
q3D

3D [trwade] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: tridimensionnel
3D (driedimensionaal) 

q3G

3G [trwɑʒe] (v.)
1. afkorting van: troisième génération
UMTS (Universal Mobile Telecommunications System) 

qa

a1 alphabet[a] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. a (als letter) 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) a comme Arthur
de a van Anna 
a comme Anatole
de a van Anna 
(computer) a commercial
apenstaartje, slinger-a, at(-teken) 
démontrer/prouver qqch. par a plus b
iets glashelder bewijzen 
a minuscule
kleine letter a 
ne savoir ni a ni b
geen a voor b kennen 
2. a (als klank) 
♦ voorbeelden
a antérieur
vooraan (in de mond) gearticuleerde a (zoals bv. in ‘lac’) 

qa

a2 [a] zie avoir

qa

a3 (afkorting) (landmeetkunde)
1. afkorting van: are
are 

qa-

a- (prefix)
1. a-
an-, niet-, on-, non-, in- 
♦ voorbeelden
anormal
abnormaal 
2. geeft richting of doel aan
♦ voorbeelden
abaisser
omlaagdoen 
attendrir
vertederen 

qA

A1 [a] (m.)
1. A (als letter) 
♦ voorbeelden
/de A à Z/depuis A jusqu'à Z/
van a tot z 
A majuscule
hoofdletter A 
2. (muziek)
a
la 
¶. overige voorbeelden
la bombe A
de A-bom 
feuille A4
A-viertje, A4'tje 

qA

A2 (afkorting) (natuurkunde)
1. afkorting van: ampère
A 

qà

à [a] (voorzetsel)
1. + meewerkend of voorzetselvoorwerp blijft soms onvertaald
aan
van, voor 
♦ voorbeelden
acheter qqch. à qqn.
iets van iemand kopen
(ook) iets voor iemand kopen 
arracher qqch. à qqn.
iets aan iemand ontfutselen, iets uit iemand loskrijgen 
confier qqch. à qqn.
iemand iets toevertrouwen 
donner qqch. à qqn.
iemand iets geven 
emprunter qqch. à qqn.
iets van iemand lenen 
(elliptisch) à ma femme
/voor/opgedragen aan/ mijn vrouw 
fidèle à sa parole
trouw aan zijn woord 
nuire à sa santé
zijn gezondheid schaden 
obéir à qqn.
iemand gehoorzamen 
pareil/semblable à
gelijk aan 
résister à qqn.
weerstand aan iemand bieden 
rêver à qqch.
op iets hopen, over iets denken 
2. plaats
in
te, op, aan, bij 
♦ voorbeelden
au bureau
op kantoor 
une propriété à la campagne
een huis op het platteland 
prendre au collet
bij de kraag grijpen 
à l'étranger
in het buitenland 
être assis à la fenêtre
bij/voor het raam zitten 
à la maison
thuis 
séjour à la mer
verblijf aan zee 
né à Paris
geboren in/te Parijs 
à deux pas
vlakbij 
au soleil
in de zon 
à table!
aan tafel! 
3. richting
naar
op … af 
♦ voorbeelden
aller à la piscine
naar het zwembad gaan 
de … à
van … naar 
du Nord au Sud
van het Noorden naar het Zuiden 
plus facile à dire qu'à faire
makkelijker gezegd dan gedaan 
gentil à croquer
om op te eten zo lief 
laide à faire peur
foeilelijk 
voyage à Lyon
reis naar Lyon 
prêt à partir
klaar om te vertrekken 
4. tijd
om
tot, voor, met, in, bij 
♦ voorbeelden
à son arrivée
bij zijn aankomst 
de … à
van … tot 
de cinq à six heures
van vijf tot zes (uur), tussen vijf en zes 
à demain!
tot morgen! 
du début à la fin
van het begin tot het eind 
à midi
om twaalf uur ('s middags) 
à ces mots
bij die woorden 
à Noël
met Kerstmis 
(juridisch) remettre à huitaine
(tot over) een week uitstellen 
au XXe siècle
in de 20e eeuw 
à ce soir
tot vanavond 
juge à vie
rechter voor het leven 
à sa vue
toen ik hem/haar zag 
5. + onbepaalde wijs blijft soms onvertaald
te
om (te), door te, die/dat … moet worden 
♦ voorbeelden
donner à boire
te drinken geven 
à l'en croire
als je hem moet geloven 
laisser à désirer
te wensen overlaten 
plat à emporter
afhaalmaaltijd 
il demande à entrer
hij vraagt of hij binnen mag komen 
être le premier à faire qqch.
als eerste iets doen 
à louer
te huur 
avoir à manger
iets te eten hebben 
apprendre à marcher
leren lopen 
homme à ménager
man die ontzien moet worden 
pantalon à nettoyer
broek die gestoomd moet worden 
j'en arrive à penser que
ik begin langzamerhand te denken dat 
à vous priver ainsi vous tomberez malade
door u zoveel te ontzeggen wordt u nog ziek 
travail à refaire
werk dat overgemaakt moet worden 
c'est à voir
dat valt nog te bezien 
6. middel, manier
met
op, te, volgens 
♦ voorbeelden
à l'aise
op zijn gemak 
aller à bicyclette
op/met de fiets gaan 
conformément à
in overeenstemming met 
à crédit
op krediet 
venir à dix
met zijn tienen komen 
marcher à l'électricité
op elektriciteit lopen 
pêcher à la ligne
hengelen, vissen 
examiner à la loupe
met de loep bekijken 
se chauffer au mazout
oliestook hebben, met olie stoken 
se coiffer à la dernière mode
volgens de laatste mode gekapt gaan 
à l'œil nu
met het blote oog 
vendre à perte
met verlies verkopen 
à pied
lopend, te voet 
venir à plusieurs
met velen komen 
7. bezit
van
(behorend) aan 
♦ voorbeelden
(vooral na être) ce livre est à Paul
dit boek is van Paul 
son style à lui
zíjn stijl 
il a un style à lui
hij heeft een (heel) eigen stijl 
un ami à moi
een vriend van me, een van mijn vrienden 
(informeel) ma petite femme à moi
mijn eigen honnepon 
à nous la liberté
de vrijheid is aan ons, wij hebben alle vrijheid 
à qui est ce livre?
van wie is dit boek? 
(informeel) la fille à ma tante
m'n tante d'r dochter 
tout à vous
geheel de uwe 
à vous de jouer
het is uw beurt om te spelen 
c'est gentil à vous
dat is aardig van u 
8. tussen twee zelfstandige naamwoorden blijft meestal onvertaald
met 
♦ voorbeelden
timbre à 53 centimes
postzegel van 53 (centime) 
l'homme au chapeau
de man met de hoed 
mot à double entente
dubbelzinnig woord 
vase à fleurs
bloemenvaas 
pommes au four
gestoofde appels
(op menu's) (in de oven) gepofte aardappelen 
un steak au poivre
een biefstuk met grove peper 
pain aux raisins
rozijnenbrood, koffiebroodje 
tissu à rayures
streepjesstof, gestreepte stof 
tasse à thé
theekopje 
moulin à vent
windmolen 
9. per
aan, bij, voor 
♦ voorbeelden
(sport) gagner/mener par 2 à 0
met 2-0 winnen/voorstaan 
deux à deux
twee aan twee 
le rendement à l'hectare
de opbrengst per hectare 
faire du 100 à l'heure
100 km per uur rijden 
être payé au mois
per maand betaald worden 
travail aux pièces
stukwerk 
un à un
één voor één 
10. prijs
voor
tegen 
♦ voorbeelden
je vous le fais à cent euros
u krijgt het voor honderd euro van me 
mieux à moins cher
beter voor minder geld, beter en goedkoper 
11. à
of 
♦ voorbeelden
cinq à six ans
vijf à zes jaar 
de quatre à dix hommes
vier à tien mensen 
¶. overige voorbeelden
je consens à ce que vous partiez
ik stem ermee in dat u vertrekt 
droit au but
recht op het doel af 
être toujours à se plaindre
steeds maar aan het klagen zijn 
au feu!
brand! 
à la
op z'n, à la 
homard à l'américaine
kreeft op z'n Amerikaans 
pull mangé aux mites
door de motten opgegeten trui 
à moi!
help! 
à la porte!
eruit! 
prendre à témoin
tot getuige nemen 
recourir à la force
geweld gebruiken 
relativement à
met betrekking tot 
au revoir!
tot ziens! 
au secours!
help! 
au voleur!
houdt de dief! 
c'est à moi de l'aider
het is mijn beurt om hem/haar te helpen
(ook) het is mijn plicht hem/haar te helpen 
c'est à qui arrivera le premier
het gaat erom wie er het eerste is 

qÅ

Å (afkorting) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. afkorting van: angström
Å
ångström 

qA2

A2 [adø] (v.) (geschiedenis)
1. afkorting van: Antenne deux
(omschrijving) vroegere naam voor het tweede Franse televisienet 

qAAB

AAB [aabe] (v.) (België)
1. afkorting van: Alliance agricole belge


qabaca

abaca [abaka] (m.)
1. (plantkunde)
abaca (Filippijnse bananenboom) 
2. manillahennep 

qabacule

abacule [abakyl] (m.) (formeel)
1. mozaïekelement (van steen of glas) 

qabaissable

abaissable [abɛsabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat neergehaald kan worden 
2. opklapbaar 

qabaissant

abaissant [abɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abaissante [abɛsɑ̃t])
1. vernederend 

qabaisse

abaisse [abɛs] (v.) (culinaria)
1. deegbodem
(uitgerold) deeg, pasteideeg 

qabaisse-langue

abaisse-langue [abɛslɑ̃g] (m.; meervoud: abaisse-langues, onveranderlijk) (medisch)
1. tongspatel 

qabaissement

abaissement [abɛsmɑ̃] (m.)
1. verlaging
(het) verlagen, vermindering, (het) neerlaten 
♦ voorbeelden
abaissement des paupières
(het) neerslaan van de ogen 
2. (het) dalen
(het) verlagen, verlaging, daling, vermindering 
♦ voorbeelden
abaissement du pouvoir d'achat
vermindering van de koopkracht 
3. (archaïsch)
vernedering
verootmoediging 
4. (archaïsch)
(het) ten val brengen 

qabaisser

abaisser1 [abɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. laten zakken
neerhalen, neerdoen, neerlaten, doen dalen 
♦ voorbeelden
abaisser un chiffre
een cijfer bijhalen (bij staartdeling) 
abaisser une manette
een hendel omlaag duwen 
abaisser un mur
een muur lager maken 
abaisser la pâte
het deeg dun uitrollen 
abaisser une perpendiculaire
een loodlijn neerlaten 
abaisser les regards sur qqn.
iemand met een blik verwaardigen 
abaisser la vitre
het raampje omlaag draaien 
2. verlagen (ook muziek) 
♦ voorbeelden
abaisser le niveau de vie
het levenspeil verlagen 
abaisser le taux de mortalité
het sterftecijfer doen dalen 
3. (formeel)
vernederen
kleineren 

qabaisser

s'abaisser2 [sabɛse] (wederkerend werkwoord)
1. dalen
aflopen (naar), zakken 
♦ voorbeelden
le jardin s'abaisse vers la rivière
de tuin loopt af naar de rivier 
le rideau s'abaisse
het doek valt 
le vent s'abaisse
de wind gaat liggen 
vitre qui s'abaisse
raam dat naar beneden opengedraaid/opengeschoven kan worden, raam dat naar beneden opengaat 
2. zich vernederen
zich verlagen (tot), zich verwaardigen (om) 
♦ voorbeelden
s'abaisser à faire qqch.
zich ertoe verlagen om iets te doen 
s'abaisser à des compromissions
zich verlagen tot /geschipper/oneerlijke praktijken/ 
son regard s'abaisse sur vous
hij verwaardigt zich u aan te kijken 

qabaisseur

abaisseur1 [abɛsœr] (m.)
1. (anatomie)
neertrekkende spier 
♦ voorbeelden
abaisseur du sourcil
neertrekkende spier van de wenkbrauw (musculus depressor supercilii) 
2. m.b.t. stroomspanning
spanningsverlager 

qabaisseur

abaisseur2 [abɛsœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abaisseuse [abɛsøz])
1. (anatomie); m.b.t. spier
omlaagtrekkend 
♦ voorbeelden
muscle abaisseur du sourcil
neertrekkende spier van de wenkbrauw (musculus depressor supercilii) 
2. m.b.t. stroomspanning
verlagend 

qabajoue

abajoue [abaʒu] (v.)
1. (dierkunde)
wangzak 
2. (informeel)
hangwang 

qabalone

abalone [abalɔn] (m.) (dierkunde)
1. zeeoor 

qabandon

abandon [abɑ̃dɔ̃] (m.)
1. (het) verlaten
(het) in de steek laten, (het) verwaarlozen, (het) achterlaten 
♦ voorbeelden
abandon à Dieu
overgave aan God 
navire à l'abandon
schip op drift 
abandon du domicile conjugal
(het) verlaten van de echtelijke woning 
abandon d'enfant
(het) te vondeling leggen van een kind 
(juridisch) abandon de famille
kwaadwillige verlating 
abandon d'incapable
(het) te vondeling leggen van een minderjarige 
(leger) abandon de poste
(het) ongeoorloofd verlaten van zijn post, (het) deserteren 
2. (het) afstand doen
(het) overdragen, afstand, overdracht 
♦ voorbeelden
l'abandon de créances
het afschrijven van schulden 
l'abandon des hostilités
het staken van de vijandelijkheden 
politique d'abandon
politiek van concessies 
abandon de poursuites
(het) afzien van vervolging 
3. (het) opgeven
(het) uitvallen, (het) niet meer meedoen 
♦ voorbeelden
(sport) abandons de la première étape
(aantal) uitvallers van de eerste etappe 
4. verwaarlozing
verlatenheid 
♦ voorbeelden
jardin à l'abandon
verwilderde tuin 
enfants à l'abandon
aan hun lot overgelaten kinderen 
avoir un air d'abandon
er verwaarloosd uitzien (van zaken) 
laisser à l'abandon
verwaarlozen, onverzorgd laten 
5. losheid
ongedwongenheid, ontspannenheid 
♦ voorbeelden
avec abandon
los, ongedwongen, ontspannen 
parler avec abandon
vrijuit/ongedwongen praten 
6. (bosbouw)
(omschrijving) alle bomen in een bos die moeten worden gekapt 

qabandonnataire

abandonnataire [abɑ̃dɔnatɛr] (m. & v.) (juridisch)
1. cessionaris (verkrijger in geval van boedelafstand) 

qabandonné

abandonné [abɑ̃dɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abandonnée [abɑ̃dɔne])
1. in de steek gelaten
verwaarloosd 
♦ voorbeelden
abandonné à soi-même
aan zichzelf overgelaten 
chien abandonné
loslopende hond, hond zonder baasje 
abandonné de tous
door iedereen in de steek gelaten 
abandonné par tous les médecins
door alle dokters opgegeven 
2. verlaten
onbeheerd 
3. in onbruik (geraakt) 
4. ongedwongen
los 

qabandonner

abandonner1 [abɑ̃dɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. verlaten
in de steek laten, achterlaten, overlaten, voorgoed weggaan uit 
♦ voorbeelden
abandonner qqn. à son sort
iemand aan zijn lot overlaten 
abandonner à qqn. le soin de faire qqch.
het aan iemand overlaten om iets te doen 
abandonner sa femme
zijn vrouw verlaten 
mes forces m'abandonnent
mijn krachten begeven het 
abandonner son poste
zijn post verlaten 
abandonner une région
voorgoed wegtrekken uit een streek 
2. opgeven
afzien van, afstand doen van, prijsgeven 
♦ voorbeelden
abandonner ses biens
afstand doen van zijn bezittingen 
abandonner une charge
een ambt neerleggen 
abandonner tout espoir
alle hoop laten varen 
faire abandonner un projet à qqn.
iemand van een plan afbrengen 
abandonner une hypothèse
een hypothese opgeven 
abandonner la lutte
de strijd opgeven 
abandonner la partie
(de strijd) opgeven 
abandonner les rênes
de teugels loslaten 
j'abandonne
ik geef het op 
3. overleveren (aan)
prijsgeven (aan) 
♦ voorbeelden
abandonner une ville à l'ennemi
een stad prijsgeven aan de vijand 

qabandonner

s'abandonner2 [sabɑ̃dɔne] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
zich overgeven aan
zich laten meeslepen door 
♦ voorbeelden
s'abandonner à Dieu
zich op God verlaten 
s'abandonner à un vice
zich overgeven aan een ondeugd 
s'abandonner à son sort
in zijn lot berusten 
s'abandonner à ses pensées
zijn gedachten de vrije loop laten 
s'abandonner à la facilité
zich het leven niet meer moeilijk maken 
2. de moed verliezen
het opgeven 
3. zich laten gaan
zijn hart uitstorten 
4. zich ontspannen 
♦ voorbeelden
s'abandonner dans un fauteuil
neervallen in een stoel 

qabandonnique

abandonnique1 [abɑ̃dɔnik] (m. & v.) (psychologie)
1. (omschrijving) iemand die aan scheidingsangst lijdt 

qabandonnique

abandonnique2 [abɑ̃dɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. aan scheidingsangst lijdend (bang om in de steek te worden gelaten) 

qabaque

abaque [abak] (m.)
1. (bouwkunst)
abacus 
2. (wiskunde)
nomogram
abacus 
3. telraam 
4. (geschiedenis)
abacus
telraam, rekentafel, rekenraam 

qabasie

abasie [abazi] (v.) (medisch)
1. abasie 

qabasourdi

abasourdi [abazurdi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abasourdie [abazurdi])
1. verdoofd
verstijfd (door geluid) 
2. verbijsterd
verbouwereerd, onthutst 

qabasourdir

abasourdir [abazurdir] (overgankelijk werkwoord)
1. verdoven
afstompen (door geluid) 
2. verbijsteren
van streek brengen, onthutsen 

qabasourdissant

abasourdissant [abazurdisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abasourdissante [abazurdisɑ̃t])
1. verbijsterend
onthutsend 
2. oorverdovend
knoerthard 

qabasourdissement

abasourdissement [abazurdismɑ̃] (m.)
1. verdoving
afstomping (door geluid) 
2. verbijstering
verbouwereerdheid 

qabat

abat [aba] (m.) (archaïsch)
1. (het) neerhalen
(het) omhakken 
¶. overige voorbeelden
pluie d'abat
neergeselende regen 

qabâtardir

abâtardir1 [abɑtardir] (overgankelijk werkwoord)
1. doen degenereren
doen ontaarden, verbasteren 
♦ voorbeelden
la débauche les a abâtardis
door losbandigheid zijn ze ontaard 

qabâtardir

s'abâtardir2 [sabɑtardir] (wederkerend werkwoord)
1. degenereren
ontaarden, verbasteren 

qabâtardissement

abâtardissement [abɑtardismɑ̃] (m.)
1. degeneratie
ontaarding 

qabatée

abatée [abate] (v.) (archaïsch) zie abattée

qabatis

abatis [abati] (m.) (Canada) zie abattis1 (2)

qabat-jour

abat-jour [abaʒur] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. lampenkap 
2. (omschrijving) raamopening die zich naar binnen toe verwijdt
lichtopening 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
bovenlicht 

qabats

abats [aba] (meervoud; m.)
1. orgaanvlees (hart, lever, nieren enz.)
slachtafval 

qabat-son

abat-son [abasɔ̃] (m.; meervoud: abat-sons)
1. galmbord (in toren) 

qabattage

abattage [abataʒ] (m.)
1. (het) hakken
(het) vellen 
2. (het) slachten 
3. (het) neerleggen
(het) kielen 
♦ voorbeelden
abattage en carène
kiellegging (van schip) 
4. (het) winnen (van erts)
afbouw 
5. (argot)
lopendebandwerk (van een prostituee) 
♦ voorbeelden
maison d'abattage
derderangs/goedkoop bordeel 
travailler à l'abattage
aan de lopende band klanten afwerken 
¶. overige voorbeelden
la vente à l'abattage
het verramsjen
de bulkverkoop 
avoir de l'abattage
/levendig/vol bruisende activiteit/ zijn, het publiek in zijn ban weten te houden (van acteurs enz.) 

qabattant

abattant [abatɑ̃] (m.)
1. klep (van meubel)
tuimelblad 

qabattée

abattée [abate] (v.)
1. (scheepvaart)
(het) afvallen 
2. (luchtvaart)
(het) doorzakken 

qabattement

abattement [abatmɑ̃] (m.)
1. vermindering
aftrek
(belastingen) inkomensaftrek, belastingaftrek 
♦ voorbeelden
abattement à la base
belastingvrije voet 
abattement /pour charges de famille/pour enfants en charge/
kinderaftrek 
abattement de zone
regiokorting 
2. afmatting
uitputting 
3. neerslachtigheid
ontmoediging, verslagenheid 

qabatteur

abatteur [abatœr] (m.)
1. hij die hakt/velt/neerhaalt/sloopt/slacht 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) grand abatteur /de besogne/de travail/
noeste werker 
(figuurlijk, archaïsch) abatteur de quilles
snoever, opschepper 
2. (mijnbouw)
houwer 

qabattis

abattis1 [abati] (m.)
1. geveld hout
(leger) verhakking 
2. (Canada)
houtkap (kapplaats) 
♦ voorbeelden
faire un abattis
bomen afzetten 

qabattis

abattis2 [abati] (meervoud; m.)
1. orgaanvlees van gevogelte 
2. (informeel)
poten
tengels 
♦ voorbeelden
numéroter ses abattis
zich schrap zetten (voor het gevecht)
zijn mouwen opstropen 
tu peux numéroter tes abattis!
straks kun je jezelf bij elkaar rapen! 

qabattoir

abattoir [abatwar] (m.)
1. abattoir
slachthuis 
♦ voorbeelden
envoyer des soldats à l'abattoir
soldaten als slachtvee het slagveld opsturen, soldaten een wisse dood tegemoet zenden 

qabattre

abattre1 [abatr] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. (van de wind) afvallen 

qabattre

abattre2 [abatr] (overgankelijk werkwoord)
1. neerhalen
omverhalen 
♦ voorbeelden
(sport) abattre l'adversaire
zijn tegenstander vloeren 
2. een boom
omhakken
neerhalen, omverhalen 
3. een bouwsel
afbreken
slopen, omverhalen, neerhalen 
♦ voorbeelden
abattre une forteresse
een vesting slechten 
abattre du minerai
erts loshakken 
4. een vliegtuig
neerschieten
neerhalen, uit de lucht schieten, doen neerstorten 
5. (iemand) doodschieten
(iemand) neerschieten, neerhalen
(een gewond dier) afmaken 
♦ voorbeelden
un homme à abattre
een man op wiens hoofd een prijs staat 
abattre qqn. d'une balle dans le ventre
iemand met een buikschot doden 
6. iemand
uitputten
vermoeien, afmatten, verzwakken 
7. terneerdrukken
terneerslaan, ontmoedigen, neerslachtig maken 
♦ voorbeelden
se laisser abattre
de moed verliezen 
ne pas se laisser abattre
niet bij de pakken neerzitten 
8. (archaïsch, formeel)
fnuiken
tenietdoen 
¶. overige voorbeelden
abattre de la besogne
veel werk verzetten 
abattre /ses cartes/son jeu/
zijn kaarten op tafel leggen (ook figuurlijk) 
abattre une distance
een afstand halen 
la pluie abat la poussière
de regen slaat het stof neer 
abattre du travail
veel werk verzetten 

qabattre

s'abattre3 [sabatr] (wederkerend werkwoord)
1. neerstorten
instorten, omvallen 
♦ voorbeelden
s'abattre comme une masse
met geweld naar beneden komen 
le mât s'abattit
de mast stortte omlaag 
2. (+ sur)
neerdalen op
neerstrijken op 
♦ voorbeelden
les coups s'abattaient sur lui
de slagen daalden op hem neer 
un malheur s'est abattu sur cette famille
dit gezin is door onheil getroffen 
3. (+ sur)
zich storten op
zich werpen op 
♦ voorbeelden
s'abattre comme une volée de moineaux sur qqch.
zich als een zwerm mussen op iets storten 
(informeel) s'abattre sur qqn. comme la vérole sur le bas clergé (espagnol)
iemand overrompelen, iemand op z'n nek springen 
les sauterelles s'abattent sur les récoltes
de sprinkhanen strijken neer op de oogst 

qabattu

abattu1 [abaty] (m.)
1. (omschrijving) het ontspannen zijn van de trekkerveer van een geweer 
♦ voorbeelden
mettre son fusil à l'abattu
de trekker van zijn geweer ontspannen 

qabattu

abattu2 [abaty] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abattue [abaty])
1. verzwakt
afgemat, uitgeput 
2. bedrukt
ontmoedigd, terneergeslagen 
3. neergehaald (van vliegtuig) 
4. losgelaten
neergelaten 
♦ voorbeelden
à bride abattue
met losse teugel, spoorslags 

qabat-vent

abat-vent [abavɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk, abat-vents)
1. windscherm
afdak, schoorsteenkap 

qabat-voix

abat-voix [abavwa] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. klankbord (van een preekstoel) 

qABB

ABB [abebe] (v.) (België)
1. afkorting van: Association belge des Banques
BVB (Belgische Vereniging van Banken) 

qabbatial

abbatial [abasjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abbatiale [abasjal])
1. abdij-
van een abdij 
♦ voorbeelden
église abbatiale
abdijkerk 

qabbatiale

abbatiale [abasjal] (v.)
1. abdijkerk 

qabbaye

abbaye [abei] (v.)
1. abdij 
2. inkomsten van de abdij 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch, argot) l'abbaye de Monte-à-regret
het schavot 
¶. spreekwoorden
pour un moine l'abbaye ne /faut/manque/chôme/se perd/ pas
een mens is alleen onmisbaar bij zijn begrafenis 

qabbé

abbé [abe] (m.)
1. abt 
♦ voorbeelden
le directeur est un abbé
de directeur is een priester 
2. eerwaarde (aanspreektitel)
priester, geestelijke 
♦ voorbeelden
abbé de cour
mondaine geestelijke 
monsieur l'abbé
eerwaarde 

qabbesse

abbesse [abɛs] (v.)
1. abdis 

qabbevillien

abbevillien1 [abviljɛ̃] (m.) (geologie)
1. (het) Abbevillien 

qabbevillien

abbevillien2 [abviljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abbevillienne [abviljɛn]) (geologie)
1. Abbevillien- 

qa b c

a b c [abese] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (onderwijs)
abc-boek
spelboekje 
2. abc
eerste beginselen 
♦ voorbeelden
a b c du métier
grondbeginselen van het beroep 

qabcéder

abcéder1 [apsede] (onovergankelijk werkwoord) (medisch)
1. etteren 

qabcéder

s'abcéder2 [sapsede] (wederkerend werkwoord) (medisch)
1. etteren 

qabcès

abcès [apsɛ] (m.)
1. abces
ettergezwel, etterbuil 
♦ voorbeelden
abcès artificiel
fixatieabces 
abcès chaud
acuut abces 
(figuurlijk) crever/vider l'abcès
het kwaad met wortel en tak uitroeien, de zieke plek wegsnijden 
abcès de fixation
fixatieabces
(figuurlijk) regulerende factor (m.b.t. kwalijke ontwikkelingen) 
abcès froid
koud/chronisch abces 

qAbdias

Abdias [abdjas] (Bijbel)
1. Obadja 

qabdicataire

abdicataire1 [abdikatɛr] (m. & v.)
1. aftredende
iemand die afstand doet 

qabdicataire

abdicataire2 [abdikatɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aftredend
afstand doend 

qabdication

abdication [abdikasjɔ̃] (v.)
1. troonsafstand
neerlegging (van ambt) 
2. (het) afstand doen
(het) afzien (van), (het) opgeven 

qabdiquer

abdiquer [abdike] (overgankelijk werkwoord)
1. afstand doen van (de troon)
(ambt) neerleggen 
♦ voorbeelden
abdiquer le trône
afstand doen, aftreden 
le roi a abdiqué
de koning is afgetreden 
2. afzien van
laten varen, opgeven 
♦ voorbeelden
j'abdique
ik geef op 
abdiquer devant les difficultés
capituleren voor de moeilijkheden 

qabdomen

abdomen [abdɔmɛn] (m.)
1. buik
abdomen 
2. (dierkunde)
achterlijf (van insecten) 

qabdominal

abdominal [abdɔminal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abdominale [abdɔminal])
1. buik-
abdominaal 
♦ voorbeelden
douleurs abdominales
buikpijn 

qabdominaux

abdominaux [abdɔmino] (meervoud; m.)
1. buikspieren 
♦ voorbeelden
faire des abdominaux
buikspieroefeningen doen 

qabdos

abdos [abdo] (meervoud; m.) (informeel)
1. verkorting van: abdominaux
buikspieroefeningen 

qabducteur

abducteur1 [abdyktœr] (m.) (biologie)
1. abductor
afvoerder (buitenwaarts bewegende spier) 

qabducteur

abducteur2 [abdyktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abductrice [abdyktris]) (biologie)
1. abducerend
buitenwaarts bewegend 
♦ voorbeelden
muscle abducteur
abductor, afvoerder (buitenwaarts bewegende spier) 
¶. overige voorbeelden
(ambacht) tube abducteur
gasafvoerbuis 

qabduction

abduction [abdyksjɔ̃] (v.) (biologie)
1. abductie
buitenwaartse spierbeweging 

qabécédaire

abécédaire [abesedɛr] (m.)
1. abc-boek
eerste spelboekje, abecedarium 

qabée

abée [abe] (v.)
1. molenvliet 

qabeille

abeille abeille[abɛj] (v.)
1. (dierkunde)
(honing)bij 
♦ voorbeelden
abeille maçonne
metselbij, pelsbij 
abeille mâle
hommel, dar 
abeille pillarde
roofbij 
abeille travailleuse
werkbij 
2. zie abeilles

qabeillerolle

abeillerolle [abɛjrɔl] (m.) (dierkunde)
1. bijeneter 

qabeilles

abeilles [abɛj] (meervoud; v.) (heraldiek)
1. bijenembleem 
♦ voorbeelden
les abeilles impériales
het keizerlijk embleem van Napoleon 

qabélie

abélie [abeli] (v.) (plantkunde)
1. abelia 

qabélien

abélien [abeljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abélienne [abeljɛn]) (wiskunde)
1. abels 
♦ voorbeelden
fonctions abéliennes
abelse functies 
groupe abélien
abelse groep, commutatieve groep 

qabénaquis

abénaquis1 [abenaki] (m.)
1. Abenaki 

qabénaquis

abénaquis2 [abenaki] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abénaquise [abenakiz])
1. Abenaki 

qAbénaquis

Abénaquis [abenaki] (m.), Abénaquise [abenakiz] (v.)
1. Abenaki 

qaber

aber [abɛr] (m.)
1. aber (soort zeearm, in Bretagne) 

qaberrance

aberrance [abɛrɑ̃s] (v.) (statistiek)
1. uitschieter
opvallend grote afwijking 

qaberrant

aberrant [abɛrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aberrante [abɛrɑ̃t])
1. afwijkend
abnormaal, niet normaal 
♦ voorbeelden
une conduite aberrante
een absurd gedrag 
(biologie) une espèce aberrante
een afwijkende soort 
une idée aberrante
een idioot/krankzinnig idee 
2. (taalkunde)
onregelmatig 

qaberration

aberration [abɛrasjɔ̃] (v.)
1. (psychologie)
aberratie
verstandsverbijstering, verdwazing 
♦ voorbeelden
dans un moment d'aberration
in een vlaag van verstandsverbijstering 
2. dwaasheid 
3. natuurwetenschappen
aberratie
afwijking 
♦ voorbeelden
aberration chromatique
chromatische aberratie, kleurfout (door lens, glas) 
aberration chromosomique
chromosomenafwijking 
(optica) aberration de sphéricité
sferische aberratie, askring 

qaberrer

aberrer [abɛre] (onovergankelijk werkwoord)
1. afwijken
(figuurlijk) zich vergissen 

qabêtir

abêtir1 [abɛtir] (overgankelijk werkwoord)
1. dom maken
afstompen, verdierlijken 

qabêtir

s'abêtir2 [sabɛtir] (wederkerend werkwoord)
1. dom worden
afstompen, verdierlijken 

qabêtissant

abêtissant [abɛtisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abêtissante [abɛtisɑ̃t])
1. afstompend
geestdodend 

qabêtissement

abêtissement [abɛtismɑ̃] (m.)
1. afstomping 
2. afgestomptheid 

qABEX

ABEX [abɛks] (v.) (België)
1. afkorting van: Association belge des Experts
ABEX (Associatie van Belgische Experts) 

qabhorrer

abhorrer [abɔre] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. verafschuwen
verfoeien 
♦ voorbeelden
abhorré de tous
door allen gehaat 

qabiétacée

abiétacée [abjetase] (v.) (plantkunde)
1. kegeldragende
naaldboom, conifeer 

qabiétin

abiétin [abjetɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abiétine [abjetin]) (plantkunde)
1. sparren- 

qabiétinée

abiétinée [abjetine] (v.) zie abiétacée

qabiétique

abiétique [abietik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide abiétique
abiëtinezuur 

qabîme

abîme [abim] (m.)
1. afgrond
onpeilbare diepte 
♦ voorbeelden
les abîmes de l'océan
de diepten van de oceaan 
2. (diepe) kloof 
♦ voorbeelden
un abîme entre deux choses
een onoverbrugbare kloof tussen twee zaken 
le cœur de l'homme est un abîme
het hart van een mens is ondoorgrondelijk 
un abîme sépare le croyant de l'athée
er gaapt een diepe kloof tussen een gelovige en een atheïst 
3. afgrond
ondergang, verderf 
♦ voorbeelden
la course à l'abîme
het regelrecht aansturen op de afgrond 
être au bord de l'abîme
aan de rand van de afgrond staan 
4. (formeel)
onpeilbaarheid
onmetelijkheid, ondoorgrondelijkheid 
5. (heraldiek)
hart
middelpunt (van schild) 
♦ voorbeelden
(letterkunde) récit en abîme
verhaal binnen een verhaal 
écu mis en abîme
hartschild 
(letterkunde) structure en abîme
droste-effect 
(letterkunde, beeldende kunst) la mise en abîme de qqch.
de toepassing van het droste-effect op iets 
¶. overige voorbeelden
un abîme d'ennuis
een hoop rottigheid 
un abîme de misère
een poel van ellende 
un abîme de science
een vat /vol geleerdheid/van wetenschap/ (een zeer geleerd iemand) 
¶. spreekwoorden
l'abîme appelle l'abîme
het ene kwaad brengt het andere voort 

qabîmé

abîmé [abime] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abîmée [abime])
1. beschadigd 
♦ voorbeelden
objets abîmés
beschadigde voorwerpen 
2. lelijk geworden
lelijk toegetakeld 
♦ voorbeelden
sa réputation est abîmée
zijn reputatie heeft een deuk gekregen 

qabîmer

abîmer1 [abime] (overgankelijk werkwoord)
1. beschadigen
bederven, kapotmaken, vernielen 
♦ voorbeelden
il a abîmé sa santé
hij heeft z'n gezondheid geruïneerd 
2. (informeel)
lelijk toetakelen
flink aftuigen 
♦ voorbeelden
le boxeur abîme son adversaire
de bokser takelt z'n tegenstander lelijk toe 

qabîmer

s'abîmer2 [sabime] (wederkerend werkwoord)
1. (formeel)
zich storten (in)
te gronde gaan, verzinken 
♦ voorbeelden
s'abîmer dans ses réflexions
helemaal opgaan in gepeins 
le navire s'est abîmé dans les flots
het schip is in de golven verzonken 
2. bederven
stukgaan 
¶. overige voorbeelden
s'abîmer le portrait
zichzelf toetakelen, op zijn snuit vallen 
s'abîmer /la vue/les yeux/
z'n ogen bederven 

qab intestat

ab intestat [abɛ̃tɛsta] (bijwoord; ook bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. bij versterf
intestaat, ab intestato, zonder testament 
♦ voorbeelden
hériter ab intestat
bij versterf erven 
héritier ab intestat
erfgenaam bij versterf 

qabiogenèse

abiogenèse [abiɔʒenɛz] (v.) (biologie)
1. abiogenese
abiogenesis, spontane generatie, zelfwording 

qabiotique

abiotique [abjɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. abiotisch 
♦ voorbeelden
milieu abiotique
omgeving waarin geen leven mogelijk is 

qab irato

ab irato [abirato] (bijwoord; ook bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. ab irato
in een opwelling van toorn 
♦ voorbeelden
testament ab irato
testament dat in een opwelling van toorn opgesteld is 

qabject

abject [abʒɛkt] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abjecte [abʒɛkt])
1. verwerpelijk
verachtelijk, laag 
♦ voorbeelden
un être abject
een weerzinwekkend persoon 

qabjectement

abjectement [abʒɛktəmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. verachtelijk 

qabjection

abjection [abʒɛksjɔ̃] (v.)
1. verwerpelijkheid
schande, vernedering 
♦ voorbeelden
c'était une abjection!
dat was weerzinwekkend! 
vivre dans l'abjection
in schande/eerloosheid leven 

qabjuration

abjuration [abʒyrasjɔ̃] (v.)
1. (het) afzweren
afzwering, verzaking 
♦ voorbeelden
faire abjuration de qqch.
iets afzweren, iets verzaken 
(geschiedenis) l'abjuration d'Henri IV
de overgang van Hendrik IV tot het katholieke geloof 

qabjurer

abjurer [abʒyre] (overgankelijk werkwoord)
1. afzweren (geloof)
afstand doen van, laten vallen, opgeven, verzaken 

qAbkhazie

Abkhazie [abkazi] (v.; met lidwoord)
1. Abchazië 

qablastine

ablastine [ablastin] (v.) (biochemie)
1. ablastine (soort antilichaam) 

qablater

ablater1 [ablate] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. vervluchtigen
vergassen 

qablater

s'ablater2 [sablate] (wederkerend werkwoord) (technologie)
1. vervluchtigen
tot gas worden 

qablatif

ablatif [ablatif] (m.) (taalkunde)
1. ablatief
ablativus, zesde naamval 
♦ voorbeelden
ablatif absolu
ablativus absolutus 

qablation

ablation [ablasjɔ̃] (v.)
1. (medisch)
ablatie
ablatio, (het) verwijderen, (het) wegnemen 
♦ voorbeelden
ablation d'un rein
wegneming van een nier 
2. (aardrijkskunde)
ablatie
afslijting 
♦ voorbeelden
ablation glaciaire
gletsjerafsmelting 
3. (industrie)
ablatie
aantasting, veredeling 

qable

able [abl] (m.) (dierkunde)
1. witvis 

qablégat

ablégat [ablega] (m.) (rooms-katholiek)
1. ablegaat 

qableret

ableret [ablərɛ] (m.) (visserij)
1. kruisnet
vierkant net, totebel 

qablette

ablette [ablɛt] (v.) (dierkunde)
1. alvertje
alvenaar, moertje, nesteling, panharing 

qablier

ablier [ablie] (m.) zie ableret

qablution

ablution [ablysjɔ̃] (v.)
1. (religie)
(rituele) wassing 
2. (rooms-katholiek)
ablutie
vingerwassing 
¶. overige voorbeelden
faire ses ablutions
zich poedelen 

qabnégation

abnégation [abnegasjɔ̃] (v.)
1. zelfverloochening
zelfopoffering 
♦ voorbeelden
faire abnégation de soi-même
zich opofferen 

qABO

ABO [abeo] (m.)
¶. overige voorbeelden
(biologie) système ABO
ABO-systeem (van bloedgroepen) 

qaboi

aboi [abwa] (m.) (formeel) zie abois
1. geblaf 

qaboiement

aboiement [abwamɑ̃] (m.)
1. geblaf
(het) blaffen 
2. zie aboiements

qaboiements

aboiements [abwamɑ̃] (meervoud; m.) (pejoratief)
1. gescheld
geschreeuw 

qabois

abois [abwa] (m.) (jacht)
1. geblaf (van de meute) 
2. doodsnood (van in 't nauw gebracht dier) 
¶. overige voorbeelden
être aux abois
ten einde raad zijn 
mettre qqn. aux abois
iemand in 't nauw drijven 

qaboiteau

aboiteau [abwato] (m.) (Canada)
1. (omschrijving) dijksysteem met terugslagkleppen die sluiten bij vloed 
♦ voorbeelden
les aboiteaux d'Acadie
± kwelders in Acadië (dankzij dit dijksysteem aangeslibd land) 

qabolir

abolir [abɔlir] (overgankelijk werkwoord)
1. afschaffen
opheffen, vernietigen 
♦ voorbeelden
l'avion a aboli les distances
het vliegtuig heeft afstanden tenietgedaan 
abolir une peine
een straf afschaffen 
2. uitwissen
doen verdwijnen 
♦ voorbeelden
aboli de la mémoire
in vergetelheid geraakt 

qabolition

abolition [abɔlisjɔ̃] (v.)
1. afschaffing
opheffing 

qabolitionnisme

abolitionnisme [abɔlisjɔnism] (m.)
1. abolitionisme (het voorstaan van de afschaffing van een wet of gewoonte) 

qabolitionniste

abolitionniste1 [abɔlisjɔnist] (m. & v.)
1. abolitionist(e) (voorstand(st)er van de afschaffing van een wet of gewoonte)
afschaffer/afschafster 

qabolitionniste

abolitionniste2 [abɔlisjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. abolitionistisch 

qabomasum

abomasum [abɔmazɔm] (m.) (dierkunde)
1. lebmaag 

qabominable

abominable [abɔminabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. afschuwelijk
(gods)gruwelijk, afgrijselijk, vreselijk 
♦ voorbeelden
chapeau abominable
foeilelijke hoed 
crime abominable
afschuwelijke misdaad 
être abominable dans un rôle
een rol afschuwelijk slecht spelen 
temps abominable
vreselijk slecht weer 

qabominablement

abominablement [abɔminabləmɑ̃] (bijwoord)
1. (op) afschuwelijk(e wijze)
(gods)gruwelijk, vreselijk, erg, zeer, heel 
♦ voorbeelden
chanter abominablement
vreselijk slecht zingen 
cela coûte abominablement cher
dat is verschrikkelijk duur 

qabomination

abomination [abɔminasjɔ̃] (v.)
1. afschuw
afgrijzen 
♦ voorbeelden
avoir qqn./qqch. en abomination
een gruwelijke hekel hebben aan iemand/iets 
2. gruwel
iets waarvan men gruwelt 
♦ voorbeelden
(Bijbel) l'abomination de la désolation
de gruwel der verwoesting 
être en abomination à
een gruwel zijn voor 
3. afgrijselijke daad
verfoeilijke handeling 
♦ voorbeelden
dire des abominations
vreselijke dingen zeggen 
c'est une abomination
het is verschrikkelijk 

qabominer

abominer [abɔmine] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. verfoeien
verafschuwen, een grote hekel hebben aan, gruwen van 

qabondamment

abondamment [abɔ̃damɑ̃] (bijwoord)
1. overvloedig
rijkelijk, welig 
♦ voorbeelden
la pluie tombe abondamment
het regent overvloedig 

qabondance

abondance [abɔ̃dɑ̃s] (v.)
1. overvloed
grote hoeveelheid, menigte 
♦ voorbeelden
les années d'abondance
de vette jaren 
corne d'abondance
hoorn des overvloeds 
en abondance
in overvloed, overvloedig, meer dan genoeg 
2. rijkdom
welvaart 
♦ voorbeelden
vivre dans l'abondance
in welvaart leven 
(economie) doctrine de l'abondance
welvaartsleer 
société d'abondance
welvaartsmaatschappij 
¶. overige voorbeelden
parler avec abondance
welbespraakt zijn 
(formeel) parler d'abondance
voor de vuist (weg) spreken 
parler d'abondance de cœur
zijn hart uitstorten 
¶. spreekwoorden
abondance de biens ne nuit pas
beter ermee verlegen dan erom verlegen 
la bouche parle de l'abondance du cœur
waar het hart vol van is, loopt/vloeit de mond van over 

qabondanciste

abondanciste [abɔ̃dɑ̃sist] (m. & v.) (economie)
1. aanhang(st)er van de theorie van de overvloed 

qabondant

abondant [abɔ̃dɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abondante [abɔ̃dɑ̃t])
1. overvloedig
welig, weelderig, rijkelijk 
♦ voorbeelden
pluie/récolte abondante
overvloedige regenval/oogst 
2. rijk
briljant, soepel, vloeiend 
♦ voorbeelden
auteur abondant
briljant schrijver 
style abondant
briljante stijl 
3. (formeel)
rijk (aan) 
♦ voorbeelden
abondant en
rijk aan 

qabondement

abondement [abɔ̃dmɑ̃] (m.) (formeel)
1. toeslag
bijslag 

qabonder

abonder [abɔ̃de] (onovergankelijk werkwoord)
1. overvloedig zijn
talrijk zijn 
♦ voorbeelden
les céréales abondent
er is een overvloed aan granen 
2. (+ en)
in overvloed hebben 
♦ voorbeelden
il abonde en anecdotes
hij weet altijd een massa anekdotes te vertellen 
ce pays abonde en vignobles
dit land heeft een overvloed aan wijngaarden 
¶. overige voorbeelden
abonder dans le sens de qqn.
het roerend eens zijn met iemand, iemand naar de mond praten 

qabonné

abonné1 [abɔne] (m.), abonnée1 [abɔne] (v.)
1. abonnee
abonnementhouder 
♦ voorbeelden
abonnés du gaz
gasafnemers 
être aux abonnés absents
het laten afweten, niet thuis geven 

qabonné

abonné2 [abɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abonnée [abɔne])
1. geabonneerd 
♦ voorbeelden
lecteurs abonnés à une revue
op een tijdschrift geabonneerde lezers, abonnees van een tijdschrift 
¶. overige voorbeelden
(informeel) être abonné à qqch.
ergens een gewoonte van maken 
(informeel) j'y suis abonné
ik ben erop geabonneerd, dat overkomt me steeds 

qabonnement

abonnement [abɔnmɑ̃] (m.)
1. abonnement
intekening 
♦ voorbeelden
abonnement à la piscine
zwemabonnement 
abonnement à un journal
abonnement op een krant 
(juridisch) contrat d'abonnement
abonnementsovereenkomst 
abonnement de théâtre
schouwburgabonnement 
abonnement d'essai
proefabonnement 
2. (overheid)
vastrecht (van gas enz.) 
3. abonnementsprijs 
♦ voorbeelden
l'abonnement va augmenter
de abonnementsprijs gaat omhoog 
4. (computer)
abonnement 
5. (informeel)
gewoonte 
♦ voorbeelden
c'est un abonnement!
hij maakt er een gewoonte van! 

qabonner

abonner1 [abɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. abonneren
een abonnement geven 
♦ voorbeelden
être abonné à un journal
op een krant geabonneerd zijn 
(figuurlijk) être abonné à la table de qqn.
bij iemand stamgast zijn 

qabonner

s'abonner2 [sabɔne] (wederkerend werkwoord)
1. zich abonneren
intekenen, een abonnement nemen 
♦ voorbeelden
s'abonner au téléphone
telefoon nemen 

qabonnir

abonnir1 [abɔnir] (overgankelijk werkwoord)
1. beter maken
verbeteren 

qabonnir

s'abonnir2 [sabɔnir] (wederkerend werkwoord)
1. verbeteren
beter worden 

qabonnissement

abonnissement [abɔnismɑ̃] (m.)
1. verbetering 

qabord

abord [abɔr] (m.)
1. uiterlijk
voorkomen 
♦ voorbeelden
au premier abord
op het eerste gezicht 
de prime abord
op het eerste gezicht, onmiddellijk 
être d'un abord difficile
niet gemakkelijk aanspreekbaar zijn, moeilijk te benaderen zijn 
sous des abords assez froids, il est charmant
hij is aardig, ondanks zijn vrij koele voorkomen 
2. (archaïsch)
(het) aanspreken
aanspraak, (het) tegemoet treden 
3. (archaïsch)
landing
aankomst 
4. zie abords
¶. overige voorbeelden
(formeel) à l'abord
van het begin af aan, van meet af aan 
d'abord
eerst, vanaf het eerste ogenblik, in de eerste plaats 
tout d'abord
voor alles, allereerst 
moi, d'abord, j'aime le thé
ík hou wel van thee 
(formeel) dès l'abord
van het begin af aan, van meet af aan 
(scheepvaart) en abord
binnenboords 
(medisch) voie d'abord
toegangsweg, incisieplaats 

qabordable

abordable [abɔrdabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. toegankelijk
genaakbaar 
♦ voorbeelden
côte abordable
toegankelijke kust 
il n'est pas abordable aujourd'hui
vandaag is hij niet te genieten 
2. redelijk
betaalbaar, schappelijk 
♦ voorbeelden
loyer abordable
betaalbare huur 

qabordage

abordage [abɔrdaʒ] (m.)
1. entering 
♦ voorbeelden
à l'abordage!
(bevel tot) enteren! 
hache d'abordage
enterbijl 
monter à l'abordage
enteren 
2. aanvaring
botsing (tussen 2 schepen) 
3. (het) landen
(het) aanleggen 

qaborder

aborder1 [abɔrde] (onovergankelijk werkwoord)
1. landen
aankomen, aanleggen, een haven aandoen 
♦ voorbeelden
aborder au port
in de haven aankomen 
aborder dans une île
op een eiland aan land gaan 
aborder en Chine
een Chinese haven aandoen 

qaborder

aborder2 [abɔrde] (overgankelijk werkwoord)
1. bereiken
naderen, komen bij, ingaan 
♦ voorbeelden
aborder un carrefour
een kruispunt naderen 
aborder un virage
een bocht ingaan 
2. aanspreken
afgaan op, aanklampen 
♦ voorbeelden
aborder qqn. dans la rue
iemand op straat aanspreken 
3. aansnijden
beginnen, aanvatten, aanroeren, aankaarten 
♦ voorbeelden
aborder un nouveau chapitre
met een nieuw hoofdstuk beginnen 
aborder une épreuve avec courage
een beproeving moedig tegemoet treden 
aborder un sujet
een onderwerp aansnijden 
4. (scheepvaart)
enteren
aanvaren, langszij komen 
♦ voorbeelden
aborder un navire
een aanvaring krijgen 
5. (medisch)
een incisie maken 

qaborder

s'aborder3 [sabɔrde] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar aanspreken 

qabords

abords [abɔr] (meervoud; m.)
1. directe omgeving
omtrek 
♦ voorbeelden
aux abords de
in de omtrek van, in de omgeving van, nabij 

qaborigène

aborigène1 [abɔriʒɛn] (m. & v.)
1. Australië
Aboriginal 
2. oerbewoner/oerbewoonster
autochtone inwoner/inwoonster, inboorling(e), ingeborene 

qaborigène

aborigène2 [abɔriʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Australië
m.b.t./van de Aboriginals 
2. autochtoon
oer- 
♦ voorbeelden
population aborigène
oerbevolking 
3. inheems 
♦ voorbeelden
plante aborigène
inheemse plant 

qaborner

aborner [abɔrne] (overgankelijk werkwoord)
1. afbakenen
afgrenzen, afpalen, van grensstenen voorzien 

qabortif

abortif1 [abɔrtif] (m.)
1. vruchtafdrijvend middel 

qabortif

abortif2 [abɔrtif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abortive [abɔrtiv])
1. vruchtafdrijvend
abortief, abortus opwekkend, een miskraam veroorzakend 
♦ voorbeelden
manœuvre abortive
op zwangerschapsafbreking gerichte daad 
pilule abortive
morning-afterpil, afterpil, abortuspil 
2. onvoldragen
onvolgroeid, abortief 
♦ voorbeelden
fœtus abortif
onvoldragen foetus 
maladie abortive
niet-doorzettende ziekte 

qabot

abot [abo] (m.) (landbouw)
1. voetkluister
(been)blok 

qabouchement

abouchement [abuʃmɑ̃] (m.)
1. (ambacht)
stuikverbinding
stuiklas 
2. (medisch)
anastomose
verbinding 
3. (archaïsch, formeel)
(het) regelen van een ontmoeting/gesprek
(het) samenbrengen 

qaboucher

aboucher1 [abuʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. buizen
verbinden
fitten 
2. (archaïsch)
in gesprek brengen
doen ontmoeten 
♦ voorbeelden
aboucher qqn. avec qqn.
iemand met iemand in gesprek brengen 

qaboucher

s'aboucher2 [sabuʃe] (wederkerend werkwoord)
1. (+ avec)
zich in verbinding stellen met
een onderhoud hebben met 

qabouler

abouler1 [abule] (onovergankelijk werkwoord) (argot, archaïsch)
1. komen aankakken 

qabouler

abouler2 [abule] (overgankelijk werkwoord) (argot)
1. dokken
schokken 
♦ voorbeelden
aboule le fric!
kom op met de poen! 

qabouler

s'abouler3 [sabule] (wederkerend werkwoord) (argot, archaïsch)
1. komen aankakken 

qaboulie

aboulie [abuli] (v.) (psychologie)
1. willoosheid
aboulie, besluiteloosheid 

qaboulique

aboulique1 [abulik] (m. & v.) (psychologie)
1. willoze 

qaboulique

aboulique2 [abulik] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. willoos 

qabout

about [abu] (m.)
1. aanzetstuk
kopeinde, uiteinde 
2. (ambacht)
pen (van een pen-en-gatverbinding) 
3. zie abouts

qaboutement

aboutement [abutmɑ̃] (m.)
1. (ambacht)
stompe las
stootlas 
2. (landbouw)
(het) afsnoeien (van een wijnstok) 

qabouter

abouter [abute] (overgankelijk werkwoord)
1. (de uiteinden) met elkaar verbinden
(de uiteinden) lassen, aan elkaar zetten 
2. (een wijnstok) afsnoeien 

qabouti

abouti [abuti] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aboutie [abuti])
1. geslaagd
uitontwikkeld, goed ontworpen 

qaboutir

aboutir [abutir] (onovergankelijk werkwoord)
1. uitkomen (op)
uitmonden (in), grenzen (aan) 
♦ voorbeelden
aboutir à une impasse
doodlopen 
cette rue aboutit à la Seine
deze straat loopt uit op de Seine 
ses terres aboutissent aux miennes
zijn landerijen grenzen aan de mijne 
2. (+ à)
uitlopen op
eindigen met, uitdraaien op, leiden tot 
♦ voorbeelden
aboutir à
resulteren in 
n'aboutir à rien
nergens toe leiden 
3. (informeel)
verzeild raken (in)
belanden (in) 
4. slagen
succes hebben, tot een resultaat leiden 
♦ voorbeelden
après un long travail, j'ai enfin abouti
na lang gewerkt te hebben heb ik de zaak eindelijk afgerond 
faire aboutir qqch.
iets tot een goed einde brengen 
(m.b.t. besprekingen enz.) être loin d'aboutir
nog lang niet afgerond zijn 
ne pas aboutir
zonder resultaat zijn 
les pourparlers ont abouti
de onderhandelingen zijn geslaagd 
5. (medisch)
rijp worden
doorbreken, opengaan (van abces) 
6. (landbouw)
uitlopen
uitbotten 

qaboutissant

aboutissant [abutisɑ̃] (m.) (formeel)
1. resultaat
uitkomst, effect 
♦ voorbeelden
la nation est l'aboutissant d'un long passé
de natie is het product van een lang verleden 
¶. overige voorbeelden
les tenants et aboutissants d'une affaire
/het fijne/de ins en outs/ van een zaak 

qaboutissement

aboutissement [abutismɑ̃] (m.)
1. (eind)resultaat
uitkomst, eindpunt, gevolg 
2. (het) slagen 
3. (medisch)
(het) rijp worden
(het) doorbreken 

qabouts

abouts [abu] (meervoud; m.) (mijnbouw)
1. onderhoudswerkzaamheden aan de schacht 

qaboyer

aboyer1 [abwaje] (onovergankelijk werkwoord)
1. blaffen
aanblaffen 
♦ voorbeelden
les canons continuaient à aboyer
de kanonnen bulderden voortdurend 
aboyer contre/après qqn.
naar iemand blaffen, iemand toeblaffen/aanblaffen 
2. (informeel)
uitschelden
uitvallen, schreeuwen 
♦ voorbeelden
aboyer contre/après qqn.
iemand afblaffen, tegen iemand uitvallen, iemand uitschelden 
¶. overige voorbeelden
aboyer à la lune
tegen de maan blaffen 
¶. spreekwoorden
chien qui aboie ne mord pas
blaffende honden bijten niet 
les chiens aboient, la caravane passe
± blaffende honden bijten niet 

qaboyer

aboyer2 [abwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. orders
(uit)schreeuwen 

qaboyeur

aboyeur1 [abwajœr] (m.)
1. blaffende hond
keffer, blaffer 
2. (verouderd)
aankondiger (bij ingang schouwburg) 
3. (verouderd)
afroeper (bij receptie) 
4. (verouderd)
marktschreeuwer 

qaboyeur

aboyeur2 [abwajœr] (m.), aboyeuse2 [abwajøz] (v.)
1. blaffer (persoon) 

qabracadabra

abracadabra [abrakadabra] (m.)
1. abracadabra 

qabracadabrant

abracadabrant [abrakadabrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abracadabrante [abrakadabrɑ̃t])
1. allerdolst
te gek, ongelofelijk 
♦ voorbeelden
il raconte des histoires abracadabrantes
hij vertelt de wildste verhalen 

qabras

abras [abra] (m.)
1. (ijzer)beslag (aan steel van gereedschap) 

qabraser

abraser [abraze] (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. afschuren
afslijpen, uitschuren, uitslijpen 

qabrasif

abrasif1 [abrazif] (m.) (industrie)
1. schuurmiddel 

qabrasif

abrasif2 [abrazif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abrasive [abraziv]) (industrie)
1. schuur-
slijp-, polijst- 
♦ voorbeelden
poudre abrasive
schuurpoeder 

qabrasion

abrasion [abrazjɔ̃] (v.)
1. (industrie)
(het) (af)schuren
(het) (af)slijpen, (het) afschuren, (het) uitschuren, (het) uitslijpen 
2. (aardrijkskunde)
abrasie 
3. (medisch)
afschaving
(het) afkrabben 
4. (medisch)
afslijting 

qabraxas

abraxas [abraksas] (m.)
1. (dierkunde)
harlekijn(vlinder)
bessenvlinder 
2. toverformule
abraxas 
3. abraxassteen
abraxasgem(me) 

qabréaction

abréaction [abreaksjɔ̃] (v.) (psychologie)
1. (het) afreageren 

qabrégé

abrégé [abreʒe] (m.)
1. uittreksel
samenvatting, verkorting 
♦ voorbeelden
en abrégé
in 't klein, in 't kort, afgekort 
mot en abrégé
afgekort woord 
écrire en abrégé
/in telegramstijl/met afkortingen/ schrijven 
abrégé de géométrie
kleine meetkunde 
2. (muziek)
abstract (in orgel) 

qabrégement

abrégement, abrègement [abrɛʒmɑ̃] (m.)
1. verkorting
inkorting, bekorting 

qabréger

abréger1 [abreʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. verkorten
afkorten, inkorten, bekorten, korter maken, samenvatten 
♦ voorbeelden
abréger un mot
een woord afkorten 
pour abréger
om kort te gaan, kortom 
abréger un texte
een tekst inkorten/samenvatten 
abréger un voyage
een reis verkorten/bekorten 
abrégeons! au fait!
laten we het kort maken, ter zake! 

qabréger

s'abréger2 [sabreʒe] (wederkerend werkwoord)
1. afgekort worden 

qabrêtier

abrêtier [abrɛtje] (m.) (dialectisch)
1. blauwe bosbes
blauwbes, kraakbes, klokkenbes 

qabrêt-noir

abrêt-noir [abrɛnwar] (m.; meervoud: abrêts-noirs) (dialectisch)
1. blauwe bosbes
blauwbes, kraakbes, klokkenbes 

qabreuvement

abreuvement [abrøvmɑ̃] (m.)
1. (het) te drinken geven (dier) 

qabreuver

abreuver1 [abrøve] (overgankelijk werkwoord)
1. dier
te drinken geven
laten drinken, drenken, wateren 
♦ voorbeelden
terre abreuvée d'eau
doorweekte aarde 
(formeel) visage abreuvé de larmes
gelaat badend in tranen 
2. overstelpen
overladen 
♦ voorbeelden
abreuver qqn. de qqch.
iemand met iets overladen 
être abreuvé de qqch.
verzadigd/vol zijn van iets 
3. (ambacht)
verzadigen 
4. (ambacht)
gronden
in de grondverf zetten, grondverven, plamuren 

qabreuver

s'abreuver2 [sabrøve] (wederkerend werkwoord)
1. overvloedig drinken (persoon)
drinken (dier) 

qabreuvoir

abreuvoir [abrøvwar] (m.)
1. drinkplaats
wed 
2. drinkbak 

qabréviatif

abréviatif [abrevjatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abréviative [abrevjativ])
1. afkortings- 
♦ voorbeelden
signe abréviatif
afkortingsteken 

qabréviation

abréviation abréviation[abrevjasjɔ̃] (v.)
1. afkorting
inkorting, verkorting, (ab)breviatuur, abbreviatie 
2. (het) afkorten
afkorting 
♦ voorbeelden
l'abréviation de kilomètre en km
de afkorting van kilometer tot km 

qabri

abri [abri] (m.)
1. schuilplaats
beschutting, onderkomen, toevluchtsoord, onderdak 
♦ voorbeelden
à l'abri de
beschut tegen, in de beschutting van 
se mettre à l'abri
/bescherming/een schuilplaats/ zoeken, schuilen
(leger) dekking zoeken 
il est à l'abri du besoin
hij hoeft zich (financieel) geen zorgen te maken, hij zit er warmpjes bij 
à l'abri du courant d'air
tochtvrij 
être à l'abri de tout soupçon
boven elke verdenking verheven zijn 
il est à l'abri de tout soupçon
hij staat boven elke verdenking 
abri contre la pluie
beschutting tegen de regen 
elle chercha auprès de lui un abri contre l'hostilité générale
zij zocht bij hem bescherming tegen de algemene vijandigheid 
sans abri
dakloos 
être à l'abri
in veiligheid zijn 
abri de jardin
tuinhuisje 
2. afdak
tramhuisje, bushokje, abri, wachthuisje 
♦ voorbeelden
abri à voiture(s)
carport 
abri météorologique
thermometerhut, thermometerkooi 
température relevée sous abri
op normale hoogte waargenomen temperatuur 
abri (à/pour) vélos
fietsenstalling 
3. schuilkelder
bunker 
♦ voorbeelden
abri antiatomique/atomique
atoomschuilkelder 
descendre à l'abri
de schuilkelder ingaan 

qabribus

abribus [abribys] (m.)
1. overdekte bushalte
wachthuisje (bij bushalte) 

qabricot

abricot1 fruit[abriko] (m.)
1. abrikoos 
2. abrikooskleur 
3. (vulgair)
pruim
flamoes 

qabricot

abricot2 [abriko] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. abrikooskleurig
oranjegeel 

qabricoté

abricoté [abrikɔte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abricotée [abrikɔte])
1. abrikoos-
abrikoosachtig 
♦ voorbeelden
gâteau abricoté
abrikozentaart 
pêche abricotée
perzikabrikoos 

qabricotier

abricotier [abrikɔtje] (m.)
1. abrikozenboom 

qabrier

abrier1 [abrije] (overgankelijk werkwoord) (dialectisch; Canada)
1. bedekken (met een deken)
toedekken 
2. beschutten
beschermen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) abrier un scandale
een schandaal verbergen 

qabrier

s'abrier2 [sabrije] (wederkerend werkwoord) (dialectisch; Canada)
1. zich bedekken
zich warm aankleden 

qabri-sous-roche

abri-sous-roche [abrisurɔʃ] (m.; meervoud: abris-sous-roche) (aardrijkskunde; prehistorie)
1. overhangende rotswand
abri 

qabrité

abrité [abrite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abritée [abrite])
1. beschut 
♦ voorbeelden
terrasse abritée
/beschut/uit de wind liggend/ terras 

qabriter

abriter1 [abrite] (overgankelijk werkwoord)
1. beschermen
beschutten, onder dak brengen 
♦ voorbeelden
abriter du soleil
tegen de zon beschutten 
2. herbergen
onderbrengen, plaats bieden aan 
♦ voorbeelden
l'hôtel peut abriter 200 personnes
het hotel kan 200 mensen herbergen 

qabriter

s'abriter2 [sabrite] (wederkerend werkwoord)
1. schuilen
zich beschermen, beschutting zoeken, zich dekken 
♦ voorbeelden
s'abriter derrière qqn.
door iemand gedekt worden, zich achter iemand verschuilen 
s'abriter derrière la loi
zich achter de wet verschuilen 
s'abriter derrière un arbre
zich verschuilen achter een boom 
s'abriter du vent
beschutting zoeken tegen de wind 
s'abriter sous un arbre
schuilen onder een boom 

qabrivent

abrivent [abrivɑ̃] (m.) (tuinbouw)
1. stromat
windscherm 

qabrogatif

abrogatif [abrɔgatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abrogative [abrɔgativ])
1. intrekkings-
herroepings-, intrekkend 

qabrogation

abrogation [abrɔgasjɔ̃] (v.)
1. intrekking
herroeping, opheffing, revocatie 

qabrogatoire

abrogatoire [abrɔgatwar] (bijvoeglijk naamwoord) zie abrogatif

qabrogeable

abrogeable [abrɔʒabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. intrekbaar
herroepbaar, herroepelijk 

qabroger

abroger [abrɔʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. intrekken
herroepen, opheffen, revoceren 

qabrupt

abrupt1 [abrypt] (m.)
1. steile helling 

qabrupt

abrupt2 [abrypt] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abrupte [abrypt])
1. steil
sterk hellend 
2. kortaf
bruusk, zonder omwegen, abrupt 
♦ voorbeelden
sa manière abrupte de poser des questions
zijn te directe manier van vragen stellen 

qabruptement

abruptement [abryptəmɑ̃] (bijwoord)
1. onverwachts
plotseling, abrupt 

qabruti

abruti1 [abryti] (m.), abrutie1 [abryti] (v.)
1. sufferd 
♦ voorbeelden
espèce d'abruti!
sufferd die je bent!, eikel! 

qabruti

abruti2 [abryti] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abrutie [abryti])
1. afgestompt
suf(fig) 
♦ voorbeelden
être abruti par/de qqch.
suf zijn van iets 
2. idioot
stom, imbeciel 

qabrutir

abrutir1 [abrytir] (overgankelijk werkwoord)
1. afstompen
versuffen, dom maken 
♦ voorbeelden
abrutir un enfant de travail
een kind overladen met werk 

qabrutir

s'abrutir2 [sabrytir] (wederkerend werkwoord)
1. afstompen
dom worden 
♦ voorbeelden
s'abrutir de travail
zich overwerken/kapotwerken, zich suf werken 

qabrutissant

abrutissant [abrytisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abrutissante [abrytisɑ̃t])
1. afstompend
geestdodend 
♦ voorbeelden
un vacarme abrutissant
een oorverdovend lawaai 

qabrutissement

abrutissement [abrytismɑ̃] (m.)
1. (het) afstompen
(het) dom maken, afstomping 

qABS

ABS [abeɛs] (m.)
1. afkorting van: Anti-lock Braking System
♦ voorbeelden
système ABS
antiblokkeerremsysteem, ABS 

qabscisse

abscisse [apsis] (v.) (wiskunde)
1. x-as
abscis 
♦ voorbeelden
porter qqch. en abscisse
iets op de x-as uitzetten 

qabscons

abscons [apskɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: absconse [apskɔ̃s]) (formeel; pejoratief)
1. esoterisch
hermetisch, duister, onbegrijpelijk, abstruus 
♦ voorbeelden
écrivain abscons
ontoegankelijke schrijver 

qabsence

absence [apsɑ̃s] (v.)
1. afwezigheid
absentie, gemis, gebrek, derving 
♦ voorbeelden
les absences de cet élève sont trop nombreuses
die leerling is te vaak afwezig 
en l'absence de
bij afwezigheid van, in de afwezigheid van 
en l'absence de preuves
bij gebrek aan bewijs 
son absence fut remarquée
zijn afwezigheid viel op 
briller par son absence
schitteren door afwezigheid 
absence pour cause de maladie
ziekteverzuim 
2. verstrooidheid
zwakte, verlies (van geheugen) 
♦ voorbeelden
depuis son accident il a souvent des absences
sedert zijn ongeluk /is hij er vaak niet bij met z'n gedachten/laat zijn geheugen hem vaak in de steek/ 
absence de mémoire
geheugenverlies 
3. (medisch)
absence
petit-malaanval 
4. (juridisch)
(het) vermist zijn 

qabsent

absent1 [apsɑ̃] (m.), absente1 [apsɑ̃t] (v.)
1. afwezige 
♦ voorbeelden
la liste des absents
de absentenlijst 
¶. spreekwoorden
les absents ont toujours tort
de afwezigen hebben altijd ongelijk, waar je niet bij bent, wordt je het hoofd niet gewassen 

qabsent

absent2 [apsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: absente [apsɑ̃t])
1. afwezig
zoek 
♦ voorbeelden
être absent à une réunion
/niet aanwezig zijn/verstek laten gaan/ bij een vergadering 
il est absent de son bureau
hij is niet op zijn kantoor 
la précision est absente de ce rapport
dit rapport mist elke nauwkeurigheid 
répondre absent
het laten afweten 
2. vermist 
♦ voorbeelden
il est porté absent
hij wordt als vermist opgegeven 
3. verstrooid
afgetrokken 
♦ voorbeelden
il a l'air absent
hij lijkt verstrooid 

qabsentéisme

absentéisme [apsɑ̃teism] (m.)
1. voortdurende afwezigheid
opzettelijk verzuim, absenteïsme 
♦ voorbeelden
absentéisme féminin
arbeidsverzuim door vrouwen 
absentéisme scolaire
schoolverzuim 
2. (geschiedenis, politiek)
absenteïsme (m.b.t. parlementariërs, landeigenaars e.d.) 
3. (omschrijving) (het) zonder zelf aanwezig te zijn laten beheren van onroerend goed door derden 

qabsentéiste

absentéiste1 [apsɑ̃teist] (m. & v.)
1. iemand die vaak verzuimt 
2. (geschiedenis)
(omschrijving) grondbezitter die niet op de plaats van z'n bezittingen woont en het beheer van zijn goederen aan anderen overlaat 
3. (politiek)
vaak afwezige parlementariër 

qabsentéiste

absentéiste2 [apsɑ̃teist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat vaak verzuimt 
2. (geschiedenis)
(omschrijving) die niet op de plaats van z'n bezittingen woont en het beheer van zijn goederen aan anderen overlaat 
3. (politiek)
vaak afwezig 

qabsenter

s'absenter [sapsɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. (tijdelijk) afwezig zijn
wegblijven, weggaan, verlaten 
♦ voorbeelden
il s'absente de son poste
hij verlaat zijn post 
il s'est absenté quelques minutes
hij is even weg 

qabsidal

absidal [apsidal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: absidale [apsidal]) zie absidial

qabside

abside [apsid] (v.) (bouwkunst)
1. apsis
abside, koornis 

qabsidial

absidial [apsidjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: absidiale [apsidjal]) (bouwkunst)
1. apsis- 

qabsidiole

absidiole [apsidjɔl] (v.)
1. apsiskapel
absidiool, koorkapel 
2. relikwieënschrijn 

qabsinthe

absinthe [apsɛ̃t] (v.)
1. (plantkunde)
absintalsem 
2. absint 

qabsinthisme

absinthisme [apsɛ̃tism] (m.) (medisch)
1. absintverslaafdheid
absintisme 

qabsolu

absolu1 [apsɔly] (m.) (filosofie)
1. (het) absolute 
¶. overige voorbeelden
dans l'absolu
op zichzelf beschouwd 
juger de qqch. dans l'absolu
iets in abstracto beoordelen 

qabsolu

absolu2 [apsɔly] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: absolue [apsɔly])
1. absoluut
volstrekt, onbeperkt, totaal 
♦ voorbeelden
(leger) arme absolue
dodelijk/totaal wapen, afdoend middel 
être trop absolu dans ses jugements
te categorisch/zwart-wit oordelen 
nécessité absolue
dwingende noodzaak 
pouvoir absolu
onbeperkte/absolute macht 
(wiskunde) valeur absolue
absolute waarde 
(natuurkunde) zéro absolu
absoluut nulpunt 
confiance absolue
onbeperkt vertrouwen 
2. dwingend
autoritair 
♦ voorbeelden
esprit absolu
geen tegenspraak duldend iemand 
ton absolu
autoritaire toon 
3. volkomen
volmaakt 
♦ voorbeelden
(scheikunde) alcool absolu
absolute/zuivere/onvermengde alcohol 
silence absolu
volmaakte stilte 
4. (taalkunde)
alleenstaand
absoluut 
♦ voorbeelden
l'emploi absolu d'un verbe transitif
het absolute gebruik van een overgankelijk werkwoord (zonder lijdend voorwerp) 
les mots dans la phrase n'ont pas de sens absolu
woorden hebben in de zin geen betekenis onafhankelijk van elkaar 

qabsoluité

absoluité [apsɔlyite] (v.) (filosofie)
1. absoluutheid
volstrektheid 
♦ voorbeelden
l'absoluité d'un principe
de absoluutheid van een principe 

qabsolument

absolument [apsɔlymɑ̃] (bijwoord)
1. absoluut
volstrekt, geheel, totaal, hoegenaamd 
♦ voorbeelden
c'est absolument défendu
dat is ten strengste verboden 
c'est absolument faux
dat is volslagen onjuist 
absolument impossible
godsonmogelijk 
absolument nécessaire
beslist nodig, hoognodig 
c'est mieux ainsi? absolument!
is het beter zo? beslist! 
2. (taalkunde)
onafhankelijk
absoluut 
♦ voorbeelden
verbe absolument employé
absoluut gebruikt werkwoord (zonder lijdend voorwerp) 

qabsoluteur

absoluteur [apsɔlytœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: absolutrice [apsɔlytris]) zie absolutoire

qabsolution

absolution [apsɔlysjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
vergeving 
2. (juridisch)
ontslag van rechtsvervolging 
♦ voorbeelden
prononcer l'absolution de l'accusé(e)
de beschuldigde van rechtsvervolging ontslaan 
3. (rooms-katholiek)
absolutie
kwijtschelding van zonden, vergiffenis der zonden 
♦ voorbeelden
donner l'absolution à qqn.
iemand de absolutie geven 

qabsolutisation

absolutisation [apsɔlytizasjɔ̃] (v.)
1. verabsolutering 

qabsolutiser

absolutiser [apsɔlytize] (overgankelijk werkwoord)
1. verabsoluteren 

qabsolutisme

absolutisme [apsɔlytism] (m.) (politiek)
1. absolutisme
alleenheerschappij 

qabsolutiste

absolutiste1 [apsɔlytist] (m. & v.) (politiek)
1. absolutist(e)
aanhang(st)er van het absolutisme 

qabsolutiste

absolutiste2 [apsɔlytist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. absolutistisch
in overeenstemming met het absolutisme 

qabsolutoire

absolutoire [apsɔlytwar] (bijvoeglijk naamwoord) (rooms-katholiek)
1. zonden kwijtscheldend
vergiffenis schenkend 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) sentence absolutoire
ontslag van rechtsvervolging 

qabsorbable

absorbable [apsɔrbabl] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie)
1. inneembaar 

qabsorbance

absorbance [apsɔrbɑ̃s] (v.) (optica)
1. absorptiecoëfficiënt 

qabsorbant

absorbant1 [apsɔrbɑ̃] (m.)
1. absorberende stof
absorbens 

qabsorbant

absorbant2 [apsɔrbɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: absorbante [apsɔrbɑ̃t])
1. absorberend 
♦ voorbeelden
couches-culottes absorbantes
vocht opnemende luierbroekjes 
papier absorbant
keukenpapier 
(plantkunde) poils absorbants
haarwortels 
(natuurkunde) pouvoir absorbant
absorptievermogen 
la gaze est un tissu absorbant
verbandgaas is een absorberende stof 
2. opslorpend (figuurlijk)
volledig in beslag nemend 
♦ voorbeelden
travail absorbant
werk dat je volledig in beslag neemt 
3. alle aandacht vergend 

qabsorbé

absorbé [apsɔrbe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: absorbée [apsɔrbe])
1. geabsorbeerd
geheel en al in beslag genomen 
♦ voorbeelden
être absorbé dans ses pensées
geheel in gedachten verzonken zijn 

qabsorber

absorber1 [apsɔrbe] (overgankelijk werkwoord)
1. absorberen
opnemen, opslorpen, inzuigen 
♦ voorbeelden
la craie absorbe l'eau
krijt absorbeert water 
les racines absorbent les éléments nutritifs de la terre
wortels nemen voedzame bestanddelen uit de grond op 
2. tot zich nemen
verorberen, eten, drinken 
♦ voorbeelden
absorber des verres de whisky
glazen whisky achteroverslaan 
3. (figuurlijk)
verslinden
in zich opnemen, opslokken 
♦ voorbeelden
cette entreprise en a absorbé une autre
deze onderneming heeft een andere opgeslokt 
4. opslorpen (figuurlijk)
volledig in beslag nemen 
♦ voorbeelden
ce travail l'absorbe beaucoup
dit werk neemt hem volkomen in beslag 
5. (natuurkunde)
absorberen 

qabsorber

s'absorber2 [sapsɔrbe] (wederkerend werkwoord)
1. opgaan in
verloren gaan in, opgezogen worden 
♦ voorbeelden
la voix s'absorbe dans le tapage de la rue
de stem gaat totaal verloren in het straatrumoer 
2. zich verdiepen (in)
opgaan (in) 
♦ voorbeelden
il s'absorbe dans la rédaction de son roman
hij wordt helemaal in beslag genomen door het schrijven van zijn roman 

qabsorbeur

absorbeur [apsɔrbœr] (m.) (technologie)
1. absorbeur
absorptietoestel 
2. absorbeur
wastoestel voor gassen, waskolom 

qabsorption

absorption [apsɔrpsjɔ̃] (v.)
1. absorptie
opslorping, inzuiging, gebruik, opname (in het bloed)
het opnemen 
♦ voorbeelden
l'absorption de l'eau par l'éponge
opname van het water door de spons 
machine à absorption
absorptiekoelmachine 
suicide par absorption d'un poison
zelfmoord door het innemen van vergif 
2. (het) tot zich nemen 
3. (het) opgaan (in) (van een bedrijf)
overname 
♦ voorbeelden
absorption de l'individu dans le groupe
(het) opgaan van het individu in de groep 
4. (het) geheel opgaan (in)
(het) verdiept zijn (in) 

qabsorptivité

absorptivité [absɔrptivite] (v.)
1. absorptievermogen 

qabsoudre

absoudre [apsudr] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
vergeven
niet toerekenen 
♦ voorbeelden
absoudre la faute de qqn.
(aan) iemand een fout niet toerekenen/aanrekenen 
2. (juridisch)
van rechtsvervolging ontslaan 
3. (rooms-katholiek)
de zonden vergeven aan
de absolutie geven aan, de zonden kwijtschelden aan, absolveren 

qabsoute

absoute [apsut] (v.; in Belgisch-Frans (Waals) vrouwelijk meervoud) (rooms-katholiek)
1. absoute 
2. algemene kwijtschelding der zonden (op Witte Donderdag) 

qabstème

abstème1 [apstɛm] (m. & v.)
1. (formeel)
abstinent 
2. (rooms-katholiek)
iemand die zich van wijn onthoudt (bij de communie) 

qabstème

abstème2 [apstɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel)
abstinent 
2. (rooms-katholiek)
zich van wijn onthoudend (bij de communie) 

qabstenir

s'abstenir [sapstənir] (wederkerend werkwoord)
1. zich onthouden (van)
niet gebruiken, afzien (van) 
♦ voorbeelden
s'abstenir aux élections
zijn stem niet uitbrengen bij de verkiezingen 
s'abstenir de participer
van deelneming/deelname afzien 
s'abstenir de tout commentaire
zich van elk commentaar onthouden 
s'abstenir de café ou de tabac
geen koffie of tabak gebruiken 
2. zich onthouden (van stemming) 
3. niets doen 
¶. spreekwoorden
dans le doute abstiens-toi
(omschrijving) bij twijfel kan men beter niets doen 

qabstention

abstention [apstɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. (het) niet-optreden
niet-inmenging, afzijdigheid 
2. onthouding (bij stemmen) 
♦ voorbeelden
l'abstention est parfois une attitude politique
niet stemmen is soms een politieke houding 
par vingt voix et deux abstentions
met twintig stemmen en twee onthoudingen 

qabstentionnisme

abstentionnisme [apstɑ̃sjɔnism] (m.) (politiek)
1. stemonthouding 
♦ voorbeelden
lutte de l'Etat contre l'abstentionnisme
strijd van de Staat tegen het niet gaan stemmen 

qabstentionniste

abstentionniste1 [apstɑ̃sjɔnist] (m. & v.) (politiek)
1. niet-stemmer
thuisblijver 

qabstentionniste

abstentionniste2 [apstɑ̃sjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. niet-stemmend
thuisblijvend 

qabstinence

abstinence [apstinɑ̃s] (v.)
1. (religie, medisch)
abstinentie
onthouding, (het) vasten 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) jour d'abstinence
onthoudingsdag 
2. matigheid
soberheid 
3. (eufemistisch)
(seksuele) onthouding 

qabstinent

abstinent [apstinɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abstinente [apstinɑ̃t])
1. (religie, medisch)
abstinent
onthoudend 
2. matig
sober 
3. (eufemistisch)
zich (seksueel) onthoudend
kuis 

qabstract

abstract [apstrakt] (m.) (wetenschappelijk)
1. abstract
resumé, samenvatting 

qabstracteur

abstracteur [apstraktœr] (m.) (formeel)
1. abstraherend denker 
¶. overige voorbeelden
abstracteur de quintessence
haarklover 

qabstractif

abstractif [apstraktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abstractive [apstraktiv]) (filosofie)
1. abstraherend 

qabstraction

abstraction [apstraksjɔ̃] (v.)
1. abstract denkbeeld
abstract idee, onwerkelijk idee 
♦ voorbeelden
faire abstraction de
buiten beschouwing laten, geen rekening houden met 
abstraction faite de
afgezien van 
2. (beeldende kunst, filosofie)
abstractie 
3. (filosofie)
abstractum
abstractie, abstract begrip 

qabstraire

abstraire1 [apstrɛr] (overgankelijk werkwoord)
1. abstraheren
in gedachte afzonderen 

qabstraire

s'abstraire2 [sapstrɛr] (wederkerend werkwoord)
1. zich losmaken
zich afzonderen, zich in gedachten terugtrekken 
♦ voorbeelden
il ne pouvait s'abstraire de l'idée affreuse
hij kon de vreselijke gedachte niet van zich afzetten 

qabstrait

abstrait1 [apstrɛ] (m.)
1. (het) abstracte 
♦ voorbeelden
dans l'abstrait
in abstracto, abstract bezien 
ne restez pas dans l'abstrait
blijf niet zo abstract, blijf niet zo in het vage 
2. abstract schilder 

qabstrait

abstrait2 [apstrɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abstraite [apstrɛt])
1. abstract
afgetrokken, ontastbaar, onstoffelijk 
♦ voorbeelden
idée abstraite
abstract begrip 
mathématiques abstraites
zuivere wiskunde 
nombre abstrait
onbenoemd getal 
2. abstract
moeilijk te begrijpen
(pejoratief) duister 
♦ voorbeelden
texte trop abstrait
te duistere tekst 
3. (beeldende kunst)
abstract 
♦ voorbeelden
art abstrait
abstracte kunst 

qabstraitement

abstraitement [apstrɛtmɑ̃] (bijwoord)
1. abstract
op een abstracte manier, in het abstracte 
♦ voorbeelden
s'exprimer trop abstraitement
zich te abstract uitdrukken 
2. in abstracto
abstract bezien, op zichzelf bezien 

qabstrus

abstrus [apstry] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abstruse [apstryz]) (formeel)
1. duister
ondoorgrondelijk, onbegrijpelijk, lastig te ontcijferen, abstruus 

qabsurde

absurde1 [apsyrd] (m.)
1. (het) absurde
(het) ongerijmde 
♦ voorbeelden
démonstration par l'absurde
bewijs uit het ongerijmde 
(letterkunde) le théâtre de l'absurde
het absurdistisch toneel 

qabsurde

absurde2 [apsyrd] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongerijmd
absurd, dwaas, zot, onverstandig, onzinnig 
♦ voorbeelden
il est absurde de sortir avec ce verglas
het is waanzin bij deze ijzel naar buiten te gaan 
vous êtes absurde
u spreekt wartaal 
c'est une idée absurde!
wat een dwaas idee! 
raisonnements absurdes
absurde redenaties 

qabsurdement

absurdement [apsyrdəmɑ̃] (bijwoord)
1. absurd
dwaas, onzinnig 

qabsurdité

absurdité [apsyrdite] (v.)
1. dwaasheid
ongerijmdheid, onzin 
♦ voorbeelden
dire des absurdités
onzin praten, nonsens verkopen 
l'absurdité de l'existence
de ongerijmdheid van het bestaan 
c'est une absurdité que de partir maintenant
het is idioot/onzin nu te vertrekken 

qabus

abus [aby] (m.)
1. misbruik
slecht/verkeerd/overmatig gebruik, wangebruik 
♦ voorbeelden
abus d'alcool
alcoholmisbruik 
(juridisch) abus d'autorité
misbruik van gezag 
abus de biens sociaux
misbruik van bedrijfsboedel 
(juridisch) abus de confiance
misbruik van vertrouwen 
(juridisch) abus de droit
rechtsmisbruik 
faire abus de qqch.
misbruik maken van iets 
abus de langage
verkeerde benaming 
faire un abus de langage
een verkeerde benaming gebruiken 
(juridisch) abus de pouvoir
machtsmisbruik 
abus sexuels sur les enfants
seksueel misbruik van kinderen 
2. misstand
verkeerde gewoonte 
♦ voorbeelden
réformer un abus
een misbruik afschaffen 
les abus d'une société
de misstanden in een maatschappij 
¶. overige voorbeelden
(informeel) il y a de l'abus
dat is overdreven, dat gaat te ver, het loopt de spuigaten uit 

qabuser

abuser1 [abyze] (onovergankelijk werkwoord)
1. misbruik maken (van)
verkeerd gebruiken, te veel vragen/verlangen 
♦ voorbeelden
abuser de son pouvoir
misbruik maken van zijn macht 
vous abusez
u gaat te ver 
je voudrais bien rester encore, mais je crains d'abuser
ik zou nog wel willen blijven, maar ik wil niet te onbescheiden zijn 
2. misbruiken
verkrachten 
♦ voorbeelden
abuser d'une femme
een vrouw (seksueel) misbruiken 

qabuser

abuser2 [abyze] (overgankelijk werkwoord)
1. misleiden
bedriegen 
♦ voorbeelden
se laisser abuser
zich laten misleiden 

qabuser

s'abuser3 [sabyze] (wederkerend werkwoord)
1. zich vergissen
zich illusies maken 
♦ voorbeelden
si je ne m'abuse
als ik me niet vergis, als ik het goed heb 
elle s'abuse sur l'utilité de sa présence
zij maakt zich illusies over het nut van haar aanwezigheid 

qabuseur

abuseur1 [abyzœr] (m.), abuseuse1 [abyzøz] (v.)
1. iemand die ergens misbruik van maakt 
2. kindermisbruiker 

qabuseur

abuseur2 [abyzœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abuseuse [abyzøz])
1. misbruikend (met name seksueel) 
♦ voorbeelden
père abuseur
incestplegende vader 

qabusif

abusif [abyzif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abusive [abyziv])
1. verkeerd
misleidend, ongerechtvaardigd, overmatig, onrechtmatig 
♦ voorbeelden
emploi abusif d'un mot
verkeerd gebruik van een woord 
père abusif
overdreven dominerende vader 
privilège abusif
ongerechtvaardigd voorrecht 
usage abusif d'un médicament
overmatig gebruik van een medicijn 
veuve abusive
weduwe die de roem van haar overleden man uitbuit 
¶. overige voorbeelden
prix abusif
woekerprijs 

qabusivement

abusivement [abyzivmɑ̃] (bijwoord)
1. verkeerd
ten onrechte 
♦ voorbeelden
mot employé abusivement
verkeerd gebruikt woord 

qabyme

abyme [abim] (m.)
¶. overige voorbeelden
(letterkunde) récit en abyme
verhaal binnen een gelijksoortig verhaal 
(heraldiek) écu mis en abyme
hartschild 
(letterkunde) structure en abyme
droste-effect 
(letterkunde, beeldende kunst) la mise en abyme de qqch.
de toepassing van het droste-effect op iets 

qabyssal

abyssal [abisal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abyssale [abisal]) (aardrijkskunde)
1. diepzee-
abyssaal 
♦ voorbeelden
faune abyssale
diepzeefauna 
sédiments abyssaux
abyssale sedimenten 

qabysse

abysse [abis] (m.)
1. (aardrijkskunde)
abyssale zone (beneden 2000 m) 
2. (figuurlijk, formeel)
afgrond
diepte, kloof 
3. (formeel)
diepste van de persoonlijkheid 

qabyssin

abyssin1 [abisɛ̃] (m.)
1. abessijn
Abessijnse kat 

qabyssin

abyssin2 [abisɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abyssine [abisin])
1. Abessijns
Abessinisch, Ethiopisch 
♦ voorbeelden
chat abyssin
abessijn, Abessijnse kat 

qAbyssin

Abyssin [abisɛ̃] (m.), Abyssine [abisin] (v.)
1. Abessijn(se) 

qabyssinien

abyssinien [abisinjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: abyssinienne [abisinjɛn])
1. Abessinisch
Abessijns, Ethiopisch 

qAbyssinien

Abyssinien [abisinjɛ̃] (m.), Abyssinienne [abisinjɛn] (v.)
1. Abessiniër/Abessinische 

qabzyme

abzyme [abzim] (v.) (biochemie)
1. abzym (katalytische antistof) 

qAC

AC [ase] (v.)
1. afkorting van: appellation contrôlée
A.C.
gegarandeerde herkomstbenaming (van wijn, kaas e.d.) 

qacabit

acabit [akabi] (m.) (pejoratief)
1. slag
allooi, soort, kaliber 
♦ voorbeelden
du même acabit
van hetzelfde allooi 

qacacia

acacia [akasja] (m.) (plantkunde)
1. (valse) acacia
robinia 
♦ voorbeelden
faux acacia
valse acacia 
2. acacia 

qacadémicien

académicien [akademisjɛ̃] (m.), académicienne [akademisjɛn] (v.)
1. lid van de Académie française 
2. academielid 
3. (filosofie)
academicus
platonicus 

qacadémie

académie académie[akademi] (v.)
1. academie
(geleerd) genootschap 
♦ voorbeelden
l'Académie (française)
de Académie française 
(België) Académie royale de Médecine
Koninklijke Academie voor Geneeskunde (van België) 
(België) Académie royale des Sciences, des Lettres et des Beaux-Arts de Belgique
Koninklijke Academie voor Wetenschappen, Letteren en Schone Kunsten van België 
l'académie des sciences
de academie van wetenschappen 
2. in Frankrijk
onderwijsdistrict (geleid door een ‘recteur’; ieder district telt ten minste één universiteit) 
♦ voorbeelden
les 40 membres de l'Académie sont appelés les immortels
de 40 leden van de Académie française worden de onsterfelijken genoemd 
l'académie de Paris
het onderwijsdistrict Parijs 
3. academie (kunstopleiding enz.) 
♦ voorbeelden
académie d'architecture
architectuuropleiding 
académie de billard
biljartacademie 
académie de dessin
tekenacademie 
l'académie de musique
de muziekacademie 
4. (beeldende kunst)
studie naar het naakt
naaktmodel 

qacadémique

académique [akademik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (geschiedenis)
academisch (m.b.t. Plato, de Académie française) 
2. (onderwijs)
districts- (m.b.t. de Franse onderwijsdistricten) 
♦ voorbeelden
inspection académique
districtsinspectie 
palmes académiques
(omschrijving) orde van verdienste voor het onderwijs 
3. (beeldende kunst, letterkunde)
conventioneel
louter formeel, kil-technisch, schools 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
academisch
universitair 
♦ voorbeelden
année académique
academisch jaar, collegejaar 
quart d'heure académique
academisch kwartiertje 
salle académique
academiezaal 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) séance académique
academische zitting/vergadering 

qacadémiquement

académiquement [akademikmɑ̃] (bijwoord)
1. academisch
stijf, schools 

qacadémisable

académisable [akademizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot lid van de Académie française verkiesbaar 

qacadémiser

académiser [akademize] (overgankelijk werkwoord)
1. conformeren
aan schoolse regels onderwerpen 

qacadémisme

académisme [akademism] (m.) (beeldende kunst)
1. academisme (het zich laten leiden door schoolse regels)
schoolsheid 

qacadianisme

acadianisme [akadjanism] (m.)
1. (omschrijving) woord, uitdrukking of constructie kenmerkend voor het Acadisch-Frans 

qacadien

acadien1 [akadjɛ̃] (m.)
1. (het) Acadisch 
2. (aardrijkskunde)
(het) Acadien 

qacadien

acadien2 [akadjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: acadienne [akadjɛn])
1. Acadisch (uit Acadia, Frans-Oost-Canada) 
2. (aardrijkskunde)
Acadien- 

qAcadien

Acadien [akadjɛ̃] (m.), Acadienne [akadjɛn] (v.)
1. Acadiër/Acadische (uit Acadia, Frans-Oost-Canada) 

qacajou

acajou1 [akaʒu] (m.)
1. mahonieboom 
2. mahoniehout 
♦ voorbeelden
acajou d'Afrique
Afrikaans mahonie, khaya 
acajou d'Amérique
Amerikaans mahonie 
acajou de Cayenne
purperhart 
3. mahonie(kleur) 
4. acajouboom 

qacajou

acajou2 [akaʒu] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. mahonie(kleurig) 
♦ voorbeelden
cheveux acajou
mahoniekleurig haar 

qacalèphe

acalèphe [akalɛf] (m.) (dierkunde)
1. schijfkwal 

qacalorique

acalorique [akalɔrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. calorievrij 

qacanthacée

acanthacée [akɑ̃tase] (v.) (plantkunde)
1. acanthusachtige 

qacanthe

acanthe [akɑ̃t] (v.)
1. (plantkunde)
acanthus
berenklauw 
2. (bouwkunst)
acanthusmotief
acanthusversiering 

qacanthocéphale

acanthocéphale [akɑ̃tɔsefal] (m.) (dierkunde)
1. haakworm 

qacanthoptérygien

acanthoptérygien [akɑ̃tɔpteriʒjɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. stekelvinnige
stekelvis 

qa cappella

a cappella, a capella [akapɛla] (bijwoord; ook bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. a capella 

qacariâtre

acariâtre [akariɑtr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van karakter) onaangenaam
zuur, kniezerig, chagrijnig, nurks 

qacaricide

acaricide1 [akarisid] (m.)
1. mijtenverdelgend middel 

qacaricide

acaricide2 [akarisid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. mijtenverdelgend 

qacarien

acarien [akarjɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. mijtachtige 

qacarus

acarus [akarys] (m.) (dierkunde)
1. schurftmijt 
2. mijt 

qacathésie

acathésie [akatezi] (v.) zie acathisie

qacathisie

acathisie [akatizi] (v.) (medisch)
1. acathisie
bewegingsdrang 

qacathisique

acathisique [akatizik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. m.b.t. acathisie (lijdend aan psychomotorische rusteloosheid) 
♦ voorbeelden
malade acathisique
acathisiepatiënt 

qacaule

acaule [akol] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. stengelloos
ongesteeld, zittend 

qacc

acc [ak] (m.) (informeel)
1. verkorting van: accord
♦ voorbeelden
d'acc
dat zit snor, okido, joppe 

qaccablant

accablant [akablɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: accablante [akablɑ̃t])
1. overstelpend
verpletterend, bezwarend 
♦ voorbeelden
preuve accablante de culpabilité
verpletterend bewijs van schuld 
témoignage accablant
bezwarend getuigenis 
2. afmattend
vermoeiend, drukkend 
♦ voorbeelden
il fait une chaleur accablante ici
het is hier drukkend heet 
douleur accablante
ondraaglijke pijn 
cet enfant est accablant
van dat kind raak je volledig afgemat 

qaccablement

accablement [akabləmɑ̃] (m.)
1. terneergedruktheid
mismoedigheid, neerslachtigheid 
♦ voorbeelden
accablement moral
geestelijke uitputting 
accablement physique
lichamelijke uitputting 
tomber dans l'accablement
moedeloos worden 
2. (formeel)
overstelping 
♦ voorbeelden
l'accablement des affaires
de overstelpende drukte van het werk 

qaccabler

accabler [akable] (overgankelijk werkwoord)
1. overladen (met)
verpletteren (met), gebukt doen gaan (onder), overstelpen (met), doodgooien (met) 
♦ voorbeelden
accabler un accusé
verklaringen ten nadele van een beklaagde afleggen 
accabler qqn. de cadeaux
iemand met geschenken overladen 
accabler qqn. de questions
iemand de oren van het hoofd vragen, iemand met vragen bestoken 
il nous accable de travail
hij overstelpt ons met werk 
(schertsend) il nous accable de ses conseils
hij overlaadt ons met zijn raadgevingen 
accabler le peuple d'impôts
het volk gebukt doen gaan onder belastingen 
accabler qqn. d'injures
iemand de huid vol schelden, iemand stijfvloeken 
il est accablé de dettes
hij zit tot over de oren in de schuld 
accabler qqn. sous une charge
iemand gebukt doen gaan onder een last 
être accablé de fatigue
hondsmoe zijn 
être accablé de travail
tot over zijn oren in het werk zitten 
2. uitputten
afmatten, overmannen, terneerdrukken 
♦ voorbeelden
être accablé de tristesse
diep in de put zitten 
cette perte cruelle m'accable
dat vreselijke verlies drukt zwaar op mij 

qaccalmie

accalmie [akalmi] (v.)
1. opklaring (na regenbui)
(het) ophouden van de regen 
2. (het) bedaren
kalmte, bedaardheid 
♦ voorbeelden
moment d'accalmie
ogenblik kalmte 
3. (scheepvaart)
(het) bedaren van de wind 

qaccaparant

accaparant [akaparɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: accaparante [akaparɑ̃t])
1. alle aandacht opeisend 
2. tijd verslindend
tijdrovend 

qaccaparement

accaparement [akaparmɑ̃] (m.)
1. (het) hamsteren
(het) opkopen, (het) monopoliseren 

qaccaparer

accaparer1 [akapare] (overgankelijk werkwoord)
1. geheel tot zich trekken
geheel aan zich trekken
(economie) opkopen 
♦ voorbeelden
accaparer les charges
alle baantjes wegkapen 
accaparer les honneurs
alle eer voor zich houden 
accaparer le pouvoir
de macht aan zich trekken 
accaparer une marchandise
handelswaar wegkopen 
accaparer le marché
de markt gaan beheersen 
2. naar zich toe trekken
monopoliseren, beheersen, beslag leggen op 
♦ voorbeelden
accaparer la conversation
het gesprek naar zich toe trekken 
accaparer les meilleures places
de beste plaatsen bezetten 
3. in beslag nemen
opeisen 
♦ voorbeelden
accaparer qqn.
iemand helemaal opeisen, iemands aandacht volledig opeisen, beslag leggen op iemand 
accaparer la salle de bains
de badkamer de hele tijd bezet houden 

qaccaparer

s'accaparer2 [sakapare] (wederkerend werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. (+ de)
zich meester maken van 
2. (+ de)
(iets) inpikken 

qaccapareur

accapareur1 [akaparœr] (m.), accapareuse1 [akaparøz] (v.)
1. wegkoper/wegkoopster
opkoper/opkoopster, hamsteraar(ster) 

qaccapareur

accapareur2 [akaparœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: accapareuse [akaparøz])
1. die/dat alle aandacht opeist 

qaccastillage

accastillage [akastijaʒ] (m.) (scheepvaart)
1. staand want 
2. (archaïsch)
dood werk
bovenbouw 

qaccastiller

accastiller [akastije] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. het staand want aanbrengen op 

qaccédant

accédant [aksedɑ̃] (m.), accédante [aksedɑ̃t] (v.)
1. hij/zij die verwerft 
♦ voorbeelden
accédant à la propriété
nieuwe eigenaar van een woning 

qaccéder

accéder [aksede] (onovergankelijk werkwoord)
1. bereiken 
♦ voorbeelden
accéder à l'indépendance
onafhankelijk worden 
accéder à la propriété
eigenaar/eigenares worden van een eigen huis 
accéder à de hautes fonctions
een hoog ambt /bereiken/gaan bekleden/ 
accéder au pouvoir
aan de macht komen 
accéder au trône
de troon bestijgen 
accéder au gouvernement
toetreden tot de regering 
2. toegang hebben (tot)
toegang geven (tot), voeren (tot) 
♦ voorbeelden
accéder à un lieu
toegang geven tot een plaats, een plaats bereiken 
3. inwilligen
toestaan 
♦ voorbeelden
accéder à /une prière/un désir/
/een verzoek/een wens/ inwilligen 

qaccelerando

accelerando1 [akselerɑ̃do] (m.; meervoud: onveranderlijk, accelerandos) (muziek)
1. accelerando 

qaccelerando

accelerando2 [akselerɑ̃do] (bijwoord) (muziek)
1. accelerando 

qaccélérateur

accélérateur1 [akseleratœr] (m.)
1. gaspedaal 
♦ voorbeelden
appuyer sur l'accélérateur
gas geven 
(figuurlijk) donner un coup d'accélérateur à qqch.
iets versnellen, iets aanzwengelen 
lâcher l'accélérateur
gas terugnemen 
2. (natuurkunde)
(deeltjes)versneller 
♦ voorbeelden
accélérateur de particules
deeltjesversneller 
3. (industrie)
versneller
versnellingsmiddel 
♦ voorbeelden
(bouw) accélérateur de prise
bindingsversneller 
4. (computer)
accelerator 
♦ voorbeelden
accélérateur graphique
grafische accelerator 
5. (officieel aanbevolen door de Franse regering; ruimtevaart)
startraket 

qaccélérateur

accélérateur2 [akseleratœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: accélératrice [akseleratris])
1. versnellend 
2. versnellings- 

qaccélération

accélération [akselerasjɔ̃] (v.)
1. versnelling
bespoediging 
♦ voorbeelden
l'accélération des battements du cœur
de versnelling van de hartslag 
(economie) le principe d'accélération
het acceleratiebeginsel 
l'accélération des travaux
de bespoediging van de werkzaamheden 
l'accélération d'un véhicule
de vaartvermeerdering van een voertuig 
cette voiture a des accélérations foudroyantes
deze auto trekt pijlsnel op 

qaccéléré

accéléré1 [akselere] (m.) (film)
1. versneld afgedraaid fragment 
♦ voorbeelden
passer en accéléré
versneld afgedraaid worden 

qaccéléré

accéléré2 [akselere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: accélérée [akselere])
1. versneld
spoed-, expres- 
♦ voorbeelden
cours accéléré
spoedcursus, stoomcursus 
(wetenschappelijk) mouvement uniformément accéléré
eenparig versnelde beweging 
service accéléré
expresdienst 

qaccélérer

accélérer1 [akselere] (onovergankelijk werkwoord)
1. optrekken (van auto's) 
2. gas geven (van bestuurders) 

qaccélérer

accélérer2 [akselere] (overgankelijk werkwoord)
1. versnellen
sneller laten lopen, bespoedigen 
♦ voorbeelden
accélérer l'allure
de snelheid verhogen, vaart zetten 
accélérer le rythme cardiaque
de hartslag versnellen 
accélérer les travaux
de werkzaamheden bespoedigen 

qaccélérer

s'accélérer3 [sakselere] (wederkerend werkwoord)
1. sneller gaan
versnellen, sneller worden 

qaccélérine

accélérine [akselerin] (v.) (biochemie)
1. accelerine 

qaccélérographe

accélérographe [akselerɔgraf] (m.)
1. registrerende versnellingsmeter 

qaccéléromètre

accéléromètre [akselerɔmɛtr] (m.)
1. versnellingsmeter 

qaccent

accent [aksɑ̃] (m.)
1. klemtoon (ook figuurlijk)
nadruk, accent (ook muziek) 
♦ voorbeelden
(fonetiek) accent de hauteur
muzikaal accent 
(fonetiek) accent d'intensité
dynamisch accent, intensiteitsaccent 
/mettre/faire porter/ l'accent sur qqch.
ergens de nadruk op leggen (ook figuurlijk) 
accent de phrase
zinsaccent 
accent tonique
klemtoon 
2. accent
tongval, uitspraak 
♦ voorbeelden
avoir l'accent anglais
met een Engels accent spreken 
avoir un accent
een bepaald accent hebben, een bepaalde tongval hebben 
accent du Midi
Zuid-Frans accent, Zuid-Franse tongval 
perdre son accent
zijn accent kwijtraken (vaak m.b.t. Zuid-Frans accent) 
3. accent
toonteken 
♦ voorbeelden
accent aigu
accent aigu (bv. é) 
accent circonflexe
accent circonflexe, ‘dakje’ (bv. ê) 
accent grave
accent grave (bv. è) 
4. stembuiging
uitdrukking, toon, klank, taal 
♦ voorbeelden
dire qqch. avec un accent plaintif
iets op klagende toon zeggen 
accent de sincérité
oprechte klank, uitdrukking van oprechtheid 
(formeel) les accents du tonnerre
het geluid van het onweer 

qaccenteur

accenteur [aksɑ̃tœr] (m.) (dierkunde)
1. heggenmus 
♦ voorbeelden
accenteur alpin
alpenheggenmus 
accenteur mouchet
heggenmus 

qaccentuable

accentuable [aksɑ̃tyabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. beklemtoonbaar 

qaccentuation

accentuation [aksɑ̃tyasjɔ̃] (v.)
1. (het) leggen van de klemtoon
beklemtoning, accentuatie, accentuering, (het) plaatsen van (toon)tekens/accenttekens 
♦ voorbeelden
fautes d'accentuation
accentuatiefouten, verkeerde plaatsing van toontekens 
2. nadruk
(het) scherper doen uitkomen 
3. (figuurlijk)
toename
verscherping, versterking 
♦ voorbeelden
l'accentuation de la hausse des prix
de toename van de prijsstijgingen 

qaccentué

accentué [aksɑ̃tye] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: accentuée [aksɑ̃tye])
1. beklemtoond
waar /de klemtoon/het accent/ op valt, met een toonteken 
2. duidelijk
scherp (uitkomend) 
♦ voorbeelden
des traits accentués
scherpe gelaatstrekken 

qaccentuel

accentuel [aksɑ̃tyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: accentuelle [aksɑ̃tyɛl]) (taalkunde)
1. beklemtoond
de klemtoon dragend 

qaccentuer

accentuer1 [aksɑ̃tye] (overgankelijk werkwoord)
1. de klemtoon/nadruk leggen op
beklemtonen, benadrukken, accentueren 
♦ voorbeelden
accentuer une syllabe
de klemtoon op een lettergreep leggen 
2. het toonteken/accent plaatsen op 
3. (figuurlijk)
vergroten
versterken 
♦ voorbeelden
accentuer son effort
zijn inspanning vergroten, zich sterker inspannen 
4. (figuurlijk)
naar voren doen komen
scherper doen uitkomen 

qaccentuer

s'accentuer2 [saksɑ̃tye] (wederkerend werkwoord)
1. sterker/heviger/groter worden
toenemen 

qacceptabilité

acceptabilité [aksɛptabilite] (v.) (taalkunde)
1. acceptabiliteit (van zin, uiting) 

qacceptable

acceptable [aksɛptabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aannemelijk
aanvaardbaar, acceptabel, behoorlijk 
♦ voorbeelden
offre acceptable
aannemelijk/acceptabel (aan)bod 
travail acceptable
behoorlijk/redelijk werk 
2. (taalkunde)
acceptabel 

qacceptant

acceptant1 [aksɛptɑ̃] (m.), acceptante1 [aksɛptɑ̃t] (v.) (juridisch)
1. acceptant
iemand die een overeenkomst aanvaardt 

qacceptant

acceptant2 [aksɛptɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: acceptante [aksɛptɑ̃t]) (juridisch)
1. die/dat accepteert
die/dat een overeenkomst aanvaardt 

qacceptation

acceptation [aksɛptasjɔ̃] (v.)
1. inwilliging
goedkeuring, toestemming 
♦ voorbeelden
donner son acceptation
zijn goedkeuring geven, (met iets) instemmen 
2. (handel)
acceptatie 
♦ voorbeelden
acceptation bancaire
bankaccept 
acceptation d'une traite
accept 
3. aanvaarding
aanneming, (het) accepteren 
♦ voorbeelden
(juridisch) acceptation /d'une donation/d'une succession/
aanvaarding van /een schenking/een erfenis/ 

qaccepter

accepter1 [aksɛpte] (overgankelijk werkwoord)
1. aannemen
aanvaarden, accepteren 
♦ voorbeelden
accepter le combat
de strijd aanvaarden 
accepter qqch. de qqn.
iets van iemand aannemen 
accepter pour époux
tot echtgenoot nemen 
accepter des excuses
verontschuldigingen aanvaarden 
accepter /une invitation/une proposition/
/een uitnodiging/een voorstel/ aannemen 
(handel) accepter une lettre de change
een wissel accepteren 
accepter qqn. dans le cercle familial
iemand in de familiekring opnemen 
accepter que (+ aanvoegende wijs)
accepteren dat 
(juridisch) accepter une succession
een erfenis aanvaarden 
accepter une théorie
een theorie aanvaarden 
j'accepte volontiers
dat aanvaard ik met genoegen 
2. aanvaarden
berusten in, zich neerleggen bij 
♦ voorbeelden
accepter un échec
een mislukking aanvaarden, zich neerleggen bij een mislukking 
3. toestemmen in
inwilligen, goedkeuren 
♦ voorbeelden
accepter de (+ onbepaalde wijs)
erin toestemmen om 
accepter que (+ aanvoegende wijs)
erin toestemmen dat 

qaccepter

s'accepter2 [saksɛpte] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf aanvaarden (zoals men is) 
2. aanvaard worden 
3. elkaar aanvaarden 

qaccepteur

accepteur1 [aksɛptœr] (m.)
1. (handel)
acceptant 
2. (natuurkunde)
acceptor 

qaccepteur

accepteur2 [aksɛptœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (natuurkunde)
1. die/dat zich laat combineren (met) 
♦ voorbeelden
atome accepteur
acceptor 

qacception

acception [aksɛpsjɔ̃] (v.)
1. betekenis (van woord) 
♦ voorbeelden
mot à nombreuses acceptions
woord met vele betekenissen 
dans toute l'acception /du mot/du terme/
in de volle zin des woords 
acception propre/figurée
eigenlijke/figuurlijke betekenis 
¶. overige voorbeelden
sans acception de personne
zonder aanzien des persoons 

qaccès

accès [aksɛ] (m.)
1. toegang (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
avoir accès à
toegang hebben tot 
avoir accès auprès/près de qqn.
toegang hebben bij iemand, iemand kunnen benaderen 
(juridisch) accès devant les tribunaux
rechtsingang 
personne d'accès difficile
moeilijk te benaderen persoon 
donner accès
toegang geven 
port d'accès facile
gemakkelijk te bereiken haven, haven die gemakkelijk toegankelijk is 
libre accès à l'information
/vrije toegankelijkheid van/vrije toegang tot/ informatie 
accès de pénétration
inrit, oprit 
l'accès de ce terrain est interdit
de toegang tot dit terrein is verboden 
voie d'accès
invalsweg, toegangsweg 
2. aanval
vlaag, opwelling 
♦ voorbeelden
accès de colère
driftbui, woede-uitbarsting, woedeaanval 
accès d'éternuement
niesbui 
accès de fièvre
koortsaanval 
par accès
bij vlagen/buien 
3. (computer)
toegang 
♦ voorbeelden
mémoire à accès aléatoire
willekeurig toegankelijk geheugen, random access memory 
accès direct
directe toegang 
mémoire à accès séquentiel
sequentieel toegankelijk geheugen 
temps d'accès
toegangstijd, accesstime 
4. (computer)
bezoek
hit 

qaccessibilité

accessibilité [aksɛsibilite] (v.)
1. toegankelijkheid
bereikbaarheid 
♦ voorbeelden
l'accessibilité à un emploi
de mogelijkheid een betrekking te gaan bekleden 
accessibilité d'un lieu
toegankelijkheid/bereikbaarheid van een plaats 

qaccessible

accessible [aksɛsibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. toegankelijk (ook figuurlijk)
bereikbaar
(figuurlijk) gemakkelijk te benaderen 
♦ voorbeelden
exposé accessible au profane
voor een niet-ingewijde begrijpelijke uiteenzetting 
parc accessible aux visiteurs
park dat opengesteld/toegankelijk is voor bezoekers 
être accessible aux idées nouvelles
openstaan voor nieuwe ideeën 
prix accessible
prijs die /te betalen is/redelijk is/, betaalbare prijs 
2. gevoelig
vatbaar, ontvankelijk 
♦ voorbeelden
accessible à la flatterie
gevoelig voor vleierij 
peu accessible à la pitié
niet gauw geneigd tot medelijden 

qaccession

accession [aksɛsjɔ̃] (v.)
1. toetreding
toegang, (het) bereiken 
♦ voorbeelden
accession d'un Etat à un traité
toetreding van een staat tot een verdrag 
accession d'un Etat à l'indépendance
(het) onafhankelijk worden van een staat 
l'accession à la propriété est rendue possible par les prêts
leningen maken het verkrijgen van een eigen huis mogelijk 
accession au trône
troonsbestijging 
accession au gouvernement
toetreding tot de regering 
2. (juridisch)
toevoeging
vermeerdering, aanwas 
♦ voorbeelden
droit d'accession
recht van natrekking 

qaccessit

accessit [aksɛsit] (m.) (onderwijs)
1. eervolle vermelding 

qaccessoire

accessoire1 [aksɛswar] (m.)
1. bijzaak
(het) bijkomstige 
2. zie accessoires

qaccessoire

accessoire2 [aksɛswar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bijkomend
toegevoegd, ondergeschikt, hulp-, neven- 
♦ voorbeelden
avantage accessoire
nevenvoordeel 
c'est tout à fait accessoire
dat is volstrekt onbelangrijk 
idée accessoire
bijkomstig idee 
intérêt accessoire
ondergeschikt belang 
recettes accessoires
neveninkomsten 
revenus accessoires
neveninkomen 

qaccessoirement

accessoirement [aksɛswarmɑ̃] (bijwoord)
1. bijkomstig
eventueel, in tweede instantie 
2. nu en dan 

qaccessoires

accessoires [aksɛswar] (meervoud; m.)
1. toebehoren
accessoires, hulpstukken 
♦ voorbeelden
accessoires d'automobiles
autoaccessoires 
magasin des accessoires
rekwisietenmagazijn 
accessoires de théâtre
toneelrekwisieten 
accessoires de toilette
toiletbenodigdheden 

qaccessoiriser

accessoiriser1 [aksɛswarize] (overgankelijk werkwoord)
1. kleding
voorzien van bijpassende accessoires 

qaccessoiriser

s'accessoiriser2 [saksɛswarize] (wederkerend werkwoord)
1. van kledingaccessoires en kleding
goed bij elkaar passen
goed (met elkaar) harmoniëren 

qaccessoiriste

accessoiriste [aksɛswarist] (m.)
1. rekwisiteur 
2. handelaar in autoaccessoires 

qaccident

accident [aksidɑ̃] (m.)
1. ongeval
ongeluk 
♦ voorbeelden
accident d'automobile
auto-ongeluk 
accident /de la circulation/de la route/
verkeersongeval 
dans un accident
bij een ongeval 
(spoorwegen) accident de personne
aanrijding met een persoon 
accident du travail
arbeidsongeval, bedrijfsongeval 
2. toeval
toevalligheid 
♦ voorbeelden
les divers accidents de l'existence
de ups en downs in het bestaan 
par accident
toevallig 
accident de parcours
tegenvaller, onvoorziene gebeurtenis 
3. ongelijkheid
oneffenheid, terreinplooi 
♦ voorbeelden
accident de terrain
oneffenheid in het terrein 
4. (muziek)
accident (incidentele verhoging of verlaging, teken daarvoor, bv. mol)
verplaatsingsteken 
5. (medisch)
verschijnsel
complicatie 
♦ voorbeelden
l'opération a entraîné des accidents secondaires
de operatie heeft bijkomende complicaties met zich meegebracht 
accident ischémique transitoire
transient ischaemic attack, TIA 
accident vasculaire cérébral
cerebrovasculair accident 
6. (filosofie)
accidens 

qaccidenté

accidenté1 [aksidɑ̃te] (m.), accidentée1 [aksidɑ̃te] (v.)
1. slachtoffer 
♦ voorbeelden
un(e) accidenté(e) de la route
een verkeersslachtoffer 

qaccidenté

accidenté2 [aksidɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: accidentée [aksidɑ̃te])
1. verongelukt 
♦ voorbeelden
voiture accidentée
verongelukte auto 
2. geaccidenteerd
ongelijk, heuvelachtig, bergachtig 
♦ voorbeelden
terrain accidenté
grillig/onregelmatig terrein 
3. (formeel)
veelbewogen 
♦ voorbeelden
vie accidentée
veelbewogen leven 

qaccidentel

accidentel [aksidɑ̃tɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: accidentelle [aksidɑ̃tɛl])
1. noodlottig
door een ongeval 
♦ voorbeelden
mort accidentelle
dood door een ongeval 
2. toevallig
incidenteel, onverwacht 
♦ voorbeelden
rencontre accidentelle
toevallige ontmoeting 
3. (muziek)
accident- 
♦ voorbeelden
signe accidentel
accident, verplaatsingsteken (bv. mol) 

qaccidentellement

accidentellement [aksidɑ̃tɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. bij een ongeval 
♦ voorbeelden
être tué accidentellement
bij een ongeval omkomen 
2. toevallig(erwijze) 

qaccidenter

accidenter [aksidɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. schade veroorzaken aan 
2. (formeel)
veelbewogen maken 

qaccidentogène

accidentogène [aksidɑ̃tɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat veel ongelukken veroorzaakt
gevaarlijk 

qaccidentologie

accidentologie [aksidɑ̃tɔlɔʒi] (v.)
1. leer der verkeersongevallen
bestudering van oorzaken en gevolgen van ongelukken 

qaccise

accise [aksiz] (v.) (België, Canada)
1. accijns 
♦ voorbeelden
(België) droits d'accises
accijnsrechten 
(België) service des douanes et accises
dienst der douane en accijnzen 

qaccisien

accisien [aksizjɛ̃] (m.) (België)
1. ambtenaar der accijnzen 

qacclamateur

acclamateur [aklamatœr] (m.)
1. toejuicher 

qacclamation

acclamation [aklamasjɔ̃] (v.)
1. toejuiching
bijval, applaus, jubel 
♦ voorbeelden
par acclamation
met algemene goedkeuring, bij acclamatie 

qacclamer

acclamer [aklame] (overgankelijk werkwoord)
1. toejuichen
bejubelen 

qacclimatable

acclimatable [aklimatabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. acclimatiseerbaar 
♦ voorbeelden
une plante acclimatable en France
een plant die men in Frankrijk kan laten gewennen 

qacclimatation

acclimatation [aklimatasjɔ̃] (v.)
1. acclimatisatie
acclimatisering, gewenning (aan een andere luchtstreek, van mensen, planten en dieren) 
♦ voorbeelden
Jardin d'acclimatation
dierentuin in Parijs 

qacclimatement

acclimatement [aklimatmɑ̃] (m.)
1. acclimatisering
acclimatisatie, gewenning (ook figuurlijk) 

qacclimater

acclimater1 [aklimate] (overgankelijk werkwoord)
1. acclimatiseren
gewennen (aan een ander klimaat, aan een andere omgeving) 
♦ voorbeelden
acclimater chez soi un usage étranger
een vreemd gebruik doen inburgeren 

qacclimater

s'acclimater2 [saklimate] (wederkerend werkwoord)
1. zich acclimatiseren
zich thuis voelen, wennen, inburgeren 
♦ voorbeelden
cet usage s'est vite acclimaté en France
dit gebruik heeft in Frankrijk snel vaste voet gekregen 

qaccointances

accointances [akwɛ̃tɑ̃s] (meervoud; v.)
¶. overige voorbeelden
avoir des accointances
relaties/connecties hebben (in bepaalde kringen) 

qaccolade

accolade [akɔlad] (v.)
1. accolade (typografisch teken) 
2. accolade (bij plechtigheid)
omhelzing, omarming 
♦ voorbeelden
donner l'accolade à qqn.
iemand plechtig omarmen 
3. (geschiedenis)
ridderslag 
4. (bouwkunst)
accoladeboog 

qaccolage

accolage [akɔlaʒ] (m.) (landbouw)
1. (het) opbinden (van jonge loten) 

qaccolement

accolement [akɔlmɑ̃] (m.)
1. (het) tegen elkaar plaatsen 

qaccoler

accoler [akɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. tegen/naast elkaar zetten
tegen/naast elkaar plaatsen 
♦ voorbeelden
les bateaux sont accolés bord à bord
de boten liggen dicht op elkaar 
accoler deux noms sur une liste
twee namen naast elkaar schrijven op een lijst 
accoler qqch. à qqch.
iets tegen iets zetten 
2. opbinden 
3. met een accolade verbinden 
4. (archaïsch)
omhelzen
omarmen, de accolade geven 

qaccommodant

accommodant [akɔmɔdɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: accommodante [akɔmɔdɑ̃t])
1. meegaand
inschikkelijk, toegeeflijk 

qaccommodat

accommodat [akɔmɔda] (m.) (biologie)
1. accommodatie
aanpassing 

qaccommodateur

accommodateur [akɔmɔdatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: accommodatrice [akɔmɔdatris]) (biologie)
1. accommoderend 
♦ voorbeelden
muscles accommodateurs
accommodatiespieren 

qaccommodatif

accommodatif [akɔmɔdatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: accommodative [akɔmɔdativ]) (fysiologie)
1. accommodatie- 

qaccommodation

accommodation [akɔmɔdasjɔ̃] (v.)
1. (biologie, psychologie)
aanpassing
(het) zich schikken in de omstandigheden 
2. (fysiologie)
accommodatie (van het oog) 
♦ voorbeelden
pouvoir d'accommodation
accommodatievermogen 

qaccommodement

accommodement [akɔmɔdmɑ̃] (m.)
1. minnelijke schikking
vergelijk, compromis 
♦ voorbeelden
rechercher un accommodement entre deux gouvernements
/een vergelijk zoeken/een schikking proberen te treffen/ tussen twee regeringen 
2. akkoordje 
♦ voorbeelden
trouver des accommodements avec le ciel
het met de hemel op een akkoordje gooien 

qaccommoder

accommoder1 [akɔmɔde] (onovergankelijk werkwoord)
1. accommoderen (van oog) 

qaccommoder

accommoder2 [akɔmɔde] (overgankelijk werkwoord)
1. aanpassen
doen overeenkomen (met), doen overeenstemmen (met) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) accommoder qqn. à une certaine sauce
iemand op een bepaalde manier aanpakken 
accommoder aux circonstances
aanpassen aan de omstandigheden 
2. eten
toebereiden
klaarmaken 
♦ voorbeelden
l'art d'accommoder des restes
de kunst om restjes smakelijk te verwerken 
accommoder une truite au beurre
een forel met boter toebereiden 

qaccommoder

s'accommoder3 [sakɔmɔde] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
zich aanpassen aan/bij 
♦ voorbeelden
s'accommoder aux changements
zich aanpassen bij de veranderingen 
2. (+ de)
zich schikken in
zich tevredenstellen met, voor lief nemen 
♦ voorbeelden
s'accommoder de tout
alles voor lief nemen, zich overal in schikken 

qaccompagnateur

accompagnateur [akɔ̃paɲatœr] (m.), accompagnatrice [akɔ̃paɲatris] (v.)
1. (groeps)leid(st)er
begeleid(st)er 
♦ voorbeelden
accompagnateur de stage
stagebegeleider 
2. (muziek)
begeleid(st)er
accompagnateur 

qaccompagnement

accompagnement [akɔ̃paɲmɑ̃] (m.)
1. (culinaria)
groente (als bijgerecht bij vlees)
groentegarnituur 
2. (muziek)
begeleiding
accompagnement, backing 
♦ voorbeelden
accompagnement de piano
pianobegeleiding 
3. (figuurlijk)
begeleiding 
♦ voorbeelden
accompagnement des mourants
stervensbegeleiding 

qaccompagner

accompagner1 [akɔ̃paɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. begeleiden
vergezellen, meegaan met, (weg)brengen 
♦ voorbeelden
accompagner un ami à sa dernière demeure
een vriend naar zijn laatste rustplaats brengen 
accompagner qqn. au cinéma
met iemand naar de film gaan 
être accompagné de/par sa sœur
vergezeld worden door zijn zuster 
se faire accompagner
iemand meebrengen/meenemen 
accompagner un malade
een patiënt begeleiden in zijn laatste levensfase 
l'adjectif qui accompagne le nom
het bijvoeglijk naamwoord dat hoort bij het zelfstandig naamwoord 
tous mes vœux vous accompagnent
ik wens u veel succes 
2. vergezeld doen gaan (van)
gepaard doen gaan (met) 
♦ voorbeelden
douleur accompagnée de nausées
pijn die gepaard gaat met misselijkheid 
accompagner une viande de légumes
een vleesschotel garneren met groente 
accompagner ses paroles de gestes expressifs
zijn woorden vergezeld doen gaan van sprekende gebaren 
un vin blanc sec accompagne l'entrée
bij het voorgerecht wordt een droge witte wijn geserveerd 
ce vin accompagne bien les fromages
deze wijn past goed bij kaas 
3. (muziek)
begeleiden
accompagneren, backen 
¶. spreekwoorden
il vaut mieux être seul que mal accompagné
beter alleen dan in kwaad gezelschap 

qaccompagner

s'accompagner2 [sakɔ̃paɲe] (wederkerend werkwoord)
1. (muziek)
zichzelf begeleiden 
♦ voorbeelden
s'accompagner à la guitare
zichzelf op de gitaar begeleiden 
2. (+ de)
vergezeld gaan van
gepaard gaan met 

qaccompli

accompli1 [akɔ̃pli] (m.) (taalkunde)
1. perfectief 

qaccompli

accompli2 [akɔ̃pli] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: accomplie [akɔ̃pli])
1. volmaakt
voortreffelijk, volleerd, voorbeeldig 
♦ voorbeelden
maîtresse de maison accomplie
volmaakt/voortreffelijk gastvrouw, modelgastvrouw 
un sportif accompli
een allround sportman 
2. voltooid 
♦ voorbeelden
un fait accompli
een voldongen feit, een fait accompli 
les temps sont accomplis
de tijd is vervuld/aangebroken 
3. (taalkunde)
perfectief 

qaccomplir

accomplir1 [akɔ̃plir] (overgankelijk werkwoord)
1. uitvoeren
doen, bedrijven, begaan, verwezenlijken 
♦ voorbeelden
accomplir des efforts
inspanningen verrichten 
accomplir un geste
een gebaar maken 
accomplir une mission
een opdracht uitvoeren 
accomplir du progrès
vooruitgang boeken 
2. uitvoeren
vervullen, gehoorzamen aan, gevolg geven aan 
♦ voorbeelden
accomplir son devoir
zijn plicht vervullen 
accomplir son service militaire
zijn dienstplicht vervullen 
accomplir la volonté de Dieu
Gods wil doen 
3. voleindigen 
♦ voorbeelden
accomplir sa peine
zijn straf uitzitten 

qaccomplir

s'accomplir2 [sakɔ̃plir] (wederkerend werkwoord)
1. plaatsvinden
geschieden
(van wens, droom) in vervulling gaan 
2. zich (volledig) ontplooien 

qaccomplissement

accomplissement [akɔ̃plismɑ̃] (m.)
1. vervulling (van wensen enz.)
verwezenlijking, uitvoering 

qaccon

accon [akɔ̃] (m.) zie acon

qacconage

acconage [akɔnaʒ] (m.) zie aconage

qacconier

acconier [akɔnje] (m.) zie aconier

qaccord

accord accord[akɔr] (m.)
1. overeenstemming
harmonie, eendracht, eensgezindheid 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) de commun accord
in onderlinge overeenstemming 
d'un commun accord
eenstemmig, in onderlinge overeenstemming 
d'accord
in orde, goed, oké 
mettre d'accord
tot overeenstemming brengen 
être d'accord avec qqn.
het eens zijn met iemand 
/se mettre/tomber/ d'accord
het eens worden, tot overeenstemming komen, overeenstemming bereiken 
être d'accord /à propos de/avec/sur/ qqch.
het eens zijn met iets, met iets akkoord gaan 
en accord
in goede harmonie 
en accord avec
in overeenstemming met 
mettre en accord
in overeenstemming brengen 
vivre en (parfait) accord avec qqn.
met iemand in (volledige) harmonie samenleven 
parfait accord
algehele overeenstemming 
2. overeenkomst
schikking, akkoord, vergelijk 
♦ voorbeelden
accord à l'amiable
minnelijke schikking 
arriver à un accord
tot overeenstemming komen 
accord commercial
handelsovereenkomst 
conclure/passer un accord
een akkoord/overeenkomst sluiten 
(België) accord de coopération
samenwerkingsakkoord (tussen de deelstaten) 
(juridisch) accord de coopération entre deux Etats
samenwerkingsverdrag tussen twee staten 
accord de gouvernement
regeerakkoord 
négocier un accord
onderhandelen over een akkoord 
accord de paiement
betalingsovereenkomst 
accord de principe
beginselakkoord, principeakkoord 
rompre un accord
een akkoord verbreken 
accord sur les salaires
loonakkoord 
accord sectoriel
deelakkoord 
accord partiel
deelakkoord 
accord salarial
loonakkoord 
accord transactionnel
compromisakkoord, compromisovereenkomst 
3. instemming
toestemming, goedkeuring 
♦ voorbeelden
donner son accord à qqch.
ergens mee instemmen 
4. (muziek)
akkoord
samenklank 
♦ voorbeelden
frapper/plaquer un accord
een akkoord aanslaan 
accord parfait
grote drieklank (tonica, mediant, dominant) 
ne pas tenir l'accord
gemakkelijk ontstemd raken (van instrument) 
5. (radio)
(het) afstemmen 
6. (muziek)
(het) stemmen 
7. (taalkunde)
overeenkomst
regering (in getal en geslacht) 
♦ voorbeelden
accord du verbe
regering van het werkwoord 

qaccordable

accordable [akɔrdabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. met elkaar verenigbaar
met elkaar te harmoniseren 
2. (muziek)
stembaar 

qaccordage

accordage [akɔrdaʒ] (m.) (muziek)
1. stemming
(het) stemmen 

qaccordailles

accordailles [akɔrdaj] (meervoud; v.) (archaïsch)
1. engagement
verloving 

qaccord-cadre

accord-cadre [akɔrkadr] (m.; meervoud: accords-cadres)
1. raamovereenkomst
raamakkoord 

qaccordéon

accordéon [akɔrdeɔ̃] (m.) (muziek)
1. accordeon
trekharmonica 
¶. overige voorbeelden
en accordéon
met veel vouwen 
porte (en) accordéon
vouwdeur 
(drukwezen) pliage en accordéon
(het) harmonicavouwen 
(verkeer) bouchon en accordéon
langzaam rijdend en stilstaand verkeer 

qaccordéoniste

accordéoniste [akɔrdeɔnist] (m. & v.) (muziek)
1. accordeonist(e)
trekharmonicaspeler/trekharmonicaspeelster 

qaccorder

accorder1 [akɔrde] (overgankelijk werkwoord)
1. in overeenstemming brengen
doen overeenstemmen, overeenbrengen 
♦ voorbeelden
accorder des choses
zaken met elkaar in harmonie/overeenstemming brengen 
2. toegeven
toestemmen, erkennen 
♦ voorbeelden
je vous accorde que j'ai eu tort
ik /erken/geef toe/ dat ik ongelijk heb gehad 
(in tussenzinnetje) je vous l'accorde
dat moet ik toegeven 
accordé!
toegegeven! 
3. verlenen
toestaan, toekennen 
♦ voorbeelden
accorder /un crédit/un délai/ à qqn.
iemand /een krediet/uitstel/ verlenen 
accorder une faveur à qqn.
iemand een gunst bewijzen 
accorder une interview (à)
een interview geven (aan) 
accorder à qqn. la main de sa fille
iemand zijn dochter ten huwelijk geven 
4. waarde, belang
hechten
toekennen 
5. (taalkunde)
doen overeenstemmen (in getal en geslacht) 
♦ voorbeelden
accorder le verbe avec son sujet
het werkwoord doen overeenstemmen met het onderwerp 
6. (muziek)
stemmen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) accordez /vos flûtes/vos violons/!
probeer het met elkaar eens te worden 
accorder un piano
een piano stemmen 
7. (radio)
afstemmen 

qaccorder

s'accorder2 [sakɔrde] (wederkerend werkwoord)
1. van personen
overeenstemmen
bij elkaar passen, harmoniëren
(van zaken) overeenkomen 
2. het eens worden
tot overeenstemming komen 
♦ voorbeelden
s'accorder pour faire qqch.
overeenkomen iets te doen 
s'accorder à dire que
het erover eens zijn dat 
3. (taalkunde)
overeenstemmen
zich richten (naar) 
♦ voorbeelden
l'adjectif s'accorde avec le substantif
het bijvoeglijk naamwoord richt zich naar het zelfstandig naamwoord 
s'accorder en genre et en nombre
in geslacht en getal overeenstemmen 
4. zich toestaan 
♦ voorbeelden
s'accorder qqch.
zich iets gunnen 
ne pas s'accorder de répit
zich geen rust gunnen 

qaccordeur

accordeur [akɔrdœr] (m.), accordeuse [akɔrdøz] (v.) (muziek)
1. stemmer/stemster
pianostemmer/pianostemster, orgelstemmer/orgelstemster 

qaccordoir

accordoir [akɔrdwar] (m.) (muziek)
1. stemhamer
stemsleutel, stemhoorn 

qaccore

accore1 [akɔr] (m.) (archaïsch)
1. (steile) rand (van klip, bank) 

qaccore

accore2 [akɔr] (m. of v.) (scheepvaart)
1. schoor
steun, stut 

qaccore

accore3 [akɔr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel; aardrijkskunde)
1. steil 
♦ voorbeelden
rocher accore
steile rots 

qaccort

accort [akɔr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: accorte [akɔrt]) (archaïsch of formeel)
1. kittig
vlot, hups 
♦ voorbeelden
une jeune servante accorte
een hups dienstertje 

qaccostable

accostable [akɔstabl] (bijvoeglijk naamwoord) (scheepvaart)
1. toegankelijk
genaakbaar, benaderbaar 

qaccostage

accostage [akɔstaʒ] (m.)
1. (scheepvaart, ruimtevaart)
(het) aanleggen
(het) langszij komen 
2. (informeel)
(het) aanklampen
(het) aanspreken 

qaccoster

accoster1 [akɔste] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. aanleggen
langszij komen 

qaccoster

accoster2 [akɔste] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart, ruimtevaart)
aanleggen langs
langszij komen van 
2. aanklampen
aanspreken, praaien 
♦ voorbeelden
être accosté par un(e) inconnu(e)
door een onbekende aangesproken worden 

qaccot

accot [ako] (m.)
1. (landbouw)
afdekking (tegen vorst) 
2. (industrie)
steuntje 

qaccotement

accotement [akɔtmɑ̃] (m.)
1. berm 
♦ voorbeelden
accotement non stabilisé
zachte berm 
2. (spoorwegen)
banket 

qaccoter

accoter1 [akɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. iets
zetten (tegen)
steunen, leunen 
♦ voorbeelden
/accoter qqch. contre qqch./accoter qqch. à qqch./
iets tegen iets aan zetten 
2. (landbouw)
tegen vorst afdekken 

qaccoter

s'accoter2 [sakɔte] (wederkerend werkwoord)
1. leunen (tegen) 
♦ voorbeelden
s'accoter à qqch.
tegen iets aan leunen, tegen iets aan staan 

qaccotoir

accotoir [akɔtwar] (m.)
1. leuning (voor rug of arm)
steun 

qaccouchée

accouchée [akuʃe] (v.)
1. kraamvrouw 

qaccouchement

accouchement [akuʃmɑ̃] (m.)
1. bevalling
verlossing 
♦ voorbeelden
accouchement dirigé
medisch begeleide bevalling 
accouchement à domicile
thuisbevalling 
accouchement sans douleur
pijnloze bevalling 
(m.b.t. arts, verloskundige) faire des accouchements
bevallingen doen 
accouchement au forceps
tangbevalling, tangverlossing 
accouchement naturel
natuurlijke bevalling 
accouchement prématuré
voortijdige bevalling, premature geboorte 
2. (figuurlijk)
moeilijke geboorte
moeizame totstandkoming, zware bevalling 

qaccoucher

accoucher1 [akuʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. bevallen (een kind baren) 
♦ voorbeelden
elle a accouché d'un garçon
ze is bevallen van een zoon 
accoucher sous péridurale
bevallen onder epidurale anesthesie, bevallen met een ruggenprik 
2. (figuurlijk; schertsend)
met moeite eruit persen 
♦ voorbeelden
il a accouché d'un mauvais roman
hij heeft er een romannetje uitgeperst 
3. (informeel)
voor de draad komen (met) 
♦ voorbeelden
/alors, tu accouches?/alors, t'accouches?/
hup voor de draad ermee!, nou komt er nog wat van? 
¶. overige voorbeelden
c'est la montagne qui accouche d'une souris
de berg heeft een muis gebaard 

qaccoucher

accoucher2 [akuʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. arts, verloskundige
(bij de bevalling) helpen
verlossen 

qaccoucher

s'accoucher3 [sakuʃe] (wederkerend werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. bevallen (een kind baren) 

qaccoucheur

accoucheur [akuʃœr] (m.), accoucheuse [akuʃøz] (v.)
1. verloskundige 
♦ voorbeelden
médecin accoucheur
obstetricus, arts-verloskundige 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) crapaud accoucheur
vroedmeesterpad, kettingpad 

qaccoudement

accoudement [akudmɑ̃] (m.)
1. (het) met de elleboog leunen (op) 

qaccouder

s'accouder [sakude] (wederkerend werkwoord)
1. met de ellebogen leunen (op) 
♦ voorbeelden
accoudé à la fenêtre
met de ellebogen (gesteund) op de vensterbank 
il était accoudé sur le bar
hij hing met zijn ellebogen op de bar 

qaccoudoir

accoudoir [akudwar] (m.)
1. armleuning
armsteun 
♦ voorbeelden
accoudoir pliant
opklapbare armsteun (treinbank) 

qaccouer

accouer [akue] (overgankelijk werkwoord)
1. (paarden enz.) in een rij achter elkaar halsteren 

qaccouple

accouple [akupl] (v.) (jacht)
1. koppelriem (voor honden) 

qaccouplé

accouplé [akuple] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: accouplée [akuple])
1. één
verenigd, gekoppeld, bijeen 
2. (technologie)
gekoppeld
twee aan twee, dubbel 
♦ voorbeelden
haut-parleurs accouplés
dubbele luidsprekers 

qaccouplement

accouplement [akupləmɑ̃] (m.)
1. (biologie)
paring
(het) paren, (het) dekken 
2. (technologie)
koppeling
schakeling 
♦ voorbeelden
accouplement à disque
schijvenkoppeling 
accouplement articulé/élastique
beweeglijke koppeling 
barre d'accouplement
spoorstang (auto) 
bielle d'accouplement
koppelstang 
accouplement en série
serieschakeling 
accouplement en parallèle
parallelschakeling 
(figuurlijk) accouplement de mots
woordverbinding 
accouplement rigide
starre koppeling 

qaccoupler

accoupler1 [akuple] (overgankelijk werkwoord)
1. koppelen
aaneenschakelen (elektriciteit)
bijeenvoegen 
♦ voorbeelden
accoupler des bœufs
ossen twee aan twee spannen 
accoupler deux idées disparates
twee uiteenlopende ideeën met elkaar in verband brengen 
accoupler deux mots
twee woorden met elkaar verbinden 
2. (biologie)
doen paren
laten dekken 

qaccoupler

s'accoupler2 [sakuple] (wederkerend werkwoord) (biologie)
1. paren
dekken 

qaccourcir

accourcir [akursir] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. korter worden 

qaccourir

accourir [akurir] (onovergankelijk werkwoord; voornamelijk met être vervoegd, soms met avoir)
1. toesnellen
toeschieten, toelopen, toestromen 
♦ voorbeelden
accourir à l'aide de qqn.
iemand te hulp snellen 
accourir vers qqn.
op iemand toesnellen 
toute la population était accourue voir le cirque
de hele bevolking was toegestroomd om het circus te zien 

qaccoutrement

accoutrement [akutrəmɑ̃] (m.)
1. rare kledij
wonderlijke kleding, potsierlijke uitdossing 

qaccoutrer

accoutrer1 [akutre] (overgankelijk werkwoord)
1. (pejoratief)
gek aankleden
raar uitdossen, raar toetakelen 
♦ voorbeelden
être accoutré d'une drôle de façon
komisch uitgedost zijn 
2. (archaïsch)
kleden 

qaccoutrer

s'accoutrer2 [sakutre] (wederkerend werkwoord)
1. zich uitdossen 

qaccoutumance

accoutumance [akutymɑ̃s] (v.)
1. gewenning
(het) gewennen, gewoonte 
♦ voorbeelden
l'accoutumance à un autre climat
de gewenning/aanpassing aan een ander klimaat 
2. (medisch)
gewenning
verslaving 
♦ voorbeelden
l'accoutumance /à l'alcool/à un poison/
gewenning aan /alcohol/een giftige stof/ 

qaccoutumé

accoutumé [akutyme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: accoutumée [akutyme])
1. gewoon
gebruikelijk 
♦ voorbeelden
(comme) à l'accoutumée
(zoals) gewoonlijk 
geste accoutumé
gewoontegebaar 
à l'heure accoutumée
op het gewone tijdstip, op het gebruikelijke uur 

qaccoutumer

accoutumer1 [akutyme] (overgankelijk werkwoord)
1. gewennen
(laten/doen) wennen (aan) 
♦ voorbeelden
(formeel, archaïsch) avoir accoutumé de (+ onbepaalde wijs)
gewoon zijn om 
être accoutumé à qqch.
aan iets gewend zijn 

qaccoutumer

s'accoutumer2 [sakutyme] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
(zich) (ge)wennen aan 
♦ voorbeelden
s'accoutumer à faire qqch.
eraan wennen iets te doen 

qaccouvage

accouvage [akuvaʒ] (m.) (landbouw)
1. broeierij
(het) (kunstmatig) uitbroeden 

qaccréditation

accréditation [akreditasjɔ̃] (v.)
1. (het) accrediteren 
♦ voorbeelden
accréditation auprès de
(het) accrediteren bij 
2. (het) geaccrediteerd-zijn 

qaccréditer

accréditer1 [akredite] (overgankelijk werkwoord)
1. accrediteren
krediet verschaffen 
♦ voorbeelden
être accrédité auprès d'un banquier
krediet hebben bij een bankier 
2. geloofwaardig maken
ingang doen vinden, aannemelijk maken 
♦ voorbeelden
l'ouvrage le plus accrédité sur ce sujet
het meest gezaghebbende werk over dit onderwerp 
3. van geloofsbrieven voorzien
accrediteren 
♦ voorbeelden
un agent accrédité
een officieel toegelaten gezant 
accréditer un ambassadeur
een ambassadeur /van geloofsbrieven voorzien/benoemen/ 

qaccréditer

s'accréditer2 [sakredite] (wederkerend werkwoord)
1. zich verspreiden 
♦ voorbeelden
cette nouvelle s'accrédite
dat bericht vindt steeds meer geloof 

qaccréditeur

accréditeur [akreditœr] (m.) (financiën)
1. borg (persoon) 

qaccréditif

accréditif1 [akreditif] (m.) (financiën)
1. kredietbrief
accreditief 

qaccréditif

accréditif2 [akreditif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: accréditive [akreditiv]) (financiën)
1. krediet- 
♦ voorbeelden
lettre accréditive
kredietbrief 

qaccrescent

accrescent [akrɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: accrescente [akrɛsɑ̃t]) (plantkunde)
1. doorgroeiend 

qaccrétion

accrétion [akresjɔ̃] (v.)
1. (astronomie)
uitdijing (van de massa van een ster) 
2. (wetenschappelijk)
accretie
opeenhoping, opeenstapeling, samenklontering 
♦ voorbeelden
une accrétion de nuages
een opeenhoping van wolken 

qaccro

accro1 [akro] (m. & v.) (informeel)
1. junkie
verslaafde 
2. freak
fan 

qaccro

accro2 [akro] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verslaafd 
2. bezeten (van)
verzot (op) 

qaccrobranche

accrobranche, acrobranche [akrɔbrɑ̃ʃ] (v.)
1. (het) boomklimmen 

qaccroc

accroc [akro] (m.)
1. winkelhaak
scheur 
♦ voorbeelden
accroc à son pantalon
winkelhaak in zijn broek 
2. inbreuk
vlek, smet 
♦ voorbeelden
accroc à la règle
inbreuk op de regel 
accroc à la réputation de qqn.
smet op iemands /reputatie/goede naam/ 
3. moeilijkheid
kink in de kabel, hapering
(meervoud) kleerscheuren 
♦ voorbeelden
sans accroc
zonder moeilijkheden, probleemloos 

qaccrochage

accrochage [akrɔʃaʒ] (m.)
1. (het) ophangen 
♦ voorbeelden
l'accrochage d'un tableau
het ophangen van een schilderij 
2. (technologie)
(het) aanhaken
(het) (aan)koppelen 
♦ voorbeelden
l'accrochage de deux wagons
het aanhaken van twee wagons 
3. lichte aanrijding (tussen twee auto's) 
4. ruzietje
woordenwisseling 
5. (leger)
schermutseling 
♦ voorbeelden
accrochage entre deux patrouilles
schermutseling tussen twee patrouilles 
6. hapering
onverwachte moeilijkheid 
7. (het) kunnen ontvangen (van iemand, zender)
(het) contact krijgen (met) 
8. (mijnbouw)
laadplaats 
9. (beeldende kunst)
kleine tentoonstelling 
¶. overige voorbeelden
avoir de l'accrochage
welbespraakt en volhardend zijn (van verkopers enz.) 
(plantkunde) organe d'accrochage
hechtorgaan 

qaccroche

accroche [akrɔʃ] (v.) (reclame)
1. blikvanger
reclameslogan, reclameaffiche 

qaccroche-cœur

accroche-cœur [akrɔʃkœr] (m.; meervoud: accroche-cœurs)
1. spuuglok 

qaccroche-pied

accroche-pied [akrɔʃpje] (m.; meervoud: accroche-pieds)
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) faire un accroche-pied à qqn.
iemand beentje lichten, iemand laten struikelen 

qaccroche-plat

accroche-plat [akrɔʃpla] (m.; meervoud: accroche-plats)
1. bordenhanger
spinnenkop 

qaccrocher

accrocher1 [akrɔʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. blijven steken
haperen 
♦ voorbeelden
accrocher sur un passage de traduction
blijven steken bij een vertaalfragment, stuiten op een moeilijk te vertalen gedeelte 
la conférence a accroché sur un point délicat
de conferentie is blijven steken op een moeilijk punt 
2. (informeel)
slagen
succes hebben 
♦ voorbeelden
ça accroche bien entre eux
het klikt tussen hen 
en mathématiques il accroche très bien
hij is erg goed in wiskunde 
chanteur qui accroche dès la première représentation
zanger die bij zijn eerste optreden succes heeft 
3. (audio)
rondzingen (van geluidsinstallaties) 

qaccrocher

accrocher2 [akrɔʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. ophangen
vastmaken, bevestigen, hangen (aan) 
♦ voorbeelden
accrocher un tableau
een schilderij ophangen 
2. (technologie)
aanhaken
(aan)koppelen 
3. kous enz.
ophalen
blijven hangen aan, blijven haken aan, vastzitten met, (licht) aanrijden 
♦ voorbeelden
accrocher un objet
tegen een voorwerp aanstoten 
accrocher /une voiture/un cycliste/
een lichte aanrijding met /een auto/een fietser/ hebben 
4. aanklampen
tegenhouden
(aandacht, belangstelling) weten te vangen 
♦ voorbeelden
accrocher l'ennemi
de vijand tegenhouden 
accrocher qqn.
iemand aanklampen 
(m.b.t. kunstwerk enz.) accrocher qqn.
iemand boeien 
accrocher en publicité
het goed doen in de reclame, het publiek weten /te bereiken/te pakken/ 
5. (informeel)
te pakken krijgen
aan de haak slaan, in de wacht slepen 
♦ voorbeelden
accrocher des lambeaux de conversation
brokstukken van een gesprek opvangen 
accrocher une bonne place
een goede plaats in de wacht slepen 
6. (radio)
krijgen
kunnen ontvangen 
7. (leger)
(de vijand) ophouden 
¶. overige voorbeelden
(informeel) être accroché
een junk zijn 

qaccrocher

s'accrocher3 [sakrɔʃe] (wederkerend werkwoord)
1. zich vastklampen
zich vastgrijpen
(sport) zich niet laten losrijden (door het peloton) 
♦ voorbeelden
s'accrocher à qqn.
zich aan iemand vastklampen, aan iemand blijven plakken 
s'accrocher à un rocher
zich vastgrijpen aan een rots 
s'accrocher /à la vie/à ses illusions/
zich vastklampen /aan het leven/aan zijn illusies/ 
(figuurlijk) s'accrocher au cocotier
volhouden, niet (willen) opgeven
vasthouden aan verworvenheden 
2. opgehangen worden 
3. volharden
doorzetten 
♦ voorbeelden
s'accrocher avec l'énergie du désespoir
doorzetten met de moed der wanhoop 
4. (informeel)
een junk worden
verslaafd raken 
¶. overige voorbeelden
s'accrocher avec qqn.
met iemand in aanvaring komen (figuurlijk) 
(informeel) se l'accrocher
de broekriem aanhalen 
(informeel) tu peux te l'accrocher
schrijf het maar op je buik, daar kun je naar fluiten 

qaccrocheur

accrocheur1 [akrɔʃœr] (m.), accrocheuse1 [akrɔʃøz] (v.)
1. volhoud(st)er
doorbijter, doorzetter 

qaccrocheur

accrocheur2 [akrɔʃœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: accrocheuse [akrɔʃøz])
1. hardnekkig
volhardend, vasthoudend 
♦ voorbeelden
vendeur accrocheur
volhardend verkoper 
2. pakkend
indringend, opvallend 
♦ voorbeelden
publicité accrocheuse
indringende reclame 
titre accrocheur
pakkende titel 

qaccroî-

accroî-  zie accroître

qaccroire

accroire [akrwar] (overgankelijk werkwoord; onbepaalde wijs)
1. geloven 
♦ voorbeelden
en faire accroire à qqn.
iemand bedriegen, iemand misleiden 
(formeel) faire accroire qqch. à qqn.
iemand iets doen geloven 

qaccroiss-

accroiss-  zie accroître

qaccroissement

accroissement [akrwasmɑ̃] (m.)
1. groei
toename, toeneming, aanwas, uitbreiding 
♦ voorbeelden
accroissement de l'actif
vermogensaanwas 
accroissement démographique
bevolkingsaanwas, bevolkingstoename 
accroissement de la douleur
toename van de pijn 
accroissement du pouvoir d'achat
stijging/toename van de koopkracht 
taux d'accroissement
groeipercentage 
2. (juridisch)
aanwas 
♦ voorbeelden
accroissement au profit des légataires
aanwas ten voordele van de legatarissen 
3. (wiskunde)
toename 
♦ voorbeelden
accroissement d'une fonction
toename van een functie 
4. (archaïsch; biologie)
was
wasdom, groei 

qaccroître

accroître1 [akrwɑtr] (onovergankelijk werkwoord) (juridisch)
1. vervallen 
♦ voorbeelden
la part de leur cousin est accrue aux cohéritiers
het aandeel van hun neef is vervallen aan de mede-erfgenamen 

qaccroître

accroître2 [akrwɑtr] (overgankelijk werkwoord)
1. vergroten
doen toenemen, vermeerderen, doen aangroeien 
♦ voorbeelden
accroître ses biens
zijn bezit vergroten/vermeerderen 
accroître la productivité d'une entreprise
de productiviteit van een bedrijf vergroten/opvoeren 

qaccroître

s'accroître3 [sakrwɑtr] (wederkerend werkwoord)
1. (aan)groeien
toenemen, groter worden 
♦ voorbeelden
s'accroître de
toenemen met 
sa popularité s'accroît
zijn populariteit neemt toe 

qaccroupi

accroupi [akrupi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: accroupie [akrupi])
1. gehurkt 
♦ voorbeelden
être accroupi
/gehurkt/op de hurken/ zitten 
2. (heraldiek)
zittend 

qaccroupir

s'accroupir [sakrupir] (wederkerend werkwoord)
1. (neer)hurken
op de hurken (gaan) zitten, (gaan) liggen (van dieren) 

qaccroupissement

accroupissement [akrupismɑ̃] (m.)
1. (het) (neer)hurken
gehurkte houding 

qaccru

accru1 [akry] (m.)
1. wortelscheut
wortelspruit 

qaccru

accru2 [akry] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: accrue [akry])
1. groter
sterker, hoger, verhoogd 

qaccru

accru3, accru- zie accroître

qaccrue

accrue [akry] (v.)
1. aanwas van land (na droogvalling)
landwinning 
2. natuurlijke aanwas van bos 

qaccueil

accueil [akœj] (m.)
1. ontvangst
onthaal 
♦ voorbeelden
accueil chaleureux
hartelijke ontvangst 
comité d'accueil
comité van ontvangst 
faire bon accueil à une idée
welwillend reageren op een idee 
faire bon/mauvais accueil à qqn.
iemand goed/slecht ontvangen 
faire un accueil enthousiaste à un film
een film enthousiast ontvangen 
accueil froid
koele ontvangst 
paroles d'accueil
begroetingswoorden 
terre d'accueil
gastland 
2. balie
receptie 
♦ voorbeelden
bureau d'accueil
bezoekersbalie 
hôtesse d'accueil
receptioniste, baliemedewerkster 
3. opvang 
♦ voorbeelden
centre d'accueil
opvangcentrum, crisiscentrum 
pays d'accueil
opvangland 
¶. overige voorbeelden
mère d'accueil
donormoeder, draagmoeder, leenmoeder 

qaccueillant

accueillant1 [akœjɑ̃] (m.), accueillante1 [akœjɑ̃t] (v.)
1. opvangwerk(st)er 

qaccueillant

accueillant2 [akœjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: accueillante [akœjɑ̃t])
1. hartelijk
gastvrij, gezellig, warm 
♦ voorbeelden
famille accueillante
gastvrij gezin 
hôtel accueillant
gezellig/gemoedelijk hotel 
2. (+ à)
gunstig gestemd jegens
welwillend tegenover, positief tegenover, open staand voor 

qaccueillir

accueillir [akœjir] (overgankelijk werkwoord)
1. ontvangen
onthalen, begroeten, verwelkomen 
♦ voorbeelden
il nous a accueillis chez lui
hij heeft ons bij zich thuis ontvangen 
la police fut accueillie par des coups de fusil
de politie werd met geweervuur verwelkomd 
2. iemand
opvangen
herbergen, onder dak brengen 
3. (in een groep, kring) opnemen
(in een groep, kring) accepteren, aanvaarden 
4. (goed of slecht) opnemen 
♦ voorbeelden
accueillir une demande avec un sourire
op een verzoek reageren met een glimlach 
être bien accueilli
een goed onthaal vinden, in de smaak vallen, in goede aarde vallen, weerklank vinden 
il a mal accueilli qu'on ne lui ait rien dit
hij heeft het slecht opgenomen dat hem niets gezegd was 
5. van plaatsen
herbergen
bevatten, opnemen, verwerken 
6. begeleiden
vergezellen, volgen op 

qacculée

acculée [akyle] (v.) (scheepvaart)
1. plotselinge stuurlastigheid 

qacculer

acculer [akyle] (overgankelijk werkwoord)
1. (iemand, een dier) in het nauw drijven 
♦ voorbeelden
acculer qqn. à qqch.
iemand tegen iets in het nauw drijven 
acculer l'ennemi à la mer
de vijand de zee in drijven 
2. (iemand) dwingen
(iemand) drijven 
♦ voorbeelden
acculer qqn. à qqch.
iemand tot iets drijven, iemand geen andere uitweg laten dan iets 
il a été acculé à la faillite
hij is tot faillissement gedreven 

qacculturation

acculturation [akyltyrasjɔ̃] (v.) (sociologie)
1. acculturatie
aanpassing 
♦ voorbeelden
l'acculturation d'un immigré
de acculturatie van een immigrant 

qacculturé

acculturé [akyltyre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: acculturée [akyltyre]) (sociologie)
1. geaccultureerd
aangepast aan een andere cultuur 

qaccumulateur

accumulateur [akymylatœr] (m.) (ook computer)
1. accumulator 
♦ voorbeelden
(voertuig) batterie d'accumulateurs
accumulator, accu 

qaccumulation

accumulation [akymylasjɔ̃] (v.)
1. accumulatie
op(een)hoping, opeenstapeling 
♦ voorbeelden
chauffage à accumulation
nachtstroomverwarming 
chauffe-eau à accumulation
boiler 
une accumulation de preuves
een opeenstapeling van bewijzen 
2. (aardrijkskunde, economie)
accumulatie 
♦ voorbeelden
point d'accumulation
verdichtingspunt 

qaccumuler

accumuler1 [akymyle] (overgankelijk werkwoord)
1. opeenhopen
opeenstapelen, bijeenbrengen 
♦ voorbeelden
(pejoratief) accumuler erreur sur erreur
fout op fout maken 
(pejoratief) accumuler les gaffes
de ene flater na de andere slaan 
accumuler des preuves
bewijzen opeenstapelen 
accumuler du/un retard
steeds meer achterstand oplopen 

qaccumuler

s'accumuler2 [sakymyle] (wederkerend werkwoord)
1. zich opstapelen
talrijk worden 
♦ voorbeelden
les fautes s'accumulent maintenant
de fouten hopen zich nu op 

qaccus

accus [aky] (meervoud; m.)
1. (auto)accu (enk.) 
♦ voorbeelden
(informeel) recharger ses accus
op verhaal komen, bijkomen, bijtanken 

qaccusateur

accusateur1 [akyzatœr] (m.), accusatrice1 [akyzatris] (v.)
1. aanklager/aanklaagster 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) accusateur public
openbaar aanklager 

qaccusateur

accusateur2 [akyzatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: accusatrice [akyzatris])
1. beschuldigend
aanklagend 
♦ voorbeelden
regard accusateur
beschuldigende blik 

qaccusatif

accusatif [akyzatif] (m.) (taalkunde)
1. accusatief
accusativus, vierde naamval 
♦ voorbeelden
mettre à l'accusatif
in de accusativus zetten 

qaccusation

accusation [akyzasjɔ̃] (v.)
1. beschuldiging
aanklacht 
♦ voorbeelden
(verouderd) acte d'accusation
schriftelijke aanklacht 
chambre d'accusation
kamer van inbeschuldigingstelling (die een verdachte kan doorverwijzen naar een hof van assisen) 
(België) chambre des mises en accusation
kamer van inbeschuldigingstelling (die een verdachte kan doorverwijzen naar een hof van assisen) 
chef d'accusation
(hoofd)punt van aanklacht 
mise en accusation
(het) in-staat-van-beschuldiging-stellen, het verlenen van rechtsingang 
porter des accusations contre qqn.
beschuldigingen tegen iemand inbrengen 
2. Openbaar Ministerie
OM, openbare aanklager 

qaccusatoire

accusatoire [akyzatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. beschuldigings- 
♦ voorbeelden
système accusatoire
accusatoir strafproces 

qaccusé

accusé1 [akyze] (m.)
¶. overige voorbeelden
accusé de réception
bericht van ontvangst, ontvangstbevestiging (van een aangetekende brief) 

qaccusé

accusé2 [akyze] (m.), accusée2 [akyze] (v.)
1. (juridisch; Frankrijk, België)
beschuldigde (iemand die aangeklaagd is wegens een zwaar misdrijf (een ‘crime’) en doorverwezen is naar een hof van assisen (een juryrechtbank)) 
♦ voorbeelden
banc des accusés
beklaagdenbank 
2. beschuldigde
verdachte, beklaagde, aangeklaagde 

qaccusé

accusé3 [akyze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: accusée [akyze])
1. scherp uitkomend
geprononceerd 
♦ voorbeelden
tendance accusée
duidelijke tendens 
traits accusés
scherpe gelaatstrekken 

qaccuser

accuser1 [akyze] (overgankelijk werkwoord)
1. beschuldigen
aanklagen 
♦ voorbeelden
accuser qqn. de qqch.
iemand ergens van beschuldigen, iemand iets ten laste leggen 
accuser qqn. d'un vol
iemand van diefstal beschuldigen/betichten, iemand aanklagen wegens diefstal 
je ne voudrais accuser personne, mais
ik wil niemand beschuldigen, maar 
tout l'accuse
alles spreekt tegen hem 
2. (juridisch)
beschuldigen (naar een hof van assisen verwijzen)
in staat van beschuldiging stellen 
3. (figuurlijk)
aansprakelijk stellen
de schuld geven 
♦ voorbeelden
accuser les événements
de gebeurtenissen de schuld geven 
accuser le mauvais temps de sa mauvaise humeur
zijn slechte humeur aan het weer toeschrijven/wijten 
4. doen uitkomen
benadrukken, verraden 
♦ voorbeelden
les rides accusent son âge
de rimpels verraden zijn/haar leeftijd 
la lumière accuse les silhouettes
het licht doet de silhouetten scherp uitkomen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) accuser (le coup)
een hele klap gekregen hebben 
accuser un déficit
een tekort vertonen 
accuser une habitude
/erkennen/erop wijzen/ dat een gewoonte fout is 
accuser ses péchés
zijn zonden opbiechten 
(spel) accuser son point
zijn slag binnenhalen 
accuser réception d'une lettre
de ontvangst van een brief bevestigen/melden 
¶. spreekwoorden
qui veut noyer son chien l'accuse de la rage
als men een hond wil slaan, kan men licht een stok/knuppel vinden 
qui s'excuse, s'accuse
wie zich verontschuldigt, beschuldigt zich 

qaccuser

s'accuser2 [sakyze] (wederkerend werkwoord)
1. schuld bekennen
zichzelf de schuld geven 
♦ voorbeelden
s'accuser d'avoir fait qqch.
zichzelf iets verwijten 
s'accuser de qqch.
zichzelf iets verwijten, zichzelf de schuld van iets geven, zich schuldig over iets voelen 
s'accuser de ses fautes
zijn fouten toegeven 
2. elkaar de schuld geven
de schuld op elkaar gooien 
3. duidelijker worden/uitkomen
naar voren komen 
♦ voorbeelden
son mauvais caractère s'accuse avec l'âge
zijn/haar lelijke karakter komt duidelijker uit naarmate hij/zij ouder wordt 

qace

ace [es, ɛs] (m.) (sport)
1. ace (tennis) 

qacellulaire

acellulaire [asɛlylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. acellulair 

qacéphale

acéphale [asefal] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (dierkunde)
koploos 
2. (geschiedenis)
leiderloos 

qacéphales

acéphales [asefal] (meervoud; m.) (dierkunde; archaïsch)
1. koploze weekdieren
koplozen 

qacéracées

acéracées [aserase] (meervoud; v.) (plantkunde)
1. aceraceeën
ahornachtigen, esdoornfamilie 

qacerbe

acerbe [asɛrb] (bijvoeglijk naamwoord)
1. scherp
kwetsend, hekelend 
♦ voorbeelden
critique acerbe
scherpe kritiek 
2. (formeel)
wrang
bitter 

qacerbité

acerbité [asɛrbite] (v.) (formeel)
1. scherpte
hardheid 
♦ voorbeelden
réagir avec acerbité
scherp reageren 

qacéré

acéré [asere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: acérée [asere])
1. scherp
puntig, spits 
2. (formeel)
bijtend
hekelend, scherp 
♦ voorbeelden
écrire d'une plume acérée
met een vlijmscherpe pen schrijven 
railleries acérées
bijtende spot 

qacérer

acérer [asere] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. scherpen
spits maken, aanscherpen (ook figuurlijk) 

qacéricole

acéricole [aserikɔl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) m.b.t. de teelt van de suikerahorn 

qacériculture

acériculture [aserikyltyr] (v.)
1. teelt van de suikerahorn 

qacescence

acescence [asɛsɑ̃s] (v.) (formeel)
1. verzuring 
♦ voorbeelden
l'acescence des vins
wijnverzuring 

qacescent

acescent [asɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: acescente [asɛsɑ̃t])
1. zuur wordend 
♦ voorbeelden
bière acescente
zuurwordend bier 

qacétabule

acétabule [asetabyl] (v.) zie acetabulum

qacetabulum

acetabulum [asetabylɔm] (m.) (biologie)
1. heupkom
acetabulum 

qacétaldéhyde

acétaldéhyde [asetaldeid] (m.) (scheikunde)
1. acetaldehyde 

qacétamide

acétamide [asetamid] (m.) (scheikunde)
1. methaancarbonamide
ethaanamide, acetamide 

qacétate

acétate [asetat] (m.) (scheikunde)
1. acetaat
azijnzuurzout 
2. (textielindustrie)
acetaat (kunstzijde) 
♦ voorbeelden
acétate de cellulose
acetaat (kunstzijde) 

qacétificateur

acétificateur [asetifikatœr] (m.)
1. azijnvormer 

qacétification

acétification [asetifikasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. azijnvorming 

qacétifier

acétifier [asetifje] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. in azijnzuur doen overgaan
tot azijn maken 

qacétimètre

acétimètre [asetimɛtr] (m.)
1. acetometer
azijnmeter 

qacétique

acétique [asetik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. azijn- 
♦ voorbeelden
acide acétique
azijnzuur 
fermentation acétique
azijngisting, azijnvorming 

qacétobacter

acétobacter [asetɔbaktɛr] (m.) (biologie)
1. acetobacter
azijnzuurbacterie 

qacétocellulose

acétocellulose [asetɔsɛlyloz] (v.) (scheikunde)
1. celluloseacetaat
acetylcellulose 

qacétomètre

acétomètre [asetɔmɛtr] (m.) zie acétimètre

qacétone

acétone [asetɔn] (v.) (scheikunde)
1. aceton
propanon, azijngeest 

qacétonémie

acétonémie [asetɔnemi] (v.) (medisch)
1. acetonemie 

qacétonurie

acétonurie [asetɔnyri] (v.) (medisch)
1. acetonurie 

qacétylcellulose

acétylcellulose [asetilsɛlyloz] (v.) (scheikunde) zie acétocellulose

qacétylcholine

acétylcholine [asetilkɔlin] (v.) (biochemie)
1. acetylcholine (transmitterhormoon) 

qacétylcoenzyme

acétylcoenzyme [asetilkɔɑ̃zim] (v.)
¶. overige voorbeelden
(biochemie) acétylcoenzyme A
acetylco-enzym A 

qacétyle

acétyle [asetil] (m.) (scheikunde)
1. acetyl(rest) 

qacétylène

acétylène [asetilɛn] (m.) (scheikunde)
1. acetyleen
ethyn 
♦ voorbeelden
chalumeau à acétylène
acetyleensnijder 
lampe à acétylène
carbidlamp 

qacétylénique

acétylénique [asetilenik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. acetyleen- 

qacétylsalicylique

acétylsalicylique [asetilsalisilik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde, farmacie) acide acétylsalicylique
acetylsalicylzuur (aspirine) 

qACF

ACF [aseɛf] (v.)
1. afkorting van: Automobile Club de France
(vgl. in Nederland) KNAC (Koninklijke Nederlandsche Automobielclub) 

qachaine

achaine [akɛn] (m.) zie akène

qachalandage

achalandage [aʃalɑ̃daʒ] (m.)
1. onjuist geacht gebruik
sortering
warenkeus, assortiment 
2. (archaïsch)
klanten(kring)
klandizie, clientèle, goodwill, beklanting 

qachalandé

achalandé [aʃalɑ̃de] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: achalandée [aʃalɑ̃de])
1. (zeldzaam of Canada)
goed beklant 
♦ voorbeelden
une boutique bien achalandée
een winkel met veel klandizie 
2. (formeel of Canada)
drukbezocht 
♦ voorbeelden
une gare achalandée
een druk station 
une semaine achalandée
een drukbezette week 
3. (niet zeldzaam)
goed gesorteerd 

qachalander

achalander [aʃalɑ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. onjuist geacht gebruik
van waren voorzien 
♦ voorbeelden
une boutique bien achalandée
een goed gesorteerde zaak 
2. (formeel)
beklanten 
♦ voorbeelden
une boutique bien achalandée
een winkel met veel klanten 

qachalant

achalant1 [aʃalɑ̃] (m.), achalante1 [aʃalɑ̃t] (v.) (Canada; informeel)
1. zeur
irritant figuur 

qachalant

achalant2 [aʃalɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: achalante [aʃalɑ̃t]) (Canada; informeel)
1. zeurderig
irritant 

qachalasie

achalasie [akalazi] (v.) (medisch)
1. achalasie 

qachaler

achaler [aʃale] (overgankelijk werkwoord) (dialectisch; Canada; informeel)
1. vervelen
ergeren, op de zenuwen werken 

qachards

achards [aʃar] (meervoud; m.) (culinaria)
1. atjar
pickles 

qacharné

acharné [aʃarne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: acharnée [aʃarne])
1. hardnekkig
verwoed, fel, verbeten 
♦ voorbeelden
adversaires acharnés à se tuer
tegenstanders die vastbesloten zijn elkaar te doden 
être acharné /à qqch./à faire qqch./
gebrand/verzot zijn /op iets/om iets te doen/ 
combat acharné
verwoed gevecht 

qacharnement

acharnement [aʃarnəmɑ̃] (m.)
1. hardnekkigheid
verbetenheid, felheid, verwoedheid 
♦ voorbeelden
acharnement au travail
werklust, werkdrift 
travailler avec acharnement
koppig/stug doorwerken 
l'acharnement thérapeutique
het onbeperkt doorzetten van een medische behandeling 

qacharner

s'acharner [saʃarne] (wederkerend werkwoord)
1. hardnekkig volhouden
zich bijzonder toeleggen (op), onvermoeid najagen 
♦ voorbeelden
s'acharner à un jeu
zich geheel overgeven aan een spel 
s'acharner à faire qqch.
iets verbeten/hardnekkig doen 
le sort s'acharne après/contre lui
het noodlot achtervolgt hem 
s'acharner contre/sur qqn.
iemand hardnekkig op de huid zitten, iemand verwoed aanvallen 
il s'acharne
hij bijt zich vast 

qachat

achat [aʃa] (m.)
1. aankoop
koop, inkoop, (het) kopen, aanschaf 
♦ voorbeelden
centrale d'achat
inkoopcentrale, centrale inkooporganisatie (bij grootwinkelbedrijf) 
achat (au) comptant
contant betaalde aankoop 
cours d'achat
aankoopkoers 
achat /à crédit/à tempérament/
aankoop op krediet 
faire l'achat de qqch.
iets aanschaffen/kopen 
achat de genre
genuskoop 
groupement d'achat
inkoopcombinatie 
achat en ligne
onlinekoop, webkoop 
ordre d'achat
bestelformulier, kooporder, bestelling 
pouvoir d'achat
koopkracht 
2. (voornamelijk meervoud)
inkopen 
♦ voorbeelden
faire des achats
inkopen doen 

qache

ache [aʃ] (v.) (plantkunde)
1. eppe
selderie 

qacheminement

acheminement [aʃminmɑ̃] (m.)
1. verzending
transport, vervoer 
♦ voorbeelden
acheminement du courrier
afhandeling van de post 
¶. overige voorbeelden
l'acheminement vers le bonheur
de weg naar het geluk 

qacheminer

acheminer1 [aʃmine] (overgankelijk werkwoord)
1. verzenden
vervoeren, leiden 
♦ voorbeelden
acheminer la correspondance
de post verzenden 
acheminer des troupes vers
troepen zenden naar 
¶. overige voorbeelden
acheminer qqn. vers la déchéance
iemand aan lagerwal brengen 

qacheminer

s'acheminer2 [saʃmine] (wederkerend werkwoord)
1. zich begeven (naar)
vorderen, op weg zijn, afkoersen (op) 
♦ voorbeelden
je m'achemine vers la ville
ik begeef me naar de stad 
les pourparlers s'acheminent vers leur conclusion
de onderhandelingen zijn onderweg naar hun afsluiting 

qachène

achène [akɛn] (m.) zie akène

qachetable

achetable [aʃtabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. te koop
veil, omkoopbaar, opkoopbaar, koopbaar 

qacheter

acheter1 maison[aʃte] (overgankelijk werkwoord)
1. kopen
aanschaffen 
♦ voorbeelden
acheter à crédit
op krediet kopen 
acheter qqch. à qqn.
iets van iemand kopen
(soms) iets voor iemand kopen 
acheter (au) comptant
contant betalen 
acheter cher son bonheur
zijn geluk niet cadeau krijgen 
acheter /cher/bon marché/
duur/goedkoop kopen 
acheter chez qqn.
bij iemand kopen 
acheter en gros
in het groot inkopen 
achetez français!
koop Franse artikelen/waar! 
acheter qqch. dix francs
iets kopen voor tien frank 
acheter sa liberté par de lourds sacrifices
zijn vrijheid met zware offers bekopen 
acheter qqch. pour dix francs
iets voor tien frank kopen 
acheter une voiture
een auto aanschaffen 
2. (om)kopen
afkopen 
♦ voorbeelden
acheter le silence de qqn.
iemands stilzwijgen kopen 
acheter des suffrages
stemmen kopen, zich op corrupte wijze van stemmen verzekeren 
on avait acheté les témoins
de getuigen waren omgekocht 
3. (beurs)
kopen 
¶. spreekwoorden
on achète les bons chevaux à l'écurie
de beste paarden staan op stal 

qacheter

s'acheter2 [saʃte] (wederkerend werkwoord)
1. gekocht worden 
♦ voorbeelden
l'amitié ne s'achète pas
vriendschap is niet te koop 
2. voor zichzelf kopen
zich (iets) aanschaffen 

qacheteur

acheteur1 [aʃtœr] (m.), acheteuse1 [aʃtøz] (v.)
1. koper/koopster
klant 
♦ voorbeelden
je ne suis pas acheteur
ik wil niet/niets kopen 
trouver (un) acheteur
een koper vinden 
acheteur précoce
early adopter 
2. (handel)
inkoper/inkoopster 

qacheteur

acheteur2 [aʃtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: acheteuse [aʃtøz])
1. die/dat koopt
die/dat afneemt 
♦ voorbeelden
les pays acheteurs
de afnemende landen, de afnemers 

qacheuléen

acheuléen1 [aʃøleɛ̃] (m.) (geologie)
1. (het) acheuléen 

qacheuléen

acheuléen2 [aʃøleɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: acheuléenne [aʃøleɛn]) (geologie)
1. acheuléen- 

qachevé

achevé1 [aʃve] (m.)
¶. overige voorbeelden
(boekhandel) achevé d'imprimer
colofon 

qachevé

achevé2 [aʃve] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: achevée [aʃve])
1. volkomen
volmaakt 
♦ voorbeelden
d'un ridicule achevé
volslagen belachelijk 

qachèvement

achèvement [aʃɛvmɑ̃] (m.)
1. voltooiing
beëindiging 
♦ voorbeelden
l'achèvement de l'immeuble
de afwerking van het gebouw 
l'achèvement des travaux
het afronden van het werk 
2. (formeel)
volmaaktheid 
♦ voorbeelden
atteindre son achèvement
zijn hoogtepunt bereiken 

qachever

achever1 [aʃve] (onovergankelijk werkwoord)
1. zijn woorden afmaken
uitspreken, uitpraten 
♦ voorbeelden
laisser achever qqn.
iemand laten uitpraten 

qachever

achever2 [aʃve] (overgankelijk werkwoord)
1. beëindigen
voltooien, afmaken, afronden 
♦ voorbeelden
avoir achevé
af hebben, klaar hebben
(drukwezen) uit hebben
(eten) op hebben 
achever de (+ onbepaalde wijs)
bijna klaar zijn met 
achever de peindre
afschilderen 
achever de déjeuner
bijna klaar zijn met zijn ontbijt/lunch 
achever (de lire) un roman
een roman uitlezen 
achever son discours
zijn redevoering besluiten 
achever ses jours dans la retraite
zijn levensavond in afzondering doorbrengen 
en achevant ces mots il se leva
met die woorden stond hij op 
achever son repas
afeten 
achever un roman
de laatste hand leggen aan een roman 
le travail ne sera pas achevé avant mai
het werk zal niet klaar zijn vóór mei 
2. afmaken
de genadeslag geven (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
achever un animal
een dier uit zijn lijden verlossen 
ce coup acheva de le perdre
die slag betekende het einde voor hem 
achever qqn.
iemand volledig de grond in boren 
3. (informeel)
de laatste zet geven aan
op de knieën dwingen 
4. (informeel)
doodvermoeid maken
doodop maken, afmatten 

qachever

s'achever3 [saʃve] (wederkerend werkwoord)
1. eindigen
ten einde lopen 
♦ voorbeelden
le jour s'achève
de dag loopt ten einde 
s'achever sur
eindigen met 
2. elkaar afmaken 

qachigan

achigan [aʃigɑ̃] (m.) (Canada)
1. zwarte baars 

qAchille

Achille [aʃil] (mythologie)
1. Achilles 
♦ voorbeelden
talon d'Achille
achilleshiel 
tendon d'Achille
achillespees 

qachillée

achillée [akile] (v.) (plantkunde)
1. achillea
duizendblad 

qacholie

acholie [akɔli] (v.) (medisch)
1. acholie (het ontbreken van galafscheiding) 

qachondroplasie

achondroplasie [akɔ̃drɔplazi] (v.) (medisch)
1. achondroplasie (dwerggroei van pijpbeenderen) 

qachoppement

achoppement [aʃɔpmɑ̃] (m.)
1. (archaïsch, formeel)
struikelblok
hinderpaal 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) pierre d'achoppement
struikelblok, hindernis, obstakel, sta-in-de-weg, hinderpaal
(Bijbel) steen des aanstoots 

qachopper

achopper1 [aʃɔpe] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. struikelen
stoten (tegen) 
¶. overige voorbeelden
les négociations achoppèrent sur un différend
de onderhandelingen stuitten op een verschil van mening af 

qachopper

s'achopper2 [saʃɔpe] (wederkerend werkwoord) (figuurlijk, formeel)
1. stuiten
stoten 
♦ voorbeelden
s'achopper à une situation sans issue
stuiten op een situatie zonder uitweg 

qachoura

achoura [aʃura] (v.) (Maghreb, Afrikaans-Frans)
1. Asjoera (islamitische feestdag) 

qachromat

achromat [akrɔmat] (m.) (fotografie)
1. achromatische lens 

qachromatique

achromatique [akrɔmatik] (bijvoeglijk naamwoord) (fotografie, biologie)
1. achromatisch 

qachromatiser

achromatiser [akrɔmatize] (overgankelijk werkwoord) (fotografie)
1. achromatiseren
achromatisch maken 

qachromatisme

achromatisme [akrɔmatism] (m.) (natuurkunde, optica)
1. achromatisme 

qachromatopsie

achromatopsie [akrɔmatɔpsi] (v.) (medisch)
1. achromatopsie
kleurenblindheid 

qachrome

achrome [akrom] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. kleurloos 

qachromie

achromie [akrɔmi] (v.) (medisch)
1. achromasie (het ontbreken van huidpigment) 

qachromique

achromique [akromik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. niet-gepigmenteerd 

qachylie

achylie [aʃili] (v.) (medisch)
1. achylie
achylia 

qACI

ACI [asei] (m.)
1. afkorting van: auteur-compositeur-interprète
singer-songwriter 

qaciculaire

aciculaire [asikylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde, plantkunde)
1. naaldvormig 

qacidalie

acidalie [asidali] (v.) (dierkunde)
1. (omschrijving) Acidalia, een spanrupsvlindertje 

qacide

acide1 [asid] (m.)
1. (scheikunde)
zuur 
♦ voorbeelden
acide folique
foliumzuur 
acide linoléique
linolzuur 
résistant aux acides
zuurbestendig 
2. (informeel)
acid
lsd 

qacide

acide2 [asid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zuur
wrang, zuur smakend 
2. (figuurlijk)
scherp
bitter, bits, wrang 
♦ voorbeelden
des propos acides
bijtende woorden 
3. (scheikunde)
zuur
zuurhoudend 
♦ voorbeelden
réactions en milieu acide
reacties in een zure omgeving 
pluies acides
zure regen 
roches acides
zuurhoudende gesteenten 

qacide-partie

acide-partie [asidparti] (v.; meervoud: acides-parties)
1. lsd-partijtje
acidhappening 

qacid-freak

acid-freak [asidfrik] (m.) (informeel)
1. lsd-junk 

qacidifiable

acidifiable [asidifjabl] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. verzuurbaar 

qacidifiant

acidifiant1 [asidifjɑ̃] (m.)
1. zuurvormer 
2. zuur makend middel 

qacidifiant

acidifiant2 [asidifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: acidifiante [asidifjɑ̃t])
1. zuurvormend 
2. zuur makend 

qacidificateur

acidificateur [asidifikatœr] (m.) (scheikunde)
1. zuurvormer 

qacidification

acidification [asidifikasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. (het) verzuren
(het) zuur maken, (het) zuur worden, verzuring 

qacidifier

acidifier1 [asidifje] (overgankelijk werkwoord)
1. zuur maken
verzuren 

qacidifier

s'acidifier2 [sasidifje] (wederkerend werkwoord)
1. zuur worden
verzuren 

qacidimètre

acidimètre [asidimɛtr] (m.)
1. acidimeter
zuurweger, zuurmeter 

qacidimétrie

acidimétrie [asidimetri] (v.)
1. acidimetrie
zuurmeting 

qacidité

acidité [asidite] (v.)
1. zuurheid
wrangheid, zure smaak 
♦ voorbeelden
acidité d'un citron
zuurheid van een citroen 
2. (figuurlijk)
scherpte
bitterheid, wrangheid 
♦ voorbeelden
l'acidité d'une remarque
de scherpte van een opmerking 
3. (scheikunde)
zuurte
zuurgraad 
♦ voorbeelden
acidité gastrique
maagzuur, zuurgraad van het maagsap 
souffrir d'acidité gastrique
last hebben van maagzuur 

qacido-basique

acido-basique [asidɔbazik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. zuur-base- 
♦ voorbeelden
réactions acido-basiques
zuur-basereacties 
équilibre acido-basique
zuur-base-evenwicht 

qacidophile

acidophile [asidɔfil] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. acidofiel 

qacidose

acidose [asidoz] (v.) (medisch)
1. acidose
zuurvergiftiging 

qacidulé

acidulé [asidyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: acidulée [asidyle])
1. rins
zuurachtig, lichtelijk zuur 
♦ voorbeelden
bonbons acidulés
zuurtjes 
¶. overige voorbeelden
coloris acidulés
zuurtjeskleuren, zuurstokkleuren 

qaciduler

aciduler [asidyle] (overgankelijk werkwoord)
1. aanzuren
zuur maken 

qacier

acier [asje] (m.)
1. staal 
♦ voorbeelden
acier Bessemer
bessemerstaal 
(onveranderlijk) bleu acier
staalblauw 
acier cémenté
cementstaal 
acier coulé
gietstaal 
acier (à coupe) rapide
snelstaal 
acier au creuset
kroezenstaal 
d'acier
stalen (ook figuurlijk) 
outil d'acier
stuk stalen gereedschap 
regard d'acier
kille blik 
muscles d'acier
staalharde spieren 
(figuurlijk) un moral d'acier
een tegen alles opgewassen geestkracht 
(vulgair) le pied d'acier (bleu)
een genot vanjewelste 
acier doux
vloeistaal 
acier dur
hard staal 
acier forgé
smeedstaal 
(onveranderlijk) gris acier
staalgrijs 
acier inoxydable
roestvrij/roestvast staal 
acier Martin
martinstaal 
des outils d'acier
stalen gereedschappen 
acier spécial
speciaal staal 
acier Thomas
thomasstaal 
2. staalindustrie 
3. (archaïsch of formeel)
staal (stalen wapen) 

qaciérage

aciérage [asjeraʒ] (m.)
1. aanbrenging van een staallaag 
2. (archaïsch)
(het) verstalen
verstaling 

qaciérer

aciérer [asjere] (overgankelijk werkwoord)
1. verstalen 
2. van een staallaag voorzien 

qaciéreux

aciéreux [asjerø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aciéreuse [asjerøz])
1. staalachtig 

qaciérie

aciérie [asjeri] (v.)
1. staalfabriek 

qaciériste

aciériste [asjerist] (m. & v.)
1. staalfabrikant(e) 

qa-cinéma

a-cinéma [asinema] (m.; meervoud: a-cinémas)
1. antifilm(kunst) 

qacinésie

acinésie [asinezi] (v.) zie akinésie

qacinus

acinus [asinys] (m.; meervoud: acinus [asinys]; meervoud: acini [asini]) (medisch)
1. acinus
klierblaasje, klierkwabje 

qaclinique

aclinique [aklinik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geen (magnetische) inclinatie bezittend 
♦ voorbeelden
ligne aclinique
magnetische evenaar 

qacmé

acmé [akme] (m.)
1. (formeel)
hoogtepunt
top(punt) 
♦ voorbeelden
à l'acmé de sa vie
in de kracht van zijn leven 
2. (archaïsch; medisch)
acme
crisis (in ziekteverloop) 

qacné

acné [akne] (v.) (medisch)
1. vetpuistje
acne, mee-eter 
♦ voorbeelden
acné juvénile
jeugdpuistjes 

qacnéique

acnéique [akneik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. vetpuistjes hebbend 
♦ voorbeelden
peau acnéique
door acne aangetaste huid 

qacolytat

acolytat [akɔlita] (m.) (rooms-katholiek)
1. acolietwijding 

qacolyte

acolyte [akɔlit] (m.)
1. (rooms-katholiek)
acoliet
misdienaar 
2. (vaak pejoratief)
kornuit
handlanger, lakei, helper, hulpje, maat, trawant 

qacompte

acompte [akɔ̃t] (m.)
1. voorschot
vooruitbetaling, aanbetaling 
♦ voorbeelden
acompte sur dividende
interim-dividend 
demander un acompte sur son salaire
een voorschot op zijn salaris vragen 
verser un acompte lors de la commande d'une voiture
een aanbetaling doen bij het bestellen van een auto 
2. (informeel)
voorproefje (op) 
♦ voorbeelden
prendre un petit acompte avant le repas
alvast een hapje vooraf nemen 

qacon

acon [akɔ̃] (m.) (scheepvaart)
1. lichter
platboomde schuit 

qaconage

aconage [akɔnaʒ] (m.) (scheepvaart)
1. lichtervervoer 
2. overlading op lichters 

qaconier

aconier [akɔnje] (m.) (scheepvaart)
1. lichterschipper 

qaconit

aconit [akɔnit] (m.) (plantkunde)
1. akoniet
monnikskap, duivelskruid, ijzerhoed (dialectisch) 
♦ voorbeelden
aconit napel
monnikskap 
aconit tue-loup
gele akoniet 

qaconitine

aconitine [akɔnitin] (v.) (farmacie)
1. akonitine 

qa contrario

a contrario [akɔ̃trarjo] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
a contrario de
/contrair aan/in tegenstelling tot/ (wat het geval is voor) 
raisonnement a contrario
contraire redenering (redenering (die gelijk is aan de voorafgaande) met een tegengestelde veronderstelling) 

qacoquinement

acoquinement [akɔkinmɑ̃] (m.) (archaïsch)
1. omgang
verhouding (van dubieuze aard) 

qacoquiner

s'acoquiner [sakɔkine] (wederkerend werkwoord) (pejoratief)
1. (+ avec)
zich afgeven met
omgang hebben met, zich inlaten met 

qacore

acore [akɔr] (m.) (plantkunde)
1. kalmoes
zwanenbrood 

qAçores

Açores [asɔr] (meervoud; v.) (topografie)
1. Azoren 

qà-côté

à-côté [akote] (m.; meervoud: à-côtés)
1. bijkomstigheid
bijzaak 
♦ voorbeelden
les à-côtés d'une course cycliste
de randverschijnselen bij een wielerwedstrijd 
c'est un à-côté de la question
dat is een bijkomstigheid 
2. nevenverdienste
bijverdienste, bijbaantje 
♦ voorbeelden
les petits à-côtés
de kleine bijverdiensten 

qacotylédone

acotylédone [akɔtiledɔn] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. acotyledon- 
2. (archaïsch)
cryptogamisch
bedektbloeiend 

qacoumétrie

acoumétrie [akumetri] (v.) (medisch)
1. (het) testen van het gehoor 

qà-coup

à-coup [aku] (m.; meervoud: à-coups)
1. ruk
schok, stoot 
♦ voorbeelden
(technologie) il y a des à-coups dans le moteur
de motor loopt onregelmatig 
par à-coups
met horten en stoten, schoksgewijs
bij vlagen 
travailler par à-coups
ongelijkmatig werken 
sans à-coups
regelmatig, constant 
se dérouler sans à-coups
gladjes verlopen 

qacouphène

acouphène [akufɛn] (m.) (medisch)
1. (het) oorsuizen
tinnitus 

qacousmatique

acousmatique1 [akusmatik] (v.) (muziek)
1. akoesmatiek 

qacousmatique

acousmatique2 [akusmatik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
musique acousmatique
akoesmatische muziek 

qacousticien

acousticien [akustisjɛ̃] (m.), acousticienne [akustisjɛn] (v.)
1. specialist(e) in zaalakoestiek 
2. specialist(e) in gehoorprothesen 

qacoustique

acoustique1 [akustik] (v.)
1. akoestiek (m.b.t. ruimte) 
♦ voorbeelden
l'acoustique d'une salle
de akoestiek van een zaal 
2. geluidsleer
akoestiek 
♦ voorbeelden
acoustique architecturale
bouw- en ruimteakoestiek 

qacoustique

acoustique2 [akustik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. akoestisch
geluids- 
♦ voorbeelden
isolation acoustique
geluidsisolatie 
2. gehoor(s)- 
♦ voorbeelden
cornet acoustique
gehoorhoorn, oorhoorn 
le nerf acoustique
de gehoorzenuw 

qacquéresse

acquéresse [akerɛs] (v.) (juridisch) zie acquéreur

qacquéreur

acquéreur [akerœr] (m.)
1. koper/koopster
hij/zij die verwerft 
♦ voorbeelden
se porter acquéreur de qqch.
iets aanschaffen 
(m.b.t. iets) trouver acquéreur
een koper vinden 

qacquérir

acquérir1 [akerir] (overgankelijk werkwoord)
1. (concreet)
kopen
aanschaffen 
♦ voorbeelden
acquérir une maison
een huis kopen 
2. (abstract)
verkrijgen
verwerven, in handen krijgen, gewinnen 
♦ voorbeelden
(m.b.t. iets) acquérir qqch. à qqn.
iets voor iemand opleveren, (aan) iemand iets bezorgen 
acquérir la célébrité
beroemd worden 
acquérir de l'expérience
ervaring opdoen 
acquérir l'habitude de faire qqch.
zich de gewoonte eigen maken iets te doen, de gewoonte aanleren iets te doen 
il est acquis que
het staat vast dat 
acquérir la preuve de l'innocence de qqn.
bewijs van iemands onschuld krijgen 
acquérir de la valeur
in waarde stijgen 
¶. spreekwoorden
bien mal acquis ne profite jamais
gestolen goed gedijt niet 

qacquérir

s'acquérir2 [sakerir] (wederkerend werkwoord)
1. verwerven
verkrijgen, gewinnen 
♦ voorbeelden
s'acquérir de solides amitiés
hechte vriendschappen winnen 
s'acquérir l'estime de qqn.
iemands achting winnen 
habitude qui s'acquiert difficilement
gewoonte die moeilijk aan te leren is 

qacquêt

acquêt [akɛ] (m.) (juridisch)
1. aanwinst (in huwelijksgemeenschap) 
♦ voorbeelden
communauté réduite aux acquêts
gemeenschap van vruchten en inkomsten
(België) gemeenschap beperkt tot de aanwinsten 

qacquiescement

acquiescement [akjɛsmɑ̃] (m.)
1. toestemming
inwilliging, akkoord, instemming 
♦ voorbeelden
elle prit notre silence pour un acquiescement
zij beschouwde ons zwijgen als toestemmen 
le ministre refusa de donner son acquiescement à
de minister weigerde in te stemmen met 

qacquiescer

acquiescer [akjɛse] (onovergankelijk werkwoord)
1. instemmen
toestemmen, inwilligen, aanvaarden 
♦ voorbeelden
acquiescer à une condition
instemmen met een voorwaarde 
elle acquiesce d'un signe de tête
zij knikt /van ja/instemmend/ 

qacquis

acquis1 [aki] (meervoud; m.)
1. sociale verworvenheden
wat op sociaal gebied bereikt is 

qacquis

acquis2 [aki] (m.) (archaïsch of formeel)
1. verworven kennis/ervaring 
♦ voorbeelden
avoir de l'acquis
op zijn ervaring kunnen teren 

qacquis

acquis3 [aki] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: acquise [akiz])
1. verkregen
verworven, bereikt 
♦ voorbeelden
(biologie) caractères acquis
verworven eigenschappen/kenmerken 
connaissances acquises
verworven kennis 
droits acquis
verkregen rechten, aanspraken, verworven rechten (België) 
résultats acquis
bereikte resultaten 
2. vaststaand 
♦ voorbeelden
être chose acquise
/een vaststaand feit/een uitgemaakte zaak/ zijn 
c'est un point acquis
dat is een uitgemaakte zaak 
¶. overige voorbeelden
être acquis à qqn.
iemand toegewijd zijn
(van zaken) behoren bij iemand 
être acquis à une cause
voor een zaak gewonnen zijn 
il est acquis à notre projet
hij staat geheel achter ons plan 
ce droit lui est acquis
dat recht komt hem toe 
je vous suis tout acquis
ik sta geheel tot uw dienst 
¶. spreekwoorden
bien mal acquis ne profite jamais
gestolen goed gedijt niet 

qacquisitif

acquisitif [akizitif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: acquisitive [akizitiv])
1. (juridisch)
acquisitief
verwervend, verkrijgend 
♦ voorbeelden
prescription acquisitive
acquisitieve verjaring 
2. (formeel)
bezits- 
♦ voorbeelden
instinct acquisitif
bezitsdrang, bezitsinstinct 

qacquisition

acquisition [akizisjɔ̃] (v.)
1. aankoop
aanwinst, aanschaf 
♦ voorbeelden
voici ma dernière acquisition
dit is mijn nieuwste aanwinst 
faire une bonne acquisition
een goede aankoop doen 
faire l'acquisition de qqch.
iets kopen/aanschaffen 
l'acquisition d'une voiture
de aankoop van een auto 
2. verwerving
verkrijging 
♦ voorbeelden
l'acquisition d'une langue étrangère
het leren van een vreemde taal, de vreemdetaalverwerving 
(juridisch) modes d'acquisition de la propriété
manieren waarop eigendom verkregen kan worden 
¶. overige voorbeelden
(computer) acquisition de données
gegevensverwerving, dataverwerving 

qacquit

acquit [aki] (m.)
1. kwitantie
kwijting, acquit 
¶. overige voorbeelden
par acquit de conscience
om zich gerust te stellen, voor alle zekerheid 
pour acquit
voldaan (op rekening) 

qacquit-à-caution

acquit-à-caution [akitakosjɔ̃] (m.; meervoud: acquits-à-caution) (handel)
1. uitslagbiljet
geleibiljet
(België) borgbrief 

qacquittement

acquittement [akitmɑ̃] (m.)
1. betaling
voldoening, vereffening 
♦ voorbeelden
l'acquittement d'une dette
het vereffenen van een schuld 
2. vrijspraak 

qacquitter

acquitter1 [akite] (overgankelijk werkwoord)
1. betalen
voldoen, vereffenen, aflossen 
♦ voorbeelden
acquitter ses dettes
zijn schulden vereffenen 
acquitter /des droits/des impôts/
accijns/belasting betalen 
acquitter une facture
een rekening voldoen 
2. vrijspreken 
♦ voorbeelden
acquitter un accusé
een verdachte vrijspreken 
3. (handel)
kwiteren 
♦ voorbeelden
acquitter une lettre de change
een wissel uitschrijven 

qacquitter

s'acquitter2 [sakite] (wederkerend werkwoord)
1. zich kwijten (van)
vervullen, vereffenen 
♦ voorbeelden
s'acquitter /de ses engagements/de sa promesse/
/zijn verplichtingen/zijn belofte/ nakomen 
s'acquitter d'un devoir
zich van een taak kwijten 
s'acquitter d'une dette
een schuld aflossen 

qacra

acra [akra] (m.) (culinaria)
1. akra (vis- of groentebeignetje) 

qacre

acre [akr] (m.)
1. (geschiedenis)
morgen (in Frankrijk 50 are) 
2. Angelsaksische wereld
acre (40, 47 are) 

qâcre

âcre [ɑkr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bitter
wrang, scherp (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
fumée âcre
snijdende rook 
ton âcre
bitse toon 

qâcrement

âcrement [ɑkrəmɑ̃] (bijwoord)
1. bitter
wrang, scherp, bijtend (ook figuurlijk) 

qâcreté

âcreté [ɑkrəte] (v.)
1. wrangheid
bitterheid, scherpte (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
l'âcreté de ses propos
de bitsheid van zijn woorden 

qacridien

acridien [akridjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: acridienne [akridjɛn]) (dierkunde)
1. veldsprinkhaan- 
♦ voorbeelden
invasion acridienne
veldsprinkhanenplaag 

qacridiens

acridiens [akridjɛ̃] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. veldsprinkhanen 

qacridine

acridine [akridin] (v.) (scheikunde)
1. acridine 

qacrimonie

acrimonie [akrimɔni] (v.) (formeel)
1. vinnigheid
scherpte, bitterheid, bitsheid 

qacrimonieux

acrimonieux [akrimɔnjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: acrimonieuse [akrimɔnjøz]) (formeel)
1. vinnig
scherp, bitter, bits 

qacro-

acro- (prefix) (formeel)
1. acro-
top- 

qacrobate

acrobate [akrɔbat] (m. & v.)
1. acrobaat/acrobate
kunstenmaker, krachtmens 
2. (pejoratief)
crack
virtuoos, bolleboos, handige jongen, meester 
3. (dierkunde)
buideleekhoorn 

qacrobatie

acrobatie [akrɔbasi] (v.)
1. acrobatie
acrobatiek, acrobatenkunst, acrobatentoer(en) 
♦ voorbeelden
acrobatie aérienne
luchtacrobatiek, stuntvliegerij 
faire des acrobaties
acrobatische toeren verrichten 
2. (pejoratief)
gegoochel
handigheidje, gewiekste toer, meesterschap 

qacrobatique

acrobatique [akrɔbatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. acrobatisch 

qacrobranche

acrobranche [akrɔbrɑ̃ʃ] (v.) zie accrobranche

qacrocéphale

acrocéphale [akrɔsefal] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. acrocefaal
torenschedelig, punthoofdig 

qacrocéphalie

acrocéphalie [akrɔsefali] (v.) (medisch)
1. acrocefalie
torenschedel, punthoofd 

qacrocyanose

acrocyanose [akrɔsianoz] (v.) (medisch)
1. acrocyanose (blauwkleuring van extremiteiten) 

qacrogym

acrogym [akrɔʒim] (v.)
1. acrogym
acrogymnastiek 

qacroléine

acroléine [akrɔlein] (v.) (scheikunde)
1. acroleïne
acrylaldehyde 

qacromégalie

acromégalie [akrɔmegali] (v.) (medisch)
1. acromegalie 

qacromial

acromial [akrɔmjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: acromiale [akrɔmjal]) (biologie)
1. acromion-
schoudertop- 

qacromion

acromion [akrɔmjɔ̃] (m.) (biologie)
1. acromion
schoudertop 

qacronyme

acronyme [akrɔnim] (m.) (taalkunde)
1. letterwoord
initiaalwoord, acroniem 
2. samentrekking
telescoopwoord 

qacroparesthésie

acroparesthésie [akroparɛstezi] (v.) (medisch)
1. acroparesthesie (brandende pijn aan handen en voeten) 

qacrophobie

acrophobie [akrɔfɔbi] (v.) (psychologie, medisch)
1. hoogtevrees
acrofobie 

qacropole

acropole [akrɔpɔl] (v.) (geschiedenis)
1. akropolis
burchtheuvel, citadel 

qAcropole

Acropole [akrɔpɔl] (v.) (geschiedenis)
1. Akropolis 

qacrosome

acrosome [akrɔzom] (m.) (biologie)
1. acrosoom 

qacrosport

acrosport [akrospɔr] (m.)
1. ± acrogym 

qacrostiche

acrostiche [akrɔstiʃ] (m.) (letterkunde)
1. acrostichon
naamvers, naamdicht, lettervers 

qacrotère

acrotère [akrɔtɛr] (m.) (bouwkunst)
1. acroterie
klauwstuk 

qacrylique

acrylique1 tissu[akrilik] (m.) (industrie)
1. acryl 
♦ voorbeelden
fourrure en acrylique
bont van acrylvezel 

qacrylique

acrylique2 [akrilik] (bijvoeglijk naamwoord) (industrie)
1. acryl- 
♦ voorbeelden
acide acrylique
acrylzuur 
fibre acrylique
acrylvezel 
fil acrylique
acrylgaren 
peinture acrylique
acrylaatverf 

qACS

ACS [aseɛs] (m.) (België)
1. afkorting van: agent contractuel subventionné
geco (gesubsidieerde contractueel)
gesco (gesubsidieerde contractueel) 

qactanciel

actanciel [aktɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: actancielle [aktɑ̃sjɛl]) (literatuur)
1. actantieel 
♦ voorbeelden
le schéma actanciel
het actantieel model 

qactant

actant [aktɑ̃] (m.) (taalkunde, letterkunde)
1. actant
acteur 

qacte

acte document[akt] (m.)
1. (ook juridisch)
akte 
♦ voorbeelden
(verouderd) acte d'accusation
schriftelijke aanklacht 
acte authentique
authentieke akte 
acte de baptême
doopakte 
acte de décès
overlijdensakte 
(juridisch) demander acte de qqch.
akte van iets vragen 
(juridisch) donner acte de qqch.
akte verlenen/bevestigen 
dont acte
waarvan akte 
dresser/établir un acte
een akte passeren/verlijden/opmaken 
acte de l'état civil
akte van de burgerlijke stand 
(juridisch) acte juridique
akte 
acte de naissance
geboorteakte 
(informeel) avaler son acte de naissance
het hoekje omgaan 
prendre acte de qqch.
akte van iets nemen, iets constateren 
acte sous seing privé
onderhandse akte 
acte de vente
(ver)koopakte 
2. handeling
daad 
♦ voorbeelden
acte criminel
± misdrijf 
(filosofie) en acte
in act (tegenover: in potentie) 
faire acte d'autorité
met gezag optreden 
faire acte d'héritier
als erfgenaam optreden 
faire acte de contrition
boete doen 
faire acte de présence
(gewoon) aanwezig zijn, zich kortstondig ergens vertonen, zich even laten zien, zich even vertonen 
faire acte de candidature
zich kandidaat stellen 
faire acte de bonne volonté
zijn goede wil tonen 
acte de folie
dwaze streek 
acte de guerre
oorlogshandeling, oorlogsdaad 
acte d'hostilité
vijandige daad 
acte instinctif
instinctieve handeling 
acte juridique
rechtshandeling 
(psychologie) acte manqué
Fehlhandlung, onbewuste verkeerde handeling 
acte médical
medische verrichting 
(psychologie) passage à l'acte
(het) ageren, acting out 
passer aux actes
overgaan tot handelen 
passer à l'acte
zijn plan tot uitvoering brengen 
acte réflexe
reflex(matige handeling) 
actes de terrorisme
terreurdaden 
3. (dramaturgie)
bedrijf (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
le dernier acte du conflit
de slotfase van het conflict 
pièce en trois actes
(toneel)stuk in drie bedrijven 
(ook figuurlijk) le premier/dernier acte
het eerste/laatste bedrijf 
4. (rooms-katholiek)
akte
oefening 
♦ voorbeelden
acte de contrition
akte/oefening van berouw 
acte de foi
akte van geloof, geloofsdaad, geloofsbekentenis (ook figuurlijk) 
5. zie actes

qactée

actée [akte] (v.) (plantkunde)
1. christoffelkruid 

qacter

acter [akte] (overgankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. akte nemen van 

qactes

actes Bible[akt] (meervoud; m.)
1. handelingen
verslag (enk.) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) les Actes des Apôtres
de Handelingen (der Apostelen) 
actes d'un congrès
handelingen van een congres 

qacteur

acteur [aktœr] (m.), actrice [aktris] (v.)
1. acteur/actrice
toneelspeler/toneelspeelster 
2. (figuurlijk)
hoofdrolspeler/hoofdrolspeelster
belangrijke figuur, hoofdpersoon, hoofdfiguur, leidende figuur 
♦ voorbeelden
acteur principal d'un hold-up
hoofddader van een overval 
les acteurs de la vie économique
de topmensen uit het bedrijfsleven 
acteur économique
marktspeler 

qACTH

ACTH [aseteaʃ] (v.) (biochemie)
1. afkorting van: Adenocorticotropic Hormone
ACTH
corticotropine, adenocorticotroop hormoon, bijnierschors stimulerend hormoon 

qactif

actif1 [aktif] (m.)
1. (boekhouden)
activa
(het) actief, bezit, vermogen, debetzijde, actiefzijde 
♦ voorbeelden
avoir à son actif
gedaan hebben, op zijn naam hebben staan 
l'actif et le passif d'un bilan
het actief en het passief van een balans 
actif circulant
vlottende activa 
actif financier
financiële activa 
actif fixe/immobilisé
vaste activa, duurzame bedrijfsmiddelen 
actif net
zuiver vermogen 
porter une somme à l'actif (du bilan)
een bedrag aan de debetzijde boeken 
actif d'une succession
nalatenschap, nagelaten vermogen 
2. (taalkunde)
bedrijvende vorm
activum 
3. zie actifs

qactif

actif2 [aktif] (m.), active2 [aktiv] (v.)
1. actief mens (m.b.t. arbeidsproces) 
♦ voorbeelden
les actifs
de beroepsbevolking 
2. actieveling(e) 

qactif

actif3 [aktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: active [aktiv])
1. actief
werkzaam, arbeidzaam, bedrijvig, werkend 
♦ voorbeelden
l'armée active
het geregelde leger, het beroepsleger 
dépôt actif
radioactieve neerslag 
dette active
inschuld, uitstaande/actieve schuld 
(elektriciteit) élément actif
actief element 
(taalkunde) forme active
bedrijvende vorm 
(onderwijs) méthode active
actieve methode, zelfwerkzaamheidsmethode 
prendre une part active à qqch.
een werkzaam aandeel aan iets hebben 
entrer dans une phase active
tot de kern van de zaak komen/doordringen 
poison actif
werkzaam gif 
population active
beroepsbevolking 
(natuurkunde) puissance active
werkzaam/actief vermogen 
remède actif
werkzaam geneesmiddel 
service actif
werkelijke dienst 
(rooms-katholiek) la vie active
het actieve leven (tegenover: het contemplatieve leven) 
mener une vie active
actief leven/zijn 
entrer dans la vie active
zijn intrede doen in het beroepsleven 
(taalkunde) voix active
bedrijvende vorm 

qactifs

actifs [aktif] (meervoud; m.)
1. beroepsbevolking
(de) actieven 

qactin-

actin- (prefix) (formeel)
1. actin-
straal-, stralen- 

qactine

actine [aktin] (v.) (biochemie)
1. actine (soort eiwit) 

qactinide

actinide [aktinid] (m.) (natuurkunde)
1. actinide (radioactief element) 

qactinie

actinie [aktini] (v.) (dierkunde)
1. zeeanemoon
actinie 

qactinique

actinique [aktinik] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch; natuurkunde, scheikunde)
1. actinisch 

qactinisme

actinisme [aktinism] (m.) (natuurkunde, scheikunde)
1. actiniteit
fotochemische werking van straling 

qactinite

actinite [aktinit] (v.) (medisch)
1. actinische dermatitis
zonnebrand 

qactinium

actinium [aktiniɔm] (m.) (scheikunde)
1. actinium 

qactino-

actino- (prefix) (formeel)
1. actino-
straal-, stralen- 

qactinologie

actinologie [aktinɔlɔʒi] (v.) (archaïsch)
1. actinologie
stralingswetenschap 

qactinomètre

actinomètre [aktinɔmɛtr] (m.) (natuurkunde, scheikunde)
1. actinometer
actinograaf, radiofotometer, stralingsmeter 

qactinomycète

actinomycète [aktinɔmisɛt] (m.) (biologie)
1. actinomyceet
straalzwam, straalschimmel 

qactinomycose

actinomycose [aktinɔmikoz] (v.) (medisch)
1. straalschimmelziekte
actinomycose 

qactinoptérygien

actinoptérygien [aktinɔpteriʒjɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. straalvinnige 

qactinote

actinote [aktinɔt] (v.) (aardrijkskunde)
1. straalsteen
moedersteen 

qactinothérapie

actinothérapie [aktinɔterapi] (v.) (medisch)
1. actinotherapie
stralenbehandeling (met ultraviolette stralen), hoogtezonbehandeling 

qaction

action [aksjɔ̃] (v.)
1. daad
handeling 
♦ voorbeelden
une bonne action
een goede daad 
commettre une mauvaise action
een slechte daad begaan, een misstap doen 
action d'éclat
schitterende daad 
action de grâce(s)
dankzegging aan God, dankgebed 
homme d'action
man van de daad 
liberté d'action
bewegingsvrijheid, vrijheid van handelen 
l'intention vaut l'action
de wil geldt voor de daad 
2. optreden
actie, werking (ook natuurkunde)
bedrijvigheid 
♦ voorbeelden
(sport) avoir de l'action
een fraaie gang hebben (paard) 
champ d'action
actieradius 
comité d'action
actiecomité 
action concertée
gezamenlijke actie 
en action
in (volle) actie 
engager l'action militaire
de vijandelijkheden openen 
(wiskunde) action d'un ensemble sur un ensemble
afbeelding van een verzameling op een verzameling 
entrer en action
tot handelen overgaan 
être en action
al begonnen zijn (met), al bezig zijn (aan) 
dans le feu de l'action
in het vuur van de strijd 
film d'action
actiefilm 
l'action du gouvernement
het ingrijpen van de regering
(ook) het beleid 
action de l'humidité
inwerking van het vocht 
journée d'action
actiedag 
ligne d'action
richtlijn waarnaar gehandeld wordt 
action d'un médicament
werking van een geneesmiddel 
mettre en action
in werking stellen 
(natuurkunde) principe de moindre action
beginsel van de kleinste werking 
moyens d'action
actiemiddelen 
action nationale
landelijke actie 
par action sur la cage thoracique
door het bewerken van de borstkas 
gaz comprimé par l'action d'un piston
gas dat samengedrukt wordt door een zuiger 
passer à l'action
in actie komen, optreden 
action politique
politieke actie 
programme d'action
actieprogramma 
action promotionnelle
voordeelactie 
action psychologique
psychologische beïnvloeding 
action réciproque
wisselwerking 
action revendicative
protestactie 
action sociale
sociale actie 
sous l'action de
onder (de) invloed van 
action syndicale
optreden van de vakbond(en) 
unité d'action
bundeling van acties, gemeenschappelijk actieprogramma van verschillende politieke partijen 
3. (letterkunde)
handeling
verwikkeling 
♦ voorbeelden
action d'un roman
handeling in een roman 
unité d'action
bundeling van acties 
4. (juridisch)
rechtsvordering
actie 
♦ voorbeelden
action civile
burgerlijke rechtsvordering 
action collective
collectieve actie 
action directe
rechtstreekse vordering, rauwvordering, rauwactie 
action en diffamation
eis wegens belediging 
action en dommages-intérêts
eis tot schadevergoeding 
action en recherche de paternité
vordering tot erkenning van vaderschap 
action immobilière
vordering inzake een onroerend goed, onroerende rechtsvordering 
intenter/introduire une action contre qqn.
een rechtsvordering instellen tegen iemand 
action personnelle/réelle
persoonlijke/zakelijke rechtsvordering 
action publique
strafvordering 
action criminelle
strafvordering 
5. (financiën)
aandeel 
♦ voorbeelden
acheter des actions
aandelen kopen 
action /d'apport/de fondation/
oorspronkelijk aandeel 
action de capital
(gewoon) aandeel 
cote d'actions (en bourse)
(beurs)notering van aandelen 
émettre des actions
aandelen uitgeven 
action gratuite
bonusaandeel 
action de jouissance
winstbewijs 
(figuurlijk) ses actions montent/baissent
zijn/haar kansen stijgen/dalen, zijn/haar papieren rijzen/dalen 
action nominative
aandeel op naam 
action ordinaire ayant droit de vote
gewoon aandeel met stemrecht 
action au porteur
aandeel aan toonder 
action préférentielle/privilégiée
preferent aandeel 
action de priorité
prioriteitsaandeel, preferent aandeel 
6. (Zwitserland)
reclame(actie) 

qactionnaire

actionnaire [aksjɔnɛr] (m. & v.)
1. aandeelhoud(st)er
actionaris 
♦ voorbeelden
grand/gros actionnaire
grootaandeelhouder 
actionnaire majoritaire
meerderheidsaandeelhouder 

qactionnariat

actionnariat [aksjɔnarja] (m.)
1. aandeelhouderschap 
♦ voorbeelden
actionnariat ouvrier
arbeidersparticipatie 
actionnariat des salariés
aandeelhouderschap van de werknemers 
2. (de) aandeelhouders (mv.) 

qactionnement

actionnement [aksjɔnmɑ̃] (m.) (formeel)
1. (het) aanzetten (van machine)
aandrijving 
♦ voorbeelden
actionnement à distance
afstandsbediening, besturing op afstand 

qactionner

actionner [aksjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. aandrijven
in werking stellen 
♦ voorbeelden
être actionné par un moteur électrique
door een elektromotor aangedreven worden 
actionner le frein
remmen 
actionner un levier
een hendel in werking stellen 
actionner la sonnette
aan de bel trekken 
2. (juridisch)
(gerechtelijk) vervolgen 
3. (informeel)
tussenbeide laten komen
laten optreden 

qactionneur

actionneur [aksjɔnœr] (m.)
1. (computer)
werkingssignaal 
2. (technologie)
schakelaar 

qactionnisme

actionnisme [aksjɔnism] (m.) (beeldende kunst)
1. actionisme 

qactivateur

activateur [aktivatœr] (m.) (biochemie, biologie, scheikunde)
1. activator 
♦ voorbeelden
(landbouw) activateur de croissance
groeibevorderend middel 

qactivation

activation [aktivasjɔ̃] (v.) (ook biochemie, biologie, natuurkunde, scheikunde)
1. activering
(het) activeren, (het) actief maken, (het) actief worden 
♦ voorbeelden
énergie d'activation
activeringsenergie 
l'activation d'un enzyme
het activeren van een enzym 
l'activation de l'œuf
de activering van de eicel 

qactive

active [aktiv] (v.)
1. beroepsleger
geregeld leger 
♦ voorbeelden
officier d'active
officier in actieve dienst 

qactivement

activement [aktivmɑ̃] (bijwoord)
1. actief
geestdriftig, enthousiast 

qactiver

activer1 [aktive] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. voortmaken
opschieten 
♦ voorbeelden
allons, activez!
nou, maak 's voort! 
2. druk in de weer zijn 

qactiver

activer2 [aktive] (overgankelijk werkwoord)
1. versnellen
verhaasten, bespoedigen 
♦ voorbeelden
activer les préparatifs
haast zetten achter de voorbereidingen 
2. aanwakkeren
stimuleren, aanjagen, opjagen 
♦ voorbeelden
le vent active le feu
de wind wakkert het vuur aan 
3. (computer, scheikunde)
activeren 

qactiver

s'activer3 [saktive] (wederkerend werkwoord)
1. druk in de weer zijn 
♦ voorbeelden
s'activer avec l'aspirateur
druk in de weer zijn met de stofzuiger 
2. zich (voort)haasten 

qactiveur

activeur [aktivœr] (m.) (scheikunde)
1. katalysatorpoeder
katalysatorversneller 

qactivisme

activisme [aktivism] (m.) (filosofie, politiek)
1. activisme 

qactiviste

activiste1 [aktivist] (m. & v.) (politiek)
1. activist(e) 

qactiviste

activiste2 [aktivist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. activistisch 

qactivité

activité [aktivite] (v.)
1. activiteit
werkzaamheid, bedrijvigheid, bezigheid, werking 
♦ voorbeelden
activité aérienne
bedrijvigheid in de lucht 
activité boursière
beursbedrijvigheid 
activité économique
bedrijvigheid 
en activité
in werking 
en pleine activité
volop in bedrijf 
j'ignore tout de ses activités
ik weet helemaal niet wat hij doet 
activités intellectuelles
geestesarbeid 
activités manuelles
handenarbeid 
activité mentale
hersenactiviteit 
activité optique
optische activiteit 
activités professionnelles
beroep(sbezigheden) 
rapport d'activité
(jaar)verslag 
(astronomie) activité solaire
zonneactiviteit 
une activité sportive
een sport 
volcan en activité
werkzame vulkaan 
activité principale
corebusiness, kernactiviteit 
2. actieve leven
beroepsleven 
♦ voorbeelden
il a cessé toute activité
hij heeft al zijn werkzaamheden neergelegd 
en activité
ingeschakeld in het arbeidsproces 
officier de réserve placé en situation d'activité
reserveofficier opgeroepen in actieve dienst 
taux d'activité
omvang van de beroepsbevolking 

qactivité-relais

activité-relais [aktiviterəlɛ] (v.; meervoud: activités-relais)
1. tussenetappe 

qactrice

actrice [aktris] (v.) zie acteur

qactu

actu [akty] (v.) (informeel)
1. verkorting van: actualité


qactuaire

actuaire [aktyɛr] (m. & v.) (verzekeringswezen)
1. verzekeringswiskundige
actuaris 

qactualisation

actualisation [aktyalizasjɔ̃] (v.)
1. verwezenlijking
verwerkelijking 
2. vernieuwing
modernisering, updating, actualisering 
3. (economie)
(het) omrekenen naar de huidige waarde 
4. (filosofie)
(het) bereiken van de actualiteit 
5. (taalkunde)
realisatie 

qactualiser

actualiser [aktyalize] (overgankelijk werkwoord)
1. verwezenlijken
verwerkelijken (ook filosofie) 
2. moderniseren
bijwerken, updaten 
♦ voorbeelden
actualiser un manuel scolaire
een schoolboek /up-to-date maken/moderniseren/ 
actualiser un problème ancien
een oud probleem weer actueel maken 
3. (economie)
omrekenen naar de huidige waarde 
4. (taalkunde)
realiseren 

qactualisme

actualisme [aktyalism] (m.) (geologie)
1. actualisme
uniformitarianisme 

qactualité

actualité [aktyalite] (v.)
1. actualiteit
(het) gebeuren, huidige toestand 
♦ voorbeelden
coller à l'actualité
de actualiteiten op de voet volgen 
l'actualité économique
de huidige economische toestand 
être d'actualité
actueel zijn 
l'actualité quotidienne
het dagelijks gebeuren 
l'actualité sportive
het sportgebeuren 
sujet d'actualité
actueel onderwerp 
2. zie actualités

qactualités

actualités [aktyalite] (meervoud; v.)
1. nieuws
journaal (televisie, bioscoop) 
♦ voorbeelden
actualités télévisées
tv-journaal, televisiejournaal, televisienieuws 

qactuariat

actuariat [aktyarja] (m.) (verzekeringswezen)
1. actuariaat 

qactuariel

actuariel [aktyarjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: actuarielle [aktyarjɛl]) (verzekeringswezen)
1. actuarieel 
♦ voorbeelden
science actuarielle
actuariële wetenschap 
(financiën) taux actuariel net
fiscaal nettorendement 
(financiën) taux (de rendement) actuariel
effectief rendement 

qactuation

actuation [aktyasjɔ̃] (v.) (filosofie)
1. (het) bereiken van de actualiteit 

qactuel

actuel [aktyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: actuelle [aktyɛl])
1. tegenwoordig
huidig 
♦ voorbeelden
/à l'époque/à l'heure/ actuelle
tegenwoordig, vandaag de dag 
le régime actuel
het huidige staatsbestel 
2. actueel 
♦ voorbeelden
question actuelle
actueel probleem 
le sujet actuel de son roman
het actuele thema van zijn roman 
3. (filosofie)
werkelijk 
♦ voorbeelden
énergie actuelle
werkelijke energie (tegenover potentiële) 
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) grâce actuelle
werkende genade 

qactuellement

actuellement [aktyɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. nu
thans, op het ogenblik, op het moment, tegenwoordig 
2. (filosofie)
werkelijk 

qactus

actus [akty] (meervoud; v.) (informeel)
1. verkorting van: actualités


qacuité

acuité [akɥite] (v.)
1. scherpte
intensiteit, hevigheid 
♦ voorbeelden
l'acuité de la crise
de hevigheid van de crisis 
acuité sensorielle
scherpte van de zintuigen 
acuité visuelle
gezichtsscherpte 
¶. overige voorbeelden
une (grande) acuité d'esprit
een (zeer) scherp inzicht 

qacul

acul [aky] (m.) (visserij)
1. zeezijde van het oesterperceel 

qaculéate

aculéate [akyleat] (m.) (dierkunde)
1. angeldragend insect 

qacuminé

acuminé [akymine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: acuminée [akymine]) (plantkunde)
1. spits toelopend
puntig, toegespitst 

qacuponcteur

acuponcteur [akypɔ̃ktœr] (m.), acuponctrice [akypɔ̃ktris] (v.) zie acupuncteur

qacuponcture

acuponcture [akypɔ̃ktyr] (v.) zie acupuncture

qacupressure

acupressure [akyprɛsyr] (v.)
1. drukpuntmassage 

qacupuncteur

acupuncteur [akypɔ̃ktœr] (m.), acupunctrice [akypɔ̃ktris] (v.) (medisch)
1. acupuncturist(e) 

qacupuncture

acupuncture [akypɔ̃ktyr] (v.)
1. acupunctuur 

qacutangle

acutangle [akytɑ̃gl] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. scherphoekig 
♦ voorbeelden
triangle acutangle
scherphoekige driehoek 

qACV

ACV [aseve] (m.) (medisch)
1. afkorting van: accident cérébrovasculaire
CVA (cerebrovasculair accident) 

qacyclique

acyclique [asiklik] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. acyclisch 

qada

ada [ada] (m.) (computer)
1. Ada (programmeertaal) 

qADAC

ADAC, adac [adak] (m.)
1. afkorting van: avion à décollage et atterrissage courts
STOL-vliegtuig (vliegtuig voor zeer korte opstijging en landing) 

qadage

adage [adaʒ] (m.)
1. adagium
spreekwijze, spreuk 
2. (danskunst)
adagio 

qadagio

adagio1 [adadʒjo, adaʒjo] (m.) (muziek)
1. adagio 

qadagio

adagio2 [adadʒjo, adaʒjo] (bijwoord) (muziek)
1. adagio
langzaam, bedaard 

qadamantin

adamantin [adamɑ̃tɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: adamantine [adamɑ̃tin])
1. (formeel)
adamanten
diamanten, zo hard als diamant 
2. (medisch)
tandglazuur-
tandemail-, adamantine- 

qadamique

adamique [adamik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. adams-
adamitisch 
♦ voorbeelden
tenue adamique
adamskostuum 

qadamisme

adamisme [adamism] (m.) (religie)
1. ketterij der adamieten 

qadaptabilité

adaptabilité [adaptabilite] (v.)
1. aanpassingsvermogen 

qadaptable

adaptable [adaptabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aanpasbaar 
2. zich gemakkelijk aanpassend
soepel, flexibel 

qadaptateur

adaptateur1 [adaptatœr] (m.), adaptatrice1 [adaptatris] (v.)
1. bewerk(st)er 

qadaptateur

adaptateur2 [adaptatœr] (m.) (technologie)
1. adapter 

qadaptatif

adaptatif [adaptatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: adaptative [adaptativ])
1. aanpassings-
adaptief 

qadaptation

adaptation [adaptasjɔ̃] (v.)
1. aanpassing
adaptatie 
♦ voorbeelden
adaptation à la lumière
lichtadaptatie 
difficultés d'adaptation
aanpassingsmoeilijkheden 
faculté d'adaptation
aanpassingsvermogen 
2. bewerking 
♦ voorbeelden
adaptation /à l'écran/pour le cinéma/
filmbewerking 
adaptation cinématographique
filmbewerking 
adaptation pour la scène
toneelbewerking 
adaptation théâtrale
toneelbewerking 

qadapter

adapter1 [adapte] (overgankelijk werkwoord)
1. aanpassen
passend maken, afstellen (op), afstemmen (op) 
2. bevestigen (op) 
♦ voorbeelden
adapter un robinet au tuyau
een kraan op een leiding aansluiten 
3. bewerken 
♦ voorbeelden
adapter un roman pour la télévision
een roman voor de televisie bewerken, van een roman een televisiebewerking maken 

qadapter

s'adapter2 [sadapte] (wederkerend werkwoord)
1. zich aanpassen (aan)
passen (bij) 
♦ voorbeelden
le tuyau s'adapte bien au robinet
de leiding past goed op de kraan 
il faut savoir s'adapter
je moet flexibel zijn 

qadapteur

adapteur [adaptœr] (m.) zie adaptateur2

qadaptogène

adaptogène [adaptɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. adaptogeen 

qADAV

ADAV, adav [adav] (m.)
1. afkorting van: avion à décollage et atterrissage verticaux
VTOL-vliegtuig
steilstarter 

qaddax

addax [adaks] (m.)
1. addax
mendesantilope 

qaddenda

addenda [adɛ̃da] (m.; meervoud: onveranderlijk, addendas)
1. addenda
bijvoegsels, toevoegsels 

qaddict

addict1 [adikt] (m. & v.)
1. verslaafde 
♦ voorbeelden
les addicts d'Internet
de internetverslaafden 

qaddict

addict2 [adikt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verslaafd 
♦ voorbeelden
être addict au tabac
aan roken verslaafd zijn 

qaddictif

addictif [adiktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: addictive [adiktiv])
1. verslavend 

qaddiction

addiction [adiksjɔ̃] (v.)
1. verslaving
verslaafdheid 

qaddictologie

addictologie [adiktɔlɔʒi] (v.)
1. verslavingsleer 

qaddictologue

addictologue [adiktɔlɔg] (m. & v.)
1. verslavingsdeskundige 

qadditif

additif1 [aditif] (m.)
1. toevoeging
additief, dope 
♦ voorbeelden
additif alimentaire
additief voor levensmiddelen 
un additif au budget
een suppletoire begroting 

qadditif

additif2 [aditif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: additive [aditiv])
1. additief
van het plusteken voorzien, toegevoegd 
♦ voorbeelden
note additive
extra nota 

qaddition

addition calculer[adisjɔ̃] (v.)
1. in restaurant, soms café
rekening 
♦ voorbeelden
régler l'addition
afrekenen, (z'n rekening) betalen 
garçon, l'addition, s'il vous plaît!
ober, afrekenen graag! 
2. (het) optellen
optelling, som 
♦ voorbeelden
faire une addition
optellen 
3. (het) toevoegen
toevoeging 
♦ voorbeelden
(biologie) addition latente
summatie, additie 

qadditionnel

additionnel [adisjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: additionnelle [adisjɔnɛl])
1. toegevoegd
aanvullend, extra-, suppletoir, additioneel 
♦ voorbeelden
(juridisch) articles additionnels
additionele artikelen 
centimes additionnels
opcenten, opcentiemen (België) 

qadditionner

additionner1 [adisjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. optellen
bijvoegen, bijmengen, aanvullen 
♦ voorbeelden
additionner qqch. à qqch.
iets bij iets optellen 
additionner deux chiffres
twee cijfers (bij elkaar) optellen 
additionner qqch. de qqch.
iets door iets heen mengen 
du vin additionné d'eau
met water aangelengde wijn 

qadditionner

s'additionner2 [sadisjɔne] (wederkerend werkwoord)
1. bij elkaar opgeteld worden 
2. komen (bij)
toegevoegd worden (aan) 
♦ voorbeelden
(venir) s'additionner à qqch.
nog ergens bij komen 

qadditionneur

additionneur [adisjɔnœr] (m.) (computer)
1. opteller 

qadditionneuse

additionneuse [adisjɔnøz] (v.)
1. (op)telmachine 

qadditivé

additivé [aditive] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: additivée [aditive]) (technologie)
1. gedoopt 

qadducteur

adducteur1 [adyktœr] (m.)
1. (biologie)
adductor 
2. (weg- en waterbouw)
aanvoerkanaal 

qadducteur

adducteur2 [adyktœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. (biologie)
adducerend (naar de middellijn van lichaam of lidmaat bewegend) 
♦ voorbeelden
un muscle adducteur
een adductor 
2. (weg- en waterbouw)
wateraanvoerend 
♦ voorbeelden
un canal adducteur
een aanvoerkanaal 

qadduction

adduction [adyksjɔ̃] (v.)
1. (biologie)
adductie (beweging naar de middellijn van lichaam, lidmaat) 
2. (weg- en waterbouw)
(water)aanvoer
watervoorziening 

qadénine

adénine [adenin] (v.) (biochemie)
1. adenine (bouwstof van nucleotiden) 

qadénite

adénite [adenit] (v.) (medisch)
1. adenitis
(lymf)klierontsteking 

qadénocarcinome

adénocarcinome [adenɔkarsinɔm] (m.) (medisch)
1. adenocarcinoom
klierkanker, klierbuisvormende kanker 

qadénoïde

adénoïde [adenɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. adenoïde
klier(weefsel)- 
¶. overige voorbeelden
(medisch) végétations adénoïdes
adenoïde vegetaties, vergrote neusamandel 
enlever les végétations adénoïdes à un enfant
bij een kind de (neus)amandelen weghalen/knippen 

qadénome

adénome [adenɔm] (m.) (medisch)
1. adenoom
kliergezwel 

qadénopathie

adénopathie [adenɔpati] (v.) (medisch)
1. adenopathie
(lymf)klieraandoening 

qadénosine

adénosine [adenɔzin] (v.) (biochemie)
1. adenosine (een nucleotide) 

qadénovirus

adénovirus [adenɔvirys] (m.) (medisch)
1. adenovirus 

qadent

adent [adɑ̃] (m.) (ambacht)
1. zwaluwstaart (houtverbinding)
vertanding, vertapping 

qadenter

adenter [adɑ̃te] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. vertanden
(verbinden met) zwaluwstaarten 

qADEPS

ADEPS [adɛps] (v.) (België)
1. afkorting van: Administration de l'Education physique et des Sports
(vgl.) Bloso (Bestuur Lichamelijke Opvoeding en Sport in de Openlucht, (België) 

qadepte

adepte [adɛpt] (m. & v.)
1. adept
aanhanger, ingewijde, volgeling
(ook) beoefenaar 

qadéquat

adéquat [adekwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: adéquate [adekwat])
1. geschikt
aangepast, juist, passend 
2. adequaat
geheel passend, treffend, bruikbaar (bv. van regels)
steekhoudend (bv. van argument) 
♦ voorbeelden
l'expression ne paraît pas adéquate à la situation
de uitdrukking is in deze situatie /niet op zijn plaats/niet juist/ 
(filosofie) idées adéquates
adequate begrippen 

qadéquatement

adéquatement [adekwatmɑ̃] (bijwoord)
1. adequaat
passend, naar behoren 

qadéquation

adéquation [adekwasjɔ̃] (v.)
1. adequatie
(volkomen) gelijkwaardigheid, (volkomen) gelijkheid 
♦ voorbeelden
l'adéquation à
het afgestemd zijn op 
l'adéquation entre deux choses
het wederzijds op elkaar afgestemd zijn van twee zaken 

qadextré

adextré [adɛkstre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: adextrée [adɛkstre]) (heraldiek)
1. m.b.t. hoofdfiguur
ter rechterzijde vergezeld 
♦ voorbeelden
adextré de qqch.
met iets aan de rechterkant 

qadhérence

adhérence [aderɑ̃s] (v.)
1. aanhechting
(het) vastkleven, (het) vastzitten, stevige verbinding 
2. m.b.t. banden, auto's
vaste wegligging
grip, wegvastheid 
♦ voorbeelden
coefficient d'adhérence
wrijvingscoëfficiënt 
l'adhérence des pneus au sol
de grip van de banden op het wegdek 
3. (medisch)
adhesie
verkleving, vergroeiing 
4. (plantkunde)
vergroeidheid 
5. (wiskunde)
afsluiting (m.b.t. verzamelingen) 
6. (formeel)
innige vervlochtenheid 

qadhérent

adhérent1 [aderɑ̃] (m.), adhérente1 [aderɑ̃t] (v.)
1. lid (van vereniging, partij, vakbond) 
♦ voorbeelden
la liste des adhérents
de ledenlijst 

qadhérent

adhérent2 [aderɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: adhérente [aderɑ̃t])
1. (vast)hechtend
vastklevend 
♦ voorbeelden
pneu très adhérent à la route
band met een goede grip op de weg 
2. aangesloten (lid zijnde van iets) 
3. (plantkunde)
vastgegroeid 
4. (wiskunde)
gesloten 

qadhérer

adhérer [adere] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ à) m.b.t. iets
(vast)gehecht zitten aan
vastkleven aan, vastplakken aan 
2. (+ à) m.b.t. iemand
instemmen met
zich kunnen verenigen met, z'n bijval betuigen aan, aanhangen 
3. (+ à) (juridisch)
lid worden van
zich aansluiten bij 
4. (+ à) m.b.t. banden, auto's
grip hebben op 

qadhésif

adhésif1 [adezif] (m.)
1. plakkertje 

qadhésif

adhésif2 [adezif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: adhésive [adeziv])
1. zelfklevend
plak-, hecht-, kleef- 
♦ voorbeelden
pansement adhésif
(zelfklevende) hechtpleister 
ruban adhésif
plakband 

qadhésion

adhésion [adezjɔ̃] (v.)
1. aansluiting (bij een vereniging, partij, internationaal lichaam)
toetreding (tot) 
♦ voorbeelden
bulletin d'adhésion
aanmeldingsformulier 
l'adhésion à un pacte
de toetreding tot een pact 
2. instemming (met)
akkoord (met), adhesie (met) 
♦ voorbeelden
donner son adhésion à qqch.
z'n instemming betuigen met iets 
3. (natuurkunde)
adhesie 

qadhésivité

adhésivité [adezivite] (v.) (natuurkunde)
1. hechtvermogen 

qad hoc

ad hoc [adɔk] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. daarvoor geschikt
geknipt, aangepast, speciaal daartoe bestemd, daartoe geëigend 
♦ voorbeelden
argument ad hoc
passend argument 
(vaak schertsend) l'homme ad hoc
de geknipte vent 
2. (pejoratief)
alleen voor deze gelegenheid gebruikt 
♦ voorbeelden
un exemple ad hoc
een speciaal voor deze situatie gevonden voorbeeld 
3. (juridisch)
ad hoc- 
♦ voorbeelden
commission ad hoc
commissie ad hoc 
le juge ad hoc
de speciaal met dit geval belaste rechter 

qad hominem

ad hominem [adɔminɛm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
argument ad hominem
tegen de persoon zelf gericht argument 

qadiabatique

adiabatique1 [adiabatik] (v.) (natuurkunde)
1. adiabaat 

qadiabatique

adiabatique2 [adiabatik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. adiabatisch
zonder warmte-uitwisseling plaatsvindend 
♦ voorbeelden
une ligne adiabatique
een adiabaat 
transformation adiabatique
adiabatische verandering 

qadiabatisme

adiabatisme [adiabatism] (m.) (natuurkunde)
1. adiabatische toestand 

qadiante

adiante [adiɑ̃t] (m.) (plantkunde)
1. adiantum
venushaar, vrouwenhaar 

qadieu

adieu1 [adjø] (m.)
1. (het) vaarwel
afscheid, afscheidsgroet 
♦ voorbeelden
un éternel adieu
een eeuwig vaarwel 
faire ses adieux à qqn.
afscheid nemen van iemand 
lettre d'adieu
afscheidsbrief 
le moment des adieux
het ogenblik van afscheid nemen, het ogenblik van vaarwelzeggen 

qadieu

adieu2 [adjø] (tussenwerpsel)
1. vaarwel 
♦ voorbeelden
dire adieu à qqn.
afscheid nemen van iemand 
dire adieu à qqch.
iets opgeven, iets laten varen 
(si …,) tu peux dire adieu à ta tranquillité!
(als …,) dan is het gedaan met de rust! 
si c'est P. qui te l'a emprunté, tu peux lui dire adieu!
als P. het van je geleend heeft, zeg dan maar dag met je handje! 
adieu les promenades
nu is het afgelopen met wandelen 
2. Zuid-Frankrijk
goeiendag 
¶. spreekwoorden
la fête passée, adieu le saint
uit het oog, uit het hart 

qà-Dieu-va

à-Dieu-va [adjøva] (tussenwerpsel)
1. God zegene de greep 
2. (archaïsch)
klaar om de steven te keren (bij wind van voren) 

qà-Dieu-vat

à-Dieu-vat [adjøvat] (tussenwerpsel) zie à-Dieu-va

qad interim

ad interim [adɛ̃terim] (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. ad interim 

qadip-

adip- (prefix)
1. adip-
vet- 

qadipeux

adipeux [adipø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: adipeuse [adipøz])
1. (pejoratief)
vet
dik, papperig 
2. (biologie)
adipeus
vet- 
♦ voorbeelden
cellule adipeuse
vetcel 
tissu adipeux
vetweefsel 

qadipique

adipique [adipik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide adipique
adipinezuur 

qadipo-

adipo- (prefix)
1. adipo-
vet- 

qadipocire

adipocire [adipɔsir] (v.)
1. lijkenvet
adipocire 

qadipocyte

adipocyte [adipɔsit] (m.) (biologie)
1. vetcel
adipocyt 

qadipolyse

adipolyse [adipɔliz] (v.) (biologie)
1. adipolyse (oplossing van lichaamsvet) 

qadipopexie

adipopexie [adipɔpɛksi] (v.) (biologie)
1. adipopexie (vastzetting van lichaamsvet) 

qadipose

adipose [adipoz] (v.) (medisch)
1. vetzucht
vetlijvigheid (adipositas) 

qadiposité

adiposité [adipozite] (v.) (medisch)
1. vetophoping
(lokale) vetafzetting (adipositas) 

qadipsie

adipsie [adipsi] (v.) (medisch)
1. adipsie (vermindering of afwezigheid van dorstgevoel) 

qadjacent

adjacent [adʒasɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: adjacente [adʒasɑ̃t])
1. aangrenzend
belendend, naburig 
♦ voorbeelden
adjacent à qqch.
aan iets grenzend 
(wiskunde) angle adjacent
aanliggende hoek 

qadjectif

adjectif1 adjectifdémonstratifindéfini[adʒɛktif] (m.) (taalkunde)
1. bijvoeglijk naamwoord
adjectief 
♦ voorbeelden
adjectif déterminatif
attributief gebruikt voornaamwoord 
adjectif exclamatif
bijvoeglijk gebruikt uitroepend voornaamwoord 
adjectif numéral
bijvoeglijk gebruikt telwoord 
adjectif qualificatif
bijvoeglijk naamwoord 
adjectif substantivé
gesubstantiveerd bijvoeglijk naamwoord 
adjectif verbal
bijvoeglijk gebruikt tegenwoordig deelwoord 

qadjectif

adjectif2 [adʒɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: adjective [adʒɛktiv]) (taalkunde)
1. bijvoeglijk 
♦ voorbeelden
locution adjective
bijvoeglijke bepaling, bijvoeglijk gebruikte uitdrukking 

qadjectival

adjectival [adʒɛktival] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: adjectivale [adʒɛktival]) (taalkunde)
1. adjectivisch 
♦ voorbeelden
suffixe adjectival
adjectivisch achtervoegsel 

qadjectivement

adjectivement [adʒɛktivmɑ̃] (bijwoord) (taalkunde)
1. bijvoeglijk 

qadjectiver

adjectiver [adʒɛktive] (onovergankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. als bijvoeglijk naamwoord gebruiken 

qadjectivite

adjectivite [adʒɛktivit] (v.) (schertsend, pejoratief)
1. (omschrijving) overdreven gebruik van bijvoeglijke naamwoorden 

qadjoindre

adjoindre1 [adʒwɛ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. toevoegen
erbij doen, meesturen, toewijzen 
♦ voorbeelden
adjoindre qqch. à qqch.
iets aan iets toevoegen 

qadjoindre

s'adjoindre2 [sadʒwɛ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. erbij nemen
zich laten bijstaan door 
♦ voorbeelden
je me suis adjoint un collaborateur
ik heb een medewerker erbij genomen 

qadjoint

adjoint1 [adʒwɛ̃] (m.), adjointe1 [adʒwɛ̃t] (v.)
1. assistent(e)
medewerker, adjunct 
♦ voorbeelden
adjoint administratif
administratief medewerker 
adjoint d'enseignement
hulpleerkracht 
adjoint au maire
locoburgemeester 
adjoint technique
technisch medewerker 
2. wethouder
(België) schepen 
♦ voorbeelden
le maire et ses adjoints
burgemeester en wethouders, B en W 
premier adjoint
locoburgemeester 
3. (taalkunde)
bepaling 

qadjoint

adjoint2 [adʒwɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: adjointe [adʒwɛ̃t])
1. adjunct-
hulp- 
♦ voorbeelden
directeur adjoint
adjunct-directeur 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) matrice adjointe
geadjungeerde matrix 

qadjonction

adjonction [adʒɔ̃ksjɔ̃] (v.)
1. toevoeging 
♦ voorbeelden
faire des adjonctions dans un texte
in een tekst dingen toevoegen 

qadjudant

adjudant [adʒydɑ̃] (m.)
1. (leger)
adjudant(-onderofficier) 
2. (pejoratief)
commandant 
♦ voorbeelden
sa femme, c'est un adjudant!
zijn vrouw is een kenau! 

qadjudant-chef

adjudant-chef [adʒydɑ̃ʃɛf] (m.; meervoud: adjudants-chefs) (leger)
1. onderluitenant (onderofficier) 

qadjudant-major

adjudant-major [adʒydɑ̃maʒɔr] (m.; meervoud: adjudants-majors) (leger)
1. plaatselijk adjudant (kapitein) 

qadjudicataire

adjudicataire [adʒydikatɛr] (m. & v.) (juridisch)
1. m.b.t. aanbesteding
opdrachtnemer
laagste inschrijver, aannemer 
2. m.b.t. openbare verkoop
hoogste bieder
koper 

qadjudicateur

adjudicateur [adʒydikatœr] (m.), adjudicatrice [adʒydikatris] (v.) (juridisch)
1. m.b.t. aanbesteding
aanbesteder/aanbesteedster
opdrachtgever 
2. m.b.t. verkoping
vendumeester 

qadjudicatif

adjudicatif [adʒydikatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: adjudicative [adʒydikativ]) (juridisch)
1. toewijzend
toekennend 

qadjudication

adjudication [adʒydikasjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. aanbesteding
gunning, inschrijving 
♦ voorbeelden
adjudication administrative
aanbesteding door de overheid 
adjudication de fournitures
aanbesteding voor levering 
mettre qqch. en adjudication
iets aanbesteden 
2. (openbare) veiling
verkoping 
♦ voorbeelden
/adjudication forcée/adjudication judiciaire/
gerechtelijke verkoping 
mettre qqch. en adjudication
iets veilen 
adjudication volontaire
vrijwillige veiling 

qadjuger

adjuger1 [adʒyʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. toewijzen
toekennen, gunnen, geven 
♦ voorbeelden
(juridisch) adjuger au demandeur ses conclusions
de vorderingen van de eiser toewijzen 
adjuger un prix
een prijs toekennen 
une fois, deux fois, trois fois, adjugé!
eenmaal, andermaal, derdemaal, verkocht! 

qadjuger

s'adjuger2 [sadʒyʒe] (wederkerend werkwoord)
1. zich toe-eigenen
voor zich opeisen 

qadjuration

adjuration [adʒyrasjɔ̃] (v.)
1. smeekbede
klemmend verzoek 
2. (religie)
bezwering (van duivel) 

qadjurer

adjurer [adʒyre] (overgankelijk werkwoord)
1. smeken
met klem vragen 
2. (religie)
bezweren 

qadjuvant

adjuvant [adʒyvɑ̃] (m.)
1. (medisch)
adjuvans 
2. (technologie)
toeslag(stof) 
3. (formeel)
stimulans
steun, hulp 

qadjuvat

adjuvat [adʒyva] (m.)
1. practicumassistent (in snij- of operatiezaal) 

qad lib.

ad lib. (afkorting) (muziek)
1. afkorting van: ad libitum
ad lib. (ad libitum) 

qad libitum

ad libitum [adlibitɔm] (bijwoord)
1. ad libitum (ook muziek)
naar believen 

qad litem

ad litem [adlitɛm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (juridisch)
1. het onderhavige proces betreffend 

qadmettre

admettre [admɛtr] (overgankelijk werkwoord)
1. toelaten
binnenlaten, ontvangen, opnemen 
♦ voorbeelden
être admis à l'examen
voor het examen geslaagd zijn 
être admis à l'Ecole polytechnique
toegelaten worden tot de Ecole polytechnique 
les chiens ne sont pas admis
honden worden niet toegelaten 
admettre qqn. dans un parti
iemand in een partij opnemen 
le club n'admet pas de personnes sans cravate
zonder stropdas wordt men niet toegelaten 
2. toegeven
erkennen, instemmen (met), aanvaarden 
♦ voorbeelden
j'admets avoir été trop sévère
ik geef toe dat ik te streng geweest ben 
chose communément admise
algemeen aanvaard iets 
il est admis que (+ aantonende wijs)
men is het erover eens dat 
j'admets vos raisons
ik stem in met de door u genoemde redenen 
3. aannemen
veronderstellen 
♦ voorbeelden
admettons que vous ayez raison
laten we even aannemen dat u gelijk hebt 
en admettant que cela soit vrai
aangenomen dat dit zo is 
admettons!
laten we daar maar even van uitgaan! 
4. dulden
toestaan 
♦ voorbeelden
il n'admet pas la contradiction
hij duldt geen tegenspraak 
(vooral ontkennend) le règlement n'admet aucune exception
het reglement kent geen uitzonderingen 
ce poème admet plusieurs interprétations
dat gedicht kan op verschillende manieren geïnterpreteerd worden 
n'admettre aucun retard
geen uitstel kunnen lijden 

qadminicule

adminicule [adminikyl] (m.)
1. versiering (rond de figuur op een munt) 
2. (juridisch)
adminiculum
aanvullend bewijs, aanwijzing 

qadministrateur

administrateur [administratœr] (m.), administratrice [administratris] (v.)
1. beheerder/beheerster
zaakwaarnemer 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) administrateur apostolique
kerkelijk administrator 
(computer) administrateur de bases de données
net(werk)beheerder 
administrateur judiciaire
bewindvoerder 
administrateur légal
wettelijk beheerder 
(computer) administrateur de réseau
net(werk)beheerder 
(computer) administrateur de site
webmaster 
(computer) administrateur système
systeembeheerder 
2. bestuurder/bestuurster
manager 
♦ voorbeelden
administrateur délégué
gedelegeerd bestuurder, zaakvoerder 
3. administrateur/administratrice 
♦ voorbeelden
l'administrateur de la Comédie-Française
administrateur van de Comédie française 
4. lid van de Raad van Bestuur
lid van de Raad van Beheer 
¶. overige voorbeelden
administrateur civil
beleidsambtenaar 

qadministratif

administratif [administratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: administrative [administrativ])
1. bestuurs-
beheer-, bestuurlijk, administratief 
♦ voorbeelden
droit administratif
bestuursrecht, administratief recht 
mesures administratives
bestuurlijke maatregelen 
2. overheids- 
♦ voorbeelden
services administratifs
overheidsdiensten 

qadministration

administration [administrasjɔ̃] (v.)
1. (bestuur)
bestuur
beheer, administratie 
♦ voorbeelden
l'administration d'affaires financières
het beheer van financiële aangelegenheden 
conseil d'administration
raad van beheer 
l'administration d'une usine
de leiding over een fabriek 
2. overheidsapparaat
bestuurslichaam 
♦ voorbeelden
administration communale
gemeentelijke overheid 
l'administration des Douanes
het douanewezen 
(België) Administration des Douanes et Accises
Administratie der Douane en Accijnzen 
entrer dans l'Administration
in overheidsdienst gaan 
l'Administration
het ambtenarenapparaat 
l'administration des Postes
de posterijen 
(België) Administration de la Taxe sur la Valeur ajoutée, de l'Enregistrement et des Domaines
Administratie van de Belasting op de toegevoegde Waarde, Registratie en Domeinen 
(België) Administration des Voies hydrauliques
Bestuur der Waterwegen 
3. (het) toedienen
(rooms-katholiek) bediening (van sacramenten) 
♦ voorbeelden
l'administration de médicaments
het toedienen van medicijnen 
l'administration des derniers sacrements
het voorzien van de sacramenten der stervenden 
4. Verenigde Staten
regering 
♦ voorbeelden
l'administration Clinton
de regering-Clinton 

qadministrativement

administrativement [administrativmɑ̃] (bijwoord)
1. langs administratieve weg 
2. van overheidswege 

qadministré

administré [administre] (m.), administrée [administre] (v.)
1. burger
ingezetene 

qadministrer

administrer1 [administre] (overgankelijk werkwoord)
1. beheren 
♦ voorbeelden
administrer les biens d'un mineur
het vermogen van een minderjarige beheren 
2. leiden
besturen 
♦ voorbeelden
administrer une entreprise
een bedrijf leiden 
administrer un pays
een land besturen 
3. toedienen
voorzien van 
♦ voorbeelden
(informeel) administrer une gifle à qqn.
iemand een klap om zijn oren verkopen 
(rooms-katholiek) administrer un malade
het sacrament der zieken toedienen 
administrer des médicaments à qqn.
iemand medicijnen toedienen 
administrer une preuve
een bewijs leveren/overleggen 
(rooms-katholiek) administrer les sacrements
de sacramenten toedienen 
administrer un test
een test afnemen 

qadministrer

s'administrer2 [sadministre] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
s'administrer la meilleure part
zichzelf het beste deel toe-eigenen 

qadmirable

admirable [admirabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bewonderenswaardig
fraai, prachtig 
♦ voorbeelden
portrait admirable de vérité
prachtig getroffen portret 
(schertsend) admirable exemple de racisme
fraai staaltje racisme 
2. (formeel)
verbazingwekkend 

qadmirablement

admirablement [admirabləmɑ̃] (bijwoord)
1. bewonderenswaardig
prachtig 

qadmirateur

admirateur1 [admiratœr] (m.), admiratrice1 [admiratris] (v.)
1. bewonderaar(ster) 

qadmirateur

admirateur2 [admiratœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: admiratrice [admiratris])
1. bewonderend 

qadmiratif

admiratif [admiratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: admirative [admirativ])
1. vol bewondering
bewonderend 

qadmiration

admiration [admirasjɔ̃] (v.)
1. bewondering
opgetogenheid, verrukking 
♦ voorbeelden
avoir de l'admiration pour qqn./qqch.
bewondering hebben voor iemand/iets 
(ironisch) être en admiration devant qqn.
idolaat zijn van iemand 
son courage fait l'admiration de tout le monde
iedereen is vol bewondering voor zijn moed, zijn moed /dwingt overal bewondering af/wordt door iedereen bewonderd/ 
forcer l'admiration
bewondering afdwingen 
être saisi/transporté d'admiration
van bewondering in vervoering raken 
soulever/exciter l'admiration de qqn.
iemands bewondering wekken 

qadmirativement

admirativement [admirativmɑ̃] (bijwoord)
1. bewonderend
vol bewondering 

qadmirer

admirer [admire] (overgankelijk werkwoord)
1. bewonderen 
♦ voorbeelden
(schertsend) j'admire votre confiance
ik vind uw vertrouwen heel roerend 
admirer qqn. d'avoir fait qqch.
iemand bewonderen om wat hij gedaan heeft 
admirer qqn. pour son courage
iemand om zijn moed bewonderen 

qadmis

admis [admi] zie admettre

qadmissibilité

admissibilité [admisibilite] (v.)
1. toelaatbaarheid 
♦ voorbeelden
admissibilité à une fonction publique
mogelijkheid in aanmerking te komen voor een baan bij de overheid 
(onderwijs) liste d'admissibilité
lijst van de voor het mondeling toegelaten kandidaten 

qadmissible

admissible1 [admisibl] (m. & v.)
1. iemand die toegelaten is (tot het mondeling examen) 
♦ voorbeelden
liste des admissibles
lijst van degenen die toegelaten zijn tot het mondeling 

qadmissible

admissible2 [admisibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. toegelaten (tot het mondeling examen) 
♦ voorbeelden
être admissible à l'Ecole normale
tot het mondeling toelatingsexamen tot de Ecole normale toegelaten zijn 
candidat déclaré admissible
tot het mondeling toegelaten kandidaat 
2. vaak met ontkenning
toelaatbaar
aanvaardbaar, acceptabel 
♦ voorbeelden
cela n'est pas admissible
dat is /ontoelaatbaar/niet acceptabel/ 
ne pas être admissible que (+ aanvoegende wijs)
ontoelaatbaar zijn dat 
3. (archaïsch)
aannemelijk
aanvaardbaar, plausibel 

qadmission

admission [admisjɔ̃] (v.)
1. toelating
(het) toelaten 
♦ voorbeelden
admission à la cote
opneming in de officiële beursnotering 
demande d'admission
aanvraag tot toelating 
examen d'admission
toelatingsexamen 
admission temporaire (en franchise)
tijdelijke (belastingvrije) invoer (van producten die bewerkt en vervolgens weer uitgevoerd worden) 
2. inlaat
toevoer 
3. (juridisch)
toewijzing 
♦ voorbeelden
(eufemistisch) admission à la retraite
toewijzing van het ouderdomspensioen 
4. aanvaarding (van een denkbeeld, waarheid) 
¶. overige voorbeelden
admission à l'hôpital
opname in het ziekenhuis 

qadmittance

admittance [admitɑ̃s] (v.) (natuurkunde)
1. geleidingsvermogen 

qadmixtion

admixtion [admikstjɔ̃] (v.) (farmacie)
1. bijmenging 

qadmonestation

admonestation [admɔnɛstasjɔ̃] (v.) (formeel of juridisch)
1. strenge vermaning
donderpreek, ernstige terechtwijzing, berisping 

qadmonester

admonester [admɔnɛste] (overgankelijk werkwoord) (formeel of juridisch)
1. streng vermanen
ernstig terechtwijzen, berispen 

qadmonition

admonition [admɔnisjɔ̃] (v.) (formeel; juridisch, religie)
1. strenge vermaning
donderpreek, berisping 

qADN

ADN [adeɛn] (m.) (biochemie)
1. afkorting van: acide désoxyribonucléique
DNA (desoxyribonucleic acid) 

qADNase

ADNase [adeɛnaz] (v.) (biochemie)
1. afkorting van: désoxyribonucléase


qadnominal

adnominal [adnɔminal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: adnominale [adnɔminal]) (taalkunde)
1. adnominaal (gebezigd in verbinding met een zelfstandig naamwoord) 

qado

ado [ado] (m. of v.) (informeel)
1. verkorting van: adolescent/adolescente
tiener 

qadobe

adobe [adɔb] (m.)
1. adobesteen 

qadolescence

adolescence [adɔlɛsɑ̃s] (v.)
1. adolescentie
jeugd, puberteit, tienertijd 
♦ voorbeelden
adolescence zonarde
asfaltjeugd 

qadolescent

adolescent1 [adɔlɛsɑ̃] (m.), adolescente1 [adɔlɛsɑ̃t] (v.)
1. adolescent
jongere, tiener, puber 

qadolescent

adolescent2 [adɔlɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: adolescente [adɔlɛsɑ̃t])
1. adolescent(en)-
puberaal, (als) van een jongere/tiener/puber 
♦ voorbeelden
comportement adolescent
puberaal gedrag 

qadonide

adonide [adɔnid] (v.) (plantkunde)
1. adonis 
♦ voorbeelden
adonide annuelle
herfstadonis (Adonis annua) 
adonide de printemps
voorjaarsadonis (Adonis vernalis) 

qadonis

adonis [adɔnis] (m.)
1. adonis
knappe jongeman, pronker 
♦ voorbeelden
ce n'est pas un adonis
het is geen adonis, hij is niet moeders mooiste 
2. (dierkunde)
adonisblauwtje (Lysandra bellargus) 

qAdonis

Adonis [adɔnis] (m.; geen lidwoord)
1. Adonis 

qadonner

adonner1 [adɔne] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. ruimen (van wind) 

qadonner

s'adonner2 [sadɔne] (wederkerend werkwoord)
1. zich helemaal wijden (aan)
opgaan (in), zich storten (op) 
♦ voorbeelden
s'adonner à l'étude
zich helemaal wijden aan de studie 
2. verslaafd zijn (aan) 
♦ voorbeelden
être adonné à la boisson
aan de drank verslaafd zijn 

qadoptable

adoptable [adɔptabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. adopteerbaar
voor adoptie in aanmerking komend 
2. gemakkelijk over te nemen
navolgbaar, gemakkelijk te aanvaarden 

qadoptant

adoptant1 [adɔptɑ̃] (m.), adoptante1 [adɔptɑ̃t] (v.)
1. adoptant(e) 

qadoptant

adoptant2 [adɔptɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: adoptante [adɔptɑ̃t])
1. die/dat adopteert 

qadopté

adopté [adɔpte] (m.), adoptée [adɔpte] (v.) (juridisch)
1. adoptiekind
geadopteerde 

qadopter

adopter [adɔpte] (overgankelijk werkwoord)
1. adopteren
aannemen, opnemen 
2. aannemen
overnemen, tot de zijne maken, volgen, invoeren 
♦ voorbeelden
l'essayer c'est l'adopter
als je het eenmaal geprobeerd hebt, kun je er niet meer buiten 
adopter un nom
een naam aannemen 
adopter un profil bas
zijn nek niet te ver willen uitsteken, zich /gedeisd/schuil/op de achtergrond/ houden 
adopter une règle de conduite
een gedragslijn volgen 
adopter un ton sarcastique
een sarcastische toon aanslaan 
3. (bij stemming) goedkeuren
aanvaarden, aannemen 
♦ voorbeelden
adopter un projet de loi
een wetsontwerp aannemen/goedkeuren 

qadoptif

adoptif [adɔptif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: adoptive [adɔptiv])
1. adoptie-
pleeg-, aangenomen 
♦ voorbeelden
enfant adoptif
aangenomen kind, pleegkind 
sa patrie adoptive
zijn tweede vaderland 
2. adoptie-
pleeg- 
♦ voorbeelden
parents adoptifs
pleegouders, adoptieouders 



qadoption

adoption [adɔpsjɔ̃] (v.)
1. adoptie
aanname 
♦ voorbeelden
patrie d'adoption
tweede vaderland 
Parisien d'adoption
volledig in Parijs ingeburgerde niet-Parijzenaar 
2. (het) invoeren
(het) overnemen, (het) aannemen 
3. goedkeuring
aanvaarding 

qadorable

adorable [adɔrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aanbiddelijk
verrukkelijk, schattig 
♦ voorbeelden
tu es adorable
je bent een schat 

qadorablement

adorablement [adɔrabləmɑ̃] (bijwoord)
1. aanbiddelijk
verrukkelijk 

qadorateur

adorateur [adɔratœr] (m.), adoratrice [adɔratris] (v.)
1. aanbidder/aanbidster
vereerder/vereerster 
♦ voorbeelden
adorateurs du Soleil
zonaanbidders 

qadoration

adoration [adɔrasjɔ̃] (v.)
1. aanbidding 
2. vurige liefde
diepe verering, verafgoding 
♦ voorbeelden
être en adoration devant qqn.
iemand verafgoden, iemand aanbidden 

qadoré

adoré [adɔre] (m.), adorée [adɔre] (v.)
1. aangebedene 

qadorer

adorer [adɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. aanbidden
vereren 
♦ voorbeelden
(Bijbel; ook figuurlijk) adorer le veau d'or
het gouden kalf aanbidden 
2. zielsveel houden van
verafgoden, dol zijn op 
♦ voorbeelden
j'adore aller au cinéma
ik ga ontzettend graag naar de film 
brûler ce qu'on a adoré
verguizen wat men daarvoor de hemel in prees 
adorer le chocolat
dol zijn op chocola 
être adoré de ses enfants
aanbeden worden door zijn kinderen 

qadorner

adorner1 [adɔrne] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. versieren
mooi aankleden 

qadorner

s'adorner2 [sadɔrne] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(formeel) s'adorner de
zich tooien met, pronken met 

qados

ados [ado] (m.) (landbouw)
1. ophoging
aardrug, aarden wal 

qadossé

adossé [adɔse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: adossée [adɔse]) (heraldiek)
1. rug-aan-rug 
¶. overige voorbeelden
(bouwkunst) colonne adossée
pilaster, wandzuil, muurzuil 

qadossement

adossement [adosmɑ̃] (m.)
1. (het) steunen (tegen)
(het) liggen (tegen), (het) staan (tegen) 

qadosser

adosser1 [adose] (overgankelijk werkwoord)
1. aan doen leunen (tegen) 
♦ voorbeelden
être adossé à la porte
met de rug tegen de deur leunen 
adosser un malade à un oreiller
een patiënt een kussen in de rug leggen 
la maison était adossée à un mur
het huis stond tegen een muur aan 
adosser une échelle contre un mur
een ladder tegen een muur zetten 

qadosser

s'adosser2 [sadose] (wederkerend werkwoord)
1. met zijn rug leunen (tegen) 

qadoubement

adoubement [adubmɑ̃] (m.) (geschiedenis)
1. ridderslag 
2. ridderuitrusting 

qadouber

adouber [adube] (overgankelijk werkwoord)
1. (spel)
(een schaakstuk, damsteen) aanraken (zonder te zetten) 
2. (geschiedenis)
tot ridder slaan
ridderen 

qadoucir

adoucir1 [adusir] (overgankelijk werkwoord)
1. verzachten
zacht maken, zoeter maken, minder scherp maken
(water) ontharden 
♦ voorbeelden
adoucir la sauce
de saus minder scherp maken 
2. verzachten
beschaven, lenigen, bedaren, temperen, verzoeten 
♦ voorbeelden
adoucir un contraste
een contrast afzwakken 
la musique adoucit les mœurs
waar muziek is, daar kan niets kwaads zijn 
3. (goud) louteren
(staal) ontlaten
(metaal) temperen, polijsten 
4. (beeldende kunst)
(kleuren) verzwakken
(kleuren) in elkaar doen overgaan 
5. (beeldende kunst)
(grondverf) effenen
(grondverf) glad/effen maken 

qadoucir

s'adoucir2 [sadusir] (wederkerend werkwoord)
1. milder worden
zachter worden, bedaren, minder scherp worden, de scherpe kantjes verliezen 
♦ voorbeelden
le temps s'est adouci
het is zachter weer geworden 

qadoucissage

adoucissage [adusisaʒ] (m.) (industrie)
1. (het) vlakpolijsten 
2. (textielindustrie)
(het) ophelderen (van een kleur) 

qadoucissant

adoucissant1 [adusisɑ̃] (m.)
1. verzachtend middel
wasverzachter, ontharder 

qadoucissant

adoucissant2 [adusisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: adoucissante [adusisɑ̃t])
1. verzachtend 
♦ voorbeelden
crème adoucissante
verzachtende crème 

qadoucissement

adoucissement [adusismɑ̃] (m.)
1. (het) zachter/milder maken/worden
ontharding 
♦ voorbeelden
un adoucissement de la température
enige temperatuurstijging 
2. leniging
verlichting, verzoeting 
3. (het) uitgloeien
(het) temperen (van metaal) 
4. fonetiek
verzachting (overgang van stemhebbende medeklinker naar stemloze) 

qadoucisseur

adoucisseur [adusisœr] (m.)
1. waterontharder (toestel) 
2. polijster (arbeider) 

qad patres

ad patres [adpatrɛs] (bijwoord)
1. ad patres 
♦ voorbeelden
(informeel) aller ad patres
het hoekje om gaan 
(informeel) envoyer ad patres
naar de andere wereld helpen 

qadragante

adragante [adragɑ̃t] (v.)
1. dragant
tragant 
♦ voorbeelden
gomme adragante
dragant(gom), tragant(gom) 

qadrénaline

adrénaline [adrenalin] (v.) (biochemie)
1. adrenaline
epinefrine, bijniermerghormoon 
♦ voorbeelden
décharge d'adrénaline
stoot adrenaline 
(figuurlijk) poussée d'adrénaline
woede-uitbarsting, stoot adrenaline 

qadrénergique

adrénergique [adrenɛrʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie)
1. adrenerg(isch) (adrenaline afscheidend) 
♦ voorbeelden
récepteur adrénergique alpha
alfareceptor, alfa-adrenoreceptor 

qadressage

adressage [adrɛsaʒ] (m.)
1. adressering (ook computer) 
♦ voorbeelden
(computer) capacité d'adressage
adressencapaciteit 

qadresse

adresse [adrɛs] (v.)
1. adres (in alle betekenissen) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) à l'adresse de
aan het adres van, gericht aan, ter attentie van 
une bonne adresse
een goed adres (restaurant, winkel) 
changer d'adresse
verhuizen, van adres veranderen 
(geschiedenis) une adresse destinée au roi
een tot de koning gericht adres 
(computer) adresse e-mail
(e-mail)adres 
(computer) l'adresse d'une information dans la mémoire
het adres van een informatie in het geheugen 
(computer) adresse IP
IP-adres 
partir sans laisser d'adresse
met onbekende bestemming vertrekken 
mettre l'adresse sur une enveloppe
een brief adresseren 
adresse télégraphique
telegramadres 
se tromper d'adresse
zich in een adres vergissen
(figuurlijk) bij de verkeerde deur aankloppen 
(computer) adresse universelle
internetadres, URL 
(computer) adresse électronique
(e-)mailadres 
adresse Web
webadres 
adresse Internet
internetadres 
2. behendigheid
vaardigheid, bedrevenheid, handigheid 
♦ voorbeelden
avec adresse
behendig 
avoir l'adresse de ne heurter personne
zo verstandig zijn niemand te kwetsen 
adresse des doigts
vingervlugheid 
une grande adresse
een grote handigheid (concreet en abstract) 
jeu d'adresse
behendigheidsspel 
adresse (au jeu)
spelvaardigheid 
tour d'adresse
handigheid(je), kunstje, trucje 
3. (taalkunde)
trefwoord
lemma, ingang, titelwoord 

qadresser

adresser1 [adrɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. richten (tot) 
♦ voorbeelden
adresser une critique à qqn.
kritiek op iemand leveren 
adresser des injures à qqn.
iemand beledigingen naar het hoofd slingeren 
adresser la parole à qqn.
het woord tot iemand richten 
adresser des vœux à qqn.
gelukwensen richten tot iemand 
2. sturen (naar)
zenden (aan)
(ook computer) adresseren 
♦ voorbeelden
adresser un emplacement de mémoire
een geheugenplaats adresseren 
adresser une lettre à qqn.
een brief naar iemand sturen 
machine à adresser
adresseermachine 
3. verwijzen (naar) 
♦ voorbeelden
adresser qqn. à un spécialiste
iemand naar een specialist verwijzen 

qadresser

s'adresser2 [sadrɛse] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
zich richten tot
zich wenden tot 
♦ voorbeelden
s'adresser à qqn.
het woord tot iemand richten, zich tot iemand wenden 
2. (+ à)
bestemd zijn voor
bedoeld zijn voor
(figuurlijk) spreken tot 
♦ voorbeelden
s'adresser à l'imagination
tot de verbeelding spreken 
¶. spreekwoorden
il vaut mieux s'adresser à Dieu qu'à ses saints
het is altijd beter tegen de koning dan tegen de onderdanen te spreken, 't is beter de koning aan te spreken dan zijn minister 

qadressier

adressier [adrɛsje] (m.)
1. houder van een adressenbureau 

qadressographe

adressographe [adrɛsɔgraf] (m.)
1. adresseermachine
adressograaf 

qadret

adret [adrɛ] (m.)
1. zonzijde (van een berghelling) 

qAdriatique

Adriatique [adriatik] (v.)
1. Adriatische Zee 

qAdrien

Adrien [adrijɛ̃]
1. Hadrianus 

qadroit

adroit [adrwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: adroite [adrwat])
1. handig
behendig, vaardig, slim, geraffineerd 
♦ voorbeelden
adroit comme un singe
zo handig als een aap 
ce n'est pas très adroit de sa part
dat is niet erg slim van hem 
adroit de ses mains
handig, handvaardig 
marchand adroit
handig koopman 
politique adroite
slimme politiek 
tireur adroit
behendig schutter 

qadroitement

adroitement [adrwatmɑ̃] (bijwoord)
1. behendig
vaardig, handig, slim 

qADSL

ADSL [adeɛsɛl] (m.)
1. afkorting van: Asymmetric Digital Subscriber Line
ADSL (asymmetric digital subscriber line) 

qadsorbant

adsorbant1 [atsɔrbɑ̃] (m.) (natuurkunde)
1. adsorptiemiddel
adsorbens, adsorberend middel 

qadsorbant

adsorbant2 [atsɔrbɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: adsorbante [atsɔrbɑ̃t]) (natuurkunde)
1. adsorberend
adsorptie- 

qadsorbat

adsorbat [adsɔrba] (m.) (natuurkunde)
1. adsorbaat
adsorberende stof 

qadsorber

adsorber [atsɔrbe] (overgankelijk werkwoord) (natuurkunde)
1. adsorberen 

qadsorption

adsorption [atsɔrpsjɔ̃] (v.) (natuurkunde)
1. adsorptie 

qadstrat

adstrat [adstra] (m.) (taalkunde)
1. adstraat 

qadulaire

adulaire [adylɛr] (v.) (mineralogie)
1. adulaar
maansteen 

qadulateur

adulateur [adylatœr] (m.), adulatrice [adylatris] (v.) (formeel)
1. hielenlikker
vleier, vleister 

qadulation

adulation [adylasjɔ̃] (v.) (archaïsch)
1. ophemelarij
bewieroking, flikflooierij 

qaduler

aduler [adyle] (overgankelijk werkwoord)
1. ophemelen
bewieroken 
♦ voorbeelden
être adulé par le public
door het publiek verafgood worden 

qadulte

adulte1 [adylt] (m. & v.)
1. volwassene 
♦ voorbeelden
réservé aux adultes
alleen voor meerderjarigen 
un(e) jeune adulte
een jongvolwassene 

qadulte

adulte2 [adylt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. volwassen
rijp 
♦ voorbeelden
être arrivé à l'âge adulte
volwassen geworden zijn, de kinderschoenen ontgroeid zijn 
animal adulte
volwassen dier 
mentalité adulte
volwassenenmentaliteit 

qadultération

adultération [adylterasjɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. vervalsing 
♦ voorbeelden
les adultérations subies par un texte
de wijzigingen die een tekst ondergaan heeft 

qadultère

adultère1 [adyltɛr] (m.)
1. overspel
echtbreuk, ontrouw 

qadultère

adultère2 [adyltɛr] (m. & v.)
1. echtbreker/echtbreekster 

qadultère

adultère3 [adyltɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. overspelig 
♦ voorbeelden
partenaire adultère
overspelige partner 
entretenir des relations adultères
er buitenechtelijke relaties op na houden 

qadultérer

adultérer [adyltere] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. vervalsen
veranderen 

qadultérin

adultérin [adylterɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: adultérine [adylterin]) (juridisch)
1. uit echtbreuk/overspel geboren
overspelig 
♦ voorbeelden
enfant adultérin
uit overspel/echtbreuk geboren kind 

qadultisme

adultisme [adyltism] (m.) (psychologie)
1. volwassen gedrag
geestelijke volwassenheid 

qad usum delphini

ad usum delphini [adyzɔmdɛlfini] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. (schertsend)
gecastigeerd
gekuist 
2. (geschiedenis)
voor de kroonprins bestemd (de zoon van Lodewijk de Veertiende) 

qad valorem

ad valorem [advalɔrɛm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(handel) droits d'importation ad valorem
invoerrechten ad valorem (geheven naar de waarde van de goederen) 

qadvection

advection [advɛksjɔ̃] (v.) (meteorologie)
1. advectie (horizontale luchtbeweging) 

qadvenir

advenir [advənir] (onpersoonlijk werkwoord)
1. geschieden
gebeuren 
♦ voorbeelden
quoi qu'il advienne
wat er ook gebeuren moge 
savez-vous ce qu'il est advenu de ses projets?
weet u wat er van zijn plannen terecht is gekomen? 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) advenir à faire qqch.
iets vermogen te doen 
advienne que pourra
wat ervan komt, dat komt ervan, wat er ook gebeuren moge 
¶. spreekwoorden
fais ce que dois, advienne que pourra
doe wel en zie niet om 

qadventice

adventice1 [advɑ̃tis] (v.) (biologie)
1. (tunica) adventitia (buitenste laag van een bloedvatwand) 

qadventice

adventice2 [advɑ̃tis] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (plantkunde)
adventief (niet gezaaid) 
♦ voorbeelden
plante adventice
pothoofdplant, adventieve plant 
2. (juridisch)
bijkomend
bijkomstig 
3. (filosofie)
niet-aangeboren 

qadventif

adventif [advɑ̃tif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: adventive [advɑ̃tiv])
1. (plantkunde, aardrijkskunde)
bij-
adventief, zij- 
♦ voorbeelden
bourgeon adventif
bijknop, adventieve knop 
cône adventif
bijkegel (van een krater) 
racine adventive
bijwortel 
2. (archaïsch)
staande het huwelijk (door de vrouw) verkregen 

qadventisme

adventisme [advɑ̃tism] (m.) (religie)
1. adventisme 

qadventiste

adventiste1 [advɑ̃tist] (m. & v.) (protestant)
1. adventist(e) 

qadventiste

adventiste2 [advɑ̃tist] (bijvoeglijk naamwoord) (protestant)
1. adventisten- 

qadverbe

adverbe [advɛrb] (m.) (taalkunde)
1. bijwoord 
♦ voorbeelden
adverbe d'interrogation
vragend bijwoord 
adverbe de manière
bijwoord van wijze 
adverbe de temps
bijwoord van tijd 

qadverbial

adverbial [advɛrbjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: adverbiale [advɛrbjal]) (taalkunde)
1. bijwoordelijk 
♦ voorbeelden
emploi adverbial
bijwoordelijk gebruik 

qadverbialement

adverbialement [advɛrbjalmɑ̃] (bijwoord) (taalkunde)
1. bijwoordelijk 

qadversaire

adversaire [advɛrsɛr] (m. & v.)
1. tegenstander
tegenpartij, opponent 

qadversatif

adversatif [advɛrsatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: adversative [advɛrsativ]) (taalkunde)
1. tegenstellend 
♦ voorbeelden
conjonction adversative
tegenstellend voegwoord 

qadverse

adverse [advɛrs] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tegenover elkaar staand
vijandig 
♦ voorbeelden
(sport) le camp adverse
het vijandige kamp, de tegenstanders 
(juridisch) partie adverse
tegenpartij 

qadversité

adversité [advɛrsite] (v.) (formeel)
1. tegenspoed
tegenwind, ongeluk 

qad vitam aeternam

ad vitam aeternam [advitametɛrnam] (bijwoord) (informeel)
1. eeuwig
een eeuwigheid 
♦ voorbeelden
on ne va pas rester ici ad vitam aeternam
we blijven hier niet eeuwig 

qadynamie

adynamie [adinami] (v.) (medisch)
1. adynamie
(spier)zwakte 

qadynamique

adynamique [adinamik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. krachteloos
(spier)zwak 

qaédès

aédès, aedes [aedɛs] (m.) (dierkunde)
1. steekmug (Aedes) 

qaegagropile

aegagropile [egagrɔpil] (m.) (diergeneeskunde)
1. haarbal 

qaegopodium

aegopodium [egɔpɔdiɔm] (m.) (plantkunde)
1. zevenblad 

qaegosome

aegosome [egozom] (m.) (dierkunde)
1. aegosoma (soort boktor) 

qaegugre

aegugre [egygr] (v.) (dierkunde)
1. bezoargeit 

qAELE

AELE [aəɛlə] (v.)
1. afkorting van: Association européenne de libre-échange
EVA (Europese Vrijhandelsassociatie) 

qAEN

AEN [aəɛn] (v.)
1. afkorting van: Agence de l'OCDE pour l'Energie nucléaire
NEA (Nuclear Energy Agency)
Kernenergieagentschap (van de OESO) 

qaepyornis

aepyornis [epiɔrnis] (m.) (geologie)
1. aepyornis 

qaér-

aér- (prefix)
1. lucht-
aer-, luchtvaart-, atmosfeer- 

qaérage

aérage [aeraʒ] (m.) (mijnbouw)
1. luchtverversing
ventilatie 

qaérateur

aérateur [aeratœr] (m.)
1. ventilator
luchtververser 
¶. overige voorbeelden
aérateur à gazon
verticuteerhark 

qaération

aération [aerasjɔ̃] (v.)
1. (het) ventileren
ventilatie, luchtverversing 
♦ voorbeelden
conduit d'aération
luchtkoker, ventilatieschacht, luchtgalerij 
ouïe d'aération
ventilatieopening, luchtspleet 
sortie d'aération
ventilatie-uitlaat 

qaéraulique

aéraulique [aerolik] (v.) (verouderd; natuurkunde)
1. luchtbehandelingstechniek 

qaéré

aéré [aere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aérée [aere])
1. met ventilatie
geventileerd, gelucht, met frisse lucht 
♦ voorbeelden
béton aéré
schuimbeton 
bureau bien aéré
kantoor met goede ventilatie 
centre aéré
vakantieschool 
tissu aéré
luchtige stof 
2. met veel tussenruimte
gespatieerd 
♦ voorbeelden
mise en page aérée
ruime opmaak 
quartier aéré
ruim gebouwde wijk 
typographie aérée
ruim gezet drukwerk 

qaérer

aérer1 [aere] (overgankelijk werkwoord)
1. ventileren
luchten, luchtiger maken, dunner maken 
♦ voorbeelden
aérer son exposé
zijn uiteenzetting verluchtigen 
aérer la terre
de grond losmaken 
aérer un texte
een tekst ruim opmaken (niet te compact) 
aérer /des vêtements/des pièces/
kleren/kamers luchten 

qaérer

s'aérer2 [saere] (wederkerend werkwoord)
1. een luchtje scheppen
een frisse neus halen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) s'aérer la tête
het hoofd leegmaken, even iets anders doen, de zinnen verzetten 

qaéricole

aéricole [aerikɔl] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. in de lucht levend 

qaérien

aérien1 [aerjɛ̃] (m.) (radio)
1. antenne 

qaérien

aérien2 [aerjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aérienne [aerjɛn])
1. lucht-
luchtvaart- 
♦ voorbeelden
(leger) base aérienne
luchtmachtbasis, vliegbasis 
câble aérien
bovengrondse leiding/kabel 
(technologie) circuit aérien
bovengronds net 
(verkeer) compagnie aérienne
luchtvaartmaatschappij 
(biologie) conduit aérien
luchtweg 
(leger) défense aérienne
luchtafweer 
l'espace aérien
het luchtruim 
(leger) forces aériennes
luchtmacht 
ligne aérienne
luchtlijn
(technologie) bovengrondse leiding, bovenleiding 
(verkeer) métro aérien
bovengrondse metro(lijn) 
mouvements aériens
bewegingen van de lucht 
(verkeer) navigation aérienne
luchtvaart 
(plantkunde) organes aériens
luchtorganen 
(formeel) le peuple aérien
het gevederde volkje 
raid aérien
luchtaanval 
(verkeer) tourisme aérien
vliegtoerisme 
vue aérienne
luchtfoto 
2. luchtig
etherisch 
♦ voorbeelden
esprits aériens
luchtgeesten 
une forme aérienne
een ijle vorm 
3. vederlicht 

qaérifère

aérifère [aerifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. luchtaanvoerend 
♦ voorbeelden
conduits aérifères
luchtwegen 

qaérium

aérium [aeriɔm] (m.) (medisch)
1. luchtkuurinstelling 

qaéro-

aéro- (prefix)
1. lucht-
aero-, luchtvaart-, atmosfeer- 

qaérobic

aérobic [aerɔbik] (v.)
1. aerobics
aerobic dancing 

qaérobie

aérobie1 [aerɔbi] (m.) (biologie)
1. aerobe bacterie 

qaérobie

aérobie2 [aerɔbi] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (biologie)
aeroob 
2. (luchtvaart)
alleen in de atmosfeer werkend 

qaérobiose

aérobiose [aerɔbjoz] (v.) (biologie)
1. zuurstof vergend leven 

qaérobus

aérobus [aerɔbys] (m.)
1. luchtbus
airbus 

qaéroclub

aéroclub [aerɔklœb] (m.) zie aéro-club

qaéro-club

aéro-club [aerɔklœb] (m.; meervoud: aéro-clubs)
1. vliegclub
aeroclub 

qaérocolie

aérocolie [aerɔkɔli] (v.) (medisch)
1. gasophoping in de dikke darm
flatulentie 

qaérodigestif

aérodigestif [aerodiʒɛstif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aérodigestive [aerodiʒɛstiv]) (medisch)
1. (omschrijving) m.b.t. de luchtwegen en de spijsverteringsorganen 

qaérodrome

aérodrome [aerɔdrom] (m.)
1. vliegterrein
vliegveld, luchthaven 
♦ voorbeelden
aérodrome de dégagement
uitwijkvliegveld 

qaérodynamique

aérodynamique1 [aerɔdinamik] (v.) (natuurkunde)
1. aerodynamica 

qaérodynamique

aérodynamique2 [aerɔdinamik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. aerodynamisch
aerodynamica-, gestroomlijnd 
♦ voorbeelden
ligne aérodynamique
stroomlijn 
soufflerie aérodynamique
windtunnel 

qaérodynamisme

aérodynamisme [aerɔdinamism] (m.)
1. stroomlijn 

qaérodyne

aérodyne [aerɔdin] (m.) (verkeer)
1. luchtvaartuig zwaarder dan lucht 

qaérofrein

aérofrein [aerɔfrɛ̃] (m.)
1. remklep (van een vliegtuig) 
2. remparachute 

qaérogare

aérogare [aerɔgar] (v.) (verkeer)
1. stationsgebouw
luchthavengebouw, luchthaventerminal 
2. vertrekstation van lijnen naar de luchthaven (m.b.t. bus, trein, helikopter) 

qaérogastrie

aérogastrie [aerɔgastri] (v.) (medisch)
1. opgeblazen maag
flatulentie 

qaérogel

aérogel [aerɔʒɛl] (m.) (scheikunde)
1. aerogel 

qaérogénérateur

aérogénérateur [aerɔʒeneratœr] (m.)
1. windgenerator 

qaéroglisseur

aéroglisseur [aerɔglisœr] (m.) (verkeer)
1. luchtkussenvoertuig
hovercraft 

qaérogramme

aérogramme [aerɔgram] (m.)
1. luchtpostblad 

qaérographe

aérographe [aerɔgraf] (m.)
1. verfspuit 
2. luchtpenseel
aerograaf 

qaérolite

aérolite, aérolithe [aerɔlit] (m.)
1. steenmeteoriet
aeroliet 

qaérologie

aérologie [aerɔlɔʒi] (v.) (meteorologie)
1. aerologie 

qaérologique

aérologique [aerɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (meteorologie)
1. aerologisch 

qaéromobile

aéromobile [aerɔmɔbil] (bijvoeglijk naamwoord) (leger)
1. door de lucht vervoerbaar 

qaéromodèle

aéromodèle [aerɔmɔdɛl] (m.)
1. vliegtuigmodel 

qaéromodélisme

aéromodélisme [aerɔmɔdelism] (m.)
1. vliegtuigmodelbouw 
2. (het) vliegen met vliegtuigmodellen 

qaéromodéliste

aéromodéliste [aerɔmɔdelist] (m. & v.)
1. vliegtuigmodelbouw(st)er 

qaéromoteur

aéromoteur [aerɔmɔtœr] (m.)
1. windmotor 

qaéronaute

aéronaute [aerɔnot] (m. & v.)
1. luchtschipper
luchtvaarder, aeronaut, ballonvaarder 

qaéronautique

aéronautique1 [aerɔnotik] (v.) (verkeer)
1. luchtvaartkunde
luchtvaarttechniek 
2. vliegtuigbouwkunde 
♦ voorbeelden
ingénieur en aéronautique
vliegtuigbouwkundig ingenieur 
le salon de l'aéronautique
de luchtvaarttentoonstelling 
¶. overige voorbeelden
(leger) aéronautique navale
marineluchtvaartdienst 

qaéronautique

aéronautique2 [aerɔnotik] (bijvoeglijk naamwoord) (verkeer)
1. luchtvaarttechnisch 
♦ voorbeelden
journée aéronautique
vliegdag 
2. vliegtuigbouw- 
♦ voorbeelden
construction aéronautique
vliegtuigbouw 

qaéronaval

aéronaval [aerɔnaval] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: aéronavals; vrouwelijk: aéronavale [aerɔnaval]) (leger)
1. marineluchtvaartdienst- 
♦ voorbeelden
forces aéronavales
marineluchtvaarttroepen 

qaéronavale

aéronavale [aerɔnaval] (v.) (leger)
1. marineluchtvaartdienst 

qaéronef

aéronef [aerɔnɛf] (m.) (formeel)
1. luchtvaartuig 

qaéronomie

aéronomie [aerɔnɔmi] (v.) (formeel)
1. aeronomie 

qaéropathie

aéropathie [aerɔpati] (v.) (medisch)
1. aandoening door luchtdrukwisselingen 

qaérophagie

aérophagie [aerɔfaʒi] (v.) (medisch)
1. aerofagie 
♦ voorbeelden
avoir de l'aérophagie
lucht oprispen 

qaérophobie

aérophobie [aerɔfɔbi] (v.) (psychologie)
1. aerofobie (vrees voor tocht, wind, lucht) 

qaérophone

aérophone [aerɔfɔn] (m.) (muziek)
1. aerofoon 

qaéroplage

aéroplage [aerɔplaʒ] (v.) (sport)
1. (het) strandzeilen 

qaéroplane

aéroplane [aerɔplan] (m.) (archaïsch of schertsend)
1. vliegtuig
vliegmachine 

qaéroport

aéroport [aerɔpɔr] (m.)
1. vliegveld
luchthaven 

qaéroporté

aéroporté [aerɔpɔrte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aéroportée [aerɔpɔrte]) (leger)
1. luchtlandings- 
♦ voorbeelden
troupes aéroportées
luchtlandingstroepen 

qaéroportuaire

aéroportuaire [aerɔpɔrtyɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (verkeer)
1. luchthaven- 
♦ voorbeelden
autorités aéroportuaires
luchthavenautoriteiten 

qaéropostal

aéropostal [aerɔpɔstal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aéropostale [aerɔpɔstal])
1. luchtpost- 

qaéroscope

aéroscope [aerɔskɔp] (m.) (natuurkunde)
1. aeroscoop 

qaérosol

aérosol1 [aerɔsɔl] (m.)
1. aerosol
spray 
♦ voorbeelden
aérosol (de défense) au poivre
pepperspray 
2. spuitbus 

qaérosol

aérosol2 [aerɔsɔl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
bombe aérosol
spuitbus 

qaérosondage

aérosondage [aerɔsɔ̃daʒ] (m.)
1. (omschrijving) onderzoek van de hogere luchtlagen met sondeerballonnen 

qaérospatial

aérospatial [aerɔspasjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aérospatiale [aerɔspasjal])
1. lucht- en ruimtevaart- 
♦ voorbeelden
engin aérospatial
lucht- en ruimtevaartuig 
l'industrie aérospatiale
de lucht- en ruimtevaartindustrie 

qaérospatiale

aérospatiale [aerɔspasjal] (v.)
1. lucht- en ruimtevaartindustrie 

qaérostat

aérostat [aerɔsta] (m.)
1. aerostaat
luchtschip, (bestuurbare) luchtballon 

qaérostation

aérostation [aerɔstasjɔ̃] (v.) (geschiedenis)
1. luchtscheepvaart
ballonvaart 
2. luchtscheepvaarttechniek 

qaérostatique

aérostatique1 [aerɔstatik] (v.)
1. aerostatica 

qaérostatique

aérostatique2 [aerɔstatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aerostatisch 

qaérostier

aérostier [aerɔstje] (m.) (geschiedenis)
1. luchtschipper 

qaérotechnique

aérotechnique1 [aerɔtɛknik] (v.)
1. luchtvaartaerodynamica 

qaérotechnique

aérotechnique2 [aerɔtɛknik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. luchtvaartaerodynamisch 

qaéroterrestre

aéroterrestre [aerɔtɛrɛstr] (bijvoeglijk naamwoord) (leger)
1. land- en luchtmacht- 

qaérothérapie

aérothérapie [aerɔterapi] (v.) (medisch)
1. aerotherapie
luchtkuur, klimaatbehandeling 

qaérothermique

aérothermique [aerɔtɛrmik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde, verkeer)
1. aerothermisch 

qaérotrain

aérotrain [aerɔtrɛ̃] (m.)
1. luchtkussentrein
zweeftrein, aerotrein 

qaeschne

aeschne [eskn] (v.) (dierkunde)
1. glazenmaker
grote libel 

qAESI

AESI [aəɛsi] (m.) (België)
1. afkorting van: Agrégé de l'Enseignement secondaire inférieur
glso (geaggregeerde voor het lager secundair onderwijs) 

qAESS

AESS [aəɛsɛs] (m.) (België)
1. afkorting van: Agrégé de l'Enseignement secondaire supérieur
ghso (geaggregeerde voor het hoger secundair onderwijs) 

qaethuse

aethuse [etyz] (v.) (plantkunde)
1. hondspeterselie
tuinscheerling 

qaétite

aétite [aetit] (v.) (verouderd; mineralogie)
1. adelaarssteen
klappersteen 

qAF

AF1 [aɛf] (meervoud; m.)
1. afkorting van: anciens francs
oude franken 

qAF

AF2 [aɛf] (v.)
1. afkorting van: Action française
(omschrijving) monarchistische politieke groepering 

qAF

AF3 [aɛf] (meervoud; v.)
1. afkorting van: allocations familiales
kb (kinderbijslag) 

qaffabilité

affabilité [afabilite] (v.)
1. beminnelijkheid
hoffelijkheid, vriendelijkheid 

qaffable

affable [afabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. beminnelijk
welwillend, vriendelijk, gastvrij 

qaffablement

affablement [afabləmɑ̃] (bijwoord)
1. beminnelijk
welwillend, vriendelijk, gastvrij, heus 

qaffabulateur

affabulateur1 [afabylatœr] (m.), affabulatrice1 [afabylatris] (v.)
1. fantast
iemand die verdichtsels/fabeltjes verkoopt, mythomaan 

qaffabulateur

affabulateur2 [afabylatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: affabulatrice [afabylatris])
1. die fantaseert 

qaffabulation

affabulation [afabylasjɔ̃] (v.)
1. (letterkunde)
fabel
plot, intrige, story 
2. (psychologie)
geheugenvervalsing
confabulatie 
3. (archaïsch)
zedenles (van een fabel) 

qaffabuler

affabuler1 [afabyle] (onovergankelijk werkwoord)
1. fantaseren 

qaffabuler

affabuler2 [afabyle] (overgankelijk werkwoord) (letterkunde)
1. een plot
opbouwen
bedenken 

qaffacturage

affacturage [afaktyraʒ] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering; financiën)
1. factoring
factorering, (het) factoreren, overname van kredietrisico's 

qaffadir

affadir1 [afadir] (overgankelijk werkwoord)
1. flauw maken
smakeloos/futloos maken, de pit ontnemen aan 

qaffadir

s'affadir2 [safadir] (wederkerend werkwoord)
1. flauw/smakeloos worden
verflauwen 
♦ voorbeelden
couleur affadie
verbleekte kleur 
les critiques se sont affadies
de kritieken hebben aan scherpte ingeboet 
histoire affadie
langdradig/saai verhaal 

qaffadissant

affadissant [afadisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: affadissante [afadisɑ̃t])
1. weekmakend 

qaffadissement

affadissement [afadismɑ̃] (m.)
1. smaakverlies
langdradigheid, verflauwing 
♦ voorbeelden
affadissement de la tragédie classique
(het) over zijn hoogtepunt heen raken van de klassieke tragedie 

qaffaiblir

affaiblir1 [afeblir] (overgankelijk werkwoord)
1. verzwakken 
2. doen afnemen
verzwakken, verminderen, afzwakken, ontkrachten 
♦ voorbeelden
affaiblir l'autorité
het gezag aantasten/ondermijnen 
affaiblir le courage de qqn.
iemand de moed doen verliezen 
affaiblir la vérité
de waarheid verzwakken 
affaiblir le zèle de qqn.
iemands ijver doen afnemen 
3. (beeldende kunst)
minder scherp maken
verzachten 

qaffaiblir

s'affaiblir2 [safeblir] (wederkerend werkwoord)
1. zwakker worden
afnemen, minder worden, afzwakken 
♦ voorbeelden
le bruit s'affaiblit
het geluid sterft weg 
le sens de ce mot s'est affaibli
de betekenis van dit woord is verzwakt 
le vent s'affaiblit
de wind gaat liggen 

qaffaiblissant

affaiblissant [afeblisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: affaiblissante [afeblisɑ̃t])
1. verzwakkend
zwak makend 

qaffaiblissement

affaiblissement [afeblismɑ̃] (m.)
1. verzwakking
(het) afnemen, (het) minder worden, achteruitgang, verval 
2. (omschrijving) verandering van een stemhebbende plosief in een spirant 

qaffaiblisseur

affaiblisseur [afɛblisœr] (m.) (fotografie)
1. verzwakker 

qaffaire

affaire [afɛr] (v.)
1. zaak
aangelegenheid, kwestie, bezigheid, probleem 
♦ voorbeelden
être à son affaire
geheel in zijn element zijn, zich als een vis in het water voelen 
j'ai là votre affaire
ik heb wat u zoekt 
j'ai eu affaire à lui
ik heb met hem te maken gehad, ik heb met hem contact gehad 
vous aurez affaire à moi
u krijgt met mij te doen 
c'est une autre affaire
dat is een andere kwestie, dat is wat anders 
avoir affaire à qqn.
met iemand te maken hebben 
je ne veux pas avoir affaire à elle
ik wil niets met haar te maken hebben 
(schertsend) la belle affaire
is dat alles?, 't is me wat! 
toute(s) affaire(s) cessante(s)
dringend, vóór alles, onmiddellijk 
affaire de confiance
vertrouwenszaak 
il connaît son affaire
hij weet van wanten 
affaire de conscience
gewetenszaak 
affaire de cœur
liefdesgeschiedenis 
c'est ton affaire
dat moet je zelf weten 
c'est mon affaire
dat is mijn zaak 
c'est toute une affaire
dat is heel wat, dat is een heel gedoe 
ce n'est pas une affaire
zo erg is 't nu ook weer niet 
on a voulu étouffer l'affaire
men heeft de zaak in de doofpot willen stoppen 
fâcheuse/sale affaire
vervelende/onaangename geschiedenis 
cela doit faire l'affaire
dat moet voldoende zijn 
en faire tout une affaire
de zaak opblazen 
j'en fais mon affaire
ik neem 't op me 
cela ne fait pas mon affaire
dat schikt mij niet 
ce morceau de ficelle fera l'affaire
dit stuk touw is precies /goed/wat ik nodig heb/ 
(schertsend) je lui ferai son affaire
ik zal met hem afrekenen, ik zal hem van kant maken 
c'est (une) affaire de goût
het is een kwestie van smaak 
c'est l'affaire des hommes politiques
dat is een zaak voor de politici 
affaire d'honneur
erezaak 
être hors d'affaire
buiten gevaar zijn 
/ce n'est pas une mince affaire/ce n'est pas une petite affaire/c'est toute une affaire/
dat is geen kleinigheid, dat is geen eenvoudige zaak 
occupez-vous de vos affaires
bemoei u niet met andermans zaken 
c'est l'affaire d'une seconde
het is een kwestie van een seconde 
une affaire de gros sous
een geldkwestie/centenkwestie 
être sur une affaire
iets op het oog hebben
aan een zaak werken
een zaak op het spoor zijn 
se tirer d'affaire
zich uit een moeilijke situatie redden 
tirer qqn. d'affaire
iemand uit de brand/puree helpen 
il faut tirer cette affaire au clair
deze zaak moet tot klaarheid gebracht worden 
2. affaire
geschiedenis, zaak 
♦ voorbeelden
l'affaire d'Algérie
de Algerijnse kwestie 
c'est une affaire délicate/épineuse
dat is een moeilijke/netelige zaak 
3. (politie)zaak
rechtszaak, proces, schandaal 
♦ voorbeelden
affaire civile
civiele zaak 
affaire criminelle
strafzaak 
l'affaire Dreyfus
de Dreyfusaffaire 
affaire d'Etat
staatszaak
zaak van groot algemeen belang
(schertsend) halszaak 
affaire de mœurs
zedenschandaal 
affaire pénale
strafzaak 
saisir le tribunal d'une affaire
een zaak bij de rechtbank aanhangig maken 
4. (handels)zaak
bedrijf, onderneming, fabriek 
♦ voorbeelden
être à la tête d'une grosse affaire
aan het hoofd van een belangrijk bedrijf staan 
gérer une affaire
een zaak beheren 
affaire de textiles
textielbedrijf, textielfabriek 
5. (handels)transactie 
♦ voorbeelden
faire affaire avec qqn
zaken doen met iemand 
faire une bonne affaire
een voordelige koop afsluiten 
c'est une affaire
het is een koopje 
affaire en or
goudmijntje, gouden zaak/koop (zeer voordelig) 
faire une affaire d'or
een gouden zaak doen 
6. (archaïsch)
gevecht
treffen 
7. zie affaires
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) être en affaire
druk bezig zijn 

qaffairé

affairé [afɛre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: affairée [afɛre])
1. druk bezig
bedrijvig 
♦ voorbeelden
être affairé à faire qqch.
volop bezig zijn iets te doen 
avoir un air affairé
druk bezig lijken 

qaffairement

affairement [afɛrmɑ̃] (m.)
1. drukte
bedrijvigheid, bereddering 

qaffairer

s'affairer [safɛre] (wederkerend werkwoord)
1. druk in de weer zijn 
♦ voorbeelden
s'affairer à faire qqch.
druk in de weer zijn om iets te doen 
s'affairer autour de qqn.
bedrijvig om iemand heen cirkelen 

qaffaires

affaires [afɛr] (meervoud; v.)
1. zaken
belangen, geldzaken, economische bezigheden 
♦ voorbeelden
agent d'affaires
beheerder, zaakwaarnemer, agent, financieel adviseur 
avion d'affaires
zakenvliegtuig 
cabinet d'affaires
financieel adviesbureau 
chiffre d'affaires
omzet 
(luchtvaart) classe affaires
businessclass 
être dans les affaires
zakenman/zakenvrouw zijn 
déjeuner d'affaires
zakenlunch 
être dur en affaires
hard in zaken zijn 
être mal dans ses affaires
er niet rooskleurig voor staan 
être bien dans ses affaires
in goeden doen verkeren 
faire beaucoup d'affaires
veel zaken doen 
femme d'affaires
zakenvrouw 
homme d'affaires
zakenman 
lettre d'affaires
zakenbrief 
mettre de l'ordre dans ses affaires
een zaak opzetten/beginnen 
pour affaires
voor zaken 
se retirer des affaires
zich terugtrekken uit het zakenleven, stil gaan leven 
comment vont les affaires?
hoe gaan de zaken? 
2. (staats)zaken
belangen 
♦ voorbeelden
chargé d'affaires
zaakgelastigde 
(s'occuper des) affaires communales
(zich met) gemeentezaken (bezighouden) 
(expédier) les affaires courantes
de lopende zaken (afhandelen) 
ministère des Affaires étrangères
ministerie van Buitenlandse Zaken 
affaires publiques
staatszaken 
3. (informeel)
(liefdes)affaire 
♦ voorbeelden
où en sont tes affaires?
hoe is het met de liefde? 
4. spullen
kleding 
♦ voorbeelden
fouiller dans les affaires de qqn.
in iemands persoonlijke bezittingen rondneuzen 
il perd toujours ses affaires
hij verliest altijd zijn spullen 
ranger ses affaires
zijn spullen opruimen 
¶. spreekwoorden
les affaires sont les affaires
zaken zijn zaken 

qaffairisme

affairisme [afɛrism] (m.)
1. (het) niet door scrupules gehinderd zakendoen 
2. (omschrijving) gebruik van politieke relaties in het zakendoen 

qaffairiste

affairiste1 [afɛrist] (m. & v.)
1. weinig scrupuleuze zakenman/zakenvrouw 

qaffairiste

affairiste2 [afɛrist] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
milieu affairiste
milieu van scharrelaars 

qaffaissement

affaissement [afɛsmɑ̃] (m.)
1. verzakking
(het) inzakken 
♦ voorbeelden
affaissement de terrain
grondverzakking 
2. (figuurlijk)
inzinking
verzwakking, verval 
♦ voorbeelden
affaissement moral
morele inzinking 

qaffaisser

affaisser1 [afɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. doen verzakken
doen inzakken 

qaffaisser

s'affaisser2 [safɛse] (wederkerend werkwoord)
1. ineenzakken
in elkaar zakken (ook figuurlijk) 

qaffaitage

affaitage [afɛtaʒ] (m.) (archaïsch) zie affaitement

qaffaitement

affaitement [afɛtmɑ̃] (m.) (jacht)
1. (het) africhten (van valken) 

qaffaiter

affaiter [afɛte] (overgankelijk werkwoord) (jacht)
1. valken
africhten 

qaffalement

affalement [afalmɑ̃] (m.)
1. (het) neerploffen
(het) neerzijgen 
2. (het) neergeploft-zijn 

qaffaler

affaler1 [afale] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. neerhalen
vieren, afschaken 
♦ voorbeelden
affaler le cordage
het touwwerk neerhalen 

qaffaler

s'affaler2 [safale] (wederkerend werkwoord)
1. zich laten vallen (in stoel enz.) 
♦ voorbeelden
s'affaler sur une chaise
neerploffen in een stoel 
2. (scheepvaart)
op de kust lopen
aan lagerwal geraken (letterlijk) 
3. (scheepvaart)
langs een touw naar beneden glijden 

qaffamé

affamé1 [afame] (m.), affamée1 [afame] (v.)
1. hongerige
hongerlijd(st)er 

qaffamé

affamé2 [afame] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: affamée [afame])
1. hongerig
uitgehongerd 
♦ voorbeelden
population affamée
hongerende bevolking 
2. (+ de)
begerig naar
belust op 
♦ voorbeelden
affamé de gloire
roemzuchtig 
¶. spreekwoorden
ventre affamé n'a point d'oreilles
voor een hongerige maag is het slecht preken, een hongerige buik/maag heeft geen oren 

qaffamer

affamer [afame] (overgankelijk werkwoord)
1. uithongeren 
2. bijzonder hongerig maken 

qaffameur

affameur [afamœr] (m.), affameuse [afamøz] (v.)
1. veroorzaker/veroorzaakster van voedseltekort 

qaffect

affect [afɛkt] (m.) (psychologie)
1. affect 

qaffectation

affectation [afɛktasjɔ̃] (v.)
1. bestemming
plaats van bestemming, post 
♦ voorbeelden
(juridisch) affectation hypothécaire
hypothecair verband 
affectation d'un immeuble à un service public
toewijzing van een gebouw aan een overheidsdienst 
lieu d'affectation
standplaats (bv. van ambtenaar) 
affectation de mobilisation
mobilisatiebestemming 
affectation d'une somme à un budget
boeking van een bedrag op een begroting 
(wiskunde) affectation d'une valeur à une variable
(het) toekennen van een waarde aan een variabele 
2. aanstelling
benoeming, indeling 
♦ voorbeelden
affectation de défense
± het ingedeeld zijn bij de Bescherming Burgerbevolking 
3. gemaaktheid
geaffecteerdheid, gekunsteldheid, aanstellerij, pose 
♦ voorbeelden
parler avec affectation
geaffecteerd spreken 
affectation dans le parler
geaffecteerde manier van spreken 
affectation de piété
schijnvroomheid 
parler sans affectation
op natuurlijke toon spreken 
s'habiller sans affectation
zich onopvallend kleden 
un style plein d'affectation
een zeer gekunstelde stijl 

qaffecté

affecté [afɛkte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: affectée [afɛkte])
1. gemaakt
gekunsteld, gezocht, geaffecteerd, niet natuurlijk, gemanierd, aanstellerig 
♦ voorbeelden
manières/attitudes affectées
gekunstelde manieren 
style affecté
gekunstelde stijl 

qaffecter

affecter [afɛkte] (overgankelijk werkwoord)
1. voorwenden
veinzen, doen alsof 
♦ voorbeelden
il affecta d'être ému
hij deed alsof hij ontroerd was 
affecter un sentiment
een gevoel veinzen 
2. vorm
aannemen
hebben 
♦ voorbeelden
la capsule de la fusée affecte la forme sphérique
de capsule van een raket is bolvormig 
3. bestemmen
reserveren, toewijzen 
♦ voorbeelden
(economie) affecter des crédits à
kredieten/gelden /beschikbaar stellen/reserveren/bestemmen/ voor 
affecter une part de ses revenus à l'entretien de l'immeuble
een gedeelte van zijn inkomsten voor het onderhoud van het gebouw bestemmen 
affecter une résidence à un fonctionnaire
een ambtenaar een woonplaats/(ambts)woning toewijzen 
4. aanstellen
plaatsen, indelen 
♦ voorbeelden
il a été affecté dans l'aviation
hij is bij de luchtmacht ingedeeld 
affecter qqn. à un poste
iemand in een functie aanstellen 
affecter une recrue à un centre d'instruction
een rekruut indelen bij een instructiecentrum 
5. aandoen
ontroeren, schokken, treffen, inwerken op 
♦ voorbeelden
être affecté d'une maladie
aan een ziekte lijden 
son échec l'a beaucoup affecté
hij trekt zich zijn mislukking erg aan 
j'ai été affecté par la nouvelle de ce décès subit
ik ben geschokt door het bericht van dat plotselinge overlijden 
la grève affecte plusieurs usines
verschillende fabrieken worden door de staking getroffen 
6. (wiskunde)
voorzien van (een teken, een coëfficiënt) 
♦ voorbeelden
un nombre négatif est un nombre affecté du signe ‘-’
een negatief getal is een getal voorzien van een minteken 
7. (meteorologie)
(ongunstig) beïnvloeden 

qaffectif

affectif [afɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: affective [afɛktiv]) (psychologie)
1. gevoels-
met gemoedsaandoening verbonden, affectief, gemoeds- 
♦ voorbeelden
réaction affective
gevoelsmatige reactie 
la vie affective
het gevoelsleven/gemoedsleven 

qaffection

affection [afɛksjɔ̃] (v.)
1. genegenheid
liefde, affectie 
♦ voorbeelden
avoir une affection sincère pour qqn.
een oprechte genegenheid voor iemand koesteren 
affection filiale
kinderliefde 
gagner/perdre l'affection d'un enfant
de genegenheid van een kind winnen/verliezen 
affection maternelle
moederliefde 
l'affection d'une mère pour ses enfants
de liefde van een moeder voor haar kinderen 
porter affection à qqn.
iemand zeer genegen zijn 
prendre qqn. en affection
liefde/genegenheid voor iemand opvatten 
se prendre d'affection pour qqn.
liefde/genegenheid voor iemand opvatten 
terme d'affection
liefkozend woord 
2. gemoedsaandoening
affect 
3. (medisch)
aandoening
kwaal 
♦ voorbeelden
affection aiguë
acute aandoening 
affection chronique
chronische kwaal 
affection cutanée
huidaandoening 
affection de la gorge
keelaandoening 
(Frankrijk) affection de longue durée
langdurige aandoening (chronische ziekte waarvan de zorgkosten vergoed worden door de ziektekostenverzekering) 

qaffectionné

affectionné [afɛksjɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: affectionnée [afɛksjɔne])
1. in brieven
toegenegen
verknocht 
♦ voorbeelden
votre fille affectionnée
uw toegenegen dochter 

qaffectionner

affectionner [afɛksjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. een voorliefde hebben voor 
♦ voorbeelden
affectionner les cartes
houden van kaarten 
2. (archaïsch)
verknocht zijn aan 

qaffectivité

affectivité [afɛktivite] (v.)
1. gevoelsleven
affectiviteit 

qaffectueusement

affectueusement [afɛktyøzmɑ̃] (bijwoord)
1. liefdevol
hartelijk, aanhankelijk, welwillend 
♦ voorbeelden
embrasser affectueusement
innig omhelzen 

qaffectueux

affectueux [afɛktyø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: affectueuse [afɛktyøz])
1. liefdevol
toegenegen, hartelijk, welwillend, teder 
♦ voorbeelden
enfant affectueux
aanhankelijk kind 

qaffenage

affenage [afnaʒ] (m.) (landbouw)
1. (het) voe(de)ren (van vee) 

qafférent

afférent [aferɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: afférente [aferɑ̃t])
1. (formeel)
betroffen
betreffend, behorend (bij) 
♦ voorbeelden
afférent à ce problème
op dat vraagstuk betrekking hebbend 
2. (juridisch)
toekomend 
♦ voorbeelden
la part afférente à l'héritier
het de erfgenaam toekomende deel 
3. (medisch)
afferent
aanvoerend, toevoerend 
♦ voorbeelden
vaisseaux afférents
afferente vaten 

qaffermage

affermage [afɛrmaʒ] (m.)
1. (het) pachten (van grond, reclameruimte) 
2. (het) verpachten (van grond, reclameruimte) 
3. (overheid)
uitbesteding (van diensten aan de privésector) 

qaffermer

affermer [afɛrme] (overgankelijk werkwoord)
1. (grond, reclameruimte) pachten 
2. (grond, reclameruimte) verpachten 
3. (overheid)
(aan de privésector) uitbesteden 

qaffermir

affermir1 [afɛrmir] (overgankelijk werkwoord)
1. versterken
verstevigen, steviger maken, consolideren 
♦ voorbeelden
affermir son autorité
zijn gezag verstevigen 
affermir sa voix
zijn stem vast/krachtig laten klinken 

qaffermir

s'affermir2 [safɛrmir] (wederkerend werkwoord)
1. steviger/vaster worden
zich versterken 
♦ voorbeelden
sa gloire s'affermit lentement
zijn roem vestigt zich langzaam 

qaffermissement

affermissement [afɛrmismɑ̃] (m.)
1. versterking
versteviging, consolidatie 

qaffété

affété [afete] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: affétée [afete]) (formeel)
1. geaffecteerd
gekunsteld, gezocht 

qafféterie

afféterie, affèterie [afɛtri] (v.) (formeel)
1. geaffecteerdheid
gemaaktheid, gekunsteldheid 

qaffichage

affichage [afiʃaʒ] (m.)
1. (het) aanplakken
(ook) billboardreclame 
♦ voorbeelden
l'affichage publicitaire
het aanplakken van reclame 
2. (visuele) bekendmaking
(visuele) aankondiging 
♦ voorbeelden
colonne d'affichage
peperbus, aanplakzuil 
affichage des départs de trains
aankondiging van de vertrektijden van de treinen (op borden, schermen, aanplakbiljetten enz.) 
l'affichage électoral
het aanplakken van verkiezingsaffiches 
panneau d'affichage
aanplakbord 
tableau d'affichage
mededelingenbord
(sport) scorebord 
3. (computer)
weergave
visualisering, afbeelding, display 
♦ voorbeelden
affichage du menu
verschijning van het menu (op het scherm) 
à affichage numérique
met digitale weergave 
affichage du numéro
nummerweergave 

qaffiche

affiche [afiʃ] (v.)
1. aanplakbiljet
affiche, poster, aangeplakte bekendmaking 
♦ voorbeelden
art de l'affiche
affichekunst 
coller/placarder une affiche
een affiche aanplakken 
affiches judiciaires
gerechtelijke bekendmakingen/aanplakbiljetten 
affiches légales
officiële bekendmakingen 
affiche lumineuse
lichtreclame 
mettre une pièce à l'affiche
een toneelstuk aankondigen 
une pièce quitte l'affiche
een stuk wordt niet meer gespeeld, een stuk wordt van het repertoire gehaald 
/rester à l'affiche/tenir l'affiche/
op het repertoire (blijven) staan 
affiche de théâtre
aangeplakt programma van toneelvoorstelling, aankondiging van een theatervoorstelling 
2. (figuurlijk)
(toneel)gezelschap
toneelspelers, artiesten 
♦ voorbeelden
être tête d'affiche
de hoofdrol spelen 
le théâtre présentait une affiche de premier ordre
de schouwburg bracht een uitstekend gezelschap 
tête d'affiche
hoofdrolspeler(s)
(figuurlijk) belangrijkste/grote attractie, topattractie 

qafficher

afficher1 [afiʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. aanplakken
aankondigen met affiches 
♦ voorbeelden
défense d'afficher
verboden aan te plakken, plakverbod 
afficher une pièce de théâtre
een toneelstuk aankondigen 
afficher une vente aux enchères
een veiling aankondigen 
2. tonen
bekendmaken, aankondigen, laten zien 
♦ voorbeelden
afficher les résultats des élections
de verkiezingsuitslagen laten zien (bv. op het tv-scherm) 
3. te koop lopen met
openlijk tonen, lopen te pronken met, afficheren 
♦ voorbeelden
afficher une femme
een vrouw in het openbaar compromitteren 
afficher un sentiment
een gevoel openlijk tonen 
4. (computer)
weergeven
afbeelden, op het scherm tonen, laten zien, doen verschijnen, displayen 

qafficher

s'afficher2 [safiʃe] (wederkerend werkwoord)
1. (+ avec)
zich in het openbaar vertonen met 

qaffichette

affichette [afiʃɛt] (v.)
1. klein aanplakbiljet 
♦ voorbeelden
affichette de vitrine
klein raambiljet 

qafficheur

afficheur [afiʃœr] (m.)
1. aanplakker 
2. (computer)
(beeld)scherm 
♦ voorbeelden
afficheur à cristaux liquides
lcd(-scherm) 
(telefoon) afficheur (de numéro)
nummermelder 

qaffichiste

affichiste [afiʃist] (m. & v.)
1. affichetekenaar/affichetekenares
afficheontwerp(st)er 

qafficionado

afficionado [afisjɔnado] (m.) zie aficionado

qaffidavit

affidavit [afidavit] (m.) (juridisch)
1. affidavit 

qaffidé

affidé1 [afide] (m.), affidée1 [afide] (v.) (archaïsch)
1. getrouwe 
♦ voorbeelden
un affidé de
een intimus van 
¶. overige voorbeelden
(pejoratief) un de ses affidés
één van zijn trawanten 

qaffidé

affidé2 [afide] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: affidée [afide]) (archaïsch)
1. betrouwbaar 

qaffilage

affilage [afilaʒ] (m.)
1. (het) scherpen
(het) slijpen, (het) wetten, (het) aanzetten 

qaffilée

affilée [afile]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) d'affilée
achter elkaar, onafgebroken, aan één stuk (door) 

qaffiler

affiler [afile] (overgankelijk werkwoord)
1. scherpen
slijpen, wetten 
♦ voorbeelden
avoir la langue bien affilée
goed van de tongriem gesneden zijn, een scherpe tong hebben 

qaffiliation

affiliation [afiljasjɔ̃] (v.)
1. toetreding
inschrijving, aansluiting, lidmaatschap 

qaffilié

affilié [afilje] (m.), affiliée [afilje] (v.)
1. lid
aangeslotene 

qaffilier

affilier1 [afilje] (overgankelijk werkwoord)
1. doen toetreden (tot)
lid maken (van) (meestal passief gebruikt) 
♦ voorbeelden
affilié à
aangesloten bij 
être affilié à la Sécurité Sociale
verplicht verzekerd zijn 
société affiliée
dochtermaatschappij, dochteronderneming 

qaffilier

s'affilier2 [safilje] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
toetreden tot
lid worden van, zich aansluiten bij 

qaffiloir

affiloir [afilwar] (m.)
1. slijpsteen
wetsteen 
2. aanzetstaal 
3. aanzetriem 

qaffin

affin [afɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: affine [afin])
1. (formeel)
verwant
gelijkenis vertonend 
♦ voorbeelden
langues affines
verwante talen 
2. (wiskunde)
affien 
♦ voorbeelden
propriétés affines
affiene eigenschappen 

qaffinage

affinage [afinaʒ] (m.) (industrie)
1. affinage
(het) zuiveren, (het) frissen (van koper)
(het) hekelen (van vlas)
(het) louteren (van glas)
het aanpunten (van naalden) 
♦ voorbeelden
l'affinage électrolytique
het affineren door elektrolyse 
affinage thermique
thermoaffinage 
2. (het) laten rijpen (van kaas)
bewaring 
♦ voorbeelden
cave d'affinage
rijpingskelder, rijpingspakhuis 

qaffinement

affinement [afinmɑ̃] (m.)
1. verfijning 

qaffiner

affiner1 [afine] (overgankelijk werkwoord)
1. zuiveren 
♦ voorbeelden
affiner du cuivre
koper affineren/frissen 
affiner le lin
vlas hekelen 
affiner du sucre
suiker raffineren 
affiner du verre
glas louteren 
2. verfijnen
preciseren, aanscherpen (ook letterlijk) 
♦ voorbeelden
affiner des aiguilles
naalden aanpunten 
affiner son goût
zijn/haar smaak verfijnen 
¶. overige voorbeelden
affiner le fromage
kaas laten rijpen 
affiner la terre
de grond losmaken 

qaffiner

s'affiner2 [safine] (wederkerend werkwoord)
1. fijner worden
zich verfijnen, beschaafder worden 

qaffinerie

affinerie [afinri] (v.) (metaal)
1. affinerie (werkplaats waar metalen gezuiverd worden) 

qaffineur

affineur [afinœr] (m.), affineuse [afinøz] (v.) (industrie)
1. affineur/affineuse 

qaffinité

affinité [afinite] (v.)
1. verwantschap (ook taalkunde en biologie)
affiniteit (ook scheikunde en wiskunde)
aanverwantschap (juridisch) 
2. overeenkomst
gelijkheid 
♦ voorbeelden
affinité de caractères
op elkaar lijkende karakters 
(in contactadvertenties) et plus si affinités
en meer als het klikt 

qaffinoir

affinoir [afinwar] (m.) (textielindustrie)
1. hekelmachine (voor vlas, hennep)
(vroeger) (hand)hekel 

qaffiquet

affiquet [afikɛ] (m.; vaak meervoud) (ironisch)
1. frutseltje (m.b.t. sierspeldje)
snuisterijtje 

qaffirmatif

affirmatif1 [afirmatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: affirmative [afirmativ])
1. beslist
zeker 
♦ voorbeelden
parler d'un ton affirmatif
op besliste toon spreken 
2. bevestigend
positief 
♦ voorbeelden
proposition affirmative
bevestigende zin 

qaffirmatif

affirmatif2 [afirmatif] (bijwoord) (communicatie(media))
1. ja, ik ontvang u, over 

qaffirmation

affirmation [afirmasjɔ̃] (v.)
1. bewering
verklaring, verzekering
(juridisch) bevestiging 
♦ voorbeelden
affirmation /de créance/de compte/
verzekering/verklaring dat een schuldvordering/rekening bestaat 
avec ce nouveau livre on assiste à l'affirmation de sa personnalité
met dat nieuwe boek /laat hij zien wat hij waard is/bevestigt hij zijn persoonlijkheid/ 
affirmation de soi
zelfbevestiging 
2. (taalkunde)
bevestiging 
♦ voorbeelden
adverbes d'affirmation
bevestigende bijwoorden 

qaffirmative

affirmative [afirmativ] (v.)
¶. overige voorbeelden
dans l'affirmative
zo ja 
répondre par l'affirmative
een bevestigend antwoord geven 

qaffirmativement

affirmativement [afirmativmɑ̃] (bijwoord)
1. bevestigend
positief 

qaffirmer

affirmer1 [afirme] (overgankelijk werkwoord)
1. verzekeren
beweren, verklaren 
♦ voorbeelden
continuez-vous d'affirmer d'avoir tout ignoré de l'affaire?
blijft u bij uw verklaring niets van de zaak geweten te hebben? 
affirmer son innocence
verzekeren dat men onschuldig is 
affirmer que non
beweren van niet 
je n'affirme rien, mais je crois que
ik kan er geen eed op doen, maar ik geloof dat 
2. bevestigen 
3. duidelijk tonen
doen blijken, doen gelden, tot uitdrukking brengen 
♦ voorbeelden
le besoin d'affirmer leur amitié par mille témoignages
de behoefte hun vriendschap voortdurend te laten blijken 
le gouvernement affirme sa volonté d'en finir avec l'abus
de regering laat duidelijk merken dat zij een eind wil maken aan de wantoestand 

qaffirmer

s'affirmer2 [safirme] (wederkerend werkwoord)
1. uitkomen
blijken, duidelijk worden, zich doen gelden, (duidelijk) tot uitdrukking komen 
♦ voorbeelden
une personnalité affirmée
een uitgesproken persoonlijkheid 

qaffixal

affixal [afiksal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: affixale [afiksal]) (taalkunde)
1. affix- 
♦ voorbeelden
élément affixal
affix 

qaffixation

affixation [afiksasjɔ̃] (v.) (taalkunde)
1. affigering 

qaffixe

affixe1 [afiks] (m.) (taalkunde)
1. affix 

qaffixe

affixe2 [afiks] (v.) (wiskunde)
1. coördinaat 

qaffleurement

affleurement [aflœrmɑ̃] (m.)
1. (het) gelijkmaken
(het) waterpas maken, (het) stellen (van deuren, ramen)
(het) nivelleren, (het) effenen 
2. (het) aan de oppervlakte komen
(het) tevoorschijn treden, (het) zichtbaar worden 
3. (aardrijkskunde)
dagzoom 

qaffleurer

affleurer1 [aflœre] (onovergankelijk werkwoord)
1. tevoorschijn treden
aan de oppervlakte komen, in de dag komen (mijnbouw)
de kop opsteken (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
une couche qui affleure
een aan de oppervlakte komende laag 

qaffleurer

affleurer2 [aflœre] (overgankelijk werkwoord)
1. gelijkmaken
waterpas maken, effenen, nivelleren 

qafflictif

afflictif [afliktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: afflictive [afliktiv])
¶. overige voorbeelden
(juridisch) peines afflictives
lijfstraffen 

qaffliction

affliction [afliksjɔ̃] (v.) (formeel)
1. bedroefdheid
droefenis, diepe smart, kommer 

qaffligé

affligé [afliʒe] (m.), affligée [afliʒe] (v.) (formeel)
1. zwaar bezocht mens 

qaffligeant

affligeant [afliʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: affligeante [afliʒɑ̃t])
1. bedroevend
pijnlijk, beklagenswaardig, jammerlijk 
♦ voorbeelden
spectacle d'une bêtise affligeante
bedroevend stupide toneelstuk 
film affligeant
bedroevend slechte film 
nouvelle affligeante
droevig bericht 
situation affligeante
beklagenswaardige situatie 

qaffliger

affliger1 [afliʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. (diep) bedroeven
verdrietig maken, bekommerd maken 
♦ voorbeelden
sa mort a affligé tous ses amis
zijn dood wordt door al zijn vrienden betreurd 
2. (formeel)
treffen
teisteren, bezoeken, doen lijden 
♦ voorbeelden
être affligé /d'une infirmité/d'une maladie/
aan /een gebrek/een ziekte/ lijden, behept zijn met /een gebrek/een ziekte/ 

qaffliger

s'affliger2 [safliʒe] (wederkerend werkwoord)
1. bedroefd zijn
verdriet hebben 
♦ voorbeelden
s'affliger de qqch.
ergens bedroefd over zijn 

qafflouer

afflouer [aflue] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch; scheepvaart)
1. een schip
vlot trekken
vlot brengen 

qaffluence

affluence [aflyɑ̃s] (v.)
1. toeloop
toevloed, drukte 
♦ voorbeelden
attirer une grande affluence
veel mensen trekken, druk bezocht worden 
heure d'affluence
spitsuur, spits, piekuur 

qaffluent

affluent1 [aflyɑ̃] (m.)
1. zijrivier
zijtak, bijrivier 

qaffluent

affluent2 [aflyɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: affluente [aflyɑ̃t])
1. m.b.t. rivier
zij- 

qaffluer

affluer [aflye] (onovergankelijk werkwoord)
1. toestromen
toevloeien 
♦ voorbeelden
les dons affluèrent de toutes parts
de giften stroomden van alle kanten toe 
les gens affluaient
de mensen bleven toestromen 
les invitations affluent
het regent uitnodigingen 
la colère fait affluer le sang au visage
woede doet bloed naar het gezicht stijgen 

qafflux

afflux [afly] (m.)
1. (het) toestromen
toevloed, aandrang, opstuwing 
♦ voorbeelden
l'afflux des capitaux
de toevloed van kapitaal 
afflux cathodique
ionenstroom 
l'afflux du sang au cerveau
de bloedaandrang naar de hersenen 
l'afflux de visiteurs
de toevloed van bezoekers 

qaffolant

affolant [afɔlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: affolante [afɔlɑ̃t])
1. verbijsterend
ontstellend 
♦ voorbeelden
c'est affolant
dat is te gek 
2. om gek van te worden
verschrikkelijk 

qaffolé

affolé [afɔle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: affolée [afɔle])
1. radeloos
buiten zichzelf, wanhopig, onthutst 
¶. overige voorbeelden
l'aiguille de la boussole est affolée
de kompasnaald is dol 

qaffolement

affolement [afɔlmɑ̃] (m.)
1. radeloosheid
ontreddering, paniek 
♦ voorbeelden
surtout, pas d'affolement
vooral geen gekke dingen (doen), vooral het hoofd koel houden 
¶. overige voorbeelden
affolement de la boussole
dolheid van het kompas 

qaffoler

affoler1 [afɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. radeloos maken
gek maken, flink in de war brengen 
♦ voorbeelden
l'orage affole ce chien
het onweer maakt die hond wild/dol 
2. zwaar ongerust maken
opschrikken, doodsbang maken 
♦ voorbeelden
peuple affolé par la guerre
volk dat door de oorlog verlamd van schrik is 

qaffoler

s'affoler2 [safɔle] (wederkerend werkwoord)
1. de kluts kwijtraken
in paniek raken 
♦ voorbeelden
ne vous affolez pas
rustig maar 
2. techniek
doorslaan
dol worden 

qaffoleuse

affoleuse [afɔløz] (v.) (informeel)
1. (lekker) stuk
stoot 

qaffouage

affouage [afuaʒ] (m.) (juridisch)
1. m.b.t. meentbossen
kaprecht 
2. m.b.t. meentbossen
kap (aandeel van ieder in de houtkap) 

qaffouillement

affouillement [afujmɑ̃] (m.)
1. afkalving
afbrokkeling, uitspoeling, aantasting (door water) 

qaffouiller

affouiller [afuje] (overgankelijk werkwoord)
1. doen afkalven
doen afbrokkelen, wegspoelen, ondermijnen 

qaffouragement

affouragement [afuraʒmɑ̃] (m.) zie affourragement

qaffourager

affourager [afuraʒe] (overgankelijk werkwoord) zie affourrager

qaffourcher

affourcher [afurʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
vertuien
(tussen twee ankers) verankeren 
2. (ambacht)
zwaluwstaarten 

qaffourragement

affourragement [afuraʒmɑ̃] (m.)
1. veevoedervoorziening
veevoeding 

qaffourrager

affourrager [afuraʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. (vee) voe(de)ren 

qaffranchi

affranchi1 [afrɑ̃ʃi] (m.), affranchie1 [afrɑ̃ʃi] (v.)
1. vrijgelatene 
2. onafhankelijk/vrijgevochten iemand
(m.b.t. man ook) vrije jongen 

qaffranchi

affranchi2 [afrɑ̃ʃi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: affranchie [afrɑ̃ʃi])
1. vrijgelaten
vrij 
♦ voorbeelden
esclave affranchi
vrijgelaten slaaf 
2. onafhankelijk
vrijgevochten, ongebonden, bandeloos 

qaffranchir

affranchir1 [afrɑ̃ʃir] (overgankelijk werkwoord)
1. vrijlaten
bevrijden, vrijmaken, politiek onafhankelijk maken, vrijstellen (van) 
♦ voorbeelden
(kaartspel) affranchir une carte
een kaart vrijmaken 
affranchir un peuple de la tyrannie
een volk bevrijden van de tirannie 
l'emprunt est affranchi de toute taxe
de lening is vrijgesteld van elke heffing 
affranchir un serf
een slaaf vrijlaten 
2. frankeren 
♦ voorbeelden
affranchir une lettre
een brief frankeren 
3. (informeel)
tippen
inlichten 
4. (archaïsch)
het klappen van de zweep leren
leren jatten 
5. (landbouw); takken
afleggen 
6. (scheepvaart)
lens pompen 
7. (dierkunde)
castreren 
8. (Belgisch-Frans (Waals))
zelfbewuster maken 

qaffranchir

s'affranchir2 [safrɑ̃ʃir] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich bevrijden van
zich losmaken van, van zich afgooien, zich onttrekken aan 
♦ voorbeelden
s'affranchir d'une habitude
met een gewoonte breken 

qaffranchissement

affranchissement [afrɑ̃ʃismɑ̃] (m.)
1. vrijmaking
bevrijding, (het) zelfstandig/onafhankelijk worden 
2. frankering 
♦ voorbeelden
tarifs d'affranchissement
posttarieven 

qaffres

affres [afr] (meervoud; v.) (formeel)
1. kwelling 
♦ voorbeelden
être dans les affres de la douleur
door smart gekweld worden 
les affres de la mort
de doodsangst 

qaffrètement

affrètement [afrɛtmɑ̃] (m.)
1. (het) charteren (van vliegtuigen, schepen)
bevrachting (van schepen)
(het) (af)huren (van bussen, treinen) 
♦ voorbeelden
contrat d'affrètement
charterovereenkomst 
affrètement à temps
tijdbevrachting, tijdcharter 
affrètement au voyage
reisbevrachting, reischarter 

qaffréter

affréter [afrete] (overgankelijk werkwoord)
1. (vliegtuigen, schepen) charteren
(schepen) bevrachten
(bussen, treinen) afhuren 

qaffréteur

affréteur [afretœr] (m.)
1. charteraar
(scheeps)bevrachter, cargadoor, huurder 

qaffreusement

affreusement [afrøzmɑ̃] (bijwoord)
1. afschuwelijk
verschrikkelijk, vreselijk 
♦ voorbeelden
affreusement ivre
ontzettend dronken 

qaffreux

affreux1 [afrø] (m.)
1. blanke huurling (in Afrika) 

qaffreux

affreux2 [afrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: affreuse [afrøz])
1. afschuwelijk
verschrikkelijk, vreselijk 
♦ voorbeelden
un affreux bonhomme
een vreselijke vent 
affreux malentendu
verschrikkelijk misverstand 
il fait un temps affreux
het is vreselijk slecht weer 
2. afzichtelijk
wanstaltig 
♦ voorbeelden
il est affreux avec ce chapeau
hij ziet er niet uit met die hoed 

qaffriander

affriander [afriɑ̃de] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. aanlokken
aantrekken, verlekkeren, prikkelen 

qaffriolant

affriolant [afriɔlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: affriolante [afriɔlɑ̃t])
1. verleidelijk
verlokkelijk, aanlokkelijk, begeerlijk 
♦ voorbeelden
des dessous affriolants
zinnenprikkelend ondergoed 
ce voyage n'a rien d'affriolant
die reis lokt me helemaal niet aan 

qaffrioler

affrioler [afriɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. aanlokken
verleiden, aantrekken, prikkelen 

qaffriquée

affriquée1 [afrike] (v.) (taalkunde)
1. affricaat 

qaffriquée

affriquée2 [afrike] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) consonne affriquée
affricaat 

qaffront

affront [afrɔ̃] (m.)
1. belediging
smaad, vernedering (in het openbaar) 
♦ voorbeelden
essuyer un affront
een vernedering ondergaan 
faire un affront à qqn.
iemand beledigen 

qaffrontement

affrontement [afrɔ̃tmɑ̃] (m.)
1. confrontatie
treffen, botsing 
2. (medisch)
(het) gelijkleggen
(het) naast elkaar leggen 
♦ voorbeelden
affrontement des lèvres de la plaie
(het) gelijkleggen van wondranden 

qaffronter

affronter1 [afrɔ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. trotseren
tarten, het hoofd bieden aan 
2. gelijkleggen
tegenover elkaar plaatsen, bij elkaar plaatsen 
♦ voorbeelden
(heraldiek) animaux affrontés
elkaar aanziende dieren 
(medisch) affronter les lèvres d'une plaie
de wondranden gelijkleggen 
(bouwkunst) affronter deux panneaux
twee panelen naast elkaar plaatsen 

qaffronter

s'affronter2 [safrɔ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. met elkaar in botsing komen
op elkaar stuiten, wedijveren 
♦ voorbeelden
(sport) les équipes s'affrontent demain
de twee ploegen komen morgen tegen elkaar uit 

qaffublement

affublement [afybləmɑ̃] (m.) (formeel)
1. rare uitmonstering 

qaffubler

affubler1 [afyble] (overgankelijk werkwoord)
1. raar uitdossen
optuigen (met kleren)
raar toetakelen 
♦ voorbeelden
on m'avait affublé d'un chapeau haut de forme
men had mij uitgedost met een hoge hoed 

qaffubler

s'affubler2 [safyble] (wederkerend werkwoord)
1. zich raar uitdossen
zich optuigen, zich belachelijk aankleden 

qaffusion

affusion [afyzjɔ̃] (v.)
1. affusie
begieting, besproeiing 

qaffût

affût [afy] (m.)
1. (leger)
affuit 
2. (jacht)
loerplaats
loerpunt, kansel 
♦ voorbeelden
être à l'affût
op de loer liggen, op de loer staan 
(figuurlijk) être à l'affût de qqn.
op iemand loeren 
(figuurlijk) être à l'affût de qqch.
op iets loeren, op iets uit zijn 
(figuurlijk) se mettre à l'affût
op de loer gaan liggen, op de loer gaan staan 

qaffûtage

affûtage [afytaʒ] (m.)
1. (het) slijpen
(het) scherpen, (het) wetten 
2. gereedschapsuitrusting 

qaffûter

affûter [afyte] (overgankelijk werkwoord)
1. slijpen
scherpen, wetten 
2. (paardensport); renpaarden
klaar maken voor de koersen 

qaffûteur

affûteur [afytœr] (m.), affûteuse [afytøz] (v.)
1. slijper (van gereedschappen) 

qaffûteuse

affûteuse [afytøz] (v.)
1. slijpmachine (voor gereedschappen) 

qaffûtiaux

affûtiaux [afytjo] (meervoud; m.) (informeel)
1. snuisterijen
prullen 
2. (archaïsch of dialectisch)
gereedschap 

qafghan

afghan1 [afgɑ̃] (m.)
1. (het) Afghaans 
2. schapenleren jasje 

qafghan

afghan2 [afgɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: afghane [afgan])
1. Afghaans 
♦ voorbeelden
(dierkunde) lévrier afghan
afghaan 

qAfghan

Afghan [afgɑ̃] (m.), Afghane [afgan] (v.)
1. Afghaan(se) 

qafghani

afghani [afgani] (m.)
1. afghani (munteenheid van Afghanistan) 

qAfghanistan

Afghanistan Afghanistan[afganistɑ̃] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Afghanistan 

qaficionado

aficionado [afisjɔnado] (m.)
1. fan
supporter, fervent aanhanger, bewonderaar 

qafin

afin [afɛ̃]
¶. overige voorbeelden
afin de (+ onbepaalde wijs)
om (…) te, teneinde (…) te 
afin que (+ aanvoegende wijs)
opdat, zodat 

qaflatoxine

aflatoxine [aflatɔksin] (v.) (biochemie)
1. aflatoxine (kankerverwekkende stof) 

qAFM

AFM [aɛfɛm] (v.)
1. afkorting van: Association française contre les Myopathies
(omschrijving) stichting ter bestrijding van spierdystrofie 

qAFME

AFME [afmə] (v.)
1. afkorting van: Agence française pour la Maîtrise de l'Energie
(omschrijving) bureau voor energiebesparing 

qAFNOR

AFNOR [afnɔr] (v.)
1. afkorting van: Association Française de Normalisation
(omschrijving) Frans normalisatie-instituut
(vgl. in Nederland) NNI (Nederlands Normalisatie-instituut) 

qafocal

afocal [afɔkal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: afocale [afɔkal]) (natuurkunde)
1. afocaal 

qa fortiori

a fortiori [afɔrsjɔri] (bijwoord)
1. a fortiori
met des te meer reden, des te eerder 

qAFP

AFP [aɛfpe] (v.) (media)
1. afkorting van: Agence France-Presse
(omschrijving) Frans nieuwsagentschap 

qAFPA

AFPA [afpa] (v.) (onderwijs)
1. afkorting van: Association nationale pour la formation professionnelle des adultes
(omschrijving) vereniging voor beroepsonderwijs aan volwassenen 

qafricain

africain [afrikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: africaine [afrikɛn])
1. Afrikaans 
2. uit zwart Afrika afkomstig 

qAfricain

Africain [afrikɛ̃] (m.), Africaine [afrikɛn] (v.)
1. Afrikaan(se) (inwoner van Afrika) 
2. zwarte Afrikaan(se)
Afrikaanse neger(in), Afrikaanse zwarte 

qafricain-américain

africain-américain [afrikɛ̃amerikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: africaine-américaine [afrikɛnamerikɛn])
1. Afro-Amerikaans
zwart-Amerikaans 

qAfricain-Américain

Africain-Américain [afrikɛ̃amerikɛ̃] (m.), Africaine-Américaine [afrikɛnamerikɛn] (v.)
1. Afro-Amerikaan(se)
zwarte Amerikaan(se) 

qafricanisation

africanisation [afrikanizasjɔ̃] (v.) (politiek)
1. afrikanisering 

qafricaniser

africaniser1 [afrikanize] (overgankelijk werkwoord) (politiek)
1. afrikaniseren
Afrikaans maken 

qafricaniser

s'africaniser2 [safrikanize] (wederkerend werkwoord) (politiek)
1. afrikaniseren
Afrikaans worden 

qafricanisme

africanisme [afrikanism] (m.) (taalkunde)
1. typisch Afrikaanse uitdrukking (in het Frans) 

qafricaniste

africaniste [afrikanist] (m. & v.)
1. afrikanist(e) (specialist(e) m.b.t. negertalen en negerculturen) 

qafrikaans

afrikaans [afrikɑ̃] (m.) (taalkunde)
1. Afrikaans (m.b.t. blanke boeren) 

qafrikander

afrikander [afrikɑ̃dɛr] (bijvoeglijk naamwoord) zie afrikaner

qAfrikander

Afrikander [afrikɑ̃dɛr] (m. & v.) zie Afrikaner

qafrikaner

afrikaner [afrikanɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Afrikaans
Zuid-Afrikaans, Afrikaner 

qAfrikaner

Afrikaner [afrikanɛr] (m. & v.) (topografie)
1. Afrikaan(se)
Zuid-Afrikaan(se), Afrikaander 

qafrikans

afrikans [afrikɑ̃s] (m.) zie afrikaans

qAfrique

Afrique Afrique[afrik] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Afrika 
♦ voorbeelden
l'Afrique du Sud
Zuid-Afrika 

qafro

afro [afro] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. afro- 
♦ voorbeelden
coiffure afro
afrokapsel, afrolook 
coupe afro
afrolook 

qafro-

afro- (prefix)
1. Afrikaans
Afro-, zwart 

qafro-américain

afro-américain [afroamerikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: afro-américains; vrouwelijk: afro-américaine [afroamerikɛn]; meervoud: afro-américaines)
1. Afro-Amerikaans
zwart-Amerikaans 

qAfro-Américain

Afro-Américain [afroamerikɛ̃] (m.; meervoud: Afro-Américains), Afro-Américaine [afroamerikɛn] (v.; meervoud: Afro-Américaines)
1. Afro-Amerikaan(se)
zwarte Amerikaan(se) 

qafro-asiatique

afro-asiatique [afroaziatik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: afro-asiatiques)
1. Afro-Aziatisch
Afrikaans-Aziatisch 

qAfro-Asiatique

Afro-Asiatique [afroaziatik] (m. & v.; meervoud: Afro-Asiatiques)
1. Afro-Aziaat/Afro-Aziatische
Afrikaans-Aziaat/Afrikaans-Aziatische 

qafro-brésilien

afro-brésilien [afrobreziljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: afro-brésiliens; vrouwelijk: afro-brésilienne [afrobreziljɛn]; meervoud: afro-brésiliennes)
1. zwart-Braziliaans
Braziliaanse neger- 

qAfro-Brésilien

Afro-Brésilien [afrobreziljɛ̃] (m.; meervoud: Afro-Brésiliens), Afro-Brésilienne [afrobreziljɛn] (v.; meervoud: Afro-Brésiliennes)
1. zwarte Braziliaan(se) 

qafro-cubain

afro-cubain [afrokybɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: afro-cubains; vrouwelijk: afro-cubaine [afrokybɛn]; meervoud: afro-cubaines)
1. zwart-Cubaans
Afro-Cubaans 

qAfro-Cubain

Afro-Cubain [afrokybɛ̃] (m.; meervoud: Afro-Cubains), Afro-Cubaine [afrokybɛn] (v.; meervoud: Afro-Cubaines)
1. zwarte Cubaan(se) 

qafter

after [aftœr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. afterparty 

qafterparty

afterparty [aftœrparti] (v.)
1. afterparty 

qafter-shave

after-shave1 [aftœrʃɛv] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. aftershave 

qafter-shave

after-shave2 [aftœrʃɛv] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
une lotion after-shave
een aftershavelotion 

qAG

AG [aʒe] (v.) (informeel)
1. afkorting van: assemblée générale
av (algemene vergadering) 

qaga

aga [aga] (m.)
1. aga 

qagaçant

agaçant [agasɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: agaçante [agasɑ̃t])
1. ergerlijk
irritant 
♦ voorbeelden
crissement agaçant
onverdraaglijk gekras 
c'est agaçant!
dat is om uit je vel te springen! 
2. (archaïsch)
uitdagend
prikkelend 

qagace

agace [agas] (v.) (dialectisch)
1. ekster 

qagacement

agacement [agasmɑ̃] (m.)
1. ergernis
irritatie, geprikkeldheid 
♦ voorbeelden
avec agacement
geërgerd, geprikkeld 

qagacer

agacer [agase] (overgankelijk werkwoord)
1. ergeren
irriteren, op de zenuwen werken, boos maken 
♦ voorbeelden
je suis agacé par ce bruit
ik word dol/nerveus van dat geluid 
il m'agaçait un peu
hij hing me een beetje de keel uit 
ce va-et-vient continuel m'agace
ik word gek van dat heen-en-weergeloop 
2. plagen
tarten, tergen 
3. plagen
uitdagen, prikkelen 
¶. overige voorbeelden
le citron agace les dents
van citroen krijg je sleeuwe tanden 

qagacerie

agacerie [agasri] (v.; meestal meervoud)
1. koketterie
geflirt 
♦ voorbeelden
faire des agaceries à qqn.
met iemand koketteren 

qagalactie

agalactie [agalakti] (v.) (medisch)
1. agalactie (afwezigheid van zog) 

qagalaxie

agalaxie [agalaksi] (v.) zie agalactie

qagame

agame [agam] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. ongeslachtelijk 

qagami

agami [agami] (m.) (dierkunde)
1. agami
trompetvogel 

qagamie

agamie [agami] (v.) (biologie)
1. agamogonie
geslachtloze voortplanting 

qagammaglobulinémie

agammaglobulinémie [agamaglɔbylinemi] (v.) (medisch)
1. agammaglobulinemie (afwezigheid van of gebrek aan gammaglobuline in het bloedplasma) 

qagapanthe

agapanthe [agapɑ̃t] (v.) (plantkunde)
1. (met name) Afrikaanse lelie
blauwe tuberoos 

qagape

agape [agap] (v.)
1. (religie)
agape
liefdemaal (bij de eerste christenen) 
2. (voornamelijk meervoud; archaïsch)
vriendenmaal
feestmaal 
3. zie agapes

qagapes

agapes [agap] (meervoud; v.) (schertsend)
1. smulpartij (enk.) 

qagar-agar

agar-agar [agaragar] (m.; meervoud: agars-agars) (farmacie, industrie)
1. agaragar 

qagaric

agaric [agarik] (m.) (plantkunde)
1. (echte) champignon
kampernoelie (archaïsch) 
♦ voorbeelden
agaric champêtre
weidechampignon 

qagaricacée

agaricacée [agarikase] (v.) (plantkunde)
1. plaatjeszwam
agaricacea 

qagasse

agasse [agas] (v.) zie agace

qagate

agate [agat] (v.)
1. agaat 
2. agaat(steen) 
3. glazen knikker
stuiter 

qagatisé

agatisé [agatize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: agatisée [agatize])
1. agaatachtig 

qagave

agave [agav] (m.) (plantkunde)
1. agave 

qagavé

agavé [agave] (m.) zie agave

qAGCD

AGCD [aʒesede] (v.) (België)
1. afkorting van: Administration générale de la Coopération au Développement
ABOS (Algemeen Bestuur voor Ontwikkelingssamenwerking) 

qage

age [aʒ] (m.)
1. ploegboom 

qAGE

AGE [aʒeə] (v.)
1. afkorting van: association générale d'étudiants
algemene studentenvereniging 

qâge

âge [ɑʒ] (m.)
1. leeftijd
ouderdom 
♦ voorbeelden
on a l'âge de ses artères
je bent zo oud als je fysieke conditie 
à l'âge de cinquante ans
op vijftigjarige leeftijd 
vieux avant l'âge
vroeg oud 
avoir deux fois l'âge de
eens zo oud zijn als 
d'un certain âge
niet zo jong meer 
chaque âge a ses plaisirs
elke leeftijd heeft zijn genoegens 
âge critique
kritieke leeftijd, overgangsleeftijd, overgangsjaren 
être /d'âge à/en âge de/
er de leeftijd voor hebben om, oud genoeg zijn om 
ce n'est plus de mon âge
daar ben ik te oud voor 
on ne lui donnerait pas son âge
hij ziet er jonger uit dan hij is 
enfant en bas âge
jong kind 
entre deux âges
van middelbare leeftijd 
il fait plus jeune que son âge
hij ziet er jonger uit dan hij is 
elle ne fait/paraît/porte pas son âge
zij ziet er jonger uit dan zij is 
groupe d'âge
leeftijdsgroep 
âge ingrat
puberteit 
âge légal
wettelijk voorgeschreven leeftijd, wettelijke leeftijd 
du même âge
even oud 
âge moyen
middelbare leeftijd 
avoir passé l'âge de
de leeftijd te boven zijn om, te oud zijn om 
il porte son âge
je kunt zien dat hij oud wordt 
il porte bien son âge
hij ziet er jong uit voor zijn leeftijd 
il est grand pour son âge
hij is groot voor zijn leeftijd 
premier âge
kindertijd 
prendre de l'âge
ouder worden 
quatrième âge
hoge ouderdom 
quel âge a-t-elle?
hoe oud is zij? 
âge de raison
± jaren des onderscheids, ± jaren van verstand (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
reconnaître l'âge d'un arbre
de ouderdom van een boom vaststellen 
retour d'âge
overgang(sjaren), overgangsleeftijd, kritische leeftijd 
sans âge
leeftijdloos, van een niet te schatten leeftijd 
âge scolaire
leerplichtige leeftijd 
être sur l'âge
op leeftijd zijn 
âge tendre
kinder- en jeugdjaren, jonge jaren 
troisième âge
ouden van dagen, gepensioneerden, 65-plussers, (de) derde leeftijd 
2. ouderdom
hoge leeftijd 
♦ voorbeelden
homme d'âge
man op leeftijd 
courbé par l'âge
van ouderdom gebogen 
3. eeuw
tijdperk 
♦ voorbeelden
âge actuel
deze/onze eeuw 
d'âge en âge
van geslacht op geslacht, alle eeuwen door 
animal venu du fond des âges
levende fossiel 
âge d'or
gouden eeuw, bloeitijd 
âge de (la) pierre
stenen tijdperk, steentijd 
des vieux âges
uit vroeger tijden 
4. (archaïsch)
leven
generatie 
¶. overige voorbeelden
à la fleur de l'âge
in de bloei van het leven 
dans la force de l'âge
in de kracht van zijn leven 
¶. spreekwoorden
on apprend à tout âge
men is nooit te oud om te leren 

qâgé

âgé [ɑʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: âgée [ɑʒe])
1. oud
bejaard, op leeftijd 
♦ voorbeelden
il est âgé
hij is oud 
personnes âgées
ouden van dagen, bejaarden 
2. oud 
♦ voorbeelden
il est âgé de quarante ans
hij is veertig (jaar oud) 
elle est moins âgée que moi
zij is jonger dan ik 
il est le moins âgé des deux enfants
hij is de jongste van de twee kinderen 

qagence

agence [aʒɑ̃s] (v.)
1. agentschap
agentuur, bureau, kantoor 
♦ voorbeelden
agence d'une banque
filiaal/bijkantoor van een bank 
agence conseil en publicité
reclameadviesbureau 
agence d'emploi
arbeidsbureau 
Agence France Presse
Agence France Presse (Frans nieuwsagentschap) 
agence immobilière
makelaarskantoor, woningbureau 
agence d'information
informatiebureau 
agence d'informations gouvernementale
rijksvoorlichtingsdienst 
agence d'intérim
uitzendbureau 
agence matrimoniale
huwelijksbureau 
(archaïsch) agence de placement
arbeidsbureau, bureau voor arbeidsbemiddeling (vooral voor huispersoneel) 
agence postale
postagentschap 
agence de presse
persagentschap, persbureau 
agence théâtrale
theaterbureau 
agence de théâtre
theaterbureau 
agence /de voyages/de tourisme/
reisbureau 
agence de rencontres
relatiebemiddelingsbureau 
2. bankfiliaal 

qagencement

agencement [aʒɑ̃smɑ̃] (m.)
1. indeling
(op)bouw, samenstelling, inrichting 
♦ voorbeelden
muni de tous les agencements modernes
voorzien van alle moderne snufjes, helemaal modern ingericht 
agencement d'un musée
inrichting/opzet van een museum 
agencement /d'un tableau/d'un roman/
opbouw/compositie van /een schilderij/een roman/ 

qagencer

agencer1 [aʒɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. (rang)schikken
(op)bouwen, samenstellen, ordenen
(een ruimte) inrichten 
♦ voorbeelden
son appartement est agencé d'une manière pratique
de indeling van zijn/haar flat is praktisch 
agencer une bibliothèque
een boekenkast in elkaar zetten 
la phrase est bien agencée
de zin is goed opgebouwd 
cette pièce de théâtre est mal agencée
dat toneelstuk zit slecht in elkaar 
2. (archaïsch)
versieren
verfraaien 

qagencer

s'agencer2 [saʒɑ̃se] (wederkerend werkwoord)
1. ge(rang)schikt worden
(op)gebouwd/samengesteld/geordend worden 

qagencier

agencier [aʒɑ̃sje] (m.)
1. persbureaujournalist 

qagenda

agenda [aʒɛ̃da] (m.)
1. agenda
notitieboekje 
♦ voorbeelden
agenda électronique
elektronische agenda 
agenda de poche
zakagenda 
agenda secret
stille agenda, geheime agenda 

qagénésie

agénésie [aʒenezi] (v.) (biologie)
1. agenesie (onvolkomen ontwikkeling) 
2. onvruchtbaarheid (van kruisingsproducten) 

qagenouillement

agenouillement [aʒnujmɑ̃] (m.)
1. (het) knielen 

qagenouiller

s'agenouiller [saʒnuje] (wederkerend werkwoord)
1. knielen
op de knieën vallen 
2. (figuurlijk)
(zich) buigen
door de knieën gaan, een knieval doen 
♦ voorbeelden
s'agenouiller devant le pouvoir
voor de macht buigen 

qagenouilloir

agenouilloir [aʒnujwar] (m.)
1. knielbankje 

qagent

agent [aʒɑ̃] (m.)
1. beambte 
♦ voorbeelden
agent de l'Administration
ambtenaar 
agent commercial
vertegenwoordiger, handelsagent 
agent comptable
boekhouder, comptabel ambtenaar 
agent consulaire
consulair agent 
agent diplomatique
diplomatiek agent 
agent d'entretien
onderhoudsmedewerker 
agent de maîtrise
voorman, opzichter 
agent provocateur
agent-provocateur
(door politie) betaalde opruier 
agent public
ambtenaar, overheidsdienaar 
agent technique
technisch medewerker 
2. (politie)agent(e) 
♦ voorbeelden
agent cycliste
rijwielagent 
agent double
dubbelspion 
agent de la force publique
handhaver van de openbare veiligheid 
agent de police
(politie)agent, politieambtenaar 
agent de la /police judiciaire/Sûreté/
rechercheur 
agent (secret)
geheim agent, spion 
3. bemiddelaar(ster)
tussenpersoon 
♦ voorbeelden
agent d'affaires
beheerder, zaakwaarnemer, agent, financieel adviseur 
agent artistique
impresario 
agent d'assurances
assurantiebemiddelaar, verzekeringsagent 
agent de change
effectenmakelaar, beursagent, beursmakelaar, wisselagent (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
agent à la commission
tussenpersoon op commissiebasis 
(juridisch) agent en douane
expediteur 
agent exclusif
alleenvertegenwoordiger 
agent à l'exportation
exportagent 
agent immobilier
(vastgoed)makelaar 
(leger) agent de liaison
verbindingsofficier 
agent littéraire
literair agent 
agent de publicité
reclameadviseur 
agent de footballeur
voetbalmakelaar 
4. (taalkunde)
handelende persoon
agens 
♦ voorbeelden
complément d'agent
(bijwoordelijke) bepaling van de handelende persoon 
5. agens
werkzame factor, actief bestanddeel, werkzame kracht, werktuig, oorzaak 
♦ voorbeelden
agents atmosphériques
atmosferische invloeden 
agent chimique
chemische stof 
(economie) agent économique
economisch subject 
(economie) agent naturel
natuurlijke productiefactor 
agents naturels
natuurlijke invloeden 
(medisch) agent pathogène
ziekteverwekker 
(medisch) agent thérapeutique
heelmiddel 
6. (pejoratief)
handlang(st)er 
♦ voorbeelden
agent de l'ennemi
handlanger van de vijand 

qagentif

agentif [aʒɑ̃tif] (m.) (taalkunde)
1. agentieve naamval 

qageratum

ageratum [aʒeratɔm] (m.) (plantkunde)
1. ageratum
geurkruid, tuinbalsem 

qAGÉTAC

AGÉTAC [aʒetak] (m.)
1. afkorting van: Accord général sur les Tarifs douaniers et le Commerce
GATT (General Agreement on Tariffs and Trade, (Algemene Overeenkomst inzake Tarieven en Handel) 

qAggée

Aggée [aʒe] (Bijbel)
1. Haggaï 

qaggiornamento

aggiornamento [a(d)ʒjɔrnamɛnto] (m.)
1. aggiornamento
aanpassing, modernisering, vernieuwing 

qagglo

agglo [aglo] (m.) (informeel)
1. verkorting van: aggloméré


qagglomérat

agglomérat [aglɔmera] (m.)
1. agglomeraat
opeenhoping, cluster 

qagglomération

agglomération [aglɔmerasjɔ̃] (v.)
1. samenklontering
opeenhoping, agglomeratie 
♦ voorbeelden
agglomération /à chaud/sous pression/
samenklontering /door hitte/onder druk/ 
(industrie) agglomération du métal
metaalsintering 
agglomération de terre et de pierre
hoop/berg zand en steen 
2. agglomeratie
bebouwde kom, dorp, stad 
♦ voorbeelden
agglomération parisienne
Parijs en zijn voorsteden 

qaggloméré

aggloméré [aglɔmere] (m.) (industrie)
1. blok
metselblok, betonblok 
2. plaat
vezelplaat, spaanplaat 
♦ voorbeelden
aggloméré de liège
kurkplaat 

qagglomérer

agglomérer1 [aglɔmere] (overgankelijk werkwoord)
1. agglomereren
doen samenklonteren, opeenhopen 
2. (technologie)
binden 

qagglomérer

s'agglomérer2 [saglɔmere] (wederkerend werkwoord)
1. samenklonteren
zich opeenhopen 
♦ voorbeelden
dans la banlieue parisienne les gens se sont agglomérés
in de buitenwijken van Parijs wonen de mensen dicht op elkaar 
2. (industrie)
sinteren (van metaal) 

qagglutinant

agglutinant1 [aglytinɑ̃] (m.)
1. bindmiddel 

qagglutinant

agglutinant2 [aglytinɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: agglutinante [aglytinɑ̃t]) (ook biologie, ook taalkunde)
1. agglutinerend
klevend, samenklonterend 
♦ voorbeelden
langues agglutinantes
agglutinerende talen 

qagglutination

agglutination [aglytinasjɔ̃] (v.) (wetenschappelijk)
1. agglutinatie
samenklontering, binding 

qagglutiner

agglutiner1 [aglytine] (overgankelijk werkwoord)
1. agglutineren
samenkleven, doen samenklonteren, binden 

qagglutiner

s'agglutiner2 [saglytine] (wederkerend werkwoord)
1. samendrommen
zich verdringen 
♦ voorbeelden
les gens s'agglutinent sur la place
de mensen drommen samen op het plein, het plein ziet zwart van de mensen 

qagglutinine

agglutinine [aglytinin] (v.) (biologie)
1. agglutinine 

qagglutinogène

agglutinogène [aglytinɔʒɛn] (m.) (biologie)
1. agglutinogeen 

qaggravant

aggravant [agravɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aggravante [agravɑ̃t])
1. verergerend
verzwarend 
♦ voorbeelden
(juridisch) circonstances aggravantes
verzwarende omstandigheden 

qaggravation

aggravation [agravasjɔ̃] (v.)
1. verergering
verzwaring, toename, verslechtering 
♦ voorbeelden
aggravation du chômage
stijging van de werkloosheid 
aggravation du conflit
toespitsing van het conflict 
aggravation de l'état du malade
verslechtering in de toestand van de zieke 
aggravation de la gelée nocturne
strengere nachtvorst 
(juridisch) aggravation de peine
strafverzwaring 

qaggravée

aggravée [agrave] (v.) (diergeneeskunde)
1. voetzoolontsteking (door het lopen op grind enz.) 

qaggraver

aggraver1 [agrave] (overgankelijk werkwoord)
1. verergeren
erger maken, verzwaren 
♦ voorbeelden
les mesures ont aggravé le mécontentement des syndicalistes
door deze maatregelen is de ontevredenheid van de vakbondsleden toegenomen 
(juridisch) ce fait aggrave sa punition
dit feit verzwaart zijn straf 

qaggraver

s'aggraver2 [sagrave] (wederkerend werkwoord)
1. verslechteren
erger worden 
♦ voorbeelden
le conflit s'aggrave
het conflict spitst zich toe 
l'état du malade s'est aggravé
de toestand van de zieke is verslechterd 

qagha

agha [aga] (m.)
1. aga 
♦ voorbeelden
Agha Khan
Aga Khan 

qagile

agile [aʒil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. lenig
behendig, beweeglijk, soepel 
♦ voorbeelden
agile comme un écureuil
zo behendig als een aap 
/il a/il est/ un esprit agile
hij is /vlug van begrip/slim/ 

qagilement

agilement [aʒilmɑ̃] (bijwoord)
1. lenig
behendig, beweeglijk, soepel 

qagilité

agilité [aʒilite] (v.)
1. lenigheid
behendigheid, soepelheid, levendigheid 

qagio

agio [aʒjo] (m.)
1. (archaïsch)
agio
opgeld 
2. zie agios

qa giorno

a giorno [a(d)ʒɔrno] (bijwoord) zie giorno

qagios

agios [aʒjo] (meervoud; m.)
1. kredietprovisie (enk.)
debetrente (enk.; België) 
2. wisselprovisie (enk.) 
3. (België)
discontokosten 

qagiotage

agiotage [aʒjɔtaʒ] (m.)
1. (het) met voorkennis speculeren 
2. (geschiedenis)
agiotage
speculatie, beursspel 

qagioteur

agioteur [aʒjɔtœr] (m.), agioteuse [aʒjɔtøz] (v.)
1. speculant(e) met voorkennis 
2. (geschiedenis)
agioteur
beursspeculant(e) 

qagir

agir1 [aʒir] (onovergankelijk werkwoord)
1. handelen
te werk gaan, zich gedragen 
♦ voorbeelden
agir comme un somnambule
automatisch/onbewust handelen 
agir en ami
zich als vriend gedragen 
agir bien/mal envers qqn.
goed/slecht tegenover iemand handelen 
manière d'agir
manier van handelen, handelwijze 
le moment est venu d'agir
het ogenblik om te handelen is gekomen 
2. zijn invloed aanwenden
invloed hebben, beïnvloeden, inwerken (op) 
♦ voorbeelden
faire agir qqn.
iemand vragen zijn invloed aan te wenden 
faites agir vos amis
laat uw vrienden hun invloed gebruiken 
agir sur qqn.
iemand beïnvloeden, pressie op iemand uitoefenen 
3. werken
inwerken 
♦ voorbeelden
le remède n'a pas agi
het middel heeft niet gewerkt 
les remèdes n'agissent pas sur le malade
de geneesmiddelen hebben geen uitwerking op de zieke 
4. tussenbeide komen 
♦ voorbeelden
agir auprès de qqn.
proberen bij iemand iets gedaan te krijgen 
5. in rechte vervolgen
ageren 
♦ voorbeelden
agir par voie d'assignation
dagvaarden 

qagir

agir2 [aʒir] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. doen handelen 

qagir

s'agir3 [saʒir] (onpersoonlijk wederkerend werkwoord; in de verbinding: il s'agit)
1. (+ de)
gaan over
sprake zijn van, betreffen 
♦ voorbeelden
s'agissant de
betreffende, aangaande, waar het … aangaat 
de quoi s'agit-il?
waar gaat het (eigenlijk) over? 
il ne s'agit pas de cela
daar gaat het niet over, dat is het thema niet 
il s'agit dans ce livre de
het gaat in dit boek over, dit boek gaat over 
2. (+ de)
gaan om
aankomen op, draaien om 
♦ voorbeelden
il s'agit pour moi de (+ onbepaalde wijs)
voor mij komt het erop aan te 
il s'agira de ne pas se tromper
het is beter zich voortaan niet meer te vergissen 
il ne s'agit plus de tergiverser!
geen uitvluchten meer! 
il s'agit maintenant de ne plus reculer
het is nu belangrijk/zaak niet meer te aarzelen 
(informeel) il s'agit que vous le fassiez, et rapidement!
het is verstandig het werkelijk te doen, en snel ook! 
il s'agit de savoir si …
het is de vraag of … 

qAGIRC

AGIRC [aʒirk] (v.)
1. afkorting van: Association générale des institutions de Retraite complémentaire
(omschrijving) vereniging van pensioenfondsen 

qâgisme

âgisme [ɑʒism] (m.)
1. leeftijdsdiscriminatie 

qagissant

agissant [aʒisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: agissante [aʒisɑ̃t])
1. actief
werkzaam, effectief, doeltreffend 
♦ voorbeelden
foi agissante
geloof dat doet handelen, levend geloof 

qagissements

agissements [aʒismɑ̃] (meervoud; m.) (pejoratief)
1. gekonkel (enk.)
geïntrigeer (enk.)
gemanipuleer (enk.)
gekuip (enk.) 

qagitateur

agitateur1 [aʒitatœr] (m.)
1. (ambacht)
roerstaaf
roerspaan 
2. (technologie)
schudmachine
mengapparaat voor vloeistoffen, agitator 

qagitateur

agitateur2 [aʒitatœr] (m.), agitatrice2 [aʒitatris] (v.)
1. volksmenner
woelgeest, opruier, onruststoker, agitator 

qagitation

agitation [aʒitasjɔ̃] (v.)
1. heftige beweging
opgewondenheid, agitatie, drukte 
2. opwinding
gejaagdheid, ongedurigheid
(medisch) motorische onrust 
♦ voorbeelden
l'agitation ne cessait pas dans les régions de l'intérieur
het was voortdurend onrustig in het centrum van het land 
l'agitation de la foule
de opwinding van de menigte 
l'agitation ouvrière
de onrust onder de arbeiders, de arbeidsonrust 
3. onrust
gisting, spanning, woeling, (het) agiteren 
¶. overige voorbeelden
(natuurkunde) agitation thermique
moleculaire beweging, temperatuurbeweging 

qagitato

agitato [aʒitato] (bijwoord) (muziek)
1. agitato 

qagité

agité1 [aʒite] (m.), agitée1 [aʒite] (v.) (psychologie)
1. onrustige geesteszieke/patiënt(e) 

qagité

agité2 [aʒite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: agitée [aʒite])
1. onrustig
woelig, stormachtig, gejaagd, opgewonden, bewogen, hectisch 
♦ voorbeelden
enfant continuellement agité
woelwater 
le malade est agité
de zieke is onrustig 
mer agitée
woelige zee 
mer peu agitée
vlakke zee 
sommeil agité
rusteloze slaap, onrustige slaap 
vie agitée
(veel)bewogen leven 

qagiter

agiter1 [aʒite] (overgankelijk werkwoord)
1. heen en weer bewegen
schudden 
♦ voorbeelden
agiter de petits drapeaux
met vlaggetjes wuiven 
agiter la main
zwaaien, wuiven 
agiter la queue
kwispelen (van hond) 
agiter avant l'emploi
schudden voor het gebruik 
2. verontrusten
opwinden, ophitsen, onrustig maken, zenuwachtig maken 
♦ voorbeelden
ces discours agitaient les ouvriers
die redevoeringen hitsten de arbeiders op 
3. overwegen
ter sprake brengen, behandelen, bespreken 
♦ voorbeelden
agiter une question
een kwestie (uitvoerig) bespreken 
¶. overige voorbeelden
agiter la menace de sa démission
steeds met zijn ontslag dreigen 
agiter /la menace/le spectre/ de qqch. devant qqn.
iemand angst inboezemen met (het signaleren van) de dreiging van iets 

qagiter

s'agiter2 [saʒite] (wederkerend werkwoord)
1. druk in de weer zijn
heen en weer rennen/gaan, zich bewegen 
♦ voorbeelden
cesse de t'agiter sur ta chaise
zit stil, zit niet op je stoel te draaien 
s'agiter comme une puce
geen moment stilzitten, rust noch duur hebben 
s'agiter comme un (beau) diable
tekeergaan als een razende/wildeman 
s'agiter comme un diable dans un bénitier
tekeergaan als een duivel in een wijwatervat (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
als een razende tekeergaan 
2. zich opwinden
zich druk maken, onrustig worden/zijn 
♦ voorbeelden
le peuple s'agite
het volk is onrustig 

qagit-prop

agit-prop [aʒitprɔp] (v.; meervoud: onveranderlijk) (politiek)
1. agitprop 

qAGJPB

AGJPB [aʒeʒipebe] (v.) (België)
1. afkorting van: Association générale des Journalistes professionnels de Belgique
AVBB (Algemene Vereniging van Beroepsjournalisten in België) 

qaglycone

aglycone [aglikon] (m. of v.) (biochemie)
1. aglucon 

qaglyphe

aglyphe1 [aglif] (m.) (dierkunde)
1. aglief 

qaglyphe

aglyphe2 [aglif] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. aglief 
♦ voorbeelden
des serpents aglyphes
agliefe slangen 

qagnat

agnat [agna] (m.) (juridisch)
1. agnaat (tegenover cognaat) 

qagnathe

agnathe1 [agnat] (m. & v.) (dierkunde)
1. rondbek
kaakloze, agnathum 

qagnathe

agnathe2 [agnat] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. kaakloos 

qagnation

agnation [agnasjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. verwantschap in mannelijke lijn 

qagnatique

agnatique [agnatik] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. agnatisch 

qagneau

agneau tissu[aɲo] (m.)
1. lam 
♦ voorbeelden
doux comme un agneau
zo mak als een lam(metje)/schaap 
(religie) l'Agneau de Dieu
het Lam Gods 
(figuurlijk) c'est un agneau
het is een zeer zachtaardig iemand 
(rooms-katholiek) l'Agneau mystique
het Lam Gods 
(jodendom) agneau pascal
paaslam 
(religie) l'Agneau sans tache
het onbevlekte Lam 
2. lamsvlees 
♦ voorbeelden
côtelette d'agneau
lamskotelet 
agneau de lait
zuiglam 
3. lamsbont
lamsvel 
♦ voorbeelden
manteau d'agneau
mantel van lamsbont 

qagnelage

agnelage [aɲlaʒ] (m.)
1. (het) lammeren werpen 
2. tijd van het lammeren werpen 

qagneler

agneler [aɲle] (onovergankelijk werkwoord)
1. lammeren
lammeren werpen, lammen 

qagnelet

agnelet [aɲlɛ] (m.)
1. lammetje 

qagnelin

agnelin [aɲlɛ̃] (m.)
1. lamsvacht 

qagneline

agneline tissu[aɲlin] (v.)
1. lamswol 

qagnelle

agnelle [aɲɛl] (v.)
1. jonge ooi
(vrouwelijk) lam 

qagnosie

agnosie [agnozi] (v.) (medisch, psychologie)
1. agnosie (het niet-herkennen van zintuigindrukken) 

qagnosticisme

agnosticisme [agnɔstisism] (m.) (filosofie)
1. agnosticisme 

qagnosticiste

agnosticiste1 [agnɔstisist] (m. & v.) (filosofie)
1. agnosticus/agnostica 

qagnosticiste

agnosticiste2 [agnɔstisist] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. agnostisch 

qagnostique

agnostique1 [agnɔstik] (m. & v.) (filosofie)
1. agnosticus/agnostica 

qagnostique

agnostique2 [agnɔstik] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. agnostisch 

qagnus-castus

agnus-castus [agnyskastys] (m.; meervoud: onveranderlijk) (plantkunde)
1. kuisboom 

qagnus-Dei

agnus-Dei [agnysdei] (m.; meervoud: onveranderlijk) (rooms-katholiek)
1. Agnus Dei
Lam Gods 

qagogique

agogique [agɔʒik] (v.) (muziek)
1. agogiek 

qagonie

agonie [agɔni] (v.)
1. doodsstrijd
agonie, zieltoging 
♦ voorbeelden
/entrer en agonie/être à l'agonie/
zieltogen, /op sterven/in doodsstrijd/ liggen 
longue agonie
lange worsteling met de dood 
2. verval
langzame ondergang/verdwijning 

qagonir

agonir [agɔnir] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. uitschelden 
♦ voorbeelden
agonir qqn. d'injures
iemand de huid vol schelden 

qagonisant

agonisant1 [agɔnizɑ̃] (m.), agonisante1 [agɔnizɑ̃t] (v.)
1. stervende 
♦ voorbeelden
prière des agonisants
gebed der stervenden 

qagonisant

agonisant2 [agɔnizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: agonisante [agɔnizɑ̃t])
1. zieltogend
stervend 
2. (figuurlijk)
uitstervend
zieltogend, ten onder gaand, stervend, uitdovend 

qagoniser

agoniser [agɔnize] (onovergankelijk werkwoord)
1. op sterven liggen
zieltogen 
2. in verval raken
ten onder gaan 

qagoniste

agoniste [agɔnist] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(fysiologie) muscle agoniste
agonist (spier die een beweging ondersteunt; tegenover antagonist) 

qagora

agora [agɔra] (v.)
1. (voetgangers)promenade
voetgangersdomein, voetgangersgebied 
2. (oudheid)
agora
marktplein 

qagoraphobe

agoraphobe [agɔrafɔb] (m. & v.) (psychologie)
1. ruimtevreespatiënt(e) 

qagoraphobie

agoraphobie [agɔrafɔbi] (v.) (psychologie)
1. ruimtevrees
pleinvrees, straatvrees, agorafobie 

qagoraphobique

agoraphobique [agɔrafɔbik] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. ruimtevrees-
pleinvrees-, agorafobisch 

qagouti

agouti [aguti] (m.) (dierkunde)
1. agoeti
goudhaas 

qAGR

AGR [aʒeɛr] (meervoud; v.) (België)
1. afkorting van: Archives générales du Royaume
AR(A) (Algemeen Rijksarchief) 

qagrafage

agrafage [agrafaʒ] (m.)
1. (het) dichthaken (van kleding) 
2. (medisch)
(het) hechten
hechting 
3. (het) vastnieten
(het) nieten 
4. (industrie)
(het) felsen 
5. m.b.t. flessen gistend nat
verzegeling met een kurkkram 

qagrafe

agrafe [agraf] (v.)
1. haak (sluiting kledingstukken) 
2. (medisch)
hechtkram
agrafe, wondklemmetje, klemmetje 
3. nietje 
4. agrafe
broche, gesp, spang, speld 
5. (bouwkunst)
anker 
6. (bouwkunst)
haak
klem, hechtklem 
7. kurkkram 

qagrafer

agrafer [agrafe] (overgankelijk werkwoord)
1. kledingstukken
dichthaken
vasthaken 
2. papieren
aan elkaar nieten
(vast)nieten 
3. (figuurlijk, informeel)
(iemand) aanschieten 
4. (figuurlijk, informeel)
(iemand) bij z'n kladden grijpen 
5. (medisch)
hechten
vastkrammen 
6. (industrie)
felsen 
7. (kurken op flessen gistend nat) vastkrammen 

qagrafeuse

agrafeuse [agraføz] (v.)
1. nietmachine
nietapparaat 
2. (ambacht)
nietpistool
hechtmachine 
3. machine voor het vastkrammen van kurken 

qagraire

agraire [agrɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. agrarisch
landbouw- 
♦ voorbeelden
(oudheid) lois agraires
akkerwetten 
réforme agraire
landhervorming 

qagrammatical

agrammatical [agramatikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: agrammaticale [agramatikal]) (taalkunde)
1. ongrammaticaal 

qagrammatisme

agrammatisme [agramatism] (m.) (medisch)
1. agrammatisme
akatafasie 

qagrandir

agrandir1 [agrɑ̃dir] (overgankelijk werkwoord)
1. vergroten (ook fotografie)
groter maken, uitbreiden 
♦ voorbeelden
la lecture agrandit l'âme
lezen verheft de ziel 
cette glace agrandit la pièce
door die spiegel lijkt de kamer groter 

qagrandir

s'agrandir2 [sagrɑ̃dir] (wederkerend werkwoord)
1. groter worden 
♦ voorbeelden
ce commerçant s'est agrandi
deze winkelier heeft zijn zaak uitgebreid 
la population s'agrandit
de bevolking neemt toe 
la ville s'agrandit
de stad groeit 
¶. overige voorbeelden
nous voudrions nous agrandir
wij zouden graag groter willen wonen 

qagrandissement

agrandissement [agrɑ̃dismɑ̃] (m.)
1. vergroting
uitbreiding 
♦ voorbeelden
fermé pour cause d'agrandissement
wegens verbouwing gesloten 
(fotografie) agrandissement (d'une photographie)
vergroting 
agrandissement de la population
bevolkingstoename 

qagrandisseur

agrandisseur [agrɑ̃disœr] (m.) (fotografie)
1. vergrotingsapparaat
vergrotingskoker 

qagranulocytose

agranulocytose [agranylɔsitoz] (v.) (medisch)
1. agranulocytose (verdwijning van granulocyten uit het bloed) 

qagraphie

agraphie [agrafi] (v.) (medisch)
1. agrafie 

qagrarien

agrarien1 [agrarjɛ̃] (m.) (politiek)
1. boer 

qagrarien

agrarien2 [agrarjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: agrarienne [agrarjɛn])
1. (politiek)
boeren-
agrarisch 
2. (geschiedenis)
de verdeling van het land onder de boeren voorstaand 

qagréable

agréable1 [agreabl] (m.)
1. (het) aangename 
♦ voorbeelden
joindre l'utile à l'agréable
het nuttige met het aangename verenigen 

qagréable

agréable2 [agreabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aangenaam
prettig, plezierig, gezellig 
♦ voorbeelden
c'est agréable à voir
het is prettig dit te zien 
ce tissu est agréable à toucher
deze stof voelt lekker aan 
il a une conversation agréable
hij is een onderhoudend prater 
il m'est agréable de vous dire
het is me een genoegen u te zeggen 
sons agréables à l'oreille
/aangenaam klinkende/schoonklinkende/ tonen 
ce petit vin est très agréable
dit wijntje is erg lekker 
2. innemend
aardig, sympathiek, charmant 

qagréablement

agréablement [agreabləmɑ̃] (bijwoord)
1. aangenaam
prettig, plezierig 

qagréation

agréation [agreasjɔ̃] (v.) (België)
1. officiële goedkeuring 

qagréé

agréé1 [agree] (m.) (verouderd)
1. gevolmachtigde (procureur bij handelsrechtbanken) 

qagréé

agréé2 [agree] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: agréée [agree])
1. (officieel) erkend
goedgekeurd 
♦ voorbeelden
clinique agréée par la Sécurité sociale
door de sociale ziekteverzekering erkende kliniek 
fournisseur agréé de la cour
hofleverancier 

qagréer

agréer1 [agree] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. behagen
believen, bevallen, passen, aanstaan 
♦ voorbeelden
agréer à qqn.
iemand bevallen/behagen 
si cela vous agrée
als het u behaagt 

qagréer

agréer2 [agree] (overgankelijk werkwoord)
1. aanvaarden
aannemen, inwilligen, goedkeuren, toelaten 
♦ voorbeelden
agréer une demande
een verzoek inwilligen 
(beleefdheidsformule aan eind van brief) /veuillez agréer l'expression de mes sentiments distingués/veuillez agréer mes salutations distinguées/ (enz.)
met de meeste hoogachting, hoogachtend 
se faire agréer par/dans un milieu
ontvangen/geaccepteerd worden in een milieu 
un répondeur non agréé PTT
een niet door de PTT goedgekeurd antwoordapparaat 

qagrég

agrég [agrɛg] (v.)
1. verkorting van: agrégation (2)


qagrégat

agrégat [agrega] (m.)
1. ophoping
vereniging, klomp, aggregaat 
2. (economie)
aggregaat
som, totaal 
3. (figuurlijk)
conglomeraat
(ongeordende) hoop 
4. (bouwkunst)
bijslagmateriaal
aggregaat 

qagrégatif

agrégatif [agregatif] (m.), agrégative [agregativ] (v.) (onderwijs)
1. (omschrijving) student(e) die zich voorbereidt op het examen voor geaggregeerde 

qagrégation

agrégation [agregasjɔ̃] (v.)
1. samenvoeging
aaneenvoeging, aggregatie 
2. (onderwijs)
(vergelijkend examen voor de) graad van geaggregeerde 
♦ voorbeelden
réussir à l'agrégation de lettres
slagen als geaggregeerde in de letterenfaculteit 
3. (België; onderwijs)
aggregatie
aggregaat 
4. (archaïsch)
aggregatie (in een lichaam of stand)
opneming 

qagrégé

agrégé1 [agreʒe] (m.), agrégée1 [agreʒe] (v.)
1. agrégé (volledig bevoegd voor middelbaar en hoger onderwijs) 
♦ voorbeelden
(België) agrégé de l'enseignement secondaire inférieur
geaggregeerde lager secundair onderwijs 

qagrégé

agrégé2 [agreʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: agrégée [agreʒe])
¶. overige voorbeelden
professeur agrégé
volledig bevoegd leraar, leraar met het ‘agrégation’-diploma, ± eerstegraadsleraar 

qagréger

agréger1 [agreʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. samenvoegen
bijeenvoegen 
2. aggregeren (in een lichaam of stand)
opnemen 

qagréger

s'agréger2 [sagreʒe] (wederkerend werkwoord)
1. zich samenvoegen
zich samenballen 
♦ voorbeelden
s'agréger en une masse compacte
tot een compacte massa samenkoeken 
2. toetreden (tot) 

qagrément

agrément [agremɑ̃] (m.)
1. (officiële) goedkeuring
toestemming, inwilliging, akkoord 
♦ voorbeelden
(juridisch) sous-louer avec l'agrément du propriétaire
onderverhuren met toestemming van de eigenaar 
solliciter/demander l'agrément de qqn.
iemands toestemming vragen 
2. genoegen
vermaak, plezier, charme 
♦ voorbeelden
(archaïsch) les arts d'agrément
de kunsten die tot ontspanning dienen (tekenen, schilderen, musiceren, dansen) 
jardin d'agrément
bloementuin, siertuin 
plantes d'agrément
sierplanten 
trouver de l'agrément à qqch.
ergens plezier aan beleven 
les agréments de la vie
de /genoegens/aangename kanten/ van het leven 
voyage d'agrément
plezierreisje 
3. (muziek)
versiering 

qagrémenter

agrémenter [agremɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. versieren
opluisteren, verfraaien 
♦ voorbeelden
exposé agrémenté d'anecdotes
een met anekdotes verlevendigd betoog 
robe agrémentée de dentelles
jurk versierd met kant 
(schertsend) une dispute agrémentée de coups de poing
een met gestomp opgeluisterde ruzie 

qagrès

agrès [agrɛ] (meervoud; m.)
1. gymnastiektoestellen 
♦ voorbeelden
exercices aux agrès
toesteloefeningen 
2. touwwerk (van ballon, luchtschip) 
3. (archaïsch)
takelage
tuigage, takelwerk, tuig 

qagresser

agresser [agrɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. aanvallen
overvallen 
2. treiteren
hinderen, lastigvallen 
¶. overige voorbeelden
(psychologie) être agressé
aan stress/spanningen onderhevig zijn 
(psychologie) se sentir agressé
zich bedreigd voelen 

qagresseur

agresseur1 [agrɛsœr] (m.)
1. agressor
aanvaller, overvaller, dader 
♦ voorbeelden
l'agresseur était une femme
het betrof een overvalster 

qagresseur

agresseur2 [agrɛsœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) Etat agresseur
aanvaller 

qagressif

agressif [agrɛsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: agressive [agrɛsiv])
1. agressief
aanvallend 
♦ voorbeelden
couleur agressive
harde/schreeuwende kleur 
politique commerciale agressive
agressieve handelspolitiek 
toilette agressive
uitdagend toilet 
il a un voisin agressif
zijn buurman is agressief, zijn buurman zoekt steeds ruzie 
¶. overige voorbeelden
(financiën) OPA agressive
vijandige overname 
vendeur agressif
dynamische verkoper 

qagression

agression [agrɛsjɔ̃] (v.)
1. agressie
aanval, overval 
♦ voorbeelden
être victime d'une agression dans la rue
op straat overvallen worden 
guerre d'agression
aanvalsoorlog 
2. overlast
aantasting, hinder 
♦ voorbeelden
agression microbienne
microbeaanval, aantasting door microben 
agressions de la vie moderne
spanningen van het moderne leven 

qagressivement

agressivement [agrɛsivmɑ̃] (bijwoord)
1. agressief
aanvallend 

qagressivité

agressivité [agrɛsivite] (v.)
1. agressiviteit
strijdlustigheid, vijandigheid, vechtlust 
♦ voorbeelden
montrer de l'agressivité envers qqn.
iemand vijandig gezind zijn 

qagreste

agreste [agrɛst] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. landelijk
rustiek 

qagricole

agricole [agrikɔl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. landbouw-
landbouwkundig, agrarisch 
♦ voorbeelden
coopérative agricole
landbouwcoöperatie, boerenbond 
industries agricoles et alimentaires
voedingsindustrie 
politique agricole commune
gemeenschappelijk landbouwbeleid, GLB (van Europese Unie) 
population agricole
landbouwbevolking, boerenbevolking, agrarische bevolking, landbouwers 
ce pays a des ressources agricoles
dit land is rijk aan agrarische hulpbronnen 

qagriculteur

agriculteur [agrikyltœr] (m.)
1. landbouwer
boer 
♦ voorbeelden
agriculteur bio
bioboer 

qagriculture

agriculture [agrikyltyr] (v.)
1. landbouw (als overkoepelend begrip) 
♦ voorbeelden
agriculture biologique
biologische landbouw 
chambre d'agriculture
Landbouwschap 
agriculture intensive
intensieve landbouw 
agriculture raisonnée
geïntegreerde landbouw 
2. akkerbouw
landbouw 

qagriffer

s'agriffer [sagrife] (wederkerend werkwoord)
1. klauwen (in)
zich vastgrijpen met zijn klauwen/nagels 

qagrile

agrile [agril] (m.) (dierkunde)
1. smalbuikje (soort prachtkever) 

qagrion

agrion [agriɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. kleine libel
waterjuffer, waternimf 

qagriote

agriote [agriɔt] (m.) (dierkunde)
1. kniptor
springtor, springkever 

qagripaume

agripaume [agripom] (v.) (plantkunde)
1. hartgespan 

qagrippement

agrippement [agripmɑ̃] (m.)
1. (het) vastgrijpen 
2. (medisch)
grijpreflex 

qagripper

agripper1 [agripe] (overgankelijk werkwoord)
1. (vast)grijpen
pakken 

qagripper

s'agripper2 [sagripe] (wederkerend werkwoord)
1. zich vastgrijpen
zich vastklampen, zich vasthouden 
♦ voorbeelden
s'agripper à qqch.
iets vastgrijpen, zich aan iets vastklampen 

qagro-

agro- (prefix)
1. landbouw-
agro- 

qagroalimentaire

agroalimentaire1 [agrɔalimɑ̃tɛr] (m.)
1. voedingsmiddelensector
levensmiddelensector 

qagroalimentaire

agroalimentaire2 [agrɔalimɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
industries agroalimentaires
voedingsmiddelenindustrie 
produits agroalimentaires
voedingsmiddelen 

qagrobate

agrobate [agrɔbat] (m.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) agrobate (roux)
rosse waaierstaart 

qagrobiologie

agrobiologie [agrɔbiɔlɔʒi] (v.) (wetenschappelijk)
1. agrobiologie 

qagrocarburant

agrocarburant [agrɔkarbyrɑ̃] (m.)
1. agrobrandstof
biobrandstof 

qagrochimie

agrochimie [agrɔʃimi] (v.) (wetenschappelijk)
1. landbouwchemie
landbouwscheikunde, agrochemie 

qagroforesterie

agroforesterie [agrɔfɔrɛstəri] (v.)
1. agrobosbouw 

qagroglyphe

agroglyphe [agrɔglif] (m.)
1. graancirkel
cropcircle 

qagro-industrie

agro-industrie [agrɔɛ̃dystri] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. landbouwindustrie
agro-industrie 

qagrologie

agrologie [agrɔlɔʒi] (v.) (wetenschappelijk)
1. agrologie 

qagronome

agronome [agrɔnɔm] (m. & v.)
1. landbouwkundige
agronoom 
♦ voorbeelden
ingénieur agronome
landbouwkundig ingenieur, landbouwingenieur 

qagronomie

agronomie [agrɔnɔmi] (v.)
1. landbouwkunde
agronomie 

qagronomique

agronomique [agrɔnɔmik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. landbouwkundig
agronomisch 
♦ voorbeelden
Ecole nationale supérieure agronomique
landbouwuniversiteit
(België) Landbouwfaculteit 
(België) Faculté agronomique
landbouwuniversiteit
(België) Landbouwfaculteit 

qagropastoral

agropastoral [agrɔpastɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: agropastorale [agrɔpastɔral]) (sociologie)
1. op landbouw en veeteelt gebaseerd 

qagrostide

agrostide [agrɔstid] (v.) (plantkunde)
1. struisgras 

qagrostis

agrostis [agrɔstis] (v.) zie agrostide

qagrosystème

agrosystème [agrosistɛm] (m.) (milieu)
1. landbouwsysteem
agrosysteem 

qagrotis

agrotis [agrɔtis] (m.) (dierkunde)
1. aardrups (Agrotis) 

qagrotourisme

agrotourisme [agrɔturism] (m.)
1. agrotoerisme
landbouwtoerisme 

qagrumes

agrumes fruit[agrym] (meervoud; m.)
1. citrusvruchten
citrusfruit 
♦ voorbeelden
la culture des agrumes
de citruscultuur/citrusverbouw 

qagrumiculture

agrumiculture [agrymikyltyr] (v.) (formeel)
1. citruscultuur
citrusverbouw 

qaguardiente

aguardiente [agwardjɑ̃t] (v.) (Spaanse wereld)
1. aguardiente
brandewijn 

qaguerrir

aguerrir1 [agɛrir] (overgankelijk werkwoord)
1. krijgsvaardig maken
harden, stalen 
♦ voorbeelden
ces troupes sont aguerries
deze troepen zijn tegen oorlog en ontberingen bestand 

qaguerrir

s'aguerrir2 [sagɛrir] (wederkerend werkwoord)
1. zich harden 
♦ voorbeelden
s'aguerrir à/contre qqch.
zich tegen iets harden 
s'aguerrir au froid
zich harden tegen kou 

qaguets

aguets [agɛ] (meervoud; m.)
¶. overige voorbeelden
être/rester aux aguets
op de loer liggen, op de uitkijk staan 

qagueusie

agueusie [agøzi] (v.) (medisch)
1. ageusie (verlies van smaakvermogen) 

qagui

agui [agi] (m.)
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) nœud d'agui
paalsteek 

qaguichant

aguichant [agiʃɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aguichante [agiʃɑ̃t])
1. verleidelijk
uitdagend, koket, opwindend 

qaguiche

aguiche [agiʃ] (v.)
1. lokkertje
lokreclame, teaser 

qaguicher

aguicher [agiʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. uitdagen
prikkelen, opwinden 
2. (sport)
lokken (van vis) 

qaguicheur

aguicheur [agiʃœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aguicheuse [agiʃøz])
1. verleidelijk
uitdagend, opwindend, prikkelend, koket 

qaguicheuse

aguicheuse [agiʃøz] (v.)
1. stoeipoes 
♦ voorbeelden
une petite aguicheuse
een verleidelijk meisje 

qah

ah1 [a] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. ach
ah 
♦ voorbeelden
il poussa un ah désespoir
hij slaakte een wanhopig ah 
pousser des oh! et des ah!
ach en wee roepen 

qah

ah2 [a] (tussenwerpsel)
1. uiting van smart, genot, bewondering, ongeduld
o!
ah!, ach! 
♦ voorbeelden
ah, qu'est-ce que tu es embêtant!
God, wat ben je weer vervelend! 
2. versterkend, benadrukkend
o! 
♦ voorbeelden
ah bon
ach zo, jaja, hé, ik begrijp 't, wat leuk/vervelend nou 
ah! non!
absoluut niet! 
ah! j'y pense, pourriez-vous venir demain?
o, voor ik het vergeet: kunt u morgen komen? 
ah voilà!
(ja,) precies!, juist! 
3. verbaasd, verbijsterd
o!
zozo!, tja!, jaja!, aha! 
♦ voorbeelden
ah! ah! c'est ennuyeux
tja, dat is vervelend 
ah oui?
o ja? 
4. gelach
haha! 
♦ voorbeelden
ah! ah! elle est bien bonne!
haha, die is goed! 
5. uitroepend
o! 
♦ voorbeelden
ah bon!
mooi zo!, des te beter! 
ah ça alors!
nou breekt mijn klomp! 
ah merde!
godver! 
ah non!
o nee! 
ah oui!
o ja! 
ah zut!
stik nou! 
6. vragend
o? 
♦ voorbeelden
ah bon?
echt?, is het waar? 
ah oui?
o ja?, is dat zo?, echt waar? 

qahan

ahan [aɑ̃] (m.) (formeel)
1. gesteun
gezucht 
2. inspanning
moeite 
♦ voorbeelden
d'ahan
met moeite 

qahaner

ahaner [aane] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. steunen
zuchten, hijgen (van inspanning) 
2. sloven
zich uitsloven 

qahuri

ahuri1 [ayri] (m.), ahurie1 [ayri] (v.)
1. idioot
imbeciel, stommeling 
♦ voorbeelden
espèce d'ahuri!
idioot!, imbeciel!, stom rund! 

qahuri

ahuri2 [ayri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ahurie [ayri])
1. onthutst
verbijsterd, uit het veld geslagen, verbouwereerd 
♦ voorbeelden
avoir l'air ahuri
er verdwaasd uitzien 
être ahuri
paf staan, de kluts kwijt zijn 

qahurir

ahurir [ayrir] (overgankelijk werkwoord)
1. verbijsteren
van zijn/haar stuk brengen, ontstellen, onthutsen 
♦ voorbeelden
une pareille réponse a de quoi vous ahurir
van zo'n antwoord sta je perplex/versteld 

qahurissant

ahurissant [ayrisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ahurissante [ayrisɑ̃t])
1. verbijsterend
ontstellend, ontzettend 
♦ voorbeelden
il a un culot ahurissant
hij heeft schandalig veel lef 

qahurissement

ahurissement [ayrismɑ̃] (m.)
1. verbijstering
ontzetting, verbouwereerdheid 

qai

ai, ai- zie avoir

qa.i.

a.i. [ai] (afkorting) (België)
1. afkorting van: ad interim
a.i. (ad interim) 

qaï

aï [ai] (m.) (dierkunde)
1. (drietenige) luiaard
ai 

qaiche

aiche [ɛʃ] (v.) (visserij)
1. aas 

qaicher

aicher [ɛʃe] (overgankelijk werkwoord) zie escher

qaïd

aïd [aid] (m.) (Maghreb, Afrikaans-Frans)
1. religieus islamitisch feest 

qaidant

aidant [ɛdɑ̃] (m.), aidante [ɛdɑ̃t] (v.) (Belgisch-Frans (Waals), Canada)
1. hulp
helper, assistent 
♦ voorbeelden
(Canada) aidant naturel
mantelzorger 

qaide

aide1 [ɛd] (v.)
1. hulp
bijstand, steun 
♦ voorbeelden
à l'aide!
help! 
à l'aide de
met behulp van, met 
appeler à l'aide
hulp roepen 
appeler qqn. à son aide
iemand te hulp roepen 
apporter/prêter son aide
hulp geven/verlenen 
aides audiovisuelles
audiovisuele hulpmiddelen 
aide aux pays en voie de développement
ontwikkelingshulp 
avec l'aide de
met de hulp van 
avec l'aide de Dieu
met Gods hulp 
apporter aide et conseil à qqn.
iemand met raad en daad bijstaan 
demander/recevoir de l'aide
hulp vragen/krijgen 
aide au développement
ontwikkelingshulp 
aide économique
economische hulp 
venir en aide à qqn.
iemand te hulp komen 
aide judiciaire
kosteloze rechtsbijstand 
(computer) aide en ligne
onlinehelp, helpdesk 
aide personnalisée au logement
individuele woningsubsidie 
aide publique
overheidssteun 
aide au retour
vertrekpremie, remigratiehulp, terugkeerpremie 
aide sociale
sociale bijstand, sociale zorg 
aide sociale à l'enfance
welzijnswerk voor kinderen 
aide sociale aux personnes âgées
welzijnswerk voor ouderen 
2. zie aides
¶. spreekwoorden
bon droit a besoin d'aide
goed recht behoeft dikwijls goede hulp 

qaide

aide2 [ɛd] (m. & v.)
1. hulp
assistent(e), helper, helpster, maat 
♦ voorbeelden
aide de camp
adjudant 
aide familiale
gezinsverzorgster, gezinshulp 
aide de laboratoire
laborant 
aide maternelle
kinderverzorgster 
aide ménagère
huishoudhulp, hulp in de huishouding 
aide soignante
ziekenverzorgster 

qaide-anesthésiste

aide-anesthésiste [ɛdanɛstezist] (v.; meervoud: aides-anesthésistes)
1. narcosezuster 

qaide-comptable

aide-comptable [ɛdkɔ̃tabl] (m.; meervoud: aides-comptables)
1. assistent-boekhouder 

qaide-conducteur

aide-conducteur [ɛdkɔ̃dyktœr] (m.; meervoud: aides-conducteurs)
1. bijrijder (van vrachtwagen) 

qaide-cuisinier

aide-cuisinier [ɛdkɥizinje] (m.; meervoud: aides-cuisiniers)
1. koksjongen
koksmaat 

qaide-électricien

aide-électricien [ɛdelɛktrisjɛ̃] (m.; meervoud: aides-électriciens)
1. elektricienshulp 

qAïd-el-Fitr

Aïd-el-Fitr [aidɛlfitr] (v.)
1. Suikerfeest
Ied-al-Fitr 

qaide-maçon

aide-maçon [ɛdmasɔ̃] (m.; meervoud: aides-maçons)
1. metselaarsknecht 

qaide-mémoire

aide-mémoire [ɛdmemwar] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. uittreksel (voor examen)
korte samenvatting, repertorium 

qaide-ménagère

aide-ménagère [ɛdmenaʒɛr] (v.; meervoud: aides-ménagères)
1. hulp in de huishouding 

qaider

aider1 [ɛde] (onovergankelijk werkwoord)
1. bijdragen (tot)
vergemakkelijken, bevorderen, in de hand werken 
♦ voorbeelden
ces notes aident à la compréhension du texte
deze noten dragen bij tot een beter tekstbegrip 
mesures qui aident au rétablissement de l'économie
maatregelen ter bevordering van het herstel der economie 
(informeel) un diplôme, ça aide
een diploma, da's altijd handig, een diploma is nooit weg 

qaider

aider2 [ɛde] (overgankelijk werkwoord)
1. helpen
bijstaan, behulpzaam zijn 
♦ voorbeelden
aider qqn. /à faire qqch./dans un travail/
iemand ergens mee helpen 
la conjoncture aidant
mede dankzij de conjunctuur 
aider qqn. de ses conseils
iemand met raad terzijde staan 
Dieu aidant
met Gods hulp 
la fatigue aidant
met daarbij nog de vermoeidheid 
¶. overige voorbeelden
(informeel) le pauvre, il n'est pas aidé!
hij heeft het niet getroffen, de zielenpoot! 
¶. spreekwoorden
ciel pommelé et femme fardée ne sont pas de longue durée
een vrouw verandert dikwijls
(omschrijving) niets is veranderlijker dan een vrouw, het weer 

qaider

s'aider3 [sɛde] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich bedienen van
gebruiken 
♦ voorbeelden
traduire en s'aidant d'un dictionnaire
vertalen met behulp van een woordenboek 
2. zichzelf helpen 
3. elkaar helpen 

qaides

aides [ɛd] (meervoud; v.)
1. (paardensport)
hulpen 
2. (geschiedenis)
bede (indirecte belastingen onder het ancien régime) 
♦ voorbeelden
Cour des aides
rechtbank voor belastingzaken 

qaide-soignant

aide-soignant [ɛdswaɲɑ̃] (m.; meervoud: aides-soignants), aide-soignante [ɛdswaɲɑ̃t] (v.; meervoud: aides-soignantes)
1. ziekenverzorg(st)er
verpleeghulp 

qaïe

aïe [aj] (tussenwerpsel)
1. au
o wee, ai (pijn) 
♦ voorbeelden
aïe aïe aïe!
oei! (lang aangehouden) 

qAIEA

AIEA [aiəa] (v.)
1. afkorting van: Agence internationale de l'énergie atomique
IAEA (International Atomic Energy Agency) 

qaïeul

aïeul [ajœl] (m.), aïeule [ajœl] (v.) (archaïsch)
1. grootvader/grootmoeder 

qaïeux

aïeux [ajø] (meervoud; m.)
1. voorouders 
¶. overige voorbeelden
(informeel) mes aïeux!
bij de baard van mijn opa!, oh jeetje!, mijn God!, jezus! 

qaigle

aigle1 [ɛgl] (m.)
1. (dierkunde)
arend
adelaar 
♦ voorbeelden
aigle de Bonelli
haviksarend 
aigle botté
dwergarend 
aigle criard
bastaardarend 
aigle doré
steenarend 
aigle impérial
keizerarend 
aigle jean-le-blanc
slangenarend, slangenbuizerd 
aigle de mer
zeearend 
aigle pêcheur
visarend 
aigle pomarin
schreeuwarend 
aigle ravisseur
steppearend 
(figuurlijk) regard d'aigle
adelaarsblik 
aigle royal
steenarend, koningsarend 
(figuurlijk) yeux d'aigle
arendsogen 
2. adelaar(sfiguur) (op vlag enz.) 
♦ voorbeelden
aigle noir de Prusse
zwarte Pruisische adelaar 
3. hoogvlieger
licht, kei 
♦ voorbeelden
ce n'est pas un aigle
het is geen hoogvlieger 
4. (dierkunde)
adelaarsrog
molenrog 
♦ voorbeelden
aigle de mer
adelaarsrog 
5. (dierkunde)
(soort) ombervis 
6. (met adelaar versierde) koorlessenaar 
¶. overige voorbeelden
(formeel) l'aigle de Meaux
de adelaar van Meaux (Bossuet) 

qaigle

aigle2 [ɛgl] (v.)
1. (dierkunde)
wijfjesarend 
2. (voornamelijk meervoud)
adelaar (veldteken) 
♦ voorbeelden
l'aigle impériale
de keizerlijke adelaar 
3. (heraldiek)
adelaar 
♦ voorbeelden
aigle éployée
adelaar met gespreide vleugels 

qaiglefin

aiglefin [ɛgləfɛ̃] (m.) zie églefin

qaiglette

aiglette [ɛglɛt] (v.) (heraldiek)
1. arend(vogel)
geknot adelaartje 

qaiglon

aiglon [ɛglɔ̃] (m.), aiglonne [ɛglɔn] (v.)
1. arendsjong
jonge adelaar 
♦ voorbeelden
l'Aigle et l'Aiglon
de Adelaar en het Adelaarsjong (van Napoleon I en zijn zoon Napoleon II) 

qaigre

aigre1 [ɛgr] (m.)
1. zure smaak
zure geur 
♦ voorbeelden
sentir l'aigre
zuur ruiken 
le lait tourne à l'aigre
de melk wordt zuur 
¶. overige voorbeelden
(verouderd) entre l'aigre et le doux
zuurzoet (figuurlijk) 
la discussion tourne à l'aigre
de gesprekstoon wordt steeds venijniger 

qaigre

aigre2 [ɛgr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zuur
wrang 
2. scherp
doordringend, fel, vinnig 
♦ voorbeelden
froid aigre
vinnige/snerpende kou 
son aigre
schril geluid 
d'un ton aigre
op bitse toon 
vent aigre
gure wind 

qaigre-doux

aigre-doux [ɛgrədu] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: aigres-doux; vrouwelijk: aigre-douce [ɛgrədus]; meervoud: aigres-douces)
1. zuurzoet (ook figuurlijk) 

qaigrefin

aigrefin [ɛgrəfɛ̃] (m.)
1. oplichter
gauwdief, zwendelaar 

qaigrelet

aigrelet [ɛgrəlɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aigrelette [ɛgrəlɛt])
1. rins
zurig, zuurachtig 
¶. overige voorbeelden
voix aigrelette
hoog stemmetje 

qaigrement

aigrement [ɛgrəmɑ̃] (bijwoord)
1. scherp
fel, doordringend, bits 
♦ voorbeelden
reprocher aigrement
bitter verwijten 
sonner aigrement
schel klinken 

qaigremoine

aigremoine [ɛgrəmwan] (v.) (plantkunde)
1. leverkruid
agrimonie 

qaigrette

aigrette [ɛgrɛt] (v.)
1. (dierkunde)
zilverreiger 
♦ voorbeelden
aigrette garzette
kleine zilverreiger, egretreiger 
grande aigrette
grote zilverreiger 
2. (dierkunde)
aigrette
toefje veren 
3. (plantkunde)
aigrette
pluimpje, haarkuif 
4. versiersel
aigrette 
5. (natuurkunde)
pluimontlading 

qaigretté

aigretté [ɛgrɛte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aigrettée [ɛgrɛte]) (plantkunde)
1. gepluimd
gekuifd, van een haarkroon voorzien, van een zaadpluis voorzien 

qaigreur

aigreur [ɛgrœr] (v.)
1. zuurheid
wrangheid 
♦ voorbeelden
aigreurs d'estomac
maagzuur 
2. bitterheid
vijandigheid, bitsheid, vinnigheid 
♦ voorbeelden
répondre avec aigreur
op bitse toon antwoorden 
l'aigreur de ses critiques
zijn scherpe kritiek 

qaigri

aigri1 [egri] (m.), aigrie1 [egri] (v.)
1. verbitterd mens 

qaigri

aigri2 [egri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aigrie [egri])
1. verbitterd 

qaigrir

aigrir1 [egrir] (onovergankelijk werkwoord)
1. zuur worden 
♦ voorbeelden
le vin aigrit
de wijn wordt zuur 

qaigrir

aigrir2 [egrir] (overgankelijk werkwoord)
1. zuur maken 
♦ voorbeelden
la chaleur a aigri le lait
door de warmte is de melk zuur geworden 
2. verbitteren
verbitterd maken 
♦ voorbeelden
les déceptions l'ont aigri
hij is door teleurstellingen verbitterd 

qaigrir

s'aigrir3 [segrir] (wederkerend werkwoord)
1. zuur worden
verzuren 
2. verbitterd worden 

qaigu

aigu1 [egy] (m.)
1. hoge toon
hoog register 

qaigu

aigu2 [egy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aiguë [egy])
1. scherp
spits, puntig 
♦ voorbeelden
angle aigu
scherpe hoek 
pointe aiguë d'un crayon
spitse punt van een potlood 
2. hoog
schel, snijdend 
♦ voorbeelden
son aigu
hoge toon, doordringende toon 
3. hevig
intens, doordringend 
♦ voorbeelden
conflit aigu
toegespitst conflict 
douleur aiguë
felle/intense pijn 
maladie aiguë
acute ziekte 
4. slim
scherp 
♦ voorbeelden
intelligence aiguë
scherp/helder verstand 
il a un sens aigu des responsabilités
hij is zich scherp/duidelijk bewust van zijn verantwoordelijkheid 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) accent aigu
accent aigu, scherp accent (bv. é) 

qaiguadier

aiguadier [ɛgadje] (m.) (landbouw)
1. wachter van een irrigatiekanaal 

qaiguage

aiguage, aigage [ɛgaʒ] (m.) (juridisch)
1. erfdienstbaarheid m.b.t. het leggen van waterleidingen 

qaiguail

aiguail [ɛgaj] (m.) (dialectisch)
1. dauw 

qaigue-marine

aigue-marine [ɛgmarin] (v.; meervoud: aigues-marines)
1. aquamarijn
zeegroensteen, zeewatersteen, groene beril 
♦ voorbeelden
costumes d'aigue-marine
zeegroene kostuums 

qaiguière

aiguière [ɛgjɛr] (v.) (geschiedenis)
1. waterkan 

qaiguillage

aiguillage [egɥijaʒ] (m.)
1. (het) verzetten van de wissels
wisselstand 
♦ voorbeelden
erreur d'aiguillage
verkeerde wisselstand
(figuurlijk) misleiding 
vous êtes victime d'une erreur d'aiguillage
u bent /op het verkeerde spoor gezet/naar het verkeerde adres gestuurd/ 
poste/cabine d'aiguillage
wisselwachtershuisje, wisselwachterspost, seinhuis 
2. wissel 
3. oriëntatie (m.b.t. vakkenkeuze op school enz.) 

qaiguillat

aiguillat [egɥija] (m.) (dierkunde)
1. doornhaai 

qaiguille

aiguille [egɥij] (v.)
1. naald (ook naaldvormig instrument of voorwerp) 
♦ voorbeelden
aiguille à broder
borduurnaald 
aiguille à larder
lardeerpen 
aiguille à repriser
stopnaald 
aiguille à tricoter
breinaald 
travail à l'aiguille
naaldwerk 
dentelle à l'aiguille
naaldkant 
aiguilles d'acupuncteur
acupunctuurnaalden 
aiguille aimantée d'une boussole
magneetnaald van een kompas 
(medisch) aiguille creuse
holle (injectie)naald 
aiguilles cristallines
kristalnaalden 
aiguilles de cristaux
kristalnaalden 
aiguille d'emballage
paknaald 
enfiler une aiguille
een draad in een naald steken 
le fil et l'aiguille
naald en draad 
fusil à aiguille
naaldgeweer 
aiguille hypodermique
injectienaald voor onderhuidse injecties 
(medisch) aiguille à injection
injectienaald 
aiguille de machine à coudre
naaimachinenaald 
(verouderd) aiguille de phonographe
grammofoonnaald 
aiguille à ponction
punctienaald 
aiguille à suture
hechtnaald 
talons aiguilles
naaldhakken 
tirer l'aiguille
naaien 
travaux d'aiguille
(vrouwelijke) handwerken, borduurwerk 
2. wijzer (van klok, meetinstrument)
naald 
♦ voorbeelden
aiguille d'un appareil enregistreur
naald van registratieapparaat 
petite/grande aiguille d'une horloge
kleine/grote wijzer van een klok 
aiguille des secondes
secondewijzer 
dans le sens des aiguilles
met de klok mee 
3. spits (van toren, berg) 
4. evenaar (van weegschaal) 
♦ voorbeelden
aiguille d'une balance
evenaar, tong van een weegschaal 
5. (spoorwegen)
wissel 
6. (biologie)
naald (van naaldboom) 
♦ voorbeelden
aiguilles de pin
dennennaalden 
7. (dierkunde)
zeenaald (uit de familie der naaldvissen) 
♦ voorbeelden
aiguille de mer
zeenaald 
8. (technologie)
pik (spitse stalen punt) 
9. (archaïsch)
gemerkte (speel)kaart 
¶. overige voorbeelden
chercher une aiguille dans une botte de foin
een speld/naald in een hooiberg zoeken 
on le ferait passer par le trou d'une aiguille
hij is vreselijk verlegen 
de fil en aiguille
stukje bij beetje, geleidelijk, van lieverlede, allengs, gaandeweg 

qaiguillée

aiguillée [egɥije] (v.)
1. (naai)draad 

qaiguiller

aiguiller [egɥije] (overgankelijk werkwoord)
1. trein
op een ander spoor brengen
de wissels verzetten van, omleggen 
2. leiden
een bepaalde richting geven, in een bepaalde richting sturen 
♦ voorbeelden
aiguiller la conversation sur
het gesprek brengen op 
aiguiller une enquête
een onderzoek een bepaalde richting geven 
aiguiller qqn. sur une fausse piste
iemand op /een verkeerd spoor/een dwaalspoor/ brengen 

qaiguilleter

aiguilleter [egɥijte] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
vastmeren
vastsjorren, seizen 
2. vlies
doorprikken (voor het vervaardigen van naaldvilt) 
♦ voorbeelden
feutre aiguilleté
naaldvilt 

qaiguillette

aiguillette [egɥijɛt] (v.)
1. rijgveter
nestel (kleding) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) nouer l'aiguillette
(omschrijving) impotent maken door magische handeling, nl. het vastknopen van de veter van het wambuis 
2. tres (op militair uniform)
nestel, sierkoord 
3. (scheepvaart)
meertouw
sjortouw, seizing 
4. plakje wild of gevogelte 
5. gedeelte van rosbief 

qaiguilleur

aiguilleur [egɥijœr] (m.), aiguilleuse [egɥijøz] (v.)
1. wisselwachter 
¶. overige voorbeelden
aiguilleur du ciel
luchtverkeersleider 

qaiguillier

aiguillier [egɥije] (m.)
1. naaldetui
naaldenkoker 

qaiguillon

aiguillon [egɥijɔ̃] (m.)
1. prikkel
aansporing, aanmoediging, stimulans, drijfveer 
♦ voorbeelden
(Bijbel) regimber contre l'aiguillon
de verzenen tegen de prikkels slaan 
2. prikkel
prikstok, drijfstok 
3. (dierkunde)
angel 
4. (plantkunde)
prikkel
stekel, doorn 
¶. overige voorbeelden
(Bijbel) l'aiguillon de la chair
de kwellingen des vlezes 

qaiguillonner

aiguillonner [egɥijɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. prikkelen
aansporen, aanmoedigen, drijven, stimuleren, pushen 
2. (vee) (met de prikstok) voortdrijven 

qaiguillot

aiguillot [egɥijo] (m.) (scheepvaart)
1. vingerling 

qaiguisage

aiguisage [egizaʒ] (m.)
1. (het) (aan)scherpen
(het) slijpen, (het) aanzetten, (het) wetten 

qaiguiser

aiguiser [egize] (overgankelijk werkwoord)
1. scherpen
slijpen, aanzetten, wetten 
♦ voorbeelden
meule à aiguiser
slijpsteen, slijpschijf 
aiguiser une paire de ciseaux
een schaar slijpen 
pierre à aiguiser
slijpsteen 
2. (figuurlijk)
aanscherpen
versterken, verscherpen, sterker maken 
♦ voorbeelden
aiguiser l'appétit
de eetlust aanwakkeren 
aiguiser la douleur
de pijn verhevigen 
aiguiser une épigramme
een epigram nog bijtender maken 
aiguiser son esprit
zijn geest scherpen 

qaiguiseur

aiguiseur [egizœr] (m.), aiguiseuse [egizøz] (v.)
1. slijp(st)er (beroep) 

qaiguisoir

aiguisoir [egizwar] (m.)
1. aanzetstaal
aanzetsteen, slijpsteen, wetstaal, wetsteen 

qaïkido

aïkido [ajkido] (m.) (sport)
1. aikido 

qail

ail [aj] (m.; meervoud: ails [aj]; meervoud: archaïsch aulx [o])
1. knoflook
look (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
ail en chemise
ongepelde, gebakken knoflooktenen 
gousse d'ail
knoflookteentje 
mayonnaise à l'ail
knoflookmayonaise, knoflooksaus 
une pointe d'ail
een flintertje knoflook 
tête d'ail
knoflookbol 
2. (plantkunde)
look(achtige) 

qailante

ailante [ɛlɑ̃t] (m.) (plantkunde)
1. ailanthus
hemelboom 

qaile

aile [ɛl] (v.)
1. vleugel (van vis, vogel, vliegtuig, plant, leger, sportploeg, organisatie, brug) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) avoir un coup dans l'aile
(licht) aangeschoten zijn, te diep in het glaasje gekeken hebben 
(figuurlijk) avoir du plomb dans l'aile
in ernstige moeilijkheden verkeren 
(figuurlijk) vouloir voler avant d'avoir des ailes
willen vliegen eer men vleugels heeft 
des battements d'ailes
geklapwiek 
(figuurlijk) battre de l'aile
vleugellam zijn 
(archaïsch, figuurlijk) se brûler les ailes
zijn vingers branden, zich in de vinger snijden 
(culinaria) l'aile ou la cuisse?
wilt u een vleugel of een poot? (m.b.t. gevogelte) 
aile en delta
deltavleugel 
(figuurlijk) d'un coup d'aile
in een ruk 
aile gauche
linkervleugel 
aile marchante
oprukkende vleugel 
les ailes du nez
de neusvleugels 
l'aile nord du bâtiment
de noordelijke vleugel van het gebouw 
(figuurlijk) rogner les ailes à qqn.
iemand kortwieken 
(figuurlijk) sous l'aile de qqn.
onder iemands hoede 
aile volante
vliegende vleugel 
(figuurlijk) se sentir pousser des ailes
het gevoel hebben vleugeltjes te krijgen 
2. (figuurlijk)
vleugel
wiek, vlerk 
♦ voorbeelden
les ailes de l'amour
de vleugelen der liefde 
la peur donne des ailes
angst geeft vleugels 
voler de ses propres ailes
op eigen benen staan, op eigen wieken drijven 
3. spatbord (van auto) 
4. molenwiek 
♦ voorbeelden
aile à jalousie
jaloeziewiek 
mettre les ailes en croix grecque
de wieken in rechtstand zetten 
mettre les ailes en croix de Saint-André
de wieken in het kruis zetten 
aile à toiles
dwarsgetuigde wiek 
5. blad (van propeller, schroef) 
6. luchtsport
hangglider
deltavliegtuig 
♦ voorbeelden
aile (en) delta
deltavlieger 
aile libre/volante
deltavlieger 
7. (dierkunde)
vliegvlies
vlieghuid 
8. zie ailes
¶. spreekwoorden
les mauvaises nouvelles ont des ailes
men hoort van ver dat de winter koud is 

qailé

ailé [ɛle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ailée [ɛle])
1. gevleugeld 
♦ voorbeelden
le cheval ailé
het gevleugelde paard (Pegasus) 
(plantkunde) fruit ailé
gevleugelde vrucht 

qaile-delta

aile-delta [ɛldɛlta] (v.; meervoud: ailes-delta)
1. deltavleugel 
2. windglijder 

qaileron

aileron [ɛlrɔ̃] (m.)
1. (dierkunde)
vleugeltip 
2. (dierkunde)
borstvin (van haaien, roggen) 
♦ voorbeelden
(culinaria) potage aux ailerons de requin
haaienvinnensoep 
3. (luchtvaart)
rolroer
aileron 
4. (scheepvaart)
vin 
5. (kledingindustrie)
vleugelmouwtje 
6. (biologie)
peesvlies 
7. (bouwkunst)
omgekeerde console 

qailes

ailes [ɛl] (meervoud; v.) (landbouw)
1. gesteltakken 

qailette

ailette [ɛlɛt] (v.)
1. vleugel (van schroef, moer) 
♦ voorbeelden
vis à ailettes
vleugelschroef 
2. rib (van radiator) 
3. schoep (van ventilator, turbine, waterrad) 
4. vin (van projectiel) 
5. (bouwkunst)
risaliet
avant-corps 

qailier

ailier [ɛlje] (m.) (sport)
1. buitenspeler
vleugelspeler 
♦ voorbeelden
ailier droit
rechtsbuiten 

qaill-

aill-  zie aller

qaillade

aillade [ajad] (v.) (culinaria)
1. olie-en-azijnsaus met knoflook 
2. bos knoflookbollen 
3. knoflookruitertjes (overgoten met olijfolie) 

qailler

ailler [aje] (overgankelijk werkwoord) (culinaria)
1. brood
met knoflook inwrijven 
2. vlees
(binnenin) van stukjes knoflook voorzien 

qailleurs

ailleurs1 [ajœr] (meervoud; m.)
1. andere streken 

qailleurs

ailleurs2 [ajœr] (bijwoord)
1. elders
ergens anders 
♦ voorbeelden
(archaïsch) elle aime ailleurs
zij houdt van een ander 
d'ailleurs
trouwens, overigens, van elders, uit het buitenland 
votre échec vient d'ailleurs
/het is niet uw schuld/het ligt niet aan u/ dat dit mislukt is 
un extraterrestre venu d'ailleurs
een uit het heelal komend buitenaards wezen 
il est ailleurs
hij is /elders/niet hier/
(figuurlijk) hij is met zijn gedachten ergens anders, hij is er met zijn hoofd niet bij 
nulle part ailleurs
nergens anders, op geen enkele andere plaats 
par ailleurs
overigens, bovendien, anderzijds, voor het overige 

qailloli

ailloli [ajɔli] (m.) (Provence)
1. knoflookmayonaise 

qaimable

aimable [ɛmabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aardig
vriendelijk, sympathiek, geschikt 
♦ voorbeelden
c'est aimable à vous d'être venu
het is vriendelijk (van u) dat u gekomen bent 
être aimable avec qqn.
vriendelijk zijn tegen iemand, iemand vriendelijk bejegenen 
(schertsend) aimable comme un chardon
zo vriendelijk als de deur van het rasphuis 
(schertsend) aimable comme un bouledogue
even vriendelijk als een stekelvarken 
(informeel) aimable comme une porte de prison
niet bijster innemend, erg onvriendelijk 
merci, vous êtes très aimable
dank u wel, dat is erg aardig/vriendelijk van u 
aimable invitation
vriendelijke uitnodiging 
2. (archaïsch)
aangenaam
prettig 
3. (archaïsch)
beminnenswaardig 

qaimablement

aimablement [ɛmabləmɑ̃] (bijwoord)
1. vriendelijk
aardig, innemend, beminnelijk, geschikt, sympathiek 

qaimant

aimant1 [ɛmɑ̃] (m.)
1. magneet (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
champ d'un aimant
magneetveld 
les deux pôles d'un aimant
de twee polen van een magneet 
¶. overige voorbeelden
(aardrijkskunde) aimant naturel
magnetiet, magneetijzererts 

qaimant

aimant2 [ɛmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aimante [ɛmɑ̃t])
1. liefhebbend 

qaimantation

aimantation [ɛmɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. (het) magnetiseren
magnetisering, magnetisatie 
♦ voorbeelden
intensité d'aimantation
magnetiseringssterkte 
aimantation de saturation
verzadigingsmagnetisatie 

qaimanter

aimanter1 [ɛmɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. magnetiseren
magnetisch maken 
♦ voorbeelden
aiguille aimantée d'une boussole
magneetnaald van een kompas 

qaimanter

s'aimanter2 [sɛmɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. magnetisch worden 

qaimé

aimé1 [ɛme] (m.), aimée1 [ɛme] (v.)
¶. overige voorbeelden
les mal aimés
de verschoppelingen 

qaimé

aimé2 [ɛme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aimée [ɛme])
¶. overige voorbeelden
mal aimé
onbemind, impopulair, niet geliefd, verstoten 

qaimer

aimer1 [ɛme] (overgankelijk werkwoord)
1. liefhebben
houden van, beminnen 
♦ voorbeelden
(formeel) aimer à danser
graag dansen 
j'aime /à croire/à penser/ que (+ aantonende wijs)
ik hoop dat, ik zou graag aannemen dat 
aimer aller au théâtre
graag naar de schouwburg gaan 
(Belgisch-Frans (Waals)) j'aime autant
graag 
être bien aimé
teer bemind worden, zeer geliefd zijn 
aimer qqn. comme son frère
van iemand houden als van een broer 
tu aimeras ton prochain comme toi-même
gij zult uw naaste liefhebben als uzelf 
il aime beaucoup danser
hij danst graag 
se faire aimer de qqn.
iemands genegenheid winnen 
il est passionnément aimé de sa femme
zijn vrouw houdt zielsveel van hem 
tout le monde l'aime
iedereen mag hem 
(geschiedenis) qui m'aime me suive!
wie mij liefheeft volge mij! 
être mal aimé
niet geliefd zijn 
aimer qqn. d'amour
van iemand houden 
aimer qqn. d'amitié
gevoelens van vriendschap voor iemand hebben 
aimer qqn. à la folie
gek op iemand zijn 
aimer que (+ aanvoegende wijs)
graag zien/hebben dat 
aimer /autant/bien/mieux/ que (+ aanvoegende wijs)
/net zo lief/graag/liever/ hebben dat 
j'aimerais autant qu'il s'en aille
ik zag net zo lief dat hij wegging 
je t'aime
ik houd van je 
je t'aime bien
ik vind je heel aardig, ik mag je graag 
je t'aime beaucoup
ik ben erg op je gesteld 
il n'a jamais aimé
hij weet niet wat echte liefde is 
elle a beaucoup aimé
ze heeft veel van iemand gehouden 
il aime sans être payé de retour
zijn liefde wordt niet beantwoord 
2. houden van
mooi/prettig/lekker vinden, graag hebben, graag lusten 
♦ voorbeelden
j'aime autant ça
dat heb ik net zo lief 
aimer passionnément la chasse
een verwoed jager zijn 
aimer les fruits de mer
graag schaal- en schelpdieren eten 
aimer mieux
liever hebben, prefereren, verkiezen, liever willen, de voorkeur geven aan 
(informeel) j'aime mieux pas
dat heb ik liever niet 
j'aime mieux ça
dat /heb ik/hoor ik/ liever 
il aimerait mieux mourir que (de)
hij ging liever dood dan dat hij 
il aime mieux jouer que travailler
hij speelt liever dan dat hij werkt 
j'aime mieux son théâtre que ses romans
ik houd meer van zijn toneelstukken dan van zijn romans 
aimer la peinture moderne
van moderne schilderkunst houden 
il n'aime rien
hij lust niets, hij is te kieskeurig 
j'aime beaucoup ta robe
ik vind je jurk heel leuk 
plante qui aime le soleil
plant die veel zon nodig heeft 
¶. spreekwoorden
quand on aime, on ne compte pas
liefde maakt blind 
quand on n'a pas ce que l'on aime, il faut aimer ce que l'on a
men moet roeien met de riemen die men heeft 
qui aime bien, châtie bien
wie zijn kinderen liefheeft, spaart de roede niet, wie zijn kinderen liefheeft, kastijdt ze, wie wel bemint, kastijdt zijn kind 
qui m'aime, aime mon chien
de liefde kent vlek noch gebrek 

qaimer

s'aimer2 [sɛme] (wederkerend werkwoord)
1. van zichzelf houden
met zichzelf ingenomen zijn 
♦ voorbeelden
je ne m'aime pas dans cette robe
ik vind dat die jurk me niet staat 
il s'aime un peu trop
hij is een beetje te veel met zichzelf ingenomen 
2. van elkaar houden
elkaar beminnen 
3. (eufemistisch)
de liefde bedrijven
met elkaar slapen 

qAimon

Aimon [ɛmɔ̃] zie Aymon

qaine

aine [ɛn] (v.)
1. lies 
♦ voorbeelden
hernie de l'aine
liesbreuk 
le pli de l'aine
de liesplooi 
2. haringspeet 

qaîné

aîné1 [ɛne] (m.), aînée1 [ɛne] (v.)
1. oudste
eerstgeborene 
♦ voorbeelden
elle est l'aînée (des sœurs)
zij is de oudste (dochter) 
2. oudere
senior 
♦ voorbeelden
elle est mon aînée (de deux ans)
zij is (twee jaar) ouder dan ik 
(formeel) nos aînés
onze voorouders
(ook) de vorige generatie(s) 

qaîné

aîné2 [ɛne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aînée [ɛne])
1. oudst
eerstgeboren 
♦ voorbeelden
un Bourbon de la branche aînée
een Bourbon van de oudste tak 
2. ouder
senior 

qaînesse

aînesse [ɛnɛs] (v.) (juridisch)
1. eerstgeboorte- 
♦ voorbeelden
droit d'aînesse
eerstgeboorterecht, primogenituur 

qAINS

AINS [aiɛnɛs] (meervoud; m.) (medisch)
1. afkorting van: anti-inflammatoires non-stéroïdiens
NSAID (non-steroidal anti-inflammatory drugs, (ontstekingsremmende geneesmiddelen zoals aspirine)
prostaglandinesynthetaseremmers 

qainsi

ainsi [ɛ̃si] (bijwoord)
1. zo
aldus, op die manier 
♦ voorbeelden
ainsi de
zo is het ook met 
découpez-le ainsi
u moet het zó uitknippen 
il est ainsi
zo is hij nu eenmaal 
s'il en est ainsi
als het er zo mee staat 
c'est ainsi que …
zodoende, zo 
c'est ainsi et pas autrement
zo is het en niet anders 
c'est mieux ainsi
zo is het eigenlijk beter 
pour ainsi dire
om zo te zeggen, in zekere zin 
ainsi que
zoals, evenals, als ook 
il est ainsi fait que
hij is zo gemaakt dat 
je le connais ainsi que son frère
ik ken hem en ook zijn broer 
ainsi qu'il a été dit
zoals (reeds) gezegd is 
(rooms-katholiek) ainsi soit-il
amen 
et ainsi de suite
enzovoorts 
2. eveneens
zo ook 
3. bijgevolg
derhalve, zo 
♦ voorbeelden
ainsi (donc) vous ne pouvez pas venir?
u kunt dus niet komen? 
4. (zo) bijvoorbeeld
zoals 
♦ voorbeelden
certains fonctionnaires travaillent au grand air, ainsi les îlotiers
sommige ambtenaren werken in de buitenlucht, zoals wijkagenten 
¶. overige voorbeelden
(formeel) ainsi puissent nos vœux se réaliser
mogen onze wensen in vervulling gaan 
ainsi que
en 

qaïoli

aïoli [ajɔli] (m.) zie ailloli

qair

air [ɛr] (m.)
1. lucht (vaak figuurlijk)
buitenlucht, hemel, luchtruim, wind 
♦ voorbeelden
à l'air
bloot 
se promener les fesses à l'air
in zijn blote kont rondlopen 
/il y a/il fait/ de l'air aujourd'hui
/het waait/er staat een windje/ vandaag 
n'avez-vous pas trop d'air?
tocht het niet te veel voor u? 
changer d'air
ertussenuit gaan, in een ander klimaat gaan leven, van omgeving veranderen 
être libre comme l'air
zo vrij zijn als een vogeltje in de lucht 
(à) air conditionné
(met) airconditioning 
couche d'air
luchtlaag 
un courant d'air
luchtstroom, tocht 
idées dans l'air
moderne ideeën 
il y a de l'orage dans l'air
er is heibel op komst, dat wordt trammelant, er broeit wat 
il y a de la bagarre dans l'air
er zit ruzie in de lucht 
(figuurlijk) se donner de l'air
zich wat meer speelruimte geven 
/donner de l'air/mettre à l'air/
luchten 
s'élever dans /l'air/les airs/
opstijgen 
tirer en l'air
in de lucht schieten 
être en l'air
op z'n achterste liggen 
parler en l'air
in de lucht schermen, in het wilde weg praten 
bâtir en l'air
luchtkastelen bouwen 
paroles en l'air
loze praatjes 
regarder en l'air
omhoog kijken 
(informeel) s'envoyer en l'air
neuken, vrijen 
promesses en l'air
vage beloften 
soupçons en l'air
blote vermoedens 
(argot) envoyer qqn. en l'air
iemand eronder krijgen 
les mains en l'air!
handen omhoog! 
une tête en l'air
een onbekookt iemand 
mettre qqch. en l'air
een rommeltje van iets maken 
être tête en l'air
verstrooid/vergeetachtig/onbezonnen zijn 
(informeel) ficher/foutre en l'air
wegsmijten, het erbij neergooien, overhoop halen, rotzooi maken 
ce sont des contes en l'air
dat is uit de lucht gegrepen, dat hangt in de lucht 
avoir toujours un pied en l'air
altijd druk in de weer zijn, altijd opgewonden/zenuwachtig zijn 
(informeel) ça m'a flanqué tout en l'air
dat heeft al mijn plannen in de war gestuurd, nu is alles voor niets geweest 
(informeel) envoyer/flanquer/foutre en l'air
wegdoen, weggooien, wegsmijten 
fendre l'air
de lucht doorklieven 
(figuurlijk) jouer la fille de l'air
de plaat poetsen, met de noorderzon vertrekken 
le fond de l'air
de lucht(temperatuur), het weertje 
à l'air libre
in de openlucht 
on manque d'air ici
het is hier benauwd 
(figuurlijk, informeel) ne pas manquer d'air
heel wat lef hebben, zo brutaal als de beul zijn 
respirer l'air de la mer
de zeelucht inademen 
/en plein air/au grand air/
in de openlucht, buiten 
(informeel) tu me pompes l'air!
doe niet zo strontvervelend! 
prendre l'air
een luchtje scheppen
(figuurlijk) poolshoogte nemen, zijn gezicht laten zien, het luchtruim kiezen, opstijgen (van vliegtuig) 
souffle d'air
zuchtje wind 
l'air du temps
de tijdgeest 
vivre de l'air du temps
droog brood eten 
2. luchtvaart
vliegen 
♦ voorbeelden
armée de l'air
luchtmacht 
hôtesse de l'air
stewardess 
mal de l'air
luchtziekte 
ministère de l'Air
ministerie van Luchtvaart 
transports par air
luchtvervoer 
3. uiterlijk
voorkomen, houding, manieren 
♦ voorbeelden
ça en a tout l'air
daar ziet het wel naar uit 
(informeel) ça m'en a tout l'air
daar ziet het wel helemaal naar uit, dat zou je wel zeggen 
ce travail n'a l'air de rien
dat werk lijkt zo eenvoudig 
(informeel) ça m'a tout l'air d'être fini
als je 't mij vraagt /is het afgelopen/zit het erop/ 
ça m'a l'air d'(être) un mensonge
ik geloof dat dat gelogen is, volgens mij is dat gelogen 
/elle a l'air intelligent(e)/elle a un air intelligent/
zij maakt een intelligente indruk, zij heeft een intelligent gezicht 
/il a l'air de ne pas s'en apercevoir/il n'a pas l'air de s'en apercevoir/
hij schijnt het niet te merken 
de quoi ai-je l'air dans cette tenue?
hoe staan deze kleren me? 
(informeel) avec un air de dire …
met zo'n gezicht van …, zo met 'n gezicht van … 
avoir l'air (de)
lijken, schijnen, er uitzien 
sans avoir l'air /de rien/d'y toucher/
onopvallend, kalmpjes, alsof er niets aan de hand is, doodgemoedereerd 
sans en avoir l'air, il fait beaucoup de travail
het is hem niet aan te zien, maar hij werkt hard 
(archaïsch) les gens du bel air
beau monde 
avoir un air de doute
sceptisch kijken 
il a un drôle d'air
hij ziet er vreemd uit 
d'un air décidé
vastbesloten 
avoir un air étonné
er verwonderd uitzien 
prendre un air étonné
een verwonderd gezicht trekken 
(van zaken) avoir l'air facile
gemakkelijk lijken 
ils ont un air de famille
zij lijken op elkaar 
il a un faux air de qqn. que je connais
hij lijkt een beetje op iemand die ik ken 
avoir (un) grand air
stijl hebben, er voornaam/gedistingeerd uitzien, eerbied afdwingen 
prendre de grands airs (avec qqn.)
verwaand/hooghartig/pedant zijn (jegens iemand) 
ces fruits n'ont l'air de rien
dat fruit ziet er niet mooi uit 
prendre un air
een (voorname) houding aannemen 
prendre des airs
een hooghartige houding aannemen 
l'air du temps
de tijdgeest 
4. melodie
wijs 
♦ voorbeelden
il en a l'air et la chanson
hij/het lijkt niet alleen zo, hij/het is ook zo 
air de danse
dansmelodie, dansmuziek 
moudre un air
een wijsje (op een draaiorgel) afdraaien 
5. lied
zang, gezang, melodie, wijs, aria 
♦ voorbeelden
airs à boire
drinkliederen 
airs d'autrefois
liedjes van vroeger 
air classique
klassieke aria 
c'est un air connu
dat verhaal kennen we, dat is niks nieuws 
air de danse
danslied 
air d'opéra
opera-aria 
sur l'air des lampions
in spreekkoor 
vieux airs des provinces françaises
liedjes van vroeger van het Franse platteland 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch, informeel) en jouer un air
de plaat poetsen, er vandoor gaan 
¶. spreekwoorden
l'air ne fait pas la chanson
schijn bedriegt 

qairain

airain [ɛrɛ̃] (m.) (archaïsch)
1. brons 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) un cœur d'airain
een hardvochtig hart, een hart van steen 
(economie) la loi d'airain
de ijzeren loonwet 
d'airain
bronzen 

qair-air

air-air [ɛrɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(leger) missile air-air
lucht-luchtraket 

qairbag

airbag [ɛrbag] (m.)
1. airbag
(opblaasbaar) luchtkussen 
2. (informeel; vaak meervoud)
tiet
borst 

qairbus

airbus [ɛrbys] (m.)
1. luchtbus
airbus 

qaircamping

aircamping [ɛrkɑ̃piŋ] (m.)
1. campingvlucht 

qaire

aire [ɛr] (v.)
1. plaats
plek, gebied, streek 
♦ voorbeelden
(aardrijkskunde) aire continentale
continentale zone 
aire culturelle
cultuurgebied 
aire d'influence
invloedssfeer 
aire de jeu
speelterrein, speelweide 
aire linguistique
taalgebied 
(astronomie) la loi des aires
de perkenwet 
l'aire d'un plancher
de ondervloer (van een vloer) 
l'aire d'un pont
het brugdek (van een brug) 
(biologie) aire de répartition
verspreidingsgebied, areaal 
aire de repos
pleisterplaats (langs de autoweg)
rustplaats 
aire de services
servicehaven (langs autowegen) 
(biologie) aire spécifique
verspreidingsgebied 
aire de stationnement
parkeerplaats 
(scheepvaart) aire de vent
windstreek, kompasstreek 
2. (wiskunde)
oppervlak 
3. (ruimtevaart, luchtvaart)
terrein 
♦ voorbeelden
aire d'atterrissage
landingsterrein 
aire de lancement
lanceerplatform 
4. (biologie)
area
plek, gebied 
♦ voorbeelden
aire de commande motrice
motorisch projectieveld 
aire germinative
kiemschijf 
aire occipitale
achterhoofdsstreek 
aire primaire/secondaire
primair/secundair motorisch projectieveld 
aire striée
area striata 
aire temporale
slaapstreek 
5. horst (van roofvogel)
nest 
6. (geschiedenis)
dorsvloer
deel 

qairedale

airedale [ɛrdɛl] (m.) (dierkunde)
1. airedaleterriër 

qairelle

airelle [ɛrɛl] (v.)
1. bosbes(senstruik) 
♦ voorbeelden
airelle à baie bleue
blauwe bosbes 
airelle à fruits rouges
rode bosbes, vossenbes 
2. bosbes 
♦ voorbeelden
(culinaria) gigue de chevreuil aux airelles
reerug met vossenbessen 

qairer

airer [ɛre] (onovergankelijk werkwoord) (dierkunde)
1. m.b.t. roofvogels
horsten
nestelen, huizen 

qair-sol

air-sol [ɛrsɔl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(leger) missile air-sol
lucht-grondraket 

qais

ais [ɛ] (m.)
1. binderij
houten plat 
2. (drukwezen)
persspaan 
3. (archaïsch)
plank 

qaisance

aisance [ɛzɑ̃s] (v.)
1. gemak
ongedwongenheid, vlotheid 
♦ voorbeelden
elle a beaucoup d'aisance en français
zij spreekt vlot Frans 
avec aisance
vlot, gemakkelijk, ongedwongen 
fosse d'aisances
beerput 
lieux/cabinets d'aisances
gemak, wc 
(juridisch) aisances de voirie
rechten van de aanwonenden aan openbare wegen 
2. welstand
welgesteldheid, welvaart 
♦ voorbeelden
vivre dans l'aisance
in goeden doen zijn, er warmpjes bij zitten 

qaise

aise1 [ɛz] (v.)
1. gemak
rust 
♦ voorbeelden
à votre aise!
zoals u wilt! 
il est à son aise
hij is op zijn gemak, hij voelt zich prettig 
vous en parlez à votre aise
u heeft makkelijk praten 
se mettre à /l'aise/son aise/
het zich gemakkelijk maken, gemakkelijke kleding aantrekken 
(informeel) être à l'aise dans ses baskets
zich lekker ontspannen voelen 
mettre qqn. /à l'aise/à son aise/
iemand op zijn gemak stellen, iemand over zijn verlegenheid heen helpen 
il est mal /à son aise/à l'aise/
hij is niet op zijn gemak, hij voelt zich niet goed/prettig 
vous en prenez à votre aise avec les règlements
u neemt het zo nauw niet met de voorschriften 
2. (formeel)
blijdschap
vreugde, tevredenheid 
♦ voorbeelden
se pâmer d'aise
zijn geluk niet op kunnen 
3. zie aises
¶. overige voorbeelden
(informeel) à l'aise
gladjes 
(informeel) à l'aise, Blaise!
dat gaat vlot, meneertje! 
il est à son aise
hij is in goeden doen 
(informeel) ça passe à l'aise
dat gaat gesmeerd! 

qaise

aise2 [ɛz] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. tevreden
blij 
♦ voorbeelden
être (bien) aise de (+ onbepaalde wijs)
/blij zijn/zich verheugen/ te 

qaisé

aisé [ɛze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aisée [ɛze])
1. gemakkelijk
vlot, ongedwongen, natuurlijk 
♦ voorbeelden
son style est aisé
hij heeft een soepele stijl 
il n'est pas si aisé de
zo gemakkelijk is het niet om 
elle parle d'un ton aisé
zij praat onbevangen/vrijmoedig 
2. welgesteld
bemiddeld, gegoed, vermogend 
♦ voorbeelden
famille aisée
rijke/welgestelde familie 
¶. spreekwoorden
la critique est aisée, mais l'art est difficile
de beste stuurlui staan aan wal, het is lichter te laken dan beter te maken 

qaisément

aisément [ɛzemɑ̃] (bijwoord)
1. gemakkelijk
vlot, licht, moeiteloos 
2. in welstand
zonder geldproblemen 

qaises

aises [ɛz] (meervoud; v.)
1. comfort
gerief 
♦ voorbeelden
aimer ses aises
van /comfort/een zekere welstand/ houden 
prendre ses aises
zich niet generen, zich uitgebreid installeren, zijn gemak ervan nemen 

qaisseau

aisseau [ɛso] (m.) (bouwkunst)
1. dakspaan 

qaisselle

aisselle [ɛsɛl] (v.)
1. oksel 
2. (plantkunde)
(blad)oksel 

qAIT

AIT1 [aite] (m.)
1. afkorting van: accident ischémique transitoire
TIA (transient ischaemic attack) 

qAIT

AIT2 [aite] (v.)
1. afkorting van: Association internationale des Travailleurs
Internationale Arbeidersassociatie
Eerste Internationale 

qaîtres

aîtres [ɛtr] (meervoud; m.) zie être1 (3)

qAix-la-Chapelle

Aix-la-Chapelle [ɛkslaʃapɛl] (topografie)
1. Aken 

qaixois

aixois [ɛkswa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aixoise [ɛkswaz])
1. van/uit Aix-en-Provence 

qAixois

Aixois [ɛkswa] (m.), Aixoise [ɛkswaz] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Aix-en-Provence 

qAJ

AJ [aʒi] (v.)
1. afkorting van: auberge de la jeunesse
JH (jeugdherberg) 

qajaccien

ajaccien [aʒaksjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ajaccienne [aʒaksjɛn])
1. van/uit Ajaccio 

qAjaccien

Ajaccien [aʒaksjɛ̃] (m.), Ajaccienne [aʒaksjɛn] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Ajaccio 

qajiste

ajiste [aʒist] (m. & v.)
1. lid van een jeugdherbergbeweging 

qajointer

ajointer [aʒwɛ̃te] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. (met elkaar) verbinden
koppelen, samenvoegen 

qajonc

ajonc [aʒɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. steekbrem
gaspeldoorn 

qajour

ajour [aʒur] (m.)
1. ajour
opengewerkte strook 

qajouré

ajouré [aʒure] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ajourée [aʒure])
1. ajour
opengewerkt 

qajourer

ajourer [aʒure] (overgankelijk werkwoord)
1. openwerken
ajour bewerken, ajoureren 

qajourné

ajourné [aʒurne] (m.), ajournée [aʒurne] (v.)
1. kandidaat/kandidate met een herexamen 
2. (leger)
kandidaat/kandidate voor herkeuring 

qajournement

ajournement [aʒurnəmɑ̃] (m.)
1. uitstel
verdaging 
♦ voorbeelden
ajournement des Chambres
opschorting van de zitting van de Eerste en Tweede kamer 
2. (het) voorlopig afwijzen
(het) afkeuren 
♦ voorbeelden
ajournement d'incorporation d'un candidat
(het) voorlopig afwijzen/afkeuren van een kandidaat (bij militaire keuring) 
3. (juridisch)
dagvaarding 

qajourner

ajourner [aʒurne] (overgankelijk werkwoord)
1. uitstellen
verdagen, opschorten 
♦ voorbeelden
ajourner à
uitstellen tot 
(onderwijs) ajourner un candidat
een verlengd examen geven 
ajourner les élections
de verkiezingen uitstellen 
2. voorlopig afwijzen
afkeuren 
3. (juridisch)
dagvaarden 

qajout

ajout [aʒu] (m.)
1. toevoegsel
aanvulling, toevoeging 

qajoute

ajoute [aʒut] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. verlengstuk
aanzetstuk, uitschuifblad (van tafel) 
2. toevoeging
aanvulling, bijvoegsel 

qajouter

ajouter1 [aʒute] (onovergankelijk werkwoord)
1. vermeerderen
doen toenemen, verhogen, versterken, bijdragen (tot) 
♦ voorbeelden
ajouter à la difficulté
(iets) nog moeilijker maken 
ajouter à l'embarras de qqn.
iemands verwarring nog groter maken 
ajouter au charme de qqn./qqch.
de charme van iemand/iets verhogen 

qajouter

ajouter2 [aʒute] (overgankelijk werkwoord)
1. toevoegen
doen (bij) 
♦ voorbeelden
cela n'ajoute rien
dat maakt de zaak (er) niet beter (op) 
ajoutez à cela sa mauvaise santé
als men dan ook nog bedenkt dat zijn gezondheid slecht is 
cela ajoute une petite touche de sérieux
dat maakt het wat serieuzer 
permettez moi d'ajouter un mot
ik wilde daar graag nog iets aan toevoegen 
ajouter un nombre à un autre
twee getallen optellen 
ajoutez à cela que (+ aantonende wijs)
daar komt nog bij dat 
je n'ai rien à ajouter
ik heb er niets aan toe te voegen 
ajouter du sel à un mets
zout toevoegen aan een gerecht 
y ajouter du sien
(een verhaal) mooier maken, aandikken 
¶. overige voorbeelden
ajouter foi à
geloof hechten aan, geloven 

qajouter

s'ajouter3 [saʒute] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
komen bij/bovenop 
♦ voorbeelden
au salaire /s'ajoutent/viennent s'ajouter/ plusieurs primes
bij het salaris komen nog verschillende premies 

qajust

ajust [aʒyt] (m.) zie ajut

qajustage

ajustage [aʒystaʒ] (m.)
1. (het) passend maken
(het) op maat maken, (het) (af)stellen 
2. (het) (ad)justeren (van munten) 
3. voeg 

qajustement

ajustement [aʒystəmɑ̃] (m.)
1. aanpassing
herschikking, retouche, accentverschuiving 
2. (technologie)
passing 
3. (het) passend maken 
4. (het) (ad)justeren (van munten) 
5. (landmeetkunde)
vereffening
correctie 
6. (statistiek)
correctie 

qajuster

ajuster1 [aʒyste] (overgankelijk werkwoord)
1. afstellen
passend maken, aanpassen, op elkaar afstemmen 
♦ voorbeelden
ajuster /sa coiffure/sa toilette/
zijn kapsel/toilet in orde brengen 
vêtement mal ajusté
slecht zittend kledingstuk 
ajuster un manche à un outil
een handvat/steel (passend) maken op een stuk gereedschap 
(formeel) ajuster une montre
een horloge bijstellen 
ils s'efforcent d'ajuster des principes différents
zij trachten uiteenlopende principes met elkaar in overeenstemming te brengen 
ajuster les rênes
de teugels op de juiste lengte stellen 
vêtement ajusté
nauwsluitend kledingstuk 
(figuurlijk) ajustez /vos violons/vos flûtes/
probeer het met elkaar eens te worden 
(formeel) ajuster son visage
zijn gezicht in de plooi houden 
2. mikken op
aanleggen op, richten 
♦ voorbeelden
ajuster son coup
zijn zaakjes puik voorbereiden 
ajuster un coup de fusil
een geweerschot richten 
ajuster un lièvre
aanleggen op een haas 
3. (paard) africhten 
4. (archaïsch)
monteren
in elkaar zetten 
♦ voorbeelden
(archaïsch) ajuster les différentes pièces d'une machine
de verschillende onderdelen van een machine monteren 

qajuster

s'ajuster2 [saʒyste] (wederkerend werkwoord)
1. passen (bij/in/op) 
2. toilet maken
zich kleden 

qajusteur

ajusteur [aʒystœr] (m.), ajusteuse [aʒystøz] (v.)
1. bankwerk(st)er 
2. justeerder 

qajusteur-mécanicien

ajusteur-mécanicien [aʒystœrmekanisjɛ̃] (m.; meervoud: ajusteurs-mécaniciens)
1. machinebankwerker 

qajusteur-monteur

ajusteur-monteur [aʒystœrmɔ̃tœr] (m.; meervoud: ajusteurs-monteurs)
1. monteur 

qajusteur-outilleur

ajusteur-outilleur [aʒystœrutijœr] (m.; meervoud: ajusteurs-outilleurs)
1. gereedschapsmaker 

qajut

ajut [aʒyt] (m.)
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) (nœud d')ajut
verkeerd gelegde platte knoop, oudewijvenknoop, kruisknoop 

qajutage

ajutage [aʒytaʒ] (m.)
1. sproeier
mondstuk, spuitstuk 

qakathisie

akathisie [akatizi] (v.) zie acathisie

qakène

akène [akɛn] (m.) (plantkunde)
1. dopvrucht 

qakinésie

akinésie [akinezi] (v.) (medisch)
1. akinesie
bewegingsarmoede 

qakkadien

akkadien1 [akadjɛ̃] (m.) (taalkunde)
1. (het) Akkadisch (Oudsemitische taal) 

qakkadien

akkadien2 [akadjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: akkadienne [akadjɛn])
1. Akkadisch 

qakra

akra [akra] (m.) (culinaria) zie acra

qakuavit

akuavit [akwavit] (m.) zie akvavit

qakvavit

akvavit [akwavit] (m.)
1. aquavit 

qalabandite

alabandite [alabɑ̃dit] (v.) (aardrijkskunde)
1. alabandiet
mangaanblende 

qalabastrite

alabastrite [alabastrit] (v.)
1. gipsalbast 

qalacrité

alacrité [alakrite] (v.) (formeel)
1. opgewektheid 

qalaire

alaire [alɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. vleugel- 
♦ voorbeelden
(dierkunde) plume alaire
vleugelveer 
(luchtvaart) surface alaire
vleugeloppervlak 

qalaise

alaise [alɛz] (v.)
1. hospitaaldoek
(bed)zeiltje 
2. steeklaken 
3. aanzetplank
verbreding 

qalambic

alambic [alɑ̃bik] (m.)
1. distilleerkolf
alambiek, distilleertoestel 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) passer une affaire par/à l'alambic
een zaak onder de loep nemen 

qalambiqué

alambiqué [alɑ̃bike] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: alambiquée [alɑ̃bike])
1. gecompliceerd
subtiel 
♦ voorbeelden
un esprit des plus alambiqués
een uiterst gecompliceerde geest 
style alambiqué
gekunstelde stijl 

qalandier

alandier [alɑ̃dje] (m.) (industrie)
1. vuurhaard 

qalangui

alangui [alɑ̃gi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: alanguie [alɑ̃gi])
1. kwijnend 

qalanguir

alanguir1 [alɑ̃gir] (overgankelijk werkwoord)
1. lusteloos maken
doen kwijnen, slap maken 

qalanguir

s'alanguir2 [salɑ̃gir] (wederkerend werkwoord)
1. lusteloos worden
kwijnen 
♦ voorbeelden
air alangui
lome blik 

qalanguissement

alanguissement [alɑ̃gismɑ̃] (m.)
1. lusteloosheid
neerslachtigheid, verslapping 

qalanine

alanine [alanin] (v.) (biochemie)
1. alanine (een aminozuur) 

qalaouite

alaouite [alawit] (m. & v.)
1. alawiet 

qalarmant

alarmant [alarmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: alarmante [alarmɑ̃t])
1. alarmerend
verontrustend, onrustbarend 
♦ voorbeelden
état alarmant
verontrustende toestand 

qalarme

alarme [alarm] (v.)
1. alarm
noodsein 
♦ voorbeelden
alarme antivol
inbraakalarm 
donner l'alarme
alarm slaan (ook figuurlijk) 
fausse alarme
vals alarm
(ook) loos alarm 
alarme périphérique
benaderingsmelding 
signal d'alarme
alarmsignaal, alarmsysteem, noodrem (in trein) 
tirer la sonnette d'alarme
aan de alarmbel trekken 
alarme volumétrique
ruimtebewaking 
2. ontsteltenis
schrik 
♦ voorbeelden
jeter l'alarme dans un village
de gemoederen van de dorpsbewoners verontrusten 

qalarmer

alarmer1 [alarme] (overgankelijk werkwoord)
1. alarmeren
verontrusten, bang maken 

qalarmer

s'alarmer2 [salarme] (wederkerend werkwoord)
1. zich (hevig) ongerust maken
bang/angstig worden 
♦ voorbeelden
s'alarmer de qqch.
zich ongerust maken over iets 
s'alarmer pour un rien
om niets bang worden 

qalarmisme

alarmisme [alarmism] (m.)
1. alarmistische houding
(het) onrust-zaaien, onruststokerij 

qalarmiste

alarmiste1 [alarmist] (m. & v.)
1. onruststoker
paniekzaaier 

qalarmiste

alarmiste2 [alarmist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onrust zaaiend
verontrustend, alarmistisch 
♦ voorbeelden
un article alarmiste
een onrust zaaiend artikel 
médecin alarmiste
pessimistische arts 

qalastrim

alastrim [alastrim] (m.) (medisch)
1. kafferpokken (mv.)
alastrim, variola minor 

qalaterne

alaterne [alatɛrn] (m.) (plantkunde)
1. wegedoorn
kruisdoorn 

qalbacore

albacore [albakɔr] (m.) (dierkunde)
1. albacore
witte tonijn 

qalbanais

albanais1 [albanɛ] (m.)
1. (het) Albanees 

qalbanais

albanais2 [albanɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: albanaise [albanɛz])
1. Albanees 

qAlbanais

Albanais [albanɛ] (m.), Albanaise [albanɛz] (v.)
1. Albanees/Albanese 

qAlbanie

Albanie Albanie[albani] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Albanië 

qalbâtre

albâtre [albɑtr] (m.)
1. (ook figuurlijk)
albast 
♦ voorbeelden
une peau d'albâtre
een albasten huid 
2. (beeldende kunst)
albasten voorwerp 
♦ voorbeelden
albâtre calcaire
kalkalbast 
albâtre gypseux
gipsalbast, gewoon albast 
albâtre oriental
oosters albast, kalkalbast 

qalbatros

albatros [albatros] (m.) (dierkunde)
1. albatros 
♦ voorbeelden
albatros hurleur
reuzenalbatros 

qAlbe

Albe [alb]
¶. overige voorbeelden
le duc d'Albe
de hertog van Alva 

qalbédo

albédo [albedo] (m.) (natuurkunde)
1. albedo
diffuse reflectiefactor 

qalberge

alberge [albɛrʒ] (v.) (plantkunde)
1. hartperzik (vrucht) 

qalbergier

albergier [albɛrʒje] (m.) (plantkunde)
1. hartperzik(boom) 

qalbigeois

albigeois [albiʒwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: albigeoise [albiʒwaz])
1. van/uit Albi 
2. (geschiedenis)
albigenzisch 

qAlbigeois

Albigeois1 [albiʒwa] (m.), Albigeoise1 [albiʒwaz] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Albi 

qAlbigeois

Albigeois2 [albiʒwa] (meervoud; m.) (geschiedenis)
1. albigenzen
katharen 

qalbinisme

albinisme [albinism] (m.)
1. (medisch)
albinisme 
2. (plantkunde)
afwezigheid van chlorofyl 

qalbinos

albinos1 [albinos] (m. & v.) (biologie)
1. albino 

qalbinos

albinos2 [albinos] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (biologie)
1. albino- 
♦ voorbeelden
lapin albinos
albinokonijn 

qalbite

albite [albit] (v.) (aardrijkskunde)
1. albiet
natriumveldspaat 

qalbuginé

albuginé [albyʒine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: albuginée [albyʒine]) (biologie)
1. albugineus
witachtig 

qalbuginée

albuginée [albyʒine] (v.) (biologie)
1. tunica albuginea
witachtige teelbalschede 

qalbugo

albugo [albygo] (m.) (medisch)
1. witte vlek (op hoornvlies, nagel) 

qalbum

album [albɔm] (m.)
1. album 
♦ voorbeelden
album de bandes dessinées
stripboek, stripalbum 
album à colorier
kleurboek 
enregistrer un album de jazz
een jazzalbum opnemen 
(schertsend) montrer l'album de famille à un témoin
een getuige in het prentenboek (met politiefoto's) laten kijken 

qalbumen

albumen [albymɛn] (m.)
1. (biologie)
eiwit (eiproteïne) 
2. (plantkunde)
kiemwit 

qalbumine

albumine [albymin] (v.) (biologie)
1. albumine
eiwitstof 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir de l'albumine
eiwit in z'n plasje hebben 

qalbuminé

albuminé [albymine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: albuminée [albymine]) (plantkunde)
1. van kiemwit voorzien 

qalbumineux

albumineux [albyminø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: albumineuse [albyminøz])
1. (biologie)
eiwithoudend
eiwitstof bevattend 
2. (formeel)
pathologisch bleek 

qalbuminoïde

albuminoïde [albyminɔid] (m.) (archaïsch)
1. proteïne
proteïde 

qalbuminurie

albuminurie [albyminyri] (v.) (medisch)
1. albuminurie
proteïnurie 

qalbuminurique

albuminurique1 [albyminyrik] (m. & v.)
1. lijd(st)er aan albuminurie 

qalbuminurique

albuminurique2 [albyminyrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. met albuminurie gepaard gaand 
2. aan albuminurie lijdend 

qalbumose

albumose [albymoz] (v.) (biochemie)
1. albumose (eerste afbraakproduct van eiwit)
propepton, protease 

qalcade

alcade [alkad] (m.) (Spanje)
1. alcalde
burgemeester 

qalcaïque

alcaïque [alkaik] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde)
1. alcaeïsch 

qalcalescence

alcalescence [alkalɛsɑ̃s] (v.) (scheikunde)
1. alkalescentie
alkaligehalte 

qalcalescent

alcalescent [alkalɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: alcalescente [alkalɛsɑ̃t]) (scheikunde)
1. alkalisch wordend
alkali vormend 

qalcali

alcali [alkali] (m.) (scheikunde)
1. base 
2. alkali
loogzout 
♦ voorbeelden
(archaïsch) alcali volatil
ammoniak 
3. ammonia 

qalcalifiant

alcalifiant [alkalifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: alcalifiante [alkalifjɑ̃t]) (scheikunde)
1. alkalisch makend
basisch makend 

qalcalimètre

alcalimètre [alkalimɛtr] (m.) (scheikunde)
1. alkalimeter 

qalcalimétrie

alcalimétrie [alkalimetri] (v.)
1. alkalimetrie 

qalcalin

alcalin1 [alkalɛ̃] (m.) (scheikunde)
1. maagzuurbindend middel 

qalcalin

alcalin2 [alkalɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: alcaline [alkalin]) (scheikunde)
1. alkalisch
basisch 
♦ voorbeelden
lessive alcaline
basisch wasmiddel 
un médicament alcalin
een maagzuurbindend middel 
métaux alcalins
alkalimetalen 
pile alcaline
alkalische batterij 
roche alcaline
alkaligesteente 
sol alcalin
alkaligrond 

qalcalinisation

alcalinisation [alkalinizasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. alkalisatie
alkalisering 

qalcaliniser

alcaliniser [alkalinize] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. alkalisch maken
alkaliseren, uitlogen 

qalcalinité

alcalinité [alkalinite] (v.) (scheikunde)
1. alkaliteit 

qalcalinoterreux

alcalinoterreux [alkalinɔtɛrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: alcalinoterreuse [alkalinɔtɛrøz])
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) métaux alcalinoterreux
aardalkalimetalen 

qalcaloïde

alcaloïde [alkalɔid] (m.) (scheikunde)
1. alkaloïde 

qalcalose

alcalose [alkaloz] (v.) (medisch)
1. alkalose
zuurdeficit 

qalcane

alcane [alkan] (m.) (scheikunde)
1. alkaan
verzadigde koolwaterstof, paraffine (archaïsch) 

qalcaptonurie

alcaptonurie [alkaptɔnyri] (v.) (medisch)
1. alkaptonurie (aangeboren stofwisselingsstoornis) 

qalcarazas

alcarazas [alkarazas] (m.)
1. alcarraza (soort kruik) 

qalcée

alcée [alse] (v.) (plantkunde)
1. kaasjeskruid 

qalcène

alcène [alsɛn] (m.) (scheikunde)
1. alkeen
olefine, ethyleenkoolwaterstof 

qalchémille

alchémille [alkemij] (v.) (plantkunde)
1. vrouwenmantel 

qalchimie

alchimie [alʃimi] (v.)
1. alchemie
alchimie, alchemisterij (pejoratief) 
2. (formeel)
verfijning
subtielheid 

qalchimique

alchimique [alʃimik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. alchemistisch
alchemisten- 

qalchimiste

alchimiste [alʃimist] (m.)
1. alchemist 

qalcool

alcool [alkɔl] (m.)
1. alcohol
ethylalcohol, ethanol, wijngeest 
♦ voorbeelden
alcool absolu
absolute/zuivere/onvermengde alcohol 
alcool à 90 degrés
alcohol van 90 procent 
alcool bon goût
gerectificeerde industriealcohol 
alcool industriel
industriealcohol 
alcool naturel
brandewijn 
alcool rectifié
gerectificeerde alcohol 
2. alcohol
alkanol 
3. alcohol
sterkedrank 
♦ voorbeelden
alcool blancs
(soorten) kleurloos gedistilleerd 
boire un alcool
een borrel drinken 
sombrer/tomber dans l'alcool
aan de drank raken 
alcools de grain
(soorten) graanbrandewijn 
alcools de marc
(soorten) gedistilleerde wijndraf 
un petit alcool
een borreltje 
4. alcohol
drank 
♦ voorbeelden
boire de l'alcool
drinken 
(informeel) avoir un problème avec l'alcool
een drankprobleem hebben 
taux d'alcool dans le sang
alcoholspiegel in het bloed 
ne pas tenir l'alcool
geen alcohol verdragen, niet tegen drank kunnen 
5. spiritus
methylalcohol, methanol, houtgeest 
♦ voorbeelden
alcool à brûler
brandspiritus 
alcool camphré
kamferspiritus 
alcool dénaturé
gedenatureerde alcohol, brandspiritus 
lampe à alcool
alcohollamp 
réchaud à alcool
spiritusstel 

qalcoolat

alcoolat [alkɔ(ɔ)la] (m.)
¶. overige voorbeelden
(farmacie) alcoolat de mélisse
melissewater 
alcoolat de menthe
kruizemuntwater 

qalcoolate

alcoolate [alkɔlat] (m.) (scheikunde)
1. alcoholaat 

qalcoolature

alcoolature [alkɔlatyr] (v.) (farmacie)
1. alcoholisch plantenaftreksel
tinctuur 

qalcoolé

alcoolé [alkɔle] (m.) (farmacie)
1. alcoholische oplossing
tinctuur 

qalcoolémie

alcoolémie [alkɔlemi] (v.) (medisch)
1. alcoholgehalte (in het bloed)
alcoholspiegel, alcoholpromillage 

qalcoolier

alcoolier1 [alkɔlje] (m.), alcoolière1 [alkɔljɛr] (v.)
1. alcoholproducent(e)
alcoholfabrikant(e) 

qalcoolier

alcoolier2 [alkɔlje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: alcoolière [alkɔljɛr])
1. alcohol- 
♦ voorbeelden
industrie alcoolière
alcoholindustrie 

qalcoolification

alcoolification [alkɔlifikasjɔ̃] (v.)
1. alcoholische gisting
alcoholvorming 

qalcoolique

alcoolique1 [alkɔlik] (m. & v.)
1. alcoholist(e)
alcoholicus/alcoholica, drankverslaafde 

qalcoolique

alcoolique2 [alkɔ(ɔ)lik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. alcoholisch
alcohol- 
♦ voorbeelden
fermentation alcoolique
alcoholische gisting 
2. alcoholisch
aan de drank verslaafd 
3. (archaïsch)
alcoholisch
alcoholhoudend 
♦ voorbeelden
boissons alcooliques
alcoholica 

qalcoolisable

alcoolisable [alkɔlizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. in alcohol omzetbaar 

qalcoolisation

alcoolisation [alkɔlizasjɔ̃] (v.)
1. omzetting tot alcohol 
2. alcoholisering (van het organisme) 

qalcooliser

alcooliser1 [alkɔlize] (overgankelijk werkwoord)
1. tot alcohol omzetten 
2. bv. wijn
alcoholiseren
alcohol toevoegen aan 
¶. overige voorbeelden
boissons alcoolisées
alcoholhoudende dranken 

qalcooliser

s'alcooliser2 [salkɔ(ɔ)lize] (wederkerend werkwoord)
1. pimpelen
hijsen, zich een stuk in de kraag drinken 

qalcoolisme

alcoolisme [alkɔlisme] (m.)
1. alcoholisme
drankzucht, drankverslaving 
♦ voorbeelden
alcoolisme mondain
door sociale verplichtingen veroorzaakt alcoholisme 

qalcoolo

alcoolo1 [alkɔlo] (m. & v.) (informeel)
1. drankorgel
zuipschuit 

qalcoolo

alcoolo2 [alkɔlo] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. drankzuchtig
aan de drank verslaafd 
♦ voorbeelden
être complètement alcoolo
helemaal aan de drank zijn 

qalcoolodépendance

alcoolodépendance [alkɔlɔdepɑ̃dɑ̃s] (v.)
1. alcoholverslaving 

qalcoolodépendant

alcoolodépendant1 [alkɔlɔdepɑ̃dɑ̃] (m.), alcoolodépendante1 [alkɔlɔdepɑ̃dɑ̃t] (v.)
1. alcoholverslaafde 

qalcoolodépendant

alcoolodépendant2 [alkɔlɔdepɑ̃dɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: alcoolodépendante [alkɔlɔdepɑ̃dɑ̃t])
1. verslaafd aan alcohol 

qalcoologie

alcoologie [alkɔlɔʒi] (v.)
1. leer der drankverslavingsziekten 

qalcoologue

alcoologue [alkɔlɔg] (m. & v.)
1. deskundige op het terrein van alcohol(gebruik) 

qalcooltest

alcooltest [alkɔltɛst] (m.) zie alcootest

qalcoomètre

alcoomètre [alkɔmɛtr] (m.)
1. alcoholmeter 

qalcootest

alcootest [alkotɛst] (m.)
1. alcoholtest
blaasproef, ademtest 
2. ademanalysator
blaaspijpje 

qAlcoran

Alcoran [alkɔrɑ̃] (m.) (archaïsch)
1. Koran 

qalcôve

alcôve [alkov] (v.)
1. alkoof 
2. (letterkunde)
bedzijde (in de 17e eeuw, plaats voor het houden van literaire salons) 
¶. overige voorbeelden
secrets d'alcôve
slaapkamergeheimen 

qalcoylation

alcoylation [alkɔilasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. alkylering 

qalcoyle

alcoyle [alkɔil] (m.) (scheikunde)
1. alkyl(groep) 

qalcoyler

alcoyler [alkɔile] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. alkyleren 

qalcyne

alcyne [alsin] (m.) (scheikunde)
1. alkyn 

qalcyon

alcyon [alsiɔ̃] (m.)
1. (dierkunde)
domansduim (een koraal) 
2. (dierkunde)
ijsvogel 
3. (mythologie)
alcyoon
halcyon, ijsvogel 

qalcyonaires

alcyonaires [alsiɔnɛr] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. alcyonaria
octocorallia (onderklasse van neteldieren) 

qALD

ALD [aɛlde] (v.)
1. (Frankrijk; medisch) afkorting van: affection de longue durée
(omschrijving) langdurige aandoening (chronische ziekte waarvan de zorgkosten vergoed worden door de ziektekostenverzekering) 

qaldéhyde

aldéhyde [aldeid] (m.) (scheikunde)
1. aldehyde 
♦ voorbeelden
aldéhyde benzoïque
benzaldehyde, bittereamandelolie 
aldéhyde formique
formaldehyd(e), methanol 

qaldéhydique

aldéhydique [aldeidik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. aldehyde- 

qal dente

al dente [aldɛnte] (bijwoord; ook bijvoeglijk naamwoord, meervoud onveranderlijk)
1. beetgaar
al dente 
♦ voorbeelden
cuire qqch. al dente
iets beetgaar koken 
haricots verts al dente
beetgare prinsessenbonen 

qaldin

aldin [aldɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aldine [aldin])
¶. overige voorbeelden
(drukwezen) caractères aldins
aldineletters 
édition aldine
aldine 

qaldol

aldol [aldɔl] (m.) (scheikunde)
1. aldol
aldehydealcohol 

qaldose

aldose [aldoz] (m.) (scheikunde)
1. aldose 

qaldostérone

aldostérone [aldɔsterɔn] (v.) (biochemie)
1. aldosteron 

qale

ale [ɛl] (v.)
1. ale (Engels pils) 

qALE

ALE [aɛlə] (v.)
1. afkorting van: Association de libre-échange
vrijhandelsassociatie 
2. afkorting van: Agence Locale pour l'Emploi
(omschrijving) plaatselijk arbeidsbureau
PWA (Plaatselijk Werkgelegenheidsagentschap, (België) 

qaléa

aléa [alea] (m.)
1. onzekerheid
toeval, wisselvalligheid, (ongunstige) verrassing 
♦ voorbeelden
les aléas du métier
de /risico's/ups en downs/ van het vak 

qaléatoire

aléatoire [aleatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onzeker
wisselvallig, van het toeval afhangend 
♦ voorbeelden
(juridisch) contrat aléatoire
kansovereenkomst 
(wiskunde) échantillon aléatoire
aselecte steekproef 
(wiskunde) grandeur aléatoire
toevalsgrootheid 
(muziek) la musique aléatoire
de aleatorische muziek 
(wiskunde) processus aléatoire
toevalsproces 

qaléatoirement

aléatoirement [aleatwarmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. toevalsgewijs 

qalémanique

alémanique1 [alemanik] (m.)
1. (het) Alemannisch 

qalémanique

alémanique2 [alemanik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Zwitsers-Duits 
♦ voorbeelden
la Suisse alémanique
Duitstalig Zwitserland 

qalençonnais

alençonnais [alɑ̃sɔnɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: alençonnaise [alɑ̃sɔnɛz])
1. van/uit Alençon 

qAlençonnais

Alençonnais [alɑ̃sɔnɛ] (m.), Alençonnaise [alɑ̃sɔnɛz] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Alençon 

qalène

alène, alêne [alɛn] (v.) (ambacht)
1. els
priem 

qalénois

alénois [alenwa] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) cresson alénois
tuinkers, sterrenkers, bitterkers 

qalentour

alentour [alɑ̃tur] (bijwoord)
1. rondom
in de omgeving, er rond om heen, in den ronde 
♦ voorbeelden
aux tables d'alentour
aan de omringende tafels 
cent mètres d'alentour
honderd meter in de omtrek 
(formeel) alentour de la ville
rondom de stad 

qalentours

alentours [alɑ̃tur] (meervoud; m.)
1. omstreken
omgeving (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
aux alentours de la ville
in de omgeving van de stad 
aux alentours de huit heures
tegen acht uur 

qaléoute

aléoute1 [aleut] (m.)
1. (het) Aleoetisch 

qaléoute

aléoute2 [aleut] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Aleoetisch 

qAléoute

Aléoute [aleut] (m. & v.)
1. bewoner/bewoonster van de Aleoeten 

qaléoutien

aléoutien [aleusjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aléoutienne [aleusjɛn])
1. Aleoetisch 
♦ voorbeelden
les îles Aléoutiennes
de Aleoeten 

qAléoutien

Aléoutien [aleusjɛ̃] (m.), Aléoutienne [aleusjɛn] (v.) zie Aléoute

qaleph

aleph [alɛf] (m.) (wiskunde, taalkunde)
1. alef 

qalépine

alépine [alepin] (v.)
1. alepine (weefsel van zijde en wol) 

qalérion

alérion [alerjɔ̃] (m.) (heraldiek)
1. geknot adelaartje 

qalerte

alerte1 [alɛrt] (v.)
1. alarm(signaal)
noodsein 
♦ voorbeelden
alerte aérienne
luchtalarm 
alerte à la bombe
bomalarm 
donner l'alerte
alarm slaan 
troupes en état d'alerte
troepen in staat van alarm 
fausse alerte
vals alarm
(ook) loos alarm 
alerte!
opgepast!, te wapen! 
alerte de terreur
terreuralarm 
2. alarmtoestand 
♦ voorbeelden
l'alerte a duré dix minutes
het alarm heeft tien minuten geduurd 
3. alarmfase 
♦ voorbeelden
alerte rouge
hoogste alarmfase 
4. kritieke situatie
(groot) gevaar 
♦ voorbeelden
la cote d'alerte
het alarmpeil (van hoogwater)
(figuurlijk) het kritieke punt 
5. (waarschuwend) (voor)teken 
♦ voorbeelden
alerte cardiaque
klein hartinfarct 
à la première alerte
bij de eerste dreiging 
l'alerte a été vive
de schrik is hevig geweest 

qalerte

alerte2 [alɛrt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kwiek
levendig, kras, lenig 
♦ voorbeelden
son esprit restait alerte malgré son âge
zijn geest bleef levendig ondanks zijn leeftijd 
2. (archaïsch)
op zijn hoede
waakzaam 

qalertement

alertement [alɛrtəmɑ̃] (bijwoord)
1. vlug
rap, behendig 

qalerter

alerter [alɛrte] (overgankelijk werkwoord)
1. alarmeren
waarschuwen 
♦ voorbeelden
être alerté par un bruit
opgeschrikt worden door lawaai 
alerter la police
de politie waarschuwen 
les cris ont alerté les voisins
de aandacht van de buren werd getrokken door het geschreeuw 
2. waarschuwen
op de hoogte brengen, een seintje geven aan 
♦ voorbeelden
alerter qqn.
(aan) iemand een seintje geven 
3. waarschuwen (tegen iets) 
♦ voorbeelden
alerter le public
de noodklok luiden bij het publiek 
4. (leger)
in staat van alarm brengen 
♦ voorbeelden
alerter l'ennemi
de argwaan van de vijand wekken 

qalésage

alésage [alezaʒ] (m.) (technologie)
1. cilinderdoorsnede (van automotor) 
2. cilinderboring 
3. uitboring
(het) uitboren, (het) kotteren, (het) poleren, (het) polijsten 

qalésé

alésé [aleze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: alésée [aleze]) (heraldiek)
1. de randen van het schild niet rakend 

qalèse

alèse [alɛz] (v.)
1. hospitaaldoek
(bed)zeiltje 
2. steeklaken 
3. aanzetplank
verbreding 

qaléser

aléser [aleze] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. uitboren
kotteren, poleren, polijsten 

qaléseur

aléseur [alezœr] (m.) (technologie)
1. kotteraar
boorder 

qaléseur-perceur

aléseur-perceur [alezœrpɛrsœr] (m.; meervoud: aléseurs-perceurs)
1. freeswerker 

qaléseuse

aléseuse [alezøz] (v.) (technologie)
1. boorbank
boormachine, kotterbank 

qaléseuse-fraiseuse

aléseuse-fraiseuse [alezøzfrɛzøz] (v.; meervoud: aléseuses-fraiseuses) (technologie)
1. boor- en freesmachine 

qalésoir

alésoir [alezwar] (m.) (ambacht)
1. kotter
poleerboor, boor(werktuig) 

qaléthique

aléthique [aletik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(logica) modalités aléthiques
alethische modaliteiten 

qaleurite

aleurite [alørit] (v.) (plantkunde)
1. aleurites (tropische boomsoort) 

qaleurode

aleurode [alørɔd] (m.) (dierkunde)
1. motschildluis 

qaleurone

aleurone [alørɔn] (v.) (plantkunde)
1. aleuron 

qalevin

alevin [alvɛ̃] (m.)
1. pootvis 
♦ voorbeelden
alevins de truite
pootforellen 
2. jonge vis 

qalevinage

alevinage [alvinaʒ] (m.)
1. (het) uitzetten van pootvis 
2. piscicultuur
visteelt, viskwekerij 

qaleviner

aleviner [alvine] (overgankelijk werkwoord)
1. (met vis) bepoten
pootvis uitzetten in 

qalevinier

alevinier [alvinje] (m.)
1. kweekvijver
pootvijver 

qalevinière

alevinière [alvinjɛr] (v.) zie alevinier

qalévite

alévite [alevit] (m. & v.)
1. aleviet 

qalexandrin

alexandrin1 [alɛksɑ̃drɛ̃] (m.) (letterkunde)
1. alexandrijn (in het Frans twaalf lettergrepen tellend) 

qalexandrin

alexandrin2 [alɛksɑ̃drɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: alexandrine [alɛksɑ̃drin])
1. Alexandrijns (m.b.t. Alexandrië) 
2. (figuurlijk, formeel)
uiterst subtiel 
3. (letterkunde)
alexandrijns 

qalexie

alexie [alɛksi] (v.) (medisch)
1. alexie
leesblindheid 

qalexine

alexine [alɛksin] (v.) (archaïsch; biologie)
1. alexine (een afweerstof)
complement 

qalezan

alezan1 [alzɑ̃] (m.)
1. vos (paard) 
♦ voorbeelden
alezan brûlé
brandvos 

qalezan

alezan2 [alzɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: alezane [alzan])
1. m.b.t. paard, muildier
voskleurig
bruinrood 
♦ voorbeelden
jument alezane
vosmerrie 

qalfa

alfa [alfa] (m.)
1. (plantkunde)
(h)alfagras
esparto(gras) 
2. halfapapier 

qalfatier

alfatier1 [alfatje] (m.), alfatière1 [alfatjɛr] (v.)
1. alfaverbouw(st)er 

qalfatier

alfatier2 [alfatje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: alfatière [alfatjɛr])
1. alfa- 

qalgarade

algarade [algarad] (v.)
1. woordenwisseling
uitval 
♦ voorbeelden
avoir une algarade avec qqn.
een woordenwisseling met iemand hebben 

qalgazelle

algazelle [algazɛl] (v.) (dierkunde)
1. sabelantilope
algazel 

qalgèbre

algèbre [alʒɛbr] (v.)
1. algebra
stelkunde 
♦ voorbeelden
algèbre de Boole
boolealgebra 
(archaïsch, figuurlijk) c'est de l'algèbre pour moi
het is algebra voor me 
algèbre linéaire
lineaire algebra 
algèbre logique
algebra van de logica 

qalgébrique

algébrique [alʒebrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. algebraïsch
stelkundig 

qalgébriquement

algébriquement [alʒebrikmɑ̃] (bijwoord)
1. algebraïsch 

qalgébriste

algébriste [alʒebrist] (m. & v.)
1. algebraïcus/algebraïca
algebraïst, algebradocent, algebraspecialist 

qAlger

Alger [alʒe] (topografie)
1. Algiers 

qAlgérie

Algérie Algérie[alʒeri] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Algerije 

qalgérien

algérien [algerjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: algérienne [algerjɛn])
1. Algerijns 

qAlgérien

Algérien [algerjɛ̃] (m.), Algérienne [algerjɛn] (v.)
1. Algerijn(se) 

qalgérois

algérois [algerwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: algéroise [algerwaz])
1. Algiers 

qAlgérois

Algérois [algerwa] (m.), Algéroise [algerwaz] (v.)
1. Algierser/Algierse 

qalgésimètre

algésimètre [alʒezimɛtr] (m.)
1. algesimeter 

qalgicide

algicide1 [alʒisid] (m.) (wetenschappelijk)
1. algicide
algendodend middel, algenbestrijdingsmiddel 

qalgicide

algicide2 [alʒisid] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. algendodend
algicide 

qalgide

algide [alʒid] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. met gewaarwording van kou gepaard gaand 

qalgidité

algidité [alʒidite] (v.) (medisch)
1. gewaarwording van sterke kou 

qalgie

algie [alʒi] (v.) (medisch)
1. pijngevoel 
♦ voorbeelden
algie vasculaire de la face
clusterhoofdpijn 

qalginate

alginate [alʒinat] (m.) (scheikunde)
1. alginaat (zout of ester van alginezuur) 

qalgine

algine [alʒin] (v.) (scheikunde)
1. algine 

qalginique

alginique [alʒinik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
¶. overige voorbeelden
acide alginique
alginezuur 

qalgique

algique [alʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. pijn- 

qalgoculture

algoculture [algɔkyltyr] (v.)
1. wierkwekerij 

qalgodystrophie

algodystrophie [algodistrɔfi] (v.) (medisch)
1. algodystrofie
syndroom van Sudeck, sympathische reflexdystrofie, SRD 

qalgol

algol [algɔl] (m.) (computer)
1. Algol (programmeertaal) 

qalgologie

algologie [algɔlɔʒi] (v.)
1. algologie (bestudering van algen, wieren e.d.) 

qalgonquin

algonquin [algɔ̃kɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: algonquine [algɔ̃kin])
1. Algonkin- 
♦ voorbeelden
les langues algonquines
de Algonkintalen 

qAlgonquins

Algonquins [algɔ̃kɛ̃] (meervoud; m.)
1. (de) Algonkin 

qalgorithme

algorithme [algɔritm] (m.) (wiskunde, computer)
1. algoritme
berekeningsmethode, calculus 

qalgorithmique

algorithmique1 [algɔritmik] (v.) (formeel)
1. algoritmische benadering 

qalgorithmique

algorithmique2 [algɔritmik] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. algoritmisch 

qalgothérapie

algothérapie [algɔterapi] (v.) (medisch)
1. algentherapie (behandeling met geneeskrachtige wieren) 

qalgue

algue [alg] (v.) (plantkunde)
1. alg
wier 
♦ voorbeelden
algue bleue
blauwwier 
algue marine
zeewier 

qalias

alias1 [aljas] (m.) (computer)
1. alias
verzameladres (op internet) 

qalias

alias2 [aljas] (bijwoord)
1. alias
(bij)genaamd 

qalibi

alibi [alibi] (m.)
1. (juridisch)
alibi 
2. voorwendsel
excuus 

qaliboron

aliboron [alibɔrɔ̃] (m.) (formeel)
1. domme opschepper 
2. (omschrijving) naam van de ezel bij Lafontaine 

qaliboufier

aliboufier [alibufje] (m.) (plantkunde)
1. storaxboom 

qalicaments

alicaments [alikamɑ̃] (meervoud; m.)
1. functionele levensmiddelen
pharmafood 

qalicyclique

alicyclique [alisiklik] (m.) (scheikunde)
1. alicyclisch 

qalidade

alidade [alidad] (v.)
1. vizierliniaal
diopter, alhidade 

qalien

alien [aljɛn] (m.)
1. alien
buitenaards wezen 
2. (figuurlijk)
buitenstaander
vreemde eend in de bijt 

qaliénabilité

aliénabilité [alienabilite] (v.) (juridisch)
1. vervreemdbaarheid 

qaliénable

aliénable [alienabl] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. vervreemdbaar
aliënabel, overdraagbaar 

qaliénant

aliénant [alienɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aliénante [alienɑ̃t]) (formeel)
1. vervreemdend 

qaliénataire

aliénataire [alienatɛr] (m. & v.) (juridisch)
1. begunstigde van de vervreemding 

qaliénateur

aliénateur1 [alienatœr] (m.), aliénatrice1 [alienatris] (v.) (juridisch)
1. vervreemder 

qaliénateur

aliénateur2 [alienatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aliénatrice [alienatris]) (filosofie)
1. vervreemdend 

qaliénation

aliénation [alienasjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
krankzinnigheid
waanzinnigheid, aliënatie 
♦ voorbeelden
aliénation mentale
krankzinnigheid 
2. (filosofie, politiek)
vervreemding 
♦ voorbeelden
l'aliénation des esprits
de vijandigheid van het publiek 
3. collectieve afkeer 
4. (juridisch)
vervreemding
(eigendoms)overdracht 
5. (formeel)
(het) prijsgeven
(het) verliezen 

qaliéné

aliéné [aliene] (m.), aliénée [aliene] (v.) (formeel)
1. krankzinnige 
♦ voorbeelden
(archaïsch) asile (d'aliénés)
(krankzinnigen)gesticht 
aliéné mental
krankzinnige 

qaliéner

aliéner1 [aliene] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
vervreemden 
2. (juridisch); iets
vervreemden
overdragen 
3. (formeel)
prijsgeven
afstand doen van 
♦ voorbeelden
aliéner sa liberté
z'n vrijheid prijsgeven 
4. afkerig maken 

qaliéner

s'aliéner2 [saliene] (wederkerend werkwoord)
1. van zich vervreemden
verspelen, verliezen 

qaliéniste

aliéniste [alienist] (m. & v.) (archaïsch)
1. krankzinnigenarts
psychiater 

qaligné

aligné [aliɲe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: alignée [aliɲe])
1. lijnrecht 
♦ voorbeelden
mal aligné
niet in één lijn staand 
rues bien alignées
lijnrechte straten 
2. (politiek)
gebonden (tegenover niet-gebonden) 
♦ voorbeelden
les pays non alignés
de niet-gebonden landen 
3. (drukwezen)
(uit)gelijnd 

qalignement

alignement [aliɲmɑ̃] (m.)
1. uitlijning
(het) richten, (het) in de rij zetten, (het) in het gelid plaatsen 
2. aanpassing 
♦ voorbeelden
alignement monétaire
valuta-aanpassing, valutaherschikking 
3. (juridisch)
rooilijn 
♦ voorbeelden
être frappé d'alignement
buiten de rooilijn vallen 
4. rij
gelid, lijn 
♦ voorbeelden
les alignements de Carnac
de menhirrijen in Carnac 
se mettre à l'alignement
in het gelid gaan staan 
5. (politiek)
gebondenheid 
6. (drukwezen)
lijning 
7. (scheepvaart)
positiebepaling (op twee herkenningspunten) 

qaligner

aligner1 [aliɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. uitlijnen
richten, in de rij zetten, in het gelid plaatsen 
♦ voorbeelden
(informeel) les aligner
flappen neertellen 
aligner des plantes
planten op een rij zetten 
2. (+ sur)
aanpassen aan
in overeenstemming brengen met 
3. (+ contre)
in het veld brengen tegen
opstellen tegen, in de strijd werpen tegen 

qaligner

s'aligner2 [saliɲe] (wederkerend werkwoord)
1. op één lijn staan 
2. (+ sur)
zich aanpassen aan
zich conformeren aan 
3. (sport)
in het veld komen (tegen)
in het strijdperk treden (tegen) 
♦ voorbeelden
(informeel) tu peux toujours t'aligner!
je zal afgestraft worden! 

qaligot

aligot [aligo] (m.) (culinaria)
1. (omschrijving) gerecht op basis van aardappelpuree en verse tomme(kaas) 

qaligoté

aligoté [aligɔte] (m.)
1. aligoté(wijn) 
2. aligoté(druif) 

qaliment

aliment [alimɑ̃] (m.)
1. voedingsmiddel
spijs, kost
(meervoud) voeding, levensmiddelen 
♦ voorbeelden
aliment complet
volwaardig voedingsmiddel 
(figuurlijk) donner/fournir un aliment à
voedsel geven aan, voeden, kweken 
aliments naturels
natuurlijke voedingsmiddelen 
préparer des aliments
spijzen bereiden 
2. zie aliments

qalimentaire

alimentaire [alimɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. voedings-
levensmiddelen- 
♦ voorbeelden
besoins alimentaires
behoefte aan voedingsstoffen 
bol alimentaire
bolus (hoeveelheid gekauwd voedsel in één keer ingeslikt) 
canal/tube alimentaire
spijsverteringskanaal 
denrées alimentaires
levensmiddelen 
pâtes alimentaires
deegwaren 
régime alimentaire
dieet 
substances alimentaires
voedingsstoffen 
2. alimentatie- 
♦ voorbeelden
obligation alimentaire
alimentatieplicht, onderhoudsplicht 
(juridisch) pension alimentaire
alimentatie 
provision alimentaire
voorlopige toelage 
3. zuiver als broodwinning geschiedend 
♦ voorbeelden
besogne alimentaire
werk dat alleen gedaan wordt voor het geld 
littérature alimentaire
broodschrijverij 

qalimentateur

alimentateur1 [alimɑ̃tatœr] (m.) (technologie)
1. voedingsleiding
energietoevoer 
♦ voorbeelden
(elektriciteit) alimentateur d'antenne
voedingsleiding/energietoevoer voor de antenne, voeder 

qalimentateur

alimentateur2 [alimɑ̃tatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: alimentatrice [alimɑ̃tatris]) (technologie)
1. voedings-
toevoer- 
♦ voorbeelden
mécanisme alimentateur
voedingsmechanisme, toevoermechanisme, voeder 



qalimentation

alimentation [alimɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. voeding 
♦ voorbeelden
alimentation du bétail
veevoeder 
alimentation équilibrée
evenwichtig samengestelde voeding 
alimentation générale
levensmiddelenwinkel 
magasin d'alimentation
levensmiddelenbedrijf, levensmiddelenwinkel, kruidenierszaak 
alimentation naturelle
natuurvoeding 
rayon d'alimentation
levensmiddelenafdeling (in supermarkt) 
2. (technologie)
voorziening
toevoer, bevoorrading, voeding 
♦ voorbeelden
alimentation en
(het) voorzien van, toevoer van, bevoorrading met, (het) voeden met 
alimentation en charbon
kolentoevoer 
l'alimentation /en eau/en électricité/
de /watervoorziening/elektriciteitsvoorziening/ 
mécanisme d'alimentation d'une arme
laadmechanisme van een wapen 
3. (elektriciteit)
(elektrische) voeding 

qalimenter

alimenter1 [alimɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. voeden
voedsel toedienen aan 
2. voorzien (van)
bevoorraden (met), voeden (met) 
♦ voorbeelden
alimenter la caisse
de kas stijven, geld in de kas storten 
alimenter le feu
het vuur /van brandstof voorzien/gaande houden/ 
alimenter une machine
een machine van brandstof voorzien 
3. (figuurlijk)
onderhouden
voedsel geven aan 
♦ voorbeelden
alimenter la conversation
het gesprek gaande houden, gespreksstof leveren 
alimenter la méfiance
de argwaan nieuw voedsel geven 

qalimenter

s'alimenter2 [salimɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. zich voeden
voedsel tot zich nemen 
♦ voorbeelden
s'alimenter de fruits
zich met vruchten voeden 
le malade commence à s'alimenter
de patiënt begint weer iets te eten 

qaliments

aliments [alimɑ̃] (meervoud; m.) (juridisch)
1. (kosten van) levensonderhoud 
♦ voorbeelden
créancier d'aliments
onderhoudsgerechtigde 
fixer les aliments
de hoogte van de alimentatie vaststellen 

qalinéa

alinéa [alinea] (m.)
1. alinea 
2. inspringende regel 
3. (juridisch)
lid (van een artikel) 

qalios

alios [alios] (m.) (aardrijkskunde)
1. zandoer
humuszandsteen 

qaliphatique

aliphatique [alifatik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. alifatisch
acyclisch, een open koolstofatoomketen bezittend 

qaliquante

aliquante [alikɑ̃t] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch; wiskunde) partie aliquante
niet precies opgaande deler 

qaliquote

aliquote [alikɔt] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch; wiskunde) partie aliquote
(precies opgaande) deler, evenmatig deel 

qalise

alise [aliz] (v.) (plantkunde)
1. elsbes (vrucht) 

qalisier

alisier [alizje] (m.) (plantkunde)
1. elsbes(senboom) 
♦ voorbeelden
alisier blanc
meelbes(senboom) 

qalismacée

alismacée [alismase] (v.) (plantkunde)
1. waterweegbreeachtige 

qalisme

alisme [alism] (m.) (plantkunde)
1. waterweegbree 

qalitement

alitement [alitmɑ̃] (m.)
1. bedlegerigheid
bedrust 

qaliter

aliter1 [alite] (overgankelijk werkwoord)
1. het bed doen houden 
♦ voorbeelden
cette grippe l'a alité pendant quinze jours
deze griep heeft hem tot twee weken bedrust gedwongen 
un infirme alité depuis des années
een invalide die sinds jaren bedlegerig is 

qaliter

s'aliter2 [salite] (wederkerend werkwoord)
1. het bed houden
naar bed gaan (wegens ziekte) 

qalizari

alizari [alizari] (m.)
1. meekrapwortel 

qalizarine

alizarine [alizarin] (v.) (industrie)
1. alizarine
alizarine(kleurstof) 

qalize

alize [aliz] (v.) zie alise

qalizé

alizé1 [alize] (m.)
1. passaat(wind) 
♦ voorbeelden
alizé austral
zuidoostpassaat 

qalizé

alizé2 [alize] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
vent alizé
passaatwind 

qalizier

alizier [alizje] (m.) zie alisier

qalkékenge

alkékenge [alkekɑ̃ʒ] (m.) (plantkunde)
1. lampionplant
jodenkers 

qalkermès

alkermès [alkɛrmɛs] (m.)
1. alkermès (donkerrode likeur van kaneel, kruidnagelen enz.) 

qalkyd

alkyd [alkid] (m.) (scheikunde)
1. alkydhars 

qalkylation

alkylation [alkilasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. alkylering 

qalkyle

alkyle [alkil] (m.) (scheikunde)
1. alkyl(groep) 

qallache

allache [alaʃ] (v.) (dialectisch)
1. elft 

qallaise

allaise [alɛz] (v.)
1. zandbank (in rivierbedding)
zandafzetting 

qallaitant

allaitant [alɛtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: allaitante [alɛtɑ̃t])
1. zogend
voedend 
♦ voorbeelden
femme allaitante
vrouw die borstvoeding geeft 

qallaitement

allaitement [alɛtmɑ̃] (m.)
1. (het) voeden
(het) zogen, (het) de borst geven 
♦ voorbeelden
allaitement artificiel
(het) voeden met de fles 
allaitement au sein
borstvoeding 
allaitement maternel
borstvoeding 

qallaiter

allaiter1 [alɛte] (onovergankelijk werkwoord)
1. voeden
de borst geven, borstvoeding geven 

qallaiter

allaiter2 [alɛte] (overgankelijk werkwoord)
1. de borst geven (aan)
zogen, (zelf) voeden 
♦ voorbeelden
allaiter au biberon
flesvoeding geven 

qallant

allant1 [alɑ̃] (m.)
1. voortvarendheid
activiteit, levendigheid, bedrijvigheid, ondernemingslust 
♦ voorbeelden
être plein d'allant
zeer voortvarend/ondernemend zijn 
¶. overige voorbeelden
les allants et venants
de gaande en komende man 

qallant

allant2 [alɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: allante [alɑ̃t]) (formeel)
1. actief
levendig, voortvarend, ondernemend, dynamisch 

qallantoïde

allantoïde [alɑ̃tɔid] (v.) (biologie)
1. allantoïs (urineblaas van het embryo)
waterblaas 

qalléchant

alléchant [aleʃɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: alléchante [aleʃɑ̃t])
1. aanlokkelijk
verleidelijk 
♦ voorbeelden
une odeur alléchante
een aanlokkelijke geur 
une proposition alléchante
een verleidelijk voorstel 

qallèchement

allèchement [alɛʃmɑ̃] (m.)
1. verlokking
verleiding 

qallécher

allécher [aleʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. aanlokken
verleiden, aantrekken 
♦ voorbeelden
afin d'allécher les lecteurs
teneinde lezers aan te trekken 

qallée

allée [ale] (v.)
1. laan
dreef, allee 
♦ voorbeelden
allée couverte
met loofgewelf overdekte laan, berceau 
2. boulevard
laan 
3. beeldenroute 
4. (Zwitserland)
vestibule
hal, gang 
5. (archaïsch)
gangpad
pad 
¶. overige voorbeelden
allée couverte
hunebed 
les allées et venues
het komen en gaan, het heen-en-weergeloop 

qallégation

allégation [alegasjɔ̃] (v.)
1. bewering
aanvoering, verklaring 

qallégé

allégé1 [aleʒe] (m.)
1. lightproduct 

qallégé

allégé2 [aleʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: allégée [aleʒe])
1. een verlaagd vetgehalte bevattend
halva-, vetarm, light 
♦ voorbeelden
fromage allégé
lightkaas 

qallège

allège [alɛʒ] (v.)
1. (scheepvaart)
lichter(schip) 
2. (spoorwegen)
tender 
3. (bouwkunst)
steunmuur (onder venster) 

qallégeance

allégeance [aleʒɑ̃s] (v.)
1. (formeel)
loyaliteit
gehoorzaamheid, trouw 
♦ voorbeelden
faire allégeance à
trouw betonen aan 
2. (formeel)
nationaliteit 
3. (roeisport, zeilsport)
voorgift
handicap 
4. (geschiedenis)
leenplichtigheid 
♦ voorbeelden
serment d'allégeance
leeneed 
5. (archaïsch)
opluchting 

qallégement

allégement, allègement [alɛʒmɑ̃] (m.)
1. gewichtsvermindering 
2. verlichting
ontlasting, vermindering 
♦ voorbeelden
allégement fiscal
belastingvermindering, heffingskorting 

qalléger

alléger [aleʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. verlichten
minder zwaar maken, het gewicht verminderen van 
♦ voorbeelden
alléger un fardeau
een last lichter maken 
2. verlichten
ontlasten, verminderen, verzachten, lichter maken 
♦ voorbeelden
alléger les petits contribuables
de kleine belastingbetalers minder hoog aanslaan 
alléger la peine de qqn.
iemands smart verzachten 
3. minder vet maken
het vetgehalte verminderen van 
4. (+ de) (informeel)
ontdoen van
beroven van, afhandig maken 

qallégorie

allégorie [alegɔri] (v.)
1. allegorie
zinnebeeldige voorstelling 

qallégorique

allégorique [alegɔrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. allegorisch
zinnebeeldig 

qallégoriquement

allégoriquement [alegɔrikmɑ̃] (bijwoord)
1. allegorisch
zinnebeeldig 

qallègre

allègre [alɛgr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vrolijk
opgewekt, levendig, monter 
♦ voorbeelden
marcher d'un pas allègre
kwiek lopen 

qallégrement

allégrement, allègrement [alɛgrəmɑ̃] (bijwoord)
1. vrolijk
opgewekt, levendig 
2. (pejoratief); door onnadenkendheid
vlot
meteen, vrolijk, mooi 
♦ voorbeelden
il nous a allégrement ruinés
hij heeft ons mooi geruïneerd 

qallégresse

allégresse [alegrɛs] (v.)
1. vrolijkheid
vreugde, feeststemming, hoerastemming, jubel 
♦ voorbeelden
au milieu de l'allégresse générale
te midden van de algemene vreugde 
pousser des cris d'allégresse
vreugdekreten slaken 
en signe d'allégresse
als uitdrukking van vreugde 

qallegretto

allegretto1, allégretto [alegrɛto] (m.) (muziek)
1. allegretto 

qallegretto

allegretto2, allégretto [alegrɛto] (bijwoord) (muziek)
1. allegretto 

qallegro

allegro1, allégro [alegro] (m.) (muziek)
1. allegro 

qallegro

allegro2, allégro [alegro] (bijwoord) (muziek)
1. allegro 

qalléguer

alléguer [alege] (overgankelijk werkwoord)
1. aanvoeren
naar voren brengen, aanhalen, zich beroepen op 
♦ voorbeelden
alléguer un auteur
een schrijver aanhalen 
il n'allègue que des prétextes
hij voert slechts voorwendsels aan 

qallèle

allèle [alɛl] (m.) (biologie)
1. allel (alternatief gen) 

qallélomorphe

allélomorphe [alelɔmɔrf] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch; biologie)
1. allelomorf 
♦ voorbeelden
gène allélomorphe
allelomorf gen, allel 

qalléluia

alléluia [aleluja] (m.)
1. (rooms-katholiek)
alleluja (deel van de mis)
halleluja!, lofzang 
2. (plantkunde)
witte klaverzuring 
3. (formeel)
vreugdezang 

qAllemagne

Allemagne Allemagne[almaɲ] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Duitsland 
♦ voorbeelden
l'Allemagne de l'Est
Oost-Duitsland 
l'Allemagne fédérale
de Bondsrepubliek Duitsland 
l'Allemagne de l'Ouest
West-Duitsland 
République fédérale d'Allemagne
Bondsrepubliek Duitsland 

qallemand

allemand1 [almɑ̃] (m.)
1. (het) Duits 
♦ voorbeelden
le bas allemand
het Nederduits 
(figuurlijk) c'est de l'allemand
dat is Grieks 
le haut allemand
het Hoogduits 

qallemand

allemand2 [almɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: allemande [almɑ̃d])
1. Duits 
♦ voorbeelden
le peuple allemand
het Duitse volk 

qAllemand

Allemand [almɑ̃] (m.), Allemande [almɑ̃d] (v.)
1. Duitser/Duitse 
♦ voorbeelden
un Allemand /de l'Est/de l'Ouest/
een Oost-Duitser/West-Duitser 
(archaïsch) querelle d'Allemand
gezochte twist 

qallemande

allemande [almɑ̃d] (v.)
1. (muziek, danskunst)
allemande 
2. (culinaria)
witte roux (gebonden met eigeel en room) 

qallène

allène [alɛn] (m.) (scheikunde)
1. propadieen
alleen 

qaller

aller1 [ale] (m.)
1. heenreis
heenweg 
♦ voorbeelden
à l'aller
op de heenweg/heenreis 
faire l'aller à pied
de heenweg lopen 
je ne fais qu'un aller et retour de la maison au boulanger
ik loop even (snel) naar de bakker 
2. openbaar vervoer
enkele reis 
♦ voorbeelden
un aller simple
een enkele reis 
prendre un aller pour Tours
een enkele reis naar Tours nemen 
un aller (et) retour
een retourtje 
¶. overige voorbeelden
(sport) match aller
eerste ontmoeting (van twee wedstrijden)
heenwedstrijd (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
(informeel) un aller et retour
een draai om de oren 
il lui a flanqué un de ces allers et retours!
hij kreeg me toch een draai om de oren! 

qaller

aller2 [ale] (onovergankelijk werkwoord)
1. gaan 
♦ voorbeelden
aller à reculons
achteruitgaan, achteruitlopen 
aller à 50 à l'heure
50 km per uur rijden 
porcelaine qui va au feu
vuurvast/ovenvast porselein 
aller aux champignons
paddenstoelen gaan zoeken 
aller à/vers qqn.
naar iemand toegaan, iemand aanspreken 
aller chez qqn.
iemand een bezoek brengen, naar iemands huis toe gaan 
aller /chez le coiffeur/chez le médecin/
naar /de kapper/de dokter/ gaan 
aller comme le vent
razendsnel gaan, vliegensvlug zijn 
il va comme on le pousse
hij loopt zomaar wat (in het) rond
(figuurlijk) hij weet niet wat hij wil, hij laat zich voor ieders karretje spannen 
aller comme une écrevisse
de kreeftengang gaan 
(informeel) à la va comme je te pousse
lukraak, in het wilde weg, met de Franse slag, zonder vooropgezet plan, op goed geluk 
aller contre
ingaan tegen 
aller de l'avant
vooruitgaan, vorderen
(figuurlijk) flink aanpakken, er tegenaan gaan, doorzetten 
la période qui va du premier mai au quinze mai
het tijdvak dat loopt van 1 tot 15 mei 
il est allé jusqu'à lui dire que
hij heeft hem zelfs gezegd dat 
se laisser aller
zichzelf verwaarlozen, zich laten gaan, de moed verliezen 
laisser aller qqch.
iets verwaarlozen 
se laisser aller à la joie
zich overgeven aan vreugde 
se laisser aller à critiquer qqn.
zich ertoe laten verleiden iemand te bekritiseren 
il ira loin
hij zal het ver schoppen/brengen 
ça pourrait aller/mener loin
dat zou /ernstige consequenties kunnen hebben/kwaad bloed kunnen zetten/ 
où allons-nous si …
waar moet dat (in vredesnaam) naartoe als … 
aller se promener
gaan wandelen 
qui va là?
wie daar?, werda? 
aller sur ses quarante ans
tegen de veertig lopen 
aller trouver/voir qqn.
iemand (gaan) opzoeken, naar iemand toe gaan 
aller et venir
heen en weer lopen, komen en gaan 
ne faire qu'aller et venir
geen rust hebben, zó weer terug zijn 
il faudra aller vite
er zal snel gehandeld moeten worden 
y aller
erheen gaan, eropaf gaan, zijn gang gaan 
allons-y
laten we gaan, laten we beginnen, kom, vooruit 
allez-y de bon cœur
ga gerust uw gang 
/vas-y/allez-y/
ga erheen, doe het maar, vooruit maar, ga je gang
(bij de deur) gaat u voor 
2. functioneren
lopen, werken, gaan 
♦ voorbeelden
tout va bien
alles is in orde, oké 
il va bien/mal
hij maakt het goed/slecht 
ça va?
(hoe) gaat het? 
ça peut aller
het kan ermee door 
ça ne va pas?
is er iets?, gaat het niet? 
ça va comme ça
zo is het genoeg 
ça ne va pas trop mal
ik mag niet mopperen 
(informeel) ça va pas, la tête?
ben je niet goed snik? 
comment allez-vous? ça va, merci
hoe maakt u het? goed, dank u 
aller comme sur des roulettes
/op rolletjes/gesmeerd/als een trein/ lopen 
il y est allé de sa chanson
hij heeft een liedje ten beste gegeven 
il a dû y aller de sa bourse
hij heeft moeten dokken 
chacun y est allé de sa larme
iedereen heeft een traan geplengd 
j'ai dû y aller de toutes mes économies
ik heb al mijn spaargeld erin moeten steken 
on fait aller (als antwoord op de vraag: ça va?)
het houdt niet over 
cette montre va mal
dat horloge loopt niet goed 
le poste de radio va mal
de radio doet het niet goed 
je vais mieux
het gaat weer beter met mij 
il y a quelque chose qui ne va pas
er schort iets aan 
qu'est-ce qui ne va pas?
wat is er?, scheelt er iets aan? 
espérer que tout ira pour le mieux
er het beste van hopen 
3. passen
staan, samengaan 
♦ voorbeelden
la clef ne va pas à la serrure
die sleutel past niet in het slot 
ce chapeau va mieux à ma mère
die hoed staat mijn moeder beter 
cette veste va bien avec ma jupe rouge
dat jasje staat goed bij mijn rode rok 
cette robe te va bien
die jurk staat je goed 
ça me va
goed, oké 
ça vous va?
schikt dat u?, komt dat u gelegen? 
cela me va comme un gant
dat zit me als gegoten
(figuurlijk) dat is me op het lijf geschreven, dat is een kolfje naar mijn hand 
ça lui va comme des guêtres à un lapin
dat staat hem absoluut niet 
(informeel) aller à qqn. comme un tablier à une vache
staan als een vlag op een modderschuit, van geen kanten bij iemand passen 
ces deux couleurs vont bien ensemble
die twee kleuren passen goed bij elkaar 
est-ce que cette robe me va?
staat die jurk me? 
le couvercle ne va pas sur le bocal
het deksel past niet op de pot 
4. hulpwerkwoord toekomende tijd + onbepaalde wijs meestal in tegenwoordige tijd
(weldra) zullen
gaan 
♦ voorbeelden
il va arriver d'un moment à l'autre
hij kan elk moment arriveren 
je vais vous le dire
dat zeg ik u zo meteen, dat zal ik u zeggen 
tu vas être surpris
je zult er van opkijken 
s'il allait refuser
als hij zou weigeren 
5. hulpwerkwoord toekomende tijd + onbepaalde wijs meestal imparfait
op het punt staan (te) 
♦ voorbeelden
j'allais y aller
ik stond net op het punt erheen te gaan 
j'allais t'appeler
ik stond op het punt je op te bellen 
elle allait tout avouer lorsque
ze zou net alles bekennen, toen 
6. + gérondif
steeds (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
aller en s'améliorant
gaandeweg/steeds beter worden 
aller en empirant
steeds slechter gaan 
7. (formeel); + tegenwoordig deelwoord
steeds (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
aller croissant
steeds /(aan)groeien/groter worden/ 
8. + onbepaalde wijs lichtelijk geïrriteerde toon
aan het … zijn
lopen (te), zitten (te) 
♦ voorbeelden
n'allez surtout pas croire que
denk vooral niet dat 
qu'est-ce que tu es encore allé raconter?
wat heb je nu weer lopen vertellen? 
/va savoir!/allez donc savoir!/
wie zal het zeggen?, weet ik veel! 
9. (vulgair); + onbepaalde wijs gebiedende wijs
krijg (+ zelfstandig naamwoord; in verwensingen) 
♦ voorbeelden
va te faire foutre!
krijg de klere! 
¶. overige voorbeelden
aller /de soi/sans dire/
vanzelf spreken 
(Belgisch-Frans (Waals)) faire aller qqn.
iemand plagen, iemand voor de gek houden 
(kansspel; in casino) rien ne va plus!
rien ne va plus! (er kan niets meer veranderd worden) 
(sport) vas-y, Robert!
hup, Rob! 
ça y allait!
dat ging er vrolijk aan toe! 
allez-y doucement
ga voorzichtig te werk 
comme vous y allez!
kalm aan een beetje!, wat loop je hard van stapel! 
y aller de 50 francs
50 frank inzetten 
il y va de votre bonheur
uw geluk staat op het spel 
allez!
vooruit!, kom!, hup!, aan het werk!, aan de slag!
vooruit!, snel!, opschieten!, hupsakee!, starten!, hopla!
(sport) hup!
(bemoedigend, sussend) kom!, komkom!, kom nou! 
allons!
(aansporend) vooruit (nou)!, hup!, kom!, snel!, opschieten!, komaan!
(berispend) zeg!, komkom!, o, zo! 
va donc!
ga nou! 
(ongeloof) allez donc!
kom nou!, och kom!, toe nou! 
allez vas-y!
nu jij! 
allez ouste!
vort! 
allons, bon!
daar heb je het (gedonder) al! 
allez, allez!
komkom!, zeg, zeg!, nounou! 
et allez donc!
dat moet je vooral doen!, zozo! 
allez, dis-moi
kom, zeg het maar, toe, zeg (me nou) eens 
allons, debout!
hup, overeind komen! 
(bemoedigend) allons, allons!
toe nou!, komkom!, nounou! 
allez les oranges!
hup Holland hup! 
je suis raisonnable, va
ik doe heus geen gekke dingen 
allons, un peu de calme!
komkom, even wat rustiger aan! 
allons, il faut réagir!
kom op, niet meer stilzitten! 
(ongelovig) allons donc, vous y croyez?
kom nou! geloof je dat sprookje? 
(ongelovig) allons donc, ce n'est pas vrai!
och kom, dat is niet waar! 
nous ne serons pas les seuls, allez
we zullen heus de enigen niet zijn 
¶. spreekwoorden
quand le bâtiment va, tout va
(omschrijving) gaat het in de bouw goed, dan gaat het overal goed 

qaller

s'aller3 [sale] (wederkerend werkwoord; in de verbinding: s'en aller)
1. weggaan
vertrekken, heengaan 
♦ voorbeelden
(archaïsch) s'en aller au marché
ter markt gaan 
(archaïsch of formeel) musique qui s'en va déclinant
muziek die geleidelijk zachter wordt 
il faut que je m'en aille
ik moet vertrekken, ik moet weg 
s'en aller sur la côte
naar zee gaan 
2. verdwijnen 
♦ voorbeelden
les années s'en vont
de jaren verstrijken 
l'été s'en va
het einde van de zomer is in zicht 
(eufemistisch) le malade s'en va doucement
de zieke slaapt zachtjes in 
3. hulpwerkwoord toekomende tijd
gaan
zullen 
♦ voorbeelden
(archaïsch of formeel; + tegenwoordig deelwoord) s'en aller chassant
dra ter jacht gaan 
(archaïsch of informeel; + onbepaalde wijs) je m'en vais vous raconter cela
dat zal ik u eens vertellen 
4. eraf gaan
verwijderd kunnen worden 
♦ voorbeelden
s'en aller à la lessive
eruit gaan bij het wassen 
(informeel) comment ça s'en va?
hoe krijg je dat eraf? 
la peau s'en va facilement
het velletje gaat er gemakkelijk af 
(in auto's) les sièges s'en vont
de stoelen kunnen eruit (gehaald worden) 
les taches ne veulent pas s'en aller
de vlekken willen er niet uit 

qallergène

allergène1 [alɛrʒɛn] (m.) (medisch)
1. allergeen 

qallergène

allergène2 [alɛrʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. allergeen 
♦ voorbeelden
une substance allergène
een stof die een overgevoeligheidsreactie verwekt 

qallergénique

allergénique [alɛrʒenik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. allergeen 

qallergie

allergie [alɛrʒi] (v.)
1. (medisch)
allergie
overgevoeligheid 
♦ voorbeelden
allergie à qqch.
allergie voor iets 
2. (figuurlijk)
allergie
antipathie, overgevoeligheid, afkeer (van), walging (van) 
♦ voorbeelden
allergie à qqch.
allergie voor iets 

qallergique

allergique [alɛrʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (medisch)
allergisch
overgevoelig 
♦ voorbeelden
allergique à qqch.
allergisch voor iets 
2. (figuurlijk)
allergisch
overgevoelig, afkerig (van), walgend (van) 
♦ voorbeelden
allergique à qqch.
allergisch voor iets 

qallergisant

allergisant1 [alɛrʒizɑ̃] (m.) (medisch)
1. allergeen 

qallergisant

allergisant2 [alɛrʒizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: allergisante [alɛrʒizɑ̃t]) (medisch)
1. allergeen 

qallergologie

allergologie [alɛrgɔlɔʒi] (v.)
1. allergologie 

qallergologique

allergologique [alɛrgɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. allergologisch 

qallergologiste

allergologiste [alɛrgɔlɔʒist] (m. & v.)
1. allergoloog/allergologe
allergiespecialist 

qallergologue

allergologue [alɛrgɔlɔg] (m. & v.) zie allergologiste

qaller-retour

aller-retour [alerətur] (m.; meervoud: allers-retours)
1. retourkaartje
retourtje 

qalleu

alleu [alø] (m.) (geschiedenis)
1. allodium
zonneleen, vrij leen 

qallez

allez [ale] (tussenwerpsel) zie aller2

qalliacé

alliacé [aljase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: alliacée [aljase]) (formeel)
1. knoflookachtig
knoflook- 
♦ voorbeelden
(plantkunde) plantes alliacées
lookachtige planten 

qalliage

alliage [aljaʒ] (m.)
1. alliage
legering, metaalmengsel 
♦ voorbeelden
alliage ferreux
ijzerlegering 
alliage léger
lichtmetaallegering 
alliage à mémoire
legering met vormgeheugen 
2. (figuurlijk)
bijmengsel
onzuiver element, vermenging, amalgama 
♦ voorbeelden
de l'or sans alliage
zuiver goud 
vertu pure et sans alliage
zuivere en reine deugd 
son caractère est un alliage de bonnes et de mauvaises qualités
z'n karakter is een samenstel van goede en slechte eigenschappen 

qalliaire

alliaire [aljɛr] (v.) (plantkunde)
1. knoflookkruid
look-zonder-look 

qalliance

alliance [aljɑ̃s] (v.)
1. alliantie
bondgenootschap, verdrag, verbond 
♦ voorbeelden
(politiek) alliance d'appoint
lijstverbinding 
alliance atlantique
Atlantisch bondgenootschap 
alliance gouvernementale
regeringscoalitie 
2. verbintenis
verbond, vereniging, verbinding 
♦ voorbeelden
(België) Alliance Agricole Belge
Belgische Boerenbond 
(religie) Ancienne/Nouvelle alliance
Oude/Nieuwe Verbond 
(Bijbel) arche d'alliance
ark des verbonds 
alliance électorale
verkiezingsovereenkomst 
faire alliance avec
een verbond sluiten met 
alliance de mots curieuse
vreemde woordcombinatie/woordverbinding 
3. huwelijk(sverbintenis)
verwantschap (door huwelijk) 
♦ voorbeelden
cousin/oncle par alliance
aangetrouwde neef/oom 
4. trouwring 
5. combinatie
mengsel 
♦ voorbeelden
alliance de couleurs
gewaagde kleurencombinatie 
c'est un sportif et un politicien, alliance plutôt rare
hij is zowel sporter als politicus, een nogal zeldzame combinatie 

qallié

allié1 [alje] (m.), alliée1 [alje] (v.)
1. (politiek)
bondgenoot 
♦ voorbeelden
les alliés du Marché Commun
de met de EG geassocieerde landen 
soutenir ses alliés
z'n bondgenoten steunen 
j'ai trouvé en lui un allié
ik heb in hem een bondgenoot gevonden 
2. aanverwant 
♦ voorbeelden
les parents et alliés
bloed- en aanverwanten 
3. zie Alliés

qallié

allié2 [alje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: alliée [alje])
1. (politiek)
geallieerd 
2. verbonden
gelieerd, verwant 
♦ voorbeelden
famille alliée aux Oranges
bij de Oranjes aangetrouwde familie 

qallier

allier1 [alje] (overgankelijk werkwoord)
1. verenigen
verbinden, combineren 
♦ voorbeelden
elle allie la beauté à la bienveillance
zij paart schoonheid aan vriendelijkheid 
allier élégance et intelligence
elegantie /paren aan/doen samengaan met/ intelligentie 
2. alliëren
legeren 
♦ voorbeelden
argent allié de cuivre
legering van zilver met koper 
allier le fer et le cuivre
ijzer en koper met elkaar alliëren 

qallier

s'allier2 [salje] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
een verbond sluiten met
zich alliëren met 
♦ voorbeelden
s'allier à une famille noble
in een adellijke familie introuwen 
2. (+ à) (juridisch)
introuwen in 
♦ voorbeelden
ces deux couleurs s'allient très mal ensemble
die twee kleuren passen slecht bij elkaar 
chez lui s'alliaient sévérité et justice
hij paarde strengheid aan rechtvaardigheid 
3. gepaard gaan (met)
(bij elkaar) passen 

qAlliés

Alliés [alje] (meervoud; m.) (geschiedenis)
1. geallieerden 

qalligator

alligator [aligatɔr] (m.)
1. kaaiman
alligator 

qallitératif

allitératif [aliteratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: allitérative [aliterativ]) (letterkunde)
1. allitererend 

qallitération

allitération [aliterasjɔ̃] (v.) (letterkunde)
1. alliteratie
stafrijm, beginrijm 

qallitérer

allitérer [alitere] (onovergankelijk werkwoord) (letterkunde)
1. allitereren 

qallo

allo, allô [alo] (tussenwerpsel)
1. hallo (aan de telefoon) 
♦ voorbeelden
allo, allo, ne coupez pas
hallo? niet neerleggen alstublieft 
allo? qui est à l'appareil?
hallo, met wie? 

qallo-

allo- (prefix) (formeel)
1. allo- 

qalloantigène

alloantigène [alɔɑ̃tiʒɛn] (m.) (biologie)
1. isoantigeen 

qallocataire

allocataire [alɔkatɛr] (m. & v.)
1. uitkeringsgerechtigde
uitkeringstrekker, steuntrekker 
2. ontvang(st)er van een toelage 

qallocation

allocation [alɔkasjɔ̃] (v.)
1. (ook sociale verzekeringswezen)
uitkering
toelage, bijslag, steun 
♦ voorbeelden
allocation d'Aide publique
uitkering van Sociale Zaken 
allocation de chômage
werkloosheidsuitkering, WW(-uitkering) 
allocations familiales
kinderbijslag 
(België) allocation de foyer et de résidence
haard- en standplaatsvergoeding 
allocation de garantie de ressources servie aux travailleurs en préretraite
VUT-uitkering 
allocation (de) logement
± huur(kosten)subsidie 
allocation (de) maternité
kraamgeld, zwangerschapsuitkering, moederschapsuitkering 
allocation de parent isolé
toelage voor eenoudergezinnen 
allocation parentale
toelage bij ouderschapsverlof 
allocation de reconversion
omscholingsuitkering 
allocation de soutien
steunuitkering 
2. (economie)
toewijzing
toekenning 

qallocentrisme

allocentrisme [alɔsɑ̃trism] (m.) (psychologie)
1. medemenselijkheid 

qallochtone

allochtone1 [alɔktɔn] (m. & v.) (aardrijkskunde, biologie)
1. allochtoon 

qallochtone

allochtone2 [alɔktɔn] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde, biologie)
1. allochtoon 

qallocs

allocs [alɔk] (meervoud; v.) (informeel)
1. afkorting van: allocations
kinderbijslag 

qallocutaire

allocutaire [alɔkytɛr] (m. & v.) (taalkunde)
1. aangesprokene
toegesprokene, hoorder, ontvanger 

qallocution

allocution [alɔkysjɔ̃] (v.)
1. toespraak
rede, redevoering 
♦ voorbeelden
prononcer une allocution
een toespraak houden 

qallodial

allodial [alɔdjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: allodiale [alɔdjal]) (geschiedenis)
1. allodiaal
niet-leenroerig, eigen 

qallogame

allogame [alɔgam] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. allogaam 

qallogamie

allogamie [alɔgami] (v.) (plantkunde)
1. kruisbevruchting
kruisbestuiving, allogamie 

qallogène

allogène [alɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. allogeen
niet-autochtoon, allochtoon 

qallogreffe

allogreffe [alɔgrɛf] (v.) (medisch)
1. allotransplantatie 

qallogreffon

allogreffon [alɔgrɛfɔ̃] (m.) (medisch)
1. allotransplantaat 

qallo-immunisation

allo-immunisation [alɔimynizasjɔ̃] (v.; meervoud: geen meervoud) (medisch)
1. iso-immunisatie 

qallonge

allonge [alɔ̃ʒ] (v.)
1. verlengstuk
inlegblad (van tafel) 
2. vleeshaak
slagershaak 
3. papierstrook aan wissel
allonge 
4. (sport)
armlengte (van bokser)
groot armbereik 
♦ voorbeelden
(informeel) /avoir une bonne allonge/avoir de l'allonge/
een groot armbereik hebben 
5. (scheepvaart)
oplanger
verlengstuk, opzetstuk 

qallongé

allongé1 [alɔ̃ʒe] (m.), allongée1 [alɔ̃ʒe] (v.)
1. ligpatiënt(e) 
¶. overige voorbeelden
(vulgair) le boulevard des allongés
het kerkhof 

qallongé

allongé2 [alɔ̃ʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: allongée [alɔ̃ʒe])
1. uitgestrekt liggend 
♦ voorbeelden
anchois allongés
vlakliggende ansjovisfilets 
position allongée
liggende houding 
2. langgerekt 
♦ voorbeelden
crâne allongé
langgerekte schedel 
¶. overige voorbeelden
café allongé
(met water) aangelengde koffie 
avoir la mine allongée
een lang gezicht trekken 

qallongement

allongement [alɔ̃ʒmɑ̃] (m.)
1. verlenging
(het) verlengen, (het) langer worden/maken 
♦ voorbeelden
l'allongement des jours
het lengen van de dagen 
l'allongement d'une jupe
het verlengen van een rok 
allongement d'une voyelle
verlenging van een klinker 
2. uitrekking
rek (van metaal) 
3. langgerekte vorm 

qallonger

allonger1 [alɔ̃ʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. langer worden 
♦ voorbeelden
les jours allongent
de dagen lengen 

qallonger

allonger2 [alɔ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. verlengen
langer maken 
♦ voorbeelden
allonger une robe
een jurk langer maken 
2. (culinaria)
aanlengen 
♦ voorbeelden
allonger une sauce
een saus aanlengen 
3. uitrekken
langer doen lijken, uitstrekken 
♦ voorbeelden
allonger /le bras/la jambe/
/zijn arm/zijn been/ uitstrekken 
4. (informeel)
toebrengen
toedienen, geven 
♦ voorbeelden
allonger 100 balles à qqn.
iemand aan 100 piek helpen 
allonger une gifle
een oorvijg geven 
¶. overige voorbeelden
allonger le cou
reikhalzen 
allonger /la mine/le nez/le visage/
teleurgesteld kijken 
allonger le pas
sneller/vlugger gaan lopen, het tempo verhogen, zich haasten, flink doorstappen, zijn pas versnellen 
allonger qqn. au tapis
iemand vloeren 
allonger la sauce
een eind weg kletsen, nodeloos uitweiden 

qallonger

s'allonger3 [salɔ̃ʒe] (wederkerend werkwoord)
1. langer worden
lengen, langer lijken, voortduren 
♦ voorbeelden
l'addition s'allonge
de rekening wordt hoe langer hoe hoger 
la conversation s'allongeait dans l'ennui
het gesprek sleepte zich voort 
à cette nouvelle son visage s'allongea
toen hij dat hoorde keek hij teleurgesteld 
2. zich uitstrekken
gaan liggen 
♦ voorbeelden
restez allongé
blijft u liggen 
je vais m'allonger un peu
ik ga even liggen (op bed) 
3. (informeel)
languit vallen 
4. (informeel)
doorslaan
praten, bekennen 
5. (vulgair)
gemakkelijk op haar rug gaan liggen
gemakkelijk met de benen wijd gaan 

qallons

allons [alɔ̃] (tussenwerpsel) zie aller2

qallopathe

allopathe1 [alɔpat] (m. & v.) (medisch)
1. allopaat/allopate 

qallopathe

allopathe2 [alɔpat] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. allopathisch 

qallopathie

allopathie [alɔpati] (v.) (medisch)
1. allopathie 

qallopathique

allopathique [alɔpatik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. allopathisch 

qallophone

allophone1 [alɔfɔn] (m.) (taalkunde)
1. allofoon
combinatorische variant 
2. homograaf 

qallophone

allophone2 [alɔfɔn] (m. & v.)
1. anderstalige 

qallophone

allophone3 [alɔfɔn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. anderstalig 

qallosaure

allosaure [alozɔr] (m.) (dierkunde)
1. allosaurus 

qallostérie

allostérie [alɔsteri] (v.) (biochemie)
1. allosterie 

qallotissement

allotissement [alɔtismɑ̃] (m.)
1. (verkeer)
groepage 
2. (juridisch)
toedeling 

qallotransplantation

allotransplantation [alotrɑ̃splɑ̃tasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. allotransplantatie 

qallotropie

allotropie [alɔtrɔpi] (v.) (scheikunde)
1. allotropie 

qallotropique

allotropique [alɔtrɔpik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. allotropisch 
♦ voorbeelden
état allotropique
allotropische toestand 

qallouer

allouer [alue] (overgankelijk werkwoord)
1. een bedrag, enz.
toekennen
toewijzen, verlenen 
♦ voorbeelden
le temps alloué pour faire qqch.
de tijd waarbinnen iets gedaan moet zijn 

qalluchon

alluchon [alyʃɔ̃] (m.)
1. losse tand (van een tandrad)
kam 

qallumage

allumage [alymaʒ] (m.)
1. (het) aansteken (van licht en vuur)
(het) ontsteken, (het) inschakelen, (het) aanzetten 
♦ voorbeelden
le concierge est chargé de l'allumage du chauffage
de conciërge moet de verwarming aanzetten 
2. ontsteking (van verbrandingsmotor) 
♦ voorbeelden
avance à l'allumage
voorontsteking 
avoir une panne d'allumage
problemen met de ontsteking hebben 
retard à l'allumage
naontsteking 
¶. overige voorbeelden
(informeel) avoir du retard à l'allumage
iets pas laat in de smiezen krijgen 

qallumé

allumé [alyme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: allumée [alyme])
1. aan(gestoken)
brandend 
2. vuurrood
verhit, gloeiend 
♦ voorbeelden
teint allumé
vuurrode kleur (van gezicht) 
3. (informeel)
(stapel)gek 
4. opgewonden
verhit 
5. (heraldiek)
op bijzondere wijze geëmailleerd 

qallume-cigare

allume-cigare [alymsigar] (m.; meervoud: allume-cigares)
1. aansteker (in dashboard) 

qallume-feu

allume-feu [alymfø] (m.; meervoud: allume-feux, onveranderlijk)
1. aanmaakblokje
bundel aanmaakhout, vuurmaker 

qallume-gaz

allume-gaz [alymgaz] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. gasaansteker 

qallumer

allumer1 [alyme] (onovergankelijk werkwoord)
1. het licht aandoen
het licht aansteken 
2. aangaan
gaan branden 

qallumer

allumer2 [alyme] (overgankelijk werkwoord)
1. licht, lampen
aandoen
aansteken 
2. van elektrische apparaten
aandoen
aanzetten 
♦ voorbeelden
allumer l'électricité
het licht aandoen 
3. vuur, apparaten e.d.
aansteken
in brand steken
(rookwaren) opsteken 
♦ voorbeelden
allumer le gaz
het gas aansteken 
allumer un incendie
brandstichten 
4. (figuurlijk)
opwekken
aanwakkeren, doen ontbranden 
♦ voorbeelden
allumer un désir
een begeerte opwekken 
(formeel) allumer la guerre
een oorlog doen ontbranden 
5. (informeel)
prikkelen
opwinden, opgeilen, opvrijen 
♦ voorbeelden
allumer un homme
een man opgeilen 
6. (informeel)
het licht aandoen in 
♦ voorbeelden
allumer l'escalier
het licht aandoen op de trap 
la cave est restée allumée
het licht in de kelder is /aan gebleven/blijven branden/ 
7. (argot); iemand
neerknallen 
8. iemand
scherp over de hekel halen 

qallumer

s'allumer3 [salyme] (wederkerend werkwoord)
1. van licht, lampen
aangaan
gaan branden, ontstoken worden 
♦ voorbeelden
le living s'allume du couloir
het licht in de woonkamer doe je aan in de gang 
la rue s'allumait
de straatverlichting ging aan 
2. van elektrische apparaten
aangedaan worden
aangezet worden 
3. aangestoken worden (van vuur, apparaten e.d.) 
4. vuur/vlam vatten
ontbranden 
5. van ogen
gaan fonkelen 

qallumette

allumette [alymɛt] (v.)
1. lucifer 
♦ voorbeelden
avoir les jambes comme des allumettes
spillebenen hebben 
gratter une allumette
een lucifer afstrijken 
pommes allumettes
dunne friet, Franse frietjes 
allumettes de sûreté
veiligheidslucifers 
2. (culinaria)
allumet (langwerpig bladerdeegkoekje) 
♦ voorbeelden
allumette au fromage
kaasallumet 

qallumettier

allumettier [alymɛtje] (m.), allumettière [alymɛtjɛr] (v.)
1. luciferfabrikant(e)
lucifermaker/lucifermaakster 

qallumeur

allumeur1 [alymœr] (m.)
1. ontsteking(stoestel)
ontsteker (van ontploffingsmiddel) 

qallumeur

allumeur2 [alymœr] (m.), allumeuse2 [alymøz] (v.) (verouderd)
1. lantaarnopsteker/lantaarnopsteekster 
♦ voorbeelden
allumeur de réverbères
lantaarnopsteker 

qallumeuse

allumeuse [alymøz] (v.)
1. tafelhoer
uitdagende vrouw 

qallure

allure [alyr] (v.)
1. gang
tred, tempo, snelheid, vaart 
♦ voorbeelden
à vive allure
in volle vaart 
rouler à toute allure
/op volle snelheid/in volle vaart/ rijden 
(informeel) à l'allure où vont les choses
nu alles zo snel verandert 
les allures du cheval
de gangen van het paard 
forcer son allure
sneller gaan 
allure de tortue
slakkengang 
2. houding
voorkomen 
♦ voorbeelden
avoir de l'allure
er gedistingeerd uitzien
(ook) er prima uitzien 
avoir beaucoup d'allure
er heel sjiek uitzien 
avoir belle/fière/grande allure
zich goed bewegen 
avoir une drôle d'allure
zich lachwekkend/merkwaardig gedragen, er gek uitzien 
prendre des allures de playboy
zich als een playboy gedragen 
prendre les allures d'une catastrophe
de omvang krijgen van een ramp 
la plaie a une vilaine allure
de wond ziet er slecht uit 
3. (scheepvaart)
vaart
zeilrichting 
4. (voornamelijk meervoud)
gedrag
manier van doen 
5. (mijnbouw)
verloop (van een ertslaag) 
¶. overige voorbeelden
ne pas avoir de l'allure
slordig zijn 

qalluré

alluré [alyre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: allurée [alyre]) (informeel)
1. sjiek
deftig, verfijnd 

qallusif

allusif [alyzif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: allusive [alyziv])
1. zinspelend
allusief, insinuerend, toespelingen bevattend 

qallusion

allusion [alyzjɔ̃] (v.)
1. zinspeling
toespeling, verwijzing 
♦ voorbeelden
faire allusion à
zinspelen op 

qallusivement

allusivement [alyzivmɑ̃] (bijwoord)
1. bij wijze van toespeling 

qalluvial

alluvial [alyvjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: alluviale [alyvjal]) (aardrijkskunde)
1. aangeslibd
aangespoeld, alluviaal 
♦ voorbeelden
plaine alluviale
aanslibbingsvlakte 
terrains alluviaux
alluviale gronden 

qalluvion

alluvion [alyvjɔ̃] (v.)
1. (juridisch)
aanslibbing
aanspoeling 
2. zie alluvions

qalluvionnaire

alluvionnaire [alyvjɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. alluviaal 

qalluvionnement

alluvionnement [alyvjɔnmɑ̃] (m.)
1. slibafzetting 

qalluvionner

alluvionner [alyvjɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. slib afzetten 

qalluvions

alluvions [alyvjɔ̃] (meervoud; v.)
1. aanslibsels
aanspoelsels, alluviën, aanslibbingsgronden 

qallyle

allyle [alil] (m.) (scheikunde)
1. allyl 

qallylique

allylique [alilik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. allyl- 
♦ voorbeelden
alcool allylique
allylalcohol 

qalma mater

alma mater [almamatɛr] (v.) (onderwijs)
1. alma mater 

qalmanach

almanach [almana] (m.)
1. almanak
kalenderboekje, dagwijzer, jaarboekje 

qalmandin

almandin [almɑ̃dɛ̃] (m.) (aardrijkskunde)
1. almandien
almandiet 

qalmandine

almandine [almɑ̃din] (v.) zie almandin

qalmasilicium

almasilicium [almasilisiɔm] (m.)
1. almasilium (aluminium, magnesium, silicium) 

qalmée

almée [alme] (v.) (Egypte)
1. almeh
danseres 

qalmicantarat

almicantarat [almikɑ̃tara] (m.) (astronomie)
1. almucantarat 

qaloès

aloès [alɔɛs] (m.)
1. (plantkunde)
aloë 
♦ voorbeelden
pilule d'aloès
aloëpil 
2. aloëhars 

qaloétique

aloétique [alɔetik] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde, farmacie)
1. aloë- 

qaloe vera

aloe vera [alɔevera] (m.) (plantkunde)
1. aloe vera 

qalogique

alogique [alɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. onlogisch
ongerijmd, absurd 

qaloi

aloi [alwa] (m.)
1. gehalte
waarde, hoedanigheid, slag, niveau, allooi 
♦ voorbeelden
de bon aloi
van goed gehalte 
de mauvais aloi
van geringe afkomst, van slechte smaak 

qalopécie

alopécie [alɔpesi] (v.) (medisch)
1. haaruitval
kaalhoofdigheid, alopecie, alopecia, kaalheid 

qalors

alors [alɔr] (bijwoord)
1. toen
destijds 
♦ voorbeelden
alors comme aujourd'hui
toen zowel als nu 
les hommes d'alors
de mensen van toen 
jusqu'alors
tot dan 
alors là! qu'est-ce que j'ai pris!
wat heb ik er toen van langs gekregen! 
(archaïsch) alors que
terwijl (tegelijkertijd) 
alors seulement
toen pas 
2. dan
dan ook, dus, daarom 
♦ voorbeelden
alors, j'abandonne
dan geef ik het op 
et (puis) alors?
en wat dan nog?, wat zou dat? 
et alors? ils sont contents?
en? zijn ze tevreden? 
mais alors, si tout est défendu!
maar als je dan ook niets meer mag! 
ou alors
of anders 
alors, n'en parlons plus
nou dan, laten we er niet meer over praten 
3. versterkend
nou 
♦ voorbeelden
alors ça!
neem me niet kwalijk!, asjemenou!, nou zeg! 
ça alors!
nee maar!, nee toch?, jeetje!, tjonge! 
non mais alors!
nee maar! 
merde alors!
stik nou! 
toi alors!
je bent me er ook eentje! 
alors, ça va?
en, hoe is het? 
(informeel) alors, tu viens?
kom je nou? 
alors, ça vient?
schiet het nog een beetje op?, komt er nog wat van? 
alors voilà, …
nou kijk, … 
alors? comment cela s'est-il passé?
en, hoe is het gegaan? 
¶. overige voorbeelden
alors que
terwijl (daarentegen) 
alors même que (+ verleden toekomende tijd)
zelfs al 

qalose

alose [aloz] (v.) (dierkunde)
1. elft 
♦ voorbeelden
/grande alose/alose commune/
meivis 
/petite alose/alose f(e)inte/
fint 

qAlost

Alost [alɔst] (topografie)
1. Aalst 

qalouate

alouate [aluat] (m.) (dierkunde)
1. (rode) brulaap 

qalouette

alouette [aluɛt] (v.)
1. leeuwerik 
♦ voorbeelden
alouette à ailes blanches
witvleugelleeuwerik 
alouette calandre
kalanderleeuwerik 
alouette calandrelle
kortteenleeuwerik 
alouette des champs
veldleeuwerik 
la chasse aux alouettes
de leeuwerik(en)jacht 
alouette hausse-col
strandleeuwerik 
alouette leucoptère
witvleugelleeuwerik 
alouette lulu
boomleeuwerik 
miroir aux alouettes
(omschrijving) van beweegbare spiegels voorzien toestel om vogels te lokken
(figuurlijk) schone schijn 
pâté d'alouettes
leeuwerikspastei 
alouette pistolette
kleine kortteenleeuwerik 
(culinaria) alouette sans tête
blinde vink, loze vink (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
vogel zonder kop (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
(figuurlijk) il attend que les alouettes lui tombent toutes rôties
hij wacht tot de gebraden duiven hem in de mond vliegen 
¶. spreekwoorden
les alouettes rôties ne se trouvent pas sur les haies
gebraden duiven vliegen niemand in de mond 

qalourdir

alourdir1 [alurdir] (overgankelijk werkwoord)
1. verzwaren
zwaar(der) maken, belasten 
♦ voorbeelden
alourdir les charges
de lasten verzwaren 
2. sloom maken
log maken 
♦ voorbeelden
alourdir la démarche de qqn.
iemands manier van lopen slomer maken 
3. m.b.t. stijl
minder vlot maken 
♦ voorbeelden
alourdir une phrase
een zin minder soepel laten lopen 

qalourdir

s'alourdir2 [salurdir] (wederkerend werkwoord)
1. zwaar(der) worden
zich verzwaren 
♦ voorbeelden
ses paupières s'alourdissaient
zijn ogen vielen bijna dicht 
sa taille s'est alourdie
zij is wat voller geworden 
2. sloom worden
log worden 
3. m.b.t. stijl
minder vlot worden 

qalourdissement

alourdissement [alurdismɑ̃] (m.)
1. verzwaring 
2. zwaarte 
3. loomheid 

qaloyau

aloyau [alwajo] (m.) (culinaria)
1. lendenstuk
harst 

qalpaga

alpaga tissu[alpaga] (m.) (dierkunde, textielindustrie)
1. alpaca 
♦ voorbeelden
veste en alpaga
alpaca jasje 

qalpage

alpage [alpaʒ] (m.)
1. alpenweide
(het) weiden in het hooggebergte, weideseizoen, weiderecht 

qalpaguer

alpaguer [alpage] (overgankelijk werkwoord) (argot)
1. oppikken
te pakken krijgen, inrekenen, vastzetten 

qalpax

alpax [alpaks] (m.) (industrie)
1. alpax (aluminium- en siliciumlegering) 

qalpe

alpe [alp] (v.)
1. alpenweide
bergweide, alm 

qALPE

ALPE [aɛlpeə] (v.)
1. afkorting van: Agence Locale pour l'Emploi
(omschrijving) plaatselijk arbeidsbureau 

qalpenstock

alpenstock [alpɛnstɔk] (m.) (archaïsch)
1. bergstok
alpenstok 

qAlpes

Alpes [alp] (meervoud; v.) (topografie)
1. Alpen 

qalpestre

alpestre [alpɛstr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. alpen-
alpien, alpijns 
♦ voorbeelden
paysage alpestre
alpenlandschap 
plantes alpestres
bergplanten (boven 1000 m) 

qalpha

alpha [alfa] (m.) (taalkunde, natuurkunde)
1. alfa 
♦ voorbeelden
l'alpha et l'oméga
de alfa en de omega, het begin en het eind 
particule alpha
alfadeeltje 
alpha privatif
alfa privans (a- met ontkennende betekenis) 
rayons alpha
alfastralen 

qalphabet

alphabet alphabet[alfabɛ] (m.)
1. (ook computer)
alfabet
abc 
♦ voorbeelden
alphabet braille
braillealfabet 
alphabet international
internationaal alfabet 
alphabet morse
morsealfabet 
alphabet phonétique
fonetisch alfabet, klankschrift 
réciter l'alphabet
het alfabet opzeggen 
2. (onderwijs)
eerste leesleerboek
abc-boekje 

qalphabète

alphabète1 [alfabɛt] (m. & v.) (Marokko, Afrikaans-Frans)
1. geletterde
iemand die kan lezen en schrijven 

qalphabète

alphabète2 [alfabɛt] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(Marokko, Afrikaans-Frans) une femme alphabète
een vrouw die kan lezen en schrijven 

qalphabétique

alphabétique [alfabetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. alfabetisch
gerangschikt volgens de letters van het alfabet 
♦ voorbeelden
table alphabétique des matières
inhoudsopgave in alfabetische volgorde 

qalphabétiquement

alphabétiquement [alfabetikmɑ̃] (bijwoord)
1. alfabetisch
in alfabetische volgorde 

qalphabétisation

alphabétisation [alfabetizasjɔ̃] (v.)
1. alfabetisering
(het) leren lezen en schrijven 

qalphabétiser

alphabétiser [alfabetize] (overgankelijk werkwoord)
1. alfabetiseren
leren lezen en schrijven 
♦ voorbeelden
population alphabétisée
bevolking die kan lezen en schrijven 

qalphabétisme

alphabétisme [alfabetism] (m.)
1. letterschrift 

qalphabloquant

alphabloquant [alfablɔkɑ̃] (m.) (medisch)
1. alfablokker 

qalphanumérique

alphanumérique [alfanymerik] (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. alfanumeriek 

qalphapage

alphapage [alfapaʒ] (m.) (merknaam)
1. semafoon (in Frankrijk) 

qalpin

alpin [alpɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: alpine [alpin])
1. alpen-
alpien, alpijns 
♦ voorbeelden
chaîne alpine
alpengordel 
chasseur alpin
alpenjager, bergjager 
chèvre alpine
alpengeit 
club alpin
alpinistenclub 
plantes alpines
alpenplanten (boven 1800 m) 
plissement alpin
alpiene plooiing 
la race alpine
het alpiene ras 
le ski alpin
het alpineskiën 

qAlpin

Alpin [alpɛ̃] (m.), Alpine [alpin] (v.)
1. Alpijn(se) 

qalpinisme

alpinisme [alpinism] (m.)
1. alpinisme
bergsport, (het) bergbeklimmen 

qalpiniste

alpiniste [alpinist] (m. & v.)
1. alpinist
bergbeklimmer 

qalpiste

alpiste [alpist] (m.)
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) alpiste des canaries
kanariezaad (de plant) 

qalquifoux

alquifoux [alkifu] (m.) (scheikunde)
1. loodglans
galeniet 

qAlsace

Alsace [alzas] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Elzas 

qAlsace-Lorraine

Alsace-Lorraine [alzaslɔrɛn] (v.; met lidwoord; meervoud: geen meervoud) (topografie)
1. Elzas-Lotharingen 

qalsacien

alsacien1 [alzasjɛ̃] (m.)
1. (het) Elzassisch 

qalsacien

alsacien2 [alzasjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: alsacienne [alzasjɛn])
1. Elzassisch 

qAlsacien

Alsacien [alzasjɛ̃] (m.), Alsacienne [alzasjɛn] (v.)
1. Elzasser/Elzassische 

qaltaïque

altaïque [altaik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Altaïsch 
♦ voorbeelden
langues altaïques
Altaïsche talen 

qalter

alter [altɛr] (m. & v.) zie altermondialiste

qaltérabilité

altérabilité [alterabilite] (v.)
1. kwetsbaarheid 
♦ voorbeelden
l'altérabilité des couleurs
het niet kleurecht zijn 

qaltérable

altérable [alterabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kwetsbaar 
♦ voorbeelden
produit altérable à l'air
in lucht bederfelijk product 

qaltéragène

altéragène [alteraʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. milieuaantastend 

qaltérant

altérant [alterɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: altérante [alterɑ̃t])
1. kwetsbaar makend 
2. dorstverwekkend 

qaltération

altération [alterasjɔ̃] (v.)
1. kwaliteitsverlies
kwaliteitsvermindering, verslechtering, bederf, kwaliteitsverandering 
♦ voorbeelden
l'altération des couleurs
het verschieten van de kleuren 
altération du langage
taalbederf 
altération de sens
verdraaiing van de betekenis 
2. (juridisch)
vervalsing
aantasting, verdraaiing 
♦ voorbeelden
altération de signature
vervalsing van handtekening 
altération du texte primitif
veranderingen die t.o.v. de oorspronkelijke tekst zijn aangebracht 
altération de la vérité dans un écrit
valsheid in geschrifte 
3. (muziek)
alteratie
chromatische verandering 
4. (aardrijkskunde)
verwering 
¶. overige voorbeelden
altération des traits
ontstelde (gelaats)uitdrukking 

qaltercation

altercation [altɛrkasjɔ̃] (v.)
1. woordenwisseling
twist 

qalter ego

alter ego [altɛrego] (m.; meervoud: onveranderlijk) (Latijn)
1. alter ego
andere/tweede ik, onafscheidelijke metgezel 

qaltérer

altérer1 [altere] (overgankelijk werkwoord)
1. veranderen (meestal ten kwade)
(doen) bederven, aantasten 
♦ voorbeelden
le soleil altère les couleurs
de zon /tast de kleuren aan/doet de kleuren verschieten/ 
la chaleur altère les fruits
door de warmte bederft het fruit 
l'émotion altère sa voix
ontroering versmoort zijn stem 
2. vervalsen
verdraaien 
♦ voorbeelden
altérer des monnaies
(munt)geld vervalsen 
altérer un texte
een tekst verdraaien 
ce témoignage altère la vérité
deze getuigenis doet de waarheid geweld aan 
3. dorstig maken (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
altéré de gloire
begerig naar roem 
(formeel) tigre altéré de sang
bloeddorstig iemand 
4. (muziek)
verhogen
verlagen 
♦ voorbeelden
altérer une note
een noot verhogen/verlagen 

qaltérer

s'altérer2 [saltere] (wederkerend werkwoord)
1. veranderen
bederven, achteruitgaan, slechter worden, verflauwen 
♦ voorbeelden
les couleurs se sont altérées
de kleuren zijn verbleekt/verschoten 
sa santé s'altère
zijn/haar gezondheid gaat achteruit 

qaltérité

altérité [alterite] (v.) (filosofie)
1. het anders-zijn 

qaltermondialisation

altermondialisation [altɛrmɔ̃djalizasjɔ̃] (v.) (politiek)
1. andersglobalisering 

qaltermondialisme

altermondialisme [altɛrmɔ̃djalism] (m.) (politiek)
1. andersglobalisme 

qaltermondialiste

altermondialiste [altɛrmɔ̃djalist] (m. & v.) (politiek)
1. andersglobalist 

qalternance

alternance [altɛrnɑ̃s] (v.)
1. (af)wisseling
beurtwisseling, omwisseling, alterna(n)tie 
♦ voorbeelden
l'alternance des cultures
de wisselbouw 
en alternance avec
afwisselend met 
formation en alternance
leer-werktraject, leren en werken 
(plantkunde) l'alternance des générations
de generatiewisseling, de metagenesis 
(politiek) l'alternance du pouvoir
het afwisselend aan de macht komen 
2. (taalkunde, natuurkunde)
wisseling 
♦ voorbeelden
alternance vocalique
klinkerwisseling, ablaut 
3. (letterkunde)
alternantie 

qalternant

alternant [altɛrnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: alternante [altɛrnɑ̃t])
1. (af)wisselend
alternerend 
♦ voorbeelden
cultures alternantes
wisselbouw 
(medisch) pouls alternant
alternerende pols 

qalternat

alternat [altɛrna] (m.) (politiek)
1. alternaat (toerbeurt van steden, staten bij een procedure) 
¶. overige voorbeelden
(communicatie(media)) à l'alternat
halfduplex 
(landbouw) l'alternat des cultures
de wisselbouw, de vruchtwisseling 

qalternateur

alternateur [altɛrnatœr] (m.)
1. wisselstroomdynamo
wisselstroomgenerator, wisselstroommachine, alternator 

qalternatif

alternatif [altɛrnatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: alternative [altɛrnativ])
1. afwisselend
beurtelings 
♦ voorbeelden
courant alternatif
wisselstroom 
culture alternative
wisselbouw, vruchtwisseling 
mouvement alternatif
afwisselende beweging, heen-en-weerbeweging, slingerbeweging 
présidence alternative
voorzitterschap bij toerbeurt 
2. (onjuist gebruik)
alternatief
niet-gevestigd, ongebruikelijk, niet-officieel 
♦ voorbeelden
médecine alternative
alternatieve geneeskunde 
mouvement alternatif
alternatieve beweging 
peines alternatives
alternatieve straffen 
politique alternative
alternatieve politiek 
3. (filosofie)
alternatief 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) obligation alternative
alternatieve verbintenis 
(muziek) rock alternatif
alternatieve rock, altrock 

qalternative

alternative [altɛrnativ] (v.)
1. (ook filosofie)
alternatief
keuze (uit twee), dilemma 
2. (onjuist gebruik)
alternatief
andere oplossing, tweede mogelijkheid/keuze 
3. stierengevechten
alternativa (plechtige bevestiging van jonge plaatsvervangers van de torero) 
4. (archaïsch)
(af)wisseling
beurtwisseling, omwisseling, alterna(n)tie 
5. zie alternatives

qalternativement

alternativement [altɛrnativmɑ̃] (bijwoord)
1. beurtelings
om de beurt, beurt om beurt, bij toerbeurt 

qalternatives

alternatives [altɛrnativ] (meervoud; v.)
1. afwisseling
opeenvolging, verscheidenheid 

qalterne

alterne [altɛrn] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) angles alternes externes
verwisselende buitenhoeken 
(wiskunde) angles alternes internes
verwisselende binnenhoeken 
(biologie) disposition alterne des feuilles
afwisselend geplaatste bladeren 
(plantkunde) structure alterne
vaatbundel (in wortels van tweezaadlobbigen) 

qalterné

alterné [altɛrne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: alternée [altɛrne])
1. afwisselend
alternerend 
♦ voorbeelden
chant alterné
beurtzang, keerzang 
rimes alternées
wisselrijm, alternerend/gekruist rijm, kruisrijm 
vers alterné
distichon 

qalterner

alterner1 [altɛrne] (onovergankelijk werkwoord)
1. (af)wisselen (met)
elkaar afwisselen 

qalterner

alterner2 [altɛrne] (overgankelijk werkwoord)
1. (doen) afwisselen 

qaltesse

altesse [altɛs] (v.)
1. hoogheid 
♦ voorbeelden
Son Altesse Royale
Zijne/Hare Koninklijke Hoogheid 
altesse sérénissime
doorluchtigheid 

qalthaea

althaea1 [altea] (m.) (plantkunde)
1. altheaboompje
altheastruik 

qalthaea

althaea2 [altea] (v.) (plantkunde)
1. heemst 

qaltier

altier [altje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: altière [altjɛr]) (formeel)
1. trots
hoogmoedig, hovaardig, ingebeeld 

qaltimètre

altimètre [altimɛtr] (m.)
1. hoogtemeter
altimeter 

qaltimétrie

altimétrie [altimetri] (v.)
1. hoogtemeting
altimetrie 

qaltiport

altiport [altipɔr] (m.)
1. landingsterrein (in de bergen) 

qaltise

altise [altiz] (v.) (dierkunde)
1. aardvlo 

qaltiste

altiste [altist] (m. & v.) (muziek)
1. altspeler/altspeelster
altist(e) 

qaltitude

altitude [altityd] (v.)
1. hoogte 
♦ voorbeelden
à basse altitude
op geringe hoogte 
en altitude
op grote hoogte, in het hooggebergte 
mal /d'altitude/de l'altitude/
hoogteziekte 
mesures des altitudes
hoogtemetingen 
perdre de l'altitude
hoogte verliezen, zakken 
prendre de l'altitude
hoogte winnen, klimmen 
altitude relative
betrekkelijke hoogte 
station d'altitude
vakantieoord /in de bergen/in het hooggebergte/ 

qalto

alto1 [alto] (m.) (muziek)
1. alt(viool) 
2. alt(sax) 
3. alt(klarinet) 
4. alt(hobo) 
5. alt(hoorn) 

qalto

alto2 [alto] (v.) (muziek)
1. alt (zanger(es))
altist 
2. alt (stem) 

qalto

alto3 [alto] (m. & v.) (muziek)
1. altviolist(e)
altspeler/altspeelster, altist(e) 

qalto

alto4 [alto] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. alt- 
♦ voorbeelden
clarinette alto
altklarinet 
saxophone alto
altsaxofoon 

qaltocumulus

altocumulus [altɔkymylys] (m.)
1. schapenwolkje
altocumulus 

qaltostratus

altostratus [altɔstratys] (m.)
1. altostratus 

qaltruisme

altruisme [altryism] (m.)
1. onbaatzuchtigheid
onzelfzuchtigheid, naastenliefde, altruïsme 

qaltruiste

altruiste1 [altryist] (m. & v.)
1. onbaatzuchtige
onzelfzuchtige, altruïst(e), iemand die zich inzet voor anderen 

qaltruiste

altruiste2 [altryist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbaatzuchtig
onzelfzuchtig, zich inzettend voor anderen, altruïstisch 

qaltuglas

altuglas [altyglas] (m.)
1. altuglas (soort kunststof) 

qalu

alu [aly] (m.) (informeel)
1. verkorting van: aluminium


qalucite

alucite [alysit] (v.) (dierkunde)
1. vedermot 
♦ voorbeelden
alucite des céréales
korenmot, graanmot 

qaluminage

aluminage [alyminaʒ] (m.) (textielindustrie)
1. (het) aluinen
behandeling met aluin 

qaluminate

aluminate [alyminat] (m.) (scheikunde)
1. aluminaat
aluminiumzout 

qalumine

alumine [alymin] (v.) (scheikunde)
1. aluminiumoxide
aluinaarde 
♦ voorbeelden
alumine anhydre
watervrij aluminiumoxide 
alumine cristallisée
korund, gekristalliseerd aluminiumoxide 
alumine hydratée
aluminiumhydroxide, aluinaardehydraat 

qaluminer

aluminer [alymine] (overgankelijk werkwoord)
1. met aluminium bedekken
aluminiseren 
2. met aluinaarde vermengen 

qaluminerie

aluminerie [alyminri] (v.) (Canada)
1. aluminiumfabriek 

qalumineux

alumineux [alyminø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: alumineuse [alyminøz]) (formeel)
1. aluminiumoxidehoudend
aluinaardehoudend 

qaluminiage

aluminiage [alyminjaʒ] (m.) (industrie)
1. (het) aluminiseren 
2. aluminiumlaag (op spiegels) 

qaluminier

aluminier [alyminje] (m.)
1. aluminiumfabrikant 
2. aluminiumspecialist 

qaluminium

aluminium [alyminiɔm] (m.) (scheikunde)
1. aluminium 
♦ voorbeelden
casserole en aluminium
aluminium pan 
papier d'aluminium
aluminiumfolie 

qaluminothermie

aluminothermie [alyminɔtɛrmi] (v.) (industrie)
1. thermietproces
thermietprocedé, aluminothermie 

qalumiphane

alumiphane [alymifan] (m.)
1. (heel dunne) aluminiumfolie
(heel dunne) bladaluminium 

qalun

alun [alœ̃] (m.) (scheikunde)
1. aluin 
♦ voorbeelden
pierre d'alun
aluin(steen) 
2. dubbelsulfaat 

qalunage

alunage [alynaʒ] (m.) (ook industrie)
1. (het) aluinen
aluinbehandeling 

qalunation

alunation [alynasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. aluinvorming 

qaluner

aluner [alyne] (overgankelijk werkwoord) (ook industrie)
1. aluinen
met aluin behandelen 

qalunerie

alunerie [alynri] (v.)
1. aluinfabriek 

qalunir

alunir [alynir] (onovergankelijk werkwoord)
1. op de maan landen 

qalunissage

alunissage [alynisaʒ] (m.)
1. maanlanding 

qalunite

alunite [alynit] (v.)
1. aluniet
aluinsteen 

qalvéolaire

alvéolaire [alveɔllɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie, taalkunde)
1. alveolair
longblaas-, alveolaar 
♦ voorbeelden
air alvéolaire
alveolaire lucht (in longblaasjes) 
consonne alvéolaire
alveolaire medeklinker 
2. tandkas- 
♦ voorbeelden
arcade alvéolaire
tandkasboog 
nerf alvéolaire
tandkaszenuw 

qalvéole

alvéole [alveɔl] (v.)
1. honingcel 
2. (figuurlijk)
cel
hokje 
3. (aardrijkskunde)
kleine uitholling (in een gesteente) 
¶. overige voorbeelden
(biologie) alvéole (dentaire)
tandkas, tandholte 
(biologie) alvéole (pulmonaire)
longblaasje 

qalvéolé

alvéolé [alveɔle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: alvéolée [alveɔle]) (formeel)
1. celvormig
blaasvormig, cellulair, alveolair 
♦ voorbeelden
caoutchouc alvéolé
schuimrubber 
carton alvéolé
golfkarton 

qalvéolite

alvéolite [alveɔlit] (v.) (medisch)
1. alveolitis (ontsteking van longblaasjes, tandkassen) 

qalvin

alvin [alvɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: alvine [alvin]) (medisch)
1. buik-
onderbuiks- 
♦ voorbeelden
défécation alvine
feces 
flux alvin
buikloop, diarree 

qalysse

alysse [alis] (v.) (plantkunde)
1. schildzaad 

qalyte

alyte [alit] (m.) (dierkunde)
1. kettingpad
vroedmeesterpad 

qalzheimer

alzheimer [alzajmɛr] (m.) (medisch)
1. alzheimer
ziekte van Alzheimer 

qa.m.

a.m. [aɛm] (afkorting)
1. afkorting van: ante meridiem
a.m.
vm. (voormiddag) 

qamabilité

amabilité [amabilite] (v.)
1. beminnelijkheid
vriendelijkheid, voorkomendheid, minzaamheid 
♦ voorbeelden
l'amabilité de son accueil
zijn vriendelijke ontvangst 
avec amabilité
vriendelijk 
veuillez avoir l'amabilité de le prévenir
zou u zo vriendelijk willen zijn hem te waarschuwen? 
(eufemistisch) échanger des amabilités
elkaar de huid volschelden 
faire des amabilités à qqn.
iemand uiterst voorkomend behandelen 

qamadou

amadou [amadu] (m.) (plantkunde)
1. tondel
tonder, zwam 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir un cœur d'amadou
een licht ontvlambaar hartje hebben 
(figuurlijk) être d'amadou
licht ontvlambaar zijn 

qamadouer

amadouer [amadue] (overgankelijk werkwoord)
1. paaien
voor zich winnen, vriendelijker stemmen, flikflooien 
♦ voorbeelden
essayez de l'amadouer
tracht hem voor je in te nemen 
se laisser amadouer
zich laten vermurwen 

qamadouvier

amadouvier [amaduvje] (m.) (plantkunde)
1. tondel(zwam)
eikenzwam 

qamagnétique

amagnétique [amaɲetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet-magnetisch 

qamaigrir

amaigrir1 [amɛgrir] (overgankelijk werkwoord)
1. mager maken
dunner maken 
♦ voorbeelden
amaigrir une poutre
een balk dunner maken 
amaigrir la terre
de bodem uitmergelen 

qamaigrir

s'amaigrir2 [samɛgrir] (wederkerend werkwoord)
1. mager/dunner worden
aan gewicht verliezen, vermageren 
♦ voorbeelden
il s'est amaigri de dix kilos
hij is tien kilo afgevallen 

qamaigrissant

amaigrissant1 [amɛgrisɑ̃] (m.)
1. vermageringsmiddel 

qamaigrissant

amaigrissant2 [amɛgrisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: amaigrissante [amɛgrisɑ̃t])
1. vermagerend 
♦ voorbeelden
suivre un régime amaigrissant
een vermageringsdieet volgen 

qamaigrissement

amaigrissement [amɛgrismɑ̃] (m.)
1. vermagering
gewichtsverlies, uittering 
♦ voorbeelden
cure/régime d'amaigrissement
vermageringskuur 

qamalgamation

amalgamation [amalgamasjɔ̃] (v.) (industrie)
1. amalgamatie
amalgamering 

qamalgame

amalgame [amalgam] (m.)
1. mengelmoes
mengsel, allegaartje, samenraapsel 
♦ voorbeelden
faire l'amalgame entre/de deux choses
twee dingen op één hoop gooien, twee zaken (met opzet) met elkaar verwarren, appels en peren bij elkaar optellen 
2. (scheikunde)
amalgaam
kwiklegering 
♦ voorbeelden
amalgame d'argent
zilveramalgaam 
amalgame d'étain
tinamalgaam 
3. (medisch)
amalgaam
vulling 
4. (leger)
samenvoeging 
5. (taalkunde)
morfeemversmelting 

qamalgamer

amalgamer1 [amalgame] (overgankelijk werkwoord)
1. versmelten
samenvoegen, verenigen, amalgameren 
♦ voorbeelden
amalgamer qqch. à
iets samenvoegen/vermengen met 
amalgamer qqch. et qqch.
iets met iets samenvoegen/vermengen 
2. (scheikunde)
(goud, zilver, tin) amalgameren 

qamalgamer

s'amalgamer2 [samalgame] (wederkerend werkwoord)
1. versmelten (met)
samengaan (met) 

qaman

aman [amɑ̃] (m.) (islam)
1. haman (aan de vijand geschonken genade) 
♦ voorbeelden
(formeel) demander l'aman
zich gewonnen geven 

qamandaie

amandaie [amɑ̃dɛ] (v.)
1. amandelplantage 

qamande

amande1 [amɑ̃d] (v.)
1. (plantkunde)
amandel 
♦ voorbeelden
amande amère
bittere amandel 
amande douce
zoete amandel 
en amande
amandelvormig 
gâteau d'amandes
amandelgebak 
lait d'amandes
amandelmelk 
amande lissée
geglaceerde amandel, dragee 
pâte d'amandes
amandelspijs, amandelpers 
amande pilée
gestampte amandel 
amande pralinée
suikeramandel, suikerboon 
amande salée
gezouten amandel 
sirop d'amandes
orgeade 
2. (plantkunde)
kern (van steenvrucht)
pit 
3. (bouwkunst)
amandel
mandorla 
¶. overige voorbeelden
(dialectisch; dierkunde) amande de mer
kamschelp 
(plantkunde) amande de terre
aardamandel 

qamande

amande2 [amɑ̃d] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. amandel(kleurig) 

qamanderaie

amanderaie [amɑ̃drɛ] (v.) zie amandaie

qamandier

amandier [amɑ̃dje] (m.) (plantkunde)
1. amandelboom 

qamandine

amandine [amɑ̃din] (v.) (culinaria)
1. amandelgebakje 
2. amandelgelei 

qamanite

amanite [amanit] (v.) (plantkunde)
1. amaniet (geslacht van paddenstoelen) 
♦ voorbeelden
amanite panthère
panteramaniet 
amanite phalloïde
groene knolamaniet (zeer giftige paddenstoel) 
amanite printanière
vroege knolamaniet, voorjaarsamaniet 
amanite tue-mouche
vliegenzwam 

qamant

amant1 [amɑ̃] (m.), amante1 [amɑ̃t] (v.)
1. (archaïsch)
minnaar/minnares 
2. (+ de) (formeel)
minnaar/minnares van
liefhebber/liefhebster van, beminnaar van 

qamant

amant2 [amɑ̃] (m.)
1. minnaar 
2. zie amants

qamants

amants [amɑ̃] (meervoud; m.)
1. liefdespaar 

qamarantacée

amarantacée [amarɑ̃tase] (v.) (plantkunde)
1. amarantachtige 

qamarante

amarante1 [amarɑ̃t] (v.)
1. (plantkunde)
amarant 
♦ voorbeelden
bois d'amarante
amaranthout, purperharthout, paardenvleeshout 
2. amarant(kleur) 

qamarante

amarante2 [amarɑ̃t] (bijvoeglijk naamwoord)
1. amarantkleurig
amaranten, purperrood 

qamareyeur

amareyeur [amarɛjœr] (m.), amareyeuse [amarɛjøz] (v.)
1. arbeid(st)er in een oesterpark 

qamaril

amaril [amaril] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: amarile [amaril])
¶. overige voorbeelden
(medisch) virus amaril
gelekoortsvirus 

qamarinage

amarinage [amarinaʒ] (m.)
1. (het) krijgen van zeebenen 

qamariner

amariner1 [amarine] (overgankelijk werkwoord)
1. aan de zee gewennen 
2. (scheepvaart)
(een op de vijand gewonnen schip) opnieuw bemannen 
3. (scheepvaart); matrozen
bevaren maken
aan zee wennen, voor zeedienst opleiden 
4. (archaïsch; scheepvaart)
(een schip) bemannen 

qamariner

s'amariner2 [samarine] (wederkerend werkwoord)
1. zeebenen krijgen 

qamarrage

amarrage [amaraʒ] (m.)
1. (het) (vast)meren (van een (lucht)schip)
vastlegging 
♦ voorbeelden
poste d'amarrage
ligplaats 
2. (ruimtevaart)
koppeling 
♦ voorbeelden
collier d'amarrage
koppelingskraag 
3. ligplaats (voor pleziervaartuig) 

qamarre

amarre [amar] (v.) (scheepvaart)
1. (meer)tros
meertouw, kabel, vanglijn 
♦ voorbeelden
larguer les amarres
de trossen losgooien 
rompre ses amarres
van zijn kabels losslaan, op drift raken 

qamarrer

amarrer [amare] (overgankelijk werkwoord)
1. een schip
(vast)meren
vastleggen 
2. vastzetten
(vast)sjorren, vastknopen, vastmaken, vastbinden, bevestigen 

qamaryllidacée

amaryllidacée [amarilidase] (v.) (plantkunde)
1. narcisachtige
amaryllidacee 

qamaryllis

amaryllis [amarilis] (v.) (plantkunde)
1. amaryllis 

qamas

amas [amɑ] (m.)
1. hoop
opeenhoping, opeenstapeling, massa 
♦ voorbeelden
amas de décombres
hoop puin 
amas de ferraille
hoop blik 
amas de lettres
berg brieven 
amas de paperasses
stapel papieren 
amas de pus
pusopeenhoping 
amas de sottises
aaneenschakeling van dwaasheden 
2. (mijnbouw)
ertslichaam 
3. (astronomie)
sterrenhoop 
♦ voorbeelden
amas d'amas galactiques
supercluster 
amas globulaire
bolhoop, bolvormige sterrenhoop 
amas stellaire
sterrenhoop 

qamasser

amasser1 [amase] (overgankelijk werkwoord)
1. ophopen
opstapelen, vergaren, verzamelen 
♦ voorbeelden
amasser pour devenir riche
zijn geld oppotten om rijk te worden 
¶. spreekwoorden
pierre qui roule n'amasse pas mousse
een rollende steen vergaart geen mos 

qamasser

s'amasser2 [samase] (wederkerend werkwoord)
1. zich verzamelen
zich opstapelen, zich ophopen 
♦ voorbeelden
s'amasser autour de qqn.
zich scharen rond iemand 
la foule s'amassait
de menigte groeide aan tot een massa 
les preuves s'amassent contre lui
de bewijzen tegen hem stapelen zich op 

qamassette

amassette [amasɛt] (v.)
1. (beeldende kunst)
tempermes 
2. (culinaria)
deegkrabber 

qamateur

amateur1 [amatœr] (m.), amatrice1 [amatris] (v.)
1. (+ de)
liefhebber/liefhebster van
beminnaar van 
♦ voorbeelden
amateur d'art
kunstliefhebber 
amateur de musique
muziekliefhebber 
amateur de cinéma
filmliefhebber 
amateur de sucreries
zoetekauw 
elle est amateur de musique
ze is een muziekliefhebster 
(ne pas) être amateur de qqch.
(niet) houden van iets 
être amateur
geïnteresseerd zijn (om te kopen) 
2. gegadigde
(mogelijke) koper/koopster, geïnteresseerde 
♦ voorbeelden
ne pas trouver d'amateur
geen geïnteresseerde vinden 
3. (pejoratief)
dilettant(e)
pruts(st)er, beunhaas, amateur, klungel 
♦ voorbeelden
en amateur
als dilettant 
amateur marron
schijnamateur 
c'est du travail d'amateur
dat is beginnerswerk 
4. amateur
liefhebber/liefhebster (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
elles sont amateurs
deze vrouwen zijn amateur 

qamateur

amateur2 [amatœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. amateur- 
♦ voorbeelden
équipe amateur
amateurploeg, amateurteam 
musiciens amateurs
amateurmusici 
photographe amateur
amateurfotograaf 

qamateurisme

amateurisme [amatœrism] (m.)
1. (sport)
amateurisme 
2. (pejoratief)
dilettantisme
amateurswerk, hobbyisme 

qamatir

amatir [amatir] (overgankelijk werkwoord)
1. goud, zilver
matt(er)en
mat maken 

qamaurose

amaurose [amɔroz] (v.) (medisch)
1. amaurose
amaurosis 

qa maxima

a maxima [amaksima] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) appel a maxima
beroep tegen een te zware straf (aangetekend door het OM) 

qamazigh

amazigh1 [amazig] (m.) (taalkunde)
1. Berbers 

qamazigh

amazigh2 [amazig] (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de Berbers
Berber- 

qAmazigh

Amazigh [amazig] (m. & v.) (volkenkunde)
1. Amazigh 

qamazone

amazone [amazon] (v.)
1. amazone
paardrijdster 
♦ voorbeelden
monter en amazone
in amazonezit rijden 
2. damesrijkleed 
3. (archaïsch of formeel)
kenau 
4. (informeel)
snorrende lichtekooi (bermprostituee die met de auto klanten zoekt) 

qAmazonie

Amazonie [amazɔni] (v.) (topografie)
1. Amazonegebied 

qamazonien

amazonien [amazɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: amazonienne [amazɔnjɛn])
1. Amazone- 
♦ voorbeelden
forêt amazonienne
Amazonewoud 

qambages

ambages [ɑ̃baʒ] (meervoud; v.)
1. omhaal van woorden 
♦ voorbeelden
sans ambages
zonder eromheen te draaien, ronduit 

qambassade

ambassade [ɑ̃basad] (v.) (politiek)
1. ambassade
ambassadepersoneel, ambassadeurspost 
♦ voorbeelden
attaché d'ambassade
gezantschapsattaché 
l'ambassade des Pays-Bas
de Nederlandse ambassade 
2. missie
zending 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aller en ambassade auprès de qqn.
als afgevaardigde bij iemand komen 
envoyer une ambassade extraordinaire
een buitengewone missie sturen 

qambassadeur

ambassadeur [ɑ̃basadœr] (m.), ambassadrice [ɑ̃basadris] (v.)
1. ambassadeur/ambassadrice 
2. (figuurlijk)
ambassadeur/ambassadrice
gezant, vertegenwoordig(st)er, representant(e), verbreid(st)er 

qambassadrice

ambassadrice [ɑ̃basadris] (v.) (archaïsch)
1. ambassadeursvrouw
ambassadrice 

qambe

ambe [ɑ̃b] (m.) (lotto)
1. ambe 

qambi-

ambi- (prefix)
1. twee-
dubbel-, ambi- 

qambiance

ambiance [ɑ̃bjɑ̃s] (v.)
1. (atmo)sfeer
stemming, klimaat, omgeving 
♦ voorbeelden
il y a de l'ambiance ici!
de stemming is erin! 
il y avait beaucoup d'ambiance
het was er heel gezellig 
bonne ambiance de travail
goede werksfeer 
musique d'ambiance
achtergrondmuziek 
lumière d'ambiance
sfeerverlichting
(ook) gedempte verlichting 
thermostat d'ambiance
kamerthermostaat 
une ambiance hostile
een vijandig klimaat 
mettre de l'ambiance
gezelligheid brengen, de sfeer erin brengen 
mettre qqn. dans l'ambiance
iemand zich thuis laten voelen 
¶. overige voorbeelden
(ironisch) ambiance!
gezellig! 

qambiancer

ambiancer [ɑ̃bjɑ̃se] (onovergankelijk werkwoord) (Afrikaans-Frans)
1. de sfeer erin brengen
gezelligheid brengen 

qambianceur

ambianceur [ɑ̃bjɑ̃sœr] (m.), ambianceuse [ɑ̃bjɑ̃søz] (v.) (Algerije, Afrikaans-Frans)
1. gangmaker/gangmaakster 
2. fuifnummer 

qambiant

ambiant [ambjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ambiante [ambjɑ̃t])
1. omringend
omgevend 
♦ voorbeelden
température ambiante
(heersende) omgevingstemperatuur/kamertemperatuur 
2. heersend
huidig, tegenwoordig 

qambidextre

ambidextre1 [ɑ̃bidɛkstr] (m. & v.)
1. ambidexter
links- en rechtshandige 

qambidextre

ambidextre2 [ɑ̃bidɛkstr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. met beide handen even vaardig
ambidexter, links- en rechtshandig 

qambigu

ambigu1 [ɑ̃bigy] (m.)
1. (het) duistere 
♦ voorbeelden
dans cette affaire il y a qqch. d'ambigu
er is iets niet pluis in deze kwestie 
¶. overige voorbeelden
ambigu comique
tragikomedie 
(archaïsch) un ambigu de … et de …
een mengelmoes van … en … 

qambigu

ambigu2 [ɑ̃bigy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ambiguë [ɑ̃bigy])
1. dubbelzinnig
ambigu, vaag 
♦ voorbeelden
une réponse ambiguë
een onduidelijk antwoord 
2. dubbelslachtig
ambivalent, tweeledig 
♦ voorbeelden
des sentiments ambigus
ambivalente gevoelens 
3. duister
verdacht 
4. (wiskunde)
dubbelzinnig (met meer dan één oplossing) 
5. (taalkunde)
meerduidig 

qambiguïté

ambiguïté [ɑ̃bigɥite] (v.)
1. dubbelzinnigheid
ambiguïteit, onduidelijkheid 
♦ voorbeelden
parler sans ambiguïté
duidelijke taal spreken 
2. dubbelslachtigheid
ambivalentie, tweeledigheid 
3. (taalkunde)
meerduidigheid 
♦ voorbeelden
lever l'ambiguïté de qqch.
iets eenduidiger maken 
4. (taalkunde)
meerduidige uitdrukking 

qambigument

ambigument [ɑ̃bigymɑ̃] (bijwoord)
1. dubbelzinnig
ambigu, vaag, tweeledig 

qambiophonie

ambiophonie [ɑ̃biɔfɔni] (v.) (muziek)
1. quadrafonie 

qambisexué

ambisexué [ɑ̃bisɛksye] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ambisexuée [ɑ̃bisɛksye])
1. (biologie)
tweeslachtig
dubbelslachtig 
2. (psychologie)
biseksueel 

qambitieusement

ambitieusement [ɑ̃bisjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. ambitieus
(op) eerzuchtig(e wijze) 

qambitieux

ambitieux1 [ɑ̃bisjø] (m.), ambitieuse1 [ɑ̃bisjøz] (v.)
1. streber
eerzuchtig/ambitieus/roemzuchtig iemand 
♦ voorbeelden
c'est un petit ambitieux
't is een strebertje 

qambitieux

ambitieux2 [ɑ̃bisjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ambitieuse [ɑ̃bisjøz])
1. eerzuchtig
ambitieus, roemzuchtig 
♦ voorbeelden
(archaïsch) être ambitieux de se distinguer
ernaar streven zich te onderscheiden 
jeune homme ambitieux
eerzuchtige jongeman 
politique ambitieuse
ambitieuze politiek 
projet ambitieux
groots plan 
2. hoogdravend (van woord, stijl)
overdreven, pretentieus 

qambition

ambition [ɑ̃bisjɔ̃] (v.)
1. ambitie
eerzucht, heerszucht, roemzucht 
♦ voorbeelden
avoir des ambitions élevées pour ses enfants
grootse toekomstplannen voor zijn kinderen hebben, hooggestemde verwachtingen van zijn kinderen hebben 
couver une ambition démesurée
buitengewoon eerzuchtig zijn 
il manque d'ambition
hij heeft niet genoeg ambitie 
2. streven 
♦ voorbeelden
/ma seule ambition est de/toute mon ambition est de/ préparer ma succession
ik wil alleen nog maar mijn opvolging verzorgen 
mettre son ambition à faire qqch.
ernaar streven iets te doen 
¶. overige voorbeelden
je n'ai pas l'ambition de résoudre ce problème
ik pretendeer niet een oplossing te hebben voor dit vraagstuk 

qambitionner

ambitionner [ɑ̃bisjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. ambiëren
nastreven, fel begeren, najagen 

qambitus

ambitus [ɑ̃bitys] (m.) (muziek)
1. ambitus
tessituur, omvang 

qambivalence

ambivalence [ɑ̃bivalɑ̃s] (v.)
1. (formeel)
ambivalentie
dubbelwaardigheid, tweewaardigheid 
2. (psychologie)
tweeslachtigheid
ambivalentie 

qambivalent

ambivalent [ɑ̃bivalɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ambivalente [ɑ̃bivalɑ̃t]) (psychologie)
1. ambivalent
tweeslachtig 

qamble

amble [ɑ̃bl] (m.)
1. telgang (van viervoeters)
pasgang, telpas 
♦ voorbeelden
aller l'amble
in telgang lopen 

qambler

ambler [ɑ̃ble] (onovergankelijk werkwoord)
1. in telgang lopen
tellen 

qambleur

ambleur [ɑ̃blœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ambleuse [ɑ̃bløz])
¶. overige voorbeelden
cheval ambleur
telganger, pasganger, hakkenei (geschiedenis) 

qamblyope

amblyope1 [ɑ̃bliɔp] (m. & v.) (medisch)
1. amblyoop (die lijdt aan gezichtszwakte) 

qamblyope

amblyope2 [ɑ̃bliɔp] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. amblyoop (aan gezichtszwakte lijdend) 

qamblyopie

amblyopie [ɑ̃bliɔpi] (v.) (medisch)
1. gezichtszwakte
amblyopie 

qamblyoscope

amblyoscope [ɑ̃bliɔskɔp] (m.) (medisch)
1. amblyoscoop (ter onderzoek van gezichtszwakte) 

qamblystome

amblystome [ɑ̃blistɔm] (m.) (dierkunde)
1. ambystoma (salamanderachtige) 

qAmboine

Amboine [ɑ̃bwan] (v.)
1. Ambon 

qambon

ambon [ɑ̃bɔ̃] (m.) (bouwkunst)
1. ambo(n) 

qambre

ambre [ɑ̃br] (m.)
1. amber 
♦ voorbeelden
(archaïsch) fin comme l'ambre
zo slim als een vos 
couleur d'ambre
amberkleurig, ambergeel, barnsteenkleurig 
d'ambre
barnstenen 
ambre gris
grijze amber, ambergrijs 
/ambre jaune/ambre succin/
gele amber, barnsteen, ambersteen 

qambré

ambré [ɑ̃bre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ambrée [ɑ̃bre])
1. naar amber ruikend 
2. barnsteenkleurig
ambergeel, amberkleurig 

qambréine

ambréine [ɑ̃brein] (v.) (scheikunde)
1. ambervet
ambraïne 

qambrette

ambrette [ɑ̃brɛt] (v.)
1. (plantkunde)
amberzaad
abelmoszaad 
2. (dierkunde)
amberhoornslak
barnsteenslak 

qambroisie

ambroisie [ɑ̃brwasi] (v.)
1. ambrozijn
ambrosia, godenspijs 
2. (plantkunde)
welriekende ganzenvoet 

qambroisien

ambroisien [ɑ̃brwazjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ambroisienne [ɑ̃brwazjɛn])
1. ambrosiaans 
♦ voorbeelden
bibliothèque ambroisienne
ambrosiaanse bibliotheek (in Milaan) 
chant ambroisien
ambrosiaanse zang 
rite ambroisien
ambrosiaanse ritus 

qambulacre

ambulacre [ɑ̃bylakr] (m.) (dierkunde)
1. ambulacraal voetje (van stekelhuidigen) 

qambulance

ambulance [ɑ̃bylɑ̃s] (v.)
1. ambulance
ziekenauto 
♦ voorbeelden
en ambulance
per ziekenauto/ambulance 
(informeel) tirer sur une ambulance
een zielenpoot nog een trap na geven 
ambulance animalière
dierenambulance 
2. (verouderd)
veldhospitaal 

qambulancier

ambulancier [ɑ̃bylɑ̃sje] (m.), ambulancière [ɑ̃bylɑ̃sjɛr] (v.)
1. ambulancier
ambulancechauffeur 
2. (verouderd)
hospitaalsoldaat 

qambulant

ambulant1 [ɑ̃bylɑ̃] (m.), ambulante1 [ɑ̃bylɑ̃t] (v.)
1. posttreinbeambte (voor sorteerwerk) 

qambulant

ambulant2 [ɑ̃bylɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ambulante [ɑ̃bylɑ̃t])
1. rondtrekkend
reizend, ambulant, zonder vaste woonplaats 
♦ voorbeelden
bureau ambulant
posttreinwagon (voor sorteerwerk) 
un cadavre ambulant
een levend lijk 
cirque ambulant
reizend circus 
(medisch) érésipèle ambulant
erysipelas migrans, zich verplaatsende wondroos 
marchand ambulant
marskramer 
des musiciens ambulants
rondtrekkende muzikanten 
vente ambulante
minibarservice (verkoop van broodjes, dranken enz. in de trein) 

qambulatoire

ambulatoire [ɑ̃bylatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (archaïsch)
ambulatoir
ommegaand, reizend 
♦ voorbeelden
(juridisch) une cour ambulatoire
een rechtbank zonder vaste standplaats 
2. (medisch)
ambulant 
♦ voorbeelden
chirurgie ambulatoire
dagchirurgie, poliklinische chirurgie 
malade ambulatoire
ambulant patiënt 
traitement ambulatoire
poliklinische behandeling 
3. veranderlijk (ook figuurlijk)
veranderend 
4. (dierkunde)
loop- 
♦ voorbeelden
un canard, a-t-il des pattes nageuses ou ambulatoires?
heeft een eend zwem- of looppoten? 

qâme

âme [ɑm] (v.)
1. ziel
geest, gemoed, persoon 
♦ voorbeelden
il n'a pas d'âme
hij heeft geen gevoel 
(religie) Que Dieu ait son âme!
God hebbe zijn ziel! 
avec âme
met volle overgave 
(vaak ironisch) c'est une bonne âme
hij/zij is de vriendelijkheid zelve 
(ironisch) les bonnes âmes
die o zo fatsoenlijke burgerlui 
avoir charge d'âme(s)
een morele verantwoordelijkheid dragen (voor iemand), moreel verantwoordelijk zijn (voor iemand) 
(archaïsch) ma chère âme
m'n liefje 
avoir l'âme chevillée au corps
zeer taai zijn 
errer comme une âme en peine
met zijn ziel onder zijn arm (rond)lopen 
être comme une âme en peine
zielsbedroefd zijn 
se donner corps et âme à
zich met hart en ziel geven aan 
(informeel) l'âme damnée de qqn.
iemands kwade genius
(ook) iemands getrouwe 
dans l'âme
in hart en nieren, tot in z'n diepste wezen 
une ville de plus de dix mille âmes
een stad van meer dan tienduizend zielen 
donner une âme à la toile
het doek /leven inblazen/bezielen/ 
en mon âme et conscience
naar eer en geweten 
il est l'âme de l'entreprise
hij is de ziel van de onderneming 
état d'âme
gemoedstoestand 
avoir des états d'âme
kuren hebben, fratsen maken
z'n bedenkingen hebben 
fendre l'âme
door de ziel gaan/snijden 
à fendre l'âme
hartverscheurend 
elle a une âme généreuse
ze heeft een edelmoedig hart 
faire qqch. la mort dans l'âme
iets tegen heug en meug doen 
âme en peine
gekwelde ziel 
l'âme d'un peuple
de ziel van een volk 
prier pour /l'âme/le repos de l'âme/ de qqn.
voor iemands zielenheil/zielenrust bidden 
recommander son âme à Dieu
zijn ziel bij God aanbevelen 
je n'ai rencontré âme qui vive!
ik ben geen sterveling tegengekomen! 
rendre l'âme
de geest geven, sterven 
sans âme
gevoelloos 
se sentir une âme de poète
zich tot het dichterschap geroepen voelen 
âme sœur
verwante ziel 
de toute son âme
met z'n hele wezen 
avoir du vague à l'âme
weemoedig gestemd zijn 
vendre son âme au diable
zijn ziel aan de duivel verkopen 
2. kern
centrale/middelste gedeelte 
♦ voorbeelden
(technologie) l'âme d'un câble
de kern van een kabel 
(leger) âme d'un canon
ziel/stootbodem van een kanon 
(technologie) l'âme d'une poutre
de kern van een balk 
l'âme d'une statue
het geraamte van een standbeeld 
(muziek) l'âme d'un violon
de stapel van een viool 
¶. spreekwoorden
une âme saine dans un corps sain
een gezonde geest in een gezond lichaam 
les yeux sont le miroir de l'âme
de ogen zijn de spiegels van de ziel 

qamélanchier

amélanchier [amelɑ̃ʃje] (m.) (plantkunde)
1. rotsmispel 

qaméliorable

améliorable [ameliɔrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verbeterbaar
voor verbetering vatbaar 

qaméliorant

améliorant1 [ameliɔrɑ̃] (m.) (plantkunde)
1. bakkerij
meelverbeteraar 

qaméliorant

améliorant2 [ameliɔrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: améliorante [ameliɔrɑ̃t]) (landbouw, plantkunde)
1. grondverbeterend 

qamélioration

amélioration [ameliɔrasjɔ̃] (v.)
1. verbetering 
♦ voorbeelden
apporter/faire/opérer/réaliser des améliorations
verbeteringen aanbrengen 
l'amélioration de son état de santé
de vooruitgang van zijn gezondheidstoestand 
faire des améliorations nécessaires dans sa maison
de nodige onderhoudsmaatregelen voor zijn huis treffen 
(dierkunde) amélioration d'une race
rasveredeling 
l'amélioration du temps
weersverbetering 
2. (landbouw)
grondverbetering 

qaméliorer

améliorer1 [ameliɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. verbeteren
beter maken 
♦ voorbeelden
améliorer une maison
verbeteringen aanbrengen in een huis 
(dierkunde) améliorer une race
een ras veredelen 
améliorer le sol
de bodem verbeteren 
(sport) améliorer son temps
een betere tijd neerzetten 
améliorer un texte
een tekst herzien 

qaméliorer

s'améliorer2 [sameliɔre] (wederkerend werkwoord)
1. beter worden
erop vooruitgaan 
♦ voorbeelden
le temps s'est amélioré peu à peu
het weer werd langzamerhand beter 

qamen

amen1 [amɛn] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. amen 

qamen

amen2 [amɛn] (tussenwerpsel)
1. amen!
dat is zo!, dat zij zo! 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dire amen à tout
op alles ja en amen zeggen 

qamenage

amenage [amnaʒ] (m.) (technologie)
1. (het) aanvoeren (van werkstuk)
(het) toevoeren, aanvoer, toevoer 

qaménageable

aménageable [amenaʒabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (eventueel) in te richten 

qaménagement

aménagement [amenaʒmɑ̃] (m.)
1. inrichting
ordening, indeling 
♦ voorbeelden
aménagement des horaires de travail
betere indeling van de werktijden, versoepeling van de werktijden 
l'aménagement d'une maison
de inrichting van een huis 
l'aménagement d'un parc
de parkaanleg 
plan d'aménagement
stadsontwikkelingsplan 
plan d'aménagement rural
ontwikkelingsplan voor het platteland 
(België) plan d'aménagement régional
gewestelijk ontwikkelingsplan 
aménagement du territoire
ruimtelijke ordening 
l'aménagement d'un texte
de aanpassing van een tekst 
travaux d'aménagement
verbouwingswerkzaamheden 
aménagement urbain
stadsvernieuwing, stadsplanning 
2. (bosbouw)
exploitatie
regeling van houthak 
¶. overige voorbeelden
des aménagements fiscaux
belastingverlichting 

qaménager

aménager [amenaʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. inrichten
ordenen, indelen, aanleggen 
♦ voorbeelden
aménager son emploi du temps
zijn tijd goed indelen 
aménager des emplois
arbeidsplaatsen creëren 
aménager une pièce en atelier
een ruimte als werkplaats inrichten 
aménager les horaires de travail
de werktijden beter indelen 
aménager un secteur
een gebied opnieuw inrichten 
2. (bosbouw)
exploiteren
houthak regelen in 

qaménageur

aménageur [amenaʒœr] (m.), aménageuse [amenaʒøz] (v.)
1. inricht(st)er
planoloog/planologe 

qaménagiste

aménagiste [amenaʒist] (m. & v.)
1. bosbouwtechnisch specialist(e) 

qamendable

amendable [amɑ̃dabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verbeterbaar
te verbeteren, voor verbetering vatbaar 

qamende

amende [amɑ̃d] (v.)
1. (geld)boete
bekeuring, proces-verbaal 
♦ voorbeelden
(informeel) être (mis) à l'amende
naar het strafbankje gestuurd worden 
condamner à une amende
tot een geldboete veroordelen 
être frappé d'une amende
bestraft worden met een boete 
amende pénale
straf in de vorm van een geldboete 
2. (verouderd)
openlijke schuldbekentenis 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) faire amende honorable
vergiffenis vragen, zijn ongelijk erkennen 

qamendement

amendement [amɑ̃dmɑ̃] (m.)
1. (politiek)
amendement
voorstel tot wetswijziging 
♦ voorbeelden
avoir le droit d'amendement
het recht van amendement hebben 
2. (landbouw)
grondverbetering(smiddel)
meststof 
3. (archaïsch)
verbetering 

qamender

amender1 [amɑ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. verbeteren
beter maken 
♦ voorbeelden
(landbouw) amender des terres par des engrais
grond verbeteren door bemesting 
2. (politiek)
amenderen
bij amendement wijzigen 

qamender

s'amender2 [samɑ̃de] (wederkerend werkwoord)
1. zich beteren 

qamène

amène [amɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. beminnelijk
aimabel 
♦ voorbeelden
des propos amènes
vriendelijke woorden 

qamenée

amenée [amne] (v.)
1. toevoer
aanvoer 
♦ voorbeelden
tuyau d'amenée
toevoerbuis 
2. toevoer(leiding) 

qamener

amener1 [amne] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand een dier
brengen (bij/naar iemand/iets) 
♦ voorbeelden
amener le chat chez le vétérinaire
de poes naar de dierenarts brengen 
amener son ami chez lui
zijn vriend thuisbrengen 
faire amener qqn. devant soi
iemand bij zich laten brengen 
amener les enfants à la piscine
de kinderen naar het zwembad/zwemmen brengen 
il faut me l'amener
hij moet bij me gebracht worden 
/qu'est-ce qui vous amène ici?/quel bon vent vous amène?/
wat voert u hierheen? 
2. meebrengen
(aan)voeren, toevoeren, meenemen 
♦ voorbeelden
amener son ami
z'n vriend meebrengen 
le train amène le charbon à la capitale
de trein vervoert de steenkool naar de hoofdstad 
amener la conversation sur
het gesprek brengen op 
amener de l'eau au moulin de qqn.
koren op iemands molen werpen 
mandat d'amener
bevel tot voorgeleiding 
tu amènes le beau temps!
je brengt mooi weer (met je) mee! 
3. (+ à) iemand
brengen tot 
♦ voorbeelden
amener qqn. à (+ onbepaalde wijs)
iemand ertoe brengen om 
être amené à faire qqch.
ertoe gebracht worden iets te doen 
4. naar zich toe halen 
♦ voorbeelden
amener la couverture à soi
zich het beste deel toe-eigenen 
5. ten gevolge hebben
met zich brengen, meebrengen 
♦ voorbeelden
cela amena un changement dans ma vie
dat bracht een verandering teweeg in mijn leven 
6. voorbereiden 
♦ voorbeelden
comparaison bien amenée
goed opgebouwde vergelijking 
amener un dénouement
een ontknoping voorbereiden 
7. visnet
optrekken
ophalen 
♦ voorbeelden
il a amené une truite d'une livre
hij heeft een forel van een pond opgehaald 
8. (scheepvaart)
strijken 
♦ voorbeelden
amener /les voiles/le drapeau/
/de zeilen/de vlag/ strijken 
¶. overige voorbeelden
amener un cinq et un trois
vijf en drie gooien (bij dobbelen) 

qamener

s'amener2 [samne] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. komen
komen aanzetten 
♦ voorbeelden
amène-toi ici
kom eens hier 

qaménité

aménité [amenite] (v.)
1. beminnelijkheid
vriendelijkheid, zachtheid 
♦ voorbeelden
l'aménité de ce paysage
de lieflijkheid van dit landschap 
traiter qqn. sans aménité
iemand hard aanpakken 
2. zie aménités

qaménités

aménités [amenite] (meervoud; v.) (schertsend)
1. beledigingen 

qaménorrhée

aménorrhée [amenɔre] (v.) (medisch)
1. amenorroe 

qamentale

amentale [amɑ̃tal] (v.) zie amentifère

qamentifère

amentifère [amɑ̃tifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. katjesdragend 

qamentifères

amentifères [amɑ̃tifɛr] (meervoud; v.) (plantkunde)
1. katjesdragers
katjesdragenden, amentiferae 

qamenuisement

amenuisement [amənɥizmɑ̃] (m.)
1. vermindering
verkleining, (het) afnemen, (het) dunner maken (plank) 

qamenuiser

amenuiser1 [amənɥize] (overgankelijk werkwoord)
1. verminderen
verkleinen, dunner maken (plank) 

qamenuiser

s'amenuiser2 [samənɥize] (wederkerend werkwoord)
1. kleiner worden
afnemen 

qamer

amer1 [amɛr] (m.)
1. bitter(tje)
bitter aperitief 
2. (scheepvaart)
landmerk 
3. gal (dieren) 

qamer

amer2 [amɛr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: amère [amɛr])
1. bitter (ook figuurlijk)
zuur, bijtend, wrang 
♦ voorbeelden
avoir la bouche amère
een bittere smaak in de mond hebben 
amer comme chicotin
zo bitter als gal 
un fruit amer
een wrange vrucht 
ironie amère
bijtende spot 
l'onde amère
het zilte nat 
des regrets amers
bittere spijt 
ricanement amer
sarcastisch lachje 
il était très amer
hij was zeer bitter gestemd 

qamérasien

amérasien [amerazjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: amérasienne [amerazjɛn])
1. Amerikaans-Aziatisch 

qAmérasien

Amérasien [amerazjɛ̃] (m.), Amérasienne [amerazjɛn] (v.)
1. Amerikaan(se) van Aziatische origine 

qamèrement

amèrement [amɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. bitter 

qaméricain

américain1 [amerikɛ̃] (m.)
1. (het) Amerikaans 

qaméricain

américain2 [amerikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: américaine [amerikɛn])
1. Amerikaans 
♦ voorbeelden
une cigarette américaine
een Amerikaanse sigaret 
le continent américain
het Amerikaanse vasteland 
football américain
Amerikaans voetbal 
avoir l'œil américain
goed uit zijn ogen kunnen kijken, zich geen knollen voor citroenen laten verkopen 
le quart d'heure américain
de schrikkeldans 
une voiture américaine
een grote Amerikaanse slee 
¶. overige voorbeelden
(België) filet américain
(biefstuk) tartaar, filet americain 
(film) nuit américaine
day for night shooting (techniek om nachtscènes bij daglicht op te nemen)
nuit américaine 
vedette américaine
artiest(e) in het voorprogramma/bijnummer 

qAméricain

Américain [amerikɛ̃] (m.), Américaine [amerikɛn] (v.)
1. Amerikaan(se) 

qaméricaine

américaine1 [amerikɛ̃] (v.)
1. grote Amerikaanse slee 
2. koppelwedstrijd
aflossingswedstrijd 

qaméricaine

américaine2 [amerikɛ̃]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à l'américaine
op z'n Amerikaans 
homard à l'américaine
kreeft gebakken met tomaten, sjalotjes, uien en witte wijn 
course à l'américaine
koppelwedstrijd, aflossingswedstrijd 
enchères à l'américaine
Amerikaanse verkoop 

qaméricana

américana [amerikana] (v.) (muziek)
1. americana 

qaméricanisation

américanisation [amerikanizasjɔ̃] (v.)
1. amerikanisering
amerikanisatie 

qaméricaniser

américaniser1 [amerikanize] (overgankelijk werkwoord)
1. Amerikaans maken
amerikaniseren 
♦ voorbeelden
les compagnies multinationales ont américanisé le commerce
de multinationals hebben de handel op Amerikaanse leest geschoeid 

qaméricaniser

s'américaniser2 [samerikanize] (wederkerend werkwoord)
1. Amerikaans worden
amerikaniseren 

qaméricanisme

américanisme [amerikanism] (m.)
1. amerikanisme
typisch Amerikaans taaleigen 
2. amerikanistiek 

qaméricaniste

américaniste1 [amerikanist] (m. & v.)
1. amerikanist(e) 

qaméricaniste

américaniste2 [amerikanist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. amerikanistiek- 

qaméricano-

américano- (prefix)
1. Amerikaans- 

qaméricium

américium [amerisiɔm] (m.) (scheikunde)
1. americium 

qamérindien

amérindien [amerɛ̃djɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: amérindienne [amerɛ̃djɛn])
1. indiaans 
♦ voorbeelden
langues amérindiennes
indianentalen 

qAmérindien

Amérindien [amerɛ̃djɛ̃] (m.), Amérindienne [amerɛ̃djɛn] (v.)
1. indiaan(se) 

qAmérique

Amérique [amerik] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Amerika 
♦ voorbeelden
l'Amérique latine
Latijns-Amerika 

qAmerloque

Amerloque [amɛrlɔk] (m.) (informeel; pejoratief)
1. yank
yankee, Amerikaan 

qamerrir

amerrir [amɛrir] (onovergankelijk werkwoord)
1. op zee neerdalen
een landing maken op zee 

qamerrissage

amerrissage [amɛrisaʒ] (m.)
1. (het) neerdalen op zee
landing op zee 

qamertume

amertume [amɛrtym] (v.)
1. bitterheid (ook figuurlijk)
bittere smaak, wrangheid, verbittering (ook wijnziekte) 

qamétallique

amétallique [ametalik] (bijvoeglijk naamwoord) (economie)
1. ametallistisch (niet op het geld als (waardevol) metaal, maar op zijn ruilwaarde gericht) 

qaméthyste

améthyste1 [ametist] (v.)
1. amethist 
♦ voorbeelden
d'améthyste
amethisten 

qaméthyste

améthyste2 [ametist] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. amethistkleurig
violet 

qamétrope

amétrope1 [ametrɔp] (m. & v.) (medisch)
1. ametroop (die aan ametropie lijdt) 

qamétrope

amétrope2 [ametrɔp] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. ametroop (aan ametropie lijdend) 

qamétropie

amétropie [ametrɔpi] (v.) (medisch)
1. ametropie 

qameublement

ameublement [amœbləmɑ̃] (m.)
1. meubilering
meubilair, (a)meublement 
♦ voorbeelden
un commerce d'ameublement
een meubelwinkel 
le commerce d'ameublement
de meubelhandel/meubelverkoop 
tissu d'ameublement
meubelstof 
2. meubelbranche 

qameublir

ameublir [amœblir] (overgankelijk werkwoord)
1. grond
omwerken
omspitten, loswerken 
2. (juridisch)
(onroerende goederen) als roerend goed inbrengen 
3. (juridisch)
in roerend goed omzetten 

qameublissement

ameublissement [amœblismɑ̃] (m.)
1. (landbouw)
omwerking
(het) omspitten, loswerking 
2. (juridisch)
inbrenging van onroerend goed (in gemeenschap van goederen) 
3. (aardrijkskunde)
afbrokkeling (door chemische, mechanische verwering) 

qameuter

ameuter1 [amøte] (overgankelijk werkwoord)
1. doen samenscholen
opruien, ophitsen
(jacht) verzamelen (van honden) 
♦ voorbeelden
ne criez pas, vous allez ameuter tout le quartier
schreeuw niet, jullie zetten de hele buurt op stelten 
ameuter la foule contre qqn.
de menigte tegen iemand ophitsen 

qameuter

s'ameuter2 [samøte] (wederkerend werkwoord)
1. samenscholen
te hoop lopen 

qAMF

AMF [aɛmɛf] (v.)
1. afkorting van: Autorité des Marchés Financiers
AFM (Autoriteit Financiële Markten) 

qAMG

AMG [aɛmʒe] (v.)
1. afkorting van: assistance médicale gratuite
kosteloze medische hulp 

qamharique

amharique [amarik] (m.)
1. Amharisch (semitische taal van Ethiopië) 

qami

ami1 [ami] (m.), amie1 [ami] (v.)
1. vriend(in) 
♦ voorbeelden
se quitter bons amis
als goede vrienden uit elkaar gaan 
chambre d'ami(s)
logeerkamer 
un ami /de collège/d'enfance/
een schoolvriend/jeugdvriend 
(dierkunde) ami du crocodile
krokodilwachter 
(archaïsch) eh! l'ami!
hé, makker!, hé, van Puffelen! 
venir en ami
als vriend komen 
se faire des amis
vrienden maken, zich geliefd maken 
ami /de la famille/de la maison/
huisvriend 
(taalkunde) faux ami
valse vriend, dwaalduider, faux ami 
ami intime
boezemvriend 
(neerbuigend) mon jeune/petit ami
beste man, zeg eens vriend 
mes chers amis
beste mensen 
(als aanspreektitel) mon ami
mijn beste 
prix d'ami
vriendenprijs(je) 
un ami qui vous veut du bien
iemand die het goed met u meent (onder anonieme brief) 
2. vriendje/vriendinnetje
minnaar/minnares, geliefde 
♦ voorbeelden
(archaïsch) sa bonne amie
zijn meisje 
sa petite amie
zijn vriendinnetje 
3. voorvecht(st)er
sympathisant(e), liefhebber/liefhebster, verdedig(st)er 
♦ voorbeelden
ami de la justice
voorvechter/verdediger van de gerechtigheid 
ami du livre
boekenliefhebber, bibliofiel 
l'ami du peuple
de vriend des volks ((het tijdschrift van) Marat) 
la société des amis de la Constitution
(de officiële naam van) de club der jakobijnen 
¶. spreekwoorden
les amis de nos amis sont nos amis
(omschrijving) de vrienden van onze vrienden zijn (ook) onze vrienden 
mieux vaut prochain ami que long/lointain parent
beter een goede buur dan een verre vriend 
au besoin on connaît l'ami
in de nood leert men zijn vrienden kennen 
les bons comptes font les bons amis
effen rekening maakt goede vrienden, korte rekening maakt lange vriendschap 
mieux vaut un sage ennemi qu'un ignorant ami
(omschrijving) een verstandig vijand is beter dan een onverstandige vriend 

qami

ami2 [ami] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: amie [ami])
1. bevriend 
♦ voorbeelden
(informeel) être amis comme cochons
dikke vrinden zijn 
une maison amie
een bevriend huis 
les troupes amies
de bevriende troepen 

qamiable

amiable [amjabl] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. minnelijk 
♦ voorbeelden
à l'amiable
in der minne, uit de (vrije) hand, onder(s)hands 
vente à l'amiable
onderhandse verkoop 
arrangement à l'amiable
minnelijke schikking 
arranger qqch. à l'amiable
iets in der minne schikken 
amiable compositeur
bemiddelaar, scheidsman, arbiter 
(België) en amiables compositeurs
als goede mannen 
divorcer à l'amiable
met wederzijds goedvinden uit elkaar gaan 
médiateur amiable
bemiddelaar met verzoeningsmissie 
partage amiable
verdeling bij minnelijke schikking, minnelijke deling 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) nombres amiables
bevriende getallen 

qamiante

amiante [amjɑ̃t] (m.)
1. asbest
aardvlas, steenvlas, amiant (archaïsch) 
♦ voorbeelden
fils d'amiante
asbestgarens 
plaque d'amiante
asbestplaat 

qamiante-ciment

amiante-ciment [amjɑ̃tsimɑ̃] (m.; meervoud: amiantes-ciments)
1. asbestcement
eterniet 

qamibe

amibe [amib] (v.) (dierkunde)
1. amoebe
slijmdiertje 
♦ voorbeelden
avoir des amibes
amoebiasis hebben 

qamibiase

amibiase [amibjaz] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. amoebiasis (door amoeben veroorzaakte ziekte) 

qamibien

amibien1 [amibjɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. wisseldiertje
oerdiertje 

qamibien

amibien2 [amibjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: amibienne [amibjɛn]) (medisch)
1. amoebe- 
♦ voorbeelden
dysenterie amibienne
amoebedysenterie 

qamiboïde

amiboïde [amibɔid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. amoeboïde 
♦ voorbeelden
mouvement amiboïde
amoeboïde beweging 

qamical

amical [amikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: amicale [amikal])
1. amicaal
vriendschappelijk, vriendelijk 
♦ voorbeelden
être amical avec qqn.
vriendelijk zijn voor iemand, hartelijk doen tegen iemand 
lessive amicale pour l'environnement
milieuvriendelijk wasmiddel 
match amical
vriendschappelijke wedstrijd 
(slotformule van een brief) salutations amicales
met vriendelijke groet 

qamicale

amicale [amikal] (v.)
1. vereniging (zelfde studie, beroep, belangstelling) 
♦ voorbeelden
l'amicale des anciens élèves
de vereniging van oud-leerlingen 

qamicalement

amicalement [amikalmɑ̃] (bijwoord)
1. vriendschappelijk
als vrienden, vriendelijk, amicaal 
2. met vriendelijke groet (onder brief) 

qamict

amict [ami] (m.) (rooms-katholiek)
1. amict
schouderdoek, humeraal 

qamide

amide [amid] (m.) (scheikunde)
1. amide 

qamidol

amidol [amidɔl] (m.) (fotografie)
1. amidol (ontwikkelaar) 

qamidon

amidon [amidɔ̃] (m.)
1. stijfsel 
♦ voorbeelden
empeser qqch. à l'amidon
iets stijven 
empois d'amidon
stijfsel(pap) 
2. (biochemie)
zetmeel 
♦ voorbeelden
amidon de riz
rijstzetmeel 

qamidonnage

amidonnage [amidɔnaʒ] (m.)
1. stijving
(het) stijven, (het) stijfselen 

qamidonner

amidonner [amidɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. stijven
stijfselen 

qamidonnerie

amidonnerie [amidɔnri] (v.) (industrie)
1. zetmeelfabriek 

qamidonnier

amidonnier1 [amidɔnje] (m.)
1. zetmeelfabrikant 
2. zetmeelarbeider 
3. (plantkunde)
gortrijst
emer(koren), tweekoren 

qamidonnier

amidonnier2 [amidɔnje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: amidonnière [amidɔnjɛr])
1. zetmeel- 
♦ voorbeelden
industrie amidonnière
zetmeelindustrie 

qamidopyrine

amidopyrine [amidɔpirin] (v.) (farmacie)
1. amidopyrine (pijnstillend, koortsverdrijvend) 

qamiénois

amiénois [amjenwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: amiénoise [amjenwaz])
1. van/uit Amiens 

qAmiénois

Amiénois [amjenwa] (m.), Amiénoise [amjenwaz] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Amiens 

qamigo

amigo [amigɔ] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. bak
nor, kast, amigo (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qamimie

amimie [amimi] (v.) (medisch)
1. amimie (uitdrukkingsloosheid van het gezicht) 

qamincir

amincir1 [amɛ̃sir] (onovergankelijk werkwoord)
1. afslanken
slanker worden 
♦ voorbeelden
elle a pas mal aminci!
ze is een stuk afgeslankt! 

qamincir

amincir2 [amɛ̃sir] (overgankelijk werkwoord)
1. slank maken
slank afkleden 
♦ voorbeelden
une jupe qui amincit
een rok die afkleedt 
2. dun maken 
♦ voorbeelden
amincir une poutre
een balk afschaven 

qamincir

s'amincir3 [samɛ̃sir] (wederkerend werkwoord)
1. slanker worden 

qamincissant

amincissant [amɛ̃sisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: amincissante [amɛ̃sisɑ̃t])
1. (slank) afkledend 
2. slank makend 

qamincissement

amincissement [amɛ̃sismɑ̃] (m.)
1. (het) slanker maken/worden
(het) afslanken, (het) afkleden 
2. slankte
slankheid 

qamine

amine [amin] (v.) (scheikunde)
1. amine 
♦ voorbeelden
fonction amine
aminegroep 
amine de réveil
wekamine 

qaminé

aminé [amine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aminée [amine])
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide aminé
aminozuur 

qa minima

a minima [aminima] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) appel a minima
beroep tegen een te lichte straf (aangetekend door het OM) 

qaminoacide

aminoacide [aminɔasid] (m.) (zeldzaam) zie amino-acide

qamino-acide

amino-acide [aminɔasid] (m.; meervoud: amino-acides) (scheikunde)
1. aminozuur 

qaminoplaste

aminoplaste [aminɔplast] (m.) (scheikunde)
1. aminohars
aminoplast 

qaminoside

aminoside [aminozid] (m.) (medisch)
1. aminoglycoside 

qamiral

amiral1 [amiral] (m.)
1. admiraal 

qamiral

amiral2 [amiral] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
un vaisseau amiral
een admiraalsschip/vlaggenschip 

qamirale

amirale [amiral] (v.) (archaïsch)
1. admiraalsvrouw 

qamirauté

amirauté [amirote] (v.)
1. admiraliteit 
2. admiraalschap 

qamish

amish1 [amiʃ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. amish 

qamish

amish2 [amiʃ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. amish- 

qamissible

amissible [amisibl] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. verliesbaar 

qamission

amission [amisjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. verlies 

qamitié

amitié [amitje] (v.)
1. vriendschap
genegenheid, goede verstandhouding 
♦ voorbeelden
avoir de l'amitié pour qqn.
vriendschap voelen voor iemand 
se lier d'amitié avec qqn.
vriendschap met iemand sluiten 
je l'ai fait par amitié
ik deed het uit vriendschap 
(archaïsch) amitié particulière
vriendschap die liefde heet (homo-erotische jeugdliefde)
amitié amoureuse, amitié particulière 
l'amitié entre les pays de l'Europe
de goede verstandhouding tussen de Europese landen 
prendre qqn. en amitié
vriendschap voor iemand opvatten 
preuve d'amitié
blijk van vriendschap 
2. gunst
genoegen, groet 
♦ voorbeelden
faites-moi l'amitié d'assister à ma fête
doe me een genoegen en kom op mijn feestje 
(meervoud) faites mes amitiés à vos parents
doe de groeten aan jullie ouders 
¶. spreekwoorden
les petits cadeaux entretiennent l'amitié
kleine geschenken onderhouden de vriendschap 

qamitieux

amitieux [amitjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: amitieuse [amitjøz]) (Belgisch-Frans (Waals))
1. aanhalig (m.b.t. kinderen) 

qamitose

amitose [amitoz] (v.) (biologie)
1. amitose 

qamman

amman [amɑ̃] (m.) (Zwitserland)
1. amman
plaatselijk magistraat 

qammi

ammi [ami] (m.) (plantkunde)
1. akkerscherm 

qammocète

ammocète [amɔsɛt] (m.) (dierkunde)
1. larve van de negenoog
prik, lamprei 

qammodyte

ammodyte1 [amɔdit] (m. of v.) (dierkunde)
1. smelt 
2. zandadder 

qammodyte

ammodyte2 [amɔdit] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) vipère ammodyte
zandadder 

qammonal

ammonal [amɔnal] (m.; meervoud: ammonals)
1. ammonal (springstof) 

qammoniac

ammoniac1 [amɔnjak] (m.) (scheikunde)
1. ammoniak(gas) 

qammoniac

ammoniac2 [amɔnjak] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ammoniaque [amɔnjak]) (scheikunde)
1. ammoniak- 
♦ voorbeelden
gaz ammoniac
ammoniak(gas) 
gomme ammoniaque
ammoniakgom 
(archaïsch) sel ammoniac
ammoniumchloride, salmiak 

qammoniacal

ammoniacal [amɔnjakal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ammoniacale [amɔnjakal]) (scheikunde)
1. ammoniakhoudend
ammoniak-, ammoniakaal 
♦ voorbeelden
odeur ammoniacale
ammoniakgeur 
sel ammoniacal
ammoniakzout, ammoniumzout 
solution ammoniacale
ammoniakoplossing 

qammoniaque

ammoniaque [amɔnjak] (v.) (scheikunde)
1. ammonia(k)
ammoniakwater, geest van salm(on)iak, vliegende geest, vliegop 

qammoniaqué

ammoniaqué [amɔnjake] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ammoniaquée [amɔnjake])
1. ammonia(k) bevattend 

qammoniotélique

ammoniotélique [amɔnjɔtelik] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. ammonioteel 

qammonisation

ammonisation [amɔnizasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. nitrificatie
salpetervorming 

qammonite

ammonite [amɔnit] (v.) (aardrijkskunde)
1. ammonshoorn
ammoniet 

qammonitrate

ammonitrate [amɔnitrat] (m.) (scheikunde)
1. ammoniumnitraat 

qammonium

ammonium [amɔniɔm] (m.) (scheikunde)
1. ammonium 

qammophile

ammophile1 [amɔfil] (v.) (dierkunde)
1. zandwesp (Ammophila) 

qammophile

ammophile2 [amɔfil] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde, dierkunde)
1. zand-
zandminnend, ammofiel 

qamnésie

amnésie [amnezi] (v.) (medisch)
1. geheugenverlies
herinneringsverlies, amnesie, geheugenzwakte 
♦ voorbeelden
amnésie antérograde/rétrograde
anterograde/retrograde amnesie 
amnésie de conservation
retrograde amnesie 
amnésie de fixation
anterograde amnesie (geheugenverlies over de periode na het voorval dat ertoe heeft geleid) 

qamnésique

amnésique1 [amnezik] (m. & v.)
1. amnesiepatiënt(e) 

qamnésique

amnésique2 [amnezik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. amnestisch
aan geheugenverlies lijdend 

qamniocentèse

amniocentèse [amnjɔsɑ̃tɛz] (v.) (medisch)
1. vruchtwaterpunctie
amniocentese 

qamnios

amnios [amnios] (m.) (biologie)
1. vruchtvlies
amnion, lamsvlies 

qamnioscopie

amnioscopie [amniɔskɔpi] (v.) (medisch)
1. amnioscopie, vruchtwateronderzoek 

qamniotique

amniotique [amniɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. vruchtvlies-
amnion- 
♦ voorbeelden
cavité amniotique
amnionholte 
liquide amniotique
vruchtwater, amnionvloeistof 

qamnistiable

amnistiable [amnistjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. strafbaar feit
amnestieerbaar 

qamnistiant

amnistiant [amnistjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: amnistiante [amnistjɑ̃t])
¶. overige voorbeelden
grâce amnistiante
gratie met kracht van amnestie 
mesure amnistiante
amnestiemaatregel 

qamnistie

amnistie [amnisti] (v.) (formeel)
1. amnestie
generaal pardon, begenadiging 
♦ voorbeelden
amnistie générale
generaal pardon 
loi d'amnistie
amnestiewet 

qamnistié

amnistié [amnistje] (m.), amnistiée [amnistje] (v.)
1. geamnestieerde 

qamnistier

amnistier [amnistje] (overgankelijk werkwoord)
1. amnestie verlenen aan
amnestiëren, begenadigen 
2. (formeel)
verschonen
vergeven 

qamocher

amocher1 [amɔʃe] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. toetakelen
aftuigen, beschadigen 
♦ voorbeelden
être amoché
gehavend zijn 

qamocher

s'amocher2 [samɔʃe] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich toetakelen 

qamodiation

amodiation [amɔdiasjɔ̃] (v.)
1. verpachting (land) 
2. (mijnbouw)
pachtverdrag 

qamodier

amodier [amɔdje] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. grond
in pacht geven
verpachten 
2. (een mijnconcessie) verpachten 

qamoindrir

amoindrir1 [amwɛ̃drir] (overgankelijk werkwoord)
1. verminderen
verkleinen, doen afnemen 

qamoindrir

s'amoindrir2 [samwɛ̃drir] (wederkerend werkwoord)
1. minder worden
kleiner worden, afnemen, slinken 
♦ voorbeelden
la valeur de ces bijoux s'amoindrit
de waarde van deze juwelen neemt af 

qamoindrissement

amoindrissement [amwɛ̃drismɑ̃] (m.)
1. vermindering
verkleining, afname 
2. aftakeling
verval 

qamok

amok [amɔk] (m.)
1. amok 
2. amokmaker 

qamollir

amollir1 [amɔlir] (overgankelijk werkwoord)
1. slap maken
zacht maken, verslappen 

qamollir

s'amollir2 [samɔlir] (wederkerend werkwoord)
1. slap worden
zacht worden, verslappen, verflauwen 

qamollissant

amollissant [amɔlisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: amollissante [amɔlisɑ̃t]) (figuurlijk)
1. zwak makend
slap makend, sloom makend 

qamollissement

amollissement [amɔlismɑ̃] (m.) (figuurlijk)
1. verslapping
verzwakking 

qamome

amome [amɔm] (m.) (plantkunde)
1. amoom 

qamonceler

amonceler1 [amɔ̃sle] (overgankelijk werkwoord)
1. opstapelen
ophopen, optassen 

qamonceler

s'amonceler2 [samɔ̃sle] (wederkerend werkwoord)
1. zich ophopen
zich opstapelen 

qamoncellement

amoncellement [amɔ̃sɛlmɑ̃] (m.)
1. opeenhoping
opeenstapeling, stapel 

qamont

amont1 [amɔ̃] (m.)
1. stroomopwaarts liggend deel (van een rivier) 
♦ voorbeelden
en amont
stroomop(waarts), hogerop 
en amont de
boven 
pays d'amont
bovenland 
vent d'amont
landwind 
2. (skiën)
bergopwaarts liggend deel (van een helling) 
3. (economie)
toeleveringszijde (van het productieproces) 
♦ voorbeelden
en amont de
voorafgaande aan (m.b.t. productieketen) 
industries en amont
toeleveringsbedrijven 
produits d'amont
toegeleverde producten 

qamont

amont2 [amɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (skiën)
1. bergopwaarts 
♦ voorbeelden
le ski amont
de bergski 

qamoral

amoral [amɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: amorale [amɔral])
1. amoreel 
2. immoreel 

qamoralisme

amoralisme [amɔralism] (m.)
1. amoralisme 

qamoralité

amoralité [amɔralite] (v.) (formeel)
1. amoraliteit 

qamorçage

amorçage [amɔrsaʒ] (m.)
1. (aanbrenging van een) slaghoedje 
♦ voorbeelden
l'amorçage d'un obus
de ontsteking van een granaat 
2. (figuurlijk)
(het) opzetten
(het) beginnen, (het) aanknopen 
3. m.b.t. pomp
(het) aanslaan (met de zwengel)
aanzuiging 
4. (elektriciteit)
demping 
5. (visserij)
(het) aanslaan van aas 
¶. overige voorbeelden
capital/fonds d'amorçage
startkapitaal 

qamorce

amorce [amɔrs] (v.)
1. slaghoedje
ontploffer, detonator, ontsteking(smiddel) 
♦ voorbeelden
sans brûler une amorce
zonder een schot te lossen 
pistolet à amorces
klapperpistooltje 
2. pankruit
(buskruit)lading 
3. (figuurlijk)
aanzet
aanloop, begin, uitgangspunt, aanknopingspunt 
♦ voorbeelden
une amorce de solution
het begin van een oplossing 
4. klappertje 
5. (weg- en waterbouw, spoorwegen)
eerste vak 
6. aanloop (van film, tape) 
7. (visserij)
aas
lokaas 
8. (computer)
zelfstart 
9. aankeiler (in de krant) 
10. goudbad (voor koperplaat)
zilverbad, platinabad 
11. (archaïsch)
aanloksel
lokmiddel, lokaas 

qamorcer

amorcer1 [amɔrse] (overgankelijk werkwoord)
1. beginnen
inzetten, in beweging zetten, starten, de aanzet geven tot 
♦ voorbeelden
amorcer une route
met de aanleg van een weg beginnen 
amorcer le virage
de bocht ingaan 
2. van aas voorzien
azen, lokken, verleiden 
♦ voorbeelden
amorcer l'hameçon
aas aan de haak slaan 
3. van een slaghoedje/ontsteking voorzien 
4. aanzuigen (van een pomp) 
5. (technologie)
voorboren
doppen 

qamorcer

s'amorcer2 [samɔrse] (wederkerend werkwoord)
1. beginnen
op gang komen, zich aftekenen 

qamorçoir

amorçoir [amɔrswar] (m.)
1. (visserij)
aasdoosje (op de bodem van het water) 
2. (archaïsch)
voorboor 
3. (archaïsch)
ontsteking(sapparaat) 

qamoroso

amoroso [amɔrozo] (bijwoord) (muziek)
1. amoroso
teder, innig, vleiend 

qamorphe

amorphe [amɔrf] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook psychologie)
indolent
slap, futloos, lusteloos 
2. (natuurkunde)
amorf
vormloos 
♦ voorbeelden
état amorphe
amorfe toestand 

qamorti

amorti [amɔrti] (m.)
1. (sport)
(het) doodleggen (van een bal)
(het) doodmaken, dropshot 
2. (informeel)
ouwe lul
ouwe zak, ouwe knar 

qamortir

amortir1 [amɔrtir] (overgankelijk werkwoord)
1. dempen
temperen 
♦ voorbeelden
amortir un bruit
een geluid dempen 
amortir un choc
een schok breken 
amortir une chute
een val breken 
couleurs amorties
getemperde kleuren 
ondes amorties
gedempte golven 
(natuurkunde) oscillation amortie
gedempte trilling 
2. (handel)
(een gebouw, machine) afschrijven 
♦ voorbeelden
amortir une action
een aandeel amortiseren (het nominale kapitaal terugbetalen en het vervangen door een genotaandeel) 
(informeel) amortir ses vacances
tot op de laatste cent genieten van wat je voor je vakantie op tafel gelegd hebt 
3. (handel); schulden
aflossen
afbetalen, afdoen, delgen, amortiseren 
4. (figuurlijk); droefheid, enz.
temperen
matigen, verzachten, verlichten, lenigen, stillen 
5. (sport); een bal
doodmaken
doodleggen, amortiseren 
6. (de vaart van een schip) stuiten 

qamortir

s'amortir2 [samɔrtir] (wederkerend werkwoord)
1. getemperd worden
verflauwen 

qamortissable

amortissable [amɔrtisabl] (bijvoeglijk naamwoord) (handel)
1. m.b.t. schuld, lening
aflosbaar
delgbaar, amortiseerbaar 

qamortissement

amortissement [amɔrtismɑ̃] (m.)
1. (handel, industrie)
afschrijving (op gebouwen, enz.) 
2. (handel)
aflossing (van schulden)
afbetaling, afdoening, delging, amortisatie 
♦ voorbeelden
l'amortissement d'actions
de amortisatie van aandelen 
caisse d'amortissement
amortisatiekas, amortisatiefonds, delgingsfonds 
l'amortissement d'un emprunt
de aflossing van een lening 
3. (figuurlijk)
tempering
matiging, verzachting, verlichting 
♦ voorbeelden
(tennis) l'amortissement de la balle
het doodleggen van de bal 
l'amortissement d'un choc
het breken van een schok 
4. (natuurkunde)
demping 
5. (bouwkunst)
sluitstuk 
6. (sport)
(het) doodmaken (van een bal)
(het) doodleggen, dropshot 

qamortisseur

amortisseur1 [amɔrtisœr] (m.)
1. schokbreker
schokdemper, amortisseur 

qamortisseur

amortisseur2 [amɔrtisœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: amortisseuse [amɔrtisøz])
1. schokken dempend 

qamoud

amoud [amud] (m.)
1. amoed (lessenaar voor de voorganger in synagoge) 

qamour

amour [amur] (m., ook v.)
1. liefde
genegenheid 
♦ voorbeelden
l'amour de/envers qqn.
de liefde voor iemand 
l'amour de Dieu
de liefde tot/van God 
amour filial
kinderliefde, liefde van kinderen tot hun ouders 
amour maternel
moederliefde 
son amour pour
zijn liefde voor 
pour l'amour de
ter wille van 
pour l'amour de Dieu
in godsnaam, in vredesnaam 
pour l'amour de l'art
omwille van de kunst 
faire qqch. pour l'amour de Dieu
iets belangeloos doen 
amour du prochain
naastenliefde 
2. liefde (tussen twee geliefden) 
♦ voorbeelden
l'acte d'amour
de liefdesdaad 
chagrin d'amour
liefdesverdriet 
amour charnel/physique
lichamelijke/vleselijke/zinnelijke/seksuele liefde 
amour courtois
hoofse liefde 
(Canada; informeel) être, tomber en amour
verliefd worden 
enfant de l'amour
buitenechtelijk/natuurlijk kind 
faire l'amour
vrijen, de liefde bedrijven 
filer le parfait amour
smoorverliefd zijn, dolgelukkig (met elkaar) zijn, leven als tortelduifjes 
amour libre
vrije liefde 
mariage d'amour
huwelijk uit liefde 
les plaisirs de l'amour
de geneugten van de liefde 
amour platonique
platonische liefde 
remède à l'amour
remedie tegen de liefde 
(biologie) saison des amours
paartijd 
il est difficile de vivre d'amour et d'eau fraîche
van liefde rookt de schoorsteen niet 
3. liefdesverhouding
liefde 
♦ voorbeelden
à vos amours!
proost!, gezondheid! 
une de mes anciennes amours
een oude vlam 
ce n'est pas de l'amour, c'est de la rage!
dit kun je geen liefde meer noemen, dit is /hartstocht met een grote H/wilde hartstocht/ 
c'est son grand amour
dat is zijn/haar grote liefde 
amour de jeunesse
jeugdliefde 
premières amours
jeugdliefde 
comment vont tes amours?
hoe gaat het met de liefde? 
vivre un grand amour
een grote idylle beleven 
4. levendige belangstelling
voorliefde, zucht, liefde 
♦ voorbeelden
amour du gain
winstbejag, geldzucht 
l'amour /de la liberté/de la patrie/
de vrijheidsliefde/vaderlandsliefde 
l'amour de la nature
de liefde voor de natuur 
l'amour des voyages
de reislust 
5. schat
lieveling 
♦ voorbeelden
un amour de petit chapeau
een schattig hoedje 
un amour d'enfant
een allerliefst kind, een schat van een kind 
tu es un amour
je bent een schat 
mon amour
lieveling, liefste 
tu serais un amour si
je zou een schat zijn als je 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) amour en cage
lampionplant 
¶. spreekwoorden
on revient toujours à ses premières amours
oude liefde roest niet 
l'amour est aveugle
liefde maakt blind 
heureux au jeu, malheureux en amour
gelukkig in het spel, ongelukkig in de liefde 

qAmour

Amour [amur] (m.) (ook mythologie)
1. Amor 
♦ voorbeelden
petits Amours joufflus
kleine amortjes met bolle wangen 

qamouracher

s'amouracher [samuraʃe] (wederkerend werkwoord) (pejoratief)
1. (+ de)
verkikkerd raken op 

qamour-affection

amour-affection [amurafɛksjɔ̃] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. liefde met de nadruk op genegenheid 

qamourette

amourette [amurɛt] (v.)
1. vluchtig liefdesavontuur
avontuurtje, flirt 
2. (dialectisch)
(omschrijving) benaming voor lelietje-van-dalen, trilgras en andere planten 
3. zie amourettes
¶. overige voorbeelden
bois d'amourette
letterhout 

qamourettes

amourettes [amurɛt] (meervoud; v.) (culinaria)
1. (stukjes) merg (als garnituur of vulling) 

qamoureusement

amoureusement [amurøzmɑ̃] (bijwoord)
1. verliefd 
2. liefdevol 

qamoureux

amoureux1 [amurø] (m.) (dramaturgie)
1. aanbidder
jeune premier 

qamoureux

amoureux2 [amurø] (m.), amoureuse2 [amurøz] (v.)
1. geliefde
aanbidder/aanbidster, minnaar/minnares 
♦ voorbeelden
elle joue les amoureuses
zij speelt de vrouwelijke hoofdrol 
les amoureux
de geliefden/gelieven 

qamoureux

amoureux3 [amurø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: amoureuse [amurøz])
1. verliefd
liefdevol, teder 
♦ voorbeelden
amitié amoureuse
tedere vriendschap 
amoureux de qqn.
verliefd op iemand 
amoureux des onze/cent/mille vierges
verliefd op alle vrouwen 
être amoureux (de qqn.)
verliefd zijn (op iemand) 
amoureux fou, fou amoureux
smoorverliefd 
tomber amoureux (de qqn.)
verliefd worden (op iemand) 
2. liefde(s)-
seksueel, lichamelijk 
♦ voorbeelden
elle est amoureuse comme une chatte
het is een hete meid 
désir amoureux
lichamelijk verlangen 
expérience amoureuse
ervaring op seksueel gebied 
avoir un tempérament amoureux
sensueel zijn, de vleselijke geneugten niet versmaden 
vie amoureuse
liefdesleven 
3. verzot (op)
gesteld (op) 
♦ voorbeelden
amoureux de la nature
natuurminnend 

qamour-passion

amour-passion [amurpasjɔ̃] (m.)
1. hartstochtelijk aspect van de liefde 

qamour-propre

amour-propre [amurprɔpr] (m.; meervoud: amours-propres)
1. gevoel van eigenwaarde
zelfrespect, eergevoel 
2. (archaïsch)
eigenliefde
trots 

qamovibilité

amovibilité [amɔvibilite] (v.) (juridisch)
1. afzetbaarheid (van een ambtenaar) 
2. herroepbaarheid (van een ambt) 

qamovible

amovible [amɔvibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. afneembaar
los, verwijderbaar 
♦ voorbeelden
col amovible
losse kraag 
doublure amovible
uitneembare voering 
2. (juridisch)
afzetbaar (m.b.t. iemand) 
3. (juridisch)
herroepbaar (m.b.t. een ambt)
herroepelijk 

qampélidacée

ampélidacée [ɑ̃pelidase] (v.) (plantkunde)
1. wijnstokachtige 

qampélographe

ampélographe [ɑ̃pelɔgraf] (m. & v.) (formeel)
1. wijnstokdeskundige
wijnstokkenner, wijnstokspecialist 

qampélographie

ampélographie [ɑ̃pelɔgrafi] (v.) (formeel)
1. wijnstokkunde 

qampélopsis

ampélopsis [ɑ̃pelɔpsis] (m.) (plantkunde)
1. kamerwingerd (Ampelopsis) 

qampérage

ampérage [ɑ̃peraʒ] (m.) (elektriciteit)
1. stroomsterkte (in ampères) 

qampère

ampère [ɑ̃pɛr] (m.) (natuurkunde)
1. ampère 

qampère-heure

ampère-heure [ɑ̃pɛrœr] (m.; meervoud: ampères-heures) (natuurkunde)
1. ampère-uur
Ah 

qampèremètre

ampèremètre [ɑ̃pɛrmɛtr] (m.) (natuurkunde)
1. ampèremeter 

qampexer

ampexer [ɑ̃pɛkse] (overgankelijk werkwoord) (tv)
1. op ampex(band) opnemen/vastleggen 

qamph-

amph- (prefix)
1. amf- 

qamphé

amphé [ɑ̃fe] (v.) (informeel)
1. verkorting van: amphétamine
speed
amf 

qamphétamine

amphétamine [ɑ̃fetamin] (v.) (farmacie)
1. amfetamine
wekamine, benzedrine 

qamphète

amphète [ɑ̃fɛt] (v.) zie amphé

qamphi

amphi [ɑ̃fi] (m.) (studententaal)
1. verkorting van: amphithéâtre
college(-uur) 
♦ voorbeelden
suivre un amphi
college lopen 
2. verkorting van: amphithéâtre
(het) gehoor
(de) studenten in de collegezaal 
3. verkorting van: amphithéâtre
(college)zaal
aula, auditorium, gehoorzaal 

qamphi-

amphi- (prefix)
1. amfi- 

qamphiarthrose

amphiarthrose [ɑ̃fiartroz] (v.) (biologie)
1. amfiartrose
kraakbeengewricht 

qamphibie

amphibie1 [ɑ̃fibi] (m.) (biologie)
1. amfibie 

qamphibie

amphibie2 [ɑ̃fibi] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (biologie)
amfibisch
tweeslachtig 
♦ voorbeelden
un animal amphibie
een amfibie 
2. (leger)
amfibie-
amfibisch 
♦ voorbeelden
avion amphibie
amfibievliegtuig 
char amphibie
amfibietank 
opération amphibie
amfibische operatie 
véhicule amphibie
amfibie(voertuig) 

qamphibien

amphibien [ɑ̃fibjɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. kikvorsachtige 

qamphibole

amphibole1 [ɑ̃fibɔl] (v.) (aardrijkskunde)
1. amfibool 

qamphibole

amphibole2 [ɑ̃fibɔl] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. m.b.t. temperatuurverloop
onzeker
onbepaald, dubbelzinnig 

qamphibologie

amphibologie [ɑ̃fibɔlɔʒi] (v.) (filosofie, taalkunde)
1. amfibolie
ambiguïteit, dubbelzinnigheid 

qamphibologique

amphibologique [ɑ̃fibɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie, taalkunde)
1. equivoque
ambigu, dubbelzinnig 
♦ voorbeelden
expression amphibologique
ambilogie, dubbelzinnige uitdrukkingswijze 

qamphictyon

amphictyon [ɑ̃fiktjɔ̃] (m.) (geschiedenis)
1. amfictyoon (raadslid van amfictyonie) 

qamphictyonie

amphictyonie [ɑ̃fiktjɔni] (v.) (geschiedenis)
1. amfictyonie (godsdienstig verbond tussen volkeren) 

qamphigouri

amphigouri [ɑ̃figuri] (m.) (formeel)
1. raadseltaal
wartaal, gezwets 

qamphigourique

amphigourique [ɑ̃figurik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. raadselachtig
duister, verward, onbegrijpelijk 

qamphimixie

amphimixie [ɑ̃fimiksi] (v.) (plantkunde)
1. amfimixis (versmelting van mannelijke en vrouwelijke gameten) 

qamphineure

amphineure [ɑ̃finœr] (m.) (dierkunde)
1. amfineuron (primitief weekdier) 

qamphioxus

amphioxus [ɑ̃fiɔksys] (m.) (dierkunde)
1. lancetvisje
slakprik, amphioxus 

qamphipode

amphipode [ɑ̃fipɔd] (m.) (dierkunde)
1. vlokreeft(je) 

qamphisbène

amphisbène [ɑ̃fisbɛn] (m.)
1. (dierkunde)
wormhagedis 
2. (heraldiek)
vliegende slang 

qamphithéâtre

amphithéâtre [ɑ̃fiteɑtr] (m.)
1. collegezaal
aula, auditorium, gehoorzaal 
2. amfitheater ((amfitheatersgewijs) oplopende collegezaal) 
♦ voorbeelden
s'élever en amphithéâtre
amfitheatersgewijs oplopen 
en amphithéâtre
amfitheatersgewijs (gebouwd), schuin oplopend 
3. collegezaal chirurgie 
4. (geschiedenis)
amfitheater 
5. schouwburg
amfitheater
engelenbak, schellinkje 
¶. overige voorbeelden
(aardrijkskunde) amphithéâtre morainique
boogvormige morenekrans 

qamphitryon

amphitryon [ɑ̃fitriɔ̃] (m.), amphitryonne [ɑ̃fitriɔn] (v.) (formeel)
1. amfitryon (gulle gastheer/gastvrouw) 

qampholyte

ampholyte [ɑ̃fɔlit] (m.) (scheikunde)
1. amfoliet (basische en zure eiwitachtige stof) 

qamphore

amphore [ɑ̃fɔr] (v.)
1. amfora
kruik 

qamphorique

amphorique [ɑ̃fɔrik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. amforisch (van ademgeruis)
amfoor 

qamphotère

amphotère [ɑ̃fɔtɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. amfoteer 

qample

ample [ɑ̃pl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. wijd
ruim 
♦ voorbeelden
mouvements amples des bras
brede (arm)gebaren 
2. uitgebreid
uitvoerig, veelomvattend 
♦ voorbeelden
faire plus ample connaissance avec qqn.
iemand nader leren kennen 
jusqu'à plus ample informé
tot er meer licht in de zaak is gekomen, tot er meer informatie beschikbaar is
(algemeen) tot nader order/bericht 
de plus amples renseignements
nadere/verdere inlichtingen 
avoir des vues amples
ruimdenkend zijn 
cette route offre des vues amples
deze weg biedt weidse blikken 
3. (formeel)
overvloedig 
¶. overige voorbeelden
avoir une voix ample
een verdragende stem hebben 

qamplectif

amplectif [ɑ̃plɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: amplective [ɑ̃plɛktiv]) (plantkunde)
1. m.b.t. orgaan
omhullend
omsluitend, omvattend 

qamplement

amplement [ɑ̃pləmɑ̃] (bijwoord)
1. ruim(schoots) 
♦ voorbeelden
gagner amplement sa vie
royaal de kost verdienen 
c'est amplement suffisant
dat is ruim(schoots) voldoende 
2. uitgebreid
uitvoerig 
3. ruim 
♦ voorbeelden
être logé amplement
ruim wonen 

qampleur

ampleur [ɑ̃plœr] (v.)
1. wijdte
breedte, omvang 
♦ voorbeelden
(analyser un problème) dans toute son ampleur
(een vraagstuk) in zijn volle omvang (bestuderen) 
l'ampleur des gestes
de brede gebaren 
manquer d'ampleur aux épaules
te krap zitten in de schouders 
prendre de l'ampleur
in omvang toenemen, zich uitbreiden 
réserver de l'ampleur
de stof ruim nemen (bij naaien)
aan de naadtoeslag denken 
l'ampleur de sa voix
de kracht/draagwijdte van zijn/haar stem 
l'ampleur de ses vues
zijn/haar ruimdenkendheid 

qampli

ampli [ɑ̃pli] (m.)
1. verkorting van: amplificateur1 (1)


qampliatif

ampliatif [ɑ̃pliatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ampliative [ɑ̃pliativ]) (juridisch)
1. aanvullend 
♦ voorbeelden
mémoire ampliatif
memorie van toelichting
(België) beroepschrift in cassatie 

qampliation

ampliation [ɑ̃pliasjɔ̃] (v.)
1. (juridisch)
eensluidend afschrift (van officieel stuk)
authentiek afschrift, duplicaat 
♦ voorbeelden
pour ampliation
voor eensluidend afschrift 
2. (biologie)
uitzetting (van borstkas) 
3. (archaïsch; juridisch)
aanvulling
ampliatie 

qamplificateur

amplificateur1 [ɑ̃plifikatœr] (m.)
1. (geluids)versterker 
♦ voorbeelden
amplificateur basse fréquence
laagfrequente versterker 
2. (fotografie)
vergrotingstoestel 

qamplificateur

amplificateur2 [ɑ̃plifikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: amplificatrice [ɑ̃plifikatris]) (zeldzaam)
1. versterkend 

qamplification

amplification [ɑ̃plifikasjɔ̃] (v.)
1. (technologie)
versterking 
♦ voorbeelden
étage d'amplification
versterkertrap 
2. (optica)
vergroting
amplificatie 
3. (letterkunde)
amplificatio 
4. (pejoratief)
omslachtigheid
omhaal van woorden 
5. (archaïsch)
aanwas
toename, uitbreiding, vergroting 

qamplifier

amplifier1 [ɑ̃plifje] (overgankelijk werkwoord)
1. vergroten
versterken, uitbreiden 
♦ voorbeelden
les journaux amplifièrent le scandale
de kranten bliezen/klopten het schandaal op 
amplifier un son
een geluid versterken (radio) 

qamplifier

s'amplifier2 [sɑ̃plifje] (wederkerend werkwoord)
1. groter worden
sterker worden, zich uitbreiden, toenemen 
♦ voorbeelden
la crise économique s'amplifie
de economische crisis wordt steeds dieper 

qamplitude

amplitude [ɑ̃plityd] (v.)
1. (wetenschappelijk)
amplitude
amplitudo 
♦ voorbeelden
amplitude diurne
dagelijkse gang 
l'amplitude d'un mouvement oscillatoire
de slingerwijdte van een oscillerende beweging 
amplitude moyenne annuelle
gemiddelde jaarlijkse amplitude (verschil tussen gemiddelde van warmste en koudste maand) 
amplitude thermique
thermische amplitude (afstand tussen uiterste temperaturen) 
2. (archaïsch)
wijdte
omvang 
¶. overige voorbeelden
l'amplitude de la journée de travail
het deel van de dag dat door het werk in beslag genomen wordt (langer dan het aantal werkuren) 

qampli-tuner

ampli-tuner [ɑ̃plitynɛr, ɑ̃plitjunœr] (m.) (technologie)
1. tuner-versterker
receiver 

qampoule

ampoule [ɑ̃pul] (v.)
1. gloeilamp
peer 
♦ voorbeelden
ampoule électrique
elektrisch peertje 
ampoule flamme
flamelamp 
2. blaar
blaasje 
♦ voorbeelden
(informeel) ne pas se faire d'ampoules aux mains
zich niet dood werken 
3. (farmacie)
ampul(la) 
4. buikflesje 
5. (rooms-katholiek)
olieflesje
ampulla 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) ampoule sacrée
heilige ampul 
6. (biologie)
ampulla
verwijding 
♦ voorbeelden
ampoule rectale
verwijding in de endeldarm, ampulla recti 
7. (industrie)
blaas (op gietstaal)
bel, bobbel 

qampoulé

ampoulé [ɑ̃pule] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ampoulée [ɑ̃pule])
1. gezwollen
hoogdravend, bombastisch 

qamputation

amputation [ɑ̃pytasjɔ̃] (v.)
1. afzetting
amputatie 
2. beknotting (van bv. begroting, tekst)
besnoeiing, inkrimping, inkorting 
3. (archaïsch)
wegneming
ablatie, wegsnijding, uitsnijding 

qamputé

amputé1 [ɑ̃pyte] (m.), amputée1 [ɑ̃pyte] (v.)
1. iemand met een afgezet lichaamsdeel 
♦ voorbeelden
un(e) amputé(e) du bras
iemand met een geamputeerde arm 

qamputé

amputé2 [ɑ̃pyte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: amputée [ɑ̃pyte])
1. van lichaamsdeel
geamputeerd
afgezet 
2. van persoon
die/dat een afgezet lichaamsdeel heeft 

qamputer

amputer [ɑ̃pyte] (overgankelijk werkwoord)
1. een lidmaat
afzetten
amputeren 
♦ voorbeelden
amputer un membre
een lidmaat afzetten 
amputer qqn.
iemand een lidmaat afzetten 
amputer qqn. d'un membre
iemand een lidmaat afzetten 
2. een begroting, een tekst
besnoeien
beknotten, inkrimpen, inkorten 
3. (figuurlijk)
ontdoen (van)
beroven (van), wegnemen (van) 

qamstellodamien

amstellodamien [amstɛlodamjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: amstellodamienne [amstɛlodamjɛn])
1. Amsterdams 

qAmstellodamien

Amstellodamien [amstɛlodamjɛ̃] (m.), Amstellodamienne [amstɛlodamjɛn] (v.)
1. Amsterdammer/Amsterdamse 

qamuïr

s'amuïr [samɥir] (wederkerend werkwoord) (taalkunde)
1. niet meer uitgesproken worden
wegvallen (in uitspraak) 

qamuïssement

amuïssement [amɥismɑ̃] (m.) (taalkunde)
1. (het) niet meer uitspreken
(het) wegvallen (in uitspraak) 

qamulette

amulette [amylɛt] (v.)
1. amulet
talisman 

qamure

amure [amyr] (v.) (scheepvaart)
1. windzijde 
♦ voorbeelden
bâbord amures
met bakboordhalzen toe (liggend) 
changer d'amure(s)
overstag gaan, de steven wenden 
2. (archaïsch)
hals(talie) (van zeil) 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) point d'amure
halstalie 

qamurer

amurer [amyre] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. de halzen aanhalen van
de halzen toeleggen van 

qamusant

amusant1 [amyzɑ̃] (m.)
1. (het) vermakelijke 
♦ voorbeelden
l'amusant, c'est de chanter
het leuke ervan is het zingen 
l'amusant de l'histoire, c'est que
het vermakelijke van de geschiedenis is dat 

qamusant

amusant2 [amyzɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: amusante [amyzɑ̃t])
1. amusant
vermakelijk, grappig, leuk 
♦ voorbeelden
amusant à faire
leuk om te doen 
2. wonderlijk
raar, bizar, merkwaardig 

qamuse-bouche

amuse-bouche [amyzbuʃ] (m.; meervoud: onveranderlijk, amuse-bouches) (horeca)
1. hapje vooraf (in restaurant)
voorafje 

qamuse-gueule

amuse-gueule [amyzgœl] (m.; meervoud: amuse-gueules, onveranderlijk)
1. borrelhapje 
2. zoethoudertje 

qamusement

amusement [amyzmɑ̃] (m.)
1. vermaak
genoegen, aangenaam tijdverdrijf, afleiding 
♦ voorbeelden
avec amusement
geamuseerd 
par amusement
voor de aardigheid, als tijdverdrijf 
sujet d'amusement
voorwerp van vermaak 

qamuser

amuser1 [amyze] (overgankelijk werkwoord)
1. amuseren
aangenaam bezighouden, afleiden 
♦ voorbeelden
cela m'amuserait de venir avec vous
ik zou het leuk vinden met jullie mee te gaan 
amuser la galerie
de mensen aan het lachen maken, de lachers op zijn hand krijgen 
un rien l'amuse
hij kan zichzelf heel aardig bezighouden, een kinderhand is gauw gevuld 
(schertsend) tu m'amuses!
dat is héél leuk! 
si ça t'amuse
als je dat leuk vindt, als je daar zin in hebt 
2. afleiden
aan de praat houden, bezighouden, de aandacht afleiden van 
3. (formeel)
begoochelen
misleiden 
¶. overige voorbeelden
amuser le tapis
de mensen aangenaam bezighouden 

qamuser

s'amuser2 [samyze] (wederkerend werkwoord)
1. zich vermaken
plezier hebben 
♦ voorbeelden
s'amuser à faire qqch.
er plezier in hebben iets te doen, iets voor zijn plezier doen 
s'amuser comme un fou
zich kostelijk vermaken 
on ne va pas s'amuser
het zal zeker geen lolletje worden 
pour s'amuser
voor de lol 
2. z'n tijd verdoen 
♦ voorbeelden
s'amuser à ne rien faire
z'n tijd verdoen 
¶. overige voorbeelden
s'amuser de qqn./qqch.
de spot met iemand/iets drijven 
madame s'amuse
en zij leeft er maar op los 

qamusette

amusette [amyzɛt] (v.)
1. lolletje
spelletje
(onschuldig) tijdverdrijf 
2. (Belgisch-Frans (Waals); informeel)
lichtzinnig iemand 

qamuseur

amuseur [amyzœr] (m.), amuseuse [amyzøz] (v.)
1. entertainer 
♦ voorbeelden
amuseur public
publieksartiest 

qamusie

amusie [amyzi] (v.) (medisch)
1. amusie 

qamygdale

amygdale [amidal] (v.) (biologie)
1. (keel)amandel
tonsil 
♦ voorbeelden
être opéré des amygdales
aan zijn amandelen geopereerd worden 
amygdale palatine
keelamandel, tonsil 
amygdale pharyngienne
neusamandel, adenoïd 

qamygdalectomie

amygdalectomie [amidalɛktɔmi] (v.) (medisch)
1. (keel)amandeloperatie
tonsillectomie 

qamygdalées

amygdalées [amidale] (meervoud; v.) (plantkunde)
1. amandelachtigen 

qamygdalin

amygdalin [amidalɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: amygdaline [amigdalin])
1. amandel-
van/met amandelen/amandelolie vervaardigd 
♦ voorbeelden
savon amygdalin
amandelzeep 

qamygdaline

amygdaline [amidalin] (v.) (scheikunde)
1. amygdaline 

qamygdalite

amygdalite [amidalit] (v.) (medisch)
1. (keel)amandelontsteking
tonsillitis, amygdalitis 

qamylacé

amylacé [amilase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: amylacée [amilase])
1. zetmeelachtig 
2. zetmeelhoudend 

qamylase

amylase [amilaz] (v.) (biochemie)
1. amylase 

qamyle

amyle [amil] (m.) (biochemie)
1. amyl 
♦ voorbeelden
acétate d'amyle
amylacetaat 
(farmacie) nitrite d'amyle
amylnitriet 

qamylène

amylène [amilɛn] (v.) (biochemie)
1. amyleen 

qamylique

amylique [amilik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(biochemie) alcool amylique
amylalcohol, pentanol 

qamylobacter

amylobacter [amilɔbaktɛr] (m.) (archaïsch; biologie)
1. boterzuurbacterie
amylobacter (archaïsch) 

qamyloïdose

amyloïdose [amiloidoz] (v.) zie amylose

qamylose

amylose [amiloz] (v.) (medisch)
1. amyloïdose (abnormale eiwitafzetting) 
♦ voorbeelden
amylose rénale
nieramyloïdose 

qamyotrophie

amyotrophie [amjɔtrɔfi] (v.) (medisch)
1. spieratrofie
amyotrofie 

qamyotrophique

amyotrophique [amjɔtrɔfik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. amyotrofisch 

qan

an Saint-Sylvestretemps[ɑ̃] (m.)
1. jaar 
♦ voorbeelden
l'an 50 avant Jésus Christ
het jaar 50 voor Christus 
aller sur ses soixante ans
tegen de zestig lopen 
deux ans après
twee jaar later 
avoir neuf ans
negen (jaar) zijn 
avoir dix ans de maison
tien jaar bij een firma in dienst zijn 
bon an, mal an
gemiddeld, door de bank genomen 
(informeel) je m'en fiche comme de l'an quarante
het zal me worst wezen, het interesseert me /geen moer/voor geen meter/, ik heb er lak/maling aan 
je m'en moque/soucie comme de l'an quarante
het zal me worst wezen, het interesseert me /geen moer/voor geen meter/, ik heb er lak/maling aan 
dans un an
over een jaar 
l'an dernier
verleden jaar 
en un an
in een jaar 
en dix ans de gouvernement
in tien regeringsjaren, in tien jaar regeren 
fêter ses dix ans de service
zijn tienjarig dienstverband vieren 
l'an de grâce
het jaar onzes Heren 
le jour de l'an
nieuwjaar(sdag) 
l'an nouveau
het nieuwe jaar 
le nouvel an
nieuwjaar(sdag) 
par an
jaarlijks, per jaar 
attendre pendant cent sept ans
wachten tot sint-juttemis 
le premier de l'an
nieuwjaar(sdag) 
l'an prochain
volgend jaar 
2. zie ans

qan-

an- (prefix) zie a-

qAN

AN [aɛn] (v.)
1. afkorting van: Assemblée nationale
Nationale Vergadering 

qana

ana [ana] (m.; meervoud: onveranderlijk, anas)
1. ana
verzameling uitspraken/anekdotes (over beroemd persoon) 

qana-

ana- (prefix)
1. ana- 

qanabaptisme

anabaptisme [anabatism] (m.) (religie)
1. wederdoperij
anabaptisme 

qanabaptiste

anabaptiste [anabatist] (m. & v.) (religie)
1. wederdoper/wederdoopster
anabaptist 

qanabatique

anabatique [anabatik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(meteorologie) vent anabatique
anabatische/opstijgende wind 

qanabiose

anabiose [anabjoz] (v.) (plantkunde)
1. anabiose
latent leven, cryptobiose, schijndood 

qanabolique

anabolique [anabɔlik] (bijvoeglijk naamwoord) zie anabolisant

qanabolisant

anabolisant1 [anabɔlizɑ̃] (m.) (medisch)
1. anabolicum
anabole 

qanabolisant

anabolisant2 [anabɔlizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anabolisante [anabɔlizɑ̃t]) (medisch)
1. anabool 

qanabolisé

anabolisé [anabɔlize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anabolisée [anabɔlize])
1. (van vlees, vee) met groeihormonen behandeld 

qanabolisme

anabolisme [anabɔlism] (m.) (biologie)
1. anabolisme
biosynthese, assimilatie 

qanabolite

anabolite [anabɔlit] (m.) (biologie)
1. anaboliet (bij het anabolisme geproduceerde stof) 

qanacarde

anacarde [anakard] (m.)
1. cashewnoot
cachounoot 

qanacardier

anacardier [anakardje] (m.) (plantkunde)
1. acajouboom (Anacardium occidentale)
cachouboom, kasjoeboom 

qanachorète

anachorète [anakɔrɛt] (m.) (ook figuurlijk)
1. heremiet
anachoreet, kluizenaar 
♦ voorbeelden
mener une vie d'anachorète
een kluizenaarsbestaan leiden 

qanachorétique

anachorétique [anakɔretik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kluizenaars- 
♦ voorbeelden
vie anachorétique
kluizenaarsbestaan, kluizenaarsleven 

qanachorétisme

anachorétisme [anakɔretism] (m.)
1. kluizenaarsbestaan 

qanachronique

anachronique [anakrɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ouderwets
uit de tijd, achterhaald, anachronistisch, verouderd 

qanachronisme

anachronisme [anakrɔnism] (m.)
1. anachronisme 

qanaclitique

anaclitique [anaklitik] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. anaclytisch 

qanacoluthe

anacoluthe [anakɔlyt] (v.) (taalkunde)
1. anakoloet 

qanaconda

anaconda [anakɔ̃da] (m.) (dierkunde)
1. anaconda 

qanacréontique

anacréontique [anakreɔ̃tik] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde)
1. anacreontisch 

qanacrouse

anacrouse [anakruz] (v.)
1. (letterkunde)
anacrusis (halve voet voor de eerste volledige versvoet) 
2. (muziek)
opmaat
anacrouse 

qanacyclique

anacyclique1 [anasiklik] (m.) (letterkunde)
1. kreeftdicht
palindroom 

qanacyclique

anacyclique2 [anasiklik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(letterkunde) vers anacyclique
kreeftdicht, palindroom 

qanadrome

anadrome [anadrom] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. anadroom (vanuit de zee een rivier opzwemmend om zich daar voort te planten) 

qANAEM

ANAEM [aɛnaəɛm] (v.) (in Frankrijk)
1. afkorting van: Agence nationale de l'Accueil des Etrangers et des Migrations
± COA (Centraal Orgaan Opvang Asielzoekers) 

qanaérobie

anaérobie1 [anaerɔbi] (m.) (biologie)
1. anaeroob organisme
anoxybiont 

qanaérobie

anaérobie2 [anaerɔbi] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (biologie)
anaeroob 
2. m.b.t. raket
zonder vrije zuurstof functionerend 

qanaérobiose

anaérobiose [anaerɔbjoz] (v.) (biologie)
1. anaerobiose
leven zonder zuurstof 

qanaglyphe

anaglyphe [anaglif] (m.)
1. (beeldende kunst)
anaglief
bas-reliëf 
2. (fotografie)
anaglief
stereoscopische kleurenafdruk 

qanaglyptique

anaglyptique1 [anagliptik] (v.)
1. reliëfschrift
braille(schrift) 

qanaglyptique

anaglyptique2 [anagliptik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. reliëf- 
♦ voorbeelden
une écriture anaglyptique
een reliëfschrift/braille(schrift) 
2. (fotografie)
stereoscopisch 

qanagnoste

anagnoste [anagnɔst] (m.)
1. m.b.t. Romeinse slaaf, en in religieuze bijeenkomsten
voorlezer
anagnost 

qanagogie

anagogie [anagɔʒi] (v.) (religie)
1. symbolische Bijbelverklaring
anagoge 
2. zielsverheffing 

qanagogique

anagogique [anagɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. symbolisch
mystiek, anagogisch 
♦ voorbeelden
(filosofie) induction anagogique
inductieve redenering om tot de eerste oorzaak van iets te besluiten 
le sens anagogique de l'Ecriture
de anagogische betekenis van de Heilige Schrift 

qanagrammatique

anagrammatique [anagramatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. anagram(men)- 

qanagramme

anagramme [anagram] (v.)
1. anagram 

qanal

anal [anal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anale [anal]) (biologie)
1. anaal
anus-, aars- 
♦ voorbeelden
érotisme anal
anale erotiek 
sphincter anal
sluitspier van de anus 
(psychologie) le stade anal
het anale stadium 

qanalecta

analecta [analɛkta] (meervoud; m.)
1. bloemlezing
analecta 

qanalepse

analepse [analɛps] (v.) (literatuur)
1. analepsis
flashback 

qanaleptique

analeptique1 [analɛptik] (m.) (farmacie)
1. versterkend middel
analepticum 

qanaleptique

analeptique2 [analɛptik] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie)
1. versterkend
stimulerend, opwekkend, analeptisch 

qanalgésie

analgésie [analʒezi] (v.) (medisch)
1. gevoelloosheid voor pijn
analg(es)ie 
2. plaatselijke verdoving 

qanalgésine

analgésine [analʒezin] (v.) zie antipyrine

qanalgésique

analgésique1 [analʒezik] (m.) (medisch)
1. pijnstillend middel
pijnstiller, verdovingsmiddel, analgeticum 

qanalgésique

analgésique2 [analʒezik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. pijnstillend
verdovend, verdovings- 

qanalité

analité [analite] (v.) (psychologie)
1. analiteit 

qanallergique

anallergique [analɛrʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet-allergisch 

qanalogie

analogie [analɔʒi] (v.) (ook taalkunde)
1. overeenkomst
overeenstemming, analogie(formatie), verwantschap 
♦ voorbeelden
applicable par analogie
op soortgelijke wijze toepasbaar 
analogie de caractère
karakterovereenkomst 
par analogie
mutatis mutandis 
par analogie avec
naar analogie van 
raisonnement par analogie
analogieredenering 
raisonner par analogie
bij analogie redeneren 
analogie de structure
overeenstemming naar (de) structuur 
2. (wiskunde)
analogie 

qanalogique

analogique [analɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. overeenkomstig
analoog, analogisch, analogie- 
♦ voorbeelden
(wiskunde) calculateur analogique
analoge computer/rekenmachine 
(taalkunde) dictionnaire analogique
analogieënwoordenboek 

qanalogiquement

analogiquement [analɔʒikmɑ̃] (bijwoord)
1. op analoge wijze 

qanalogisme

analogisme [analɔʒism] (m.)
1. analogieredenering 

qanalogon

analogon [analɔgɔ̃] (m.) (formeel)
1. analogon
analoog geval, analoog object 

qanalogue

analogue1 [analɔg] (m.)
1. (het) analoge 
♦ voorbeelden
ce terme n'a point d'analogue en français
hiervoor bestaat in het Frans geen analoge term 
sans analogue
zonder weerga 

qanalogue

analogue2 [analɔg] (bijvoeglijk naamwoord)
1. analoog (ook biologie)
gelijksoortig, vergelijkbaar, overeenkomstig 
♦ voorbeelden
analogue à
overeenkomstig met 
(biologie) organes analogues
analoge organen 

qanalphabète

analphabète1 [analfabɛt] (m. & v.)
1. analfabeet/analfabete 

qanalphabète

analphabète2 [analfabɛt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. analfabeet 
2. (pejoratief)
dom
onbenullig, dommig 

qanalphabétisme

analphabétisme [analfabetism] (m.)
1. analfabetisme 

qanalycité

analycité [analisite] (v.) (logica)
1. analytisch karakter 

qanalysable

analysable [analizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. analyseerbaar
ontleedbaar 

qanalysant

analysant [analizɑ̃] (m.), analysante [analizɑ̃t] (v.)
1. analysant(e) 

qanalyse

analyse [analiz] (v.)
1. (algemeen; economie, filosofie, natuurkunde, scheikunde, wiskunde, taalkunde)
analyse
ontleding, ontbinding, onderzoek 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) analyse dimensionnelle
dimensieanalyse 
avoir l'esprit d'analyse
een analytische geest hebben 
faire l'analyse de
analyseren 
faire une analyse du sang
een bloedonderzoek doen 
se faire faire une analyse de sang
zijn bloed laten onderzoeken 
analyse des fonctions et des postes
functiewaardering 
analyse grammaticale
taalkundige ontleding 
analyse logique
logische analyse, redekundige ontleding 
analyse de marché
marktanalyse, marktonderzoek 
(scheikunde) analyse qualitative
kwalitatieve analyse 
roman d'analyse
psychologische roman 
analyse du sang
bloedonderzoek 
analyse des tâches
taakanalyse 
analyse du travail
werkanalyse 
analyse des urines
urineonderzoek 
par voie d'analyse
langs analytische weg 
(handel) analyse comparative
benchmarking 
2. (kritische) samenvatting
resumé 
♦ voorbeelden
analyse d'un roman
(kritische) analyse van een roman 
3. psychoanalyse 
♦ voorbeelden
être en cours d'analyse
in psychoanalyse zijn 
être en analyse
in analyse zijn/lopen 
4. (communicatie(media))
aftasting (het ontleden van een beeld in beeldpunten) 
5. (computer)
probleemanalyse 
¶. overige voorbeelden
en dernière analyse
in wezen, in laatste instantie, tenslotte 

qanalysé

analysé [analize] (m.), analysée [analize] (v.) zie analysant

qanalyser

analyser1 [analize] (overgankelijk werkwoord)
1. analyseren
ontleden, ontbinden, onderzoeken 
♦ voorbeelden
se faire analyser
in psychoanalyse gaan 
2. (kritisch) samenvatten
resumeren, uiteenrafelen 
♦ voorbeelden
analyser un roman
een roman (kritisch) analyseren/uiteenrafelen 

qanalyser

s'analyser2 [sanalize] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf ontleden/analyseren 
♦ voorbeelden
il s'analyse trop
hij doet te veel aan zelfonderzoek 

qanalyseur

analyseur [analizœr] (m.)
1. analysator 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) analyseur de spectre
toestel voor spectraalanalyse 
2. (psychologie)
receptor 

qanalyste

analyste [analist] (m. & v.)
1. (computer, economie, scheikunde, wiskunde)
analist
(computer ook) systeemanalist 
♦ voorbeelden
analyste financier
beleggingsanalist 
analyste de marché
marktanalist 
2. (psycho)analyticus 

qanalyste-programmeur

analyste-programmeur [analistprɔgramœr] (m.; meervoud: analystes-programmeurs) (computer)
1. analist-programmeur, systeemanalist 

qanalytique

analytique1 [analitik] (v.) (filosofie)
1. analytiek (Aristoteles, Kant) 

qanalytique

analytique2 [analitik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. analytisch
ontledend, ontbindend 
♦ voorbeelden
chimie analytique
analytische scheikunde 
esprit analytique
analytische geest 
géométrie analytique
analytische meetkunde 
jugement analytique
analytisch oordeel 
langue analytique
analytische taal (taal waarin weinig verbuigingsvormen maar veel verbindingswoorden voorkomen) 
2. beknopt 
♦ voorbeelden
compte rendu analytique
kort overzicht 
table analytique
verklarende/systematische inhoudsopgave 

qanalytiquement

analytiquement [analitikmɑ̃] (bijwoord)
1. volgens de analytische methode
analytisch, op analytische wijze, langs analytische weg 

qanamnèse

anamnèse [anamnɛz] (v.)
1. (medisch)
anamnese
(voor)geschiedenis (van een ziekte) 
2. (rooms-katholiek)
gedachtenis(gebed) (canon na de consecratie)
anamnese 

qanamnestique

anamnestique [anamnɛstik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. anamnestisch 

qanamorphose

anamorphose [anamɔrfoz] (v.)
1. vertekend beeld (in gebogen spiegel)
drogbeeld, vervorming 
2. (biologie)
anamorfose
vormverandering (van larve) 

qanamorphoseur

anamorphoseur [anamɔrfozœr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
objectif anamorphoseur
anamorfisch objectief, anamorfoot 

qananas

ananas fruit[anana(s)] (m.)
1. ananas 

qanapeste

anapeste [anapɛst] (m.) (letterkunde)
1. anapest 
2. anapestisch gedicht 

qanapestique

anapestique [anapɛstik] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde)
1. anapestisch 

qanaphase

anaphase [anafaz] (v.) (biologie)
1. anafase 

qanaphore

anaphore [anafɔr] (v.) (taalkunde)
1. anafoor
anafora 

qanaphorèse

anaphorèse [anafɔrɛz] (v.) (natuurkunde)
1. elektroforese 

qanaphorique

anaphorique [anafɔrik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. anaforisch 

qanaphrodisiaque

anaphrodisiaque1 [anafrɔdizjak] (m.) (medisch)
1. middel om de geslachtsdrift te temperen
anafrodisiacum 

qanaphrodisiaque

anaphrodisiaque2 [anafrɔdizjak] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. de geslachtsdrift temperend 

qanaphrodisie

anaphrodisie [anafrɔdizi] (v.) (medisch)
1. frigiditeit
afrodisie, seksuele ongevoeligheid, anerosie 

qanaphylactique

anaphylactique [anafilaktik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. overgevoeligheids-
anafylactisch 
♦ voorbeelden
choc anaphylactique
anafylactische shock 

qanaphylaxie

anaphylaxie [anafilaksi] (v.) (medisch)
1. overgevoeligheid(sreactie)
allergie, anafylaxie 

qanaplastie

anaplastie [anaplasti] (v.) (medisch)
1. plastische chirurgie 

qanar

anar [anar] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: anarchiste


qanarchie

anarchie [anarʃi] (v.)
1. (politiek)
anarchie
wetteloosheid 
2. wanorde
ordeloosheid 
3. anarchisme 

qanarchique

anarchique [anarʃik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (politiek)
anarchistisch
wetteloos 
2. ordeloos
wanordelijk 

qanarchiquement

anarchiquement [anarʃikmɑ̃] (bijwoord)
1. (politiek)
anarchistisch 
2. wanordelijk 

qanarchisant

anarchisant1 [anarʃizɑ̃] (m.), anarchisante1 [anarʃizɑ̃t] (v.) (politiek)
1. iemand die met het anarchisme sympathiseert 

qanarchisant

anarchisant2 [anarʃizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anarchisante [anarʃizɑ̃t]) (politiek)
1. naar anarchisme neigend
tot anarchisme geneigd 

qanarchisme

anarchisme [anarʃism] (m.) (politiek)
1. anarchisme 

qanarchiste

anarchiste1 [anarʃist] (m. & v.) (politiek)
1. anarchist(e) 

qanarchiste

anarchiste2 [anarʃist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. anarchistisch 

qanarcho

anarcho [anarko] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: anarchiste


qanarchocapitalisme

anarchocapitalisme [anarkokapitalism] (m.) (economie)
1. anarchokapitalisme 

qanarchosyndicalisme

anarchosyndicalisme [anarkɔsɛ̃dikalism] (m.) (politiek)
1. vakbondsanarchisme
anarchosyndicalisme 

qanarthrie

anarthrie [anartri] (v.) (medisch)
1. anartrie (onvermogen tot gearticuleerde taal)
anarthria 

qanasarque

anasarque [anazark] (v.) (medisch)
1. anasarca
gegeneraliseerd oedeem, huidwaterzucht 

qanastatique

anastatique [anastatik] (bijvoeglijk naamwoord) (drukwezen)
1. anastatisch (m.b.t. een procedé om herdrukken te maken zonder dat er opnieuw hoeft te worden gezet) 

qanastigmat

anastigmat [anastigmat] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(natuurkunde) objectif anastigmat
anastigmatische lens, anastigmaat 

qanastigmatique

anastigmatique [anastigmatik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. anastigmatisch 

qanastomose

anastomose [anastɔmoz] (v.)
1. (anatomie, plantkunde)
anastomose (natuurlijke verbinding) 
2. (medisch)
anastomose (kunstmatige verbinding) 

qanastomoser

anastomoser1 [anastɔmoze] (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. d.m.v. anastomose verbinden 

qanastomoser

s'anastomoser2 [sanastɔmoze] (wederkerend werkwoord) (medisch)
1. een anastomose vormen
anastomoseren 

qanastrophe

anastrophe [anastrɔf] (v.) (taalkunde)
1. woordomzetting
omkering van de woordvolgorde, anastrofe 

qanathématiser

anathématiser [anatematize] (overgankelijk werkwoord)
1. (religie)
in de ban doen
banvloeken, excommuniceren 
2. ten scherpste veroordelen
vervloeken 

qanathème

anathème [anatɛm] (m.)
1. (religie)
banvloek
anathema, excommunicatie, kerkban 
♦ voorbeelden
bulle anathème
bul met banvloek 
frapper qqn. d'anathème
iemand met een banvloek treffen 
lever un anathème
een banvloek opheffen 
prononcer l'anathème contre qqn.
de banvloek over iemand uitspreken 
2. scherpe veroordeling
vervloeking 
♦ voorbeelden
jeter l'anathème sur
uiterst scherp veroordelen 
3. (religie)
geëxcommuniceerde 

qanathémiser

anathémiser [anatemize] (overgankelijk werkwoord) zie anathématiser

qanatidé

anatidé [anatide] (m.) (dierkunde)
1. eendachtige 

qanatife

anatife [anatif] (m.) (dierkunde)
1. eendenmossel 

qanatolien

anatolien [anatɔljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anatolienne [anatɔljɛn])
1. Anatolisch 

qAnatolien

Anatolien [anatɔljɛ̃] (m.), Anatolienne [anatɔljɛn] (v.)
1. Anatoliër/Anatolische 

qanatomie

anatomie [anatɔmi] (v.)
1. anatomie
ontleedkunde 
♦ voorbeelden
anatomie animale
anatomie der dieren, zoötomie 
(beeldende kunst) anatomie artistique
plastische anatomie 
faire l'anatomie de
ontleden 
anatomie humaine
anatomie van de mens 
anatomie macroscopique
macroscopische anatomie 
anatomie végétale
anatomie der planten, fytotomie 
2. (het) ontleden
dissectie 
♦ voorbeelden
amphithéâtre d'anatomie
snijzaal 
faire l'anatomie de
ontleden 
pièce d'anatomie
preparaat 
3. lichaamsbouw
gestalte 
♦ voorbeelden
avoir une belle anatomie
mooi gebouwd zijn 
anatomie des crustacés
(lichaams)bouw van de schaaldieren 
(informeel) dévoiler son anatomie
uit de kleren gaan (in iemands bijzijn) 

qanatomique

anatomique [anatɔmik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. anatomisch
ontleedkundig 
2. een anatomische pasvorm hebbend 

qanatomiquement

anatomiquement [anatɔmikmɑ̃] (bijwoord)
1. anatomisch
ontleedkundig 

qanatomiste

anatomiste [anatɔmist] (m. & v.)
1. anatoom
ontleedkundige 

qanatomo-

anatomo- (prefix) (formeel)
1. anatomisch- 
2. anatomie- 

qanatomopathologie

anatomopathologie [anatɔmɔpatɔlɔʒi] (v.) (medisch)
1. pathologische anatomie 

qanatomopathologiste

anatomopathologiste [anatɔmɔpatɔlɔʒist] (m. & v.)
1. patholoog-anatoom 

qanatoxine

anatoxine [anatɔksin] (v.) (medisch)
1. anatoxine (bacterieel toxine voor immunisatie)
toxoïd 
♦ voorbeelden
anatoxine diphtérique
difterietoxoïd 

qanavenin

anavenin [anavənɛ̃] (m.) (medisch)
1. antiserum (bij slangenbeet) 

qancestral

ancestral [ɑ̃sɛstral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ancestrale [ɑ̃sɛstral])
1. voorvaderlijk
voorouderlijk, van de voorouders 
¶. overige voorbeelden
(biologie) gène ancestral
prototypisch gen 

qancêtre

ancêtre [ɑ̃sɛtr] (m. & v., voornamelijk m.)
1. voorvader
voorouder 
2. voorloper 
3. (informeel)
grijsaard
ouwetje 

qanche

anche [ɑ̃ʃ] (v.) (muziek)
1. riet(blad) (van blaasinstrument, orgel)
rietje, tong 
♦ voorbeelden
anche battante
aanslaand riet 
anche double
dubbelrietmondstuk 
anche libre
vrij trillend riet 

qanchoïade

anchoïade [ɑ̃ʃɔjad] (v.) (culinaria)
1. (toast met) ansjovispasta 

qanchois

anchois [ɑ̃ʃwa] (m.) (dierkunde)
1. ansjovis 
♦ voorbeelden
beurre d'anchois
ansjovisboter
ansjovispasta 
filet d'anchois
ansjovisfilet 
anchois de Norvège
sprot 

qancien

ancien1 [ɑ̃sjɛ̃] (m.)
1. antiek
antiquiteiten (mv.) 
2. (protestant)
ouderling 

qancien

ancien2 [ɑ̃sjɛ̃] (m.), ancienne2 [ɑ̃sjɛn] (v.)
1. oudere (collega)
ervarener collega, oudgediende 
♦ voorbeelden
prendre conseil auprès d'un ancien
raad vragen bij een oudgediende 
il est mon ancien
hij is langer in dienst dan ik 
Pline l'ancien
Plinius de oudere 
2. oud-student(e)
alumnus, oud-leerling(e) 
¶. overige voorbeelden
une ancienne
een ouwe vlam 

qancien

ancien3 [ɑ̃sjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ancienne [ɑ̃sjɛn])
1. oud 
♦ voorbeelden
à l'ancienne
op de manier van vroeger 
l'ancienne Egypte
het oude Egypte 
le grec ancien
het Oudgrieks 
l'histoire ancienne
de geschiedenis van de oudheid, de oude geschiedenis 
les langues anciennes
de oude/klassieke talen 
les peuples anciens
de oude volkeren 
il est plus ancien que moi dans le métier
hij doet het vak al langer dan ik 
l'Ancien Régime
het ancien régime (de absolute monarchie van vóór 1789) 
les temps anciens
de vervlogen tijden 
dans l'ancien temps
vroeger 
l'Ancien Testament
het Oude Testament 
2. oud-
ex-, voormalig, gewezen, vroeger 
♦ voorbeelden
ancien élève
oud-leerling 
ancien ministre
oud-minister, gewezen minister 
3. antiek 
♦ voorbeelden
librairie ancienne
antiquarische boekhandel 
4. (aardrijkskunde)
vroeg- 

qanciennement

anciennement [ɑ̃sjɛnmɑ̃] (bijwoord)
1. eertijds
vroeger, voorheen 

qancienneté

ancienneté [ɑ̃sjɛnte] (v.)
1. ouderdom 
♦ voorbeelden
de toute ancienneté
sedert mensenheugenis 
2. anciënniteit 
♦ voorbeelden
avancement à l'ancienneté
bevordering naar anciënniteit 
avoir dix ans d'ancienneté
tien dienstjaren hebben 
prime d'ancienneté
dienstjarentoeslag 

qAnciens

Anciens [ɑ̃sjɛ̃] (meervoud; m.)
1. volkeren uit de oudheid 
2. (letterkunde)
schrijvers uit de oudheid 

qancillaire

ancillaire [ɑ̃silɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(schertsend) des amours ancillaires
een affaire met een dienstmaagd 

qancolie

ancolie [ɑ̃kɔli] (v.) (plantkunde)
1. akelei 

qancrage

ancrage [ɑ̃kraʒ] (m.)
1. (scheepvaart)
(het) voor anker gaan
(het) ankeren 
2. (ook figuurlijk)
verankering
bevestiging, (het) verankerd-zijn, vasthechting 
♦ voorbeelden
ancrage des câbles d'un pont suspendu
de kabelbevestiging van een hangbrug 
(figuurlijk) point d'ancrage
vast punt, houvast 
3. (scheepvaart)
ankerplaats 
4. (scheepvaart)
ankerrecht
ankergeld 

qancre

ancre [ɑ̃kr] (v.)
1. (scheepvaart)
anker 
♦ voorbeelden
être à l'ancre
voor anker liggen 
ancre flottante
drijfanker 
ancre à jas
stokanker 
jeter l'ancre
het anker uitwerpen, voor anker gaan 
lever l'ancre
het anker lichten 
(figuurlijk) lever l'ancre
opstappen, z'n biezen pakken 
ancre de miséricorde/salut
plechtanker
(figuurlijk, archaïsch) laatste plechtanker, laatste redmiddel 
mouiller l'ancre
voor anker gaan, ankeren 
ancre de réserve
noodanker 
2. (bouwkunst)
(muur)anker
ijzeren klauw 
3. (horloge)anker 
♦ voorbeelden
échappement à ancre
ankergang 
4. (magneet)anker
poolstuk 
5. (computer)
anker 

qancrer

ancrer1 [ɑ̃kre] (overgankelijk werkwoord)
1. ankeren
ten anker leggen
(technologie) met een anker vasthechten 
♦ voorbeelden
être ancré
voor anker liggen 
2. verankeren
vasthechten 
♦ voorbeelden
être ancré dans son cœur
in zijn/haar hart verankerd liggen 
une idée ancrée dans la tête
een diepgeworteld idee 

qancrer

s'ancrer2 [sɑ̃kre] (wederkerend werkwoord)
1. voor anker gaan 
2. zich vastzetten
wortel schieten 

qandain

andain [ɑ̃dɛ̃] (m.) (landbouw)
1. zwad(e) 

qandaineur

andaineur [ɑ̃dɛnœr] (m.) (landbouw)
1. zwadkeerder 

qandalou

andalou1 [ɑ̃dalu] (m.)
1. (het) Andalusisch 

qandalou

andalou2 [ɑ̃dalu] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: andalouse [ɑ̃daluz])
1. Andalusisch 
♦ voorbeelden
musique andalouse
Andalusische muziek 

qAndalou

Andalou [ɑ̃dalu] (m.), Andalouse [ɑ̃daluz] (v.)
1. Andalusiër/Andalusische 

qAndalousie

Andalousie [ɑ̃daluzi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Andalusië 

qandante

andante1 [ɑ̃dɑ̃t, andante] (m.) (muziek)
1. andante 

qandante

andante2 [ɑ̃dɑ̃t, andante] (bijwoord) (muziek)
1. andante
matig, vrij langzaam 

qandantino

andantino1 [ɑ̃dɑ̃tino, andantino] (m.) (muziek)
1. andantino 

qandantino

andantino2 [ɑ̃dɑ̃tino, andantino] (bijwoord) (muziek)
1. andantino 

qAndes

Andes [ɑ̃d] (meervoud; v.) (topografie)
1. Andes 

qandésite

andésite [ɑ̃dezit] (v.) (mineralogie)
1. andesiet 

qandin

andin [ɑ̃dɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: andine [ɑ̃din])
1. Andes-
Andijns 

qAndin

Andin [ɑ̃dɛ̃] (m.), Andine [ɑ̃din] (v.)
1. Andesbewoner/Andesbewoonster
Andijn(se) 

qandorran

andorran [ɑ̃dɔrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: andorrane [ɑ̃dɔran])
1. Andorrees 

qAndorran

Andorran [ɑ̃dɔrɑ̃] (m.), Andorrane [ɑ̃dɔran] (v.)
1. Andorrees/Andorrese 

qAndorre

Andorre Andorre[ɑ̃dɔr] (v.) (topografie)
1. Andorra 
♦ voorbeelden
principauté d'Andorre
Andorra 

qandouille

andouille [ɑ̃duj] (v.)
1. andouille (koude worst van ingewandsvlees) 
2. (informeel)
oelewapper
dombo, sufferd, oen 
♦ voorbeelden
faire l'andouille
stomme streken uithalen
(ook) de sufferd uithangen 

qandouiller

andouiller [ɑ̃duje] (m.) (dierkunde)
1. uitspruitsel (van gewei) 

qandouillette

andouillette [ɑ̃dujɛt] (v.)
1. andouillette (warm worstje van ingewandsvlees) 

qandragogie

andragogie [ɑ̃dragɔʒi] (v.)
1. andragogie(k) 

qandrène

andrène [ɑ̃drɛn] (m.) (dierkunde)
1. zandbij
aardbij 

qandro-

andro- (prefix)
1. andro-
mens-, man- 

qandrocée

androcée [ɑ̃drɔse] (m.) (plantkunde)
1. mannelijke organen (mv.)
meeldraden (mv.)
androecium 

qandrocéphale

androcéphale [ɑ̃drɔsefal] (bijvoeglijk naamwoord) (beeldende kunst)
1. androcefaal (het lichaam van een dier en het hoofd van een mens hebbend) 

qandrogène

androgène1 [ɑ̃drɔʒɛn] (m.) (biologie)
1. androgene stof
androgeen 

qandrogène

androgène2 [ɑ̃drɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. androgeen 

qandrogenèse

androgenèse [ɑ̃drɔʒənɛz] (v.) (biologie)
1. androgenese (vorming van een mannelijke geslachtscel of een mannelijk hormoon) 

qandrogénie

androgénie [ɑ̃drɔʒeni] (v.) zie androgenèse

qandrogyne

androgyne1 [ɑ̃drɔʒin] (m. & v.) (biologie)
1. androgyn
hermafrodiet 

qandrogyne

androgyne2 [ɑ̃drɔʒin] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. tweeslachtig
androgyn, hermafroditisch 

qandrogynie

androgynie [ɑ̃drɔʒini] (v.) (biologie, plantkunde)
1. androgynie 

qandroïde

androïde1 [ɑ̃drɔid] (m.)
1. androïde
robot, ledenpop, mensachtig wezen 

qandroïde

androïde2 [ɑ̃drɔid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. mensachtig 
♦ voorbeelden
être androïde
mensachtig wezen, wezen met menselijke trekjes 

qandrologie

andrologie [ɑ̃drɔlɔʒi] (v.)
1. andrologie 

qandrologue

andrologue [ɑ̃drɔlɔg] (m. & v.)
1. androloog/androloge (specialist(e) van de mannelijke geslachtsorganen) 

qAndromaque

Andromaque [ɑ̃drɔmak] (mythologie)
1. Andromache 

qAndromède

Andromède [ɑ̃drɔmɛd] (mythologie)
1. Andromeda 

qandropause

andropause [ɑ̃drɔpoz] (v.) (biologie)
1. andropauze
climacterium (van de man)
penopauze 

qandrosténone

androsténone [ɑ̃drɔstenɔn] (v.) (scheikunde)
1. androstenon 

qandrostérone

androstérone [ɑ̃drɔsterɔn] (v.) (biochemie)
1. androsteron 

qâne

âne âne[ɑn] (m.)
1. ezel (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) âne bâté
stommeling, boerenpummel 
bonnet d'âne
muts met ezelsoren (voor domme leerlingen op school) 
(archaïsch) saoul comme un âne
zo dronken als een tol/meloet/tor/kanon, zo zat als een varken/aap/kanon, stomdronken, straalbezopen 
bête comme un âne
zo stom/dom als het achtereind van een varken/koe, te stom om voor de duvel te dansen, oliedom, oerstom 
têtu comme un âne
koppig als een ezel 
(informeel) soûl comme un âne
zo dronken als een tol/meloet/tor/kanon, zo zat als een varken/aap/kanon, stomdronken, straalbezopen 
méchant comme un âne rouge
zo vals als een kat, zo gemeen als de pest, (in- en) ingemeen 
être comme l'âne de Buridan
geen beslissing kunnen nemen 
coup de pied de l'âne
trap (achter)na 
dos d'âne
verkeersdrempel 
en dos d'âne
zadelvormig, aan twee zijden afhellend 
faire l'âne pour avoir du son
zich van de domme houden (om iets te weten te komen) 
c'est le pont aux ânes (de t wordt uitgesproken)
dat kan een klein kind 
2. (technologie)
schroefklem 
¶. overige voorbeelden
(visserij) tête d'âne
donderpad 
¶. spreekwoorden
il y a plus d'un âne à la foire qui s'appelle Martin
daar is meer dan één koe die Blaar heet, er zijn meer hondjes die Fikkie heten, er is meer gelijk dan eigen 
l'âne frotte l'âne
de ene ezel schuurt de andere, als de ene hand de andere wast, worden ze beide schoon 
un âne ne trébuche pas deux fois sur la même pierre
een ezel stoot zich geen tweemaal aan dezelfde steen 
on ne saurait faire boire un âne qui n'a pas soif
met onwillige honden is het kwaad hazen vangen 
à laver la tête d'un âne, on perd sa lessive
een ezel gaat niet uit zijn tred, al had een ezel ook drie oren, zo kon hij niet veel horen, het is de Moriaan gewassen/geschuurd 

qanéantir

anéantir1 [aneɑ̃tir] (overgankelijk werkwoord)
1. volkomen
vernietigen (van oogst, vijand)
vernielen, de bodem inslaan (van hoop)
volkomen doen verdwijnen 
2. ontstellen
verpletteren, volkomen uitputten 
♦ voorbeelden
je suis anéanti par la nouvelle de sa mort
het bericht van zijn dood heeft me diep geschokt 

qanéantir

s'anéantir2 [saneɑ̃tir] (wederkerend werkwoord)
1. vernietigd worden
volkomen vergaan, verdwijnen 
♦ voorbeelden
nos espérances se sont anéanties
onze verwachtingen zijn de bodem ingeslagen 
2. zich verootmoedigen 
♦ voorbeelden
s'anéantir devant Dieu
zich voor God verootmoedigen 

qanéantissement

anéantissement [aneɑ̃tismɑ̃] (m.)
1. volkomen
vernietiging
verdelging, verval 
♦ voorbeelden
les armes nucléaires menacent le monde d'anéantissement
kernwapens bedreigen de wereld met totale vernietiging 
2. (diepe) neerslachtigheid
verslagenheid, volkomen uitputting 
♦ voorbeelden
il était dans un état d'anéantissement total
hij was totaal verslagen 

qanecdote

anecdote [anɛkdɔt] (v.)
1. anekdote
verhaaltje 
2. (pejoratief)
(het) anekdotische
(het) willekeurige, (het) toevallige 

qanecdotier

anecdotier [anɛkdɔtje] (m.), anecdotière [anɛkdɔtjɛr] (v.)
1. anekdoteverteller/anekdotevertelster 

qanecdotique

anecdotique [anɛkdɔtik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. anekdotisch 
2. (pejoratief)
anekdotisch
willekeurig, toevallig, onbelangrijk 

qanéchoïde

anéchoïde [anekɔid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder echo 

qanéchoïque

anéchoïque [anekɔik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. echoloos
echovrij 

qânée

ânée [ɑne] (v.)
1. ezelslast 

qanel

anel [anɛl] (m.)
1. ring
oog 

qanémiant

anémiant [anemjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anémiante [anemjɑ̃t])
1. bleekzucht veroorzakend 
2. slap makend 

qanémie

anémie [anemi] (v.)
1. (medisch)
bloedarmoede
anemie 
♦ voorbeelden
anémie falciforme
sikkelcelziekte, sikkelcelanemie 
anémie pernicieuse
pernicieuze anemie, ziekte van Biermer 
2. (figuurlijk)
verval
futloosheid, slapte, crisis 

qanémier

anémier [anemje] (overgankelijk werkwoord)
1. anemisch maken
bloedarm maken, bleekzuchtig maken, verzwakken 
2. (figuurlijk)
bloedarm maken
verzwakken, doen verslappen 

qanémique

anémique [anemik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. anemisch
bloedarm(oedig), bleekzuchtig 
2. (figuurlijk)
bloedarm
verzwakt, verslapt 
3. (medisch)
anemie- 

qanémo-

anémo- (prefix) (formeel)
1. wind-
anemo- 

qanémographe

anémographe [anemɔgraf] (m.) (meteorologie)
1. zelfregistrerende wind(snelheids)meter
anemograaf 

qanémomètre

anémomètre [anemɔmɛtr] (m.) (meteorologie)
1. wind(snelheids)meter
anemometer 
♦ voorbeelden
anémomètre à fil chaud
hittedraadanemometer 
2. luchtsnelheidsmeter
anemometer 

qanémone

anémone [anemɔn] (v.) (plantkunde)
1. anemoon 
♦ voorbeelden
anémone /des bois/sylvie/
bosanemoon 
anémone pulsatile
wildemanskruid 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) anémone de mer
zeeanemoon, actinie 

qanémophile

anémophile [anemɔfil] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. anemofiel 
♦ voorbeelden
plante anémophile
windbloem 

qanémophilie

anémophilie [anemɔfili] (v.) (plantkunde)
1. windbestuiving
windbloemigheid 

qanencéphale

anencéphale1 [anɑ̃sefal] (m. & v.) (medisch)
1. anencephalus (die geen hersenen heeft) 

qanencéphale

anencéphale2 [anɑ̃sefal] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. anencefaal (geen hersenen hebbend) 

qanencéphalie

anencéphalie [anɑ̃sefali] (v.) (medisch)
1. anencefalie (afwezigheid van hersenen) 

qanergie

anergie [anɛrʒi] (v.) (medisch)
1. anergie 

qânerie

ânerie [ɑnri] (v.)
1. stommiteit
bok, blunder 
♦ voorbeelden
dire des âneries
onzin uitkramen 
faire une ânerie
een stomme streek uithalen 

qanéroïde

anéroïde [anerɔid] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(natuurkunde) baromètre anéroïde
aneroïdebarometer, metaalbarometer 

qânesse

ânesse [ɑnɛs] (v.)
1. ezelin
merrie 

qanesthésiant

anesthésiant1 [anɛstezjɑ̃] (m.) (farmacie)
1. verdovend middel 
♦ voorbeelden
anesthésiant local
verdovend middel met plaatselijke werking 

qanesthésiant

anesthésiant2 [anɛstezjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anesthésiante [anɛstezjɑ̃t]) (farmacie)
1. verdovend
anesthetisch 

qanesthésie

anesthésie [anɛstezi] (v.)
1. (medisch)
verdoving
narcose, anesthesie, narcotisering 
♦ voorbeelden
anesthésie générale
algehele anesthesie, narcose 
anesthésie locale
plaatselijke verdoving 
anesthésie péridurale
ruggenprik 
pratiquer une anesthésie
narcose toepassen 
être sous anesthésie
onder narcose zijn 
anesthésie spontanée
spontane anesthesie 
2. (formeel, ook figuurlijk)
ongevoeligheid (voor prikkels)
gevoelloosheid, anesthesie 

qanesthésier

anesthésier [anɛstezje] (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
verdoven
gevoelloos maken, anestheseren 
2. (formeel)
sussen
bedaren, kalmeren 

qanesthésiologie

anesthésiologie [anɛstezjɔlɔʒi] (v.) (medisch)
1. anesthesiologie
narcoseleer, anesthesie 

qanesthésiologiste

anesthésiologiste [anɛstezjɔlɔʒist] (m. & v.) (medisch)
1. anesthesioloog/anesthesiologe 

qanesthésique

anesthésique1 [anɛstezik] (m.) (farmacie)
1. anestheticum
verdovingsmiddel 

qanesthésique

anesthésique2 [anɛstezik] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie)
1. verdovend
anesthetisch 

qanesthésiste

anesthésiste [anɛstezist] (m. & v.)
1. anesthesist(e)
narcosearts, narcotiseur 

qanesthétique

anesthétique [anɛstetik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. onesthetisch
lelijk 

qaneth

aneth [anɛt] (m.) (plantkunde)
1. dille 

qanévrismal

anévrismal [anevrismal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anévrismale [anevrismal]) (medisch)
1. aneurysma- 

qanévrisme

anévrisme [anevrism] (m.) (medisch)
1. aneurysma
bloedvatverwijding 
♦ voorbeelden
rupture d'anévrisme
het barsten van een aneurysma 

qanévrysme

anévrysme [anevrism] (m.) (medisch) zie anévrisme

qanfractuosité

anfractuosité [ɑ̃fraktyozite] (v.)
1. rotsspleet
diepe groef/scheur 

qangarie

angarie [ɑ̃gari] (v.) (juridisch)
1. angarie 
♦ voorbeelden
droit d'angarie
recht van angarie 

qange

ange [ɑ̃ʒ] (m.)
1. engel (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
le bon ange de qqn.
de goede genius van iemand 
bons anges
goede engelen 
cheveux d'ange
engelenhaar 
chanter comme un ange
prachtig zingen
(van vrouwen) zingen als een nachtegaal 
beau/belle comme un ange
beeldschoon, prachtig 
anges déchus
gevallen engelen 
être aux anges
in de wolken zijn 
ange exterminateur
engel des verderfs, worgengel 
(informeel) faiseuse d'anges
engeltjesmaakster, aborteuse 
ange gardien
(ook figuurlijk) engelbewaarder, beschermengel
(sport) (vaste) bewaker 
lit d'ange
hemelbed 
mon ange
mijn schatje/liefje 
un ange passe
er gaat een dominee voorbij 
patience d'ange
engelengeduld 
c'est un petit ange
het is een schatje (van kinderen) 
rire aux anges
gelukzalig lachen
onnozel lachen 
saut de l'ange
zweefduik 
vous seriez un ange si
het zou ontzettend vriendelijk van u zijn als 
discuter /du/sur le/ sexe des anges
haarkloven, muggenziften 
2. (dierkunde)
zee-engel (Squatina)
pakhaai, speelman 
♦ voorbeelden
ange de mer
zee-engel, pakhaai, speelman 
3. (+ de)
toonbeeld van 
♦ voorbeelden
un ange de dévouement
een toonbeeld van toewijding 
¶. overige voorbeelden
la part des anges
het deel van de engelen (alcohol die vervliegt door natuurlijke verdamping) 

qangéiologie

angéiologie [ɑ̃ʒeiɔlɔʒi] (v.) zie angiologie

qangéite

angéite [ɑ̃ʒeit] (v.) (medisch)
1. angiitis (vaatwandontsteking)
angeïtis 

qangélique

angélique1 [ɑ̃ʒelik] (v.) (plantkunde, culinaria)
1. engelwortel
angelica 

qangélique

angélique2 [ɑ̃ʒelik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. engelen-
engelachtig, hemels, volmaakt 
♦ voorbeelden
patience angélique
engelengeduld, engelachtig geduld 
(rooms-katholiek) la salutation angélique
de boodschap van de engel, het weesgegroet 
voix angélique
lieflijke stem 

qangéliquement

angéliquement [ɑ̃ʒelikmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. op engelachtige wijze 

qangélisme

angélisme [ɑ̃ʒelism] (m.)
1. (het) verlangen zuiver een geest te zijn 
2. (gewild) gebrek aan realisme
buitenwereldse houding 

qangélologie

angélologie [ɑ̃ʒelɔlɔʒi] (v.)
1. angelologie 

qangelot

angelot [ɑ̃ʒlo] (m.)
1. (beeldende kunst)
engeltje 
2. angelot (munt) 

qangélus

angélus [ɑ̃ʒelys] (m.) (rooms-katholiek)
1. angelus(klok) 

qangevin

angevin [ɑ̃ʒvɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: angevine [ɑ̃ʒvin])
1. van/uit Anjou 
2. van/uit Angers 

qAngevin

Angevin [ɑ̃ʒvɛ̃] (m.), Angevine [ɑ̃ʒvin] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Anjou 
2. inwoner/inwoonster van Angers 

qangi-

angi- (prefix) (biologie, medisch)
1. angi-
vaat- 

qangiectasie

angiectasie [ɑ̃ʒiɛktazi] (v.) (medisch)
1. vaatverwijding
angiëctasie 

qangiite

angiite [ɑ̃ʒiit] (v.) (medisch) zie angéite

qangine

angine [ɑ̃ʒin] (v.) (medisch)
1. angina
keelontsteking, tonsillitis 
♦ voorbeelden
avoir une angine
angina hebben 
¶. overige voorbeelden
angine couenneuse
kroep, difterie 
(medisch) angine de poitrine
angina pectoris, hartbeklemming 

qangineux

angineux1 [ɑ̃ʒinø] (m.), angineuse1 [ɑ̃ʒinøz] (v.) (medisch)
1. patiënt(e) met angina pectoris 

qangineux

angineux2 [ɑ̃ʒinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: angineuse [ɑ̃ʒinøz]) (medisch)
1. angineus 

qangio-

angio- (prefix) (biologie, medisch)
1. angio-
vaat- 

qangiocardiographie

angiocardiographie [ɑ̃ʒiɔkardiɔgrafi] (v.) (medisch)
1. angiocardiografie 

qangiocholite

angiocholite [ɑ̃ʒiɔkɔlit] (v.) (medisch)
1. cholangitis (ontsteking van de galgangen)
angiocholitis 

qangiographie

angiographie [ɑ̃ʒiɔgrafi] (v.) (medisch)
1. angiografie 
2. angiogram 

qangiologie

angiologie [ɑ̃ʒiɔlɔʒi] (v.) (medisch)
1. angiologie (leer der bloedvaten) 

qangiome

angiome [ɑ̃ʒiom] (m.) (medisch)
1. vaatgezwel
angioom 

qangioneurotique

angioneurotique [ɑ̃ʒiɔnørɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. angioneurotisch 

qangiopathie

angiopathie [ɑ̃ʒiɔpati] (v.) (medisch)
1. vaatziekte 

qangioplastie

angioplastie [ɑ̃ʒiɔplasti] (v.) (medisch)
1. angioplastiek (soort vaatoperatie) 
♦ voorbeelden
angioplastie coronaire (transluminale percutanée)
percutane transluminale coronaire angioplastiek
(het) dotteren 
pratiquer l'angioplastie
dotteren 

qangioscopie

angioscopie [ɑ̃ʒjɔskɔpi] (v.) (medisch)
1. angioscopie 

qangiospasme

angiospasme [ɑ̃ʒiɔspasm] (m.) (medisch)
1. vaatkramp 

qangiosperme

angiosperme [ɑ̃ʒiɔspɛrm] (v.) (plantkunde)
1. bedektzadige (plant)
angiosperm 

qangiotensine

angiotensine [ɑ̃ʒiɔtɑ̃sin] (v.) (biochemie)
1. angiotensine (soort hormoon)
hypertensine 

qanglais

anglais1 [ɑ̃glɛ] (m.)
1. (het) Engels 

qanglais

anglais2 [ɑ̃glɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anglaise [ɑ̃glɛz])
1. Engels 
♦ voorbeelden
broderie anglaise
Engels borduurwerk 
pur-sang anglais
Engels volbloedpaard 
semaine anglaise
vijfdaagse werkweek 

qAnglais

Anglais [ɑ̃glɛ] (m.), Anglaise [ɑ̃glɛz] (v.)
1. Engelsman/Engelse 
¶. overige voorbeelden
/les Anglais ont débarqué/elle a ses Anglais/
de rode vlag hangt uit (menstruatie)
ze heeft opoe op bezoek 

qanglaise

anglaise1 [ɑ̃glɛz] (v.)
1. schuinschrift 
2. (danskunst)
anglaise 
3. zie anglaises

qanglaise

anglaise2 [ɑ̃glɛz]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à l'anglaise
naar de Engelse mode, op de Engelse manier 
(informeel) filer à l'anglaise
'm piepen, ertussenuit knijpen, z'n snor drukken 
jardin à l'anglaise
Engelse tuin, landschapstuin 
(paardrijden) trotter à l'anglaise
draven terwijl men zich in de stijgbeugels opricht 
(culinaria) pommes de terre à l'anglaise
gekookte aardappelen 

qanglaiser

anglaiser [ɑ̃glɛze] (overgankelijk werkwoord)
1. een paard
angliseren
nicteren 

qanglaises

anglaises [ɑ̃glɛz] (meervoud; v.)
1. pijpenkrullen 

qangle

angle anglegéométrique[ɑ̃gl] (m.)
1. (ook meetkunde)
hoek 
♦ voorbeelden
objectif à grand angle
groothoeklens 
angle adjacent
aanliggende hoek 
angle aigu
scherpe hoek 
angles alternes
verwisselende hoeken 
angle au centre
middelpuntshoek 
angle complémentaire
complementaire hoek 
angles correspondants
overeenkomstige hoeken 
angle droit
rechte hoek 
angle enfermé
ingesloten hoek 
angle extérieur à un cercle
buitenhoek bij een cirkel 
(biologie) angle facial
gelaatshoek 
angle de hausse
vizierhoek 
(astronomie) angle horaire
uurhoek 
angle d'incidence
invalshoek (letterlijk)
hoek van inval 
angle inscrit
ingeschreven cirkel 
angle intérieur à un cercle
binnenhoek bij een cirkel 
angle mort
dode hoek
(leger) niet onder vuur liggend stuk van het terrein 
angle obtus
stompe hoek 
angles opposés par le sommet
overstaande hoeken 
angle optique
gezichtshoek, optische hoek (natuurkunde) 
angle plan
gestrekte/vlakke hoek 
angle de réflexion
hoek van terugkaatsing 
angle de réfraction
brekingshoek 
angle rentrant
inspringende hoek 
(scheepvaart) angle de route
routehoek 
angle saillant
uitspringende hoek 
angle solide
lichaamshoek 
angle supplémentaire
supplementshoek, supplementaire hoek 
angle /de tir/de projection/
schootshoek 
angle visuel
gezichtshoek (letterlijk) 
2. (figuurlijk)
gezichtshoek
invalshoek, oogpunt, standpunt 
♦ voorbeelden
voir qqch. sous un certain angle
iets vanuit een bepaalde gezichtshoek bekijken 
(vu) sous cet angle
vanuit die invalshoek (bekeken) 
3. (figuurlijk)
scherpe kant 
♦ voorbeelden
arrondir les angles
de scherpe kantjes eraf halen, de tegenstellingen verkleinen 

qangledozer

angledozer [ɑ̃glədozœr] (m.)
1. angledozer
hoekschuiver 

qanglet

anglet [ɑ̃glɛ] (m.) (bouwkunst)
1. rechthoekige inkeping 

qAngleterre

Angleterre [ɑ̃glətɛr] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Engeland 

qanglican

anglican1 [ɑ̃glikɑ̃] (m.), anglicane1 [ɑ̃glikan] (v.)
1. anglicaan(se) 

qanglican

anglican2 [ɑ̃glikɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anglicane [ɑ̃glikan])
1. anglicaans 

qanglicanisme

anglicanisme [ɑ̃glikanism] (m.)
1. anglicanisme
anglicaanse godsdienst 

qangliche

angliche [ɑ̃gliʃ] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. Engels 

qAngliche

Angliche [ɑ̃gliʃ] (m. & v.) (informeel)
1. Engelsman/Engelse 

qanglicisant

anglicisant [ɑ̃glisizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anglicisante [ɑ̃glisizɑ̃t])
1. verengelst 
2. verengelsend 

qangliciser

angliciser1 [ɑ̃glisize] (overgankelijk werkwoord)
1. verengelsen
Engels maken
(namen, woorden) een Engelse vorm geven
(levenswijze, garderobe) een Engels aanzien geven 

qangliciser

s'angliciser2 [sɑ̃glisize] (wederkerend werkwoord)
1. verengelsen
een Engelse vorm krijgen, een Engels karakter/aanzien krijgen
(van personen) de Engelse manieren overnemen 

qanglicisme

anglicisme [ɑ̃glisism] (m.)
1. anglicisme
ontlening aan het Engels (van woord, uitdrukking, constructie) 
2. Engelse taaleigenaardigheid
uitdrukking eigen aan het Engels 

qangliciste

angliciste [ɑ̃glisist] (m. & v.)
1. anglist
kenner van de Engelse taal, literatuur en beschaving 

qanglo-

anglo- (prefix)
1. Engels-
anglo-, Anglo-, Angel- 

qanglo-américain

anglo-américain [ɑ̃glɔamerikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: anglo-américains; vrouwelijk: anglo-américaine [ɑ̃glɔamerikɛn]; meervoud: anglo-américaines)
1. Engels-Amerikaans 

qanglo-arabe

anglo-arabe1 [ɑ̃glɔarab] (m.; meervoud: anglo-arabes)
1. anglo-arabier (paard dat een kruising is van een volbloed Engels en een Arabisch paard) 

qanglo-arabe

anglo-arabe2 [ɑ̃glɔarab] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: anglo-arabes)
¶. overige voorbeelden
cheval anglo-arabe
anglo-arabier (paard dat een kruising is van een volbloed Engels en een Arabisch paard) 

qanglomane

anglomane [ɑ̃glɔman] (m. & v.)
1. anglomaan 

qanglomanie

anglomanie [ɑ̃glɔmani] (v.)
1. anglomanie 

qanglo-normand

anglo-normand1 [ɑ̃glɔnɔrmɑ̃] (m.; meervoud: anglo-normands)
1. (het) Anglo-Normandisch (het Franse dialect gesproken door de bewoners aan beide kanten van het Kanaal na de verovering van Engeland door de Normandiërs) 
2. anglo-normand (paard dat een kruising is van een Engels en van een Normandisch paard) 

qanglo-normand

anglo-normand2 [ɑ̃glɔnɔrmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: anglo-normands; vrouwelijk: anglo-normande [ɑ̃glɔnɔrmɑ̃d]; meervoud: anglo-normandes)
1. Anglo-Normandisch 
♦ voorbeelden
cheval anglo-normand
anglo-normand (paard dat een kruising is van een Engels en van een Normandisch paard) 
le dialecte anglo-normand
het Anglo-Normandisch (het Franse dialect gesproken door de bewoners aan beide kanten van het Kanaal na de verovering van Engeland door de Normandiërs) 
les îles Anglo-Normandes
de Normandische eilanden, de Kanaaleilanden 

qanglophile

anglophile1 [ɑ̃glɔfil] (m. & v.)
1. anglofiel
voorstand(st)er /van de Engelsen/van al wat Engels is/ 

qanglophile

anglophile2 [ɑ̃glɔfil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. anglofiel
Engelsgezind, pro-Engels 

qanglophilie

anglophilie [ɑ̃glɔfili] (v.)
1. anglofilie
pro-Engelse gezindheid/gevoelens, sympathie voor de Engelsen en al wat Engels is 

qanglophobe

anglophobe1 [ɑ̃glɔfɔb] (m. & v.)
1. iemand die afkerig is /van de Engelsen/van al wat Engels is/
anti-Engelsgezind iemand 

qanglophobe

anglophobe2 [ɑ̃glɔfɔb] (bijvoeglijk naamwoord)
1. afkerig van al wat Engels is
anti-Engels(gezind), al wat Engels is vijandig gezind 

qanglophobie

anglophobie [ɑ̃glɔfɔbi] (v.)
1. anglofobie
afkeer /van de Engelsen/van al wat Engels is/, anti-Engelse gezindheid 

qanglophone

anglophone1 [ɑ̃glɔfɔn] (m. & v.)
1. Engelstalige
Engelssprekende 

qanglophone

anglophone2 [ɑ̃glɔfɔn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Engelstalig
Engelssprekend 

qanglo-saxon

anglo-saxon1 [ɑ̃glɔsaksɔ̃] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. (taalkunde)
(het) Angelsaksisch
(het) Oudengels 
2. zie Anglo-Saxons

qanglo-saxon

anglo-saxon2 [ɑ̃glɔsaksɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: anglo-saxons; vrouwelijk: anglo-saxonne [ɑ̃glɔsaksɔn]; meervoud: anglo-saxonnes)
1. (geschiedenis)
Angelsaksisch
van de Angelsaksen (de Germaanse stammen die in de vijfde eeuw Engeland veroverden) 
2. Angelsaksisch
Engels 

qAnglo-Saxons

Anglo-Saxons [ɑ̃glɔsaksɔ̃] (meervoud; m.)
1. Angelsaksen 
2. Engelssprekende volkeren 

qangoissant

angoissant [ɑ̃gwasɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: angoissante [ɑ̃gwasɑ̃t])
1. beangstigend
uiterst verontrustend, benauwend, beklemmend 

qangoisse

angoisse [ɑ̃gwas] (v.)
1. angst(gevoel)
bangheid, benauwdheid, (gevoel van) beklemming
(filosofie) levensangst (der existentialisten) 
♦ voorbeelden
j'ai l'angoisse
ik heb het er benauwd van gekregen 
(informeel) c'est l'angoisse
je krijgt het er benauwd van 
angoisse /de la mort/devant la mort/
angst voor de dood 
nuit d'angoisse
bange nacht 
¶. overige voorbeelden
poire d'angoisse
mondklem (folterwerktuig) 

qangoissé

angoissé1 [ɑ̃gwase] (m.), angoissée1 [ɑ̃gwase] (v.)
1. bang uitgevallen iemand 

qangoissé

angoissé2 [ɑ̃gwase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: angoissée [ɑ̃gwase])
1. angstig
benauwd, beklemd 
♦ voorbeelden
cri angoissé
angstige schreeuw, angstkreet 
être angoissé
angstig zijn 
regard angoissé
angstige blik 

qangoisser

angoisser1 [ɑ̃gwase] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. in de rats zitten
'm knijpen, in de piepzak zitten 



qangoisser

angoisser2 [ɑ̃gwase] (overgankelijk werkwoord)
1. beangstigen
angstig maken, angst aanjagen/inboezemen, benauwen, beklemmen 

qangoisser

s'angoisser3 [sɑ̃gwase] (wederkerend werkwoord)
1. benauwd raken
bang worden 

qAngola

Angola Angola[ɑ̃gɔla] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Angola 

qangolais

angolais [ɑ̃gɔlɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: angolaise [ɑ̃gɔlɛz])
1. Angolees 

qAngolais

Angolais [ɑ̃gɔlɛ] (m.), Angolaise [ɑ̃gɔlɛz] (v.)
1. Angolees/Angolese 

qangon

angon [ɑ̃gɔ̃] (m.) (geschiedenis)
1. werpspies (met twee haken) 

qangor

angor [ɑ̃gɔr] (m.) (medisch)
1. (hart)beklemming
angina pectoris 

qangora

angora1 tissu[ɑ̃gɔra] (m.)
1. angora(wol) 
♦ voorbeelden
un pull en angora
een angorawollen trui 
2. angora(kat) 
3. angora(konijn) 

qangora

angora2 [ɑ̃gɔra] (bijvoeglijk naamwoord)
1. angora- 
♦ voorbeelden
chat angora
angorakat 
chèvre angora
angorageit 
laine angora
angorawol 
lapin angora
angorakonijn 

qangoumoisin

angoumoisin [ɑ̃gumwazɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: angoumoisine [ɑ̃gumwazin]) (topografie)
1. van/uit Angoulême 

qAngoumoisin

Angoumoisin [ɑ̃gumwazɛ̃] (m.), Angoumoisine [ɑ̃gumwazin] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Angoulême 

qangrois

angrois [ɑ̃grwa] (m.) zie engrois

qangström

angström [ɑ̃gstrøm] (m.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. ångström(eenheid) 

qanguiforme

anguiforme [ɑ̃gifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. slangvormig 

qanguille

anguille [ɑ̃gij] (v.) (dierkunde)
1. paling
aal 
♦ voorbeelden
il y a anguille sous roche
er schuilt een addertje onder het gras 
se faufiler comme une anguille
zich behendig een weg banen 
glisser (entre les doigts) comme une anguille
zo glad als een aal zijn 
anguille électrique
sidderaal 
(culinaria) anguille fumée
gerookte paling 
anguille de haie
ringslang 
anguille de mer
zeepaling, zeeaal 
anguille de sable
zandaal 
(culinaria) anguille au vert
paling in het groen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) nœud d'anguille
timmer(mans)steek 
¶. spreekwoorden
à grand pêcheur échappe anguille
aan een goed visser ontglipt ook wel een aal, de beste breister laat weleens een steek vallen 

qanguiller

anguiller [ɑ̃gije] (m.) (scheepvaart)
1. waterloopgat 

qanguillère

anguillère [ɑ̃gijɛr] (v.)
1. palingvijver 

qanguillière

anguillière [ɑ̃gijɛr] (v.) zie anguillère

qanguilliforme

anguilliforme1 [ɑ̃gijifɔrm] (m.) (dierkunde)
1. palingachtige 

qanguilliforme

anguilliforme2 [ɑ̃gijifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. palingachtig 

qanguillule

anguillule [ɑ̃gijyl] (v.) (dierkunde)
1. aaltje
draadworm 
♦ voorbeelden
anguillule de la betterave
bietenaaltje 
anguillule du vinaigre
azijnaaltje 

qanguillulose

anguillulose [ɑ̃gijyloz] (v.) (medisch)
1. strongyloidosis 

qangulaire

angulaire [ɑ̃gylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hoek-
angulair 
♦ voorbeelden
(wiskunde) accélération angulaire
hoekversnelling 
(natuurkunde) distance angulaire
hoekafstand 
pierre angulaire
hoeksteen 
(natuurkunde) vitesse angulaire
hoeksnelheid 

qangulation

angulation [ɑ̃gylasjɔ̃] (v.) (sport)
1. hoekstand (van de ski's) 

qanguleux

anguleux [ɑ̃gylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anguleuse [ɑ̃gyløz])
1. hoekig 
♦ voorbeelden
visage anguleux
hoekig gezicht 
2. (figuurlijk)
hoekig
ongemakkelijk, bits, vinnig 

qangusticlave

angusticlave [ɑ̃gystiklav] (m.) (geschiedenis)
1. angusticlavia ((tunica met) purperen streep) 

qangustura

angustura [ɑ̃gystyra] (v.)
1. (plantkunde)
angosturabast 
2. angostura(bitter) 

qanharmonique

anharmonique [anarmɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) rapport anharmonique
dubbelverhouding 

qanhélation

anhélation [anelasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. kortademigheid
amechtigheid, aamborstigheid 

qanhéler

anhéler [anele] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. aamborstig zijn
kort van adem zijn, kortademig/amechtig zijn 

qanhidrose

anhidrose [anidroz] (v.) (medisch)
1. anhidrose (sterke vermindering van de zweetafscheiding) 

qanhistorique

anhistorique [anistɔrik] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. ahistorisch 

qanhydre

anhydre [anidr] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. watervrij 

qanhydride

anhydride [anidrid] (m.) (scheikunde)
1. anhydride 
♦ voorbeelden
anhydride sulfureux
zwaveldioxide, zwaveligzuurgas, zwaveldamp 

qanhydrite

anhydrite [anidrit] (v.) (aardrijkskunde)
1. anhydriet
karsteniet 

qanicroche

anicroche [anikrɔʃ] (v.)
1. strubbeling
probleempje 

qanidrose

anidrose [anidroz] (v.) zie anhidrose

qânier

ânier [ɑnje] (m.), ânière [ɑnjɛr] (v.)
1. ezeldrijver/ezeldrijfster 

qanilide

anilide [anilid] (m.) (scheikunde)
1. anilide 

qaniline

aniline [anilin] (v.) (scheikunde)
1. aniline 

qanilisme

anilisme [anilism] (m.) (medisch)
1. anilinevergiftiging 

qanimadversion

animadversion [animadvɛrsjɔ̃] (v.) (formeel)
1. repulsie
afkeuring, afwijzing 

qanimal

animal1 animal[animal] (m.)
1. dier
beest 
♦ voorbeelden
animaux de boucherie
slachtvee 
animal de compagnie
gezelschapsdier 
animal domestique/familier
huisdier 
animal fabuleux
fabeldier 
animaux de laboratoire
proefdieren 
animal en peluche
knuffeldier, knuffelbeest 
(religie) animal pur
rein dier 
animaux /à sang chaud/à sang froid/
warmbloedige/koudbloedige dieren 
animal sauvage
wild dier 
2. (pejoratief)
stommeling
lomperd, vlegel, stom beest 
3. (wetenschappelijk)
dier
levend wezen (heterotroof organisme begaafd met gevoel en beweging, inclusief de mens) 
♦ voorbeelden
animal raisonnable
met rede begaafd dier 
4. in uitroepen
kerel
vent, knaap 

qanimal

animal2 [animal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: animale [animal])
1. dierlijk (tegenover plantaardig)
dieren-, der dieren, animaal 
♦ voorbeelden
farine animale
diermeel, beendermeel 
(biologie) fonctions animales
animale functies, levensverrichtingen 
règne animal
dierenrijk 
2. (specifiek) dierlijk (tegenover menselijk)
eigen aan /het dier/de dieren/, dieren-, der dieren 
♦ voorbeelden
anatomie animale
anatomie der dieren, zoötomie 
charbon/noir animal
dierlijke (actieve) kool, beenderkool, beenzwart, koolzwart 
matières animales
dierlijke stoffen 
psychologie animale
dierenpsychologie 
traction animale
dierlijke trekkracht 
3. dierlijk (de mens als dier eigen)
zinnelijk, vleselijk, wellustig, beestachtig 
♦ voorbeelden
beauté animale
fysieke schoonheid 
confiance animale
instinctief vertrouwen 

qanimalcule

animalcule [animalkyl] (m.)
1. microscopisch klein diertje 

qanimalerie

animalerie magasin[animalri] (v.)
1. proefdierenverblijf 
2. dierenwinkel 

qanimalier

animalier1 [animalje] (m.), animalière1 [animaljɛr] (v.)
1. (beeldende kunst)
kunstenaar/kunstenares die dieren afbeeldt 
♦ voorbeelden
peintre animalier
dierenschilder 
2. proefdierenverzorg(st)er 

qanimalier

animalier2 [animalje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: animalière [animaljɛr])
1. dieren- 
♦ voorbeelden
documentaire animalier
dierendocumentaire 
littérature animalière
dierenliteratuur 
parc animalier
dierenpark 

qanimalité

animalité [animalite] (v.)
1. van mens
dierlijkheid
beestachtigheid, (het) dierlijke 
2. dierlijke aard/natuur 
3. dierenrijk 

qanimateur

animateur1 [animatœr] (m.), animatrice1 [animatris] (v.)
1. (radio/tv, theater)
presentator/presentatrice
omroep(st)er, lezer(es), spelleid(st)er, quizmaster 
2. gespreksleid(st)er
discussieleid(st)er, forumvoorzitter/forumvoorzitster, panelvoorzitter/panelvoorzitster 
3. maatschappelijk werk
(sociaal) werk(st)er
groepsleid(st)er, jeugdleid(st)er 
♦ voorbeelden
animateur de centre aéré
groepsleider in vakantiescholen 
(rooms-katholiek) animateur pastoral
pastoraal werker 
animateur (socio)culturel
vormingswerker, (maatschappelijk) opbouwwerker 
4. beziel(st)er
ziel, stuwende kracht, bezielende kracht, motor, animator/animatrice, gangmaker/gangmaakster, entertainer 
5. (film)
animator/animatrice
animatiespecialist(e) 
6. (officieel aanbevolen door de Franse regering)
diskjockey
dj 
¶. overige voorbeelden
(handel) animateur de produits
hoofd afdeling producten 
(handel) animateur des ventes
hoofd afdeling verkoop 

qanimateur

animateur2 [animatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: animatrice [animatris])
1. bezielend
levenwekkend 

qanimation

animation [animasjɔ̃] (v.)
1. drukte (op straat)
levendigheid (van stad, aard, gezicht)
bedrijvigheid, beweging, activiteit 
♦ voorbeelden
discuter avec animation
vol vuur discussiëren 
(handel; van commerciële markt) manquer d'animation
lusteloos/slap zijn 
mettre de l'animation dans la réunion
leven/beweging in de bijeenkomst brengen 
animation socio-éducative
jongerenwerk 
2. bezieling
vuur, geestdrift 
♦ voorbeelden
(van persoon) mettre de l'animation
als bezielend element werken 
3. (sociologie)
groepswerk (bv. groepsdynamica, brainstorming) 
♦ voorbeelden
animation culturelle
cultureel werk, vormingswerk, opbouwwerk 
4. (film)
animatiefilmtechniek 
♦ voorbeelden
film d'animation
animatiefilm 
5. concrete levensuiting 
¶. overige voorbeelden
(handel) animation commerciale
omzetvermeerdering door inzet van nieuwe verkoopstrategieën 
animation mobile
drive-inshow 

qanimato

animato [animato] (bijwoord) (muziek)
1. animato
levendig, opgewekt 

qanimatronique

animatronique [animatrɔnik] (v.)
1. animatronic 

qanimé

animé [anime] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: animée [anime])
1. druk (van straat, stad, gesprek)
levendig (van gelaatsuitdrukking)
bedrijvig, opgewekt, geanimeerd (van gesprek)
hevig (van strijd) 
2. levend (ook taalkunde, als semantische categorie)
bezield 
♦ voorbeelden
être animé
levend wezen 
¶. overige voorbeelden
dessin(s) animé(s)
tekenfilm 

qanimer

animer1 [anime] (overgankelijk werkwoord)
1. blik, wijk, gesprek
verlevendigen
levendig(er) maken, leven (en vrolijkheid) brengen in, opvrolijken 
♦ voorbeelden
animer la conversation
het gesprek verlevendigen, leven in het gesprek brengen 
2. van personen
aansporen
aanvuren, aanzetten, prikkelen, stimuleren 
3. van natuur, kunstwerk
bezielen
leven geven aan, met leven begiftigen, tot leven wekken 
4. bezielen
inspireren, drijvende kracht zijn bij 
♦ voorbeelden
être animé de qqch.
/van iets vervuld/met iets bezield/ zijn 
être animé des meilleures intentions
/van de beste bedoelingen vervuld/met de beste bedoelingen bezield/ zijn 
être animé du désir de (+ onbepaalde wijs)
vervuld zijn van het verlangen te, branden van verlangen te 
être animé d'une profonde amertume
een en al bitterheid zijn 
5. onderneming, wedren
in beweging zetten
de stoot geven tot, op gang brengen, doen marcheren 
6. (radio/tv, theater)
leiden
spelleider zijn bij, presenteren 
♦ voorbeelden
animer le spectacle
als conferencier optreden in de voorstelling, bij de voorstelling de conference houden 
7. maatschappelijk werk
als jeugdleid(st)er optreden bij/in 
8. (archaïsch)
opstoken (tegen)
opzetten (tegen) 
♦ voorbeelden
animer qqn. contre qqn.
iemand tegen iemand opstoken 

qanimer

s'animer2 [sanime] (wederkerend werkwoord)
1. verlevendigen (van gelaatsuitdrukking, blik, gesprek)
levendig(er)/druk/opgewekt worden, zich opwinden, kwaad worden 
2. tot leven komen
beginnen te leven, zich bewegen, bewogen worden 

qanimisme

animisme [animism] (m.)
1. (sociologie)
animisme (opvatting volgens welke alles een ziel heeft) 
2. (filosofie)
animisme (leer volgens welke de ziel de bron is van alle levensfuncties) 

qanimiste

animiste1 [animist] (m. & v.)
1. animist(e) 

qanimiste

animiste2 [animist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. animistisch 

qanimosité

animosité [animozite] (v.)
1. vijandigheid
wrok, animositeit, heftigheid 
♦ voorbeelden
répondre avec animosité
/op vijandige toon/fel/ antwoorden 
animosité envers qqn.
vijandige stemming ten opzichte van iemand 
sans animosité
zonder wrok 

qanion

anion [anjɔ̃] (m.) (natuurkunde)
1. anion 

qanis

anis [ani(s)] (m.)
1. anijs 
♦ voorbeelden
bonbon à l'anis
anijszuurtje 
anis étoilé
steranijs 
faux anis
komijn 
liqueur à l'anis
anijslikeur, anisette 
anis des Vosges
komijn 

qanisakiase

anisakiase [anizakjaz] (v.) (medisch)
1. anisakiasis
haringwormziekte 

qanisé

anisé [anize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anisée [anize])
1. anijs- 
♦ voorbeelden
boisson anisée
anijsdrank 

qaniser

aniser [anize] (overgankelijk werkwoord)
1. met anijs kruiden 

qanisette

anisette [anizɛt] (v.)
1. (glaasje) anisette(likeur) 

qanisique

anisique [anizik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. anijs- 

qanisocorie

anisocorie [anizɔkɔri] (v.) (medisch)
1. anisocorie (ongelijkheid in grootte van pupillen) 

qanisogamie

anisogamie [anizɔgami] (v.) (biologie)
1. ongelijkslachtigheid
anisogamie, heterogamie 

qanisotrope

anisotrope [anizɔtrɔp] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. anisotroop 

qanisotropie

anisotropie [anizɔtrɔpi] (v.) (natuurkunde)
1. anisotropie 

qanite

anite [anit] (v.) (medisch)
1. anusitis (ontsteking van de anus) 
♦ voorbeelden
anite hémorroïdaire
ontsteking van de anus bij aambeien 

qankylosant

ankylosant [ɑ̃kilozɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ankylosante [ɑ̃kilozɑ̃t])
¶. overige voorbeelden
(medisch) spondylarthrite ankylosante
ziekte van Bechterew, spondylitis ankylopoetica 

qankylose

ankylose [ɑ̃kiloz] (v.)
1. ankylose
gewrichtsverstijving 

qankyloser

ankyloser1 [ɑ̃kiloze] (overgankelijk werkwoord)
1. stijf maken
verstijven 

qankyloser

s'ankyloser2 [sɑ̃kiloze] (wederkerend werkwoord)
1. stijf worden
(figuurlijk) verstarren, vastroesten 

qankylostome

ankylostome [ɑ̃kilɔstɔm] (m.) (medisch)
1. mijnworm
haakworm (Ancylostoma) 

qankylostomiase

ankylostomiase [ɑ̃kilɔstɔmjaz] (v.) (medisch)
1. mijn(worm)ziekte
haakwormziekte, tunnelziekte, ankylostomiasis 

qANMC

ANMC [aɛnɛmse] (v.) (België)
1. afkorting van: Alliance nationale des Mutualités chrétiennes
LCM (Landsbond van Christelijke Mutualiteiten) 

qannal

annal [anal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: annale [anal]) (juridisch)
1. eenjarig
annaal, één jaar geldig 
♦ voorbeelden
droit annal
na één jaar geldend recht 
prescription annale
eenjarige verjaringstermijn 

qannales

annales [anal] (meervoud; v.)
1. annalen
kronieken, geschiedboeken 

qannaliste

annaliste [analist] (m. & v.)
1. kroniekschrijver
jaarboekschrijver, annalist 

qannalité

annalité [analite] (v.) (juridisch)
1. eenjarigheid
annaliteit 

qannamite

annamite1 [anamit] (m.)
1. (het) Annamitisch 

qannamite

annamite2 [anamit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Annamitisch 

qAnnamite

Annamite [anamit] (m. & v.)
1. Annamiet/Annamitische 

qannate

annate [anat] (v.) (geschiedenis, religie)
1. annaten (mv.) 

qanneau

anneau [ano] (m.)
1. ring
oog (ook van sleutel)
schakel (van ketting) 
♦ voorbeelden
anneau d'une ancre
ankerring 
(scheepvaart) anneau de cordage
touwring 
anneau nasal
neusring 
anneau de rideau
gordijnring 
anneau de suspension
ophangring, ophangoog 
(sport) anneau de vitesse
ovaal (wielerpiste; schaatsbaan) 
2. (vinger)ring 
♦ voorbeelden
anneau épiscopal/pastoral
bisschopsring 
anneau de mariage
trouwring 
anneau nuptial
trouwring 
anneau du pêcheur
vissersring 
anneau sigillaire
zegelring 
3. (dierkunde); van ringworm, duizendpoot enz.
(ringvormig) segment
geleding, kronkel (van ineengerolde slang) 
4. (plantkunde); van paddenstoelen
(vliezige) ring
manchet, jaarring (van boom) 
5. (haar)krul 
6. (wiskunde); algebra
ring
(meetkunde) cirkelring 
♦ voorbeelden
(algebra) anneau des nombres entiers
ring van de gehele getallen 
(meetkunde) anneau sphérique
sferische (cirkel)ring 
7. (bouwkunst)
schachtring (om geringde zuil) 
8. (binnenste) ringweg 
9. (muziek)
bril (ringvormige klep) 
¶. overige voorbeelden
(natuurkunde) anneau de collision
botsingsring 
(medisch) anneau gastrique
maagband, maagring 
(optica) anneau oculaire
oogring 
(astronomie) anneau de Saturne
ring van Saturnus 
(computer) anneau de sites
webring 
(natuurkunde) anneau de stockage
opslagring 

qanneaux

anneaux [ano] (meervoud; m.) (gymnastiek)
1. ringen 
¶. overige voorbeelden
(optica) anneaux colorés de Newton
ringen van Newton, interferentieringen 
(van distillatietoestel) anneaux de Raschig
raschigringen 

qannécien

annécien [anesjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: annécienne [anesjɛn])
1. van/uit Annecy 

qAnnécien

Annécien [anesjɛ̃] (m.), Annécienne [anesjɛn] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Annecy 

qannée

année annéetemps[ane] (v.)
1. jaar 
♦ voorbeelden
année astronomique
astronomisch jaar, zonnejaar 
année bissextile
schrikkeljaar 
une bonne année
een goed (wijn)jaar 
souhaiter la bonne année
een gelukkig nieuwjaar wensen 
présenter à qqn. ses vœux de bonne année
iemand een voorspoedig nieuwjaar wensen 
année budgétaire
begrotingsjaar 
année civile
kalenderjaar 
d'année en année
van jaar tot jaar, jaar in jaar uit 
être dans sa vingtième année
in zijn twintigste jaar zijn 
l'année dernière/passée
vorig jaar 
année ecclésiastique
kerkelijk jaar 
(formeel) en l'année 1983
in het jaar 1983 
les années folles
de roerige jaren '20 
année liturgique
liturgisch jaar 
une année de loyer
een jaar huur 
(astronomie) année de lumière
lichtjaar 
année lunaire
maanjaar 
l'année de Mars
het Marsjaar 
(België) année de perfectionnement
vervolmakingsjaar 
l'année prochaine
volgend jaar 
(België) année de qualification
kwalificatiejaar 
année sabbatique
sabbatsjaar, sabbatical 
année scolaire
schooljaar 
année sidérale
siderisch jaar, sterrenjaar 
les années soixante
de jaren zestig, de zestiger jaren 
(België) année de spécialisation
specialisatiejaar 
année tropique
tropisch jaar 
une année de vaches grasses
een vet jaar, een voorspoedig jaar 
les vertes années
de bloei van het leven, de jonge jaren 
année d'activité
beroepsjaar 
2. jaargang 
3. (studie)jaar 
♦ voorbeelden
étudiant de première année
eerstejaars(student) 

qannée-lumière

année-lumière [anelymjɛr] (v.; meervoud: années-lumière) (astronomie)
1. lichtjaar 

qannelé

annelé [anle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: annelée [anle])
1. ring-
geringd, /met/voorzien van/ ringen 
♦ voorbeelden
(bouwkunst) colonne annelée
geringde zuil, zuil versierd met (schacht)ringen 
(geschiedenis) cotte annelée
ringpantser, maliënkolder, maliënhemd 
(plantkunde) vaisseaux annelés
ringvaten 
(dierkunde) vers annelés
ringwormen 

qannélide

annélide [anelid] (m.) (dierkunde)
1. ringworm 

qannexe

annexe1 [anɛks] (v.)
1. bijlage
aanhangsel, bijvoegsel 
♦ voorbeelden
(meervoud; medisch) annexes embryonnaires
nageboorte, secundinae 
(meervoud; medisch) les annexes /de l'œil/de l'utérus/
de adnexa /van het oog/van de baarmoeder/ 
2. bijgebouw
dependance, filiaal, bijkantoor
(rooms-katholiek) bijkerk 
3. (scheepvaart)
hulpsloep 

qannexe

annexe2 [anɛks] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bij-
bijbehorend, bijgevoegd 
♦ voorbeelden
bâtiment annexe
bijgebouw 
école annexe
stageschool (basisschool verbonden aan een pedagogische academie) 
pièces annexes
bijlagen 
2. bijkomend
secundair, minder belangrijk, (van) ondergeschikt (belang) 

qannexer

annexer1 [anɛkse] (overgankelijk werkwoord)
1. bijvoegen
toevoegen 
♦ voorbeelden
annexer des pièces à un dossier
stukken/bijlagen bij een dossier voegen 
2. inlijven
annexeren, naasten 

qannexer

s'annexer2 [sanɛkse] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. inpalmen
zich toe-eigenen, beslag leggen op (iemand) 

qannexion

annexion [anɛksjɔ̃] (v.)
1. (politiek)
annexatie
inlijving 
2. opneming
overname, inlijving 

qannexionniste

annexionniste1 [anɛksjɔnist] (m. & v.) (politiek)
1. annexionist(e) 

qannexionniste

annexionniste2 [anɛksjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (politiek)
annexionistisch 
2. tot overneming geneigd 

qannihilation

annihilation [aniilasjɔ̃] (v.)
1. (kernfysica)
annihilatie 
2. (archaïsch)
vernietiging
annihilatie, teloorgang 

qannihiler

annihiler1 [aniile] (overgankelijk werkwoord)
1. vernietigen
tenietdoen 
2. iemand
verlammen (figuurlijk) 

qannihiler

s'annihiler2 [saniile] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. zich vernietigen 

qanniv

anniv [aniv] (m.) (informeel)
1. verkorting van: anniversaire


qanniversaire

anniversaire1 [anivɛrsɛr] (m.)
1. verjaardag
geboortedag, jaardag 
♦ voorbeelden
bon anniversaire
proficiat met je/uw verjaardag, gefeliciteerd met je/uw verjaardag 
aujourd'hui c'est mon anniversaire
ik ben vandaag jarig 
fêter l'anniversaire de qqn.
iemands verjaardag vieren 
c'est l'anniversaire de leur mariage
het is hun trouwdag 
2. gedenkdag
herdenkingsdag 
♦ voorbeelden
fêter le dixième anniversaire de qqch.
het tienjarig bestaan van iets vieren 
messe d'anniversaire
jaardienst 

qanniversaire

anniversaire2 [anivɛrsɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. jaar- 
♦ voorbeelden
fête anniversaire
jaarfeest 
jour anniversaire
jaardag 

qannonce

annonce [anɔ̃s] (v.)
1. aankondiging
mededeling, bericht, bekendmaking, melding 
♦ voorbeelden
à l'annonce de
bij het vernemen van 
(theater) faire une annonce
een mededeling doen, iets bekendmaken (aan het publiek) 
2. advertentie
annonce 
♦ voorbeelden
annonces classées
kleine advertenties, rubrieksadvertenties 
/(faire) insérer/mettre/faire passer/ une annonce (dans un journal)
een advertentie (in een krant) zetten/plaatsen 
(juridisch) annonce judiciaire/légale
officiële advertentie/aankondiging (waarvan de wet de opname in de kranten vereist) 
petite annonce
kleine advertentie 
petites annonces
advertentiekolommen 
annonce publicitaire
(reclame)advertentie 
3. (voor)teken 
4. (bridge)
(het) bieden
bod 

qannoncer

annoncer1 [anɔ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. aankondigen
doen weten, bekendmaken, berichten, melden, afkondigen (van de kansel) 
♦ voorbeelden
annoncer l'arrivée du train
de komst van de trein aankondigen 
annoncer la couleur
troef maken, kleur bekennen
(figuurlijk) zijn bedoelingen bekendmaken 
annoncer sa visite pour vendredi
zijn bezoek voor vrijdag aankondigen 
2. bezoek(er)
aandienen
aanmelden 
♦ voorbeelden
se faire annoncer
zich laten aandienen/aanmelden (door een bediende) 
3. aanduiden
wijzen op, duiden op, te kennen geven, een aanwijzing zijn voor, een teken zijn van 
4. een voorteken zijn van
een voorbode zijn van, aankondigen 
♦ voorbeelden
ces nuages noirs annoncent la pluie
deze donkere wolken /zijn een voorteken van regen/kondigen regen aan/ 
cette fleur annonce le printemps
deze bloem /is een voorbode van de lente/kondigt de lente aan/ 
5. (kaartspel)
annonceren
(bridge) bieden 
6. profeet
voorspellen
aankondigen 

qannoncer

s'annoncer2 [sanɔ̃se] (wederkerend werkwoord)
1. (goed, slecht) beginnen
zich (goed, slecht) laten aanzien 
♦ voorbeelden
s'annoncer bien/mal
goed/slecht beginnen, zich goed/slecht laten aanzien 
(schertsend) ça s'annonce plutôt mal!
dat begint al goed! 
2. crisis enz.
zich aankondigen
zich aftekenen, zich openbaren, zich doen opmerken 
3. komen aanzetten 

qannonceur

annonceur1 [anɔ̃sœr] (m.) (archaïsch)
1. aankondiger 

qannonceur

annonceur2 [anɔ̃sœr] (m.), annonceuse2 [anɔ̃søz] (v.)
1. adverteerder/adverteerster 

qannonciateur

annonciateur1 [anɔ̃sjatœr] (m.), annonciatrice1 [anɔ̃sjatris] (v.)
1. aankondig(st)er 

qannonciateur

annonciateur2 [anɔ̃sjatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: annonciatrice [anɔ̃sjatris])
1. aankondigend
voorspellend 
♦ voorbeelden
annonciateur de l'hiver
de winter aankondigend 
signe annonciateur (de)
voorteken (van), voorbode (van) 

qAnnonciation

Annonciation [anɔ̃sjasjɔ̃] (v.) (rooms-katholiek, beeldende kunst)
1. Aankondiging (aan Maria) (ook het feest en de voorstelling daarvan)
Annunciatie, Maria-Boodschap 

qannoncier

annoncier [anɔ̃sje] (m.), annoncière [anɔ̃sjɛr] (v.)
1. bij krant
advertentiechef
persoon belast met samenstelling en plaatsing van de advertenties 
2. (boekhandel)
advertentiezetter
advertentieopmaker 

qannone

annone [anɔn] (v.) (oudheid)
1. annona (jaarlijkse graanvoorziening, belasting in natura) 

qannotateur

annotateur [anɔtatœr] (m.), annotatrice [anɔtatris] (v.)
1. tekstverklaarder/tekstverklaarster
commentator 

qannotation

annotation [anɔtasjɔ̃] (v.)
1. annotatie
(verklarende) aantekening, noot 
2. kanttekening
aantekening (in de marge) 

qannoter

annoter [anɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. annoteren
van aantekeningen voorzien 

qannuaire

annuaire [anyɛr] (m.)
1. jaarboek
jaaroverzicht, gids 
♦ voorbeelden
annuaire électronique
digitaal telefoonboek, telefoongids op minitel, elektronische telefoongids 
annuaire des marées
(ge)tijtafel 
annuaire des téléphones
telefoonboek, telefoongids 
annuaire téléphonique
telefoonboek, telefoongids 
2. (computer)
webgids
webindex 

qannualisation

annualisation [anyalizasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. berekening op jaarbasis 
2. (het) jaarlijks laten terugkeren 

qannualiser

annualiser [anyalize] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. op jaarbasis berekenen 
2. jaarlijks laten terugkeren 

qannualité

annualité [anyalite] (v.)
1. geldingsduur voor een jaar 

qannuel

annuel [anyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: annuelle [anyɛl])
1. jaarlijks
jaarlijks terugkerend/plaatsvindend, jaar- 
♦ voorbeelden
cercle annuel
jaarring (van boom) 
(economie) résultats annuels
jaarcijfers 
revenu annuel
jaarlijks inkomen, jaarloon 
2. eenjarig
één jaar durend 
♦ voorbeelden
plante annuelle
eenjarige plant 

qannuellement

annuellement [anyɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. jaarlijks 

qannuité

annuité [anyite] (v.)
1. annuïteit 
2. dienstjaar (in de pensioenberekening) 

qannulable

annulable [anylabl] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. vernietigbaar
nietig verklaarbaar 

qannulaire

annulaire1 [anylɛr] (m.)
1. ringvinger 

qannulaire

annulaire2 [anylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ringvormig 
♦ voorbeelden
éclipse annulaire du Soleil
ringvormige zonsverduistering 
(leger) percussion annulaire
randontsteking 

qannulation

annulation [anylasjɔ̃] (v.)
1. schrapping
afzegging, intrekking 
♦ voorbeelden
annulation de commande
afbestelling 
2. (juridisch)
annulering
nietigverklaring, vernietiging 
♦ voorbeelden
annulation d'une élection
nietigverklaring van een verkiezing 
3. (psychologie)
ontkenning (als verdedigingsmechanisme) 

qannuler

annuler1 [anyle] (overgankelijk werkwoord)
1. schrappen
afzeggen, opzeggen, intrekken, ongedaan maken 
♦ voorbeelden
le vol pour Paris est annulé
de vlucht naar Parijs is uitgevallen 
annuler par téléphone
afbellen 
2. (juridisch)
annuleren
vernietigen, nietig verklaren 

qannuler

s'annuler2 [sanyle] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar opheffen 

qanobie

anobie [anɔbi] (m.) (dierkunde)
1. klopkever
boorkever 

qanobium

anobium [anɔbiɔm] (m.) zie anobie

qanoblir

anoblir [anɔblir] (overgankelijk werkwoord)
1. in/tot de adelstand verheffen
adelen 

qanoblissement

anoblissement [anɔblismɑ̃] (m.)
1. verheffing in/tot de adelstand 
♦ voorbeelden
lettres d'anoblissement
adelbrieven, brieven van adeldom 

qanode

anode [anɔd] (v.) (natuurkunde)
1. anode 

qanodin

anodin [anɔdɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anodine [anɔdin])
1. onschuldig
onschadelijk, ongevaarlijk, onbeduidend 
♦ voorbeelden
une blessure anodine
een onbetekenende wond 
une critique anodine
een milde kritiek 
2. van personen
onbeduidend
saai, grijs 
¶. overige voorbeelden
des remèdes anodins
lapmiddelen 

qanodique

anodique [anɔdik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. anode- 
♦ voorbeelden
courant anodique
anodestroom 

qanodisation

anodisation [anɔdizasjɔ̃] (v.) (technologie)
1. anodisering 

qanodiser

anodiser [anɔdize] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. anodiseren 

qanodonte

anodonte1 [anɔdɔ̃t] (m.) (dierkunde)
1. zwanenmossel 

qanodonte

anodonte2 [anɔdɔ̃t] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. tandeloos 

qanomal

anomal [anɔmal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anomale [anɔmal]) (taalkunde)
1. anomaal
onregelmatig, afwijkend 

qanomala

anomala [anɔmala] (m.) zie anomale

qanomale

anomale [anɔmal] (m.) (dierkunde)
1. anomala (kevergenus uit de familie der bladsprietigen) 

qanomalie

anomalie [anɔmali] (v.)
1. afwijking
onregelmatigheid, anomalie 

qanomie

anomie [anɔmi] (v.) (sociologie)
1. anomie 

qânon

ânon [ɑnɔ̃] (m.)
1. (ezels)veulen
ezeltje 

qanone

anone [anɔn] (v.) (plantkunde)
1. Annona (plant uit de familie der Annonaceae) 
♦ voorbeelden
anone muriquée
zuurzak(boom) 

qânonnement

ânonnement [ɑnɔnmɑ̃] (m.)
1. (het) stotteren
(het) stamelen 
2. (het) opdreunen 

qânonner

ânonner1 [ɑnɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. stotteren
stamelen 

qânonner

ânonner2 [ɑnɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. opdreunen 
♦ voorbeelden
les fables qu'on nous fait ânonner
fabels die men ons laat opdreunen 

qanonymat

anonymat [anɔnima] (m.)
1. anonimiteit
naamloosheid 
♦ voorbeelden
garder l'anonymat
anoniem blijven 
sous (le couvert de) l'anonymat
anoniem 

qanonyme

anonyme [anɔnim] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbekend
anoniem, naamloos, ongenoemd, ongetekend 
♦ voorbeelden
auteur anonyme
onbekend schrijver, anonymus 
société anonyme
naamloze vennootschap 
2. niet erg origineel
onpersoonlijk, onopvallend, neutraal 
♦ voorbeelden
meubles anonymes
onpersoonlijke meubels 

qanonymement

anonymement [anɔnimmɑ̃] (bijwoord)
1. anoniem 

qanonymiser

anonymiser [anɔnimize] (overgankelijk werkwoord)
1. anonimiseren
anoniem maken 

qanonymographe

anonymographe [anɔnimɔgraf] (m. & v.) (formeel)
1. auteur van anonieme geschriften 

qanophèle

anophèle [anɔfɛl] (m.) (dierkunde)
1. malariamuskiet
anofeles 

qanopsie

anopsie [anɔpsi] (v.) (medisch)
1. anopsie 

qanorak

anorak vêtement[anɔrak] (m.)
1. anorak
windjack (met capuchon) 

qanordir

anordir [anɔrdir] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. m.b.t. de wind
naar het noorden draaien 

qanorectal

anorectal [anɔrɛktal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anorectale [anɔrɛktal]) (medisch)
1. anorectaal 

qanorexie

anorexie [anɔrɛksi] (v.) (medisch)
1. anorexie
magerzucht 
♦ voorbeelden
anorexie mentale
anorexia nervosa 

qanorexigène

anorexigène1 [anɔrɛksiʒɛn] (m.) (medisch)
1. anorecticum (eetlustremmend middel)
hongerstiller 

qanorexigène

anorexigène2 [anɔrɛksiʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. eetlustremmend
hongerstillend 

qanorexique

anorexique1 [anɔrɛksik] (m. & v.) (medisch)
1. anorexiepatiënt(e)
anorexielijd(st)er 

qanorexique

anorexique2 [anɔrɛksik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. anorectisch
lijdend aan anorexie 

qanorganique

anorganique [anɔrganik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. anorganisch 

qanorgasmie

anorgasmie [anɔrgasmi] (v.)
1. anorgasmie 

qanormal

anormal1 [anɔrmal] (m.), anormale1 [anɔrmal] (v.)
1. geestelijk gestoorde
gek 

qanormal

anormal2 [anɔrmal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anormale [anɔrmal])
1. abnormaal
ongewoon, afwijkend 
♦ voorbeelden
il fait une chaleur anormale
het is abnormaal warm 
il est anormal que (+ aanvoegende wijs)
het is niet normaal dat 
trouver qqch. anormal
iets niet normaal vinden 
2. geestelijk gestoord 

qanormalement

anormalement [anɔrmalmɑ̃] (bijwoord)
1. abnormaal
ongewoon, uitzonderlijk 

qanormalité

anormalité [anɔrmalite] (v.)
1. afwijking
(het) abnormale 

qanosmie

anosmie [anɔsmi] (v.) (medisch)
1. anosmie (ontbreken van de reukzin) 

qanoure

anoure [anur] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. staartloos 

qanoures

anoures [anur] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. kikvorsachtigen 

qanovulation

anovulation [anɔvylasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. (het) uitblijven van de ovulatie 

qanovulatoire

anovulatoire [anɔvylatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. anovulatoir (zonder ovulatie)
anovulair 
♦ voorbeelden
cycle anovulatoire
anovulatoire cyclus 
pilule anovulatoire
ovulatieremmer 

qanoxémie

anoxémie [anɔksemi] (v.) (medisch)
1. anoxemie 

qanoxie

anoxie [anɔksi] (v.) (medisch)
1. anoxie (volstrekte afwezigheid van zuurstoftoevoer naar de weefsels) 

qANPE

ANPE [aɛnpeə] (v.)
1. afkorting van: Agence Nationale pour l'Emploi
(omschrijving) nationaal arbeidsbureau 

qans

ans [ɑ̃] (meervoud; m.) (formeel)
1. levensjaren
ouderdom 

qanse

anse [ɑ̃s] (v.)
1. handvat
hengsel, oor, greep 
♦ voorbeelden
l'anse d'une cruche
het oor van een kan 
(figuurlijk; m.b.t. huispersoneel) faire danser l'anse du panier
te veel afrekenen voor het boodschappen doen 
(wiskunde, bouwkunst) une anse de panier
een korfboog 
l'anse d'un panier
het hengsel van een mand 
(figuurlijk) faire le pot à deux anses
aan twee kanten gearmd lopen 
l'anse d'une tasse
het oor van een kopje 
2. inham
kreek, kleine baai 
3. (bouwkunst)
korfboog 
4. (biologie)
lus 
♦ voorbeelden
anse intestinale
darmlus 

qansé

ansé [ɑ̃se] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ansée [ɑ̃se])
1. van een oor voorzien 
♦ voorbeelden
croix ansée
hengselkruis, Egyptisch kruis 

qansériforme

ansériforme [ɑ̃serifɔrm] (m.) (dierkunde)
1. eendvogel 

qansérine

ansérine [ɑ̃serin] (v.) (plantkunde)
1. ganzenvoet 
2. zilverschoon (soort ganzerik) 

qanspect

anspect [ɑ̃spɛk] (m.) (ambacht, industrie)
1. handspaak
hefboom 

qantagonique

antagonique [ɑ̃tagɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tegenstrijdig
vijandig, antagonistisch 
♦ voorbeelden
intérêts antagoniques
tegengestelde belangen 
(fysiologie) muscle antagonique
antagonist (spier met een werking die tegengesteld is aan die van een andere) 

qantagonisme

antagonisme [ɑ̃tagɔnism] (m.)
1. tegenstelling
vijandschap, rivaliteit 
2. (biologie, farmacie)
antagonisme (tegenstrijdige werking) 
♦ voorbeelden
antagonisme microbien
bacterieantagonisme 

qantagoniste

antagoniste1 [ɑ̃tagɔnist] (m. & v.)
1. tegenstand(st)er
antagonist(e) 

qantagoniste

antagoniste2 [ɑ̃tagɔnist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tegenstrijdig
tegenwerkend, antagonistisch 
♦ voorbeelden
(fysiologie) muscles antagonistes
antagonisten (spieren met tegengestelde werking) 

qantalgique

antalgique1 [ɑ̃talʒik] (m.) (medisch)
1. pijnstiller
analgeticum 

qantalgique

antalgique2 [ɑ̃talʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. pijnstillend
antalgisch, analgetisch 

qantan

antan [ɑ̃tɑ̃]
¶. overige voorbeelden
(formeel; bijvoeglijk naamwoord) d'antan
van vroeger, van weleer 
où sont les neiges d'antan?
waar is de goede oude tijd gebleven? 

qantarctique

antarctique [ɑ̃tarktik] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. zuidpool-
antarctisch 

qAntarctique

Antarctique [ɑ̃tarktik] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Antarctica
(het) zuidpoolgebied 

qante

ante [ɑ̃t] (v.) (bouwkunst)
1. hoekpijler 
2. (oudheid)
ante 
♦ voorbeelden
temple à antes
antetempel 

qanté-

anté- (prefix)
1. voor-
ante- 

qantebois

antebois [ɑ̃təbwa] (m.) zie antibois

qantécambrien

antécambrien [ɑ̃tekɑ̃briɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antécambrienne [ɑ̃tekɑ̃briɛn]) (aardrijkskunde)
1. precambrisch 

qantécédence

antécédence [ɑ̃tesedɑ̃s] (v.) (aardrijkskunde)
1. antecedentie 

qantécédent

antécédent1 [ɑ̃tesedɑ̃] (m.)
1. (vaak meervoud; medisch)
voorgeschiedenis
anamnese 
2. (logica)
antecedens
premisse, veronderstelling 
3. (wiskunde)
voorgaande term van evenredigheid 
4. verzamelingen
antecedent 
5. (taalkunde)
antecedent 
♦ voorbeelden
l'antécédent du relatif
het antecedent van het betrekkelijk voornaamwoord 
6. (muziek)
dux
thema, subject 
7. zie antécédents

qantécédent

antécédent2 [ɑ̃tesedɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antécédente [ɑ̃tesedɑ̃t])
1. (aardrijkskunde)
antecedent 
♦ voorbeelden
rivière antécédente
antecedente rivier 
2. (formeel)
voorafgaand 

qantécédents

antécédents [ɑ̃tesedɑ̃] (meervoud; m.)
1. antecedenten (van iemand)
(het) verleden 

qantéchrist

antéchrist [ɑ̃tekrist] (m.) (religie)
1. antichrist 

qantécime

antécime [ɑ̃tesim] (v.) (aardrijkskunde)
1. voortop 

qantédiluvien

antédiluvien [ɑ̃tedilyvjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antédiluvienne [ɑ̃tedilyvjɛn])
1. van 't jaar nul
hopeloos ouderwets, antediluviaans 
2. antediluviaans
van vóór de zondvloed 

qantéfixe

antéfixe [ɑ̃tefiks] (v.) (oudheid)
1. antefix (gevelversiering langs de dakgoten van antieke tempels) 

qantéhypophyse

antéhypophyse [ɑ̃teipɔfiz] (v.) (biologie)
1. voorkwab van de hypofyse
adenohypofyse 

qantenais

antenais [ɑ̃tnɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antenaise [ɑ̃tnɛz])
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) agneau antenais
lam tussen 10 en 18 maanden, jaarling 

qanténatal

anténatal [ɑ̃tenatal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: anténatals; vrouwelijk: anténatale [ɑ̃tenatal])
1. prenataal 

qantenne

antenne [ɑ̃tɛn] (v.)
1. (telecommunicatie)
antenne 
♦ voorbeelden
antenne collective
collectieve antenne-inrichting, cai 
droit à l'antenne
recht op zendtijd 
être sur l'antenne
in de uitzending zitten 
garder l'antenne
in de lucht blijven 
/heures d'antenne/temps d'antenne/
zendtijd 
hors antenne
niet in de uitzending 
antenne intérieure
kamerantenne 
antenne parabolique
schotelantenne, satellietontvanger, satellietschotel 
passer l'antenne à qqn.
overschakelen naar iemand 
prendre l'antenne
de uitzending beginnen 
antenne réceptrice
ontvang(st)antenne 
rendre l'antenne au studio
teruggeven naar de studio 
sur les antennes d'une radio
op een radiostation 
antenne de télévision
televisieantenne 
2. (scheepvaart)
spriet 
3. (dierkunde)
voelhoorn
tastspriet, antenne 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir des antennes
antennes hebben, ‘fingerspitzengefühl’ hebben 
4. (spoorwegen)
zijlijn 
5. (visserij)
antenne (naaldvormig bovendeel van een dobber) 
6. vooruitgeschoven post
hulppost, steunpunt 
♦ voorbeelden
antenne chirurgicale
chirurgische hulppost 
7. steunpunt
bijkantoor, hulpkantoor 
8. inlichtingenbron 
♦ voorbeelden
avoir des antennes qqp.
ergens informatiebronnen hebben 

qantenniste

antenniste [ɑ̃tɛnist] (m. & v.)
1. antenne-installateur/antenne-installatrice 

qantépénultième

antépénultième1 [ɑ̃tepenyltjɛm] (v.)
1. op twee na laatste lettergreep
antepenultima 

qantépénultième

antépénultième2 [ɑ̃tepenyltjɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. op twee na laatste 

qantéposer

antéposer [ɑ̃tepoze] (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. vooropplaatsen 
♦ voorbeelden
adjectif antéposé
voorgeplaatst bijvoeglijk naamwoord 

qantéposition

antéposition [ɑ̃tepozisjɔ̃] (v.) (taalkunde)
1. voor(op)plaatsing 

qantépulsion

antépulsion [ɑ̃tepylsjɔ̃] (v.) (medisch)
1. antepulsie (voorwaartse beweging van een gewricht of lichaamsdeel) 

qantérieur

antérieur [ɑ̃terjœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antérieure [ɑ̃terjœr])
1. voorafgaand
vroeger, vorig 
♦ voorbeelden
être antérieur à
voorafgaan aan, eerder gebeurd zijn dan 
membres antérieurs d'un animal
voorpoten van een dier 
2. voor-
voorste 
♦ voorbeelden
face antérieure
voorkant 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) futur antérieur
voltooid tegenwoordig toekomende tijd 
(taalkunde) passé antérieur
voltooid verleden tijd (met een hulpwerkwoord in de passé simple, bv.: j'eus fini) 
(taalkunde) voyelles antérieures
klinkers die voor in de mond gearticuleerd worden 

qantérieurement

antérieurement [ɑ̃terjœrmɑ̃] (bijwoord)
1. eerder
vroeger, voor- 
♦ voorbeelden
antérieurement à
eerder/vroeger dan 

qantérieurs

antérieurs [ɑ̃terjœr] (meervoud; m.)
1. voorbenen 

qantériorité

antériorité [ɑ̃terjɔrite] (v.)
1. (het) voorafgaan (aan)
(het) ouder-zijn (dan), (het) eerder-zijn (dan), voorrang (boven) 
♦ voorbeelden
(juridisch) antériorité d'un droit
voorrangsrecht 

qantérograde

antérograde [ɑ̃terɔgrad] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(medisch) amnésie antérograde
anterograde amnesie (geheugenverlies over de periode na het voorval dat ertoe heeft geleid) 

qantéro-pariétal

antéro-pariétal [ɑ̃terɔparietal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: antéro-pariétals; vrouwelijk: antéro-pariétale [ɑ̃terɔparietal]; meervoud: antéro-pariétales) (biologie)
1. voorpariëtaal 

qantéro-postérieur

antéro-postérieur [ɑ̃teropɔsterjœr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: antéro-postérieurs; vrouwelijk: antéro-postérieure [ɑ̃teropɔsterjœr]; meervoud: antéro-postérieures) (medisch)
1. anteroposterieur (van voren naar achteren gericht)
voor-achter 

qantéversion

antéversion [ɑ̃tevɛrsjɔ̃] (v.) (biologie)
1. anteversie (naar voren hellende positie van een orgaan)
vooroverhelling, vooroverkanteling 
♦ voorbeelden
antéversion Dentaire
het vooruitsteken van de tanden 
antéversion de l'utérus
anteversie van de uterus, kanteling van de baarmoeder 

qanthélie

anthélie [ɑ̃teli] (v.) (meteorologie)
1. tegenzon 

qanthelminthique

anthelminthique [ɑ̃tɛlmɛ̃tik] (m.) (farmacie)
1. wormmiddel 

qanthémis

anthémis [ɑ̃temis] (v.) (plantkunde)
1. schubkamille (Anthemis) 
♦ voorbeelden
anthémis des champs
valse kamille 
anthémis noble
roomse kamille 

qanthère

anthère [ɑ̃tɛr] (v.) (plantkunde)
1. helmknop 

qanthéridie

anthéridie [ɑ̃teridi] (v.) (plantkunde)
1. antheridium 

qanthérozoïde

anthérozoïde [ɑ̃terɔzɔid] (m.) (plantkunde)
1. spermatozoïde
antherozoïde 

qanthèse

anthèse [ɑ̃tɛz] (v.) (plantkunde)
1. (het) ontluiken
ontluiking 

qanthologie

anthologie [ɑ̃tɔlɔʒi] (v.)
1. anthologie
bloemlezing 
♦ voorbeelden
morceau d'anthologie
knap geschreven passage 

qanthonome

anthonome [ɑ̃tɔnɔm] (m.) (dierkunde)
1. appelbloesem(snuit)kever 

qanthozoaire

anthozoaire [ɑ̃tɔzɔɛr] (m.) (dierkunde)
1. bloemdier
bloempoliep 

qanthracène

anthracène [ɑ̃trasɛn] (m.) (scheikunde)
1. antraceen 

qanthracite

anthracite1 [ɑ̃trasit] (m.)
1. antraciet 

qanthracite

anthracite2 [ɑ̃trasit] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. antracietkleurig 
♦ voorbeelden
veste anthracite
antracietkleurig jasje 

qanthraciteux

anthraciteux [ɑ̃trasitø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anthraciteuse [ɑ̃trasitøz])
1. antraciethoudend
antracietachtig 

qanthracnose

anthracnose [ɑ̃traknoz] (v.) (plantkunde)
1. antracnose (van de wijnstok) 

qanthracose

anthracose [ɑ̃trakoz] (v.) (medisch)
1. antracose (stoflong door steenkool)
koollong 

qanthraquinone

anthraquinone [ɑ̃trakinɔn] (v.) (scheikunde)
1. antrachinon (oxidatieproduct van antraceen) 

qanthraquinonique

anthraquinonique [ɑ̃trakinɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) colorants anthraquinoniques
antraceenkleurstoffen 

qanthrax

anthrax [ɑ̃traks] (m.) (medisch)
1. negenoog
karbonkel 
2. antrax 

qanthrène

anthrène [ɑ̃trɛn] (m.) (dierkunde)
1. anthrenus (kevergenus van de familie Dermestidae) 
♦ voorbeelden
anthrène des musées
museumkever 

qanthropique

anthropique [ɑ̃trɔpik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. antropogeen
door mensen teweeggebracht 
2. voor menselijke waarneming geschapen 

qanthropo-

anthropo- (prefix)
1. antropo-
mens- 

qanthropocentrique

anthropocentrique [ɑ̃trɔpɔsɑ̃trik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. antropocentrisch 

qanthropocentrisme

anthropocentrisme [ɑ̃trɔpɔsɑ̃trism] (m.)
1. antropocentrisme (antropocentrische beschouwingswijze) 

qanthropogenèse

anthropogenèse [ɑ̃trɔpɔʒənez] (v.) (formeel)
1. antropogenese
antropogenie, antropogenetica 

qanthropogénie

anthropogénie [ɑ̃trɔpɔʒeni] (v.) zie anthropogenèse

qanthropoïde

anthropoïde1 [ɑ̃trɔpɔid] (m.)
1. mensaap
antropoïde 

qanthropoïde

anthropoïde2 [ɑ̃trɔpɔid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. mensachtig
mensvormig, antropoïde 

qanthropologie

anthropologie [ɑ̃trɔpɔlɔʒi] (v.)
1. antropologie 

qanthropologique

anthropologique [ɑ̃trɔpɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. antropologisch 

qanthropologiste

anthropologiste [ɑ̃trɔpɔlɔʒist] (m. & v.)
1. antropoloog/antropologe 

qanthropologue

anthropologue [ɑ̃trɔpɔlɔg] (m. & v.) zie anthropologiste

qanthropométrie

anthropométrie [ɑ̃trɔpɔmetri] (v.)
1. antropometrie (vaststelling van de afmetingen en de verhoudingen van het lichaam) 
2. politie
afdeling justitiële antropometrie 

qanthropométrique

anthropométrique [ɑ̃trɔpɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. antropometrisch 
♦ voorbeelden
signalement anthropométrique
antropometrisch signalement 

qanthropomorphe

anthropomorphe [ɑ̃trɔpɔmɔrf] (bijvoeglijk naamwoord)
1. mensvormig
antropomorf 
♦ voorbeelden
lettre anthropomorphe
antropomorfe letter 

qanthropomorphique

anthropomorphique [ɑ̃trɔpɔmɔrfik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. antropomorfistisch 

qanthropomorphiser

anthropomorphiser [ɑ̃trɔpɔmɔrfize] (overgankelijk werkwoord)
1. vermenselijken
antropomorfiseren 

qanthropomorphisme

anthropomorphisme [ɑ̃trɔpɔmɔrfism] (m.)
1. antropomorfisme 

qanthroponymie

anthroponymie [ɑ̃trɔpɔnimi] (v.)
1. antroponymie 

qanthropophage

anthropophage1 [ɑ̃trɔpɔfaʒ] (m. & v.)
1. menseneter/menseneetster
kannibaal, antropofaag/antropofage 

qanthropophage

anthropophage2 [ɑ̃trɔpɔfaʒ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. mensenetend 

qanthropophagie

anthropophagie [ɑ̃trɔpɔfaʒi] (v.)
1. antropofagie
kannibalisme 

qanthropophile

anthropophile [ɑ̃trɔpɔfil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. antropofiel (m.b.t. planten of dieren die in de nabijheid van de mens leven) 

qanthropopithèque

anthropopithèque [ɑ̃trɔpɔpitɛk] (m.) (dierkunde)
1. anthropopithecus
aapmens 

qanthroposophe

anthroposophe [ɑ̃trɔpɔzɔf] (m. & v.)
1. antroposoof
soof 

qanthurium

anthurium [ɑ̃tyriɔm] (m.) (plantkunde)
1. anthurium
flamingoplant 

qanthyllide

anthyllide [ɑ̃tilid] (v.) zie anthyllis

qanthyllis

anthyllis [ɑ̃tilis] (v.) (plantkunde)
1. anthyllis (plant uit de familie der vlinderbloemigen) 
♦ voorbeelden
anthyllis vulnéraire
wondkruid, wondklaver 

qanti-

anti- (prefix)
1. tegen-
anti- 
2. anti-
ante-, voor- 

qantiacnéique

antiacnéique [ɑ̃tiakneik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tegen jeugdpuistjes 
♦ voorbeelden
produits antiacnéiques
producten tegen jeugdpuistjes 

qantiadhésif

antiadhésif [ɑ̃tiadezif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antiadhésive [ɑ̃tiadeziv])
1. antiaanbak-
met een antiaanbaklaag 
♦ voorbeelden
revêtement antiadhésif
antiaanbaklaag 

qantiaérien

antiaérien [ɑ̃tiaerjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antiaérienne [ɑ̃tiaerjɛn]) (leger)
1. luchtafweer-
luchtdoel- 
♦ voorbeelden
artillerie antiaérienne
luchtafweergeschut, luchtdoelartillerie 
canon antiaérien
(lucht)afweerkanon 
défense antiaérienne
luchtbescherming, luchtverdediging, luchtafweer 
missile antiaérien
luchtdoelraket 

qanti-âge

anti-âge [ɑ̃tiɑʒ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. tegen rimpels 
♦ voorbeelden
crème anti-âge
antirimpelcrème 

qanti-agression

anti-agression [ɑ̃tiagrɛsjɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. antiovervals- 
♦ voorbeelden
sécurité électronique anti-agression
elektronisch beveiligingssysteem 

qantialcoolique

antialcoolique [ɑ̃tialkɔlik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geheelonthouders-
tegen drankmisbruik 
♦ voorbeelden
ligue antialcoolique
geheelonthoudersvereniging, ± de blauwe knoop 

qantialcoolisme

antialcoolisme [ɑ̃tialkɔɔlism] (m.)
1. drankbestrijding 

qantiallergique

antiallergique1 [ɑ̃tialɛrʒik] (m.)
1. antiallergicum 

qantiallergique

antiallergique2 [ɑ̃tialɛrʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. allergische aandoeningen bestrijdend 

qantiamaril

antiamaril [ɑ̃tiamaril] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antiamarile [ɑ̃tiamaril])
¶. overige voorbeelden
(medisch) vaccination antiamarile
gelekoortsvaccin 

qantiaméricanisme

antiaméricanisme [ɑ̃tiamerikanism] (m.)
1. anti-amerikanisme 

qantiarabe

antiarabe [ɑ̃tiarab] (bijvoeglijk naamwoord)
1. anti-Arabisch 

qanti-arabisme

anti-arabisme [ɑ̃tiarabism] (m.)
1. anti-Arabische houding 

qantiatome

antiatome [ɑ̃tiatom] (m.) (natuurkunde)
1. antideeltje van het atoom 

qantiatomique

antiatomique [ɑ̃tiatɔmik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. antiatoom- 
♦ voorbeelden
abri antiatomique
atoomschuilkelder 

qantiaveuglant

antiaveuglant [ɑ̃tiavœglɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antiaveuglante [ɑ̃tiavœglɑ̃t])
1. verblinding tegengaand 

qantiavortement

antiavortement [ɑ̃tiavɔrtəmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. antiabortus- 
♦ voorbeelden
le mouvement antiavortement
de antiabortusbeweging 

qantibactérien

antibactérien [ɑ̃tibakterjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antibactérienne [ɑ̃tibakterjɛn])
1. bacteriën bestrijdend
antibacterieel 

qantibalançant

antibalançant [ɑ̃tibalɑ̃sɑ̃] (m.) (spoorwegen)
1. pijp voor zijwaartse bevestiging 

qantibalistique

antibalistique [ɑ̃tibalistik] (bijvoeglijk naamwoord) (leger)
1. antiballistisch 

qantibélier

antibélier [ɑ̃tibelje] (m.) (technologie)
1. drukstootdemper 

qantibiogramme

antibiogramme [ɑ̃tibiɔgram] (m.) (medisch)
1. antibiogram
gevoeligheidsspectrum 

qantibiorésistance

antibiorésistance [ɑ̃tibjorezistɑ̃s] (v.) (biologie)
1. antibioticaresistentie 

qantibiorésistant

antibiorésistant [ɑ̃tibjorezistɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antibiorésistante [ɑ̃tibjorezistɑ̃t]) (biologie)
1. antibioticaresistent 

qantibiothérapie

antibiothérapie [ɑ̃tibiɔterapi] (v.) (medisch)
1. behandeling met antibiotica 

qantibiotique

antibiotique1 [ɑ̃tibiɔtik] (m.) (medisch)
1. antibioticum 

qantibiotique

antibiotique2 [ɑ̃tibiɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. antibiotisch 

qantiblocage

antiblocage [ɑ̃tiblɔkaʒ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (technologie)
1. antiblokkeer- 
♦ voorbeelden
système de freinage antiblocage
antiblokkeersysteem van de remmen 
système antiblocage
antiblokkeersysteem 

qantibois

antibois [ɑ̃tibwa] (m.)
1. voetlijst 

qantibourgeois

antibourgeois [ɑ̃tiburʒwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antibourgeoise [ɑ̃tiburʒwaz])
1. anti-bourgeois (zich verzettend tegen de invloed, levenswijze van gegoede middenstand) 

qantibrouillage

antibrouillage [ɑ̃tibrujaʒ] (m.) (radio)
1. ontstoorinrichting
storingsopheffing 

qantibrouillard

antibrouillard1 [ɑ̃tibrujar] (m.)
1. mistlamp
mistlicht 

qantibrouillard

antibrouillard2 [ɑ̃tibrujar] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
phare antibrouillard
mistlamp, mistlicht 

qantibruit

antibruit [ɑ̃tibrɥi] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. geluiddempend 
♦ voorbeelden
la lutte antibruit
de lawaaibestrijding 
mur antibruit
geluidswal, fluisterwal 

qantibuée

antibuée [ɑ̃tibye] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. waterdamp werend 
♦ voorbeelden
dispositif antibuée
ontwasemer 

qanticalcaire

anticalcaire [ɑ̃tikalkɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontkalkings-
ter ontkalking 

qanticancéreux

anticancéreux [ɑ̃tikɑ̃serø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anticancéreuse [ɑ̃tikɑ̃serøz])
1. kankerbestrijdend
kankerwerend, kankerbestrijdings- 
♦ voorbeelden
centre anticancéreux
kankerbestrijdingscentrum 

qanticapitaliste

anticapitaliste [ɑ̃tikapitalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. antikapitalistisch 

qanticasseur

anticasseur, anticasseurs [ɑ̃tikɑsœr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(Frankrijk) loi anticasseur
wet tegen het vandalisme 

qanticatastrophes

anticatastrophes [ɑ̃tikatastrɔf] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
un plan anticatastrophes
een rampenplan 

qanticathode

anticathode [ɑ̃tikatɔd] (v.) (natuurkunde)
1. anode (in röntgenbuis)
antikathode 

qanticellulite

anticellulite [ɑ̃tisɛlylit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. cellulitis bestrijdend 

qanticernes

anticernes1 [ɑ̃tisɛrn] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. concealer (om kringen/wallen onder de ogen te bedekken) 

qanticernes

anticernes2 [ɑ̃tisɛrn] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. tegen kringen/wallen onder de ogen 

qantichambre

antichambre [ɑ̃tiʃɑ̃br] (v.)
1. antichambre
voorvertrek, wachtkamer (bij hooggeplaatst persoon) 
♦ voorbeelden
courir les antichambres
invloedrijke mensen achterna lopen 
faire antichambre
wachten in wachtkamer, antichambreren 
2. (figuurlijk)
wachtkamer
voorgeborchte, voorbode, voorportaal 

qantichar

antichar [ɑ̃tiʃar] (bijvoeglijk naamwoord) (leger)
1. antitank- 
♦ voorbeelden
canon antichar
antitankgeschut 

qantichoc

antichoc [ɑ̃tiʃɔk] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. schokbestendig
schokvast, stootvast 
2. schokdempend 

qantichômage

antichômage [ɑ̃tiʃomaʒ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
lutte antichômage
werkloosheidsbestrijding 

qantichrèse

antichrèse [ɑ̃tikrɛz] (v.) (juridisch)
1. antichrese
antichresis, pandgenot 

qantichrétien

antichrétien1 [ɑ̃tikretjɛ̃] (m.), antichrétienne1 [ɑ̃tikretjɛn] (v.)
1. antichrist 

qantichrétien

antichrétien2 [ɑ̃tikretjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antichrétienne [ɑ̃tikretjɛn])
1. antichristelijk 

qanticipation

anticipation [ɑ̃tisipasjɔ̃] (v.)
1. vervroeging
(het) vooruitlopen op, (het) vooruitzien 
♦ voorbeelden
littérature d'anticipation
sciencefictionliteratuur 
anticipation de paiement
vervroegde betaling 
par anticipation
bij voorbaat, van tevoren 
2. (juridisch)
inbreuk op rechten of eigendom 
3. (computer, muziek, sport)
anticipatie 
4. (economie)
uitgangshypothese (in modelbouw) 

qanticipé

anticipé [ɑ̃tisipe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anticipée [ɑ̃tisipe])
1. vervroegd
van tevoren, voortijdig 
♦ voorbeelden
joie anticipée
voorpret 
avec mes remerciements anticipés
bij voorbaat mijn dank 
retraite anticipée
vervroegd pensioen, VUT, vervroegde uittreding 
vente anticipée
voorverkoop 

qanticiper

anticiper1 [ɑ̃tisipe] (onovergankelijk werkwoord)
1. vooruitlopen (op)
anticiperen (op) 
♦ voorbeelden
(sport) anticiper sur la réaction de l'adversaire
anticiperen op de reactie van de tegenstander 
n'anticipons pas
laten we niet op de zaak vooruitlopen 
2. inbreuk maken (op)
treden (in) 
♦ voorbeelden
(juridisch) anticiper sur les droits de qqn.
inbreuk maken op de rechten van iemand, zich wederrechtelijk iets toe-eigenen 

qanticiper

anticiper2 [ɑ̃tisipe] (overgankelijk werkwoord)
1. vervroegen
vooruitlopen (op) 
♦ voorbeelden
anticiper un paiement d'une semaine
een week eerder betalen, een week voor de termijn betalen 
2. zien aankomen
voorzien, voorvoelen 
♦ voorbeelden
le cœur anticipe les maux qui le menacent
het hart voorvoelt het kwaad dat het bedreigt 

qanticlérical

anticlérical1 [ɑ̃tiklerikal] (m.), anticléricale1 [ɑ̃tiklerikal] (v.)
1. antiklerikaal 

qanticlérical

anticlérical2 [ɑ̃tiklerikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anticléricale [ɑ̃tiklerikal])
1. antiklerikaal 

qanticléricalisme

anticléricalisme [ɑ̃tiklerikalism] (m.)
1. antiklerikalisme 

qanticlinal

anticlinal1 [ɑ̃tiklinal] (m.) (aardrijkskunde)
1. anticlinaal 

qanticlinal

anticlinal2 [ɑ̃tiklinal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anticlinale [ɑ̃tiklinal]) (aardrijkskunde)
1. anticlinaal 

qanticoagulant

anticoagulant1 [ɑ̃tikɔagylɑ̃] (m.) (medisch)
1. antistollingsmiddel
anticoagulans, bloedverdunner 

qanticoagulant

anticoagulant2 [ɑ̃tikɔagylɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anticoagulante [ɑ̃tikɔagylɑ̃t]) (medisch)
1. de bloedstolling vertragend 

qanticodon

anticodon [ɑ̃tikɔdɔ̃] (m.) (biochemie)
1. anticodon 

qanticolonialisme

anticolonialisme [ɑ̃tikɔlɔnjalism] (m.)
1. antikolonialisme 

qanticolonialiste

anticolonialiste1 [ɑ̃tikɔlɔnjalist] (m. & v.)
1. anti-kolonialist(e) 

qanticolonialiste

anticolonialiste2 [ɑ̃tikɔlɔnjalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. anti-kolonialistisch 

qanticommunisme

anticommunisme [ɑ̃tikɔmynism] (m.)
1. anticommunisme 

qanticommuniste

anticommuniste1 [ɑ̃tikɔmynist] (m. & v.)
1. anticommunist(e) 

qanticommuniste

anticommuniste2 [ɑ̃tikɔmynist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. anticommunistisch 
♦ voorbeelden
voter anticommuniste
tegen de communisten stemmen 

qanticommutatif

anticommutatif [ɑ̃tikɔmytatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anticommutative [ɑ̃tikɔmytativ]) (wiskunde)
1. anti-commutatief (tot een tegengesteld teken leidend) 

qanticonceptionnel

anticonceptionnel1 [ɑ̃tikɔ̃sɛpsjɔnɛl] (m.)
1. anticonceptiemiddel
voorbehoedmiddel 

qanticonceptionnel

anticonceptionnel2 [ɑ̃tikɔ̃sɛpsjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anticonceptionnelle [ɑ̃tikɔ̃sɛpsjɔnɛl])
1. voorbehoed-
anticonceptioneel, anticonceptie- 

qanticonformisme

anticonformisme [ɑ̃tikɔ̃fɔrmism] (m.)
1. non-conformisme 

qanticonformiste

anticonformiste1 [ɑ̃tikɔ̃fɔrmist] (m. & v.)
1. non-conformist(e) 

qanticonformiste

anticonformiste2 [ɑ̃tikɔ̃fɔrmist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. non-conformistisch 

qanticonjoncturel

anticonjoncturel [ɑ̃tikɔ̃ʒɔ̃ktyrɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anticonjoncturelle [ɑ̃tikɔ̃ʒɔ̃ktyrɛl]) (economie)
1. de (laag)conjunctuur bestrijdend 

qanticonstitutionnel

anticonstitutionnel [ɑ̃tikɔ̃stitysjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anticonstitutionnelle [ɑ̃tikɔ̃stitysjɔnɛl])
1. ongrondwettig
anticonstitutioneel 

qanticonstitutionnellement

anticonstitutionnellement [ɑ̃tikɔ̃stitysjɔnɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. ongrondwettig
anticonstitutioneel 

qanticonvulsif

anticonvulsif1 [ɑ̃tikɔ̃vylsif] (m.) (medisch)
1. krampwerend middel 

qanticonvulsif

anticonvulsif2 [ɑ̃tikɔ̃vylsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anticonvulsive [ɑ̃tikɔ̃vylsiv]) (medisch)
1. krampwerend 

qanticonvulsivant

anticonvulsivant [ɑ̃tikɔ̃vylsivɑ̃] (m.) (medisch)
1. anticonvulsivum
anti-epilepticum 

qanticorps

anticorps [ɑ̃tikɔr] (m.) (biologie)
1. antilichaam
antistof 

qanticorrosion

anticorrosion [ɑ̃tikɔrozjɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. corrosiewerend 
♦ voorbeelden
protection anticorrosion
bescherming tegen corrosie 

qanticouple

anticouple1 [ɑ̃tikupl] (m.)
1. stuurschroef (van helikopter) 

qanticouple

anticouple2 [ɑ̃tikupl] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
hélice anticouple
stuurschroef (van helikopter) 

qanticryptogamique

anticryptogamique [ɑ̃tikriptɔgamik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. schimmelwerend 

qanticyclique

anticyclique [ɑ̃tisiklik] (bijvoeglijk naamwoord) (economie)
1. anticyclisch 
♦ voorbeelden
une politique budgétaire anticyclique
een anticyclische begrotingspolitiek 

qanticyclone

anticyclone [ɑ̃tisiklon] (m.) (meteorologie)
1. hogedrukgebied
anticycloon 

qanticyclonique

anticyclonique [ɑ̃tisiklɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (meteorologie)
1. hogedruk-
anticyclonaal, divergent 

qantidate

antidate [ɑ̃tidat] (v.)
1. vervroegde dagtekening 

qantidater

antidater [ɑ̃tidate] (overgankelijk werkwoord)
1. antidateren
antedateren 

qantidéflagrant

antidéflagrant [ɑ̃tideflagrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antidéflagrante [ɑ̃tideflagrɑ̃t])
1. explosieveilig (geen gevaar voor explosie met zich meebrengend)
ontploffingsvast 

qantidégondage

antidégondage [ɑ̃tidegɔ̃daʒ] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
goujon antidégondage
dievenklauw 

qantidémarrage

antidémarrage [ɑ̃tidemaraʒ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
système antidémarrage
startonderbreker 

qantidémocratique

antidémocratique [ɑ̃tidemɔkratik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. antidemocratisch
ondemocratisch 

qantidéplacement

antidéplacement [ɑ̃tideplasmɑ̃] (m.) (wiskunde)
1. omkering
negatieve isometrie 

qantidépresseur

antidépresseur1 [ɑ̃tideprɛsœr] (m.) (farmacie)
1. antidepressivum 

qantidépresseur

antidépresseur2 [ɑ̃tideprɛsœr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(farmacie) un médicament antidépresseur
een antidepressivum 

qantidépressif

antidépressif1 [ɑ̃tideprɛsif] (m.) zie antidépresseur1

qantidépressif

antidépressif2 [ɑ̃tideprɛsif] (bijvoeglijk naamwoord) zie antidépresseur2

qantidérapant

antidérapant1 [ɑ̃tiderapɑ̃] (m.)
1. antislip(middel) 

qantidérapant

antidérapant2 [ɑ̃tiderapɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antidérapante [ɑ̃tiderapɑ̃t])
1. antislip- 
♦ voorbeelden
pneu antidérapant
antislipband 

qantidétonant

antidétonant1 [ɑ̃tidetɔnɑ̃] (m.)
1. antiklopmiddel
antiklopstof 

qantidétonant

antidétonant2 [ɑ̃tidetɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antidétonante [ɑ̃tidetɔnɑ̃t])
1. klopvast (kloppen tegengaand)
klopwerend 

qantidiabétique

antidiabétique [ɑ̃tidiabetik] (m.) (farmacie)
1. antidiabeticum 

qantidiphtérique

antidiphtérique [ɑ̃tidifterik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. antidifterie- 
♦ voorbeelden
sérum antidiphtérique
difterieserum 

qantidiurétique

antidiurétique1 [ɑ̃tidiyretik] (m.) (medisch)
1. antidiureticum 

qantidiurétique

antidiurétique2 [ɑ̃tidiyretik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. antidiuretisch (de urine-uitscheiding verminderend) 

qantidopage

antidopage [ɑ̃tidɔpaʒ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. antidoping- (doping tegengaand) 
♦ voorbeelden
(sport) contrôle antidopage
dopingcontrole 

qantidoping

antidoping [ɑ̃tidɔpiŋ] (bijvoeglijk naamwoord) zie antidopage

qantidote

antidote [ɑ̃tidɔt] (m.) (ook figuurlijk)
1. tegengif
antidotum 

qantidotisme

antidotisme [ɑ̃tidɔtism] (m.) (medisch)
1. vermogen om de werking van een giftige stof /op te heffen/te verzachten/ 

qantidouleur

antidouleur [ɑ̃tidulœr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (medisch)
1. pijnstillend
pijnverdovend 
♦ voorbeelden
médicaments antidouleur
pijnstillers 

qantidrogue

antidrogue [ɑ̃tidrɔg] (bijvoeglijk naamwoord)
1. antinarcotica- 
♦ voorbeelden
la lutte antidrogue
de drugsbestrijding 

qantidumping

antidumping [ɑ̃tidœmpiŋ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(economie) loi antidumping
antidumpingwet 
taxe antidumping
antidumpingbelasting 

qantiéblouissant

antiéblouissant [ɑ̃tiebluisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antiéblouissante [ɑ̃tiebluisɑ̃t])
1. niet-verblindend
tegen verblinding, antiverblindings- 

qantiéconomique

antiéconomique [ɑ̃tiekɔnɔmik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. oneconomisch 

qantieffraction

antieffraction [ɑ̃tiɛfraksjɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. inbraakbeveiligings-
inbraakwerend 

qantiémétique

antiémétique1 [ɑ̃tiemetik] (m.) (medisch)
1. antibraakmiddel
antemeticum, anti-emeticum 

qantiémétique

antiémétique2 [ɑ̃tiemetik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. het braken tegengaand 

qantiémeute

antiémeute [ɑ̃tiemøt] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. oproerbestrijdings- 
♦ voorbeelden
brigade antiémeute
oproerpolitie, oproerbrigade 
casque antiémeute
ME-helm 

qantiengin

antiengin [ɑ̃tiɑ̃ʒɛ̃] (m.) (leger)
1. antiraketraket 

qantienne

antienne [ɑ̃tjɛn] (v.)
1. (rooms-katholiek)
antifoon
keervers 
2. (figuurlijk, archaïsch)
deun
liedje 
♦ voorbeelden
chanter toujours la même antienne
steeds maar blijven doorzeuren 

qantienzyme

antienzyme [ɑ̃tiɑ̃zim] (m.) (biologie)
1. anti-enzym (antilichaam dat een enzym neutraliseert) 

qantiesclavagiste

antiesclavagiste1 [ɑ̃tiɛsklavaʒist] (m. & v.)
1. tegenstand(st)er van de slavernij 

qantiesclavagiste

antiesclavagiste2 [ɑ̃tiɛsklavaʒist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tegen de slavernij gericht 

qantiétatisme

antiétatisme [ɑ̃tietatism] (m.) (politiek)
1. anti-etatisme 

qantifading

antifading [ɑ̃tifadiŋ] (m.) (technologie)
1. automatische sterkteregeling
antifadingregulator 

qantifascisme

antifascisme [ɑ̃tifaʃism] (m.)
1. antifascisme 

qantifasciste

antifasciste1 [ɑ̃tifaʃist] (m. & v.)
1. antifascist(e) 

qantifasciste

antifasciste2 [ɑ̃tifaʃist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. antifascistisch 

qantiféminisme

antiféminisme [ɑ̃tifeminism] (m.)
1. antifeminisme 

qantiféministe

antiféministe1 [ɑ̃tifeminist] (m. & v.)
1. antifeminist(e) 

qantiféministe

antiféministe2 [ɑ̃tifeminist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. antifeministisch 

qantiferment

antiferment [ɑ̃tifɛrmɑ̃] (m.) (archaïsch) zie antienzyme

qantiferromagnétisme

antiferromagnétisme [ɑ̃tifɛrɔmaɲetism] (m.) (natuurkunde)
1. antiferromagnetisme 

qantifongique

antifongique1 [ɑ̃tifɔ̃ʒik] (m.)
1. antimycoticum 

qantifongique

antifongique2 [ɑ̃tifɔ̃ʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. schimmeldodend
fungicide 

qantiforme

antiforme1 [ɑ̃tifɔrm] (v.) (aardrijkskunde)
1. plooiingsrug
anticlinale 

qantiforme

antiforme2 [ɑ̃tifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. anticlinaal 

qantifrançais

antifrançais [ɑ̃tifrɑ̃sɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antifrançaise [ɑ̃tifrɑ̃sɛz])
1. tegen Frankrijk gericht 

qantifriction

antifriction [ɑ̃tifriksjɔ̃] (m.) (industrie)
1. antifrictiemetaal 

qantifumée

antifumée1 [ɑ̃tifyme] (m.)
1. rookverminderende toevoeging (aan olieproduct) 

qantifumée

antifumée2 [ɑ̃tifyme] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. rookverminderend (bij olieproduct) 

qantifungique

antifungique1 [ɑ̃tifɔ̃ʒik] (m.) zie antifongique1

qantifungique

antifungique2 [ɑ̃tifɔ̃ʒik] (bijvoeglijk naamwoord) zie antifongique2

qanti-g

anti-g [ɑ̃tiʒe] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. verkorting van: antigravitationnel/antigravitationnelle
anti-g (de zwaartekracht tegengaand) 
♦ voorbeelden
combinaison anti-g
anti-g-pak 

qantigalère

antigalère [ɑ̃tigalɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. tegen rondlummelen gericht 

qantigang

antigang1 [ɑ̃tigɑ̃g] (m.)
1. rechercheur van een misdaadbestrijdingsteam 

qantigang

antigang2 [ɑ̃tigɑ̃g] (v.)
1. misdaadbestrijdingsteam 

qantigang

antigang3 [ɑ̃tigɑ̃g] (bijvoeglijk naamwoord)
1. de georganiseerde misdaad bestrijdend 
♦ voorbeelden
brigade antigang
misdaadbestrijdingsteam 

qantigaz

antigaz [ɑ̃tigaz] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(leger) combinaison antigaz
gasdichte kleding 

qantigel

antigel1 [ɑ̃tiʒɛl] (m.)
1. antivries(middel) 

qantigel

antigel2 [ɑ̃tiʒɛl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. antivries- 
♦ voorbeelden
lutte antigel
vorstbestrijding 
produits antigel
antivriesmiddelen 

qantigène

antigène [ɑ̃tiʒɛn] (m.) (biologie)
1. antigen 

qantigénique

antigénique [ɑ̃tiʒenik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. antigeen 

qantigivrage

antigivrage [ɑ̃tiʒivraʒ] (m.) (luchtvaart)
1. ijsbestrijding 

qantigivrant

antigivrant1 [ɑ̃tiʒivrɑ̃] (m.)
1. ontdooier
ontdooi-installatie 

qantigivrant

antigivrant2 [ɑ̃tiʒivrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antigivrante [ɑ̃tiʒivrɑ̃t])
1. ijsafzetting bestrijdend
(luchtvaart) ijsbestrijdings-
(auto) ontdooi- 
♦ voorbeelden
liquide antigivrant
(luchtvaart) ijsbestrijder
(auto) ontdooivloeistof, deicer 

qantigivre

antigivre1 [ɑ̃tiʒivr] (m.; meervoud: onveranderlijk) zie antigivrant1

qantigivre

antigivre2 [ɑ̃tiʒivr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) zie antigivrant2

qantigivreur

antigivreur [ɑ̃tiʒivrœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antigivreuse [ɑ̃tiʒivrøz]) zie antigivrant2

qantiglisse

antiglisse [ɑ̃tiglis] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
vêtements antiglisse
(omschrijving) skikleding die het dóórglijden tijdens een val remt 

qantigouvernemental

antigouvernemental [ɑ̃tiguvɛrnəmɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antigouvernementale [ɑ̃tiguvɛrnəmɑ̃tal])
1. tegen de regering gericht
oppositie- 

qantigouvernementalisme

antigouvernementalisme [ɑ̃tiguvɛrnəmɑ̃talism] (m.) (politiek)
1. antiregeringsgezinde houding
stelselmatige oppositie 

qantigravifique

antigravifique [ɑ̃tigravifik] (bijvoeglijk naamwoord) zie antigravitationnel

qantigravitation

antigravitation [ɑ̃tigravitasjɔ̃] (v.) (natuurkunde)
1. antizwaartekracht 

qantigravitationnel

antigravitationnel [ɑ̃tigravitasjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antigravitationnelle [ɑ̃tigravitasjɔnɛl]) (natuurkunde)
1. de zwaartekracht tegengaand 

qantigrève

antigrève [ɑ̃tigrɛv] (bijvoeglijk naamwoord)
1. antistakings- 
♦ voorbeelden
loi antigrève
antistakingswet 

qantigrippal

antigrippal [ɑ̃tigripal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antigrippale [ɑ̃tigripal]) zie antigrippe

qantigrippe

antigrippe [ɑ̃tigrip] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. tegen griep
antigriep-, griep bestrijdend 
♦ voorbeelden
cachet antigrippe
grieptablet 

qantigrisouteux

antigrisouteux [ɑ̃tigrizutø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antigrisouteuse [ɑ̃tigrizutøz]) (mijnbouw)
1. tegen mijngasontploffing beveiligd
mijngasveilig 

qantiguerre

antiguerre1 [ɑ̃tigɛr] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk)
1. tegenstand(st)er van oorlog 

qantiguerre

antiguerre2 [ɑ̃tigɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. antioorlogs- 
♦ voorbeelden
mouvement antiguerre
antioorlogsbeweging 

qantihalo

antihalo1 [ɑ̃tialo] (m.) (fotografie)
1. antihalo 

qantihalo

antihalo2 [ɑ̃tialo] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (fotografie)
1. lichtkringwerend 

qantihausse

antihausse [ɑ̃tios] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. tegen de prijsstijgingen gericht 
♦ voorbeelden
une politique antihausse
een politiek die de prijsstijgingen tegengaat 

qantihéros

antihéros [ɑ̃tiero] (m.)
1. antiheld 

qantihistaminique

antihistaminique1 [ɑ̃tiistaminik] (m.) (farmacie)
1. antihistamine
antihistaminicum 

qantihistaminique

antihistaminique2 [ɑ̃tiistaminik] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie)
1. histaminewerend 

qantihygiénique

antihygiénique [ɑ̃tiiʒjenik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onhygiënisch 

qantihypertenseur

antihypertenseur [ɑ̃tiipɛrtɑ̃sœr] (m.) (farmacie)
1. antihypertensivum 

qanti-incendie

anti-incendie [ɑ̃tiɛ̃sɑ̃di] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
protection anti-incendie
brandbeveiliging 
lutte anti-incendie
brandbestrijding 

qanti-indépendantiste

anti-indépendantiste1 [ɑ̃tiɛ̃depɑ̃dɑ̃tist] (m. & v.; meervoud: anti-indépendantistes)
1. tegenstand(st)er van onafhankelijkheid 

qanti-indépendantiste

anti-indépendantiste2 [ɑ̃tiɛ̃depɑ̃dɑ̃tist] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: anti-indépendantistes)
1. anti-onafhankelijkheids-
tegen onafhankelijkheid 

qanti-inflammatoire

anti-inflammatoire1 [ɑ̃tiɛ̃flamatwar] (m.; meervoud: anti-inflammatoires) (medisch)
1. ontstekingsremmer 

qanti-inflammatoire

anti-inflammatoire2 [ɑ̃tiɛ̃flamatwar] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: anti-inflammatoires) (medisch)
1. ontstekingsremmend
antiflogistisch, anti-inflammatoir 

qanti-inflation

anti-inflation [ɑ̃tiɛ̃flasjɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
plan anti-inflation
inflatiebestrijdingsplan, plan voor de bestrijding van de inflatie 

qanti-inflationniste

anti-inflationniste [ɑ̃tiɛ̃flasjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: anti-inflationnistes) (economie)
1. anti-inflatoir
anti-inflationistisch 
♦ voorbeelden
une politique anti-inflationniste
een anti-inflatiepolitiek 

qanti-irakien

anti-irakien [ɑ̃tiirakjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anti-irakienne [ɑ̃tiirakjɛn])
1. tegen Irak gericht 

qantijeu

antijeu [ɑ̃tiʒø] (m.) (sport)
1. onsportief spel 

qantijeunes

antijeunes [ɑ̃tiʒœn] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. tegen jongeren (gericht) 

qantijuif

antijuif [ɑ̃tiʒɥif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antijuive [ɑ̃tiʒɥiv])
1. anti-Joods
antisemitisch 

qantilambda

antilambda [ɑ̃tilɑ̃bda] (m.) (drukwezen)
1. punthaak 

qantilithique

antilithique1 [ɑ̃tilitik] (m.) (medisch)
1. (genees)middel tegen lithiasis/steenziekte 

qantilithique

antilithique2 [ɑ̃tilitik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. lithiasis/steenziekte voorkomend 

qantillais

antillais [ɑ̃tijɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antillaise [ɑ̃tijɛz])
1. Antilliaans 

qAntillais

Antillais [ɑ̃tijɛ] (m.), Antillaise [ɑ̃tijɛz] (v.)
1. Antilliaan(se) 

qantillanisme

antillanisme [ɑ̃tijanism] (m.) (taalkunde)
1. Antilliaans taalverschijnsel 

qAntilles

Antilles Antilles[ɑ̃tij] (meervoud; v.)
1. Antillen 

qantilogarithme

antilogarithme [ɑ̃tilɔgaritm] (m.) (wiskunde)
1. antilogaritme 

qantilogie

antilogie [ɑ̃tilɔʒi] (v.) (letterkunde)
1. antilogie
tegenspraak, paradox 

qantilook

antilook1 [ɑ̃tiluk] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. iemand met een anti-modieus uiterlijk 

qantilook

antilook2 [ɑ̃tiluk] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. anti-modieus uiterlijk 

qantilope

antilope [ɑ̃tilɔp] (v.) (dierkunde)
1. antilope 

qantimatière

antimatière [ɑ̃timatjɛr] (v.) (natuurkunde)
1. antimaterie 

qantimicrobien

antimicrobien [ɑ̃timikrɔbjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antimicrobienne [ɑ̃timikrɔbjɛn])
1. antibacterieel 

qantimilitarisme

antimilitarisme [ɑ̃timilitarism] (m.)
1. antimilitarisme 

qantimilitariste

antimilitariste1 [ɑ̃timilitarist] (m. & v.)
1. antimilitarist(e) 

qantimilitariste

antimilitariste2 [ɑ̃timilitarist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. antimilitaristisch 

qantimissile

antimissile [ɑ̃timisil] (bijvoeglijk naamwoord) (leger)
1. antiraket- 
♦ voorbeelden
bouclier antimissile
ruimteschild 
missile antimissile
antiraketraket 

qantimite

antimite1, antimites [ɑ̃timit] (m.)
1. mottenbestrijdingsmiddel 

qantimite

antimite2, antimites [ɑ̃timit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tegen motten
motten bestrijdend 

qantimitotique

antimitotique1 [ɑ̃timitɔtik] (m.) (medisch)
1. antimitoticum 

qantimitotique

antimitotique2 [ɑ̃timitɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. antimitotisch (de celdeling verhinderend) 

qantimoine

antimoine [ɑ̃timwan] (m.) (scheikunde)
1. antimonium
antimoon, spiesglans 

qantimonarchique

antimonarchique [ɑ̃timɔnarʃik] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. antimonarchistisch
tegen de monarchie gekant 

qantimonarchiste

antimonarchiste [ɑ̃timɔnarʃist] (m. & v.) (politiek)
1. antimonarchist
tegenstander van de monarchie 

qantimondialisation

antimondialisation1 [ɑ̃timɔ̃djalizasjɔ̃] (v.) (politiek)
1. antimondialisering
antiglobalisering 

qantimondialisation

antimondialisation2 [ɑ̃timɔ̃djalizasjɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (politiek)
1. antiglobalistisch 

qantimondialisme

antimondialisme [ɑ̃timɔ̃djalism] (m.)
1. antiglobalisme 

qantimondialiste

antimondialiste1 [ɑ̃timɔ̃djalist] (m. & v.) (politiek)
1. antiglobalist(e) 

qantimondialiste

antimondialiste2 [ɑ̃timɔ̃djalist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. antiglobalistisch 

qantimoniate

antimoniate [ɑ̃timɔnjat] (m.) (scheikunde)
1. antimoniaat (zout van een antimoonzuur) 

qantimonié

antimonié [ɑ̃timɔnje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antimoniée [ɑ̃timɔnje]) (scheikunde)
1. antimonium bevattend 
2. antimonium- 
♦ voorbeelden
hydrogène antimonié
antimoniumwaterstof 

qantimonique

antimonique [ɑ̃timɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide antimonique
antimoonzuur 

qantimonite

antimonite1 [ɑ̃timɔnit] (m.) (scheikunde)
1. antimoniet 

qantimonite

antimonite2 [ɑ̃timɔnit] (v.) (mineralogie)
1. antimoniet 

qantimoniure

antimoniure [ɑ̃timɔnjyr] (m.) (scheikunde)
1. antimoonverbinding 

qantimoustiques

antimoustiques [ɑ̃timustik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
crème antimoustiques
muggenolie 

qantimycosique

antimycosique1 [ɑ̃timikozik] (m.) zie antifongique1

qantimycosique

antimycosique2 [ɑ̃timikozik] (bijvoeglijk naamwoord) zie antifongique2

qantinataliste

antinataliste [ɑ̃tinatalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. neomalthusiaans
geboortebeperking nastrevend 

qantinational

antinational [ɑ̃tinasjɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antinationale [ɑ̃tinasjɔnal])
1. onvaderlandslievend
onvaderlands 

qantinaturel

antinaturel [ɑ̃tinatyrɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antinaturelle [ɑ̃tinatyrɛl])
1. tegennatuurlijk 

qantinaupathique

antinaupathique1 [ɑ̃tinopatik] (m.) (farmacie)
1. antibewegingsziektepreparaat 

qantinaupathique

antinaupathique2 [ɑ̃tinopatik] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie)
1. zeeziekte bestrijdend 

qantinazi

antinazi1 [ɑ̃tinazi] (m.), antinazie1 [ɑ̃tinazi] (v.)
1. antinazi
iemand die tegen het nationaalsocialisme is 

qantinazi

antinazi2 [ɑ̃tinazi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antinazie [ɑ̃tinazi])
1. antinazi
tegen het nationaalsocialisme 

qantineutrino

antineutrino [ɑ̃tinøtrino] (m.) (natuurkunde)
1. antineutrino (antideeltje van het neutrino) 

qantineutron

antineutron [ɑ̃tinøtrɔ̃] (m.) (natuurkunde)
1. antineutron (antideeltje van het neutron) 

qantinévralgique

antinévralgique1 [ɑ̃tinevralʒik] (m.) (medisch)
1. antineuralgicum 

qantinévralgique

antinévralgique2 [ɑ̃tinevralʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. antineuralgisch (neuralgie bestrijdend) 

qantinomie

antinomie [ɑ̃tinɔmi] (v.)
1. antinomie
(filosofie) tegenstrijdigheid (tussen twee oordelen)
(juridisch) tegenspraak (van wetten) 

qantinomique

antinomique [ɑ̃tinɔmik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tegenstrijdig
met elkaar in tegenspraak 

qantinucléaire

antinucléaire1 [ɑ̃tinykleɛr] (m. & v.)
1. iemand die tegen kernenergie is 

qantinucléaire

antinucléaire2 [ɑ̃tinykleɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. anti-kernenergie- 

qAntiope

Antiope [ɑ̃tjɔp] (v.)
1. afkorting van: Acquisition Numérique et Télévisualisation d'Images Organisées en Pages d'Ecriture
(omschrijving) Frans teletekstsysteem 

qantiovulatoire

antiovulatoire [ɑ̃tiɔvylatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. ovulatieremmend 

qantioxydant

antioxydant1 [ɑ̃tiɔksidɑ̃] (m.)
1. antioxidant 

qantioxydant

antioxydant2 [ɑ̃tiɔksidɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antioxydante [ɑ̃tiɔksidɑ̃t])
1. oxidatieremmend 

qantipaludéen

antipaludéen1 [ɑ̃tipalydeɛ̃] (m.) (medisch)
1. (anti)malariamiddel 

qantipaludéen

antipaludéen2 [ɑ̃tipalydeɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antipaludéenne [ɑ̃tipalydeɛn]) (medisch)
1. malariawerend
antimalaria- 

qantipaludique

antipaludique1 [ɑ̃tipalydik] (m.) zie antipaludéen1

qantipaludique

antipaludique2 [ɑ̃tipalydik] (bijvoeglijk naamwoord) zie antipaludéen2

qantipape

antipape [ɑ̃tipap] (m.)
1. tegenpaus 

qantiparallèle

antiparallèle [ɑ̃tiparalɛl] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie, natuurkunde, wiskunde)
1. antiparallel 
♦ voorbeelden
droites antiparallèles
antiparallelle lijnen 

qantiparasitaire

antiparasitaire1 [ɑ̃tiparazitɛr] (m.) (medisch)
1. antiparasiticum 

qantiparasitaire

antiparasitaire2 [ɑ̃tiparazitɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. parasieten bestrijdend 

qantiparasite

antiparasite [ɑ̃tiparazit] (bijvoeglijk naamwoord) (radio)
1. ontstorings-
ontstorend 
♦ voorbeelden
dispositif antiparasite
ontstoringsapparaat 

qantiparasiter

antiparasiter [ɑ̃tiparazite] (overgankelijk werkwoord) (elektriciteit)
1. ontstoren
storingvrij maken 

qantiparlementaire

antiparlementaire [ɑ̃tiparləmɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. anti-parlementair
tegen het parlementaire stelsel gericht 

qantiparlementarisme

antiparlementarisme [ɑ̃tiparləmɑ̃tarism] (m.) (politiek)
1. oppositie tegen het parlementaire stelsel 

qantiparticule

antiparticule [ɑ̃tipartikyl] (v.) (natuurkunde)
1. antideeltje 

qantipasti

antipasti [ɑ̃tipasti] (meervoud; m.)
1. (Italiaans) voorgerecht 

qantipathie

antipathie [ɑ̃tipati] (v.)
1. afkeer
antipathie 
♦ voorbeelden
antipathie /à l'égard de/envers/ qqn.
afkeer van iemand 

qantipathique

antipathique [ɑ̃tipatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. afkeerwekkend
onsympathiek, niet innemend, afstotend, antipathiek 
♦ voorbeelden
être antipathique à qqn.
iemand onsympathiek toeschijnen 

qantipatriotique

antipatriotique [ɑ̃tipatriɔtik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onvaderlandslievend
onvaderlands 

qantipatriotisme

antipatriotisme [ɑ̃tipatriɔtism] (m.)
1. onvaderlandse houding 

qantipelliculaire

antipelliculaire [ɑ̃tipɛlikylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. antiroos- 
♦ voorbeelden
shampooing antipelliculaire
antiroosshampoo 

qantipéristaltique

antipéristaltique [ɑ̃tiperistaltik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. antiperistaltisch 

qantipersonnel

antipersonnel [ɑ̃tipɛrsɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (leger)
1. antipersoneel- (vervaardigd om mankracht buiten gevecht te stellen)
antipersonen- 
♦ voorbeelden
arme antipersonnel
antipersoneelwapen 
mine antipersonnel
antipersoneelmijn 

qantiphlogistique

antiphlogistique1 [ɑ̃tiflɔʒistik] (m.) (archaïsch; medisch)
1. antiflogisticum
ontstekingsremmer 

qantiphlogistique

antiphlogistique2 [ɑ̃tiflɔʒistik] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch; medisch)
1. antiflogistisch (ontsteking bestrijdend) 

qantiphonaire

antiphonaire [ɑ̃tifɔnɛr] (m.) (rooms-katholiek)
1. antifonarium
antifonale, antifonenboek 

qantiphrase

antiphrase [ɑ̃tifraz] (v.) (letterkunde)
1. antifrase 

qantipiratage

antipiratage [ɑ̃tipirataʒ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. (omschrijving) gericht tegen piraterij 
♦ voorbeelden
(Frankrijk) loi antipiratage
wet tegen illegale downloadpraktijken 

qantiplomb

antiplomb [ɑ̃tiplɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
filtre antiplomb
loodfilter 

qantipodal

antipodal [ɑ̃tipɔdal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antipodale [ɑ̃tipɔdal])
1. antipodisch
tegenvoeter zijnd 
♦ voorbeelden
points antipodaux
diametraal tegenover elkaar gelegen punten 

qantipode

antipode [ɑ̃tipɔd] (m.)
1. tegenvoeter
antipode 
♦ voorbeelden
/à l'antipode/aux antipodes/
ver weg, aan het andere uiteinde van de wereld 
la Nouvelle-Zélande est /l'antipode/aux antipodes/ de la France
Nieuw-Zeeland ligt juist tegenover Frankrijk aan de andere kant van de aardbol 
2. tegenpool
tegendeel, tegenovergestelde, omgekeerde 
♦ voorbeelden
être /à l'antipode/aux antipodes/ de qqch.
het tegengestelde zijn van iets, haaks staan op iets (van ideeën) 
être aux antipodes l'un de l'autre
lijnrecht tegenover elkaar staan 

qantipodisme

antipodisme [ɑ̃tipɔdism] (m.)
1. antipodenspel 

qantipodiste

antipodiste [ɑ̃tipɔdiste] (m. & v.)
1. antipodist(e) 

qantipoétique

antipoétique [ɑ̃tipɔetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. in strijd met de dichtkunst
ondichterlijk, antipoëtisch 

qantipoison

antipoison [ɑ̃tipwazɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
centre antipoison
vergiftigingeninformatiecentrum, antigifcentrum (België) 

qantipolio

antipolio [ɑ̃tipɔljo] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. verkorting van: antipoliomyélitique


qantipoliomyélitique

antipoliomyélitique [ɑ̃tipɔljɔmjelitik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. poliomyelitis bestrijdend 
♦ voorbeelden
vaccin antipoliomyélitique
poliovaccin 

qantipollution

antipollution [ɑ̃tipɔlysjɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. milieuvervuiling bestrijdend
tegen milieuvervuiling 
♦ voorbeelden
ligue antipollution
anti-milieuvervuilingsliga, ± vereniging Milieudefensie 
mesures antipollution
milieubeschermende maatregelen 

qantiprotéase

antiprotéase [ɑ̃tiprɔteaz] (v. of m.) (medisch)
1. antiprotease 

qantiprotectionniste

antiprotectionniste [ɑ̃tiprɔtɛksjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord) (economie)
1. anti-protectionistisch 

qantiproton

antiproton [ɑ̃tiprɔtɔ̃] (m.) (natuurkunde)
1. antiproton 

qantiprurigineux

antiprurigineux1 [ɑ̃tipryriʒinø] (m.) (medisch)
1. jeuk bestrijdend middel 

qantiprurigineux

antiprurigineux2 [ɑ̃tipryriʒinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antiprurigineuse [ɑ̃tipryriʒinøz]) (medisch)
1. jeuk bestrijdend 

qantipsychiatre

antipsychiatre [ɑ̃tipsikjatr] (m. & v.)
1. antipsychiater 

qantipsychiatrie

antipsychiatrie [ɑ̃tipsikjatri] (v.)
1. antipsychiatrie 

qantipsychiatrique

antipsychiatrique [ɑ̃tipsikjatrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. antipsychiatrisch 

qantipsychotique

antipsychotique1 [ɑ̃tipsikɔtik] (m.) (farmacie)
1. antipsychoticum 

qantipsychotique

antipsychotique2 [ɑ̃tipsikɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie)
1. psychose bestrijdend 

qantipublicitaire

antipublicitaire [ɑ̃tipyblisitɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tegen reclame 

qantiputride

antiputride1 [ɑ̃tipytrid] (m.) (formeel)
1. bederfwerend middel 

qantiputride

antiputride2 [ɑ̃tipytrid] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. bederfwerend 

qantipyrétique

antipyrétique1 [ɑ̃tipiretik] (m.) (medisch)
1. antipyreticum
koortswerend middel 

qantipyrétique

antipyrétique2 [ɑ̃tipiretik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. koortswerend
antipyretisch 

qantipyrine

antipyrine [ɑ̃tipirin] (v.) (farmacie)
1. antipyrine 

qantiquaille

antiquaille [ɑ̃tikɑj] (v.) (pejoratief)
1. antiquiteit
ouderwets prul 

qantiquaire

antiquaire [ɑ̃tikɛr] (m.)
1. antiquair 

qantique

antique1 [ɑ̃tik] (m.)
1. antieke/klassieke kunst 
♦ voorbeelden
imiter l'antique
naar antieke/klassieke modellen werken 

qantique

antique2 [ɑ̃tik] (m. of v.)
1. antiek/klassiek kunstvoorwerp 
♦ voorbeelden
collection d'antiques
verzameling oude kunstvoorwerpen 

qantique

antique3 [ɑ̃tik] (v.) (grafische kunst)
1. antiek (lettertype) 

qantique

antique4 [ɑ̃tik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. antiek
oud 
♦ voorbeelden
chanter la berceuse antique
het aloude slaapliedje zingen 
2. (schertsend)
antiek
antiekig, ouderwets 
♦ voorbeelden
conduire une voiture antique
in een auto uit het jaar nul rijden 
3. oeroud
versleten, afgeleefd 
4. klassiek
antiek, tot de klassieke oudheid behorend 
♦ voorbeelden
la Grèce antique
het oude Griekenland 

qantique

antique5 [ɑ̃tik]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à l'antique
naar oude trant, volgens oud model 

qantiquité

antiquité [ɑ̃tikite] (v.)
1. oudheid
hoge ouderdom, lang vervlogen tijd 
♦ voorbeelden
de toute antiquité
van oudsher, sinds onheuglijke tijden 
remonter à la plus haute antiquité
teruggaan tot het grijze verleden 
2. zie antiquités

qAntiquité

Antiquité [ɑ̃tikite] (v.)
1. (Grieks-Romeinse) oudheid 

qantiquités

antiquités [ɑ̃tikite] (meervoud; v.)
1. antiquiteiten
voorwerp/overblijfsel/bouwwerk uit vroeger tijd 
♦ voorbeelden
marchand d'antiquités
antiquair 
musée des antiquités nationales
museum van nationale oudheden 
2. (informeel)
antiquiteiten
ouwe rommel, ouwe troep, ouderwetse prullaria 

qantirabique

antirabique [ɑ̃tirabik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
vaccination antirabique
inenting tegen hondsdolheid 

qantirachitique

antirachitique [ɑ̃tiraʃitik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. rachitis bestrijdend 

qantiracisme

antiracisme [ɑ̃tirasism] (m.)
1. antiracisme 

qantiraciste

antiraciste1 [ɑ̃tirasist] (m. & v.)
1. tegenstand(st)er van het racisme 

qantiraciste

antiraciste2 [ɑ̃tirasist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. antiracistisch
anti-raciaal, tegen het racisme 

qantiradar

antiradar1 [ɑ̃tiradar] (m.) (leger)
1. antiradarsysteem 

qantiradar

antiradar2 [ɑ̃tiradar] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (leger)
1. antiradar- 
♦ voorbeelden
système antiradar
antiradarsysteem 

qantiradiation

antiradiation [ɑ̃tiradiasjɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tegen straling(en) beschermend 

qantireflet

antireflet [ɑ̃tirəflɛ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet weerkaatsend
niet reflecterend, ontspiegeld 

qantiréglementaire

antiréglementaire [ɑ̃tiregləmɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet reglementair
tegen de regels 

qantirejet

antirejet [ɑ̃tirəʒɛ] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. antiafstotings- 

qantireligieux

antireligieux [ɑ̃tirəliʒjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antireligieuse [ɑ̃tirəliʒjøz])
1. antireligieus
ongodsdienstig, tegen de godsdienst gericht/gekant 

qantirépublicain

antirépublicain1 [ɑ̃tirepyblikɛ̃] (m.), antirépublicaine1 [ɑ̃tirepyblikɛn] (v.)
1. anti-republikein(se) 

qantirépublicain

antirépublicain2 [ɑ̃tirepyblikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antirépublicaine [ɑ̃tirepyblikɛn])
1. antirepublikeins 

qantirétroviral

antirétroviral1 [ɑ̃tiretrɔviral] (m.) (biologie)
1. antiretroviraal middel 

qantirétroviral

antirétroviral2 [ɑ̃tiretrɔviral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antirétrovirale [ɑ̃tiretrɔviral]) (biologie)
1. antiretroviraal
tegen retrovirussen 

qantirévolutionnaire

antirévolutionnaire1 [ɑ̃tirevɔlysjɔnɛr] (m. & v.)
1. antirevolutionair (m.b.t. de Franse revolutie of 1917) 

qantirévolutionnaire

antirévolutionnaire2 [ɑ̃tirevɔlysjɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. antirevolutionair (m.b.t. de Franse revolutie of 1917) 

qantiride

antiride, antirides [ɑ̃tirid] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
crème antiride(s)
antirimpelcrème 

qantiripage

antiripage [ɑ̃tiripaʒ] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering) zie antiskating

qantiroman

antiroman [ɑ̃tirɔmɑ̃] (m.)
1. antiroman 

qantirouille

antirouille1 [ɑ̃tiruj] (m.)
1. roestwerend middel 

qantirouille

antirouille2 [ɑ̃tiruj] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. roestwerend
anticorrosief 
♦ voorbeelden
peinture antirouille
roestwerende verf 

qantiroulis

antiroulis [ɑ̃tiruli] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. koersstabiliserend (auto) 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) dispositif antiroulis
antislingertank 

qantisatellite

antisatellite [ɑ̃tisatɛllit, ɑ̃tisatelit] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. antisatelliet- 

qantiscience

antiscience [ɑ̃tisjɑ̃s] (v.)
1. anti-wetenschap(pelijke houding) 

qantiscientifique

antiscientifique [ɑ̃tisjɑ̃tifik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onwetenschappelijk 
2. niet wetenschappelijk bestudeerbaar 

qantiscorbutique

antiscorbutique1 [ɑ̃tiskɔrbytik] (m.) (medisch)
1. (anti)scheurbuikmiddel 

qantiscorbutique

antiscorbutique2 [ɑ̃tiskɔrbytik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. scheurbuikwerend 

qantisèche

antisèche [ɑ̃tisɛʃ] (v.) (scholierentaal)
1. spiekbriefje 

qantiségrégationniste

antiségrégationniste1 [ɑ̃tisegregasjɔnist] (m. & v.)
1. tegenstand(st)er van apartheidspolitiek 

qantiségrégationniste

antiségrégationniste2 [ɑ̃tisegregasjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tegen de apartheid gericht 

qantisémite

antisémite1 [ɑ̃tisemit] (m. & v.)
1. Jodenhater/Jodenhaatster
antisemiet 

qantisémite

antisémite2 [ɑ̃tisemit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. antisemitisch
anti-Joods, gericht tegen de Joden 

qantisémitisme

antisémitisme [ɑ̃tisemitism] (m.)
1. antisemitisme
Jodenhaat, anti-Joodse gezindheid 

qantisepsie

antisepsie [ɑ̃tisɛpsi] (v.) (medisch)
1. antisepsis 

qantiseptique

antiseptique1 [ɑ̃tisɛptik] (m.) (medisch)
1. antisepticum 

qantiseptique

antiseptique2 [ɑ̃tisɛptik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. antiseptisch
bederfwerend 

qantisérum

antisérum [ɑ̃tiserɔm] (m.) (farmacie)
1. antiserum 

qantisida

antisida [ɑ̃tisida] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. antiaids-
ter bestrijding van aids 
♦ voorbeelden
lutte antisida
strijd tegen aids, aidsbestrijding 
médicaments antisida
aidsremmers 

qantisismique

antisismique [ɑ̃tisismik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aardschokbestendig 

qantiskating

antiskating [ɑ̃tiskɛtiŋ] (m.) (audio)
1. dwarskrachtcompensatie
antiskating 

qantislash

antislash [ɑ̃tislaʃ] (m.)
1. backslash (typografisch teken) 

qantisocial

antisocial [ɑ̃tisɔsjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antisociale [ɑ̃tisɔsjal])
1. antisociaal
tegen de samenleving gericht, strijdig met de maatschappelijke orde 
2. asociaal 

qantisocialiste

antisocialiste1 [ɑ̃tisɔsjalist] (m. & v.)
1. anti-socialist(e) 

qantisocialiste

antisocialiste2 [ɑ̃tisɔsjalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. antisocialistisch 

qantisolaire

antisolaire [ɑ̃tisɔlɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonwerend 
♦ voorbeelden
crème antisolaire
zonne(brand)crème 

qanti-sous-marin

anti-sous-marin [ɑ̃tisumarɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: anti-sous-marins; vrouwelijk: anti-sous-marine [ɑ̃tisumarin]; meervoud: anti-sous-marines) (leger)
1. antiduikboot- 
♦ voorbeelden
grenade anti-sous-marine
dieptebom 

qantisoviétique

antisoviétique [ɑ̃tisɔvjetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. anti-sovjet-
anti-Russisch 

qantisoviétisme

antisoviétisme [ɑ̃tisɔvjetism] (m.)
1. anti-sovjethouding 

qantispasmodique

antispasmodique1 [ɑ̃tispasmɔdik] (m.) (medisch)
1. antispasmodicum
spasmolyticum 

qantispasmodique

antispasmodique2 [ɑ̃tispasmɔdik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. krampstillend
krampwerend, antispasmodisch, antispastisch 

qantisportif

antisportif [ɑ̃tispɔrtif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antisportive [ɑ̃tispɔrtiv])
1. onsportief
niet sportief 

qantistatique

antistatique1 [ɑ̃tistatik] (m.)
1. antistatisch middel
antistaticum 

qantistatique

antistatique2 [ɑ̃tistatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. antistatisch 

qantistrophe

antistrophe [ɑ̃tistrɔf] (v.) (letterkunde)
1. antistrofe
tegenzang 

qantisudoral

antisudoral1 [ɑ̃tisydɔral] (m.) (archaïsch; fysiologie)
1. antitranspiratiemiddel 

qantisudoral

antisudoral2 [ɑ̃tisydɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antisudorale [ɑ̃tisydɔral]) (archaïsch; fysiologie)
1. antitranspiratie-
antisudoraal 

qantisymétrique

antisymétrique [ɑ̃tisimetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. antisymmetrisch (m.b.t. een tweeledige betrekking van een verzameling) 

qantisyphilitique

antisyphilitique1 [ɑ̃tisifilitik] (m.) (medisch)
1. antisyfiliticum
antilueticum 

qantisyphilitique

antisyphilitique2 [ɑ̃tisifilitik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. syfilis bestrijdend 

qantitabac

antitabac [ɑ̃titaba] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. antirook- 
♦ voorbeelden
campagne antitabac
antirookcampagne 

qantitaches

antitaches, antitache [ɑ̃titaʃ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. antivlekken- 

qantiterroriste

antiterroriste [ɑ̃titɛrɔrist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. antiterroristisch
gericht tegen terrorisme 

qantitétanique

antitétanique [ɑ̃titetanik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. antitetanus- 
♦ voorbeelden
sérum antitétanique
tetanusserum 

qantithermique

antithermique [ɑ̃titɛrmik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. koortswerend
antipyretisch, antithermisch 

qantithèse

antithèse [ɑ̃titɛz] (v.)
1. tegenstelling
(het) tegenover elkaar stellen
(filosofie) antithese (tegengestelde van de these) 
♦ voorbeelden
la synthèse concilie la thèse et l'antithèse
de synthese verenigt de these en de antithese 
il est l'antithèse de son frère
hij is juist het tegenovergestelde van zijn broer 

qantithétique

antithétique [ɑ̃titetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. antithetisch
op tegenstelling berustend, tegenstellend, tegengesteld 

qantithrombine

antithrombine [ɑ̃titrɔ̃bin] (v.) (biochemie)
1. antitrombine 

qantithyroïdien

antithyroïdien1 [ɑ̃titirɔidjɛ̃] (m.) (medisch)
1. thyrostaticum (schildklierremmende stof)
antithyreoticum 

qantithyroïdien

antithyroïdien2 [ɑ̃titirɔidjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antithyroïdienne [ɑ̃titirɔidjɛn]) (medisch)
1. antithyreogeen (een remmende invloed uitoefenend bij hyperthyreoïdie)
antithyreoïde 

qantitout

antitout1 [ɑ̃titu] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. iemand die overal tegen is 

qantitout

antitout2 [ɑ̃titu] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. die/dat overal tegen is 

qantitoxine

antitoxine [ɑ̃titɔksin] (v.) (medisch)
1. antitoxine
tegengif, antidotum 

qantitoxique

antitoxique [ɑ̃titɔksik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. gifwerend
antidotaal 

qantitrust

antitrust [ɑ̃titrœst] (bijvoeglijk naamwoord)
1. antitrust- 
♦ voorbeelden
politique antitrust
antitrustpolitiek 

qantituberculeux

antituberculeux1 [ɑ̃titybɛrkylø] (m.) (medisch)
1. tuberculostaticum
antituberculoticum 

qantituberculeux

antituberculeux2 [ɑ̃titybɛrkylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antituberculeuse [ɑ̃titybɛrkyløz]) (medisch)
1. antituberculose- 
♦ voorbeelden
timbres antituberculeux
tbc-zegels 
un vaccin antituberculeux
een vaccin tegen tuberculose 

qantitussif

antitussif1 [ɑ̃titysif] (m.) (medisch)
1. hoestmiddel
antitussivum 

qantitussif

antitussif2 [ɑ̃titysif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antitussive [ɑ̃titysiv]) (medisch)
1. hoeststillend 
♦ voorbeelden
sirop antitussif
hoestsiroop 

qantityphoïdique

antityphoïdique [ɑ̃titifɔidik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. tegen tyfus 
♦ voorbeelden
vaccin antityphoïdique
tyfusvaccin 
vaccination antityphoïdique
vaccinatie tegen tyfus 

qantivariolique

antivariolique [ɑ̃tivariɔlik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. tegen pokken 
♦ voorbeelden
vaccin antivariolique
koepokstof 
vaccination antivariolique
koepokinenting, pokkenprik 

qantivénéneux

antivénéneux [ɑ̃tivenenø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antivénéneuse [ɑ̃tivenenøz])
1. (van nature in voedingsstoffen aanwezig) gif bestrijdend 

qantivenimeux

antivenimeux [ɑ̃tivənimø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antivenimeuse [ɑ̃tivənimøz]) (medisch)
1. dierlijk gif bestrijdend 

qantiviral

antiviral1 [ɑ̃tiviral] (m.) (medisch)
1. middel tegen virussen/virusziektes 

qantiviral

antiviral2 [ɑ̃tiviral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: antivirale [ɑ̃tiviral]) (medisch)
1. antiviraal
tegen virussen/virusziektes 

qantivirus

antivirus1 [ɑ̃tivirys] (m.) (computer)
1. virusscanner
antivirusprogramma 

qantivirus

antivirus2 [ɑ̃tivirys] (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. antivirus- 
♦ voorbeelden
logiciel/programme antivirus
virusscanner, antivirusprogramma 

qantivitamine

antivitamine [ɑ̃tivitamin] (v.) (farmacie)
1. antivitamine 

qantivol

antivol1 [ɑ̃tivɔl] (m.)
1. diefstalbeveiliging 
♦ voorbeelden
antivol U
beugelslot (fiets) 
2. auto
stuurslot 
3. fiets
veiligheidsslot 

qantivol

antivol2 [ɑ̃tivɔl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. veiligheids-
diefstal- 
♦ voorbeelden
cadenas antivol
veiligheidsslot 
ceinture antivol
biljettengordel 
goujon antivol
dievenklauw 
système antivol
diefstalbeveiliging 

qantonomase

antonomase [ɑ̃tɔnɔmaz] (v.) (letterkunde)
1. antonomasia
naamsverwisseling 

qantonyme

antonyme [ɑ̃tɔnim] (m.) (taalkunde)
1. antoniem (woord met tegengestelde betekenis) 

qantonymie

antonymie [ɑ̃tɔnimi] (v.) (taalkunde)
1. antonymie
(het) antoniem-zijn, (het) tegengesteld van betekenis zijn 

qantre

antre [ɑ̃tr] (m.)
1. toevluchtsoord (werkkamer, knutselruimte e.d.)
eigen kamer, hok, eigen plekje 
2. (formeel)
spelonk
grot, hol 
♦ voorbeelden
l'antre de la chicane
het Paleis van Justitie 
l'antre du lion
het hol van de leeuw 
3. (medisch)
holte 

qantrite

antrite [ɑ̃trit] (v.) (medisch)
1. antritis 
♦ voorbeelden
antrite gastrique
antrumgastritis, maagholteontsteking 
antrite mastoïdienne
mastoïditis (ontsteking van het tepelvormig been achter het oor) 

qantrustion

antrustion [ɑ̃trystjɔ̃] (m.) (geschiedenis)
1. antrustio (vazal opgenomen in het gevolg van de vorst) 

qanurie

anurie [anyri] (v.) (medisch)
1. anurie 

qanus

anus [anys] (m.) (biologie)
1. aars(opening)
anus 
♦ voorbeelden
anus artificiel
(colo)stoma, anus praeternaturalis 
tumeur à l'anus
aarsgezwel 

qANVAR

ANVAR [aɛnveaɛr] (v.)
1. afkorting van: Agence Nationale pour la Valorisation de la Recherche
(omschrijving) nationaal bureau voor de herwaardering van het (wetenschappelijk) onderzoek 

qAnvers

Anvers [ɑ̃vɛr, (België) ɑ̃vɛrs] (topografie)
1. Antwerpen 

qanversois

anversois [ɑ̃vɛrswa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anversoise [ɑ̃vɛrswaz])
1. Antwerps 

qAnversois

Anversois [ɑ̃vɛrswa] (m.), Anversoise [ɑ̃vɛrswaz] (v.)
1. Antwerpenaar/Antwerpse 

qanxiété

anxiété [ɑ̃ksjete] (v.)
1. (grote) ongerustheid
bezorgdheid, angst 
♦ voorbeelden
avec anxiété
(dood)ongerust 
2. (medisch)
angstgevoel
beklemming 

qanxieusement

anxieusement [ɑ̃ksjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. (dood)ongerust
bezorgd, angstig, bang 

qanxieux

anxieux1 [ɑ̃ksjø] (m.), anxieuse1 [ɑ̃ksjøz] (v.)
1. (dood)ongerust/bezorgd/bang persoon
bangerd 
♦ voorbeelden
c'est un grand anxieux
hij is altijd zo ongerust 

qanxieux

anxieux2 [ɑ̃ksjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: anxieuse [ɑ̃ksjøz])
1. (dood)ongerust
bezorgd, angstig, bang 
♦ voorbeelden
attente anxieuse
(het) ongerust/angstig/gespannen wachten 
je suis anxieux de connaître l'avenir
ik ben bezorgd over de toekomst 
regard anxieux
ongeruste blik 
2. (medisch)
beangst
beklemd, onrustig 
¶. overige voorbeelden
être anxieux de (+ onbepaalde wijs)
begerig zijn naar, ongeduldig wachten op, verlangen om 

qanxiogène

anxiogène [ɑ̃ksiɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. angstwekkend
anxiogeen 

qanxiolytique

anxiolytique1 [ɑ̃ksiɔlitik] (m.) (medisch)
1. anxiolyticum
tranquillizer 

qanxiolytique

anxiolytique2 [ɑ̃ksiɔlitik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. angstwerend
angstbestrijdend 

qAOC

AOC [aose] (v.)
1. afkorting van: appellation d'origine contrôlée
AOC (gegarandeerde herkomstbenaming van wijn, kaas e.d.)
gegarandeerde herkomstbenaming (van wijn, kaas e.d.) 

qaoriste

aoriste [aɔrist] (m.) (taalkunde)
1. aoristus 

qaorte

aorte [aɔrt] (v.) (biologie)
1. aorta 
♦ voorbeelden
aorte abdominale
buikaorta 
crosse de l'aorte
aortaboog 
aorte thoracique
borstaorta 

qaortique

aortique [aɔrtik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. aorta- 
♦ voorbeelden
crosse aortique
aortaboog 

qaortite

aortite [aɔrtit] (v.) (medisch)
1. aortitis (ontsteking van de aorta) 

qaoût

août mois[u(t)] (m.; zelden meervoud)
1. augustus 
♦ voorbeelden
en août
in augustus 

qaoûtat

aoûtat [auta] (m.) (dierkunde)
1. larve van de herfstmijt 

qaoûtement

aoûtement [(a)utmɑ̃] (m.)
1. verhouting (van twijgen)
rijping, (het) verhouten 

qaoûtien

aoûtien [ausjɛ̃] (m.), aoûtienne [ausjɛn] (v.)
1. iemand die in augustus met vakantie is
vakantiegang(st)er in augustus 
2. (grote)stadsbewoner/(grote)stadsbewoonster die in augustus niet met vakantie is 

qap.

ap. (afkorting)
1. afkorting van: après
n. (na, (in jaartallen) 

qAP

AP [ape] (v.)
1. afkorting van: Assistance publique
armenzorg 

qapache

apache1 [apaʃ] (m.) (verouderd)
1. straatbandiet
onderwereldfiguur, misdadiger, gangster, apache 

qapache

apache2 [apaʃ] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(verouderd) avoir un air apache
eruitzien als een boef 
des danses apaches
apachedansen 

qApache

Apache [apaʃ] (m.)
1. Apache (indiaan) 

qapaisant

apaisant [apɛzɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: apaisante [apɛzɑ̃t])
1. geruststellend
kalmerend, bedarend, tot bedaren/rust/kalmte brengend, sussend 

qapaisement

apaisement [apɛzmɑ̃] (m.)
1. (het) gerustgesteld-zijn
geruststelling, kalmering, bedaring 
♦ voorbeelden
politique d'apaisement
beleid dat streeft naar het herstel van de kalmte, sussend beleid 
2. (het) stillen (van honger, dorst, verlangen, toorn enz.)
(het) sussen (van strijd, twist enz.)
geruststelling (van geweten)
(het) verzachten (van pijn, leed)
(het) bijleggen (van strijd) 
3. (vaak meervoud)
geruststellende verklaring
geruststellende belofte 
♦ voorbeelden
donner des apaisements à qqn.
iemand geruststellen, iemand geruststellend toespreken 

qapaiser

apaiser1 [apɛze] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
geruststellen
kalmeren, tot bedaren/rust/kalmte brengen, sussen 
2. (honger, dorst, verlangen, toorn enz.) stillen
(dorst ook) lessen
(strijd, twist) sussen
(geweten) geruststellen
(pijn, leed) verzachten
(strijd) bijleggen 
3. (formeel); storm
doen bedaren 

qapaiser

s'apaiser2 [sapɛze] (wederkerend werkwoord)
1. van personen
tot rust komen
bedaren 
2. van wind, storm
afnemen
gaan liggen
(van woede, wind) bedaren, luwen
(van pijn, leed) verzacht worden 

qapanage

apanage [apanaʒ] (m.)
1. (figuurlijk)
voorrecht
exclusief bezit, alleenrecht, privilege, prerogatief 
♦ voorbeelden
avoir l'apanage de qqch.
in het exclusieve bezit zijn van iets 
être l'apanage de qqn.
iemands voorrecht zijn, (enkel) voorbehouden zijn aan iemand 
2. (geschiedenis)
apanage 

qa pari

a pari [apari] (bijwoord; ook bijvoeglijk naamwoord, meervoud onveranderlijk) (filosofie)
1. a pari (m.b.t. een soort redenering) 

qaparté

aparté [aparte] (m.)
1. (dramaturgie)
(een) terzijde 
♦ voorbeelden
en aparté
terzijde 
2. onderonsje
fluisterend gesprek, apartje 
♦ voorbeelden
en aparté
vertrouwelijk, onder vier ogen 

qapartheid

apartheid [apartɛd] (m.) (politiek)
1. apartheid
segregatie 

qaparthôtel

aparthôtel [apartotɛl] (m.)
1. woonhotel 

qapathie

apathie [apati] (v.)
1. lusteloosheid
onverschilligheid, loomheid, ongevoeligheid, apathie 
2. (medisch)
apathie 

qapathique

apathique1 [apatik] (m. & v.)
1. lusteloos persoon 
2. (medisch)
apathisch persoon 

qapathique

apathique2 [apatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. lusteloos
onverschillig, loom, ongevoelig, apathisch 
♦ voorbeelden
avoir un caractère apathique
onverschillig/futloos/willoos van aard zijn 
2. (medisch)
apathisch 

qapatite

apatite [apatit] (v.) (aardrijkskunde)
1. apatiet 

qapatride

apatride1 [apatrid] (m. & v.)
1. staatloze
iemand zonder vaderland 

qapatride

apatride2 [apatrid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. staatloos
zonder vaderland 

qapatridie

apatridie [apatridi] (v.) (formeel)
1. staatloosheid 

qapax

apax [apaks] (m.) zie hapax

qAPE

APE [apeə] (v.)
1. afkorting van: Assemblée parlementaire européenne
EP (Europees Parlement) 

qAPEC

APEC [apɛk] (v.)
1. afkorting van: Association pour l'Emploi des Cadres
(omschrijving) bedrijfsvereniging voor hoger personeel 

qAPEL

APEL [apɛl] (v.)
1. afkorting van: Association des Parents d'Elèves de l'Enseignement Libre
(omschrijving) oudervereniging van het bijzondere, particuliere onderwijs 

qApennins

Apennins [apɛnɛ̃] (meervoud; m.)
1. Apennijnen 

qapepsie

apepsie [apɛpsi] (v.) (medisch)
1. apepsie 

qaperception

aperception [apɛrsɛpsjɔ̃] (v.) (filosofie)
1. apperceptie (bewuste waarneming) 

qapercevoir

apercevoir1 [apɛrsəvwar] (overgankelijk werkwoord)
1. (op)merken
waarnemen, ontdekken, gewaarworden, zien 
2. zich bewust zijn van
zich rekenschap geven van, (in)zien, bemerken, begrijpen 
♦ voorbeelden
faire/laisser apercevoir
laten zien, tonen 

qapercevoir

s'apercevoir2 [sapɛrsəvwar] (wederkerend werkwoord)
1. (be)merken
gewaarworden, zich rekenschap geven (van), zich bewust worden (van), inzien 
♦ voorbeelden
s'apercevoir de son erreur
zijn dwaling inzien 
s'apercevoir que (+ aantonende wijs)
merken/… dat 
2. zichzelf zien 
3. elkaar zien 
4. gezien (kunnen) worden 

qapercevr-

apercevr-  zie apercevoir

qaperçoi-

aperçoi-  zie apercevoir

qaperçu

aperçu1 [apɛrsy] (m.)
1. kort overzicht
schets, korte weergave, eerste idee, aperçu 
♦ voorbeelden
ce résumé vous donnera un aperçu du livre
deze samenvatting geeft u een voorstelling van het boek 
donner un aperçu de la situation
een overzicht van de toestand geven 
2. vluchtige, maar rake opmerking 
3. over uitgaven, inkomsten
overslag
raming, schatting, berekening 
♦ voorbeelden
aperçu des frais
overslag van de kosten 
¶. overige voorbeelden
(computer) aperçu avant impression
afdrukvoorbeeld 

qaperçu

aperçu2, aperçu- zie apercevoir

qapériodique

apériodique [aperjɔdik] (bijvoeglijk naamwoord) (elektriciteit, natuurkunde, wiskunde)
1. aperiodisch 

qapériteur

apériteur1 [aperitœr] (m.) (verzekeringswezen)
1. hoofdverzekeraar 

qapériteur

apériteur2 [aperitœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: apéritrice [aperitris]) (verzekeringswezen)
1. hoofd-
leidend, eerst tekenend 
♦ voorbeelden
société apéritrice
hoofdverzekeraar 

qapéritif

apéritif1 [aperitif] (m.)
1. aperitief
drankje (voor het eten gebruikt) 
2. borreltijd 
♦ voorbeelden
à l'apéritif
op borreltijd 

qapéritif

apéritif2 [aperitif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: apéritive [aperitiv])
1. eetlustopwekkend 
♦ voorbeelden
air apéritif
eetlustopwekkende geur 
boisson apéritive
aperitief 

qapéro

apéro [apero] (m.) (informeel)
1. verkorting van: apéritif


qaperture

aperture [apɛrtyr] (v.) (taalkunde)
1. opening
apertuur 

qapesanteur

apesanteur [apəzɑ̃tœr] (v.) (natuurkunde)
1. gewichtloosheid 

qapétale

apétale [apetal] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. bloemkroonloos 

qapétales

apétales [apetal] (meervoud; v.) (plantkunde)
1. apetalen
kroonbladlozen 

qà-peu-près

à-peu-près [apøprɛ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (pejoratief)
grove benadering
grove raming, ruwe schatting, nattevingerwerk 
♦ voorbeelden
répondre par des à-peu-près
onnauwkeurig/vaag antwoorden 
2. half werk 
♦ voorbeelden
se contenter d'à-peu-près
zich met half werk tevreden stellen 
3. (letterkunde)
woordspeling (op basis van gelijkluidende woorden) 

qapeuré

apeuré [apœre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: apeurée [apœre])
1. bang
bangelijk, angstig, geschrokken, bevreesd 

qapeurer

apeurer [apœre] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. beangstigen
vrees aanjagen, doen schrikken 

qapex

apex [apɛks] (m.) (wetenschappelijk)
1. apex (in alle betekenissen) 

qaphasie

aphasie [afazi] (v.) (medisch)
1. afasie 

qaphasique

aphasique1 [afazik] (m. & v.) (medisch)
1. afasiepatiënt(e)
afaticus/afatica 

qaphasique

aphasique2 [afazik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. afatisch 

qaphélie

aphélie [apeli] (m.) (astronomie)
1. aphelium 

qaphérèse

aphérèse [aferɛz] (v.) (taalkunde)
1. aferesis 

qaphidé

aphidé [afide] (m.) (dierkunde)
1. bladluis 

qaphone

aphone [afɔn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. stemloos
zonder stem, geen stem hebbend, hees, afoon 
♦ voorbeelden
être aphone
zijn stem kwijt zijn 

qaphonie

aphonie [afɔni] (v.)
1. verlies van stem
volkomen heesheid, afonie 

qaphorisme

aphorisme [afɔrism] (m.)
1. aforisme
kort gezegde, kernspreuk 
♦ voorbeelden
(pejoratief) ne parler que par aphorismes
slechts gemeenplaatsen uiten 

qaphoristique

aphoristique [afɔristik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aforistisch 

qaphrodisiaque

aphrodisiaque1 [afrɔdizjak] (m.)
1. afrodisiacum
middel dat de geslachtsdrift prikkelt, liefdesdrank 

qaphrodisiaque

aphrodisiaque2 [afrɔdizjak] (bijvoeglijk naamwoord)
1. de geslachtsdrift prikkelend
zinnenprikkelend 
2. afroditisch
van Aphrodite 

qaphte

aphte [aft] (m.) (medisch)
1. aft (zweertje in mond- en genitaalslijmvlies)
mondzweertje, spruw 

qaphteux

aphteux [aftø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aphteuse [aftøz]) (medisch)
1. aften- 
♦ voorbeelden
fièvre aphteuse
mond-en-klauwzeer 

qaphylle

aphylle [afil] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. bladerloos 

qapi

api [api] (m.)
¶. overige voorbeelden
(verouderd) pomme d'api
(omschrijving) appelvariëteit met zeer rode blos 
rouge comme une pomme d'api
vuurrood, knalrood 

qAPI

API1 [apei] (m.)
1. afkorting van: Alphabet de l'Association phonétique internationale
IPA-alfabet
internationaal fonetisch alfabet 

qAPI

API2 [apei] (v.)
1. afkorting van: allocation de parent isolé


qapiacée

apiacée [apjase] (v.) (plantkunde)
1. schermbloemige
schermdragend gewas 

qà-pic

à-pic [apik] (m.; meervoud: à-pics)
1. steile helling
steilte, loodrechte wand 

qapical

apical [apikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: apicale [apikal])
1. (biologie)
apicaal 
2. (taalkunde)
tong(punt)-
apicaal 

qapicole

apicole [apikɔl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bijenteelt-
apicultuur- 

qapiculteur

apiculteur [apikyltœr] (m.), apicultrice [apikyltris] (v.)
1. bijenhoud(st)er
i(e)mker, bijker 

qapiculture

apiculture [apikyltyr] (v.)
1. bijenteelt
imkerij, apicultuur 

qapidé

apidé [apide] (m.) (dierkunde)
1. bij(achtige) 

qapiéceur

apiéceur [apjesœr] (m.), apiéceuse [apjesøz] (v.)
1. confectienaai(st)er 

qapiol

apiol [apjɔl] (m.) (farmacie)
1. apiol 

qapiquer

apiquer [apike] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. optoppen 

qapitoiement

apitoiement [apitwamɑ̃] (m.)
1. medelijden
mededogen, compassie 

qapitoyer

apitoyer1 [apitwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. medelijden opwekken bij
vertederen, vermurwen 
♦ voorbeelden
apitoyer qqn. sur qqn./qqch.
iemands medelijden opwekken m.b.t. iemand/iets 
sur un ton apitoyé
op medelijdende toon 

qapitoyer

s'apitoyer2 [sapitwaje] (wederkerend werkwoord)
1. medelijden krijgen
te doen hebben 
♦ voorbeelden
s'apitoyer sur qqn.
medelijden krijgen met iemand 

qAPL

APL [apeɛl] (v.)
1. afkorting van: Aide personnalisée au logement
individuele woningsubsidie 

qaplanat

aplanat [aplana] (m.) (optica)
1. aplanaat 

qaplanétique

aplanétique [aplanetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aplanatisch
zonder sferische afwijking (lenzen) 

qaplanir

aplanir1 [aplanir] (overgankelijk werkwoord)
1. vlakmaken
gladmaken, effenen, egaliseren 
♦ voorbeelden
aplanir un chemin
een weg banen/vrijmaken 
aplanir un terrain
een terrein egaliseren 
2. (figuurlijk)
uit de weg ruimen
beslechten, oplossen 
♦ voorbeelden
aplanir des difficultés
moeilijkheden uit de weg ruimen 
aplanir une querelle
een twist beslechten 

qaplanir

s'aplanir2 [saplanir] (wederkerend werkwoord)
1. verdwijnen
uit de weg geruimd worden, gemakkelijk worden 
♦ voorbeelden
les obstacles se sont aplanis
de hindernissen zijn weggevallen 
tout s'est aplani après une longue discussion
de lucht is helemaal opgeklaard na een lang gesprek 

qaplanissement

aplanissement [aplanismɑ̃] (m.)
1. (het) vlakmaken
(het) egaliseren 
2. (figuurlijk)
(het) uit-de-weg-ruimen 

qaplasie

aplasie [aplazi] (v.) (medisch)
1. aplasie (onvolkomen ontwikkeling van een lichaamsdeel) 

qaplasique

aplasique1 [aplazik] (m. & v.) (medisch)
1. lijder/lijdster aan aplasie 

qaplasique

aplasique2 [aplazik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. aan aplasie lijdend 

qaplat

aplat, à-plat [apla] (m.) (boekhandel)
1. vlakke tint 

qaplati

aplati [aplati] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aplatie [aplati])
1. platgedrukt
afgeplat, plat 
♦ voorbeelden
avoir le nez aplati
een stompe neus hebben 
elle était là, le nez aplati contre la vitre
ze stond daar met haar neus platgedrukt tegen de ruit 

qaplatir

aplatir1 [aplatir] (onovergankelijk werkwoord) (rugby)
1. een try drukken 

qaplatir

aplatir2 [aplatir] (overgankelijk werkwoord)
1. platmaken
platslaan, afplatten, pletten 
♦ voorbeelden
(rugby) aplatir le ballon
een try drukken 
aplatir ses cheveux
z'n haren gladstrijken 
aplatir des plis au fer
plooien uitstrijken (met een strijkijzer) 
aplatir sa voiture
z'n auto te pletter rijden 

qaplatir

s'aplatir3 [saplatir] (wederkerend werkwoord)
1. plat gaan liggen 
2. kruipen
zich slaafs gedragen 
♦ voorbeelden
s'aplatir comme une crêpe
in het stof kruipen, zich buitengewoon kruiperig gedragen 
s'aplatir comme une carpette
aan iemands voeten liggen, voor iemand kruipen 
s'aplatir devant qqn.
voor iemand kruipen 
3. (informeel)
op z'n snufferd vallen 
4. (informeel)
zich te pletter rijden 
♦ voorbeelden
la moto s'aplatit contre un mur
de motor /knalde tegen een muur/reed zich tegen een muur te pletter/ 

qaplatissage

aplatissage [aplatisaʒ] (m.) (technologie)
1. (het) pletten (van graan) 
2. (het) walsen (van metaal) 

qaplatissement

aplatissement [aplatismɑ̃] (m.)
1. pletting 
2. afplatting 
3. vernedering 
4. ineenstorting 

qaplatisseur

aplatisseur [aplatisœr] (m.)
1. (industrie)
(metaal)pletter
walser 
2. (landbouw)
pletter (machine) 

qaplatissoir

aplatissoir [aplatiswar] (m.) (industrie)
1. pletrol 
2. plethamer 

qaplatissoire

aplatissoire [aplatiswar] (v.) zie aplatissoir

qaplomb

aplomb [aplɔ̃] (m.)
1. loodrechte stand
vastheid, evenwicht 
♦ voorbeelden
les aplombs d'un cheval
de beenstand van een paard 
d'aplomb
loodrecht, rechtop, in evenwicht 
remettre d'aplomb
er weer bovenop helpen, rechtop zetten, in orde brengen 
le soleil tombe d'aplomb
de zon staat loodrecht boven de aarde 
ne pas se sentir d'aplomb
zich niet lekker voelen 
être d'aplomb sur ses jambes
vast op zijn benen staan 
perdre son aplomb
uit het lood raken, zijn evenwicht verliezen 
2. (figuurlijk)
zelfverzekerdheid
koelbloedigheid
(pejoratief) brutaliteit, onbeschaamdheid 
♦ voorbeelden
l'aplomb de ce gars me dégoûte!
de onbeschaamdheid van die knaap staat me tegen! 
vous ne manquez pas d'aplomb
u bent wel brutaal 
perdre son aplomb
onzeker worden 
quel aplomb!
wat een lef!/gotspe! 

qapnée

apnée [apne] (v.)
1. (medisch)
apneu
ademstilstand 
♦ voorbeelden
apnée du sommeil
slaapapneu 
2. (watersport)
ingehouden adem
(het) inhouden van de adem 
♦ voorbeelden
plonger en apnée
zonder zuurstofmasker/uitrusting duiken, met ingehouden adem duiken 

qapnéique

apnéique [apneik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. lijdend aan apneu 

qapnéiste

apnéiste [apneist] (m. & v.) (watersport)
1. vrijduiker 

qapoastre

apoastre [apɔastr] (m.) (astronomie)
1. apastron (stand van twee componenten van een dubbelster waarin zij het verst van elkaar verwijderd zijn) 

qapocalypse

apocalypse [apɔkalips] (v.)
1. einde van de wereld
catastrofe 
♦ voorbeelden
offrir un spectacle d'apocalypse
een afgrijselijke aanblik bieden 

qApocalypse

Apocalypse Bible[apɔkalips] (v.) (Bijbel)
1. Apocalyps
Openbaring (van Johannes) 

qapocalyptique

apocalyptique [apɔkaliptik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (Bijbel)
apocalyptisch 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) langage apocalyptique
duistere/onbegrijpelijke taal 
2. (figuurlijk)
vreselijk
verschrikkelijk, afgrijselijk 

qapocope

apocope [apɔkɔp] (v.) (taalkunde)
1. apocope 

qapocopé

apocopé [apɔkɔpe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: apocopée [apɔkɔpe]) (taalkunde)
1. geapocopeerd 

qapocryphe

apocryphe1 [apɔkrif] (m.)
1. apocrief boek 
♦ voorbeelden
les apocryphes
de apocriefen, de apocriefe boeken 

qapocryphe

apocryphe2 [apɔkrif] (bijvoeglijk naamwoord) (ook figuurlijk)
1. apocrief 

qapocynacée

apocynacée [apɔsinase] (v.) (plantkunde)
1. maagdenpalmachtige 

qapode

apode1 [apɔd] (m.) (dierkunde)
1. wormsalamander 
2. palingachtige 

qapode

apode2 [apɔd] (bijvoeglijk naamwoord)
1. pootloos 

qapodictique

apodictique [apɔdiktik] (bijvoeglijk naamwoord) (logica)
1. apodictisch
onweerlegbaar, noodzakelijk waar 

qapoenzyme

apoenzyme [apɔɑ̃zim] (m. of v.) (biochemie)
1. apo-enzym
apoferment 

qapogamie

apogamie [apɔgami] (v.) (plantkunde)
1. apogamie (zaadvorming uit een andere cel dan de eicel van de embryozak) 

qapogée

apogée [apɔʒe] (m.)
1. hoogtepunt
toppunt, top, piek 
♦ voorbeelden
être à l'apogée de sa gloire
op het hoogtepunt van zijn roem zijn 
2. (astronomie)
apogeum 

qapolitique

apolitique [apɔlitik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet-politiek
apolitiek, buiten de politiek, kleurloos 

qapolitisé

apolitisé1 [apɔlitize] (m.), apolitisée1 [apɔlitize] (v.)
1. niet-gepolitiseerd persoon 

qapolitisé

apolitisé2 [apɔlitize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: apolitisée [apɔlitize])
1. niet gepolitiseerd 

qapolitisme

apolitisme [apɔlitism] (m.)
1. niet-politieke houding
(het) buiten de politiek blijven, kleurloosheid 
♦ voorbeelden
l'apolitisme du mouvement
het niet-politieke karakter van de beweging 

qapollinien

apollinien [apɔlinjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: apollinienne [apɔlinjɛn]) (formeel)
1. apollinisch
evenwichtig, beheerst 

qapollon

apollon [apɔlɔ̃] (m.)
1. apollo
mooie vent 
2. (dierkunde)
apollovlinder 

qApollon

Apollon [apɔlɔ̃] (mythologie)
1. Apollo 

qapologétique

apologétique1 [apɔlɔʒetik] (v.) (filosofie)
1. apologetiek 

qapologétique

apologétique2 [apɔlɔʒetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. apologetisch 

qapologie

apologie [apɔlɔʒi] (v.)
1. apologie
verdedigingsrede, verweerschrift 
♦ voorbeelden
faire l'apologie de qqn./qqch.
iemand/iets rechtvaardigen/verdedigen 
2. verheerlijking
lofrede 
♦ voorbeelden
faire l'apologie de qqn./qqch.
iemand/iets ophemelen 

qapologique

apologique [apɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) zie apologétique

qapologiste

apologiste [apɔlɔʒist] (m.)
1. apologeet
verdediger 
♦ voorbeelden
se faire l'apologiste de qqch.
zich opwerpen als verdediger van iets 

qapologue

apologue [apɔlɔg] (m.) (letterkunde)
1. apoloog 

qapomixie

apomixie [apɔmiksi] (v.) (plantkunde)
1. apomixie
voortplanting zonder bevruchting 

qapomorphine

apomorphine [apɔmɔrfin] (v.) (scheikunde)
1. apomorfine 

qaponévrose

aponévrose [apɔnevroz] (v.) (biologie)
1. peesvlies
aponeurose, fascia 

qaponévrotique

aponévrotique [apɔnevrɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. peesvlies-
aponeurotisch 

qapophonie

apophonie [apɔfɔni] (v.) (taalkunde)
1. klankwisseling
klinkerwisseling, ablaut 

qapophtegme

apophtegme [apɔftɛgm] (m.) (formeel)
1. zedenspreuk
apofthegma 

qapophysaire

apophysaire [apɔfizɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. apofyse- 

qapophyse

apophyse [apɔfiz] (v.) (anatomie)
1. beenuitsteeksel
apofyse 

qapoplectique

apoplectique [apɔplɛktik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. apoplectisch 

qapoplexie

apoplexie [apɔplɛksi] (v.) (medisch)
1. beroerte
apoplexie 

qapoptose

apoptose [apɔptoz] (v.) (biologie)
1. apoptosis
celdood 

qaporétique

aporétique1 [apɔretik] (v.) (filosofie)
1. aporieëntheorie 

qaporétique

aporétique2 [apɔretik] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. aporetisch 
2. sceptisch 
♦ voorbeelden
les philosophes aporétiques
de pyrronisten 

qaporie

aporie [apɔri] (v.) (filosofie)
1. aporie 

qaposiopèse

aposiopèse [apozjɔpɛz] (v.) (taalkunde)
1. aposiopesis
verzwijging 

qapostasie

apostasie [apɔstazi] (v.)
1. (religie)
apostasie
afval, geloofsverzaking 
2. (figuurlijk)
verloochening
(het) afzweren 

qapostasier

apostasier [apɔstazje] (onovergankelijk werkwoord) (religie)
1. apostaseren
afvallig worden, zijn godsdienst verzaken 

qapostat

apostat1 [apɔsta] (m.), apostate1 [apɔstat] (v.)
1. afvallige
apostaat, geloofsverzaker/geloofsverzaakster 
♦ voorbeelden
Julien l'Apostat
Julianus de Afvallige 
2. (figuurlijk)
afvallige
wegloper/wegloopster, deserteur 

qapostat

apostat2 [apɔsta] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: apostate [apɔstat])
1. afvallig
die/dat zijn/haar geloof verzaakt 

qaposté

aposté [apɔste] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: apostée [apɔste]) (archaïsch)
1. op de loer (staand)
op de uitkijk (staand) 

qa posteriori

a posteriori1 [apɔsterjɔri] (m.; meervoud: onveranderlijk) (ook filosofie)
1. oordeel achteraf
a posteriori 

qa posteriori

a posteriori2 [apɔsterjɔri] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (ook filosofie)
1. a-posteriorisch 

qa posteriori

a posteriori3 [apɔsterjɔri] (bijwoord) (ook filosofie)
1. a posteriori
achteraf, op grond van (ervaren) feiten 

qapostille

apostille [apɔstij] (v.)
1. (juridisch)
apostille
kanttekening 
2. (formeel)
begeleidende aanbeveling(sbrief) 

qapostiller

apostiller [apɔstije] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. apostilleren 

qapostolat

apostolat [apɔstɔla] (m.) (religie)
1. apostolaat
apostelambt, roeping tot apostel 
2. geloofsverbreiding
bekeringsijver (ook figuurlijk) 
3. (heilige) roeping
schone taak 
♦ voorbeelden
l'enseignement est un apostolat
het onderwijs is een soort roeping 

qapostolicité

apostolicité [apɔstɔlisite] (v.) (religie)
1. apostoliciteit 

qapostolique

apostolique [apɔstɔlik] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. apostolisch
van de apostelen, volgens de leer der apostelen 
♦ voorbeelden
mission apostolique
zendingsopdracht, bekeringsopdracht 
siècle apostolique
aposteleeuw 
2. (rooms-katholiek)
apostolisch
pauselijk 
♦ voorbeelden
bénédiction apostolique
pauselijke zegen 
Chambre apostolique
kerkelijke rechtbank, Apostolische Kamer 
lettre apostolique
pauselijk schrijven 
notaire apostolique
notarius 
3. vol bekeringsijver 

qapostoliquement

apostoliquement [apɔstɔlikmɑ̃] (bijwoord) (religie)
1. apostolisch 
2. (rooms-katholiek)
pauselijk 
3. vol (bekerings)ijver 

qapostrophe

apostrophe [apɔstrɔf] (v.)
1. apostrof
afkappingsteken, weglatingsteken 
2. apostrof (in retorica)
aanspreking 
♦ voorbeelden
un mot mis en apostrophe
een woord dat als aanspreking is gebruikt 
3. onbeheerste uitval 
♦ voorbeelden
essuyer une apostrophe
afgesnauwd worden 
les apostrophes des automobilistes
de verwensingen van de automobilisten 

qapostropher

apostropher1 [apɔstrɔfe] (overgankelijk werkwoord)
1. brutaal aanspreken 
2. toeschreeuwen
uitvaren tegen, tekeergaan tegen 

qapostropher

s'apostropher2 [sapɔstrɔfe] (wederkerend werkwoord)
1. tegen elkaar tekeergaan 

qapothécie

apothécie [apɔtesi] (v.) (plantkunde)
1. apothecium (vruchtlichaampje van de ascomyceten en ascolichenes)
apothecie 

qapothème

apothème [apɔtɛm] (m.) (wiskunde)
1. apothema 

qapothéose

apothéose [apɔteoz] (v.)
1. apotheose
grandioos slottoneel, hoogtepunt 
2. verheerlijking
buitengewoon eerbewijs, huldiging 
3. vergoddelijking
apotheose 

qapothicaire

apothicaire [apɔtikɛr] (m.)
1. (archaïsch)
apotheker 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch, figuurlijk) compte d'apothicaire
/overdreven gespecificeerde/ondoorzichtige gepeperde/ rekening 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) un drôle d'apothicaire
een rare kwibus 

qapôtre

apôtre [apotr] (m.)
1. (religie)
apostel
bekeerder, geloofsbode, zendeling 
♦ voorbeelden
(pejoratief) faire le bon apôtre
schijnheilig zijn, 't achter de ellebogen hebben 
2. verdediger
voorvechter, voorstander 
♦ voorbeelden
avoir une âme d'apôtre
zendingsdrang hebben 
se faire l'apôtre de la paix
een vurig voorvechter van de vrede worden 
3. (scheepvaart)
apostel 

qapp

app [ap] (m.) (informeel)
1. verkorting van: appétit
♦ voorbeelden
bon app
(eet) smakelijk, eet ze 

qappalachien

appalachien [apalaʃjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: appalachienne [apalaʃjɛn])
1. Appalachisch (m.b.t. de Appalachen) 
♦ voorbeelden
(aardrijkskunde) relief appalachien
Appalachisch reliëf 

qapparaître

apparaître1 [aparɛtr] (onovergankelijk werkwoord)
1. verschijnen
zichtbaar worden, tevoorschijn komen, zich plotseling (ver)tonen, opduiken
(scheepvaart) in zicht komen 
♦ voorbeelden
apparaître à qqn.
aan iemand verschijnen 
apparaître devant qqn.
voor iemands ogen verschijnen 
faire apparaître
tevoorschijn brengen, tonen 
(onpersoonlijk) il apparaît
er verschijnt, er verschijnen 
2. aan het licht komen (van waarheid)
optreden, zich voordoen (van moeilijkheden)
verschijnen, ontstaan, opkomen 
♦ voorbeelden
faire apparaître
aan het licht brengen 
3. + attribuut
lijken
voorkomen, toeschijnen 
♦ voorbeelden
apparaître comme
voorkomen als, lijken, zich ontpoppen als 
ce mot m'apparaît démodé
dit woord /komt me verouderd voor/lijkt me verouderd/ 
4. verschijnen (aan) (van engel, doden)
zich (ver)tonen (aan) 

qapparaître

apparaître2 [aparɛtr] (onpersoonlijk werkwoord)
1. duidelijk zijn/worden
blijken 
♦ voorbeelden
il apparaît que (+ aantonende wijs)
/het blijkt/het is duidelijk/ dat 

qapparat

apparat [apara] (m.)
1. praal
staatsie, luister, pracht 
♦ voorbeelden
avec apparat
in vol ornaat, plechtig 
dîner d'apparat
galadiner 
discours d'apparat
feestrede 
en grand apparat
in vol ornaat, plechtig 
tenue d'apparat
feestkleding, pronkkleding, galakleding 
2. (verouderd)
woordenschat 
♦ voorbeelden
(niet verouderd) l'apparat critique d'un texte
het kritisch apparaat bij een tekstuitgave 

qapparatchik

apparatchik [aparatʃik] (m.)
1. hoge functionaris (van partij, vakbond) 

qapparaux

apparaux [aparo] (meervoud; m.)
1. (scheepvaart)
tuigage
tuig 
♦ voorbeelden
apparaux de mouillage
grondtakel, ankergerei 
2. gymnastiektoestellen 

qappareil

appareil [aparɛj] (m.)
1. apparaat
toestel, machine, installatie, gereedschap, werktuig 
♦ voorbeelden
appareil à compost
compostbak 
appareil de contrôle
controleapparaat, controletoestel 
appareil d'éclairage
verlichtingstoestel, verlichtingsapparaat, verlichtingsinstallatie 
appareils d'écoute
afluisterapparatuur 
appareil électrique
elektrisch apparaat/toestel 
appareil enregistreur
opneemapparaat 
(scheepvaart) appareil à gouverner
stuurinrichting 
appareil de levage
hef(werk)tuig, hijs(werk)tuig, hijstoestel, hijsmachine 
appareils ménagers
huishoudelijke apparaten, huishoudapparaten, huishoudapparatuur, consumentenelektronica 
(scheepvaart) appareil moteur
drijfwerk(tuig) 
appareils d'observation
waarnemingsinstrumenten, waarnemingsapparatuur 
appareil photo polaroïd
polaroidcamera 
appareil photo à développement instantané
instantcamera 
appareil photo(graphique)
fototoestel, camera 
appareil de radio
radioapparaat 
appareil reflex
reflexcamera 
(mijnbouw) appareil respiratoire
ademhalingstoestel 
appareil à sous
(gok)automaat, speelautomaat 
appareil téléphonique
telefoontoestel 
appareil de télévision
televisieapparaat 
appareil vidéo
videoapparatuur 
appareil à disques
jukebox 
appareil de radiographie
bodyscan 
2. telefoontoestel
telefoon 
♦ voorbeelden
qui est à l'appareil?
met wie spreek ik? 
3. (luchtvaart)
vliegtuig
(vlieg)machine, toestel 
♦ voorbeelden
l'appareil a décollé
het toestel is opgestegen 
appareil de transport
transportvliegtuig, transportmachine 
4. (fotografie)
fototoestel
camera 
5. (medisch)
spalk
rektoestel, beugel, orthese, prothese 
♦ voorbeelden
appareil d'extension
rekverband 
appareil plâtré
gipsverband 
appareil de prothèse
prothese 
appareils prothétiques
protheses, kunstledematen 
6. tandheelkunde
kunstgebit, beugel 
♦ voorbeelden
porter un appareil
een beugel dragen 
7. (anatomie)
organen (die bepaalde functie verrichten)
systeem, stelsel, apparaat 
♦ voorbeelden
appareil digestif
spijsverteringsorganen 
appareil respiratoire
ademhalingsapparaat, ademhalingsorganen, ademhalingsstelsel 
8. (figuurlijk)
apparaat 
♦ voorbeelden
appareil administratif
bestuursapparaat 
appareil critique
kritisch apparaat (bij tekstuitgave) 
l'appareil de l'Etat
het staatsapparaat 
appareil des lois
wettelijke bepalingen/maatregelen 
appareil officiel
ambtelijk apparaat 
appareil du parti
partijapparaat 
appareil policier
politieapparaat 
appareil de production
productieapparaat 
appareil de recherche
onderzoeksapparaat 
appareil syndical
vakverenigingsapparaat 
9. (bouwkunst)
(metsel)verband
metselwerk
(ook) afmetingen van het materiaal, dikte van de gebruikte houwstenen 
♦ voorbeelden
pierres /de grand/de petit/ appareil
dikke/dunne houwstenen 
appareil polygonal
polygonaal verband 
10. (scheepvaart)
(omschrijving) hijstoestel om masten aan te brengen 
11. (culinaria)
mengsel 
12. (gymnastiek)
(gymnastiek)toestellen 
¶. overige voorbeelden
dans le plus simple appareil
in adamskostuum, naakt 

qappareillable

appareillable [aparɛjabl] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. die/dat een prothese kan dragen
geschikt voor een prothese 

qappareillage

appareillage [aparɛjaʒ] (m.)
1. (scheepvaart)
((het) in gereedheid brengen voor) vertrek
(het) afvaren, (het) van wal steken 
♦ voorbeelden
(manœuvres d') appareillage
vertrekmanoeuvres, afvaartmanoeuvres, voorbereidingen om de ankerplaats te verlaten 
2. (technologie)
apparatuur 
♦ voorbeelden
appareillage électrique
elektrische apparatuur 
3. (bouwkunst)
((het) in) steenverband/muurverband (leggen)
(ook) regelmatige rangschikking van bouwmateriaal 
4. (medisch)
prothese
(het) aanbrengen van een prothese 

qappareiller

appareiller1 [aparɛje] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. van schip
vertrekken
afvaren, uitvaren, van wal steken 

qappareiller

appareiller2 [aparɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. gelijke voorwerpen
(naar vorm/stijl/kleur) passend samenvoegen
bij elkaar leggen/plaatsen/zoeken, combineren 
2. trekdieren
samenvoegen (voor 't werk)
verenigen, koppelen, samenspannen 
3. fokdieren
koppelen (voor de voortplanting)
doen paren 
4. (medisch)
van een prothese voorzien 
¶. overige voorbeelden
appareiller un filet
een (vis)net gereedmaken voor de visvangst 
appareiller un navire
een schip uitrusten 
(bouwkunst) appareiller des pierres
(bouw)stenen houwen en /rangschikken/in verband leggen/ (met 't oog op de constructie)
(ook) de juiste maten geven om de stenen te houwen 

qappareiller

s'appareiller3 [saparɛje] (wederkerend werkwoord)
1. paren (van dieren) 

qappareilleur

appareilleur [aparɛjœr] (m.), appareilleuse [aparɛjøz] (v.) (bouwkunst)
1. voorwerk(st)er (bij het klaarmaken en leggen van natuursteen) 

qapparemment

apparemment [aparamɑ̃] (bijwoord)
1. naar alle waarschijnlijkheid
waarschijnlijk wel, naar alle schijn 
2. ogenschijnlijk
schijnbaar, naar het schijnt 
♦ voorbeelden
(archaïsch) apparemment que (+ aantonende wijs)
het schijnt dat 
3. (archaïsch)
zichtbaar
klaarblijkelijk 

qapparence

apparence [aparɑ̃s] (v.)
1. van persoon, zaak
uiterlijk
voorkomen 
♦ voorbeelden
avoir belle apparence
er goed uitzien 
2. (uiterlijke) schijn
(bedrieglijk) voorkomen/uiterlijk, uiterlijk(e) indruk, verschijning, (ken)teken 
♦ voorbeelden
un projet en apparence banal
een schijnbaar alledaags plan/voornemen 
contre toute apparence
tegen alle waarschijnlijkheid in 
en apparence
schijnbaar, in schijn 
garder/ménager/sauver les apparences
de schijn ophouden/bewaren 
juger sur les apparences
naar /het uiterlijk/de uiterlijke schijn/ (be)oordelen, op de uiterlijke schijn afgaan 
on ne doit pas /juger sur les apparences/se fier aux apparences/
schijn bedriegt 
une apparence de liberté
een schijnbare vrijheid, een schijnvrijheid 
malgré /l'apparence/les apparences/
hoewel het er niet zo de schijn van heeft, hoewel het niet zo lijkt 
sacrifier les apparences
zich niet storen aan wat de mensen kunnen zeggen 
selon toute apparence
waarschijnlijk, naar alle schijn/waarschijnlijkheid 
les apparences sont contre lui
de schijn is tegen hem 
sous une apparence de douceur
onder schijnbare zachtaardigheid, zachtaardigheid voorwendende 
les apparences sont trompeuses
schijn bedriegt 
3. spoor(tje)
schijn, overblijfsel, rest 
♦ voorbeelden
aucune apparence de liberté
/geen spoortje/geen enkel spoor van/ vrijheid 
4. (filosofie)
fenomeen
verschijnsel (tegenover ding-op-zich) 

qapparent

apparent [aparɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: apparente [aparɑ̃t])
1. zichtbaar
in het oog vallend/springend 
♦ voorbeelden
(ambacht) bois apparent
transparant afgewerkt hout 
(ambacht) mur en briques apparentes
ongepleisterde bakstenen muur 
(naaikunst) couture apparente
siernaad 
porter ses décorations de manière apparente
zijn onderscheidingen zichtbaar dragen 
(naaikunst) piqûre apparente
sierstiksel 
plafond aux poutres apparentes
balkenzolder(ing) 
2. duidelijk
zichtbaar, blijkbaar, klaar(blijkelijk), evident 
♦ voorbeelden
sans cause apparente
zonder aanwijsbare oorzaak 
sans mobile apparent
zonder duidelijke beweegreden 
sans raison apparente
zonder duidelijke reden 
3. schijnbaar
schijn- 
♦ voorbeelden
contradictions apparentes
schijnbare tegenstrijdigheden 
mort apparente
schijndood 
mouvement apparent du Soleil autour de la Terre
schijnbare beweging van de zon om de aarde 

qapparenté

apparenté1 [aparɑ̃te] (m.), apparentée1 [aparɑ̃te] (v.) (politiek)
1. parlementariër die verwant is met … 
♦ voorbeelden
un apparenté conservateur
een met de conservatieven verwante parlementariër 

qapparenté

apparenté2 [aparɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: apparentée [aparɑ̃te])
1. verwant
aanverwant 
♦ voorbeelden
être apparenté à qqn.
verwant zijn aan/met iemand 
être apparenté à qqch.
lijken op iets, verwant zijn aan iets 
(politiek) des listes apparentées
verkiezingslijsten die een verbinding hebben aangegaan 

qapparentement

apparentement [aparɑ̃tmɑ̃] (m.)
1. (politiek)
lijstverbinding (bij verkiezingen) 
2. (ook politiek)
verwantschap 
♦ voorbeelden
apparentement à/avec
verwantschap met 

qapparenter

apparenter1 [aparɑ̃te] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. vermaagschappen
verzwageren, door verwantschap verbinden 
♦ voorbeelden
il veut apparenter sa fille à une famille riche
hij wil dat zijn dochter door haar huwelijk in een rijke familie komt 

qapparenter

s'apparenter2 [saparɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. (d.m.v. een huwelijk) familie worden (van) 
♦ voorbeelden
s'apparenter à
aantrouwen 
2. (figuurlijk)
verwant zijn
lijken (op) 
♦ voorbeelden
sa méthode s'apparente à la mienne
zijn methode heeft veel weg van die van mij 
3. (politiek)
een lijstverbinding aangaan (met) 

qappariement

appariement [aparimɑ̃] (m.)
1. (formeel)
koppeling
combinatie, afstemming 
2. (landbouw)
paring
(het) paren, (het) tot een paar verenigen 
3. (biochemie)
baseparing 

qapparier

apparier1 [aparje] (overgankelijk werkwoord)
1. tot paren samenvoegen
paarsgewijs sorteren 
♦ voorbeelden
apparier des chaussures
paren schoenen bij elkaar zoeken 
2. doen paren 
3. koppelen
passen bij, aansluiten bij 

qapparier

s'apparier2 [saparje] (wederkerend werkwoord)
1. paren 

qappariteur

appariteur [aparitœr] (m.)
1. pedel (van een faculteit) 
♦ voorbeelden
(studententaal) appariteurs musclés
pedellen met biceps (agenten in burger als ordebewaarders op de universiteit) 
2. bode 
3. amanuensis (van een laboratorium) 

qapparition

apparition [aparisjɔ̃] (v.)
1. (het) verschijnen (ook van engel, geest)
verschijning, (het) opduiken, (het) optreden (van ziekte, moeilijkheden)
(het) uitbreken (van ziekte)
opkomst (van nieuwe stromingen, ideeën) 
♦ voorbeelden
l'apparition du communisme
de opkomst van het communisme 
faire son apparition
(van personen, symptomen) (voor het eerst) /verschijnen/zich vertonen/opdagen/opduiken/
(van dingen) zijn intrede doen 
ne faire qu'une brève/courte apparition
zich slechts kort laten zien, slechts kort verschijnen, een kort bezoek brengen, even (komen) aanwippen 
l'apparition de l'homme sur la Terre
het (eerste) verschijnen op aarde van de mens 
l'apparition du jour
het aanbreken van de dag 
2. (geest)verschijning
spook, geest 
♦ voorbeelden
croire aux apparitions
in verschijningen/spoken geloven 
3. visioen
verschijning 
♦ voorbeelden
avoir des apparitions
verschijningen/visioenen hebben 

qapparoir

apparoir [aparwar] (onovergankelijk werkwoord; alleen onbepaalde wijs en 3e persoon onvoltooid tegenwoordige tijd) (juridisch)
1. blijken 
♦ voorbeelden
faire apparoir de son bon droit
zijn recht aantonen 
(onpersoonlijk) il appert de cet acte
uit deze akte blijkt 

qappart

appart [apart] (m.) (informeel)
1. verkorting van: appartement
flatje 

qappartement

appartement [apartəmɑ̃] (m.)
1. appartement
flat(woning), woning 
♦ voorbeelden
faire appartement séparé
gescheiden wonen, een latrelatie hebben 
appartement de fonction
ambtswoning, dienstwoning 
appartement à louer
huurwoning 
appartement meublé
gemeubileerde flat 
un appartement de passage
een ‘pied-à-terre’, een optrekje 
plantes d'appartement
kamerplanten 
(psychologie) appartement thérapeutique
sociowoning 
2. zie appartements
¶. overige voorbeelden
(handel; informeel) vente par appartements
verkoop in losse onderdelen 

qappartements

appartements [apartəmɑ̃] (meervoud; m.)
1. (woon)vertrekken 
♦ voorbeelden
(schertsend) se retirer dans ses appartements
zich in zijn vertrekken terugtrekken 
les appartements royaux
de koninklijke vertrekken 

qappartement-témoin

appartement-témoin [apartəmɑ̃temwɛ̃] (m.; meervoud: appartements-témoins)
1. modelflat
modelwoning, kijkwoning (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qappartenance

appartenance [apartənɑ̃s] (v.)
1. (het) behoren (bij)
(het) deel uitmaken (van), lidmaatschap 
♦ voorbeelden
l'appartenance à un parti politique
het lidmaatschap van een politieke partij 
l'appartenance à la classe ouvrière
het behoren tot de arbeidersklasse 
(sociologie) groupe d'appartenance
groep waartoe men in feite behoort 
appartenance politique
politieke kleur 
appartenance religieuse
overtuiging 
appartenance sociale
sociale klasse 
2. (wiskunde)
(het) element-zijn (van) (aangegeven met het esti-symbool) 
3. zie appartenances

qappartenances

appartenances [apartənɑ̃s] (meervoud; v.) (zeldzaam)
1. bijgebouwen 
♦ voorbeelden
les appartenances d'un château
de bijgebouwen van een kasteel 

qappartenir

appartenir1 [apartənir] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ à)
eigendom zijn van
toebehoren aan 
♦ voorbeelden
appartenir à un homme
een man toebehoren (van vrouw) 
cette voiture appartient au docteur
die auto is van de dokter 
pour des raisons qui m'appartiennent
om persoonlijke redenen 
cette bonne humeur qui n'appartient qu'à lui
die blijmoedigheid die hem eigen is 
2. (+ à)
horen bij
deel uitmaken van 
♦ voorbeelden
appartenir à une famille connue
uit een bekende familie komen 
cela n'appartient pas à mon sujet
dat valt buiten mijn onderwerp 
3. (+ à) (wiskunde)
een element zijn van 

qappartenir

s'appartenir2 [sapartənir] (wederkerend werkwoord)
1. baas in eigen huis zijn
vrij zijn om te doen wat men wil, een eigen leven hebben 
♦ voorbeelden
ne plus s'appartenir
niet meer over zijn eigen tijd kunnen beschikken, geleefd worden 
¶. overige voorbeelden
ne plus s'appartenir
zich niet meer kunnen beheersen (van woede) 

qappartenir

appartenir3 [apartənir] (onpersoonlijk werkwoord)
1. behoren
passen, betamen, het recht zijn van 
♦ voorbeelden
(juridisch) à tous ceux qu'il appartiendra
aan al degenen die dit aangaat 
(juridisch) ainsi qu'il appartiendra
zoals billijk is 
il ne m'appartient pas d'en décider
het is niet aan mij hierover te beslissen 
il n'appartient qu'à lui d'en décider
alleen híj heeft het recht erover te beslissen 
il m'appartient d'interpréter ce texte
het is mijn taak die tekst te interpreteren 

qappas

appas [apɑ] (meervoud; m.) (schertsend)
1. charmes
bekoorlijkheden 

qappassionata

appassionata [apasjɔnata] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(muziek) la sonate appassionata (de Beethoven)
de sonata appassionata (van Beethoven) 

qAppassionata

Appassionata [apasjɔnata] (v.) (muziek)
1. (de) Appassionata 

qappassionato

appassionato [apasjɔnato] (bijwoord) (muziek)
1. appassionato
hartstochtelijk 

qappât

appât [apɑ] (m.)
1. aas
lokaas 
♦ voorbeelden
le poisson mord à l'appât
de vis bijt 
2. (figuurlijk)
bekoring
verlokking, verleiding 
♦ voorbeelden
l'appât du gain
winstbejag 

qappâter

appâter [apɑte] (overgankelijk werkwoord)
1. voeren
voederen, vetmesten 
♦ voorbeelden
appâter des oies
ganzen volproppen 
2. lokken (ook figuurlijk)
aanlokken (met aas)
verlokken, verleiden 
♦ voorbeelden
appâter qqn. par des promesses
iemand met beloften verleiden 
appâter un piège
aas in een val leggen 

qappauvrir

appauvrir1 [apovrir] (overgankelijk werkwoord)
1. arm maken
verarmen, verzwakken, uitputten 
♦ voorbeelden
appauvrir le sang de qqn.
iemands bloed minder rijk aan rode bloedlichaampjes maken 
appauvrir le sol
de bodem uitmergelen 

qappauvrir

s'appauvrir2 [sapovrir] (wederkerend werkwoord)
1. arm worden
verarmen, minder (vruchtbaar) worden 
♦ voorbeelden
sa mémoire s'appauvrit!
zijn geheugen gaat achteruit! 
son vocabulaire s'est appauvri
zijn woordkeus is schamel geworden 

qappauvrissement

appauvrissement [apovrismɑ̃] (m.)
1. verarming
verzwakking, uitputting, achteruitgang 
♦ voorbeelden
appauvrissement du sang
bloedarmoede 

qappeau

appeau [apo] (m.)
1. lokfluitje 
2. lokvogel 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) se laisser prendre à l'appeau
in de val lopen 
(figuurlijk) servir d'appeau à qqn.
door iemand als lokmiddel gebruikt worden 

qappel

appel [apɛl] (m.)
1. roep(stem)
oproep, appel (ook leger, schermen, kaartspel) 
♦ voorbeelden
appel à la grève
stakingsoproep 
appel à la prière
aansporing tot gebed 
appel à la révolte
oproep tot verzet 
à cet appel, les dons affluèrent
bij die oproep stroomden de giften binnen 
appel /au secours/à l'aide/
hulpgeroep 
appel aux armes
het onder-de-wapenen-roepen 
battre/sonner l'appel
appel slaan/blazen 
l'appel de la conscience
de stem van het geweten 
dispositif d'appel
oproeptoestel 
faire l'appel
het appel afnemen, de namen afroepen 
(financiën) appel de fonds
verzoek tot storting (gericht tot aandeelhouders, inschrijvers, mede-eigenaren e.d.) 
(financiën) faire un appel de fonds
storting vragen 
indicatif d'appel
(op)roepcode 
l'appel du large
de lokroep van de zee 
manquer à l'appel
op het appel ontbreken 
appel d'offres
aanbesteding bij (openbare) inschrijving 
faire un appel d'offres
(van overheidswege) op een werk/aanbesteding laten inschrijven 
répondre à un appel d'offres
op een werk inschrijven 
vote par appel nominal
hoofdelijke stemming 
recevoir un appel pressant
een dringend verzoek om hulp krijgen 
répondre à l'appel
op het appel verschijnen 
ordre d'appel sous les drapeaux
oproep voor militaire dienst 
(juridisch) l'appel des témoins
het oproepen van de getuigen 
2. beroep (op)
appel (ook juridisch) 
♦ voorbeelden
appel /a maxima/a minima/
beroep tegen een te zware/lichte straf (aangetekend door het OM) 
acte d'appel
dagvaarding in hoger beroep 
c'est un appel au peuple
dat is een /appel aan/beroep op/ onze goedgeefsheid 
cour d'appel
hof van appel/beroep, gerechtshof 
faire appel d'un jugement
tegen een vonnis in beroep gaan 
(juridisch) faire appel devant
in beroep gaan bij 
faire appel à qqn.
een beroep op iemand doen 
faire appel à ses souvenirs
zich iets trachten te herinneren 
fol appel
ongegrond beroep 
(juridisch) interjeter appel
in (hoger) beroep gaan 
décision sans appel
onherroepelijk besluit 
3. sein
teken 
♦ voorbeelden
l'appel de phares
het knipperen met groot licht (door een automobilist) 
appel du regard
wenken met de ogen, lonken 
4. telefoongesprek
telefoontje 
♦ voorbeelden
appel en absence
gemiste oproep 
l'arrivée d'un appel
een inkomend gesprek 
double appel
wisselgesprek 
numéro d'appel
telefoonnummer 
appel en PCV
collect call 
recevoir un appel (téléphonique) de la part de qqn.
een telefoontje krijgen van iemand, door iemand opgebeld worden 
appel téléphonique
telefoongesprek, telefoontje (dat men ontvangt) 
appel (en) visio
videogesprek 
5. (sport)
(het) afzetten (voor sprong) 
♦ voorbeelden
planche d'appel
afzetbalk 
6. (kaartspel)
invite 
7. (computer)
(het) aanroepen 
8. (handel)
reclame- 
♦ voorbeelden
prix d'appel
lokprijs, reclameprijs, lokkertje 
produit d'appel
(speciale) aanbieding 
¶. overige voorbeelden
appel d'air
trek(gat) van schoorsteen 
faire un appel du pied
voetjevrijen 

qAPPEL

APPEL [apɛl] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. afkorting van: Association professionnelle du Personnel de l'Enseignement libre
beroepsvereniging van het personeel van het vrij onderwijs 

qappelant

appelant1 [aplɑ̃] (m.)
1. lokvogel 

qappelant

appelant2 [aplɑ̃] (m.), appelante2 [aplɑ̃t] (v.) (juridisch)
1. appellant(e) 

qappelant

appelant3 [aplɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: appelante [aplɑ̃t]) (juridisch)
1. appellerend 
♦ voorbeelden
la partie appelante
de appellerende partij 

qappelé

appelé1 [aple] (m.)
1. dienstplichtige
opgeroepene 

qappelé

appelé2 [aple] (m.), appelée2 [aple] (v.) (religie)
1. geroepene 
¶. spreekwoorden
il y a beaucoup d'appelés, mais peu d'élus
velen zijn geroepen, maar weinigen uitverkoren 

qappelé

appelé3 [aple] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: appelée [aple])
1. dienstplichtig
opgeroepen 
2. geroepen
aangewezen, genoodzaakt 
♦ voorbeelden
être appelé à (+ onbepaalde wijs)
bestemd zijn om, genoodzaakt zijn om 
les personnes appelées à partir
de personen die zullen moeten vertrekken 
3. (religie)
geroepen 

qappeler

appeler1 [aple] (onovergankelijk werkwoord) (juridisch)
1. in beroep gaan 
♦ voorbeelden
appeler d'un jugement
tegen een vonnis in beroep gaan 
en appeler
in hoger beroep gaan 
¶. overige voorbeelden
en appeler à
een beroep doen op 
j'en appelle à votre raison
ik doe een beroep op uw gezond verstand 
en appeler de
betwisten 
il en appelle de votre décision
hij legt zich niet neer bij uw beslissing 

qappeler

appeler2 [aple] (overgankelijk werkwoord)
1. roepen
aanroepen, laten komen 
♦ voorbeelden
appeler qqn. /à son aide/à son secours/
iemand te hulp roepen 
appeler l'ascenseur
de lift laten komen 
appeler son chien
zijn hond roepen 
le devoir m'appelle
de plicht roept 
appeler le médecin
de dokter laten komen 
appeler la police
de hulp van de politie inroepen 
appeler qqn.
iemand (aan)roepen 
appeler un taxi
een taxi laten (voor)komen 
2. noemen
een naam geven aan 
♦ voorbeelden
j'appelle cela une bêtise!
dat noem ik een stommiteit! 
appeler un chat un chat
/het beestje/het kind/ bij zijn naam noemen, er geen doekjes om winden 
appeler son fils Jean
zijn zoon Jan noemen 
appeler son fils du nom de son grand-père
zijn zoon naar zijn grootvader noemen 
on a appelé son nom, mais il n'était pas là
zijn naam werd afgeroepen, maar hij was er niet 
appeler qqn. par son prénom
iemand bij zijn voornaam noemen/roepen 
appeler les choses par leur nom
het kind bij de naam noemen 
3. roepen
schreeuwen 
♦ voorbeelden
appeler /à l'aide/au secours/
om hulp roepen 
4. afroepen
noemen 
5. (op)bellen 
♦ voorbeelden
le médecin a été appelé par téléphone
men heeft om de dokter gebeld 
appeler qqn. (au téléphone)
iemand opbellen 
6. oproepen
dagvaarden, dagen, uitnodigen, convoceren 
♦ voorbeelden
(juridisch) appeler une cause
een zaak oproepen 
appeler qqn. en justice
iemand voor het gerecht dagen 
être appelé à témoigner à un procès
opgeroepen worden om bij een proces te getuigen 
être appelé sous les drapeaux
onder de wapenen geroepen worden 
7. iemand
uitnodigen
vragen, verzoeken 
8. benoemen
roepen (tot), bestemmen (voor) 
♦ voorbeelden
appeler qqn. /à une fonction/à un poste/
iemand /benoemen op een post/roepen tot een ambt/ 
elle est appelée par sa fonction à beaucoup voyager
haar functie zal met zich meebrengen dat ze veel moet reizen 
cet exploit est appelé à passer à la postérité
deze heldendaad zal niet gauw in vergetelheid raken 
si nous étions appelés à partir d'ici
als we hier weggeroepen werden 
ses qualités l'appellent à ce poste
zijn kwaliteiten maken hem geschikt voor die baan 
9. noodzaken tot
verlangen, met zich meebrengen 
♦ voorbeelden
cette affaire appelle toute votre attention
die zaak vraagt al uw aandacht 
une riposte en appelle une autre
het ene weerwoord lokt het andere uit 
appeler la fin de la journée
naar het einde van de dag verlangen 
ce problème appelle une solution urgente
voor dit probleem is dringend een oplossing nodig 
10. (computer)
(een subroutine) aanroepen 
¶. overige voorbeelden
appeler qqch. de ses vœux
iets vurig verlangen 
c'est le chien de Jean de Nivelle, qui s'enfuit quand on l'appelle
hij loopt weg als men hem nodig heeft 
appeler l'attention de qqn. sur qqch.
iemands aandacht op iets vestigen 
¶. spreekwoorden
l'abîme appelle l'abîme
het ene kwaad brengt het andere voort 

qappeler

s'appeler3 [saple] (wederkerend werkwoord)
1. heten
zich noemen 
♦ voorbeelden
comment t'appelles-tu?
hoe heet je? 
comment s'appelle cette fleur?
wat is dat voor een bloem? 
elle ne sait plus comment elle s'appelle
ze is helemaal de kluts kwijt 
voilà ce qui s'appelle parler
zo mag ik het horen, dat is mij uit het hart gegrepen 
… ou je ne m'appelle plus X
zowaar /als ik hier sta/als ik leef/ 
… aussi sûr/vrai que je m'appelle X
zowaar /als ik hier sta/als ik leef/ 
2. elkaar noemen 
3. elkaar (op)bellen 
¶. overige voorbeelden
je te prête ce livre, mais il s'appelle reviens!
ik leen je dit boek, maar ik wil het wel terug! 
¶. spreekwoorden
il y a plus d'un âne à la foire qui s'appelle Martin
daar is meer dan één koe die Blaar heet, er zijn meer hondjes die Fikkie heten, er is meer gelijk dan eigen 

qappellatif

appellatif appellatif[apɛlatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: appellative [apɛlativ])
1. benoemend
benamend 
♦ voorbeelden
nom appellatif
(archaïsch) soortnaam
aanspreekvorm, aanspreektitel, wijze van aanspreken 

qappellation

appellation étiquette[apɛlasjɔ̃] (v.)
1. aanduiding
benaming 
♦ voorbeelden
appellation injurieuse
kwalijke benaming 
appellation d'origine
herkomstaanduiding 
appellation d'origine contrôlée
gegarandeerde herkomstbenaming (van wijn, kaas e.d.) 

qappendice

appendice [apɛ̃dis] (m.)
1. aanhangsel
bijvoegsel, appendix 
2. (biologie)
appendix 
♦ voorbeelden
(dierkunde) appendice caudal
staart(achtig aanhangsel) 
appendice nasal
neus 
appendice vermiforme/vermiculaire
appendix (vermiformis), wormvormig aanhangsel (van de blindedarm) 
appendice xiphoïde
zwaardvormig aanhangsel, borstbeenuitsteeksel, xifoïd 
3. (biologie)
blindedarm
wormvormig aanhangsel 
4. (schertsend)
scheg (grote neus) 

qappendicectomie

appendicectomie [apɛ̃disɛktɔmi] (v.) (medisch)
1. append(ic)ectomie (verwijdering van de appendix) 

qappendicite

appendicite [apɛ̃disit] (v.) (medisch)
1. blindedarmontsteking
appendicitis 

qappendiculaire

appendiculaire [apɛ̃dikylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. appendiculair (de appendix betreffende) 

qappendiculaires

appendiculaires [apɛ̃dikylɛr] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. appendicularia (klasse van de onderstam manteldieren)
larvacea 

qappendre

appendre [apɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. ophangen (ex voto's, vlaggen) 

qappentis

appentis [apɑ̃ti] (m.)
1. afdak 
2. loods
schuur, bergplaats 

qappenzell

appenzell [apɛnzɛl] (m.) (culinaria)
1. Appenzeller (kaas) 

qappert

appert [apɛr] (onovergankelijk werkwoord) (onpersoonlijk) zie apparoir

qappertisation

appertisation [apɛrtizasjɔ̃] (v.)
1. sterilisatie (van levensmiddelen)
(het) inmaken, (het) wecken, conservering 

qappertiser

appertiser [apɛrtize] (overgankelijk werkwoord)
1. levensmiddelen
steriliseren
inmaken, wecken, conserveren 

qappesantir

appesantir1 [apəzɑ̃tir] (overgankelijk werkwoord)
1. traag maken
loom/sloom maken 
♦ voorbeelden
se sentir appesanti par un repas copieux
zich loom voelen na een overdadig maal 
2. drukkender maken 
♦ voorbeelden
appesantir son autorité sur qqn.
zijn gezag zwaar laten drukken op iemand 
3. (zeldzaam)
zwaar(der) maken
verzwaren 

qappesantir

s'appesantir2 [sapəzɑ̃tir] (wederkerend werkwoord)
1. loom worden
traag worden, zwaar(der) worden (figuurlijk) 
2. drukkender worden 
3. (de) nadruk leggen (op)
uitweiden (over) 
♦ voorbeelden
il est inutile de s'appesantir davantage
het is niet nuttig hierover verder uit te weiden 
s'appesantir sur
uitweiden over, benadrukken, onderstrepen 
4. (zeldzaam)
zwaar(der) worden
zich verzwaren 

qappesantissement

appesantissement [apəzɑ̃tismɑ̃] (m.)
1. loomheid
logheid, traagheid 

qappétence

appétence [apetɑ̃s] (v.) (formeel)
1. begeerte
honger, verlangen 
♦ voorbeelden
appétence des sucreries
behoefte om te snoepen 

qappétissant

appétissant [apetisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: appétissante [apetisɑ̃t])
1. appetijtelijk
lekker/smakelijk uitziend, aantrekkelijk 
♦ voorbeelden
(informeel) une femme appétissante
een aanlokkelijke/aantrekkelijke vrouw 
une tarte appétissante
een taart die er heerlijk uitziet 

qappétit

appétit [apeti] (m.)
1. (enkelvoud)
trek
eetlust, honger 
♦ voorbeelden
bon appétit!
smakelijk eten! 
manger de bon appétit
met smaak eten 
couper l'appétit
de eetlust benemen 
donner de l'appétit
hongerig maken 
avoir un appétit de loup
honger als een wolf/paard hebben 
mettre qqn. en appétit
iemands eetlust opwekken 
avoir un appétit d'oiseau
weinig eten, weinig trek hebben 
ouvrir l'appétit
de eetlust opwekken 
perdre l'appétit
geen zin meer hebben in eten 
avoir peu d'appétit
weinig eetlust hebben 
rester sur son appétit
na het eten nog steeds trek hebben, niet aan zijn trekken gekomen zijn (film, boek) 
avoir un solide/gros appétit
een gezonde/flinke eetlust hebben 
2. (vaak meervoud)
behoefte
zin, trek 
♦ voorbeelden
des appétits sexuels
behoefte aan seks 
3. verlangen
begeerte, zucht 
♦ voorbeelden
l'appétit de pouvoir
de zucht naar macht 
cela m'a mis en appétit
dat heeft mij zin gegeven 
(figuurlijk) la mise en appétit
het lekker maken 
4. zie appétits
¶. spreekwoorden
l'appétit /assaisonne tout/est le meilleur assaisonnement/
honger maakt rauwe bonen zoet 
l'appétit vient en mangeant
al etende krijgt men trek 
il n'est (de) sauce que d'appétit
honger maakt rauwe bonen zoet, honger is de beste kok 

qappétits

appétits [apeti] (meervoud; m.) (plantkunde)
1. bieslook 

qAppien

Appien [apjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: Appienne [apjɛn])
¶. overige voorbeelden
(topografie) la voie Appienne
de via Appia 

qapplaudimètre

applaudimètre [aplodimɛtr] (m.)
1. applausmeter 

qapplaudir

applaudir1 [aplodir] (onovergankelijk werkwoord)
1. applaudisseren
in de handen klappen 
♦ voorbeelden
applaudir des deux mains
zeer luid applaudisseren 
2. (formeel)
ingenomen zijn (met)
toejuichen 
♦ voorbeelden
applaudir à une initiative
een initiatief toejuichen 

qapplaudir

applaudir2 [aplodir] (overgankelijk werkwoord)
1. toejuichen 
♦ voorbeelden
applaudir un acteur
een acteur toejuichen 
applaudir un spectacle
een toneelstuk met applaus ontvangen 
2. (formeel)
beamen
goedkeuren 

qapplaudir

s'applaudir3 [saplodir] (wederkerend werkwoord)
1. verheugd zijn (over)
ingenomen zijn (met) 
♦ voorbeelden
s'applaudir d'une décision
ingenomen zijn met een beslissing 

qapplaudissement

applaudissement [aplodismɑ̃] (m.; vaak meervoud)
1. applaus
handgeklap, toejuiching 
♦ voorbeelden
arracher des applaudissements à un public difficile
applaus ontlokken aan een moeilijk publiek 
crouler sous les applaudissements
daveren van het applaus 
soulever des applaudissements
met applaus ontvangen worden 
tonnerre/tempête d'applaudissements
daverend/stormachtig applaus 
2. (formeel)
bijval
goedkeuring 

qapplicabilité

applicabilité [aplikabilite] (v.)
1. toepasbaarheid 
2. plaatsingsmogelijkheid 

qapplicable

applicable [aplikabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan te brengen
op te leggen 
♦ voorbeelden
l'or est applicable sur certains métaux
op sommige metalen kan men goud aanbrengen 
2. van toepassing
toepasbaar 
♦ voorbeelden
fonds applicable à une dépense
fonds dat gebruikt kan worden voor een uitgave 
être applicable /à qqn./à qqch./
/op iemand/op iets/ van toepassing zijn 
3. (wiskunde)
toepasbaar 

qapplicage

applicage [aplikaʒ] (m.)
1. (het) aanbrengen (op)
(het) appliqueren 
♦ voorbeelden
le travail d'applicage de la céramique
het decoreren van pottenbakkerswerk 

qapplicateur

applicateur1 [aplikatœr] (m.)
1. applicator
hulpstukje, hulpgerei, aanbrenggereedschap 

qapplicateur

applicateur2 [aplikatœr] (m.), applicatrice2 [aplikatris] (v.)
1. toepasser (van wetten, theorieën, uitvindingen) 

qapplicateur

applicateur3 [aplikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: applicatrice [aplikatris])
1. aanbreng- 
♦ voorbeelden
bouchon applicateur
doseerdop 
pinceau applicateur
wimperpenseel (voor aanbrengen van mascara) 

qapplication

application [aplikasjɔ̃] (v.)
1. toepassing
aanwending, gebruik, uitvoering, tenuitvoerlegging 
♦ voorbeelden
(juridisch) l'application du droit
de rechtstoepassing 
(leger) école d'application
technische instructieschool voor jonge officieren 
en application de
overeenkomstig 
(juridisch) entrer en application
van toepassing worden 
l'application de la loi
het ten uitvoer brengen van de wet 
mettre en application
in praktijk brengen/toepassen 
l'application d'une peine
het uitvoeren van een straf 
(natuurkunde) point d'application
aangrijpingspunt (van kracht) 
l'application des règles
het toepassen van de regels 
les applications d'un remède
de toepassingsmogelijkheden van een geneesmiddel 
2. ijver
toewijding 
♦ voorbeelden
l'application /à l'étude/au travail/
het ijverig studeren/werken 
avec application
ijverig 
l'application des enfants quand ils font leurs devoirs
de ijver waarmee kinderen hun huiswerk maken 
manquer d'application
niet (erg) ijverig zijn 
3. (het) opleggen
(het) aanbrengen, (het) neerzetten (op/tegen), applicatie 
♦ voorbeelden
(naaiwerk) application de dentelles
applicatie van kant 
application de feutre
viltapplicatie 
4. (computer)
toepassing
toepassingsprogramma, applicatie 
5. (wiskunde)
afbeelding 
♦ voorbeelden
application linéaire
lineaire afbeelding 
application multilinéaire
meervoudig lineaire afbeelding 

qapplique

applique [aplik] (v.)
1. wandlamp
wandkandelaber 
2. applique
oplegsel, opgelegd versiersel 

qappliqué

appliqué [aplike] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: appliquée [aplike])
1. ijverig
vlijtig 
♦ voorbeelden
élève appliqué
hardwerkende leerling 
2. van wetenschappen
toegepast 
♦ voorbeelden
arts appliqués
toegepaste kunst, vormgeving 
recherche appliquée
toegepast/praktijkgericht onderzoek 
3. aangebracht
geappliqueerd 
4. toegebracht
toegediend 
♦ voorbeelden
coup bien appliqué
welgerichte stoot, flinke klap 

qappliquer

appliquer1 [aplike] (overgankelijk werkwoord)
1. aanbrengen
opleggen, neerzetten 
♦ voorbeelden
appliquer son oreille à la porte
aan de deur luisteren 
appliquer une peinture au rouleau
met een roller verven 
appliquer une échelle contre un mur
een ladder tegen een muur zetten 
appliquer un baiser sur la joue de qqn.
iemand een flinke zoen op de wang geven 
appliquer une couche de peinture sur un mur
een laag verf op een muur aanbrengen 
je vais vous appliquer ma main sur la figure
ik ga u een klap toedienen 
2. toepassen
in praktijk brengen, gebruiken, aanwenden, toedienen 
♦ voorbeelden
appliquer une peine à qqn.
iemand een straf opleggen 
appliquer à qqn. un surnom
iemand een bijnaam geven 
appliquer un traitement à une maladie
een behandelingswijze toepassen bij een ziekte 
appliquer tous ses soins à ses études
alle zorg aan zijn studie besteden 
appliquer la loi
de wet ten uitvoer brengen 
appliquer une méthode dans son travail
een methode toepassen bij zijn werk 
appliquer une peine
een straf ten uitvoer leggen 
appliquer un tarif
een tarief /hanteren/in rekening brengen/ 
3. (+ à) (formeel)
wijden aan
concentreren op, richten op 

qappliquer

s'appliquer2 [saplike] (wederkerend werkwoord)
1. ijverig werken
hard werken 
2. (+ à)
zich wijden aan
zich concentreren op, zich richten op, moeite doen (om) te, zich erop toeleggen (om) te 
♦ voorbeelden
s'appliquer à son travail
zich op zijn werk concentreren 
il s'applique à bien travailler
hij doet zijn best om goed te werken 
s'appliquer /à qqch./à faire qqch./
zich op iets richten, zich aan iets wijden 
3. (+ à)
van toepassing zijn op 
♦ voorbeelden
cette remarque s'applique à tout le monde
die opmerking gaat iedereen aan 
4. aangebracht worden 
¶. overige voorbeelden
s'appliquer une remarque à soi-même
een opmerking op zichzelf betrekken 

qappliquette

appliquette [aplikɛt] (v.) (computer)
1. applet 

qappoggiature

appoggiature, appogiature [apɔ(d)ʒjatyr] (v.) (muziek)
1. appoggiatura
voorslag 

qappoint

appoint [apwɛ̃] (m.)
1. pasgeld
pasmunt 
♦ voorbeelden
faire l'appoint
bijpassen
(bij uitbreiding) met gepast geld betalen 
2. (figuurlijk)
aanvulling
toevoegsel 
♦ voorbeelden
appareil d'appoint
extra toestel 
lit d'appoint
logeerbed, kermisbed 
métier d'appoint
bijbaantje 
salaire d'appoint
bijverdienste 
travail d'appoint
bijbaantje 
3. (figuurlijk)
bijdrage
hulp, steun 

qappointage

appointage [apwɛ̃taʒ] (m.)
1. aanpunting
(het) aanpunten, aanspitsing, toespitsing 

qappointé

appointé [apwɛ̃te] (m.), appointée [apwɛ̃te] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. kantoorbediende 

qappointements

appointements [apwɛ̃tmɑ̃] (meervoud; m.)
1. salaris
bezoldiging, traktement, wedde 

qappointer

appointer [apwɛ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. bezoldigen 
♦ voorbeelden
être appointé au mois
maandsalaris krijgen 
2. aanpunten
aanspitsen, toespitsen 

qappointir

appointir [apwɛ̃tir] (overgankelijk werkwoord)
1. aanpunten
aanspitsen, toespitsen 

qappondre

appondre [apɔ̃dr] (overgankelijk werkwoord) (dialectisch; Zwitserland; informeel)
1. verbinden
koppelen 

qapponse

apponse [apɔ̃s] (v.) (dialectisch; Zwitserland; informeel)
1. verlengstuk
(van tafel) uittrekblad 

qappontage

appontage [apɔ̃taʒ] (m.) (leger)
1. (het) landen (op een vliegdekschip)
landing 
♦ voorbeelden
manœuvre d'appontage
landingsmanoeuvre 

qappontement

appontement [apɔ̃tmɑ̃] (m.) (scheepvaart)
1. (aanleg)steiger
landingsbrug 

qapponter

apponter [apɔ̃te] (onovergankelijk werkwoord) (leger)
1. (op een vliegdekschip) landen 

qapponteur

apponteur [apɔ̃tœr] (m.) (leger)
1. landingsofficier (op een vliegdekschip) 

qapport

apport [apɔr] (m.)
1. inbreng
aandeel, bijdrage 
♦ voorbeelden
action d'apport
oorspronkelijk aandeel 
apport calorique
calorieënaanbod 
apports en société
kapitaal dat men in een onderneming steekt 
apports en communauté
in de huwelijksgemeenschap ingebracht geld (of goederen) 
apports /en numéraire/en nature/
inbreng /in contanten/in natura/ 
faire un apport de titres
aandelen inbrengen 
2. positieve bijdrage
positieve inbreng, deelname, medewerking, hulp 
♦ voorbeelden
l'apport de la France à la civilisation
Frankrijks bijdrage aan de beschaving 
3. (archaïsch)
(het) brengen 

qapporter

apporter [apɔrte] (overgankelijk werkwoord)
1. brengen (naar)
meebrengen 
♦ voorbeelden
apporter le linge à la blanchisserie
de was naar de wasserij brengen 
il apporte son livre
hij brengt zijn boek mee 
2. verschaffen
aanbrengen, inbrengen 
♦ voorbeelden
apporter un soulagement à qqn.
iemand verlichting/opluchting brengen 
apporter du soin /à qqch./à faire qqch./
zorg aan iets besteden 
apporter de l'attention /à qqch./à faire qqch./
aandacht aan iets schenken 
apporter /son tribut/son écot/sa pierre/ à l'édifice
zijn steentje bijdragen 
apporter de l'argent dans une affaire
geld in een zaak inbrengen 
cet enseignement m'apporte beaucoup
dit onderwijs is heel nuttig voor me 
apporter un concours financier
financiële hulp verlenen 
apporter un nouvel éclairage sur qqch.
nieuw licht op iets werpen 
apporter des éléments de réponse
informatie aandragen voor een antwoord 
apporter une note de gaieté
voor een /vleugje vrolijkheid/vrolijke noot/ zorgen 
apporter des nouvelles à qqn.
iemand nieuws brengen 
apporter des preuves
bewijzen aanvoeren 
cette remarque n'apporte rien
deze opmerking voegt niets nieuws toe 
cet enfant vous apporte beaucoup de satisfaction
dit kind verschaft u veel bevrediging 
3. veroorzaken
teweegbrengen 
♦ voorbeelden
apporter des changements
veranderingen /met zich meebrengen/teweegbrengen/ 

qapporteur

apporteur1 [apɔrtœr] (m.), apporteuse1 [apɔrtøz] (v.)
1. inbreng(st)er
aanbrenger 
2. kapitaalinbreng(st)er
kapitaalverschaffer 

qapporteur

apporteur2 [apɔrtœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
actionnaire apporteur
kapitaalaanbieder 

qapposer

apposer [apoze] (overgankelijk werkwoord)
1. (een mededeling) aanslaan
(een bord) plaatsen
(een aanplakbiljet) aanplakken 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) apposer une clause à un acte
een clausule opnemen in een akte 
(juridisch) apposer le(s) scellé(s) sur une porte
een deur (gerechtelijk) verzegelen 
(juridisch) apposer sa signature
(onder)tekenen, z'n handtekening zetten 
apposer sa signature au bas de la page
z'n handtekening onderaan de bladzijde plaatsen 

qapposition

apposition [apozisjɔ̃] (v.)
1. (het) aanslaan (van een mededeling)
(het) plaatsen (van een bord)
(het) aanplakken (van een aanplakbiljet) 
2. (juridisch)
(het) plaatsen (van een handtekening) 
3. (juridisch)
(het) verzegelen 
4. (taalkunde)
bijstelling
appositie 
♦ voorbeelden
en apposition
als bijstelling, appositioneel 

qappréciabilité

appréciabilité [apresjabilite] (v.) (formeel)
1. waardeerbaarheid 

qappréciable

appréciable [apresjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. merkbaar
zichtbaar, voelbaar 
♦ voorbeelden
changements appréciables
merkbare veranderingen 
la différence est à peine appréciable
het verschil is nauwelijks te merken 
2. aanzienlijk
behoorlijk, groot 
♦ voorbeelden
à distance appréciable
op behoorlijke afstand 
3. waardevol
kostbaar 
4. waardeerbaar
taxeerbaar, te schatten, te ramen 

qappréciateur

appréciateur1 [apresjatœr] (m.), appréciatrice1 [apresjatris] (v.)
1. beoordelaar(ster) 
♦ voorbeelden
être bon appréciateur de vins
een goed wijnkenner zijn 

qappréciateur

appréciateur2 [apresjatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: appréciatrice [apresjatris])
1. beoordelend
schattend 

qappréciatif

appréciatif [apresjatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: appréciative [apresjativ])
1. taxerend
schattend, ramend 
♦ voorbeelden
l'état appréciatif d'un mobilier
de taxatielijst van een inboedel 

qappréciation

appréciation [apresjasjɔ̃] (v.)
1. schatting
taxatie, raming van waarde 
♦ voorbeelden
appréciation de la distance
schatting van de afstand 
appréciation d'un expert
door een expert verrichte taxatie 
2. beoordeling
waardering, toetsing 
♦ voorbeelden
le pourboire est laissé à l'appréciation du client
de hoogte van de fooi wordt aan de klant overgelaten 
laisser qqch. à l'appréciation de qqn.
iets aan iemands oordeel overlaten 
soumettre une décision à l'appréciation de qqn.
een beslissing aan iemand ter beoordeling voorleggen 
3. opmerking
kanttekening 
♦ voorbeelden
appréciation sommaire
vluchtige indruk 
4. (financiën)
opwaardering (van een munt) 

qapprécier

apprécier1 [apresje] (overgankelijk werkwoord)
1. schatten
beoordelen, de waarde vaststellen/ramen van, waarderen 
♦ voorbeelden
apprécier une distance
een afstand schatten 
apprécier l'importance de qqch.
het belang van iets beoordelen 
apprécier le prix de qqch.
de prijs van iets taxeren 
apprécier qqn.
iemand op zijn waarde schatten 
2. waarderen
op prijs stellen, appreciëren 
♦ voorbeelden
se faire apprécier
de waardering van de anderen winnen 
mets très apprécié
zeer geliefd/populair gerecht 
je n'apprécie pas ce genre de plaisanterie
ik houd niet van een dergelijke grap, ik kan dit soort grapjes niet waarderen 
ne pas apprécier qqch.
iets niet op prijs stellen 
j'apprécie que tu veuilles m'aider
ik stel het op prijs dat je me wilt helpen 
apprécier le bon vin
goede wijn weten te waarderen 
3. onderscheiden
waarnemen 



qapprécier

s'apprécier2 [sapresje] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar waarderen 
♦ voorbeelden
s'apprécier mutuellement
een wederzijdse waardering hebben 
¶. overige voorbeelden
le mark s'est apprécié vis-à-vis du dollar
de mark is in waarde gestegen ten opzichte van de dollar 

qappréhender

appréhender [apreɑ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. vrezen
duchten, bang zijn voor 
♦ voorbeelden
appréhender de faire qqch.
er tegen opzien, bang zijn iets te doen 
appréhender la mort
bang zijn voor de dood 
appréhender que (+ aanvoegende wijs)
/beducht zijn/vrezen/ dat 
2. (juridisch)
aanhouden
arresteren 
♦ voorbeelden
les agents ont appréhendé le voleur
de agenten hebben de dief in hechtenis genomen 
3. (filosofie)
begrijpen
bevatten 

qappréhensif

appréhensif [apreɑ̃sif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: appréhensive [apreɑ̃siv])
1. vreesachtig
bang 

qappréhension

appréhension [apreɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. vrees
beduchtheid 
♦ voorbeelden
avoir comme une appréhension
een enigszins angstig voorgevoel hebben 
appréhension d'échouer
faalangst 
éprouver de l'appréhension
vrees gevoelen 
2. (filosofie)
apprehensie
begrip, bevatting 

qapprenant

apprenant [aprənɑ̃] (m.), apprenante [aprənɑ̃t] (v.)
1. leerling(e)
cursist(e) 
♦ voorbeelden
dictionnaire pour apprenants
leerwoordenboek 

qapprendre

apprendre1 [aprɑ̃dr] (onovergankelijk werkwoord)
1. leren 
♦ voorbeelden
apprendre facilement
gemakkelijk leren 
goût d'apprendre
leergierigheid 
je lui apprendrai
ik zal hem mores leren, ik zal hem krijgen 
cela vous apprendra!
dat is net goed!, dat zal je leren! 

qapprendre

apprendre2 [aprɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. leren
zich eigen maken 
♦ voorbeelden
apprendre à parler
leren praten/spreken 
apprendre qqch. à fond
iets grondig leren 
apprendre à parler chinois
Chinees leren spreken 
apprendre l'anglais
Engels leren 
avoir beaucoup à apprendre
nog veel te leren hebben 
apprendre qqch. dans un manuel
iets uit een handboek leren 
le goût d'apprendre
de wil om te leren 
apprendre un métier
een vak leren 
commencer à apprendre le métier
het vak beginnen te verstaan 
oublier/retenir ce qu'on apprend
vergeten/onthouden wat je leert 
apprendre qqch. par cœur
iets uit het hoofd leren 
apprendre le piano
piano leren spelen 
apprendre que (+ aantonende wijs)
leren dat 
cela ne lui a rien appris
hij heeft daar geen lering uit getrokken, hij heeft daar niets van opgestoken 
apprendre le ski
leren skiën 
apprendre qqch. superficiellement
oppervlakkig kennis van iets nemen 
j'apprendrai!
ik zal het wel leren! 
2. leren
onderwijzen, bijbrengen 
♦ voorbeelden
apprendre à qqn. à (+ onbepaalde wijs)
iemand leren (om) 
je vais lui apprendre à vivre
ik zal hem eens een lesje geven 
je lui apprends à parler français
ik leer hem Frans spreken 
apprendre qqch. à qqn.
iemand iets bijbrengen/leren 
(archaïsch) apprendre qqn.
iemand onderrichten 
apprendre que (+ aantonende wijs)
leren dat 
3. vernemen
horen 
♦ voorbeelden
il l'a appris de son père
hij heeft het van zijn vader gehoord 
apprendre qqch. de la bouche de qqn.
iets uit iemands mond vernemen 
en avoir des belles
allerlei verbazends te horen krijgen 
apprendre un événement /par un ami/par la radio/
een gebeurtenis /van een vriend/via de radio/ horen 
apprendre que (+ aantonende wijs)
horen dat 
apprendre un secret
een geheim te weten komen 
4. meedelen
berichten 
♦ voorbeelden
je viens vous apprendre son arrivée
ik kom u vertellen dat hij er is 
apprendre une nouvelle à qqn.
iemand een nieuwtje vertellen 
tu ne m'apprends rien
je vertelt me niets nieuws 
¶. spreekwoorden
on apprend à tout âge
men is nooit te oud om te leren 
on n'apprend pas à un vieux singe à faire la grimace
men moet een oude aap geen muilen/smoelen leren trekken 

qapprendre

s'apprendre3 [saprɑ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. geleerd worden 
♦ voorbeelden
ce poème s'apprend facilement
dat gedicht is gemakkelijk te leren 

qapprenti

apprenti [aprɑ̃ti] (m.), apprentie [aprɑ̃ti] (v.)
1. leerling(e) 
♦ voorbeelden
apprenti boulanger
bakkersknecht 
apprentie couturière
aankomend naaister 
former un apprenti
een leerling opleiden 
apprenti menuisier
timmermansjongen 
apprenti sorcier
tovenaarsleerling 
2. beginneling(e)
nieuweling(e) 
♦ voorbeelden
c'est du travail d'apprenti
dat is beginnerswerk 

qapprentissage

apprentissage [aprɑ̃tisaʒ] (m.)
1. scholing
vorming, opleiding 
♦ voorbeelden
centre d'apprentissage
opleidingscentrum, vormingscentrum 
prendre qqn. en apprentissage
iemand in de leer nemen 
mettre/être en apprentissage chez qqn.
bij iemand in de leer doen/zijn 
faire son apprentissage
stage lopen 
taxe d'apprentissage
belasting voor de financiering van de beroepsvoorbereidende vorming 
2. (formeel)
(het) kennismaken (met)
(het) leren kennen (van) 
♦ voorbeelden
faire l'apprentissage de qqch.
iets leren, een leerschool doorlopen (ook figuurlijk) 
3. (psychologie)
leerproces 
4. (cybernetica) terugkoppeling
(computer) leerproces 
♦ voorbeelden
robot à apprentissage
aanlerende robot 
programme à apprentissage
lerend programma 
(industrie) courbe d'apprentissage
leercurve 

qapprêt

apprêt [aprɛ] (m.)
1. gekunsteldheid 
♦ voorbeelden
sans apprêt
ongekunsteld 
2. (industrie)
(het) opmaken
appretuur (van weefsels, leer, papier)
(het) gronden 
3. (industrie)
appret
pap (voor het stijven en glanzen van weefsels, leer, papier)
grondverf 
4. (archaïsch)
manier van toebereiden (van voedsel) 
5. zie apprêts

qapprêtage

apprêtage [aprɛtaʒ] (m.) (technologie)
1. (het) opmaken (van weefsels, leer, papier)
(het) appreteren 

qapprêté

apprêté [aprɛte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: apprêtée [aprɛte])
1. gemaakt
gekunsteld 
♦ voorbeelden
style apprêté
gekunstelde stijl 

qapprêter

apprêter1 [aprɛte] (overgankelijk werkwoord)
1. klaarmaken
toebereiden 
♦ voorbeelden
apprêter la mariée
de bruid tooien 
apprêter le repas
de maaltijd klaarmaken 
2. (industrie)
opmaken (van stoffen, leer, papier)
appreteren 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
gereedhouden 

qapprêter

s'apprêter2 [saprɛte] (wederkerend werkwoord)
1. zich gereed maken
zich voorbereiden (op), zich opmaken (om), aanstalten maken 
♦ voorbeelden
s'apprêter à sauter
een aanloop nemen voor de sprong 
je m'apprêtais à partir
ik wilde net weggaan 
s'apprêter à faire qqch.
zich ergens voor klaarmaken 
s'apprêter au départ
zich klaarmaken voor het vertrek 
2. klaargemaakt worden 
3. zich mooi maken 
♦ voorbeelden
s'apprêter pour un bal
zich mooi maken voor een bal 

qapprêteur

apprêteur [aprɛtœr] (m.), apprêteuse [aprɛtøz] (v.)
1. appreteur/appreteuse (hij/zij die appret aanbrengt)
opmaker/opmaakster, afwerk(st)er 

qapprêteuse

apprêteuse [aprɛtøz] (v.)
1. appreteermachine 
2. hoedenmodiste 
3. lingeriemodiste 

qapprêts

apprêts [aprɛ] (meervoud; m.) (archaïsch)
1. toebereidselen 
♦ voorbeelden
les apprêts d'une fête
de toebereidselen voor een feest 
il ne faut pas tant d'apprêts pour le recevoir
er is niet zoveel drukte nodig om hem te ontvangen 

qapprivoisable

apprivoisable [aprivwazabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tembaar
te temmen 

qapprivoisement

apprivoisement [aprivwazmɑ̃] (m.)
1. (het) temmen
(het) tam maken, (het) handelbaar maken 

qapprivoiser

apprivoiser1 [aprivwaze] (overgankelijk werkwoord)
1. temmen
tam/mak maken, handelbaar maken 
♦ voorbeelden
apprivoiser un enfant
een kind gedwee maken 
apprivoiser un faucon
een valk africhten 
la Mégère apprivoisée
de Getemde Feeks 
un tigre apprivoisé
een getemde tijger 

qapprivoiser

s'apprivoiser2 [saprivwaze] (wederkerend werkwoord)
1. tam worden
/minder wild/handelbaar/ worden 
¶. overige voorbeelden
(formeel) s'apprivoiser avec/à qqch.
ergens aan wennen 

qapprobateur

approbateur1 [aprɔbatœr] (m.), approbatrice1 [aprɔbatris] (v.) (formeel)
1. goedkeurder/goedkeurster 
♦ voorbeelden
approbateur servile
vleier, pluimstrijker 

qapprobateur

approbateur2 [aprɔbatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: approbatrice [aprɔbatris])
1. goedkeurend
instemmend 
♦ voorbeelden
murmure approbateur
goedkeurend gemompel 

qapprobatif

approbatif [aprɔbatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: approbative [aprɔbativ])
1. goedkeurend 
♦ voorbeelden
(juridisch) mention approbative
akkoordverklaring (boven handtekening onder akte, enz.) 
signe de tête approbatif
goedkeurend knikje 

qapprobation

approbation [aprɔbasjɔ̃] (v.)
1. goedkeuring
toestemming, vergunning 
♦ voorbeelden
approbation expresse
uitdrukkelijke toestemming/goedkeuring 
approbation tacite
stilzwijgende goedkeuring 
2. instemming
bijval, erkenning 
♦ voorbeelden
exprimer/manifester son approbation
blijk geven van zijn instemming 
mériter l'approbation
bijval verdienen 
3. (geschiedenis)
vergunning tot drukken
(rooms-katholiek) approbatur 

qapprobativement

approbativement [aprɔbativmɑ̃] (bijwoord)
1. goedkeurend 

qapprobativité

approbativité [aprɔbativite] (v.) (psychologie)
1. acquiescence (jaknikkerschap) 

qapprochable

approchable [aprɔʃabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aanspreekbaar
toegankelijk, benaderbaar 
♦ voorbeelden
il est de mauvaise humeur et il n'est pas approchable
hij heeft een boze bui en is ongenaakbaar 

qapprochant

approchant [aprɔʃɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: approchante [aprɔʃɑ̃t])
1. er dicht bij komend
soortgelijk, dergelijk 
♦ voorbeelden
/qqch. d'approchant/rien d'approchant/
iets/niets dat er op lijkt, iets/niets dergelijks 

qapproche

approche [aprɔʃ] (v.)
1. nadering (ook figuurlijk)
(het) naderen, aantocht, benadering 
♦ voorbeelden
à mon approche
toen ik dichterbij kwam 
à l'approche de la nuit
bij het vallen van de nacht 
/à l'approche/aux approches/ du printemps
als de lente nadert 
/à l'approche/aux approches/ de la trentaine
bij het naderen van de dertig 
œuvre d'approche difficile
moeilijk toegankelijk werk 
personne d'approche difficile
moeilijk te benaderen iemand 
greffe en/par approche
het enten van twee zich vlak bij elkaar bevindende takken 
(leger) l'approche d'une forteresse
behoedzame nadering van een fort 
l'approche de l'hiver
het naderen van de winter 
lunette d'approche
verrekijker 
sentir les approches de la mort
de dood voelen naderen 
travaux d'approche
(leger) naderingswerken
(figuurlijk) manoeuvres (om iets voor elkaar te krijgen) 
2. benaderingswijze
aanpak, benadering 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) approche mathématique
wiskundige benadering/aanpak 
méthode d'approche
benaderingswijze 
3. (dierkunde)
toenadering
voorspel (bij paring) 
4. (drukwezen)
tekenafstand 
5. (drukwezen)
foutieve tekenafstand 
6. (drukwezen)
correctieteken tekenafstand 
7. zie approches
¶. overige voorbeelden
(handel) frais d'approche
vervoerskosten 

qapproché

approché [aprɔʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: approchée [aprɔʃe])
1. benaderend 
♦ voorbeelden
calcul approché
geraamde berekening 
se faire une idée approchée de la question
ongeveer een idee hebben van het probleem 
valeur approchée
approximatieve waarde 

qapprocher

approcher1 [aprɔʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. naderen
dichterbij komen 
♦ voorbeelden
le moment approche où
het moment breekt aan waarop 
la nuit approche
de nacht valt 
2. dichtbij komen
overeenkomst vertonen (met), benaderen 
♦ voorbeelden
approcher de qqch.
ergens dicht bij zijn 
approcher de la perfection
bijna volmaakt zijn 
approcher de la cinquantaine
tegen de vijftig lopen 
tu approches de la vérité
je zit niet ver van de waarheid af 
ses ennuis approchent de leur terme
zijn problemen zijn bijna opgelost 
couleur qui approche de la couleur naturelle
kleur die vrijwel gelijk is aan de natuurlijke kleur 
approcher du but
bijna het doel bereikt hebben 
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) approcher /de la sainte table/des sacrements/
ter communie gaan 

qapprocher

approcher2 [aprɔʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. dichterbij leggen/zetten/brengen 
♦ voorbeelden
approcher une chaise
een stoel dichterbij schuiven 
approcher la table de la fenêtre
de tafel dichter bij het raam zetten 
approcher la tasse de ses lèvres
het kopje naar zijn lippen brengen 
2. (figuurlijk)
nader brengen (tot) 
3. benaderen
in contact komen met 
♦ voorbeelden
approcher qqn.
iemand benaderen, in iemands directe omgeving verkeren 
dans cette assemblée, il approchait les savants les plus réputés
op die bijeenkomst kwam hij in aanraking met de beroemdste geleerden 

qapprocher

s'approcher3 [saprɔʃe] (wederkerend werkwoord)
1. naderen
dichterbij komen, aan komen lopen 
♦ voorbeelden
s'approcher de qqn./qqch.
naar iemand/iets toegaan 
le navire s'approche de la côte
het schip is vlak onder de kust 
l'hiver s'approche
het wordt winter 
la nuit s'approche
de nacht valt 
approche-toi
kom eens hier 
2. benaderen
overeenkomst vertonen (met) 
3. (golf)
de bal in de nabijheid van een hole slaan 

qapproches

approches [aprɔʃ] (meervoud; v.)
1. nabijheid
nabije omgeving, toegangswegen 
♦ voorbeelden
aux approches de la mer, l'air devient plus vif
vlak bij de zee wordt de lucht prikkelender 
les approches de la côte y sont difficiles
men kan er moeilijk bij de kust komen 
2. (leger)
naderingswerken 

qapprofondir

approfondir1 [aprɔfɔ̃dir] (onovergankelijk werkwoord)
1. diepgaander/meer kennis vergaren
een nader/diepgaander onderzoek instellen 

qapprofondir

approfondir2 [aprɔfɔ̃dir] (overgankelijk werkwoord)
1. dieper maken
uitdiepen, uithollen, uitgraven 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) l'accident a approfondi leur amitié
het ongeluk heeft meer diepgang aan hun vriendschap gegeven 
approfondir un puits
een put uitboren 
2. (figuurlijk)
diepgaand bestuderen
grondig onderzoeken, doorgronden, verdiepen 
♦ voorbeelden
connaissances approfondies
diepgaande/uitgebreide kennis 
approfondir ses connaissances de la littérature
zijn kennis van de literatuur vergroten 
examen approfondi
diepgaand onderzoek 
approfondir un mystère
een geheim doorgronden 

qapprofondir

s'approfondir3 [saprɔfɔ̃dir] (wederkerend werkwoord)
1. dieper worden 

qapprofondissement

approfondissement [aprɔfɔ̃dismɑ̃] (m.)
1. (het) dieper maken
(het) dieper worden, uitdieping, uitholling 
2. (figuurlijk)
diepgaande bestudering
grondig onderzoek, doorgronding 

qappropriation

appropriation [aprɔpriasjɔ̃] (v.)
1. (het) inrichten
(het) geschikt maken, aanpassing 
♦ voorbeelden
l'appropriation du sol à la culture de tomates
het geschikt maken van de grond voor de tomatenteelt 
2. (juridisch)
toe-eigening
inbezitneming 
♦ voorbeelden
l'appropriation du sol par l'agresseur
de bezetting van de grond door de aanvaller 

qapproprié

approprié [aprɔprie] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: appropriée [aprɔprie])
1. geschikt
(aan)gepast, passend, nodig, daartoe strekkend, adequaat 
♦ voorbeelden
approprié aux circonstances
aangepast aan de omstandigheden 
le plus approprié
de meest aangewezene 
les mesures appropriées
de nodige maatregelen 
une récompense appropriée
een passende beloning 

qapproprier

approprier1 [aprɔprie] (overgankelijk werkwoord)
1. aanpassen
afstemmen, geschikt maken 
♦ voorbeelden
approprier son choix de mots à son public
zijn woordkeus afstemmen op zijn publiek 

qapproprier

s'approprier2 [saprɔprie] (wederkerend werkwoord)
1. zich toe-eigenen
zich meester maken, (over)nemen, zich eigen maken, inpalmen 
2. (+ à)
zich aanpassen aan
zich schikken naar 

qapprouvé

approuvé1 [apruve] (m.)
1. akkoordverklaring (onder akte, enz.) 

qapprouvé

approuvé2 [apruve] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. goedgekeurd 
♦ voorbeelden
lu et approuvé
gezien en goedgekeurd 

qapprouver

approuver [apruve] (overgankelijk werkwoord)
1. goedkeuren
goedvinden, zijn goedkeuring hechten aan, het eens zijn met, beamen 
♦ voorbeelden
approuver qqn. de (+ onbepaalde wijs)
het met iemand eens zijn dat 
cette mesure fut approuvée
deze maatregel vond instemming 
approuver qqn./qqch.
het met iemand/iets eens zijn 
2. goedkeuren
prijzen, bijval schenken, waarderen, op prijs stellen 
♦ voorbeelden
approuver qqn. de (+ onbepaalde wijs)
het goed/prijzenswaardig vinden van iemand dat 
approuver de la tête
goedkeurend knikken 
approuver hautement
luid zijn bijval betuigen 
3. goedkeuren
bekrachtigen, wettigen, aannemen, bevestigen 
♦ voorbeelden
approuver un contrat
een contract bekrachtigen 
approuver un médicament
een geneesmiddel goedkeuren 
ouvrage approuvé par l'autorité ecclésiastique
boek dat het imprimatur heeft gekregen 
approuver un projet de loi
een wetsontwerp aannemen 

qapprovisionnement

approvisionnement [aprɔvizjɔnmɑ̃] (m.)
1. proviandering
bevoorrading, (het) voorzien van, aanvoer 
♦ voorbeelden
l'approvisionnement en blé/eau/nouvelles
de graanvoorziening/watervoorziening/nieuwsvoorziening 
approvisionnement en matières premières
aanvoer van ruwe grondstoffen 
approvisionnement d'un fusil
(het) laden van een geweer 
(leger) officier d'approvisionnement
officier belast met de proviandering 
l'approvisionnement d'un village de montagne
het van levensmiddelen voorzien van een dorp 
2. zie approvisionnements

qapprovisionnements

approvisionnements [aprɔvizjɔnmɑ̃] (meervoud; m.)
1. voorraden
(economie) (onverwerkte) grondstoffen 
♦ voorbeelden
approvisionnements de réserve
reservevoorraden 

qapprovisionner

approvisionner1 [aprɔvizjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. provianderen
bevoorraden, voorzien van, leveren 
♦ voorbeelden
approvisionner son compte
geld op zijn girorekening zetten 
approvisionner un pays d'/en étain
een land tin leveren 
approvisionner (le magasin de) son fusil
zijn geweer laden 
approvisionner un magasin
een winkel bevoorraden 

qapprovisionner

s'approvisionner2 [saprɔvizjɔne] (wederkerend werkwoord)
1. zich voorzien (van)
inslaan 
♦ voorbeelden
s'approvisionner au marché
op de markt inkopen doen 

qapprovisionneur

approvisionneur1 [aprɔvizjɔnœr] (m.), approvisionneuse1 [aprɔvizjɔnøz] (v.)
1. leverancier(ster) 

qapprovisionneur

approvisionneur2 [aprɔvizjɔnœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: approvisionneuse [aprɔvizjɔnøz])
1. die/dat levert 

qapproximatif

approximatif [aprɔksimatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: approximative [aprɔksimativ])
1. approximatief
benaderend, bij benadering, ruw geschat 
♦ voorbeelden
un calcul approximatif
een grove berekening 
avoir une connaissance approximative de qqch.
een vage notie van iets hebben 
ces solutions sont approximatives
deze uitkomsten zijn ruw geschat 
en termes approximatifs
in vage bewoordingen 

qapproximation

approximation [aprɔksimasjɔ̃] (v.)
1. benadering
schatting
(wiskunde) approximatie 
♦ voorbeelden
par approximation
ruw geschat 
les approximations successives finiront par fournir le résultat
stapsgewijze benadering geeft uiteindelijk de oplossing 

qapproximativement

approximativement [aprɔksimativmɑ̃] (bijwoord)
1. bij benadering
ongeveer, plusminus 

qappt

appt (afkorting)
1. afkorting van: appartement
app. (appartement) 

qappui

appui [apɥi] (m.)
1. steun
schoor, stut, leuning, balustrade 
♦ voorbeelden
appui d'une balustrade
leuningregel, deklijst van balustrade 
appui d'une fenêtre
vensterbank 
2. (het) steunen
(het) rusten, (het) leunen 
♦ voorbeelden
apporter des arguments à l'appui d'une thèse
argumenten aanvoeren ter ondersteuning van een stelling 
hauteur d'appui
borsthoogte 
mur d'appui
borstwering 
point d'appui
steunpunt, basis 
point d'appui d'Archimède
archimedisch punt 
prendre appui sur qqch.
op iets steunen/leunen 
(juridisch) servitude d'appui
recht om bij het bouwen de muur van het belendende pand als steun te gebruiken 
venir à l'appui de qqch.
iets adstrueren 
3. hulp
steun, bijstand 
♦ voorbeelden
accorder/offrir/prêter son appui
zijn hulp/steun verlenen/bieden 
chercher/demander l'appui de qqn.
iemands hulp vragen 
être l'appui de qqn.
iemands steun zijn 
servir d'appui à qqn.
iemand tot steun zijn 
4. (sport)
afzet (van de voet) 
5. (taalkunde)
nadruk
klemtoon, accent 
6. (bouwkunst)
leuning 
¶. overige voorbeelden
voyelle d'appui
steunklinker 

qappuie-bras

appuie-bras [apɥibra] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. armsteun (in auto)
armlegger 

qappuie-livre

appuie-livre [apɥilivr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. boekensteun 

qappuie-main

appuie-main [apɥimɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk, appuie-mains)
1. schildersstok
paletstok 

qappuie-nuque

appuie-nuque [apɥinyk] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. neksteun 

qappuie-tête

appuie-tête [apɥitɛt] (m.; meervoud: onveranderlijk, appuie-têtes)
1. hoofdsteun 
2. antimakassar 

qappuyé

appuyé [apɥie] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: appuyée [apɥie])
1. nadrukkelijk 

qappuyer

appuyer1 [apɥie] (onovergankelijk werkwoord)
1. steunen
leunen, rusten 
♦ voorbeelden
appuyer contre le mur
leunen/steunen tegen de muur 
poutre qui appuie sur deux montants
balk die rust op twee staanders 
2. drukken 
♦ voorbeelden
appuyer sur un bouton
op een knop drukken 
appuyer sur la détente de
afdrukken 
cheval qui appuie sur le mors
paard dat /hard in de bek is/moeilijk te besturen is/ 
appuyer sur l'accélérateur
het gaspedaal indrukken 
3. beklemtonen
duidelijk/nadrukkelijk uitspreken 
♦ voorbeelden
appuyer sur un mot
een woord nadrukkelijk uitspreken 
4. de nadruk leggen (op)
aandringen (op) 
♦ voorbeelden
appuyer sur un fait
een feit met nadruk noemen 
5. gaan (naar) (richting) 
♦ voorbeelden
appuyer /à droite/sur la droite/
rechts aanhouden 
6. van paarden
hard in de bek zijn 

qappuyer

appuyer2 [apɥie] (overgankelijk werkwoord)
1. steunen
stutten, zetten, leunen 
♦ voorbeelden
appuyer une échelle contre un mur
een ladder tegen een muur aan zetten 
appuyer une maison contre une colline
een huis tegen een heuvel aan bouwen 
appuyer un mur par des arcs-boutants
een muur met steunbogen schragen 
appuyer la main sur la table
met zijn hand op de tafel leunen 
2. funderen
baseren, gronden, doen steunen (op) 
♦ voorbeelden
appuyer son affirmation d'exemples précis
zijn bewering met precieze voorbeelden staven 
appuyer une affirmation sur de bons arguments
een bewering op goede argumenten baseren 
3. ondersteunen
helpen, beschermen, bijvallen 
♦ voorbeelden
appuyer une attaque par l'aviation
een aanval vanuit de lucht ondersteunen 
appuyer la demande de qqn.
iemands verzoek ondersteunen 
4. drukken (op) 
♦ voorbeelden
appuyer son regard sur qqn.
iemand strak aankijken 
appuyer un revolver sur la poitrine
een revolver op de borst zetten 
5. (scheepvaart)
(het want) aanhalen
(het want) vastzetten 

qappuyer

s'appuyer3 [sapɥie] (wederkerend werkwoord)
1. steunen (op)
leunen (op) 
2. zich baseren (op) 
♦ voorbeelden
s'appuyer sur une documentation solide
zich baseren op een gedegen documentatie 
3. zich verlaten (op)
vertrouwen (op), rekenen (op) 
♦ voorbeelden
s'appuyer sur qqn.
zich op iemand verlaten 
4. (informeel)
(iets) soldaat maken 
♦ voorbeelden
s'appuyer trois verres de vin
drie glazen wijn achteroverslaan 
5. (informeel)
tegen zijn zin doen 
♦ voorbeelden
je me suis appuyé de venir jusqu'ici
tegen mijn zin ben ik zo ver meegegaan 
6. (informeel)
opgescheept zitten met (iemand) 

qapragmatisme

apragmatisme [apragmatism] (m.) (psychologie)
1. apragmatisme
apraxie 

qapraxie

apraxie [apraksi] (v.) (medisch)
1. apraxie 
♦ voorbeelden
apraxie motrice
motorische apraxie 

qâpre

âpre [ɑpr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. wrang 
2. scherp
schril, snijdend 
♦ voorbeelden
froid âpre
snijdende kou 
hiver âpre
snijdend koude winter 
des sons âpres
schrille klanken 
vent âpre
snijdende/gure wind 
voix âpre
ruwe/harde stem 
3. bitter
verbitterd, heftig 
♦ voorbeelden
lutte âpre
verbitterde strijd 
4. (archaïsch)
begerig 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) être âpre au gain
schrapen, schraapzuchtig zijn 

qaprèm

aprèm [aprɛm] (m. of v.) (informeel)
1. middag 
♦ voorbeelden
c't aprèm
vanmiddag 

qâprement

âprement [ɑprəmɑ̃] (bijwoord)
1. hard (ook figuurlijk)
verbitterd, vinnig 
♦ voorbeelden
combattre âprement
een bittere strijd leveren 
2. (archaïsch)
begerig 

qaprès

après1 [aprɛ] (m.)
¶. overige voorbeelden
l'avant et l'après
wat ervoor en erna gebeurt 

qaprès

après2 [aprɛ] (bijwoord)
1. daarna
daarop, vervolgens, later 
♦ voorbeelden
cinq ans après
vijf jaar later 
aussitôt après
meteen daarop 
la page d'après
de bladzijde erna 
l'école est tout de suite après
de school /komt er meteen na/ligt daar direct achter/ 
et après?
en wat daarna/dan? 
le jour d'après
de dag erop, 's anderendaags 
dix mètres après
tien meter verder(op) 
(Belgisch-Frans (Waals)) par après
later, achteraf 
venir après
daarna komen, volgen 
(et) après?
en toen? 
et puis après!
en wat dan nog?, nou en? 

qaprès

après3 [aprɛ] (voorzetsel)
1. na
achter(na) 
♦ voorbeelden
(informeel) aboyer après qqn.
iemand aanblaffen 
aller/courir après qqn.
achter iemand aan hollen, iemand alsmaar lopen zoeken 
(informeel) attendre après qqn.
op iemand zitten te wachten 
(informeel) je n'attends pas après
ik kan wel zonder 
l'un après l'autre
achtereenvolgens 
(informeel) en avoir après qqn.
op iemand de pik hebben 
après avoir fait son café
na haar kopje koffie gezet te hebben 
après ça/cela
daarna, dan, vervolgens 
chercher après qqn.
iemand zoeken 
après coup
na afloop, achteraf 
arriver après coup
te laat komen 
(informeel) crier après qqn.
iemand uitkafferen 
d'après eux
volgens hen 
d'après ses dires
naar zijn zeggen 
peindre /d'après une photo/d'après nature/
/van een foto/naar de natuur/ schilderen 
(informeel) demander après qqn.
naar iemand vragen 
maître après Dieu
schipper naast God 
après l'été
na de zomer 
(informeel) être après qqn.
iemand op de vingers kijken 
(archaïsch) être après son travail
steeds met zijn werk bezig zijn 
être après qqn. sur une liste
na iemand komen op een lijst 
après être partie, elle a dit …
nadat ze vertrokken was, heeft ze gezegd … 
(informeel) être furieux après qqn.
woedend op iemand zijn 
(informeel) grimper après un arbre
in een boom klimmen 
jour après jour
dag na dag, iedere dag 
c'est après la mairie
't is voorbij het stadhuis 
après manger
na het eten 
se mettre après qqn.
iemand plagen, iemand voor de gek houden 
(informeel) la clé est après la porte
de sleutel steekt in de achterkant van de deur 
après que (+ aantonende wijs of aanvoegende wijs)
nadat 
après quoi
waarna 
soupirer après qqch.
hevig naar iets verlangen 
après tout
alles welbeschouwd, eigenlijk 
le caporal vient après le lieutenant
de korporaal komt onder de luitenant 
après vous
gaat u voor, na u 
¶. overige voorbeelden
jeter le manche après la cognée
het bijltje erbij neergooien 

qaprès-crise

après-crise [aprɛkriz] (m.; meervoud: après-crises)
1. periode na de crisis 

qaprès-demain

après-demain [aprɛdmɛ̃] (bijwoord)
1. overmorgen 

qaprès-dîner

après-dîner [aprɛdine] (m.; meervoud: après-dîners) (archaïsch)
1. (na)middag 

qaprès-guerre

après-guerre [aprɛgɛr] (m.; meervoud: après-guerres)
1. naoorlogse periode
tijd na de oorlog 
♦ voorbeelden
d'après-guerre
naoorlogs 

qaprès-midi

après-midi [aprɛmidi] (m. of v.; meervoud: onveranderlijk)
1. (na)middag 
♦ voorbeelden
cet après-midi
vanmiddag 
dans l'après-midi
in de loop van de middag 
demain après-midi
morgenmiddag 
l'après-midi
's middags 
ils passent leurs après-midi à la piscine
ze zitten iedere middag in 't zwembad 
lundi après-midi
maandagmiddag 

qaprès-rasage

après-rasage1 [aprɛrazaʒ] (m.; meervoud: après-rasages)
1. aftershave 

qaprès-rasage

après-rasage2 [aprɛrazaʒ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: après-rasages)
1. aftershave- 
♦ voorbeelden
lotion après-rasage
aftershavelotion 

qaprès-shampoing

après-shampoing1, après-shampooing [aprɛʃɑ̃pwɛ̃] (m.; meervoud: après-shampoings, après-shampooings)
1. (hair)conditioner
crèmespoeling 

qaprès-shampoing

après-shampoing2, après-shampooing [aprɛʃɑ̃pwɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: après-shampoings, après-shampooings)
1. (hair)conditioner- 

qaprès-ski

après-ski1 chaussure[aprɛski] (m.; meervoud: onveranderlijk, après-skis) (sport)
1. après-ski (laars gedragen na het skiën)
moonboot 
2. après-ski ((ontspannende) activiteiten na het skiën) 

qaprès-ski

après-ski2 [aprɛski] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk, après-skis) (sport)
1. après-ski- 
♦ voorbeelden
une ambiance après-ski
een après-skisfeer 

qaprès-vente

après-vente [aprɛvɑ̃t] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
service après-vente
(klanten)service, onderhoudsdienst, serviceafdeling, serviceverlening, onder de garantie vallende onderhoudsbeurt, aftersales 

qâpreté

âpreté [ɑprəte] (v.)
1. scherpheid
wrangheid, bitterheid, hardheid, strengheid 
♦ voorbeelden
soutenir qqch. avec âpreté
iets hardnekkig/verbeten ondersteunen 
l'âpreté de la critique
de scherpte van de kritieken 
(formeel, figuurlijk) l'âpreté d'un paysage
het ruwe karakter van een landschap 
2. begerigheid 
♦ voorbeelden
l'âpreté au gain
het winstbejag 

qa priori

a priori1 [apriɔri] (m.; meervoud: onveranderlijk) (ook filosofie)
1. a priori 

qa priori

a priori2 [apriɔri] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (ook filosofie)
1. a-priorisch
a-prioristisch 

qa priori

a priori3 [apriɔri] (bijwoord) (ook filosofie)
1. a priori
vooraf, van tevoren 
2. in principe
op het eerste gezicht 

qapriorique

apriorique [apriɔrik] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. a-priorisch 

qapriorisme

apriorisme [apriɔrism] (m.) (filosofie)
1. a-priorisme 

qaprioriste

aprioriste [apriɔrist] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. a-prioristisch 

qapr. J.-C.

apr. J.-C. (afkorting)
1. afkorting van: après Jésus-Christ
n.Chr. (na Christus) 

qà-propos

à-propos [aprɔpo] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. pertinentie
relevantie 
♦ voorbeelden
agir avec à-propos
op het geschikte moment optreden 
répondre avec beaucoup d'à-propos
erg gevat antwoorden 
esprit d'à-propos
slagvaardigheid, gevatheid, tegenwoordigheid van geest 
manquer d'à-propos
steeds met zijn mond vol tanden staan 
2. (archaïsch)
gelegenheidsstuk
gelegenheidsgedicht 

qapsara

apsara [apsara] (v.)
1. apsara (lagere godin van de hindoemythologie) 

qapside

apside [apsid] (v.)
¶. overige voorbeelden
apside inférieure
perihelium 
(astronomie) ligne des apsides
apsidenlijn 
apside supérieure
aphelium 

qapte

apte [apt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschikt
bekwaam, in staat 
♦ voorbeelden
apte à
in staat tot, geschikt om 
apte au travail
arbeidsgeschikt 
apte au service militaire
goedgekeurd voor militaire dienst 
2. (juridisch)
bekwaam
tot handelen gerechtigd 

qaptère

aptère [aptɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. insecten
ongevleugeld 
¶. overige voorbeelden
(bouwkunst) temple aptère
tempel zonder zuilengang 
(beeldende kunst) Victoire aptère
vleugelloze Victoria 

qaptérygote

aptérygote [apterigɔt] (m.) (dierkunde)
1. ongevleugeld insect 

qaptéryx

aptéryx [apteriks] (m.) (dierkunde)
1. kiwi 

qaptes

aptes [apt] (meervoud; m.)
¶. overige voorbeelden
(biologie) les plus aptes
de sterksten 

qaptitude

aptitude [aptityd] (v.)
1. geschiktheid
bekwaamheid, aanleg 
♦ voorbeelden
aptitude à s'adapter
aanpassingsvermogen 
aptitudes intellectuelles
verstandelijke vermogens 
manifester des aptitudes pour
aanleg hebben voor 
aptitude professionnelle
beroepsbekwaamheid 
(psychologie) test d'aptitude
vaardigheidstest 
2. (juridisch)
bekwaamheid
gerechtigdheid tot handelen 

qapurement

apurement [apyrmɑ̃] (m.) (boekhouden, juridisch)
1. controle
verificatie, (het) nazien en in orde bevinden 
¶. overige voorbeelden
apurement du passif
aanzuivering van het tekort 

qapurer

apurer [apyre] (overgankelijk werkwoord) (boekhouden, juridisch)
1. controleren
verifiëren, nazien en in orde bevinden 

qapyre

apyre [apir] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. vuurvast
onbrandbaar, onsmeltbaar 

qapyrène

apyrène [apirɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. pitloos 

qapyrétique

apyrétique [apiretik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. koortsvrij
niet met koorts gepaard gaand, apyretisch 

qapyrexie

apyrexie [apirɛksi] (v.) (medisch)
1. koortsvrije toestand
apyrexie 

qaquacole

aquacole [akwakɔl] (bijvoeglijk naamwoord) zie aquicole

qaquaculture

aquaculture [akwakyltyr] (v.) zie aquiculture

qaquafortiste

aquafortiste [akwafɔrtist] (m.) (beeldende kunst)
1. etser
kopergraveur 

qaquagym

aquagym [akwaʒim] (v.) (sport)
1. aquagym 

qaquajogging

aquajogging [akwadʒɔgiŋ] (m.)
1. aquajogging 
♦ voorbeelden
faire de l'aquajogging
aquajoggen 

qaquamanile

aquamanile [akwamanil] (m.) (geschiedenis)
1. handwasbekken
aquamanile 

qaquanaute

aquanaute [akwanot] (m.)
1. diepzeeonderzoeker
diepzeeduiker, aquanaut 

qaquaplanage

aquaplanage [akwaplanaʒ] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering) zie aquaplaning

qaquaplane

aquaplane [akwaplan] (m.) (sport)
1. (water)skiplank 
2. waterskiën met de skiplank
aquaplanen 

qaquaplaning

aquaplaning [akwaplaniŋ] (m.) (verkeer)
1. aquaplaning (het slippen van auto op waterfilm) 

qaquarelle

aquarelle [akwarɛl] (v.)
1. aquarel
waterverfschilderij 
♦ voorbeelden
peindre à l'aquarelle
aquarelleren 
faire de l'aquarelle
aquarelleren 

qaquareller

aquareller [akwarɛle] (overgankelijk werkwoord)
1. aquarelleren 

qaquarelliste

aquarelliste [akwarɛlist] (m. & v.)
1. aquarellist(e) 

qaquariophile

aquariophile [akwariɔfil] (m. & v.)
1. aquariumhoud(st)er
aquarist(e) 

qaquariophilie

aquariophilie [akwariɔfili] (v.)
1. (het) houden van aquaria 

qaquarium

aquarium [akwariɔm] (m.)
1. aquarium 

qaquatinte

aquatinte [akwatɛ̃t] (v.) (beeldende kunst)
1. aquatint 

qaquatintiste

aquatintiste [akwatɛ̃tist] (m. & v.) (beeldende kunst)
1. aquatintgraveur 

qaquatique

aquatique [akwatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. water-
aquatisch, in/bij het water levend 
♦ voorbeelden
parc aquatique
zwemparadijs 

qaquavit

aquavit [akwavit] (m.)
1. aquavit 

qaqueduc

aqueduc [akdyk] (m.)
1. (geschiedenis)
aquaduct
waterleiding 
2. (weg- en waterbouw)
aquaduct 
3. (biologie)
buis
kanaal 

qaqueux

aqueux [akø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aqueuse [akøz])
1. waterig
waterachtig, water bevattend 
♦ voorbeelden
(anatomie) humeur aqueuse de l'œil
waterig vocht van het oog, oogvocht, kamerwater, humor aquosus 
(scheikunde) solution aqueuse
waterige oplossing 

qaqui-

aqui- (prefix)
1. aqui-
water- 

qaquicole

aquicole [akɥikɔl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. visteelt-
piscicultuur- 
2. (archaïsch)
water-
in het water levend 

qaquiculteur

aquiculteur [akɥikyltœr] (m.), aquicultrice [akɥikyltris] (v.)
1. viskweker/viskweekster 

qaquiculture

aquiculture [akɥikyltyr] (v.)
1. aquicultuur
visteelt, piscicultuur 
2. (plantkunde)
aquicultuur
watercultuur, hydrocultuur 

qaquifère

aquifère1 [akɥifɛr] (m.) (aardrijkskunde)
1. aquifer
waterhoudende laag 

qaquifère

aquifère2 [akɥifɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. waterhoudend 
♦ voorbeelden
nappe aquifère
grondwater 
(dierkunde) système aquifère
waterhuishouding door watervaten 

qaquilin

aquilin [akilɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. adelaars-
arends- 
♦ voorbeelden
nez aquilin
adelaarsneus, arendsneus, haviksneus 

qaquilon

aquilon [akilɔ̃] (m.) (formeel)
1. noordenwind
gure wind 
2. noorden 
3. stormwind 

qaquitain

aquitain [akitɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aquitaine [akitɛn])
1. Aquitaans 

qAquitain

Aquitain [akitɛ̃] (m.), Aquitaine [akitɛn] (v.)
1. Aquitaan(se) 

qAquitaine

Aquitaine [akitɛn] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Aquitanië 

qaquitanien

aquitanien1 [akitanjɛ̃] (m.) (geologie)
1. Aquitanien (onderste etage van het mioceen) 

qaquitanien

aquitanien2 [akitanjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. m.b.t. het Aquitanien (onderste etage van het mioceen) 

qà-quoi-bon-tiste

à-quoi-bon-tiste [akwabɔ̃tist] (m. & v.; meervoud: à-quoi-bon-tistes)
1. onverschillig persoon
iemand die overal zijn schouders over ophaalt 

qaquosité

aquosité [akozite] (v.) (formeel)
1. water(acht)igheid
(het) waterhoudend-zijn 

qAR

AR [aɛr] (m.)
1. (verkeer) afkorting van: aller et retour
retourtje 
2. afkorting van: accusé de réception
bericht van ontvangst 
3. (België) afkorting van: Arrêté Royal
KB (Koninklijk Besluit) 

qara

ara [ara] (m.) (dierkunde)
1. ara 

qarabe

arabe1 [arab] (m.)
1. (het) Arabisch 

qarabe

arabe2 [arab] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Arabisch
uit Arabië afkomstig, uit Arabische landen afkomstig 
♦ voorbeelden
cheval arabe
arabier, paard van Arabisch ras 
chiffres arabes
Arabische cijfers 
les Emirats arabes réunis
de Verenigde Arabische Emiraten 
la Ligue arabe
de Arabische Liga 
les nations arabes
de Arabische landen 
la République arabe unie
de Verenigde Arabische Republiek (Egypte) 
2. uit de Maghreblanden
Noord-Afrikaans 

qArabe

Arabe [arab] (m. & v.)
1. Arabier/Arabische 
¶. overige voorbeelden
les Arabes
de Arabische volkeren 

qarabesque

arabesque [arabɛsk] (v.)
1. (ook muziek)
arabesk(enversiering) 
2. versiering
kronkeling, slingertje, kringel 
3. (danskunst)
arabesk (soort danshouding) 

qarabica

arabica [arabika] (m.)
1. arabicakoffieplant 
2. arabicakoffie 

qArabie

Arabie Arabie[arabi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Arabië 
♦ voorbeelden
l'Arabie saoudite
Saudi-Arabië 

qarabique

arabique [arabik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Arabisch (m.b.t. het Arabisch schiereiland) 
♦ voorbeelden
le désert Arabique
de Arabische woestijn 
le golfe Arabique
de Arabisch-Perzische Golf 
gomme arabique
Arabische gom 
la péninsule Arabique
het Arabisch Schiereiland 
2. (omschrijving) Arabisch dat in Hedjaz, Jemen en Saudi-Arabië gesproken wordt 

qarabisant

arabisant [arabizɑ̃] (m.), arabisante [arabizɑ̃t] (v.)
1. arabist(e) (kenner, beoefenaar(ster) van de Arabische taal en literatuur) 

qarabisation

arabisation [arabizasjɔ̃] (v.)
1. (het) arabiseren
(het) Arabisch maken, (het) aan de Arabische cultuur onderwerpen/aanpassen 

qarabiser

arabiser [arabize] (overgankelijk werkwoord)
1. arabiseren
aan de Arabische cultuur onderwerpen/aanpassen 

qarabisme

arabisme [arabism] (m.)
1. typisch Arabische manier van zeggen 
2. woord, uitdrukking of constructie naar het Arabisch gevormd of er uit overgenomen 
3. eigenaardigheid van de Arabische cultuur 
4. Arabisch nationalisme 

qarabité

arabité [arabite] (v.)
1. (het) Arabisch-zijn 

qarable

arable [arabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bebouwbaar
beploegbaar 
♦ voorbeelden
terre(s) arable(s)
bouwland, akkerland 

qaraboaméricain

araboaméricain [arabɔamerikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: araboaméricaine [arabɔamerikɛn])
1. Arabisch-Amerikaans 

qaraboislamique

araboislamique [arabɔislamik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Arabisch-islamitisch 

qarabomusulman

arabomusulman [arabɔmyzylmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: arabomusulmane [arabɔmyzylman])
1. Arabisch-mohammedaans 

qarabophone

arabophone1 [arabɔfɔn] (m. & v.)
1. spreker/spreekster van het Arabisch 

qarabophone

arabophone2 [arabɔfɔn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Arabischsprekend 
♦ voorbeelden
populations arabophones
Arabischsprekende volkeren 

qarac

arac [arak] (m.) zie arak

qaracée

aracée [arase] (v.) (plantkunde)
1. aronskelkachtige 

qarachide

arachide [araʃid] (v.) (plantkunde)
1. aardnoot (plant) 
2. aardnoot (vrucht)
apennootje, olienoot, pinda(noot) 
♦ voorbeelden
beurre d'arachide
pindakaas 
huile d'arachide
arachideolie, aardnotenolie 

qarachnéen

arachnéen [arakneɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: arachnéenne [arakneɛn])
1. (formeel)
ragfijn 
2. (dierkunde)
spinachtig
spin- 

qarachnide

arachnide [araknid] (m.) (dierkunde)
1. spinachtige 

qarachnoïde

arachnoïde [araknɔid] (v.) (biologie)
1. spinnenwebvlies
arachnoidea (middelste hersenvlies) 

qarachnoïdien

arachnoïdien [araknɔidjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: arachnoïdienne [araknɔidjɛn]) (biologie)
1. arachnoïdaal
spinnenwebvlies- 

qarachnophobe

arachnophobe1 [araknɔfɔb] (m. & v.)
1. iemand die lijdt aan spinnenangst 

qarachnophobe

arachnophobe2 [araknɔfɔb] (bijvoeglijk naamwoord)
1. lijdend aan spinnenangst 

qarachnophobie

arachnophobie [araknɔfɔbi] (v.) (psychologie)
1. arachnofobie
spinnenangst 

qarack

arack [arak] (m.) zie arak

qaragonais

aragonais [aragɔnɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aragonaise [aragɔnɛz])
1. Aragonees 

qAragonais

Aragonais [aragɔnɛ] (m.), Aragonaise [aragɔnɛz] (v.)
1. Aragonees/Aragonese 

qaragonaise

aragonaise [aragɔnɛz] (v.)
1. jota (Aragonese dans) 

qaragonite

aragonite [aragɔnit] (v.) (aardrijkskunde)
1. aragoniet (soort calciumcarbonaat) 

qaraignée

araignée [arɛɲe] (v.)
1. spin 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) avoir une araignée /au/dans le/ plafond
ze niet alle vijf op een rijtje hebben, ze zien vliegen, niet goed snik zijn 
/crabe araignée/araignée de mer/
spin(nen)krab, driehoekskrab 
araignée des jardins
kruisspin 
araignée de mer
zeespin 
toile d'araignée
spinnenweb
(figuurlijk) netwerk 
2. (soort) stelnet 
3. (technologie)
puthaak 
4. slagerij
(omschrijving) spierstuk van het rund direct boven het heupbeen, met veel dunne vetaders 
5. (Belgisch-Frans (Waals))
spinbinder
spin 
¶. spreekwoorden
araignée du matin, chagrin, araignée du soir, espoir
spin in de morgen (brengt) kommer en zorgen 

qaraignée-crabe

araignée-crabe [arɛɲekrab] (v.; meervoud: araignées-crabes)
1. krabspin (Thomisida) 

qaraire

araire [arɛr] (m.) (landbouw)
1. handploeg
zoolploeg 

qarak

arak [arak] (m.)
1. arak
rijstbrandewijn 

qaraméen

araméen1 [arameɛ̃] (m.)
1. (het) Aramees 

qaraméen

araméen2 [arameɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: araméenne [arameɛn])
1. Aramees 

qAraméen

Araméen [arameɛ̃] (m.), Araméenne [arameɛn] (v.)
1. Aramees/Aramese 

qaramide

aramide1 [aramid] (m.)
1. aramide (lichtgewicht kunststof) 
♦ voorbeelden
en aramide
aramide- 

qaramide

aramide2 [aramid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aramide- 
♦ voorbeelden
fibre aramide
aramidevezel 

qaramon

aramon [aramɔ̃] (m.) (landbouw)
1. aramondruif 

qaranéen

aranéen [araneɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aranéenne [araneɛn])
¶. overige voorbeelden
(medisch) pouls aranéen
weke pols 

qaranéide

aranéide [araneid] (m.) (dierkunde)
1. spin (als soort) 

qarasement

arasement [arazmɑ̃] (m.)
1. (bouw)
(het) gelijkmaken
(het) vlakken, (het) aanraseren 
2. (bouw)
bovenste muurlaag 
3. (aardrijkskunde)
afslijping (van reliëf)
(het) afslijpen 

qaraser

araser [araze] (overgankelijk werkwoord)
1. een muur
(aan)vlakken
aanraseren, effenen, gelijkmaken 
2. (ambacht)
een gleuf zagen in (hout) 
3. (aardrijkskunde); reliëf
afschuren
afslijten, afslijpen 

qaratoire

aratoire [aratwar] (bijvoeglijk naamwoord) (landbouw)
1. akkerbewerkings- 
♦ voorbeelden
instruments aratoires
landbouwwerktuigen 

qaraucaria

araucaria [arokarja] (m.) (plantkunde)
1. apenboom
slangenden, araucaria 

qarbalète

arbalète [arbalɛt] (v.) (geschiedenis)
1. kruisboog 

qarbalétrier

arbalétrier [arbaletrie] (m.)
1. (geschiedenis)
kruisboogschutter 
2. (dierkunde)
gierzwaluw 
3. (bouwkunst)
(kap)spruit
kapbeen, spantbeen 

qarbalétrière

arbalétrière [arbaletriɛr] (v.)
1. schietgat 

qarbi

arbi [arbi] (m.) (informeel; pejoratief)
1. rot-Arabier 

qarbitrable

arbitrable [arbitrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. arbitreerbaar 

qarbitrage

arbitrage [arbitraʒ] (m.)
1. arbitrage
scheidsrechterlijke uitspraak, beslechting van geschil, werkzaamheid van arbiters, de arbitrale leiding 
♦ voorbeelden
(politiek) l'arbitrage budgétaire
het doorhakken van de laatste knopen bij de voorbereiding van de (rijks)begroting 
commission d'arbitrage
arbitragecommissie 
conseil d'arbitrage
bemiddelingscommissie 
la cour permanente d'arbitrage
het Permanent Hof van Arbitrage 
rendre un arbitrage
een scheidsrechterlijke uitspraak doen 
2. (financiën)
arbitrage (berekening van prijs tegelijkertijd op verschillende plaatsen, van dezelfde goederen, wissels of effecten) 
♦ voorbeelden
arbitrage de change
wisselarbitrage 
3. (sport)
scheidsrechterschap 
♦ voorbeelden
erreur d'arbitrage
scheidsrechterlijke dwaling 

qarbitragiste

arbitragiste1 [arbitraʒist] (m. & v.) (financiën)
1. arbitrageant(e) 

qarbitragiste

arbitragiste2 [arbitraʒist] (bijvoeglijk naamwoord) (financiën)
1. arbitrage- 

qarbitraire

arbitraire1 [arbitrɛr] (m.)
1. willekeur 
♦ voorbeelden
l'arbitraire légal
vrij rechterlijk oordeel 
le règne de l'arbitraire
de heerschappij van de willekeur 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) l'arbitraire du signe
het willekeurige karakter van het taalteken 

qarbitraire

arbitraire2 [arbitrɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. willekeurig
door willekeur bepaald, arbitrair 
♦ voorbeelden
choix arbitraire
ongemotiveerde keuze 
interprétation arbitraire
/niet gefundeerde/uit de lucht gegrepen/ interpretatie 
(wiskunde) quantités arbitraires
willekeurige constanten 
2. willekeurig
eigenmachtig 
♦ voorbeelden
autorité arbitraire
despotisch gezag 
décision arbitraire
willekeurige beslissing 
détention arbitraire
onrechtmatige gevangenhouding 
3. (taalkunde)
willekeurig
conventioneel (kenmerk van de relatie tussen vorm en betekenis van een taalteken) 

qarbitrairement

arbitrairement [arbitrɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. willekeurig, op willekeurige wijze 
2. eigenmachtig 

qarbitral

arbitral [arbitral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: arbitrale [arbitral])
1. arbitraal
scheidsrechterlijk 
♦ voorbeelden
jugement arbitral
scheidsrechterlijke uitspraak 
2. arbitraal
bestaande uit arbiters, belast met arbitrage 
♦ voorbeelden
tribunal arbitral
scheidsgerecht 

qarbitralement

arbitralement [arbitralmɑ̃] (bijwoord)
1. door arbiters/scheidsrechters
scheidsrechterlijk, arbitrair 

qarbitre

arbitre [arbitr] (m. & v.)
1. scheidsman/scheidsvrouw
scheidsrechter, arbiter, expert, bevoegd beoordelaar(ster) 
♦ voorbeelden
l'arbitre des élégances
iemand die de toon aangeeft in mondaine kringen 
prendre qqn. pour arbitre
iemand als scheidsrechter aanwijzen 
2. scheidsrechter
bemiddelaar(ster), verzoen(st)er 
♦ voorbeelden
être l'arbitre de la situation
een centrale rol spelen bij de situatie 
3. (sport)
scheidsrechter
umpire 
♦ voorbeelden
arbitre de touche
grensrechter 
¶. overige voorbeelden
libre arbitre
vrije wil 

qarbitrer

arbitrer [arbitre] (overgankelijk werkwoord)
1. als scheidsrechter optreden in
beslissen (in conflict)
slechten, arbitreren 
♦ voorbeelden
arbitrer des personnes
een geschil tussen mensen oplossen/beslechten 
commission qui arbitre
commissie die als scheidsrechter optreedt 
2. (handel)
een arbitragerekening maken van 
♦ voorbeelden
arbitrer des valeurs
arbitreren 
3. (sport)
leiden (als scheidsrechter)
arbitreren 

qarbor-

arbor- (prefix)
1. boom- 

qarboré

arboré [arbɔre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: arborée [arbɔre])
1. (aardrijkskunde)
boomrijk
beboomd 
2. (voornamelijk Belgisch-Frans (Waals))
met bomen begroeid 

qarborer

arborer [arbɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. vlaggen, wimpels
uitsteken
uithangen 
2. hijsen
(onderscheiding) opspelden 
♦ voorbeelden
arborer une fleur à la boutonnière
een bloem in het knoopsgat dragen 
3. tentoonspreiden
te koop lopen, pralen met 
♦ voorbeelden
arborer un chapeau
met een hoed /pronken/willen opvallen/ 
arborer /une manchette/un titre/
opvallende (kranten)koppen dragen 
arborer un sourire
nadrukkelijk glimlachen 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
met bomen beplanten 

qarborescence

arborescence [arbɔrɛsɑ̃s] (v.)
1. (computer)
boomdiagram
boomstructuur 
2. boomvormig vertakt geheel
arborescentie 
3. (plantkunde)
vertakkingen (mv.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) les arborescences du givre
de ijsbloemen 
4. (plantkunde)
boomachtige verschijningsvorm 

qarborescent

arborescent [arbɔrɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: arborescente [arbɔrɛsɑ̃t])
1. boomvormig
boomachtig, boom- 
♦ voorbeelden
fougère arborescente
boomvaren 

qarboretum

arboretum [arbɔretɔm] (m.) (plantkunde)
1. bomentuin
arboretum 

qarbori-

arbori- (prefix) zie arbor-

qarboricole

arboricole [arbɔrikɔl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. boomkweek-
m.b.t. de boomkwekerij 
2. (zeldzaam; dierkunde)
op bomen levend 

qarboriculteur

arboriculteur [arbɔrikyltœr] (m.), arboricultrice [arbɔrikyltris] (v.)
1. boomkweker/boomkweekster 

qarboriculture

arboriculture [arbɔrikyltyr] (v.)
1. boomkwekerij 
♦ voorbeelden
arboriculture forestière
bosbouw 
arboriculture (fruitière)
fruitteelt 
arboriculture d'ornement
sierboomkwekerij 

qarborisation

arborisation [arbɔrizasjɔ̃] (v.)
1. arborescentie (afzetting van kristallen, metalen in boomvormige figuren)
vertakking, dendriet 
♦ voorbeelden
(biologie) arborisation protoplasmique
dendriet, zenuwboompje 
2. ijsbloem (op ruit) 

qarborisé

arborisé [arbɔrize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: arborisée [arbɔrize]) (natuurkunde)
1. vertakt
boom- 
♦ voorbeelden
agate arborisée
boomagaat, bosagaat 

qarbouse

arbouse [arbuz] (v.) (plantkunde)
1. vrucht van de aardbeiboom 

qarbousier

arbousier [arbuzje] (m.) (plantkunde)
1. aardbeiboom 

qarbovirose

arbovirose [arbɔviroz] (v.) (medisch)
1. arbovirose
arbovirusinfectie, virusziekte 

qarbovirus

arbovirus [arbɔvirys] (m.) (medisch)
1. arbovirus (door bloedzuigende insecten verspreid virus) 

qarbre

arbre [arbr] (m.)
1. (plantkunde)
boom 
♦ voorbeelden
abattre un arbre
een boom omhakken, een boom rooien 
une allée d'arbres
een bomenlaan 
(formeel) arbre d'Apollon
Apollo's boom (laurierboom) 
arbre des banians
Indische vijgenboom 
une branche d'arbre
een boomtak 
arbre à calebasse
kalebasboom 
arbre à caoutchouc
rubberboom 
la cime de l'arbre
de boomtop 
arbre à cire
sumak 
arbre creux
holle boom 
la culture d'arbres
het kweken van bomen 
écimer un arbre
een boom onttoppen 
une espèce d'arbre
een boomsoort 
(informeel) faire monter qqn. à l'arbre
iemand op de kast jagen 
arbres à feuilles caduques
/hun bladeren verliezende/bladverliezende/ bomen 
arbres à feuilles persistantes
groenblijvende bomen 
arbre forestier
bosboom 
arbre franc de pied
vrijstaande boom 
arbre fruitier
fruitboom, vruchtboom 
grimper aux arbres
in de bomen klimmen 
(geschiedenis) arbre de la liberté
vrijheidsboom 
arbre de mai
meiboom 
monter dans un arbre
in een boom klimmen 
arbre de Noël
kerstboom 
arbre d'ornement
sierboom 
arbre à pain
broodboom 
arbre à poison
gifboom 
arbre porteur de fruits
vruchtdragende boom 
une rangée d'arbres
een bomenrij 
(Bijbel) l'arbre de la science du bien et du mal
de boom der kennis van goed en kwaad 
tailler un arbre
een boom snoeien 
(psychologie) le test de l'arbre
de boomtest 
(biologie, Bijbel) l'arbre de vie
de levensboom, de boom des levens 
2. as
boom, spil, stang, balk 
♦ voorbeelden
arbre à cames
nokkenas 
arbre à cardan
cardanas 
(scheepvaart) arbre de couche
aandrijfas 
arbre d'entraînement
aandrijfas 
(scheepvaart) arbre d'hélice
schroefas, schroefspil 
arbre à manivelle
krukas 
arbre moteur
aandrijfas (van machine) 
arbre de transmission
transmissieas, drijfwerkas 
3. (ook taalkunde)
boomdiagram
boomstructuur 
♦ voorbeelden
arbre généalogique
stamboom, geslachtsboom 
4. (scheikunde)
boom
(metaal)afzetting 
♦ voorbeelden
(alchemie) arbre de Diane
zilverboom 
arbre de Jupiter
tinafzetting 
arbre de Saturne
loodboom 
5. (wiskunde)
boom(graaf) 
¶. overige voorbeelden
arbre à chat
(katten)krabpaal 
l'arbre de la croix
het kruishout 
¶. spreekwoorden
entre l'arbre et l'écorce il ne faut pas mettre le doigt
als man en vrouw kijven, moet men op een afstand blijven 
l'arbre tombe toujours du côté où il se penche
de natuur gaat boven de leer 
il ne faut pas juger de l'arbre par l'écorce
men moet niet aan de schors blijven hangen, schone appels zijn ook wel zuur, schijn bedriegt 
c'est au fruit qu'on connaît l'arbre
aan de vruchten kent men de boom 

qarbre-étalon

arbre-étalon [arbretalɔ̃] (m.; meervoud: arbres-étalons) (bosbouw)
1. veredelde boom (voor het produceren van entloten) 

qarbre-manivelle

arbre-manivelle [arbrəmanivɛl] (m.; meervoud: arbres-manivelles) (auto)
1. krukas 

qarbrisseau

arbrisseau [arbriso] (m.) (plantkunde)
1. heester
struik 

qarbuste

arbuste [arbyst] (m.) (plantkunde)
1. struik
kleine heester 

qarbustif

arbustif [arbystif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: arbustive [arbystiv]) (plantkunde)
1. struik-
heester- 

qarc

arc1 [ark] (m.)
1. boog
schiettuig 
♦ voorbeelden
bander/tendre un arc
een boog spannen 
avoir /plus d'une corde/plusieurs cordes/ à son arc
meer dan één pijl op zijn boog hebben 
l'arc de Cupidon
(pijl en) boog van Cupido 
arc musical
muziekboog (gebogen tak met bv. een kokosnoot of kalebas als klankkast) 
tir à l'arc
(het) boogschieten 
tireur à l'arc
boogschutter 
2. (bouwkunst)
boog (gebogen halfronde overdekking van kleine ruimte) 
♦ voorbeelden
arc aigu/brisé
gotische boog, spitsboog 
arc en plein cintre
rondboog, romaanse boog 
arc en fer à cheval
hoefijzerboog 
arc lancéolé
lancetboog, smalle spitsboog 
arc en ogive
gotische boog, spitsboog 
arc outrepassé
hoefijzerboog 
arc rampant
stijgende boog 
arc surbaissé
gedrukte boog 
arc surhaussé
verlengde boog 
arc /en talon/en accolade/
kielboog, accoladevormige boog 
arc en tiers-point
gelijkzijdige spitsboog 
arc de triomphe
triomfboog, ereboog, erepoort 
arc Tudor
tudorboog, gedrukte spitsboog 
arc d'une voûte
gewelfboog 
3. (wiskunde)
boog
gedeelte van cirkelomtrek 
♦ voorbeelden
amplitude d'un arc
amplitude van een boog 
arc de cercle
cirkelboog 
(wiskunde) corde de l'arc
koorde van boog 
en arc de cercle
in een halve cirkel, gebogen 
arc gradué
gradenboog 
4. (biologie)
boog
bocht 
♦ voorbeelden
arc du côlon
colon transversum 
arc neural
wervelboog 
arc réflexe
reflexboog 
arc des sourcils
wenkbrauwboog 
5. (elektriciteit)
boog
vorm van gasontlading 
♦ voorbeelden
arc électrique/voltaïque
elektrische boog 
arc à mercure
kwikdampboog 
arc oscillant
trillingsboog 
soudure à l'arc
(het) (vlam)booglassen 

qarc

arc2 [ark] (m.; meervoud: onveranderlijk) (medisch)
1. afkorting van: Aids Related Complex
ARC (aids related complex) 

qARC

ARC1 [ark] (m.) (medisch)
1. afkorting van: Aids Related Complex
ARC (aids related complex) 

qARC

ARC2 [ark] (v.) (medisch)
1. afkorting van: Association pour la Recherche contre le Cancer
vereniging voor kankerbestrijding 

qarcade

arcade [arkad] (v.)
1. booggewelf
bogengang, arcade 
♦ voorbeelden
arcade aveugle/feinte/simulée
blindarcade 
arcade /de verdure/de feuillage/
bladergewelf 
2. (anatomie)
boog 
♦ voorbeelden
arcade dentaire
tandboog 
arcade sourcilière
wenkbrauwboog 
3. (omschrijving) gedeelte van balkon of trapleuning in hoefijzervorm 
4. brug (van bril) 

qarcadien

arcadien [arkadjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: arcadienne [arkadjɛn])
1. Arcadisch 

qarcane

arcane [arkan] (m.) (alchemie)
1. arcanum
geheim (genees)middel 
¶. overige voorbeelden
(meervoud; formeel) les arcanes de la politique
de geheimen van de politiek 

qarcanson

arcanson [arkɑ̃sɔ̃] (m.) (merknaam)
1. (viool)hars
spiegelhars, colofonium 

qarcasse

arcasse [arkas] (v.)
1. spiegel (van schip) 

qarcature

arcature [arkatyr] (v.) (bouwkunst)
1. reeks boogjes (versiering) 

qarcboutant

arcboutant [arkbutɑ̃] (m.) zie arc-boutant

qarc-boutant

arc-boutant [arkbutɑ̃] (m.; meervoud: arcs-boutants)
1. (bouwkunst)
steunboog 
2. (scheepvaart)
kraanbalk
davit 
3. sluitboom (van poort) 

qarc-bouter

arc-bouter1, arcbouter [arkbute] (overgankelijk werkwoord)
1. stutten
schragen, steunen 

qarc-bouter

s'arc-bouter2, arcbouter [sarkbute] (wederkerend werkwoord)
1. zich schrap zetten
(figuurlijk) weerstand bieden, zich verzetten 

qarc-doubleau

arc-doubleau [arkdublo] (m.; meervoud: arcs-doubleaux) (bouwkunst)
1. pijlerboog
schutboog, gordelboog, gewelfrib 

qarceau

arceau [arso] (m.)
1. (bouwkunst)
binnenwelfvlak (van een boog of gewelf) 
2. (algemeen)
boog 
3. (medisch)
dekenboog 
4. (beeldhouwkunst)
klavertjeviermotief 
5. croquet
poortje 

qarc-en-ciel

arc-en-ciel1 [arkɑ̃sjɛl] (m.; meervoud: arcs-en-ciel)
1. regenboog 
♦ voorbeelden
(informeel) passer par toutes les couleurs de l'arc-en-ciel
afwisselend rood en bleek worden (van emotie), van kleur verschieten, alle kleuren van de regenboog krijgen 

qarc-en-ciel

arc-en-ciel2 [arkɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. regenboog- 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) la nation arc-en-ciel
de regenboognatie (Zuid-Afrika) 

qarchaïque

archaïque [arkaik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. archaïsch
verouderd 
♦ voorbeelden
(beeldende kunst) art archaïque
archaïsche/primitieve kunst 

qarchaïsant

archaïsant [arkaizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: archaïsante [arkaizɑ̃t]) (taalkunde)
1. archaïserend
archaïstisch 

qarchaïsme

archaïsme [arkaism] (m.)
1. (taalkunde)
archaïsme
verouderde uitdrukking 
2. ouderwetsheid
primitief karakter 
♦ voorbeelden
l'archaïsme de ses procédés
de achterlijkheid van zijn procedés 

qarchal

archal [arʃal] (m.; meervoud: geen meervoud)
¶. overige voorbeelden
fil d'archal
messingdraad 

qarchange

archange [arkɑ̃ʒ] (m.) (religie)
1. aartsengel 

qarchangélique

archangélique [arkɑ̃ʒelik] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. aartsengelachtig 

qarche

arche [arʃ] (v.)
1. (brug)boog 
♦ voorbeelden
l'arche de la Défense
het poortgebouw in de Défensewijk (in Parijs) 
2. (Bijbel)
ark 
♦ voorbeelden
l'arche de Noé
de ark /van Noach/van Noë/ (rooms-katholiek) 
3. (Bijbel)
ark (kist waarin de tafelen der wet werden bewaard) 
♦ voorbeelden
/arche d'alliance/arche sainte/
ark des verbonds 
4. glasfabricage
ovengewelf 

qarchée

archée [arʃe] (v.) (alchemie)
1. archeus (aardvuur; levensgeest) 
2. (geschiedenis, medisch)
archeus
levensprincipe 

qarchéen

archéen1 [arkeɛ̃] (m.) (geologie)
1. archeozoïcum 

qarchéen

archéen2 [arkeɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: archéenne [arkeɛn]) (geologie)
1. archeozoïcum-
archaïcum 

qarchégone

archégone [arkegɔn] (m.) (plantkunde)
1. archegonium 

qarchelle

archelle [arʃɛl] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. hangrek (voor borden, koppen enz.)
schotelrek (met haken voor mokken enz.) 

qarchéo

archéo [arkeo] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. oudbakken
afgedaan, ouderwets 

qarchéo-

archéo- (prefix)
1. archeo- 

qarchéologie

archéologie [arkeɔlɔʒi] (v.)
1. archeologie
oudheidkunde 

qarchéologique

archéologique [arkeɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. archeologisch
oudheidkundig 

qarchéologue

archéologue [arkeɔlɔg] (m. & v.)
1. archeoloog/archeologe
oudheidkundige 

qarchéoptéryx

archéoptéryx [arkeɔpteriks] (m.)
1. archeopteryx (voorhistorische vogel) 

qarchéozoïque

archéozoïque [arkeɔzɔik] (bijvoeglijk naamwoord) zie archéen

qarcher

archer1 [arʃe] (m.) (geschiedenis)
1. politiedienaar 

qarcher

archer2 [arʃe] (m.), (soms) archère2 [arʃɛr] (v.)
1. boogschutter 

qarchère

archère [arʃjɛr] (v.) zie archière

qarcherie

archerie [arʃəri] (v.)
1. (het) boogschieten 
2. boogschietuitrusting 

qarchet

archet [arʃɛ] (m.)
1. (muziek)
strijkstok 
♦ voorbeelden
avoir un excellent archet
een mooie streek hebben 
conduire/promener son archet
strijken 
2. drilboog 
3. beugel
stroomafnemer (tram, trein) 
4. (dierkunde)
rasp (van sprinkhanen) 
5. (wijnbouw)
vruchthout (van wijnstok) 

qarchetier

archetier [arʃtje] (m.), archetière [arʃtjɛr] (v.)
1. strijkstokkenmaker/strijkstokkenmaakster 

qarchétypal

archétypal [arketipal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: archétypale [arketipal]) (filosofie)
1. archetype- 

qarchétype

archétype1 [arketip] (m.)
1. archetype
oerbeeld, oervorm, grondvorm 

qarchétype

archétype2 [arketip] (bijvoeglijk naamwoord)
1. archetypisch 
♦ voorbeelden
idées archétypes
archetypische ideeën 

qarchétypique

archétypique [arketipik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. archetypisch 

qarchevêché

archevêché [arʃəvɛʃe] (m.) (rooms-katholiek)
1. aartsbisdom
aartsdiocees 
2. ambt van aartsbisschop 
3. aartsbisschoppelijk paleis 

qarchevêque

archevêque [arʃəvɛk] (m.) (rooms-katholiek)
1. aartsbisschop 

qarchi

archi [arʃi] (v.) (informeel)
1. verkorting van: architecture
bouwkunst 

qarchi-

archi- (prefix)
1. aarts- 
2. aarts-
oer-, aller-, archi- 

qarchichancelier

archichancelier [arʃiʃɑ̃səlje] (m.) (geschiedenis)
1. aartskanselier (tijdens Napoleon I) 
2. grootkanselier (middeleeuwen) 

qarchiconfrérie

archiconfrérie [arʃikɔ̃freri] (v.) (rooms-katholiek)
1. aartsbroederschap 

qarchicube

archicube [arʃikyb] (m.) (studententaal)
1. (omschrijving) reünist(e) van de ‘Ecole normale supérieure’ 

qarchidiacre

archidiacre [arʃidiakr] (m.) (rooms-katholiek)
1. aartsdiaken 

qarchidiocésain

archidiocésain [arʃidiɔsezɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: archidiocésaine [arʃidiɔsezɛn]) (rooms-katholiek)
1. aartsbisschoppelijk
aartsdiocesaan 

qarchidiocèse

archidiocèse [arʃidiɔsɛz] (m.) (rooms-katholiek)
1. aartsdiocees
aartsbisdom 

qarchiduc

archiduc [arʃidyk] (m.), archiduchesse [arʃidyʃɛs] (v.)
1. aartshertog(in) 

qarchiépiscopal

archiépiscopal [arʃiepiskɔpal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: archiépiscopale [arʃiepiskɔpal]) (rooms-katholiek)
1. aartsbisschoppelijk 

qarchiépiscopat

archiépiscopat [arʃiepiskɔpa] (m.) (rooms-katholiek)
1. ambt van aartsbisschop 

qarchière

archière [arʃjɛr] (v.) (geschiedenis)
1. schietgat 

qarchiluth

archiluth [arʃilyt] (m.) (muziek)
1. langhalsluit 

qarchimandrat

archimandrat [arʃimɑ̃dra] (m.) (religie)
1. waardigheid van archimandriet 

qarchimandrite

archimandrite [arʃimɑ̃drit] (m.) (religie)
1. archimandriet (opperabt in de Griekse kerk) 

qArchimède

Archimède [arʃimɛd]
1. Archimedes 
♦ voorbeelden
poussée d'Archimède
opwaartse druk 
vis d'Archimède
schroef van Archimedes, schroefpomp 

qarchipel

archipel [arʃipɛl] (m.)
1. archipel
eilandengroep 
♦ voorbeelden
(topografie) l'archipel de la Société
de Genootschapseilanden, de Gezelschapseilanden 
2. groep
hoeveelheid (gelijksoortige dingen) 

qarchiphonème

archiphonème [arʃifɔnɛm] (m.) (taalkunde)
1. archifoneem 

qarchipresbytéral

archipresbytéral [arʃiprɛsbiteral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: archipresbytérale [arʃiprɛsbiteral]) (rooms-katholiek)
1. aartspriesterlijk 

qarchiprêtre

archiprêtre [arʃiprɛtr] (m.) (rooms-katholiek)
1. aartspriester 

qarchiptère

archiptère [arʃiptɛr] (m.) (dierkunde)
1. (omschrijving) netvleugelig insect met onvolledige metamorfose
pseudo-netvleugelig insect 

qarchitecte

architecte [arʃitɛkt] (m. & v.)
1. architect(e)
bouwmeester 
♦ voorbeelden
un cabinet d'architecte(s)
een architectenbureau 
architecte d'intérieur
binnenhuisarchitect 
architecte naval
scheepsbouwkundig ingenieur 
architecte paysagiste
landschapsarchitect, tuinarchitect 
architecte urbaniste
stedenbouwkundige, stedenbouwkundig architect 
2. schepper
ontwerper 
♦ voorbeelden
/le Grand/le Suprême/le Divin/ Architecte
de grote bouwheer des heelals 

qarchitectonie

architectonie [arʃitɛktɔni] (v.)
1. bouwkundige ordening 

qarchitectonique

architectonique1 [arʃitɛktɔnik] (v.)
1. bouwkunde
bouwkunst 
2. opbouw
organisatie, structuur 

qarchitectonique

architectonique2 [arʃitɛktɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. architectonisch
bouwkundig, bouwkunstig 

qarchitectural

architectural [arʃitɛktyral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: architecturale [arʃitɛktyral])
1. architecturaal
bouwkundig, architectuur-, bouw-, architectonisch 

qarchitecture

architecture [arʃitɛktyr] (v.)
1. architectuur
bouwkunst 
♦ voorbeelden
architecture hydraulique
waterbouwkunde 
architecture navale
scheepsbouwkunde 
ordre d'architecture
bouworde 
architecture profane
wereldse architectuur 
architecture religieuse
kerkelijke architectuur 
style d'architecture
bouwstijl 
architecture urbaine
stedenbouwkunde 
2. bouwtrant
bouwstijl 
3. bouwwerk (ook figuurlijk) 
4. structuur
(op)bouw, vorm 
5. (computer)
architectuur 

qarchitecturer

architecturer [arʃitɛktyre] (overgankelijk werkwoord)
1. zorgvuldig opbouwen
vorm geven 
♦ voorbeelden
roman bien architecturé
goed opgebouwde roman 

qarchitrave

architrave [arʃitrav] (v.)
1. (bouwkunst)
architraaf
peristyle 
2. (scheepvaart)
patrijsbalk
dekbalk, architraaf 
3. (bouwkunst)
impostlijst 

qarchitravé

architravé [arʃitrave] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: architravée [arʃitrave])
¶. overige voorbeelden
(bouwkunst) corniche architravée
direct op de architraaf rustende corniche 

qarchivage

archivage [arʃivaʒ] (m.)
1. (het) archiveren
archiefverwerking 

qarchiver

archiver [arʃive] (overgankelijk werkwoord)
1. archiveren
in een archief opnemen 

qarchives

archives [arʃiv] (meervoud; v.)
1. archief
archieven 

qarchiviste

archiviste [arʃivist] (m. & v.)
1. archivaris
archiefbeambte, archivist(e) 

qarchivistique

archivistique1 [arʃivistik] (v.)
1. archiefwetenschap 

qarchivistique

archivistique2 [arʃivistik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. archief- 

qarchivolte

archivolte [arʃivɔlt] (v.) (bouwkunst)
1. archivolt(e)
boogversiering, kroonboog 

qarchontat

archontat [arkɔ̃ta] (m.) (oudheid)
1. archontschap 

qarchonte

archonte [arkɔ̃t] (m.) (oudheid)
1. archont (overheidspersoon in het oude Athene) 

qarçon

arçon [arsɔ̃] (m.)
1. (paardensport)
zadelboog 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) être ferme sur ses arçons
stevig in het zadel zitten 
pistolet d'arçon
zadelpistool 
vider les arçons
van het paard vallen, uit het zadel gelicht/geworpen worden 
2. (industrie)
wolkam
vlaak 
3. (wijnbouw)
vruchthout (van wijnrank) 
¶. overige voorbeelden
cheval d'arçons
bok, paard (gymnastiektoestel) 

qarçonner

arçonner [arsɔne] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. de wijnranken ombuigen van 

qarc-rampant

arc-rampant [arkrɑ̃pɑ̃] (m.; meervoud: arcs-rampants)
1. (bouwkunst)
stijgende boog 
2. metalen boog (om een hellend vlak te stutten) 

qarctique

arctique [arktik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. noordpool-
arctisch, noordelijk, boreaal 
♦ voorbeelden
cercle arctique
noordpoolcirkel 
hémisphère arctique
noordelijk halfrond 
l'océan Arctique
de Noordelijke IJszee 
le pôle arctique
de noordpool 
steppe arctique
toendra 

qArctique

Arctique [arktik] (m.)
1. Noordpool 

qarcure

arcure [arkyr] (v.) (bosbouw)
1. ombuiging (van vruchthout) 

qardemment

ardemment [ardamɑ̃] (bijwoord)
1. vurig
hartstochtelijk, hevig 

qardennais

ardennais [ardɛnɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ardennaise [ardɛnɛz])
1. Ardenner
Ardens, Ardeens (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qArdennais

Ardennais [ardɛnɛ] (m.), Ardennaise [ardɛnɛz] (v.)
1. Ardennees/Ardennese
Ardenner/Ardense 

qArdennes

Ardennes [ardɛn] (meervoud; v.) (topografie)
1. Ardennen 

qardent

ardent [ardɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ardente [ardɑ̃t])
1. brandend
gloeiend, heet, vlammend 
♦ voorbeelden
cheveux d'un blond ardent
roodblond/ros haar 
(Bijbel) buisson ardent
brandend braambos 
chapelle ardente
rouwkapel 
être sur des charbons ardents
op hete kolen zitten 
miroir ardent
brandspiegel 
soleil ardent
brandende zon 
des yeux ardents de colère
ogen die branden van woede 
2. vurig
hartstochtelijk, levendig 
♦ voorbeelden
ardent au travail
blakend van werklust 
tempérament ardent au combat
/vurig/licht ontvlambaar/ temperament 
conviction ardente
stellige overtuiging 
discussion ardente
heftige discussie 
imagination ardente
levendige verbeelding 
lutte ardente
vurige strijd 

qardents

ardents [ardɑ̃] (meervoud; m.) (formeel)
1. dwaallichtjes 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) mal des ardents
ergotisme, kriebelziekte 

qardeur

ardeur [ardœr] (v.)
1. hitte
gloed 
♦ voorbeelden
ardeur du soleil
brandende zon, zonnebrand, zonnehitte 
2. hartstocht
(geest)drift, ijver, onstuimigheid, vuur 
♦ voorbeelden
ardeur au travail
werklust 
avec ardeur
hartstochtelijk, heftig 
ardeur juvénile
jeugdig enthousiasme 
modérez vos ardeurs
beheers u, kalm aan 

qardillon

ardillon [ardijɔ̃] (m.)
1. tong (van gesp)
haakje 
2. vishaakje
angel 

qardoise

ardoise1 [ardwaz] (v.)
1. lei(steen) 
♦ voorbeelden
carrière d'ardoise
leigroeve 
crayon d'ardoise
griffel 
plaque d'ardoise
lei 
toit d'ardoise
leiendak 
2. (schrijf)lei(tje) 
3. (figuurlijk)
krediet
openstaande rekening, schuld 
♦ voorbeelden
avoir une ardoise chez qqn.
bij iemand in het krijt staan 

qardoise

ardoise2 [ardwaz] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. lei- 
♦ voorbeelden
bleu ardoise
leiblauw 
gris ardoise
leigrijs 

qardoisé

ardoisé [ardwaze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ardoisée [ardwaze])
1. lei(steen)kleurig 

qardoisier

ardoisier1 [ardwazje] (m.)
1. arbeider in een leigroeve 
2. eigenaar van een leigroeve 
3. (wielersport)
(omschrijving) duopassagier van motor die tijdsverschillen doorgeeft op een lei 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
leidekker 

qardoisier

ardoisier2 [ardwazje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ardoisière [ardwazjɛr])
1. lei(steen)- 
♦ voorbeelden
gîte ardoisier
leisteenlaag 

qardoisière

ardoisière [ardwazjɛr] (v.)
1. lei(steen)groeve 

qardu

ardu [ardy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ardue [ardy])
1. moeilijk
lastig, zwaar 
2. (archaïsch)
steil 

qare

are [ar] (m.) (landmeetkunde)
1. are 

qarec

arec [arɛk] (m.) (plantkunde)
1. areka(palm)
pinang(boom), pinangpalm 
♦ voorbeelden
noix d'arec
arekanoot, pinang, betelnoot 

qaréflexie

aréflexie [areflɛksi] (v.) (medisch)
1. areflexie (afwezigheid van de reflexen) 

qareg

areg [arɛg] (meervoud; m.) zie erg2

qaréique

aréique [areik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(aardrijkskunde) zone aréique
gebied zonder vloeiend water 

qareligieux

areligieux [arəliʒjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: areligieuse [arəliʒjøz])
1. areligieus
ongodsdienstig, antigodsdienstig 

qaréna

aréna, arena [arena] (m. of v.) (Canada)
1. sporthal met schaatsbaan 

qarénacé

arénacé [arenase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: arénacée [arenase]) (formeel)
1. zandhoudend
zanderig, zand- 
♦ voorbeelden
roche arénacée
zandsteen 

qarénavirus

arénavirus [arenavirys] (m.) (medisch)
1. arenavirus 

qarène

arène [arɛn] (v.)
1. arena
(circus)piste, ring 
2. (figuurlijk)
arena
strijdperk, strijdtoneel 
♦ voorbeelden
descendre dans l'arène
in het strijdperk treden, de arena betreden 
l'arène politique
het politieke strijdperk 
3. (formeel)
zand(vlakte) 
4. (leem)zand 
♦ voorbeelden
(aardrijkskunde) arène granitique
granietzand 
5. zie arènes

qarènes

arènes [arɛn] (meervoud; v.)
1. arena
(Romeins) amfitheater 

qarénicole

arénicole1 [arenikɔl] (v.) (dierkunde)
1. zeepier
zandregenworm 

qarénicole

arénicole2 [arenikɔl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. in het zand levend 

qaréolaire

aréolaire [areɔlɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. tepelhof-
areolair 
¶. overige voorbeelden
(aardrijkskunde) érosion aréolaire
zijdelingse erosie 

qaréole

aréole [areɔl] (v.)
1. (biologie)
tepelhof
areola 
2. (medisch)
rode hof (rondom ontstoken plek) 

qaréomètre

aréomètre [areɔmɛtr] (m.) (natuurkunde)
1. vochtweger
areometer 

qaréométrie

aréométrie [areɔmetri] (v.) (natuurkunde)
1. areometrie 

qaréopage

aréopage [areɔpaʒ] (m.)
1. (formeel)
hoog gezagscollege 
2. (oudheid)
areopagus 

qaréostyle

aréostyle [areɔstil] (m.) (bouwkunst)
1. (omschrijving) zuilengang met veel ruimte tussen de zuilen 

qaréquier

aréquier [arekje] (m.) (plantkunde)
1. areka(palm)
pinang(palm) 

qarête

arête [arɛt] (v.)
1. (vis)graat 
♦ voorbeelden
s'étrangler avec une arête
zich in een graat verslikken 
sardines sans arête
sardientjes zonder graat 
2. (ook meetkunde)
rib(be)
(scherpe) rand/kant 
♦ voorbeelden
les arêtes d'un cube
de ribben van een kubus 
l'arête du nez
de neusrug 
l'arête du toit
de dakrib, de dakstoel 
taillé à vive arête
scherpkantig, met scherpe kanten 
voûte d'arête
ribgewelf 
l'arête d'une voûte
de rib van een gewelf 
3. bergkam
bergrug 
♦ voorbeelden
l'arête d'une chaîne de montagnes
de rug van een bergketen 
4. (plantkunde)
baard (van korenaar)
kafnaalden 

qarêtier

arêtier [arɛtje] (m.) (bouwkunst)
1. hoekkeper
graatrib, hoekbalk 

qarêtière

arêtière [arɛtjɛr] (v.) (bouwkunst)
1. nokpan
vorstpan 

qareu areu

areu areu [arøarø] (tussenwerpsel) (onomatopee)
1. eerste geluiden van welbehagen van een zuigeling
raah 

qargas

argas [argɑs] (m.) (dierkunde)
1. duivenmijt 

qargent

argent [arʒɑ̃] (m.)
1. zilver (ook heraldiek) 
♦ voorbeelden
alliage d'argent
zilverlegering 
argent bas
zilverlegering met een laag zilvergehalte 
blanc d'argent
loodwit 
argent colloïdal
colloïdaal zilver (gebruikt in de geneeskunde) 
couvrir une glace d'une couche d'argent
een glasplaat verzilveren 
être né avec une cuiller d'argent dans la bouche
met een zilveren lepel in de mond geboren zijn 
d'argent
zilveren, zilverkleurig 
étoffe d'argent
zilverbrokaat 
fil d'argent
zilverdraad 
2. geld
zilvergeld 
♦ voorbeelden
amasser/entasser de l'argent
geld /bij elkaar schrapen/potten/ 
avance d'argent
geldvoorschot 
avancer de l'argent
geld voorschieten 
avoir de l'argent
geld hebben, rijk zijn 
on ne peut pas avoir/réclamer le beurre et l'argent
± de kost gaat voor de baat uit, ± je kunt (nu eenmaal) niet alles hebben 
déposer son argent à la banque
zijn geld op de bank zetten 
devoir de l'argent à qqn.
iemand geld schuldig zijn 
emprunter de l'argent à qqn.
geld van iemand lenen 
payer en argent
in geld betalen 
en être pour son argent
zijn geld erbij inschieten 
/en vouloir/en avoir/ pour son argent
waar voor zijn geld willen/krijgen 
encaisse argent
zilvervoorraad 
être à court d'argent
krap (bij kas) zitten 
faire argent de tout
overal geld/munt uit slaan 
l'argent lui fond dans les mains
hij/zij heeft een gat in zijn/haar hand 
gagner de l'argent
geld verdienen 
homme d'argent
geldwolf 
jeter l'argent par les fenêtres
zijn geld over de balk gooien, met geld smijten 
argent liquide
contant geld, contanten 
mettre de l'argent à côté
geld opzijleggen 
argent monnayé
gemunt zilver 
argent mort
renteloos/dood geld 
/placer/faire travailler/ son argent
zijn geld beleggen 
(informeel) ne pas pleurer son argent
kosten noch moeite sparen 
argent de poche
zakgeld 
pour de l'argent
tegen betaling 
se vendre pour de l'argent
omkoopbaar zijn, veil zijn 
prendre qqch. pour argent comptant
iets voor zoete koek slikken 
être près de son argent
op de penning zijn, op zijn centen zitten 
recevoir/toucher de l'argent
geld innen/ontvangen 
rembourser de l'argent à qqn.
iemand geld terugbetalen 
vous ne verrez pas la couleur de son argent
u krijgt geen cent van hem 
¶. spreekwoorden
l'argent est (le) maître du monde
(het) geld regeert de wereld 
l'argent est le nerf de la guerre
geld is de zenuw van de oorlog, geld is de ziel van de negotie 
l'argent est un bon serviteur, mais c'est un mauvais maître
geld is een goede dienaar, maar een slechte meester 
l'argent n'a pas d'odeur
geld stinkt niet 
l'argent ne fait pas le bonheur
geld maakt niet gelukkig 
point d'argent, point de Suisse
geen geld, geen Zwitsers 
la parole est d'argent et le silence est d'or
spreken is zilver, zwijgen is goud 
plaie d'argent n'est pas mortelle
(omschrijving) geldverlies kan men te boven komen 
le temps c'est de l'argent
tijd is geld 

qargentage

argentage [arʒɑ̃taʒ] (m.) zie argentation

qargentan

argentan [arʒɑ̃tɑ̃] (m.) (industrie)
1. argentaan
witkoper, nikkelkoper, nieuwzilver 

qargentation

argentation [arʒɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. (het) verzilveren 

qargenté

argenté [arʒɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: argentée [arʒɑ̃te])
1. verzilverd 
2. zilverkleurig
zilverwit (van haar) 
3. (informeel)
poen hebbend 
♦ voorbeelden
ne pas être très argenté
weinig centen hebben 

qargenter

argenter1 [arʒɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. verzilveren 
2. zilver kleuren 

qargenter

s'argenter2 [sarʒɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. de kleur van zilver aannemen 

qargenterie

argenterie [arʒɑ̃tri] (v.)
1. zilverwerk
tafelzilver 

qargenteur

argenteur [arʒɑ̃tœr] (m.)
1. verzilveraar 

qargentier

argentier [arʒɑ̃tje] (m.)
1. zilverkast 
2. (geschiedenis)
schatkistbewaarder 
¶. overige voorbeelden
(schertsend) le grand argentier
de schatkistbewaarder (minister van Financiën) 

qargentifère

argentifère [arʒɑ̃tifɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zilverhoudend 

qargentin

argentin [arʒɑ̃tɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: argentine [arʒɑ̃tin])
1. Argentijns 
2. zilverachtig
helderklinkend 

qArgentin

Argentin [arʒɑ̃tɛ̃] (m.), Argentine [arʒɑ̃tin] (v.)
1. Argentijn(se) 

qArgentine

Argentine Argentine[arʒɑ̃tin] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Argentinië 

qargentique

argentique [arʒɑ̃tik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. zilverhoudend 

qargentite

argentite [arʒɑ̃tit] (v.) (mineralogie)
1. argentiet (natuurlijk zilversulfiet)
zilverglans 

qargenton

argenton [arʒɑ̃tɔ̃] (m.) zie argentan

qargenture

argenture [arʒɑ̃tyr] (v.)
1. (kunst van) het verzilveren 
2. zilverlaag 

qargilacé

argilacé [arʒilase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: argilacée [arʒilase]) (formeel)
1. kleiachtig
kleiig, lemig, leemachtig 

qargile

argile [arʒil] (v.) (ook mineralogie)
1. klei
leem, potaarde, pottenbakkersklei 
♦ voorbeelden
argile blanche
porseleinaarde, kaolien 
argile grasse
vette klei 
argile maigre
magere klei 
(figuurlijk) un colosse aux pieds d'argile
een reus op lemen voeten 
argile plastique
boetseerklei 
argile réfractaire
vuurvaste klei 
argile smectique
vollersaarde 

qargileux

argileux [arʒilø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: argileuse [arʒiløz])
1. kleiachtig
leemachtig, klei-, leem- 
♦ voorbeelden
terre argileuse
klei(aarde) 

qargilo-

argilo- (prefix) (formeel)
1. klei- 

qarginine

arginine [arʒinin] (v.) (biochemie)
1. arginine 

qargon

argon [argɔ̃] (m.) (scheikunde)
1. argon 

qargonaute

argonaute [argɔnot] (m.)
1. (dierkunde)
argonaut (soort inktvis)
papiernautilus 
2. (sport)
instructiezeilboot 

qArgonaute

Argonaute [argɔnot] (m.) (mythologie)
1. Argonaut 

qargot

argot verlan[argo] (m.)
1. argot
Bargoens, boeventaal, dieventaal 
2. jargon
groepstaal, slang 
♦ voorbeelden
argot parisien
taaltje van Parijs 

qargotique

argotique [argɔtik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van het argot
Bargoens 

qargotisme

argotisme [argɔtism] (m.)
1. argotisme
argotwoord, argotuitdrukking 

qargotiste

argotiste [argɔtist] (m. & v.)
1. argotspecialist(e) 

qargousier

argousier [arguzje] (m.) (plantkunde)
1. duindoorn 

qargousin

argousin [arguzɛ̃] (m.)
1. (verouderd)
galeiwachter 
2. (archaïsch)
koddebeier
smeris, klabak 

qargue

argue [arg] (v.)
1. draadtrekmachine voor goud- en zilverdraad 

qarguer

arguer1 [argye] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ de)
zich beroepen op
aanvoeren, naar voren brengen, voorwenden, opmaken uit 

qarguer

arguer2 [argye] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
afleiden (uit)
concluderen (uit) 
2. (juridisch)
bestrijden
aanvechten 
♦ voorbeelden
arguer une pièce de faux
de echtheid van een stuk /in twijfel trekken/bestrijden/ 
3. (technologie)
door de trekbank halen 
¶. overige voorbeelden
arguer que
zich erop beroepen dat 

qargument

argument [argymɑ̃] (m.)
1. argument
bewijs(grond) 
♦ voorbeelden
réfuter une objection à force d'arguments
een tegenwerping met argumenten ontzenuwen 
être à court d'arguments
geen argumenten meer hebben 
fournir/apporter/invoquer des arguments à l'appui d'une thèse
argumenten aanvoeren ter ondersteuning van een stelling 
argument massue
doorslaand/verpletterend argument 
tirer argument de qqch.
iets als argument gebruiken 
argument de vente
verkoopargument 
2. korte inhoud
gegeven, samenvatting 
♦ voorbeelden
argument d'un livre
korte samenvatting van een boek 
3. (wiskunde)
argument 
4. (computer)
argument
parameter 

qargumentaire

argumentaire1 [argymɑ̃tɛr] (m.) (handel)
1. verkooppraatje 
2. salesportfolio (document met verkoopargumenten) 

qargumentaire

argumentaire2 [argymɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (handel)
1. m.b.t. verkoopargumenten 
♦ voorbeelden
liste argumentaire
lijst met verkoopargumenten 

qargumentateur

argumentateur [argymɑ̃tatœr] (m.), argumentatrice [argymɑ̃tatris] (v.)
1. redetwist(st)er 

qargumentatif

argumentatif [argymɑ̃tatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: argumentative [argymɑ̃tativ])
1. argumenterend 

qargumentation

argumentation [argymɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. bewijsvoering
argumentatie, betoog 
♦ voorbeelden
argumentation serrée
strakke bewijsvoering 
2. (het) argumenteren 

qargument-choc

argument-choc [argymɑ̃ʃɔk] (m.; meervoud: arguments-chocs)
1. verpletterend argument 

qargumenté

argumenté [argymɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: argumentée [argymɑ̃te])
1. beargumenteerd 
♦ voorbeelden
bien argumenté
goed beargumenteerd 

qargumenter

argumenter [argymɑ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. argumenteren
argumenten/bewijsgronden aanvoeren, een betoog houden 
♦ voorbeelden
argumenter de qqch.
een gevolgtrekking maken uit iets, argumenten ontlenen aan iets 
argumenter de l'effet à la cause
een oorzakelijk verband leggen 
argumenter en faveur d'une thèse
een pleidooi houden voor een stelling 
2. argumenteren
redetwisten 
♦ voorbeelden
argumenter avec/contre qqn.
met iemand redetwisten 

qargus

argus [argys] (m.)
1. (formeel)
honderdogige wachter 
2. (dierkunde)
argus(fazant) 
♦ voorbeelden
yeux d'argus
doordringende blik, argusogen 
3. (dierkunde)
heideblauwtje 

qArgus

Argus [argys] (m.)
1. (gespecialiseerde) catalogus 
♦ voorbeelden
l'Argus de l'automobile
de autogids (met de adviesprijzen van gebruikte auto's) 
l'Argus de la presse
het knipselbureau 
la valeur à l'Argus
de cataloguswaarde 

qargutie

argutie [argysi] (v.)
1. spitsvondigheid 

qargyr-

argyr- (prefix) (formeel)
1. zilver- 

qargyrie

argyrie [arʒiri] (v.) zie argyrisme

qargyrisme

argyrisme [arʒirism] (m.) (medisch)
1. zilververgiftiging
argyrisme, argyrie 

qargyro-

argyro- (prefix) zie argyr-

qargyronète

argyronète [arʒirɔnɛt] (v.) (dierkunde)
1. waterspin 

qargyrose

argyrose [arʒiroz] (v.)
1. (mineralogie)
argentiet
zilverglans, glanserts 
2. (medisch)
zilververgiftiging
argyrisme 

qaria

aria1 [aria] (m.) (archaïsch)
1. zorg
last, beslommering, gedoe 

qaria

aria2 [aria] (v.) (muziek)
1. aria 

qAriane

Ariane [arjan] (mythologie)
1. Ariadne 
♦ voorbeelden
fil d'Ariane
leidraad 

qarianisme

arianisme [arjanism] (m.) (religie)
1. arianisme 

qaride

aride [arid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dor
droog, schraal, onvruchtbaar 
♦ voorbeelden
(aardrijkskunde) climat aride
aride klimaat 
2. saai
vervelend 
♦ voorbeelden
aride besogne
ondankbaar werk 
3. dor
gevoelloos, ongevoelig 
♦ voorbeelden
cœur aride
hart van steen 

qaridité

aridité [aridite] (v.)
1. dorheid
droogte, onvruchtbaarheid 
♦ voorbeelden
(aardrijkskunde) indice d'aridité
ariditeitsindex 
2. saaiheid
dorheid 
3. dorheid
gevoelloosheid, ongevoeligheid 

qarien

arien1 [arjɛ̃] (m.), arienne1 [arjɛn] (v.) (religie)
1. ariaan(se) 

qarien

arien2 [arjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: arienne [arjɛn]) (religie)
1. ariaans 

qariette

ariette [arjɛt] (v.) (muziek)
1. ariëtte
arietta, kleine aria 

qarille

arille [arij] (m.) (plantkunde)
1. zaadrok 

qarillé

arillé [arije] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: arillée [arije]) (plantkunde)
1. van een zaadrok voorzien 

qarioso

arioso [arjozo] (m.) (muziek)
1. arioso 

qArioste

Arioste [arjɔst] (m.)
¶. overige voorbeelden
l'Arioste
Ariosto 

qariser

ariser [arise] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. (de zeilen) reven 

qaristarque

aristarque [aristark] (m.) (formeel, archaïsch)
1. aristarch 

qaristo

aristo [aristo] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: aristocrate


qaristocrate

aristocrate [aristɔkrat] (m. & v.) (soms pejoratief)
1. aristocraat
edelman, beschaafd/voornaam persoon 

qaristocratie

aristocratie [aristɔkrasi] (v.)
1. aristocratie (ook figuurlijk)
adelstand, elite, keur 
2. superioriteit 

qaristocratique

aristocratique [aristɔkratik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aristocratisch 
2. beschaafd
verfijnd, aristocratisch 

qaristocratiquement

aristocratiquement [aristɔkratikmɑ̃] (bijwoord)
1. aristocratisch 
2. verfijnd 

qaristoloche

aristoloche [aristɔlɔʃ] (v.) (plantkunde)
1. pijpbloem
holwortel, aristolochia 

qAristote

Aristote [aristɔt]
1. Aristoteles 

qaristotélicien

aristotélicien1 [aristɔtelisjɛ̃] (m.), aristotélicienne1 [aristɔtelisjɛn] (v.) (filosofie)
1. aristoteliaan(se) 

qaristotélicien

aristotélicien2 [aristɔtelisjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aristotélicienne [aristɔtelisjɛn]) (filosofie)
1. aristotelisch 
♦ voorbeelden
philosophie aristotélicienne
aristotelische filosofie 

qaristotélique

aristotélique [aristɔtelik] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch; filosofie)
1. aristotelisch 

qaristotélisme

aristotélisme [aristɔtelism] (m.) (filosofie)
1. aristotelisme
wijsbegeerte van Aristoteles 

qarithmancie

arithmancie [aritmɑ̃si] (v.) zie arithmomancie

qarithméticien

arithméticien [aritmetisjɛ̃] (m.), arithméticienne [aritmetisjɛn] (v.)
1. rekenkundige 

qarithmétique

arithmétique1 [aritmetik] (v.)
1. rekenkunde
aritmetica, (het) rekenen 
2. leerboek der rekenkunde
rekenboek 
♦ voorbeelden
arithmétique formelle
getaltheorie 

qarithmétique

arithmétique2 [aritmetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. rekenkundig
aritmetisch, reken- 
♦ voorbeelden
appareil arithmétique
rekenmachine 
(archaïsch) c'est arithmétique
dat is nogal logisch 
langage arithmétique
cijferschrift 
moyenne arithmétique
rekenkundig gemiddelde 
nombres arithmétiques
rekenkundige getallen 
opération arithmétique
rekenkundige bewerking 
progression arithmétique
rekenkundige reeks 

qarithmétiquement

arithmétiquement [aritmetikmɑ̃] (bijwoord)
1. rekenkundig beschouwd 

qarithmographe

arithmographe [aritmɔgraf] (m.) (geschiedenis)
1. rekenmachine
aritmograaf 

qarithmologie

arithmologie [aritmɔlɔʒi] (v.)
1. getallenleer 

qarithmomancie

arithmomancie [aritmɔmɑ̃si] (v.)
1. aritmomantie
waarzeggerij uit getallen 

qarithmomètre

arithmomètre [aritmɔmɛtr] (m.) (geschiedenis)
1. rekenmachine 

qarlequin

arlequin [arləkɛ̃] (m.), arlequine [arləkin] (v.)
1. harlekijn
nar, hansworst 
♦ voorbeelden
des bas arlequin
geruite kousen 
habit d'arlequin
lappendeken (figuurlijk) 
(theater) manteau d'Arlequin
omlijsting van het toneel (d.m.v. panelen) 

qarlequinade

arlequinade [arləkinad] (v.)
1. harlekinade
klucht, zotte streek 

qarlésien

arlésien [arlezjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: arlésienne [arlezjɛn])
1. van/uit Arles 

qArlésien

Arlésien [arlezjɛ̃] (m.), Arlésienne [arlezjɛn] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Arles 

qarlésienne

arlésienne [arlezjɛn] (v.)
¶. overige voorbeelden
jouer /l'arlésienne/les arlésiennes/
zijn gezicht niet laten zien 

qarmada

armada [armada] (v.)
1. armada
(oorlogs)vloot 
2. leger
schare, menigte, heer 

qarmadille

armadille [armadij] (v.) (dierkunde)
1. rolpissebed 

qarmagnac

armagnac [armaɲak] (m.)
1. (glas) armagnac (brandewijn) 

qarmailli

armailli [armaji] (m.) (Zwitserland)
1. veehoeder-kaasmaker 

qarmateur

armateur [armatœr] (m.)
1. reder 

qarmature

armature [armatyr] (v.)
1. wapening
versterking, geraamte (van hout, metaal, skelet) 
♦ voorbeelden
armature du béton
wapening van het beton 
soutien-gorge à armature
beugel-bh 
2. grondgedachte
basis, hoofdtrekken 
3. armatuur
anker (van magneet) 
4. bekleedsel (van condensator) 
5. wikkeling (in elektrische kabel) 
6. (muziek)
voortekening
voortekens 

qARMB

ARMB [aɛrɛmbe] (v.) (België)
1. afkorting van: Académie royale de Médecine de Belgique
Koninklijke Academie voor Geneeskunde van België 

qarme

arme [arm] (v.)
1. wapen (ook figuurlijk)
geweer 
♦ voorbeelden
à armes égales
met gelijke wapens 
arme absolue
dodelijk/totaal wapen, afdoend middel 
les armes des animaux
de wapens van de dieren (ledematen en lichaamsdelen die ter verdediging dienen) 
armes antichars
antitankwapens 
une arme atomique/nucléaire
een atoomwapen/kernwapen 
arme au pied
geweer aan de voet 
arme automatique
automatisch wapen 
aux armes
te wapen 
avec armes et bagages
met z'n hele hebben en houden, gepakt en gezakt 
se rendre avec armes et bagages
zich onvoorwaardelijk overgeven 
armes blanches
blanke wapens, steekwapens 
braquer/pointer/diriger une arme vers qqn.
een wapen op iemand richten 
user de l'arme de la calomnie
het wapen van de laster hanteren 
armes de chasse
jachtwapens 
armes chimiques
chemische wapens 
armes de choc
stootwapens, steekwapens 
armes collectives
groepswapens (mitrailleur, mortier, kanon) 
l'arme du crime
het corpus delicti, het moordwapen 
déposer/rendre les armes
zich overgeven 
dépôt d'armes
wapendepot 
arme /de destruction massive/d'extermination massive/
massavernietigingswapen 
arme de dissuasion
afschrikkingswapen 
donner/fournir des armes contre soi-même
vat op zich geven door zijn woorden/daden 
être en armes
gewapend zijn 
peuple en armes
volk dat zich opgemaakt heeft voor de strijd 
arme d'épaule
schouderwapen 
être sous les armes
onder de wapenen zijn 
arme à feu
vuurwapen 
armes de guerre
oorlogstuig, wapentuig, strijdwapens 
héraut d'armes
wapenheraut 
homme d'armes
soldaat, krijgsman 
armes individuelles
wapens op de man (geweer, pistool) 
armes de jet
slingerwapens, werpwapens 
armes légères/portatives
lichte wapens 
armes lourdes
zware wapens 
armes de main
handwapens 
manier/porter les armes
onder de wapenen zijn 
mettre bas les armes
de wapens neerleggen, de strijd staken 
par les armes
met geweld 
passer par les armes
fusilleren 
(figuurlijk) passer l'arme à gauche
het hoekje om gaan, de pijp aan Maarten geven 
arme de poing
hand(vuur)wapen, vuistwapen 
le port d'armes
(het) dragen van wapens, (het) presenteren van het geweer 
un port d'armes
een wapenvergunning 
(figuurlijk) porter les armes contre
in oorlog zijn met 
portez arme!
leg aan geweer!, over de schouder geweer! (militair bevel) 
prendre les armes
naar de wapens grijpen, de wapens opvatten 
présenter l'arme
het geweer presenteren 
prise d'armes
wapenschouw 
armes à répétition
(semi)automatische wapens, snelvuurwapens 
reposez arme!
zet af geweer! (militair bevel) 
armes de siège
belegeringswerktuigen 
arme à tir automatique
automatisch wapen 
arme à tir semi-automatique
halfautomatisch wapen 
faire tomber les armes des mains de qqn.
iemand ontwapenen 
tourner les armes contre qqn.
zich keren tegen een voormalig bondgenoot of vriend 
arme à double tranchant
tweesnijdend wapen/zwaard
(figuurlijk) middel dat zich tegen iemand kan keren, boemerang 
2. wapen
legeronderdeel 
♦ voorbeelden
l'arme de l'infanterie
het wapen van de infanterie 
3. strijd
oorlog, gevecht, krijgsbedrijf 
♦ voorbeelden
faire ses premières armes
zijn eerste veldtocht maken
(figuurlijk) zijn eerste proeve van bekwaamheid afleggen, debuteren 
fait d'armes
wapenfeit 
suspension d'armes
staken van de vijandelijkheden, wapenstilstand 
4. zie armes

qarmé

armé1 [arme] (m.)
1. (het) schietklaar-zijn 
2. (atletiek)
afworppositie 

qarmé

armé2 [arme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: armée [arme])
1. gewapend 
♦ voorbeelden
être bien armé dans la lutte pour la vie
goed toegerust zijn voor de strijd om het bestaan 
forces armées
krijgsmacht, strijdkrachten 
armé jusqu'aux dents
tot de tanden gewapend 
à main armée
gewapenderhand 
attaque à main armée
gewapende overval, roofoverval 
2. voorzien (van)
uitgerust (met) 
♦ voorbeelden
armé de pleins pouvoirs
bekleed met een blanco volmacht 
3. gewapend
versterkt, bewapend 
♦ voorbeelden
béton armé
gewapend beton 

qarmée

armée [arme] (v.)
1. leger
krijgsmacht 
♦ voorbeelden
être à l'armée
in militaire dienst zijn 
armée de l'air
luchtmacht 
être aux armées
op oefening zijn, te velde zijn 
être dans l'armée
bij het leger zijn, in het leger zitten 
armée gouvernementale
regeringsleger 
la Grande Armée
het grote leger (van Napoleon) 
armée d'invasion
invasieleger 
armée de libération
bevrijdingsleger 
armée de mer
marine, zeemacht 
armée de mercenaires
huurlingenleger 
armée d'occupation
bezettingsleger 
armée permanente
staand leger 
armée de résistance
verzetsleger 
l'Armée du Salut
het Leger des Heils 
armée de terre
landmacht 
armée de volontaires
vrijwilligersleger 
2. (figuurlijk)
leger
macht, schare, menigte 
♦ voorbeelden
une armée de sauterelles
een (heer)leger van sprinkhanen 
3. (leger)
legerkorps 
♦ voorbeelden
la Ve armée
het 5e legerkorps 
4. zie armées

qarmées

armées [arme] (meervoud; v.)
1. strijdkrachten
legerscharen, eenheden, troepen 
♦ voorbeelden
armées alliées
geallieerde strijdkrachten 
(figuurlijk) les armées célestes
de hemelse legerscharen 
le Dieu des armées
de Heer der heerscharen 

qarmeline

armeline [arməlin] (v.)
1. hermelijn(bont) 

qarmement

armement [arməmɑ̃] (m.)
1. bewapening
(het) van wapens voorzien 
♦ voorbeelden
contrôle des armements
wapenbeheersing 
2. bewapening
(de) wapens, vuurkracht 
3. oorlogsmateriaal
oorlogstuig 
♦ voorbeelden
course aux armements
bewapeningswedloop 
4. wapentechniek 
5. (het) reden/uitrusten (van een schip) 
6. beroep van reder
rederij, (het) reden 
7. (het) spannen (van geweer, fototoestel) 
♦ voorbeelden
levier d'armement
spangreep 
8. (visserij)
(omschrijving) verzameling haakjes die aan een lokaas bevestigd zijn 

qArménie

Arménie Arménie[armeni] (v.; met lidwoord)
1. Armenië 

qarménien

arménien1 [armenjɛ̃] (m.)
1. (het) Armeens 

qarménien

arménien2 [armenjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: arménienne [armenjɛn])
1. Armeens 

qArménien

Arménien [armenjɛ̃] (m.), Arménienne [armenjɛn] (v.)
1. Armeniër/Armeense 

qarmer

armer1 [arme] (overgankelijk werkwoord)
1. (be)wapenen
van wapens voorzien 
♦ voorbeelden
armer qqn. contre
iemand opzetten tegen 
armer une place
een vesting versterken 
(geschiedenis) armer qqn. chevalier
iemand tot ridder slaan 
2. uitrusten (met)
voorzien (van) 
♦ voorbeelden
armer un aimant
een magneet van een anker voorzien 
(muziek) armer la clef
een stuk muziek van tekens voorzien 
armer qqn. de qqch.
iemand uitrusten met iets 
3. wapenen
versterken 
♦ voorbeelden
armer le béton
beton wapenen 
4. schip
uitrusten 
♦ voorbeelden
armer un navire
een schip uitrusten 
5. (trekker, sluiter) spannen
(kanon) laden 
♦ voorbeelden
armer un fusil
de trekker van een geweer overhalen 

qarmer

s'armer2 [sarme] (wederkerend werkwoord)
1. zich wapenen 
♦ voorbeelden
s'armer contre un danger
zich tegen een gevaar wapenen 
s'armer d'un bâton
zich met een stok wapenen 
2. zich voorzien (van) 
♦ voorbeelden
s'armer de patience
geduld oefenen 
s'armer de tout son courage
al zijn moed verzamelen, zich vermannen 
s'armer d'un appareil de photo
een fototoestel meenemen 

qarmes

armes [arm] (meervoud; v.)
1. formeel en archaïsch
leger
troepen 
♦ voorbeelden
commandant d'armes
garnizoenscommandant 
place d'armes
exercitieplein, paradeplaats, paradeveld, plaats waar de verdedigers van een vesting zich verzamelden 
2. (formeel)
krijgsdienst 
♦ voorbeelden
compagnon/frère d'armes
wapenbroeder 
le métier des armes
het krijgsambt 
3. schermkunst 
♦ voorbeelden
faire des armes
schermen 
maître d'armes
schermleraar, schermmeester 
(figuurlijk) passe d'armes
woordenwisseling 
salle d'armes
wapenzaal, schermlokaal 
tirer les/des armes
schermen 
4. (heraldiek)
wapen
schild, familieteken, blazoen 
♦ voorbeelden
les armes d'une famille
het familiewapen 
armes parlantes
sprekende wapens 

qarmet

armet [armɛ] (m.) (geschiedenis)
1. stormhoed
helmhoed 

qarmeuse

armeuse [armøz] (v.) (industrie)
1. armeringsmachine
kabelbewapeningsmachine 

qarmillaire

armillaire1 [armilɛr] (m.)
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) armillaire (de miel)
honingzwam 

qarmillaire

armillaire2 [armilɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis, astronomie) sphère armillaire
armillairsfeer (in stalen ringen uitgebeeld planetenstelsel)
armillarium 

qarmille

armille [armij] (v.) (bouwkunst)
1. kapiteelring 

qarminianisme

arminianisme [arminjanism] (m.) (religie)
1. arminianisme 

qarminien

arminien [arminjɛ̃] (m.), arminienne [arminjɛn] (v.) (protestant)
1. arminiaan(se)
remonstrant 

qarmistice

armistice [armistis] (m.)
1. wapenstilstand 
♦ voorbeelden
l'Armistice
Wapenstilstandsdag (op 11 november m.b.t. de Eerste Wereldoorlog) 

qarmoire

armoire [armwar] (v.)
1. kast 
♦ voorbeelden
armoire à glace
spiegelkast 
armoire à pharmacie
medicijnkastje 
armoire de rangement
wandkast 
armoire frigorifique
(diep)vrieskast 
prendre qqch. dans l'armoire
iets uit de kast halen 
armoire de toilette
toiletkastje 
¶. overige voorbeelden
armoire à glace
poteling, breedgeschouderde krachtmens, kleerkast, krachtpatser, beer 

qarmoire-lit

armoire-lit [armwarli] (v.; meervoud: armoires-lits)
1. kastbed 

qarmoire-penderie

armoire-penderie [armwarpɑ̃dri] (v.; meervoud: armoires-penderies)
1. hangkast 

qarmoiries

armoiries [armwari] (meervoud; v.)
1. wapen(schild)
blazoen 

qarmoise

armoise [armwaz] (v.) (plantkunde)
1. alsem 
♦ voorbeelden
armoise absinthe
absintalsem 
armoise dracunculus
dragon 
armoise maritime
zeealsem 
armoise vulgaire
bijvoet 

qarmon

armon [armɔ̃] (m.)
1. disselgestel (achterste bevestiging van de dissel) 

qarmorial

armorial1 [armɔrjal] (m.) (heraldiek)
1. wapenboek
armoriaal 

qarmorial

armorial2 [armɔrjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: armoriale [armɔrjal]) (heraldiek)
1. wapen- 
♦ voorbeelden
écu armorial
wapenschild 

qarmoricain

armoricain [armɔrikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: armoricaine [armɔrikɛn]) (geschiedenis)
1. Armoricaans 

qarmorier

armorier [armɔrje] (overgankelijk werkwoord)
1. wapens schilderen op
(iets) met wapens versieren 

qarmure

armure [armyr] (v.)
1. wapenrusting
harnas, pantser
(figuurlijk) bescherming 
2. wapening
bekleding (van elektrische kabel) 
3. (muziek)
voortekening
voortekens 
4. (natuurkunde)
anker (van magneet) 
5. (industrie)
keper
binding (vervlechting van ketting- en inslagdraden in weefsel) 
6. (plantkunde)
boombeschermer 

qarmurerie

armurerie [armyrri] (v.)
1. wapenfabriek 
2. wapenhandel
wapenwinkel 
3. wapenfabricage 
4. wapensmederij 

qarmurier

armurier [armyrje] (m.)
1. wapenfabrikant
wapensmid, wapenhandelaar 
2. (leger)
officier van wapening 

qARN

ARN [aɛrɛn] (m.)
1. afkorting van: acide ribonucléique
RNA (ribonucleic acid) 
♦ voorbeelden
ARN messager
boodschapper-RNA, messenger-RNA 
ARN polymérase
RNA-polymerase 
ARN de transfert
transfer-RNA, transport-RNA 
virus à ARN
RNA-virus 

qarnaque

arnaque [arnak] (m.) (informeel)
1. oplichterij
afzetterij, zwendel, bedriegerij 
♦ voorbeelden
faire de l'arnaque
mensen beduvelen/oplichten 
gars d'arnaque
sluwe vos, geslepen vent, gauwdief 

qarnaquer

arnaquer [arnake] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. oplichten
afzetten, tillen, bedriegen, belazeren, beduvelen 
2. gevangennemen
oppakken 
♦ voorbeelden
se faire arnaquer
gepakt worden 
3. uitdossen 

qarnaqueur

arnaqueur [arnakœr] (m.), arnaqueuse [arnakøz] (v.) (informeel)
1. oplicht(st)er
bedrieg(st)er, boef 

qarnica

arnica [arnika] (v.)
1. (plantkunde)
valkruid
wolverlei, arnica 
2. (farmacie)
arnicatinctuur 

qarobas

arobas, arrobas [arɔbɑ] (m.) (computer) zie arobase

qarobase

arobase, arrobase [arɔbɑz] (v.) (computer)
1. apenstaartje
at(-teken) 

qarobe

arobe [arɔb] (v.) zie arrobe

qaroïdacée

aroïdacée [arɔidase] (v.) zie aracée

qarolle

arolle, arole [arɔl] (m. of v.) (Zwitserland; plantkunde)
1. Siberische pijnboom 

qaromate

aromate [arɔmat] (m.)
1. aromatische stof
kruid, specerij
(meervoud) aromaten 

qaromathérapeute

aromathérapeute [arɔmaterapøt] (m. & v.)
1. aromatherapeut(e) 

qaromathérapie

aromathérapie [arɔmaterapi] (v.)
1. aromatherapie (therapie die gebruikmaakt van (aromatische) plantenoliën) 

qaromaticien

aromaticien [arɔmatisjɛ̃] (m.), aromaticienne [arɔmatisjɛn] (v.)
1. aromaspecialist(e)
geurspecialist(e), smaakspecialist(e) 

qaromatique

aromatique [arɔmatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aromatisch
geurig, welriekend, kruidig 
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) série aromatique
aromatische keten 

qaromatisant

aromatisant [arɔmatizɑ̃] (m.)
1. reukstof
geurstof
(meervoud) aromatica 

qaromatisation

aromatisation [arɔmatizasjɔ̃] (v.) (farmacie, scheikunde)
1. aromatisatie 

qaromatiser

aromatiser [arɔmatize] (overgankelijk werkwoord)
1. aromatiseren
een aroma geven 
♦ voorbeelden
aromatisé de vanille
met een vanillesmaak 

qarôme

arôme, arome [arom] (m.)
1. aroma
geur, bouquet (van wijn) 
2. aromastof
geur- en smaakstof 

qaronde

aronde [arɔ̃d] (v.) (archaïsch)
1. zwaluw 
¶. overige voorbeelden
(ambacht) (assemblage à/en) queue d'aronde
zwaluwstaart(verbinding) 

qarpège

arpège [arpɛʒ] (m.) (muziek)
1. arpeggio 

qarpéger

arpéger [arpeʒe] (overgankelijk werkwoord) (muziek)
1. arpeggiëren
als arpeggio spelen 
♦ voorbeelden
accord arpégé
arpeggio (akkoord) 

qarpent

arpent [arpɑ̃] (m.)
1. (geschiedenis)
morgen (oude landmaat) 
2. (Canada)
(omschrijving) 58,47 m 
3. (Canada)
(omschrijving) 34,20 are 

qarpentage

arpentage [arpɑ̃taʒ] (m.) (weg- en waterbouw)
1. landmeting
opmeting 
2. landmeetkunde
landmeettechnieken 

qarpenter

arpenter [arpɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. (een terrein) opmeten
landmetingen verrichten op 
2. ijsberen door
met grote passen lopen door 
♦ voorbeelden
arpenter sa chambre
door z'n kamer ijsberen 

qarpenteur

arpenteur [arpɑ̃tœr] (m.) (weg- en waterbouw)
1. landmeter 
♦ voorbeelden
chaîne d'arpenteur
meetketting, landmetersketting 
arpenteur géomètre
landmeter 

qarpenteuse

arpenteuse1 [arpɑ̃tøz] (v.) (dierkunde)
1. landmeter
spanrups 

qarpenteuse

arpenteuse2 [arpɑ̃tøz] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) chenille arpenteuse
landmeter, spanrups 

qarpète

arpète, arpette [arpɛt] (m. & v.) (informeel)
1. leerjongen/leermeisje 

qarpion

arpion [arpjɔ̃] (m.) (argot)
1. poot
(meervoud) kakkies 

qarqué

arqué [arke] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: arquée [arke])
1. boogvormig
gebogen, gewelfd, krom 
♦ voorbeelden
jambes arquées
O-benen 

qarquebuse

arquebuse [arkəbyz] (v.) (geschiedenis)
1. haakbus 

qarquebusier

arquebusier [arkəbyzje] (m.) (geschiedenis)
1. haakschutter
arkebus(s)ier 
2. haakbusmaker 

qarquer

arquer1 [arke] (onovergankelijk werkwoord)
1. krom worden
krom trekken 
2. (informeel)
lopen 

qarquer

arquer2 [arke] (overgankelijk werkwoord)
1. ombuigen 

qarquer

s'arquer3 [sarke] (wederkerend werkwoord)
1. krom trekken 

qarr.

arr. [aɛrɛr] (afkorting)
1. afkorting van: arrondissement
arr. (arrondissement) 
2. afkorting van: arrivée
aank. (aankomst) 

qarrachage

arrachage [araʃaʒ] (m.)
1. (het) uittrekken 
♦ voorbeelden
l'arrachage d'un arbre
het rooien van een boom 
l'arrachage d'une dent
het uittrekken van een tand 
l'arrachage des mauvaises herbes
het wieden van het onkruid 
l'arrachage des poils
/het verwijderen/de verwijdering/ van de lichaamsbeharing 
l'arrachage des pommes de terre
het rooien van de aardappelen 

qarraché

arraché [araʃe] (m.) (sport)
1. (het) trekken (m.b.t. gewichtheffen) 
¶. overige voorbeelden
à l'arraché
met veel moeite, na overwinning van veel moeilijkheden 
remporter la victoire à l'arraché
/een moeizame zege/moeizaam een zege/ bevechten 
vol à l'arraché
tasjesroof 

qarrache-clou

arrache-clou [araʃklu] (m.; meervoud: arrache-clous)
1. spijkertang
nijptang 

qarrachement

arrachement [araʃmɑ̃] (m.)
1. afscheidssmart
pijn, verdriet, leed 
♦ voorbeelden
arrachement des adieux
afscheidssmart 
l'arrachement aux habitudes
het breken met de gewoontes 
2. (het) losrukken
(het) trekken, (het) eruit halen, ontworteling 
♦ voorbeelden
l'arrachement d'un arbre
het ontwortelen van een boom 

qarrache-moyeu

arrache-moyeu [araʃmwajø] (m.; meervoud: arrache-moyeux) (ambacht)
1. naaftrekker 

qarrache-pied

arrache-pied [araʃpje]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) d'arrache-pied
onverdroten, onvermoeibaar, zonder ophouden, onafgebroken 

qarracher

arracher1 [araʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. trekken
uittrekken, losrukken, rooien, afrukken 
♦ voorbeelden
arracher une affiche
een aanplakbiljet afscheuren/losscheuren 
arracher les cheveux
de haren uittrekken 
arracher un clou
een spijker uittrekken 
arracher une dent
een tand uittrekken 
arracher les mauvaises herbes
het onkruid wieden 
arracher le masque
het masker afrukken 
arracher le papier d'un mur
het papier van een muur losscheuren 
arracher les pommes de terre
de aardappelen rooien 
arracher le visage de qqn.
iemands gezicht openhalen 
arracher les yeux à qqn.
iemand de ogen uitkrabben 
2. ontrukken
wegrukken, halen (uit), losmaken (van), bevechten (op), afdwingen 
♦ voorbeelden
arracher des aveux à qqn.
iemand een bekentenis afpersen 
arracher un secret à qqn.
iemand een geheim ontfutselen 
arracher des larmes à qqn.
iemand tot tranen bewegen 
arracher qqn. à la misère
iemand uit de ellende halen 
arracher de l'argent à qqn.
geld van iemand lospeuteren/loskrijgen 
arracher une promesse à qqn.
iemand een belofte afdwingen 
arracher qqn. à ses habitudes
iemand van zijn gewoontes afbrengen 
arracher /l'âme/la vie/ à qqn.
iemand doden 
arracher la victoire à l'ennemi
de overwinning op de vijand bevechten 
arracher /le cœur/l'âme/ à qqn.
iemand een groot verdriet aandoen, iemand het hart breken 
arracher qqn. au sommeil
iemand uit zijn slaap rukken 
un obus lui a arraché le bras
een granaat heeft zijn arm afgerukt 
arracher une arme des mains de qqn.
iemand een wapen uit handen rukken 
arracher qqn. /des bras de la mort/à la mort/
iemand redden (uit de klauwen) van de dood 
3. wegkrijgen
wegjagen, weghalen 
♦ voorbeelden
arracher qqn. à ses rêves
iemand uit zijn dromen wegrukken 
arracher un enfant à sa mère
een kind bij zijn moeder weghalen 
arracher qqn. de sa place
iemand van zijn plaats jagen 
arracher qqn. de sa maison
iemand uit zijn huis verjagen 
la sonnerie du réveil m'arracha du lit
het gerinkel van de wekker joeg me uit mijn bed 

qarracher

s'arracher2 [saraʃe] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar iets betwisten
vechten (om iets) 
♦ voorbeelden
on se l'arrache
hij/zij is zeer gewild gezelschap 
(informeel) on s'm'arrache
ik ben de populaire bink 
s'arracher qqn./qqch.
vechten om iemand/iets 
2. zich losrukken
zich losmaken 
♦ voorbeelden
s'arracher à/d'une habitude
met een gewoonte breken 
s'arracher au sommeil
moeilijk wakker worden 
s'arracher au charme de qqch.
zich van de betovering van iets losmaken 
s'arracher de son fauteuil
/met moeite/niet graag/ van zijn stoel opstaan 
3. (informeel)
opbreken
afnokken, opkrassen 
4. (informeel)
er flink tegenaan gaan
'm van jetje geven 
¶. overige voorbeelden
c'est à s'arracher les cheveux
het is om wanhopig/woedend van te worden 
s'arracher les yeux
elkaar de ogen uitkrabben, hevige ruzie maken 

qarrache-racine

arrache-racine [araʃrasin] (m.; meervoud: arrache-racines)
1. wortelrooier
aardappelrooier 

qarracheur

arracheur [araʃœr] (m.), arracheuse [araʃøz] (v.)
1. rooi(st)er 
¶. overige voorbeelden
mentir comme un arracheur de dents
liegen (als)of het gedrukt staat, liegen als een tandentrekker (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
arracheur de dents
tandentrekker 

qarracheuse

arracheuse [araʃøz] (v.)
1. rooimachine
rooihak 
♦ voorbeelden
arracheuse de pommes de terre
aardappelrooimachine 

qarrachis

arrachis [araʃi] (m.) (bosbouw)
1. (het) rooien 
2. zaailing zonder wortelkluit 

qarrachoir

arrachoir [araʃwar] (m.)
1. rooihak
rooimachine 

qarraisonnement

arraisonnement [arɛzɔnmɑ̃] (m.)
1. (scheepvaart)
(het) praaien (van een schip)
controle, inspectie 
2. (luchtvaart)
inspectie (van vliegtuig)
controle 

qarraisonner

arraisonner [arɛzɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (een schip) praaien
(een schip) inspecteren, controleren, visiteren 
2. (een vliegtuig) inspecteren 

qarrangeable

arrangeable [arɑ̃ʒabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. regelbaar
organiseerbaar 
2. bij te leggen
schikbaar, oplosbaar 
♦ voorbeelden
leur différend n'est pas arrangeable
hun geschil is niet bij te leggen 

qarrangeant

arrangeant [arɑ̃ʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: arrangeante [arɑ̃ʒɑ̃t])
1. inschikkelijk
coulant, meegaand 

qarrangement

arrangement [arɑ̃ʒmɑ̃] (m.)
1. rangschikking (ook biologie; wiskunde)
regeling, inrichting, ordening 
♦ voorbeelden
arrangement de fiches dans un classeur
rangschikking van kaarten in een kaartenbak 
arrangement floral
bloemstuk, bloemendecoratie 
l'arrangement d'un jardin
de aanleg van een tuin 
arrangement d'une maison
inrichting van een huis 
l'arrangement /d'une toilette/d'une coiffure/
het schikken van /een toilet/een kapsel/ 
2. (muziek)
arrangement
bewerking, zetting 
♦ voorbeelden
arrangement musical
muzikaal arrangement 
3. schikking
regeling, overeenkomst, vergelijk 
♦ voorbeelden
/faire un arrangement/prendre des arrangements/ avec qqn.
een vergelijk/regeling met iemand treffen 
(juridisch) arrangement de famille
schikking/regeling tussen familieleden (betreffende geldzaken) 
terminer un différend par un arrangement
een minnelijke schikking treffen 
¶. spreekwoorden
un mauvais arrangement vaut mieux qu'un bon procès
een mager vergelijk is beter dan een vet proces 

qarranger

arranger1 [arɑ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. inrichten
rangschikken, schikken, in orde brengen, in gereedheid brengen 
♦ voorbeelden
arranger un canard aux petits pois
eend met doperwtjes klaarmaken 
arranger une chambre
een kamer in gereedheid brengen 
arranger une entrevue
een onderhoud regelen 
arranger des fleurs
bloemen schikken 
arranger la maison
het huis inrichten 
mariage arrangé
gearrangeerd huwelijk 
arranger des papiers
papieren rangschikken 
arranger la table pour le dîner
de tafel dekken voor het avondeten 
il est difficile d'arranger tout le monde
men kan het niet iedereen naar de zin maken 
arranger commodément sa vie
zijn leven gemakkelijk inrichten 
2. (muziek)
arrangeren
bewerken (ook toneelstuk, vertaling)
zetten 
♦ voorbeelden
arranger une pièce de théâtre
een toneelstuk bewerken 
3. organiseren 
♦ voorbeelden
arranger un voyage
een reis organiseren 
4. (informeel)
toetakelen
mishandelen, verbouwen 
♦ voorbeelden
tu t'es fait drôlement arranger
je hebt je lelijk laten toetakelen 
arranger qqn.
iemand mishandelen, iemand toetakelen 
arranger qqn. de la belle manière
iemand toetakelen, iemand over de hekel halen 
5. bijleggen
in der minne schikken 
♦ voorbeelden
arranger une affaire
een zaak bijleggen 
on arrangera cela
dat zullen we bijleggen 
arranger une dispute entre deux personnes
een twist tussen twee personen bijleggen 
arranger les parties
de partijen tot elkaar brengen 
6. repareren
weer in orde brengen 
♦ voorbeelden
il y a des fautes dans votre texte, il faut l'arranger
er zitten fouten in uw tekst, u moet hem corrigeren 
faire arranger une montre
een horloge laten repareren 
7. lijken
passen, goed uitkomen 
♦ voorbeelden
cela m'arrange
dat komt me goed uit 
si cela vous arrange
als dat u schikt, als dat u goed uitkomt 

qarranger

s'arranger2 [sarɑ̃ʒe] (wederkerend werkwoord)
1. maatregelen treffen
zich redden 
♦ voorbeelden
s'arranger pour que
het zo aanleggen dat, ervoor zorgen dat 
2. het eens worden
tot een schikking komen 
♦ voorbeelden
s'arranger à l'amiable
tot een minnelijke schikking komen 
s'arranger avec qqn.
het met iemand eens worden 
3. (+ de)
zich tevredenstellen met
zich schikken in 
♦ voorbeelden
s'arranger de qqch.
met iets tevreden zijn, zich in iets schikken 
4. in orde komen 
♦ voorbeelden
cela s'arrangera
dat komt wel terecht 
les choses se sont arrangées
de dingen zijn weer in orde gekomen 
(informeel) il ne s'est pas arrangé
hij is er niet op vooruitgegaan 
le temps s'arrange
het weer trekt bij 
5. zich opknappen 
♦ voorbeelden
elle est allée s'arranger
zij is zich gaan opknappen 
6. (archaïsch, dialectisch)
zich installeren 

qarrangeur

arrangeur [arɑ̃ʒœr] (m.), arrangeuse [arɑ̃ʒøz] (v.)
1. (muziek)
bewerk(st)er
arrangeur 
2. (officieel aanbevolen door de Franse regering; financiën)
syndicaatsleid(st)er 

qArras

Arras [aras] (topografie)
1. Arras
Atrecht (geschiedenis) 

qarrenter

arrenter [arɑ̃te] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. (een terrein) (ver)pachten
(een terrein) (ver)huren 

qarrérager

arrérager1 [areraʒe] (onovergankelijk werkwoord) (juridisch)
1. m.b.t. schulden
achterstallig zijn 
♦ voorbeelden
laisser arrérager une dette
een schuld laten oplopen 

qarrérager

s'arrérager2 [sareraʒe] (wederkerend werkwoord) (juridisch)
1. m.b.t. schulden
oplopen 

qarrérages

arrérages [areraʒ] (meervoud; m.) (juridisch)
1. lijfrente-uitkering
lijfrentetermijn 
2. (verouderd)
achterstallen (onbetaald gebleven termijnen) 

qarrestation

arrestation [arɛstasjɔ̃] (v.)
1. arrestatie
inhechtenisneming, gevangenneming, aanhouding 
♦ voorbeelden
se mettre en (état d') arrestation
zich aangeven 
mettre qqn. en (état d') arrestation
iemand arresteren 
opérer des arrestations
arrestaties verrichten 

qarrêt

arrêt [arɛ] (m.)
1. (het) tot staan komen
(het) stoppen, (het) stil blijven staan, (het) tot stilstand komen, stilstand, stop 
♦ voorbeelden
voitures à l'arrêt
stilstaande auto's 
/être à l'arrêt/tomber en arrêt/
staan (van een jachthond) 
bande d'arrêt d'urgence
vluchtstrook 
(informeel) arrêt buffet
(het) stoppen om een hapje te eten 
chien d'arrêt
staande hond 
ne pas descendre avant l'arrêt complet du véhicule
niet uitstappen voordat het voertuig geheel tot stilstand gekomen is 
connaître/subir un temps d'arrêt
tot stilstand komen, vastlopen 
arrêt du cœur
hartstilstand 
arrêt de l'embauchage
vacaturestop 
être en arrêt
(van hond) wild ruiken 
(figuurlijk) rester/tomber en arrêt devant qqch.
(verbaasd) ophouden/stilhouden voor iets 
l'arrêt des essais nucléaires
het stoppen van kernproeven, de kernstop 
faire un arrêt
stoppen 
(film) arrêt sur image
stilstaand beeld 
arrêt des importations
invoerstop 
(sport) arrêt de jeu
spelonderbreking 
ligne d'arrêt
sperlinie 
marquer un temps d'arrêt
pauzeren 
arrêt d'un moteur
stilstand/stilvallen van een motor 
(informeel) arrêt pipi
sanitaire stop, plaspauze 
sans arrêt
zonder ophouden 
temps d'arrêt
pauze, rust, onderbreking 
tir d'arrêt
spervuur 
arrêt d'un train en gare
stop van een trein in een station 
arrêt de travail
ziekteverlof 
arrêt du travail
werkonderbreking, staking 
arrêt d'urgence
noodstop 
2. halte
stopplaats 
♦ voorbeelden
arrêt d'autobus
bushalte 
arrêt facultatif
halte op verzoek 
arrêt obligatoire
vaste halte 
3. arrestatie
hechtenis, arrest 
♦ voorbeelden
mettre qqn. aux arrêts
iemand arrest geven 
arrêts forcés
zwaar arrest 
arrêts de forteresse
vestingstraf 
maison d'arrêt
huis van bewaring/arrest 
mandat d'arrêt
arrestatiebevel, bevel tot aanhouding/inhechtenisneming, mandaat tot aanhouding (België) 
arrêts de rigueur
zwaar arrest 
arrêts simples
licht arrest 
4. pal
zetter 
♦ voorbeelden
cran d'arrêt
veiligheidspal 
arrêt d'un fusil
pal van een geweer 
arrêt de sécurité
veiligheidspal 
arrêt d'une serrure
pal van een slot 
5. (juridisch)
arrest
uitspraak, vonnis 
♦ voorbeelden
arrêt de la Cour de Cassation
arrest van de Hoge Raad 
(archaïsch of formeel) les arrêts /du destin/de la Providence/
de besluiten /van het lot/van de Voorzienigheid/ 
arrêt de mort
doodvonnis 
rendre un arrêt
arrest wijzen 
¶. overige voorbeelden
faire les points d'arrêt
aanhechten, afhechten 

qarrêt-buffet

arrêt-buffet [arɛbyfɛ] (m.; meervoud: arrêts-buffet) (informeel)
1. (het) stoppen om een hapje te eten 

qarrête

arrête [arɛt] (bijvoeglijk naamwoord) (dialectisch, informeel)
1. stilstaand 
♦ voorbeelden
il était arrête au passage à niveau
hij stond stil voor de overweg 
2. niet meer werkend 
♦ voorbeelden
ma montre est arrête
mijn horloge staat stil 

qarrêté

arrêté1 [arɛte] (m.)
1. besluit
verordening, beslissing, beschikking 
♦ voorbeelden
arrêté ministériel
ministerieel besluit 
arrêté municipal
gemeentelijk besluit, gemeenteverordening 
(België) Arrêté Royal
Koninklijk Besluit 
2. afsluiting 
♦ voorbeelden
arrêté de compte
afsluiting van een rekening 
arrêté mensuel des écritures comptables
maandelijks boekhoudkundig overzicht 

qarrêté

arrêté2 [arɛte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: arrêtée [arɛte])
1. vaststaand
bepaald, besloten 
♦ voorbeelden
c'est une chose arrêtée
dat is een uitgemaakte zaak, dat staat vast 
avec l'idée bien arrêtée de
met het vaste plan om te 
avoir des idées bien arrêtées sur qqch.
een vaste mening hebben over iets 
2. (boekhouden)
afgesloten 
3. (heraldiek)
staand 

qarrête-bœuf

arrête-bœuf [arɛtbœf] (m.; meervoud: arrête-bœufs [arɛtbø]) (dialectisch; plantkunde)
1. kruipend stalkruid 

qarrêter

arrêter1 [arɛte] (onovergankelijk werkwoord)
1. stilhouden
stoppen, blijven staan, ophouden, niet doorgaan 
♦ voorbeelden
arrêter de lire
ophouden met lezen 
dites au chauffeur d'arrêter
zeg tegen de chauffeur te stoppen 
2. ophouden met praten
stilhouden 

qarrêter

arrêter2 [arɛte] (overgankelijk werkwoord)
1. stil doen houden
(doen) stoppen, tot staan brengen, stopzetten, staande houden, uitzetten, afzetten, stilleggen 
♦ voorbeelden
arrêter un flot de sang
een gulp bloed stelpen 
des agents arrêtent la foule
agenten houden de menigte tegen 
arrêter une montre
een horloge stilzetten 
arrêter un passant pour lui parler
een voorbijganger aanspreken 
arrêter un point
een draad aanhechten/afhechten 
arrêter la production
de productie stopzetten 
arrêter ses regards sur qqch.
zijn blik op iets gevestigd houden 
sur qui arrêtez-vous vos soupçons?
wie verdenkt u? 
arrêter sa voiture
zijn auto tot stilstand brengen 
arrête ta voiture là
zet je auto daar even neer, stop daar even 
2. arresteren
aanhouden 
3. bepalen
vaststellen, afspreken 
♦ voorbeelden
arrêter son choix
zijn keus bepalen 
(onpersoonlijk) il a été arrêté que
er is besloten dat 
arrêter /le lieu/le jour/ d'un rendez-vous
/de plaats/de dag/ van een afspraak vaststellen 
arrêter un plan
een plan vaststellen 
le maire arrête que
de burgemeester verordent dat 
4. in de rede vallen 
5. afsluiten 
♦ voorbeelden
arrêter un compte
een rekening afsluiten 
arrêter un marché
een zaak afsluiten 
6. (informeel)
met ziekteverlof sturen 
¶. spreekwoorden
pluie du matin n'arrête pas le pèlerin
± één bonte kraai maakt nog geen winter 

qarrêter

s'arrêter3 [sarɛte] (wederkerend werkwoord)
1. blijven staan
stilhouden, stoppen 
♦ voorbeelden
le tapis s'arrête au mur
het tapijt reikt tot de muur 
s'arrêter en chemin
onderweg stilhouden 
s'arrêter en bon chemin
afzien van een zaak die goed begonnen was 
ma montre s'arrête
mijn horloge blijft stilstaan 
2. ophouden 
♦ voorbeelden
le bruit s'arrête
het lawaai houdt op 
3. ophouden met praten
stilhouden 
4. vertoeven
zich ophouden, zich bezighouden 
♦ voorbeelden
il ne faut pas s'arrêter à des détails
men moet niet stil blijven staan bij details 
5. (+ à)
opteren voor
kiezen, zijn keus laten vallen op 
♦ voorbeelden
s'arrêter à une décision
bij een beslissing blijven, kiezen voor een beslissing 
6. (formeel)
beklemtonen 

qarrêtiste

arrêtiste [arɛtist] (m.) (archaïsch; juridisch)
1. wetsinterpretator
wetsuitlegger 

qarrêtoir

arrêtoir [arɛtwar] (m.)
1. pal
stuitnok, pen, pin(netje), arrêt 
2. dammetje (in een straatgoot) 

qarrêt-pipi

arrêt-pipi [arɛpipi] (m.; meervoud: arrêts-pipi) (informeel)
1. sanitaire stop
plaspauze 

qarrhes

arrhes [ar] (meervoud; v.)
1. waarborg(som)
borg(som), voorschot, aanbetaling, handgeld (archaïsch) 
♦ voorbeelden
verser des arrhes
een aanbetaling doen, een borgsom storten 

qarriération

arriération [arjerasjɔ̃] (v.)
1. (psychologie)
achterlijkheid 
2. achterstand 
♦ voorbeelden
arriération culturelle d'un pays
culturele achterstand van een land 

qarriéré

arriéré1 [arjere] (m.)
1. achterstand 
♦ voorbeelden
se dire un arriéré de choses
bijpraten 
un arriéré de sommeil
een hoeveelheid in te halen slaap 
2. achterstallig bedrag
uitstaande schuld 

qarriéré

arriéré2 [arjere] (m.), arriérée2 [arjere] (v.)
1. achterlijke
geestelijk gehandicapte 
♦ voorbeelden
un(e) arriéré(e) mental(e)
een geestelijk gehandicapte 

qarriéré

arriéré3 [arjere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: arriérée [arjere])
1. achterstallig 
2. ouderwets
achterlijk, achterhaald 
♦ voorbeelden
région arriérée
achtergebleven gebied 
3. achterlijk
geestelijk gehandicapt 

qarrière

arrière1 [arjɛr] (m.)
1. achterste gedeelte 
♦ voorbeelden
vous serez mieux à l'arrière
achterin zit u beter 
arrière d'un navire
achtersteven, achterschip 
arrière d'une voiture
achterkant van een auto 
2. (leger; meervoud)
achterste linie
etappe(gebied), achterland 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) assurer ses arrières
voor een veilige aftocht zorgen, een vluchtweg openhouden 
protéger ses arrières
de achterhoede beschermen 
3. (sport)
achterspeler
back, verdediger 

qarrière

arrière2 [arjɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. achter- 
♦ voorbeelden
banquette arrière
achterbank 
vent arrière
rugwind 

qarrière

arrière3 [arjɛr] (bijwoord)
1. achter
achteruit 
♦ voorbeelden
en arrière (de)
achter(uit) (ook figuurlijk)
naar achteren, terug 
regarder en arrière
achteromkijken, naar het verleden kijken, omzien 
en arrière de la colonne
achteraan in de colonne lopen 
demeurer/rester en arrière
achterblijven (ook figuurlijk) 
être en arrière pour ses études
studieachterstand hebben 
(archaïsch) arrière ces lâches!
weg met die lafaards! 
faire machine/marche arrière
terugkrabbelen 
point arrière
achtersteek 
(scheepvaart) avoir (le) vent arrière
de wind in de rug hebben, voor de wind houden/varen 

qarrière-

arrière- (prefix)
1. achter- 

qarrière-ban

arrière-ban [arjɛrbɑ̃] (m.; meervoud: arrière-bans) (geschiedenis)
1. oproep van de achterleenmannen 
♦ voorbeelden
publier l'arrière-ban
de achterleenmannen ten oorlog roepen 
2. de opgeroepen troepen 
¶. overige voorbeelden
convoquer le ban et l'arrière-ban
de leenmannen en achterleenmannen oproepen
(figuurlijk) de hele kliek optrommelen 

qarrière-bâtiment

arrière-bâtiment [arjɛrbɑtimɑ̃] (m.; meervoud: arrière-bâtiments)
1. achtergebouw 

qarrière-bec

arrière-bec [arjɛrbɛk] (m.; meervoud: arrière-becs) (weg- en waterbouw)
1. achterhoofd (stroomafwaarts gekeerde zijde van brugpijler) 

qarrière-bouche

arrière-bouche [arjɛrbuʃ] (v.; meervoud: arrière-bouches) (biologie)
1. achterste gedeelte van de mond(holte) 

qarrière-boutique

arrière-boutique [arjɛrbutik] (v.; meervoud: arrière-boutiques)
1. achterwinkel
achterkamer, bijvertrek 

qarrière-bras

arrière-bras [arjɛrbra] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. bovenarm (aan harnas) 

qarrière-cerveau

arrière-cerveau [arjɛrsɛrvo] (m.; meervoud: arrière-cerveaux) (anatomie)
1. rombencefalon
ruithersenen (mv.)
achterhersenen (mv.) 

qarrière-chœur

arrière-chœur [arjɛrkœr] (m.; meervoud: arrière-chœurs) (bouwkunst)
1. koor achter het hoofdaltaar 

qarrière-corps

arrière-corps [arjɛrkɔr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (bouwkunst)
1. inspringende vleugel (van een gebouw) 

qarrière-cour

arrière-cour [arjɛrkur] (v.; meervoud: arrière-cours)
1. achterplaats 

qarrière-cuisine

arrière-cuisine [arjɛrkɥizin] (v.; meervoud: arrière-cuisines)
1. achterkeuken
bijkeuken 

qarrière-faix

arrière-faix [arjɛrfɛ] (m.; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch)
1. moederkoek
nageboorte 

qarrière-fief

arrière-fief [arjɛrfjɛf] (m.; meervoud: arrière-fiefs) (geschiedenis)
1. achterleen 

qarrière-fleur

arrière-fleur [arjɛrflœr] (v.; meervoud: arrière-fleurs) (plantkunde)
1. nabloei(er) 

qarrière-fond

arrière-fond [arjɛrfɔ̃] (m.; meervoud: arrière-fonds)
1. achtergrond
diepte, verborgenheid 
♦ voorbeelden
en arrière-fond
op de achtergrond 
les arrière-fonds de l'homme
het diepste wezen van de mens 
sur cet arrière-fond
tegen die achtergrond 

qarrière-garde

arrière-garde [arjɛrgard] (v.; meervoud: arrière-gardes) (leger)
1. achterhoede 
♦ voorbeelden
combat d'arrière-garde
achterhoedegevecht 
(ook figuurlijk) mener un combat d'arrière-garde
een achterhoedegevecht leveren 

qarrière-gorge

arrière-gorge [arjɛrgɔrʒ] (v.; meervoud: arrière-gorges) (biologie)
1. keelholte (achter de amandelen) 

qarrière-goût

arrière-goût [arjɛrgu] (m.; meervoud: arrière-goûts)
1. nasmaak (ook figuurlijk)
bijsmaak 
♦ voorbeelden
laisser un arrière-goût d'amertume
een bittere nasmaak achterlaten 

qarrière-grand-mère

arrière-grand-mère [arjɛrgrɑ̃mɛr] (v.; meervoud: arrière-grands-mères)
1. overgrootmoeder 

qarrière-grand-oncle

arrière-grand-oncle [arjɛrgrɑ̃tɔ̃kl] (m.; meervoud: arrière-grands-oncles)
1. vader van oudoom/oudtante
broer van overgrootvader/overgrootmoeder 

qarrière-grand-père

arrière-grand-père [arjɛrgrɑ̃pɛr] (m.; meervoud: arrière-grands-pères)
1. overgrootvader 

qarrière-grands-parents

arrière-grands-parents [arjɛrgrɑ̃parɑ̃] (meervoud; m.)
1. overgrootouders 

qarrière-grand-tante

arrière-grand-tante [arjɛrgrɑ̃tɑ̃t] (v.; meervoud: arrière-grands-tantes)
1. moeder van oudoom/oudtante
zus(ter) van overgrootvader/overgrootmoeder 

qarrière-main

arrière-main1 [arjɛrmɛ̃] (m.; meervoud: arrière-mains)
1. achterhand (van paard)
achterlijf, achtergestel 

qarrière-main

arrière-main2 [arjɛrmɛ̃] (v.; meervoud: arrière-mains) (archaïsch)
1. handrug 

qarrière-neveu

arrière-neveu [arjɛrnəvø] (m.; meervoud: arrière-neveux)
1. achterneef 
2. zie arrière-neveux

qarrière-neveux

arrière-neveux [arjɛrnəvø] (meervoud; m.) (formeel)
1. nakomelingen
nageslacht 

qarrière-pays

arrière-pays [arjɛrpei] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. achterland
binnenland 
♦ voorbeelden
arrière-pays d'une ville
gebied buiten de bebouwde kom 

qarrière-pensée

arrière-pensée [arjɛrpɑ̃se] (v.; meervoud: arrière-pensées) (vaak pejoratief)
1. bijgedachte
bijbedoeling 
♦ voorbeelden
accepter une proposition sans arrière-pensée
een voorstel /zonder aarzelen/direct/ aanvaarden 

qarrière-petite-fille

arrière-petite-fille [arjɛrpətitfij] (v.; meervoud: arrière-petites-filles)
1. achterkleindochter 

qarrière-petite-nièce

arrière-petite-nièce [arjɛrpətitnjɛs] (v.; meervoud: arrière-petites-nièces)
1. achterachternicht 

qarrière-petit-fils

arrière-petit-fils [arjɛrpətifis] (m.; meervoud: arrière-petits-fils)
1. achterkleinzoon 

qarrière-petit-neveu

arrière-petit-neveu [arjɛrpətinvø] (m.; meervoud: arrière-petits-neveux)
1. achterachterneef 

qarrière-petits-enfants

arrière-petits-enfants [arjɛrpətizɑ̃fɑ̃] (meervoud; m.)
1. achterkleinkinderen 

qarrière-plan

arrière-plan [arjɛrplɑ̃] (m.; meervoud: arrière-plans)
1. achtergrond 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) passer à l'arrière-plan
op de achtergrond treden 
être relégué à l'arrière-plan
op de achtergrond gedrongen zijn 
2. (computer)
achtergrond 

qarrière-port

arrière-port [arjɛrpɔr] (m.; meervoud: arrière-ports) (scheepvaart)
1. binnenhaven 

qarriérer

arriérer1 [arjere] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. betaling
uitstellen
opschorten, vertragen 

qarriérer

s'arriérer2 [sarjere] (wederkerend werkwoord) (archaïsch)
1. niet op tijd betalen
achter zijn, achteropraken 

qarrière-saison

arrière-saison [arjɛrsɛzɔ̃] (v.; meervoud: arrière-saisons)
1. naseizoen 
♦ voorbeelden
(landbouw) fruits de l'arrière-saison
laat geplukt fruit 
2. (formeel)
herfst des levens 

qarrière-salle

arrière-salle [arjɛrsal] (v.; meervoud: arrière-salles)
1. achtervertrek
achterzaal 

qarrière-scène

arrière-scène [arjɛrsɛn] (v.; meervoud: arrière-scènes) (theater)
1. achtertoneel 

qarrière-train

arrière-train [arjɛrtrɛ̃] (m.; meervoud: arrière-trains)
1. m.b.t. dieren
achterlijf
achterste, achterhand, achterwerk 
2. achterwerk
achterste, bips 
3. achterstel (van voertuig)
achterstuk 

qarrière-vassal

arrière-vassal [arjɛrvasal] (m.; meervoud: arrière-vassaux) (geschiedenis)
1. achterleenman 

qarrière-voussure

arrière-voussure [arjɛrvusyr] (v.; meervoud: arrière-voussures) (bouwkunst)
1. boog (van deur, raamopening) 

qarrimage

arrimage [arimaʒ] (m.)
1. (scheepvaart)
(het) stuwen (van lading)
stuwing, (het) tremmen 
2. (het) vastzetten (van lading)
(het) vastsnoeren 
3. (ruimtevaart)
koppeling
(het) vastmaken 

qarrimer

arrimer1 [arime] (overgankelijk werkwoord)
1. lading
stuwen
stouwen, tremmen 
♦ voorbeelden
arrimer qqch. à/sur qqch.
iets stouwen in/op iets 
2. vastzetten
vastsnoeren 
♦ voorbeelden
arrimer qqch. à qqch.
iets aan iets vastmaken 
être solidement arrimé
stevig vastzitten 
3. (ruimtevaart)
koppelen
vastmaken 
♦ voorbeelden
arrimer avec qqch.
met iets koppelen 

qarrimer

s'arrimer2 [sarime] (wederkerend werkwoord)
1. zich vastmaken 
♦ voorbeelden
s'arrimer à
zich vastmaken aan 

qarrimeur

arrimeur [arimœr] (m.) (scheepvaart)
1. stuwadoor
(scheeps)stuwer, sjouwer 

qarriser

arriser [arise] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. (de zeilen) reven 

qarrivage

arrivage [arivaʒ] (m.)
1. aankomst (van goederen)
aanvoer (ook mv.)
lading, zending 
♦ voorbeelden
arrivage de fruits
aankomst/aanvoer van fruit 
(schertsend) arrivage de touristes
aankomst van een lading toeristen 

qarrivant

arrivant [arivɑ̃] (m.), arrivante [arivɑ̃t] (v.)
1. aankomende 
♦ voorbeelden
les nouveaux arrivants
de nieuwkomers 

qarrivé

arrivé1 [arive] (m.), arrivée1 [arive] (v.)
1. aangekomene 
♦ voorbeelden
premiers/derniers arrivés
eerst/laatst aangekomenen 

qarrivé

arrivé2 [arive] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: arrivée [arive])
1. gearriveerd
succesvol 

qarrivée

arrivée [arive] (v.)
1. (aan)komst
binnenkomst 
♦ voorbeelden
à l'arrivée
bij aankomst 
son arrivée au gouvernement
zijn/haar toetreding tot de regering 
l'arrivée /du bateau/du train/
de aankomst van /de boot/de trein/ 
heure d'arrivée
aankomsttijd 
(sport) ligne d'arrivée
aankomstlijn, finishlijn, eindstreep 
où est l'arrivée?
waar komen de treinen/bussen/… aan? 
arrivée du printemps
komst van de lente 
2. (technologie)
aanvoer
toevoer 
♦ voorbeelden
arrivée d'air
luchttoevoer, luchtkoker 
arrivée d'essence
benzineleiding 
3. (sport)
eindstreep
finish 
♦ voorbeelden
franchir l'arrivée
over de eindstreep komen 
arrivée serrée
close finish 
4. aankomsthal (van station, vliegveld) 

qarriver

arriver [arive] (onovergankelijk werkwoord)
1. aankomen
arriveren, naderen, komen 
♦ voorbeelden
arriver à Paris
in Parijs aankomen 
arriver à bon port
behouden aankomen 
arriver à l'improviste
onverwacht komen 
il arrive à grands pas
hij komt met grote stappen 
arriver /à propos/mal à propos/
gelegen/ongelegen komen 
arriver chez soi
thuis aankomen 
arriver comme un bolide
komen aanrazen 
arriver comme une bombe
als een donderslag bij heldere hemel komen 
arriver comme un boulet de canon
komen aanstormen 
arriver comme un cheveu sur la soupe
als een tang op een varken slaan, ongelegen komen 
arriver /comme un ouragan/en ouragan/
komen aanstuiven/aangestoven, als een wervelwind binnenstuiven 
arriver comme les carabiniers (d'Offenbach)
te laat komen aanzakken 
arriver comme un chien dans un jeu de quilles
zeer ongelegen komen, komen als een hond in een kegelspel (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
il arrive en courant
hij komt aanhollen 
arriver dans sa maison
in zijn huis aankomen 
arriver de Londres
uit Londen aankomen 
arriver en France
in Frankrijk aankomen 
en arriver à qqch.
zo langzamerhand tot iets komen 
il faudra bien en arriver là
zo ver zal het toch moeten komen 
en arriver à se demander qqch.
zich zo zoetjesaan iets afvragen 
arriver /en voiture/par le train/
met de auto/trein aankomen 
il est arrivé une lettre pour vous
er is een brief voor u gekomen 
il arrive un train toutes les heures
er komt ieder uur een trein aan 
il est arrivé de nouveaux touristes
er zijn nieuwe toeristen aangekomen 
(onpersoonlijk) il est arrivé des visites en votre absence
er zijn bezoekers gekomen tijdens uw afwezigheid 
un jour arrivera où
er komt een dag dat 
arriver le premier
het eerst aankomen 
la voiture arriva droit sur nous
de auto kwam recht op ons af 
j'arrive
ik kom al, ik kom er aan 
nous voilà arrivés
daar zijn we dan 
j'arrive tout de suite!
ik ben zo weer terug! 
2. bereiken
slagen, komen, reiken 
♦ voorbeelden
en arriver à
komen tot, zo ver komen dat 
n'arriver à rien
niets bereiken 
arriver à faire qqch.
erin slagen om iets te doen 
il m'arrive à l'épaule
hij reikt tot mijn schouder 
arriver à un certain âge
een bepaalde leeftijd bereiken 
l'eau lui arrive à la ceinture
het water komt hem tot het middel 
arriver à la conclusion de son discours
aan het slot van zijn redevoering komen 
ne pas arriver /à la cheville/à la ceinture/ de qqn.
niet bij iemand in de schaduw kunnen staan, niet aan iemand kunnen tippen 
arriver au but
het doel bereiken 
arriver au pouvoir
aan de macht komen 
arriver /au bout/à la fin/au terme/ de son existence
aan het einde van zijn leven komen 
ne pas pouvoir arriver jusqu'à qqn.
niet tot iemand kunnen doordringen 
on y arrive par une rue étroite
men komt er door een nauwe straat 
j'y arrive
het lukt me 
y arriver péniblement
slecht met het geld rondkomen 
(informeel) avoir du mal à y arriver
moeite hebben de eindjes aan elkaar te knopen 
quant à cette question j'y arrive
wat die vraag betreft, daar zal ik het zo over hebben 
individu qui veut arriver
iemand die wil slagen 
3. gebeuren
voorvallen, overkomen, voorkomen 
♦ voorbeelden
si le cas arrive
als het geval zich voordoet 
arriva ce qui devait arriver
en het onvermijdelijke gebeurde 
arriver comme marée/mars en carême
juist van pas komen
onvermijdelijk zijn 
tout finit par arriver
alles wat kan gebeuren, gebeurt vroeg of laat 
il arrive que (+ aantonende wijs of aanvoegende wijs)
het gebeurt dat 
quoi qu'il arrive
wat er ook gebeurt 
il arrive à qqn. de (+ onbepaalde wijs)
het overkomt iemand dat 
(onpersoonlijk) il lui est arrivé un ennui
er is hem iets vervelends overkomen 
il lui arrive d'aller au cinéma
hij gaat weleens naar de bioscoop 
tout arrive
alles is mogelijk 
¶. overige voorbeelden
croire que c'est arrivé
denken dat men er is 
¶. spreekwoorden
un malheur /n'arrive/ne vient/ jamais seul
een ongeluk komt zelden alleen 
un malheur est si vite arrivé
een ongeluk zit in een klein hoekje 

qarrivisme

arrivisme [arivism] (m.)
1. arrivisme
carrièremakerij 

qarriviste

arriviste1 [arivist] (m. & v.)
1. arrivist(e)
streber, carrièrejager/carrièrejaagster 

qarriviste

arriviste2 [arivist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. streberig 

qarrobe

arrobe [arɔb] (v.)
1. arroba (Spaanse vochtmaat: 25 pond) 
2. (computer)
apenstaartje
at 

qarroche

arroche [arɔʃ] (v.) (plantkunde)
1. melde 
♦ voorbeelden
arroche des jardins
tuinmelde 

qarrogamment

arrogamment [arɔgamɑ̃] (bijwoord)
1. arrogant
verwaand, laatdunkend 

qarrogance

arrogance [arɔgɑ̃s] (v.)
1. arrogantie
verwaandheid, laatdunkendheid, aanmatiging 
♦ voorbeelden
répondre avec arrogance
trots/hooghartig antwoorden 

qarrogant

arrogant1 [arɔgɑ̃] (m.), arrogante1 [arɔgɑ̃t] (v.)
1. verwaand iemand 

qarrogant

arrogant2 [arɔgɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: arrogante [arɔgɑ̃t])
1. arrogant
verwaand, laatdunkend, aanmatigend 

qarroger

s'arroger [sarɔʒe] (wederkerend werkwoord)
1. zich aanmatigen
zich toe-eigenen, naar zich toetrekken, zich veroorloven 

qarroi

arroi [arwa] (m.) (formeel)
1. escorte
begeleiding 
♦ voorbeelden
en grand arroi
met vol escorte 

qarrondi

arrondi1 [arɔ̃di] (m.)
1. afgerond stuk
afronding, kromme lijn, ronde vorm 
2. glijvlucht (van vliegtuig) 
3. (wiskunde)
afronding
benadering 

qarrondi

arrondi2 [arɔ̃di] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: arrondie [arɔ̃di])
1. afgerond
rond, gerond 
♦ voorbeelden
visage arrondi
rond gezicht 
voyelle arrondie
geronde klinker 

qarrondir

arrondir1 [arɔ̃dir] (overgankelijk werkwoord)
1. rondmaken
afronden, ronder maken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) arrondir les angles
de scherpe kantjes eraf halen, de tegenstellingen verkleinen 
en arrondissant /le bras/les gestes/
met een zwierig gebaar 
arrondir une jupe
een rok zo zomen dat hij gelijk hangt 
arrondir les lèvres
de lippen ronden 
arrondir un nombre à l'unité inférieure/supérieure
een getal naar beneden/boven afronden 
arrondir ses phrases
mooie/vloeiende zinnen maken 
2. vergroten
vermeerderen, uitbreiden, afronden 
♦ voorbeelden
arrondir aux cinq centimes supérieurs
op vijf eurocent naar boven afronden 
arrondir au franc inférieur
op een hele frank naar beneden afronden 
arrondir ses fins de mois
iets bijverdienen 
3. (scheepvaart)
omvaren
omzeilen, ronden 
♦ voorbeelden
arrondir un cap
een kaap ronden 
4. (beeldende kunst)
voller doen lijken 
¶. overige voorbeelden
arrondir un cheval
een paard wennen aan het lopen in cirkels 

qarrondir

s'arrondir2 [sarɔ̃dir] (wederkerend werkwoord)
1. rond(er) worden 
♦ voorbeelden
sa taille s'arrondit
het is al goed te zien dat ze zwanger is 
2. (archaïsch)
groter worden 

qarrondissage

arrondissage [arɔ̃disaʒ] (m.)
1. (het) afronden
(het) rondmaken 
2. (het) platslaan (van een goudstaaf) 

qarrondissement

arrondissement arrondissement[arɔ̃dismɑ̃] (m.)
1. arrondissement
onderdeel van een (ambts)gebied 
♦ voorbeelden
(België) arrondissement électoral
kiesarrondissement 
(België) arrondissement judiciaire
gerechtelijk arrondissement 
2. (af)ronding 

qarrondisseur

arrondisseur [arɔ̃disœr] (m.) (kledingindustrie)
1. rokspuit 

qarrosable

arrosable [arozabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. besproeibaar 

qarrosage

arrosage [arozaʒ] (m.)
1. besproeiing (van tuin)
(het) gieten (van planten)
begieting 
♦ voorbeelden
canal d'arrosage
bevloeiingskanaal 
tourniquet d'arrosage
tuinsproeier 
tuyau d'arrosage
tuinslang 
2. (landbouw)
bevloeiing
beregening 
3. (culinaria)
(het) bedruipen 
4. smeergeld 
5. (media)
(het) bestrijken 
6. (soldatentaal)
spervuur
kogelregen, ((het) leggen van een) bomtapijt, intensieve bombardering 

qarrosé

arrosé [aroze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: arrosée [aroze])
1. besproeid
begoten, bespat 
2. veel regen ontvangend
regenrijk 
3. gelegen (aan)
doorstroomd (door) 
♦ voorbeelden
Paris est arrosée par la Seine
Parijs ligt aan de Seine 
4. (met drank) overgoten 
♦ voorbeelden
café arrosé
koffie met een poesje erin 
repas bien arrosé
maaltijd waarbij flink geschonken wordt 

qarrosement

arrosement [arozmɑ̃] (m.)
1. besproeiing
begieting, (het) (be)sproeien 
2. (aardrijkskunde)
(het) stromen (door) 
3. (archaïsch)
bevloeiing 

qarroser

arroser [aroze] (overgankelijk werkwoord)
1. (be)gieten
(be)sproeien, natsprietsen 
♦ voorbeelden
se faire arroser
druipnat worden van de regen 
arroser qqch. de larmes
iets met z'n tranen besproeien 
(formeel) arroser la terre de sang
z'n bloed vergieten, z'n leven geven 
2. m.b.t. rivier
stromen door 
3. drinken op
klinken op, vieren 
♦ voorbeelden
/il faut arroser cela!/on va arroser ça/
daar moet op gedronken worden!, dat moeten we vieren! 
ça s'arrose!
daar moet op gedronken worden!, dat moeten we vieren! 
4. (informeel); iemand
omkopen
paaien (met geld) 
5. (culinaria); vlees
bedruipen 
6. (met drank) overgieten 
♦ voorbeelden
arroser son café
een poesje in de koffie doen 
arroser son repas (de vin)
wijn drinken bij het eten 
7. (media)
bestrijken 
8. (soldatentaal)
intensief bombarderen
bestoken, beschieten 

qarroseur

arroseur1 [arozœr] (m.)
1. (tuin)sproeier 
2. (landbouw)
sproeimachine
beregeningsinstallatie 

qarroseur

arroseur2 [arozœr] (m.), arroseuse2 [arozøz] (v.)
1. sproei(st)er 
¶. overige voorbeelden
l'arroseur arrosé
de bedrieger bedrogen 

qarroseuse

arroseuse [arozøz] (v.)
1. sproeiwagen 

qarroseuse-balayeuse

arroseuse-balayeuse [arozøzbalɛjøz] (v.; meervoud: arroseuses-balayeuses) (straatreiniging)
1. sproei- en veegmachine
sproei- en veegwagen 

qarrosoir

arrosoir [arozwar] (m.)
1. gieter 

qarrow-root

arrow-root [arorut] (m.; meervoud: arrow-roots) (plantkunde)
1. arrowroot(plant)
pijlwortel 
2. arrowroot(zet)meel
pijlwortel(zet)meel 

qarroyo

arroyo [arɔjo] (m.) (aardrijkskunde)
1. arroyo (droog dal)
nullah, wadi 

qars

ars [ar] (m.) (dierkunde)
1. boeg (van een paard) 

qarsenal

arsenal [arsənal] (m.)
1. (leger)
(marine)werf 
2. (leger)
arsenaal
wapenhuis, wapenopslagplaats, tuighuis 
3. arsenaal
rijke voorraad, grote hoeveelheid 
♦ voorbeelden
un arsenal de ruses
een grote voorraad slimmigheidjes 
4. uitrusting
arsenaal 
♦ voorbeelden
arsenal législatif
wetgevingsapparaat 
l'arsenal du photographe
het arsenaal van de fotograaf 
arsenal thérapeutique
(geheel van) therapeutische middelen 
5. (verouderd)
wapenfabriek 

qarséniate

arséniate [arsenjat] (m.) (scheikunde)
1. arsenaat 
♦ voorbeelden
arséniate de calcium
calciumarsenaat 

qarsenic

arsenic [arsənik] (m.)
1. arsenicum
rattenkruit, arseentrioxide 
♦ voorbeelden
arsenic (blanc)
rattengif, rattenkruit 
arsenic jaune
arseentrisulfide, auripigment 
arsenic rouge
arseendisulfide, realgar 
2. (scheikunde)
(grijs)arseen
arsenicum 

qarsenical

arsenical1 [arsənikal] (m.) (farmacie)
1. arseenhoudend geneesmiddel 

qarsenical

arsenical2 [arsənikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: arsenicale [arsənikal])
1. arseen-
arsenicum-, arseenhoudend 

qarsénicophage

arsénicophage [arsenikɔfaʒ] (m. & v.)
1. arsenicumeter/arsenicumeetster 

qarsénieux

arsénieux [arsenjø] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide arsénieux
arsenigzuur 
anhydride arsénieux
arseentrioxide, rattenkruit 

qarsénique

arsénique [arsenik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide arsénique
arseenzuur 

qarsénite

arsénite [arsenit] (m.) (scheikunde)
1. arseniet
zout van arsenigzuur 

qarséniure

arséniure [arsenjyr] (m.) (scheikunde)
1. arseenverbinding
arsenide 

qarsin

arsin [arsɛ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
(landbouw) bois arsin
door vuur aangetast bos, afgebrand bos, verkoold bos 

qarsine

arsine [arsin] (v.) (scheikunde)
1. arseenwaterstof
arsine 

qarsouille

arsouille1 [arsuj] (m. & v.) (informeel)
1. (archaïsch)
boef
schooier, gannef, schurk, smeerlap, ploert, schoft 
♦ voorbeelden
air arsouille
boeventronie 
une petite arsouille
een boefje 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
boefje (jong kind)
rakker 

qarsouille

arsouille2 [arsuj] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. doortrapt
schofterig 

qart

art [ar] (m.)
1. kunst 
♦ voorbeelden
les arts d'agrément
de kunsten die tot ontspanning dienen (tekenen, schilderen, musiceren, dansen) 
d'art
artistiek, kunstzinnig, kunst- 
film d'art
artistiek verantwoorde film 
Art déco
art deco, decoratieve kunst 
arts de l'espace
beeldende kunsten 
faculté des Arts
kunstacademie 
histoire de l'art
kunstgeschiedenis 
huitième art
achtste kunst, televisie 
les arts
de schone kunsten 
(geschiedenis) les sept arts libéraux
de zeven /vrije kunsten/artes liberales/ 
art naïf
primitieve kunst 
neuvième art
negende kunst, striptologie 
Art nouveau
jugendstil 
arts plastiques
beeldende/plastische kunsten 
art(s) populaire(s)
volkskunst, folklore, folkloristische kunst 
l'art pour l'art
de kunst om de kunst 
septième art
zevende kunst, filmkunst 
ville d'art
stad die rijk is aan kunstschatten 
2. bekwaamheid
bedrevenheid, vaardigheid, kunst, kunde 
♦ voorbeelden
arts appliqués/décoratifs
kunstnijverheid (in tegenstelling tot vrije kunsten) 
avec art
bedreven, bekwaam 
art culinaire
kookkunst 
art de vivre
levenskunst 
avoir l'art (et la manière) de
de kunst verstaan om, een meester zijn in, /het talent/de gave/ bezitten om 
il a l'art d'ennuyer tout le monde
hij /slaagt erin/weet/ iedereen te vervelen 
Ecole des Arts et Métiers
(omschrijving) tertiaire opleiding voor ingenieurs 
l'art du gouvernement
de kunst van het regeren 
(geschiedenis) grand art
alchemie, hermetische kunst 
c'est du grand art
dat is uit de kunst 
hommes de l'art
deskundigen, vakmensen, heren van de kunst (artsen) 
arts industriels
kunstnijverheid, machinale kunst 
s'instruire dans un art
een vak/ambacht leren 
(sport) arts martiaux
vechtsporten 
arts mécaniques
kunstnijverheid 
Salon des Arts ménagers
Huishoudbeurs 
art militaire
krijgskunst 
(sport) le noble art
de edele bokssport 
art oratoire
(kunst van de) welsprekendheid 
art poétique
dichtkunst, dichtleer 
dans/selon les règles de l'art
volgens de regelen (der kunst), volgens het boekje 
(geschiedenis) art sacré
alchemie, hermetische kunst 
art vétérinaire
diergeneeskunde 
¶. spreekwoorden
la critique est aisée, mais l'art est difficile
de beste stuurlui staan aan wal, het is lichter te laken dan beter te maken 

qart.

art. [aɛrte] (afkorting)
1. afkorting van: article
art. (artikel) 
2. afkorting van: article
lidw. (lidwoord) 

qArtaban

Artaban [artabɑ̃]
¶. overige voorbeelden
fier comme Artaban
zo trots als een pauw 

qartefact

artefact, artéfact [artefakt] (m.) (ook medisch)
1. artefact 

qartel

artel [artɛl] (v.) (landbouw)
1. artelj (soort kolchoz in de USSR) 

qartère

artère [artɛr] (v.)
1. (anatomie)
slagader
arterie 
♦ voorbeelden
artère cardiaque
kransslagader 
artère coronaire
kransslagader 
artère pulmonaire
longslagader 
2. (verkeer)
verkeersader 
♦ voorbeelden
artère fluviale
waterweg 
3. m.b.t. elektriciteit, gas
hoofdleiding 

qartéri-

artéri- (prefix) (biologie)
1. (slag)ader-
arteri- 

qartériectomie

artériectomie [arterjɛktɔmi] (v.) (medisch)
1. arteriëctomie (verwijdering van een deel van een slagader) 

qartériel

artériel [arterjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: artérielle [arterjɛl]) (fysiologie)
1. slagaderlijk
slagader-, arterieel 
♦ voorbeelden
sang artériel
slagaderlijk/arterieel bloed 

qartério-

artério- (prefix) (biologie)
1. (slag)ader-
arterio- 

qartériographie

artériographie [arterjɔgrafi] (v.) (medisch)
1. arteriografie 
2. sfygmografie (het maken van een curve van de slagaderpols) 

qartériole

artériole [arteriɔl] (v.) (biologie)
1. kleinste arterie
arteriola 

qartérioscléreux

artérioscléreux1 [arterjɔsklerø] (m.), artérioscléreuse1 [arterjɔsklerøz] (v.) (medisch)
1. arteriosclerosepatiënt(e) 

qartérioscléreux

artérioscléreux2 [arterjɔsklerø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: artérioscléreuse [arterjɔsklerøz]) (medisch)
1. aderverkalkings-
arteriosclerotisch 

qartériosclérose

artériosclérose [arterjɔskleroz] (v.) (medisch)
1. aderverkalking
arteriosclerose 

qartériotomie

artériotomie [arterjɔtɔmi] (v.) (medisch)
1. incisie van een slagader 

qartérite

artérite [arterit] (v.) (medisch)
1. (slag)aderontsteking
arteriitis 

qartéritique

artéritique1 [arteritik] (m. & v.) (medisch)
1. arteriitispatiënt(e) 

qartéritique

artéritique2 [arteritik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. slagaderontstekings-
arteriitis- 

qartésien

artésien [artezjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: artésienne [artezjɛn])
1. Artesisch
van/uit Artois 
¶. overige voorbeelden
puits artésien
artesische put, welput 

qArtésien

Artésien [artezjɛ̃] (m.), Artésienne [artezjɛn] (v.)
1. Artesiër/Artesische 

qarthr-

arthr- (prefix) (biologie)
1. artr-
gewrichts- 

qarthralgie

arthralgie [artralʒi] (v.) (medisch)
1. gewrichtspijn 

qarthrite

arthrite [artrit] (v.) (medisch)
1. gewrichtsontsteking
artritis 
♦ voorbeelden
arthrite de la hanche
ontsteking van het heupgewricht, coxitis 

qarthritique

arthritique1 [artritik] (m. & v.) (medisch)
1. artritispatiënt(e) 

qarthritique

arthritique2 [artritik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. artritisch
gewrichtspijn- 

qarthritisme

arthritisme [artritism] (m.) (archaïsch)
1. artritisme (aanleg voor gewrichtsaandoeningen)
artritische diathese 

qarthro-

arthro- (prefix) (biologie)
1. artro-
gewrichts- 

qarthrodèse

arthrodèse [artrɔdɛz] (v.) (medisch)
1. arthrodese (het operatief vastzetten van een gewricht) 

qarthrodie

arthrodie [artrɔdi] (v.) (biologie)
1. kogelgewricht
vrij beweeglijk gewricht 

qarthrographie

arthrographie [artrɔgrafi] (v.) (medisch)
1. artrografie (doorlichting van een gewricht) 

qarthropathie

arthropathie [artrɔpati] (v.) (medisch)
1. gewrichtsaandoening 

qarthropode

arthropode [artrɔpɔd] (m.) (dierkunde)
1. geleedpotige 

qarthroscopie

arthroscopie [artrɔskɔpi] (v.) (medisch)
1. artroscopie (onderzoek van de binnenzijde van een gewricht) 

qarthrose

arthrose [artroz] (v.) (medisch)
1. artrose (chronische niet-ontstekingsachtige gewrichtsaandoening)
artrosis 

qarthrosique

arthrosique1 [artrozik] (m. & v.) (medisch)
1. artrosepatiënt(e) 

qarthrosique

arthrosique2 [artrozik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. aan artrose lijdend
artrose- 

qartichaut

artichaut légume[artiʃo] (m.)
1. (plantkunde)
artisjok 
2. (plantkunde)
huislook 
3. ijzeren pinnen (op muur, hek) 
4. waaiervormig spuitende fontein 
¶. overige voorbeelden
(informeel) avoir un cœur d'artichaut
een vlinder (in de liefde) zijn 
(plantkunde) artichaut d'Espagne
kardinaalsmuts, papenmuts 

qartichautière

artichautière [artiʃotjɛr] (v.)
1. (landbouw)
artisjokkenveld 
2. (culinaria)
artisjokkenpan 

qarticle

article article[artikl] (m.)
1. artikel
opstel, verhandeling, stuk 
♦ voorbeelden
article de fond
achtergrondartikel 
article de tête
hoofdartikel 
2. bepaling
punt, paragraaf, post, artikel 
♦ voorbeelden
c'est un article à part
dat is een hoofdstuk apart 
(boekhouden) article de compte
boekingspost 
(boekhouden) article de crédit
creditpost 
(boekhouden) article de débit
debetpost 
article de dictionnaire
ingang in woordenboek 
article de foi
geloofsartikel, geloofspunt, geloofsstuk 
prendre qqch. pour article de foi
ergens vast in geloven 
reprendre article par article
punt voor punt nagaan 
pour/sur cet article
op dit punt 
sur l'article de
wat betreft, op het punt van 
3. koopwaar
(handels)artikel, goed 
♦ voorbeelden
articles de bureau
bureaubenodigdheden, schrijfbehoeften, schrijfgerei 
faire l'article
zijn waar aanprijzen (ook figuurlijk)
aanbevelen, reclame maken 
on ne fait pas l'article
wij verkopen dit artikel niet 
articles nécessaires à la vie
eerste levensbehoeften 
articles de Paris
galanterieën 
4. (taalkunde)
lidwoord
artikel 
♦ voorbeelden
article (in)défini
(on)bepaald lidwoord 
5. (dierkunde, plantkunde)
lid
geleding, gewricht 
6. (computer)
record 
¶. overige voorbeelden
être à l'article de la mort
op sterven liggen 

qarticulaire

articulaire [artikylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. gewrichts- 
♦ voorbeelden
(medisch) affection articulaire
gewrichtsaandoening 
ligament articulaire
gewrichtsband 
rhumatisme articulaire
gewrichtsreuma(tiek) 

qarticulation

articulation [artikylasjɔ̃] (v.)
1. m.b.t. mens, dier
gewricht 
♦ voorbeelden
affection des articulations
gewrichtsaandoening 
articulation du genou
kniegewricht 
articulation immobile
scharniergewricht 
articulation mobile
kogelgewricht, vrij beweeglijk gewricht 
2. m.b.t. plant, dier
geleding 
3. scharnier
draaipunt, koppeling, schakel 
♦ voorbeelden
articulation à la Cardan
cardankoppeling 
4. (taalkunde)
articulatie
uitspraak 
♦ voorbeelden
articulation d'un phonème
articulatie van een foneem 
point d'articulation
articulatiepunt 
5. (figuurlijk)
(het) op elkaar aansluiten (van twee processen)
(het) aan elkaar koppelen 
♦ voorbeelden
(taalkunde) la double articulation du langage
de dubbele gelaagdheid van de taal 
6. (figuurlijk)
opbouw (van redenering)
samenhang 
7. (juridisch)
schriftelijke opsomming (van klachten)
uiteenzetting 
¶. overige voorbeelden
(biologie) articulation des neurones
synaps 

qarticulatoire

articulatoire [artikylatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. articulatorisch 

qarticulé

articulé1 [artikyle] (m.) (archaïsch; dierkunde)
1. geleedpotige 
¶. overige voorbeelden
articulé dentaire
articulatie (het glijdende contact tussen onder- en bovengebit) 

qarticulé

articulé2 [artikyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: articulée [artikyle])
1. (taalkunde)
gearticuleerd 
2. geleed
beweegbaar, scharnierend 
♦ voorbeelden
poupée articulée
pop met beweegbare ledematen 

qarticuler

articuler1 [artikyle] (overgankelijk werkwoord)
1. (taalkunde)
articuleren
duidelijk uitspreken 
♦ voorbeelden
bien articuler
goed articuleren, duidelijk uitspreken 
2. zeggen
uitbrengen 
♦ voorbeelden
il n'a pas pu articuler un seul mot
hij kon geen woord uitbrengen 
3. articuleren
(biologie) door een gewricht verbinden
(technologie) beweegbaar verbinden 
♦ voorbeelden
le fémur s'articule au bassin
het dijbeen /articuleert op/vormt een gewricht met/ het bekken 
la bielle s'articule sur le vilebrequin
de drijfstang /scharniert om/is beweeglijk verbonden met/ de krukas 
4. (juridisch)
articuleren
puntsgewijs naar voren brengen 
♦ voorbeelden
faits articulés
gestelde feiten 

qarticuler

s'articuler2 [sartikyle] (wederkerend werkwoord)
1. (+ autour de)
zich groeperen rond
zich concentreren rond, georganiseerd zijn rond 
2. (+ autour de)
het uitgangspunt vormen van 

qarticulet

articulet [artikylɛ] (m.) (informeel)
1. artikeltje
stukje (in krant) 

qartifice

artifice [artifis] (m.)
1. kunstgreep
truc, list, leugen, raffinement 
♦ voorbeelden
artifice de calcul
rekentruc 
sans artifice
zonder omwegen, onomwonden 
artifice de style
stilistische kunstgreep 
(formeel) user d'artifice(s)
list gebruiken 
2. sas (ontstekingsmiddel) 
♦ voorbeelden
feu d'artifice
vuurwerk (ook figuurlijk) 
pièce d'artifice
stuk vuurwerk 

qartificialité

artificialité [artifisjalite] (v.) (formeel)
1. kunstmatigheid 

qartificiel

artificiel [artifisjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: artificielle [artifisjɛl])
1. kunstmatig
kunst-, namaak- 
♦ voorbeelden
insémination artificielle
kunstmatige inseminatie 
jambe artificielle
kunstbeen 
langue artificielle
kunsttaal 
respiration artificielle
kunstmatige ademhaling 
soie artificielle
kunstzijde 
2. onnatuurlijk
geforceerd, gewild, gekunsteld 

qartificiellement

artificiellement [artifisjɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. kunstmatig 
2. onnatuurlijk 

qartificier

artificier [artifisje] (m.)
1. vuurwerkmaker
pyrotechnicus, iemand die vuurwerk afsteekt 
2. (leger)
springstofspecialist 
3. specialist van de mijnopruimingsdienst 

qartificieusement

artificieusement [artifisjøzmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. listig
bedrieglijk, slinks 

qartificieux

artificieux [artifisjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: artificieuse [artifisjøz]) (formeel)
1. listig
bedrieglijk, geslepen, slinks 

qartiflo

artiflo [artiflo] (m.) (soldatentaal)
1. kanonnenpoetser 

qartillerie

artillerie [artijri] (v.) (leger)
1. artillerie
geschut 
♦ voorbeelden
artillerie de l'air
luchtafweergeschut, luchtdoelartillerie 
artillerie antiaérienne
luchtafweergeschut, luchtdoelartillerie 
artillerie de campagne
veldartillerie 
grosse artillerie
zware artillerie 
artillerie légère
lichte artillerie 
2. artillerie(korps) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) faire donner l'artillerie
zwaar aanvallen 
(informeel) /la grosse artillerie/l'artillerie lourde/
zwaar geschut, de zwaarste middelen 

qartilleur

artilleur [artijœr] (m.) (leger)
1. artillerist 

qartimon

artimon [artimɔ̃] (m.) (scheepvaart)
1. bezaan(smast)
achtermast 
♦ voorbeelden
voiles d'artimon
bezaanzeilen 
2. bezaan (zeil) 

qartiodactyle

artiodactyle [artiɔdaktil] (m.) (dierkunde)
1. evenhoevige 

qartiozoaire

artiozoaire [artiɔzɔɛr] (m.)
1. tweezijdig symmetrisch dier 

qartisan

artisan [artizɑ̃] (m.), artisane [artizan] (v.)
1. handwerksman/handwerksvrouw
ambachtsman/ambachtsvrouw 
♦ voorbeelden
artisan d'art
kunsthandwerker 
un artisan femme, une femme artisan
een ambachtsvrouwe 
2. bewerk(st)er
maker/maakster, veroorzaker/veroorzaakster 
♦ voorbeelden
être l'artisan de sa fortune
de smid van zijn geluk zijn 
¶. spreekwoorden
à l'œuvre on connaît l'artisan/l'ouvrier
aan het werk kent men de meester 

qartisanal

artisanal [artizanal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: artisanale [artizanal])
1. ambachts-
ambachtelijk, handwerks- 

qartisanalement

artisanalement [artizanalmɑ̃] (bijwoord)
1. ambachtelijk
met de hand, als ambachtsman 

qartisanat

artisanat [artizana] (m.)
1. handwerksnijverheid
ambacht 
♦ voorbeelden
artisanat d'art
ambachtskunst, kunstnijverheid 
2. handwerksstand
klasse der ambachtslieden 

qartiste

artiste1 [artist] (m. & v.)
1. artiest(e)
kunstenaar/kunstenares 
♦ voorbeelden
artiste capillaire
haarkunstenaar, haarstilist 
artiste culinaire
kookkunstenaar, een culinair wonder 
artiste dramatique
toneelspeler, kunstenaar 
artiste peintre
kunstschilder 
artiste du spectacle
theaterartiest 
artiste de variétés
kleinkunstenaar 
mener une vie d'artiste
als een bohemien leven 
2. (informeel)
vreemde snoeshaan
excentriekeling, zonderling, rare kwibus 

qartiste

artiste2 [artist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. artistiek
kunstzinnig 
♦ voorbeelden
être né artiste
een aangeboren kunstzin hebben 
¶. overige voorbeelden
(letterkunde) le style artiste
de gekunstelde stijl der symbolisten, het kunstproza 

qartistement

artistement [artistəmɑ̃] (bijwoord)
1. kunstzinnig
esthetisch, smaakvol 

qartistique

artistique [artistik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. artistiek
kunst-, kunstzinnig, smaakvol 
♦ voorbeelden
enseignement artistique
kunstonderwijs 
patrimoine artistique
openbaar kunstbezit 
richesses artistiques
kunstrijkdom, kunstschatten 

qartistiquement

artistiquement [artistikmɑ̃] (bijwoord)
1. met gevoel voor kunst
artistiek, smaakvol 
2. artistiek gezien
esthetisch bekeken 

qartocarpe

artocarpe [artɔkarp] (m.) (plantkunde)
1. broodboom 

qartothèque

artothèque [artɔtɛk] (v.)
1. artotheek
kunstuitleen 

qAruba

Aruba Aruba[aryba] (topografie)
1. Aruba 

qarum

arum [arɔm] (m.) (plantkunde)
1. aronskelk 

qaruspice

aruspice [aryspis] (m.) (oudheid)
1. haruspex (Romeinse waarzegger) 

qARVA

ARVA [arva] (m.)
1. afkorting van: appareil de recherche de victimes d'avalanche
opsporingstoestel voor lawineslachtoffers 

qarverne

arverne [arvɛrn] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. van/m.b.t. de Auvergne 

qaryen

aryen [arjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aryenne [arjɛn])
1. Arisch 
♦ voorbeelden
la race aryenne
het arische ras 

qAryen

Aryen [arjɛ̃] (m.), Aryenne [arjɛn] (v.)
1. Ariër/Arische 

qaryle

aryle [aril] (m.) (scheikunde)
1. aryl(groep) (evenwaardig aromatisch radicaal) 

qaryténoïde

aryténoïde [aritenɔid] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(biologie) les cartilages aryténoïdes
de bekerkraakbeentjes 

qaryténoïdes

aryténoïdes [aritenɔid] (meervoud; m.) (biologie)
1. bekerkraakbeentjes 

qarythmie

arythmie [aritmi] (v.) (medisch)
1. ritmestoornis
aritmie 

qarythmique

arythmique [aritmik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. aritmie- 

qas

as1 carte[ɑs] (m.)
1. (spel)
aas (dobbelsteen, kaartspel) 
♦ voorbeelden
as de carreau
ruitenaas 
2. (sport)
één (bij lotto, toto, paardenraces enz.) 
3. crack
uitblinker, kei, topfiguur, kraan, kanjer 
♦ voorbeelden
c'est un as
hij/zij is een topper/kei 
un as parmi les as
een uitblinker 
(ironisch) quel as!
het is me een nummer!, het is me er eentje! 
as du volant
autocrack 
l'as des as
de allerbeste, de grootmeester 
4. (financiën)
as 
5. (roeisport)
slag
slagroeier 
6. (tennis)
ace 
7. (horeca)
tafel één (in restaurants) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) être ficelé/fichu comme l'as de pique
eruitzien als een vogelverschrikker, slecht gekleed gaan, er niet uitzien 
(informeel) être (plein) aux as
stinkend rijk zijn 
(informeel) passer qqch. à l'as
iets wegmoffelen/verdonkeremanen 
(vulgair) as de pique
kut 

qas

as2 [a] zie avoir

qAS

AS1 [aɛs] (v.)
1. afkorting van: association sportive
sportvereniging 

qAS

AS2 [aɛs] (meervoud; v.)
1. afkorting van: assurances sociales
sociale verzekeringen 

qASA

ASA [aza] (m.; meervoud: onveranderlijk) (fotografie)
1. ASA 

qasaret

asaret [azarɛ] (m.) (plantkunde)
1. mansoor
hazelwortel 

qasbeste

asbeste [asbɛst] (m.) (aardrijkskunde)
1. asbest 

qasbestose

asbestose [asbɛstoz] (v.) (medisch)
1. asbestose
asbestziekte 

qa.s.b.l.

a.s.b.l., ASBL [aɛsbeɛl] (v.) (België)
1. afkorting van: association sans but lucratif
vzw (vereniging zonder winstoogmerk) 

qascaride

ascaride [askarid] (m.) (dierkunde)
1. draadworm 
♦ voorbeelden
ascaride (lombricoïde)
spoelworm, ascaris 

qascaridiase

ascaridiase [askaridjaz] (v.) (medisch)
1. wormziekte
ascariasis 

qascaridiose

ascaridiose [askaridjoz] (v.) zie ascaridiase

qascaris

ascaris [askaris] (m.) zie ascaride

qascendance

ascendance [asɑ̃dɑ̃s] (v.)
1. voorgeslacht
voorouders, ascendentie 
♦ voorbeelden
ascendance maternelle
voorgeslacht van moederszijde 
ascendance paternelle
voorgeslacht van vaderszijde 
2. (astronomie)
(het) klimmen (van zon, sterren)
(het) stijgen 
¶. overige voorbeelden
(meteorologie) ascendance thermique
thermiek, opstijging van een warme luchtstroom 

qascendant

ascendant1 [asɑ̃dɑ̃] (m.)
1. overwicht
invloed, ascendant 
♦ voorbeelden
prendre de l'ascendant sur qqn.
overwicht op iemand krijgen 
2. (astronomie)
(het) stijgen (van zon, sterren)
(het) klimmen 
3. (astrologie)
ascendant 
4. zie ascendants

qascendant

ascendant2 [asɑ̃dɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ascendante [asɑ̃dɑ̃t])
1. stijgend
klimmend, opgaand 
♦ voorbeelden
ligne ascendante
opklimmende lijn, voorgeslacht 
(figuurlijk) marche ascendante
opkomst, vooruitgang 
(wiskunde) progression ascendante
opklimmende rij 
2. (astronomie)
klimmend
stijgend, rijzend 
♦ voorbeelden
(astrologie) astre ascendant
ascendant 

qascendants

ascendants [asɑ̃dɑ̃] (meervoud; m.) (juridisch)
1. voorgeslacht
voorouders, ascendenten 

qascenseur

ascenseur [asɑ̃sœr] (m.)
1. lift 
♦ voorbeelden
ascenseur à bateau
bootlift 
ascenseur à poissons
vislift 
(figuurlijk, informeel) renvoyer l'ascenseur
een wederdienst bewijzen, met gelijke munt betalen 
2. (computer)
schuifbalk
scrollbar 

qascenseur-descenseur

ascenseur-descenseur [asɑ̃sœrdesɑ̃sœr] (m.; meervoud: ascenseurs-descenseurs)
1. lift (naar beneden) 

qascension

ascension [asɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. beklimming
bestijging 
♦ voorbeelden
faire l'ascension d'une montagne
een berg beklimmen 
2. opstijging
(het) (op)stijgen 
♦ voorbeelden
(astronomie) ascension droite
rechte klimming 
3. (wetenschappelijk)
stijging (van een vloeistof)
(het) stijgen 
4. succesvolle carrière
succesvolle ontwikkeling, weg naar de top 
♦ voorbeelden
l'ascension de de Gaulle
de Gaulles weg naar de top 
l'ascension sociale
de sociale stijging, het opklimmen op de sociale ladder 
5. (Bijbel)
hemelvaart 

qAscension

Ascension [asɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. Hemelvaart 
♦ voorbeelden
le jour de l'Ascension
Hemelvaartsdag, Hemelvaart 

qascensionnel

ascensionnel [asɑ̃sjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ascensionnelle [asɑ̃sjɔnɛl])
1. opwaarts
(op)stijgend, opgaand 
♦ voorbeelden
force ascensionnelle
opwaartse kracht, stijgkracht, stijgvermogen 
mouvement ascensionnel
(het) (op)stijgen 
vitesse ascensionnelle
stijgsnelheid 

qascensionner

ascensionner [asɑ̃sjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (een bergtop) beklimmen
(een bergtop) bestijgen 

qascensionniste

ascensionniste [asɑ̃sjɔnist] (m. & v.)
1. bergbeklimmer/bergbeklimster 

qascensoriste

ascensoriste [asɑ̃sɔrist] (m. & v.)
1. liftenfabrikant
liftinstallateur, liftmonteur 

qascèse

ascèse [asɛz] (v.)
1. ascese 
2. tucht
discipline 

qascète

ascète [asɛt] (m. & v.)
1. asceet 
♦ voorbeelden
mener une vie d'ascète
leven als een asceet 

qascétique

ascétique [asetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ascetisch 

qascétisme

ascétisme [asetism] (m.)
1. ascese
ascetisme, ascetische levenswijze 

qascidie

ascidie [asidi] (v.)
1. (dierkunde)
zakpijp 
2. (plantkunde)
beker
bladurn 

qASCII

ASCII [aski] (m.) (computer)
1. afkorting van: American Standard Code for Information Interchange
ASCII (American Standard Code for Information Interchange) 
♦ voorbeelden
code ASCII
ASCII-code 

qascite

ascite [asit] (v.) (medisch)
1. ascites
buikwaterzucht 

qascitique

ascitique1 [asitik] (m. & v.) (medisch)
1. buikwaterzuchtpatiënt(e) 

qascitique

ascitique2 [asitik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. buikwaterzucht- 

qasclépiadacée

asclépiadacée [asklepjadase] (v.) (plantkunde)
1. zijdeplantachtige 

qasclépiade

asclépiade1 [asklepjad] (m.) (letterkunde)
1. asclepiasvers (Griekse of Latijnse versvorm) 

qasclépiade

asclépiade2 [asklepjad] (v.) (plantkunde)
1. zijdeplant 

qascomycète

ascomycète [askɔmisɛt] (m.) (plantkunde)
1. zakjeszwam
ascomyceet 

qascorbique

ascorbique [askɔrbik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide ascorbique
ascorbinezuur, vitamine C 

qascospore

ascospore [askɔspɔr] (v.) (plantkunde)
1. ascospore (spore gevormd in de zak van de zakzwam) 

qasdic

asdic [asdik] (m.)
1. asdic
sonar, grondverklikker 

qase

ase [az] (m.) (biochemie)
1. enzym
diastase 

qASE

ASE [aɛsə] (v.)
1. afkorting van: Agence spatiale européenne
ESA (European Space Agency, (Europees Bureau voor Ruimteonderzoek) 

qaselle

aselle [azɛl] (m.) (dierkunde)
1. waterpissebed 

qasémanticité

asémanticité [asemɑ̃tisite] (v.) (taalkunde)
1. betekenisloosheid 

qasémantique

asémantique [asemɑ̃tik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. asemantisch (geen betekenis hebbend) 

qasepsie

asepsie [asɛpsi] (v.) (medisch)
1. asepsis
aseptiek 
2. steriliteit
toestand van kiemvrijheid 

qaseptique

aseptique [asɛptik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. aseptisch 
2. steriel
ontsmet, kiemvrij 

qaseptiquement

aseptiquement [asɛptikmɑ̃] (bijwoord) (medisch)
1. aseptisch 
2. steriel 

qaseptisation

aseptisation [asɛptizasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. (het) aseptisch maken
sterilisatie, desinfectering, ontsmetting 

qaseptisé

aseptisé [asɛptize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aseptisée [asɛptize]) (figuurlijk)
1. steriel
clean 
♦ voorbeelden
un Etat aseptisé
een steriele staat 

qaseptiser

aseptiser [asɛptize] (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. (een wond) desinfecteren
(een wond) ontsmetten 
2. een verband
(een verband) steriliseren
(een verband) aseptisch maken 

qasexualité

asexualité [asɛksyalite] (v.) (biologie)
1. geslachtloosheid
aseksualiteit 

qasexué

asexué [asɛksye] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: asexuée [asɛksye])
1. (biologie)
ongeslachtelijk
geslachtloos, aseksueel 
♦ voorbeelden
multiplication asexuée
ongeslachtelijke voortplanting 
2. (figuurlijk)
aseksueel
zonder geslachtsdrift 
3. (figuurlijk)
seksloos 

qasexuel

asexuel [asɛksyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: asexuelle [asɛksyɛl]) (biologie)
1. aseksueel
ongeslachtelijk, geslachtloos 
♦ voorbeelden
reproduction asexuelle
ongeslachtelijke voortplanting 

qashkénazes

ashkénazes [aʃkenaz] (meervoud; m. & v.; met lidwoord)
1. (de) Asjkenazim 

qashram

ashram [aʃram] (m.) (religie)
1. ashram (Indiase kloostergemeenschap) 

qasialie

asialie [asjali] (v.) (medisch)
1. asialie (ontbreken van speekselafscheiding) 

qAsiate

Asiate [azjat] (m. & v.) (zeldzaam)
1. Aziaat/Aziatische 

qasiatique

asiatique [azjatik] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Aziatisch 

qAsiatique

Asiatique [azjatik] (m. & v.) (topografie)
1. Aziaat/Aziatische 

qASIC

ASIC [azik] (m.; meervoud: onveranderlijk) (computer)
1. afkorting van: Application Specific Integrated Circuit
ASIC
toepassingsspecifieke geïntegreerde schakeling 

qAsie

Asie [azi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Azië 
♦ voorbeelden
l'Asie Mineure
Klein-Azië 

qasilaire

asilaire [azilɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. inrichtings-
gestichts- 
♦ voorbeelden
structure asilaire
inrichtingsstructuur, inrichtingsorganisatie 

qasile

asile [azil] (m.)
1. asiel
vrijplaats, toevluchtsoord, wijkplaats, onderdak 
♦ voorbeelden
chercher asile
asiel/toevlucht zoeken 
demander asile
asiel vragen 
demandeur d'asile
asielzoeker 
droit d'asile politique
recht van politiek asiel 
droit d'asile diplomatique
recht van diplomatiek asiel 
(formeel) l'asile des morts
laatste rustplaats 
(archaïsch) salle d'asile
kinderbewaarplaats 
2. inrichting
verblijf, tehuis, gesticht 
♦ voorbeelden
à l'asile!
opsluiten! 
(archaïsch) asile (d'aliénés)
(krankzinnigen)gesticht 
asile de nuit
nachtverblijf 
(archaïsch) asile de vieillards
tehuis voor behoeftige ouden van dagen 

qasimine

asimine [azimin] (v.) (plantkunde)
1. pawpaw (vrucht) 

qasiminier

asiminier [aziminje] (m.) (plantkunde)
1. pawpaw (boom) 

qasinerie

asinerie [azinri] (v.) (landbouw)
1. ezelfokkerij 

qasinien

asinien [azinjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: asinienne [azinjɛn]) (dierkunde)
1. ezel- 

qasociabilité

asociabilité [asɔsjabilite] (v.)
1. maatschappelijke onaangepastheid
asocialiteit 

qasocial

asocial1 [asɔsjal] (m.), asociale1 [asɔsjal] (v.)
1. asociaal persoon 

qasocial

asocial2 [asɔsjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: asociale [asɔsjal])
1. asociaal
onmaatschappelijk 

qasomatognosie

asomatognosie [asɔmatognozi] (v.) (medisch)
1. asomatognosie (verlies van het autosomatisch bewustzijn) 

qasparagine

asparagine [asparaʒin] (v.) (biochemie)
1. asparagine 

qasparagus

asparagus [asparagys] (m.) (plantkunde)
1. asparagus
(bij bloemenhandelaar ook) snijgroen 

qaspartam

aspartam, aspartame [aspartam] (m.) (farmacie)
1. aspartaam 

qaspartique

aspartique [aspartik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide aspartique
asparaginezuur 

qaspe

aspe [asp] (m.) (textielindustrie)
1. zijdehaspel 

qaspect

aspect [aspɛ] (m.)
1. aspect
aanblik, uiterlijk, voorkomen 
♦ voorbeelden
cette fleur a un aspect magnifique
die bloem ziet er schitterend uit 
avoir l'aspect de
eruitzien als 
à l'aspect du danger
bij het zien van het gevaar 
au premier aspect
op het eerste gezicht 
d'aspect imposant
die er imposant uitziet, er imposant uitziend 
donner un aspect triste à qqch.
aan iets een droeve aanblik geven 
jeune d'aspect
die er jong uitziet 
offrir/présenter l'aspect de qqch.
aan iets doen denken 
offrir un aspect pittoresque
een schilderachtige aanblik bieden 
prendre un aspect plus réaliste
er realistischer beginnen uit te zien 
2. aspect
kant, gezichtspunt 
♦ voorbeelden
envisager qqch. sous tous ses aspects
iets van alle kanten bekijken 
examinée sous cet aspect, l'offre paraît raisonnable
/als je het zo/als je het van die kant/ bekijkt, lijkt het aanbod redelijk 
3. (astrologie, taalkunde)
aspect 

qasperge

asperge légume[aspɛrʒ] (v.)
1. asperge 
♦ voorbeelden
asperges en branches
slierasperges 
(informeel) l'asperge du pauvre
de asperge van de armen (benaming voor prei) 
pointe d'asperge
aspergekop 
2. (informeel)
bonenstaak
lat, spicht, slungel 
♦ voorbeelden
une grande asperge
een lange bonenstaak 
¶. overige voorbeelden
(argot) faire l'asperge
tippelen 

qasperger

asperger1 [aspɛrʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. besproeien
besprenkelen, bespatten, natgooien 
♦ voorbeelden
une voiture nous a aspergés
een auto heeft ons ondergespat 

qasperger

s'asperger2 [saspɛrʒe] (wederkerend werkwoord)
1. zich besproeien
zich besprenkelen, zich natgooien 

qaspergès

aspergès [aspɛrʒɛs] (m.) (rooms-katholiek)
1. wij(water)kwast
kwispel, asperges 
2. asperges (besprenkeling met wijwater) 

qaspergille

aspergille [aspɛrʒil] (v.) (biologie)
1. aspergillus (schimmelgeslacht) 

qaspergillose

aspergillose [aspɛrʒiloz] (v.) (medisch)
1. aspergillose (schimmelinfectie van de long) 

qaspérité

aspérité [asperite] (v.)
1. (vaak meervoud)
oneffenheid
hobbeligheid 
♦ voorbeelden
les aspérités du roc
de (scherpe) uitsteeksels op een rots 
2. scherpte 
♦ voorbeelden
répondre avec aspérité
op scherpe toon antwoorden 
3. (formeel)
stugheid
stroefheid 
♦ voorbeelden
aspérité du caractère
stugheid van karakter 

qaspermatisme

aspermatisme [aspɛrmatism] (m.) (medisch)
1. aspermatisme ((het) slecht of niet kunnen ejaculeren)
aspermie 

qasperme

asperme [aspɛrm] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. zaadloos 

qaspermie

aspermie [aspɛrmi] (v.) (medisch)
1. aspermie (gebrek aan zaad) 

qasperseur

asperseur [aspɛrsœr] (m.)
1. vernevelaar 

qaspersion

aspersion [aspɛrsjɔ̃] (v.)
1. (het) natspatten
(het) besprenkelen, besprenkeling, besproeiing 
2. (religie)
besprenkeling (met wijwater, doopwater) 
♦ voorbeelden
baptême par aspersion
doop door besprenkeling 

qaspersoir

aspersoir [aspɛrswar] (m.)
1. (rooms-katholiek)
wij(water)kwast
kwispel 
2. sproeier (van een gieter) 

qaspérula

aspérula [asperyla] (v.) (plantkunde)
1. ruwkruid 
♦ voorbeelden
aspérula odorante
geurig ruwkruid, lievevrouwebedstro 

qasphaltage

asphaltage [asfaltaʒ] (m.)
1. asfaltering
(het) asfalteren 
2. asfaltbestrating 

qasphalte

asphalte [asfalt] (m.)
1. asfalt
aardpek 
2. (figuurlijk)
asfalt
de straten 
♦ voorbeelden
arpenter l'asphalte
op straat ijsberen 
faire l'asphalte
tippelen 

qasphalter

asphalter [asfalte] (overgankelijk werkwoord)
1. asfalteren
met asfalt bestraten 

qasphalteur

asphalteur [asfaltœr] (m.) (weg- en waterbouw)
1. asfalteerder 

qasphaltique

asphaltique [asfaltik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. asfalt-
geasfalteerd, asfalten 
♦ voorbeelden
béton asphaltique
asfaltbeton 
poudre asphaltique
asfaltpoeder 

qasphodèle

asphodèle [asfɔdɛl] (m.)
1. affodil 

qasphyxiant

asphyxiant [asfiksjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: asphyxiante [asfiksjɑ̃t]) (ook figuurlijk)
1. (ver)stikkend 
♦ voorbeelden
gaz asphyxiant
stikgas, gifgas 

qasphyxie

asphyxie [asfiksi] (v.)
1. verstikking
asfyxie 
♦ voorbeelden
asphyxie au gaz
vergassing 
(figuurlijk) asphyxie d'une industrie
wegkwijning van een industrie 
(figuurlijk) asphyxie morale
morele beklemming 

qasphyxié

asphyxié1 [asfiksje] (m.), asphyxiée1 [asfiksje] (v.)
1. gestikte 

qasphyxié

asphyxié2 [asfiksje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: asphyxiée [asfiksje])
1. gestikt 
2. (figuurlijk)
verstikt 

qasphyxier

asphyxier [asfiksje] (overgankelijk werkwoord)
1. doen stikken
asfyxiëren 
♦ voorbeelden
s'asphyxier au gaz
zich met gas van het leven beroven 
2. (figuurlijk)
verstikken 

qasphyxique

asphyxique [asfiksik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verstikkings- 

qaspi

aspi [aspi] (m.)
1. verkorting van: aspirant1 (1)


qaspic

aspic [aspik] (m.)
1. (dierkunde)
aspis (adder en brilslang) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) une langue d'aspic
een lastertong, een addertong 
2. (plantkunde)
(Indische) spijk
grote lavendel 
3. (culinaria)
aspic (vleesgelei, visgelei) 

qaspidistra

aspidistra [aspidistra] (m.) (plantkunde)
1. aspidistra 

qaspie

aspie [aspi] (m. & v.) (medisch)
1. ↑ asperger (persoon die aan Asperger lijdt) 

qaspirant

aspirant1 [aspirɑ̃] (m.) (leger)
1. vaandrig 
2. adelborst 

qaspirant

aspirant2 [aspirɑ̃] (m.), aspirante2 [aspirɑ̃t] (v.) (archaïsch)
1. kandidaat/kandidate
aspirant(e), élève 
♦ voorbeelden
aspirant au bachot
kandidaat voor het baccalaureaatsexamen 
aspirant ministre
kandidaat-minister 

qaspirant

aspirant3 [aspirɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aspirante [aspirɑ̃t])
1. zuigend 
♦ voorbeelden
pompe aspirante
zuigpomp 

qaspirateur

aspirateur1 [aspiratœr] (m.)
1. (huishouden)
stofzuiger 
♦ voorbeelden
donner un coup d'aspirateur à une pièce
een kamer snel een beurt met de stofzuiger geven 
aspirateur ménager
stofzuiger 
passer l'aspirateur
stofzuigen 
2. aspirator
zuigtoestel, luchttoestel 
♦ voorbeelden
aspirateur de buée
ruitventilator 
¶. overige voorbeelden
(computer) aspirateur de site
offlinebrowser 

qaspirateur

aspirateur2 [aspiratœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aspiratrice [aspiratris])
1. opzuigend 

qaspirateur-balai

aspirateur-balai [aspiratœrbalɛ] (m.; meervoud: aspirateurs-balais) (huishouden)
1. steelstofzuiger
handstofzuiger 

qaspirateur-batteur

aspirateur-batteur [aspiratœrbatœr] (m.; meervoud: aspirateurs-batteurs) (huishouden)
1. klopzuiger 

qaspirateur-traîneau

aspirateur-traîneau [aspiratœrtrɛno] (m.; meervoud: aspirateurs-traîneaux) (huishouden)
1. sledestofzuiger 

qaspiration

aspiration [aspirasjɔ̃] (v.)
1. streven
aspiratie, drang, (eer)zucht, verlangen 
♦ voorbeelden
l'aspiration à/vers la liberté
de zucht naar de vrijheid 
leurs aspirations gouvernementales
hun regeringsambities 
avoir de nobles aspirations
edele doeleinden nastreven 
2. inademing
(het) inademen 
3. (taalkunde)
aspiratie
aanblazing van een klank, (het) uitspreken van een h 
4. zuiging
(het) zuigen, (het) wegzuigen 
♦ voorbeelden
hauteur d'aspiration
zuighoogte 
nettoyage par aspiration
het schoonzuigen 
(sport) prendre l'aspiration de qqn.
aan iemands wiel blijven plakken 
soupape d'aspiration
zuigventiel 

qaspiratoire

aspiratoire [aspiratwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. inademings-
(in)zuigend, opzuigend, wegzuigend 

qaspirer

aspirer1 [aspire] (onovergankelijk werkwoord)
1. streven
sterk verlangen, dingen, aspireren, haken 
♦ voorbeelden
aspirer à la gloire
naar roem streven 
je n'aspire qu'au repos
ik wil niets liever dan rust 

qaspirer

aspirer2 [aspire] (overgankelijk werkwoord)
1. inademen 
♦ voorbeelden
aspirer un gaz
een gas inademen 
2. (taalkunde)
met aanblazing uitspreken
aanblazen 
♦ voorbeelden
aspirer un h anglais
een Engelse h met aanblazing uitspreken 
3. opzuigen
aanzuigen, inzuigen 
♦ voorbeelden
aspirer une boisson avec une paille
een drankje met een rietje opzuigen 

qaspire-tout

aspire-tout [aspirtu] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. alleszuiger 

qaspirine

aspirine [aspirin] (v.)
1. aspirine 
♦ voorbeelden
blanc comme un cachet d'aspirine
lijkbleek 
comprimé d'aspirine
aspirinetablet 
2. aspirientje
aspirinetablet 

qaspiro-batteur

aspiro-batteur [aspirɔbatœr] (m.; meervoud: aspiro-batteurs)
1. klopzuiger 

qasple

asple [aspl] (m.) zie aspe

qasque

asque [ask] (m.) (plantkunde)
1. ascus (cel waarbinnen geslachtelijke sporen worden gevormd)
sporenblaas, sporenhouder 

qassa-fœtida

assa-fœtida [asafetida] (v.; meervoud: onveranderlijk) (plantkunde)
1. duivelsdrek 

qassagir

assagir1 [asaʒir] (overgankelijk werkwoord)
1. wijzer maken
bezadigder/rustiger maken, kalmeren 
♦ voorbeelden
le temps assagit les passions
tijd tempert hartstochten 
¶. overige voorbeelden
assagir les cheveux
haren ontwarren 

qassagir

s'assagir2 [sasaʒir] (wederkerend werkwoord)
1. wijzer worden
bezadigder/rustiger worden 

qassagissement

assagissement [asaʒismɑ̃] (m.)
1. (het) wijzer worden
(het) bezadigder/rustiger worden, kalmering 

qassai

assai [asaj] (bijwoord) (muziek)
1. assai
zeer/vrij sterk 

qassaillant

assaillant1 [asajɑ̃] (m.), assaillante1 [asajɑ̃t] (v.)
1. aanvaller/aanvalster 
♦ voorbeelden
l'assaillant
de aanvallende/aanstormende soldaten 

qassaillant

assaillant2 [asajɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: assaillante [asajɑ̃t])
1. aanvallend
aanstormend 
♦ voorbeelden
l'armée assaillante
het aanvallende leger 

qassaillir

assaillir [asajir] (overgankelijk werkwoord)
1. aanvallen
bestormen 
♦ voorbeelden
assaillir une forteresse
een vesting bestormen 
il fut assailli dans une rue déserte
hij werd in een stille straat overvallen 
2. (figuurlijk)
bestoken
lastigvallen 
♦ voorbeelden
assaillir qqn. de qqch.
iemand met iets lastigvallen 
assaillir qqn. de questions
iemand met vragen bestoken 

qassainir

assainir [asɛnir] (overgankelijk werkwoord)
1. gezond maken
saneren, zuiveren 
♦ voorbeelden
assainir l'atmosphère politique
de politieke sfeer opklaren 
(economie) assainir une monnaie
een munt gezond maken 
assainir une plaie
een wond desinfecteren 
2. droogleggen
draineren 

qassainissement

assainissement [asɛnismɑ̃] (m.)
1. (het) gezond maken
sanering, zuivering 
♦ voorbeelden
assainissement d'un hôpital
desinfectering van een ziekenhuis 
assainissement d'un quartier
sanering van een stadswijk 
assainissement de la situation politique
verbetering van de politieke situatie 
2. drooglegging
drainering 
♦ voorbeelden
assainissement de terres
drainering van gronden 

qassainisseur

assainisseur [asɛnisœr] (m.)
1. reukverdrijver 

qassaisonnement

assaisonnement [asɛzɔnmɑ̃] (m.)
1. (het) kruiden
(het) op smaak brengen (met kruiden) 
♦ voorbeelden
l'assaisonnement de la salade
het aanmaken van de sla 
2. kruiderij
specerij 
♦ voorbeelden
assaisonnement de salade
de slasaus 
¶. spreekwoorden
l'appétit /assaisonne tout/est le meilleur assaisonnement/
honger maakt rauwe bonen zoet 

qassaisonner

assaisonner [asɛzɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. kruiden
aanmaken, op smaak brengen 
♦ voorbeelden
assaisonner au sel
kruiden met zout 
assaisonner la salade
de sla aanmaken 
trop/très assaisonné
te/erg pittig 
2. (figuurlijk)
kruiden
opsieren 
♦ voorbeelden
discours assaisonné d'ironie
toespraak die gekruid is met ironie 
note assaisonnée
gepeperde rekening 
3. (informeel)
op z'n donder geven
bestraffen, een standje geven 
♦ voorbeelden
je l'ai assaisonné à grands coups de pieds
ik heb hem getrakteerd op een aantal schoppen 
4. besmetten 
¶. spreekwoorden
l'appétit /assaisonne tout/est le meilleur assaisonnement/
honger maakt rauwe bonen zoet 

qassarmenter

assarmenter [asarmɑ̃te] (onovergankelijk werkwoord) zie sarmenter

qassassin

assassin1 [asasɛ̃] (m.)
1. moordenaar/moordenares
sluipmoordenaar/sluipmoordenares, doodslager 
♦ voorbeelden
à l'assassin!
moord!, help, moordenaar! 
cette femme est un assassin
deze vrouw is een moordenares 
assassin professionnel
beroepsmoordenaar 
¶. overige voorbeelden
les assassins du dimanche
de zondagsrijders 

qassassin

assassin2 [asasɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: assassine [asasin])
1. formeel of schertsend
hartveroverend
onweerstaanbaar 
♦ voorbeelden
œillade assassine
onweerstaanbare/provocerende blik 
2. (formeel)
venijnig
gemeen, vals, giftig 
3. (formeel)
dodend
dodelijk, moordend 
♦ voorbeelden
main assassine
moordenaarshand 
¶. overige voorbeelden
(formeel of schertsend) mouche assassine
moesje 

qassassinat

assassinat [asasina] (m.)
1. moord
moordaanslag, sluipmoord, ombrenging, brute gewelddaad 
2. (figuurlijk)
aanslag
vernietiging 
♦ voorbeelden
assassinat des libertés
vernietiging der vrijheden 

qassassiner

assassiner [asasine] (overgankelijk werkwoord)
1. vermoorden
ombrengen, afslachten, uitmoorden 
♦ voorbeelden
assassiner qqn. du regard
iemand een vernietigende blik toewerpen 
il est mort assassiné
hij is vermoord 
2. (iemand) zwaar benadelen
(muziek(stuk)) vermoorden, verknoeien 
3. (+ de)
overladen met 
4. (informeel)
uitbenen
afleggen, afzetten, te hoge prijs berekenen 

qassaut

assaut [aso] (m.)
1. (leger)
(storm)aanval
stormloop, bestorming 
♦ voorbeelden
à l'assaut!
ten aanval!, aanvallen! 
aller/monter à l'assaut de
bestormen, tot de aanval overgaan van, stormlopen op 
avion d'assaut
slagvliegtuig 
char d'assaut
tank 
prendre d'assaut
stormenderhand nemen/veroveren, bestormen (ook figuurlijk) 
donner l'assaut à
bestormen, stormlopen op 
donner/livrer assaut à une forteresse
een fort aanvallen/bestormen 
/s'élancer/partir/ à l'assaut
tot de aanval overgaan 
l'assaut d'une forteresse
de bestorming van een fort 
céder sous les assauts de l'ennemi
voor de aanstormende vijand terugdeinzen 
troupes d'assaut
stormtroepen 
vague d'assaut
aanvalsgolf 
2. (schermen)
wedstrijd
oefening met de floret, assaut 
3. (sport)
strijd
wedstrijd 
♦ voorbeelden
assaut de boxe
bokswedstrijd 
faire assaut d'éloquence
wedijveren in welsprekendheid 
assaut de lutte
partijtje worstelen 
quel assaut de zèle!
wat een wedstrijd in ijver! 

qasseau

asseau [aso] (m.) (ambacht)
1. leidekkershamer 

qassèchement

assèchement [asɛʃmɑ̃] (m.)
1. drooglegging
droogmaking, afwatering, drainering 
2. (het) droogvallen 

qassécher

assécher1 [aseʃe] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) un port qui assèche
een haven die droogvalt 

qassécher

assécher2 [aseʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. droogleggen
droogmaken, afwateren, draineren 
2. leegpompen 

qAssedic

Assedic1, ASSEDIC [asedik] (v.)
1. afkorting van: Association pour l'Emploi Dans l'Industrie et le Commerce
(omschrijving) bedrijfsvereniging voor de handel en industrie 
2. zie Assedic2

qAssedic

Assedic2, ASSEDIC [asedik] (meervoud; v.)
1. afkorting van: Association pour l'Emploi Dans l'Industrie et le Commerce
± WW(-uitkering)
± werkloosheidsuitkering 
♦ voorbeelden
toucher les Assedic
in de WW lopen, doppen (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
stempelen 

qassemblage

assemblage [asɑ̃blaʒ] (m.)
1. (het) samenvoegen
(het) assembleren, assemblage, montage, (het) ineenzetten 
♦ voorbeelden
l'assemblage d'une automobile
het assembleren van een auto 
2. verbinding
verband, aansluiting, las 
♦ voorbeelden
assemblage par emboîtement
mofverbinding 
assemblage à onglet
verstekverbinding 
assemblage par soudure
lasverbinding 
assemblage à vis
schroefverbinding 
3. samenstel
verzameling, samenvoegsel 
¶. overige voorbeelden
(computer) langage d'assemblage
assembleertaal 

qassemblé

assemblé [asɑ̃ble] (m.) (danskunst)
1. assemblé (sprong van één been op twee benen) 

qassemblée

assemblée assembléecohabitation[asɑ̃ble] (v.)
1. vergadering
bijeenkomst, zitting 
♦ voorbeelden
l'assemblée des actionnaires
de aandeelhoudersvergadering 
assemblée annuelle
jaarvergadering 
les décisions d'une assemblée
de besluiten van een vergadering 
(religie) assemblée des fidèles
samenkomst der gelovigen 
assemblée générale
algemene vergadering 
assemblée générale ordinaire
gewone algemene vergadering 
assemblée générale des Nations Unies
algemene vergadering van de Verenigde Naties 
assemblée judiciaire
rechtszitting 
2. gezelschap
publiek, toehoorders, toeschouwers 
♦ voorbeelden
une assemblée d'amis
een gezelschap vrienden 
parler en présence d'une nombreuse assemblée
voor een talrijk publiek spreken 
3. volksvertegenwoordiging
parlement 
♦ voorbeelden
les couloirs de l'assemblée
de wandelgangen van het parlementsgebouw 
l'Assemblée
(het gebouw van) de Nationale Vergadering 
Assemblée nationale
Nationale Vergadering 
4. (dialectisch)
(jaar)feest 

qassembler

assembler1 [asɑ̃ble] (onovergankelijk werkwoord) (danskunst)
1. de voeten loodrecht tegen elkaar zetten 

qassembler

assembler2 [asɑ̃ble] (overgankelijk werkwoord)
1. in elkaar zetten
samenvoegen, ineenzetten, bijeenbrengen 
♦ voorbeelden
(sport) assembler son cheval
zijn paard verzamelen 
assembler des couleurs
kleuren bij elkaar doen 
assembler les feuilles d'un livre
bladen van een boek binden 
assembler les matériaux d'un roman
het materiaal van een roman bijeenbrengen 
assembler des pièces de bois
houten delen in elkaar zetten/schroeven/lijmen 
assembler les pièces d'un vêtement
een kledingstuk in elkaar zetten 
(danskunst) assembler les pieds
de voeten loodrecht tegen elkaar zetten 
2. verenigen
samenbrengen 
♦ voorbeelden
devant les chambres assemblées
voor beide kamers in vergadering bijeen 
assembler des idées
ideeën met elkaar verenigen 
un même malheur nous assemble
hetzelfde ongeluk verbindt ons 
il ne parvient plus à assembler les mots
hij kan niet meer samenhangend spreken 

qassembler

s'assembler3 [sasɑ̃ble] (wederkerend werkwoord)
1. samenkomen
bijeenkomen, zich verenigen 
¶. spreekwoorden
qui se ressemble s'assemble
soort zoekt soort, gelijk zoekt zijn gelijk 

qassembleur

assembleur1 [asɑ̃blœr] (m.) (computer)
1. assembler (programma dat assembleertaal omzet in machinetaal)
assembleerprogramma 

qassembleur

assembleur2 [asɑ̃blœr] (m.), assembleuse2 [asɑ̃bløz] (v.)
1. monteur/monteuse 
2. (boekhandel)
vergaarder/vergaarster 

qassembleuse

assembleuse [asɑ̃bløz] (v.) (boekhandel)
1. vergaarmachine 

qassener

assener, asséner [asene] (overgankelijk werkwoord)
1. uitdelen
(toe)dienen (van klap)
(slag) toebrengen 
♦ voorbeelden
bien assené
raak, goed gemikt 
assener des coups
rake klappen uitdelen 
assener une plaisanterie à qqn.
een hatelijke grap tegen iemand maken 
assener une réplique à qqn.
iemand van repliek dienen 
2. beweringen, waarheden
aanvoeren zonder reacties te dulden
(met stelligheid) verkondigen 

qassentiment

assentiment [asɑ̃timɑ̃] (m.)
1. goedkeuring
toestemming, inwilliging, bijval 
♦ voorbeelden
incliner la tête en signe d'assentiment
goedkeurend knikken 

qasseoir

asseoir1 [aswar] (overgankelijk werkwoord)
1. (neer)zetten 
♦ voorbeelden
asseoir un enfant sur une chaise
een kind op een stoel zetten 
faire asseoir qqn.
iemand doen/laten plaatsnemen 
(beeldende kunst) asseoir une figure
een figuur een natuurlijke houding geven 
je l'ai assis sur mes genoux
ik heb hem op mijn schoot gezet 
asseoir un prince sur le trône
een prins /op de troon zetten/koning maken/ 
2. (formeel)
grondvesten
vestigen, gronden 
♦ voorbeelden
asseoir son autorité
zijn gezag vestigen 
asseoir des fondations
fundamenten leggen 
asseoir une maison sur le roc
een huis op de rots vestigen 
asseoir une théorie sur des faits
een theorie op feiten baseren 
3. de grondslag vaststellen van (belasting) 
♦ voorbeelden
asseoir un impôt
de grondslag van een belasting vaststellen 
4. (informeel)
hooglijk verbazen
versteld doen staan 
♦ voorbeelden
/ça m'assoit/j'en suis assis/
ik sta perplex/paf 

qasseoir

s'asseoir2 [saswar] (wederkerend werkwoord)
1. gaan zitten 
♦ voorbeelden
s'asseoir à table
aan tafel gaan zitten 
s'asseoir à califourchon
schrijlings gaan zitten 
s'asseoir par terre
op de grond gaan zitten 
s'asseoir sur une chaise
op een stoel gaan zitten 
s'asseoir sur ses talons
op zijn hurken gaan zitten 
veuillez vous asseoir
neemt u alstublieft plaats, gaat u zitten 
asseyez-vous
gaat u zitten 
¶. overige voorbeelden
(informeel) s'asseoir dessus
er lak/maling aan hebben 

qassermentation

assermentation [asɛrmɑ̃tasjɔ̃] (v.) (Zwitserland, Luxemburg, Canada)
1. eedaflegging 

qassermenté

assermenté [asɛrmɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: assermentée [asɛrmɑ̃te]) (ook juridisch)
1. beëdigd 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) prêtre assermenté
(omschrijving) priester die de eed op de constitutie van 1790 heeft afgelegd 
témoin assermenté
beëdigd getuige 

qassermenter

assermenter [asɛrmɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. inzweren 

qassertif

assertif [asɛrtif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: assertive [asɛrtiv]) (taalkunde)
1. bevestigend 

qassertion

assertion [asɛrsjɔ̃] (v.)
1. bewering
uitspraak 
2. (taalkunde)
bevestigende zin 

qassertorique

assertorique [asɛrtɔrik] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. assertorisch
assertoir 
♦ voorbeelden
un jugement assertorique
een assertorisch oordeel 

qasservir

asservir1 [asɛrvir] (overgankelijk werkwoord)
1. onderwerpen
tot slaaf maken 
2. domineren
beheersen, beteugelen 
♦ voorbeelden
être asservi à qqch.
aan iets ten prooi zijn 
asservir les forces naturelles
natuurkrachten beheersen 
asservir ses passions
zijn hartstochten in bedwang houden 
3. (cybernetica)
sturen
regelen 
♦ voorbeelden
système asservi
volgsysteem 

qasservir

s'asservir2 [sasɛrvir] (wederkerend werkwoord)
1. zich onderwerpen
totaal afhankelijk worden, (een) slaaf worden 

qasservissant

asservissant [asɛrvisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: asservissante [asɛrvisɑ̃t])
1. vernederend 

qasservissement

asservissement [asɛrvismɑ̃] (m.)
1. slavernij
dienstbaarheid, onderwerping 
♦ voorbeelden
asservissement à la mode
slaafse navolging van de mode 
asservissement de la presse
onderwerping van de pers 
2. (cybernetica)
sturing 
♦ voorbeelden
dispositif d'asservissement
stuurinstallatie 

qasservisseur

asservisseur [asɛrvisœr] (m.)
1. (cybernetica)
stuurinstallatie 
2. (archaïsch)
onderwerper 

qassesseur

assesseur [asɛsœr] (m.)
1. assessor
bijzitter, help(st)er 
♦ voorbeelden
elle est assesseur
zij is assessor 
(juridisch) juge assesseur
bijstaand rechter, bijzitter 
2. (voetbal)
grensrechter 

qassette

assette [asɛt] (v.) zie asseau

qassey-

assey-  zie asseoir

qassez

assez [ase] (bijwoord)
1. genoeg
voldoende 
♦ voorbeelden
avoir assez d'argent
genoeg geld hebben 
j'aurai assez de deux couvertures
ik zal aan twee dekens genoeg hebben 
en avoir assez
er genoeg van hebben 
le café est assez chaud
de koffie is warm genoeg 
assez de
voldoende, genoeg 
(Belgisch-Frans (Waals)) assez bien de
heel wat, veel 
c'est assez de (+ onbepaalde wijs)
het is voldoende (om) te 
assez de paroles!
genoeg gepraat! 
c'est assez de deux
twee is voldoende 
c'(en) est assez
zo is 't wel genoeg 
il parle assez haut pour qu'on l'entende
hij praat luid genoeg om verstaan te worden 
banques assez importantes
grotere banken 
tu as assez parlé
je hebt genoeg gepraat 
assez riche pour (+ onbepaalde wijs)
rijk genoeg om te 
assez riche pour que (+ aanvoegende wijs)
rijk genoeg om te 
c'est assez que (+ aanvoegende wijs)
het is voldoende dat 
je vous ai assez vu
ik heb u nu wel vaak genoeg gezien 
assez!
hou op!, schei uit! 
2. tamelijk
nogal, vrij 
♦ voorbeelden
est-il assez bête!
wat is hij onnozel! 
un assez bon exemple
een aardig voorbeeld 
elle est assez jolie
ze is tamelijk knap 
assez souvent
tamelijk vaak 

qassi-

assi-  zie asseoir

qassibilation

assibilation [asibilasjɔ̃] (v.) (taalkunde)
1. assibilatie
assibilering 

qassidu

assidu [asidy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: assidue [asidy])
1. nauwgezet
stipt, punctueel, toegewijd, ijverig, trouw (bezoeker, lezer) 
♦ voorbeelden
ami assidu
toegewijde vriend 
étudiant assidu au cours
trouw collegebezoeker 
médecin assidu auprès d'un malade
dokter die veel aandacht schenkt aan een patiënt 
2. onafgebroken
regelmatig, constant 
♦ voorbeelden
travail assidu
nooit aflatende arbeid 

qassiduité

assiduité [asidyite] (v.)
1. nauwgezetheid
stiptheid, toewijding, ijver 
♦ voorbeelden
assiduité d'un employé
nauwgezetheid van een employé 
2. veelvuldig bezoek
regelmatige aanwezigheid 
♦ voorbeelden
fréquenter qqn. avec assiduité
iemand zeer regelmatig bezoeken 
3. zie assiduités

qassiduités

assiduités [asidyite] (meervoud; v.) (archaïsch)
1. opdringerigheid (tegenover vrouwen) 

qassidûment

assidûment [asidymɑ̃] (bijwoord)
1. nauwgezet
stipt, toegewijd, ijverig 
2. regelmatig
veelvuldig 

qassied

assied, assied- zie asseoir

qassiégé

assiégé1 [asjeʒe] (m.)
1. belegerde 

qassiégé

assiégé2 [asjeʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: assiégée [asjeʒe])
1. belegerd 

qassiégeant

assiégeant1 [asjeʒɑ̃] (m.)
1. belegeraar
(ook, collectief) (de) belegerende troepen 

qassiégeant

assiégeant2 [asjeʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: assiégeante [asjeʒɑ̃t])
1. belegerend 

qassiéger

assiéger [asjeʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. belegeren
omringen, bestormen 
♦ voorbeelden
les flammes les assiégeaient de toutes parts
de vlammen sloten hen van alle kanten in 
la foule assiégeait les guichets
de menigte verdrong zich voor de loketten 
2. (formeel)
lastigvallen
kwellen 
♦ voorbeelden
être assiégé d'ennuis
gekweld/overstelpt worden door zorgen 
les fournisseurs ne cessent de m'assiéger pour obtenir des commandes
de leveranciers blijven de deur plat lopen om orders te krijgen 

qassiette

assiette [asjɛt] (v.)
1. bord 
♦ voorbeelden
(culinaria) assiette anglaise
koude vleesschotel 
(figuurlijk) assiette au beurre
goudmijntje 
assiette creuse
diep bord 
assiette à dessert
dessertbord 
finir son assiette
zijn bord leeg eten 
assiette plate
plat bord 
assiette de porcelaine
porseleinen bord 
une assiette de potage
een bord soep 
(Belgisch-Frans (Waals)) assiette profonde
diep bord 
assiette à soupe
soepbord 
2. evenwicht
vastheid, stabiliteit 
♦ voorbeelden
(paardensport) avoir une bonne assiette
goed te paard zitten 
3. (ook juridisch)
grondslag
basis 
♦ voorbeelden
l'assiette d'un impôt
de grondslag van een belasting 
4. (juridisch)
bezwaard perceel (m.b.t. een hypotheek) 
5. (luchtvaart, ruimtevaart, scheepvaart)
trim 
6. (weg- en waterbouw)
aardebaan 
7. (bosbouw)
perceel
kavel 
¶. overige voorbeelden
ne pas être dans son assiette
niet in z'n gewone doen zijn
(ook) zich niet helemaal lekker voelen 

qassiettée

assiettée [asjɛte] (v.)
1. bordvol 

qassignable

assignable [asiɲabl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. aanwijsbaar
bepaalbaar 

qassignat

assignat [asiɲa] (m.) (geschiedenis)
1. assignaat 

qassignation

assignation [asiɲasjɔ̃] (v.)
1. (financiën)
toewijzing
toekenning 
♦ voorbeelden
assignation de parts par le testateur
toewijzing van erfdelen door de erflater 
2. (juridisch)
dagvaarding 
♦ voorbeelden
assignation de témoins
dagvaarding van getuigen 
3. (juridisch)
toewijzing 
♦ voorbeelden
assignation à résidence
huisarrest
aanwijzing van verblijfplaats (voor vreemdeling) 

qassigné

assigné [asiɲe] (m.), assignée [asiɲe] (v.) (juridisch)
1. gedaagde
gedagvaarde 

qassigner

assigner [asiɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. toewijzen
toekennen 
♦ voorbeelden
assigner une part à qqn. dans un legs
iemand zijn deel van een legaat toewijzen 
assigner un rôle à qqn.
iemand een rol toekennen 
s'assigner pour mission de faire qqch.
zich als taak opleggen iets te doen 
2. aanwijzen
bepalen 
3. (juridisch)
dagvaarden 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) assigner qqn. à résidence
iemand huisarrest opleggen 

qassimilable

assimilable [asimilabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vergelijkbaar
gelijk te stellen (met), assimileerbaar 
♦ voorbeelden
assimilable l'un à l'autre
met elkaar gelijk te stellen 
l'aliéné est assimilable à un mineur
de krankzinnige kan met een minderjarige gelijkgesteld worden 
2. verteerbaar
opneembaar, verwerkbaar 
♦ voorbeelden
aliments assimilables
(licht) verteerbare spijzen 
ces connaissances ne sont pas assimilables par un enfant
een kind kan die kennis niet opnemen/verwerken 
3. te integreren
assimileerbaar 

qassimilateur

assimilateur1 [asimilatœr] (m.)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) Shakespeare était un puissant assimilateur
Shakespeare verwerkte veel verschillende invloeden 

qassimilateur

assimilateur2 [asimilatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: assimilatrice [asimilatris])
1. assimilerend
assimilatie- 
♦ voorbeelden
fonctions assimilatrices
assimilatiefuncties 

qassimilation

assimilation [asimilasjɔ̃] (v.)
1. gelijkstelling
vergelijking, assimilatie 
♦ voorbeelden
assimilation d'une chose à/avec une autre
gelijkstelling van iets met iets anders 
l'assimilation des ouvriers aux employés
de gelijkstelling van arbeiders met beambten 
2. integratie
assimilatie 
♦ voorbeelden
l'assimilation des gens de couleur
de integratie van kleurlingen 
politique d'assimilation
assimilatiepolitiek 
pouvoir d'assimilation
assimilatievermogen 
3. (figuurlijk)
verwerking
opneming, (het) opnemen 
♦ voorbeelden
l'assimilation de nouvelles connaissances
de verwerking van nieuwe kennis 
4. (biologie)
assimilatie
opname, vertering 
5. (taalkunde)
assimilatie 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) assimilation chlorophyllienne
koolzuurassimilatie, fotosynthese 

qassimilé

assimilé1 [asimile] (m.)
1. gelijkgestelde 
♦ voorbeelden
les fonctionnaires et les assimilés
ambtenaren en daarmee gelijkgestelden, ambtenaren en trendvolgers 

qassimilé

assimilé2 [asimile] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: assimilée [asimile])
1. geassimileerd
aangepast, opgenomen 
♦ voorbeelden
des immigrants assimilés
geïntegreerde immigranten 
2. gelijkgesteld
vergelijkbaar 
♦ voorbeelden
les farines et les produits assimilés
meelsoorten en vergelijkbare producten 

qassimiler

assimiler1 [asimile] (overgankelijk werkwoord)
1. vergelijken
over één kam scheren, gelijkstellen, assimileren 
♦ voorbeelden
assimiler qqch. à qqch.
iets als iets aanmerken 
on ne peut assimiler le manœuvre à l'ouvrier qualifié
men kan de ongeschoolde niet met de geschoolde arbeider vergelijken 
2. integreren
opnemen, assimileren 
♦ voorbeelden
assimiler des étrangers
buitenlanders integreren 
3. (figuurlijk)
opnemen
verwerken 
♦ voorbeelden
il est capable d'assimiler les théories les plus difficiles
hij is in staat de moeilijkste theorieën op te nemen 
4. (biologie)
assimileren
opnemen, verteren 
♦ voorbeelden
mal assimiler
voedsel slecht opnemen 
les plantes assimilent l'oxygène
planten nemen zuurstof op 

qassimiler

s'assimiler2 [sasimile] (wederkerend werkwoord)
1. zich assimileren
zich aanpassen 
♦ voorbeelden
aux Etats-Unis de nombreux immigrants se sont assimilés
in de Verenigde Staten hebben talrijke immigranten zich geassimileerd 
2. zich gelijkstellen (met)
zich vergelijken (met), zich identificeren (met), gelijk worden (aan), gelijkgesteld worden (met) 
3. (figuurlijk)
zich eigen maken
verwerven, overnemen 
4. (biologie)
opgenomen worden
verteerd worden 
♦ voorbeelden
il est des aliments qui s'assimilent facilement
er zijn voedingsmiddelen die gemakkelijk worden opgenomen 

qassis

assis [asi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: assise [asiz])
1. zittend
gezeten 
♦ voorbeelden
être assis
zitten 
magistrature assise
zittende magistratuur, rechtsprekende macht 
je suis mal assis
ik zit niet lekker 
place assise
zitplaats 
reste assis!
blijf zitten! 
rester assis
blijven zitten 
travailler assis
zittend werken 
2. vast
stevig, gevestigd 
♦ voorbeelden
gouvernement bien assis
regering die stevig in het zadel zit 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) bien assis
goed gefundeerd 
voter par assis et levé
stemmen door zitten en opstaan 

qassise

assise [asiz] (v.)
1. laag stenen
onderbouw, fundering 
2. (figuurlijk)
grondslag
fundament, basis 
♦ voorbeelden
les assises d'un pont
de grondvesten van een brug 
3. (biologie)
celweefsel
cambium 
4. (aardrijkskunde)
referentielaag 

qAssise

Assise [asiz] (topografie)
1. Assisi 

qassises

assises [asiz] (meervoud; v.)
1. assisenhof (België: gerechtshof met jury)
hof van assisen 
♦ voorbeelden
cour d'assises
assisenhof, hof van assisen 
2. zittingsperiode van het assisenhof 
3. congres (van een partij, vakbond) 
¶. overige voorbeelden
tenir ses assises
zitting houden, vergaderen, bijeenkomen 

qassistanat

assistanat [asistana] (m.)
1. functie van wetenschappelijk medewerker
assistentschap 
2. (pejoratief)
steuntrekkerschap
(de) steun 
3. financiële bijstand 

qassistance

assistance [asistɑ̃s] (v.)
1. publiek
gehoor, aanwezigen, toehoorders 
2. (het) bijwonen
aanwezigheid, presentie 
♦ voorbeelden
l'assistance aux cours
het bijwonen van de lessen/colleges 
3. bijstand
hulp(verlening), ondersteuning, assistentie 
♦ voorbeelden
demander assistance
om bijstand/hulp/assistentie vragen 
demander/implorer l'assistance de qqn.
iemands hulp inroepen 
/donner son assistance/prêter assistance/porter assistance/ à qqn.
iemand bijstand/hulp/assistentie verlenen 
(archaïsch) assistance judiciaire
kosteloze rechtsbijstand/rechtshulp 
assistance médicale
medische hulp/verzorging, doktershulp 
assistance médicale gratuite
kosteloze medische hulp 
assistance aux mourants
stervenshulp, stervensbegeleiding 
(verouderd) assistance (publique)
armbestuur, armenzorg 
service d'assistance
hulpdienst 
assistance sociale
maatschappelijk werk, welzijnszorg 
assistance technique
(ook) (vorm van) ontwikkelingshulp 
(service d')assistance téléphonique
helpdesk 
assistance routière
wegenwacht 
4. (archaïsch)
voogdij(raad) 
♦ voorbeelden
enfant de l'Assistance
voogdijkind 

qassistant

assistant1 [asistɑ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
assistant électronique/numérique/personnel
zakcomputer, pda, palmtop 

qassistant

assistant2 [asistɑ̃] (m.), assistante2 [asistɑ̃t] (v.)
1. assistent(e)
help(st)er, hulp 
♦ voorbeelden
assistant commercial
hulpverkoper 
assistante dentaire
tandartsassistente 
assistante maternelle
kinderverzorgster 
assistante médicale
doktersassistente 
assistant(e) social(e)
maatschappelijk werk(st)er 
2. (onderwijs)
assistent(e)
wetenschappelijk medewerk(st)er, toegevoegd docent(e) 
♦ voorbeelden
assistant d'économie
assistent bij economie 
assistant d'éducation
onderwijsassistent (op basisschool) 
maître assistant
hoofdassistent, wetenschappelijk hoofdmedewerker 

qassistants

assistants [asistɑ̃] (meervoud; m.)
1. aanwezigen
toehoorders, toeschouwers, getuigen 

qassisté

assisté1 [asiste] (m.)
1. ontvanger van sociale bijstand
bijstandtrekker 
2. ontvanger van rechtskundige bijstand (kosteloos of tegen gereduceerd tarief)
pro-Deaan 

qassisté

assisté2 [asiste] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: assistée [asiste])
1. sociale/rechtskundige bijstand genietend 
2. ondersteund 
♦ voorbeelden
conception assistée par ordinateur
computerondersteund ontwerpen 
enseignement assisté par ordinateur
computerondersteund onderwijs, coo 
assisté par ordinateur
computerondersteund 
procréation médicale(ment) assistée
voortplanting onder medische begeleiding, kunstmatige voortplanting 
¶. overige voorbeelden
direction assistée
stuurbekrachtiging 
freins assistés
rembekrachtiging 

qassister

assister1 [asiste] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ à)
bijwonen
aanwezig zijn bij, beleven, zien 
♦ voorbeelden
assister à un accident
getuige zijn van een ongeluk 
assister à une conférence
een lezing bijwonen 
assister aux cours
college lopen, de lessen volgen 
2. (+ à)
constateren
waarnemen, opmerken, getuige zijn van 

qassister

assister2 [asiste] (overgankelijk werkwoord)
1. bijstaan
helpen, (onder)steunen, terzijde staan, assisteren 
♦ voorbeelden
(archaïsch) Dieu vous assiste
gezondheid (tegen iemand die niest) 
2. (een stervende) bijstaan
(een stervende) begeleiden 
3. (juridisch)
rechtskundige bijstand verlenen
verdedigen 

qassoce

assoce [asɔs] (v.) (informeel)
1. verkorting van: association 1


qassociatif

associatif [asɔsjatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: associative [asɔsjativ])
1. associatief 
♦ voorbeelden
mémoire associative
associatief geheugen 
opération associative
associatieve bewerking 
2. verenigings- 
♦ voorbeelden
équipe associative
verenigingsteam 
(juridisch) mouvement associatif
(sociaal-cultureel) verenigingswerk 
vie associative
verenigingsleven 

qassociation

association [asɔsjasjɔ̃] (v.)
1. vereniging
organisatie, (ver)bond, maatschappij 
♦ voorbeelden
(België) Association belge des Banques
Belgische Vereniging der Banken 
association de bienfaisance
liefdadigheidsinstelling 
(juridisch) association à but lucratif
vereniging met winstoogmerk 
(juridisch) association à but non lucratif
non-profitorganisatie, vereniging zonder winstoogmerk (België)
stichting 
association commerciale
handelsvereniging, vennootschap 
(België) association de communes
vereniging van gemeenten 
association de consommateurs
consumentenbond 
association déclarée
geregistreerde vereniging 
association d'entreprises
(het) samengaan van bedrijven, joint venture 
association de malfaiteurs
misdadigersbende, misdaadsyndicaat
(juridisch) misdadige samenspanning 
association reconnue d'utilité publique
erkende instelling van algemeen nut 
association secrète
geheim genootschap 
association sportive
sportclub, sportvereniging 
association du secteur
branchevereniging 
2. associatie
verbinding, samenvoeging, koppeling 
♦ voorbeelden
association de couleurs
kleur(en)combinatie, kleurmenging 
association médicamenteuse
geneesmiddelencombinatie 
3. medewerking 
4. opneming
deelneming, toevoeging 
5. (biologie, psychologie, scheikunde)
associatie 
♦ voorbeelden
association d'idées
gedachteassociatie 
la libre association
het vrij associëren 
(plantkunde) association végétale
plantengemeenschap 

qassociationnisme

associationnisme [asɔsjasjɔnism] (m.) (filosofie, economie)
1. associationisme (leer m.b.t. psychische associaties, producentenassociaties) 

qassociationniste

associationniste1 [asɔsjasjɔnist] (m. & v.) (filosofie)
1. associationist(e) 

qassociationniste

associationniste2 [asɔsjasjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. associationistisch (betreffende het associationisme) 

qassociativité

associativité [asɔsjativite] (v.) (wiskunde)
1. associativiteit (eigenschap van een associatieve bewerking) 

qassocié

associé [asɔsje] (m.), associée [asɔsje] (v.)
1. vennoot/vennote
associé/associee, deelgenoot/deelgenote, geassocieerde 
2. partner
collega, medewerk(st)er, compagnon, maat 
3. (juridisch)
lid(maat) 
¶. overige voorbeelden
membres associés
buitengewone leden 



qassocier

associer1 [asɔsje] (overgankelijk werkwoord)
1. verenigen
bijeenbrengen, groeperen, samenvoegen 
2. verbinden
associëren, (met elkaar) in verband brengen 
3. doen delen (in)
betrekken (bij/in), deelgenoot maken 
♦ voorbeelden
associer qqn. à qqch.
iemand bij iets betrekken, iemand aan iets laten deelnemen 
associer qqn. à sa joie
iemand in zijn vreugde laten delen 
associer qqn. aux bénéfices d'une entreprise
iemand in de winst van een onderneming laten delen 
4. paren (aan)
in zich verenigen 
♦ voorbeelden
associer le courage à la prudence
moed aan voorzichtigheid paren 

qassocier

s'associer2 [sasɔsje] (wederkerend werkwoord)
1. zich aaneensluiten
zich associëren, een vennootschap aangaan, een bondgenootschap sluiten 
♦ voorbeelden
s'associer à qqch./qqn.
zich bij iets/iemand aansluiten 
s'associer à/avec qqn.
met iemand een vennootschap aangaan 
2. deelnemen
delen 
♦ voorbeelden
s'associer à qqch.
aan iets deelnemen, bij iets betrokken zijn 
s'associer à la joie de qqn.
in iemands vreugde delen 
s'associer aux vues de qqn.
iemands zienswijze delen/onderschrijven 
3. samengaan
passen (bij) 
♦ voorbeelden
s'associer à/avec qqch.
met iets samengaan, bij iets passen 
¶. overige voorbeelden
s'associer qqn.
iemand tot partner/vennoot nemen, iemand als medewerker kiezen 

qassoi-

assoi-  zie asseoir

qassoiffé

assoiffé1 [aswafe] (m.), assoiffée1 [aswafe] (v.)
1. iemand die dorst heeft 
¶. overige voorbeelden
un assoiffé de lecture
iemand met leeshonger 

qassoiffé

assoiffé2 [aswafe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: assoiffée [aswafe])
1. dorstig
uitgedroogd (figuurlijk) 
2. dorstend (naar)
verzot (op), dol (op) 
♦ voorbeelden
assoiffé d'argent
begerig naar geld, geldzuchtig 
assoiffé de sang
bloeddorstig 
assoiffé de vengeance
dorstend naar wraak, wraakgierig 

qassoiffer

assoiffer [aswafe] (overgankelijk werkwoord)
1. dorstig maken 

qassolement

assolement [asɔlmɑ̃] (m.) (landbouw)
1. wisselbouw
vruchtwisseling 
♦ voorbeelden
assolement triennal
drieslagstelsel 

qassombrir

assombrir1 [asɔ̃brir] (overgankelijk werkwoord)
1. donker maken
verduisteren 
♦ voorbeelden
les nuages assombrissent le ciel
wolken verduisteren de hemel 
2. somber maken
treurig/bezorgd maken 
♦ voorbeelden
cette nouvelle a assombri les visages
dat bericht heeft de gezichten doen betrekken 

qassombrir

s'assombrir2 [sasɔ̃brir] (wederkerend werkwoord)
1. donker worden
betrekken 
♦ voorbeelden
la situation internationale s'assombrit
de internationale situatie werd ernstig/gevaarlijk 
2. somber worden
treurig/bezorgd worden 
♦ voorbeelden
son regard s'assombrit
hij trok een somber gezicht 

qassombrissement

assombrissement [asɔ̃brismɑ̃] (m.)
1. verduistering 
2. droefgeestigheid
neerslachtigheid 

qassommant

assommant [asɔmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: assommante [asɔmɑ̃t])
1. stomvervelend
saai 
♦ voorbeelden
il est assommant avec ses questions
hij werkt op mijn zenuwen met zijn vragen 
2. dodelijk vermoeiend 
♦ voorbeelden
une besogne assommante
een geestdodend karwei 

qassommer

assommer [asɔme] (overgankelijk werkwoord)
1. neerslaan
met een klap verdoven, vellen 
♦ voorbeelden
assommer son adversaire
zijn tegenstander neerslaan 
être assommé de soleil
verdwaasd zijn door de zon 
se faire assommer par la police
klappen krijgen van de politie 
être assommé par la chaleur
bevangen worden door de hitte 
être assommé par des arguments
overstelpt worden met argumenten 
2. vellen
doodslaan, afmaken 
3. vervelen
vermoeien, lastigvallen 
♦ voorbeelden
il m'assomme avec ses questions
hij werkt op mijn zenuwen met zijn vragen 

qassommoir

assommoir [asɔmwar] (m.)
1. knuppel
ploertendoder 
♦ voorbeelden
coup d'assommoir
schok, zware klap (figuurlijk)
ontstellend hoge prijs 
2. (archaïsch)
kroeg 

qassomption

assomption [asɔ̃psjɔ̃] (v.)
1. tenhemelopneming 
2. (filosofie)
(het) accepteren 
3. (het) onderstellen
onderstelling 
4. onderstelling
hypothese, assumptie 
5. (logica)
minor 

qAssomption

Assomption [asɔ̃psjɔ̃] (v.)
¶. overige voorbeelden
l'Assomption
Maria-Hemelvaart, Maria-Tenhemelopneming 

qassonance

assonance [asɔnɑ̃s] (v.) (taalkunde)
1. assonantie
halfrijm, klinkerrijm 

qassonancé

assonancé [asɔnɑ̃se] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: assonancée [asɔnɑ̃se]) (taalkunde)
1. assonerend
gelijkluidend 

qassonant

assonant [asɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: assonante [asɔnɑ̃t])
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) rimes assonantes
halfrijm 
voyelle assonante
assonant 

qassorti

assorti [asɔrti] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: assortie [asɔrti])
1. (bij elkaar) passend
bijpassend, (op elkaar) afgestemd 
♦ voorbeelden
être assorti à
passen bij 
2. gesorteerd
voorzien 
♦ voorbeelden
assorti de
voorzien van/met 
magasin bien assorti
goed gesorteerde winkel 
3. zie assortis

qassortiment

assortiment [asɔrtimɑ̃] (m.)
1. schakering
combinatie, schikking 
♦ voorbeelden
ils formaient tous deux le plus bel assortiment que j'aie vu
ze vormden samen het mooiste stel dat ik heb gezien 
un curieux assortiment de couleurs
een vreemde menging van kleuren 
(culinaria) assortiment de fromages
kaasplateau, kaasschotel 
2. garnituur
stel 
♦ voorbeelden
assortiment de vaisselle
servies 
3. assortiment
sortering, voorraad 

qassortir

assortir1 [asɔrtir] (overgankelijk werkwoord)
1. op elkaar afstemmen
schikken, bijeenvoegen 
♦ voorbeelden
assortir à
afstemmen op 
2. bevoorraden
van waren voorzien 
3. (+ de)
vergezeld doen gaan van 

qassortir

s'assortir2 [sasɔrtir] (wederkerend werkwoord)
1. bij elkaar passen 
♦ voorbeelden
les couleurs s'assortissent bien
de kleuren passen goed bij elkaar 
2. (+ de) (archaïsch)
vergezeld gaan van 
♦ voorbeelden
le texte s'assortit de belles enluminures
de tekst gaat vergezeld van mooie illustraties 
3. (zeldzaam)
zich bevoorraden 
♦ voorbeelden
ce libraire s'assortit de tous les livres qui paraissent
deze boekhandelaar koopt alle boeken die uitkomen in 

qassortis

assortis [asɔrti] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud; vrouwelijk: assorties [asɔrti])
1. diverse
verscheidene 
♦ voorbeelden
fromages assortis
diverse kaassoorten 

qassoupi

assoupi [asupi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: assoupie [asupi])
1. sluimerend
duttend, dommelend 
♦ voorbeelden
volcan assoupi
sluimerende vulkaan 

qassoupir

assoupir1 [asupir] (overgankelijk werkwoord)
1. doen insluimeren
slaperig maken 
2. verdoven
verzachten, bedaren 
♦ voorbeelden
assoupir une douleur
pijn verdoven 
assoupir une querelle
een twist sussen 
assoupir les sens
de zinnen tot bedaren brengen 

qassoupir

s'assoupir2 [sasupir] (wederkerend werkwoord)
1. insluimeren
indutten, indommelen 
2. verdoofd worden
verzacht/gekalmeerd worden 

qassoupissant

assoupissant [asupisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: assoupissante [asupisɑ̃t]) (formeel)
1. slaapwekkend
bedwelmend 

qassoupissement

assoupissement [asupismɑ̃] (m.)
1. sluimering
slaperigheid, lethargie 
2. (het) indutten
(het) insluimeren, (het) indommelen 
3. verdoving
verzachting, bedaring 

qassouplir

assouplir1 [asuplir] (overgankelijk werkwoord)
1. soepel maken
zacht/buigzaam/lenig maken 
♦ voorbeelden
assouplir une étoffe
een stof zacht maken 
2. handelbaar maken
gedwee maken 
♦ voorbeelden
assouplir le caractère d'un enfant
het karakter van een kind handelbaar maken 
3. versoepelen
verzachten 
♦ voorbeelden
assouplir des règles trop strictes
te strenge regels afzwakken 

qassouplir

s'assouplir2 [sasuplir] (wederkerend werkwoord)
1. soepel worden
zacht/buigzaam/lenig worden 
♦ voorbeelden
le cuir s'assouplit à l'eau
met water wordt leer zacht 
2. handelbaar worden
gedwee worden 
♦ voorbeelden
son caractère ne s'est pas assoupli avec l'âge
zijn karakter is met de jaren er niet gemakkelijker op geworden 
3. afgezwakt worden
versoepeld worden 

qassouplissant

assouplissant [asuplisɑ̃] (m.)
1. wasverzachter 

qassouplissement

assouplissement [asuplismɑ̃] (m.)
1. (het) soepel maken
(het) buigzaam maken, (het) zacht maken 
♦ voorbeelden
exercices d'assouplissement
lenigheidsoefeningen 
2. (het) handelbaar maken
(het) gedwee maken 
3. versoepeling
verzachting 

qassouplisseur

assouplisseur [asuplisœr] (m.) zie assouplissant

qassourdir

assourdir1 [asurdir] (overgankelijk werkwoord)
1. verdoven
doof maken 
♦ voorbeelden
il nous assourdit de paroles
hij praat ons /doof/de oren van het hoofd/ 
2. dempen
dof(fer) maken, verzachten, dimmen 
♦ voorbeelden
assourdir les lumières
lichten dimmen 
un tapis assourdit les pas
een tapijt dempt de stappen 
assourdir les teintes
kleuren zachter maken 
3. (taalkunde)
stemloos maken 

qassourdir

s'assourdir2 [sasurdir] (wederkerend werkwoord)
1. gedempt worden
zwakker worden 
♦ voorbeelden
le bruit des pas s'assourdissait
het geluid van de stappen werd gedempt 
2. (taalkunde)
stemloos worden 

qassourdissant

assourdissant [asurdisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: assourdissante [asurdisɑ̃t])
1. oorverdovend
loeihard 

qassourdissement

assourdissement [asurdismɑ̃] (m.)
1. demping (van geluid) 
2. doofheid 
♦ voorbeelden
assourdissement du canon
verdoving door het geluid van een kanon 
mon assourdissement dura plusieurs minutes
mijn verdoving duurde verscheidene minuten 
3. (taalkunde)
(het) stemloos worden
desonorisatie 

qassouvir

assouvir1 [asuvir] (overgankelijk werkwoord)
1. verzadigen
stillen, lessen 
♦ voorbeelden
assouvir sa faim
zijn honger stillen 
2. bevredigen
koelen 
♦ voorbeelden
assouvir sa curiosité
zijn nieuwsgierigheid bevredigen 
assouvir sa fureur
zijn woede koelen 
assouvir sa passion
zijn hartstocht botvieren 

qassouvir

s'assouvir2 [sasuvir] (wederkerend werkwoord)
1. verzadigd worden
gestild/gelest worden 
2. bevredigd worden
gekoeld worden 

qassouvissement

assouvissement [asuvismɑ̃] (m.)
1. (het) verzadigen
(het) stillen, (het) lessen 
♦ voorbeelden
assouvissement des désirs
(het) bevredigen van verlangens 
2. verzadiging
bevrediging 
♦ voorbeelden
éprouver un assouvissement profond
uitermate tevreden zijn 

qassoy-

assoy-  zie asseoir

qassuétude

assuétude [asyetyd] (v.) (formeel)
1. gewenning 
2. verslaving
verslaafdheid, toxicomanie 

qassujetti

assujetti1 [asyʒɛti] (m.), assujettie1 [asyʒɛti] (v.)
¶. overige voorbeelden
(juridisch, overheid) un assujetti à l'impôt
een belastingplichtige 
(juridisch, overheid) les assujettis à la Sécurité sociale
de verplicht verzekerden 

qassujetti

assujetti2 [asyʒɛti] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: assujettie [asyʒɛti])
1. onderworpen
onvrij, geknecht 
2. (juridisch, overheid)
onderworpen (aan)
-plichtig, vallend (onder) 
♦ voorbeelden
assujetti à l'impôt
belastingplichtig 
biens assujettis aux droits de douane
goederen waarover invoerrechten verschuldigd zijn 
3. vastgezet
vastgemaakt 

qassujettir

assujettir1 [asyʒɛtir] (overgankelijk werkwoord)
1. verplichten
dwingen, onderwerpen 
♦ voorbeelden
assujettir qqn. à des règles
iemand aan regels onderwerpen 
assujettir qqn. en lui imposant des obligations
iemand /onder bedwang/in de hand/ houden door hem verplichtingen op te leggen 
2. (formeel)
onderwerpen
knechten 
♦ voorbeelden
assujettir un peuple
een volk onderwerpen 
3. vastzetten
vastmaken, vasthechten 
♦ voorbeelden
assujettir son manteau
zijn mantel dichtmaken 
assujettir les planches d'une caisse
de planken van een kist vastzetten 

qassujettir

s'assujettir2 [sasyʒɛtir] (wederkerend werkwoord)
1. zich onderwerpen
zich schikken, buigen 
2. aan zich onderwerpen 

qassujettissant

assujettissant [asyʒɛtisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: assujettissante [asyʒɛtisɑ̃t])
1. bindend
verplichtend, dwingend 
♦ voorbeelden
engagements assujettissants
bindende verplichtingen 
fonctions assujettissantes
veeleisende beroepen 

qassujettissement

assujettissement [asyʒɛtismɑ̃] (m.)
1. onderwerping
onderworpenheid 
♦ voorbeelden
assujettissement à l'impôt
belastingplicht 
l'assujettissement aux modes
het slaafs volgen van de mode 
2. (formeel)
onderwerping
overheersing, verovering 
♦ voorbeelden
assujettissement de la Grèce par les Romains
onderwerping van de Grieken door de Romeinen 
3. gebondenheid
verplichting, last 
♦ voorbeelden
la grandeur a ses assujettissements
aanzien schept verplichtingen 
l'assujettissement à un horaire
het gebonden zijn aan een tijdschema 

qassumer

assumer1 [asyme] (overgankelijk werkwoord)
1. aanvaarden
op zich nemen, voor zijn rekening nemen, dragen 
♦ voorbeelden
assumer les frais
opkomen voor de kosten 
assumer la responsabilité de qqch.
de verantwoordelijkheid voor iets op zich nemen 
2. bewust accepteren
zich betrokken voelen bij, zich verantwoordelijk voelen voor 
♦ voorbeelden
assumer l'intérêt de son pays
zich betrokken voelen bij het belang van zijn land 
j'assume
ik aanvaard daar de consequenties van 

qassumer

s'assumer2 [sasyme] (wederkerend werkwoord)
1. zich accepteren zoals men is 

qassurable

assurable [asyrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verzekerbaar 

qassurage

assurage [asyraʒ] (m.) (bergsport)
1. (het) zekeren
beveiliging, (zelf)zekering 
♦ voorbeelden
matériel d'assurage
zekeringsmiddelen 

qassurance

assurance [asyrɑ̃s] (v.)
1. verzekering
assurantie, dekking 
♦ voorbeelden
agent d'assurances
assurantiebemiddelaar, verzekeringsagent 
assurance au tiers
verzekering tegen derden, aansprakelijkheidsverzekering 
assurance automobile
autoverzekering 
assurance de base
basisverzekering 
assurance chômage
werkloosheidsverzekering 
compagnie d'assurances
verzekeringsmaatschappij 
contracter/prendre une assurance
een verzekering aangaan/afsluiten 
contrat d'assurance
verzekeringscontract, verzekeringspolis 
assurance contre le vol
diefstalverzekering 
assurance contre l'incendie
brandverzekering 
assurance contre les accidents
ongevallenverzekering 
assurance crédit
kredietverzekering 
assurance décès
overlijdensverzekering 
/assurance dommage(s)/assurance de choses/
schadeverzekering 
assurance invalidité
invaliditeitsverzekering 
assurance maladie
ziekte(kosten)verzekering, zorgverzekering 
assurance multirisque
pakketpolis, pakketverzekering 
assurance obsèques
uitvaartverzekering 
police d'assurance
verzekeringspolis 
assurance à prime unique
koopsompolis 
résilier une assurance
een verzekering opzeggen 
assurance de responsabilité (civile)
(wettelijke-)aansprakelijkheidsverzekering 
assurance retraite
pensioenverzekering 
assurance tous risques
allriskverzekering 
assurances sociales
sociale verzekeringen 
assurance tierce
allriskverzekering 
assurance tierce collision
(auto)cascoverzekering 
assurance (sur la) vie
levensverzekering 
assurance vieillesse
ouderdomsverzekering 
2. verzekering(en)
verzekeringsmaatschappij 
3. verzekeringspremie 
4. verzekering
toezegging, belofte 
♦ voorbeelden
(formeel) veuillez agréer l'assurance de ma considération distinguée
met gevoelens van de meeste hoogachting (beleefdheidsformule aan het slot van een brief) 
donner à qqn. l'assurance que
iemand de verzekering geven dat 
5. zekerheid
vaste overtuiging 
♦ voorbeelden
avoir l'assurance que
/er zeker van zijn/er vast van overtuigd zijn/ dat 
6. zelfverzekerdheid
zelfvertrouwen, vastberadenheid 
♦ voorbeelden
avoir/montrer de l'assurance
zelfbewust/zelfverzekerd optreden 
manquer d'assurance
niet erg zelfverzekerd zijn 
perdre son assurance
van zijn stuk raken 
prendre de l'assurance
meer zelfvertrouwen krijgen 
7. garantie
waarborg 
8. (bergsport)
(het) zekeren
beveiliging, (zelf)zekering 

qassuré

assuré1 [asyre] (m.)
1. verzekerde
geassureerde 
♦ voorbeelden
les assurés sociaux
de sociaalverzekerden 

qassuré

assuré2 [asyre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: assurée [asyre])
1. zelfverzekerd
vastberaden, beslist, zelfbewust 
♦ voorbeelden
mal assuré
onzeker, wankel 
2. zeker
vast(staand), gewis, onvermijdelijk 
♦ voorbeelden
(formeel) tenir pour assuré que
als vaststaand aannemen dat 
(formeel) tenir qqch. pour assuré
iets zeker achten 
succès assuré
geheid succes 
le succès est assuré
(het) succes is verzekerd 
3. verzekerd 
♦ voorbeelden
être assuré contre qqch.
tegen iets verzekerd zijn 
être assuré tous risques
allrisk verzekerd zijn 

qassurément

assurément [asyremɑ̃] (bijwoord) (archaïsch)
1. zeker
beslist, ontegenzeglijk, ongetwijfeld 

qassurer

assurer1 [asyre] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. dat varkentje wel kunnen wassen 
♦ voorbeelden
il assure avec les femmes
hij kan goed met vrouwen overweg 
ne pas assurer en anglais
niks maken/bakken van het Engels 
2. beregoed zijn
ijzersterk zijn 
3. in topvorm zijn 

qassurer

assurer2 [asyre] (overgankelijk werkwoord)
1. verzekeren
betuigen, (be)zweren, de verzekering geven van 
♦ voorbeelden
assurer qqn. de sa sincérité
iemand van zijn oprechtheid verzekeren 
je t'assure!
echt waar! 
assurer (à) qqn. que (+ aantonende wijs)
iemand verzekeren dat 
2. verzekeren
assureren 
♦ voorbeelden
assurer qqch./qqn. contre l'incendie
iets/iemand tegen brand verzekeren 
3. waarborgen
veiligstellen, zekerstellen 
♦ voorbeelden
assurer l'avenir de ses enfants
voor de toekomst van zijn kinderen zorgen 
sa conduite passée nous assure de l'avenir
zijn staat van dienst in het verleden vormt een waarborg voor de toekomst 
4. verzorgen
belast zijn met, de verantwoordelijkheid hebben voor, waarnemen 
♦ voorbeelden
assurer une permanence
dienst hebben
(ook) spreekuur houden (m.b.t. niet-medici) 
assurer son service
dienstdoen, dienst hebben, zijn werk verrichten 
assurer /un service/une liaison/
een verbinding onderhouden 
5. verzekeren
bezorgen, verschaffen, voorzien van 
♦ voorbeelden
assurer des munitions à l'armée
het leger met munitie bevoorraden 
assurer une rente à qqn.
iemand een jaargeld toekennen 
6. beveiligen
beschutten, vrijwaren 
♦ voorbeelden
assurer ses frontières
zijn grenzen beveiligen 
7. verzekeren
bevestigen, vastmaken, vastzetten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) assurer sa contenance
een vastberaden houding aannemen 
assurer les volets
de luiken vastzetten 
8. (bergsport)
zekeren 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) assurer le pavillon
de vlag verzekeren 

qassurer

s'assurer3 [sasyre] (wederkerend werkwoord)
1. zich vergewissen
zich overtuigen 
♦ voorbeelden
s'assurer de qqch.
zich van iets vergewissen/overtuigen 
s'assurer que (+ aantonende wijs)
zich ervan vergewissen/overtuigen dat 
2. een stevige houding aannemen (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
s'assurer sur sa selle
stevig in het zadel gaan zitten 
s'assurer sur ses jambes
stevig op zijn benen gaan staan 
3. zich verzekeren
een verzekering afsluiten 
4. (+ de)
zich verzekeren van
zich voorzien van 
5. zich beveiligen (tegen)
zich indekken (tegen), zich wapenen (tegen) 
6. iets
zekerstellen
winnen 
♦ voorbeelden
s'assurer la faveur de qqn.
iemands gunst winnen 

qassureur

assureur [asyrœr] (m.)
1. verzekeraar
assuradeur 
♦ voorbeelden
assureur maladie
zorgverzekeraar 
assureur vie
levensverzekeraar 
assureur dommages
schadeverzekeraar 
assureur direct
direct writer 
2. (bergsport)
zekerende klimmer 

qassyrien

assyrien1 [asirjɛ̃] (m.)
1. (het) Assyrisch 

qassyrien

assyrien2 [asirjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: assyrienne [asirjɛn])
1. Assyrisch 

qAssyrien

Assyrien [asirjɛ̃] (m.), Assyrienne [asirjɛn] (v.)
1. Assyriër/Assyrische 

qassyriologie

assyriologie [asiriɔlɔʒi] (v.)
1. assyriologie 

qassyriologue

assyriologue [asiriɔlɔg] (m. & v.)
1. assyrioloog/assyriologe 

qassyro-babylonien

assyro-babylonien1 [asirobabilɔnjɛ̃] (m.) (taalkunde)
1. Akkadisch 

qassyro-babylonien

assyro-babylonien2 [asirobabilɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: assyro-babyloniens; vrouwelijk: assyro-babylonienne [asirobabilɔnjɛn]; meervoud: assyro-babyloniennes)
1. Assyrisch-Babylonisch 

qastable

astable1 [astabl] (m.) (elektriciteit)
1. (omschrijving) oscillator die een rechthoekige spanning afgeeft die zich onophoudelijk ontwikkelt tussen twee instabiele toestanden 

qastable

astable2 [astabl] (bijvoeglijk naamwoord) (elektriciteit)
1. onstabiel 

qastaciculture

astaciculture [astasikyltyr] (v.) (formeel)
1. kreeftenkweek 

qastasie

astasie [astazi] (v.) (medisch)
1. astasie 

qastate

astate [astat] (m.) (scheikunde)
1. astatium
astaat 

qastatique

astatique1 [astatik] (m. & v.) (medisch)
1. astasiepatiënt(e) 

qastatique

astatique2 [astatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (natuurkunde)
astatisch 
♦ voorbeelden
système astatique
astatisch naaldenstelsel 
2. (medisch)
astasie- 

qaster

aster [astɛr] (m.)
1. (plantkunde)
aster 
♦ voorbeelden
aster d'automne
herfstaster 
2. (biologie)
spoelfiguur 

qastéréognosie

astéréognosie [astereɔgnozi] (v.) (medisch)
1. (a)stereognosis
(a)stereognosie, tastblindheid 

qastérie

astérie [asteri] (v.) (dierkunde)
1. zeester 

qastérisme

astérisme [asterism] (m.) (optica)
1. asterisme
asterie 

qastérisque

astérisque [asterisk] (m.)
1. asterisk
sterretje 

qastérixis

astérixis, asterixis [asteriksis] (m.) (medisch)
1. asterixis (abnormale bewegingen van armen) 

qastéroïde

astéroïde [asterɔid] (m.) (astronomie)
1. asteroïde 

qastérosismologie

astérosismologie [asterosismɔlɔʒi] (v.) (astronomie)
1. astroseismologie (studie van stellaire trillingen) 

qasthénie

asthénie [asteni] (v.) (medisch)
1. asthenie
zwakte, krachteloosheid 

qasthénique

asthénique1 [astenik] (m. & v.) (medisch)
1. asthenicus/asthenica 

qasthénique

asthénique2 [astenik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. asthenisch
astheen, krachteloos, zwak 
2. asthenie- 

qasthénosphère

asthénosphère [astenɔsfɛr] (v.) (aardrijkskunde)
1. asthenosfeer (buitenste laag van de aardmantel) 

qasthmatique

asthmatique1 [asmatik] (m. & v.) (medisch)
1. astmapatiënt(e)
astmalijd(st)er 

qasthmatique

asthmatique2 [asmatik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. astmatisch
aamborstig 

qasthme

asthme [asm] (m.) (medisch)
1. astma
aamborstigheid 
♦ voorbeelden
asthme bronchique
asthma bronchiale, bronchiale astma 
asthme cardiaque
asthma cardiale 

qasti

asti [asti] (m.; meervoud: onveranderlijk, astis)
1. asti(wijn) 

qasticot

asticot [astiko] (m.) (informeel)
1. worm (als aas gebruikt)
pier, made 
2. kwast
snuiter, snaak, gast, kwibus 
♦ voorbeelden
un drôle d'asticot
een rare snuiter 

qasticoter

asticoter [astikɔte] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. pesten
plagen, treiteren, sarren 

qastigmate

astigmate1 [astigmat] (m. & v.) (medisch)
1. astigmaticus/astigmatica 

qastigmate

astigmate2 [astigmat] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. astigmatisch 

qastigmatisme

astigmatisme [astigmatism] (m.) (medisch)
1. astigmatisme 

qastiquage

astiquage [astikaʒ] (m.)
1. (het) boenen
(het) uitwrijven, (het) poetsen 

qastiquer

astiquer [astike] (overgankelijk werkwoord)
1. oppoetsen
boenen, uitwrijven, doen glanzen 
♦ voorbeelden
astiquer les cuivres
koper poetsen 
astiquer le parquet
het parket boenen 

qastragale

astragale [astragal] (m.)
1. (biologie)
sprongbeen
kootbeen, astragaal 
2. (bouwkunst)
astragaal
stijlband 
3. (bouwkunst)
richel
lijst(werk), lofwerk 
4. (plantkunde)
hokjespeul (Astragalus glycophyllus) 

qastrakan

astrakan [astrakɑ̃] (m.)
1. astrakan 
♦ voorbeelden
d'astrakan
astrakan (bijvoeglijk naamwoord) 

qastral

astral [astral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: astrale [astral])
1. astraal
sterren- 
♦ voorbeelden
corps astral
astraallichaam 

qastre

astre [astr] (m.)
1. ster
gesternte, hemellichaam 
♦ voorbeelden
beau/belle comme un astre
beeldschoon, prachtig 
être né sous un astre favorable
onder een gelukkig gesternte geboren zijn 
(formeel) l'astre du jour
de Dagster, de dagvorstin 
(formeel) astre /de la nuit/au front d'argent/
nachtvorstin, zonnewachter 

qastreignant

astreignant [astrɛɲɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: astreignante [astrɛɲɑ̃t])
1. veeleisend 
♦ voorbeelden
une tâche astreignante
een veeleisende taak 

qastreindre

astreindre1 [astrɛ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. dwingen
verplichten, opleggen 
♦ voorbeelden
je me sentais astreint à agir ainsi
ik voelde me genoopt/genoodzaakt zo te handelen 
astreindre qqn. à un régime sévère
iemand een streng dieet voorschrijven 

qastreindre

s'astreindre2 [sastrɛ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. zich dwingen
zich verplichten 

qastreinte

astreinte [astrɛ̃t] (v.)
1. (juridisch)
astreinte
dwangsom 
2. (formeel)
dwang
verplichting 

qastrild

astrild [astrild] (m.) (dierkunde)
1. astrilde (soort prachtvink) 

qastringence

astringence [astrɛ̃ʒɑ̃s] (v.)
1. (farmacie)
samentrekking
samentrekkende werking 
2. (industrie)
looiende werking 
3. wrangheid 

qastringent

astringent1 [astrɛ̃ʒɑ̃] (m.) (farmacie)
1. samentrekkend middel
adstringens 

qastringent

astringent2 [astrɛ̃ʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: astringente [astrɛ̃ʒɑ̃t])
1. (farmacie)
samentrekkend
adstringerend 
2. wrang 

qastro-

astro- (prefix)
1. astro-
sterren-, ruimte- 

qastrobiologie

astrobiologie [astrɔbiɔlɔʒi] (v.)
1. astrobiologie
exobiologie, ruimtebiologie 

qastrographie

astrographie [astrɔgrafi] (v.)
1. astrografie
sterrenbeschrijving 

qastrolabe

astrolabe [astrɔlab] (m.) (astronomie)
1. astrolabium
hoekmeter, grafometer 

qastrologie

astrologie [astrɔlɔʒi] (v.)
1. astrologie
sterrenwichelarij 

qastrologique

astrologique [astrɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. astrologisch
sterren- 
♦ voorbeelden
prédictions astrologiques
astrologische voorspellingen 
thème astrologique
geboortehoroscoop 

qastrologue

astrologue [astrɔlɔg] (m. & v.)
1. astroloog/astrologe
sterrenwichelaar 

qastrométrie

astrométrie [astrɔmetri] (v.) (astronomie)
1. astrometrie 

qastronaute

astronaute [astrɔnot] (m. & v.)
1. kosmonaut(e)
ruimtevaarder, astronaut 

qastronauticien

astronauticien [astrɔnotisjɛ̃] (m.), astronauticienne [astrɔnotisjɛn] (v.)
1. ruimtevaartkundige 

qastronautique

astronautique [astrɔnotik] (v.)
1. ruimtevaart
astronautiek 

qastronef

astronef [astrɔnɛf] (m.)
1. ruimteschip
ruimtevaartuig 

qastronome

astronome [astrɔnɔm] (m. & v.)
1. sterrenkundige
astronoom 

qastronomie

astronomie [astrɔnɔmi] (v.)
1. sterrenkunde
astronomie 

qastronomique

astronomique [astrɔnɔmik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. astronomisch
sterrenkundig 
♦ voorbeelden
unité astronomique
astronomische eenheid 
2. (figuurlijk)
astronomisch
enorm hoog, enorm groot 
♦ voorbeelden
chiffres astronomiques
astronomische cijfers 
prix astronomique
astronomisch bedrag 

qastronomiquement

astronomiquement [astrɔnɔmikmɑ̃] (bijwoord)
1. sterrenkundig
astronomisch 
2. (figuurlijk)
astronomisch (hoog/groot) 

qastrophotographie

astrophotographie [astrɔfɔtɔgrafi] (v.) (astronomie)
1. astrofotografie 

qastrophysicien

astrophysicien [astrɔfizisjɛ̃] (m.), astrophysicienne [astrɔfizisjɛn] (v.)
1. astrofysicus/astrofysica 

qastrophysique

astrophysique1 [astrɔfizik] (v.)
1. astrofysica 

qastrophysique

astrophysique2 [astrɔfizik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. astrofysisch 

qastuce

astuce [astys] (v.)
1. truc
handigheidje, kneepje, foefje, slimmigheidje, kunstgreep 
♦ voorbeelden
les astuces du métier
de fijne kneepjes van het vak 
2. handigheid
slimheid 
♦ voorbeelden
il y a beaucoup d'astuce dans cette question
dit is een geraffineerde/slimme vraag 
3. grapje 
♦ voorbeelden
faire/lancer des astuces
grapjes maken 

qastucieusement

astucieusement [astysjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. geslepen
handig, geraffineerd, slim, ingenieus 

qastucieux

astucieux [astysjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: astucieuse [astysjøz])
1. handig
ingenieus, geraffineerd, slim, uitgekiend 
♦ voorbeelden
un élève astucieux
een vlotte leerling 
un projet astucieux
een ingenieus plan 

qasturien

asturien [astyrjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: asturienne [astyrjɛn])
1. van/uit Asturië 

qAsturien

Asturien [astyrjɛ̃] (m.), Asturienne [astyrjɛn] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Asturië 

qAsturies

Asturies [astyri] (meervoud; v.; met lidwoord) (topografie)
1. Asturië (enk.) 

qASV

ASV [aɛsve] (m.)
1. afkorting van: atterrissage sans visibilité
landing zonder grondzicht 

qasymbolie

asymbolie [asɛ̃bɔli] (v.) (medisch)
1. asymbolie 

qasymétrie

asymétrie [asimetri] (v.)
1. asymmetrie 

qasymétrique

asymétrique [asimetrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. asymmetrisch 

qasymptomatique

asymptomatique [asɛ̃ptɔmatik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. asymptomatisch 

qasymptote

asymptote1 [asɛ̃ptɔt] (v.) (wiskunde)
1. asymptoot 

qasymptote

asymptote2 [asɛ̃ptɔt] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. asymptotisch 
♦ voorbeelden
droite asymptote à une courbe
asymptotische lijn van een kromme 

qasymptotique

asymptotique [asɛ̃ptɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. asymptotisch 

qasynchrone

asynchrone [asɛ̃krɔn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. asynchroon 
♦ voorbeelden
(elektriciteit) moteur asynchrone
asynchrone motor 

qasyndète

asyndète [asɛ̃dɛt] (v.) (taalkunde)
1. asyndeton 

qasynergie

asynergie [asinɛrʒi] (v.) (medisch)
1. asynergie (onvoldoende samenwerking van de spieren)
coördinatiestoornis 

qasyntaxique

asyntaxique [asɛ̃taksik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. onsyntactisch 

qasystolie

asystolie [asistɔli] (v.) (archaïsch; medisch)
1. asystolie (onvoldoende samentrekking van de hartspier)
hartinsufficiëntie 

qAT

AT [ate] (m.)
1. afkorting van: Ancien Testament
O.T. (Oude Testament) 

qataca

ataca [ataka] (m.) zie atoca

qataman

ataman [ataman] (m.) (geschiedenis)
1. hetman 

qataraxie

ataraxie [ataraksi] (v.) (filosofie)
1. ataraxie
gemoedsrust, zielsrust 

qataraxique

ataraxique [ataraksik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. bedaard
zeer kalm, rustig 
2. bedarend
kalmerend, rustgevend 

qatavique

atavique [atavik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. atavistisch
erfelijk 

qatavisme

atavisme [atavism] (m.)
1. erfelijkheid
overerving 
2. (formeel)
atavisme 

qataxie

ataxie [ataksi] (v.) (medisch)
1. ataxie
coördinatiestoornis, onzekere beweging 

qataxique

ataxique1 [ataksik] (m. & v.) (medisch)
1. iemand die atactisch is
iemand die onzeker is 

qataxique

ataxique2 [ataksik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. atactisch
ongecoördineerd, onzeker 

qatchoum

atchoum1 [atʃum] (m.)
1. nies 
♦ voorbeelden
des atchoums
genies 

qatchoum

atchoum2 [atʃum] (tussenwerpsel)
1. hatsjie! 

qatèle

atèle [atɛl] (m.) (dierkunde)
1. slingeraap 

qatélectasie

atélectasie [atelɛktazi] (v.) (medisch)
1. atelectase (aandoening waarbij een deel van de long geen lucht meer bevat en daardoor samenvalt) 

qatelier

atelier [atəlje] (m.)
1. werkplaats
afdeling, atelier 
♦ voorbeelden
(drukwezen) atelier de composition
zetterij 
atelier de couture
confectieatelier 
atelier d'un menuisier
meubelmakerswerkplaats 
atelier de montage
montageafdeling 
ateliers nationaux
staatswerkplaatsen (van werklozen in 1848) 
atelier protégé
beschutte werkplaats 
atelier de réparation
reparatiewerkplaats 
2. werklieden (die samen in werkplaats werken)
ploeg 
3. werkgroep
sectie (op congres)
workshop 
4. atelier (van kunstenaar, groep (leerling-)kunstenaars, die samenwerken onder leiding van een grote meester) 
♦ voorbeelden
atelier d'un peintre
schildersatelier 
5. vrijmetselarij
werkplaats
loge 
6. kweekplaats voor zijderupsen 

qatelier-débat

atelier-débat [atəljedeba] (m.; meervoud: ateliers-débats)
1. discussiegroep 

qatelier-école

atelier-école [atəljeekɔl] (m.; meervoud: ateliers-écoles)
1. leerwerkplaats 

qatellanes

atellanes [atɛlan] (meervoud; v.) (oudheid)
1. atellanen (landelijke kluchten) 

qatemi

atemi [atemi] (m.; meervoud: onveranderlijk) zie atémi

qatémi

atémi [atemi] (m.) (vechtsport)
1. atemi (jioe-jitsoeslag) 

qatemporalité

atemporalité [atɑ̃pɔralite] (v.) (formeel)
1. tijdloosheid 

qatemporel

atemporel [atɑ̃pɔrɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: atemporelle [atɑ̃pɔrɛl])
1. atemporeel
tijdloos 
♦ voorbeelden
(taalkunde) présent atemporel
atemporeel presens 

qatermoiement

atermoiement [atɛrmwamɑ̃] (m.)
1. (juridisch)
uitstel van betaling
surseance van betaling, aterminatie (archaïsch) 
2. zie atermoiements

qatermoiements

atermoiements [atɛrmwamɑ̃] (meervoud; m.)
1. getreuzel
geteut, getalm, uitvluchten 

qatermoyer

atermoyer1 [atɛrmwaje] (onovergankelijk werkwoord)
1. dralen
talmen, uitvluchten zoeken 

qatermoyer

atermoyer2 [atɛrmwaje] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch; juridisch)
1. (een betaling) uitstellen 

qathanée

athanée [atane] (m.)
1. rouwcentrum 

qathanor

athanor [atanɔr] (m.) (alchemie)
1. al-tannoer
verbrandingsoven 

qathée

athée1 [ate] (m. & v.)
1. atheïst(e)
godloochenaar(ster), ongelovige 

qathée

athée2 [ate] (bijvoeglijk naamwoord)
1. atheïstisch
goddeloos, ongelovig 

qathéisme

athéisme [ateism] (m.)
1. atheïsme
godloochening, ongelovigheid 

qathématique

athématique1 [atematik] (m.) (taalkunde)
1. athematisch woord 

qathématique

athématique2 [atematik] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie, taalkunde)
1. athematisch 

qathénée

athénée [atene] (m.) (België, Zwitserland; onderwijs)
1. atheneum 
♦ voorbeelden
athénée royal
Koninklijk atheneum 

qAthènes

Athènes [atɛn] (topografie)
1. Athene 

qathénien

athénien [atenjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: athénienne [atenjɛn])
1. Atheens 

qAthénien

Athénien [atenjɛ̃] (m.), Athénienne [atenjɛn] (v.)
1. Athener/Atheense 
¶. overige voorbeelden
c'est là que les Athéniens /s'atteignirent/s'éteignirent/
toen kwam er niets meer van terecht, toen ging het uit als een nachtkaars 

qathérine

athérine [aterin] (v.) (dierkunde)
1. aarvis 

qathermane

athermane [atɛrman] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (natuurkunde)
adiabatisch
athermisch 
2. geen warmte doorlatend
athermaan 

qathermique

athermique [atɛrmik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. adiabatisch
athermisch 

qathéro-

athéro- (prefix) (medisch)
1. athero- 
♦ voorbeelden
athérosclérose
atherosclerose, aderverkalking 

qathéromateux

athéromateux1 [aterɔmatø] (m.), athéromateuse1 [aterɔmatøz] (v.) (medisch)
1. atheromatosepatiënt(e) 

qathéromateux

athéromateux2 [aterɔmatø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: athéromateuse [aterɔmatøz]) (medisch)
1. atheromatose-
atheroom- 

qathéromatose

athéromatose [aterɔmatoz] (v.) (medisch)
1. atheromatose
aderverkalking 

qathérome

athérome [aterɔm] (m.) (medisch)
1. atheroom (verkalking op een aderwand) 
♦ voorbeelden
athérome disséminée
atheromatose, aderverkalking 

qathérosclérose

athérosclérose [aterɔskleroz] (v.) (medisch)
1. atherosclerose
aderverkalking 

qathétose

athétose [atetoz] (v.) (medisch)
1. athetose (het maken van herhaalde, patroonloze bewegingen) 

qathlé

athlé [atle] (m.) (informeel) zie athlétisme

qathlète

athlète [atlɛt] (m. & v.)
1. atleet
sportman 
♦ voorbeelden
un athlète complet
een veelzijdig atleet 
c'est un athlète
dat is een atletische man 
¶. overige voorbeelden
(medisch) pied d'athlète
zwemmerseczeem, zwemschimmel, zwembadeczeem, zwemtenen, epidermofytie 

qathlétique

athlétique [atletik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. atletisch
krachtig gebouwd, sterk gespierd 

qathlétiquement

athlétiquement [atletikmɑ̃] (bijwoord)
1. atletisch 

qathlétisme

athlétisme [atletism] (m.)
1. atletiek 
♦ voorbeelden
faire de l'athlétisme
atletiek beoefenen, aan atletiek doen 

qathrepsie

athrepsie [atrɛpsi] (v.) (medisch)
1. atrepsie (voedingsstoornis bij zuigelingen)
athrepsia 

qathymie

athymie [atimi] (v.) (medisch)
1. athymie
moedeloosheid, melancholie 

qatlante

atlante [atlɑ̃t] (m.) (bouwkunst)
1. atlant 

qatlantique

atlantique [atlɑ̃tik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Atlantisch 
♦ voorbeelden
l'océan Atlantique
de Atlantische Oceaan 
(Canada) les Provinces atlantiques
de provincies aan de oostkust 
Organisation du Traité de l'Atlantique Nord
Noord-Atlantische Verdragsorganisatie 

qAtlantique

Atlantique [atlɑ̃tik] (m.) (topografie)
1. Atlantische Oceaan 

qatlantisme

atlantisme [atlɑ̃tism] (m.) (politiek)
1. NAVO-gezinde politiek
Atlantische gedachte, Atlantische politiek, pro-NAVO-gezindheid 

qatlantiste

atlantiste1 [atlɑ̃tist] (m. & v.) (politiek)
1. atlanticus/atlantica (aanhang(st)er van de NAVO) 

qatlantiste

atlantiste2 [atlɑ̃tist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. die/dat de NAVO aanhangt 

qatlas

atlas [atlɑs] (m.)
1. atlas 
2. bijlage (met kaarten, afbeeldingen) 
3. (biologie)
atlas (wervel)
drager 

qatmosphère

atmosphère [atmɔsfɛr] (v.)
1. (atmo)sfeer
stemming, klimaat 
♦ voorbeelden
changer d'atmosphère
van lucht veranderen 
une atmosphère à couper au couteau
een stemming om te snijden 
2. atmosfeer
dampkring, (buiten)lucht 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) vivre dans l'atmosphère de qqn.
in iemands nabijheid leven 
3. (natuurkunde)
atmosfeer 

qatmosphérique

atmosphérique [atmɔsferik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. atmosferisch
lucht- 
♦ voorbeelden
conditions atmosphériques
weersomstandigheden, weersgesteldheid 
couche atmosphérique
luchtlaag 
moteur atmosphérique
atmosferische motor 
pollution atmosphérique
vervuiling van de atmosfeer 
pression atmosphérique
luchtdruk, atmosferische druk 

qatoca

atoca [atɔka] (m.) (Canada; plantkunde)
1. veenbes 

qatocatière

atocatière [atɔkatjɛr] (v.) (Canada)
1. veenbesplantage 

qatoll

atoll [atɔl] (m.)
1. atol (koraaleiland) 

qatome

atome [atom] (m.)
1. (natuurkunde, scheikunde)
atoom 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) atomes crochus
atomen met armpjes 
atome d'hydrogène
waterstofatoom 
fission du noyau de l'atome
kernsplitsing 
2. greintje
spoor, beetje, atoom (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
ne pas avoir un atome de bon sens
geen greintje gezond verstand hebben 
3. (informeel)
atoomenergie
kernenergie 
¶. overige voorbeelden
ils ont des atomes crochus
het klikt tussen hen 

qatome-gramme

atome-gramme [atomgram] (m.; meervoud: atomes-grammes) (scheikunde)
1. gramatoom 

qatomicité

atomicité [atɔmisite] (v.)
1. (scheikunde)
aantal atomen (in een molecule) 
2. (economie)
versnipperde vraag en aanbod 

qatomique

atomique [atɔmik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. atoom-
kern-, atomair, atomisch 
♦ voorbeelden
âge atomique
atomair tijdvak, atoomtijdperk 
armes/engins atomiques
atoomwapens, kernwapens 
bombe atomique
atoombom, kernbom 
énergie atomique
atoomenergie, kernenergie 
guerre atomique
atoomoorlog 
puissance atomique
kernmogendheid 

qatomisation

atomisation [atɔmizasjɔ̃] (v.)
1. versplintering
verbrokkeling, versnippering (van krachten e.d.) 
2. verstuiving (van vloeistof)
(het) verstuiven 
3. vernietiging (door atoomwapens) 

qatomisé

atomisé [atɔmize] (m.), atomisée [atɔmize] (v.)
1. slachtoffer van een atoombom 
♦ voorbeelden
les atomisés d'Hiroshima
de slachtoffers van de atoombom op Hiroshima 

qatomiser

atomiser1 [atɔmize] (overgankelijk werkwoord)
1. verstuiven
versproeien, vaporiseren 
2. versplinteren
atomiseren, versnipperen 
3. vernietigen (door atoomwapens)
atomiseren, aan radioactieve straling blootstellen
(algemeen) tenietdoen 

qatomiser

s'atomiser2 [satɔmize] (wederkerend werkwoord)
1. versplinteren
uiteenvallen 

qatomiseur

atomiseur [atɔmizœr] (m.)
1. verstuiver
vaporisator, atomizer 
♦ voorbeelden
atomiseur de laque pour les cheveux
haarlakspuitbus 
atomiseur à parfum
parfumverstuiver 

qatomisme

atomisme [atɔmism] (m.) (filosofie)
1. atomisme 
♦ voorbeelden
atomisme logique
logisch atomisme 

qatomiste

atomiste1 [atɔmist] (m. & v.)
1. atoomgeleerde
kernfysicus/kernfysica 
2. (filosofie)
atomist(e) 

qatomiste

atomiste2 [atɔmist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. atoom-
kern- 
♦ voorbeelden
savant atomiste
atoomgeleerde, kerngeleerde 
2. (filosofie)
atomistisch 

qatomistique

atomistique1 [atɔmistik] (v.) (natuurkunde, scheikunde)
1. atomistiek 

qatomistique

atomistique2 [atɔmistik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (filosofie, natuurkunde, scheikunde)
atomistisch 
2. versnipperd 
♦ voorbeelden
(economie) marché atomistique
heterogene concurrentie, markt met veel aanbieders en vragers 

qatonal

atonal [atɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: atonale [atɔnal]) (muziek)
1. atonaal 

qatonalité

atonalité [atɔnalite] (v.) (muziek)
1. atonaliteit 

qatone

atone [atɔn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. futloos
onverschillig, levenloos, dof 
2. (medisch); m.b.t. weefsel
atonisch
atoon, slap, geen spiertonus hebbend 
♦ voorbeelden
intestin atone
luie darm 
3. (taalkunde)
onbeklemtoond
toonloos 

qatonie

atonie [atɔni] (v.)
1. futloosheid
slapheid, onverschilligheid 
2. (medisch)
atonie
weefselverslapping 

qatonique

atonique [atɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. atonisch
atoon, slap, geen spiertonus hebbend 

qatopie

atopie [atɔpi] (v.) (medisch)
1. atopie (erfelijke aanleg voor allergie) 

qatopique

atopique1 [atɔpik] (m. & v.) (medisch)
1. iemand met een erfelijke aanleg voor allergie 

qatopique

atopique2 [atɔpik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. atopisch 
♦ voorbeelden
eczéma atopique
atopisch eczeem, constitutioneel eczeem 
dermatite atopique
atopisch eczeem, constitutioneel eczeem 

qatour

atour [atur] (m.)
1. zie atours
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) dame d'atour
kamenier 

qatours

atours [atur] (meervoud; m.) (vaak schertsend)
1. tooi
opschik 
♦ voorbeelden
parée de ses plus beaux atours
er opgedirkt/opgesierd uitziend 

qatout

atout carte[atu] (m.) (kaartspel)
1. troef(kleur) (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
avoir tous les atouts dans son jeu
alle troeven in handen hebben 
l'atout est le carreau
de troefkleur is ruiten, ruiten is troef 
atout cœur
hartentroef 

qatoxique

atoxique [atɔksik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. niet-toxisch
niet-giftig, gifvrij 

qATP

ATP [atepe] (v.)
1. (biochemie) afkorting van: adénosine triphosphate
ATP (adenosinetrifosfaat) 
2. (sport) afkorting van: association des tennismen professionnels
ATP (Association of Tennis Professionals) 

qatrabilaire

atrabilaire1 [atrabilɛr] (m. & v.)
1. (medisch; verouderd)
iemand die zwartgallig is
melancholicus/melancholica 
2. (archaïsch)
brompot
humeurig persoon, knorrepot 

qatrabilaire

atrabilaire2 [atrabilɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (medisch; verouderd)
zwartgallig
melancholiek 
2. (archaïsch)
nurks
humeurig, knorrig 

qâtre

âtre [ɑtr] (m.) (formeel)
1. haard
stookplaats 

qatrésie

atrésie [atrezi] (v.) (medisch)
1. atresie (afwezigheid van een normale opening (anus, mond enz.) of buisvormig orgaan) 

qatrium

atrium [atriɔm] (m.)
1. (geschiedenis)
atrium 
2. (anatomie)
atrium
hartboezem 

qatroce

atroce [atrɔs] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gruwelijk
afschuwelijk, wreed, weerzinwekkend 
♦ voorbeelden
crime atroce
gruwelijke/wrede misdaad 
2. heel erg
vreselijk, ontzettend 
♦ voorbeelden
il est d'une laideur atroce
hij is ontzettend lelijk 
souffrances atroces
vreselijke/ondraaglijke pijnen 
temps atroce
heel erg slecht weer 

qatrocement

atrocement [atrɔsmɑ̃] (bijwoord)
1. gruwelijk
wreed 
♦ voorbeelden
il s'est vengé atrocement
hij heeft zich op wrede wijze gewroken 
2. ontzettend
heel erg 
♦ voorbeelden
atrocement laid
ontzettend lelijk 

qatrocité

atrocité [atrɔsite] (v.)
1. gruwelijkheid 
2. gruweldaad
wreedheid, afgrijselijke daad 
♦ voorbeelden
les atrocités du régime militaire
de gruweldaden van het militaire regime 
(figuurlijk) répandre des atrocités sur qqn.
gruwelverhalen over iemand rondstrooien 

qatrophie

atrophie [atrɔfi] (v.)
1. (medisch)
atrofie
verschrompeling 
2. (formeel)
wegkwijning
ineenschrompeling, verval, verzwakking 

qatrophié

atrophié [atrɔfje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: atrophiée [atrɔfje])
1. (medisch)
atrofisch
verschrompeld 
2. (formeel)
weggekwijnd
ineengeschrompeld, vervallen, verzwakt 

qatrophier

atrophier1 [atrɔfje] (overgankelijk werkwoord)
1. doen wegkwijnen
atrofisch maken 
♦ voorbeelden
la maladie a atrophié ses jambes
de ziekte heeft zijn benen /atrofisch gemaakt/verzwakt/ 
2. verminderen
verzwakken 
♦ voorbeelden
l'habitude atrophie la volonté
de gewoonte dooft de wil 

qatrophier

s'atrophier2 [satrɔfje] (wederkerend werkwoord)
1. wegkwijnen
atrofiëren 
♦ voorbeelden
les muscles d'un paralysé s'atrophient
de spieren van een verlamde /atrofiëren/nemen in omvang af/ 
2. verzwakt worden
aangetast worden, achteruitgaan 
♦ voorbeelden
son sens moral s'est atrophié
zijn moraal is aangetast 

qatrophique

atrophique [atrɔfik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. atrofisch 

qatropine

atropine [atrɔpin] (v.) (farmacie)
1. atropine 

qATT

ATT [atete] (m.)
1. afkorting van: atterrissage tous temps
landing met grondzicht 

qattabler

attabler1 [atable] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. aan tafel zetten
aan tafel doen plaatsnemen 
♦ voorbeelden
ils étaient attablés autour d'une bouteille de vin
ze zaten (gezellig) bij elkaar onder het genot van een fles wijn 

qattabler

s'attabler2 [satable] (wederkerend werkwoord)
1. aan tafel gaan (zitten) 
¶. overige voorbeelden
s'attabler à son travail
aan de slag gaan, aan het werk gaan 

qattachant

attachant [ataʃɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: attachante [ataʃɑ̃t])
1. aantrekkelijk
innemend, lief, bekoorlijk 
2. boeiend
pakkend, spannend 

qattache

attache [ataʃ] (v.)
1. band
riem, touw, snoer, lus 
♦ voorbeelden
être à l'attache
vastgebonden zijn, aangelijnd zijn, aan de ketting liggen
(figuurlijk) gebonden zijn 
tenir qqn. à l'attache
iemand onder de duim houden 
mettre un chien à l'attache
een hond /vastbinden/aan de ketting leggen/ 
chien d'attache
kettinghond 
2. (hecht)klem
(paper)clip, niet(je), speld, papierklem 
3. sluiting
slot, haak(je) 
♦ voorbeelden
attache de ski
skibinding 
attache de sécurité
veiligheidssluiting 
4. aanhechting(splaats) 
♦ voorbeelden
point d'attache
aanhechtingspunt (van een spier) 
5. gewrichtsverbinding 
6. (plantkunde)
hechtwortel 
7. zie attaches
¶. overige voorbeelden
port d'attache
thuishaven 

qattaché

attaché1 [ataʃe] (m.), attachée1 [ataʃe] (v.)
1. attaché/attachee 
♦ voorbeelden
attaché d'administration
beleidsambtenaar 
attaché commercial
handelsattaché 
attaché de direction
directiemedewerker 
attaché militaire
militair attaché 
attaché de presse
persattaché, pr-functionaris 
attaché de recherche
onderzoeker in opleiding, oio 

qattaché

attaché2 [ataʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: attachée [ataʃe])
1. gehecht (aan)
verknocht (aan) 
♦ voorbeelden
être attaché à qqch./qqn.
aan iets/iemand gehecht zijn, op iets/iemand gesteld zijn, om iets/iemand geven 
2. verbonden (aan/met)
afhankelijk (van), vastzittend (aan) 
♦ voorbeelden
avantages attachés à cette situation
aan deze situatie verbonden voordelen 
3. vastzittend (aan)
verbonden (met), vastgemaakt (aan) 
♦ voorbeelden
être attaché à qqch.
met iets verbonden zijn, aan iets vastzitten 
4. (vast)gebonden
geboeid 
5. dicht
gesloten 

qattaché-case

attaché-case [ataʃekɛz, ataʃekaz] (m.; meervoud: attachés-cases)
1. diplomatenkoffertje
attachékoffer 

qattachement

attachement [ataʃmɑ̃] (m.)
1. gehechtheid
genegenheid, aanhankelijkheid, verknochtheid 
♦ voorbeelden
avoir de l'attachement pour qqn.
aan iemand gehecht zijn 
montrer un attachement excessif à qqch.
een overdreven gehechtheid aan iets aan de dag leggen 
montrer un profond attachement à qqch.
zeer aan iets verknocht zijn 
montrer/témoigner de l'attachement pour qqn.
laten zien dat men /aan iemand gehecht/op iemand gesteld/ is 
2. staat van dagelijkse werkzaamheden en uitgaven (bij een bouwwerk) 

qattache-nappe

attache-nappe [ataʃnap] (m.; meervoud: attache-nappes)
1. tafelklem
klem voor het tafelkleed 

qattacher

attacher1 [ataʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. aanbranden
aanbakken, aanzetten 
2. (vast)kleven
blijven plakken 

qattacher

attacher2 [ataʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. vastmaken
(vast)binden, (vast)hechten, dichtmaken 
♦ voorbeelden
attacher avec une agrafe
vasthaken, vastkrammen, vastnieten 
attacher avec une boucle
vastgespen 
attacher avec des lacets
vastrijgen, vaststrikken 
attacher avec des boutons
vastknopen, dichtknopen 
attacher un bateau
een schip vastleggen 
attacher sa ceinture
zijn (veiligheids)gordel omdoen 
attacher un chien
een hond vastleggen 
attacher ses lacets de chaussures
zijn schoenveters vaststrikken 
attacher les mains /de qqn./à qqn./
iemands handen boeien 
attacher un paquet
een pakje dichtbinden, een touw om een pakje doen 
attacher son pardessus
zijn overjas dichtknopen 
attacher une robe
een jurk dichtknopen/dichtmaken 
attacher son tablier
zijn schort omdoen/omknopen 
attacher deux tissus par des épingles
twee lappen stof aan elkaar spelden 
attacher les volets
de luiken vastzetten 
2. vastspijkeren
vastschroeven, vasthaken 
3. (figuurlijk)
hechten
(ver)binden 
♦ voorbeelden
attacher qqn. à son cabinet
iemand in zijn kabinet opnemen 
attacher qqn. à son service
iemand in dienst nemen 
attacher /de l'importance/de la valeur/du prix/ à qqch.
belang/waarde aan iets hechten 
attacher son nom à qqch.
zijn naam aan iets verbinden 
(formeel) attacher /son regard/les yeux/ sur qqch./qqn.
/de blik/de ogen/ op iets/iemand vestigen/richten 
attacher /un sens/une signification/ à qqch.
betekenis aan iets hechten/toekennen 
4. (computer)
bijvoegen 
¶. spreekwoorden
où la chèvre est attachée, il faut qu'elle broute
± men moet roeien met de riemen die men heeft
(België) waar het paard (aan)gebonden is, moet het vreten 

qattacher

s'attacher3 [sataʃe] (wederkerend werkwoord)
1. zich hechten (aan)
gehecht raken (aan), liefde opvatten (voor) 
♦ voorbeelden
s'attacher à qqch./qqn.
van iets/iemand gaan houden 
2. zich toeleggen (op)
zich wijden (aan), zich beijveren (om) 
♦ voorbeelden
s'attacher à qqch.
zich op iets toeleggen, zich aan iets wijden 
s'attacher à ce que (+ aanvoegende wijs)
pogen om (+ onbepaalde wijs)
zich beijveren om (+ onbepaalde wijs) 
s'attacher à faire qqch.
zich tot taak stellen iets te doen 
s'attacher à rendre qqn. heureux
zijn best doen om iemand gelukkig te maken 
3. verbonden zijn (aan/met)
(vast)gehecht zijn (aan), vastzitten (aan) 
♦ voorbeelden
les avantages qui s'attachent à ce poste
de voordelen die aan deze functie verbonden zijn 
4. (belang/waarde) hechten (aan)
vasthouden (aan), zich vastklampen (aan) 
♦ voorbeelden
s'attacher à ce que (+ aanvoegende wijs)
eraan hechten dat, graag zien dat, erop gesteld zijn dat 
s'attacher trop à des détails
te lang bij details blijven stilstaan 
5. (vast)kleven
zich vasthechten, (vast) blijven plakken 
♦ voorbeelden
la terre s'attache à ses chaussures
de aarde blijft aan zijn schoenen hangen/kleven 
6. sluiten
dichtgaan 
♦ voorbeelden
cette robe s'attache derrière par des boutons
deze jurk gaat vanachter met knoopjes dicht 
7. zijn riem omdoen
zijn (veiligheids)gordel omdoen 
8. iemand
voor zich winnen 
9. aan elkaar bevestigd (kunnen) worden 

qattache-remorque

attache-remorque [ataʃrəmɔrk] (m.; meervoud: attache-remorques)
1. trekhaak 

qattaches

attaches [ataʃ] (meervoud; v.)
1. banden
betrekkingen, relaties, bindingen 
♦ voorbeelden
avoir des attaches qqp.
ergens bindingen hebben 
2. polsen en enkels 
♦ voorbeelden
avoir des attaches fines
dunne polsen en enkels hebben, slanke handen en voeten hebben 

qattache-torchon

attache-torchon [ataʃtɔrʃɔ̃] (m.; meervoud: attache-torchons)
1. theedoekhouder 

qattagène

attagène [ataʒɛn] (m.) (dierkunde)
1. pelskever 

qattaquable

attaquable [atakabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aanvechtbaar
bestrijdbaar, betwistbaar 
2. aan te vallen
aantastbaar 

qattaquant

attaquant [atakɑ̃] (m.), attaquante [atakɑ̃t] (v.)
1. aanvaller/aanvalster 
2. (sport)
aanvaller/aanvalster
voorhoedespeler, spits 
3. (officieel aanbevolen door de Franse regering; financiën)
overvaller/overvalster
(beurs)raider 

qattaque

attaque [atak] (v.)
1. aanval
bestorming, uitval 
♦ voorbeelden
attaque aérienne
luchtaanval 
une attaque contre
een aanval op 
déclencher/lancer une attaque
een aanval inzetten/lanceren/uitvoeren 
attaque de diversion
afleidingsaanval 
un chien dressé à l'attaque
een voor de aanval afgerichte hond 
fausse attaque
schijnaanval 
attaque d'une forteresse
aanval op een vesting 
une attaque frontale
een frontale aanval 
(sport) ligne d'attaque
aanvalslinie, aanvallers 
passer à l'attaque
tot de aanval overgaan 
repousser une attaque
een aanval afslaan 
2. overval 
♦ voorbeelden
attaque à main armée
gewapende overval, roofoverval 
attaque nocturne
nachtelijke overval 
3. aanval
beschuldiging, scherpe kritiek, schimpscheut 
4. aanval
attaque, beroerte 
♦ voorbeelden
attaque d'apoplexie
beroerte, attaque 
attaque d'épilepsie
epilepsieaanval, toeval 
attaque de nerfs
zenuwtoeval 
5. (muziek)
inzet
(het) inzetten, attaque, aanhef 
6. aantasting
inbijting, inwerking 
7. (financiën)
overval
overnamepoging, raid 
8. (sport)
manier van slaan 
9. (kaartspel)
(het) uitkomen 
10. (bergsport)
beklimming 
♦ voorbeelden
attaque d'un pic
beklimming van een bergtop 
¶. overige voorbeelden
angle d'attaque
snijkantshoek, invalshoek 
bord d'attaque
vleugelneus (van vliegtuig) 
être d'attaque
fit zijn, in vorm zijn 

qattaquer

attaquer1 [atake] (onovergankelijk werkwoord)
1. aanvallen
een aanval ondernemen 
2. beginnen
aanvangen, aan de slag gaan 

qattaquer

attaquer2 [atake] (overgankelijk werkwoord)
1. aanvallen
bestoken, bestormen, attaqueren 
♦ voorbeelden
attaquer qqn. de front
iemand rechtstreeks/openlijk aanvallen 
attaquer qqn. en justice
iemand een proces aandoen 
attaquer qqn. par la vanité
op iemands ijdelheid spelen 
2. overvallen
aanvallen 
♦ voorbeelden
attaquer qqn. /à coups de poing/à coups de couteau/
iemand /met zijn vuisten bewerken/met een mes te lijf gaan/ 
attaquer qqn. par surprise
iemand onverhoeds aanvallen 
3. aanvallen
fel bekritiseren, bestrijden, (af)kraken 
♦ voorbeelden
attaquer qqn. dans son honneur
iemand in zijn eer (aan)tasten 
attaquer la réputation de qqn.
iemand in zijn goede naam aantasten 
attaquer qqn. sur un sujet
iemand over een onderwerp aanspreken 
attaquer qqn. sur son opinion
iemand op zijn mening aanvallen 
4. aanvechten
betwisten 
♦ voorbeelden
attaquer un acte notarié
de rechtsgeldigheid van een notariële akte betwisten 
5. beginnen
aanpakken, aansnijden, aanvatten 
♦ voorbeelden
(informeel) attaquer le dessert
op het toetje aanvallen 
attaquer une difficulté
een probleem aanvatten/aanpakken 
6. (muziek)
inzetten
aanheffen 
7. aantasten
aanvreten, inbijten 
8. (kaartspel)
uitkomen 

qattaquer

s'attaquer3 [satake] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
aanvallen
bestrijden, te lijf gaan, zich meten met 
♦ voorbeelden
s'attaquer à qqn.
het op iemand gemunt hebben 
s'attaquer à qqch.
de strijd met iets aanbinden 
2. (+ à)
aanpakken
ter hand nemen, zich werpen op, zich wagen aan 
♦ voorbeelden
s'attaquer à un problème
een probleem aanvatten 
¶. overige voorbeelden
(medisch) s'attaquer à qqch.
iets aantasten 

qattaque-surprise

attaque-surprise [ataksyrpriz] (v.; meervoud: attaques-surprises)
1. verrassingsaanval 

qattardé

attardé1 [atarde] (m.), attardée1 [atarde] (v.)
1. achterlijk iemand
in zijn ontwikkeling achtergebleven iemand 

qattardé

attardé2 [atarde] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: attardée [atarde])
1. (ver)laat 
2. ouderwets
verouderd, antiek 
3. achterlijk
achtergebleven 

qattarder

attarder1 [atarde] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. ophouden
te laat doen komen 

qattarder

s'attarder2 [satarde] (wederkerend werkwoord)
1. zich verlaten
(te) laat/lang (uit)blijven, blijven (hangen), zich ophouden 
♦ voorbeelden
s'attarder à table (à discuter etc.)
natafelen 
2. (te) lang stilstaan (bij)
(te) lang bezig zijn (met) 
♦ voorbeelden
s'attarder à faire qqch.
(te) lang met iets bezig zijn 
s'attarder à/sur qqch.
(te) lang bij iets stilstaan, zijn tijd aan/met iets verdoen 
s'attarder sur un sujet
over een onderwerp uitweiden 

qatteignable

atteignable [atɛɲabl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. bereikbaar 

qatteindre

atteindre1 [atɛ̃dr] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. (met moeite) bereiken
(met moeite) geraken (tot), reiken (tot) 
♦ voorbeelden
atteindre à un but
tot een doel geraken 
atteindre à la perfection
tot volmaaktheid geraken 

qatteindre

atteindre2 [atɛ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. plaats, doel, niveau enz.
bereiken
halen, komen tot, reiken tot 
♦ voorbeelden
atteindre 70 ans
70 jaar worden 
atteindre son but
zijn doel bereiken 
atteindre un livre sur l'armoire
bij een boek op de kast kunnen 
cela ne m'atteint pas
dat raakt me niet, dat doet me niets 
atteindre un prix
een prijs halen/opbrengen 
atteindre qqn. par téléphone
iemand telefonisch bereiken 
2. raken
treffen, aantasten 
♦ voorbeelden
atteindre qqn. /à la tête/au bras/
iemand /in het hoofd/in de arm/ treffen 
atteindre la cible
de (schiet)schijf raken, het doel treffen 
atteindre qqn. d'un coup de pierre
iemand met een steen raken 
3. (figuurlijk)
raken
treffen, kwetsen 
♦ voorbeelden
atteindre qqn. dans ses convictions
iemand in zijn overtuigingen kwetsen/krenken 

qatteint

atteint [atɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: atteinte [atɛ̃t])
1. aangetast
getroffen (door een ziekte) 
♦ voorbeelden
être atteint de folie
door waanzin getroffen zijn, waanzinnig zijn 
être atteint d'un mal incurable
ongeneeslijk ziek zijn 
être atteint d'une maladie
aan een ziekte lijden, een ziekte hebben 
2. (informeel)
(van lotje) getikt 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) atteint par la limite d'âge
wegens het bereiken van de leeftijdsgrens 

qatteinte

atteinte [atɛ̃t] (v.)
1. aanslag
aantasting, inbreuk, schending 
♦ voorbeelden
atteinte à l'honneur de qqn.
aanslag op iemands eer 
atteinte à la liberté individuelle
inbreuk op de persoonlijke vrijheid 
porter atteinte à qqch.
iets schaden/aantasten/benadelen, afbreuk aan iets doen, inbreuk op iets maken 
2. bereik 
♦ voorbeelden
hors d'atteinte
buiten bereik, onbereikbaar, onaantastbaar 
hors de l'atteinte des enfants
buiten het bereik van (de) kinderen 
/hors de l'atteinte/hors d'atteinte/ des balles
buiten het bereik van het geschut, buiten schot 
3. symptoom (van een kwaal) 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
attaque
beroerte 

qattelage

attelage [atlaʒ] (m.)
1. m.b.t. trekdieren
(het) aanspannen
(het) inspannen, (het) bespannen 
2. span (trekdieren) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) changer d'attelage au milieu du gué
een ploeg tijdens de rit wijzigen 
attelage en paire
tweespan 
attelage à quatre
vierspan 
3. bespanning (van trekdieren) 
4. (technologie)
koppeling
aaneenkoppeling 
♦ voorbeelden
l'attelage d'engins spatiaux
de koppeling van ruimtevaartuigen 
l'attelage des wagons de chemin de fer
de koppeling van de spoorwegrijtuigen (de verbinding, het koppelen) 

qatteler

atteler1 [atle] (overgankelijk werkwoord)
1. aanspannen
bespannen, inspannen, koppelen 
♦ voorbeelden
atteler les chevaux
de paarden inspannen 
atteler une remorque au tracteur
een aanhangwagen aan de tractor koppelen 
dis-lui d'atteler tout de suite
zeg hem onmiddellijk de wagen te bespannen 
2. inzetten
aanwenden, zetten (aan) 
♦ voorbeelden
atteler les équipes nécessaires à une construction
de nodige ploegen inzetten op een bouwwerk 

qatteler

s'atteler2 [satle] (wederkerend werkwoord)
1. zich wijden
zich zetten (aan) 
♦ voorbeelden
s'atteler à un long travail
zich wijden aan een langdurig karwei 

qattelle

attelle [atɛl] (v.)
1. (medisch)
spalk 
2. haambeugel 

qattelloire

attelloire [atɛlwar] (v.)
1. (dissel)pin 

qattenant

attenant [atnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: attenante [atnɑ̃t])
1. aangrenzend
belendend, vlak naast 
♦ voorbeelden
attenant à
naast 
être attenant à
grenzen aan, liggen vlak naast 

qattendant

attendant [atɑ̃dɑ̃]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) en attendant
intussen, inmiddels, ondertussen, voorlopig, in afwachting
(ook) niettemin 
en attendant que (+ aanvoegende wijs)
in afwachting van, totdat 
en attendant qu'il revienne
wachtend op zijn terugkeer, in afwachting van zijn terugkeer 
feuilleter des revues en attendant d'être reçu
tijdschriften doorbladeren terwijl men wacht tot men ontvangen kan worden 

qattendre

attendre1 [atɑ̃dr] (onovergankelijk werkwoord)
1. (af)wachten 
♦ voorbeelden
(informeel) attendre après qqn.
om iemand zitten te springen, iemand dringend nodig hebben 
(informeel) attendre après qqch.
om iets zitten te springen, om iets verlegen zitten, iets dringend nodig hebben 
faire attendre qqn.
iemand laten wachten 
attends/attendez!
wacht even!, een ogenblik!, wacht maar! (bedreiging) 
sans plus attendre
onverwijld 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
in verwachting zijn 
¶. spreekwoorden
tout vient à point à qui sait attendre
de tijd baart rozen, duur uw uur, beid uw tijd 

qattendre

attendre2 [atɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. wachten op
afwachten, opwachten, te wachten staan 
♦ voorbeelden
attendre qqn. comme le messie
/vol hoop en ongeduld/met smart/ op iemand zitten te wachten 
attendez d'avoir fini
wacht tot u klaar bent 
il attend d'avoir assez d'argent
hij wacht tot(dat) hij genoeg geld heeft 
se faire attendre
op zich laten wachten, te laat zijn/komen, uitblijven 
(informeel) je l'attends au tournant!
ik krijg hem nog wel! 
attendre qqn. pour faire qqch.
op iemand wachten om iets te doen 
ils attendent le mois de septembre pour prendre leurs vacances
zij wachten tot september voor(dat) ze vakantie nemen 
attendre qqn. à la gare
iemand van de trein afhalen 
attendre qqn. de pied ferme
iemand onvervaard/onverschrokken opwachten 
attendre que (+ aanvoegende wijs)
wachten tot(dat) 
attendre son tour
zijn beurt afwachten 
2. verwachten
rekenen op 
♦ voorbeelden
attendre /un bébé/un enfant/
/een baby/een kind/ verwachten 
attendre qqch. de qqn.
iets van iemand verwachten 
(Belgisch-Frans (Waals)) attendre famille
in verwachting zijn 
n'attendre rien de bon de qqch.
niets goeds van iets verwachten, geen heil in iets zien 

qattendre

s'attendre3 [satɑ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. verwachten
rekenen op, voorzien, verdacht zijn op 
♦ voorbeelden
s'attendre à qqch.
iets verwachten, op iets rekenen 
s'attendre à ce que (+ aanvoegende wijs)
verwachten dat, erop rekenen dat 
il s'attend à perdre sa place
hij verwacht dat hij zijn baan zal verliezen 
il ne s'attendait pas à vous voir ici
hij had niet verwacht /u hier te zien/dat hij u hier zou zien/ 
(formeel) s'attendre que (+ aanvoegende wijs)
verwachten dat, erop rekenen dat 
si je m'attendais à cela!
dat had ik nooit verwacht! 
je m'y attendais
dat dacht ik al 

qattendrir

attendrir1 [atɑ̃drir] (overgankelijk werkwoord)
1. vertederen
(ont)roeren, vermurwen, medelijden opwekken bij 
♦ voorbeelden
d'un air attendri
geroerd, vertederd, aangedaan 
2. vlees
zacht/mals maken 

qattendrir

s'attendrir2 [satɑ̃drir] (wederkerend werkwoord)
1. vertederd/geroerd worden
medelijden hebben 
♦ voorbeelden
s'attendrir sur soi-même
medelijden met zichzelf hebben 
s'attendrir sur (le sort de) qqn.
door iemands lot geroerd worden, medelijden met iemand hebben 
2. zacht/mals worden (van vlees) 

qattendrissage

attendrissage [atɑ̃drisaʒ] (m.)
1. (het) mals maken (van vlees) 

qattendrissant

attendrissant [atɑ̃drisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: attendrissante [atɑ̃drisɑ̃t])
1. roerend
aandoenlijk 
♦ voorbeelden
être attendrissant de bonne volonté
zo vol goede wil zijn dat het roerend is 
naïveté attendrissante
aandoenlijke naïviteit 

qattendrissement

attendrissement [atɑ̃drismɑ̃] (m.)
1. ontroering
vertedering, aandoening, medelijden 
♦ voorbeelden
larmes d'attendrissement
tranen van ontroering 
2. (zeldzaam)
(het) mals maken (van vlees) 

qattendrisseur

attendrisseur [atɑ̃drisœr] (m.)
1. vleesvermalser 

qattendu

attendu1 [atɑ̃dy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: attendue [atɑ̃dy])
1. verwacht 
♦ voorbeelden
êtes-vous attendu?
hebt u een afspraak? 
très attendu
waar met spanning op gewacht is, langverwacht, waarnaar werd uitgezien 

qattendu

attendu2 [atɑ̃dy] (voorzetsel)
1. gezien
in aanmerking genomen 
♦ voorbeelden
attendu que
aangezien, daar
(juridisch) overwegende dat 
attendu la situation internationale
gezien de internationale toestand 

qattendus

attendus [atɑ̃dy] (meervoud; m.) (juridisch)
1. overwegingen
beweegredenen, consideransen 

qattentat

attentat [atɑ̃ta] (m.)
1. aanslag 
♦ voorbeelden
attentat à la pudeur
aanranding van de eerbaarheid, ontucht(ige handeling) 
commettre un attentat contre qqn.
een aanslag op iemand plegen 
attentat contre qqn.
aanslag op iemand 
attentat /à l'explosif/à la bombe/
bomaanslag 
attentat au plastic
aanslag met een kneedbom 
attentat suicide
zelfmoordaanslag 
attentat à la voiture piégée
aanslag met een autobom 
2. (juridisch)
inbreuk
aanslag, misdrijf, vergrijp 
♦ voorbeelden
attentat à ma liberté
inbreuk op mijn vrijheid 
attentat aux mœurs
zedendelict, zedenmisdrijf 
(figuurlijk) attentat contre le bon goût
inbreuk op de goede smaak 

qattentatoire

attentatoire [atɑ̃tatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. inbreuk makend
schendend 
♦ voorbeelden
mesure attentatoire à la liberté
maatregel die de vrijheid aantast 

qattentat-suicide

attentat-suicide [atɑ̃tasɥisid] (m.; meervoud: attentats-suicide)
1. zelfmoordaanslag 

qattente

attente [atɑ̃t] (v.)
1. (het) (af)wachten
afwachting, wachttijd 
♦ voorbeelden
l'attente n'a pas été longue
/ik heb/we hebben/ niet lang hoeven te wachten 
une course d'attente
een afwachtende koers (wielrennen) 
dans l'attente de qqch.
in afwachting van iets 
l'attente de la mort
het wachten op de dood 
dossier en attente
nog niet in behandeling genomen dossier 
passagers en attente
(op aansluiting) wachtende passagiers 
mettre qqn. en attente
iemand in de wacht zetten 
laisser qqch. en attente
iets voorlopig laten rusten 
file d'attente devant un guichet
rij wachtenden voor een loket 
liste d'attente
wachtlijst 
salle d'attente
wachtkamer 
solution d'attente
tijdelijke oplossing 
tromper l'attente
de tijd korten 
2. verwachting 
♦ voorbeelden
contre toute attente
buiten/tegen alle verwachting, onverhoopt 
répondre à l'attente de qqn.
aan iemands verwachting beantwoorden/voldoen 
tromper l'attente
niet aan de verwachting voldoen 

qattenter

attenter [atɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. (+ à)
een aanslag plegen op
zich vergrijpen aan, inbreuk maken op 
♦ voorbeelden
attenter à ses jours
de hand aan zichzelf slaan 
attenter à la pudeur
ontuchtige handelingen verrichten 
attenter à la vie de qqn.
iemand naar het leven staan 

qattentif

attentif [atɑ̃tif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: attentive [atɑ̃tiv])
1. oplettend
opmerkzaam, aandachtig, alert 
♦ voorbeelden
être attentif à qqch.
ergens /op letten/aandacht voor hebben/ 
air attentif
oplettende blik 
auditeur attentif
aandachtig toehoorder 
2. attent
voor'komend, hoffelijk 
♦ voorbeelden
soins attentifs
hoffelijke zorgen 
3. (formeel)
zorgzaam
bezorgd, nauwgezet, toegewijd 
♦ voorbeelden
être attentif à plaire
zich erop toeleggen te behagen 
être attentif à son travail
aan zijn werk toegewijd zijn 
être attentif à ne blesser personne
er voor zorgen niemand te kwetsen 
un homme attentif à la règle
een nauwgezet man 
être très attentif à ses intérêts
erg bezorgd zijn voor zijn belangen 

qattention

attention [atɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. oplettendheid
opmerkzaamheid, aandacht 
♦ voorbeelden
à l'attention de
ter attentie van, bestemd voor (brief) 
attention à la voiture!
pas op voor de auto 
accorder peu/beaucoup d'attention à
weinig/veel aandacht schenken aan 
fais attention à/de ne pas le réveiller
zorg ervoor hem niet wakker te maken 
appeler l'attention de qqn.
iemands aandacht vestigen op 
attirer l'attention de
de aandacht trekken van 
observer avec attention
aandachtig bekijken 
faire/prêter attention à qqch.
aandacht besteden aan iets, iets opmerken, letten op iets 
fais attention!
let op! 
faites bien attention à ma question
denk goed na over mijn vraag 
(psychoanalyse) attention flottante
zwevende aandacht 
faire attention /que/à ce que/ (+ aanvoegende wijs)
ervoor zorgen dat, erop toezien dat 
attention suivie
voortdurende oplettendheid 
j'appelle votre attention sur ce détail
ik maak u opmerkzaam op dit detail 
attention, vous!
hé daar, let op! 
(informeel) attention les /yeux!/vélos!/
pas op! 
attention!
let op!, opgelet!, opgepast! 
votre attention s'il vous plaît
uw aandacht alstublieft 
attention pour s'arrêter: arrêtez!
klaar om te stoppen: stop! 
2. attentie
aardigheid(je), hoffelijk gebaar 
3. (formeel)
bezorgdheid
toewijding 
♦ voorbeelden
être plein d'attention pour qqn.
vol toewijding zijn voor iemand 
4. zie attentions
¶. overige voorbeelden
(informeel) fais bien attention à toi
pas goed op jezelf 

qattentionné

attentionné [atɑ̃sjɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: attentionnée [atɑ̃sjɔne])
1. attent
voor'komend, hoffelijk 
♦ voorbeelden
être très attentionné pour ses parents
erg voor'komend zijn voor zijn ouders 

qattentions

attentions [atɑ̃sjɔ̃] (meervoud; v.)
1. attenties
blijken van voorkomendheid, hoffelijkheden, zorgen 
♦ voorbeelden
entourer qqn. d'attentions
iemand met zorgen omringen, iemand vertroetelen 

qattentisme

attentisme [atɑ̃tism] (m.)
1. afwachtende houding 
2. passieve houding 

qattentiste

attentiste1 [atɑ̃tist] (m. & v.) (politiek)
1. voorstand(st)er van een afwachtende politiek 

qattentiste

attentiste2 [atɑ̃tist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. afwachtend 

qattentivement

attentivement [atɑ̃tivmɑ̃] (bijwoord)
1. oplettend
opmerkzaam, aandachtig, attent 

qatténuant

atténuant [atenyɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: atténuante [atenyɑ̃t])
¶. overige voorbeelden
(juridisch) circonstances atténuantes
verzachtende omstandigheden 

qatténuateur

atténuateur [atenyatœr] (m.) (technologie)
1. dempinrichting
signaalverzwakker, regelaar, dempingslid 

qatténuation

atténuation [atenyasjɔ̃] (v.)
1. verzachting
verzwakking, vermindering 
♦ voorbeelden
atténuation d'une douleur
verzachting van pijn 
atténuation des forces
vermindering van krachten 
(juridisch) atténuation d'une peine
verlichting van straf 

qatténuer

atténuer1 [atenye] (overgankelijk werkwoord) (abstract)
1. verzachten
verzwakken, verminderen 
♦ voorbeelden
atténuer son amertume
zijn bitterheid matigen 
atténuer la douleur
de pijn verlichten 
atténuer un mal de tête
hoofdpijn kalmeren 
atténuer une sensation
een gewaarwording verzwakken 
atténuer la violence de ses propos
de scherpte van zijn woorden afzwakken 
2. (technologie)
dempen 

qatténuer

s'atténuer2 [satenye] (wederkerend werkwoord)
1. verzacht worden
zwakker/minder worden 
♦ voorbeelden
la tempête de neige s'atténue
de sneeuwstorm /wordt minder/zwakt af/ 

qatterrage

atterrage [atɛraʒ] (m.) (scheepvaart)
1. nabijheid van land 
2. ondiepten (bij een kust) 
3. aanlegplaats 

qatterrant

atterrant [atɛrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: atterrante [atɛrɑ̃t])
1. verpletterend
overweldigend, vreselijk 
♦ voorbeelden
une nouvelle atterrante
een verpletterend bericht 

qatterrer

atterrer [atɛre] (overgankelijk werkwoord)
1. verbijsteren
verpletteren, aan de grond nagelen 

qatterrir

atterrir [atɛrir] (onovergankelijk werkwoord)
1. landen
aanleggen, afmeren 
2. (informeel)
belanden
terechtkomen 
3. m.b.t. vis
op het land spoelen 
4. (scheepvaart)
land verkennen 

qatterrissage

atterrissage [atɛrisaʒ] (m.)
1. landing
(het) landen, (het) aanleggen, (het) afmeren 
♦ voorbeelden
atterrissage automatique
instrumentenlanding 
atterrissage forcé
noodlanding 
atterrissage de fortune
noodlanding 
atterrissage tous temps
landing met grondzicht 
train d'atterrissage
landingsgestel 
atterrissage sans visibilité
landing zonder grondzicht 
2. (scheepvaart)
landverkenning 

qatterrissement

atterrissement [atɛrismɑ̃] (m.) (juridisch)
1. aanslibbing 

qatterrisseur

atterrisseur [atɛrisœr] (m.) (luchtvaart)
1. landingsgestel 

qattestation

attestation document[atɛstasjɔ̃] (v.)
1. attest
getuigschrift, getuigenis, verklaring, testimonium 
♦ voorbeelden
attestation de bonne conduite
bewijs van goed gedrag 
attestation du médecin
doktersattest 
attestation médicale
medisch attest 
2. bewijs 
3. (taalkunde)
bewijsplaats 

qattesté

attesté [atɛste] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: attestée [atɛste])
1. bewezen 
♦ voorbeelden
(taalkunde) forme non attestée d'un mot
/hypothetische/niet-aangetoonde/ vorm van een woord 

qattester

attester [atɛste] (overgankelijk werkwoord)
1. bevestigen
verklaren 
♦ voorbeelden
le fait est attesté par tous les témoins
het feit wordt bevestigd door alle getuigen 
attester que
getuigen/verklaren dat 
j'atteste la vérité de ces paroles
ik getuig/verklaar dat deze woorden waar zijn 
2. getuigen van
bewijzen, een bewijs zijn van 
♦ voorbeelden
cette remarque atteste son intelligence
deze opmerking getuigt van zijn/haar intelligentie 
attester que
aantonen dat 
3. ten bewijze aanvoeren (van)
doen blijken (uit), aantonen (op grond van) 
♦ voorbeelden
en attester les dieux
de goden daarvan als getuigen aanroepen 

qatticisme

atticisme [atisism] (m.) (formeel)
1. atticisme 

qattiédir

attiédir1 [atjedir] (overgankelijk werkwoord)
1. lauw maken 
2. (formeel)
(doen) verzwakken
(doen) verflauwen, (doen) verminderen, doen bekoelen 
♦ voorbeelden
les échecs ont attiédi son enthousiasme
de mislukkingen hebben zijn enthousiasme bekoeld 

qattiédir

s'attiédir2 [satjedir] (wederkerend werkwoord)
1. lauw worden 
♦ voorbeelden
l'air s'est attiédi
de lucht is afgekoeld 
2. (figuurlijk)
bekoelen
/zwakker/minder hevig/ worden 

qattiédissement

attiédissement [atjedismɑ̃] (m.)
1. afkoeling 
2. (figuurlijk)
verkoeling
verflauwing 

qattifement

attifement [atifmɑ̃] (m.) (informeel; pejoratief)
1. uitdossing 

qattifer

attifer1 [atife] (overgankelijk werkwoord) (informeel; pejoratief)
1. uitdossen
opdirken, optutten 

qattifer

s'attifer2 [satife] (wederkerend werkwoord) (informeel; pejoratief)
1. zich optutten
zich uitdossen 

qattiger

attiger1 [atiʒe] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch, informeel)
1. doordraven
het er dik bovenop leggen, overdrijven 

qattiger

attiger2 [atiʒe] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch, argot)
1. mollen
kapotmaken 
¶. overige voorbeelden
attiger la cabane
te ver gaan 

qattique

attique1 [atik] (m.)
1. (bouwkunst)
attiek
attica 
2. (biologie)
koepel van de trommelholte
epitympanum 
3. (taalkunde)
(het) Attisch 

qattique

attique2 [atik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Attisch 
♦ voorbeelden
le dialecte attique
het Attische dialect 
(formeel, figuurlijk) sel attique
attisch zout (fijne geestigheid) 

qAttique

Attique [atik] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Attica 

qattirail

attirail [atirɑj] (m.) (informeel)
1. santenkraam
spullen, handeltje, boel 
♦ voorbeelden
tout un attirail de cambrioleurs
een hele collectie inbrekersspullen 
attirail de campeur
kampeeruitrusting, kampeerspullen 
attirail de photographe
fotografeeruitrusting met alles erop en eraan 

qattirance

attirance [atirɑ̃s] (v.)
1. aantrekkingskracht
aantrekkelijkheid, bekoring 
♦ voorbeelden
avoir/éprouver une certaine attirance envers/pour qqch./qqn.
zich tot iets/iemand aangetrokken voelen 

qattirant

attirant [atirɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: attirante [atirɑ̃t])
1. aantrekkelijk
bekoorlijk, innemend, aanlokkelijk 
♦ voorbeelden
proposition attirante
aanlokkelijk voorstel 
visage attirant
innemend gezicht 

qattirer

attirer1 [atire] (overgankelijk werkwoord)
1. (aan)trekken
(aan)lokken 
♦ voorbeelden
attirer l'attention de qqn. sur qqch.
iemands aandacht op iets vestigen 
attirer /l'attention/le regard/
aandacht/blikken trekken 
l'aimant attire le fer
een magneet trekt ijzer aan 
ce spectacle attire un grand public
dit schouwspel trekt een groot publiek 
attirer qqn. dans un coin
iemand in een hoek trekken, iemand apart nemen 
attirer qqn. dans un piège
iemand in een val lokken 
il l'attire vers/à lui et l'embrasse
hij trekt haar naar zich toe en omhelst haar 
2. bezorgen
brengen, winnen, veroorzaken, berokkenen, op de hals halen 
♦ voorbeelden
sa réussite lui attire beaucoup d'amis
zijn succes bezorgt hem veel vrienden 
attirer qqch. à/sur qqn.
iemand iets bezorgen 
attirer sur soi la colère de qqn.
zich iemands woede op de hals halen 

qattirer

s'attirer2 [satire] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar aantrekken
aantrekkingskracht op elkaar uitoefenen 
2. zich op de hals halen
oplopen 
♦ voorbeelden
s'attirer des reproches
zich verwijten op de hals halen 

qattiser

attiser [atize] (overgankelijk werkwoord) (ook figuurlijk)
1. oppoken
aanwakkeren, opstoken 
♦ voorbeelden
attiser le feu
het vuur aanwakkeren 
attiser la haine
de haat aanwakkeren 

qattitré

attitré [atitre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: attitrée [atitre])
1. officieel (aangesteld)
vast, erkend 
♦ voorbeelden
fournisseur attitré
vaste leverancier 
fournisseur attitré de la cour
erkend hofleverancier 
le représentant attitré
de officiële vertegenwoordiger 
2. vast
gebruikelijk, gewoon 

qattitude

attitude [atityd] (v.)
1. houding
stand 
♦ voorbeelden
une attitude naturelle
een natuurlijke houding 
2. gedrag
houding, positie, instelling
(pejoratief) pose 
♦ voorbeelden
adopter une attitude ferme
krachtig positie kiezen 
changer d'attitude
van houding veranderen, een andere houding aannemen 
ce n'est qu'une attitude
dat is maar pose 
quelle est son attitude à l'égard de ce problème?
hoe staat hij tegenover dit probleem? 
garder une attitude réservée
zich gereserveerd opstellen 
une attitude gauche
een onhandig gedrag 
(Belgisch-Frans (Waals)) prendre attitude
positie kiezen, zijn houding bepalen 
prendre des attitudes
zich aanstellen 
3. (danskunst)
attitude 

qatto-

atto- (prefix) (metriek stelsel)
1. atto- (tot de achttiende macht) 

qattouchement

attouchement [atuʃmɑ̃] (m.; vaak meervoud)
1. aanraking
betasting 
2. liefkozing
zachte streling 
3. (eufemistisch)
(seksuele) liefkozing
(seksuele) streling 
4. (eufemistisch)
soloseks 

qattracteur

attracteur [atraktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: attractrice [atraktris]) (scheikunde)
1. attractie-
aantrekkings- 

qattractif

attractif [atraktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: attractive [atraktiv])
1. (natuurkunde)
aantrekkings- 
2. (formeel)
aantrekkend
bekorend, aanlokkend 
3. aantrekkelijk
bekoorlijk, aanlokkelijk 

qattraction

attraction [atraksjɔ̃] (v.)
1. (natuurkunde; ook figuurlijk)
aantrekking(skracht) 
♦ voorbeelden
vous êtes la grosse attraction
u bent de grote trekpleister, u bent de grote publiekstrekker 
attraction magnétique
magnetische aantrekking(skracht) 
loi de l'attraction universelle
gravitatiewet (Newton) 
2. attractie
vermakelijkheid 
♦ voorbeelden
centre d'attraction
vermaakscentrum 
parc d'attractions
pretpark, lunapark 
3. (vaak meervoud)
variétéprogramma (onder een film, gala, nachtclubprogramma, enz.) 
4. (taalkunde)
attractie 
¶. overige voorbeelden
(handel) zone d'attraction commerciale
verzorgingsgebied (van een grootwinkelbedrijf, een stad e.d.) 

qattractivité

attractivité [atraktivite] (v.)
1. attractiviteit
aantrekkelijkheid 

qattraire

attraire [atrɛr] (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) attraire qqn. en justice
iemand (in rechte) vervolgen 

qattrait

attrait [atrɛ] (m.)
1. aantrekkingskracht
bekoring 
♦ voorbeelden
l'attrait de l'aventure
de lokroep, de charme van het avontuur 
l'attrait de la nouveauté
de bekoring van het nieuwe 
2. neiging
geneigdheid, hang 
♦ voorbeelden
éprouver de l'attrait pour qqch.
zich tot iets aangetrokken voelen 
un attrait romantique pour la tristesse
een romantische hang tot verdriet 
3. zie attraits

qattraits

attraits [atrɛ] (meervoud; m.)
1. bekoorlijkheid
charmes, sexappeal 
♦ voorbeelden
les attraits d'une femme
de charmes van een vrouw 

qattrapade

attrapade [atrapad] (v.) (informeel)
1. standje
reprimande 

qattrape

attrape [atrap] (v.)
1. schertsartikel 
♦ voorbeelden
farces et attrapes pour le 1er avril
schertsartikelen voor 1 april 
magasin de farces et attrapes
fopwinkel 
2. (archaïsch)
fopperij
bedotterij 

qattrape-couillon

attrape-couillon [atrapkujɔ̃] (m.; meervoud: attrape-couillons) (vulgair)
1. boerenbedrog 

qattrape-mouche

attrape-mouche [atrapmuʃ] (m.; meervoud: attrape-mouches)
1. vliegenvanger 
2. (plantkunde)
zonnedauw
vliegenvangertje 

qattrape-nigaud

attrape-nigaud [atrapnigo] (m.; meervoud: attrape-nigauds)
1. boerenbedrog 

qattraper

attraper1 [atrape] (overgankelijk werkwoord)
1. pakken
grijpen, (op)vangen 
♦ voorbeelden
attraper un accent
een accent krijgen/overnemen 
attraper une balle à la volée
een bal opvangen 
attraper quelques bribes de conversation
flarden van een gesprek opvangen 
se faire attraper par la police
door de politie gepakt worden 
attraper des papillons avec un filet
vlinders met een net vangen 
attraper qqn. par le bras
iemand bij de arm pakken 
attrapé!
gefopt!, daar!, pak aan!, steek in je zak! 
2. vaak kindertaal
(te pakken) krijgen
vangen, grijpen 
♦ voorbeelden
la police a attrapé le voleur
de politie heeft de dief gepakt 
3. beetnemen
erin laten lopen, bedotten 
♦ voorbeelden
il m'a bien attrapé
hij heeft me flink beetgenomen, hij heeft me er mooi in laten lopen 
/tu es/te voilà/ bien attrapé!
daar kijk je gek van op! 
être attrapé
bedrogen/beetgenomen zijn, een teleurstelling geïncasseerd hebben 
être bien attrapé
erin vliegen 
se laisser attraper
erin lopen 
tu serais bien attrapé s'il ne venait pas
je zou er raar/vreemd van opkijken als hij niet kwam opdagen 
4. betrappen
snappen, verrassen 
♦ voorbeelden
attraper qqn. à faire qqch.
iemand op iets betrappen 
que je t'y attrape!
laat ik het niet merken!, waag het eens! 
5. (informeel)
een standje geven 
♦ voorbeelden
attraper un enfant
een kind een standje geven 
se faire attraper
een standje krijgen 
6. ziekte
oplopen
krijgen 
♦ voorbeelden
attraper un coup
een klap krijgen 
attraper /une maladie/un coup de soleil/
/een ziekte/een zonnesteek/ oplopen 
attraper six mois de prison
zes maanden gevangenis oplopen 
attraper un rhume
verkouden worden, een kou vatten 
7. bus, trein
halen 
8. treffen
raken, weergeven, vatten 
♦ voorbeelden
attraper la ressemblance
de gelijkenis goed treffen 
attraper un style
zich een stijl eigen maken 
il a bien attrapé le style de La Bruyère
hij heeft de stijl van La Bruyère goed geïmiteerd 

qattraper

s'attraper2 [satrape] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar in de haren vliegen 
¶. overige voorbeelden
maladie qui s'attrape
besmettelijke ziekte 
avec ce temps-là un rhume s'attrape facilement
met dat weer ben je zo verkouden 

qattrape-tout

attrape-tout [atraptu] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. m.b.t. politieke partij
iedereen trekkend 

qattrape-voix

attrape-voix [atrapvwa] (m.; meervoud: onveranderlijk) (politiek)
1. stemmenkanon 

qattrayant

attrayant [atrɛjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: attrayante [atrɛjɑ̃t])
1. aantrekkelijk
aanlokkelijk, attractief 

qattribuable

attribuable [atribyabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. toe te schrijven 
♦ voorbeelden
cet accident ne lui est pas attribuable
dit ongeluk kan hem niet verweten worden 
être attribuable à
toe te schrijven zijn aan 

qattribuer

attribuer1 [atribye] (overgankelijk werkwoord)
1. toekennen
toewijzen, geven, verlenen 
♦ voorbeelden
attribuer un crédit à une dépense
een krediet verlenen/verstrekken voor een uitgave 
attribuer une dignité à qqn.
iemand een ereambt verlenen 
attribuer à chacun son dû
ieder het zijne geven 
j'attribue une importance minime à cette déclaration
ik hecht een zeer geringe waarde aan deze verklaring 
attribuer des privilèges à une fonction
aan een functie privileges verbinden 
2. toeschrijven
wijten 
♦ voorbeelden
attribuer à qqn.
aan iemand wijten, op iemands conto schrijven 
attribuer à qqn. un accident
een ongeluk aan iemand wijten 
attribuer la responsabilité de qqch. à qqn.
iemand voor iets verantwoordelijk stellen 
attribuer un tableau à qqn.
iemand een schilderij toeschrijven 

qattribuer

s'attribuer2 [satribye] (wederkerend werkwoord)
1. zich toe-eigenen
zich aanmatigen, zich toeschrijven 
♦ voorbeelden
s'attribuer tous les prix
alle prijzen binnenhalen 
s'attribuer un titre auquel on n'a pas droit
zich een titel aanmatigen waar men geen recht op heeft 

qattribut

attribut [atriby] (m.)
1. attribuut
tot het wezen behorende, karakteristieke eigenschap, kenmerk, kenteken 
♦ voorbeelden
attributs féminins
vrouwelijke kenmerken, vrouwelijke organen 
2. distinctief
onderscheidingsteken, teken, attribuut, symbool 
3. (taalkunde)
naamwoordelijk deel van het gezegde
predicaat 
♦ voorbeelden
adjectif attribut
bijvoeglijk naamwoord als deel van het gezegde 
nom attribut
zelfstandig naamwoord als deel van het gezegde 
l'attribut du complément d'objet direct
± de bepaling van gesteldheid bij het lijdend voorwerp 
l'attribut du sujet
het naamwoordelijk deel van het gezegde 
4. (logica)
predicaat 

qattributaire

attributaire1 [atribytɛr] (m. & v.) (juridisch)
1. begunstigde 

qattributaire

attributaire2 [atribytɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. begunstigd 

qattributif

attributif1 [atribytif] (m.) (taalkunde)
1. koppelwerkwoord 

qattributif

attributif2 [atribytif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: attributive [atribytiv])
1. (juridisch)
toekennend
toedelend 
♦ voorbeelden
acte attributif de droit
akte die een recht toekent 
acte attributif de compétence
akte die het ressort/rechtsgebied vastlegt 
attributif de propriété
eigendomsrecht toekennend 
2. (taalkunde)
attributief 
♦ voorbeelden
proposition attributive
attributieve bijzin 
verbe attributif
koppelwerkwoord 
3. (logica)
predicatief 

qattribution

attribution [atribysjɔ̃] (v.)
1. toewijzing
toekenning, verlening, attributie 
♦ voorbeelden
attribution d'un prix
toekenning van een prijs 
attribution d'un rôle à un acteur
toewijzing van een rol aan een acteur 
2. zie attributions
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) complément d'attribution
meewerkend voorwerp 

qattributions

attributions [atribysjɔ̃] (meervoud; v.)
1. competentie
bevoegdheid 
♦ voorbeelden
cela /n'est pas/n'entre pas/ dans mes attributions
daartoe ben ik niet bevoegd, dat is mijn werk niet 

qattristant

attristant [atristɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: attristante [atristɑ̃t])
1. bedroevend
treurig, beklagenswaardig, verdrietig 
♦ voorbeelden
nouvelles attristantes
bedroevend nieuws 
spectacle attristant
treurig schouwspel 

qattrister

attrister1 [atriste] (onovergankelijk werkwoord)
1. bedroeven
bedroefd/verdrietig maken 

qattrister

s'attrister2 [satriste] (wederkerend werkwoord)
1. bedroefd worden 
♦ voorbeelden
s'attrister de qqch.
bedroefd/verdrietig over iets worden 

qattrition

attrition [atrisjɔ̃] (v.)
1. (economie)
(personeels)verloop 
2. (medisch)
afschuring 
3. (rooms-katholiek)
attritie
onvolmaakt berouw 
4. (medisch)
kneuzing (door verplettering) 

qattroupement

attroupement [atrupmɑ̃] (m.)
1. samenscholing
oploop, samenrotting 
♦ voorbeelden
former un attroupement
te hoop lopen 

qattrouper

attrouper1 [atrupe] (overgankelijk werkwoord)
1. te hoop doen lopen
doen samenscholen 

qattrouper

s'attrouper2 [satrupe] (wederkerend werkwoord)
1. te hoop lopen
samenstromen, samenscholen 

qatypie

atypie [atipi] (v.) (biologie, medisch)
1. atypie
afwijking (van de norm) 

qatypique

atypique1 [atipik] (m. & v.)
1. iemand die niet in een hokje past
eenling(e) 

qatypique

atypique2 [atipik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (biologie, medisch)
atypisch
afwijkend (van de norm) 
2. onklasseerbaar 

qau

au [o] (lidwoord) (samentrekking van ‘à’ en ‘le’) zie à, le2

qaubade

aubade [obad] (v.)
1. aubade 
♦ voorbeelden
donner une aubade à qqn.
iemand een aubade brengen 

qaubage

aubage [obaʒ] (m.) (technologie)
1. schoepen
schepborden (van turbine) 
2. wagenmakersambacht
paneelhout 

qaubaine

aubaine [obɛn] (v.)
1. (archaïsch)
buitenkansje
(onverwacht/onverhoopt) voordeel, mazzeltje 
2. (Canada)
uitverkoop 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) droit d'aubaine
recht van een vorst op de erfenis van een vreemdeling 

qaube

aube [ob] (v.)
1. (formeel)
dageraad
(het) ochtendgloren, (het) morgenkrieken, ochtendschemer(ing) 
♦ voorbeelden
se lever à l'aube
vroeg in de morgen opstaan, voor dag en dauw opstaan 
dès l'aube
al vroeg in de ochtend 
les étoiles de l'aube
de ochtendsterren 
2. (figuurlijk, formeel)
dageraad
aanvang, (het) aanbreken 
♦ voorbeelden
être à l'aube de qqch.
bij de aanvang van iets staan 
3. (rooms-katholiek)
albe
koorhemd 
4. schoep
schepbord 

qaubépine

aubépine [obepin] (v.) (plantkunde)
1. meidoorn
haagdoorn 
2. bloeiende meidoorntak 

qaubère

aubère1 [obɛr] (m.)
1. kleur van een roodschimmel/wijnschimmel (soort paard) 

qaubère

aubère2 [obɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. roodgrijs 
♦ voorbeelden
un cheval aubère
een roodschimmel/wijnschimmel 

qauberge

auberge [obɛrʒ] (v.)
1. klein hotel-restaurant
(rustiek) eethuis, restaurant, herberg 
♦ voorbeelden
auberge de (la) jeunesse
jeugdherberg 
prendre la maison de qqn. pour une auberge
zichzelf uitnodigen (voor eten of slapen) 
(informeel) on n'est pas sorti de l'auberge
de moeilijkheden zijn nog niet achter de rug, maak je borst maar nat 
¶. overige voorbeelden
auberge espagnole
plek waar je alleen maar vindt wat je zelf hebt meegebracht 

qaubergine

aubergine1 légume[obɛrʒin] (v.)
1. aubergine (vrucht) 
2. (plantkunde)
aubergine
eierplant, melanzaan 
3. (archaïsch, informeel)
aubergine (vrouwelijke politieagent in Parijs) 

qaubergine

aubergine2 [obɛrʒin] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. auberginekleurig 
♦ voorbeelden
costumes aubergine
auberginekleurige kostuums 

qaubergiste

aubergiste [obɛrʒist] (m. & v.) (verouderd)
1. waard(in)
herbergier(ster) 
♦ voorbeelden
la mère aubergiste d'une auberge de jeunesse
de jeugdherbergmoeder 

qaubette

aubette [obɛt] (v.)
1. (officieel aanbevolen door de Franse regering)
wachthuisje (bij de bushalte) 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
kiosk
krantenstalletje 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
wachthuisje 

qaubier

aubier [obje] (m.) (plantkunde)
1. spint
spinthout 
2. schietwilg 

qaubin

aubin [obɛ̃] (m.) (sport)
1. gebroken galop
drieslag 

qauburn

auburn [obœrn] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch)
1. bruinrood (van haar) 

qaucuba

aucuba [okyba] (m.) (plantkunde)
1. aucuba 

qaucun

aucun1 [okœ̃] (onbepaald bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aucune [okyn])
1. met ‘ne’
geen enkel
geen een 
♦ voorbeelden
aucun candidat n'a réussi à cet examen
geen enkele kandidaat is voor dat examen geslaagd 
en aucun cas
in geen geval 
il ne fait aucun cas de mon expérience
hij heeft absoluut geen oog voor mijn ervaring 
aucun diplomate n'ignore
iedere diplomaat weet heel goed 
il n'a fait aucun effort
hij heeft /geen enkele poging/geen enkele moeite/ gedaan 
en aucune façon/manière
op geen enkele wijze, geenszins, in het geheel niet 
elle ne perd aucune occasion
zij laat geen enkele gelegenheid voorbijgaan 
2. met ‘sans’
enige
enkele 
♦ voorbeelden
sans difficulté aucune
zonder enige moeilijkheid 
sans aucun doute
zonder de minste twijfel, ongetwijfeld 
3. (formeel)
enig
welke dan ook 

qaucun

aucun2 [okœ̃] (onbepaald voornaamwoord; vrouwelijk: aucune [okyn]) (met ‘ne’)
1. geen enkele
geen een, niemand, iemand (in een negatieve zin) 
♦ voorbeelden
je n'ai confiance en aucun autre que lui
ik heb in niemand anders vertrouwen dan in hem 
je ne connais aucun de ses frères
ik ken geen van zijn broers 
aucun d' entre vous ne le permettrait
niemand van u zou het goedvinden 
avez-vous fini les lettres? je n'en ai aucune de finie
hebt u de brieven klaar? ik heb er geen enkele klaar 
lequel préférez-vous? aucun!
aan welke geeft u de voorkeur? aan geen enkele! 
(als antwoord op een vraag) aucun
geen enkele 
2. met ‘sans’
iemand 
♦ voorbeelden
il a parlé sans qu'aucun l'écoute
hij heeft gesproken zonder dat iemand luisterde 
3. (archaïsch of formeel)
enig ander
een 
♦ voorbeelden
d'aucuns
sommigen, enigen, die of gene 
il travaille plus qu'aucun de ses collègues
hij werkt meer dan een van zijn collega's 

qaucunement

aucunement [okynmɑ̃] (bijwoord)
1. geenszins
absoluut niet 

qaudace

audace [odas] (v.)
1. durf
stoutmoedigheid, lef, brutaliteit 
♦ voorbeelden
il a eu l'audace de me contredire
hij heeft de brutaliteit gehad me tegen te spreken 
avec audace
vermetel, dapper, stoutmoedig, gedurfd 
(pejoratief) elle eut l'audace de venir me voir chez moi
zij was zo onbeschaamd me thuis te komen opzoeken 
une folle audace
roekeloosheid, blinde durf 
les audaces de la mode
de extravaganties van de mode 
payer d'audace
de stoute schoenen aantrekken, risico's nemen 
quelle audace!
wat een lef!, die durft! 

qaudacieusement

audacieusement [odasjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. dapper
stoutmoedig, met durf, kloekmoedig 

qaudacieux

audacieux1 [odasjø] (m.), audacieuse1 [odasjøz] (v.)
1. dappere
durfal, durver, waaghals 
¶. spreekwoorden
la fortune sourit aux audacieux
brutalen hebben de halve wereld, wie niet waagt, die niet wint 

qaudacieux

audacieux2 [odasjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: audacieuse [odasjøz])
1. dapper
stoutmoedig, gedurfd, gewaagd, kloekmoedig 
♦ voorbeelden
conceptions audacieuses
gedurfde opvattingen 

qau-deça

au-deça [odəsa] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) au-deça de
aan deze zijde van 

qau-dedans

au-dedans [odədɑ̃] (bijwoord)
1. erin
binnenin, daarin 

qau-dedans de

au-dedans de [odədɑ̃də] (voorzetsel)
1. (binnen) in 
♦ voorbeelden
au-dedans de lui-même, il regrette ses paroles
in zijn hart heeft hij spijt van zijn woorden 

qau-dehors

au-dehors [odəɔr] (bijwoord)
1. van buiten
aan de buitenkant, buiten 
♦ voorbeelden
au-dehors il est aimable mais au fond il est dur
aan de buitenkant is hij vriendelijk maar in wezen is hij hard 

qau-dehors de

au-dehors de [odəɔrdə] (voorzetsel)
1. buiten 
♦ voorbeelden
beaucoup de Français vivent au-dehors de la France
veel Fransen wonen buiten Frankrijk 

qau-delà

au-delà1 [odəla] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. (het) hiernamaals 

qau-delà

au-delà2 [odəla] (bijwoord)
1. verderop
daarachter, verder, meer 
♦ voorbeelden
vous avez droit à un paquet de cigarettes par jour, n'allez pas au-delà
u mag per dag een pakje sigaretten roken, ga daar niet overheen 
vous voyez la poste, le restaurant est un peu au-delà
u ziet het postkantoor, het restaurant is iets verder 

qau-delà de

au-delà de [odəladə] (voorzetsel)
1. verder dan
boven, voorbij 
♦ voorbeelden
c'est au-delà de ce que vous pouvez imaginer
dat overtreft uw verbeelding 
le succès a été au-delà de mes espérances
het succes heeft mijn verwachtingen overtroffen 
vous allez au-delà du pont
u gaat de brug over, u passeert de brug 
au-delà de cette quantité vous payez un supplément
boven die hoeveelheid moet u een aanvullend bedrag betalen 

qau-dessous

au-dessous [odsu] (bijwoord)
1. daaronder
eronder, lager 
♦ voorbeelden
les enfants de dix ans et au-dessous
kinderen van tien jaar /en daaronder/en jonger/ 
voyez-vous cet arbre? mettez-vous au-dessous
ziet u die boom? ga eronder zitten 

qau-dessous de

au-dessous de [odsudə] (voorzetsel)
1. onder (aan)
lager dan 
♦ voorbeelden
les enfants au-dessous de dix ans
kinderen onder de tien 
le village est au-dessous de la montagne
het dorp ligt onder aan het gebergte 
être au-dessous de sa tâche
zijn taak niet aan kunnen 
il est au-dessous de tout
hij kan niks 
la température est tombée au-dessous de zéro
de temperatuur is onder nul gedaald 

qau-dessus

au-dessus [odsy] (bijwoord)
1. erop
daarop, daar bovenop, hoger 
♦ voorbeelden
ma valise est solide, mettez la vôtre au-dessus
mijn koffer is stevig, zet die van u er maar bovenop 

qau-dessus de

au-dessus de [odsydə] (voorzetsel)
1. boven
hoger dan 
♦ voorbeelden
les enfants au-dessus de six ans
kinderen boven de zes 
il est au-dessus de toute critique
hij staat boven alle kritiek 
la température monte au-dessus de vingt degrés
de temperatuur stijgt boven de twintig graden 

qau-devant

au-devant [odvɑ̃] (bijwoord)
1. tegemoet 
♦ voorbeelden
restez ici je vais aller au-devant
blijf hier, ik zal vooruitgaan 

qau-devant de

au-devant de [odvɑ̃də] (voorzetsel)
1. tegemoet 
♦ voorbeelden
aller au-devant du danger
gevaar trotseren, zich aan gevaren blootstellen 
aller au-devant des désirs de qqn.
iemands wensen /voor'komen/bij voorbaat vervullen/ 
aller au-devant des difficultés
moeilijkheden het hoofd bieden 
aller au-devant d'un échec
om een mislukking vragen, een mislukking tegemoet gaan 
aller au-devant de qqn.
iemand tegemoet gaan 

qaudibilité

audibilité [odibilite] (v.)
1. hoorbaarheid
verstaanbaarheid 
♦ voorbeelden
limite d'audibilité
gehoorgrens 
le maximum d'audibilité
het maximaal hoorbare 

qaudible

audible1 [odibl] (m.)
1. (het) (met het oor) waarneembare 

qaudible

audible2 [odibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hoorbaar
verstaanbaar, duidelijk 
¶. overige voorbeelden
ce n'est pas audible!
dat is niet om aan te horen! 
vous trouvez audible la musique concrète?
vindt u de concrete muziek te verdragen? 

qaudicien

audicien [odisjɛ̃] (m.), audicienne [odisjɛn] (v.) (medisch)
1. audicien
audioloog 

qaudience

audience [odjɑ̃s] (v.)
1. (media)
publiek
mediumbereik, kijkdichtheid, luisterdichtheid, (aantal) kijkers, (aantal) luisteraars 
♦ voorbeelden
audience attentive
aandachtig publiek/gehoor 
journaliste de grande audience
veelbeluisterd/veelbekeken journalist 
audience instantanée
(aantal) kijkers of luisteraars 
mesure de l'audience
meting van het mediumbereik 
audience télévisée
televisiekijkers 
2. audiëntie
onderhoud 
♦ voorbeelden
accorder/donner une audience
iemand /audiëntie/een onderhoud/ verlenen 
demander une audience
audiëntie/onderhoud aanvragen 
audience particulière/privée
privéaudiëntie 
être reçu en audience
in audiëntie ontvangen worden 
3. (juridisch)
zitting
terechtzitting, audiëntie 
♦ voorbeelden
audience à huis clos
zitting met gesloten deuren 
lever l'audience
de zitting opheffen 
audience publique
openbare zitting 
suspendre l'audience
de zitting verdagen 
tenir audience
zitting houden 
4. aandacht
belangstelling, gehoor 
♦ voorbeelden
ce projet mérite l'audience du ministre
dit project verdient de aandacht van de minister 
trouver l'audience de qqn.
gehoor bij iemand vinden 

qaudiencier

audiencier1 [odiɑ̃sje] (m.) (juridisch)
1. gerechtsbode
deurwaarder 

qaudiencier

audiencier2 [odiɑ̃sje] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) huissier audiencier
deurwaarder 

qaudimat

audimat [odimat] (m.; meervoud: onveranderlijk, audimats)
1. intometer 
2. meting van de kijkdichtheid 
3. (gemeten) kijkdichtheid
kijkcijfers (mv.) 
♦ voorbeelden
la course à l'audimat
het dingen naar de kijkersgunst 

qaudimètre

audimètre [odimɛtr] (m.)
1. intometer 

qaudimétrie

audimétrie [odimetri] (v.)
1. kijk- en luisteronderzoek 

qaudimétrique

audimétrique [odimetrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. het kijk- en luisteronderzoek 

qaudimutité

audimutité [odimytite] (v.) (medisch)
1. hoorstomheid
audimutitas 

qaudio

audio1 [odio] (v.)
1. geluid(skwaliteit) 
♦ voorbeelden
micro procurant une très bonne audio
microfoon met een voortreffelijke geluidskwaliteit 

qaudio

audio2 [odio] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. geluids-
audio- 
♦ voorbeelden
montage audio
geluidsmontage 

qaudio-

audio- (prefix)
1. audio- 

qaudioconférence

audioconférence [odiɔkɔ̃ferɑ̃s] (v.)
1. telefonische conferentie/vergadering
teleconferentie, verzamelgesprek 

qaudiodisque

audiodisque [odiɔdisk] (m.)
1. compact disc 

qaudiodrame

audiodrame [odiɔdram] (m.)
1. hoorspel
luisterspel 

qaudiofréquence

audiofréquence [odiɔfrekɑ̃s] (v.) (natuurkunde)
1. audiofrequentie 

qaudiogramme

audiogramme [odiɔgram] (m.) (medisch)
1. audiogram 

qaudioguide

audioguide [odiɔgid] (m.)
1. audiogids 

qaudiolivre

audiolivre [odjolivr] (m.)
1. audioboek 

qaudiologie

audiologie [odiɔlɔʒi] (v.) (medisch)
1. audiologie
geluidsleer 

qaudiomètre

audiomètre [odiɔmɛtr] (m.) (medisch)
1. audiometer
gehoormeter 

qaudiométrie

audiométrie [odiɔmetri] (v.)
1. gehoormeting 

qaudionumérique

audionumérique [odiɔnymerik] (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. digitaal 
♦ voorbeelden
disque audionumérique
compact disc 

qaudiophile

audiophile [odiɔfil] (m. & v.)
1. hifiliefhebber/hifiliefhebster 

qaudiophone

audiophone [odiɔfɔn] (m.)
1. audiofoon
gehoorapparaat 

qaudioprothèse

audioprothèse [odiɔprɔtɛz] (v.)
1. gehoorprothese
gehoorapparaat 

qaudioprothésiste

audioprothésiste [odiɔprɔtezist] (m. & v.)
1. specialist(e) op het gebied van gehoorprotheses 

qaudiovisuel

audiovisuel1 [odiɔvizyɛl] (m.) (radio/tv)
1. omroepbestel
televisiebestel 
♦ voorbeelden
la réforme de l'audiovisuel
de hervorming van het mediabestel 

qaudiovisuel

audiovisuel2 [odiɔvizyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: audiovisuelle [odiɔvizyɛl]) (ook onderwijs, radio/tv)
1. audiovisueel
geluids- en beeld-, televisie- 

qaudiphone

audiphone [odifɔn] (m.) zie audiophone

qaudit

audit [odi] (m.)
1. accountantsonderzoek
audit 
♦ voorbeelden
audit externe
extern accountantsonderzoek 
2. accountant(e)
auditor 
3. doorlichting (van een onderneming) 
♦ voorbeelden
audit fiscal
fiscale doorlichting 

qauditer

auditer [odite] (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. accountant
controleren
auditen 

qauditeur

auditeur [oditœr] (m.), auditrice [oditris] (v.)
1. toehoorder/toehoorster
luisteraar(ster)
(meervoud) publiek 
♦ voorbeelden
les auditeurs d'une émission de radio
de luisteraars van een radio-uitzending 
auditeur libre
toehoorder (universiteit) 
2. auditor
revisor, accountant(e) 
♦ voorbeelden
auditeur interne
bedrijfsaccountant 
¶. overige voorbeelden
auditeur au Conseil d'Etat
auditor bij de Raad van State (aankomend lid van de Raad) 
(België) auditeur général
auditeur-generaal 

qauditif

auditif1 [oditif] (m.), auditive1 [oditiv] (v.)
1. auditief ingesteld persoon 

qauditif

auditif2 [oditif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: auditive [oditiv])
1. gehoor-
hoor-, auditief 
♦ voorbeelden
l'appareil /auditif/de correction auditive/
gehoorapparaat 
conduit auditif (externe/interne)
(externe/interne) gehoorbuis/gehoorgang 
mémoire auditive
auditief geheugen 
sensation auditive
gehoorsindruk, gehoorwaarneming 

qaudition

audition [odisjɔ̃] (v.)
1. gehoor
gehoorvermogen, (het) horen 
♦ voorbeelden
dans cette région l'audition radiophonique est difficile
in deze streek is de radio-ontvangst moeilijk 
test d'audition
gehoortest 
troubles de l'audition
gehoorstoornissen 
2. beluistering
(het) beluisteren, bijwoning 
3. (juridisch)
verhoor
(het) horen 
♦ voorbeelden
audition des témoins
getuigenverhoor 
4. auditie 
♦ voorbeelden
passer une audition
voorzingen, voorspelen 
5. uitvoering 
♦ voorbeelden
durée d'audition
speeltijd (van een (muziek)opname) 
audition intégrale
integrale uitvoering (op plaat) 
¶. overige voorbeelden
audition publique
hoorzitting, hearing 

qauditionner

auditionner1 [odisjɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. voorzingen
voorspelen, aan een auditie meedoen 

qauditionner

auditionner2 [odisjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. beluisteren (op een auditie) 

qauditoire

auditoire [oditwar] (m.)
1. publiek
toehoorders, gehoor, auditorium 
2. (Belgisch-Frans (Waals), Zwitserland)
auditorium
(college)zaal, conferentiezaal 

qauditorat

auditorat [oditɔra] (m.) (juridisch)
1. auditoraat
ambt van auditor 
♦ voorbeelden
(België) auditorat général
auditoraat-generaal 
(België) auditorat militaire
krijgsauditoraat 

qauditorium

auditorium [oditɔriɔm] (m.)
1. concertstudio (bij radio, tv) 
2. gehoorzaal
auditorium 

qauge

auge [oʒ] (v.)
1. mortelbak
kalkbak 
2. trog
voe(de)rbak, drinkbak 
3. waterschep (van een scheprad) 
4. wateruitloop (van een watermolen) 
5. (aardrijkskunde)
trogdal 
6. m.b.t. paarden
schaar (van de onderkaak) 

qauget

auget [oʒɛ] (m.)
1. voederbakje (van vogels)
etensbakje, drinkbakje 
2. bak (van waterwiel) 

qaugment

augment [ogmɑ̃, ɔgmɑ̃] (m.) (taalkunde)
1. toevoegsel
augment 

qaugmentateur

augmentateur [ogmɑ̃tatœr] (m.)
¶. overige voorbeelden
(luchtvaart) augmentateur de poussée
inrichting ter vermeerdering van de stuwkracht (van een straalmotor) 

qaugmentatif

augmentatif1 [ogmɑ̃tatif, ɔgmɑ̃tatif] (m.) (taalkunde)
1. vergrotingswoord
vergrotend affix, augmentatief 

qaugmentatif

augmentatif2 [ogmɑ̃tatif, ɔgmɑ̃tatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: augmentative [ogmɑ̃tativ, ɔgmɑ̃tativ]) (taalkunde)
1. vergrotend 
♦ voorbeelden
affixe augmentatif
vergrotend affix 

qaugmentation

augmentation [ogmɑ̃tasjɔ̃, ɔgmɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. vergroting
vermeerdering, toeneming, stijging, aanwas, toename 
♦ voorbeelden
augmentation de la circulation
verkeerstoename 
être en augmentation
stijgen, aan het toenemen zijn 
augmentation d'intensité
intensifiëring 
augmentation de nombre
vermeerdering van/in het aantal 
augmentation des prix
stijging van de prijzen, prijsstijging 
augmentation des salaires
stijging van de lonen, loonstijging 
augmentation des ventes
afzetstijging 
2. verhoging 
♦ voorbeelden
augmentation de capital
kapitaalverhoging 
augmentation de hauteur
verhoging 
augmentation des impôts
belastingverhoging 
augmentation de la pression
drukverhoging 
augmentation de prix
prijsverhoging 
augmentation de salaire
stijging van de lonen, loonsverhoging 
augmentation des ventes
afzetvergroting 
3. loonsverhoging
salarisverhoging, opslag 
♦ voorbeelden
demander une augmentation
salarisverhoging/loonsverhoging vragen 
4. (muziek)
augmentatie 
5. breien enz.
meerdering 
6. (boekhandel)
toevoeging 

qaugmenter

augmenter1 [ogmɑ̃te, ɔgmɑ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. groter worden
vermeerderen, toenemen, stijgen 
♦ voorbeelden
augmenter à vue d'œil
zienderogen toenemen 
augmenter de volume
in omvang toenemen 
augmenter de 10 pour cent
met 10 procent stijgen 
augmenter du double
verdubbelen 
augmenter en nombre
in aantal groeien 
aller en augmentant
toenemen 
son mal a augmenté ces temps derniers
zijn kwaal is de laatste tijd verergerd 
la population augmente chaque année
de bevolking neemt ieder jaar toe 
la rivière a augmenté
de rivier is gewassen 
2. duurder worden 
♦ voorbeelden
la salade a augmenté cette semaine
de sla is deze week duurder geworden 
la vie augmente beaucoup
het leven wordt veel duurder 
3. breien enz.
meerderen 

qaugmenter

augmenter2 [ogmɑ̃te, ɔgmɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. vermeerderen
verhogen, verlengen, vergroten 
♦ voorbeelden
augmente un peu le chauffage
zet de verwarming eens wat hoger 
augmenter qqch. de 10 pour cent
iets met 10 procent verhogen 
augmenter la durée
de duur verlengen 
édition revue et augmentée
opnieuw bewerkte en vermeerderde druk 
augmenter la force
versterken 
augmenter la hauteur
verhogen 
augmenter la longueur
verlengen 
augmenter le nombre
het aantal vermeerderen 
augmente le son du poste de radio
zet de radio eens harder 
(muziek) tierce augmentée
overmatige terts 
2. duurder maken
in prijs doen stijgen 
♦ voorbeelden
augmenter le pain
de broodprijs verhogen 
3. opslag geven aan 
♦ voorbeelden
il a été augmenté
hij heeft opslag gekregen 

qaugmenter

s'augmenter3 [sogmɑ̃te, sɔgmɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. toenemen
groeien, wassen 
♦ voorbeelden
s'augmenter de qqch.
met iets toenemen 

qaugural

augural [ogyral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: augurale [ogyral]) (oudheid)
1. auguren-
wichelaars- 
♦ voorbeelden
bâton augural
wichelroede 

qaugure

augure [ogyr] (m.)
1. (formeel)
voorteken
voorspelling 
♦ voorbeelden
accepter l'augure de qqch.
geloven dat iets gebeuren zal 
oiseau de bon augure
geluksbode 
être de bon augure
veel goeds beloven 
oiseau de mauvais augure
onheilsbode, jobsbode 
être de mauvais augure
niet veel goeds beloven, er bedenkelijk uitzien 
(oudheid) prendre les augures
de tekens lezen 
2. (formeel); vaak schertsend
profeet
koffiedikkijker, waarzegger 
3. (oudheid)
vogelwichelaar
augur, haruspex 

qaugurer

augurer1 [ogyre] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ de)
een voorteken zien in 
♦ voorbeelden
bien/mal augurer de qqch.
in iets een goed/slecht voorteken zien 
faire bien augurer de qqch. à qqn.
voor iemand een goed voorteken van iets zijn 

qaugurer

augurer2 [ogyre] (overgankelijk werkwoord)
1. voorspellen
opmaken (uit), afleiden (uit), vermoeden 
♦ voorbeelden
augurer (de qqch.) que (+ aantonende wijs of voorwaardelijke wijs)
(ergens uit) opmaken dat 
2. (informeel)
aankondigen 
♦ voorbeelden
ça n'augure rien de bon
dat voorspelt niet veel goeds 
3. (archaïsch)
voorzeggen
voorspellen 

qauguste

auguste1 [ogyst] (m.)
1. (domme) august (circusclown) 

qauguste

auguste2 [ogyst] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel of ironisch)
1. verheven
hoog, majesteitelijk, doorluchtig 

qAuguste

Auguste [ogyst]
1. Augustus
August 
¶. overige voorbeelden
tout juste, Auguste!
zeg dat wel! 

qaugustin

augustin1 [ogystɛ̃] (m.), augustine1 [ogystin] (v.)
1. augustijn/augustines
augustijner monnik/non 

qaugustin

augustin2 [ogystɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: augustine [ogystin])
1. augustijner
van de augustijnen 

qaugustinianisme

augustinianisme [ogystinjanism] (m.) (zeldzaam) zie augustinisme

qaugustinien

augustinien [ogystinjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: augustinienne [ogystinjɛn]) (rooms-katholiek)
1. van Augustinus 
♦ voorbeelden
la théorie augustinienne sur la grâce
de theorie van Augustinus over de genade 
2. augustijner
van de augustijnen 
♦ voorbeelden
moines augustiniens
augustijner monniken 

qaugustinisme

augustinisme [ogystinism] (m.) (religie, filosofie)
1. augustinisme 

qaujourd'hui

aujourd'hui1 [oʒurdɥi] (m.) (formeel)
1. deze dag (vandaag) 

qaujourd'hui

aujourd'hui2 [oʒurdɥi] (bijwoord)
1. vandaag
deze dag, heden 
♦ voorbeelden
il y a aujourd'hui huit jours
vandaag een week geleden 
ce n'est pas d'aujourd'hui que je le connais
ik ken hem langer dan vandaag 
(d')aujourd'hui en huit
vandaag over een week 
/jusqu'à aujourd'hui/jusqu'aujourd'hui/
tot vandaag 
(Belgisch-Frans (Waals)) aujourd'hui matin
vanochtend 
(informeel) c'est pour aujourd'hui ou pour demain?
komt er nog wat van?, moet ik nog lang wachten? 
2. tegenwoordig
vandaag de dag, thans, nu, heden ten dage, heden 
♦ voorbeelden
la jeunesse d'aujourd'hui
de jeugd van tegenwoordig 
(informeel) au jour d'aujourd'hui
vandaag de dag 
jusqu'à aujourd'hui
tot op de dag van vandaag, tot op heden 
la Russie d'aujourd'hui
het huidige Rusland 
3. op een bepaald moment (tegenover daarvoor of daarna)
nu eens (tegenover dan weer)
de ene keer (tegenover de andere keer) 

qaula

aula [ola] (v.) (Zwitserland)
1. aula 

qaulique

aulique1 [olik] (v.) (verouderd)
1. doctoraat in de theologie 

qaulique

aulique2 [olik] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. hof- 
♦ voorbeelden
conseil aulique
hofraad 

qaulnaie

aulnaie [onɛ] (v.)
1. elzenaanplant
elzenbos(je) 

qaulne

aulne [on] (m.) (plantkunde)
1. els
elzenboom 
♦ voorbeelden
aulne à feuilles en cœur
Italiaanse els 
aulne glutineux
zwarte els 
aulne gris
grauwe els 
(letterkunde) le Roi des Aulnes
Erlkönig (Goethe) 

qauloffée

auloffée, aulofée [olɔfe] (v.) (scheepvaart)
1. (het) oploeven 

qaulos

aulos [olɔs] (m.) (muziek)
1. aulos 

qaulx

aulx [o] (meervoud; m.) (archaïsch) zie ail

qaumône

aumône [omon] (v.)
1. aalmoes
milde gave
(figuurlijk) gunst 
♦ voorbeelden
accorder à qqn. l'aumône d'un regard
iemand een welwillende blik gunnen 
je ne vous demande pas l'aumône
ik heb er recht op 
demander l'aumône
om een aalmoes vragen, bedelen 
faire l'aumône à qqn.
iemand een aalmoes geven 

qaumônerie

aumônerie [omonri] (v.)
1. aalmoezenierschap 
2. aalmoezeniersdienst 
3. aalmoezeniersverblijf 

qaumônier

aumônier [omonje] (m.)
1. aalmoezenier
legeraalmoezenier, legerpastor
(protestant) veldpredikant 
♦ voorbeelden
aumônier militaire
legeraalmoezenier 
2. m.b.t. scholen, instellingen
pastor
godsdienstleraar, moderator 
♦ voorbeelden
aumônier /d'un collège/d'un lycée/
geestelijke die godsdienstonderwijs geeft 
aumônier d'un hôpital
ziekenhuispastor 
aumônier d'une prison
gevangenispastor 
3. (geschiedenis)
aalmoezenier 
♦ voorbeelden
grand aumônier de France
grootaalmoezenier 

qaumônière

aumônière [omonjɛr] (v.)
1. gordelbeursje
ceintuurtasje 

qaumusse

aumusse [omys] (v.) (geschiedenis)
1. almucium
koorpels, kapmantel 

qaunaie

aunaie [onɛ] (v.) zie aulnaie

qaune

aune1 [on] (m.) (plantkunde)
1. els
elzenboom 

qaune

aune2 [on] (v.) (geschiedenis)
1. el 
♦ voorbeelden
(formeel) à l'aune de
gemeten naar, naar de maatstaf van, afgemeten aan 
large d'une aune
hemelsbreed 
long d'une aune
ellenlang 
(pejoratief) mesurer les autres à son aune
anderen aan zichzelf afmeten 
savoir ce qu'en vaut l'aune
weten wat voor vlees men in de kuip heeft 
¶. spreekwoorden
au bout de l'aune faut le drap
aan alles komt een eind 

qaunée

aunée [one] (v.)
1. (plantkunde)
alant 
2. lengte van een el 

qauner

auner [one] (overgankelijk werkwoord)
1. meten bij de el 

qaunisien

aunisien [onizjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aunisienne [onizjɛn])
1. van/uit Aunis 

qAunisien

Aunisien [onizjɛ̃] (m.), Aunisienne [onizjɛn] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Aunis 

qauparavant

auparavant [oparavɑ̃] (bijwoord)
1. eerst
daarvoor, tevoren 

qauprès

auprès [oprɛ] (bijwoord) (formeel)
1. nabij
in de nabijheid 
♦ voorbeelden
la maison est auprès
het huis ligt in de nabijheid 

qauprès de

auprès de [oprɛdə] (voorzetsel)
1. bij
naast, in de nabijheid van 
♦ voorbeelden
avoir accès auprès de qqn.
toegang hebben tot iemand 
ambassadeur auprès de la République française
ambassadeur bij de Franse regering 
faire des démarches auprès des autorités
bij de bevoegde instanties stappen ondernemen 
venez vous asseoir auprès de moi
komt u naast me zitten 
2. in vergelijking met
vergeleken met 
♦ voorbeelden
cette aide n'est rien auprès de ce qu'il a fait pour moi
vergeleken met wat hij voor mij heeft gedaan stelt deze hulp niets voor 
3. in de ogen van
volgens 
♦ voorbeelden
il passe pour un lâche auprès d'elle
in haar ogen gaat hij door voor een lafaard 

qauquel

auquel1 [okɛl] (vragend voornaamwoord) zie lequel2

qauquel

auquel2 [okɛl] (betrekkelijk voornaamwoord) zie lequel3

qaur-

aur-  zie avoir

qaura

aura [ɔra] (v.)
1. aura (fijn-stoffelijk omhulsel) 
2. (figuurlijk)
aura
uitstraling, sfeer 
3. (medisch)
aura (bij epilepsie) 

qaurantiacée

aurantiacée [ɔrɑ̃tjase] (v.) (plantkunde)
1. oranjeachtige plant 

qaurélie

aurélie [ɔreli] (v.) (dierkunde)
1. oorkwal
aurelia 

qauréole

auréole [ɔreɔl] (v.)
1. (stralen)krans
aureool, ring, kring 
♦ voorbeelden
entourer/parer qqn. d'une auréole
iemand ophemelen 
ce produit détache sans former d'auréoles
dit product ontvlekt zonder kringen achter te laten 
auréole de la lune
maankrans 
auréole du martyre
martelaarskroon 
auréole de vertu
aureool van deugdzaamheid 

qauréoler

auréoler1 [ɔreɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. met een stralenkrans omgeven
verheerlijken 
♦ voorbeelden
il est auréolé d'un prestige immense
hij geniet een enorm prestige 

qauréoler

s'auréoler2 [sɔreɔle] (wederkerend werkwoord)
1. zich met een stralenkrans omgeven
zich verheerlijken 

qauréomycine

auréomycine [ɔreɔmisin] (v.) (farmacie)
1. aureomycine 

qauriculaire

auriculaire1 [ɔrikylɛr] (m.) (formeel)
1. pink 

qauriculaire

auriculaire2 [ɔrikylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. oor-
auriculair 
♦ voorbeelden
maladie auriculaire
oorziekte 
pavillon auriculaire
oorschelp 
témoin auriculaire
oorgetuige 
2. (biologie)
auriculair
hartoor- 

qauricule

auricule [ɔrikyl] (v.) (biologie)
1. hartoor
auricula 
2. oorlel 
3. oorschelp 

qauriculothérapie

auriculothérapie [ɔrikylɔterapi] (v.) (medisch)
1. ooracupunctuur 

qaurifère

aurifère [ɔrifɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. goudhoudend
goud bevattend 
♦ voorbeelden
sable aurifère
goudhoudend zand 

qaurification

aurification [ɔrifikasjɔ̃] (v.)
1. (het) met goud vullen (van tanden) 

qaurifier

aurifier [ɔrifje] (overgankelijk werkwoord)
1. tanden
met goud vullen 

qaurige

aurige [ɔriʒ] (m.) (oudheid)
1. wagenmenner 

qaurignacien

aurignacien1 [ɔriɲasjɛ̃] (m.) (prehistorie)
1. (het) Aurignacien 

qaurignacien

aurignacien2 [ɔriɲasjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aurignacienne [ɔriɲasjɛn]) (prehistorie)
1. Aurignacien- 

qaurique

aurique [ɔrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (scheikunde)
goud(-III-)-
auri- 
♦ voorbeelden
chlorure aurique
goud(-III-)chloride 
2. (scheepvaart); van zeilen
vierkant 
♦ voorbeelden
voile aurique
razeil 

qaurochs

aurochs [ɔrɔk(s)] (m.) (dierkunde)
1. oeros 

qauroral

auroral [ɔrɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aurorale [ɔrɔral]) (formeel)
1. dageraads- 
2. poollicht- 

qaurore

aurore1 [ɔrɔr] (v.)
1. dageraad
morgenstond, morgenrood 
♦ voorbeelden
(informeel) aux aurores
bij het krieken van de dag 
avant l'aurore
voor dag en dauw 
(formeel) l'aurore commence à poindre
de dageraad begint te gloren 
dès l'aurore
bij het ochtendgloren 
2. (figuurlijk, formeel)
dageraad
aanvang, geboorte, begin, ochtend 
♦ voorbeelden
être à l'aurore de la vie
in de ochtend van het leven zijn 
3. poollicht 
♦ voorbeelden
aurore australe
zuiderlicht 
aurore boréale
noorderlicht 
aurore polaire
poollicht 
4. (formeel)
dageraad
rijzende zon, oosten 
¶. overige voorbeelden
(culinaria) sauce aurore
(omschrijving) vleesnat aangemaakt met o.a. tomatenpuree 

qaurore

aurore2 [ɔrɔr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. goudgeel
oranjegeel 

qaurure

aurure [ɔryr] (m.) (metaal)
1. goudlegering 

qauscultateur

auscultateur [oskyltatœr] (m.) (technologie)
1. ultrasonore detector 

qauscultation

auscultation [oskyltasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. auscultatie 
♦ voorbeelden
auscultation médiate
indirecte auscultatie (met stethoscoop) 

qauscultatoire

auscultatoire [oskyltatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. auscultatorisch
auscultatie- 

qausculter

ausculter [oskylte] (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
ausculteren
aan een auscultatie onderwerpen 
♦ voorbeelden
ausculter un malade
een patiënt ausculteren 
ausculter les poumons
de longen beluisteren 
2. (technologie)
(met een detector) beluisteren 
3. nauwkeurig bestuderen
analyseren, ontleden, peilen, doorlichten 

qauspices

auspices [ospis] (meervoud; m.)
1. voortekenen 
♦ voorbeelden
sous de favorables auspices
onder gunstige voortekenen 
2. auspiciën
beschermheerschap (enk.)
toezicht (enk.) 
♦ voorbeelden
sous les auspices de
/onder de auspiciën/onder toezicht/onder leiding/ van 
3. (geschiedenis)
vogelwichelarij (enk.) 

qaussi

aussi1 [osi] (bijwoord)
1. bij een bijvoeglijk naamwoord of bijwoord
even
zo 
♦ voorbeelden
aussi bien que
evenals, evenzeer als 
je pourrais (tout) aussi bien refuser
ik zou net zo goed kunnen weigeren 
lui aussi bien que sa femme
hij evengoed als zijn vrouw 
il est aussi grand que moi
hij is even groot als ik 
je n'ai jamais rien vu d'aussi impressionnant
ik heb nooit zoiets indrukwekkends gezien 
il me salua d'aussi loin qu'il me vit
zodra hij me in de verte zag groette hij mij 
aussi peu que
evenmin als 
je ne pensais pas qu'il était aussi vieux
ik dacht niet dat hij zo oud was 
partez aussi vite que vous le pourrez
vertrek zo snel u kunt 
2. ook
eveneens, evengoed 
♦ voorbeelden
c'est aussi mon avis
dat is ook mijn mening 
non seulement …, mais aussi
niet alleen …, maar ook 
mais aussi pourquoi l'a-t-il accepté?
maar waarom heeft hij het eigenlijk aangenomen? 
tu pars? moi aussi
vertrek je? ik ook 
il parle l'italien et aussi l'espagnol
hij spreekt Italiaans en ook Spaans 
3. + que + aanvoegende wijs
hoe … ook 
♦ voorbeelden
aussi bête qu'il soit
hoe dom hij ook is 
aussi invraisemblable que cela paraisse
hoe onwaarschijnlijk dat ook lijkt 
(met inversie) aussi riche soit-il
hoe rijk hij ook is, zo rijk als hij is 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) aussi non
anders, in het tegenovergestelde geval 

qaussi

aussi2 [osi] (voegwoord; aan begin van zin)
1. daarom
dan ook, bijgevolg 
♦ voorbeelden
il n'est plus amoureux d'elle, aussi n'a-t-il pas voulu la rencontrer
hij is niet meer verliefd op haar, hij heeft haar dan ook niet willen ontmoeten 
aussi bien est-ce ta faute
het is dan ook jouw schuld 
il est malade, aussi n'est-il pas venu
hij is ziek, daarom is hij niet gekomen 

qaussière

aussière [osjɛr] (v.) zie haussière

qaussitôt

aussitôt [osito] (bijwoord)
1. dadelijk
aanstonds, meteen, onmiddellijk 
♦ voorbeelden
aussitôt arrivé il alla se coucher
meteen na aankomst ging hij naar bed 
j'ai compris aussitôt ce qu'il voulait
ik begreep onmiddellijk wat hij wilde 
aussitôt dit, aussitôt fait
zo gezegd, zo gedaan 
(formeel) aussitôt qu'arrivés
zodra ze aangekomen waren 
aussitôt qu'il apprit la nouvelle
zodra hij het bericht hoorde 
aussitôt après le départ du train il rentra
meteen na het vertrek van de trein ging hij naar huis 
(formeel) tout aussitôt
aanstonds 

qausténite

austénite [ostenit] (v.) (industrie)
1. austeniet 

qaustère

austère [ostɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. streng
hard, sober 
♦ voorbeelden
un homme austère
een koud/gevoelloos/streng persoon 
cette robe est un peu austère
deze jurk doet een beetje streng aan 
un style austère
een sobere stijl 
la vie austère d'un ascète
het strenge leven van een asceet 

qaustèrement

austèrement [ostɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. streng
hard, sober 

qaustérité

austérité [osterite] (v.)
1. strengheid
hardheid, soberheid 
♦ voorbeelden
l'austérité d'un bâtiment
de kille soberheid van een bouwwerk 
l'austérité des mœurs
de strenge zeden 
les austérités de la vie monastique
de hardheid van het kloosterleven 
2. bestedingsbeperking
consumptiebeperking, versobering, bezuinigingen 
♦ voorbeelden
politique d'austérité
bezuinigingspolitiek 

qaustral

austral1 [ostral] (m.)
1. austral (Argentijnse munteenheid) 

qaustral

austral2 [ostral] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: australs; vrouwelijk: australe [ostral])
1. zuidelijk
zuid(er)- 
♦ voorbeelden
aurore australe
zuiderlicht 
hémisphère austral
zuidelijk halfrond 
latitude australe
zuiderbreedte 
pôle austral
zuidelijke pool, zuidpool 
terres australes
zuidelijke poolstreken, zuidpoolgewesten, zuidpoollanden 

qAustralie

Australie Australie[ostrali] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Australië 

qaustralien

australien [ostraljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: australienne [ostraljɛn])
1. Australisch 

qAustralien

Australien [ostraljɛ̃] (m.), Australienne [ostraljɛn] (v.)
1. Australiër/Australische 

qaustralopithèque

australopithèque [ostralɔpitɛk] (m.) (antropologie)
1. australopithecus 

qautan

autan [otɑ̃] (m.)
1. (formeel; vaak meervoud)
onstuimige stormwind 
2. (Provence)
warme zuiderstorm 

qautant

autant [otɑ̃] (bijwoord)
1. + que
evenveel (… als) 
♦ voorbeelden
étaient-ils autant qu'hier?
waren ze met evenveel als gisteren? 
il y a autant de garçons que de filles
er zijn evenveel jongens als meisjes 
autant que possible
zoveel mogelijk 
ils sont autant que nous
zij zijn met evenveel als wij 
2. + que
evenzeer (… als)
even (… als) 
♦ voorbeelden
une actrice populaire, autant sur scène qu'à l'écran
een actrice die zowel op de planken als op het witte doek populair is, een van film en theater populaire actrice 
j'en souffre autant que toi
ik lijd daar evenzeer onder als jij 
intelligent, il l'est autant que toi
hij is even intelligent als jij 
il est modeste autant qu'habile
hij is even bescheiden als (hij) slim (is) 
3. + que
even goed (… als) 
♦ voorbeelden
autant que possible
zo goed mogelijk 
4. (+ de)
evenveel 
♦ voorbeelden
cela augmente d'autant son profit
daarmee haalt hij des te meer winst binnen 
5. (+ de)
zoveel 
♦ voorbeelden
je ne pensais pas qu'il aurait autant de patience
ik dacht niet dat hij zoveel geduld zou hebben 
6. met impliciete vergelijking
zoveel
evenveel 
♦ voorbeelden
vous, autant que vous êtes
ieder van u, stuk voor stuk 
trois fois autant
drie keer zoveel 
je ne l'ai jamais vu manger autant
ik heb hem nooit zoveel zien eten 
il travaille autant qu'il peut
hij werkt zoveel hij kan 
autant que faire se peut
zoveel mogelijk, in de mate van het mogelijke 
il travaille autant qu'il peut
hij werkt zoveel hij kan 
7. met impliciete vergelijking
zo zeer
evenzeer 
♦ voorbeelden
il travaille toujours autant
hij werkt nog steeds even hard 
8. met impliciete vergelijking
hetzelfde
evenzo 
♦ voorbeelden
autant dire qu'il est perdu
het komt erop neer dat hij niet meer te redden valt 
faites en autant
doe evenzo, handel ook zo 
en faire autant à qqn.
iemand evenzo behandelen 
je ne puis en dire autant
dat geldt niet voor mij 
autant parler à un sourd
je kunt net zo goed tegen dovemansoren praten 
autant partir tout de suite
we kunnen net zo goed meteen opstappen 
autant vaut rester à la maison
je kan beter thuis blijven 
c'est un homme mort ou autant vaut
hij is zogoed als dood 
9. + bijvoeglijk naamwoord met herhaling van ‘autant’
zo … (als), zo … 
♦ voorbeelden
autant il est charmant avec elle, autant il est désagréable avec nous
zo aardig (als) hij is tegen haar, zo onaangenaam doet hij tegen ons 
10. + bijvoeglijk naamwoord vergrotende trap
des te 
♦ voorbeelden
d'autant que
temeer daar/omdat, des te meer … daar/omdat 
il mérite d'autant moins votre reproche qu'il a agi sur votre ordre
hij verdient uw verwijt des te minder daar hij in uw opdracht gehandeld heeft 
la chaleur se conserve d'autant mieux que vous fermez plus vite le couvercle
hoe sneller u het deksel dichtdraait, hoe beter de warmte bewaard blijft 
je lui suis d'autant plus reconnaissant qu'il a agi avec désintéressement
ik ben hem des te erkentelijker daar hij belangeloos gehandeld heeft 
la chaleur était suffocante d'autant (plus) que les fenêtres étaient fermées
er hing een des te verstikkender hitte daar alle ramen dicht waren 
11. (Belgisch-Frans (Waals))
zoveel (niet nader benoemde hoeveelheid) 
¶. overige voorbeelden
autant en emporte le vent
dat zijn ijdele beloftes 
(drukwezen, film) ‘Autant en emporte le vent’
‘Gejaagd door de wind’ 
rien de grave pour autant
al met al niets ernstigs 
il a beaucoup travaillé, il n'a pas réussi pour autant
hij heeft hard gewerkt, toch is hij niet geslaagd 
il a fait un effort, mais il n'en est pas moins paresseux pour autant
hij heeft voor een keer zijn best gedaan, hij is daarom echter niet minder lui 
(pour) autant que je sache, il est parti
voor zover ik weet, is hij vertrokken 
autant qu'il est possible
voor zover mogelijk 
il ne pleuvra pas aujourd'hui autant qu'on puisse le prévoir
het gaat vandaag niet regenen voor zover dat te voorzien valt 
¶. spreekwoorden
autant de têtes, autant d'avis
zoveel hoofden, zoveel zinnen, zoveel mensen, zoveel wensen 

qautarcie

autarcie [otarsi] (v.) (economie)
1. autarkie
zelfvoorziening 
♦ voorbeelden
vivre en autarcie
autarkisch leven, selfsupporting zijn, zichzelf kunnen bedruipen 

qautarcique

autarcique [otarsik] (bijvoeglijk naamwoord) (economie)
1. autarkisch
autarkie- 

qautel

autel [otɛl] (m.)
1. altaar 
♦ voorbeelden
(archaïsch) aller à l'autel
trouwen 
s'approcher de l'autel
ter communie gaan 
conduire qqn. à l'autel
iemand naar het altaar geleiden, iemand huwen 
autel domestique
huisaltaar 
(formeel) dresser des autels à qqn.
iemand verafgoden 
pierre d'autel
altaarsteen 
autel portatif
draagbaar altaar 
autel principal
hoofdaltaar 
(formeel) placer qqn. sur un autel
iemand op een voetstuk plaatsen 
mourir sur l'autel de la patrie
op het altaar van het vaderland sterven 
sacrifier qqch. sur l'autel de la science
ergens van af zien ten bate van de wetenschap 
2. (figuurlijk)
kerk
religie 
¶. spreekwoorden
qui sert à l'autel doit vivre de l'autel
wie het altaar bedient, moet van het altaar leven 

qauteur

auteur [otœr] (m.), auteure [otœr] (v.)
1. schrijver/schrijfster
auteur 
♦ voorbeelden
droits d'auteur
auteursrechten 
elle est auteur
zij schrijft 
une femme auteur
een schrijfster 
l'auteur de ces lignes
de schrijver dezes, ondergetekende 
2. schepper/schepster
bewerk(st)er, maker/maakster, dader 
♦ voorbeelden
l'auteur d'un crime
de bedrijver van een misdaad, de dader 
l'auteur d'une découverte
de uitvinder 
l'auteur de l'enlèvement
de ontvoerder 
(archaïsch of schertsend) les auteurs de mes jours
mijn vaderen, mijn ouwelui 
il est l'auteur de la plaisanterie
hij heeft de grap verzonnen 
3. (juridisch)
rechtsvoorgang(st)er 
4. tekstdichter(es) 

qauteur-compositeur

auteur-compositeur [otœrkɔ̃pozitœr] (m.; meervoud: auteurs-compositeurs)
1. tekstdichter(es) en componist(e)
schrijver/schrijfster van tekst en muziek 

qauteur-compositeur-interprète

auteur-compositeur-interprète [otœrkɔ̃pozitœrɛ̃tɛrprɛt] (m.; meervoud: auteurs-compositeurs-interprètes)
1. singer-songwriter 

qauteur-culte

auteur-culte [otœrkylt] (m.; meervoud: auteurs-culte)
1. cultschrijver/cultschrijfster 

qauteur-interprète

auteur-interprète [otœrɛ̃tɛrprɛt] (m.; meervoud: auteurs-interprètes)
1. tekstdichter(es) en vertolk(st)er
schrijver/schrijfster en zanger(es) van het liedje 

qauthenticité

authenticité [otɑ̃tisite, ɔtɑ̃tisite] (v.)
1. echtheid
authenticiteit, oorspronkelijkheid, geloofwaardigheid 
♦ voorbeelden
l'authenticité d'une signature
de echtheid van een handtekening 
2. oprechtheid
echtheid 

qauthentification

authentification [otɑ̃tifikasjɔ̃, ɔtɑ̃tifikasjɔ̃] (v.)
1. (het) als echt erkennen
(het) legaliseren 
2. (computer)
legalisatie 

qauthentifier

authentifier [otɑ̃tifje, ɔtɑ̃tifje] (overgankelijk werkwoord)
1. als/voor echt verklaren
waarmerken, legaliseren 
♦ voorbeelden
l'intervention de l'état civil authentifie les naissances, les mariages et les décès
door tussenkomst van de burgerlijke stand worden geboorten, huwelijken en overlijden gelegaliseerd 
un sceau authentifie cette pièce
een zegel waarmerkt dit stuk 

qauthentique

authentique [otɑ̃tik, ɔtɑ̃tik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. oorspronkelijk
echt, niet vervalst, origineel, authentiek 
♦ voorbeelden
fait authentique
waargebeurd feit 
un Rembrandt authentique
een echte Rembrandt 
2. (juridisch)
rechtsgeldig
authentiek 
♦ voorbeelden
acte authentique
authentieke akte 
copie authentique
authentiek(e) kopie, afschrift 
3. echt
oprecht, waarachtig, authentiek 
♦ voorbeelden
émotion authentique
oprechte emotie 
4. (muziek)
authentiek (tegenover plagaal) 

qauthentiquement

authentiquement [otɑ̃tikmɑ̃, ɔtɑ̃tikmɑ̃] (bijwoord)
1. oorspronkelijk
echt, authentiek 
2. (juridisch)
rechtsgeldig
authentiek 
3. echt
oprecht, waarachtig, authentiek 

qauthentiquer

authentiquer [otɑ̃tike, ɔtɑ̃tike] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. als/voor echt verklaren
waarmerken, legaliseren 

qautisme

autisme [otism] (m.) (psychologie)
1. autisme 

qautiste

autiste1 [otist] (m. & v.) (psychologie)
1. autist(e) 

qautiste

autiste2 [otist] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. autistisch 

qautistique

autistique [otistik] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. autistisch 

qauto

auto1 [oto] (m.) (letterkunde)
1. auto (Spaans religieus drama) 

qauto

auto2 [oto] (v.)
1. auto(mobiel) 
♦ voorbeelden
auto à pédales
trapautootje 
jouer avec ses petites autos
met zijn autootjes spelen 
autos tamponneuses
botsautootjes, autoscooters 

qauto-

auto- (prefix)
1. auto(mobiel)- 
2. zelf-
auto-, eigen- 

qautoaccusation

autoaccusation [otɔakyzasjɔ̃] (v.)
1. zelfbeschuldiging 

qautoadhésif

autoadhésif1 [otɔadezif] (m.)
1. sticker 

qautoadhésif

autoadhésif2 [otɔadezif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: autoadhésive [otɔadeziv])
1. zelfklevend 

qautoalarme

autoalarme [otɔalarm] (m.) (scheepvaart)
1. automatisch noodsignaal 

qautoallumage

autoallumage [otɔalymaʒ] (m.)
1. (abnormale) zelfontsteking 

qautoamorçage

autoamorçage [otɔamɔrsaʒ] (m.) (technologie)
1. (het) zelf (op)starten 

qautoanalyse

autoanalyse [otɔanaliz] (v.) (psychologie)
1. autoanalyse
zelfontleding 

qautoanticorps

autoanticorps [otɔɑ̃tikɔr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (medisch)
1. autoantilichaam 

qautoberge

autoberge [otɔbɛrʒ] (v.) (verkeer)
1. autoweg via de rivieroever 

qautobiographie

autobiographie [otɔbiɔgrafi] (v.)
1. autobiografie 

qautobiographique

autobiographique [otɔbiɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. autobiografisch 

qautobloquant

autobloquant1 [otɔblɔkɑ̃] (m.) (bergsport)
1. stijgklem 

qautobloquant

autobloquant2 [otɔblɔkɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: autobloquante [otɔblɔkɑ̃t]) (technologie)
1. zelfblokkerend 

qautobronzant

autobronzant1 [otɔbrɔ̃zɑ̃] (m.)
1. zelfbruinende crème
bruin uit een potje, zelfbruiner 

qautobronzant

autobronzant2 [otɔbrɔ̃zɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: autobronzante [otɔbrɔ̃zɑ̃t])
1. zelfbruinend 

qautobus

autobus [otɔbys] (m.)
1. (stads)bus 
♦ voorbeelden
autobus /à deux étages/à impériale/
dubbeldekker 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
autobus 
♦ voorbeelden
(Canada) autobus scolaire
schoolbus 

qautocar

autocar [otɔkar] (m.)
1. bus
touringcar, reiswagen, reisbus, toerwagen 
♦ voorbeelden
en autocar
per bus 
autocar d'excursion
excursiebus 
autocar de luxe
luxe toeristenbus, luxe touringcar 
autocar de ramassage scolaire
schoolbus 
autocar de tourisme
touringcar 

qautocaravane

autocaravane [otɔkaravan] (v.) (officieel aanbevolen door de Franse regering)
1. kampeerauto
motorhome, kampeerwagen, camper 

qautocariste

autocariste [otɔkarist] (m. & v.)
1. touringcareigenaar/touringcareigenares 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
touringcarbestuurder/touringcarbestuurster 

qautocassable

autocassable [otɔkɑsabl] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(medisch) ampoule autocassable
met de hand openbreekbare ampul 

qautocastration

autocastration [otɔkastrasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. zelfcastratie 

qautocatalyse

autocatalyse [otɔkataliz] (v.) (scheikunde)
1. autokatalyse 

qautocensure

autocensure [otɔsɑ̃syr] (v.)
1. zelfcensuur 

qautocensurer

s'autocensurer [sotɔsɑ̃syre] (wederkerend werkwoord)
1. zelfcensuur toepassen 

qautocentré

autocentré [otɔsɑ̃tre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: autocentrée [otɔsɑ̃tre])
1. op zichzelf gericht
autonoom 

qautocéphale

autocéphale [otɔsefal] (bijvoeglijk naamwoord)
1. autocefaal (van oosterse kerk)
zelfstandig 

qautocéphalie

autocéphalie [otɔsefali] (v.)
1. autocefalie (van oosterse kerk) 

qautochenille

autochenille [otɔʃnij] (v.)
1. rupsauto
rupsbandauto 

qautochrome

autochrome1 [otɔkrom] (v.) (fotografie)
1. autochroomplaat 

qautochrome

autochrome2 [otɔkrom] (bijvoeglijk naamwoord) (fotografie)
1. autochroom (de natuurlijke kleuren weergevend) 

qautochromie

autochromie [otɔkrɔmi] (v.) (fotografie)
1. autochroomdruk 

qautochtone

autochtone1 [otɔktɔn] (m. & v.)
1. autochtoon
oorspronkelijke bewoner/bewoonster 

qautochtone

autochtone2 [otɔktɔn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. autochtoon
inheems 
♦ voorbeelden
la population autochtone
de inheemse bevolking 
(aardrijkskunde) terrains autochtones
autochtone gebieden 

qautocinétique

autocinétique [otɔsinetik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. autokinetisch
zelfbewegend 
♦ voorbeelden
(biologie) mouvement autocinétique
autokinetische beweging 

qautoclavage

autoclavage [otɔklavaʒ] (m.) (technologie)
1. autoclaafbehandeling 

qautoclave

autoclave1 [otɔklav] (m.)
1. autoclaaf
papiniaanse pot 
2. (culinaria)
hogedrukpan
snelkookpan 

qautoclave

autoclave2 [otɔklav] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zelfsluitend
autoclaaf 

qautocoat

autocoat [otɔkɔt] (m.)
1. autojasje
autocoat, autojekker 

qautocollant

autocollant1 [otɔkɔlɑ̃] (m.)
1. plakker
sticker 

qautocollant

autocollant2 [otɔkɔlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: autocollante [otɔkɔlɑ̃t])
1. zelfklevend 

qautocommutateur

autocommutateur [otɔkɔmytatœr] (m.) (communicatie(media))
1. automatisch doorschakelsysteem 

qautoconcurrence

autoconcurrence [otɔkɔ̃kyrɑ̃s] (v.)
1. interne concurrentie (m.b.t. andere onderdelen van een bedrijf) 

qautoconservation

autoconservation [otɔkɔ̃sɛrvasjɔ̃] (v.) (psychologie)
1. zelfbehoud 

qautoconsommation

autoconsommation [otɔkɔ̃sɔmasjɔ̃] (v.) (economie)
1. eigen verbruik 

qautocontrôle

autocontrôle [otɔkɔ̃trol] (m.)
1. zelfcontrole
(technologie) automatische controle 

qautocopiant

autocopiant [otɔkɔpjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: autocopiante [otɔkɔpjɑ̃t])
1. zelfkopiërend 

qautocopie

autocopie [otɔkɔpi] (v.)
1. (het) zelfkopiëren 

qautocorrecteur

autocorrecteur [otɔkɔrɛktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: autocorrectrice [otɔkɔrɛktris]) (computer)
1. zelfcorrigerend
zelfherstellend 

qautocorrectif

autocorrectif [otɔkɔrɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: autocorrective [otɔkɔrɛktiv]) zie autocorrecteur

qautocorrection

autocorrection [otɔkɔrɛksjɔ̃] (v.)
1. (onderwijs)
(het) zichzelf verbeteren 
2. (computer)
autocorrectie
automatische foutencorrectie 

qautocouchettes

autocouchettes [otɔkuʃɛt] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) zie autos-couchettes

qautocrate

autocrate [otɔkrat] (m.)
1. alleenheerser
despoot, autocraat 

qautocratie

autocratie [otɔkrasi] (bijvoeglijk naamwoord)
1. autocratie
alleenheerschappij, despotisme 

qautocratique

autocratique [otɔkratik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. autocratisch 

qautocratiquement

autocratiquement [otɔkratikmɑ̃] (bijwoord)
1. autocratisch 

qautocratisme

autocratisme [otɔkratism] (m.)
1. autocratische houding 

qautocritique

autocritique [otɔkritik] (v.)
1. zelfkritiek 
♦ voorbeelden
faire son autocritique
zelfkritiek uitoefenen, de hand in eigen boezem steken 

qautocritiquer

s'autocritiquer [sotɔkritike] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zelfkritiek hebben/uitoefenen 

qautocuiseur

autocuiseur [otɔkɥizœr] (m.) (culinaria)
1. snelkookpan
hogedrukpan, snelkoker, pressurecooker 

qautodafé

autodafé [otɔdafe] (m.)
1. (geschiedenis)
autodafe
ketterverbranding 
2. verbranding (bv. van gevonden ongewenste boeken) 

qautodéfense

autodéfense [otɔdefɑ̃s] (v.)
1. zelfverdediging
verdediging met eigen middelen 

qautodélivrance

autodélivrance [otodelivrɑ̃s] (v.)
1. zelfverlossing 

qautodérision

autodérision [otɔderizjɔ̃] (v.)
1. zelfspot
zelfironie 

qautodestructeur

autodestructeur [otɔdɛstryktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: autodestructrice [otɔdɛstryktris])
1. zelfvernietigend 

qautodestruction

autodestruction [otɔdɛstryksjɔ̃] (v.)
1. zelfvernietiging 

qautodétermination

autodétermination [otɔdetɛrminasjɔ̃] (v.)
1. zelfbeschikking 
♦ voorbeelden
droit à l'autodétermination
zelfbeschikkingsrecht 

qautodéterminer

s'autodéterminer [sotɔdetɛrmine] (wederkerend werkwoord)
1. zelfbeschikkingsrecht hebben 

qautodétruire

s'autodétruire [sotɔdetrɥir] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf vernietigen 

qautodictée

autodictée [otɔdikte] (v.) (onderwijs)
1. (het) opschrijven van een uit het hoofd geleerd tekstje 

qautodidacte

autodidacte1 [otɔdidakt] (m. & v.)
1. autodidact(e) 

qautodidacte

autodidacte2 [otɔdidakt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. autodidactisch 

qautodidactisme

autodidactisme [otɔdidaktism] (m.)
1. zelfstudie 

qautodidaxie

autodidaxie [otɔdidaksi] (v.) zie autodidactisme

qautodigestion

autodigestion [otɔdiʒɛstjɔ̃] (v.) (medisch)
1. zelfvertering
autodigestie 

qautodirecteur

autodirecteur1 [otɔdirɛktœr] (m.) (leger)
1. doelzoekend systeem 

qautodirecteur

autodirecteur2 [otɔdirɛktœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (leger)
1. doelzoekend 
♦ voorbeelden
dispositif autodirecteur
doelzoekend systeem 

qautodiscipline

autodiscipline [otɔdisiplin] (v.)
1. zelfdiscipline 

qautodrome

autodrome [otɔdrom] (m.) (sport)
1. (race)circuit
autocircuit, autorenbaan, autodroom 

qautoécole

autoécole [otɔekɔl] (v.) zie auto-école

qauto-école

auto-école [otɔekɔl] (v.; meervoud: auto-écoles)
1. (auto)rijschool 

qautoédition

autoédition [otoedisjɔ̃] (v.)
1. selfpublishing (het zelf uitgeven van boeken door auteurs) 

qautoenflammer

s'autoenflammer [sotɔɑ̃flame] (wederkerend werkwoord)
1. spontaan in brand vliegen 

qautoentrepreneur

autoentrepreneur [otɔɑ̃trəprənœr] (m.), autoentrepreneuse [otɔɑ̃trəprənøz] (v.)
1. ± zzp'er 

qautoépurateur

autoépurateur [otɔepyratœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: autoépuratrice [otɔepyratris])
1. zelfreinigend 

qautoépuration

autoépuration [otɔepyrasjɔ̃] (v.)
1. zelfreiniging (van water) 

qautoérotique

autoérotique [otɔerɔtik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. auto-erotisch 

qautoérotisme

autoérotisme [otɔerɔtism] (m.) (psychologie)
1. auto-erotiek
soloseks 

qautoexcitateur

autoexcitateur [otɔɛksitatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: autoexcitatrice [otɔɛksitatris]) (natuurkunde)
1. zelfbekrachtigend 

qautoexcitation

autoexcitation [otɔɛksitasjɔ̃] (v.) (elektriciteit)
1. zelfbekrachtiging 

qautofécondation

autofécondation [otɔfekɔ̃dasjɔ̃] (v.)
1. (dierkunde)
zelfbevruchting 
2. (plantkunde)
zelfbevruchting
zelfbestuiving, autogamie 

qautofertile

autofertile [otɔfɛrtil] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. zelfcompatibel 

qautofiction

autofiction [otɔfiksjɔ̃] (v.) (wetenschappelijk)
1. autofictie 

qautofinancement

autofinancement [otɔfinɑ̃smɑ̃] (m.) (economie)
1. autofinanciering
financiering uit eigen middelen, zelffinanciering, interne financiering 

qautofinancer

s'autofinancer [sotɔfinɑ̃se] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf financieren 
2. uit eigen middelen gefinancierd worden 

qautoflagellation

autoflagellation [otɔflaʒɛlasjɔ̃] (v.)
1. zelfkastijding (figuurlijk) 

qautoflageller

s'autoflageller [sotɔflaʒɛle] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf kastijden (figuurlijk) 

qautofocus

autofocus1 [otɔfɔkys] (m.) (fotografie)
1. autofocus 

qautofocus

autofocus2 [otɔfɔkys] (bijvoeglijk naamwoord) (fotografie)
1. autofocus- 

qautoformation

autoformation [otɔfɔrmasjɔ̃] (v.)
1. zelfstudie
zelfscholing 

qautogame

autogame [otɔgam] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. autogaam
zelfbevruchtend, zelfbestuivend 

qautogamie

autogamie [otɔgami] (v.) (biologie)
1. autogamie
zelfbevruchting, zelfbestuiving 

qautogène

autogène [otɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. autogeen
vanzelf plaatsvindend 
♦ voorbeelden
(technologie) soudure autogène
(het) autogeenlassen 
(psychologie) training autogène
autogene training 

qautogérant

autogérant [otoʒerɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord) (bestuur)
1. zelfsturend 

qautogéré

autogéré [otɔʒere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: autogérée [otɔʒere])
1. met (arbeiders)zelfbestuur
zelfbesturend 
♦ voorbeelden
usine autogérée
fabriek met arbeiderszelfbestuur 

qautogérer

s'autogérer [sotɔʒere] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf besturen 

qautogestion

autogestion [otɔʒɛstjɔ̃] (v.)
1. (arbeiders)zelfbestuur 

qautogestionnaire

autogestionnaire [otɔʒɛstiɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. naar (arbeiders)zelfbestuur strevend
volgens de principes van (arbeiders)zelfbestuur 

qautogire

autogire [otɔʒir] (m.)
1. autogyro
molen(wiek)vliegtuig 

qautogoal

autogoal [otogol] (m.) (België, Zwitserland)
1. (voetbal)
eigen doelpunt 
2. (figuurlijk)
schot in eigen doel 

qautogouverner

s'autogouverner [sotɔguvɛrne] (wederkerend werkwoord) (cybernetica)
1. zichzelf besturen 

qautograisseur

autograisseur [otɔgrɛsœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: autograisseuse [otɔgrɛsøz]) zie autolubrifiant

qautographe

autographe1 [otɔgraf] (m.)
1. autograaf
autogram, (eigenhandig geschreven) opdracht 

qautographe

autographe2 [otɔgraf] (bijvoeglijk naamwoord)
1. eigenhandig geschreven
autografisch 

qautographie

autographie [otɔgrafi] (v.) (drukwezen)
1. autografie 

qautographier

autographier [otɔgrafje] (overgankelijk werkwoord) (drukwezen)
1. (een handschrift, tekening) autografisch vermenigvuldigen 

qautographique

autographique [otɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord) (boekhandel)
1. autografisch 
♦ voorbeelden
encre autographique
autografische inkt 

qautogreffe

autogreffe [otɔgrɛf] (v.) (medisch)
1. autoplastiek 

qautoguérison

autoguérison [otɔgerizɔ̃] (v.)
1. zelfgenezing 

qautoguidage

autoguidage [otɔgidaʒ] (m.) (technologie)
1. zelfrichtende besturing 

qautoguidé

autoguidé [otɔgide] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: autoguidée [otɔgide]) (technologie)
1. zelfrichtend 

qautoharpe

autoharpe [oto'arp] (v.) (muziek)
1. autoharp 

qauto-immun

auto-immun [otɔimœ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: auto-immuns; vrouwelijk: auto-immune [otɔimyn]; meervoud: auto-immunes) (medisch)
1. auto-immuun 
♦ voorbeelden
anticorps auto-immun
autoantilichamen 
maladie auto-immune
auto-immuunziekte 

qauto-immunisation

auto-immunisation [otɔimynizasjɔ̃] (v.; meervoud: auto-immunisations) (medisch)
1. auto-immunisering (immunisering tegen eigen antigenen) 

qauto-immunité

auto-immunité [otɔimynite] (v.; meervoud: auto-immunités) (medisch)
1. auto-immuniteit 

qauto-imposition

auto-imposition [otɔɛ̃pozisjɔ̃] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. (het) belasten van overheidsdiensten 

qauto-inductance

auto-inductance [otɔɛ̃dyktɑ̃s] (v.; meervoud: auto-inductances) (natuurkunde)
1. zelfinductantie 

qauto-induction

auto-induction [otɔɛ̃dyksjɔ̃] (v.; meervoud: auto-inductions) (natuurkunde)
1. zelfinductie 

qauto-infection

auto-infection [otɔɛ̃fɛksjɔ̃] (v.; meervoud: auto-infections) (medisch)
1. auto-infectie
zelfbesmetting 

qauto-injectable

auto-injectable [otɔɛ̃ʒɛktabl] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. geschikt voor zelfinjectie 

qauto-intoxication

auto-intoxication [otɔɛ̃tɔksikasjɔ̃] (v.; meervoud: auto-intoxications) (medisch)
1. zelfvergiftiging
auto-intoxicatie 

qautojustification

autojustification [otɔʒystifikasjɔ̃] (v.)
1. zelfrechtvaardiging 

qautolimitation

autolimitation [otɔlimitasjɔ̃] (v.)
1. zelfbeperking 

qautolubrifiant

autolubrifiant [otɔlybrifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: autolubrifiante [otɔlybrifjɑ̃t]) (technologie)
1. zelfsmerend 

qautolyse

autolyse [otɔliz] (v.)
1. (biologie)
autolyse 
2. (psychologie)
zelfdoding
suïcide, zelfmoord 

qautomarché

automarché [otɔmarʃe] (m.)
1. automarkt
markt voor tweedehands auto's 

qautomassage

automassage [otɔmasaʒ] (m.)
1. zelfmassage 

qautomasseur

automasseur [otɔmasœr] (m.)
1. apparaat voor zelfmassage 

qautomate

automate [otɔmat] (m.)
1. (ook figuurlijk)
automaat
robot, ledenpop (figuurlijk)
machine (figuurlijk) 
2. (computer)
automaat
machine 
♦ voorbeelden
automate d'appel
belcomputer, (geautomatiseerd) oproepsysteem, oproepautomaat 

qautomaticien

automaticien [otɔmatisjɛ̃] (m.), automaticienne [otɔmatisjɛn] (v.)
1. automatiseringsdeskundige 

qautomaticité

automaticité [otɔmatisite] (v.)
1. automatie (het automatisch-zijn) 

qautomation

automation [otɔmasjɔ̃] (v.)
1. automatisering
automatisatie 

qautomatique

automatique1 [otɔmatik] (m.)
1. automatische telefoondienst 
2. automatisch pistool 

qautomatique

automatique2 [otɔmatik] (v.)
1. automatiseringswetenschap 

qautomatique

automatique3 [otɔmatik] (bijvoeglijk naamwoord) (ook figuurlijk)
1. automatisch
werktuiglijk 
♦ voorbeelden
(auto) boîte automatique
automaat, automatische versnellingsbak 
distributeur automatique
automaat (m.b.t. verkoop na muntinworp) 
(letterkunde) écriture automatique
het machinaal schrijven van alles wat in het hoofd opkomt 
elle se ruine, c'est automatique
ze gaat ten onder, daar is niets aan te verhelpen 
pilote automatique
stuurautomaat, automatische piloot 
le relèvement automatique des salaires
de automatische loonsverhoging 
répression automatique
meedogenloze onderdrukking 

qautomatiquement

automatiquement [otɔmatikmɑ̃] (bijwoord)
1. automatisch
vanzelf, (als) vanzelfsprekend, werktuiglijk, met automatie 

qautomatisation

automatisation [otɔmatizasjɔ̃] (v.)
1. automatisering
automatisatie, automering 

qautomatiser

automatiser [otɔmatize] (overgankelijk werkwoord)
1. automatiseren
automatisch doen werken, automatisch maken, geautomatiseerd maken 
♦ voorbeelden
fichier automatisé
geautomatiseerd bestand 

qautomatisme

automatisme [otɔmatism] (m.)
1. automatisme 
2. gewoontehandeling 
3. regelmaat 
4. gestuurd proces 

qautomédication

automédication [otɔmedikasjɔ̃] (v.)
1. zelfmedicatie 

qautomédon

automédon [otɔmedɔ̃] (m.) (formeel of schertsend)
1. behendige wagenmenner 

qautomitrailleuse

automitrailleuse [otɔmitrɑjøz] (v.) (leger)
1. (met mitrailleurs bewapende) lichte tank
gevechtswagen 

qautomnal

automnal [otɔ(m)nal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: automnale [otɔ(m)nal])
1. herfst-
herfstachtig, herfstig 
♦ voorbeelden
fleurs automnales
herfstbloemen 

qautomne

automne saison[otɔn] (m.)
1. herfst
najaar 
♦ voorbeelden
en automne
in de herfst 
(archaïsch) l'automne de la vie
de herfst van het leven 

qautomobile

automobile1 [otɔmɔbil] (v.)
1. auto
automobiel 
♦ voorbeelden
automobile à traction avant
auto met voorwielaandrijving 
automobile à boîte automatique
automaat (auto) 
Salon de l'Automobile
autotentoonstelling 
2. autosport 
3. autohandel 
4. auto-industrie 

qautomobile

automobile2 [otɔmɔbil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. auto-
automobiel- 
♦ voorbeelden
circulation automobile
autoverkeer 
exposition automobile
autotentoonstelling 
sport automobile
autosport 
transports automobiles
gemotoriseerd vervoer 

qautomobilisable

automobilisable [otɔmɔbilizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschikt/berijdbaar voor auto's 

qautomobilisme

automobilisme [otɔmɔbilism] (m.)
1. automobilisme 
2. auto(mobiel)sport 

qautomobiliste

automobiliste [otɔmɔbilist] (m. & v.)
1. automobilist
autorijd(st)er, autobestuurder/autobestuurster 

qautomobilité

automobilité [otomɔbilite] (v.) (verkeer)
1. automobiliteit 

qautomorphisme

automorphisme [otɔmɔrfism] (m.)
1. (wiskunde)
automorfisme (isomorfisme van een verzameling met zichzelf) 
2. (filosofie)
automorfisme (beoordeling van anderen naar zichzelf) 

qautomoteur

automoteur1 [otɔmɔtœr] (m.) (scheepvaart)
1. motoraak 

qautomoteur

automoteur2 [otɔmɔtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: automotrice [otɔmɔtris])
1. een eigen aandrijving bezittend 

qautomotrice

automotrice [otɔmɔtris] (v.) (spoorwegen)
1. (elektrisch) motorrijtuig
(elektrische) motorwagen, elektrisch treinstel 
2. sprinter (trein) 

qautomutilation

automutilation [otɔmytilasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. zelfverminking
automutilatie 

qautomutiler

s'automutiler [sotɔmytile] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf verwonden
zichzelf verminken, automutileren 

qautoneige

autoneige [otɔnɛʒ] (v.)
1. sneeuwrups(auto)
sneeuwtractor 

qautonettoyage

autonettoyage [otɔnɛtwajaʒ] (m.)
1. zelfreiniging 

qautonettoyant

autonettoyant [otɔnɛtwajɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: autonettoyante [otɔnɛtwajɑ̃t])
1. zelfreinigend 
♦ voorbeelden
cassette autonettoyante
reinigingscassette 

qautonome

autonome [otɔnɔm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. autonoom
zelfstandig, onafhankelijk
(computer) standalone 
♦ voorbeelden
budget autonome
zelfstandig budget 
gestion autonome
(per onderdeel) zelfstandige bedrijfsvoering 
port autonome
autonome haven 
syndicat autonome
autonome vakbond 
(taalkunde) syntagme autonome
woordgroep met woordbetekenis 
territoire autonome
autonoom gebied 
(computer) unité autonome
autonome eenheid, stand-alone-eenheid 
volonté autonome
onafhankelijke wil 
2. (computer)
offline 

qautonomie

autonomie [otɔnɔmi] (v.)
1. autonomie
zelfbestuur, onafhankelijkheid 
♦ voorbeelden
autonomie financière
economische onafhankelijkheid 
2. (filosofie)
autonomie
zelfstandigheid, vrijheid 
3. bereik
actieradius 
♦ voorbeelden
autonomie de vol
vliegbereik 
4. zelfstandige werking
zelfstandig bedrijf, (het) onafhankelijk functioneren 

qautonomisation

autonomisation [otɔnɔmizasjɔ̃] (v.)
1. (het) onafhankelijk worden 
2. (taalkunde)
gebruik als zelfstandig woord 

qautonomiser

s'autonomiser [sotɔnɔmize] (wederkerend werkwoord)
1. zelfstandig worden 

qautonomisme

autonomisme [otɔnɔmism] (m.) (politiek)
1. autonomisme
streven naar autonomie 

qautonomiste

autonomiste [otɔnɔmist] (m. & v.) (politiek)
1. autonomist 

qautonyme

autonyme1 [otɔnim] (m.) (taalkunde)
1. woord in zelfnoemfunctie 

qautonyme

autonyme2 [otɔnim] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. zelfnoem- 

qautonymie

autonymie [otɔnimi] (v.) (taalkunde)
1. zelfnoemfunctie 

qautopalpation

autopalpation [otɔpalpasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. zelfonderzoek (door palpatie) 

qautopartage

autopartage [otopartaʒ] (m.) (verkeer)
1. autodating
autodelen 

qautophagie

autophagie [otɔfaʒi] (v.) (biologie)
1. zelfvertering 

qautopilote

autopilote [otɔpilɔt] (m.) (luchtvaart)
1. automatische piloot 

qautoplastie

autoplastie [otɔplasti] (v.) (medisch)
1. autoplastiek 

qautopollinisation

autopollinisation [otɔpɔlinizasjɔ̃] (v.) (plantkunde)
1. zelfbestuiving 

qautopompe

autopompe [otɔpɔ̃p] (v.)
1. brandweerauto (met motorspuit) 

qautoportant

autoportant [otɔpɔrtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: autoportante [otɔpɔrtɑ̃t]) (bouwkunst, technologie)
1. zelfdragend 

qautoporté

autoporté [otɔpɔrte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: autoportée [otɔpɔrte]) (leger)
1. per auto vervoerd
per as vervoerd 

qautoporteur

autoporteur [otɔpɔrtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: autoporteuse [otɔpɔrtøz]) zie autoportant

qautoportrait

autoportrait [otɔpɔrtrɛ] (m.)
1. zelfportret 

qautoproclamer

s'autoproclamer [sotɔproklame] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf uitroepen tot 

qautopromo

autopromo [otɔprɔmo] (v.) zie autopromotion

qautopromotion

autopromotion [otɔprɔmɔsjɔ̃] (v.) (communicatie(media))
1. leader (tv) 

qautopropulsé

autopropulsé [otɔprɔpylse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: autopropulsée [otɔprɔpylse]) (ruimtevaart, luchtvaart)
1. van eigen voortstuwing voorzien 

qautopropulseur

autopropulseur [otɔprɔpylsœr] (m.) (ruimtevaart, luchtvaart)
1. eigen voortstuwing 

qautopropulsion

autopropulsion [otɔprɔpylsjɔ̃] (v.) (ruimtevaart, luchtvaart)
1. zelfvoortstuwing 

qautoprotolyse

autoprotolyse [otɔprɔtɔliz] (v.) (scheikunde)
1. autoprotolyse (zuur-basereactie tussen stoffen met dezelfde chemische formule) 

qautopsie

autopsie [otɔpsi] (v.) (medisch, juridisch)
1. lijkschouwing
autopsie, obductie
(figuurlijk) nauwkeurig onderzoek 
♦ voorbeelden
faire l'autopsie d'un cadavre
lijkschouwing verrichten, een lijk schouwen 
ordonner l'autopsie
lijkschouwing gelasten 

qautopsier

autopsier [otɔpsje] (overgankelijk werkwoord) (medisch, juridisch)
1. lijkschouwing verrichten op
(een lijk) schouwen 

qautopublicité

autopublicité [otɔpyblisite] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. reclame voor zichzelf 

qautopunition

autopunition [otɔpynisjɔ̃] (v.) (psychologie)
1. zelfbestraffing 

qautor

autor [otɔr] (afkorting)
1. afkorting van: autorité
♦ voorbeelden
d'autor
zo maar, zonder meer, ongevraagd 

qautoradio

autoradio1 [otɔradio] (m.)
1. autoradio 

qautoradio

autoradio2 [otɔradio] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
poste autoradio
autoradio 

qautoradiographie

autoradiographie [otɔradiɔgrafi] (v.) (natuurkunde)
1. autoradiografie 

qautorail

autorail [otɔrɑj] (m.) (spoorwegen)
1. (met diesel aangedreven) motorrijtuig 

qautoréglage

autoréglage [otɔreglaʒ] (m.) (technologie)
1. zelfregelbaarheid (van een toestel) 

qautorégulateur

autorégulateur [otɔregylatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: autorégulatrice [otɔregylatris]) (cybernetica, biologie)
1. zelfregelend
automatisch regelend, automatisch corrigerend 

qautorégulation

autorégulation [otɔregylasjɔ̃] (v.) (cybernetica, biologie)
1. zelfregeling
automatische regeling, automatische correctie 

qautorelaxation

autorelaxation [otɔrəlaksasjɔ̃] (v.) (officieel aanbevolen door de Franse regering)
1. autogene training 

qautorépliquer

s'autorépliquer [sotɔreplike] (wederkerend werkwoord) (biologie)
1. zichzelf repliceren 

qautorépondeur

autorépondeur [otorepɔ̃dœr] (m.) (e-mail)
1. autoresponder 

qautoresse

autoresse [otɔrɛs] (v.) (informeel; pejoratief)
1. schrijfstertje 

qautoreverse

autoreverse [otɔrəvɛrs, otɔrivœrs] (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitgerust met autoreverse 

qautorisation

autorisation [otɔrizasjɔ̃, ɔtɔrizasjɔ̃] (v.)
1. vergunning
toestemming, machtiging, autorisatie 
♦ voorbeelden
autorisation de bâtir
bouwvergunning 
/avoir/demander/ l'autorisation de (+ onbepaalde wijs)
toestemming hebben/vragen om 
autorisation d'émettre
zendmachtiging, zendvergunning 
autorisation d'exploiter une chute d'eau
vergunning tot het exploiteren van een waterval 
autorisation (administrative) de licenciement
ontslagvergunning 
autorisation de sortie
uitgaansverlof 

qautorisé

autorisé [otɔrize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: autorisée [ɔtɔrize])
1. gezaghebbend
toonaangevend 
♦ voorbeelden
critique autorisé
gezaghebbend criticus 
les milieux autorisés
de /toonaangevende/ter zake kundige/goed ingelichte/ kringen 
de source autorisée
uit gezaghebbende bron 
2. bevoegd
gerechtigd, goedgekeurd, geautoriseerd 
♦ voorbeelden
je me crois autorisé à dire que
ik geloof dat ik zeggen mag dat 
étalon autorisé
voor het fokken goedgekeurde hengst 
personne autorisée
bevoegd persoon 
3. toegestaan 
♦ voorbeelden
stationnement autorisé
parkeren toegestaan 
tournure autorisée par l'usage
zinswending die door het gebruik ingeburgerd is 

qautoriser

autoriser1 [otɔrize, ɔtɔrize] (overgankelijk werkwoord)
1. vergunning/toestemming geven voor/tot
toestaan, toelaten, machtigen 
♦ voorbeelden
autoriser qqn. à faire qqch.
iemand machtigen iets te doen 
autoriser la hausse des salaires
een loonsverhoging toestaan 
la police a autorisé cette manifestation
de politie heeft vergunning gegeven voor deze demonstratie 
2. rechtvaardigen
billijken, wettigen 
♦ voorbeelden
rien ne m'autorise à croire que
niets geeft mij aanleiding te geloven dat 

qautoriser

s'autoriser2 [sotɔrize, sɔtɔrize] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich beroepen op 
♦ voorbeelden
(formeel) s'autoriser d'une chose pour (+ onbepaalde wijs)
zich beroepen op iets om 

qautoritaire

autoritaire [otɔritɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. autoritair
eigenmachtig, bazig 
♦ voorbeelden
régime autoritaire
autoritair stelsel 
ton autoritaire
autoritaire/strenge toon 

qautoritairement

autoritairement [otɔritɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. autoritair
op autoritaire wijze 

qautoritarisme

autoritarisme [otɔritarism] (m.)
1. autoritaire manier van handelen
autoritair gedrag, autoritair/eigenmachtig optreden (van persoon of politiek regime) 

qautorité

autorité [otɔrite] (v.)
1. gezag
autoriteit, macht, overwicht 
♦ voorbeelden
s'appuyer sur une autorité
op een gezaghebbende bron steunen 
(juridisch) autorité de la chose jugée
rechtskracht, gezag van het gewijsde 
autorité de la concurrence
mededingingsautoriteit 
d'autorité
zomaar, zonder meer, ongevraagd 
de sa propre autorité
op eigen gezag 
autorité établie
gevestigd gezag 
être sous l'autorité de qqn.
onder iemands gezag staan 
être une autorité en linguistique
een autoriteit zijn in taalkunde 
faire autorité
gezaghebbend zijn, als norm gelden 
jouir d'une grande autorité
grote faam genieten 
(juridisch) autorité de justice
rechterlijk gezag 
autorité légitime
wettig gezag 
Autorité des Marchés financiers
Autoriteit Financiële Markten 
(juridisch) décision par autorité de justice
beslissing krachtens de rechterlijke macht, beschikking 
autorité parentale
ouderlijk gezag 
autorité paternelle
vaderlijk/ouderlijk gezag 
perdre de son autorité
aan gezag inboeten 
soumettre qqn. à son autorité
iemand aan zijn gezag onderwerpen 
autorité suprême
hoogste gezag, oppergezag 
avoir de l'autorité sur qqn.
macht over iemand hebben 
parler d'un ton d'autorité
op bevelende wijze spreken 
2. (vaak meervoud)
gezagdragers
autoriteiten, overheid 
♦ voorbeelden
les autorités civiles
de burgerlijke gezagdragers, de burgerlijke autoriteiten 
décision de l'autorité compétente
beslissing van het bevoegd gezag 
les autorités religieuses
de kerkelijke gezagdragers 
¶. overige voorbeelden
la Haute Autorité
de Hoge Autoriteit (naam van diverse gezagsorganen) 

qautoroute

autoroute [otɔrut] (v.)
1. autoweg
snelweg, autosnelweg 
♦ voorbeelden
(computer) autoroute électronique
elektronische snelweg 
(computer) autoroute de l'information
informatiesnelweg 
l'autoroute du Soleil
de snelweg Parijs-Marseille (A6) 

qautoroutier

autoroutier [otɔrutje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: autoroutière [otɔrutjɛr])
1. van de auto(snel)weg
op de auto(snel)weg, auto(snel)weg- 
♦ voorbeelden
liaison autoroutière
autowegverbinding 
péage autoroutier
tol voor autowegen 
programme autoroutier
programma voor aanleg van autowegen 
réseau autoroutier
snelwegennet 

qautosatisfaction

autosatisfaction [otɔsatisfaksjɔ̃] (v.)
1. zelfvoldaanheid
zelfgenoegzaamheid 

qautoscooter

autoscooter [otɔskutœr, otɔskutɛr] (m.)
1. autoscooter 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
botsautootje
autoscooter 

qautoscopie

autoscopie [otɔskɔpi] (v.) (psychologie)
1. zelfwaarneming (droom, hallucinatie, beeldopname) 

qautos-couchettes

autos-couchettes [otɔkuʃɛt] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
train autos-couchettes
autoslaaptrein 

qautoserrant

autoserrant [otɔsɛrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: autoserrante [otɔsɛrɑ̃t]) (technologie)
1. zelfspannend 

qautosome

autosome [otɔzom] (m.) (biologie)
1. autosoom 

qautostérilité

autostérilité [otɔsterilite] (v.) (plantkunde)
1. zelfcompatibiliteit 

qauto-stop

auto-stop, autostop [otɔstɔp] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. (het) liften 
♦ voorbeelden
en auto-stop
liftend 
faire de l'auto-stop
liften 

qautostoppeur

autostoppeur [otɔstɔpœr] (m.), autostoppeuse [otɔstɔpøz] (v.) zie auto-stoppeur

qauto-stoppeur

auto-stoppeur [otɔstɔpœr] (m.; meervoud: auto-stoppeurs), auto-stoppeuse [otɔstɔpøz] (v.; meervoud: auto-stoppeuses)
1. lift(st)er 

qautostrade

autostrade [otɔstrad] (v.)
1. autosnelweg 

qautosubsistance

autosubsistance [otɔsybzistɑ̃s] (v.) (economie)
1. (het) selfsupporting zijn
zelfvoorziening 

qautosuffisance

autosuffisance [otɔsyfizɑ̃s] (v.) (economie)
1. (het) selfsupporting zijn
zelfvoorziening, (het) zichzelf kunnen bedruipen, autarkie 

qautosuffisant

autosuffisant [otɔsyfizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: autosuffisante [otɔsyfizɑ̃t]) (economie)
1. selfsupporting
zelfvoorzienend, zichzelf bedruipend 

qautosuggestion

autosuggestion [otɔsygʒɛstjɔ̃] (v.)
1. zelfsuggestie
autosuggestie 

qautotest

autotest [ototɛst] (m.) (psychologie)
1. zelftest 

qautotomie

autotomie [otɔtɔmi] (v.) (dierkunde)
1. autotomie
zelfverminking 

qautotomiser

s'autotomiser [sotɔtɔmize] (wederkerend werkwoord) (dierkunde)
1. zichzelf verminken 

qautotour

autotour [otɔtur] (m.)
1. autorondreis
verzorgde rondreis inclusief autohuur 

qautotracté

autotracté [otɔtrakte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: autotractée [otɔtrakte])
1. zich op eigen kracht voortbewegend
zelfrijdend 

qautotransformateur

autotransformateur [otɔtrɑ̃sfɔrmatœr] (m.) (elektriciteit)
1. spaartransformator 

qautotransfusion

autotransfusion [otɔtrɑ̃sfyzjɔ̃] (v.) (medisch)
1. autotransfusie 

qautotrophe

autotrophe [otɔtrɔf] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. autotroof 

qautotrophie

autotrophie [otɔtrɔfi] (v.) (plantkunde)
1. autotrofie 

qautour

autour1 [otur] (m.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) autour (des palombes)
havik 

qautour

autour2 [otur] (bijwoord)
1. eromheen
rondom, in de buurt 

qautour de

autour de [oturdə] (voorzetsel)
1. rondom
om … heen, rond 
♦ voorbeelden
vivre autour de qqn.
in iemands nabijheid leven 
tourner autour de qqn.
om iemand heen draaien 
faire cercle autour de qqn.
rond iemand samendrommen 
regarder autour de soi
om zich heen kijken 
tourner autour du Soleil
rond de zon draaien 
tout autour de la ville
rond de hele stad 
2. rond
ongeveer 
♦ voorbeelden
autour des années quatre-vingts
rond de jaren tachtig 
autour de vingt mille francs
om en nabij de twintigduizend frank 

qautourserie

autourserie [otursəri] (v.) (jacht)
1. africhting van haviken 

qautovaccin

autovaccin [otɔvaksɛ̃] (m.) (medisch)
1. autovaccin 

qautovaccination

autovaccination [otɔvaksinasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. inenting met autovaccin 

qautre

autre1 [otr] (m.)
¶. overige voorbeelden
(filosofie) l'autre
de ander 
(filosofie) le moi et l'autre
het ik en de ander 

qautre

autre2 [otr] (onbepaald bijvoeglijk naamwoord)
1. ander
andere, nog een 
♦ voorbeelden
c'est un tout autre cas
dat is een heel ander geval 
parlons d'autre chose
laten we over iets anders praten 
c'est tout autre chose
dat is iets heel anders 
autre chose est de faire des projets et autre chose de les exécuter
plannen maken is een ding, ze uitvoeren is iets anders 
beaucoup/bien d'autres choses encore
en nog een hele hoop andere dingen 
je n'ai d'autre désir que de vous satisfaire
ik heb geen ander verlangen dan het u naar de zin te maken 
demain nous ferons un autre essai
morgen /doen we nog een proef/doen we een andere proef/proberen we het nog eens/ 
sans autres explications
zonder verdere uitleg 
une autre fois
een andere keer, bij een volgende gelegenheid 
l'autre jour/fois
onlangs, een tijdje geleden 
d'une autre manière
op een andere manier 
ils seront punis pour l'un et l'autre méfait
zij zullen voor beide misdrijven gestraft worden 
l'autre monde
het hiernamaals 
en d'autres mots
met andere woorden 
autre part
elders, ergens anders 
d'autre part
anderzijds, bovendien 
d'une part … d'autre part
enerzijds … anderzijds 
tous les autres passagers ont péri
alle andere/overige passagiers zijn omgekomen 
quelques autres personnes commencèrent à protester
enige andere personen begonnen te protesteren 
sans autre précision
zonder verdere details 
c'est une autre question
dat is een ander probleem 
c'est un autre Venise
dat is een tweede Venetië 
l'autre vie
het hiernamaals 
dans l'autre vie
in het hiernamaals, in het andere leven 
¶. overige voorbeelden
nous autres, Français
wij Fransen 
dépêchez-vous, vous autres
schiet op, jullie 
¶. spreekwoorden
autres temps, autres mœurs
andere tijden, andere zeden 

qautre

autre3 [otr] (onbepaald voornaamwoord)
1. andere 
♦ voorbeelden
à d'autres!
maak dat anderen wijs! 
de temps à autre
van tijd tot tijd 
il peut arriver d'un moment à l'autre
hij kan ieder ogenblik arriveren 
aucun autre
geen ander 
il en sait bien d'autres
hij kan erover meepraten 
c'est un homme comme un autre
het is een heel gewoon iemand 
d'un côté … de l'autre
aan de ene kant … aan de andere 
de part et d'autre de la rue
/aan weerskanten/aan beide kanten/ van de straat 
d'un bout à l'autre
van het begin tot het einde, de hele … door, van a tot z 
entre autres
onder andere(n) 
tous les spectacles, cinéma, théâtre, ballet et autres
al het amusement, bioscoop, schouwburg, ballet en dergelijke 
d'une façon ou d'une autre
op de een of andere wijze 
(schertsend) il n'en fait jamais d'autres
hij doet steeds van die domme dingen, dat is weer net iets voor hem 
un jour ou l'autre
op een goeie dag 
l'autre
de ander(e) 
l'un l'autre
elkaar 
l'un dans l'autre
alles bij elkaar 
c'est l'un ou l'autre
het is een van beide (je móét kiezen) 
comme dirait/dit l'autre
zoals men zegt 
l'un et l'autre sont venus
beiden zijn gekomen 
ils se battent l'un l'autre
ze slaan elkaar 
c'est tout l'un ou tout l'autre
het is hollen of stilstaan 
ni l'un ni l'autre ne sont venus
geen van beide is gekomen 
l'un est riche, l'autre est pauvre
de een is rijk, de ander is arm 
ils se marchaient l'un après l'autre
zij liepen achter elkaar 
les autres
de anderen 
moi et les autres
ik en de anderen 
les uns et les autres
allen, allemaal 
aimez-vous les uns les autres
hebt elkaar lief 
les enfants sont malades, les uns sont grippés, les autres sont très enrhumés
de kinderen zijn ziek, sommige hebben griep, andere zijn zeer verkouden 
nul autre
niemand anders 
parler de choses et d'autres
over koetjes en kalfjes praten 
personne d'autre
niemand anders 
je donnerai le livre à un autre que vous
ik zal het boek aan iemand anders dan aan u geven 
quelque chose d'autre
iets anders 
quelqu'un d'autre
iemand anders 
qui d'autre que lui
wie anders dan hij 
il n'y a rien d'autre
er is niets anders 
ce n'est rien d'autre qu'une catastrophe
het is een ware ramp 
(Zwitserland) sans autre
natuurlijk, uiteraard, vanzelfsprekend 
tout autre
ieder ander 
il m'a pris pour un autre
hij heeft mij voor iemand anders aangezien 
tu as mangé une pomme, en veux-tu une autre?
je hebt een appel gegeten, wil je er nog een? 
en avoir vu (bien) d'autres
wel voor hetere vuren gestaan hebben 
¶. spreekwoorden
le malheur des uns fait le bonheur des autres
de een zijn dood is de ander zijn brood 

qautrefois

autrefois [otrəfwa] (bijwoord)
1. vroeger
eertijds, voorheen 

qautrement

autrement [otrəmɑ̃] (bijwoord)
1. anders 
♦ voorbeelden
il faut agir autrement
men moet anders handelen 
faites attention, autrement vous aurez affaire à moi
pas op, /anders/zo niet/ krijgt u met mij te doen 
autrement dit
anders gezegd, met andere woorden, of(te)wel 
George Sand, autrement Madame Dudevant
George Sand, oftewel Madame Dudevant 
tu pourrais me parler autrement
je zou een andere/vriendelijker toon tegen me aan kunnen slaan 
(tout) autrement que
(heel) anders dan 
2. met ontkenning
niet erg
niet bijzonder, niet al te 
♦ voorbeelden
il ne paraissait pas autrement surpris
hij leek niet al te verbaasd 
cela n'est pas autrement utile
dat is niet erg nuttig 
3. (informeel); in een vergelijking
heel wat
een stuk 
♦ voorbeelden
il a autrement plus de talent que moi
hij heeft heel wat meer talent dan ik 
elle est autrement jolie que sa sœur
zij is veel knapper dan haar zus 

qAutriche

Autriche Autriche[otriʃ] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Oostenrijk 

qautrichien

autrichien [otriʃjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: autrichienne [otriʃjɛn])
1. Oostenrijks 

qAutrichien

Autrichien [otriʃjɛ̃] (m.), Autrichienne [otriʃjɛn] (v.)
1. Oostenrijker/Oostenrijkse 

qAutrichienne

Autrichienne [otriʃjɛn] (v.)
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) l'Autrichienne
(omschrijving) Marie-Antoinette 

qautruche

autruche [otryʃ] (v.)
1. (dierkunde)
struisvogel 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir un estomac d'autruche
een struisvogelmaag hebben 
(figuurlijk) pratiquer la politique de l'autruche
struisvogelpolitiek bedrijven 
2. struisleer 
♦ voorbeelden
chaussures en autruche
struisleren schoenen 

qautruchon

autruchon [otryʃɔ̃] (m.) (formeel)
1. struisvogeljong 

qautrui

autrui [otrɥi] (onbepaald voornaamwoord)
1. de anderen
een ander 
♦ voorbeelden
le bien d'autrui
andermans bezit 
pour le compte d'autrui
voor andermans rekening 
l'opinion d'autrui
de mening van de anderen 
¶. spreekwoorden
ne fais pas à autrui ce que tu ne voudrais pas qu'il te fît (à toi-même)
wat gij niet wilt dat u geschiedt, doe dat ook een ander niet 

qautunite

autunite [otynit] (v.) (aardrijkskunde)
1. autuniet (uraniumhoudend erts) 

qauvent

auvent [ovɑ̃] (m.)
1. afdak
luifel 

qauvergnat

auvergnat1 [ovɛrɲa] (m.)
1. (het) dialect van de Auvergne 

qauvergnat

auvergnat2 [ovɛrɲa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: auvergnate [ovɛrɲat])
1. van/uit de Auvergne 

qAuvergnat

Auvergnat [ovɛrɲa] (m.), Auvergnate [ovɛrɲat] (v.)
1. bewoner/bewoonster van de Auvergne 

qaux

aux [o] (lidwoord) (samentrekking van ‘à’ en ‘les’) zie à, le2

qauxiliaire

auxiliaire1 [oksiljɛr] (m.)
1. hulpmiddel 
2. (taalkunde)
hulpwerkwoord 
3. zie auxiliaires

qauxiliaire

auxiliaire2 [oksiljɛr] (m. & v.)
1. hulpkracht 
♦ voorbeelden
les auxiliaires de la justice
de uitvoerders van de rechtsbedeling 
auxiliaires médicaux
paramedische krachten 

qauxiliaire

auxiliaire3 [oksiljɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hulp-
bij- 
♦ voorbeelden
(wiskunde) angle auxiliaire
hulphoek 
bureau auxiliaire
bijkantoor 
(scheepvaart) moteur auxiliaire
hulpmotor 
personnel auxiliaire
hulppersoneel 
(leger) troupes auxiliaires
hulptroepen 

qauxiliairement

auxiliairement [oksiljɛrmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. bij wijze van hulp 

qauxiliaires

auxiliaires [oksiljɛr] (meervoud; m.)
1. (scheepvaart)
hulpmachines 
2. (leger)
aan- en afvoertroepen 
3. (oudheid)
(vreemde) hulptroepen 

qauxiliariat

auxiliariat [oksiljarja] (m.) (onderwijs)
1. hulpdocentschap (mo) 

qauxine

auxine [oksin] (v.) (plantkunde)
1. groeistof
auxine 

qauxotrophe

auxotrophe1 [oksɔtrɔf] (m.) (biologie)
1. auxotrofe mutant 

qauxotrophe

auxotrophe2 [oksɔtrɔf] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. auxotroof 

qauxotrophie

auxotrophie [oksɔtrɔfi] (v.) (biologie)
1. auxotrofie (behoefte aan essentiële voedingsstoffen) 

qauxquels

auxquels1 [okɛl] (vragend voornaamwoord; meervoud; vrouwelijk: auxquelles [okɛl]) zie lequel

qauxquels

auxquels2 [okɛl] (betrekkelijk voornaamwoord; meervoud; vrouwelijk: auxquelles [okɛl]) zie lequel

qav.

av. (afkorting)
1. afkorting van: avenue
laan (in adressen) 
2. afkorting van: avant
v. (voor, (in jaartallen) 

qAV

AV [ave] (m.)
1. afkorting van: avis de virement
bericht van overschrijving 

qavachi

avachi [avaʃi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: avachie [avaʃi])
1. vormeloos
slap, afgeslonsd 
♦ voorbeelden
chaussures avachies
afgetrapte schoenen 
2. futloos
afgesloofd, afgetobd, sloom 
♦ voorbeelden
une personne avachie
een futloos iemand 

qavachir

avachir1 [avaʃir] (overgankelijk werkwoord)
1. uit de vorm brengen
vormloos maken 
2. slap maken
futloos maken 
♦ voorbeelden
l'inaction avachit
van nietsdoen word je lamlendig 

qavachir

s'avachir2 [savaʃir] (wederkerend werkwoord)
1. uit de vorm raken 
♦ voorbeelden
son corps s'avachit
hij/zij krijgt een dik uitgezakt lijf 
ce costume commence à s'avachir
dat pak begint uit de vorm te raken 
2. slap worden
futloos worden 
♦ voorbeelden
il s'est avachi dans un fauteuil
hij zakte onderuit in een gemakkelijke stoel 
ne t'avachis pas, fais qqch.!
laat je niet zo gaan, doe wat! 

qavachissement

avachissement [avaʃismɑ̃] (m.)
1. verslapping
vervorming 
2. lamlendigheid
futloosheid 
♦ voorbeelden
avachissement moral
zedelijke achteruitgang 

qaval

aval [aval] (m.; meervoud: avals)
1. benedenloop (van een rivier) 
♦ voorbeelden
être en aval d'une ville
stroomafwaarts van een stad liggen 
2. (skiën)
dalzijde 
♦ voorbeelden
pays d'aval
lager gelegen streek 
ski aval
dalski 
skieur d'aval
laagst skiënde skiër 
3. (economie)
afnemerzijde (van het productieproces) 
♦ voorbeelden
la construction automobile est en aval de l'aciérie
de automobielindustrie is een afnemer van de staalindustrie 
industries d'aval
afnemende industriële bedrijven 
4. (handel)
aval
wisselborgstelling 
5. (figuurlijk)
instemming
steun, goedkeuring 
♦ voorbeelden
donner son aval à qqch.
z'n zegen geven aan iets 

qavalanche

avalanche [avalɑ̃ʃ] (v.)
1. lawine 
♦ voorbeelden
avalanche de fond
grondlawine, lawine van natte sneeuw 
avalanche de plaques
ijslawine 
avalanche de poudre
stoflawine (droge sneeuw) 
avalanche poudreuse
stoflawine 
2. (figuurlijk)
lawine
stortvloed, massa 
♦ voorbeelden
une avalanche d'injures
een stortvloed (van) scheldwoorden 
une avalanche de pierres
een regen van stenen 
3. (technologie)
lawine-effect 
¶. overige voorbeelden
avalanche ionique
ionenlawine 

qavalancheux

avalancheux [avalɑ̃ʃø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: avalancheuse [avalɑ̃ʃøz])
1. lawinegevaar veroorzakend 
♦ voorbeelden
pente avalancheuse
helling met groot lawinegevaar 
2. door lawines gevolgd 
♦ voorbeelden
couloir avalancheux
lawineweg 

qavalant

avalant1 [avalɑ̃] (m.) (scheepvaart)
1. stroomafwaarts varend schip 

qavalant

avalant2 [avalɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: avalante [avalɑ̃t]) (scheepvaart)
1. stroomafwaarts varend 

qavalé

avalé [avale] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: avalée [avale])
¶. overige voorbeelden
lèvres avalées
op elkaar geklemde lippen 
chien à oreilles avalées
hond met hangoren 

qavaler

avaler [avale] (overgankelijk werkwoord)
1. inslikken
doorslikken, opeten, verslinden, verzwelgen
(snel) uitdrinken, opdrinken
(rook) inhaleren 
♦ voorbeelden
(informeel) avaler une bière
een biertje naar binnen slaan 
avaler de travers
zich verslikken 
avaler d'un trait
in één teug uitdrinken 
avaler l'Europe en huit jours
Europa in één week afwerken/doen 
avaler ses mots
zijn woorden half inslikken 
ne plus rien pouvoir avaler
niets meer binnen kunnen krijgen 
(figuurlijk) avaler un roman
een roman verslinden 
2. (figuurlijk)
slikken 
♦ voorbeelden
avaler des couleuvres
beledigingen slikken
(ook) allerlei onzin slikken 
c'est une histoire difficile à avaler
het is een ongeloofwaardig verhaal, dat maak je me niet wijs 
faire avaler qqch. à qqn.
iemand iets op de mouw spelden 
avaler qqch.
iets (voor zoete koek) slikken 
¶. overige voorbeelden
(informeel) avaler son acte/bulletin de naissance
het hoekje omgaan 
il a l'air d'avoir avalé /sa canne/son parapluie/
hij ziet eruit alsof hij een stok ingeslikt heeft 
avaler sa langue
de pijp uit gaan 
j'ai cru qu'il allait m'avaler
ik dacht dat hij me wilde opvreten, zo woedend was hij 
il avalerait la mer et les poissons
hij heeft een droge keel (hij drinkt veel) 
avaler ses mots en parlant
zijn woorden inslikken 
(sport) avaler l'obstacle
de hindernis spelenderwijs nemen 
avaler la pilule
een bittere pil slikken, door de zure appel heen bijten
op zijn lazer/donder krijgen, het onderspit delven 
avaler qqn./qqch. des yeux
iemand/iets met de ogen verslinden 
avaler sa rage
zijn woede bedwingen 
avaler sa salive
zijn woorden inslikken 
(informeel) il veut avaler tout
hij denkt de hele wereld aan te kunnen 

qavaleur

avaleur [avalœr] (m.), avaleuse [avaløz] (v.) (archaïsch)
1. gulzigaard
slokop 
¶. overige voorbeelden
avaleur de sabres
degenslikker 

qavalies

avalies [avali] (meervoud; v.) (textielindustrie)
1. blootwol
huidwol 

qavaliser

avaliser [avalize] (overgankelijk werkwoord)
1. voor aval tekenen
voor borg tekenen 
♦ voorbeelden
avaliser un effet
een wissel voor aval tekenen 
2. steunen
goedkeuren 
♦ voorbeelden
avaliser un projet
een plan steunen 
(politiek) avaliser qqch.
met iets instemmen, iets goedkeuren 

qavaliseur

avaliseur1 [avalizœr] (m.)
1. borg
avalist, avalgever 

qavaliseur

avaliseur2 [avalizœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. borg-
aval- 

qavaliste

avaliste1 [avalist] (m.) zie avaliseur1

qavaliste

avaliste2 [avalist] (bijvoeglijk naamwoord) zie avaliseur2

qà-valoir

à-valoir [avalwar] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. aanbetaling 
♦ voorbeelden
à-valoir sur qqch.
aanbetaling op iets 

qavaloire

avaloire [avalwar] (v.)
1. staartriem (van paardentuig)
broek 

qavance

avance [avɑ̃s] (v.)
1. voorsprong 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) il n'y a pas d'avance à
het helpt niets om 
à l'avance
van tevoren 
(technologie) avance à l'allumage
voorontsteking 
accentuer son avance
zijn voorsprong vergroten 
la belle avance!
wat schiet ik/jij/hij/… daarmee op! 
d'avance
van tevoren 
merci d'avance
bij voorbaat dank 
payer d'avance
van tevoren betalen, vooruitbetalen 
en avance
te vroeg, voor de tijd 
être en avance
te vroeg zijn 
être en avance sur l'horaire
voor zijn op het tijdschema 
être en avance d'une heure
een uur te vroeg zijn 
être très en avance pour son âge
erg voor zijn voor zijn leeftijd 
avoir une heure d'avance
/een voorsprong van een uur/een uur voorsprong/ hebben 
le train a cinq minutes d'avance
de trein is vijf minuten te vroeg 
(formeel) par avance
van tevoren 
perdre son avance
zijn voorsprong verliezen 
ma montre prend de l'avance
mijn horloge loopt voor 
prendre de l'avance sur
gaan voorliggen op 
avance technologique
technologische voorsprong 
2. voorschot
handgeld 
♦ voorbeelden
avance bancaire
bankvoorschot 
faire l'avance d'une somme
een som voorschieten 
avance sur titres
effectenbelening, lening op onderpand 
(film) avance sur recettes
voorschot op de opbrengst
(vgl. ook) voorschot uit het productiefonds 
avance sur marchandises
warenbelening 
3. opmars 
♦ voorbeelden
accroître son avance
zijn opmars versnellen 
l'avance d'une armée
de opmars van een leger 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
voordeel
plus, pluspunt, pre 
5. (Belgisch-Frans (Waals))
tijdwinst 
6. zie avances

qavancé

avancé [avɑ̃se] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: avancée [avɑ̃se])
1. gevorderd
ver, vergevorderd 
♦ voorbeelden
il est d'un âge avancé
hij is op leeftijd 
l'été est bien avancé
de zomer loopt ten einde 
à une heure avancée de la nuit
op een vergevorderd uur 
son ouvrage est très avancé
zijn werk is al vergevorderd 
stade très avancé
zeer (ver)gevorderd stadium 
(schertsend) vous voilà bien avancé
daar ben je mooi mee opgeschoten 
2. voorlijk
hoogontwikkeld, geavanceerd, vooruitstrevend, progressief 
♦ voorbeelden
les pays d'Europe jouissent d'une civilisation très avancée
de landen van Europa genieten een zeer hoog ontwikkelde beschaving 
enfant avancé pour son âge
vroegrijp kind 
opinions avancées
geavanceerde meningen 
société libérale avancée
hoogontwikkelde verdraagzame samenleving 
3. vooruitgeschoven
uitspringend 
♦ voorbeelden
(leger) poste avancé
vooruitgeschoven post 
4. licht bedorven
overrijp 
♦ voorbeelden
viande avancée
licht bedorven vlees 

qavancée

avancée [avɑ̃se] (v.)
1. vooruitstekend gedeelte
voorste deel van mijngang 
2. sprong vooruit
voortgang, vooruitgang, voorwaartse beweging 
3. stap vooruit (in een onderhandeling)
vooruitgang 
4. (visserij)
sneu 
5. (skiën)
Vorlage (voorovergebogen houding) 

qavancement

avancement [avɑ̃smɑ̃] (m.)
1. vordering
(het) vorderen 
♦ voorbeelden
l'avancement des travaux
de voortgang van de werkzaamheden 
2. promotie
bevordering 
♦ voorbeelden
avancement à l'ancienneté
bevordering naar anciënniteit 
avancement au choix
bevordering naar verdienste, promotie op voorstel van superieuren 
avoir de l'avancement
promotie maken 
chances d'avancement
promotiekansen 
3. (het) vooruitzetten 
4. (juridisch)
voorschot 
♦ voorbeelden
avancement d'hoirie
voorschot op het erfdeel 

qavancer

avancer1 [avɑ̃se] (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan
vooruitgaan, oprukken, opschieten 
♦ voorbeelden
avancer comme un escargot
vooruitkomen als een slak 
ne pas avancer d'une semelle
geen stap verder komen 
faire avancer un tonneau en le roulant
een ton voortrollen 
avancer lentement
langzaam vooruitgaan 
avancez vers moi
komt u dichterbij 
2. uitsteken
vooruitsteken 
♦ voorbeelden
la lèvre inférieure avançait légèrement
de onderlip stak iets vooruit 
3. vorderen
voortgang boeken 
♦ voorbeelden
avancer dans son travail
opschieten met zijn werk 
le travail n'avance pas
het werk vlot niet 
4. promotie maken
bevorderd worden 
5. (ver)gevorderd zijn
oud worden, voortschrijden 
♦ voorbeelden
avancer en âge
ouder worden 
la nuit avance, il est déjà bien tard
de nacht is ver gevorderd, het is al erg laat 
6. voorlopen (van uurwerk) 
♦ voorbeelden
ma montre avance
mijn horloge loopt voor 
7. (schilderkunst)
aftekenen
zich aftekenen 
¶. spreekwoorden
qui n'avance pas recule
stilstand is achteruitgang 

qavancer

avancer2 [avɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. naar voren schuiven/brengen
(voor)uitsteken, uitstrekken 
♦ voorbeelden
avancer une chaise
een stoel naar voren schuiven 
avancer le cou pour mieux voir
de nek uitsteken om beter te kunnen zien 
avancer un pion sur l'échiquier
een pion naar voren schuiven op het schaakbord 
avancer la voiture
de auto voorrijden 
2. (figuurlijk)
naar voren brengen
beweren, opperen 
♦ voorbeelden
avancer une proposition
een voorstel doen 
3. vervroegen
bespoedigen, voorzetten 
♦ voorbeelden
avancer l'heure du dîner
het uur van het avondeten vervroegen 
avancer une montre
een horloge voorzetten 
4. voortmaken
opschieten met 
♦ voorbeelden
cela ne m'avance pas
daar kom ik niet verder mee 
à quoi cela vous avancera-t-il?
wat schiet je daar mee op? 
avancer son travail
opschieten met zijn werk 
5. voorschieten 
♦ voorbeelden
avancer de l'argent à qqn.
iemand geld voorschieten 

qavancer

s'avancer3 [savɑ̃se] (wederkerend werkwoord)
1. naderen
naar voren komen, vooruitkomen 
♦ voorbeelden
le voici qui s'avance vers nous
daar komt hij naar ons toe 
2. vooruitgang boeken (met)
verder komen (met)
vooruitwerken 
3. (figuurlijk)
ver gaan
zich wagen, zich blootgeven 
♦ voorbeelden
s'avancer trop
te ver gaan, te grote risico's nemen, te veel beloven 
4. vorderen (van tijd)
voortgaan 
♦ voorbeelden
la nuit s'avance
de nacht vordert 
5. (voor)uitsteken 
6. (Belgisch-Frans (Waals))
zich haasten 

qavances

avances [avɑ̃s] (meervoud; v.)
1. avances
toenaderingspogingen 
♦ voorbeelden
faire des avances à qqn.
bij iemand avances maken 
2. geïnvesteerd kapitaal 
♦ voorbeelden
récupérer ses avances
zijn geïnvesteerd kapitaal terugkrijgen 

qavanie

avanie [avani] (v.; enkelvoud archaïsch)
1. vernedering
belediging 

qavant

avant1 [avɑ̃] (m.)
1. voorkant
voorstuk, voorste deel 
♦ voorbeelden
asseyez-vous à l'avant
gaat u voorin zitten 
aller de l'avant
vooruitgaan, vorderen
(figuurlijk) flink aanpakken, er tegenaan gaan, doorzetten 
l'avant d'un navire
het voorsteven van een schip 
se heurter par l'avant
frontaal botsen 
l'avant d'une voiture
de voorkant van een auto 
2. voorhoede
front 
3. (sport)
voorhoedespeler
aanvaller, spitsspeler, netspeler (bij volley) 

qavant

avant2 [avɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. voor-
voorste- 
♦ voorbeelden
les places avant
de plaatsen voorin 
les roues avant
de voorwielen 
traction avant
(auto met) voorwielaandrijving 

qavant

avant3 [avɑ̃] (bijwoord; ook bijvoeglijk naamwoord)
1. van tevoren
eerder, eerst 
♦ voorbeelden
le jour d'avant
daags tevoren, de dag daarvoor 
quelques jours avant
een paar dagen eerder 
mettre qqch. avant
iets vooraan zetten 
réfléchissez avant, parlez après
eerst nadenken, dan spreken 
on a construit une nouvelle route; avant, il fallait faire un détour
men heeft een nieuwe weg gebouwd; voordien moest men omrijden 
2. (formeel)
ver 
♦ voorbeelden
en avant
naar voren, vooruit, voorwaarts 
aller en avant
naar voren gaan 
en avant, marche!
voorwaarts, mars! 
regarder en avant
vooruitkijken 
se mettre en avant
zich opdringen, zich op de voorgrond plaatsen 
mettre qqn. en avant
zich achter iemands brede rug verschuilen 
mettre qqch. en avant
iets naar voren brengen, iets opperen 
faire un pas en avant
een stap naar voren doen 
il marche en avant de la foule
hij loopt aan het hoofd van de menigte 
partez en avant, je vous rejoindrai
ga maar vast vooruit, ik haal u wel in 
la réunion se prolongeait fort avant dans la nuit
de vergadering duurde tot diep in de nacht 
marche avant
vooruit 
plus avant
steeds verder/meer 
s'enfoncer trop avant dans le bois
te diep het bos in dringen 
voyez avant
kijkt vooruit 

qavant

avant4 [avɑ̃] (voorzetsel)
1. voor 
♦ voorbeelden
faire passer qqn. avant les autres
iemand voor laten gaan 
avant cela
daar'voor 
ne faites rien avant d'avoir reçu ma lettre
doe niets /voordat u mijn brief ontvangen hebt/alvorens mijn brief ontvangen te hebben/ 
juste avant le départ
vlak voor het vertrek 
il est parti avant la fin de la réunion
hij is voor het einde van de vergadering vertrokken 
avant Jésus-Christ
voor Christus 
avant la lettre
avant la lettre 
prendre un médicament avant manger
een medicijn nemen voor het eten 
avant peu
binnenkort 
la maison avant le pont
het huis voor de brug 
avant que (+ aanvoegende wijs)
voordat 
(formeel) avant que de décider
alvorens te beslissen 
ne parlez pas avant qu'il ait fini son discours
praat niet voordat hij klaar is met zijn toespraak 
avant tout
vóór alles 
avant toute chose
voor alles, bovenal, allereerst, ten allereerste 
il fait passer la famille avant le travail
de familie gaat bij hem voor het werk 

qavantage

avantage [avɑ̃taʒ] (m.)
1. voordeel
pluspunt, nut, voorrecht
(sport) voorgift 
♦ voorbeelden
avoir avantage à
voordeel hebben bij 
à l'avantage de qqn.
in iemands voordeel 
se montrer à son avantage
zich van zijn beste kant laten zien 
elle est plutôt à son avantage avec cette robe
die jurk flatteert haar nogal 
(tennis) avantage au service
voordeel serveerder 
vous auriez avantage à vous taire
u zou er beter aan doen uw mond te houden 
avoir un avantage sur qqn.
een voordeel hebben ten opzichte van iemand 
(tennis) avantage dedans
one in 
avantage dehors
one out 
(tennis) avantage détruit
deuce, 40 gelijk 
donner l'avantage à qqn.
iemand in het voordeel doen zijn 
avantage en nature
inkomsten in natura 
avantages fiscaux
belastingvoordeel 
avantage matrimonial
bij huwelijkse voorwaarden aan de langstlevende echtgenoot toegekend voorrecht 
offrir de notables avantages à qqn.
iemand aanzienlijke voordelen bieden 
avantage pécuniaire
financieel voordeel 
perdre tous ses avantages
al zijn troeven kwijtraken 
(tennis) avantage service
voordeel serveerder 
tirer avantage de qqch.
voordeel uit iets halen, ergens zijn voordeel mee doen 
savoir faire valoir ses avantages
zich /weten te/kunnen/ verkopen 
à quoi dois-je l'avantage de votre visite?
waaraan heb ik het voorrecht van uw bezoek te danken? 
2. overwicht
overhand, voorsprong 
♦ voorbeelden
avoir l'avantage sur qqn.
sterker zijn dan iemand 
donner l'avantage à qqn.
(aan) iemand een voorsprong geven 
avoir l'avantage du nombre
numeriek sterker zijn 
perdre l'avantage
de voorsprong verliezen 
prendre l'avantage
de overhand krijgen 
ressaisir l'avantage
opnieuw de overhand krijgen, weer een voorsprong krijgen 
3. zie avantages

qavantager

avantager [avɑ̃taʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. bevoordelen
bevoorrechten, begunstigen 
♦ voorbeelden
la nature l'a avantagé
de natuur heeft hem rijkelijk bedacht 
cette robe l'avantage
die jurk /flatteert haar/staat haar goed/ 
cela ne va pas t'avantager
dat zal je geen voordeel brengen 

qavantages

avantages [avɑ̃taʒ] (meervoud; m.) (archaïsch, informeel)
1. rondingen (van een vrouw)
welvingen 

qavantageusement

avantageusement [avɑ̃taʒøzmɑ̃] (bijwoord)
1. voordelig
gunstig 
♦ voorbeelden
être avantageusement connu
gunstig bekendstaan 
remplacer qqn. avantageusement
iemand op een gelukkige manier vervangen 

qavantageux

avantageux [avɑ̃taʒø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: avantageuse [avɑ̃taʒøz])
1. gunstig
voordelig, nuttig 
♦ voorbeelden
marché avantageux
gunstige overeenkomst 
prix avantageux
voordelige prijs 
2. vleiend
flatteus 
♦ voorbeelden
avoir une idée avantageuse de soi-même
/een gunstig beeld/een hoge dunk/ van zichzelf hebben 
portrait avantageux
flatteus portret 
3. verwaand
zelfingenomen, zelfgenoegzaam 
♦ voorbeelden
ton avantageux
verwaande toon 

qavant-bassin

avant-bassin [avɑ̃basɛ̃] (m.; meervoud: avant-bassins)
1. buitenhaven 

qavant-bec

avant-bec [avɑ̃bɛk] (m.; meervoud: avant-becs) (weg- en waterbouw)
1. stroombreker (van een brugpijler) 

qavant-bras

avant-bras [avɑ̃bra] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. onderarm
voorarm 

qavant-cale

avant-cale [avɑ̃kal] (v.; meervoud: avant-cales) (scheepvaart)
1. voorhelling 

qavant-centre

avant-centre [avɑ̃sɑ̃tr] (m.; meervoud: avants-centres) (sport)
1. midvoor
middenvoor, centrumspits 

qavant-chœur

avant-chœur [avɑ̃kœr] (m.; meervoud: avant-chœurs) (bouwkunst)
1. koorruimte tussen koorhek en hoofdaltaar 

qavant-clou

avant-clou [avɑ̃klu] (m.; meervoud: avant-clous)
1. voorboor
spitsboor 

qavant-contrat

avant-contrat [avɑ̃kɔ̃tra] (m.; meervoud: avant-contrats) (juridisch)
1. voorcontract
voorlopig koopcontract 

qavant-corps

avant-corps [avɑ̃kɔr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (bouwkunst)
1. uitbouw
voorgebouw, uitsprong 

qavant-cour

avant-cour [avɑ̃kur] (v.; meervoud: avant-cours)
1. voorplein
voorhof 

qavant-coureur

avant-coureur [avɑ̃kurœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.; meervoud: avant-coureurs)
1. aankondigend
voorspellend 
♦ voorbeelden
signe avant-coureur
voorteken, voorbode 

qavant-courrier

avant-courrier [avɑ̃kurje] (m.; meervoud: avant-courriers), avant-courrière [avɑ̃kurjɛr] (v.; meervoud: avant-courrières) (formeel)
1. voorbode
aankondiger, voorteken 

qavant-dernier

avant-dernier1 [avɑ̃dɛrnje] (m.; meervoud: avant-derniers), avant-dernière1 [avɑ̃dɛrnjɛr] (v.; meervoud: avant-dernières)
1. voorlaatste 
♦ voorbeelden
il est l'avant-dernier
hij is de voorlaatste 

qavant-dernier

avant-dernier2 [avɑ̃dɛrnje] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: avant-derniers; vrouwelijk: avant-dernière [avɑ̃dɛrnjɛr]; meervoud: avant-dernières)
1. voorlaatst 

qavant-garde

avant-garde [avɑ̃gard] (v.; meervoud: avant-gardes)
1. voorhoede
spits, avant-garde 
♦ voorbeelden
combat d'avant-garde
voorhoedegevecht 
d'avant-garde
avant-gardistisch 
être à l'avant-garde du mouvement de libération
aan de spits van de vrijheidsbeweging staan 
littérature d'avant-garde
avant-gardeliteratuur 

qavant-gardisme

avant-gardisme [avɑ̃gardism] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. avant-gardisme 

qavant-gardiste

avant-gardiste1 [avɑ̃gardist] (m. & v.; meervoud: avant-gardistes)
1. avant-gardist(e) 

qavant-gardiste

avant-gardiste2 [avɑ̃gardist] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: avant-gardistes)
1. avant-gardistisch 

qavant-goût

avant-goût [avɑ̃gu] (m.; meervoud: avant-goûts)
1. voorsmaak
voorproef 

qavant-guerre

avant-guerre [avɑ̃gɛr] (m. of v.; meervoud: avant-guerres)
1. tijd vóór de oorlog (met name de twee wereldoorlogen) 
♦ voorbeelden
l'Europe d'avant-guerre
het Europa van voor de (wereld)oorlog 
un prix d'avant-guerre
een vooroorlogse prijs 

qavant-hier

avant-hier [avɑ̃tjɛr] (bijwoord)
1. eergisteren
voorgisteren 

qavant-main

avant-main [avɑ̃mɛ̃] (v.; meervoud: avant-mains)
1. voorhand (van een paard) 

qavant-métré

avant-métré [avɑ̃metre] (m.; meervoud: avant-métrés) (bouwkunst)
1. voorlopige opmetingsopgave en kostenraming (van een bouwwerk) 

qavant-midi

avant-midi [avɑ̃midi] (m. of v., (België) m., (Canada) v.; meervoud: onveranderlijk) (Belgisch-Frans (Waals); in Canada)
1. voormiddag
morgen, ochtend 

qavant-mont

avant-mont [avɑ̃mɔ̃] (m.; meervoud: avant-monts) (aardrijkskunde)
1. voorgebergte (van een groter gebergte)
voorreliëf 

qavant-mur

avant-mur [avɑ̃myr] (m.; meervoud: avant-murs) (bouwkunst)
1. voormuur 

qavant-pied

avant-pied [avɑ̃pje] (m.; meervoud: avant-pieds) (anatomie)
1. middelvoet 

qavant-plan

avant-plan [avɑ̃plɑ̃] (m.; meervoud: avant-plans) (Belgisch-Frans (Waals))
1. voorgrond 
♦ voorbeelden
à l'avant-plan
op de voorgrond, vooraan 

qavant-port

avant-port [avɑ̃pɔr] (m.; meervoud: avant-ports)
1. voorhaven 

qavant-portail

avant-portail [avɑ̃pɔrtaj] (m.; meervoud: avant-portails)
1. m.b.t. kerk
voorportaal 

qavant-poste

avant-poste [avɑ̃pɔst] (m.; meervoud: avant-postes) (leger)
1. voorpost
vooruitgeschoven positie 

qavant-première

avant-première [avɑ̃prəmjɛr] (v.; meervoud: avant-premières)
1. voorvertoning
voorpremière, preview 
♦ voorbeelden
en avant-première
in voorvertoning/voorpremière 
2. voorpremièreartikel (in krant) 

qavant-printemps

avant-printemps [avɑ̃prɛ̃tɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (formeel)
1. (het) vroege voorjaar
(de) vroege lente 

qavant-projet

avant-projet [avɑ̃prɔʒɛ] (m.; meervoud: avant-projets)
1. (politiek)
voorontwerp 
2. (beeldende kunst)
schets 
3. (bouwkunst)
schetsplan
voorlopig bestek 

qavant-propos

avant-propos [avɑ̃prɔpo] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. voorwoord 

qavant-saison

avant-saison [avɑ̃sɛzɔ̃] (v.; meervoud: avant-saisons)
1. voorseizoen 

qavant-scène

avant-scène [avɑ̃sɛn] (v.; meervoud: avant-scènes) (theater)
1. avant-scène (loge) 
♦ voorbeelden
loge d'avant-scène
avant-scène(loge) 
2. voortoneel
proscenium, avant-scène 

qavant-soirée

avant-soirée [avɑ̃sware] (v.; meervoud: avant-soirées) (tv)
1. vooravond
primetime 

qavant-solier

avant-solier [avɑ̃sɔlje] (m.; meervoud: avant-soliers) (bouwkunst)
1. erkervloer 

qavant-toit

avant-toit [avɑ̃twa] (m.; meervoud: avant-toits)
1. voordak
afdak, voorsprong (van een dak) 

qavant-train

avant-train [avɑ̃trɛ̃] (m.; meervoud: avant-trains)
1. voorstel (van auto, ploeg, rijtuig)
vooras, voorwielen (mv.) 
2. (dierkunde)
voorhand
voorste ledematen (mv.) 
3. (geschiedenis)
rolpaard
rijdend affuit 

qavant-veille

avant-veille [avɑ̃vɛj] (v.; meervoud: avant-veilles)
1. twee dagen tevoren 
♦ voorbeelden
l'avant-veille de Noël
twee dagen voor Kerstmis 

qavare

avare1 [avar] (m. & v.)
1. gierigaard
vrek 

qavare

avare2 [avar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gierig
vrekkig 
♦ voorbeelden
être avare de qqch.
zeer zuinig zijn met iets 
une terre avare
een land dat weinig opbrengt 
¶. spreekwoorden
à père avare, fils prodigue
(omschrijving) de vader spaart, de zoon verteert 

qavarice

avarice [avaris] (v.)
1. gierigheid
vrekkigheid 

qavaricieux

avaricieux1 [avarisjø] (m.), avaricieuse1 [avarisjøz] (v.) (archaïsch of schertsend)
1. gierigaard 

qavaricieux

avaricieux2 [avarisjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: avaricieuse [avarisjøz]) (archaïsch of schertsend)
1. vrekkig
zuinig 

qavarie

avarie [avari] (v.)
1. averij
zeeschade 
♦ voorbeelden
subir des avaries
averij oplopen 

qavarié

avarié [avarje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: avariée [avarje])
1. met averij
beschadigd, kapot 
2. bedorven 

qavarier

avarier [avarje] (overgankelijk werkwoord)
1. beschadigen
kapotmaken 
2. bederven 

qavaries-frais

avaries-frais [avarifrɛ] (meervoud; v.) (scheepvaart)
1. bijzondere/particuliere kleine averij 

qavaro

avaro [avaro] (m.) (argot) zie avatar

qavatar

avatar [avatar] (m.)
1. (voornamelijk meervoud)
wederwaardigheid
tegenslag, ongeluk 
♦ voorbeelden
connaître/éprouver/subir bien des avatars
veel wederwaardigheden doormaken 
2. metamorfose
verandering, gedaanteverwisseling, transformatie 
3. (religie; concreet)
incarnatie
vleeswording, avatar 
4. (computer)
avatar 

qAVC

AVC [avese] (m.) (medisch)
1. afkorting van: accident vasculaire cérébral
CVA (cerebrovasculair accident) 

qAve

Ave [ave] (m.; meervoud: onveranderlijk) zie Ave Maria

qavec

avec1 [avɛk] (bijwoord) (informeel)
1. ermee 
♦ voorbeelden
il faut faire avec
je moet roeien met de riemen die je hebt 
il a pris son manteau et il est parti avec
hij heeft zijn jas gepakt en is ermee vertrokken 
¶. overige voorbeelden
(dialectisch) tu viens avec?
ga je mee? 

qavec

avec2 [avɛk] (voorzetsel)
1. met
bij 
♦ voorbeelden
en accord avec
in overeenstemming met 
l'adjectif s'accorde avec le nom
het bijvoeglijk naamwoord /komt overeen met/richt zich naar/ het zelfstandig naamwoord 
les chaussures n'allaient pas avec la robe
de schoenen stonden niet bij de jurk 
être bien/mal avec qqn.
het goed/slecht met iemand kunnen vinden 
et avec ça il était enrhumé
en daarbij was hij ook nog verkouden 
et avec cela, Madame?
anders nog iets, mevrouw? 
avec cela qu'il ne s'est jamais trompé
alsof hij zich nooit vergist zou hebben 
ouvrir une boîte avec un couteau
een blikje openmaken met een mes 
il a divorcé d'avec elle
hij is van haar gescheiden 
séparer l'ivraie d'avec le bon grain
het kaf van het koren scheiden 
j'ai déjeuné avec le directeur
ik heb met de directeur geluncht 
être avec qqn.
in gezelschap van iemand zijn, met/bij iemand zijn, met iemand samenleven 
la guerre avec la France
de oorlog tegen Frankrijk 
se lever avec le jour
bij het aanbreken van de dag opstaan 
je pense avec lui que …
ik denk net als hij dat …, ik deel zijn mening dat … 
on apprend beaucoup avec lui
bij hem leer je veel 
ces symptômes apparaissent avec de telles maladies
deze symptomen treden bij dergelijke ziektes op 
il s'est marié avec Anne P.
hij is getrouwd met Anne P. 
se promener avec qqn.
met iemand wandelen 
agir avec prudence
behoedzaam handelen 
être d'accord avec qqn.
het met iemand eens zijn 
faire connaissance avec qqn.
met iemand kennismaken 
prendre des leçons avec qqn.
bij iemand les nemen 
avec tant de qualités il n'a pas réussi
ondanks zoveel kwaliteiten is hij niet geslaagd 
il sort souvent avec Christine
hij gaat vaak met Christine uit 
tout s'arrange avec le temps
op den duur komt alles in orde 
avec tous ces touristes la vie au village a bien changé
door al die toeristen is het leven in het dorp heel anders geworden 
avec vous, il n'y a que l'argent qui compte
als ik u zo hoor, telt alleen het geld 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) avec ça
daardoor 

qaveline

aveline [avlin] (v.) (plantkunde)
1. lammer(tjes)noot
lambertsnoot 

qavelinier

avelinier [avlinje] (m.) (plantkunde)
1. lammernoot (boom) 

qAve Maria

Ave Maria [avemaria] (m.) (rooms-katholiek)
1. weesgegroet(je)
ave 
♦ voorbeelden
dire trois Ave Maria
drie weesgegroetjes bidden 

qaven

aven [avɛn] (m.) (aardrijkskunde)
1. aven
karstpijp 

qavenant

avenant1 [avnɑ̃] (m.) (juridisch)
1. aanhangsel (van een contract) 

qavenant

avenant2 [avnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: avenante [avnɑ̃t])
1. innemend
bevallig, charmant 

qavenant

avenant3 [avnɑ̃]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à l'avenant
(dien)overeenkomstig, navenant 
(voorzetsel) à l'avenant de
in overeenstemming met 

qavènement

avènement [avɛnmɑ̃] (m.)
1. troonsbestijging
ambtsaanvaarding 
♦ voorbeelden
l'avènement d'un nouveau régime
het aan het bewind komen van een nieuw regime 
2. (religie)
komst 
♦ voorbeelden
l'avènement du Messie
de komst van de Messias 
3. (figuurlijk)
komst
intrede, opkomst 
♦ voorbeelden
avènement d'un monde meilleur
komst van een betere wereld 

qavenir

avenir [avnir] (m.)
1. toekomst 
♦ voorbeelden
à l'avenir
in de toekomst, voortaan 
avoir de l'avenir
goede vooruitzichten hebben 
ne pas avoir d'avenir
geen vooruitzichten hebben 
d'avenir
veelbelovend, met toekomstmuziek 
l'avenir dira si
de toekomst zal uitwijzen of 
dire l'avenir
de toekomst voorspellen 
espérer en l'avenir
hopen op betere tijden 
dans un proche avenir
in de nabije toekomst, binnenkort 
être promis à un bel avenir
een mooie carrière in het vooruitzicht hebben 
sans avenir
zonder perspectief, uitzichtloos 
2. (juridisch)
aanzegging tot verschijning 
¶. spreekwoorden
l'avenir appartient à ceux qui se lèvent tôt
de morgenstond heeft goud in de mond, vroeg begonnen, veel gewonnen 

qavent

avent [avɑ̃] (m.) (religie)
1. advent
adventstijd 

qaventure

aventure [avɑ̃tyr] (v.)
1. avontuur
iets onverwachts, lotgeval 
♦ voorbeelden
à l'aventure
op goed geluk, op de bonnefooi 
l'attrait de l'aventure
de aantrekkingskracht van het avontuur 
courir les aventures
het avontuur zoeken 
(formeel) /d'aventure/par aventure/
bij toeval 
dire la bonne aventure à qqn.
iemand de toekomst voorspellen 
diseur de bonne aventure
waarzegger 
avoir l'esprit d'aventure
avontuurlijk aangelegd zijn 
fâcheuse aventure
onaangenaam avontuur 
film d'aventures
avonturenfilm 
roman d'aventures
avonturenroman 
tenter l'aventure
zijn geluk beproeven, een kansje wagen 
vie d'aventure
avontuurlijk leven 
2. liefdesavontuur(tje) 
♦ voorbeelden
aventure galante
vluchtige liefdesrelatie 
aventure sentimentale
avontuurtje 

qaventuré

aventuré [avɑ̃tyre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aventurée [avɑ̃tyre])
1. gewaagd 

qaventurer

aventurer1 [avɑ̃tyre] (overgankelijk werkwoord)
1. wagen
riskeren, op het spel zetten 
♦ voorbeelden
aventurer des hypothèses
zich aan veronderstellingen wagen 
aventurer sa réputation
zijn reputatie op het spel zetten 
aventurer une grosse somme dans une affaire
lichtvaardig een grote som in een zaak steken 

qaventurer

s'aventurer2 [savɑ̃tyre] (wederkerend werkwoord)
1. zich wagen 
♦ voorbeelden
s'aventurer à faire qqch.
het wagen om iets te doen 
s'aventurer dans une affaire dangereuse
zich met een gevaarlijke zaak inlaten 
s'aventurer trop loin
zich te ver wagen 
s'aventurer sur un chemin glissant
zich op glad ijs begeven 

qaventureusement

aventureusement [avɑ̃tyrøzmɑ̃] (bijwoord)
1. avontuurlijk
ondernemend 
2. gewaagd
riskant 

qaventureux

aventureux [avɑ̃tyrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aventureuse [avɑ̃tyrøz])
1. avontuurlijk
vol avonturen, op avonturen belust 
♦ voorbeelden
vie aventureuse
avontuurlijk leven 
2. gewaagd
riskant, avontuurlijk 
♦ voorbeelden
projet aventureux
gewaagd plan 

qaventurier

aventurier1 [avɑ̃tyrje] (m.), aventurière1 [avɑ̃tyrjɛr] (v.)
1. avonturier(ster)
gelukzoeker 
♦ voorbeelden
représenter qqn. comme un aventurier
iemand als een avonturier afschilderen 

qaventurier

aventurier2 [avɑ̃tyrje] (m.) (geschiedenis)
1. huursoldaat 

qaventurine

aventurine [avɑ̃tyrin] (v.) (aardrijkskunde)
1. aventurien 

qaventurisme

aventurisme [avɑ̃tyrism] (m.) (politiek)
1. avonturisme
lukraak gedoe, waaghalzerij 

qaventuriste

aventuriste1 [avɑ̃tyrist] (m. & v.) (politiek)
1. avonturist(e)
waaghals 

qaventuriste

aventuriste2 [avɑ̃tyrist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. avonturistisch
waaghalzerig, wild, ondoordacht 

qavenu

avenu [avny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: avenue [avny]) (archaïsch of formeel)
1. die/dat geschied is 
¶. overige voorbeelden
nul et non avenu
van nul en gener waarde 

qavenue

avenue [avny] (v.)
1. laan
boulevard, straat 
♦ voorbeelden
la plus belle avenue du monde
de avenue des Champs-Elysées in Parijs 
(formeel) les avenues du pouvoir
de weg naar de macht 
2. laan
dreef, oprijlaan 

qavéré

avéré [avere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: avérée [avere])
1. erkend
bewaarheid, bewezen 
♦ voorbeelden
il est avéré que
het is bewezen dat 

qavérer

s'avérer [savere] (wederkerend werkwoord)
1. blijken te zijn
bewaarheid worden 
♦ voorbeelden
il s'est avéré un élève très doué
het is gebleken dat hij een zeer begaafde leerling is 
votre pressentiment s'est avéré justifié
uw voorgevoel is gerechtvaardigd gebleken 
il s'est avéré que
het is gebleken dat 

qavers

avers [avɛr] (m.)
1. beeldenaar (van een munt)
beeldzijde, voorzijde 

qaverse

averse [avɛrs] (v.)
1. regenbui
stortbui, plensbui 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) une averse de paroles
een stortvloed van woorden 
de la dernière averse
allerlaatste, meest recente, van zeer onlangs 
essuyer/recevoir une averse
in een regenbui terechtkomen 
laisser passer l'averse
de bui laten overdrijven 
averse orageuse
onweersbui 

qaversion

aversion [avɛrsjɔ̃] (v.)
1. afkeer
weerzin, aversie, walg (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
avoir de l'aversion contre/pour qqn./qqch.
een afkeer van iemand/iets hebben, iemand/iets niet kunnen uitstaan 
prendre qqn. en aversion
een afkeer van iemand krijgen 
par aversion pour
uit afkeer van 
avoir une profonde aversion pour
een grondige afkeer hebben van, een grondige hekel hebben aan 

qaverti

averti [avɛrti] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: avertie [avɛrti])
1. oordeelkundig
ervaren, goed op de hoogte, ter zake kundig, goed thuis 
♦ voorbeelden
le consommateur averti
de prijsbewuste consument 
critique averti
oordeelkundig criticus 
être averti de qqch.
van iets op de hoogte zijn 
un film destiné à un public averti
een film die alleen geschikt is voor volwassenen 
2. gewaarschuwd 
♦ voorbeelden
se tenir pour averti
gewaarschuwd zijn 
tenez-vous pour averti
laat het u gezegd zijn 
¶. spreekwoorden
un homme averti en vaut deux
een gewaarschuwd man telt voor twee 



qavertir

avertir [avɛrtir] (overgankelijk werkwoord)
1. waarschuwen 
♦ voorbeelden
avertir qqn. d'une chose
iemand waarschuwen voor iets, iemand op iets opmerkzaam maken 
avertir par un signal
waarschuwen door een teken 
2. berichten
informeren, verwittigen, aankondigen 
♦ voorbeelden
avertir qqn. que (+ aantonende wijs)
iemand meedelen dat 

qavertissement

avertissement [avɛrtismɑ̃] (m.)
1. waarschuwing
bericht, signaal, vingerwijzing, aanwijzing, verwittiging 
♦ voorbeelden
cet évanouissement est un avertissement
die flauwte is een waarschuwing/signaal 
lancer un avertissement en direction de qqn.
een waarschuwing richten aan iemands adres 
mystérieux avertissement
geheimzinnige vingerwijzing 
négliger un avertissement
een waarschuwing in de wind slaan 
avertissement sur les bénéfices
winstwaarschuwing 
2. berisping
reprimande 
♦ voorbeelden
donner un avertissement à un élève
een leerling berispen/terechtwijzen 
3. (boekhandel)
voorbericht
woord vooraf 
♦ voorbeelden
avertissement au lecteur
voorbericht (in boek) 
4. (belastingen)
aanmaning
waarschuwing 
5. (juridisch)
eis door klager om een vergelijk te treffen 
♦ voorbeelden
billet d'avertissement
dagvaarding tot verzoeningsprocedure 

qavertisseur

avertisseur1 [avɛrtisœr] (m.)
1. alarminstallatie
alarminrichting, alarmtoestel, alarm(signaal), verklikker 
♦ voorbeelden
avertisseur d'automobile
claxon 
avertisseur d'incendie
brandmelder 
avertisseur modulé
sirene, meertonige hoorn 
avertisseur sonore
claxon 
2. economische indicator 

qavertisseur

avertisseur2 [avɛrtisœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: avertisseuse [avɛrtisøz])
1. waarschuwend 
♦ voorbeelden
panneau avertisseur
waarschuwingsbord 

qavestique

avestique [avɛstik] (m.) (taalkunde)
1. (het) Avestisch (Oud-Iraanse taal) 

qaveu

aveu [avø] (m.)
1. bekentenis
erkenning, (het) bekennen 
♦ voorbeelden
aveu d'amour
liefdesverklaring 
arracher des aveux à un suspect
een verdachte een bekentenis afdwingen/ontfutselen 
de l'aveu de
zoals erkend wordt door, naar de getuigenis van 
de l'aveu de tous les témoins, le conducteur est responsable de l'accident
volgens alle getuigen is de bestuurder verantwoordelijk voor het ongeluk 
(Belgisch-Frans (Waals)) entrer en aveu(x)
bekennen, een bekentenis afleggen 
(Belgisch-Frans (Waals)) être en aveu(x)
bekend hebben, een bekentenis afgelegd hebben 
faire l'aveu d'un secret
een geheim onthullen 
faire des aveux complets
een volledige bekentenis afleggen 
il faut que je vous fasse un aveu
ik moet u iets bekennen 
l'aveu d'une faute
het bekennen van een fout 
(juridisch) aveu judiciaire/extrajudiciaire
gerechtelijke/buitengerechtelijke bekentenis 
passer aux aveux
een bekentenis afleggen 
2. (formeel)
toestemming
medeweten 
3. (geschiedenis)
erkenning van een leenverbintenis 
¶. overige voorbeelden
gens sans aveu
schorriemorrie, tuig 
homme sans aveu
schooier, avonturier, vagebond
louche type
(middeleeuwen) man die van geen enkele heer afhankelijk was 

qaveuglant

aveuglant [avœglɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: aveuglante [avœglɑ̃t])
1. verblindend 
♦ voorbeelden
soleil aveuglant
verblindende zon 
(figuurlijk) vérité/évidence aveuglante
waarheid als een koe 
2. oogverblindend duidelijk
overduidelijk 

qaveugle

aveugle1 [avœgl] (m. & v.)
1. blinde 
♦ voorbeelden
chien d'aveugle
blindengeleidehond 
juger d'une chose comme un aveugle des couleurs
over iets oordelen als een blinde over kleuren 
l'écriture des aveugles
het blindenschrift, braille 
en aveugle
blindelings, ondoordacht, zonder overleg 
juger en aveugle
onbezonnen oordelen 
¶. overige voorbeelden
(wetenschappelijk) test en aveugle
blinde test 
(wetenschappelijk) expérimentation en double aveugle
dubbelblindproef 
¶. spreekwoorden
si un aveugle /conduit un aveugle/en conduit un autre/, ils tomberont tous deux
als de blinde de blinde leidt, dan vallen ze beiden in de gracht 
au royaume des aveugles, les borgnes sont rois
in het land der blinden is eenoog koning 

qaveugle

aveugle2 [avœgl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. blind
verblind 
♦ voorbeelden
attentat aveugle
blindelings uitgevoerde aanslag 
confiance aveugle
blind vertrouwen 
aveugle de naissance
blindgeboren 
être aveugle /envers qqn./à l'égard de qqn./
blind zijn voor iemands fouten 
c'est un aveugle qui en conduit un autre
de lamme leidt de blinde 
fenêtre aveugle
blind venster 
foi aveugle
blind geloof 
obéissance aveugle
blinde gehoorzaamheid 
une personne aveugle
een blinde 
point aveugle
blinde vlek (ook figuurlijk) 
soumission aveugle
blinde onderwerping 
totalement aveugle
stekeblind 
¶. spreekwoorden
l'amour est aveugle
liefde maakt blind 

qaveuglement

aveuglement [avœgləmɑ̃] (m.) (figuurlijk)
1. verblinding 
♦ voorbeelden
dans l'aveuglement de la colère
in blinde woede 

qaveuglément

aveuglément [avœglemɑ̃] (bijwoord)
1. blindelings 
♦ voorbeelden
se lancer aveuglément dans une entreprise
zich blindelings in een onderneming storten 
obéir aveuglément
blindelings gehoorzamen 

qaveugle-né

aveugle-né [avœgləne] (m.; meervoud: aveugles-nés), aveugle-née [avœgləne] (v.; meervoud: aveugles-nées)
1. blindgeborene 

qaveugler

aveugler1 [avœgle] (overgankelijk werkwoord)
1. blind maken
verblinden (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
la passion vous aveugle
de liefde maakt u blind 
2. (lek) stoppen
(lek) dichten
(raam) dicht metselen 
♦ voorbeelden
aveugler une voie d'eau
een lek dichten 

qaveugler

s'aveugler2 [savœgle] (wederkerend werkwoord)
1. (+ sur)
niet willen zien
de ogen sluiten voor, zich illusies maken over 

qaveuglette

aveuglette [avœglɛt]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à l'aveuglette
op de tast, blindelings
(figuurlijk) op goed geluk 

qaveulir

aveulir1 [avølir] (overgankelijk werkwoord)
1. slap maken
week maken, futloos maken 

qaveulir

s'aveulir2 [savølir] (wederkerend werkwoord)
1. slap worden
futloos worden, verslappen 

qaveulissement

aveulissement [avølismɑ̃] (m.)
1. verslapping
futloosheid, lamlendigheid 

qavez

avez [ave] zie avoir

qaviaire

aviaire [avjɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. vogel-
aviair 
♦ voorbeelden
peste aviaire
vogelpest 

qaviateur

aviateur [avjatœr] (m.), aviatrice [avjatris] (v.)
1. vliegenier(ster)
vlieg(st)er, piloot/pilote 

qaviation

aviation [avjasjɔ̃] (v.)
1. luchtvaart
(het) vliegen, vliegwezen 
♦ voorbeelden
base d'aviation
vliegbasis 
aviation de bombardement
bombardementsvloot 
aviation de chasse
jachtvliegerij 
aviation civile
burgerluchtvaart 
aviation commerciale/marchande
verkeersluchtvaart 
aviation ennemie
vijandelijke luchtmacht 
aviation de ligne
lijnvaart 
aviation militaire
militaire luchtvaart/luchtmacht 
aviation navale
marineluchtvaart, marineluchtmacht 
aviation de reconnaissance
verkenningsvliegen 
aviation de renseignement
luchtverkenning 
salon de l'aviation
luchtvaarttentoonstelling 
aviation sportive
sportvliegerij 
terrain d'aviation
vliegterrein, vliegveld 
aviation de tourisme
sportvliegerij 
2. luchtvaartindustrie
vliegtuigbouw 

qavicole

avicole [avikɔl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. pluimvee- 
♦ voorbeelden
exposition avicole
pluimveetentoonstelling 
2. op vogels levend 
♦ voorbeelden
parasite avicole
vogelparasiet 

qaviculteur

aviculteur [avikyltœr] (m.), avicultrice [avikyltris] (v.)
1. pluimveehoud(st)er 
2. vogelkweker/vogelkweekster 

qaviculture

aviculture [avikyltyr] (v.)
1. pluimveehouderij
pluimveeteelt, pluimveefokkerij 
2. vogelkwekerij
vogelteelt 

qavide

avide [avid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gulzig
begerig, inhalig, gretig 
♦ voorbeelden
être avide d'apprendre
leergierig zijn 
je suis avide d'apprendre la nouvelle
ik brand van nieuwsgierigheid om het nieuwtje te horen 
avide d'argent
inhalig, schraapzuchtig, schraperig 
avide de gloire
roemzuchtig 
être avide de
belust zijn op 
avide de connaissances
weetgierig 
avide /de sang/de carnage/
bloeddorstig 
tendre une oreille avide
de oren spitsen 

qavidement

avidement [avidmɑ̃] (bijwoord)
1. gulzig
begerig, gretig 

qavidité

avidité [avidite] (v.)
1. gulzigheid
gretigheid, inhaligheid, begeerte 
♦ voorbeelden
avec avidité
gulzig, gretig 
2. geldzucht
gelddorst 

qavifaune

avifaune [avifon] (v.)
1. vogelwereld
avifauna, gevleugelde fauna 

qavignonnais

avignonnais [aviɲɔnɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: avignonnaise [aviɲɔnɛz])
1. van/uit Avignon 

qAvignonnais

Avignonnais [aviɲɔnɛ] (m.), Avignonnaise [aviɲɔnɛz] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Avignon 

qavili

avili [avili] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: avilie [avili])
1. verachtelijk
laag, gedegenereerd 

qavilir

avilir1 [avilir] (overgankelijk werkwoord)
1. verlagen
vernederen, degraderen, in diskrediet brengen 
2. geld
in waarde doen dalen 

qavilir

s'avilir2 [savilir] (wederkerend werkwoord)
1. zich verlagen
zich vernederen, aan lagerwal geraken 
2. in waarde dalen (van geld) 
♦ voorbeelden
les cours de la bourse se sont avilis
de beurskoersen zijn ingezakt 

qavilissant

avilissant [avilisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: avilissante [avilisɑ̃t])
1. vernederend
onterend 

qavilissement

avilissement [avilismɑ̃] (m.)
1. vernedering
verval, diskrediet 
2. waardevermindering 
♦ voorbeelden
avilissement du pouvoir d'achat
koopkrachtvermindering 

qaviné

aviné [avine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: avinée [avine])
1. beschonken
aangeschoten 
2. m.b.t. adem
naar wijn ruikend 

qaviner

aviner [avine] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. (een nieuw fust) met wijn laten doortrekken 

qavion

avion [avjɔ̃] (m.)
1. vliegtuig
vliegmachine, toestel 
♦ voorbeelden
accident d'avion
vliegtuigongeluk 
avion d'affaires
zakenvliegtuig 
avion affrété
afgehuurd vliegtuig, charter 
aimer l'avion
graag vliegen 
avion bimoteur
tweemotorig vliegtuig 
avion biplan
tweedekker 
avion de bombardement
bommenwerper 
avion charter
chartervliegtuig 
avion de chasse
jachtvliegtuig, jager 
avion de combat
gevechtsvliegtuig 
avion commercial
verkeersvliegtuig 
défense contre avions
luchtafweer, luchtverdediging 
en avion
in het vliegtuig, bij het vliegen 
il n'est jamais monté en avion
hij heeft nog nooit gevlogen 
avion à hélices
propellervliegtuig 
avion de ligne
lijntoestel 
avion à moteurs
motorvliegtuig 
(post) par avion
(per) luchtpost 
avion sans pilote
onbemand vliegtuig 
avion postal
postvliegtuig 
prendre l'avion
het vliegtuig nemen, vliegen 
avion radar
radarvliegtuig 
avion à réaction
straalvliegtuig, jet 
avion de reconnaissance
verkenningsvliegtuig 
avion renifleur
snuffelvliegtuig 
avion télécommandé
vliegtuig met afstandsbediening 
avion de tourisme
sportvliegtuig 
avion de transport
vrachtvliegtuig, transportvliegtuig 
2. (het) vliegen 
♦ voorbeelden
aimer l'avion
graag vliegen 

qavion-canard

avion-canard [avjɔ̃kanar] (m.; meervoud: avions-canards)
1. eendvliegtuig 

qavion-cargo

avion-cargo [avjɔ̃kargo] (m.; meervoud: avions-cargos)
1. vrachtvliegtuig
transportvliegtuig 

qavion-citerne

avion-citerne [avjɔ̃sitɛrn] (m.; meervoud: avions-citernes)
1. tankvliegtuig 

qavion-école

avion-école [avjɔ̃ekɔl] (m.; meervoud: avions-écoles)
1. lesvliegtuig 

qavion-espion

avion-espion [avjɔ̃ɛspjɔ̃] (m.; meervoud: avions-espions)
1. spionagevliegtuig
luchtspion, verkenningsvliegtuig 

qavion-fusée

avion-fusée [avjɔ̃fyze] (m.; meervoud: avions-fusées)
1. raketvliegtuig 

qavionique

avionique [avjɔnik] (v.) (technologie)
1. luchtvaartelektronica 

qavionnerie

avionnerie [avjɔnri] (v.) (Canada)
1. vliegtuigfabriek 

qavionnette

avionnette [avjɔnɛt] (v.)
1. (verkeers)vliegtuigje (in Latijns-Amerika) 

qavionneur

avionneur [avjɔnœr] (m.) (industrie)
1. (vliegtuig)cascobouwer 

qavion-robot

avion-robot [avjɔ̃rɔbo] (m.; meervoud: avions-robots)
1. robotvliegtuig 

qavion-suicide

avion-suicide [avjɔ̃sɥisid] (m.; meervoud: avions-suicide)
1. kamikaze(vliegtuig)
zelfmoordvliegtuig 

qavion-taxi

avion-taxi [avjɔ̃taksi] (m.; meervoud: avions-taxis)
1. taxivliegtuig
luchttaxi 

qaviron

aviron [avirɔ̃] (m.)
1. (roei)riem
roeispaan 
2. (het) roeien
roeisport 
♦ voorbeelden
faire de l'aviron
(aan) roeien (doen) 

qavironner

avironner [avirɔne] (onovergankelijk werkwoord) (Canada)
1. roeien 

qavis

avis [avi] (m.)
1. mening
oordeel, standpunt, zienswijze, opvatting
(politiek) uitspraak 
♦ voorbeelden
à mon avis
mijns inziens 
à mon humble avis
naar mijn bescheiden mening 
changer d'avis
van mening veranderen 
changer d'avis comme de chemise
voortdurend van mening veranderen 
de l'avis de tous
naar ieders mening 
/dire/donner/exprimer/faire connaître/ son avis
zijn mening zeggen/geven/uiten/bekendmaken 
être d'avis que (+ aantonende wijs)
van mening zijn dat 
être d'avis que (+ aanvoegende wijs)
denken dat het nuttig is dat/om, denken dat het 't beste is dat/om 
être du même avis que qqn.
dezelfde mening toegedaan zijn als iemand anders 
avis favorable/négatif
positief/negatief standpunt 
(archaïsch, dialectisch) m'est avis que
het schijnt mij dat, het dunkt mij dat 
/je partage votre avis/je suis de votre avis/
ik deel uw mening 
se ranger à l'avis de qqn.
zich aan iemands zijde scharen 
les avis sont partagés
de meningen zijn verdeeld 
2. bericht
bekendmaking, kennisgeving, waarschuwing 
♦ voorbeelden
avis au public
openbare bekendmaking 
avis au lecteur
voorbericht (in boek) 
partir au premier avis
bij de eerste waarschuwing vertrekken 
avis de décès
overlijdensbericht 
avis important
belangrijke mededeling 
avis d'imposition
aanslagbiljet, belastingaanslag 
jusqu'à nouvel avis
tot nader order 
pour avis
ter kennisneming 
avis préalable
voorafgaande kennisgeving 
le présent avis tient lieu de faire-part
enige en algemene kennisgeving 
avis de réception
bericht van ontvangst, ontvangstbevestiging (van een aangetekende brief) 
avis de recherche
politiebericht, opsporingsbericht, gezocht (als kop van een opsporingsbericht) 
sauf avis contraire
behoudens tegenbericht 
agir sur avis
handelen op bescheid 
avis de tempête
stormwaarschuwing 
avis de changement d'adresse
verhuiskaart 
3. (formeel)
raad
raadgeving, advies 
♦ voorbeelden
donner/recevoir un avis amical
een vriendschappelijke raad geven/krijgen 
écouter les avis de son père
naar de raadgevingen van zijn vader luisteren 
prendre l'avis de qqn.
iemand om advies vragen 
sur l'avis de qqn.
op iemands advies 
4. aanbeveling (van normalisatiecommissies) 
5. (formeel)
waarschuwing
vermaning 
¶. spreekwoorden
deux avis valent mieux qu'un
twee weten meer dan één 
autant de têtes, autant d'avis
zoveel hoofden, zoveel zinnen, zoveel mensen, zoveel wensen 
il n'y a que les fous/imbéciles qui ne changent pas d'avis
beter ten halve gekeerd, dan ten hele gedwaald, beter teruggegaan dan een kwade sprong gedaan 

qavisé

avisé [avize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: avisée [avize])
1. bedachtzaam
verstandig, voorzichtig, bezonnen 
♦ voorbeelden
il était mal avisé de (+ onbepaalde wijs)
hij was zo onverstandig om 

qaviser

aviser1 [avize] (onovergankelijk werkwoord)
1. nadenken (over)
overwegen, voorzien (in) 
♦ voorbeelden
aviser à faire qqch.
zien wat er te doen is 
il est temps d'aviser
het is tijd om een beslissing te nemen 

qaviser

aviser2 [avize] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. in 't oog krijgen
bemerken 
2. (overheid)
berichten
mededelen, aankondigen, waarschuwen 
♦ voorbeelden
aviser qqn. de qqch.
iemand iets mededelen, iemand van iets op de hoogte stellen 

qaviser

s'aviser3 [savize] (wederkerend werkwoord)
1. gewaarworden
ontdekken, bemerken, vaststellen 
♦ voorbeelden
s'aviser de qqch.
iets gewaarworden, iets bemerken 
s'aviser que (+ aantonende wijs)
merken dat 
2. (+ de) + onbepaalde wijs
zich verstouten te
het in zijn hoofd halen (om) te 
♦ voorbeelden
prends! et ne t'avise pas de refuser
pak aan! en waag het niet te weigeren 

qaviso

aviso [avizo] (m.) (scheepvaart)
1. (leger)
escortevaartuig 
2. (visserij)
jager 
3. (geschiedenis)
adviesbark
adviesboot, aviso(jacht) 

qavitaillement

avitaillement [avitajmɑ̃] (m.)
1. bevoorrading (vooral met brandstof) 

qavitailler

avitailler1 [avitɑje] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. bevoorraden
ravitailleren, van brandstof voorzien 

qavitailler

s'avitailler2 [savitɑje] (wederkerend werkwoord) (scheepvaart)
1. bunkeren
zich bevoorraden, innemen 

qavitailleur

avitailleur [avitajœr] (m.)
1. bevoorradingsschip
brandstoftanker 
2. (luchtvaart)
bevoorradingsinstallatie 

qavitaminose

avitaminose [avitaminoz] (v.) (medisch)
1. avitaminose 

qAVIV

AVIV [aviv] (m.)
1. afkorting van: Aliment Végétal Imitant la Viande
(omschrijving) kunstvlees 

qavivage

avivage [avivaʒ] (m.) (industrie)
1. m.b.t. kleuren
avivage
(het) helderder maken 
2. m.b.t. metalen
(het) polijsten 

qavivement

avivement [avivmɑ̃] (m.) (medisch)
1. débridement
wondtoilet 

qaviver

aviver [avive] (overgankelijk werkwoord)
1. kleuren
ophalen
verfrissen, verlevendigen 
♦ voorbeelden
aviver l'éclat de qqch.
de glans van iets ophalen 
2. (ook figuurlijk)
aanwakkeren
stimuleren, opjagen, opstoken 
♦ voorbeelden
aviver le feu
het vuur aanwakkeren 
3. verscherpen
heviger maken, aanwakkeren 
♦ voorbeelden
aviver une douleur
een smartelijk gevoel heviger maken 
aviver une querelle
een ruzie aanwakkeren 
4. (medisch)
aviveren
anfrischen 
5. (ambacht)
scherp afwerken 
6. (industrie)
aviveren 
7. (industrie)
polijsten 

qav. J.-C.

av. J.-C. (afkorting)
1. afkorting van: avant Jésus-Christ
v.Chr. (voor Christus) 

qavocaillon

avocaillon [avɔkajɔ̃] (m.) (pejoratief)
1. advocaat van likmevestje 

qavocasserie

avocasserie [avɔkasri] (v.) (pejoratief)
1. advocatenstreek
advocaterij, juristerij 

qavocassier

avocassier [avɔkasje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: avocassière [avɔkasjɛr]) (pejoratief)
1. chicaneus 

qavocat

avocat1 [avɔka] (m.), avocate1 [avɔkat] (v.)
1. advocaat/advocate
verdediger, raadsman, pleiter 
♦ voorbeelden
le cabinet d'un avocat
het kantoor van een advocaat 
avocat commis
pro-Deoadvocaat 
l'avocat du diable
de advocaat van de duivel, de duivelsadvocaat 
avocat général
advocaat-generaal 
avocat d'office
toegewezen advocaat 
l'ordre des avocats
de orde van advocaten, advocatuur 
2. (figuurlijk)
pleitbezorg(st)er
verdediger, voorvechter, voorspraak 
♦ voorbeelden
se faire l'avocat du diable
advocaat van de duivel spelen 
se faire l'avocat d'une bonne cause
zich opwerpen als pleitbezorger van een goede zaak 

qavocat

avocat2 fruit[avɔka] (m.) (plantkunde)
1. avocado
advocaat(peer), alligatorpeer 

qavocat-conseil

avocat-conseil [avɔkakɔ̃sɛj] (m.; meervoud: avocats-conseils)
1. rechtskundig adviseur
consulent 

qavocatier

avocatier [avɔkatje] (m.) (plantkunde)
1. avocado(boom)
advocaat(boom) 

qavocette

avocette [avɔsɛt] (v.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) avocette (blanche)
kluut 

qavoine

avoine [avwan] (v.)
1. haver 
♦ voorbeelden
avoine élevée
Frans raaigras 
farine d'avoine
havermeel 
flocons d'avoine
havermout, havervlokken 
/folle avoine/avoine stérile/
wilde haver 
paille d'avoine
haverstro 

qavoir

avoir1 [avwar] (m.)
1. bezit
vermogen, goed, have 
♦ voorbeelden
tout l'avoir de qqn.
iemands hele hebben en houden 
2. (handel)
creditpost
activa, tegoed 
♦ voorbeelden
avoir à la caisse d'épargne
spaartegoed 
portez cette somme à mon avoir
crediteert u mij voor dit bedrag 
doit et avoir
debet en credit 
se faire faire un avoir
een tegoedbon laten uitschrijven 
avoir fiscal
± belastingfaciliteiten (m.b.t. dividend) 

qavoir

avoir2 [avwar] (overgankelijk werkwoord)
1. hebben
bezitten 
♦ voorbeelden
j'ai mon ami ce soir
vanavond komt mijn vriend 
avoir de l'amitié pour qqn.
vriendschap voor iemand koesteren 
(Belgisch-Frans (Waals)) avoir bon
zich prettig voelen 
avoir les cheveux blancs
grijs haar hebben 
auriez-vous une cigarette?
heeft u misschien een sigaret voor mij? 
j'ai comme le pressentiment
ik heb een soort voorgevoel 
(Belgisch-Frans (Waals)) avoir difficile de
moeite hebben om 
(Belgisch-Frans (Waals)) avoir dur à
het moeilijk hebben om 
(vulgair) en avoir
lef hebben 
(vulgair) ne pas en avoir
een schijtebroek zijn 
en avoir assez de qqn.
genoeg van iemand hebben 
en avoir pour son argent
waar voor zijn geld krijgen 
en avoir pour cent francs
honderd frank (ervoor) uitgeven 
nous en avons pour deux heures
we hebben er twee uur voor nodig, dat zal wel twee uur duren 
en avoir à/après/contre qqn.
iets tegen iemand hebben, op iemand gebeten zijn 
(Belgisch-Frans (Waals)) avoir facile de
geen moeite hebben om 
avoir faim
honger hebben 
(van planten) avoir des fleurs
bloeien 
avoir de la fortune
vermogend zijn 
avoir froid
het koud hebben 
avoir (le temps) jusqu'à
de tijd hebben tot 
avoir de la lecture
belezen zijn 
(Belgisch-Frans (Waals)) avoir loin (à aller)
nog ver moeten 
avoir une maison
een huis bezitten 
avoir la parole facile
gemakkelijk kunnen praten 
il a encore son père
zijn vader leeft nog 
avoir /pour ami/pour élève/
/als vriend/als leerling/ hebben 
avoir qqn. à déjeuner
iemand te eten hebben 
vous avez une semaine pour
u heeft een week de tijd om 
avoir qqch. sur soi
iets bij zich hebben/dragen 
avoir le temps de faire qqch.
tijd hebben om iets te doen 
on ne peut pas tout avoir
/een mens kan/je kunt/ niet alles hebben 
avoir de quoi vivre
geld hebben, er warmpjes bij zitten 
2. krijgen
in het bezit komen van, hebben 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) avoir eu qqch. à qqn.
iets van iemand gekregen hebben 
ce soir tu auras ton argent
vanavond krijg je je geld 
il a eu son bac
hij heeft zijn eindexamen gehaald 
(Belgisch-Frans (Waals)) avoir qqch. de bon
iets te goed hebben 
il eut chaud
hij kreeg 't warm, hij werd warm 
faire avoir qqch. à qqn.
iemand aan iets helpen 
j'ai eu ce livre pour presque rien
ik heb dat boek voor bijna niets gekregen 
il est difficile d'avoir un logement
het is moeilijk woonruimte te krijgen 
ce soir nous aurons de l'orage
we krijgen onweer vanavond 
vous avez Paris
u bent verbonden met Parijs 
avoir un prix
een prijs krijgen 
avoir son train de justesse
zijn trein maar net op tijd halen 
3. te pakken nemen
beetnemen 
♦ voorbeelden
se faire avoir
zich laten beetnemen 
on les aura
we zullen ze /krijgen/te grazen nemen/ 
avoir qqn.
iemand beetnemen 
4. aanhebben
dragen 
♦ voorbeelden
elle avait un chapeau
zij droeg een hoed 
5. zijn (van leeftijd)
meten 
♦ voorbeelden
quel âge avez-vous?
hoe oud bent u? 
avoir vingt ans
twintig jaar zijn 
cette tour a cent mètres de haut
deze toren is honderd meter hoog 
6. schelen
mankeren, hebben 
♦ voorbeelden
avoir qqch.
iets schelen 
qu'est-ce qu'elle a, cette télé?
wat mankeert er aan die televisie? 
7. lijken 
♦ voorbeelden
avoir l'air (de)
lijken, schijnen, er uitzien 
avoir de qqn.
op iemand lijken, iets weg hebben van iemand 
avoir tout d'un gangster
veel weg hebben van een gangster 
¶. overige voorbeelden
vous avez beau dire, …
wat u ook zegt, … 
vous avez beau protester
ook al protesteert u 
il eut un cri
hij slaakte een kreet 
il eut un geste
hij maakte een beweging 
¶. spreekwoorden
quand on n'a pas ce que l'on aime, il faut aimer ce que l'on a
men moet roeien met de riemen die men heeft 
il vaut mieux tenir que courir
één vogel in de hand is beter dan tien in de lucht, hebben is hebben en krijgen is de kunst, gewis gaat voor ongewis 
un tiens vaut mieux que deux tu l'auras
beter één vogel in de hand dan tien in de lucht 

qavoir

avoir3 [avwar] (hulpwerkwoord)
1. hebben, zijn 
♦ voorbeelden
il a commencé
hij is begonnen 
il a dormi
hij heeft geslapen 
j'ai été
ik ben geweest 
il a eu faim
hij heeft honger gehad 
il a vieilli
hij is oud(er) geworden 
2. moeten
behoeven, willen 
♦ voorbeelden
avoir à (+ onbepaalde wijs)
moeten, behoeven te 
j'ai (fort) à faire
ik heb het (erg) druk 
je n'ai rien à faire
ik heb niets te doen 
il n'a pas à se plaindre
hij heeft niet te klagen 
tu n'auras pas à le regretter
je zult er geen spijt van krijgen 
vous n'avez qu'à tourner le bouton
u hoeft alleen maar de knop om te draaien 

qavoir

avoir4 [avwar] (onpersoonlijk werkwoord; in de verbinding: il y a)
1. er is/zijn
er staat/staan, er ligt/liggen 
♦ voorbeelden
il y a eu de graves accidents
er zijn ernstige ongelukken gebeurd 
il y a de l'argent
er is geld 
combien y a-t-il d'ici à Paris?
hoe ver is het (van hier) naar Parijs? 
qu'est-ce qu'il y a de nouveau?
wat voor nieuws is er? 
il y en a qui, (Belgisch-Frans (Waals)) il y en a de ceux qui
er zijn mensen die 
si espoir il y a
als er tenminste nog hoop is 
il y a des gens qui
er zijn mensen die 
il y a cinq kilomètres d'ici au village
het dorp is vijf kilometer hiervandaan 
il n'y a pas de quoi
niets te danken, tot uw dienst 
il n'y a pas que lui
hij is niet de enige 
il n'y a qu'à (+ onbepaalde wijs)
men hoeft maar te 
il n'y en a que pour lui
alles draait om hem 
il n'y a que lui qui puisse nous aider
hij alléén kan ons helpen 
qu'est-ce qu'il y a?
wat is er (aan de hand)? 
tout ce qu'il y a de beau
volstrekt mooi 
il y a que tout le monde proteste
iedereen protesteert hier 
2. geleden zijn 
♦ voorbeelden
il y a quelques années
enige jaren geleden 
¶. spreekwoorden
quand (il) y en a pour deux, (il) y en a pour trois
(omschrijving) wanneer er genoeg is voor twee, dan is er ook genoeg voor drie 

qavoirdupoids

avoirdupoids [avwardypwa] (m.)
1. avoirdupoids(stelsel) 

qavoisinant

avoisinant [avwazinɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: avoisinante [avwazinɑ̃t])
1. aangrenzend
belendend, naburig, aanpalend 

qavoisiner

avoisiner1 [avwazine] (overgankelijk werkwoord)
1. grenzen aan 
2. in de buurt komen van
naderen, lopen tegen 
♦ voorbeelden
le nombre d'habitants avoisine le million
het aantal inwoners nadert de miljoen 

qavoisiner

s'avoisiner2 [savwazine] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
nogal/veel lijken op
veel weg hebben van 

qavons

avons [avɔ̃] zie avoir

qavortement

avortement [avɔrtəmɑ̃] (m.)
1. abortus
vruchtafdrijving, zwangerschapsonderbreking 
♦ voorbeelden
avortement par aspiration
zuigcurettage 
pratiquer un avortement
een abortus uitvoeren 
avortement thérapeutique
abortus op medische gronden 
2. abortus
miskraam, ontijdige geboorte, onderbreking van de zwangerschap 
♦ voorbeelden
(medisch) avortement naturel
miskraam 
(medisch) avortement provoqué
abortus (provocatus) 
avortement spontané
spontane abortus, vruchtafstoting 
3. (figuurlijk)
mislukking
(het) falen 
4. (landbouw)
verkommering (van een gewas) 

qavorter

avorter1 [avɔrte] (onovergankelijk werkwoord)
1. een abortus hebben 
♦ voorbeelden
faire avorter qqn.
iemand aborteren 
2. een miskraam hebben
aborteren 
3. m.b.t. iets
mislukken
falen, niet slagen, stranden, de mist ingaan 
♦ voorbeelden
faire avorter qqch.
iets doen mislukken 
4. m.b.t. gewas
verkommeren 

qavorter

avorter2 [avɔrte] (overgankelijk werkwoord)
1. een abortus uitvoeren op 
♦ voorbeelden
se faire avorter
abortus laten plegen, een abortus ondergaan, zich laten aborteren 

qavorteur

avorteur [avɔrtœr] (m.), avorteuse [avɔrtøz] (v.) (pejoratief)
1. engeltjesmaker/engeltjesmaakster
(onbevoegde) aborteur/aborteuse 

qavortoir

avortoir [avɔrtwar] (m.) (pejoratief)
1. abortoir 

qavorton

avorton [avɔrtɔ̃] (m.)
1. (pejoratief)
hummel
krielkip, ukkepuk, pukkie, misbaksel 
2. (archaïsch)
misgeboorte
onvoldragen vrucht 
3. (zeldzaam)
verkommerd gewas 

qavouable

avouable [avuabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarvoor men rustig kan uitkomen
wat men rustig kan bekennen 
♦ voorbeelden
but avouable
doel waarmee men voor de dag kan komen 
des motifs honorables et avouables
achtenswaardige en eerlijke motieven 

qavoué

avoué [avue] (m.) (juridisch)
1. procureur 
♦ voorbeelden
avoué colicitant
procureur van mede-eigenaren (bij licitatie) 
constitution d'avoué
procureurstelling 
avoué d'office
toegevoegd procureur 

qavouer

avouer1 [avue] (onovergankelijk werkwoord)
1. bekennen
een bekentenis afleggen, doorslaan 

qavouer

avouer2 [avue] (overgankelijk werkwoord)
1. bekennen
erkennen, toegeven 
♦ voorbeelden
avouer son amour
zijn liefde verklaren 
avouer un crime
een misdaad bekennen 
ennemi avoué
verklaarde/openlijke vijand 
il faut avouer que c'est bien difficile
men moet toegeven dat dat zeer moeilijk is 
je vous avoue mon ignorance
ik beken u dat ik onwetend ben 
il a avoué
hij heeft bekend 
2. (formeel)
goedkeuren 
3. (formeel)
erkennen
als wettig beschouwen, als het zijne erkennen 
♦ voorbeelden
avouer un écrit
een geschrift als het zijne erkennen 
avouer qqn. pour fils
iemand als zijn zoon erkennen 
(geschiedenis) avouer un vassal
een vazal erkennen 
¶. spreekwoorden
faute avouée est à moitié pardonnée
wie schuld bekent, heeft half geboet 
péché avoué est à demi pardonné
wie schuld bekent, heeft half geboet 

qavouer

s'avouer3 [savue] (wederkerend werkwoord)
1. bekennen te zijn
zich verklaren 
♦ voorbeelden
s'avouer coupable
toegeven schuldig te zijn 
s'avouer vaincu
zich gewonnen geven 

qavoyer

avoyer [avwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. zaagtanden
schranken 

qavril

avril mois[avril] (m.)
1. april 
♦ voorbeelden
poisson d'avril
(1) aprilgrap 
¶. spreekwoorden
en avril, ne te découvre pas d'un fil
± april doet wat hij wil 

qavulsion

avulsion [avylsjɔ̃] (v.) (formeel)
1. extractie
uittrekking (van tand) 

qavunculaire

avunculaire [avɔ̃kylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. avunculair (m.b.t. oom of tante) 

qawalé

awalé [awale] (m.) (spel)
1. (a)walé (Afrikaans bordspel) 

qaxe

axe [aks] (m.)
1. as
spil, midden 
♦ voorbeelden
(wiskunde) axe des abscisses
x-as 
(scheikunde) axe cristallographique
kristalas 
(wiskunde) l'axe d'un cylindre
de as van een cilinder 
(natuurkunde) axe optique
gezichtsas, oogas, optische (hoofd)as 
(wiskunde) axe des ordonnées
y-as 
(plantkunde) l'axe d'une plante
de as van een plant 
(wiskunde) axe polaire
poolas 
(geschiedenis) les puissances de l'axe
de asmogendheden 
l'axe d'une roue
de as van een wiel 
l'axe de la route
het midden van de weg 
tourner sur son axe
om z'n (haar) as draaien 
l'axe de la terre
de aardas 
2. (verkeer)
verkeersader 
3. hoofdlijn
algemene lijn 
♦ voorbeelden
être dans l'axe de qqch.
de lijn van iets volgen 
l'axe d'un sujet
de hoofdlijnen van een thema 
¶. overige voorbeelden
(biologie) l'axe cérébrospinal
het centrale zenuwstelsel 
(leger) axe d'effort
aanvalslinie 
(leger) axe de marche
marsrichting 

qaxel

axel [aksɛl] (m.) (wintersport)
1. axel 
♦ voorbeelden
axel double
dubbele axel 
triple axel
driedubbele axel 

qaxène

axène [aksɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. axenisch (niet besmet met (andere) micro-organismen)
kiemvrij 

qaxénique

axénique [aksenik] (bijvoeglijk naamwoord) zie axène

qaxénisation

axénisation [aksenizasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. (het) kiemvrij maken 

qaxer

axer [akse] (overgankelijk werkwoord)
1. richten (op)
draaien (rond) 
♦ voorbeelden
axer qqch. sur qqch.
iets op iets richten 

qaxérophtol

axérophtol [akserɔftɔl] (m.) (biochemie)
1. axeroftol
retinol, vitamine A1 

qaxial

axial [aksjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: axiale [aksjal])
1. axiaal
as-, midden- 
♦ voorbeelden
direction axiale
asrichting 
(verkeer) éclairage axial
middenbermverlichting 
(aardrijkskunde) plan axial
assenvlak 
symétrie axiale
assymmetrie 

qaxile

axile [aksil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (plantkunde)
axiel 
2. (formeel)
asvormig 

qaxillaire

axillaire [aksilɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. oksel- 
♦ voorbeelden
bourgeon axillaire
okselknop 
veine axillaire
okselader 

qaxiologie

axiologie [aksjɔlɔʒi] (v.) (filosofie)
1. waardeleer
axiologie 

qaxiologique

axiologique [aksjɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. axiologisch 

qaxiomatique

axiomatique1 [aksjɔmatik] (v.) (wetenschappelijk)
1. axiomatiek
axiomatica 

qaxiomatique

axiomatique2 [aksjɔmatik] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. axiomatisch 
♦ voorbeelden
méthode axiomatique
axiomatische methode 
2. formeel
geformaliseerd 

qaxiomatisation

axiomatisation [aksjɔmatizasjɔ̃] (v.) (wetenschappelijk)
1. axiomatisering 
2. formalisering 

qaxiomatiser

axiomatiser [aksjɔmatize] (overgankelijk werkwoord) (wetenschappelijk)
1. als axioma nemen
tot axioma verheffen 
2. formaliseren 

qaxiome

axiome [aksjom] (m.)
1. stelling
bewering, gezegde 
2. (wetenschappelijk)
axioma
postulaat, grondwaarheid, grondstelling 

qaxiomètre

axiomètre [aksiɔmɛtr] (m.) (scheepvaart)
1. axiometer
roerverklikker 

qaxis

axis [aksis] (m.)
1. (anatomie)
draaier
tweede halswervel 
2. (dierkunde)
axishert 

qaxisymétrique

axisymétrique [aksisimetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (technologie)
1. assymmetrisch (m.b.t. mechanisch systeem) 

qaxolotl

axolotl [aksɔlɔtl] (m.) (dierkunde)
1. axolotl 

qaxone

axone [akson] (m.) (biologie)
1. axon
neuriet, ascilinder 

qaxonge

axonge [aksɔ̃ʒ] (v.) (farmacie)
1. axungia
dierenvet, reuzel 

qaxonométrie

axonométrie [aksɔnɔmetri] (v.) (wiskunde)
1. axonometrie 

qaxonométrique

axonométrique [aksɔnɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. axonometrisch 

qay-

ay-  zie avoir

qaya

aya [aja] (m.) (religie)
1. aya (Koranvers) 

qayant

ayant [ɛjɑ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) ayant cause
rechtverkrijgende 
ayant droit
rechthebbende 

qayatollah

ayatollah [ajatɔla] (m.)
1. (religie)
ayatollah 
2. (figuurlijk)
ayatollah
aartsconservatief 

qaye-aye

aye-aye [ajaj] (m.; meervoud: ayes-ayes) (dierkunde)
1. vingerdier
knaagmaki 

qAymon

Aymon [ɛmɔ̃]
¶. overige voorbeelden
les quatre fils Aymon
de vier Heemskinderen 

qayuntamiento

ayuntamiento [ajuntamjɛnto] (m.) (Spanje, Zuid-Amerika)
1. ayuntamiento
gemeentebestuur 

qayurvéda

ayurvéda [ajyrveda, ajurveda] (m.) (medisch)
1. ayurveda 

qayurvédique

ayurvédique [ajyrvedik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. ayurvedisch 

qazalée

azalée [azale] (v.) (plantkunde)
1. azalea 

qazéotrope

azéotrope [azeɔtrɔp] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. azeotropisch 

qazéotropique

azéotropique [azeɔtrɔpik] (bijvoeglijk naamwoord) zie azéotrope

qAzerbaïdjan

Azerbaïdjan Azerbaïdjan[azɛrbaidʒɑ̃] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Azerbeidzjan 

qazerbaïdjanais

azerbaïdjanais [azɛrbaidʒanɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: azerbaïdjanaise [azɛrbaidʒanɛz])
1. Azerbeidzjaans 

qAzerbaïdjanais

Azerbaïdjanais [azɛrbaidʒanɛ] (m.), Azerbaïdjanaise [azɛrbaidʒanɛz] (v.)
1. Azerbeidzjaan(se) 

qazéri

azéri [azeri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: azérie [azeri])
1. Azerbeidzjaans 

qAzéri

Azéri [azeri] (m.), Azérie [azeri] (v.)
1. Azeri
Azerbeidzjaan(se) 

qazerole

azerole [azrɔl] (v.) (plantkunde)
1. azarolmispel (vrucht van de azaroldoorn) 

qazerolier

azerolier [azrɔlje] (m.) (plantkunde)
1. azaroldoorn 

qAZERTY

AZERTY [azɛrti] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
clavier AZERTY
azertytoetsenbord, Frans toetsenbord 

qazimut

azimut [azimyt] (m.) (astronomie)
1. azimut 
¶. overige voorbeelden
(bijvoeglijk gebruik) tous azimuts
in alle richtingen
intensief, uitgebreid, grootscheeps 
(informeel) dans tous les azimuts
naar alle kanten, in alle windrichtingen 
(leger) défense tous azimuts
alzijdige verdediging 
publicité tous azimuts
grootscheepse reclame(campagne) 

qazimutal

azimutal [azimytal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: azimutale [azimytal]) (astronomie)
1. azimut-
azimutaal 
♦ voorbeelden
compas azimutal
azimutkompas 

qazimuté

azimuté [azimyte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: azimutée [azimyte]) (informeel)
1. krankjorum
geschift, geschuffeld 

qazinique

azinique [azinik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) colorants aziniques
azinekleurstoffen 

qazoïque

azoïque [azɔik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (aardrijkskunde)
azoïsch 
2. (scheikunde)
azo- 
♦ voorbeelden
colorant azoïque
azokleurstof 

qazoospermie

azoospermie [azɔɔspɛrmi] (v.) (medisch)
1. azoöspermie (afwezigheid van sperma in het ejaculaat) 

qazotate

azotate [azɔtat] (m.) (archaïsch)
1. nitraat
salpeterzuurzout 

qazote

azote [azɔt] (m.)
1. stikstof
N 

qazoté

azoté [azɔte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: azotée [azɔte])
1. stikstofhoudend 
♦ voorbeelden
aliments azotés
stikstofhoudende voedingsmiddelen 

qazotémie

azotémie [azɔtemi] (v.) (medisch)
1. azotemie 

qazoter

azoter [azɔte] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. azoteren
stikstof toevoegen aan 

qazoteux

azoteux [azɔtø] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch; scheikunde)
1. stikstofhoudend 
♦ voorbeelden
acide azoteux
salpeterigzuur 

qazothydrique

azothydrique [azɔtidrik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide azothydrique
stikstofwaterstofzuur 

qazotique

azotique [azɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch; scheikunde)
1. salpeter- 
♦ voorbeelden
acide azotique
salpeterzuur 

qazotite

azotite [azɔtit] (m.) (archaïsch; scheikunde)
1. nitriet 

qazoture

azoture [azɔtyr] (m.) (scheikunde)
1. azide 

qazoturie

azoturie [azɔtyri] (v.) (medisch)
1. azoturie 

qAZT

AZT [azɛdte] (m.) (farmacie)
1. afkorting van: azidothymidine
AZT (azidothymidine)
zidovudine, retrovir 

qaztèque

aztèque [aztɛk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Azteeks 

qAztèque

Aztèque [aztɛk] (m. & v.)
1. Azteek(se) 

qazulejo

azulejo [azulexo] (m.) (Spanje, Portugal)
1. azulejo (tegel in plateel) 

qazulène

azulène [azylɛn] (m.) (scheikunde)
1. azuleen 

qazur

azur [azyr] (m.)
1. azuur
lazuur (blauwe verf, kleurstof)
(verouderd) lapis lazuli 
♦ voorbeelden
pierre d'azur
lazuursteen 
2. (formeel)
hemelsblauwe kleur
diepblauwe kleur, uitspansel, azuur 
♦ voorbeelden
la Côte d'Azur
de Rivièra 
3. (heraldiek)
azuur (een van de kleuren van een wapen) 
4. kobaltglas 

qazurage

azurage [azyraʒ] (m.)
1. (het) blauwen (met een optisch bleekmiddel) 

qazurant

azurant [azyrɑ̃] (m.)
1. blauwsel 

qazuré

azuré [azyre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: azurée [azyre])
1. azuren
azuurkleurig, hemelsblauw 

qazuréen

azuréen [azyreɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: azuréenne [azyreɛn])
1. van de Côte d'Azur
Rivièra- 

qazurer

azurer [azyre] (overgankelijk werkwoord)
1. hemelsblauw kleuren 
2. blauwen
spoelen met blauwsel 

qazurite

azurite [azyrit] (v.)
1. azuriet
koperlazuur 

qazygos

azygos1 [azigos] (v.) (biologie)
1. ongepaarde holle ader
(vena) azygos 

qazygos

azygos2 [azigos] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(biologie) veine azygos
ongepaarde holle ader, (vena) azygos 

qazyme

azyme1 [azim] (m.)
1. (jodendom)
jodenpaasbrood
matse, ongedesemd/ongezuurd brood 
2. (rooms-katholiek)
ouwel 
3. zie Azymes

qazyme

azyme2 [azim] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongezuurd 
♦ voorbeelden
pain azyme
(jodendom) jodenpaasbrood, matse, ongedesemd/ongezuurd brood
(rooms-katholiek) ouwel 

qAzymes

Azymes [azim] (meervoud; m.)
1. Pascha
Pesach, joodse Pasen 
♦ voorbeelden
la fête des Azymes
het Pascha, het Pesach, het joodse Pasen 

qb

b1 alphabet[be] (m.)
1. b (als letter) 
♦ voorbeelden
b comme Berthe
de b van Bernard 
(Belgisch-Frans (Waals)) b comme Bruxelles
de b van Bernard 
prouver qqch. par a plus b
iets glashelder bewijzen 
ne savoir ni a ni b
geen a voor b kennen 
2. b (als klank) 

qb

b2 (afkorting) (natuurkunde)
1. afkorting van: barn


qB

B1 [be] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. B (als letter) 
2. (muziek; archaïsch)
b
si 

qB

B2 [be] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. B 
♦ voorbeelden
groupe B
bloedgroep B 

qB

B3 (afkorting) (natuurkunde)
1. afkorting van: bel


qb2b

b2b [bitubi] (bijvoeglijk naamwoord)
1. afkorting van: business to business
b2b (business-to-business) 

qb2c

b2c [bitusi] (bijvoeglijk naamwoord)
1. afkorting van: business to consumer
b2c (business-to-consumer) 

qB.A.

B.A. [bea] (v.)
1. afkorting van: bonne action
goede daad (padvinders) 
♦ voorbeelden
faire une/sa B.A.
een/zijn goede daad verrichten 

qBAB

BAB [beabe] (m.) (computer)
1. afkorting van: babillard électronique
bbs (bulletinboard system) 

qbaba

baba1 [baba] (m.)
1. baba (gebakje met sterkedrank) 
♦ voorbeelden
baba au rhum
baba met rum 
2. (argot; schertsend)
kont 
♦ voorbeelden
(informeel) l'avoir dans le baba
zich laten belazeren 

qbaba

baba2 [baba] (m. & v.) (informeel)
1. hippie 

qbaba

baba3 [baba] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. paf
met stomheid geslagen, versteld, perplex 
♦ voorbeelden
en rester baba
paf staan, perplex zijn, kijken alsof je het in Keulen hoort donderen, met open mond staan te kijken, stomverbaasd zijn, met de oren staan te klapperen, met stomheid geslagen zijn, met z'n bek wijd open staan van verbazing, versteld staan 

qb.a.-ba

b.a.-ba, b a ba [beaba] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. (het) abc
(de) eerste elementaire kennis, (de) (eerste) beginselen 
♦ voorbeelden
enseigner à qqn. le b.a.-ba de qqch.
iemand de beginselen van iets bijbrengen 
en être au b.a.-ba
nog in het beginstadium zijn 
le b.a.-ba de la philosophie
de eerste beginselen van de filosofie, het abc van de filosofie 

qbaba cool

baba cool [babakul] (m. & v.) zie baba2

qbabasse

babasse [babas] (v.) (jeugdtaal)
1. flipper(kast)
trekkast 

qbabélisme

babélisme [babelism] (m.)
1. (onbegrijpelijk) jargon
babylonische spraakverwarring 
♦ voorbeelden
le babélisme des cinéastes
het (film)jargon van de filmmakers 
babélisme scientifique
geleerd jargon, wetenschappelijk jargon 

qbabelute

babelute, babelutte [bab(ə)lyt] (v.) (Belgisch-Frans (Waals); culinaria)
1. (Zeeuwse) babbelaar 

qbabelutte

babelutte, babelute [bablyt] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. ± boterbabbelaar 

qbabeurre

babeurre [babœr] (m.)
1. karnemelk 

qbabiche

babiche [babiʃ] (v.) (Canada)
1. smalle leren riem 

qbabil

babil [babi(l)] (m.) (formeel)
1. gebabbel
geklets 
♦ voorbeelden
le babil enfantin
het gebrabbel van kinderen 
2. gekwetter (van vogels)
getjilp 

qbabillage

babillage [babijaʒ] (m.)
1. gebabbel 
2. (psychologie)
(het) b(r)abbelen (van kleine kinderen)
geb(r)abbel 

qbabillard

babillard1 [babijar] (m.)
1. (jacht)
hals gevende hond 
2. (informeel)
sufferdje (krant) 
¶. overige voorbeelden
(computer) babillard électronique
elektronisch prikbord, bulletinboardsystem 

qbabillard

babillard2 [babijar] (m.), babillarde2 [babijard] (v.)
1. kletskous
babbelaar(ster), praatvaar 

qbabillard

babillard3 [babijar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: babillarde [babijard]) (formeel)
1. babbelziek 
2. van vogels
kwetterend
tjilpend 

qbabillarde

babillarde [babijard] (v.) (argot)
1. kattebelletje (brief)
flep, flip, kassavie 

qbabiller

babiller [babije] (onovergankelijk werkwoord)
1. babbelen 
♦ voorbeelden
les petits enfants babillent
kleine kinderen b(r)abbelen 
2. kwetteren
tjilpen 

qbabines

babines [babin] (meervoud; v.)
1. hanglippen (van sommige dieren) 
2. (informeel)
lippen 
♦ voorbeelden
s'essuyer les babines
z'n lippen/mond afvegen 
s'en lécher les babines
watertanden, likkebaarden 
/se lécher/se pourlécher/ les babines
zijn lippen ergens bij aflikken, zijn lippen likken 

qbabiole

babiole [babiɔl] (v.)
1. snuisterij 
♦ voorbeelden
j'étais tellement attaché aux babioles de grand'mère
ik was zo gehecht aan grootmoeders snuisterijen 
2. (figuurlijk)
kleinigheid
bagatel, futiliteit 
♦ voorbeelden
se fâcher pour une babiole
zich kwaad maken om niks 

qbabiroussa

babiroussa [babirusa] (m.) (dierkunde)
1. hertzwijn
babiroesa 

qbâbord

bâbord [bɑbɔr] (m.) (scheepvaart)
1. bakboord 
♦ voorbeelden
laisser une île à bâbord
een eiland aan bakboordzijde passeren 

qbâbordais

bâbordais [bɑbɔrdɛ] (m.) (scheepvaart)
1. bakboordwacht 

qbabouche

babouche [babuʃ] (v.)
1. pantoffel (met hak)
muil, slof, baboesje 
2. (oosterse) slof 

qbabouchier

babouchier [babuʃje] (m.) (Maghreb)
1. baboesjesmaker
sloffenmaker 

qbabouin

babouin [babwɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. baviaan 

qbaboune

baboune [babun] (v.) (Canada; informeel)
1. onderlip 
♦ voorbeelden
avoir/faire la baboune
mokken 

qbabouvisme

babouvisme [babuvism] (m.) (politiek)
1. babouvisme
leer van Babeuf 

qbaby

baby1 [bebi, babi] (m.; meervoud: babies)
1. een kleintje whisky 
2. schoen met bandjes 

qbaby

baby2 [bebi, babi] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. baby- 
♦ voorbeelden
modèle baby
kindermodel 

qbaby-blues

baby-blues [bebibluz, babibluz] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. babyblues (soort postnatale depressie) 

qbaby-boom

baby-boom [babibum, bebibum] (m.; meervoud: baby-booms)
1. geboortegolf 
♦ voorbeelden
le baby-boom de l'après-guerre
de naoorlogse geboortegolf 

qbaby-boomer

baby-boomer [babibumœr, bebibumœr] (m.; meervoud: baby-boomers)
1. babyboomer 

qbaby-boum

baby-boum [babibum, bebibum] (m.; meervoud: baby-boums) zie baby-boom

qbaby-boumeur

baby-boumeur [babibumœr, bebibumœr] (m.), baby-boumeuse [babibumøz, bebibumøz] (v.; meervoud: baby-boumeurs) zie baby-boomer

qbaby-doll

baby-doll [bebidɔl] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. babydoll (nachtkleding) 

qbaby-foot

baby-foot [babifut] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. tafelvoetbal 
♦ voorbeelden
/jouer au baby-foot/faire une partie de baby-foot/
tafelvoetbal spelen 
2. voetbaltafel 

qBabylone

Babylone [babilɔn] (topografie)
1. Babylon 

qbabylonien

babylonien [babilɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: babylonienne [babilɔnjɛn])
1. Babylonisch 

qBabylonien

Babylonien [babilɔnjɛ̃] (m.), Babylonienne [babilɔnjɛn] (v.)
1. Babyloniër/Babylonische 

qbaby-sitter

baby-sitter [babisitœr, bebisitœr] (m. & v.; meervoud: baby-sitters)
1. babysit(ter)
(kinder)oppas 

qbaby-sitting

baby-sitting [babisitiŋ, bebisitiŋ] (m.; meervoud: baby-sittings)
1. (het) babysitten 
♦ voorbeelden
faire du baby-sitting
babysitten 

qbac

bac [bak] (m.)
1. (veer)pont 
♦ voorbeelden
bac aérien
air ferry (vliegtuig voor transport van auto's en mensen) 
le passeur du bac
de veerman 
2. bak
kuip, trog 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) bac de bière
krat bier 
(Belgisch-Frans (Waals)) bac à cendres
asla 
(Belgisch-Frans (Waals)) bac à charbon
kolenkit 
bac de culture
kweekbak 
bac à fleurs
bloembak 
bac /à glace/à glaçons/
ijsbakje, ijsla(atje) 
bac à laver
wasbak, spoelbak 
bac à légumes
groentela (in ijskast) 
bac de manutention
transportbak 
(Belgisch-Frans (Waals)) bac à ordures
vuilnisbak 
(Belgisch-Frans (Waals)) bac à papier
prullenbak 
bac de rangement
opbergvakje (auto) 
bac à sable
zandbak 
3. kaartenbak 
4. (informeel)
(omschrijving) eindexamen middelbare school 
♦ voorbeelden
passer le bac
eindexamen doen 
bac pro/professionnel
± mbo-diploma 
bac / 3
(omschrijving) in het bezit van eindexamen middelbare school / 3 jaar vervolgstudie of 3 jaar hoger onderwijs 

qbacante

bacante [bakɑ̃t] (v.; meestal meervoud) (informeel)
1. snor 
♦ voorbeelden
de belles bacantes
een mooie snor 

qbaccalauréat

baccalauréat baccalauréat[bakalɔrea] (m.)
1. baccalaureaatsexamen
eindexamen middelbare school, toelatingsexamen voor de universiteit 
♦ voorbeelden
baccalauréat A
baccalaureaat letteren 
baccalauréat B
baccalaureaat economie en sociale wetenschappen 
baccalauréat C
baccalaureaat wis- en natuurkunde 
baccalauréat D
baccalaureaat wiskunde en biologie 
baccalauréat D1
baccalaureaat technische en landbouwwetenschappen 
baccalauréat E
baccalaureaat natuurwetenschap en techniek 
2. (Canada)
± kandidaatsexamen 
¶. overige voorbeelden
baccalauréat en droit
(omschrijving) graad tijdens de rechtenstudie 

qbaccara

baccara [bakara] (m.)
1. baccarat (kaartspel) 

qbaccarat

baccarat [bakara] (m.)
1. baccarat (kristal uit Baccarat) 

qbacchanale

bacchanale [bakanal] (v.)
1. (beeldende kunst)
bacchanaal 
2. (archaïsch)
bacchanaal
zwelgpartij, orgie, uitspatting 
3. zie bacchanales

qbacchanales

bacchanales [bakanal] (meervoud; v.) (geschiedenis)
1. Bacchusfeesten
bacchanalen 

qbacchante

bacchante [bakɑ̃t] (v.)
1. (geschiedenis)
bacchante
Bacchuspriesteres 
2. (voornamelijk meervoud; informeel)
snor 

qbaccifère

baccifère [baksifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. besdragend 

qbacciforme

bacciforme [baksifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. besvormig 

qbâchage

bâchage [bɑʃaʒ] (m.)
1. (het) afdekken (met een zeil) 

qbâche

bâche [bɑʃ] (v.)
1. dekzeil 
2. (informeel)
zeil (beddenlaken) 
3. (informeel)
pet 
4. waterreservoir (stoommachine, stoomketel) 
♦ voorbeelden
bâche d'alimentation
reservoir van voedingswater 
5. (technologie)
carter 
6. (tuinbouw)
broeibak
kweekbak 
7. (aardrijkskunde)
mui (op het natte strand) 

qbachelier

bachelier1 [baʃəlje] (m.) (geschiedenis)
1. schildknaap 

qbachelier

bachelier2 [baʃəlje] (m.), bachelière2 [baʃəljɛr] (v.)
1. (omschrijving) houd(st)er van middelbareschooldiploma 

qbachelor

bachelor [baʃəlɔr] (m.) (onderwijs)
1. bachelor 

qbâcher

bâcher [bɑʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (met een zeil) afdekken 

qbachi-bouzouk

bachi-bouzouk [baʃibuzuk] (m.; meervoud: bachi-bouzouks) (geschiedenis)
1. Ottomaans ruiter 

qbachique

bachique [baʃik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Bacchus-
van Bacchus, aan Bacchus gewijd 
♦ voorbeelden
chanson bachique
drinklied 
fêtes bachiques
Bacchusfeesten, bacchanalen 

qbachot

bachot [baʃo] (m.)
1. (veer)pontje
platboomd scheepje 
2. (informeel, verouderd)
(omschrijving) eindexamen middelbare school 

qbachotage

bachotage [baʃɔtaʒ] (m.)
1. (haastig) blokwerk (voor examen (middelbare school)) 

qbachoter

bachoter [baʃɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. (haastig) blokken (voor examen (middelbare school)) 

qbachoteur

bachoteur [baʃɔtœr] (m.), bachoteuse [baʃɔtøz] (v.)
1. blokker/blokster
vosser 

qbacillaire

bacillaire1 [basilɛr] (m. & v.)
1. bacillendrager/bacillendraagster
bacteriedrager/bacteriedraagster 

qbacillaire

bacillaire2 [basilɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bacillair
door bacillen veroorzaakt 
2. bacillen dragend 
♦ voorbeelden
n'être plus bacillaire
geen bacillen meer dragen 

qbacille

bacille [basil] (m.)
1. (biologie, medisch)
bacil
staafbacterie 
♦ voorbeelden
bacille du charbon
miltvuurbacil 
bacille charbonneux
miltvuurbacil 
(onjuist gebruik) bacille d'Eberth
tyfusbacterie 
bacille intestinal
darmbacterie 
(onjuist gebruik) bacille de Koch
tuberkelbacil, bacil van Koch, tuberkelbacterie, tuberculosebacil 
bacille tuberculeux
tuberculosebacil, tuberkelbacterie, bacil van Koch 
2. (dierkunde)
wandelende tak 

qbacillifère

bacillifère1 [basilifɛr] (m. & v.) (medisch)
1. drager/draagster van tbc-bacteriën 

qbacillifère

bacillifère2 [basilifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. tbc-bacteriën dragend 
♦ voorbeelden
tuberculose bacillifère
open tbc 

qbacilliforme

bacilliforme [basilifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. bacilliform
op een staafbacterie gelijkend 
2. staafvormig 

qbacillose

bacillose [basiloz] (v.) (medisch)
1. tbc
(tyfo)bacillose 
2. (zeldzaam)
bacillenziekte 

qbacillurie

bacillurie [basilyri] (v.) (medisch)
1. bacillurie (aanwezigheid van bacillen in urine)
bacteriurie 

qbackgammon

backgammon [bakgamɔn] (m.) (spel)
1. backgammon
triktrak 

qbackground

background [bakgrawnd] (m.)
1. achtergrond
background, context 
♦ voorbeelden
background économique et social
sociaaleconomische achtergrond 

qbackstreet

backstreet [bakstrit]
¶. overige voorbeelden
traiter qqn. en backstreet
iemand behandelen als oud vuil 

qbâclage

bâclage [bɑklaʒ] (m.) (informeel)
1. (het) afraffelen 
♦ voorbeelden
le bâclage d'un travail
het afroffelen van een karwei 

qbâcle

bâcle [bɑkl] (v.)
1. sluitboom (van deur)
ijzeren grendel (om deur of raam mee te sluiten)
houten balk 

qbâcler

bâcler [bɑkle] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (werk) afraffelen
in elkaar flansen, fabriceren, fabrieken, in elkaar knutselen 
♦ voorbeelden
travail bâclé
afgeroffeld werk, knoeiwerk 

qbacon

bacon [bekɔn, (België) bakɔ̃] (m.) (culinaria)
1. bacon 
♦ voorbeelden
œufs au bacon
eieren met spek 
2. gerookte varkenshaas 

qbactéri-

bactéri- (prefix)
1. bacterie-
bacteri- 

qbactéricide

bactéricide1 [bakterisid] (m.) (medisch)
1. bacteriëndodend middel
bactericide 

qbactéricide

bactéricide2 [bakterisid] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. bacteriëndodend
bactericide 

qbactérie

bactérie [bakteri] (v.) (biologie)
1. bacterie 
♦ voorbeelden
bactérie multirésistante
multiresistente bacterie 

qbactériémie

bactériémie [bakteriemi] (v.) (medisch)
1. bacteriëmie 

qbactériémique

bactériémique [bakterjemik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. bacteriëmisch
m.b.t., veroorzaakt door bacteriëmie 

qbactérien

bactérien [bakterjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bactérienne [bakterjɛn]) (medisch)
1. bacterieel
bacterie- 

qbactério

bactério [bakterio] (v.)
1. verkorting van: bactériologie


qbactério-

bactério- (prefix)
1. bacterie-
bacterio- 

qbactériocine

bactériocine [bakteriɔsin] (v.) (biologie)
1. bacteriocine (bacterieproducten met dodende werking op andere bacteriën) 

qbactériologie

bactériologie [bakteriɔlɔʒi] (v.)
1. bacteriologie 

qbactériologique

bactériologique [bakteriɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bacteriologisch 
♦ voorbeelden
guerre bactériologique
bacteriologische oorlog 

qbactériologiste

bactériologiste [bakteriɔlɔʒist] (m. & v.)
1. bacterioloog/bacteriologe 

qbactériolyse

bactériolyse [bakteriɔliz] (v.) (medisch)
1. bacteriolyse (het doden en oplossen van bacteriën) 

qbactériolysine

bactériolysine [bakteriɔlizin] (v.) (medisch)
1. bacteriolysine (soort antistof) 

qbactériophage

bactériophage1 [bakteriɔfaʒ] (m.)
1. bacteriofaag 

qbactériophage

bactériophage2 [bakteriɔfaʒ] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
des virus bactériophages
bacteriofagen 

qbactériostatique

bactériostatique [bakteriɔstatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bacteriostatisch 

qbacul

bacul [baky] (m.)
1. staartriem (van trekdier) 

qbadaboum

badaboum [badabum] (tussenwerpsel)
1. boem
rommeldebom 

qbadamier

badamier [badamje] (m.) (plantkunde)
1. benzoëboom 

qbadaud

badaud1 [bado] (m.), badaude1 [badod] (v.)
1. nieuwsgierige wandelaar(ster)
slenteraar op straat, baliekluiver, ramptoerist 
♦ voorbeelden
cet accident attirait beaucoup de badauds
dat ongeluk trok veel nieuwsgierigen 

qbadaud

badaud2 [bado] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: badaude [badod])
1. nieuwsgierig
kijkgraag 
♦ voorbeelden
le Parisien est badaud
Parijzenaars slenteren graag over straat
Parijzenaars zijn nieuwsgierig 

qbadaudage

badaudage [badodaʒ] (m.)
1. geslenter
straatslijperij 

qbadauderie

badauderie [badodri] (v.)
1. nieuwsgierigheid 

qbader

bader1 [bade] (onovergankelijk werkwoord) (Zuid-Frankrijk)
1. flaneren
slenteren 

qbader

bader2 [bade] (overgankelijk werkwoord) (Zuid-Frankrijk)
1. (vol bewondering) aanstaren 

qbaderne

baderne [badɛrn] (v.)
¶. overige voorbeelden
(vieille) baderne
(ouwe) houwdegen uit het jaar nul 

qbadge

badge1 [badʒ] (m.)
1. badge
button 
2. (geschiedenis)
ridderembleem 
3. (computer)
badge 

qbadge

badge2 [badʒ] (m. of v.) (padvinderij)
1. insigne 

qbadgé

badgé [badʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: badgée [badʒe])
1. voorzien van een badge 

qbadger

badger [badʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. in- en uitgaan door middel van een badge
badgen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qbadgeuse

badgeuse [badʒøz] (v.)
1. badgelezer 

qbadiane

badiane [badian] (v.) (plantkunde)
1. steranijs 
♦ voorbeelden
graine de badiane
badiaanzaad 

qbadigeon

badigeon [badiʒɔ̃] (m.)
1. muurkalk
muurverf, witkalk, saus 
♦ voorbeelden
ces murs ont besoin d'un coup de badigeon
die muren moeten nodig gewit worden 
2. (farmacie)
tinctuur 

qbadigeonnage

badigeonnage [badiʒɔnaʒ] (m.)
1. (het) witten (van muren)
(het) sauzen 
♦ voorbeelden
le badigeonnage d'une muraille
het witten van een muur 
2. (medisch)
(het) aanstippen
(het) insmeren 
♦ voorbeelden
le badigeonnage de la gorge
het aanstippen van de keel 
3. (het) kalken (van leuzen, slogans) 

qbadigeonner

badigeonner1 [badiʒɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. witkalken
witten, sauzen 
♦ voorbeelden
badigeonner une maison
een huis witkalken 
2. (medisch)
aanstippen
insmeren 
♦ voorbeelden
badigeonner d'iode
met jodium aanstippen 
3. leuzen, slogans
kalken 

qbadigeonner

se badigeonner2 [səbadiʒɔne] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich volsmeren met
zich insmeren met 

qbadigeonneur

badigeonneur [badiʒɔnœr] (m.)
1. schilder
stukadoor, witkalker 
2. (pejoratief)
kladschilder
slecht kunstschilder 
3. kalker (van leuzen, slogans) 

qbadigoinces

badigoinces [badigwɛ̃s] (meervoud; v.) (informeel)
1. lippen 
♦ voorbeelden
se lécher les badigoinces
z'n lippen aflikken, watertanden 

qbadin

badin1 [badɛ̃] (m.) (luchtvaart)
1. snelheidsmeter 

qbadin

badin2 [badɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: badine [badin]) (formeel)
1. schertsend
luchthartig, opgewekt, vrolijk 
♦ voorbeelden
humeur badine
vrolijke bui/stemming 

qbadinage

badinage [badinaʒ] (m.)
1. scherts
grap, luchthartigheid 
♦ voorbeelden
sur un ton de badinage
op luchtige toon 
2. (het) schertsen
(het) grappen maken 

qbadine

badine [badin] (v.)
1. badine
rijzweepje, rottinkje 
2. zie badines

qbadiner

badiner [badine] (onovergankelijk werkwoord)
1. schertsen
gekscheren 
♦ voorbeelden
ne pas badiner avec
geen loopje nemen met 
on ne badine pas avec l'amour (Musset)
liefde is geen spelletje 
j'ai dit ça pour badiner
ik zei dat voor de grap 

qbadinerie

badinerie [badinri] (v.)
1. scherts
grap 

qbadines

badines [badin] (meervoud; v.) (archaïsch)
1. kleine smeedtang 

qbadlands

badlands [badlɑ̃ds] (meervoud; v.) (aardrijkskunde)
1. badlands (sterk door water geërodeerd terrein) 

qbadminton

badminton [badmintɔn] (m.) (sport)
1. badminton 

qbaeckeofe

baeckeofe [bɛkəɔf] (m.) (dialectisch; culinaria)
1. (omschrijving) Elzasser gerecht 

qBAFA

BAFA [bafa] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. afkorting van: brevet d'aptitude aux fonctions d'animateur
(omschrijving) Frans certificaat als (vakantie)animator 

qbaffe

baffe [baf] (v.) (informeel)
1. lel
oplawaai, hengst, dreun, baffer 
♦ voorbeelden
donner une paire de baffes à qqn.
iemand een paar opdonders verkopen 

qbaffer

baffer [bafe] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. 'n klap (om de oren) geven 

qbaffle

baffle [bafl] (m.)
1. luidsprekerbox 
2. (technologie)
akoestisch scherm (van luidspreker)
klankbord 

qbafouer

bafouer [bafue] (overgankelijk werkwoord)
1. vernederen
bespotten, honen, belachelijk maken, met voeten treden 
♦ voorbeelden
bafouer l'autorité
de draak steken met het gezag 
un mari bafoué
een bedrogen echtgenoot 

qbafouillage

bafouillage [bafujaʒ] (m.)
1. gehakkel
gestamel, onsamenhangend geklets 
♦ voorbeelden
un bafouillage faible
een licht hakkelen 
le bafouillage hégélien
het onsamenhangend geleuter van Hegel 

qbafouille

bafouille [bafuj] (v.) (informeel)
1. kattebelletje (brief) 

qbafouiller

bafouiller [bafuje] (onovergankelijk en overgankelijk werkwoord)
1. hakkelen
stamelen, onsamenhangend praten, stotteren 
♦ voorbeelden
bafouiller quelques excuses
enkele verontschuldigingen stamelen 

qbafouilleur

bafouilleur [bafujœr] (m.), bafouilleuse [bafujøz] (v.)
1. hakkelaar(ster)
onsamenhangend prater/praatster 
2. leuteraar(ster) 

qbâfrée

bâfrée [bɑfre] (v.) (informeel)
1. schranspartij
vreetpartij 

qbâfrer

bâfrer1 [bɑfre] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. schransen
schrokken, vreten 
♦ voorbeelden
(formeel) bâfrer comme un pourceau
vreten als een varken, schransen 
qu'est-ce qu'il bâfre!
wat een vreetzak! 

qbâfrer

bâfrer2 [bɑfre] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. gulzig opschrokken
gulzig op(vr)eten 

qbâfreur

bâfreur [bɑfrœr] (m.), bâfreuse [bɑfrøz] (v.) (informeel)
1. vreetzak
schrokop, veelvraat, schranser 

qbagad

bagad [bagad] (m.; meervoud: bagadou [bagadu]) (dialectisch)
1. (omschrijving) Bretonse muziekgroep met doedelzakken en hobo's 

qbagage

bagage [bagaʒ] (m.)
1. (voornamelijk meervoud)
bagage 
♦ voorbeelden
bagages accompagnés
passagiersgoed 
avec armes et bagages
met z'n hele hebben en houden, gepakt en gezakt 
chariot à bagages
bagagewagentje 
la consigne des bagages
het bagagedepot 
défaire ses bagages
z'n koffers uitpakken 
excédent de bagages
te hoog gewicht aan bagage, overwicht 
faire ses bagages
z'n koffers pakken 
faire enregistrer ses bagages
z'n bagage afgeven 
bagages à main
handbagage 
plier bagage
z'n biezen pakken, opbreken 
le bagage du soldat
de bepakking 
2. (intellectuele) bagage
verworven kennis 
♦ voorbeelden
le bagage scientifique de qqn.
iemands wetenschappelijke kennis 

qbagagerie

bagagerie [bagaʒri] (v.)
1. merknaam
koffers en tassen (ook als naam van winkel en fabriek) 
2. bagageafdeling (op treinbalkons) 

qbagagiste

bagagiste [bagaʒist] (m.)
1. kruier 
2. bagageknecht 

qbagarre

bagarre [bagar] (v.)
1. opstootje
relletje 
♦ voorbeelden
déclencher/provoquer une bagarre
een opstootje veroorzaken 
2. geknok
vechtpartij, knokpartij, gevecht 
♦ voorbeelden
il va y avoir de la bagarre
er komt heibel 
chercher la bagarre
ruzie zoeken, herrie schoppen, bonje maken 

qbagarrer

bagarrer1 [bagare] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. knokken
vechten (voor iets) 
♦ voorbeelden
elle devra bagarrer pour réussir
ze zal ervoor moeten knokken om te slagen 

qbagarrer

se bagarrer2 [səbagare] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. op de vuist gaan
elkaar in de haren zitten, ruzie maken 
♦ voorbeelden
les deux voyous se bagarrent
de twee schavuiten gaan met elkaar op de vuist 
2. knokken
vechten 
♦ voorbeelden
se bagarrer pour obtenir une subvention
ervoor knokken om subsidie te krijgen 

qbagarreur

bagarreur1 [bagarœr] (m.), bagarreuse1 [bagarøz] (v.) (informeel)
1. ruziezoek(st)er
vechtjas, vechtersbaas, vechter (ook figuurlijk) 

qbagarreur

bagarreur2 [bagarœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bagarreuse [bagarøz]) (informeel)
1. strijdlustig
vechtlustig (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
avoir un caractère bagarreur
/een ruziemaker/een ruziezoeker/ zijn, altijd ruzie maken 

qbagasse

bagasse1 [bagas] (v.)
1. bagasse
ampas 

qbagasse

bagasse2 [bagas] (tussenwerpsel) (Provence)
1. sakkerloot 

qbagatelle

bagatelle [bagatɛl] (v.)
1. iets onbenulligs
kleinigheid, bagatel 
♦ voorbeelden
perdre son temps à des bagatelles
zijn tijd met nutteloze dingen verknoeien 
elles se sont disputées pour une bagatelle
ze hebben /om niets/om een kleinigheid/ ruzie gemaakt 
2. (archaïsch)
snuisterij
dingsigheidje 
♦ voorbeelden
dépenser son argent en bagatelles
zijn geld aan prullaria uitgeven 
3. luttel bedrag
(lief) sommetje, bagatel 
♦ voorbeelden
ça lui a coûté la bagatelle de 2 000 euros
dat heeft hem zo'n slordige 2000 euro gekost 
j'ai acheté cela pour une bagatelle
ik heb dat /bijna voor niets/voor een habbekrats/ gekocht 
4. (informeel; seks)
nummertje (geslachtsgemeenschap) 
♦ voorbeelden
être porté sur la bagatelle
niet vies zijn van van dattum, er wel pap van lusten, een hete donder zijn 
5. (muziek)
bagatelle 

qbagel

bagel [bɛgœl] (m.) (culinaria)
1. bagel 
♦ voorbeelden
pain bagel
bagel 

qbaggy

baggy [bagi] (m.)
1. flodderbroek
slobberbroek 

qbagnard

bagnard [baɲar] (m.)
1. galeiboef
gevangene 

qbagne

bagne [baɲ] (m.)
1. bagno
inrichting voor dwangarbeid, strafkolonie, deportatieoord (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) quel bagne!
wat een hel! 
2. dwangarbeid 
♦ voorbeelden
trois ans de bagne
drie jaar dwangarbeid 

qbagnole

bagnole [baɲɔl] (v.) (informeel)
1. karretje
autootje 
♦ voorbeelden
une belle bagnole
een mooi karretje/wagentje 
une grosse bagnole
een grote slee 
2. slechte wagen
oude brik 

qbagout

bagout, bagou [bagu] (m.)
1. gladde tong
radheid van tong 
♦ voorbeelden
avoir du bagou
een gladde tong hebben 
2. praatjes 
♦ voorbeelden
quel bagou!
wat een praatjes! 

qbaguage

baguage [bagaʒ] (m.)
1. (m.b.t. postduiven, bomen) (het) ringen 

qbague

bague [bag] (v.)
1. (vinger)ring 
♦ voorbeelden
diamant en bague
solitair 
bague de fiançailles
verlovingsring 
porter une bague au doigt
een ring dragen 
2. postduiven
ringetje 
♦ voorbeelden
(geschiedenis, spel) courir la bague
ringsteken 
bague (d'immatriculation)
ring(etje) (om postduiven enz. te merken) 
3. sigarenbandje 
4. (technologie)
ring
bus 
♦ voorbeelden
bague de calibre
kaliberring 
bague collectrice
slijpring 
bague de graissage
smeerring 
bague de poêle
kachelring 
bague de serrage
klembus 

qbaguenaude

baguenaude [bagnod] (v.)
1. vrucht van linzenboom/blazenstruik 
2. (informeel)
wandeling(etje) 
♦ voorbeelden
être en baguenaude
flaneren, een wandelingetje maken, aan het kuieren zijn 

qbaguenauder

baguenauder1 [bagnode] (onovergankelijk werkwoord)
1. slenteren
flaneren 

qbaguenauder

se baguenauder2 [səbagnode] (wederkerend werkwoord)
1. slenteren
flaneren 

qbaguenaudier

baguenaudier [bagnodje] (m.) (plantkunde)
1. linzenboom
blazenstruik 

qbaguer

baguer [bage] (overgankelijk werkwoord)
1. vogels, bloemen
ringen
van een ring voorzien 
♦ voorbeelden
baguer des œillets
anjers ringen (ter ondersteuning) 
2. bomen
ringen
een ringsnede maken in 
3. stof
(vast)rijgen 
¶. overige voorbeelden
un cigare bagué d'or
een sigaar met een goudkleurig bandje 
doigts bagués
vingers vol ringen 

qbagues

bagues [bag] (meervoud; v.)
1. plaatjesbeugel
slotjesbeugel, slotjes 

qbaguette

baguette [bagɛt] (v.)
1. stokje
stengel 
♦ voorbeelden
être à la baguette
dirigeren (muziek) 
mener qqn. à la baguette
iemand met harde hand aanpakken 
baguette de chef d'orchestre
dirigeerstokje 
d'un coup de baguette (magique)
als bij toverslag 
baguette divinatoire
wichelroede 
baguette d'encens
wierookstengel 
baguette de fée
toverstokje, toverstaf 
frapper avec une baguette
met een stokje slaan 
(geschiedenis) baguette de fusil
laadstok 
baguette magique
toverstokje, toverstaf 
manger avec des baguettes
met stokjes eten 
(geschiedenis) baguette d'officier
officiersstaf 
baguette salée
zoute stengel 
baguette de sourcier
wichelroede 
baguettes de tambour
trommelstokken
(figuurlijk) zeer steil haar 
(informeel) des cheveux raides comme des baguettes de tambour
zeer steil haar 
2. stokbrood 
3. (bouwkunst)
lijstje
lijstwerk 
♦ voorbeelden
baguettes sculptées
gebeeldhouwde lijsten 
4. langwerpige versiering
streep (op kous)
siernaad, beschermsierstrip, stootstrip (auto) 

qbaguier

baguier [bagje] (m.)
1. ringendoosje
juwelenkistje 
2. juwelier
maat voor ringen 

qbah

bah [ba] (tussenwerpsel)
1. ach
ach kom, heus 
♦ voorbeelden
bah bah!
kom! kom!, hatsiekiedee!, poehpoeh! 
bah!, ce n'est pas vrai
heus, dat is niet waar! 

qBahamas

Bahamas Bahamas[baamas] (meervoud; m.)
1. Bahama's 

qbahamien

bahamien [baamjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bahamienne [baamjɛn])
1. Bahamaans 

qBahamien

Bahamien [baamjɛ̃] (m.), Bahamienne [baamjɛn] (v.)
1. Bahamaan(se) 

qBahreïn

Bahreïn Bahreïn[barɛn] (m.)
1. Bahrein 

qbahreïni

bahreïni [bareini] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (topografie)
1. Bahreins 

qBahreïni

Bahreïni [bareini] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk) (topografie)
1. Bahreiner/Bahreinse 

qbahreïnite

bahreïnite [barɛ(j)nit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Bahreins 

qBahreïnite

Bahreïnite [barɛ(j)nit] (m. & v.)
1. Bahreiner/Bahreinse 

qbaht

baht [bat] (m.)
1. baht (munteenheid van Thailand) 

qbahut

bahut [bay] (m.)
1. boerenkast
buffet 
♦ voorbeelden
bahut breton
Bretonse kast 
2. (bouwkunst)
voetmuur
borstwering 
3. (onderwijs)
gym
kast, tent 
♦ voorbeelden
les années que j'ai passées au bahut sont les plus belles de ma vie
de jaren die ik op het gym heb doorgebracht, zijn de mooiste van m'n leven 
4. (verouderd)
(hut)koffer
kist 
5. (informeel)
kar (taxi; vrachtwagen) 

qbai

bai [bɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: baie [bɛ])
1. roodbruin (paard) 
♦ voorbeelden
un cheval bai
een vos 
une jument baie
een roodbruine merrie 

qbaie

baie fruit[bɛ] (v.)
1. baai 
2. brede (muur)opening
deuropening, vensteropening 
♦ voorbeelden
baie vitrée
schuifpui, groot raam 
3. (technologie)
kolom (rek voor apparatuur) 
4. (plantkunde)
bes
bezie 
5. parkeerhaven (auto) 

qbaignade

baignade [bɛɲad] (v.)
1. (het) zwemmen
(het) baden, bad, zwempartij 
♦ voorbeelden
l'heure de la baignade
het tijdstip waarop iedereen het water ingaat 
baignade interdite
verboden zwemwater 
2. zwemplaats 

qbaigner

baigner1 [bɛɲe] (onovergankelijk werkwoord)
1. baden (ook figuurlijk)
ondergedompeld zijn 
♦ voorbeelden
baigner dans qqch.
(als het ware) in iets ondergedompeld zijn, midden in iets zitten 
baigner dans la joie
vervuld zijn van vreugde, buiten zichzelf zijn van vreugde 
baigner dans son sang
in zijn bloed baden 
baigner dans la brume
in nevel gehuld zijn 
baigner dans un liquide
ondergedompeld zijn in een vloeistof 
cerises baignant dans l'alcool
kersen op brandewijn 
cornichons baignant dans le vinaigre
augurken in 't zuur 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ça/tout baigne (dans l'huile)
't/alles loopt /gesmeerd/op rolletjes/van een leien dakje/ 
(informeel) tout baigne pour lui
alles gaat hem voor de wind 

qbaigner

baigner2 [bɛɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. baden 
♦ voorbeelden
baigner un enfant
een kind /baden/in bad doen/ 
baigner ses pieds dans l'eau
met z'n voeten in het water zitten, z'n voeten in het water laten hangen 
2. omspoelen
bespoelen, stromen langs/door 
♦ voorbeelden
rivière qui baigne une ville
rivier die langs/door een stad stroomt 
3. (+ de)
overgieten met 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) baigner qqn. d'attention
iemand veel aandacht geven 
visage baigné /de pleurs/de sueur/
gezicht dat nat is /van tranen/van het zweet/ 

qbaigner

se baigner3 [səbɛɲe] (wederkerend werkwoord)
1. baden
een bad nemen 
2. zwemmen 
♦ voorbeelden
se baigner /dans la mer/dans une piscine/
/in zee/in een zwembad/ zwemmen 
¶. overige voorbeelden
se baigner les pieds
pootje baden 
se baigner le visage d'eau boriquée
zijn gezicht betten met boorwater 

qbaigneur

baigneur1 [bɛɲœr] (m.)
1. babypopje (van plastic, celluloid) 
2. (omschrijving) porseleinen babyfiguurtje i.p.v. boon in driekoningenbrood 

qbaigneur

baigneur2 [bɛɲœr] (m.), baigneuse2 [bɛɲøz] (v.)
1. bader/baadster
(ook) badgast 
2. badmeester/badjuffrouw 

qbaignoire

baignoire [bɛɲwar] (v.)
1. badkuip 
♦ voorbeelden
baignoire encastrée
ingebouwd bad 
baignoire à jets
jacuzzi, whirlpool, wervelbad, massagebad 
baignoire sabot
zitbad 
2. (plaatsbewijs voor) parterreloge 
3. (scheepvaart)
commandobrug (van onderzeeër) 
4. (bergsport)
(omschrijving) uitgehouwen voetsteun in gletsjer 
5. (skiën)
(omschrijving) gat gevormd door het vallen van een skiër 

qbail

bail [baj] (m.; meervoud: baux [bo]) (juridisch)
1. huur(contract)
huurceel 
♦ voorbeelden
bail à cheptel
veepacht 
donner qqch. à bail
iets verhuren 
bail emphytéotique
erfpacht 
bail d'un fonds de commerce
huurcontract van een winkel 
bail à loyer
huurcontract 
bail d'une maison
huurcontract van een huis 
prendre qqch. à bail
iets huren 
reconduire un bail
opnieuw een huurovereenkomst aangaan 
résilier un bail
een huurovereenkomst opzeggen 
bail à long terme
huur voor een lange tijd 
bail verbal
mondelinge huurovereenkomst 
2. pacht(contract)
pachtceel, pachtovereenkomst 
♦ voorbeelden
céder son bail à qqn.
aan iemand onderpachten 
donner à bail
verpachten 
bail à ferme
pachtcontract, pachtovereenkomst 
passer un bail
een pachtcontract afsluiten 
prendre à bail
pachten 
tenir à bail
pachten 
¶. overige voorbeelden
(informeel) /il y a un bail/cela fait un bail/
dat is een eeuwigheid geleden 
(informeel) c'est un bail!
dat is een eeuwigheid! 
(informeel) ça fait un bail qu'on ne l'a pas vu
we hebben hem al een hele tijd niet meer gezien 

qbaille

baille [bɑj] (v.) (scheepvaart)
1. balie
tobbe 
2. (argot)
langzame schuit 
3. (argot)
majem
spoelkom, sop 
4. (studententaal)
(omschrijving) bijnaam van zeevaartschool 

qbâillement

bâillement [bɑjmɑ̃] (m.)
1. (het) gapen
(het) geeuwen, geeuw, gaap 
♦ voorbeelden
étouffer un bâillement d'ennui
een geeuw van verveling onderdrukken 
2. opening
(het) openstaan, spleet, gat 
♦ voorbeelden
bâillement de rideaux
spleet tussen gordijnen 

qbailler

bailler [baje] (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
vous me la baillez belle/bonne!
u maakt me maar iets wijs!, maak dat de kat wijs! 

qbâiller

bâiller [bɑje] (onovergankelijk werkwoord)
1. gapen
geeuwen 
♦ voorbeelden
bâiller à se décrocher la mâchoire
gapen als een oester, zich de mond uit het lid gapen 
bâiller comme une carpe/huître
gapen als een oester 
ce film m'a fait bâiller
ik moest gapen van die film, die film was slaapverwekkend 
bâiller /de fatigue/de sommeil/
van vermoeidheid/slaap geeuwen 
2. (half) openstaan
wijken, gapen 
♦ voorbeelden
col qui bâille
te wijde boord 
la porte bâille
de deur staat op een kier 

qbailleur

bailleur [bajœr] (m.), bailleresse [bajərɛs] (v.) (juridisch)
1. verhuurder/verhuurster 
2. verpacht(st)er 
¶. overige voorbeelden
bailleur de fonds
geldschieter, kapitaalverschaffer 

qbailli

bailli [baji] (m.) (geschiedenis)
1. baljuw
drost, drossaard 

qbailliage

bailliage [bɑjaʒ] (m.) (geschiedenis)
1. baljuwschap
drossaardschap 

qbâillon

bâillon [bɑjɔ̃] (m.)
1. prop (in de mond)
knevel (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
mettre un bâillon à qqn.
iemand een prop in de mond doen 
2. hengelsport
bekklem
snoekklem 
3. (diergeneeskunde)
mondwig 

qbâillonnement

bâillonnement [bɑjɔnmɑ̃] (m.)
1. (het) knevelen (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
le bâillonnement de l'opposition par les pouvoirs publics
het monddood maken van de oppositie door de machthebbers 
le bâillonnement de la presse
het knevelen van de pers 

qbâillonner

bâillonner [bɑjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. een prop in de mond doen
knevelen (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
bâillonner l'opposition
de oppositie monddood maken 
bâillonner une victime
een slachtoffer knevelen 

qbain

bain [bɛ̃] (m.)
1. ook scheikunde, technologie
bad
(het) baden 
♦ voorbeelden
bain de bouche
mondspoeling 
bains de boue
modderbaden 
bain bouillonnant
bubbelbad 
costume de bain
badpak 
fournir un bain culturel à qqn.
iemand met cultuur doordrenken 
(fotografie) bain de développement
ontwikkelbad 
envoyer qqn. au bain
iemand afpoeieren/lozen/wegsturen 
(figuurlijk) être dans le bain
goed op de hoogte zijn, tot de ingewijden behoren, bij iets betrokken zijn, aan iets deelhebben, er ‘in’ zitten, gecompromitteerd zijn 
(figuurlijk) être dans le même bain
in hetzelfde schuitje zitten, in dezelfde situatie verkeren 
bain de jouvence
verjongingsbron (ook figuurlijk) 
bain linguistique
taalbad (onderdompeling in een vreemdetaalomgeving) 
bains médicaux
geneeskundige baden 
un bain de mercure
een kwikbad 
(figuurlijk) mettre qqn. dans le bain
iemand inwijden, iemand er bij betrekken, iemand compromitteren 
(figuurlijk) mettre dans le même bain
over één kam scheren 
bain de pieds
voetbad 
prendre un bain
een bad nemen 
prendre un bain de mer
gaan zwemmen, een duik in zee nemen 
(figuurlijk) prendre /un bain de langue/un bain linguistique/ en Angleterre
naar Engeland gaan om alleen maar Engels te horen praten 
préparer un bain
een bad klaarmaken 
(figuurlijk) se remettre dans le bain
de oude sleur hervatten, zich weer in het werk storten 
bain à remous
jacuzzi, whirlpool, wervelbad, massagebad 
salle de bains
badkamer 
bain de sang
bloedbad 
bain de soleil
zonnebad
bloesje met blote rug 
robe bain de soleil
zonnejurk 
bain de teinture
kleurbad, verfbad 
bain turc
Turks (stoom)bad 
bain de vapeur
stoombad 
2. badkuip 
♦ voorbeelden
remplir le bain
het bad vullen 
bain de siège
zitbad 
sortir du bain
uit het bad komen 
vider le bain
het bad leeg laten lopen 
3. bassin (van zwembad)
bad 
♦ voorbeelden
le grand bain
het diepe (bad) 
le petit bain
het kinderbad, het pierenbad, het bad voor niet-zwemmers 
4. zie bains
¶. overige voorbeelden
prendre un bain de foule
zich /tussen het publiek/onder het volk/ begeven (door politici) 

qbaïne

baïne [bain] (v.) (aardrijkskunde)
1. mui (op het natte strand) 

qbain-marie

bain-marie [bɛ̃mari] (m.; meervoud: bains-marie) (culinaria)
1. bain-marie
waterbad 
♦ voorbeelden
au bain-marie
in een waterbad, au bain-marie 
2. bain-mariepan 

qbains

bains [bɛ̃] (meervoud; m.)
1. badinrichting (enk.)
badhuis (enk.) 
♦ voorbeelden
établissement de bains
badhuis 
bains publics
openbare badinrichting/badgelegenheid 
2. (archaïsch)
badplaats (enk.) 
♦ voorbeelden
les bains d'Aix
de baden van Aix(-les-Bains) 
aller aux bains de mer
naar een badplaats gaan 

qbaïonnette

baïonnette [bajɔnɛt] (v.)
1. bajonet 
♦ voorbeelden
/la baïonnette au canon/la baïonnette au fusil/
met de bajonet op het geweer 
charge à la baïonnette
bajonetaanval 
douille à baïonnette
bajonetfitting 
fixation baïonnette
bajonetsluiting 

qbaisable

baisable [bɛzabl] (bijvoeglijk naamwoord) (vulgair)
1. geil makend (m.b.t. iemand)
de zonde waard, om lekker mee te neuken 

qbaise

baise [bɛz] (v.)
1. (vulgair)
(het) neuken
(het) naaien 
2. (informeel; Belgisch-Frans (Waals))
zoen
pakkerd 

qbaise-en-ville

baise-en-ville [bɛzɑ̃vil] (m.; meervoud: onveranderlijk) (vulgair)
1. reisnecessaire
weekendtas, reistas, klein koffertje 

qbaise-la-piastre

baise-la-piastre [bɛzlapiastr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel; Canada)
1. gierigaard
vrek 

qbaisemain

baisemain [bɛzmɛ̃] (m.)
1. handkus 
♦ voorbeelden
faire le baisemain à une dame
een dame een handkus geven 
2. (geschiedenis)
(omschrijving) eerbewijs van leenman aan leenheer 

qbaisement

baisement [bɛzmɑ̃] (m.) (religie)
1. (het) kussen (van gewijd voorwerp, voeten enz.) 

qbaiser

baiser1 [bɛze] (m.)
1. kus
zoen 
♦ voorbeelden
bons baisers de Paris
veel liefs uit Parijs 
couvrir/manger/dévorer de baisers
met kussen bedekken 
cueillir/dérober/voler un baiser
een kusje stelen 
donner un baiser sur la joue
een zoen op de wang geven 
donner le baiser de paix à qqn.
zich met iemand verzoenen 
envoyer un baiser à qqn.
iemand een kushandje geven 
gros baiser
pakkerd, dikke zoen 
baiser de Judas
judaskus 
baiser(s) Lamourette
(omschrijving) kortstondige verzoening 
baiser langue en bouche
tongzoen 
baiser d'oiseau
vlinderkus 
baiser de paix
vredeskus 
petit baiser
kusje 

qbaiser

baiser2 [bɛze] (onovergankelijk werkwoord) (vulgair)
1. neuken
naaien, poepen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
elle baise bien
ze naait lekker 
avoir envie de baiser
zin hebben om te neuken 

qbaiser

baiser3 [bɛze] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
kussen 
♦ voorbeelden
baiser qqn. au front
iemand op het voorhoofd kussen 
baiser la main d'une dame
een dame de hand kussen 
2. (vulgair)
neuken
naaien 
3. (vulgair)
verneuken 
♦ voorbeelden
se faire baiser
betrapt worden, zich laten verneuken 
¶. overige voorbeelden
(argot; onderwijs) on n'y baise rien
we/ze snappen er geen sodemieter van 

qbaiseur

baiseur [bɛzœr] (m.), baiseuse [bɛzøz] (v.) (vulgair)
1. neuk(st)er
iemand die /graag neukt/goed is in bed/ 
♦ voorbeelden
être /bon baiseur/bonne baiseuse/
goed in bed zijn 

qbaisodrome

baisodrome [bɛzɔdrom] (m.) (vulgair; schertsend)
1. neukplek
naaikamer 

qbaisse

baisse [bɛs] (v.)
1. (het) zakken
(het) dalen, daling 
♦ voorbeelden
la baisse des eaux
het zakken van het water(peil) 
2. (het) verminderen
(het) afnemen, teruggang, daling, verlaging 
♦ voorbeelden
réviser/revoir/corriger à la baisse
/in negatieve zin/naar beneden toe/ bijstellen/herzien 
baisse du cours des actions
koersdaling (van aandelen) 
la température est en baisse
de temperatuur daalt 
(sport) baisse de forme
conditieverlies 
baisse d'influence
verminderde invloed 
baisse de pression
drukverlaging 
baisse des prix
prijsdaling 
baisse de la production
teruggang van de productie, productievermindering 
baisse de la température
temperatuurdaling 
baisse de tension
bloeddrukverlaging 
baisse des intérêts
rentedaling 
3. (beurs)
baisse 
♦ voorbeelden
jouer à la baisse
/à la baisse/op daling van de beurs/ speculeren 
l'indice CAC 40 est à la baisse
de beursindex daalt 
(figuurlijk) ses actions sont en baisse
zijn/haar invloed neemt af, zijn/haar papieren dalen 

qbaisser

baisser1 [bese] (onovergankelijk werkwoord)
1. zakken
dalen, teruglopen, verminderen, afnemen, achteruitgaan 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ses actions baissent
zijn/haar kansen dalen, zijn/haar papieren dalen 
baisser de 10%
dalen met 10% 
la rivière a baissé d'un mètre
de rivier is een meter gezakt 
ses forces baissent
zijn krachten verminderen 
il a baissé dans mon estime
hij is in mijn achting gedaald 
il a beaucoup baissé depuis cinq ans
hij is erg achteruitgegaan sinds vijf jaar 
le jour baisse
het wordt donker, de schemer valt 
les jours baissent
de dagen worden korter 
la mer baisse
het wordt eb 
les prix ont baissé
de prijzen zijn gedaald/gezakt 
la tension baisse
de spanning vermindert 
le thermomètre a baissé
de thermometer is gezakt 
le vin a baissé
de wijn is goedkoper geworden 
sa vue baisse
zijn ogen gaan achteruit 
2. (muziek)
van toon dalen 

qbaisser

baisser2 [bese] (overgankelijk werkwoord)
1. neerlaten
naar beneden laten, laten zakken, buigen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) baisser les bras
(de moed) opgeven, zich gewonnen geven 
baisser le col de sa chemise
de kraag van zijn overhemd omslaan 
(figuurlijk) baisser sa garde
zijn waakzaamheid laten verslappen 
baisser le nez
zich schamen 
(informeel) baisser le pantalon
wijken, door de knieën gaan 
(figuurlijk) baisser pavillon devant qqn.
de vlag voor iemand (moeten) strijken 
baisser un store
een rolluik neerlaten 
se jeter tête baissée dans qqch.
zich blindelings ergens in storten 
baisser /la tête/le front/
het hoofd buigen 
baisser la vitre
het raampje naar beneden draaien 
baisser les yeux
de ogen neerslaan 
faire baisser les yeux à qqn.
iemand beschaamd doen staan 
2. verlagen
lager/zachter /zetten/doen klinken/ 
♦ voorbeelden
baisser le chauffage
de verwarming lager zetten 
baisser le gaz
het gas lager draaien 
baisser un mur
een muur lager maken 
baisser le prix d'un produit
de prijs van een product verlagen 
baisser la radio
de radio zachter zetten 
(figuurlijk) baisser le ton
een toontje lager zingen 
baisser /la voix/le ton/
zachter gaan spreken 

qbaisser

se baisser3 [səbese] (wederkerend werkwoord)
1. (zich) bukken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) il n'y a qu'à se baisser /pour les ramasser/pour en prendre/
/het ligt/ze liggen/ voor het oprapen 

qbaissier

baissier1 [besje] (m.) (beurs)
1. speculant à la baisse
contramineur 

qbaissier

baissier2 [besje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: baissière [besjɛr]) (beurs)
1. een daling betreffend
wijzend op een daling 

qbajoue

bajoue [baʒu] (v.)
1. (dierkunde)
wangstuk 
2. hangwang 

qbajour

bajour [baʒur] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. bovenlicht 

qbajoyer

bajoyer [baʒwaje] (m.) (weg- en waterbouw)
1. sluismuur
kolkmuur 
2. oevermuur 

qbakchich

bakchich [bakʃiʃ] (m.)
1. baksjisj
smeergeld 

qbakéliser

bakéliser [bakelize] (overgankelijk werkwoord)
1. met bakeliet dekken/drenken
bakeliseren 
♦ voorbeelden
papier bakélisé
met bakeliet gedrenkt papier 

qbakélite

bakélite [bakelit] (v.)
1. bakeliet 

qbäkeofe

bäkeofe [bɛkəɔf] (m.) (dialectisch) zie baeckeofe

qbaklava

baklava [baklava] (m.)
1. baklava (Grieks gebak) 

qbal

bal [bal] (m.; meervoud: bals)
1. bal
dansfeest 
♦ voorbeelden
aller au bal
naar een bal gaan 
bal champêtre
bal in de openlucht, bal champêtre 
(figuurlijk) conduire/mener le bal
aan de touwtjes trekken 
bal en costume
gekostumeerd bal 
bal costumé
gekostumeerd bal 
donner un bal
een bal geven 
bal masqué
gemaskerd bal, bal masqué 
bal musette
bal musette, volksbal met accordeonmuziek 
ouvrir le bal
het bal openen 
bal populaire
bal voor het volk 
bal public
openbaar bal 
salle de bal
balzaal 
bal de têtes
bal waarbij men alleen zijn hoofd vermomd heeft 
2. balzaal
dansgelegenheid 
♦ voorbeelden
le bal X a eu son temps
danshuis X heeft z'n beste tijd gehad 
bal musette
dansgelegenheid met accordeonmuziek 

qBAL

BAL [bal] (v.)
1. afkorting van: boîte aux lettres (électronique)
mailbox 

qbalade

balade [balad] (v.)
1. wandeling
uitstapje, tochtje 
♦ voorbeelden
une belle balade
een leuk tochtje 
faire une balade
een wandeling/tochtje maken 

qbalader

balader1 [balade] (overgankelijk werkwoord)
1. mee uit wandelen nemen
meenemen voor een tochtje/uitstapje 
♦ voorbeelden
balader son enfant
z'n kind mee uit wandelen nemen 
2. meenemen
meesleuren 
♦ voorbeelden
elle balade partout sa poupée
ze neemt haar pop overal mee naartoe 
¶. overige voorbeelden
(informeel) envoyer balader qqn.
iemand afpoeieren, iemand met een kluitje in het riet sturen 

qbalader

se balader2 [səbalade] (wederkerend werkwoord)
1. wandelen
(rond)banjeren 
2. rondslingeren 

qbaladeur

baladeur1 [baladœr] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering)
1. walkman 
♦ voorbeelden
baladeur CD
discman 

qbaladeur

baladeur2 [baladœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: baladeuse [baladøz])
1. zwerflustig 
♦ voorbeelden
avoir l'humeur baladeuse
van zwerven/trekken houden 
(informeel) avoir les mains baladeuses
zijn handen niet thuis kunnen houden 
micro baladeur
zaalmicrofoon 
(auto) train baladeur
versnellingsbak, versnellingsmechanisme 

qbaladeuse

baladeuse [baladøz] (v.)
1. wagen
kar (van rondtrekkend koopman) 
2. trailer
aanhangwagen (van tram) 
3. looplamp 

qbaladin

baladin [baladɛ̃] (m.), baladine [baladin] (v.) (archaïsch)
1. komediespeler/komediespeelster
clown, acrobaat/acrobate 

qbaladodiffusion

baladodiffusion [baladɔdifyzjɔ̃] (v.) (radio/tv)
1. podcasting 

qbalafon

balafon [balafɔ̃] (m.) (muziek)
1. balafon
marimba 

qbalafre

balafre [balafr] (v.)
1. gezicht
snee
houw 
2. litteken 
♦ voorbeelden
un visage marqué d'une balafre
een gezicht met een litteken 

qbalafré

balafré [balafre] (m.)
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) Henri de Guise, le Balafré
Henri de Guise, (bijgenaamd) le Balafré (met een gezicht vol littekens) 

qbalafrer

balafrer [balafre] (overgankelijk werkwoord)
1. een snee geven/maken in (in gezicht)
kerven, een houw toebrengen 
♦ voorbeelden
un visage balafré
een gekerfd gezicht, een gezicht vol littekens 

qbalai

balai [balɛ] (m.)
1. bezem 
♦ voorbeelden
balai de bruyère
heibezem 
(informeel) balai de chiottes
pleeborstel 
(informeel) con comme un balai
zo stom/dom als het achtereind van een varken/koe, te stom om voor de duvel te dansen, oliedom, oerstom 
(figuurlijk) donner un coup de balai à
aanvegen
(figuurlijk) met de bezem gaan door, zuiveren, personeel ontslaan 
donner un coup de balai à/dans une pièce
een vertrek aanvegen 
balai d'essuie-glace
ruitenwisserstrip 
balai à franges
zwabber 
manche à/de balai
bezemsteel 
c'est un vrai manche à balai
hij is zo mager als een lat/bezemsteel 
balai de marine
dekzwabber 
balai mécanique
rolbezem, rolveger 
passer le balai (dans une pièce)
(een kamer) aanvegen 
balais de percussionniste
brush/kwast van slagwerker 
2. (elektriciteit)
borstel 
♦ voorbeelden
balais de dynamo
dynamoborstels 
3. (informeel)
laatste verbinding (bus, metro) 
4. valkenjacht
staart van roofvogels 
5. (jacht)
(uiteinde van) staart (van vogels, hond) 
6. (informeel)
jaar (leeftijd) 
♦ voorbeelden
il vient d'avoir 50 balais
hij heeft Abraham gezien 
7. drumstel
kwast 

qbalai-brosse

balai-brosse [balɛbrɔs] (m.; meervoud: balais-brosses)
1. luiwagen
schrobber, schuurborstel (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qbalais

balais [balɛ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
rubis balais
paarsrode of roze robijn 

qbalaise

balaise, balaize [balɛz] (m.) zie balèse

qbalalaïka

balalaïka [balalaika] (v.) (muziek)
1. balalaika 

qbalan

balan [balɑ̃]
¶. overige voorbeelden
(Zwitserland) être sur le balan
twijfelen, in tweestrijd staan 

qbalance

balance [balɑ̃s] (v.)
1. weegschaal
balans 
♦ voorbeelden
balance automatique
snelweger 
balance à bascule
brugbalans, bascule(balans) 
balance électronique
elektronische weegschaal 
(figuurlijk) jeter/mettre un poids dans la balance
een beslissend/doorslaggevend argument aanvoeren 
balance de ménage
huishoudweegschaal 
mettre en balance deux choses
twee dingen /tegen elkaar afwegen/met elkaar vergelijken/ 
faire pencher la balance
de balans doen doorslaan
(figuurlijk) de doorslag geven 
peser dans la balance
gewicht in de schaal leggen 
balance de précision
precisieweegschaal 
balance romaine
Romeinse balans, unster 
tenir la balance égale entre deux opinions
onpartijdig zijn 
tenir la balance égale entre deux personnes
een gelijke behandeling geven 
2. evenwicht
balans 
3. (handel)
balans
saldo 
♦ voorbeelden
balance commerciale (excédentaire)
(actieve) handelsbalans 
balance des comptes
proefbalans 
balance des invisibles
balans van de onzichtbare transacties 
balance /des opérations courantes/des paiements courants/
betalingsbalans op lopende rekening 
balance des paiements/payements
betalingsbalans 
4. kreeftennet 
5. versterker
balans 
6. (Belgisch-Frans (Waals); studententaal)
balans (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
avoir une balance
een balans krijgen 
7. (argot)
verlink(st)er
aanbreng(st)er 

qBalance

Balance signe[balɑ̃s] (v.) (astrologie, astronomie)
1. Weegschaal 
♦ voorbeelden
être Balance
een Weegschaal zijn 

qbalancé

balancé1 [balɑ̃se] (m.) (danskunst)
1. balancé 

qbalancé

balancé2 [balɑ̃se] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: balancée [balɑ̃se])
1. evenwichtig
harmonieus 
2. (informeel)
(goed) geproportioneerd
(goed) gebouwd, met een (goed) figuur 
♦ voorbeelden
type bien balancé
goed gebouwde kerel 
phrase bien balancée
/evenwichtig opgebouwde/goedlopende/ zin 
femme/fille bien balancée
vrouw/meisje met een goed figuur 

qbalancelle

balancelle [balɑ̃sɛl] (v.)
1. grote zeesloep (Middellandse zee) 
2. schommelbank
tuinschommel 
3. gondel (aan een dakrand hangende werkbak) 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
voetenschommel
voetschommel 

qbalancement

balancement [balɑ̃smɑ̃] (m.)
1. (het) schommelen
(het) heen-en-weerwiegelen, (het) zwaaien, (het) (heen-en-weer)slingeren (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
le balancement des bras
het slingeren van/met de armen 
balancement des hanches
(het) wiegen van/met de heupen 
balancement d'un navire
(het) stampen van een schip 
le balancement perpétuel
het voortdurende geaarzel 
2. evenwichtige opbouw
evenwichtige/regelmatige verdeling 
♦ voorbeelden
balancement d'une façade
evenwichtige gevelverdeling 
le balancement d'une période
de evenwichtige opbouw van een periode/volzin 

qbalancer

balancer1 [balɑ̃se] (onovergankelijk werkwoord)
1. (formeel)
schommelen
heen en weer wiegen, wippen, bengelen 
♦ voorbeelden
les roseaux balancent dans le vent
het riet wiegt in de wind 
2. besluiteloos zijn
aarzelen, balanceren 
♦ voorbeelden
balancer entre deux choses
tussen twee dingen aarzelen 
entre les deux mon cœur balance
ik kan /niet kiezen/niet besluiten/ 
3. (informeel)
kwaadspreken
afgeven (op) 
♦ voorbeelden
balancer sur quelqu'un
iemand zwartmaken, een boekje opendoen over iemand 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ça balance!
dat swingt! 

qbalancer

balancer2 [balɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. (heen en weer) slingeren
zwaaien, wiegelen 
♦ voorbeelden
balancer les bras
met de armen zwaaien 
balancer les hanches
met de heupen wiegen 
2. (informeel); iets
(weg)gooien
uitdelen, wegdoen, wegkieperen 
♦ voorbeelden
balancer des gifles
klappen uitdelen 
balancer son vieil imperméable
z'n oude regenjas weggooien 
qu'est-ce qu'il m'a balancé!
wat heeft hij me niet allemaal naar het hoofd geslingerd! 
balancer la nouvelle au journal de vingt heures
het bericht in het achtuurjournaal gooien 
balancer qqch. par la fenêtre
iets uit het raam kieperen 
il y a des moments où j'ai envie de tout balancer
soms heb ik zin om de hele boel erbij neer te gooien 
3. (informeel); iemand
eruit gooien
op straat schoppen, aan de dijk zetten, wippen 
4. in evenwicht brengen
evenwichtig/regelmatig verdelen 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) balancer une cargaison
een vracht evenwichtig verdelen 
(beeldende kunst) balancer une composition
een compositie evenwichtig opbouwen 
balancer un compte
een balans sluitend maken 
balancer ses phrases
goedlopende/evenwichtige zinnen maken 
5. (archaïsch)
tegen elkaar afwegen
met elkaar vergelijken 
♦ voorbeelden
balancer le pour et le contre
de voor- en nadelen tegen elkaar afwegen 
6. (argot)
verlinken
erbij lappen 

qbalancer

se balancer3 [səbalɑ̃se] (wederkerend werkwoord)
1. schommelen
/heen en weer/op en neer/ wippen 
♦ voorbeelden
pousser un enfant qui se balance
een kind dat op een schommel zit duwen 
2. met elkaar in evenwicht zijn 
♦ voorbeelden
des forces qui se balancent
krachten die elkaar in evenwicht houden 
¶. overige voorbeelden
(informeel) je m'en balance
het kan me niet bommen, het kan me geen moer schelen, daar heb ik lak aan 

qbalancier

balancier [balɑ̃sje] (m.)
1. slinger (van klok) 
♦ voorbeelden
balancier compensateur
compensatieslinger 
mouvement de balancier
slingerbeweging (ook figuurlijk) 
2. onrust (van horloge) 
♦ voorbeelden
balancier à ressort
onrust 
3. balanceerstok (van koorddanser) 
4. (dierkunde)
balanceerkolfje (van tweevleugeligen)
halter 
5. hefboommuntpers 
6. (scheepvaart)
uitlegger 
7. zwengel (pomp) 
8. (technologie)
pers 
♦ voorbeelden
balancier à friction
frictiespilpers 
balancier à vis
schroefpers 

qbalancine

balancine [balɑ̃sin] (v.)
1. (scheepvaart)
toppenant
toppenend 
2. (luchtvaart)
steunwiel (aan de vleugeltip) 

qbalançoire

balançoire [balɑ̃swar] (v.)
1. schommel 
♦ voorbeelden
jouer à la balançoire
schommelen 
2. wip 

qbalane

balane [balan] (v.) (dierkunde)
1. balanus (soort zeepok) 

qbalanite

balanite [balanit] (v.) (medisch)
1. balanitis
eikelontsteking 

qbalata

balata [balata] (m.)
1. balata (rubbersoort) 

qbalatum

balatum [balatɔm] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. balatum 

qbalayage

balayage [balɛjaʒ] (m.)
1. (het) vegen
(het) bezemen 
2. elektronica
(het) aftasten (met een lichtbundel)
scanning 
3. verbrandingsmotoren
spoeling 
4. coupe soleil (kapsel) 

qbalayer

balayer [baleje] (overgankelijk werkwoord)
1. bezemen
aanvegen, opvegen, uitvegen, wegvegen 
♦ voorbeelden
balayer la neige
sneeuw ruimen 
(figuurlijk) balayer devant sa porte
de hand in eigen boezem steken 
balayer la poussière
het stof opvegen 
2. gaan over/langs
slepen, strijken langs, aftasten 
♦ voorbeelden
projecteurs qui balaient le ciel
lichtbundels die de hemel afzoeken/aftasten 
vent qui balaie la plaine
wind die over de vlakte jaagt 
manteau qui balaie le sol
jas die over de grond sleept 
3. verjagen
verdrijven, wegvagen, uit de weg ruimen, opruimen 
♦ voorbeelden
balayer un argument (d'un revers de main)
een argument van tafel vegen 
balayer les ennemis
de vijand verjagen 
le vent a balayé les nuages
de wind heeft de wolken verjaagd 
balayer les objections
de bezwaren wegwuiven 
balayer /les obstacles/les préjugés/
/de hinderpalen/de vooroordelen/ uit de weg ruimen 
balayer le personnel incapable
het incompetente personeel ontslaan 
balayer les soucis
de zorgen verdrijven 
4. elektronica
aftasten
scannen 

qbalayette

balayette [balɛjɛt] (v.)
1. stoffer
handveger 
2. wc-borstel 

qbalayeur

balayeur [balɛjœr] (m.), balayeuse [balɛjøz] (v.)
1. straatveger/straatveegster 

qbalayeuse

balayeuse [balɛjøz] (v.)
1. veegmachine 

qbalayures

balayures [balejyr] (meervoud; v.)
1. (opgeveegd) (straat)vuil
(op)veegsel 

qbalboa

balboa [balbɔa] (m.)
1. balboa (munteenheid van Panama) 

qbalbutiant

balbutiant [balbysjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: balbutiante [balbysjɑ̃t])
1. stamelend
stotterend 
2. (figuurlijk)
in de kinderschoenen staand 
♦ voorbeelden
science encore balbutiante
wetenschap die nog in de kinderschoenen staat 

qbalbutiement

balbutiement [balbysimɑ̃] (m.)
1. gestamel
gestotter 
2. (voornamelijk meervoud)
allereerste begin 
♦ voorbeelden
/n'en être (encore) qu'aux balbutiements/en être encore aux balbutiements/
nog in de kinderschoenen staan 
science qui n'en est qu'à ses premiers balbutiements
wetenschap die nog in de kinderschoenen staat 

qbalbutier

balbutier1 [balbysje] (onovergankelijk werkwoord)
1. stamelen
stotteren, brabbelen 
2. (figuurlijk)
in de kinderschoenen staan 
♦ voorbeelden
science/technique qui balbutie
wetenschap/techniek die in de kinderschoenen staat 

qbalbutier

balbutier2 [balbysje] (overgankelijk werkwoord)
1. stamelen
met moeite uitbrengen 
♦ voorbeelden
balbutier des excuses
excuses stamelen 
enfant qui balbutie déjà quelques mots
kind dat al een paar woorden brabbelt 

qbalbuzard

balbuzard [balbyzar] (m.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) balbuzard (pêcheur)
visarend 

qbalc.

balc. (afkorting)
1. afkorting van: balcon
balkon 

qbalcon

balcon [balkɔ̃] (m.)
1. balkon 
♦ voorbeelden
balcon en encorbellement
erker 
se rendre sur le balcon
zich op het balkon begeven, op het balkon gaan zitten 
2. (theater)
balkon
galerij 
♦ voorbeelden
fauteuil de balcon
balkonfauteuil 
3. (scheepvaart)
voor- en achterreling (van plezierboot) 
4. balustrade (van balkon) 
♦ voorbeelden
balcon en fer forgé
smeedijzeren balkon 
5. (informeel)
voorgevel
balkon (boezem) 
♦ voorbeelden
il y a du monde au balcon
zij heeft een flinke voorgevel, ze heeft aardig wat brandhout voor de voordeur 
¶. spreekwoorden
Noël au balcon, Pâques au(x) tison(s)
een groene Kerstmis, een witte Pasen 

qbalconnet

balconnet [balkɔnɛ] (m.)
1. (strapless) beha met halve cups
push-up-bh 
2. plankdeur (van koelkast) 

qbaldaquin

baldaquin [baldakɛ̃] (m.)
1. baldakijn
troonhemel, altaarhemel
(bouwkunst) verhemelte 
♦ voorbeelden
lit à baldaquin
hemelbed 

qBâle

Bâle [bɑl] (topografie)
1. Bazel 

qbaléare

baléare [balear] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Baleaars 

qBaléare

Baléare [balear] (m. & v.)
1. Baleaar(se) 

qBaléares

Baléares [balear] (meervoud; v.) (topografie)
1. Balearen 

qbaleine

baleine [balɛn] (v.)
1. (dierkunde)
walvis 
♦ voorbeelden
blanc de baleine
walschot 
baleine blanche
witte walvis 
baleine à bosse
bultrug 
être gros comme une baleine
moddervet/tonnetjerond zijn 
/rire/se tordre/ comme une baleine
zich een bult/aap/kriek/ongeluk lachen 
fanon de baleine
walvisbaard 
baleine franche
Groenlandse walvis 
pêche à la baleine
walvisvaart, walvisvangst 
requin baleine
walvishaai 
2. balein 

qbaleiné

baleiné [balɛne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: baleinée [balɛne])
1. van baleinen voorzien 

qbaleineau

baleineau [balɛno] (m.)
1. walvisjong
kalf, jonge walvis 

qbaleinier

baleinier1 [balɛnje] (m.)
1. walvisvaarder (schip, beroep) 

qbaleinier

baleinier2 [balɛnje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: baleinière [balɛnjɛr])
1. walvis- 
♦ voorbeelden
navire baleinier
walvisvaarder 
requin baleinier
walvishaai 

qbaleinière

baleinière [balɛnjɛr] (v.)
1. (verouderd)
walvissloep 
2. reddingssloep 

qbaleinoptère

baleinoptère [balɛnɔptɛr] (m.) (dierkunde)
1. vinvis 

qbalèse

balèse1 [balɛz] (m. & v.) (informeel) zie balèze1

qbalèse

balèse2 [balɛz] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel) zie balèze2

qbalèvre

balèvre [balɛvr] (v.)
1. (bouwkunst)
uitspringende steen 
2. (industrie)
oneffenheid (gietijzer) 

qbalèze

balèze1 [balɛz] (m. & v.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) un gros balèze
een potige kerel, een boom van een kerel, een bonk 

qbalèze

balèze2 [balɛz] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. fors
flink (van postuur) 
2. knap
met koppiekoppie 

qbalinais

balinais [balinɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: balinaise [balinɛz])
1. Balinees 

qBalinais

Balinais [balinɛ] (m.), Balinaise [balinɛz] (v.)
1. Balinees/Balinese 

qbalisage

balisage [balizaʒ] (m.)
1. (verkeer)
(het) zetten van (licht)bakens/(licht)boeien
bebakening 
♦ voorbeelden
le balisage d'atterrissage
de landingsbakens 
le balisage d'un chemin
de wegstrepen 
le balisage d'un port
de bebakening van een haven 
2. (verkeer)
rij (licht)bakens/(licht)boeien/paaltjes (die het tracé van een toekomstige (spoor)weg, vaart aangeven) 
3. (computer)
(het) zetten van tags/opmaakcodes 

qbalise

balise [baliz] (v.)
1. (scheepvaart, luchtvaart)
baken
boei 
♦ voorbeelden
balise lumineuse
lichtbaken 
2. radiobaken 
3. radiosonde 
4. (computer)
opmaakcode
tag 
5. vrucht van het Indisch bloemriet 

qbaliser

baliser1 [balize] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. 'm knijpen
't warm krijgen 

qbaliser

baliser2 [balize] (overgankelijk werkwoord)
1. bebakenen
betonnen 
♦ voorbeelden
chemin balisé
(door pijlen) aangegeven route 
(figuurlijk) voilà les événements qui ont balisé sa vie
dat waren de mijlpalen in zijn leven 
2. (figuurlijk)
tekenen
schetsen, (in het kort) aangeven 
♦ voorbeelden
baliser la ligne de départ d'un livre
het uitgangspunt van een boek schetsen 
3. (computer)
van tags/opmaakcodes voorzien 

qbaliseur

baliseur [balizœr] (m.)
1. bakenmeester 
2. betonningsvaartuig 

qbalisier

balisier [balizje] (m.) (plantkunde)
1. Indisch bloemriet
canna 

qbaliste

baliste1 [balist] (m.) (dierkunde)
1. trekkervis 

qbaliste

baliste2 [balist] (v.) (geschiedenis)
1. ballista
blijde, werpgeschut 

qbalisticien

balisticien [balistisjɛ̃] (m.)
1. specialist in de ballistiek 

qbalistique

balistique1 [balistik] (v.)
1. ballistiek 

qbalistique

balistique2 [balistik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ballistisch 
♦ voorbeelden
galvanomètre balistique
ballistische galvanometer 

qbalivage

balivage [balivaʒ] (m.) (bosbouw)
1. merking van de overblijvende jonge bomen 

qbaliveau

baliveau [balivo] (m.)
1. (bosbouw)
(spaar)telg 
2. steigerpaal 

qbaliverne

baliverne [balivɛrn] (v.)
1. leuterpraatje
geleuter, kletspraatje 
♦ voorbeelden
débiter des balivernes
leuterpraatjes verkondigen, wauwelen 
trêve de balivernes!
alle gekheid op een stokje! 

qbalkanique

balkanique [balkanik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Balkan- 
♦ voorbeelden
guerres balkaniques
Balkanoorlogen 
péninsule balkanique
Balkanschiereiland 

qbalkanisation

balkanisation [balkanizasjɔ̃] (v.) (pejoratief)
1. balkanisering 
2. (figuurlijk)
versnippering
verbrokkeling 

qbalkaniser

balkaniser [balkanize] (overgankelijk werkwoord) (pejoratief)
1. balkaniseren 
♦ voorbeelden
balkaniser l'Afrique
Afrika balkaniseren 
2. versnipperen
verbrokkelen, opdelen 
♦ voorbeelden
balkaniser l'enseignement supérieur
het hoger onderwijs opsplitsen 
l'université s'est balkanisée
de universiteit is versnipperd in kleinere eenheden 

qBalkans

Balkans [balkɑ̃] (meervoud; m.)
1. Balkan 

qballade

ballade [balad] (v.)
1. ballade (ook muziek)
gedicht (over volkslegende) 
♦ voorbeelden
elle jouait une ballade de Chopin
ze speelde een ballade van Chopin 
la ballade des pendus de Villon
de ballade der gehangenen van Villon 
les ballades de Schiller
de gedichten van Schiller 
2. (geschiedenis)
dans(liedje) 

qballant

ballant1 [balɑ̃] (m.)
1. zwaaiende/slingerende beweging 
♦ voorbeelden
avoir du ballant
slingeren 
2. (scheepvaart)
loos
los slaphangend (deel van een) touw 

qballant

ballant2 [balɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ballante [balɑ̃t])
1. los
slap neerhangend, zwaaiend, slingerend 
♦ voorbeelden
marcher les bras ballants
met loshangende/zwaaiende armen lopen 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) le sport ballant
het kaatsspel 

qballast

ballast [balast] (m.)
1. (spoorwegen)
ballast 
2. (scheepvaart)
ballasttank 

qballastage

ballastage [balastaʒ] (m.) (scheepvaart, spoorwegen)
1. (het) ballasten
(het) bedekken met ballast, (het) vullen met ballast 

qballaster

ballaster [balaste] (overgankelijk werkwoord)
1. ballasten
(spoorbanen) met ballast bedekken
(schepen) met ballast vullen, van ballast ontdoen 

qballastière

ballastière [balastjɛr] (v.)
1. grindgat 

qballe

balle [bal] (v.)
1. (sport)
bal 
♦ voorbeelden
une belle balle
een mooie bal 
balle de break
breakpoint 
(informeel) raide comme balle
hardhandig 
balle coupée
kapbal 
balle croisée
crossbal 
enfant de la balle
(theater) kind dat het vak (van toneelspeler) van zijn vader leert, artiestenkind
(geschiedenis) kind van een kaatsballeraar dat voor dat vak is opgeleid 
(figuurlijk) la balle est dans le camp de
de beurt is aan, het balletje is teruggespeeld naar 
faire quelques balles
een paar balletjes slaan 
balle de jeu
gamepoint 
jouer à la balle
met de bal spelen/kaatsen 
lancer la balle
de bal gooien 
balle de match
matchpoint 
(Canada) balle molle
softbal 
balle de ping-pong
pingpongballetje 
(tennis) première balle
eerste service 
prendre/saisir la balle au bond
de bal vangen
(figuurlijk) de gelegenheid aangrijpen 
(figuurlijk) se renvoyer la balle
de bal terugspelen
(figuurlijk) de verantwoordelijkheid op elkaar afschuiven, elkaar de zwartepiet toespelen 
(figuurlijk) renvoyer la balle à qqn.
de bal terugkaatsen, iemand de zwartepiet toespelen 
balle de set
setpoint 
balle de tennis
tennisbal 
il ne touche pas une balle
hij raakt geen bal 
2. (wapen)
kogel 
♦ voorbeelden
criblé de balles
doorzeefd met kogels 
(informeel) recevoir douze balles dans la peau
de kogel krijgen 
balle de fusil
geweerkogel 
mettre une balle dans la cible
de schietschijf raken, het doelwit treffen 
balle perdue
verdwaalde kogel 
tirer à balles
met scherp schieten 
se tirer une balle dans le pied
zichzelf in de voet schieten, z'n eigen glazen ingooien 
3. baal 
♦ voorbeelden
balle de café
baal koffie 
balle de coton
baal katoen 
des balles de marchandises
balen koopwaar 
4. (informeel, archaïsch)
kop 
5. (landbouw)
kaf 
6. zie balles
¶. overige voorbeelden
(informeel) peau de balle
geen zier/zak, niets (aan te doen), noppes, niksniemendal 
(Belgisch-Frans (Waals)) la balle pelote
het kaatsspel 

qballer

baller [bale] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. balanceren
zwaaien, slingeren, loshangen 

qballerine

ballerine [balrin] (v.)
1. ballerina
balletdanseres 
2. platte schoen
ballerina, flat 

qballes

balles [bal] (meervoud; v.) (informeel; + telwoord)
1. piek
pop, bal, frank 
♦ voorbeelden
j'ai acheté la maison (pour) cent mille balles
ik heb het huis voor honderdduizend piek gekocht 

qballet

ballet [balɛ] (m.)
1. ballet
dans, balletuitvoering, balletmuziek, balletgezelschap 
♦ voorbeelden
le corps de ballet
de balletdansers 
ballet de cour
hofballet 
2. drukke beraadslagingen (van diplomaten of ministers)
voortdurend overleg
(figuurlijk) bijenkorf, grote activiteit 
♦ voorbeelden
ballet diplomatique
intens diplomatiek overleg/geharrewar/geschuif 
¶. overige voorbeelden
affaire de ballets roses/bleus avec des mineurs
ontucht met minderjarige meisjes/jongens 

qballettomane

ballettomane, balletomane [balɛtɔman] (m. & v.)
1. balletliefhebber/balletliefhebster 

qballodrome

ballodrome [balɔdrom] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. kaatsbaan 

qballon

ballon [balɔ̃] (m.)
1. (sport)
bal 
♦ voorbeelden
ballon de football
voetbal 
jouer au ballon
met de bal spelen 
un long ballon
een verre trap 
ballon prisonnier
trefbal 
ballon de rugby
rugbybal 
2. (lucht)ballon 
♦ voorbeelden
ballon d'alcootest
blaaspijpje 
ballon de baudruche
ballonnetje van goudvlies 
ballon captif
kabelballon 
monter en ballon
in een ballon opstijgen 
les premières ascensions en ballon
de eerste opstijgingen per luchtballon 
ballon qui s'envole
luchtballon die opstijgt 
ballon d'essai
proefballon (ook figuurlijk) 
(figuurlijk) lancer un ballon d'essai
een balletje over iets opgooien 
un lâcher de ballons
een ballonwedstrijd 
manche ballon
pofmouw 
marchand de ballons
ballonnenverkoper 
la nacelle d'un ballon
het mandje van een luchtballon 
ballon d'oxygène
(medisch) zuurstofballon, beademingsballon
(figuurlijk) injectie 
pneu ballon
ballonband 
ballon /de protection/de barrage/
sperballon 
ballon de sécurité
airbag 
(verkeer) souffler dans le ballon
in het pijpje blazen 
3. (Zwitserland); in restaurant
deciliterglas 
4. (ambacht)
bolvormig vat
kolf, bolle fles, bol glas 
♦ voorbeelden
un ballon de rouge
een glas rode wijn 
verre ballon
bolvormig wijnglas 
5. balloon (strips)
‘wolkje’ 
6. berg (in de Vogezen) 
¶. overige voorbeelden
ballon d'eau chaude
boiler 

qballonné

ballonné [balɔne] (m.)
1. ballonné
ballotté (bepaalde dansfiguur) 

qballonnement

ballonnement [balɔnmɑ̃] (m.)
1. opgezetheid (van buik)
flatulentie 
♦ voorbeelden
des médicaments contre le ballonnement
medicijnen tegen het opzwellen van de buik 

qballonner

ballonner [balɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. opblazen
doen opzetten
(buik) doen opzwellen 
♦ voorbeelden
se sentir ballonné
een opgeblazen gevoel hebben 
avoir le ventre ballonné
een opgeblazen buik hebben 
¶. overige voorbeelden
jupe ballonnée
ballonrok 

qballonnet

ballonnet [balɔnɛ] (m.)
1. ballonnetje 

qballon-pilote

ballon-pilote [balɔ̃pilɔt] (m.; meervoud: ballons-pilotes) (meteorologie)
1. loodsballon
pilootballon
(ook) weerballon 

qballon-sonde

ballon-sonde [balɔ̃sɔ̃d] (m.; meervoud: ballons-sondes) (meteorologie)
1. peilballon
weerballon, weersonde, sondeerballon 

qballoon

balloon [balun] (m.) (financiën)
1. ballonlening 

qballot

ballot1 [balo] (m.)
1. kleine baal
pakje, bundel 
♦ voorbeelden
un ballot d'effets
een pak kleren, spullen 
2. (informeel, archaïsch)
idioot
imbeciel, stommeling 
♦ voorbeelden
eh ballot! qu'est-ce que tu fiches là?
hé uilskuiken! wat spook je daar uit? 

qballot

ballot2 [balo] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (informeel, archaïsch)
1. idioot
imbeciel, stom 
♦ voorbeelden
ça, c'est ballot
dat is stom 

qballotade

ballotade [balɔtad] (v.) (rijkunst, hoge school)
1. luchtsprong
ballotade 

qballote

ballote [balɔt] (v.) (plantkunde)
1. stinkende ballote
zwarte andoorn, stinknetel 

qballotin

ballotin [balɔtɛ̃] (m.)
1. snoepjesdoos 

qballottage

ballottage [balɔtaʒ] (m.)
1. onbesliste uitslag (van eerste stemronde) 
♦ voorbeelden
/être en ballottage/se trouver en ballottage/
niet het vereiste aantal stemmen behaald hebben (in de eerste ronde) 
scrutin de ballottage
herstemming 

qballottement

ballottement [balɔtmɑ̃] (m.)
1. (het) heen-en-weergeslinger
(het) schudden, (het) schokken 
♦ voorbeelden
le ballottement d'un train
het geschok van een trein 

qballotter

ballotter1 [balɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. naar alle kanten heen en weer geslingerd worden 

qballotter

ballotter2 [balɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. heen en weer slingeren (ook figuurlijk)
schudden, schokken, hotsen 
♦ voorbeelden
être ballotté comme un ludion
de speelbal van de omstandigheden zijn 
une embarcation ballottée au gré des vagues
een vaartuig dat door de golven heen en weer wordt geslingerd 
(figuurlijk) être ballotté entre des sentiments contraires
ten prooi zijn aan tegenstrijdige gevoelens 
(figuurlijk) être constamment ballotté entre son père et sa mère
voortdurend tussen zijn vader en moeder heen en weer geslingerd worden 

qballottine

ballottine [balɔtin] (v.) (culinaria)
1. rollade 
2. galantine (vlees in gelei) 

qball-trap

ball-trap [baltrap] (m.; meervoud: ball-traps)
1. (het) kleiduivenschieten 
♦ voorbeelden
le tir au ball-trap
het kleiduivenschieten 
2. kleiduivenmachine 

qballuche

balluche [balyʃ] (v.) (informeel)
1. domkop
ezel, sukkel, uilskuiken 

qballuchon

balluchon [balyʃɔ̃] (m.) (informeel)
1. pakje
bundel 
♦ voorbeelden
faire son balluchon
z'n boeltje pakken 

qballute

ballute [balyt] (m.) (ruimtevaart)
1. ballonachtig valscherm 

qbalnéaire

balnéaire [balneɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bad-
badplaats- 
♦ voorbeelden
station balnéaire
badplaats (aan zee) 
hôtel balnéaire
badhotel 

qbalnéation

balnéation [balneasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. (het) baden
(het) nemen van baden 

qbalnéothérapie

balnéothérapie [balneɔterapi] (v.) (medisch)
1. balneotherapie (geneeswijze door baden) 

qBALO

BALO [balo] (m.)
1. afkorting van: Bulletin des annonces légales obligatoires
(omschrijving) Staatsblad 

qbâlois

bâlois [balwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bâloise [balwaz])
1. van/uit Bazel 

qBâlois

Bâlois [balwa] (m.), Bâloise [balwaz] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Bazel 

qbalourd

balourd1 [balur] (m.), balourde1 [balurd] (v.)
1. lomperik
botterik, lomperd, tactloos iemand 
♦ voorbeelden
c'est un gros balourd
het is een grote lomperd 

qbalourd

balourd2 [balur] (m.) (natuurkunde)
1. gebrek aan evenwicht (in draaiend onderdeel door verschuiven van zwaartepunt t.o.v. as)
onbalans 

qbalourd

balourd3 [balur] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: balourde [balurd])
1. lomp
bot, tactloos 

qbalourder

balourder [balurde] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. het gebrek aan evenwicht/balancering meten van (een draaiend deel) 

qbalourdise

balourdise [balurdiz] (v.)
1. lompe opmerking
stommiteit, flater, blunder 
♦ voorbeelden
faire des balourdises
botte opmerkingen maken, blunders maken 
2. bot karakter 
♦ voorbeelden
il est d'une balourdise extrême
het is een grote botterik, hij heeft een heel bot karakter 

qbalsa

balsa [balsa] (m.) (plantkunde)
1. balsahout 

qbalsamier

balsamier [balsamje] (m.) (plantkunde)
1. balsemboom 

qbalsamine

balsamine [balsamin] (v.) (plantkunde)
1. balsemien
springzaad 
♦ voorbeelden
balsamine des bois
kruidje-roer-mij-niet 

qbalsamique

balsamique [balsamik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. balsemiek
balsemachtig, welriekend, geurig 
♦ voorbeelden
vinaigre balsamique
balsamicoazijn 

qbalte

balte [balt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Baltisch 
♦ voorbeelden
les pays baltes
de Baltische staten 

qBalte

Balte [balt] (m. & v.)
1. Balt(ische) 

qbalthasar

balthasar, balthazar [baltazar] (m.)
1. balthasar (grote wijnfles: inhoud 16 flessen) 

qbaltique

baltique [baltik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Oostzee- 
♦ voorbeelden
la mer Baltique
de Oostzee 

qbaluchon

baluchon [balyʃɔ̃] (m.) zie balluchon

qbalustrade

balustrade [balystrad] (v.)
1. balustrade
leuning (van trap, brug, enz.)
hek 

qbalustre

balustre [balystr] (m.) (bouwkunst)
1. baluster
zuiltje, spijl (van leuning, stoel)
pijler 
♦ voorbeelden
(compas à) balustre
kniepasser 

qbambin

bambin [bɑ̃bɛ̃] (m.)
1. jongetje
ventje, knulletje 

qbambine

bambine [bɑ̃bin] (v.)
1. kleine meid 

qbambochade

bambochade [bɑ̃bɔʃad] (v.)
1. (beeldende kunst)
bambochade (voorstelling van een landelijk of ruw volkstafereel) 
2. (informeel)
pret(je)
fuifje, feestje 

qbambochard

bambochard [bɑ̃bɔʃar] (m.) (informeel) zie bambocheur

qbamboche

bamboche [bɑ̃bɔʃ] (v.)
1. (informeel, archaïsch)
(kleine) uitspatting 
♦ voorbeelden
faire bamboche
aan de rol/zwier/haal zijn 
2. (geschiedenis)
grote marionet 

qbambocher

bambocher [bɑ̃bɔʃe] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. aan de zwier zijn
uitspatten, pierewaaien, stappen 

qbambocheur

bambocheur [bɑ̃bɔʃœr] (m.), bambocheuse [bɑ̃bɔʃøz] (v.) (informeel)
1. pierewaaier
losbol, fuifnummer 

qbambou

bambou légume[bɑ̃bu] (m.) (plantkunde)
1. bamboe(riet) 
♦ voorbeelden
une canne de bambou
een bamboestok, een bamboerietje, een rotting 
¶. overige voorbeelden
(informeel) un coup de bambou
een zonnesteek, een vlaag van waanzin 
(archaïsch) avoir le coup de bambou
malende zijn
afgepeigerd zijn 
c'est le coup de bambou
dat is hartstikke duur 

qbamboula

bamboula [bɑ̃bula] (v.)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk, archaïsch) faire la bamboula
boemelen, aan de zwier zijn, de bloemetjes buiten zetten 

qbambouseraie

bambouseraie [bɑ̃buzrɛ] (v.)
1. bamboeplantage 

qban

ban [bɑ̃] (m.)
1. (geschiedenis)
openbare kennisgeving (van bevel, order)
ban 
♦ voorbeelden
ouvrir/fermer le ban
de ban openen/sluiten 
2. tromgeroffel
trompetgeschal (voorafgaande aan de afkondiging van bevel enz.) 
3. applaus
hoera 
♦ voorbeelden
un ban pour le vainqueur!
één hoeraatje voor de winnaar! 
4. gemeenteverordening
gemeentebesluit 
♦ voorbeelden
ban /de vendange/de moisson/
gemeentebesluit m.b.t. de opening van de oogsttijd 
5. ban
verbanning 
♦ voorbeelden
être en rupture de ban
de toegewezen verblijfplaats verlaten hebben, met zijn verleden gebroken hebben 
mettre au ban
in de ban doen, verbannen 
mettre un prince au ban de l'empire
een prins in de rijksban doen 
(figuurlijk) mettre qqn. au ban de la société
iemand uitstoten uit een omgeving/gezelschap 
6. feodaliteit
oproeping van vazallen door heer
de adel(stand) 
7. banus
ban, hoofd van een banaat 
8. zie bans
¶. overige voorbeelden
convoquer le ban et l'arrière-ban
de leenmannen en achterleenmannen oproepen
(figuurlijk) de hele kliek optrommelen 
(Zwitserland; juridisch) mettre à ban
de toegang ontzeggen 

qbanal

banal1 [banal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: banals; vrouwelijk: banale [banal]; meervoud: banales)
1. banaal
alledaags, afgezaagd, gewoon, onbeduidend, triviaal 
♦ voorbeelden
cas banal
alledaags geval 
de banales difficultés
gebruikelijke moeilijkheden 
plaisanterie banale
banaal grapje 
propos banals
banaliteiten, clichés, gemeenplaatsen 

qbanal

banal2 [banal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: banaux [bano]; vrouwelijk: banale [banal]) (geschiedenis)
1. verplicht
gemeen, gemeenschappelijk 
♦ voorbeelden
four banal
gemene oven 
moulin banal
gemene molen, dwangmolen, banmolen 
prairies banales
gemene weiden, dorpsweiden 

qbanalement

banalement [banalmɑ̃] (bijwoord)
1. banaal
alledaags, gewoon 

qbanalisation

banalisation [banalizasjɔ̃] (v.)
1. (het) alledaags maken
(het) gemeengoed maken, (het) gewoon doen lijken 
♦ voorbeelden
la banalisation du tourisme
het toerisme dat binnen ieders bereik /is gekomen/komt/ 
2. (overheid)
onttrekking aan zijn specifiek gebruik
(het) ontdoen van zijn specifieke kenmerken 
3. (spoorwegen)
tweerichtingsverkeer (op één baan) 
4. (spoorwegen)
meerploegenbezetting (op een locomotief) 

qbanaliser

banaliser [banalize] (overgankelijk werkwoord)
1. alledaags maken
gewoon doen lijken 
♦ voorbeelden
cette coiffure le banalise
dat kapsel geeft hem een alledaags uiterlijk 
2. aan zijn specifieke bestemming onttrekken
ontdoen van zijn specifieke kenmerken 
♦ voorbeelden
banaliser un campus universitaire
een universitaire campus ontsluiten/openstellen 
voiture (de police) banalisée
‘burgerauto’ van de politie 
3. (spoorwegen)
(één spoorbaan) in twee richtingen berijdbaar maken 
4. (spoorwegen)
(één locomotief) door meerdere ploegen laten berijden 

qbanalité

banalité [banalite] (v.)
1. banaliteit
alledaagsheid 
2. (voornamelijk meervoud)
banaliteit
gemeenplaats, cliché, dooddoener 
♦ voorbeelden
il ne débite que des banalités
hij maakt alleen maar een paar banale opmerkingen 
ce livre est un tissu de banalités
dit boek hangt van gemeenplaatsen aan elkaar 
3. (geschiedenis); feodaliteit
molendwang 

qbanana split

banana split [bananasplit] (m.; meervoud: onveranderlijk) (culinaria)
1. (omschrijving) ijsgerecht van banaan, vanille-ijs en slagroom, versierd met amandelsnippers 

qbanane

banane fruit[banan] (v.)
1. (plantkunde)
banaan
pisang 
♦ voorbeelden
banane plantain
gekookte banaan (als groente) 
2. (informeel)
lintje
(militaire) onderscheiding/medaille 
3. auto
bumperrozet 
4. grote helikopter 
5. vetkuif
grote kuif 
6. (elektriciteit)
banaanstekker 
7. heuptasje 
¶. overige voorbeelden
(informeel) avoir la banane
lekker in z'n vel zitten
met een grote grijns (op z'n smoel) rondlopen 
fiche banane
banaanstekker 
glisser une peau de banane à qqn.
iemand een beentje lichten 
(informeel) (se) prendre une banane
op z'n bek gaan 

qbananer

bananer1 [banane] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
¶. overige voorbeelden
se faire bananer
belazerd worden
op z'n bek gaan 

qbananer

se bananer2 [səbanane] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. op z'n bek gaan (ook figuurlijk) 

qbananeraie

bananeraie [bananrɛ] (v.)
1. bananenplantage 

qbananier

bananier1 [bananje] (m.)
1. (plantkunde)
bananenboom 
♦ voorbeelden
(plantkunde) bananier textile
manillaboom (Musa textilis) 
2. bananenboot
bananenschip 

qbananier

bananier2 [bananje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bananière [bananjɛr])
1. bananen- 
¶. overige voorbeelden
(politiek) république bananière
bananenrepubliek 

qbanc

banc [bɑ̃] (m.)
1. bank 
♦ voorbeelden
banc des accusés
beklaagdenbank (ook figuurlijk) 
banc des avocats
advocatenbank 
banc à broches
spinbank, (voor)spinmachine, flyer 
banc d'école
schoolbank 
banc d'essai
proefbank
(figuurlijk) proeftuin, toets, wedstrijd voor debutanten 
banc d'étirage
draadtrekker 
(België) banc gouvernemental
regeringsbank (vgl. regeringstafel in Nederland) 
banc de jardin
tuinbank 
banc de menuisier
werkbank 
(technologie) banc de mesure
meetbank 
banc des ministres
regeringstafel 
banc d'œuvre
kerkmeestersbank 
petit banc
voetenbankje 
banc /de pierre/de fer/
stenen/ijzeren bank 
banc de tourneur
draaibank 
2. (visserij)
school 
♦ voorbeelden
un banc de harengs
een school haringen 
3. (mijnbouw)
laag
stratum (van gesteenten enz.) 
♦ voorbeelden
banc de pierre
steenlaag 
4. bank
ondiepte 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) banc de brume
nevelbank
(op zee) mistbank 
banc de coraux
koraalrif 
banc de glace
ijsbank, ijsveld 
banc d'huîtres
oesterbank 
(Canada) banc de neige
sneeuwbank 
banc de roches
rif 
banc de sable
zandbank, plaat, ondiepte 
banc de vase
modderbank 

qbancable

bancable [bɑ̃kabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. disconteerbaar
verhandelbaar (bij een bank) 

qbancaire

bancaire [bɑ̃kɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bank-
van het bankwezen, van (de) banken, bancair 
♦ voorbeelden
chèque bancaire
bankcheque 
relevé d'identité bancaire
bankidentiteitskaart, bankgegevens 
opération bancaire
banktransactie 
virement bancaire
bankoverschrijving 

qbancal

bancal1 [bɑ̃kal] (m.)
1. krom zwaard 

qbancal

bancal2 [bɑ̃kal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: bancals; vrouwelijk: bancale [bɑ̃kal])
1. met kromme benen
mank, kreupel, wankel 
♦ voorbeelden
chaise bancale
wankele stoel 
enfant bancal
kind /dat mank loopt/met kromme benen/ 
(figuurlijk) votre raisonnement est bancal
uw redenering gaat mank 

qbancarisation

bancarisation [bɑ̃karizasjɔ̃] (v.) (financiën)
1. aantal bankrekeninghouders 

qbancarisé

bancarisé [bɑ̃karize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bancarisée [bɑ̃karize]) (financiën)
1. met een groot aantal bankrekeninghouders 

qbancassurance

bancassurance [bɑ̃kasyrɑ̃s] (v.) (financiën)
1. bank-verzekeraar
bankassurantie 

qbancatique

bancatique [bɑ̃katik] (v.) (computer)
1. bankinformatica-apparatuur 

qbanche

banche [bɑ̃ʃ] (v.) (bouwkunst)
1. bekistingsschot (voor beton, aangestampte aarde) 

qbancher

bancher [bɑ̃ʃe] (overgankelijk werkwoord) (bouwkunst)
1. (beton, aarde) in de bekisting storten 

qbanco

banco [bɑ̃ko] (m.)
1. (spel)
(het) banken 
♦ voorbeelden
(baccarat) faire banco
alleen tegen de bank spelen 
(informeel) banco!
let maar eens op!, dat zullen we nog weleens zien! 
2. (archaïsch; financiën)
banco 
¶. overige voorbeelden
faire un banco sur
de uitvoering van iets /aan zich/tot zich/naar zich toe/ trekken 

qbancoulier

bancoulier [bɑ̃kulje] (m.) (plantkunde)
1. aleurites (oliehoudende boom) 

qbancroche

bancroche [bɑ̃krɔʃ] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch, informeel)
1. met kromme benen 

qbanc-titre

banc-titre [bɑ̃titr] (m.; meervoud: bancs-titres) (film)
1. titelapparaat
titelgenerator 

qbandage

bandage [bɑ̃daʒ] (m.)
1. verband
zwachtel, breukband 
♦ voorbeelden
bandage herniaire
breukband 
2. ijzeren wielband
bandage 
3. (het) verbinden 
4. (het) spannen (van boog, veer enz.) 

qbandagiste

bandagiste [bɑ̃daʒist] (m. & v.)
1. /fabrikant(e) van/handelaar(ster) in/ zwachtels en breukbanden 

qbandana

bandana [bɑ̃dana] (m.)
1. bandana (vierkant halsdoekje van bedrukt katoen)
± boerenzakdoek 

qbandant

bandant [bɑ̃dɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bandante [bɑ̃dɑ̃t]) (vulgair)
1. opgeilend
opvrijend, geil 
2. vooral negatief
aantrekkelijk
aanlokkelijk 
♦ voorbeelden
ne pas être très bandant
niet erg aanlokken 

qbande

bande [bɑ̃d] (v.)
1. ook audio, computer
reep (stof, leer, papier, metaal enz.)
band, windsel, strip 
♦ voorbeelden
bande audionumérique
digitale geluidsband 
bande élastique
elastisch verband, rekverband 
bande de fourrure
reep bont 
bande herniaire
breukband 
bande de journal
wikkel, adresband (ter verzending van krant, tijdschrift) 
bande magnétique
(audio, computer) magneetband
(audio ook) geluidsband 
bande de mitrailleuse
patroonband 
bande molletière
(onder)beenwindsel 
bande originale/sonore
geluidsband, soundtrack, (oorspronkelijke) filmmuziek 
(verouderd) bande perforée
ponsband 
journal sous bande
krant met adresband, krant in een (adres)wikkel 
bande de toile
verband, windsel 
bande Velpeau
rekverband, zwachtel 
bande vidéo
videoband 
bande vierge
lege/ongebruikte band 
large bande
breedband 
2. baan
strook, reep, band 
♦ voorbeelden
bande d'absorption
absorptieband 
bande d'accès
invoegstrook 
bande d'arrêt d'urgence
(m.b.t. autosnelweg) vluchtstrook, pechstrook (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
bandes d'une chaussée
rijstroken, rijbanen 
chaussée à trois bandes
driebaansweg 
bande dessinée
strip, stripverhaal 
bandes d'un drapeau
banen van een vlag 
bande de fréquence(s)
frequentieband 
bande frontalière
grensstrook 
(aardrijkskunde) la bande de Gaza
de Gazastrook 
(radio, computer) bande passante
bandbreedte 
(verkeer) bande de roulement
rijvlak, draagvlak 
(verkeer) bandes rugueuses
(omschrijving) waarschuwingsribbels in het wegdek 
bande /de terrain/de terre/
strook land 
tissu à bandes bleues
stof met blauwe banen 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
rijstrook 
4. (biljart)
band 
♦ voorbeelden
jouer par la bande
over de band spelen 
5. bende
schare, troep, groep 
♦ voorbeelden
bande d'amis
groep/stel vrienden 
bande armée
gewapende bende 
aller en bande
met z'n allen gaan 
être de la bande
erbij horen/zijn 
(pejoratief) bande d'idiots!
stelletje idioten!, stelletje stommelingen! 
une bande joyeuse
een vrolijk stel 
bande de loups
roedel wolven 
bande rebelle
rebellenleger 
bande de voleurs
dievenbende 
faire bande à part
zich afzonderen, zich isoleren 
6. (heraldiek)
(schuin)balk 
7. (bouwkunst)
band
lijst 
8. (scheepvaart)
slagzij 
♦ voorbeelden
donner de la bande
slagzij maken 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) /prendre qqn./faire qqch./ par la bande
iemand/iets indirect benaderen 

qbandé

bandé [bɑ̃de] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bandée [bɑ̃de])
1. geblinddoekt 
♦ voorbeelden
avoir les yeux bandés
geblinddoekt zijn 
2. verbonden 
3. (heraldiek)
met (schuin)balk 
♦ voorbeelden
écu bandé d'or et de sable
(wapen)schild met band van goud en van sabel 

qbande-amorce

bande-amorce [bɑ̃damɔrs] (v.; meervoud: bandes-amorce)
1. aanloopstrook (film, audioband) 

qbande-annonce

bande-annonce [bɑ̃danɔ̃s] (v.; meervoud: bandes-annonces) (film)
1. trailer
introductiefilmpje 

qbandeau

bandeau [bɑ̃do] (m.)
1. hoofdband
voorhoofdsband, haarband, band van hoofddeksel 
2. blinddoek 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) arracher le bandeau des yeux de qqn.
iemand de ogen openen 
(figuurlijk) avoir un bandeau sur les yeux
blind zijn voor iets, verblind zijn 
3. (bouwkunst)
gladde lijst
vensterlijst 
4. wikkel 
5. (computer)
banner 
¶. overige voorbeelden
porter les cheveux en bandeaux
(omschrijving) kapsel voor vrouwen, waarbij het haar, in het midden gescheiden, langs het gezicht wordt gelegd 

qbandelette

bandelette [bɑ̃dlɛt] (v.)
1. bandje
strookje, reepje, lintje 
2. (oudheid)
windsel
haarband (van priester) 
3. (bouwkunst)
effen sierlijstje 

qbander

bander1 [bɑ̃de] (onovergankelijk werkwoord)
1. gespannen zijn 
2. (vulgair)
een stijve krijgen 

qbander

bander2 [bɑ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. wond, lichaamsdeel
verbinden
(in)zwachtelen 
2. blinddoeken 
♦ voorbeelden
bander les yeux d'un condamné
een ter dood veroordeelde blinddoeken 
3. spannen 
♦ voorbeelden
bander /un arc/un ressort/
/een boog/een veer/ spannen 
(formeel) bander ses forces
z'n krachten inspannen 

qbanderille

banderille [bɑ̃drij] (v.) (stierengevecht)
1. banderilla
met linten versierde spies 

qbanderillero

banderillero, bandérilléro [bɑ̃derijero] (m.) (stierengevecht)
1. banderillero 

qbanderole

banderole [bɑ̃drɔl] (v.)
1. wimpel
vaantje, banderol, spandoek 

qbande-son

bande-son [bɑ̃dsɔ̃] (v.; meervoud: bandes-son) (film)
1. geluidsband
klankspoor 

qbandit

bandit [bɑ̃di] (m.)
1. oplichter
afzetter, gangster, schurk 
♦ voorbeelden
ce commerçant est un bandit
die handelaar is een oplichter 
2. bandiet
struikrover, straatrover 
♦ voorbeelden
bandit de grand(s) chemin(s)
struikrover, straatrover 
3. boef
deugniet, bengel 
¶. overige voorbeelden
bandit manchot
eenarmige bandiet (fruitautomaat) 

qbanditisme

banditisme [bɑ̃ditism] (m.)
1. gewelddadigheid
criminaliteit, misdadigheid 
♦ voorbeelden
acte de banditisme
gewelddaad 

qbandonéon

bandonéon [bɑ̃dɔneɔ̃] (m.) (muziek)
1. bandoneon (klein zeshoekig accordeon) 

qbandothèque

bandothèque [bɑ̃dɔtɛk] (v.)
1. verzameling (magneet)banden
tapearchief 
2. (omschrijving) kast waarin (magneet)banden kunnen worden opgeborgen 

qbandoulière

bandoulière [bɑ̃duljɛr] (v.)
1. draagband (dwars over schouder en borst)
schouderriem, bandelier 
♦ voorbeelden
porter en bandoulière
(tassen, geweren) schuin over de borst/rug/schouder dragen 

qbang

bang1 [bɑ̃ŋ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. knal 
♦ voorbeelden
les bang des avions supersoniques
de knallen van supersonische vliegtuigen (als ze de geluidsbarrière doorbreken) 
¶. overige voorbeelden
(astronomie) le grand bang
de big bang, de oerexplosie 

qbang

bang2 [bɑ̃ŋ] (tussenwerpsel)
1. bang!
pang! 

qbangladais

bangladais [bɑ̃gladɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bangladaise [bɑ̃gladɛz])
1. Bengalees
van/uit Bangladesh 

qBangladais

Bangladais [bɑ̃gladɛ] (m.), Bangladaise [bɑ̃gladɛz] (v.)
1. Bengalees/Bengalese 

qBangladesh

Bangladesh Bangladesh[bɑ̃gladɛʃ] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Bangladesh 

qbanian

banian [banjɑ̃] (m.) (plantkunde)
1. Indische vijgenboom
waringin, baniaanboom 

qbanjo

banjo [bɑ̃(d)ʒo] (m.) (muziek)
1. banjo 

qbanjoïste

banjoïste [bɑ̃(d)ʒɔist] (m. & v.) (muziek)
1. banjospeler/banjospeelster 

qbanl.

banl. (afkorting)
1. afkorting van: banlieue


qbanlieue

banlieue [bɑ̃ljø] (v.)
1. voorsteden
randgemeenten 
♦ voorbeelden
en banlieue
in de voorstad, buiten de stad 
la grande banlieue
de voorsteden die het verst van de stad verwijderd zijn 
la banlieue de Paris
de voorsteden van Parijs 
trains de banlieue
treinen naar de voorsteden 
(ville de) banlieue
voorstad, randgemeente 

qbanlieue-dortoir

banlieue-dortoir [bɑ̃ljødɔrtwar] (v.; meervoud: banlieues-dortoirs)
1. slaapstad
forensengemeente 

qbanlieue-prison

banlieue-prison [bɑ̃ljøprizɔ̃] (v.; meervoud: banlieues-prisons)
1. troosteloze buitenwijk 

qbanlieusard

banlieusard1 [bɑ̃ljøzar] (m.), banlieusarde1 [bɑ̃ljøzard] (v.)
1. bewoner/bewoonster van de voorsteden
voorstadbewoner/voorstadbewoonster, ± forens 

qbanlieusard

banlieusard2 [bɑ̃ljøzar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: banlieusarde [bɑ̃ljøzard])
1. van/in de voorsteden
voorstad- 

qbanlon

banlon [bɑ̃lɔ̃] (m.) (merknaam)
1. banlon (elastische kunstvezel) 

qbanne

banne [ban] (v.)
1. kar
kolenkar, mestkar 
2. grote rieten mand 
3. dekzeil
dekkleed, huif
(scheepvaart) sloeptent 

qbanneton

banneton [bantɔ̃] (m.)
1. (vis)kaar
bun, beun 
2. mand (waarin brood rijst) 

qbannette

bannette [banɛt] (v.)
1. technologie of dialectisch
mandje
korfje 
2. (scheepvaart)
hangmat
kooi 

qbanni

banni1 [bani] (m.), bannie1 [bani] (v.)
1. balling(e) 
♦ voorbeelden
rappeler les bannis
de ballingen terugroepen 

qbanni

banni2 [bani] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bannie [bani])
1. verbannen 

qbannière

bannière [banjɛr] (v.)
1. banier
vaan(del), standaard 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) déployer la bannière de la liberté
oproepen tot de strijd voor de vrijheid 
voile en bannière
(onderaan) loshangend zeil 
(figuurlijk) c'est la croix et la bannière pour les faire partir
/je moet hemel en aarde bewegen/het kost heidens veel moeite/ om ze te laten vertrekken 
(figuurlijk) se ranger sous la bannière de qqn.
zich achter iemands vaandel scharen 
2. (informeel)
hemdsslip
hemd 
3. (computer)
banner 

qbannir

bannir [banir] (overgankelijk werkwoord)
1. verbannen 
♦ voorbeelden
bannir qqn. de son pays
iemand uit zijn land verbannen 
(archaïsch) il m'avait banni de sa maison
hij had me de toegang tot zijn huis ontzegd 
2. (figuurlijk)
(uit)bannen
verbieden, van zich afzetten 
♦ voorbeelden
bannir une coutume
een gewoonte afschaffen/uitbannen 
(verouderd, formeel) bannir qqn. de son cœur
iemand uit zijn hart bannen 
bannir un mot de son vocabulaire
een woord uit zijn vocabulaire schrappen 
bannir un sujet de la conversation
niet over een bepaald onderwerp willen praten 
bannir /le tabac/la cigarette/
(voorgoed) ophouden met roken 

qbannissement

bannissement [banismɑ̃] (m.)
1. verbanning
ballingschap 
2. afschaffing
verbod 
♦ voorbeelden
le bannissement de certaines coutumes
de afschaffing van bepaalde gewoonten 

qbanon

banon [banɔ̃] (m.)
1. banon (kaassoort) 

qbanquable

banquable [bɑ̃kabl] (bijvoeglijk naamwoord) zie bancable

qbanque

banque [bɑ̃k] (v.)
1. bank 
♦ voorbeelden
banque d'affaires
zakenbank 
(België) Banque Nationale de Belgique
Nationale Bank van België 
la Banque centrale européenne
de Europese centrale bank 
banque de crédit
kredietbank 
banque de dépôt
depositobank 
banque d'émission
circulatiebank, emissiebank 
employé de banque
bankbediende 
virements en banque
bankgiro-overschrijvingen 
avoir un compte en banque
een bankrekening hebben 
banque d'escompte
discontobank, disconteringsbank 
banque d'Etat
staatsbank 
banque hypothécaire
hypotheekbank 
banque mondiale
Wereldbank 
opérations de banque
banktransacties 
banque d'investissement
investeringsbank 
2. bankwezen 
3. banktransacties 
4. (spel)
bank (inzet van degene die de bank houdt) 
♦ voorbeelden
faire sauter la banque
de bank doen springen 
tenir la banque
de bank houden, bankier zijn 
5. bank
depot (van bloed, gegevens enz.) 
♦ voorbeelden
(computer) banque de données
databank, gegevensbank 
banque génomique
genenbank 
banque d'organes
organenbank 
banque du sang
bloedbank 
banque du sperme
spermabank 
6. (luchtvaart)
check-in 

qbanque-carrefour

banque-carrefour [bɑ̃kkarfur] (v.; meervoud: banques-carrefours) (België; overheid)
1. (België) kruispuntbank 

qbanquer

banquer [bɑ̃ke] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. dokken (betalen) 

qbanqueroute

banqueroute [bɑ̃krut] (v.)
1. bankroet
bankbreuk, faillissement 
♦ voorbeelden
banqueroute d'Etat
staatsbankroet 
faire banqueroute
bankroet gaan 
banqueroute frauduleuse
frauduleus bankroet, bedrieglijke bankbreuk 
banqueroute publique
staatsbankroet 
banqueroute simple
eenvoudige/enkelvoudige bankbreuk 
2. failliet
fiasco, ineenstorting 
♦ voorbeelden
la banqueroute de la politique anti-inflationniste
het failliet van de anti-inflatiepolitiek 

qbanqueroutier

banqueroutier [bɑ̃krutje] (m.), banqueroutière [bɑ̃krutjɛr] (v.)
1. bankroetier(ster)
iemand die bankroet gaat 

qbanquet

banquet [bɑ̃kɛ] (m.)
1. banket
feestmaal 
♦ voorbeelden
donner un banquet en l'honneur de qqn.
een diner ter ere van iemand geven 

qbanqueter

banqueter [bɑ̃kte] (onovergankelijk werkwoord)
1. aan een banket deelnemen/aanzitten 
2. lekker eten
smullen, brassen 

qbanqueteur

banqueteur [bɑ̃ktœr] (m.), banqueteuse [bɑ̃ktøz] (v.)
1. iemand die deelneemt/aanzit aan een banket
gast(e) 
2. smuller/smulster
brasser 

qbanquette

banquette [bɑ̃kɛt] (v.)
1. bank(je) (in auto, trein, enz.) 
♦ voorbeelden
jouer devant les banquettes
voor een lege zaal spelen 
(informeel) faire banquette
wachten 
2. pianokrukje
pianobankje 
3. voetpad (langs (spoor)weg, kanaal) 
4. (aarden) wal 
♦ voorbeelden
(sport) banquette irlandaise
Ierse wal 
banquette de sûreté
aarden wal (langs een weg)
opgehoogde berm 
(leger) banquette de tir
banket (achter borstwering) 
5. (bouwkunst)
vensterbank 

qbanquier

banquier [bɑ̃kje] (m.)
1. bankier 
2. (sport)
bankhouder 

qbanquise

banquise [bɑ̃kiz] (v.)
1. pakijs
ijsbank, ijsveld 

qbanquiste

banquiste [bɑ̃kist] (m. & v.)
1. (omschrijving) iemand die bij een circus de klanten lokt en de artiesten presenteert 
2. acrobaat/acrobate
kermisklant 

qbans

bans [bɑ̃] (meervoud; m.)
1. officiële afkondiging (van huwelijk) 
♦ voorbeelden
les bans de mariage sont affichés
het huwelijk is bekendgemaakt 
publier les bans
ondertrouwen, aantekenen, in ondertrouw gaan 

qBantou

Bantou [bɑ̃tu] (m.), Bantoue [bɑ̃tu] (v.)
1. Bantoe 

qbantoustan

bantoustan [bɑ̃tustɑ̃] (m.) (verouderd)
1. bantoestan (grondgebied in Zuid-Afrika) 

qbanyuls

banyuls [banjyls, banjuls] (m.)
1. banyuls (wijnsoort) 

qbaobab

baobab [baɔbab] (m.) (plantkunde)
1. apenbroodboom
baobab 

qbap

bap [bap] (m.) (informeel)
1. afkorting van: bande à part
♦ voorbeelden
faire bap
zijn eigen gang gaan 

qbapao

bapao [bapao] (m.) (culinaria)
1. bapao 

qbaptême

baptême [batɛm] (m.)
1. doop
(het) dopen, doopsel 
♦ voorbeelden
bonnet du baptême
doopmuts 
baptême de désir
doopsel der begeerte 
donner/conférer le baptême
dopen, de doop toedienen 
eau du baptême
doopwater 
fonts du baptême
doopvont 
tenir un enfant sur les fonts du baptême
een kind ten doop houden 
onction du baptême
zalving bij de doop 
recevoir le baptême
gedoopt worden 
registre de baptême
doopregister 
robe de baptême
doopjurk 
le baptême du sang
de bloeddoop, het doopsel des bloeds 
2. (figuurlijk)
doop
naamgeving, inwijding 
♦ voorbeelden
baptême de l'air
luchtdoop, eerste vliegtocht 
baptême /d'une cloche/d'un navire/
doop van /een klok/een schip/ 
recevoir le baptême du feu
voor de eerste maal iets moeilijks doormaken, de vuurdoop ontvangen 
baptême /de la ligne/du tropique/
doop onder de linie, liniedoop 
baptême du sang
bloeddoop (marteldood van ongedoopte om het geloof) 

qbaptiser

baptiser [batize] (overgankelijk werkwoord)
1. dopen 
♦ voorbeelden
baptiser un nouveau-né
een baby dopen 
2. een naam geven 
♦ voorbeelden
on a baptisé cette école du nom de son fondateur
men heeft die school naar zijn stichter genoemd 
3. een bijnaam/scheldnaam geven 
♦ voorbeelden
Guillaume le Conquérant, baptisé le Bâtard
Willem de Veroveraar, bijgenaamd de Bastaard 
4. melk, wijn
dopen
met water aanlengen 

qbaptismal

baptismal [batismal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: baptismale [batismal])
1. doop- 
♦ voorbeelden
eau baptismale
doopwater 
fonts baptismaux
doopvont, doopbekken 

qbaptisme

baptisme [batism] (m.) (religie)
1. baptisme (leer van doop door onderdompeling aan volwassenen bediend) 

qbaptistaire

baptistaire1 [batistɛr] (m.) (religie)
1. doopakte 

qbaptistaire

baptistaire2 [batistɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. doop- 
♦ voorbeelden
extrait baptistaire
doopakte 
registre baptistaire
doopboek, doopregister 

qbaptiste

baptiste1 [batist] (m. & v.)
1. doopsgezinde
baptist(e) 

qbaptiste

baptiste2 [batist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. doopsgezind
baptistisch 

qBaptiste

Baptiste [batist]
¶. overige voorbeelden
être tranquille comme Baptiste
onverstoorbaar zijn 
Saint-Jean Baptiste
Johannes de Doper 

qbaptistère

baptistère [batistɛr] (m.)
1. doopkapel
baptisterium 

qbaquet

baquet [bakɛ] (m.)
1. bakje
kuipje, tobbe 
2. in sportwagen
kuipstoel 

qbaquetures

baquetures [baktyr] (meervoud; v.)
1. lekwijn 

qbaquouse

baquouse, baquouze [bakuz] (v.) (argot)
1. (vinger)ring 

qbar

bar [bar] (m.)
1. bar
kroeg, café 
♦ voorbeelden
bar à bière
bierbar 
bar à tapas
tapasbar 
2. bar
toonbank, tapkast 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
bar (met animeermeisjes) 
4. (dierkunde)
zeebaars 
5. (natuurkunde)
bar 

qbaragouin

baragouin [baragwɛ̃] (m.) (informeel)
1. brabbeltaal
onsamenhangend gepraat 
2. koeterwaals 

qbaragouinage

baragouinage [baragwinaʒ] (m.)
1. (het) brabbelen
(het) onsamenhangend praten 
2. (het) koeterwaals praten 

qbaragouiner

baragouiner1 [baragwine] (onovergankelijk werkwoord) (informeel; pejoratief)
1. brabbelen
brabbeltaal spreken 
2. koeterwalen 
♦ voorbeelden
ces étrangers baragouinent entre eux
die buitenlanders spreken koeterwaals 

qbaragouiner

baragouiner2 [baragwine] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. een taal
verhaspelen
radbraken 
♦ voorbeelden
baragouiner l'italien
het Italiaans radbraken, gebroken Italiaans spreken 

qbaragouineur

baragouineur [baragwinœr] (m.), baragouineuse [baragwinøz] (v.)
1. iemand die koeterwaals spreekt
koeterwaal 

qbaraka

baraka [baraka] (v.) (informeel)
1. mazzel 
♦ voorbeelden
avoir la baraka
een bofkont zijn 

qbaraque

baraque [barak] (v.)
1. houten barak
loods, hok 
♦ voorbeelden
baraque de chantier
bouwkeet 
(Belgisch-Frans (Waals)) baraque à frites
frietkraam
frietkot (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
baraque foraine
kermiskraam, kermistent 
baraque de forains
kermiskraam, kermistent 
2. krot
kot (huis) 
♦ voorbeelden
quelle baraque!
wat een krot! 
3. (informeel; pejoratief)
tent (winkel, gelegenheid) 
♦ voorbeelden
casser la baraque
de hele samenleving omver willen gooien 
¶. overige voorbeelden
(informeel) casser la baraque
een denderend/daverend succes hebben 
(informeel) casser la baraque à qqn
iemands werk in de knoei helpen, de zaak grondig verpesten voor iemand 

qbaraqué

baraqué [barake] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: baraquée [barake]) (informeel)
1. (goed)gebouwd 
♦ voorbeelden
il est bien baraqué
hij /is stevig gebouwd/heeft een flink postuur/ 
elle est bien baraquée
zij zit goed in elkaar, zij ziet er niet slecht uit 
monsieur X, la quarantaine baraquée
meneer X, een stevig gebouwde veertiger 

qbaraquement

baraquement [barakmɑ̃] (m.)
1. barakkenkamp
(het) onderbrengen in barakken 
♦ voorbeelden
construire des baraquements
barakkenkampen oprichten 

qbaraquer

baraquer [barake] (onovergankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. gaan liggen (van kamelen of dromedarissen) 

qbaraquier

baraquier [barakje] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. kermisgast 

qbaraterie

baraterie [baratri] (v.) (juridisch, scheepvaart)
1. baratterie
(het) baratteren 

qbaratin

baratin [baratɛ̃] (m.) (informeel)
1. (mooie) praatjes (om iemand over te halen, te overtuigen) 
♦ voorbeelden
faire du baratin à qqn.
iemand overhalen, op iemand in praten 

qbaratiner

baratiner1 [baratine] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. kletsen
zwammen, praatjes verkopen 

qbaratiner

baratiner2 [baratine] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. door praatjes trachten te misleiden
(door praatjes) trachten /te verleiden/te bepraten/over te halen/, inpraten op 
♦ voorbeelden
baratiner une femme
proberen een vrouw te versieren 

qbaratineur

baratineur1 [baratinœr] (m.), baratineuse1 [baratinøz] (v.) (informeel)
1. praatjesmaker/praatjesmaakster 

qbaratineur

baratineur2 [baratinœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: baratineuse [baratinøz]) (informeel)
1. die/dat praatjes maakt 
♦ voorbeelden
il est très baratineur
hij is een grote praatjesmaker 

qbarattage

barattage [barataʒ] (m.) (industrie)
1. (het) karnen 

qbaratte

baratte [barat] (v.) (industrie)
1. karn
karnmachine, karnmolen, karnton, karnvat 

qbaratte-malaxeur

baratte-malaxeur [baratmalaksœr] (v.; meervoud: barattes-malaxeurs) (industrie)
1. karnkneder 

qbaratter

baratter [barate] (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. karnen 
♦ voorbeelden
lait baratté
gekarnde melk 

qbarbacane

barbacane [barbakan] (v.) (bouwkunst)
1. schietgat 
2. afvoerspleet
afwateringsspleet 
3. ravelijn
buitenwerk 
4. smal venster 

qBarbade

Barbade [barbad] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Barbados 

qbarbadien

barbadien [barbadjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: barbadienne [barbadjɛn])
1. Barbadaans 

qBarbadien

Barbadien [barbadjɛ̃] (m.), Barbadienne [barbadjɛn] (v.)
1. Barbadaan(se) 

qbarbant

barbant [barbɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: barbante [barbɑ̃t]) (informeel)
1. stomvervelend 
♦ voorbeelden
un type barbant
een graftak 

qbarbaque

barbaque [barbak] (v.) (informeel)
1. vlees (van slechte kwaliteit) 
2. vlees 

qbarbare

barbare1 [barbar] (m. & v.)
1. barbaar
ruw/onbeschaafd/onontwikkeld/primitief/ongepolijst persoon 
♦ voorbeelden
c'est un barbare
dat is /een ongelikte beer/een woesteling/ 
2. (geschiedenis)
niet-Griek of niet-Romein
barbaar, ongekerstende, heiden 
♦ voorbeelden
Rome est devenu la proie des barbares
Rome is ten prooi gevallen aan de barbaren 

qbarbare

barbare2 [barbar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. grof
ruw, onbeschaafd, onontwikkeld, primitief, ongepolijst 
♦ voorbeelden
avoir des manières barbares
slechte/onbeschaafde manieren hebben 
2. (geschiedenis)
niet-Grieks of niet-Romeins
barbaars, ongekerstend, heidens 
♦ voorbeelden
les invasions barbares
de invallen der barbaren 
3. woest
wild, meedogenloos, wreed, barbaars 
♦ voorbeelden
un crime barbare
een barbaarse misdaad 
4. vreemd aandoend
onjuist, barbaars 
♦ voorbeelden
terme barbare
onjuiste term, term die vreemd aandoet 

qbarbaresque

barbaresque [barbarɛsk] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. Barbarijs
Berbers 
♦ voorbeelden
les Etats barbaresques
Barbarije, het land der Berbers 

qBarbaresque

Barbaresque [barbarɛsk] (m. & v.) (geschiedenis)
1. Berber 

qbarbarie

barbarie [barbari] (v.)
1. onbeschaafdheid
barbarij, onontwikkeldheid 
♦ voorbeelden
tirer un peuple de la barbarie
een volk uit zijn onontwikkeldheid halen 
2. grofheid
ruwheid 
3. wreedheid
barbaarsheid 
♦ voorbeelden
commettre un acte de barbarie
een wreedheid begaan, een onmenselijke daad verrichten 

qBarbarie

Barbarie [barbari] (v.)
¶. overige voorbeelden
orgue de Barbarie
draaiorgel, straatorgel 

qbarbarisme

barbarisme [barbarism] (m.)
1. grove taalfout
verkeerd taalgebruik 

qbarbe

barbe1 [barb] (m.)
1. Barbarijs' paard 

qbarbe

barbe2 [barb] (v.)
1. baard (ook van aar, veer) 
♦ voorbeelden
barbe à papa
suikerspin 
à la barbe de qqn.
voor iemands neus 
barbe en collier
ringbaard 
rire dans sa barbe
in zijn vuistje lachen 
avoir la barbe dure
een /harde baard/stoppelbaard/ hebben 
se faire faire la barbe
zich laten scheren 
fausse barbe
valse baard 
barbe de huit jours
baard van een week 
avoir de la barbe au menton
een volwassen man zijn, (al) een baard hebben 
poils de barbe
baardhaar 
barbe en pointe
puntbaard 
porter la barbe et la moustache
een snor en een baard hebben 
visage sans barbe
baardeloos gezicht 
savon à barbe
scheerzeep 
faire la barbe à qqn.
iemand scheren 
2. inkeping
tand (van slot) 
3. (dierkunde)
borstvin (van vis)
rugvin 
4. (dierkunde)
baard
sik (van bok, geit)
snorhaar (van tijger, kat) 
♦ voorbeelden
barbe de chèvre
geitenbaard, geitensik 
5. fijn/dun draadje 
6. zie barbes
¶. overige voorbeelden
ah, la barbe!
ik krijg er een sik van! 
quelle barbe!
wat stomvervelend! 
vieille barbe
ouwe sok, sul 

qbarbe

barbe3 [barb] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
cheval barbe
Barbarijs' paard 

qbarbeau

barbeau1 [barbo] (m.)
1. (dierkunde)
barbeel 
2. (plantkunde)
korenbloem 
3. (informeel, archaïsch)
pooier
bikker 

qbarbeau

barbeau2 [barbo] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
bleu barbeau
korenbloemblauw 

qBarbe-Bleue

Barbe-Bleue [barbəblø]
1. Blauwbaard 

qbarbecue

barbecue [barbəkju, barbəky] (m.) (culinaria)
1. barbecue (toestel, maaltijd) 

qbarbe-de-bouc

barbe-de-bouc [barbədbuk] (v.; meervoud: barbes-de-bouc) (plantkunde)
1. boksbaard 

qbarbe-de-capucin

barbe-de-capucin [barbədkapysɛ̃] (v.; meervoud: barbes-de-capucin)
1. (plantkunde)
wilde cichorei 
2. (culinaria)
sla van wilde cichorei 

qbarbelé

barbelé1 [barbəle] (m.)
1. prikkeldraad 
2. zie barbelés

qbarbelé

barbelé2 [barbəle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: barbelée [barbəle])
1. van weerhaken voorzien 
♦ voorbeelden
fil de fer barbelé
prikkeldraad 
flèche barbelée
pijl met weerhaken 

qbarbelés

barbelés [barbəle] (meervoud; m.) (ook leger)
1. prikkeldraadversperring 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) derrière les barbelés
achter prikkeldraad (in een gevangenenkamp) 

qbarbell

barbell [barbɛl] (m.)
1. neusbel
neusknop 

qbarbelure

barbelure [barbəlyr] (v.)
1. (als een kafnaald geplaatste) stekel
(als een kafnaald geplaatste) punt, naald 

qbarber

barber1 [barbe] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. de keel uithangen 
♦ voorbeelden
vos histoires me barbent
je verhalen hangen me de keel uit 

qbarber

se barber2 [səbarbe] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich stierlijk vervelen 
♦ voorbeelden
nous nous sommes barbés pendant toute la journée
we hebben ons de hele dag stierlijk verveeld 

qbarbes

barbes [barb] (meervoud; v.)
1. ruwe rand (van papier)
(metaal) braam, oneffenheid in een lijn 
2. (archaïsch)
slippen (van kanten muts) 

qbarbet

barbet1 [barbɛ] (m.) (dierkunde)
1. barbet (Franse spaniël) 
♦ voorbeelden
(archaïsch) crotté comme un barbet
tot over de oren onder de modder zittend 
2. poon 

qbarbet

barbet2 [barbɛ] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) chien barbet
barbet (Franse spaniël) 

qbarbiche

barbiche [barbiʃ] (v.)
1. sikje
kinbaardje 

qbarbichette

barbichette [barbiʃɛt] (v.)
1. klein sikje
klein kinbaardje 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) se tenir par la barbichette
elkaar in de houdgreep houden 

qbarbichu

barbichu1 [barbiʃy] (m.)
1. man met een sikje 

qbarbichu

barbichu2 [barbiʃy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: barbichue [barbiʃy])
1. met een sikje 

qbarbier

barbier [barbje] (m.)
1. (geschiedenis)
barbier
baardscheerder 
♦ voorbeelden
‘le Barbier de Séville’
‘de Barbier van Sevilla’ (Beaumarchais) 
2. (Canada)
herenkapper 

qbarbifiant

barbifiant [barbifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: barbifiante [barbifjɑ̃t]) (informeel, archaïsch)
1. stomvervelend 
♦ voorbeelden
je l'ai trouvé barbifiant hier soir
ik vond hem stomvervelend gisteravond 

qbarbifier

barbifier1 [barbifje] (overgankelijk werkwoord) (informeel, archaïsch)
1. scheren 
2. vervelen 

qbarbifier

se barbifier2 [səbarbifje] (wederkerend werkwoord) (informeel, archaïsch)
1. zich vervelen 

qbarbifique

barbifique [barbifik] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel) zie barbifiant

qbarbille

barbille [barbij] (v.)
1. baard (aan munt) 

qbarbillon

barbillon [barbijɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. baarddraad (van vissen) 
2. lel (van haan, kalkoen enz.) 
3. weerhaakje 

qbarbital

barbital [barbital] (m.; meervoud: barbitals) (farmacie)
1. barbital (kalmerend middel) 

qbarbiturique

barbiturique1 [barbityrik] (m.) (biochemie)
1. barbituurzuur
barbituraat (slaapmiddel) 

qbarbiturique

barbiturique2 [barbityrik] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie)
1. barbituur- 
♦ voorbeelden
acide barbiturique
barbituurzuur 

qbarbiturisme

barbiturisme [barbityrism] (m.) (medisch)
1. barbiturisme (verslaving aan barbituraten)
barbitalisme 

qbarbon

barbon [barbɔ̃] (m.) (schertsend, pejoratief)
1. ouwe sok
ouwe kerel, oudje, ouwe zak 

qbarbotage

barbotage [barbɔtaʒ] (m.)
1. geplas
geploeter 
2. (scheikunde)
wassing
(het) doen borrelen van gas in een vloeistof 
3. (informeel)
gapperij 

qbarbote

barbote [barbɔt] (v.) (dialectisch)
1. kwabaal
puitaal 
2. bermpje
gebaarde modderkruiper 

qbarboter

barboter1 [barbɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. plassen
ploeteren, spartelen 
2. (scheikunde); m.b.t. een gas
door een vloeistof stromen 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
kletsen
babbelen 

qbarboter

barboter2 [barbɔte] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. jatten
pikken, snaaien, gappen 

qbarboteur

barboteur1 [barbɔtœr] (m.) (industrie, scheikunde)
1. wasfles 

qbarboteur

barboteur2 [barbɔtœr] (m.), barboteuse2 [barbɔtøz] (v.)
1. spartelaar(ster)
plasser, ploeteraar(ster) 

qbarboteuse

barboteuse [barbɔtøz] (v.)
1. speelpakje 

qbarbotin

barbotin [barbɔtɛ̃] (m.) (technologie)
1. kettingschijf
kettingrad 
2. drijfwiel (van rupsband) 

qbarbotine

barbotine [barbɔtin] (v.)
1. gietklei
plakklei 
2. (bouw)
cementbrij 

qbarbotte

barbotte [barbɔt] (v.) zie barbote

qbarbouillage

barbouillage [barbujaʒ] (m.)
1. gekladder
geknoei, kladwerk, knoeiwerk 
2. slecht schilderij 

qbarbouille

barbouille [barbuj] (v.)
1. (pejoratief)
geknoei
gekladder (van kunstschilder) 
2. (informeel)
schilderwerk
schildersvak 
♦ voorbeelden
être dans la barbouille
met de verfkwast zwaaien 

qbarbouiller

barbouiller [barbuje] (overgankelijk werkwoord)
1. bekladden
besmeren, volsmeren 
♦ voorbeelden
barbouiller un cahier d'encre
een schrift met inkt bekladden 
l'enfant était barbouillé de confiture
het kind zat onder de jam 
2. uitstrijken (van verf)
uitsmeren over, (slordig) schilderen 
♦ voorbeelden
barbouiller un mur
een muur bestrijken met verf 
barbouiller ses toiles
z'n doeken volsmeren 
3. (figuurlijk, informeel)
bederven 
♦ voorbeelden
barbouiller l'estomac
z'n maag bederven, misselijk maken 
avoir l'estomac barbouillé
misselijk zijn 
barbouiller du papier
papier vermorsen/verknoeien
(figuurlijk) slecht schrijven, stukjes van weinig waarde schrijven 

qbarbouilleur

barbouilleur [barbujœr] (m.), barbouilleuse [barbujøz] (v.)
1. kladderaar(ster)
kledder, kladschilder(es), knoei(st)er 
♦ voorbeelden
barbouilleur de papier
prulschrijver 

qbarbouillis

barbouillis [barbuji] (m.) zie barbouillage

qbarbouze

barbouze [barbuz] (v.)
1. (informeel)
baard 
2. geheim agent 

qbarbu

barbu1 [barby] (m.)
1. man met een baard 
♦ voorbeelden
(informeel) il croit encore au barbu
hij gelooft nog in Sinterklaas 
2. moslimfundamentalist 
3. (dierkunde)
baardkoekoek
baardvogel 

qbarbu

barbu2 [barby] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: barbue [barby])
1. met een baard
gebaard, baardig, harig, behaard 

qbarbue

barbue [barby] (v.) (dierkunde)
1. griet (vis)
kaan, snoever 

qbarbule

barbule [barbyl] (v.)
1. (dierkunde)
baardje (van een vogelveer) 
2. (plantkunde)
barbula (een bladmos) 

qbarcarolle

barcarolle [barkarɔl] (v.) (muziek)
1. barcarolle
gondellied 

qbarcasse

barcasse [barkas] (v.) (scheepvaart)
1. barkas
grote (motor)schuit 

qbarcelonais

barcelonais [barsəlɔnɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: barcelonaise [barsəlɔnɛz])
1. Barcelonees
van/uit Barcelona 

qBarcelonais

Barcelonais [barsəlɔnɛ] (m.), Barcelonaise [barsəlɔnɛz] (v.)
1. Barcelonees/Barcelonese 

qBarcelone

Barcelone [barsəlɔn] (topografie)
1. Barcelona 

qbard

bard [bar] (m.)
1. berrie
draagberrie, baar 

qbarda

barda [barda] (m.)
1. (informeel)
boeltje
spullen, santenkraam 
2. (soldatentaal)
uitrusting
bepakking 

qbardaf

bardaf [bardaf] (tussenwerpsel) (Belgisch-Frans (Waals))
1. pats
bons, boem 

qbardage

bardage [bardaʒ] (m.)
1. (archaïsch)
vervoer per berrie/draagbaar 
2. (bouwkunst)
gevelbekleding 
3. (ambacht)
beschieting 

qbar-dancing

bar-dancing [bardɑ̃siŋ] (m.; meervoud: bars-dancings)
1. bar-dancing 

qbardane

bardane [bardan] (v.) (plantkunde)
1. kliskruid
klit 

qbarde

barde1 [bard] (m.)
1. bard
dichter-zanger 

qbarde

barde2 [bard] (v.)
1. (culinaria)
(dunne) plak vet spek (waarin men vlees wikkelt) 
2. (geschiedenis)
paardenborstharnas 
¶. overige voorbeelden
(informeel) aller à toute barde
keihard gaan 

qbardeau

bardeau [bardo] (m.)
1. (bouwkunst)
dakspaan 
2. muilezel
lastdier 
3. (drukwezen)
defectenkast 

qbarder

barder1 [barde] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(informeel) ça va barder
het wordt hommeles, het zal er stuiven (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qbarder

barder2 [barde] (overgankelijk werkwoord)
1. een paard
harnassen
pantseren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) être bardé de décorations/diplômes
behangen zijn met onderscheidingen/diploma's 
un chevalier bardé de fer
een gepantserde ridder 
2. op een draagbaar laden
met een draagbaar vervoeren 
3. (culinaria)
met vet spek omwikkelen 
♦ voorbeelden
barder un rôti
een stuk gebraad met een laagje spek omwikkelen 

qbardis

bardis [bardi] (m.) (scheepvaart)
1. schot (in het ruim)
stouwplank, opboeisel 

qbar-discothèque

bar-discothèque [bardiskɔtɛk] (m.; meervoud: bars-discothèques)
1. bar annex discotheek 

qbardot

bardot [bardo] (m.)
1. muilezel
lastdier 

qbarefoot

barefoot [bɛrfut] (m.) (sport)
1. (het) blootvoetskiën 

qbarème

barème [barɛm] (m.)
1. tabel
tafel, lijst
(onderwijs) correctieschaal 
♦ voorbeelden
barème kilométrique
kilometertabel 
2. tarieflijst
prijslijst 
3. (salaris)schaal
loonschaal 

qbarémique

barémique [baremik] (bijvoeglijk naamwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. barema- (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
¶. overige voorbeelden
échelle barémique des salaires
salarisschaal 

qbaresthésie

baresthésie [barɛstezi] (v.) (medisch)
1. baresthesie (overgevoeligheid voor gewicht of druk) 

qbarge

barge1 [barʒ] (v.)
1. platboomd vaartuig
(platte) schuit 
2. (scheepvaart)
bak
lichter 
♦ voorbeelden
barge de poussage
duwbak 
3. (rechthoekige) hooimijt 
4. (dierkunde)
grutto
griet, grieto 
♦ voorbeelden
barge à queue noire
grutto 
barge rousse
rosse grutto 

qbarge

barge2 [barʒ] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel) zie barjo

qbargette

bargette [barʒɛt] (v.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) bargette (Térek)
terekruiter 

qbarguigner

barguigner [bargiɲe] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. dralen
talmen 
♦ voorbeelden
sans barguigner
onverwijld 

qbarigoule

barigoule [barigul] (v.)
¶. overige voorbeelden
(culinaria) artichauts à la barigoule
(omschrijving) in olijfolie gebakken gevulde artisjokken 

qbaril

baril [bari(l)] (m.)
1. vat
ton, barrel 
♦ voorbeelden
un baril de lessive
een tonnetje waspoeder 
baril de pétrole
vat aardolie 
(ook figuurlijk) baril de poudre
kruitvat 

qbarillet

barillet [barijɛ, barilɛ] (m.)
1. vaatje 
2. (technologie)
trommel (horlogeveer)
cilinder (revolver, cilinderslot, enz.) 

qbariolage

bariolage [barjɔlaʒ] (m.)
1. (het) kakelbont zijn
bonte mengeling (van kleuren) 

qbariolé

bariolé [barjɔle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bariolée [barjɔle])
1. bont(gekleurd)
veelkleurig, kakelbont 
♦ voorbeelden
étoffe bariolée
bonte stof 
foule bariolée
bonte menigte 

qbarioler

barioler [barjɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. (kakel)bont kleuren
(kakel)bont verven 

qbarjaque

barjaque [barʒak] (v.) (Zwitserland, Zuid-Frankrijk; informeel)
1. kletskous 
2. woordenvloed 

qbarjaquer

barjaquer [barʒake] (onovergankelijk werkwoord) (Zwitserland, Zuid-Frankrijk; informeel)
1. kletsen
ouwehoeren 

qbarjo

barjo [barʒo] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. niet goed wijs
mesjogge, halfgaar, kierewiet, geflipt 

qbarlong

barlong [barlɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: barlongue [barlɔ̃g]) (bouwkunst)
1. onregelmatig langwerpig 

qbarlotière

barlotière [barlɔtjɛr] (v.) (technologie)
1. ijzeren dwarsroede (van een glas-in-loodraam) 

qbarmaid

barmaid [barmɛd] (v.)
1. barmeisje
barjuffrouw 

qbarman

barman [barman] (m.; meervoud: barmans [barman]; meervoud: barmen [barmɛn])
1. barkeeper
barman 

qbar-mitsvah

bar-mitsvah [barmitsva] (v.; meervoud: onveranderlijk) (jodendom)
1. bar mitswa 

qbarn

barn [barn] (m.) (natuurkunde)
1. barn (microscopische oppervlaktemaat) 

qbarnabite

barnabite [barnabit] (m.) (rooms-katholiek, geschiedenis)
1. barnabiet (monnik) 

qbarnache

barnache [barnaʃ] (v.) zie bernache

qbarnacle

barnacle [barnakl] (v.) zie bernache

qbarnum

barnum [barnɔm] (m.)
1. partytent 

qbaro-

baro- (prefix) (natuurkunde)
1. baro- 

qbarographe

barographe [barɔgraf] (m.) (meteorologie, luchtvaart)
1. barograaf 

qbaromètre

baromètre [barɔmɛtr] (m.) (ook figuurlijk)
1. barometer 
♦ voorbeelden
baromètre anéroïde
aneroïdebarometer, metaalbarometer 
baromètre à cadran
wijzerbarometer 
baromètre enregistreur
zelfregistrerende barometer, barograaf 
(ook figuurlijk) le baromètre est au variable
de barometer staat op veranderlijk 
(ook figuurlijk) le baromètre est au beau fixe
de barometer staat op mooi weer 
baromètre à mercure
kwikbarometer 
baromètre à siphon
hevelbarometer 

qbarométrique

barométrique [barɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. barometrisch
barometer- 
♦ voorbeelden
courbe barométrique
barometerkromme, barogram 
échelle barométrique
barometerschaal 
hauteur barométrique
barometerstand 
variations barométriques
luchtdrukveranderingen 

qbaron

baron1 [barɔ̃] (m.), baronne1 [barɔn] (v.)
1. baron(es)
vrijheer 
2. (argot)
bescherm(st)er
medeplichtige 
3. (informeel)
baron
belangrijk persoon, regent(es) (figuurlijk)
magnaat 
♦ voorbeelden
les barons de la drogue
de drugsbaronnen 
les barons du Gaullisme
de voornaamste gaullistische persoonlijkheden 
les barons de l'industrie
de industriebaronnen, captains of industry, industriemagnaten, grootindustriëlen 
4. (geschiedenis)
feodaal heerser
grote heer 
♦ voorbeelden
les hauts barons du royaume de France
de hoge heren van het Franse koninkrijk 

qbaron

baron2 [barɔ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
(culinaria) baron d'agneau
schaapslendestuk 

qbaronet

baronet [barɔnɛ] (m.) zie baronnet

qbaronnage

baronnage [barɔnaʒ] (m.)
1. titel/hoedanigheid van baron 
2. (de) baronnen (van een land) 

qbaronne

baronne [barɔn] (v.) zie baron

qbaronnet

baronnet [barɔnɛ] (m.)
1. baronet
Engelse adellijke titel 

qbaronnie

baronnie [barɔni] (v.) (geschiedenis)
1. baronie
gebied van een baron 

qbaroque

baroque1 [barɔk] (m.)
1. barok
barokkunst, barokstijl 
2. barokkunstenaar 
3. (geschiedenis)
parel met grillige vorm 

qbaroque

baroque2 [barɔk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. grillig
bizar, barok, vreemd gevormd 
♦ voorbeelden
pensées baroques
grillige/vreemde gedachten 
2. (kunst)
barok 
♦ voorbeelden
art baroque
barokkunst 
église baroque
barokkerk 
littérature baroque
barokliteratuur, barokke literatuur 
style baroque
barokstijl, barokke stijl 

qbaroqueux

baroqueux [barɔkø] (m.) (informeel)
1. barokmusicus 

qbaroquisme

baroquisme [barɔkism] (m.)
1. barok karakter (van een kunstwerk) 
2. barok 

qbaroscope

baroscope [barɔskɔp] (m.) (natuurkunde)
1. baroscoop 

qbarotraumatisme

barotraumatisme [barotromatism] (m.) (medisch)
1. barotrauma 

qbaroud

baroud [barud] (m.) (soldatentaal)
1. gevecht 
♦ voorbeelden
aimer le baroud
van vechten houden 
baroud d'honneur
laatste gevecht (van een al verloren oorlog, om de eer te redden; ook figuurlijk) 

qbarouder

barouder [barude] (onovergankelijk werkwoord)
1. slag leveren (ook figuurlijk)
strijd leveren 
♦ voorbeelden
barouder contre les autorités
slag leveren tegen de autoriteiten 

qbaroudeur

baroudeur [barudœr] (m.)
1. vechtjas
vechtersbaas 
2. (informeel)
topverslaggever 

qbarouf

barouf [baruf] (m.) (informeel)
1. herrie 
♦ voorbeelden
faire du barouf
herrie schoppen, keet trappen (als protest) 

qbaroufle

baroufle [barufl] (m.) zie barouf

qbarque

barque [bark] (v.)
1. boot(je) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) charger la barque
te hoog mikken, zich overschatten 
(formeel) la barque de Charon
de charonsboot 
la barque de l'Etat
het schip van staat 
mener qqn. en barque
iemand in het schip nemen, iemand beduvelen 
bien mener sa barque
z'n zaakjes goed geregeld hebben, goed boeren 
(figuurlijk) mener/conduire la barque
de zaak in handen hebben 
barque à moteur
motorboot(je) 
barque de pêcheur
vissersboot 
une promenade en barque
een boottocht(je) 
barque à rames
roeiboot 
barque trois-mâts
bark 
barque à voiles
zeilboot 

qbarquette

barquette [barkɛt] (v.)
1. (culinaria)
taartje (in de vorm van een schuitje)
ovaalvormig gebakje 
2. bakje (voor de verkoop van kant-en-klaargerechten) 
3. bootje
schuitje 

qbarracuda

barracuda [barakyda] (m.) (dierkunde)
1. barracuda (vraatzuchtige baarsachtige vis) 

qbarrage

barrage [baraʒ] (m.)
1. versperring
(het) versperren, afsluiting, blokkade 
♦ voorbeelden
établir un barrage
een versperring oprichten 
faire barrage à qqn./qqch.
iemand/iets /tegenhouden/een halt toeroepen/ 
barrage de filets
netversperring 
barrage de mines
mijnenversperring 
barrage de police
politiekordon, politieversperring 
(leger) barrage roulant
vuurwals 
barrage d'une rue
straatversperring 
(leger) tir de barrage
spervuur 
2. stuwdam
afdamming, waterkering, (keer)dam 
♦ voorbeelden
barrage /de retenue/de régulation/
stuwdam 
3. (psychologie)
remming
blokkering van spraak (enz.)
innerlijke weerstand 
4. (sport)
barrage 
♦ voorbeelden
match de barrage
beslissingswedstrijd 
¶. overige voorbeelden
barrage de prise
hoofdafsluiter 

qbarre

barre [bar] (v.)
1. staaf
stang, lat, boom, balk 
♦ voorbeelden
barre d'accouplement
spoorstang (auto) 
barre d'appui
steunligger, venstersteunbalk 
(gymnastiek) barres asymétriques
brug met ongelijke leggers 
barre d'attelage
koppelstang (trein) 
barre de bois
houten lat 
assommer qqn. à coups de barre
iemand doodknuppelen 
(computer) barre de déplacement/défilement
schuifbalk, scrollbar 
barre à disques
halter (gewichtheffen) 
barre d'espacement
spatiebalk 
(danskunst) exercices à la barre
oefeningen aan de barre 
(danskunst) faire sa barre
oefeningen aan de barre doen 
barre de fer
ijzeren staaf 
barre de fermeture
sluitboom 
(gymnastiek) barre fixe
rekstok 
barres (transversales) d'une grille
(dwars)spijlen van een hek 
(computer) barre de menu(s)
menubalk 
barre à mine
(hand)boorstang, stootboor 
(gymnastiek) barres parallèles
brug met gelijke leggers 
(figuurlijk) placer la barre trop bas
niet veeleisend genoegzijn 
(figuurlijk) placer la barre trop haut
de lat te hoog leggen, te hoge eisen stellen, te veeleisend zijn 
barre sèche
ruimbalk 
(computer) barre des tâches
taakbalk 
(computer) barre de titre
titelbalk 
(sport) barre transversale
lat (van goal) 
(figuurlijk) placer la barre très bas
niet veeleisend zijn, de lat erg laag leggen 
(figuurlijk) placer la barre très haut
hoge eisen stellen, veeleisend zijn, de lat erg laag leggen 
(computer) barre d'outils
werkbalk 
(computer) barre d'état
statusbalk 
2. baar (van kostbaar metaal) 
♦ voorbeelden
barre de chocolat
reep chocolade 
barre d'or
baar goud, goudstaaf 
/de l'or/de l'argent/ en barre
baar goud/zilver 
3. roer(pen)
helmstok 
♦ voorbeelden
être à la barre
sturen, aan het roer staan (ook figuurlijk) 
coup de barre
stuurbeweging, manoeuvre 
donner un coup de barre
plotseling van richting veranderen
(figuurlijk) het roer omgooien 
donner un coup de barre à droite
het roer naar rechts gooien (ook figuurlijk) 
barre du gouvernail
roer(pen), helmstok 
homme de barre
roerganger, stuurman 
(figuurlijk) prendre la barre
de leiding nemen 
prendre/avoir barre sur qqn.
vat krijgen/hebben op iemand, een voorsprong krijgen/hebben op iemand 
(figuurlijk) redresser la barre
weer op de goede koers gaan varen 
barre à roue
stuurwiel, roer 
(figuurlijk) tenir la barre
aan het roer staan 
4. balie 
♦ voorbeelden
appeler à la barre
voor de getuigenbank roepen 
paraître à la barre
voor de rechter verschijnen 
barre du tribunal
balie 
5. streep
haal, schrap, doorhaling
(muziek) maatstreep 
♦ voorbeelden
(video) barre de bruit
ruisbalk 
code à barres
streepjescode, barcode 
écolier qui fait des barres
leerling die streepjes en lijntjes schrijft 
barre de fraction
breukstreep 
(muziek) barre de mesure
maatstreep 
barre oblique
schuine streep, slash 
barre oblique inverse/inversée
backslash 
barre de soustraction
aftrekstreep 
la barre du t
het streepje door de t 
tirer une barre
een streep trekken 
6. (figuurlijk)
streep
grens, drempel, limiet, hindernis 
♦ voorbeelden
le chômage a franchi la barre des 10% de la population active
de werkloosheid heeft de grens van 10% van de beroepsbevolking overschreden 
7. zandbank (voor riviermonding)
zandplaat, (vloed)golf, baar, branding 
8. (biologie)
laag (van paard) 
9. (heraldiek)
baar
linkerschuinbalk (in wapenschild) 
10. groot, langwerpig flatgebouw 
11. (voornamelijk meervoud; scheepvaart)
zaling 
12. vioolbouw
zangbalk 
13. zie barres
¶. overige voorbeelden
(informeel) coup de barre
(scheepvaart) ruk aan het roer, plotselinge verandering
(figuurlijk) plotselinge vermoeidheid, hoge rekening 
(medisch) une barre sur l'estomac
een maagdrukking 

qbarré

barré1 [bare] (m.) (muziek)
1. barré 

qbarré

barré2 [bare] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: barrée [bare])
1. versperd
geblokkeerd (ook medisch)
afgesloten, gestremd 
♦ voorbeelden
(medisch) dent barrée
geretineerde/geïmpacteerde tand/kies 
rue barrée
afgesloten rijweg 
2. gekruist (van cheque)
crossed 
3. (heraldiek)
geschuind (wapenschild) 
♦ voorbeelden
écu barré de huit pièces
gegeerd schild 
4. (sport)
gestuurd 
♦ voorbeelden
un quatre barré
vier met stuurman 
¶. overige voorbeelden
front barré
voorhoofd met zware rimpels 
(informeel) être mal barré
(m.b.t. mensen) in de penarie zitten
(m.b.t. iets) er belazerd uitzien 

qbarreau

barreau [baro] (m.)
1. tralie
spijl, vensterstang, hekschede 
♦ voorbeelden
barreau aimanté
staafmagneet 
barreaux /d'une cage/d'une prison/
tralies /van een kooi/van een gevangenis/ 
(informeel) un barreau de chaise
een knots van een sigaar 
les barreaux /d'une chaise/d'une échelle/
de sporten /van een stoel/van een ladder/ 
barreau de fer
ijzeren staaf 
sous les barreaux
achter de tralies 
2. balie
advocatenstand, advocatuur 
♦ voorbeelden
être inscrit au barreau
bij de balie ingeschreven staan, advocaat zijn 
éloquence du barreau
welsprekendheid van advocaten 
¶. overige voorbeelden
barreau d'écurie
latierboom 

qbarrel

barrel [barɛl] (m.)
1. barrel (158,98 liter)
(olie)vat 

qbarrement

barrement [barmɑ̃] (m.)
1. (het) doorstrepen (van een cheque) 

qbarrer

barrer1 [bare] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. aan het roer staan
sturen 

qbarrer

barrer2 [bare] (overgankelijk werkwoord)
1. versperren
afsluiten 
♦ voorbeelden
barrer /le passage/la route/ à qqn.
iemand de weg versperren (ook figuurlijk) 
2. iemand
dwarsbomen 
3. doorhalen
doorstrepen, een streep halen door, dwars lopen over 
♦ voorbeelden
une mèche de cheveux lui barre le front
een haarlok loopt schuin over haar voorhoofd 
4. (scheepvaart)
sturen 
♦ voorbeelden
le voilier M. barré par …
het zeilschip M. met aan het roer … 

qbarrer

se barrer3 [səbare] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. (af)nokken
aftaaien, pleite gaan 
♦ voorbeelden
on se barre?
gaan we? 
barre-toi!
maak dat je wegkomt! 

qbarres

barres [bar] (meervoud; v.) (spel)
1. baar
overlopertje (krijgertjesspel) 
♦ voorbeelden
jouer aux barres
overlopertje spelen 

qbarrette

barrette [barɛt] (v.)
1. kardinaalshoed 
♦ voorbeelden
recevoir la barrette
kardinaal worden 
2. bonnet met drie punten (van geestelijken) 
3. stift
staafje 
4. haarspeld
haarschuifje 
5. sierspeld
speld van ordeteken 
♦ voorbeelden
barrette de diamants
met diamanten bezette speld 
barrette de la Légion d'honneur
speldje van het Legioen van Eer 
6. (computer)
geheugenkaart 
♦ voorbeelden
barrette de mémoire
geheugenkaart 
7. lijntje (drugs) 

qbarreur

barreur [barœr] (m.), barreuse [barøz] (v.)
1. stuurman/stuurvrouw 
♦ voorbeelden
(sport) deux /sans barreur/avec barreur/
twee zonder/met stuurman 

qbarricade

barricade [barikad] (v.)
1. barricade
(straat)versperring 
♦ voorbeelden
dresser des barricades
barricaden oprichten 
2. zie barricades
¶. overige voorbeelden
être de l'autre côté de la barricade
in de oppositie zitten, in het andere kamp zitten 

qbarricader

barricader1 [barikade] (overgankelijk werkwoord)
1. barricaderen
versperren 
♦ voorbeelden
les étudiants avaient barricadé les rues
de studenten hadden de straten gebarricadeerd 
2. goed (af)sluiten
dichttimmeren 
♦ voorbeelden
barricader la porte avec des barres de fer
de deur met ijzeren staven (af)sluiten 

qbarricader

se barricader2 [səbarikade] (wederkerend werkwoord)
1. zich achter een barricade opstellen
zich verschansen (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
se barricader dans le mutisme
zich in stilzwijgen hullen 
se barricader dans le passé
zich in het verleden terugtrekken 
2. zich opsluiten (om niemand te zien)
zich afzonderen 

qbarricades

barricades [barikad] (meervoud; v.)
1. burgeroorlog
revolutie 

qbarricot

barricot [bariko] (m.) (dialectisch; West-, Zuidwest-Frankrijk)
1. vaatje
tonnetje 

qbarrière

barrière [barjɛr] (v.)
1. hek
spoorboom, slagboom, schutting, versperring, poort (van kasteel, stad)
dranghek 
♦ voorbeelden
barrière de corail
koraalrif 
barrière de dégel
afsluiting van een weg voor het vrachtverkeer (tijdens dooi)
dooiversperring 
barrières douanières
tariefmuren 
la barrière d'un jardin
/de schutting/het hek/ van een tuin 
(Belgisch-Frans (Waals)) barrière Nadar
dranghek, nadar(afsluiting) (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
barrière naturelle
natuurlijke versperring/hindernis 
ouvrir/fermer une barrière
een hek openen/sluiten 
les barrières du passage à niveau
de spoorbomen 
2. (figuurlijk)
barrière
hinderpaal, grens, muur 
♦ voorbeelden
(luchtvaart) barrière d'arrêt
vangnet, vanghaak 
être de l'autre côté de la barrière
/in het andere kamp/in de oppositie/ zitten 
(kernfysica) barrière de diffusion
diffusiewand 
(computer) barrière de sécurité
firewall 
barrières sociales
maatschappelijke scheidsmuren 
(ruimtevaart) barrière thermique
warmtebarrière 

qbarrique

barrique [barik] (v.)
1. okshoofd (200 à 250 liter)
vat, fust, ton 
♦ voorbeelden
(informeel) rond comme une barrique
zo zat als een aap, straalbezopen 
gros comme une barrique
zo rond als een ton (zeer dik)
tonnetjerond 
(informeel) plein comme une barrique
afgeladen (met drank, eten)
tot barstens toe vol, volgevreten, ladderzat, laveloos 
mettre du vin en barrique
wijn op fust doen 

qbarrir

barrir [barir] (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. olifant
trompett(er)en 

qbarrissement

barrissement [barismɑ̃] (m.)
1. getrompetter (van olifant)
(het) trompett(er)en 

qbarrot

barrot [baro] (m.)
1. (scheepvaart)
dekbalk 
2. (visserij)
ankertje (voor ansjovis) 

qbar-tabac

bar-tabac [bartaba] (m.; meervoud: bars-tabacs)
1. (omschrijving) café met een verkooppunt van rookwaren 

qbartavelle

bartavelle [bartavɛl] (v.) (dierkunde)
1. Europese stadspatrijs 

qbartholinite

bartholinite [bartɔlinit] (v.) (medisch)
1. bartholinitis (ontsteking van de klieren van Bartholin) 

qbartonelle

bartonelle [bartɔnɛl] (v.) (medisch)
1. bartonella (bacterie die bartonellose kan veroorzaken) 

qbartonellose

bartonellose [bartɔneloz] (v.) (medisch)
1. bartonellose
kattenkrabziekte 

qbary-

bary- (prefix) (natuurkunde)
1. bary- 

qbarycentre

barycentre [barisɑ̃tr] (m.) (wiskunde)
1. zwaartepunt 

qbarye

barye [bari] (v.) (natuurkunde)
1. microbar (eenheid van druk) 

qbarymétrie

barymétrie [barimetri] (v.) (landbouw)
1. m.b.t. vee
schatting van het gewicht (naar de lichaamsmaten) 

qbaryon

baryon [bariɔ̃] (m.) (natuurkunde)
1. baryon (elementair deeltje) 

qbarysphère

barysphère [barisfɛr] (v.)
1. aardkern
barysfeer 

qbaryte

baryte [barit] (v.) (scheikunde)
1. bariet
bariumoxide, bariumhydroxide 
♦ voorbeelden
baryte anhydre
bariumoxide 
baryte hydratée
bariumhydroxide 

qbarytine

barytine [baritin] (v.) (scheikunde)
1. bariumsulfaat
zwaarspaat 

qbaryton

baryton [baritɔ̃] (m.)
1. bariton (stem, zanger, tenorhoorn) 
♦ voorbeelden
baryton basse
basbariton 
saxophone baryton
baritonsaxofoon 
2. (taalkunde; zeldzaam)
barytonon (Grieks woord zonder accentteken op laatste syllabe) 

qbaryton-basse

baryton-basse [baritɔ̃bas] (m.; meervoud: barytons-basses) (muziek)
1. bas-bariton 

qbaryum

baryum [bariɔm] (m.) (scheikunde)
1. barium 

qbarzoï

barzoï [barzɔj] (m.) (dierkunde)
1. barzoi
borzoi, Russische (haze)windhond 

qbas

bas1 vêtement[bɑ] (m.)
1. kous 
♦ voorbeelden
bas de coton
katoenen kousen 
bas sans couture
naadloze kousen 
bas de laine
wollen kous
(figuurlijk) oude sok, spaarcentjes 
bas de nylon
nylonkousen 
le pied d'un bas
de voet van een kous 
bas résille
netkous(en) 
bas de sport
sportkousen 
tricoter des bas
kousen breien 
bas à varices
steunkous 
2. laagst gelegen gedeelte
onderste deel, onderkant 
♦ voorbeelden
au bas de
onder aan 
signer au bas de la page
onder aan de bladzijde tekenen 
être au bas de l'échelle
onder aan de trap 
(drukwezen) le bas de casse
de onderkast 
du bas jusqu'en haut
van beneden naar boven 
de haut en bas
(letterlijk) van boven naar beneden
(figuurlijk) van hoog tot laag 
traiter qqn. de haut en bas
iemand uit de hoogte behandelen 
regarder qqn. de haut en bas
op iemand neerkijken 
(onveranderlijk) bas de gamme
goedkoopst 
le bas de gamme
de goedkoopste prijsklasse 
le bas d'une montagne
de voet van een berg 
le bas d'une page
de onderkant van een bladzijde 
par le bas
van onder (naar boven) 
tirer qqch. vers le bas
iets naar beneden trekken (m.b.t. het niveau) 
le bas du visage
de onderkant van het gezicht 
3. (muziek)
lage tonen 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) avoir des hauts et des bas
ups-and-downs hebben 

qbas

bas2 [bɑ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: basse [bas])
1. laag (ook figuurlijk)
laaggelegen, beneden- 
♦ voorbeelden
bas allemand
Nederduits, platduits 
ciel bas
laaghangende wolken 
(muziek) clarinette basse
basklarinet 
coup bas
stoot onder de gordel 
(informeel) être bas du cul
korte pootjes hebben 
basses eaux
laagwater 
bas du front
dom 
avoir le front bas
een laag voorhoofd hebben
(figuurlijk) dom zijn 
faire main basse sur qqch.
iets achteroverdrukken 
marée basse
eb, laagtij 
basse mer
laagtij 
le bas monde
het ondermaanse 
mur bas
lage muur 
(muziek) notes basses
lage noten 
(figuurlijk) s'en aller l'oreille basse
met hangende pootjes weggaan, afdruipen 
bas les pattes!
handen thuis! 
plafond bas
laag plafond 
le bas Rhin
de Beneden-Rijn 
salle basse
benedenzaal, benedenkamer 
soleil bas
laagstaande zon 
être bas sur pattes
korte pootjes hebben 
marcher la tête basse
met gebogen hoofd lopen 
la basse ville
benedenstad 
avoir la vue basse
bijziend zijn
(figuurlijk) geen inzicht hebben 
2. laaghartig
gemeen, snood 
♦ voorbeelden
basses actions
lage streken 
âme basse
slechtaard, gemeen/slecht karakter 
basse vengeance
laaghartige wraak 
3. later (in de tijd) 
♦ voorbeelden
bas latin
laat-Latijn 
4. zacht
niet luid (van stem) 
♦ voorbeelden
messe basse
stille mis, gelezen mis 
(figuurlijk) faire des messes basses
fluisteren, een onderonsje hebben 
à voix basse
met zachte stem, zachtjes 
5. laag(st)
min(st), gering 
♦ voorbeelden
en bas âge
heel jong 
le bas bout de la table
de kant van de tafel waar de minst aanzienlijken zitten 
(Engeland) Chambre basse
Lagerhuis 
bas clergé
lagere geestelijkheid 
de la basse littérature
slechte literatuur, leesvoer 
bas morceaux
slecht/goedkoop vlees 
au bas mot
op z'n minst, minstens 
de basse origine/naissance
van lage afkomst 
le bas peuple
het lagere volk 
bas prix
lage prijzen 
à bas prix
voor een zacht prijsje, goedkoop 
style bas
triviale stijl 
¶. overige voorbeelden
conserver un profil bas
zijn nek niet te ver uitsteken, zich weinig geprononceerd opstellen, zich gedeisd houden, zich op de achtergrond houden (als strategie) 

qbas

bas3 [bɑ] (bijwoord)
1. laag 
♦ voorbeelden
chapeaux bas!
hoeden af! 
le malade est bien bas
de zieke is heel minnetjes 
être bas
in een slechte conditie zijn 
s'incliner très bas
heel diep buigen 
jeter bas
omverwerpen, vernietigen 
mettre bas
jongen, werpen 
mettre bas les armes
de wapens neerleggen (ook figuurlijk) 
bas les pattes!
handen thuis! 
mettre plus bas
neerhalen, neerlaten 
(figuurlijk) mettre qqn. plus bas que terre
iemand naar beneden halen, iemand afbreken, iemand afkraken 
il habite trois étages plus bas
hij woont drie verdiepingen lager 
le thermomètre est tombé très bas
de thermometer is flink gezakt 
tomber bas
naar beneden vallen, (flink) dalen 
(figuurlijk) tomber bien bas
diep zinken 
(figuurlijk) ça vole bas
dat staat niet op een hoog peil 
voler bas
laag vliegen 
2. zacht
laag, niet luid 
♦ voorbeelden
parler bas
zachtjes spreken 
tout bas
in stilte, in zijn binnenste 
¶. overige voorbeelden
à bas
naar beneden, weg 
à bas le fascisme!
weg met het fascisme! 
mettre/jeter à bas
neerslaan, vernietigen, afbreken 
mettre une maison à bas
een huis met de grond gelijkmaken 
il sauta à bas de son lit
hij sprong uit zijn bed 
en bas
beneden, omlaag 
d'en bas
van onder 
en bas de
onder aan 
par en bas
van onder (naar boven), aan de onderkant, van onderop, van onderaf 
la tête en bas
met het hoofd naar beneden 
il habite en bas
hij woont /beneden/op de begane grond/ 
en bas de la page
onder aan de bladzijde 
plus bas
verderop 
voyez plus bas
zie verder 

qbasal

basal [bazal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: basale [bazal])
1. als grondslag dienend
de grondslag vormend, betrekking hebbend op de/een basis 
2. (medisch)
basaal 
♦ voorbeelden
membrane basale
basaal membraan 

qbasalte

basalte [bazalt] (m.) (geologie)
1. basalt 

qbasaltique

basaltique [bazaltik] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. basalt-
basaltachtig, basalten 
♦ voorbeelden
roches basaltiques
basaltachtige gesteenten 

qbasane

basane [bazan] (v.)
1. bezaan(leer)
gelooid schapenleer 
2. leer van rijbroek (van ruiter) 

qbasané

basané1 [bazane] (m.), basanée1 [bazane] (v.) (pejoratief)
1. roetmop
kleurling(e) (vooral Noord-Afrikaan) 

qbasané

basané2 [bazane] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: basanée [bazane])
1. door de zon verbrand/gebruind
getaand 
♦ voorbeelden
visage basané
bruin verbrand gezicht 

qbasaner

basaner [bazane] (overgankelijk werkwoord)
1. huid
bruin doen worden
tanen 

qbas-bleu

bas-bleu1 [bɑblø] (m.; meervoud: bas-bleus) (pejoratief)
1. blauwkous
vrouw met literaire pretenties, pedante geleerde/intellectuele vrouw 

qbas-bleu

bas-bleu2 [bɑblø] (bijvoeglijk naamwoord; m.; meervoud: bas-bleus) (pejoratief)
1. pedant 
♦ voorbeelden
être bas-bleu
pedant zijn 

qbas-côté

bas-côté [bɑkote] (m.; meervoud: bas-côtés)
1. (voor voetgangers begaanbare) (weg)berm
(voet)pad, wegrand 
♦ voorbeelden
les jeunes sans diplômes sont laissés sur le bas-côté de la route
jongeren zonder diploma's /komen niet aan de bak/vallen uit de boot/ 
2. (bouwkunst)
zijbeuk (met lager gewelf dan het hoofdschip) 

qbasculant

basculant [baskylɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: basculante [baskylɑ̃t])
1. kiep-
klap-, bascule- 
♦ voorbeelden
benne basculante
kiepwagen 
pont basculant
ophaalbrug, basculebrug, klapbrug 

qbascule

bascule [baskyl] (v.)
1. wip(plank) 
♦ voorbeelden
cheval à bascule
hobbelpaard 
fauteuil à bascule
schommelstoel 
le jeu de bascule
het wippen (op de wip) 
mouvement de bascule
wipbeweging
(ook) kanteling 
(figuurlijk) une politique de bascule
een politiek van het (voortdurend) op de wip zitten 
2. brugbalans
bascule 
♦ voorbeelden
bascule automatique
weegtoestel 
pont bascule
weegbrug 
3. (cybernetica)
binaire schakeling
flipflop(schakeling) 

qbasculement

basculement [baskylmɑ̃] (m.)
1. (het) kantelen
(het) omslaan, (het) omgooien 
2. (figuurlijk)
omslag
kentering 

qbasculer

basculer1 [baskyle] (onovergankelijk werkwoord)
1. kantelen
omslaan, omvallen, (om)tuimelen, voorovervallen 
2. (figuurlijk)
omslaan
overgaan, omzwaaien, veranderen 
♦ voorbeelden
(politiek) basculer à gauche
omslaan naar links 
basculer dans le chaos
tot een chaos vervallen 
basculer du côté de qqn.
iemands partij kiezen 
faire basculer du côté de qqn.
naar iemands zijde doen omzwaaien 
faire basculer qqch.
iets een andere wending geven 

qbasculer

basculer2 [baskyle] (overgankelijk werkwoord)
1. (om) doen kantelen
omgooien, omkiepen, doen omslaan 
♦ voorbeelden
basculer qqn. par la fenêtre
iemand uit het raam duwen 
2. (communicatie(media))
overschakelen
omschakelen 
3. verplaatsen
verleggen, overbrengen 

qbasculeur

basculeur [baskylœr] (m.)
1. kiepinrichting
kieptoestel, kantelinrichting 
2. (elektriciteit)
tuimelrelais 

qbas-du-cul

bas-du-cul [bɑdyky] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. onderkruipsel
ventje, manneke 

qbase

base [baz] (v.)
1. basis
voet, onderstel, sokkel, fundament 
♦ voorbeelden
base /du cou/du crâne/
basis /van de hals/van de schedel/ 
base du cœur
hartbasis 
base d'une église
fundament van een kerk 
base d'une montagne
voet van een berg 
base du poumon
longbasis 
(figuurlijk) recommencer sur des bases saines
weer met een schone lei beginnen 
base d'une statue
voetstuk van een standbeeld 
2. grondbeginsel
principe, oorsprong, referentiepunt 
♦ voorbeelden
poison à base d'arsenic
arsenicumhoudend vergif 
être à la base de qqch.
aan iets ten grondslag liggen, de grondlegger zijn van iets 
il est à la base de cette initiative
dit initiatief is van hem uitgegaan 
base des calculs
calculatiebasis, berekeningsgrondslag 
ouvrage de base
standaardwerk 
produit de base
basisproduct 
unité de base
basiseenheid 
anglais de base
Basic English, Basisengels 
salaire de base
basissalaris 
industrie de base
basisindustrie 
vocabulaire de base
basisvocabulaire 
établir/poser/jeter les bases d'une science
de grondslag leggen van een wetenschap 
entreprise fondée sur des bases solides
onderneming met een gezonde financiële basis 
base d'imposition
heffingsgrondslag (belastingen) 
base légale
wettelijke basis 
ce projet pêche par la base
dit plan berust op verkeerde uitgangspunten 
base d'un raisonnement
uitgangspunt van een redenering 
renverser les bases d'une croyance
de grondslagen van een geloof omverwerpen 
servir de base à qqch.
als basis voor iets dienen 
sur la base de, (Belgisch-Frans (Waals)) sur base de
op basis van 
sur la base de l'heure
op uurbasis 
3. (meetkunde)
grondvlak
basis, grondlijn, liggende zijde, grondgetal 
♦ voorbeelden
base /d'une pyramide/d'un triangle/
basis /van een piramide/van een driehoek/ 
bases d'un trapèze
liggende/evenwijdige zijden van een trapezium 
4. (leger)
basis
thuishaven, steunpunt 
♦ voorbeelden
base aérienne
luchtmachtbasis, vliegbasis 
base de départ
basis vanwaaruit vertrokken wordt 
base de lancement
lanceerbasis 
base navale
vlootbasis, marinebasis 
base d'opérations
operatiebasis 
base de ravitaillement
basis vanwaaruit de voedselvoorziening plaatsvindt 
rejoindre sa base
terugkeren op zijn basis 
se replier sur ses bases
zich terugtrekken op z'n beginstelling 
5. (scheikunde)
base 
6. (taalkunde)
stam
wortel 
♦ voorbeelden
base d'un mot
stam van een woord 
7. (natuurkunde)
basis (deel van transistor) 
8. algemeen en sociologie
basis
achterban, partijleden, vakbondsleden 
♦ voorbeelden
consulter la base
de achterban raadplegen 
militant de base d'un parti politique
actief niet tot de leiding behorend partijlid 
9. honkbal
honk 
10. geodesie
basis 
11. centrum 
♦ voorbeelden
base de loisirs
vrijetijdscentrum 
12. (biochemie)
purine
purimidine 
¶. overige voorbeelden
(computer) base de données
database, databestand 
(computer) base de temps
klok 
(elektronica) base de temps
tijdbasis(schakeling) 

qbase-ball

base-ball, baseball [bɛzbol] (m.; meervoud: geen meervoud) (sport)
1. honkbal
baseball 
♦ voorbeelden
jouer au base-ball
honkballen 

qbasedowien

basedowien1 [basdɔvjɛ̃] (m.), basedowienne1 [basdɔvjɛn] (v.) (medisch)
1. basedowpatiënt(e) 

qbasedowien

basedowien2 [basdɔvjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: basedowienne [basdɔvjɛn]) (medisch)
1. basedow- 

qbaselle

baselle [bazɛl] (v.) (plantkunde)
1. basella (tropisch kruid, ook als groente gegeten) 

qBas-Empire

Bas-Empire [bɑzɑ̃pir] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. (het) laat-Romeinse Rijk 

qbaser

baser1 [baze] (onovergankelijk werkwoord) (leger; ook figuurlijk)
1. stationeren
legeren, vestigen 
♦ voorbeelden
cette unité est basée à Cherbourg
die eenheid is in Cherbourg gelegerd 

qbaser

baser2 [baze] (overgankelijk werkwoord)
1. baseren
doen rusten/steunen (op) 
♦ voorbeelden
baser un raisonnement sur des faits
een redenering op feiten baseren 

qbaser

se baser3 [səbaze] (wederkerend werkwoord)
1. (+ sur)
zich baseren op
uitgaan van, zich beroepen op 
♦ voorbeelden
sur quoi se base-t-il pour dire cela?
waarop baseert hij zich als hij dat zegt? 

qbas-fond

bas-fond [bɑfɔ̃] (m.; meervoud: bas-fonds)
1. ondiepte 
♦ voorbeelden
s'échouer sur un bas-fond
op een ondiepe plaats vastlopen/stranden 
2. laagte
inzinking, poel 
♦ voorbeelden
un bas-fond marécageux
een moerassige poel 
3. zie bas-fonds

qbas-fonds

bas-fonds [bɑfɔ̃] (meervoud; m.)
1. achterbuurt (van stad)
(de) onderste lagen (van de maatschappij), onderwereld 
♦ voorbeelden
les bas-fonds de Paris
de achterbuurten van Parijs 

qbasic

basic [bazik] (m.) (computer)
1. Basic (programmeertaal) 

qbasicité

basicité [bazisite] (v.) (scheikunde)
1. basiciteit
basiditeit 
♦ voorbeelden
degré de basicité
basiciteitsgraad 

qbaside

baside [bazid] (v.) (plantkunde)
1. basidium (sporendrager van steeltjeszwammen) 

qbasidiomycète

basidiomycète [bazidiɔmisɛt] (m.) (plantkunde)
1. steeltjeszwam 

qbasidiospore

basidiospore [bazidiɔspɔr] (v.) (plantkunde)
1. basidiospore 

qbasilaire

basilaire [bazilɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. als basis dienend
tot de basis behorend, basilair 
♦ voorbeelden
membrane basilaire
basilaire membraan 
os basilaire
bot van de schedelbasis 

qbasilic

basilic [bazilik] (m.)
1. (plantkunde)
basilicum
koningskruid 
2. (dierkunde)
basilisk 
3. (mythologie)
basilisk
basiliscus 

qbasilical

basilical [bazilikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: basilicale [bazilikal]) (bouwkunst)
1. basiliek-
basilicaal 
♦ voorbeelden
le plan basilical d'une église
de basiliekvorm van een kerk 

qbasilique

basilique [bazilik] (v.)
1. basiliek
basilica 
2. (biologie)
koningsader
(vena) basilica 

qbasin

basin [bazɛ̃] (m.)
1. bombazijn 
2. bazijn (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
streepjesgoed 

qbasiphile

basiphile [bazifil] (bijvoeglijk naamwoord) zie basophile

qbasique

basique [bazik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (scheikunde)
basisch
alkalisch 
♦ voorbeelden
colorant basique
basische kleurstof 
pierre basique
basisch gesteente 
sel basique
basisch zout 
2. fundamenteel
basis- 
♦ voorbeelden
donnée basique
fundamenteel gegeven 
le français basique
basisfrans, elementair Frans 
vocabulaire basique
basisvocabulaire, elementair woordgebruik 
3. basis- 
♦ voorbeelden
vêtements basiques
basiskleding 

qbas-jointé

bas-jointé [bɑʒwɛ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: bas-jointés; vrouwelijk: bas-jointée [bɑʒwɛ̃te]; meervoud: bas-jointées)
1. m.b.t. paarden
kortgekoot
kort op de koten (staand) 

qbasket

basket1 [baskɛt] (m.) (sport)
1. basketbal 
♦ voorbeelden
chaussure de basket
basketbalschoen 
jouer au basket
basketbal spelen 

qbasket

basket2 chaussure[baskɛt] (v.)
1. hoge sportschoen
basketbalschoen, gymnastiekschoen, gympie, sneaker 
¶. overige voorbeelden
(informeel) être à l'aise dans ses baskets
zich kiplekker voelen 
faire basket
'm smeren 
lâche-moi les baskets!
lazer op!, schei toch uit met dat geklier! 

qbasket-ball

basket-ball [baskɛtbol] (m.; meervoud: geen meervoud) (sport)
1. basketbal 

qbasketteur

basketteur [baskɛtœr] (m.), basketteuse [baskɛtøz] (v.)
1. basketbalspeler/basketbalspeelster 

qbas-mât

bas-mât [bɑmɑ] (m.; meervoud: bas-mâts) (scheepvaart)
1. ondermast 

qbasmati

basmati [basmati] (m.) (culinaria)
1. basmati(rijst) 
♦ voorbeelden
riz basmati
basmatirijst 

qbasoche

basoche [bazɔʃ] (v.)
1. (geschiedenis)
gemeenschap van klerken bij de gerechtshoven 
2. (informeel; pejoratief)
(de) mensen van het gerecht 

qbasophile

basophile [bazɔfil] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. basofiel (zich (blauw) kleurend met basische kleurstoffen) 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) plante basophile
plant die van alkalirijke grond houdt 

qbasquaise

basquaise1 [baskɛz] (bijvoeglijk naamwoord; v.)
1. Baskisch 
♦ voorbeelden
la race bovine basquaise
het Baskische (runder)ras 
¶. overige voorbeelden
(culinaria) poulet basquaise
kip op z'n Baskisch (met tomaten, paprika en vaak rijst) 

qbasquaise

basquaise2 [baskɛz]
¶. overige voorbeelden
(culinaria; bijwoord) à la basquaise
op z'n Baskisch (m.b.t. saus met tomaten, paprika, gerookte ham) 

qBasquaise

Basquaise [baskɛz] (v.)
1. Baskische 

qbasque

basque1 [bask] (m.)
1. (het) Baskisch 

qbasque

basque2 [bask] (v.)
1. slip (van een jas)
pand 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) être toujours pendu aux basques de qqn.
niet van iemand af te slaan zijn, aan iemand klitten 
(figuurlijk) tirer qqn. par les basques (de son habit)
iemand aan zijn jas trekken 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
maagpand (van beha) 

qbasque

basque3 [bask] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Baskisch 
♦ voorbeelden
béret basque
alpino(pet) 
le Pays basque
(het) Baskenland 
(sport) pelote basque
pelotte(spel) 
tambour basque
tamboerijn 

qBasque

Basque [bask] (m. & v.)
1. Bask(ische) 
♦ voorbeelden
parler (le) français comme un Basque espagnol
Frans kennen als een koe Spaans, zeer gebrekkig Frans spreken, gebroken Frans spreken, zijn Frans radbraken 

qbasquine

basquine [baskin] (v.)
1. Baskische (vrouwen)rok 

qbas-relief

bas-relief [bɑrəljɛf] (m.; meervoud: bas-reliefs) (beeldende kunst)
1. bas-reliëf
laag reliëf 

qbasse

basse [bas] (v.)
1. (muziek)
bas (baspartij; basstem; basinstrument; baszanger) 
♦ voorbeelden
basse bouffe
buffobas, basso buffo, komische bas 
basse chantante
basbariton 
basse chiffrée
becijferde bas 
clarinette basse
basklarinet 
basse continue
basso continuo 
/basse contrainte/basse obstinée/
obligate bas 
(figuurlijk, informeel) doucement les basses!
effe dimmen! 
basse profonde
lage bas, contrabas (zangstem) 
trompette basse
bastrompet 
basse de viole
basgamba 
une voix de basse
een bas(stem) 
2. jazz
bas (contrabas) 
3. (scheepvaart)
blinde klip
rif, ondiepte 
4. zie basses

qBasse-Autriche

Basse-Autriche [basotriʃ] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Neder-Oostenrijk 

qbasse-contre

basse-contre [baskɔ̃tr] (v.; meervoud: basses-contres) (archaïsch; muziek)
1. contrabas 

qbasse-cour

basse-cour, bassecour [baskur] (v.; meervoud: basses-cours)
1. hoenderhof 
2. dieren van de hoenderhof (pluimvee, konijnen) 

qbasse-fosse

basse-fosse [basfos] (v.; meervoud: basses-fosses)
1. onderaardse kerker 

qbasse-lissier

basse-lissier [baslisje] (m.; meervoud: basse-lissiers) (textielindustrie)
1. basse-lissewerker
basse-lissewever 

qbassement

bassement [basmɑ̃] (bijwoord)
1. laag(hartig)
gemeen, plat 
♦ voorbeelden
se venger bassement
zich op lage wijze wreken, op lage wijze wraak nemen 

qbasses

basses [bas] (meervoud; v.) (muziek)
1. bassen
lage tonen 
2. bassnaren 

qBasse-Saxe

Basse-Saxe [basaks] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Nedersaksen 

qbassesse

bassesse [basɛs] (v.)
1. laagheid
gemeenheid, platheid 
♦ voorbeelden
bassesse de caractère
laag karakter 
la bassesse de certains désirs
de laagheid/platheid van bepaalde verlangens 
2. lage daad
slaafse daad 
♦ voorbeelden
commettre une bassesse
een /gemene daad/laagheid/ begaan 
faire des bassesses à qqn.
iemand de hielen likken 

qbasset

basset [basɛ] (m.)
1. dashond
taks 
♦ voorbeelden
basset allemand
teckel 
¶. overige voorbeelden
(muziek) cor de basset
bassethoorn, basklarinet 

qbasse-taille

basse-taille [bastɑj] (v.; meervoud: basses-tailles) (archaïsch; muziek)
1. basbariton 

qbassin

bassin [basɛ̃] (m.)
1. bekken
kom, schaal, ondersteek 
♦ voorbeelden
bassins d'une balance
schalen van een weegschaal 
bassin de faïence
kom van plateel/aardewerk 
bassin (hygiénique)
po, ondersteek 
bassin à laver
waskom 
bassin de métal
metalen bak 
bassin de porcelaine
kom van porselein 
2. bassin
reservoir, bekken, vijver 
♦ voorbeelden
bassin d'arrosage
waterbekken, waterreservoir 
bassin de décantation
klaarbassin, bezinkbak 
(figuurlijk) bassin d'emploi(s)
gebied met veel nieuwe werkgelegenheid 
bassin d'une fontaine
bekken van een fontein 
le grand bassin
het diepe (bad) (van zweminrichting) 
bassin pour la natation, (Belgisch-Frans (Waals)) bassin de natation
zwembassin 
le petit bassin
het kinderbad (van zweminrichting)
het pierenbad 
bassin de pisciculture
viskweekvijver 
3. (scheepvaart)
rede
havenkom, dok 
♦ voorbeelden
bassin artificiel
kunstmatige rede 
bassin /de carénage/d'essai de carènes/
sleeptank, sleepbassin, proefdok 
/bassin d'échouage/bassin à marée/
getijbekken 
bassin à flot
vloedkom, drijvend dok 
bassin flottant
drijvend dok 
bassin naturel
natuurlijke rede 
bassin ouvert
open rede 
bassin d'un port
havenkom 
bassin de radoub
droogdok, kalfaatdok 
4. stroomgebied 
♦ voorbeelden
bassin du Rhin
stroomgebied van de Rijn 
5. (aardrijkskunde)
bekken 
♦ voorbeelden
bassin aquitain
Aquitaans bekken 
bassin d'effondrement
verzakkingsbekken 
bassin houiller
steenkolenbekken 
bassin minier
ertsbekken 
bassin de réception
trechterbekken 
bassin sédimentaire
sedimentatiebassin 
6. (anatomie)
bekken 
♦ voorbeelden
fracture du bassin
bekkenbreuk 
7. (Belgisch-Frans (Waals))
zwembad 

qbassinant

bassinant [basinɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bassinante [basinɑ̃t]) (informeel, archaïsch)
1. vervelend
vermoeiend, hinderlijk 

qbassine

bassine [basin] (v.)
1. teil
grote pan/pot 
♦ voorbeelden
bassine de cuivre
koperen pan/pot 
bassine d'eau chaude
bak met warm water 
bassine à friture/frites
frituurpan 
bassine à vaisselle
afwasteil 

qbassin-école

bassin-école [basɛ̃ekɔl] (m.; meervoud: bassins-écoles)
1. instructiebad 

qbassiner

bassiner [basine] (overgankelijk werkwoord)
1. besprenkelen
betten, bevochtigen 
♦ voorbeelden
bassiner les joues
de wangen betten 
2. besproeien 
♦ voorbeelden
bassiner les plantes
de planten licht besproeien 
3. (verouderd)
met een beddenpan warmen 
♦ voorbeelden
bassiner un lit
een bed verwarmen met de beddenpan 
4. (informeel)
vervelen
vermoeien, hinderen 
♦ voorbeelden
bassiner qqn.
iemand vermoeien met vervelende praatjes of vragen, iemand aan z'n kop zeuren 

qbassinet

bassinet [basinɛ] (m.)
1. klein bassin
bekkentje
(archaïsch) schaal (voor collectes) 
♦ voorbeelden
(informeel) cracher au bassinet
moeten dokken/lappen/schokken/schuiven 
2. (biologie)
nierbekken 
3. (plantkunde)
boterbloem 
4. magazijn (van de vroegste geweren) 
5. (geschiedenis)
stormhoed
helm 

qbassinoire

bassinoire [basinwar] (v.)
1. beddenpan 
2. groot/dik horloge
knol 

qbassiste

bassiste [basist] (m. & v.) (muziek)
1. verkorting van: contrebassiste


qbasson

basson [basɔ̃] (m.) (muziek)
1. fagot 
2. fagottist(e)
fagot, fagotblazer, fagotspeler 

qbasta

basta [basta] (tussenwerpsel) (informeel)
1. basta
genoeg 

qbastague

bastague [bastag] (v.) (scheepvaart) zie bastaque

qbastaing

bastaing [bastɛ̃] (m.) zie basting

qbastaque

bastaque [bastak] (v.) (scheepvaart)
1. bakstag 

qbaste

baste [bast] (tussenwerpsel) (archaïsch)
1. ach
nou ja, laat maar zitten, basta 

qbaster

baster [baste] (onovergankelijk werkwoord) (Zwitserland)
1. zwichten 

qbastide

bastide [bastid] (v.)
1. (Provence)
hoeve
buitenhuis 
2. (geschiedenis)
verdedigingswerk 
3. in het zuidwesten van Frankrijk
vestingdorp 

qbastidon

bastidon [bastidɔ̃] (m.) (Provence)
1. buitenhuisje
villaatje 

qbastille

bastille [bastij] (v.)
1. vesting(werk) 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) la prise de la Bastille
de bestorming van de Bastille 

qbastillé

bastillé [bastije] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bastillée [bastije]) (heraldiek)
1. gekanteeld
getinneerd 

qbasting

basting [bastɛ̃] (m.) (bouw)
1. badding
batting, (grenen) plank 

qbastingage

bastingage [bastɛ̃gaʒ] (m.) (scheepvaart)
1. verschansing
reling 
2. vrijboordverhoging 

qbastion

bastion [bastjɔ̃] (m.) (ook figuurlijk)
1. bastion
bolwerk, vesting 

qBastogne

Bastogne [bastɔɲ] (topografie)
1. Bastenaken 

qbaston

baston [bastɔ̃] (m. of v.) (argot)
1. (het) donderen
geknok, mot 

qbastonnade

bastonnade [bastɔnad] (v.)
1. pak slaag/rammel
aframmeling 

qbastonner

bastonner1 [bastɔne] (overgankelijk werkwoord) (argot)
1. afranselen
afrossen, een pak slaag geven 

qbastonner

se bastonner2 [səbastɔne] (wederkerend werkwoord) (argot)
1. met elkaar op de vuist gaan
knokken 

qbastos

bastos [bastos] (m.) (informeel)
1. blauwe boon
geweerkogel, revolverkogel 

qbastringue

bastringue [bastrɛ̃g] (m.) (informeel)
1. volksbal (in herberg)
dancing, danslokaal 
♦ voorbeelden
musique de bastringue
dansmuziek 
orchestre de bastringue
dansorkest 
2. lawaaiig orkest 
♦ voorbeelden
piano bastringue
valse piano 
3. ding
zaak, spullen, rommel 
♦ voorbeelden
enlever son bastringue
z'n rommel opruimen 
4. herrie
heisa, lawaai 

qbas-ventre

bas-ventre [bɑvɑ̃tr] (m.; meervoud: bas-ventres)
1. onderbuik 
2. seks 

qbat

bat1 [bat] (m.) zie batte

qbat

bat2, bat- zie battre

qbat.

bat. (afkorting)
1. afkorting van: bataillon
bat. (bataljon) 

qb.à.t.

b.à.t. (afkorting) (drukwezen)
1. afkorting van: bon à tirer
drukklaar (op gecorrigeerd zetwerk) 

qbât

bât [bɑ] (m.)
1. (pak)zadel 
♦ voorbeelden
animal de bât
lastdier 
(figuurlijk) c'est là que le bât le blesse
daar wringt (hem) de schoen 
voilà où le bât vous blesse
daar wringt (hem) de schoen bij u 
cheval de bât
lastpaard, pakpaard 

qbât.

bât. (afkorting)
1. afkorting van: bâtiment
gebouw (in adressen) 

qbataclan

bataclan [bataklɑ̃] (m.) (informeel)
1. rommel
rotzooi, rataplan 
♦ voorbeelden
et tout le bataclan
en de hele santenkraam, en de rest, enzovoort (bij opsomming) 

qbataille

bataille [batɑj] (v.)
1. (veld)slag 
♦ voorbeelden
bataille aérienne
luchtslag 
bataille de Leningrad
slag om Leningrad 
livrer bataille
slag leveren 
bataille navale
zeeslag 
peintre de batailles
schilder van veldslagen 
perdre une bataille
een slag verliezen 
bataille rangée
gevecht in slagorde
(ook) regelrechte veldslag 
bataille terrestre
veldslag 
bataille de Waterloo
slag bij Waterloo 
2. gevecht
kloppartij, handgemeen, strijd 
♦ voorbeelden
bataille de boules de neige
sneeuwbalgevecht 
bataille électorale
verkiezingsstrijd 
bataille d'idées
ideeënstrijd 
(figuurlijk) bataille des prix
prijzenslag 
bataille rangée
algemene kloppartij 
bataille de rue
straatgevecht 
3. slagorde 
♦ voorbeelden
en bataille
in slagorde 
se mettre en bataille
zich in slagorde opstellen 
4. (kaartspel)
bataillespel 
♦ voorbeelden
jouer à la bataille
bataille spelen 
¶. overige voorbeelden
cheval de bataille
strijdros
(figuurlijk) stokpaard(je) 
corps de bataille
belangrijkste deel van het leger 
en bataille
overdwars, (schots en) scheef 
chapeau en bataille
scheef op 't hoofd staande hoed 
cheveux en bataille
verward haar 
stationnement en bataille
(het) schuin parkeren 
(scheepvaart) mettre la vergue en bataille
de ra in de lengterichting van het schip plaatsen 
bataille de fleurs
bloemencorso 
(spel) bataille navale
zeeslag(je) 

qbatailler

batailler [batɑje] (onovergankelijk werkwoord)
1. vechten
twisten 
2. (figuurlijk)
knokken 
♦ voorbeelden
batailler pour (+ onbepaalde wijs)
ervoor knokken om te … 

qbatailleur

batailleur1 [batɑjœr] (m.), batailleuse1 [batɑjøz] (v.)
1. ruziezoek(st)er
vechtersbaas, kemphaan 



qbatailleur

batailleur2 [batɑjœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: batailleuse [batɑjøz])
1. strijdlustig 
♦ voorbeelden
avoir un tempérament batailleur
strijdlustig van aard zijn 

qbataillon

bataillon [batajɔ̃] (m.)
1. bataljon 
♦ voorbeelden
bataillon d'Afrique
strafbataljon 
bataillon d'artillerie
artilleriebataljon 
2. troep
groot aantal 
♦ voorbeelden
elle a toujours un bataillon d'enfants autour d'elle
ze heeft altijd een troep kinderen om zich heen 
3. (formeel)
leger
troep soldaten 
¶. overige voorbeelden
(informeel) inconnu au bataillon
volslagen onbekend 

qbâtard

bâtard1 [bɑtar] (m.)
1. bastaard (hond) 
♦ voorbeelden
son chien est un bâtard
zijn hond is een bastaard 
2. klein stokbrood (van een pond) 

qbâtard

bâtard2 [bɑtar] (m.), bâtarde2 [bɑtard] (v.)
1. bastaard
onecht kind 
♦ voorbeelden
les bâtards de Louis XV
de bastaards van Lodewijk XV 

qbâtard

bâtard3 [bɑtar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bâtarde [bɑtard])
1. bastaard-
onecht 
♦ voorbeelden
enfant bâtard
bastaard, onecht kind 
mortier bâtard
bastaardmortel 
(geschiedenis) pièces bâtardes
soort kleine kanonnen 
2. bastaard-
niet-rasecht, niet-raszuiver 
♦ voorbeelden
chien bâtard
geen raszuivere hond, bastaardhond 
3. halfslachtig
onduidelijk 
♦ voorbeelden
écriture bâtarde
/half schuin/half rechtopstaand/ schrift 
lime bâtarde
bastaardvijl 
pain bâtard
klein stokbrood (van een pond) 
solution bâtarde
compromisoplossing, onduidelijke oplossing 

qbâtarde

bâtarde [bɑtard] (v.)
1. bastaardvijl 
2. /half schuin/half rechtopstaand/ schrift 

qbatardeau

batardeau [batardo] (m.)
1. (weg- en waterbouw)
(voorlopige) dam
vangdam, kistdam 
2. (scheepvaart)
cofferdam 

qbâtardise

bâtardise [bɑtardiz] (v.)
1. bastaardij
onechtheid 

qbatave

batave [batav] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (geschiedenis)
Bataafs 
2. Hollands 

qBatave

Batave [batav] (m. & v.)
1. (geschiedenis)
Bataaf(se)
Batavier 
2. Hollander/Hollandse 

qbatavia

batavia [batavja] (v.) (culinaria)
1. ijs(berg)sla 

qbatavique

batavique [batavik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(natuurkunde; verouderd) larmes bataviques
glastranen 

qbatayole

batayole [batajɔl] (v.) (scheepvaart)
1. scepter (van een reling) 

qbat' d'Af'

bat' d'Af' [batdaf] (m.) (argot)
1. verkorting van: bataillon d'Afrique
strafbataljon 

qbateau

bateau1 [bato] (m.)
1. boot
schip, vaartuig 
♦ voorbeelden
bateau à ailes portantes
(draag)vleugelboot 
bateau d'assaut
aanvalsboot 
chaussures bateau
bootschoenen 
bateau de commerce
vrachtboot 
bateau de course
speedboot 
en bateau
met de boot 
encolure bateau
boothals 
(figuurlijk, informeel) être du dernier bateau
de laatste mode volgen 
faire du bateau
varen
aan watersport doen 
bateau de guerre
oorlogsschip 
lit bateau
ledikant met bootvormig uitgesneden zijschotten 
(figuurlijk) /monter un bateau à qqn./mener qqn. en bateau/
iemand /in de maling/bij de neus/ nemen 
bateau à moteur
motorschip 
bateau de pêche
vissersboot 
bateau de plaisance
plezierboot, plezierjacht, pleziervaartuig 
prendre le bateau
met de boot gaan
(ook) aan boord gaan 
bateau à rames
roeiboot 
bateau de rivière
binnenschip, rivierboot 
bateau de sauvetage
reddingsboot 
bateau à vapeur
stoomboot 
bateau à voiles
zeilboot 
voyage en bateau
bootreis, boottocht 
2. verlaagde stoep (bij (garage-)inrit) 
♦ voorbeelden
bateau de porte
verlaagde stoep 

qbateau

bateau2 [bato] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. afgezaagd
uitgemolken 

qbateau-bus

bateau-bus [batobys] (m.; meervoud: bateaux-bus) zie bateau-mouche

qbateau-canon

bateau-canon [batokanɔ̃] (m.; meervoud: bateaux-canons)
1. kanonneerboot 

qbateau-citerne

bateau-citerne [batositɛrn] (m.; meervoud: bateaux-citernes)
1. tankschip
tanker, tankboot 

qbateau-école

bateau-école [batoekɔl] (m.; meervoud: bateaux-écoles)
1. opleidingsschip 

qbateau-feu

bateau-feu [batofø] (m.; meervoud: bateaux-feux)
1. lichtschip 

qbateau-lavoir

bateau-lavoir [batolavwar] (m.; meervoud: bateaux-lavoirs)
1. wasschuit 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) marin de bateau-lavoir
schipper op een vuilnisschuit (kluns) 

qbateau-mouche

bateau-mouche [batomuʃ] (m.; meervoud: bateaux-mouches)
1. rondvaartboot 

qbateau-phare

bateau-phare [batofar] (m.; meervoud: bateaux-phares) zie bateau-feu

qbateau-pilote

bateau-pilote [batopilɔt] (m.; meervoud: bateaux-pilotes)
1. loodsboot 

qbateau-pompe

bateau-pompe [batopɔ̃p] (m.; meervoud: bateaux-pompes)
1. blusboot
brandweerboot, drijvende bluspomp 

qbateau-porte

bateau-porte [batopɔrt] (m.; meervoud: bateaux-portes)
1. schipdeur 

qbateau-remorqueur

bateau-remorqueur [batorəmɔrkœr] (m.; meervoud: bateaux-remorqueurs)
1. sleepschip
sleepboot, sleper 

qbateau-stop

bateau-stop [batostɔp] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. (het) meeliften met een boot 

qbatée

batée [bate] (v.) (technologie)
1. goudwasserszeef 

qbatelage

batelage [batlaʒ] (m.) (scheepvaart)
1. lichtergeld
vaarloon, schippersloon 
2. lichtervervoer 

qbateler

bateler [batle] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. goochelkunstjes doen 

qbateleur

bateleur [batlœr] (m.), bateleuse [batløz] (v.) (archaïsch)
1. acrobaat/acrobate
goochelaar, jongleur (enz.) 

qbatelier

batelier1 [batəlje] (m.), batelière1 [batəljɛr] (v.)
1. binnenschipper/schippersvrouw 
2. veerman/veervrouw 

qbatelier

batelier2 [batəlje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: batelière [batəljɛr])
1. binnenscheepvaart- 
♦ voorbeelden
compagnie batelière
binnenscheepvaartmaatschappij 

qbatellerie

batellerie [batɛlri] (v.)
1. binnenvaart
binnenscheepvaart, rivierscheepvaart 
2. binnenvaartvloot 

qbâter

bâter [bɑte] (overgankelijk werkwoord)
1. ezel
zadelen 
♦ voorbeelden
(archaïsch, figuurlijk) âne bâté
stommeling, boerenpummel 

qbat-flanc

bat-flanc [baflɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. latierboom (in paardenstallen)
stalboom 
2. tussenschot (in slaapzalen) 
3. (houten) brits (in kazernes, berghutten) 

qbath

bath [bat] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel, archaïsch)
1. jofel
mieters, crimineel 
♦ voorbeelden
c'est bath!
jofel! 

qbathy-

bathy- (prefix) (formeel)
1. diep(zee)-
bathy- 

qbathyal

bathyal [batjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bathyale [batjal]) (wetenschappelijk)
1. bathyaal 

qbathymètre

bathymètre [batimɛtr] (m.) (wetenschappelijk)
1. bathometer
dieptemeter 

qbathymétrie

bathymétrie [batimetri] (v.) (wetenschappelijk)
1. m.b.t. zee
dieptemeting
bathymetrie 

qbathymétrique

bathymétrique [batimetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. dieptemetings-
bathymetrisch 
♦ voorbeelden
carte bathymétrique
dieptekaart 

qbathyscaphe

bathyscaphe [batiskaf] (m.)
1. bathyscaaf
diepzeeduikboot 

qbathysphère

bathysphère [batisfɛr] (v.)
1. bathysfeer (duikbol voor diepzeeonderzoek) 

qbâti

bâti1 [bɑti] (m.)
1. frame
(houten) geraamte/onderstel/structuur (van roman) 
♦ voorbeelden
bâti d'une charrue
onderstel van een ploeg 
2. rijgsel
rijgdraad 
3. kozijn 

qbâti

bâti2 [bɑti] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bâtie [bɑti])
1. bebouwd 
♦ voorbeelden
terrain /bâti/non bâti/
bebouwd/onbebouwd stuk grond 
2. gebouwd 
♦ voorbeelden
bien/mal bâti
goed/slecht gebouwd 
(formeel) être /bâti en force/bâti à chaux et à sable/
sterk/stevig gebouwd zijn, robuust zijn (ook figuurlijk) 

qbâtière

bâtière [bɑtjɛr] (v.)
¶. overige voorbeelden
(bouwkunst) comble/toit en bâtière
zadeldak 

qbatifolage

batifolage [batifɔlaʒ] (m.)
1. gestoei
gedartel 
2. (het) zich verliezen in onbenulligheden
(het) beuzelen 
3. geflirt 

qbatifoler

batifoler [batifɔle] (onovergankelijk werkwoord)
1. stoeien
ravotten, (rond)dartelen, pret maken 
2. niet serieus bezig zijn
zich met onbenulligheden/beuzelarijen bezighouden, zijn tijd verdoen, zich met dwaasheden ophouden 
3. sjansen
flirten 

qbatifoleur

batifoleur [batifɔlœr] (m.), batifoleuse [batifɔløz] (v.)
1. stoei(st)er
ravotter 
2. beuzelaar(ster) 
3. iemand die flirt
flirt 

qbatik

batik [batik] (m.)
1. batikwerk
(het) batikken, batiktechniek 
2. batik
batikwerk, gebatikte doek 

qBatimat

Batimat [batimat] (m.)
¶. overige voorbeelden
le salon Batimat
de bouwbeurs 

qbâtiment

bâtiment [bɑtimɑ̃] (m.)
1. gebouw
bouwwerk 
♦ voorbeelden
les ailes d'un bâtiment
de vleugels van een gebouw 
les bâtiments d'une ferme
de bij een boerderij behorende opstallen 
bâtiment public
overheidsgebouw, openbaar gebouw 
2. bouw(vak)
bouwbedrijven 
♦ voorbeelden
entreprise de bâtiment
bouwonderneming 
industrie du bâtiment
bouwvak 
travailler dans le bâtiment
in de bouw zitten/werken 
3. (groot) (zee)schip 
♦ voorbeelden
bâtiment de charge
vrachtschip 
bâtiment de commerce
koopvaardijschip 
bâtiment de guerre
oorlogsschip, oorlogsbodem 
¶. overige voorbeelden
être du bâtiment
van het vak zijn, erbij horen
er verstand van hebben 
¶. spreekwoorden
quand le bâtiment va, tout va
(omschrijving) gaat het in de bouw goed, dan gaat het overal goed 

qbâtir

bâtir1 [bɑtir] (overgankelijk werkwoord)
1. (laten) bouwen
optrekken, in elkaar zetten, construeren 
♦ voorbeelden
bâtir une cabane
een hut bouwen 
/bâtir des châteaux en Espagne/bâtir en l'air/
luchtkastelen bouwen 
bâtir son nid
z'n nestje bouwen (van vogels) 
pierre à bâtir
bouwsteen 
terrain à bâtir
bouwterrein 
bâtir une villa
een villa (laten) bouwen 
2. vestigen
stichten, gronden, funderen, opbouwen 
♦ voorbeelden
bâtir une fortune
een vermogen opbouwen 
bâtir une phrase
een zin construeren 
bâtir sur du vent
op los zand bouwen 
bâtir sur le sable
op zand bouwen, op wankele basis iets ondernemen 
bâtir une théorie
een theorie opstellen 
3. in elkaar rijgen 
♦ voorbeelden
bâtir une jupe
een rok in elkaar rijgen 

qbâtir

se bâtir2 [səbɑtir] (wederkerend werkwoord)
1. gebouwd worden 
♦ voorbeelden
ce quartier s'est bâti en peu de temps
deze wijk is in korte tijd gebouwd 
¶. overige voorbeelden
s'être bâti une bonne réputation
een goede reputatie opgebouwd hebben 

qbâtissable

bâtissable [bɑtisabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bebouwbaar 
♦ voorbeelden
terrain bâtissable
bouwgrond 

qbâtisse

bâtisse [bɑtis] (v.)
1. ruwbouw
metselwerk, opstal 
2. bouwsel
gebouw (meestal pejoratief) 
♦ voorbeelden
laide bâtisse
lelijk/plomp gebouw 

qbâtisseur

bâtisseur [bɑtisœr] (m.), bâtisseuse [bɑtisøz] (v.)
1. (groot) bouwer
ontwerper 
♦ voorbeelden
bâtisseur de villes
stedenbouwer 
¶. overige voorbeelden
bâtisseurs d'empires
stichters van keizerrijken 
bâtisseur de théories
iemand die de ene theorie na de andere opstelt 
bâtisseurs d'utopies
luchtkastelenbouwers 

qbatiste

batiste [batist] (v.)
1. batist
kamerdoek 
♦ voorbeelden
/de batiste/en batiste/
batisten 

qbâton

bâton [bɑtɔ̃] (m.)
1. stok
staf
(verouderd; schermen) schermstok
(scheepvaart) (kleine) mast 
♦ voorbeelden
(ambacht) (parquet) à bâtons rompus
(parketvloer) in keperverband 
parler à bâtons rompus (de qqch.)
van de hak op de tak springen (bij het vertellen van iets) 
poursuivre un voleur à coups de bâton
een dief met de stok achternazitten 
(verouderd) bâton blanc d'agent de police
verkeersstok 
bâton de chaise
sport (van stoel)
(verouderd) draagboom, draagstok (van draagstoel) 
mener une vie de bâton de chaise
een ongeregeld leven leiden 
bâton du chef d'orchestre
dirigeerstokje 
(Belgisch-Frans (Waals)) bâton de chocolat
reep chocolade 
bâton de cire à cacheter
staafje zegellak 
bâton de colle
plakstift, lijmstift 
coups de bâton
stokslagen 
bâton de craie
krijtje, pijpje krijt 
faire des bâtons
streepjes zetten/maken (om te leren schrijven) 
bâton de maréchal
maarschalksstaf 
(figuurlijk, informeel) c'est son bâton de maréchal
hij heeft het toppunt van zijn carrière bereikt, hoger kan hij niet komen, hij heeft /'t ver geschopt/'t gemaakt/ 
(vulgair, figuurlijk) bâton merdeux
stuk tuig, smeerlap, smeerpijp 
mettre des bâtons dans les roues
een spaak in het wiel steken, de voet dwars zetten, stokken in de wielen steken (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
(muziek) bâton de pluie
regenstok 
bâton de réglisse
pijp drop/zoethout 
retour de bâton
(gevaarlijke) terugslag, (nadelig) gevolg 
bâton de rouge (à lèvres)
lippenstift 
bâton de ski
skistok 
bâton de sucre d'orge
zuurstok 
tour de bâton
extraatje (op slinkse wijze verkregen) 
être le bâton de vieillesse de qqn.
iemands steun en toeverlaat zijn in zijn ouderdom 
2. (informeel)
één miljoen (centime) (10.000 nieuwe Franse frank) 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) diagramme en bâtons
staafdiagram, staafgrafiek, histogram 
politique du bâton
harde politiek 
¶. spreekwoorden
tout soldat porte son bâton de maréchal dans sa giberne
elke soldaat draagt de maarschalksstaf in zijn ransel 

qbâtonnat

bâtonnat [bɑtɔna] (m.)
1. dekenschap (van de orde van advocaten)
stafhouderschap (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qbâtonner

bâtonner [bɑtɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. stokslagen geven
afranselen 

qbâtonnet

bâtonnet [bɑtɔnɛ] (m.)
1. staafje
stokje, prikker 
♦ voorbeelden
caractère bâtonnet
blokletter 
bâtonnet de colle
plakstift, lijmstift 
bâtonnet d'encens
wierookstokje 
2. (biologie)
staafje (in netvlies) 

qbâtonnier

bâtonnier [bɑtɔnje] (m.), batonnière [bɑtɔnjɛr] (v.)
1. deken van de orde der advocaten
stafhouder (België) 

qbatoude

batoude [batud] (v.) (circus)
1. springplank
veerplank 

qbatracien

batracien [batrasjɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. kikvorsachtige
amfibie, tweeslachtig dier 

qbattage

battage [bataʒ] (m.)
1. (het) slaan
(het) (uit)kloppen, (het) dorsen, (het) karnen, (het) heien 
♦ voorbeelden
aire de battage
dorsvloer 
battage du blé
(het) dorsen van het graan 
battage de l'or
(het) kloppen van goud tot bladgoud 
2. schreeuwerige reclame
koude drukte, tamtam 
♦ voorbeelden
battage publicitaire
hype 
battage médiatique
mediahype 

qbattant

battant1 [batɑ̃] (m.)
1. klepel 
2. vleugel (van deur of raam) 
♦ voorbeelden
ouvrir une porte à deux battants
een deur wagenwijd openzetten 
porte à double battant
dubbele deur 
3. klink (van deur) 
4. (scheepvaart)
wapperend deel (van vlag) 
5. lade (van weefstoel) 
♦ voorbeelden
battant de métier à tisser
lade van weefstoel 
6. (sport)
vechter
strijdlustig persoon 
7. bevestigingsoog (van geweerband) 
¶. overige voorbeelden
avoir du battant
een /spaarduitje/appeltje voor de dorst/ hebben 
battant de moulin
molenklapper, klapspaan 

qbattant

battant2 [batɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: battante [batɑ̃t])
1. slaande
slag-, op slag van 
♦ voorbeelden
le cœur battant
met bonzend hart 
à deux heures battantes
om twee uur precies 
(archaïsch) tout battant neuf
gloednieuw 
pluie battante
slagregen 
porte battante
klapperende deur, klapdeur 
tambour battant
met slaande trom 
¶. overige voorbeelden
mener qqch. tambour battant
iets /met gezwinde spoed/voortvarend/ afhandelen 

qbatte

batte [bat] (v.)
1. (sport)
slaghout
bat 
♦ voorbeelden
batte de base-ball
honkbalknuppel 
batte de cricket
(cricket)bat 
batte de jeu de paume
kaatspalet, raket 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
mattenklopper
klopper 
3. (kaartspel)
(het) schudden 
4. (ambacht)
(het) pletten (van goud, zilver) 
5. (sport)
lengte (van een vis) 
6. stamper
hamer 
♦ voorbeelden
batte de maçon
bikhamer, metselhamer 

qbattée

battée [bate] (v.) (ambacht)
1. aanslag (van stijl of dorpel) 
2. vulling (van de mengtrog) (hetgeen in één keer gemengd wordt) 

qbattellement

battellement [batɛlmɑ̃] (m.) (bouwkunst)
1. druiplijn (de laagste twee rijen dakpannen)
dakvoet 

qbattement

battement [batmɑ̃] (m.)
1. (het) slaan
(het) klapperen (van zeil)
gestamp, (het) kloppen, (het) bonzen 
♦ voorbeelden
battement d'ailes
(het) klapwieken 
battement /des cils/des paupières/
(het) knipperen van de ogen 
battement du cœur
hartslag 
avoir des battements de cœur
hartkloppingen hebben 
battement du fer sur l'enclume
(het) geklop van de hamer op het aambeeld 
(zwemsport) battement de jambes
beenslag (crawl) 
battement de mains
handgeklap 
battement de la pluie
(het) gekletter van de regen 
battement du pouls
polsslag 
battement des rames
(het) neerkomen van de riemen 
battement de tambour
tromgeroffel 
battement d'un volet mal fermé
(het) klepperen van een slecht gesloten luik 
2. periode
tussenpoos
(natuurkunde) faseverschil 
♦ voorbeelden
avoir un battement de dix minutes pour changer de train
tien minuten hebben om over te stappen 
3. slaglijst (van raam) 
♦ voorbeelden
battement d'un volet
palletje (van een luik) 
4. zweving (van geluid) 
5. schermen, ballet
battement 

qbatterie

batterie [batri] (v.)
1. (leger)
batterij
artillerie-eenheid 
♦ voorbeelden
batterie antichars
batterij antitankgeschut 
changer de batteries
een zaak anders aanpakken, van tactiek veranderen 
dévoiler ses batteries
zijn bedoelingen verraden 
dresser ses batteries
zijn maatregelen treffen, een plan de campagne maken 
(leger) mettre en batterie
in batterij brengen 
2. batterij
accu 
♦ voorbeelden
batterie d'une auto
accu van een auto 
(figuurlijk) recharger ses batteries
bijkomen, uitblazen, op verhaal komen 
3. serie
set 
♦ voorbeelden
batterie d'accumulateurs
verzameling geleidend verbonden accu's 
batterie de cuisine
keukengerei, pannenset
(ook) batterij lintjes 
batterie d'élevage
legbatterij 
élevage en batterie
bio-industrie (grootschalig) 
batterie de moulins
molengang (serie molens voor getrapte bemaling) 
batterie de piles
set batterijen 
batterie de projecteurs
rij schijnwerpers 
batterie de tests
serie toetsen 
veaux de batterie
kistkalveren 
4. (muziek)
roffel
arpeggio, (het) slaan (manier van spelen op gitaar) 
5. slagwerk (in orkest)
drum, drumstel 
♦ voorbeelden
tenir la batterie
het slagwerk bedienen 

qbatteur

batteur [batœr] (m.)
1. handmixer 
♦ voorbeelden
batteur plongeur
staafmixer 
2. (muziek)
slagwerker
drummer 
3. (sport)
batsman (cricket)
slagman (honkbal) 
4. bewerker (van metalen)
dorser 
♦ voorbeelden
batteur d'or
goudslager 
5. dorstrommel 
6. vlakmachine (spinnerij) 

qbatteur-éplucheur

batteur-éplucheur [batœreplyʃœr] (m.; meervoud: batteurs-éplucheurs) (textielindustrie)
1. wolnopmachine 

qbatteuse

batteuse [batøz] (v.)
1. dorsmachine 
2. pletmachine (voor pletten van metalen) 

qbatti-

batti-  zie battre

qbattiss-

battiss-  zie battre

qbattitures

battitures [batityr] (meervoud; v.) (ambacht)
1. hamerslag (ijzerschilfers) 

qbattle-dress

battle-dress [batəldrɛs] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. battledress
veldtenue, jack 

qbattoir

battoir [batwar] (m.)
1. wasstamper 
2. (sport)
palet (kaatsspel) 
3. (informeel)
grote jat
schoffel (grote hand) 

qbattre

battre1 [batr] (onovergankelijk werkwoord)
1. slaan (tegen)
klappen (met) 
♦ voorbeelden
canons qui battent à tant de kilomètres
kanonnen die zoveel kilometer in het rond bestrijken 
battre aux champs
een tromgeroffel laten horen (als eerbewijs) 
la pluie bat contre les vitres
de regen klettert tegen de ruiten 
le cœur lui bat
zijn hart bonst 
le cœur bat encore
het hart klopt nog 
soleil qui bat d'aplomb
zon die ergens loodrecht op staat 
le public bat des mains
het publiek klapt in de handen 
l'oiseau battait des ailes
de vogel klapwiekte 
battre /des cils/des paupières/
met de ogen knipperen 
battre du tambour
de trommel slaan 
battre en côte
op de kust staan (van wind) 
(scheepvaart) battre en arrière
achteruit slaan 
la porte bat
de deur kleppert 
son cœur bat pour cette jeune fille
zijn hart behoort dat meisje toe 
le tambour bat
de trommel wordt geroerd 
2. cricket
aan slag zijn 
¶. overige voorbeelden
battre en retraite
de aftocht blazen, zich terugtrekken 

qbattre

battre2 [batr] (overgankelijk werkwoord)
1. slaan
slaag geven, aframmelen 
♦ voorbeelden
battre qqn. à mort
iemand doodslaan 
(figuurlijk) battre un homme à terre
iemand een trap na geven 
battre qqn. à plate couture
iemand verpletteren, iemand vernietigen 
battre qqn. à coups /de poing/de pied/
iemand /met zijn vuisten bewerken/schoppen/ 
battre son adversaire aux échecs
zijn tegenstander met schaken verslaan 
battre la breloque
haperen, slecht functioneren
(van personen) malen, van lotje getikt zijn 
battre la chamade
bonken, hevig kloppen, op hol slaan 
battre la charge
het sein voor de aanval geven 
battre qqn. comme plâtre
iemand tot moes slaan, iemand afrossen 
battre la diane
de reveille slaan 
battre un enfant pour le punir
een kind voor straf een pak slaag geven 
battre la générale
alarm slaan/blazen 
battre la retraite
de aftocht blazen
de taptoe blazen/slaan 
battre le réveil
de reveille slaan 
2. verslaan
overwinnen, bedwingen 
♦ voorbeelden
battre un adversaire
een tegenstander verslaan 
se faire battre
verslagen worden 
battre qqn. avec ses propres armes
iemand met zijn eigen wapenen bestrijden 
battre un record
een record breken 
3. slaan (op/tegen)
bewerken, kloppen 
♦ voorbeelden
(muziek) battre à la blanche
de tweekwartsmaat slaan 
battre le beurre
boter karnen 
battre des blancs d'œufs en neige
eiwitten stijfkloppen 
battre le blé
graan dorsen 
battre le briquet
vuur slaan 
(kaartspel) battre les cartes
de kaarten schudden/wassen 
battre le cuivre
koper slaan 
battre qqn. en brèche
iemand fel aanvallen, een nederlaag toebrengen 
battre qqch. en brèche
een bres in iets schieten
(figuurlijk) iets aantasten 
battre le fer
ijzer hameren, ijzer (koud) smeden 
battre le fer à froid
koud smeden 
battre froid à qqn.
iemand ijzig behandelen 
(muziek) battre la mesure
de maat slaan 
battre monnaie
munten slaan 
les vagues battent le navire
de golven beuken tegen het schip 
battre le pavé
straatslijpen, over straat slenteren 
l'artillerie commença à battre les positions ennemies
de artillerie begon de vijandelijke stellingen te bestoken 
battre la semelle
stampvoeten om warm te worden 
battre le tambour
(op) de trommel slaan
(figuurlijk) veel ophef maken 
battre un tapis
een kleed uitkloppen 
la pluie bat les vitres
de regen slaat tegen de ruiten 
c'est à vous de battre
u bent aan de beurt om te schudden (kaarten) 
4. (leger)
bestoken
beschieten, bestrijken 
¶. overige voorbeelden
battre la campagne
een gebied grondig uitkammen
(figuurlijk) raaskallen 
(scheepvaart) battre pavillon français
de Franse vlag voeren 
battre /le pays/la région/les buissons/
de streek uitkammen/afzoeken 
la fête bat son plein
het feest is in volle gang 
(informeel) n'en avoir rien à battre
er geen moer/barst/snars om geven 
¶. spreekwoorden
il ne faut jamais battre une femme, même avec une fleur
(omschrijving) van vrouwen blijf je af 
il faut battre le fer pendant qu'il est chaud
men moet het ijzer smeden als het heet is 

qbattre

se battre3 [səbatr] (wederkerend werkwoord)
1. vechten
twisten, ruzie maken 
♦ voorbeelden
se battre avec son voisin
met zijn buurman vechten 
se battre avec un problème
met een probleem worstelen 
se battre comme un lion
vechten als een leeuw 
se battre comme des chiffonniers/furies
elkaar afranselen 
se battre en duel
duelleren 
se battre pour/contre qqch.
voor/tegen iets strijden 
je pourrais me battre
ik kan mezelf wel een klap geven 
2. zich slaan 
¶. overige voorbeelden
(informeel) je m'en bats l'œil
dat kan me geen sodemieter schelen, daar geef ik geen barst om 
se battre les flancs
zich uitsloven (voor niets), zich overmatig inspannen 
se battre la poitrine
zich op de borst slaan 
se battre soi-même
zichzelf iets kwalijk nemen 

qbattu

battu [baty] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: battue [baty])
1. geslagen
verslagen 
♦ voorbeelden
centre de femmes battues
blijf-van-mijn-lijfhuis 
avoir l'air d'un chien battu
eruitzien als een geslagen hond 
femmes battues
(door hun partner) mishandelde vrouwen 
jouer battu
een verloren partij spelen 
partir battu
gedoodverfd zijn als verliezer 
(danskunst) pas battu
pas met battement 
ne pas se tenir pour battu
zich niet gewonnen geven 
avoir les yeux battus
kringen om zijn ogen hebben 
2. aangestampt
platgeslagen, geklopt, gehamerd 
♦ voorbeelden
chemin/sentier battu
veelgebruikte weg, gebaand pad (ook figuurlijk) 
crème battue
opgeklopte room 
fer battu
gesmeed ijzer 
lait battu
karnemelk 
œufs battus en neige
stijfgeklopte eiwitten 
(figuurlijk) sortir des sentiers battus
de platgetreden paden verlaten, het over een andere boeg gooien 
(figuurlijk) suivre les sentiers battus
platgetreden paden/wegen volgen 
sol battu
aangestampte grond, lemen vloer 
terre battue
gravel 

qbattue

battue [baty] (v.)
1. drijfjacht
klopjacht 
2. (muziek)
(het) maatslaan (van dirigent, orkestleider) 

qbatture

batture [batyr] (v.) (Canada)
1. (omschrijving) gedeelte van de rivieroever dat droog komt te liggen bij laagtij 

qbau

bau [bo] (m.) (scheepvaart)
1. dekbalk
zwalp 
♦ voorbeelden
/grand bau/maître bau/
midscheepse dwarsbalk 

qbaud

baud [bo(d)] (m.) (communicatie(media), computer)
1. baud 

qbaudet

baudet [bodɛ] (m.) (dierkunde)
1. (informeel)
ezel(tje)
grauwtje 
♦ voorbeelden
être chargé comme un baudet
bepakt en bezakt zijn, beladen zijn als een pakezel
(Belgisch-Nederlands (Vlaams)) beladen zijn als een muilezel 
crier haro sur le baudet
alom schande roepen over het zwarte schaap 
2. (ezel)hengst 

qBaudouin

Baudouin [bodwɛ̃]
1. Boudewijn 

qbaudrier

baudrier [bodrie] (m.)
1. koppel(riem)
draagriem, sabelriem, degenriem, draagband, bandelier 
♦ voorbeelden
(astronomie) de baudrier d'Orion
de gordel van Orion 
2. (bergsport)
dubbele lus 

qbaudroie

baudroie [bodrwa] (v.) (dierkunde)
1. zeeduivel
hozemond, hozebek, hengelaar, wijdmuil 

qbaudruche

baudruche [bodryʃ] (v.)
1. (lucht)ballon (van rubber of darmvlies)
ballonnetje 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) crever une baudruche
een ballon doorprikken, een illusie de grond in boren 
2. (figuurlijk)
hol vat
domoor, leeghoofd 
♦ voorbeelden
c'est une baudruche
het is een hol vat 
3. dikkedarmvlies (van schapen, runderen)
goud(slagers)vlies 
♦ voorbeelden
un ballon de baudruche
een ballonnetje van goudvlies 

qbauge

bauge [boʒ] (v.)
1. m.b.t. varken, wild zwijn
modderpoel 
2. (figuurlijk)
smerig hok
vuil nest, vuile troep 
3. eekhoornnest
hol 
4. (bouwkunst)
stroleem(mortel) 

qbauhinie

bauhinie [boini] (v.) (plantkunde)
1. bauhinia (tropische heester) 

qbaume

baume [bom] (m.)
1. balsem
zalf, smeersel 
♦ voorbeelden
baume du Canada
canadabalsem 
baume de liquidambar
amberbalsem, storaxbalsem 
baume du Pérou
perubalsem 
2. (figuurlijk)
balsem
vertroosting, verzachting 
♦ voorbeelden
mettre du baume au cœur de qqn.
balsem in iemands wonden gieten, iemand vertroosting bieden 
3. (plantkunde)
balsemkruid 

qbaumier

baumier [bomje] (m.) zie balsamier

qbauquière

bauquière [bokjɛr] (v.) (scheepvaart)
1. balkweger 

qbaux

baux [bo] (meervoud; m.) zie bail, bau

qbauxite

bauxite [boksit] (v.)
1. bauxiet 

qbavard

bavard1 [bavar] (m.) (argot)
1. advocaat 

qbavard

bavard2 [bavar] (m.), bavarde2 [bavard] (v.)
1. kletskous
kletsmajoor, ouwehoer 
♦ voorbeelden
un intarissable bavard
een onuitputtelijke kletsmajoor 
quel bavard!
wat een kletskous!, wat een ouwehoer! 

qbavard

bavard3 [bavar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bavarde [bavard])
1. babbelziek
praatziek, kletserig 
♦ voorbeelden
(informeel) être bavard comme une pie (borgne)
klappen als een ekster, /erop/er maar op/ los kletsen 
tu n'est pas bavarde aujourd'hui
je bent niet erg spraakzaam vandaag 
une rhétorique bavarde
een uitvoerige retoriek/woordenpraal 
2. die alles doorvertelt
die geen geheim kan bewaren 
♦ voorbeelden
c'est une femme bavarde
die vrouw kan haar mond niet houden 
¶. overige voorbeelden
(jacht) chien bavard
hals gevende hond 

qbavardage

bavardage [bavardaʒ] (m.)
1. gepraat
gebabbel, geklets 
♦ voorbeelden
l'élève était puni pour bavardage
de leerling werd gestraft voor z'n geklets 
2. woordenvloed
woordenbrij 
3. roddelpraat
geklets, geroddel, kletspraat 
♦ voorbeelden
il y a eu des bavardages
er is gekletst, er is uit de school geklapt 
il courait beaucoup de bavardages sur lui
er liepen veel kletspraatjes over hem 

qbavarder

bavarder [bavarde] (onovergankelijk werkwoord)
1. babbelen
praten 
♦ voorbeelden
bavarder ensemble
samen praten/babbelen 
2. z'n mond voorbij praten
doorvertellen, uit de school klappen, kletsen 
♦ voorbeelden
quelqu'un a bavardé
iemand heeft uit de school geklapt 
3. leuteren
kletsen 
♦ voorbeelden
perdre son temps à bavarder
z'n tijd met kletsen verdoen 

qbavarois

bavarois1 [bavarwa] (m.) (culinaria)
1. bavarois 

qbavarois

bavarois2 [bavarwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bavaroise [bavarwaz])
1. Beiers 

qBavarois

Bavarois [bavarwa] (m.), Bavaroise [bavarwaz] (v.)
1. Beier(se) 

qbavasser

bavasser [bavase] (onovergankelijk werkwoord) (informeel; pejoratief)
1. roddelen
kletsen 

qbave

bave [bav] (v.)
1. kwijl
zever 
♦ voorbeelden
essuyer la bave d'un bébé
het kwijl van een baby afvegen 
(schertsend) la bave du crapaud n'atteint pas la blanche colombe
deze aantijging treft mij niet 
2. laster
roddel 
♦ voorbeelden
la bave des médisants
het geroddel van kwaadsprekers 
3. slijm (van slakken enz.) 
4. spindraad
zijde (van rupsen) 

qbaver

baver [bave] (onovergankelijk werkwoord)
1. kwijlen
niet netjes eten 
♦ voorbeelden
baver en parlant
kwijlen bij het spreken 
2. (figuurlijk, informeel)
met zijn oren staan te klapperen
versteld staan, met zijn bek wijd open staan 
♦ voorbeelden
baver d'étonnement
vol verwondering zijn 
il en bavait
hij stond er versteld van 
en baver des ronds de chapeau
het zwaar te verduren hebben
(archaïsch) met z'n oren staan te klapperen 
3. (formeel)
lasteren
kwaadspreken, door het slijk halen 
♦ voorbeelden
baver sur la réputation de qqn.
iemands reputatie belasteren 
4. vlekken
uitvloeien, vlekken maken, uitlopen 
5. (stroperig) uitvloeien
wegdruipen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) en baver
keihard moeten pezen, zich afpeigeren 
(informeel) en faire baver à qqn.
iemand flink laten pezen, iemand afpeigeren 

qbavette

bavette [bavɛt] (v.)
1. morsdoek
slab 
2. bovenstuk (van schort, tuinbroek)
plastron, voorschoot, bef 
3. m.b.t. rundvlees
klapstuk
klaprib 
♦ voorbeelden
bavette d'aloyau
mager klapstuk, lendenstuk 
4. lel (bij sommige ganzen) 
5. (bouwkunst)
(metalen) slab 
6. (medisch)
mondmasker
mondkapje (van tandarts, chirurg) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) tailler une bavette
een praatje maken, wat kletsen 

qbaveux

baveux1 [bavø] (m.), baveuse1 [bavøz] (v.) (informeel)
1. kwijlebabbel
zever(aar) 

qbaveux

baveux2 [bavø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: baveuse [bavøz])
1. kwijlend 
2. (drukwezen)
uitgelopen
onscherp, onzuiver 
3. (culinaria)
(te) zacht (m.b.t. het inwendige van omelet) 
4. (informeel)
kwijlend
zeverend 

qBavière

Bavière [bavjɛr] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Beieren 

qbavoir

bavoir [bavwar] (m.)
1. slabbetje
spuuglapje, kwijldoekje, morsdoekje 

qbavolet

bavolet [bavɔlɛ] (m.)
1. (verouderd)
boerinnenmuts
kap, huif 
2. m.b.t. dameshoed
lint 
3. pelerine(kraag) 

qbavure

bavure [bavyr] (v.)
1. miskleun
misser, vergissing, dom optreden 
♦ voorbeelden
une bavure policière
een politievergissing (schertsend)
een exces van de politie 
2. (industrie)
gietnaad
vormnaad, braam, baard 
3. (drukwezen)
onzuiverheid
smet, vlek 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) sans bavure(s)
tiptop in orde, vlekkeloos 

qbaxter

baxter [bakstɛr] (m.) (Belgisch-Frans (Waals); merknaam)
1. infuus 

qbayadère

bayadère1 [bajadɛr] (v.)
1. bajadère (tempeldanseres) 

qbayadère

bayadère2 [bajadɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bajadère
(veelkleurig) gestreept 
♦ voorbeelden
tissu bayadère
bajadère 

qbayart

bayart [bajar] (m.) zie bard

qbayer

bayer [baje] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
bayer aux corneilles
zijn tijd verdoen met /het in de lucht staan staren/kringetjes spugen/ 

qbayonnais

bayonnais [bajɔnɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bayonnaise [bajɔnɛz])
1. van/uit Bayonne 

qBayonnais

Bayonnais [bajɔnɛ] (m.), Bayonnaise [bajɔnɛz] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Bayonne 

qbayou

bayou [baju] (m.) (Louisiana)
1. dode rivierarm 

qbay-window

bay-window [bɛwindo] (v.; meervoud: bay-windows)
1. erker 

qbazar

bazar [bazar] (m.)
1. markt (in het Midden-Oosten)
bazaar, warenhuis 
♦ voorbeelden
(archaïsch, figuurlijk) de bazar
van slechte kwaliteit 
2. (figuurlijk, informeel)
bende
beestenboel, troep 
3. (informeel)
rommel
zooitje, zwikje, spullen, bullen 
♦ voorbeelden
emporter son bazar
z'n /boeltje/hele hebben en houwen/ meenemen 
range ton bazar!
ruim je rommel eens op! 
et tout le bazar
en de hele santenkraam (in opsommingen) 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
ding
geval, spul 

qbazardage

bazardage [bazardaʒ] (m.) (informeel)
1. (het) verpatsen
(het) versjacheren, (het) te gelde maken 

qbazarder

bazarder [bazarde] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (iets) eruit kieperen
eruit smijten, verpatsen 

qbazooka

bazooka [bazuka] (m.) (leger)
1. bazooka 

qB.B.

B.B. [bebe] (afkorting) (informeel)
1. afkorting van: Brigitte Bardot
BB (Brigitte Bardot) 

qBBL

BBL [bebeɛl] (v.) (België)
1. afkorting van: Banque Bruxelles Lambert
BBL (Bank Brussel Lambert) 

qb.c.b.g.

b.c.b.g.1, BCBG [besebeʒe] (m.)
1. afkorting van: bon chic, bon genre
± yuppie 

qb.c.b.g.

b.c.b.g.2, BCBG [besebeʒe] (bijvoeglijk naamwoord)
1. afkorting van: bon chic, bon genre
net(jes)
keurig, zoals het hoort, ‘dáftig’, klassiek 

qBCE

BCE [beseə] (v.)
1. afkorting van: Banque centrale européenne
ECB (Europese Centrale Bank) 

qBCG

BCG [beseʒe] (m.)
1. afkorting van: (vaccin) bilié de Calmette et Guérin
BCG (bacillus Calmette-Guérin, (tegen tbc) 

qbcp

bcp (afkorting)
1. afkorting van: beaucoup


qbd

bd (afkorting)
1. afkorting van: boulevard
bd. (boulevard) 

qBD

BD [bede] (v.)
1. afkorting van: bande dessinée
strip(verhaal) 

qb.d.c.

b.d.c. (afkorting) (drukwezen)
1. afkorting van: bas de casse
o.k. (onderkast) 

qbdellium

bdellium [bdɛliɔm] (m.)
1. bdellium 

qbeach

beach [bitʃ] (m.) (informeel; sport)
1. verkorting van: beach-volley


qbeach-volley

beach-volley [bitʃvɔlɛ] (m.) (sport)
1. beachvolleybal 
♦ voorbeelden
jouer au beach-volley
beachvolleyballen 

qbeagle

beagle [bigl] (m.) (jacht)
1. beagle (kleine drijfhond) 

qbéance

béance [beɑ̃s] (v.) (zeldzaam, formeel)
1. gaping (ook medisch)
(het) wijd openstaan, wijde opening, spleet 
2. tandheelkunde
open beet 

qbéant

béant [beɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: béante [beɑ̃t])
1. wijd open
gapend 
♦ voorbeelden
bouche béante
wijd open mond 
gouffre béant
gapende afgrond 
2. met wijd open ogen/mond (mensen) 
♦ voorbeelden
ils étaient béants d'admiration pour notre nouvelle maison
ze stonden met open mond van bewondering voor ons nieuwe huis 

qbéarnais

béarnais [bearnɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: béarnaise [bearnɛz])
1. van/uit de Béarn(streek) 
♦ voorbeelden
(culinaria) une sauce béarnaise
een bearnaise(saus) 
(culinaria) tournedos béarnaise
tournedos met bearnaisesaus 

qBéarnais

Béarnais1 [bearnɛ] (m.)
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) le Béarnais
Hendrik IV (van Frankrijk) 

qBéarnais

Béarnais2 [bearnɛ] (m.), Béarnaise2 [bearnɛz] (v.)
1. bewoner/bewoonster van de Béarn(streek) 

qbéarnaise

béarnaise [bearnɛz] (v.) (culinaria)
1. bearnaise(saus) 

qbeat

beat [bit] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. beat- 
♦ voorbeelden
la génération beat
de beatgeneration 

qbéat

béat1 [bea] (m.), béate1 [beat] (v.) (rooms-katholiek)
1. zalige 

qbéat

béat2 [bea] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: béate [beat])
1. (schertsend, pejoratief)
gelukzalig
behaaglijk, onnozel 
♦ voorbeelden
avoir l'air béat
er gelukzalig uitzien 
2. (religie)
godzalig
vroom 
3. (rooms-katholiek)
zalig 

qbéatement

béatement [beatmɑ̃] (bijwoord) (schertsend, pejoratief)
1. gelukzalig 
♦ voorbeelden
sourire béatement
gelukzalig glimlachen 

qbéatification

béatification [beatifikasjɔ̃] (v.) (rooms-katholiek)
1. zaligverklaring 

qbéatifier

béatifier [beatifje] (overgankelijk werkwoord) (rooms-katholiek)
1. zalig verklaren 

qbéatifique

béatifique [beatifik] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. zaligmakend 
♦ voorbeelden
vision béatifique
de aanschouwing van God door de uitverkorenen 

qbéatitude

béatitude [beatityd] (v.)
1. gelukzaligheid
euforie, geluk, tevredenheid, voldaanheid 
♦ voorbeelden
il avait un air de béatitude sur son visage
hij had een gelukzalige uitdrukking op z'n gezicht 
2. (religie)
zaligheid 
3. zie béatitudes

qbéatitudes

béatitudes [beatityd] (meervoud; v.) (religie)
1. zaligsprekingen 

qbeatnik

beatnik [bitnik] (m. & v.)
1. beatnik 

qbeau

beau1 [bo] (m.)
1. (de/het) schone
(de/het) mooie 
♦ voorbeelden
n'aimer que le beau
alleen van mooie dingen houden 
le culte du beau
de cultus van het schone 
Philippe le Bel
Filips IV de Schone (van Frankrijk) 
Philippe le Beau
Filips de Schone (van de Nederlanden) 
¶. overige voorbeelden
se mettre au beau
(van het weer) mooi worden, opklaren 
être au beau (fixe)
op mooi weer staan (barometer)
(figuurlijk) bestendig zijn 
c'est du beau!
't is me wat moois! 
faire le beau
opzitten (van honden) 
un vieux beau
een fat, een oude man die nog wil behagen (door zijn verzorgde uiterlijk) 

qbeau

beau2 adjectif[bo] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: belle [bɛl])
1. mooi
schoon, knap (ook schertsend) 
♦ voorbeelden
la belle affaire!
is dat alles? 
le bel âge
de jeugd 
(schertsend) beau comme un camion
zo mooi als een madonna 
être beau comme un dieu
een goddelijke schoonheid bezitten 
belle comme une princesse
beeldschoon, erg mooi 
(formeel) beau comme un rêve de pierre
wonderschoon 
beau/belle comme /un ange/un astre/un dieu/le jour/
beeldschoon, prachtig 
/s'agiter/se démener/ comme un beau diable
tekeergaan als een razende/wildeman 
(informeel) il faut souffrir pour être beau/belle
wie mooi wil zijn, moet pijn lijden 
se faire beau
zich met zorg kleden 
se faire belle
zich optutten 
faire la pluie et le beau temps
de lakens uitdelen 
il fait beau
het is mooi weer 
belle femme
mooie vrouw 
belle fille
knap meisje 
bel homme
knappe man 
cela me fait une belle jambe!
daar schiet ik toch niets mee op! 
avoir beau jeu
gemakkelijk spel hebben 
il y a du beau linge
er lopen veel chic geklede vrouwen/mensen rond 
belle maison
mooi huis 
beau match
mooie wedstrijd 
belle musique
mooie muziek 
(drukwezen) belle page
oneven bladzijde 
(schertsend) beau parleur
mooiprater, praatjesmaker 
beau paysage
mooi landschap 
avoir le beau rôle
een gemakkelijk succes behalen 
le beau sexe
het schone geslacht 
sois belle et tais-toi
doe me een plezier en houd je mond (neerbuigend tegen vrouw)
mooi, schoon en dom (is alles wat je van een vrouw kunt verwachten) 
beau temps
mooi weer 
c'est trop beau pour être vrai
het is te mooi om waar te zijn 
c'est la belle vie
dat is een lekker/lui leventje 
faire qqch. pour les beaux yeux de qqn.
iemand belangeloos helpen 
2. goed
mooi, lief, edel (ook schertsend) 
♦ voorbeelden
belle action
goede/nobele daad 
belle âme
deugdzame/edele ziel 
un beau coup
(sport) een goede slag
(ook) een aardig succes 
ma belle enfant
mijn lieve kind 
ce n'est pas beau de mentir
je hoort niet te jokken 
beau joueur
goed verliezer 
un beau jour
op een goede dag 
belle santé
goede gezondheid 
(schertsend) une belle situation
een fraaie situatie 
3. veel
flink, groot, aanzienlijk 
♦ voorbeelden
un bel âge
een mooie/hoge leeftijd 
une belle bronchite
een hevige bronchitis 
être dans de beaux draps
lelijk in de puree zitten, in de knoei zitten, in de aap gelogeerd zijn 
(schertsend) un bel égoïste
een grote/lelijke egoïst 
une belle gifle
een flinke klap 
être chassé de la belle manière
vierkant op straat gezet worden, ronduit de deur uit gezet worden 
beau rôti
flink stuk gebraden vlees 
un beau salaud
een grote schoft 
une belle somme
een aardig bedrag 
un beau talent
een groot talent 
il y a beau temps de cela
dat is lang geleden 
une belle tranche de viande
een flink stuk vlees 
(ironisch) c'est du beau travail!
dat heb je knap gedaan! 
¶. overige voorbeelden
j'ai beau crier, il ne m'entend pas
al roep ik nog zo hard, hij hoort me niet, ik kan roepen wat ik wil, hij hoort me niet 
vous avez beau dire, …
wat u ook zegt, toch …, u kunt zeggen wat u wilt, toch … 
avoir beau (+ onbepaalde wijs)
tevergeefs iets doen 
l'avoir belle
aan de winnende hand zijn (in discussies) 
vous me la baillez belle
u maakt me maar iets wijs, maak dat de kat wijs! 
bel et bien
goed en wel, wel degelijk, écht 
manger/croquer à belles dents
flink schransen 
l'échapper belle
op het nippertje ontsnappen/ontkomen 
bel esprit
man met goede smaak, fijnproever 
tout cela est bel et bon, mais …
alles goed en wel, maar … 
coucher à la belle étoile
onder de blote hemel slapen, de nacht onder de blote hemel doorbrengen 
(formeel) il fait beau (+ aantonende wijs)
het is makkelijk om …, je kunt makkelijk … (iets doen) 
il ferait beau voir que …
het is onvoorstelbaar dat …, het zou me wat moois zijn als … 
au beau milieu
precies in het midden 
le beau monde
de beau monde, de high society 
mourir de sa belle mort
een natuurlijke dood sterven 
¶. spreekwoorden
beau mentir qui vient de loin
wie van verre komt, heeft goed liegen 
la plus belle fille (du monde) ne peut donner que ce qu'elle a
het mooiste meisje kan niet meer geven dan ze heeft, je kunt van een kikker geen veren plukken, wie geeft wat hij heeft, is waard dat hij leeft 
la belle plume fait le bel oiseau
kleren maken de man 
à chaque oiseau son nid semble beau
elke vogel prijst zijn nest, elk meent zijn uil een valk te zijn 
les grands/beaux esprits se rencontrent
twee zielen, één gedachte 
après la pluie le beau temps
na regen komt zonneschijn, na lijden komt verblijden 
tout nouveau, tout beau
(omschrijving) al het nieuwe bekoort
± nieuwe bezems vegen schoon 

qbeau

beau3 [bo] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
voir qqch. en beau
iets van de zonnige/gunstige kant zien 
porter beau
er (nog) goed uitzien (voor zijn leeftijd) 
tout beau!
kalm aan!, rustig maar!
(m.b.t. hond) af! 

qbeauceron

beauceron [bosrɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: beauceronne [bosrɔn])
1. van/uit de Beauce 

qBeauceron

Beauceron [bosrɔ̃] (m.), Beauceronne [bosrɔn] (v.)
1. inwoner/inwoonster van de Beauce 

qbeaucoup

beaucoup1 [boku] (m. & v.)
1. velen
veel mensen 
♦ voorbeelden
beaucoup sont de notre avis
veel mensen zijn het met ons eens 

qbeaucoup

beaucoup2 [boku] (bijwoord)
1. veel
zeer, heel, erg 
♦ voorbeelden
à beaucoup près
verre van, bij lange na niet 
boire/manger beaucoup
veel drinken/eten 
avoir beaucoup d'argent
veel geld hebben 
de beaucoup
verreweg 
beaucoup de gens
veel mensen 
se tromper de beaucoup
de plank ver misslaan 
dépasser qqn. de beaucoup
veruit iemands meerdere zijn 
il est de beaucoup le plus vieux
hij is verreweg de oudste 
avoir beaucoup de choses à faire
veel te doen hebben 
c'est beaucoup dire
dat is overdreven, dat is veel gezegd 
c'est déjà beaucoup
dat is al heel wat 
être beaucoup pour qqn.
veel voor iemand betekenen 
il s'en faut de beaucoup
dat scheelt veel 
gentille, elle l'est beaucoup
aardig is ze zeer zeker 
beaucoup mieux
veel beter 
(schertsend) un peu beaucoup
een beetje /al te erg/al te vaak/ 
c'est beaucoup plus facile
dat is veel makkelijker 
il y est pour beaucoup
het is in grote mate aan hem te danken 
ils travaillent beaucoup
ze werken hard 
beaucoup trop
veel te veel 
merci beaucoup
dank u zeer 

qbeau-dab

beau-dab [bodab] (m.; meervoud: beaux-dabs) (argot)
1. schoonvader 

qbeauf

beauf1 [bof] (m.) (informeel)
1. zwager 
2. ± stastok
± conservatief mannetje 

qbeauf

beauf2 [bof] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. ± conservatief 

qbeau-fils

beau-fils [bofis] (m.; meervoud: beaux-fils)
1. stiefzoon 
2. schoonzoon 

qbeaufort

beaufort [bofɔr] (m.)
1. beaufort (kaassoort uit Savoie) 

qbeau-frère

beau-frère [bofrɛr] (m.; meervoud: beaux-frères)
1. zwager 

qbeaujo

beaujo [boʒo] (m.) (informeel)
1. verkorting van: beaujolais


qbeaujolais

beaujolais [boʒɔlɛ] (m.)
1. beaujolais
wijn uit de Beaujolais 

qbeaujolpif

beaujolpif [boʒɔlpif] (m.) (informeel) zie beaujolais

qbeau-père

beau-père [bopɛr] (m.; meervoud: beaux-pères)
1. schoonvader 
2. stiefvader 

qbeaupré

beaupré [bopre] (m.)
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) (mât de) beaupré
boegspriet 

qbeauté

beauté [bote] (v.)
1. schoonheid
(het) mooie 
♦ voorbeelden
concours de beauté
schoonheidswedstrijd 
de toute beauté
opvallend mooi, wonderschoon 
avoir la beauté du diable
de schoonheid van de jeugd bezitten 
être en beauté
er knapper/beter uitzien dan gewoonlijk 
mourir en beauté
waardig sterven 
gagner en beauté
aan schoonheid winnen 
terminer sa carrière en beauté
zijn loopbaan op een waardige manier afsluiten 
/se faire/se refaire/ une beauté
zich opmaken, zich optutten 
beauté d'une femme
schoonheid van een vrouw 
grain/tache de beauté
schoonheidsvlekje 
être d'une grande beauté
van een zeer grote schoonheid zijn, heel mooi zijn 
beauté /d'un paysage/d'une région/
schoonheid van een landschap/streek 
pour la beauté du geste
vanwege het mooie gebaar 
produits de beauté
schoonheidsmiddelen, cosmetica 
2. schoonheid (mooie vrouw)
beauty 
♦ voorbeelden
une beauté célèbre
een beroemde schoonheid 
3. zie beautés
¶. overige voorbeelden
gagner en beauté
een eclatante overwinning behalen 

qbeautés

beautés [bote] (meervoud; v.)
1. mooie plekjes
mooie aspecten/kanten 
♦ voorbeelden
les beautés de l'Italie
de mooie plaatsen van Italië 

qbeaux-arts

beaux-arts [bozar] (meervoud; m.)
1. schone kunsten 
♦ voorbeelden
/l'école des beaux-arts/les Beaux-Arts/
de Academie voor Beeldende Kunsten 

qbeaux-enfants

beaux-enfants [bozɑ̃fɑ̃] (meervoud; m.)
1. stiefkinderen 

qbeaux-parents

beaux-parents [boparɑ̃] (meervoud; m.)
1. schoonouders 

qbébé

bébé1 [bebe] (m.)
1. baby
zuigeling, klein kind, peuter, ukkie 
♦ voorbeelden
attendre un bébé
een kind verwachten 
un bébé Cadum
een wolk van een baby 
bébé éprouvette
reageerbuisbaby 
le bébé est dans le berceau
de baby ligt in de wieg 
faire le bébé
zich kinderachtig gedragen 
jeter le bébé avec l'eau du bain
het kind met het badwater weggooien 
2. pop 
♦ voorbeelden
bébé en celluloïd
pop van celluloid 
3. (dierkunde); + bijstelling
jong 
♦ voorbeelden
bébé chien
jong hondje 
4. (informeel)
zwarigheid
last, moeilijkheid 
♦ voorbeelden
refiler le bébé à qqn.
het probleem naar iemand doorspelen 

qbébé

bébé2 [bebe] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
elle est restée bébé
zij is /nog een groot kind/nog zo'n kind/ 

qbébé-boom

bébé-boom [bebebum] (m.; meervoud: bébé-booms) zie baby-boom

qbébé-bulle

bébé-bulle [bebebyl] (m.; meervoud: bébé-bulles)
1. (omschrijving) in steriele ruimte opgroeiende baby 

qbébé-chat

bébé-chat [bebeʃa] (m.; meervoud: bébés-chats)
1. jong katje 

qbébé-éprouvette

bébé-éprouvette [bebeepruvɛt] (m.; meervoud: bébés-éprouvettes)
1. reageerbuisbaby
proefbuisbaby (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. KI-baby (baby die verwekt is d.m.v. kunstmatige inseminatie) 

qbebelle

bebelle [bəbɛl] (v.)
1. beestje 

qbébelle

bébelle [bebɛl] (v.) (Canada; informeel)
1. (voornamelijk meervoud)
stuk speelgoed 
2. (voornamelijk meervoud)
dingetje
snuisterij 
3. hebbedingetje 

qbébête

bébête1 [bebɛt] (m.)
¶. overige voorbeelden
gros bébête
domoor (koosnaampje) 

qbébête

bébête2 [bebɛt] (v.) (kindertaal)
1. beestje 
¶. overige voorbeelden
(spel; kindertaal) la bébête qui monte, qui monte …!
er komt een muisje aangelopen …! 

qbébête

bébête3 [bebɛt] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. loerisachtig
simpeltjes, sullig, onnozel 

qbebite

bebite [bəbit] (v.) zie bébite

qbébite

bébite [bebit] (v.) (Canada; informeel)
1. insect 
2. beestje 

qbe-bop

be-bop [bibɔp] (m.; meervoud: be-bops) (muziek; archaïsch)
1. bebop
rebop, bop 

qbec

bec [bɛk] (m.)
1. snavel
snavelachtige bek (schildpad)
snuit 
♦ voorbeelden
nez en bec d'aigle
haviksneus 
claquer du bec
rammelen van de honger 
(archaïsch) clore le bec à qqn.
iemand de mond snoeren 
clouer le bec à qqn.
iemand de mond snoeren 
coup de bec
snavelbeet
sneer, snauw 
ferme ton bec!
hou je bek! 
le bec ouvert
met open mond 
ouvrir le bec
zijn waffel opendoen 
prise de bec
woordenwisseling, gekijf, scheldpartij 
2. punt
puntig uiteinde 
♦ voorbeelden
flûte à bec
blokfluit 
bec d'une clarinette
mondstuk van een klarinet 
bec d'une cruche
tuit van een kan 
bec de gaz
gaslantaarn 
bec à gaz
gasbrander 
bec d'une plume
punt van een pen 
bec verseur
schenktuit 
3. (aardrijkskunde)
landtong 
4. (scheepvaart)
ankerblad 
5. (weg- en waterbouw)
neus (van brugpijler) 
¶. overige voorbeelden
avoir (caquet) bon bec
een kletskous/roddelaar(ster) zijn 
(figuurlijk) défendre bec et ongles
te vuur en te zwaard verdedigen 
(figuurlijk) se défendre bec et ongles
zich met hand en tand verzetten, zich met handen en voeten verweren 
(Canada, Zwitserland; informeel) donner un bec
een kusje geven 
/fin bec/bec fin/
lekkerbek 
se retrouver le bec dans l'eau
met de kous op de kop thuiskomen 
tomber sur un bec (de gaz)
op een onverwachte moeilijkheid stuiten, sof hebben 

qbec-à-cuiller

bec-à-cuiller [bɛkakɥijɛr] (m.; meervoud: becs-à-cuiller) (dierkunde)
1. lepelaar 

qbécane

bécane [bekan] (v.) (informeel)
1. stalen ros (fiets)
karretje 
♦ voorbeelden
prendre la bécane
de fiets nemen, met de fiets gaan 
2. brommer
motor(fiets) 
3. machine
bakkie, kastje 
♦ voorbeelden
travailler sur une bonne bécane
aan/op een flinke machine werken 
4. pc
micro(computer) 

qbécard

bécard [bekar] (m.) (dierkunde)
1. hoogmuil (soort zalm) 
2. volwassen snoek 

qbécarre

bécarre1 [bekar] (m.) (muziek)
1. herstellingsteken 

qbécarre

bécarre2 [bekar] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. hersteld 
♦ voorbeelden
do bécarre
c hersteld 

qbécasse

bécasse1 [bekas] (v.)
1. (dierkunde)
snip 
♦ voorbeelden
bécasse des bois
houtsnip 
2. dom mens
stom wijf 
3. barkas 

qbécasse

bécasse2 [bekas] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dom
stom 

qbécasseau

bécasseau [bekaso] (m.) (dierkunde)
1. jonge snip 
2. strandloper 
♦ voorbeelden
bécasseau de Bonaparte
Bonapartes strandloper 
bécasseau cocorli
krombekstrandloper 
bécasseau falcinelle
breedbekstrandloper 
bécasseau maubèche
kanoet (strandloper)
kanoetvogel 
bécasseau minute
kleine strandloper 
bécasseau rousset
blonde ruiter 
bécasseau sanderling
drieteenstrandloper, strandje, moddersnip 
bécasseau de Temminck
Temmincks strandloper 
bécasseau variable
bonte strandloper 
bécasseau violet
paarse strandloper 

qbécassine

bécassine [bekasin] (v.)
1. (dierkunde)
watersnip 
♦ voorbeelden
bécassine double
poelsnip 
bécassine des marais
watersnip 
bécassine sourde
bokje (vogel) 
2. naïef gansje 

qbécasson

bécasson [bekasɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. waterloper 

qbecause

because1 [bikoz] (voorzetsel) (informeel)
1. wegens
door, vanwege, om 

qbecause

because2 [bikoz] (voegwoord) (informeel)
1. omdat 

qbeccard

beccard [bɛkar] (m.) zie bécard

qbec-croisé

bec-croisé [bɛkkrwaze] (m.; meervoud: becs-croisés) (dierkunde)
1. kruisbek 
♦ voorbeelden
bec-croisé bifascié
witbandkruisbek 
bec-croisé perroquet
grote kruisbek 
bec-croisé des sapins
kruisbek 

qbec-d'âne

bec-d'âne [bɛkdɑn] (m.; meervoud: becs-d'âne) zie bédane

qbec-de-canard

bec-de-canard [bɛkdəkanar] (m.; meervoud: becs-de-canard) (mijnbouw)
1. schudgoot
strooilepel (mijn) 

qbec-de-cane

bec-de-cane [bɛkdəkan] (m.; meervoud: becs-de-cane)
1. knopslot 
2. deurknop 
3. dagschoot 

qbec-de-corbeau

bec-de-corbeau [bɛkdəkɔrbo] (m.; meervoud: becs-de-corbeau) zie bec-de-corbin

qbec-de-corbin

bec-de-corbin [bɛkdəkɔrbɛ̃] (m.; meervoud: becs-de-corbin)
1. draadtang 
2. (archaïsch; ambacht)
ravenbek 
3. strijdhamer 

qbec-de-lièvre

bec-de-lièvre [bɛkdəljɛvr] (m.; meervoud: becs-de-lièvre) (medisch)
1. hazenlip (de aangeboren misvorming) 

qbec-d'oie

bec-d'oie [bɛkdwa] (m.; meervoud: becs-d'oie) (dierkunde)
1. gewone dolfijn 

qbec-dur

bec-dur [bɛkdyr] (m.; meervoud: becs-durs) (dierkunde)
1. kernbijter 

qbécébégisme

bécébégisme [besebeʒism] (m.)
1. conventionalisme 

qbec-en-croix

bec-en-croix [bɛkɑ̃krwa] (m.; meervoud: becs-en-croix) (dierkunde)
1. kruisbek 

qbec-en-cuiller

bec-en-cuiller [bɛkɑ̃kɥijɛr] (m.; meervoud: becs-en-cuiller) (dierkunde)
1. lepelaar
lepelreiger 

qbec-en-scie

bec-en-scie [bɛkɑ̃si] (m.; meervoud: becs-en-scie) (dierkunde)
1. zaagbek 

qbecfigue

becfigue [bɛkfig] (m.) (Provence)
1. vijgenetertje (door het eten van vijgen en druiven vet geworden zangvogel: vliegenvanger, grasmus, enz.) 

qbec-fin

bec-fin [bɛkfɛ̃] (m.; meervoud: becs-fins)
1. mus (verzamelnaam voor grasmus, nachtegaal, roodborstje, enz.) 

qbêchage

bêchage [bɛʃaʒ] (m.)
1. (het) (om)spitten 

qbéchamel

béchamel [beʃamɛl] (v.)
¶. overige voorbeelden
(culinaria) (sauce) béchamel
bechamelsaus 

qbêche

bêche [bɛʃ] (v.)
1. spade
schop 
¶. overige voorbeelden
(leger) bêche de crosse
affuitrem 

qbêche-de-mer

bêche-de-mer1 [bɛʃdəmɛr] (m.) (taalkunde)
1. Bislama (lingua franca in Vanuatu)
beach-la-mar, bêche-de-mer 

qbêche-de-mer

bêche-de-mer2 [bɛʃdəmɛr] (v.; meervoud: bêches-de-mer) (dierkunde)
1. tripang
zeekomkommer 

qbécher

bécher [beʃɛr] (m.) (scheikunde)
1. bekerglas 

qbêcher

bêcher1 [bɛʃe] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. zich verwaand aanstellen
kapsones hebben 

qbêcher

bêcher2 [bɛʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. omspitten 
2. (archaïsch); iemand
(achter z'n rug) afkammen 
3. (informeel); iemand
niet zien staan 

qbêcheur

bêcheur [bɛʃœr] (m.), bêcheuse [bɛʃøz] (v.)
1. roddelaar(ster) 
2. verwaande aansteller/aanstelster
kapsoneslijer 

qbêcheveter

bêcheveter [bɛʃəvəte] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. kop aan staart leggen 
2. boeken
opstapelen 

qbéchique

béchique [beʃik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) un sirop béchique
een hoeststroopje 

qbêchot

bêchot [bɛʃo] (m.)
1. jonge snip 

qbec-jaune

bec-jaune [bɛkʒon] (m.; meervoud: becs-jaunes) zie béjaune

qbécot

bécot [beko] (m.) (informeel)
1. zoentje
kusje, lik 
♦ voorbeelden
bécots sonores
klapzoenen 

qbécoter

bécoter1 [bekɔte] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (af)zoenen
kusjes geven, (af)likken 

qbécoter

se bécoter2 [səbekɔte] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. elkaar (af)zoenen
elkaar aflikken 

qbecquée

becquée [beke] (v.)
1. snavelvol
mondjevol 
♦ voorbeelden
donner la becquée à
(jonge vogels) voe(de)ren, eten geven
(zuigeling, zieke) voeren 

qbecquerel

becquerel [bɛk(ə)rɛl] (m.) (natuurkunde)
1. becquerel (eenheid van ioniserende straling) 

qbecquet

becquet [bɛkɛ] (m.) zie béquet

qbecquetance

becquetance [bɛktɑ̃s] (v.) (vulgair)
1. vreten
hap 

qbecqueter

becqueter [bekte] (overgankelijk werkwoord)
1. pikken
oppikken (van vogels) 
2. (informeel)
bikken
vreten 

qbectance

bectance [bɛktɑ̃s] (v.) zie becquetance

qbecter

becter [bɛkte] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. bikken
vreten 
♦ voorbeelden
il n'y a rien à becter ici
er valt hier niets te schransen 

qbécune

bécune [bekyn] (v.) (dierkunde)
1. grote barracuda 

qbedaine

bedaine [bədɛn] (v.)
1. buikje
dikke buik/pens 

qbed and breakfast

bed and breakfast [bɛdɛndbrɛkfœst] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. bed and breakfast 

qbédane

bédane [bedan] (m.)
1. houtbewerking
schietbeitel
hakbeitel 
2. metaalbewerking
ritsbeitel 

qbédé

bédé [bede] (v.) (informeel)
1. verkorting van: bande dessinée
strip
stripboek, stripverhaal 

qbedeau

bedeau [bədo] (m.) (rooms-katholiek)
1. koster
suisse 

qbédéiste

bédéiste [bedeist] (m. & v.)
1. striptekenaar/striptekenares
stripverhalenschrijver/stripverhalenschrijfster 

qbédémaniaque

bédémaniaque1 [bedemanjak] (m. & v.)
1. stripfanaat 

qbédémaniaque

bédémaniaque2 [bedemanjak] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat gek is op strips 

qbédéphile

bédéphile1 [bedefil] (m. & v.)
1. stripliefhebber/stripliefhebster 

qbédéphile

bédéphile2 [bedefil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat van strips houdt 

qbedon

bedon [bədɔ̃] (m.)
1. dikke buik
pens, buikje 

qbedonnant

bedonnant [bədɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bedonnante [bədɔnɑ̃t])
1. met een buikje
dikbuikig 
♦ voorbeelden
un monsieur bedonnant
een dikbuik 

qbedonner

bedonner [bədɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. een buikje krijgen
een buikje hebben 

qbédouin

bédouin [bedwɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bédouine [bedwin])
1. bedoeïenen-
van de bedoeïenen 
♦ voorbeelden
tente bédouine
bedoeïenentent 

qBédouin

Bédouin [bedwɛ̃] (m.), bédouine [bedwin] (v.)
1. bedoeïen(envrouw) 

qBEE

BEE [beəə] (m.) (milieu)
1. afkorting van: Bureau européen de l'environnement
Europees milieubureau 

qbée

bée1 [be] (v.) zie abée

qbée

bée2 [be] (bijvoeglijk naamwoord)
1. wijd open (mond) 
♦ voorbeelden
bouche bée
(met) open mond 
rester bouche bée de stupeur
met open mond van verbazing staan 
(figuurlijk) être bouche bée devant qqn.
iemand aangapen, iemand aanstaren (van bewondering) 

qbêê

bêê [bɛ] (tussenwerpsel)
1. bè 

qbeefsteak

beefsteak [biftɛk] (m.) zie bifteck

qbéer

béer [bee] (onovergankelijk werkwoord)
1. (zeldzaam)
wijd open staan 
♦ voorbeelden
porte qui bée
deur die wagenwijd open staat 
2. (formeel)
met open mond naar iets kijken
iemand bewonderend aangapen, dromen, soezen, mijmeren 
♦ voorbeelden
béer d'admiration
met open mond staan van bewondering, bewonderend aangapen/aanstaren 
béer d'envie devant
staan te watertanden bij 

qbeffroi

beffroi [befrwa] (m.)
1. belfort
klokkentoren, stadstoren, hallentoren 
2. stormklok 
3. (geschiedenis)
stormtoren 

qbégaiement

bégaiement [begɛmɑ̃] (m.)
1. (het) stotteren
gestotter, gestamel 
♦ voorbeelden
son bégaiement nous agaçait
zijn gestotter/gestamel irriteerde ons 
2. (het) krompraten (van kind)
(het) brabbelen 
3. zie bégaiements

qbégaiements

bégaiements [begɛmɑ̃] (meervoud; m.) (figuurlijk)
1. eerste schreden
onzekere passen 
♦ voorbeelden
les premiers bégaiements d'une technique nouvelle
de eerste wankele passen van een nieuwe techniek 

qbégayant

bégayant [begɛjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bégayante [begɛjɑ̃t])
1. stotterend
stamelend 
2. aarzelend 

qbégayement

bégayement [begɛmɑ̃] (m.) zie bégaiement

qbégayer

bégayer1 [begɛje] (onovergankelijk werkwoord)
1. stotteren
stamelen 

qbégayer

bégayer2 [begɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. stamelen
stotteren, brabbelen 
♦ voorbeelden
bégayer des excuses
verontschuldigingen stamelen 
bégayer quelques paroles de remerciement
een paar woorden van dank stamelen 

qbégonia

bégonia [begɔnja] (m.) (plantkunde)
1. begonia 
¶. overige voorbeelden
(informeel) charrier dans les bégonias
het er te dik opleggen, overdrijven 

qbégoniacées

bégoniacées [begɔnjase] (meervoud; v.) (plantkunde)
1. begoniaceeën 

qbègue

bègue1 [bɛg] (m. & v.)
1. stotteraar(ster) 

qbègue

bègue2 [bɛg] (bijvoeglijk naamwoord)
1. stotterend 

qbéguètement

béguètement [begɛtmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. gemekker (van geiten)
geblaat, (het) mekkeren 

qbégueter

bégueter [begte] (onovergankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. m.b.t. geiten
mekkeren
blaten 

qbégueule

bégueule1 [begœl] (v.)
1. preutse dame 
♦ voorbeelden
faire la bégueule
zich preuts aanstellen 

qbégueule

bégueule2 [begœl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. preuts 

qbégueulerie

bégueulerie [begœlri] (v.) (archaïsch)
1. preutsheid 

qbéguin

béguin [begɛ̃] (m.)
1. kindermuts 
2. (geschiedenis)
begijnenmuts 
3. (figuurlijk, informeel, archaïsch)
vluchtige verliefdheid
zwak 
♦ voorbeelden
avoir le béguin pour qqn.
verkikkerd op iemand zijn 
4. (informeel)
liefje
beminde 
♦ voorbeelden
avoir un béguin
/een vriendje/een liefje/ hebben 

qbéguinage

béguinage [beginaʒ] (m.)
1. begijnhof
begijnengemeenschap, begijnenklooster 

qbéguine

béguine [begin] (v.)
1. begijn(tje) (in Holland en België) 

qbégum

bégum [begɔm] (v.)
1. begum (titel van Indische vorstin) 

qbehaviorisme

behaviorisme [bieviɔrism, beaviɔrism] (m.) (psychologie)
1. behaviorisme 

qbehavioriste

behavioriste1 [bieviɔrist, beaviɔrist] (m. & v.) (psychologie)
1. behaviorist(e) 

qbehavioriste

behavioriste2 [bieviɔrist, beaviɔrist] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. behavioristisch 

qBEI

BEI [beəi] (v.)
1. afkorting van: Banque européenne d'investissement
Europese Investeringsbank 

qbeige

beige1 [bɛʒ] (m.)
1. (het) beige 
♦ voorbeelden
le beige lui va bien
beige staat hem goed 

qbeige

beige2 [bɛʒ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. beige 

qbeigeasse

beigeasse [bɛʒas] (bijvoeglijk naamwoord) (pejoratief)
1. naar beige neigend
beigeachtig, van een lelijk soort beige 

qbeigeâtre

beigeâtre [bɛʒɑtr] (bijvoeglijk naamwoord) zie beigeasse

qbeigne

beigne1 [bɛɲ] (m.) (Canada)
1. beignet
(ring)vormig soort oliebol/gebakje 
♦ voorbeelden
un beigne au chocolat
een chocoladekoekje/chocoladegebakje 

qbeigne

beigne2 [bɛɲ] (v.) (informeel)
1. optater
opduvel, lel, hengst, dreun 
♦ voorbeelden
donner une beigne à qqn.
iemand een optater verkopen 

qbeignet

beignet [bɛɲɛ] (m.) (culinaria)
1. beignet 
♦ voorbeelden
beignet aux pommes
appelbeignet, appelbol 

qbéjaune

béjaune [beʒon] (m.)
1. geelbek
nestvogel, nesteling 
2. (archaïsch)
melkmuil
groentje, vlasbaard, nieuweling 
♦ voorbeelden
(formeel) montrer son béjaune à qqn.
iemand z'n onnozelheid onder de neus wrijven 

qbêk

bêk [bɛk] (tussenwerpsel) (Belgisch-Frans (Waals))
1. bah (wat vies) 

qbéké

béké1 [beke] (m. & v.)
1. creool(se) 

qbéké

béké2 [beke] (bijvoeglijk naamwoord)
1. creools 

qbel

bel1 [bɛl] (m.) (natuurkunde)
1. bel (eenheid van geluidsintensiteit) 

qbel

bel2 [bɛl] (bijvoeglijk naamwoord; voor klinker of stomme ‘h’, vrouwelijk: belle [bɛl]) zie beau2

qbel

bel3 [bɛl] (bijwoord; voor klinker of stomme ‘h’) zie beau3

qbêlant

bêlant [bɛlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bêlante [bɛlɑ̃t])
1. blatend
mekkerend (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
un orateur bêlant
een mekkerende spreker 
un troupeau bêlant
een blatende kudde 
2. napratend 
♦ voorbeelden
critique bêlant
criticus die anderen napraat 

qbel cantiste

bel cantiste [bɛlkɑ̃tist] (m. & v.; meervoud: bel cantistes) (muziek)
1. belcantozanger(es) 

qbel canto

bel canto [bɛlkɑ̃to] (m.; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. belcanto 

qbêlement

bêlement [bɛlmɑ̃] (m.)
1. geblaat
gemekker 
♦ voorbeelden
les bêlements d'une chèvre
het gemekker van een geit 
2. (figuurlijk)
geklaag
gejammer, gehuil 

qbélemnite

bélemnite [belɛmnit] (v.) (aardrijkskunde)
1. belemniet
pijlsteen, donderbeitel, duivelskegel, vingersteen, heksenvinger 

qbêler

bêler [bɛle] (onovergankelijk werkwoord)
1. blaten
mekkeren 
2. (figuurlijk, informeel)
klagen
janken, jammeren 
♦ voorbeelden
le chanteur bêlait dans le micro
de zanger jammerde/jankte voor de microfoon 

qbel-étage

bel-étage, bel étage [bɛletaʒ] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. bel-etage
eerste verdieping 

qbelette

belette [bəlɛt] (v.)
1. (dierkunde)
wezel 
2. (informeel)
allemansvriendinnetje 

qbelge

belge [bɛlʒ] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Belgisch 
♦ voorbeelden
(België) un compromis à la belge
een Belgisch compromis (waarbij aan alle partijen tegemoet wordt gekomen) 

qBelge

Belge [bɛlʒ] (m. & v.) (topografie)
1. Belg(ische) 

qbelgeois

belgeois [bɛlʒwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: belgeoise [bɛlʒwaz]) (Belgisch-Frans (Waals); pejoratief)
1. Belgisch 

qBelgeois

Belgeois [bɛlʒwa] (m.), Belgeoise [bɛlʒwaz] (v.) (Belgisch-Frans (Waals); pejoratief)
1. Belg(ische) 

qbelgicain

belgicain1 [bɛlʒikɛ̃] (m.), belgicaine1 [bɛlʒikɛn] (v.) (Belgisch-Frans (Waals); pejoratief)
1. unitarist(e) 

qbelgicain

belgicain2 [bɛlʒikɛ̃] (m.) (Belgisch-Frans (Waals); pejoratief)
1. krom Frans 

qbelgicain

belgicain3 [bɛlʒikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: belgicaine [bɛlʒikɛn]) (Belgisch-Frans (Waals); pejoratief)
1. unitaristisch 
2. in krom Frans uitgedrukt 

qbelgicisme

belgicisme [bɛlʒisism] (m.) (taalkunde)
1. belgicisme (Frans-Belgisch taaleigen) 

qBelgique

Belgique Belgique[bɛlʒik] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. België 

qbelgitude

belgitude [bɛlʒityd] (v.)
1. (het) Belg-zijn 
2. (het) gevoel in België thuis te horen
(het) gevoel Belg te zijn 

qBelgrade

Belgrade [bɛlgrad] (topografie)
1. Belgrado 

qbelgradois

belgradois [bɛlgradwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: belgradoise [bɛlgradwaz])
1. Belgradoos
van/uit Belgrado 

qBelgradois

Belgradois [bɛlgradwa] (m.), Belgradoise [bɛlgradwaz] (v.)
1. Belgradoër/Belgradose 

qbélier

bélier [belje] (m.)
1. (dierkunde)
ram 
♦ voorbeelden
le cri du bélier
het geblaat van de ram 
2. (geschiedenis)
stormram 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) coup de bélier
stormaanval 
donner un coup de bélier
een stoot met de stormram geven 
3. heistelling
heimachine 
¶. overige voorbeelden
un coup de bélier
een stoot (door plotselinge overdruk in een waterleiding) 
bélier hydraulique
waterram 

qBélier

Bélier signe[belje] (m.) (astrologie, astronomie)
1. Ram 
♦ voorbeelden
être Bélier
een Ram zijn 

qbélière

bélière [beljɛr] (v.)
1. draagring (voor medaille, klepel, sabel) 
2. bel (van een belhamel) 
3. draagriem (voor sabel) 

qbélino

bélino [belino] (m.) (informeel)
1. verkorting van: bélinogramme


qbélinogramme

bélinogramme [belinɔgram] (m.) (communicatie(media))
1. belinogram
beeldtelegram 

qbélinographe

bélinographe [belinɔgraf] (m.) (communicatie(media))
1. beeldtelegraaf 

qbélître

bélître [belitr] (m.) (formeel)
1. schooier (ook pejoratief) 

qbélîtrer

bélîtrer [belitre] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. schooien
landlopen 

qBelize

Belize Belize[beliz] (m.; met lidwoord)
1. Belize 

qbélizien

bélizien [belizjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bélizienne [belizjɛn])
1. Belizaans
van/uit Belize 

qBélizien

Bélizien [belizjɛ̃] (m.), Bélizienne [belizjɛn] (v.)
1. Belizaan(se) 

qbelladone

belladone [bɛladɔn] (v.) (plantkunde)
1. belladonna
doodkruid, wolfskers 

qbellâtre

bellâtre [bɛlɑtr] (m.)
1. fat
mooie, maar domme man 

qbelle

belle1 [bɛl] (v.)
1. schone (vrouw) 
♦ voorbeelden
la Belle au bois dormant
de Schone Slaapster, Doornroosje 
courtiser les belles
achter de vrouwtjes aan zitten 
2. meisje
liefje 
♦ voorbeelden
ma belle!
liefje!, schatje! 
il est avec sa belle
hij is met z'n meisje 
3. een goede gelegenheid
vrijheid (door ontsnapping verkregen) 
♦ voorbeelden
se faire la belle
ontsnappen 
risquer la belle
een ontsnappingspoging wagen 
4. beslissende wedstrijd (na revanche) 
♦ voorbeelden
faire la belle après la revanche
de beslissende wedstrijd na de revanche spelen 
5. (Belgisch-Frans (Waals); ironisch)
onverwachte gebeurtenis 
6. (Belgisch-Frans (Waals); ironisch)
moeilijkheid
probleem 
¶. overige voorbeelden
j'en apprends de belles sur vous
ik hoor wat moois over u 
en dire de belles sur qqn.
niet veel goeds over iemand vertellen 
en faire de belles
domme streken uithalen 
il en verra de belles
hij zal nog wat moois beleven 

qbelle

belle2 [bɛl] (bijvoeglijk naamwoord) zie beau

qbelle

belle3 [bɛl]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) de plus belle
opnieuw en nog sterker/harder 
la pluie recommence de plus belle
het begint opnieuw en nog harder te regenen 

qbelle-dame

belle-dame [bɛldam] (v.; meervoud: belles-dames)
1. (plantkunde)
wolfskers
belladonna, doodkruid 
2. (plantkunde)
tuinmelde 
3. (dierkunde)
distelvlinder (soort schoenlapper) 

qbelle de Fontenay

belle de Fontenay [bɛldəfɔ̃t(ə)nɛ] (v.) (culinaria)
1. (omschrijving) vastkokend Frans aardappelras 

qbelle-de-jour

belle-de-jour [bɛldəʒur] (v.; meervoud: belles-de-jour)
1. (plantkunde)
dagschone
winde 
2. (figuurlijk)
hoertje (dat overdag werkt) 

qbelle-de-nuit

belle-de-nuit [bɛldənɥi] (v.; meervoud: belles-de-nuit)
1. (plantkunde)
nachtschone
wonderbloem 
2. (figuurlijk)
nachtvlinder (hoertje dat 's nachts werkt) 

qbelle-doche

belle-doche [bɛldɔʃ] (v.; meervoud: belles-doches) (informeel; pejoratief)
1. schoonmoeder 

qbelle-famille

belle-famille [bɛlfamij] (v.; meervoud: belles-familles)
1. schoonfamilie 

qbelle-fille

belle-fille [bɛlfij] (v.; meervoud: belles-filles)
1. schoondochter 
2. stiefdochter 

qbelle-maman

belle-maman [bɛlmamɑ̃] (v.; meervoud: belles-mamans)
1. schoonmama 

qbelle-mère

belle-mère [bɛlmɛr] (v.; meervoud: belles-mères)
1. schoonmoeder 
2. stiefmoeder 

qbelles-lettres

belles-lettres [bɛllɛtr] (meervoud; v.)
1. bellettrie
(beoefening der) schone letteren 

qbelle-sœur

belle-sœur [bɛlsœr] (v.; meervoud: belles-sœurs)
1. schoonzuster 

qbellicisme

bellicisme [bɛlisism] (m.)
1. oorlogszucht
ophitsing tot oorlog 

qbelliciste

belliciste1 [bɛlisist] (m. & v.)
1. voorstand(st)er van oorlog
oorlogshitser 

qbelliciste

belliciste2 [bɛlisist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. oorlogszuchtig 
♦ voorbeelden
un général belliciste
een oorlogszuchtig generaal 

qbelligérance

belligérance [bɛliʒerɑ̃s] (v.)
1. status van oorlogvoerende 
♦ voorbeelden
reconnaissance de belligérance
erkenning als oorlogvoerende partij 

qbelligérant

belligérant1 [bɛliʒerɑ̃] (m.)
1. regulier militair van een oorlogvoerende natie
strijder 

qbelligérant

belligérant2 [bɛliʒerɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: belligérante [bɛliʒerɑ̃t])
1. oorlogvoerend
belligerent 
♦ voorbeelden
puissances belligérantes
oorlogvoerende mogendheden 

qbelliqueux

belliqueux [bɛlikø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: belliqueuse [bɛlikøz])
1. oorlogszuchtig 
♦ voorbeelden
avoir un caractère belliqueux
een agressief/strijdlustig/ruzieachtig karakter hebben 
peuple belliqueux
oorlogszuchtig volk 
2. strijdlustig (ook figuurlijk) 

qbelluaire

belluaire [bɛlyɛr] (m.)
1. (geschiedenis)
bestiarius 
2. (zeldzaam)
dierentemmer 

qbelon

belon [bəlɔ̃] (m.) (handel)
1. belon (oestersoort uit Bretagne) 

qbelote

belote [bəlɔt] (v.)
1. ± (het) klaverjassen 
♦ voorbeelden
jouer à la belote
klaverjassen 

qbélouga

bélouga [beluga] (m.)
1. (dierkunde)
witte walvis
beloega 
2. (dialectisch; dierkunde)
dolfijn 
3. (scheepvaart)
kleine kruiser 
4. (dierkunde, culinaria)
steurvis(kaviaar)
sterlet(kaviaar) 

qbéluga

béluga [beluga] (m.) zie bélouga

qbelvédère

belvédère [bɛlvedɛr] (m.)
1. uitzichttoren
uitzichtterras, uitzichtkoepel, belvedère 

qbémol

bémol1 [bemɔl] (m.) (muziek)
1. mol(teken) 
♦ voorbeelden
double bémol
dubbelmol 
mets-y un bémol!
effe dimmen!, wat minder kan ook wel! 
(figuurlijk) mettre un bémol
dimmen, een toontje lager zingen
nuanceren, een kritische noot plaatsen 

qbémol

bémol2 [bemɔl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(muziek) mi bémol
es 

qbémoliser

bémoliser [bemɔlize] (overgankelijk werkwoord)
1. een halve toon verlagen
van een molteken voorzien 
2. (informeel)
afzwakken 

qben

ben1 [bɛn] (m.) zie bénard

qben

ben2 [bɛ̃] (bijwoord) (informeel)
1. wel 
♦ voorbeelden
eh ben!
wel nu! 
eh ben toi alors!
jij bent me er eentje! 
eh ben ça alors! eh ben dis donc!
goeiendag! asjemenou! 
ben quoi?
nou?, nou en? 
ben quoi, ça va pas?
wat krijgen we nou? 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ben oui
psies ja 
(dialectisch) pt'êt' ben qu'oui
± wa za'k zegg'n 
(informeel) ben voilà
psies, nou kijk 

qbénard

bénard [benar] (m.) (argot, informeel)
1. broek 

qbénarde

bénarde1 [benard] (v.) (ambacht)
1. Frans slot (dat aan beide kanten wordt geopend) 

qbénarde

bénarde2 [benard] (bijvoeglijk naamwoord) (ambacht)
1. dat aan beide kanten wordt geopend 

qbendir

bendir [bɛndir] (m.) (Maghreb)
1. bendir (Noord-Afrikaanse handtrommel) 

qbénédicité

bénédicité [benedisite] (m.) (rooms-katholiek)
1. gebed voor de maaltijd
tafelgebed 
♦ voorbeelden
dire le bénédicité
bidden voor het eten 

qbénédictin

bénédictin [benediktɛ̃] (m.), bénédictine [benediktin] (v.)
1. benedictijn/benedictines 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) travail de bénédictin
monnikenwerk 

qbénédictine

bénédictine [benediktin] (v.)
1. benedictine (likeur der benedictijnen) 

qbénédiction

bénédiction [benediksjɔ̃] (v.)
1. zegening
inzegening, zegen, (het) zegenen 
♦ voorbeelden
ta as ma bénédiction
mijn zegen heb je 
donner sa bénédiction à qqn.
iemand zijn zegen geven 
c'est une bénédiction
het is een zegen 
bénédiction nuptiale
kerkelijke inzegening van een huwelijk, huwelijkszegen 
le pape donne sa bénédiction à la foule
de paus geeft de menigte zijn zegen 

qbénef

bénef [benɛf] (m.) (informeel)
1. verkorting van: bénéfice


qbénéfice

bénéfice [benefis] (m.)
1. winst (ook handel)
opbrengst, profijt 
♦ voorbeelden
vendre à bénéfice
met winst verkopen 
bénéfice brut
brutowinst 
bénéfice excédentaire
overwinst 
faire/réaliser un bénéfice
winst maken 
impôt sur les bénéfices
winstbelasting 
bénéfices industriels
winst(en) uit industrie 
bénéfice net
nettowinst 
partager les bénéfices
de winst delen 
bénéfice reporté
ingehouden/overgedragen winst 
bénéfice à reporter
over te dragen winst 
2. voordeel
baat, nut, begunstiging 
♦ voorbeelden
à bénéfice
benefiet- 
match à bénéfice
benefietwedstrijd 
bénéfice de l'âge
begunstiging wegens hogere leeftijd (bij staking van stemmen) 
au bénéfice de
ten bate/voordele van 
être élu au bénéfice de l'âge
naar anciënniteit verkozen worden 
laisser le bénéfice du doute à qqn.
iemand het voordeel van de twijfel gunnen 
c'est tout bénéfice
er is alleen maar voordeel aan verbonden 
quel bénéfice avez-vous à mentir?
wat heeft u eraan om te liegen? 
tirer bénéfice de qqch.
voordeel uit iets trekken, van iets profiteren 
3. (juridisch)
recht
voorrecht, privilege 
♦ voorbeelden
bénéfice des circonstances atténuantes
(het) laten gelden van verzachtende omstandigheden 
sous bénéfice d'inventaire
onder beneficie van boedelbeschrijving
(figuurlijk) onder voorbehoud 
accepter une succession sous bénéfice d'inventaire
een erfenis onder voorbehoud van boedelbeschrijving accepteren 
4. feodaliteit
leengoed 
♦ voorbeelden
bénéfice ecclésiastique
prove, prebende 
5. (rooms-katholiek)
beneficie
prebende, prove 
♦ voorbeelden
jouissance d'un bénéfice
(het) genieten van een beneficie 
registre des bénéfices
lijst van kerkelijke bezittingen 
6. (rooms-katholiek)
woonplaats van geestelijke (die een dergelijk ambt uitoefent) 

qbénéficiaire

bénéficiaire1 [benefisjɛr] (m. & v.)
1. begunstigde
bevoordeelde, bevoorrechte, rechthebbende, gerechtigde 
♦ voorbeelden
il est le bénéficiaire principal du testament
hij is de belangrijkste erfgenaam van het testament 
j'en suis le bénéficiaire
ik ben de begunstigde, ik ben de vruchtgebruiker, ik profiteer ervan 
2. (juridisch)
nemer/neemster
begunstigde, trekker/trekster (van cheque, uitkering enz.) 
♦ voorbeelden
le bénéficiaire d'un chèque
de ontvanger van een cheque 
bénéficiaire de rente
rentetrekker 
3. (taalkunde)
meewerkend voorwerp
belanghebbend voorwerp 

qbénéficiaire

bénéficiaire2 [benefisjɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. winstgevend
winst- 
♦ voorbeelden
marge bénéficiaire
winstmarge 
opération bénéficiaire
winstgevende transactie 
2. (juridisch)
onder voorrecht van boedelbeschrijving aanvaard 

qbénéficier

bénéficier [benefisje] (overgankelijk werkwoord)
1. (+ de)
voordeel trekken van
genieten van, profiteren van 
♦ voorbeelden
faire bénéficier qqn. de qqch.
iemand van iets laten profiteren 
(juridisch) bénéficier de circonstances atténuantes
veroordeeld worden onder erkenning van verzachtende omstandigheden 
bénéficier d'un avantage
van een voordeel genieten, profiteren 
(juridisch) bénéficier d'un non-lieu
van rechtsvervolging ontslagen worden 
bénéficier d'une loi
aan een wet rechten ontlenen 
bénéficier d'une pension
in het genot zijn van een pensioen, een pensioen genieten 
bénéficier d'une remise de dix pour cent
tien procent korting krijgen 
2. (+ à)
voordeel brengen aan
profijtelijk zijn voor 
♦ voorbeelden
bénéficier aux classes populaires
de lagere klassen voordeel brengen, profijtelijk zijn voor de lagere klassen 

qbénéfique

bénéfique [benefik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. heilzaam
weldoend 
♦ voorbeelden
mon séjour à la montagne m'a été bénéfique
mijn verblijf in de bergen heeft me goed gedaan 
2. (astrologie)
gunstig 

qBenelux

Benelux [benelyks] (m.) (politiek, economie, topografie)
1. Benelux 

qbénéluxien

bénéluxien [benelyksjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bénéluxienne [benelyksjɛn])
1. van/uit de Benelux 

qbenêt

benêt1 [bənɛ] (m.)
1. onnozele hals
uilskuiken, sul, onbenul 
♦ voorbeelden
faire le benêt
de onnozele hals uithangen/spelen 
mon grand benêt de fils
mijn zoon, die grote sul 

qbenêt

benêt2 [bənɛ] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. onnozel
sullig, onbenullig 
♦ voorbeelden
avoir l'air benêt
er onnozel/sullig uitzien 

qbénévolat

bénévolat [benevɔla] (m.)
1. vrijwilligerswerk 

qbénévole

bénévole1 [benevɔl] (m. & v.)
1. vrijwillig(st)er (m.b.t. sociaal werk) 

qbénévole

bénévole2 [benevɔl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. belangeloos
vrijwillig, gratis 
♦ voorbeelden
aide bénévole
gratis hulp 
une infirmière bénévole
een belangeloos/vrijwillig verpleegster 
2. (formeel)
welwillend
onbezoldigd 

qbénévolement

bénévolement [benevɔlmɑ̃] (bijwoord)
1. vrijwillig
gratis 
♦ voorbeelden
travailler bénévolement
gratis werk doen, vrijwilligerswerk doen 
2. (formeel)
welwillend 

qBengale

Bengale [bɛ̃gal] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Bengalen 
♦ voorbeelden
feu de Bengale
Bengaals vuur 

qbengali

bengali1 [bɛ̃gali] (m.)
1. (dierkunde)
blauwfazantje 
2. (taalkunde)
(het) Bengaals 

qbengali

bengali2 [bɛ̃gali] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Bengaals 

qBengali

Bengali [bɛ̃gali] (m. & v.)
1. Bengaal(se)
Bengalees/Bengalese 

qbénichon

bénichon [beniʃɔ̃] (v.) (Zwitserland)
1. (omschrijving) traditioneel feest in het kanton Fribourg waarbij de oogst en de terugkomst van het vee uit de alpenweiden gevierd wordt 

qbénigne

bénigne [beniɲ] (bijvoeglijk naamwoord) zie bénin

qbénignement

bénignement [beniɲmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. goedaardig 

qbénignité

bénignité [beniɲite] (v.)
1. goedaardig karakter 
♦ voorbeelden
bénignité d'une maladie
goedaardige/onschuldige ziekte 
2. (archaïsch of formeel)
goedhartigheid
zachtheid 
3. mildheid 
♦ voorbeelden
bénignité d'une critique
milde kritiek 

qbénin

bénin [benɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bénigne [beniɲ])
1. (medisch)
goedaardig
benigne 
♦ voorbeelden
tumeur bénigne
goedaardig gezwel 
2. (archaïsch of formeel)
goedhartig
mild, goedig (ook pejoratief) 
♦ voorbeelden
caractère bénin
(te) goedig karakter 
un critique bénin
een mild criticus 
humeur bénigne
milde stemming, mild humeur 
3. (medisch; archaïsch)
zacht
onschadelijk, onschuldig 
♦ voorbeelden
remède bénin
zacht(werkend) geneesmiddel 

qBénin

Bénin Bénin[benɛ̃] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Benin 

qbéninois

béninois [beninwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: béninoise [beninwaz])
1. Benins 

qBéninois

Béninois [beninwa] (m.), Béninoise [beninwaz] (v.)
1. Beniner/Beninse 

qbéni-oui-oui

béni-oui-oui [beniwiwi] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel, archaïsch)
1. jaknikker
jabroer 

qbénir

bénir [benir] (overgankelijk werkwoord)
1. zegenen
inzegenen, zijn zegen uitspreken 
♦ voorbeelden
bénir une assemblée
een bijeenkomst zegenen 
bénir un mariage
een huwelijk inzegenen 
Dieu vous bénisse!
gezondheid! (tegen iemand die niest) 
2. dankbaar zijn
gelukkig zijn (met) 
♦ voorbeelden
bénir l'arrivée de qqn.
dolgelukkig zijn met iemands komst 
3. loven
prijzen 
♦ voorbeelden
béni soit le ciel
de hemel zij dank 
je bénis le médecin qui m'a sauvé
ik ben de dokter die mij gered heeft, eeuwig dankbaar 

qbénisseur

bénisseur [benisœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bénisseuse [benisøz])
1. (zeldzaam)
zegenend 
2. (schertsend)
zijn zegen gevend
goedkeurend 
♦ voorbeelden
geste bénisseur
instemmend gebaar 

qbénit

bénit [beni] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bénite [benit])
1. gewijd
wij- 
♦ voorbeelden
eau bénite
wijwater
(figuurlijk) onwaarachtige vleierij 
pain bénit
hostie 
(informeel) c'est pain bénit
dat is een buitenkansje, dat is mazzel 

qbénitier

bénitier [benitje] (m.)
1. wijwatervat 
♦ voorbeelden
(informeel) /s'agiter/se démener/ comme un diable dans un bénitier
tekeergaan als een duivel in een wijwatervat (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
als een razende tekeergaan 
(pejoratief) grenouille de bénitier
kerkuil, kwezel 
2. reuzenmossel 

qbenjamin

benjamin [bɛ̃ʒamɛ̃] (m.), benjamine [bɛ̃ʒamin] (v.)
1. benjamin
(de) jongste 
♦ voorbeelden
le benjamin d'une famille
de benjamin van een gezin 
2. (sport)
junior 

qbenjaminiser

benjaminiser [bɛ̃ʒaminize] (overgankelijk werkwoord)
1. verjeugdigen
verjongen 

qbenji

benji [bɛnʒi] (m.) (sport)
1. bungeejumping
bungeejump, (het) elastiekspringen 

qbenjoin

benjoin [bɛ̃ʒwɛ̃] (m.)
1. benzoë(hars) 

qbenne

benne [bɛn] (v.)
1. mijn(werkers)wagen
kolenbak, kolenkar 
♦ voorbeelden
benne basculante
kiepwagen 
benne à ordures
vuilnisauto, vuilniswagen 
2. laadbak
wagenbak 
3. grijper (van kraan) 
♦ voorbeelden
benne preneuse
grijper (van kraan) 
4. druivenmand (voor wijnoogst) 
5. kabelbaancabine 
¶. overige voorbeelden
benne broyeuse
destructiemachine 

qbenoît

benoît [bənwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: benoîte [bənwat])
1. zoetsappig
schijnheilig 

qBenoît

Benoît [bənwa]
1. Benedictus 

qbenoîte

benoîte [bənwat] (v.) (plantkunde)
1. nagelkruid 

qbenoîtement

benoîtement [bənwatmɑ̃] (bijwoord)
1. liefjes
zoetsappig, schijnheilig 

qbenthique

benthique [bɛ̃tik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. bentisch
benthaal 

qbenthos

benthos [bɛ̃tos] (m.) (biologie)
1. benthos (flora en fauna op bodem van wateren) 

qbentonite

bentonite [bɛ̃tɔnit] (v.) (aardrijkskunde)
1. bentoniet 

qbenzédrine

benzédrine [bɛ̃zedrin] (v.) (medisch)
1. benzedrine 

qbenzène

benzène [bɛ̃zɛn] (m.) (scheikunde)
1. benzeen 

qbenzénique

benzénique [bɛ̃zenik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. benzeen-
aromatisch, benzol- 

qbenzine

benzine [bɛ̃zin] (v.) (scheikunde)
1. wasbenzine
ligroïne 

qbenzoate

benzoate [bɛ̃zɔat] (m.) (scheikunde)
1. benzoaat (zout van benzoëzuur) 

qbenzodiazépine

benzodiazépine [bɛ̃zɔdjazepin] (v.) (farmacie)
1. benzodiazepine(derivaat) 

qbenzoïque

benzoïque [bɛ̃zɔik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide benzoïque
benzoëzuur 

qbenzol

benzol [bɛ̃zɔl] (m.) (scheikunde)
1. benzol 

qbenzolisme

benzolisme [bɛ̃zɔlism] (m.) (medisch)
1. benzolvergiftiging
benzolisme 

qbenzophénone

benzophénone [bɛ̃zɔfenɔn] (v.) (scheikunde)
1. benzofenon 

qbenzopyrène

benzopyrène [bɛ̃zɔpirɛn] (m.) (scheikunde)
1. benzopyreen 

qbenzyle

benzyle [bɛ̃zil] (m.) (scheikunde)
1. benzyl(groep) 

qbenzylique

benzylique [bɛ̃zilik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
alcool benzylique
benzylalcohol 

qbéotien

béotien1 [beɔsjɛ̃] (m.), béotienne1 [beɔsjɛn] (v.)
1. botterik
lomperd, cultuurbarbaar 
2. leek (in bepaalde materie) 

qbéotien

béotien2 [beɔsjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: béotienne [beɔsjɛn])
1. Beotisch 
2. bot
lomp, onbeschaafd, beotisch 

qBéotien

Béotien [beɔsjɛ̃] (m.), Béotienne [beɔsjɛn] (v.)
1. Beotiër/Beotische 

qbéotisme

béotisme [beɔtism] (m.)
1. (geestelijke) botheid
(geestelijke) lompheid/domheid 

qBEP

BEP lycée[beəpe] (m.)
1. afkorting van: brevet d'études professionnelles
(omschrijving) diploma middelbaar beroepsonderwijs 

qBEPA

BEPA [beəpea] (m.)
1. afkorting van: brevet d'études professionnelles agricoles
(omschrijving) diploma landbouwschool 

qBEPC

BEPC [beəpese, bɛps] (m.)
1. afkorting van: brevet d'études du premier cycle
(omschrijving) diploma na vier jaar middelbaar onderwijs 

qbépiste

bépiste [bepist] (m. & v.) (officieel aanbevolen door de Franse regering) zie cibiste

qbéquée

béquée [beke] (v.) zie becquée

qbéquet

béquet [bekɛ] (m.)
1. (drukwezen)
papierstrookje 
2. (drukwezen)
aanvulling (bij een drukproef) 
3. (dramaturgie)
(tijdens de repetities) toegevoegde scène 
4. auto
spoiler 

qbéqueter

béqueter [bekte] (overgankelijk werkwoord) zie becqueter (1)

qbéquillard

béquillard1 [bekijar] (m.), béquillarde1 [bekijard] (v.) (informeel)
1. iemand die met krukken loopt 

qbéquillard

béquillard2 [bekijar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: béquillarde [bekijard]) (informeel)
1. die met krukken lopend 

qbéquille

béquille [bekij] (v.)
1. kruk (van invalide enz.) 
2. (figuurlijk)
steun 
3. knop (van stok, deur)
kruk, handvat 
4. stut
standaard, staartsteun (van vliegtuig)
poot (van caravan) 

qbéquiller

béquiller1 [bekije] (onovergankelijk werkwoord)
1. met krukken lopen 

qbéquiller

béquiller2 [bekije] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
stutten
schoren 
2. (motorfiets, fiets) op de standaard zetten 

qber

ber [bɛr] (m.)
1. (scheepvaart)
stapel (van scheepswerf) 
2. zijschot
wagenladder 

qberbère

berbère [bɛrbɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Berber- 

qBerbère

Berbère [bɛrbɛr] (m. & v.)
1. Berber 

qberbéris

berbéris [bɛrberis] (m.) (plantkunde)
1. berberis 
♦ voorbeelden
berbéris commun
gewone berberis, zuurbes 

qberbérophone

berbérophone1 [bɛrberɔfɔn] (m. & v.)
1. Berberstalige 

qberbérophone

berbérophone2 [bɛrberɔfɔn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Berberstalig 

qbercail

bercail [bɛrkaj] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. (schertsend)
schoot/boezem van het gezin 
♦ voorbeelden
rentrer au bercail
/in de huiselijke haard/in de schoot van het gezin/ terugkeren 
2. (religie)
schoot van de kerk 
♦ voorbeelden
ramener au bercail une brebis égarée
een verloren schaap in de schoot der kerk terugbrengen 
3. schaapskooi 

qberçant

berçant [bɛrsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: berçante [bɛrsɑ̃t]) (Canada)
1. wiegend
schommel- 
♦ voorbeelden
chaise berçante
schommelstoel 

qberçante

berçante [bɛrsɑ̃t] (v.) (Canada)
1. schommelstoel 

qberce

berce [bɛrs] (v.)
1. (plantkunde)
berenklauw (Heracleum)
acanthus 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
wieg 

qberceau

berceau [bɛrso] (m.)
1. wieg
(figuurlijk) prille jeugd, kinderjaren 
♦ voorbeelden
étouffer le mal au berceau
het kwaad in de kiem smoren 
il aime les femmes très jeunes; il les prend au berceau
hij houdt van erg jonge vrouwen; ze kunnen hem niet jong genoeg zijn! 
dès le berceau
van kindsbeen af 
(formeel) du berceau au cercueil
van de wieg tot het graf 
du berceau à la tombe
van de wieg tot het graf 
enfant au berceau
wiegenkind 
2. bakermat
plaats van herkomst 
♦ voorbeelden
le berceau de l'imprimerie
de bakermat van de boekdrukkunst 
3. (bouwkunst)
tongewelf 
4. bladergewelf
prieel 
5. onderstel (van motor)
slee (van boot op scheepshelling) 
6. (leger)
wieg (van kanon) 
7. graveren
wieg 

qbercelonnette

bercelonnette [bɛrsəlɔnɛt] (v.)
1. hangwiegje 

qbercement

bercement [bɛrsəmɑ̃] (m.)
1. (het) wiegen
(het) deinen, wiegende beweging 
♦ voorbeelden
le bercement des flots
de deining van de golven 

qbercer

bercer1 [bɛrse] (overgankelijk werkwoord)
1. wiegen
schommelen 
♦ voorbeelden
bercer un enfant pour l'endormir
een kind in slaap wiegen 
être bercé par les vagues
op de golven deinen 
2. (+ de)
paaien met
misleiden met 
♦ voorbeelden
bercer qqn. de vaines promesses
iemand met loze beloften paaien 
3. verzachten
kalmeren, sussen 
♦ voorbeelden
se laisser bercer par son imagination
zich laten meevoeren door zijn verbeelding 
être bercé par une musique
door muziek bekoord worden 
son enfance a été bercée par ces contes
in zijn/haar kinderjaren heeft hij/zij die sprookjes ontelbare malen gehoord 
(formeel) bercer une peine
verdriet verzachten 
4. doordrenken
vullen 
♦ voorbeelden
être bercé de/par qqch.
doordrongen zijn van iets 
5. graveren
wiegen
ruw/korrelig maken (van koperen plaat) 

qbercer

se bercer2 [səbɛrse] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich koesteren in
zich vleien met 
♦ voorbeelden
se bercer de faux espoirs
zich vleien met ijdele hoop 
se bercer d'illusions
illusies koesteren 

qberceur

berceur [bɛrsœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: berceuse [bɛrsøz])
1. wiegend
deinend 

qberceuse

berceuse [bɛrsøz] (v.)
1. wiegeliedje
(muziek) berceuse 
2. schommelstoel
berceuse 

qBercy

Bercy [bɛrsi] (m.)
1. (omschrijving) ministerie van Financiën 

qBERD

BERD [beəɛrde] (v.)
1. afkorting van: Banque européenne pour la Reconstruction et le Développement
EBWO (Europese Bank voor Wederopbouw en Ontwikkeling)
EBRD (European Bank for Recovery and Development) 

qberdeller

berdeller1 [bɛrdɛle] (onovergankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. mopperen 

qberdeller

berdeller2 [bɛrdɛle] (overgankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. mopperen op 

qbéret

béret chapeau[berɛ] (m.)
1. baret
muts 
♦ voorbeelden
béret alpin/basque
alpinopet 
les bérets rouges
de rode baretten (de parachutisten) 
les bérets verts
de groene baretten (de legionairs) 

qbérézina

bérézina [berezina] (v.) (informeel)
1. ramp 
♦ voorbeelden
c'est la bérézina
het is een regelrechte ramp, het is een totale mislukking 

qbergamasque

bergamasque [bɛrgamask] (v.) (muziek)
1. bergamasca (dans en deun, in de mode in de 18e eeuw)
bergamasque 

qbergamote

bergamote [bɛrgamɔt] (v.)
1. bergamot(peer) 
2. bergamotcitroen 
♦ voorbeelden
essence de bergamote
bergamotolie 
3. bergamotsnoepje 

qbergamotier

bergamotier [bɛrgamɔtje] (m.) (plantkunde)
1. bergamotboom (met bergamotcitroenen) 

qberge

berge [bɛrʒ] (v.)
1. hoge oever
waterkant 
♦ voorbeelden
voie sur berge
weg langs het water 
2. berm
talud 
3. (informeel)
jaar (m.b.t. leeftijden) 
♦ voorbeelden
avoir plus de quarante berges
over de veertig zijn 

qbergelade

bergelade [bɛrʒəlad] (v.) (landbouw)
1. (omschrijving) mengsel van wikke en haver 

qberger

berger [bɛrʒe] (m.)
1. (schaap)herder (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
le bon berger
de goede herder 
(figuurlijk) le berger et les brebis
de herder en zijn schaapjes 
chien de berger
herdershond 
étoile du berger
Venus, Avondster, Morgenster 
l'heure du berger
het herdersuurtje 
hutte de berger
herdershut 
réponse du berger à la bergère
gevat antwoord, lik op stuk 
2. herder(shond) 
♦ voorbeelden
berger allemand
Duitse herder 
berger des Pyrénées
Pyrenese herdershond 

qbergère

bergère [bɛrʒɛr] (v.)
1. (schaap)herderin 
♦ voorbeelden
au temps où les rois épousaient les bergères
in vroeger tijden, in de dagen van olim (toen de kippetjes keurslijven droegen) 
la bergère de Domrémy
Jeanne d'Arc 
2. bergère (grote fauteuil) 
3. (geschiedenis)
bergère (los vrouwenkapsel in de 18e eeuw) 
4. (dierkunde)
kwikstaart 

qbergerette

bergerette [bɛrʒərɛt] (v.) zie bergeronnette

qbergerie

bergerie [bɛrʒəri] (v.)
1. schaapskooi 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) /laisser entrer/enfermer/ le loup dans la bergerie
de kat op het spek binden 
2. carré (opstelling van toonbanken in warenhuis) 
3. herderszang
pastorale 

qbergeronnette

bergeronnette [bɛrʒərɔnɛt] (v.) (dierkunde)
1. kwikstaart(je)
wipstaart 
♦ voorbeelden
bergeronnette flavéole
Engelse gele kwikstaart 
bergeronnette grise
witte kwikstaart 
bergeronnette jaune
gele kwikstaart 
bergeronnette nordique
noordse gele kwikstaart 
bergeronnette printanière
gele kwikstaart 
bergeronnette des ruisseaux
grote gele kwikstaart 

qberginisation

berginisation [bɛrʒinizasjɔ̃] (v.) (technologie)
1. (het) berginiseren (winning van aardolie uit steenkool) 

qbéribéri

béribéri [beriberi] (m.) (medisch)
1. beriberi 

qberimbau

berimbau, bérimbau [berimbo] (m.) (muziek)
1. berimbau (Zuid-Amerikaans snaarinstrument) 

qberk

berk [bɛrk] (tussenwerpsel)
1. bah (om walging, afkeer uit te drukken)
jakkes, getver(derrie), jasses 

qberkélium

berkélium [bɛrkeliɔm] (m.) (scheikunde)
1. berkelium 

qberle

berle [bɛrl] (v.) (plantkunde)
1. kleine watereppe 

qBerlin

Berlin [bɛrlɛ̃] (topografie)
1. Berlijn 

qberline

berline [bɛrlin] (v.)
1. vierdeursauto 
2. (mijnbouw)
kolenwagen 
3. (verouderd)
berline (soort rijtuig) 

qberlingot

berlingot [bɛrlɛ̃go] (m.)
1. kussentje (soort snoepje) 
2. kussentje (verpakking voor melk enz.)
tetrapak (voor bleekwater enz.) 

qberlinois

berlinois [bɛrlinwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: berlinoise [bɛrlinwaz])
1. Berlijns 

qBerlinois

Berlinois [bɛrlinwa] (m.), Berlinoise [bɛrlinwaz] (v.)
1. Berlijner/Berlijnse 

qberlue

berlue [bɛrly] (v.)
1. schemering voor de ogen (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
si je n'ai pas la berlue c'est bien lui
als ik mijn ogen mag geloven dan is hij het 
c'est bien toi ou est-ce que j'ai la berlue?
ben jij het of verbeeld ik het me? 
avoir la berlue
hallucineren, hersenschimmen hebben
(figuurlijk) iets verkeerd beoordelen, iets niet goed zien, zich illusies maken 

qberme

berme [bɛrm] (v.)
1. smal pad (langs borstwering, kanaal, sloot enz.)
berm 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
middenberm 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
loopgraafkat 

qbermuda

bermuda vêtement[bɛrmyda] (m.)
1. bermuda
kniebroek, bermuda shorts 
♦ voorbeelden
porter un bermuda
een bermuda aan hebben 

qBermudes

Bermudes Bermudes[bɛrmyd] (meervoud; v.) (topografie)
1. Bermuda-eilanden
Bermuda's 
♦ voorbeelden
le triangle des Bermudes
de Bermudadriehoek 

qbermudien

bermudien [bɛrmydjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bermudienne [bɛrmydjɛn])
1. Bermudaans 

qBermudien

Bermudien [bɛrmydjɛ̃] (m.), Bermudienne [bɛrmydjɛn] (v.)
1. Bermudaan(se) 

qbernache

bernache [bɛrnaʃ] (v.) (dierkunde)
1. eendenmossel 
2. rotgans 
♦ voorbeelden
bernache du Canada
canadagans 
bernache à cou roux
roodhalsgans 
bernache cravant
rotgans 
bernache nonnette
brandgans 

qbernacle

bernacle [bɛrnakl] (v.) zie bernache

qbernardin

bernardin [bɛrnardɛ̃] (m.), bernardine [bɛrnardin] (v.) (rooms-katholiek)
1. bernardijn(e) 

qbernard-l'ermite

bernard-l'ermite, bernard-l'hermite [bɛrnarlɛrmit] (m.; meervoud: onveranderlijk) (culinaria)
1. heremietkreeft
bernardskreeft 

qberne

berne [bɛrn] (v.)
¶. overige voorbeelden
drapeau en berne
vlag halfstok 
(scheepvaart) pavillon en berne
vlag in sjouw 

qBerne

Berne [bɛrn] (topografie)
1. Bern 

qberner

berner [bɛrne] (overgankelijk werkwoord)
1. beduvelen
voor de gek houden 

qbernicle

bernicle [bɛrnikl] (v.) (dierkunde)
1. napslak
schaalhoorn, puntkokkel 

qbernique

bernique1 [bɛrnik] (v.) zie bernicle

qbernique

bernique2 [bɛrnik] (tussenwerpsel) (informeel, archaïsch)
1. mis
niks hoor 

qbernois

bernois [bɛrnwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bernoise [bɛrnwaz])
1. Berner
Berns 

qBernois

Bernois [bɛrnwa] (m.), Bernoise [bɛrnwaz] (v.)
1. Bern(se) 

qbéroé

béroé [berɔe] (m., ook v.) (dierkunde)
1. meloenkwal 

qberrichon

berrichon [bɛriʃɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: berrichonne [bɛriʃɔn])
1. van/uit de Berry 

qBerrichon

Berrichon [bɛriʃɔ̃] (m.), Berrichonne [bɛriʃɔn] (v.)
1. bewoner/bewoonster van de Berry 

qbersaglier

bersaglier [bɛrsaglije, bɛrsaljɛr] (m.; meervoud: bersagliers [bɛrsaglije, bɛrsaljɛr]; meervoud: bersaglieri [bɛrsaljɛri])
1. bersagliere (Italiaanse infanterist) 

qberthe

berthe [bɛrt] (v.)
1. (archaïsch)
berthe (kanten pelerine) 
2. (archaïsch)
berthekraag 
3. (verouderd)
melkbus 

qbertillonnage

bertillonnage [bɛrtijɔnaʒ] (m.)
1. bertillonnage
(justitiële) antropometrie 

qbéryl

béryl [beril] (m.) (mineralogie)
1. berilsteen
beril 

qbérylliose

bérylliose [beriljoz] (v.) (medisch)
1. berylliose (door beryllium veroorzaakte beroepsziekte) 

qbéryllium

béryllium [beriliɔm] (m.) (scheikunde)
1. beryllium 

qberyx

beryx [beriks] (m.) (dierkunde, culinaria)
1. beryx 

qberzingue

berzingue [bɛrzɛ̃g]
¶. overige voorbeelden
(informeel; bijwoord) à tout(e) berzingue
als de gesmeerde bliksem, bliksemsnel, knoerthard (radio) 

qbesace

besace [bəzas] (v.)
1. reiszak 
¶. overige voorbeelden
(bouwkunst) assise en besace
steenlaag in Vlaams verband 
(medisch) ventre en besace
hangbuik 

qbesaiguë

besaiguë [bəzɛgy] (v.)
1. beitel en steekbeitel 
2. glazenmakershamer 

qbesant

besant [bəzɑ̃] (m.) (heraldiek, geschiedenis)
1. bezant 

qbésef

bésef [bezɛf] (bijwoord) (informeel; vooral negatief)
1. veel
erg 
♦ voorbeelden
c'est pas bésef!
het is noppes! 

qbesicles

besicles [bəzikl, bezikl] (meervoud; v.) (schertsend)
1. fok (bril) 

qbésicles

bésicles [bezikl] (meervoud; v.) zie besicles

qbésigue

bésigue [bezig] (m.) (kaartspel)
1. bezique 

qbesogne

besogne [bəzɔɲ] (v.)
1. werk
taak, bezigheden 
♦ voorbeelden
abattre de la besogne
veel werk verzetten 
il est allé beaucoup trop vite en besogne
hij heeft zich vergaloppeerd 
aller (un peu) vite en besogne
voortvarend zijn, te hard van stapel lopen 
avoir fait de la belle besogne
een knap stuk werk verricht hebben 
(schertsend) vous avez fait là de la belle besogne
u heeft me daar wat moois geleverd 
cela n'a pas été une mince besogne
dat was /geen kleinigheid/een zware bevalling/een hele toer/ 
2. zie besognes

qbesogner

besogner [bəzɔɲe] (onovergankelijk werkwoord)
1. ploeteren
zwoegen 

qbesognes

besognes [bəzɔɲ] (meervoud; v.)
1. hand-en-spandiensten 

qbesogneux

besogneux1 [bəzɔɲø] (m.), besogneuse1 [bəzɔɲøz] (v.)
1. behoeftige
onbemiddelde 

qbesogneux

besogneux2 [bəzɔɲø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: besogneuse [bəzɔɲøz])
1. behoeftig
onbemiddeld 
2. m.b.t. iemand
slecht betaald
schamel beloond, onderbetaald 
3. m.b.t. iemand
maar aanmodderend
priegelend 

qbesoin

besoin [bəzwɛ̃] (m.)
1. behoefte
nood, gebrek 
♦ voorbeelden
elle a besoin de lui
ze heeft hem nodig 
ce patient a besoin d'air
die patiënt heeft frisse lucht nodig 
il a besoin de se reposer
hij heeft rust nodig 
cette blouse a besoin d'un coup de fer
die bloes moet gestreken worden 
besoin d'affection
behoefte aan liefde 
j'ai besoin que vous m'aidiez
ik heb uw hulp nodig 
je n'ai pas besoin d'ajouter que …
ik hoef er niet aan toe te voegen dat … 
besoin d'argent
behoefte aan geld, geldgebrek 
au besoin
desnoods, zo nodig 
(schertsend) tu avais bien besoin de tout raconter!
je moest natuurlijk zo nodig alles vertellen! 
avoir besoin de (+ onbepaalde wijs)
de behoefte voelen om 
avoir besoin que (+ aanvoegende wijs)
iets nodig hebben, iets moeten 
avoir besoin d'argent
geld nodig hebben 
n'avoir besoin de personne
niemand nodig hebben 
avoir besoin de gagner sa vie
z'n brood moeten verdienen 
avoir besoin /de qqn./de qqch./
iemand/iets nodig hebben, naar iemand/iets verlangen 
en cas de besoin
voor het geval dat 
le besoin de la cause
het belang van de zaak 
mentir pour les besoins de la cause
noodgedwongen liegen 
besoin de changement
behoefte aan verandering 
les besoins élémentaires de l'homme
de elementaire behoeften van de mens 
(economie; meervoud) les besoins en capitaux
de behoefte aan kapitaal 
point n'est besoin de
het is niet nodig te 
il n'est pas besoin de dire que
onnodig te zeggen dat 
/s'il en est besoin/si besoin est/
als het moet, zo nodig 
s'il en était besoin
als dat al nodig mocht zijn 
(medisch) état de besoin
onthoudingsverschijnselen 
(onpersoonlijk; formeel) être besoin
nodig zijn 
avoir /de grands/de petits/ besoins
grote/kleine behoeften hebben 
un besoin pressant/urgent
een dringende behoefte 
besoin de repos
behoefte aan rust 
satisfaction des besoins
bevrediging der behoeften 
sentir/éprouver le besoin de
de behoefte voelen om 
subvenir/pourvoir aux besoins de qqn.
in het onderhoud van iemand voorzien 
besoin financier
financieringsbehoefte 
besoin de financement
financieringsbehoefte 
2. (biologie)
(natuurlijke) behoefte 
♦ voorbeelden
(eufemistisch) faire ses besoins
zijn behoefte doen 
besoin(s) naturel(s)
natuurlijke behoefte(n) (om te plassen enz.) 
faire ses petits besoins
een kleine boodschap doen (figuurlijk) 
besoin pressant
dringende behoefte
(eufemistisch) hoge nood 
(eufemistisch; informeel) avoir un besoin pressant
nodig moeten, hoge nood hebben 
3. behoeftigheid
armoede 
♦ voorbeelden
être dans le besoin
in nood zijn, armoe lijden 
4. (juridisch)
noodadres 
¶. spreekwoorden
au besoin on connaît l'ami
in de nood leert men zijn vrienden kennen 

qbessemer

bessemer [bɛsmɛr] (m.) (technologie)
1. bessemerpeer
convertor 

qbessemérisation

bessemérisation [bɛsmerizasjɔ̃] (v.) (technologie)
1. bessemerproces 

qbesson

besson1 [bɛsɔ̃] (m.), bessonne1 [bɛsɔn] (v.) (archaïsch of dialectisch)
1. tweeling 

qbesson

besson2 [bɛsɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bessonne [bɛsɔn]) (archaïsch of dialectisch)
1. tweeling- 
♦ voorbeelden
frères bessons
tweelingbroers 

qbestiaire

bestiaire [bɛstjɛr] (m.) (geschiedenis)
1. bestiarius
bevechter van dieren 
2. bestiarium (dierenfabelboek) 

qbestial

bestial [bɛstjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bestiale [bɛstjal])
1. beestachtig
dierlijk, bestiaal, woest 
♦ voorbeelden
expression bestiale sur le visage
dierlijke uitdrukking op zijn gezicht 

qbestialement

bestialement [bɛstjalmɑ̃] (bijwoord)
1. beestachtig
dierlijk, bruut 

qbestialité

bestialité [bɛstjalite] (v.)
1. beestachtigheid
dierlijkheid, bruutheid 
2. (archaïsch)
bestialiteit (seksuele omgang met beesten) 

qbestiau

bestiau [bɛstjo] (m.)
1. (schertsend)
beest
dier 
2. zie bestiaux

qbestiaux

bestiaux [bɛstjo] (meervoud; m.)
1. vee 
♦ voorbeelden
les bestiaux de la ferme
de veestapel van de boerderij 

qbestiole

bestiole [bɛstjɔl] (v.)
1. beestje
diertje, insect 

qbest of

best of [bɛstɔf] (m.; meervoud: onveranderlijk) (muziek, tv)
1. best of 

qbest-seller

best-seller [bɛstsɛlœr] (m.; meervoud: best-sellers)
1. bestseller
succesboek 

qbêta

bêta1 [bɛta] (m.)
1. bèta (Griekse letter) 

qbêta

bêta2 [bɛta] (m.), bêtasse2 [bɛtas] (v.) (informeel)
1. domkop (ook liefkozend)
uilskuiken, sukkel 
♦ voorbeelden
mon gros bêta!
domoortje! 
c'est un bon gros bêta
hij is lief maar niet erg snugger 

qbêta

bêta3 [bɛta] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bêtasse [bɛtas]) (informeel)
1. dom (ook liefkozend)
uil(acht)ig, sukkelig 

qbêta

bêta4 [bɛta] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (natuurkunde)
1. bèta- 
♦ voorbeelden
rayons bêta
bètastralen 

qbêtabloquant

bêtabloquant [bɛtablɔkɑ̃] (m.) (medisch)
1. bètablokker 

qbêtacarotène

bêtacarotène [bɛtakarɔtɛn] (m.)
1. (biochemie)
bètacaroteen 

qbétail

bétail [betaj] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. vee 
♦ voorbeelden
gros bétail
groot vee 
bétail humain
als vee behandelde mensen 
petit bétail
klein vee 
du bétail sur pied
levend (slacht)vee 
dix têtes de bétail
tien stuks vee 

qbétaillère

bétaillère [betajɛr] (v.)
1. veewagen
veetransportwagen, veeauto 

qbêtathérapie

bêtathérapie [bɛtaterapi] (v.) (medisch)
1. bètatherapie
behandeling met bètastraling 

qbêtatron

bêtatron [bɛtatrɔ̃] (m.) (natuurkunde, technologie)
1. bètatron (elektronenversneller) 

qbête

bête1 [bɛt] (m.)
¶. overige voorbeelden
ce film est d'un bête!
die film is zó stom! 

qbête

bête2 [bɛt] (v.)
1. (ook figuurlijk)
beest
dier 
♦ voorbeelden
malade comme une bête
doodziek, zo ziek als een hond 
souffrir comme une bête
doodziek zijn 
jouir comme /une bête/des bêtes/
uit zijn bol gaan 
regarder qqn. comme une bête curieuse
iemand aanstaren/aangapen 
travailler comme une bête (de somme)
zich afbeulen, werken/zwoegen als een paard, werken als een koelie 
(informeel) s'éclater comme /une bête/des bêtes/
uit zijn bol gaan 
bêtes à cornes
hoornvee 
bête à bon Dieu
lieveheersbeestje, onzelieveheersbeestje 
c'est une bête!
het is een donderse kerel! 
faire la bête à deux dos
(bed)vogelen, de liefde bedrijven 
bêtes fauves/sauvages/féroces
wilde dieren 
la bête humaine
het dierlijke in de mens 
bêtes à laine
wolvee 
méchante/vilaine bête
slecht mens 
(figuurlijk) c'est ma bête noire
ik kan hem/haar /niet uitstaan/niet luchten of zien/ 
être la bête noire
/het zwarte schaap/de gebeten hond/ zijn 
peau de bête
dierenhuid 
petite bête
beestje, diertje 
(figuurlijk) chercher la petite bête
vitten, muggenziften 
bêtes à poil
haardragende dieren 
reprendre du poil de la bête
moed vatten, zich herstellen, /erbovenop/er weer bovenop/ komen 
bête de proie
roofdier 
bêtes puantes
stinkdieren 
bête /de scène/de théâtre/
theaterdier (geboren acteur, dramatisch talent) 
bête de somme
lastdier 
bête de trait
trekdier 
2. domkop
uilskuiken 
♦ voorbeelden
faire la bête
dom doen, zich van de domme houden 
(informeel) grosse bête!
dommerd!, lekker dier! 
3. monsterbeest 
♦ voorbeelden
la bête de l'Apocalypse
het beest uit de Openbaringen 
4. zie bêtes
¶. overige voorbeelden
bête à concours
boekenwurm, werkezel, vosser 
¶. spreekwoorden
morte la bête, mort le venin
dode honden bijten niet( al zien ze lelijk) 

qbête

bête3 [bɛt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dom 
♦ voorbeelden
bête comme /un âne/la lune/une oie/un pied/ses pieds/
zo stom/dom als het achtereind van een varken/koe, te stom om voor de duvel te dansen, oliedom, oerstom 
comme tu es bête, c'est incroyable!
wat ben je ongelofelijk dom! 
c'est bête, je ne sais plus
dom van mij, maar ik weet het niet meer 
c'est bête à pleurer
dat is om te huilen zo dom 
pas si bête
zo gek niet 
comme je suis bête d'avoir oublié cela!
wat dom van me, dat ik dat vergeten heb! 
2. onzinnig
stom 
♦ voorbeelden
histoire bête
dom/stom verhaal 
3. (kinderlijk) eenvoudig
doodeenvoudig 
♦ voorbeelden
bête comme chou
zo eenvoudig als wat, stom eenvoudig 
c'est bête comme chou
dat is kinderspel 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) elle gagne un argent bête
ze verdient krankzinnig veel 

qbétel

bétel [betɛl] (m.)
1. (plantkunde)
betel
sirih 
2. sirihpruim 

qbêtement

bêtement [bɛtmɑ̃] (bijwoord)
1. dom 
♦ voorbeelden
il s'est fait abattre bêtement
hij heeft zich op een domme manier laten afslachten 
2. domweg
simpelweg 
♦ voorbeelden
tout bêtement
doodeenvoudig, gewoonweg 

qbêtes

bêtes [bɛt] (meervoud; v.)
1. (het) vee (enk.) 
♦ voorbeelden
mener/rentrer les bêtes
het vee /binnenbrengen/naar de stal brengen/ 
2. wilde dieren 
♦ voorbeelden
être livré aux bêtes
voor de wilde dieren geworpen worden, aan de wilde dieren overgeleverd zijn 
3. insecten
ongedierte 
♦ voorbeelden
lit infesté de bêtes
bed dat wemelt van het ongedierte 

qbéthunois

béthunois [betynwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: béthunoise [betynwaz])
1. van/uit Béthune 

qBéthunois

Béthunois [betynwa] (m.), Béthunoise [betynwaz] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Béthune 

qbêtifiant

bêtifiant [bɛtifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bêtifiante [bɛtifjɑ̃t])
1. (archaïsch)
afstompend 
♦ voorbeelden
journal bêtifiant
krant die alleen maar onzin verkoopt 
2. dom
onnozel, naïef 

qbêtifier

bêtifier1 [bɛtifje] (onovergankelijk werkwoord)
1. domme dingen doen/zeggen
dazen, leuteren 

qbêtifier

bêtifier2 [bɛtifje] (overgankelijk werkwoord)
1. dom maken
afstompen 

qbêtise

bêtise [bɛtiz] (v.)
1. domheid
onnozelheid, dwaasheid 
♦ voorbeelden
dire des bêtises
onzin uitkramen, onzin verkopen 
il est d'une extrême bêtise
hij is uiterst dom 
il a fait la bêtise de dire que
hij heeft de domheid begaan, hij was zo dom te zeggen dat 
par bêtise
uit domheid 
2. stommiteit
domme streek, flater 
♦ voorbeelden
faire des bêtises
stommiteiten uithalen 
3. ondoordachtheid 
4. kleinigheid
bagatel 
♦ voorbeelden
il pleure pour une bêtise
hij huilt /om niets/om een kleinigheid/ 
se disputer pour une bêtise
om niets ruzie maken 
¶. overige voorbeelden
bêtise de Cambrai
pepermuntsnoepje, pepermuntballetje 

qbêtisier

bêtisier [bɛtizje] (m.)
1. verzameling dwaasheden/bloopers (van beroemde mensen bv.) 

qbétoine

bétoine [betwan] (v.) (plantkunde)
1. betonie 

qbétoire

bétoire [betwar] (v.)
1. zinkput 
2. (aardrijkskunde)
karstpijp
aven 

qbéton

béton1 [betɔ̃] (m.)
1. beton 
♦ voorbeelden
béton armé
gewapend beton 
(figuurlijk) c'est du béton
dat zit wel goed 
(ook figuurlijk) en béton (massif)
keihard, ijzersterk, zeer fors
(van alibi) waterdicht 
béton au gaz
gasbeton 
béton mousse
schuimbeton 
béton (armé) précontraint
spanbeton, voorgespannen beton 
¶. overige voorbeelden
(voetbal) faire/jouer le béton
betonvoetbal spelen 

qbéton

béton2 [betɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. hartstikke (goed) 

qbéton

béton3 [betɔ̃]
¶. overige voorbeelden
(informeel) laisse béton!
kap ermee!, geef 't op! 

qbéton-gaz

béton-gaz [betɔ̃gaz] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. gasbeton 

qbéton-mousse

béton-mousse [betɔ̃mus] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. schuimbeton 

qbétonnage

bétonnage [betɔnaʒ] (m.)
1. betonwerk
betonfundering, betonbekisting 
2. (het) betonneren 
3. (sport)
betonvoetbal 

qbétonner

bétonner1 [betɔne] (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. betonvoetbal spelen 

qbétonner

bétonner2 [betɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. betonneren 
♦ voorbeelden
bétonner un mur
een muur met beton versterken 
2. (figuurlijk)
consolideren 
3. (informeel)
ijzersterk maken (figuurlijk)
waterdicht maken, vrijwaren tegen elke tegenwerping 
♦ voorbeelden
bétonner un dossier
een ijzersterk dossier samenstellen 
4. doen vastlopen
blokkeren 

qbétonneur

bétonneur [betɔnœr] (m.)
1. betonwerker 

qbétonneuse

bétonneuse [betɔnøz] (v.) (onjuist gebruik)
1. betonmolen 

qbétonnière

bétonnière [betɔnjɛr] (v.)
1. betonmolen 

qbette

bette [bɛt] (v.) (plantkunde)
1. snijbiet 

qbetterave

betterave légume[bɛtrav] (v.) (plantkunde)
1. biet
beet(wortel) 
♦ voorbeelden
betterave fourragère
voederbiet 
betterave potagère/rouge
rode biet, kroot 
betterave à sucre
suikerbiet 
betterave sucrière
suikerbiet 

qbetteravier

betteravier1 [bɛtravje] (m.)
1. bietenverbouwer 

qbetteravier

betteravier2 [bɛtravje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: betteravière [bɛtravjɛr])
1. bieten- 
♦ voorbeelden
industrie betteravière
bietenverwerkingsindustrie 

qbétyle

bétyle [betil] (m.) (geschiedenis, wetenschappelijk)
1. heilige steen 

qbeuglant

beuglant [bøglɑ̃] (m.) (informeel, archaïsch; eind 19e eeuw)
1. café chantant (voor het gewone volk)
tingeltangel 

qbeuglante

beuglante [bøglɑ̃t] (v.) (informeel)
1. (oorverdovend gezongen) lied 
♦ voorbeelden
pousser une beuglante
een lied blèren 
2. (luidkeels geuit) protest 
♦ voorbeelden
pousser une beuglante
stennis maken 

qbeuglement

beuglement [bøgləmɑ̃] (m.)
1. geloei (van koeien) 
2. (informeel)
geblèr
gebulk, gebrul, gehuil 

qbeugler

beugler1 [bøgle] (onovergankelijk werkwoord)
1. loeien
brullen (van koeien) 
2. (informeel)
blèren
bulken 

qbeugler

beugler2 [bøgle] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. blèren 

qbeuh

beuh [bø] (tussenwerpsel) (drukt afkeer of walging uit)
1. bah
jasses 

qbeur

beur1 [bœr] (m. & v.) (informeel)
1. jonge Noord-Afrikaan(se) (tweedegeneratie-immigrant(e)) 

qbeur

beur2 [bœr] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. Noord-Afrikaans (m.b.t. tweedegeneratie-immigranten) 
♦ voorbeelden
chanteur beur
zanger van Noord-Afrikaanse afkomst 

qbeure

beure [bœr] (v.) (informeel) zie beurette

qbeurette

beurette [bœrɛt] (v.) (informeel)
1. jonge Noord-Afrikaanse (tweedegeneratie-immigrante) 

qbeurk

beurk [bœrk] (tussenwerpsel) zie berk

qbeurre

beurre [bœr] (m.)
1. boter 
♦ voorbeelden
beurre d'anchois
ansjovisboter 
au beurre noir
in sterk gebruinde boter 
œil au beurre noir
blauw oog 
on ne peut pas avoir/réclamer le beurre et l'argent du beurre
± de kost gaat voor de baat uit, ± je kunt (nu eenmaal) niet alles hebben 
battre le beurre
boter karnen 
biscuit au beurre
biscuitje, petit-beurre 
beurre blanc
botersaus 
ne pas avoir inventé le fil à couper le beurre
het buskruit niet hebben uitgevonden 
beurre demi-sel/salé/fondu
lichtgezouten/gezouten/gesmolten boter 
faire son beurre
zich verrijken 
beurre fermier
boerenboter 
beurre frais
verse/ongezouten boter 
beurre laitier
fabrieksboter 
beurre maître d'hôtel
kruidenboter 
pot à beurre
botervloot(je) 
tartine de beurre
beboterde snee brood 
2. pasta
smeersel 
♦ voorbeelden
beurre d'anchois
ansjovispasta 
(figuurlijk) assiette au beurre
goudmijntje 
beurre de cacahuète(s)
pindakaas 
beurre de cacao
cacaoboter 
beurre d'écrevisses
garnalenpasta 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) battre le beurre
maar wat aanmodderen 
ça/cela entre comme dans du beurre
dat gaat er heel gemakkelijk in, dat gaat als gesmeerd 
(informeel) compter pour du beurre
niet meetellen, voor spek en bonen meedoen, niet veel in de melk/pap te brokk(el)en hebben 
(Belgisch-Frans (Waals)) /être dans le beurre/avoir le cul dans le beurre/
er warmpjes bij zitten 
c'est du beurre
dat is /kinderspel/gesneden koek/een (zacht) eitje/ 
haricots beurre
wasbonen, gele bonen 
ça met du beurre dans les épinards
dat maakt het veel aangenamer 
il n'y a pas plus de … que de beurre /en broche/en branche/aux fesses/au cul/
er is evenmin … /als water in de Sahara/als krullen in een rechte varkensstaart/ 

qbeurré

beurré1 [bœre] (m.)
1. boterpeer 

qbeurré

beurré2 [bœre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: beurrée [bœre])
1. beboterd 
2. (informeel)
ladderzat
lazarus 
♦ voorbeelden
beurré comme un petit Lu
zo zat als een Maleier 

qbeurrée

beurrée [bœre] (v.)
1. beboterde snee brood
boterham met boter 
2. (informeel)
zatheid 

qbeurre-frais

beurre-frais [bœrfrɛ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. boterkleurig 

qbeurrer

beurrer1 [bœre] (overgankelijk werkwoord)
1. (boter) smeren (op)
met boter besmeren, beboteren, invetten 
♦ voorbeelden
beurrer un moule à pâtisserie
een bakvorm invetten 

qbeurrer

se beurrer2 [səbœre] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich bezatten 
♦ voorbeelden
se beurrer la gueule
zich bezatten 

qbeurrerie

beurrerie [bœrri] (v.)
1. boterfabriek
karnhuis 
2. boterindustrie 

qbeurrier

beurrier1 [bœrje] (m.)
1. botervloot
boterpotje 

qbeurrier

beurrier2 [bœrje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: beurrière [bœrjɛr])
1. boter- 
♦ voorbeelden
industrie beurrière
boterindustrie 

qbeurrière

beurrière [bœrjɛr] (v.)
1. kaasdoek 
2. botertonnetje
botervat 

qbeuverie

beuverie [bœvri] (v.) (formeel)
1. drinkgelag
orgie 

qbévatron

bévatron [bevatrɔ̃] (m.) (natuurkunde, technologie)
1. bevatron
versneller 

qbévue

bévue [bevy] (v.)
1. flater
bok, domme streek, stommiteit, blunder 
♦ voorbeelden
commettre une bévue
een flater slaan 

qbey

bey [bɛ] (m.) (geschiedenis)
1. bei 

qbeylical

beylical [bɛlikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: beylicale [bɛlikal])
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) le gouvernement beylical
de regering van de bei 

qbeylicat

beylicat [bɛlika] (m.) (geschiedenis)
1. waardigheid van een bei 
2. gebied van een bei 

qbeylisme

beylisme [bɛlism] (m.) (wetenschappelijk)
1. beylisme
levenshouding van de personages van Henri Beyle (Stendhal) 

qbézef

bézef [bezɛf] (bijwoord) zie bésef

qbézoard

bézoard [bezɔar] (m.)
1. bezoar(steen) 

qBFCE

BFCE [beɛfseə] (v.) (economie)
1. afkorting van: Banque Française du Commerce Extérieur
(omschrijving) bank voor de buitenlandse handel 

qBhoutan

Bhoutan Bhoutan[butɑ̃] (m.; met lidwoord)
1. Bhutan 

qbhoutanais

bhoutanais [butanɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bhoutanaise [butanɛz])
1. Bhutaans 

qBhoutanais

Bhoutanais [butanɛ] (m.), Bhoutanaise [butanɛz] (v.)
1. Bhutaan(se) 

qBHV

BHV [beaʃve] (m.)
1. afkorting van: Bazar de l'Hôtel de Ville
(omschrijving) groot warenhuis 

qbi

bi1 [bi] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. verkorting van: bisexuel
bi 

qbi

bi2 [bi] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: bisexuel
bi 

qbi-

bi- (prefix)
1. bi-
bis-, twee-, di- 

qBiafra

Biafra [bjafra] (m.; met lidwoord) (topografie, geschiedenis)
1. Biafra 

qbiafrais

biafrais [bjafrɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: biafraise [bjafrɛz]) (geschiedenis)
1. van/uit Biafra 

qBiafrais

Biafrais [bjafrɛ] (m.), Biafraise [bjafrɛz] (v.) (geschiedenis)
1. inwoner/inwoonster van Biafra 

qbiais

biais1 [bjɛ] (m.)
1. schuinte
scheefheid, (het) geren, verstek 
♦ voorbeelden
tailler dans le biais
schuin knippen 
/de biais/en biais/
schuin 
2. kant (van zaak)
middel, manier, standpunt 
♦ voorbeelden
par quel biais prendre ce problème?
op welke manier dit probleem aan te pakken? 
3. kunstgreep
omweg 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) /de biais/en biais/
met een omweg 
par le biais de
door middel van, via (de omweg van) 
(figuurlijk) par des biais variés
via allerlei sluipwegen 
trouver un biais
een uitvlucht vinden 
4. biaisband
schuine strook (stof)
schuine bies 
5. schuine draad (in stof) 
6. (statistiek)
systematische fout 

qbiais

biais2 [bjɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: biaise [bjɛz])
1. schuin
scheef(lopend) 
♦ voorbeelden
(bouwkunst) pont biais
schuine brug 
voûte biaise
schuin gewelf 

qbiaiser

biaiser [bjɛze] (onovergankelijk werkwoord)
1. (archaïsch of formeel)
schuin lopen
scheef lopen, geren 
2. (figuurlijk)
schipperen
draaien, niet recht door zee gaan 
3. (statistiek)
een systematische fout aanbrengen in 

qbiathlète

biathlète [biatlɛt] (m. & v.) (sport)
1. biatleet/biatlete 

qbiathlon

biathlon [biatlɔ̃] (m.) (sport)
1. tweekamp
biatlon 

qbiaural

biaural [biɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: biaurale [biɔral]) (biologie)
1. binauraal (m.b.t. de beide oren)
binotisch, biauriculair 

qbiauriculaire

biauriculaire [biɔrikylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. binauraal
binotisch, biauriculair 

qbiaxe

biaxe [biaks] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. tweeassig 

qbibande

bibande1 [bibɑ̃d] (m.)
1. dual band
dualbandtelefoon 

qbibande

bibande2 [bibɑ̃d] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dual-band- 
♦ voorbeelden
téléphone (mobile) bibande
dualbandtelefoon 

qbibelot

bibelot [biblo] (m.; vaak meervoud)
1. snuisterij
sierdingetje, prulding 
♦ voorbeelden
collectionner des bibelots
prullaria verzamelen 
une chambre pleine de bibelots
een kamer vol spulletjes/rommeltjes 

qbibendum

bibendum [bibɛ̃ndɔm] (m.)
1. dikke, kortademige man 
2. (informeel)
werknemer bij Michelin 

qbiberon

biberon1 [bibrɔ̃] (m.)
1. zuigfles 
♦ voorbeelden
(informeel, figuurlijk) prendre qqn. au biberon
iemand al heel jong voor iets bestemmen 
donner le biberon à un bébé
een baby de fles geven 

qbiberon

biberon2 [bibrɔ̃] (m.), biberonne2 [bibrɔn] (v.) (informeel)
1. drink(st)er
drinkebroer 

qbiberonner

biberonner [bibrɔne] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. zuipen
pimpelen 
2. grootgebracht worden met
met de paplepel ingegoten krijgen, opgroeien met 
♦ voorbeelden
cette génération a biberonné au Macintosh
die generatie is met de computer grootgebracht 

qbiberonnerie

biberonnerie [bibrɔnri] (v.)
1. melkkeuken (in ziekenhuis) 

qbibi

bibi1 [bibi] (m.) (informeel)
1. (vrouwen)hoedje 

qbibi

bibi2 [bibi] (persoonlijk voornaamwoord) (informeel)
1. ik
mij 
♦ voorbeelden
c'est à bibi
dat is van mijn 

qbibiche

bibiche [bibiʃ] (v.) (koosnaampje voor een vrouw)
1. mijn schat
mijn hart(je) 

qbibine

bibine [bibin] (v.) (informeel)
1. bocht
slecht brouwsel, slecht bier 

qbibion

bibion [bibiɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. haarmug 

qbibite

bibite, bibitte [bibit] (v.) zie bébite

qbible

bible [bibl] (v.)
1. bijbel (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
une bible de poche
een zakbijbel 
ce livre de phonétique est sa bible
dat fonetiekboek is /zijn lijfboek/zijn bijbel/ 
2. (papierindustrie)
dundrukpapier 
♦ voorbeelden
édition sur papier bible
dundrukuitgave 

qBible

Bible Bible[bibl] (v.)
1. (de) Bijbel
de (Heilige) Schrift 

qbibli

bibli [bibli] (v.) (informeel)
1. verkorting van: bibliothèque
bieb 

qbiblio

biblio [biblio] (v.) (informeel)
1. verkorting van: bibliographie


qbiblio-

biblio- (prefix)
1. boeken- 
2. bibliotheek- 

qbibliobus

bibliobus [bibliɔbys] (m.)
1. bibliobus
rijdende bibliotheek 

qbibliocar

bibliocar [bibliɔkar] (m.)
1. bibliobus
rijdende bibliotheek 

qbibliographe

bibliographe [bibliɔgraf] (m.)
1. boekenkenner
kenner van de uitgeverij 

qbibliographie

bibliographie [bibliɔgrafi] (v.)
1. bibliografie
literatuurverwijzing, literatuuropgave, lijst van boeken over een bepaald onderwerp 

qbibliographique

bibliographique [bibliɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bibliografisch 
♦ voorbeelden
bulletin/revue bibliographique
lijst van nieuw verschenen boeken 

qbibliomane

bibliomane1 [bibliɔman] (m. & v.)
1. bibliomaan/bibliomane
boekengek 

qbibliomane

bibliomane2 [bibliɔman] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bibliomaan 
♦ voorbeelden
être bibliomane
gek op boeken 

qbibliophile

bibliophile [bibliɔfil] (m. & v.)
1. boekenliefhebber/boekenliefhebster
bibliofiel 

qbibliophilie

bibliophilie [bibliɔfili] (v.)
1. bibliofilie
liefde voor boeken 

qbibliophilique

bibliophilique [bibliɔfilik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bibliofiel 

qbibliopoche

bibliopoche [bibliɔpɔʃ] (v.)
1. pocketboekwinkel 

qbibliothécaire

bibliothécaire [bibliɔtekɛr] (m. & v.)
1. bibliothecaris/bibliothecaresse 

qbibliothéconomie

bibliothéconomie [bibliotekɔnɔmi] (v.)
1. bibliotheekwetenschap
bibliotheconomie 

qbibliothèque

bibliothèque [bibliɔtɛk] (v.)
1. boekenkast
boekenrek 
♦ voorbeelden
une bibliothèque en acajou
een mahoniehouten boekenkast 
2. bibliotheek(gebouw)
boekerij, leeszaal 
♦ voorbeelden
bibliothèque municipale
openbare bibliotheek, stadsbibliotheek 
la Bibliothèque nationale
de Nationale Bibliotheek 
bibliothèque de prêt
uitleenbibliotheek 
rat de bibliothèque
boekenwurm (figuurlijk) 
bibliothèque universitaire
universiteitsbibliotheek 
3. bibliotheek
boekenverzameling 
♦ voorbeelden
bibliothèque ambulante
bibliobus, rijdende bibliotheek 
c'est une bibliothèque ambulante
het is een zeer belezen iemand 
se constituer une bibliothèque linguistique
een verzameling boeken op linguïstisch gebied aanleggen 
la bibliothèque rose
de jeugdreeks 
4. boeken- en krantenkiosk (van station) 
5. (biologie)
bibliotheek 
6. (computer)
bibliotheek 
♦ voorbeelden
bibliothèque de programmes
programmabibliotheek 

qbibliovisuel

bibliovisuel [bibliɔvizyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bibliovisuelle [bibliɔvizyɛl])
1. die een combinatie biedt van geschreven tekst en visueel (informatie)materiaal 
♦ voorbeelden
ouvrage bibliovisuel sur l'Afrique Centrale
werk over Centraal-Afrika, bestaande uit tekst en bijbehorende dia's 

qbiblique

biblique [biblik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Bijbels 
♦ voorbeelden
études bibliques
Bijbelstudie 
société biblique
Bijbelgenootschap 

qbiblorhapte

biblorhapte [biblɔrapt] (m.)
1. losse (boek)band (voor het opbergen van stukken) 

qbi-bop

bi-bop [bibɔp] (m.) (communicatie(media))
1. kermit (handset) 
♦ voorbeelden
signal bi-bop
greenpoint 

qbic

bic [bik] (m.)
1. balpen
bic (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
une pointe bic
een balpen 
2. (pejoratief)
soepjurk (Arabier) 

qbicaméral

bicaméral [bikameral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bicamérale [bikameral]) (politiek)
1. met twee kamers 

qbicaméralisme

bicaméralisme [bikameralism] (m.) (juridisch)
1. tweekamerstelsel
bicamerisme 

qbicamérisme

bicamérisme [bikamerism] (m.) zie bicaméralisme

qbicarbonate

bicarbonate [bikarbɔnat] (m.) (scheikunde)
1. bicarbonaat 
♦ voorbeelden
bicarbonate de soude
natriumwaterstofcarbonaat
(farmacie) zuiveringszout, natriumbicarbonaat, dubbelkoolzure soda, maagzout 

qbicarbonaté

bicarbonaté [bikarbɔnate] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bicarbonatée [bikarbɔnate]) (scheikunde)
1. bicarbonaathoudend 

qbicarburation

bicarburation [bikarbyrasjɔ̃] (v.) (technologie)
¶. overige voorbeelden
voiture fonctionnant en bicarburation
auto die op twee brandstoffen kan rijden 

qbicarré

bicarré [bikare] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bicarrée [bikare])
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) équation bicarrée
vierdemachtsvergelijking 

qbicause

bicause1 [bikoz] (voorzetsel) (informeel) zie because1

qbicause

bicause2 [bikoz] (voegwoord) (informeel) zie because2

qbicentenaire

bicentenaire1 [bisɑ̃tnɛr] (m.)
1. tweehonderdjarige geboortedag
tweehonderdjarig jubileum/feest 
♦ voorbeelden
commémorer le bicentenaire de Stendhal
de tweehonderdjarige geboortedag van Stendhal herdenken 

qbicentenaire

bicentenaire2 [bisɑ̃tnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tweehonderdjarig 

qbicéphale

bicéphale [bisefal] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tweehoofdig
tweekoppig (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
aigle bicéphale
dubbelkoppige adelaar 
ministère bicéphale
ministerie onder tweehoofdige leiding 

qbicéphalisme

bicéphalisme [bisefalism] (m.)
1. (politiek)
tweehoofdige leiding (van de uitvoerende macht) 
2. gespletenheid
(het) voortkomen uit twee culturen 

qbiceps

biceps [bisɛps] (m.)
1. biceps
tweehoofdige strekspier 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir des biceps
spierballen hebben 
biceps brachial
tweehoofdige armspier 
biceps crural
tweehoofdige dijspier 

qbiche

biche [biʃ] (v.)
1. (dierkunde)
hinde
wijfjeshert, ree 
♦ voorbeelden
ventre de biche
rosachtig witte kleur 
des yeux de biche
reeënogen 
2. (informeel)
liefje
schatje 
♦ voorbeelden
ma biche
schatje van me 

qbicher

bicher1 [biʃe] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. in zijn sas zijn
in zijn hum zijn, dik tevreden zijn 
♦ voorbeelden
il a réussi, il biche
hij is geslaagd en heel tevreden 

qbicher

bicher2 [biʃe] (onpersoonlijk werkwoord) (informeel, archaïsch)
1. lekker gaan
zijn gangetje gaan, gesmeerd lopen 
♦ voorbeelden
ça biche?
gaat het lekker? 

qbichette

bichette [biʃɛt] (v.)
1. (dierkunde)
jonge hinde 
2. (informeel)
liefje
lieveling, schatje 
♦ voorbeelden
ma bichette
m'n liefje 
3. net (voor de vangst op garnalen) 

qbichlamar

bichlamar [biʃlamar] (m.) (taalkunde)
1. Bislama (lingua franca in Vanuatu)
beach-la-mar 

qbichlorure

bichlorure [biklɔryr] (m.) (scheikunde)
1. dichloride 

qbichon

bichon [biʃɔ̃] (m.), bichonne [biʃɔn] (v.)
1. leeuwhondje
maltezer(hondje) 
2. (informeel)
liefje
snoesje 
♦ voorbeelden
mon bichon
mijn schattebout (tegen kind) 

qbichonnage

bichonnage [biʃɔnaʒ] (m.)
1. (het) optutten
(het) opmaken 
2. (het) zich optutten 
3. (het) vertroetelen
(het) verwennen, (het) in de watten leggen 

qbichonner

bichonner1 [biʃɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. optutten
opmaken 
♦ voorbeelden
bichonner un enfant
een kind opdoffen 
2. iemand
vertroetelen
verwennen, in de watten leggen 
3. (technologie); hoeden
in vorm brengen en de randen soepel maken
in model brengen 

qbichonner

se bichonner2 [səbiʃɔne] (wederkerend werkwoord)
1. zich optutten 

qbichromate

bichromate [bikrɔmat] (m.) (scheikunde)
1. bichromaat 

qbicipital

bicipital [bisipital] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bicipitale [bisipital]) (biologie)
1. biceps- 
♦ voorbeelden
tendon bicipital
bicepspees 

qbiclou

biclou [biklu] (m.) (informeel)
1. karretje
fiets 

qbicolore

bicolore [bikɔlɔr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tweekleurig 

qbicommunautaire

bicommunautaire [bikɔmynotɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(België) institution bicommunautaire
bicommunautaire instelling 

qbiconcave

biconcave [bikɔ̃kav] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. dubbelhol
biconcaaf 

qbiconvexe

biconvexe [bikɔ̃vɛks] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. dubbelbol 

qbicoque

bicoque [bikɔk] (v.)
1. hutje
krot 
♦ voorbeelden
demeurer dans une vieille bicoque
in een oud krot wonen 

qbicorne

bicorne1 [bikɔrn] (m.)
1. steek
hoed met twee punten 

qbicorne

bicorne2 [bikɔrn] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. met twee uitsteeksels 

qbicot

bicot [biko] (m.) (archaïsch)
1. (informeel)
geitje 
2. (pejoratief)
soepjurk (Arabier) 

qbicross

bicross [bikrɔs] (m.)
1. crossfiets 
2. fietscross
veldrit, terreinrit (met fiets) 
♦ voorbeelden
faire du bicross
crossen, crossfietsen 

qbiculturalisme

biculturalisme [bikyltyralism] (m.) (formeel)
1. (het) naast-elkaar-bestaan van twee culturen 

qbiculturel

biculturel [bikyltyrɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: biculturelle [bikyltyrɛl])
1. twee culturen bezittend 
♦ voorbeelden
pays à tradition biculturelle
land met een traditie die op twee culturen stoelt 

qbicuspide

bicuspide [bikyspid] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. tweepuntig
tweeslippig 
♦ voorbeelden
dent bicuspide
premolaar, valse kies 

qbicycle

bicycle [bisikl] (m.) (geschiedenis)
1. vélocipède (met ongelijke wielen) 

qbicyclette

bicyclette [bisiklɛt] (v.)
1. fiets
rijwiel 
♦ voorbeelden
aller à/en bicyclette
fietsen 
bicyclette d'appartement
hometrainer 
bicyclette de dame
damesfiets 
bicyclette double
tandem 
bicyclette d'homme
herenfiets 
monter à bicyclette
op de fiets stappen
(ook) fietsen 
bicyclette à moteur
rijwiel met hulpmotor 

qbidasse

bidasse [bidas] (m.) (informeel)
1. Jan Soldaat 

qbide

bide [bid] (m.) (informeel)
1. pens
balg 
♦ voorbeelden
un gros bide
een dikke pens 
2. (figuurlijk)
flop
mislukking 
♦ voorbeelden
la pièce a fait un bide
het stuk is een flop geworden 
3. gelul
geklets, bluf 
♦ voorbeelden
c'est du bide
dat is bluf, dat is niet waar 

qbident

bident [bidɑ̃] (m.)
1. tweetandige vork
gaffel, greep, hooivork 

qbidet

bidet [bidɛ] (m.)
1. bidet
zitbadje 
2. hit
paardje 
3. (schertsend)
knol
paard 

qbidimensionnel

bidimensionnel [bidimɑ̃sjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bidimensionnelle [bidimɑ̃sjɔnɛl]) (wetenschappelijk)
1. bidimensionaal 

qbidoche

bidoche [bidɔʃ] (v.) (informeel)
1. vlees 

qbidon

bidon1 [bidɔ̃] (m.)
1. kan
fles, bus 
♦ voorbeelden
bidon de campeur
veldfles 
bidon d'essence
benzineblik, jerrycan 
bidon de lait
melkkan 
2. (informeel)
pens
balg 
♦ voorbeelden
remplir son bidon
z'n pens vol eten 
3. (informeel)
gelul
geklets, bluf 
♦ voorbeelden
c'est pas du bidon
ik belazer je niet 
4. zie bidons

qbidon

bidon2 [bidɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. nep-
schijn- 
♦ voorbeelden
un attentat bidon
een nepaanslag 
c'est bidon
het is maar façade 

qbidonnage

bidonnage [bidɔnaʒ] (m.) (informeel)
1. trucage 

qbidonnant

bidonnant [bidɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bidonnante [bidɔnɑ̃t]) (informeel)
1. geinig
om je rot/dood te lachen 

qbidonner

bidonner1 [bidɔne] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. trukeren 

qbidonner

se bidonner2 [səbidɔne] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich een aap lachen
zich /rot lachen/doodlachen/ 

qbidons

bidons [bidɔ̃] (meervoud; m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. zaakjes
spullen 
♦ voorbeelden
arranger les bidons
de zaak rechttrekken 
laisser traîner les bidons
spulletjes laten slingeren 
sauver les bidons
redden wat er te redden valt 

qbidonville

bidonville [bidɔ̃vil] (m.)
1. sloppenwijk
barakkenagglomeratie 

qbidouillage

bidouillage [bidujaʒ] (m.) (informeel)
1. geknutsel 

qbidouille

bidouille [biduj] (v.)
1. patch 

qbidouiller

bidouiller [biduje] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. opkalefateren
oplappen, provisorisch herstellen 
2. trukeren
vervalsen 

qbidouilleur

bidouilleur [bidujœr] (m.), bidouilleuse [bidujøz] (v.) (informeel)
1. klusser/klusster
knutselaar(ster), doe-het-zelver 

qbidule

bidule [bidyl] (m.) (informeel)
1. dingsigheidje
ding, dingetje 
2. (ingewikkeld) zaakje 
3. dinges 

qbief

bief [bjɛf] (m.)
1. kanaalpand
kanaalvak 
♦ voorbeelden
bief d'amont
bovenpand 
bief d'aval
benedenpand 
2. riviervak (tussen twee watervallen)
riviergedeelte, pand 
3. waterloop (van een molen) 

qbielle

bielle [bjɛl] (v.) (technologie)
1. drijfstang 
♦ voorbeelden
bielle d'accouplement
koppelstang 
couler une bielle
een warmgelopen drijfstang hebben 
bielle directrice
drijfstang 
2. krukstang 

qbielle-manivelle

bielle-manivelle [bjɛlmanivɛl] (v.; meervoud: geen meervoud)
¶. overige voorbeelden
système bielle-manivelle
krukasmechanisme 

qbiellette

biellette [bjɛlɛt] (v.) (technologie)
1. kleine (drijf)stang 

qbiélorusse

biélorusse [bjelorys] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Wit-Russisch 

qBiélorusse

Biélorusse [bjelorys] (m. & v.) (topografie)
1. Wit-Rus(sin) 

qBiélorussie

Biélorussie Biélorussie[bjelorysi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Wit-Rusland 

qbien

bien1 [bjɛ̃] (m.)
1. (het) goede
weldaad, welzijn, welvaart, voordeel, profijt 
♦ voorbeelden
mener une entreprise/affaire à bien
een zaak /tot een goed einde brengen/doen slagen/ 
le bien commun/général/public
het algemeen welzijn 
/dire du bien de qqn./parler en bien de qqn./
gunstig over iemand spreken 
discerner le bien du mal
goed van kwaad onderscheiden 
changer qqch. en bien
iets ten goede veranderen 
en tout bien tout honneur
in alle eer en deugd 
c'est un bien
dat is een geluk 
faire le bien
goed doen, charitatief zijn, weldoen 
faire du bien à qqn.
iemand goed doen, iemand een dienst bewijzen 
cela fait du bien
dat doet een mens goed 
cela ne fait ni bien ni mal
baat het niet dan schaadt het niet 
ce voyage lui fait beaucoup de bien
die reis doet hem heel goed 
grand bien vous fasse!
het beste ermee (ironisch)
u zoekt het maar uit 
(archaïsch) un homme de bien
iemand die goed doet
(ook) een fatsoenlijk/integer man 
pour son bien
voor zijn eigen bestwil/belang 
la santé est le plus précieux bien
gezondheid is een kostbaar goed 
(Bijbel) l'arbre de la science du bien et du mal
de boom der kennis van goed en kwaad 
ce sera un bien pour elle
dat is goed voor haar 
/le souverain bien/le bien suprême/
het hoogste goed 
un ami qui vous veut du bien
iemand die het goed met u meent (onder anonieme brief) 
vouloir le bien de qqn.
het beste met iemand voorhebben 
2. (voornamelijk meervoud)
bezit
bezitting, vermogen, goed(eren) 
♦ voorbeelden
avoir du bien
vermogend zijn, er warmpjes bij zitten 
avoir des biens au soleil
/onroerende goederen/land/ bezitten 
(juridisch) biens communs
gemeenschappelijk bezit, gemeenschap van goederen (bij echtparen) 
(economie) biens de consommation
consumptiegoederen, verbruiksgoederen 
disposer de ses biens
over zijn bezit beschikken 
(juridisch) biens dotaux
bruidsschat, dotale goederen, huwelijksgoederen 
biens de famille
familiebezit 
(juridisch) biens fongibles
fungibele/vervangbare goederen 
(juridisch) biens non fongibles
niet-fungibele/niet-vervangbare goederen 
biens immobiliers
vastgoed, vaste eigendommen, onroerend goed 
(economie) biens d'investissement
kapitaalgoederen 
laisser son bien à ses héritiers
zijn bezittingen/vermogen aan z'n erfgenamen laten 
(juridisch) biens sans maître
onbeheerde goederen 
marchand de biens
handelaar in onroerend goed, makelaar 
(juridisch) biens meubles et immeubles
roerende en onroerende goederen 
les biens de ce monde
de aardse goederen 
périr corps et biens
met man en muis vergaan 
(juridisch) biens privés
privébezit 
(juridisch) biens productifs
productiegoederen 
(economie) biens de production
productiegoederen 
(juridisch) biens propres
(buiten de gemeenschap van goederen vallend) eigen/persoonlijk vermogen/bezit (van elk der echtelieden) 
(juridisch) biens successoraux
erfgoederen 
(juridisch) biens vacants
onbeheerde goederen 
¶. spreekwoorden
bien donné ne se reprend plus
eens gegeven blijft gegeven 
bien mal acquis ne profite jamais
gestolen goed gedijt niet 
abondance de biens ne nuit pas
beter ermee verlegen dan erom verlegen 
le mieux est l'ennemi du bien
het betere is de vijand van het goede 

qbien

bien2 [bjɛ̃] (bijwoord; ook bijvoeglijk naamwoord)
1. goed
wel, mooi, fatsoenlijk, juist 
♦ voorbeelden
mettre à bien
verbeteren, beter maken 
aimer bien qqn.
iemand wel mogen 
aller bien
goed gaan 
aussi bien
even goed 
se conduire bien
zich netjes/fatsoenlijk gedragen 
elle danse bien
zij kan goed dansen 
un livre bien écrit
een goedgeschreven boek 
c'est bien à lui de
het is heel aardig van hem om 
être bien avec qqn.
goed met iemand kunnen opschieten 
faire bien
juist handelen 
faire bien (de)
er goed aan doen (om) 
c'est pas bien de faire cela
het is niet goed om dat te doen 
c'est bien fait!
net goed! 
un homme bien fait
een goedgebouwde man 
c'est bien fait pour lui!
dat is z'n verdiende loon! 
vous avez bien fait d'y aller
u heeft er goed aan gedaan erheen te gaan 
vous feriez bien de …
u zou er goed aan doen te … 
un homme bien
een betrouwbaar/competent man 
un jeune homme très bien
een heel fatsoenlijk jongmens 
la maison a l'air bien
het huis ziet er goed/mooi uit 
le malade est moins bien aujourd'hui
de zieke is minder goed vandaag 
on mange bien ici
je kunt hier lekker eten 
ni bien ni mal
tamelijk goed 
(schertsend) nous voilà bien!
nou zitten we mooi in de puree! 
se porter bien
in goede gezondheid zijn, goed gezond zijn 
il a bien pris ma critique
hij heeft mijn kritiek goed opgenomen 
(formeel) bien lui en prit
het bekwam hem goed 
nous sommes bien à la campagne
we voelen ons lekker op het platteland 
tant bien que mal
zo goed en zo kwaad als het gaat 
c'est très bien ici
het is hier /heel plezierig/heel goed/ 
je ne trouve pas bien ce que vous faites
ik vind wat u doet niet goed 
se trouver bien de …
voordeel hebben bij, zich wel/behaaglijk voelen te … 
un type bien
een aardig type, een prima vent, een goed man 
ça va bien?
gaat het goed? 
venir bien
passen 
2. zeer
veel, erg 
♦ voorbeelden
bien à vous
geheel en al de uwe 
ils s'étaient bien amusés
ze hadden zich bijzonder goed geamuseerd 
bien blanc
helemaal wit, spierwit 
j'étais bien content de lui
ik was heel tevreden over hem 
j'espère bien que …
ik hoop zó dat … 
elle est bien jeune pour voyager seule
ze is wel heel jong om alleen te reizen 
s'y prendre bien mal
het heel slecht aanleggen 
bien mieux/pire
veel beter/slechter 
bien plus
heel wat meer, bovendien 
bien souvent
heel vaak 
bien sûr
natuurlijk 
3. heel veel
ruimschoots 
♦ voorbeelden
il y a bien une heure que ça dure
dat duurt al ruim een uur 
(Belgisch-Frans (Waals)) il a plu assez bien
het heeft (nogal) hard/veel geregend 
bien d'autres
vele anderen 
il en a vu bien d'autres
hij heeft wel voor hetere vuren gestaan 
(Belgisch-Frans (Waals)) assez bien de
heel wat, veel 
j'ai eu bien de la chance
ik heb veel geluk gehad 
(Belgisch-Frans (Waals)) il y avait assez bien de monde
er was /veel/nogal wat/ volk 
/bien de/bien des/
heel wat, (heel) veel 
je l'ai vu bien des fois
ik heb hem heel vaak gezien 
depuis bien des années
sinds vele jaren 
(informeel) bien des choses à ta femme
groetjes aan je vrouw 
4. werkelijk
echt, zeer zeker 
♦ voorbeelden
(schertsend) il s'agit bien de cela!
daar gaat het nou net niet om! 
avoir bien appelé dix fois
zeker wel tien keer geroepen hebben 
c'est bien fini
het is heel duidelijk afgelopen 
c'est bien de la peine
dat kost veel moeite 
/c'est bien lui/c'est bien de lui/
dat is echt iets voor hem 
il part bien demain?
hij vertrekt toch morgen? 
/je le sais bien/je le vois bien/
/ik weet het zeker/ik zie het heel goed/ 
5. wel 
♦ voorbeelden
j'écrirais bien, mais répondra-t-elle?
ik zou wel willen schrijven, maar zou ze antwoorden? 
eh bien!
welnu! 
eh bien, qu'est-ce que vous en dites?
welnu, wat zegt u ervan? 
il le fait bien, pourquoi pas moi?
hij doet het toch ook, waarom ik dan niet? 
il faut bien le supporter
we moeten hem wel verdragen 
cela finira bien un jour
dat loopt wel een keer af 
j'irais bien avec vous
ik zou wel met u mee willen 
ou bien
ofwel 
nous verrons bien
we zullen wel zien 
vouloir bien
wel willen, accepteren, aanvaarden 
¶. overige voorbeelden
aussi bien que
evenals 
il a fait son travail? j'espère bien!
heeft hij zijn werk gedaan? dat mag ik hopen! 
(Belgisch-Frans (Waals)) être bien (dans ses bottes)
er warmpjes bij zitten 
(Belgisch-Frans (Waals)) moi bien
ik wel 
bien que (+ aanvoegende wijs)
hoewel 
bien que souffrant il sortait
hoewel hij ziek was, ging hij toch uit 
bien que je sois malade, j'y vais
hoewel ik ziek ben ga ik er toch heen 
si bien que
zodat 
¶. spreekwoorden
tout est bien qui finit bien
eind goed al goed 
on n'est jamais si bien servi que par soi-même
zelf is het beste kruid 
qui bien engrène bien finit
een goed begin is het halve werk, goed begin, goed einde 
bien faire et laisser dire/braire
doe wel en zie niet om 
rira bien qui rira le dernier
wie het laatst lacht, lacht het best 

qbien-aimé

bien-aimé1 [bjɛ̃nɛme] (m.; meervoud: bien-aimés), bien-aimée1 [bjɛ̃nɛme] (v.; meervoud: bien-aimées)
1. (zeer) geliefde
teerbeminde 
♦ voorbeelden
son bien-aimé l'a quittée
haar geliefde heeft haar in de steek gelaten 

qbien-aimé

bien-aimé2 [bjɛ̃nɛme] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: bien-aimés; vrouwelijk: bien-aimée [bjɛ̃nɛme]; meervoud: bien-aimées)
1. zeer geliefd
teerbemind 
♦ voorbeelden
leur fille bien-aimée
hun innig geliefde dochter 

qbien-aller

bien-aller [bjɛ̃nale] (m.; meervoud: onveranderlijk) (jacht)
1. (omschrijving) hoornsignaal: ‘de honden zijn op het goede spoor’ 

qbien-dire

bien-dire [bjɛ̃dir] (m.; meervoud: onveranderlijk) (formeel)
1. welsprekendheid
welbespraaktheid 

qbien-être

bien-être [bjɛ̃nɛtr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. welbehagen
behaaglijk gevoel, gevoel van welbehagen 
♦ voorbeelden
éprouver/ressentir du bien-être
zich lekker/behaaglijk voelen 
2. welzijn
welvaart, welstand 
♦ voorbeelden
il a beaucoup travaillé pour obtenir ce bien-être
hij heeft hard gewerkt om deze welstand te bereiken 

qbienfacture

bienfacture [bjɛ̃faktyr] (v.) (Zwitserland)
1. perfecte uitvoering (volgens de regelen der kunst) 

qbienfaisance

bienfaisance [bjɛ̃fəzɑ̃s] (v.) (formeel)
1. liefdadigheid
bedeling, bijstand 
♦ voorbeelden
(verouderd) bureau de bienfaisance
bedeling, armenzorg 
œuvre de bienfaisance
liefdadigheidsinstelling 

qbienfaisant

bienfaisant [bjɛ̃fəzɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bienfaisante [bjɛ̃fəzɑ̃t])
1. weldadig
heilzaam, verkwikkend 
♦ voorbeelden
l'action bienfaisante du climat
de heilzame werking van het klimaat 

qbienfait

bienfait [bjɛ̃fɛ] (m.)
1. weldaad
gunst, goede daad 
♦ voorbeelden
les bienfaits de la civilisation
de weldaden der beschaving 
combler qqn. de bienfaits
iemand met weldaden/gunsten overladen/overstelpen 
2. weldadige invloed
heilzame werking, heilzaam gevolg 
♦ voorbeelden
les bienfaits d'un traitement médical
de heilzame gevolgen van een medische behandeling 
¶. spreekwoorden
un bienfait n'est jamais perdu
wie goed doet, goed ontmoet 

qbienfaiteur

bienfaiteur1 [bjɛ̃fɛtœr] (m.), bienfaitrice1 [bjɛ̃fɛtris] (v.)
1. weldoen(st)er
begunstig(st)er, bescherm(st)er, vriend(in) 
♦ voorbeelden
bienfaiteur de l'enfance
kindervriend 
les savants sont les bienfaiteurs du genre humain
de geleerden zijn de weldoeners der mensheid 
être l'obligé d'un bienfaiteur
verplichtingen jegens zijn weldoener hebben 

qbienfaiteur

bienfaiteur2 [bjɛ̃fɛtœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
membre bienfaiteur
donateur, begunstiger 

qbien-fondé

bien-fondé [bjɛ̃fɔ̃de] (m.; meervoud: bien-fondés)
1. gegrondheid
steekhoudendheid, geldigheid, juistheid 
♦ voorbeelden
(juridisch) le bien-fondé d'une réclamation
de rechtmatigheid van een eis 

qbien-fonds

bien-fonds [bjɛ̃fɔ̃] (m.; meervoud: biens-fonds) (juridisch)
1. vastgoed
onroerend goed, onroerend vermogen 

qbienheureux

bienheureux1 [bjɛ̃nœrø] (m.), bienheureuse1 [bjɛ̃nœrøz] (v.) (religie)
1. (geluk)zalige 
¶. overige voorbeelden
(informeel) dormir comme un bienheureux
de slaap der rechtvaardigen slapen 

qbienheureux

bienheureux2 [bjɛ̃nœrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bienheureuse [bjɛ̃nœrøz])
1. (formeel)
(zeer) gelukkig
zielsgelukkig 
♦ voorbeelden
bienheureux celui qui …
gelukkig de mens die … 
un bienheureux hasard me mit sur son chemin
een gelukkig toeval deed me hem ontmoeten 
2. (religie)
(geluk)zalig
gezegend 
♦ voorbeelden
bienheureux les pauvres en esprit
zalig de armen van geest 
3. (rooms-katholiek)
zalig (verklaard) 

qbien-jugé

bien-jugé [bjɛ̃ʒyʒe] (m.; meervoud: bien-jugés) (juridisch)
1. (het) rechtskundig verantwoorde (van een uitspraak) 

qbiennal

biennal [bjɛnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: biennale [bjɛnal])
1. tweejarig 
2. tweejaarlijks 
♦ voorbeelden
une exposition biennale
een tweejaarlijkse tentoonstelling 

qbiennale

biennale [bjɛnal] (v.)
1. biënnale 
♦ voorbeelden
la biennale de Venise
de Biennale van Venetië 

qBienne

Bienne [bjɛn] (topografie)
1. Biel (Zwitserland) 

qbien-pensant

bien-pensant1 [bjɛ̃pɑ̃sɑ̃] (m.; meervoud: bien-pensants), bien-pensante1 [bjɛ̃pɑ̃sɑ̃t] (v.; meervoud: bien-pensantes) (pejoratief)
1. conformist(e) 

qbien-pensant

bien-pensant2 [bjɛ̃pɑ̃sɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: bien-pensants; vrouwelijk: bien-pensante [bjɛ̃pɑ̃sɑ̃t]; meervoud: bien-pensantes) (pejoratief)
1. conformistisch 

qbienséance

bienséance [bjɛ̃seɑ̃s] (v.)
1. welvoeglijkheid
betamelijkheid, gepastheid, fatsoen 
♦ voorbeelden
contrevenir aux règles de la bienséance
de regels der welvoeglijkheid niet in acht nemen 
(meervoud) respecter les bienséances
de regels van 't fatsoen in acht nemen 
respecter/observer les règles de la bienséance
de regels van 't fatsoen in acht nemen 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) être à la bienséance de qqn.
iemand schikken, iemand passen 

qbienséant

bienséant [bjɛ̃seɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bienséante [bjɛ̃seɑ̃t]) (archaïsch)
1. betamelijk
correct, passend, welvoeglijk 

qbientôt

bientôt [bjɛ̃to] (bijwoord)
1. weldra
spoedig, gauw 
♦ voorbeelden
à bientôt
tot ziens 
(formeel) à très bientôt
tot gauw 
c'est pour bientôt?
is het spoedig zover?
(schertsend) komt er nog wat van? 
je reviens bientôt
ik kom gauw/zo terug 
très bientôt
heel gauw 
2. (archaïsch of formeel)
vlug
snel 
♦ voorbeelden
cela est bientôt dit
dat is gemakkelijk gezegd 
un ouvrage bientôt fait
een snel gedaan karwei 

qbientraitance

bientraitance [bjɛ̃trɛtɑ̃s] (v.)
1. het op een respectvolle, menswaardige manier behandelen (bv. van kinderen, hulpbehoevenden) 

qbienveillamment

bienveillamment [bjɛ̃vɛjamɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. welwillend
vriendelijk 

qbienveillance

bienveillance [bjɛ̃vɛjɑ̃s] (v.)
1. welwillendheid
vriendelijkheid 
♦ voorbeelden
abuser de la bienveillance de qqn.
misbruik maken van iemands lankmoedigheid 
je sollicite de votre haute bienveillance l'inscription de ma candidature à cette fonction
ik verzoek u mijn sollicitatie naar deze functie welwillend in overweging te nemen 
montrer de la bienveillance envers qqn.
zich welwillend tonen tegenover iemand 
2. (archaïsch)
goedheid
altruïsme 

qbienveillant

bienveillant [bjɛ̃vɛjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bienveillante [bjɛ̃vɛjɑ̃t])
1. welwillend
vriendelijk, aardig 
♦ voorbeelden
se montrer bienveillant /à l'égard de/envers/ qqn.
zich vriendelijk betonen tegenover iemand 
une critique bienveillante
een gunstige/milde kritiek 
2. (formeel)
altruïstisch
goed, met goede inborst 

qbienvenir

bienvenir [bjɛ̃vnir] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(formeel; onbepaalde wijs) se faire bienvenir de
zich bemind maken bij, gunstig stemmen 

qbienvenu

bienvenu1 [bjɛ̃vny] (m.), bienvenue1 [bjɛ̃vny] (v.)
1. welkome gast(e)
iets welkoms 
♦ voorbeelden
votre offre est la bienvenue
uw aanbod is (mij) zeer welkom 
soyez le bienvenu
wees welkom 

qbienvenu

bienvenu2 [bjɛ̃vny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bienvenue [bjɛ̃vny])
1. welkom
van pas, gunstig, juist 
♦ voorbeelden
une observation bienvenue
een juiste opmerking 

qbienvenue

bienvenue [bjɛ̃vny] (v.)
1. in wens
(het) welkom
verwelkoming, goede ontvangst 
♦ voorbeelden
bienvenue à nos hôtes!
onze gasten hartelijk welkom! 
cadeau de bienvenue
welkomstgeschenk 
célébrer la bienvenue de qqn.
de komst van iemand vieren 
souhaiter la bienvenue à qqn.
iemand welkom heten 
2. (Canada)
geen dank! 
♦ voorbeelden
‘merci beaucoup!’ ‘bienvenue!’
‘dank u zeer!’ ‘geen dank!’ 

qbière

bière [bjɛr] (v.)
1. bier 
♦ voorbeelden
bière (à la) pression
bier van het vat, tapbier 
bière sans alcool
alcoholvrij bier, malt(bier) 
bière blonde
licht bier 
bière brune
donker/bruin bier 
garçon, deux bières!
ober, twee bier! 
/double bière/bière forte/
sterk/zwaar bier 
bière en canettes
flessenbier 
petite bière
klein bier, dunbier 
(figuurlijk, informeel) ce n'est pas de la petite bière
dat is niet niks, dat is geen kleinigheid, dat is geen kattenpis 
bière de riz
rijstbier, rijstwijn, sake, saki 
verre à bière
bierglas 
bière de malt
moutbier 
2. doodkist 
♦ voorbeelden
mise en bière
(het) kisten 
mettre en bière
kisten 

qbiergol

biergol [biɛrgɔl] (m.) zie diergol

qbif

bif [bif] (m.) (informeel)
1. verkorting van: bifteck
bief 

qbiface

biface [bifas] (m.) (prehistorie)
1. vuistbijl 

qbiffage

biffage [bifaʒ] (m.)
1. doorhaling
doorstreping 
♦ voorbeelden
biffage d'un mot
doorhaling van een woord 

qbiffe

biffe [bif] (v.) (soldatentaal)
1. zandhazen (infanterie) 

qbiffer

biffer [bife] (overgankelijk werkwoord)
1. doorhalen
doorstrepen, schrappen 
♦ voorbeelden
biffer quelques mots
een paar woorden schrappen 

qbiffeton

biffeton [biftɔ̃] (m.)
1. (informeel)
lapje
flap, prent 
2. gevangenistaal
kattebelletje 

qbiffin

biffin [bifɛ̃] (m.)
1. (vulgair)
voddenraper 
2. (soldatentaal)
zandhaas (infanterist) 

qbiffure

biffure [bifyr] (v.)
1. (het) doorhalen
doorstreping, streep 
♦ voorbeelden
faire une biffure
doorhalen, doorstrepen 

qbifide

bifide [bifid] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. (in tweeën) gespleten (bidifus)
tweespletig, gevorkt 
♦ voorbeelden
langue bifide
gespleten tong 
pétale bifide
tweespletig bloemblad 

qbifidus

bifidus [bifidys] (m.) (biologie)
1. Lactobacillus bifidus (normale darmbewoner bij zuigelingen) 

qbifilaire

bifilaire [bifilɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tweeaderig (m.b.t. kabels, snoeren) 
2. tweedraads
dubbeldraads, bifilair 
♦ voorbeelden
suspension bifilaire
bifilaire ophanging 

qbiflore

biflore [biflɔr] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. tweebloemig 

qbifocal

bifocal [bifɔkal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bifocale [bifɔkal])
1. twee brandpunten bezittend
bifocaal 
♦ voorbeelden
lunettes bifocales
dubbelfocusbril 

qbifolié

bifolié [bifɔlje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bifoliée [bifɔlje]) (plantkunde)
1. tweebladig 

qbiforme

biforme [bifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (mineralogie)
1. tweevormig 

qbifteck

bifteck, biftèque [biftɛk] (m.)
1. biefstuk
runderlapje, lapje vlees 
♦ voorbeelden
bifteck bleu
nauwelijks dichtgeschroeide biefstuk 
bifteck bien cuit
goed doorbakken biefstuk 
(informeel) défendre son bifteck
zijn belangen verdedigen 
(informeel) gagner son bifteck
z'n boterham verdienen 
bifteck à point
tamelijk doorbakken biefstuk, medium gebakken biefstuk 
bifteck saignant
niet doorbakken (nog tamelijk rauwe) biefstuk 

qbifurcation

bifurcation [bifyrkasjɔ̃] (v.)
1. splitsing
vertakking, tweesprong, bifurcatie (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
bifurcation des études
noodzaak/mogelijkheid tot keuze tussen twee studiepakketten 
bifurcation d'une tige
gaffelvormige vertakking van een twijg 
bifurcation d'une voie de chemin de fer
splitsing van de spoorbaan 

qbifurquer

bifurquer [bifyrke] (onovergankelijk werkwoord)
1. splitsen
afslaan, van richting/spoor veranderen
(figuurlijk) een andere richting inslaan 
♦ voorbeelden
la route bifurque là-bas
de weg splitst daarginds 
le train a bifurqué sur une autre voie
de trein ging op een ander spoor over 
bifurquer vers un autre métier
van beroep veranderen, een ander beroep kiezen 

qbigame

bigame1 [bigam] (m. & v.)
1. bigamist(e) 

qbigame

bigame2 [bigam] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bigamisch
in dubbele echt levend 

qbigamie

bigamie [bigami] (v.)
1. bigamie
dubbel huwelijk 

qbigarade

bigarade1 [bigarad] (v.) (plantkunde)
1. pomerans
bittere sinaasappel 

qbigarade

bigarade2 [bigarad] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) des oranges bigarades
bittere sinaasappels 

qbigaradier

bigaradier [bigaradje] (m.) (plantkunde)
1. pomeransboom
oranjeboom 

qbigarré

bigarré [bigare] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bigarrée [bigare])
1. bont
veelkleurig 
♦ voorbeelden
une société bigarrée
een uiteenlopend/heterogeen gezelschap 
tapis bigarré
veelkleurig/bont tapijt 
2. uiteenlopend
gemengd, heterogeen 

qbigarreau

bigarreau [bigaro] (m.) (plantkunde)
1. bigarreau (kers) 

qbigarrer

bigarrer [bigare] (overgankelijk werkwoord)
1. in bonte/afwisselende kleuren schilderen/weven (enz.) 

qbigarrure

bigarrure [bigaryr] (v.)
1. bontheid
mengeling van kleuren 
♦ voorbeelden
la bigarrure d'une étoffe
de bonte kleuren van een stof 
2. verscheidenheid
heterogeniteit, mengeling 
♦ voorbeelden
bigarrure des styles
mengeling der stijlen 

qbig band

big band [bigbɑ̃d] (m.)
1. bigband 

qbig-bang

big-bang, big bang [bigbɑ̃g] (m.; meervoud: geen meervoud) (astronomie)
1. oerexplosie
grote klap, big bang 

qbigle

bigle1 [bigl] (m. & v.) (archaïsch)
1. schele 

qbigle

bigle2 [bigl] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. scheel 

qbigler

bigler1 [bigle] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. loensen
scheel kijken 
2. loeren
gluren 
♦ voorbeelden
elle est toujours en train de bigler sur les hommes
ze zit altijd maar naar mannen te loeren 

qbigler

bigler2 [bigle] (overgankelijk werkwoord) (informeel, archaïsch)
1. beloeren
begluren, loeren naar, gluren naar 

qbigleux

bigleux1 [biglø] (m.), bigleuse1 [bigløz] (v.) (informeel)
1. schele 

qbigleux

bigleux2 [biglø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bigleuse [bigløz]) (informeel)
1. scheel 
2. kippig
bijziend 

qbignole

bignole, bignolle [biɲɔl] (v.) (vulgair)
1. portierster
deurwachtster, conciërge (vrouw) 

qbignone

bignone [biɲɔn] (v.) (plantkunde) zie bignonia

qbignonia

bignonia [biɲɔnja] (m.) (plantkunde)
1. bignonia
trompetbloem 

qbigo

bigo [bigo] (m.) (informeel)
1. verkorting van: bigophone (2)


qbigophone

bigophone [bigɔfɔn] (m.)
1. (muziek)
(zinken) mirliton (soort fluitje) 
♦ voorbeelden
donner un coup de bigophone
opbellen 
2. (informeel)
tuit (telefoon) 

qbigophoner

bigophoner [bigɔfɔne] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. een telefoontje plegen 

qbigorne

bigorne [bigɔrn] (v.)
1. (ambacht)
speerhaak (aambeeld) 
2. (ambacht)
tweehoornig aambeeld 
3. (ambacht)
zeemtouwersklots 
4. (informeel)
bonje
knokpartij 

qbigorneau

bigorneau [bigɔrno] (m.)
1. (dierkunde)
alikruik
krukel, kreukel 
2. (ambacht)
bankaambeeld 
3. (ambacht)
aambeeldpunt 
4. (informeel)
lulijzer
lullofoon, telefoon 

qbigorner

bigorner1 [bigɔrne] (overgankelijk werkwoord)
1. (vulgair); zaken
mollen
/in de prak/in de soep/ rijden 
♦ voorbeelden
bigorner sa voiture
z'n auto in de prak rijden 
2. (vulgair); personen
in elkaar rammen 
3. smeden (op een speerhaak) 

qbigorner

se bigorner2 [səbigɔrne] (wederkerend werkwoord) (vulgair)
1. op de vuist gaan
vechten 

qbigot

bigot1 [bigo] (m.), bigote1 [bigɔt] (v.)
1. kwezel
kwezelaar(ster), bigot 

qbigot

bigot2 [bigo] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bigote [bigɔt])
1. kwezelachtig
femelachtig, overdreven vroom, bigot 

qbigoterie

bigoterie [bigɔtri] (v.)
1. kwezelarij
femelarij, overdreven vroomheid 

qbigotisme

bigotisme [bigɔtism] (m.) (archaïsch) zie bigoterie

qbigouden

bigouden [bigudɛn] (v.) zie bigoudène

qbigoudène

bigoudène [bigudɛn] (v.)
1. Bretonse kap (pijpvormig) 

qbigoudi

bigoudi [bigudi] (m.)
1. krulspeld
krulpen, papillot 
♦ voorbeelden
mettre des bigoudis
krullen zetten, krulspelden/krullers inzetten/indraaien 

qbigre

bigre1 [bigr] (m.)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) ce bigre de farceur
die donderse grapjas 

qbigre

bigre2 [bigr] (tussenwerpsel) (archaïsch)
1. verrek!
deksels!, drommels!, verduiveld! 

qbigrement

bigrement [bigrəmɑ̃] (bijwoord) (informeel)
1. verrekt
verduiveld, donders 
♦ voorbeelden
il fait bigrement froid
het is verrekte koud 

qbigue

bigue [big] (v.) (technologie)
1. bok
hijsbok, (laad)kraan 

qbiguine

biguine [bigin] (v.) (danskunst)
1. beguine 

qbihebdomadaire

bihebdomadaire [biɛbdɔmadɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tweemaal per week verschijnend/plaatshebbend 

qbihoreau

bihoreau [biɔro] (m.) (dierkunde)
1. nachtreiger
nachtraaf, kwak(raaf) 

qbijectif

bijectif [biʒɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bijective [biʒɛktiv]) (wiskunde)
1. bijectief
eeneenduidig, één-één, 1-1 
♦ voorbeelden
application bijective
1-1-afbeelding 

qbijection

bijection [biʒɛksjɔ̃] (v.) (wiskunde)
1. bijectie
eeneenduidige relatie, één-éénafbeelding, 1-1-afbeelding 

qbijou

bijou [biʒu] (m.; meervoud: bijoux)
1. juweel (ook figuurlijk)
sieraad, kleinood 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) un bijou de l'architecture romane
een juweeltje van de romaanse architectuur 
coffret à bijoux
juwelenkoffertje, juwelenkistje 
bijoux de famille
familiejuwelen
(informeel) klok-en-hamerspel, (de) edele delen, slagwerk 
faux bijoux
valse juwelen, namaakjuwelen 
bijou en or
gouden sieraad 
2. schatje
snoesje 
♦ voorbeelden
mon bijou!
poesje!, snoesje! 

qbijouterie

bijouterie magasin[biʒutri] (v.)
1. juwelenhandel
juwelenindustrie, juwelenwinkel 
♦ voorbeelden
les bijouteries de la rue de la Paix
de juwelierswinkels in de rue de la Paix 
2. juwelen
sieraden, kostbaarheden 
♦ voorbeelden
les voleurs emportèrent la bijouterie
de dieven namen de juwelen mee 

qbijoutier

bijoutier [biʒutje] (m.), bijoutière [biʒutjɛr] (v.)
1. juwelier(ster)
juwelenfabrikant(e) 

qbikini

bikini vêtement[bikini] (m.) (archaïsch)
1. bikini (tweedelig badpak) 

qbilabial

bilabial [bilabial] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bilabiale [bilabial]) (taalkunde)
1. bilabiaal 
♦ voorbeelden
une consonne bilabiale
een bilabiaal, een bilabiale medeklinker 

qbilabiale

bilabiale [bilabial] (v.) (taalkunde)
1. bilabiaal
bilabiale medeklinker 

qbilabié

bilabié [bilabie] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bilabiée [bilabie]) (plantkunde)
1. tweelippig 

qbilame

bilame [bilam] (m.) (technologie)
1. bimetaal 

qbilan

bilan [bilɑ̃] (m.)
1. (handel)
balans 
♦ voorbeelden
bilan consolidé
geconsolideerde balans 
déposer son bilan
zijn faillissement aanvragen 
dépôt de bilan
faillissementsaanvrage 
/dresser le bilan/établir le bilan/
de balans opmaken 
2. (figuurlijk)
balans
overzicht, eindresultaat 
♦ voorbeelden
bilan de compétences
competentiebalans 
faire le bilan de qqch.
de balans van iets opmaken 
le triste bilan de cette guerre
de treurige gevolgen van deze oorlog 
le bilan des recherches est positif
de uitkomst van het onderzoek is positief 
(ook figuurlijk) un bilan de santé
een check-up 
le bilan de la situation
het overzicht van de toestand 

qbilantaire

bilantaire [bilɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. balans-
van de balans 
♦ voorbeelden
total bilantaire
balanstotaal 

qbilatéral

bilatéral [bilateral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bilatérale [bilateral])
1. tweezijdig
bilateraal 
♦ voorbeelden
(medisch) paralysie bilatérale
diplegie, beiderzijdse verlamming 
(zwemsport) respiration bilatérale
het afwisselend links en rechts ademhalen 
stationnement bilatéral
(het) parkeren aan beide zijden van de straat 
animaux à symétrie bilatérale
tweezijdig symmetrische dieren 
2. (juridisch, politiek)
bilateraal
wederzijds bindend 
♦ voorbeelden
convention bilatérale
bilaterale overeenkomst 

qbilboquet

bilboquet [bilbɔkɛ] (m.)
1. (spel; archaïsch)
duikelaar(tje) 
2. (spel)
bilboquet
balvangertje, vangbekertje 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) c'est plus fort que de jouer au bilboquet
dat is een hele toer 
3. (drukwezen)
smoutwerk
klein drukwerk 
4. (bouwkunst)
brok (natuur)steen 

qbile

bile [bil] (v.)
1. gal 
2. (figuurlijk)
woede
toorn 
♦ voorbeelden
décharger/épancher/évacuer sa bile
zijn gal spuwen, zijn gemoed luchten 
échauffer la bile de/à qqn.
iemand nijdig/woedend/driftig maken 
¶. overige voorbeelden
se faire de la bile
zich ongerust maken, zich zorgen maken 

qbiler

se biler [səbile] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. prakkeseren
zich ongerust maken, zich zorgen maken, zich druk maken, inzitten (over) 
♦ voorbeelden
ne te bile pas pour elle
zit over haar maar niet in 

qbileux

bileux [bilø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bileuse [biløz])
1. tobberig
tobbend, bezorgd, die zich zorgen maakt 
♦ voorbeelden
il n'est pas très bileux
hij maakt zich niet zo druk 

qbilharzie

bilharzie [bilarzi] (v.) (medisch, dierkunde)
1. bilharzia(worm)
schistosoma(worm) 

qbilharziose

bilharziose [bilarzjoz] (v.) (medisch)
1. bilharziasis
schistosomiasis 

qbiliaire

biliaire [biljɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gal-
de gal betreffend 
♦ voorbeelden
sécrétion biliaire
galafscheiding 
vésicule biliaire
galblaas 

qbilieux

bilieux [biljø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bilieuse [biljøz])
1. galachtig
gallig 
♦ voorbeelden
teint bilieux
gelige gelaatskleur 
2. (figuurlijk, formeel)
opvliegend
lichtgeraakt 
3. bezorgd
ongerust 
♦ voorbeelden
caractère bilieux
zwartgallig karakter 

qbilinéaire

bilinéaire [bilineɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. bilineair 

qbilingue

bilingue1 [bilɛ̃g] (m. & v.)
1. tweetalige 

qbilingue

bilingue2 [bilɛ̃g] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tweetalig 
♦ voorbeelden
un dictionnaire bilingue
een tweetalig woordenboek 

qbilinguisme

bilinguisme [bilɛ̃gɥism] (m.)
1. tweetaligheid 

qbilirubine

bilirubine [bilirybin] (v.) (biochemie)
1. bilirubine 

qbiliverdine

biliverdine [bilivɛrdin] (v.) (biochemie)
1. biliverdine (groene galkleurstof) 

qbill

bill [bil] (m.)
1. wet(sontwerp) (in Engeland) 

qbillard

billard [bijar] (m.)
1. biljart
biljartspel, biljartzaal, biljarttafel 
♦ voorbeelden
académie de billard
biljartacademie 
billard américain
poolbiljart 
billard électrique
flipperkast 
faire un petit billard
een keutje leggen 
salle de billard
biljartzaal 
table de billard
biljarttafel 
cette route est un vrai billard
die weg is vlak als een spiegel 
2. (figuurlijk, informeel)
peulenschil
kinderspel 
♦ voorbeelden
c'est du billard
dat is een peulenschilletje 
3. (informeel)
operatietafel 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) monter/passer sur le billard
een operatie ondergaan, onder het mes komen 
¶. overige voorbeelden
dévisser son billard
de pijp uitgaan 

qbille

bille [bij] (v.)
1. biljartbal 
♦ voorbeelden
attaquer/prendre la bille en dessous
de bal laag raken 
(informeel) chauve comme une bille
zo kaal als een biljartbal 
frapper/prendre la bille en tête
de bal hoog raken 
prendre la bille fin
fijn raken 
bille rouge/blanche
rode/witte biljartbal 
2. knikker 
♦ voorbeelden
grosse bille
grote knikker, stuiter 
(figuurlijk) placer ses billes
een goede uitgangspositie innemen 
(figuurlijk) reprendre ses billes
zich terugtrekken uit (een gezamenlijke actie) 
(figuurlijk) retrouver ses billes
profijt trekken, een investering terugverdienen 
(argot) toucher sa bille en qqch.
ergens verstand van hebben 
3. balletje
kogeltje 
♦ voorbeelden
(leger) bombe à billes
fragmentatiebom, splinterbom, clusterbom 
crayon à bille
ballpoint, balpen 
déodorant à bille
rollerdeodorant 
roulement à billes
kogellager 
stylo (à) bille
ballpoint, balpen 
4. (informeel)
bek
bakkes, facie 
♦ voorbeelden
bille de billard
kale knikker 
une bonne bille
een goedige kop 
avoir une bille de clown
er komisch uitzien 
5. (archaïsch)
sul
sukkel 
♦ voorbeelden
quelle bille!
wat een zak! 
6. houtblok 
7. (dialectisch)
reep (chocola) 
♦ voorbeelden
bille de chocolat
chocoladereep 
8. staaf (van staal) 
9. (Belgisch-Frans (Waals); spoorwegen)
dwarsligger
biels 
10. zie billes
¶. overige voorbeelden
(informeel) bille en tête
recht voor zijn raap, op de man af
stoer 

qbilles

billes [bij] (meervoud; v.)
1. (informeel)
doppen (ogen) 
♦ voorbeelden
rouler des billes
grote ogen opzetten 
2. (spel)
(het) knikkerspel 
♦ voorbeelden
jouer aux billes
knikkeren 

qbillet

billet [bijɛ] (m.)
1. plaatsbewijs
kaartje, ticket, lot 
♦ voorbeelden
billet d'aller et retour
retourkaartje 
billet d'avion
vliegticket 
billet de bateau
bootkaartje 
billet de cinéma
bioscoopkaartje 
billet circulaire
rondreisbiljet 
billet de faveur
vrijkaartje 
le billet gagnant
het winnende lot 
billet de logement
inkwartieringsbiljet 
billet de loterie
lot, lootje 
billet open
open vliegticket 
prendre un billet
een kaartje kopen 
(verouderd) billet de quai
perronkaartje 
billet de train
treinkaartje 
2. (bank)biljet 
♦ voorbeelden
billet de banque
bankbiljet 
billet de cent francs
briefje van honderd frank 
mettre ses billets dans son portefeuille
z'n (papier)geld in z'n portefeuille doen 
protester un billet
een wissel laten protesteren 
billet vert
(Amerikaanse) dollar 
3. (financiën)
geldswaardig papier
wissel, promesse, effect 
♦ voorbeelden
billets de commerce
handelspapieren 
billet à ordre
orderbriefje, promesse aan order 
billet au porteur
wissel (die) betaalbaar (is) aan toonder 
billet de trésorerie
papier aan toonder, wissel 
4. briefje
aankondiging, kennisgeving, biljet 
♦ voorbeelden
billet doux/galant
minnebriefje, liefdesbriefje 
écrire/envoyer un billet à qqn.
iemand een briefje schrijven/sturen 
billet de faire-part
kennisgeving 
billet de mariage
huwelijksaankondiging 
billet de naissance
geboortekaartje 
5. attest
bewijs, certificaat 
♦ voorbeelden
billet attestant le droit à qqn. de …
attest, bewijs dat iemand het recht verleent te … 
billet de confession
biechtbriefje 
(figuurlijk, informeel) je te donne/fiche mon billet que
ik geef je op een briefje dat 
6. (informeel)
bankbiljet van 1000 oude franken 
7. column
cursiefje 
¶. overige voorbeelden
billet du jour
column 

qbilleté

billeté [bijəte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: billetée [bijəte]) (heraldiek)
1. geblokt
billeté 

qbillette

billette [bijɛt] (v.)
1. houtblok 
2. stuk (gehakt) brandhout 
3. (bouwkunst)
staafvormige kanteelversiering 
4. (industrie)
ingot (van staal)
knuppel 
5. (heraldiek)
blokje 

qbilletterie

billetterie [bijɛtri] (v.)
1. kaartverkoop (voor trein, bioscoop, enz.) 
2. plaatskaartenbureau
plaatskaartenbalie 
3. geldautomaat
gelduitgifteautomaat 
4. kaartjesautomaat
plaatskaartenautomaat 

qbillettiste

billettiste [bijɛtist] (m. & v.) (informeel)
1. kaartjesverkoper/kaartjesverkoopster 
2. columnschrijver/columnschrijfster
columnist 

qbillevesée

billevesée [bijvəze, bilvəze] (v.; meestal meervoud)
1. beuzelarij
leeg en dom geleuter, hol gepraat 

qbillion

billion [biljɔ̃] (m.)
1. biljoen (miljoen maal miljoen) 
2. (archaïsch)
biljoen
miljard 

qbillon

billon [bijɔ̃] (m.)
1. (landbouw)
kort gesnoeide wijnstok 
2. (landbouw)
opgeploegd bed 
3. (geschiedenis)
kopergeld 
4. (geschiedenis)
pasmunt 
5. houtblok 

qbillonnage

billonnage [bijɔnaʒ] (m.) (landbouw)
1. (het) opploegen van grond (omhoog ploegen) 
2. (bosbouw)
(het) doorzagen (van bomen) 

qbillonner

billonner1 [bijɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. ondeugdelijke geldstukken weer in omloop brengen 

qbillonner

billonner2 [bijɔne] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. in aardruggen ploegen 

qbillot

billot [bijo] (m.)
1. (hak)blok
slagersblok 
2. blok (van het schavot) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) en mettre sa tête sur le billot
zijn hoofd/kop eronder durven verwedden 
3. aambeeldsblok
aambeeldsstok 
4. (scheepvaart)
stapelblok 
5. (ambacht)
klopsteen 
6. (ambacht)
kuipersblok 
7. (landbouw)
halskluister 
8. (argot)
imbeciel 

qbilobé

bilobé [bilɔbe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bilobée [bilɔbe]) (plantkunde)
1. tweelobbig 

qbilocalisés

bilocalisés [bilɔkalize] (meervoud; m.)
1. paar met een latrelatie 

qbiloculaire

biloculaire [bilɔkylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (plantkunde)
tweehokkig 
2. (biologie)
tweehokkig (uit twee compartimenten bestaand) 
♦ voorbeelden
estomac biloculaire
zandlopermaag 

qbimane

bimane1 [biman] (m. & v.) (dierkunde)
1. tweehandige 

qbimane

bimane2 [biman] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. tweehandig 

qbimbeloterie

bimbeloterie [bɛ̃blɔtri] (v.)
1. handel/fabricage van snuisterijen 
2. snuisterijen 
♦ voorbeelden
boutique de bimbeloterie
bazaar, rommelwinkel 

qbimbelotier

bimbelotier [bɛ̃blɔtje] (m.), bimbelotière [bɛ̃blɔtjɛr] (v.)
1. /handelaar(ster) in/fabrikant(e) van/ snuisterijen 

qbimbo

bimbo [bimbo] (v.)
1. bimbo
dom blondje 

qbimensuel

bimensuel1 [bimɑ̃syɛl] (m.)
1. tijdschrift dat twee keer per maand verschijnt 

qbimensuel

bimensuel2 [bimɑ̃syɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bimensuelle [bimɑ̃syɛl])
1. halfmaandelijks 
♦ voorbeelden
revue bimensuelle
tijdschrift dat twee keer per maand verschijnt 

qbimestre

bimestre [bimɛstr] (m.) (wetenschappelijk of overheid)
1. periode van twee maanden 

qbimestriel

bimestriel1 [bimɛstriɛl] (m.)
1. tijdschrift dat om de twee maanden verschijnt 

qbimestriel

bimestriel2 [bimɛstriɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bimestrielle [bimɛstriɛl])
1. tweemaandelijks 
♦ voorbeelden
périodique bimestriel
tijdschrift dat om de twee maanden verschijnt 

qbimétal

bimétal [bimetal] (m.) (natuurkunde)
1. bimetaal 

qbimétallique

bimétallique [bimetalik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (technologie)
uit twee metalen bestaand 
2. (economie)
bimetalliek 

qbimétallisme

bimétallisme [bimetalism] (m.) (economie)
1. bimetallisme
(muntstelsel met) dubbele standaard, dubbele muntstandaard 

qbimétalliste

bimétalliste1 [bimetalist] (m. & v.) (economie)
1. bimetallist(e) 

qbimétalliste

bimétalliste2 [bimetalist] (bijvoeglijk naamwoord) (economie)
1. bimetallistisch 

qbimillénaire

bimillénaire1 [bimilenɛr] (m.)
1. tweeduizendste verjaardag
tweeduizendjarige herdenkingsdag 

qbimillénaire

bimillénaire2 [bimilenɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tweeduizend jaar oud
tweeduizendjarig 

qbimode

bimode [bimɔd] (m.) (telecommunicatie)
1. dual mode 

qbimoteur

bimoteur1 [bimɔtœr] (m.)
1. tweemotorig vliegtuig 

qbimoteur

bimoteur2 [bimɔtœr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tweemotorig (vliegtuig) 

qbin

bin [bɛ̃] (tussenwerpsel) zie ben

qbinage

binage [binaʒ] (m.)
1. (het) schoffelen
(het) wieden 
2. (rooms-katholiek)
(het) bineren 

qbinaire

binaire [binɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tweevoudig
tweedelig, tweetallig, binair 
♦ voorbeelden
(scheikunde) composé binaire
binaire verbinding 
(computer) langage binaire
binaire computertaal 
(muziek) mesure binaire
tweedelige maat 
(wiskunde) nombre binaire
binair getal 
(fonologie) opposition binaire
binaire oppositie 
(logica) relation binaire
relatie tussen twee elementen binnen een systeem 
(astronomie) système binaire
dubbelster 
(wiskunde) système /de numération binaire/à base binaire/
tweetallig stelsel 

qbinational

binational [binasjɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: binationale [binasjɔnal])
1. twee nationaliteiten hebbend
waarover twee landen hun soevereiniteit uitoefenen 

qbinationalité

binationalité [binasjɔnalite] (v.)
1. dubbele nationaliteit 

qbinaural

binaural [binɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: binaurale [binɔral]) zie biaural

qbiner

biner1 [bine] (onovergankelijk werkwoord) (rooms-katholiek)
1. bineren 

qbiner

biner2 [bine] (overgankelijk werkwoord)
1. grond
schoffelen
wieden 
♦ voorbeelden
pioche à biner
schoffel, hak 

qbinette

binette [binɛt] (v.)
1. schoffel 
2. (informeel)
bek
bakkes, facie
(computer; Canada) smiley, emoticon 
♦ voorbeelden
une drôle de binette
een rare/gekke smoel 

qbineuse

bineuse [binøz] (v.) (landbouw)
1. schoffelmachine 

qbing

bing1 [biŋ] (m.)
1. ting 

qbing

bing2 [biŋ] (tussenwerpsel)
1. ting!
bom!, boem! 

qbingo

bingo1 [biŋgo] (m.) (spel)
1. bingo
kienspel, (het) kienen 

qbingo

bingo2 [biŋgo] (tussenwerpsel)
1. bingo 

qbiniou

biniou [binju] (m.)
1. (Bretonse) doedelzak 
2. (informeel)
toeter (blaasinstrument) 

qbinoche

binoche [binɔʃ] (m.) (informeel)
1. plee
schijthuis 

qbinoclard

binoclard1 [binɔklar] (m.) (informeel; pejoratief)
1. brildrager/brildraagster
brillenjood 

qbinoclard

binoclard2 [binɔklar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: binoclarde [binɔklard]) (informeel; pejoratief)
1. brildragend 

qbinocle

binocle [binɔkl] (m.)
1. (verouderd)
lorgnet
knijpbril 
2. (archaïsch)
dubbele veldkijker 
3. zie binocles

qbinocles

binocles [binɔkl] (meervoud; m.) (informeel)
1. bril
fok 

qbinocleux

binocleux [binɔklø] (m.), binocleuse [binɔkløz] (v.) (informeel)
1. brillenjood 

qbinoculaire

binoculaire1 [binɔkylɛr] (v.)
1. veldkijker 

qbinoculaire

binoculaire2 [binɔkylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (natuurkunde)
binoculair
voor beide ogen, met twee oculairs 
2. (fysiologie)
binoculair
met beide ogen 

qbinôme

binôme [binom] (m.)
1. (wiskunde)
tweeterm
binomium 
2. (onderwijs)
huiswerkmakker
medeleerling (met wie men samenwerkt)
(ook) collega (met wie men een baan deelt) 

qbinomial

binomial [binomjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: binomiale [binomjal]) (wiskunde)
1. binomiaal
binomium-, binomisch 

qbinon

binon [binɔ̃] (m.) (computer)
1. binair element
bit 

qbin's

bin's [bins] (m.) (informeel) zie binz

qbintje

bintje [bintʃ] (v.)
1. bintje (aardappel) 

qbinz

binz [bins] (m.) (informeel)
1. mijl op zeven 
2. bende
rotzooi 

qbio

bio1 [bio] (v.)
1. verkorting van: biographie


qbio

bio2 [bio] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verkorting van: biologique (2)
bio- 
♦ voorbeelden
manger bio
biologisch voedsel eten 
produits bios/bio
bioproducten 

qbio-

bio- (prefix)
1. bio- 

qbioactif

bioactif [bioaktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bioactive [bioaktiv]) (medisch)
1. bioactief 

qbiobibliographie

biobibliographie [biɔbibliɔgrafi] (v.) (letterkunde)
1. bio- en bibliografie 

qbiobibliographique

biobibliographique [biɔbibliɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde)
1. bio- en bibliografisch 

qbiocarburant

biocarburant [biɔkarbyrɑ̃] (m.)
1. biobrandstof 

qbiocatalyseur

biocatalyseur [biɔkatalizœr] (m.) (biologie)
1. biokatalysator 

qbiocénose

biocénose [biɔsenoz] (v.) (biologie)
1. biocoenose 

qbiochimie

biochimie [biɔʃimi] (v.)
1. biochemie 

qbiochimique

biochimique [biɔʃimik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. biochemisch 

qbiochimiste

biochimiste [biɔʃimist] (m. & v.)
1. biochemicus/biochemica 

qbiocide

biocide1 [biɔsid] (m.) (scheikunde)
1. kiemdodend middel 

qbiocide

biocide2 [biɔsid] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. kiemdodend 

qbioclimatique

bioclimatique [biɔklimatik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. bioklimatologisch 

qbioclimatologie

bioclimatologie [biɔklimatɔlɔʒi] (v.) (wetenschappelijk)
1. bioklimatologie 

qbiocœnose

biocœnose [biɔsenoz] (v.) zie biocénose

qbiocompatible

biocompatible [biɔkɔ̃patibl] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. biocompatibel
(voor een organisme) compatibel 

qbioconversion

bioconversion [biɔkɔ̃vɛrsjɔ̃] (v.)
1. biologische conversie 

qbiocrinologie

biocrinologie [biɔkrinɔlɔʒi] (v.)
1. biologische haarbehandeling 

qbiodéchets

biodéchets [biɔdeʃɛ] (meervoud; m.)
1. bioafval
gft-afval 

qbiodégradabilité

biodégradabilité [biɔdegradabilite] (v.)
1. biologische afbreekbaarheid
milieuvriendelijkheid 

qbiodégradable

biodégradable [biɔdegradabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. biologisch afbreekbaar
milieuvriendelijk 

qbiodégradation

biodégradation [biɔdegradasjɔ̃] (v.)
1. biologisch afbraak
rotting 

qbiodesign

biodesign [biɔdizajn, biɔdezajn] (m.)
1. biodesign 

qbiodiesel

biodiesel [biɔdjezɛl] (m.)
1. biodiesel 

qbiodiversité

biodiversité [biɔdivɛrsite] (v.)
1. biodiversiteit 

qbiodynamie

biodynamie [biɔdinami] (v.)
1. biologisch-dynamische landbouw 

qbiodynamique

biodynamique [biɔdinamik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. biologisch-dynamisch 

qbioénergétique

bioénergétique1 [biɔenɛrʒetik] (v.) (wetenschappelijk)
1. bio-energetica 

qbioénergétique

bioénergétique2 [biɔenɛrʒetik] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. bio-energetisch 

qbioénergie

bioénergie [biɔenɛrʒi] (v.) (psychologie)
1. bio-energie 

qbioéthanol

bioéthanol [bjoetanɔl] (m.)
1. bio-ethanol 

qbioéthique

bioéthique [biɔetik] (v.)
1. bio-ethiek 

qbiofilm

biofilm [biofilm] (m.)
1. biofilm 

qbiogaz

biogaz [biɔgaz] (m.)
1. biogas 

qbiogène

biogène [biɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. biogeen 

qbiogenèse

biogenèse [biɔʒenɛz] (v.) (biologie; archaïsch)
1. biogenesis (theorie) 

qbiogénétique

biogénétique1 [bjoʒenetik] (v.)
1. biogenetica 

qbiogénétique

biogénétique2 [bjoʒenetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. biogenetisch 

qbiogéographie

biogéographie [biɔʒeɔgrafi] (v.) (ecologie; aardrijkskunde)
1. biogeografie 

qbiographe

biographe [biɔgraf] (m. & v.) (letterkunde)
1. biograaf/biografe
levensbeschrijver 

qbiographie

biographie [biɔgrafi] (v.) (letterkunde)
1. biografie
levensbeschrijving 

qbiographique

biographique [biɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. biografisch 

qbio-industrie

bio-industrie [biɔɛ̃dystri] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. bio-industrie (industriële vorm van veehouderij) 

qbio-informatique

bio-informatique [biɔɛ̃fɔrmatik] (v.; meervoud: geen meervoud) (computer)
1. bio-informatica 

qbiologie

biologie [biɔlɔʒi] (v.)
1. biologie 
♦ voorbeelden
biologie animale
dierkunde 
biologie cellulaire
celbiologie 
biologie végétale
plantkunde 

qbiologique

biologique [biɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. biologisch
m.b.t. de biologie 
♦ voorbeelden
arme biologique
biologisch wapen 
géographie biologique
biogeografie 
2. biologisch
natuur-, op natuurlijke manier verkregen 
♦ voorbeelden
culture biologique
biologische landbouw 

qbiologiquement

biologiquement [biɔlɔʒikmɑ̃] (bijwoord)
1. op natuurlijke manier verkregen 

qbiologiser

biologiser [biɔlɔʒize] (overgankelijk werkwoord)
1. biologisch verklaren 

qbiologisme

biologisme [biɔlɔʒism] (m.) (filosofie)
1. biologische duiding 

qbiologiste

biologiste [biɔlɔʒist] (m. & v.)
1. bioloog/biologe 

qbioluminescence

bioluminescence [biɔlyminɛsɑ̃s] (v.) (biologie)
1. bioluminescentie 

qbiomagnétisme

biomagnétisme [biɔmaɲetism] (m.) (biologie)
1. biomagnetisme 



qbiomasse

biomasse [biɔmas] (v.) (biologie, aardrijkskunde)
1. biomassa 

qbiomatériau

biomatériau [biɔmaterjo] (m.) (medisch)
1. (omschrijving) materiaal voor protheses e.d. dat niet afgestoten wordt 

qbiomécanique

biomécanique [biɔmekanik] (v.)
1. biomechanica 

qbiomédical

biomédical [biɔmedikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: biomédicale [biɔmedikal]) (wetenschappelijk)
1. medisch-biologisch 

qbiométhane

biométhane [biɔmetan] (m.)
1. biogas 

qbiométrie

biométrie [biɔmetri] (v.)
1. biometrie
biologische statistiek 

qbiométrique

biométrique [biometrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. biometrisch 

qbiomoléculaire

biomoléculaire [biɔmɔlekylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. biomoleculair 

qbiomorphe

biomorphe [biomɔrf] (bijvoeglijk naamwoord)
1. biomorf 

qbionique

bionique [biɔnik] (v.)
1. bionica 

qbiopharmacie

biopharmacie [biofarmasi] (v.) (wetenschappelijk)
1. biofarmacie 

qbiophysicien

biophysicien [biɔfizisjɛ̃] (m.), biophysicienne [biɔfizisjɛn] (v.)
1. biofysicus/biofysica 

qbiophysique

biophysique1 [biɔfizik] (v.)
1. biofysica 

qbiophysique

biophysique2 [biɔfizik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. biofysisch 

qbiopsie

biopsie [biɔpsi] (v.) (medisch)
1. biopsie (microscopisch onderzoek van (stukjes) levend weefsel) 

qbiopuce

biopuce [biɔpys] (v.) (techniek, medisch)
1. biochip
organische chip 

qbioréacteur

bioréacteur [biɔreaktœr] (m.) (technologie)
1. bioreactor 

qbiorythme

biorythme [biɔritm] (m.)
1. bioritme 

qbiosciences

biosciences [bjosjɑ̃s] (meervoud; v.)
1. biowetenschappen 

qbiosécurité

biosécurité [biɔsekyrite] (v.)
1. bioveiligheid 

qbiosphère

biosphère [biɔsfɛr] (v.) (ecologie; aardrijkskunde)
1. biosfeer
planten- en dierenwereld 

qbiosynthèse

biosynthèse [biɔsɛ̃tɛz] (v.) (biologie)
1. biosynthese (vorming van organische stof in een levend wezen) 

qbiote

biote [biɔt] (m.) (wetenschappelijk)
1. flora en fauna 

qbiotechnique

biotechnique [biɔtɛknik] (v.)
1. biotechniek 

qbiotechnologie

biotechnologie [biɔtɛknɔlɔʒi] (v.)
1. biotechnologie 

qbiotechnologique

biotechnologique [biɔtɛknɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. biotechnologisch 

qbioterrorisme

bioterrorisme [biɔtɛrɔrism] (m.)
1. bioterrorisme 

qbioterroriste

bioterroriste1 [biɔtɛrɔrist] (m. & v.)
1. bioterrorist(e) 

qbioterroriste

bioterroriste2 [biɔtɛrɔrist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bioterroristisch 
♦ voorbeelden
attaque bioterroriste
bioterroristische aanval 

qbiothérapie

biothérapie [biɔterapi] (v.) (medisch)
1. biotherapie 

qbiotine

biotine [biɔtin] (v.) (biochemie)
1. biotine 

qbiotique

biotique1 [biɔtik] (v.)
1. bio-informatica 

qbiotique

biotique2 [biɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (ecologie)
1. biotisch 

qbiotite

biotite [biɔtit] (v.) (aardrijkskunde)
1. biotiet 

qbiotope

biotope [biɔtɔp] (m.) (biologie)
1. biotoop 

qbiotoxine

biotoxine [biotɔksin] (v.) (biochemie)
1. biotoxine 

qbiotype

biotype [biɔtip] (m.) (biologie)
1. biotype
constitutietype 

qbiotypologie

biotypologie [biɔtipɔlɔʒi] (v.) (psychologie, biologie)
1. typologie 

qbio-usine

bio-usine [biɔyzin] (v.; meervoud: bio-usines)
1. biofabriek 

qbioxyde

bioxyde [biɔksid] (m.) (scheikunde)
1. bioxide
dioxide 

qbip

bip [bip] (m.)
1. piep(toon) (op antwoordapparaat) 
♦ voorbeelden
bip d'alerte
waarschuwingstoon 
laissez votre message après le bip sonore
spreek uw bericht in na de piep 
2. (informeel)
pieper (oproepapparaatje) 
♦ voorbeelden
vêtements munis de bips antivol
kleding voorzien van elektronische diefstalbeveiliging 

qbipale

bipale [bipal] (bijvoeglijk naamwoord) (technologie)
1. tweebladig (van propeller) 
♦ voorbeelden
hélice bipale
tweebladige schroef 

qbiparti

biparti [biparti] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bipartie [biparti]) zie bipartite

qbipartisme

bipartisme [bipartism] (m.) (politiek)
1. tweepartijenstelsel 

qbipartite

bipartite1 [bipartit] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. tweepartijenregering 

qbipartite

bipartite2 [bipartit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tweepartijen- 
♦ voorbeelden
concertation bipartite
tweepartijenoverleg 
gouvernement bipartite
tweepartijenregering 
2. tweedelig
tweeledig 

qbipartition

bipartition [bipartisjɔ̃] (v.) (formeel)
1. tweedeling 
♦ voorbeelden
(biologie) bipartition cellulaire
celdeling 

qbipasse

bipasse [bipas] (m.) zie by-pass

qbip bip

bip bip1 [bipbip] (m.; meervoud: bips bips) zie bip

qbip bip

bip bip2 [bipbip] (tussenwerpsel) zie bip (2)

qbipède

bipède1 [bipɛd] (m.)
1. tweevoetig dier 
♦ voorbeelden
(schertsend) un bipède sans plumes
een tweevoeter zonder veren (mens) 
2. benenpaar (van een paard) 
♦ voorbeelden
le bipède antérieur
het voorste benenpaar 
le bipède diagonal
het kruiselings opponerende benenpaar 

qbipède

bipède2 [bipɛd] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. tweevoetig 

qbipédie

bipédie [bipedi] (v.) (formeel)
1. tweevoetigheid (het vermogen op twee voeten te lopen)
tweevoeterschap 

qbipenne

bipenne [bipɛn] (v.) (geschiedenis)
1. bipennis
tweesnijdende aks, dubbele bijl 

qbipenné

bipenné [bipɛne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bipennée [bipɛne]) (plantkunde)
1. geveerd
gevind 

qbiper

biper1, bipeur [bipœr] (m.) (communicatie(media))
1. pieper 

qbiper

biper2 [bipe] (overgankelijk werkwoord) (communicatie(media))
1. oppiepen 

qbiphasé

biphasé [bifaze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: biphasée [bifaze]) (elektriciteit)
1. tweefasig 

qbipied

bipied [bipje] (m.) (leger)
1. vorkpoot (voor mitrailleur) 

qbiplace

biplace1 [biplas] (m.)
1. tweepersoonsvliegtuig
twoseater 

qbiplace

biplace2 [biplas] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tweepersoons- (met twee (zit)plaatsen) 

qbiplan

biplan1 [biplɑ̃] (m.) (luchtvaart)
1. tweedekker
dubbeldekker 

qbiplan

biplan2 [biplɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(luchtvaart) avion biplan
tweedekker 

qbipoint

bipoint [bipwɛ̃] (m.) (wiskunde)
1. dubbelpunt (in affiene ruimte) 

qbipolaire

bipolaire [bipɔlɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde, wiskunde)
1. bipolair
tweepolig (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
(politiek) le centre bipolaire
de gepolariseerde middenpartijen 
coordonnées bipolaires
bipolaire coördinaten 

qbipolarisation

bipolarisation [bipɔlarizasjɔ̃] (v.) (politiek)
1. polarisatie 

qbipolarité

bipolarité [bipɔlarite] (v.)
1. tweepoligheid 

qbipoutre

bipoutre [biputr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(technologie) avion bipoutre
vliegtuig met een dubbele staart 
grue bipoutre
kraan met twee dragers 

qbiquadratique

biquadratique [bikwadratik] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. vierdemachts-
vierdegraads-, bikwadratisch 
♦ voorbeelden
équation biquadratique
vierdemachtsvergelijking 

qbique

bique [bik] (v.)
1. geit 
♦ voorbeelden
(archaïsch) être bique et bouc
een grammofoonplaat zijn (biseksueel) 
2. (pejoratief)
wijf
vrouwmens 
♦ voorbeelden
grande bique
lange lijs, bonenstaak (figuurlijk) 
vieille bique
ouwe heks 

qbiquet

biquet [bikɛ] (m.), biquette [bikɛt] (v.)
1. geitje
bokje, jong (van geit) 
2. liefje
schatje 

qbiquotidien

biquotidien [bikɔtidjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: biquotidienne [bikɔtidjɛn])
1. tweemaal daags verschijnend/plaatshebbend 

qbirapport

birapport [birapɔr] (m.) (wiskunde)
1. dubbelverhouding 

qbirbe

birbe [birb] (m.) (archaïsch; pejoratief)
1. ouwe sul 
¶. overige voorbeelden
(informeel) un vieux birbe
een ouwe zak/sok 

qBIRD

BIRD [beiɛrde] (v.)
1. afkorting van: Banque Internationale pour la Reconstruction et le Développement
IBWO (Internationale Bank voor Wederopbouw en Ontwikkeling) 

qbirdie

birdie, birdy [bœrdi] (m.) (golf)
1. birdie 

qbiréacteur

biréacteur [bireaktœr] (m.)
1. tweemotorig straalvliegtuig 

qbiréfringence

biréfringence [birefrɛ̃ʒɑ̃s] (v.) (natuurkunde)
1. dubbele breking 

qbiréfringent

biréfringent [birefrɛ̃ʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: biréfringente [birefrɛ̃ʒɑ̃t]) (natuurkunde)
1. dubbelbrekend 

qbirème

birème [birɛm] (v.)
1. galei (met twee rijen riemen aan iedere kant) 

qbiribi

biribi [biribi] (m.)
1. soort lotto 
2. (soldatentaal)
strafcompagnie (in Noord-Afrika) 

qbirloir

birloir [birlwar] (m.)
1. (venster)wervel (van valvenster/schuifvenster)
vensterknip, kikker 

qbirman

birman [birmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: birmane [birman])
1. Birmaans 

qBirman

Birman [birmɑ̃] (m.), Birmane [birman] (v.)
1. Birmaan(se) 

qBirmanie

Birmanie [birmani] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Birma 

qbirotor

birotor1 [birɔtɔr] (m.) (technologie)
1. van twee rotoren voorzien apparaat 

qbirotor

birotor2 [birɔtɔr] (bijvoeglijk naamwoord) (technologie)
1. van twee rotoren voorzien 

qbiroute

biroute [birut] (v.)
1. (argot)
pik
lul 
2. (soldatentaal)
windzak
windhapper, windvanger 

qbirr

birr [bir] (m.)
1. birr (munteenheid van Ethiopië) 

qbis

bis1 [bis] (m.) (muziek)
1. herhaling (in een muziekstuk)
(meestal) toegift, bisnummer 

qbis

bis2 [bi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bise [biz])
1. grijsbruin
donkerbruin 
♦ voorbeelden
pain bis
bruinbrood 
un teint bis
een bruine gelaatskleur 

qbis

bis3 [bis] (bijwoord)
1. bis
nog eens, voor de tweede keer, tweemaal 
♦ voorbeelden
crier bis
bis roepen 
2. na telwoord
bis
b 
♦ voorbeelden
j'habite rue du Veau 2 bis
ik woon Kalverstraat 2 bis 

qbis-

bis- (prefix)
1. geeft verdubbeling aan
2. voegt aan het woord pejoratieve nuance toe


qbisaïeul

bisaïeul [bizajœl] (m.), bisaïeule [bizajœl] (v.) (formeel)
1. overgrootvader/overgrootmoeder 

qbisaiguë

bisaiguë [bizɛgy] (v.) zie besaiguë

qbisannuel

bisannuel [bizanyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bisannuelle [bizanyɛl])
1. tweejarig
om de twee jaar plaatsvindend 
2. (plantkunde)
tweejarig
twee jaar levend 

qbisannuelle

bisannuelle [bizanyɛl] (v.) (plantkunde)
1. tweejarige plant 

qbisbille

bisbille [bisbij] (v.)
1. gekibbel
gekift 
♦ voorbeelden
être en bisbille avec qqn.
met iemand /overhoop liggen/gebrouilleerd zijn/ 

qbisbrouille

bisbrouille [bisbruj] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. ruzie
onenigheid 

qbiscaïen

biscaïen [biskajɛ̃] (m.)
1. (leger)
kartetskogel 
2. (taalkunde)
Biskajs (Baskisch dialect) 
3. (geschiedenis)
musket(kogel) 

qbiscornu

biscornu [biskɔrny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: biscornue [biskɔrny])
1. grillig
bizar, onregelmatig 
♦ voorbeelden
une forme biscornue
een grillige vorm 
2. (figuurlijk)
mesjogge
bizar, buitenissig 
♦ voorbeelden
un esprit biscornu
een buitenissige geest 
avoir des idées biscornues
excentrieke/buitenissige ideeën hebben 

qbiscoteau

biscoteau, biscoto [biskɔto] (m.) (informeel)
1. biceps 

qbiscotte

biscotte [biskɔt] (v.)
1. beschuit 

qbiscotterie

biscotterie [biskɔtri] (v.)
1. beschuitbakkerij
beschuitfabriek 
2. (het) bakken van beschuit(waren) 

qbiscottier

biscottier [biskɔtje] (m.), biscottière [biskɔtjɛr] (v.)
1. beschuitfabrikant(e) 

qbiscuit

biscuit [biskɥi] (m.)
1. (culinaria)
koekje
biscuitje
(ook) kaakje 
♦ voorbeelden
biscuit de chien
hondenkoekje 
biscuit à la cuiller
lange vinger 
biscuit de fourrage
veekoek 
biscuit fourré
± froufrou 
biscuits salés
zoutjes 
2. scheepsbeschuit 
♦ voorbeelden
s'embarquer sans biscuit
ondoordacht/onbezonnen aan iets beginnen 
ration de biscuit
rantsoen scheepsbeschuit 
3. biscuit (soort porselein) 
♦ voorbeelden
en biscuit
biscuit (bijvoeglijk naamwoord) 
4. (culinaria)
cake 
¶. overige voorbeelden
biscuit de mer
meerschuim (bot van inktvis)
sepia(been) 

qbiscuiter

biscuiter [biskɥite] (overgankelijk werkwoord)
1. tot biscuit(porselein) bakken 

qbiscuiterie

biscuiterie [biskɥitri] (v.)
1. koekjesfabriek
koekjesbakkerij 
2. koekjesfabricage 

qbiscuitier

biscuitier [biskɥitje] (m.)
1. koekjesfabrikant 

qbise

bise [biz] (v.)
1. noordoostenwind
noordenwind 
♦ voorbeelden
fendre la bise
haast hebben, uiterst snel gaan 
2. kusje
zoen 
♦ voorbeelden
faire la bise à qqn.
iemand een kusje geven 
une grosse bise
een klapzoen, een dikke zoen 
3. (formeel)
koud jaargetijde
winter 

qbiseau

biseau [bizo] (m.) (ambacht)
1. schuine kant
afschuining, schuin geslepen kant 
♦ voorbeelden
en biseau
met schuin afgewerkte rand 
une glace en biseau
een spiegel met schuin geslepen rand(en) 
tailler qqch. en biseau
(de rand van) iets schuin slijpen 
2. (schuine snede van de) steekbeitel 
3. lip (van een orgelpijp, enz.) 
4. (drukwezen)
keg 

qbiseautage

biseautage [bizotaʒ] (m.)
1. (het) schuin afwerken
(het) afschuinen 

qbiseauter

biseauter [bizote] (overgankelijk werkwoord)
1. schuin afwerken
afschuinen 
♦ voorbeelden
glace biseautée
spiegel met geslepen randen 
2. (kaartspel); speelkaarten
(op de zijkant) merken (om vals te spelen) 

qbiser

biser1 [bize] (onovergankelijk werkwoord) (landbouw)
1. m.b.t. graan
grauw worden 

qbiser

biser2 [bize] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. zoenen
pakken, aflikken 

qbiset

biset [bizɛ] (m.)
1. (dierkunde)
grijze (rots)duif
wilde duif 
2. zwartachtige kiezelsteen 
3. grove grijze wollen stof 

qbisexualité

bisexualité [bisɛksyalite] (v.)
1. (dierkunde, plantkunde)
tweeslachtigheid 
2. (psychologie)
biseksualiteit 
3. biseksueel gedrag 

qbisexué

bisexué [bisɛksye] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bisexuée [bisɛksye]) (biologie)
1. tweeslachtig 

qbisexuel

bisexuel1 [bisɛksyɛl] (m.)
1. biseksueel 

qbisexuel

bisexuel2 [bisɛksyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bisexuelle [bisɛksyɛl])
1. biseksueel 

qbismuth

bismuth [bismyt] (m.) (scheikunde)
1. bismut 

qbismuthé

bismuthé [bismyte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bismuthée [bismyte]) (scheikunde)
1. bismut- 

qbismuthisme

bismuthisme [bismytism] (m.) (medisch)
1. bismutvergiftiging 

qbisness

bisness [bisnɛs] (m.) zie business

qbison

bison [bizɔ̃] (m.), (soms) bisonne [bizɔn] (v.) (dierkunde)
1. bizon
bultos, buffel 
♦ voorbeelden
bison d'Amérique
Amerikaanse bizon 
bison d'Europe
Europese bizon, wisent 
¶. overige voorbeelden
le bison futé
(omschrijving) organisatie voor alternatieve reisroutes 

qbisontin

bisontin [bizɔ̃tɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bisontine [bizɔ̃tin])
1. van/uit Besançon 

qBisontin

Bisontin [bizɔ̃tɛ̃] (m.), Bisontine [bizɔ̃tin] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Besançon 

qbisou

bisou [bizu] (m.) (kindertaal)
1. zoen 
♦ voorbeelden
bisou de mousse
negerzoen 

qbisque

bisque [bisk] (v.)
1. (culinaria)
kreeftensoep 
♦ voorbeelden
bisque d'écrevisses
soep van rivierkreeften 
bisque de homard
soep van zeekreeft 
2. kaatsen
(voorsprong van) vijftien punten 
3. (informeel, dialectisch)
pestbui
rothumeur 

qbisquer

bisquer [biske] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. de pest inhebben
het land inhebben, zich ergeren, de smoor inhebben 
♦ voorbeelden
faire bisquer qqn.
iemand op de kast jagen 
(kindertaal) bisque, bisque, rage!
pak me dan, as je kan! 

qbissau-guinéen

bissau-guinéen [bisogineɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bissau-guinéenne [bisogineɛn])
1. Guinee-Bissaus 

qBissau-Guinéen

Bissau-Guinéen [bisogineɛ̃] (m.), Bissau-Guinéenne [bisogineɛn] (v.)
1. Guinee-Bissauer/Guinee-Bissause 

qbisse

bisse [bis] (v.)
1. (heraldiek)
serpent 
2. (Zwitserland)
toevoerkanaal (m.b.t. irrigatiewater) 

qbissecteur

bissecteur [bisɛktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bissectrice [bisɛktris]) (wiskunde)
1. in helften verdelend
halverend, in twee gelijke delen verdelend 

qbissection

bissection [bisɛksjɔ̃] (v.) (wiskunde)
1. halvering
tweedeling 

qbissectrice

bissectrice [bisɛktris] (v.) (wiskunde)
1. bissectrice
(hoek)deellijn 

qbisser

bisser1 [bise] (onovergankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. doubleren
blijven zitten, een jaar overdoen 

qbisser

bisser2 [bise] (overgankelijk werkwoord)
1. (doen) herhalen
bisseren, bis roepen 
♦ voorbeelden
bisser un couplet
een couplet herhalen 
bisser un musicien
bis roepen naar een musicus 
2. (Belgisch-Frans (Waals); onderwijs)
(een jaar) overdoen 

qbisseur

bisseur [bisœr] (m.), bisseuse [bisøz] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. doubleur/doubleuse
zittenblijver, overzitter (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qbissexte

bissexte [bisɛkst] (m.) (archaïsch)
1. schrikkeldag 

qbissextile

bissextile [bisɛkstil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. schrikkel- 
♦ voorbeelden
année bissextile
schrikkeljaar 

qbistable

bistable [bistabl] (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. bistabiel 

qbistorte

bistorte [bistɔrt] (v.) (plantkunde)
1. adderwortel
naterkruid (archaïsch) 

qbistouille

bistouille [bistuj] (v.)
1. (België); Noord-Frankrijk
koffie met scheutje sterkedrank 
2. (informeel)
bocht
slecht soort brandewijn 
3. neut 

qbistouquette

bistouquette [bistukɛt] (v.) (informeel)
1. piemel 

qbistouri

bistouri [bisturi] (m.) (medisch)
1. scalpel
lancet, operatiemes, bistouri 
♦ voorbeelden
donner un coup de bistouri dans qqch.
een snee maken in iets 
bistouri électrique
elektrisch scalpel 

qbistournage

bistournage [bisturnaʒ] (m.) (diergeneeskunde)
1. castratie
(het) lubben 

qbistourner

bistourner [bisturne] (overgankelijk werkwoord)
1. (diergeneeskunde)
castreren
lubben 
2. (archaïsch); iets
verdraaien
(om)buigen, verwringen, afsnoeren 

qbistre

bistre1 [bistr] (m.)
1. bister
roetbruine verf 
♦ voorbeelden
dessin au bistre
tekening in bister 

qbistre

bistre2 [bistr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. donkerbruin
roetbruin 
♦ voorbeelden
couleur bistre
donkerbruine kleur 

qbistré

bistré [bistre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bistrée [bistre])
1. roetbruin 
♦ voorbeelden
un teint bistré
een zwartbruine gelaatskleur 

qbistrer

bistrer [bistre] (overgankelijk werkwoord)
1. roetbruin kleuren
roetbruin verven 

qbistro

bistro [bistro] (m.) zie bistrot1

qbistroquet

bistroquet [bistrɔkɛ] (m.) zie bistrot1

qbistrot

bistrot1 [bistro] (m.) (informeel)
1. kroeg
café 
♦ voorbeelden
conversation de bistrot
cafépraat 
2. petit restaurant 

qbistrot

bistrot2 [bistro] (m.), bistrote2 [bistrɔt] (v.) (archaïsch)
1. kroegbaas/kroegbazin
caféhoud(st)er, wijnhandelaar(ster) 

qbistrotier

bistrotier [bistrɔtje] (m.), bistrotière [bistrɔtjɛr] (v.) (informeel)
1. kroegbaas/kroegbazin 

qbisulce

bisulce [bisyls] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. tweehoevig 

qbisulces

bisulces [bisyls] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. tweehoevige zoogdieren 

qbisulfate

bisulfate [bisylfat] (m.) (scheikunde)
1. bisulfaat 

qbisulfite

bisulfite [bisylfit] (m.) (scheikunde; verouderd)
1. waterstofsulfiet
zwaveligzuur, bisulfiet 

qbisulfure

bisulfure [bisylfyr] (m.) (scheikunde; verouderd)
1. waterstofsulfide 

qbisulque

bisulque [bisylk] (bijvoeglijk naamwoord) zie bisulce

qbisulques

bisulques [bisylk] (meervoud; m.) zie bisulces

qbit

bit [bit] (m.)
1. (computer)
bit
binair/tweetallig cijfer 
2. (mijnbouw)
boorbeitel 
3. (computer)
bit (kleinste eenheid van informatie) 

qBIT

BIT [beite] (m.)
1. afkorting van: Bureau International du Travail
IAB (Internationaal Arbeidsbureau) 

qbite

bite [bit] (v.) (vulgair)
1. lul
pik, paal, zwans 

qbiter

biter [bite] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. snappen 

qbiterrois

biterrois [bitɛrwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: biterroise [bitɛrwaz])
1. van/uit Béziers 

qBiterrois

Biterrois [bitɛrwa] (m.), Biterroise [bitɛrwaz] (v.)
1. inwoner/inwoonster uit Béziers 

qbitonal

bitonal [bitɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bitonale [bitɔnal]) (formeel)
1. tweetonig 

qbitoniau

bitoniau [bitɔnjo] (m.) (informeel)
1. koppie 

qbitord

bitord [bitɔr] (m.) (scheepvaart)
1. schiemansgaren 

qbitos

bitos [bitos] (m.) (argot)
1. hoed 

qbitte

bitte [bit] (v.)
1. (scheepvaart)
beting
bolder 
♦ voorbeelden
bitte d'amarrage
meerpaal 
2. (vulgair)
lul
pik, paal, zwans 
3. (studententaal)
straf 

qbitter

bitter1 [bitɛr] (m.)
1. bitter(tje) 

qbitter

bitter2 [bite] (overgankelijk werkwoord) (informeel) zie biter

qbitton

bitton [bitɔ̃] (m.) (scheepvaart)
1. kleine bolder
kruisbeting 

qbitture

bitture [bityr] (v.) zie biture

qbitturer

se bitturer [səbityre] (wederkerend werkwoord) zie biturer

qbitumacadam

bitumacadam [bitymakadam] (m.)
1. asfaltmacadam 

qbitumage

bitumage [bitymaʒ] (m.)
1. asfaltering
(het) asfalteren, (het) bitumineren 

qbitume

bitume [bitym] (m.)
1. bitumen 
2. asfalt
straat, weg 
♦ voorbeelden
(informeel) arpenter le bitume
op straat ijsberen 
3. (beeldende kunst)
bitumen 

qbitumer

bitumer [bityme] (overgankelijk werkwoord)
1. asfalteren
bitumineren 
♦ voorbeelden
trottoir bitumé
geasfalteerd trottoir 

qbitumeux

bitumeux [bitymø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bitumeuse [bitymøz])
1. bitumineus 
♦ voorbeelden
sables bitumeux
teerzand 
schiste bitumeux
oliehoudende leisteen, bitumineuze lei 

qbitumier

bitumier [bitymje] (m.) (scheepvaart)
1. asfalttanker 

qbituminer

bituminer [bitymine] (overgankelijk werkwoord) zie bitumer

qbitumineux

bitumineux [bityminø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bitumineuse [bityminøz]) zie bitumeux

qbiturbine

biturbine [bityrbin] (bijvoeglijk naamwoord) (technologie)
1. door twee turbines /in beweging gebracht/aangedreven/ 

qbiture

biture [bityr] (v.)
1. (scheepvaart)
betingslag
stuk kabel om te ankeren 
♦ voorbeelden
prendre une bonne biture
een groot genoeg stuk kabel pakken 
2. (figuurlijk, informeel)
zatheid
dronkenschap 
♦ voorbeelden
prendre une biture
zich bezatten, zich bezuipen 
la biture express
het comazuipen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) à toute biture
in allerijl 

qbiturer

se biturer [səbityre] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich bezatten
zich bezuipen 

qbiunivoque

biunivoque [biynivɔk] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. eeneenduidig 

qbivalence

bivalence [bivalɑ̃s] (v.)
1. (scheikunde)
tweewaardigheid 
2. (informeel)
dubbele inzetbaarheid
dubbele bevoegdheid 

qbivalent

bivalent [bivalɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bivalente [bivalɑ̃t])
1. (scheikunde, filosofie)
tweewaardig
bivalent 
2. (informeel)
dubbel inzetbaar 
♦ voorbeelden
professeurs bivalents
leraren met dubbele bevoegdheid 

qbivalve

bivalve [bivalv] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (plantkunde)
tweekleppig 
2. (dierkunde)
tweeschalig 
♦ voorbeelden
coquillage bivalve
tweeschalig schelpdier 

qbivalves

bivalves [bivalv] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. plaatkieuwigen
mosselachtigen, tweekleppigen 

qbiveau

biveau [bivo] (m.) (ambacht)
1. winkelhaak (met verstelbare benen) 

qbivitellin

bivitellin [bivitɛlɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bivitelline [bivitɛlin]) (biologie)
1. twee-eiig (van tweelingen) 

qbivoltage

bivoltage [bivɔltaʒ] (m.)
¶. overige voorbeelden
(elektriciteit) appareil en bivoltage
apparaat met twee voltages/spanningen, van 220 op 110 volt omschakelbaar apparaat 

qbivouac

bivouac [bivwak] (m.)
1. bivak 
♦ voorbeelden
coucher au bivouac
op bivak gaan, bivakkeren 
feux de bivouac
wachtvuren 
installer son bivouac
z'n bivak opslaan 

qbivouaquer

bivouaquer [bivwake] (onovergankelijk werkwoord)
1. bivakkeren 

qbiwa

biwa [biwa] (m.) (wetenschappelijk)
1. (omschrijving) Japanse luit 

qbizarre

bizarre1 [bizar] (m.)
1. (het) zonderlinge
(het) merkwaardige, (het) eigenaardige, (het) wonderlijke 

qbizarre

bizarre2 [bizar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van zaken
vreemd
merkwaardig, eigenaardig, wonderlijk 
♦ voorbeelden
formes bizarres
wonderlijke vormen 
idée bizarre
zonderling idee 
2. van personen
bizar
buitenissig, excentriek, zonderling 
♦ voorbeelden
un homme bizarre
een vreemde man 

qbizarrement

bizarrement [bizarmɑ̃] (bijwoord)
1. vreemd (genoeg)
bizar, wonderlijk 

qbizarrerie

bizarrerie [bizarri] (v.)
1. van zaken
vreemdheid
eigenaardigheid, wonderlijkheid, grilligheid 
♦ voorbeelden
la bizarrerie d'une situation
het vreemde van een situatie 
2. van personen
grilligheid
excentriciteit, zonderling karakter 
♦ voorbeelden
les bizarreries de ce personnage
de grilligheden van die persoon 

qbizarroïde

bizarroïde [bizarɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. vreemd
bizar, wonderlijk 

qbizness

bizness [biznɛs] (m.) (informeel) zie business

qbiznessman

biznessman [biznɛsman] (m.; meervoud: biznessmans [biznɛsman]; meervoud: biznessmen [biznɛsmɛn]) zie businessman

qbizut

bizut [bizy(t)] (m.), (soms) bizute [bizyt] (v.)
1. groentje
nieuweling, beginneling, feut 

qbizutage

bizutage [bizytaʒ] (m.)
1. ontgroening 

qbizuter

bizuter [bizyte] (overgankelijk werkwoord)
1. ontgroenen 

qbizuth

bizuth [bizy(t)] (m.) zie bizut

qBK

BK [beka] (m.) (onjuist gebruik; biologie, medisch)
1. afkorting van: bacille de Koch
tuberculosebacil
tuberkelbacil, bacil van Koch 

qblabla

blabla [blabla] (m.) zie blablabla

qblablabla

blablabla [blablabla] (m.) (informeel)
1. geklets
geleuter, gebabbel 

qblablater

blablater [blablate] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. leuteren
kletsen 

qblack

black1 [blak] (m.) (informeel)
1. zwarte
neger 
¶. overige voorbeelden
travailler/bosser au black
zwartwerken 

qblack

black2 [blak] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (informeel)
1. zwart
neger- 

qblack-bass

black-bass [blakbɑs] (m.; meervoud: onveranderlijk) (visserij)
1. zwartbaars 

qblackboulage

blackboulage [blakbulaʒ] (m.)
1. (het) afstemmen
(het) wegstemmen 
2. (informeel)
(het) laten sjezen (bij examen) 
3. (het) wegjagen 

qblackbouler

blackbouler [blakbule] (overgankelijk werkwoord)
1. afstemmen
wegstemmen 
♦ voorbeelden
se faire blackbouler
zich laten wegstemmen, een nederlaag lijden, verslagen worden, verliezen 
2. (informeel)
laten sjezen (bij examen) 
3. wegjagen 

qblack-jack

black-jack [blak(d)ʒak] (m.; meervoud: black-jacks)
1. blackjack (kaartspel)
eenentwintigen 

qblack-out

black-out [blakawt] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. verduistering 
2. (figuurlijk)
stilzwijgen 
♦ voorbeelden
faire le black-out sur qqch.
het stilzwijgen bewaren over iets, iets doodzwijgen 

qblack-rot

black-rot [blakrɔt] (m.; meervoud: black-rots) (landbouw)
1. blackrot (schimmel op de wijndruif)
zwarte rotting 

qblafard

blafard [blafar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: blafarde [blafard])
1. bleek
vaal, kleurloos, (lijk)wit, lijkkleurig 
♦ voorbeelden
lumière blafarde
vaal licht 
teint blafard
vale/bleke gelaatskleur 

qblaff

blaff [blaf] (m.) (culinaria)
1. (omschrijving) Antilliaans visgerecht 

qblague

blague [blag] (v.) (informeel)
1. grap
gekheid, kletspraat, scherts, onzin 
♦ voorbeelden
blague à part
alle gekheid op een stokje, nu serieus, zonder dollen 
prendre tout à la blague
overal de draak mee steken 
blague dans le coin
alle gekheid op een stokje, nu even serieus, zonder dollen 
dire/raconter des blagues
kletspraat verkopen, moppen tappen 
faire une blague à qqn.
een grap met iemand uithalen, iemand een poets bakken 
pas de blague!
geen geintjes! 
sale blague
rotstreek 
sans blague!
't is niet waar!, ga weg! (twijfel, ironie, verbazing) 
2. stommiteit 
♦ voorbeelden
faire des blagues
stommiteiten uithalen 
¶. overige voorbeelden
blague (à tabac)
tabakszak, tabaksbuil 

qblaguer

blaguer [blage] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. grappen maken
onzin verkopen 
♦ voorbeelden
il blague encore, ne l'écoute pas
luister maar niet naar hem, hij kletst weer eens uit zijn nek 

qblagueur

blagueur1 [blagœr] (m.), blagueuse1 [blagøz] (v.) (informeel)
1. grappenmaker/grappenmaakster
grapjas 

qblagueur

blagueur2 [blagœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: blagueuse [blagøz]) (informeel)
1. grappig
die/dat grappen maakt 

qblair

blair [blɛr] (m.) (informeel, argot)
1. voorgevel (neus)
snufferd 

qblaireau

blaireau [blɛro] (m.)
1. (dierkunde)
das 
2. scheerkwast 
3. (informeel)
geflipte bourgeois 
4. penseel
kwast, stofkwast 

qblairer

blairer [blɛre] (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(informeel) je ne peux pas le blairer
ik heb /de pest/de schurft/ aan hem 

qblâmable

blâmable [blɑmabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. afkeurenswaardig
laakbaar 

qblâme

blâme [blɑm] (m.)
1. afkeuring
berisping, blaam 
♦ voorbeelden
s'attirer/encourir le blâme de qqn.
zich een berisping van iemand op de hals halen, zich iemands blaam/afkeuring op de hals halen 
jeter un blâme sur qqn.
een blaam op iemand werpen 
2. officiële berisping 
♦ voorbeelden
infliger un blâme à un fonctionnaire
een ambtenaar officieel berispen 

qblâmer

blâmer1 [blɑme] (overgankelijk werkwoord)
1. afkeuren
laken, berispen 
♦ voorbeelden
blâmer qqn. de/pour son attitude
iemands houding afkeuren 
2. officieel berispen 

qblâmer

se blâmer2 [səblɑme] (wederkerend werkwoord)
1. het zich kwalijk nemen 

qblanc

blanc1 [blɑ̃] (m.)
1. (het) wit
(computer) blanco positie (spatie(teken)) 
♦ voorbeelden
à blanc
zonder gevolgen, proef- 
tirer à blanc
met /los kruit/losse patronen/ schieten 
chauffer à blanc
witgloeiend maken (ook figuurlijk) 
saigner qqn. à blanc
iemand al het bloed aftappen
(figuurlijk) iemand het vel over de oren halen 
blanc d'argent
loodwit 
blanc de baleine
walschot 
battre des blancs d'œuf en neige
eiwit stijfkloppen 
du blanc cassé
gebroken wit 
blanc de champignon
mycelium, zwamvlok 
blanc de chaux
kalkbrij 
(culinaria) cuisson au blanc
(het) blancheren 
d'un blanc éclatant
stralend wit 
en blanc
open, onbeschreven, onbedrukt 
peint en blanc
wit geverfd 
de but en blanc
rechtstreeks, op de man af, ronduit, zonder omwegen, zomaar 
chèque en blanc
blanco cheque 
se mettre en blanc
zich in het wit kleden 
les hommes en blanc
de chirurgen 
des bureaux en blanc
kantoren met nog nader te bepalen bestemming 
blanc /d'Espagne/de Meudon/
Spaans wit 
laisser des blancs
stukken openlaten (in tekst) 
(schaken) les Blancs
wit (de witte stukken) 
blanc de l'œil
oogwit 
blanc d'œuf
eiwit 
blanc /de plomb/de céruse/
loodwit 
blanc de poulet
kippenborst, kipfilet 
noir sur blanc
zwart-op-wit 
blanc de zinc
zinkwit 
2. wit linnengoed
witgoed 
♦ voorbeelden
magasin de blanc
winkel voor linnengoed 
semaine du blanc
witte week 
3. witte wijn 
♦ voorbeelden
blanc de blancs
witte wijn, gemaakt van witte druiven 
4. doelwit
roos 
5. korte stilte 
6. (culinaria)
witte saus 
7. (landbouw)
witziekte 
¶. overige voorbeelden
rougir jusqu'au blanc des yeux
/rood worden/een kleur krijgen/kleuren/blozen/ tot achter zijn oren, kleuren tot in de haarwortels, een hoofd als een boei krijgen 
regarder qqn. dans le blanc des yeux
iemand strak aankijken 

qblanc

blanc2 [blɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: blanche [blɑ̃ʃ])
1. wit
blank, bleek, blanco 
♦ voorbeelden
armes blanches
blanke wapens 
bois blanc
wit hout, vurenhout 
bulletin blanc
blanco stembiljet 
donner carte blanche à qqn.
iemand /volmacht/de vrije hand/ geven 
cheveux blancs
grijs/wit haar 
(informeel) faire chou blanc
bot vangen, ernaast zitten 
blanc comme le lait
melkwit 
blanc comme la craie
krijtwit 
blanc comme un linge
zo wit/bleek als een doek 
blanc comme le marbre
marmerblank, marmerbleek 
blanc comme (la) neige
sneeuwwit
(figuurlijk) onschuldig 
(formeel) blanc comme un lis/lys
lelieblank, leliewit 
blanc comme un cachet d'aspirine
lijkbleek 
remettre une copie blanche
een blanco vel inleveren (bij een examen) 
drapeau blanc
witte vlag (ook geschiedenis) 
eau blanche
goulardwater 
espace blanc
opengelaten ruimte 
être blanc
bleek zijn, er wit uitzien 
fer blanc
blik 
être cousu de fil blanc
volkomen doorzichtig zijn, er dik bovenop liggen 
fromage blanc
kwark 
gelée blanche
rijp 
(figuurlijk) houille blanche
witte steenkool 
être connu comme le loup blanc
bekendstaan als de bonte hond 
(schertsend) faire qqch. de sa blanche main
iets eigenhandig tot stand brengen 
nuit blanche
slapeloze nacht 
or blanc
sneeuw (in wintersportgebieden) 
page blanche
blanco/onbeschreven bladzijde 
(rooms-katholiek) pères blancs
witte paters 
marquer un jour d'une pierre blanche
een datum noteren als een gedenkwaardige dag 
produit blanc
merkloos product, wit product (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
(technologie, handel) produits blancs
witgoed 
(technologie) salle blanche
stofvrije ruimte 
sauce blanche
blanke roux/botersaus 
(communicatie(media)) tarif blanc
goedkoop tarief 
vers blancs
blanke/rijmloze verzen 
viande blanche
blank vlees (kalf, gevogelte, varken) 
voter blanc
blanco stemmen 
c'est bonnet blanc et blanc bonnet
dat is lood om oud ijzer 
2. schoon
(figuurlijk) onschuldig 
♦ voorbeelden
blanc comme (la) neige
onschuldig als een lam 
des draps blancs
schone lakens 
il est sorti de cette affaire avec les mains blanches
hij is met schone handen uit deze zaak tevoorschijn gekomen 
3. schijn-
proef-, zonder resultaat 
♦ voorbeelden
examen blanc
proefexamen, proeftentamen 
mariage blanc
platonisch huwelijk
schijnhuwelijk 
nuit blanche
slapeloze nacht 
voix blanche
klankloze stem 

qBlanc

Blanc [blɑ̃] (m.), Blanche [blɑ̃ʃ] (v.)
1. blanke 
♦ voorbeelden
la traite des Blanches
de handel in blanke slavinnen 

qblanc-bec

blanc-bec [blɑ̃bɛk] (m.; meervoud: blancs-becs)
1. melkmuil 

qblanc-estoc

blanc-estoc [blɑ̃kɛstɔk] (m.; meervoud: blancs-estocs) zie blanc-étoc

qblanc-étoc

blanc-étoc [blɑ̃ketɔk] (m.; meervoud: blancs-étocs) (bosbouw)
1. kaalslag 

qblanchaille

blanchaille [blɑ̃ʃɑj] (v.) (visserij)
1. kleine witvis
katvis 

qblanchâtre

blanchâtre [blɑ̃ʃɑtr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. witachtig 

qblanche

blanche1 [blɑ̃ʃ] (v.)
1. blanke vrouw 
♦ voorbeelden
la traite des blanches
de handel in blanke slavinnen 
2. (muziek)
halve noot 
♦ voorbeelden
blanche pointée
gepunteerde halve noot 
3. (biljart)
witte biljartbal 
4. (informeel)
brandewijn 
5. (argot)
sneeuw (heroïne) 

qblanche

blanche2 [blɑ̃ʃ] (bijvoeglijk naamwoord) zie blanc2

qBlanche-Neige

Blanche-Neige [blɑ̃ʃnɛʒ]
1. Sneeuwwitje 

qblanchet

blanchet [blɑ̃ʃɛ] (m.)
1. wit molton 
2. (farmacie)
filtreerdoek
doorslagdoek 
3. (drukwezen)
legger 
4. (medisch; archaïsch)
spruw 

qblancheur

blancheur [blɑ̃ʃœr] (v.)
1. witheid
blankheid 
♦ voorbeelden
la blancheur de l'innocence
de onschuld zelve 

qblanchi

blanchi, blanchis [blɑ̃ʃi] (m.)
1. sne(d)e (ter markering van een boom)
kerf 

qblanchiment

blanchiment [blɑ̃ʃimɑ̃] (m.)
1. (het) witten
(het) wit worden 
2. (het) witwassen (van zwart geld)
(het) witten 
3. (het) bleken 
♦ voorbeelden
le blanchiment dentaire
het bleken/witten van de tanden, het tanden bleken/witten 
4. (culinaria)
(het) blancheren 

qblanchir

blanchir1 [blɑ̃ʃir] (onovergankelijk werkwoord)
1. wit/bleek worden
grijs worden (van haar) 
♦ voorbeelden
blanchir sous le harnais
/in de dienst/in zijn beroep/ vergrijzen 

qblanchir

blanchir2 [blɑ̃ʃir] (overgankelijk werkwoord)
1. wit/blank maken
bleken 
♦ voorbeelden
blanchir à la chaux
wit kalken 
(landbouw) blanchir des légumes
groente bleken 
2. (culinaria)
blancheren 
3. (drukwezen)
meer wit aanbrengen op
uitdrijven 
4. linnengoed
wassen 
♦ voorbeelden
donner à blanchir
in de was doen 
être logé, nourri et blanchi
inwoning, kost en bewassing vrij hebben 
5. onschuldig verklaren
vrijpleiten, schoon wassen 
6. zwart geld
witwassen
witten, wit maken 
♦ voorbeelden
blanchir des capitaux
kapitaal witten 

qblanchir

se blanchir3 [səblɑ̃ʃir] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
chercher à se blanchir
zich proberen vrij te pleiten, zich proberen schoon te wassen 
se blanchir la manche
een witte mouw krijgen 

qblanchissage

blanchissage [blɑ̃ʃisaʒ] (m.)
1. (het) wassen
(het) bleken 
2. raffinering (suiker) 

qblanchissant

blanchissant [blɑ̃ʃisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: blanchissante [blɑ̃ʃisɑ̃t])
1. die wit wordt 
2. die wit maakt 
♦ voorbeelden
produit blanchissant
witmaker 

qblanchissement

blanchissement [blɑ̃ʃismɑ̃] (m.)
1. (het) witten
(het) wit worden 
2. (culinaria)
(het) blancheren 
3. (het) bleken 

qblanchisserie

blanchisserie [blɑ̃ʃisri] (v.)
1. wasserij
blekerij 

qblanchisseur

blanchisseur [blɑ̃ʃisœr] (m.), blanchisseuse [blɑ̃ʃisøz] (v.)
1. wasbaas/wasvrouw 

qblanchon

blanchon [blɑ̃ʃɔ̃] (m.) (Canada)
1. zeehondenjong (met witte vacht)
zeehondenbaby 

qblanc-manger

blanc-manger [blɑ̃mɑ̃ʒe] (m.; meervoud: blancs-mangers) (culinaria)
1. blanc-manger (soort gelatinepudding met amandelsmaak) 
2. kalfsvleesgelei 

qblanc-manteau

blanc-manteau [blɑ̃mɑ̃to] (m.; meervoud: blancs-manteaux) (rooms-katholiek)
1. serviet
lid van de dienaars der Heilige Maagd 

qblanc-seing

blanc-seing [blɑ̃sɛ̃] (m.; meervoud: blancs-seings) (ook figuurlijk)
1. blanco volmacht
blanc-seing, blanket 

qblandice

blandice [blɑ̃dis] (v.; meestal meervoud) (formeel)
1. charmes
verleidelijkheid, verlokkingen 

qblanquette

blanquette [blɑ̃kɛt] (v.)
¶. overige voorbeelden
blanquette de Limoux
witte schuimwijn uit Limoux 
(culinaria) blanquette de veau
kalfsragout 

qblaps

blaps [blaps] (m.) (dierkunde)
1. rouwkever 

qblase

blase [blɑz] (m.) (argot)
1. van personen
naam 
♦ voorbeelden
un faux blase
een valse naam 
2. voorgevel (neus)
snufferd 

qblasé

blasé1 [blɑze] (m.), blasée1 [blɑze] (v.)
1. geblaseerd persoon 
♦ voorbeelden
faire le blasé
zich onverschillig/sceptisch/geblaseerd opstellen 

qblasé

blasé2 [blɑze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: blasée [blɑze])
1. blasé
geblaseerd, onverschillig, ongevoelig 
♦ voorbeelden
être blasé par l'habitude
door de gewoonte ongevoelig/afgestompt geworden 

qblasement

blasement [blɑzmɑ̃] (m.) (formeel)
1. geblaseerdheid
afgestomptheid 

qblaser

blaser1 [blɑze] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. blasé maken
afstompen, ongevoelig/onverschillig maken 
♦ voorbeelden
être blasé de qqch.
genoeg van iets hebben, op iets uitgekeken zijn 
cette vie luxueuse l'a blasé
dit luxe leven heeft hem blasé gemaakt 

qblaser

se blaser2 [səblɑze] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. genoeg krijgen 
♦ voorbeelden
se blaser de qqch.
genoeg van iets krijgen 

qblason

blason [blazɔ̃] (m.)
1. blazoen
wapen(schild) 
♦ voorbeelden
être fier de son blason
trots zijn op zijn (adellijke) titel 
(figuurlijk) redorer son blason
(m.b.t. verarmd adellijk iemand) een rijke partij trouwen
zijn geschonden prestige opvijzelen 
(figuurlijk) ternir son blason
z'n naam te schande maken 
2. wapenkunde
heraldiek 
3. (letterkunde)
beschrijvend lof- of hekeldicht 

qblasonner

blasonner1 [blazɔne] (overgankelijk werkwoord) (heraldiek)
1. blazoeneren 
2. (wapens) schilderen 
3. met het (familie)wapen verluchten 

qblasonner

se blasonner2 [səblazɔne] (wederkerend werkwoord)
1. hekelen 

qblasphémateur

blasphémateur [blasfematœr] (m.), blasphématrice [blasfematris] (v.)
1. godslasteraar(ster)
spotter/spotster 

qblasphématoire

blasphématoire [blasfematwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. godslasterlijk
blasfemisch 
♦ voorbeelden
propos blasphématoire
godslasterlijke taal 

qblasphème

blasphème [blasfɛm] (m.)
1. godslastering
heiligschennis, vloek, blasfemie 
♦ voorbeelden
proférer des blasphèmes
godslasterlijke taal spuien, godslasteringen uiten 
2. lastertaal
hoon, belediging, kwetsende taal 

qblasphémer

blasphémer [blasfeme] (onovergankelijk werkwoord)
1. godslasteringen uiten
vloeken 
2. vervloekingen uitspreken 
♦ voorbeelden
blasphémer contre le ciel
de hemel vervloeken 

qblast

blast [blast] (m.)
1. schokgolf 
2. (medisch)
blast (letsel veroorzaakt door de drukgolf van een explosie) 

qblasto-

blasto- (prefix) (biologie)
1. blasto-
kiem- 

qblastoderme

blastoderme [blastɔdɛrm] (m.) (biologie)
1. blastoderm
kiemschijf 

qblastogenèse

blastogenèse [blastɔʒenɛz] (v.) (biologie)
1. blastogenese
kiemontwikkeling 

qblastomère

blastomère [blastɔmɛr] (m.) (biologie)
1. blastomeer
delingscel van het ei 

qblastomycose

blastomycose [blastɔmikoz] (v.) (medisch)
1. blastomycose (ziekte veroorzaakt door blastomyceten/spruitzwammen) 

qblastopore

blastopore [blastɔpɔr] (m.) (biologie)
1. blastoporus
oermond 

qblastula

blastula [blastyla] (v.) (biologie)
1. blastocyste
kiemblaasje, blastula (dierkunde) 

qblatérer

blatérer [blatere] (onovergankelijk werkwoord)
1. brullen (van kameel)
loeien, bulken 

qblatte

blatte [blat] (v.) (dierkunde)
1. kakkerlak
bakkerstor 

qblaze

blaze [blɑz] (m.) (argot) zie blase

qblazer

blazer [blazœr, blazɛr] (m.)
1. blazer (kledingstuk) 

qbld

bld (afkorting)
1. afkorting van: boulevard
bd. (boulevard) 

qblé

blé [ble] (m.)
1. tarwe 
♦ voorbeelden
blé en herbe
onrijpe tarwe 
(figuurlijk) manger son blé en herbe
zijn koren(tje) groen eten (zijn geld reeds vóór de ontvangst verteren) 
salade de blé
veldsla 
2. (argot)
pegels
poen, pegulanten, slappe was 
¶. overige voorbeelden
être fauché comme les blés
op zwart zaad zitten 
blé cornu
moederkoren (ziekte van rogge) 
(Canada) blé indien
mais 
blé méteil
mengkoren, mengzaad (van tarwe en rogge) 
blé noir
boekweit 
blé de Turquie
Turkse tarwe/mais 

qblèche

blèche [blɛʃ] (bijvoeglijk naamwoord) (argot)
1. slecht
lelijk 

qbled

bled [blɛd] (m.)
1. Noord-Afrika
binnenland
platteland 
2. (informeel)
gat
negorij, oord, (afgelegen) plaats, dorpje 

qbledard

bledard [bledar] (m.) (geschiedenis)
1. (omschrijving) Franse soldaat die in Noord-Afrika diende 

qblème

blème [blɛm] (m.) (argot, informeel)
1. probleempje 
♦ voorbeelden
y a un blème
er is een probleempje 

qblême

blême [blɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. doodsbleek
vaalbleek 
♦ voorbeelden
aube/matin blême
grauwe dageraad, grauw morgenlicht 
blême de colère
wit van woede 
lueur blême
bleek lichtschijnsel 

qblêmir

blêmir1 [blemir] (onovergankelijk werkwoord)
1. doodsbleek/wit worden
verbleken, grauwen (van de dag) 
♦ voorbeelden
l'horizon blêmissait
het werd dag, de dageraad brak aan 
blêmir de rage
wit worden van woede 

qblêmir

blêmir2 [blemir] (overgankelijk werkwoord) (vooral als voltooid deelwoord)
1. doen verbleken
wit doen worden 
♦ voorbeelden
visage blêmi par la fatigue
gezicht spierwit van vermoeidheid 

qblêmissant

blêmissant [blemisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: blêmissante [blemisɑ̃t]) (formeel)
1. die bleek/wit wordt
verblekend, grauwend 

qblêmissement

blêmissement [blemismɑ̃] (m.) (formeel)
1. (het) bleek/wit worden
(het) grauwen 

qblende

blende [blɑ̃d] (v.) (aardrijkskunde)
1. (zink)blende 

qblennie

blennie [blɛni] (v.) (dierkunde)
1. gewone slijmvis 

qblenno

blenno [blɛno] (v.) (informeel) zie blennorragie

qblennorragie

blennorragie [blɛnɔraʒi] (v.) (medisch)
1. gonorroe(a)
blennorragie 

qblennorragique

blennorragique1 [blɛnɔraʒik] (m. & v.)
1. gonorroepatiënt(e) 

qblennorragique

blennorragique2 [blɛnɔraʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gonorroe- 

qblennorrhée

blennorrhée [blɛnɔre] (v.) (medisch)
1. blennorroe(a)
blennorragie, slijm- of etterafscheiding 

qblépharite

blépharite [blefarit] (v.) (medisch)
1. blefaritis (ontsteking van een ooglid(rand)) 

qblépharospasme

blépharospasme [blefarospasm] (m.) (medisch)
1. blefarospasme
ooglidkramp 

qblèsement

blèsement [blɛzmɑ̃] (m.)
1. ± (het) lispelen
± gelispel, ± (het) uitspreken als s en z van respectievelijk sj- en zj-klanken 

qbléser

bléser [bleze] (onovergankelijk werkwoord)
1. slissen
lispelen 

qblésité

blésité [blezite] (v.) (zeldzaam)
1. ± (het) lispelen
± (het) uitspreken als s en z van respectievelijk sj- en zj-klanken 

qblessant

blessant [blɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: blessante [blɛsɑ̃t])
1. kwetsend
krenkend 

qblessé

blessé1 [blɛse] (m.), blessée1 [blɛse] (v.)
1. gewonde 
♦ voorbeelden
blessés de la face
mensen die aan het gezicht gewond zijn geraakt (oorlog) 
un grand blessé
een zwaargewonde 
un blessé grave
een ernstig gewonde 
blessé de guerre
oorlogsgewonde 
un blessé léger
een lichtgewonde 

qblessé

blessé2 [blɛse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: blessée [blɛse])
1. gewond 
♦ voorbeelden
blessé au bras
aan de arm gewond 
2. (figuurlijk)
gewond
gekwetst, gekreukt 
♦ voorbeelden
blessé dans son amour-propre
in zijn eigenliefde gekwetst 

qblesser

blesser1 [blɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. (ver)wonden
kwetsen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) c'est là que le bât le blesse
daar wringt (hem) de schoen 
blesser par brûlure
brandwonden veroorzaken 
blesser à coups de couteau
met messteken verwonden 
blesser grièvement
ernstig verwonden 
blesser /mortellement/à mort/
dodelijk verwonden 
2. pijn doen (aan)
knellen, drukken (te nauwe kleren, schoenen) 
♦ voorbeelden
ces sons discordants blessent l'oreille
die valse klanken doen pijn aan mijn oren 
3. kwetsen
krenken, pijn doen, onaangenaam treffen 
♦ voorbeelden
blesser /l'amour-propre/l'orgueil/ de qqn.
iemand in zijn eigenliefde/trots kwetsen 
blesser qqn. au vif
iemand diep krenken 
un rien le blesse
hij is snel /gekwetst/op zijn tenen getrapt/ 
4. (formeel)
schaden
benadelen, inbreuk maken op
(regels) overtreden 
♦ voorbeelden
blesser les convenances
tegen de welvoeglijkheid zondigen 
¶. spreekwoorden
il n'y a que la vérité qui blesse/offense
(omschrijving) verdiende verwijten kwetsen het meest 

qblesser

se blesser2 [səblɛse] (wederkerend werkwoord)
1. zich verwonden
verwond raken 
2. gekwetst zijn 
♦ voorbeelden
il se blesse pour peu de chose
hij is snel gekwetst, hij voelt zich snel beledigd 

qblessure

blessure [blɛsyr] (v.)
1. wond
verwonding, kwetsuur 
♦ voorbeelden
(juridisch) être condamné pour coups et blessures
wegens het veroorzaken van lichamelijk letsel veroordeeld worden, veroordeeld worden voor slagen en verwondingen (België) 
être couvert de blessures
onder de wonden zitten 
blessure grave/mortelle
ernstige/dodelijke verwonding 
recevoir une blessure
gewond worden 
(medisch) blessure en séton
onderhuids wondkanaal 
2. (figuurlijk)
wond
smaad, krenking, kwetsing 
♦ voorbeelden
blessure d'amour-propre
gekwetste eigenliefde 
blessure ouverte
open wond 
rouvrir/raviver une ancienne blessure
een oude wond weer openrijten 

qblet

blet [blɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: blette [blɛt])
1. overrijp
melig, beurs, buikziek, aangestoken 

qblette

blette légume[blɛt] (v.) zie bette

qblettir

blettir [blɛtir] (onovergankelijk werkwoord)
1. overrijp worden
beurs worden, aangestoken worden (letterlijk) 

qblettissement

blettissement [blɛtismɑ̃] (m.)
1. overrijpheid
beursheid 

qblettissure

blettissure [blɛtisyr] (v.) zie blettissement

qbleu

bleu1 [blø] (m.; meervoud: bleus)
1. (het) blauw
blauwe kleur 
♦ voorbeelden
bleu ardoise
grijsblauw 
poisson au bleu
vis gekookt in een mengsel van bouillon, wijn en azijn 
bleu /d'Auvergne/de Bresse/
blauwe schimmelkaas uit Auvergne/Bresse 
bleu ciel
hemelsblauw 
bleu clair
lichtblauw 
bleu de cobalt
kobaltblauw 
du (gros) bleu
slechte rode wijn 
bleu horizon
helblauw 
bleu lavande
lavendelblauw 
bleu marine
marineblauw, donkerblauw 
bleu métallique
metallic blauw 
(farmacie) bleu de méthylène
methyleenblauw 
bleu d'outremer
ultramarijn 
passer au bleu
spoorloos verdwijnen (vooral van geld)
vermijden/vergeten (iets) te doen 
faire passer au bleu
verduisteren 
bleu pervenche
licht paarsblauw 
(archaïsch) petit bleu
stadstelegram 
bleu pétrole
petrolblauw 
bleu de Prusse
Pruisisch blauw 
bleu roi
koningsblauw 
bleu turquoise
blauwgroen, turquoiseblauw 
bleus végétaux
plantaardige blauwe kleurstoffen 
n'y voir que du bleu
niets in de gaten hebben 
2. rekruut
groene, nieuwe leerling, schacht (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
bizuter les bleus
de nieuwaangekomenen ontgroenen 
tu me prends pour un bleu!
zie je me voor /een groen(tje)/een beginneling/ aan! 
3. blauwe plek 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir des bleus à l'âme
gekwetst zijn (door het leven) 
il est couvert de bleus
hij zit onder de blauwe plekken 
se faire un bleu
zich een blauwe plek stoten 
4. overall
blauwe werkkleding 
♦ voorbeelden
bleu de travail
overall 
5. blauwsel 
♦ voorbeelden
bleu de lessive
blauwsel 
passer le linge au bleu
het linnengoed door het blauwsel halen 
6. (biljart)
krijt 
¶. overige voorbeelden
le grand bleu
de oceaan
de zee 

qbleu

bleu2 cuisson[blø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bleue [blø])
1. blauw 
♦ voorbeelden
être bleu de colère
wit zijn van woede 
colère/peur bleue
hevige woede/angst 
conte bleu
sprookje (ook figuurlijk) 
cordon bleu
cordon bleu 
(figuurlijk) /en devenir/en être/en rester/ bleu
er paf van staan 
enfant bleu
kind dat de blauwziekte heeft 
être bleu de froid
blauw zijn van de kou 
l'heure bleue
het ochtendgloren 
houille bleue
blauwe steenkool 
il est très fleur bleue
hij is erg romantisch/sentimenteel/gevoelig 
maladie bleue
blauwziekte 
menton bleu
blauwe kin (door donkere baardgroei) 
le métal bleu
het blauwe metaal (kobalt) 
nuit bleue
(omschrijving) nacht met veel gewelddadigheden 
(figuurlijk) sang bleu
blauw bloed 
(verouderd) zone bleue
blauwe zone 
2. rood (van biefstuk)
bijna rauw 

qbleuâtre

bleuâtre [bløɑtr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. blauwachtig 

qbleue

bleue [blø] (v.)
¶. overige voorbeelden
la grande bleue
de Middellandse Zee 

qbleuet

bleuet [bløɛ] (m.) (plantkunde)
1. korenbloem 
2. (Canada)
bosbes (vrucht) 

qbleuetière

bleuetière [bløɛtjɛr] (v.) (Canada)
1. bosbessenveld 

qbleuetterie

bleuetterie [bløɛtri] (v.) zie bleuetière

qbleuir

bleuir1 [bløir] (onovergankelijk werkwoord)
1. blauw worden 

qbleuir

bleuir2 [bløir] (overgankelijk werkwoord)
1. blauw maken
een blauwe kleur, tint geven aan 

qbleuissage

bleuissage [bløisaʒ] (m.) (metaal)
1. (het) blauwen (van staal) 

qbleuissant

bleuissant [bløisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bleuissante [bløisɑ̃t])
1. blauwend 

qbleuissement

bleuissement [bløismɑ̃] (m.)
1. (het) blauw worden
(het) blauw maken 

qBleus

Bleus [blø] (meervoud; m.)
¶. overige voorbeelden
les Bleus
het Frans nationale elftal, de haantjes 

qbleusaille

bleusaille [bløzɑj] (v.)
1. (soldatentaal)
groentje
rekruut 
2. (soldatentaal)
(de) groentjes
(de) rekruten 
3. (Belgisch-Frans (Waals); studententaal)
groentijd
ontgroeningstijd 

qbleuté

bleuté [bløte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bleutée [bløte])
1. blauwachtig 

qbleuter

bleuter [bløte] (overgankelijk werkwoord)
1. een blauwachtige tint geven aan
(linnengoed) even door het blauwsel halen 

qbleu-vert

bleu-vert [bløvɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. blauwgroen 

qbliaut

bliaut [blijo] (m.) (geschiedenis)
1. tuniek
lang overkleed (middeleeuwen) 

qblin

blin [blɛ̃] (m.) (scheepvaart)
1. nokband
nokbindsel 

qblindage

blindage [blɛ̃daʒ] (m.)
1. (be)pantsering (van schip, voertuig)
blindering 
2. afscherming (van elektrisch apparaat, kernreactor)
afschermingsvoorzieningen 
3. (mijnbouw, weg- en waterbouw)
beschoeiing 
4. (geschiedenis)
blindering 

qblinde

blinde [blɛ̃d] (v.) (geschiedenis)
1. beschoeiing (van verdedigingswerken) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) à toute blinde
als de gesmeerde bliksem 

qblindé

blindé1 [blɛ̃de] (m.)
1. pantservoertuig 

qblindé

blindé2 [blɛ̃de] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: blindée [blɛ̃de])
1. pantser-
gepantserd, bepantserd, geblindeerd 
♦ voorbeelden
division blindée
pantserdivisie 
un véhicule blindé
een pantservoertuig 
2. (technologie)
afgeschermd 
3. immuun
ongevoelig, een dikke huid hebbend 
♦ voorbeelden
être blindé
een dikke huid hebben 
être blindé contre qqch.
immuun zijn voor iets 
4. (informeel)
straalbezopen
lam, apezat, sjikker, teut 
5. (geschiedenis)
geblindeerd
bomvrij gemaakt 

qblinder

blinder1 [blɛ̃de] (onovergankelijk werkwoord) (spel)
1. in de blind inzetten (poker) 

qblinder

blinder2 [blɛ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. een schip, voertuig
(be)pantseren
blinderen 
2. een elektrisch apparaat, kernreactor
afschermen 
3. iemand
ongevoelig maken
immuun maken, een dikke huid geven 
♦ voorbeelden
l'adversité l'a blindé
de tegenspoed heeft hem gehard 
blinder qqn. contre qqch.
iemand voor iets immuun maken 
4. (mijnbouw, weg- en waterbouw)
beschoeien 
5. (geschiedenis)
blinderen
bomvrij maken 

qblinder

se blinder3 [səblɛ̃de] (wederkerend werkwoord)
1. (informeel)
zich bezuipen 
2. zich wapenen 
♦ voorbeelden
se blinder contre qqch.
zich tegen iets wapenen (figuurlijk)
een dikke huid voor iets krijgen 

qbling-bling

bling-bling1 [bliŋbliŋ] (m.)
1. blingbling 

qbling-bling

bling-bling2 [bliŋbliŋ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. blingbling- 

qblinis

blinis [blinis] (m.)
1. blinis (gevuld boekweitpannenkoekje) 

qblinquant

blinquant [blɛ̃kɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: blinquante [blɛ̃kɑ̃t]) (Belgisch-Frans (Waals))
1. blinkend schoon 

qblinquer

blinquer1 [blɛ̃ke] (onovergankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. blinken
glanzen 

qblinquer

blinquer2 [blɛ̃ke] (overgankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. poetsen 

qblister

blister [blistɛr] (m.)
1. blisterverpakking 

qblistériser

blistériser [blisterize] (overgankelijk werkwoord)
1. in blisterverpakking doen 

qblitz

blitz [blits] (m.) (spel)
1. vluggertje (schaken, dammen)
(het) snelschaken 
♦ voorbeelden
faire un blitz
vluggeren 
2. bliksemoorlog
blitzkrieg 

qblitzkrieg

blitzkrieg [blitskrig] (m.)
1. bliksemoorlog
blitzkrieg 
2. (politiek)
bliksemcampagne 

qblizzard

blizzard [blizar] (m.)
1. blizzard
sneeuwstorm 

qbloc

bloc [blɔk] (m.)
1. (algemeen)
blok
geheel, eenheid 
♦ voorbeelden
à bloc
geheel, muurvast, zodat het niet verder kan 
fermé à bloc
geheel gesloten 
vissé à bloc
vastgeschroefd 
travailler à bloc
hard werken, blokken 
être gonflé à bloc
keihard opgepompt zijn
(informeel) vastbesloten/voortvarend zijn 
serrer les freins à bloc
hard remmen 
(scheepvaart) hisser /une voile/un pavillon/ à bloc
/een zeil/een vlag/ in top hijsen 
bloc de bureau
blocnote, schrijfblok 
(economie) bloc de contrôle
meerderheid van het aandelenpakket 
(officieel aanbevolen door de Franse regering; atletiek) bloc de départ
startblok 
tout d'un bloc
in zijn/haar geheel, helemaal 
en bloc
in zijn geheel, allen/alles tegelijk 
pris en bloc
in grote lijnen 
acheter en bloc
alles opkopen 
le bloc de l'Est
het Oostblok 
faire bloc contre
zich samen verzetten tegen, één front vormen tegen 
former un bloc
een geheel vormen 
(economie) bloc franc
landen die de Franse frank als betaalmiddel hebben 
bloc des gauches
coalitie van de linkse partijen 
bloc d'habitations
woonblok, blok huizen 
(economie) bloc monétaire
monetaire gemeenschap 
(medisch) bloc opératoire
operatieblok, operatieafdeling 
bloc de papier à lettres
blok briefpapier 
taillé dans un seul bloc
uit één stuk gehouwen 
(luchtvaart) le bloc technique d'un aéroport
de technische voorzieningen op een vliegveld 
2. (informeel)
gevangenis
bak, nor 
3. blokhuis
bunker 
4. (computer)
blok 
5. (medisch)
(hart)blok 
6. (aardrijkskunde)
schol 
7. (Belgisch-Frans (Waals); studententaal)
blokperiode
bloktijd 
8. (Belgisch-Frans (Waals))
houtblok 
¶. overige voorbeelden
(geologie) bloc erratique
zwerfkei 

qblocage

blocage [blɔkaʒ] (m.)
1. (het) blokkeren
bevriezing (van lonen, prijzen)
(sport) (het) stoppen 
♦ voorbeelden
(sport) faire un blocage
stoppen 
(juridisch) minorité de blocage
vetorecht (van minderheid van aandeelhouders) 
(economie) blocage des prix
prijzenstop 
blocage des salaires
loonstop 
vis de blocage
stelschroef 
2. (figuurlijk)
(het) vastraken (van besprekingen enz.)
(het) vastzitten, (het) vastlopen, impasse, dood spoor 
♦ voorbeelden
surmonter un blocage
een impasse doorbreken 
3. (bouwkunst)
vulsteen
steengruisvulling 
4. (psychologie)
geremdheid 
5. (medisch)
stoornis 
6. (Belgisch-Frans (Waals))
(het) blokken 

qblocaille

blocaille [blɔkɑj] (v.) zie blocage (3)

qblocaux

blocaux [blɔko] (meervoud; m.)
¶. overige voorbeelden
(aardrijkskunde) argile à blocaux
blokleem, keileem 

qbloc-bain

bloc-bain [blɔkbɛ̃] (m.; meervoud: blocs-bains)
1. badblok 

qbloc-cuisine

bloc-cuisine [blɔkkɥizin] (m.; meervoud: blocs-cuisines)
1. keukenblok 

qbloc-cylindres

bloc-cylindres [blɔksilɛ̃dr] (m.; meervoud: blocs-cylindres)
1. cilinderblok (motor) 

qbloc-diagramme

bloc-diagramme [blɔkdiagram] (m.; meervoud: blocs-diagrammes) (aardrijkskunde)
1. blokdiagram 

qbloc-douche

bloc-douche [blɔkduʃ] (m.; meervoud: blocs-douches)
1. doucheblok 

qbloc-eau

bloc-eau [blɔko] (m.; meervoud: blocs-eaux)
1. natte blok (in huis) 

qbloc-évier

bloc-évier [blɔkevje] (m.; meervoud: blocs-éviers)
1. aanrechtblok 

qbloc-film

bloc-film [blɔkfilm] (m.; meervoud: blocs-films) (film)
1. filmpak
pakfilm 

qbloc-fumeur

bloc-fumeur [blɔkfymœr] (m.; meervoud: blocs-fumeurs)
1. elektrische (sigaren)aansteker en asbakje (in een auto) 
♦ voorbeelden
le bloc-fumeur est éclairé la nuit
de aansteker en het asbakje zijn 's nachts verlicht 

qblochet

blochet [blɔʃɛ] (m.) (bouwkunst)
1. blokkeel
steekbalk 

qblock

block [blɔk] (m.)
1. blok (in een Duits gevangenenkamp in de Tweede Wereldoorlog) 

qblockhaus

blockhaus [blɔkos] (m.)
1. (leger)
bunker
blokhuis, sperfort 
2. (scheepvaart)
gepantserde stuurhut 

qbloc-moteur

bloc-moteur [blɔkmɔtœr] (m.; meervoud: blocs-moteurs)
1. motorblok (auto) 

qbloc-notes

bloc-notes [blɔknɔt] (m.; meervoud: blocs-notes)
1. blocnote 
2. (computer)
notebook 

qbloc-porte

bloc-porte [blɔkpɔrt] (m.; meervoud: blocs-portes)
1. (omschrijving) geprefabriceerd geheel van deur en deurkozijn 

qbloc-système

bloc-système [blɔksistɛm] (m.; meervoud: blocs-systèmes) (spoorwegen)
1. blok(stelsel) 

qblocus

blocus [blɔkys] (m.)
1. blokkade
blokkering, omsingeling 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) blocus continental
continentaal stelsel 
blocus économique
handelsblokkade 
lever/forcer le blocus
de blokkade opheffen 
2. (Belgisch-Frans (Waals); studententaal)
blokperiode
bloktijd 

qblog

blog, blogue [blɔg] (m.) (computer)
1. blog
weblog 

qblogging

blogging [blɔgiŋ] (m.) (computer)
1. (het) bloggen
(het) webloggen 

qblogosphère

blogosphère [blɔgɔsfɛr] (v.)
1. blogosfeer (wereld van blogs en bloggers) 

qblogue

blogue [blɔg] (m.) (computer)
1. blog
weblog 

qbloguer

bloguer [blɔge] (onovergankelijk werkwoord) (computer)
1. bloggen
webloggen 

qblogueur

blogueur [blɔgœr] (m.), blogueuse [blɔgøz] (v.) (computer)
1. blogger 

qblond

blond1 [blɔ̃] (m.)
1. blond
blonde kleur 
♦ voorbeelden
blond cendré
asblond 
blond doré
goudblond 
blond fade
vaalblond 
blond filasse
vlasblond 
blond foncé
donkerblond 
blond vénitien
roodblond 

qblond

blond2 [blɔ̃] (m.), blonde2 [blɔ̃d] (v.)
1. blonde man/vrouw
blondine 
♦ voorbeelden
une fausse blonde
een vrouw met blondgeverfd haar 
¶. overige voorbeelden
(Canada) la blonde (d'un homme)
de vriendin/verloofde (van een man) 

qblond

blond3 [blɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: blonde [blɔ̃d])
1. blond 
♦ voorbeelden
cheveux blonds décolorés/oxygénés
geblondeerd haar 
(informeel) nos chères têtes blondes
onze lieverdjes/oogappels (kinderen) 
2. licht (saus, bier, tabak)
goudgeel 

qblondasse

blondasse [blɔ̃das] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel; pejoratief)
1. vaalblond
fletsblond 

qblonde

blonde [blɔ̃d] (v.)
1. lichte sigaret 
2. licht bier
pils(ener) 
♦ voorbeelden
un demi de blonde
een glaasje pils 
3. (technologie)
blonde (kloskant met bloemmotief) 

qblondeur

blondeur [blɔ̃dœr] (v.)
1. blondheid 

qblondin

blondin1 [blɔ̃dɛ̃] (m.) (technologie)
1. kabelkraan 

qblondin

blondin2 [blɔ̃dɛ̃] (m.), blondine2 [blɔ̃din] (v.)
1. blond kind
blonde jongen, blond meisje 

qblondinet

blondinet [blɔ̃dinɛ] (m.), blondinette [blɔ̃dinɛt] (v.)
1. blond kind 

qblondir

blondir1 [blɔ̃dir] (onovergankelijk werkwoord)
1. blond worden 

qblondir

blondir2 [blɔ̃dir] (overgankelijk werkwoord)
1. blond maken 
2. (culinaria)
lichtbruin braden 

qblondir

se blondir3 [səblɔ̃dir] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
se blondir les cheveux
z'n haren blonderen 

qblond-roux

blond-roux [blɔ̃ru] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: blonds-roux; vrouwelijk: blonde-rousse [blɔ̃drus]; meervoud: blondes-rousses)
1. roodblond 

qblongios

blongios [blɔ̃ʒjo] (m.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) (butor) blongios
wouwaapje 
blongios nain
wouwaapje 

qbloody mary

bloody mary [blɔdimari] (m.; meervoud: onveranderlijk) (culinaria)
1. bloody mary (cocktail van wodka en tomatensap) 

qbloom

bloom [blum] (m.) (walswerk)
1. voorgewalst blok 

qbloomer

bloomer [blumœr] (m.)
1. pofbroek (voor kinderen) 

qbloque

bloque [blɔk] (v.) (Belgisch-Frans (Waals); studententaal)
1. blokperiode
bloktijd 

qbloquer

bloquer1 [blɔke] (onovergankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals); studententaal)
1. blokken (voor examen) 

qbloquer

bloquer2 [blɔke] (overgankelijk werkwoord)
1. blokkeren
(vesting) insluiten, vastzetten
(bal) stoppen 
♦ voorbeelden
bloquer un compte en banque
een bankrekening blokkeren 
bloqué par la glace
vastgevroren, ingevroren 
bloqué par la neige
ingesneeuwd 
bloquer /le passage/la route/
/de doorgang/de weg/ afsluiten 
bloquer /les prix/les salaires/
/een prijzenstop/een loonstop/ afkondigen, de prijzen/lonen bevriezen 
2. afsluiten
versperren 
3. groeperen
verenigen, samenvoegen 
♦ voorbeelden
vote bloqué
(omschrijving) het stemmen over een verzameling wetsvoorstellen als één geheel 
4. (bouwkunst)
aanvullen met steengruis 
5. (Belgisch-Frans (Waals); informeel)
erin stampen 
6. (psychologie)
blokkeren
remmen 
♦ voorbeelden
être bloqué
geremd zijn 
¶. overige voorbeelden
(Canada) bloquer un examen
voor een examen zakken 

qbloquer

se bloquer3 [səblɔke] (wederkerend werkwoord)
1. blokkeren (van remmen e.d.) 

qbloquet

bloquet [blɔkɛ] (m.) (kloswerk)
1. klos 

qbloquette

bloquette [blɔkɛt] (v.)
1. knikkerkuiltje 
2. (het) knikkeren 

qbloqueur

bloqueur [blɔkœr] (m.), bloqueuse [blɔkøz] (v.) (Belgisch-Frans (Waals); studententaal)
1. blokker/blokster
blokbeest (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qbloquiste

bloquiste1 [blɔkist] (m. & v.) (Canada)
1. (omschrijving) aanhanger van het ‘Bloc québécois’, een partij in Canada die streeft naar onafhankelijkheid voor de provincie Québec 

qbloquiste

bloquiste2 [blɔkist] (bijvoeglijk naamwoord) (Canada)
1. van, m.b.t. het ‘Bloc québécois’ 

qblottir

se blottir [səblɔtir] (wederkerend werkwoord)
1. zich oprollen
zich zo klein mogelijk maken 
2. zich verschuilen
wegduiken, ineenduiken, wegkruipen 
♦ voorbeelden
se blottir dans son lit
in bed wegkruipen 
se blottir dans un coin
in een hoekje wegkruipen 
3. zich nestelen
zich vlijen, (lekker) gaan zitten (naast) 
♦ voorbeelden
se blottir contre qqn.
zich tegen iemand aanvlijen 

qblouche

blouche [bluʃ] (m. of v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. bluts
deuk 

qblousant

blousant [bluzɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: blousante [bluzɑ̃t])
1. (over)bloezend 

qblouse

blouse vêtement[bluz] (v.)
1. stofjas
werkschort, jasschort, werkkiel 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) les blouses blanches
de mannen en vrouwen in het wit, het medisch personeel, het ziekenhuispersoneel 
blouse blanche de chirurgien
witte doktersjas 
blouse de paysan
boerenkiel 
2. (dames)bloes 
3. (biljart)
biljartholte 

qblouser

blouser1 [bluze] (onovergankelijk werkwoord)
1. (over)bloezen 

qblouser

blouser2 [bluze] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. bedonderen
vernachelen, belazeren, besodemieteren, erin luizen 

qblouser

se blouser3 [səbluze] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. erin lopen
zich vergissen, er naast zitten 

qblouson

blouson vêtement[bluzɔ̃] (m.)
1. jak
jack 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) blouson doré
rijke nozem 
blouson à fermeture éclair
jack met ritssluiting 
(figuurlijk) blouson noir
nozem 

qblue-jean

blue-jean [bludʒin] (m.; meervoud: blue-jeans) (enkelvoud en meervoud)
1. spijkerbroek
jeans 

qblue-jeans

blue-jeans [bludʒin, bludʒins] (m.) zie blue-jean

qblues

blues [bluz] (m.)
1. (muziek)
blues
(langzame) jazzmuziek 
2. (informeel)
depressie
neerslachtigheid 
♦ voorbeelden
avoir le blues
down/depri zijn, zich depri voelen, in een dip zitten 

qbluesy

bluesy [bluzi] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. bluesachtig 

qbluet

bluet [blyɛ] (m.) zie bleuet

qbluette

bluette [blyɛt] (v.)
1. zoetsappige film 
2. (formeel, archaïsch)
pretentieloos schrijfsel 

qbluff

bluff [blœf] (m.)
1. bluf (bij kaartspel)
intimidatie, opschepperij, grootspraak, bedrog 

qbluffant

bluffant [blœfɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bluffante [blœfɑ̃t]) (informeel)
1. verbluffend 

qbluffer

bluffer1 [blœfe] (onovergankelijk werkwoord)
1. bluffen
overbluffen, intimideren, opscheppen 

qbluffer

bluffer2 [blœfe] (overgankelijk werkwoord)
1. bedriegen
misleiden, om de tuin leiden 

qbluffeur

bluffeur1 [blœfœr] (m.), bluffeuse1 [blœføz] (v.)
1. opschepper/opschepster 

qbluffeur

bluffeur2 [blœfœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bluffeuse [blœføz])
1. opschepperig 

qblush

blush [blœʃ] (m.)
1. rouge
(opmaak)poeder, crème (voor wangen) 

qblutage

blutage [blytaʒ] (m.)
1. (het) builen (van meel)
(het) zeven, (het) ziften 

qbluter

bluter [blyte] (overgankelijk werkwoord)
1. meel
builen
zeven, ziften 

qbluterie

bluterie [blytri] (v.)
1. buil(molen)
builmachine 

qblutoir

blutoir [blytwar] (m.)
1. (meel)buil 
2. (meel)zeef 

qBMD

BMD [beɛmde] (m.)
1. afkorting van: Ballistic Missile Defense System
BMD 

qBMR

BMR1 [beɛmɛr] (v.) (België)
1. afkorting van: Brigade mobile de Recherche
BOB (Bijzondere Opsporingsbrigade) 

qBMR

BMR2 [beɛmɛr] (meervoud; v.)
1. afkorting van: bactéries multirésistantes
multiresistente bacteriën 

qBMX

BMX [beɛmiks] (m.)
1. (sport)
BMX
fietscross 
2. BMX (crossfiets met kleine wielen en zonder versnellingen) 

qBN

BN [beɛn] (v.)
1. afkorting van: Bibliothèque Nationale
(omschrijving) grootste Franse bibliotheek 

qBNB

BNB [beɛnbe] (v.) (België)
1. afkorting van: Banque nationale de Belgique
NBB (Nationale Bank van België) 

qBNP

BNP [beɛnpe] (v.) (financiën)
1. afkorting van: Banque Nationale de Paris
(omschrijving) bank 

qbns

bns (afkorting)
1. afkorting van: (salle de) bains
bad(kamer) 

qBO

BO [beo] (m.)
1. afkorting van: Bulletin Officiel
Staatscourant 

qboa

boa [bɔa] (m.)
1. (dierkunde)
boa (constrictor)
koningsslang, afgodslang 
♦ voorbeelden
boa constricteur/constrictor
boa constrictor 
2. mode
(veren) boa 

qboat people

boat people [botpipœl] (meervoud; m.)
1. bootvluchtelingen 

qbob

bob [bɔb] (m.)
1. (matrozen)muts 
2. verkorting van: bobsleigh
bob 

qbobard

bobard [bɔbar] (m.)
1. leugentje
(leugen)praatje 
♦ voorbeelden
les bobards de la presse
de leugenpraatjes uit de krant 
raconter des bobards à qqn.
iemand leugens/sprookjes vertellen 

qbobèche

bobèche [bɔbɛʃ] (v.)
1. bobèche
druipschaaltje 
2. (vulgair, archaïsch)
harsens
knar, kop 
♦ voorbeelden
se monter la bobèche
zichzelf opjutten 
3. kaarshouder 

qbobeur

bobeur [bɔbœr] (m.)
1. bobsleeër
bobber 

qbobi

bobi [bɔbi] (m.)
1. verkorting van: bobinard


qbobinage

bobinage [bɔbinaʒ] (m.)
1. (elektriciteit)
wikkeling 
2. (het) opwikkelen
(het) opwinden, (het) opspoelen 

qbobinard

bobinard [bɔbinar] (m.) (informeel)
1. bordeel 

qbobine

bobine [bɔbin] (v.)
1. (garen)klos
spoel, rol 
♦ voorbeelden
une bobine de fil
een klos garen 
2. (film)rolletje 
♦ voorbeelden
une bobine de film
een rolletje film 
3. (elektriciteit)
spoel
bobine 
♦ voorbeelden
bobine d'allumage
bobine 
bobine d'induction
inductiespoel, inductieklos 
4. (informeel)
tronie
smoel(werk), rotkop 
♦ voorbeelden
faire une drôle de bobine
een vreemde smoel trekken 
¶. overige voorbeelden
talon bobine
diabolohak 

qbobiner

bobiner [bɔbine] (overgankelijk werkwoord)
1. (op)wikkelen
opwinden, (op)spoelen, oprollen
(magneetband, cassette) spoelen 

qbobinette

bobinette [bɔbinɛt] (v.) (archaïsch)
1. klosje (als deursluiting) 

qbobineur

bobineur1 [bɔbinœr] (m.)
1. oprolapparaat
oproller 

qbobineur

bobineur2 [bɔbinœr] (m.), bobineuse2 [bɔbinøz] (v.) (ambacht)
1. (garen)spoel(st)er 

qbobineuse

bobineuse [bɔbinøz] (v.) (industrie)
1. spoelmachine 

qbobinier

bobinier [bɔbinje] (m.), bobinière [bɔbinjɛr] (v.) (ambacht)
1. oproller/oprolster 

qbobinoir

bobinoir [bɔbinwar] (m.) (industrie) zie bobineuse

qbobinose

bobinose [bɔbinoz] (v.) (fotografie)
1. drive 

qbobo

bobo1 [bɔbo] (m.)
1. (kindertaal)
pijn
zeer, au(tje) 
♦ voorbeelden
avoir (du) bobo
pijn hebben 
se faire bobo
zich pijn doen 
2. wondje 
♦ voorbeelden
avoir un bobo au doigt
een wondje aan z'n vinger hebben 
¶. overige voorbeelden
il n'y a pas eu de bobo
er is niets gebeurd, er is niets aan de hand 

qbobo

bobo2 [bobo] (m. & v.)
1. verkorting van: bourgeois bohème
± yup 

qbobonne

bobonne [bɔbɔn] (v.)
1. (pejoratief)
huissloof 
2. (informeel)
vrouwtje
liefste, schat (van man tegen vrouw) 
♦ voorbeelden
eh bien, bobonne, partons!
kom schat, laten we gaan! 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
oma 
4. (informeel; pejoratief)
moeders 
¶. overige voorbeelden
(informeel) il (ne) faut pas pousser bobonne dans les orties
je moet het toch niet al te bont maken 

qbobsleigh

bobsleigh [bɔbslɛg] (m.) (sport)
1. bobslee 
2. (het) bobben
bobsleesport, (het) bobsleeën 
♦ voorbeelden
piste de bobsleigh
bob(slee)baan 

qbobtail

bobtail [bɔbtɛl] (m.) (dierkunde)
1. bobtail (ruwharige Engelse herdershond) 

qbocage

bocage [bɔkaʒ] (m.)
1. wallenlandschap
coulisselandschap 
2. (formeel)
bosje
schaduwrijk plekje 

qbocager

bocager [bɔkaʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bocagère [bɔkaʒɛr])
1. bosrijk
bebost 

qbocal

bocal [bɔkal] (m.)
1. (glazen) pot 
2. stopfles 
3. stolpfles 
4. aarden
pot 
5. vissenkom 
¶. overige voorbeelden
(informeel) être agité du bocal
/geen zitvlees/geen zittend gat/geen zit in zijn gat/ hebben 

qbocard

bocard [bɔkar] (m.)
1. (industrie)
stampbatterij (voor ertsen, enz.) 
2. (argot)
bordeel 

qbocardage

bocardage [bɔkardaʒ] (m.) (industrie)
1. (het) stampen (van ertsen, enz.) 

qbocarder

bocarder [bɔkarde] (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. (ertsen, enz.) stampen 

qBoccace

Boccace [bɔkas]
1. Boccaccio 

qboche

boche [bɔʃ] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel; pejoratief; archaïsch)
1. moffen-
van een mof, van de moffen, Duits 

qBoche

Boche [bɔʃ] (m. & v.) (informeel; pejoratief; archaïsch)
1. mof(fin)
Duitser/Duitse 

qBochiman

Bochiman [bɔʃiman] (m.)
1. Bosjesman 

qbock

bock [bɔk] (m.)
1. glas bier (ong. kwart liter) 
2. bierglas (ong. een achtste liter) 
3. (medisch)
irrigator 

qbodega

bodega, bodéga [bɔdega] (v.)
1. bodega
(wijn)proeflokaal 

qbodhisattva

bodhisattva [bɔdisatva] (m.) (wetenschappelijk, religie)
1. bodhisattva 
2. bodhisattvabeeld 

qbody

body [bɔdi] (m.; meervoud: bodys, bodies)
1. bodystocking 

qbodybag

bodybag [bɔdibag] (m.)
1. lijkzak 

qbodyboard

bodyboard [bɔdibɔrd] (m.) (sport)
1. bodyboard
(kleine) surfplank 
2. (het) bodyboarden 

qbodybuilding

bodybuilding [bɔdibildiŋ] (m.)
1. bodybuilding 
♦ voorbeelden
faire du bodybuilding
aan bodybuilding doen 

qBoèce

Boèce [bɔɛs]
1. Boëthius 

qboësse

boësse [bwɛs] (v.) (technologie)
1. krasborstel 

qboëtte

boëtte [bwɛt] (v.)
1. (vis)aas 

qbœuf

bœuf1 bœuf[bœf] (m.; meervoud: bœufs [bø])
1. rund
os, stier 
♦ voorbeelden
(religie, geschiedenis) bœuf Apis
apis (heilige stier) 
mettre la charrue avant/devant les bœufs
het paard achter de wagen spannen 
bœuf de boucherie
slachtos 
fort comme un bœuf
zo sterk als een paard/os 
saigner comme un bœuf
bloeden als een rund 
souffler comme un bœuf
hijgen als een postpaard 
travailler comme un bœuf
zich afbeulen, werken/zwoegen als een paard, werken als een koelie 
cris du bœuf
rundergeloei 
bœuf gras
carnavalsos, paasos 
bœuf de labour
ploegos 
bœuf musqué
muskusos 
bœuf de trait
trekos 
2. rundvlees
ossenvlees 
♦ voorbeelden
bœuf bouilli
gekookt rundvlees 
bœuf /à la ficelle/gros sel/
gekookt rundvlees 
/bœuf grillé/bœuf rôti/
gegrild/gebraden rundvlees 
bœuf (à la) mode
ragout van rundvlees 
morceaux de bœuf
stukken rundvlees 
3. (figuurlijk)
sterke knul
sterke vent 
♦ voorbeelden
bœuf de labour
werkezel 
4. (argot; muziek)
jazzimprovisatie (van collectief) 
¶. overige voorbeelden
avoir un bœuf sur la langue
een slot op de mond hebben, zwijggeld hebben gekregen 
vent à décorner les bœufs
geweldige/keiharde wind 
(informeel) il fait un vent à décorner les bœufs
de pannen waaien van het dak, er staat een geweldige/keiharde wind 
¶. spreekwoorden
qui vole un œuf vole un bœuf
met het kleine begint men, bij het grote houdt men op, waar kwaad is, komt kwaad bij 

qbœuf

bœuf2 [bœf] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. denderend
reuze-, moord- 
♦ voorbeelden
un effet bœuf
een knaleffect 
un succès bœuf
een daverend/denderend succes, een moordsucces 
2. (Zwitserland)
stom 

qbof

bof1 [bɔf] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
/la bof génération/la génération bof/
de sceptische generatie 

qbof

bof2 [bɔf] (tussenwerpsel)
1. ongeïnteresseerdheid, gebrek aan geestdrift, lusteloosheid
och!
bah!, ja! 

qB.O.F.

B.O.F.1 [beoɛf] (m. & v.)
1. afkorting van: beurre, œufs, fromage
melkwinkelier
melkboer
(vgl. in Nederland) SRV'er 
2. (pejoratief) afkorting van: beurre, œufs, fromage
zwarthandelaar
nouveau riche, parvenu 

qB.O.F.

B.O.F.2 [beoɛf] (bijvoeglijk naamwoord) (pejoratief)
1. afkorting van: beurre, œufs, fromage
patserig 
♦ voorbeelden
cet homme est un peu B.O.F.
die man is een beetje patserig 

qbogger

bogger [bɔge] (onovergankelijk werkwoord) (computer)
1. buggen 

qboggie

boggie [bɔgi] (m.) zie bogie

qboghead

boghead [bɔgɛd] (m.)
1. bogheadsteenkool (oliehoudende soort steenkool) 

qboghei

boghei [bɔgɛ] (m.) (geschiedenis)
1. buggy (soort rijtuig) 

qbogie

bogie [bɔʒi] (m.) (spoorwegen)
1. draaistel
bogie 
♦ voorbeelden
bogie à deux essieux
tweeassig draaistel 
bogie moteur
motordraaistel 

qbogue

bogue1 [bɔg] (m. of v.) (computer; officieel aanbevolen door de Franse regering)
1. bug
programmeringsfout 

qbogue

bogue2 [bɔg] (v.)
1. kastanjebolster 

qbogué

bogué [bɔge] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: boguée [bɔge]) (computer)
1. die/dat bugs bevat
gebugd 

qboguet

boguet [bɔgɛ] (m.) zie boghei

qboguey

boguey, bogee, bogey [bɔgi] (m.) (golf)
1. bogey 

qbohème

bohème1 [bɔɛm] (m.)
1. Boheems glas 

qbohème

bohème2 [bɔɛm] (v.)
1. kunstenaarswereld
(ongeregelde) leefwijze 

qbohème

bohème3 [bɔɛm] (m. & v.) (archaïsch)
1. bohemien(ne)
zwerver/zwerfster 
♦ voorbeelden
mener une vie de bohème
een vrolijk/avontuurlijk leven leiden 

qbohème

bohème4 [bɔɛm] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. bohemien
ongeregeld, zwervers- 
♦ voorbeelden
avoir un caractère bohème
een zorgeloos karakter hebben 

qBohême

Bohême [bɔɛm] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Bohemen 

qbohémien

bohémien1 [bɔemjɛ̃] (m.), bohémienne1 [bɔemjɛn] (v.)
1. zigeuner(in) 
♦ voorbeelden
(pejoratief) avoir l'air d'un bohémien
er als een zigeuner bijlopen 

qbohémien

bohémien2 [bɔemjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bohémienne [bɔemjɛn])
1. Boheems 
2. (archaïsch)
zigeuner- 

qBohémien

Bohémien [bɔemjɛ̃] (m.), Bohémienne [bɔemjɛn] (v.)
1. Bohemer/Boheemse 

qbohrium

bohrium [bɔrjɔm] (m.) (scheikunde)
1. bohrium 

qboi-

boi-  zie boire

qboïar

boïar [bɔjar] (m.) zie boyard

qboire

boire1 [bwar] (m.)
1. (het) drinken 
♦ voorbeelden
le boire et le manger
eten en drinken 
(informeel) en oublier/perdre le boire et le manger
er compleet/finaal in opgaan, aan niks anders meer (kunnen) denken, ermee naar bed gaan en ermee opstaan 
boire du petit-lait
in zijn nopjes zijn 

qboire

boire2 [bwar] (overgankelijk werkwoord)
1. drinken
opdrinken, uitdrinken 
♦ voorbeelden
boire à sa soif
zoveel drinken als men lust 
c'est la mer à boire
het is onbegonnen werk 
il y a à boire et à manger
(pejoratief) er is te eten en te drinken (die drank is niet al te helder)
(figuurlijk) er zijn voors en tegens 
ce n'est pas la mer à boire
het is niet zo vreselijk moeilijk 
boire à (même) la bouteille
direct uit de fles drinken 
boire /à la santé/au succès/ de qqn.
op iemands gezondheid/succes drinken 
boire /à petits traits/à petites gorgées/
kleine slokjes nemen 
il y a à boire et à manger dans cette affaire
er zijn /twee kanten/goede en slechte kanten/ aan die zaak 
boire /pour apaiser/pour étancher/ sa soif
zijn dorst lessen 
(figuurlijk, informeel) boire l'argent du ménage
zijn salaris naar de kroeg brengen 
boire un bouillon
water binnen krijgen (bij het zwemmen)
(figuurlijk, informeel) tegenslag hebben, een financiële klap krijgen, een flinke strop hebben 
boire le calice jusqu'à la lie
de lijdensbeker tot de bodem ledigen, de ergste beproevingen doorstaan 
chanson à boire
drinklied(je) 
boire dans une tasse
uit een kopje drinken 
faire boire
te drinken geven 
boire glacé
ijskoud drinken 
(formeel) avoir toute honte bue
(door de ervaring) alle schaamtegevoel verloren hebben, de schaamte voorbij zijn 
ce vin se laisse boire
die wijn is heel goed drinkbaar 
boire du lait
melk drinken
(figuurlijk) in zijn nopjes zijn 
boire les paroles de qqn.
aan iemands lippen hangen 
boire la tasse
water binnenkrijgen (bij zwemmen) 
boire qqn. des yeux
iemand met de ogen opeten 
2. alcohol
drinken 
♦ voorbeelden
(informeel) boire comme un trou
zuipen/drinken als een tempelier, drinken als een spons 
boire comme une éponge
zuipen/drinken als een tempelier, drinken als een spons 
(informeel) boire un coup
iets drinken, er eentje nemen 
boire sa fortune
zijn geld/vermogen verzuipen/verbrassen 
il boit
hij drinkt, hij is aan de drank 
3. vloeistof
opzuigen
opdrinken (van aarde, spons, vloei enz.) 
¶. overige voorbeelden
le cheval boit l'obstacle
het paard neemt de hindernis spelenderwijs 
¶. spreekwoorden
qui a bu boira
gewoonte is een tweede natuur, wie eens steelt, is altijd een dief 
on ne saurait faire boire un âne qui n'a pas soif
met onwillige honden is het kwaad hazen vangen 
(quand) le vin est tiré, il faut le boire
wie a zegt, moet ook b zeggen 
il ne faut jamais dire: ‘Fontaine je ne boirai pas de ton eau’
(omschrijving) zeg nooit ‘nooit’ 

qboire

se boire3 [səbwar] (wederkerend werkwoord)
1. gedronken worden 
♦ voorbeelden
cela se boit comme du petit-lait
je drinkt het als limonade 

qbois

bois1 [bwa] (m.)
1. hout 
♦ voorbeelden
poêle à bois
houtkachel 
charbon de bois
houtskool 
bois de charpente
gebinthout 
bois /de chauffage/de feu/
brandhout 
montrer de quel bois on se chauffe
laten zien waartoe men in staat is 
se chauffer au bois
hout stoken 
bois /de construction/d'œuvre/
bouwhout, timmerhout 
bois de cœur
harthout, kernhout 
(informeel) langue de bois
wollig taalgebruik, blabla, holle frasen 
/de bois/en bois/
houten 
bois dur
hardhout 
bois d'ébène
ebbenhout (ook figuurlijk) 
bois d'ébénisterie
hout voor de meubelindustrie 
(informeel) chèque en bois
ongedekte cheque 
n'être pas de bois
niet van hout zijn (ook figuurlijk) 
être du bois dont on fait les flûtes
meegaand zijn, plooibaar zijn 
(figuurlijk) faire feu/flèche de tout bois
alle middelen aanwenden, geen middel /ongebruikt laten/versmaden/ 
bois de fil
langshout 
bois flotté
vlothout 
gueule de bois
houten kop, kater 
bois ouvré
bewerkt hout 
bois précieux
fijn hout 
ramasser du bois
hout sprokkelen 
bois de refend
overlangs gezaagd hout, gekloofd hout 
scier du bois
hout zagen 
toucher du bois
afkloppen 
train de bois
houtvlot 
trouver visage de bois
voor een dichte deur komen 
on /verra/va voir/ de quel bois je me chauffe!
men zal mij nog leren kennen! 
2. bos
bomen 
♦ voorbeelden
à travers bois
door het bos 
abattage du bois
(het) hakken van bomen 
aller se promener /au bois/dans les bois/
in het bos gaan wandelen 
il la trompe comme dans un bois
hij bedriegt haar onophoudelijk 
être volé comme dans un bois
bestolen worden zonder dat je er iets tegen kunt doen 
fraise des bois
bosaardbei 
(figuurlijk) homme des bois
ruige beer 
pousser trop de bois
te veel scheuten maken 
sortir du bois
tevoorschijn komen 
3. houten voorwerp
stuk hout, schacht, schijf, blok, (houten) golfstick, lijst, frame 
♦ voorbeelden
(informeel) casser son bois
zijn vliegtuig beschadigen bij het landen 
(tennis) faire un bois
de bal met het hout van het racket raken 
bois d'une lance
schacht van een lans 
un bois de lit
een houten geraamte van bed 
bois d'une pioche
steel van een houweel 
bois de raquette
frame van een tennisracket 
4. (grafische kunst)
houtsnede 
♦ voorbeelden
bois gravé
houtsnede 
¶. spreekwoorden
la faim /fait sortir le loup du bois/chasse le loup hors du bois/
honger jaagt de wolven uit het bos, honger is een scherp zwaard, nood dwingt 

qbois

bois2 [bwa] (meervoud; m.)
1. gewei 
♦ voorbeelden
bois de velours
met bast bedekt gewei 
2. (muziek)
houten blaasinstrumenten 
3. (voetbal)
doelpaal 

qboisage

boisage [bwazaʒ] (m.)
1. betimmering
(hout)beschieting
(mijnbouw) (het) stutten 
2. houtwerk
beschot(werk)
(mijnbouw) mijnhout 

qbois-de-fer

bois-de-fer [bwadfɛr] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. ijzerhout 

qboisé

boisé1 [bwaze] (m.)
1. houtsmaak 

qboisé

boisé2 [bwaze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: boisée [bwaze])
1. bebost
met bossen bedekt, bosrijk, bos- 
2. met houtsmaak 

qboisement

boisement [bwazmɑ̃] (m.)
1. bosaanplant(ing) 

qboiser

boiser [bwaze] (overgankelijk werkwoord)
1. betimmeren
met hout beschieten, stutten 
2. bebossen 

qboiserie

boiserie [bwazri] (v.)
1. houtwerk
beschot(werk), betimmering
(meervoud) lambrisering 

qboiseur

boiseur [bwazœr] (m.) (mijnbouw)
1. stutter 

qBois-le-Duc

Bois-le-Duc [bwaldyk] (topografie)
1. 's-Hertogenbosch
Den Bosch 

qboisseau

boisseau [bwaso] (m.)
1. (Canada)
acht gallon (36,36 liter) 
2. (geschiedenis)
schepel (10 liter) 
3. (bouwkunst)
buisstuk 
4. (ambacht)
kraanhuis 
¶. overige voorbeelden
mettre/cacher qqch. sous le boisseau
iets stil houden, iets geheimhouden 

qboisselier

boisselier [bwasəlje] (m.) (ambacht)
1. kuiper 

qboissellerie

boissellerie [bwasɛlri] (v.) (ambacht)
1. kuiperswerk
kuiperswaren, kuiperij 

qboisson

boisson [bwasɔ̃] (v.)
1. drank 
♦ voorbeelden
s'adonner à la boisson
aan de drank zijn 
débit de boissons
tapperij, café, bar, tapgelegenheid
(in België) slijterij, drankwinkel 
être porté sur la boisson
van een borrel houden 
pris de boisson
dronken 
boisson rafraîchissante
frisdrank 
boisson mélangée
mixdrank 
boisson énergisante
energydrink, powerdrink 
¶. spreekwoorden
poisson sans boisson est poison
vis wil zwemmen 

qboîte

boîte verre[bwat] (v.)
1. doos
blik, trommel, kistje 
♦ voorbeelden
boîte d'allumettes
lucifersdoosje 
boîte à bijoux
juwelenkist 
boîte en carton
kartonnen doos 
boîte de chocolats
doos chocolaatjes 
boîte de cigares
kistje sigaren 
boîte à coudre
naaidoos 
boîte de départ
startbox 
viande en boîte
vlees in blik 
mettre en boîtes
inblikken (ook m.b.t. beeld, geluid) 
(figuurlijk) mettre qqn. en boîte
iemand voor de gek houden, iemand op de kast jagen 
boîte en fer
ijzeren trommel/kist 
boîte à gants
handschoenenkastje, dashboardkastje 
boîte à idées
ideeënbus 
(informeel) la boîte à images
het kastje, de (kijk)buis 
boîte à lait
melkbus 
boîte aux/à lettres
brievenbus 
servir de boîte à/aux lettres
(m.b.t. instantie, persoon) als doorgeefluik /fungeren/dienen/dienstdoen/ 
boîte aux/à lettres électronique
elektronische brievenbus, mailbox 
(Quebec) boîte à lunch
gamel, eetketeltje 
boîte à malice
toverdoos, fopdoos
(figuurlijk) listenarsenaal, trukendoos 
(figuurlijk) mise en boîte
beetnemerij, scherts, spot 
la mise en boîte(s)
het inblikken (ook m.b.t. beeld, geluid) 
boîte à musique
speeldoos 
boîte à ordures
vuilnisbak 
boîte à outils
gereedschapskist 
boîte à ouvrage
naaidoos 
boîte postale
postbus 
(muziek) boîte à rythmes
ritmebox 
boîte de sardines
blikje sardines 
boîte à savon
zeepdoos 
boîte à suggestions
ideeënbus 
boîte à surprise(s)
toverdoos, fopdoos 
boîte de secours
verbandtrommel 
(computer) boîte d'envoi
outbox 
(computer) boîte de réception
inbox 
boîte à courrier
brievenbak 
2. (technologie)
bak
last, lege ruimte (rond een mechanisme)
carter, magazijn (van een camera) 
♦ voorbeelden
boîte crânienne
hersenpan 
c'est dans la boîte
het/dat staat er op (op film) 
boîte de dérivation
aftakdoos, aftakkingsdoos, aftakkingskast, aftakkingsmof 
boîte /d'essieu/de roue/à huile/
aslager, asleger, draagpot 
(muziek) boîte expressive
zwelkast 
boîte à feu
vuurkist, vuurkast 
boîte à fumée
rookkast (van locomotief) 
boîte d'horloge
horlogekast 
(vliegtuig) boîte noire
zwarte doos (met vlieggegevens)
black box, vluchtregistrator 
boîte à onglets
verstekbak 
boîte de vitesses
versnellingsbak 
boîte de vitesses à présélection
voorkeusversnellingsbak 
boîte vocale
voicemail(box) 
3. (informeel; pejoratief)
tent (bedrijf)
hok (waarin men woont, werkt) 
♦ voorbeelden
quitter sa boîte
z'n huis/werkplaats verlaten 
quelle sale boîte!
wat een rottent! 
4. (argot)
(middelbare) school 
♦ voorbeelden
(pejoratief) boîte à bachot
privéschool die voor het baccalaureaat klaarstoomt 
5. (argot)
nor
gevangenis 
6. (dans)tent
dancing, discotheek 
♦ voorbeelden
(informeel) boîte disco
disco(theek) 
aller/sortir en boîte
gaan dansen (in een discotheek) 
boîte de nuit
nachtclub 
¶. overige voorbeelden
(wielersport) mettre qqn. en boîte
iemand insluiten 
(informeel) fermer sa boîte
z'n klep dichtdoen (zwijgen) 
¶. spreekwoorden
dans les petites boîtes, les bons onguents
in de kleinste potjes zit de beste zalf 

qboîte-carton

boîte-carton [bwatkartɔ̃] (v.; meervoud: boîtes-carton)
1. draagkarton (voor kleren)
kartonnen doos 

qboitement

boitement [bwatmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. (het) hinken
(het) mank gaan 
2. (het) haperen (van motor) 

qboiter

boiter [bwate] (onovergankelijk werkwoord)
1. mank gaan (ook figuurlijk)
hinken, strompelen 
♦ voorbeelden
cet homme marche en boitant
die man loopt mank 
(figuurlijk) raisonnement qui boite
redenering die mank gaat 
2. van meubels
wankel zijn 
♦ voorbeelden
chaise qui boite
wankele stoel 

qboiterie

boiterie [bwatri] (v.)
1. (het) mank gaan
(het) hinken 

qboiteux

boiteux1 [bwatø] (m.), boiteuse1 [bwatøz] (v.)
1. manke (man/vrouw)
kreupele (man/vrouw), hinkepoot 
¶. spreekwoorden
il ne faut pas clocher devant les boiteux
geen mens is zijn eigen maker 

qboiteux

boiteux2 [bwatø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: boiteuse [bwatøz])
1. mank
kreupel, hinkend 
♦ voorbeelden
le diable boiteux
Asmodee 
une jambe boiteuse
een mank been 
2. van dingen, meubels
wankel
onvast 
♦ voorbeelden
une table boiteuse
een wankele tafel 
3. (figuurlijk)
mank gaand
kreupel, wankel, onregelmatig, incorrect 
♦ voorbeelden
comparaison boiteuse
mankgaande vergelijking 
une paix boiteuse
een wankele vrede 
phrase boiteuse
slecht lopende zin 
un projet boiteux
een onzeker/onvast plan 
des vers boiteux
kreupele verzen 

qboîtier

boîtier [bwatje] (m.)
1. doos (met vakjes) 
2. (technologie)
kas (van horloge)
omhulsel, kast 
♦ voorbeelden
boîtier d'une lampe de poche
omhulsel van een zaklantaarn 
boîtier de montre
horlogekast 
3. postbeambte (die de brievenbussen licht) 
4. (fotografie)
camerahuis
body 
♦ voorbeelden
boîtier macrophotographique
macrolens 

qboitillant

boitillant [bwatijɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: boitillante [bwatijɑ̃t])
1. licht mank gaand
licht hinkend 
2. (figuurlijk; muziek)
met een onregelmatig ritme 

qboitillement

boitillement [bwatijmɑ̃] (m.)
1. (een) licht mank gaan
(een) licht hinken 

qboitiller

boitiller [bwatije] (onovergankelijk werkwoord)
1. licht mank gaan
licht hinken 

qboit-sans-soif

boit-sans-soif [bwasɑ̃swaf] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. dronkenlap
zuiplap 

qboiv-

boiv-  zie boire

qbol

bol [bɔl] (m.)
1. kom 
♦ voorbeelden
un bol de café
een kom koffie (bij het Franse ontbijt) 
(figuurlijk) donner un bol d'air à une industrie en difficulté
een in moeilijkheden verkerende industrie lucht geven 
un bol de potage
een kom soep 
(figuurlijk) prendre un bol d'air
een hap frisse lucht halen, een frisse neus halen 
2. (informeel)
mazzel 
♦ voorbeelden
avoir du bol
mazzelen, mazzel hebben 
un coup de bol
mazzel 
3. (farmacie)
bolus (grote pil)
zegelaarde 
♦ voorbeelden
bol d'Arménie
Limnische aarde 
¶. overige voorbeelden
(biologie) bol alimentaire
bolus (hoeveelheid gekauwd voedsel in één keer ingeslikt) 
(informeel) en avoir ras le bol
er z'n buik vol van hebben, het spuugzat zijn, ervan balen 
(informeel) ne pas se casser le bol
zich niet dik maken, het langs z'n kouwe kleren laten aflopen 

qbolchevik

bolchevik [bɔlʃəvik, bɔlʃevik] (m. & v.)
1. (geschiedenis); Rusland
bolsjewiek
bolsjewist 
2. Russisch communist 
3. (pejoratief)
communist 

qbolchevique

bolchevique [bɔlʃəvik, bɔlʃevik] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. bolsjewistisch 

qbolchevisation

bolchevisation [bɔlʃəvizasjɔ̃] (v.) (pejoratief)
1. (het) communistisch maken
bolsjewisering 

qbolcheviser

bolcheviser [bɔləvize] (overgankelijk werkwoord) (pejoratief)
1. communistisch maken
bolsjewiseren 

qbolchevisme

bolchevisme [bɔlʃəvism, bɔlʃevism] (m.)
1. (geschiedenis)
bolsjewisme 
2. (politiek; archaïsch; pejoratief)
(Russisch) communisme 

qbolcheviste

bolcheviste [bɔlʃəvist, bɔlʃevist] (m. & v.) zie bolchevik

qbolcho

bolcho [bɔlʃo] (m. & v.) (informeel; pejoratief)
1. verkorting van: bolchevik (3)


qboldo

boldo [bɔldo] (m.) (plantkunde)
1. boldo (geneeskrachtige plant) 

qbolduc

bolduc [bɔldyk] (m.)
1. (verpakkings)lint 

qbolée

bolée [bɔle] (v.) (dialectisch)
1. komvol 
♦ voorbeelden
une bolée de lait
een komvol melk 

qboléro

boléro [bɔlero] (m.) (muziek, mode)
1. bolero 

qbolet

bolet [bɔlɛ] (m.) (plantkunde)
1. boleet (paddenstoel) 
♦ voorbeelden
bolet Satan
satansboleet 

qbolide

bolide [bɔlid] (m.)
1. racewagen
raceauto, bolide 
2. (astronomie)
bolide
vuurbol 
♦ voorbeelden
passer comme un bolide
voorbijflitsen, voorbijrazen 
arriver comme un bolide
komen aanrazen 

qbolier

bolier [bɔlje] (m.) (visserij)
1. sleepnet 

qbolivar

bolivar [bɔlivar] (m.)
1. bolivar (munteenheid, hoed) 

qboliviano

boliviano [bɔlivjano] (m.)
1. peso boliviano (Boliviaanse munteenheid) 

qBolivie

Bolivie Bolivie[bɔlivi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Bolivia 

qbolivien

bolivien [bɔlivjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bolivienne [bɔlivjɛn])
1. Boliviaans 

qBolivien

Bolivien [bɔlivjɛ̃] (m.), Bolivienne [bɔlivjɛn] (v.)
1. Boliviaan(se) 

qbollard

bollard [bɔlar] (m.) (scheepvaart)
1. bolder
meerpaal 

qbolomètre

bolomètre [bɔlɔmɛtr] (m.) (natuurkunde)
1. bolometer 

qbolométrique

bolométrique [bɔlɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. bolometrisch 

qbolus

bolus [bɔlys] (m.)
1. (Belgisch-Frans (Waals); culinaria)
bolus 
2. bolus (hoeveelheid gekauwd voedsel in één keer ingeslikt) 
3. (medisch)
bolus (geneesmiddelendosis die in een keer intraveneus wordt ingespoten) 

qbombage

bombage [bɔ̃baʒ] (m.)
1. (industrie)
bombage (van glasplaten)
(het) bomberen 
2. kapper
(het) föhnen 
3. (het) spuiten
(het) met een spuitbus schrijven/schilderen 
4. graffiti (met spuitbus) 

qbombagiste

bombagiste [bɔ̃baʒist] (m.) (industrie)
1. bombeerder (van glas) 

qbombance

bombance [bɔ̃bɑ̃s] (v.)
1. smulpartij
slemperij, braspartij 
♦ voorbeelden
faire bombance
smullen, brassen, zwelgen, de bloemetjes buiten zetten 

qbombarde

bombarde [bɔ̃bard] (v.)
1. (geschiedenis, leger)
bombarde
donderbus 
2. (muziek)
bombarde (bromwerk van orgel) 
3. (muziek)
Bretonse hobo 
4. (muziek)
pommer (middeleeuws blaasinstrument) 

qbombardement

bombardement [bɔ̃bardmɑ̃] (m.)
1. bombardement
(het) bombarderen
(artillerie) beschieting 
♦ voorbeelden
bombardement aérien
luchtbombardement 
bombardement d'artillerie
artilleriebombardement 
bombardement atomique
atoombombardement
(natuurkunde) (het) bombarderen van een atoomkern met elementaire deeltjes 
avion de bombardement
bommenwerper 
bombardement d'une ville
bombardering van een stad 

qbombarder

bombarder [bɔ̃barde] (overgankelijk werkwoord)
1. bombarderen (ook natuurkunde)
met bommen bestoken
(artillerie) beschieten 
2. (+ de) (figuurlijk)
bestoken met
bekogelen met, bombarderen met 
♦ voorbeelden
bombarder qqn. de questions
vragen op iemand afvuren 
bombarder qqn. /de lettres/de télégrammes/
iemand met brieven/telegrammen bestoken 
3. bombarderen tot 
♦ voorbeelden
bombarder qqn. général
iemand tot generaal bombarderen 
4. (wielersport); absoluut gebruikt
veel demarrages plaatsen 

qbombardier

bombardier [bɔ̃bardje] (m.)
1. bommenwerper
bombardementsvliegtuig 
♦ voorbeelden
chasseur bombardier
jachtbommenwerper 
bombardier d'eau
brandblusvliegtuig 
2. bemanningslid van een bommenwerper
bombardeur 
3. (dierkunde)
bombardeerkever 
4. (informeel)
stickie
joint 
5. vliegeniersjack 

qbombardon

bombardon [bɔ̃bardɔ̃] (m.) (muziek)
1. bombardon 

qbombe

bombe [bɔ̃b] (v.)
1. (wapen)
bom 
♦ voorbeelden
bombe A
A-bom 
(scheepvaart) bombe à signaux
signaalbal 
bombe à neutrons
neutronenbom 
bombe à hydrogène
waterstofbom 
bombe à la peinture
verfbom 
bombe à retardement
tijdbom (ook figuurlijk) 
attentat à la bombe
bomaanslag 
bombe /à billes/à fragmentation/
fragmentatiebom, splinterbom, clusterbom 
alerte à la bombe
bomalarm 
bombe atomique
atoombom, kernbom 
(medisch) bombe au cobalt
kobaltbom 
bombe au napalm
napalmbom 
bombe au plastic
kneedbom 
bombe au phosphore
fosforbom 
bombe calorimétrique
calorimetrische bom 
éclater comme une bombe
inslaan als een bom 
tomber/arriver comme une bombe
als een donderslag bij heldere hemel komen 
bombe éclairante
lichtbom 
bombe explosive
brisantbom 
faire l'effet d'une bombe
inslaan als een bom 
bombe fumigène
rookbom 
bombe glacée
bombe, ijspudding in vorm van bom 
bombes guidées
geleide projectielen 
bombe H
H-bom, waterstofbom 
bombe incendiaire
brandbom 
lâcher/larguer des bombes sur un objectif
bommen op een doel laten vallen 
bombe lacrymogène
traangasbom 
(computer) bombe logique
logische bom 
poser/placer une bombe
een bom plaatsen 
(figuurlijk) bombe sexuelle
seksbom 
bombe thermonucléaire
thermonucleaire bom 
bombe volcanique
vulkanisch lava dat bij uitbarsting in de lucht stolt 
2. spuitbus
spraybus, pulverisator, aerosol 
♦ voorbeelden
bombe de laque pour les cheveux
spuitbus met haarlak 
3. cap
ruiterpet, jockeypet 
4. grote, bolle fles 
5. seksbom 
6. (informeel)
zuippartij
schranspartij 
♦ voorbeelden
faire la bombe
fuiven, aan de zwier zijn 

qbombé

bombé [bɔ̃be] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bombée [bɔ̃be])
1. bol
gewelfd, gebold, tonrond, dikbuikig (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
front bombé
gewelfd voorhoofd 
route bombée
tonronde/bolle weg 
verre bombé
bol glas, dikbuikig glas 

qbombement

bombement [bɔ̃bmɑ̃] (m.)
1. welving
ronding, bolheid, tonrondte 
♦ voorbeelden
le bombement d'une route
een tonronde weg 

qbomber

bomber1 [bɔ̃be] (onovergankelijk werkwoord)
1. bol worden
opbollen, bol staan, kromtrekken (van hout) 
♦ voorbeelden
une planche qui bombe
een kromgetrokken plank 
2. (informeel)
jakkeren
racen, rijden /met het gas op de plank/met plankgas/ 

qbomber

bomber2 [bɔ̃be] (overgankelijk werkwoord)
1. opbollen
bol maken, bomberen 
♦ voorbeelden
(technologie) bomber une feuille /de plomb/de verre/
een loden/glazen plaat opbollen/bomberen/krommen/rondzetten 
bomber la poitrine
z'n borst uitzetten (om diep in te ademen) 
bomber le torse
een hoge borst opzetten, zich op de borst slaan 
2. (informeel); slogans, enz.
spuiten
met een spuitbus schrijven/schilderen 

qbombeur

bombeur [bɔ̃bœr] (m.), bombeuse [bɔ̃bøz] (v.)
1. graffitispuit(st)er 

qbombinette

bombinette [bɔ̃binɛt] (v.) (informeel)
1. (onschuldig) bommetje 

qbombonne

bombonne [bɔ̃bɔn] (v.) zie bonbonne

qbombyx

bombyx [bɔ̃biks] (m.) (dierkunde)
1. zijdevlinder 
♦ voorbeelden
bombyx du chêne
eikenvlinder 
bombyx du mûrier
moerbeivlinder, zijdevlinder 
bombyx du pin
pijnboomvlinder 
bombyx de la ronce
distelvlinder 

qbôme

bôme [bom] (v.) (scheepvaart)
1. giek (voor het zeil) 

qbômé

bômé [bome] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bômée [bome]) (scheepvaart)
1. van een giek voorzien 

qbomme

bomme [bɔm] (v.) (Belgisch-Frans (Waals); sport)
1. evenwichtsbalk 

qbon

bon1 [bɔ̃] (m.)
1. (de/het) goede
voordeel 
♦ voorbeelden
avoir du bon
voordelen hebben, een goede kant hebben 
Philippe le Bon
Filips de Goede 
il y a du bon et du mauvais chez lui
hij heeft goede en slechte eigenschappen 
2. bon
bewijsje, briefje, certificaat 
♦ voorbeelden
bon d'achat
waardebon 
bon de caisse
kassabon, spaarbewijs 
bon de commande
bestelbon 
bon d'essence
benzinebon 
bon de garantie
garantiebewijs 
bon de livraison
reçu 
signer un bon
een bewijsje tekenen 
(drukwezen) bon à tirer
drukklaar (op gecorrigeerd zetwerk) 
bon du Trésor
schatkistbiljet, schatkistbon 

qbon

bon2 [bɔ̃] (m.), bonne2 [bɔn] (v.)
1. goed mens 
♦ voorbeelden
les bons et les méchants
de goeden en de kwaden 
/mon bon/ma bonne/
m'n beste 
¶. overige voorbeelden
/un bon/une bonne/ à rien
een nietsnut 

qbon

bon3 [bɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bonne [bɔn])
1. goed
gunstig, voordelig, geschikt, fatsoenlijk 
♦ voorbeelden
être bon à
geschikt zijn om, dienen tot 
c'est bon à manger
dat kan gegeten worden, dat is eetbaar 
c'est bon à savoir
dat is goed om te weten 
il n'est bon à rien
hij deugt nergens voor 
la soupe est bonne à jeter
die soep is niet te eten, die soep kan/mag weggegooid worden 
(schertsend) c'est tout juste bon à nous faire perdre notre temps
daarmee verliezen we alleen maar onze tijd 
bon an, mal an
gemiddeld, door de bank genomen 
un bon chrétien
een goed christen 
comme bon vous semble
zoals u wilt 
bon conseil
goede raad 
prendre la vie du bon côté
het leven niet al te zwaar opnemen 
un bon couteau
een deugdelijk mes 
être bon en qqch.
goed in iets zijn 
je suis bon en géographie
ik ben goed in aardrijkskunde 
c'est bon
oké, goed 
(schertsend) c'est bon!
zo is het wel genoeg! 
(informeel) on est bon!
we zijn /de sigaar/erbij/! 
il est bon de (+ onbepaalde wijs)
het is wenselijk/nodig om … 
il est bon que (+ aanvoegende wijs)
het is wenselijk/nodig dat … 
(Belgisch-Frans (Waals)) c'est bon que …
maar goed dat … 
c'est très bon!
dat is prima! 
être bon (pour)
de dupe zijn, iets wel moeten 
bonne excuse
goed excuus 
être de bonne famille
van goede familie zijn 
bonnes feuilles
afgedrukte vellen 
bonne foi
goede trouw, oprechtheid, eerlijkheid 
un bon Français
een goed Fransman 
(à) bon marché (als bijwoord of onveranderlijk bijvoeglijk naamwoord)
goedkoop 
bon mariage
verstandig/voordelig huwelijk 
un bon médecin
een goed arts 
bon métier
goed vak 
les bonnes mœurs
de goede zeden 
bonne nouvelle
goed nieuws 
bon père
goed vader 
avoir bon pied, bon œil
nog kras zijn (voor zijn jaren), nog kwiek/vief zijn, nog helemaal in vorm zijn 
bon pour
goed voor 
être bon pour
ergens niet aan kunnen ontsnappen 
(leger) bon pour le service
goedgekeurd voor militaire dienst 
(Belgisch-Frans (Waals)) c'est bon pour jeter
dat kan weggegooid worden 
un remède bon pour la gorge
een geneesmiddel dat goed is voor de keel 
on est bon pour la contravention
we krijgen vast en zeker een bekeuring 
c'est bon pour elle de faire cette corvée
zij doet dat karweitje graag 
être bon prince
goedhartig/tolerant zijn 
à quoi bon?
waar is dat goed voor?, waar dient dat toe? 
à quoi bon tous ces efforts?
waarvoor al die moeite? 
un bon roman
een goede roman 
bon sens
gezond verstand 
un bon tailleur
een goede kleermaker 
bonne terre
goed/vruchtbaar land 
c'est du bon travail
dat is goed werk 
trouver/juger/croire bon
goedvinden, goeddunken, goed oordelen 
un bon vivant
een losbol 
2. goedaardig
goedmoedig, vriendelijk, liefdadig 
♦ voorbeelden
faire une bonne action
een goede daad verrichten 
(informeel) avoir qqn. à la bonne
iemand aardig vinden, een zwak hebben voor iemand 
(informeel) bon comme la romaine
goeiig, doodgoed 
être bon comme l'or
een hart van goud hebben 
bon comme /le pain/du bon pain/
door en door goed, broodgoed, doodgoed 
bon cœur
goed hart 
de bon cœur
van ganser harte, graag 
bon enfant
(goed)aardig kind 
c'est un homme bon
dat is een aardige/goedhartige man 
(schertsend) les bonnes langues
kwade/boze tongen 
soyez bons pour les enfants
wees goed voor (de) kinderen 
trop bon
te goed, te aardig 
vous êtes bien trop bon
dat is zeer aardig van u 
3. (schertsend)
naïef
simpel 
♦ voorbeelden
une bonne femme
een vrouw(tje) 
une bonne fille
een goedig meisje, een brave meid 
un bon garçon
een goedige/naïeve jongen 
de bonnes gens
eenvoudige mensen 
4. lekker
heerlijk, aangenaam 
♦ voorbeelden
bonne année!
gelukkig nieuwjaar! 
(Belgisch-Frans (Waals)) avoir bon
zich prettig voelen 
un bon bain
een verkwikkend bad 
l'eau est bonne
het water is lekker 
bonne fête!
prettige naamdag! 
un bon gâteau
een lekker taartje 
un bon lit
een lekker bed 
bonne odeur
lekkere geur 
c'est très bon
dat is heerlijk 
avoir la bonne vie
een luizenleven(tje) leiden 
bon voyage!
goede reis! 
5. grappig
leuk 
♦ voorbeelden
elle est bien bonne!
die is goed! 
6. juist
waar 
♦ voorbeelden
à la bonne adresse
op het juiste adres, tot de juiste persoon 
(kindertaal; onderwijs) avoir tout bon
alles goed hebben, alle antwoorden goed hebben 
(informeel; volwassenen) avoir tout bon
het bij het rechte eind hebben 
tenir le bon bout
op de goede weg zijn 
le bon côté
de goede kant 
au bon moment
op het juiste ogenblik 
ranger qqch. à la bonne place
iets op z'n (juiste) plaats leggen 
ce n'est pas la bonne route
dat is niet de goede weg 
nous sommes sur la bonne voie
we zijn op de juiste weg 
7. groot
vol, volledig 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) un bon cent grammes
ruim een ons, een flink ons 
une bonne cuillère
een lepel vol, een volle lepel 
nous avons encore dix bons kilomètres à marcher
we hebben nog ruim tien kilometer /voor de boeg/te lopen/ 
un bon nombre
een groot aantal 
une bonne partie
een groot deel 
coûter un bon prix
aardig wat kosten 
cela fait une bonne semaine
dat wordt ruim een week 
un bon verre
een vol glas, een glas vol 
8. hard
hevig, flink, krachtig 
♦ voorbeelden
une bonne fois
eens en voor altijd 
une bonne gifle
een harde klap 
arriver bon premier
met een grote voorsprong aankomen, met glans winnen 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) son bon costume
zijn beste pak, zijn goeie pak 
(Belgisch-Frans (Waals)) avoir qqch. de bon
iets te goed hebben 
de bonne heure
vroeg, vroegtijdig 
¶. spreekwoorden
le bon marché coûte toujours cher
goedkoop is duurkoop 
bon droit a besoin d'aide
goed recht behoeft dikwijls goede hulp 
il n'est si bonne compagnie qu'on ne quitte
er is een tijd van komen en er is een tijd van gaan, aan alle goede dingen komt een einde 
on achète les bons chevaux à l'écurie
de beste paarden staan op stal 
les bons comptes font les bons amis
effen rekening maakt goede vrienden, korte rekening maakt lange vriendschap 
dans les petits sacs sont les bonnes épices
in de kleinste potjes zit de beste zalf 
pas de nouvelles, bonnes nouvelles
geen nieuws, goed nieuws 
à bon vin, point d'enseigne
goede wijn behoeft geen krans 
c'est dans les vieux pots qu'on fait les bonnes soupes
± een oude os maakt rechte voren, ± grijs haar, wijs haar 
dans les petits pots, les bons onguents
in de kleinste potjes zit de beste zalf 
un mauvais arrangement vaut mieux qu'un bon procès
een mager vergelijk is beter dan een vet proces 
bon chien chasse de race
de appel valt niet ver van de boom/stam 
une conscience pure est un bon oreiller
een goed geweten is een zacht oorkussen 
dans les petites boîtes, les bons onguents
in de kleinste potjes zit de beste zalf 
il n'y a pas de bonne fête sans lendemain
geen roosje zonder doornen, alle winden hebben hun weerwinden 
bonne renommée vaut mieux que ceinture dorée
een goede naam is geld waard, een goede naam is beter dan goede olie 
les bons maîtres font les bons serviteurs/valets
goede meesters maken goede knechten, ± zo heer, zo knecht 
bon sang ne peut/saurait mentir
het bloed kruipt waar het niet gaan kan, goed bloed ontaardt niet 
à bon entendeur, salut
een goed verstaander heeft maar een half woord nodig 
à bon chat, bon rat
leer om leer 
à quelque chose malheur est bon
geen kwaad zonder baat, er is altijd een geluk bij een ongeluk, een dag is nooit zo nat, of de zon schijnt altijd wat 
l'argent est un bon serviteur, mais c'est un mauvais maître
geld is een goede dienaar, maar een slechte meester 

qbon

bon4 [bɔ̃] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
(informeel) y a bon!
't is goed! 
pour de bon
werkelijk, inderdaad, in ernst, echt 
(formeel) tout de bon
werkelijk, echt, inderdaad 
il fait bon
het is lekker weer 
il fait bon (+ onbepaalde wijs)
het is lekker om 
il fait bon se promener ici
je kunt hier lekker wandelen 
il fait bon vivre chez vous
het is prettig bij u /te zijn/te wonen/ 
il ne fait pas bon le contredire
je kunt hem beter niet tegenspreken 
(Belgisch-Frans (Waals)) pour du bon
werkelijk, inderdaad, in ernst, echt 
sentir bon
lekker ruiken 
tenir bon
weerstaan, weerstand bieden 

qbon

bon5 [bɔ̃] (tussenwerpsel)
1. goed
afgesproken 
♦ voorbeelden
allons bon!
mooi zo!, verdorie! 
ah bon?
oh ja?, werkelijk? 
bon bon
best hoor 
(schertsend) bon, voilà qu'il recommence!
zie je wel dat hij weer begint! 

qBon

Bon [bɔ̃] (m.) (religie; Tibet)
1. bonreligie 

qbonace

bonace [bɔnas] (v.)
1. (scheepvaart)
windstilte
stilte voor/na de storm 
2. (formeel)
stilte
(moment van) kalmte 

qbonapartisme

bonapartisme [bɔnapartism] (m.) (geschiedenis)
1. regering van de dynastie der Bonaparten 
2. bonapartistisch regeringsstelsel 
3. bonapartisme
(het) aanhangen van de familie Bonaparte en haar regeringsstelsel 

qbonapartiste

bonapartiste1 [bɔnapartist] (m. & v.)
1. bonapartist(e) 

qbonapartiste

bonapartiste2 [bɔnapartist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bonapartistisch 

qbonard

bonard1 [bɔnar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bonarde [bɔnard]) (informeel)
1. (archaïsch)
onnozel
sullig 
2. goed
oké, gesmeerd, lekker 
¶. overige voorbeelden
pas bonard
daar heb je niks aan
daar valt niks aan te verdienen 

qbonard

bonard2 [bɔnar] (tussenwerpsel) (informeel)
1. uit de kunst!
prima! 

qbonasse

bonasse [bɔnas] (bijvoeglijk naamwoord)
1. goedig
goedmoedig, sullig 
♦ voorbeelden
avoir l'air bonasse
er goedig/sullig uitzien 

qbonasserie

bonasserie [bɔnasri] (v.)
1. goedigheid
sulligheid 

qbonbec

bonbec [bɔ̃bɛk] (m.) (informeel)
1. snoepje 

qbonbon

bonbon [bɔ̃bɔ̃] (m.)
1. snoepje
suikergoed zuurtje 
♦ voorbeelden
bonbon acidulés/anglais
zuurtjes, drops 
bonbon fondant
fondantje 
bonbon fourré
gevuld snoepje 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
biscuitje 
3. zie bonbons
¶. overige voorbeelden
(informeel) coûter bonbon
hartstikke duur zijn 

qbonbonne

bonbonne [bɔ̃bɔn] (v.)
1. buikfles
mandfles 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
gasfles 
♦ voorbeelden
bonbonne de gaz
gasfles 

qbonbonnière

bonbonnière [bɔ̃bɔnjɛr] (v.)
1. bonbonnière
bonbondoosje 
2. (smaakvol ingericht) flatje 

qbonbons

bonbons [bɔ̃bɔ̃] (meervoud; m.) (informeel)
1. kloten
ballen 
♦ voorbeelden
il me casse les bonbons
ik vind hem strontvervelend 

qbond

bond [bɔ̃] (m.)
1. sprong
(het) opspringen 
♦ voorbeelden
d'un bond
met een sprong, ineens 
se lever d'un bond
opspringen 
(figuurlijk) bond en avant
sprong voorwaarts 
en trois bonds il le rejoignit
met drie sprongen haalde hij hem weer in 
faire un bond
opspringen
(figuurlijk) omhoogschieten 
ne faire qu'un bond
toesnellen, ijlings komen aanlopen 
la Bourse a fait un bond
de beurskoersen zijn omhooggeschoten 
par bonds
sprongsgewijs 
2. (het) afstuiten
(het) terugstuiten, (het) stuiten 
♦ voorbeelden
prendre/saisir la balle au bond
de bal vangen
(figuurlijk) de gelegenheid aangrijpen 
¶. overige voorbeelden
faire faux bond à qqn.
iemand in de steek laten, zijn woord niet houden 
saisir au bond /un mot/une remarque/
/een woord/een opmerking/ (in het voorbijgaan) opvangen 

qbondage

bondage [bɔ̃daʒ] (m.)
1. bondage (vorm van seksuele omgang waarbij de partner vastgebonden is) 

qbonde

bonde [bɔ̃d] (v.)
1. spongat
bomgat 
2. spon
stop, bom 
♦ voorbeelden
/lâcher la bonde/lever la bonde/hausser la bonde/
de stop uittrekken 
3. duiker (afvoer van een plas, vijver) 
4. afvoergat (van badkuip, reservoir) 
5. (afvoer)stop 

qbondé

bondé [bɔ̃de] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bondée [bɔ̃de])
1. propvol
stampvol 

qbondelle

bondelle [bɔ̃dɛl] (v.) (dierkunde; Zwitserland)
1. (omschrijving) soort meerforel 

qbondérisation

bondérisation [bɔ̃derizasjɔ̃] (v.) (industrie)
1. (het) parkeriseren 

qbondi

bondi [bɔ̃di] (m.)
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) faire un bondi à un vêtement
een kledingstuk innemen/innaaien 

qbondieusard

bondieusard1 [bɔ̃djœzar] (m.), bondieusarde1 [bɔ̃djœzard] (v.) (pejoratief; informeel)
1. kwezel
kwezelaar(ster) 

qbondieusard

bondieusard2 [bɔ̃djœzar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bondieusarde [bɔ̃djœzard]) (pejoratief; informeel)
1. kwezelachtig 

qbondieuserie

bondieuserie [bɔ̃djøzri] (v.)
1. femelarij
kwezelarij, bigotterie 
2. zie bondieuseries

qbondieuseries

bondieuseries [bɔ̃djøzri] (meervoud; v.) (pejoratief)
1. heiligenbeelden
religieuze kitsch 

qbondir

bondir [bɔ̃dir] (onovergankelijk werkwoord)
1. springen
opspringen, huppelen, terugstuiten (van bal) 
♦ voorbeelden
bondir de joie
vreugdesprongen maken, opspringen van vreugde 
bondir d'impatience
trappelen van ongeduld 
faire bondir qqn.
iemand /razend/des duivels/ maken 
cela me fait bondir
dat doet me uit mijn vel springen 
il bondit jusqu'à la porte
hij snelt naar de deur 
le tigre bondit sur sa proie
de tijger bespringt zijn prooi 
2. (figuurlijk)
vliegen (naar) 
♦ voorbeelden
bondir sur le téléphone
naar de telefoon vliegen 

qbondissant

bondissant [bɔ̃disɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bondissante [bɔ̃disɑ̃t])
1. springend
huppelend 
2. (figuurlijk)
die er uit springt 

qbondissement

bondissement [bɔ̃dismɑ̃] (m.) (formeel)
1. (het) (op)springen
(het) huppelen, sprong 

qbondon

bondon [bɔ̃dɔ̃] (m.)
1. spon
stop, bom 
2. bondon (kaassoort) 
3. spongat
bomgat 

qbondrée

bondrée [bɔ̃dre] (v.) (dierkunde)
1. wespendief
bijenarend 
♦ voorbeelden
bondrée apivore
wespendief 

qbon enfant

bon enfant [bɔnɑ̃fɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) zie enfant

qbon-henri

bon-henri [bɔ̃ɑ̃ri] (m.; meervoud: onveranderlijk) (plantkunde)
1. brave/goede hendrik 

qbonheur

bonheur [bɔnœr] (m.)
1. geluk
kans, voorspoed, genoegen, vreugde 
♦ voorbeelden
j'avais le bonheur de vous rencontrer
ik had het geluk/genoegen u te ontmoeten 
avoir le bonheur de
het genoegen hebben te 
jouer de bonheur
geluk hebben, mazzel hebben 
par bonheur
bij geluk, gelukkig (maar), gelukkigerwijze 
au petit bonheur (la chance)
op goed geluk, lukraak 
porter bonheur (à qqn.)
(iemand) geluk brengen 
quel bonheur de …
wat een geluk dat, wat leuk om … 
rechercher le bonheur
het geluk zoeken 
2. gelukzaligheid
geluk 
♦ voorbeelden
faire le bonheur de qqn.
iemand gelukkig maken 
si ce stylo peut faire votre bonheur
als je deze pen kunt gebruiken 
le bonheur parfait/suprême
het volmaakte/opperste geluk 
les petits bonheurs
de kleine geneugten 
souhaits de bonheur
gelukwensen 
le bonheur /de vivre/d'aimer/
het geluk /om te leven/om lief te hebben/ 
3. (formeel)
succes 
♦ voorbeelden
avec bonheur
met succes, succesvol 
écrire avec bonheur
goed schrijven, een goede pen hebben 
avec des bonheurs divers
met wisselend succes 
¶. spreekwoorden
l'argent ne fait pas le bonheur
geld maakt niet gelukkig 
le malheur des uns fait le bonheur des autres
de een zijn dood is de ander zijn brood 

qbonheur-du-jour

bonheur-du-jour [bɔnœrdyʒur] (m.; meervoud: bonheurs-du-jour)
1. bonheur(-du-jour) (soort ladebureau) 

qbonhomie

bonhomie [bɔnɔmi] (v.)
1. goedaardigheid
goedmoedigheid, vriendelijkheid, naïviteit 

qbonhomme

bonhomme1 [bɔnɔm] (m.)
1. (informeel)
man
vent, kerel, gozer 
♦ voorbeelden
ce bonhomme m'a insulté
die man/vent heeft me beledigd 
le pauvre bonhomme!
de arme man! 
(dramaturgie) entrer dans la peau du bonhomme
in de huid van het personage kruipen 
2. ventje
kereltje 
♦ voorbeelden
mon petit bonhomme!
knulletje!, ventje! 
3. pop
poppetje 
♦ voorbeelden
dessiner des bonshommes
poppetjes tekenen 
faire un bonhomme de neige
een sneeuwpop maken 
4. (archaïsch)
oude man 
♦ voorbeelden
un vieux bonhomme
een oude man 
¶. overige voorbeelden
(vloek) nom d'un petit bonhomme!
donders!, deksels! 
aller/poursuivre son petit bonhomme de chemin
rustig z'n gangetje gaan, kalm zijn eigen weg vervolgen 
(Canada) le bonhomme Sept heures
(omschrijving) boosaardig wezen waarmee kinderen gedreigd worden die niet naar bed willen 

qbonhomme

bonhomme2 [bɔnɔm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: bonshommes [bɔ̃zɔm])
1. goedaardig
goedig, goedmoedig 
♦ voorbeelden
avoir un air bonhomme
er goedig uitzien 

qboni

boni [bɔni] (m.)
1. batig saldo
overschot 
2. toeslag
premie, bonificatie, bonus, extraatje 
3. winst
baten (mv.)
profijt, voordeel 

qboniche

boniche [bɔniʃ] (v.) (pejoratief, beledigend)
1. dienstmeisje
daghitje, meid 
♦ voorbeelden
j'suis pas ta boniche!
ik ben je knechtje niet! 

qbonichon

bonichon [bɔniʃɔ̃] (m.)
1. mutsje 

qBoniface

Boniface [bɔnifas]
1. Bonifatius 

qbonification

bonification [bɔnifikasjɔ̃] (v.)
1. verbetering (van grond)
vermeerdering (van opbrengst)
veredeling 
♦ voorbeelden
bonification des terres
verbetering van het land 
2. bonus
korting, uitkering, extra vergoeding 
♦ voorbeelden
une bonification de cent florins
een uitkering van honderd gulden 
bonification d'intérêt(s)
rentesubsidie, rentevergoeding 
3. (sport)
bonificatie
tijdvergoeding, puntenvoordeel 

qbonifier

bonifier1 [bɔnifje] (overgankelijk werkwoord)
1. verbeteren (van landerijen) 
♦ voorbeelden
durant l'entreposage le vin s'est bonifié
tijdens het opslaan is de wijn beter geworden 
bonifier les terres par les engrais
het land door bemesting verbeteren 
2. een korting geven
een bonus geven, een toeslag geven bij 
♦ voorbeelden
bonifier des intérêts
een deel van de rente voor z'n rekening nemen 

qbonifier

se bonifier2 [səbɔnifje] (wederkerend werkwoord)
1. beter worden 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) son caractère s'est bonifié de plus en plus en vieillissant
haar karakter is bij het ouder-worden steeds aardiger geworden 

qboniment

boniment [bɔnimɑ̃] (m.)
1. mooi praatje om klanten te lokken (van marktkooplui enz.)
bedrieglijk reclamepraatje 
♦ voorbeelden
faire du boniment
z'n waar met veel tamtam aanprijzen, reclame maken voor zijn zaak 
2. (informeel)
leugen
(leugen)praatje, bluf, gezwets 
♦ voorbeelden
c'est du boniment
dat is gelogen, dat is een leugen 
raconter des boniments
leugens vertellen/opdissen 

qbonimenter

bonimenter [bɔnimɑ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. z'n waar aanprijzen 
2. leugens verkopen 

qbonimenteur

bonimenteur [bɔnimɑ̃tœr] (m.) (archaïsch)
1. marktschreeuwer
reclamemaker, marktkoopman, warenaanprijzer 
2. praatjesmaker
leugenaar 

qbonite

bonite [bɔnit] (v.) (visserij)
1. boniet
albikoor 
♦ voorbeelden
bonite à dos rayé
Atlantische boniter 

qbonjour

bonjour1 [bɔ̃ʒur] (m.)
1. goedendag
goedemorgen, goedemiddag 
♦ voorbeelden
t'as le bonjour d'Albert
je moet de groeten hebben van Albert 
(informeel) bien le bonjour
groetjes 
bonjour chez vous
de groeten thuis 
facile/simple comme bonjour
doodeenvoudig, doodsimpel, zo gemakkelijk als wat 
dire bonjour à qqn.
iemand groeten, iemand goedendag zeggen 
donner le bonjour à qqn.
iemand de groeten doen 
souhaiter le bonjour à qqn.
iemand groeten, iemand goedendag wensen 
2. (Canada)
dag
tot ziens 

qbonjour

bonjour2 [bɔ̃ʒur] (tussenwerpsel)
1. goedendag!
goedemorgen!, goedemiddag! 
♦ voorbeelden
avec les voisins c'est bonjour bonsoir!
met de buren is het goeiendag en goeiemorgen, meer niet! 
¶. overige voorbeelden
(informeel) bonjour l'ambiance!
zeg maar dag met je handje tegen de goede stemming! 
(informeel) bonjour les dégâts!
en dan zit je /met de brokken/met de gebakken peren/! 

qbon marché

bon marché [bɔ̃marʃe] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) zie marché

qbonnard

bonnard1 [bɔnar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bonnarde [bɔnard]) (informeel) zie bonard1

qbonnard

bonnard2 [bɔnar] (tussenwerpsel) (informeel) zie bonard2

qbonne

bonne1 [bɔn] (v.)
1. dienstmeisje
hulp in de huishouding 
♦ voorbeelden
bonne d'enfants
kindermeisje 
(verouderd) une bonne à tout faire
een dienstbode voor dag en nacht 
(pejoratief) petite bonne
dagmeisje 
(pejoratief) je ne suis pas ta bonne
ik ben je knechtje niet 
¶. overige voorbeelden
(informeel) en avoir de bonnes
schertsen, grapjes maken 
c'est une (bien) bonne!
dat is een goeie (grap)! 
en raconter de bonnes
leuke verhalen vertellen 

qbonne

bonne2 [bɔn] (bijvoeglijk naamwoord) zie bon2

qbonne-maman

bonne-maman [bɔnmamɑ̃] (v.; meervoud: bonnes-mamans)
1. grootma(ma)
oma, grootmoeder 

qbonnement

bonnement [bɔnmɑ̃] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
tout bonnement
eenvoudigweg, ronduit, werkelijk, gewoonweg 
exprimer tout bonnement son opinion
ronduit z'n mening zeggen 

qbonnet

bonnet chapeau[bɔnɛ] (m.)
1. muts
kap, kalotje 
♦ voorbeelden
bonnet d'âne
muts met ezelsoren (voor domme leerlingen op school) 
bonnet de bain
badmuts 
(geschiedenis) bonnet carré
muts van priesters/artsen/rechters 
triste comme un bonnet de nuit
diepbedroefd, indroevig, intriest
oersaai, stomvervelend 
bonnet d'évêque
bisschopsmuts, bisschopsmijter 
bonnet de femme
ondermuts (van boerinnen) 
bonnet de fourrure
bontmuts 
bonnet de nuit
slaapmuts 
bonnet phrygien
Frygische muts, jakobijnenmuts 
bonnet à poil(s)
berenmuts 
(leger) bonnet de police
politiemuts, veldmuts, kwartiermuts 
(geschiedenis) bonnet rouge
kardinaalsmuts, kardinaalshoed 
(geschiedenis) bonnet vert
muts van wanbetalers 
2. (dierkunde)
muts
netmaag 
3. cup (van bustehouder) 
¶. overige voorbeelden
c'est bonnet blanc et blanc bonnet
dat is lood om oud ijzer 
opiner du bonnet
stilzwijgend instemmen, jaknikken, zijn volledige instemming betuigen 
un gros bonnet
een hoge piet, een hoge ome 
les gros bonnets de la drogue
de grote jongens van de drugshandel 
jeter son bonnet par-dessus les moulins
(van vrouwen) zich niet aan de mensen storen, een zedeloos leven gaan leiden 
ce sont deux têtes sous un même bonnet
dat zijn twee handen op één buik 
avoir la tête près du bonnet
heetgebakerd zijn, opvliegen, snel boos zijn, een heethoofd/driftkop zijn 
quel bonnet de nuit!
wat een zeurpiet! 
prendre qqch. sous son bonnet
iets op eigen verantwoording doen 

qbonneteau

bonneteau [bɔnto] (m.) (kaartspel)
1. een twee drie klaveraas (verboden raadspel met drie kaarten) 

qbonneterie

bonneterie, bonnèterie [bɔnɛtri] (v.)
1. breigoed
gebreide artikelen, gebreid goed 
2. bonneterie
winkel in /breigoed/gebreide artikelen/ 
3. industrie van /breigoed/gebreide artikelen/ 
4. fabricage van /breigoed/gebreide artikelen/ 

qbonneteur

bonneteur [bɔntœr] (m.)
1. valsspeler
kwartjesvinder 
2. (figuurlijk)
bedrieger
oplichter 

qbonnetier

bonnetier [bɔntje] (m.), bonnetière [bɔntjɛr] (v.)
1. verkoper/verkoopster van /breigoed/gebreide artikelen/ 
2. fabrikant(e) van /breigoed/gebreide artikelen/ 
3. bonnetteriehoud(st)er 
4. maker/maakster van /breigoed/gebreide artikelen/ 

qbonnetière

bonnetière [bɔntjɛr] (v.)
1. linnenkast 
2. (geschiedenis)
mutsenkast 

qbonnette

bonnette [bɔnɛt] (v.)
1. (fotografie)
voorzetlens 
♦ voorbeelden
bonnette d'approche
voorzetlens voor dichtbijopnamen 
2. (scheepvaart)
bonnet
broodwinner, lijzeil 
♦ voorbeelden
mettre bonnette sur bonnette
alle zeilen bijzetten 
3. bonnet (van een borstwering) 

qbonniche

bonniche [bɔniʃ] (v.) (pejoratief) zie boniche

qbonobo

bonobo [bɔnɔbɔ] (m.) (dierkunde)
1. bonobo 

qbon-papa

bon-papa [bɔ̃papa] (m.; meervoud: bons-papas) (kindertaal)
1. opa
grootvader 

qbonsaï

bonsaï [bɔ̃zaj] (m.) (plantkunde)
1. bonsai(boompje) 

qbon sens

bon sens [bɔ̃sɑ̃s] (m.) zie sens1

qbonshommes

bonshommes [bɔ̃zɔm] (meervoud; m.) zie bonhomme1

qbonsoir

bonsoir1 [bɔ̃swar] (m.)
1. goedenavond 
♦ voorbeelden
dire bonsoir
goedenavond zeggen/groeten 
souhaiter le bonsoir à qqn.
iemand goedenavond wensen 

qbonsoir

bonsoir2 [bɔ̃swar] (tussenwerpsel)
1. goedenavond! 
♦ voorbeelden
bien le bonsoir!
‘genavend’! 
avec les voisins c'est bonjour bonsoir!
met de buren is het goeiendag en goeiemorgen, meer niet! 
2. (informeel)
aju!
ajuus! 
♦ voorbeelden
ou alors bonsoir!
of anders basta! 

qbonté

bonté [bɔ̃te] (v.)
1. goedheid
vriendelijkheid, aardigheid, welwillendheid 
♦ voorbeelden
traiter qqn. avec bonté
iemand aardig/vriendelijk behandelen 
vous avez de la bonté de reste
u bent te goed 
(archaïsch) avoir la bonté de (+ onbepaalde wijs)
zo goed/vriendelijk willen zijn (om) te … 
(archaïsch) voulez-vous avoir la bonté de partir?
zoudt u zo vriendelijk willen zijn te vertrekken? 
bonté du ciel!
grote goedheid!, mijn god!, goeie genade! 
bonté de cœur
goedmoedigheid, goedheid 
bonté divine!
grote goedheid!, mijn god!, goeie genade! 
être d'une grande bonté
heel goed/goedig/aardig/vriendelijk zijn 
par bonté
uit vriendelijkheid 
(schertsend) par bonté d'âme
uit goedigheid 
(religie) Dieu est toute bonté
God is /goed(ertieren)/een en al goedheid/ 
2. (zeldzaam)
goede kwaliteit (van wijn, land enz.) 
3. zie bontés

qbontés

bontés [bɔ̃te] (meervoud; v.)
1. (bewezen) diensten
gunsten 
♦ voorbeelden
merci de toutes vos bontés
dank u wel voor alles wat u voor mij gedaan hebt 

qbonus

bonus [bɔnys] (m.)
1. (verzekeringswezen)
no-claim(korting) 
2. premie (op loon, salaris enz.)
bonus 
3. van cd, dvd
extra 

qbonus-malus

bonus-malus [bɔnysmalys] (m.; meervoud: onveranderlijk) (verzekeringswezen)
1. bonus-malussysteem (combinatie van no-claimkorting en premiestijging bij schade) 

qbon vivant

bon vivant1 [bɔ̃vivɑ̃] (m.) zie vivant1

qbon vivant

bon vivant2 [bɔ̃vivɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord) zie vivant2

qbonze

bonze [bɔ̃z] (m.)
1. bonze
boeddhistische monnik/priester 
2. (figuurlijk; soms pejoratief)
hoge piet
hoge ome, bonze 
♦ voorbeelden
bonze d'un parti
partijbonze 

qbonzerie

bonzerie [bɔ̃zri] (v.) (archaïsch)
1. boeddhistisch klooster 

qbonzesse

bonzesse [bɔ̃zɛs] (v.) (archaïsch)
1. (religie)
boeddhistische non 
2. (argot)
vrouw
mokkel 

qboogie-woogie

boogie-woogie [bugiwugi] (m.; meervoud: boogie-woogies) (muziek)
1. boogiewoogie 

qbook

book [buk] (m.)
1. persknipselboek 
2. (informeel) verkorting van: bookmaker


qbookmaker

bookmaker [bukmɛkœr] (m.) (sport)
1. bookmaker 

qbooléen

booléen [buleɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: booléenne [buleɛn]) (wiskunde, computer)
1. booleaans
boole- 
♦ voorbeelden
variable booléenne
boolevariabele 
opérateurs booléens
booleaanse operatoren 
recherche booléenne
booleaans zoeken 

qbooléien

booléien [bulejɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: booléienne [bulejɛn]) zie booléen

qboolien

boolien [buljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: boolienne [buljɛn]) zie booléen

qboom

boom [bum] (m.)
1. (economie)
boom
hoogconjunctuur, snelle stijging, expansie 
♦ voorbeelden
boom sur
hoogconjunctuur in 
2. (studententaal)
(studenten)fuif 
¶. overige voorbeelden
(informeel) faire le boom
de blits maken, stof doen opwaaien, inslaan als een bom 
être en plein boom
midden in het werk zitten 

qboomerang

boomerang [bumrɑ̃g] (m.)
1. boemerang 
♦ voorbeelden
/revenir/se retourner/ /comme un boomerang/en boomerang/
als een boemerang werken 
effet boomerang
boemerangeffect 
faire boomerang
als een boemerang werken 

qbooster

booster1 [bustœr] (m.)
1. (ruimtevaart)
booster
hulpraket, draagraket 
2. (natuurkunde)
(deeltjes)versneller 
3. (radio)
versterker 

qbooster

booster2 [buste] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. stimuleren
een kick geven aan 
♦ voorbeelden
booster les ventes
een enorme impuls geven aan de verkoop 

qbootlegger

bootlegger [butlegœr] (m.) (geschiedenis; in de Verenigde Staten)
1. dranksmokkelaar 

qboots

boots [buts] (meervoud; m.)
1. laarsjes 

qbop

bop [bɔp] (m.)
1. (muziek)
bebop 
2. (technologie)
(boor)putafsluiter 

qboqueteau

boqueteau [bɔkto] (m.)
1. bosje 

qbora

bora [bɔra] (v.) (aardrijkskunde)
1. bora 

qboracite

boracite [bɔrasit] (v.) (mineralogie)
1. boraciet 

qborane

borane [bɔran] (m.) (scheikunde)
1. boraan
boorhydride 

qborasse

borasse [bɔras] (m.) (plantkunde)
1. lontar(palm) 

qborassus

borassus [bɔrasys] (m.) (plantkunde) zie borasse

qborate

borate [bɔrat] (m.) (scheikunde)
1. boraat
boorzuur zout 
♦ voorbeelden
borate de magnésium
magnesiumboraat 
borate de sodium
natriumboraat 

qborax

borax [bɔraks] (m.) (scheikunde)
1. borax
boorzure soda 

qborborygme

borborygme [bɔrbɔrigm] (m.)
1. gerommel (in de buik)
opborreling van gas (in de buik)
geknor 
2. (figuurlijk)
geruis
geluid 
3. gebrabbel 

qbord

bord [bɔr] (m.)
1. kant
rand, oever, kust, zoom 
♦ voorbeelden
à ras bord
tot aan de rand gevuld 
bord à bord
de ene kant tegen de ander, rand aan rand 
à pleins bords
overvloedig, volop 
chapeau à large bord
hoed met brede rand 
le bord de l'assiette
de rand van het bord 
être au bord de
heel dichtbij zijn, op het punt staan 
être au bord de l'aveu
bijna bekennen 
être au bord de la tombe
met één been in het graf staan, stervende zijn 
/au bord de la mer/en bord de mer/
aan zee 
avoir la blague au bord des lèvres
altijd vol grapjes zitten 
le bord d'un bois
de boszoom 
bord côtes
boord 
verre plein jusqu'au bord
tot de rand gevuld glas 
le bord de la mer
het (zee)strand, de kust 
bord noir
rouwrand (m.b.t. briefpapier) 
bord ourlé
zoom 
le bord de la rivière
de rivieroever 
le bord de la route
de kant van de weg, wegberm 
(informeel) sur les bords
een beetje, bij tijd en wijlen, zo af en toe 
(schertsend) il est un peu alcoolique sur les bords
hij is een zwaar alcoholist 
le bord de la table
de kant/rand van de tafel 
bord d'un vêtement
zoom van een kledingstuk 
2. (scheepvaart)
boord
zijde, schip 
♦ voorbeelden
bord à bord
langszij, boord aan boord 
à bord (de)
aan boord (van) (van schip, vliegtuig, auto) 
bord au vent
loefzijde 
descendre du bord
van boord gaan 
hommes du bord
scheepsbemanning 
jeter par-dessus bord
overboord gooien 
journal de bord
(luchtvaart) boordlogboek 
livre de bord
(scheepvaart) scheepsjournaal, logboek 
monter à bord
aan boord gaan 
de débrouiller avec les moyens du bord
zich redden met wat bij de hand is 
bord sous le vent
lijzijde 
virer de bord
de steven wenden, overstag gaan (ook figuurlijk)
van opinie veranderen 
3. (zeilvaart)
gang
rak 
♦ voorbeelden
tirer un bord
overstag gaan 
tirer des bords
(zeilvaart) laveren
(figuurlijk) waggelen 
¶. overige voorbeelden
bord d'attaque
vleugelneus (van vliegtuig) 
de tout bord
van allerlei slag/herkomst 
il est de mon bord
hij staat aan mijn kant 
/être du bord de qqn./être du même bord/
dezelfde mening toegedaan zijn 
bord de fuite
vleugelachterkant (van vliegtuig) 
tableau de bord
dashboard, instrumentenbord 

qbordages

bordages [bɔrdaʒ] (meervoud; m.)
1. (scheepvaart)
huid
buitenhuid, bekleding, beplating 
♦ voorbeelden
les bordages de la coque
de rompbekleding 
les bordages du pont
de dekplanken 
2. (Canada)
ijsrand (van rivieren) 

qborde

borde [bɔrd] (v.) (Zuidwest-Frankrijk)
1. pachtperceel
pachthoeve 
2. pachtboerderij (ook gebruikt ter aanduiding van een stal of schuur) 

qbordé

bordé [bɔrde] (m.)
1. (scheepvaart)
(scheeps)huid
buitenhuid 
♦ voorbeelden
bordé à clins
klinkwerk 
bordé à franc-bord
karveelwerk 
2. galon
boordsel 

qbordeaux

bordeaux1 [bɔrdo] (m.)
1. bordeaux(wijn) 
♦ voorbeelden
un bordeaux rouge
een rode bordeaux 
verre à bordeaux
bordeauxglas 

qbordeaux

bordeaux2 [bɔrdo] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. bordeauxrood 
♦ voorbeelden
un pull bordeaux
een bordeauxrode trui 
une robe bordeaux
een bordeauxrode jurk 

qbordée

bordée [bɔrde] (v.)
1. salvo
volle laag (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
une bordée d'injures
een scheldkanonnade 
lâcher sa bordée
de volle laag geven 
2. wacht
bemanning 
♦ voorbeelden
bordée de bâbord
bakboordbemanning, bakboordkwartier 
3. (scheepvaart)
gang (bij het laveren) 
♦ voorbeelden
courir/faire une bordée
laveren, kruisen 
tirer des bordées
laveren 
4. (informeel)
(het) boemelen
(het) pierewaaien, (het) stappen 
♦ voorbeelden
partir en bordée
aan de zwier gaan, aan de rol gaan 
tirer une bordée
aan de zwier zijn, aan de boemel zijn, aan de rol zijn 

qbordel

bordel1 [bɔrdɛl] (m.)
1. bordeel 
2. (informeel)
rotzooi
zwijnenstal, troep, bende 
♦ voorbeelden
mettre le bordel dans les projets de qqn.
iemands plannen in de war brengen 
quel bordel!
wat een troep! 
et tout le bordel
en de hele bende/rotzooi 
3. (informeel)
hels lawaai
gedonder 
¶. overige voorbeelden
ça va être le bordel pour arranger ça
dat wordt verdomd moeilijk om dat voor elkaar te boksen 

qbordel

bordel2 [bɔrdɛl] (tussenwerpsel)
1. shit
verdomme 

qbordelais

bordelais [bɔrdəlɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bordelaise [bɔrdəlɛz])
1. Bordeauxs
van/uit (de streek van) Bordeaux 

qBordelais

Bordelais [bɔrdəlɛ] (m.), Bordelaise [bɔrdəlɛz] (v.)
1. Bordelees/Bordelese
inwoner/inwoonster van Bordeaux
(vrouw ook) Bordeauxse 

qbordelaise

bordelaise1 [bɔrdəlɛz] (v.)
1. wijnvat (225 liter)
bordelaise, wijnfust 
2. bordeauxfles
bordelaise 

qbordelaise

bordelaise2 [bɔrdəlɛz]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord; culinaria) à la bordelaise
in rode wijnsaus bereid 

qbordéliforme

bordéliforme [bɔrdelifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) zie bordélique

qbordélique

bordélique [bɔrdelik] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. vol rotzooi
vol troep 
♦ voorbeelden
c'est bordélique ici!
wat een pokkentroep! 
2. slonzig
slordig 

qborder

border [bɔrde] (overgankelijk werkwoord)
1. staan/varen/lopen/liggen langs 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) border la côte
langs de kust varen 
les couloirs étaient bordés des deux côtés de filles et de garçons
jongens en meisjes stonden aan weerskanten van de gang opgesteld 
un sentier borde la rivière
er loopt een pad langs de rivier 
2. afzetten
omzomen, omboorden 
♦ voorbeelden
route bordée d'arbres
weg /met bomen erlangs/omzoomd door bomen/ 
mouchoir bordé de dentelle
zakdoek met kant afgezet 
border une allée de rosiers
rozenstruiken langs een pad zetten 
3. (bed) goed opmaken
(iemand) instoppen, toedekken 
4. (scheepvaart); zeil
aanhalen 
5. (scheepvaart)
(scheepshuid) aanbrengen
(schip) beplanken 
6. intomen
matigen, beheersen 

qbordereau

bordereau [bɔrdəro] (m.)
1. lijst
staat, borderel, overzicht, opgave 
♦ voorbeelden
bordereau d'achat
bon, nota, factuur, koopbriefje 
bordereau d'encaissement
incassostaat 
bordereau /d'envoi/d'expédition/
vrachtbrief, geleibrief, gelei(de)biljet 
bordereau d'escompte
discontostaat 
(juridisch) bordereau de pièces
lijst van bescheiden 
bordereau de prix
prijslijst 
bordereau des salaires
loonstaat, loonlijst 

qborderie

borderie [bɔrdəri] (v.) (dialectisch)
1. pachtboerderijtje 

qbordier

bordier1 [bɔrdje] (m.), bordière1 [bɔrdjɛr] (v.)
1. (dialectisch)
pacht(st)er 
2. (Zwitserland)
aanwonende 

qbordier

bordier2 [bɔrdje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bordière [bɔrdjɛr])
¶. overige voorbeelden
mer bordière
randzee 
navire bordier
schip dat slagzij maakt (door constructiefout) 

qbordigue

bordigue [bɔrdig] (v.) (visserij)
1. (vis)weer
rietpark 

qbordure

bordure [bɔrdyr] (v.)
1. rand
zoom, omboordsel, lijst, omlijsting 
♦ voorbeelden
à bordure bleue
met blauwe rand 
bordure /de chaussée/de pavés/
kantsteen 
en bordure de
aan de rand van, langs 
en bordure de mer
aan zee 
terrains en bordure
belendende/aangrenzende grond/percelen 
en bordure de la route
langs de weg 
bordure de fleurs
border 
bordure de gazon
grasrand 
bordure d'un miroir
lijst van een spiegel 
bordure de quai
perronrand 
bordure de trottoir
trottoirband 
2. (scheepvaart)
lijk 

qbordurer

bordurer [bɔrdyre] (overgankelijk werkwoord) zie border (6)

qbore

bore [bɔr] (m.) (scheikunde)
1. borium 

qboréal

boréal [bɔreal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: boréale [bɔreal]) (aardrijkskunde)
1. Noordpool- 
♦ voorbeelden
aurore boréale
noorderlicht 
2. noordelijk 
♦ voorbeelden
latitude boréale
noorderbreedte 

qBorée

Borée [bɔre] (mythologie)
1. Boreas 

qborgne

borgne1 [bɔrɲ] (m. & v.)
1. eenoog
iemand die aan één oog blind is 
¶. spreekwoorden
au royaume des aveugles, les borgnes sont rois
in het land der blinden is eenoog koning 

qborgne

borgne2 [bɔrɲ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. eenogig
aan één oog blind 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) changer son cheval borgne pour un cheval aveugle
een kat in de zak kopen, een slechte ruil doen, van de regen in de drup komen 
une femme borgne
een vrouw met één oog 
2. van venster
zonder uitzicht 
3. (technologie)
blind 
♦ voorbeelden
mur borgne
blinde muur 
trous borgnes
blinde gaten (die niet door en door gaan) 
4. (figuurlijk)
obscuur
berucht, verdacht 
♦ voorbeelden
une maison borgne
een verdacht huis 

qborie

borie [bɔri] (v.)
1. (omschrijving) van op elkaar gestapelde platte stenen gemaakte schaapskooi of woning in de Provence 

qborique

borique [bɔrik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. boor- 
♦ voorbeelden
acide borique
boorzuur 

qboriqué

boriqué [bɔrike] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: boriquée [bɔrike]) (scheikunde)
1. boorzuurhoudend
boor- 
♦ voorbeelden
eau boriquée
boorwater 
vaseline boriquée
boorvaseline, boorzalf 

qbornage

bornage [bɔrnaʒ] (m.) (juridisch)
1. afbakening
afpaling 
♦ voorbeelden
pierre de bornage
grenssteen 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart; tot 1951) navigation au bornage
(kleine) kustvaart 

qborne

borne [bɔrn] (v.)
1. grenssteen
grenspaal, grensteken, paal, kilometerpaal, hoekpaal 
♦ voorbeelden
borne d'appel
praatpaal 
rester planté comme une borne
als aan de grond genageld blijven staan 
borne cornière
hoeksteen 
borne d'incendie
brandkraan, hydrant 
borne kilométrique
kilometerpaal 
(oudheid) borne milliaire
mijlpaal 
(formeel) borne de propreté
openbare prullenbak 
borne de protection
schamppaal 
borne téléphonique (d'urgence)
praatpaal 
2. (informeel)
kilometer 
♦ voorbeelden
c'est à six cents bornes d'ici
het is hier zeshonderd kilometer vandaan 
3. (elektriciteit)
(aansluit)klem
pool 
4. (wiskunde)
grens
limiet 
♦ voorbeelden
borne inférieure
ondergrens, infirmum 
borne supérieure
bovengrens, supremum 
5. zie bornes
¶. overige voorbeelden
sans borne(s)
grenzeloos, onbeperkt 
liberté sans borne(s)
grenzeloze vrijheid 

qborné

borné [bɔrne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bornée [bɔrne])
1. (figuurlijk)
begrensd
bekrompen, geborneerd, beperkt 
2. (formeel)
begrensd
beperkt 

qborne-fontaine

borne-fontaine [bɔrnfɔ̃tɛn] (v.; meervoud: bornes-fontaines)
1. (omschrijving) fontein langs de weg in de vorm van een grenssteen 

qborner

borner1 [bɔrne] (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk)
beperken
begrenzen 
2. (formeel)
afpalen
afbakenen, begrenzen, beperken, door grensstenen markeren 
♦ voorbeelden
montagnes bornant la vue
bergen die het uitzicht beperken 

qborner

se borner2 [səbɔrne] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
zich beperken tot
genoegen nemen met 

qbornes

bornes [bɔrn] (meervoud; v.)
1. grenzen (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
avoir des bornes
grenzen hebben 
son avarice ne connaît pas de bornes
zijn gierigheid kent geen grenzen 
dépasser les bornes de la décence
de grenzen van het fatsoen overschrijden 
/dépasser les bornes/sortir des bornes/
te ver gaan, de spuigaten uitlopen 
vous dépassez les bornes
u gaat te ver 
les bornes d'un état
de grenzen van een staat 
reculer les bornes de la connaissance
grensverleggend onderzoek doen 

qborne-taxi

borne-taxi [bɔrntaksi] (v.; meervoud: bornes-taxis)
1. taxipaal 

qbornoyer

bornoyer1 [bɔrnwaje] (onovergankelijk werkwoord) (technologie)
1. viseren (met één oog) 

qbornoyer

bornoyer2 [bɔrnwaje] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. traceren
rooien, aligneren, uitzetten 
♦ voorbeelden
bornoyer une allée
een laan uitzetten 

qborréliose

borréliose [bɔreljoz] (v.) (medisch)
1. borreliose 

qbort

bort [bɔr(t)] (m.) (industrie)
1. boort (van diamant) 

qbortch

bortch [bɔrtʃ] (m.) zie bortsch

qbortsch

bortsch [bɔrtʃ] (m.) (culinaria)
1. borsjtsj 

qbosco

bosco [bɔsko] (m.) (scheepvaart)
1. boots(man) 

qboscop

boscop [bɔskɔp] (v.) zie boskoop

qboscot

boscot1 [bɔsko] (m.) (informeel, archaïsch)
1. bultenaar 

qboscot

boscot2 [bɔsko] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soms boscotte [bɔskɔt]) (informeel, archaïsch)
1. gebocheld 

qbosel

bosel [bozɛl] (m.) (bouwkunst)
1. torus 

qboskoop

boskoop [bɔskɔp] (v.)
1. (omschrijving) soort appel 

qbosniaque

bosniaque1 [bɔznjak] (m.) (taalkunde)
1. Bosnisch 

qbosniaque

bosniaque2 [bɔznjak] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Bosnisch 

qBosniaque

Bosniaque [bɔznjak] (m. & v.) (topografie)
1. Bosniër/Bosnische 

qBosnie

Bosnie [bɔzni] (v.; met lidwoord)
1. Bosnië 

qBosnie-Herzégovine

Bosnie-Herzégovine Bosnie-Herzégovine[bɔzniɛrzegɔvin] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Bosnië-Hercegovina 

qbosnien

bosnien [bɔznjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bosnienne [bɔznjɛn])
1. Bosnisch 

qBosnien

Bosnien [bɔznjɛ̃] (m.), Bosnienne [bɔznjɛn] (v.)
1. Bosniër/Bosnische 

qbosno-croate

bosno-croate [bɔznɔkrɔat] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: bosno-croates) (topografie)
1. Bosnisch-Kroatisch 

qboson

boson [bɔzɔ̃] (m.) (kernfysica)
1. boson 

qBosphore

Bosphore [bɔsfɔr] (m.)
1. Bosporus 

qbosquet

bosquet [bɔskɛ] (m.)
1. bosje
bosschage, groepje bomen 

qboss

boss [bɔs] (m.) (informeel)
1. chef
baas 

qbossage

bossage [bɔsaʒ] (m.)
1. (bouwkunst)
bossage
gestokt oppervlak, reliëf, uitstek, nok 
♦ voorbeelden
mur à bossages
rustiek werk, rustica 
mur à bossages en pointes de diamant
muur met diamantkopversiering 
2. (mechanica)
bossage
bossering, rustica, rustiek werk, bruutwerk 

qbossa-nova

bossa-nova [bɔsanɔva] (m.; meervoud: bossas-novas) (muziek)
1. bossanova (Zuid-Amerikaanse dans) 

qbosse

bosse [bɔs] (v.)
1. buil 
♦ voorbeelden
/ne demander/ne rêver/ que plaies et bosses
altijd op een vechtpartij uit zijn, een enorme vechtersbaas zijn 
se faire une bosse
een buil oplopen 
2. (dierkunde)
bult 
3. bochel
bult 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) s'en payer une bosse
zich een bult lachen, zich een hoedje lachen 
(figuurlijk) rouler sa bosse
rondzwerven, reizen en trekken 
4. (biologie)
knobbel
uitwas 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir la bosse de qqch.
een knobbel voor iets hebben, aanleg voor iets hebben 
5. hobbel
oneffenheid 
6. deuk
bluts 
7. (scheepvaart)
stopper
borg 
8. (beeldende kunst)
pleistermodel 
9. (beeldende kunst)
uitstulping (als versiering) 

qbosselage

bosselage [bɔslaʒ] (m.)
1. reliëfwerk
drijfwerk (in metaal) 

qbosseler

bosseler [bɔsle] (overgankelijk werkwoord)
1. deuken
blutsen 

qbosselle

bosselle [bɔsɛl] (v.) (visserij)
1. aalkorf 

qbossellement

bossellement [bɔsɛlmɑ̃] (m.)
1. (het) drijven (van metaal) 
2. drijfwerk 
3. (het) deuken
(het) blutsen 

qbosselure

bosselure [bɔslyr] (v.)
1. drijfwerk (van metaal) 
2. (het) deuken
(het) blutsen 
3. zie bosselures

qbosselures

bosselures [bɔslyr] (meervoud; v.)
1. gedeukt oppervlak
deuken, blutsen 

qbosser

bosser1 [bɔse] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. er tegenaan gaan
(hard) werken 

qbosser

bosser2 [bɔse] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
afstoppen
vastleggen 
2. (informeel)
blokken voor 

qbossette

bossette [bɔsɛt] (v.)
1. bitversiering 
2. oogklep(versiering) 
3. bolkopspijker
siernagel 
4. trekkernok (van geweer) 

qbosseur

bosseur1 [bɔsœr] (m.), bosseuse1 [bɔsøz] (v.) (informeel)
1. werkezel
zwoeg(st)er, noeste werk(st)er 

qbosseur

bosseur2 [bɔsœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bosseuse [bɔsøz]) (informeel)
1. die/dat hard werkt
die/dat zwoegt 
♦ voorbeelden
être bosseur
hard werken, zwoegen 

qbossoir

bossoir [bɔswar] (m.) (scheepvaart)
1. davit(s)
ankerbalk, kraanbalk, laadboom 
♦ voorbeelden
bossoir d'ancre
ankerdavit(s) 
bossoir de l'arrière
hekdavit(s) 
bossoir d'embarcation
sloepdavit(s) 

qbossu

bossu1 [bɔsy] (m.), bossue1 [bɔsy] (v.)
1. gebochelde
bultenaar 
¶. overige voorbeelden
(informeel) rire comme un bossu
zich een bult/aap/kriek/ongeluk lachen 

qbossu

bossu2 [bɔsy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bossue [bɔsy])
1. gebocheld
met een bult, met bulten 
♦ voorbeelden
cet homme est bossu
die man /is gebocheld/heeft een bochel/ 
2. krom 
♦ voorbeelden
être bossu
krom zitten, met een kromme rug zitten 

qbossué

bossué [bɔsye] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bossuée [bɔsye])
1. met bulten
met bobbels 

qbossuer

bossuer [bɔsye] (overgankelijk werkwoord)
1. hobbelig maken
(in)deuken, oneffen maken 

qboston

boston [bɔstɔ̃] (m.)
1. (kaartspel)
boston 
2. (danskunst)
boston 

qbostonner

bostonner [bɔstɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. (kaartspel)
bostonnen
bostonneren, boston spelen 
2. (danskunst)
bostonnen
de boston dansen 

qbostryche

bostryche [bɔstriʃ] (m.) (dierkunde)
1. houtboorkever (Bostrychus) 

qbot

bot [bo] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bote [bɔt])
¶. overige voorbeelden
(zeldzaam) main bote
misvormde hand 
pied bot
horrelvoet, klompvoet
horrelvoetige, klompvoetige 
un cheval pied bot
een paard met een misvormd been 

qbotanique

botanique1 [bɔtanik] (v.)
1. plantkunde
botanie, botanica 

qbotanique

botanique2 [bɔtanik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. plant(en)-
botanisch, plantkundig 
♦ voorbeelden
géographie botanique
plantenaardrijkskunde 
jardin botanique
plantentuin, botanische tuin, hortus 

qbotaniste

botaniste [bɔtanist] (m. & v.)
1. plantkundige
botanicus/botanica, plantenkenner, botanist(e) 

qbothriocéphale

bothriocéphale [bɔtriɔsefal] (m.) (dierkunde)
1. bandworm 

qBotnie

Botnie [bɔtni] (v.)
¶. overige voorbeelden
le golfe de Botnie
de Botnische Golf 

qbotox

botox [bɔtɔks] (m.) (cosmetica)
1. botox 

qbotrytis

botrytis [bɔtritis] (m.)
1. grauwe schimmel
botrytisrot 

qBotswana

Botswana Botswana[bɔtswana] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Botswana 

qbotswanais

botswanais [bɔtswanɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: botswanaise [bɔtswanɛz])
1. Botswaans 

qBotswanais

Botswanais [bɔtswanɛ] (m.), Botswanaise [bɔtswanɛz] (v.)
1. Botswaan(se) 

qbotte

botte chaussure[bɔt] (v.)
1. bos
bundel 
♦ voorbeelden
carottes en bottes
bospeen 
botte de fleurs
bos bloemen 
chercher une aiguille dans une botte de foin
een speld/naald in een hooiberg zoeken 
botte de paille
bos stro 
botte /de radis/d'asperges/
bosje radijs/asperges 
2. laars 
♦ voorbeelden
bottes à éperons
laarzen met sporen 
à propos de bottes
om niets, zonder reden 
être à la botte de qqn.
van iemand bevelen ontvangen 
(figuurlijk) en avoir plein les bottes
er schoon genoeg van hebben, zijn buik ervan vol hebben, ervan balen, het spuugzat zijn
(informeel) geen poot meer kunnen verzetten, kapot/bekaf zijn 
avoir du foin dans ses bottes
zijn schaapjes op het droge hebben, er warmpjes bij zitten 
botte basse
laarsje 
bruit de bottes
oorlogsdreiging 
bottes /de cavalier/d'équitation/
rijlaarzen 
(vulgair) chier dans les bottes de qqn.
iemand kotsmisselijk maken 
cirer/lécher les bottes de/à qqn.
iemands hielen likken, voor iemand kruipen 
(archaïsch) haut comme une botte
een turf hoog 
coup de botte
schop 
botte cuissarde
lieslaars 
(Belgisch-Frans (Waals)) être bien dans ses bottes
er warmpjes bij zitten 
(Belgisch-Frans (Waals)) être droit dans ses bottes
een gerust geweten hebben 
botte d'égoutier
baggerlaars 
(informeel) graisser ses bottes
zich klaarmaken voor de (grote) reis 
la botte de l'Italie
de laars van Italië 
y laisser ses bottes
er het hachje bij inschieten, iets met de dood moeten bekopen 
mettre du foin dans ses bottes
veel geld bij elkaar schrapen 
une paire de bottes
een paar laarzen 
sous la botte de
onder het juk van 
3. (sport)
stoot (van degen) 
♦ voorbeelden
parer une botte
een stoot pareren 
porter/pousser une botte
een onverhoedse aanval doen
(figuurlijk, archaïsch) een lastige vraag stellen 
(figuurlijk) proposer la botte à qqn.
met iemand naar bed willen 
4. argot van de Ecole Polytechnique
studenten die met de hoogste cijfers afstuderen 
♦ voorbeelden
sortir dans la botte
met de hoogste cijfers afstuderen 

qbottelage

bottelage [bɔtlaʒ] (m.)
1. (het) binden tot bossen/schoven 

qbotteler

botteler [bɔtler] (overgankelijk werkwoord)
1. tot bossen/schoven binden 

qbotteleur

botteleur [bɔtlœr] (m.), botteleuse [bɔtløz] (v.)
1. iemand die tot bossen/schoven bindt
strobind(st)er, schovenbind(st)er 

qbotteleuse

botteleuse [bɔtløz] (v.) (landbouw)
1. zelfbinder
strobinder, schovenbinder 

qbotter

botter1 [bɔte] (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. schieten (van bal) 
♦ voorbeelden
botter en touche
(rugby) de bal buiten schieten (om het doel vrij te houden)
(figuurlijk) zich er met een jantje-van-leiden van afmaken 

qbotter

botter2 [bɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. laarzen leveren/verkopen aan 
2. laarzen aantrekken 
♦ voorbeelden
le Chat botté
de Gelaarsde Kat 
botté de cuir
met leren laarzen aan, leren laarzen dragend 
3. een schop geven 
♦ voorbeelden
botter le ballon
een schop tegen de bal geven 
botter un but
in het doel schieten 
botter /le derrière/les fesses/ à qqn.
iemand een schop onder zijn gat geven 
4. (informeel)
wel lijken
aanlokken 
♦ voorbeelden
ça me botte
dat/het lijkt me leuk 

qbotter

se botter3 [səbɔte] (wederkerend werkwoord)
1. laarzen aantrekken 

qbotteur

botteur [bɔtœr] (m.) (sport)
1. kicker 

qbottier

bottier1 [bɔtje] (m.)
1. laarzenmaker
maatschoenmaker 

qbottier

bottier2 [bɔtje] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
talons bottier
blokhakken 

qbottillon

bottillon [bɔtijɔ̃] (m.)
1. hoge schoen
laarsje 

qbottin

bottin [bɔtɛ̃] (m.) (gedeponeerd handelsmerk)
1. telefoongids
telefoonboek 
¶. overige voorbeelden
le Bottin mondain
± Almanach de Gotha, ± who's who 

qbottine

bottine chaussure[bɔtin] (v.)
1. hoge schoen
halve laars, rijglaars, knooplaars, bottine 
♦ voorbeelden
des yeux en boutons de bottine
ronde doffe oogjes 

qbotulinique

botulinique [bɔtylinik] (bijvoeglijk naamwoord) zie botulique

qbotulique

botulique [bɔtylik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. botulisme- 
♦ voorbeelden
bacille botulique
botulismebacil 

qbotulisme

botulisme [bɔtylism] (m.) (medisch)
1. botulisme (vergiftiging door bedorven voedsel) 

qbou-

bou-  zie bouillir

qboubou

boubou [bubu] (m.)
1. lange tunica (die de Afrikaanse negers dragen) 

qbouboule

bouboule [bubul] (m.)
1. kleine dikke man 

qboubouler

boubouler [bubule] (onovergankelijk werkwoord)
1. van uil
oehoeën
schreeuwen 

qbouc

bouc [buk] (m.)
1. bok (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
puer comme un bouc
stinken als /een bok/een bunzing/de pest/ 
bouc émissaire
zondebok (ook figuurlijk) 
(archaïsch) être bique et bouc
een grammofoonplaat zijn (biseksueel) 
pied de bouc
bokkenpoot, bokspoot 
(figuurlijk) vieux bouc
ouwe bok 
2. sikje
puntbaardje 
♦ voorbeelden
porter le bouc
een sikje hebben/dragen 

qboucage

boucage [bukaʒ] (m.) (plantkunde)
1. pimpernel 

qboucan

boucan [bukɑ̃] (m.)
1. (informeel)
herrie
lawaai, spektakel, rumoer 
♦ voorbeelden
un boucan de tous les diables
een heidens kabaal 
faire du boucan
herrie maken 
2. van indianen
houten grill
houten rooster (om vlees te roken) 

qboucanage

boucanage [bukanaʒ] (m.)
1. (het) roken van vlees 

qboucane

boucane [bukan] (v.) (Canada; informeel)
1. rook 
♦ voorbeelden
la boucane d'une cigarette
de rook van een sigaret 

qboucaner

boucaner1 [bukane] (onovergankelijk werkwoord)
1. op wilde buffels jagen 

qboucaner

boucaner2 [bukane] (overgankelijk werkwoord)
1. vlees, vis
roken 
2. huid
tanen
bruin maken 
♦ voorbeelden
avoir une figure boucanée
een bruin/getaand gezicht hebben 

qboucanier

boucanier [bukanje] (m.)
1. boekanier
zeerover, piraat, vrijbuiter 
2. buffeljager 

qboucau

boucau [buko] (m.; meervoud: boucaus) (Provence)
1. haveningang 

qboucaud

boucaud [buko] (m.) (dialectisch)
1. grijze garnaal 

qboucaut

boucaut [buko] (m.)
1. (pak)ton
vat (voor tabaksverwerking enz.) 

qbouchage

bouchage [buʃaʒ] (m.)
1. van flessen
(het) stoppen
(het) dichtstoppen, (het) dichten, (het) sluiten, (het) kurken 

qboucharde

boucharde [buʃard] (v.) (ambacht)
1. bouchardhamer
punthamer 
2. bouchardrol 

qboucharder

boucharder [buʃarde] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. boucharderen 

qbouche

bouche dégustation[buʃ] (v.)
1. mond 
♦ voorbeelden
le bouche à bouche
de mond-op-mondbeademing 
à bouche que veux-tu
naar hartenlust, rijkelijk 
avoir l'injure à la bouche
altijd vloeken en tieren 
en avoir l'eau à la bouche
ervan watertanden 
avoir toujours un même mot à la bouche
het steeds over hetzelfde hebben 
laisser la bouche amère
een bittere smaak achterlaten 
(informeel) ça t'arracherait la bouche de dire merci?
zou je niet eens dankjewel zeggen? 
avoir deux bouches à nourrir
twee monden te vullen hebben 
rester bouche bée
/met open mond/versteld/ staan 
une belle bouche
een mooie mond 
rester sur la bonne bouche
iets op het hoogtepunt beëindigen 
garder qqch. pour la bonne bouche
('t lekkerste) voor het laatst bewaren 
clore/fermer la bouche à qqn.
iemand de mond snoeren 
bouche close/cousue!
mondje dicht! 
ouvrir la bouche comme un four
zijn schuurdeur openzetten, een mond als een schuurdeur/hooischuur hebben
(Belgisch-Nederlands (Vlaams)) een mond gelijk een oven hebben 
de bouche à oreille
van mond tot mond 
aller/circuler/passer de bouche en bouche
zich als een lopend vuurtje verspreiden 
/s'ôter/s'enlever/ les morceaux de la bouche
zich het brood uit de mond sparen 
dépenses de bouche
verpleegkosten, mondkost 
moutarde qui emporte la bouche
zeer scherpe mosterd 
bouche en cerise
pruimenmondje 
(informeel) la bouche en cœur
met een schijnheilig gezicht, met een lief lachje 
vin long/court en bouche
wijn met een lange/korte nasmaak 
(informeel) la bouche en cul de poule
pruimenmond, met samengeknepen lippen 
enlever à qqn. les mots de la bouche
iemand de woorden uit de mond halen 
être dans toutes les bouches
het onderwerp van gesprek zijn 
ferme ta bouche!
houd je mond! 
fermer la bouche
zijn mond houden 
il faut lui fermer la bouche
je moet /hem het zwijgen opleggen/zorgen dat hij z'n mond houdt/ 
une fine bouche
een lekkerbek 
faire la fine/petite bouche
kieskeurig zijn, moeilijk te bevredigen zijn (ook figuurlijk) 
bouche inutile
klaploper 
avoir une bouche lippue
een mond met dikke lippen hebben 
avoir la bouche mauvaise
een slechte/rare smaak in de mond hebben 
ne pas le mettre dans ma bouche
niet zeggen dat ik het gezegd heb 
munitions/provisions de bouche
mondvoorraad, proviand 
le bouche à oreille
de mondreclame, de mond-tot-mondreclame
(ook) het geruchtencircuit 
ouvrir la bouche
z'n mond open doen, spreken 
respirer par la bouche
door de mond ademen 
parler par la bouche de qqn.
namens iemand spreken 
avoir la bouche pâteuse/sèche
een droge/uitgedroogde mond hebben
met een dikke tong spreken 
à pleine bouche
met volle mond 
ne parle pas la bouche pleine
praat niet met volle mond 
/avoir la bouche pleine de qqch./avoir plein la bouche de qqch./
de mond vol hebben van iets 
s'embrasser sur la bouche
elkaar op de mond zoenen 
avoir le cœur sur la bouche
het hart op de tong hebben 
2. van dier
bek
muil 
♦ voorbeelden
le cheval a la bouche fine/légère
het paard is gevoelig in de mond 
3. opening
monding, ingang 
♦ voorbeelden
bouche d'aération
luchtkoker 
bouche de chaleur (d'un calorifère)
verwarmingsrooster 
bouche /d'eau/d'arrosage/
straatkraan 
bouche d'égout
rioolput, rioolrooster 
(leger) bouche à feu
vuurmond, kanon 
bouche d'un fleuve
monding van een rivier 
bouche du four
ovengat, ovenmond 
bouche de fumée
rookgat 
bouche humide
sprinkler 
bouche d'incendie
brandkraan 
bouche de métro
metro-ingang 
les bouches du Nil
de mondingen van de Nijl, de Nijldelta 
tuyau à bouche
labiaalpijp, lippijp (van orgel) 
la bouche d'un tuyau
de monding van een buis 
¶. spreekwoorden
la bouche parle de l'abondance du cœur
waar het hart vol van is, loopt/vloeit de mond van over 
à cheval donné on ne regarde pas la bouche
een gegeven paard moet men niet in de bek zien 
la vérité sort de la bouche des enfants
kinderen en gekken zeggen de waarheid, dronken mensen zeggen de waarheid 

qbouché

bouché [buʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bouchée [buʃe])
1. dichtgestopt
gesloten, verstopt 
♦ voorbeelden
une bouteille bouchée
een gebottelde fles 
chemin bouché
wegopstopping, weg die versperd is 
cidre bouché
sterk mousserende, op flessen getrokken cider 
l'horizon est bouché
er is geen zicht
(figuurlijk) er zijn geen perspectieven 
l'évier est bouché
de gootsteen is verstopt 
être bouché
geen uitzicht op een aanstelling bieden (van beroep) 
avoir le nez bouché
een verstopte neus hebben 
(muziek) trompette bouchée
gestopte trompet 
vin bouché
gebottelde oude wijn 
2. (dicht)bewolkt
betrokken 
♦ voorbeelden
le ciel est bouché
de lucht is betrokken 
temps bouché
betrokken/somber weer 
3. (figuurlijk)
bekrompen
dom, bot 
♦ voorbeelden
(formeel) être bouché à qqch.
niet openstaan voor iets 
(informeel) être bouché à l'émeri
een bord voor z'n kop hebben 

qbouche-à-bouche

bouche-à-bouche [buʃabuʃ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. mond-op-mondbeademing 
♦ voorbeelden
pratiquer/faire le bouche-à-bouche à qqn.
mond-op-mondbeademing op iemand toepassen 

qbouche-à-bouche-et-nez

bouche-à-bouche-et-nez [buʃabuʃene] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. kunstmatige beademing op mond en neus (bij baby) 

qbouchée

bouchée [buʃe] (v.)
1. hap
mondvol 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dès la dernière bouchée
onmiddellijk na de maaltijd 
(figuurlijk) ne faire qu'une bouchée de qqn.
iemand snel afmaken/inmaken 
ne faire qu'une bouchée de qqch.
iets opschrokken, iets in één hap ophebben 
une bouchée de pain
een hap/mondvol brood 
(figuurlijk) pour une bouchée de pain
voor een habbekrats, voor een zacht prijsje, voor een appel en een ei 
2. bonbon 
♦ voorbeelden
bouchée cerise
kersenbonbon 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) mettre les bouchées doubles
twee keer zo hard werken, zich haasten, ergens vaart achter zetten 
(Canada) prendre une bouchée
een hapje eten, een lichte maaltijd gebruiken 
(culinaria) bouchée à la reine
(vlees)pasteitje, koninginnenhapje (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qbouchement

bouchement [buʃmɑ̃] (m.) (bouwkunst)
1. (het) stoppen (van een gat)
(het) dichten, (het) dichtmetselen, (het) toemetselen 

qbouche-porer

bouche-porer [buʃpɔre] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. met poriënvuller bewerken 

qbouche-pores

bouche-pores [buʃpɔr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (ambacht)
1. poriënvuller 

qbouche que veux tu

bouche que veux tu [buʃkəvøty] zie bouche (1)

qboucher

boucher1 magasin[buʃe] (m.)
1. slager 
♦ voorbeelden
aller chez le boucher
naar de slager gaan 
garçon boucher
slagersknecht 
2. slachter 
3. (figuurlijk)
beul
wreed mens, onhandig chirurg, slager (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
ce chirurgien est un vrai boucher
die chirurg is een echte slager 

qboucher

boucher2 [buʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. stoppen
dichtmaken, sluiten, kurken, dempen 
♦ voorbeelden
boucher une bouteille
een fles kurken, een/de kurk op een fles doen 
boucher un trou d'un mur
een gat in een muur dichten/stoppen 
boucher une voie d'eau
een lek stoppen 
2. afsluiten
versperren (ook figuurlijk)
dichttimmeren, dichtmetselen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) en boucher /un coin/une surface/ à qqn.
iemand /paf doen staan/met stomheid slaan/achterover doen vallen van verbazing/met de oren doen klapperen/ 
les nuages bouchent l'horizon
wolken bedekken/verduisteren de horizon 
boucher un passage
een doorgang versperren 
boucher une porte
een deur dichttimmeren 
(figuurlijk) boucher la vue à qqn.
iemand het uitzicht ontnemen/belemmeren 
3. van dieren
de tanden bekijken (om te zien welke leeftijd het dier heeft) 

qboucher

se boucher3 [səbuʃe] (wederkerend werkwoord)
1. verstopt raken 
¶. overige voorbeelden
se boucher le nez
z'n neus dichthouden
(figuurlijk) iets niet willen ruiken 
se boucher les oreilles
z'n oren toestoppen
(figuurlijk) iets niet willen horen 
se boucher les yeux
z'n ogen sluiten
(figuurlijk) iets niet willen zien 

qbouchère

bouchère1 [buʃɛr] (v.)
1. slagersvrouw 

qbouchère

bouchère2 [buʃɛr] (bijvoeglijk naamwoord; v.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) lucilie bouchère
vleesvlieg 

qboucherie

boucherie magasin[buʃri] (v.)
1. slagerij
slagerswinkel 
♦ voorbeelden
animaux de boucherie
slachtvee 
boucherie chevaline/hippophagique
paardenslagerij 
le rayon boucherie
de slagerijafdeling 
viande de boucherie
slachtvlees 
2. (figuurlijk)
slachting
bloedbad, slachtbank (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
envoyer les soldats à la boucherie
de soldaten naar de slachtbank sturen 
la guerre a été une vraie boucherie
de oorlog is /een ware slachting/een waar bloedbad/ geweest 
3. (Zwitserland)
(het) slachten 
♦ voorbeelden
faire boucherie
(varkens) slachten 

qbouche-trou

bouche-trou [buʃtru] (m.; meervoud: bouche-trous)
1. (informeel)
plaatsvulling
stoplap, stopstuk, invaller, noodhulp 
♦ voorbeelden
des mesures bouche-trous
noodmaatregelen 
servir de bouche-trou
als invaller/bladvulling dienstdoen 
2. ingebouwde kast 

qboucholeur

boucholeur [buʃɔlœr] (m.) zie bouchoteur

qbouchon

bouchon [buʃɔ̃] (m.)
1. stop
dop, kurk, plug 
♦ voorbeelden
bouchon allumeur d'une grenade
ontstekingsmechanisme van een granaat 
bouchon applicateur
opbrengdop, uitstrijkkurk 
bouchon de caoutchouc
rubber dop 
bouchon de cérumen
prop oorsmeer 
bouchon de champagne
champagnekurk 
(technologie) bouchon fusible d'une chaudière
smeltstop van een verwarmingsinstallatie 
léger comme un bouchon
zo licht als een veertje 
bouchon doseur/verseur
schenkkurk 
avoir le goût de bouchon
naar kurk smaken 
bouchon de liège
kurk, kurken prop 
(informeel) pousser/jeter/lancer le bouchon un peu (trop) loin
het al te bont maken, te ver doordrammen, iets te ver gaan, overdrijven 
bouchon de verre
glazen stop 
bouchon à vis
schroefdop 
2. knelpunt
opstopping, file 
♦ voorbeelden
bouchon de circulation
verkeersopstopping, file 
3. (visserij)
dobber 
4. archaïsch of technologie
pak hooi
strowis 
♦ voorbeelden
frotter un cheval avec un bouchon
een paard met een strowis droogwrijven 
5. pakje/bundel wasgoed 
♦ voorbeelden
vêtement en bouchon
gekreukt kledingstuk 
6. (informeel)
liefje 
♦ voorbeelden
je t'aime beaucoup, mon bouchon!
schatje, ik houd zoveel van je! 
7. (radio)
zeefketen 
8. (mijnbouw)
inbraak 
¶. overige voorbeelden
c'est plus fort que de jouer au bouchon!
dat is sterk!, niet te geloven! 
bouchon de brume
mistlaag, mistbank 
(informeel, figuurlijk) bouchon de carafe
dikke/grote diamant 
(informeel; pejoratief) prendre du bouchon
belegen raken 

qbouchonné

bouchonné [buʃɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bouchonnée [buʃɔne])
1. met kurksmaak 
♦ voorbeelden
vin bouchonné
wijn met kurksmaak 

qbouchonnement

bouchonnement [buʃɔnmɑ̃] (m.)
1. van paard
(het) afwrijven (met een strowis) 

qbouchonner

bouchonner1 [buʃɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. samenscholen
een menigte vormen, zich verdringen
(informeel) een file/opstopping vormen 
♦ voorbeelden
ça bouchonne toujours sur 10 km entre A. et B.
nog altijd 10 km file tussen A. en B. 
des milliers de personnes bouchonnent aux portes de l'usine
duizenden mensen verdringen zich bij de poorten van de fabriek 
2. dobberen 

qbouchonner

bouchonner2 [buʃɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. hard wrijven over
droogwrijven, afwrijven 
♦ voorbeelden
bouchonner un cheval
een paard met een strowis afwrijven 
2. (figuurlijk, informeel)
liefkozen
strelen, lief zijn voor 
♦ voorbeelden
bouchonner ses enfants
z'n kinderen liefkozen 
3. (archaïsch)
een pak/prop maken van 

qbouchonner

se bouchonner3 [səbuʃɔne] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
se bouchonner la nuque
hard over z'n nek wrijven 

qbouchonnier

bouchonnier [buʃɔnje] (m.)
1. kurkensnijder
kurkenfabrikant, handelaar in kurken 

qbouchot

bouchot [buʃo] (m.) (visserij)
1. mosselput 

qbouchoteur

bouchoteur [buʃɔtœr] (m.) (visserij; archaïsch)
1. mosselkweker 

qbouclage

bouclage [buklaʒ] (m.)
1. (technologie, leger)
(het) afgrendelen
(het) afsluiten, (het) omsingelen, (het) afzetten 
2. (informeel)
(het) achter slot en grendel zetten 
3. (het) krullen 
4. (cybernetica)
terugkoppeling
feedback 
5. (communicatie(media))
(het) afsluiten (van editie van een krant) 

qboucle

boucle [bukl] (v.)
1. ring 
♦ voorbeelden
boucle de quai
meerring 
2. krul
lok 
♦ voorbeelden
boucle (de cheveux)
haarlok, krul 
3. lus
strik, bocht, kronkeling, kromming, meander 
♦ voorbeelden
la boucle du j
de krul van de j 
les boucles de la Seine
de bochten/meanders van de Seine 
4. gesp 
♦ voorbeelden
boucle de ceinture
ceintuurgesp 
5. (sport)
circuit
ronde
(vliegsport) looping, lusvlucht 
♦ voorbeelden
boucler la boucle
/een ronde/een looping/ maken
(figuurlijk) weer terug zijn op het uitgangspunt 
la grande boucle
La Grande Boucle (de ronde van Frankrijk) 
(figuurlijk) la boucle est bouclée
en dan zijn we weer bij af 
6. stekel (van sommige vissen) 
7. (dierkunde)
ring (in schede van merrie) 
8. (computer)
lus
loop 
9. (cybernetica)
terugkoppeling
feedback 
¶. overige voorbeelden
en boucle
voortdurend, onafgebroken, aanhoudend 
boucle d'oreille
oorbel, oorring 

qbouclé

bouclé [bukle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bouclée [bukle])
1. krullend (van haar) 
♦ voorbeelden
cheveux bouclés
krulhaar 
tête bouclée
krullenkop, krullenbol 

qboucler

boucler1 [bukle] (onovergankelijk werkwoord)
1. krullen (van haar) 
2. (computer)
een lus(bewerking) uitvoeren 

qboucler

boucler2 [bukle] (overgankelijk werkwoord)
1. vastgespen
dichtdoen 
♦ voorbeelden
boucler sa ceinture
zijn ceintuur dichtgespen 
boucler /sa valise/sa malle/
zijn koffer dichtdoen
(figuurlijk) zijn koffers pakken 
2. (informeel)
dichtdoen
sluiten 
♦ voorbeelden
boucler le dossier
het dossier (af)sluiten 
la boucler
z'n mond/bek houden 
boucler le magasin
de winkel sluiten 
3. opsluiten 
♦ voorbeelden
boucler un élève
een leerling laten nablijven 
boucler un prisonnier
een gevangene opsluiten 
4. (vrouwelijk dier) ringen
(stier, varken) van een neusring voorzien 
5. (doen) krullen
krullen zetten in 
♦ voorbeelden
boucler ses cheveux
krullen zetten, z'n haar doen krullen 
6. (leger)
omsingelen
afzetten, afsluiten 
7. een rondgang/rondvaart maken langs/over 
♦ voorbeelden
boucler la boucle
/een ronde/een looping/ maken
(figuurlijk) weer terug zijn op het uitgangspunt 
(figuurlijk) la boucle est bouclée
en dan zijn we weer bij af 
8. (figuurlijk)
sluitend maken
rondkomen 
♦ voorbeelden
boucler son budget
rondkomen, zijn budget sluitend maken 
boucler le mois
de maand rondkomen 
9. (informeel)
afronden
afsluiten, afwerken, beëindigen 
♦ voorbeelden
boucler une édition
de eindredactie verzorgen van een uitgave 

qboucler

se boucler3 [səbukle] (wederkerend werkwoord)
1. krullen zetten 
2. zich opsluiten 

qbouclette

bouclette1 [buklɛt] (v.)
1. krulletje
ringetje, lusje 

qbouclette

bouclette2 [buklɛt] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
laine bouclette
boucléwol 

qbouclier

bouclier [buklie] (m.)
1. schild 
♦ voorbeelden
(ruimtevaart) bouclier antimissile
ruimteschild, raketschild 
un bouclier de bronze
een bronzen schild 
bouclier d'insonorisation
geluidsschild 
(m.b.t. kernreactoren) bouclier thermique
stralingsschild 
(ruimtevaart) bouclier thermique
hitteschild 
2. (formeel)
schild
afweer, bescherming, verdediging, vrijwaring 
♦ voorbeelden
se faire un bouclier de qqch.
iets als afweer gebruiken, zich met iets afschermen 
faire un bouclier de son corps à qqn.
iemand met z'n lichaam beschermen 
je me fis du journal un bouclier
ik dook weg achter mijn krant 
bouclier humain
menselijk schild (gijzelaar) 
3. (dierkunde)
pantser (van schaaldieren, insecten) 
4. (aardrijkskunde)
schild 
♦ voorbeelden
le bouclier canadien
het Canadese schild 
5. (mijnbouw)
tunnelschild 
6. (leger)
pantserschild 
7. (leger)
spervuur 
¶. overige voorbeelden
une levée de boucliers
een stroom van protest, algemeen verzet 

qboucot

boucot [buko] (m.) zie boucaud

qbouddha

bouddha [buda] (m.)
1. Boeddhabeeld
boeddha 

qBouddha

Bouddha [buda] (m.) (religie)
1. Boeddha 

qbouddhique

bouddhique [budik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. boeddhistisch 

qbouddhisme

bouddhisme [budism] (m.)
1. boeddhisme
leer van Boeddha 

qbouddhiste

bouddhiste1 [budist] (m. & v.)
1. boeddhist(e) 

qbouddhiste

bouddhiste2 [budist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. boeddhistisch 
♦ voorbeelden
prêtre bouddhiste
boeddhistisch priester 

qboude

boude [bud] (m.)
1. verkorting van: boudin 4


qbouder

bouder1 [bude] (onovergankelijk werkwoord)
1. pruilen
mokken, bouderen 
♦ voorbeelden
bouder contre son ventre
uit boosheid niet willen eten 
ne pas bouder à table
een gezonde eetlust hebben, veel eten 
ne pas bouder /à la besogne/à l'ouvrage/
hard werken 
le temps boude
het is vies weer 
il ne dit mot, il boude
hij zegt niets, hij zit te mokken 

qbouder

bouder2 [bude] (overgankelijk werkwoord)
1. boos zijn op
pruilen tegen 
♦ voorbeelden
continuer à bouder qqn.
op iemand boos blijven 
2. mijden
negeren, versmaden, boycotten 
♦ voorbeelden
bouder un lieu
een plek mijden 
bouder un produit
een product niet willen kopen 
¶. overige voorbeelden
bouder son plaisir
moeilijk doen 

qbouder

se bouder3 [səbude] (wederkerend werkwoord)
1. boos zijn op elkaar 
♦ voorbeelden
ils se boudent continuellement
ze zitten voortdurend tegen elkaar te mokken 

qbouderie

bouderie [budri] (v.)
1. gemok
gepruil 
2. koopstaking
(economie) lusteloosheid (markt)
onwil om te kopen, ongeïnteresseerdheid in het kopen 

qboudeur

boudeur1 [budœr] (m.), boudeuse1 [budøz] (v.)
1. pruil(st)er
mokker 

qboudeur

boudeur2 [budœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: boudeuse [budøz])
1. pruilerig
mokkend 
♦ voorbeelden
un enfant boudeur
een pruilerig kind 
une mine boudeuse
een stuurse uitdrukking op het gezicht 

qboudeuse

boudeuse [budøz] (v.)
1. sofa (waarop men rug-aan-rug zit) 

qboudi

boudi [budi] (tussenwerpsel) (Zuid-Frankrijk)
1. mijn God
goeie God 

qboudin

boudin [budɛ̃] (m.)
1. bloedworst
bloedbeuling, bloedpens (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) /s'en aller/tourner/ en eau de boudin
als een nachtkaars uitgaan, op niets uitdraaien, op niets uitlopen, niets uithalen 
boudin blanc
witte worst (van wit vlees en melk)
witte beuling, witte pens (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
(kindertaal) caca boudin!
dat is bah! 
eau de boudin
water waarin de ingewanden schoongemaakt worden, penswater 
boudin noir
bloedworst, bloedbeuling, bloedpens (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. rol (haarkrullen, stof, enz.) 
3. worstvinger 
4. (informeel; pejoratief)
dikzakje
dikke trut 
5. (Belgisch-Frans (Waals))
peluw
kussenrol 
6. (bouwkunst)
voetring 
7. (spoorwegen)
wielflens 
8. (informeel)
kruitworst 
¶. overige voorbeelden
(informeel) faire du boudin
de bokkenpruik ophebben 
boudin de résistance
weerstand(sspiraal) 
ressort à boudin
spiraalveer, schroefveer
(mijnbouw) boorveer 

qboudinage

boudinage [budinaʒ] (m.) (industrie)
1. (het) voorspinnen 
2. (het) spuitgieten 
3. (het) strengpersen 

qboudiné

boudiné [budine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: boudinée [budine])
1. in een kledingstuk
geperst 
♦ voorbeelden
boudiné dans un pantalon trop étroit
in een te nauwe broek geperst 
2. rolrond
dik en kort (als een worst) 
♦ voorbeelden
doigts boudinés
worstvingers 

qboudiner

boudiner1 [budine] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel)
persen
te nauw zitten/zijn 
2. (technologie)
tweernen
twijnen 

qboudiner

se boudiner2 [səbudine] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich persen (in iets) 
♦ voorbeelden
se boudiner dans un corset
zich in een korset wringen/persen 

qboudineuse

boudineuse [budinøz] (v.) (industrie)
1. spuitgietmachine 
2. strengpers 

qboudiou

boudiou [budju] (tussenwerpsel) zie boudi

qboudoir

boudoir [budwar] (m.)
1. boudoir
damessalon 
2. lange vinger (biscuitje) 

qboudu

boudu [budy] (tussenwerpsel) zie boudi

qboue

boue [bu] (v.)
1. modder (ook figuurlijk)
blubber, bagger, slijk, slib 
♦ voorbeelden
prendre des bains de boue
modderbaden nemen 
patauger dans la boue
door de modder baggeren 
s'enliser dans la boue
in de modder wegzinken/wegzakken 
(figuurlijk) se vautrer dans la boue
zich in het slijk wentelen, zich in de modder rollen 
(figuurlijk) /traîner qqn. dans la boue/couvrir qqn. de boue/
iemand door het slijk halen 
tirer qqn. de la boue
iemand uit de goot halen 
débarrasser les canaux de boue
de grachten uitbaggeren 
(figuurlijk) remuer de la boue
nakaarten, oude koeien uit de sloot halen 
tache de boue
moddervlek 
(informeel) tas de boue
rammelkast, hoop oudroest 
volcan de boue
moddervulkaan 
2. bezinksel
neerslag, slik 
♦ voorbeelden
boue à diatomées
kiezelgoor, kiezelaarde, diatomeeënaarde 
la boue d'un encrier
het bezinksel van een inktpot 
boue glaciaire
steenmergel 
3. (technologie, mijnbouw)
boorspoeling 
4. zie boues
¶. spreekwoorden
plus on remue la boue et plus elle pue
hoe meer men in de stront roert, hoe harder dat het stinkt 

qbouée

bouée [bue] (v.) (scheepvaart)
1. boei
baken, drijfton 
♦ voorbeelden
bouée d'amarrage
meerboei 
bouée d'ancre
ankerboei 
bouée balise
bakenton 
bouée à cloche
klokboei 
bouée de direction
geleideboei 
bouée d'épave
wrakboei 
bouée laboratoire
onderwaterlaboratorium 
bouée lumineuse
lichtboei 
bouée à sifflet
fluitboei 
bouée à sonnerie
klokboei 
bouées sonores
bel-, brul- en fluitboeien 
2. band (sport)
boei 
♦ voorbeelden
bouée de sauvetage
reddingsboei 
3. vetrollen (rond de heupen, taille)
vetkussentjes 

qbouée-baril

bouée-baril [buebari(l)] (v.; meervoud: bouées-barils)
1. tonboei 

qboues

boues [bu] (meervoud; v.)
1. (aardrijkskunde)
zeeslib
zeesediment 
♦ voorbeelden
boues rouges
rode diepzeeklei 
2. slib
rioolspecie 
♦ voorbeelden
boues d'épuration
slib van een zuiveringsinstallatie 
boues industrielles
industrieel slib (in afvalwater of riool) 

qbouette

bouette1 [bwɛt] (v.) (Canada; informeel)
1. slijk
modder 
2. sneeuwprut (mengsel van halfgesmolten sneeuw, zand en zout) 

qbouette

bouette2 [buɛt] (v.) zie boëtte

qboueux

boueux1 [buø] (m.) (informeel)
1. putjesschepper
vuilnisman 

qboueux

boueux2 [buø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: boueuse [buøz])
1. modderig
slijkerig, drabbig 
♦ voorbeelden
chaussures boueuses
schoenen die onder de modder zitten 
chemin boueux
modderige weg 
2. (grafische kunst)
dikgedrukt
vlekkerig, onzuiver, onduidelijk 
♦ voorbeelden
impression boueuse
onduidelijke/vlekkige (af)druk 

qbouffant

bouffant1 [bufɑ̃] (m.)
1. pof 
♦ voorbeelden
le bouffant d'une manche
de pof van een mouw 

qbouffant

bouffant2 [bufɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bouffante [bufɑ̃t])
1. poffend
pof-, opgebold, opbollend 
♦ voorbeelden
pantalon bouffant
pofbroek 

qbouffarde

bouffarde [bufard] (v.)
1. (grote) pijp 

qbouffe

bouffe1 [buf] (v.) (informeel)
1. (het) eten
(het) schransen 
♦ voorbeelden
elle ne pense qu'à la bouffe
ze denkt alleen maar aan eten 
2. maaltijd 
♦ voorbeelden
il aime préparer la bouffe
hij maakt graag /de maaltijd/het eten/ klaar 
3. voedsel 
♦ voorbeelden
acheter la bouffe
/voedsel/iets te eten/ kopen 
bouffe en boîte
blikvoer 

qbouffe

bouffe2 [buf] (bijvoeglijk naamwoord)
1. komisch
licht, kluchtig 
♦ voorbeelden
opéra bouffe
komische opera, opera buffa, opéra comique 

qbouffée

bouffée [bufe] (v.)
1. uitademing
ademtocht
(m.b.t. alcohol, knoflook) kegel 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) une bouffée d'oxygène
een oppepper, een opkikker, een opsteker 
bouffée /de vin/d'ail/
naar wijn/knoflook stinkende adem 
2. trekje
haaltje 
♦ voorbeelden
tirer des bouffées de sa cigarette
trekjes van zijn sigaret nemen 
3. tocht
wolk, vlaag 
♦ voorbeelden
bouffée d'air frais
vlaag frisse lucht 
une bouffée d'air froid
een stroom van koude lucht 
par bouffées
bij vlagen, af en toe, met tussenpozen 
bouffée de parfum
vleugje parfum 
(scheepvaart) bouffée de vent
windstoot, windvlaag 
4. uitbarsting
aanval, opwelling 
♦ voorbeelden
(medisch) bouffée de chaleur
opvlieger 
bouffée de colère
woede-uitbarsting 
(psychologie) bouffée délirante
(tijdelijke) aanval van krankzinnigheid 
(figuurlijk) des bouffées d'orgueil
opwellingen van trots 

qbouffer

bouffer1 [bufe] (onovergankelijk werkwoord)
1. bol staan
opbollen, opblazen 
♦ voorbeelden
faire bouffer les cheveux
z'n haar doen opbollen 
une jupe bouffante
een bolstaande rok 
2. (informeel)
vreten
schrokken, gretig schransen 
♦ voorbeelden
bouffer comme un chancre/cochon
zich te barsten vreten 
elle ne mange pas, elle bouffe
ze eet niet, ze vreet 
3. (informeel)
eten
happen 
♦ voorbeelden
on bouffe toujours bien chez elle
je eet altijd lekker bij haar 

qbouffer

bouffer2 [bufe] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel)
eten
bikken 
♦ voorbeelden
bouffer des briques
niets te bikken hebben 
nous n'avions rien à bouffer
we hadden niets te eten 
2. vreten (figuurlijk)
zuipen (figuurlijk)
gebruiken 
♦ voorbeelden
une voiture qui bouffe de l'huile
een auto die olie zuipt 
bouffer /du kilomètre/des kilomètres/
kilometers vreten 
3. (figuurlijk, informeel)
haten
woedend zijn op, gebeten zijn op 
♦ voorbeelden
bouffer /du curé/du bicot/
op pastoors/Arabieren afgeven 
4. (informeel)
opslorpen
opslokken, in beslag nemen 
♦ voorbeelden
se laisser bouffer par sa femme
zich door zijn vrouw op de kop laten zitten 
elle me bouffe la tête
ik denk alleen maar aan haar, ik ben volkomen geobsedeerd door haar 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) avoir envie de bouffer qqn.
iemand rauw lusten 

qbouffer

se bouffer3 [səbufe] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(informeel) se bouffer le nez
slaande ruzie hebben, elkaar in de haren vliegen 

qbouffetance

bouffetance [buftɑ̃s] (v.) (informeel) zie bouffe1

qbouffette

bouffette [bufɛt] (v.) (verouderd)
1. strikje (aan paardentuig) 

qbouffeur

bouffeur [bufœr] (m.), bouffeuse [buføz] (v.) (informeel)
1. (zeldzaam)
(vr)eter/(vr)eetster (ook figuurlijk)
schrokop 
♦ voorbeelden
bouffeur de kilomètres
kilometervreter 
bouffeur de pommes de terre
aardappeleter 
2. hater/haatster
vreter/vreetster (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
bouffeur de curé
papenvreter 

qbouffi

bouffi1 [bufi] (m.)
1. lichtgerookte bokking 
¶. overige voorbeelden
(informeel) tu l'as dit, bouffi!
je hebt gelijk! 

qbouffi

bouffi2 [bufi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bouffie [bufi])
1. opgeblazen
opgezet, opgezwollen (ook figuurlijk)
pafferig 
♦ voorbeelden
elle est un peu bouffie
ze is een beetje opgeblazen/dik 
style bouffi
gezwollen stijl 
des yeux bouffis
opgezwollen ogen 
2. vol (van) 
♦ voorbeelden
bouffi d'orgueil
opgeblazen (figuurlijk) 
3. (visserij)
(licht)gerookt 
♦ voorbeelden
hareng bouffi
lichtgerookte bokking 

qbouffir

bouffir1 [bufir] (onovergankelijk werkwoord)
1. opzwellen
opgeblazen zijn 
♦ voorbeelden
son corps bouffit toujours plus
zijn lichaam wordt steeds dikker 
ses yeux avaient bouffi pour avoir trop pleuré
zijn ogen waren /dik geworden/opgezet/ van het vele huilen 

qbouffir

bouffir2 [bufir] (overgankelijk werkwoord)
1. opblazen (ook figuurlijk)
doen uitzetten 
♦ voorbeelden
la maladie avait bouffi sa figure
door z'n ziekte was zijn gezicht /dik geworden/opgeblazen/ 
2. (visserij)
roken (van gezouten haring) 

qbouffissure

bouffissure [bufisyr] (v.)
1. zwelling
gezwollenheid (ook figuurlijk)
pafferigheid 
♦ voorbeelden
la bouffissure du style
de gezwollenheid van de stijl 

qbouffon

bouffon1 [bufɔ̃] (m.)
1. grappenmaker
komische figuur, leukerd, pias 
♦ voorbeelden
/être le bouffon de qqn./servir de bouffon à qqn./
voortdurend het mikpunt van iemands spot zijn 
2. (geschiedenis, theater)
komiek
clown 
3. (geschiedenis)
nar
hofnar 
♦ voorbeelden
le bouffon du roi
de hofnar 

qbouffon

bouffon2 [bufɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bouffonne [bufɔn])
1. komisch
grappig 
♦ voorbeelden
un comique bouffon
een komiek, een clown, een (flauwe) grappenmaker 
le genre bouffon
het komische genre 
une scène bouffonne
een grappig/komisch toneeltje/tafereeltje 

qbouffonnement

bouffonnement [bufɔnmɑ̃] (bijwoord)
1. koddig
grappig 

qbouffonner

bouffonner [bufɔne] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. leuk doen
grappig zijn, potsen maken 

qbouffonnerie

bouffonnerie [bufɔnri] (v.)
1. grap
klucht, pots 
2. grappigheid
leukheid, koddigheid 

qbougainvillée

bougainvillée [bugɛ̃vile] (v.) (plantkunde)
1. bougainville(a) 

qbougainvillier

bougainvillier [bugɛ̃vilje] (m.) zie bougainvillée

qbouge

bouge [buʒ] (m.)
1. krot
kot, hok 
2. knijp
kroegje 
3. (scheepvaart)
dekrondte 
4. (technologie)
buik
ronding 

qbougeoir

bougeoir [buʒwar] (m.)
1. blaker
luchter 

qbougeotte

bougeotte [buʒɔt] (v.)
1. reis- en treklust 
♦ voorbeelden
avoir la bougeotte
geen zitvlees hebben 

qbouger

bouger1 [buʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. bewegen
zich verroeren 
♦ voorbeelden
avoir besoin de bouger
behoefte aan beweging hebben 
avoir envie de bouger un peu
zin hebben om zich een beetje te vertreden 
je ne bouge pas de chez moi aujourd'hui
ik doe vandaag geen stap buiten de deur 
(informeel) bouge pas!
(blijf zitten waar je zit en) verroer je niet! 
le peuple commence à bouger
het volk begint in opstand te komen 
les prix n'ont pas bougé
de prijzen zijn niet veranderd 
sans bouger de sa chaise
zonder van zijn stoel op te staan 
2. veranderen (vooral ontkennend) 
♦ voorbeelden
ne pas bouger au lavage
kleurecht zijn (van stof in de was) 
3. (politiek)
in beweging zijn/komen
in opstand komen 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) bouger à tout
overal (met zijn vingers) aan zitten 

qbouger

bouger2 [buʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. verplaatsen
bewegen 
♦ voorbeelden
ne pas bouger le petit doigt
geen vinger uitsteken 
bouger un meuble
een meubel verplaatsen 

qbouger

se bouger3 [səbuʒe] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich verroeren
bewegen 
♦ voorbeelden
bouge-toi de là!
rot op! 
2. iets doen/ondernemen 

qbougie

bougie [buʒi] (v.)
1. kaars 
♦ voorbeelden
à la lumière des bougies
bij het licht der kaarsen 
à la lumière d'une bougie
bij kaarslicht 
bougie flottante
drijfkaars 
2. (auto)bougie 
♦ voorbeelden
bougie encrassée
vette bougie 
bougie usée
versleten bougie 
3. (medisch)
bougie
katheter, sonde 
4. (archaïsch)
kaars (lichteenheid) 
5. filterkaars 
6. (gymnastiek)
handstand 

qbougnat

bougnat [buɲa] (m.) (informeel, archaïsch)
1. kolensjouwer
kolenhandelaar 

qbougnoul

bougnoul [buɲul] (m.) (pejoratief; racistische belediging)
1. (omschrijving) Algerijn; Noord-Afrikaan; Arabier
Moor, Moriaan, klere-Arabier 
2. (Belgisch-Frans (Waals)); in Senegal
roetmop
nikker, Moor 

qbougnoule

bougnoule [buɲul] (m.) zie bougnoul

qbougon

bougon1 [bugɔ̃] (m.), bougonne1 [bugɔn] (v.)
1. mopperkont
mopperpot, brombeer, knorrepot 

qbougon

bougon2 [bugɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bougonne [bugɔn])
1. knorrig
brommerig, mopperig 
♦ voorbeelden
un homme bougon
een zure man 

qbougonnement

bougonnement [bugɔnmɑ̃] (m.)
1. gemopper 

qbougonner

bougonner [bugɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. (binnensmonds) mopperen
knorren, grommen 

qbougonneux

bougonneux [bugɔnø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bougonneuse [bugɔnøz]) (Canada)
1. mopperig
knorrig 

qbougre

bougre1 [bugr] (m.), bougresse1 [bugrɛs] (v.)
1. (informeel)
rekel
drommel, kerel, vent 
♦ voorbeelden
un bon bougre
een goeie vent 
2. (pejoratief); als bijstelling
rot- (niet vertalen) 
♦ voorbeelden
cette bougresse de concierge
dat rotwijf van een conciërge 
bougre d'idiot!
stommeling!, idioot!, halvegare! 

qbougre

bougre2 [bugr] (tussenwerpsel) (archaïsch)
1. verduiveld
donders 

qbougrement

bougrement [bugrəmɑ̃] (bijwoord) (informeel, archaïsch)
1. verduiveld
reuze, ontzettend, donders, verdomd 

qbougresse

bougresse [bugrɛs] (v.) zie bougre

qbouh

bouh [bu] (tussenwerpsel)
1. poeh 

qbouiboui

bouiboui [bwibwi] (m.) zie boui-boui

qboui-boui

boui-boui [bwibwi] (m.; meervoud: bouis-bouis) (informeel)
1. café chantant (van laag allooi)
tingeltangel, kroeg 

qbouif

bouif [bwif] (m.) (argot, archaïsch)
1. schoenlapper 

qbouillabaisse

bouillabaisse [bujabɛs] (v.)
1. bouillabaisse
Provençaalse vissoep 

qbouillant

bouillant [bujɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bouillante [bujɑ̃t])
1. kokend
zeer heet 
♦ voorbeelden
eau bouillante
kokend water 
boire son thé bouillant
z'n thee heel heet drinken 
2. (figuurlijk)
onstuimig
kokend (figuurlijk)
brandend, vurig, trappelend 
♦ voorbeelden
bouillant de désir
brandend van verlangen 
bouillant de colère
kokend van woede 
bouillant d'impatience
trappelend van ongeduld 

qbouillasse

bouillasse [bujas] (v.) (informeel)
1. modder
troep, rotzooi, slijk 

qbouille

bouille [buj] (v.)
1. druivenmand
druivenkorf 
2. melkbus 
3. (informeel)
bek
bakkes, facie 
♦ voorbeelden
bonne bouille
leuke snuit 
4. (informeel)
kop
knar, knikker, test 

qbouillée

bouillée [buje] (v.) (dialectisch; Canada)
1. bosje (groepje bomen) 
2. (culinaria)
bosje kruiden 

qbouillette

bouillette [bujɛt] (v.) (sportvisserij)
1. boilie 

qbouilleur

bouilleur [bujœr] (m.)
1. (brandewijn)stoker 
♦ voorbeelden
bouilleur de cru
privéstoker, eigen stoker 
2. kookbuis 

qbouilli

bouilli1 [buji] (m.)
1. gekookt (rund)vlees 

qbouilli

bouilli2 [buji] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bouillie [buji])
1. gekookt 
♦ voorbeelden
cuir bouilli
leerbord 
lait bouilli
gekookte melk 

qbouillie

bouillie [buji] (v.)
1. pap
brij 
♦ voorbeelden
bouillie d'avoine
havermoutpap 
(landbouw) bouillie bordelaise/bourguignonne
Bordeauxse/Bourgondische pap (kopervitriooloplossing met gebluste kalk) 
mettre en bouillie
tot pap/moes maken 
(informeel) mettre qqn. en bouillie
iemand verpletteren, iemand tot moes slaan 
des légumes cuits en bouillie
tot pap gekookte groenten 
(figuurlijk, informeel) c'est de la bouillie pour les chats
daar kan ik geen chocola van maken, daar is geen touw aan vast te knopen 

qbouillir

bouillir1 [bujir] (onovergankelijk werkwoord)
1. (uit)koken (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
l'eau bout à cent degrés
water kookt bij honderd graden 
faire bouillir du lait
melk koken 
faire bouillir des légumes
groenten koken 
du linge qui bout
linnengoed dat bestand is tegen koken 
(figuurlijk) faire bouillir la marmite
brood op de plank brengen 
(figuurlijk) faire bouillir le sang de colère
razend maken 
faire bouillir une seringue
een injectiespuit uitkoken 
2. (figuurlijk)
boos/woedend worden
branden (van ongeduld, verlangen enz.) 
♦ voorbeelden
faire bouillir qqn.
iemand op stang jagen 

qbouillir

bouillir2 [bujir] (overgankelijk werkwoord)
1. doen koken 

qbouillissage

bouillissage [bujisaʒ] (m.) (technologie)
1. (het) afkoken (van papierpap, suikerbietensap) 

qbouilloire

bouilloire [bujwar] (v.)
1. (water)ketel
fluitketel, moor (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
bouilloire électrique
waterkoker 
bouilloire russe
samowaar 

qbouillon

bouillon [bujɔ̃] (m.)
1. (culinaria)
bouillon 
♦ voorbeelden
(biologie) bouillon de culture
kweekbouillon, kweekbodem, kweekmedium, voedingsvloeistof voor kweekproeven
(ook figuurlijk) voedingsbodem 
bouillon gras
vette bouillon 
bouillon d'onze heures
gifdrank 
bouillon de légumes
groentebouillon 
bouillon de poulet
kippenbouillon 
tablette de bouillon concentré
bouillonblokje, bouillontablet 
les yeux du bouillon
de vetoogjes op de bouillon 
2. luchtbel
bobbel, blaasje 
♦ voorbeelden
bouillir à gros bouillons
hard koken 
retirer au premier bouillon
zodra het kookt van het vuur halen 
3. guts
gulp, straal 
♦ voorbeelden
boire/prendre un bouillon
water binnen krijgen (bij het zwemmen)
(figuurlijk, informeel) tegenslag hebben, een financiële klap krijgen, een flinke strop hebben 
plaie qui saigne à gros bouillons
wond waar het bloed uitgutst 
4. mode
dof
pof 
5. (ook meervoud)
onverkochte boeken
winkeldochters 

qbouillon-blanc

bouillon-blanc [bujɔ̃blɑ̃] (m.; meervoud: bouillons-blancs) (plantkunde)
1. koningskaars
aronsstaf, nachtkaars 

qbouillonnant

bouillonnant [bujɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bouillonnante [bujɔnɑ̃t])
1. bruisend
opborrelend 
2. (figuurlijk)
bruisend
onstuimig 
♦ voorbeelden
des idées bouillonnantes
bruisende/onstuimige/gistende ideeën 

qbouillonné

bouillonné [bujɔne] (m.) (naaikunst)
1. dofje 

qbouillonnement

bouillonnement [bujɔnmɑ̃] (m.)
1. (het) bruisen
geborrel, (het) opborrelen, (het) opwellen 
2. (figuurlijk)
onstuimigheid
(het) bruisen, (het) des-duivels-zijn 

qbouillonner

bouillonner1 [bujɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. opborrelen
bruisen 
♦ voorbeelden
les vagues s'élançaient en bouillonnant
de golven sprongen bruisend omhoog 
2. (figuurlijk)
zich opwinden
zieden 
♦ voorbeelden
bouillonner de colère
koken van woede 
bouillonner d'idées
vol zitten met ideeën 
bouillonner d'impatience
branden van verlangen 
3. (drukwezen)
onverkocht blijven 
♦ voorbeelden
ces journaux bouillonnent à trente pour cent de leur tirage
die kranten blijven met dertig procent van hun oplage zitten 

qbouillonner

bouillonner2 [bujɔne] (overgankelijk werkwoord) (naaikunst)
1. plooien
opdoffen 
♦ voorbeelden
manches bouillonnées
opgedofte mouwen 

qbouillotte

bouillotte [bujɔt] (v.)
1. (archaïsch)
waterketel(tje) 
2. (bed)kruik 

qbouillotter

bouillotter [bujɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. zacht koken
sudderen 

qboulaie

boulaie [bulɛ] (v.)
1. berkenbos 

qboulange

boulange [bulɑ̃ʒ] (v.) (informeel)
1. bakkersbedrijf
bakkerswinkel 
♦ voorbeelden
bois de boulange
brandhout voor de bakkersoven 

qboulangeable

boulangeable [bulɑ̃ʒabl] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
farine boulangeable
broodmeel, voor broodbakken geschikt meel 

qboulanger

boulanger1 magasin[bulɑ̃ʒe] (m.), boulangère1 [bulɑ̃ʒɛr] (v.)
1. bakker(svrouw) 
¶. overige voorbeelden
pommes à la boulangère
appeltjes gekookt met uitjes 
pommes boulangère
appeltjes gekookt met uitjes 
¶. spreekwoorden
il vaut mieux aller au boulanger qu'au médecin
het is beter bij de bakker te gaan dan bij de apotheker, beter de bakker dan de apotheker 

qboulanger

boulanger2 [bulɑ̃ʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: boulangère [bulɑ̃ʒɛr])
1. bakkers- 
♦ voorbeelden
garçon boulanger
bakkersjongen, bakkersknecht 
¶. overige voorbeelden
pommes boulangères
appeltjes gekookt met uitjes 

qboulanger

boulanger3 [bulɑ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. brooddeeg
kneden 
2. brood
bakken 

qboulangerie

boulangerie magasin[bulɑ̃ʒri] (v.)
1. bakkerswinkel 
2. bakkerij
bakkersbedrijf 

qboulangerie-pâtisserie

boulangerie-pâtisserie [bulɑ̃ʒripɑtisri] (v.; meervoud: boulangeries-pâtisseries)
1. brood- en banketbakkerij 

qboulanger-pâtissier

boulanger-pâtissier [bulɑ̃ʒepɑtisje] (m.; meervoud: boulangers-pâtissiers)
1. brood- en banketbakker 

qboulangisme

boulangisme [bulɑ̃ʒism] (m.) (geschiedenis, politiek)
1. boulangisme (partijleer van generaal Boulanger) 

qboulangiste

boulangiste1 [bulɑ̃ʒist] (m. & v.) (geschiedenis, politiek)
1. boulangist(e)
aanhang(st)er van het boulangisme 

qboulangiste

boulangiste2 [bulɑ̃ʒist] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis, politiek)
1. boulangistisch 

qboulant

boulant1 [bulɑ̃] (m.) (dierkunde)
1. kropduif 

qboulant

boulant2 [bulɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) pigeon boulant
kropduif 

qboulbène

boulbène [bulbɛn] (v.)
1. zanderige leemgrond 

qboulder

boulder [buldœr] (m.) (aardrijkskunde)
1. (glad) zwerfblok 

qbouldozeur

bouldozeur [buldozœr] (m.) zie bulldozer

qboule

boule [bul] (v.)
1. bol
bolvormig voorwerp, bal
(ronde) kogel 
♦ voorbeelden
(bouwkunst) boule d'amortissement
balvormige/kogelvormige versiering (op balustrade, pilaar, trapleuning enz.) 
(Belgisch-Frans (Waals)) chapeau boule
bolhoed 
col boule
rolkraag 
être gros comme une boule
moddervet/tonnetjerond zijn 
boule de cristal
kristallen bol (van waarzegster) 
en boule
opgerold, als een bol, bolvormig, kegelvormig 
(informeel) être en boule
boos zijn 
(informeel) se mettre en boule
boos worden, zijn stekels opzetten 
chat roulé en boule
kat die als een bolletje opgerold ligt 
avoir les nerfs en boule
uiterst gespannen zijn, uiterst prikkelbaar zijn 
faire boule de neige
een sneeuwbaleffect hebben, om zich heen grijpen, steeds aangroeien (van kapitaal) 
boule de gomme
gombal (snoepje)
hoestballetje 
(informeel) avoir une boule dans la gorge
een brok in de keel hebben 
(medisch) boule hystérique
globusgevoel 
boule de loto
lottoballetje 
(scheepvaart) boule de marée
getijbal 
boule de neige
sneeuwbal 
boule à neige
sneeuwbol 
vente à la boule de neige
sneeuwbalverkoop 
boule de Noël
kerstbal 
boule d'or
trollius, trolbloem 
boule de pain
(groot) rond brood 
boules Quies/Quiès
oordopjes (van was) 
boule de signaux
seinbal 
boule à thé
thee-ei 
(computer) boule de commande
trackball 
2. (sport)
bal 
♦ voorbeelden
boule de billard
biljartbal 
jeu de boules
jeu-de-boulesspel 
(sport) jouer aux boules
jeu-de-boulen 
(casino) jouer à la boule
(soort roulette) spelen 
boule de pétanque
bal van het jeu-de-boulesspel 
3. (informeel)
hoofd
kop, bol 
♦ voorbeelden
(soldatentaal) avoir la boule à zéro
helemaal kaalgeschoren zijn (hoofd) 
boule de billard
biljartbal 
avoir une bonne boule
een sympathieke kop hebben 
coup de boule
kopstoot 
n'avoir rien dans la boule
niets in zijn kersenpit hebben, niets in zijn mars hebben 
perdre la boule
z'n hoofd kwijtraken, de kluts kwijtraken, gek worden 
4. stemballetje 
♦ voorbeelden
boule blanche
wit stemballetje (stem vóór) 
déposer sa boule dans l'urne
(omschrijving) stemmen door middel van een stemballetje 
boule noire
zwart stemballetje (stem tégen) 
5. knobbeltje (in borst bv.) 
6. (Belgisch-Frans (Waals))
snoepje
zuurtje, bol (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
7. (Belgisch-Frans (Waals))
bal (wol, garen) 
8. (informeel)
bal
kloot 
♦ voorbeelden
boules d'amour
ballen, kloten 
¶. overige voorbeelden
(informeel) avoir la boule
een brok in zijn keel krijgen 
avoir les boules
ervan balen 
ça me fout les boules!
ik krijg er wat van! 
boule puante
stinkbom 
(Belgisch-Frans (Waals)) une boule de savon
een stuk zeep 
oh, les boules!
klote! 

qbouleau

bouleau [bulo] (m.) (plantkunde)
1. berk 
♦ voorbeelden
bouleau blanc
ruwe berk 
bouleau nain
dwergberk 
bouleau verruqueux
zilverberk 

qboule-de-neige

boule-de-neige [buldnɛʒ] (v.; meervoud: boules-de-neige) (plantkunde)
1. sneeuwbal
Gelderse roos 

qbouledogue

bouledogue [buldɔg] (m.)
1. buldog 
♦ voorbeelden
(schertsend) aimable comme un bouledogue
even vriendelijk als een stekelvarken 

qbouléguer

bouléguer1 [bulege] (onovergankelijk werkwoord) (Zuid-Frankrijk)
1. bewegen
heen en weer gaan
(van boot) schommelen 

qbouléguer

bouléguer2 [bulege] (overgankelijk werkwoord) (Zuid-Frankrijk)
1. bewegen
(van boot) laten schommelen 

qbouler

bouler1 [bule] (onovergankelijk werkwoord)
1. van personen
rollen (als een bol)
over de grond rollen 
♦ voorbeelden
(informeel) envoyer bouler qqn.
iemand afpoeieren, iemand met een kluitje in het riet sturen 
2. (argot; dramaturgie)
rabbelen (te snel en binnensmonds spreken) 

qbouler

bouler2 [bule] (overgankelijk werkwoord)
1. (sport); jeu de boules
(met zijn bal de andere ballen) raken 
2. een bolletje zetten op (de hoorns van een stier) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) se faire bouler
eruit getrapt worden 

qboules

boules [bul] (meervoud; v.) (sport)
1. bowls 

qboulet

boulet [bulɛ] (m.)
1. (kanons)kogel 
♦ voorbeelden
arriver comme un boulet de canon
komen aanstormen 
je ne le ferais pas pour un boulet de canon
al sloeg je me dood dan deed ik het nog niet 
boulet rouge
gloeiende kogel 
tirer à boulets rouges sur qqn.
iemand er flink van langs geven 
sentir (passer) le vent du boulet
het gevaar ruiken, oog in oog staan met het gevaar 
2. bal (aan de ketenen van gevangenen) 
♦ voorbeelden
c'est un boulet à traîner
dat is een blok aan het been 
3. eierkool
eierbriket 
4. koot (van een paard) 
5. stuiter 



qbouleté

bouleté [bulte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bouletée [bulte])
1. overkoot (m.b.t. een paard) 

qboulette

boulette [bulɛt] (v.)
1. balletje
propje 
♦ voorbeelden
boulette de papier
propje papier 
boulette de viande (hachée)
gehaktballetje, vleesballetje 
2. flater
bok 
♦ voorbeelden
faire une boulette
een flater slaan, een bok schieten 

qboulevard

boulevard [bulvar] (m.)
1. boulevard
brede straat 
2. (letterkunde)
boulevardtoneel
komisch toneel 
♦ voorbeelden
théâtre/pièce de boulevard
boulevardtoneelstuk 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ouvrir un boulevard à qqch./qqn
iets/iemand ruim baan geven, iets/iemand alle ruimte geven 

qboulevardier

boulevardier1 [bulvardje] (m.), boulevardière1 [bulvardjɛr] (v.)
1. schrijver/schrijfster van boulevardtoneelstukken 

qboulevardier

boulevardier2 [bulvardje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: boulevardière [bulvardjɛr])
1. (theater)
boulevard- 
♦ voorbeelden
un acteur boulevardier
een boulevardacteur 
le comique boulevardier
het boulevardgenre, het lichtere komische genre 
2. boulevard-
straat- 

qbouleversant

bouleversant [bulvɛrsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bouleversante [bulvɛrsɑ̃t])
1. ontstellend
zeer ontroerend, schokkend, aangrijpend 
♦ voorbeelden
récit bouleversant
zeer aangrijpend relaas 

qbouleversement

bouleversement [bulvɛrsmɑ̃] (m.)
1. (het) ondersteboven-halen
(het) overhoophalen, (het) in-de-war-sturen 
♦ voorbeelden
bouleversement des rues par un tremblement de terre
verwoesting van de straten door een aardbeving 
2. ingrijpende verandering
wanorde, verwarring 
♦ voorbeelden
bouleversement politique
ingrijpende politieke verandering, politieke aardverschuiving 
3. ontsteltenis
hevige beroering, heftige emoties 

qbouleverser

bouleverser [bulvɛrse] (overgankelijk werkwoord)
1. omvergooien
overhoophalen, ondersteboven keren 
♦ voorbeelden
bouleverser les papiers de qqn.
iemands papieren overhoophalen 
2. ingrijpend wijzigen
omgooien, verstoren, in de war sturen 
♦ voorbeelden
bouleverser l'horaire
het rooster /omgooien/ingrijpend wijzigen/in de war sturen/ 
bouleverser la vie de qqn.
iemands leven ingrijpend veranderen/verstoren 
3. van streek brengen
doen ontstellen, in hevige beroering brengen, diep treffen 
♦ voorbeelden
être bouleversé
van streek zijn 
la nouvelle nous a bouleversés
we zijn /erg geschrokken/erg onder de indruk/ van dit nieuws 
visage bouleversé
ontsteld gezicht 

qboulgour

boulgour [bulgur] (m.) (culinaria)
1. bulgur 

qboulier

boulier [bulje] (m.)
1. telraam 
2. groot sleepnet 

qboulimie

boulimie [bulimi] (v.)
1. boulimia
vraatzucht, eetverslaving 
2. hevige begeerte
intens verlangen 

qboulimique

boulimique1 [bulimik] (m. & v.)
1. iemand met een ziekelijke vraatzucht
hongerlap 

qboulimique

boulimique2 [bulimik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. buitengewoon vraatzuchtig 
♦ voorbeelden
une appétit boulimique
een buitengewone eetlust 

qboulin

boulin [bulɛ̃] (m.)
1. duivenpot
duivennest 
2. (bouwkunst)
bulstergat 
3. (bouwkunst)
bulsterhout
korteling, bulsinghout, bulsem 

qbouline

bouline [bulin] (v.) (scheepvaart)
1. boelijn 
♦ voorbeelden
naviguer à la bouline
bij de boelijn ophalen, scherp bij de wind zeilen 

qboulingrin

boulingrin [bulɛ̃grɛ̃] (m.)
1. grasperk
gazon 

qboulinier

boulinier1 [bulinje] (m.)
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis, scheepvaart) un bon boulinier
een /scherpzeilend/goed laverend/ schip 

qboulinier

boulinier2 [bulinje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: boulinière [bulinjɛr]) (geschiedenis, scheepvaart)
1. dat scherp zeilt
dat bij de boelijn ophaalt 

qboulisme

boulisme [bulism] (m.) (sport)
1. jeu-de-boulesspel 

qbouliste

bouliste1 [bulist] (m. & v.)
1. jeu-de-boulesspeler/jeu-de-boulesspeelster 

qbouliste

bouliste2 [bulist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. jeu-de-boules- 
♦ voorbeelden
association bouliste
jeu-de-boulesvereniging 

qboulle

boulle [bul] (m.)
1. boulle(meubel) 

qBoulle

Boulle [bul] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. boullestijl 
♦ voorbeelden
un meuble Boulle
een boullemeubel 
le style Boulle
de boullestijl 

qboulocher

boulocher [bulɔʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. pluizen (van wollen of synthetische stoffen) 

qboulodrome

boulodrome [bulɔdrom] (m.)
1. baan voor het jeu de boules 

qbouloir

bouloir [bulwar] (m.) (ambacht)
1. kalkkloet
kalkhouw, roerstok 

qboulomane

boulomane [bulɔman] (m. & v.)
1. liefhebber/liefhebster van het jeu de boules 

qboulon

boulon [bulɔ̃] (m.)
1. bout
schroefbout 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) (res)serrer les boulons
de zaak (weer) in het gareel krijgen 

qboulonnage

boulonnage [bulɔnaʒ] (m.)
1. (het) vastbouten
(het) vastklinken 
2. boutwerk (van constructie)
bouten 
3. (medisch)
fixatie (met pennen of bouten bij beenbreuk) 

qboulonner

boulonner1 [bulɔne] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. pezen
er flink tegenaan gaan (hard werken) 

qboulonner

boulonner2 [bulɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. vastbouten
vastschroeven, vastklinken 

qboulonnerie

boulonnerie [bulɔnri] (v.)
1. (schroef)boutenfabriek 
2. boutenfabricage 
3. (enkelvoud)
bouten en moeren 

qboulonnier

boulonnier [bulɔnje] (m.)
1. boutenmaker 

qboulot

boulot1 [bulo] (m.) (informeel)
1. werk
job, baan 
♦ voorbeelden
aller au boulot
naar z'n werk gaan 
c'est du bon boulot
dat is goed werk 
petits boulots
tijdelijk werk, uitzendwerk (voor jonge werklozen) 

qboulot

boulot2 [bulo] (m.), boulotte2 [bulɔt] (v.)
1. dikkerdje
(van vrouwen ook) propje, mollig wijfje 

qboulot

boulot3 [bulo] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: boulotte [bulɔt])
1. kort en dik 
♦ voorbeelden
(archaïsch) pain boulot
bol brood 

qboulot

boulot4 [bulo] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(informeel) elle est boulot boulot
zij denkt alleen maar aan werken, zij is een werkezel 

qboulot-métro-dodo

boulot-métro-dodo [bulometrododo] (m.; meervoud: geen meervoud) (informeel) zie métro-boulot-dodo

qboulotter

boulotter [bulɔte] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. eten
vreten, schransen 

qboum

boum1 [bum] (m.)
1. dreun
lawaai, herrie 
2. (figuurlijk)
knalsucces
knaller 
♦ voorbeelden
faire un boum
een daverend succes zijn 
¶. overige voorbeelden
être en plein boum
op volle toeren draaien, volop in expansie zijn 

qboum

boum2 [bum] (v.)
1. feestje
fuif 
♦ voorbeelden
aller /à une boum/en boum/
naar een feestje/fuif gaan 

qboum

boum3 [bum] (tussenwerpsel)
1. boem! 
♦ voorbeelden
ça a fait boum!
dat gaf een dreun/knal! 
¶. overige voorbeelden
(kindertaal) faire boum
vallen, ontploffen 

qboumer

boumer [bume] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. lekker gaan
z'n gangetje gaan 
♦ voorbeelden
ça boume?
gaat het goed? 

qboumerang

boumerang [bumrɑ̃(g)] (m.) zie boomerang

qboumeur

boumeur [bumœr] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering)
1. woofer
lagetonenluidspreker 

qbouquet

bouquet [bukɛ] (m.)
1. bosje
groepje bomen, bosschage 
♦ voorbeelden
bouquet d'arbres
groepje bomen, bosje, bosschage 
2. boeket
bosje (bloemen, kruiden enz.)
ruiker, tuiltje 
♦ voorbeelden
faire un bouquet
een boeket maken 
(culinaria) bouquet garni
bosje tijm, laurier, peterselie 
un bouquet de mariée
een bruidsboeket 
bouquet de persil
bosje peterselie 
bouquet de violettes
bosje viooltjes 
3. tros (bloemen, vruchten, bladeren) 
4. van vuurwerk
slotstuk
(van toneelstuk) hoogtepunt 
♦ voorbeelden
c'est le bouquet
dat is het toppunt, dat spant de kroon 
5. van wijn
bouquet
geur, aroma 
6. steurgarnaal (grote roze garnaal)
steurkrab 
7. (juridisch)
(omschrijving) deel van een lijfrente dat meteen betaald moet worden 
8. (zeldzaam; dierkunde)
rammelaar
repelaar 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals); plantkunde) bouquet tout fait
duizendschoon 
(betaaltelevisie) bouquet numérique/satellite
programma-aanbod (van de schotel)
zenderaanbod 
(betaaltelevisie) bouquet de programmes
programma-aanbod (van de schotel)
zenderaanbod 

qbouqueté

bouqueté [bukte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bouquetée [bukte]) (wijn)
1. met bouquet
met aroma 

qbouquetière

bouquetière [buktjɛr] (v.)
1. bloemenverkoopster
bloemenmeisje 

qbouquetin

bouquetin [buktɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. steenbok 

qbouquette

bouquette [buket] (v.) (Belgisch-Frans (Waals); culinaria)
1. boekweitpannenkoek 

qbouquin

bouquin [bukɛ̃] (m.)
1. oud boek 
2. (informeel)
boek 
3. (dierkunde)
rammelaar 
4. mondstuk (van pijp, sigaret, jachthoorn) 
♦ voorbeelden
cornet à bouquin
zink (oud blaasinstrument) 

qbouquiner

bouquiner1 [bukine] (onovergankelijk werkwoord)
1. (een boek) lezen 
2. (archaïsch)
in oude/tweedehands boeken snuffelen
de boekenstalletjes doorzoeken 

qbouquiner

bouquiner2 [bukine] (overgankelijk werkwoord)
1. lezen 

qbouquinerie

bouquinerie [bukinri] (v.)
1. /handel in/stalletje met/winkel met/ oude/tweedehands boeken (aan de Seine in Parijs) 

qbouquineur

bouquineur [bukinœr] (m.), bouquineuse [bukinøz] (v.)
1. iemand die graag in tweedehands boeken snuffelt 
2. iemand die graag boeken leest
boekenwurm 

qbouquiniste

bouquiniste [bukinist] (m. & v.)
1. handelaar(ster) in tweedehands boeken (winkels of stalletjes aan de Seine in Parijs) 

qbourbe

bourbe [burb] (v.)
1. slijk
modder 
2. (figuurlijk)
onreinheid 

qbourbeux

bourbeux [burbø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bourbeuse [burbøz])
1. modderig
vol slijk 

qbourbier

bourbier [burbje] (m.)
1. modderpoel 
2. (figuurlijk)
hachelijke situatie
netelige toestand 

qbourbillon

bourbillon [burbijɔ̃] (m.) (medisch)
1. etterprop
centrale necrose 

qbourbon

bourbon [burbɔ̃] (m.)
1. bourbon (whisky) 

qbourbonien

bourbonien [burbɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bourbonienne [burbɔnjɛn])
1. Bourbons 
♦ voorbeelden
nez bourbonien
haakneus 

qbourbonnais

bourbonnais [burbɔnɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bourbonnaise [burbɔnɛz])
1. van/uit Le Bourbonnais 

qBourbonnais

Bourbonnais [burbɔnɛ] (m.), Bourbonnaise [burbɔnɛz] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Le Bourbonnais 

qbourdaine

bourdaine [burdɛn] (v.) (plantkunde)
1. vuilboom
sporkeboom, zwarte els 
♦ voorbeelden
tisane de bourdaine
bastjeshoutthee 

qbourde

bourde [burd] (v.)
1. blunder
grove fout, flater 
2. (archaïsch)
leugen
kletspraatje, verzinsel 

qbourdigue

bourdigue [burdig] (v.) zie bordigue

qbourdon

bourdon [burdɔ̃] (m.)
1. (dierkunde)
hommel 
2. (muziek)
bourdon (diepe bas, orgelregister, zware klok) 
3. (drukwezen)
uitlating (van woorden) 
4. (geschiedenis)
pelgrimsstaf (met bolvormig uiteinde) 
5. (geschiedenis)
ruiterlans 
¶. overige voorbeelden
avoir le bourdon
down zijn, in de put zitten 
(dierkunde) faux bourdon
dar 
point de bourdon
bandsteek, zoomsteek 

qbourdonnant

bourdonnant [burdɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bourdonnante [burdɔnɑ̃t])
1. gonzend
brommend, zoemend 
♦ voorbeelden
j'ai les oreilles bourdonnantes
mijn oren suizen 

qbourdonnement

bourdonnement [burdɔnmɑ̃] (m.)
1. gegons
gebrom, gezoem, gemompel, gegrom 
♦ voorbeelden
bourdonnement d'une foule
gemompel van een menigte 
(medisch) bourdonnement d'oreilles
oorsuizing 
bourdonnement de ruche
gezoem/gegons van een bijenkorf 

qbourdonner

bourdonner [burdɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. gonzen
brommen, zoemen, dreunen, mompelen 
♦ voorbeelden
j'ai les oreilles qui bourdonnent
mijn oren suizen 

qbourdonneur

bourdonneur [burdɔnœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bourdonneuse [burdɔnøz])
1. gonzend
brommend 

qbourdonneuse

bourdonneuse [burdɔnøz] (v.) (bijenteelt)
1. eierleggende werkbij 
2. darrenbroedmoer 

qbourg

bourg [bur] (m.)
1. groot dorp
stadje 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) bourg pourri
rotten borough (in Engeland: stad met nog maar weinig of geen stemgerechtigden, maar toch met de macht een parlementslid te kiezen) 

qbourgade

bourgade [burgad] (v.)
1. dorpje
gehucht, vlek 

qbourge

bourge [burʒ] (m.) (informeel)
1. verkorting van: bourgeois
filister 

qbourgeois

bourgeois1 [burʒwa] (m.), bourgeoise1 [burʒwaz] (v.)
1. burger
iemand uit de middenklasse, iemand uit de burgerij 
♦ voorbeelden
en bourgeois
in burger(kleding) 
grand bourgeois
gegoed burger 
petit bourgeois
burgerman 
riche bourgeois
rijk burger 
2. (geschiedenis)
burger
lid van de derde stand 
3. (geschiedenis); middeleeuwen
inwoner/inwoonster van dorp/stad
poorter(es) 
4. (pejoratief)
bourgeois
burger 
♦ voorbeelden
épater le bourgeois
de nette burgerman ergernis geven 
5. (Zwitserland)
ingezetene (gemeente) 
¶. overige voorbeelden
(vulgair) ma bourgeoise
moeder de vrouw 

qbourgeois

bourgeois2 [burʒwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bourgeoise [burʒwaz])
1. burgerlijk
uit de middenklasse, uit de burgerij 
♦ voorbeelden
cuisine bourgeoise
goede burgerpot/burgerkost 
maison bourgeoise
herenhuis 
milieux bourgeois
burgerlijke kringen 
presse bourgeoise
burgerlijke pers 
quartier bourgeois
nette wijk, deftige buurt 
2. (pejoratief)
bourgeois
(klein)burgerlijk 
♦ voorbeelden
elle est devenue bien bourgeoise
zij is heel burgerlijk geworden 
préjugés bourgeois
burgerlijke vooroordelen 

qbourgeoise

bourgeoise [burʒwaz] (v.) (informeel)
1. moeders
moeder de vrouw 

qbourgeoisement

bourgeoisement [burʒwazmɑ̃] (bijwoord)
1. burgerlijk 
2. (juridisch); van huizen
zonder daarin zijn beroep of bedrijf uit te oefenen 
♦ voorbeelden
habiter/occuper bourgeoisement un local
een onroerend goed als woonruimte aanwenden/benutten 

qbourgeoisial

bourgeoisial [burʒwazjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bourgeoisiale [burʒwazjal]) (Zwitserland)
1. gemeente- 

qbourgeoisie

bourgeoisie [burʒwazi] (v.)
1. burgerij
burgerstand 
♦ voorbeelden
la grande/haute bourgeoisie
de gegoede/deftige burgerij 
la moyenne bourgeoisie
de middenklasse 
la petite bourgeoisie
de kleine burgerij, de middenstand 
2. (politiek); marxisme
bourgeoisie
heersende klasse 
3. (geschiedenis); middeleeuwen
poorterschap
poorterrecht 
4. (geschiedenis)
derde stand
burgerij 
5. (Zwitserland)
ingezetenschap (van gemeente) 

qbourgeon

bourgeon [burʒɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. knop 
♦ voorbeelden
bourgeon à feuilles
bladknop 
bourgeon à fleurs
bloemknop 
bourgeon à fruits
vruchtknop 
bourgeon latéral
zijknop 
bourgeon terminal
eindknop 
¶. overige voorbeelden
(medisch) bourgeon conjonctif
granulatieweefsel 
(dierkunde) bourgeon gustatif
smaakknop 

qbourgeonnement

bourgeonnement [burʒɔnmɑ̃] (m.)
1. (het) uitbotten
(het) in knop komen, (het) knoppen krijgen 
2. (dierkunde)
blastogenese
kiemontwikkeling 
3. (medisch)
(het) granuleren 

qbourgeonner

bourgeonner [burʒɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. uitbotten
in knop komen, knoppen krijgen 
2. m.b.t. gezicht
pukkeltjes krijgen
pukkelig worden 

qbourgeron

bourgeron [burʒərɔ̃] (m.) (archaïsch)
1. boezeroen
kiel 

qbourgmestre

bourgmestre [burgmɛstr] (m.) (België)
1. burgemeester 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) goéland bourgmestre
grote burgemeester 

qbourgogne

bourgogne [burgɔɲ] (m.)
1. bourgogne(wijn) 

qBourgogne

Bourgogne [burgɔɲ] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Bourgondië 

qbourgueil

bourgueil [burgœj] (m.)
1. bourgueil (rode wijn of (soms) rosé uit het Loiredal) 

qbourguignon

bourguignon [burgiɲɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bourguignonne [burgiɲɔn])
1. Bourgondisch 
♦ voorbeelden
(culinaria) bœuf bourguignon
boeuf bourguignon (in wijn gestoofd rundvlees) 
(culinaria) fondue bourguignonne
vleesfondue 

qBourguignon

Bourguignon [burgiɲɔ̃] (m.), Bourguignonne [burgiɲɔn] (v.)
1. Bourgondiër/Bourgondische 

qbourguignotte

bourguignotte [burgiɲɔt] (v.) (geschiedenis, 16e en 17e eeuw)
1. stormhelm 

qbourlingue

bourlingue [burlɛ̃g] (v.)
1. reislust(igheid) 

qbourlinguer

bourlinguer [burlɛ̃ge] (onovergankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
tegen wind en stroom op zwoegen 
2. veel van de wereld zien
rondzwerven 

qbourlingueur

bourlingueur1 [burlɛ̃gœr] (m.), bourlingueuse1 [burlɛ̃gøz] (v.)
1. globetrotter/globetrotster
reislustig mens 

qbourlingueur

bourlingueur2 [burlɛ̃gœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bourlingueuse [burlɛ̃gøz])
1. reislustig
rondzwervend 

qbourrache

bourrache [buraʃ] (v.)
1. (plantkunde)
bernage
bernagie 
2. bernagethee 

qbourrade

bourrade [burad] (v.)
1. por
opdoffer, dreun, hengst, ram 

qbourrage

bourrage [buraʒ] (m.)
1. (het) opvullen
(het) volstoppen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) le bourrage de crâne
het volstoppen met (leugenachtige) ideeën
(politiek) de intensieve propaganda, de propagandistische bewerking, de hersenspoeling, de indoctrinatie 
le bourrage des urnes
de verkiezingsfraude 
2. vulsel
vulling 
♦ voorbeelden
le bourrage d'un matelas
het vulsel van een matras 
3. (het) verstopt raken (van machine) 
♦ voorbeelden
le bourrage du papier dans un copieur
het vast komen te zitten van papier in een kopieerapparaat 

qbourrant

bourrant [burɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bourrante [burɑ̃t])
1. (op)vullend
die/dat vult, machtig 

qbourrasque

bourrasque [burask] (v.)
1. rukwind
windstoot, windvlaag, wervelwind, stortvloed (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
entrer comme une bourrasque
als een wervelwind binnenstormen 
(figuurlijk) une bourrasque d'injures
een stortvloed van scheldwoorden 
2. driftbui
woedeaanval 

qbourratif

bourratif [buratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bourrative [burativ])
1. van voedsel
machtig
zwaar (verteerbaar) 

qbourre

bourre1 [bur] (m.) (argot, archaïsch)
1. smeris 

qbourre

bourre2 [bur] (v.)
1. stophaar
vulhaar, vulsel, vulling (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
il y a pas mal de bourre dans ce texte
in die tekst zit nogal wat vulling, die tekst kan veel korter 
2. (textielindustrie)
afval (van wol enz.) 
♦ voorbeelden
bourre de coton
poetskatoen 
bourre de laine
wolafval, vlok(ken)wol 
bourre lanice
wolafval, vlok(ken)wol 
bourre de soie
vlokzijde 
3. (plantkunde)
dons (op knop) 
4. van vuurwapen
(laad)prop 
5. van wijnstok
knop 
¶. overige voorbeelden
(informeel) à la bourre
te laat 
(informeel) de première bourre
eersteklas 
se tirer la bourre
elkaar de overwinning fel betwisten 

qbourré

bourré [bure] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bourrée [bure])
1. vol (van)
volgepropt (met), propvol, opgepropt, opeengepakt 
♦ voorbeelden
être bourré de complexes
vol complexen zitten 
texte bourré de fautes
tekst stikvol met fouten, tekst die wemelt van de fouten 
avoir la tête bourrée d'idées
z'n kop vol ideeën hebben 
salle bourrée
overvolle zaal 
voyageurs bourrés dans un autobus
reizigers die in een bus zijn gepropt 
2. (informeel)
zat
bezopen 
♦ voorbeelden
bourré comme un coing
zo zat als een aap 
il était complètement bourré
hij was ladderzat 
3. verguld (letterlijk)
verzilverd, doublé 

qbourreau

bourreau [buro] (m.)
1. beul (ook figuurlijk)
scherprechter 
♦ voorbeelden
bourreau d'argent
patser, verkwister 
bourreau des cœurs
ladykiller, hartenbreker 
bourreau d'enfants
kinderbeul 
bourreau de travail
zwoeger, harde werker, werkezel, workaholic 

qbourrée

bourrée [bure] (v.)
1. Auvergne
boerendans
muziek (van (die) boerendans) 
2. (dialectisch)
takkenbos 

qbourrèlement

bourrèlement [burɛlmɑ̃] (m.) (formeel)
1. hevige pijn (ook figuurlijk)
kwelling, smart, (het) knagen 
♦ voorbeelden
le bourrèlement de la conscience
het knagen van het geweten 

qbourreler

bourreler [burle] (overgankelijk werkwoord)
1. pijnigen
kwellen, martelen (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
être bourrelé de remords
door berouw gekweld worden 

qbourrelet

bourrelet [burlɛ] (m.)
1. vetrol
vetkussentje 
♦ voorbeelden
bourrelet /de chair/de graisse/
vetrol 
2. (tocht)strip
(tocht)band, rand 
3. zwelling 
4. wrong 
5. flens
kraag 
6. rond draagkussentje (op hoofd) 
7. (scheepvaart)
stootkussen 
♦ voorbeelden
bourrelet de défense
stootkussen 
bourrelet d'embarcation
stootkussen 

qbourrelier

bourrelier [burəlje] (m.), bourrelière [burəljɛr] (v.)
1. zadelmaker/zadelmaakster
leerbewerk(st)er 

qbourrellerie

bourrellerie [burɛlri] (v.)
1. zadelmakerij
leermakerij 
2. zadelmakerswinkel 

qbourre-pif

bourre-pif [burpif] (m.; meervoud: bourre-pifs) (informeel)
1. vuistslag 
2. knokpartij 

qbourrer

bourrer1 [bure] (onovergankelijk werkwoord)
1. (jacht)
ten onrechte opstoten (van het wild) (door jachthond) 
2. (argot)
een volle zaal trekken 
3. (technologie)
zich ophopen (van materiaal dat daardoor een machine onklaar maakt) 
♦ voorbeelden
le papier bourre dans l'imprimante
het papier hoopt zich op in de printer 
4. (informeel)
opschieten
jakkeren 

qbourrer

bourrer2 [bure] (overgankelijk werkwoord)
1. (op)vullen
volstoppen (met), volproppen (met) 
♦ voorbeelden
bourrer un fauteuil
een stoel opvullen 
bourrer un fusil
een prop in een geweer doen 
(informeel) gâteau qui bourre
taart die zwaar op de maag ligt 
bourrer un manteau
een mantel watteren 
bourrer sa pipe
z'n pijp stoppen 
ils t'ont bourré la tête d'idées chimériques
ze hebben je volgestopt met waanzinnige denkbeelden 
bourrer une valise
een koffer volstoppen 
2. een opstopper geven
stompen, afrossen, mishandelen 
♦ voorbeelden
(vulgair) il s'est fait bourrer la gueule
hij heeft op z'n lazer gekregen 
bourrer qqn. de coups
iemand in elkaar stompen 
¶. overige voorbeelden
bourrer le crâne à qqn.
iemand bewerken, aan iemand zijn mening opdringen, iemand hersenspoelen
iemand iets wijsmaken 
(informeel) bourrer le mou (de qqn.)
leugens verkopen, iemand iets op de mouw spelden 
(informeel) bourrer les urnes
verkiezingsfraude plegen 

qbourrer

se bourrer3 [səbure] (wederkerend werkwoord)
1. (informeel)
zich bezatten 
2. zich volproppen 
3. (vulgair)
elkaar afrossen 

qbourrette

bourrette [burɛt] (v.)
1. vloszijde
floretzijde, filozel 
2. bourettezijde
afvalzijde 
3. vloszijden stof 

qbourreuse

bourreuse [burøz] (v.) (spoorwegen)
1. stopmachine (voor ballast) 

qbourriche

bourriche [buriʃ] (v.)
1. (langwerpige) mand
korf 
♦ voorbeelden
une bourriche d'huîtres
een mand oesters 

qbourrichon

bourrichon [buriʃɔ̃] (m.) (informeel)
1. kop
hoofd 
♦ voorbeelden
se monter le bourrichon
zich illusies maken, zich /iets/van alles/ in z'n hoofd halen/zetten 

qbourricot

bourricot [buriko] (m.)
1. ezeltje
grauwtje 
♦ voorbeelden
(informeel) être chargé comme un bourricot
bepakt en bezakt zijn, beladen zijn als een pakezel
(Belgisch-Nederlands (Vlaams)) beladen zijn als een muilezel 
¶. overige voorbeelden
kif-kif bourricot
één pot nat, precies hetzelfde 

qbourride

bourride [burid] (v.) (Provence; culinaria)
1. (omschrijving) visgerecht 

qbourrin

bourrin [burɛ̃] (m.) (informeel)
1. knol (paard) 

qbourrique

bourrique [burik] (v.)
1. ezel(in) 
♦ voorbeelden
têtu comme une bourrique
zo koppig als een ezel 
2. (informeel)
ezel
stommerik, uilskuiken 
¶. overige voorbeelden
(informeel) plein/soûl comme une bourrique, (archaïsch, informeel) saoul comme une bourrique
zo dronken als een tol/meloet/tor/kanon, zo zat als een varken/aap/kanon, stomdronken, straalbezopen 
faire tourner qqn. en bourrique
iemand tot wanhoop brengen, iemand hoorndol maken 

qbourriquet

bourriquet [burikɛ] (m.)
1. ezeltje 
2. (ambacht)
windas 

qbourriquot

bourriquot [buriko] (m.) zie bourricot

qbourroir

bourroir [burwar] (m.)
1. stamper
laadstok (van geweer, enz.) 

qbourru

bourru [bury] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bourrue [bury])
1. nog niet bewerkt
pas gewonnen, zojuist geoogst, ruw 
♦ voorbeelden
fil bourru
ruw garen 
lait bourru
verse melk, zo van de koe 
vin bourru
jonge, nog niet gegiste wijn 
2. (figuurlijk)
bars
nors, ruw, onbehouwen, in zichzelf gekeerd 
♦ voorbeelden
l'air bourru
met een nors gezicht 
homme bourru
onbehouwen man 

qbourse

bourse [burs] (v.)
1. beurs
portemonnee, geldbuidel, kas 
♦ voorbeelden
tenir les cordons de la bourse
/het geld/de kas/ beheren 
sans bourse délier
zonder een cent /uit te geven/te betalen/, voor niets 
faire bourse commune
een gemeenschappelijke kas voeren 
faire appel à la bourse de qqn.
iemand om geldelijke steun vragen 
bourse à fermoir
beurs met knip 
avoir la bourse bien garnie
een goed gevulde beurs hebben, goed bij kas zijn 
loger le diable dans sa bourse
geen cent op zak hebben 
ouvrir sa bourse à qqn.
iemand financieel ondersteunen/helpen 
bourse /de peau/de tissu/
leren/stoffen beursje 
avoir la bourse plate
platzak zijn 
(rooms-katholiek) bourse à sonnette
kerkenzakje 
la bourse ou la vie!
je geld of je leven! 
2. (studie)beurs 
♦ voorbeelden
bourse d'études
studiebeurs, studietoelage, stipendium 
bourse de voyage
reisbeurs 
3. (ruil)beurs 
♦ voorbeelden
bourse d'échange
ruilbeurs 
4. (biologie)
zak(je)
beurs(je), bursa 
♦ voorbeelden
bourse séreuse/synoviale
slijmbeurs (bursa) 
5. visnet 
6. konijnennet 
7. zie bourses
¶. overige voorbeelden
bourse de l'emploi
vacaturebank, banenmarkt 

qBourse

Bourse [burs] (v.) (handel)
1. beurs(gebouw) 
♦ voorbeelden
chute de la Bourse
ineenstorting van de beurs, beurskrach 
Bourse de commerce
handelsbeurs, koopmansbeurs 
Bourse des commerciaux
banenbeurs 
la corbeille de la Bourse
de beursvloer 
valeurs cotées /en/à la/ Bourse
ter beurze genoteerde effecten 
/le gendarme de la Bourse/la Commission des opérations de Bourse/
het beurscomité 
jouer à la Bourse
speculeren 
Bourse de marchandises
goederenbeurs 
la Bourse a monté/baissé
de koersen zijn gestegen/gedaald 
Bourse des valeurs
effectenbeurs 
Bourse de croissance
groeibeurs 
Bourse électronique
schermenbeurs 
¶. overige voorbeelden
Bourse du travail
(vroeger) arbeidsbeurs
(sinds 1945) (omschrijving) gebouw voor vakbondsactiviteiten 

qbourse-à-pasteur

bourse-à-pasteur [bursapastœr] (v.; meervoud: bourses-à-pasteur)
1. herderstasje 

qbourses

bourses [burs] (meervoud; v.) (biologie)
1. scrotum
balzak 

qboursicotage

boursicotage [bursikɔtaʒ] (m.)
1. kleine speculaties
kleine beursoperaties/transacties, kleine gokjes 

qboursicoter

boursicoter [bursikɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. in 't klein speculeren (op de Beurs) 

qboursicoteur

boursicoteur [bursikɔtœr] (m.), boursicoteuse [bursikɔtøz] (v.)
1. iemand die in 't klein speculeert
kleine speculant(e) 

qboursier

boursier1 [bursje] (m.), boursière1 [bursjɛr] (v.)
1. beursstudent(e)
bursaal/bursale 
2. beursagent(e)
beursmakelaar(ster) 

qboursier

boursier2 [bursje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: boursière [bursjɛr])
1. beurs- 
♦ voorbeelden
élève boursier
leerling met een beurs 
opérations boursières
beursoperaties 
transactions boursières
beurstransacties 
étudiant boursier
beursstudent 

qboursouflage

boursouflage [bursuflaʒ] (m.)
1. uitzetting
opzwelling, gezwollenheid, (het) opzwellen, (het) uitzetten
(m.b.t. verf) blaasvorming 

qboursouflé

boursouflé [bursufle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: boursouflée [bursufle])
1. gezwollen (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) style boursouflé
gezwollen stijl 

qboursouflement

boursouflement [bursufləmɑ̃] (m.) zie boursouflage

qboursoufler

boursoufler1 [bursufle] (overgankelijk werkwoord)
1. doen opzwellen
opblazen 

qboursoufler

se boursoufler2 [səbursufle] (wederkerend werkwoord)
1. uitzetten 
♦ voorbeelden
la peinture se boursoufle
er komen blazen op de verf 

qboursouflure

boursouflure [bursuflyr] (v.)
1. zwelling
opgeblazenheid, gezwollenheid (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
boursouflure d'un style
gezwollenheid van een stijl 
boursouflure d'un visage
opgeblazenheid van een gezicht 

qbouscarle

bouscarle [buskarl] (v.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) bouscarle (de Cetti)
Cetti's zanger 

qbouscueil

bouscueil [buskœj] (m.) (Canada)
1. ijsgang 

qbousculade

bousculade [buskylad] (v.)
1. gedrang
gewoel, drukte 
2. haast
(het) galopperen (figuurlijk) 

qbousculer

bousculer1 [buskyle] (overgankelijk werkwoord)
1. in de war brengen
omvergooien, omverwerpen (ook figuurlijk)
overhoophalen 
♦ voorbeelden
ils ont bousculé la bibliothèque
ze hebben de boekenkast omgegooid 
(figuurlijk) bousculer les idées admises/reçues
tegen heilige huisjes schoppen 
2. verdringen
stoten tegen, opzijduwen, omverlopen, aan de kant dringen 
♦ voorbeelden
les voyageurs m'ont bousculé
ik werd door de reizigers verdrongen 
3. haasten
opjagen 
♦ voorbeelden
être bousculé
het razend druk hebben 
je n'aime pas être bousculé
ik wens niet opgejaagd te worden 

qbousculer

se bousculer2 [səbuskyle] (wederkerend werkwoord)
1. opschieten
zich haasten 
♦ voorbeelden
bouscule-toi un peu!
schiet eens wat op! 
2. elkaar opzijduwen 
♦ voorbeelden
les idées se bousculent dans sa tête
de ideeën verdringen elkaar in z'n/haar hoofd, hij/zij bedenkt het ene idee na het andere 
ça se bouscule au postillon
hij/zij kan niet uit z'n/haar woorden komen, hij/zij struikelt over z'n/haar eigen woorden 

qbouse

bouse [buz] (v.)
1. koeiendrek
koeienhoop 

qbouseux

bouseux [buzø] (m.) (informeel; pejoratief)
1. boer 

qbousier

bousier [buzje] (m.) (dierkunde)
1. mestkever 

qbousillage

bousillage [buzijaʒ] (m.)
1. (informeel)
(het) mollen
(het) naar de verdommenis helpen, (het) naar de maan helpen 
2. (informeel)
(het) afroffelen
prutswerk, knoeiwerk 
3. (ambacht)
stroleem 
4. (argot)
tatoeage 

qbousiller

bousiller [buzije] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel); iets
mollen
naar de verdommenis helpen, naar de maan helpen 
♦ voorbeelden
son vélo est bousillé
z'n fiets is naar de knoppen 
2. (informeel)
verknallen
verknoeien, verprutsen, afroffelen 
3. (informeel); iemand
mollen
koud maken, om zeep helpen 
4. (argot)
tatoeëren 
5. (ambacht); ook onovergankelijk werkwoord
met stroleem pleisteren 

qbousin

bousin [buzɛ̃] (m.)
1. tweedekeusturf 
2. lawaai
rumoer, herrie 
3. vuil kustijs 

qboussole

boussole [busɔl] (v.)
1. kompas 
♦ voorbeelden
boussole de déclinaison
declinatiekompas 
boussole gyroscopique
gyrokompas 
(figuurlijk, informeel) perdre la boussole
de kluts kwijtraken 
boussole de poche
zakkompas 

qboustifaille

boustifaille [bustifɑj] (v.) (informeel)
1. (het) eten
(het) vreten, voedsel 
♦ voorbeelden
préparer la boustifaille
de pot klaarmaken 
2. (het) eten
maaltijd 

qboustrophédon

boustrophédon [bustrɔfedɔ̃] (m.) (taalkunde)
1. boustrofedon (primitief Grieks schrift) 

qbout

bout1 [but] (m.) (scheepvaart)
1. want 

qbout

bout2 [bu] (m.)
1. van plaats
einde (ook figuurlijk)
uiteinde, uiterste deel, top, punt 
♦ voorbeelden
bout à bout
tegen elkaar aan 
(figuurlijk) à bout de bras
met grote krachtsinspanning 
à bout portant
vlakbij 
mettre bout à bout
aaneenvoegen 
à tout bout de champ
telkens, te pas en te onpas, om de haverklap 
tirer à bout portant
van heel dichtbij schieten 
bout aigu/pointu
scherp/puntig uiteinde 
tout au bout
helemaal achterin 
le bout d'un bâton
de punt van een stok 
tenir le bon bout
op de goede weg zijn 
(figuurlijk) prendre une question par le bon bout
een probleem juist aanpakken 
bout de cigarette
sigarettenpeuk, mondstuk van sigaret 
de bout en bout
van het begin tot het einde, van a tot z 
(figuurlijk) manger du bout des dents
met lange tanden eten, kieskauwen 
(figuurlijk) rire du bout /des dents/des lèvres/
flauwtjes lachen, lachen als een boer die kiespijn heeft 
le bout du doigt
het vingertopje 
(figuurlijk) connaître/savoir qqch. sur le bout /du doigt/des doigts/des ongles/
iets op zijn duimpje kennen 
(figuurlijk) jusqu'au bout /des doigts/des ongles/
heel geestig 
du bout /des doigts/du doigt/
heel voorzichtig, heel licht 
d'un bout à l'autre
van het begin tot het einde, van a tot z 
en bout de gare
aan het uiteinde van het station 
(figuurlijk) faire bout de table
de laatste genodigde zijn 
il y a qqn. au bout du fil
er is iemand aan de lijn 
bout filtre
filtermondstuk 
joindre les deux bouts
de eindjes aan elkaar knopen 
aller jusqu'au bout
tot het einde toe doorgaan
(figuurlijk) doorzetten, afmaken 
jusqu'au bout des ongles
in hart en nieren, door en door, op-en-top 
(figuurlijk) aller jusqu'au bout de ses idées
z'n ideeën doorvoeren 
le bout de la langue
het puntje van de tong 
(figuurlijk) avoir un mot sur le bout /de la langue/des lèvres/
een woord voor /op de tong/op z'n lippen/ hebben liggen 
(figuurlijk) manger du bout des lèvres
tegen heug en meug eten, met lange tanden eten 
(figuurlijk) parler du bout des lèvres
/met tegenzin/zonder veel overtuiging/ spreken, lippendienst bewijzen 
(figuurlijk) regarder/voir les choses par le petit bout de la lorgnette
de dingen /eenzijdig/maar van een kant/ bekijken 
c'est le bout du monde
het is /erg ver/erg afgelegen/ 
s'il me reste vingt francs, c'est le bout du monde
het zou me verbazen als ik meer dan twintig frank over had 
le bout du nez
het puntje/topje van de neus 
se laver le bout du nez
een poezenwasje/kattenwasje doen 
montrer le bout de son nez
z'n neus laten zien (figuurlijk)
z'n mond voorbij praten 
(figuurlijk) mener qqn. par le bout du nez
iemand naar zijn pijpen laten dansen 
(figuurlijk) ne pas voir plus loin que le bout de son nez
niet verder kijken dan zijn neus lang is 
le bout de l'oreille
het tipje van het oor 
(figuurlijk) montrer le bout de l'oreille
zich verraden, zijn mond voorbijpraten 
on ne sait par quel bout le prendre
je weet niet hoe je met hem om moet gaan, het is een moeilijk mens 
brûler la chandelle par les deux bouts
roofbouw plegen op z'n gezondheid
(ook) het geld uit het raam smijten 
le bout de la route
het einde van de weg 
le bout du sein
de tepel 
arriver au bout du tunnel
door het dieptepunt van het dal heen zijn, uit het slop raken 
2. van tijd
einde
afloop, verloop 
♦ voorbeelden
mener à bout
tot een goed einde brengen 
être à bout
ten einde raad zijn 
venir à bout de qqn.
iemands weerstand breken/overwinnen 
venir à bout de qqch.
iets afmaken, iets klaarspelen, iets bolwerken, iets verwezenlijken, iets onder de knie krijgen, iets overwinnen, in iets slagen 
être à bout de nerfs
helemaal overstuur zijn 
ma patience est à bout
mijn geduld is op 
être à bout de forces
aan het einde van zijn Latijn zijn, aan het eind van zijn krachten zijn 
à bout de ressources
ten einde raad 
être à bout de fatigue
uitgeput zijn, op zijn 
être à bout de souffle
buiten adem zijn
(figuurlijk) niet meer kunnen 
venir à bout d'un travail
een karwei klaren 
pousser/mettre qqn. à bout
iemand tot het uiterste brengen, iemand het bloed onder de nagels vandaan halen, iemand razend/radeloos maken, iemand tot wanhoop brengen 
venir à bout d'une difficulté
een moeilijkheid overwinnen 
(rooms-katholiek) messe du bout de l'an
jaarmis 
au bout de
aan het einde van, na afloop van, na 
être au bout de
aan het einde zijn van 
(figuurlijk) au bout du compte
per slot van rekening 
au bout d'une année
na een jaar 
arriver au bout de sa vie
aan het einde van zijn leven komen 
être au bout de ses peines
aan het eind van z'n zorgen/moeilijkheden zijn 
être au bout /de son/du/ rouleau
doodop zijn, aan het eind van zijn Latijn zijn, op sterven na dood zijn
blut zijn 
jusqu'au bout
tot het einde
(figuurlijk) helemaal 
aller jusqu'au bout
tot het uiterste (door)gaan/doorzetten 
3. stukje
eindje, deeltje 
♦ voorbeelden
le bas bout
de minst belangrijke kant aan tafel 
un bout de chemin
een eind weegs 
ça fait un bout de chemin!
dat is een /flink eind/aardig eindje/! 
un bout de chou
een lekker hummeltje 
faire un bout de conduite à qqn.
een eindje met iemand oplopen, iemand een eindje wegbrengen 
(informeel) en connaître un bout
er een heleboel van af weten 
(film) bout d'essai
proefopname, screentest 
un petit bout de femme
een klein vrouwtje 
(informeel) discuter le bout de gras
babbelen, kletsen 
le haut bout
de deftige/belangrijke kant aan tafel 
un bout d'homme
een klein mannetje 
un bout de lettre
een kort/snel briefje 
(informeel) mettre les bouts
'm smeren, ervandoor gaan 
bout /de pain/de bois/
stuk brood/hout 
un bout de rôle
een klein rolletje 
un (bon) bout de temps
een flinke tijd, een (aardig) tijdje 
faire un bout de toilette
een kattenwasje doen 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) manger un bout
een stukje eten 

qbout.

bout. [butik] (afkorting)
1. afkorting van: boutique
winkel
zaak 

qboutade

boutade [butad] (v.)
1. geestigheid
grap, kwinkslag 
♦ voorbeelden
elle se tira de la situation par une boutade
ze redde zich uit de situatie met een grap 
2. (formeel, archaïsch)
nuk
gril 
♦ voorbeelden
des boutades d'enfant
kinderlijke nukken/grillen 
par boutade
bij vlagen 

qboutargue

boutargue [butarg] (v.) zie poutargue

qbout-dehors

bout-dehors [budəɔr] (m.; meervoud: bouts-dehors) (scheepvaart)
1. boegspriet 
2. (verouderd)
spier 

qboute-en-train

boute-en-train [butɑ̃trɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. gangmaker/gangmaakster
iemand die de stemming erin brengt 

qboutefas

boutefas [butfa] (m.) (Zwitserland)
1. worst (van varkensvlees) 

qboutefeu

boutefeu [butfø] (m.)
1. (geschiedenis)
lontstok 
2. (archaïsch)
stokebrand
raddraaier, onruststoker 

qbouteille

bouteille verre[butɛj] (v.)
1. fles
flesje, flacon 
♦ voorbeelden
(informeel) aimer la bouteille
er wel eentje lusten, van /de fles/een glaasje/een borreltje/ houden, aan de fles zijn 
avoir de la bouteille
goed oud zijn (van wijn)
(figuurlijk) ervaren zijn 
(informeel) bière bouteille
flessenbier 
bouteille de bière
fles bier 
boire à la bouteille
uit de fles drinken 
une bonne bouteille de rouge
een lekkere fles rode wijn 
bouteille boule
buikfles 
bouteille de bourgogne
fles bourgogne 
mettre en bouteilles
bottelen, aftappen 
(figuurlijk) c'est la bouteille à l'encre
dat is zo helder als koffiedik, dat is volkomen duister/onbegrijpelijk 
bouteille de gaz
gasfles 
goulot d'une bouteille
hals van een fles 
bouteille isolante
thermosfles, isoleerfles 
(figuurlijk) lancer/jeter une bouteille à la mer
een laatste wanhopige poging doen 
bouteille de Leyde
Leidse fles 
bouteille en plastique
plastic fles 
(figuurlijk, informeel) prendre de la bouteille
ouder worden, ervaring krijgen 
vert bouteille
flesgroen 
2. zie bouteilles
¶. spreekwoorden
avec un/des ‘si’ on mettrait Paris dans une bouteille
as is verbrande turf 

qbouteiller

bouteiller [butɛje] (m.) (geschiedenis)
1. aan het hof
opperschenker
opperkeldermeester 

qbouteillerie

bouteillerie [butɛjri] (v.)
1. flessenfabriek 
2. handel in flessen 

qbouteilles

bouteilles [butɛj] (meervoud; v.) (scheepvaart)
1. officierstoilet 

qbouter

bouter [bute] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. verdrijven 
♦ voorbeelden
boutons l'ennemi dehors
laten we de vijand verdrijven 

qbouterolle

bouterolle [butrɔl] (v.)
1. (industrie)
dopper
snapper, dopbeitel 
2. kerf (in sleutelbaard) 
3. metaalbeslag (onder aan degenschede) 

qbouteroue

bouteroue [butru] (v.) (archaïsch)
1. schampsteen 
2. schamppaal 

qbouteur

bouteur [butœr] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering)
1. bulldozer 

qboutique

boutique magasin[butik] (v.)
1. boetiek
kledingzaak, kledingwinkeltje 
♦ voorbeelden
boutique franche
belastingvrije winkel, taxfreeshop 
boutique hors taxes
belastingvrije winkel, taxfreeshop 
2. winkel
zaak 
♦ voorbeelden
boutique de charcuterie
slagerij, winkel voor fijne vleeswaren 
boutique de droit
rechtswinkel 
fermer/plier boutique
een winkel sluiten, de zaak sluiten
(figuurlijk) ophouden met z'n bezigheden, iets opheffen 
les fonds de boutique
winkelvoorraad 
ouvrir boutique
een winkel openen 
tenir boutique
een zaak hebben 
boutique de station-service
pompshop 
3. modehuis (van beroemd couturier) 
♦ voorbeelden
la boutique de Cardin
het modehuis van Cardin 
robe boutique
japon uit een modehuis 
4. koopwaar 
♦ voorbeelden
(informeel) toute la boutique
de hele santenkraam, de hele rotzooi, de hele bliksemse boel 
5. (figuurlijk, informeel)
werk
beroep, baan 
♦ voorbeelden
boutique d'artisan
werkplaats 
être de la boutique
ergens verstand van hebben, ergens in thuis zijn 
parler boutique
het over het werk hebben 
(informeel) questions de boutique
problemen van het werk 
6. viskaar 
7. houder van slagersgereedschap 

qboutiquier

boutiquier1 [butikje] (m.), boutiquière1 [butikjɛr] (v.) (vaak pejoratief)
1. kleine middenstander
winkelier(ster) 

qboutiquier

boutiquier2 [butikje] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(pejoratief) esprit boutiquier
kruideniersmentaliteit 

qboutis

boutis [buti(s)] (m.)
1. boutis (borduurwerk volgens de 16e-eeuwse Provençaalse traditie) 

qboutisse

boutisse [butis] (v.) (bouwkunst)
1. kopsteen
kopse steen 
♦ voorbeelden
pierre boutisse
kopse steen 

qboutoir

boutoir [butwar] (m.)
1. snuit (van (wild) zwijn) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) coup de boutoir
heftige uitval 
2. (ambacht)
veegmes 
3. (ambacht)
schraapmes 

qbouton

bouton [butɔ̃] (m.)
1. (plantkunde)
knop 
♦ voorbeelden
en bouton(s)
in de knop 
bouton de fleur
bloemknop 
bouton à fruit
vruchtknop 
bouton de rose
rozenbottel, rozenknop 
2. puist(je) 
♦ voorbeelden
bouton d'acné
vetpuistje 
il me donne des boutons
hij werkt me op de zenuwen 
bouton de fièvre
koortsblaasje 
3. knoop (aan kledingstuk) 
♦ voorbeelden
bouton de chemise
overhemdsknoopje 
bouton de culotte
(omschrijving) Bourgondisch geitenkaasje 
bouton de manchette
manchetknoop 
bouton de nacre
paarlemoeren knoopje 
bouton d'uniforme
uniformknoop 
4. knop (aan deur, op deksel enz.) 
♦ voorbeelden
bouton de couvercle
knop van deksel 
(schermen) bouton de fleuret
dopje, knop op floret 
pile bouton
knoopcel 
bouton de porte
deurknop 
tourner le bouton de la porte
de deurknop omdraaien 
5. (bedienings)knop (van apparaten) 
♦ voorbeelden
appuyer sur un bouton
op een knop/bel drukken 
(computer) bouton d'envoi
verzendknop 
fermer le bouton du poste de radio
de knop van de radio omdraaien 
bouton radio
radioknop 
6. knoop (in touw, kabel) 
7. insigne 

qbouton-d'argent

bouton-d'argent [butɔ̃darʒɑ̃] (m.; meervoud: boutons-d'argent) (plantkunde)
1. duizendblad
hazengerf, hazengras, hazenkervel, wilde bertram 

qbouton-d'or

bouton-d'or [butɔ̃dɔr] (m.; meervoud: boutons-d'or) (plantkunde)
1. boterbloem 

qboutonnage

boutonnage [butɔnaʒ] (m.)
1. (het) (dicht)knopen 
♦ voorbeelden
boutonnage /devant/dans le dos/
(met) knoopsluiting /aan de voorkant/op de rug/ 
2. knoopsluiting
(de) knopen 
♦ voorbeelden
à double boutonnage
met twee rijen knopen, dubbelrijs, tweeknoops 

qboutonné

boutonné [butɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: boutonnée [butɔne])
1. toegeknoopt 
2. van een knop voorzien (van degen) 
3. met knoopsluiting 
4. met knopen (in weefsels) 

qboutonnement

boutonnement [butɔnmɑ̃] (m.) (plantkunde)
1. (het) knoppen
(het) krijgen van knoppen, (het) uitbotten 

qboutonner

boutonner1 [butɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. knoppen krijgen 
♦ voorbeelden
rosier qui boutonne
rozenstruik die knoppen vormt 
2. puisten krijgen
puistig beginnen te worden 
♦ voorbeelden
son visage commence à boutonner
hij krijgt puisten in zijn gezicht 

qboutonner

boutonner2 [butɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. dichtknopen
de knopen dichtmaken van 
♦ voorbeelden
il est boutonné jusqu'au menton dans sa tunique
zijn uniformjasje is tot bovenaan dichtgeknoopt 
boutonner sa veste
zijn jasje dichtknopen 
2. (schermen)
met de knop van de floret raken
een stoot toebrengen 

qboutonner

se boutonner3 [səbutɔne] (wederkerend werkwoord)
1. met knopen sluiten
een knoopsluiting hebben 
♦ voorbeelden
gilet se boutonnant sur le côté
vest met knoopsluiting aan de zijkant 
2. z'n kleren dichtknopen 

qboutonneux

boutonneux [butɔnø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: boutonneuse [butɔnøz])
1. vol puisten
puistig 
♦ voorbeelden
adolescent boutonneux
puber met puistjes 
visage boutonneux
puistig gezicht 

qboutonnier

boutonnier [butɔnje] (m.), boutonnière [butɔnjɛr] (v.)
1. knopenmaker/knopenmaakster 

qboutonnière

boutonnière [butɔnjɛr] (v.)
1. knoopsgat 
♦ voorbeelden
porter /une fleur/une décoration/ à la boutonnière
/een bloem/een onderscheiding/ in zijn knoopsgat dragen 
2. (medisch)
insnijding
incisie, boutonnière 
♦ voorbeelden
faire une boutonnière à qqn.
bij iemand een incisie maken 
3. (informeel)
verwonding
prik (met een steekwapen) 
♦ voorbeelden
faire une boutonnière à qqn. avec un poignard
iemand een dolksteek geven 
4. (aardrijkskunde)
knoopsgatvormig dal 

qbouton-poussoir

bouton-poussoir [butɔ̃puswar] (m.; meervoud: boutons-poussoirs)
1. drukknop 

qbouton-pression

bouton-pression [butɔ̃prɛsjɔ̃] (m.; meervoud: boutons-pression)
1. drukknoop 

qboutre

boutre [butr] (m.) (Arabische wereld)
1. dhow 

qbout-rimé

bout-rimé [burime] (m.; meervoud: bouts-rimés)
1. (geschiedenis)
gedichtje (op van tevoren gegeven rijmwoorden) 
2. zie bout-rimés

qbout-rimés

bout-rimés [burime] (meervoud; m.) (geschiedenis)
1. voorgeschreven rijmen (om een gedicht te maken) 

qbouturage

bouturage [butyraʒ] (m.)
1. (het) stekken 

qbouture

bouture [butyr] (v.)
1. stek
loot, scheut 

qbouturer

bouturer1 [butyre] (onovergankelijk werkwoord) (onjuist gebruik)
1. loten schieten 

qbouturer

bouturer2 [butyre] (overgankelijk werkwoord)
1. stekken
door stekken vermeerderen 

qbouverie

bouverie [buvri] (v.) (landbouw)
1. ossenstal 

qbouvet

bouvet [buvɛ] (m.)
1. ploegschaaf
groefschaaf 

qbouveteuse

bouveteuse [buvtøz] (v.) (technologie)
1. ploegschaafmachine
groefschaafmachine 

qbouvier

bouvier1 [buvje] (m.) (dierkunde)
1. bouvier
koehond, (ruwharige) herdershond 
♦ voorbeelden
bouvier des Flandres
bouvier, Vlaamse herdershond 

qbouvier

bouvier2 [buvje] (m.), bouvière2 [buvjɛr] (v.) (landbouw)
1. ossenhoed(st)er
ossendrijver, koeherder 

qbouvier

bouvier3 [buvje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bouvière [buvjɛr]) (landbouw)
1. ossen- 
♦ voorbeelden
charrette bouvière
ossenkar, ossenwagen 

qbouvière

bouvière [buvjɛr] (v.) (dierkunde)
1. bittervoorn 

qbouvillon

bouvillon [buvijɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. jonge os 

qbouvreuil

bouvreuil [buvrœj] (m.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) bouvreuil (pivoine)
goudvink 

qbouvril

bouvril [buvril] (m.)
1. runderstal (in abattoir) 

qbouzine

bouzine [buzin] (v.) (informeel; computer)
1. computer 

qbouzouki

bouzouki [buzuki] (m.)
1. bouzouki (Griekse mandoline) 

qbovarysme

bovarysme [bɔvarism] (m.)
1. bovarysme (vermogen van de mens om zichzelf anders te zien dan hij is) 

qbovidé

bovidé [bɔvide] (m.) (dierkunde)
1. holhoornige 

qbovin

bovin [bɔvɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bovine [bɔvin]) (dierkunde)
1. runder- 
♦ voorbeelden
race bovine
runderras 
(figuurlijk) regard bovin
domme blik 

qboviné

boviné [bɔvine] (m.) (dierkunde)
1. rund
runderachtige 

qbovins

bovins [bɔvɛ̃] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. runderen
runderachtigen 

qbowling

bowling [bɔliŋ] (m.)
1. bowling
kegelspel 
2. bowlingbaan 

qbow-window

bow-window [bowindo] (m.; meervoud: bow-windows)
1. erker 

qbox

box1 [bɔks] (m.)
1. boxcalf (kalfsleer) 

qbox

box2 [bɔks] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. afgeschoten ruimte 
2. autobox 
3. paardenbox 
4. beklaagdenbank 
♦ voorbeelden
le box des accusés
de beklaagdenbank 

qboxe

boxe [bɔks] (v.) (sport)
1. (het) boksen
bokssport 
♦ voorbeelden
un combat de boxe
een bokswedstrijd, een gevecht 
faire de la boxe
boksen, de bokssport beoefenen, aan boksen doen 
boxe française
voetboksen (slagen en trappen zijn geoorloofd, ook onder de gordel) 

qboxer

boxer1 [bɔksɛr] (m.) (dierkunde)
1. boxer 

qboxer

boxer2 vêtement[bɔksœr] (m.)
1. verkorting van: boxer-short


qboxer

boxer3 [bɔkse] (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. boksen 
♦ voorbeelden
ne pas pouvoir boxer dans cette catégorie-là
daar niet tegen op kunnen boksen 
boxer comme professionnel
profbokser zijn 

qboxer

boxer4 [bɔkse] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. aftuigen
in elkaar stompen, in elkaar rammen 

qboxer-short

boxer-short vêtement[bɔksœrʃɔrt] (m.; meervoud: boxer-shorts)
1. boxershort 

qboxeur

boxeur [bɔksœr] (m.) (sport)
1. bokser 
♦ voorbeelden
boxeur amateur
amateurbokser 

qbox-office

box-office [bɔksɔfis] (m.; meervoud: box-offices)
1. lijst van kassuccessen (voor film, toneel, spelers) 
♦ voorbeelden
arriver en tête du box-office
de grootste kasmagneet zijn 
figurer au box-office
in de hitparade van kasstukken staan 

qboxon

boxon [bɔksɔ̃] (m.) (informeel)
1. bordeel 
2. rotzooi
troep, janboel 

qboy

boy [bɔj] (m.)
1. in het Verre Oosten en Afrika
boy
inheemse bediende, djongos 
2. danser (in variététheater enz.) 

qboyard

boyard [bɔjar] (m.) (geschiedenis)
1. bojaar
edelman (Rusland) 

qboyau

boyau [bwajo] (m.)
1. darm 
♦ voorbeelden
(informeel) rendre tripes et boyaux
alles uitkotsen, zijn maag binnenstebuiten keren, zijn hart uit zijn lichaam spugen 
(informeel) tordre les boyaux
krampen/buikpijn bezorgen 
(informeel) se tordre les boyaux
zijn buik vasthouden van het lachen, krom liggen van het lachen 
2. snaar
bespanning 
♦ voorbeelden
corde de boyau
darmsnaar 
(archaïsch) racler le boyau
op een (snaar)instrument krassen, slecht spelen 
3. slang
holle buis 
♦ voorbeelden
(technologie) boyau d'accouplement
koppelslang 
(technologie) boyau de frein
luchtslang (van luchtdrukrem) 
boyau à incendie
brandslang 
4. tube 
♦ voorbeelden
(sport) changer de boyau après une crevaison
tube wisselen na een lekke band 
5. smalle gang
pijpenlade 
♦ voorbeelden
(leger) boyau de communication
verbindingsloopgraaf 
boyau de mine
mijngang 
rue sans boyau
steeg 

qboyauderie

boyauderie [bwajodri] (v.)
1. industrie voor de verwerking van (dieren)darmen 

qboyauter

se boyauter [səbwajote] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich een aap/bult lachen
z'n buik vasthouden van het lachen 

qboycott

boycott [bɔjkɔt] (m.)
1. boycot
(het) boycotten 

qboycottage

boycottage [bɔjkɔtaʒ] (m.)
1. boycot
blokkade, (het) boycotten 

qboycotter

boycotter [bɔjkɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. boycotten 
2. weigeren deel te nemen aan 

qboycotteur

boycotteur [bɔjkɔtœr] (m.), boycotteuse [bɔjkɔtøz] (v.)
1. boycotter
iemand die boycot 

qboy-scout

boy-scout [bɔjskut] (m.; meervoud: boy-scouts)
1. (archaïsch)
padvinder 
2. (informeel)
naïeve idealist 

qBP

BP [bepe] (v.)
1. afkorting van: Boîte Postale
pb (postbus) 

qBPC

BPC [bepese] (meervoud; m.) (scheikunde)
1. afkorting van: biphényls polychlorés
pcb's 

qBPCO

BPCO [bepeseo] (v.) (medisch)
1. afkorting van: bronchopneumopathie chronique obstructive
COPD (chronic obstructive pulmonary disease) 

qBPF

BPF [bepeɛf] (afkorting)
1. afkorting van: bon pour francs
(omschrijving) te betalen bedrag op cheque 

qbps

bps [bepeɛs] (afkorting)
1. afkorting van: bits par seconde
bps (bits per second) 

qbr.

br. (afkorting) (drukwezen)
1. afkorting van: broché
ing. (ingenaaid) 

qbrabançon

brabançon [brabɑ̃sɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: brabançonne [brabɑ̃sɔn])
1. Brabants 

qBrabançon

Brabançon [brabɑ̃sɔ̃] (m.), Brabançonne [brabɑ̃sɔn] (v.)
1. Brabander/Brabantse 

qBrabançonne

Brabançonne [brabɑ̃sɔn] (v.)
1. Brabançonne (het Belgische volkslied) 

qbrabant

brabant [brabɑ̃] (m.) (landbouw)
1. trekkerploeg 
♦ voorbeelden
double brabant
wentelploeg 

qBrabant

Brabant [brabɑ̃] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Brabant 
♦ voorbeelden
le Brabant flamand
Vlaams-Brabant 
le Brabant septentrional
Noord-Brabant 
le Brabant wallon
Waals-Brabant 

qbracelet

bracelet [braslɛ] (m.)
1. armband
schakelarmband, polsbandje 
♦ voorbeelden
bracelet de cheville
enkelband 
bracelet d'une montre
horlogebandje 
bracelet en or
gouden armband 
bracelet à/de breloques
bedelarmband 
2. van arbeiders
(leren) polsriem
polsbeschermer 
♦ voorbeelden
bracelet de force
leren polsbeschermer/polsriem 
3. (bouwkunst)
ring (van zuil) 
4. zie bracelets

qbracelet-montre

bracelet-montre [braslɛmɔ̃tr] (m.; meervoud: bracelets-montres)
1. armbandhorloge
polshorloge 

qbracelets

bracelets [braslɛ] (meervoud; m.) (argot)
1. handboeien 

qbrachial

brachial1 [brakjal] (m.) (biologie)
1. armspier 
♦ voorbeelden
le brachial antérieur
de opperarmspier, de bovenarmspier ((musculus) brachialis) 

qbrachial

brachial2 [brakjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: brachiale [brakjal]) (biologie)
1. arm-
brachiaal, bovenarm- 
♦ voorbeelden
le muscle brachial antérieur
de opperarmspier, de bovenarmspier ((musculus) brachialis) 

qbrachialgie

brachialgie [brakjalʒi] (v.) (medisch)
1. brachyalgie (pijn in en rondom de schouder, met uitstraling in de arm)
brachyalgia 

qbrachiation

brachiation [brakjasjɔ̃] (v.) (dierkunde)
1. (bij apen) (het) voortbewegen d.m.v. armslingeren 

qbrachiopode

brachiopode [brakjɔpɔd] (m.) (dierkunde)
1. armpotige 

qbrachiosaure

brachiosaure [brakjɔzɔr] (m.) (dierkunde)
1. brachiosaurus 

qbrachy-

brachy- (prefix) (wetenschappelijk)
1. kort-
brachy- 

qbrachycéphale

brachycéphale1 [brakisefal] (m. & v.) (antropologie)
1. kortschedelige 

qbrachycéphale

brachycéphale2 [brakisefal] (bijvoeglijk naamwoord) (antropologie)
1. kortschedelig
brachycefaal 

qbrachydactyle

brachydactyle [brakidaktil] (bijvoeglijk naamwoord) (antropologie)
1. met korte vingers of tenen 

qbrachylogie

brachylogie [brakilɔʒi] (v.) (taalkunde)
1. brachylogie 

qbraconnage

braconnage [brakɔnaʒ] (m.)
1. (wild)stroperij 

qbraconner

braconner [brakɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. stropen
vissen (zonder vergunning)
jagen (op verboden terrein; ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
braconner sur les terres d'autrui
iemand anders gebied afstruinen
(figuurlijk) onder iemands duiven schieten, iemands vrouw afpakken 

qbraconnier

braconnier [brakɔnje] (m.), braconnière [brakɔnjɛr] (v.)
1. stroper/stroopster
fuikenlicht(st)er 

qbractéal

bractéal [brakteal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bractéale [brakteal]) (plantkunde)
1. schutblad-
dekblad- 
♦ voorbeelden
feuille bractéale
dekblad 

qbractée

bractée [brakte] (v.) (plantkunde)
1. schutblad
dekblad, bractee 

qbradage

bradage [bradaʒ] (m.) (figuurlijk)
1. (het) van de hand doen
(het) verkwanselen, (het) wegdoen, uitverkoop (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
bradage tarifaire
tarievenafbraak 
le bradage des traditions
het opgeven van de tradities 

qbradel

bradel [bradɛl] (m.)
¶. overige voorbeelden
(binderij) reliure à la Bradel
Duitse band (gekartonneerde band) 

qbrader

brader [brade] (overgankelijk werkwoord)
1. op een braderie/markt verkopen 
2. tegen elke willekeurige prijs
verkopen
verkwanselen (ook figuurlijk)
wegdoen, van de hand doen, versjacheren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ils ont bradé les colonies
ze hebben de kolonies weggegeven/verkwanseld 
brader le métier
beunhazen, onder de prijs werken 
brader sa voiture
z'n auto wegdoen 

qbraderie

braderie [bradri] (v.)
1. markt (op straat)
braderie 
2. uitverkoop (figuurlijk) 

qbradeur

bradeur [bradœr] (m.), bradeuse [bradøz] (v.)
1. (uit)verkoper
verkoper/verkoopster op (straat)markt 
2. (figuurlijk; politiek)
verpatser
verkwanselaar, verrader/verraadster 
♦ voorbeelden
les bradeurs de notre Empire colonial
zij die ons koloniale rijk hebben verkwanseld 

qbradycardie

bradycardie [bradikardi] (v.) (medisch)
1. bradycardie (abnormaal langzame hartslag) 

qbradykinine

bradykinine [bradikinin] (v.) (biochemie)
1. bradykinine 

qbradype

bradype [bradip] (m.) (dierkunde)
1. (drietenige) luiaard
ai 

qbradypnée

bradypnée [bradipne] (v.)
1. bradypneu
oligopneu (vertraagde ademhaling) 

qbraguette

braguette [bragɛt] (v.)
1. gulp (van broek) 
2. (geschiedenis)
soort zak (in broek) 

qbrahmane

brahmane [braman] (m.)
1. brahmaan 

qbrahmanique

brahmanique [bramanik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. brahmaans 

qbrahmanisme

brahmanisme [bramanism] (m.)
1. brahmanisme 

qbrai

brai [brɛ] (m.)
1. pek
pik 
♦ voorbeelden
brai de goudron de houille
steenkoolteerpek 
2. moutmeel 

qbraie

braie [brɛ] (v.) (scheepvaart)
1. mastkraag 

qbraies

braies [brɛ] (meervoud; v.) (geschiedenis)
1. broek (bij Galliërs, Germanen)
boks(e) 

qbraillard

braillard1 [brɑjar] (m.), braillarde1 [brɑjard] (v.) (informeel)
1. schreeuwerd (ook figuurlijk)
kwaker, schreeuwlelijk, bruller, brulaap 

qbraillard

braillard2 [brɑjar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: braillarde [brɑjard]) (informeel)
1. schreeuwerig (ook figuurlijk)
luidruchtig 
♦ voorbeelden
enfant braillard
schreeuwerig kind 
manif braillarde
luidruchtige demonstratie 

qbraille

braille1 [brɑj] (m.)
1. braille
brailleschrift, blindenschrift 

qbraille

braille2 [brɑj] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. braille- 
♦ voorbeelden
(computer) terminal braille
brailleterminal 

qbraillement

braillement [brɑjmɑ̃] (m.)
1. geschreeuw
gebrul 

qbrailler

brailler1 [brɑje] (onovergankelijk werkwoord) (ook dierkunde)
1. schreeuwen (ook van pauwen)
brullen, balken
(van kinderen) hard huilen, blèren 

qbrailler

brailler2 [brɑje] (overgankelijk werkwoord)
1. uitschreeuwen
luidkeels uitroepen, zingen 
♦ voorbeelden
brailler une chanson
luidkeels een lied blèren 

qbrailleur

brailleur1 [brɑjœr] (m.), brailleuse1 [brɑjøz] (v.) zie braillard1

qbrailleur

brailleur2 [brɑjœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: brailleuse [brɑjøz]) zie braillard2

qbraiment

braiment [brɛmɑ] (m.)
1. gebalk (van ezel) 

qbrain-

brain- (prefix)
1. brain- 

qbrain drain

brain drain [brɛndrɛn] (m.; meervoud: brain drains)
1. braindrain
hersenemigratie, hersenvlucht 

qbrainstorming

brainstorming [brɛnstɔrmiŋ] (m.)
1. brainstorming
(het) brainstormen 

qbrain-trust

brain-trust [brɛntrœst] (m.; meervoud: brain-trusts)
1. braintrust
vertrouwensraad, groep adviseurs (van staatshoofd, directeur enz.)
adviesraad 

qbraire

braire [brɛr] (onovergankelijk werkwoord)
1. balken (van ezels) 
2. (informeel)
huilen
schreeuwen, krijsen 
¶. overige voorbeelden
faire braire qqn.
iemand op de zenuwen werken 
¶. spreekwoorden
bien faire et laisser dire/braire
doe wel en zie niet om 

qbraisage

braisage [brɛzaʒ] (m.) (culinaria)
1. (het) smoren
(het) stoven 

qbraise

braise [brɛz] (v.)
1. gloeiende kooltjes
gloeiend houtskool 
♦ voorbeelden
(informeel) être sur la braise
op hete kolen zitten 
griller sur la braise
op houtskool roosteren 
(figuurlijk) des yeux de braise
gloeiende/fonkelende ogen 
2. dovekool 
♦ voorbeelden
la braise du boulanger
bakkerskolen 
3. (argot, archaïsch)
poen (geld) 

qbraiser

braiser [brɛze] (overgankelijk werkwoord)
1. stoven
smoren 
♦ voorbeelden
bœuf braisé
gestoofd rundvlees 
viande à braiser
stooflappen, stoofvlees (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qbraisière

braisière [brɛzjɛr] (v.)
1. doofpot (letterlijk) 
2. stoofpan
smoorpan 

qbrame

brame1 [bram] (m.) (jacht)
1. (het) burlen 

qbrame

brame2 [bram] (v.) (technologie)
1. bram 

qbramement

bramement [brammɑ̃] (m.)
1. (formeel)
(het) burlen
(het) loeien (van bronstige herten) 
2. (figuurlijk)
gehuil
gebrul 

qbramer

bramer1 [brame] (onovergankelijk werkwoord)
1. van herten
burlen
loeien 
2. (figuurlijk)
huilen
klagen, janken, brullen 
♦ voorbeelden
bramer après qqch.
hevig naar iets verlangen 

qbramer

bramer2 [brame] (overgankelijk werkwoord)
1. hard en lelijk zingen 
♦ voorbeelden
bramer un air
een lied krijsen 

qbran

bran [brɑ̃] (m.)
1. grove zemelen 
2. (dialectisch)
derrie
stront 
¶. overige voorbeelden
bran de scie
zaagmeel, zaagsel 

qbrancard

brancard [brɑ̃kar] (m.)
1. draagbaar
brancard, arm van een brancard 
2. lamoen(stok) 
♦ voorbeelden
ruer dans les brancards
(van paarden) zich losrukken (uit de disselbomen)
(figuurlijk, informeel) in opstand komen, zijn kont tegen de krib gooien 
3. langsdrager (van auto, trein) 

qbrancardage

brancardage [brɑ̃kardaʒ] (m.)
1. vervoer per brancard 

qbrancarder

brancarder [brɑ̃karde] (overgankelijk werkwoord)
1. per brancard vervoeren 

qbrancardier

brancardier [brɑ̃kardje] (m.)
1. ziekendrager 

qbranchage

branchage [brɑ̃ʃaʒ] (m.)
1. (de) takken van een boom 
2. zie branchages

qbranchages

branchages [brɑ̃ʃaʒ] (meervoud; m.)
1. gekapte takken 

qbranche

branche [brɑ̃ʃ] (v.)
1. (plantkunde)
tak (van boom enz.) 
♦ voorbeelden
branche à bois
houttak 
branches charpentières d'un arbre fruitier
houttakken/gesteltakken van een vruchtboom 
asperges en branches
slierasperges 
céleris en branches
bleekselderij 
épinards en branches
bladspinazie 
branches fruitières
vruchthout 
branche gourmande
waterloot 
/branche mère/branche maîtresse/
hoofdtak 
branche morte
dode tak 
(figuurlijk) une branche pourrie
een rotte plek, een aangetast deel 
branche d'une racine
takken van een wortel 
se rattraper aux branches
de gelegenheid aangrijpen, zich aan een strohalm vastklampen 
(figuurlijk) scier la branche sur laquelle on est assis
de tak afzagen waarop men zit, z'n eigen glazen/ruiten ingooien, z'n eigen graf graven 
2. (aardrijkskunde, biologie, technologie)
vertakking
aftakking, aftakleiding, tak 
♦ voorbeelden
(biologie) branches collatérales /d'un nerf/d'un artère/
zijtakken van /een zenuw/een ader/ 
(technologie) branche morte
dode leiding 
3. arm (van kandelaar, rivier) 
♦ voorbeelden
chandelier à sept branches
zevenarmige kandelaar 
4. been (van passer, pincet enz.) 
♦ voorbeelden
branches d'un compas
benen van een passer 
5. veer
poot (van bril) 
6. tak
sector, afdeling, vakgebied, branche, bedrijfstak 
♦ voorbeelden
dans sa branche
in zijn/haar vak, op zijn/haar gebied, in zijn/haar branche 
branche industrielle
bedrijfstak 
branche de la science
tak van wetenschap 
7. m.b.t. stamboom
tak
linie 
8. (bouwkunst)
rib (van een gewelf) 
♦ voorbeelden
branche de voussoir
rib van kruisribgewelf 
9. (wiskunde)
tak (van hyperbool, kromme) 
10. (computer)
tak (in programma)
vertakking 
¶. overige voorbeelden
cheval qui a de la branche
raspaard 
avoir de la branche
standing hebben, /gedistingeerd/van stand/ zijn 
être comme l'oiseau sur la branche
een onzeker leven hebben, op de wip zitten 
(informeel) ma vieille branche!
ouwe rakker!, ouwe gabber! 

qbranché

branché1 [brɑ̃ʃe] (m.), branchée1 [brɑ̃ʃe] (v.) (informeel)
1. iemand die in is 

qbranché

branché2 [brɑ̃ʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: branchée [brɑ̃ʃe]) (informeel)
1. in
trendy, modern, in de mode, bij de tijd, eigentijds 
♦ voorbeelden
boutique branchée
eigentijdse winkel 
2. gek (op)
dol (op) 
♦ voorbeelden
être branché concerts
helemaal wild zijn van concerten 
être branché sur qqn.
op iemand vallen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) être branché sur qqch.
verstand hebben van iets, van iets op de hoogte zijn 

qbranchement

branchement [brɑ̃ʃmɑ̃] (m.)
1. (technologie)
vertakking
aftakking, aftakleiding, zijleiding, zijkanaal 
♦ voorbeelden
branchement d'égout
zijkanaal van riool 
2. aansluiting
(het) aansluiten (van water, gas, elektriciteit) 
♦ voorbeelden
le branchement du téléphone
het aansluiten van de telefoon 
3. (spoorwegen)
wissel 
♦ voorbeelden
branchement de voie
spoorwissel 
4. (computer)
vertakking (in programma) 

qbrancher

brancher1 [brɑ̃ʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. op een tak (gaan) zitten 

qbrancher

brancher2 [brɑ̃ʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. aansluiten
verbinden, aandoen, aanzetten, inschakelen 
♦ voorbeelden
brancher le poste
de radio aanzetten 
le poste est branché
de radio staat aan 
brancher la prise
de stekker in het stopcontact steken 
brancher un abonné du téléphone sur le réseau
een abonnee op het telefoonnet aansluiten 
brancher /la ligne/le demandeur/ sur son correspondant
een abonnee doorverbinden/aansluiten (door telefoniste op de centrale) 
2. (informeel)
op de hoogte stellen 
3. (informeel)
wel lijken
zin hebben, interesseren 
♦ voorbeelden
ça te branche d'aller au ciné?
zin om een filmpje te pikken? 
4. richten (op)
brengen (op), in contact brengen (met) 
♦ voorbeelden
brancher qqn. sur qqn.
iemand met iemand anders in contact brengen 
brancher la conversation sur tel sujet
het gesprek op een bepaald onderwerp brengen 

qbrancher

se brancher3 [səbrɑ̃ʃe] (wederkerend werkwoord)
1. op een tak (gaan) zitten 
2. aangesloten (kunnen) worden 
♦ voorbeelden
l'appareil se branche sur une batterie
het apparaat kan op een accu worden aangesloten 

qbranchial

branchial [brɑ̃ʃjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: branchiale [brɑ̃ʃjal]) (dierkunde)
1. kieuw-
van de kieuwen 
♦ voorbeelden
fentes branchiales
kieuwspleten 
respiration branchiale
kieuwademhaling (bij een vis) 

qbranchie

branchie [brɑ̃ʃi] (v.) (dierkunde)
1. kieuw 

qbranchiopode

branchiopode [brɑ̃ʃiɔpɔd, brɑ̃kiɔpɔd] (m.) (dierkunde)
1. bladpotige
kieuwpotige, bladpootkreeft 

qbranchu

branchu [brɑ̃ʃy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: branchue [brɑ̃ʃy])
1. met veel takken
dichtgetakt (van boom) 

qbrandade

brandade [brɑ̃dad] (v.) (Provence; culinaria)
1. (omschrijving) gerecht van kabeljauw, olie, melk, knoflook 
2. (onjuist gebruik)
(omschrijving) aardappelpuree met kabeljauw 

qbrande

brande [brɑ̃d] (v.)
1. hei (heideachtige vegetatie) 
2. heide(land) 
3. vuurmaker (takkenbosje) 
4. druivenkist 

qbrandebourg

brandebourg [brɑ̃dbur] (m.; meestal meervoud)
1. brandebourg (tres op dolman, uniform) 

qBrandebourg

Brandebourg [brɑ̃dbur] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Brandenburg 

qbrandebourgeois

brandebourgeois [brɑ̃dburʒwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: brandebourgeoise [brɑ̃dburʒwaz])
1. Brandenburgs 

qBrandebourgeois

Brandebourgeois [brɑ̃dburʒwa] (m.), Brandebourgeoise [brɑ̃dburʒwaz] (v.)
1. Brandenburger/Brandenburgse 

qbrandillon

brandillon [brɑ̃dijɔ̃] (m.) (argot)
1. arm 

qbrandir

brandir [brɑ̃dir] (overgankelijk werkwoord)
1. (dreigend) zwaaien met
(dreigend) slingeren met, heen en weer bewegen 
♦ voorbeelden
brandir sa démission
met z'n ontslag schermen/dreigen 
brandir des drapeaux/journaux
met vlaggen/kranten zwaaien 
brandir le poing
met z'n vuist dreigen 

qbrandon

brandon [brɑ̃dɔ̃] (m.)
1. gloeiend stuk hout 
2. (archaïsch)
strofakkel 
¶. overige voorbeelden
(m.b.t. iets, iemand) un brandon de discorde
een oorzaak van tweedracht 

qbrandy

brandy [brɑ̃di] (m.) (Engeland)
1. brandy
soort brandewijn 

qbranlant

branlant [brɑ̃lɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: branlante [brɑ̃lɑ̃t])
1. wankel (ook figuurlijk)
loszittend, losstaand, waggelend 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) château branlant
kind /dat nog wankel op de benen staat/dat leert lopen/ 

qbranle

branle [brɑ̃l] (m.)
1. schommelende beweging (van klok) 
♦ voorbeelden
mettre en branle
in beweging brengen (klokken)
op gang helpen (ook figuurlijk) 
sonner en branle
uit alle macht luiden (klokken) 
se mettre en branle
/in beweging/in actie/ komen, op gang komen 
2. (figuurlijk)
eerste aanzet
eerste stoot 
♦ voorbeelden
donner le branle à qqch.
iets /op gang/aan de gang/ brengen 
3. oude volksdans 
4. (geschiedenis)
hangmat 
5. bek
knijper (bankschroef) 

qbranle-bas

branle-bas [brɑ̃lbɑ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (figuurlijk)
opschudding
verwarring, deining (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
dans le branle-bas des élections
in de opwinding van de verkiezingen 
2. (scheepvaart, geschiedenis)
(het) neerhalen (van de hangmatten) 
¶. overige voorbeelden
branle-bas de combat
voorbereiding tot de strijd 
(scheepvaart) branle-bas du matin
toebereidselen voor de ochtend 
(scheepvaart) branle-bas du soir
toebereidselen voor de avond 

qbranlée

branlée [brɑ̃le] (v.) (vulgair)
1. (het) zich aftrekken 
2. pak op z'n donder 

qbranlement

branlement [brɑ̃lmɑ̃] (m.)
1. van hoofd
(het) schudden
(het) knikkebollen 

qbranler

branler1 [brɑ̃le] (onovergankelijk werkwoord)
1. waggelen
wankelen (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
une chaise qui branle
een wankele stoel 
branler dans le manche
los aan de steel zitten
(figuurlijk) wankel staan/zijn 
une dent qui branle
een loszittende tand 

qbranler

branler2 [brɑ̃le] (overgankelijk werkwoord)
1. van hoofd
schudden
knikkebollen 
♦ voorbeelden
branler la tête
het hoofd schudden, knikkebollen 
2. (vulgair)
aftrekken 
3. (vulgair)
uitvreten
uitvoeren, uitspoken 
♦ voorbeelden
qu'est-ce qu'il branle?
wat spookt hij uit? 
je n'en ai rien à branler
het kan me geen flikker schelen 

qbranler

se branler3 [səbrɑ̃le] (wederkerend werkwoord) (vulgair)
1. zich aftrekken 
¶. overige voorbeelden
(vulgair) s'en branler
schijt aan iets hebben 

qbranlette

branlette [brɑ̃lɛt] (v.) (vulgair)
1. (het) zich aftrekken 

qbranleur

branleur [brɑ̃lœr] (m.), branleuse [brɑ̃løz] (v.) (vulgair)
1. aftrekker/aftrekster
rukker 
2. nietsnut
luie flikker 

qbranque

branque1 [brɑ̃k] (m. & v.) (informeel)
1. imbeciel
lijperd, gestoorde 

qbranque

branque2 [brɑ̃k] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. imbeciel
lijp, gestoord 

qbranquignol

branquignol1 [brɑ̃kiɲɔl] (m.) (informeel)
1. iemand die /getikt/niet goed snik/ is 

qbranquignol

branquignol2 [brɑ̃kiɲɔl] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (informeel)
1. getikt
niet goed snik 

qbrante

brante [brɑ̃t] (v.) (Zwitserland)
1. druivenkist 

qbraquage

braquage [brakaʒ] (m.)
1. (het) draaien (aan een stuur)
richtingverandering, draaiing van de wielen 
♦ voorbeelden
rayon de braquage
draaicirkel 
2. (argot)
geweldje (overval met geweld) 

qbraque

braque1 [brak] (m.) (dierkunde)
1. staande hond 

qbraque

braque2 [brak] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. getikt
krankjorum, kierewiet 

qbraquemart

braquemart [brakmar] (m.)
1. (geschiedenis)
kort, breed zwaard 
2. (informeel)
pik
lul, tamp 

qbraquer

braquer1 [brake] (onovergankelijk werkwoord)
1. het stuur draaien
manoeuvreren 
♦ voorbeelden
braquer à gauche
(het stuur) naar links draaien
(ook) naar links uitwijken 
2. van auto
wendbaar zijn 
♦ voorbeelden
voiture qui braque mal
auto die slecht wendbaar is, auto met een (te) grote draaicirkel 

qbraquer

braquer2 [brake] (overgankelijk werkwoord)
1. richten 
♦ voorbeelden
braquer /une arme/un revolver/ sur qqn.
een wapen/revolver op iemand richten 
(figuurlijk) braquer l'attention sur qqch.
z'n aandacht op iets richten 
(figuurlijk) braquer les feux de l'actualité sur qqn.
iemand in de schijnwerpers zetten 
être braqué sur qqch.
volledig door iets in beslag genomen zijn 
braquer les yeux sur qqch.
z'n ogen op iets richten 
2. van auto
keren
draaien, wenden 
♦ voorbeelden
braquer les roues de sa voiture
de wielen van zijn auto omdraaien 
3. (+ contre) iemand
ophitsen tegen 
♦ voorbeelden
braquer qqn. contre qqn.
iemand tegen iemand ophitsen/opzetten 
être braqué contre qqn.
een wrok tegen iemand koesteren, vooringenomen zijn tegen iemand 
être braqué contre qqch.
vijandig tegenover iets staan 
4. (argot)
op de korrel nemen (letterlijk)
een (gewapende) overval doen op, overvallen 
♦ voorbeelden
braquer une banque
een (gewapende) overval op een bank doen 

qbraquer

se braquer3 [səbrake] (wederkerend werkwoord)
1. zich verzetten
opstuiven, boos worden 

qbraquet

braquet [brakɛ] (m.)
1. verzet (van een fiets)
mes, versnelling 
♦ voorbeelden
mettre un grand braquet
een groot verzet gebruiken 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
handzaag 

qbraqueur

braqueur [brakœr] (m.) (argot)
1. overvaller 

qbras

bras [bra] (m.)
1. arm (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
être au bras de qqn.
met iemand gearmd lopen 
baisser les bras
(de moed) opgeven, zich gewonnen geven 
soutenir qqn à bout de bras
iemand met veel pijn en moeite ondersteunen 
la nouvelle m'a cassé bras et jambes
ik ben kapot van dat nieuws 
casser/couper bras et jambes à qqn.
iemand versteld doen staan
(ook) iemand vleugellam maken, iemand uitputten 
en bras de chemise
in (zijn) hemdsmouwen, met opgestroopte mouwen
(onjuist gebruik) onverzorgd gekleed 
(ironisch; met een vleiende benaming) gros comme le bras
heel veel, volop, echt helemaal 
(ironisch) tu es maintenant ‘monsieur le ministre’ gros comme le bras
je bent nu echt helemaal excellentie 
se croiser les bras
de armen over elkaar doen
(figuurlijk) werkeloos toezien, niets uitvoeren 
les bras croisés
met de armen over elkaar 
(figuurlijk) rester les bras croisés
de handen in de schoot leggen, niets doen, werkeloos toezien 
tenir dans ses bras
in z'n armen houden 
serrer qqn. dans ses bras
iemand in z'n armen drukken 
tomber dans les bras l'un de l'autre
in elkaars armen vallen 
(figuurlijk) /se jeter/se réfugier/ dans les bras de qqn.
bij iemand /z'n heil/z'n toevlucht/ zoeken 
bras dessus, bras dessous
gearmd 
(figuurlijk) être les deux bras d'un même corps
twee handen op één buik zijn 
donner/offrir le bras à qqn.
iemand een arm geven 
(figuurlijk) être le bras droit de qqn.
iemands rechterhand zijn 
(spel) le bras de fer
(het) armpje drukken, (het) armworstelen 
un bras de fer
een krachtmeting, een krachtproef 
(figuurlijk) avoir un bras de fer
onverbiddelijk/streng zijn 
une partie de bras de fer
een krachtmeting
(ook) een potje armworstelen 
à force de bras
met de kracht van de armen 
(informeel) gros bras
stoere vent 
bras d'honneur
(omschrijving) vulgair gebaar met de arm, bedoeld als een penis, als uitdrukking van minachting 
elle a fait un bras d'honneur à son chef
ze heeft haar chef voor lul uitgemaakt (d.m.v. obsceen gebaar) 
huile de bras
pit, fut, ellebogenstoom 
lever les bras
z'n armen optillen/heffen 
lever les bras au ciel
de hemel tot getuige aanroepen 
(figuurlijk) avoir le bras long
/veel macht/veel invloed/ hebben 
mettre les bras en croix
zijn armen zijwaarts uitstrekken 
(figuurlijk) être dans les bras de Morphée
in Morpheus' armen liggen, slapen 
muscles du bras
armspieren 
(figuurlijk) recevoir qqn. à bras ouverts
iemand met open armen ontvangen 
ouvrir/tendre les bras à qqn.
iemand met open armen ontvangen
(ook) iemand vergeven, iemand de helpende hand reiken 
se tenir par les bras
arm in arm lopen 
(informeel, figuurlijk) jouer petit bras
het rustig aan doen, niet voluit gaan 
ramener des fleurs à pleins bras
armen vol met bloemen meenemen 
prendre le bras de qqn.
iemands arm nemen 
(figuurlijk) j'en ai les bras rompus
ik ben geradbraakt 
(figuurlijk) le bras séculier
de wereldlijke macht 
(figuurlijk) s'endormir dans les bras du Seigneur
in de Heer ontslapen, sterven 
(figuurlijk) avoir qqch./qqn. sur les bras
voor iets/iemand te zorgen hebben, opgescheept zitten met iets/iemand, blijven zitten met iets/iemand 
(figuurlijk) se mettre qqch. sur les bras
zich iets op de hals halen 
tendre les bras vers qqn.
iemands hulp inroepen 
à bras tendu
met uitgestrekte arm 
(figuurlijk) les bras m'en tombent
nou breekt mijn klomp, ik sta paf, wat heb ik nou aan mijn fiets hangen? 
(figuurlijk) tomber dans les bras d'un escroc
in de handen van een oplichter vallen 
2. van voorwerpen
arm
handvat, zwengel, lamoen 
♦ voorbeelden
bras d'un électrophone
pick-uparm 
bras d'un fauteuil
armleuning van een stoel 
bras de levier
hefboomarm 
bras d'une manivelle
handvat van een hendel 
bras de vigne
wijnrank 
3. werkkracht
arbeider, strijder 
♦ voorbeelden
à bras
met de (blote) hand, met z'n lichaamskracht (zonder machine) 
travailler à pleins bras
uit alle macht werken 
tomber sur qqn. à bras raccourcis
zich als een razende op iemand werpen 
armer les bras de qqn.
iemands strijders bewapenen 
à bout de bras
op eigen kracht 
(figuurlijk) un bras cassé
een luilak, een nietsnut
een brekebeen 
charrette à bras
handkar 
l'industrie manque de bras
de industrie heeft gebrek aan mankracht 
dépenser de l'argent à tour de bras
met geld smijten 
4. van dier
voorste ledemaat
voorpoot, vangarm, schaar, vin 
♦ voorbeelden
bras d'un cheval
voorbeen van een paard 
5. (scheepvaart)
bras (van ra) 
♦ voorbeelden
bras d'ancre
ankerarm 
6. (technologie)
brancard 
7. (zee)arm
(zee-)engte 
♦ voorbeelden
bras de mer
zeearm, zee-engte 
8. (scheepvaart)
seinarm 

qbrasage

brasage [brazaʒ] (m.) (industrie)
1. (het) (hard)solderen 

qbraser

braser [braze] (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. (hard) solderen
braseren 

qbrasero

brasero, braséro [brazero] (m.)
1. vuurpot
vuurkorf 

qbrasier

brasier [brazje] (m.)
1. vuurgloed
vuurzee, vlammenzee 
¶. overige voorbeelden
son corps est un brasier
zijn lichaam gloeit van de koorts 

qbrasillement

brasillement [brazijmɑ̃] (m.) (formeel)
1. (het) gloeien
gloeiing 
2. (het) lichten (van de zee) 

qbrasiller

brasiller [brazije] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. gloeien
glinsteren 
2. m.b.t. de zee
lichten 

qbras-le-corps

bras-le-corps [bralkɔr]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à bras-le-corps
met de armen rond het middel 
prendre/saisir qqn. à bras-le-corps
iemand om het middel beetpakken, de armen rond iemands middel slaan 
(figuurlijk) prendre un problème à bras-le-corps
een probleem /te lijf gaan/bij de kern aanpakken/ 

qbrasque

brasque [brask] (v.) (industrie)
1. (vuurvaste) ovenbekleding (kolenstof met leem) 

qbrassage

brassage [brasaʒ] (m.)
1. (het) brouwen
(bier)brouwerij 
2. vermenging
(het) vermengen, (het) door elkaar hutselen 
♦ voorbeelden
(verbrandingsmotor) le brassage des gaz
de vermenging der gassen 
le brassage des peuples
de vermenging der volkeren 
3. (scheepvaart)
(het) brassen 

qbrassard

brassard [brasar] (m.)
1. (arm)band (band of lint om de arm als herkenningsinsigne) 
♦ voorbeelden
un brassard de deuil
een rouwband 
un brassard d'infirmier
een rodekruisband 
un brassard de capitaine
een aanvoerdersband 
2. (geschiedenis)
armstuk (van een harnas) 

qbrasse

brasse [bras] (v.)
1. (zwemsport)
schoolslag 
♦ voorbeelden
traverser le bassin en dix brasses
in tien slagen het bad overzwemmen 
le cent mètres brasse
honderd meter schoolslag 
nager la brasse
schoolslag zwemmen 
2. (geschiedenis)
vadem (ong. 1.60 m)
vaam 

qbrassée

brassée [brase] (v.)
1. armvol 
♦ voorbeelden
une brassée de fleurs
een armvol bloemen 

qbrasser

brasser1 [brase] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. brassen 
♦ voorbeelden
brasser carré
vierkant brassen 

qbrasser

brasser2 [brase] (overgankelijk werkwoord)
1. (bier) brouwen 
2. (door elkaar) mengen
door elkaar hutselen/husselen, dooreenroeren 
♦ voorbeelden
fromage blanc brassé
roerkwark 
yaourt brassé
roeryoghurt 
3. (kaarten) schudden 
4. (archaïsch)
beramen 
♦ voorbeelden
brasser des complots
complotten smeden, complotteren 
5. (scheepvaart)
(de zeilen) brassen 
¶. overige voorbeelden
brasser des affaires
veel zaken tegelijk doen 
brasser de l'argent
met grote geldbedragen omgaan 
brasser du vent
gebakken lucht verkopen 

qbrasser

se brasser3 [səbrase] (wederkerend werkwoord)
1. zich (met elkaar) vermengen 

qbrasserie

brasserie [brasri] (v.)
1. (bier)brouwerij 
2. (groot) café-restaurant 
3. (geschiedenis)
bierhuis 

qbrasseur

brasseur [brasœr] (m.), brasseuse [brasøz] (v.)
1. (bier)brouw(st)er 
2. schoolslagzwemmer/schoolslagzwemster 
¶. overige voorbeelden
(vaak pejoratief) brasseur d'affaires
iemand die zich met veel zaken tegelijk bezighoudt 
il est un grand brasseur d'air
hij gesticuleert veel 

qbrasseyer

brasseyer [braseje] (onovergankelijk werkwoord) zie brasser2 (4)

qbrassière

brassière vêtement[brasjɛr] (v.)
1. babytruitje 
♦ voorbeelden
brassière de dessous
babyhemdje 
2. naveltruitje 
3. (scheepvaart)
zwemvest 
4. (Canada)
bustehouder
beha 

qbrassin

brassin [brasɛ̃] (m.) (industrie)
1. brouwketel 
2. brouwsel 
3. zeepziederskuip 

qbrasure

brasure [brazyr] (v.) (industrie)
1. (hard)soldering 
2. soldeersel 

qbratsch

bratsch [bratʃ] (m.) (muziek)
1. bratsch 

qbravache

bravache1 [bravaʃ] (m.)
1. snoever
opschepper, opsnijder, bluffer, branieschopper
(schertsend) held 
♦ voorbeelden
faire le bravache
de held uithangen 

qbravache

bravache2 [bravaʃ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. snoeverig
opschepperig 
♦ voorbeelden
air bravache
snoeverig gezicht/optreden/voorkomen 

qbravade

bravade [bravad] (v.)
1. uitdaging
tarting, provocatie, overmoedige houding 
♦ voorbeelden
par bravade
uit overmoed 
2. snoeverij
opsnijderij, grootspraak, bluf, branie 
♦ voorbeelden
par bravade
uit grootspraak 

qbrave

brave1 [brav] (m.)
1. dappere vent/kerel 
♦ voorbeelden
faire le brave
zich dapper voordoen, flink doen 
paix des braves
eervolle vrede 
il n'y a pas d'heure pour les braves
op mij/ons kun je altijd rekenen 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch; neerbuigend) mon brave
m'n beste, beste man/kerel 

qbrave

brave2 [brav] (bijvoeglijk naamwoord)
1. na het zelfstandig naamwoord
dapper
moedig, flink, manhaftig, kranig 
♦ voorbeelden
combattant brave
dapper strijder 
2. voor het zelfstandig naamwoord
best
braaf, goed, netjes, eerlijk, rechtschapen 
♦ voorbeelden
il est bien brave, mais il m'ennuie
het is een goeie man, maar hij verveelt me 
brave femme
best mens, goed mens 
de braves gens
beste mensen 
brave homme/type
beste vent/kerel 

qbravement

bravement [bravmɑ̃] (bijwoord)
1. dapper
moedig 
2. flink
kranig, dapper 

qbraver

braver [brave] (overgankelijk werkwoord)
1. uitdagen
tarten, naast zich neerleggen 
♦ voorbeelden
braver les convenances
zich niets aantrekken van conventies 
braver les ordres de qqn.
iemands bevelen naast zich neerleggen 
2. trotseren
het hoofd bieden aan, onder ogen zien 
♦ voorbeelden
braver /le danger/le froid/
/het gevaar/de kou/ trotseren 

qbravissimo

bravissimo [bravisimo] (tussenwerpsel)
1. bravissimo 

qbravo

bravo1 [bravo] (m.)
1. toejuiching 
♦ voorbeelden
l'acteur accueillit les bravos du public
de toneelspeler nam de toejuichingen van het publiek in ontvangst 

qbravo

bravo2 [bravo] (tussenwerpsel)
1. bravo!
goed zo! 

qbravoure

bravoure [bravur] (v.)
1. moed
dapperheid, durf, branie 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch; muziek) air de bravoure
bravourearia 
(letterkunde, muziek) morceau de bravoure
bravourestuk 

qbrayer

brayer [brɛje] (m.) (ambacht)
1. klepelriem 
2. touwwerk (voor ophijsen bouwmateriaal) 

qbreak

break [brɛk] (m.)
1. stationcar
break 
2. (boksen); jazz
break 
3. (geschiedenis)
brik
break 
4. pauze 
♦ voorbeelden
faire un break
pauzeren 
5. (tennis)
(service)break
servicedoorbraak 
♦ voorbeelden
faire le break
(door) de service van zijn tegenstander breken 
6. breakdance
breakdancing 

qbreakdance

breakdance, break dance [brɛkdɛns] (v. of m.)
1. breakdance 

qbreakdown

breakdown [brɛkdawn] (m.)
1. zenuwinstorting
zenuwinzinking 

qbreakfast

breakfast [brɛkfœst] (m.)
1. (Engels) ontbijt 

qbrebis

brebis [brəbi] (v.)
1. ooi
schaap 
♦ voorbeelden
une brebis galeuse
een schurftig schaap 
(figuurlijk) être la brebis galeuse
het zwarte schaap zijn 
2. (figuurlijk)
schaap (zachtzinnig iemand)
lam 
3. (Bijbel)
schaap (gelovige) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) une brebis égarée
een verdwaald schaap 
¶. spreekwoorden
il ne faut qu'une brebis galeuse pour gâter un troupeau
één schurftig schaap steekt de hele kudde aan 
qui se fait brebis, le loup le mange
wie zich tot schaap maakt, wordt door de wolven gevreten, al te goed is buurmans gek 
à brebis tondue, Dieu mesure le vent
God geeft kracht naar kruis 

qbrèche

brèche [brɛʃ] (v.)
1. gat (in muur, omheining)
opening, doorgang 
♦ voorbeelden
une brèche dans une forêt
een stuk kaalslag in een bos 
2. bres
doorbraak 
♦ voorbeelden
battre qqn. en brèche
iemand fel aanvallen, een nederlaag toebrengen 
battre qqch. en brèche
een bres in iets schieten
(figuurlijk) iets aantasten 
battre un argument en brèche
een argument ontzenuwen 
(figuurlijk) s'engouffrer dans la brèche
een slaatje slaan uit 
être toujours sur la brèche
steeds op de barricaden staan
(figuurlijk) onafgebroken in de weer zijn 
(figuurlijk) faire une brèche à qqch.
een bres slaan in iets 
/faire une brèche/ouvrir une brèche/
'doorbreken 
3. schaarde 
4. (aardrijkskunde)
breccië 

qbréchet

bréchet [breʃɛ] (m.) (dierkunde)
1. borstbeenkam 

qbredindin

bredindin [brədɛ̃dɛ̃] (m.) (scheepvaart)
1. talie 

qbredouillage

bredouillage [brədujaʒ] (m.) zie bredouillement

qbredouillant

bredouillant [brədujɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bredouillante [brədujɑ̃t])
1. stamelend
stotterend, brabbelend 

qbredouille

bredouille [brəduj] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
rentrer/revenir bredouille
/platzak/met lege handen/onverrichter zake/ thuiskomen/terugkomen, van een kale reis thuiskomen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qbredouillement

bredouillement [brədujmɑ̃] (m.)
1. gestamel
gestotter, gebrabbel 

qbredouiller

bredouiller1 [brəduje] (onovergankelijk werkwoord)
1. stamelen
stotteren, brabbelen 

qbredouiller

bredouiller2 [brəduje] (overgankelijk werkwoord)
1. stamelen 
♦ voorbeelden
bredouiller quelques mots
een paar woorden stamelen 

qbredouilleur

bredouilleur1 [brədujœr] (m.), bredouilleuse1 [brədujøz] (v.)
1. brabbelaar(ster)
stamelaar(ster), (iemand) die onduidelijk/onverstaanbaar spreekt 

qbredouilleur

bredouilleur2 [brədujœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bredouilleuse [brədujøz])
1. die/dat brabbelt
die/dat stamelt, die/dat onduidelijk/onverstaanbaar spreekt 

qbredouillis

bredouillis [brəduji] (m.) zie bredouillement

qbredzon

bredzon [brədzɔ̃] (m.) (Zwitserland)
1. (omschrijving) traditionele kledij van herders in het kanton Fribourg 

qbreeder

breeder [bridœr] (m.) (kernfysica)
1. kweekreactor
broeder 

qbref

bref1 [brɛf] (m.)
1. pauselijke brief
breve 
2. (officieel aanbevolen door de Franse regering)
briefing 
¶. overige voorbeelden
Pépin le Bref
Pepijn de Korte 

qbref

bref2 [brɛf] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: brève [brɛv])
1. kort
kortdurend, kortaf 
♦ voorbeelden
à bref délai
op korte termijn 
d'une brève durée
van korte duur 
un bref épisode
een korte episode 
pour être bref
om kort te gaan 
soyez bref!
maak het kort! 

qbref

bref3 [brɛf] (bijwoord)
1. kortom 
♦ voorbeelden
enfin bref
kortom, in één woord, om kort te gaan 

qbref

bref4 [brɛf]
¶. overige voorbeelden
(formeel; bijwoord) en bref
met weinig woorden 

qbregma

bregma [brɛgma] (m.) (anatomie)
1. bregma
kruin 

qbréhaigne

bréhaigne [breɛɲ] (bijvoeglijk naamwoord; v.)
1. van vrouwelijk vee
onvruchtbaar
steriel, gelt 
2. (archaïsch of formeel); van vrouw
onvruchtbaar
steriel 

qbreitschwanz

breitschwanz [brɛtʃvɑ̃ts] (m.) (mode)
1. breitschwanz (bont van ongeboren karakoellammeren) 

qbrelan

brelan [brəlɑ̃] (m.) (spel)
1. trits (kaarten, dobbelstenen)
drietje 
♦ voorbeelden
brelan d'as
drie azen 
(pokeren) avoir un brelan
een trits in handen hebben 

qbrêle

brêle, brèle [brɛl] (v.) (informeel)
1. sukkel
halvegare 
♦ voorbeelden
(sport) jouer comme une brêle
spelen als een dweil 

qbrêler

brêler [brɛle] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. met touwen vastmaken 

qbrèles

brèles [brɛl] (meervoud; v.) (Belgisch-Frans (Waals); plantkunde)
1. bieslook 

qbreloque

breloque [brəlɔk] (v.)
1. snuisterij
sieraad (aan horlogeketting enz.) 
2. (leger)
tromgeroffel 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) battre la breloque
haperen, slecht functioneren
(van personen) malen, van lotje getikt zijn 

qbrème

brème [brɛm] (v.) (dierkunde)
1. brasem 

qBrême

Brême [brɛm] (topografie)
1. Bremen 

qbrémette

brémette [bremɛt] (v.) (dierkunde)
1. kolblei
kolbliek, blei, bliek 

qbrémois

brémois [bremwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: brémoise [bremwaz])
1. Bremens
Bremer 

qBrémois

Brémois [bremwa] (m.), Brémoise [bremwaz] (v.)
1. Bremer/Bremense 

qbren

bren [brɛ̃] (m.) (dialectisch)
1. derrie
stront 

qbrent

brent [brɛnt] (m.)
1. brent(olie) (olie afkomstig uit de Noordzee) 

qbresaola

bresaola [brezaɔla] (v.) (culinaria)
1. bresaola (Italiaans gedroogd rundvlees) 

qbrésil

brésil [brezil] (m.)
1. braziel(hout)
fernambuk(hout) 
2. brazielkleurstof 

qBrésil

Brésil Brésil[brezil] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Brazilië 

qbrésilien

brésilien1 [breziljɛ̃] (m.)
1. (het) Braziliaans-Portugees 

qbrésilien

brésilien2 [breziljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: brésilienne [breziljɛn])
1. Braziliaans 

qBrésilien

Brésilien [breziljɛ̃] (m.), Brésilienne [breziljɛn] (v.)
1. Braziliaan(se) 

qbrésiller

brésiller1 [brezije] (onovergankelijk werkwoord)
1. verbrokkelen
verpulveren, uiteenvallen 

qbrésiller

brésiller2 [brezije] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel; technologie)
verpulveren
verbrokkelen 
2. verven (met brazielkleurstof)
kleuren (met brazielkleurstof) 

qbrésiller

se brésiller3 [səbrezije] (wederkerend werkwoord)
1. uiteenvallen
verpulveren 
2. (figuurlijk, formeel)
uiteenvallen
neerkomen (op) 
♦ voorbeelden
l'idée du devoir se brésille en un tas de menues obligations
het plichtsidee valt uiteen in een hoop onbeduidende verplichtingen 

qbressan

bressan [brɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bressane [brɛsan])
1. van/uit de Bresse 
2. van/uit Bourg-en-Bresse 

qBressan

Bressan [brɛsɑ̃] (m.), Bressane [brɛsan] (v.)
1. bewoner/bewoonster van de Bresse 
2. inwoner/inwoonster van Bourg-en-Bresse 

qbrestois

brestois [brɛstwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: brestoise [brɛstwaz])
1. van/uit Brest 

qBrestois

Brestois [brɛstwa] (m.), Brestoise [brɛstwaz] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Brest 

qbretèche

bretèche [brətɛʃ] (v.)
1. (bouwkunst)
loggia 
2. (geschiedenis)
erker (in een vestingmuur) 

qbretelle

bretelle [brətɛl] (v.)
1. schouderriem
draagband, schouderband 
♦ voorbeelden
la bretelle d'un fusil
de draagriem van een geweer 
piano à bretelle(s)
accordeon, trekharmonica 
porter l'arme à la bretelle
het wapen aan de schouder hebben hangen 
2. oprit (autoweg) 
♦ voorbeelden
bretelle d'accès
oprit (van de autoweg) 
bretelle de contournement
omleidingslus 
bretelle de raccordement
verbindingslus 
bretelle de sortie
uitrit, afrit (van de autoweg) 
3. (spoorwegen)
kruiswissel 
4. (leger)
grendelstelling 
5. zie bretelles
¶. overige voorbeelden
(informeel) remonter les bretelles à qqn.
iemand op z'n kop/falie geven 
(informeel) se faire remonter les bretelles
op z'n kop/falie krijgen 

qbretelles

bretelles [brətɛl] (meervoud; v.)
1. bretels
broekophouder 
2. schouderbandjes (van beha, onderjurk) 

qbretesse

bretesse [brətɛs] (v.) zie bretèche

qbreton

breton1 [brətɔ̃] (m.)
1. (het) Bretons 

qbreton

breton2 [brətɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bretonne [brətɔn])
1. Bretons
Bretoens (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qBreton

Breton [brətɔ̃] (m.), Bretonne [brətɔn] (v.)
1. Breton(se) 

qbretonnant

bretonnant [brətɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bretonnante [brətɔnɑ̃t])
1. de Bretonse taal en tradities in ere houdend 

qbrette

brette [brɛt] (v.)
1. (ambacht)
stukadoorskam 
2. (geschiedenis)
rapier 

qbretteler

bretteler [brətɛle] (overgankelijk werkwoord)
1. (ambacht)
(zilversmeedwerk) arceren 
2. (technologie)
(metselwerk) kammen 

qbretter

bretter [brɛte] (overgankelijk werkwoord) zie bretteler

qbretteur

bretteur [brɛtœr] (m.) (geschiedenis)
1. houwdegen
vechtersbaas 
2. (sabel)schermer 

qbretzel

bretzel [brɛtsɛl] (m.) (culinaria)
1. pretzel
zoute krakeling, zoute stengel 

qbreuvage

breuvage [brœvaʒ] (m.)
1. brouwsel
drankje 
2. (Canada)
(niet-alcoholische) drank 

qbrève

brève [brɛv] (v.)
1. (taalkunde)
korte klank
korte lettergreep 
2. kort bericht
(nieuws)berichtje 
¶. overige voorbeelden
brève de comptoir
korte cafékwinkslag 

qbrevet

brevet document[brəvɛ] (m.)
1. getuigschrift
akte, diploma 
♦ voorbeelden
brevet d'apprentissage
getuigschrift van het leerlingenstelsel 
brevet des collèges
(omschrijving) diploma na vier jaar voortgezet onderwijs 
(figuurlijk) délivrer à qqn. un brevet d'honnêteté
iemand een getuigschrift van eerlijkheid meegeven 
brevet d'études du premier cycle
(omschrijving) diploma na vier jaar middelbaar onderwijs 
brevet d'études professionnelles
(omschrijving) diploma middelbaar beroepsonderwijs 
brevet de noblesse
adelbrief 
brevet de pilote
vliegbrevet 
brevet de pilote militaire
militair vliegbrevet 
Brevet (national) de Secourisme
EHBO-diploma 
brevet de technicien
(omschrijving) diploma middelbaar technisch onderwijs 
brevet de technicien supérieur
(omschrijving) diploma na twee jaar hoger technisch onderwijs 
brevet de vol à voile
zweefvliegbrevet 
2. octrooi
patent, brevet (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
brevet d'addition
aanvullingsoctrooi (voor kleine verbeteringen) 
déposer un brevet
octrooi aanvragen 
brevet d'invention
patent, octrooi 
la loi sur les brevets
de octrooiwet 
l'office des brevets
het octrooibureau (Nederland: de Octrooiraad) 
brevet de perfectionnement
aanvullingsoctrooi (voor grote verbeteringen) 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) acte en brevet
akte in brevet (waarvan de notaris geen afschrift bewaart) 

qbrevetable

brevetable [brəvtabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. octrooieerbaar
waarop octrooi verkregen kan worden 

qbreveté

breveté1 [brəvte] (m.), brevetée1 [brəvte] (v.)
1. gediplomeerde 
2. octrooihoud(st)er
patenthoud(st)er 

qbreveté

breveté2 [brəvte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: brevetée [brəvte])
1. gediplomeerd 
2. geoctrooieerd
gepatenteerd 

qbreveter

breveter [brəvte] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. patenteren
octrooieren, brevet verlenen voor 

qbréviaire

bréviaire [brevjɛr] (m.)
1. (rooms-katholiek)
brevier
gebedenboek 
2. (figuurlijk)
bijbel
lijfboek 

qbrévicaule

brévicaule [brevikol] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. kortstengelig 

qbréviligne

bréviligne [breviliɲ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. iemand
kort en gedrongen 

qbrévirostre

brévirostre [brevirɔstr] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. kortsnavelig 

qbrévité

brévité [brevite] (v.) (taalkunde)
1. kortheid (van klinker, lettergreep) 

qBRI

BRI [beɛri] (v.)
1. afkorting van: banque des règlements internationaux
BIB (Bank voor Internationale Betalingen) 
2. afkorting van: brigade de répression et d'intervention
arrestatieteam 

qbriard

briard1 [briar] (m.) (dierkunde)
1. briard (langharige herdershond) 

qbriard

briard2 [briar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: briarde [briard])
1. uit Brie stammend 

qbribe

bribe [brib] (v.)
1. brokstuk
fragment, flard 
♦ voorbeelden
entendre des bribes d'une conversation
flarden van een gesprek opvangen 
par bribes
bij stukjes en beetjes 
2. (archaïsch)
onsje
kruimeltje, ietsje 
3. zie bribes

qbribes

bribes [brib] (meervoud; v.)
1. (m.b.t. kennis) rudimenten 
♦ voorbeelden
ne connaître que des bribes d'allemand
alleen maar wat schoolduits kennen 

qbric

bric [brik]
¶. overige voorbeelden
meuble de bric
met samengeraapte meubels ingericht 
(bijwoord) de bric et de broc
overal vandaan, te hooi en te gras, bij elkaar geraapt 

qbric-à-brac

bric-à-brac [brikabrak] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. oude rommel
tweedehands spullen 
♦ voorbeelden
marchand de bric-à-brac
uitdrager 
2. uitdragerij
rommelwinkeltje 
3. (figuurlijk)
samenraapsel van oude dingen 

qbricelet

bricelet [brislɛ] (m.) (Zwitserland)
1. wafeltje 

qbricheton

bricheton [briʃtɔ̃] (m.) (informeel)
1. brood 

qbrick

brick [brik] (m.)
1. (scheepvaart)
brik 
2. (culinaria)
brick (soort Tunesische ‘loempia’) 
3. tetrapak
(kartonnen) verpakking 

qbrick-goélette

brick-goélette [brikgɔelɛt] (m.; meervoud: bricks-goélettes)
1. schoenerbrik 

qbricolage

bricolage [brikɔlaʒ] (m.)
1. geknutsel
(het) knutselen, (het) doe-het-zelven 
2. (pejoratief)
amateurswerk
prutswerk, knoeiwerk 

qbricole

bricole [brikɔl] (v.)
1. prulletje
dingetje, snuisterij, kleinigheid (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
donner une bricole à qqn.
iemand een dingsigheidje/aardigheidje geven 
(figuurlijk) s'occuper de bricoles
zich met onnozelheden/kleinigheden bezighouden 
2. draagriem 
3. van paard
borstriem 
4. (biljart)
stoot over de losse band 
5. (visserij)
vishaak 
6. (geschiedenis)
blijde (met leren riemen) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) il va lui arriver des bricoles
daar krijgt hij gedonder mee 

qbricoler

bricoler1 [brikɔle] (onovergankelijk werkwoord)
1. knutselen
doe-het-zelfwerk verrichten, doe-het-zelven 
2. allerlei kleinigheden doen (om z'n brood te verdienen)
klussen 

qbricoler

bricoler2 [brikɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. zelf maken
zelf bouwen, in elkaar flansen 
2. in elkaar zetten
in elkaar knutselen, opknappen, prutsen aan, sleutelen aan 
♦ voorbeelden
bricoler un meuble
een meubelstuk opknappen 
bricoler un moteur
een motor oplappen, aan een motor knutselen 
3. knoeien met
vervalsen 
♦ voorbeelden
ce meuble ‘ancien’ a été bricolé
er is met dat ‘antieke’ meubel geknoeid 
4. paard
de borstriem aandoen 
5. (visserij)
aan de haak doen 

qbricoleur

bricoleur [brikɔlœr] (m.), bricoleuse [brikɔløz] (v.)
1. knutselaar(ster)
doe-het-zelver 
2. klusser
klusjesman/klusjesvrouw 
3. (pejoratief)
amateur/amatrice
broddelaar(ster) 

qbride

bride [brid] (v.)
1. teugel
leidsel, toom, halster 
♦ voorbeelden
/à bride abattue/à toute bride/
met losse teugel, spoorslags 
(figuurlijk) avoir la bride sur le cou
volledig vrij gelaten worden 
lâcher la bride à qqn.
iemand de vrije hand laten 
lâcher la bride à un cheval
de teugels vieren 
(figuurlijk) lâcher la bride à son imagination
z'n verbeelding de vrije loop laten 
(figuurlijk) /serrer la bride à qqn./tenir la bride à qqn./
iemand kort houden 
(figuurlijk) tenir qqch. en bride
iets in toom houden 
tourner bride
rechtsomkeert maken
(figuurlijk) zijn kar keren, van besluit veranderen 
2. (culinaria)
lus keukendraad 
3. (textielindustrie); van knoopsgat
trens
lus 
4. flens
opstaande rand, beugel 
♦ voorbeelden
bride d'accouplement
koppelflens 
bride feinte
blinde flens 
bride folle
losse flens 
bride de sûreté
borgbeugel 
5. bandje 
6. (biologie)
plooi
toompje 
7. (medisch)
bride
vergroeiing, adhesie, fibrinestreng 

qbridé

bridé [bride] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bridée [bride])
¶. overige voorbeelden
imagination bridée
beperkte verbeeldingskracht 
moteur bridé
afgestelde motor 
oison bridé
gansje, onnozel iemand, slome sul 
voilier bridé
slecht getuigd zeilschip 
yeux bridés
spleetogen
(ook) mongoloïde ogen 

qbrider

brider [bride] (overgankelijk werkwoord)
1. teugelen
optomen 
2. (figuurlijk, formeel)
beteugelen
intomen, breidelen 
3. (culinaria)
opbinden 
4. (technologie)
vastklemmen 
5. (archaïsch); m.b.t. kleding
knellen 

qbridge

bridge [bridʒ] (m.)
1. (kaartspel)
bridge
(het) bridgen 
♦ voorbeelden
faire un bridge
een partijtje bridgen 
jouer au bridge
bridgen 
2. (medisch)
brug (gebitsprothese) 

qbridge-contrat

bridge-contrat [bridʒkɔ̃tra] (m.; meervoud: geen meervoud) (kaartspel)
1. contractbridge 
♦ voorbeelden
jouer le bridge-contrat
het contract maken 

qbridger

bridger [bridʒe] (onovergankelijk werkwoord) (kaartspel)
1. bridgen
bridge spelen 

qbridgeur

bridgeur [bridʒœr] (m.), bridgeuse [bridʒøz] (v.) (kaartspel)
1. bridgespeler/bridgespeelster
bridger/bridgester 

qbridon

bridon [bridɔ̃] (m.) (paardensport)
1. trens 

qbrie

brie1 [bri] (m.)
1. brie (kaas) 
♦ voorbeelden
(informeel) un quart de brie
een grote gok (neus) 

qbrie

brie2 [bri] (v.)
1. deegspatel 

qbrief

brief [brif] (m.)
1. briefing 

qbriefer

briefer [brife] (overgankelijk werkwoord)
1. briefen 

qbriefing

briefing [brifiŋ] (m.)
1. (luchtvaart)
briefing 
2. briefing
instructieve bijeenkomst, afstemmingsbespreking 
3. briefing
laatste instructies 

qbrièvement

brièvement [briɛvmɑ̃] (bijwoord)
1. kort
in een paar woorden, beknopt 

qbrièveté

brièveté [briɛvte] (v.)
1. kortstondigheid
korte duur 
2. beknoptheid 
3. (zeldzaam)
kortheid
kleinheid 

qbriffer

briffer [brife] (onovergankelijk en overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. bunkeren
schransen 

qbriffeter

briffeter [brifte] (overgankelijk werkwoord) (argot) zie briffer

qbrifter

brifter [brifte] (overgankelijk werkwoord) (argot) zie briffer

qbrigade

brigade [brigad] (v.)
1. (leger)
brigade 
♦ voorbeelden
brigade aérienne
luchteskader 
brigade blindée
pantserbrigade, tankbrigade 
général de brigade
brigadegeneraal 
Brigades rouges
Rode Brigade (terroristische organisatie in Italië) 
2. ploeg
groep, team, afdeling 
♦ voorbeelden
brigade antigang
arrestatieteam 
brigade de balayeurs
ploeg straatvegers 
brigade criminelle
afdeling zware misdrijven 
brigade de cuisine
groep koks, keukenpersoneel 
brigade des mineurs
kinderpolitie 
brigade mondaine
zedenpolitie 
la brigade des mœurs
de zedenpolitie 
brigade de répression et d'intervention
arrestatieteam 
brigade de sauvetage
reddingsploeg 
(informeel) brigade des stups
narcoticabrigade 
brigade de vérification
bedrijfsinspectie (bij de belastingen) 
brigade volante
mobiele eenheid 

qbrigadier

brigadier [brigadje] (m.)
1. korporaal (bij artillerie, cavalerie) 
2. brigadier (bij de politie) 
3. voorman
ploegbaas 
4. eerste matroos 
5. (dramaturgie)
stok (waarmee driemaal gestampt wordt om het begin van de voorstelling aan te geven) 
6. (informeel)
brigadegeneraal 

qbrigadier-chef

brigadier-chef [brigadjeʃɛf] (m.; meervoud: brigadiers-chefs)
1. sergeant eerste klas 

qbrigadiste

brigadiste [brigadist] (m. & v.)
1. lid van de Rode Brigade 

qbrigand

brigand [brigɑ̃] (m.), (soms) brigande [brigɑ̃d] (v.)
1. (archaïsch)
(struik)rover
schurk, boef 
♦ voorbeelden
des histoires de brigands
indianenverhalen 
2. kwajongen
bengel, deugniet 
♦ voorbeelden
mon brigand de fils a dit cela
die deugniet/bengel van een zoon van mij heeft dat gezegd 
petit brigand!
kleine schurk/deugniet! 
¶. overige voorbeelden
ah, la brigande!
die dekselse meid! 

qbrigandage

brigandage [brigɑ̃daʒ] (m.)
1. roverij
dieverij 
♦ voorbeelden
acte de brigandage
boevenstreek 

qbrigandine

brigandine [brigɑ̃din] (v.) (geschiedenis)
1. ijzeren harnas
pantserhemd, maliënkolder 

qbrigantin

brigantin [brigɑ̃tɛ̃] (m.) (scheepvaart; verouderd)
1. brigantijn 

qbrigantine

brigantine [brigɑ̃tin] (v.) (scheepvaart)
1. bezaanszeil 

qbrignolet

brignolet [briɲɔlɛ] (m.) (argot)
1. brood 

qbrigue

brigue [brig] (v.) (archaïsch of formeel)
1. kuiperij
intrige 

qbriguer

briguer [brige] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. dingen naar
ambiëren 
♦ voorbeelden
briguer la faveur de qqn.
naar iemands gunst dingen 
briguer le mandat populaire
zijn kandidatuur stellen voor een politieke functie 
briguer un poste
naar een post dingen, solliciteren 
briguer les suffrages des électeurs
naar de kiezersgunst dingen, stemmen proberen te trekken 

qbrillamment

brillamment [brijamɑ̃] (bijwoord)
1. schitterend
luisterrijk 
♦ voorbeelden
brillamment éclairé
luisterrijk verlicht 
2. briljant
glansrijk, met glans, op uitmuntende wijze 
♦ voorbeelden
passer brillamment un examen
/met glans/glansrijk/ slagen voor een examen 

qbrillance

brillance [brijɑ̃s] (v.)
1. (natuurkunde); tv
lichtsterkte 
♦ voorbeelden
l'unité de brillance
de eenheid van lichtsterkte 
2. (formeel)
glans
schittering, weerschijn 

qbrillant

brillant1 [brijɑ̃] (m.)
1. briljant 
♦ voorbeelden
tailler un diamant en brillant
een diamant tot briljant slijpen 
2. (formeel)
geest
vernuft, (het) briljante 
♦ voorbeelden
le brillant de l'esprit de qqn.
iemands briljante geest 
3. glans
luister, schittering 
¶. overige voorbeelden
brillant à lèvres
(kleurrijke) lippenstift 

qbrillant

brillant2 [brijɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: brillante [brijɑ̃t])
1. schitterend
blinkend, flonkerend, glanzend, fonkelend 
♦ voorbeelden
des yeux brillants comme des escarboucles
ogen als karbonkels 
couleur brillante
heldere kleur 
nez brillant
glimmende neus 
des yeux brillants
schitterende/glanzende ogen 
2. luisterrijk
prachtig, schitterend, glansrijk 
♦ voorbeelden
brillante cérémonie
luisterrijke plechtigheid 
3. glansrijk
briljant 
♦ voorbeelden
brillante carrière
briljante carrière 
4. briljant
tintelend van geest, sprankelend 
♦ voorbeelden
conversation brillante
sprankelende conversatie 
¶. overige voorbeelden
pas brillant
niet zo best, middelmatig 

qbrillantage

brillantage [brijɑ̃taʒ] (m.) (technologie)
1. (het) glanzen (van metalen)
(het) glansbeitsen 
♦ voorbeelden
bain de brillantage
glansbad 

qbrillanter

brillanter [brijɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. doen schitteren
doen glimmen, doen glanzen, oppoetsen 
♦ voorbeelden
coton brillanté
glanskatoen 
style brillanté
bloemrijke stijl 
brillanter une surface métallique
een stuk metaal doen glanzen 
2. diamant
tot briljant slijpen 

qbrillantine

brillantine [brijɑ̃tin] (v.)
1. brillantine 

qbrillantiner

brillantiner [brijɑ̃tine] (overgankelijk werkwoord)
1. (haar) met brillantine insmeren 

qbrillantissime

brillantissime [brijɑ̃tisim] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. uiterst briljant 

qbrillat-savarin

brillat-savarin [brijasavarɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (culinaria)
1. brillat-savarin (Normandische kaassoort) 

qbriller

briller [brije] (onovergankelijk werkwoord)
1. schitteren
blinken, glanzen, glimmen, fonkelen 
♦ voorbeelden
briller de tous ses feux
uitbundig schitteren 
faire briller /des chaussures/des meubles/
schoenen/meubels /laten glimmen/oppoetsen/ 
ton nez brille
je neus glimt 
le soleil brille
de zon schijnt/schittert 
yeux qui brillent
stralende ogen 
2. uitblinken
schitteren, zich onderscheiden 
♦ voorbeelden
faire briller ses avantages
zijn voordelige kanten /tentoonspreiden/duidelijk laten uitkomen/ 
(schertsend) briller par son absence
schitteren door afwezigheid 
il ne brille pas par le courage
hij blinkt niet uit door moed 
¶. spreekwoorden
le soleil brille pour tout le monde
(omschrijving) de zon schijnt voor iedereen 
tout ce qui brille n'est pas (d')or
het is niet al goud wat er blinkt 

qbrimade

brimade [brimad] (v.)
1. ontgroening 
2. plagerij
pesterij 
♦ voorbeelden
subir des brimades
getreiterd worden 

qbrimbale

brimbale [brɛ̃bal] (v.)
1. pompzwengel 

qbrimbaler

brimbaler [brɛ̃bale] (archaïsch) zie bringuebaler

qbrimbelle

brimbelle [brɛ̃bɛl] (v.) (dialectisch)
1. blauwe bosbes
blauwbes, kraakbes, klokkenbes 

qbrimborion

brimborion [brɛ̃bɔrjɔ̃] (m.; vaak meervoud) (archaïsch)
1. snuisterijen
prullaria 

qbrimer

brimer [brime] (overgankelijk werkwoord)
1. ontgroenen 
2. plagen
pesten, koeioneren, treiteren, sarren 

qbrin

brin [brɛ̃] (m.)
1. draadje
strootje, halmpje, sprietje (ook figuurlijk)
vezeltje 
♦ voorbeelden
brin d'une antenne
draad van een antenne 
le brin d'une corde
draadje van een touw 
fil de brin
eerste soort garen 
brin d'herbe
grassprietje 
brin de paille
strootje 
toile de brin
eerste soort linnen 
2. takje
twijgje, spruit, loot 
♦ voorbeelden
brin de muguet
takje lelietjes-van-dalen 
3. (figuurlijk)
stukje
beetje, ziertje 
♦ voorbeelden
brin à brin
stukje bij beetje 
un brin de causette
een praatje 
faire un brin de cour à une femme
een vrouw zo half en half het hof maken 
il faut se dépêcher un brin
je moet je een beetje haasten 
il n'a pas un brin de jugeote
er zit geen greintje intelligentie bij, hij is te stom om voor de duvel te dansen 
faire un brin de toilette
zich snel wassen/opknappen, een kattenwasje doen 
il n'y a pas un brin de vent
er is geen zuchtje wind 
4. uitneembaar deel (van vishengel) 
5. deel (van drijfriem) 
6. (bosbouw)
boomspruit
jonge boom 
♦ voorbeelden
brin de semence
zaailing 
brin de taillis
stronkuitslag 
¶. overige voorbeelden
un beau brin de fille
een schoonheid 

qbrindezingue

brindezingue [brɛ̃dzɛ̃g] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (informeel, archaïsch)
toeter
lazarus, bezopen 
♦ voorbeelden
être brindezingue
in de lorum zijn 
2. getikt
halfgaar, maf, mesjogge, malende 

qbrindezingues

brindezingues [brɛ̃dzɛ̃g] (meervoud; m.)
¶. overige voorbeelden
être dans les brindezingues
in de lorum zijn 

qbrindille

brindille [brɛ̃dij] (v.)
1. takje
twijgje, sprietje 

qbringé

bringé [brɛ̃ʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bringée [brɛ̃ʒe])
1. gestreept
(van hondenvacht) gestroomd 
♦ voorbeelden
boxer bringé
gestroomde boxer 

qbringue

bringue [brɛ̃g] (v.)
1. (informeel; pejoratief); van vrouw
lange slier
(lange) bonenstaak, aangeklede bezemsteel 
♦ voorbeelden
une grande bringue
een lange bonenstaak 
2. (informeel)
zuippartij
vreetpartij, uitspatting 
♦ voorbeelden
faire la bringue
boemelen, uitspatten, aan de haal zijn, de bloemetjes buiten zetten 
faire une bringue à tout casser
flink uitspatten 
3. (Zwitserland)
toost
(heil)dronk 
4. (Zwitserland)
geruzie
bonje 
♦ voorbeelden
être en bringue avec qqn.
met iemand in proces liggen 
5. (Zwitserland)
deuntje 

qbringuebale

bringuebale [brɛ̃gbal] (v.) zie brimbale

qbringuebalement

bringuebalement [brɛ̃gbalmɑ̃] (m.)
1. geschommel
gedokker, (het) slingeren 

qbringuebaler

bringuebaler1 [brɛ̃gbale] (onovergankelijk werkwoord)
1. schommelen
slingeren, zich heen en weer bewegen, dokkeren, rammelen 
♦ voorbeelden
une vieille auto toute bringuebalante
een oude rammelkast 

qbringuebaler

bringuebaler2 [brɛ̃gbale] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. schudden 

qbrinquebalement

brinquebalement [brɛ̃kbalmɑ̃] (m.) zie bringuebalement

qbrinquebaler

brinquebaler [brɛ̃kbale] zie bringuebaler

qbrio

brio [brio] (m.)
1. (muziek)
brio
levendigheid, gloed 
2. talent
handigheid, vaardigheid, virtuositeit 
♦ voorbeelden
répondre avec brio aux questions
de vragen briljant beantwoorden 

qbrioche

brioche [briɔʃ] (v.)
1. brioche
zoet luxebrood(je) 
2. (figuurlijk, informeel)
buikje
pens 
♦ voorbeelden
prendre de la brioche
een buikje krijgen 

qbrioché

brioché [briɔʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: briochée [briɔʃe])
1. met de smaak en de luchtigheid van een brioche 
♦ voorbeelden
pain brioché
brood dat op (een) brioche lijkt 

qbrion

brion [briɔ̃] (m.) (scheepvaart)
1. (voor)stevenknie
slemphout 

qbriouat

briouat [briwat] (m.) (culinaria)
1. briouat (Noord-Afrikaans ovengerecht) 

qbriquaillons

briquaillons [brikajɔ̃] (meervoud; m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. puin
stukken puin 

qbrique

brique [brik] (v.)
1. baksteen
klinker 
♦ voorbeelden
couleur (de) brique
steenrood 
briques creuses
holle bakstenen 
construire en brique
in baksteen bouwen 
four à briques
baksteenoven 
le brique
steenrode kleur 
mur de brique(s)
bakstenen muur 
brique de parement
gevelsteen 
briques pleines
volle bakstenen 
brique réfractaire
vuurvaste steen 
teint brique
steenrode gelaatskleur 
tenture brique
roodachtig behangsel 
2. (argot)
dik pak papier 
3. tetrapak
(kartonnen) verpakking 
♦ voorbeelden
brique de béton
betonsteen, betontegel 
brique d'étain
blok tin 
une brique de lait
een pak melk 
(scheepvaart) brique à pont
schuursteen 
brique de savon
stuk zeep 
brique de tourbe
turfbriket 
4. (argot)
(bundel bankbiljetten ter waarde van) 1 miljoen oude franken 
♦ voorbeelden
il a payé sa maison 5 briques
hij heeft 5 miljoen oude franken voor zijn huis betaald 
une brique lourde
een miljoen nieuwe frank 
5. rechthoekige kaas uit Forez 
6. (Zwitserland)
stuk(je)
brok 
♦ voorbeelden
mettre en briques
in stukjes breken 
pas une brique de
helemaal geen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) bouffer des briques
niets te bikken hebben 
(informeel) ça ne casse pas les/des briques
dat is niet veel soeps/zaaks 

qbriquer

briquer [brike] (overgankelijk werkwoord)
1. schrobben
boenen, schoonmaken, schuren 
♦ voorbeelden
les matelots briquent le pont du bateau
de matrozen schrobben het dek van de boot 

qbriquet

briquet [brikɛ] (m.)
1. aansteker 
♦ voorbeelden
briquet à gaz
gasaansteker (voor rookwaren) 
briquet jetable
wegwerpaansteker 
pierre à briquet
vuursteentje 
2. (dierkunde)
kleine brak 
3. (geschiedenis)
vuurslag 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) battre le briquet
vuur slaan 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
pakje boterhammen 
¶. overige voorbeelden
sabre briquet
korte sabel 

qbriquetage

briquetage [briktaʒ] (m.)
1. metselwerk van baksteen 
2. geschilderd/imitatie baksteenwerk 
3. fabricage van briketten 

qbriqueter

briqueter [brikte] (overgankelijk werkwoord)
1. als baksteen schilderen 
♦ voorbeelden
briqueter une façade
een gevel als baksteen beschilderen 
2. met klinkers bestraten 
3. tot briket vormen 
4. in baksteen bouwen 

qbriqueterie

briqueterie [briktri, brikɛtri] (v.)
1. steenbakkerij 

qbriqueteur

briqueteur [briktœr] (m.) (bouwkunst)
1. in baksteenbouw gespecialiseerd metselaar 

qbriquetier

briquetier [briktje] (m.) (technologie)
1. steenbakker 

qbriquette

briquette [brikɛt] (v.)
1. briket 
2. tegeltje 
3. (kartonnen) pak 
¶. overige voorbeelden
(informeel) c'est de la briquette
dat is onbelangrijk, dat heeft niets te betekenen 

qbriquet-tempête

briquet-tempête [brikɛtɑ̃pɛt] (m.; meervoud: briquets-tempête)
1. windproof aansteker 

qbris

bris [bri] (m.)
1. braak
(het) (ver)breken, verbreking 
♦ voorbeelden
bris de clôture
moedwillige vernieling van een omheining 
bris de glaces
glasschade 
assurance couvrant le bris /de glaces/de vitrine/
glasverzekering 
bris de prison
uitbraak 
bris de scellés
(het) verbreken van de verzegeling 
bris de vitres
(het) inslaan/ingooien van ramen 
¶. overige voorbeelden
(juridisch, geschiedenis) droit de bris
strandrecht 

qbrisance

brisance [brizɑ̃s] (v.)
1. brisantie (van springstoffen)
brisante werking 

qbrisant

brisant1 [brizɑ̃] (m.)
1. klip
rif 
2. (vaak meervoud)
breker
branding(sgolf) 

qbrisant

brisant2 [brizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: brisante [brizɑ̃t])
1. brisant- 
♦ voorbeelden
explosif brisant
brisantbom 
obus brisant
brisantgranaat 

qbriscard

briscard [briskar] (m.) (geschiedenis)
1. oudgediende
veteraan 
¶. overige voorbeelden
(informeel) un vieux briscard
een oude rot in het vak 

qbrise

brise [briz] (v.)
1. briesje
koeltje, koel windje 
♦ voorbeelden
brise /du large/de mer/
aanlandige wind, zeewind 
brise légère
licht briesje 
brise de terre
aflandige wind, landwind 

qbrisé

brisé1 [brize] (m.) (danskunst)
1. brisé (danspas waarbij de benen elkaar kruisen) 

qbrisé

brisé2 [brize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: brisée [brize])
1. gebroken 
♦ voorbeelden
arc brisé
gotische boog, spitsboog 
comble brisé
mansardedak, gebroken dak 
cœur brisé
gebroken hart 
livre à dos brisé
boek met een losse rug 
fronton brisé
gebroken fronton 
ligne brisée
gebroken lijn 
(culinaria) pâte brisée
kruimeldeeg 
toit brisé
gebroken kap 
trait brisé
stippellijn 
vie brisée
kapot leven 
voix brisée
gebroken stem 
2. uitgeput
op 
3. (heraldiek)
voorzien van een brisure/breuk 

qbrise-bise

brise-bise [brizbiz] (m.; meervoud: brise-bises, brise-bise)
1. valletje
ondergordijntje 

qbrise-cœurs

brise-cœurs [brizkœr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (schertsend)
1. hartenbreker 

qbrisées

brisées [brize] (meervoud; v.)
1. (jacht)
afgebroken takken (om de weg van het wild aan te duiden) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) marcher sur les brisées de qqn.
in iemands vaarwater komen, onder iemands duiven schieten 
(archaïsch, formeel) suivre les brisées de qqn.
in iemands voetstappen treden, iemands voorbeeld volgen 
2. (bosbouw)
afgehakte takken (tot afbakening van de houthak) 

qbrise-fer

brise-fer1 [brizfɛr] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. breekal
vernielal 

qbrise-fer

brise-fer2 [brizfɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. vernielzuchtig 
♦ voorbeelden
des enfants brise-fer
kinderen die alles kapotmaken 

qbrise-glace

brise-glace [brizglas] (m.; meervoud: brise-glaces)
1. ijsbreker (vaartuig met verzwaarde boeg, losse bekleding voor boeg van schip) 
2. ijsblok (voor pijler van brug) 
3. ruitentikker (voorwerp om autoruit in te slaan in geval van ongeluk) 

qbrise-jet

brise-jet [brizʒɛ] (m.; meervoud: brise-jets)
1. straalbreker (aan kraan) 

qbrise-lames

brise-lames, brise-lame [brizlam] (m.; meervoud: brise-lames)
1. golfbreker 

qbrisement

brisement [brizmɑ̃] (m.)
1. (het) breken 
♦ voorbeelden
brisement de cœur
hartzeer 
brisement des flots
branding, golfslag 

qbrise-mottes

brise-mottes, brise-motte [brizmɔt] (m.; meervoud: brise-mottes)
1. kluitenbreker
rolblok 

qbriser

briser1 [brize] (onovergankelijk werkwoord)
1. breken
stukslaan 
♦ voorbeelden
briser avec qqn./qqch.
met iemand/iets breken 
les vagues brisent
de golven breken 
2. (jacht)
de weg van het wild markeren met geknakte twijgen 
¶. overige voorbeelden
(formeel) brisons là
genoeg daarover 

qbriser

briser2 [brize] (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk)
breken
tenietdoen, ruïneren, uitputten, vernietigen 
♦ voorbeelden
briser son avenir
zijn toekomst bederven 
briser le cœur de qqn.
iemand het hart breken, veel verdriet doen 
briser le courage de qqn.
iemand de moed ontnemen 
brisé de fatigue
geradbraakt 
(heraldiek) briser un écu
een wapenschild van brisure voorzien 
briser ses fers
zijn boeien slaken 
briser /les fers/les liens/ de qqn.
iemand bevrijden, iemands boeien verbreken 
briser une grève
een staking breken 
je le/la briserai
ik zal hem/haar wel kleinkrijgen 
ce voyage m'a brisé
deze reis heeft me uitgeput 
(informeel) briser qqch. à qqn.
iemand verwijten naar het hoofd slingeren 
briser la résistance
het verzet breken 
briser la volonté
de wil breken 
2. formeel of in Canada
breken
verbrijzelen, stukslaan 
♦ voorbeelden
briser des chaussures
nieuwe schoenen soepel maken 
briser la glace
het ijs breken 
(formeel) briser un objet
een voorwerp breken 
briser les os à qqn.
iemand afrossen 
briser le tympan à qqn.
iemand doof maken 
3. afbreken
onderbreken, verbreken 
♦ voorbeelden
briser une amitié
een vriendschap verbreken 
briser une carrière
een carrière afbreken 
briser un entretien
een onderhoud afbreken 

qbriser

se briser3 [səbrize] (wederkerend werkwoord)
1. breken
stukslaan, mislukken, stuklopen 
♦ voorbeelden
l'attaque se brise
de aanval loopt stuk 
se briser comme (du) verre
zo breekbaar zijn als glas 
nos efforts se sont brisés
onze inspanningen zijn mislukt 
les vagues se brisent
de golven breken 
le verre s'est brisé
het glas is gebroken 
¶. spreekwoorden
tant va la cruche à l'eau qu'à la fin elle se brise/casse
de kruik gaat zolang te water tot ze breekt, barst 

qbrise-soleil

brise-soleil [brizsɔlɛj] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. zonwerend constructie-element
zonwering 

qbrise-tout

brise-tout1 [briztu] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk)
1. breekal
vernielal, iemand die alles stukmaakt 

qbrise-tout

brise-tout2 [briztu] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. vernielzuchtig 
♦ voorbeelden
elle est brise-tout
ze maakt alles kapot 

qbriseur

briseur [brizœr] (m.), briseuse [brizøz] (v.)
1. iemand die breekt/vernielt 
♦ voorbeelden
briseur de chaînes
boeienkoning 
briseur de glaces
ijsbreker 
briseur de grève
stakingsbreker 
briseur d'images
beeldenstormer, iconoclast 
briseuse de ménage
vrouw die een huwelijk kapotmaakt 
briseur de vitrines
ruitentikker 

qbriseuse

briseuse [brizøz] (v.) (spinnerij)
1. schrobbelmachine 

qbrise-vent

brise-vent [brizvɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk, brise-vents)
1. windscherm (haag, rij bomen die dient als beschutting tegen de wind) 

qbrise-vue

brise-vue [brizvy] (m.; meervoud: onveranderlijk) (Belgisch-Frans (Waals))
1. ondergordijntje 

qbrisis

brisis [brizi] (m.) (bouwkunst)
1. onderste gedeelte van gebroken kap 
♦ voorbeelden
ligne de brisis
breuklijn (in gebroken kap) 

qbrisoir

brisoir [brizwar] (m.)
1. braak (voor vlas, hennep) 

qbrisquard

brisquard [briskar] (m.) zie briscard

qbristol

bristol [bristɔl] (m.)
1. visitekaartje 
2. bristolkarton 
3. bristol(papier) 

qbrisure

brisure [brizyr] (v.)
1. breuk
barst, knak 
2. vouw (plaats waar delen van een houten constructie door scharnieren met elkaar verbonden zijn) 
3. deeltje
stukje 
4. (heraldiek)
brisure
breuk, verandering in het blazoen van jongere zonen 

qbritannique

britannique [britanik] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Brits
Engels 
♦ voorbeelden
les îles britanniques
de Britse eilanden 

qBritannique

Britannique [britanik] (m. & v.) (topografie)
1. Brit(se)
Brits onderdaan 

qbrize

brize [briz] (v.) (plantkunde)
1. trilgras
bevertjes 

qbroc

broc1 [brɔk] (m.) (informeel)
1. verkorting van: brocanteur


qbroc

broc2 [bro] (m.)
1. lampetkan
(water)kan 
2. kan (oude inhoudsmaat) 
♦ voorbeelden
deux brocs d'eau
twee kannen water 
¶. overige voorbeelden
de bric et de broc
overal vandaan, te hooi en te gras, bij elkaar geraapt 

qbroc.

broc. [brɔʃyr] (afkorting)
1. afkorting van: brochure
brochure 

qbrocantage

brocantage [brɔkɑ̃taʒ] (m.) (archaïsch)
1. rommelmarkt 

qbrocante

brocante [brɔkɑ̃t] (v.)
1. curiosa
antiquiteiten, rommel, rariteiten 
♦ voorbeelden
foire à la brocante
rommelmarkt 
2. handel in curiosa
uitdragerij, antiekwinkel 

qbrocanter

brocanter1 [brɔkɑ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. handelen in curiosa/rariteiten/antiquiteiten/rommel 

qbrocanter

brocanter2 [brɔkɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. (curiosa/rariteiten/antiquiteiten/rommel) verhandelen 
♦ voorbeelden
brocanter des tableaux
schilderijen versjacheren 

qbrocanteur

brocanteur [brɔkɑ̃tœr] (m.), brocanteuse [brɔkɑ̃tøz] (v.)
1. handelaar(ster) in curiosa
uitdrager/uitdraagster, sjacheraar(ster) 

qbrocard

brocard [brɔkar] (m.)
1. (dierkunde)
spiesbok
jaarling 
2. (geschiedenis, juridisch)
rechtsspreuk 

qbrocarder

brocarder [brɔkarde] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. bespotten
met schimpscheuten overladen 

qbrocart

brocart [brɔkar] (m.)
1. brokaat 
2. (dierkunde)
spiesbok
jaarling 

qbrocatelle

brocatelle [brɔkatɛl] (v.)
1. brocatel (textiel) 
2. broccatello (marmersoort) 

qbroccio

broccio [brɔtʃ(j)o] (m.)
1. Corsicaanse kwark 

qbrocciu

brocciu [brɔtʃ(j)u] (m.) zie broccio

qbrochage

brochage [brɔʃaʒ] (m.)
1. (drukwezen)
(het) innaaien
(het) brocheren 
2. (het) met goud-, zilver- of zijdedraad bestikken
(het) brocheren 
3. (technologie)
(het) bewerken met een trekfrees 
4. (medisch)
(het) met een pen zetten (van botbreuk) 

qbroche

broche [brɔʃ] (v.)
1. (braad)spit 
♦ voorbeelden
à la broche
aan het spit 
il n'y a pas plus de … que de beurre en broche
er is evenmin … /als water in de Sahara/als krullen in een rechte varkensstaart/ 
tourner la broche
het spit draaien 
2. broche
(doek)speld 
3. (technologie)
spil
spie, frees, pin, broots 
4. in spinnerij
spil
spindel 
♦ voorbeelden
banc à broches
spinbank, spinmachine 
5. (medisch)
pen
stift 
6. van slot, sleutel
slotstift
slotpijp 
7. van elektriciteit
poot (van stekker) 
8. priem
els (van schoenmaker) 
9. zwik (voor wijnvat)
spie (van vat) 
10. paknaald 
11. zie broches

qbroché

broché [brɔʃe] (m.) (textielindustrie; archaïsch)
1. geweven stof
brokaat 
2. (het) weven (van bloemen in een stof)
(het) brocheren 

qbrocher

brocher [brɔʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (drukwezen)
innaaien
brocheren 
2. brocheren
met goud-, zilver- of zijdedraad bestikken 
3. hoefnagel
inslaan 
4. (technologie)
trekfrezen 
¶. overige voorbeelden
brochant sur le tout
(heraldiek) over alles heen, alles dekkend
(figuurlijk) tot overmaat van ramp 

qbroches

broches [brɔʃ] (meervoud; v.)
1. (jacht)
eerste gewei van hert
spies(gewei) 
2. (dierkunde)
slagtanden (van wild zwijn) 

qbrochet

brochet [brɔʃɛ] (m.) (dierkunde)
1. snoek 

qbrochet-lance

brochet-lance [brɔʃɛlɑ̃s] (m.; meervoud: brochets-lances) (dierkunde)
1. kaaimansnoek 

qbrochette

brochette [brɔʃɛt] (v.)
1. klein braadspit
metalen pen/pin, brochette 
2. stukjes vlees (aan spies) 
♦ voorbeelden
une brochette de foie
(stukjes) lever aan een spies 
3. voor decoraties
gesp
speld 
4. (informeel)
groepje
handjevol 
♦ voorbeelden
une brochette d'enfants
een groepje kinderen 

qbrocheur

brocheur1 [brɔʃœr] (m.)
1. weefgetouw om brokaat op te weven 

qbrocheur

brocheur2 [brɔʃœr] (m.), brocheuse2 [brɔʃøz] (v.)
1. (drukwezen)
brocheerder/brocheerster
innaai(st)er 
2. brokaatwever/brokaatweefster 

qbrocheuse

brocheuse [brɔʃøz] (v.)
1. (drukwezen)
brocheermachine 
2. (technologie)
brootsmachine 

qbrochoir

brochoir [brɔʃwar] (m.)
1. hoefhamer (van hoefsmid) 

qbrochure

brochure [brɔʃyr] (v.)
1. brochure
vlugschrift 
♦ voorbeelden
brochure flexible
brochure met slappe kaft 
brochure de propagande
propagandawerkje 
2. ingeweven figuren in brokaat 

qbrocoli

brocoli [brɔkɔli] (m.)
1. broccoli 

qbrodequin

brodequin [brɔdkɛ̃] (m.)
1. rijglaars
hoge schoen, (soldaten)laars, kistje 
2. broos
toneellaars, cothurn(e) 
3. (geschiedenis)
rijkous 
4. zie brodequins

qbrodequins

brodequins [brɔdkɛ̃] (meervoud; m.) (geschiedenis)
1. Spaanse laarzen (folterwerktuig) 

qbroder

broder1 [brɔde] (onovergankelijk werkwoord)
1. overdrijven
verfraaien, opsmukken, voortborduren (op) 
♦ voorbeelden
broder sur les faits
de feiten mooier/indrukwekkender voorstellen dan ze zijn 
broder sur une pensée
een gedachte uitspinnen 
tu brodes, la réalité est autre
je fantaseert (er maar wat bij), de werkelijkheid is anders 

qbroder

broder2 [brɔde] (overgankelijk werkwoord)
1. borduren 
♦ voorbeelden
brodé d'or
met gouddraad geborduurd/bestikt 
fil à broder
borduurgaren 
brodé main
met de hand geborduurd 
métier à broder
borduurraam, borduurmachine 
broder /un napperon/un mouchoir/
/een tafelkleedje/een zakdoek/ borduren 
broder une lettre sur un chemisier
een letter op een bloes borduren 
2. (formeel)
verfraaien
versieren 
♦ voorbeelden
broder une histoire invraisemblable
een onwaarschijnlijk verhaal ophangen 

qbroderie

broderie [brɔdri] (v.)
1. borduurwerk
borduursel, kunst/werk van het borduren 
♦ voorbeelden
broderie anglaise
broderie anglaise, Engels borduurwerk 
broderie d'application
applicatiewerk 
broderie d'art
sierborduurwerk 
broderie de couleur
gekleurd borduurwerk 
broderie mécanique
machinaal borduurwerk 
broderie sur métier
borduurwerk uitgevoerd op borduurraam 
broderie d'or
goudborduursel 
broderie perlée
parelborduurwerk 
point de broderie
borduursteek 
broderie sur blanc
wit borduurwerk (op lingerie, tafel- en beddenlinnen) 
2. borduurindustrie
borduurhandel 
3. ornament
decoratieve versiering
(muziek) versiering, verfraaiing (van verhaal) 

qbrodeur

brodeur1 [brɔdœr] (m.), brodeuse1 [brɔdøz] (v.)
1. borduurwerk(st)er 
♦ voorbeelden
brodeuse à la main
handborduurster 
brodeur à la mécanique
machinaal borduurwerker 
2. fantast(e)
grootspreker/grootspreekster 

qbrodeur

brodeur2 [brɔdœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: brodeuse [brɔdøz])
1. borduur- 
♦ voorbeelden
fil brodeur
borduurdraad 

qbrodeuse

brodeuse [brɔdøz] (v.)
1. borduurmachine 

qbroie

broie [brwa] (v.)
1. handbraak (hennep, vlas)
zwingel 
♦ voorbeelden
broie mécanique
braakmachine 

qbroiement

broiement [brwamɑ̃] (m.)
1. (formeel)
vermaling
verbrijzeling, verplettering 
2. (medisch)
kneuzing 
3. (medisch)
vergruizing 
♦ voorbeelden
le broiement des calculs
het vergruizen van de galstenen 

qbroker

broker [brɔkœr] (m.) (economie)
1. effectenmakelaar
broker 
2. commissionair 

qbrol

brol [brɔl] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. rommel
rotzooi 

qbromate

bromate [brɔmat] (m.) (scheikunde)
1. bromaat
broomzuur zout 

qbrome

brome [brom] (m.)
1. (scheikunde)
broom
bromium 
2. (plantkunde)
dravik 

qbromélia

bromélia [brɔmelia] (m.) (plantkunde)
1. bromelia 

qbromer

bromer [brɔme] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. bromeren 

qbromhydrique

bromhydrique [brɔmidrik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide bromhydrique
broomwaterstofzuur 

qbromique

bromique [brɔmik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. broom- 
♦ voorbeelden
(scheikunde) acide bromique
broomzuur 
(medisch) acné bromique
broomacne 

qbromisme

bromisme [brɔmism] (m.) (medisch)
1. bromisme
chronische broomvergiftiging 

qbromothymol

bromothymol [brɔmɔtimɔl] (m.) (scheikunde)
1. broomthymol 
♦ voorbeelden
bleu de bromothymol
broomthymolblauw 

qbromure

bromure [brɔmyr] (m.)
1. (scheikunde)
bromide 
♦ voorbeelden
bromure d'argent
zilverbromide, broomzilver 
bromure de potassium
broomkali(um), kaliumbromide 
bromure de méthyle
methylbromide 
2. broom (kalmerend middel)
broomkali 
3. broomzilverpapier 
4. (grafische kunst)
drukproef (op broomzilverpapier) 

qbronca

bronca [brɔ̃ka] (v.)
1. fluitconcert
luid protest 

qbronche

bronche [brɔ̃ʃ] (v.) (biologie)
1. longpijp(tak)
bronchus 
♦ voorbeelden
les bronches
de bronchiën 
¶. overige voorbeelden
(biologie) avoir les bronches fragiles
zwakke longen hebben 

qbronchectasie

bronchectasie [brɔ̃ʃɛktazi] (v.) (medisch)
1. bronchiëctasie
longpijpverwijding 

qbroncher

broncher [brɔ̃ʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. van paard
struikelen
(formeel) struikelen (over) (ook figuurlijk)
stuiten (op) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, formeel) broncher contre une difficulté
over een moeilijkheid struikelen, op een probleem stuiten 
sans broncher
zonder te haperen 
(formeel) broncher sur qqch.
over iets vallen 
2. zich verzetten
protesteren, morren 
♦ voorbeelden
ne pas broncher
geen kik geven 
sans broncher
zonder morren, zonder met z'n ogen te knipperen 
¶. spreekwoorden
il n'est si bon cheval qui ne bronche
het beste paard struikelt weleens 

qbronchiectasie

bronchiectasie [brɔ̃ʃjɛktazi] (v.) zie bronchectasie

qbronchiole

bronchiole [brɔ̃ʃjɔl] (v.) (biologie)
1. bronchiolus
longpijptakje 

qbronchiolite

bronchiolite [brɔ̃kjɔlit] (v.) (medisch)
1. bronchiolitis 

qbronchique

bronchique [brɔ̃ʃik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. bronchiaal
bronchiën- 
♦ voorbeelden
arbre bronchique
bronchusboom, bronchiale boom 
asthme bronchique
asthma bronchiale, bronchiale astma 

qbronchite

bronchite [brɔ̃ʃit] (v.) (medisch)
1. bronchitis 

qbronchitique

bronchitique1 [brɔ̃ʃitik] (m. & v.) (medisch)
1. bronchitispatiënt(e) 

qbronchitique

bronchitique2 [brɔ̃ʃitik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. bronchitis- 

qbroncho-

broncho- (prefix) (medisch, biologie)
1. bronch(o)- 

qbronchographie

bronchographie [brɔ̃kɔgrafi] (v.) (medisch)
1. bronchografie (röntgenfotografie van de longen) 

qbroncholithe

broncholithe [brɔ̃kɔlit] (v.) (medisch)
1. broncholiet
bronchussteen 

qbronchopathie

bronchopathie [brɔ̃kɔpati] (v.) (medisch)
1. aandoening van de luchtwegen 

qbronchopneumonie

bronchopneumonie [brɔ̃kɔpnømɔni] (v.) (medisch)
1. bronchopneumonie (longontsteking uitgaande van de bronchiën) 

qbronchopulmonaire

bronchopulmonaire [brɔ̃kopylmɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bronchopulmonair (m.b.t. de luchtpijptakken en de longen) 

qbronchorrhée

bronchorrhée [brɔ̃kɔre] (v.) (medisch)
1. bronchorroe
sputum 

qbronchoscope

bronchoscope [brɔ̃kɔskɔp] (m.) (medisch)
1. bronchoscoop 

qbronchoscopie

bronchoscopie [brɔ̃kɔskɔpi] (v.) (medisch)
1. bronchoscopie
bronchiënonderzoek 

qbronchospasme

bronchospasme [brɔ̃kospasm] (m.) (medisch)
1. bronchospasme (verkramping van de spieren rond de luchtpijp) 

qbronchotomie

bronchotomie [brɔ̃kɔtɔmi] (v.) (medisch)
1. bronchotomie
luchtpijpsnede 

qbrontosaure

brontosaure [brɔ̃tozɔr] (m.) (dierkunde)
1. brontosaurus 

qbronzage

bronzage [brɔ̃zaʒ] (m.)
1. (technologie)
(het) bronzen 
♦ voorbeelden
bronzage d'un métal
het bronzen van een metaal 
2. (het) zonnen
(het) bruin worden (van huid, lichaam) 
♦ voorbeelden
un beau bronzage
een mooie bruine kleur (van huid) 
bronzage intégral
(het) bruin laten worden van het hele lichaam 
3. bronsdruk 

qbronzant

bronzant [brɔ̃zɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bronzante [brɔ̃zɑ̃t])
1. snelbruin-
waardoor je snel bruin wordt, snelbruinend 
♦ voorbeelden
crème/huile bronzante
snelbruinende crème/olie 
pilule bronzante
snelbruinpil 

qbronze

bronze [brɔ̃z] (m.)
1. brons
bronzen beeld of (kunst)voorwerp 
♦ voorbeelden
l'âge du bronze
het bronzen tijdperk, de bronstijd 
bronze d'aluminium
aluminiumbrons 
canon de bronze
bronzen kanon/geschut 
(figuurlijk, formeel) cœur de bronze
hart van steen 
de/en bronze
bronzen 
(figuurlijk, formeel) homme de bronze
hardvochtig man 
médaille de bronze
bronzen medaille 
poudre de bronze
bronspoeder 
statue de bronze
bronzen standbeeld 
¶. overige voorbeelden
œuvre coulée en bronze
onvergankelijk werk 
(formeel) sculpter dans le bronze
iets onvergankelijks scheppen 

qbronzé

bronzé1 [brɔ̃ze] (m.), bronzée1 [brɔ̃ze] (v.) (pejoratief)
1. nikker 

qbronzé

bronzé2 [brɔ̃ze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bronzée [brɔ̃ze])
1. (ge)bruin(d)
bronskleurig 
♦ voorbeelden
il est revenu bien bronzé
hij is heel bruin teruggekomen 
bronzé comme /un cachet d'aspirine/un lavabo/
helemaal niet bruin 

qbronzer

bronzer1 [brɔ̃ze] (onovergankelijk werkwoord)
1. bruin worden
zonnen 
♦ voorbeelden
crème à bronzer
zonnebrandcrème, zonnecrème 
huile à bronzer
zonnebrandolie 
bronzer idiot
domweg bruin bakken (in de zon) 
lampe à bronzer
hoogtezon 

qbronzer

bronzer2 [brɔ̃ze] (overgankelijk werkwoord)
1. bruin maken 
♦ voorbeelden
se faire bronzer
zonnebaden, zonnen 
2. bronzen
een bronskleur geven aan 
♦ voorbeelden
bronzer un ressort
een veer bruineren 
bronzer une statue
een standbeeld bronzen 

qbronzer

se bronzer3 [səbrɔ̃ze] (wederkerend werkwoord)
1. bruin worden 
♦ voorbeelden
se bronzer au soleil
zonnen 

qbronzette

bronzette [brɔ̃zɛt] (v.) (informeel)
1. (het) zonnen 
♦ voorbeelden
faire bronzette
zonnen 

qbronzeur

bronzeur [brɔ̃zœr] (m.)
1. bronsgieter
bronswerker 

qbronzier

bronzier [brɔ̃zje] (m.)
1. kunstenaar die bronzen voorwerpen maakt 
2. fabrikant van bronzen kunstvoorwerpen 

qbrook

brook [bruk] (m.) (sport)
1. sloot (bij een steeplechase) 

qbrooker

brooker [brɔkœr] (m.)
1. handelaar in tweedehands computers 

qbroquard

broquard [brɔkar] (m.) (dierkunde)
1. spiesbok
jaarling 

qbroquette

broquette [brɔkɛt] (v.)
1. tapijtnageltje
kopspijker 

qbrossage

brossage [brɔsaʒ] (m.)
1. (het) borstelen (van kleren, nagels, haar enz.)
(het) poetsen (van tanden) 

qbrosse

brosse [brɔs] (v.)
1. borstel
schuier 
♦ voorbeelden
brosse à cheveux
haarborstel 
se donner un coup de brosse
zich kammen 
donner un coup de brosse à qqch.
iets afborstelen 
brosse à dents
tandenborstel 
brosse à habits
kleerborstel 
(figuurlijk, informeel) manier/passer la brosse à reluire
iemand vleien, iemand stroop om de mond smeren 
brosse métallique
staalborstel 
brosse à ongles
nagelborsteltje 
brosse à reluire
polijstborstel 
2. (schilders)kwast 
3. (figuurlijk)
borstelkop 
♦ voorbeelden
cheveux en brosse
borstelhaar 
porter la brosse
z'n haar kortgeknipt dragen, een borstelkop hebben 
4. van vos
staart 
5. van insecten
borstelig haar aan de poten
borstel 
6. (Belgisch-Frans (Waals))
bezem 

qbrosser

brosser1 [brɔse] (onovergankelijk werkwoord) (jacht)
1. door de struiken dringen 

qbrosser

brosser2 [brɔse] (overgankelijk werkwoord)
1. (af)borstelen
(af)wrijven, afschuieren 
♦ voorbeelden
brosser un cheval
een paard schoonwrijven/afborstelen 
brosser ses cheveux
z'n haar borstelen 
brosser qqn.
iemand schoonborstelen, iemands kleren afborstelen 
2. schilderen
schetsen (ook figuurlijk)
een schildering geven (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) brosser un tableau de la situation
een beeld van de situatie schetsen/geven 
brosser une toile
een doek schilderen 
3. (sport)
met effect slaan
effect geven aan 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
(aan)vegen (met een bezem)
(schoon)bezemen 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals); informeel) brosser (un cours)
spijbelen, brossen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qbrosser

se brosser3 [səbrɔse] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
se brosser les dents
z'n tanden poetsen 
se brosser les ongles
z'n nagels borstelen 
(informeel) se brosser le ventre
op een houtje bijten 
(informeel) tu peux te brosser!
je kan lang wachten!, schrijf het maar op je buik! 

qbrosserie

brosserie [brɔsri] (v.)
1. borstelfabricage 
2. borstelfabriek
borstelmakerij 
3. borstelhandel 
4. borstelafdeling 

qbrosseur

brosseur [brɔsœr] (m.), brosseuse [brɔsøz] (v.) (Belgisch-Frans (Waals); studententaal)
1. spijbelaar(ster) 

qbrossier

brossier [brɔsje] (m.), brossière [brɔsjɛr] (v.)
1. borstelmaker/borstelmaakster 

qbrou

brou [bru] (m.)
1. bolster 
♦ voorbeelden
brou de noix
(noten)beits 
¶. overige voorbeelden
brou de noix
notenlikeur 

qbroue

broue [bru] (v.) (Canada)
1. schuim 
♦ voorbeelden
la broue de la bière
het bierschuim 

qbrouet

brouet [bruɛ] (m.) (archaïsch)
1. langnat
bouillon 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) le brouet noir
de zwarte soep (der Spartanen) 
2. (pejoratief)
slootwater
brouwsel 

qbrouette

brouette [bruɛt] (v.)
1. kruiwagen 
2. (geschiedenis)
tweewielige draagstoel 
♦ voorbeelden
Pascal perfectionna la brouette
Pascal verbeterde de tweewielige draagstoel 
¶. overige voorbeelden
marcher comme une brouette
op zijn dooie gemak lopen 

qbrouettée

brouettée [bruɛte] (v.)
1. kruiwagen(lading) 
♦ voorbeelden
une brouettée de sable
een kruiwagen zand 

qbrouetter

brouetter [bruɛte] (overgankelijk werkwoord)
1. kruien
vervoeren met een kruiwagen 

qbrouhaha

brouhaha [bruaa] (m.)
1. geroezemoes
rumoer 

qbrouillade

brouillade [brujad] (v.) (culinaria)
1. (omschrijving) gerecht op basis van roereieren 

qbrouillage

brouillage [brujaʒ] (m.)
1. van radio enz.
storing
(het) (opzettelijk) storen 

qbrouillamini

brouillamini [brujamini] (m.) (archaïsch)
1. wanorde
bende 

qbrouillard

brouillard [brujar] (m.)
1. mist
nevel (ook natuurkunde) 
♦ voorbeelden
/avoir un brouillard devant les yeux/voir à travers un brouillard/
de dingen /niet scherp/wazig/ zien 
épais brouillard
dichte mist/nevel 
être dans le brouillard
in het duister tasten, in volslagen onzekerheid verkeren, 'm om hebben 
/il fait du brouillard/il y a du brouillard/
het mist 
foncer dans le brouillard
zich blindelings in een onderneming storten 
par temps de brouillard
bij mist 
brouillard à couper au couteau
/zeer dichte/potdikke/ mist 
2. (handel)
dagboek 
¶. overige voorbeelden
papier brouillard
vloeipapier, filtreerpapier 

qbrouillasser

brouillasser [brujase] (onpersoonlijk werkwoord)
1. misten
motregenen 

qbrouille

brouille [bruj] (v.)
1. (familie)ruzie
twist, onenigheid 
♦ voorbeelden
être en brouille avec qqn.
ruzie hebben met iemand, met iemand overhoopliggen 
mettre la brouille entre deux personnes
tweedracht zaaien 

qbrouiller

brouiller1 [bruje] (overgankelijk werkwoord)
1. verwarren (ook figuurlijk)
verwarring brengen in, in de war brengen, verstoren, troebel maken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir /le cœur/l'esprit/ brouillé
niet helder kunnen denken 
brouiller une émission de radio
een radio-uitzending storen 
(figuurlijk) brouiller les idées à qqn.
iemands gedachten in de war brengen 
avoir le teint brouillé
een ongezonde/fletse gelaatskleur hebben 
brouiller la vue
het uitzicht verstoren/vertroebelen 
avoir les yeux brouillés par les larmes
een waas van tranen voor de ogen hebben 
2. door elkaar halen
(door elkaar) schudden, vermengen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) brouiller les cartes
de boel in de war sturen, een rookgordijn aanleggen 
œufs brouillés
roereieren 
brouiller les pistes
de sporen uitwissen 
3. onmin zaaien tussen
brouilleren 
♦ voorbeelden
il est brouillé avec nous
hij is met ons gebrouilleerd 
(figuurlijk) être brouillé avec les chiffres
slecht kunnen rekenen 

qbrouiller

se brouiller2 [səbruje] (wederkerend werkwoord)
1. /verward/in de war/ raken
troebel worden, beneveld worden, beslaan 
♦ voorbeelden
les souvenirs se brouillent dans ma tête
m'n herinneringen lopen door elkaar 
ma vue se brouille
ik kan niet meer duidelijk zien, het duizelt me voor de ogen 
2. van weer
betrekken 
♦ voorbeelden
le temps se brouille
het weer betrekt 
3. ruzie krijgen
/gebrouilleerd/in onmin/ raken 
♦ voorbeelden
il s'est brouillé avec sa famille
hij is gebrouilleerd met z'n familie 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
zich vergissen 

qbrouillerie

brouillerie [brujri] (v.) (archaïsch)
1. onenigheid
verkoeling 

qbrouilleur

brouilleur1 [brujœr] (m.) (technologie)
1. stoorzender 

qbrouilleur

brouilleur2 [brujœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(technologie) signal brouilleur
stoorsignaal 

qbrouillon

brouillon1 [brujɔ̃] (m.)
1. klad(je)
eerste concept/ontwerp 
♦ voorbeelden
cahier de brouillon
kladschrift 
faire le brouillon d'un discours
een concept van een redevoering maken, een redevoering opstellen 
papier (de) brouillon
kladpapier 

qbrouillon

brouillon2 [brujɔ̃] (m.), brouillonne2 [brujɔn] (v.)
1. warhoofd 

qbrouillon

brouillon3 [brujɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: brouillonne [brujɔn])
1. warhoofdig
warrig 
♦ voorbeelden
c'est un esprit brouillon
dat is een warhoofd 
être brouillon
slordig zijn 

qbrouir

brouir [bruir] (overgankelijk werkwoord)
1. verschrompelen (van berijpte planten door zon)
verzengen, verbranden 

qbroum

broum [brum] (tussenwerpsel) (onomatopee)
1. brrrom (nabootsing van geluid van motor) 

qbroussaille

broussaille [brusɑj] (v.; vaak meervoud)
1. struikgewas
struiken, kreupelhout, onderhout 
♦ voorbeelden
se cacher dans la broussaille
zich in het struikgewas verschuilen 
¶. overige voorbeelden
en broussaille
verward, ongekamd 
cheveux en broussaille
ongekamd haar 
sourcils en broussaille
borstelige wenkbrauwen 

qbroussailleux

broussailleux [brusɑjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: broussailleuse [brusɑjøz])
1. met struikgewas bedekt
vol kreupelhout 
2. borstelig
in de war (letterlijk) 
♦ voorbeelden
sourcils broussailleux
borstelige wenkbrauwen 

qbroussard

broussard [brusar] (m.), broussarde [brusard] (v.)
1. iemand die in de rimboe/wildernis leeft 

qbrousse

brousse [brus] (v.)
1. wildernis
rimboe (ook figuurlijk)
buitenplaats 
♦ voorbeelden
il est allé habiter en pleine brousse
hij is midden in de rimboe gaan wonen 
taxi de brousse
jungletaxi 
2. (aardrijkskunde)
dicht struikgewas (in de tropen)
brousse 
3. (culinaria)
brousse (kwark van geiten- of schapenmelk) 

qbrout

brout [bru] (m.) (landbouw)
1. voorjaarsloot
jonge loot 
♦ voorbeelden
(diergeneeskunde) mal de brout
ingewandsontsteking (door het grazen van loten) 

qbroutage

broutage [brutaʒ] (m.)
1. schokkende werking (van gereedschap, mechanisme) 

qbroutard

broutard [brutar] (m.) (landbouw)
1. graskalf (tegenover zuigkalf) 
♦ voorbeelden
veau broutard
graskalf 

qbroutement

broutement [brutmɑ̃] (m.)
1. (het) afgrazen
(het) afweiden 
2. schokkende werking (van gereedschap, mechanisme) 

qbrouter

brouter1 [brute] (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. gereedschap, mechanisme
met horten en stoten werken
stokken, horten, stoten 
2. (landbouw)
grazen 
¶. spreekwoorden
où la chèvre est attachée, il faut qu'elle broute
± men moet roeien met de riemen die men heeft
(België) waar het paard (aan)gebonden is, moet het vreten 

qbrouter

brouter2 [brute] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. afgrazen
begrazen, afweiden 

qbroutille

broutille [brutij] (v.)
1. snuisterij
kleinigheid, prul 
2. zie broutilles

qbroutilles

broutilles [brutij] (meervoud; v.) (archaïsch)
1. rijshout 

qbrownie

brownie [broni] (m.) (culinaria)
1. brownie 

qbrownien

brownien [bronjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: brownienne [bronjɛn])
¶. overige voorbeelden
(natuurkunde) mouvement brownien
brownbeweging 
particules browniennes
deeltjes die in brownse beweging zijn 

qbrowning

browning [broniŋ] (m.)
1. browning 

qbroyage

broyage [brwajaʒ] (m.)
1. vermaling
verbrijzeling, verplettering 
2. (het) braken (van vlas, hennep) 
3. (het) fijnwrijven (van verf) 
4. (het) breken (van erts, gesteente) 

qbroyat

broyat [brwaja] (m.)
1. gruis
haksel, korreling 
2. (farmacie)
poeder (fijngestampte stof) 

qbroyer

broyer [brwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. fijnmalen
verbrijzelen, verpletteren, vermalen 
♦ voorbeelden
vous me broyez la main
u knijpt mijn hand fijn 
2. (figuurlijk); iemand
stukmaken 
3. vlas, hennep
braken 
4. verf
fijnwrijven 
5. erts, gesteente
breken 
¶. overige voorbeelden
broyer du noir
somber gestemd zijn, kniezen, zwaarmoedig zijn, in de put zitten 

qbroyeur

broyeur1 [brwajœr] (m.)
1. breekmachine
koldermolen 
♦ voorbeelden
broyeur à boulets
kogelmolen 
broyeur à cylindres
walsmolen 
broyeur de jardin
hakselaar, hakselmachine 
broyeur à mâchoires
kaakbreker 
broyeur à marteaux
hamermolen 
broyeur à ordures
afvalbreker 
2. (papierindustrie)
stofmaler 
3. (papierindustrie)
heelgoedhollander 
4. verfmolen 
5. vuilniscomprimeerder 
6. papiervernietiger
papierversnipperaar 
7. voedselrestvermaler 
¶. overige voorbeelden
W.-C. à broyeur
elektrisch toilet 

qbroyeur

broyeur2 [brwajœr] (m.), broyeuse2 [brwajøz] (v.)
1. vlas-, hennep-
breker/breekster 
2. verfvermaler/verfvermaalster 
3. arbeid(st)er aan een breekmolen 
¶. overige voorbeelden
broyeur de noir
zwaarmoedig iemand 

qbroyeur

broyeur3 [brwajœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: broyeuse [brwajøz])
1. maal-
breek-, kneus- 

qbroyeuse-teilleuse

broyeuse-teilleuse [brwajøztɛjøz] (v.; meervoud: broyeuses-teilleuses)
1. braak- en zwingelmachine (voor vlas, hennep) 

qbrrr

brrr [brrr] (tussenwerpsel)
1. bij kou enz.
brr 

qbru

bru [bry] (v.) (archaïsch of dialectisch)
1. schoondochter 

qbruant

bruant [bryɑ̃] (m.) (dierkunde)
1. gors 
♦ voorbeelden
bruant cendrillard
bruinkeelortolaan 
bruant fou
grijze gors 
bruant jaune
geelgors 
bruant lapon
ijsgors 
bruant des neiges
sneeuwgors 
bruant ortolan
ortolaan 
bruant proyer
grauwe gors 
bruant des roseaux
rietgors 
bruant rustique
bosgors 
bruant zizi
cirlgors 

qbruaysien

bruaysien [bryɛzjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bruaysienne [bryɛzjɛn])
1. van/uit Bruay-en-Artois 

qBruaysien

Bruaysien [bryɛzjɛ̃] (m.), Bruaysienne [bryɛzjɛn] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Bruay-en-Artois 

qbruccio

bruccio [brutʃ(j)o] (m.) zie broccio

qbrucella

brucella [brysɛla] (v.)
1. Brucella (bacteriegeslacht) 

qbrucelles

brucelles [brysɛl] (meervoud; v.) (ambacht)
1. veertangetje
pincet, korentang 

qbrucellose

brucellose [brysɛloz] (v.) (medisch)
1. brucellose
maltakoorts 

qbruche

bruche [bryʃ] (m.) (dierkunde)
1. zaadkever
erwtenkever, bonenkever 

qbrucine

brucine [brysin] (v.) (biochemie)
1. brucine 

qbrugeois

brugeois [bryʒwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: brugeoise [bryʒwaz])
1. Brugs 

qBrugeois

Brugeois [bryʒwa] (m.), Brugeoise [bryʒwaz] (v.)
1. Bruggeling/Brugse 

qBruges

Bruges [bryʒ] (topografie)
1. Brugge 

qbrugnon

brugnon fruit[bryɲɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. bloedperzik (lijkend op nectarine) 

qbruine

bruine [brɥin] (v.)
1. motregen 

qbruiner

bruiner [brɥine] (onpersoonlijk werkwoord)
1. motregenen
miezeren 

qbruineux

bruineux [brɥinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bruineuse [brɥinøz])
1. regenachtig
miezerig 
♦ voorbeelden
un temps bruineux
miezerig weer 

qbruire

bruire [brɥir] (onovergankelijk werkwoord; alleen 3e persoon en onvoltooid deelwoord) (formeel)
1. ruisen
ritselen, suizen (van wind, bladeren, water, stof enz.) 
♦ voorbeelden
bruire de mille rumeurs
gonzen van geruchten 

qbruissement

bruissement [brɥismɑ̃] (m.)
1. geritsel
geruis, gegons, gesuis 
♦ voorbeelden
le bruissement d'une robe de soie
het geruis van een zijden japon 

qbruisser

bruisser [brɥise] (onovergankelijk werkwoord) zie bruire

qbruit

bruit [brɥi] (m.)
1. geluid
ge(d)ruis, geraas, lawaai 
♦ voorbeelden
à grand bruit
met veel lawaai 
au bruit de
bij het horen (van het nieuws) van 
bruit du canon
gebulder van het kanon 
bruit de chaînes
gerammel van ketenen 
lutte contre le bruit
strijd tegen het lawaai 
bruit d'enfer
hels kabaal 
bruit de ferraille
gekletter, gerinkel, gerammel 
bruit de fond
achtergrondruis 
bruit infernal
hels lawaai 
bruit /de l'orage/du tonnerre/
gerommel /van het onweer/van de donder/ 
bruits respiratoires
ademhalingsstoornissen 
bruit de la rue
straatrumoer 
bruit des sabots
gebonk van de klompen 
marcher sans bruit
geruisloos lopen 
bruit strident
schrille toon 
bruit des vagues
gedruis van de golven 
bruit des voitures
geraas van de auto's 
bruit des voix
gegons van de stemmen 
bruits cardiaques
hartruis 
2. gerucht
praatjes, tijding, mare 
♦ voorbeelden
faire circuler des bruits
geruchten in omloop brengen 
les bruits de couloir
wat in de wandelgangen wordt gezegd 
le bruit court que
het gerucht gaat dat 
se faire l'écho d'un bruit
een gerucht doorvertellen 
faux bruit
vals gerucht 
des bruits de guerre
geruchten over oorlog 
mauvais bruit
lasterpraatje 
3. ophef
drukte, opzien 
♦ voorbeelden
à bas bruit
zachtjes
zonder ophef, in alle discretie, ongemerkt 
faire du bruit
opzien baren, veel stof doen opwaaien 
/faire grand bruit de qqch./mener grand bruit autour de qqch./
veel ophef/tamtam over iets maken 
travailler sans bruit
werken zonder veel ophef te maken 
4. (communicatie(media), natuurkunde)
ruis (bij elektrische, optische en andere verschijnselen)
bijgeruis, bijgeluid, storend geluid 
♦ voorbeelden
bruit blanc
witte ruis 
bruits parasites
storende bijgeluiden 
5. bij documentatie
ruis (overtollige informatie) 
¶. spreekwoorden
beaucoup de bruit pour rien
veel geschreeuw, maar weinig wol 

qbruitage

bruitage [brɥitaʒ] (m.)
1. geluidsdecor
(achtergrond)geluiden, geluidseffecten (bij film, toneel, radio e.d.) 

qbruiter

bruiter [brɥite] (overgankelijk werkwoord)
1. (het) geluidsdecor verzorgen van 

qbruiteur

bruiteur [brɥitœr] (m.)
1. geluidsingenieur
geluidstechnicus, geluidsman 

qbrûlage

brûlage [brylaʒ] (m.)
1. struikgewas, dor gras
(het) afbranden (ook van bos ter ontginning)
(het) verbranden, (het) schroeien (van haarpunten, na het knippen) 

qbrûlant

brûlant1 [brylɑ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) avoir le brûlant
zure oprispingen hebben, brandend maagzuur hebben 

qbrûlant

brûlant2 [brylɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: brûlante [brylɑ̃t])
1. (wangen, ijzer, voorhoofd, schotel, soep, enz.) gloeiend (heet)
(schotel, soep) brandend heet
(zon) brandend
(soep) kokend
(handen, voorhoofd) heet 
2. (figuurlijk)
brandend
netelig, lastig, gevaarlijk 
♦ voorbeelden
question brûlante
netelige kwestie, brandend vraagstuk, heet hangijzer 
(s'engager sur un) terrain brûlant
zich op gevaarlijk terrein begeven, een heet ijzer aanvatten 
3. blik, liefde
vurig
hartstochtelijk, gloeiend
(liefde) brandend, vlammend 

qbrûlé

brûlé1 [bryle] (m.)
1. (het) aangebrande/verbrande
(lucht van) iets aangebrands/verbrands, brandlucht 
♦ voorbeelden
avoir un goût de brûlé
(van spijzen) aangebrand smaken 
odeur de brûlé
brandlucht, branderige lucht 
ça sent le brûlé
het ruikt hier branderig
(figuurlijk) daar zit een luchtje aan, dat is geen zuivere koffie, de zaak /neemt een gevaarlijke wending/wordt netelig/ 
2. gewonde met brandwonden 
♦ voorbeelden
grand brûlé
iemand met ernstige/levensgevaarlijke brandwonden 

qbrûlé

brûlé2 [bryle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: brûlée [bryle])
1. verbrand (ook door zon)
(huis, bos) afgebrand
(planten, landstreek) verzengd 
♦ voorbeelden
politique de la terre brûlée
tactiek van de verschroeide aarde 
2. eten
aangebrand 
3. (agent, spion) ontmaskerd
(spionage) ontdekt 
4. zijn krediet kwijt zijnd
geen krediet meer hebbend (ook figuurlijk) 
¶. overige voorbeelden
/cerveau brûlé/tête brûlée/
heethoofd 

qbrûle-bout

brûle-bout [brylbu] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. profijtertje 

qbrûle-gueule

brûle-gueule [brylgœl] (m.; meervoud: brûle-gueules, onveranderlijk)
1. neuswarmertje
kort pijpje 

qbrûle-parfum

brûle-parfum [brylparfœ̃] (m.; meervoud: brûle-parfums)
1. reukvat
wierookvat, wierookvaas 

qbrûle-pourpoint

brûle-pourpoint [brylpurpwɛ̃]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à brûle-pourpoint
geheel onverwachts 

qbrûler

brûler1 [bryle] (onovergankelijk werkwoord)
1. van hout, kool
(ver)branden
door vuur verteerd worden
(van licht, kaars) branden
(van bos, huis) in brand staan
(van vuur) (op)vlammen, afbranden (ook van huis) 
♦ voorbeelden
laisser brûler la lumière
het licht /laten branden/aanlaten/ 
(figuurlijk) le tapis brûle
iemand moet nog inzetten 
(figuurlijk) le torchon brûle
de vlam is in de pan, er is stront aan de knikker, er is ruzie 
2. van spijzen
aanbranden 
♦ voorbeelden
brûler complètement
verbranden 
laisser brûler qqch.
iets laten aanbranden 
3. zonder vlam, vuur
branden (van keel, enz.)
gloeien, heet/verhit zijn 
♦ voorbeelden
(wanneer men iets te heet eet, drinkt) ça brûle
dat brandt goed 
brûler de soif
sterven van de dorst 
brûler de fièvre
van koorts gloeien 
(figuurlijk) les pieds lui brûlent
hij zit te springen om te vertrekken, hij zit op hete kolen 
la gorge me brûle
mijn keel brandt 
4. (+ de) (figuurlijk); van personen
branden van
gloeien van, blaken van, verteerd worden door 
♦ voorbeelden
brûler d'amour
branden/gloeien/blaken van liefde 
brûler de (+ onbepaalde wijs)
erop gebrand zijn te, vurig verlangen te, ongeduldig zijn te 
brûler d'enthousiasme
gloeien van geestdrift 
brûler d'impatience
branden/gloeien van ongeduld 
5. (+ pour) (archaïsch, formeel)
in liefde ontvlamd zijn voor
erg verliefd zijn op 
6. zoekspelen
zich branden
warm zijn 
♦ voorbeelden
/tu brûles/vous brûlez/
je brandt je, je bent warm 
7. glasindustrie van vensterglas
een begin van (samen)smelting ondergaan in de glasoven 

qbrûler

brûler2 [bryle] (overgankelijk werkwoord)
1. brief, onkruid, wierook, enz.
verbranden
door vuur vernietigen, doen verteren, in brand steken
(struikgewas, bos) afbranden
(lijk) tot as verbranden 
♦ voorbeelden
brûler /sa dernière cartouche/ses dernières cartouches/
zijn laatste kruit verschieten 
2. (kool, hout) (ver)branden (voor verwarming)
(kool, hout) verstoken
(elektriciteit) verbruiken, aansteken 
♦ voorbeelden
brûler une bougie pour s'éclairer
een kaars aansteken om licht te hebben 
brûler la chandelle par les deux bouts
roofbouw plegen op z'n gezondheid
(ook) het geld uit het raam smijten 
brûler un cierge à un saint
een kaars ontsteken voor een heilige (als dank) 
3. (spijzen) laten aanbranden
(bij het strijken, met sigaret, kaars) (door vuur) (ver)zengen, (ver)schroeien
(koffie) branden
(knoppen) beschadigen (door vorst)
verschroeien (door zon)
uitbranden 
♦ voorbeelden
brûler une verrue
een wrat uitbranden 
4. van wonden, kou, enz.
branden
een stekend/pijnlijk/brandend gevoel veroorzaken, prikkelen, irriteren, bijten 
♦ voorbeelden
l'argent lui brûle les doigts
het geld jeukt hem in de portemonnee 
une question qui brûle toutes les lèvres
een vraag die op ieders lippen brandt 
la neige brûle les mains
sneeuw doet de handen tintelen 
la fumée me brûle les yeux
de rook bijt/brandt me in de ogen 
5. (zonder te stoppen) voorbijgaan/voorbijrijden
niet stoppen (bij/aan), doorrijden (bij/aan), gaan/rijden (door)
(hindernis) snel overwinnen
(vastgestelde grens) snel overschrijden 
♦ voorbeelden
brûler la consigne
de instructies niet opvolgen 
(figuurlijk) brûler les étapes
te hard van stapel lopen, zich overhaasten, de tussenstadia overslaan 
brûler /le feu rouge/un signal/
door /het rode licht rijden/een signaal heen rijden/ 
brûler la politesse à qqn.
iemand zonder groet /verlaten/laten staan/ 
6. heftige gevoelens opwekken bij
doen ontvlammen, verteren, hevig verdriet doen 
7. (informeel, argot)
doodschieten
neerpaffen 
♦ voorbeelden
brûler qqn.
iemand doodschieten
(figuurlijk) iemand compromitteren 
8. (metaal)
metaal/legering zozeer verwarmen dat er verbranding ontstaat
verbranden 
¶. overige voorbeelden
brûler le pavé
rennen, hard rijden 
brûler les planches
met vuur toneelspelen 
brûler ses vaisseaux
zijn schepen achter zich verbranden 

qbrûler

se brûler3 [səbryle] (wederkerend werkwoord)
1. zich(zelf) verbranden/vernietigen door het vuur 
2. zich branden 
♦ voorbeelden
se brûler la cervelle
zich voor z'n kop schieten, zich een kogel door het hoofd jagen 
se brûler les doigts
zijn vingers branden (ook figuurlijk) 
se brûler les yeux
zijn ogen /pijn doen/vermoeien/ 

qbrûlerie

brûlerie [brylri] (v.)
1. (koffie)branderij 
2. (zeldzaam)
(brandewijn)stokerij 

qbrûle-tout

brûle-tout [bryltu] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. allesbrander 
2. profijtertje 

qbrûleur

brûleur1 [brylœr] (m.) (technologie)
1. brander (toestel) 
♦ voorbeelden
brûleur à gaz
gasbrander 
brûleur à mazout
oliebrander 

qbrûleur

brûleur2 [brylœr] (m.), brûleuse2 [bryløz] (v.)
1. brander (persoon)
brandewijnstoker/brandewijnstookster, jeneverstoker/jeneverstookster, koffiebrander 

qbrûlis

brûlis [bryli] (m.)
1. (opzettelijk) afgebrand stuk bos (om de grond te verbeteren)
(opzettelijk) afgezengd veld (om de grond te verbeteren) 
♦ voorbeelden
/culture sur brûlis/cultures par brûlis/
brandcultuur 

qbrûloir

brûloir [brylwar] (m.)
1. koffiebrander (toestel) 
2. verfafbrander 
3. (omschrijving) instrument om het uiteinde van de haren van dieren te verzengen 
4. kaarsenrek (in kerk) 

qbrûlot

brûlot [brylo] (m.)
1. (figuurlijk)
horzel
luis in de pels, tijdbom (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
lancer un brûlot
een offensief openen 
2. opruiend geschrift 
3. (geschiedenis)
brander
vuurschip 
4. (geschiedenis)
brandpijlblijde 
5. (omschrijving) geflambeerde brandewijn met suiker 
6. (Canada)
netelmug 

qbrûlure

brûlure [brylyr] (v.)
1. brandwond
verbranding 
♦ voorbeelden
brûlure du premier degré
eerstegraadsverbranding 
brûlure du troisième degré
derdegraadsverbranding 
brûlure du deuxième/second degré
tweedegraadsverbranding 
2. brandend gevoel
pijnlijk stekend gevoel, maagzuur 
♦ voorbeelden
la brûlure de la jalousie
het branden van de jaloezie 
3. in kleding, hout
brandgat
brandvlek, verschroeide plek 
4. (plantkunde)
verschroeiing (door zon)
beschadiging (door vorst) 
5. (metaal)
verbranding
te grote verwarming van een metaal, alliage 

qbrumaire

brumaire [brymɛr] (m.) (geschiedenis)
1. nevelmaand (Franse republikeinse kalender) 

qbrume

brume [brym] (v.)
1. nevel
(lichte) mist, nevelsluier 
♦ voorbeelden
banc de brume
mistbank 
corne de brume
misthoorn 
brume sèche
droge nevel, heiigheid 
signal de brume
mistsein, mistsignaal 
2. (vaak meervoud; formeel)
neveligheid
vaagheid, onduidelijkheid, duisterheid, beneveling 

qbrumeux

brumeux [brymø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: brumeuse [brymøz])
1. nevelig
nevelachtig, mistig 
♦ voorbeelden
temps brumeux
nevelig/mistig weer 
2. (figuurlijk)
nevelig
onduidelijk, vaag, duister 
♦ voorbeelden
esprit brumeux
iemand die niet helder denkt, iemand met mistige/nevelige ideeën, chaoot 

qbrumisateur

brumisateur [brymizatœr] (m.)
1. verstuiver
vaporisator, pulverisator, atomizer 

qbrun

brun1 [brœ̃] (m.)
1. bruine kleur
bruine verf 
♦ voorbeelden
brun foncé
donkerbruin 
brun roux
roodbruin 

qbrun

brun2 [brœ̃] (m.), brune2 [bryn] (v.)
1. donkerharige/bruinharige (man/vrouw) (vaak ook met een donkere tint)
(vrouw ook) brunette 
♦ voorbeelden
courtiser la brune et la blonde
een vrouwenjager/rokkenjager zijn, wispelturig in de liefde zijn 

qbrun

brun3 [brœ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: brune [bryn])
1. bruin (van (haar)kleur)
(van persoon) bruinharig, donkerharig, met donkere tint, donker (van tabak, bier, type) 
♦ voorbeelden
bière brune
bruin/donker bier 
cigarettes brunes
zware sigaretten 
(technologie, handel) produits bruns
bruingoed 
sauce brune
bruine saus 
(aardrijkskunde) sol brun
bruine bosgrond 
avoir un teint brun
/een bruinachtige huid/een donkere tint/ hebben, een brunette zijn 
2. fascistisch 

qbrunante

brunante [brynɑ̃t] (v.) (Canada)
1. (het) vallen van de nacht 
♦ voorbeelden
à la brunante
in de avondschemering, 's avonds 

qbrunâtre

brunâtre [brynɑtr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bruinachtig 

qbrunch

brunch [brœnʃ] (m.; meervoud: brunchs, brunches)
1. brunch (maaltijd die tegelijk ontbijt en lunch is) 

qbrune

brune [bryn] (v.)
1. bruin bier 
♦ voorbeelden
boire une brune
een bruin biertje drinken 
2. zware sigaret 
♦ voorbeelden
fumer des brunes
zware sigaretten roken 
¶. overige voorbeelden
(formeel) à la brune
in de avondschemering, bij/met/tegen het vallen van de duisternis/nacht 

qBrunei

Brunei, Brunéi [brynei] (m.; met lidwoord)
1. Brunei 

qbrunéien

brunéien [brynejɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: brunéienne [brynejɛn])
1. Bruneis 

qBrunéien

Brunéien [brynejɛ̃] (m.), Brunéienne [brynejɛn] (v.)
1. Bruneier/Bruneise 

qbrunelle

brunelle [brynɛl] (v.) (plantkunde)
1. brunel
bruinel 

qbrunette

brunette [brynɛt] (v.)
1. /donkerharige vrouw/donkerharig meisje/
brunette 

qbruni

bruni [bryni] (m.)
1. van gepolijst metaal
glans
gepolijst/gebruineerd deel 
2. (omschrijving) kleurstof gebruikt voor de bewerking van de sneden van een dierenhuid 

qbrunir

brunir1 [brynir] (onovergankelijk werkwoord)
1. donker(der) worden (van licht haar) 
2. bruinen (door zon)
bruin worden 

qbrunir

brunir2 [brynir] (overgankelijk werkwoord)
1. huid
bruinen (door zon)
bruin maken
(houtwerk) bruin verven/schilderen 
2. (edel metaal) polijsten
(metaal) bruineren 
3. van hertachtigen
(gewei) schuren (om het te polijsten en van de dode huid te ontdoen)
(gewei) vegen 
4. (sneden van een dierenhuid) tinten
(sneden van een dierenhuid) kleuren 
5. (culinaria)
bruineren
van een bruin korstje voorzien 
♦ voorbeelden
plat à brunir
bruineerschaal 

qbrunir

se brunir3 [səbrynir] (wederkerend werkwoord)
1. donker(der) worden (van licht haar) 
2. bruinen (door zon)
bruin worden 

qbrunissage

brunissage [brynisaʒ] (m.)
1. van edel metaal
(het) polijsten (met polijststaal)
polijsting 
2. van metaal
(het) bruineren
bruinering 
3. (technologie)
(het) inslijpen/leppen van het wrijvingsvlak van een mechanisch onderdeel 
4. (culinaria)
(het) bruineren
(het) van een bruin korstje voorzien 

qbrunisseur

brunisseur1 [brynisœr] (m.)
1. (technologie)
(van edel metaal) polijster
(van metaal) bruineerder 
2. zonne(brand)crème die zelf (zonder zon) bruint of die het bruin worden van de huid versnelt
zelfbruinende of snelbruinende crème 

qbrunisseur

brunisseur2 [brynisœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: brunisseuse [brynisøz]) (culinaria)
1. bruineer-
een bruin korstje creërend, om mee te bruineren 
♦ voorbeelden
plat brunisseur
bruineerschaal 

qbrunissoir

brunissoir [bryniswar] (m.) (technologie)
1. bruineerwerktuig/polijstwerktuig
bruineerstaal/polijststaal, bruineersteen/polijststeen, bruineertand/polijsttand 
2. van graveur
schraapijzer
schrapper 
3. metaalbewerking
trekfrees
broots 
4. agaat(steen) (werktuig waarin een agaat is ingevat, dienende om goud te polijsten) 

qbrunissure

brunissure [brynisyr] (v.)
1. polijstglans
bruineerglans 
2. (textielindustrie)
(het) donker maken (door verven) van de nuances van de stoffen 
3. (het) polijsten
(het) bruineren 

qbrunoise

brunoise [brynwaz] (v.)
1. in dobbelsteentjes gesneden groente (ter garnering) 

qBrunswick

Brunswick [brœ̃zwik] (topografie)
1. Brunswijk 

qbruschetta

bruschetta [brusketa, bruskɛta] (v.) (culinaria)
1. bruschetta (met knoflook en olijfolie ingewreven geroosterd brood) 

qbrushing

brushing [brœʃiŋ] (m.)
1. watergolf
(het) föhnen 

qbrusque

brusque [brysk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van personen, toon
bars
nors, ruw (van manieren, enz.)
kortaf (van antwoord)
bruusk 
♦ voorbeelden
être brusque envers/avec qqn.
iemand nors behandelen 
2. plotseling
onverwacht(s), onverhoeds, abrupt 

qbrusquement

brusquement [bryskmɑ̃] (bijwoord)
1. plotseling
onverwachts, onverhoeds, abrupt 

qbrusquer

brusquer [bryske] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
bars/nors/grof/ruw bejegenen/behandelen
bruuskeren 
2. zaak, afscheid
verhaasten
spoed zetten achter, bespoedigen, overhaasten 
♦ voorbeelden
attaque brusquée
plotselinge/onverhoedse aanval 
brusquer les choses
overhaast te werk gaan 
ne rien brusquer
niets overhaasten 
brusquer /une solution/un dénouement/
/een oplossing/een ontknoping/ forceren 

qbrusquerie

brusquerie [bryskri] (v.)
1. barsheid
norsheid, ruwheid, bitsheid, bruuskheid 
♦ voorbeelden
avec brusquerie
bars, nors, ruw, kortaf, bruusk, bits 
2. (formeel)
abruptheid
overhaasting, onverhoedsheid 

qbrut

brut1 [bryt] (m.)
1. droge champagne 
2. ruwe aardolie 
3. ruw metaal 
4. ongeschuurd beton 

qbrut

brut2 [bryt] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: brute [bryt])
1. ruw
onbewerkt 
♦ voorbeelden
béton brut de décoffrage
beton dat zo uit de bekisting komt 
escalier en bois brut
ruwhouten trap 
champagne brut
droge champagne 
diamant brut
ongeslepen diamant, ruwe diamant 
(figuurlijk) état brut
onbewerkte toestand 
(figuurlijk) fait brut
naakt feit 
(métal) brut de coulée
ruw gegoten metaal 
pétrole brut
ruwe aardolie 
pierre brute
brute steen 
toile brute
ongebleekte katoen 
2. bruto- 
♦ voorbeelden
salaire brut
brutosalaris 
3. (archaïsch)
grof
primitief, lomp, onbeschaafd 
¶. overige voorbeelden
(beeldende kunst) l'art brut
de art brut, de spontane kunst 

qbrut

brut3 [bryt] (bijwoord)
1. bruto 

qbrutal

brutal1 [brytal] (m.)
1. bruut
brute kerel 

qbrutal

brutal2 [brytal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: brutale [brytal])
1. van personen
bruut
ruw, meedogenloos, hard(handig) 
♦ voorbeelden
être brutal avec/envers qqn.
iemand bruut/… behandelen 
2. bruut
hard
(teleurstelling) bitter
(openheid, realisme, enz.) meedogenloos 
♦ voorbeelden
discussion brutale
/harde/meedogenloos gevoerde/ discussie 
force brutale
bruut geweld 
3. plotseling
onverwacht(s), onverhoeds, abrupt 
♦ voorbeelden
la mort brutale de son ami
de plotselinge dood van zijn vriend 

qbrutalement

brutalement [brytalmɑ̃] (bijwoord)
1. bruut
ruw, meedogenloos, hard, met geweld 
2. plotseling
onverwacht(s), onverhoeds, abrupt 

qbrutaliser

brutaliser [brytalize] (overgankelijk werkwoord)
1. bruut/ruw/hard/meedogenloos behandelen
mishandelen, brutaliseren
(figuurlijk) te streng/hard aanpakken 

qbrutalité

brutalité [brytalite] (v.)
1. van personen
bruutheid
ruwheid, grofheid, meedogenloosheid, hard(handig)heid 
2. hardheid (van slag, noodlot, beproeving)
bitterheid (van teleurstelling) 
3. (voornamelijk meervoud)
geweld(daad)
hardhandig optreden 

qbrute

brute [bryt] (v.)
1. botterik
dom/afgestompt iemand 
♦ voorbeelden
dormir comme une brute
slapen als een os/roos/blok/marmot 
une brute épaisse
een grote botterik/domkop 
2. bruut
woesteling, schoft 
♦ voorbeelden
comme une brute
als een beest, beestachtig 
sale brute!
vuile schoft! 
3. (formeel)
beest
redeloos wezen/dier 

qBruxelles

Bruxelles [brysɛl, bryksɛl] (topografie)
1. Brussel 

qbruxellois

bruxellois [brysɛlwa, bryksɛlwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bruxelloise [brysɛlwaz, bryksɛlwaz])
1. Brussels 

qBruxellois

Bruxellois [brysɛlwa, bryksɛlwa] (m.), Bruxelloise [brysɛlwaz, bryksɛlwaz] (v.)
1. Brusselaar/Brusselse 

qbruxisme

bruxisme [bryksism] (m.)
1. tandenknarsen 

qbruxomanie

bruxomanie [bryksɔmani] (v.) (medisch)
1. (het) tandenknarsen 

qbruyamment

bruyamment [brɥijamɑ̃] (bijwoord)
1. luidruchtig
luid, rumoerig 

qbruyant

bruyant [brɥijɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bruyante [brɥijɑ̃t])
1. luidruchtig
luid, lawaaierig, rumoerig, druk 
♦ voorbeelden
dévouement bruyant
niet onder stoelen of banken gestoken toewijding 
une rue bruyante
een drukke straat 
2. (taalkunde); van medeklinkers
ruis-
met fundamenteel geruis 

qbruyère

bruyère [bryjɛr, brɥijɛr] (v.)
1. hei(de) 
♦ voorbeelden
bruyère cendrée
dopheide 
terre de bruyère
heidehumus 
2. heide(veld) 
♦ voorbeelden
coq de bruyère
korhaan 
3. bruyèrehout 
♦ voorbeelden
une pipe de bruyère
een bruyèrehouten pijp 

qbryone

bryone [briɔn] (v.) (plantkunde)
1. brionie
heggenrank 

qbryophyte

bryophyte [briɔfit] (v.) (plantkunde)
1. (blad)mos 

qbryozoaire

bryozoaire [briɔzɔɛr] (m.) (dierkunde)
1. mosdiertje
bryozoön 

qBSR

BSR [beɛsɛr] (v.) (België)
1. afkorting van: Brigade de Surveillance et de Recherches
BOB (Bewakings- en Opsporingsbrigade) 

qb.s.t.r.

b.s.t.r. (afkorting)
1. afkorting van: bien sous tous les rapports
goede partij (als tekst in een contactadvertentie) 

qbt

bt (afkorting)
1. afkorting van: bâtiment
gebouw (in adressen) 
2. afkorting van: brut
bt. (bruto)
brt., bro. 

qBT

BT1 [bete] (m.)
1. afkorting van: brevet de technicien
(omschrijving) diploma middelbaar technisch onderwijs 

qBT

BT2 (afkorting) (elektriciteit)
1. afkorting van: basse tension
laagspanning 

qBTn

BTn [beteɛn] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: baccalauréat de technicien
(omschrijving) vwo-eindexamen in technische richting 

qBTP

BTP [betepe] (meervoud; m.) (bouw)
1. afkorting van: bâtiments et travaux publics
(omschrijving) sector openbare gebouwen en werken 

qBTS

BTS [beteɛs] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: Brevet de technicien supérieur
(omschrijving) diploma na twee jaar hoger technisch onderwijs 

qbu

bu, bu- zie boire

qBU

BU [bey] (v.)
1. afkorting van: bibliothèque universitaire
UB (universiteitsbibliotheek) 

qbuanderie

buanderie [byɑ̃dri] (v.)
1. washok
waskeuken 
2. (Canada)
wasserij 

qbuandier

buandier [byɑ̃dje] (m.), buandière [byɑ̃djɛr] (v.)
1. (technologie)
wasser/wasster
bleker/bleekster (van nieuw linnen) 
2. (Canada)
wasbaas/wasvrouw 

qbubale

bubale [bybal] (m.) (dierkunde)
1. buffelantilope
hertenbuffel, hertenbeest 

qbubon

bubon [bybɔ̃] (m.) (medisch)
1. bubo
gezwollen lymfklier 

qbubonique

bubonique [bybɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. bubonen- 
♦ voorbeelden
peste bubonique
builenpest, bubonenpest 

qbucarde

bucarde [bykard] (v.) (dierkunde)
1. hartmossel 

qbuccal

buccal [bykal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: buccale [bykal])
1. (medisch, anatomie)
mond-
oraal 
♦ voorbeelden
eau buccale
mondwater 
par voie buccale
door de mond, oraal, per os 
2. (taalkunde)
oraal 

qbuccin

buccin [byksɛ̃] (m.)
1. (dierkunde)
wulk
kinkhoorn 
2. (oudheid)
trompet
bazuin, klaroen 

qbuccinateur

buccinateur [byksinatœr] (m.)
1. (biologie)
wangspier 
2. (oudheid)
trompetblazer 

qbuccodentaire

buccodentaire [bykodɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. orodentaal
mond- en gebits- 

qbuccogénital

buccogénital [bykoʒenital] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: buccogénitale [bykoʒenital]) (formeel)
1. orogenitaal
orale seks betreffend 

qbûchage

bûchage [byʃaʒ] (m.)
1. (het) blokken
(het) stampen, geblok 

qbûche

bûche [byʃ] (v.)
1. houtblok
blok brandhout 
♦ voorbeelden
dormir comme une bûche
slapen als een os/roos/blok/marmot 
rester (là) comme une bûche
(er) maar staan te staan 
avoir la tête dure comme une bûche
een stijfkop zijn, een harde kop hebben (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
(culinaria) bûche de Noël
boomstam 
ne pas se remuer plus qu'une bûche
geen vin verroeren 
2. baccarat
plaatje of tien 
3. houtdeeltje (in tabak) 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) quelle bûche!
wat een ei! 
(informeel) ramasser/prendre une bûche
op z'n gat vallen 

qbûcher

bûcher1 [byʃe] (m.)
1. houtstapel
houtzolder, houtloods 
2. brandstapel 
♦ voorbeelden
être condamné au bûcher
veroordeeld worden tot de dood op de brandstapel 

qbûcher

bûcher2 [byʃe] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. blokken
stampen, vossen 

qbûcher

bûcher3 [byʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel)
erin stampen
blokken op, zwoegen op, vossen op 
2. (ambacht)
(hout) afkappen
afhakken, (oneffenheden) afslaan van (natuursteen)
ruw bewerken 

qbûcheron

bûcheron [byʃrɔ̃] (m.), bûcheronne [byʃrɔn] (v.)
1. houthakker/houthakster 

qbûchette

bûchette [byʃɛt] (v.)
1. aanmaakhoutje
spaander 
2. telstokje 

qbûcheur

bûcheur1 [byʃœr] (m.), bûcheuse1 [byʃøz] (v.) (informeel)
1. blokker
harde werk(st)er, vosser, werkezel, blokbeest (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qbûcheur

bûcheur2 [byʃœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bûcheuse [byʃøz]) (informeel)
1. die/dat blokt
die/dat hard werkt 
♦ voorbeelden
un élève bûcheur
een hard werkende leerling 

qbuchner

buchner [byʃnɛr] (m.) (scheikunde)
1. büchnertrechter 

qbüchner

büchner [byʃnɛr] (m.) (scheikunde) zie buchner

qbucolique

bucolique1 [bykɔlik] (v.)
1. herdersdicht
(meervoud) herderszangen 

qbucolique

bucolique2 [bykɔlik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bucolisch
herderlijk, idyllisch, arcadisch 
♦ voorbeelden
(letterkunde) coupe bucolique
bucolische verssnede 
paix bucolique
idyllische vrede 
poème bucolique
herdersdicht 
poésie bucolique
arcadische dichtkunst 

qbucrane

bucrane [bykran] (m.) (bouwkunst)
1. ossenkop(ornament) 

qbuddleia

buddleia [bydleja] (m.) (plantkunde)
1. vlinderstruik
buddleja 

qbudget

budget [bydʒɛ] (m.)
1. begroting
budget, post 
♦ voorbeelden
boucler son budget
rondkomen, zijn budget sluitend maken 
le budget de l'Etat
de staatsbegroting 
budget familial
gezinsbudget 
budget minimal
minimumbudget, bestaansminimum 
(informeel) le budget nourriture
de post voeding 
budget publicitaire
reclamebudget 
le budget des recettes
de rijksmiddelenbegroting 
budget rectificatif
bijstelling van de begroting 
le budget des vacances
de voor de vakantie bestemde som 
(België) le budget des voies et moyens
de rijksmiddelenbegroting 

qbudgétaire

budgétaire [bydʒetɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. budgettair
begrotings-, budget- 
♦ voorbeelden
année budgétaire
begrotingsjaar 
contrôle budgétaire
budgetbewaking 
l'enveloppe budgétaire
de begrote som 
prévisions budgétaires
begrotingsramingen 
(zeldzaam) situation budgétaire
financiële toestand 

qbudgéter

budgéter [bydʒete] (overgankelijk werkwoord) zie budgétiser

qbudgétisation

budgétisation [bydʒetizasjɔ̃] (v.)
1. budgettering 

qbudgétiser

budgétiser [bydʒetize] (overgankelijk werkwoord)
1. budgetteren 

qbudgétivore

budgétivore1 [bydʒetivɔr] (m. & v.) (schertsend)
1. iemand die uit de staatsruif eet 

qbudgétivore

budgétivore2 [bydʒetivɔr] (bijvoeglijk naamwoord) (schertsend)
1. van personen
die uit de staatsruif eet 
2. van zaken
die/dat een budget (zwaar) belast
geldverslindend 

qbuée

buée [bye] (v.)
1. (water)damp
wasem 
♦ voorbeelden
vitre couverte de buée
beslagen ruit 
dégager de la buée
damp ontwikkelen/afgeven 

qbuffet

buffet [byfɛ] (m.)
1. buffet
keukenkast, tapkast, dressoir 
♦ voorbeelden
buffet de cuisine
keukenkast 
(informeel) danser devant le buffet
niets te bikken hebben, honger lijden, op een houtje bijten 
un buffet sculpté
een gebeeldhouwd dressoir 
2. buffet
(tafel met) uitgestalde gerechten 
♦ voorbeelden
un buffet campagnard
een koude vleesmaaltijd, een koud buffet 
3. (stations)restauratie
cafetaria 
♦ voorbeelden
buffet de gare
stationsrestauratie 
une demie heure d'arrêt, buffet!
een halfuur pauze, eten! 
4. van orgel
(orgel)kast 
5. (bouwkunst)
stenen of marmeren tafeltje 
♦ voorbeelden
buffet d'eau
fonteinwerk, waterwerk 
6. (informeel)
pens
balg 
♦ voorbeelden
n'avoir rien dans le buffet
een lege pens hebben
(figuurlijk) geen lef hebben 

qbuffetier

buffetier [byftje] (m.), buffetière [byftjɛr] (v.)
1. (rijdend) buffethoud(st)er
(archaïsch) (stations)restauratiehoud(st)er 

qbuffle

buffle [byfl] (m.)
1. (dierkunde)
buffel 
2. buffelleer 
♦ voorbeelden
en buffle
buffelleren 
3. (industrie)
leren polijstschijf 

qbufflesse

bufflesse [byflɛs] (v.) (formeel)
1. buffelkoe
wijfjesbuffel 

qbuffleterie

buffleterie [byflətri, byflɛtri] (v.) (leger)
1. bokkentuig
leren uitrusting 

qbuffletin

buffletin [byflətɛ̃] (m.) zie bufflon

qbufflon

bufflon [byflɔ̃] (m.) (formeel)
1. buffelkalf 

qbufflonne

bufflonne [byflɔn] (v.) zie bufflesse

qbufonidés

bufonidés [byfɔnide] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. padden 

qbufothérapie

bufothérapie [byfɔterapi] (v.) (medisch)
1. (omschrijving) therapeutische toepassing van paddengiffen, bufotoxinen 

qbug

bug [bœg] (m.) (computer)
1. bug
programmeringsfout 

qbuggy

buggy [bœge, bygi] (m.; meervoud: buggys, buggies)
1. buggy
terreinwagen 
2. (geschiedenis)
buggy (rijtuigje) 

qbugle

bugle [bygl] (m.) (muziek)
1. bugel (hoorn) 

qbuglosse

buglosse [byglɔs] (v.) (plantkunde)
1. ossentong 

qbugne

bugne [byɲ] (v.) (culinaria)
1. (omschrijving) soort beignet 

qbugrane

bugrane [bygran] (v.) (plantkunde)
1. ossenbreker
kattendoorn, stekeldoorn, stalkruid 

qbuilding

building [b(ɥ)ildiŋ] (m.)
1. (archaïsch)
hoog gebouw
flat(gebouw), torenflat 
2. zie buildings

qbuildings

buildings [b(ɥ)ildiŋ] (meervoud; m.) (archaïsch)
1. hoogbouw 

qbuire

buire [bɥir] (v.) (archeologie)
1. schenkkan 

qbuis

buis [bɥi] (m.)
1. (plantkunde)
buks(boom)
palmboompje 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) buis bénit
gewijd palmtakje 
2. bukshout
buksboomhout 
♦ voorbeelden
en (bois de) buis
bukshouten 
3. (ambacht)
likhout
glanshout, wrijfhout 

qbuisson

buisson [bɥisɔ̃] (m.)
1. struik
struikgewas, (kreupel)bosje 
♦ voorbeelden
(landbouw) arbre (taillé) en buisson
laaggesnoeide (fruit)boom 
(Bijbel) buisson ardent
brandend braambos 
(jacht) battre les buissons
het wild opjagen 
buisson de cheveux
bos haar 
(Bijbel) le buisson d'Horeb
het brandende braambos 
(culinaria) un buisson de langoustines
een piramide Noorse zeekreeften 
(archaïsch) /trouver buisson creux/faire buisson creux/
onverrichter zake terugkeren 

qbuisson-ardent

buisson-ardent [bɥisɔ̃ardɑ̃] (m.; meervoud: buissons-ardents) (plantkunde)
1. vuurdoorn (Pyracantha) 

qbuissonnant

buissonnant [bɥisɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: buissonnante [bɥisɔnɑ̃t])
1. struikgewasachtig
kreupelhoutachtig 

qbuissonner

buissonner [bɥisɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. als struikgewas groeien (van planten)
van onder sterk uitlopen 
2. zich door het struikgewas verplaatsen (van herten)
in het struikgewas schuilen 

qbuissonneux

buissonneux [bɥisɔnø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: buissonneuse [bɥisɔnøz])
1. struikgewasachtig
kreupelhoutachtig 
2. met struikgewas bedekt
met kreupelhout bedekt, met bosjes begroeid 

qbuissonnier

buissonnier [bɥisɔnje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: buissonnière [bɥisɔnjɛr])
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) école buissonnière
(clandestiene) openluchtschool 
faire l'école buissonnière
spijbelen, niet naar z'n werk gaan 
lapin buissonnier
wild konijn 

qbulb

bulb [bylb, bœlb] (m.) (archaïsch; scheepvaart) zie bulbe (5)

qbulbaire

bulbaire [bylbɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. bulbair
van het verlengde (ruggen)merg 

qbulbe

bulbe [bylb] (m.)
1. (plantkunde)
bol
bloembol 
♦ voorbeelden
plantes à bulbes
bolgewassen 
2. bolvormige koepel 
3. bolvormig torendak 
4. (anatomie)
bulbus
bolvormige verdikking 
♦ voorbeelden
bulbe duodénal
verwijding aan het begin van de twaalfvingerige darm (bulbus duodeni) 
bulbe oculaire
oogbol (bulbus oculi) 
bulbe pileux
verdikte onderzijde van haarwortel (bulbus pili) 
5. (anatomie)
verlengd ruggenmerg 
♦ voorbeelden
bulbe rachidien
verlengd ruggenmerg 
6. (scheepvaart)
knotssteven
bulbsteven 

qbulbeux

bulbeux [bylbø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bulbeuse [bylbøz]) (plantkunde, bouwkunst)
1. bolvormig
bol- 
♦ voorbeelden
plantes bulbeuses
bolgewassen 

qbulbille

bulbille [bylbij] (v.) (plantkunde)
1. bulbil 

qbulgare

bulgare1 [bylgar] (m.)
1. (het) Bulgaars 

qbulgare

bulgare2 [bylgar] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Bulgaars 
♦ voorbeelden
le peuple bulgare
het Bulgaarse volk 

qBulgare

Bulgare [bylgar] (m. & v.) (topografie)
1. Bulgaar(se) 

qBulgarie

Bulgarie Bulgarie[bylgari] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Bulgarije 

qbulgomme

bulgomme [bylgɔm] (m.)
1. schuimplastic onderlegger 

qbull

bull [byl] (m.) (informeel)
1. verkorting van: bulldozer (1)


qbullaire

bullaire [bylɛr] (m.) (rooms-katholiek)
1. bullarium (verzameling van (pauselijke) bullen) 
2. bullarius (afschrijver van (pauselijke) bullen) 

qbulldozer

bulldozer [byldɔzɛr, buldozœr] (m.)
1. bulldozer
grondschuiver 
2. (informeel)
doordrijver/doordrijfster 

qbulle

bulle1 [byl] (m.)
1. manillapapier (goedkoop, geel papier) 

qbulle

bulle2 [byl] (v.)
1. bel(letje)
luchtbel, gasbel, stoombel, zeepbel 
♦ voorbeelden
une bulle d'air
een luchtbel 
(natuurkunde) chambre à bulles
bellenvat, expansievat 
(vulgair) ça va chier des bulles
daar komt gelazerstraal van 
faire des bulles
bruisen, borrelen 
faire des bulles de savon
bellen blazen 
(computer) mémoire à bulles
(magneet)bellengeheugen 
(ambacht) niveau à bulle
luchtbelwaterpas 
une bulle de savon
een zeepbel 
2. tekstballon
wolkje, balloon 
3. (medisch)
blaar (vochtophoping)
bulla 
4. hype 
♦ voorbeelden
bulle internet
internethype 
bulle médiatique
mediahype 
5. (rooms-katholiek)
(pauselijke) bul 
♦ voorbeelden
bulle d'excommunication
excommunicatiebul 
6. (geschiedenis)
bul
oorkonde 
♦ voorbeelden
la Bulle d'or
de gouden bul (van keizer Karel IV) 
7. (oudheid)
bulla 
8. (archeologie)
siernagel 
9. zegel(loodje) 
10. (medisch)
(volkomen afgesloten) steriele ruimte 
11. (onderwijs)
nul 
¶. overige voorbeelden
(informeel) coincer la bulle
pitten, maffen, op z'n rug liggen 
(economie) bulle financière
financiële zeepbel 
(beurs) bulle spéculative
speculatieve zeepbel 
(België) bulle à verre
glasbol (glascontainer) 
vivre dans une/sa bulle
in zijn eigen wereldje leven 

qbulle

bulle3 [byl] (bijvoeglijk naamwoord; m.; onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
papier bulle
manillapapier (goedkoop, geel papier) 

qbullé

bullé [byle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bullée [byle])
1. m.b.t. bv. glas
luchtbellen bevattend 
2. m.b.t. bladeren
tussen de bladnerven blazen hebbend 

qbuller

buller [byle] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. geen steek uitvoeren 

qbulletin

bulletin note[byltɛ̃] (m.)
1. (officieel) bericht
bekendmaking, bulletin, verslag, aanplakbiljet 
♦ voorbeelden
bulletin d'état civil
uittreksel uit het bevolkingsregister 
(pers) bulletin de l'étranger
(nieuws)berichten uit het buitenland 
(communicatie(media)) bulletin d'informations
nieuwsbulletin, nieuwsberichten 
bulletin des lois
Staatsblad 
bulletin météorologique
weerbericht 
bulletin de naissance
geboortebewijs 
(informeel) avaler son bulletin de naissance
het hoekje omgaan 
bulletin officiel
Staatscourant 
bulletin de santé
medisch rapport 
bulletins de statistique
statistische rapporten 
2. bewijsje
briefje, biljet, bon 
♦ voorbeelden
bulletin d'abonnement
abonnementsbewijs 
bulletin /de bagages/de consigne/
bagagereçu, bagagebewijs, bagagebiljet 
bulletin blanc
blanco stembiljet 
bulletin de demande
aanvraagformulier 
bulletin nul
ongeldig stembiljet 
bulletin /de paye/de salaire/
loonstrookje, loonslip, loonbriefje, loonstaat 
le vote à bulletin secret
de geheime stemming 
bulletin de vote
stembriefje, stembiljet 
3. van school
rapport 

qbulletin-réponse

bulletin-réponse [byltɛ̃repɔ̃s] (m.; meervoud: bulletins-réponses)
1. (in krant voor een prospectus, artikel ter inzage) antwoordcoupon (ter inzending)
(voor een prijsvraag) antwoordformulier 

qbulleux

bulleux [bylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: bulleuse [byløz])
1. (medisch)
bulleus-
blazen- 
2. (aardrijkskunde)
met (gas)bellen gepaard gaand 

qbull-finch

bull-finch [bulfinʃ] (m.; meervoud: bull-finchs, bull-finches) (paardensport)
1. bullfinch (aarden wal met heg) 

qbull-terrier

bull-terrier [bultɛrje] (m.; meervoud: bull-terriers) (dierkunde)
1. bulterriër 

qbulot

bulot [bylo] (m.) (dierkunde)
1. wulk
kinkhoorn 

qbun

bun [bœn] (m.)
1. (rond) broodje 

qbuna

buna [byna] (m.) (technologie)
1. buna (soort kunstrubber) 

qbungalow

bungalow [bœ̃galo] (m.)
1. bungalow
Indisch huis (van één verdieping en omgeven door veranda's) 

qbunker

bunker1 [bœkœr] (m.) (golf)
1. bunker 

qbunker

bunker2 [bunkɛr, bunkœr] (m.)
1. bunker (militair verdedigingswerk) 

qbupreste

bupreste [byprɛst] (m.) (dierkunde)
1. prachtkever
ossendoder, stinkwesp 

qbur.

bur. (afkorting)
1. afkorting van: bureau
kant. (kantoor)
bur. (bureau) 

qburaliste

buraliste [byralist] (m. & v.)
1. houd(st)er van een postagentschap 
2. sigarenhandelaar(ster)
sigarenwinkelier(ster) 

qburat

burat [byra] (m.) (textielindustrie)
1. borat
brat 

qbure

bure [byr] (v.)
1. baai
pijlaken 
2. (monniks)pij 

qbureau

bureau [byro] (m.)
1. schrijftafel
bureau 
♦ voorbeelden
bureau d'acajou
mahoniehouten schrijftafel 
bureau à cylindre
cilinderbureau 
fauteuil de bureau
bureaufauteuil, bureaustoel 
bureau ministre
bureau-ministre 
déposer un projet sur le bureau d'un ministre
een ontwerp bij een minister indienen 
2. werkkamer
werkvertrek, studeerkamer, kantoor 
♦ voorbeelden
bureau d'un avocat
kantoor van een advocaat 
3. kantoor (zetel van een beheer, administratie, overheidsinstelling)
bureau 
♦ voorbeelden
aller au bureau
naar kantoor gaan 
bureau de change
wisselkantoor 
bureau des contributions
belastingkantoor 
bureau de douane
douanekantoor 
employé de bureau
kantooremployé, kantoorbediende 
bureau de l'enregistrement
registratiebureau, registratiekantoor 
fournitures de bureau
kantoorbehoeften 
heures de bureau
kantooruren, kantoortijd, bureau-uren 
bureau paysagé/paysager
kantoortuin, bureaulandschap 
personnel de bureau
kantoorpersoneel 
(België) Bureau du Plan
Planbureau 
bureau de poste
post(kantoor) 
être convoqué au bureau de la Préfecture
op de prefectuur ontboden worden 
bureau régional
bijkantoor 
bureau de tabac
tabakswinkel, sigarenwinkel, sigarenzaak, zaak voor rookartikelen 
bureau de vote
stemlokaal, stembureau 
4. bureau (van bedrijf)
afdeling, dienst, sectie (ook leger) 
♦ voorbeelden
prendre l'air du bureau
poolshoogte nemen op de afdeling, eens kijken hoe de vlag er bij hangt 
(verouderd) bureau de bienfaisance
bedeling, armenzorg 
(verouderd) le Deuxième Bureau
de inlichtingendienst, de geheime dienst 
bureau d'état-major
stafafdeling, afdeling/sectie van een generale staf 
bureau d'étude
ontwikkelingsafdeling (van een bedrijf)
adviesbureau (zelfstandige onderneming) 
Bureau International du Travail
Internationaal Arbeidsbureau 
(archaïsch) bureau de placement
arbeidsbureau, bureau voor arbeidsbemiddeling (vooral voor huispersoneel)
plaatsingsbureau (archaïsch) 
(informeel) le bureau des pleurs
het klachtenbureau, de klachtendienst 
bureau de vente
verkoopafdeling, verkoopkantoor 
5. (computer)
bureaublad
desktop 
6. (archaïsch)
kantooremployés
kantoorbediendes, kantoorpersoneel, bureau 
♦ voorbeelden
lenteur des bureaux administratifs
traagheid van de ambtelijke molens 
7. van schouwburg
loket
kas(sa), bureau 
♦ voorbeelden
jouer à bureaux fermés
voor een uitverkochte zaal spelen 
représentation à bureaux fermés
van tevoren uitverkochte voorstelling, besloten voorstelling 
(toerisme) bureau de location
bespreekbureau, plaatskaartenbureau 
bureau (d'un théâtre)
bureau/loket/kassa van een schouwburg 
8. van partij, vereniging, enz.
(dagelijks) bestuur
directie, presidium, bureau 
♦ voorbeelden
faire partie du bureau
tot /de directie/het bestuur/ behoren, bestuurslid zijn 
(politiek) bureau politique
partijbestuur, politbureau (m.b.t. sommige communistische partijen) 
réunion du bureau
directievergadering, bestuursvergadering 
bureau exécutif
dagelijks bestuur 
9. van ministerie, enz.
commissie
comité 
10. (Afrikaans-Frans; schertsend)
minnares 
♦ voorbeelden
deuxième/troisième bureau
minnares 
¶. overige voorbeelden
bureau Veritas
bureau Veritas (classificatiemaatschappij voor vliegtuigen en schepen) 
bureau de vote
kieskring 

qbureaucrate

bureaucrate [byrokrat] (m. & v.)
1. bureaucraat/bureaucrate 

qbureaucratie

bureaucratie [byrokrasi] (v.)
1. bureaucratie
ambtenarij 

qbureaucratique

bureaucratique [byrokratik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bureaucratisch 

qbureaucratisation

bureaucratisation [byrokratizasjɔ̃] (v.)
1. (ver)bureaucratisering
verambtelijking 

qbureaucratiser

bureaucratiser [byrokratize] (overgankelijk werkwoord)
1. (ver)bureaucratiseren
verambtelijken 

qbureauticien

bureauticien [byrotisjɛ̃] (m.), bureauticienne [byrotisjɛn] (v.)
1. kantoorautomatiseur 

qbureautique

bureautique1 [byrotik] (v.)
1. (computer)
kantoorautomatisering
kantoorautomatiseringsindustrie, bureaumatica 
2. kantoormeubilair 

qbureautique

bureautique2 [byrotik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kantoor- 
♦ voorbeelden
outils bureautiques
kantoormachines 

qburelé

burelé [byrle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: burelée [byrle])
1. (heraldiek)
van dunne dwarsbalken voorzien 
2. filatelie
van een dunne achtergrondarcering voorzien 

qburèle

burèle [byrɛl] (v.) zie burelle

qburelle

burelle [byrɛl] (v.) (heraldiek)
1. dunne dwarsbalk 

qburette

burette [byrɛt] (v.)
1. flesje
stopflesje, karafje, kannetje 
2. oliespuit(je)
smeerkan 
3. (scheikunde)
buret 
4. (rooms-katholiek)
(mis)ampul 
5. zie burettes

qburettes

burettes [byrɛt] (meervoud; v.) (vulgair)
1. kloten
ballen, zak 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) casser les burettes à qqn.
iemand ontiegelijk aan z'n kop zeiken, iemand ontzettend op zijn zenuwen werken 

qburgau

burgau [byrgo] (m.)
1. paarlemoer 
2. paarlemoerschelp 

qburgaudine

burgaudine [byrgodin] (v.)
1. (groen) paarlemoer (van paarlemoermossel) 

qburgrave

burgrave [byrgrav] (m.) (geschiedenis)
1. burggraaf (in Duitsland) 

qburin

burin [byrɛ̃] (m.)
1. graveernaald
graveerstift, graveerstaal, burijn 
2. burijngravure 
3. (industrie)
beitel
koubeitel 
4. (medisch)
botbeitel
beenbeitel 
5. (archeologie)
stenen beitel 

qburinage

burinage [byrinaʒ] (m.) (industrie)
1. (het) afbramen 
2. (het) afsteken 
3. (het) etsen
(het) graveren 

qburiné

buriné [byrine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: burinée [byrine])
1. gegraveerd 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) visage buriné
gegroefd gelaat 

qburiner

buriner [byrine] (overgankelijk werkwoord)
1. (industrie)
afbramen 
2. (industrie)
afsteken 
3. paardentanden
afvijlen 
4. graveren
etsen 

qburineur

burineur [byrinœr] (m.) (industrie)
1. afbramer 

qburkinabé

burkinabé [byrkinabe] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (topografie)
1. Burkinees
van/uit Burkina Faso 

qBurkinabé

Burkinabé [byrkinabe] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk) (topografie)
1. Burkinees/Burkinese 

qBurkina-Faso

Burkina-Faso Burkina-Faso[byrkinafaso] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Burkina Faso 

qburlat

burlat [byrla] (v.)
1. burlat (kersenvariëteit) 

qburlesque

burlesque1 [byrlɛsk] (m.)
1. komische film 
2. (geschiedenis, letterkunde)
komische/burleske genre 

qburlesque

burlesque2 [byrlɛsk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. komisch
koddig, boertig, burlesk (ook letterkunde)
grotesk 
♦ voorbeelden
farce burlesque
boertige klucht 
film burlesque
komische film 
(geschiedenis, letterkunde) le genre burlesque
het komische/burleske genre 
quelle idée burlesque!
wat een bespottelijk idee! 
(letterkunde) style burlesque
burleske stijl 

qburlesquement

burlesquement [byrlɛskəmɑ̃] (bijwoord)
1. komisch
koddig, burlesk, grotesk 

qburlingue

burlingue [byrlɛ̃g] (m.) (argot) zie bureau (3)

qburnes

burnes [byrn] (meervoud; v.) (vulgair)
1. ballen 
♦ voorbeelden
casser les burnes à qqn
aan iemands kop (blijven) zeiken 

qburnous

burnous [byrnu(s)] (m.)
1. boernoes 
♦ voorbeelden
(informeel) faire suer le burnous
de koelies het rotwerk laten opknappen (inlanders, gastarbeiders uitbuiten) 

qburon

buron [byrɔ̃] (m.) (Auvergne)
1. kaasmakerijtje 
2. herdershut 

qburqa

burqa, burka [byrka] (v.)
1. boerka 

qburrito

burrito [burito] (m.; meervoud: burritos) (culinaria)
1. burrito (tot een pakje gevouwen tortilla, gevuld met bv. bonen, kaas, tomaten, vlees en kruiden) 

qbursite

bursite [byrsit] (v.) (medisch)
1. bursitis
slijmbeursontsteking 

qburundais

burundais [byrœndɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: burundaise [byrœndɛz])
1. Burundisch
Burundees 

qBurundais

Burundais [byrœndɛ] (m.), Burundaise [byrœndɛz] (v.)
1. Burundiër/Burundische
Burundees/Burundese, Burundi 

qBurundi

Burundi Burundi[burundi] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Burundi 

qbus

bus [bys] (m.)
1. stadsbus 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
(auto)bus 
3. (computer)
bus 

qbusard

busard [byzar] (m.) (dierkunde)
1. kiekendief 
♦ voorbeelden
busard cendré
grauwe kiekendief 
busard pâle
steppekiekendief 
busard des roseaux
bruine kiekendief 
busard Saint-Martin
blauwe kiekendief 

qbusc

busc [bysk] (m.)
1. (weg- en waterbouw)
slagdorpel
slagdrempel 
2. kromming (van geweerkolf) 
3. (verouderd)
(korset)balein 

qbuse

buse [byz] (v.)
1. (dierkunde)
buizerd 
♦ voorbeelden
buse féroce
arendbuizerd 
buse pattue
ruigpootbuizerd 
buse variable
buizerd 
2. (informeel)
stomkop
uilskuiken, stommeling, domoor 
3. buis
pijp 
♦ voorbeelden
(mijnbouw) buse d'aérage
luchtkoker 
buse de carburateur
venturibuis 
buse d'évacuation
uitlaatpijp 
buse d'injection
inspuitingsmondstuk 
4. sproeier (carburateur, tuinspuit) 
5. (Belgisch-Frans (Waals))
kachelpijp (als warmhouder) 
6. (Belgisch-Frans (Waals))
schenktuit 
7. (Belgisch-Frans (Waals))
onvoldoende (voor een examen)
buis (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
8. (Belgisch-Frans (Waals))
hoge hoed 
♦ voorbeelden
chapeau buse
hoge hoed 

qbuser

buser [byze] (overgankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. iemand
laten zakken (voor een examen)
buizen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
avoir été busé
afgegaan zijn 

qbusette

busette [byzɛt] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. schenktuitje 

qbush

bush [buʃ] (m.) (aardrijkskunde)
1. bush 

qbusiness

business [biznɛs] (m.) (informeel)
1. (archaïsch)
(ingewikkelde) zaak
wespennest 
2. ding(etje) 
♦ voorbeelden
passe-moi ce business-là
geef dat ding daar eens 
3. zaken
business 
♦ voorbeelden
(pejoratief) charité business
liefdadigheidsbusiness 
parler business
over zaken praten 
business school
businessschool, bedrijfskundige opleiding 

qbusinessman

businessman [biznɛsman] (m.; meervoud: businessmans [biznɛsman]; meervoud: businessmen [biznɛsmɛn])
1. zakenman 

qbusinesswoman

businesswoman [biznɛswuman] (v.; meervoud: businesswomans [biznɛswuman]; meervoud: businesswomen [biznɛswumɛn])
1. zakenvrouw 

qbusqué

busqué [byske] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: busquée [byske])
1. gebogen
gekromd 
♦ voorbeelden
nez busqué
haviksneus, haakneus 

qbusserole

busserole [bysrɔl] (v.) (plantkunde)
1. berendruif 

qbuste

buste [byst] (m.)
1. bovenlijf 
♦ voorbeelden
redresser le buste
z'n bovenlichaam oprichten 
2. van vrouw
buste
borst(en) 
3. (beeldende kunst)
buste
borstbeeld 
♦ voorbeelden
buste en hermès
Hermesbeeld
(bouwkunst) hermeszuil, herme 
buste en plâtre
gipsen buste 
se faire peindre en buste
een portret van zich laten schilderen vanaf het middel 

qbustier

bustier vêtement[bystje] (m.)
1. (strapless) bustehouder
beha 
2. topje
lijfje 
3. beeldhouwer (van bustes) 

qbut

but [by(t)] (m.)
1. doel
bedoeling, oogmerk, opzet 
♦ voorbeelden
aller droit au but
recht op zijn doel afgaan 
atteindre le but qu'on s'est fixé
het doel dat men zich gesteld heeft bereiken 
avoir pour but de
ten doel hebben te 
dans le but de (+ onbepaalde wijs)
met het doel te 
/dépasser le but/aller au-delà de son but/
zijn doel voorbijstreven 
se donner pour but de (+ onbepaalde wijs)
zich ten doel stellen te 
son but était seulement
hij bedoelde daarmee slechts, zijn bedoeling was slechts 
à but lucratif
met winstoogmerk 
association sans but lucratif
vereniging zonder winstoogmerk, non-profitorganisatie 
manquer son but
zijn doel missen 
s'assigner pour but qqch.
zich iets ten doel stellen 
poursuivre un but
een doel nastreven/beogen 
sans but
doelloos 
tirer au but
in de roos schieten
(voetbal) op het doel schieten 
toucher au but
dicht bij het doel zijn 
but d'un voyage
reisdoel 
2. (sport; voornamelijk meervoud)
doel
goal
(rugby) doellijn, voor- en achterlijn 
♦ voorbeelden
épreuve des tirs au but
reeks strafschoppen (om wedstrijd te beslissen) 
envoyer la balle dans les buts
de bal achter de doellijn plaatsen 
gardien de but
doelverdediger 
3. (sport)
doelpunt
goal, treffer 
♦ voorbeelden
but en argent
silver goal, zilveren doelpunt 
but égalisateur
gelijkmaker 
gagner par trois buts à un
met drie tegen één winnen 
but en or
golden goal, gouden doelpunt 
rentrer/marquer un but
een doelpunt maken 
(rugby) transformer un essai en but
een try omzetten in een doelpunt 
4. doel(wit)
mikpunt, schietschijf, roos 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) complément de but
doelaanwijzende/finale bepaling 
conjonction de but
doelaanwijzend/finaal voegwoord 
de but en blanc
rechtstreeks, op de man af, ronduit, zonder omwegen, zomaar 
il lui a demandé de but en blanc si
(ook) hij overviel hem met de vraag of 

qbutadiène

butadiène [bytadjɛn] (m.) (scheikunde)
1. butadieen 

qbutane

butane [bytan] (m.) (scheikunde)
1. butaan
butagas 
♦ voorbeelden
bouteille de butane
butagasfles 
gaz butane
butagas 



qbutanette

butanette [bytanɛt] (v.)
1. butagasfornuis 

qbutanier

butanier [bytanje] (m.) (scheepvaart)
1. butaantanker
gastanker 

qbutanol

butanol [bytanɔl] (m.) (scheikunde)
1. butanol 

qbuté

buté [byte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: butée [byte])
1. koppig
bokkig (ook van gezichtsuitdrukking)
halsstarrig, eigenzinnig, stijfhoofdig 

qbutée

butée [byte] (v.)
1. (technologie)
aanslag 
♦ voorbeelden
(palier de) butée à billes
drukkogellager 
2. (weg- en waterbouw)
steunmuur 
3. (weg- en waterbouw)
landhoofd
bruggenhoofd 

qbutène

butène [bytɛn] (m.) (scheikunde)
1. buteen 

qbuter

buter1 [byte] (onovergankelijk werkwoord)
1. stoten (tegen/op)
botsen (tegen), slaan (tegen), struikelen (over) 
♦ voorbeelden
buter contre qqch.
tegen iets stoten/botsen 
2. (figuurlijk)
stuiten (op)
struikelen (over) 
♦ voorbeelden
buter contre l'incompréhension de qqn.
bij iemand op onbegrip stuiten 
buter contre/sur /un problème/une difficulté/
op /een probleem/een moeilijkheid/ stuiten 
buter sur un mot
over een woord struikelen 
3. van balk
steunen (tegen)
leunen (tegen) 
♦ voorbeelden
la poutre bute contre le mur
de balk steunt tegen de muur 
4. (voetbal)
een doelpunt maken
de bal met de voet in het doel schieten
(kaatsen) de bal in het spel brengen 

qbuter

buter2 [byte] (overgankelijk werkwoord)
1. koppig/bokkig/halsstarrig/stijfhoofdig maken
tot een houding van koppige weigering brengen 
2. muur
steunen
stutten, schoren, schragen 
3. (informeel)
killen
koud maken 

qbuter

se buter3 [səbyte] (wederkerend werkwoord)
1. koppig/bokkig/halsstarrig/stijfhoofdig worden
hardnekkig volharden (bij), koppig volhouden 

qbuteur

buteur [bytœr] (m.), buteuse [bytøz] (v.) (voetbal)
1. doelpuntmaker/doelpuntmaakster
goalgetter 

qbutin

butin [bytɛ̃] (m.)
1. (oorlogs)buit
roof, gestolen goed 
♦ voorbeelden
il dut abandonner son butin
hij moest z'n buit achterlaten 
butin de guerre
oorlogsbuit 
partager le butin
de buit verdelen 
2. (figuurlijk)
buit
oogst, voordeel, resultaat, vondst 
♦ voorbeelden
butin des abeilles
dracht der bijen 
butin /d'une fouille/d'une recherche/
resultaat /van een opgraving/van een onderzoek/ 

qbutiner

butiner1 [bytine] (onovergankelijk werkwoord)
1. van bijen
honing verzamelen 
2. profiteren 
♦ voorbeelden
butiner sur qqn.
van iemand profiteren 

qbutiner

butiner2 [bytine] (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk)
inzamelen
verzamelen 
♦ voorbeelden
butiner des renseignements
inlichtingen inwinnen 
2. (van bijen) honing inzamelen op 

qbutineur

butineur [bytinœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: butineuse [bytinøz])
1. (van bijen, insecten enz.) die honing verzamelt 
♦ voorbeelden
une abeille butineuse
een haalbij 

qbutineuse

butineuse [bytinøz] (v.)
1. haalbij 

qbutô

butô, buto [byto, buto] (m.)
1. butoh (gestileerde Japanse dans) 

qbutoir

butoir [bytwar] (m.)
1. (deur)buffer
stootkussen, schamppaal, stutpaal
(spoorwegen) stootb(l)ok 
2. (technologie)
aanslag 
3. houtsnijderij
graveerstift
graveernaald 
4. looierij
schaafmes
looiersmes 
5. uiterste
limiet 
♦ voorbeelden
date butoir
deadline 

qbutome

butome [bytɔm] (m.) (plantkunde)
1. zwanenbloem 

qbutor

butor [bytɔr] (m.)
1. (dierkunde)
roerdomp 
♦ voorbeelden
butor blongios
wouwaapje 
butor étoilé
roerdomp 
2. pummel
boerenpummel, lomperik, ongelikte beer 

qbutorde

butorde [bytɔrd] (v.) (zeldzaam)
1. pummelig wijf
ongelikte berin 

qbuttage

buttage [bytaʒ] (m.) (landbouw)
1. (het) aanaarden
aanaarding 

qbutte

butte [byt] (v.)
1. heuvel
aardhoop, hoogte, heuveltje 
♦ voorbeelden
la Butte
Montmartre 
la butte Montmartre
Montmartre 
(leger) butte de tir
schietheuvel 
¶. overige voorbeelden
(m.b.t. iemand) être en butte à qqch.
het mikpunt zijn van iets, aan iets blootstaan 
mettre qqn. en butte à qqch.
iemand tot het mikpunt van iets maken, iemand aan iets blootstellen 

qbutter

butter [byte] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. (planten) aanaarden 

qbutte-témoin

butte-témoin [byttemwɛ̃] (v.; meervoud: buttes-témoins) (aardrijkskunde)
1. restberg 

qbutteur

butteur [bytœr] (m.) zie buttoir

qbuttoir

buttoir [bytwar] (m.) (landbouw)
1. aanaardploeg 

qbutylcaoutchouc

butylcaoutchouc [bytilkautʃu] (m.)
1. butylrubber 

qbutyle

butyle [bytil] (m.) (scheikunde)
1. butyl 

qbutylène

butylène [bytilɛn] (m.) (scheikunde)
1. buteen 

qbutylique

butylique [bytilik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. butyl- 

qbutyreux

butyreux [bytirø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: butyreuse [bytirøz]) (formeel)
1. boterachtig
(melk)vet- 

qbutyrine

butyrine [bytirin] (v.) (scheikunde)
1. botervet
butyrine, boterstof 

qbutyrique

butyrique [bytirik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. boter- 
♦ voorbeelden
acide butyrique
boterzuur 
fermentation butyrique
boterzuurgisting 

qbutyromètre

butyromètre [bytirɔmɛtr] (m.)
1. butyrometer 

qbuv-

buv-  zie boire

qbuvable

buvable [byvabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. drinkbaar
te drinken 
♦ voorbeelden
(farmacie) ampoules buvables
ampullen die oraal ingenomen dienen te worden 
eau buvable
drinkwater 
ce vin n'est pas buvable
die wijn is niet te drinken 
2. (figuurlijk, informeel)
genietbaar
te genieten, verteerbaar 
♦ voorbeelden
cette poésie n'est pas buvable
die poëzie is niet te pruimen 

qbuvard

buvard [byvar] (m.)
1. vloei(papier)
vloeiblad, stuk/blad vloeipapier 
♦ voorbeelden
papier buvard
vloeipapier 
2. vloeilegger
onderlegger, sousmain 

qbuvette

buvette [byvɛt] (v.)
1. bar
koffiekamer, buffet, uitspanning 
2. (omschrijving) in kuuroord, plaats waar mineraalwater gedronken wordt 

qbuveur

buveur [byvœr] (m.), buveuse [byvøz] (v.)
1. drink(st)er (afkorting en van alcohol) 
♦ voorbeelden
buveur invétéré
gewoontedrinker 
(figuurlijk) buveur de sang
wreedaard 

qbuvoter

buvoter [byvɔte] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. pimpelen 

qbuzuki

buzuki [buzuki] (m.) zie bouzouki

qbuzz

buzz [bœz] (m.)
1. buzz (geruchten die nieuwsgierigheid wekken) 
♦ voorbeelden
le buzz marketing
buzzmarketing 

qbuzzer

buzzer [byzœr] (m.)
1. elektronische wekker 

qBVP

BVP [bevepe] (m.) (communicatie(media))
1. afkorting van: Bureau de Vérification de la Publicité
± reclamecodecommissie 

qbye

bye [baj] (tussenwerpsel) (informeel)
1. tot ziens
adieu 

qbye-bye

bye-bye [bajbaj] (tussenwerpsel) zie bye

qby-pass

by-pass [bajpas] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (technologie)
omloopleiding 
2. (verkeer)
rondweg
ringweg
(ook) (permanente) omleidingsroute, wegomlegging 
3. (medisch)
bypass
vaatomlegging 

qbyronisme

byronisme [birɔnism] (m.)
1. byronisme 

qbyssinose

byssinose [bisinoz] (v.) (medisch)
1. byssinose
katoenstoflong 

qbyssus

byssus [bisus] (m.) (dierkunde)
1. baard
byssus 

qbyte

byte [bajt] (m.) (computer)
1. byte 

qByzance

Byzance [bizɑ̃s] (topografie)
1. Byzantium 

qbyzantin

byzantin [bizɑ̃tɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: byzantine [bizɑ̃tin])
1. Byzantijns 
♦ voorbeelden
l'art byzantin
de Byzantijnse kunst 
l'Empire byzantin
het Byzantijnse rijk 
l'histoire byzantine
de geschiedenis van Byzantium 
2. (figuurlijk)
onbeduidend
haarklovend 
♦ voorbeelden
querelle/discussion byzantine
haarkloverij, vermoeiende discussie, geharrewar 

qByzantin

Byzantin [bizɑ̃tɛ̃] (m.), Byzantine [bizɑ̃tin] (v.)
1. Byzantijn(se) 

qbyzantinisme

byzantinisme [bizɑ̃tinism] (m.)
1. byzantinisme
haarkloverij, muggenzifterij 

qbyzantiniste

byzantiniste [bizɑ̃tinist] (m. & v.)
1. kenner van de Byzantijnse cultuur 

qbyzantinologie

byzantinologie [bizɑ̃tinɔlɔʒi] (v.)
1. studie/wetenschap van de Byzantijnse cultuur 

qbyzantinologue

byzantinologue [bizɑ̃tinɔlɔg] (m. & v.) zie byzantiniste

qBZD

BZD [bezɛde] (v.)
1. afkorting van: benzodiazépine


qBZH

BZH [bezɛdaʃ] (afkorting)
1. afkorting van: Breizh
Bretagne 

qc

c1 alphabet[se] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. c (als letter) 
♦ voorbeelden
c cédille
c met een cedille 
(Belgisch-Frans (Waals)) c comme César
de c van Cornelis 
c comme Célestin
de c van Cornelis 

qc

c2 (afkorting)
1. afkorting van: centi-
c 
2. (metriek stelsel, natuurkunde)
c (lichtsnelheid) 

qc.

c. (afkorting)
1. afkorting van: centime
c. (centiem) 
2. afkorting van: compte
rek. (rekening) 

qc'

c' [s] (aanwijzend voornaamwoord; voor klinker of stomme ‘h’) zie ce2

qC

C1 [se] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. C (als letter) 
2. (muziek)
c
do, ut 

qC

C2 (afkorting)
1. C (Romeins cijfer 100) 
2. (scheikunde) afkorting van: carbone
C 
3. (wiskunde)
C (verzameling complexe getallen) 
4. (metriek stelsel, natuurkunde) afkorting van: coulomb
C 
5. (metriek stelsel) afkorting van: (degré) Celsius
C 

qç'

ç' [s] (aanwijzend voornaamwoord) (vóór ‘a’) zie ce2

qca

ca (afkorting)
1. afkorting van: centiare
ca (centiare) 

qCA

CA [sea] (m.)
1. afkorting van: chiffre d'affaires
omzet 
2. afkorting van: conseil d'administration
rvb 

qça

ça1 [sa] (m.) (psychologie)
1. Es
het 

qça

ça2 [sa] (aanwijzend voornaamwoord)
1. (informeel)
dit
dat, het 
♦ voorbeelden
à part ça
afgezien daarvan, voor de rest 
ça dépend
het hangt ervan af 
ça n'est pas facile
dat is niet eenvoudig 
il ne manquait plus que ça!
dat ontbrak er nog maar aan! 
ça a neigé toute la nuit
het heeft de hele nacht gesneeuwd 
(je ne veux) pas de ça!
dat niet!, dank je beleefd! 
regarde-moi ça!
moet je dat nu weer eens zien! 
ça sent bon!
wat ruikt dat lekker! 
2. dient ter versterking van een vraag
dan 
♦ voorbeelden
qui ça?
wie dan? 
3. goed- of afkeurend
zo
juist, nee maar 
♦ voorbeelden
c'est comme ça
het is nu eenmaal zo 
comme ci comme ça
zijn gangetje, zozo 
(informeel) c'est sorti comme ça
dat heb ik er zomaar uitgeflapt, dat floepte er zomaar uit 
ça suffit comme ça!
zo is het genoeg! 
(informeel) ça ne passera pas comme ça!
dat gaat zomaar niet!, daar zal ik een stokje voor steken! 
ne te trémousse pas comme ça!
zit niet zo te puberen! 
c'est ça!
goed zo! 
(schertsend) rien que ça!
nounou!, petje af! (ironisch) 
4. (pejoratief)
die (die lui; die vent; dat mens) 
♦ voorbeelden
regarde-moi ça!
moet je dat zien! 
5. het (de geslachtsdaad) 
♦ voorbeelden
faire ça
van bil gaan, wippen 
ne penser qu'à ça
altijd aan van dattum denken 
¶. overige voorbeelden
il y a de ça
daar is wel iets van aan, daar zit wel enige waarheid in 
ça alors!
goeie dag! 
et avec ça?
anders nog iets? 
ça y est!
klaar is Kees 
c'est toujours ça (de pris)
dat is alvast binnen 
(Belgisch-Frans (Waals)) pour lui, ce n'est jamais ça!
voor hem is het ook nooit goed! 
(Belgisch-Frans (Waals)) ça fait que …
dus … 
(informeel) pour ça, oui!
nou en of! 
sans ça
anders, zo niet, als dat niet het geval is 

qça

ça3 [sa] (tussenwerpsel)
1. verontwaardiging, verbazing
nou zeg 
♦ voorbeelden
(ah) ça alors!
asjemenou!, neem me niet kwalijk! 
ça par exemple!
wel heb je ooit!, wel heb ik van mijn leven! 
2. benadrukking van een stellingname of vraag
♦ voorbeelden
comment ça?
hoe dat zo?, hoezo? 
ça non
eigenlijk niet 
où ça?
waar dan? 
ça oui
ja oké 

qçà

çà1 [sa] (bijwoord) (archaïsch)
1. hier
op deze plaats 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) jeter çà et là
door elkaar gooien 
(niet archaïsch) çà et là
hier en daar 

qçà

çà2 [sa] (tussenwerpsel) (archaïsch)
1. aansporing, bedreiging
tsa 
♦ voorbeelden
or çà!
thans voort! 

qcab

cab [kab] (m.) (geschiedenis)
1. cab (halfopen rijtuig) 

qcabale

cabale [kabal] (v.)
1. complot
kuiperij, intrige, gekonkel 
♦ voorbeelden
monter une cabale contre qqn.
samenspannen tegen iemand 
2. occulte wetenschap
spiritisme, occultisme 
3. (archaïsch)
kliek
clan, saamgezworenen 
4. (archaïsch; jodendom)
kabbala 

qcabaler

cabaler [kabale] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. samenspannen
samenzweren, intrigeren, konkelen, kuipen, een complot smeden 

qcabalistique

cabalistique [kabalistik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. occultisme
kabbalistisch 
2. (figuurlijk)
occult
magisch, geheimzinnig, onbegrijpelijk 
♦ voorbeelden
signes cabalistiques
mysterieuze tekens 

qcaban

caban [kabɑ̃] (m.) (kledingindustrie)
1. jekker
zeemansjekker 
2. driekwartjas 
3. oliejas 
4. (marine)
uniformjasje 

qcabane

cabane [kaban] (v.)
1. hut
hok, krot, gebouwtje 
♦ voorbeelden
cabane de berger
herdershut 
cabane de bûcheron
houthakkershut 
cabane à outils
gereedschapsschuurtje, gereedschapsloods 
cabane de pêcheur
vissershut 
cabane en rondins
blokhut 
2. hut
kot (voor dieren) 
♦ voorbeelden
cabane aux cochons
varkenskot, varkensstal 
cabane à lapins
konijnenhok
(figuurlijk) hok, krot 
3. ook zijdeteelt
loofhut 
4. (informeel)
nor
bajes, hok, kot 
♦ voorbeelden
en cabane
in de nor 
mettre qqn. en cabane
iemand in de bajes zetten 
tâter de la cabane
brommen, (in de bak) zitten 
5. (Zwitserland)
berghut 
6. (Canada)
(ahorn)suikerfabriek 
¶. overige voorbeelden
(informeel) casser la cabane
een denderend/daverend succes hebben 
(informeel) casser la cabane à qqn
iemands werk in de knoei helpen, de zaak grondig verpesten voor iemand 

qcabaner

cabaner1 [kabane] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. van kleine boten
omslaan
kenteren, kapseizen 

qcabaner

cabaner2 [kabane] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. overzij halen
kenteren, kielen, kielhalen 

qcabanon

cabanon [kabanɔ̃] (m.)
1. hutje
(berg)hok 
2. (isoleer)cel 
♦ voorbeelden
/être bon à mettre au cabanon/être bon pour le cabanon/
rijp zijn voor het gekkenhuis 
3. strandhuisje
(Provence) buitenhuisje 

qcabaret

cabaret [kabarɛ] (m.)
1. club
danszaal, nachtclub, café chantant, tingeltangel 
♦ voorbeelden
cabaret artistique
fijn soort cabaret 
2. likeurkastje 
3. (archaïsch)
café
kroeg, herberg 
4. (scheepvaart)
slingerlat (lat om servies op tafel tegen te houden wanneer het schip slingert) 
5. (plantkunde)
mansoor 

qcabaretier

cabaretier [kabartje] (m.), cabaretière [kabartjɛr] (v.) (archaïsch)
1. kroeghoud(st)er
herbergier(ster) 

qcabas

cabas [kabɑ] (m.)
1. fruitmandje 
♦ voorbeelden
cabas de figues
vijgenmat 
cabas à olives
olijvenmand 
2. boodschappentas
boodschappenmand, karbies 

qcabernet

cabernet [kabɛrnɛ] (m.) (landbouw)
1. cabernet(druif) (wijndruif) 

qcabestan

cabestan [kabɛstɑ̃] (m.)
1. kaapstander
windas, gangspil 
♦ voorbeelden
cabestan à bras
windas 
cabestan électrique
elektrische haspel 
virer le/au cabestan
in het gangspil lopen 

qcabiai

cabiai [kabiɛ] (m.) (dierkunde)
1. capibara
waterzwijn 

qcabillaud

cabillaud [kabijo] (m.)
1. kabeljauw 
♦ voorbeelden
joue de cabillaud
kibbeling 
2. (geschiedenis)
Kabeljauw 

qcabillot

cabillot [kabijo] (m.) (scheepvaart)
1. karveelnagel
korvijnagel, knevel 

qcabin-cruiser

cabin-cruiser [kabinkruzœr] (m.; meervoud: cabin-cruisers) (scheepvaart)
1. kruiser(tje)
motorjacht, motorboot 

qcabine

cabine [kabin] (v.)
1. cabine
hokje, cel 
♦ voorbeelden
cabine d'ascenseur
liftkooi 
cabine de bain
badhokje 
cabine de douche
douchecabine, douchecel 
cabine d'essayage
paskamer 
cabine de projection
projectieruimte (in bioscoop) 
cabine téléphonique (publique)
(publieke) (telefoon)cel 
2. (scheepvaart)
hut
kooi 
♦ voorbeelden
cabine de luxe
luxehut 
retenir une cabine
een hut reserveren 
3. vervoer
bestuurdersruimte 
♦ voorbeelden
cabine spatiale
ruimtecapsule 

qcabinet

cabinet [kabinɛ] (m.)
1. (zij)kamertje
hokje 
♦ voorbeelden
cabinet de débarras
rommelkamer 
cabinet noir
klein raamloos vertrek 
cabinet particulier
apart eetzaaltje (in restaurant) 
cabinet de toilette
wasgelegenheid, wasruimte 
2. kantoor
praktijk 
♦ voorbeelden
cabinet d'affaires
administratiekantoor 
cabinet d'avocats
advocatenkantoor 
cabinet de consultation
praktijk, praktijkadres, spreekuuradres 
cabinet dentaire
tandartsenpraktijk 
ouvrir un cabinet dentaire
een tandartsenpraktijk beginnen 
cabinet de groupe
groepspraktijk 
cabinet médical
dokterspraktijk 
3. clientèle (van advocaat)
praktijk (van arts) 
♦ voorbeelden
acheter un gros cabinet
een hoge goodwill betalen, een grote praktijk overnemen 
4. (politiek)
kabinet (speciale adviseurs en medewerkers van een minister, eurocommissaris, enz.)
particulier secretariaat 
♦ voorbeelden
(België) cabinet du bourgmestre
kabinet van de burgemeester 
chef de cabinet
kabinetschef, hoofd van het particulier secretariaat, hoofd van het kabinet 
(België) le cabinet du Roi
het kabinet van de Koning 
5. (archaïsch; politiek)
kabinet
regering, ministerraad 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) conseil de cabinet
vergadering van de ministerraad (onder voorzitterschap van de eerste minister) 
cabinet fantôme
schaduwkabinet 
6. (archaïsch)
ambtsvertrek
bureau, kantoor 
♦ voorbeelden
cabinet d'étude
studeerkamer 
homme de cabinet
kamergeleerde 
(ook bibliotheekwezen) cabinet de lecture
leeszaal, uitleenbibliotheek 
cabinet de travail
werkkamer, studeerkamer 
7. verzameling
museum 
♦ voorbeelden
cabinet de cires
wassenbeeldenkabinet 
cabinet d'objets d'art
verzameling kunstvoorwerpen 
(archaïsch) cabinet de physique
laboratorium 
8. meubelstuk
kast met vakken 
♦ voorbeelden
cabinet d'orgue
orgelkast 
9. zie cabinets

qcabinet-conseil

cabinet-conseil [kabinɛkɔ̃sɛj] (m.; meervoud: cabinets-conseils) (economie)
1. organisatieadviesbureau 

qcabinets

cabinets [kabinɛ] (meervoud; m.)
1. toilet 
♦ voorbeelden
cabinets d'aisances
gemak, wc 
aller aux cabinets
naar de wc gaan 
cabinets à la turque
hurkcloset, Turks closet 

qcâblage

câblage [kɑblaʒ] (m.)
1. vervaardiging van kabels 
2. bedrading 
3. bekabeling (met een kabelnet) 
♦ voorbeelden
programme de câblage
bekabelingsprogramma, bekabelingsplan 
4. (het) telegraferen
(het) overseinen, (het) kabelen 
¶. overige voorbeelden
le câblage du bois
het vervoer van hout per kabelbaan 

qcâble

câble [kɑbl] (m.)
1. kabel (ook tv)
(kabel)touw, tros, (elektrische) leiding
(scheepvaart) meerkabel 
♦ voorbeelden
(tv) être abonné au câble
op de kabel aangesloten zijn 
câble aérien
bovengrondse leiding/kabel 
câble coaxial
coaxiale kabel 
câble de commande
stuurkabel 
câble de démarrage
startkabel 
câble d'extension
verlengkabel 
câble à fibres optiques
optischevezelkabel 
filer/mouiller un câble
een kabel vieren 
câble de frein(age)
remkabel 
câble de halage
jaaglijn 
câble de levage
hijskabel 
télévision par câbles
kabeltelevisie 
câble de rallonge
verlengkabel 
câble de remorque
sleepkabel 
2. gordijnkoord 
3. kabeltelegram 
4. (bouwkunst)
kabelvormig lijstwerk 
¶. overige voorbeelden
câble hertzien
straalverbinding 

qcâblé

câblé1 [kɑble] (m.)
1. dik garen 
♦ voorbeelden
câblé d'Alsace
breikatoen 

qcâblé

câblé2 [kɑble] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: câblée [kɑble])
1. (informeel)
in
hip, blits, te gek 
2. kabel- 
♦ voorbeelden
réseau câblé
kabelnet 
télévision câblée
kabeltelevisie 
3. op het kabelnet aangesloten
bekabeld 
4. ineengedraaid
geslagen, gevlochten, getwijnd 
¶. overige voorbeelden
ancre câblée
anker met kabel 
(bouwkunst) moulure câblée
kabelvormig lijstwerk 

qcâbleau

câbleau [kɑblo] (m.)
1. middeldik kabeltouw 

qcableman

cableman [kabləman] (m.; meervoud: cablemans [kabləman]; meervoud: cablemen [kabləmɛn]) zie câbliste (1)

qcâbler

câbler [kɑble] (overgankelijk werkwoord)
1. tot een kabel draaien
tot een kabel vlechten 
2. kabelen
telegraferen, overseinen 
3. per kabelbaan vervoeren 
4. bekabelen 
5. op het kabelnet aansluiten 
6. (technologie)
bedraden 

qcâblerie

câblerie [kɑbləri] (v.)
1. fabricage van kabels 
2. kabelfabriek 

qcâbleur

câbleur [kɑblœr] (m.), câbleuse [kɑbløz] (v.) (technologie)
1. kabelvakman/kabelvakvrouw
kabelmonteur, kabellegger/kabellegster 

qcâblier

câblier1 [kɑblie] (m.)
1. kabelfabrikant 
2. kabelschip
kabellegger 

qcâblier

câblier2 [kɑblie] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
navire câblier
kabelschip 

qcâbliste

câbliste [kɑblist] (m. & v.)
1. (film)
kabelsjouw(st)er 
2. arbeid(st)er aan een kabeltransporteur (houttransport) 

qcâblodistributeur

câblodistributeur [kɑblɔdistribytœr] (m.), câblodistributrice [kɑblɔdistribytris] (v.)
1. kabelexploitant(e) 

qcâblodistribution

câblodistribution [kɑblɔdistribysjɔ̃] (v.) (radio/tv)
1. kabeltelevisie(net) 

qcâblogramme

câblogramme [kɑblɔgram] (m.) (verouderd)
1. kabeltelegram 

qcâblo-opérateur

câblo-opérateur [kɑblɔɔperatœr] (m.; meervoud: câblo-opérateurs)
1. kabelmaatschappij 

qcâblot

câblot [kɑblo] (m.) zie câbleau

qcâblovision

câblovision [kɑblɔvizjɔ̃] (v.) (radio/tv)
1. kabeltelevisie 

qcabochard

cabochard1 [kabɔʃar] (m.), cabocharde1 [kabɔʃard] (v.)
1. stijfkop
eigenzinnig persoon 
♦ voorbeelden
quel cabochard!
wat een stijfkop! 

qcabochard

cabochard2 [kabɔʃar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cabocharde [kabɔʃard])
1. stijfkoppig
eigenzinnig 

qcaboche

caboche [kabɔʃ] (v.)
1. (informeel)
kop
knikker, bol, kersenpit, hersens 
♦ voorbeelden
grosse caboche
bolle kop 
il a une rude caboche
hij heeft een spijkerharde kop 
il a une sacrée caboche
hij is een vervloekte stijfkop 
2. kopspijker (voor het beslaan van schoenen) 
3. toef tabaksbladeren 

qcabochon

cabochon [kabɔʃɔ̃] (m.)
1. cabochon (bol gepolijste, ongeslepen (half)edelsteen) 
2. stoffeerdersspijker
bolkop 

qcabosse

cabosse [kabɔs] (v.)
1. cacaoboon 
2. (Provence)
maiskolf 

qcabosser

cabosser [kabɔse] (overgankelijk werkwoord)
1. (in)deuken 
♦ voorbeelden
l'aile de la voiture est cabossée
er zit een deuk in het spatbord van de auto 
cabosser un chapeau
een hoed indeuken 

qcabot

cabot [kabo] (m.) (informeel)
1. (pejoratief)
(rot)hond
mormel 
2. aansteller
komediant 
♦ voorbeelden
être cabot
komedie spelen, schmieren 
3. (dierkunde)
donderpad (vis) 
4. (soldatentaal)
korp (korporaal)
corpus 

qcabotage

cabotage [kabɔtaʒ] (m.)
1. kustvaart
cabotage 
♦ voorbeelden
capitaine au cabotage
kapitein op de kleine vaart 
petit cabotage
kustvaart tussen havens aan dezelfde kustlijn 

qcabot-chef

cabot-chef [kaboʃɛf] (m.; meervoud: cabots-chefs) (soldatentaal)
1. corpus eerste klas 

qcaboter

caboter [kabɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. kustvaart uitoefenen
langs de kust varen 
♦ voorbeelden
caboter de port en port
de ene haven na de andere aandoen 

qcaboteur

caboteur1 [kabɔtœr] (m.)
1. kustvaarder
coaster, kustschip 

qcaboteur

caboteur2 [kabɔtœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
bâtiment/navire caboteur
kustvaartuig 

qcabotin

cabotin1 [kabɔtɛ̃] (m.), cabotine1 [kabɔtin] (v.)
1. (informeel)
flutacteur/flutactrice (zonder talent) 
2. komediant(e)
aansteller/aanstelster 

qcabotin

cabotin2 [kabɔtɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cabotine [kabɔtin])
1. theatraal
aanstellerig 
♦ voorbeelden
il est un peu cabotin
hij stelt zich graag aan 

qcabotinage

cabotinage [kabɔtinaʒ] (m.)
1. geschmier 
2. komediantenleven 
3. aanstellerij
gekunsteldheid 

qcabotiner

cabotiner [kabɔtine] (onovergankelijk werkwoord)
1. zich aanstellen 

qcabouillat

cabouillat [kabuja] (m.) (Antillen)
1. agave 
2. touw (gemaakt van agavevezels) 
3. gras
hooi 

qcaboulot

caboulot [kabulo] (m.) (archaïsch, informeel)
1. drankkrocht 

qcabrage

cabrage [kabraʒ] (m.)
1. (het) steigeren 
2. (figuurlijk)
(het) tegenstribbelen
opstand, verzet 
3. (het) op zijn staart zetten (van een vliegtuig) 

qcabré

cabré [kabre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cabrée [kabre])
1. van paard
steigerend 
2. (figuurlijk); van mensen
agressief
opstandig 
♦ voorbeelden
attitude cabrée
agressief gedrag 

qcabrer

cabrer1 [kabre] (overgankelijk werkwoord)
1. paarden
doen steigeren 
2. iemand
aanzetten tot verzet (tegen)
opzetten (tegen) 
♦ voorbeelden
on l'a cabré contre son frère
hij is tegen zijn broer opgezet 
3. vliegtuig
op zijn staart zetten 

qcabrer

se cabrer2 [səkabre] (wederkerend werkwoord)
1. steigeren 
♦ voorbeelden
faire cabrer son cheval
zijn paard doen steigeren 
2. (figuurlijk)
tegenstribbelen
in opstand komen, zich verzetten 

qcabri

cabri [kabri] (m.)
1. geitenlam
geitje, geitenbokje 
♦ voorbeelden
/bonds de cabri/sauts de cabri/
bokkensprongen 
sauter comme un cabri
ronddartelen, bokkensprongen maken 
2. (soort) Afrikaanse geit 
3. (sport)
reuzenslalom 

qcabriole

cabriole [kabriɔl] (v.)
1. bokkensprong
capriool, luchtsprong, buiteling 
2. (danskunst)
cabriole
kruissprong, kuitenflikker 
3. (figuurlijk)
handig smoesje 
♦ voorbeelden
s'en tirer par une cabriole
zich er met een grapje uit redden 
4. paardrijkunst
capriool 

qcabrioler

cabrioler [kabriɔle] (onovergankelijk werkwoord)
1. bokkensprongen maken
een luchtsprong maken, capriolen maken 
2. paardrijkunst
een capriool uitvoeren 

qcabriolet

cabriolet [kabriɔlɛ] (m.)
1. cabriolet
open sportauto 
♦ voorbeelden
cabriolet grand sport
luxe sportwagen 
2. cabriolet
sjees, tilbury 
3. (geschiedenis)
luifelhoed 

qcabrouet

cabrouet [kabruɛ] (m.)
1. (Antillen)
kar (getrokken door ezels of ossen) 
¶. overige voorbeelden
(spoorwegen) passage à cabrouets
oversteekplaats voor bagagewagen(tje)s 

qcabus

cabus1 [kaby] (m.)
1. kabuiskool
kopkool, kropkool, kapperkool, sluitkool 

qcabus

cabus2 [kaby] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
chou cabus
kabuiskool, kopkool, kropkool, kapperkool, sluitkool 

qCAC

CAC [kak] (m.) (beurs)
1. afkorting van: Compagnie des Agents de Change
(omschrijving) vereniging voor de effectenhandel te Parijs 
2. afkorting van: cotation assistée en continu
doorlopende computerondersteunde notering 
♦ voorbeelden
(indice) CAC 40
Parijse beursindex (op basis van de 40 meest verhandelde fondsen) 

qcaca

caca [kaka] (m.) (kindertaal)
1. bah
poep 
♦ voorbeelden
caca boudin!
broodje poep! 
faire caca
bah doen, een grote boodschap doen 
(informeel) faire un caca nerveux
door het lint gaan 
pipi caca!
poepen en plassen! 
2. viezigheid
vuiligheid, bah 
♦ voorbeelden
jette ça, c'est (du) caca
gooi dat weg, dat is bah 
¶. overige voorbeelden
couleur caca d'oie
geelgroene kleur 

qcacaber

cacaber [kakabe] (onovergankelijk werkwoord) (dierkunde)
1. van patrijzen
klokken
kikken 
2. van kwartels
slaan 

qcacahouète

cacahouète [kakawɛt] (v.) zie cacahuète

qcacahuète

cacahuète [kakaɥɛt] (v.)
1. pinda
olienootje 
♦ voorbeelden
beurre de cacahuète(s)
pindakaas 
(informeel; schertsend) ça vaut son pesant de cacahuètes!
dat is van de gekke! 
cacahuètes salées
zoute pinda's 

qcacaille

cacaille [kakɑj] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. prul
waardeloos ding 
2. troep
prullaria (mv.) 

qcacao

cacao [kakao] (m.)
1. cacaoboon 
♦ voorbeelden
beurre de cacao
cacaoboter, cacaovet 
pâte de cacao
cacaomassa 
2. cacaopoeder
cacao, chocoladepoeder 
3. warme chocolademelk
chocoladedrank, cacao 

qcacaoté

cacaoté [kakaɔte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cacaotée [kakaɔte])
1. cacaohoudend
met cacao vermengd, met cacao bereid 
♦ voorbeelden
petit déjeuner cacaoté
cacaohoudend ontbijt (product) 

qcacaotier

cacaotier [kakaɔtje] (m.)
1. cacaoboom 

qcacaotière

cacaotière [kakaɔtjɛr] (v.)
1. cacaoplantage 

qcacaoui

cacaoui [kakawi] (m.) (Canada)
1. ijseend 

qcacaoyer

cacaoyer [kakaɔje] (m.) zie cacaotier

qcacaoyère

cacaoyère [kakaɔjɛr] (v.) zie cacaotière

qcacarder

cacarder [kakarde] (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. gans
gakken
gakkeren, snateren, kwaken 

qcacatoès

cacatoès [kakatɔɛs] (m.) (dierkunde)
1. kaketoe 

qcacatois

cacatois [kakatwa] (m.) (scheepvaart)
1. bovenbramzeil 
2. bovenbrammast
bovenbramsteng 

qcachalot

cachalot [kaʃalo] (m.)
1. potvis
cachelot 
♦ voorbeelden
souffler comme un cachalot
hijgen als een postpaard 

qcache

cache1 [kaʃ] (m.)
1. (af)dekblad
(fotografie) masker 

qcache

cache2 [kaʃ] (v.)
¶. overige voorbeelden
cache d'armes
geheime wapenopslag 
cache de drogues
plaats waar drugs verborgen zijn 

qcaché

caché [kaʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cachée [kaʃe])
1. verborgen
(van voorwerp) verstopt 
♦ voorbeelden
la face cachée de la Lune
het onzichtbare deel van de maan 
la partie cachée de l'iceberg
het onzichtbare deel van de ijsberg
(figuurlijk) datgene wat /onder water/verborgen/onderhuids/onder de oppervlakte/ blijft, datgene wat niet boven water komt 
trésor caché
verborgen schat 
2. ongezegd
verzwegen, geheim gehouden, niet uitgedrukt 
¶. spreekwoorden
pour vivre heureux, vivons cachés
een vergeten burger, een gerust leven 

qcache-cache

cache-cache [kaʃkaʃ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. verstoppertje
schuilhoekje, schuilevinkje 
♦ voorbeelden
jeu/partie de cache-cache
spelletje verstoppertje 
jouer à cache-cache
verstoppertje spelen (ook figuurlijk) 

qcache-cœur

cache-cœur [kaʃkœr] (m.; meervoud: cache-cœurs) (kledingindustrie)
1. wikkelbloes 

qcache-col

cache-col [kaʃkɔl] (m.; meervoud: cache-cols, onveranderlijk) (kledingindustrie)
1. (korte) sjaal 

qcachectique

cachectique1 [kaʃɛktik] (m. & v.) (medisch)
1. algeheel verzwakte patiënt(e)
uitgemergeld iemand 

qcachectique

cachectique2 [kaʃɛktik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. cachectisch
verzwakt, uitgeteerd, vervallen 

qcache-entrée

cache-entrée [kaʃɑ̃tre] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. slotplaatje
sleutelgat(dek)plaatje 

qcache-flamme

cache-flamme [kaʃflam] (m.; meervoud: cache-flammes, onveranderlijk) (wapen)
1. mondingsvuurdemper 

qcache-maillot

cache-maillot [kaʃmɑjo] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. badjasje 

qcachemire

cachemire tissu[kaʃmir] (m.)
1. kasjmier 
♦ voorbeelden
impression cachemire
kasjmierdessin 

qcache-misère

cache-misère [kaʃmizɛr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. camouflage van schamelheid 
2. (archaïsch; kledingindustrie)
dallesdekker (jas) 

qcache-nez

cache-nez [kaʃne] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (grote, warme) sjaal
(grote, warme) das, bouffante 

qcache-pot

cache-pot [kaʃpo] (m.; meervoud: cache-pots, onveranderlijk)
1. sierpot
cache-pot 

qcache-poussière

cache-poussière [kaʃpusjɛr] (m.; meervoud: onveranderlijk, cache-poussières) (archaïsch of Belgisch-Frans (Waals))
1. stofjas
stofmantel 

qcache-prise

cache-prise [kaʃpriz] (m.; meervoud: onveranderlijk, cache-prises)
1. kinderbeveiliging (voor stopcontact)
beschermplaatje (op stopcontact) 

qcacher

cacher1 [kaʃɛr] (bijvoeglijk naamwoord) zie cachère

qcacher

cacher2 [kaʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. verbergen
verstoppen, wegstoppen, verborgen houden, verhullen 
♦ voorbeelden
cacher qqch. à qqn.
iets voor iemand verbergen 
cacher son émotion
zijn ontroering /bedwingen/niet laten merken/ 
(figuurlijk) cacher son jeu
zich niet in de kaart laten kijken, de kaarten duiken 
cacher un objet volé
(ook) een gestolen voorwerp helen 
cela cache qqch.
daar schuilt/steekt iets achter 
2. aan het oog onttrekken
bedekken, maskeren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) l'arbre cache la forêt
door de bomen het bos niet meer zien 
cacher /le jour/la lumière/ à qqn.
iemand het licht benemen, iemand in het licht staan 
les nuages cachent le soleil
de zon gaat (schuil) achter de wolken 
(bij spoorwegovergangen) un train peut en cacher un autre
(bij spoorwegovergang) er kan nog een trein komen
(figuurlijk) er kan nog meer komen 
cacher des trésors
verborgen schatten bevatten 
cacher la vue (à qqn.)
(iemand) het uitzicht belemmeren/benemen 
3. verhelen
verzwijgen, geheimhouden 
♦ voorbeelden
ne pas cacher à qqn. que
iemand ronduit zeggen dat 
pour ne rien vous cacher
om u de volle waarheid te zeggen 

qcacher

se cacher3 [səkaʃe] (wederkerend werkwoord)
1. zich verbergen
zich verschuilen, zich schuilhouden, zich verstoppen, wegkruipen 
♦ voorbeelden
le soleil s'est caché derrière un nuage
de zon gaat schuil achter een wolk 
qu'est-ce qui se cache derrière ces paroles?
wat gaat er achter deze woorden schuil 
où peut bien se cacher cette lettre?
waar kan die brief toch liggen? 
(tegen kinderen) /va te cacher!/cache-toi!/
schaam je! 
2. (+ de)
een geheim van (iets) maken 
♦ voorbeelden
il ne s'en cache pas
hij maakt er geen geheim van, hij komt er openlijk voor uit 
ne pas se cacher de qqch.
van iets geen geheim maken, iets niet onder stoelen of banken steken, ergens rond voor uitkomen 
3. (+ de)
voor (iemand) verborgen houden wat men doet of zegt
(iemand) ontwijken 
♦ voorbeelden
en se cachant de moi
buiten mijn weten, zonder dat ik er iets van wist 
se cacher de qqn. pour faire qqch.
iets /buiten iemands weten/stiekem/ doen 

qcache-radiateur

cache-radiateur [kaʃradiatœr] (m.; meervoud: cache-radiateurs)
1. radiatorkast
radiatormantel, radiatorbekleding 

qcachère

cachère [kaʃɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (jodendom)
1. koosjer
rein 

qcacheroute

cacheroute [kasjrut] (v.) zie kashrout

qcache-sexe

cache-sexe [kaʃsɛks] (m.; meervoud: cache-sexes, onveranderlijk) (kledingindustrie)
1. slip(je)
tangaslipje 
2. cache-sexe 

qcachet

cachet [kaʃɛ] (m.)
1. stempel (werktuig)
zegel(stempel), lakstempel 
♦ voorbeelden
cachet monté en bague
zegelring 
cachet muni d'un manche
handstempel 
2. stempel(afdruk)
afstempeling, poststempel 
♦ voorbeelden
mettre un cachet sur
een stempel zetten op 
cachet de la poste
datum poststempel, afstempeling 
le cachet de la poste faisant foi
het poststempel geldt als bewijs 
3. zegel(afdruk)
zegelmerk, lakzegel 
♦ voorbeelden
briser un cachet
een zegel verbreken 
(geschiedenis) lettre de cachet
bevel tot inhechtenisneming 
cachet d'une marque commerciale
handelsmerk, handelsstempel 
4. (figuurlijk)
stempel
kenmerk, bijzonder karakter, (het) eigenaardige, cachet 
♦ voorbeelden
avoir du cachet
iets eigens hebben, cachet hebben 
un cachet de nouveauté
een modern trekje 
5. gage (van kunstenaars)
honorarium 
♦ voorbeelden
courir le cachet
losse engagementen accepteren, zoveel mogelijk optredens zien te krijgen
omzien naar bijlessen 
gros cachet
forse gage 
6. (farmacie)
cachet (ouwel met medicijn) 
7. (onjuist gebruik)
tablet 
♦ voorbeelden
cachet d'aspirine
aspirientje 
blanc comme un cachet d'aspirine
lijkbleek 
bronzé comme un cachet d'aspirine
helemaal niet bruin 

qcachetage

cachetage [kaʃtaʒ] (m.)
1. (het) dichtplakken (van een brief)
(het) dichtlikken, sluiting 
2. verzegeling
(het) dichtlakken, (het) dichtmaken 

qcache-tampon

cache-tampon [kaʃtɑ̃pɔ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (omschrijving) kinderspel waarbij een voorwerp verstopt wordt 

qcacheter

cacheter [kaʃte] (overgankelijk werkwoord)
1. brief
dichtplakken
dichtlikken, sluiten 
2. verzegelen
dichtlakken, toelakken, van een stempel voorzien, cachetteren 
♦ voorbeelden
bouteille cachetée
fles met lakzegel (van wijn die lang geleden opgelegd is) 
cire à cacheter
zegellak, zegelwas 
pain à cacheter
ouwel 

qcacheton

cacheton [kaʃtɔ̃] (m.) zie cachet (5)

qcachetonner

cachetonner [kaʃtɔne] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. losse engagementen accepteren 
2. omzien naar bijlessen 

qcachette

cachette [kaʃɛt] (v.)
1. schuilplaats
schuilhoek 
2. geheime bergplaats 
¶. overige voorbeelden
en cachette
heimelijk, in het geheim, tersluiks, stiekem 
en cachette de qqn.
achter iemands rug om, buiten iemands weten om, buiten iemand om 
faire qqch. en cachette
iets stiekem doen 

qcachexie

cachexie [kaʃɛksi] (v.) (medisch)
1. totaal verval van krachten
cachexie, uittering, uitmergeling, aftakeling 
♦ voorbeelden
(diergeneeskunde) cachexie aqueuse
leverbotziekte, distomatose 

qcachot

cachot [kaʃo] (m.)
1. (donkere) gevangeniscel 
♦ voorbeelden
enfermer un prisonnier /dans un/au/ cachot
een gevangene in een cel opsluiten 
cachot souterrain
onderaardse cel 
2. isolatie (als straf in een gevangenis) 
3. zie cachots

qcachots

cachots [kaʃo] (meervoud; m.)
1. gevangenis 
♦ voorbeelden
être aux cachots
in de gevangenis zitten 
la paille humide des cachots
het gevang, het cachot 

qcachotterie

cachotterie [kaʃɔtri] (v.; meestal meervoud)
1. geheimzinnigdoenerij
geheim gedoe 
♦ voorbeelden
faire des cachotteries
geheimzinnig doen 

qcachottier

cachottier1 [kaʃɔtje] (m.), cachottière1 [kaʃɔtjɛr] (v.)
1. stiekemerd
iemand die geheimzinnig doet 

qcachottier

cachottier2 [kaʃɔtje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cachottière [kaʃɔtjɛr])
1. stiekem
achterbaks, geheimzinnig 

qcachou

cachou1 [kaʃu] (m.)
1. cachoudrop 
2. (industrie)
cachou
catechu 
3. sirih(pruim)
betelpruim, pinangsap 

qcachou

cachou2 [kaʃu] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. bruinrood 
♦ voorbeelden
des bas cachou
bruinrode kousen 

qcachucha

cachucha [katʃutʃa] (v.) (danskunst)
1. cachucha (dans uit Andalusië) 

qcacique

cacique [kasik] (m.)
1. hoge piet
partijbonze, kopstuk, big boss, bonze 
2. cacique (indiaans stamhoofd) 
3. primus
beste examenkandidaat (vooral bij de Ecole normale supérieure) 

qcaco-

caco- (prefix)
1. slecht-
kwaad-, wan-, mis-, kako- 

qcacochyme

cacochyme [kakɔʃim] (bijvoeglijk naamwoord)
1. krakkemikkig
sukkel(acht)ig, sukkelend, zwak, ziekelijk 
♦ voorbeelden
un vieillard cacochyme
een ouwe kwakkelaar 

qcacodylate

cacodylate [kakɔdilat] (m.) (scheikunde)
1. kakodylaat
kakodylverbinding 

qcacodyle

cacodyle [kakɔdil] (m.) (scheikunde)
1. kakodyl (arseenverbinding) 

qcacographe

cacographe [kakɔgraf] (m. & v.) (schertsend)
1. prulschrijver/prulschrijfster
inktvermorser, knoei(st)er 

qcacographie

cacographie [kakɔgrafi] (v.) (schertsend)
1. kakografie
gebrekkige spelling, knoeierig schrijfwerk, slechte stijl 

qcacolet

cacolet [kakɔlɛ] (m.)
1. tweepersoonszadel (voor op een muilezel) 

qcacophonie

cacophonie [kakɔfɔni] (v.)
1. rumoer
kabaal, herrie 
2. onwelluidende klankenreeks 

qcacophonique

cacophonique [kakɔfɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. rumoerig
lawaaierig 
2. onwelluidend 

qcacoui

cacoui [kakwi] (m.) (Canada)
1. kleine wilde eend 

qcactacée

cactacée [kaktase] (v.) (plantkunde)
1. cactusachtige
cactee 

qcactée

cactée [kakte] (v.) zie cactacée

qcactiforme

cactiforme [kaktifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. cactusachtig 

qcactoïde

cactoïde [kaktɔid] (bijvoeglijk naamwoord) zie cactiforme

qcactus

cactus [kaktys] (m.)
1. cactus
opuntia 
2. (informeel)
gedonder (moeilijkheid) 
♦ voorbeelden
il y a des cactus
er is gedonder 

qc.-à-d.

c.-à-d. [sɛtadir] (afkorting)
1. afkorting van: c'est-à-dire
d.w.z. (dat wil zeggen) 

qCADA

CADA [kada] (m.)
1. afkorting van: centre d'accueil pour demandeurs d'asile
azc (asielzoekerscentrum) 

qcadastrage

cadastrage [kadastraʒ] (m.)
1. kadastrering 

qcadastral

cadastral [kadastral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cadastrale [kadastral])
1. kadastraal 
♦ voorbeelden
plan cadastral
kadastrale kaart 
revenu cadastral
huurwaarde(forfait) (Nederland)
kadastraal inkomen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qcadastre

cadastre [kadastr] (m.)
1. kadaster (alle betekenissen) 

qcadastrer

cadastrer [kadastre] (overgankelijk werkwoord)
1. kadastreren
opmeten en in het kadaster opnemen 

qcadavéreux

cadavéreux [kadaverø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cadavéreuse [kadaverøz])
1. kadavereus
lijkachtig 
2. lijkkleurig
doodsbleek 
♦ voorbeelden
teint cadavéreux
doodsbleke gelaatskleur 

qcadavérique

cadavérique [kadaverik] (bijvoeglijk naamwoord) (in samenstellingen)
1. lijk- 
♦ voorbeelden
pâleur cadavérique
lijkbleekheid 
rigidité cadavérique
lijkstijfheid (rigor mortis) 

qcadavre

cadavre [kadavr] (m.)
1. kadaver
dood lichaam, lijk, dode 
♦ voorbeelden
avoir un cadavre dans le placard
een verleden hebben, iets schandelijks te verbergen hebben 
enterrer un cadavre
een dode begraven 
il y a un cadavre entre eux
zij hebben hetzelfde op hun geweten 
2. van dier
kreng 
3. (figuurlijk)
lijk (mager iemand) 
♦ voorbeelden
cadavre ambulant
levend lijk 
rester comme un cadavre
doodstil blijven liggen 
4. lijk (lege drankfles) 
¶. overige voorbeelden
jouer au cadavre exquis
protocollen 

qcaddie

caddie [kadi] (m.)
1. karretje (in supermarkt)
boodschappenwagentje, bagagewagentje 
2. (golf)
caddie 

qcaddy

caddy [kadi] (m.; meervoud: caddys) zie caddie (2)

qcade

cade [kad] (m.) (plantkunde)
1. Zuid-Europese jeneverbes 
♦ voorbeelden
(farmacie) huile de cade
jeneverhoutteer 

qcadeau

cadeau [kado] (m.)
1. cadeau
geschenk, gift (ook in samenstellingen) 
♦ voorbeelden
cadeau de Nouvel An
nieuwjaarsgeschenk 
un cadeau du ciel
een geschenk uit de hemel, een buitenkansje 
/emballage cadeau/paquet cadeau/
geschenkverpakking 
recevoir qqch. en cadeau
iets cadeau krijgen 
cadeau d'entreprise
relatiegeschenk 
ce n'est pas un cadeau
dat is er een met een gebruiksaanwijzing 
faire un cadeau à qqn.
iemand een cadeau(tje) geven 
faire cadeau de la monnaie à qqn.
iemand het wisselgeld /schenken/laten houden/ 
faire cadeau d'une bicyclette à qqn.
iemand een fiets schenken 
(onjuist gebruik) cadeau gratuit
(reclame)geschenk 
(informeel) c'est un cadeau de la maison
het kost je niks 
cadeau de noce
huwelijksgeschenk 
papier cadeau
cadeaupapier, geschenkpapier 
cadeau souvenir
(kleine) herinnering 
cadeau surprise
verrassing 
2. (archaïsch)
vermaak (aangeboden aan dame) 
¶. overige voorbeelden
ne pas faire de cadeau à qqn.
het iemand niet makkelijk maken (bij zaken enz.) 
je vous fais cadeau des détails
ik bespaar u de details 
¶. spreekwoorden
les petits cadeaux entretiennent l'amitié
kleine geschenken onderhouden de vriendschap 

qcadenas

cadenas [kadnɑ] (m.)
1. hangslot 
♦ voorbeelden
fermer au cadenas
met een hangslot (af)sluiten 
(figuurlijk) y mettre un cadenas
zijn mondje stijf dichthouden 
cadenas à secret
combinatieslot 

qcadenasser

cadenasser [kadnɑse] (overgankelijk werkwoord)
1. met een hangslot (af)sluiten 
2. (figuurlijk)
afgrendelen
afsluiten, afschermen, opsluiten 

qcadence

cadence [kadɑ̃s] (v.)
1. ritme
(regel)maat 
♦ voorbeelden
en cadence
ritmisch, in de maat 
(leger) marcher en cadence
in de pas lopen 
marquer la cadence
de maat aangeven/slaan 
2. tempo
(productie)snelheid 
♦ voorbeelden
à cette cadence
in dit tempo 
cadence infernale
hels tempo van werken 
cadence de tir
vuursnelheid 
3. dichtkunst
cadans
metrum 
4. (muziek)
cadens (slotformule; solopassage) 
♦ voorbeelden
cadence rompue
bedrieglijke cadens, bedrieglijk slot 

qcadencé

cadencé [kadɑ̃se] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cadencée [kadɑ̃se])
1. in cadans
ritmisch, regelmatig 
♦ voorbeelden
pas cadencé
ritmische pas (bij marcheren) 

qcadencer

cadencer [kadɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. cadanceren
maat brengen in (bv. zinnen, verzen)
ritmisch maken 
2. regelen (naar bepaald ritme) 
♦ voorbeelden
cadencer le pas
pas houden 

qcadène

cadène [kadɛn] (v.)
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) cadène de haubans
rustijzer, putting 

qcadenette

cadenette [kadnɛt] (v.)
1. vlecht(je) 
2. (geschiedenis)
haarvlecht (van soldaten) 

qcadet

cadet1 [kadɛ] (m.), cadette1 [kadɛt] (v.)
1. in gezin
jongere broer/zuster (geboren direct na de oudste)
jongste broer/zuster 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) c'est le cadet de mes soucis
het zal mij een zorg zijn, het laat me koud, mij een zorg, het kan me absoluut niet schelen 
2. jongste kind
benjamin 
3. jongere 
♦ voorbeelden
il est mon cadet de deux ans
hij is twee jaar jonger dan ik 
4. de jongste (van een groep) 
5. (verouderd; leger)
(omschrijving) edelman die in het leger diende om de krijgskunst te leren 
6. (zeldzaam)
cadet
leerling-officier 
7. (sport)
aspirant(e) (leeftijdsgroep die per sport varieert: 13-19, 15-17)
jonge speler 
8. (golf)
caddie (persoon) 

qcadet

cadet2 [kadɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cadette [kadɛt])
1. in gezin
jongere (geboren direct na de oudste)
jongste 
♦ voorbeelden
branche cadette d'une maison
jongere tak van een geslacht 
frère cadet
jongere broer 
¶. overige voorbeelden
(padvinderij) la branche cadette
de jongerentak, de voortrekkers 

qcadette

cadette [kadɛt] (v.)
1. (blauwe) vierkante (straat)steen 

qcadi

cadi [kadi] (m.) (islam)
1. kadi 

qcadjin

cadjin1 [kadʒɛ̃] (m.), cadjine1 [kadʒin] (v.)
1. Franstalige inwoner/inwoonster van Louisiana 

qcadjin

cadjin2 [kadʒɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cadjine [kadʒin])
1. cajun-
Franstalig Louisiana betreffend 

qcadmiage

cadmiage [kadmiaʒ] (m.)
1. (het) vercadmiummen
(het) cadmeren, bedekking met een cadmiumlaagje 

qcadmie

cadmie [kadmi] (v.; meestal meervoud)
1. ovengalmei
zinkoxide 

qcadmier

cadmier [kadmie] (overgankelijk werkwoord)
1. vercadmiummen
cadmeren, met een cadmiumlaagje bedekken 

qcadmifère

cadmifère [kadmifɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. cadmiumhoudend 

qcadmique

cadmique [kadmik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. cadmium- 

qcadmium

cadmium [kadmiɔm] (m.)
1. cadmium
Cd 
♦ voorbeelden
jaune de cadmium
cadmiumgeel, cadmiumsulfide 

qcadmiumage

cadmiumage [kadmiɔmaʒ] (m.) zie cadmiage

qcador

cador [kadɔr] (m.) (argot)
1. joekel (hond) 
¶. overige voorbeelden
ce n'est pas un cador
het is geen bollebof 

qcadrage

cadrage [kadraʒ] (m.)
1. (film, fotografie)
camera-instelling
(beeld)instelling 
2. (drukwezen)
instelling van de afmetingen (van illustraties) 
3. (politiek)
grote lijnen (van het voorgenomen beleid) (mv.) 
♦ voorbeelden
lettre de cadrage
kaderbrief, kadernota 

qcadran

cadran [kadrɑ̃] (m.)
1. wijzerplaat (van klok) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) faire le tour du cadran
de klok rond slapen 
cadran solaire
zonnewijzer 
2. kiesschijf (van telefoon)
nummerschijf 
♦ voorbeelden
cadran d'appel
kiesschijf 
3. (aflees)schaal
(afstem)schaal, (afstem)schijf 
♦ voorbeelden
le cadran d'une boussole
de roos van een kompas 
4. diamantslijperij
slijpschijf 

qcadrat

cadrat [kadra] (m.) (drukwezen)
1. holwit
kwadraat 

qcadratin

cadratin [kadratɛ̃] (m.) (drukwezen)
1. vierkant (soort wit) 

qcadrature

cadrature [kadratyr] (v.) (uurwerk)
1. wijzerwerk 

qcadre

cadre [kadr] (m.)
1. lijst
omlijsting 
♦ voorbeelden
cadre amovible
wissellijst 
mettre une photo dans un cadre
een foto inlijsten 
2. schilderij 
3. (figuurlijk)
kader
raam 
♦ voorbeelden
dans le cadre de
in het raam van, in het kader van, passend in het geheel van 
entrer dans le cadre de ses attributions
tot zijn bevoegdheden behoren 
sortir du cadre de ses fonctions
buiten het kader van zijn bevoegdheden vallen 
cela sortirait du cadre de mon exposé
dat zou buiten het kader van mijn exposé vallen 
4. omgeving
decor, inrichting, milieu 
♦ voorbeelden
cadre de verdure
groene omgeving 
cadre de vie
leefklimaat 
5. leidinggevende
staflid
(meervoud) leidinggevend personeel (enk.) 
♦ voorbeelden
femme cadre
vrouw met leidinggevende functie 
jeune cadre dynamique
yup, carrièremaker 
cadre moyen
lid van het middenkader 
être passé cadre
een leidinggevend functionaris (geworden) zijn 
cadres supérieurs
hoger kaderpersoneel, staffunctionarissen 
6. (leger)
kader 
♦ voorbeelden
cadre d'activité
kader in actieve dienst 
officier hors cadre
gedetacheerd officier 
le Cadre noir
(omschrijving) rijmeesters van de militaire rijschool te Saumur 
cadre de réserve
reserve van opperofficieren buiten dienst 
(luchtvaart) cadre sédentaire
niet-vliegend personeel 
7. (technologie)
raam(werk)
omraming, frame, beugel, raamantenne
(biljart, visserij) kader 
♦ voorbeelden
cadre de bicyclette
fietsframe 
(elektriciteit) cadre mobile
draaispoel 
cadre d'une porte
deurkozijn 
8. (computer)
frame 
9. laadkist 
♦ voorbeelden
cadre de déménagement
gecapitonneerde verhuiskist 
10. (bouwkunst)
bekisting
(mijnbouw) stutwerk 
11. (scheepvaart)
hangmat
hangende kooi 
¶. overige voorbeelden
figurer sur les cadres
op de loonlijst staan 
être rayé des cadres
van de loonlijst afgevoerd worden, van zijn functie ontheven worden, ontslagen worden 

qcadrer

cadrer1 [kadre] (onovergankelijk werkwoord)
1. overeenstemmen
kloppen, overeenkomen, stroken 
♦ voorbeelden
cadrer avec qqch.
met iets stroken/sporen 
ne pas cadrer ensemble
niet bij elkaar passen, niet met elkaar overeenstemmen 
faire cadrer qqch. avec qqch.
iets met iets in overeenstemming brengen, kloppend maken 
ne pas cadrer
niet kloppen (met de rest) 

qcadrer

cadrer2 [kadre] (overgankelijk werkwoord)
1. (film, fotografie)
in beeld brengen
de camera instellen op 
♦ voorbeelden
cadrer parfaitement avec qqch.
precies overeenstemmen met iets 
mal cadré
slecht gecentreerd (van foto, beeld) 
2. stierengevecht
(stier) tot staan brengen 

qcadreur

cadreur [kadrœr] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering)
1. cameraman/cameravrouw
filmoperateur 
♦ voorbeelden
elle est cadreur
ze is cameravrouw 

qcaduc

caduc [kadyk] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: caduque [kadyk])
1. verouderd
afgedaan, achterhaald 
2. (juridisch)
nietig
ongeldig, vervallen 
♦ voorbeelden
legs caduc
nietig legaat 
loi caduque
in onbruik geraakte wet 
3. (biologie)
afvallend (van bladeren, geweien enz.)
eenjarig 
♦ voorbeelden
arbre à feuilles caduques
boom die zijn bladeren verliest 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) e caduc
niet-uitgesproken sjwa 
(biologie) membrane caduque
decidua 

qcaducée

caducée [kadyse] (m.)
1. (medisch)
esculaap
esculaapteken 
2. (geschiedenis)
mercuriusstaf
hermesstaf, caduceus 

qcaducité

caducité [kadysite] (v.)
1. (juridisch)
nietigheid
ongeldigheid 
2. (formeel)
verval
achteruitgang, afgeleefdheid, ouderdom 

qcaduque

caduque [kadyk] (v.) (biologie)
1. decidua 

qcaecal

caecal [sekal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: caecale [sekal])
1. blindedarm- 
♦ voorbeelden
appendice caecal
wormvormig aanhangsel, appendix 

qcaecum

caecum [sekɔm] (m.)
1. blindedarm
caecum 

qcaennais

caennais [kɑnɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: caennaise [kɑnɛz])
1. van/uit Caen 

qCaennais

Caennais [kɑnɛ] (m.), Caennaise [kɑnɛz] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Caen 

qcaesium

caesium [seziɔm] (m.) zie césium

qCAF

CAF [kaf] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie C.A.F.

qC.A.F.

C.A.F. [seaɛf] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (handel)
1. afkorting van: coût, assurance, fret
cif (cost, insurance, freight) 
♦ voorbeelden
vente C.A.F.
cifverkoop 

qcafard

cafard1 [kafar] (m.), cafarde1 [kafard] (v.)
1. spion(ne)
verklikker/verklikster, aanbreng(st)er
(onderwijs) klikspaan 
2. (archaïsch)
huichelaar(ster)
hypocriet 

qcafard

cafard2 [kafar] (m.)
1. (dierkunde)
kakkerlak 
2. melancholie
neerslachtigheid 
♦ voorbeelden
avoir le cafard
down zijn 
coup de cafard
mistroostige bui 
ça me donne le cafard
daar word ik niet vrolijker van 

qcafard

cafard3 [kafar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cafarde [kafard]) (archaïsch)
1. huichelachtig
schijnheilig, hypocriet 

qcafardage

cafardage [kafardaʒ] (m.)
1. (het) aanbrengen
(het) verklikken 

qcafarder

cafarder1 [kafarde] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. down zijn 
2. aanbrengen
(onderwijs) klikken 

qcafarder

cafarder2 [kafarde] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. verklikken
verraden 

qcafardeur

cafardeur [kafardœr] (m.), cafardeuse [kafardøz] (v.)
1. aanbreng(st)er
(ver)klikker/(ver)klikster 

qcafardeux

cafardeux [kafardø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cafardeuse [kafardøz])
1. down
depri, mistroostig 
♦ voorbeelden
être un peu cafardeux
het niet zo zien zitten 

qcaf'conc'

caf'conc' [kafkɔ̃s] (m.) (archaïsch, informeel)
1. verkorting van: café-concert


qcafé

café1 [kafe] (m.)
1. koffie(boon) 
♦ voorbeelden
essence de café
koffie-extract 
café en grains
ongemalen koffie 
moudre le café
koffie malen 
paquet de café
pak koffie 
plantation de café
koffieplantage 
café en poudre
poederkoffie, oploskoffie 
café soluble
oploskoffie 
torréfier/griller/brûler le café
koffie branden 
café vert
ongebrande koffie 
2. drank
koffie 
♦ voorbeelden
tasse à café
koffiekopje
(argot) koffiepot (brommer)
koffiemolen, knalpot(je) 
café allégé
slappe koffie, aangelengde koffie 
arriver au café
aan het eind van de maaltijd komen 
café complet
koffie met brood, koffietafel 
café crème
koffie met melk/room 
tasse de café
kopje koffie 
café express
espresso(koffie) 
faire le/du café
koffiezetten 
café filtre
filterkoffie 
café fort/serré
sterke koffie 
café glacé
ijskoffie 
café au lait
(sterke) koffie met (veel) melk 
marc de café
koffiedik, koffieprut (dialectisch) 
café noir
zwarte koffie 
prendre le café
koffie drinken 
café turc
Turkse koffie 
3. koffiehuis
café 
♦ voorbeelden
café artistique
artiestencafé 
café borgne
smerig café 
café chantant
café chantant (café waar zangers optreden) 
(figuurlijk) des discussions de café du Commerce
bittertafelpraat over de politiek 
conversations de café
kroeggesprekken 
garçon de café
ober, kelner 
café littéraire
literair café, schrijverscafé 
relations de café
kroegvrienden 
café tabac
café met tabaksafdeling 
¶. overige voorbeelden
c'est fort de café
dat is /overdreven/te dol/ 

qcafé

café2 [kafe] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. koffiekleurig
koffiebruin 
♦ voorbeelden
(couleur) café au lait
lichtbruin 
robe café
donkerbruine jurk 

qcafé-concert

café-concert [kafekɔ̃sɛr] (m.; meervoud: cafés-concerts) (verouderd)
1. tingeltangel (gelegenheid waar men iets kan gebruiken en naar muziek kan luisteren) 

qcafé-filtre

café-filtre [kafefiltr] (m.; meervoud: cafés-filtre)
1. filterkoffie 

qcafé-hôtel

café-hôtel [kafeotɛl] (m.; meervoud: cafés-hôtels)
1. café annex hotel 

qcaféiculture

caféiculture [kafeikyltyr] (v.)
1. koffiecultuur 

qcaféier

caféier [kafeje] (m.)
1. koffiestruik
koffieplant, koffieboom 

qcaféière

caféière [kafejɛr] (v.)
1. koffieplantage 

qcaféine

caféine [kafein] (v.)
1. cafeïne
coffeïne 

qcaféiné

caféiné [kafeine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: caféinée [kafeine])
1. cafeïnehoudend 
♦ voorbeelden
les boissons caféinées
cafeïnehoudende dranken 

qcaféisme

caféisme [kafeism] (m.)
1. cafeïnevergiftiging 

qcafé-restaurant

café-restaurant [kaferɛstɔrɑ̃] (m.; meervoud: cafés-restaurants)
1. café-restaurant 

qcafestol

cafestol [kafestɔl] (m.) (biochemie)
1. cafestol 

qcafèt'

cafèt' [kafɛt] (v.)
1. verkorting van: cafeteria


qcafé-tabac

café-tabac [kafetaba] (m.; meervoud: cafés-tabacs)
1. (omschrijving) café met een verkooppunt van rookwaren 

qcafetage

cafetage [kaftaʒ] (m.) zie caftage

qcafetan

cafetan [kaftɑ̃] (m.)
1. kaftan 

qcafeter

cafeter [kafte] (overgankelijk werkwoord) zie cafter

qcafeteria

cafeteria [kafeterja] (v.; meervoud: onveranderlijk) zie cafétéria

qcafétéria

cafétéria [kafeterja] (v.)
1. cafetaria 

qcafeteur

cafeteur [kaftœr] (m.), cafeteuse [kaftøz] (v.) zie cafteur

qcafé-théâtre

café-théâtre [kafeteɑtr] (m.; meervoud: cafés-théâtres)
1. kleinkunsttheater 

qcafetier

cafetier [kaftje] (m.), (soms) cafetière [kaftjɛr] (v.) (archaïsch)
1. koffiehuishoud(st)er
caféhoud(st)er 

qcafetière

cafetière [kaftjɛr] (v.)
1. koffiezetapparaat 
♦ voorbeelden
cafetière électrique
elektrisch koffiezetapparaat 
2. koffiekan
koffiepot 
3. (informeel)
kop
test, kanis 
♦ voorbeelden
recevoir un coup sur la cafetière
een klap op zijn kop krijgen 

qcafouillage

cafouillage [kafujaʒ] (m.) (informeel)
1. warboel
rommeltje, geknoei 
2. slechte werking 

qcafouiller

cafouiller [kafuje] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. van personen
aanrommelen
knoeien, prutsen, (aan)modderen 
2. van zaken
slecht lopen
slecht draaien, slecht werken 
♦ voorbeelden
le moteur de cette voiture cafouille
de motor van deze auto draait niet best 

qcafouilleur

cafouilleur1 [kafujœr] (m.), cafouilleuse1 [kafujøz] (v.) (informeel)
1. warhoofd 

qcafouilleur

cafouilleur2 [kafujœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cafouilleuse [kafujøz]) (informeel)
1. verward
door elkaar, in de war 

qcafouilleux

cafouilleux1 [kafujø] (m.), cafouilleuse1 [kafujøz] (v.) (informeel)
1. warhoofd 

qcafouilleux

cafouilleux2 [kafujø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cafouilleuse [kafujøz]) (informeel)
1. verward
door elkaar, in de war 

qcafouillis

cafouillis [kafuji] (m.) (informeel)
1. janboel
warboel, rommel 

qcafre

cafre [kafr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Kaffers 

qCafre

Cafre [kafr] (m. & v.) (antropologie)
1. Kaffer(se) 

qcaftage

caftage [kaftaʒ] (m.) (informeel)
1. (het) klikken 

qcaftan

caftan [kaftɑ̃] (m.) zie cafetan

qcafter

cafter1 [kafte] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. klikken 

qcafter

cafter2 [kafte] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. verklikken 
♦ voorbeelden
cafter qqch. à qqn.
iets bij iemand verklikken 
cafter qqch. auprès de qqn.
iets tegen iemand verklikken 
cafter que (+ aantonende wijs)
verklikken dat 

qcafteur

cafteur [kaftœr] (m.), cafteuse [kaftøz] (v.) (informeel)
1. klikspaan
verklikker/verklikster 

qCAG

CAG [seaʒe] (m.) (audio)
1. afkorting van: contrôle automatique de gain
automatische volumeregelaar 

qcage

cage [kaʒ] (v.)
1. kooi
hok 
♦ voorbeelden
cage à lapin(s)
konijnenhok
(figuurlijk) kot, (kippen)hok (klein lelijk huis)
blokkendoos (saaie, gelijkvormige bouw) 
cage aux lions
leeuwenkooi 
cage à poules
kippenhok (ook figuurlijk)
(figuurlijk) kist (vliegtuigje) 
2. schacht
koker, kooi 
♦ voorbeelden
cage d'ascenseur
liftkoker, liftschacht 
cage d'escalier
trappenhuis, trapgat 
(mijnbouw) cage d'extraction
(lift)kooi, schachtkooi 
3. (informeel)
kast
nor, bajes 
♦ voorbeelden
être en cage
in de kast zitten, achter slot en grendel zitten 
mettre qqn. en cage
iemand opsluiten, iemand gevangen zetten, iemand achter slot en grendel zetten 
4. (sport)
doel
net 
♦ voorbeelden
envoyer le ballon dans la cage
de bal tegen het net knallen 
5. kast (van horloge, enz.)
huis, omhulsel, carter 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) cage d'hélice
schroefholte 
6. fuik
visnet, viskaar 
7. kast (bovenbouw van standerdmolen) 
¶. overige voorbeelden
cage de Faraday
kooi van Faraday 
la cage d'une maison
de dragende muren van een huis 
(anatomie) cage thoracique
borstkas 

qcageot

cageot [kaʒo] (m.)
1. kratje (voor groente, fruit)
mandje, kistje, slof 
2. (informeel)
foeilelijk grietje 

qcagerotte

cagerotte [kaʒrɔt] (v.)
1. kaasvorm(pje) (om de kaas te laten uitlekken) 

qcaget

caget [kaʒɛ] (m.)
1. oplegplank (voor kaas) 

qcagette

cagette [kaʒɛt] (v.)
1. klein kratje 

qcagibi

cagibi [kaʒibi] (m.)
1. (berg)hok
bergruimte, rommelkamer 
2. (rommel)kamer 

qcagna

cagna [kaɲa] (v.)
1. (schuil)hut 

qcagnard

cagnard [kaɲar] (m.)
1. (scheepvaart)
linnen afdak (voor de wacht) 
2. komfoor op vier poten 
3. (dialectisch)
zonnig/beschut plekje 
4. (dialectisch)
hitte van de zon 

qcagne

cagne [kaɲ] (v.) (informeel) zie khâgne

qcagneux

cagneux1 [kaɲø] (m.), cagneuse1 [kaɲøz] (v.) (informeel) zie khâgneux

qcagneux

cagneux2 [kaɲø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cagneuse [kaɲøz])
1. met X-benen 
♦ voorbeelden
cheval cagneux
koehakkig paard 
jambes cagneuses
X-benen 
¶. overige voorbeelden
genoux cagneux
knokige knieën 

qcagnotte

cagnotte [kaɲɔt] (v.)
1. (spel)
pot 
♦ voorbeelden
manger la cagnotte
potverteren 
2. pot
speelgeld 
3. spaargeld 

qcagot

cagot1 [kago] (m.), cagote1 [kagɔt] (v.) (archaïsch)
1. schijnheilige
huichelaar(ster) 

qcagot

cagot2 [kago] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cagote [kagɔt]) (archaïsch)
1. schijnheilig
huichelachtig 
♦ voorbeelden
air cagot
schijnheilige blik 

qcagoterie

cagoterie [kagɔtri] (v.) (archaïsch)
1. schijnheiligheid
huichelarij, hypocrisie 

qcagotisme

cagotisme [kagɔtism] (m.) zie cagoterie

qcagouille

cagouille [kaguj] (v.) (dialectisch)
1. huisjesslak 

qcagoulard

cagoulard [kagular] (m.), cagoularde [kagulard] (v.) (geschiedenis)
1. Cagoulard
lid van de Cagoule (fascistische organisatie) 

qcagoule

cagoule chapeau[kagul] (v.)
1. monniksmantel (met kap waarin gaten voor ogen)
monnikskap 
♦ voorbeelden
cagoule de pénitent
boetelingenkap 
2. masker
kap (met gaten voor de ogen) 
3. bivakmuts (voor kinderen) 

qCagoule

Cagoule [kagul] (v.) (geschiedenis)
1. Cagoule (extreemrechtse organisatie) 

qcagoulé

cagoulé [kagule] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cagoulée [kagule])
1. met een kous over het hoofd (als masker; van inbreker enz.)
met een soort bivakmuts op, gemaskerd 

qcaguer

caguer [kage] (onovergankelijk werkwoord) (Zuid-Frankrijk; informeel)
1. schijten 
♦ voorbeelden
caguer dans son froc
het in z'n broek doen 
(figuurlijk) tu me fais caguer!
ik krijg wat van je! 

qcahier

cahier [kaje] (m.)
1. schrift
schrijfboek, cahier 
♦ voorbeelden
cahier de brouillon
kladschrift 
cahier de correspondance
(school)rapport 
cahier /d'écolier/format écolier/
schoolschrift 
cahier de papier à lettres
blok schrijfpapier 
cahier quadrillé
ruitjesschrift 
cahier de textes
schoolagenda 
2. katern (papier)
vel druks 
♦ voorbeelden
cahier d'imprimerie
katern, vel druks 
3. notities
memorie, memorandum
(geschiedenis) cahier 
♦ voorbeelden
cahiers de doléances
(geschiedenis) (omschrijving) verzoeken en klachten van de ‘états généraux’ aan de koning
(figuurlijk) klachtenlijst, bezwaarschrift 
4. katern (van een tijdschrift) 
♦ voorbeelden
cahier des sports
sportkatern 
5. zie cahiers
¶. overige voorbeelden
(juridisch) le cahier des charges d'une adjudication
plan en voorwaarden van een aanbesteding 
(juridisch) le cahier des charges d'une construction
het bestek van een bouwwerk 

qcahiers

cahiers [kaje] (meervoud; m.)
1. (in titels van tijdschriften) tijdschrift (enk.) 

qcahin-caha

cahin-caha [kaɛ̃kaa] (bijwoord)
1. hortend en stotend
moeizaam 
♦ voorbeelden
aller cahin-caha
voortsukkelen 
2. (figuurlijk)
maar zozo
niet zo best 
♦ voorbeelden
les affaires vont cahin-caha
de zaken gaan niet zo best 

qcahors

cahors [kaɔr] (m.)
1. cahors(wijn) 

qcahot

cahot [kao] (m.)
1. schok
stoot 
2. hobbel (in de weg) 
3. (figuurlijk)
schok
moeilijkheid, tegenspoed 
4. zie cahots

qcahotant

cahotant [kaɔtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cahotante [kaɔtɑ̃t])
1. hobbelig 
♦ voorbeelden
chemin cahotant
hobbelige weg 
2. hotsend
schokkend 
♦ voorbeelden
voiture cahotante
auto met slechte vering 

qcahotement

cahotement [kaɔtmɑ̃] (m.)
1. gehobbel
gehots 

qcahoter

cahoter1 [kaɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. hobbelen
schokken 
♦ voorbeelden
voiture qui cahote
auto met slechte vering 

qcahoter

cahoter2 [kaɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. doen hobbelen 
♦ voorbeelden
être cahoté
door elkaar geschud worden 
2. (figuurlijk)
beproeven
kwellen 
♦ voorbeelden
vie cahotée
veelbewogen leven 

qcahoteux

cahoteux [kaɔtø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cahoteuse [kaɔtøz])
1. hobbelig 
♦ voorbeelden
chemin cahoteux
hobbelige weg 

qcahots

cahots [kao] (meervoud; m.)
1. ups en downs
(het) vallen en opstaan 
♦ voorbeelden
les cahots d'une carrière
de wisselvalligheden van een loopbaan 

qcahute

cahute, cahutte [kayt] (v.)
1. stulpje
hut, hok 

qcaïd

caïd [kaid] (m.)
1. (informeel)
bolleboos
bollebof, baas, bonze, chef 
♦ voorbeelden
/faire son caïd/jouer au caïd/
de baas willen spelen 
2. (informeel)
bolleboos
uitblinker, crack 
♦ voorbeelden
/faire son caïd/jouer au caïd/
de slimme jongen uithangen 
3. kaïd 

qcaïeu

caïeu [kajø] (m.) (plantkunde)
1. klister
bijbol, bolknop 

qcaillage

caillage1 [kɑjaʒ] (m.) zie caillement

qcaillage

caillage2 [kajaʒ] (m.)
1. (het) gooien met stenen 

qcaillant

caillant [kɑjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: caillante [kɑjɑ̃t]) (Belgisch-Frans (Waals))
1. stervenskoud 
♦ voorbeelden
il fait caillant
het is stervenskoud 

qcaillasse

caillasse [kɑjas] (v.)
1. stenen
grof grind, steenslag 
2. (aardrijkskunde)
kiezelmergel 

qcaillasser

caillasser [kɑjase] (overgankelijk werkwoord)
1. stenen gooien naar 

qcaille

caille1 [kɑj] (v.)
1. kwartel 
♦ voorbeelden
caille des blés
kwartel 
(informeel) gras comme une caille
zo vet als een kwartel, dik, mollig 
chaud comme une caille
warm/verhit (door inspanning of koorts)
(archaïsch) heet, hartstochtelijk 
¶. overige voorbeelden
(informeel) l'avoir à la caille
er behoorlijk de pest over inhebben, er stevig van balen 
ma caille
mijn schatje, lieveke, snoesje 

qcaille

caille2 [kɑj] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. m.b.t. rundvee
(zwart)bont 
2. m.b.t. vogels
bruinzwart gevlekt 

qcaillé

caillé [kɑje] (m.)
1. gestremde melk 
2. bij kaasbereiding
wrongel 

qcaillebotis

caillebotis [kɑjbɔti] (m.)
1. rooster (op vloeropening)
vlonder (op vochtige vloer) 
2. (houten) vlonder
knuppeldam 

qcaillebotte

caillebotte [kɑjbɔt] (v.)
1. gestremde melk 
2. wrongel 

qcaillebottis

caillebottis [kɑjbɔti] (m.) zie caillebotis

qcaille-lait

caille-lait [kɑjlɛ] (m.; meervoud: onveranderlijk) (plantkunde)
1. walstro (genus Gallium) 

qcaillement

caillement [kɑjmɑ̃] (m.)
1. stremming
stolling, klontering 

qcailler

cailler1 [kɑje] (onovergankelijk werkwoord)
1. stremmen
stollen, klonteren 
2. (informeel)
vernikkelen
verkleumen, bevriezen 
♦ voorbeelden
ça caille
het is (hier) flink koud, het is om te sterven (zo koud) 

qcailler

cailler2 [kɑje] (overgankelijk werkwoord)
1. stremmen
doen stollen, doen klonteren 

qcailler

se cailler3 [səkɑje] (wederkerend werkwoord)
1. stremmen
stollen, klonteren 

qcaillera

caillera [kajra] (v.) (informeel)
1. tuig 

qcaillette

caillette [kɑjɛt] (v.)
1. lebmaag 
2. (dialectisch)
tuingrind 
3. (archaïsch)
babbelaarster
kletskous 
4. (culinaria)
soort varkenspasteitje (Ardèche, Drôme, Provence, Dauphiné) 

qcaillot

caillot [kajo] (m.)
1. (bloed)stolseltje
bloedprop, klonter(tje) 

qcaillou

caillou [kɑju] (m.; meervoud: cailloux)
1. kiezel(steen)
steen(tje), kei(steen)
(meervoud) grind 
♦ voorbeelden
cailloux de ballast
ballast 
casser des cailloux
keien kloppen 
nager comme un caillou
zinken als een baksteen 
avoir le cœur dur comme un caillou
een hart van steen hebben 
(figuurlijk) avoir un cœur de caillou
/een stenen hart/een hart van steen/ hebben 
cailloux d'empierrement
straatkeien 
marquer qqch. d'un caillou blanc
iets als een mijlpaal beschouwen 
(aardrijkskunde) cailloux roulés
rolstenen 
tas de cailloux
steenhoop, grindhoop 
(figuurlijk) la route de l'homme est semée de cailloux
het pad van de mens is bezaaid met hindernissen 
2. halfedelsteen
bergkristal 
♦ voorbeelden
caillou d'Egypte
jaspis 
caillou du Rhin
rijnkwarts 
3. (informeel)
edelsteen
diamant 
4. (informeel)
(kale) knikker
(kale) kop 
5. (scheepvaart)
rots
eilandje 

qcailloutage

cailloutage [kɑjutaʒ] (m.)
1. bestrating
begrinding, verharding, (het) aanbrengen van steenslag/ballast 
2. plaveisel
wegdek (van stenen, grind) 
3. keiwerk 
4. grindbeton 
5. grotwerk 
6. massa van leem met kiezelpoeder 

qcaillouter

caillouter [kɑjute] (overgankelijk werkwoord)
1. bestraten
begrinden, plaveien, verharden 
♦ voorbeelden
allée cailloutée
kiezelweg 
caillouter une voie ferrée
een spoorbaan ballasten 

qcaillouteux

caillouteux [kɑjutø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: caillouteuse [kɑjutøz])
1. keiachtig
vol keien, stenig, vol stenen 
2. kiezelachtig
vol kiezel 

qcailloutis

cailloutis [kɑjuti] (m.)
1. grind
steenslag, steengruis, keislag 
2. grindbaan
steenslagweg, grindweg, steenslagverharding 
3. (aardrijkskunde)
grindbank 
¶. overige voorbeelden
(aardrijkskunde) cailloutis glaciaire
gletsjergesteente 

qcaïman

caïman [kaimɑ̃] (m.)
1. (dierkunde)
kaaiman 
2. (studententaal)
(omschrijving) oud-student die docent is aan de ‘Ecole normale supérieure’ 

qCaïn

Caïn [kain] (Bijbel)
1. Kaïn 

qCaïphe

Caïphe [kaif] (Bijbel)
1. Kajafas 

qcaïpirinha

caïpirinha [kaipirinja] (v.) (culinaria)
1. caipirinha 

qcaïque

caïque [kaik] (m.) (scheepvaart)
1. kaïk (vaartuig) 

qCaire

Caire [kɛr]
¶. overige voorbeelden
(topografie) Le Caire
Caïro 

qcairn

cairn [kɛrn] (m.)
1. cairn (Keltische grafheuvel) 
2. stapel stenen (als markering) 

qcairote

cairote [kɛrɔt] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Caïrotisch 

qCairote

Cairote [kɛrɔt] (m. & v.) (topografie)
1. Caïroot/Caïrotische 

qcaisse

caisse [kɛs] (v.)
1. kist 
♦ voorbeelden
caisse à bière
bierkrat 
la caisse du chat
de kattenbak 
caisse à claire-voie
open kist/krat 
caisse à outils
gereedschapskist 
caisse à savon
zeepkist
(figuurlijk) sinaasappelkistje (eenvoudig meubel van onbewerkt hout) 
2. kas
kassa, fonds, betaalkantoor, loket (voor uitbetalingen) 
♦ voorbeelden
caisse d'allocations familiales
kinderbijslagfonds 
caisse d'amortissement
amortisatiekas, amortisatiefonds, delgingsfonds 
bon de caisse
kassabon, spaarbewijs 
(België) Caisse nationale des Calamités
Nationale Kas voor rampenschade 
(sociale verzekeringswezen) caisse de compensation
± sociale verzekeringsbank, ± sociale verzekeringskas (België) 
caisse de crédit
kredietbank 
taper dans la caisse
een graai/greep in de kas doen 
/avoir une somme dans sa caisse/avoir une somme en caisse/
een bedrag in kas hebben 
caisse des dépôts et consignations
consignatiekas, deposito- en consignatiekas (België) 
caisse des écoles
schoolfonds (in Franse gemeenten, ter bevordering van het bezoek van openbare scholen) 
caisse enregistreuse
winkelkassa, kasregister 
caisse d'épargne
spaarbank, spaarkas (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
les caisses de l'Etat
de staatskas 
faire sa caisse
de kas opmaken, het geld tellen 
fracturer la caisse
de kassa openbreken 
livre de caisse
kasboek 
caisse noire
geheime fondsen 
partir avec la caisse
er met de kas vandoor gaan, er met het geld vandoor gaan 
passer à la caisse
naar de kas gaan, zich laten uitbetalen, zich bij de kassa vervoegen (voor uitbetaling) 
vous pouvez passer à la caisse!
u kunt uw laatste loon gaan halen!, u bent ontslagen! 
les caisses du pays
de schatkist 
caisse de prévoyance
(onderling) verzekeringsfonds 
caisse de retraite
pensioenfonds 
caisse de la Sécurité sociale
fonds voor de sociale verzekering, sociale verzekeringsbank 
tenir la caisse
de kas houden, het geld beheren 
ticket de caisse
kassabon 
3. (technologie)
huis (omhulsel)
reservoir, kas(t) (van orgel, uurwerk) 
♦ voorbeelden
caisse à eau
waterreservoir, watertank (op schepen) 
4. (voertuig)
carrosserie (geraamte van een auto)
rijtuigbak (van een trein) 
5. (informeel)
kar(retje)
wagentje, auto 
♦ voorbeelden
à fond la caisse
loeihard, loeisnel 
6. bloembak
broeibak, (broei)kas 
7. (muziek)
(cilinder van) trom(mel)
(klank)kast 
♦ voorbeelden
battre la grosse caisse
op de trom slaan
(figuurlijk) de trom roeren, veel ophef maken, tamtam maken 
caisse claire
kleine trom 
grosse caisse
grote trom, Turkse trom 
caisse de résonance
klankkast 
8. (anatomie)
holte 
♦ voorbeelden
caisse du tympan
trommelholte 
9. papieren bakvorm 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) s'en aller de la caisse
de (vliegende) tering hebben 
(Zwitserland) avoir une caisse
beschonken zijn 
(Zwitserland) prendre une caisse
beschonken raken 
(drukwezen) caisse pour la refonte
hel (bak voor beschadigde letters) 
rouler sa caisse
(van mannen die indruk willen maken) lopen als een stoere bink 

qcaisse-comptable

caisse-comptable [kɛskɔ̃tabl] (v.; meervoud: caisses-comptables)
1. kasregister
kassa 

qcaisse-outre

caisse-outre [kɛsutr] (v.; meervoud: caisses-outres) (officieel aanbevolen door de Franse regering)
1. cubitainer
wijncontainertje 

qcaisserie

caisserie [kɛsri] (v.)
1. kistenfabriek
kistenmakerij 

qcaissette

caissette [kɛsɛt] (v.)
1. kistje 

qcaissier

caissier [kɛsje] (m.), caissière [kɛsjɛr] (v.)
1. kassier(ster)
kashouder 

qcaissière

caissière [kɛsjɛr] (v.)
1. caissière
kassajuffrouw 

qcaisson

caisson [kɛsɔ̃] (m.)
1. vak (in plafond)
cassette, caisson 
♦ voorbeelden
plafond à caissons
caissonzoldering, cassetteplafond, vakzoldering 
2. (technologie)
caisson
zinkkuip, zinkstuk 
♦ voorbeelden
maladie des caissons
caissonziekte 
3. (informeel)
kop
hersens, kanis 
♦ voorbeelden
se faire sauter le caisson
zich voor de kop schieten, zich van kant maken 
4. (verouderd)
caisson
munitiewagen, transportwagen 
♦ voorbeelden
caisson d'artillerie
artilleriewagen 
caisson de munitions
munitiewagen 
caisson de vivres
proviandwagen 
5. kistje 

qcajeput

cajeput [kaʒpyt] (m.)
1. (plantkunde)
kajapoetboom 
2. olie
kajapoetolie 

qcajet

cajet [kaʒɛ] (m.) zie caget

qcajoler

cajoler [kaʒɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. liefkozend toespreken 
2. teder benaderen 

qcajolerie

cajolerie [kaʒɔlri] (v.)
1. liefkozend woord 
2. tedere houding 
3. vleierij 

qcajoleur

cajoleur1 [kaʒɔlœr] (m.), cajoleuse1 [kaʒɔløz] (v.) (archaïsch)
1. flemer/fleemster 

qcajoleur

cajoleur2 [kaʒɔlœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cajoleuse [kaʒɔløz]) (archaïsch)
1. flemerig 
♦ voorbeelden
voix cajoleuse
flemerige stem 

qcajou

cajou [kaʒu] (m.)
1. cashewnoot 
♦ voorbeelden
noix de cajou
cashewnoot 

qcajun

cajun [kaʒœ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
1. cajun-
Franstalig Louisiana betreffend 
♦ voorbeelden
(onveranderlijk) musique cajun
cajunmuziek 

qCajun

Cajun [kaʒœ̃] (m. & v.)
1. Franstalige inwoner/inwoonster van Louisiana 

qcake

cake [kɛk] (m.)
1. (vruchten)cake
vruchtenkoek 
♦ voorbeelden
pâte à cake
cakebeslag 

qcake-walk

cake-walk [kɛkwɔk] (m.; meervoud: cake-walks) (danskunst)
1. cakewalk 

qcal

cal1 [kal] (m.) (metriek stelsel)
1. afkorting van: calorie
cal (calorie) 

qcal

cal2 [kal] (m.; meervoud: cals)
1. eeltplek
eeltknobbel 
2. (medisch, plantkunde)
callus 

qcalabrais

calabrais1 [kalabrɛ] (m.)
1. (het) Calabrisch 

qcalabrais

calabrais2 [kalabrɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: calabraise [kalabrɛz])
1. Calabrisch
Calabrees 

qCalabrais

Calabrais [kalabrɛ] (m.), Calabraise [kalabrɛz] (v.)
1. Calabriër/Calabrische
Calabrees/Calabrese 

qcaladium

caladium [kaladiɔm] (m.) (plantkunde)
1. caladium 

qcalage

calage [kalaʒ] (m.)
1. (het) stutten
(het) vastzetten, (het) schragen 
2. (technologie)
afstelling (instelling van evenwichtstoestand)
(het) stellen 
♦ voorbeelden
calage de l'allumage
instelling van de ontsteking 
(luchtvaart) calage de l'hélice
instelhoek van de propeller 
3. (het) afslaan (van een motor) 

qcalaisien

calaisien [kalɛzjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: calaisienne [kalɛzjɛn])
1. van/uit Calais 

qCalaisien

Calaisien [kalɛzjɛ̃] (m.), Calaisienne [kalɛzjɛn] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Calais 

qcalaison

calaison [kalɛzɔ̃] (v.) (scheepvaart)
1. diepgang 

qcalamar

calamar [kalamar] (m.) zie calmar

qcalambac

calambac [kalɑ̃bak] (m.)
1. aloëhout
calembour 

qcalambour

calambour [kalɑ̃bur] (m.) zie calambac

qcalame

calame [kalam] (m.) (geschiedenis)
1. schrijfriet 

qcalamine

calamine [kalamin] (v.)
1. kalamijn
zinkerts, zinkspaat, galmei 
2. koolafzetting (in verbrandingsmotor)
koolaanslag 

qcalaminer

se calaminer [səkalamine] (wederkerend werkwoord)
1. met koolaanslag bedekt worden 

qcalamistré

calamistré [kalamistre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: calamistrée [kalamistre])
1. van haar
gepommadeerd 

qcalamistrer

calamistrer [kalamistre] (overgankelijk werkwoord)
1. pommaderen
met brillantine insmeren, van gel voorzien 

qcalamite

calamite [kalamit] (v.)
1. Calamites (fossiele plant) 
2. (dierkunde)
rugstreeppad 
3. (archaïsch)
kompas(naald) 

qcalamité

calamité [kalamite] (v.)
1. (grote) ramp
calamiteit, catastrofe 
2. (ook schertsend)
ramp
slag, plaag 
♦ voorbeelden
sa mort est une calamité pour la famille
zijn overlijden is een zware slag voor de familie 
il ne cesse de bavarder, quelle calamité!
hij blijft maar kletsen, wat een ramp! 

qcalamiteux

calamiteux [kalamitø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: calamiteuse [kalamitøz]) (archaïsch)
1. vol rampen
rampzalig 
2. van personen
ongelukkig
ellendig 

qcalamus

calamus [kalamys] (m.) (plantkunde)
1. rotanpalm 

qcalancher

calancher [kalɑ̃ʃe] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch, informeel)
1. de pijp uitgaan
kassiewijle gaan 

qcalandrage

calandrage [kalɑ̃draʒ] (m.)
1. (het) kalanderen
(het) glanzen, (het) gladpersen, (het) satineren (van papier) 

qcalandre

calandre [kalɑ̃dr] (v.)
1. radiatorrooster (van auto)
radiatorgrille 
2. (industrie)
kalander
satineerpers, glansmachine 
3. (dierkunde)
kalanderleeuwerik
ringleeuwerik 
4. (dierkunde)
kalander
korenworm 
5. (Belgisch-Frans (Waals))
strijkmachine 

qcalandrer

calandrer [kalɑ̃dre] (overgankelijk werkwoord)
1. kalanderen
gladpersen
(papier) satineren
(stoffen) glanzen 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
(plat linnengoed) strijken (met een strijkmachine) 

qcalandreur

calandreur1 [kalɑ̃drœr] (m.), calandreuse1 [kalɑ̃drøz] (v.)
1. kalanderaar(ster)
glanzer 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
platstrijk(st)er 

qcalandreur

calandreur2 [kalɑ̃drœr] (m.)
1. kalanderrol 

qcalanque

calanque [kalɑ̃k] (v.) (Provence)
1. kreek 

qcalao

calao [kalao] (m.) (dierkunde)
1. neushoornvogel 

qcalc-

calc- (prefix) zie calci-

qcalcaire

calcaire1 [kalkɛr] (m.)
1. kalksteen
kalkrots 
♦ voorbeelden
/calcaire dolomitique/calcaire magnésien/
dolomiet 
calcaire oolithique
oölithische kalksteen 

qcalcaire

calcaire2 [kalkɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kalk-
kalkachtig, kalkhoudend 
♦ voorbeelden
(medisch) dégénérescence calcaire
(dystrofische) kalkafzetting 
eau calcaire
hard water 
(scheikunde) sels calcaires
kalkzouten, calciumzouten 

qcalcanéum

calcanéum [kalkaneɔm] (m.) (anatomie)
1. hielbeen
calcaneus 

qcalcareux

calcareux [kalkarø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: calcareuse [kalkarøz]) (Belgisch-Frans (Waals))
1. kalkhoudend 

qcalcédoine

calcédoine [kalsedwan] (v.) (aardrijkskunde)
1. chalcedo(o)n 

qcalcémie

calcémie [kalsemi] (v.)
1. calciumspiegel
calciumgehalte 

qcalcéolaire

calcéolaire [kalseɔlɛr] (v.) (plantkunde)
1. pantoffeltje
pantoffelbloem, pantoffelplant 

qcalci-

calci- (prefix)
1. calcium-
kalk- 

qcalcicole

calcicole [kalsikɔl] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. goed op kalkgrond gedijend 
♦ voorbeelden
plante calcicole
kalkplant 

qcalcif

calcif [kalsif] (m.) (informeel) zie caleçon (1)

qcalciférol

calciférol [kalsiferɔl] (m.) (biochemie)
1. calciferol
vitamine D2 

qcalcification

calcification [kalsifikasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. verkalking
kalkafzetting, calcificatie 

qcalcifié

calcifié [kalsifje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: calcifiée [kalsifje])
1. verkalkt 

qcalcifuge

calcifuge [kalsifyʒ] (m.) (plantkunde)
1. kalkvliedend 
♦ voorbeelden
plante calcifuge
kiezelplant 

qcalcin

calcin [kalsɛ̃] (m.)
1. glasgruis 
2. kalkafzetting 

qcalcination

calcination [kalsinasjɔ̃] (v.)
1. verbranding
verkoling 
2. (het) branden (van kalk)
uitgloeiing, roosting, calcinatie 

qcalciner

calciner [kalsine] (overgankelijk werkwoord)
1. verbranden
verkolen 
♦ voorbeelden
débris calcinés
verkoolde resten 
2. (industrie)
(kalk, kolen) branden
(metaal) uitgloeien, roosten, calcineren 

qcalcio-

calcio- (prefix) zie calci-

qcalcique

calcique [kalsik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. calcium-
kalk- 
♦ voorbeelden
lait calcique
kalkmelk 
sels calciques
kalkzouten, calciumzouten 

qcalcite

calcite [kalsit] (v.)
1. calciet
kalkspaat 

qcalcithérapie

calcithérapie [kalsiterapi] (v.)
1. calciumbehandeling 

qcalcitonine

calcitonine [kalsitɔnin] (v.) (biologie)
1. calcitonine (schildklierhormoon) 

qcalcium

calcium [kalsiɔm] (m.) (scheikunde)
1. calcium
kalk 
♦ voorbeelden
prendre du calcium
een calciumpreparaat gebruiken 
sel de calcium
calciumzout, kalkzout 

qcalciurie

calciurie [kalsiyri] (v.) (medisch)
1. calciurie 

qcalco-

calco- (prefix) zie calci-

qcalcul

calcul [kalkyl] (m.)
1. berekening
(het) berekenen, (het) uitrekenen, becijfering, calculatie 
♦ voorbeelden
faire un calcul
een berekening maken/uitvoeren 
faire le calcul de qqch.
iets berekenen/uitrekenen 
2. (het) rekenen
(be)rekening
(wiskunde) rekenkunde 
♦ voorbeelden
le calcul algébrique
het algebraïsch rekenen 
le calcul arithmétique
het cijferen, het rekenen 
calcul boléen
boolealgebra 
calcul différentiel
differentiaalrekening 
erreur de calcul
rekenfout, telfout 
calcul fonctionnel
functionaalrekening 
calcul infinitésimal
infinitesimaalrekening, differentiaal- en integraalrekening 
calcul intégral
integraalrekening 
leçon de calcul
rekenles 
calcul logarithmique
logaritmische berekening, logaritmeneming 
le calcul matriciel
de matrixrekening, het matrixrekenen 
le calcul mental
het hoofdrekenen 
résoudre un problème par le calcul
een vraagstuk rekenkundig oplossen 
calcul des prix
prijsberekening 
calcul des probabilités
kans(be)rekening, waarschijnlijkheidsrekening 
règle à calcul
rekenliniaal, rekenlat 
calcul tensoriel
tensorrekening 
calcul vectoriel
vectorrekening, vectoralgebra 
3. (figuurlijk)
berekening
baatzucht, eigenbaat, eigenbelang 
♦ voorbeelden
de bas calculs
snode plannetjes 
agir par calcul
uit berekening handelen 
4. (figuurlijk)
berekening
overweging, verwachting, inschatting 
♦ voorbeelden
déjouer les calculs de qqn.
iemands plannen verijdelen
(pejoratief) iemand (snode) plannetjes verijdelen 
mauvais calcul
misrekening, verkeerde inschatting 
faire un mauvais calcul
zich misrekenen, zich vergissen, een verkeerde rekening maken 
se tromper dans ses calculs
zich misrekenen, zich vergissen 
5. (medisch)
steen
graveel, gruis 
♦ voorbeelden
calcul biliaire
galsteen 
calcul rénal
niersteen 
calcul urinaire
urinesteen, uroliet 
6. (filosofie)
(logische) calculus 
♦ voorbeelden
calcul bivalent
tweewaardige logica 
calcul modal
modale logica 
calcul plurivalent
meerwaardige logica 
calcul des prédicats
predicatenlogica 
calcul des propositions
propositielogica 

qcalculabilité

calculabilité [kalkylabilite] (v.)
1. berekenbaarheid 

qcalculable

calculable [kalkylabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. berekenbaar
te berekenen 
♦ voorbeelden
être calculable
berekend kunnen worden 

qcalculateur

calculateur1 [kalkylatœr] (m.)
1. rekenmachine
rekenautomaat, computer 
♦ voorbeelden
calculateur analogique
analoge rekenmachine 
calculateur numérique
digitale rekenmachine, computer 
(luchtvaart) calculateur de vol
vluchtcomputer 

qcalculateur

calculateur2 [kalkylatœr] (m.), calculatrice2 [kalkylatris] (v.)
1. rekenaar(ster) 
♦ voorbeelden
être bon calculateur
goed kunnen rekenen 

qcalculateur

calculateur3 [kalkylatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: calculatrice [kalkylatris])
1. berekenend
uitgerekend (figuurlijk) 
2. vooruitziend 

qcalculatrice

calculatrice [kalkylatris] (v.)
1. rekenmachine 
♦ voorbeelden
calculatrice de bureau
kantoorrekenmachine 
calculatrice de poche
rekenmachientje, zakjapanner, zakrekenmachine 

qcalculé

calculé [kalkyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: calculée [kalkyle])
1. berekend
afgepast 
2. berekenend
baatzuchtig, weloverwogen, opzettelijk 

qcalculer

calculer1 calculer[kalkyle] (onovergankelijk werkwoord)
1. rekenen 
♦ voorbeelden
machine à calculer
rekenmachine, calculator 
calculer de tête
uit het hoofd rekenen 
2. op de dubbeltjes/kleintjes passen
zuinig zijn 

qcalculer

calculer2 [kalkyle] (overgankelijk werkwoord)
1. berekenen
uitrekenen, becijferen, calculeren 
♦ voorbeelden
calculer qqch. dans le prix de vente
iets in de verkoopprijs doorberekenen 
2. (in)schatten
(be)ramen, taxeren, voorzien 
♦ voorbeelden
calculer ses chances
zijn kansen berekenen 
calculer que (+ aantonende wijs)
schatten/voorzien dat 
3. overwegen
doordenken, afwegen, wikken en wegen 
♦ voorbeelden
calculer les avantages et les inconvénients
de voor- en de nadelen (tegen elkaar) afwegen 
4. (informeel); vooral in ontkennende zinnen
letten op 

qcalculette

calculette [kalkylɛt] (v.)
1. zakrekenmachientje
zakjapanner 

qcaldarium

caldarium [kaldariɔm] (m.) (oudheid)
1. caldarium (warm bad) 

qcaldeira

caldeira, caldera [kaldɛra] (v.) (aardrijkskunde)
1. caldeira 

qcaldoche

caldoche [kaldɔʃ] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. blank Nieuw-Caledonisch 

qCaldoche

Caldoche [kaldɔʃ] (m. & v.) (informeel)
1. blanke Nieuw-Caledoniër/Nieuw-Caledonische 

qcale

cale [kal] (v.)
1. stut
wig, spie, (wiel)blok(je) (om auto enz. te zekeren) 
♦ voorbeelden
(sport) cale de départ
startblok 
mettre une cale à un meuble boiteux
een spie onder een wiebelend meubelstuk plaatsen 
2. (scheeps)ruim
hol 
♦ voorbeelden
cale arrière
achterruim 
cale avant
vooronder 
cale à charbon
kolenruim 
à fond de cale
(onder) in het ruim, in het onderschip 
3. scheepshelling
dok 
♦ voorbeelden
cale de construction
scheepshelling, stapel 
mettre en cale
op de helling zetten, in het droogdok leggen 
cale de radoub
droogdok, kalfaatdok 
cale sèche
droogdok 
4. helling (op laadkade/loskade) 
♦ voorbeelden
cale de chargement
laadhelling 
cale de halage
sleephelling 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals); studententaal) avoir une cale
een onvoldoende krijgen 
(informeel) être à fond de cale
aan de grond zitten, platzak zijn, op zwart zaad zitten 

qcalé

calé [kale] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: calée [kale])
1. knap
geleerd 
♦ voorbeelden
être calé en physique
/heel goed zijn/een kei zijn/ in natuurkunde 
2. moeilijk
ingewikkeld 
♦ voorbeelden
problème calé
ingewikkeld probleem 

qcalebasse

calebasse [kalbas] (v.)
1. (plantkunde)
kalebas (vrucht van Crescentia cujete) 
2. (plantkunde)
kalebas (vrucht van Cucurbita lagenaria) 
♦ voorbeelden
courge calebasse
sierpompoen 
3. kalebas (uitgeholde vrucht)
kalebasfles 
4. (informeel)
kop
knikker, kanis 

qcalebassier

calebassier [kalbasje] (m.) (plantkunde)
1. kalebas(boom) (Crescentia cujete) 
♦ voorbeelden
calebassier du Sénégal
apenbroodboom, baobab 
2. kalebas (Curbita lagenaria) 
♦ voorbeelden
faux calebassier
fleskalebas 

qcalèche

calèche [kalɛʃ] (v.)
1. kales
open koets 

qcalecif

calecif [kalsif] (m.) (informeel) zie caleçon (1)

qcaleçon

caleçon vêtement[kalsɔ̃] (m.) (kledingindustrie)
1. onderbroek (voor mannen) 
♦ voorbeelden
caleçon américain
boxershort 
(archaïsch) caleçon de bain
zwembroek 
être en caleçon
in zijn onderbroek lopen 
caleçon long
lange onderbroek 
2. legging 

qcalédonien

calédonien1 [kaledɔnjɛ̃] (m.), calédonienne1 [kaledɔnjɛn] (v.)
1. Nieuw-Caledoniër/Nieuw-Caledonische 

qcalédonien

calédonien2 [kaledɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: calédonienne [kaledɔnjɛn])
1. Caledonisch 
♦ voorbeelden
(geologie) plissement calédonien
Caledonische plooiing(speriode) 
2. Nieuw-Caledonisch 

qcale-étalon

cale-étalon [kaletalɔ̃] (m.; meervoud: cales-étalons) (technologie)
1. eindmaat 

qcaléfaction

caléfaction [kalefaksjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
verhitting
verwarming 
2. (natuurkunde)
sferoïdale toestand 

qcaléidoscope

caléidoscope [kaleidɔskɔp] (m.) zie kaléidoscope

qcaléidoscopique

caléidoscopique [kaleidɔskɔpik] (bijvoeglijk naamwoord) zie kaléidoscopique

qcalembour

calembour [kalɑ̃bur] (m.)
1. woordspeling (gebaseerd op gelijk(end)e uitspraak) 
♦ voorbeelden
faire des calembours
woordspelingen maken 
mauvais calembour
flauwe woordspeling 

qcalembredaine

calembredaine [kalɑ̃brədɛn] (v.) (archaïsch)
1. onzin
kletspraat, flauwe mop 
♦ voorbeelden
dire des calembredaines
onzin kletsen 

qcalendaire

calendaire [kalɑ̃dɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
année calendaire
kalenderjaar 
(juridisch) jour calendaire
kalenderdag (tegenover werk- of feestdag) 

qcalendes

calendes [kalɑ̃d] (meervoud; v.) (geschiedenis)
1. calendae (eerste dag van de Romeinse maand) 
♦ voorbeelden
remettre/renvoyer qqch. aux calendes grecques
iets op de lange baan schuiven, iets uitstellen tot sint-juttemis 

qcalendos

calendos [kalɑ̃dos] (m.) (informeel)
1. camembert 

qcalendrier

calendrier [kalɑ̃drie] (m.)
1. (wand)kalender 
♦ voorbeelden
calendrier à effeuiller
scheurkalender 
calendrier électoral
verkiezingskalender 
calendrier des postes
PTT-kalender (verkocht door de postbode) 
2. (tijd)schema
programma, planning, tijdpad 
♦ voorbeelden
avoir un calendrier chargé
een druk bezette agenda hebben 
établir un calendrier de travail
een werkschema opstellen 
le calendrier des réunions
het vergaderrooster 
3. kalender
tijdrekening 
♦ voorbeelden
calendrier grégorien
gregoriaanse tijdrekening 
calendrier julien
juliaanse kalender 
calendrier perpétuel
eeuwigdurende kalender 
(geschiedenis) calendrier républicain
Franse republikeinse kalender (vanaf 1793) 

qcalendula

calendula [kalɑ̃dyla] (m.) (plantkunde)
1. calendula (o.a. gebruikt voor zalf, gelei)
goudsbloem 

qcale-pied

cale-pied [kalpje] (m.; meervoud: cale-pieds)
1. toeclip (van een fiets)
voetklem 

qcalepin

calepin [kalpɛ̃] (m.)
1. zakboekje
notitieboekje, zakagenda 
2. (bouwkunst)
werktekening 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
schooltas 
¶. overige voorbeelden
mettez cela sur votre calepin
neem daar maar eens goed nota van 

qcaler

caler1 [kale] (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. motor
afslaan 
2. (informeel)
het opgeven
stoppen, er de brui aan geven
(m.b.t. eten) niet meer kunnen
(bij verwaandheid) inbinden 
3. m.b.t. schepen
diepgang hebben 
♦ voorbeelden
ce navire cale trop
dit schip heeft te veel diepgang 
¶. overige voorbeelden
aliment qui cale
etenswaar die vult 

qcaler

caler2 [kale] (overgankelijk werkwoord)
1. rechtzetten
stutten, vastzetten, stabiliseren, steunen, vastdraaien 
2. strijken
neerhalen 
♦ voorbeelden
caler bas
de zeilen helemaal strijken 
caler à mi-mât
de zeilen half strijken 
3. motor
laten afslaan 
4. een diepgang hebben van 
♦ voorbeelden
ce navire cale six mètres
dit schip heeft een diepgang van zes meter 
5. laten leunen (tegen)
neerleggen (tegen) 
♦ voorbeelden
caler sa tête sur un oreiller
met z'n hoofd tegen een kussen leunen 
6. (communicatie(media))
afmonteren 
7. (Belgisch-Frans (Waals))
kogelen
gooien, smijten 
¶. overige voorbeelden
(informeel) être calé
vol zitten, geen pap meer kunnen zeggen, z'n buikje rond/vol gegeten hebben 

qcaler

se caler3 [səkale] (wederkerend werkwoord)
1. op z'n gemak gaan zitten
zich nestelen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) se caler /l'estomac/les joues/
zijn buikje vol eten 

qcaleter

caleter [kalte] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (snel) (af)nokken
aftaaien, 'm smeren 

qcalf

calf [kalf] (m.)
1. verkorting van: box-calf


qcalfat

calfat [kalfa] (m.) (scheepvaart)
1. kalfateraar
breeuwer 
♦ voorbeelden
marteau de calfat
breeuwhamer 

qcalfatage

calfatage [kalfataʒ] (m.) (scheepvaart)
1. kalfatering
(het) kalfaten/kalefateren, (het) breeuwen 

qcalfater

calfater [kalfate] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. kal(e)faten
breeuwen 

qcalfeutrage

calfeutrage [kalføtraʒ] (m.)
1. (het) tochtvrij maken
(het) dichtstoppen, (het) afdichten 

qcalfeutrement

calfeutrement [kalføtrəmɑ̃] (m.)
1. (het) zich opsluiten 

qcalfeutrer

calfeutrer1 [kalføtre] (overgankelijk werkwoord)
1. tochtvrij maken
(dicht)stoppen, afdichten 

qcalfeutrer

se calfeutrer2 [səkalføtre] (wederkerend werkwoord)
1. zich opsluiten 
♦ voorbeelden
se calfeutrer chez soi
thuis blijven zitten, afgesloten leven 

qcalibrage

calibrage [kalibraʒ] (m.)
1. sortering naar maat 
2. (het) bepalen van het kaliber
(het) kalibreren, (het) ijken 
3. (het) geven van het juiste kaliber 
4. (drukwezen)
omvangsberekening
lettertelling 

qcalibre

calibre [kalibr] (m.)
1. (wapen)
kaliber (in Frankrijk ook de verhouding lengte loop:kaliber)
binnendiameter (van buis) 
♦ voorbeelden
gros calibre
groot kaliber, zwaar kaliber 
petit calibre
klein kaliber, licht kaliber 
2. diameter (van rond voorwerp)
grootte, formaat 
♦ voorbeelden
fruits de calibres différents
vruchten van verschillende grootte 
3. (gereedschap)
kaliber (meetinstrument) 
♦ voorbeelden
calibre à réglette graduée
nonius, schuifmaat 
4. (technologie)
mal
model 
5. (archaïsch)
kaliber
klasse, allooi, formaat 

qcalibrer

calibrer [kalibre] (overgankelijk werkwoord)
1. /het juiste kaliber/de juiste afmeting/ geven aan 
2. kalibreren
het kaliber bepalen van, meten, ijken 
3. vruchten
naar grootte sorteren 
4. (drukwezen)
de omvang berekenen van 

qcalibreur

calibreur [kalibrœr] (m.)
1. kaliber 
2. sorteermachine (naar grootte) 

qcalibreuse

calibreuse [kalibrøz] (v.)
1. sorteermachine (naar grootte) 

qcalice

calice [kalis] (m.)
1. (bloem)kelk 
2. miskelk 
3. (formeel)
(drink)beker
lijdensbeker 
♦ voorbeelden
/calice d'amertume/calice de douleur/
lijdensbeker, lijdenskelk, beproeving(en) 
boire le calice jusqu'à la lie
de lijdensbeker tot de bodem ledigen, de ergste beproevingen doorstaan 
¶. overige voorbeelden
(anatomie) calice du rein
nierkelk (calyx) 

qcaliche

caliche [kaliʃ] (m.)
1. chilisalpeter
natriumnitraat 

qcaliciforme

caliciforme [kalisifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) papilles caliciformes
omwalde papillen 

qcalicivirus

calicivirus [kalisiviys] (m.) (medisch)
1. calicivirus 

qcalicot

calicot [kaliko] (m.)
1. spandoek 
2. calicot
ongebleekt katoen 
3. (archaïsch)
winkelbediende 

qcalicule

calicule [kalikyl] (m.) (plantkunde)
1. bijkelk 

qcalier

calier [kalje] (m.) (scheepvaart)
1. ruimsgast 

qcalifat

califat [kalifa] (m.)
1. kalifaat 

qcalife

calife [kalif] (m.)
1. kalief 

qCalifornie

Californie [kalifɔrni] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Californië 

qcalifornien

californien [kalifɔrnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: californienne [kalifɔrnjɛn])
1. Californisch 

qCalifornien

Californien [kalifɔrnjɛ̃] (m.), Californienne [kalifɔrnjɛn] (v.)
1. Californiër/Californische 

qcalifornium

californium [kalifɔrniɔm] (m.) (scheikunde)
1. californium 

qcalifourchon

califourchon [akalifurʃɔ̃]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à califourchon
schrijlings, wijdbeens 
monter à califourchon
schrijlings paardrijden 
se mettre à califourchon sur qqch.
ergens schrijlings op gaan zitten 

qcâlin

câlin1 [kɑlɛ̃] (m.)
1. liefkozing
streling 
♦ voorbeelden
faire un câlin à qqn.
iemand liefkozen 
faire un grand câlin à qqn.
met iemand vrijen 
2. (eufemistisch)
stoeipartij (copulatie) 

qcâlin

câlin2 [kɑlɛ̃] (m.), câline2 [kɑlin] (v.)
1. iemand die aanhalig is 
♦ voorbeelden
petit câlin
aanhalerig kind 

qcâlin

câlin3 [kɑlɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: câline [kɑlin])
1. aanhalig 
♦ voorbeelden
enfant câlin
aanhalerig kind 
2. liefkozend
strelend 
♦ voorbeelden
regard câlin
liefkozende blik 

qcâliner

câliner [kɑline] (overgankelijk werkwoord)
1. liefkozen
strelen, aanhalen, vertroetelen 

qcâlinerie

câlinerie [kɑlinri] (v.)
1. liefkozing
(het) liefkozen 

qcaliorne

caliorne [kaljɔrn] (v.) (scheepvaart)
1. gijn 

qcalisson

calisson [kalisɔ̃] (m.)
1. (omschrijving) geglaceerd amandelgebakje 

qcalla

calla [kala] (v.) (plantkunde)
1. calla 

qcalleux

calleux [kalø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: calleuse [kaløz])
1. eeltachtig
eeltig, vereelt, verhard 
¶. overige voorbeelden
(biologie) corps calleux
(hersen)balk, corpus callosum 

qcall-girl

call-girl [kɔlgœrl] (v.; meervoud: call-girls)
1. callgirl 

qcalli-

calli- (prefix)
1. schoon-
kalli- 

qcalligramme

calligramme [kaligram] (m.) (letterkunde)
1. kalligram (figuratief gedicht) 

qcalligraphe

calligraphe [kaligraf] (m. & v.)
1. kalligraaf/kalligrafe
schoonschrijver 

qcalligraphie

calligraphie [kaligrafi] (v.)
1. kalligrafie
schoonschrijfkunst, (het) schoonschrijven 

qcalligraphier

calligraphier [kaligrafje] (overgankelijk werkwoord)
1. kalligraferen
in schoonschrift schrijven 

qcalligraphique

calligraphique [kaligrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kalligrafisch 

qcallipyge

callipyge1 [kalipiʒ] (v.)
1. vrouw/meisje met brede heupen 

qcallipyge

callipyge2 [kalipiʒ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. met mooie billen 
♦ voorbeelden
Vénus callipyge
Callipygis 
2. (antropologie)
breedheupig
steatopygisch 

qcallosité

callosité [kalozite] (v.)
1. eeltplek
vereelting, verharding 

qcalmant

calmant1 [kalmɑ̃] (m.)
1. kalmerend middel 
♦ voorbeelden
être sous calmant
een kalmerend middel geslikt/gekregen hebben 

qcalmant

calmant2 [kalmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: calmante [kalmɑ̃t])
1. kalmerend
bedarend, pijnstillend, verzachtend 

qcalmar

calmar [kalmar] (m.) (dierkunde)
1. pijlinktvis
kalmaar
(culinaria) calamaris 
♦ voorbeelden
calmar à l'encre
calamaris in zwarte saus 

qcalme

calme1 [kalm] (m.)
1. van zaken
rust
stilte 
♦ voorbeelden
aspirer au calme
naar rust/stilte verlangen 
travailler /au calme/dans le calme/
rustig/ongestoord werken 
vivre dans le calme
rustig/vreedzaam leven 
c'est le calme plat
het is stil, er gebeurt helemaal niets, het is komkommertijd 
troubler le calme
/de rust/de stilte/ verstoren 
2. van personen
rust
kalmte, beheerstheid 
♦ voorbeelden
avec calme
rustig, bedaard, gelaten 
se comporter avec le plus grand calme
zich uiterst beheerst gedragen 
conserver/garder son calme
zijn kalmte bewaren, kalm blijven 
calme intérieur
innerlijke rust 
perdre son calme
/zijn kalmte/zijn zelfbeheersing/ verliezen 
rétablir le calme
de rust herstellen 
retrouver son calme
zijn zelfbeheersing herkrijgen, weer kalm worden 
allons, du calme!
kom op, beheers jezelf!, kom nou, rustig maar!, kom op, bedaar eens wat! 
3. windstilte
flauwte 
♦ voorbeelden
(aardrijkskunde) calmes équatoriaux
equatoriale stiltegordel 
calme plat
volkomen windstilte 

qcalme

calme2 [kalm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kalm
rustig, stil, vreedzaam 
♦ voorbeelden
les affaires sont calmes
de handel is flauw, het is stil in de handel 
la Bourse est calme
de beurs is flauw 
rester calme
rustig blijven 

qcalmement

calmement [kalməmɑ̃] (bijwoord)
1. kalm
rustig, bedaard 

qcalmer

calmer1 [kalme] (overgankelijk werkwoord)
1. kalmeren
tot bedaren/rust brengen, (doen) bedaren, geruststellen 
♦ voorbeelden
calmer son inquiétude
zijn ongerustheid bedwingen 
calmer /l'inquiétude/les soupçons/ de qqn.
iemands bezorgdheid/achterdocht wegnemen 
calmer ses passions
zijn hartstochten intomen 
calmer une querelle
/een twist/een ruzie/ sussen 
calmer une sédition
een oproer dempen 
2. pijn, honger, dorst
stillen
verlichten, verzachten, doen afnemen 
3. metaalbewerking
temperen 

qcalmer

se calmer2 [səkalme] (wederkerend werkwoord)
1. kalmeren
bedaren, tot rust komen, rustig(er)/kalm(er) worden 
♦ voorbeelden
calme-toi!
rustig maar! 
2. afnemen
verminderen, minder worden, luwen 
♦ voorbeelden
la mer se calme
de zee /stilt/komt weer tot rust/ 
la tempête se calme
de storm luwt 
le vent se calme
de wind /gaat liggen/neemt af/ 

qcalmir

calmir [kalmir] (onovergankelijk werkwoord)
1. van wind
afnemen
gaan liggen, luwen 
2. van zee
kalm worden
stillen 

qcalmoduline

calmoduline [kalmɔdylin] (v.) (biochemie)
1. calmoduline (soort eiwit) 

qcalmos

calmos1 [kalmos] (bijvoeglijk naamwoord)
1. chill 

qcalmos

calmos2 [kalmos] (tussenwerpsel)
1. bedaar
relax, chill 

qcalo

calo [kalo] (m.)
1. calo (Spaanse volkstaal, argot) 

qcalomel

calomel [kalɔmɛl] (m.)
1. kalomel
kwik(-I-)chloride, mercurochloride 

qcalomniateur

calomniateur1 [kalɔmnjatœr] (m.), calomniatrice1 [kalɔmnjatris] (v.)
1. lasteraar(ster)
kwaadspreker/kwaadspreekster, vuilspuiter 

qcalomniateur

calomniateur2 [kalɔmnjatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: calomniatrice [kalɔmnjatris])
1. laster- 
♦ voorbeelden
propos calomniateurs
lasterpraat, kwaadsprekerij 

qcalomnie

calomnie [kalɔmni] (v.)
1. laster(ing)
lastertaal
(meervoud) vuilspuiterij, vuilschrijverij 
♦ voorbeelden
basse calomnie
gemene laster 
campagne de calomnies
lastercampagne 
être en butte à la calomnie
aan laster blootgesteld zijn 
faire taire les calomnies
de laster het zwijgen opleggen 
se laver d'une calomnie
zich van laster zuiveren 
noire calomnie
schandelijke laster 
odieuse calomnie
smerige laster 

qcalomnier

calomnier [kalɔmnje] (overgankelijk werkwoord)
1. belasteren
kwaadspreken van, zwartmaken 
2. ten onrechte beschuldigen 

qcalomnieusement

calomnieusement [kalɔmnjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. lasterlijk
belasterend 

qcalomnieux

calomnieux [kalɔmnjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: calomnieuse [kalɔmnjøz])
1. lasterlijk
vals 
♦ voorbeelden
(juridisch) dénonciation calomnieuse
lasterlijke aanklacht, lasterlijke aantijging (België) 
propos calomnieux
laster, lastertaal, kwaadsprekerij 

qcaloporteur

caloporteur1 [kalɔpɔrtœr] (m.)
1. warmtegeleidende vloeistof
koelvloeistof 

qcaloporteur

caloporteur2 [kalɔpɔrtœr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. warmtegeleidend
warmteafvoerend 
♦ voorbeelden
fluide caloporteur
warmtegeleidende vloeistof, koelvloeistof 

qcalor-

calor- (prefix)
1. calor(i)-
warmte- 

qcalori-

calori- (prefix) zie calor-

qcalorie

calorie [kalɔri] (v.)
1. calorie 
♦ voorbeelden
grande calorie
kilocalorie 

qcalorifère

calorifère1 [kalɔrifɛr] (m.) (archaïsch)
1. calorifère
verwarmingsketel 
♦ voorbeelden
calorifère à air chaud
heteluchtkachel 

qcalorifère

calorifère2 [kalɔrifɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verwarmings-
warmtegeleidend 
♦ voorbeelden
tuyau calorifère
verwarmingsbuis 

qcalorification

calorification [kalɔrifikasjɔ̃] (v.) (biologie)
1. warmteproductie
warmteontwikkeling 

qcalorifique

calorifique [kalɔrifik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. warmte-
warmte gevend 
♦ voorbeelden
capacité calorifique
warmtecapaciteit 
énergie calorifique
warmte-energie 
valeur calorifique
voedingswaarde (uitgedrukt in calorieën) 

qcalorifuge

calorifuge1 [kalɔrifyʒ] (m.)
1. warmte-isolator 

qcalorifuge

calorifuge2 [kalɔrifyʒ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (warmte-)isolerend 

qcalorifugeage

calorifugeage [kalɔrifyʒaʒ] (m.)
1. (warmte-)isolatie
isolering 
♦ voorbeelden
le calorifugeage des tuyaux du chauffage central
het isoleren van de cv-leidingen 

qcalorifuger

calorifuger [kalɔrifyʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. (warmteafsluitend) isoleren
met isolatiemateriaal bekleden 

qcalorimètre

calorimètre [kalɔrimɛtr] (m.)
1. calorimeter
warmtemeter 

qcalorimétrie

calorimétrie [kalɔrimetri] (v.) (natuurkunde)
1. calorimetrie
warmtemeting 

qcalorimétrique

calorimétrique [kalɔrimetrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. calorimetrisch 

qcalorique

calorique [kalɔrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. calorieën-
calorisch, warmte- 
♦ voorbeelden
ration calorique
(dagelijks) benodigde hoeveelheid calorieën 

qcalorisation

calorisation [kalɔrizasjɔ̃] (v.) (industrie)
1. (het) caloriseren (het cementeren van metaal met behulp van aluminium) 

qcaloriser

caloriser [kalɔrize] (overgankelijk werkwoord) (metaal)
1. caloriseren 

qcalot

calot [kalo] (m.)
1. (leger)
kwartiermuts
politiemuts, veldmuts 
2. stuiter (grote knikker)
bonk 
3. (archaïsch, informeel)
glimmerik (oog) 
♦ voorbeelden
rouler des calots
grote glimmeriken opzetten 

qcalotin

calotin [kalɔtɛ̃] (m.) (informeel; pejoratief)
1. zwartrok (priester) 
2. klerikaal
paap 
3. kwezel 

qcalotte

calotte chapeau[kalɔt] (v.)
1. kalot(je)
keppeltje 
2. kap
dak, gewelf, kruin 
♦ voorbeelden
la calotte des cieux
het hemeldak 
la calotte du crâne
het schedeldak 
calotte glaciaire
ijskap 
calotte sphérique
bolkap 
3. horlogedeksel 
4. (informeel)
optater
oplawaai, lel, mep, peut, ram 
5. (pejoratief)
priestergespuis
papendom, kalot (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qcaloyer

caloyer [kalɔje] (m.), caloyère [kalɔjɛr] (v.) (religie)
1. lid van de orde van de Heilige Basilius (Griekse monnik, non) 
2. orthodox geestelijke 

qcalquage

calquage [kalkaʒ] (m.)
1. (het) overtrekken
(het) natekenen, (het) calqueren 
2. (het) nabootsen
(het) kopiëren, (het) imiteren 

qcalque

calque [kalk] (m.)
1. overgetrokken tekening
kopie, calque 
♦ voorbeelden
prendre un calque de qqch.
iets overtrekken 
2. overtrekpapier 
♦ voorbeelden
papier calque
overtrekpapier 
3. (taalkunde)
leenvertaling 

qcalquer

calquer [kalke] (overgankelijk werkwoord)
1. overtrekken
natekenen, overnemen, calqueren 
2. nauwgezet nabootsen
overnemen, kopiëren, imiteren, calqueren 
♦ voorbeelden
calquer sa conduite sur celle de qqn.
iemands gedrag afkijken 

qcalter

calter [kalte] (onovergankelijk werkwoord) (vulgair)
1. 'm smeren
aftaaien, afnokken 

qcalumet

calumet [kalymɛ] (m.)
1. vredespijp
calumet 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) fumer le calumet de la paix
de vredespijp roken 
(ook figuurlijk) offrir le calumet de la paix
de vredespijp aanbieden 

qcalus

calus [kalys] (m.) (plantkunde)
1. callus 

qcalva

calva [kalva] (m.) (informeel)
1. verkorting van: calvados


qcalvados

calvados [kalvados] (m.)
1. (glaasje) calvados
appelbrandewijn, appeljenever 

qcalvaire

calvaire [kalvɛr] (m.)
1. (figuurlijk)
lijdensweg
zware beproeving 
2. kruis(beeld) (in de openlucht) 
♦ voorbeelden
calvaire breton
Bretons kruisbeeld 
3. (beeldende kunst)
kruisweg 

qCalvaire

Calvaire [kalvɛr] (m.)
1. Kruisweg
Golgotha 

qcalville

calville [kalvil] (v.)
1. calville
kalvijn, rammelappel 

qCalvin

Calvin [kalvɛ̃]
1. Calvijn 

qcalvinisme

calvinisme [kalvinism] (m.)
1. calvinisme (leer van de hervormer Calvijn) 

qcalviniste

calviniste1 [kalvinist] (m. & v.)
1. calvinist(e) 

qcalviniste

calviniste2 [kalvinist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. calvinistisch 
♦ voorbeelden
doctrine calviniste
leer van Calvijn 

qcalvitie

calvitie [kalvisi] (v.)
1. kaal(hoofdig)heid 

qcalypso

calypso [kalipso] (m.) (danskunst, muziek)
1. calypso 

qcalzone

calzone [kalzɔn(e)] (v.)
1. calzone 

qCAM

CAM [seaɛm] (v.)
1. afkorting van: carte à mémoire
chipkaart 

qcamaïeu

camaïeu [kamajø] (m.) (beeldende kunst)
1. camaieu 
♦ voorbeelden
en camaïeu
kleur op kleur, ton sur ton 
2. camee 

qcamail

camail [kamaj] (m.)
1. mozetta (van geestelijken)
schoudermanteltje 
2. (dierkunde)
kraag (van de haan)
hals- en borstveren 
3. (geschiedenis)
maliënkap 

qcamarade

camarade [kamarad] (m. & v.)
1. vaak m.b.t. jongeren, kinderen
vriend(in)
kameraad(se), kameraadje, vriendje/vriendinnetje, makker 
♦ voorbeelden
avoir de bons camarades
goede vrienden hebben 
un vieux camarade
een oude vriend 
2. collega
studiegenoot, vakgenoot 
♦ voorbeelden
camarade de collège
schoolvriendje 
camarade de promotion
jaargenoot (bij studie) 
camarade de régiment
medesoldaat, krijgsmakker, dienstkameraad 
3. (politiek)
kameraad(ske) (aanspreektitel bij communisten en socialisten) 

qcamaraderie

camaraderie [kamaradri] (v.)
1. kameraadschap
vriendschap 

qcamard

camard [kamar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: camarde [kamard])
1. met een mopsneus
platneuzig, plat 
♦ voorbeelden
nez camard
mopsneus 
serrure camarde
slot met schuin geslepen schoot 

qcamarde

camarde [kamard] (v.)
¶. overige voorbeelden
la camarde
Magere Hein 

qcamarilla

camarilla [kamarija] (v.) (politiek)
1. (hof)kliek
hofpartij 
2. (geschiedenis)
camarilla 

qcambiaire

cambiaire [kɑ̃bjɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (financiën)
1. m.b.t. wissels 
♦ voorbeelden
opérations cambiaires
wisseloperaties 

qcambial

cambial [kɑ̃bjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cambiale [kɑ̃bjal]) (financiën)
1. wissel- 
♦ voorbeelden
droit cambial
wisselrecht 

qcambiste

cambiste1 [kɑ̃bist] (m. & v.) (financiën)
1. valuta-arbitrageant(e)
valutamakelaar(ster), valutahandelaar(ster) 

qcambiste

cambiste2 [kɑ̃bist] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(financiën) banquier cambiste
valuta-arbitrageant 

qcambium

cambium [kɑ̃biɔm] (m.) (plantkunde)
1. teeltweefsel
cambium 

qCambodge

Cambodge Cambodge[kɑ̃bɔdʒ] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Cambodja 

qcambodgien

cambodgien1 [kɑ̃bɔdʒjɛ̃] (m.)
1. (het) Cambodjaans 

qcambodgien

cambodgien2 [kɑ̃bɔdʒjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cambodgienne [kɑ̃bɔdʒjɛn])
1. Cambodjaans 

qCambodgien

Cambodgien [kɑ̃bɔdʒjɛ̃] (m.), Cambodgienne [kɑ̃bɔdʒjɛn] (v.)
1. Cambodjaan(se) 

qcambouis

cambouis [kɑ̃bwi] (m.)
1. (vuile) smeerolie
(vuile) wagensmeer 

qcambrage

cambrage [kɑ̃braʒ] (m.)
1. binderij
(het) rondzetten 
2. (ambacht)
(het) rondstrijken 

qCambrai

Cambrai [kɑ̃brɛ] (topografie)
1. Kamerijk 

qcambré

cambré [kɑ̃bre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cambrée [kɑ̃bre])
1. gewelfd
hol 
♦ voorbeelden
chaussures cambrées
schoenen met vaste steunzolen 
reins cambrés
holle rug 
taille cambrée
holle rug 

qcambrement

cambrement [kɑ̃brəmɑ̃] (m.)
1. (het) welven (van de rug) 

qcambrer

cambrer1 [kɑ̃bre] (overgankelijk werkwoord)
1. krommen
(om)buigen, welven 
♦ voorbeelden
cambrer une poutre
een balk krommen 
2. binderij
rondzetten 
¶. overige voorbeelden
(ambacht) cambrer la semelle d'un soulier
een schoenzool in vorm buigen 

qcambrer

se cambrer2 [səkɑ̃bre] (wederkerend werkwoord)
1. zijn rug rechten
zijn rug welven 

qcambrésien

cambrésien [kɑ̃brezjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cambrésienne [kɑ̃brezjɛn])
1. Kamerijks 

qCambrésien

Cambrésien [kɑ̃brezjɛ̃] (m.), Cambrésienne [kɑ̃brezjɛn] (v.)
1. Kamerijker/Kamerijkse
(man ook) Kamerijkenaar 

qcambrien

cambrien1 [kɑ̃briɛ̃] (m.) (geologie)
1. cambrium 

qcambrien

cambrien2 [kɑ̃briɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cambrienne [kɑ̃briɛn]) (geologie)
1. Cambrisch
cambrium- 

qcambriolage

cambriolage [kɑ̃briɔlaʒ] (m.)
1. inbraak 

qcambriole

cambriole [kɑ̃briɔl] (v.) (argot)
1. inbraak
kraak 

qcambrioler

cambrioler [kɑ̃briɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. inbreken bij/in 
♦ voorbeelden
ils ont été cambriolés
er is bij hen ingebroken 
cambrioler une maison
in een huis inbreken 
cambrioler qqn.
bij iemand inbreken 

qcambrioleur

cambrioleur [kɑ̃briɔlœr] (m.), cambrioleuse [kɑ̃briɔløz] (v.)
1. inbreker/inbreekster 

qcambrousse

cambrousse [kɑ̃brus] (v.) (informeel; pejoratief)
1. provincie
achterhoek, platteland 
♦ voorbeelden
se perdre en pleine cambrousse
in de rimboe verdwalen 
il n'est jamais sorti de sa cambrousse
hij is echt uit de klei getrokken 

qcambrure

cambrure [kɑ̃bryr] (v.)
1. welving
holle ronding, holle kromming 
♦ voorbeelden
la cambrure du pied
de welving van de voet 
2. (ambacht)
cambreur (voor schoen) 

qcambuse

cambuse [kɑ̃byz] (v.)
1. (scheepvaart)
voorraadkamer 
2. (informeel; pejoratief)
hok
kot, krot 

qcambusier

cambusier [kɑ̃byzje] (m.) (scheepvaart)
1. bottelier
hofmeester, proviandmeester 

qcame

came [kam] (v.)
1. nok
tand, kam 
♦ voorbeelden
arbre à cames
nokkenas 
2. (informeel)
spullen
koopwaar, handel 
3. (informeel)
stuf
dope 

qcamé

camé1 [kame] (m.), camée1 [kame] (v.) (informeel)
1. drugsgebruiker
drugsverslaafde, junk 

qcamé

camé2 [kame] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: camée [kame]) (informeel)
1. verslaafd aan drugs 

qcamée

camée [kame] (m.)
1. camee 
♦ voorbeelden
un profil de camée
een fijnbesneden profiel 
2. (beeldende kunst)
grisaille (waarin een camee geïmiteerd wordt) 

qcaméléon

caméléon1 [kameleɔ̃] (m.)
1. (dierkunde)
kameleon 
2. (figuurlijk, archaïsch)
kameleon
weerhaan 

qcaméléon

caméléon2 [kameleɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch)
1. kameleontisch 
♦ voorbeelden
un peuple caméléon
een kameleontisch volk 

qcamélia

camélia [kamelja] (m.) (plantkunde)
1. camelia (Camellia) 

qcamélidé

camélidé [kamelide] (m.) (dierkunde)
1. kameelachtige
camelida 

qcameline

cameline [kamlin] (v.) (plantkunde)
1. vlasdodder (Camelina)
huttentut 

qcaméline

caméline [kamelin] (v.) zie cameline

qcamelle

camelle [kamɛl] (v.) (industrie)
1. zoutheuvel
zoutpiramide 

qcamelot

camelot [kamlo] (m.)
1. standwerker
straatventer 
2. (geschiedenis)
krantenventer 
♦ voorbeelden
camelot du roi
koningsgezinde propagandist 

qcamelote

camelote [kamlɔt] (v.)
1. rotzooi
rommel 
♦ voorbeelden
vendre de la camelote
rommel verkopen 
2. (informeel)
spul
koopwaar 
3. spul
cocaïne 

qcamembert

camembert [kamɑ̃bɛr] (m.)
1. camembert 
♦ voorbeelden
camembert bien fait
volrijpe camembert 
2. taartdiagram
cirkeldiagram 

qcaméo

caméo [kameo] (m.) (film)
1. cameo
edelfiguratie 

qcamer

se camer [səkame] (wederkerend werkwoord) (argot)
1. (drugs) gebruiken
aan drugs verslaafd zijn 
♦ voorbeelden
se camer à l'héroïne
heroïne gebruiken, een heroïnejunk zijn 

qcaméra

caméra [kamera] (v.)
1. filmcamera
filmtoestel 
♦ voorbeelden
caméra cachée
verborgen camera, candid camera 
charger sa caméra
een nieuwe film inzetten 
être derrière la caméra
een film opnemen (als regisseur) 
caméra à infrarouge
infraroodcamera 
caméra vidéo
videocamera 
2. televisiecamera 
♦ voorbeelden
caméra électronique
elektronische camera 
caméra magnétoscope
camerarecorder, camcorder 
caméra de télévision
tv-camera 
caméra de surveillance
bewakingscamera 
¶. overige voorbeelden
caméra stylo
reportageachtige cameravoering 

qcaméral

caméral [kameral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: camérale [kameral])
¶. overige voorbeelden
science camérale
kameraalwetenschap 

qcaméralistique

caméralistique [kameralistik] (v.)
1. kameralistiek 

qcameraman

cameraman [kameraman] (m.; meervoud: cameramen [kameramɛn]) zie caméraman

qcaméraman

caméraman [kameraman] (m.; meervoud: caméramans)
1. cameraman/cameravrouw
filmoperateur 

qcaméraphone

caméraphone [kamerafɔn] (m.)
1. cameratelefoon
camerafoon, cameramobieltje 

qcaméra-son

caméra-son [kamerasɔ̃] (v.; meervoud: caméras-son) (bioscoop, televisie)
1. geluidscamera 

qcamérier

camérier [kamerje] (m.) (rooms-katholiek)
1. kamerling
pauselijk kamerheer 

qcamériste

camériste [kamerist] (v.)
1. schertsend of formeel
kamermeisje 
2. (geschiedenis)
hofdame
kamenier(ster) 

qcamerlingue

camerlingue [kamɛrlɛ̃g] (m.) (rooms-katholiek)
1. kardinaal-kamerling
camerlengo 

qCameroun

Cameroun Cameroun[kamrun] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Kameroen 

qcamerounais

camerounais [kamrunɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: camerounaise [kamrunɛz])
1. Kameroens 

qCamerounais

Camerounais [kamrunɛ] (m.), Camerounaise [kamrunɛz] (v.)
1. Kameroener/Kameroense 

qcaméscope

caméscope [kameskɔp] (m.)
1. camcorder
videocamera 

qcamion

camion [kamjɔ̃] (m.)
1. vrachtwagen
vrachtauto, truck, camion (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
camion à benne basculante
kiepauto, kiepwagen, kieper 
(schertsend) beau comme un camion
zo mooi als een madonna 
camion de déménagement
verhuiswagen 
camion frigorifique
koelwagen 
petit camion
bestelwagen 
camion à plateforme
vrachtauto met open laadbak 
camion à remorque
vrachtwagen met oplegger 
marchandises tombées du camion
goederen die van de vrachtwagen zijn gevallen (gestolen tijdens het transport) 
2. kar
(slepers)wagen 
3. (ambacht)
aanlengemmer (voor verf) 
4. (ambacht)
kleine speld 

qcamion-benne

camion-benne [kamjɔ̃bɛn] (m.; meervoud: camions-bennes)
1. vuilniswagen 
2. kiepwagen
kieper, kiepauto 

qcamion-citerne

camion-citerne [kamjɔ̃sitɛrn] (m.; meervoud: camions-citernes)
1. tankwagen
tankauto 

qcamion-frigo

camion-frigo [kamjɔ̃frigo] (m.; meervoud: camions-frigos)
1. koelwagen 

qcamion-grue

camion-grue [kamjɔ̃gry] (m.; meervoud: camions-grues)
1. kraanwagen
takelwagen, sleepwagen 

qcamionnage

camionnage [kamjɔnaʒ] (m.)
1. vrachtwagenvervoer 
♦ voorbeelden
entreprise de camionnage
transportbedrijf 
2. transportkosten (mv.)
vrachtkosten 

qcamionner

camionner [kamjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (per vrachtwagen) vervoeren 

qcamionnette

camionnette [kamjɔnɛt] (v.)
1. bestelwagen 

qcamionneur

camionneur1 [kamjɔnœr] (m.)
1. schipperstrui 

qcamionneur

camionneur2 [kamjɔnœr] (m.), camionneuse2 [kamjɔnøz] (v.)
1. vrachtwagenbestuurder
vrachtautochauffeur 
2. vrachtrijder
transportondernemer, transporteur 

qcamion-stop

camion-stop [kamjɔ̃stɔp] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. (het) meeliften met een vrachtwagen 

qcamisard

camisard1 [kamizar] (m.) (geschiedenis)
1. camisard (protestantse opstandeling uit de Cevennen) 
♦ voorbeelden
le soulèvement des camisards
de opstand van de camisards 

qcamisard

camisard2 [kamizar] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (geschiedenis)
1. van de camisards (protestantse opstandelingen uit de Cevennen) 
♦ voorbeelden
le soulèvement camisard
de opstand van de camisards 

qcamisole

camisole [kamizɔl] (v.)
1. dwangbuis 
♦ voorbeelden
camisole chimique
dwangmedicatie 
passer la camisole à qqn.
iemand het dwangbuis aandoen 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
(onder)hemd 
3. (archaïsch)
borstrok
(nacht)jakje, vestje, buis, lijfje 
¶. overige voorbeelden
camisole de force
dwangbuis 

qcamomille

camomille [kamɔmij] (v.)
1. kamille 
♦ voorbeelden
camomille puante
stinkende kamille, stinkbloem, paddenbloem, koedille 
2. kamillethee 

qcamouflage

camouflage [kamuflaʒ] (m.)
1. (leger)
camouflage 
2. (camouflage)materiaal 
3. (figuurlijk; ook psychologie)
maskering
vermomming, verkleding 

qcamoufler

camoufler1 [kamufle] (overgankelijk werkwoord)
1. (leger)
camoufleren
onopvallend maken (voor de vijand) 
♦ voorbeelden
tenue camouflée
camouflagepak 
2. (figuurlijk)
verbergen
verhullen 

qcamoufler

se camoufler2 [səkamufle] (wederkerend werkwoord)
1. zich camoufleren
een camouflagepak aantrekken 
2. zich verbergen 

qcamouflet

camouflet [kamuflɛ] (m.)
1. (formeel)
vernedering
belediging 
♦ voorbeelden
donner un camouflet
beledigen 
essuyer un camouflet
een vernedering ondergaan 
2. (leger)
rookbom
tegenmijn 

qcamp

camp [kɑ̃] (m.)
1. (ook leger)
kamp
legerkamp, legerplaats 
♦ voorbeelden
aide de camp
adjudant 
camp de base
basiskamp, hoofdkamp 
camp de concentration
concentratiekamp 
établir/dresser un camp
een kamp opslaan 
camp /d'extermination/de la mort/
vernietigingskamp 
(figuurlijk) fiche(-moi) le camp!
hoepel op 
(informeel) ficher le camp
opduvelen, ophoepelen, opkrassen 
camp fortifié
versterkt legerkamp 
fous(-moi) le camp
donder op 
(informeel) tout fout le camp
vroeger was alles beter 
(vulgair) foutre le camp
opdonderen, oprotten, opflikkeren, oplazeren, opsodemieteren 
camp d'instruction
oefenkamp 
camp de jeunes
jongerenkamp 
camp léger
oefenkamp 
(figuurlijk) lever le camp
opbreken, z'n hielen lichten, het veld ruimen 
lit de camp
veldbed 
(archaïsch) maréchal de camp
brigadegeneraal 
camp de nudistes
nudistenkamp 
camp retranché
versterkt legerkamp 
vie de camp
soldatenleven te velde 
camp volant
vliegend legerkamp, zigeunerkamp 
vivre en camp volant
als een zwerver leven 
2. kampeerplaats
camping 
♦ voorbeelden
faire un camp
kamperen (met een groep) 
feu de camp
kampvuur 
3. kamp
partij
(sport) team 
♦ voorbeelden
choisir son camp
kiezen aan wiens kant men staat 
la balle est dans le camp de
de beurt is aan, de bal is aan 
(politiek) /entrer dans le camp adverse/passer au camp adverse/changer de camp/
naar de tegenpartij overlopen 
4. (Canada)
zomerverblijf 

qcampagnard

campagnard1 [kɑ̃paɲar] (m.), campagnarde1 [kɑ̃paɲard] (v.)
1. plattelander
boer(in), buitenman 

qcampagnard

campagnard2 [kɑ̃paɲar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: campagnarde [kɑ̃paɲard])
1. plattelands
landelijk, boers, land- 
♦ voorbeelden
accent campagnard
boers accent 
air campagnard
boers uiterlijk 
un buffet campagnard
een koude vleesmaaltijd, een koud buffet 
gentilhomme campagnard
landedelman 
vie campagnarde
buitenleven 

qcampagne

campagne [kɑ̃paɲ] (v.)
1. land buiten de stad
platteland 
♦ voorbeelden
acheter une campagne
een buiten kopen 
aimer la campagne
van het platteland houden 
en rase campagne
in 't open veld 
maison de campagne
buitenhuis 
médecin de campagne
plattelandsdokter 
pain de campagne
brood dat bij het gewicht verkocht wordt, boerenbrood 
partie de campagne
uitstapje, tochtje naar buiten, picknick 
pâté de campagne
boerenpaté 
2. grond
bouwland 
♦ voorbeelden
battre la campagne
een gebied grondig uitkammen
(figuurlijk) raaskallen 
travaux de la campagne
bewerking van het land 
3. campagne
openbare actie 
♦ voorbeelden
la campagne des betteraves
de suikerbietencampagne 
campagne de calomnies
lastercampagne 
campagne commerciale
handelscampagne 
campagne de diffamation
lastercampagne, hetze 
campagne électorale
verkiezingscampagne 
campagne d'information
voorlichtingscampagne 
campagne de presse
perscampagne 
4. seizoen (van schouwburg enz.) 
5. (archaïsch)
veld
vlakte 
6. (leger)
gevecht
veldtocht 
♦ voorbeelden
faire campagne
vechten, aan een gevecht deelnemen 
hôpital de campagne
veldhospitaal 
infliger une tenue de campagne
een gevechtsuitrusting opleggen (als straf) 
se mettre en campagne
te velde trekken, strijd gaan voeren
(figuurlijk) iets gaan onderzoeken 
pièce de campagne
veldstuk, stuk veldartillerie 
règlement de service en campagne
ministeriële gedragsregels bij gevechten 
tenue de campagne
gevechtsuitrusting 
7. (leger)
gevechtsterrein 
♦ voorbeelden
combattre en rase campagne
in het open veld strijden 
rase campagne
open veld 
tenir la campagne
meester zijn van het terrein 
8. (aardrijkskunde)
open field 
¶. overige voorbeelden
(argot) aller à la campagne
een paar dagen op rijkskosten logeren 
emmener qqn. à la campagne
iemand om de tuin leiden 

qcampagnol

campagnol [kɑ̃paɲɔl] (m.) (dierkunde)
1. woelmuis
veldmuis, waterrat 

qcampanaire

campanaire [kɑ̃panɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. klokken- (m.b.t. luid- en beiaardklokken) 

qcampane

campane [kɑ̃pan] (v.)
1. klokvormige versiering 
2. (bouwkunst)
klokvormig kapiteel
kampaan 
3. (archaïsch)
klok 

qcampanien

campanien [kɑ̃panjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: campanienne [kɑ̃panjɛn])
1. Campaans 

qCampanien

Campanien [kɑ̃panjɛ̃] (m.), Campanienne [kɑ̃panjɛn] (v.)
1. Campaan(se) 

qcampanile

campanile [kɑ̃panil] (m.)
1. (vrijstaande) klokkentoren
campanile 
2. open klokkentorentje 
3. dakruiter
lantaarn 

qcampaniste

campaniste [kɑ̃panist] (m. & v.)
1. klokkenmaker 

qcampanulacée

campanulacée [kɑ̃panylase] (v.) (plantkunde)
1. klokbloemachtige
klokjesachtige 

qcampanule

campanule [kɑ̃panyl] (v.) (plantkunde)
1. klokje
klokbloem, campanula 
♦ voorbeelden
campanule raiponce
akkerklokje 

qcampé

campé [kɑ̃pe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: campée [kɑ̃pe])
1. pal staand
vastberaden stilstaand, kordaat 
2. neergezet
beschreven, uitgebeeld 
♦ voorbeelden
récit bien campé
goed neergezet verhaal 
3. stevig
flink, fors 
♦ voorbeelden
homme bien campé
stevig gebouwde man 

qcampêche

campêche [kɑ̃pɛʃ] (m.)
1. campêchehout
blauwhout, bloedhout 
♦ voorbeelden
bois de campêche
campêchehout 

qcampement

campement [kɑ̃pmɑ̃] (m.)
1. (het) kamperen (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) être en campement
kamperen, zich provisorisch geïnstalleerd hebben 
matériel de campement
kampeerbenodigdheden 
2. kamp
kampeerplaats, legerplaats 
♦ voorbeelden
campement de nomades
nomadenkamp 

qcamper

camper1 [kɑ̃pe] (onovergankelijk werkwoord)
1. kamperen
tijdelijk verblijven, zich provisorisch installeren 
2. (leger)
zijn legerplaats opslaan
gelegerd zijn 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) camper sur ses positions
geen duimbreed van zijn standpunten afwijken 

qcamper

camper2 [kɑ̃pe] (overgankelijk werkwoord)
1. stevig neerzetten (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
camper son chapeau sur sa tête
zijn hoed op zijn hoofd planten 
(informeel) camper là qqn.
iemand in de steek laten, iemand zonder een woord te zeggen plotseling laten staan 
se camper des lunettes sur le nez
een bril op zijn neus drukken 
camper /des portraits/des caractères/
op een levendige manier /portretten schilderen/karakters beschrijven/ 
camper un récit
een verhaal stevig neerzetten 
2. in een kamp onderbrengen 

qcamper

se camper3 [səkɑ̃pe] (wederkerend werkwoord)
1. pal/trots/zelfverzekerd gaan staan
stevig gaan zitten 
♦ voorbeelden
se camper devant qqn.
pal voor iemand gaan staan, zich voor iemand planten 

qcampeur

campeur [kɑ̃pœr] (m.), campeuse [kɑ̃pøz] (v.)
1. kampeerder/kampeerster 

qcamphorique

camphorique [kɑ̃fɔrik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) (di)acide camphorique
kamferzuur 

qcamphre

camphre [kɑ̃fr] (m.)
1. kamfer 
♦ voorbeelden
baume au camphre
kamferzalf 

qcamphré

camphré [kɑ̃fre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: camphrée [kɑ̃fre])
1. kamfer- 
♦ voorbeelden
alcool camphré
kamferspiritus 
huile camphrée
kamferolie 

qcamphrier

camphrier [kɑ̃frie] (m.) (plantkunde)
1. kamferboom 

qCampine

Campine [kɑ̃pin] (v.) (topografie)
1. Kempen 

qcamping

camping [kɑ̃piŋ] (m.) (toerisme)
1. (het) kamperen 
♦ voorbeelden
faire du camping
kamperen 
matériel de camping
kampeerbenodigdheden 
le camping sauvage
(het) wildkamperen (buiten de kampeerterreinen) 
terrain de camping
kampeerterrein 
2. camping 

q-camping

-camping, camping- [kɑ̃piŋ] (suffix)
1. kampeer- 

qcamping-car

camping-car [kɑ̃piŋkar] (m.; meervoud: camping-cars)
1. kampeerauto
camper 

qcamping-caravaning

camping-caravaning [kɑ̃piŋkaravaniŋ] (m.; meervoud: campings-caravanings)
1. (het) kamperen (in tent of caravan) 
2. kampeerplaats (voor tenten en caravans) 

qcamping-gaz

camping-gaz [kɑ̃piŋgaz] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. kampeergas
campinggas 
2. kampeergasje
kampeergasstel 

qcampinois

campinois1 [kɑ̃pinwa] (m.)
1. kempenaar (binnenschip) 

qcampinois

campinois2 [kɑ̃pinwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: campinoise [kɑ̃pinwaz])
1. Kempens
Kempisch (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qCampinois

Campinois [kɑ̃pinwa] (m.), Campinoise [kɑ̃pinwaz] (v.)
1. Kempenaar/Kempense 

qcampo

campo [kɑ̃po] (m.)
1. (archaïsch, informeel)
vrij(af)
vakantie 
♦ voorbeelden
se donner campo
vrijaf nemen 
2. (aardrijkskunde)
campo (savanne in Brazilië) 

qcampos

campos [kɑ̃po, kɑ̃pos] (m.) zie campo (1)

qcampus

campus [kɑ̃pys] (m.)
1. campus
universiteitsterrein (vaak buiten de stad) 

qcamus

camus [kamy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: camuse [kamyz])
1. met een stompe neus
stompneuzig 

qcanada

canada [kanada] (v.; meervoud: canadas, onveranderlijk)
1. Canadese renet(appel) 

qCanada

Canada Canada[kanada] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Canada 

qcanadair

canadair [kanadɛr] (m.) (firmanaam)
1. blusvliegtuig 

qcanadianisme

canadianisme [kanadjanism] (m.) (taalkunde)
1. Frans-Canadese uitdrukking 

qcanadien

canadien [kanadjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: canadienne [kanadjɛn])
1. Canadees 

qCanadien

Canadien [kanadjɛ̃] (m.), Canadienne [kanadjɛn] (v.)
1. Canadees/Canadese 
♦ voorbeelden
un Canadien français
Franssprekende Canadees 

qcanadienne

canadienne [kanadjɛn] (v.)
1. pelsjagersjack 
2. Canadese kano 
3. shelter
tweepersoonstentje 

qcanaille

canaille1 [kanɑj] (v.)
1. gemeen persoon
schoft, ploert 
♦ voorbeelden
franche canaille
doortrapte schurk 
cette vieille canaille d'Untel
die smerige schurk van een Dinges 
2. (archaïsch)
uitschot
uitvaagsel, heffe des volks, Jan Rap en zijn maat, gajes 
3. van kinderen
boef
loedertje 
♦ voorbeelden
ah! petite canaille!
jij kleine boef! 

qcanaille

canaille2 [kanɑj] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gemeen
schofterig, ploertig 
♦ voorbeelden
avoir l'air canaille
er ploertig/fielterig uitzien 
des manières canailles
schofterige/ploertige manieren 

qcanaillerie

canaillerie [kanɑjri] (v.)
1. ploertenstreek
rotstreek 
2. gemeenheid
laagheid 
3. platte onbetamelijkheid 

qcanal

canal [kanal] (m.)
1. kanaal
gracht, vaart, langwerpige vijver 
♦ voorbeelden
les canaux d'Amsterdam
de Amsterdamse grachten 
canal de dérivation
afwateringskanaal 
canal Freycinet
300-tonskanaal 
canal /de jonction/de point de partage/
verbindingskanaal 
canal latéral
zijkanaal, lateraal kanaal 
canal maritime
zeekanaal 
2. zee-engte
zeearm 
3. (technologie)
kanaal
leiding, buis, pijp, goot 
♦ voorbeelden
canal /d'adduction/d'amenée/
toevoerkanaal 
canal de fuite
afvoerkanaal 
canal de ventilation
luchtkanaal, ventilatiekanaal 
4. (anatomie)
kanaal
gang, buis, weg 
♦ voorbeelden
canal accidentel
fistel 
canal biliaire
galgang 
canal dentaire
wortelkanaal (tand, kies) 
canal digestif
spijsverteringskanaal 
canal excréteur
afvoergang (van een klier) 
canal médullaire
mergholte 
canal rachidien
wervelkanaal 
canaux semi-circulaires de l'oreille interne
halfcirkelvormige kanalen van het inwendige gehoororgaan 
5. (radio/tv)
kanaal
(Canada) net 
6. (bouwkunst)
(spiraalvormige) groef 
7. (figuurlijk)
kanaal
middel 
♦ voorbeelden
par le canal de
via, door tussenkomst/bemiddeling van 
8. (computer)
kanaal 
¶. overige voorbeelden
(economie) canal de distribution
distributiekanaal 

qcanaliculaire

canaliculaire [kanalikylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. een kanaaltje betreffend 

qcanalicule

canalicule [kanalikyl] (m.) (biologie)
1. kanaaltje 

qcanalisable

canalisable [kanalizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kanaliseerbaar 

qcanalisation

canalisation [kanalizasjɔ̃] (v.)
1. kanalisering
bevaarbaarmaking 
2. net (buizen, leidingen, pijpen, draden)
leiding 
♦ voorbeelden
canalisation d'eau potable
drinkwaterleiding 
3. sturing
regulatie 

qcanaliser

canaliser [kanalize] (overgankelijk werkwoord)
1. kanaliseren
bevaarbaar maken 
2. van kanalen voorzien 
3. in banen leiden
(in een bepaalde richting) sturen, groeperen, bundelen 

qcananéen

cananéen1 [kananeɛ̃] (m.)
1. (het) Kanaänitisch 

qcananéen

cananéen2 [kananeɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cananéenne [kananeɛn])
1. Kanaänitisch 

qCananéen

Cananéen [kananeɛ̃] (m.), Cananéenne [kananeɛn] (v.)
1. Kanaäniet/Kanaänitische 

qcanapé

canapé [kanape] (m.)
1. canapé
zitbank/ligbank met armleuningen, rustbank 
♦ voorbeelden
canapé à deux places
tweezitsbank 
2. (culinaria)
canapé (opgemaakte stukjes geroosterd brood) 

qcanapé-lit

canapé-lit [kanapeli] (m.; meervoud: canapés-lits)
1. slaapbank
bankbed 

qcanaque

canaque [kanak] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Polynesisch
Kanaaks 

qCanaque

Canaque [kanak] (m. & v.) (topografie)
1. Polynesiër/Polynesische
Kanaak 

qcanard

canard canard[kanar] (m.)
1. eend 
♦ voorbeelden
canard de Barbarie
muskusloopeend 
canard chipeau
krakeend 
canard colvert
wilde eend 
marcher comme un canard
waggelen 
être trempé comme un canard
zo nat zijn als een (verzopen) kat 
canard domestique
tamme eend 
marcher en canard
met zijn voeten naar buiten lopen 
canard musqué
muskuseend 
(culinaria) canard à l'orange
eend met sinaasappel 
canard pilet
pijlstaarteend 
canard plongeur
duikereend 
canard sauvage
wilde eend 
canard siffleur
smient, fluiteend 
canard souchet
slobeend 
2. woerd
mannetjeseend 
3. (archaïsch, informeel; pejoratief)
vals gerucht
canard 
♦ voorbeelden
lancer des canards
valse geruchten verspreiden 
4. (informeel)
krantje
blaadje, sensatieblaadje 
5. canard (in koffie of likeur gedoopt suikerklontje) 
6. (informeel)
valse noot
schelle toon 
7. drinknap (voor patiënt)
schuitje 
¶. overige voorbeelden
canard boiteux
kwakkelend bedrijf
buitenbeentje (in negatieve zin) 
ça ne casse pas trois pattes à un canard
dat is niet denderend, dat is niet veel soeps/zaaks, dat is niet om over naar huis te schrijven 
un froid de canard
ijzige/bittere kou 
mon petit canard
schatje, schattebout, hartendiefje, hartenlap 

qcanardeau

canardeau [kanardo] (m.) (dierkunde)
1. jonge eend 

qcanarder

canarder1 [kanarde] (onovergankelijk werkwoord)
1. vals zingen 
2. een valse noot spelen 
3. (scheepvaart)
met het voorschip water maken 
4. (informeel)
knallen
schieten 

qcanarder

canarder2 [kanarde] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (vanuit een verdekte positie) beschieten 
♦ voorbeelden
se faire canarder
beschoten worden, bekogeld worden 
canarder qqn.
iemand bestoken 

qcanardeur

canardeur [kanardœr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die graag schiet 

qcanardière

canardière [kanardjɛr] (v.)
1. eendenkom 
2. (jacht)
eendenkooi 
3. eendenroer 

qcanari

canari1 [kanari] (m.)
1. (dierkunde)
kanarie(vogel) 
2. (Afrikaans-Frans)
aarden kruik (ook gebruikt als kookpot) 

qcanari

canari2 [kanari] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. kanariegeel 
♦ voorbeelden
robe jaune canari
kanariegele jurk 

qcanarien

canarien [kanarjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: canarienne [kanarjɛn])
1. Canarisch 

qCanarien

Canarien [kanarjɛ̃] (m.), Canarienne [kanarjɛn] (v.)
1. Canariër/Canarische 

qCanaries

Canaries [kanari] (meervoud; v.)
¶. overige voorbeelden
(topografie) les (îles) Canaries
de Canarische Eilanden 

qcanasson

canasson [kanasɔ̃] (m.)
1. ouwe knol (oud, slecht paard) 
2. (informeel)
peerd
knol 

qcanasta

canasta [kanasta] (v.)
1. canasta (kaartspel) 

qcancale

cancale [kɑ̃kal] (v.)
1. oester (uit Cancale) 

qcancan

cancan [kɑ̃kɑ̃] (m.)
1. lasterpraatje
geroddel 
♦ voorbeelden
colporter/dire des cancans sur qqn.
over iemand roddelen 
2. (danskunst)
cancan (wervelende revuedans uit Parijs) 
♦ voorbeelden
French cancan
cancan 

qcancaner

cancaner [kɑ̃kane] (onovergankelijk werkwoord)
1. roddelen
kwaadspreken, lasteren 
2. kwaken
snateren (van eend) 

qcancanier

cancanier1 [kɑ̃kanje] (m.), cancanière1 [kɑ̃kanjɛr] (v.)
1. roddelaar(ster)
kwaadspreker/kwaadspreekster 

qcancanier

cancanier2 [kɑ̃kanje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cancanière [kɑ̃kanjɛr])
1. roddelend
kwaadsprekend 

qcancel

cancel [kɑ̃sɛl] (m.)
1. koor(hek) 
2. (geschiedenis)
zegelkamer (ter bewaring van het grootzegel) 

qcancellariat

cancellariat [kɑ̃sɛlarja] (m.)
1. kanselierschap 

qcancer

cancer [kɑ̃sɛr] (m.)
1. kanker
gezwel, tumor 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) le cancer administratif
de woekering van de ambtenarij 
cancer du col de l'utérus
baarmoederhalskanker 
cancer du foie
leverkanker 
cancer /des os/de l'os/
botkanker 
cancer du poumon
longkanker 
cancer du sein
borstkanker 

qCancer

Cancer signe[kɑ̃sɛr] (m.) (astrologie, astronomie)
1. Kreeft 
♦ voorbeelden
être Cancer
een Kreeft zijn 
le tropique du Cancer
de Kreeftskeerkring 

qcancéreux

cancéreux1 [kɑ̃serø] (m.), cancéreuse1 [kɑ̃serøz] (v.) (medisch)
1. kankerpatiënt(e) 

qcancéreux

cancéreux2 [kɑ̃serø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cancéreuse [kɑ̃serøz]) (medisch)
1. kanker-
kankerachtig 
♦ voorbeelden
tumeur cancéreuse
kankergezwel 

qcancérigène

cancérigène [kɑ̃seriʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) zie cancérogène

qcancérisation

cancérisation [kɑ̃serizasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. maligne ontaarding/degeneratie 

qcancériser

cancériser1 [kɑ̃serize] (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. kwaadaardig maken 

qcancériser

se cancériser2 [səkɑ̃serize] (wederkerend werkwoord) (medisch)
1. kwaadaardig worden (van tumoren)
verkankeren 

qcancéro-

cancéro- (prefix) (medisch)
1. kanker-
carcino-, cancero-, onco-, tumor-, gezwel- 

qcancérogène

cancérogène1 [kɑ̃serɔʒɛn] (m.) (medisch)
1. carcinogene stof
kankerverwekker 

qcancérogène

cancérogène2 [kɑ̃serɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. kankerverwekkend
carcinogeen, cancerogeen 
♦ voorbeelden
risque cancérogène
kankergevaar 

qcancérogenèse

cancérogenèse [kɑ̃serɔʒənɛz] (v.) (medisch)
1. carcinogenese
ontwikkeling van kanker 

qcancérologie

cancérologie [kɑ̃serɔlɔʒi] (v.)
1. oncologie
carcinologie, kankeronderzoek 

qcancérologique

cancérologique [kɑ̃serɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kanker-
kanker betreffend 
♦ voorbeelden
études cancérologiques
kankeronderzoek 

qcancérologue

cancérologue [kɑ̃serɔlɔg] (m. & v.)
1. kankerspecialist(e)
oncoloog/oncologe 

qcancérophobie

cancérophobie [kɑ̃serɔfɔbi] (v.) (psychologie)
1. carcinofobie
kankerfobie, K-vrees 

qcancéropôle

cancéropôle [kɑ̃serɔpol] (m.)
1. kankercentrum 

qcanche

canche [kɑ̃ʃ] (v.) (plantkunde)
1. smeel
smele, bentgras 

qcancoillotte

cancoillotte [kɑ̃kwajɔt] (v.) (culinaria)
1. cancoillotte (kaas) 

qcancre

cancre [kɑ̃kr] (m.)
1. (dierkunde)
(zee)krab 
2. luie/slechte leerling 

qcancrelat

cancrelat [kɑ̃krəla] (m.) (dierkunde)
1. kakkerlak
bakkerstor 

qcandéfaction

candéfaction [kɑ̃defaksjɔ̃] (v.) (technologie)
1. (het) witgloeiend verhitten 

qcandela

candela, candéla [kɑ̃dela] (v.) (natuurkunde)
1. candela (eenheid van lichtsterkte) 

qcandélabre

candélabre [kɑ̃delabr] (m.)
1. kandelaber
kroonluchter, armkandelaar, armluchter 
2. (bouwkunst)
kandelaberzuil 
3. (archaïsch)
lampenstandaard 

qcandeur

candeur [kɑ̃dœr] (v.)
1. onschuld
oprechtheid, eerlijkheid 
2. onnozelheid
naïviteit, argeloosheid 
♦ voorbeelden
s'amuser de la candeur de qqn.
grappen maken over iemands naïviteit 

qcandi

candi1 [kɑ̃di] (v.) (Belgisch-Frans (Waals); studententaal)
1. verkorting van: candidature
kan (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qcandi

candi2 [kɑ̃di] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. kandij-
gekristalliseerd 
♦ voorbeelden
fruit candi
gesuikerd vruchtje 
sucre candi
kandijsuiker 

qcandida

candida [kɑ̃dida] (m.; meervoud: onveranderlijk) (medisch)
1. candida(schimmel) 

qcandidat

candidat [kɑ̃dida] (m.), candidate [kɑ̃didat] (v.)
1. kandidaat/kandidate
aspirant(e) 
♦ voorbeelden
être candidat à
kandidaat zijn voor 
/être/se porter/ candidat
zich kandidaat stellen 
2. gegadigde
sollicitant(e) 
♦ voorbeelden
être candidat à
gegadigde zijn voor 
(figuurlijk) je ne suis pas candidat
voor mij hoeft het niet, ik laat mijn beurt graag voorbijgaan 
3. (Belgisch-Frans (Waals); onderwijs)
kandidaat/kandidate 
4. (farmacie)
aan testen onderworpen middel 

qcandidature

candidature [kɑ̃didatyr] (v.)
1. kandidatuur
kandidaatstelling 
♦ voorbeelden
faire acte de candidature
zich kandidaat stellen 
candidature officielle
van overheidswege bevestigde kandidaatstelling 
poser sa candidature
zich kandidaat stellen 
retirer sa candidature
zich terugtrekken, van zijn kandidatuur afzien 
2. (Belgisch-Frans (Waals); onderwijs)
kandidatuur 
3. sollicitatie 

qcandide

candide [kɑ̃did] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onschuldig
eerlijk, oprecht 
♦ voorbeelden
cœur candide
oprecht/goed hart 
2. onnozel
naïef, argeloos 
♦ voorbeelden
regard candide
naïeve blik 

qcandidement

candidement [kɑ̃didmɑ̃] (bijwoord)
1. oprecht
op oprechte wijze 
2. op naïeve wijze
naïef 

qcandidose

candidose [kɑ̃didoz] (v.) (medisch)
1. candidiasis (soort schimmelinfectie)
candidose, moniliasis (archaïsch) 

qcandir

candir1 [kɑ̃dir] (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(technologie) faire candir du sucre
suiker kristalliseren 

qcandir

se candir2 [səkɑ̃dir] (wederkerend werkwoord) (technologie)
1. kristalliseren (van suiker tot kandij) 

qcandisation

candisation [kɑ̃dizasjɔ̃] (v.)
1. (het) canderen (van suiker)
(het) laten kristalliseren 

qcane

cane [kan] (v.)
1. (wijfjes)eend 
♦ voorbeelden
cane du Caire
muskuseend 
cane à collier
brandgans 
cane cornue
fuut 
(archaïsch, figuurlijk) faire la cane
terugdeinzen 
cane de mer
rotgans 
cane à tête rousse
tafeleend 

qcanebière

canebière [kanbjɛr] (v.) (dialectisch)
1. hennepakker
hennepveld 

qcanéficier

canéficier [kanefisje] (m.) (plantkunde)
1. kassie(boom) 

qcanepetière

canepetière [kanpətjɛr] (v.) (dierkunde)
1. kleine trap(gans) 

qcanéphore

canéphore [kanefɔr] (v.) (Griekse oudheid)
1. korfdraagster 

qcaner

caner [kane] (onovergankelijk werkwoord)
1. (informeel)
bang worden 
♦ voorbeelden
tu canes!
schijterd! 
2. (argot)
'm smeren
afnokken 
3. (argot)
de pijp uitgaan
het hoekje omgaan, onder de groene zoden gaan 

qcanetage

canetage [kantaʒ] (m.) zie cannetage

qcanetière

canetière [kantjɛr] (v.) zie cannetière

qcaneton

caneton [kantɔ̃] (m.)
1. (dierkunde)
eendenkuiken 
2. (zeilvaart)
caneton (type wedstrijdzeiler voor 2 personen) 

qcanette

canette [kanɛt] (v.)
1. (dierkunde)
jonge wijfjeseend 
2. (dierkunde)
taling 
3. bierflesje
pijpje
(ook) beugelfles 
4. blikje (met bier of frisdrank) 
5. spoeltje
klosje 
♦ voorbeelden
canette de machine à coudre
naaimachinespoeltje 

qcanevas

canevas tissu[kanva] (m.)
1. stramien
grof linnen, kanevas, stramienwerk 
♦ voorbeelden
canevas tire-fil
kaasdoek (handwerken) 
2. (figuurlijk)
stramien
patroon, schema, schets, basis, uitgangspunt 
♦ voorbeelden
le canevas d'un roman
de opzet van een roman 
3. (aardrijkskunde)
gradennet 
4. (landmeetkunde)
net(werk) (van vaste punten) 
♦ voorbeelden
canevas trigonométrique
triangulatienet, netwerk van driehoeksmetingen 
5. (sport)
canvas (van de boksring) 

qcange

cange [kɑ̃ʒ] (v.)
1. nijlboot (zeilboot) 

qcangue

cangue [kɑ̃g] (v.) (China)
1. schandbord
kaak 

qcaniche

caniche [kaniʃ] (m.)
1. poedel 
♦ voorbeelden
suivre qqn. comme un caniche
als een hondje achter iemand aan lopen 
être frisé comme un caniche
zeer krullend haar hebben 
caniche nain
dwergpoedel 

qcaniculaire

caniculaire [kanikylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. /van/als in/ de hondsdagen
van de heetste tijd van het jaar 
♦ voorbeelden
chaleur caniculaire
verschrikkelijke hitte 
journée caniculaire
snikhete dag 
jours caniculaires
hondsdagen 

qcanicule

canicule [kanikyl] (v.)
1. hondsdagen 
2. hitte 

qcanidé

canidé [kanide] (m.) (dierkunde)
1. hondachtige 

qcanier

canier [kanje] (m.) (dialectisch)
1. rietveld
rietgrond 

qcanif

canif [kanif] (m.)
1. zakmes 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) donner un coup de canif (dans le contrat)
woordbreuk plegen
(ook) een slippertje maken 
2. (zeldzaam)
graveerstift 

qcanin

canin [kanɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: canine [kanin])
1. van de hond
honden- 
♦ voorbeelden
exposition canine
hondententoonstelling 
race canine
hondenras 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) dent canine
hoektand 
(figuurlijk) faim canine
honger als een paard 

qcanine

canine [kanin] (v.)
1. hoektand 

qcaninette

caninette [kaninɛt] (v.)
1. poepscooter 

qcanisse

canisse [kanis] (v.) (dialectisch)
1. rietstengel 
2. rietscherm
rieten omheining 

qcanissier

canissier [kanisje] (m.) (ambacht)
1. rietvlechter 

qcanitie

canitie [kanisi] (v.) (medisch)
1. canities
(het) grijs worden, vergrijzing 

qcaniveau

caniveau [kanivo] (m.)
1. stenen geul (voor regenwaterafvoer) 
♦ voorbeelden
apprendre le caniveau au chien
de hond leren de goot te gebruiken 
2. straatgoot 
3. goot (voor kabels, leidingen, enz.)
sleuf 

qcanna

canna [kana] (m.) (plantkunde)
1. (Indisch) bloemriet
canna 

qcannabin

cannabin [kanabɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cannabine [kanabin])
1. hennep-
hennepachtig 

qcannabinacée

cannabinacée [kanabinase] (v.) (plantkunde)
1. hennepachtige
cannabacea 

qcannabique

cannabique [kanabik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hasjiesj-
marihuana- 
♦ voorbeelden
intoxication cannabique
marihuanaverslaving 

qcannabis

cannabis [kanabis] (m.)
1. cannabis
Indische hennep 

qcannabisme

cannabisme [kanabism] (m.) (medisch)
1. cannabisme
marihuanaverslaving 

qcannage

cannage [kanaʒ] (m.)
1. (het) matten van stoelen
(het) stoelenmatten 
2. stoelmat
rieten zitting 

qcannaie

cannaie [kanɛ] (v.)
1. (suiker)rietveld 

qcanne

canne [kan] (v.)
1. riet(stengel) 
♦ voorbeelden
canne à sucre
suikerriet 
sucre de canne
rietsuiker 
2. (wandel)stok
rotting 
♦ voorbeelden
canne d'alpiniste
bergstok 
canne anglaise
kruk 
(figuurlijk) il a l'air d'avoir avalé sa canne
hij is een stijve hark 
canne blanche (d'aveugle)
blindenstok 
les cannes blanches
de blinden 
canne à épée
degenstok 
poussette canne
opvouwbaar wandelwagentje, buggy, parapluwagen 
3. hengel 
♦ voorbeelden
canne à pêche
vishengel 
4. (informeel)
stelt (been)
poot 
♦ voorbeelden
/jouer des cannes/mettre les cannes/
de kuierlatten nemen 
avoir des canne de serin
spillebenen hebben 
5. afsluiter
grote tapkraan 
6. (dialectisch)
koperen melkbus 
7. (omschrijving) oude lengtemaat van 1,71 m tot 2,98 m 

qcanné

canné [kane] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cannée [kane])
1. rieten
matten, gemat 
♦ voorbeelden
chaise cannée
biezen stoel, matten stoel 
2. (Canada)
ingeblikt
blik- 
♦ voorbeelden
viande cannée
blikvlees, vlees in blik 

qcanneberge

canneberge fruit[kanbɛrʒ] (v.) (plantkunde)
1. veenbes
cranberry, kanneberg, vossenbes 

qcannebière

cannebière [kanbjɛr] (v.) (dialectisch) zie chènevière

qcanne-épée

canne-épée [kanepe] (v.; meervoud: cannes-épées)
1. degenstok 

qcannelé

cannelé1 [kanle] (m.)
1. ribstof
rips, cannelé 

qcannelé

cannelé2 [kanle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cannelée [kanle])
1. gerib(bel)d
gegroefd, gecanneleerd 
♦ voorbeelden
pièce de monnaie cannelée
geldstuk met kartelrand 
tissu cannelé
ribstof, rips, cannelé 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
gemat (m.b.t. stoelen) 

qcanneler

canneler [kanle] (overgankelijk werkwoord)
1. groeven
ribbelen, kartelen, canneleren 

qcannelier

cannelier [kanəlje] (m.) (plantkunde)
1. kaneelboom 

qcannelle

cannelle1 [kanɛl] (v.)
1. kaneel 
♦ voorbeelden
pomme cannelle
kaneelappel 
2. tapkraan 
3. (wevers)klos
spoel 

qcannelle

cannelle2 [kanɛl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. kaneelkleurig 
♦ voorbeelden
des vestes cannelle
kaneelkleurige jasjes 

qcannelloni

cannelloni, cannellonis [kanɛlɔni] (meervoud; m.) (culinaria)
1. cannelloni (met vlees of groente gevuld pastagerecht) 

qcannelure

cannelure [kanlyr] (v.)
1. ribbel
groef, gleuf, kartel 
♦ voorbeelden
la cannelure d'une poulie
de gleuf van een katrol 
la cannelure d'une vis
de gleuf van een schroef 
2. (bouwkunst)
cannelure 
3. (aardrijkskunde)
geul 
♦ voorbeelden
cannelures glaciaires
gletsjerkrassen 

qcanner

canner1 [kane] (onovergankelijk werkwoord) (argot)
1. de pijp uitgaan
het hoekje omgaan, onder de groene zoden gaan 
2. 'm smeren
afnokken 

qcanner

canner2 [kane] (overgankelijk werkwoord)
1. stoelen
matten 
2. (Canada)
inblikken 

qcannetage

cannetage [kantaʒ] (m.) (industrie)
1. (het) opspoelen
(het) spoelen, (het) opwinden 

qcannetière

cannetière [kantjɛr] (v.) (industrie)
1. spoelmachine 
2. spoelster 

qcannetille

cannetille [kantij] (v.)
1. can(ne)tille (gedraaide zilverdraad/koperdraad/gouddraad) 

qcannette

cannette [kanɛt] (v.) zie canette

qcanneur

canneur [kanœr] (m.), canneuse [kanøz] (v.)
1. stoelenmat(s)ter 

qcannibale

cannibale1 [kanibal] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. toast met tartaar 

qcannibale

cannibale2 [kanibal] (m. & v.)
1. kannibaal
menseneter 
2. bloeddorstig/wreed persoon
wilde, onmens 

qcannibale

cannibale3 [kanibal] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kannibalistisch
mensenetend 
♦ voorbeelden
sauvage cannibale
mensenetende wilde 
2. bloeddorstig
wreed 
♦ voorbeelden
animal cannibale
dier dat zich voedt met soortgenoten 
plaisir cannibale
wreed genoegen 

qcannibalesque

cannibalesque [kanibalɛsk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kannibaals 

qcannibalisation

cannibalisation [kanibalizasjɔ̃] (v.)
1. (het) plukken (van een afgedankt apparaat)
(het) kannibaliseren 
2. (handel)
kannibalisatie (verdringing door een gelijk(waardig) product) 
3. vernietiging 

qcannibaliser

cannibaliser [kanibalize] (overgankelijk werkwoord)
1. een afgedankt apparaat
plukken
kannibaliseren 
2. (handel)
(een gelijk(waardig) product) kannibaliseren
verdringen 
3. kapotvreten
opvreten, opslokken, kapotmaken 

qcannibalisme

cannibalisme [kanibalism] (m.)
1. kannibalisme
(het) eten van vlees van soortgenoten 
2. (figuurlijk)
grote wreedheid 

qcannier

cannier [kanje] (m.), cannière [kanjɛr] (v.) zie canneur

qcannisse

cannisse [kanis] (v.) zie canisse

qcanoë

canoë [kanɔe] (m.) (scheepvaart)
1. kano 
♦ voorbeelden
faire du canoë(-kayak)
kanoën, kanovaren 

qcanoéisme

canoéisme [kanɔeism] (m.)
1. (het) kanovaren
kanosport 

qcanoéiste

canoéiste [kanɔeist] (m. & v.)
1. beoefenaar(ster) van de kanosport
kanovaarder 

qcanon

canon1 [kanɔ̃] (m.)
1. (wapen)
kanon
vuurmond, (stuk) geschut 
♦ voorbeelden
canon à tube court
kanon met korte loop 
canon antiaérien
(lucht)afweerkanon 
canon antichar
antitankgeschut 
canon arroseur
sproeikanon 
canon atomique
atoomkanon 
arriver comme un boulet de canon
komen aanstormen 
chair à canon
kanonnenvlees 
coup de canon
kanonschot 
canon à eau
waterkanon 
canon à électrons
elektronenkanon 
canon lance-harpon
harpoenkanon 
canon laser
laserkanon 
marchand de canons
wapenhandelaar, verkoper van dood en vernietiging 
canon de marine
scheepskanon 
canon à neige
sneeuwkanon 
canon paragrêle
hagelkanon 
une pièce de canon
een kanon, een stuk geschut 
portée d'un canon
bereik van een kanon 
canon sans recul
kanon zonder terugloop/terugstoot 
canon de siège
belegeringskanon 
tir au canon
het schieten met de kanonnen 
tirer le canon
met het kanon schieten, het kanon afvuren 
2. (wapen)
loop (van vuurwapens) 
♦ voorbeelden
canon lisse/rayé
gladde/getrokken loop 
3. buis (van spuit, gieter)
pijp (van sleutel) 
4. 17e eeuw
(omschrijving) kantwerk als broekversiering onder de knie 
5. pijpbeen
scheenbeen (van paard) 
6. (informeel)
glas wijn 
♦ voorbeelden
boire un canon
een glas drinken 
7. (rooms-katholiek)
canon
kerkelijke leerstelling, door concilie vastgestelde regel 
8. (religie)
canon (verzameling geschriften die tot de Bijbel worden gerekend) 
9. (rooms-katholiek)
canon van de mis 
10. norm
regel
(kunst) regels voor het ideaaltype 
11. (muziek)
canon 
♦ voorbeelden
canon à deux voix
tweestemmig canon 
12. (informeel)
gaaf stuk
knap ding/meisje 
¶. overige voorbeelden
canons d'autel
canonborden, altaartabellen 
canon de soufre
zwavelstok(je) 

qcanon

canon2 [kanɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. snoeihard
loeihard, knoerthard 
♦ voorbeelden
(tennis) service canon
kanonskogel (service) 
2. loeigaaf
eersteklas 
♦ voorbeelden
une fille canon
een gaaf stuk, een knap ding/meisje 
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) droit canon
canoniek recht, rooms-katholiek kerkrecht 

qcanonial

canonial [kanɔnial] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: canoniale [kanɔnial])
1. canoniek (de regels volgend) 
♦ voorbeelden
heures canoniales
getijden, canonieke uren 
2. kanunnik(en)- 

qcanonicat

canonicat [kanɔnika] (m.)
1. kanunnikschap 
2. kanunnikprebende 

qcanonicité

canonicité [kanɔnisite] (v.)
1. canoniciteit
wettigheid/echtheid overeenkomstig de kerkvoorschriften 

qcanonique

canonique [kanɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. canoniek
in overeenstemming met de canon 
♦ voorbeelden
âge canonique
40 jaar
(schertsend) eerbiedwaardige leeftijd 
droit canonique
canoniek recht 
livres canoniques
geopenbaarde/canonieke boeken 
2. normatief
als richtsnoer dienend, voorbeeldig 
♦ voorbeelden
(wiskunde) équation canonique
canonieke vergelijking 
(informeel) ce n'est pas canonique
dat is niet zoals het hoort, dat is niet helemaal volgens het boekje 

qcanonisable

canonisable [kanɔnizabl] (bijvoeglijk naamwoord) (rooms-katholiek)
1. die heilig verklaard kan worden 

qcanonisation

canonisation [kanɔnizasjɔ̃] (v.) (rooms-katholiek)
1. heiligverklaring
canonisatie 

qcanoniser

canoniser [kanɔnize] (overgankelijk werkwoord) (rooms-katholiek)
1. heilig verklaren
canoniseren 

qcanoniste

canoniste [kanɔnist] (m.) (rooms-katholiek)
1. kenner van het kerkelijk recht
canonist 

qcanonnade

canonnade [kanɔnad] (v.)
1. kanonvuur
kanonnade 

qcanonner

canonner [kanɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. beschieten (met kanonnen)
kanonneren 

qcanonnier

canonnier [kanɔnje] (m.)
1. kanonnier
artillerist 
2. (informeel; sport)
schutter 

qcanonnière

canonnière1 [kanɔnjɛr] (v.) (scheepvaart)
1. kanonneerboot 
¶. overige voorbeelden
politique de la canonnière
dwangpolitiek 

qcanonnière

canonnière2 [kanɔnjɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) chaloupe canonnière
kanonneerboot 

qcanope

canope [kanɔp] (m.) (geschiedenis)
1. canope
lijkvaas, asurn 

qcanot

canot [kano] (m.)
1. (roei)boot(je)
zeilboot(je), motorboot(je), kleine sloep 
♦ voorbeelden
canot automobile
motorbootje 
promenade en canot
boottochtje 
canot major
kapiteinssloep 
canot de pêche
vissersbootje 
(officieel aanbevolen door de Franse regering) canot pneumatique
opblaasboot, vouwboot, rubberboot 
canot de sauvetage
reddingsboot, reddingssloep 
2. archaïsch of in Canada
kano 

qcanotage

canotage [kanɔtaʒ] (m.)
1. (het) roeien 
2. (Canada)
(het) kanoën 

qcanoter

canoter [kanɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. roeien 
2. (Canada)
kanoën 

qcanoteur

canoteur [kanɔtœr] (m.), canoteuse [kanɔtøz] (v.)
1. roei(st)er 

qcanotier

canotier1 [kanɔtje] (m.)
1. (platte) strohoed
matelot 

qcanotier

canotier2 [kanɔtje] (m.), canotière2 [kanɔtjɛr] (v.)
1. roei(st)er 

qcanoun

canoun [buzuki] (m.) zie kanoun

qcantabile

cantabile1 [kɑ̃tabil] (m.) (muziek)
1. cantabile 

qcantabile

cantabile2 [kɑ̃tabil] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(muziek) moderato cantabile
moderato cantabile 

qcantabile

cantabile3 [kɑ̃tabil] (bijwoord) (muziek)
1. cantabile 
♦ voorbeelden
jouer cantabile
cantabile spelen 

qcantabrique

cantabrique [kɑ̃tabrik] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Cantabrisch 
♦ voorbeelden
les monts cantabriques
het Cantabrisch gebergte 

qCantabrique

Cantabrique [kɑ̃tabrik] (m. & v.) (topografie)
1. Cantabriër/Cantabrische 

qcantal

cantal [kɑ̃tal] (m.; meervoud: cantals) (culinaria)
1. cantal (kaas) 

qcantaloup

cantaloup [kɑ̃talu] (m.) (plantkunde)
1. kanteloep
knobbelmeloen, wratmeloen 

qcantate

cantate [kɑ̃tat] (v.) (muziek)
1. cantate
zangstuk 
♦ voorbeelden
cantate d'église
kerkcantate 
cantate profane
wereldlijke cantate 
cantate religieuse
kerkelijke cantate 

qcantatille

cantatille [kɑ̃tatij] (v.) (muziek)
1. cantatille
kleine cantate 

qcantatrice

cantatrice [kɑ̃tatris] (v.)
1. (beroeps)zangeres (van bv. opera) 
♦ voorbeelden
célèbre cantatrice
beroemde operazangeres 

qcanter

canter [kɑ̃tɛr] (m.) (paardensport)
1. opwarmronde 

qcantharide

cantharide [kɑ̃tarid] (v.)
1. (dierkunde)
Spaanse vlieg
cantharide 
2. Spaanse vlieg (poeder) 
♦ voorbeelden
poudre de cantharide
Spaanse vlieg 

qcantharidine

cantharidine [kɑ̃taridin] (v.)
1. cantharidine (blaartrekkend bestanddeel van de Spaanse vliegen) 

qcanthus

canthus [kɑ̃tys] (m.) (anatomie)
1. ooghoek 

qcantilène

cantilène [kɑ̃tilɛn] (v.)
1. (muziek)
cantilene (zangerige melodie) 
2. (letterkunde)
klaaglied 
3. (omschrijving) eentonige, sentimentele melodie 

qcantilever

cantilever1 [kɑ̃tiləvɛr, kɑ̃tilevœr] (m.) (technologie)
1. cantilever
kraagligger 
♦ voorbeelden
aile d'avion en cantilever
vrijdragende vliegtuigvleugel 

qcantilever

cantilever2 [kɑ̃tiləvɛr, kɑ̃tilevœr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (technologie)
1. vrijdragend opgehangen
zwevend (aangebracht) 
♦ voorbeelden
pont cantilever
cantileverbrug, brug met kraagliggers 
suspension cantilever
vrijdragende ophanging 

qcantillation

cantillation [kɑ̃tilasjɔ̃] (v.) (religie)
1. recitatie 

qcantine

cantine [kɑ̃tin] (v.)
1. kantine
eetzaal (in school, bedrijf enz.) 
♦ voorbeelden
cantine d'un navire
eetzaal aan boord van een schip 
cantine d'une usine
fabriekskantine 
2. kantinedienst 
♦ voorbeelden
(leger) cantine ambulante
veldkeuken 
3. (reis)kist
koffer 
♦ voorbeelden
cantine d'un officier
officierskoffer 

qcantiner

cantiner [kɑ̃tine] (overgankelijk werkwoord) (argot)
1. inkopen doen (bij de gevangeniskantine) 

qcantinier

cantinier [kɑ̃tinje] (m.), cantinière [kɑ̃tinjɛr] (v.)
1. kantinehoud(st)er 

qcantinière

cantinière [kɑ̃tinjɛr] (v.) (archaïsch)
1. marketentster (tot 1914) 

qcantique

cantique Bible[kɑ̃tik] (m.)
1. kerklied
danklied, lofzang 
2. (protestant)
gezang
lied
(rooms-katholiek) gezang (in de volkstaal) 
¶. overige voorbeelden
(Bijbel) le Cantique des Cantiques
het Hooglied 

qcantoche

cantoche [kɑ̃tɔʃ] (v.) (informeel)
1. kantine 

qcanton

canton canton[kɑ̃tɔ̃] (m.)
1. (juridisch)
kanton (in Frankrijk, Zwitserland en België) 
♦ voorbeelden
(Zwitserland) le canton de Berne
het kanton Bern 
chef-lieu de canton
hoofdplaats van een kanton 
(België) les cantons de l'Est
de Oostkantons (Duitstalig België) 
(Zwitserland) le lac des Quatre Cantons
het Vierwoudstedenmeer 
2. wegen, spoorwegen
kanton
baanvak, blok 
♦ voorbeelden
canton de voie ferrée
blok, baanvak 
3. (heraldiek)
kanton
kwartier 
4. (Canada)
kadastraal kanton (ong. 100 vierkante mijl) 

qcantonade

cantonade [kɑ̃tɔnad] (v.) (dramaturgie)
1. (ruimte achter de) coulissen 
♦ voorbeelden
parler à la cantonade
tot iemand in de coulissen spreken
(figuurlijk) zich tot niemand in het bijzonder richten 

qcantonais

cantonais [kɑ̃tɔnɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cantonaise [kɑ̃tɔnɛz])
1. Kantonees 

qCantonais

Cantonais [kɑ̃tɔnɛ] (m.), Cantonaise [kɑ̃tɔnɛz] (v.)
1. Kantonees/Kantonese 

qcantonal

cantonal [kɑ̃tɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cantonale [kɑ̃tɔnal])
1. kantonnaal
kanton- 
♦ voorbeelden
délégué cantonal
inspecteur lager onderwijs van het kanton 
les élections cantonales
de kantonnale verkiezingen (vgl. verkiezingen voor Provinciale Staten, provincieraden) 

qcantonales

cantonales [kɑ̃tɔnal] (meervoud; v.)
1. kantonnale verkiezingen (vgl. verkiezingen voor Provinciale Staten, provincieraden) 

qcantonaliser

cantonaliser [kɑ̃tɔnalize] (overgankelijk werkwoord) (Zwitserland)
1. kantonnaliseren (overbrengen van bevoegdheden naar kantonnaal niveau) 

qcantonalisme

cantonalisme [kɑ̃tɔnalism] (m.) (Zwitserland; politiek)
1. kantonnalisme (streven naar meer autonomie voor de kantons) 

qcantonaliste

cantonaliste1 [kɑ̃tɔnalist] (m. & v.) (Zwitserland; politiek)
1. kantonnalist (voorstander van meer autonomie voor de kantons) 

qcantonaliste

cantonaliste2 [kɑ̃tɔnalist] (bijvoeglijk naamwoord) (Zwitserland; politiek)
1. kantonnalistisch 

qcantonnement

cantonnement [kɑ̃tɔnmɑ̃] (m.)
1. (leger)
(het) kantonneren
kantonnering, inkwartiering 
♦ voorbeelden
cantonnement chez l'habitant
inkwartiering (bij particulieren) 
2. (leger)
kantonnement
kantonnering, kwartier 
♦ voorbeelden
le choix d'un cantonnement
de legeringskeuze 
3. afbakening (van een terrein) 
4. afgebakend terrein 
5. (spoorwegen)
verdeling in blokken 
6. (juridisch)
beperking van een rechtsgevolg 
♦ voorbeelden
le cantonnement d'une saisie-arrêt
de gedeeltelijke opheffing van een beslag onder derden 

qcantonner

cantonner1 [kɑ̃tɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. gelegerd zijn 

qcantonner

cantonner2 [kɑ̃tɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. troepen
legeren
inkwartieren 
2. opsluiten (binnen bepaalde grenzen) 
♦ voorbeelden
les entreprises ont tendance à cantonner les femmes dans des emplois subalternes
de ondernemingen zijn geneigd vrouwen in ondergeschikte banen te houden 
3. (bouwkunst)
aan de hoeken versieren 
4. (heraldiek)
versieren 

qcantonner

se cantonner3 [səkɑ̃tɔne] (wederkerend werkwoord)
1. zich afzonderen
zich opsluiten 
2. (+ à) (figuurlijk)
zich beperken tot
zich bepalen tot, zich verschansen in (figuurlijk) 

qcantonnier

cantonnier1 [kɑ̃tɔnje] (m.), cantonnière1 [kɑ̃tɔnjɛr] (v.)
1. (spoor)wegwerk(st)er
kantonnier 

qcantonnier

cantonnier2 [kɑ̃tɔnje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cantonnière [kɑ̃tɔnjɛr])
1. kantonniers- 
♦ voorbeelden
maison cantonnière
schuilhuisje, schafthok, werkmanshuisje 

qcantonnière

cantonnière [kɑ̃tɔnjɛr] (v.)
1. hoekbeslag 
2. rabat
valletje 

qcantor

cantor [kɑ̃tɔr] (m.)
1. cantor
voorzanger 

qcantre

cantre [kɑ̃tr] (m.) (weverij)
1. scheerrek 

qcanulant

canulant [kanylɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: canulante [kanylɑ̃t]) (archaïsch, informeel)
1. (stom)vervelend 

qcanular

canular [kanylar] (m.)
1. studentengrap
misleiding, fopperij 
♦ voorbeelden
monter un canular téléphonique
iemand telefonisch voor het lapje houden 
monter/faire un canular (à qqn.)
(iemand) voor de gek houden, (iemand) bij de neus nemen 
2. fopbericht 
3. (computer)
hoax 

qcanularesque

canularesque [kanylarɛsk] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. onwaar
leugenachtig 
♦ voorbeelden
histoire canularesque
kletsverhaal 

qcanule

canule [kanyl] (v.)
1. (medisch)
canule
holle (injectie)naald, slangetje, soepel buisje, pijpje 
♦ voorbeelden
canule à trachéotomie
tracheecanule 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
nul 

qcanuler

canuler1 [kanyle] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. gekheid maken
'n grapje maken, 'n mop vertellen 

qcanuler

canuler2 [kanyle] (overgankelijk werkwoord)
1. voor de gek houden
bij de neus nemen 
2. (vulgair)
lastigvallen
vervelen, hinderen 

qcanut

canut [kany] (m.), canuse [kanyz] (v.) (dialectisch)
1. zijdewever/zijdeweefster (in Lyon) 

qcanyon

canyon [kaɲɔ̃] (m.) (aardrijkskunde)
1. cañon (steilwandig erosiedal) 
2. onderzeese cañon 

qcanyoning

canyoning [kanjɔniŋ] (m.) (sport)
1. canyoning (sportklimmen) 

qcanzone

canzone [kɑ̃tzɔne] (v.) (letterkunde, muziek)
1. canzone 

qcanzonette

canzonette [kɑ̃zɔnɛt] (v.) (muziek)
1. canzonetta
kleine canzone 

qcañon

cañon [kaɲɔ̃] (m.) (aardrijkskunde) zie canyon

qCAO

CAO [seao] (v.)
1. afkorting van: conception assistée par ordinateur
CAD (computer-aided design, (computerondersteund ontwerpen) 

qcaoua

caoua [kawa] (m.) (informeel)
1. leut (koffie)
slobber, troost 

qcaouane

caouane, caouanne [kawan] (v.) (dierkunde)
1. karetschildpad 

qcaoudeyre

caoudeyre [kaudɛr] (v.)
1. duinbaan 

qcaoutchouc

caoutchouc [kautʃu] (m.)
1. rubber
gummi, caoutchouc 
♦ voorbeelden
arbre à caoutchouc
rubberboom 
caoutchouc artificiel
kunstrubber 
en caoutchouc
rubber-, rubberen 
botte en caoutchouc
rubberlaars 
caoutchouc minéral
elateriet 
caoutchouc mousse
schuimrubber 
caoutchouc vulcanisé
gevulkaniseerde rubber 
2. elastiekje 
3. (gummi)regenjas 
4. (plantkunde)
ficus 
5. zie caoutchoucs

qcaoutchoucs

caoutchoucs [kautʃu] (meervoud; m.) (archaïsch)
1. overschoenen 

qcaoutchouter

caoutchouter [kautʃute] (overgankelijk werkwoord)
1. met rubber bekleden
van een rubberlaag voorzien, berubberen 
♦ voorbeelden
tissu caoutchouté
stof met een rubberlaagje 

qcaoutchouteux

caoutchouteux [kautʃutø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: caoutchouteuse [kautʃutøz])
1. rubberachtig 
2. (figuurlijk)
taai (m.b.t. eetwaren) 
♦ voorbeelden
de la viande caoutchouteuse
vlees dat zo taai is als zoolleer 

qcap

cap1 [kap] (m.)
1. kaap
voorgebergte 
♦ voorbeelden
le cap de Bonne-Espérance
Kaap de Goede Hoop 
(dé)passer/doubler/franchir un cap
een kaap omzeilen 
2. (figuurlijk)
kaap
klip, mijlpaal, moeilijkheid 
♦ voorbeelden
avoir passé le cap de l'examen
het examen achter zich hebben liggen 
il a maintenant passé/franchi/doublé le cap
hij is nu de moeilijkheden te boven 
3. bepaalde grens
bepaald aantal, bepaalde hoeveelheid 
♦ voorbeelden
ce pays a dépassé le cap de quinze millions d'habitants
dit land heeft de grens van vijftien miljoen inwoners overschreden 
elle a doublé/passé le cap de la cinquantaine
zij is over/boven de vijftig 
4. (scheepvaart)
steven
(luchtvaart) koers 
♦ voorbeelden
changer de cap
zijn koers wijzigen, van richting veranderen 
(figuurlijk) maintenir/tenir le cap
niet van koers veranderen 
mettre le cap sur
de steven wenden naar, koers zetten naar, aansturen op 
tenir son cap
zijn koers bewaren 
5. (archaïsch)
hoofd 
6. (luchtvaart)
(omschrijving) hoek tussen koers van vliegtuig en het noorden 
♦ voorbeelden
cap magnétique
magnetische koers 
¶. overige voorbeelden
de pied en cap
van top tot teen, volledig, helemaal 

qcap

cap2 [kap] (v.) (informeel)
1. verkorting van: capote anglaise
♦ voorbeelden
point cap
condoomautomaat 

qcap

cap3 [kap] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: capable


qCap

Cap [kap]
¶. overige voorbeelden
(topografie) Le Cap
Kaapstad
de Kaap 

qCAP

CAP1 lycée[seape] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: certificat d'aptitude professionnelle
(omschrijving) einddiploma technische school
vakdiploma 
2. afkorting van: certificat d'aptitude pédagogique
(Nederland) (omschrijving) diploma van pedagogische vorming
(België) (omschrijving) aggregatie van het hoger secundair onderwijs 

qCAP

CAP2 [seape] (v.) (België; maatschappelijk werk)
1. afkorting van: commission de l'assistance publique
COO (Commissie van Openbare Onderstand) 

qCAPA

CAPA [kapa] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: certificat d'aptitude à la profession d'avocat
(omschrijving) advocatendiploma 

qcapable

capable [kapabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. in staat (tot/om)
geschikt (voor) 
♦ voorbeelden
capable /d'accomplir/de mener à bien/ sa tâche
geschikt voor zijn taak 
elle est capable de tout
zij is tot alles in staat 
être capable de faire ce travail
geschikt zijn voor dit werk 
2. bekwaam
handig, capabel, kundig 
♦ voorbeelden
un ouvrier capable
een bekwaam arbeider 
3. (+ de) + onbepaalde wijs
mogelijkerwijs
durven (met verbogen werkwoordsvorm)
kunnen (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
dis la vérité, si tu en es capable
zeg de waarheid als je durft 
c'est capable d'arriver
dat kan gebeuren 
il est capable de réussir
hij kan slagen 
il est capable de ne pas revenir
hij is (heel goed) in staat niet terug te komen 
ce détail est capable de passer inaperçu
dit detail zou best weleens over het hoofd gezien kunnen worden 
tu serais capable d'abandonner tes enfants?
zou je je kinderen in de steek kunnen laten? 
4. (juridisch)
bevoegd (tot)
handelingsbekwaam 
♦ voorbeelden
capable de contracter
bevoegd contracten te sluiten 
capable d'ester en justice
bevoegd om in rechte te verschijnen 
capable en justice
rechterlijk bevoegd 
5. (wiskunde)
bevattend 
♦ voorbeelden
segment capable d'un angle donné
cirkelsegment behorende bij een gegeven hoek 

qcapacitaire

capacitaire1 [kapasitɛr] (m. & v.)
1. bezitter/bezitster van het diploma ‘capacité en droit’ (zie capacité 4) 

qcapacitaire

capacitaire2 [kapasitɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschikt
bekwaam, met een (zekere) bekwaamheid 
♦ voorbeelden
suffrage capacitaire
capaciteitenstelsel 

qcapacitance

capacitance [kapasitɑ̃s] (v.) (natuurkunde)
1. capacitieve weerstand 

qcapacitation

capacitation [kapasitasjɔ̃] (v.) (biologie)
1. capacitatie (van een spermatozoïde) 

qcapacité

capacité [kapasite] (v.)
1. capaciteit
(bevattings)vermogen, inhoud, maat, omvang 
♦ voorbeelden
la capacité d'une cale
de inhoud van een ruim 
mesure de capacité
inhoudsmaat, maat(beker) 
capacité (thoracique) vitale
vitale (long)capaciteit 
(computer) capacité (de) mémoire
geheugencapaciteit 
2. vermogen (iets te doen)
(het) in-staat-zijn, (het) kunnen 
♦ voorbeelden
capacité de l'esprit
geestelijk vermogen 
capacité productrice d'un pays
productievermogen van een land 
capacité à encaisser
incasseringsvermogen 
3. verdienste
geschiktheid, bekwaamheid 
♦ voorbeelden
capacités intellectuelles
verstandelijke begaafdheid 
4. (juridisch)
competentie
(wettelijke) bevoegdheid, handelingsbekwaamheid 
♦ voorbeelden
avoir capacité pour
(wettelijk) bevoegd zijn om 
capacité en droit
diploma na twee jaar rechtenstudie 
capacité d'exercice
bevoegdheid tot uitoefening, handelingsbekwaamheid 

qcapage

capage [kapaʒ] (m.)
1. (het) dekken (van een sigaar)
(het) rollen in het dekblad 

qcaparaçon

caparaçon [kaparasɔ̃] (m.)
1. (sier)dekkleed (voor paarden)
sjabrak 
2. stierengevecht
(beschermende) sjabrak
pantser 
3. slagerij
buikstuk (van een rund) 

qcaparaçonner

caparaçonner1 [kaparasɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. paarden
van een (sier)dek voorzien 

qcaparaçonner

se caparaçonner2 [səkaparasɔne] (wederkerend werkwoord)
1. (figuurlijk)
zich wapenen (tegen)
zich harden 
2. (informeel)
zich optutten
zich opdirken, zich optuigen 

qcape

cape [kap] (v.)
1. cape
(schouder)mantel 
♦ voorbeelden
film de cape et d'épée
kostuumfilm met schermduels 
roman de cape et d'épée
historische avonturenroman (bv. De drie musketiers)
mantel- en degenroman (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
sous cape
heimelijk, stiekem 
rire sous cape
in zijn vuistje lachen 
2. dekblad (buitenblad van sigaar) 
3. stierengevecht
capa (paars-gele muleta) 
4. (archaïsch; scheepvaart)
grootzeil 
♦ voorbeelden
/être/se mettre/se tenir/ à la cape
reven 
prendre la cape
bijdraaien, bijleggen 

qcapéer

capéer [kapee] (onovergankelijk werkwoord) zie capeyer

qcapelage

capelage [kaplaʒ] (m.) (scheepvaart)
1. lussen van het want 
2. mastdeel met de lussen van het want 

qcapelan

capelan [kaplɑ̃] (m.)
1. (dierkunde)
lodde 
2. (Provence; informeel)
patertje
kapelaan, priester 

qcapeler

capeler [kaple] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. van een touwlus voorzien 
2. van een ring voorzien 
3. vastsjorren 

qcapelet

capelet [kaplɛ] (m.) (diergeneeskunde)
1. kniegezwel (van paard) 

qcapeline

capeline [kaplin] (v.)
1. kappeliene (breedgerande dameshoed) 
2. (medisch)
hoofdverband
hoofdzwachtel 
3. (geschiedenis)
ijzeren hoofddeksel 

qCAPES

CAPES CAPES[kapɛs] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: certificat d'aptitude au professorat de l'enseignement secondaire
(omschrijving) onderwijsbevoegdheid in het voortgezet onderwijs 

qcapésien

capésien [kapesjɛ̃] (m.), capésienne [kapesjɛn] (v.) (studententaal)
1. CAPES-student(e) 
2. CAPES-bezitter/CAPES-bezitster 

qCAPET

CAPET [kapɛt] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: certificat d'aptitude au professorat de l'enseignement technique
(omschrijving) onderwijsbevoegdheid voor het middelbaar technisch onderwijs in Frankrijk 

qcapétien

capétien [kapesjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: capétienne [kapesjɛn])
1. Capetingisch 
♦ voorbeelden
l'époque capétienne
de Capetingische tijd 

qcapétiens

capétiens [kapesjɛ̃] (meervoud; m.)
1. Capetingers 

qcapeyer

capeyer [kapɛje] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. bijleggen 
2. bijliggen 

qcapharnaüm

capharnaüm [kafarnaɔm] (m.)
1. bende
rommel(kamer) 

qCapharnaüm

Capharnaüm [kafarnaɔm] (m.) (topografie, Bijbel)
1. Kapernaüm 

qcap-hornier

cap-hornier [kapɔrnje] (m.; meervoud: cap-horniers) (zeilvaart)
1. Kaap-Hoornvaarder (zeeman, schip) 

qcapillaire

capillaire1 [kapilɛr] (m.)
1. (plantkunde)
vrouwenhaar 
♦ voorbeelden
capillaire de Montpellier
venushaar, adiantum 
capillaire noir
zwartsteel 
2. zie capillaires

qcapillaire

capillaire2 [kapilɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. haar- 
♦ voorbeelden
artiste capillaire
haarkunstenaar, haarstilist 
lotion capillaire
haarwater 
2. capillair
haar- 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) constante capillaire
oppervlaktespanning 
racines capillaires
haarwortels 
tube capillaire
haarbuisje 
vaisseaux capillaires
haarvaten 

qcapillaires

capillaires [kapilɛr] (meervoud; m.) (biologie)
1. haarvaten
capillairen 

qcapillarite

capillarite [kapilarit] (v.) (medisch)
1. (huid)haarvatenontsteking
vasculitis 



qcapillarité

capillarité [kapilarite] (v.) (formeel)
1. capillariteit 

qcapillaroscopie

capillaroscopie [kapilarɔskɔpi] (m.) (medisch)
1. capillaroscopie 

qcapilliculteur

capilliculteur [kapilikyltœr] (m.), capillicultrice [kapilikyltris] (v.) (dikdoenerig taalgebruik)
1. coiffeur/coiffeuse
haarstilist(e), figaro 

qcapilliculture

capilliculture [kapilikyltyr] (v.)
1. haarverzorging
haute coiffure 

qcapilotade

capilotade [kapilɔtad] (v.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) mettre qqch. en capilotade
iets tot moes slaan 
avoir les reins en capilotade
geradbraakt zijn, (hevige) pijn in de rug hebben 

qcapiston

capiston [kapistɔ̃] (m.) (soldatentaal)
1. kap (kapitein) 

qcapitaine

capitaine [kapitɛn] (m.)
1. (leger, scheepvaart)
kapitein 
♦ voorbeelden
(informeel) l'âge du capitaine
een nutteloze tijdsbesteding (zoals redactiesommen) 
capitaine d'armement
walkapitein 
capitaine de corvette
luitenant-ter-zee eerste klas, korvet(ten)kapitein (België) 
capitaine au long cours
kapitein op de grote vaart, kapitein ter lange omvaart (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
capitaine de frégate
kapitein-luitenant-ter-zee, fregatkapitein (België) 
capitaine marchand
kapitein bij de koopvaardij 
(niet bij de marine) mon capitaine
kapitein (aanspreking door een lagere in rang) 
le capitaine des pompiers
de brandweercommandant 
/le capitaine de port/le capitaine du port/
de havenmeester 
capitaine de vaisseau
kapitein-ter-zee 
2. (formeel)
bevelhebber
veldheer 
3. aanvoerder/aanvoerster
captain 
4. (vaak pejoratief)
baas/bazin
chef(fin), hoofd, leid(st)er 
♦ voorbeelden
/capitaine de commerce/capitaine d'industrie/
grootindustrieel, captain of industry 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) /le capitaine des chasses/le capitaine de louveterie/
de opperjachtmeester 
(verkeer) Capitaine de soirée
bob (niet-drinkende chauffeur) 

qcapitainerie

capitainerie [kapitɛnri] (v.)
1. kantoor van de havenmeester 

qcapital

capital1 [kapital] (m.)
1. kapitaal
hoofdsom, vermogen
(meervoud) (geld)middelen 
♦ voorbeelden
capitaux circulants
vlottend kapitaal 
capital constitutif de rente
koopsom 
capital engagé/fixe
uitstaand/vast kapitaal 
entamer/manger son capital
zijn kapitaal opeten/interen, interen op zijn kapitaal 
capitaux fébriles/flottants
hot money, vluchtkapitaal 
fuite des capitaux
kapitaalvlucht 
le grand capital
het grootkapitaal 
capital humain
menselijk kapitaal, geestelijk kapitaal, (de) factor arbeid 
capital immatériel
immateriële activa 
capital improductif
renteloos/dood kapitaal 
capital industriel et capital financier
de fabrikanten en de bankiers 
capital juridique
(omschrijving) geheel van rechten tot inkomensverwerving 
le capital
de bezittende klasse 
capital libéré
gestort kapitaal 
capital en nature
kapitaal in de vorm van bezittingen 
capitaux propres
eigen kapitaal 
capital réel/technique
kapitaal (de kapitaalgoederen) 
capital et réserves
eigen vermogen 
capital à risque
risicokapitaal, durfkapitaal 
capital social
aandelenkapitaal, maatschappelijk kapitaal 
capital souscrit
geplaatst kapitaal 
le capital et le travail
kapitaal en arbeid 
capital en valeur
kapitaal in de vorm van geld/effecten 
capital versé
gestort kapitaal 
capital entièrement versé
volgestort kapitaal 
2. (figuurlijk)
potentieel
schat, middelen, erfgoed 
♦ voorbeelden
un riche capital artistique
een schat aan artistiek talent 
un capital de connaissances
een schat van kennis 
capital humain
arbeidspotentieel 

qcapital

capital2 [kapital] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: capitale [kapital])
1. belangrijkst
voornaamst, hoofd- 
♦ voorbeelden
crime capital
halsmisdaad 
il est capital que (+ aanvoegende wijs)
het is van het grootste belang dat 
exécution capitale
terechtstelling, voltrekking van een doodvonnis 
faute capitale
zeer grote fout 
être d'un intérêt capital
van het grootste belang zijn 
les sept péchés capitaux
de zeven hoofdzonden 
peine capitale
doodstraf 
procès capital
proces waarin de doodstraf geëist zal worden 
sentence capitale
doodvonnis 

qcapital-actions

capital-actions [kapitalaksjɔ̃] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. aandelenkapitaal 

qcapital-décès

capital-décès [kapitaldesɛ] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. uitkering van overlijdensrisicoverzekering 

qcapitale

capitale [kapital] (v.)
1. hoofdstad 
♦ voorbeelden
Paris est la capitale de la France
Parijs is de hoofdstad van Frankrijk 
(Frankrijk) capitale régionale
hoofdplaats van een streek 
2. middelpunt
centrum 
♦ voorbeelden
Montélimar est la capitale du nougat
Montélimar is het centrum van de noga-industrie 
3. hoofdletter
kapitaal 
♦ voorbeelden
capitales d'imprimerie
blokletters 
petite capitale
klein kapitaal 
4. (leger)
hoofdlijn
kapitaal 

qcapitalisable

capitalisable [kapitalizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kapitaliseerbaar 

qcapitalisation

capitalisation [kapitalizasjɔ̃] (v.)
1. kapitalisatie
(het) kapitaliseren, kapitaalvorming 
♦ voorbeelden
capitalisation boursière
beurswaarde, marktkapitalisatie 
la retraite par capitalisation
het kapitaaldekkingstelsel van de pensioenen 

qcapitaliser

capitaliser1 [kapitalize] (onovergankelijk werkwoord)
1. geld oppotten 

qcapitaliser

capitaliser2 [kapitalize] (overgankelijk werkwoord)
1. kapitaliseren
kapitaal vormen van, bij een kapitaal voegen, tot kapitaal laten aangroeien 
2. verzamelen
bijeengaren 

qcapitalisme

capitalisme [kapitalism] (m.)
1. kapitalisme 
2. de kapitalisten
de kapitalistische landen 

qcapitaliste

capitaliste1 [kapitalist] (m. & v.)
1. kapitalist(e) 
♦ voorbeelden
un gros capitaliste
een zeer rijk man 

qcapitaliste

capitaliste2 [kapitalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kapitalistisch 
♦ voorbeelden
régime capitaliste
kapitalistisch stelsel 

qcapitalistique

capitalistique [kapitalistik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kapitaal(s)- 
2. kapitaalintensief 

qcapital-obligations

capital-obligations [kapitalɔbligasjɔ̃] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. obligatiekapitaal 

qcapital-risque

capital-risque [kapitalrisk] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. risicodragend kapitaal
risicokapitaal, durfkapitaal 

qcapital-risqueur

capital-risqueur [kapitalriskœr] (m.; meervoud: capitaux-risqueurs, capital-risqueurs)
1. risico-investeerder
durfinvesteerder, durfkapitalist 

qcapitan

capitan [kapitɑ̃] (m.) (archaïsch)
1. snoever
opschepper 

qcapitanat

capitanat [kapitana] (m.) (sport)
1. aanvoerderschap 

qcapitation

capitation [kapitasjɔ̃] (v.) (geschiedenis)
1. hoofdgeld
belasting per hoofd 

qcapité

capité [kapite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: capitée [kapite])
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) fleur capitée
bloem met bolvormig hoofdje 

qcapiteux

capiteux [kapitø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: capiteuse [kapitøz])
1. koppig (van wijn)
naar het hoofd stijgend 
2. bedwelmend 
♦ voorbeelden
parfum capiteux
bedwelmende geur 
3. verleidelijk
opwindend (van personen) 
♦ voorbeelden
femme capiteuse
sensuele vrouw 

qCapitole

Capitole [kapitɔl] (m.)
1. Capitool
Capitolium 
¶. overige voorbeelden
le Capitole de Toulouse
het stadhuis van Toulouse 

qcapitolin

capitolin [kapitɔlɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: capitoline [kapitɔlin]) (geschiedenis)
1. Capitool- 
♦ voorbeelden
les Jeux Capitolins
de Spelen ter ere van Jupiter 
le mont Capitolin
de Capitolijnse heuvel, de Mons Capitolinus 
la triade capitoline
de drie goden van het Capitolium 

qCapitolin

Capitolin [kapitɔlɛ̃] (m.) (geschiedenis)
1. Capitolijnse heuvel (met de burcht van het oude Rome) 

qcapiton

capiton [kapitɔ̃] (m.)
1. vloszijde
floretzijde 
2. vakje (van een gecapitonneerde stoel) 
3. verende laag
stootkussen 
4. (fysiologie)
vetkussentje 

qcapitonnage

capitonnage [kapitɔnaʒ] (m.)
1. (het) capitonneren
(het) opvullen, (het) watteren (van stoelen enz.) 
2. (het) bekleden met een verende laag (van wanden) 
3. verende laag (van wanden)
wattering (van stoelen)
capitonnering (concreet) 

qcapitonné

capitonné [kapitɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: capitonnée [kapitɔne])
1. gecapitonneerd
opgevuld 
2. (formeel)
zacht als een kussen 
♦ voorbeelden
un tronc d'arbre capitonné de mousse
een boomstronk met een kussen van mos 

qcapitonner

capitonner1 [kapitɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. capitonneren
opvullen, watteren 

qcapitonner

se capitonner2 [səkapitɔne] (wederkerend werkwoord)
1. zich warm inpakken
zich flink warm kleden 

qcapitoul

capitoul [kapitul] (m.) (geschiedenis)
1. lid van de vroedschap (in Toulouse) 

qcapitulaire

capitulaire1 [kapitylɛr] (m.) (geschiedenis)
1. capitularium 

qcapitulaire

capitulaire2 [kapitylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (rooms-katholiek)
1. kapittel- 
♦ voorbeelden
salle capitulaire
kapittelzaal 
¶. overige voorbeelden
lettre capitulaire
initiaal (verluchte hoofdletter) 

qcapitulard

capitulard1 [kapitylar] (m.), capitularde1 [kapitylard] (v.)
1. (pejoratief)
defaitist(e) 
2. (archaïsch)
lafaard 

qcapitulard

capitulard2 [kapitylar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: capitularde [kapitylard])
1. (pejoratief)
defaitistisch 
2. (archaïsch)
laf 
♦ voorbeelden
nature capitularde
laffe natuur 

qcapitulation

capitulation [kapitylasjɔ̃] (v.)
1. capitulatie
(verdrag van) overgave 
♦ voorbeelden
capitulation en rase campagne
overgave te velde 
capitulation sans conditions
onvoorwaardelijke overgave 
une capitulation honteuse
een smadelijke overgave 
2. (het) toegeven
(het) zwichten, (het) zich gewonnen geven 
3. (geschiedenis)
capitulatie (verdrag tussen de christenen en de sultan) 

qcapitule

capitule [kapityl] (m.)
1. (plantkunde)
bloemkorf(je)
(bloem)hoofdje, kopje 
2. (geschiedenis)
capitulariumartikel 

qcapitulé

capitulé [kapityle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: capitulée [kapityle])
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) fleurs capitulées
bloemen met een korfje 

qcapituler

capituler [kapityle] (onovergankelijk werkwoord)
1. capituleren
zich overgeven, zich onderwerpen 
♦ voorbeelden
capituler devant
capituleren voor 
2. (figuurlijk)
capituleren
zich gewonnen geven, buigen, zwichten 

qcapo

capo [kapo] (m.) (geschiedenis)
1. kapo (gevangene belast met toezicht, in naziconcentratiekampen) 

qcapodastre

capodastre [kapɔdastr] (m.) (muziek) zie capotasto

qcapodastro

capodastro [kapɔdastro] (m.) (muziek)
1. capodastro
capo(tasto) 

qcapoeira

capoeira [kapue(i)ra] (v.) (danskunst)
1. capoeira 

qcapon

capon1 [kapɔ̃] (m.), caponne1 [kapɔn] (v.) (archaïsch, informeel)
1. bangerik
lafaard 

qcapon

capon2 [kapɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: caponne [kapɔn])
1. (archaïsch, informeel)
laf
bang 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
ondeugend 

qcaponnière

caponnière [kapɔnjɛr] (v.)
1. weg in droge gracht (bij fort) 
2. schuilnis (in tunnel) 

qcaporal

caporal [kapɔral] (m.)
1. (leger)
korporaal 
♦ voorbeelden
un caporal et quatre hommes
de gewapende macht 
caporal d'ordinaire
korporaal met keukendienst 
le Petit Caporal
de kleine korporaal (Napoleon de Eerste) 
2. caporal (soort Franse shag) 

qcaporal-chef

caporal-chef [kapɔralʃɛf] (m.; meervoud: caporaux-chefs)
1. korporaal eerste klas 

qcaporaliser

caporaliser [kapɔralize] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. een militaire dictatuur opleggen aan 

qcaporalisme

caporalisme [kapɔralism] (m.) (formeel)
1. militaire dictatuur 
2. drilsysteem
kazernetucht 

qcapot

capot1 [kapo] (m.)
1. motorkap 
♦ voorbeelden
regarder sous le capot
onder de motorkap kijken 
2. (scheepvaart)
presenning 
3. (scheepvaart)
(toegangs)luik (van onderzeeër) 
4. (bouwkunst)
tochtportaal (onderaan trap) 

qcapot

capot2 [kapo] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(kaartspel) être capot
beest zijn 
(kaartspel) faire qqn. capot
iemand kapotspelen 
¶. spreekwoorden
qui se garde à carreau n'est jamais capot
voorzichtigheid is de moeder van de porseleinkast 

qcapotage

capotage [kapɔtaʒ] (m.)
1. (het) over de kop slaan (van auto, vliegtuig) 
2. (informeel)
flop
sof, mislukking, stranding 
3. plaatsing van een vouwdak (op een auto) 

qcapotasto

capotasto [kapɔtasto] (m.) (muziek)
1. capotasto
capodaster 

qcapote

capote [kapɔt] (v.)
1. mantel met capuchon
(leger) kapotjas 
2. kapothoed
kapotje 
3. kap (van voertuig) 
4. schoorsteenkap
gek 
¶. overige voorbeelden
(informeel) capote anglaise
kapotje (condoom) 

qcapoter

capoter1 [kapɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
kapseizen
omslaan 
2. m.b.t. auto, vliegtuig
over de kop slaan 
3. (figuurlijk)
over de kop gaan
mislukken 
♦ voorbeelden
faire capoter qqch.
iets tot een flop maken 

qcapoter

capoter2 [kapɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. (een auto) van een vouwdak voorzien 

qCapoue

Capoue [kapu] (topografie)
1. Capua 
♦ voorbeelden
les délices de Capoue
het wellustige leven 

qcappa

cappa [kapa] (v.) (rooms-katholiek)
1. cappa (magna) (van kardinalen, enz.) 

qcappellettis

cappellettis [kapel(l)eti] (meervoud; m.) (culinaria)
1. cappelletti 

qcappuccino

cappuccino [kaputʃino] (m.)
1. (kopje) cappuccino 

qcapre

capre [kapr] (m.) (geschiedenis)
1. kaper(schip) 

qcâpre

câpre [kɑpr] (v.) (culinaria)
1. kapper(tje) 

qcapricant

capricant [kaprikɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: capricante [kaprikɑ̃t]) (formeel)
1. onregelmatig
hortend 
♦ voorbeelden
pouls capricant
onregelmatige polsslag 

qcapriccio

capriccio [kapritʃo, kaprisjo] (m.) (muziek)
1. capriccio 
¶. overige voorbeelden
(muziek) à capriccio
ad libitum 

qcaprice

caprice [kapris] (m.)
1. plotselinge inval
gril, bevlieging 
♦ voorbeelden
avoir des caprices
grillig zijn, grillen hebben 
céder aux caprices d'autrui
aan andermans grillen toegeven 
agir par caprice
uit willekeur handelen 
2. vluchtige liefde 
3. nuk
kuur (van kinderen) 
♦ voorbeelden
enfant qui fait des caprices
kind met kuren, lastig kind 
4. (muziek)
capriccio
caprice 
5. zie caprices

qcaprices

caprices [kapris] (meervoud; m.)
1. snelle/onvoorspelbare veranderingen
spelingen 
♦ voorbeelden
caprices de la mode
modegrillen 
caprices du sort
spelingen van het lot 

qcapricieusement

capricieusement [kaprisjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. grillig
wispelturig 

qcapricieux

capricieux1 [kaprisjø] (m.), capricieuse1 [kaprisjøz] (v.)
1. wispelturig persoon 

qcapricieux

capricieux2 [kaprisjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: capricieuse [kaprisjøz])
1. grillig
wispelturig 
♦ voorbeelden
enfant capricieux
wispelturig kind 
humeur capricieuse
grillig humeur 
2. onregelmatig
veranderlijk (van zaken)
onvoorspelbaar, (vaak) wisselend
(m.b.t. weer) onbestendig 
♦ voorbeelden
mode capricieuse
veranderlijke mode 

qcapricorne

capricorne [kaprikɔrn] (m.) (dierkunde)
1. boktor 

qCapricorne

Capricorne signe[kaprikɔrn] (m.) (astrologie, astronomie)
1. Steenbok 
♦ voorbeelden
être Capricorne
een Steenbok zijn 
le tropique du Capricorne
de Steenbokskeerkring 

qcâprier

câprier [kɑprie] (m.) (plantkunde)
1. kapperstruik 

qcaprification

caprification [kaprifikasjɔ̃] (v.) (tuinbouw)
1. caprificatie (systeem voor bestuiving van vijgenbomen) 

qcaprifigue

caprifigue [kaprifig] (v.)
1. wilde vijg 

qcaprifoliacée

caprifoliacée [kaprifɔljase] (v.) (plantkunde)
1. kamperfoelieachtige
geitenbladachtige 

qcaprin

caprin [kaprɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: caprine [kaprin]) (dierkunde)
1. geiten- 

qcaprique

caprique [kaprik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide caprique
caprine (zuur) 

qcaproïque

caproïque [kaprɔik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide caproïque
capronzuur 

qcaprylique

caprylique [kaprilik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide caprylique
caprylzuur 

qcapselle

capselle [kapsɛl] (v.) (plantkunde)
1. herderstasje
beursjeskruid 

qcapside

capside [kapsid] (v.) (biologie)
1. capside (van virus) 

qcapsulage

capsulage [kapsylaʒ] (m.)
1. (het) afsluiten met een dop 
♦ voorbeelden
le capsulage à machine
het machinaal aanbrengen van doppen 

qcapsulaire

capsulaire [kapsylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (plantkunde)
doosvruchtvormig 
♦ voorbeelden
fruit capsulaire
doosvrucht 
2. (anatomie)
(gewrichts)kapsel- 

qcapsulateur

capsulateur [kapsylatœr] (m.)
1. capsuleermachine 

qcapsule

capsule [kapsyl] (v.)
1. dop
kroonkurk, capsule 
♦ voorbeelden
enlever la capsule
de dop eraf halen 
2. slaghoedje 
♦ voorbeelden
capsule fulminante
slaghoedje 
3. klappertje (van speelgoedpistool) 
4. (biologie)
kapsel 
♦ voorbeelden
capsule articulaire
gewrichtskapsel 
capsules surrénales
bijnieren 
capsule de Tenon
kapsel van Tenon, oogkapsel 
5. (farmacie)
capsule 
6. (plantkunde)
doosvrucht
sporenhouder, sporenkapsel 
7. (ruimtevaart)
ruimtecapsule 
♦ voorbeelden
capsule biplace
tweepersoonscapsule 
larguer une capsule
een capsule afstoten 

qcapsuler

capsuler [kapsyle] (overgankelijk werkwoord)
1. (flessen) van een dop voorzien 

qcapsuleuse

capsuleuse [kapsyløz] (v.) (gereedschap)
1. kroonkurkmachine 

qcaptable

captable [kaptabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. op te vangen
te ontvangen 

qcaptage

captage [kaptaʒ] (m.)
1. (het) opvangen 
♦ voorbeelden
le captage du courant
het afnemen van de elektriciteit 
le captage des eaux d'une source
het winnen van het water van een bron 
le captage d'une émission
het opvangen van een uitzending 
le captage du naissain
de vangst van het mosselzaad 
le captage de poussières
het opvangen van stofdeeltjes 

qcaptateur

captateur [kaptatœr] (m.), captatrice [kaptatris] (v.)
¶. overige voorbeelden
captateur d'héritage
erfenisjager 

qcaptatif

captatif [kaptatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: captative [kaptativ]) (psychologie)
1. veeleisend
aandacht eisend, beslag leggend, bezitterig 
♦ voorbeelden
amour captatif
veeleisende liefde 

qcaptation

captation [kaptasjɔ̃] (v.)
1. (juridisch)
bedrog tot verkrijging van (erf)giften 
2. (het) inpalmen
inpalming 
3. winning
(het) opvangen, (het) winnen 

qcaptativité

captativité [kaptativite] (v.) (psychologie)
1. veeleisendheid 

qcaptatoire

captatoire [kaptatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. met het oogmerk (erf)giften te verkrijgen
bedrieglijk 
♦ voorbeelden
des manœuvres captatoires
erfenisjagerij 

qcapter

capter [kapte] (overgankelijk werkwoord)
1. opvangen 
♦ voorbeelden
capter des appels de détresse
noodsignalen opvangen 
capter l'attention de qqn.
iemand weten te boeien 
capter du courant
stroom afnemen 
capter les eaux d'une rivière
het water van een rivier afleiden 
capter une émission
een uitzending oppikken 
capter des poussières
stofdeeltjes opvangen 
capter de la vapeur
stoom afzuigen 
2. door list verkrijgen
winnen, inpalmen 
3. (informeel)
snappen 

qcapteur

capteur [kaptœr] (m.) (natuurkunde)
1. receptor
sonde, sensor
(ook) snuffelpaal 
¶. overige voorbeelden
(natuurkunde) capteur (solaire)
zonnecollector 

qcaptieusement

captieusement [kapsjøzmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. op 'n listige manier
listig, sluw, bedrieglijk 

qcaptieux

captieux [kapsjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: captieuse [kapsjøz])
1. bedrieglijk
misleidend 
♦ voorbeelden
argument captieux
schijnargument 
raisonnement captieux
drogreden 
2. listig
sofistisch (van personen) 
♦ voorbeelden
philosophe captieux
sofistisch filosoof 

qcaptif

captif1 [kaptif] (m.), captive1 [kaptiv] (v.) (geschiedenis of formeel)
1. (krijgs)gevangene 

qcaptif

captif2 [kaptif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: captive [kaptiv])
1. geschiedenis of formeel
(krijgs)gevangen 
♦ voorbeelden
être captif de ses passions
een slaaf zijn van zijn hartstochten 
pays captif
veroverd land 
ville captive
veroverde stad 
2. van dier
gevangen
opgesloten 
¶. overige voorbeelden
ballon captif
kabelballon 
(economie) clientèle captive
klanten die geen andere keuze hebben 
(economie) marché captif
van een kleine groep leveranciers afhankelijke markt 
nappe captive
lens (opgesloten waterlaag) 

qcaptivant

captivant [kaptivɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: captivante [kaptivɑ̃t])
1. boeiend
fascinerend 

qcaptiver

captiver1 [kaptive] (overgankelijk werkwoord)
1. boeien
fascineren 

qcaptiver

se captiver2 [səkaptive] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
een hartstocht opvatten voor 

qcaptivité

captivité [kaptivite] (v.)
1. (krijgs)gevangenschap 
♦ voorbeelden
(Bijbel) la captivité de Babylone
de Babylonische ballingschap 
tenir en captivité
gevangen houden 

qcapture

capture [kaptyr] (v.)
1. (het) vangen
(het) gevangennemen 
♦ voorbeelden
la capture des poissons
de visvangst 
la capture d'un voleur
het gevangennemen van een dief 
2. vangst
buit 
♦ voorbeelden
une belle capture
een goede vangst 
3. (het) in-beslag-nemen (douane) 
4. (leger)
(het) buitmaken (van schip)
(het) prijs-maken, (het) in-bezit-nemen (van vijandelijke goederen)
captuur 
5. (aardrijkskunde)
rivieraftapping 
6. (kernfysica)
(het) opnemen (van bv. een elektron door een atoom) 

qcapturer

capturer [kaptyre] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
gevangennemen 
♦ voorbeelden
capturer un voleur
een dief gevangennemen 
2. dieren
vangen 
♦ voorbeelden
capturer un léopard
een luipaard vangen 
3. (leger); schip
buitmaken
in beslag nemen, prijs maken 

qcapuce

capuce [kapys] (m.)
1. (puntige) monnikskap
kapoets 

qcapuche

capuche [kapyʃ] (v.)
1. kap(je) (om hoofd te bedekken) 
♦ voorbeelden
capuche en plastique
plastic regenkapje (opvouwbaar) 
2. capuchon
kap (van een mantel) 
3. capuchon (met pelerine) 

qcapuchette

capuchette [kapyʃɛt] (v.)
1. regenkapje 

qcapuchon

capuchon [kapyʃɔ̃] (m.)
1. capuchon
kap (van een mantel) 
♦ voorbeelden
capuchon de moine
monnikskap 
2. mantel met capuchon
cape met capuchon 
3. dop (van vulpen, tube, enz.) 
4. (ambacht)
schoorsteenkap 
5. (anatomie)
voorhuid (van de clitoris) 

qcapuchonner

capuchonner [kapyʃɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. (een schoorsteen) met een kap afdekken 

qcapucin

capucin [kapysɛ̃] (m.)
1. kapucijn
kapucijner monnik 
2. (dierkunde)
kapucijnaap 
3. (dierkunde)
kapucijn(er) (duivenras) 
4. (jacht)
haas 

qcapucinade

capucinade [kapysinad] (v.) (archaïsch)
1. schijnvroomheid 
2. smakeloze zedenpreek 

qcapucine

capucine1 [kapysin] (v.)
1. kapucines
kapucijner non 
2. (plantkunde)
Oost-Indische kers
kapucijnbloem (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
3. (bouwkunst)
kleine lijst 
♦ voorbeelden
cheminée à la capucine
sober bewerkte schoorsteenmantel 
¶. overige voorbeelden
(m.b.t. kinderen) danser la capucine
een rondedans maken 

qcapucine

capucine2 [kapysin] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. oranjerood
geelrood 

qcap-verdien

cap-verdien [kapvɛrdjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cap-verdienne [kapvɛrdjɛn])
1. Kaapverdisch 

qCap-Verdien

Cap-Verdien [kapvɛrdjɛ̃] (m.), Cap-Verdienne [kapvɛrdjɛn] (v.)
1. Kaapverdiër/Kaapverdische 

qCap-Vert

Cap-Vert [kapvɛr] (m.; met lidwoord)
¶. overige voorbeelden
(topografie) les îles du Cap-Vert
de Kaapverdische Eilanden 
le Cap-Vert
Kaapverdië 

qcaque

caque [kak] (v.)
1. harington 
♦ voorbeelden
être serrés comme des harengs en caque
als haring(en)/sardientjes opeengepakt zijn, als haring in een ton zitten 
¶. spreekwoorden
la caque sent toujours le hareng
het tonnetje riekt altijd naar de haring, de wijn riekt altijd naar de stok 

qcaquelon

caquelon [kaklɔ̃] (m.)
1. caquelon (kookpot(je) van aardewerk) 

qcaquet

caquet [kakɛ] (m.)
1. gekakel 
2. gebabbel
geklets, geroddel 
♦ voorbeelden
rabattre/rabaisser le caquet à qqn.
iemand de mond snoeren, iemand een toontje lager laten zingen 

qcaquetage

caquetage [kaktaʒ] (m.)
1. gekakel 
2. gekwebbel
geklets, gebabbel 

qcaquetant

caquetant [kaktɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: caquetante [kaktɑ̃t])
1. kakelend 
♦ voorbeelden
poule caquetante
kakelende kip 

qcaquètement

caquètement [kakɛtmɑ̃] (m.)
1. gekakel 

qcaqueter

caqueter [kakte] (onovergankelijk werkwoord)
1. kakelen
tokken 
2. kletsen
roddelen, kwaadspreken 

qcar

car1 [kar] (m.)
1. bus (streekvervoer)
touringcar, reiswagen 
♦ voorbeelden
en/par car
per bus 
car de ramassage scolaire
schoolbus 
un car de touristes
een bus (met) toeristen 

qcar

car2 [kar] (m.; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
les si et les car
't hoe en waarom 

qcar

car3 [kar] (voegwoord)
1. want 

qcarabe

carabe [karab] (m.)
1. loopkever 
♦ voorbeelden
carabe doré
(goudgroene) scharrebijter 

qcarabé

carabé [karabe] (m.) (mineralogie)
1. barnsteen 

qcarabin

carabin [karabɛ̃] (m.) (archaïsch)
1. medicijnenstudentje 

qcarabine

carabine [karabin] (v.)
1. buks
karabijn 
♦ voorbeelden
carabine à air comprimé
windbuks 
tirer à la carabine
buksschieten 

qcarabiné

carabiné [karabine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: carabinée [karabine]) (informeel)
1. fiks 
♦ voorbeelden
amende carabinée
fikse boete 
grippe carabinée
zware griep 
vent carabiné
hevige wind 

qcarabinier

carabinier [karabinje] (m.)
1. (geschiedenis)
karabinier 
2. Italië
carabiniere (gendarme) 
3. Spanje
carabinero (douanier) 
¶. overige voorbeelden
arriver comme les carabiniers (d'Offenbach)
te laat komen aanzakken 

qcarabistouilles

carabistouilles [karabistuj] (meervoud; v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. flauwekul
onzin 
♦ voorbeelden
raconter des carabistouilles à qqn.
iemand sprookjes vertellen 

qCarabosse

Carabosse [karabɔs] (v.)
¶. overige voorbeelden
la fée Carabosse
de boze fee 

qcaracal

caracal [karakal] (m.; meervoud: caracals)
1. caracal
steppelynx, woestijnlynx, zwartoor 

qcaracin

caracin [karasɛ̃] (m.) zie carassin

qcaraco

caraco [karako] (m.)
1. hemdje (voor vrouwen) 
2. (verouderd)
(ruim loshangend) jak (van vrouwen) 

qcaracole

caracole [karakɔl] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. huisjesslak
caracole (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qcaracoler

caracoler [karakɔle] (onovergankelijk werkwoord)
1. dartelen
hupp(el)en, rondspringen 
2. rondzwerven 
3. m.b.t. paard, berijder
caracoleren
caracoles uitvoeren 

qcaracouler

caracouler [karakule] (onovergankelijk werkwoord)
1. kirren (van duiven)
koeren 

qcaractère

caractère [karaktɛr] (m.)
1. karakter
persoonlijkheid, aard, gedrag 
♦ voorbeelden
avoir du caractère
(van mensen) karakter hebben, vastberaden zijn
(van zaken) stijl hebben 
avoir son caractère
niet aanspreekbaar zijn, slechtgemutst zijn 
avoir (un) bon caractère
een goed karakter hebben, vriendelijk van aard zijn 
avoir un caractère /de chien/de cochon/
een rotkarakter hebben 
comédie/pièce de caractère
karakterstuk 
homme de caractère
man van karakter 
appartement de caractère
stijlvol appartement 
caractère en or
hart van goud 
faire preuve de caractère
tonen dat men ruggengraat heeft 
(informeel) avoir /un fichu/un foutu/ caractère
een rotkarakter hebben 
caractère français
Franse volksaard 
être d'un heureux caractère
een optimist zijn 
jeune de caractère
jong van aard 
manquer de caractère
karakterloos zijn 
avoir (un) mauvais caractère
moeilijk zijn, onvriendelijk van aard zijn 
caractère d'une nation
volksaard 
homme sans caractère
karakterloze man 
intérieur aménagé sans aucun caractère
onpersoonlijke inrichting 
trouble du caractère
karakterstoornis 
2. aard
kenmerk, eigenschap, karakter 
♦ voorbeelden
avoir/présenter un caractère de gravité
er ernstig uitzien 
danse de caractère
karakterdans 
le caractère difficile de cette entreprise
de zwaarte van deze onderneming 
caractères héréditaires/acquis
erfelijke/verworven eigenschappen/kenmerken 
caractère limité d'une mesure
beperkte omvang van een maatregel 
avoir un caractère officiel
officieel (van aard) zijn 
caractère particulier
bijzonderheid 
le caractère problématique de qqch.
het problematische van iets 
mesure à caractère social
maatregel van sociale aard, sociale maatregel 
3. teken
letterteken, letter, lettertype 
♦ voorbeelden
(computer) caractère alphanumérique
alfanumeriek teken 
(computer) caractère binaire
binair teken 
(computer) caractère de contrôle
controleteken 
corps d'un caractère
letterkorps 
caractères cunéiformes
spijkerschrift 
/en gros/en petits/ caractères
in /hoofdletters/kleine letters/ 
caractères hiéroglyphiques
hiërogliefenschrift 
caractères d'imprimerie
drukletters 
graver/imprimer/marquer en caractères ineffaçables
voor eeuwig boekstaven 
composer avec des caractères mobiles ou à la linotype
met losse letters of met de linotype zetten 
en caractères d'or
in gouden letters 
caractères de 6 points
zespuntsletters 
caractères romains/italiques/gras/maigres
romeinse/cursieve/vette/dunne letters 
caractères typographiques
drukletters 
4. (statistiek)
kenmerk 

qcaractériel

caractériel1 [karakterjɛl] (m.), caractérielle1 [karakterjɛl] (v.)
1. onaangepast iemand 

qcaractériel

caractériel2 [karakterjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: caractérielle [karakterjɛl])
1. karakter-
van het karakter, het karakter betreffend 
♦ voorbeelden
trait caractériel
karaktertrek 
troubles caractériels
karakterstoornissen 
2. karaktergestoord 
♦ voorbeelden
enfant caractériel
moeilijk opvoedbaar kind 

qcaractériellement

caractériellement [karakterjɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. op karaktergebied 
2. met karakterstoornissen 

qcaractérisation

caractérisation [karakterizasjɔ̃] (v.)
1. karakterisering
kenschetsing, typering 

qcaractérisé

caractérisé [karakterize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: caractérisée [karakterize])
1. duidelijk
sterk uitkomend, typisch, uitgesproken 

qcaractériser

caractériser1 [karakterize] (overgankelijk werkwoord)
1. kenmerken
een kenmerk vormen van, karakteriseren 
2. kenschetsen
karakteriseren 

qcaractériser

se caractériser2 [səkarakterize] (wederkerend werkwoord)
1. (+ par)
gekenmerkt worden door 
♦ voorbeelden
la maladie ne s'est pas encore bien caractérisée
er is nog geen duidelijk ziektebeeld 

qcaractéristique

caractéristique1 [karakteristik] (v.)
1. kenmerk
kenteken, kenmerkende/bijzondere eigenschap, bijzonderheid 
♦ voorbeelden
les caractéristiques /d'une voiture/d'un avion/
de technische gegevens van /een auto/een vliegtuig/ 
2. (wiskunde)
karakteristiek
kencijfer (van logaritme) 
3. (technologie)
karakteristiek 

qcaractéristique

caractéristique2 [karakteristik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kenmerkend
eigenaardig, karakteristiek 
♦ voorbeelden
caractéristique de qqch.
kenmerkend voor iets 

qcaractérologie

caractérologie [karakterɔlɔʒi] (v.)
1. karakterkunde
karakterologie, karakterpsychologie 

qcaractérologique

caractérologique [karakterɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. karakterkundig
karakterologisch 

qcaractérologue

caractérologue [karakterɔlɔg] (m. & v.)
1. karakteroloog 

qcaracul

caracul [karakyl] (m.)
1. (dierkunde)
karakoelschaap 
2. (lederindustrie); bontsoort
karakoel
persianer, breitschwanz 

qcarafe

carafe [karaf] (v.)
1. karaf
tafelfles 
♦ voorbeelden
boire une carafe de vin
een karaf wijn opdrinken 
(figuurlijk, informeel) bouchon de carafe
dikke/grote diamant 
carafe de verre
glazen karaf 
du vin en carafe
open wijn, huiswijn 
2. fles om aas te vangen 
3. (figuurlijk, informeel)
knar
kop 
¶. overige voorbeelden
(informeel) rester en carafe
met z'n mond vol tanden staan
(ook) in de kou blijven staan 
(informeel) tomber en carafe
kapotgaan 
(informeel) laisser qqn. en carafe
iemand in de steek laten 
(informeel) l'acteur reste en carafe
de toneelspeler is zijn tekst kwijt 
(informeel) sa moto est restée en carafe
zijn motor is stukgegaan 

qcarafon

carafon [karafɔ̃] (m.)
1. (wijn)karafje 
♦ voorbeelden
carafon de vin
karafje wijn 
2. (informeel)
knar
kop 

qcaragana

caragana [karagana] (v.) (plantkunde)
1. erwtenstruik 

qcaraïbe

caraïbe1 [karaib] (m.)
1. (het) Caraïbisch 
2. zie Caraïbes

qcaraïbe

caraïbe2 [karaib] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Caraïbisch 

qCaraïbe

Caraïbe1 [karaib] (v.)
1. Caraïbisch gebied 

qCaraïbe

Caraïbe2 [karaib] (m. & v.)
1. Caraïbiër/Caraïbische 

qCaraïbes

Caraïbes [karaib] (meervoud; v.)
1. Caraïbische eilanden 
♦ voorbeelden
la mer des Caraïbes
de Caraïbische zee 

qcarambolage

carambolage [karɑ̃bɔlaʒ] (m.)
1. (sport)
carambole 
2. (ketting)botsing
kop-staartbotsing 
3. botsing
conflict 

qcarambole

carambole [karɑ̃bol] (v.)
1. (biljart)
de rode bal 
2. carambolevrucht 

qcaramboler

caramboler1 [karɑ̃bɔle] (onovergankelijk werkwoord) (biljart)
1. caramboleren
een carambole maken 

qcaramboler

se caramboler2 [səkarɑ̃bɔle] (wederkerend werkwoord)
1. op elkaar botsen
(van auto's enz.) tegen elkaar botsen, met elkaar in botsing komen 

qcarambouillage

carambouillage [karɑ̃bujaʒ] (m.)
1. doorverkoop van niet-betaalde koopwaar
oplichterij, flessentrekkerij 

qcarambouille

carambouille [karɑ̃buj] (v.) zie carambouillage

qcarambouilleur

carambouilleur [karɑ̃bujœr] (m.)
1. flessentrekker
oplichter, afzetter 

qcaramel

caramel1 [karamɛl] (m.)
1. karamel (gebrande suiker) 
2. karamel(bonbon) 
♦ voorbeelden
caramel mou
zachte karamel 

qcaramel

caramel2 [karamɛl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. karamelkleurig 
♦ voorbeelden
robe caramel
karamelkleurige/roodbruine jurk 

qcaramélisation

caramélisation [karamelizasjɔ̃] (v.)
1. (het) karamelliseren 

qcaraméliser

caraméliser1 [karamelize] (onovergankelijk werkwoord)
1. karamelliseren 

qcaraméliser

caraméliser2 [karamelize] (overgankelijk werkwoord)
1. doen karamelliseren 
♦ voorbeelden
sucre caramélisé
karamelsuiker 
2. met karamel vermengen 
♦ voorbeelden
eau-de-vie caramélisée
brandewijn met karamelsmaak 
3. met karamel bedekken 

qcaraméliser

se caraméliser3 [səkaramelize] (wederkerend werkwoord)
1. karamelliseren 

qcarapace

carapace [karapas] (v.)
1. (dierkunde)
schild
pantser, schaal 
♦ voorbeelden
(industrie) le moulage en carapace
het schaalvormgieten 
2. pantser (ook figuurlijk)
schild, masker 
♦ voorbeelden
une carapace d'indifférence
een pantser van onverschilligheid 
3. (aardrijkskunde)
korst
verhard grondoppervlak 
♦ voorbeelden
une carapace de glace s'est formée sur l'étang
er heeft zich een ijslaag op de vijver gevormd 
carapace de latérite
laterietkorst, bowal 

qcarapate

carapate [karapat] (v.) (informeel)
1. (het) ertussenuit knijpen 

qcarapater

se carapater [səkarapate] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zijn snor drukken
ervandoor gaan, 'm smeren, zich uit de voeten maken 

qcaraque

caraque [karak] (v.)
1. (geschiedenis)
k(a)raak (Portugees schip) 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
chocoladeflik 

qcarassin

carassin [karasɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. steenkarper
kroeskarper, kruiskarper 
♦ voorbeelden
carassin doré
goudvis 

qcarat

carat [kara] (m.)
1. karaat 
♦ voorbeelden
carat métrique
metriek karaat 
2. zeer kleine diamant 
♦ voorbeelden
parure en carats
sieraad van kleine diamantjes 
¶. overige voorbeelden
(informeel) dernier carat
op zijn laatst 

qcaravane

caravane [karavan] (v.)
1. karavaan 
♦ voorbeelden
caravane de marchands
handelskaravaan 
2. karavaan
stoet, rij 
♦ voorbeelden
caravane publicitaire du Tour de France
stoet reclamewagens bij de ronde van Frankrijk 
caravane scolaire
stoet schoolkinderen 
3. caravan 
♦ voorbeelden
caravane pliante
vouwcaravan, vouwwagen 
¶. spreekwoorden
les chiens aboient, la caravane passe
± blaffende honden bijten niet 

qcaravaneige

caravaneige1 [karavanɛʒ] (m.)
1. wintersportcaravanning 

qcaravaneige

caravaneige2 [karavanɛʒ] (v.)
1. wintersportcaravan 

qcaravanier

caravanier1 [karavanje] (m.), caravanière1 [karavanjɛr] (v.)
1. karavaangeleid(st)er 
2. karavaanreizig(st)er 
3. caravanner/caravanster
caravanbezitter/caravanbezitster 

qcaravanier

caravanier2 [karavanje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: caravanière [karavanjɛr])
1. karavaan- 
♦ voorbeelden
itinéraire caravanier
karavaanroute 

qcaravaning

caravaning [karavaniŋ] (m.)
1. caravanning
(het) caravannen 

qcaravansérail

caravansérail [karavɑ̃seraj] (m.)
1. oosterse landen
karavansera(i) 
2. kosmopolitische plek 
3. rumoerige lokaliteit 

qcaravelle

caravelle [karavɛl] (v.)
1. (geschiedenis)
karveel 
2. (padvinderij)
± gids (rooms-katholieke padvindster van 15-16 jaar) 

qCaravelle

Caravelle [karavɛl] (v.) (luchtvaart)
1. caravelle 

qcarbamate

carbamate [karbamat] (m.) (scheikunde)
1. carbamaat (soort zout of ester) 

qcarbet

carbet [karbɛ] (m.) (Antillen)
1. hut 
2. afdak (voor boten, visgerei) 

qcarbhémoglobine

carbhémoglobine [karbemɔglɔbin] (v.) (biochemie) zie carbohémoglobine

qcarbo-

carbo- (prefix) (scheikunde)
1. carbo- 

qcarbocation

carbocation [karbɔkatjɔ̃] (m.) (scheikunde)
1. carbokation 

qcarbochimie

carbochimie [karbɔʃimi] (v.) (industrie)
1. carbochemie
steenkoolchemie 

qcarbogène

carbogène [karbɔʒɛn] (m.)
1. (medisch)
carbogeen (gasmengsel) 
2. bruispoeder (om spuitwater te maken) 

qcarboglace

carboglace [karbɔglas] (v.) (merknaam)
1. droogijs
koolzuurijs 

qcarbohémoglobine

carbohémoglobine [karbɔɛmɔglɔbin] (v.) (biochemie)
1. carbohemoglobine (binding van koolzuur aan hemoglobine) 

qcarbonade

carbonade [karbɔnad] (v.) zie carbonnade

qcarbonado

carbonado [karbɔnado] (m.)
1. carbon(ado) (diamant) 

qcarbonarisme

carbonarisme [karbɔnarism] (m.) (geschiedenis)
1. carboneria
organisatie van de carbonari 
2. beginselen van de carboneria 

qcarbonaro

carbonaro [karbɔnaro] (m.; meervoud: carbonari [karbɔnari]; meervoud: carbonaros [karbɔnaro]) (geschiedenis)
1. carbonaro 
♦ voorbeelden
une réunion de carbonari
een bijeenkomst van carbonari 

qcarbonatation

carbonatation [karbɔnatasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. suikerindustrie
carbonatie 
2. omzetting in carbonaat 

qcarbonate

carbonate [karbɔnat] (m.) (scheikunde)
1. carbonaat
koolzuur zout 
♦ voorbeelden
carbonate de calcium
calciumcarbonaat 
carbonate hydraté
waterhoudend carbonaat 

qcarbonater

carbonater [karbɔnate] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. suikerindustrie
carbonateren
koolzuur zout toevoegen aan 
2. omzetten in carbonaat 

qcarbone

carbone [karbɔn] (m.)
1. (scheikunde)
koolstof
carboon, carbonium 
♦ voorbeelden
cycle du carbone
koolstofkringloop 
dioxyde de carbone
kool(stof)dioxide 
fibre de carbone
koolstofvezel 
hydrate de carbone
koolhydraat 
(méthode du) /carbone 14/C14/
koolstof 14(-methode), C-14(-methode) 
oxyde de carbone
kool(stof)monoxide 
sulfure de carbone
zwavelkoolstof, koolstofdisulfide 
2. carbon(papier) 

qcarboné

carboné [karbɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: carbonée [karbɔne]) (scheikunde)
1. koolstofhoudend 

qcarbonifère

carbonifère1 [karbɔnifɛr] (m.) (geologie)
1. carboon 

qcarbonifère

carbonifère2 [karbɔnifɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. steenkoolhoudend 
♦ voorbeelden
terrain carbonifère
terrein dat steenkool bevat 
2. (geologie)
carbonisch
van het carboon 
♦ voorbeelden
faune carbonifère
fauna uit het carboon 

qcarbonique

carbonique [karbɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. kool(zuur)- 
♦ voorbeelden
anhydride carbonique
kooldioxide 
gaz carbonique
kooldioxide, koolzuurgas 
neige carbonique
kooldioxidesneeuw, koolzuursneeuw 

qcarbonisation

carbonisation [karbɔnizasjɔ̃] (v.)
1. carbonisatie
verkoling, vercooksing 

qcarboniser

carboniser [karbɔnize] (overgankelijk werkwoord)
1. (industrie)
carboniseren
verkolen, vercooksen 
2. (geheel) verbranden
verkolen
(iets) in de as leggen 

qcarbonnade

carbonnade [karbɔnad] (v.)
1. (het) op houtskool roosteren (van vlees) 
2. op houtskool geroosterd stuk vlees 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) carbonnades flamandes
(Vlaamse) stoofkarbonade (soort hachee)
stoverij (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qcarbonyle

carbonyle [karbɔnil] (m.)
1. (scheikunde)
carbonyl(groep) 
2. creosoot(olie) 

qcarborundum

carborundum [karbɔrɔ̃dɔm] (m.) (industrie)
1. carborundum
siliciumcarbide 

qcarboxylase

carboxylase [karbɔksilaz] (v.) (biochemie)
1. (de)carboxylase 

qcarboxyle

carboxyle [karbɔksil] (m.) (scheikunde)
1. carboxylgroep 

qcarboxylique

carboxylique [karbɔksilik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. carboxyl- 

qcarburant

carburant1 [karbyrɑ̃] (m.)
1. brandstof (voor een verbrandingsmotor) 
2. (metaal)
carboneerpoeder 

qcarburant

carburant2 [karbyrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
1. brandstof-
koolwaterstof- 
♦ voorbeelden
mélange carburant
brandstofmengsel, koolwaterstofmengsel 

qcarburateur

carburateur [karbyratœr] (m.)
1. carburator 

qcarburation

carburation [karbyrasjɔ̃] (v.)
1. bij verbrandingsmotoren
carburatie 
2. cementering (van metalen)
(het) carboneren 

qcarbure

carbure [karbyr] (m.)
1. (scheikunde)
koolstofverbinding
carbid 
♦ voorbeelden
carbures acycliques
alifatische/acyclische koolstofverbindingen 
carbures d'hydrogène
koolwaterstoffen 
carbure métallique
(metaal)carbide 
2. carbid
calciumcarbide 

qcarburé

carburé [karbyre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: carburée [karbyre])
1. (metaal)
gecarboneerd
gecementeerd 
2. met brandstof vermengd
koolwaterstofhoudend 
♦ voorbeelden
mélange carburé
brandstofmengsel 

qcarburéacteur

carburéacteur [karbyreaktœr] (m.) (luchtvaart)
1. (straal)vliegtuigbrandstof
kerosine 

qcarburer

carburer1 [karbyre] (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. verbrandingsmotor
carbureren 
2. (informeel)
vlotten
(gesmeerd) lopen, gaan 
3. (informeel)
prakkeseren
z'n hersentjes laten draaien 
¶. overige voorbeelden
(informeel) carburer à la vodka
aan de wodka zijn 

qcarburer

carburer2 [karbyre] (overgankelijk werkwoord)
1. verbrandingsmotor
carbureren 
2. (metaal)
carboneren
cementeren 

qcarburol

carburol [karbyrɔl] (m.)
1. gasohol (benzine-ethanolmengsel) 

qcarcailler

carcailler [karkɑje] (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. kwartels
slaan
roepen 

qcarcajou

carcajou [karkaʒu] (m.) (dierkunde)
1. Amerikaanse das (Taxidea taxus) 
2. veelvraat (Gulo gulo) 

qcarcan

carcan [karkɑ̃] (m.)
1. (geschiedenis)
halsring (om iemand aan de schandpaal te zetten) 
♦ voorbeelden
condamner qqn. au carcan
iemand tot de schandpaal veroordelen 
2. (figuurlijk)
keurslijf
juk, dwang 
3. wurgband (knellend boord) 
4. vee
halsring
halstuig 
5. (archaïsch, informeel)
knol (slecht paard) 
6. (geschiedenis)
halsketting (als sieraad) 

qcarcasse

carcasse [karkas] (v.)
1. geraamte
skelet, karkas (van dier) 
♦ voorbeelden
carcasse de chien
hondenskelet 
2. geraamte
romp (van voorwerp) 
♦ voorbeelden
carcasse d'une maison
geraamte van een huis 
pneu à carcasse radiale
radiaalband 
3. (informeel)
lijf
karkas 
♦ voorbeelden
défendre sa carcasse
voor zijn hachje vechten 
soigner sa carcasse
zich opkalefateren 

qcarcel

carcel [karsɛl] (m.) (geschiedenis)
1. moderateurlamp 
2. carcel (lichteenheid voor moderateurlampen) 

qcarcéral

carcéral [karseral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: carcérale [karseral])
1. gevangenis- 
♦ voorbeelden
la vie carcérale
het gevangenisleven 

qcarcino-

carcino- (prefix) (medisch)
1. kanker-
carcino-, cancero-, onco- 

qcarcinogène

carcinogène [karsinɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. kankerverwekkend
carcinogeen 

qcarcinogenèse

carcinogenèse [karsinɔʒənɛz] (v.) (medisch)
1. carcinogenese (het ontstaan van kanker) 

qcarcinogénétique

carcinogénétique [karsinɔʒenetik] (bijvoeglijk naamwoord) zie carcinogène

qcarcinologie

carcinologie [karsinɔlɔʒi] (v.)
1. kennis der schaaldieren
leer der kreeftachtigen 
2. kankeronderzoek
cancerologie, oncologie 

qcarcinomateux

carcinomateux [karsinɔmatø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: carcinomateuse [karsinɔmatøz]) (medisch)
1. carcinomateus 

qcarcinome

carcinome [karsinɔm] (m.) (medisch)
1. carcinoom
kanker(gezwel) 

qcardage

cardage [kardaʒ] (m.)
1. (het) kaarden 

qcardamine

cardamine [kardamin] (v.) (plantkunde)
1. veldkers 
♦ voorbeelden
cardamine des prés
pinksterbloem 

qcardamome

cardamome [kardamɔm] (v.) (specerij)
1. kardemom 

qcardan

cardan [kardɑ̃] (m.) (mechanica)
1. cardanische ophanging 
2. cardanas (auto) 
♦ voorbeelden
transmission par cardan
cardanaandrijving 

qcarde

carde [kard] (v.)
1. kaard(e)
kaardmachine 
2. kaard(e) (eetbare bladsteel van kardoen) 

qcardé

cardé1 [karde] (m.) (handel)
1. kaardgaren stof 

qcardé

cardé2 [karde] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cardée [karde])
1. kaardgaren
kaardwollen 

qcarder

carder [karde] (overgankelijk werkwoord)
1. kaarden 
¶. overige voorbeelden
(informeel) carder le poil à qqn.
iemand (af)rossen, iemand op zijn huid geven 

qcardère

cardère [kardɛr] (v.)
1. kaardenbol
kaardendistel 

qcardeur

cardeur [kardœr] (m.), cardeuse [kardøz] (v.)
1. kaard(st)er 

qcardeuse

cardeuse [kardøz] (v.)
1. kaardmachine
wolkammachine 

qcardi-

cardi- (prefix) zie cardio-

qcardia

cardia [kardia] (m.) (anatomie)
1. cardia
maagmond 

qcardial

cardial [kardial] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cardiale [kardial]) (anatomie)
1. cardiaal 
♦ voorbeelden
douleurs cardiales
maagpijn 

qcardialgie

cardialgie [kardialʒi] (v.) (medisch)
1. cardialgie
maagkramp 
2. cardialgie
hartkramp 

qcardiaque

cardiaque1 [kardiak] (m. & v.)
1. hartpatiënt(e) 

qcardiaque

cardiaque2 [kardiak] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hart- 
♦ voorbeelden
artère cardiaque
kransslagader 
crise cardiaque
hartaanval 
insuffisance cardiaque
hartinsufficiëntie 
le muscle cardiaque
de hartspier, het hart 
¶. overige voorbeelden
orifice cardiaque
cardia 

qcardiatomie

cardiatomie [kardiatɔmi] (v.) (medisch)
1. cardiotomie (insnijding van de maagmond) 

qcardigan

cardigan [kardigɑ̃] (m.)
1. cardigan
vest 

qcardinal

cardinal1 [kardinal] (m.)
1. (rooms-katholiek)
kardinaal 
2. (dierkunde)
kardinaal(vogel) 
3. (taalkunde)
hoofdtelwoord 

qcardinal

cardinal2 [kardinal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cardinale [kardinal]) (voornamelijk formeel)
1. voornaamste
hoofd-, kardinaal, belangrijkste 
♦ voorbeelden
les quatre vertus cardinales
de vier /hoofddeugden/kardinale deugden/ 
¶. overige voorbeelden
nombre cardinal
hoofdtelwoord 
les quatre points cardinaux
de vier windstreken 

qcardinalat

cardinalat [kardinala] (m.) (rooms-katholiek)
1. kardinalaat
kardinaalschap 

qcardinal-diacre

cardinal-diacre [kardinaldiakr] (m.; meervoud: cardinaux-diacres) (rooms-katholiek)
1. kardinaal-diaken 

qcardinal-évêque

cardinal-évêque [kardinalevɛk] (m.; meervoud: cardinaux-évêques) (rooms-katholiek)
1. kardinaal-bisschop 

qcardinalice

cardinalice [kardinalis] (bijvoeglijk naamwoord) (rooms-katholiek)
1. kardinaals- 
♦ voorbeelden
siège cardinalice
kardinaalszetel 

qcardinal-prêtre

cardinal-prêtre [kardinalprɛtr] (m.; meervoud: cardinaux-prêtres) (rooms-katholiek)
1. kardinaal-priester 

qcardine

cardine [kardin] (v.) (dierkunde)
1. scharretong 

qcardio

cardio [kardio] (v.) (informeel)
1. verkorting van: cardiologie
(afdeling) cardiologie 

qcardio-

cardio- (prefix) (biologie, medisch)
1. cardio-
hart- 

qcardiofréquencemètre

cardiofréquencemètre [kardiɔfrekɑ̃smɛtr] (m.)
1. hartslagmeter 

qcardiogramme

cardiogramme [kardiɔgram] (m.)
1. cardiogram 

qcardiographe

cardiographe [kardiɔgraf] (m.)
1. cardiograaf 

qcardiographie

cardiographie [kardiɔgrafi] (v.)
1. cardiografie 

qcardioïde

cardioïde1 [kardiɔid] (v.) (wiskunde)
1. cardioïde
hartkromme 

qcardioïde

cardioïde2 [kardiɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. hartvormig 

qcardiologie

cardiologie [kardiɔlɔʒi] (v.)
1. cardiologie 

qcardiologique

cardiologique [kardiɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. cardiologisch 

qcardiologue

cardiologue [kardiɔlɔg] (m. & v.)
1. hartspecialist(e)
cardioloog/cardiologe 
♦ voorbeelden
chirurgien cardiologue
hartchirurg 

qcardiomégalie

cardiomégalie [kardjɔmegali] (v.)
1. cardiomegalie
hartvergroting 

qcardiomyopathie

cardiomyopathie [kardiɔmjɔpati] (v.) (medisch)
1. cardiomyopathie 

qcardiopathie

cardiopathie [kardiɔpati] (v.) (medisch)
1. hartziekte
hartaandoening 

qcardio-pulmonaire

cardio-pulmonaire [kardiɔpylmɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: cardio-pulmonaires) (medisch)
1. cardiopulmonaal
hart-long- 

qcardiorespiratoire

cardiorespiratoire [kardiɔrɛspiratwar] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. cardiopulmonaal (betreffende hart en longen) 

qcardiotonique

cardiotonique1 [kardiɔtɔnik] (m.) (medisch)
1. hartversterkend middel
cardiotonicum 

qcardiotonique

cardiotonique2 [kardiɔtɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. hartversterkend 

qcardiovasculaire

cardiovasculaire [kardiɔvaskylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie)
1. hart- en vaat-
betreffende hart- en bloedvaten, cardiovasculair 
♦ voorbeelden
affections/maladies cardiovasculaires
hart- en vaatziekten 

qcardite

cardite [kardit] (v.)
1. (biologie)
hartschelp 
2. (medisch)
hartontsteking
carditis 

qcardon

cardon [kardɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. kardoen 

qcarême

carême [karɛm] (m.)
1. vasten(tijd) 
♦ voorbeelden
dimanches de carême
vastenzondagen 
arriver comme marée/mars en carême
juist van pas komen
onvermijdelijk zijn 
jour de carême
vastendag 
observer le carême
zich aan de vasten houden 
prêcher le carême
vastenpreek houden 
sermon de carême
vastenpreek 
temps de carême
vastentijd 
2. (het) vasten
(het) zich ontzeggen van geneugten (tijdens de vasten) 
♦ voorbeelden
face de carême
mager, bleek gezicht, zuurpruim 
faire carême
vasten 
rompre le carême
de vasten breken 
3. (formeel)
reeks vastenpreken 
4. Afrika
ramadan 
♦ voorbeelden
faire le carême
ramadan houden 

qcarême-prenant

carême-prenant [karɛmprənɑ̃] (m.; meervoud: carêmes-prenants) (archaïsch)
1. Vastenavond
carnaval 
2. vastenavondgek (belachelijk uitgedost iemand) 

qcarénage

carénage [karenaʒ] (m.)
1. (scheepvaart)
kieling
krenging 
2. dok
scheepshelling, werf 
3. gestroomlijnde carrosserie 
4. (het) stroomlijnen 

qcarence

carence [karɑ̃s] (v.)
1. (het) falen
onvermogen, (het) tekortschieten, (het) machteloos toezien 
♦ voorbeelden
la carence du pouvoir
de lijdelijkheid van de overheid 
2. (voornamelijk medisch)
tekort
gebrek, deficiëntie 
♦ voorbeelden
(psychologie) carence affective
affectieve verwaarlozing, tekort aan ouderliefde 
/maladie de carence/maladie par carence/
deficiëntieziekte, gebreksziekte 
3. (juridisch)
onvermogen
gebrek aan baten 
♦ voorbeelden
procès-verbal de carence
proces-verbaal van gebrek aan baten (bij beslag) 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) délai de carence
wachttijd 

qcarencé

carencé [karɑ̃se] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: carencée [karɑ̃se]) (psychologie)
1. affectief verwaarloosd
moederliefde te kort gekomen 

qcarencer

carencer [karɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
onmisbare voedingsstoffen onthouden aan 
2. (sport)
(iemand) als deelnemer schrappen (wegens afwezigheid) 

qcaréné

caréné [karene] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: carénée [karene])
1. gestroomlijnd (van carrosserie) 
2. (plantkunde)
gekield 

qcarène

carène [karɛn] (v.)
1. (scheepvaart)
romp (onder de waterlijn)
levend werk 
♦ voorbeelden
abattre un navire en carène
een schip kielen 
2. (scheepvaart)
kieling
krenging 
3. (plantkunde)
kiel 

qcaréner

caréner1 [karene] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. gekield worden
gekrengd worden, op de helling liggen 

qcaréner

caréner2 [karene] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
kielen
krengen 
2. (industrie)
stroomlijnen 

qcarentiel

carentiel [karɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: carentielle [karɑ̃sjɛl]) (medisch)
1. gebreks-
deficiëntie- 
♦ voorbeelden
maladie carentielle
gebreksziekte, deficiëntieziekte 

qcaressant

caressant [karɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: caressante [karɛsɑ̃t])
1. liefkozend
strelend, zacht 
♦ voorbeelden
regard caressant
strelende blik 
voix caressante
zachte stem 
2. aanhalig
lief 

qcaresse

caresse [karɛs] (v.)
1. liefkozing
streling, liefkozend gebaar 
♦ voorbeelden
caresses buccogénitales
orale prikkeling, orale erotiek 
couvrir qqn. de caresses
iemand met liefkozingen overstelpen 
faire des caresses à qqn.
iemand liefkozen 
faire des caresses à un animal
een dier aaien 
caresse de la main
liefkozing met de hand 
la caresse du vent
de streling van de wind 

qcaresser

caresser [karɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. liefkozen
strelen, aaien, aanhalen, zachtjes strijken langs 
♦ voorbeelden
(informeel; schertsend) caresser les côtes à qqn.
iemand afrossen, iemand de ribben smeren, iemand op zijn ribbenkast geven 
caresser /de l'œil/du regard/
met de blik liefkozen, verliefd kijken naar 
(figuurlijk) caresser qqn. dans le sens du poil
iemand naar de mond spreken 
2. (figuurlijk)
koesteren 
♦ voorbeelden
caresser une chimère
luchtkastelen bouwen 
caresser /un projet/une idée/un espoir/
/een plan/een idee/hoop/ koesteren 
3. (formeel)
vleien 

qcaret

caret [karɛ] (m.)
1. (dierkunde)
(echte, onechte) karetschildpad 
2. karet (hoorn) 
3. haspel 
♦ voorbeelden
fil de caret
kabelgaren 

qcarex

carex [karɛks] (m.) (plantkunde)
1. zegge
cypergras (Carex) 

qcar-ferry

car-ferry [karferi, karfere] (m.; meervoud: car-ferrys, car-ferries)
1. ferry(boot)
autoveer 

qcargaison

cargaison [kargɛzɔ̃] (v.)
1. lading 
♦ voorbeelden
arrimer une cargaison
een lading stuwen 
manifeste de cargaison
laadbrief, cognossement 
cargaison d'oranges
lading sinaasappels 
2. (figuurlijk)
stoot
grote hoeveelheid, verzameling, collectie 
♦ voorbeelden
cargaison d'histoires
verzameling verhalen 

qcargo

cargo [kargo] (m.)
1. vrachtschip 
♦ voorbeelden
cargo mixte
vrachtschip met passagiersaccommodatie 
cargo pétrolier
olietanker 

qcargue

cargue [karg] (v.) (scheepvaart)
1. gei(touw)
gording 

qcarguer

carguer [karge] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. geien
gorden 

qcari

cari [kari] (m.)
1. kerrie (specerij) 
2. curry (gerecht) 

qcariacou

cariacou [kariaku] (m.) (dierkunde)
1. virginiahert 

qcariant

cariant [kariɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cariante [kariɑ̃t])
1. cariës veroorzakend 

qcariatide

cariatide [kariatid] (v.) (bouwkunst)
1. kariatide (vrouwenbeeld) 

qcaribou

caribou [karibu] (m.) (dierkunde)
1. kariboe 

qcaricatural

caricatural [karikatyral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: caricaturale [karikatyral])
1. karikatuurachtig
zich lenend tot karikatuur 
2. karikaturaal
bespottelijk, overdreven 
♦ voorbeelden
description caricaturale
karikaturale beschrijving 
dessin caricatural
spotprent 
traits caricaturaux
karikaturale trekken 

qcaricature

caricature [karikatyr] (v.)
1. karikatuur
spotprent 
♦ voorbeelden
caricature réussie
geslaagde karikatuur 
2. komische/satirische beschrijving 
♦ voorbeelden
faire la caricature d'une époque
een karikaturale beschrijving van een tijd geven 
3. karikatuur
(slechte) imitatie, (slap) aftreksel 
♦ voorbeelden
caricature de procès
schijnproces 
4. potsierlijk gedrocht 

qcaricaturer

caricaturer [karikatyre] (overgankelijk werkwoord)
1. een karikatuur maken van
karikaturiseren 
2. in een bespottelijk daglicht stellen
belachelijk maken 
♦ voorbeelden
caricaturer un sujet sérieux
een serieus onderwerp belachelijk maken 

qcaricaturiste

caricaturiste [karikatyrist] (m. & v.)
1. tekenaar/tekenares van spotprenten
karikaturist 

qcaricole

caricole [karikɔl] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. alikruik 

qcarie

carie [kari] (v.)
1. cariës
tandbederf, (tand)wolf 
♦ voorbeelden
carie dentaire
(tand)cariës, tandbederf 
2. (medisch)
cariës
beeneter, beenversterf 
♦ voorbeelden
carie sèche
droge beeneter 
3. (plantkunde)
(ver)rotting
brand, vuur 
♦ voorbeelden
la carie des arbres
boomrot(ting), vervuring 
la carie des blés
steenbrand, stinkbrand 

qcarié

carié [karie] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cariée [karie])
1. aangetast door cariës
carieus, (ver)rot 
♦ voorbeelden
dent cariée
rotte kies 

qcarier

carier1 [karie] (overgankelijk werkwoord)
1. besmetten (met cariës, brand)
aantasten, doen rotten 

qcarier

se carier2 [səkarie] (wederkerend werkwoord)
1. aangetast worden
rotten 

qcarieux

carieux [kariø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: carieuse [kariøz]) (tandheelkunde)
1. cariës-
rottings-, carieus 

qcarillon

carillon [karijɔ̃] (m.)
1. klokkenspel
beiaard, carillon 
2. (muziek)
klokkenspel (slaginstrument) 
3. slagwerk (van een uurwerk) 
♦ voorbeelden
horloge à carillon
slaguurwerk 
4. dingdong 
5. wijsje (van klokkenspel) 

qcarillonné

carillonné [karijɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: carillonnée [karijɔne])
1. met klokgelui aangekondigd 
♦ voorbeelden
fête carillonnée
hoogtijdag, hoge feestdag, groot feest 

qcarillonnement

carillonnement [karijɔnmɑ̃] (m.)
1. gebeier
klokgelui 

qcarillonner

carillonner1 [karijɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. beieren
luiden, slaan (van klok) 
♦ voorbeelden
les cloches carillonnent
de klokken beieren 
2. hard (aan)bellen 
♦ voorbeelden
carillonner à la porte
hard aanbellen 
3. (jacht)
hals geven (van honden) 

qcarillonner

carillonner2 [karijɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. aankondigen door klokgelui
inluiden 
♦ voorbeelden
carillonner un mariage
een huwelijk inluiden 
2. aan de grote klok hangen
rondbazuinen 
♦ voorbeelden
carillonner une nouvelle
een nieuwtje /rondbazuinen/aan de grote klok hangen/ 
3. (informeel)
luidruchtig vermanen 

qcarillonneur

carillonneur [karijɔnœr] (m.), carillonneuse [karijɔnøz] (v.)
1. beiaardier(ster)
klokkenspeler/klokkenspeelster, klokkenist(e) 
2. klokkenluid(st)er 

qcarinates

carinates [karinat] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. carinatae (vogels met borstbeenkam) 

qcarinthien

carinthien [karɛ̃tjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: carinthienne [karɛ̃tjɛn])
1. Karinthisch 

qCarinthien

Carinthien [karɛ̃tjɛ̃] (m.), Carinthienne [karɛ̃tjɛn] (v.)
1. Karinthiër/Karinthische 

qcariogène

cariogène [karjɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. cariogeen
cariës veroorzakend 

qcariste

cariste [karist] (m.)
1. (vork)heftruckchauffeur 

qcaritatif

caritatif [karitatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: caritative [karitativ])
1. (formeel)
charitatief
hulp-, liefdadig, liefdadigheids- 
2. (religie)
liefde-
van naastenliefde 

qcarlin

carlin [karlɛ̃] (m.)
1. mops(hond) 

qcarline

carline [karlin] (v.) (plantkunde)
1. driedistel (Carlina) 

qcarlingue

carlingue [karlɛ̃g] (v.)
1. (scheepvaart)
zaathout
binnenkiel, tegenkiel, kolsem 
2. cabine (van vliegtuig) 
3. (archaïsch)
cockpit 

qCarlingue

Carlingue [karlɛ̃g] (v.)
1. Gestapo 

qcarlinguier

carlinguier [karlɛ̃gje] (m.) (vliegtuigbouw)
1. cabinebouwer 

qcarlisme

carlisme [karlism] (m.) (Spanje)
1. carlisme 

qcarliste

carliste1 [karlist] (m. & v.) (Spanje)
1. carlist(e) 

qcarliste

carliste2 [karlist] (bijvoeglijk naamwoord) (Spanje)
1. carlisten- 
♦ voorbeelden
la première guerre carliste
de eerste carlistenoorlog 

qcarmagnole

carmagnole [karmaɲɔl] (v.) (geschiedenis)
1. carmagnole (lied en dans uit Franse revolutie) 
2. carmagnole
revolutiehemd, revolutiewambuis 

qcarme

carme [karm] (m.)
1. karmeliet
karmelieter monnik 
♦ voorbeelden
carme déchaussé
ongeschoeide karmeliet, barrevoetmonnik, discals (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
eau des Carmes
karmelietenwater 

qcarmel

carmel [karmɛl] (m.)
1. karmelietenklooster 

qCarmel

Carmel [karmɛl] (m.)
1. kloosterorde der karmelieten 

qcarmeline

carmeline1 [karməlin] (v.)
1. vicuñawol 

qcarmeline

carmeline2 [karməlin] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
laine carmeline
vicuñawol 

qcarmélite

carmélite [karmelit] (v.)
1. karmelietes
karmelieter non 

qcarmin

carmin1 [karmɛ̃] (m.)
1. karmijn
karmijnrood 

qcarmin

carmin2 [karmɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. karmijnrood 
♦ voorbeelden
étoffe carmin
karmijnrode stof 

qcarminatif

carminatif [karminatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: carminative [karminativ]) (archaïsch)
1. veestbrekend 

qcarminé

carminé [karmine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: carminée [karmine])
1. karmijnrood
karmijnen 

qcarnage

carnage [karnaʒ] (m.)
1. bloedbad
slachting 
2. (informeel)
verwoesting 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) arrêter le carnage
een einde maken aan een misstand 
faire un carnage qqp.
ergens alles kort en klein slaan 

qcarnassier

carnassier [karnasje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: carnassière [karnasjɛr]) (dierkunde)
1. roof-
vleesetend, verscheurend 
♦ voorbeelden
les animaux carnassiers
de roofdieren, de carnivoren 
dent carnassière
scheurkies 

qcarnassière

carnassière [karnasjɛr] (v.)
1. weitas 
2. scheurkies 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
schooltas 

qcarnassiers

carnassiers [karnasje] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. roofdieren
carnivoren 

qcarnation

carnation [karnasjɔ̃] (v.)
1. teint
gelaatskleur 
2. (beeldende kunst)
carnatie
vleeskleur 

qcarnau

carnau [karno] (m.) zie carneau

qcarnaval

carnaval [karnaval] (m.; meervoud: carnavals)
1. carnaval
carnavalsfeest, Vastenavond 
♦ voorbeelden
masque de carnaval
carnavalsmasker 
2. carnavalspop 
♦ voorbeelden
Sa Majesté carnaval
Koning Carnaval 
3. (dialectisch)
pias 
♦ voorbeelden
être vêtu comme un carnaval
er belachelijk uitzien 

qcarnavalesque

carnavalesque [karnavalɛsk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. carnavals- 
♦ voorbeelden
tenue carnavalesque
carnavalskleding 
2. carnavalesk
grotesk 
♦ voorbeelden
spectacle carnavalesque
grotesk schouwspel 

qcarne

carne [karn] (v.)
1. (informeel)
schoenzool (taai vlees) 
2. (archaïsch, informeel)
knol (oud paard) 
♦ voorbeelden
une vieille carne
een ouwe knol 
3. (vulgair)
rotwijf
karonje 
4. (technologie)
uitstekende hoek 

qcarné

carné [karne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: carnée [karne])
1. vlees- 
♦ voorbeelden
alimentation carnée
vleesvoeding 
2. (formeel); m.b.t. bloemen
vleeskleurig
roze(rood) 
♦ voorbeelden
œillet carné
roze anjer 

qcarneau

carneau [karno] (m.) (technologie)
1. rookkanaal
trekgat 

qcarnèle

carnèle, carnelle [karnɛl] (v.)
1. (kartel)rand (van munt) 

qcarnet

carnet [karnɛ] (m.)
1. (zak)boekje
(zak)agenda, blocnote 
♦ voorbeelden
carnet d'adresses
adresboekje 
carnet d'agent de change
werkboekje van effectenmakelaar 
carnet de bal
balboekje 
carnet de bord
(informeel) dagboekje
(scheepvaart) scheepsjournaal, logboek 
carnet de change
valutapaspoort 
carnet de commandes
orderboekje
(figuurlijk) orderportefeuille, alle orders 
carnet de correspondance
(school)rapport 
(Belgisch-Frans (Waals)) carnet d'épargne
spaarboekje (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
(België) carnet de mariage
trouwboekje 
carnet de notes
notitieboekje 
carnet scolaire
rapportboekje, (school)rapport 
carnet de textes
schoolagenda, huiswerkboekje 
carnet de voyage
notitieboekje op reis 
2. blok
bonboekje 
♦ voorbeelden
carnet de chèques
chequeboekje 
carnet de croquis
schetsblok 
carnet de métro
boekje met metrokaartjes 
carnet (de tickets) d'autobus
boekje met buskaartjes, ± strippenkaart 
3. goot in mijngang (voor waterafvoer) 
4. (rubriek) familieberichten (mv.) 
♦ voorbeelden
carnet mondain
familieberichten 
carnet rose
huwelijken en verlovingen 

qcarnier

carnier [karnje] (m.)
1. (kleine) weitas 

qcarnification

carnification [karnifikasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. carnificatie
vervlezing 

qcarnisation

carnisation [karnizasjɔ̃] (v.) zie carnification

qcarnivore

carnivore1 [karnivɔr] (m.)
1. roofdier
carnivoor, vleesetend dier 
2. roofkever 

qcarnivore

carnivore2 [karnivɔr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vleesetend 
♦ voorbeelden
animal carnivore
vleesetend dier 
plante carnivore
vleesetende plant 
2. (informeel)
vleesachtig
dol op vlees (zijnd) 

qcarnotset

carnotset [karnɔtsɛ] (m.) (Zwitserland)
1. kelderbar 

qcarolingien

carolingien [karɔlɛ̃ʒjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: carolingienne [karɔlɛ̃ʒjɛn]) (geschiedenis)
1. Karolingisch 

qCarolingiens

Carolingiens [karɔlɛ̃ʒjɛ̃] (meervoud; m.) (geschiedenis)
1. Karolingers 

qcarolorégien

carolorégien [karɔlɔreʒjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: carolorégienne [karɔlɔreʒjɛn])
1. van/uit Charleroi 

qCarolorégien

Carolorégien [karɔlɔreʒjɛ̃] (m.), Carolorégienne [karɔlɔreʒjɛn] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Charleroi 

qcarolus

carolus [karɔlys] (m.)
1. carolus (door Karel VIII uitgegeven munt) 

qcaron

caron [karɔ̃] (m.)
1. plak vet spek 
2. (landbouw)
mengsel van gerst en tarwe 

qcaronade

caronade [karɔnad] (v.) (geschiedenis)
1. carronnade (kort scheepskanon) 

qcaroncule

caroncule [karɔ̃kyl] (v.)
1. (biologie)
vleeswratje
vlezige uitwas 
♦ voorbeelden
grande caroncule
papil van Vater 
caroncule lacrymale
traanheuvel, traanpapil 
petite caroncule
papil van Santorini 
2. (plantkunde)
uitwas
papil 
3. (dierkunde)
lel (van haan, enz.) 

qcarotène

carotène [karɔtɛn] (m.)
1. caroteen
carotine 

qcaroténoïde

caroténoïde [karɔtenɔid] (m.) (biochemie)
1. carotenoïde (natuurlijke kleurstof) 

qcarotide

carotide1 [karɔtid] (v.)
1. halsslagader 
2. (anatomie)
hoofdslagader
carotis 
♦ voorbeelden
carotide externe
uitwendige hoofdslagader 

qcarotide

carotide2 [karɔtid] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) artère carotide
hoofdslagader 

qcarotidien

carotidien [karɔtidjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: carotidienne [karɔtidjɛn]) (biologie)
1. hoofdslagader- 

qcarottage

carottage [karɔtaʒ] (m.)
1. (informeel)
afzetterij
oplichterij, bedrog 
2. (het) kernen
(het) nemen van bodemmonsters 

qcarotte

carotte1 légume[karɔt] (v.)
1. wortel(tje)
peen, carotte (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
carotte fourragère
voederwortel 
poil de carotte
peenhaar, melkboerenhondenhaar 
carottes râpées
(salade van) geraspte worteltjes 
2. lokkertje
verleiding, stroop 
♦ voorbeelden
la carotte ou le bâton
stroop of azijn 
marcher à la carotte
achter een lokkertje aanlopen 
la politique de la carotte
de zachte lijn, de politiek van verleiden 
3. (omschrijving) uithangbord van een ‘bureau de tabac’ 
4. (aardrijkskunde)
bodemmonster
kern 
5. (tennis)
dropshot 
6. (tabaks)karot 
♦ voorbeelden
carotte de tabac
rol pruimtabak, karot 
¶. overige voorbeelden
les carottes sont cuites
het is afgelopen, we hebben het gehad, de zaak is naar de bliksem 
(Zwitserland) carottes rouges
bietjes, krootjes 
(archaïsch, informeel) tirer une carotte à qqn.
iemand afzetten, iemand oplichten, iemand geld aftroggelen 

qcarotte

carotte2 [karɔt] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. oranje
rood 
♦ voorbeelden
cheveux carotte
peenhaar 

qcarotter

carotter1 [karɔte] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. ten voordele van zichzelf
bedragjes beknibbelen (op)
kleine sommetjes in z'n zak steken (van) 
♦ voorbeelden
carotter sur qqch.
geld in z'n zak steken van iets 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
zich drukken
lijntrekken, dagdieven 

qcarotter

carotter2 [karɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel); iets
afhandig maken
aftroggelen 
♦ voorbeelden
carotter qqch. à qqn.
iemand iets afhandig maken
(ook) iets niet aan iemand geven 
2. (informeel); iemand
afzetten
oplichten, bedriegen 
3. (technologie)
kernen
bodemmonsters nemen van 

qcarotteur

carotteur1 [karɔtœr] (m.), carotteuse1 [karɔtøz] (v.) (informeel)
1. oplicht(st)er
afzetter, aflegger 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
drukker/drukster
lijntrekker, dagdief, plantrekker (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qcarotteur

carotteur2 [karɔtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: carotteuse [karɔtøz]) (informeel)
1. die/dat oplicht
die/dat afzet/aflegt 

qcarotteuse

carotteuse [karɔtøz] (v.) (technologie)
1. kernboor(toestel) 

qcarottier

carottier1 [karɔtje] (m.), carottière1 [karɔtjɛr] (v.) zie carotteur1

qcarottier

carottier2 [karɔtje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: carottière [karɔtjɛr]) zie carotteur2

qcaroube

caroube [karub] (v.) (plantkunde)
1. johannesbrood
carobe 

qcaroubier

caroubier [karubje] (m.) (plantkunde)
1. johannesbroodboom
carobeboom 

qcarpaccio

carpaccio [karpatʃ(j)o] (m.) (culinaria)
1. carpaccio (gerecht met ossenhaas) 
2. carpaccio (flinterdun gesneden plakjes zalm, tonijn, courgette e.d.) 
♦ voorbeelden
carpaccio de saumon
zalmcarpaccio 

qCarpates

Carpates [karpat] (meervoud; v.) (topografie)
1. Karpaten 

qcarpatique

carpatique [karpatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Karpatisch
Karpaten- 

qCarpatique

Carpatique [karpatik] (m. & v.)
1. Karpater/Karpatische 

qcarpe

carpe1 [karp] (m.) (anatomie)
1. handwortel 

qcarpe

carpe2 [karp] (v.) (dierkunde)
1. karper 
♦ voorbeelden
bâiller comme une carpe
gapen als een oester 
s'ennuyer comme une carpe
zich stierlijk vervelen 
rester muet comme une carpe
geen mond opendoen, met stomheid geslagen zijn, geen woord uitbrengen 
être ignorant comme une carpe
van toeten noch blazen weten 
(informeel) le mariage de la carpe et du lapin
Jut en Jul 
carpe miroir
spiegelkarper 
faire des yeux de carpe
een lege blik in de ogen hebben 
carpe Koï
koikarper 
¶. overige voorbeelden
saut de carpe
karpersprong 

qcarpé

carpé [karpe] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(sport) saut carpé
snoeksprong 

qcarpeau

carpeau [karpo] (m.) (dierkunde)
1. jonge karper
karpertje 

qcarpelle

carpelle [karpɛl] (m.) (plantkunde)
1. vruchtblad 

qcarpette

carpette [karpɛt] (v.)
1. klein karpet
(vloer)kleedje 
2. kleine/jonge karper 
3. vleier
onderkruiper 
♦ voorbeelden
s'aplatir comme une carpette
aan iemands voeten liggen, voor iemand kruipen 

qcarpettier

carpettier [karpɛtje] (m.)
1. tapijtwever 

qcarpiculture

carpiculture [karpikyltyr] (v.)
1. karperkwekerij 

qcarpien

carpien [karpjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: carpienne [karpjɛn]) (biologie)
1. handwortel-
carpaal 
♦ voorbeelden
canal carpien
carpale tunnel 
syndrome du canal carpien
carpaletunnelsyndroom 
os carpiens
handwortelbeentjes 

qcarpillon

carpillon [karpijɔ̃] (m.)
1. (heel klein) karpertje 

qcarpo-

carpo- (prefix) (biologie)
1. vrucht- 

qcarpocapse

carpocapse [karpɔkaps] (m. of v.) (dierkunde)
1. appelbladroller 

qcarquois

carquois [karkwa] (m.)
1. pijlkoker 
2. meubeldecoratie
cannelure 

qcarragheen

carragheen [karagɛn] (m.) (plantkunde)
1. carrageen
Iers parelmos 

qcarrare

carrare [karar] (m.)
1. Carrarisch marmer 

qcarre

carre [kar] (v.)
1. dikte
snijvlak, kant, metalen zijkant van een ski 

qcarré

carré1 géométrique[kare] (m.)
1. vierkant
(dammen, schaken) veld 
2. vierkante hoofddoek 
♦ voorbeelden
carré de laine
wollen hoofddoek 
3. vierkant oppervlak
vierkant stuk 
♦ voorbeelden
au carré
recht, met rechte hoeken 
coupe au carré
polkahaar, pagekopje 
faire son lit au carré
zijn bed recht opmaken 
(informeel) faire à qqn. une tête au carré
iemands hersens in elkaar stampen 
carré de chocolat
plak chocola 
carré de l'Est
(omschrijving) vierkante kaas uit Oost-Frankrijk 
carré de lard
ruitertje 
carrés de lard
dobbelstenen spek 
carré de mouton
ribstuk (van schaap) 
(tennis) carré de service
servicevak 
4. (leger)
carré
vierkantige slagorde 
♦ voorbeelden
former le carré
carré formeren 
5. (scheepvaart)
longroom
messroom 
6. (wiskunde)
kwadraat
tweede macht 
♦ voorbeelden
élever/mettre/porter un nombre au carré
een getal /kwadrateren/in het kwadraat verheffen/ 
carré latin
Latijns vierkant 
carré magique
tovervierkant, magisch kwadraat 
7. (kaartspel)
carré (bij pokerspel) 
♦ voorbeelden
carré d'as
vier azen 
8. (papierindustrie)
A3 (papierformaat van 45 × 56 cm) 
9. tuinbed 
♦ voorbeelden
carré de choux
koolbed 
10. (visserij)
totebel 
11. trapportaal 
12. (spoorwegen)
stopsignaal 
13. (spoorwegen)
vierzitsplek 
14. (anatomie)
vierkante spier 
15. (Canada)
plein 
16. (studententaal)
tweedejaars 

qcarré

carré2 [kare] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: carrée [kare])
1. (ook wiskunde)
vierkant
vierkantig, kwadraat 
♦ voorbeelden
(verouderd) bonnet carré
muts van priesters/artsen/rechters 
écriture carrée
kwadraatschrift 
matrice carrée
vierkante matrix 
mètre carré
vierkante meter 
nombre carré
getal in het kwadraat, kwadraatgetal 
partie carrée
partnerruil 
racine carrée
vierkantswortel 
2. hoekig
breed, groot 
♦ voorbeelden
aux épaules carrées
breedgeschouderd 
mât carré
razeil 
3. (figuurlijk)
vierkant
duidelijk, beslist 
♦ voorbeelden
être carré en affaires
eerlijk in zaken zijn 
refus carré
vierkante/ondubbelzinnige weigering 
tête carrée
koppig iemand 
¶. overige voorbeelden
trait carré
loodlijn 

qcarreau

carreau carte[karo] (m.)
1. (venster)ruit 
♦ voorbeelden
faire les carreaux
de ruiten doen 
laver les carreaux
de ramen lappen, de ruiten zemen 
laveur de carreaux
glazenwasser 
2. (vloer)tegel
plavuis, vloersteen 
3. stenen vloer 
♦ voorbeelden
(informeel) demeurer/rester sur le carreau
dood/gewond blijven liggen
achtergelaten worden 
jeter/coucher qqn. sur le carreau
iemand /op de grond gooien/neerslaan/ 
se retrouver sur le carreau
/op de keien/op straat/ staan 
4. klein vierkant
ruit, ruitje
(kaartspel) ruiten 
♦ voorbeelden
à carreaux
geruit, geblokt 
papier à carreaux
ruitjespapier 
étoffe à carreaux
ruitjesgoed, geruite stof 
as de carreau
ruitenaas 
carreaux de réduction
herleidingsruitjes (bij tekenen) 
5. (verouderd)
kantkussen 
6. (omschrijving) plaats waar straathandel zich afspeelt 
♦ voorbeelden
le carreau des Halles
de plaats in de Parijse Hallen waar men groente en fruit verkocht 
(mijnbouw) carreau de mine
stortplaats 
carreau du Temple
deel van de Temple waar kleding wordt verkocht 
7. groot strijkijzer van kleermaker 
8. (archaïsch)
grove vierkante vijl 
9. bot
schol 
10. (informeel)
oogglas
monocle 
11. (mijnbouw)
bovengrondse installaties 
12. zie carreaux
¶. overige voorbeelden
se garder/tenir à carreau
op zijn hoede zijn 
¶. spreekwoorden
qui se garde à carreau n'est jamais capot
voorzichtigheid is de moeder van de porseleinkast 

qcarreauté

carreauté [karɔte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: carreautée [karɔte]) (dialectisch; Canada)
1. geruit
ruitjes- 
♦ voorbeelden
papier carreauté
ruitjespapier 

qcarreaux

carreaux [karo] (meervoud; m.) (informeel)
1. fok (bril)
fiets 

qcarrée

carrée [kare] (v.)
1. (informeel)
kamer 
2. (archaïsch; muziek)
hele noot 

qcarré-éponge

carré-éponge [kareepɔ̃ʒ] (m.; meervoud: carrés-éponges)
1. washandje
waslap 

qcarrefour

carrefour [karfur] (m.)
1. kruising
kruispunt, splitsing 
2. (figuurlijk)
belangrijk punt (waarop men voor een keuze staat)
belangrijk keuzemoment 
♦ voorbeelden
être au carrefour de plusieurs courants
midden tussen verschillende stromingen in staan 
sciences carrefours
interdisciplinaire takken van wetenschap, wetenschappen die raakvlakken hebben met andere takken van wetenschap 
se trouver à un carrefour
voor een moeilijke beslissing staan 
3. ontmoeting
treffen, werkvergadering, conferentie, congres 

qcarrelage

carrelage [karlaʒ] (m.)
1. (het) leggen van tegels
(het) betegelen 
2. tegelvloer 

qcarreler

carreler [karle] (overgankelijk werkwoord)
1. betegelen 
2. ruiten tekenen op (papier, stof enz.)
ruiten 

qcarrelet

carrelet [karlɛ] (m.)
1. schol 
2. (visserij)
totebel
kruisnet 
3. paknaald
rijgnaald 
4. kleine, vierkante vijl 
5. vierkante liniaal 
6. (farmacie)
raam voor filtreerdoek 

qcarrelette

carrelette [karlɛt] (v.) (technologie)
1. tegelsnijmachine 

qcarreleur

carreleur [karlœr] (m.), carreleuse [karløz] (v.)
1. tegelzetter/tegelzetster 

qcarrément

carrément [karemɑ̃] (bijwoord)
1. ronduit
beslist, zonder omwegen, zonder aarzelen, vierkant 
♦ voorbeelden
il y va carrément
hij gaat recht op zijn doel af 
2. + bijvoeglijk naamwoord
volstrekt
volkomen, volledig, geheel, compleet 
3. beslist
zeker, minstens 
4. hoekig
haaks 

qcarrer

carrer1 [kare] (overgankelijk werkwoord)
1. vierkant maken 
2. (wiskunde)
in het kwadraat verheffen 
3. (wiskunde)
de kwadratuur vaststellen van 
♦ voorbeelden
carrer un cercle
de kwadratuur van een cirkel berekenen 

qcarrer

se carrer2 [səkare] (wederkerend werkwoord)
1. op zijn gemak gaan zitten 
♦ voorbeelden
se carrer dans un fauteuil
zich gemakkelijk in een fauteuil nestelen 

qcarrier

carrier [karje] (m.)
1. steenhouwer (eigenaar) 
♦ voorbeelden
ouvrier carrier
steenhouwer 
2. steenhouwer (arbeider) 
♦ voorbeelden
masse de carrier
steenhouwershamer 

qcarrière

carrière [karjɛr] (v.)
1. loopbaan
carrière 
♦ voorbeelden
carrière des armes
carrière in het leger 
carrière éclair
bliksemcarrière 
embrasser une carrière
een loopbaan kiezen 
faire carrière
carrière maken 
être en fin de carrière
vlak voor zijn pensioen staan 
la Carrière
de diplomatieke dienst 
carrière des lettres
schrijverschap 
militaire de carrière
beroepsmilitair 
plan de carrière
carrièreplanning, loopbaanplanning 
2. vrije loop 
♦ voorbeelden
donner carrière à
ruim baan maken voor (figuurlijk)
ruimte geven aan, de vrije loop laten 
3. actieve leven 
4. (formeel)
levensloop 
5. vlucht (van roofvogel, tijdens valkenjacht) 
6. steengroeve
zandafgraving 
7. oefenterrein (voor renpaarden)
rijbaan, manege 
8. open mijnexploitatie 

qcarriérisme

carriérisme [karjerism] (m.) (pejoratief)
1. carrièrejagerij 

qcarriériste

carriériste1 [karjerist] (m. & v.) (pejoratief)
1. streber
carrièrejager 

qcarriériste

carriériste2 [karjerist] (bijvoeglijk naamwoord) (pejoratief)
1. streberig 

qcarriole

carriole [karjɔl] (v.)
1. (lichte) boerenwagen
kar(retje) 
2. (Canada)
(door paarden getrokken) slee 

qcarrossable

carrossable [karɔsabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (voor voertuigen) begaanbaar
berijdbaar 
♦ voorbeelden
chemin/route carrossable
berijdbare weg 

qcarrossage

carrossage [karɔsaʒ] (m.) (technologie)
1. wielvlucht 
2. aanbrenging van de carrosserie 

qcarrosse

carrosse [karɔs] (m.)
1. koets
karos 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) la cinquième roue du carrosse
het vijfde wiel aan de wagen 
(figuurlijk, formeel) rouler carrosse
in goeden doen zijn, het breed hebben 
2. wijnmand
schenkmandje 

qcarrosser

carrosser [karɔse] (overgankelijk werkwoord)
1. van een carrosserie voorzien 
2. m.b.t. auto
uitlijnen 

qcarrosserie

carrosserie [karɔsri] (v.)
1. carrosserie
koetswerk 
2. carrosseriebouw 
3. carrosseriefabriek 
4. huishoudapparatuur, enz.
ombouw
huis, kast 

qcarrossier

carrossier [karɔsje] (m.)
1. carrosserieontwerper
carrosserieconstructeur, carrosseriebouwer 
2. carrosseriebouwer (arbeider) 
3. rijtuigmaker
wagenmaker 

qcarrousel

carrousel [karuzɛl] (m.)
1. (sport)
carrousel 
2. m.b.t. verkeer
(het) rondkrioelen
wirwar 
3. m.b.t. mensen aan de top
(het) komen en gaan
snelle (af)wisseling, (snelle) roulatie, mallemolen 
♦ voorbeelden
carrousel ministériel
het voortdurend komen en gaan van ministers (hun aan- en aftreden) 
4. (draaiende) transporteur 
5. rond diamagazijn 
6. (Belgisch-Frans (Waals), Zwitserland)
draaimolen
carrousel, mallemolen 

qcarroyage

carroyage [karwajaʒ] (m.)
1. stedenbouw
ruitenstelsel
schaakbord(aanleg) 
2. ruit(jes)patroon 
3. (cartografie)
graadnet 

qcarroyer

carroyer [karwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. quadrilleren
ruiten, in ruitjes verdelen
(cartografie) een graadnet aanbrengen op 

qcarrure

carrure [karyr] (v.)
1. schouderbreedte 
♦ voorbeelden
avoir une belle carrure
breedgeschouderd zijn 
manteau trop étroit de carrure
jas die te smal in de schouders is 
2. (brede, vierkante) vorm 
3. (figuurlijk)
persoonlijkheid
kaliber 
♦ voorbeelden
celui-là, c'est qqn. d'une autre carrure
hij is /uit ander hout gesneden/iemand van een ander kaliber/ 

qcartable

cartable [kartabl] (m.)
1. schooltas 
♦ voorbeelden
cartable à bretelles
op de rug gedragen schooltas 
cartable à poignée
schooltas met handvat 

qcarte

carte cartedocument[kart] (v.)
1. kaart 
♦ voorbeelden
carte d'abonnement
abonnementskaart 
carte d'accès à bord
instapkaart 
carte d'alimentation
rantsoenkaart voor levensmiddelen 
carte d'anniversaire
verjaardagskaart 
carte bancaire
bankpasje, betaalpasje, pinpas 
carte de banque
bankpasje, betaalpasje, pinpas 
carte bleue
(omschrijving) creditcard; buiten Frankrijk betaalbaar door Visa 
carte de chemin de fer
spoorabonnement 
carte de commerce
vergunning voor ambulante handel 
carte de crédit
kredietkaart, creditcard 
donner carte blanche à qqn.
iemand /volmacht/de vrije hand/ geven 
carte d'électeur
kiezerspas 
carte électorale
kiezerskaart 
(verouderd) femme/fille en carte
door gezondheidsdienst geregistreerde prostituee 
carte d'entrée
toegangsbewijs 
/envoyer sa carte à qqn./échanger sa carte avec qqn./
iemand tot een duel uitdagen 
carte d'étudiant
collegekaart 
carte de famille nombreuse
reductiekaart voor grote gezinnen 
carte de fidélité
kortingskaart voor vaste klanten 
(België) carte de garantie postchèque
postchequegarantiekaart, giropas 
carte grise
kentekenbewijs deel II, inschrijvingsbewijs (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
carte hebdomadaire
weekkaart 
carte d'identité
persoonsbewijs, identiteitskaart 
carte illustrée
prentbriefkaart, ansicht(kaart) 
carte d'immatriculation
registratiekaart 
carte d'invalidité
invaliditeitskaart 
carte d'invitation
uitnodiging 
carte jeunes
CJP, cultureel jongerenpaspoort 
laisser sa carte
zijn kaartje afgeven 
carte magnétique
magneetpas, keycard 
carte de membre
lidmaatschapskaart 
(computer) carte (à) mémoire
chipkaart 
(computer) carte mère
moederkaart 
carte multiple
strippenkaart 
carte orange
maandkaart voor de metro 
carte de paiement/payement
betaalkaart 
(verouderd) carte perforée/mécanographique
ponskaart 
carte pneumatique
buizenpostkaart 
carte postale
briefkaart, ansicht(kaart) 
carte postale illustrée
prentbriefkaart, ansicht(kaart) 
prendre sa carte
lid worden van (politieke partij, vakbond enz.) 
carte de presse
perskaart 
carte de priorité
voorrangskaart (voor rij van wachtenden) 
carte privative
persoonlijke creditcard 
carte à puce(s)
(computer) chipkaart
chipknip, chipper 
carte de représentant
accreditatie als handelsvertegenwoordiger 
carte sanitaire
(omschrijving) kaart afgegeven door de Gezondheidsdienst aan prostituees 
carte de séjour
verblijfsvergunning 
(computer) carte sensible
(klikbare) beeldkaart 
carte syndicale
vakbondskaart 
carte de téléphone
telefoonkaart 
carte de travail
werkvergunning 
carte vermeil
65/-pas, ouderenpas, vijfenzestigpluspas 
carte verte
groene kaart (voor automobilisten) 
carte (de visite)
visitekaartje 
carte de vœux
wenskaart, nieuwjaarskaart 
(Belgisch-Frans (Waals)) carte de zone
strippenkaart, zonekaart (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
Z-kaart (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
carte SIM
simkaart 
(computer) carte son
geluidskaart 
(computer) carte d'extension
uitbreidingskaart 
carte d'identité génétique
genenpaspoort 
carte de donneur d'organes
donorcodicil 
(computer) carte enfichable
insteekkaart 
2. (speel)kaart 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) abattre/montrer ses cartes
open kaart spelen 
aller aux cartes
kaarten van een stapeltje nemen 
avoir toutes les cartes dans son jeu
alle troeven in de hand hebben 
basses cartes
lage kaarten 
battre les cartes en ciseaux
de kaarten schudden zonder ze te mêleren 
battre/mêler les cartes
de kaarten schudden 
(figuurlijk) brouiller les cartes
de boel in de war sturen, een rookgordijn aanleggen 
château de cartes
kaartenhuis 
s'écrouler comme un château de cartes
als een kaartenhuis instorten 
couper les cartes
couperen 
connaître/voir le dessous des cartes
achter de schermen gekeken hebben 
(figuurlijk) engager toutes ses cartes
alles op het spel zetten, al zijn troeven uitspelen 
fausse carte
slechte kaart 
carte forcée
kaart die een goochelaar opzettelijk laat trekken
(figuurlijk) verplichting waaraan men zich niet kan onttrekken 
c'est la carte forcée
er is geen keus 
hautes cartes
hoge kaarten 
jouer aux cartes
kaarten 
jouer la carte de
zijn keuze laten vallen op 
jouer cartes sur table
(met) open kaart spelen 
jouer la carte de qqch.
alles op iets zetten 
jouer sa dernière carte
zijn laatste troef uitspelen 
carte maîtresse
hoogste kaart 
mélanger les cartes
de kaarten schudden
(figuurlijk) de boel in de war sturen 
partie de cartes
spelletje kaart 
tirer/faire les cartes à qqn.
iemand de toekomst voorspellen, iemand de kaart leggen 
tricher aux cartes
vals spelen 
avoir plus d'une carte dans son jeu
meer dan één pijl op zijn boog hebben 
3. landkaart 
♦ voorbeelden
carte astronomique
hemelkaart, sterrenkaart 
carte au 1/100.000
kaart op schaal 1:100.000 
carte bathymétrique
dieptekaart 
collection de cartes
cartotheek 
dresser/tracer la carte d'une région
een streek in kaart brengen 
carte d'état-major
stafkaart 
carte géologique
geologische kaart 
savoir lire une carte
kunnen kaartlezen 
carte marine
zeekaart 
carte météorologique
weerkaart 
carte muette
blinde kaart 
carte murale
wandkaart 
recueil de cartes
atlas 
carte routière/touristique
wegenkaart 
carte scolaire
scholenplan (m.b.t. vestiging van rijksscholen) 
carte universelle
wereldkaart 
4. spijskaart 
♦ voorbeelden
à la carte
naar keuze, à la carte 
horaires à la carte
flexibele werktijden 
la carte des desserts
de dessertkaart, de kaart met toetjes 
la carte des vins
de wijnkaart 

qcarte-adresse

carte-adresse [kartadrɛs] (v.; meervoud: cartes-adresses) (België, Nederland)
1. adreskaart 

qcarte-clé

carte-clé [kartəkle] (v.; meervoud: cartes-clés)
1. keycard
sleutelkaart 

qcartel

cartel [kartɛl] (m.)
1. (economie)
kartel 
♦ voorbeelden
cartel de la drogue
drugskartel 
cartel de production
productiekartel 
2. (politiek)
samenwerkingsverband
blok, kartel (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
le cartel des gauches
het linkse blok 
3. (leger)
cartel
uitwisselingstraktaat 
♦ voorbeelden
cartel d'échanges
uitwisselingskartel 
4. klokkenkast 
5. wandklok
hangklok, cartel, cartoucheklok 

qcartelette

cartelette [kartəlɛt] (v.) (ambacht)
1. kleine lei 

qcarte-lettre

carte-lettre [kartəlɛtr] (v.; meervoud: cartes-lettres)
1. postblad 

qcartellisation

cartellisation [kartɛlizasjɔ̃] (v.) (economie)
1. kartelvorming 

qcartelliser

cartelliser [kartɛlize] (overgankelijk werkwoord) (economie)
1. tot een kartel maken 

qcarter

carter1 [kartɛr] (m.)
1. carter (van auto)
huis, kast 
♦ voorbeelden
le carter du différentiel
het differentieelcarter 
2. kettingkast (van fiets) 

qcarter

carter2 [karte] (overgankelijk werkwoord)
1. (garen) op een kaart rollen 
2. (knopen e.d.) op een kaart presenteren 

qcarte-réponse

carte-réponse [kartrepɔ̃s] (v.; meervoud: cartes-réponses)
1. antwoordkaart 

qcarterie

carterie [kartəri] (v.)
1. wenskaartenboetiek 
2. wenskaartenverkoop 

qcartésianisme

cartésianisme [kartezjanism] (m.)
1. leer van Descartes
cartesianisme 
2. (pejoratief)
ver doorgevoerd rationalisme 

qcartésien

cartésien1 [kartezjɛ̃] (m.), cartésienne1 [kartezjɛn] (v.)
1. aanhang(st)er/volgeling(e) van de leer van Descartes 

qcartésien

cartésien2 [kartezjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cartésienne [kartezjɛn])
1. van Descartes
cartesiaans 
♦ voorbeelden
(wiskunde) coordonnées cartésiennes
cartesische coördinaten 
2. als van Descartes
helder, rationalistisch, logisch 
♦ voorbeelden
esprit cartésien
rationalistische geest 

qcarte-vue

carte-vue [kartvy] (v.; meervoud: cartes-vues) (Belgisch-Frans (Waals))
1. prentbriefkaart
ansicht(kaart) 

qCarthage

Carthage [kartaʒ] (topografie)
1. Carthago 

qcarthaginois

carthaginois [kartaʒinwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: carthaginoise [kartaʒinwaz])
1. Carthaags 

qCarthaginois

Carthaginois [kartaʒinwa] (m.), Carthaginoise [kartaʒinwaz] (v.)
1. Carthager/Carthaagse 

qcarthame

carthame [kartam] (m.) (plantkunde)
1. saffloer
wilde saffraan, verfdistel 

qcartier

cartier [kartje] (m.)
1. speelkaartenfabrikant 

qcartiérisme

cartiérisme [kartjerism] (m.)
1. (omschrijving) stroming die het nut van ontwikkelingssamenwerking in twijfel trok 

qcartilage

cartilage [kartilaʒ] (m.) (biologie)
1. kraakbeen 

qcartilagineux

cartilagineux [kartilaʒinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cartilagineuse [kartilaʒinøz]) (biologie)
1. kraakbeenachtig
kraakbenig, kraakbeen- 
♦ voorbeelden
poissons cartilagineux
kraakbeenvissen 
tissu cartilagineux
kraakbeenweefsel 

qcartisane

cartisane [kartizan] (v.)
1. borduurmal (voor reliëfkant) 

qcartogramme

cartogramme [kartɔgram] (m.)
1. cartogram 

qcartographe

cartographe [kartɔgraf] (m.)
1. cartograaf 
♦ voorbeelden
dessinateur cartographe
cartograaf 

qcartographie

cartographie [kartɔgrafi] (v.)
1. cartografie
(het) kaarttekenen, kartering 
2. (biologie)
opstelling van een genenkaart 

qcartographier

cartographier [kartɔgrafje] (overgankelijk werkwoord)
1. in kaart brengen 

qcartographique

cartographique [kartɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. cartografisch
m.b.t. het kaarttekenen 

qcartomancie

cartomancie [kartɔmɑ̃si] (v.)
1. cartomantie
(het) kaartleggen 

qcartomancien

cartomancien [kartɔmɑ̃sjɛ̃] (m.), cartomancienne [kartɔmɑ̃sjɛn] (v.)
1. kaartlegger/kaartlegster 

qcarton

carton [kartɔ̃] (m.)
1. karton
bordpapier, fiber 
♦ voorbeelden
carton d'amiante
asbestkarton 
carton bitumé/goudronné
asfaltpapier 
masque de carton
bordpapieren masker 
poupée de carton
kartonnen poppetje 
valise en carton
fiberkoffer 
carton ondulé
golfkarton 
2. (kartonnen) doos 
♦ voorbeelden
un carton /à chapeaux/à chaussures/
een hoedendoos/schoenendoos 
boîte de carton
kartonnen doos 
(archaïsch) carton d'écolier
schooltas 
carton de lait
pak melk 
3. (kartonnen) portefeuille 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) rester dans les cartons
niet verder dan de tekentafel komen, in het stadium van voornemens blijven 
carton à dessin
portefeuille voor tekeningen 
4. (beeldende kunst)
karton (tekening, gekleurd patroon als model voor schilders, tapijtwerkers, mozaïekwerkers) 
5. schietschijf 
♦ voorbeelden
faire un carton
op een schijf schieten
(figuurlijk, informeel) een klapper maken, succes hebben 
(informeel, figuurlijk) faire un carton sur qqn.
iemand op de korrel nemen 
6. (aardrijkskunde)
bijkaart 
7. (drukwezen)
verbeterblad
aanvullingsblad, karton, kwart vel 
8. (bier)viltje 
9. (informeel)
uitnodiging 
♦ voorbeelden
recevoir un carton
een uitnodiging krijgen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) battre/manier/taper le carton
een kaartje leggen 
(sport) carton jaune
gele kaart 
(sport) carton rouge
rode kaart 

qcarton-cuir

carton-cuir [kartɔ̃kɥir] (m.; meervoud: cartons-cuirs)
1. leerkarton 

qcartonnage

cartonnage [kartɔnaʒ] (m.)
1. (het) maken van kartonwerk 
2. kartonwerk
(drukwezen) kartonnen band 
3. (drukwezen)
(het) kartonneren
kartonnage 
4. kartonnen verpakking 

qcartonner

cartonner1 [kartɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. (informeel)
een klapper maken
succes hebben 
2. (vulgair)
de boel naar de verdommenis helpen 
3. (informeel)
een kaartje leggen 

qcartonner

cartonner2 [kartɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. kartonneren 
¶. overige voorbeelden
(informeel) se faire cartonner
in de pan gehakt worden 

qcartonnerie

cartonnerie [kartɔnri] (v.)
1. kartonfabricage
kartonhandel, kartonnage-industrie 
2. kartonfabriek
kartonnagefabriek 

qcartonneux

cartonneux [kartɔnø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cartonneuse [kartɔnøz])
1. kartonachtig 

qcartonnier

cartonnier1 [kartɔnje] (m.)
1. kartonfabrikant
kartonverkoper 
2. (verouderd)
ordnerkast
aktekast 

qcartonnier

cartonnier2 [kartɔnje] (m.), cartonnière2 [kartɔnjɛr] (v.)
1. kartonfabrikant 
2. kartonhandelaar 
3. ontwerp(st)er van wandtapijten, mozaïeken, gebrandschilderde ramen (enz., op karton) 

qcartonnière

cartonnière [kartɔnjɛr] (bijvoeglijk naamwoord; v.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) guêpes cartonnières
wespen met kartonachtig nest 

qcarton-paille

carton-paille [kartɔ̃pɑj] (m.; meervoud: cartons-pailles)
1. strokarton 

qcarton-pâte

carton-pâte [kartɔ̃pɑt] (m.; meervoud: cartons-pâtes)
1. papier-maché 
♦ voorbeelden
en carton-pâte
namaak-, bordpapieren
(figuurlijk) onecht, vals, oppervlakkig, gekunsteld 

qcarton-pierre

carton-pierre [kartɔ̃pjɛr] (m.; meervoud: cartons-pierres)
1. steenkarton 

qcartoon

cartoon [kartun] (m.)
1. beeldje (uit tekenfilm)
plaatje (uit stripverhaal) 
2. tekenfilm 
3. cartoon
spotprent 

qcartothèque

cartothèque [kartɔtɛk] (v.)
1. cartotheek
(land)kaartencollectie 
2. kaartenzaal
kaartenkamer 

qcartouche

cartouche1 [kartuʃ] (m.)
1. cartouche (ornament)
spandoek (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. cartouche (landkaart)
bijkaartje, karton 

qcartouche

cartouche2 [kartuʃ] (v.)
1. (geweer)patroon
schietpatroon, cartouche 
♦ voorbeelden
cartouche à balle
scherpe patroon 
cartouche à blanc
losse patroon, losse flodder 
(figuurlijk) brûler /sa dernière cartouche/ses dernières cartouches/
zijn laatste kruit verschieten 
cartouche de dynamite
dynamietpatroon 
(figuurlijk) épargner /sa dernière cartouche/ses dernières cartouches/
nog niet al zijn kruit verschieten 
(figuurlijk) garder ses cartouches pour
zijn troefkaarten/kruit bewaren voor 
cartouche à plomb
hagelpatroon 
2. patroon
vulling, cartridge 
♦ voorbeelden
cartouche d'encre
inktpatroon, inktcartridge 
3. slof (sigaretten) 
4. filmrolletje
filmpje 
5. magneetbandcartridge 
6. patroon
smeltveiligheid 
7. splijtstofhuls
brandstofstaaf 

qcartoucherie

cartoucherie [kartuʃri] (v.)
1. patroonfabriek 

qcartouchière

cartouchière [kartuʃjɛr] (v.)
1. patroontas
patroongordel 

qcartulaire

cartulaire [kartylɛr] (m.) (geschiedenis)
1. cartularium 

qcarvi

carvi [karvi] (m.) (plantkunde)
1. karwij
wilde komijn, hofkomijn, kummel 
♦ voorbeelden
(graines de) carvi
karwijzaad 

qcaryatide

caryatide [kariatid] (v.) (bouwkunst) zie cariatide

qcaryo-

caryo- (prefix) (biologie)
1. karyo-
(cel)kern- 

qcaryocinèse

caryocinèse [kariɔsinɛz] (v.) (biologie)
1. celdeling
mitose 

qcaryophyllacée

caryophyllacée [kariɔfilase] (v.) (plantkunde)
1. muurachtige (Caryophyllacea) 

qcaryophyllé

caryophyllé [kariɔfile] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: caryophyllée [kariɔfile]) (plantkunde)
1. muurachtig 

qcaryophyllée

caryophyllée [kariɔfile] (v.) zie caryophyllacée

qcaryopse

caryopse [kariɔps] (m.) (plantkunde)
1. graanvrucht
caryopsis 

qcaryotype

caryotype [kariɔtip] (m.) (biologie)
1. karyotype 

qcas

cas [kɑ] (m.)
1. geval
zaak, kwestie, mogelijkheid 
♦ voorbeelden
au cas où
ingeval 
cas de conscience
gewetenszaak
(ook) moeilijk (oplosbaar) geval 
dans ce cas-là
in dat geval 
dans le cas contraire
in het tegenovergestelde geval 
dans le cas présent
in dit geval, in het onderhavige geval 
dans tous les cas où
elke keer dat 
le cas échéant
als het geval zich voordoet, in voorkomend(e) geval(len), eventueel, indien van toepassing, zo nodig 
cas d'école
schoolvoorbeeld 
(informeel) en cas
voor het geval dat 
en ce cas
in dit geval 
en cas de
in geval van 
en tel cas
in een dergelijk geval 
en cas que
ingeval 
en tout cas
in elk geval 
en aucun cas
in geen (enkel) geval 
en aucun cas
in geen geval 
en cas de besoin
als 't nodig is 
cas d'espèce
specifiek geval, bijzonder geval 
c'est le cas de (+ onbepaalde wijs)
dit is het moment om 
c'est son cas aussi
dat is met hem ook het geval 
c'est un cas spécial
dat is een speciaal geval 
c'est le cas ou jamais
nu of nooit 
c'est (bien) le cas de le dire
goed gezegd, zeg dat wel 
cas étrange
vreemde zaak 
faire cas de
belangrijk vinden 
faire grand cas de
veel waarde hechten aan 
cas de figure
denkbeeldige situatie 
cas de force majeure
geval van overmacht 
cas fortuit
onvoorzien geval 
cas grave
ernstig geval 
cas de guerre
aanleiding tot oorlog, casus belli 
cas important
belangrijke zaak 
cas limite
grensgeval 
faire peu de cas de
weinig waarde hechten aan, zich weinig bekommeren om 
selon le cas
naar omstandigheid 
cas social
maatschappelijk probleemgeval 
cas type
modelgeval, modelzaak 
au cas par cas
per geval 
faire du cas par cas
elk geval afzonderlijk bekijken/behandelen 
2. (juridisch, rooms-katholiek)
zaak
delict, vergrijp, feit, casus 
♦ voorbeelden
cas grave
zwaar delict 
cas pendable
halsmisdaad, halszaak 
cas réservé
zonde waarvoor alleen bisschop of paus absolutie mag verlenen 
(geschiedenis) cas royal
zaak voor koninklijke rechtbank 
soumettre un cas au juge
een zaak aan de rechter voorleggen 
3. (medisch)
(ziekte)geval
casus 
♦ voorbeelden
cas désespéré
hopeloos geval 
(wetenschappelijk) études de cas
casestudy's 
4. (religie)
kwestie 
♦ voorbeelden
cas de conscience
gewetenszaak 
5. (taalkunde)
naamval 
♦ voorbeelden
cas directs
eerste en vierde naamval 
cas obliques
indirecte naamvallen 
cas régime
alle naamvallen behalve de eerste (Oudfrans) 
cas sujet
eerste naamval (Oudfrans) 
6. (schertsend)
bijzonder geval (van personen)
zeer merkwaardig figuur 
♦ voorbeelden
(pejoratief) cet homme est un cas
deze kerel is een wat zonderlinge figuur 
cas pathologique
abnormaal figuur 

qcasanier

casanier1 [kazanje] (m.), casanière1 [kazanjɛr] (v.)
1. huismus 

qcasanier

casanier2 [kazanje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: casanière [kazanjɛr])
1. huiselijk
honkvast 
♦ voorbeelden
vie casanière
huiselijk leven 

qcasaque

casaque [kazak] (v.)
1. jockeyjasje 
2. (geschiedenis)
kazak
bloes, cape (van musketiers) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tourner casaque
van politieke kleur veranderen, de huik naar de wind hangen, zijn kazak keren (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qcasaquin

casaquin [kazakɛ̃] (m.) (geschiedenis)
1. kazak
kaskien, kaskijn 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) tomber sur le casaquin à qqn.
iemand op zijn kazak zitten, iemand op zijn baadje geven, iemand afranselen 

qcasarca

casarca [kazarka] (m.) (dierkunde)
1. casarca-eend 
♦ voorbeelden
tadorne casarca
casarca-eend 

qcasbah

casbah [kazba] (v.)
1. kas(h)ba (Arabische vesting) 
♦ voorbeelden
la Casbah d'Alger
de wijk rond de kashba van Algiers 
2. (informeel)
stulp
huis 

qcascade

cascade [kaskad] (v.)
1. waterval 
2. (figuurlijk)
stroom
vloed 
♦ voorbeelden
cascade d'applaudissements
steeds weer opklaterend applaus 
cascade de chiffres
stortvloed van cijfers 
en cascade
trapsgewijs, achtereenvolgens 
un rire en cascade
een reeks lachsalvo's 
il a eu des malheurs en cascade
hij heeft de ene tegenslag na de andere gehad, hij heeft het ene ongeluk na het andere gehad 
cascade de rires
lachsalvo 
3. (film enz.) stunt 
¶. overige voorbeelden
montage en cascade
cascadeschakeling 

qcascader

cascader [kaskade] (onovergankelijk werkwoord)
1. een serie stunts uitvoeren 
2. (zeldzaam)
als een waterval neerkomen 

qcascadeur

cascadeur1 [kaskadœr] (m.), cascadeuse1 [kaskadøz] (v.)
1. (film)
stuntman/stuntvrouw
(circus) cascadeur 
2. (informeel, archaïsch)
flierefluit(st)er 

qcascadeur

cascadeur2 [kaskadœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cascadeuse [kaskadøz]) (informeel, archaïsch)
1. van een flierefluit(st)er 

qcascara

cascara [kaskara] (v.) (farmacie)
1. cascara (laxeermiddel) 

qcascatelle

cascatelle [kaskatɛl] (v.) (formeel)
1. watervalletje 

qcascher

cascher [kaʃɛr] (bijvoeglijk naamwoord) zie casher

qcase

case [kaz] (v.)
1. hokje
vakje 
♦ voorbeelden
cocher une case
een hokje aankruisen 
les cases noires
de zwarte hokjes (in een kruiswoordpuzzel) 
(Canada, Zwitserland) case postale
postbus 
un tiroir à cinq cases
een la met vijf vakjes 
2. (ook spel)
ruit
veld (van speelbord) 
♦ voorbeelden
les cases du damier
de velden van het dambord 
la case départ
(het vakje) af (bij ganzenbord, monopoly) 
(ook figuurlijk) retour à la case départ
terug naar af 
3. (figuurlijk)
vak
onderdeel, afdeling 
♦ voorbeelden
les cases de la chimie
de onderdelen van de scheikunde 
4. deel van hersenen 
♦ voorbeelden
(informeel) avoir /une case en moins/une case vide/
niet goed snik zijn, ze niet allemaal op een rijtje hebben 
il lui manque une case
hij heeft ze niet allemaal op een rijtje 
5. hut 
6. stemvak 

qcaséation

caséation [kazeasjɔ̃] (v.) zie caséification

qcaséeux

caséeux [kazeø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: caséeuse [kazeøz])
1. kaasachtig
kazig (ook medisch) 
♦ voorbeelden
(medisch) nécrose caséeuse
verkazing, coagulatienecrose 

qcaséification

caséification [kazeifikasjɔ̃] (v.) (ook medisch)
1. verkazing 

qcaséifier

caséifier1 [kazeifje] (overgankelijk werkwoord)
1. melk
verkazen
in kaas omzetten, laten kazen 

qcaséifier

se caséifier2 [səkazeifje] (wederkerend werkwoord)
1. verkazen 

qcaséine

caséine [kazein] (v.)
1. caseïne
kaasstof 
♦ voorbeelden
caséine présure
lebcaseïne, paracaseïne 
caséine végétale
plantaardige caseïne 

qcase manager

case manager [keismanadʒɛr, keismanadʒœr] (m.)
1. casemanager 

qcasemate

casemate [kazmat] (v.)
1. kazemat
bunker 

qcaser

caser1 [kaze] (onovergankelijk werkwoord) (kansspel)
1. twee schijven op één veld zetten (bij triktrak) 

qcaser

caser2 [kaze] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel)
plaatsen
installeren, /'n baantje/'n woning/ vinden voor 
2. (figuurlijk)
uithuwelijken 
♦ voorbeelden
il a une fille à caser
hij moet zijn dochter aan de man brengen 
3. gestopt krijgen (in)
steken (in), proppen (in) 
4. (archaïsch)
opbergen
in een vakje leggen, op zijn plaats leggen 
♦ voorbeelden
caser du linge
was opruimen 

qcaser

se caser3 [səkaze] (wederkerend werkwoord)
1. (informeel)
zich settelen
een baan vinden, een huis vinden 
2. trouwen 
3. een plaatsje vinden 

qcaseret

caseret [kazrɛ] (m.)
1. kaasvorm 

qcaserette

caserette [kazrɛt] (v.) zie caseret

qcaserne

caserne [kazɛrn] (v.)
1. kazerne 
♦ voorbeelden
plaisanteries de caserne
kazernetaal 
caserne des pompiers
brandweerkazerne 
2. (informeel)
huurkazerne 

qcasernement

casernement [kazɛrnəmɑ̃] (m.)
1. kazernering 
2. kazernement 

qcaserner

caserner [kazɛrne] (overgankelijk werkwoord)
1. kazerneren 

qcase-work

case-work [keiswərk] (m.; meervoud: case-works)
1. casework 

qcaseyeur

caseyeur [kazɛjœr] (m.) (visserij)
1. kreeftenvisser (vissersboot) 

qcash

cash1 [kaʃ] (m.) (informeel)
1. contanten (mv.)
klinkende munt, baar geld, cash 

qcash

cash2 [kaʃ] (bijwoord) (informeel)
1. contant 
♦ voorbeelden
payer cash
/in het handje/contant/cash/ betalen 
2. (figuurlijk)
direct
openhartig 
♦ voorbeelden
il me l'a dit cash
hij zei het recht in m'n gezicht 

qcash and carry

cash and carry [kaʃɛndkari] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. cash-and-carryzaak
haal- en betaalwinkel (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qcasher

casher [kaʃɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (jodendom)
1. koosjer
rein 

qcash-flow

cash-flow [kaʃflo] (m.; meervoud: cash-flows) (economie)
1. cashflow
kasstroom 

qcashmere

cashmere [kaʃmir] (m.) zie cachemire

qcasier

casier [kazje] (m.)
1. kastje
(post)vak(je), bergvak, loket 
2. vak(ken)kast
loketkast, stelling/… met vakken 
♦ voorbeelden
casier à bouteilles
flessenrek 
casier à disques
platenkast, platenrek 
casier à glace
ijsblokjeshouder 
casier à musique
muziekkast 
casier à skis
skiberging 
3. (juridisch)
register 
♦ voorbeelden
avoir un casier (judiciaire)
een strafregister hebben 
casier fiscal
(belasting)kohier 
casier judiciaire (vierge)
(blanco) strafregister/strafblad 
4. (visserij)
stulpkorf
kreeftenfuik 

qcasimir

casimir [kazimir] (m.) (textielindustrie)
1. kasjmier
kasimir 

qcasino

casino [kazino] (m.)
1. casino
sociëteit (met speelzaal) 

qcasoar

casoar [kazɔar] (m.)
1. (dierkunde)
kasuaris 
2. (omschrijving) rood-witte pluim op de sjako van de cadetten van St.- Cyr 

qcaspien

caspien [kaspjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: caspienne [kaspjɛn]) (topografie)
1. Kaspisch 

qcasque

casque chapeau[kask] (m.)
1. helm (ook heraldiek)
valhelm 
♦ voorbeelden
casque à pointe
punthelm, pinhelm (ook voor soldaat) 
casque d'aviateur
vliegeniershelm 
casque de chantier
veiligheidshelm 
casque colonial
tropenhelm 
casque intégral
klokhelm, integraalhelm 
casque de moto
motorhelm 
casque respiratoire
rookhelm 
casque de scaphandrier
duikerhelm 
2. (droog)kap 
♦ voorbeelden
être sous le casque
onder de droogkap zitten 
3. koptelefoon 
♦ voorbeelden
casque à écouteurs
koptelefoon 
casque d'écoute
koptelefoon 
écouter au casque
beluisteren met koptelefoon 
4. kuif
haar, pruik, haardos 
5. (informeel)
harses
kop 
♦ voorbeelden
avoir le casque
koppijn hebben 
6. (plantkunde)
helm (bij orchissoorten) 
7. (dierkunde)
cassisschelp 
8. (dierkunde)
helm (van kasuarissen) 
9. voorste vierendeel (van schapenvlees) 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) casque à mèche
slaapmuts 

qCasque

Casque [kask] (m.)
1. soldaat 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) les Casques d'acier
de leden van de Stahlhelm 
Casques bleus
blauwhelmen, VN-soldaten 

qcasqué

casqué [kaske] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: casquée [kaske])
1. gehelmd
met een helm op 

qcasque-micro

casque-micro [kaskmikro] (m.; meervoud: casques-micro)
1. headset 

qcasquer

casquer [kaske] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. dokken (betalen)
schuiven 

qcasquette

casquette chapeau[kaskɛt] (v.)
1. pet 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir plusieurs casquettes
verschillende petten ophebben 
casquette à pont
pet met omgeslagen rand 
(informeel) en avoir sous la casquette
kien zijn, clever zijn 
¶. overige voorbeelden
(informeel) en avoir ras la casquette
balen als een stekker 

qcasquettier

casquettier [kaskɛtje] (m.)
1. pettenfabrikant 
2. pettenverkoper 

qcassable

cassable [kasabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. breekbaar 

qcassage

cassage [kasaʒ] (m.)
1. (het) breken 
♦ voorbeelden
cassage de gueule(s)
vechtpartij, ruzie 

qCassandre

Cassandre [kasɑ̃dr]
1. Cassandra 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) jouer les Cassandre
de onheilsprofeet uithangen 

qcassant

cassant [kasɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cassante [kasɑ̃t])
1. breekbaar
broos 
2. van persoon
ongemakkelijk
(van toon, stem enz.) bits, gebiedend, geen tegenspraak duldend 
¶. overige voorbeelden
(informeel) /ce n'est pas cassant/ça n'a rien de cassant/
dat is niet bijster lastig, dat heeft niet veel om het lijf, dat is niets bijzonders, dat is niet veel werk 

qcassate

cassate [kasat] (v.) (culinaria)
1. cassata(-ijs) 

qcassation

cassation [kasasjɔ̃] (v.)
1. (juridisch)
cassatie
vernietiging 
♦ voorbeelden
cour de cassation
hof van cassatie 
demande/pourvoi en cassation
cassatieberoep 
/aller/se pourvoir/ en cassation
in cassatie gaan 
la cassation d'un testament
de nietigverklaring van een testament 
2. (leger)
degradatie (als straf) 
3. (muziek)
cassatio (meerdelig werk van vrolijk karakter) 

qcassave

cassave [kasav] (v.)
1. cassavebrood
maniokbrood 

qcasse

casse1 [kas] (m.) (informeel)
1. kraak (inbraak) 
♦ voorbeelden
faire un casse
een kraak zetten 

qcasse

casse2 [kas] (v.)
1. (het) breken
(het) stukgaan, breuk 
♦ voorbeelden
payer la casse
de (breuk)schade betalen 
2. vechtpartij 
♦ voorbeelden
(informeel) il va y avoir de la casse
er zullen wel spaanders vallen 
3. schroot
sloop 
♦ voorbeelden
mettre une voiture à la casse
een auto op de schroothoop zetten 
vendre à la casse
als schroot verkopen 
4. schroothandel 
5. (drukwezen)
letterkast 
♦ voorbeelden
bas de casse
onderkast 
haut de casse
bovenkast 
sensible à la casse
hoofdlettergevoelig 
6. (plantkunde)
kassie
kassia 
7. (technologie)
ontvangbekken
(edelsmid) cupel 
♦ voorbeelden
casse de verrier
lepel om glasslak te verwijderen 
¶. overige voorbeelden
(informeel, archaïsch) passez-moi la casse, je vous passerai le séné
laten we beiden water bij de wijn doen 
casse sociale
sociale afbraak 

qcassé

cassé [kase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cassée [kase])
1. gebroken
stuk 
♦ voorbeelden
la radio est cassée
de radio /is stuk/doet het niet meer/ 
2. (figuurlijk)
gebroken
gebogen, zwak, afgeleefd 
♦ voorbeelden
jambes cassées
gebroken benen
(figuurlijk) knikkende knieën 
voix cassée
zwakke/schorre stem 
3. (informeel)
in trance
high 
¶. overige voorbeelden
blanc cassé
gebroken wit 

qcasseau

casseau1 [kaso] (m.) (drukwezen)
1. halve letterkast
halve zetkast 

qcasseau

casseau2 [kaso] (m.) (Canada)
1. bakje
patatbakje
fruitbakje 

qcasse-bélier

casse-bélier [kasbelje] (m.; meervoud: casse-béliers)
1. ramkraak 

qcasse-cou

casse-cou1 [kasku] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. gevaar
gevaarlijke plaats 
♦ voorbeelden
crier casse-cou à qqn.
iemand waarschuwen voor een dreigend gevaar 

qcasse-cou

casse-cou2 [kasku] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk, casse-cous)
1. waaghals
durfal 

qcasse-cou

casse-cou3 [kasku] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. gevaarlijk
bloed(je)link 
2. waaghalzerig
roekeloos 

qcasse-couilles

casse-couilles1 [kaskuj] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk) (vulgair)
1. zeikerd 

qcasse-couilles

casse-couilles2 [kaskuj] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (vulgair)
1. strontvervelend 

qcasse-croûte

casse-croûte [kaskrut] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. hapje (uit het vuistje)
lichte maaltijd, boterhammetje 
2. (Canada)
snackbar 

qcasse-croûter

casse-croûter [kaskrute] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. even snel een hapje eten 

qcasse-cul

casse-cul1 [kasky] (m. & v.; meervoud: casse-cul, casse-culs) (vulgair)
1. zeikerd
zeurkous, etterbak 

qcasse-cul

casse-cul2 [kasky] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (vulgair)
1. zeikerig
strontvervelend 
♦ voorbeelden
être casse-cul
strontvervelend zijn 

qcasse-dalle

casse-dalle [kasdal] (m.; meervoud: onveranderlijk, casse-dalles) (informeel)
1. snel hapje
tussendoortje 
2. belegd broodje 

qcasse-graine

casse-graine [kasgrɛn] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. hapje (uit het vuistje)
lichte maaltijd, boterhammetje 

qcasse-gueule

casse-gueule1 [kasgœl] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. riskant gedoe
waag(stuk) 
2. waaghals 
¶. overige voorbeelden
(informeel) aller au casse-gueule
als kanonnenvoer moeten dienen 

qcasse-gueule

casse-gueule2 [kasgœl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. halsbrekend
bloed(je)link, gewaagd, riskant, gevaarlijk 

qcassement

cassement [kasmɑ̃] (m.)
1. (argot)
kraak 
2. (archaïsch)
afgematheid 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) cassement de tête
iets waar je hoofdpijn van krijgt, iets waar je doodmoe van wordt 

qcasse-noisette

casse-noisette, casse-noisettes [kasnwazɛt] (m.; meervoud: casse-noisettes)
1. notenkraker (voor hazelnoten) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) menton en casse-noisette
vooruitstekende kin 

qcasse-noix

casse-noix [kasnwa] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. notenkraker 
¶. overige voorbeelden
casse-noix moucheté
notenkraker (vogel) 

qcasse-pattes

casse-pattes, casse-patte [kaspat] (m.; meervoud: casse-pattes) (informeel, archaïsch)
1. sterke foezel
slechte/sterke brandewijn 

qcasse-pieds

casse-pieds1, casse-pied [kaspje] (m. & v.; meervoud: casse-pieds) (informeel)
1. zeurpiet
zeur, zanik 

qcasse-pieds

casse-pieds2, casse-pied [kaspje] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. zeikerig
strontvervelend 
♦ voorbeelden
être casse-pieds
strontvervelend zijn 

qcasse-pierre

casse-pierre, casse-pierres [kaspjɛr] (m.; meervoud: casse-pierres)
1. steenbreker
bikhamer 
2. (plantkunde)
glaskruid (Parietaria)
muurkruid, perzikkruid 

qcasse-pipe

casse-pipe [kaspip] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. (omschrijving) oorlog, slagveld 
♦ voorbeelden
aller au casse-pipe
als kanonnenvoer moeten dienen 

qcasser

casser1 [kase] (onovergankelijk werkwoord)
1. breken
stukgaan, afbreken 
♦ voorbeelden
ça passe ou ça casse
het is erop of eronder 
2. uit elkaar vallen 
¶. spreekwoorden
tout passe, tout lasse, tout casse
landen verzanden en zanden verlanden 

qcasser

casser2 [kase] (overgankelijk werkwoord)
1. breken
stukmaken, stukslaan, inslaan, vernielen, afbreken 
♦ voorbeelden
à tout casser
met volle vaart, zeer hard, buitengewoon
(ook) op zijn hoogst 
film à tout casser
buitengewone/bijzondere film 
rire à tout casser
keihard lachen 
il conduit sa voiture à tout casser
hij rijdt met plankgas 
ça vous coûtera vingt euros à tout casser
dat zal u hoogstens twintig euro kosten 
casser /une assiette/une vitre/
/een bord/een ruit/ breken 
(informeel) casser la baraque
de hele samenleving omver willen gooien
een denderend/daverend succes hebben 
casser un billet de 100 euros
een briefje van 100 euro stukmaken (aanspreken, moeten gebruiken) 
casser du bois
hout hakken 
la nouvelle m'a cassé bras et jambes
ik ben kapot van dat nieuws 
ça ne casse rien
dat is niet denderend, dat is niet veel soeps/zaaks 
ça ne casse /pas trois pattes à un canard/pas les vitres/pas des briques/
dat is niet denderend, dat is niet veel soeps/zaaks 
(informeel) casser /le cou/la figure/la gueule/ à qqn.
iemand in elkaar slaan 
(informeel) casser la/une croûte
een hapje eten, wat eten 
il ne casse rien
ik ben niet bijzonder onder de indruk van hem 
tu nous les casses
schei uit met je gezeik, zit niet te zeiken 
(informeel) /qu'est-ce que je lui ai cassé/je lui ai cassé quelque chose/!
ik heb hem ongezouten de waarheid gezegd! 
(informeel) casser le morceau
doorslaan, bekennen 
(informeel) casser le morceau à qqn.
iemand alles opbiechten
iemand ongezouten de waarheid zeggen 
casser un œuf
een eierschaal breken 
casser les pieds à qqn.
iemand vervelen, iemand lastigvallen, iemand aan zijn kop zeuren 
casser sa pipe
het hoekje om gaan, z'n laatste pijp roken, de pijp uit gaan 
casser les prix
de prijzen breken 
casser les reins à qqn.
iemand de nek breken 
le ressort est cassé
hij/zij /heeft geen wil meer/is innerlijk gebroken/ 
sans en casser une
zonder een woord 
casser du sucre sur le dos de qqn.
kwaadspreken over iemand 
casser la tirelire
zijn spaarpot openmaken 
(informeel) casser sa tirelire
zijn spaargeld/spaarcentjes opmaken 
(figuurlijk) casser les vitres
driftig worden, herrie schoppen 
2. kapotmaken
beschadigen 
♦ voorbeelden
casser le moral à qqn.
iemand ontmoedigen 
casser les oreilles à/de qqn.
te luidruchtig zijn voor iemand, te veel lawaai maken voor iemand 
3. akte, vonnis
annuleren
casseren, voor nietig verklaren, ongeldig verklaren, vernietigen 
4. (informeel); + ‘du’ + zelfstandig naamwoord enk. een groep
belagen
overvallen, aanvallen, molesteren 
♦ voorbeelden
casser du flic
op de politie intremmen, agentje mollen 
5. een ambtenaar, een officier
degraderen
in rang terugzetten 
6. (figuurlijk)
breken
onderbreken, stukmaken 
♦ voorbeelden
casser une grève
een staking breken 
casser le métier
onder de prijs werken, de markt verpesten 
casser les prix
een prijzenslag ontketenen 
casser le rythme de qqch.
het tempo van iets verbreken 
7. (argot)
een kraak zetten in 
8. (landbouw)
omploegen 
¶. overige voorbeelden
(vulgair) casser les bonbons à qqn.
tegen iemand aan zitten te zeuren 
(vulgair) casser les burettes à qqn.
iemand ontiegelijk aan z'n kop zeiken, iemand ontzettend op zijn zenuwen werken 
(vulgair) casser les couilles à qqn.
aan iemands kop (blijven) zeiken 
casser la tête à qqn.
iemand op zijn zenuwen werken, iemand vermoeien, iemand irriteren 
¶. spreekwoorden
on ne fait pas d'omelette(s) sans casser des œufs
waar gehakt wordt, vallen spaanders 
qui casse les verres les paie
potje breken, potje betalen, wie de glazen gebroken heeft, moet het gelag betalen, wie zijn billen/gat brandt, moet op de blaren zitten 

qcasser

se casser3 [səkase] (wederkerend werkwoord)
1. breken
stukgaan 
♦ voorbeelden
ça se casse
dat is breekbaar 
se casser comme (du) verre
zo breekbaar zijn als glas 
2. kapotgaan
beschadigd worden 
3. (lichaamsdelen) breken 
♦ voorbeelden
se casser le bras
een/zijn arm breken 
se casser la jambe
een/zijn been breken 
4. zich vermoeien 
♦ voorbeelden
ne pas se casser
zich niet moe maken 
casse-toi!
hoepel op! 
5. (informeel)
(snel) (af)nokken
aftaaien 
¶. overige voorbeelden
(vulgair) se casser le cul pour qqn./qqch.
z'n benen uit z'n reet lopen voor iemand/iets 
(informeel) se casser la figure
op zijn gezicht gaan/vallen (ook figuurlijk) 
(informeel) se casser la gueule
op zijn bek gaan (ook figuurlijk) 
se casser le nez à la porte de qqn.
voor een gesloten deur komen te staan, zijn neus stoten bij iemand 
il s'est cassé /le nez/les reins/
hij is mislukt 
(informeel) ne te casse pas la tête
maak je niet druk 
se casser la tête à faire qqch.
koppig bezig zijn iets te doen 
(figuurlijk) se casser la tête contre les murs
met zijn hoofd tegen de muur lopen
(figuurlijk) wanhopig zijn 
se casser la voix
zich hees schreeuwen, zijn stem forceren 
se casser les yeux à lire
zijn ogen /bederven/stuk lezen/ 
¶. spreekwoorden
tant va la cruche à l'eau qu'à la fin elle se brise/casse
de kruik gaat zolang te water tot ze breekt/barst 

qcasserole

casserole [kasrɔl] (v.)
1. (huishouden)
steelpan 
♦ voorbeelden
veau à la casserole
(in pan) gebakken kalfsvlees 
casserole en aluminium
aluminium pan 
faire un bruit de casserole
een akelig lawaai maken 
casserole d'eau
pan water 
(figuurlijk) traîner une casserole
een compromitterende zaak op zijn nek hebben 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
pan
kookpan 
♦ voorbeelden
casserole à pression
hogedrukpan, snelkookpan 
3. (informeel)
rammelkast (valse piano)
tingeltangel, hakkebord 
4. (informeel)
flop 
¶. overige voorbeelden
(informeel) raisonner comme une casserole
redeneren als een kip zonder kop, kletskoek verkopen 
(figuurlijk) passer à la casserole
eraan moeten geloven, voor de bijl moeten gaan (ook op seksueel gebied m.b.t. een vrouw) 

qcasse-tête

casse-tête [kastɛt] (m.; meervoud: onveranderlijk, casse-têtes)
1. constructiepuzzel 
2. hersenbreker 
♦ voorbeelden
casse-tête chinois
constructiepuzzel 
3. knots 
4. ploertendoder
knuppel 
5. (Canada)
puzzel 
6. heidens kabaal 

qcassetin

cassetin [kastɛ̃] (m.) (drukwezen)
1. letterbakje 

qcassette

cassette abréviation[kasɛt] (v.)
1. cassette 
♦ voorbeelden
enregistrement sur cassette
cassetteopname 
magnétophone à cassettes
cassetterecorder 
cassette vidéo
videocassette 
cassette vierge
niet-voorbespeelde cassette, lege cassette 
2. privékas (van vorst) 
♦ voorbeelden
prendre une somme sur sa cassette personnelle
iets uit eigen zak betalen 
la cassette royale
de koninklijke kas 
3. (verouderd)
geldkistje
juwelenkistje 

qcassettothèque

cassettothèque [kasɛtɔtɛk] (v.)
1. cassettotheek 

qcasseur

casseur1 [kasœr] (m.), casseuse1 [kasøz] (v.)
1. breker/breekster 
2. sloper/sloopster 
3. vandaal (bij manifestaties, demonstraties)
straatschend(st)er 
4. (informeel)
inbreker/inbreekster 

qcasseur

casseur2 [kasœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: casseuse [kasøz]) (zeldzaam)
1. breeks
die/dat door onhandigheid veel breekt 

qcasse-vitesse

casse-vitesse [kasvitɛs] (m.; meervoud: onveranderlijk) (Belgisch-Frans (Waals))
1. verkeersdrempel 

qcassie

cassie [kasi] (v.) (plantkunde)
1. mimosa (eigenlijk: Acacia farnesis) 

qcassier

cassier [kasje] (m.) (plantkunde)
1. kassie(boom) 
2. kassievrucht
trommelstok 
3. mimosa (eigenlijk: Acacia farnesis) 

qcassine

cassine [kasin] (v.) (archaïsch)
1. buitenhuisje 

qcassis

cassis [kasis] (m.)
1. (plantkunde)
zwarte bes
zwartebessenstruik 
2. (plantkunde)
zwarte bes (vrucht) 
♦ voorbeelden
crème de cassis
zwartebessenlikeur 
3. zwartebessenlikeur 
4. (argot)
knikker
kanis, knar, kersenpit 
5. (verkeer)
uitholling overdwars
knik (in de weg) 

qcassissier

cassissier [kasisje] (m.) (plantkunde)
1. zwartebessenstruik 

qcassitérite

cassitérite [kasiterit] (v.) (aardrijkskunde)
1. kassiteriet
tindioxide, tinsteen 

qcassolette

cassolette [kasɔlɛt] (v.)
1. reukstelletje 
♦ voorbeelden
cassolette d'argent
zilveren reukstelletje 
2. parfumflesje 
3. ovenschoteltje 
♦ voorbeelden
cassolette en terre
aardewerken ovenschoteltje 

qcasson

casson [kasɔ̃] (m.) (industrie)
1. glasscherven
glasafval 
2. vormeloos
brok suiker 

qcassonade

cassonade [kasɔnad] (v.)
1. bruine suiker 

qcassot

cassot [kaso] (m.) zie casseau

qcassoulet

cassoulet [kasulɛ] (m.)
1. cassoulet (ragout van witte bonen en vlees) 

qcassure

cassure [kasyr] (v.)
1. breuk 
2. (technologie)
haarscheur 
3. wreefknik (in de val van een broekspijp) 

qcastagne

castagne [kastaɲ] (v.) (argot)
1. opdoffer
hengst, lel, peut 
2. knokpartij
rel 

qcastagner

castagner1 [kastaɲe] (onovergankelijk werkwoord) (argot)
1. knokken
matten 
♦ voorbeelden
ça va castagner
dat wordt knokken 
ça castagnait dur
er werd stevig geknokt 
se faire castagner
afgerammeld worden 

qcastagner

castagner2 [kastaɲe] (overgankelijk werkwoord) (argot)
1. aframmelen
afdrogen, lens slaan 

qcastagner

se castagner3 [səkastaɲe] (wederkerend werkwoord) (argot)
1. elkaar afdrogen
knokken, matten 

qcastagnettes

castagnettes [kastaɲɛt] (meervoud; v.)
1. castagnetten
(hand)kleppers 
♦ voorbeelden
jouer des castagnettes
met castagnetten klepperen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) jouer des castagnettes avec
(van angst) hevig trillen met 

qcastar

castar [kastar] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. potige kerel 

qcastard

castard1 [kastar] (m.), castarde1 [kastard] (v.)
1. potige kerel/dame 

qcastard

castard2 [kastar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: castarde [kastard]) (Belgisch-Frans (Waals); informeel)
1. potig
stevig, sterk 
2. sterk
stevig, solide 

qcaste

caste [kast] (v.)
1. kaste 
♦ voorbeelden
la caste des prêtres
de kaste van de priesters 
2. (pejoratief)
besloten groep
clan, klasse 
3. (dierkunde)
groep dieren met dezelfde functie (bv. bij bijen) 
♦ voorbeelden
la caste des ouvrières
de werkbijen 

qcastel

castel [kastɛl] (m.)
1. kasteeltje
groot herenhuis 

qcastelet

castelet [kastəlɛ] (m.)
1. poppenkast 

qcastillan

castillan1 [kastijɑ̃] (m.)
1. (het) Castiliaans 

qcastillan

castillan2 [kastijɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: castillane [kastijan])
1. Castiliaans 

qCastillan

Castillan [kastijɑ̃] (m.), Castillane [kastijan] (v.)
1. Castiliaan(se) 

qcastille

castille [kastij] (v.) (archaïsch)
1. onmin
twist 

qCastille

Castille [kastij] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Castilië 

qcastine

castine [kastin] (v.) (industrie)
1. toeslag van kalk 

qcasting

casting [kastiŋ] (m.) (film)
1. (het) casten 

qcastor

castor [kastɔr] (m.)
1. (dierkunde)
bever 
♦ voorbeelden
castor du Chili
beverrat, moerasrat 
2. bever(bont) 
♦ voorbeelden
castor du Canada
bisambont 
manteau de castor
bevermantel 
3. zie castors

qcastorette

castorette [kastɔrɛt] (v.)
1. imitatiebeverbont 

qcastoréum

castoréum [kastɔreɔm] (m.)
1. bevergeil
castoreum 

qcastors

castors [kastɔr] (meervoud; m.)
1. groep zelfbouwers (van huizen) 

qcastral

castral [kastral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: castrale [kastral]) (formeel)
1. kasteel- 

qcastramétation

castramétation [kastrametasjɔ̃] (v.) (Romeinse oudheid)
1. (kunst van) het opslaan van legerkampen 

qcastrat

castrat [kastra] (m.)
1. castraat
ontmande, gelubde 
2. castraatzanger 

qcastrateur

castrateur [kastratœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: castratrice [kastratris]) (psychologie)
1. castrerend
castratieangst veroorzakend 

qcastration

castration [kastrasjɔ̃] (v.)
1. castratie
ontmanning, onvruchtbaarmaking 
♦ voorbeelden
(psychologie) angoisse de castration
castratieangst 
complexe de castration
castratiecomplex 
(figuurlijk) castration chimique
chemische castratie 

qcastrer

castrer [kastre] (overgankelijk werkwoord)
1. castreren
ontmannen, lubben 

qcastrisme

castrisme [kastrism] (m.) (politiek)
1. castrisme 

qcastriste

castriste1 [kastrist] (m. & v.) (politiek)
1. castrist(e) 

qcastriste

castriste2 [kastrist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. castristisch 
♦ voorbeelden
politique castriste
castristische politiek 

qcasuarina

casuarina [kazyarina] (m.) (plantkunde)
1. kasuarisboom (Casuarina) 

qcasuel

casuel1 [kɑzyɛl] (m.) (voornamelijk rooms-katholiek)
1. (toevallige) extra inkomsten
verval 

qcasuel

casuel2 [kɑzyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: casuelle [kɑzyɛl])
1. toevallig
casueel 
2. (taalkunde)
casus-
naamvals- 

qcasuiste

casuiste [kazyist] (m.)
1. (religie)
casuïst 
2. (pejoratief)
spitsvondige rechtprater
sofist 

qcasuistique

casuistique [kazyistik] (v.)
1. (religie)
casuïstiek 
2. (pejoratief)
spitsvondigheid
drogreden, sofisme 

qcasus belli

casus belli [kazysbɛli] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. casus belli 

qCAT

CAT [seate] (m.) (arbeid, maatschappelijk werk)
1. afkorting van: centre d'aide par le travail
± sociale werkplaats 

qcata

cata [kata] (v.) (informeel)
1. verkorting van: catastrophe


qcata-

cata- (prefix)
1. cata-
cath- 

qcatabatique

catabatique [katabatik] (bijvoeglijk naamwoord) zie katabatique

qcatabolique

catabolique [katabɔlik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. katabool 

qcatabolisme

catabolisme [katabɔlism] (m.) (biologie)
1. katabolisme
katabolie, dissimilatie, desassimilatie 

qcatabolite

catabolite [katabɔlit] (m.) (biologie)
1. katabool (tussen)product 

qcatachrèse

catachrèse [katakrɛz] (v.)
1. dode metafoor
gelexicaliseerde metafoor 
2. catachrese
onjuiste beeldspraak 
♦ voorbeelden
par catachrèse
met een onjuiste beeldspraak 

qcataclysmal

cataclysmal [kataklismal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cataclysmale [kataklismal]) (formeel) zie cataclysmique

qcataclysme

cataclysme [kataklism] (m.)
1. grote (natuur)ramp 
2. zware crisis 

qcataclysmique

cataclysmique [kataklismik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. rampspoedig
verschrikkelijk, desastreus 
2. (geologie)
catastrofe- 

qcatacombe

catacombe [katakɔ̃b] (v.)
1. (voornamelijk meervoud)
catacomben
onderaardse grafkamers 
2. knekelhuis
beenderhuis 

qcatadioptre

catadioptre [katadiɔptr] (m.)
1. reflector
kat(ten)oog 

qcatadioptrique

catadioptrique1 [katadiɔptrik] (v.) (archaïsch)
1. leer van lenzen en spiegels 

qcatadioptrique

catadioptrique2 [katadiɔptrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. terugkaatsing en breking betreffend
lenzen en spiegels bezittend 

qcatafalque

catafalque [katafalk] (m.)
1. katafalk 

qcataire

cataire [katɛr] (v.) (plantkunde)
1. kattenkruid 

qcatalan

catalan1 [katalɑ̃] (m.)
1. (het) Catalaans 

qcatalan

catalan2 [katalɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: catalane [katalan])
1. Catalaans 

qCatalan

Catalan [katalɑ̃] (m.), Catalane [katalan] (v.)
1. Catalaan(se) 

qcatalase

catalase [katalaz] (v.) (biochemie)
1. katalase (enzym) 

qcatalectique

catalectique [katalɛktik] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde)
1. catalectisch 

qcatalepsie

catalepsie [katalɛpsi] (v.) (medisch)
1. catalepsie
zinvang, starzucht 

qcataleptique

cataleptique1 [katalɛptik] (m. & v.) (medisch)
1. catalepsiepatiënt(e) 

qcataleptique

cataleptique2 [katalɛptik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. cataleptisch
stijf, verstard 

qcatalogage

catalogage [katalɔgaʒ] (m.)
1. (formeel)
(het) catalogiseren 
2. (figuurlijk; pejoratief)
(het) in een hokje plaatsen (van iets of iemand) 

qcatalogne

catalogne [katalɔɲ] (v.) (Canada)
1. (omschrijving) stof waarin linten afvalstof als inslag dienen 
2. (omschrijving) deken of tapijtje van deze stof 

qCatalogne

Catalogne [katalɔɲ] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Catalonië 

qcatalogue

catalogue [katalɔg] (m.)
1. catalogus
geordende naamlijst, opsomming, gids 
♦ voorbeelden
catalogue d'une exposition d'art
catalogus van een kunsttentoonstelling 
catalogue de livres
boekencatalogus 
catalogue des martyrs
lijst van martelaren 
catalogue par ordre méthodique
systematische catalogus 
catalogue par ordre alphabétique
alfabetische catalogus 
(beeldende kunst) catalogue raisonné
beredeneerde catalogus, catalogus met wetenschappelijke toelichting 
catalogue revendicatif
eisenpakket 
2. reclamefolder (van bedrijf)
catalogus 
3. cataloguszaal (in bibliotheek) 
4. (computer)
directory
bestandenlijst 

qcataloguer

cataloguer [katalɔge] (overgankelijk werkwoord)
1. een catalogus maken van
catalogiseren 
♦ voorbeelden
cataloguer (les livres d') une bibliothèque
(de boeken van) een bibliotheek catalogiseren 
2. classificeren
in een rubriek onderbrengen, een stempel drukken op 
♦ voorbeelden
cataloguer qqn. comme paresseux
het stempel van luiheid op iemand drukken 

qcatalpa

catalpa [katalpa] (m.) (plantkunde)
1. trompetboom (Catalpa) 

qcatalyse

catalyse [kataliz] (v.) (scheikunde)
1. katalyse 

qcatalyser

catalyser [katalize] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheikunde)
katalyseren 
2. (figuurlijk)
als katalysator werken op
in gang zetten 
♦ voorbeelden
catalyser des forces pour déclencher une action
krachten losmaken om een actie op gang te brengen 

qcatalyseur

catalyseur1 [katalizœr] (m.) (scheikunde)
1. katalysator (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) jouer le rôle d'un catalyseur
als (een) katalysator werken 

qcatalyseur

catalyseur2 [katalizœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) jouer un rôle catalyseur
als (een) katalysator werken 

qcatalytique

catalytique [katalitik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. katalytisch 
♦ voorbeelden
pot catalytique
katalysator (bij de uitlaat van een auto) 

qcatamaran

catamaran [katamarɑ̃] (m.)
1. (scheepvaart)
catamaran 
2. drijvers (van watervliegtuig) 
3. boomstammenvlot 

qcataménial

cataménial [katamenjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cataméniale [katamenjal]) (medisch)
1. menstruatie- 
♦ voorbeelden
migraines cataméniales
menstruatiemigraine 

qcataphote

cataphote [katafɔt] (m.) (merknaam)
1. reflector
kat(ten)oog 

qcataplasme

cataplasme [kataplasm] (m.)
1. (medisch)
pap(je)
brijomslag, cataplasma 
♦ voorbeelden
cataplasme sinapisé
mosterdpleister, mosterdpap 
2. (figuurlijk)
dikke brij 
♦ voorbeelden
cette purée est un cataplasme
die puree kun je wel snijden 

qcataplexie

cataplexie [kataplɛksi] (v.) (medisch)
1. cataplexie
schrikverlamming 
2. catatonie (neurotische toestand die gepaard gaat met spierkrampen en spastische bewegingen) 

qcatapultage

catapultage [katapyltaʒ] (m.)
1. (het) afschieten (met een lanceerinrichting) 
2. wegslingering 

qcatapulte

catapulte [katapylt] (v.)
1. lanceerinrichting (voor vliegtuigen, raketten)
katapult 
2. (geschiedenis)
katapult
blijde 

qcatapulter

catapulter [katapylte] (overgankelijk werkwoord)
1. afschieten (met een lanceerapparaat) 
2. (met geweld) wegslingeren 
♦ voorbeelden
l'automobiliste a été catapulté à deux mètres de sa voiture
de automobilist is twee meter uit zijn wagen geslingerd 
3. (figuurlijk); iemand
onverwacht wegpromoveren 
♦ voorbeelden
l'agent a été catapulté à New York
de ambtenaar is plotseling naar New York gestuurd 
4. (figuurlijk); iemand
plotseling promoveren 

qcataracte

cataracte [katarakt] (v.)
1. (grote) waterval
cataract 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) des cataractes de pluie tombent du ciel
het is of de hemelsluizen openstaan 
2. (medisch)
grauwe staar
cataract, grijze staar 
♦ voorbeelden
opération de la cataracte
cataractoperatie 

qcatarhinien

catarhinien [katarinjɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. smalneusaap 

qcatarrhal

catarrhal [kataral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: catarrhale [kataral]) (archaïsch; medisch)
1. catarraal 
♦ voorbeelden
fièvre catarrhale
catarrale koorts 

qcatarrhe

catarrhe [katar] (m.) (archaïsch; medisch)
1. catarre
slijmvliesontsteking 
♦ voorbeelden
catarrhe bronchique
bronchitis 
catarrhe du nez
neuscatarre, neusverkoudheid 

qcatarrheux

catarrheux1 [katarø] (m.), catarrheuse1 [katarøz] (v.) (medisch)
1. lijder/lijdster aan catarre 

qcatarrheux

catarrheux2 [katarø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: catarrheuse [katarøz]) (medisch)
1. aan catarre lijdend 

qcatastase

catastase [katastaz] (v.)
1. (taalkunde); fonetiek
inzet 
2. (letterkunde)
katastasis (van een klassieke tragedie) 

qcatastrophe

catastrophe [katastrɔf] (v.)
1. ramp
onheil, (ernstig) ongeluk, catastrofe 
♦ voorbeelden
catastrophe aérienne
vliegramp 
courir à la catastrophe
zijn ondergang tegemoet gaan 
catastrophe écologique
milieuramp 
en catastrophe
overhaast, ten spoedigste, in allerijl 
(informeel) mariage en catastrophe
moetje 
atterrissage en catastrophe
noodlanding 
/atterrir/se poser/ en catastrophe
een noodlanding maken 
catastrophe ferroviaire
treinramp 
catastrophe minière
mijnramp 
catastrophe nucléaire
kernramp 
(wiskunde) théorie des catastrophes
catastrofetheorie 
2. ellende
iets vervelends, ramp 
♦ voorbeelden
c'est la catastrophe!
wat erg! 
son dernier film est une catastrophe
zijn laatste film is een flop 
quelle catastrophe va-t-il encore déclencher!
wat voor een ramp zal hij nu weer veroorzaken! 
catastrophe! j'ai oublié ma clé!
wat een ellende! ik heb mijn sleutel vergeten! 
3. kruk
stuntel, kluns 
4. wildebras 

qcatastrophé

catastrophé [katastrɔfe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: catastrophée [katastrɔfe]) (informeel)
1. ontzet
ontsteld, verslagen, van de kaart 
♦ voorbeelden
d'un air catastrophé
ontsteld 
il en est tout catastrophé
hij is er kapot van 

qcatastrophique

catastrophique [katastrɔfik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. rampzalig
catastrofaal, noodlottig 
2. rampzalig
afschuwelijk, ontzettend, ontzettend slecht (van boek, film, politiek enz.) 
♦ voorbeelden
mesures catastrophiques
rampzalige/afgrijselijke maatregelen 

qcatastrophisme

catastrophisme [katastrɔfism] (m.)
1. (het) doemdenken 

qcatastrophiste

catastrophiste [katastrɔfist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat blijk geeft van doemdenken 

qcatatonie

catatonie [katatɔni] (v.) (medisch)
1. catatonie 

qcatatonique

catatonique1 [katatɔnik] (m. & v.) (medisch)
1. catatoniepatiënt(e) 

qcatatonique

catatonique2 [katatɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. catatonisch 

qcatch

catch [katʃ] (m.) (vechtsport)
1. catch(-as-catch-can) 
♦ voorbeelden
rencontre de catch
catchwedstrijd 

qcatcher

catcher [katʃe] (onovergankelijk werkwoord) (vechtsport)
1. catchen 

qcatcheur

catcheur [katʃœr] (m.), catcheuse [katʃøz] (v.)
1. catcher (worstelaar(ster)) 

qcaté

caté [kate] (m.) (informeel)
1. verkorting van: catéchisme (1)


qcatéchèse

catéchèse [kateʃɛz] (v.) (religie)
1. catechese
catechismus(les), catechisatie, godsdienstonderwijs 

qcatéchine

catéchine [kateʃin] (v.) (scheikunde)
1. catechol (actief bestanddeel van cachou) 

qcatéchisation

catéchisation [kateʃizasjɔ̃] (v.) (religie)
1. (het) catechiseren
(het) geven van godsdienstonderricht 

qcatéchiser

catéchiser [kateʃize] (overgankelijk werkwoord)
1. (religie)
catechisatie geven 
♦ voorbeelden
catéchiser un enfant
een kind catechisatie geven 
2. indoctrineren
hersenspoelen 

qcatéchisme

catéchisme [kateʃism] (m.)
1. (religie)
catechismusles
godsdienstonderricht, catechisatie 
♦ voorbeelden
aller au (cours de) catéchisme
naar catechisatie gaan 
2. (religie)
catechismus
godsdienstig leerboek 
3. dogma's (mv.)
geloofsartikelen (mv.)
basisprincipes (mv.; van een leer) 

qcatéchiste

catéchiste [kateʃist] (m. & v.) (religie)
1. catechiseermeester
godsdienstonderwijzer(es), catecheet 
♦ voorbeelden
dame catéchiste
catechisatiejuffrouw 

qcatéchistique

catéchistique [kateʃistik] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. catechetisch
catechismus- 

qcatéchol

catéchol [kateʃɔl, katekɔl] (m.) zie catéchine

qcatécholamine

catécholamine [katekɔlamin] (v.) (fysiologie)
1. catecholamine (stof uit de groep der aminen, die door het bijniermerg wordt afgescheiden) 

qcatéchuménat

catéchuménat [katekymena] (m.) (religie)
1. catechumenaat (periode waarin men catechumeen is) 

qcatéchumène

catéchumène [katekymɛn] (m. & v.) (religie)
1. doopleerling(e)
catechumeen, catechisant 

qcatégorème

catégorème [kategɔrɛm] (m.) (filosofie; bij Aristoteles)
1. categorie
stambegrip 

qcatégorie

catégorie [kategɔri] (v.)
1. categorie
orde, soort, klasse, groep 
♦ voorbeelden
catégorie sociale
sociale groep 
(sport) champion toutes catégories
kampioen op alle onderdelen 
2. algemeen idee
algemene opvatting, denkvorm, waarnemingsvorm 
3. (filosofie)
grondbegrip
basisbegrip, elementaire eigenschap 
♦ voorbeelden
les catégories d'Aristote
de grondbegrippen van Aristoteles 
4. (wiskunde)
(deel)verzameling 
5. (taalkunde)
categorie 
♦ voorbeelden
catégories grammaticales
grammaticale categorieën, woordsoorten 

qcatégoriel

catégoriel [kategɔrjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: catégorielle [kategɔrjɛl])
1. categoriaal (ook economie)
van/in één categorie 
♦ voorbeelden
revendications catégorielles
eisen van een (bepaalde) beroepsgroep 
2. (filosofie)
theoretisch
abstract 
3. (taalkunde)
categoriaal
herschrijf- 
♦ voorbeelden
règle catégorielle
herschrijfregel 
symbole catégoriel
categoriaal symbool 

qcatégorique

catégorique [kategɔrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. categorisch
stellig, afdoend, onvoorwaardelijk 
♦ voorbeelden
être catégorique
heel stellig zijn 
position catégorique
duidelijke stellingname 
réponse catégorique
afdoend antwoord 
ton catégorique
geen tegenspraak duldende toon 
2. (filosofie)
categoriaal
zonder voorwaarde, categorisch 
♦ voorbeelden
assertion catégorique
categoriale bewering 
impératif catégorique
categorische imperatief (in de zedenleer van Kant) 

qcatégoriquement

catégoriquement [kategɔrikmɑ̃] (bijwoord)
1. categorisch
stellig, afdoend, onvoorwaardelijk 
♦ voorbeelden
refuser catégoriquement une demande
een verzoek onvoorwaardelijk weigeren 

qcatégorisation

catégorisation [kategɔrizasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. (het) in categorieën onderbrengen
(het) classificeren, klassering 

qcatégoriser

catégoriser [kategɔrize] (overgankelijk werkwoord)
1. categoriseren
indelen, onderbrengen in categorieën 

qcatelle

catelle [katɛl] (v.) (Zwitserland)
1. (geglazuurde) tegel 

qcatenaccio

catenaccio [katənatʃ(j)o] (m.) (sport)
1. catenaccio (sterk defensief voetbal) 

qcaténaire

caténaire1 [katenɛr] (v.)
1. bovenleiding (trein)
arbeidsdraad (tram)
catena 

qcaténaire

caténaire2 [katenɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kettingvormig
ketting-, keten-, catenair 
♦ voorbeelden
réaction caténaire
kettingreactie 
(spoorwegen) suspension caténaire
kettingophanging, catenaire ophanging 
2. (anatomie)
de grensstreng betreffend 

qcaténane

caténane [katenan] (v.) (biochemie)
1. catenaan (groep moleculen die als een ketting met elkaar zijn verbonden) 

qcatergol

catergol [katɛrgɔl] (m.) (ruimtevaart)
1. catergol (raketbrandstof die katalysator vereist) 

qcatgut

catgut [katgyt] (m.) (medisch)
1. catgut (hechtdraad) 

qcathare

cathare [katar] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. katharen- 
♦ voorbeelden
hérésie cathare
ketterij van de katharen 

qCathare

Cathare [katar] (m. & v.) (religie)
1. kathaar (aanhang(st)er van middeleeuwse sekte) 

qcatharisme

catharisme [katarism] (m.) (religie)
1. katharisme 

qcatharsis

catharsis [katarsis] (v.) (letterkunde, psychologie)
1. catharsis
loutering 

qcathartique

cathartique1 [katartik] (m.) (medisch)
1. purgeermiddel
laxeermiddel, laxans 

qcathartique

cathartique2 [katartik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zuiverend
reinigend, louterend 
2. (medisch)
purgeer-
laxeer- 
3. (psychologie)
catharsis- 

qcathédral

cathédral [katedral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cathédrale [katedral]) (formeel)
1. kathedraal
dom-, bisschops- 
♦ voorbeelden
église cathédrale
kathedrale kerk, domkerk 

qcathédrale

cathédrale [katedral] (v.)
1. kathedraal
bisschoppelijke kerk, domkerk 
♦ voorbeelden
reliure à la cathédrale
het inbinden in neogothische stijl 
chœur d'une cathédrale
koor van een kathedraal 
cathédrale romane
romaanse kathedraal 
verre cathédrale
kathedraalglas, doorzichtig glas 

qcathèdre

cathèdre [katɛdr] (v.)
1. katheder
bisschopstroon 

qCatherine

Catherine [katrin]
1. Catharina
Katrien 

qcatherinette

catherinette [katrinɛt] (v.)
1. (omschrijving) modinette enz. die op haar 25e het St.-Catharinafeest viert en dus nog ongehuwd is 

qcathéter

cathéter [katetɛr] (m.) (medisch)
1. katheter
sonde 

qcathétériser

cathétériser [kateterize] (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. katheteriseren
een katheter inbrengen in, sonderen 

qcathétérisme

cathétérisme [kateterism] (m.) (medisch)
1. katheterisatie
sondering (met katheter) 

qcathétomètre

cathétomètre [katetɔmɛtr] (m.) (natuurkunde)
1. kathetometer 

qcatho

catho1 [kato] (m. & v.) (pejoratief)
1. katholiek 

qcatho

catho2 [kato] (bijvoeglijk naamwoord) (pejoratief)
1. paaps
rooms, zwartrokken- 

qCatho

Catho [kato] (v.) (pejoratief)
1. roomse universiteit 

qcathode

cathode [katɔd] (v.) (elektriciteit)
1. kathode
negatieve pool 
2. pluspool (van batterij, accu) 

qcathodique

cathodique [katɔdik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (elektriciteit, natuurkunde)
kathodisch
kathode- 
♦ voorbeelden
rayons cathodiques
kathodestralen 
tube cathodique
kathodestraalbuis, elektronen(straal)buis 
2. televisie-
tv- 
♦ voorbeelden
la fée cathodique
de tv 
star cathodique
tv-ster 

qcatholicisant

catholicisant [katɔlisizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: catholicisante [katɔlisizɑ̃t])
1. katholiserend
naar het katholicisme neigend 

qcatholicisme

catholicisme [katɔlisism] (m.)
1. katholieke godsdienst
katholicisme 
♦ voorbeelden
catholicisme austère
streng katholicisme 
se convertir au catholicisme
zich tot het katholicisme bekeren 

qcatholicité

catholicité [katɔlisite] (v.)
1. roomsheid
zuiverheid in de leer, orthodoxie 
2. de katholieke wereld
alle katholieken 
3. universaliteit (van de rooms-katholieke kerk)
katholiciteit 

qcatholique

catholique1 [katɔlik] (m. & v.)
1. katholiek 
♦ voorbeelden
un bon catholique
een goed katholiek 

qcatholique

catholique2 [katɔlik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. katholiek
gelovig, volgens het rooms-katholieke geloof 
♦ voorbeelden
la foi catholique
het katholieke geloof 
une puissance catholique
een katholieke mogendheid 
(geschiedenis) les Rois Catholiques
de Spaanse koningen 
2. (figuurlijk, informeel); in ontkennende uitdrukkingen
zoals het hoort
behoorlijk, in de haak, koosjer 
♦ voorbeelden
cela n'est pas catholique
daar zit een luchtje aan 
cette affaire n'est pas très catholique
er zit een luchtje aan die zaak 
individu pas très catholique
dubieuze/louche figuur 
3. (religie)
universeel
algemeen 

qcati

cati [kati] (m.) (textielindustrie)
1. persglans 

qcatilinaire

catilinaire [katilinɛr] (v.) (formeel)
1. uithaal
hevige uitval, filippica 

qcatimini

catimini [katimini]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) en catimini
in het geheim, stilletjes, heimelijk 

qcatin

catin [katɛ̃] (v.)
1. hoer
slet, lichtekooi, prostituee 

qcation

cation [katjɔ̃] (m.) (natuurkunde)
1. kation 

qcatir

catir [katir] (overgankelijk werkwoord)
1. (textielindustrie)
glanzen
persen 
2. verguldsel opbrengen op 

qcatissage

catissage [katisaʒ] (m.) (textielindustrie)
1. glanzing 

qcatleya

catleya [katlɛja] (m.) zie cattleya

qcatoblépas

catoblépas [katɔblepɑs] (m.) (formeel)
1. (omschrijving) fabeldier: lange hals, over de grond slepende kop 

qcatogan

catogan [katɔgɑ̃] (m.)
1. cadogan (achttiende-eeuwse haardracht) 

qCaton

Caton [katɔ̃]
1. Cato 

qcatoptrique

catoptrique1 [katɔptrik] (v.) (natuurkunde)
1. terugkaatsingsleer
leer der spiegels 

qcatoptrique

catoptrique2 [katɔptrik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. terugkaatsings-
spiegelings- 

qcattleya

cattleya [katlɛja] (m.) (plantkunde)
1. Cattleya (orchidee) 

qCatulle

Catulle [katyl]
1. Catullus 

qCaucase

Caucase [kokaz] (m.) (topografie)
1. Kaukasus 

qcaucasien

caucasien1 [kokazjɛ̃] (m.)
1. (het) Kaukasisch 

qcaucasien

caucasien2 [kokazjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: caucasienne [kokazjɛn])
1. Kaukasisch 

qCaucasien

Caucasien [kokazjɛ̃] (m.), Caucasienne [kokazjɛn] (v.)
1. Kaukasiër/Kaukasische 

qcauchemar

cauchemar [koʃmar] (m.)
1. nachtmerrie 
♦ voorbeelden
avoir/faire un cauchemar
een nachtmerrie hebben 
ça me donne des cauchemars
daar krijg ik nachtmerries van 
le cauchemar de la guerre
de nachtmerrie van de oorlog 
2. (informeel)
schrikbeeld
nachtmerrie, gruwel 
♦ voorbeelden
c'est mon cauchemar
dat vind ik gruwelijk, daar ben ik als de dood voor 
vision de cauchemar
schrikbeeld 

qcauchemarder

cauchemarder [koʃmarde] (onovergankelijk werkwoord)
1. nachtmerries hebben 

qcauchemardesque

cauchemardesque [koʃmardɛsk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. op een nachtmerrie lijkend 
♦ voorbeelden
aventure cauchemardesque/cauchemardeuse
avontuur dat op een nachtmerrie lijkt 
impression/vision cauchemardesque
schrikbeeld 
sommeil cauchemardesque
door nachtmerries geplaagde slaap 

qcauchemardeux

cauchemardeux [koʃmardø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cauchemardeuse [koʃmardøz]) zie cauchemardesque

qcaucus

caucus [kokys] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. officieuze partijbijeenkomst
(Canada; VS) caucus 

qcaudal

caudal [kodal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: caudale [kodal]) (dierkunde)
1. staart-
staartachtig 
♦ voorbeelden
appendice caudal
staart(achtig aanhangsel) 
nageoire caudale
staartvin 
plumes caudales
staartveren 

qcaudale

caudale [kodal] (v.) (dierkunde)
1. staartvin 

qcaudataire

caudataire [kodatɛr] (m.)
1. sleepdrager 
2. (figuurlijk)
slippendrager 

qcaudé

caudé [kode] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: caudée [kode]) (biologie)
1. gestaart 
♦ voorbeelden
(anatomie) noyau caudé
nucleus caudatus 

qcaudillo

caudillo [kaodijo] (m.) (Spanje)
1. caudillo
militaire leider 

qCaudin

Caudin [kodɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: Caudine [kodin])
¶. overige voorbeelden
(formeel) passer sous les Fourches Caudines
onder het Caudijnse juk doorgaan, een vernedering moeten ondergaan 

qcaudrette

caudrette [kodrɛt] (v.) (visserij)
1. hoepnet
gebbe, haam, schepnet (voor schaaldieren) 

qcaulerpe

caulerpe [kolɛrp] (v.)
1. caulerpa
killeralg 

qcaulescent

caulescent [kolɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: caulescente [kolɛsɑ̃t]) (plantkunde)
1. gesteeld 

qcauli-

cauli- (prefix) (plantkunde)
1. stengel- 

qcauri

cauri [kɔri] (m.)
1. kauri(schelp) 

qcauris

cauris [kɔri(s)] (m.) zie cauri

qcausal

causal [kozal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: causals [kozal]; meervoud: causaux [kozo]; vrouwelijk: causale [kozal])
1. oorzakelijk
causaal 
♦ voorbeelden
lien causal
oorzakelijk verband 
2. (taalkunde)
causaal
redengevend 
♦ voorbeelden
conjonction causale
redengevend voegwoord 
proposition causale
redengevende bijzin 

qcausale

causale [kozal] (v.) (taalkunde)
1. redengevende bijzin 

qcausalgie

causalgie [kozalʒi] (v.) (medisch)
1. causalgie
brandende pijn 

qcausalisme

causalisme [kozalism] (m.) (filosofie)
1. theorie van de oorzakelijkheid 

qcausalité

causalité [kozalite] (v.)
1. oorzakelijkheid
causaliteit 
♦ voorbeelden
(filosofie) principe de causalité
causaliteitsbeginsel 

qcausant

causant [kozɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: causante [kozɑ̃t]) (informeel)
1. praatgraag
spraakzaam 

qcausatif

causatif1 [kozatif] (m.) (taalkunde)
1. causatief werkwoord 

qcausatif

causatif2 [kozatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: causative [kozativ]) (taalkunde)
1. causatief
redengevend, oorzakelijk 
♦ voorbeelden
conjonction causative
redengevend voegwoord 
un verbe causatif
een causatief werkwoord 

qcause

cause [koz] (v.)
1. oorzaak
reden, aanleiding, beweegreden 
♦ voorbeelden
à cause de
door, wegens, vanwege, om 
c'est à cause de cela que
daarom 
chercher la cause de qqch.
de oorzaak van iets zoeken 
(taalkunde) complément de cause
oorzakelijke bepaling 
un rapport de cause à effet
een oorzakelijk verband 
cause d'erreurs
bron van fouten 
être cause de confusion
verwarring stichten, aanleiding geven tot misverstand(en)/verwarring 
/être cause de/être cause que/
er (de) oorzaak van zijn dat 
cause de guerre
aanleiding tot oorlog 
cause /de nullité/de pourvoi/de récusation/
reden voor nietigheid/beroep/verwerping 
pour cause de
wegens, om 
et pour cause!
en niet zonder reden!, en terecht!, en dat is niet voor niets! 
avoir qqch. pour cause
iets als oorzaak hebben 
pour une cause valable
om een geldige reden 
pour cause de décès
wegens sterfgeval 
pour une cause sérieuse
om een ernstige reden 
pour cause d'inventaire
wegens inventarisatie 
il n'a pas demandé son reste, et pour cause
geen wonder dat hij zich gauw uit de voeten maakte 
cause profonde
diepere oorzaak 
non sans cause
niet zonder reden 
2. oorzaak 
♦ voorbeelden
cause finale
doeloorzaak 
cause première
grondoorzaak 
(filosofie) cause seconde
bijoorzaak 
3. (juridisch)
oorzaak 
♦ voorbeelden
cause d'une convention
oorzaak van een overeenkomst 
4. (juridisch)
(rechts)zaak 
♦ voorbeelden
avoir cause gagnée
een proces winnen 
avoir/obtenir gain de cause
gelijk krijgen, in 't gelijk gesteld worden, iets gedaan krijgen
(juridisch) een zaak winnen 
causes célèbres
beroemde rechtszaken, sensatieprocessen 
cause civile
burgerlijke/civiele zaak 
cause criminelle
strafzaak 
(figuurlijk; m.b.t. iets) être en cause
in het geding zijn
(ook) op het spel staan 
(figuurlijk; m.b.t. iemand) être en cause
erbij betrokken zijn 
(figuurlijk) mettre qqn. en cause
iemand verantwoordelijk/aansprakelijk stellen 
(figuurlijk) mettre qqch. en cause
iets aan de kaak stellen 
(figuurlijk) il n'est pas en cause
hij is er niet bij betrokken 
(figuurlijk; m.b.t. iemand) ne pas être en cause
nergens van beticht worden 
(figuurlijk) remettre qqch. en cause
terugkomen op iets
(ook) iets weer op losse schroeven zetten 
les intérêts en cause
de belangen die in het geding zijn 
la cause est entendue/jugée
de zaak is gesloten, de beslissing is gevallen, het vonnis is geveld, het pleit is beslecht 
gagner une cause
een zaak winnen 
(Belgisch-Frans (Waals)) être hors cause
buiten kijf staan 
mettre hors de cause
ontslaan van rechtsvervolging, vrijpleiten, buiten vervolging stellen 
cela est hors de cause
dat is boven alle twijfel verheven, dat staat buiten kijf 
plaider sa cause
zijn zaak bepleiten 
(informeel) avocat sans cause
advocaat zonder zaken
(schertsend) advocaat van niks 
5. zaak 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mentir pour les besoins de la cause
noodgedwongen liegen 
la bonne cause
de goede zaak 
faire cause commune avec qqn.
gemene zaak met iemand maken 
en (pleine) connaissance de cause
volstrekt terecht, met kennis van zaken, welbewust 
en désespoir de cause
ten einde raad 
/embrasser/épouser/prendre en main/ une cause
een zaak tot de zijne maken 
en tout état de cause
in ieder geval 
prendre fait et cause pour qqn.
het voor iemand opnemen, iemands partij kiezen 
cause perdue
verloren zaak 
¶. spreekwoorden
à petite cause, grands effets
kleine oorzaken (hebben vaak) grote gevolgen 
il n'y a pas d'effet sans cause
er is geen rook zonder vuur 

qcauser

causer1 [koze] (onovergankelijk werkwoord)
1. praten 
♦ voorbeelden
(informeel) causer à qqn.
met iemand praten 
assez causé
genoeg gepraat 
causer avec qqn.
met iemand praten 
causer chiffons
over kleding praten 
causer de
praten over 
(informeel) je cause français!
ik spreek toch geen Chinees! 
causer de la pluie et du beau temps
over koetjes en kalfjes praten 
causer (de) politique
over politiek praten 
(informeel) hé, je te cause!
ik heb het tegen jou!, luister je? 
(informeel) cause toujours(, tu m'intéresses)
klets maar raak, ik trek me er toch niets van aan 
trouver à qui causer
met iemand te maken hebben/krijgen die niet op zijn mondje is gevallen 
2. roddelen 
♦ voorbeelden
causer de
roddelen over 
ça fait causer
daar wordt over gekletst 
causer sur qqn.
over iemand roddelen 

qcauser

causer2 [koze] (overgankelijk werkwoord)
1. ongeluk, schade, kosten, schandaal, enz.
veroorzaken
aanleiding geven tot, verwekken, bezorgen, teweegbrengen 
♦ voorbeelden
causer des dépenses à qqn.
iemand op kosten jagen 
causer /de la peine/du chagrin/ à qqn.
iemand verdriet bezorgen 
causer une certaine surprise à qqn.
enige verbazing bij iemand wekken 

qcauserie

causerie [kozri] (v.)
1. praatje
gesprek 
♦ voorbeelden
(computer) causerie en temps réel
real-time chat 
causerie à bâtons rompus
huis-tuin-en-keukenpraatje, gesprek over van alles en nog wat 
2. causerie
(eenvoudige) voordracht, lezing, praatje 
♦ voorbeelden
causerie littéraire
praatje over letterkunde 

qcausette

causette [kozɛt] (v.)
1. praatje 
♦ voorbeelden
faire /la causette/un bout de causette/un brin de causette/une petite causette/
een praatje maken 
2. (computer)
chat 

qcauseur

causeur1 [kozœr] (m.), causeuse1 [kozøz] (v.)
1. praatgraag iemand 
2. prater/praatster
spraakzaam iemand 

qcauseur

causeur2 [kozœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: causeuse [kozøz]) (zeldzaam)
1. spraakzaam 

qcauseuse

causeuse [kozøz] (v.)
1. causeuse
tweepersoonsbankje 

qcausse

causse [kos] (m.) (aardrijkskunde)
1. kalksteenplateau
karstgebied (ten zuiden van het Massif Central) 

qcausticité

causticité [kostisite] (v.)
1. (in)bijtende werking 
2. (figuurlijk)
bijtende spot 

qcaustique

caustique1 [kostik] (m.)
1. bijtmiddel
brandmiddel 

qcaustique

caustique2 [kostik] (v.) (natuurkunde)
1. brandvlak 

qcaustique

caustique3 [kostik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bijtend
brandend, caustisch 
♦ voorbeelden
soude caustique
caustische/bijtende soda, natriumhydroxide 
2. (figuurlijk)
bijtend
scherp, caustisch 
♦ voorbeelden
avoir l'esprit caustique
een scherpe tong hebben, een vlijmscherpe pen hebben 
moquerie caustique
bijtende spot 

qcautèle

cautèle [kotɛl] (v.) (formeel)
1. sluwheid
geslepenheid 

qcauteleux

cauteleux [kotlø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cauteleuse [kotløz]) (formeel)
1. huichelachtig
hypocriet 
♦ voorbeelden
des manières cauteleuses
achterbakse manieren 

qcautère

cautère [kotɛr] (m.) (medisch)
1. brandijzer
schroei-ijzer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) c'est un cautère sur une jambe de bois
het is boter aan de galg (gesmeerd), het is dweilen met de kraan open 

qcautérisation

cautérisation [koterizasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. uitbranding
cauterisatie 

qcautériser

cautériser [koterize] (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. uitbranden
doodbranden, cauteriseren 

qcaution

caution [kosjɔ̃] (v.)
1. borg(tocht)
waarborg(som), cautie, garantie, onderpand 
♦ voorbeelden
/déposer une caution/verser une caution/
een waarborgsom storten 
(juridisch) caution judicatum solvi
cautio judicatum solvi (voor buitenlanders verplicht voorschot op proceskosten) 
/caution judiciaire/caution légale/
gerechtelijke borgtocht 
mettre qqn. en liberté sous caution
iemand op borgtocht vrijlaten 
2. (juridisch)
borg(steller)
cautiesteller 
♦ voorbeelden
se porter caution pour qqn.
voor iemand borg staan, zich voor iemand borg stellen 
(figuurlijk, archaïsch) je vous suis caution que
ik sta er garant voor dat 
3. (morele) steun
goedkeuring, instemming 
♦ voorbeelden
caution morale
morele steun 
se présenter devant les électeurs avec la caution de qqn.
met iemands steun aan de verkiezingen deelnemen (als kandidaat) 
¶. overige voorbeelden
(m.b.t. informatie(s)) sujet à caution
onbetrouwbaar, twijfelachtig 

qcautionnement

cautionnement [kosjɔnmɑ̃] (m.)
1. (waar)borgsom
borg(tocht) 
♦ voorbeelden
/déposer un cautionnement/verser un cautionnement/
een borgsom storten 
(juridisch) cautionnement électoral
voor de verkiezingen te storten borgsom 
en cautionnement
als waarborg 
2. ondersteuning
steun, goedkeuring, instemming 
3. (juridisch)
borgstelling 
4. (juridisch)
borgakte
borgstelling, (akte van) borgtocht 
♦ voorbeelden
signer un cautionnement
een borgakte (onder)tekenen 

qcautionner

cautionner [kosjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook juridisch)
borg staan voor
zich borg stellen voor, waarborgen, cautioneren, dekken, instaan voor 
2. (onder)steunen
goedkeuren, instemmen met, dekken, achter (iets/iemand) staan 

qcavaillon

cavaillon [kavajɔ̃] (m.)
1. cavaillon (soort kleine gele meloen) 
2. (wijnbouw)
aardrug (onder de wijnstokken) 

qcavalcade

cavalcade [kavalkad] (v.)
1. optocht (van ruiters, praalwagens) 
2. groep ruiters 
3. drukte
opschudding, heisa, gedoe 

qcavalcader

cavalcader [kavalkade] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. rondhollen (van een groep personen, dieren) 

qcavalcadour

cavalcadour [kavalkadur] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) écuyer cavalcadour
hofstalmeester 

qcavale

cavale [kaval] (v.)
1. (formeel)
(ras)merrie 
2. (informeel)
uitbraak
ontsnapping, vlucht 
♦ voorbeelden
être en cavale
uitgebroken zijn
(ook) op de loop zijn 

qcavaler

cavaler1 [kavale] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. pleite gaan
ervantussen gaan, de benen nemen 
2. rondbanjeren
rondspankeren 
3. aan de haal gaan
achter de mannen/vrouwen aan zitten 

qcavaler

cavaler2 [kavale] (overgankelijk werkwoord) (vulgair)
1. gallisch maken
doen balen 
♦ voorbeelden
il me cavale
ik baal van hem 

qcavaler

se cavaler3 [səkavale] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. pleite gaan
ervantussen gaan, de benen nemen 

qcavalerie

cavalerie [kavalri] (v.)
1. (leger)
cavalerie 
2. (geschiedenis)
cavalerie
ruiterij, paardenvolk 
♦ voorbeelden
la cavalerie légère
de lichte cavalerie 
la cavalerie de ligne
de dragonders 
/la cavalerie lourde/la grosse cavalerie/
de zware cavalerie 
sabre de cavalerie
cavaleriesabel 
3. paardenstal
paarden 
♦ voorbeelden
la cavalerie d'un cirque
de paarden van een circus 
¶. overige voorbeelden
effet/papier/traite de cavalerie
ruiterwissel, schoorsteenwissel, complaisancepapier 
la grosse cavalerie
een zootje ongeregeld 
(archaïsch) la cavalerie de Saint-Georges
Engels geld 

qcavaleur

cavaleur1 [kavalœr] (m.), cavaleuse1 [kavaløz] (v.) (informeel)
1. versierder/versierster
flirt, rokkenjager, mannengek 

qcavaleur

cavaleur2 [kavalœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cavaleuse [kavaløz])
¶. overige voorbeelden
(informeel) il est cavaleur
hij is een rokkenjager 

qcavalier

cavalier1 échecs[kavalje] (m.)
1. ruiter
paardrijder 
♦ voorbeelden
les quatre cavaliers de l'Apocalypse
de vier ruiters van de Apocalyps 
être bon cavalier
goed kunnen paardrijden 
un cavalier et sa monture
paard en ruiter 
2. cavalier
heer, (dans)partner, begeleider 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) faire cavalier seul
op eigen houtje handelen, zich als eenling opstellen 
3. (ook geschiedenis)
cavalerist 
♦ voorbeelden
(Engeland, 1642) les Cavaliers
de Royalisten 
4. (schaken)
paard 
5. (archaïsch)
edelman
heer, ridder 
6. vestingwerk
kat 
7. (papierindustrie)
(omschrijving) papierformaat van 0,46 bij 0,62 m 
8. (ambacht)
kram(metje) 
9. (overheid)
(kaart)ruitertje 
10. (hijs)kat 
¶. overige voorbeelden
balance à cavaliers
weegschaal met ruitergewichtjes 

qcavalier

cavalier2 [kavalje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cavalière [kavaljɛr])
1. vrijpostig
onbehoorlijk, ongegeneerd, brutaal, ongemanierd, onhebbelijk 
♦ voorbeelden
une plaisanterie un peu cavalière
een nogal onbetamelijke grap 
une réponse cavalière
een brutaal antwoord 
2. ruiter- 
♦ voorbeelden
piste cavalière
ruiterpad 
¶. overige voorbeelden
(Engeland, 1661-1679) le parlement cavalier
het ridderparlement 
(wiskunde, beeldende kunst) la perspective cavalière
het schuine perspectief 

qcavalière

cavalière [kavaljɛr] (v.)
1. paardrijdster
amazone 
♦ voorbeelden
être bonne cavalière
goed kunnen paardrijden 
2. dame
danspartner 

qcavalièrement

cavalièrement [kavaljɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. vrijpostig
onbehoorlijk, ongegeneerd, brutaal(weg), ongemanierd, onhebbelijk 

qcavatine

cavatine [kavatin] (v.) (muziek)
1. cavatine 

qcave

cave1 [kav] (m.) (vulgair)
1. oen
lijperik 

qcave

cave2 [kav] (v.)
1. kelder 
♦ voorbeelden
cave à charbon
kolenkelder 
de la cave au grenier
van onder tot boven, helemaal 
cave à provisions
voorraadkelder 
(figuurlijk) rat de cave
(lange) waskaars
(belastingen) ambtenaar van de accijnzen 
2. wijnkelder (in alle betekenissen) 
♦ voorbeelden
avoir du vin en cave
wijn in de kelder hebben liggen 
mettre du vin en cave
wijn opslaan 
cave bien montée
goed voorziene wijnkelder 
(pejoratief) rat de cave
(lange) waskaars
(belastingen) ambtenaar van de accijnzen 
cave viticole
wijnopslag, wijnpakhuis 
3. kelder
muziekkelder, chansonkelder, jazzkelder 
4. bar
drankkast, drankkist 
♦ voorbeelden
cave à cigares
sigarenkastje 
cave à liqueurs
likeurstel 
cave à vins
wijnkast (kast waarin wijn op de juiste temperatuur bewaard wordt) 
5. speelgoed (voor de inzet bij kaartspelen) 
6. kelder (vloercompartiment van auto, rijtuig) 

qcave

cave3 [kav] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel)
hol 
♦ voorbeelden
joues caves
ingevallen wangen 
(biologie) le système cave
het cavale veneuze stelsel (tegenover het portale) 
veine cave (supérieure)
(bovenste) holle ader 
yeux caves
diepliggende ogen 
2. (informeel)
lijp
oenig, schlemielig 
♦ voorbeelden
être cave
een lijperik zijn 
¶. overige voorbeelden
(astronomie) année cave
maanjaar 
(astronomie) lune cave
maankering 
(astronomie) mois cave
maanmaand 

qcaveau

caveau [kavo] (m.)
1. grafkelder 
♦ voorbeelden
caveau de famille
familiegraf 
2. chansonkelder 
3. keldertje
kelderhok 

qcaveçon

caveçon [kavsɔ̃] (m.)
1. kaptoom (voor paarden) 
♦ voorbeelden
donner un coup de caveçon à qqn.
iemand een toontje lager laten zingen 
2. muilkorf (voor nuchtere lammeren) 

qcavée

cavée [kave] (v.) (dialectisch)
1. holle weg 

qcaver

caver1 [kave] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. (speelgeld) inzetten 
2. delven
(een gat) graven 

qcaver

caver2 [kave] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. speelgeld
inzetten 
♦ voorbeelden
caver cent francs
honderd frank inzetten 
2. uithollen 

qcaver

se caver3 [səkave] (wederkerend werkwoord) (archaïsch)
1. (speelgeld) inzetten 
♦ voorbeelden
se caver de dix francs
tien frank inzetten 
2. hol worden
invallen 
♦ voorbeelden
ses joues se sont cavées
haar wangen zijn ingevallen 

qcaverne

caverne [kavɛrn] (v.)
1. grot
hol, spelonk 
♦ voorbeelden
âge des cavernes
holentijdperk 
(ook figuurlijk) une caverne de brigands
een rovershol 
habitant des cavernes
holbewoner 
homme des cavernes
holenmens 
2. (medisch)
caverne
holte 

qcaverneux

caverneux [kavɛrnø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: caverneuse [kavɛrnøz])
1. hol(klinkend) 
♦ voorbeelden
voix caverneuse
grafstem 
2. (biologie)
caverneus
sponsachtig 
♦ voorbeelden
corps caverneux
zwellichaam 
3. (anatomie, medisch)
caverneus
met holtes 
♦ voorbeelden
poumon caverneux
caverneuze long 
râle caverneux
gerochel van een teringlijder 
4. (archaïsch)
vol holen zittend 
♦ voorbeelden
montagnes caverneuses
bergen die rijk aan spelonken zijn 

qcavernicole

cavernicole1 [kavɛrnikɔl] (m.) (dierkunde)
1. holbewoner 

qcavernicole

cavernicole2 [kavɛrnikɔl] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. holen-
in holen levend 

qcavet

cavet [kavɛ] (m.) (bouwkunst)
1. keellijst
keel 

qcaviar

caviar [kavjar] (m.)
1. (zwarte) kaviaar 
¶. overige voorbeelden
passer un paragraphe au caviar
een alinea onleesbaar maken (als censuur)
een alinea wegcensureren 
caviar rouge
rode kaviaar, namaakkaviaar 
(schertsend) gauche caviar
salonlinks 

qcaviardage

caviardage [kavjardaʒ] (m.)
1. (het) wegcensureren (van een passage)
(het) overdrukken, (het) schrappen, (het) onleesbaar maken, censuur 

qcaviarder

caviarder [kavjarde] (overgankelijk werkwoord)
1. (een passage) (weg)censureren
(een passage) overdrukken, schrappen, onleesbaar maken 

qcavicorne

cavicorne1 [kavikɔrn] (m.) (dierkunde)
1. holhoornige 

qcavicorne

cavicorne2 [kavikɔrn] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. holhoornig 

qcaviste

caviste [kavist] (m. & v.)
1. kelderkracht
wijnverlater/wijnverlaatster 
♦ voorbeelden
ouvrier caviste
kelderknecht 
2. (horeca)
kelderbeheerder/kelderbeheerster (in grote restaurants) 

qcavitaire

cavitaire [kavitɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. holte-
caverne- 
♦ voorbeelden
lésion cavitaire
holte 

qcavitation

cavitation [kavitasjɔ̃] (v.) (natuurkunde)
1. cavitatie 

qcavité

cavité [kavite] (v.) (formeel; ook anatomie)
1. holte
gat, uitholling, (holle) ruimte 
♦ voorbeelden
cavité abdominale
buikholte 
cavité articulaire
gewrichtsholte 
cavité axillaire
oksel(holte) 
cavité buccale
mondholte 
combler une cavité
een holte opvullen 
cavité crânienne
schedelholte 
une cavité dans une dent
een gat in een kies 
les cavités naturelles du sol
de natuurlijke uithollingen in de bodem 
les cavités du nez
de neusholten 
cavité thoracique
borstholte 
les cavités des yeux
de oogkassen 

qcawcher

cawcher [kaʃɛr] (bijvoeglijk naamwoord) zie kascher

qcayeu

cayeu [kajø] (m.) zie caïeu

qcayon

cayon [kajɔ̃] (m.) (Zwitserland, Zuid-Frankrijk; informeel)
1. mestvarken 
2. varkensvlees 

qCB

CB (afkorting)
1. afkorting van: carte bleue
(omschrijving) creditcard; buiten Frankrijk betaalbaar door Visa 

qC.B.

C.B. [sibi] (v.)
1. afkorting van: citizens band
27MC
citizensband 

qCBF

CBF [sebeɛf] (v.) (België; bankwezen, financiën)
1. afkorting van: Commission bancaire et financière
CBF (Commissie voor het Bank- en Financiewezen) 

qCCE

CCE [seseə] (m.)
1. afkorting van: comité central d'entreprise
cor 

qCCEPC

CCEPC [seseəpese] (m.) (België)
1. afkorting van: Conseil central de l'Enseignement primaire catholique
CRKLO 

qCCF

CCF [seseɛf] (m.) (België; overheid)
1. afkorting van: Conseil de la Communauté française
Franse Gemeenschapsraad 

qCCI

CCI [sesei] (v.) (handel)
1. afkorting van: chambre de commerce et d'industrie
KvK (en F) (Kamer van Koophandel (en Fabrieken)) 

qCCP

CCP [sesepe] (m.)
1. afkorting van: compte chèque postal, compte courant postal
prk (postrekening(nummer)) 

qCCPET

CCPET [sesepeəte] (v.) (België)
1. afkorting van: Centrale chrétienne du Personnel de l'Enseignement technique
CCPTO (Christelijke Centrale van het Personeel bij het Technisch Onderwijs) 

qCCT

CCT [sesete] (v.) (arbeid)
1. afkorting van: convention collective de travail
cao (collectieve arbeidsovereenkomst) 

qCD

CD [sede] (m.)
1. afkorting van: compact-disc
cd (compact disc) 

qCDC

CDC [sedese] (v.) (Frankrijk)
1. afkorting van: Caisse des dépôts et consignations
consignatiekas
deposito- en consignatiekas (België) 

qCDD

CDD [sedede] (m.) (arbeid)
1. afkorting van: contrat à durée déterminée
(individuele) arbeidsovereenkomst voor bepaalde tijd
tijdelijk (arbeids)contract, ± flexcontract 

qCDDP

CDDP [sededepe] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: centre départemental de documentation pédagogique
departementaal centrum voor onderwijsdocumentatie 

qCDI

CDI [sedei] (m.)
1. (onderwijs) afkorting van: centre de documentation et d'information
informatie- en documentatiecentrum 
2. (belastingen) afkorting van: centre des impôts
belastingdienst 
3. afkorting van: contrat à durée indéterminée
(individuele) arbeidsovereenkomst voor onbepaalde tijd 

qCD-I

CD-I [sedei] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. afkorting van: compact-disc interactif
cd-i 

qCD-ROM

CD-ROM [sederɔm] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. cd-rom 

qCDS

CDS [sedeɛs] (m.)
1. afkorting van: Centre des Démocrates Sociaux
(omschrijving) Franse centristische partij 

qCD-V

CD-V [sedeve] (m.)
1. afkorting van: compact disc vidéo
cd-v
laserdisk 

qce

ce1 [sə] (aanwijzend bijvoeglijk naamwoord; meervoud: ces [sɛ]; vrouwelijk: cette [sɛt]; meervoud: ces [sɛ])
1. deze/dit 
♦ voorbeelden
cet après-midi
vanmiddag 
cette idée
dit idee 
ce jour
vandaag 
un de ces jours
een dezer dagen 
ces derniers jours
de laatste dagen 
ce livre-ci
dit boek 
regardez cet arbre(-ci)
kijk eens naar deze boom 
ce soir
vanavond 
ces derniers temps
de laatste tijd 
2. die/dat 
♦ voorbeelden
cet homme-là
die man 
regardez cet arbre(-là)
kijk eens naar die boom 
3. wat (een) (in uitroepen) 
♦ voorbeelden
cette réponse!
wat een antwoord! 
4. onvertaalbaar
♦ voorbeelden
(informeel) elle a une de ces trouilles!
ze heeft me toch een angst! 

qce

ce2 [sə] (aanwijzend voornaamwoord)
1. als onderwerp
het
dat 
♦ voorbeelden
ç'a été son malheur
dat is zijn ongeluk geweest 
je me réjouis de ce que vous êtes partis
ik verheug me erover dat jullie vertrokken zijn 
ce dont on parle
dat waarover men spreekt 
(informeel) c'est eux
zij zijn het 
c'est vrai
dat is waar 
c'est nous
wij zijn het 
c'est vous?
zijn jullie het?
bent u het? 
c'est mon voisin
dat is mijn buurman 
ce n'est pas que
niet dat 
c'est à pleurer
het is om te huilen 
qu'est-ce que c'est?
wat is dat? 
(formeel) c'est lui qui le dit!
híj zegt het! 
c'est lui le coupable
híj is de schuldige 
c'est une bonne idée
dat is een goed idee 
c'est à toi de jouer
het is jouw beurt 
c'est à mourir de rire
het is om je dood te lachen 
c'est la vérité que vous dites là
het is waar wat u daar zegt 
si elle pleure c'est qu'elle est malheureuse
als ze huilt komt dat omdat ze ongelukkig is 
un des plus agaçants médecins, si ce n'est le plus agaçant
één van de vervelendste dokters, zo niet dé vervelendste 
est-ce toi?
ben jij het? 
et ce
en dat, en wel 
la rivière inondera les champs et ce à cause de leur situation
de rivier zal de velden overstromen en wel vanwege hun ligging 
personne ne doit y entrer, fût ce mon père
niemand mag daar naar binnen, zelfs mijn vader niet 
(formeel) pour ce
daarom, om die reden 
ce me semble
me dunkt 
ce sont eux
zij zijn het 
sur ce
daarop 
sur ce il partit
daarop vertrok hij 
2. + que
(dat) wat 
♦ voorbeelden
elle demande ce que c'est qu'une île
zij vraagt wat een eiland is 
ce que
(dat) wat 
tout ce que
alles wat 
3. (informeel); + que
wat (als uitroep) 
♦ voorbeelden
ce que c'est beau!
wat is dat mooi! 
4. (archaïsch); als lijdend voorwerp
dat
aldus 
♦ voorbeelden
ce disant
met deze woorden 
ce dit-il
dat zei hij, aldus sprak hij 
¶. overige voorbeelden
ce me semble
dat lijkt me
(ook) het lijkt me 

qCE

CE1 [seə] (m.) (politiek)
1. afkorting van: comité d'entreprise
or (ondernemingsraad) 
2. afkorting van: Conseil de l'Europe
Raad van Europa 

qCE

CE2 [seə] (v.) (politiek)
1. afkorting van: Communauté Européenne
EG (Europese Gemeenschap) 

qCE1

CE1 [seəœ̃] (m.)
1. afkorting van: cours élémentaire 1
(omschrijving) groep 4 basisschool 

qCE2

CE2 [seədø] (m.)
1. afkorting van: cours élémentaire 2
(omschrijving) groep 5 basisschool 

qCEA

CEA [seəa] (m.)
1. (bestuur) afkorting van: Commissariat à l'Energie atomique
(omschrijving) instantie voor onderzoek naar en ontwikkeling van kernenergie 
2. (bankwezen) afkorting van: compte d'épargne en actions
spaarbelegrekening 

qcéans

céans [seɑ̃] (bijwoord) (archaïsch)
1. hier binnen
hier in huis 
¶. overige voorbeelden
le maître de céans
de heer des huizes 

qcébette

cébette [sebɛt] (v.) (Zuid-Frankrijk)
1. (omschrijving) kleine, witte uiensoort uit het zuidoosten van Frankrijk 

qcébiste

cébiste [sebist] (m. & v.) (officieel aanbevolen door de Franse regering)
1. bakkenist(e)
tokkelaar 

qCECA

CECA [seka] (v.)
1. afkorting van: Communauté Européenne du Charbon et de l'Acier
EGKS (Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal) 

qcécémel

cécémel [sesemɛl] (m.) (merknaam)
1. chocomel 

qceci

ceci [səsi] (aanwijzend voornaamwoord)
1. dit 
♦ voorbeelden
(informeel) ceci, cela
dan dit, dan dat 
je prendrai ceci
ik zal dit maar nemen 
ceci dit
dit gezegd zijnde 
2. het volgende
dat wat volgt 
♦ voorbeelden
écoutez bien ceci
luister goed naar het volgende 

qcécidie

cécidie [sesidi] (v.) (plantkunde)
1. gal(appel)
galnoot, cecidium 

qCécile

Cécile [sesil]
1. Cecilia 

qcécité

cécité [sesite] (v.) (ook figuurlijk)
1. blindheid 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) cécité à/pour
blindheid voor 
(medisch) cécité corticale
corticale blindheid 
/être frappé de cécité/être atteint de cécité/
het gezichtsvermogen verloren hebben
(figuurlijk) met blindheid geslagen zijn 
(formeel) la cécité pour le mal
blindheid voor het kwaad 
cécité psychique
zielenblindheid 
(medisch) cécité des rivières
rivierblindheid, onchocerciasis 
cécité verbale
woordblindheid, leesblindheid 

qcécogramme

cécogramme [sekɔgram] (m.)
1. blindenpost 

qCECOS

CECOS [sekɔs] (m.)
1. afkorting van: Centre d'Etudes et de Conservation du Sperme
(omschrijving) spermabank 

qCED

CED [seəde] (m.)
1. afkorting van: Communauté Européenne de Défense
EDG (Europese Defensiegemeenschap) 

qcédant

cédant1 [sedɑ̃] (m.), cédante1 [sedɑ̃t] (v.) (juridisch)
1. cedent
(iemand) die /afstand doet/afstaat/ 

qcédant

cédant2 [sedɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cédante [sedɑ̃t]) (juridisch)
1. die/dat /afstand doet/afstaat/ 

qcéder

céder1 [sede] (onovergankelijk werkwoord)
1. toegeven (aan)
zwichten, wijken (voor) 
♦ voorbeelden
céder à qqn.
voor iemand zwichten 
céder à la colère
zich door zijn woede laten meeslepen 
céder à qqn. en tout
voor al iemands grillen zwichten 
céder à la tentation
aan de bekoring toegeven 
céder à la facilité
aan gemakzucht toegeven 
céder à une impulsion
toegeven aan een opwelling 
céder /à la violence/à la force/
voor geweld wijken 
céder au sommeil
zich door de slaap laten overmannen 
céder /aux prières/aux menaces/ de qqn.
aan iemands verzoeken/dreigementen toegeven 
céder devant /les menaces/l'insistance/
voor dreigementen/aandrang zwichten 
finir par céder
uiteindelijk toegeven 
2. van tak, dijk, touw enz.
bezwijken
het begeven, het breken 
3. (figuurlijk)
verdwijnen
wijken 

qcéder

céder2 [sede] (overgankelijk werkwoord)
1. afstaan
afstand doen van, overdoen 
♦ voorbeelden
céder la parole à qqn.
iemand het woord geven 
céder le pas à qqn.
iemand voor laten gaan 
céder le pas à qqch.
voorrang aan iets geven, voor iets wijken 
(van auto) céder le passage à qqn.
iemand voorrang geven 
céder du terrain
terugtrekken, wijken
(figuurlijk) concessies doen, een compromis sluiten 
céder son tour à qqn.
iemand voor laten gaan 
2. (juridisch)
overdragen
vervreemden, verkopen 
♦ voorbeelden
bien qu'on ne peut céder
onvervreemdbaar goed 
¶. overige voorbeelden
(formeel) le céder en qqch. à qqn.
voor iemand in iets onderdoen 
ne le céder en rien à qqn.
niet voor iemand onderdoen 
il ne le cède à personne en habileté
wat handigheid betreft doet hij voor niemand onder 

qcédérom

cédérom [sederɔm] (m.) (computer)
1. cd-rom 

qcédétiste

cédétiste1 [sedetist] (m. & v.)
1. CFDT-lid 

qcédétiste

cédétiste2 [sedetist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. CFDT- 

qcedex

cedex, cédex [sedɛks] (m.)
1. afkorting van: courrier d'entreprise à distribution exceptionnelle
(omschrijving) snelle postbezorgingsdienst voor bedrijven 
♦ voorbeelden
numéro de cedex
cédexnummer (vgl. postbusnummer of antwoordnummer) 

qcedi

cedi, cédi [sedi] (m.)
1. cedi (munteenheid van Ghana) 

qcédille

cédille [sedij] (v.)
1. cedille (tekentje dat aan de letter c, gevolgd door a, o, u, de uitspraak s geeft: ç) 

qcédraie

cédraie [sedrɛ] (v.) (formeel)
1. cederbos 

qcédrat

cédrat [sedra] (m.) (plantkunde)
1. cedraat
cederappel 
♦ voorbeelden
confiture de cédrats
cedraatmarmelade 

qcédratier

cédratier [sedratje] (m.) (plantkunde)
1. cedraat(boom)
cederappelboom 

qcèdre

cèdre [sɛdr] (m.)
1. ceder(boom) 
♦ voorbeelden
(Canada) cèdre (blanc)
thuja, levensboom 
coffre de cèdre
cederhouten kist 
cèdre du Liban
Libanese ceder 
2. cederhout 
♦ voorbeelden
meubles en cèdre
cederhouten meubels 

qcèdrière

cèdrière [sɛdriɛr] (v.) (Canada)
1. thujabos 

qcédulaire

cédulaire [sedylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(juridisch; tot 1949) impôt cédulaire
per soort inkomen aangeslagen belasting 

qcédule

cédule [sedyl] (v.) (archaïsch)
1. (aanteken)briefje
notitiepapiertje 
2. (per inkomenssoort gesplitst) aanslagbiljet 
3. schuldbekentenis 

qCEE

CEE [seəə] (v.) (politiek, geschiedenis)
1. afkorting van: Communauté Economique Européenne
EEG (Europese Economische Gemeenschap) 

qCEEA

CEEA [seəəa] (v.) (bestuur)
1. afkorting van: Communauté Européenne de l'Energie atomique
Euratom (Europese Atoomgemeenschap) 

qCEG

CEG [seəʒe] (m.)
1. afkorting van: collège d'enseignement général
(omschrijving) onderbouw middelbare school 

qcégep

cégep [seʒɛp] (m.) (Canada)
1. afkorting van: collège d'enseignement général et professionnel
(omschrijving) onderwijsvorm tussen mo en wo 

qcégépien

cégépien [seʒepjɛ̃] (m.), cégépienne [seʒepjɛn] (v.) (Canada)
1. cégep-leerling(e) 

qcégétiste

cégétiste1 [seʒetist] (m. & v.)
1. CGT-lid 

qcégétiste

cégétiste2 [seʒetist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. CGT- 

qCEI

CEI [seəi] (v.)
1. afkorting van: Communauté des Etats indépendants
GOS (Gemenebest van Onafhankelijke Staten) 

qceindre

ceindre1 [sɛ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. omdoen
ombinden, aangorden 
♦ voorbeelden
(formeel) ceindre /le diadème/la couronne/
koning worden, de troon bestijgen 
ceindre l'écharpe municipale
de gemeentesjerp ombinden, burgemeester zijn 
ceindre l'épée
het zwaard aangorden, zich voorbereiden op de strijd 
2. omgeven
omringen 
♦ voorbeelden
ceindre une ville de murailles
een stad met muren omgeven 
3. (formeel)
omgorden
omkransen, omwikkelen 
♦ voorbeelden
(Bijbel) ceindre ses reins
zijn lendenen omgorden, een sober leven leiden 

qceindre

se ceindre2 [səsɛ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. zich omgorden 
¶. overige voorbeelden
(Bijbel) se ceindre les reins
een sober leven leiden, zijn lendenen omgorden 

qceinturage

ceinturage [sɛ̃tyraʒ] (m.)
1. aanbrenging van de geleiband (van een granaat) 
2. (bosbouw)
(het) ringen (van een boom) 

qceinture

ceinture [sɛ̃tyr] (v.)
1. riem
ceintuur, gordel, band (van broek, rok) 
♦ voorbeelden
(luchtvaart) attachez vos ceintures!
maak uw veiligheidsgordel vast!
(figuurlijk) wees voorzichtig! 
boucler/attacher sa ceinture
zijn riem dichtgespen/vastmaken 
ceinture de chasteté
kuisheidsgordel 
desserrer sa ceinture
zijn riem een gaatje verzetten (na te veel te hebben gegeten) 
(figuurlijk) faire ceinture
de buikriem/broekriem aanhalen 
(Canada) ceinture fléchée
wollen ceintuur met pijlmotief (gedragen tijdens het carnaval) 
ceinture de grossesse
positiegordel 
ceinture japonaise
(omschrijving) brede zijden ceintuur behorend bij het traditionele Japanse kostuum 
ceinture de judo
judoband 
ceinture de maire
burgemeesterssjerp 
(figuurlijk, informeel) /se mettre/se serrer/ la ceinture
de buikriem/broekriem aanhalen 
ceinture de natation
zwemgordel 
(vechtsport) être ceinture noire
de zwarte band hebben (bij judo) 
ceinture orthopédique
orthopedische gordel, orthopedisch korset 
ceinture de sauvetage
reddingsgordel 
ceinture de sécurité
veiligheidsgordel 
serrer sa ceinture
zijn riem aanhalen 
ceinture de soldat
koppel(riem) 
2. middel (van lichaam)
taille 
♦ voorbeelden
ne pas arriver à la ceinture de qqn.
niet aan iemand kunnen tippen 
coup au-dessous de la ceinture
stoot onder de gordel 
plaisanterie au-dessous de la ceinture
platte grap 
3. (biologie)
gordel 
♦ voorbeelden
ceinture pelvienne
bekkengordel 
ceinture scapulaire
schoudergordel 
4. omheining
omsluiting, ring 
♦ voorbeelden
chemin de fer de ceinture
ringspoorbaan (om stad) 
ceinture d'une colonne
gordellijst om een zuil 
ceinture cuirassée
pantsergordel 
ceinture d'un fauteuil
raam van een stoel 
Grande/Petite Ceinture
buitenste/binnenste treinlijn of ringbuslijn (Parijs) 
(scheepvaart) ceinture d'un navire
stootgordel 
ceinture verte
groengordel, groenstrook (om een stad) 
5. (vechtsport)
omvatting om het middel 
6. ijzeren band (om wiel, granaat) 
7. (rooms-katholiek)
singel 
¶. overige voorbeelden
ceinture!
helemaal niets! 
¶. spreekwoorden
bonne renommée vaut mieux que ceinture dorée
een goede naam is geld waard, een goede naam is beter dan goede olie 

qceinture-piège

ceinture-piège [sɛ̃tyrpjɛʒ] (v.; meervoud: ceintures-pièges)
1. lijmring (aan bomen)
lijmband 

qceinture-portefeuille

ceinture-portefeuille [sɛ̃tyrpɔrtəœj] (v.; meervoud: ceintures-portefeuilles)
1. moneybelt 

qceinturer

ceinturer [sɛ̃tyre] (overgankelijk werkwoord)
1. een riem omdoen aan
omgorden, omringen 
♦ voorbeelden
ceinturé d'un ruban bleu
met een blauwe band om het middel 
ceinturer /un obus/une roue/
een metalen band om /een granaat/een wiel/ leggen 
ceinturer une ville de murailles
een stad ommuren 
2. om het middel vatten 
♦ voorbeelden
ceinturer un adversaire
een tegenstander om het middel vatten 

qceinturon

ceinturon [sɛ̃tyrɔ̃] (m.)
1. koppel(riem)
(vroeger) sabelriem 
2. brede ceintuur 

qCEL

CEL [seəɛl] (m.) (bankwezen)
1. afkorting van: compte d'épargne-logement
woonspaarrekening 

qcela

cela [səla] (aanwijzend voornaamwoord; vaak verkort tot ça)
1. dat 
♦ voorbeelden
à cela près
daarvan afgezien 
qu'à cela ne tienne!
dat is geen bezwaar!, dat moet geen belemmering zijn!, dat komt er niet op aan! 
avec cela
bovendien 
avec cela?
anders nog iets? 
cet événement a cela de bien que
die gebeurtenis heeft iets goeds nl. dat 
comme cela
zo, op die manier 
comment cela?
wat?, hoe dat zo?, hoe bedoel je? 
il y a quelques mois de cela
enkele maanden geleden 
cela dit, le problème est toujours entier
het vraagstuk heeft daarmee evengoed nog geen oplossing 
ne dites pas cela
zeg dat niet 
ne dites pas ceci, mais cela
zeg niet dit, maar dat 
en cela, elle n'a pas raison
wat dat betreft heeft ze ongelijk 
c'est cela, oui
precies 
cela n'était pas bien
dat was niet goed 
cela ne fait rien
dat geeft niets, dat is niet erg 
il ne manque plus que cela
dat ontbreekt er nog maar aan 
pour cela
inderdaad 
2. (pejoratief)
dat
dat soort volk, dat soort lui 
♦ voorbeelden
et cela veut donner des leçons aux autres!
en dat wil anderen vertellen wat ze doen moeten! 

qcéladon

céladon [seladɔ̃] (m.)
1. (optica); materiaal
celadon (kleur, porselein) 
♦ voorbeelden
(onveranderlijk) (vert) céladon
zeegroen, bleekgroen 
2. (informeel, archaïsch)
platonische aanbidder 

qcélébrant

célébrant1 [selebrɑ̃] (m.) (rooms-katholiek)
1. celebrant
officiant 

qcélébrant

célébrant2 [selebrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) prêtre célébrant
celebrant 

qcélébration

célébration [selebrasjɔ̃] (v.)
1. viering
(het) vieren 
2. (rooms-katholiek)
celebratie
(het) opdragen (van mis) 
¶. overige voorbeelden
célébration d'un mariage
huwelijksinzegening 

qcélèbre

célèbre [selɛbr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. heel bekend
beroemd, vermaard, gevierd 
♦ voorbeelden
mot célèbre
bekende uitspraak 
nom célèbre
beroemde naam 
célèbre par
vermaard door 
célèbre pour
vermaard om 
se rendre célèbre
beroemd worden 
tristement célèbre
berucht 
vin célèbre
beroemde wijn 

qcélébrer

célébrer [selebre] (overgankelijk werkwoord)
1. feest, overwinning enz.
vieren
plechtig herdenken 
2. (concilie, spelen) houden
(huwelijk) voltrekken (stadhuis en kerk) 
♦ voorbeelden
le mariage fut célébré en l'église Saint-Jacques
de huwelijksplechtigheid vond plaats in de Sint-Jacobskerk 
3. (rooms-katholiek)
(mis) celebreren
(mis) opdragen 
4. (formeel)
bezingen
roemen, prijzen 

qcelebret

celebret [selebrɛt] (m.) (rooms-katholiek)
1. celebret 

qcélébrissime

célébrissime [selebrisim] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. roemrucht
illuster, uiterst beroemd 

qcélébrité

célébrité [selebrite] (v.)
1. roem
vermaardheid, bekendheid 
♦ voorbeelden
acquérir la célébrité
een beroemdheid worden 
la célébrité d'un acteur
de roem van een toneelspeler 
parvenir à la célébrité
beroemd worden 
triste célébrité
beruchtheid 
2. beroemdheid
beroemd persoon, ster, grootheid 
♦ voorbeelden
les célébrités d'aujourd'hui
de hedendaagse beroemdheden 

qceler

celer [səle] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. verhullen
verbergen, geheimhouden, verzwijgen 

qcéleri

céleri légume[sɛlri] (m.)
1. selderie
selderij 
♦ voorbeelden
céleri à côtes
bleekselderij 
céleri à couper
bladselderie 
faire blanchir du céleri
selderie koken 
céleri ordinaire
bladselderie 
pieds de céleri
selderijstengels 
salade de céleri
selderijsalade 
sel de céleri
selderiezout 

qcéleri-branche

céleri-branche [sɛlribrɑ̃ʃ] (m.; meervoud: céleris-branches)
1. bleekselderij 

qcélérifère

célérifère [selerifɛr] (m.) (geschiedenis)
1. loopfiets 

qcéleri-navet

céleri-navet [selrinavɛ] (m.; meervoud: céleris-navets) zie céleri-rave

qcéleri-rave

céleri-rave légume[selrirav] (m.; meervoud: céleris-raves)
1. knolselderij 

qcélérité

célérité [selerite] (v.)
1. snelheid
tempo, rapheid 
♦ voorbeelden
accomplir une tâche avec célérité
een taak snel volbrengen 
2. (natuurkunde)
voortplantingssnelheid (van een golf) 
3. (scheikunde)
reactiesnelheid 

qcélesta

célesta [selɛsta] (m.) (muziek)
1. celesta 

qcéleste

céleste [selɛst] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hemel(s)- 
♦ voorbeelden
corps céleste
hemellichaam 
couleur bleu céleste
hemelsblauwe kleur 
harmonie céleste
harmonie der sferen 
sphère céleste
hemelbol, hemelglobe 
voûte céleste
hemelgewelf 
2. hemels
goddelijk 
♦ voorbeelden
l'armée céleste
de hemelse legermacht 
béatitude céleste
hemelse gelukzaligheid 
courroux céleste
goddelijke toorn 
demeure céleste
paradijs 
Céleste Empire
Hemelse Rijk, China 
feu céleste
goddelijk vuur 
manne céleste
hemels voedsel 
pain céleste
heilig sacrament 
le Père céleste
God, de hemelse Vader 
puissance céleste
goddelijke macht 
3. hemels
bovennatuurlijk, uitzonderlijk, wonderbaarlijk 
♦ voorbeelden
beauté céleste
uitzonderlijke schoonheid 
visage d'une beauté céleste
hemelschoon gelaat 
(muziek) voix céleste
engelenstem (bepaalde orgelstem) 

qcélibat

célibat [seliba] (m.)
1. celibaat
ongehuwde staat, vrijgezellenstaat 
♦ voorbeelden
célibat ecclésiastique
kerkelijk celibaat 
vivre dans le célibat
als vrijgezel door het leven gaan, ongehuwd zijn 
2. (archaïsch)
(periode van) onthouding (in het huwelijk) 

qcélibataire

célibataire1 [selibatɛr] (m. & v.)
1. ongehuwde
vrijgezel(lin), single, alleenstaande 
♦ voorbeelden
passer une soirée en célibataire
een avondje doorbrengen zonder zijn/haar partner erbij 
célibataire endurci
verstokte vrijgezel 

qcélibataire

célibataire2 [selibatɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongehuwd
vrijgezel, alleenstaand 
♦ voorbeelden
(juridisch) mère célibataire
ongehuwde moeder 
mère célibataire volontaire
bewust ongehuwde moeder, bom(moeder) 
vie célibataire
vrijgezellenbestaan 

qcélioscopie

célioscopie [seljɔskɔpi] (v.) (medisch)
1. laparoscopie (endoscopie van de buikholte)
coelioscopie, peritoneoscopie 

qcella

cella [sɛla] (v.) (oudheid)
1. cella (tempeldeel voor godenbeeld) 

qcelle

celle [sɛl] (aanwijzend voornaamwoord) zie celui

qcellérier

cellérier [sɛlerje] (m.), cellérière [sɛlerjɛr] (v.) (archaïsch; rooms-katholiek)
1. cellarius/cellaria
keldermeester, procurator 

qcellier

cellier [sɛlje] (m.)
1. provisiekast
provisiekamer, wijnkast, wijnkelder 

qcellophane

cellophane [sɛlɔfan] (v.)
1. cellofaan 
♦ voorbeelden
sous cellophane
in cellofaan (verpakt) 

qcellulaire

cellulaire1 [sɛlylɛr] (m.)
1. cellulair gestrafte 

qcellulaire

cellulaire2 [sɛlylɛr] (v.)
1. celstraf 

qcellulaire

cellulaire3 [sɛlylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (technologie, wetenschappelijk)
cel-
celvormig, uit cellen bestaand, cellulair 
♦ voorbeelden
béton cellulaire
gasbeton, cellenbeton 
(biologie) division cellulaire
celdeling 
(biologie) théorie cellulaire
celtheorie 
2. cellulair
cel-, celstraf- 
♦ voorbeelden
régime cellulaire
(stelsel van) celstraf 
voiture cellulaire
celwagen, gevangenwagen 
¶. overige voorbeelden
téléphone cellulaire
zaktelefoon 

qcellular

cellular [sɛlylar] (m.) (textielindustrie)
1. cellular (soort katoenen netweefsel) 

qcellulase

cellulase [sɛlylaz] (v.) (biochemie)
1. cellulase (cellulose afbrekend enzym) 

qcellule

cellule [sɛlyl] (v.)
1. cel
vertrekje, kamertje, hokje 
♦ voorbeelden
détention en cellule
celstraf 
les cellules d'une éponge
de gaten van een spons 
cellule de moine
kloostercel 
2. (wetenschappelijk, technologie)
cel 
♦ voorbeelden
cellule électrolytique
elektrolytische cel 
(plantkunde) cellules initiales
initiaalcellen 
(computer) cellule de mémoire
geheugencel 
cellule mère
moedercel 
cellule photoélectrique
foto-elektrische cel, fotocel, elektronisch oog 
(biologie) cellules reproductrices
geslachtscellen 
cellule solaire
zonnecel 
(biologie) cellule souche
stamcel 
cellules sœurs
dochtercellen 
3. cel
kern, groep, afdeling 
♦ voorbeelden
cellule administrative
kleine groep ambtenaren 
cellule de crise
crisiscentrum 
cellule familiale
gezin 
cellules d'habitation
woonkernen 
cellule du parti communiste
cel van de communistische partij 
cellule de production
productie-eenheid 
la famille est la cellule de la société
het gezin is de kleinste eenheid binnen de samenleving 
4. (leger); tot 1966
verzwaard arrest 
♦ voorbeelden
cellule disciplinaire de prison
arrest zonder acces 
5. (audio)
pick-upelement 

qcellule-mère

cellule-mère [sɛlylmɛr] (v.; meervoud: cellules-mères) (biologie)
1. moedercel 

qcellule-sœur

cellule-sœur [sɛlylsœr] (v.; meervoud: cellules-sœurs) (biologie)
1. dochtercel 

qcellulite

cellulite [sɛlylit] (v.)
1. sinaasappelhuid (zwelling van het onderhuidse bindweefsel)
cellulitis 
2. (medisch)
cellulitis 

qcellulitique

cellulitique [sɛlylitik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. sinaasappelhuid- 
2. (medisch)
cellulitis- 



qcelluloïd

celluloïd [sɛlylɔid] (m.) (merknaam)
1. celluloid
celluloïde 
♦ voorbeelden
peigne en celluloïd
celluloid kam 

qcellulose

cellulose [sɛlyloz] (v.)
1. cellulose
celstof 

qcellulosique

cellulosique [sɛlylozik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. cellulose- 
♦ voorbeelden
vernis cellulosique
celluloselak 

qcellulothérapie

cellulothérapie [sɛlyloterapi] (v.)
1. celtherapie 

qcélosie

célosie [selozi] (v.) (plantkunde)
1. hanenkam 

qCelsius

Celsius [sɛlsiys] (m.) (metriek stelsel)
1. Celsius 

qcelte

celte1 [sɛlt] (m.)
1. (het) Keltisch 

qcelte

celte2 [sɛlt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Keltisch 

qCelte

Celte [sɛlt] (m. & v.)
1. Kelt(ische) 

qceltique

celtique1 [sɛltik] (m.)
1. (het) Keltisch 

qceltique

celtique2 [sɛltik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Keltisch 

qcelui

celui [səlɥi] (aanwijzend voornaamwoord; meervoud: ceux [sø]; vrouwelijk: celle [sɛl]; meervoud: celles [sɛl])
1. degene (die)
datgene (wat), die/dat (van) 
♦ voorbeelden
le chien de Pierre est plus âgé que celui de Jean
de hond van Piet is ouder dan die van Jan 
en plus de cette joie, elle connut celle de voir sa fille
naast deze vreugde beleefde ze ook de blijdschap haar dochter te zien 
les hommes d'aujourd'hui et ceux d'hier
de huidige mannen en die van vroeger 
celui dont j'ai parlé
degene waarover ik gesproken heb 
2. afgekeurd gebruik gevolgd door bijvoeglijk naamwoord, deelwoord of ander voorzetsel dan ‘de’
degene (die)
datgene (wat), die/dat 
♦ voorbeelden
les initiés et ceux étrangers à cette discipline
de ingewijden en degenen die van buiten het vak komen 
la passion pour la musique égale celle pour la danse
de passie voor muziek is soms even groot als die voor de danskunst 
le candidat le plus gentil est celui venu ce matin
de aardigste kandidaat is degene die vanochtend gekomen is 

qcelui-ci

celui-ci [səlɥisi] (aanwijzend voornaamwoord; meervoud: ceux-ci [søsi]; vrouwelijk: celle-ci [sɛlsi]; meervoud: celles-ci [sɛlsi])
1. deze/dit (hier) 
♦ voorbeelden
j'achète une autre table, celle-ci est trop petite
ik koop een andere tafel, deze (hier) is te klein 
2. deze/dit (waarover gesproken zal worden)
de volgende 

qcelui-là

celui-là [səlɥila] (aanwijzend voornaamwoord; meervoud: ceux-là [søla]; vrouwelijk: celle-là [sɛlla]; meervoud: celles-là [sɛlla])
1. die/dat (daar) 
♦ voorbeelden
celui-là est plus beau
die daar is mooier 
ah, celle-là est bonne!
ha, die is goed!, ha, dat is een goede mop! 
2. die/dat (waarover zojuist gesproken is)
de voorafgaande 

qcément

cément [semɑ̃] (m.)
1. (anatomie)
(tand)cement 
2. (industrie)
cement (voor metaal)
cementeerpoeder, carboneerpoeder, hardingsmiddel 

qcémentation

cémentation [semɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. (industrie)
cementering
(het) cementeren, (het) carboneren, cementatie 
2. (aardrijkskunde)
cementatie 

qcémenter

cémenter [semɑ̃te] (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. cementeren
carboneren 

qcémentite

cémentite [semɑ̃tit] (v.) (metaal)
1. cementiet 

qcénacle

cénacle [senakl] (m.)
1. (Bijbel)
avondmaalszaal
cenakel 
2. club
kring, vereniging, bent, cenakel 
♦ voorbeelden
le Cénacle
(omschrijving) groep romantici, 1823 
cénacle littéraire
letterkundige kring 
cénacle philosophique
kring van filosofen 

qcendre

cendre [sɑ̃dr] (v.)
1. (ook meervoud)
as 
♦ voorbeelden
cendre bleue
bergblauw 
cendres de bois
houtas 
ciel de cendre
asgrauwe lucht 
cendres de cigarette
sigarettenas 
(figuurlijk) couver sous la cendre
onder de as smeulen (alvorens tot een uitbarsting te komen) 
renaître de ses cendres
uit zijn as herrijzen 
faire cuire qqch. sous la cendre
iets in de as gaar laten worden 
goût de cendre
smaak van as 
cendres de houille
steenkoolas 
mettre/réduire en cendres
in de as leggen 
cendre noire
bruinkool 
cendres d'os
beenderas 
réduit en cendres
volledig afgebrand 
le feu sous la cendre
smeulende hartstocht 
cendres de varech
as van zeegras 
cendre verte
berggroen 
cendres volantes
vliegas 
cendres volcaniques
vulkaanas 
2. (voornamelijk meervoud)
as
stoffelijk overschot, overblijfselen 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) les Cendres
Aswoensdag 
(rooms-katholiek) mercredi des Cendres
Aswoensdag 
les cendres des morts
de as van de doden, de herinnering aan de doden 
(figuurlijk, archaïsch) /la cendre/les cendres/ du passé
de overblijfselen van het verleden 
(rooms-katholiek) recevoir les Cendres
een askruisje gaan halen 
recueillir les cendres dans une urne
de as in een urn verzamelen 
remuer/troubler /les cendres/la cendre/ de qqn.
iemands nagedachtenis bezoedelen 
(rooms-katholiek) faire pénitence avec le sac et la cendre
in zak en as boete doen 
paix à ses cendres!
zijn as ruste in vrede! 

qcendré

cendré [sɑ̃dre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cendrée [sɑ̃dre])
1. askleurig
asgrijs, asgrauw, asachtig 
♦ voorbeelden
cheveux d'un blond cendré
asblond haar 
un gris cendré
een asgrijze kleur 
lumière cendrée
asgrauw licht (van maan) 
2. sintel-
van sintels voorzien 

qcendrée

cendrée [sɑ̃dre] (v.)
1. (sport)
sintelbaan 
2. sintels (mv.) 
3. (mussen)hagel
loodhagel 
4. loodas 

qcendrer

cendrer [sɑ̃dre] (overgankelijk werkwoord)
1. askleurig maken 
2. (baan) met sintels bedekken 

qcendreux

cendreux [sɑ̃drø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cendreuse [sɑ̃drøz])
1. vol as 
2. askleurig
asgrauw, asachtig, assig 

qcendrier

cendrier [sɑ̃drie] (m.)
1. asbak 
2. asla 

qcendrillon

cendrillon [sɑ̃drijɔ̃] (v.) (archaïsch)
1. assepoes(ter)
verschoppelingetje, (huis)sloofje 

qCendrillon

Cendrillon [sɑ̃drijɔ̃]
1. Assepoester 

qCène

Cène [sɛn] (v.)
1. (Bijbel, beeldende kunst)
Laatste Avondmaal 
2. (rooms-katholiek)
viering van 's Heren Laatste Avondmaal (op Witte Donderdag) 
3. (protestant)
Heilig Avondmaal 

qcenelle

cenelle [sənɛl] (v.) (plantkunde)
1. hulstbes 
2. haagappel 

qcenellier

cenellier [sənɛlje] (m.) (Canada)
1. meidoorn
hagendoorn 

qcénesthésie

cénesthésie [senɛstezi] (v.) (biologie)
1. coenesthesie (som der zinnelijke gewaarwordingen)
Gemeingefühl 

qcénesthésique

cénesthésique [senɛstezik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. coenesthesie- 

qcenne

cenne [sɛn] (v.)
1. (Canada; informeel); munt
(dollar)cent 
2. (Belgisch-Frans (Waals); verouderd); munt
tweecentiemstuk
Brabantse cent 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
snoepmunt 

qcénobite

cénobite [senɔbit] (m.)
1. (religie)
cenobiet
kloostermonnik 
2. (formeel)
asceet 

qcénobitique

cénobitique [senɔbitik] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. cenobieten- 

qcénobitisme

cénobitisme [senɔbitism] (m.) (religie)
1. cenobietenleven
kloosterleven 

qcénotaphe

cénotaphe [senɔtaf] (m.) (formeel)
1. cenotaaf
(leeg) grafmonument 

qcénozoïque

cénozoïque1 [senɔzɔik] (m.) (geologie)
1. kaenozoïcum
neozoïcum 

qcénozoïque

cénozoïque2 [senɔzɔik] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. m.b.t. het kaenozoïcum
m.b.t. het neozoïcum 

qcens

cens [sɑ̃s] (m.)
1. kiesrecht
census 
2. (geschiedenis)
schatting (ten voordele van de leenheer) 
3. (oudheid)
census
volkstelling 

qcensé

censé [sɑ̃se] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: censée [sɑ̃se])
1. geacht
gehouden 
♦ voorbeelden
tu es censé ne rien dire
jij wordt geacht niets te zeggen 
elle est censée être à la maison
zij wordt geacht thuis te zijn 
nul n'est censé ignorer la loi
eenieder wordt geacht de wet te kennen 

qcensément

censément [sɑ̃semɑ̃] (bijwoord)
1. schijnbaar
ogenschijnlijk, in principe 
♦ voorbeelden
il n'y a censément pas de différence entre ces deux produits
er is in principe geen verschil tussen die beide producten 

qcenseur

censeur [sɑ̃sœr] (m.)
1. censor
censuurambtenaar/censuurambtenares 
2. (figuurlijk, formeel)
censor
beoordelaar(ster), criticus/critica 
♦ voorbeelden
censeur de la langue
taalzuiveraar, taalpurist 
3. (verouderd; onderwijs)
conrector/conrectrix (belast met discipline en studiezaken op een middelbare school)
prefect (België) 
♦ voorbeelden
(aanspraak) Madame le censeur
mevrouw 
Madame le censeur A.
de conrector, mevrouw A. 
4. (oudheid)
censor 

qcensier

censier1 [sɑ̃sje] (m.) (geschiedenis)
1. censuskohier 
2. leenheer 

qcensier

censier2 [sɑ̃sje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: censière [sɑ̃sjɛr]) (geschiedenis)
1. schatplichtig
cijnsbaar 
2. schatting innend 
♦ voorbeelden
le registre censier
het censuskohier 
seigneur censier
leenheer 

qcensitaire

censitaire1 [sɑ̃sitɛr] (m.) (geschiedenis)
1. censuskiezer 

qcensitaire

censitaire2 [sɑ̃sitɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. census- 
♦ voorbeelden
électeur censitaire
censuskiezer 
système électoral censitaire
censuskiesrecht 

qcensorat

censorat [sɑ̃sɔra] (m.)
1. censorsambt (ook oudheid) 
2. (verouderd; onderwijs)
conrectoraat 

qcensorial

censorial [sɑ̃sɔrjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: censoriale [sɑ̃sɔrjal])
1. censuur- 
♦ voorbeelden
loi censoriale
censuurwet 

qcensurable

censurable [sɑ̃syrabl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. laakbaar
afkeurenswaard(ig), gispbaar 

qcensure

censure [sɑ̃syr] (v.)
1. censuur (ook personen daarmee belast) 
♦ voorbeelden
la censure militaire
de militaire censuur 
la censure ordonne des coupures
de censuur eist dat er geknipt wordt (in de film) 
soumettre qqch. à la censure
iets aan de censuur voorleggen 
2. (film)
filmkeuring 
♦ voorbeelden
visa de censure
toelating door de filmkeuring 
3. (rooms-katholiek)
censuur
afkeurend oordeel 
♦ voorbeelden
encourir les censures
onder censuur staan 
4. (psychologie)
censuur 
5. (politiek)
afkeuring
wantrouwen 
♦ voorbeelden
motion de censure
motie van afkeuring/wantrouwen 
voter la censure
een motie van afkeuring aannemen 
6. (geschiedenis)
censorschap (bij de Romeinen) 
7. (juridisch)
berisping (voor openbare functiebekleders) 
8. (archaïsch)
kritiek
blaam, afkeuring, berisping 
♦ voorbeelden
s'exposer à la censure de sa famille
aan de kritiek van zijn familie blootstaan 

qcensurer

censurer [sɑ̃syre] (overgankelijk werkwoord)
1. censureren
aan censuur onderwerpen, (geheel/gedeeltelijk) verbieden 
♦ voorbeelden
censurer un film
in een film knippen 
scène censurée
weggeknipte scène 
2. (politiek)
een motie van wantrouwen aannemen tegen 
♦ voorbeelden
censurer le gouvernement
een motie van wantrouwen aannemen tegen de regering 
3. (religie)
veroordelen
verbieden 
4. (juridisch)
in het openbaar berispen
disciplinair straffen, publiekelijk terechtwijzen 
♦ voorbeelden
censurer un fonctionnaire
een ambtenaar (in het openbaar) berispen 
5. (psychologie)
verdringen 
6. (archaïsch)
bekritiseren
blameren, veroordelen 
♦ voorbeelden
censurer les actes de son voisin
de daden van zijn buurman bekritiseren 

qcent

cent1 [sɑ̃] (m.)
1. honderd
honderdtal 
♦ voorbeelden
maigre comme un cent de clous
zo mager als /een lat/een sprinkhaan/brandhout/, broodmager 
je vous le donne en cent
u raadt het nooit 
gagner des mille et des cents
geld als water verdienen
(Belgisch-Nederlands (Vlaams)) geld gelijk slijk verdienen 
le cent
nummer honderd (wc in de plattelandshoreca; lotnummer; kamernummer) 
/un cent/deux cents/ d'œufs
/een honderdtal/een tweehonderd/ eieren 
multiplier par cent
met honderd vermenigvuldigen 
/je parie cent/il y a cent à parier/ contre un
ik durf er mijn hoofd onder te verwedden 
faire un cent /de piquet/de dominos/
een partijtje piketten/dominoën 
cinquante pour cent
vijftig procent 
acheter du cinq pour cent
vijftig procent obligaties kopen 
intérêt de trois pour cent
dertig procent rente 
cinquante pour cent des votants sont favorables
vijftig procent van de stemmers is voor 
/il est Français à cent pour cent/il est cent pour cent Français/
hij is op-en-top een Fransman 
2. cent 
♦ voorbeelden
cent d'euro
eurocent 

qcent

cent2 [sɛnt] (m.) (munt)
1. Nederland, VS, Canada, enz.
cent 

qcent

cent3 [sɛn] (v.) (Canada; munt)
1. (dollar)cent 

qcent

cent4 [sɑ̃] (telwoord)
1. honderd 
♦ voorbeelden
attendre (pendant) cent sept ans
wachten tot sint-juttemis 
cinq cent six
vijfhonderd zes 
(Belgisch-Frans (Waals)) cinq cent et six
vijfhonderd (en) zes 
en un mot comme en cent
om een lang verhaal kort te maken, kortom, in het kort, in één woord 
être aux cent coups
in alle staten zijn, doodsangsten uitstaan 
faire /les cent coups/les quatre cents coups/
een losbandig/rusteloos leven leiden, er op los leven
(van kind) van alles uithalen 
(Belgisch-Frans (Waals)) cent et des
honderd en nog wat 
cent et cent fois
honderden keren 
c'est cent fois mieux
dat is veel beter 
vous avez cent fois raison
u hebt volkomen gelijk 
/cent/deux cents/ hommes
honderd/tweehonderd mannen 
le numéro quatre cent
nummer vierhonderd 
page cent
bladzijde honderd 
faire les cent pas
ijsberen 
(figuurlijk) répéter cent fois la même chose
duizend keer hetzelfde herhalen 
nous serons cent
er zullen er honderd van ons zijn 
/treize cents/mille trois cents/
dertienhonderd 

qcentaine

centaine [sɑ̃tɛn] (v.)
1. honderdtal
honderd, ongeveer honderd 
♦ voorbeelden
/à la centaine/par centaines/
met/bij honderden 
une centaine de francs
ongeveer honderd frank 
des centaines de personnes
honderden mensen 
2. honderdjarige leeftijd 
♦ voorbeelden
arriver à la centaine
honderd worden 
3. (wiskunde)
honderdtal 
♦ voorbeelden
colonne des centaines
kolom van de honderdtallen 

qcentaure

centaure [sɑ̃tɔr] (m.) (mythologie)
1. centaur
paardmens 

qcentaurée

centaurée [sɑ̃tɔre] (v.) (plantkunde)
1. centaurie 
♦ voorbeelden
centaurée bleuet
korenbloem 
centaurée noire
zwart knoopkruid 
petite centaurée
duizendguldenkruid 

qcentavo

centavo [sɑ̃tavo] (m.) (Zuid-Amerika)
1. centavo (cent) 

qcentenaire

centenaire1 [sɑ̃tnɛr] (m.)
1. eeuwfeest
honderdste verjaardag, geboortedag, sterfdag 
♦ voorbeelden
célébrer/fêter le centenaire d'une ville
het honderdjarig bestaan van een stad vieren 
le huitième centenaire d'une ville
het achthonderdjarig bestaan van een stad 
le quatrième centenaire /de sa mort/de sa naissance/
de dag waarop iemand vierhonderd jaar geleden is gestorven/geboren, zijn vierhonderdste sterfdag/geboortedag 

qcentenaire

centenaire2 [sɑ̃tnɛr] (m. & v.)
1. honderdjarige 

qcentenaire

centenaire3 [sɑ̃tnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. honderdjarig 
♦ voorbeelden
devenir centenaire
honderd jaar worden 
deux fois centenaire
tweehonderdjarig 
plusieurs fois centenaire
vele honderden jaren oud 

qcentenier

centenier [sɑ̃tənje] (m.) (geschiedenis)
1. honderdman
centurio 

qcentennal

centennal [sɑ̃tɛnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: centennale [sɑ̃tɛnal])
1. (formeel)
eeuw-
honderdjarig, om de honderd jaar terugkerend 
2. honderdjarig
honderd jaar oud 

qcentésimal

centésimal [sɑ̃tezimal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: centésimale [sɑ̃tezimal])
1. honderddelig
centesimaal 
♦ voorbeelden
degré centésimal
deelstreepje op een honderddelige schaal, Celsiusgraad 
division centésimale
deling in honderd 
échelle centésimale
honderddelige schaal 
fraction centésimale
breuk met honderd als noemer 
2. (farmacie)
centesimaal (trapsgewijze verdunning van 1 op 100 van homeopathisch preparaat) 

qcenti-

centi- (prefix)
1. centi- 

qcentiare

centiare [sɑ̃tiar] (m.)
1. centiare 

qcentième

centième1 [sɑ̃tjɛm] (m.)
1. honderdste (deel) 
♦ voorbeelden
un centième
één honderdste 
¶. overige voorbeelden
ne pas faire le centième de ce qu'on voulait
maar een schijntje doen van wat men zich voorgenomen had 

qcentième

centième2 [sɑ̃tjɛm] (v.) (theater)
1. honderdste voorstelling 

qcentième

centième3 [sɑ̃tjɛm] (m. & v.)
1. (de) honderdste 
♦ voorbeelden
être le/la centième de la liste
de honderdste op de lijst zijn, als honderdste op de lijst staan 

qcentième

centième4 [sɑ̃tjɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. honderdste 
♦ voorbeelden
(sport) arriver centième
als honderdste aankomen 

qcentigrade

centigrade1 [sɑ̃tigrad] (m.) (wiskunde)
1. centigraad 

qcentigrade

centigrade2 [sɑ̃tigrad] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. in honderd graden verdeeld 
♦ voorbeelden
degré centigrade
graad Celsius 
thermomètre centigrade
thermometer van Celsius 

qcentigramme

centigramme [sɑ̃tigram] (m.)
1. centigram 

qcentilage

centilage [sɑ̃tilaʒ] (m.) (wiskunde)
1. (het) verdelen in centielen 
2. centielberekening 

qcentile

centile [sɑ̃til] (m.) (wiskunde)
1. centiel 

qcentilitre

centilitre [sɑ̃tilitr] (m.)
1. centiliter 

qcentime

centime [sɑ̃tim] (m.)
1. (geschiedenis)
centime (honderdste deel van een frank)
centiem 
♦ voorbeelden
centimes additionnels
opcenten, opcentiemen (België) 
n'avoir pas un centime
geen sou hebben 
je n'ai pas eu à dépenser un centime
ik hoefde geen cent uit te geven 
2. cent 
♦ voorbeelden
centime d'euro
eurocent 

qcentimètre

centimètre [sɑ̃timɛtr] (m.)
1. centimeter 
♦ voorbeelden
centimètre carré
vierkante centimeter, cm2 
centimètre cube
kubieke centimeter, cm3 
2. centimeter (meetlint) 

qCent-Jours

Cent-Jours [sɑ̃ʒur] (meervoud; m.)
¶. overige voorbeelden
les Cent-Jours
de honderd dagen (regering van Napoleon na zijn terugkeer uit Elba) 

qcenton

centon [sɑ̃tɔ̃] (m.) (letterkunde, muziek)
1. cento
pasticcio, potpourri 

qcentrafricain

centrafricain [sɑ̃trafrikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: centrafricaine [sɑ̃trafrikɛn])
1. Centraal-Afrikaans
Centrafrikaans 
♦ voorbeelden
la République centrafricaine
de Centraal-Afrikaanse Republiek 

qCentrafricain

Centrafricain [sɑ̃trafrikɛ̃] (m.), Centrafricaine [sɑ̃trafrikɛn] (v.)
1. Centraal-Afrikaan(se)
Centrafrikaan(se) 

qCentrafrique

Centrafrique Centrafrique[sɑ̃trafrik] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Centraal-Afrika 

qcentrage

centrage [sɑ̃traʒ] (m.)
1. (het) bepalen van het middelpunt
centrering 
2. (technologie)
(het) uitrichten 
3. (sport)
(het) voorzetten 
4. (het) centreren (van een tekst) 

qcentral

central1 [sɑ̃tral] (m.)
1. centrale 
♦ voorbeelden
central télégraphique
telegraafcentrale 
central téléphonique
telefooncentrale 
2. (tennis)
centercourt
hoofdbaan, hoofdterrein 

qcentral

central2 [sɑ̃tral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: centrale [sɑ̃tral])
1. centraal
in het midden liggend, hoofd-, midden- 
♦ voorbeelden
administration centrale
centraal bestuur 
l'Asie centrale
Midden-Azië, Centraal-Azië 
Ecole centrale (des arts et manufactures)
(omschrijving) ingenieursopleiding in Parijs 
l'Europe centrale
Midden-Europa 
(aardrijkskunde) feu central
kernvuur, gloeiende kernmassa 
fichier central
centraal bestand 
maison/prison centrale
beveiligde strafinrichting, gevangenis voor zware delinquenten, strafgevangenis 
point central
middelpunt 
pouvoir central
centraal gezag 
problème central
kernprobleem 
quartier central
wijk in het stadscentrum 
(computer) unité centrale (de traitement)
centrale (verwerkings)eenheid 

qcentrale

centrale [sɑ̃tral] (v.)
1. (elektriciteits)centrale 
♦ voorbeelden
centrale atomique/nucléaire
atoomcentrale, kerncentrale 
centrale électrique
elektrische centrale, krachtcentrale, energiecentrale 
centrale éolienne
windcentrale 
centrale solaire
zonnecentrale 
2. vakcentrale
vak(ver)bond 
♦ voorbeelden
centrale ouvrière
(werknemers)vakcentrale 
3. beveiligde strafinrichting 
¶. overige voorbeelden
(handel) centrale d'achat
inkoopcentrale, inkoopcombinatie, inkooporganisatie 
(technologie) centrale d'alarme
alarmcentrale 

qCentrale

Centrale [sɑ̃tral] (v.) (onderwijs)
1. Ecole centrale (ingenieursopleiding in Parijs) 

qcentralien

centralien [sɑ̃traljɛ̃] (m.), centralienne [sɑ̃traljɛn] (v.) (onderwijs)
1. (oud-)student(e) van de ‘Ecole centrale’ (een ingenieursopleiding in Parijs) 

qcentralisateur

centralisateur [sɑ̃tralizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: centralisatrice [sɑ̃tralizatris])
1. centralistisch
centraliserend 
♦ voorbeelden
régime centralisateur
centralistisch regime 

qcentralisation

centralisation [sɑ̃tralizasjɔ̃] (v.)
1. centralisatie
gecentraliseerde bestuursvorm 
♦ voorbeelden
centralisation politique
politieke centralisatie 

qcentraliser

centraliser [sɑ̃tralize] (overgankelijk werkwoord)
1. centraliseren 
♦ voorbeelden
pays fortement centralisé
land met een sterk gecentraliseerde bestuursvorm 

qcentralisme

centralisme [sɑ̃tralism] (m.)
1. centralisme 

qcentraliste

centraliste1 [sɑ̃tralist] (m. & v.)
1. voorstand(st)er van centralisme 

qcentraliste

centraliste2 [sɑ̃tralist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. centralistisch 

qcentre

centre magasin[sɑ̃tr] (m.)
1. centrum
midden, middelpunt, hart
(leger) middengedeelte (van opgestelde troepen) 
♦ voorbeelden
centre d'accueil
opvangcentrum, crisiscentrum 
centre d'accueil pour femmes battues
blijf-van-mijn-lijfhuis 
centre d'accueil pour demandeurs d'asile
asielzoekerscentrum, grenshospitium 
(meteorologie) centre d'action
centrum van activiteit 
(België) Centre d'Action Laïque
Unie Vrijzinnige Verenigingen 
centre des affaires
zakenwijk 
centre d'appel(s)
callcenter 
centre d'apprentissage
vormingscentrum, opleidingscentrum 
centre d'attraction
vermaakscentrum 
(astronomie) centre /d'attraction/de gravitation/
aantrekkingspunt 
au centre
in het midden, centrum 
être au centre de l'intérêt
in het middelpunt van de belangstelling staan 
(computer) centre de calcul
rekencentrum 
centre charbonnier
steenkoolhaard 
centre commercial
winkelcentrum, winkelcomplex 
centre culturel
cultureel centrum 
(meteorologie) centre de dépression
lagedrukgebied 
le centre des discussions
het belangrijkste discussiepunt 
centre de documentation
documentatiecentrum 
centre dramatique
toneelgezelschap, cultureel centrum 
en plein centre
midden in het centrum 
centre d'études
studiecentrum 
Centre européen de Recherche spatiale
Europese Organisatie voor Ruimteonderzoek 
centre de femmes battues
blijf-van-mijn-lijfhuis 
centre de formation professionnelle
centrum voor beroepsopleiding, centrum vakopleiding 
les grands centres
de grote steden 
centre de gravité
zwaartepunt 
habiter le/au centre
in het (stads)centrum wonen 
centre hospitalier universitaire
academisch ziekenhuis 
centre industriel
industriecentrum 
centre d'intérêt
aandachtsveld, thema 
voilà ses seuls centres d'intérêt
dat zijn zijn/haar enige interesses 
centre minier
mijnbouwcentrum 
centre de mobilisation
mobilisatiecentrum 
(formeel) il se croit le centre du monde
hij denkt dat alles om hem draait 
centre de montage
montagehal 
Centre national de la Recherche scientifique
Frans fonds voor wetenschappelijk onderzoek 
centre nautique
watersportcentrum 
centres nerveux
zenuwcentra 
(optica) centre optique
optisch centrum 
centre d'oscillation
slingerpunt 
centres ouvriers
arbeiderswijken 
centre de périnatalité
consultatiebureau voor zuigelingenzorg 
un centre de pouvoir
een machtscentrum 
centre de haute pression
hogedrukgebied 
les provinces du centre de la France
de provincies van Midden-Frankrijk 
(België) /centres psychomédicosociaux/centres P.M.S./
/psycho-medisch-sociale rijkscentra/PMS-centra/ 
centre de rayonnement
uitstralingspunt 
centre de recherches
onderzoekscentrum 
centre religieux
religieus centrum 
centre de rotation
draaipunt 
(computer) centre serveur
informatieretrievalcentrum, server 
centre spatial
ruimtevaartcentrum 
centre téléphonique
callcenter 
le centre de la Terre
het middelpunt van de aarde 
centre de tri
sorteercentrum 
centre universitaire
universiteitsgebouwen 
centre urbain
stedelijk centrum, stedelijke agglomeratie 
centre de la ville
centrum van de stad, stadscentrum 
centres vitaux
levenscentra 
centre de commutation
schakelcentrum 
2. (politiek)
centrum
(politiek) midden 
♦ voorbeelden
être gouverné au centre
vanuit het centrum geregeerd woorden 
gouvernement centre droit
centrumrechtse regering 
le centre
de centrumpartij(en) 
3. (voetbal)
middenspeler/middenspeelster 
♦ voorbeelden
demi centre
midvoor 
4. (sport)
voorzet 
♦ voorbeelden
faire un centre
voorzetten, een voorzet geven 
¶. overige voorbeelden
(economie) centre de coût/frais
kostenplaats 
(economie) centre de profit
resultatencentrum, winstcentrum 
centre de travail
kostprijscentrum 

qCentre

Centre [sɑ̃tr] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Midden-Frankrijk 
♦ voorbeelden
les provinces du Centre
de provincies van Midden-Frankrijk 
2. Centrum (rond La Louvière, België) 

qcentre-auto

centre-auto [sɑ̃troto] (m.; meervoud: centres-autos)
1. autocenter
autocentrum, autoshop 

qcentre-avant

centre-avant [sɑ̃travɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (Belgisch-Frans (Waals); voetbal)
1. midvoor
middenvoor 

qcentrer

centrer [sɑ̃tre] (overgankelijk werkwoord)
1. centreren 
♦ voorbeelden
machine à centrer
centreermachine 
centrer une roue
een wiel uitbalanceren 
centrer un texte
een tekst centreren 
2. (+ sur)
concentreren op
richten op, doen draaien om 
♦ voorbeelden
centrer la discussion sur
de discussie toespitsen op 
être centré sur soi-même
op zichzelf gericht zijn 
centrer son activité sur qqch.
zijn activiteit op iets richten 
3. (sport)
voorzetten 

qcentreur

centreur [sɑ̃trœr] (m.) (industrie)
1. centreerinrichting 

qcentre-ville

centre-ville [sɑ̃trəvil] (m.; meervoud: centres-villes)
1. stadscentrum
centrum 

qcentrifugation

centrifugation [sɑ̃trifygasjɔ̃] (v.)
1. (het) centrifugeren 
♦ voorbeelden
filtrer par centrifugation
filtreren door centrifugeren 

qcentrifuge

centrifuge [sɑ̃trifyʒ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. middelpuntvliedend
centrifugaal, centrumvliedend 
♦ voorbeelden
force centrifuge
middelpuntvliedende kracht 
pompe centrifuge
centrifugaalpomp 

qcentrifuger

centrifuger [sɑ̃trifyʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. centrifugeren 

qcentrifugeuse

centrifugeuse [sɑ̃trifyʒøz] (v.)
1. centrifuge
centrifugeermachine 
2. elektrische sapcentrifuge 

qcentriole

centriole [sɑ̃triɔl] (m.) (biologie)
1. centriole (soort organel)
centriool 

qcentripète

centripète [sɑ̃tripɛt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. centripetaal
middelpuntzoekend, centrumzoekend 
♦ voorbeelden
force centripète
middelpuntzoekende kracht 

qcentrisme

centrisme [sɑ̃trism] (m.) (politiek)
1. middenpositie
neiging om politieke middenkoers te varen 

qcentrisque

centrisque [sɑ̃trisk] (m.) (dierkunde)
1. zeesnip 

qcentriste

centriste1 [sɑ̃trist] (m. & v.)
1. (politiek)
centrumpoliticus 
2. (verkeer)
automobilist(e) die midden op de weg rijdt 

qcentriste

centriste2 [sɑ̃trist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. tot het midden behorend 
♦ voorbeelden
candidat centriste aux présidentielles
centrumkandidaat bij de presidentsverkiezingen 

qcentro-

centro- (prefix)
1. centrum- 

qcentromère

centromère [sɑ̃trɔmɛr] (m.) (biologie)
1. centromeer (centraal punt van een chromosoom) 

qcentrophylle

centrophylle [sɑ̃trɔfil] (v.) (plantkunde)
1. (omschrijving) soort distel 

qcentrosome

centrosome [sɑ̃trɔzom] (m.) (biologie)
1. centrosoom (lichaampje aan de celpool)
microcentrum 

qcentrosphère

centrosphère [sɑ̃trɔsfɛr] (v.) (biologie)
1. centrosfeer (deel van het centrosoom) 

qcentuple

centuple1 [sɑ̃typl] (m.)
1. honderdvoud 
♦ voorbeelden
au centuple
honderdvoudig 
être récompensé au centuple
honderdvoudig beloond worden 

qcentuple

centuple2 [sɑ̃typl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. honderdvoudig
honderd maal groter 
♦ voorbeelden
un nombre centuple de dix
een getal honderd maal groter dan tien 

qcentupler

centupler1 [sɑ̃typle] (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verhonderdvoudigen
honderd maal, zeer veel groter worden 

qcentupler

centupler2 [sɑ̃typle] (overgankelijk werkwoord)
1. verhonderdvoudigen
honderd maal, zeer veel groter maken 
♦ voorbeelden
centupler un nombre
een getal met honderd vermenigvuldigen 

qcenturie

centurie [sɑ̃tyri] (v.) (Romeinse oudheid)
1. centurie 

qcenturion

centurion [sɑ̃tyrjɔ̃] (m.) (Romeinse oudheid)
1. centurio
honderdman 

qcénure

cénure [senyr] (m.) (dierkunde)
1. bolworm
draaiworm 

qcep

cep [sɛp] (m.)
1. wijnstok 
♦ voorbeelden
cep de vigne
wijnstok 
2. ploegboom 
3. (archaïsch)
kluister
boei 
♦ voorbeelden
être aux ceps
in de kluisters geslagen zijn 

qCEP

CEP [seəpe] (m.)
1. afkorting van: certificat d'études primaires
(omschrijving) getuigschrift van met goed gevolg afgelegd lager onderwijs 

qcépage

cépage [sepaʒ] (m.)
1. wijnstokvariëteit
(wijn)druivensoort, (wijn)druivenvariëteit 
♦ voorbeelden
cépage noir
blauw druivenras 

qcèpe

cèpe [sɛp] (m.) (culinaria, plantkunde)
1. (eetbare) boleet 
♦ voorbeelden
cèpe de Bordeaux
eekhoorntjesbrood 

qcépée

cépée [sepe] (v.)
1. jong hout (op een tronk)
(bosje) uitlopers, scheuten 

qcependant

cependant [səpɑ̃dɑ̃] (bijwoord)
1. echter
toch, niettemin, evenwel 
2. (archaïsch)
onderwijl
middelerwijl, middelertijd 
♦ voorbeelden
(formeel) cependant que
terwijl 

qcéphal-

céphal- (prefix) (wetenschappelijk)
1. hoofd-
kop-, cefal- 

qcéphalée

céphalée [sefale] (v.) (medisch)
1. cefalea
hoofdpijn 
♦ voorbeelden
céphalée de Horton
clusterhoofdpijn 

qcéphalique

céphalique [sefalik] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. hoofd- 
♦ voorbeelden
(biologie) extrémité céphalique
kopgedeelte 
(antropologie) indice céphalique
schedelindex 
(biologie) veine céphalique
vena cephalica (een armader) 

qcéphalo-

céphalo- (prefix) (wetenschappelijk)
1. hoofd-
kop-, cefalo- 

qcéphalocordé

céphalocordé [sefalɔkɔrde] (m.) (dierkunde)
1. schedelloze 

qcéphalopode

céphalopode [sefalɔpɔd] (m.) (dierkunde)
1. koppotige 

qcéphalorachidien

céphalorachidien [sefalɔraʃidjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: céphalorachidienne [sefalɔraʃidjɛn]) (fysiologie)
1. cerebrospinaal
hersen-ruggenmergs- 
♦ voorbeelden
liquide céphalorachidien
cerebrospinale vloeistof, liquor cerebrospinalis 

qcéphalosporine

céphalosporine [sefalɔspɔrin] (v.) (biochemie)
1. cefalosporine (antibioticum) 

qcéphalothorax

céphalothorax [sefalɔtɔraks] (m.) (dierkunde)
1. kopborststuk 

qcéphéide

céphéide [sefeid] (v.) (astronomie)
1. cefeïde (pulserende ster met korte periode) 

qCER

CER [seəɛr] (m.) (België)
1. afkorting van: Conseil économique et régional
GER (Gewestelijke Economische Raad) 

qcér-

cér- (prefix)
1. was-
cer- 

qcérambyx

cérambyx [serɑ̃biks] (m.) (dierkunde)
1. boktor 

qcérame

cérame1 [seram] (m.) (archeologie)
1. aardewerken vat 

qcérame

cérame2 [seram] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(ambacht) grès cérame
steengoed 

qcéramide

céramide [seramid] (m.) (biochemie)
1. ceramide 

qcéramique

céramique1 [seramik] (v.)
1. pottenbakkerskunst
vervaardiging van aardewerk/porselein 
♦ voorbeelden
céramique dentaire
vervaardiging van tandheelkundig porselein 
2. materiaal
keramiek
keramisch product 
♦ voorbeelden
carreaux de céramique
aardewerken tegels 
céramiques nouvelles
neokeramiek 

qcéramique

céramique2 [seramik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. keramisch 
♦ voorbeelden
l'industrie céramique
de keramische industrie 
matériaux céramiques
keramische producten 

qcéramiste

céramiste [seramist] (m. & v.)
1. keramist(e)
pottenbakker 
2. keramiekfabrikant 

qcéramographie

céramographie [seramɔgrafi] (v.)
1. keramiekkunde 
2. leerboek van de keramiekgeschiedenis 

qcéraste

céraste [serast] (m.) (dierkunde)
1. hoornslang 

qcérat

cérat [sera] (m.) (farmacie)
1. (cera)zalf
pommade, waszalf 

qcerbère

cerbère [sɛrbɛr] (m.)
1. waakhond (figuurlijk)
cerberus, barse oppasser 

qCerbère

Cerbère [sɛrbɛr] (m.) (mythologie)
1. Cerberus
Helhond 

qcercaire

cercaire [sɛrkɛr] (v.) (biologie)
1. staartlarve
cercarie 

qcerce

cerce [sɛrs] (v.) (ambacht)
1. houten rand (van zeef, trommel) 
2. mal (voor steenhouwers) 

qcerceau

cerceau [sɛrso] (m.)
1. hoepel
hoep, ring, band 
♦ voorbeelden
cerceau de broderie
(rond) borduurraam 
cerceau de crinoline
hoepel van een hoepelrok 
(circus) cerceau enflammé
brandende hoepel 
jouer au cerceau
hoepelen 
2. speelgoed
hoelahoepel 
3. hoepel
halve boog 
♦ voorbeelden
(tuinbouw) cerceau d'un tunnel
hoepel van een tuintunnel 
4. ± juk 
5. zie cerceaux

qcerceaux

cerceaux [sɛrso] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. handpennen (van stootvogels) 

qcerclage

cerclage [sɛrklaʒ] (m.)
1. (het) omleggen van hoepels 
2. (medisch)
cerclage (van de baarmoederhals) 
♦ voorbeelden
cerclage gastrique
het aanbrengen van een maagband 

qcercle

cercle géométrique[sɛrkl] (m.)
1. cirkel
cirkelomtrek, cirkelvlak 
♦ voorbeelden
cercles de culture(s)
graancirkels, cropcircles 
cercle de déclinaison
declinatiecirkel 
décrire un cercle
een cirkel beschrijven, cirkelen 
diamètre d'un cercle
diameter van een cirkel 
en cercle
in een kring, in het rond 
grand cercle
grote cirkel (bij bol) 
(astronomie) cercles horaires
uurcirkels 
petit cercle
kleine cirkel 
cercle polaire
poolcirkel 
quart de cercle
kwadrant 
2. kring
gebied, omvang, sfeer 
♦ voorbeelden
cercle d'amis
vriendenkring 
faire (le) cercle autour de qqn.
een kring om iemand vormen 
cercle de famille
huiselijke kring, familiekring 
former un cercle autour de qqn.
iemand omringen 
3. ring
hoepel (van ton of vat) 
♦ voorbeelden
du vin en cercles
wijn op fust 
4. kring
club, sociëteit, gezelschap, vereniging 
♦ voorbeelden
fonder un cercle
een club oprichten 
cercle littéraire
literaire kring 
(economie) cercle de qualité
kwaliteitskring 
5. cirkelredenering 
♦ voorbeelden
cercle infernal
noodlottige kringloop van oorzaak en gevolg 
cercle vertueux
virtueuze cirkel, opwaartse spiraal 
cercle vicieux
vicieuze cirkel, neerwaartse spiraal 
6. (landmeetkunde)
cirkel
hoekmeter 
♦ voorbeelden
cercle répétiteur
repetitiecirkel, repetitietheodoliet 
¶. overige voorbeelden
la quadrature du cercle (uitspraak hier: kadratyr)
de kwadratuur van de cirkel 

qcercler

cercler [sɛrkle] (overgankelijk werkwoord)
1. hoepels leggen om 
♦ voorbeelden
cercler un tonneau
een ton van hoepels voorzien 
2. banden aanbrengen om 
3. omringen
omgeven 
♦ voorbeelden
(formeel) yeux cerclés de bistre
zwart omrande ogen 
lunettes cerclées d'or
bril met gouden montuur 

qcercopithèque

cercopithèque [sɛrkɔpitɛk] (m.) (dierkunde)
1. meerkat 

qcercueil

cercueil [sɛrkœj] (m.)
1. doodkist (ook figuurlijk)
lijkkist 
♦ voorbeelden
(formeel) du berceau au cercueil
van de wieg tot het graf 
cercueil de bois
houten doodkist 
(figuurlijk, formeel) descendre au cercueil
sterven, heengaan 
descendre un cercueil dans la tombe
een kist in het graf laten zakken 
être dans le cercueil
in de kist liggen 

qcéréale

céréale [sereal] (v.)
1. graangewas 
♦ voorbeelden
grains de céréales
graankorrels 
2. (meervoud)
(geroosterde) graanvlokken (bv. cornflakes) 

qcéréaliculture

céréaliculture [serealikyltyr] (v.) (formeel)
1. (het) verbouwen van (alleen) graangewas 

qcéréalier

céréalier1 [serealje] (m.)
1. graanverbouwer 
2. graanboot 

qcéréalier

céréalier2 [serealje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: céréalière [serealjɛr])
1. graan- 
♦ voorbeelden
production céréalière
graanproductie 

qcérébelleux

cérébelleux [serebɛlø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cérébelleuse [serebɛløz]) (anatomie)
1. cerebellair
cerebellum-, de kleine hersenen betreffend 

qcérébral

cérébral1 [serebral] (m.), cérébrale1 [serebral] (v.)
1. verstandsmens 

qcérébral

cérébral2 [serebral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cérébrale [serebral])
1. cerebraal
intellectueel, geestelijk, verstandelijk 
♦ voorbeelden
travail cérébral
geestesarbeid 
2. (anatomie)
hersen-
cerebraal 
♦ voorbeelden
hémisphère cérébral
hersenhelft 
(medisch) hémorragie cérébrale
hersenbloeding 

qcérébralité

cérébralité [serebralite] (v.)
1. verstandelijkheid
intellectuele instelling 
♦ voorbeelden
froide cérébralité
koele verstandelijkheid
(ook) kille verstandelijkheid 

qcérébroside

cérébroside [serebrɔzid] (m.) (biochemie)
1. cerebroside (vetstof met galactose) 

qcérébrospinal

cérébrospinal [serebrɔspinal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cérébrospinale [serebrɔspinal]) (anatomie)
1. cerebrospinaal
hersen-ruggenmergs- 
♦ voorbeelden
(medisch) méningite cérébrospinale
nekkramp 

qcérémoniaire

cérémoniaire [seremɔnjɛr] (m.) (rooms-katholiek)
1. ceremoniarius 

qcérémonial

cérémonial [seremɔnjal] (m.; meervoud: cérémonials)
1. ceremonieel
protocol 
2. (religie)
liturgie 
3. (archaïsch)
etiquette
decorum, (goede) omgangsvormen 

qcérémonie

cérémonie [seremɔni] (v.)
1. ceremonie
plechtigheid, ritueel 
♦ voorbeelden
cérémonie du baptême
doopplechtigheid 
cérémonies d'inauguration
openingsceremoniën 
maître de cérémonie
ceremoniemeester 
cérémonie du mariage
huwelijksplechtigheid 
cérémonie mortuaire
uitvaartplechtigheid 
uniforme de cérémonie
galatenue 
2. deftigheid
beleefdheid, plichtpleging(en) 
♦ voorbeelden
faire des cérémonies
met veel plichtplegingen optreden 
recevoir qqn. avec cérémonie
iemand met plichtplegingen ontvangen 
sans cérémonie
simpel, zonder omhaal 

qcérémoniel

cérémoniel [seremɔnjel] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cérémonielle [seremɔnjel]) (sociologie)
1. ceremonie betreffend
ceremonieel 
♦ voorbeelden
règles cérémonielles
regels aangaande het gedrag bij plechtigheden 
2. formeel
gekunsteld 
♦ voorbeelden
poème cérémoniel
gekunsteld gedicht 

qcérémonieusement

cérémonieusement [seremɔnjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. overdreven beleefd
vormelijk 

qcérémonieux

cérémonieux [seremɔnjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cérémonieuse [seremɔnjøz])
1. plechtig
plechtstatig 
♦ voorbeelden
accueil cérémonieux
plechtige ontvangst 
2. vormelijk
overdreven beleefd 
♦ voorbeelden
attitude cérémonieuse
vormelijke houding 

qCERES

CERES [serɛs] (m.)
1. afkorting van: Centre d'Etudes, de Recherches et d'Education Socialistes
(omschrijving) stroming binnen de Franse socialistische partij 

qcerf

cerf [sɛr] (m.)
1. hert 
♦ voorbeelden
cerf /(de) dix cors/dix-cors/
tienender, tienerhert 

qcerfeuil

cerfeuil [sɛrfœj] (m.)
1. kervel(plant) 

qcerf-volant

cerf-volant [sɛrvɔlɑ̃] (m.; meervoud: cerfs-volants)
1. vlieger 
♦ voorbeelden
jouer au cerf-volant
vliegeren 
lancer un cerf-volant
een vlieger oplaten 
la queue d'un cerf-volant
de staart van een vlieger 
2. (dierkunde)
vliegend hert 

qcerf-voliste

cerf-voliste [sɛrvɔlist] (m. & v.; meervoud: cerfs-volistes)
1. vliegerliefhebber/vliegerliefhebster 

qcerisaie

cerisaie [sərizɛ] (v.)
1. kersenboomgaard
kersentuin, kersenbongerd 

qcerise

cerise1 fruit[səriz] (v.)
1. kers 
♦ voorbeelden
aux cerises
in de kersentijd 
(argot) avoir la cerise
pech hebben 
rouge comme une cerise
zo rood als een biet/kalkoen/kreeft, knalrood (van emotie) 
devenir rouge comme une cerise
knalrood worden, een rood hoofd krijgen, een kleur (als een boei) krijgen, gaan blozen 
c'est la cerise sur le gâteau
het is de kers op de taart, de finishing touch 
liqueur de cerises
kersenlikeur 
rouge cerise
kersrood, cerise 
cerise sauvage
wilde kers 
le temps des cerises
de kersentijd 
2. bobbel (onder hoef van paard) 
3. (argot)
kersenpit
knar, kanis 
4. koffiebes 
¶. overige voorbeelden
bouche en cerise
pruimenmondje 
tomate cerise
cherrytomaat, kerstomaatje 

qcerise

cerise2 [səriz] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. kersrood 
♦ voorbeelden
jupe cerise
kersrode/helderrode rok 
(onveranderlijk) rouge cerise
kersrood, hoogrood, cerise 

qcerisette

cerisette [sərizɛt] (v.)
1. kersendrank 
2. gedroogde kers 

qcerisier

cerisier [sərizje] (m.)
1. (plantkunde)
kersenboom
kers 
♦ voorbeelden
cerisier à griottes
morel(lenboom) 
cerisier sauvage
wilde kers 
2. kersen(bomen)hout 
♦ voorbeelden
armoire en cerisier
kersenhouten kast 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) cerisier de Cayenne
Zuid-Amerikaanse kruidnagelboom 

qcérite

cérite [serit] (v.)
1. (mineralogie)
ceriet (een mineraal) 
2. (dierkunde)
cerithium (soort slak) 

qcérithe

cérithe [serit] (m.) (dierkunde)
1. cerithium (soort slak) 
♦ voorbeelden
(aardrijkskunde) cérithes fossiles
fossiele cerithiën 

qcérium

cérium [seriɔm] (m.) (scheikunde)
1. cerium 

qcermet

cermet [sɛrmɛ] (m.) (technologie)
1. cermet (grondstof) 

qCERN

CERN [sɛrn] (m.)
1. afkorting van: Conseil européen pour la recherche nucléaire
CERN (Europese organisatie voor kernonderzoek) 

qcerne

cerne [sɛrn] (m.)
1. (blauwe) kring (onder oog) 
2. kring (na het verwijderen van een vlek) 
3. rand (rond een wond) 
4. (beeldende kunst)
omlijning
zware contour 
5. halo (rond de maan)
kring 
6. (plantkunde)
jaar(k)ring 
7. (hoofd)band (van een kroon) 

qcerné

cerné [sɛrne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cernée [sɛrne])
¶. overige voorbeelden
avoir les yeux cernés
(blauwe) kringen onder de ogen hebben 

qcerneau

cerneau [sɛrno] (m.)
1. onrijpe noot 
♦ voorbeelden
vin de cerneaux
jonge rosé (gedronken wanneer de noten groen zijn) 
2. gepelde noot 

qcerner

cerner [sɛrne] (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. iets
omringen
insluiten 
2. m.b.t. iemand
omsingelen
omringen, insluiten 
3. een plaats
omsingelen
afsluiten, afgrendelen 
4. een vraagstuk
afgrenzen
afbakenen 
5. (beeldende kunst)
omlijnen 

qcéro-

céro- (prefix)
1. was-
cero- 

qcéroféraire

céroféraire [serɔferɛr] (m. & v.) (rooms-katholiek)
1. kaarsdrager/kaarsdraagster 

qCERS

CERS [seəɛrɛs] (m.)
1. afkorting van: Centre européen de Recherche spatiale
ESRO (European Space Research Organization) 

qcertain

certain1 [sɛrtɛ̃] (m.)
1. (het) zekere 
♦ voorbeelden
préférer le certain à l'incertain
het zekere voor het onzekere nemen 
2. (financiën)
directe valuta-arbitrage 

qcertain

certain2 [sɛrtɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: certaine [sɛrtɛn])
1. na het zelfstandig naamwoord
zeker
vast(staand), ontwijfelbaar 
♦ voorbeelden
un homme d'un âge certain
een man op gevorderde leeftijd 
date certaine
vaststaande datum 
être certain de (+ onbepaalde wijs)
er zeker van zijn … te 
être certain de qqch.
zeker zijn van iets 
ce n'est pas certain
dat staat niet vast 
le pire n'est jamais certain
men moet het beste hopen, het ergste komt gauw genoeg 
(onpersoonlijk) il est certain que (+ aantonende wijs)
het staat vast dat 
tenir qqch. pour certain
zeker van iets zijn, iets voor zeker houden 
preuve certaine
doorslaand bewijs 
prix certain
vaste prijs 
je suis certain que (+ aantonende wijs)
ik weet zeker dat 
sûr et certain
vast en zeker 
2. voor het zelfstandig naamwoord
bepaald
zeker
(meervoud) sommige 
♦ voorbeelden
un homme d'un certain âge
een niet meer zo heel jonge man 
(schertsend) femme non pas d'un certain âge mais d'un âge certain
niet meer zo'n heel erg jonge vrouw 
certain jour que je
toen ik eens 
(dikwijls pejoratief) un certain M. X.
een zekere mijnheer X 
un certain nombre de personnes
een aantal mensen 
certaines personnes
sommige mensen, enkele mensen, bepaalde mensen 
un certain temps
een zekere tijd, enige tijd 

qcertainement

certainement [sɛrtɛnmɑ̃] (bijwoord)
1. zeker
vast en zeker, ongetwijfeld, stellig, gegarandeerd, beslist 
♦ voorbeelden
cela arrivera certainement
dat zal vast en zeker gebeuren 
certainement qu'il viendra
hij komt ongetwijfeld 
certainement!
natuurlijk, zeker, ongetwijfeld! 
2. zeker (wel)
hoogstwaarschijnlijk, waarschijnlijk wel 

qcertains

certains [sɛrtɛ̃] (onbepaald voornaamwoord; meervoud; vrouwelijk: certaines [sɛrtɛn])
1. sommigen 
♦ voorbeelden
certaines de ses amies
sommigen van zijn/haar vriendinnen 
certains disent
sommigen beweren 

qcertes

certes [sɛrt] (bijwoord) (formeel of archaïsch)
1. (voor)zeker
inderdaad 
¶. overige voorbeelden
certes … mais
natuurlijk (wel) … maar, zeker (wel) … maar 

qcertif

certif [sɛrtif] (m.) (onderwijs)
1. verkorting van: certificat d'études primaires
(omschrijving) bewijs dat men met succes de lagere school heeft doorlopen 

qcertifiant

certifiant [sɛrtifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: certifiante [sɛrtifjɑ̃t])
1. certificerend
die/dat leidt tot een certificaat 

qcertificat

certificat document[sɛrtifika] (m.)
1. certificaat
getuigschrift, bewijs, attest, schriftelijke verklaring, diploma, akte 
♦ voorbeelden
certificat d'aptitude pédagogique
diploma van pedagogische vorming, aggregatie van het hoger secundair onderwijs (België) 
certificat d'aptitude professionnelle
einddiploma technische school, vakdiploma 
certificat d'aptitude au professorat de l'enseignement secondaire
(omschrijving) onderwijsbevoegdheid in het voortgezet onderwijs 
certificat d'arrêt de travail
arbeidsongeschiktheidsverklaring 
certificat authentique
certificaat van echtheid 
certificat de complaisance
vals attest 
certificat de concubinage
bewijs van ongehuwde samenwoning, samenlevingscontract 
délivrer un certificat
een getuigschrift afgeven 
certificat de dépôt
bewijs van afgifte 
certificat d'études primaires
bewijs van met goed gevolg doorlopen lager onderwijs 
certificat de garantie
garantiebewijs 
certificat d'indigence
bewijs van onvermogen 
(economie) certificat d'investissement
investeringsbewijs (aandeel zonder stemrecht) 
(vroeger) certificat de licence
diploma van een van de vier examens waaruit de ‘licence’ bestond 
certificat médical
geneeskundige verklaring, doktersattest 
certificat de milice
dienstplichtverklaring 
certificat de nationalité
nationaliteitsbewijs 
certificat d'origine
certificaat/verklaring van herkomst 
certificat prénuptial
gezondheidsattest/gezondheidsverklaring vóór het huwelijk 
certificat provisoire
recepis 
(België) certificat de qualification
kwalificatiegetuigschrift 
certificat de résidence
vestigingsvergunning, vestigingsbewijs, ± uittreksel uit het bevolkingsregister 
certificat /de tonnage/de jaugeage/
meetbrief 
certificat de travail
werkverklaring, werkvergunning 
certificat d'urbanisme
uittreksel uit het bestemmingsplan 
certificat de vaccination
inentingsbewijs 
certificat de vie
attestatio de vita 
(overheid) certificat de bonne vie et mœurs
bewijs van goed (zedelijk) gedrag, bewijs van goed gedrag en zeden (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
(scheepvaart) certificat de visites
verklaring van zeewaardigheid 
¶. overige voorbeelden
avoir de bons certificats
goede getuigschriften hebben 

qcertificateur

certificateur1 [sɛrtifikatœr] (m.)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) certificateur de caution
achterborg 

qcertificateur

certificateur2 [sɛrtifikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) notaire certificateur
attesterend notaris (m.b.t. attestatie de vita van personen) 

qcertificatif

certificatif [sɛrtifikatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: certificative [sɛrtifikativ]) (juridisch)
1. als bewijsstuk geschikt 

qcertification

certification [sɛrtifikasjɔ̃] (v.)
1. (juridisch)
echtverklaring
waarmerking, legalisering, bevestiging 
♦ voorbeelden
certification /de chèques/de signatures/
echtverklaring van cheques/handtekeningen 
2. certificaat 
♦ voorbeelden
certification ISO
ISO-certificaat 
3. (juridisch)
veiligheidskeuring (van vliegtuig) 

qcertifié

certifié1 [sɛrtifje] (m.), certifiée1 [sɛrtifje] (v.)
1. CAPES-bezitter/CAPES-bezitster 

qcertifié

certifié2 [sɛrtifje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: certifiée [sɛrtifje])
¶. overige voorbeelden
professeur certifié
geaggregeerde van het secundair onderwijs (België)
leraar met het ‘CAPES’-diploma, ± tweedegraadsleraar 

qcertifier

certifier [sɛrtifje] (overgankelijk werkwoord)
1. de verzekering geven van
bevestigen 
♦ voorbeelden
certifier qqch. à qqn.
iemand iets verzekeren 
2. (juridisch)
waarborgen
garanderen, voor de wettigheid instaan, voor echt verklaren 
♦ voorbeelden
certifier une caution
voor een borg instaan 
copie certifiée conforme
gewaarmerkt conform afschrift 
certifier une signature
een handtekening schriftelijk voor echt verklaren 

qcertitude

certitude [sɛrtityd] (v.)
1. zekerheid 
♦ voorbeelden
avec certitude
met zekerheid 
certitude d'un fait
het vaststaan van een feit 
2. (vaste) overtuiging 
♦ voorbeelden
avoir la certitude de qqch.
van iets overtuigd zijn 

qcéruléen

céruléen [seryleɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: céruléenne [seryleɛn]) (formeel)
1. cerulisch
blauw(acht)ig 

qcérumen

cérumen [serymɛn] (m.)
1. oorsmeer
oorwas, cerumen 
♦ voorbeelden
bouchon de cérumen
prop oorsmeer 

qcérumineux

cérumineux [seryminø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cérumineuse [seryminøz]) (formeel)
1. oorsmeer- 
♦ voorbeelden
glandes cérumineuses
oorsmeerklieren 

qcérusage

cérusage [seryzaʒ] (m.) (ambacht)
1. behandeling met poriënvuller (m.b.t. meubels; voorheen met loodwit) 

qcéruse

céruse [seryz] (v.)
1. loodwit 
♦ voorbeelden
blanc de céruse
loodwit 

qcérusite

cérusite [seryzit] (v.) (mineralogie)
1. cerussiet
witte looderts 

qcérussite

cérussite [serysit] (v.) zie cérusite

qcervaison

cervaison [sɛrvɛzɔ̃] (v.) (jacht)
1. hertentijd
tijd om op herten te jagen 

qcerveau

cerveau [sɛrvo] (m.)
1. hersenen (mv.)
hersens 
♦ voorbeelden
le cerveau antérieur
de voorste hersenen 
(figuurlijk) c'est dans le cerveau
het zit tussen de oren 
l'écorce du cerveau
de hersenschors 
tumeur au cerveau
hersentumor 
2. (figuurlijk)
brein 
♦ voorbeelden
cerveau électronique
elektronisch brein 
le cerveau d'une entreprise
het brein achter een onderneming 
3. (figuurlijk)
verstand
geest 
♦ voorbeelden
(informeel) avoir le cerveau fêlé
/(van lotje) getikt/niet goed snik/ zijn 
cerveau borné
bekrompen geest 
bourrer le cerveau de qqn. de qqch.
iemands hoofd met iets volproppen 
cerveau brûlé
heethoofd 
se creuser le cerveau
z'n hersens (af)pijnigen 
/l'exode/la fuite/ des cerveaux
de braindrain 
grand cerveau
grote geest, knappe kop 
lavage de cerveau
hersenspoeling 
4. grote hersenen 
5. schedel (van een luiklok) 
¶. overige voorbeelden
rhume de cerveau
neusverkoudheid 

qcervelas

cervelas [sɛrvəla] (m.)
1. ± cervelaatworst 

qcervelet

cervelet [sɛrvəlɛ] (m.) (biologie)
1. kleine hersenen
cerebellum 
♦ voorbeelden
un lobe du cervelet
een kwab van de kleine hersenen 

qcervelle

cervelle [sɛrvɛl] (v.)
1. hersens
hersenmassa 
♦ voorbeelden
brûler la cervelle à qqn.
iemand voor z'n kop schieten 
/se brûler/se faire sauter/ la cervelle
zich voor z'n kop schieten, zich een kogel door het hoofd jagen 
(figuurlijk) casser/rompre la cervelle à qqn.
iemand doodmoe maken (met gezeur, kabaal) 
(figuurlijk) /se creuser/se triturer/ la cervelle
z'n hersens pijnigen, zich suf prakkeseren 
(figuurlijk) /une cervelle de moineau/une cervelle d'oiseau/
een kip zonder kop 
(figuurlijk) petite cervelle
iemand met het verstand van een garnaal 
(figuurlijk) rompre la cervelle à qqn.
iemand de oren van het hoofd schreeuwen 
(figuurlijk) /c'est/il a/ une tête sans cervelle
hij denkt niet na, hij is een leeghoofd, hij is onbezonnen, hij gedraagt zich als een kip zonder kop 
(figuurlijk) trotter dans la cervelle à qqn.
iemand door het hoofd spoken 
2. (culinaria)
hersentjes 
♦ voorbeelden
cervelle d'agneau
lamshersentjes 
¶. overige voorbeelden
(culinaria) cervelle de canut
(omschrijving) kwarkgerecht met bieslook en sjalotten 

qcervical

cervical [sɛrvikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cervicale [sɛrvikal]) (anatomie)
1. hals-
nek-, cervicaal 
♦ voorbeelden
vertèbre cervicale
halswervel 
2. baarmoederhals-
cervix- 
♦ voorbeelden
cancer cervical
baarmoederhalskanker 
érosion cervicale
cervixerosie 
frottis cervical
(baarmoederhals)uitstrijkje 
3. tandhals- 

qcervicalgie

cervicalgie [sɛrvikalʒi] (v.) (medisch)
1. cervicale pijn
nekpijn 

qcervicapre

cervicapre [sɛrvikapr] (m.) (dierkunde)
1. Indische antilope 

qcervidé

cervidé [sɛrvide] (m.) (dierkunde)
1. hertachtige 

qcervier

cervier [sɛrvje] (bijvoeglijk naamwoord) zie loup-cervier

qCervin

Cervin [sɛrvɛ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
(topografie) le (mont) Cervin
de Matterhorn 

qcervoise

cervoise [sɛrvwaz] (v.) (geschiedenis; ook schertsend)
1. (gerste)bier
gerstenat 

qcervoliste

cervoliste [sɛrvɔlist] (m. & v.) zie cerf-voliste

qces

ces [sɛ] (aanwijzend bijvoeglijk naamwoord) zie ce1

qCES

CES1 [seəɛs] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: collège d'enseignement secondaire
middenschool 

qCES

CES2 [sɛs] (m.) (arbeid)
1. afkorting van: contrat emploi solidarité
(omschrijving) halve baan tegen minimumloon 

qcésalpinée

césalpinée [sezalpine] (v.) (plantkunde)
1. christusdoornachtige (boomsoort)
caesalpiniacea 

qcésalpiniacée

césalpiniacée [sezalpinjase] (v.) zie césalpinée

qcésar

césar [sezar] (m.)
1. dictator
despoot, tiran 
2. (geschiedenis)
keizer (bij de Romeinen) 
3. (film)
césar (Franse filmprijs) 

qCésar

César [sezar] (geschiedenis)
1. (Julius) Caesar 
¶. spreekwoorden
il faut rendre à César ce qui appartient à César, et à Dieu ce qui est à Dieu
geef de keizer wat des keizers is en Gode wat Gods is 

qcésarien

césarien1 [sezarjɛ̃] (m.), césarienne1 [sezarjɛn] (v.) (geschiedenis)
1. aanhang(st)er van Caesar 
♦ voorbeelden
les césariens vainquirent à Pharsale
de partij van Caesar overwon bij Pharsala 

qcésarien

césarien2 [sezarjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: césarienne [sezarjɛn])
1. van een dictator
van een tiran, de (militaire) dictatuur aanhangend 
2. (geschiedenis)
van de keizer (bij de Romeinen)
keizerlijk, van het huis Caesar, Caesargetrouw 
♦ voorbeelden
puissance césarienne
keizerlijke macht 

qcésarienne

césarienne [sezarjɛn] (v.) (medisch)
1. keizersnede 
♦ voorbeelden
faire une césarienne
een keizersnede uitvoeren 

qcésariser

césariser [sezarize] (overgankelijk werkwoord)
1. een keizersnede uitvoeren op 

qcésarisme

césarisme [sezarism] (m.) (formeel)
1. cesarisme (alleenheerschappij van vorsten, gebaseerd op geweld en met een schijndemocratie) 

qcésium

césium [seziɔm] (m.) (scheikunde)
1. cesium 

qcespiteux

cespiteux [sɛspitø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cespiteuse [sɛspitøz]) (plantkunde)
1. zodenvormend 

qcessant

cessant [sɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cessante [sɛsɑ̃t])
¶. overige voorbeelden
/toute(s) chose(s)/toute(s) affaire(s)/ cessante(s)
met onderbreking/opschorting van al het andere, onverwijld, zonder uitstel 

qcessation

cessation [sɛsasjɔ̃] (v.)
1. onderbreking
staking, stilstand, (het) ophouden 
♦ voorbeelden
cessation de commerce
opheffing van een zaak 
cessation momentanée d'une douleur
tijdelijke verlichting van pijn 
(juridisch) être en cessation de paiements
opgehouden hebben met betalen, surseance van betaling aangevraagd hebben 
cessation des hostilités
staking van de vijandelijkheden 
(juridisch) cessation de paiements
(het) opgehouden hebben met betalen, staking van betalingen 
cessation du travail
werkonderbreking 

qcesse

cesse [sɛs] (v.)
¶. overige voorbeelden
ça n'a pas/point de cesse
het gaat maar door 
n'avoir point de cesse que (+ aanvoegende wijs)
niet rusten voordat 
n'avoir ni repos ni cesse
rust noch duur hebben 
sans cesse
onophoudelijk, voortdurend 

qcesser

cesser1 [sɛse] (onovergankelijk werkwoord)
1. ophouden
stoppen, uitscheiden, gestaakt worden 
♦ voorbeelden
il a cessé de travailler
hij is opgehouden met werken 
cesser d'être
het bestaan verlaten, verscheiden, heengaan 
faire cesser
doen ophouden, een einde maken aan 
la fièvre a cessé
de koorts is verdwenen 
ne pas cesser
doorgaan, niet aflaten, voortduren 
(formeel) ne cesser d'importuner qqn.
iemand onophoudelijk lastigvallen 
ne pas avoir cessé d'aimer qqn.
nog steeds van iemand houden 
ne pas cesser d'écrire à qqn.
iemand blijven schrijven 
ne plus cesser de penser à qqch.
steeds maar aan iets blijven denken 
vas-tu enfin cesser?
hou nou eindelijk eens op! 
le vent a cessé
de wind is gaan liggen 

qcesser

cesser2 [sɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. ophouden met
staken, afbreken 
♦ voorbeelden
cesser les hostilités
de vijandelijkheden staken 

qcessez-le-feu

cessez-le-feu [sɛselfø] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. staakt-het-vuren 
♦ voorbeelden
ligne de cessez-le-feu
bestandslijn 

qcessibilité

cessibilité [sɛsibilite] (v.) (juridisch)
1. overdraagbaarheid
vervreemdbaarheid 

qcessible

cessible [sɛsibl] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. overdraagbaar
vervreemdbaar 

qcession

cession [sɛsjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. overdracht
vervreemding, afstand, cessie 
♦ voorbeelden
acte de cession
overdrachtsakte, akte van cessie 
cession de bail
overdracht van huur/pacht 
cession de biens
boedelafstand 
cession /de créances/de dettes/
overdracht van vorderingen/schulden 
faire cession de
overdragen, afstand doen van 

qcession-bail

cession-bail [sɛsjɔ̃baj] (v.; meervoud: cessions-bails) (officieel aanbevolen door de Franse regering)
1. lease-backovereenkomst 

qcessionnaire

cessionnaire [sɛsjɔnɛr] (m. & v.) (juridisch)
1. cessionaris
persoon aan wie iets wordt overgedragen, verkrijger 

qc'est-à-dire

c'est-à-dire [sɛtadir]
1. dat wil zeggen
anders gezegd, met andere woorden, te weten 
♦ voorbeelden
c'est-à-dire que
dat wil zeggen dat, dat betekent dat, dat houdt in dat 
un Parisien c'est-à-dire un habitant de Paris
een Parijzenaar dat wil zeggen een inwoner van Parijs 
à l'heure voulue c'est-à-dire à onze heures
op de vastgestelde tijd te weten om elf uur 
2. of eigenlijk
of liever gezegd 
♦ voorbeelden
c'est-à-dire que
dat betekent eigenlijk dat, of eigenlijk beter gezegd: 
je le ferai ce soir c'est-à-dire plutôt cet après-midi
ik zal het vanavond of liever gezegd vanmiddag doen 

qceste

ceste [sɛst] (m.) (oudheid)
1. caestus
vuistvechtershandschoen 

qcestode

cestode [sɛstɔd] (m.) (dierkunde)
1. lintwormachtige 

qcésure

césure [sezyr] (v.)
1. (letterkunde)
cesuur
rustpunt, onderbreking, verssnede 
2. (het) afbreken (aan het eind van de regel) 
♦ voorbeelden
césure automatique
(het) automatisch afbreken 

qcet

cet [sɛt] (aanwijzend bijvoeglijk naamwoord; voor klinker of stomme ‘h’) zie ce1

qCET

CET [seəte] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: collège d'enseignement technique
(omschrijving) voorheen: algemeen middelbaar beroepsonderwijs 

qcétacé

cétacé [setase] (m.) (dierkunde)
1. walvisachtige
cetacee 

qcétane

cétane [setan] (m.) (scheikunde)
1. cetaan 
♦ voorbeelden
indice de cétane
cetaangetal 

qcéteau

céteau [seto] (m.)
1. Franse tong 

qcétérac

cétérac, cétérach [seterak] (m.) (plantkunde)
1. schubvaren (Ceterach) 

qcétoine

cétoine [setwan] (v.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) cétoine (dorée)
gouden tor 

qcétone

cétone [setɔn] (v.) (scheikunde)
1. keton (benaming voor stoffen die de carbonylgroep bevatten) 

qcétonémie

cétonémie [setɔnemi] (v.) (medisch)
1. ketonemie (aanwezigheid van ketonlichamen in het bloed) 

qcétonémique

cétonémique [setɔnemik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. ketonemie- 

qcétonique

cétonique [setɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(biochemie) corps cétoniques
ketonlichamen (verbindingen met een CO-groep) 

qcétonurie

cétonurie [setɔnyri] (v.) (medisch)
1. ketonurie (aanwezigheid van keton in urine) 

qceux

ceux [sø] (aanwijzend voornaamwoord) zie celui

qCévennes

Cévennes [sevɛn] (meervoud; v.) (topografie)
1. Cevennen 

qcévenol

cévenol [sevnɔl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cévenole [sevnɔl])
1. Cevens
Cevennools, van/uit de Cevennen 

qCévenol

Cévenol [sevnɔl] (m.), Cévenole [sevnɔl] (v.)
1. Cevenner/Cevense
Cevennool(se) 

qceviche

ceviche [sevitʃe] (m.) (culinaria)
1. ceviche (rauwe vis gemarineerd in citrussap) 

qCeylan

Ceylan [sɛjlɑ̃] (m.) (geschiedenis, topografie)
1. Ceylon 

qceylanais

ceylanais [sɛjlanɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ceylanaise [sɛjlanɛz])
1. Ceylons 

qCeylanais

Ceylanais [sɛjlanɛ] (m.), Ceylanaise [sɛjlanɛz] (v.)
1. Ceylonees/Ceylonese 

qcézigue

cézigue [sezig] (persoonlijk voornaamwoord) (argot)
1. hij/zij
hem/haar 

qCf.

Cf., cf. [kɔ̃fɛr] (afkorting)
1. afkorting van: confer
vgl. (vergelijk)
verg., cf. 

qCF

CF [seɛf] (v.) (België)
1. afkorting van: Communauté française
Franse taalgemeenschap 

qCFA

CFA1 [seɛfa] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: centre de formation des apprentis
(omschrijving) centrum voor beroepsvorming 

qCFA

CFA2 [seɛfa] (v.)
1. afkorting van: communauté financière africaine
(omschrijving) vroegere Afrikaanse financiële gemeenschap 
♦ voorbeelden
le (franc) CFA
de CFA-frank 
2. (bestuur) afkorting van: Confédération française de l'Aviculture
(omschrijving) pluimveehoudersverbond 

qCFAO

CFAO [seɛfao] (v.) (computer)
1. afkorting van: conception et fabrication assistées par ordinateur
CAD-CAM (computer-aided design/computer aided manufacturing) 

qCFC

CFC [seɛfse] (m.; meervoud: onveranderlijk) (scheikunde)
1. afkorting van: chlorofluorocarbone
cfk (chloorfluorkoolwaterstof) 

qCFDT

CFDT [seɛfdete] (v.) (arbeid)
1. afkorting van: Confédération française et démocratique du travail
(omschrijving) socialistisch georiënteerde vakbond 

qCFE-CGC

CFE-CGC [seɛfəseʒese] (m.) (arbeid)
1. afkorting van: Confédération française de l'encadrement (anciennement Confédération générale des Cadres)
(omschrijving) categorale vakbond van hoger personeel 

qCFP

CFP [seɛfpe] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: centre de formation professionnelle
centrum voor beroepsopleiding
centrum vakopleiding 

qCFTC

CFTC [seɛftese] (v.) (arbeid)
1. afkorting van: Confédération Française des Travailleurs Chrétiens
(omschrijving) christelijke (= katholieke) vakbond 

qcg

cg (afkorting)
1. afkorting van: centigramme
cg (centigram) 

qCGC

CGC [seʒese] (v.) (arbeid)
1. afkorting van: Confédération générale des Cadres
(omschrijving) vakbond van hoger personeel 

qCGEC

CGEC [seʒeəse] (m.) (België; onderwijs)
1. afkorting van: Conseil général de l'Enseignement catholique
ARKO (Algemene Raad voor het Katholiek Onderwijs) 

qCGER

CGER [seʒeəɛr] (v.) (België)
1. afkorting van: Caisse générale d'Epargne et de Retraite
ASLK (Algemene Spaar- en Lijfrentekas) 

qCGRI

CGRI [seʒeɛri] (m.) (België)
1. afkorting van: Commissariat-général aux Relations internationales de la Communauté française de Belgique


qCGS

CGS [seʒeɛs] (afkorting) (metriek stelsel)
1. afkorting van: centimètre-gramme-seconde
cgs (centimeter-gram-seconde) 

qCGSLB

CGSLB [seʒeɛsɛlbe] (v.) (België; arbeid)
1. afkorting van: Centrale générale des Syndicats libéraux de Belgique
ACLVB (Algemene Centrale der Liberale vakbonden van België) 

qCGSP

CGSP [seʒeɛspe] (v.) (België)
1. afkorting van: Centrale générale des Services publics
ACOD (Algemene Centrale der Openbare Diensten) 

qCGT

CGT1 [seʒete] (m.) (België)
1. afkorting van: Commissariat Général du Tourisme
Commissariaat-generaal voor Toerisme 

qCGT

CGT2 [seʒete] (v.)
1. (arbeid) afkorting van: Confédération générale du travail
(omschrijving) communistisch georiënteerde vakbond 
2. afkorting van: Compagnie générale transatlantique
(omschrijving) scheepvaartmaatschappij 

qCGT-FO

CGT-FO [seʒeteɛfo] (m.) (arbeid)
1. afkorting van: Confédération Générale du Travail - Force Ouvrière
(omschrijving) Franse vakbond van gematigde signatuur 

qCGV

CGV [seʒeve] (meervoud; v.) (handel)
1. afkorting van: conditions générales de vente
algemene verkoopvoorwaarden 

qCh

Ch [seaʃ] (afkorting) (metriek stelsel)
1. afkorting van: cheval-vapeur
pk (paardenkracht) 

qchab

chab [ʃɐb] (m.), chaba [ʃɐba] (v.) zie cheb

qchabichou

chabichou [ʃabiʃu] (m.) (culinaria)
1. chabichou (geitenkaas) 

qchâble

châble [ʃabl] (m.) (dialectisch; Zwitserland)
1. (omschrijving) ontboste helling gebruikt voor het laten afdalen van boomstammen en houtblokken 

qchablis

chablis [ʃabli] (m.)
1. (genotmiddelen)
chablis (wijn) 
2. (bosbouw)
stormhout 

qchablon

chablon [ʃablɔ̃] (m.) (Zwitserland)
1. sjabloon 
2. (horlogemakerij)
chablon (geheel van uurwerkonderdelen) 

qchabot

chabot [ʃabo] (m.) (dierkunde)
1. donderpad (vis) 

qchabraque

chabraque [ʃabrak] (v.)
1. sjabrak
paardendek 

qchabrol

chabrol [ʃabrɔl] (m.)
¶. overige voorbeelden
(Zuidwest-Frankrijk) faire chabrol
een scheut wijn in een bodempje soep schenken 

qchabrot

chabrot [ʃabro] (m.) zie chabrol

qchacal

chacal [ʃakal] (m.; meervoud: chacals) (ook figuurlijk)
1. jakhals 

qcha-cha

cha-cha [tʃatʃa] (m.; meervoud: enkelvoud)
1. chacha 

qcha-cha-cha

cha-cha-cha [tʃatʃatʃa] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. chachacha 

qchachlik

chachlik, chachlyk [ʃaʃlik] (m.)
1. sjasliek 

qchaconne

chaconne, chacone [ʃakɔn] (v.) (muziek)
1. chaconne 

qchacun

chacun1 [ʃakœ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) un chacun
een iegelijk, eenieder 
tout un chacun
eenieder 

qchacun

chacun2 [ʃakœ̃] (onbepaald voornaamwoord; vrouwelijk: chacune [ʃakyn])
1. ieder
elk 
♦ voorbeelden
à chacun son dû
ieder krijgt wat hem toekomt 
chacun des deux
elk van beiden, allebei 
chacun pour soi
ieder voor zich 
chacun de vous
ieder van jullie 
2. iedereen 
♦ voorbeelden
chacun pense à soi
iedereen denkt aan zichzelf 
¶. spreekwoorden
(à) chacun son métier, les vaches seront bien gardées
schoenmaker blijf bij je leest
(België) als elk zijn werk doet, dan worden de koeien/ganzen ook gewacht 
chacun pour soi et Dieu pour tous
ieder voor zich en God voor ons allen 
chacun prend son plaisir où il le trouve
elk diertje heeft zijn pleziertje 
chacun porte sa croix
elk huisje heeft zijn kruisje 

qchacune

chacune [ʃakyn] (v.) (informeel)
1. vriendinnetje
meisje, liefje 
♦ voorbeelden
chacun sa chacune
voor iedere man een vrouw 
chacun s'en va avec sa chacune
iedereen vertrekt met zijn meisje 

qchadouf

chadouf [ʃaduf] (m.) (Noord-Afrika)
1. putzwengel 

qchafouin

chafouin1 [ʃafwɛ̃] (m.), chafouine1 [ʃafwin] (v.) (archaïsch)
1. sluw persoon 

qchafouin

chafouin2 [ʃafwɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chafouine [ʃafwin])
1. sluw
geslepen, slim, geniepig 

qchagrin

chagrin1 [ʃagrɛ̃] (m.)
1. verdriet
leed, smart 
♦ voorbeelden
chagrin d'amour
liefdesverdriet 
avoir du chagrin
verdrietig/bedroefd zijn 
avoir beaucoup de chagrin
veel verdriet hebben 
chagrin d'enfant
kinderverdriet 
faire/donner/causer du chagrin à qqn.
iemand verdriet doen 
grand chagrin
groot verdriet 
gros chagrin
dik verdriet (van kind) 
noyer son chagrin (dans l'alcool)
zijn verdriet verdrinken 
2. chagrijnleer
segrijnleer 
¶. overige voorbeelden
/diminuer/se rétrécir/ comme une peau de chagrin
langzaam verdwijnen tot er niets meer (van) over is, (steeds verder) verschrompelen, wegkrimpen 
¶. spreekwoorden
araignée du matin, chagrin, araignée du soir, espoir
spin in de morgen (brengt) kommer en zorgen 

qchagrin

chagrin2 [ʃagrɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chagrine [ʃagrin])
1. (formeel)
gemelijk
chagrijnig, slechtgeluimd, slechtgehumeurd 
♦ voorbeelden
avoir l'air chagrin
er droefgeestig uitzien 
humeur chagrine
mineurstemming 
2. (archaïsch)
verdrietig
droefgeestig 
♦ voorbeelden
il paraît chagrin
hij lijkt verdrietig 

qchagrinant

chagrinant [ʃagrinɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chagrinante [ʃagrinɑ̃t])
1. verdrietig
bedroevend 
♦ voorbeelden
des nouvelles chagrinantes
droevig stemmend nieuws 

qchagriner

chagriner [ʃagrine] (overgankelijk werkwoord)
1. bedroeven
verdrietig/bedroefd maken 
♦ voorbeelden
ce qui me chagrine, c'est que
wat me het meest dwarszit is, dat 
2. tot segrijn verwerken
(huid, papier) korrelig maken 
♦ voorbeelden
papier chagriné
korrelig papier 
peau chagrinée
tot segrijn verwerkte huid 

qchah

chah [ʃa] (m.)
1. sjah 
♦ voorbeelden
le chah d'Iran
de sjah van Iran 

qchahut

chahut [ʃay] (m.)
1. lawaai
tumult, keet, herrie 
♦ voorbeelden
déclencher un chahut
keet schoppen (in een klaslokaal) 
faire du chahut
lawaai maken 
quel chahut!
wat een herrie! 
2. (geschiedenis)
cancan 

qchahuter

chahuter1 [ʃayte] (onovergankelijk werkwoord)
1. lawaai maken
herrie/keet schoppen, keten 
♦ voorbeelden
chahuter avec qqn.
ravotten met iemand 

qchahuter

chahuter2 [ʃayte] (overgankelijk werkwoord)
1. het praten onmogelijk maken aan
herrie schoppen bij (een leraar) 
♦ voorbeelden
professeur chahuté
een leraar /waarbij herrie geschopt wordt/die geen orde kan houden/ 
chahuter un professeur
herrie schoppen bij een leraar, een leraar pesten 
2. ravotten met
stoeien met, dollen met 

qchahuteur

chahuteur1 [ʃaytœr] (m.), chahuteuse1 [ʃaytøz] (v.)
1. herrieschopper/herrieschopster
kabaalmaker, herriemaker 

qchahuteur

chahuteur2 [ʃaytœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chahuteuse [ʃaytøz])
1. die/dat herrie schopt/maakt
die/dat kabaal maakt 
♦ voorbeelden
élève chahuteur
leerling die graag herrie schopt 

qchai

chai [ʃɛ] (m.)
1. wijnpakhuis
wijnopslagplaats, wijnkelder 

qchaînage

chaînage [ʃɛnaʒ] (m.)
1. (landmeetkunde)
opmeting met de landmetersketting 
2. verankering (van muur)
muuranker 
3. (computer)
(het) ketenen
(het) koppelen, chaining 
♦ voorbeelden
chaînage arrière
(het) achterwaarts redeneren 

qchaînard

chaînard [ʃɛnar] (m.), chaînarde [ʃɛnard] (v.) (Algerije)
1. (omschrijving) iemand die in de rij staat 

qchaîne

chaîne magasintélévision[ʃɛn] (v.)
1. ketting 
♦ voorbeelden
travail à la chaîne
lopendebandwerk
(figuurlijk) geestdodend werk 
chaîne d'ancre
ankerketting 
chaîne d'argent
zilveren ketting
(figuurlijk) piramidespel 
chaîne d'arpenteur
meetketting, landmetersketting 
chaîne d'attelage
koppelketting 
chaîne de bicyclette
fietsketting 
chaîne de câble
kabelketting 
danse en chaîne
kringdans, rondedans 
/chaîne de fabrication/chaîne de montage/
lopende band
montagelijn 
faire la chaîne pour passer des seaux d'eau
een emmerketting vormen 
chaîne sans fin
ketting zonder eind 
chaîne mécanique
lopende band 
mettre à la chaîne
(hond) aan de ketting leggen
(figuurlijk) in de ketenen slaan 
chaîne de montre
horlogeketting 
chaîne d'or
gouden ketting 
chaînes de pneus
sneeuwkettingen 
rompre sa chaîne
z'n kluisters verbreken 
scie à chaîne
kettingzaag 
chaîne de sûreté
veiligheidsketting 
chaîne de touage
sleepketting 
à la chaîne
aan de lopende band 
2. (berg)keten 
♦ voorbeelden
chaîne des Alpes
Alpenketen 
chaîne de montagnes
bergketen 
3. opeenvolging
reeks, rij
(scheikunde, telecommunicatie) keten 
♦ voorbeelden
chaîne alimentaire
voedselketen 
chaîne d'écueils
reeks klippen 
en chaîne
ketting- 
collision en chaîne
kettingbotsing 
réaction en chaîne
kettingreactie 
chaîne d'étangs
reeks meren 
la chaîne du froid
de systematische handhaving van de juiste bewaartemperatuur 
(scheikunde) chaîne ouverte
keten met open eind 
(taalkunde) chaîne parlée
verbonden spraak 
4. (radio/tv)
zender
golflengte, kanaal, net 
♦ voorbeelden
chaîne câblée
kabelomroep 
changer de chaîne
kanaalzwemmen, zappen 
chaîne cryptée
gecodeerde/gescramblede zender 
chaîne d'informations
nieuwszender 
chaîne payante
abonneetelevisiekanaal, betaaltelevisienet 
chaîne à péage
abonneetelevisiekanaal, betaaltelevisienet 
chaîne publique
publiek (tv-)net 
chaîne de télévision
televisienet 
chaîne de télévision par câble
televisiezender voor de kabel 
chaîne de télévision à péage
televisiezender voor abonneetelevisie, televisiezender voor betaaltelevisie 
chaîne de télévision thématique
televisiezender met een bepaalde kleur (tegenover algemene zender)
doelgroepzender 
chaîne thématique
specialistisch net 
la troisième chaîne
het derde net 
5. schering
ketting 
♦ voorbeelden
fil de chaîne
scheringdraad 
6. sleepboot met sleep 
7. winkelketen 
♦ voorbeelden
chaîne d'hôtels
hotelketen 
chaîne de magasins à grande surface
keten van grootwinkelbedrijven, warenhuisketen 
chaîne volontaire
coöperatie van winkeliers 
8. (formeel; ook meervoud)
ketenen
galeistraf, slavernij, boeien (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
briser/secouer ses chaînes
z'n boeien verbreken, zijn ketens afschudden 
9. (formeel)
binding
band, verstandhouding 
10. kettingbrief 
11. (bouw)
verband 
¶. overige voorbeelden
chaîne compacte
compactcombinatie 
se déclencher en chaîne
als een kettingreactie losbarsten 
faire la chaîne
een rij maken om iets door te geven 
chaîne haute-fidélité
hifi-geluidsinstallatie 
(aardrijkskunde) chaîne de sols
bodemprofiel 
chaîne stéréo
stereo-installatie, stereocombinatie 

qchaîné

chaîné [ʃɛne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chaînée [ʃɛne])
¶. overige voorbeelden
pneu chaîné
band met sneeuwkettingen 

qchaîner

chaîner [ʃɛne] (overgankelijk werkwoord)
1. met landmetersketting meten 
2. (bouwkunst); twee muren
verankeren 

qchaînette

chaînette [ʃɛnɛt] (v.)
1. kettinkje 
2. (wiskunde)
kettinglijn 
3. kettinggewelf 
¶. overige voorbeelden
point de chaînette
kettingsteek 
broderie au point de chaînette
borduurwerk in kettingsteek 

qchaîneur

chaîneur [ʃɛnœr] (m.)
1. kettingdrager (bij het landmeten) 

qchaînier

chaînier [ʃɛnje] (m.)
1. kettingsmid 

qchaîniste

chaîniste [ʃɛnist] (m. & v.)
1. kettingenmaker/kettingenmaakster (edelsmid) 

qchaînon

chaînon [ʃɛnɔ̃] (m.)
1. schakel
schalm 
♦ voorbeelden
chaînon manquant
ontbrekende schakel
(ook) missing link 
2. kleine bergketen
gedeelte van bergketen 

qchaintre

chaintre [ʃɛ̃tr] (v. of m.) (landbouw)
1. wendakker
voorhoofd 

qchair

chair1 [ʃɛr] (v.)
1. vlees (tegenover beenderen) 
♦ voorbeelden
chair à canon
kanonnenvlees 
en chair et en os
in eigen persoon, in levenden lijve 
en chair et en âme
in levenden lijve 
entre cuir/peau et chair
onderhuids
(figuurlijk) heimelijk, stilletjes 
être bien en chair
goed in zijn vlees zitten 
un être de chair et de sang
een wezen van vlees en bloed 
la chair et les os
vlees en botten 
parents selon la chair
echte/natuurlijke ouders 
2. huid
vel 
♦ voorbeelden
chair blanche
blanke huid 
couleur (de) chair
vleeskleur 
chair flasque
slap vel 
chair fraîche
frisse huid 
chair de poule
kippenvel 
3. vruchtvlees 
♦ voorbeelden
la chair d'une pêche
het vruchtvlees van een perzik 
4. vlees (eetbaar deel van dieren, planten; tegenwoordig meestal niet m.b.t. vlees van zoogdieren) 
♦ voorbeelden
champignon à chair blanche
paddenstoel met wit vlees 
hacher menu comme chair à pâté
fijnhakken
(figuurlijk) in de pan hakken 
chair crue
rauw vlees 
(rooms-katholiek) vendredi chair ne mangeras
gij zult op vrijdag geen vlees eten 
ni chair ni poisson
vlees noch vis, niet duidelijk, halfslachtig 
la chair fondante d'une poire
het sappige vruchtvlees van een peer 
la chair délicate d'un poisson
het fijne vlees van een vis 
chair à saucisse
worstvlees 
5. lichamelijke behoeften
vlees 
♦ voorbeelden
l'appel de la chair
de prikkel des vlezes 
la chair est faible
het vlees is zwak 
péché de la chair
vleselijke zonde 
plaisirs de la chair
vleselijke geneugten 
6. (religie)
lichaam (tegenover geest)
vlees 
♦ voorbeelden
un être de chair et de sang
iemand van vlees en bloed 
le verbe s'est fait chair
het Woord is vlees geworden 
chair de sa chair
één van zijn kinderen, een nazaat 
7. zie chairs
¶. spreekwoorden
l'esprit est prompt, la chair est faible
de geest is gewillig, maar het vlees is zwak 

qchair

chair2 [ʃɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. vleeskleurig 

qchaire

chaire [ʃɛr] (v.)
1. stoel
zetel 
♦ voorbeelden
la chaire pontificale
de heilige stoel 
2. kansel
preekstoel 
♦ voorbeelden
chaire de bois sculpté
preekstoel met houtsnijwerk 
l'éloquence de la chaire
kanselwelsprekendheid 
monter en chaire
de preekstoel beklimmen 
la chaire du prédicateur
de preekstoel van de prediker 
(Belgisch-Frans (Waals)) chaire de vérité
preekstoel, kansel 
3. katheder 
♦ voorbeelden
le professeur est en chaire
de hoogleraar bevindt zich achter zijn katheder 
4. leerstoel
professoraat 
♦ voorbeelden
créer une nouvelle chaire
een nieuwe leerstoel instellen 
être titulaire d'une chaire de linguistique
een leerstoel in de taalwetenschap bekleden 
chaire de professeur
leerstoel 
professeur titulaire de chaire
gewoon hoogleraar, ordinarius 

qchairs

chairs [ʃɛr] (meervoud; v.) (beeldende kunst)
1. vlees (enk.)
vleespartijen 
♦ voorbeelden
ce peintre a bien rendu les chairs
die schilder heeft het vlees goed weergegeven 

qchaise

chaise [ʃɛz] (v.)
1. stoel 
♦ voorbeelden
chaise à bascule
schommelstoel 
s'asseoir sur une chaise
op een stoel gaan zitten 
avancer une chaise à qqn.
voor iemand een stoel naar voren schuiven 
(figuurlijk) mener une vie de bâton de chaise
een ongeregeld leven leiden 
chaise de bois
houten stoel 
chaise de cuisine
keukenstoel 
dos de chaise
stoelleuning 
chaise électrique
elektrische stoel 
chaise d'enfant
kinderstoel 
(informeel) avoir/être le cul entre deux chaises
tussen twee stoelen zitten 
(figuurlijk) /être assis/se trouver/ entre deux chaises
zich in een onzekere situatie bevinden, tussen twee stoelen zitten, in een benarde positie verkeren 
faire la chaise
kakkestoelemeien (onbepaalde wijs)
een stoeltje maken 
chaise haute
kinderstoel 
chaise longue
ligstoel 
jeu de(s) chaises musicales
stoelendans (ook figuurlijk) 
offrir une chaise à qqn.
iemand een stoel aanbieden 
(verouderd) chaise percée
stilletje, kamerstoel (om behoeften te doen) 
chaise pliante
klapstoel, vouwstoel, opvouwbare stoel 
prendre une chaise
gaan zitten 
chaise roulante
rolstoel 
politique de la chaise vide
politiek van de lege stoel (om daarmee te protesteren tegen het gevoerde beleid) 
2. (geschiedenis)
draagstoel 
♦ voorbeelden
chaise à porteurs
draagstoel 
3. (geschiedenis)
koets
sjees 
♦ voorbeelden
chaise de poste
postkoets, postwagen 
4. (technologie)
onderstel
steun, drager, stoel 
♦ voorbeelden
chaise d'un clocher
klokkenstoel 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) nœud de chaise
paalsteek 

qchaisier

chaisier [ʃɛzje] (m.), chaisière [ʃɛzjɛr] (v.)
1. stoelenmaker/stoelenmaakster 
2. (vooral van) stoelenverhuurder/stoelenverhuurster (in kerken, parken) 

qchakra

chakra [ʃakra] (m.) (yoga)
1. chakra 

qchaland

chaland1 [ʃalɑ̃] (m.)
1. (praam)aak
rijnaak 
♦ voorbeelden
chaland à clapets
onderlosser 

qchaland

chaland2 [ʃalɑ̃] (m.), chalande2 [ʃalɑ̃d] (v.) (archaïsch)
1. vaste cliënt(e)
klant 

qchalandage

chalandage [ʃalɑ̃daʒ] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering)
1. (het) winkelen 

qchaland-citerne

chaland-citerne [ʃalɑ̃sitɛrn] (m.; meervoud: chalands-citernes)
1. binnentanker 

qchalandise

chalandise [ʃalɑ̃diz] (v.) (archaïsch)
1. toeloop van klanten 
¶. overige voorbeelden
(handel) zone de chalandise
verzorgingsgebied (van grootwinkelbedrijf, stad, enz.) 

qchalaze

chalaze [kalɑz] (v.)
1. (dierkunde)
hagelsnoer (in het ei)
chalaza 
2. (plantkunde)
vaatmerk
chalaza 

qchalazion

chalazion [kalazjɔ̃] (m.) (medisch)
1. hagelkorrel (knobbeltje in een ooglid)
chalazion (strontje) 

qchalco-

chalco- (prefix) (scheikunde)
1. koper- 

qchalcographie

chalcographie [kalkɔgrafi] (v.) (beeldende kunst)
1. kopergravure 
2. chalcografie
(koper)graveerkunst 
3. prentenkabinet 

qchalcolithique

chalcolithique [kalkɔlitik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) époque chalcolithique
kopertijd 

qchalcopyrite

chalcopyrite [kalkɔpirit] (v.) (mineralogie)
1. koperkies
chalcopyriet 

qchalcosine

chalcosine [kalkozin] (v.) (mineralogie)
1. koperglans
chalcosien 

qchaldéen

chaldéen1 [kaldeɛ̃] (m.)
1. (het) Chaldeeuws 

qchaldéen

chaldéen2 [kaldeɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chaldéenne [kaldeɛn])
1. Chaldeeuws
Chaldees 

qChaldéen

Chaldéen [kaldeɛ̃] (m.), Chaldéenne [kaldeɛn] (v.)
1. Chaldeeër/Chaldeïsche 
♦ voorbeelden
les Chaldéens
de Chaldeeën, de Chaldeeërs 

qchâle

châle vêtement[ʃɑl] (m.)
1. sjaal
omslagdoek 
♦ voorbeelden
col châle
sjaalkraag 
mettre son châle
zijn sjaal omdoen/omslaan 
châle de soie
zijden sjaal 

qchalet

chalet [ʃalɛ] (m.)
1. chalet
huisje, villaatje, landhuisje 
♦ voorbeelden
chalet de jardin
blokhut 
2. kaashut
kaasmakerij 
3. chalet
alpenhut, blokhut 
4. strandhuisje (in Noord-Frankrijk) 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) chalet de nécessité
openbaar toilet 

qchaleur

chaleur [ʃalœr] (v.)
1. (ook natuurkunde)
hitte
warmte (ook figuurlijk)
hoge temperatuur 
♦ voorbeelden
la chaleur de son amitié
zijn warme vriendschap 
chaleur animale
dierlijke warmte
(schertsend) warmte die je tegemoet slaat (vanuit een volle zaal e.d.) 
accueillir qqn. avec chaleur
iemand hartelijk ontvangen 
(medisch) bouffée de chaleur
opvlieger 
avoir un coup de chaleur
door de warmte bevangen zijn 
donner de la chaleur
warmte geven, verwarmen 
il fait une chaleur!
wat is het toch heet! 
chaleur humaine
warmte, hartelijkheid 
chaleur latente
gebonden/latente warmte 
chaleur modérée
gematigde hitte 
plein de chaleur
warm, hartelijk 
pompe à chaleur
warmtepomp 
(scheikunde) chaleur de réaction
reactiewarmte 
la chaleur du soleil
de hitte van de zon 
source de chaleur
warmtebron 
chaleur spécifique
soortelijke/specifieke warmte 
chaleur suffocante
verstikkende hitte 
chaleur tournante
warmtecirculatie (in ovens) 
vague de chaleur
hittegolf 
2. loopsheid
krolsheid 
♦ voorbeelden
chatte en chaleur
krolse kat 
être en chaleur
loops zijn 
femelle en chaleur
loops wijfje 
époque des chaleurs
bronsttijd 
3. (figuurlijk)
vuur
drift, enthousiasme, opwinding, hitte 
♦ voorbeelden
défendre qqn. avec chaleur
iemand vurig verdedigen 
dans la chaleur du combat
in het vuur van de strijd 
4. zie chaleurs

qchaleureusement

chaleureusement [ʃalœrøzmɑ̃] (bijwoord)
1. vurig
enthousiast 
2. hartelijk
warm (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
être chaleureusement accueilli
een warm onthaal krijgen 
il me serra chaleureusement les mains
hartelijk schudde hij me de hand 

qchaleureux

chaleureux [ʃalœrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chaleureuse [ʃalœrøz])
1. enthousiast
vurig 
♦ voorbeelden
protestations chaleureuses
vurige protesten 
2. warm (figuurlijk)
hartelijk 
♦ voorbeelden
accueil chaleureux
hartelijke ontvangst 
3. (formeel)
warm (letterlijk) 

qchaleurs

chaleurs [ʃalœr] (meervoud; v.)
1. warme dagen
warme tijd 
♦ voorbeelden
les grandes chaleurs
de heetste periode 
les premières chaleurs
de eerste warme dagen 

qchâlit

châlit [ʃɑli] (m.)
1. onderstel (van een bed) 

qchallenge

challenge [ʃalɑ̃ʒ, tʃalɛndʒ] (m.)
1. (sport)
titelstrijd
(wedstrijd om een) wisselbeker 
2. uitdaging 

qchallenger

challenger1 [ʃalɑ̃ʒœr, tʃalɛndʒœr] (m.) (sport; ook figuurlijk)
1. uitdager (van de titelhouder) 

qchallenger

challenger2 [ʃalɑ̃ʒe, tʃalɛndʒe] (overgankelijk werkwoord) (sport)
1. (de titelhouder) uitdagen 

qchallengeur

challengeur [ʃalɑ̃ʒœr, tʃalɛndʒœr] (m.) zie challenger1

qchaloir

chaloir [ʃalwar] (onpersoonlijk werkwoord) (formeel)
1. kunnen schelen 
♦ voorbeelden
peu me chaut
het kan me weinig schelen 

qchaloupe

chaloupe [ʃalup] (v.)
1. sloep
barkas 
♦ voorbeelden
chaloupe de sauvetage
reddingsboot 
2. (Canada)
roeibootje 

qchaloupé

chaloupé [ʃalupe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chaloupée [ʃalupe])
1. wiegelend
swingend 
♦ voorbeelden
démarche chaloupée
wiegelende gang, wiegelgang 

qchalouper

chalouper [ʃalupe] (onovergankelijk werkwoord)
1. wiegelen
swingen 

qchalumeau

chalumeau [ʃalymo] (m.)
1. brander
lasbrander, snijbrander, autogeenbrander 
♦ voorbeelden
chalumeau oxhydrique
knalgasbrander 
chalumeau oxyacétylénique
acetyleensnijder 
2. rietje
strohalm, (drink)rietje 
3. (muziek)
schalmei 
4. (muziek)
schalmeiregister (van een klarinet) 
5. (muziek)
pijp (van een doedelzak) 

qchalut

chalut [ʃaly] (m.) (visserij)
1. sleepnet
treil, trawl(net) 
♦ voorbeelden
pêcher au chalut
trawlen, treilen 
pêcher du hareng au chalut
haring vangen met de trawl 

qchalutage

chalutage [ʃalytaʒ] (m.) (visserij)
1. trawl(net)visserij
sleepvisserij 

qchaluter

chaluter [ʃalyte] (onovergankelijk werkwoord) (visserij)
1. trawlen
treilen 

qchalutier

chalutier [ʃalytje] (m.) (visserij)
1. trawler
treiler 
♦ voorbeelden
chalutier congélateur
vriestrawler 
2. trawl(net)visser 

qchalutier-usine

chalutier-usine [ʃalytjeyzin] (m.; meervoud: chalutiers-usines)
1. fabrieksschip 

qchamade

chamade [ʃamad] (v.)
¶. overige voorbeelden
(m.b.t. hart) battre la chamade
bonken, hevig kloppen, op hol slaan 

qchamaerops

chamaerops [kamerɔps] (m.) zie chamérops

qchamaille

chamaille [ʃamɑj] (v.) zie chamaillerie

qchamailler

se chamailler [səʃamɑje] (wederkerend werkwoord)
1. kibbelen
ruziën 

qchamaillerie

chamaillerie [ʃamɑjri] (v.)
1. gekibbel
geharrewar, geruzie 

qchamailleur

chamailleur1 [ʃamɑjœr] (m.), chamailleuse1 [ʃamɑjøz] (v.)
1. kibbelaar(ster)
ruziemaker 

qchamailleur

chamailleur2 [ʃamɑjœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chamailleuse [ʃamɑjøz])
1. kibbelig
kibbelachtig, die/dat ruzie maakt 
♦ voorbeelden
écolier chamailleur
kibbelachtig schoolkind 

qchaman

chaman [ʃaman] (m.) (religie, volkenkunde)
1. sjamaan 

qchamanique

chamanique [ʃamanik] (bijvoeglijk naamwoord) (religie, volkenkunde)
1. sjamanen- 

qchamanisme

chamanisme [ʃamanism] (m.) (religie, volkenkunde)
1. sjamanisme 

qchamaniste

chamaniste [ʃamanist] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. sjamanistisch 

qchamarrer

chamarrer [ʃamare] (overgankelijk werkwoord)
1. kleurig opsmukken 
♦ voorbeelden
tissu chamarré d'or
met goud bestikte stof 
2. (formeel)
opsmukken
versieren, tooien 

qchamarrure

chamarrure [ʃamaryr] (v.; meestal meervoud)
1. opsmuk
versierselen 
2. kitsch
overdadigheid, overladenheid 

qchambard

chambard [ʃɑ̃bar] (m.)
1. lawaai
leven 
♦ voorbeelden
faire du chambard
krachtig/luidkeels protesteren, herrie schoppen 
2. (informeel)
verhuizing binnenshuis
(het) alles van zijn oude plaats halen, (het) overhoop halen 

qchambardement

chambardement [ʃɑ̃bardəmɑ̃] (m.) (informeel)
1. verhuizing binnenshuis
(het) alles van zijn oude plaats halen, (het) overhoop halen 
♦ voorbeelden
le grand chambardement
de grote omwenteling 

qchambarder

chambarder [ʃɑ̃barde] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel)
overhoop halen 
2. (figuurlijk)
helemaal omgooien
radicaal veranderen 

qchambellan

chambellan [ʃɑ̃belɑ̃, ʃɑ̃bɛlɑ̃] (m.) (geschiedenis)
1. kamerheer 
♦ voorbeelden
grand chambellan
opperkamerheer 

qchambellanie

chambellanie [ʃɑ̃belani, ʃɑ̃bɛlani] (v.)
1. kamerheerschap 

qchambertin

chambertin [ʃɑ̃bɛrtɛ̃] (m.)
1. chambertin (wijn) 

qchamboulement

chamboulement [ʃɑ̃bulmɑ̃] (m.)
1. (het) overhoop halen 
2. wanorde 

qchambouler

chambouler [ʃɑ̃bule] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. overhoop halen
door elkaar gooien, ondersteboven halen 

qchambranlant

chambranlant [ʃɑ̃brɑ̃lɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chambranlante [ʃɑ̃brɑ̃lɑ̃t]) (Canada; informeel)
1. wankel 

qchambranle

chambranle [ʃɑ̃brɑ̃l] (m.) (ambacht)
1. kozijn
deurlijst, vensterlijst, schoorsteenlijst 

qchambranler

chambranler [ʃɑ̃brɑ̃le] (onovergankelijk werkwoord) (dialectisch; Canada; informeel)
1. wankelen 

qchambray

chambray [ʃɑ̃brɛ] (m.) (textielindustrie)
1. chambray (weefsel) 

qchambre

chambre [ʃɑ̃br] (v.)
1. (slaap)kamer 
♦ voorbeelden
chambre d'ami(s)
logeerkamer 
(informeel) chambre de bonne
dienstbodekamer (op de zolderverdieping van een appartementsgebouw) 
(scheepvaart) chambre des cartes
kaartenkamer 
(scheepvaart) chambre de chauffe
stookruim 
chambre à coucher
slaapkamer 
chambre à donner
logeerkamer 
mettre qqn. en chambre
iemand huisarrest geven 
travailler en chambre
thuiswerk doen 
chambre d'enfant
kinderkamer 
la chambre des enfants
de slaapkamer van de kinderen 
faire les chambres
de slaapkamers op orde brengen 
faire chambre à part
gescheiden slapen 
femme de chambre
kamermeisje 
garder la chambre
binnen blijven 
chambre à gaz
gaskamer 
chambre d'hôte
kamer bij particulieren, logies met ontbijt, bed and breakfast 
chambre d'hôtel
hotelkamer 
chambre à deux lits
tweepersoonskamer 
chambre à louer
kamer te huur 
(Zwitserland) chambre à manger
eetkamer 
chambre meublée/garnie
gemeubileerde kamer 
musique de chambre
kamermuziek 
la chambre des parents
de slaapkamer van de ouders 
robe de chambre
ochtendjas, kamerjas, peignoir 
chambre de service
kamer voor huispersoneel (op de zolderverdieping van een appartementsgebouw) 
(pejoratief) stratège en chambre
betweter 
chambre de sûreté
cel (in een politiebureau) 
valet de chambre
kamerdienaar 
2. (ook bestuur, juridisch)
kamer 
♦ voorbeelden
chambre d'accusation
(omschrijving) kamer van het hof van assisen die iemand in staat van beschuldiging stelt 
chambre d'agriculture
Landbouwschap 
chambre basse
Lagerhuis, Tweede Kamer 
(België) chambre de commerce
kamer van koophandel 
chambre de commerce et d'industrie
kamer van koophandel en fabrieken 
(financiën) chambre de compensation
verrekenkamer, clearinginstituut 
(België) chambre du conseil
raadkamer 
chambre criminelle
strafkamer (bij Hof van Cassatie) 
Chambre des députés
(Frankrijk) Kamer van Afgevaardigden
(Nederland) Tweede Kamer
(België) Kamer van Volksvertegenwoordigers
(Engeland) Lagerhuis 
(België) Jeune Chambre Economique de Belgique
Jonge Economische Kamer van België 
chambre haute
Hogerhuis, Eerste Kamer, senaat 
(juridisch) chambre d'instruction
Kamer van onderzoek (i.p.v. één rechter-commissaris) 
chambre de métiers
(omschrijving) organisatie van het midden- en kleinbedrijf 
(België) Chambre des Métiers et Négoces
Kamer van Ambachten en Neringen 
(België) chambre des mises en accusation
kamer van inbeschuldigingstelling 
Chambre des pairs
Hogerhuis (Engeland)
(geschiedenis) senaat (1814-1830) 
(België) chambre provinciale d'agriculture
provinciale landbouwkamer 
chambre régionale des comptes
(omschrijving) rekenkamer voor lagere overheden 
(België) Chambre des Représentants
Kamer van Volksvertegenwoordigers 
(juridisch) chambre des requêtes
(omschrijving) kamer belast met het ontvankelijk verklaren van het hoger beroep; in 1947 afgeschaft 
chambres réunies
(omschrijving) zitting van alle kamers van het Hof van Cassatie 
chambre syndicale
werkgeversorganisatie (per bedrijfstak op plaatselijk niveau) 
Chambre des lords
Hogerhuis 
Chambre des communes
Lagerhuis 
3. ruimte
holte
(mijnbouw, technologie) kamer 
♦ voorbeelden
chambre à air
luchtkamer, binnenband (van luchtband) 
(fotografie) chambre claire
camera lucida, tekenprisma 
chambre de combustion
verbrandingskamer 
chambre forte
kluis, safe 
chambre froide
koeling, koelcel, koelkamer, koele ruimte 
(fotografie) chambre noire
camera obscura
(ook) doka
donkere kamer 
chambre de l'œil
oogkamer 
(plantkunde) chambre pollinique
pollenzakje, stuifmeelzakje 
chambres d'une ruche d'abeilles
cellen van een bijenkorf 
(natuurkunde) chambre de Wilson
expansievat, wilsoncamera 

qchambrée

chambrée [ʃɑ̃bre] (v.) (voornamelijk leger)
1. kamergenoten 
2. slaapzaal 

qchambrer

chambrer [ʃɑ̃bre] (overgankelijk werkwoord)
1. wijn
op kamertemperatuur brengen
chambreren 
2. iemand
bewerken
op (iemand) inpraten 
3. (archaïsch)
opsluiten
thuishouden 
¶. overige voorbeelden
(informeel) chambrer qqn.
iemand zitten te stangen 

qchambrette

chambrette [ʃɑ̃brɛt] (v.)
1. (slaap)kamertje 

qchambreur

chambreur [ʃɑ̃brœr] (m.), chambreuse [ʃɑ̃brøz] (v.) (Zwitserland, Canada)
1. huurder
kostganger 

qchambrière

chambrière [ʃɑ̃briɛr] (v.)
1. dresseerzweep
africhtzweep, chambrière 
2. wagenstut 
3. (archaïsch)
kamermeisje 

qchambriste

chambriste [ʃɑ̃brist] (m. & v.)
1. kamermuziekspecialist(e) 

qchame

chame [ʃam] (v.) (dierkunde)
1. gaapschelp 

qchameau

chameau1 [ʃamo] (m.)
1. kameel 
♦ voorbeelden
chameau /d'Asie/à deux bosses/
tweebultige kameel 
(informeel) sobre comme un chameau
uiterst matig met drinken 
(manteau) en poil de chameau
kameelharen (jas) 
(Bijbel) il est plus aisé pour un chameau d'entrer par le trou d'une aiguille que pour un riche d'entrer dans le royaume de Dieu
het is makkelijker voor een kameel om door het oog van een naald te kruipen dan voor een rijke om het rijk Gods binnen te gaan 
2. dromedaris 
♦ voorbeelden
(dierkunde) chameau d'Arabie
dromedaris 
3. (informeel)
rotwijf
pestwijf, klerewijf, loeder 
♦ voorbeelden
le chameau!
het kreng! 
4. (scheepvaart)
scheepskameel 

qchameau

chameau2 [ʃamo] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. rottig
krengerig, gemeen 
♦ voorbeelden
ce qu'il est chameau!
wat een rotzak! 
ce qu'elle est chameau!
wat een klerewijf! 

qchameau-stop

chameau-stop [ʃamostɔp] (m.; meervoud: geen meervoud) (informeel; schertsend)
1. (het) meeliften op een kameel 

qchamelet

chamelet [ʃamlɛ] (m.) zie chamelon

qchamelier

chamelier [ʃaməlje] (m.)
1. kameeldrijver 

qchamelle

chamelle [ʃamɛl] (v.) (dierkunde)
1. wijfjeskameel
kameelkoe 

qchamelon

chamelon [ʃamlɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. kamelenjong
kameelveulen, kameeltje 

qchamérops

chamérops [kamerɔps] (m.) (plantkunde)
1. dwergpalm 

qchamito-sémitique

chamito-sémitique1 [kamitɔsemitik] (m.; meervoud: chamito-sémitiques) (taalkunde)
1. (het) Hamitisch-Semitisch 

qchamito-sémitique

chamito-sémitique2 [kamitɔsemitik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: chamito-sémitiques) (taalkunde)
1. Hamitisch-Semitisch 

qchamois

chamois1 [ʃamwa] (m.)
1. (dierkunde)
gems
berggeit 
♦ voorbeelden
cuir de chamois
gemzenleer 
gant de chamois
gemsleren handschoen 
une peau de chamois
een zeem(lap), een lap zeemleer 
2. gemzenleer
zeemleer, chamois 
3. (sport)
skivaardigheidsproef (slalom) 

qchamois

chamois2 [ʃamwa] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. gemskleurig
fletsgeel, chamois 
♦ voorbeelden
une robe chamois
een fletsgele jurk 

qchamoisage

chamoisage [ʃamwazaʒ] (m.)
1. zeembereiding
zeemlooiing 

qchamoiser

chamoiser [ʃamwaze] (overgankelijk werkwoord)
1. zeemtouwen 

qchamoiserie

chamoiserie [ʃamwazri] (v.)
1. zeemtouwerij 
2. zeemleerhandel 
3. zeemleer (collectivum) 

qchamoisette

chamoisette [ʃamwazɛt] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. stofdoek 

qchamoisine

chamoisine [ʃamwazin] (v.)
1. stofdoek 
2. poetsdoek 

qchamotte

chamotte [ʃamɔt] (v.)
1. chamotte (vuurvast materiaal van gebakken leem) 

qchamp

champ1 [ʃɑ̃] (m.)
1. veld
akker, weide 
♦ voorbeelden
à travers champs
dwars door het veld 
champ de blé
korenveld 
cultiver un champ
een akker bebouwen 
champ d'expérimentation
proefveld 
fleur des champs
veldbloem 
mener les bêtes aux champs
de dieren naar de wei brengen 
(aardrijkskunde) champs ouverts
es, eng, enk 
culture légumière de plein champ
groenteteelt in akkerbouw 
en plein(s) champ(s)
in het vrije veld, in de openlucht 
rat des champs
veldrat, bosmuis, grote veldmuis 
semer un champ
een terrein inzaaien 
vie des champs
landleven, plattelandsleven, buitenleven 
2. veld (ook computer)
terrein, gebied 
♦ voorbeelden
champ d'action
actieradius 
(computer) champ d'adresse
adresveld 
le champ d'une antenne
het bereik van een (zend)antenne 
le champ d'application
de toepassingssfeer 
champ d'atterrissage
landingsveld 
champ d'aviation
vliegkamp, vliegterrein 
(ook figuurlijk) champ de bataille
slagveld 
(geschiedenis) champ clos
strijdperk, strijdtoneel, kampplaats, toernooiveld 
(natuurkunde) champ coercitif
coërcitiekracht, coërcitieveld 
(psychologie) champ de conscience
bewustzijnsveld 
champ de courses
(paarden)renbaan 
(fotografie) être dans le champ
in beeld zijn 
(figuurlijk) donner libre champ à qqch.
iets de vrije loop laten 
champ électrique
elektrisch veld 
champ de foire
kermisterrein
marktplein, (jaar)beursplein 
(natuurkunde) champ de gravitation
gravitatieveld, zwaartekrachtsveld 
(natuurkunde) champ gravitationnel
zwaartekrachtsveld, gravitatieveld 
mourir/tomber au champ d'honneur
sterven/vallen op het veld van eer 
laisser plus de champ à qqn.
iemand meer speelruimte geven 
laisser le champ libre à qqn.
iemand vrij spel geven 
(figuurlijk) champ libre
vrij spel, alle vrijheid 
champ magnétique
magnetisch veld 
champ de manœuvre
exercitieveld 
champ de mines
mijnenveld 
champ pétrolifère
olieveld 
prendre du champ
een aanloop nemen
(figuurlijk) afstand nemen 
(fotografie) profondeur de champ
scherptediepte 
champ de recherches
onderzoeksterrein 
(taalkunde) champ sémantique
semantisch veld 
(leger) sonnerie aux champs
(omschrijving) geblazen eresaluut aan militaire of burgerlijke autoriteiten 
champ de tir
schietterrein, schietbaan 
(natuurkunde) champ tournant
draaiveld 
(wiskunde) champ de vecteurs
vectorveld 
(wiskunde) champ vectoriel
vectorveld 
champ de la vision
gezichtsveld 
champ visuel
gezichtsveld 
3. (medisch)
operatiegebied 
♦ voorbeelden
champ opératoire
operatiegebied 
4. (medisch)
operatiedoek
steriel wondverband (rond het operatiegebied) 
♦ voorbeelden
champs opératoires
steriel operatielinnen 
5. (heraldiek)
veld
fond, ondergrond 
♦ voorbeelden
le champ d'une médaille
het veld van een penning 
¶. overige voorbeelden
à tout bout de champ
telkens, te pas en te onpas, om de haverklap 
donner la clé des champs à qqn.
vrijlaten 
prendre la clé des champs
het hazenpad kiezen, ertussenuit knijpen, 'm piepen 
sur le champ
onmiddellijk, meteen, direct 

qchamp

champ2 [ʃɑ̃p] (m.) (argot)
1. verkorting van: champagne
sjanpoepel
sjampie 

qchampagne

champagne1 [ʃɑ̃paɲ] (m.)
1. champagne(wijn) 
♦ voorbeelden
battre son champagne
in de champagne roeren (om het koolzuurgas te doen vervluchtigen) 
champagne brut
droge champagne 
champagne frappé
(in ijs) gekoelde champagne 
champagne nature
stille champagne 
sabler le champagne
champagne drinken (bij een feestelijke gelegenheid) 

qchampagne

champagne2 [ʃɑ̃paɲ] (v.)
1. (heraldiek)
schildvoet 
2. (aardrijkskunde)
krijtachtige vlakte 
3. (aardrijkskunde)
open field 

qchampagne

champagne3 [ʃɑ̃paɲ] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
fine champagne
zeer goede cognac 

qchampagnisation

champagnisation [ʃɑ̃paɲizasjɔ̃] (v.)
1. (het) mousserend maken
bewerking tot schuimwijn 

qchampagniser

champagniser [ʃɑ̃paɲize] (overgankelijk werkwoord) (wijn)
1. mousserend maken
tot schuimwijn bewerken 
♦ voorbeelden
vin champagnisé
schuimwijn (die niet uit de champagnestreek komt) 

qchampart

champart [ʃɑ̃par] (m.) (landbouw)
1. mengkoren
masteluin 
2. (geschiedenis, belastingen)
korentiend 

qchampenois

champenois1 [ʃɑ̃pənwa] (m.)
1. (het) Champenois (Frans dialect) 

qchampenois

champenois2 [ʃɑ̃pənwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: champenoise [ʃɑ̃pənwaz])
1. van/uit de Champagne 
♦ voorbeelden
méthode champenoise
op de wijze van champagne (bewerkt) 

qChampenois

Champenois [ʃɑ̃pənwa] (m.), Champenoise [ʃɑ̃pənwaz] (v.)
1. bewoner/bewoonster van de Champagne 

qchampenoise

champenoise [ʃɑ̃pənwaz] (v.)
1. champagnefles 

qchampêtre

champêtre [ʃɑ̃pɛtr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. buiten
in de openlucht 
♦ voorbeelden
bal champêtre
bal in de openlucht, bal champêtre 
repas champêtre
picknick, maaltijd in de openlucht 
2. (archaïsch, formeel)
landelijk
land- 
♦ voorbeelden
travaux champêtres
landarbeid 
vie champêtre
landleven 
¶. overige voorbeelden
garde champêtre
veldwachter 

qchampi

champi1 [ʃɑ̃pi] (m.), champisse1 [ʃɑ̃pis] (v.) (dialectisch)
1. vondeling(e) 

qchampi

champi2 [ʃɑ̃pi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: champisse [ʃɑ̃pis]) (dialectisch)
1. die/dat te vondeling gelegd is 

qchampignon

champignon [ʃɑ̃piɲɔ̃] (m.)
1. paddenstoel
zwam, schimmel 
♦ voorbeelden
champignon comestible/vénéneux
eetbare/giftige paddenstoel 
pousser comme un champignon
als paddenstoelen uit de grond schieten, omhoogschieten 
champignon /de couche/de Paris/
(op broeibed gekweekte) champignon/kampernoelie (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
champignons hallucinogènes
paddo's 
(figuurlijk) ville champignon
uit de grond geschoten stad 
2. paddenstoel(wolk) 
♦ voorbeelden
champignon atomique/nucléaire
paddenstoelwolk 
3. knop
kapstok, standaard 
4. gaspedaal 
♦ voorbeelden
/appuyer à fond sur le champignon/écraser le champignon/
'm op zijn staart trappen 
5. dief (aan een kaars) 

qchampignonneur

champignonneur [ʃɑ̃piɲɔnœr] (m.), champignonneuse [ʃɑ̃piɲɔnøz] (v.) (Zwitserland)
1. paddenstoelenzoek(st)er 

qchampignonnière

champignonnière [ʃɑ̃piɲɔnjɛr] (v.)
1. champignonkwekerij 
2. champignonbed 

qchampignonniste

champignonniste [ʃɑ̃piɲɔnist] (m. & v.)
1. champignonkweker/champignonkweekster 

qchampion

champion1 [ʃɑ̃pjɔ̃] (m.), championne1 [ʃɑ̃pjɔn] (v.)
1. kampioen
ster, topsporter 
♦ voorbeelden
champion de ski
skikampioen 
2. (figuurlijk)
voorvechter 
♦ voorbeelden
se faire le champion des congés payés
een voorvechter van de betaalde vakantie zijn 
3. (figuurlijk, informeel)
ster
held, geweldig iemand 
4. (geschiedenis)
kampvechter 

qchampion

champion2 [ʃɑ̃pjɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: championne [ʃɑ̃pjɔn]) (informeel)
1. geweldig 
♦ voorbeelden
c'est champion!
dat is het einde! 
pour les glaces parfumées elle est championne
zij is een ster in het maken van ijs met vruchtensmaak 

qchampionnat

championnat [ʃɑ̃pjɔna] (m.)
1. kampioenschap 
♦ voorbeelden
concourir dans un championnat
aan een kampioenschap meedoen 
remporter le championnat de basket-ball
het basketbalkampioenschap winnen 
2. competitie 
3. wedstrijd 

qchampis

champis1 [ʃɑ̃pi] (m.), champisse1 [ʃɑ̃pis] (v.) zie champi1

qchampis

champis2 [ʃɑ̃pi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: champisse [ʃɑ̃pis]) zie champi2

qchampleure

champleure [ʃɑ̃plœr] (v.) zie champlure

qchamplever

champlever [ʃɑ̃lve] (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. gravure
wegsteken 
♦ voorbeelden
champlever une figure
een figuur uitsparen 
2. m.b.t. emailleerwerk
uitgroeven 
♦ voorbeelden
émaux champlevés
champlevé email 

qchamplure

champlure [ʃɑ̃plyr] (v.) (Canada; informeel)
1. kraan 

qchamporeau

champoreau [ʃɑ̃pɔro] (m.)
1. (omschrijving) zwarte koffie met brandewijn, rum of wijn erin 
2. (omschrijving) mengsel van verschillende soorten likeur 
3. (omschrijving) soep met rode wijn 

qchamsin

chamsin [xamsin] (m.) (meteorologie)
1. kamsin
chamsin 

qchançard

chançard1 [ʃɑ̃sar] (m.), chançarde1 [ʃɑ̃sard] (v.)
1. mazzelaar(ster)
bofferd, bofkont 

qchançard

chançard2 [ʃɑ̃sar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chançarde [ʃɑ̃sard])
1. mazzelend
boffend 
♦ voorbeelden
elle n'est pas très chançarde
zij heeft niet veel mazzel 

qchance

chance [ʃɑ̃s] (v.)
1. kans
risico, lot, toeval 
♦ voorbeelden
chances de survie
overlevingskansen 
2. kans
mogelijkheid, waarschijnlijkheid 
♦ voorbeelden
il y a des chances
het is waarschijnlijk 
calculer ses chances de réussite
zijn kans van slagen berekenen 
la dernière chance
de laatste kans/hoop 
donner sa chance à qqn.
iemand een kans geven 
il y a de fortes chances (pour) que (+ aanvoegende wijs)
het is meer dan waarschijnlijk dat 
mettre toutes les chances de son côté
alle troeven in handen hebben 
il y a vingt chances sur cent que
twintig procent kans dat 
3. geluk
bof, mazzel 
♦ voorbeelden
elle n'a pas de chance
zij boft niet 
avoir de la chance
geluk hebben, boffen 
au petit bonheur (la chance)
in het wilde weg, lukraak 
bonne chance!
succes! 
coup de chance
gelukkig toeval, meevaller 
courir sa chance
zijn geluk beproeven 
il faut lui donner sa chance
je moet haar een kans geven 
(schertsend) c'est bien ma chance!
ik bof maar weer! 
manquer de chance
niet veel geluk hebben, geen geluk hebben 
par chance
gelukkig 
pas de chance
pech (gehad) 
(informeel) c'est la faute à pas de chance
het is stomme pech 
porter chance à qqn.
iemand geluk brengen 
risquer sa chance
een kansje wagen 
souhaiter bonne chance à qqn.
iemand geluk toewensen 
la chance sourit à qqn.
het geluk lacht iemand toe 
tenter sa chance
zijn geluk beproeven 
la chance a tourné
de kansen zijn gekeerd 
une chance
een gunstige omstandigheid 
encore une chance que j'étais parti un peu plus tôt
nog een geluk (bij een ongeluk) dat ik wat vroeger was weggegaan 

qchancel

chancel [ʃɑ̃sɛl] (m.)
1. koorhek 

qchancelant

chancelant [ʃɑ̃slɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chancelante [ʃɑ̃slɑ̃t])
1. wankelend
waggelend, wankel, onvast 
♦ voorbeelden
démarche chancelante
wankele tred 
marcher d'un pas chancelant
wankelen 
2. broos
zwak, breekbaar, wankel 
♦ voorbeelden
foi chancelante
wankel geloof 
gouvernement chancelant
zwakke regering 
santé chancelante
broze gezondheid 

qchanceler

chanceler [ʃɑ̃sle] (onovergankelijk werkwoord)
1. wankelen
waggelen 
♦ voorbeelden
chanceler de fatigue
van vermoeidheid wankelen 
l'ivrogne chancelait
de dronkaard wankelde 
2. (figuurlijk)
wankel staan
dreigen /ten onder te gaan/te bezwijken/ 
3. (figuurlijk)
aarzelen
weifelen, niet kunnen besluiten 
♦ voorbeelden
chanceler dans sa résolution
over zijn beslissing aarzelen 

qchancelier

chancelier [ʃɑ̃səlje] (m.)
1. kanselier 
♦ voorbeelden
le chancelier d'un consulat
de kanselier van een consulaat 
le chancelier de l'Echiquier
de kanselier van de schatkist (Engelse minister van Financiën) 
chancelier fédéral
bondskanselier 
le chancelier de fer
de ijzeren kanselier 
grand chancelier de la Légion d'honneur
grootkanselier van het Legioen van Eer (bestuurder van de Orde) 
¶. overige voorbeelden
(onderwijs) chancelier des universités
hoofd van het onderwijsdistrict 

qchancelière

chancelière [ʃɑ̃səljɛr] (v.)
1. voetenzak 
2. kanseliersvrouw 

qchancellerie

chancellerie [ʃɑ̃sɛlri] (v.)
1. kanselarij 
♦ voorbeelden
grande chancellerie de la Légion d'honneur
bestuur van de Orde van het Legioen van Eer 
style de chancellerie
kanselarijtaal 
2. (Frankrijk)
ministerie van Justitie 
3. ambassade 

qchanceux

chanceux [ʃɑ̃sø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chanceuse [ʃɑ̃søz])
1. gelukkig
fortuinlijk, boffend 
♦ voorbeelden
être chanceux
geluk hebben, 'n geluksvogel zijn 

qchanci

chanci [ʃɑ̃si] (m.)
1. beschimmeld champignonbed 

qchancir

chancir1 [ʃɑ̃sir] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. beschimmeld zijn 

qchancir

se chancir2 [səʃɑ̃sir] (wederkerend werkwoord) (archaïsch)
1. beschimmeld raken 

qchancissure

chancissure [ʃɑ̃sisyr] (v.) zie chanci

qchancre

chancre [ʃɑ̃kr] (m.)
1. (medisch)
sjanker 
♦ voorbeelden
/chancre induré/chancre syphilitique/
harde sjanker 
chancre mou
zachte sjanker, chancroïd 
2. (landbouw)
schorsbrand 
3. (figuurlijk)
plaag
woekering 
¶. overige voorbeelden
(informeel) bouffer comme un chancre
zich te barsten vreten 

qchancrelle

chancrelle [ʃɑ̃krɛl] (v.) (medisch)
1. chancroïd
zachte sjanker 

qchandail

chandail vêtement[ʃɑ̃daj] (m.)
1. (dikke) trui
pullover, jumper 
♦ voorbeelden
chandail à col roulé
coltrui 

qChandeleur

Chandeleur [ʃɑ̃dlœr] (v.) (rooms-katholiek)
1. Maria-Lichtmis 

qchandelier

chandelier [ʃɑ̃dəlje] (m.)
1. kandelaar 
♦ voorbeelden
(religie) chandelier à sept branches
zevenarmige kandelaar 
(religie) chandelier pascal
paaskandelaar 
2. stut
steun, scepter (scheepvaart) 
3. kaarsenmaker 
4. kaarsenverkoper 

qchandelle

chandelle [ʃɑ̃dɛl] (v.)
1. (vet)kaars 
♦ voorbeelden
des économies de bouts de chandelles
krenterige bezuinigingen 
chandelle romaine
Romeinse kaars (vuurwerk) 
2. (informeel)
snottebel
druppel snot 
3. (tennis)
lob 
♦ voorbeelden
faire une chandelle
lobben 
4. (luchtvaart)
kaarsvlucht 
♦ voorbeelden
monter en chandelle
kaarsrecht opstijgen 
5. (ambacht)
(verticale) stut
steun 
6. (gymnastiek)
nekstand 
7. (voetbal)
hoge pass 
¶. overige voorbeelden
brûler la chandelle par les deux bouts
roofbouw plegen op z'n gezondheid
(ook) het geld uit het raam smijten 
il lui doit une fière chandelle
hij mag hem wel dankbaar zijn 
tenir la chandelle
erbij staan en de lamp ophouden (terwijl de gelieven zich vermeien) 
(en) voir trente-six chandelles
sterretjes zien (na een klap) 
le jeu /ne/n'en/ vaut pas la chandelle
het sop is de kool niet waard 

qchanfrein

chanfrein [ʃɑ̃frɛ̃] (m.)
1. (ambacht)
afkanting
schuin afgestoken zijde 
♦ voorbeelden
abattre un chanfrein
afkanten 
2. voorhoofd (van paard) 
3. (paarden)bit 
4. (geschiedenis)
voorhoofdsplaat (van paardenharnas) 
5. (dierkunde)
snavelveren (mv.) 

qchanfreiner

chanfreiner [ʃɑ̃frɛne] (overgankelijk werkwoord)
1. afkanten
schuin afsteken, schuin bijwerken 

qchange

change [ʃɑ̃ʒ] (m.)
1. (financiën)
(het) (om)wisselen 
♦ voorbeelden
agent de change
makelaar in effecten, beursagent, beursmakelaar 
lettre de change
wissel 
taux de change
wisselkoers 
change
(als opschrift) vreemd geld 
2. (beurs)
wisselmarkt (op de beurs) 
3. (financiën)
wisselkoers 
♦ voorbeelden
contrôle des changes
deviezencontrole 
cote des changes
wisselkoers 
marché des changes
wisselmarkt, valutamarkt 
opération de change
wisseloperatie 
4. (het) verwisselen
(het) (om)ruilen 
♦ voorbeelden
(jacht) la bête donne le change
het opgejaagde dier laat een ander zijn plaats innemen 
gagner au change
erop vooruitgaan (bij een ruil)
er beter van worden 
perdre au change
erop achteruitgaan (bij een ruil)
er slechter van worden 
(jacht) les chiens prennent le change
de honden laten zich op een dwaalspoor brengen 
5. (het) verschonen 
6. wegwerpluier 
♦ voorbeelden
change complet
wegwerpluier 
¶. overige voorbeelden
donner le change (à qqn.)
iemand om de tuin leiden 
(informeel) ils ont tout juste un change de draps
ze hebben maar één stel schone lakens 

qchangeable

changeable [ʃɑ̃ʒabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. veranderbaar
wijzigbaar, aanpasbaar 

qchangeant

changeant [ʃɑ̃ʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: changeante [ʃɑ̃ʒɑ̃t])
1. wisselend
veranderlijk, onstabiel 
♦ voorbeelden
être d'humeur changeante
een grillig/onberekenbaar humeur hebben 
temps changeant
veranderlijk/wisselvallig/onbestendig weer 
2. van stof
changeant
met weerschijn 
♦ voorbeelden
avoir des reflets changeants
weerschijn hebben 

qchangement

changement [ʃɑ̃ʒmɑ̃] (m.)
1. verandering
wisseling, wijziging 
♦ voorbeelden
il y a eu du changement cette année
er is heel wat veranderd dit jaar 
changement d'adresse
adreswijziging 
aimer le changement
van afwisseling houden 
avoir besoin d'un changement d'air
er eens tussenuit moeten 
son changement est complet
hij/zij is totaal veranderd 
le changement dans la continuité
het veranderen zonder te breken met het verleden 
changement de couleur
kleurverandering
(scheikunde) kleuromslag 
craindre le changement
niet graag vernieuwingen zien 
changement de décor
decorwisseling
(figuurlijk) verandering van omgeving, plotselinge verandering/ommekeer 
demander son changement
overplaatsing vragen 
changement de direction
verandering van richting/koers (ook figuurlijk) 
un changement /en mieux/en mal/
een verandering /ten goede/ten kwade/, een verbetering/verslechtering 
changement d'état
verandering in de toestand 
changement de forme
gedaanteverwisseling 
changement d'heure
overschakeling op de zomertijd/wintertijd 
changement de ministère
regeringswijziging 
changement de personnel
personeelswijziging 
changement de poil
rui 
changement /de poste/de fonction/
overplaatsing, verandering van baan 
changement de programme
wijziging in het programma 
changement progressif
geleidelijke verandering 
il y a un changement de propriétaire
de winkel wordt door een andere eigenaar voortgezet 
changement de roue
het verwisselen van een band 
changement de saison
seizoenwisseling 
sans changement
ongewijzigd, onveranderd 
changement de température
temperatuurwisseling, temperatuurschommeling 
changement de temps
weersverandering, weersomslag 
(muziek) changement de ton
verandering van toon 
changement de vitesse
(handeling) (het) (over)schakelen
(inrichting) versnellingsbak, schakeling (auto)
versnelling, derailleur (fiets) 
changement à vue
decorwisseling bij open doek
(figuurlijk) plotselinge/radicale verandering 
2. overstap
(het) overstappen 
♦ voorbeelden
changement de métro
(het) overstappen in de metro 
il n'y a pas de changement
er hoeft niet overgestapt te worden 

qchanger

changer1 vêtement[ʃɑ̃ʒe] (onovergankelijk werkwoord; voornamelijk met avoir, ook met être)
1. zich wijzigen
veranderen 
♦ voorbeelden
elle a changé à son avantage
zij is in haar voordeel veranderd 
ça change
dat is weer eens wat anders 
changer /en mieux/en pire/
/ten goede/ten kwade/ veranderen 
(schertsend) pour changer
voor de verandering 
rien n'a changé
er is niets veranderd 
le temps va changer
er is ander weer op komst 
les temps sont bien changés
de tijden zijn wél veranderd 
changer du tout au tout
volledig veranderen 
le vent a changé
de wind is gedraaid 
2. veranderen (van)
(ver)wisselen, omruilen 
♦ voorbeelden
changer avec qqn.
met iemand ruilen 
changer d'air
ertussenuit gaan, in een ander klimaat gaan leven, van omgeving veranderen 
on n'a pas changé d'assiettes
we hebben geen schone borden genomen 
changer d'attelage au milieu du gué
een ploeg tijdens de rit wijzigen 
changer d'attitude
een andere houding aannemen 
changer /d'avis/d'idée/
van mening veranderen 
changer de (+ zelfstandig naamwoord)
veranderen van 
changer de file
van rijstrook veranderen 
changer de peau
vervellen, verharen 
changer de mains
van eigenaar veranderen, verkocht worden 
changer de tête
van kleur verschieten 
changer de disque
eens over iets anders praten 
changer de langage
een andere toon aanslaan 
changer de médecin
een andere dokter nemen 
changer de vêtement
zich omkleden 
changer de place avec qqn.
met iemand van plaats verwisselen 
changer de propriétaire
een andere eigenaar krijgen 
elle a changé de coiffure
zij heeft een ander kapsel 
changer /de couleur/de visage/
van kleur verschieten (door emotie)
bleek/rood worden 
changer d'humeur
in een ander humeur raken 
changer d'opinion comme de chemise
voortdurend van mening veranderen 
3. overstappen 
♦ voorbeelden
changer de train
overstappen 
¶. spreekwoorden
il n'y a que les fous/imbéciles qui ne changent pas d'avis
beter ten halve gekeerd, dan ten hele gedwaald, beter teruggegaan dan een kwade sprong gedaan 
le loup change de poil, mais non de naturel
de wolf ruit wel van baard, maar niet van aard 
le renard change de poil, mais non de naturel
een vos verliest wel zijn haren, maar niet zijn streken 

qchanger

changer2 [ʃɑ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord; meestal met avoir, ook met être)
1. wisselen
verwisselen, (om)ruilen, vervangen 
♦ voorbeelden
changer un billet de cent francs
een briefje van honderd frank wisselen 
changer des francs /contre des florins/en florins/
franken in guldens omwisselen 
changer une chose contre/pour une autre
iets tegen/voor iets anders ruilen 
changer les draps
het bed verschonen 
changer la roue d'une voiture
van wiel verwisselen, het reservewiel aanbrengen 
changer sa voiture pour une nouvelle
zijn auto inruilen 
2. veranderen
wijzigen 
♦ voorbeelden
changer les idées à qqn.
iemand op andere gedachten brengen, iemands gedachten verzetten 
changer qqch. à qqch. d'autre
iets aan iets anders veranderen 
ne rien changer à ses projets
niets in z'n plannen wijzigen 
cela ne change rien à l'affaire
dat verandert niets aan de zaak, dat verandert er niets aan 
changer ses batteries
van tactiek veranderen 
cela me change de prendre le train
dat is weer eens iets anders voor me om met de trein te gaan 
cette coiffure la change beaucoup
zij ziet er heel anders uit met dat kapsel 
changer qqn. de poste
iemand overplaatsen 
changer qqch. en
iets veranderen in 
changer les doutes en certitude
de twijfels in zekerheid doen verkeren 
on ne change pas une équipe gagnante
wanneer je het tij mee hebt, moet je de bemanning niet vervangen 
changer la forme de son ouvrage
zijn werk in een andere vorm gieten 
changer son fusil d'épaule
omzwaaien (zijn plannen, opvattingen, methodes veranderen; van baan veranderen) 
on ne le changera pas
hij zal wel nooit veranderen 
changer sa voix
zijn stem verdraaien 
vous n'y changerez rien
daar valt niets aan te verhelpen 
¶. overige voorbeelden
changer un enfant
een kind verschonen 
changer qqn.
iemand schone kleren geven 

qchanger

se changer3 vêtement[səʃɑ̃ʒe] (wederkerend werkwoord; meestal met avoir, ook met être)
1. zich verkleden
zich omkleden 
2. (+ en)
veranderen in 
¶. overige voorbeelden
pour se changer les idées
om op andere gedachten te komen, om de gedachten wat te verzetten 

qchangeur

changeur1 [ʃɑ̃ʒœr] (m.) (technologie)
1. wisselaar
regelaar, wisselmechanisme, regelmechanisme 
♦ voorbeelden
changeur (de disques)
platenwisselaar 
changeur de monnaie
geldwisselautomaat, geldwisselapparaat 

qchangeur

changeur2 [ʃɑ̃ʒœr] (m.), changeuse2 [ʃɑ̃ʒøz] (v.)
1. geldwisselaar(ster) 

qchanlatte

chanlatte [ʃɑ̃lat] (v.)
1. (ambacht)
onderste panlat 
2. (visserij)
rek (voor het ophangen van haringspeten) 

qchanmé

chanmé [ʃɑ̃me] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. heftig
vet, ziek 

qchanne

channe [ʃan] (v.) (Zwitserland)
1. tinnen wijnkan met deksel 

qchanoine

chanoine [ʃanwan] (m.)
1. kanunnik
domheer, stiftsheer 
♦ voorbeelden
chanoine honoraire
erekanunnik 
chanoine prébendé
kanunnik die een prebende geniet 
chanoine titulaire
titulair kanunnik 
¶. overige voorbeelden
gras comme un chanoine
moddervet, zo vet als /een das/modder/een slak/ 
mener une vie de chanoine
een luizenleven leiden 

qchanoinesse

chanoinesse [ʃanwanɛs] (v.)
1. kloosteroverste
stiftsdame 
2. kloosterbewoonster
kloosterlinge 
3. kruidkoekje 

qchanson

chanson [ʃɑ̃sɔ̃] (v.)
1. lied
wijsje 
♦ voorbeelden
chanson à boire
drinklied 
chanson folklorique/populaire
volkslied 
(letterkunde) chanson de geste
Oudfrans heldendicht 
chanson grivoise
pikant liedje 
la chanson française
het Franse luisterlied (als genre) 
chanson réaliste
levenslied 
(letterkunde) la Chanson de Roland
het Roelandslied 
chanson à succès
hit, schlager, succes 
2. gezang (van vogels, krekels)
gesjirp, geruis (van wind) 
♦ voorbeelden
la chanson du merle
het zingen van de merel 
¶. overige voorbeelden
voilà bien une autre chanson
dat is weer een ander liedje, dat is weer een ander probleem 
je connais la chanson
dat verhaal ken ik 
le ton fait la chanson
het komt aan op de manier waarop men iets zegt 
c'est toujours la même chanson
het is altijd hetzelfde liedje 
¶. spreekwoorden
l'air ne fait pas la chanson
schijn bedriegt 

qchansonner

chansonner [ʃɑ̃sɔne] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. een spotlied maken op 

qchansonnette

chansonnette [ʃɑ̃sɔnɛt] (v.)
1. liedje
deuntje 
♦ voorbeelden
pousser la chansonnette
liedjes zingen 

qchansonnier

chansonnier [ʃɑ̃sɔnje] (m.)
1. conferencier/conferencière
cabaretier/cabaretière 
2. (letterkunde)
liedboek
(middeleeuwse) liederenverzameling 
3. (archaïsch)
liedjesdichter(es) 

qchant

chant [ʃɑ̃] (m.)
1. (het) zingen
(ge)zang 
♦ voorbeelden
l'art du chant
zangkunst 
au chant du coq
met het hanengekraai, bij het krieken van de dag 
le chant des baleines
de roep van de walvissen 
le chant des cigales
het gesjirp van de krekels 
cours de chant
zangles 
(figuurlijk) le chant du cygne
de zwanenzang 
exercices de chant
zangoefeningen 
chant grégorien
gregoriaans (kerk)gezang 
le chant d'un psaume
het zingen van een psalm 
le chant du rossignol
het gezang van de nachtegaal 
le chant du violon
het zingen van de viool 
2. lied
zang, gezang 
♦ voorbeelden
chant patriotique
vaderlands lied 
chant populaire
volkslied 
chants profanes/sacrés
wereldlijke/geestelijke liederen 
3. (letterkunde)
zang
boek, deel van een episch gedicht, canto 
♦ voorbeelden
les douze chants de l'Enéide
de twaalf boeken van de Aeneas 
chant funèbre
treurzang 
4. (ambacht)
smalle zijde 
♦ voorbeelden
mettre de/sur chant
op zijn kant zetten 
la cloison est faite de briques posées sur chant
de wand bestaat uit een halfsteensmuurtje 

qchantage

chantage [ʃɑ̃taʒ] (m.)
1. chantage
(geld)afpersing 
♦ voorbeelden
céder au chantage
aan de chantage toegeven 
faire du chantage à qqn.
iemand chanteren, iemand afpersen 
2. pressie
drukmiddel, bedreiging 
♦ voorbeelden
chantage au suicide
dreiging met zelfmoord 
chantage au sentiment
(het) spelen op gevoelens 

qchantant

chantant [ʃɑ̃tɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chantante [ʃɑ̃tɑ̃t])
1. melodieus (van muziek, stem, taal) 
♦ voorbeelden
accent chantant
zangerig accent 
2. zingend 
♦ voorbeelden
basse chantante
gezongen baspartij 
¶. overige voorbeelden
café chantant
café chantant (café waar zangers optreden) 
ton chantant
monotone/slepende toon 

qchanteau

chanteau [ʃɑ̃to] (m.)
1. (muziek)
zangbalk 
2. (ambacht)
bodemduigje 
3. (dialectisch)
homp brood 
4. (dialectisch)
lap stof 

qchantefable

chantefable [ʃɑ̃tfabl] (v.) (letterkunde)
1. chantefable ((middeleeuws) verhaal in verzen en in proza) 

qchantepleure

chantepleure [ʃɑ̃tplœr] (v.) (ambacht)
1. wijntrechter 
2. tap(kraan) (van een vat) 
3. gieter (met een lange tuit) 
4. afwateringsgat (in een muur) 

qchanter

chanter1 [ʃɑ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. zingen (ook van vogels)
kraaien (van haan) 
♦ voorbeelden
chanter à pleine voix
uit volle borst zingen 
la bouilloire chante
de ketel zingt 
la cigale chante
de krekel sjirpt 
chanter comme un ange/dieu
prachtig zingen
(van vrouwen) zingen als een nachtegaal 
le coq chante
de haan kraait 
chanter juste/faux
zuiver/vals zingen 
langue qui chante
zangerige taal 
des lendemains qui chantent
een zonnige toekomst 
il chante en parlant
hij praat zangerig 
chanter à livre ouvert
van het blad zingen 
¶. overige voorbeelden
comme ça vous chante
zoals u wilt 
c'est comme si on chantait
het helpt geen zier, je bereikt er geen fluit mee 
faire chanter qqn.
iemand chanteren 
si ça vous chante
als u daar zin in hebt 
¶. spreekwoorden
la poule ne doit pas chanter devant le coq
het is in 't huis een groot verdriet, als het hennetje kraait en het haantje niet 

qchanter

chanter2 [ʃɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. zingen
bezingen 
♦ voorbeelden
chanter les louanges de qqn.
iemands lof zingen 
chanter la messe
de mis zingen 
chanter Noël
kerstliedjes zingen 
chanter victoire
zich op de borst slaan 
(informeel; pejoratief) il chante cela sur tous les tons
dat heeft hij al honderd keer gezegd 
(informeel; pejoratief) qu'est-ce que tu nous chantes là?
wat vertel je (ons) nou (voor onzin)? 

qchanterelle

chanterelle [ʃɑ̃trɛl] (v.)
1. (muziek)
kwint
e-snaar, chanterelle 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) appuyer sur la chanterelle
op het gevoelige punt blijven doorhameren 
2. (plantkunde)
cantharel
dooierzwam 
3. lokvogel 

qchanterie

chanterie [ʃɑ̃tri] (v.) (muziek) zie chantrerie

qchanteur

chanteur1 [ʃɑ̃tœr] (m.)
1. chanteur/chanteuse
afperser 
♦ voorbeelden
maître chanteur
chanteur 

qchanteur

chanteur2 [ʃɑ̃tœr] (m.), chanteuse2 [ʃɑ̃tøz] (v.)
1. zanger(es) 
♦ voorbeelden
chanteur de charme
crooner 
chanteur des rues
straatzanger 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) maître chanteur
meistersinger 

qchanteur

chanteur3 [ʃɑ̃tœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
oiseaux chanteurs
zangvogels 

qchanteur-compositeur

chanteur-compositeur [ʃɑ̃tœrkɔ̃pozitœr] (m.; meervoud: chanteurs-compositeurs)
1. singer-songwriter 

qchantier

chantier [ʃɑ̃tje] (m.)
1. (bouw)terrein 
♦ voorbeelden
chef de chantier
opzichter 
chantier de construction
timmerwerf 
chantier de démolition
afbraakterrein 
chantier école
praktijkbouwplaats 
chantier interdit
verboden toegang voor onbevoegden (tot het bouwterrein) 
2. opslagterrein
opslagplaats 
♦ voorbeelden
chantier de démolition
sloperij, slopersbedrijf, sloopbedrijf 
3. scheepshelling
stapel 
♦ voorbeelden
chantier de construction navale
scheepsbouwbedrijf 
chantier maritime/naval
scheepswerf 
navire sur le chantier
schip op stapel 
4. zich geleidelijk verplaatsend
werkterrein 
♦ voorbeelden
fin de chantier
einde werk in uitvoering 
(weg- en waterbouw) chantier mobile
werkverkeer (opschrift) 
5. (informeel)
janboel
zootje, rommel 
♦ voorbeelden
quel chantier!
wat een troep! 
6. (ambacht)
stelling
stellage, steun, schraag 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) être en chantier
op stapel staan 
mettre du vin sur le chantier
een vat wijn op de stelling leggen 
(figuurlijk) /mettre qqch. en chantier/mettre qqch. sur le chantier/
iets op stapel zetten, aan iets beginnen te werken 
7. (visserij)
dijkje (in oesterputten) 
8. (Canada)
houtvesterij 

qchantignole

chantignole [ʃɑ̃tiɲɔl] (v.) (ambacht)
1. gordingklos (van dak) 
2. baksteen met halve dikte
geschifte steen 

qchantilly

chantilly1 [ʃɑ̃tiji] (m.) (textielindustrie)
1. chantillykant 

qchantilly

chantilly2 [ʃɑ̃tiji] (v.)
1. slagroom 
♦ voorbeelden
glace à la chantilly
ijs met slagroom 
crème chantilly
slagroom 
fraises chantilly
aardbeien met slagroom 

qchantoir

chantoir [ʃɑ̃twar] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. karstpijp 

qchantonnement

chantonnement [ʃɑ̃tɔnmɑ̃] (m.)
1. geneurie 

qchantonner

chantonner [ʃɑ̃tɔne] (onovergankelijk en overgankelijk werkwoord)
1. neuriën 
♦ voorbeelden
travailler en chantonnant
neuriën tijdens het werken 

qchantoung

chantoung [ʃɑ̃tuŋ] (m.)
1. shantoeng(zijde) 

qchantourner

chantourner [ʃɑ̃turne] (overgankelijk werkwoord)
1. volgens een gebogen mal
uitzagen 
♦ voorbeelden
scie à chantourner
draaizaag 

qchantre

chantre [ʃɑ̃tr] (m.)
1. (religie)
voorzanger 
♦ voorbeelden
grand chantre
koorleider 
2. (formeel)
bezinger
zanger, dichter, lofzanger 
♦ voorbeelden
se faire le chantre de qqch.
iets bezingen 
chantre de la liberté
bezinger van de vrijheid 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) herbe aux chantre(s)
raket 

qchantrerie

chantrerie [ʃɑ̃trəri] (v.) (muziek)
1. cantorij 

qchanvre

chanvre [ʃɑ̃vr] (m.)
1. hennep 
♦ voorbeelden
(plantkunde) chanvre du Bengale
jutehennep 
(plantkunde) chanvre d'eau
waterhennep, leverkruid 
chanvre indien
Indische hennep, hasjiesj 
(plantkunde) chanvre de Manille
manillahennep, abaca 
¶. overige voorbeelden
(informeel) cravate de chanvre
strop, wurgkoord 

qchanvrier

chanvrier1 [ʃɑ̃vrie] (m.), chanvrière1 [ʃɑ̃vriɛr] (v.)
1. hennepwerk(st)er
hennepverbouw(st)er 

qchanvrier

chanvrier2 [ʃɑ̃vrie] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chanvrière [ʃɑ̃vriɛr])
1. hennep- 
♦ voorbeelden
industrie chanvrière
hennepnijverheid 

qchao

chao [tʃao] (tussenwerpsel) zie ciao

qchaos

chaos [kao] (m.)
1. chaos
warboel, verwarring, wanorde 
♦ voorbeelden
mettre/instaurer le chaos
wanorde scheppen 
le chaos qui succède à la révolution
de wanorde na de revolutie 
2. (aardrijkskunde)
grillige rotsformatie 
3. (religie)
staat van ongeordendheid (vóór de schepping)
baaierd, chaos 
♦ voorbeelden
Dieu a mis de l'ordre dans le chaos
God heeft orde in de chaos geschapen 

qchaotique

chaotique [kaɔtik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. chaotisch
verward, wanordelijk, dwars door elkaar 
2. (formeel)
chaos- 

qchaouch

chaouch [ʃɑuʃ] (m.)
1. (Noord-Afrika)
gerechtsbode 
2. (figuurlijk)
toegewijd uitvoerder 

qchaoui

chaoui1 [ʃawi] (m.) (taalkunde)
1. Chaoui (variant van het Berbers) 

qchaoui

chaoui2 [ʃawi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chaouie [ʃawi]; vrouwelijk: chaouia [ʃawija])
1. (omschrijving) m.b.t. of afkomstig uit Chaouia in Algerije 

qChaoui

Chaoui [ʃawi] (m.), Chaouie [ʃawi] (v.)
1. lid van de Chaoui (Berbervolk) 

qChaouia

Chaouia [ʃawija] (v.) zie Chaoui

qchaource

chaource [ʃaurs] (m.) (culinaria)
1. chaource(kaas) 

qchap.

chap. (afkorting)
1. afkorting van: chapitre
hfst. (hoofdstuk) 

qchapardage

chapardage [ʃapardaʒ] (m.) (informeel)
1. gapperij
jatterij 

qchaparder

chaparder [ʃaparde] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. gappen
jatten, wegpikken, stelen (van kleinigheden) 

qchapardeur

chapardeur1 [ʃapardœr] (m.), chapardeuse1 [ʃapardøz] (v.)
1. kruimeldief 

qchapardeur

chapardeur2 [ʃapardœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chapardeuse [ʃapardøz])
1. geneigd tot stelen
stelerig, diefachtig 

qchape

chape [ʃɑp] (v.)
1. (bouw)
deklaag 
♦ voorbeelden
chape d'usure
slijtlaag 
2. (bouw)
dekvloer
ondervloer 
3. loopvlak (van luchtband) 
4. katrolbeugel 
♦ voorbeelden
chape de moufle
katrolbeugel 
5. (rooms-katholiek)
koorkap
koormantel, pluviale, cappa 
♦ voorbeelden
peser comme une chape de plomb
loodzwaar over alles heen liggen 
6. (dierkunde)
mantel
rugveren 
7. (heraldiek)
kap (driehoekig middendeel) 
8. gieterij
hemd 
9. (agaten) hoedje (op kompasnaald) 

qchapé

chapé [ʃɑpe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chapée [ʃɑpe]) (heraldiek)
1. gekapt 

qchapeau

chapeau1 chapeau[ʃapo] (m.)
1. hoed 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) chapeau boule
bolhoed 
(Belgisch-Frans (Waals)) chapeau buse
hoge hoed 
carton à chapeau
hoedendoos 
chapeau cloche
cloche(hoed), klokhoed 
donner un coup de chapeau
zijn hoed afnemen 
donner un coup de chapeau à qqn.
iemand groeten
(figuurlijk) iemand een pluim geven 
enfoncer son chapeau
z'n hoed diep in de ogen zetten 
enlever/ôter son chapeau
zijn hoed afnemen/lichten 
épingle à chapeau
hoedenpen 
faire porter le chapeau
de schuld in de schoenen schuiven 
chapeau d'homme
herenhoed 
manger son chapeau
zich bedenken 
mettre son chapeau
zijn hoed opzetten 
chapeau mou
slappe (vilt)hoed 
chapeau de paille
strohoed 
turlututu, chapeau pointu!
morgen brengen!, ammehoela! 
(informeel) porter le chapeau
de sigaar zijn, de schuld in de schoenen geschoven krijgen 
chapeau rouge
kardinaalshoed 
saluer chapeau bas
/met de hoed in de hand/eerbiedig/ groeten 
chapeau de soleil
zonnehoed 
sortir du chapeau
uit de hoge hoed komen 
sortir qqch. de son chapeau
iets uit de hoge hoed toveren 
tirer son chapeau à qqn.
z'n petje voor iemand afnemen 
(informeel) travailler du chapeau
getikt zijn 
(culinaria) chapeau d'un vol au vent
hoedje/kapje van een pasteitje 
2. (plantkunde)
hoed (van een paddenstoel) 
3. kardinaalshoed 
♦ voorbeelden
recevoir le chapeau
tot kardinaal benoemd worden 
4. (dierkunde)
bovenschedel (van vogels) 
5. (technologie)
beschermkap
wieldop (van een auto) 
♦ voorbeelden
chapeau de roue
wieldop 
(informeel) démarrer sur les chapeaux de roues
wegscheuren
(ook) een vliegende start maken 
(informeel) prendre un virage sur les chapeaux de roues
door de bocht scheuren 
6. (media)
lead
intro 
¶. overige voorbeelden
(muziek) chapeau chinois
schellenboom 
chapeau de nuages (sur le sommet d'un pic)
wolkenkrans (om een bergtop) 
en baver des ronds de chapeau
het zwaar te verduren hebben
(archaïsch) met z'n oren staan te klapperen 

qchapeau

chapeau2 [ʃapo] (tussenwerpsel) (informeel)
1. daar neem ik mijn petje voor af!
pet(je) af! 
♦ voorbeelden
chapeau bas!
daar neem ik mijn petje voor af!, pet(je) af! 

qchapeautage

chapeautage [ʃapotaʒ] (m.)
1. (het) overkoepelen 

qchapeauter

chapeauter [ʃapote] (overgankelijk werkwoord)
1. overkoepelen
controleren, beheersen, leiden 
2. van een hoofddeksel voorzien
dekken 
♦ voorbeelden
ganté et chapeauté
met handschoenen aan en hoed op, tot in de puntjes verzorgd 

qchapelain

chapelain [ʃaplɛ̃] (m.)
1. (huis)kapelaan 

qchapelet

chapelet [ʃaplɛ] (m.)
1. (rooms-katholiek)
rozenkrans
paternoster 
♦ voorbeelden
(plantkunde) arbre à chapelet
paternosterboom 
2. (religie)
gebedssnoer 
3. (rooms-katholiek)
rozenhoedje
rozenkransgebed 
♦ voorbeelden
dire son chapelet
een rozenhoedje bidden 
4. sleep
rist, reeks, serie, paternoster (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
un chapelet de bombes
een reeks bommen 
un chapelet d'îles
een krans van eilanden 
un chapelet d'injures
een scheldkanonnade 
un chapelet d'oignons
een streng uien 
chapelet de saucisses
(snoer) saucijsjes 
5. paternosterwerk
kettingmolen, noria 
♦ voorbeelden
pompe à chapelet
kettingmolen 
6. (visserij)
paternoster 
7. (bouwkunst)
parelrand 
¶. overige voorbeelden
défiler/égrener son chapelet
een rozenkrans bidden
(figuurlijk, informeel) z'n hart uitstorten, alles eruit gooien 
(archaïsch) dévider son chapelet
zijn hart uitstorten, alles eruit gooien 

qchapelier

chapelier1 [ʃapəlje] (m.), chapelière1 [ʃapəljɛr] (v.)
1. hoedenmaker/hoedenmaakster
hoedenverkoper/hoedenverkoopster 

qchapelier

chapelier2 [ʃapəlje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chapelière [ʃapəljɛr])
1. hoeden- 
♦ voorbeelden
l'industrie chapelière
de hoedenindustrie 

qchapelle

chapelle [ʃapɛl] (v.)
1. kapel (in school, kasteel, kerk) 
♦ voorbeelden
chapelle absidiale
apsiskapel 
chapelle ardente
rouwkapel 
chapelle commémorative
gedachteniskapel 
chapelle d'une école
schoolkapel 
chapelle des fonts baptismaux
kapel met doopvont 
Chapelle Sixtine
Sixtijnse Kapel 
chapelle de la Sainte Vierge
kapel van de Heilige Maagd 
2. kerkje
kapel(letje) 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) faire toutes les chapelles
een onzevader bidden in alle kapelletjes (alle kroegen bezoeken)
alle heilige huisjes aandoen 
3. geestelijken die een kapel bedienen 
4. misbenodigdheden 
♦ voorbeelden
chapelle de vermeil
misbenodigdheden van verguld zilver 
5. kerkkoor
muzikanten (verbonden aan een kapel) 
♦ voorbeelden
maître de chapelle
cantor 
chapelle pontificale
pauselijk koor 
6. kliek
clan, coterie 
♦ voorbeelden
esprit de chapelle
kliekgeest 
7. (technologie)
oven(gewelf)
gewelfd voorwerp, gewelfde opstelling 
♦ voorbeelden
enfourner/mettre en chapelle
in de oven zetten 

qchapellenie

chapellenie [ʃapɛlni] (v.)
1. kapelaanschap
kapelaansprebende, waardigheid van kapelaan 

qchapellerie

chapellerie [ʃapɛlri] (v.)
1. hoedenwinkel 
2. hoedenindustrie 
3. hoedenhandel 

qchapelure

chapelure [ʃaplyr] (v.)
1. paneermeel 

qchaperon

chaperon [ʃaprɔ̃] (m.)
1. chaperonne
begeleidster 
♦ voorbeelden
servir de chaperon à qqn.
iemand als chaperonne begeleiden 
2. (muur)kap 
3. (jacht)
valkenkap
huif 
4. (geschiedenis)
kaproen 
5. (geschiedenis)
kapje 
♦ voorbeelden
le Petit Chaperon rouge
Roodkapje 
¶. overige voorbeelden
chaperon de magistrat
schouderversiering op de toga van een magistraat 

qchaperonner

chaperonner [ʃaprɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
chaperonneren
als chaperonne vergezellen 
2. een muur
bekappen 
3. (jacht)
de valkenkap opzetten aan
huiven 

qchapiteau

chapiteau [ʃapito] (m.)
1. circustent
chapiteau 
♦ voorbeelden
sous chapiteau
in een grote tent 
2. (bouwkunst)
kapiteel 
♦ voorbeelden
chapiteau historié
historisch kapiteel, met figuren/taferelen versierd kapiteel 
3. (bouwkunst)
kroonwerk 
4. circus 
♦ voorbeelden
sous chapiteau
in het circus 
5. helm (van distilleerkolf) 
¶. overige voorbeelden
(bouwkunst) chapiteau de niche
overhuiving van een beeldennis 

qchapitre

chapitre [ʃapitr] (m.)
1. hoofdstuk
chapiter 
2. onderwerp
punt (van discussie), chapiter 
♦ voorbeelden
/au chapitre de/sur le chapitre de/
wat betreft, op het punt van 
en voilà assez sur ce chapitre
genoeg hierover 
3. (rooms-katholiek)
(dom)kapittel 
♦ voorbeelden
chapitre conventuel
kloosterkapittel 
réunir le chapitre
het kapittel bijeenroepen 
¶. overige voorbeelden
avoir voix au chapitre
een stem in het kapittel hebben 

qchapitrer

chapitrer [ʃapitre] (overgankelijk werkwoord)
1. kapittelen
de les lezen 
2. (rooms-katholiek)
(geestelijke) in het kapittel berispen 

qchapka

chapka [ʃapka] (v.) (kledingindustrie)
1. tsjapka (bontmuts met overslag ter bescherming van de oren) 

qchapon

chapon [ʃapɔ̃] (m.)
1. kapoen(tje) 
2. met knoflook ingewreven korst brood 

qchaponner

chaponner [ʃapɔne] (overgankelijk werkwoord) (gevogelte)
1. kapoenen
snijden, castreren 

qchapska

chapska [ʃapska] (m. of v.) (geschiedenis, leger)
1. chabska (helm met vierkant bovenvlak) 

qchaptalisation

chaptalisation [ʃaptalizasjɔ̃] (v.) (wijnbouw)
1. (het) chaptaliseren (van wijnmost)
verzoeting 

qchaptaliser

chaptaliser [ʃaptalize] (overgankelijk werkwoord) (wijnbouw)
1. wijnmost
chaptaliseren 

qchaque

chaque [ʃak] (onbepaald bijvoeglijk naamwoord)
1. elk (m.b.t. iets)
ieder 
♦ voorbeelden
à chaque instant
elk moment 
chaque année
elk jaar, jaarlijks 
entre chaque phrase
tussen iedere zin 
chaque fois que
iedere keer dat, telkens als 
(informeel) chaque trente minutes
om het halfuur, elk half uur 
chaque pays
elk land 
2. per stuk
elk, ieder apart 
♦ voorbeelden
ces verres coûtent deux euros chaque
deze glazen kosten twee euro per stuk 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
elk (m.b.t. iemand) 

qchar

char [ʃar] (m.)
1. gevechtswagen
tank 
♦ voorbeelden
char d'assaut
tank 
char lourd
zware tank 
2. praalwagen 
♦ voorbeelden
char de carnaval
praalwagen bij carnaval, carnavalswagen 
char fleuri
met bloemen versierde praalwagen, wagen van een bloemencorso 
3. (archaïsch)
(boeren)kar
wagen 
♦ voorbeelden
char à bancs
janplezier 
(formeel, figuurlijk) le char de l'Etat
het schip van staat 
char à/de foin
hooiwagen 
(formeel, figuurlijk) char du soleil
zonnewagen 
4. (geschiedenis)
(strijd)wagen
zegekar 
♦ voorbeelden
char de vainqueur
zegewagen 
5. (argot)
gebluf
grootspraak, pocherij 
♦ voorbeelden
(c'est) du char!
lariekoek! 
sans char
serieus, zonder bluffen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) arrête ton char!
hou toch op (met dat geleuter)! 
char funèbre
lijkkoets 
(zeilsport) char à voile
zeilwagen
(ook) (het) strandzeilen, (het) ijszeilen, ijsschuit 

qcharabia

charabia [ʃarabia] (m.)
1. abracadabra
geheimtaal, wartaal 
2. koeterwaals
brabbeltaal(tje), kleutertaaltje 

qcharade

charade [ʃarad] (v.) (spel)
1. charade
lettergreepraadsel 
♦ voorbeelden
charade en action
gemimed woordraadsel, charade 
jouer aux charades
woordraadsels mimen 
charade à tiroirs
lettergreepraadsel met woordspelingen in de definities 

qcharadriiforme

charadriiforme [karadriifɔrm] (m.) (dierkunde)
1. pluvierachtige 

qcharançon

charançon [ʃarɑ̃sɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. snuitkever 
♦ voorbeelden
le charançon du blé
de graankalander/graankever 
le charançon du riz
de rijstkalander/rijstkever 

qcharançonné

charançonné [ʃarɑ̃sɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: charançonnée [ʃarɑ̃sɔne]) (landbouw)
1. door de snuitkever aangetast 

qcharbon

charbon [ʃarbɔ̃] (m.)
1. (steen)kool 
♦ voorbeelden
charbon actif/activé
actieve/geactiveerde kool 
charbon aggloméré
eierkolen, briketten 
charbon animal
dierlijke (actieve) kool, beenderkool, beenzwart, koolzwart 
charbon de bois
houtskool 
l'extraction du charbon
de steenkoolwinning 
(farmacie) granulés de charbon
noritkorrels 
marchand de charbon
kolenhandelaar, kolenman 
mine de charbon
steenkolenmijn 
charbon minéral
steenkool 
(farmacie) pastille de charbon
noriet 
poussière de charbon
kolenstof 
(archaïsch) charbon de terre
steenkool 
2. (steen)kooltje 
♦ voorbeelden
être sur des charbons ardents
op hete kolen zitten 
avoir un charbon dans l'œil
een vuiltje/stofje in het oog hebben 
3. (beeldende kunst)
staafje houtskool (om mee te tekenen) 
♦ voorbeelden
dessin au charbon
houtskooltekening 
4. (medisch)
miltvuur
antrax 
5. (plantkunde)
brand 
♦ voorbeelden
charbon du blé
korenbrand 
6. (technologie)
koolborstel 
7. (natuurkunde)
koolstaaf 
¶. overige voorbeelden
(informeel) aller au charbon
het zwaarste deel van de klus moeten opknappen 
(informeel) envoyer au charbon
erop afsturen, de kastanjes uit het vuur laten halen 

qcharbonnage

charbonnage [ʃarbɔnaʒ] (m.)
1. kolenwinning 
2. zie charbonnages

qcharbonnages

charbonnages [ʃarbɔnaʒ] (meervoud; m.)
1. kolenmijnen 

qcharbonné

charbonné [ʃarbɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: charbonnée [ʃarbɔne])
1. zwart (geverfd/geschilderd) 

qcharbonner

charbonner1 [ʃarbɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. verkolen
walmen 
2. (scheepvaart)
kolen bunkeren 

qcharbonner

charbonner2 [ʃarbɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (doen) verkolen 
♦ voorbeelden
charbonner un rôti
een stuk vlees laten verbranden/verkolen 
2. met houtskool bekladden 

qcharbonner

se charbonner3 [səʃarbɔne] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
se charbonner le visage
zijn gezicht zwart maken 

qcharbonneux

charbonneux [ʃarbɔnø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: charbonneuse [ʃarbɔnøz])
1. roetzwart 
2. zwart omrand 
3. (medisch)
miltvuur- 
♦ voorbeelden
bacille charbonneux
miltvuurbacil 

qcharbonnier

charbonnier1 [ʃarbɔnje] (m.)
1. kolenschip 
2. kolenkit 

qcharbonnier

charbonnier2 [ʃarbɔnje] (m.), charbonnière2 [ʃarbɔnjɛr] (v.)
1. kolenhandelaar(ster) 
2. (archaïsch)
kolenbrander 
♦ voorbeelden
foi du charbonnier
kolenbrandersgeloof 
¶. spreekwoorden
charbonnier est maître /chez soi/dans sa maison/
ieder is baas in (zijn) eigen huis 

qcharbonnier

charbonnier3 [ʃarbɔnje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: charbonnière [ʃarbɔnjɛr])
1. (steen)kolen- 
♦ voorbeelden
centres charbonniers
mijngebieden 
industrie charbonnière
steenkolenindustrie 
navire charbonnier
kolenschip 

qcharbonnière

charbonnière [ʃarbɔnjɛr] (v.)
1. kolenbrandersplaats
kolenbranderij 
2. koolmees 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
kolenkit 

qcharcutage

charcutage [ʃarkytaʒ] (m.) (informeel)
1. onhandig gesnij 
2. verminking 

qcharcuter

charcuter [ʃarkyte] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. stuntelig snijden in (bij het opereren)
opereren als een slager, verminken 
2. (een tekst) verminken 

qcharcuterie

charcuterie magasin[ʃarkytri] (v.)
1. varkensslagerij 
2. vleeswaren (vooral van varkensvlees) 
3. varkensvleesindustrie 
4. vleeswarenverkoop 
5. vleeswarenwinkel 
¶. overige voorbeelden
(culinaria) charcuterie de la mer
vissoep 

qcharcutier

charcutier [ʃarkytje] (m.), charcutière [ʃarkytjɛr] (v.)
1. verkoper/verkoopster van vleeswaren 
2. varkensslager 
♦ voorbeelden
garçon charcutier
slagersknecht 
3. (informeel)
slager (onhandig chirurg) 

qchardon

chardon [ʃardɔ̃] (m.)
1. (plantkunde)
distel 
♦ voorbeelden
chardon aux ânes
wegdistel 
chardon argenté
steekdistel, mariadistel 
chardon bénit
gezegende distel 
chardon bleu
duindistel, blauwe zeedistel 
chardon bleu des Alpes
alpenkruisdistel 
(schertsend) aimable comme un chardon
zo vriendelijk als de deur van het rasphuis 
chardon doré
gouddistel 
chardon étoilé
kalketrip, sterrendistel 
chardon à foulon
kaardendistel, kaardenbol, weverskaarde 
chardon Roland
kruisdistel, varkensdistel 
2. ijzeren punt (op muur, hek) 

qchardonnay

chardonnay [ʃardɔnɛ] (m.)
1. chardonnay(druif) 
2. (genotmiddelen)
chardonnay(wijn) 

qchardonner

chardonner [ʃardɔne] (overgankelijk werkwoord) (textielindustrie)
1. (wol) kaarden 

qchardonneret

chardonneret [ʃardɔnrɛ] (m.) (dierkunde)
1. putter 

qcharentais

charentais [ʃarɑ̃tɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: charentaise [ʃarɑ̃tɛz])
1. uit de Charentestreek stammend 

qCharentais

Charentais [ʃarɑ̃tɛ] (m.), Charentaise [ʃarɑ̃tɛz] (v.)
1. bewoner/bewoonster van de Charentestreek 

qcharentaise

charentaise [ʃarɑ̃tɛz] (v.)
1. (soort) pantoffel 

qcharge

charge [ʃarʒ] (v.)
1. last
vracht, lading (ook elektriciteit)
(het) vullen, (het) laden 
♦ voorbeelden
charge admissible
toelaatbare belasting, toelaatbaar gewicht, wieldruk 
charge affective
affectieve lading 
(luchtvaart) charge (alaire)
vleugelbelasting 
bête de charge
lastdier 
courant de charge
oplaadstroom 
charge creuse
holle lading 
charge électrique
elektrische lading 
(verkeer) poids total en charge
volledig beladen gewicht (van een vrachtwagen) 
(scheepvaart) tirant d'eau en charge
beladen waterverplaatsing 
mettre une batterie en charge
een accu opladen 
charge d'espace
ruimtelading 
ligne de charge
waterlijn 
charge nucléaire
kernlading 
(kernfysica) charge d'une particule
lading van een deeltje 
rompre charge
een vracht lossen 
charge utile d'un véhicule
nuttig laadvermogen van een voertuig 
2. (figuurlijk)
last
belasting, verplichting, verantwoordelijkheid 
♦ voorbeelden
avoir qqn. à charge
voor iemand moeten zorgen 
à charge pour (lui) de (+ onbepaalde wijs)
maar dan moet hij wel … 
à charge de faire qqch.
op voorwaarde iets te doen 
être à charge à qqn.
iemand tot last zijn 
être à la charge de qqn.
van iemand afhankelijk zijn 
les frais sont à sa charge
de kosten zijn voor zijn rekening 
à la charge de la collectivité
ten laste van de gemeenschap 
avoir la charge de qqn.
de verantwoordelijkheid voor iemand dragen 
avoir charge d'âme(s)
een morele verantwoordelijkheid dragen (voor iemand), moreel verantwoordelijk zijn (voor iemand) 
le cahier des charges
bestek (en voorwaarden) 
charges déductibles
aftrekposten, aftrekbare lasten 
(financiën) charge de la dette
rente van de lening(en) 
charge d'eau
waterdruk, waterhoogte 
prise en charge
(het) op zich nemen van (de kosten van) het onderhoud (van iemand)
vergoeding (door een sociale verzekering)
opname (in een zorginstelling)
eerste aanslag (van een taximeter) 
prendre qqn. en charge
de zorg voor iemand op zich nemen 
porter qqch. en charge
iets in rekening brengen 
se prendre en charge (soi-même)
op eigen benen staan 
charges de l'état
staatsuitgaven en staatsschulden 
charges de famille
gezinsverantwoordelijkheid
(ook) uitgaven tot voorziening in het levensonderhoud van het gezin 
charge foncière
grondbelasting 
charges (locatives)
servicekosten (van een appartementsgebouw) 
plan de charge
lastenniveau 
c'est une charge pour moi
dat is een belasting voor mij 
charges publiques
overheidslasten
(ook) belastingen 
charge de rupture
breukbelasting, kritische belastingdruk 
charges salariales
loonkosten 
charges sociales
sociale lasten, premiedruk 
(psychologie) charge de travail
werkdruk, werkbelasting 
3. opdracht
last, taak 
♦ voorbeelden
avoir (la) charge de faire qqch.
de opdracht hebben om iets te doen 
donner à qqn. charge de faire qqch.
iemand opdracht geven iets te doen 
être en charge de
verantwoordelijkheid dragen voor 
prendre qqch. en charge
zich met iets belasten 
femme de charge
werkster 
à charge pour toi de …
aan jou om … 
4. ambt
waardigheid 
♦ voorbeelden
charge d'avoué
ambt van advocaat 
occuper une charge
een ambt bekleden 
5. aanklacht
beschuldiging, bezwarende feiten 
♦ voorbeelden
les charges qui pèsent sur qqn.
de bezwarende feiten waarvan iemand verdacht wordt 
réunir des charges contre qqn.
bezwarende feiten tegen iemand bijeenbrengen 
témoin à charge
getuige à charge 
6. overdrijving
karikatuur 
♦ voorbeelden
portrait en charge
karikaturaal portret 
jouer un rôle en charge
een rol chargeren 
faire la charge de qqn.
een dik aangezette imitatie van iemand doen 
7. charge
aanval, bestorming 
♦ voorbeelden
à la charge!
ten aanval! 
battre/sonner la charge
het sein voor de aanval geven 
charge d'éléphants
(het) aanstormen van een kudde olifanten 
au pas de charge
in stormpas 
8. (wapen)
(explosieve) lading (van wapen) 
♦ voorbeelden
charge de fond
dieptebom 
9. (industrie)
vulstof 
10. (aardrijkskunde)
meegevoerd materiaal 
¶. overige voorbeelden
à charge de revanche!
de volgende keer is het mijn/jouw beurt! (bv. om af te rekenen, een wederdienst te bewijzen) 
charge de bois
hoeveelheid hout 
revenir à la charge
hernieuwde pogingen ondernemen 

qchargé

chargé1 [ʃarʒe] (m.)
¶. overige voorbeelden
chargé d'affaires
zaakgelastigde 
chargé de cours
houder van leeropdracht
(ook, meer algemeen) universitair docent 
chargé de mission
speciaal afgezant 
chargé de recherche
wetenschappelijk onderzoeker 
chargé d'études marketing
marktanalist, marktonderzoeker 

qchargé

chargé2 [ʃarʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chargée [ʃarʒe])
1. belast
beladen, geladen 
♦ voorbeelden
être chargé comme un baudet
bepakt en bezakt zijn, beladen zijn als een pakezel
(Belgisch-Nederlands (Vlaams)) beladen zijn als een muilezel 
(informeel) être chargé comme /un bourricot/une mule/un mulet/
bepakt en bezakt zijn, beladen zijn als een pakezel
(Belgisch-Nederlands (Vlaams)) beladen zijn als een muilezel 
être chargé d'ans
gebukt gaan onder de last der jaren, erg oud zijn 
être chargé de famille
de zorg voor een gezin hebben 
fusil chargé
geladen geweer 
(natuurkunde) être chargé positivement
positief geladen zijn 
être très chargé
zwaarbeladen zijn 
2. overladen (met)
vol (met) 
♦ voorbeelden
casier (judiciaire) chargé
lang strafblad 
doigts chargés de bijoux
vingers vol met juwelen 
décoration chargée
drukke/overladen versiering 
chargé d'honneurs
overladen met eerbewijzen 
emploi du temps chargé
overvolle agenda 
estomac chargé
volle maag 
semaine chargée
drukke/overvolle week 
3. aangetekend (van brief) 
4. (informeel)
stoned
high 
¶. overige voorbeelden
langue chargée
beslagen tong 
temps chargé
bewolkt weer 

qchargement

chargement [ʃarʒəmɑ̃] (m.)
1. (het) laden
(het) belasten, (het) bevrachten, (het) bepakken 
♦ voorbeelden
appareil de chargement
laadtoestel 
navire en chargement
schip dat bevracht wordt 
2. lading
last, vracht 
3. (het) aantekenen (van brief)
aangetekend pakket 
♦ voorbeelden
bureau des chargements
aantekenkantoor 
4. (het) vullen (van oven)
(het) laden (van geweer, camera) 
5. (computer)
(het) laden 

qcharger

charger1 [ʃarʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. vuurwapens) laden 
♦ voorbeelden
charger à balles
met scherp laden 
charger blanc
blind laden 
2. komen aanstormen
aanvallen 
♦ voorbeelden
chargez!
aanvallen! 
3. lading innemen 
♦ voorbeelden
navire qui charge pour Londres
schip dat een vracht voor Londen aan boord neemt 

qcharger

charger2 [ʃarʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. (be)laden
bevrachten, bepakken, opladen, inladen 
♦ voorbeelden
charger à bloc
volproppen, volstoppen 
charger une batterie
een accu opladen 
charger un briquet
een vulling in een aansteker doen 
charger une caméra
film doen in een camera 
charger les bagages dans le coffre d'une voiture
bagage in de kofferruimte pakken 
charger qqn. de paquets
iemand veel pakjes laten sjouwen 
charger une bobine de fil
garen op een klosje winden 
charger un fourneau de charbon
een oven met kolen vullen 
charger un fusil
een geweer laden 
charger le lave-vaisselle
de vaatwasser vullen 
charger une lettre
een brief laten aantekenen 
charger une valise sur son épaule
een koffer op zijn schouder nemen 
charger une voiture à l'excès
een auto te zwaar beladen 
2. iets
inladen 
3. (informeel); iemand
laten instappen 
♦ voorbeelden
taxi qui charge un client
taxi die een klant oppikt/meeneemt 
4. overladen
gebukt doen gaan (onder), zwaar drukken op, belasten 
♦ voorbeelden
acte qui charge la conscience de qqn.
daad die iemands geweten bezwaart 
charger qqn. de reproches
iemand overstelpen met verwijten 
charger son style de métaphores
zijn stijl doorspekken met metaforen 
charger le peuple d'impôts
het volk gebukt doen gaan onder de belastingen 
charger l'estomac
zwaar op de maag liggen (van spijzen) 
5. belasten
opdragen 
♦ voorbeelden
être chargé de qqch.
met iets belast zijn, iets tot taak hebben 
charger qqn. de faire qqch.
iemand opdragen iets te doen 
charger qqn. d'une enquête
iemand met een onderzoek belasten 
6. getuigen tegen
ten laste leggen, belasteren 
♦ voorbeelden
charger qqn.
bezwarende verklaringen tegen iemand afleggen, iemand zwartmaken, iemand belasteren 
7. overdrijven
aandikken, bespottelijk maken door overdrijving 
♦ voorbeelden
charger un compte
/een gepeperde rekening/een te hoge rekening/ maken 
charger une description
een beschrijving aandikken 
8. aanvallen
zich werpen op, aanstormen op 
♦ voorbeelden
charger l'ennemi
een charge uitvoeren tegen de vijand, de vijand aanvallen 
9. (computer)
laden 
♦ voorbeelden
charger un programme
een programma laden 

qcharger

se charger3 [səʃarʒe] (wederkerend werkwoord)
1. van iemand
te zware spullen meenemen 
2. (informeel)
gebruiken (m.b.t. drugs of drank) 
3. (van apparaten) gevuld worden 
4. (+ de)
zich belasten met (iets)
de verantwoordelijkheid op zich nemen voor (iets), zich bezighouden met (iets), (iets) op zich nemen 
♦ voorbeelden
se charger de qqn.
iemand onder zijn hoede nemen 
(schertsend) je me chargerai de lui
met hem reken ik wel af 

qchargette

chargette [ʃarʒɛt] (v.) (jacht)
1. kruitmaat (voor vervaardiging van patronen) 

qchargeur

chargeur [ʃarʒœr] (m.)
1. scheepsbevrachter
cargadoor 
2. sjouwer
dokwerker 
3. lader (van vuurmond) 
4. (technologie)
oplader 
♦ voorbeelden
chargeur de batterie
accu(op)lader 
chargeur de piles
batterij(op)lader 
5. stoker (van oven) 
6. patroonhouder
patroonraster 
7. (fotografie)
cassette 

qchargeuse

chargeuse [ʃarʒøz] (v.)
1. lader
laadinrichting, laadmachine
(officieel aanbevolen door de Franse regering; weg- en waterbouw) aanvoertoestel (voor puin) 

qcharia

charia [ʃarja] (v.) (religie)
1. sharia (aan de Koran ontleende wetgeving) 

qcharibotée

charibotée [ʃaribɔte] (v.) (informeel)
1. menigte
troep, massa, hoop 

qchariboter

chariboter [ʃaribɔte] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. overdrijven 
♦ voorbeelden
dis donc, tu charibotes un peu!
zeg! maak het effe!, zo kan ie wel weer! 
2. maar wat aanrommelen 
3. rommel maken 

qchariot

chariot, charriot [ʃarjo] (m.)
1. wagen(tje)
karretje 
♦ voorbeelden
chariot alsacien
verrijdbare wieg 
chariot à bagages
bagagewagentje 
chariot à desserte
dienwagentje, serveerboy 
le chariot des desserts
de roltafel met toetjes 
chariot élévateur
vork(hef)truck 
le chariot des fromages
de serveertafel met dessertkaas 
chariot de supermarché
winkelwagentje 
2. rolwagentje (voor kinderen) 
3. schrijfmachine
wagen 
4. (film)
dolly
camerawagen 
5. (mijnbouw)
(ijzeren) hond
wagentje 
6. gereedschapsmachine
slee 
7. wieg (voor start op vliegdekschepen) 
8. draaibank
support 

qChariot

Chariot [ʃarjo] (m.)
¶. overige voorbeelden
(astronomie) le Chariot de David
de Grote Beer 
le Grand Chariot
de Grote Beer 

qchariotage

chariotage, charriotage [ʃarjɔtaʒ] (m.) (industrie)
1. (het) draaien (aan draaibank met slee) 

qcharismatique

charismatique [karismatik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. charismatisch
uitstraling hebbend, bezielend 
2. (rooms-katholiek)
charismatisch 
♦ voorbeelden
le mouvement charismatique
de charismatische beweging 

qcharisme

charisme [karism] (m.)
1. (formeel)
charisma
uitstraling, bezieling 
2. (religie)
charisma
bovennatuurlijke gave 

qcharitable

charitable [ʃaritabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vriendelijk
aardig, hartelijk 
♦ voorbeelden
personne charitable
welwillend iemand 
2. menslievend
barmhartig (ook schertsend) 
♦ voorbeelden
but charitable
goed doel, liefdadig doel 
(vaak ironisch) conseil charitable
goed bedoeld advies 
geste charitable
liefdadig gebaar, aalmoes 
organisation charitable
charitatieve instelling 

qcharitablement

charitablement [ʃaritabləmɑ̃] (bijwoord)
1. menslievend
vriendelijk 
2. liefdadig (ook schertsend)
barmhartig, goed 

qcharité

charité [ʃarite] (v.)
1. liefdadigheid
aalmoes 
♦ voorbeelden
charité business
liefdadigheidsbusiness 
dame de charité
beschermvrouw van liefdadigheidsinstelling 
demander la charité
een aalmoes vragen, bedelen 
être à la charité
van de bedeling leven, straatarm zijn 
faire la charité à qqn.
iemand een aalmoes geven 
œuvre de charité
liefdadigheidswerk 
vente de charité
liefdadigheidsbazaar, fancy fair 
2. goedheid
vriendelijkheid 
♦ voorbeelden
faire la charité à qqn. de l'écouter
/zo vriendelijk/zo goed/ zijn om naar iemand te luisteren 
3. (religie)
christelijke (naasten)liefde 
♦ voorbeelden
charité chrétienne
christelijke naastenliefde 
(rooms-katholiek) sœurs/filles de la charité
zusters van barmhartigheid, liefdezusters 
4. (formeel)
naastenliefde
altruïsme 
¶. spreekwoorden
charité bien ordonnée commence par soi-même
eerst oom, dan oompjes kinderen, ieder is zichzelf het naast, het hemd is nader dan de rok 

qcharivari

charivari [ʃarivari] (m.)
1. tumult
geschreeuw, gejoel 
2. oorverdovend lawaai 
3. wanorde
opschudding 

qcharlatan

charlatan [ʃarlatɑ̃] (m.)
1. charlatan
oplichter, bedrieger, mooiprater 
2. charlatan
kwakzalver (ook geschiedenis) 
♦ voorbeelden
remède de charlatan
kwakzalversmiddel 
ce spécialiste est un charlatan
die specialist is een kwakzalver 
3. magnetiseur
kruidendokter 

qcharlatanerie

charlatanerie [ʃarlatanri] (v.) (archaïsch)
1. kwakzalverij
zwendel, oplichterij 

qcharlatanesque

charlatanesque [ʃarlatanɛsk] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. kwakzalverachtig 

qcharlatanisme

charlatanisme [ʃarlatanism] (m.)
1. kwakzalverij
zwendel, oplichterij 

qcharlemagne

charlemagne [ʃarləmaɲ] (m.)
¶. overige voorbeelden
(spel) faire charlemagne
geen revanche geven (als de buit binnen is) 

qCharlemagne

Charlemagne [ʃarləmaɲ] (geschiedenis)
1. Karel de Grote 

qCharles

Charles [ʃarl]
1. Karel 
♦ voorbeelden
Charles le Chauve
Karel de Kale 
Charles le Téméraire
Karel de Stoute 
Charles Quint
Karel de Vijfde 

qcharleston

charleston [ʃarlɛstɔn] (m.) (danskunst)
1. charleston 

qcharlot

charlot [ʃarlo] (m.) (informeel)
1. nitwit
broddelaar(ster), kanenbrader 

qCharlot

Charlot [ʃarlo]
1. Charlie Chaplin 

qcharlotte

charlotte [ʃarlɔt] (v.)
1. (culinaria)
charlotte (ijs- of roomtaart met vruchten en biscuits) 
2. douchekapje 
3. (kledingindustrie)
charlotte (damesmutsje met volants) 
4. (culinaria)
(omschrijving) vastkokend, ovaal aardappelras 

qcharmant

charmant [ʃarmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: charmante [ʃarmɑ̃t])
1. alleraardigst
leuk, bekoorlijk 
♦ voorbeelden
(schertsend) comme c'est charmant!
dat is werkelijk alleraardigst! 
livre charmant
alleraardigst boek 
site charmant
pittoresk plekje 
une soirée charmante
een heel leuke avond, een gezellige avond 
2. aardig
vriendelijk, innemend, charmant 
♦ voorbeelden
être charmant avec qqn.
alleraardigst tegen iemand zijn 
être d'humeur charmante
in een uitstekend humeur zijn 
3. (ironisch); voor het zelfstandig naamwoord
leuk (akelig, onprettig, onplezierig) 
♦ voorbeelden
charmante soirée!
een genoeglijk avondje, maar niet heus! 
charmant!
leuk hoor! 
¶. overige voorbeelden
prince charmant
sprookjesprins (aantrekkelijke jongeman) 

qcharme

charme [ʃarm] (m.)
1. bekoring
aantrekkelijkheid, charme 
♦ voorbeelden
cela a son charme
dat heeft zijn charme 
avoir du charme
aantrekkelijk zijn, charme hebben, pittoresk zijn 
de charme
verleidelijk, aantrekkelijk 
photo de charme
erotische foto, softpornofoto 
chanteur de charme
crooner 
magazine de charme
softpornoblad 
faire du charme à qqn.
iemand proberen voor zich in te nemen, iemand proberen /te behagen/te bekoren/ 
c'est ce qui en fait le charme
dat is het aantrekkelijke ervan 
ne pas être sans charme
niet onplezierig zijn, niet onaantrekkelijk zijn 
2. betovering
ban, tovermiddel 
♦ voorbeelden
se porter comme un charme
oergezond zijn, zo gezond zijn als een vis, in blakende gezondheid verkeren 
exercer/jeter un charme sur qqn.
iemand betoveren 
porter un charme sur soi
een amulet/talisman dragen 
rompre un charme
een betovering verbreken 
le charme est rompu
de illusie is verstoord, de betovering is verbroken 
être sous le charme de qqn.
in iemands ban zijn 
mettre/tenir qqn. sous le charme
iemand in zijn ban houden 
3. haagbeuk 
4. amuletje 
5. (kernfysica)
charm (quarkvariant) 
6. zie charmes

qcharmer

charmer [ʃarme] (overgankelijk werkwoord)
1. betoveren
fascineren, boeien, in verrukking brengen 
2. een groot genoegen doen aan 
♦ voorbeelden
(beleefdheidsformule) être charmé de (+ onbepaalde wijs)
het een groot genoegen vinden (om) 
je suis charmé
het is mij een groot genoegen 
je suis charmé de votre visite
uw bezoek doet me erg veel genoegen 
3. (formeel); pijn, verdriet
verzachten
lenigen, verdrijven 
¶. overige voorbeelden
charmer des serpents
slangen bezweren 

qcharmes

charmes [ʃarm] (meervoud; m.)
1. schoonheid
aantrekkelijkheid, charmes 
♦ voorbeelden
faire commerce de ses charmes
‘het’ voor geld doen 

qcharmeur

charmeur1 [ʃarmœr] (m.)
1. charmeur 
¶. overige voorbeelden
charmeur de serpent
slangenbezweerder 

qcharmeur

charmeur2 [ʃarmœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: charmeuse [ʃarmøz])
1. innemend
verleidelijk 

qcharmeuse

charmeuse [ʃarmøz] (v.)
1. charmeuse (zijdeachtig weefsel) 
2. zie charmeuses

qcharmeuses

charmeuses [ʃarmøz] (meervoud; v.) (argot, archaïsch)
1. snorrenbaard 

qcharmille

charmille [ʃarmij] (v.)
1. laan met haagbeuken 
2. heg van haagbeuken 
3. bosje haagbeuken 
4. (formeel)
haagbeuklover 

qcharnel

charnel [ʃarnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: charnelle [ʃarnɛl])
1. lichamelijk
lijfelijk, fysiek 
♦ voorbeelden
être charnel
wezen van vlees en bloed 
2. (archaïsch)
zinnelijk
lichamelijk, vleselijk, sensueel 
♦ voorbeelden
désirs charnels
lichamelijke verlangens 
3. (archaïsch)
materieel
aards, werelds 
♦ voorbeelden
biens charnels
aardse goederen 

qcharnellement

charnellement [ʃarnɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. lichamelijk
lijfelijk 
♦ voorbeelden
connaître charnellement qqn.
vleselijke gemeenschap hebben met iemand, iemand bekennen 

qcharnier

charnier [ʃarnje] (m.)
1. hoop lijken
lijkenhoop 
2. kadaverkuil (bij vee-epidemieën) 
3. (geschiedenis)
knekelhuis
ossuarium 

qcharnière

charnière1 [ʃarnjɛr] (v.)
1. scharnier
knier 
2. (figuurlijk)
verbinding
overgang, gewricht, wendingspunt, keerpunt, junctuur 
♦ voorbeelden
être à la charnière de deux époques
zich in de kentering tussen twee tijdperken bevinden, het tijdsgewricht tussen twee tijdvakken zijn 
(informeel) nom à charnière
adellijke naam 
la charnière entre les recherches fondamentale et appliquée
het uitwisselingspunt tussen fundamenteel en toegepast onderzoek 
3. (leger)
scharnierpunt 
4. (dierkunde)
slotband 
5. (drukwezen)
scharnier
kneep 
6. filatelie
plakkertje 
7. (aardrijkskunde)
scharnier 

qcharnière

charnière2 [ʃarnjɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
date charnière
jaartal dat een kentering markeert 
œuvre charnière
werk dat een keerpunt markeert 

qcharnu

charnu [ʃarny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: charnue [ʃarny])
1. vlezig
uit vlees bestaand, vleesachtig, vlees- 
♦ voorbeelden
les parties charnues du corps
de vlezige delen van het lichaam 
2. vlezig
dik, mollig 
♦ voorbeelden
lèvres charnues
vlezige lippen 
3. vlezig
sappig 
♦ voorbeelden
pêche charnue
vlezige perzik 

qcharognard

charognard1 [ʃarɔɲar] (m.), charognarde1 [ʃarɔɲard] (v.)
1. lijkenpikker
hyena, aasgier 

qcharognard

charognard2 [ʃarɔɲar] (m.)
1. (dierkunde)
aasgier 
2. (dierkunde)
kelt (benaming van de zalm na het paaien) 
3. (vulgair)
(omschrijving) slager die bedorven vlees verkoopt 

qcharogne

charogne [ʃarɔɲ] (v.)
1. kreng
aas, kadaver 
♦ voorbeelden
puer comme une charogne
stinken als /een bok/een bunzing/de pest/ 
2. bedorven vlees 
3. menselijk kadaver 
4. (informeel)
rotzak
schoft, kreng, sloerie, loeder 

qcharolais

charolais1 [ʃarɔlɛ] (m.)
1. charolais(rund) (een vleesras) 

qcharolais

charolais2 [ʃarɔlɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: charolaise [ʃarɔlɛz])
1. van/uit Charolais 

qCharolais

Charolais [ʃarɔlɛ] (m.), Charolaise [ʃarɔlɛz] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Charolais 

qcharpentage

charpentage [ʃarpɑ̃taʒ] (m.)
1. vervaardiging van het skelet (van een huis, schip) 

qcharpente

charpente [ʃarpɑ̃t] (v.)
1. (technologie)
geraamte
skelet, gestel, karkas 
♦ voorbeelden
bois de charpente
gebinthout 
la charpente d'une maison
het skelet van een huis 
charpente métallique
stalen/metalen geraamte, staalconstructie, metaalconstructie 
la charpente d'un navire
het geraamte van een schip 
la charpente d'un pont
de draagconstructie van een brug 
la charpente d'un toit
het gebint van een dak 
2. m.b.t. lichaam
beendergestel
skelet, geraamte, bouw 
♦ voorbeelden
avoir une solide charpente
stevig in elkaar zitten, stevig gebouwd zijn 
la charpente d'une feuille
het geraamte van een blad 
charpente osseuse
beendergestel 
3. (letterkunde)
bouw
opbouw, opzet, structuur 
4. (landbouw)
gesteltakken (van een fruitboom) 
5. (technologie)
bouw van skeletten 

qcharpenté

charpenté [ʃarpɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: charpentée [ʃarpɑ̃te])
¶. overige voorbeelden
(m.b.t. iets) bien charpenté
stevig in elkaar zittend 

qcharpenter

charpenter [ʃarpɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. gebinthout
op maat maken
bezagen, bewerken 
2. (figuurlijk)
(een tekst) opbouwen 

qcharpenterie

charpenterie [ʃarpɑ̃tri] (v.) (ambacht)
1. (grof) timmerwerk 
2. timmerplaats 

qcharpentier

charpentier [ʃarpɑ̃tje] (m.) (ambacht)
1. timmerman (voor grof timmerwerk) 
♦ voorbeelden
charpentier de marine
scheepstimmerman 

qcharpie

charpie [ʃarpi] (v.)
1. (figuurlijk)
kleine stukjes 
♦ voorbeelden
s'en aller en charpie
in kleine stukjes uiteenvallen 
en charpie
in kleine stukjes, versnipperd 
mettre en charpie
in kleine stukjes scheuren 
mettre qqn. en charpie
iemand tot moes slaan 
se faire mettre en charpie
zich tot moes laten slaan, zich in de pan laten hakken 
viande réduite en charpie
overgaar vlees 
2. (geschiedenis)
pluksel 

qcharre

charre [ʃar] (m.)
1. gebluf
grootspraak, pocherij 
♦ voorbeelden
arrête ton charre!
hou toch op (met dat geleuter)! 
(c'est) du charre!
lariekoek! 
sans charre
serieus, zonder bluffen 

qcharrée

charrée [ʃare] (v.) (verouderd)
1. (scheikunde)
residu van loogas 
2. (uitgeloogde) houtas (meststof, wasmiddel) 

qcharretée

charretée [ʃarte] (v.)
1. karrenvracht
kar vol, wagenvol, lading, voer 

qcharretier

charretier1 [ʃartje] (m.)
1. karrenpaard 

qcharretier

charretier2 [ʃartje] (m.), charretière2 [ʃartjɛr] (v.)
1. voerman 
2. (pejoratief)
pummel
bootwerker 
♦ voorbeelden
jurer comme un charretier
vloeken als een dragonder/ketter 

qcharretier

charretier3 [ʃartje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: charretière [ʃartjɛr])
1. voor karren geschikt
karren- 
♦ voorbeelden
porte charretière
voor karren geschikte poort 

qcharreton

charreton [ʃartɔ̃] (m.)
1. handkar 
2. wagentje (zonder ladders) 

qcharrette

charrette1 [ʃarɛt] (v.)
1. kar
wagen 
♦ voorbeelden
charrette anglaise
licht tweewielig rijtuigje 
charrette à bras
handkar 
(geschiedenis) charrette des condamnés
kar der veroordeelden 
2. groep mensen die aan de dijk gezet zijn 
3. spoedeisend karwei 
♦ voorbeelden
être en charrette
(vooral bij architecten) veel werk hebben dat snel af moet, tegen een deadline aanzitten 
4. (Zwitserland)
schurk
schavuit 

qcharrette

charrette2 [ʃarɛt] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
être charrette
(vooral bij architecten) veel werk hebben dat snel af moet, tegen een deadline aanzitten 

qcharriage

charriage [ʃarjaʒ] (m.)
1. versleping (van lasten (per kar))
(het) slepen, (het) karren 
2. (aardrijkskunde)
overelkaarschuiving 
3. (informeel)
beduvelarij
voor-de-gek-houderij 
♦ voorbeelden
il y a un peu de charriage
je wordt een ietsiepietsie belatafeld 

qcharrier

charrier1 [ʃarje] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. te ver gaan
overdrijven 
♦ voorbeelden
charrier dans les bégonias
het er te dik opleggen, overdrijven 

qcharrier

charrier2 [ʃarje] (overgankelijk werkwoord)
1. lasten
verslepen
wegslepen, (per kar) vervoeren 
2. m.b.t. rivier
meeslepen
meevoeren 
3. (figuurlijk)
met zich meevoeren
met zich meedragen, in zich dragen 
4. (informeel); iemand
op de kast jagen 

qcharrieur

charrieur [ʃarjœr] (m.), charrieuse [ʃarjøz] (v.)
¶. overige voorbeelden
c'est un charrieur
hij moet altijd overdrijven 

qcharroi

charroi [ʃarwa] (m.)
1. vervoer per kar
(het) slepen, (het) karren 
2. slepersloon 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
wagenpark 

qcharron

charron [ʃarɔ̃] (m.) (verouderd)
1. wagenmaker 

qcharronnage

charronnage [ʃarɔnaʒ] (m.) (ambacht)
1. wagenmakerij
(het) wagenmaken, wagenmakersambacht 
♦ voorbeelden
bois de charronnage
wagenmakershout 
2. wagenmakerswerk 

qcharroyer

charroyer [ʃarwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. lasten
verslepen
wegslepen, (per kar) vervoeren 

qcharroyeur

charroyeur [ʃarwajœr] (m.)
1. sleper
voerman 

qcharrue

charrue [ʃary] (v.)
1. (landbouw)
ploeg 
♦ voorbeelden
charrue bissoc
tweescharige ploeg 
mettre la charrue avant/devant les bœufs
het paard achter de wagen spannen 
charrue vigneronne
ploeg voor wijngaard 
2. (geschiedenis)
morgen (oppervlakte die met één ploeg bewerkt kan worden) 
3. (spoorwegen)
stroomafnemer (voor het caniveausysteem) 

qcharte

charte [ʃart] (v.)
1. handvest
charter 
♦ voorbeelden
la Charte (constitutionnelle)
de Grondwet van 1814 
la Grande Charte
de Magna Charta 
la Charte des Nations unies
het Handvest van de Verenigde Naties 
2. oorkonde 
♦ voorbeelden
Ecole des chartes
(omschrijving) hogeschool voor specialisten op het gebied van oude documenten 

qcharte-partie

charte-partie [ʃartəparti] (v.; meervoud: chartes-parties) (scheepvaart)
1. chertepartij
charterpartij, charte-partie 

qcharter

charter [ʃartɛr, tʃartœr] (m.)
1. charter(vliegtuig) 
♦ voorbeelden
billet charter
charterticket 
compagnie de charters
chartermaatschappij 
prix charter
chartertarief 
vol charter
chartervlucht 
¶. overige voorbeelden
train charter
gecharterde trein 

qchartériser

chartériser [ʃarterize] (overgankelijk werkwoord)
1. charteren 
♦ voorbeelden
voyage chartérisé
charterreis 

qchartisme

chartisme [ʃartism] (m.)
1. (financiën)
koerstechnische analyse
interpretatie van koersgrafieken, chart reading 
2. (Frankrijk; geschiedenis)
beweging voor de Grondwet van 1814
chartisme 
3. (Engeland; geschiedenis)
beweging der chartisten 

qchartiste

chartiste [ʃartist] (m. & v.)
1. (financiën)
technisch analist(e)
chartist 
2. (oud-)student(e) van de Ecole des chartes 
3. chartist(e) 

qchartre

chartre [ʃartr] (v.) zie charte

qchartreuse

chartreuse [ʃartrøz] (v.)
1. (genotmiddelen)
(glas) chartreuse (likeur) 
2. kartuizerin
kartuizernon 
3. kartuizerklooster
certosa, chartreuse 
4. (archaïsch)
landhuisje 

qchartreux

chartreux [ʃartrø] (m.)
1. kartuizer(monnik) 
2. (dierkunde)
kartuizer kat (asgrauwe vacht) 

qchartrier

chartrier [ʃartrie] (m.) (formeel)
1. charterboek 
2. charterkamer
archief(zaal) 
3. chartermeester 

qCharybde

Charybde [karibdə] (mythologie)
1. Charybdis 
¶. overige voorbeelden
tomber de Charybde en Scylla
van Scylla in Charybdis komen/vervallen, van de regen in de drup komen, van de wal in de sloot raken, van kwaad tot erger vervallen 

qchas

chas [ʃɑ] (m.)
1. oog (van een naald) 
2. pasloodhouder 

qchasse

chasse [ʃas] (v.)
1. jacht
(het) jagen 
♦ voorbeelden
chasse à tir
korte jacht met geweer en staande honden 
chasse à la baleine
walvisvaart 
chasse /à bruit/à courre/
lange jacht 
aller/partir à la chasse
op jacht gaan 
chasse au furet
konijnenjacht met fret 
chasse au canard
eendenjacht 
chasse aux papillons
vlinderjacht 
chien de chasse
jachthond 
cor de chasse
jachthoorn 
être en chasse
op jacht zijn (van honden)
bezweet zijn (van beesten) 
faire la chasse
de sport van het jagen beoefenen 
faire bonne chasse
veel wild doden 
fusil de chasse
jachtgeweer 
chasse noble/royale
jacht met windhonden, lange jacht 
partie de chasse
jachtpartij 
permis de chasse
jachtakte 
chasse sous-marine
(het) onder water jagen 
tableau de chasse
tableau (naast elkaar gelegd gedood wild)
(figuurlijk) buit, veroveringen 
2. jacht
(het) vervolgen, achtervolging 
♦ voorbeelden
chasse à l'homme
mensenjacht 
la chasse à l'emploi
het zoeken naar een baan 
/donner la chasse à qqn./prendre qqn. en chasse/
jacht maken op iemand 
la chasse au logement
het zoeken naar een woning 
(schertsend) faire la chasse au mari
op een man uit zijn 
chasse aux sorcières
heksenjacht 
avion de chasse
jachtvliegtuig 
se mettre en chasse pour trouver qqch.
naar iets op zoek gaan 
pièces de chasse
geschut op voorsteven van schip 
3. jacht (jachttijd; jachtterrein; jachtbuit; groep jagers) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) c'est chasse gardée!
afblijven!, dit is mijn (jacht)terrein! 
chasse gardée/protégée
besloten jacht 
chasse giboyeuse
jachtterrein waar veel wild zit 
la chasse est ouverte
het jachtseizoen is geopend 
4. (water)spoeling 
♦ voorbeelden
actionner la chasse d'eau
doortrekken (van wc) 
écluse de chasse
spuisluis 
(onjuist gebruik) tirer la chasse (d'eau)
doortrekken (van wc) 
5. (leger)
jachtvliegerij 
♦ voorbeelden
pilote de chasse
jachtvlieger 
6. speelruimte
speling, lade (van weefstoel) 
7. (drukwezen)
letterbreedte 
8. (drukwezen)
overstek 
9. (Belgisch-Frans (Waals); sport)
kaats 
♦ voorbeelden
chasse marquée
aangemerkte kaats 
¶. overige voorbeelden
être en chasse
loops zijn 
chasse de tête(s)
headhunting 
¶. spreekwoorden
qui va à la chasse perd sa place
opgestaan, plaats vergaan 

qchassé

chassé [ʃase] (m.) (danskunst)
1. chassé (danspas) 

qchâsse

châsse [ʃɑs] (v.)
1. (reliek)schrijn
relikwieënkast 
2. vatting
heft, montuur 
3. (ambacht)
wagenmakershamer 
4. (argot)
glimmerik (oog)
poppetje, kijker, dop 

qchasse-clou

chasse-clou [ʃasklu] (m.; meervoud: chasse-clous) (gereedschap)
1. drevel (voor spijkers) 

qchassé-croisé

chassé-croisé [ʃasekrwaze] (m.; meervoud: chassés-croisés)
1. (het) over-en-weer-van-plaats-verwisselen
(het) stuivertje-wisselen (informeel) 
2. (danskunst)
(het) elkaar-kruisen van twee dansers 

qchasse-goupille

chasse-goupille, chasse-goupilles [ʃasgupij] (m.; meervoud: chasse-goupilles) (technologie)
1. bankwerkersdrevel 

qchasselas

chasselas [ʃasla] (m.)
1. chasselas (soort witte tafeldruif) 

qchasse-marée

chasse-marée [ʃasmare] (m.; meervoud: onveranderlijk) (visserij)
1. ± logger (zeilschip) 

qchasse-mouche

chasse-mouche [ʃasmuʃ] (m.; meervoud: chasse-mouches)
1. vliegenmepper 

qchasse-neige

chasse-neige [ʃasnɛʒ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. sneeuwploeg 
2. sneeuwruimer
sneeuwschuiver 
3. (sport)
sneeuwploeg (positie van ski's) 

qchasse-pierres

chasse-pierres [ʃaspjɛr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. baanruimer
baanschuiver 

qchassepot

chassepot [ʃaspo] (m.)
1. (visserij)
zeevishengel 
2. (geschiedenis, wapen)
chassepotgeweer 

qchasser

chasser1 [ʃase] (onovergankelijk werkwoord)
1. jagen 
♦ voorbeelden
chasser à courre
jagen met windhonden 
chasser sur les terres d'autrui
stropen
(figuurlijk) onder iemands duiven schieten 
2. komen aandrijven
jagen (van wolken) 
♦ voorbeelden
les nuages chassent du nord
de wolken komen uit het noorden aandrijven 
3. (scheepvaart)
slippen (van anker)
krabben, losslaan (van schip)
het anker meeslepen 
♦ voorbeelden
chasser sur ses ancres
de ankers meeslepen, op drift zijn 
4. (drukwezen)
uitlopen (van lettertype) 
5. (danskunst)
een chassé uitvoeren 
6. slippen (van voertuig) 
7. (Belgisch-Frans (Waals))
tochten 

qchasser

chasser2 [ʃase] (overgankelijk werkwoord)
1. verjagen
wegjagen, verdrijven 
♦ voorbeelden
chasser qqn. de son poste
iemand afzetten 
chasser l'ennemi de ses positions
de vijand van zijn stellingen verdrijven 
chasser un souvenir de son esprit
een herinnering van zich afzetten 
chasser des moutons devant soi
schapen voor zich uitdrijven 
chasser un employé
een employé eruit gooien 
chasser l'ennui
de verveling verdrijven 
chasser qqn. hors de son pays
iemand uit zijn land verdrijven 
2. jagen op
jacht maken op, vervolgen op
(sport) de achtervolging inzetten 
♦ voorbeelden
chasser /le lièvre/le cerf/
op hazen/herten jagen 
chasser un navire
jacht maken op een schip 
3. inslaan
aandrijven, indrijven, uitslaan, uitdrijven 
¶. overige voorbeelden
un clou chasse l'autre
het/de ene moet voor het/de andere wijken 
¶. spreekwoorden
bon chien chasse de race
de appel valt niet ver van de boom/stam 
chassez le naturel, il revient au galop
de natuur gaat boven de leer, aard(e) wil van aard(e) niet, aard is een vast kleed 
la faim /fait sortir le loup du bois/chasse le loup hors du bois/
honger jaagt de wolven uit het bos, honger is een scherp zwaard, nood dwingt 

qchasser

chasser3 [ʃase] (onpersoonlijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. tochten 

qchasseresse

chasseresse1 [ʃasrɛs] (v.) (formeel)
1. jagerin
jageres 

qchasseresse

chasseresse2 [ʃasrɛs] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(formeel) Diane chasseresse
Diana de godin van de jacht 

qchasse-roue

chasse-roue [ʃasru] (m.; meervoud: chasse-roues)
1. schutpaal 
2. amsterdammertje (tegen het parkeren op de stoep) 

qchasseur

chasseur1 [ʃasœr] (m.)
1. chasseur
loopjongen (in hotel)
bellenjongen 
2. jager (soldaat behorende tot jagerbataljon) 
♦ voorbeelden
pas de chasseur
jagerspas 
3. jager
torpedojager, jachtvliegtuig, snelzeilend vissersvaartuig 
♦ voorbeelden
chasseur alpin
alpenjager 
chasseur de mines
mijnenjager 
chasseur de sous-marins
duikbootjager 
chasseur à réaction
straaljager 
4. piloot (van jachtvliegtuig) 
¶. overige voorbeelden
(culinaria) lapin chasseur
(omschrijving) konijn overgoten met een saus bestaande uit champignons en tomaten 
(culinaria) sauce chasseur
(omschrijving) saus met champignons en tomaten 

qchasseur

chasseur2 [ʃasœr] (m.), chasseuse2 [ʃasøz] (v.)
1. jager/jaagster 
♦ voorbeelden
chasseur d'autographes
handtekeningenjager 
chasseur de fourrures
pelsjager 
chasseur d'images
fotofanaat 
chasseur de primes
premiejager (in het wilde Westen) 
chasseur de têtes
koppensneller (mensenjager; headhunter) 

qchasseur-bombardier

chasseur-bombardier [ʃasœrbɔ̃bardje] (m.; meervoud: chasseurs-bombardiers)
1. jachtbommenwerper 

qchasseur-collecteur

chasseur-collecteur [ʃasœrkɔlɛktœr] (m.; meervoud: chasseurs-collecteurs)
1. jager-verzamelaar 

qchassie

chassie [ʃasi] (v.) (medisch)
1. kleverige oogsecretie 

qchassieux

chassieux [ʃasjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chassieuse [ʃasjøz]) (medisch)
1. (m.b.t. ogen, oogleden) (door secretie) dichtplakkend 

qchâssis

châssis [ʃɑsi] (m.)
1. raam(werk)
frame, lijst, kader 
♦ voorbeelden
le châssis d'une fenêtre
het raamwerk van een venster 
le châssis d'une porte
het lijstwerk van een deur 
2. raam
venster 
♦ voorbeelden
/châssis dormant/châssis fixe/
niet-bewegend raam(deel) 
châssis à guillotine
schuifraam 
châssis à tabatière
dakraam 
3. (auto; fotografie) chassis
(fotografie ook) raam 
♦ voorbeelden
(auto) châssis intégré
zelfdragende carrosserie 
(fotografie) châssis négatif
afdrukraam 
(fotografie) châssis presse
afdrukraam 
4. (landbouw)
(broei)bak
broeikas(je) 
♦ voorbeelden
châssis à melon
meloenenbak 
culture sous châssis
tuinbouw onder plat glas 
5. (drukwezen)
vormraam
drukvorm 
6. (beeldende kunst)
spieraam 
7. (dramaturgie)
decorelement 
¶. overige voorbeelden
(informeel) un beau châssis
een mooi lijf (m.b.t. een vrouw) 

qchaste

chaste [ʃast] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kuis
rein, eerbaar 
♦ voorbeelden
amour chaste
reine liefde 
fille chaste
kuis meisje 
(schertsend) ce mot offenserait vos chastes oreilles
dat woord zou je kuise oren kwaad doen 
les chastes sœurs
de muzen 
2. onschuldig
ingetogen, bescheiden, puur, deugdzaam 
♦ voorbeelden
chaste époux
deugdzame echtgenoot 

qchastement

chastement [ʃastəmɑ̃] (bijwoord)
1. kuis
onschuldig, ingetogen 

qchasteté

chasteté [ʃastəte] (v.)
1. kuisheid
reinheid, eerbaarheid 
♦ voorbeelden
ceinture de chasteté
kuisheidsgordel 
chasteté conjugale
echtelijke kuisheid 
vœu de chasteté
gelofte van kuisheid 

qchasuble

chasuble vêtement[ʃazybl] (v.)
1. kazuifel 
♦ voorbeelden
chasuble de soie
zijden kazuifel 
2. overgooier 
♦ voorbeelden
robe chasuble
overgooier 
3. hesje 

qchasublerie

chasublerie [ʃazybləri] (v.)
1. vervaardiging van kerkelijke voorwerpen 
2. handel in kerkelijke voorwerpen 

qchat

chat1 chat[ʃa] (m.)
1. (algemeen)
kat(er)
poes 
♦ voorbeelden
il n'y a pas un chat
er is geen kip te bekennen 
acheter chat en poche
een kat in de zak kopen 
(Belgisch-Frans (Waals)) acheter un chat dans un sac
een kat in de zak kopen 
appeler un chat un chat
/het beestje/het kind/ bij zijn naam noemen, er geen doekjes om winden 
donner sa langue au chat
het opgeven (bij raadsels) 
jouer au chat et à la souris
een spel van kat en muis spelen 
ne pas donner sa part aux chats
zich niet de kaas van het brood laten eten, op zijn rechten staan
zich flink te goed doen 
avoir un chat dans la gorge
schor zijn, een kikker in de keel hebben 
avoir d'autres chats à fouetter
wel wat anders aan z'n hoofd hebben 
le Chat botté
de Gelaarsde Kat 
/s'entendre/être/vivre/ comme chien et chat
als kat en hond leven 
souple comme un chat
zo lenig als een kat 
écrire comme un chat
hanenpoten schrijven 
courir comme un chat maigre
veel en snel lopen 
jouer comme un chat avec une souris
een spel van kat en muis spelen 
écriture de chat
krabbelpootje, hanenpoten 
éveiller le chat qui dort
slapende honden wakker maken 
il n'y a pas de quoi fouetter un chat
het sop is de kool niet waard, 't is niet belangrijk 
(geschiedenis) chat fourré
spotnaam voor magistraat 
chat de gouttière
straatkat 
langue de chat
kattentong (koekje) 
œil de chat
katoog, agaat 
du pipi de chat
bocht (slechte wijn, verschaalde thee, enz.)
uilenzeik
iets waardeloos 
c'est de la bouillie pour les chats
daar kan ik geen chocola van maken, daar is geen touw aan vast te knopen 
chat à neuf queues
kat met negen staarten (gesel) 
(danskunst) saut de chat
pas de chat (sprong opzij) 
chat siamois
siamees 
chat tigré
cyperse kat 
toilette de chat
het zich vluchtig wassen 
2. kater
kat 
3. (spel)
krijgertje 
♦ voorbeelden
jouer à/au chat
krijgertje spelen 
jouer au chat perché
voetje van de vloer doen 
(kindertaal) c'est toi le chat
jij bent hem 
jouer au/à chat perché
voetje van de vloer 
4. (dierkunde)
katachtige 
♦ voorbeelden
chat domestique
huiskat 
chat sauvage
wilde kat, boskat 
5. (informeel)
poes (vrouwelijk geslachtsdeel) 
¶. spreekwoorden
à bon chat, bon rat
leer om leer 
chat échaudé craint l'eau froide
een ezel stoot zich geen tweemaal aan dezelfde steen 
quand le chat n'est pas là, les souris dansent
als de kat van huis is, dansen de muizen op tafel 
il ne faut pas réveiller le chat qui dort
men moet geen slapende honden wakker maken 
la nuit tous les chats sont gris
bij nacht zijn alle katjes grauw 
les chiens ne font pas de chats
een arend brengt geen duiven voort, wat van apen komt, wil luizen 

qchat

chat2 [tʃat] (m.) (computer)
1. (het) chatten 

qchâtaigne

châtaigne1 [ʃɑtɛɲ] (v.)
1. kastanje (eetbare noot van de tamme kastanje) 
♦ voorbeelden
châtaigne rôtie
geroosterde kastanje 
2. (informeel)
opdoffer
dreun, opsodemieter, opdonder 
¶. overige voorbeelden
châtaigne d'eau
waterkastanje, waternoot 
châtaigne de mer
zee-egel 

qchâtaigne

châtaigne2 [ʃɑtɛɲ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. kastanjebruin
kastanjeachtig bruin 

qchâtaigner

châtaigner1 [ʃɑtɛɲe] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. knokken
vechten 

qchâtaigner

se châtaigner2 [səʃɑtɛɲe] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. knokken
vechten 

qchâtaigneraie

châtaigneraie [ʃɑtɛɲrɛ] (v.)
1. kastanjebos 

qchâtaignier

châtaignier [ʃɑtɛɲe] (m.) (plantkunde)
1. tamme kastanje (boom) 
2. kastanjehout 

qchâtain

châtain1 [ʃɑtɛ̃] (m.)
1. kastanjebruine kleur 

qchâtain

châtain2 [ʃɑtɛ̃] (m.), (soms) châtaine2 [ʃɑtɛn] (v.)
1. iemand met kastanjebruin haar 

qchâtain

châtain3 [ʃɑtɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soms châtaine [ʃɑtɛn])
1. kastanjebruin 
♦ voorbeelden
cheveux châtains
kastanjebruin haar 
une fille châtain
een meisje met kastanjebruin haar 

qchâtain-roux

châtain-roux [ʃɑtɛ̃ru] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: châtains-roux; vrouwelijk: châtain-rousse [ʃɑtɛ̃rus]; meervoud: châtains-rousses)
1. (van haar) bruinrood 

qchataire

chataire [ʃatɛr] (v.) (plantkunde)
1. kattenkruid 

qchat-cervier

chat-cervier [ʃasɛrvje] (m.; meervoud: chats-cerviers) (dierkunde)
1. lynx
los 

qchâteau

château [ʃɑto] (m.)
1. kasteel
slot, paleis 
♦ voorbeelden
château de cartes
kaartenhuis 
s'écrouler comme un château de cartes
als een kaartenhuis instorten 
château d'eau
watertoren, groot waterreservoir 
châteaux en Espagne
luchtkastelen 
faire/bâtir des châteaux en Espagne
luchtkastelen bouwen 
château fort
burcht, vesting 
(geschiedenis) le Château
het hof, de koning 
mener une vie de château
een prinsenleven leiden 
(schertsend) Château la Pompe
gemeentepils 
château de sable
zandkasteel 
château gonflable
springkasteel 
2. (groot) buitenverblijf
kasteeltje 
3. chateau (wijngoed; wijnsoort) 
♦ voorbeelden
les châteaux du Bordelais
de bordeauxwijnsoorten (met namen van kastelen) 
4. (scheepvaart)
kasteel (versterkt gedeelte op het hoogste dek van een schip) 
♦ voorbeelden
château d'arrière
achterdek 
5. (informeel) verkorting van: chateaubriand
¶. overige voorbeelden
château branlant
kind /dat nog wankel op de benen staat/dat leert lopen/ 

qchateaubriand

chateaubriand, châteaubriant [ʃɑtobriɑ̃] (m.) (culinaria)
1. chateaubriand (biefstuk) 

qchâteau-hôtel

château-hôtel [ʃɑtootɛl] (m.; meervoud: châteaux-hôtels)
1. kasteelhotel 

qChâteau-la-Pompe

Château-la-Pompe [ʃɑtolapɔ̃p] (m.; geen lidwoord) (schertsend)
1. gemeentepils (kraanwater) 

qChâteauneuf-du-Pape

Châteauneuf-du-Pape [ʃɑtonœfdypap] (m.)
1. châteauneuf-du-pape (rode wijn) 

qchâtelain

châtelain [ʃɑtlɛ̃] (m.), châtelaine [ʃɑtlɛn] (v.)
1. kasteelheer/kasteelvrouwe
burchtheer/burchtvrouwe, slotheer/slotvrouwe 
2. (geschiedenis)
burggraaf/burggravin 

qchâtelaine

châtelaine [ʃɑtlɛn] (v.) (geschiedenis, kledingindustrie)
1. chatelaine (kettinkje) 

qchâtelet

châtelet [ʃɑtlɛ] (m.) (geschiedenis)
1. kasteeltje 

qChâtelet

Châtelet [ʃɑtlɛ] (m.) (geschiedenis)
1. (rechtbank en) gevangenis (te Parijs) 

qchâtellenie

châtellenie [ʃɑtɛlni] (v.) (geschiedenis)
1. kastelenij
burggraafschap 

qchat-huant

chat-huant [ʃayɑ̃] (m.; meervoud: chats-huants) (dierkunde)
1. (kat)uil
bosuil 

qchâtier

châtier [ʃɑtje] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. straffen
tuchtigen, bestraffen 
♦ voorbeelden
châtier /son corps/sa chair/
het vlees doden, /zich/zijn vlees/ kastijden 
châtier qqn. de/pour
iemand straffen voor/wegens 
châtier l'insolence de qqn.
iemand voor zijn onbeschaamdheid afstraffen 
2. stijl, taal
kuisen
bijschaven, perfectioneren 
♦ voorbeelden
style châtié
verzorgde stijl 
¶. spreekwoorden
qui aime bien, châtie bien
wie zijn kinderen liefheeft, spaart de roede niet, wie zijn kinderen liefheeft, kastijdt ze, wie wel bemint, kastijdt zijn kind 

qchatière

chatière [ʃatjɛr] (v.)
1. kattengat
kattenluikje 
2. ontluchtingsgat (in een dak) 
3. speleologie
kruipgang 

qchâtiment

châtiment [ʃɑtimɑ̃] (m.)
1. kastijding
tuchtiging, straf 
♦ voorbeelden
châtiment corporel
lijfstraf 
Crime et Châtiment (Dostojevski)
Schuld en Boete, Misdaad en Straf 
recevoir/subir un châtiment
gestraft worden 

qchatoiement

chatoiement [ʃatwamɑ̃] (m.)
1. weerschijn
spiegeling, glinstering 
2. (het) van kleur veranderen (eigenschap van bepaalde mineralen) 

qchaton

chaton1 [ʃatɔ̃] (m.)
1. (plantkunde)
katje 
♦ voorbeelden
des chatons de saule
wilgenkatjes 
2. kas (van edelsteen)
zetting, vatting, chaton 
3. gekaste edelsteen
chaton 
4. stofvlok
pluis 

qchaton

chaton2 [ʃatɔ̃] (m.), chatonne2 [ʃatɔn] (v.)
1. katertje/poesje
katje, jong, jonge kat, kitten 

qchatonner

chatonner [ʃatɔne] (onovergankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. jongen (van kat) 

qchatouille

chatouille [ʃatuj] (v.)
1. (informeel)
gekietel 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) faire chatouille à qqn.
iemand kietelen 
faire des chatouilles à qqn.
iemand kietelen 
2. (biologie)
kieuwworm (larve van de lamprei) 

qchatouillement

chatouillement [ʃatujmɑ̃] (m.)
1. (het) kietelen
gekietel 
♦ voorbeelden
redouter le chatouillement
niet tegen kietelen kunnen 
2. gekriebel
prikkeling 
♦ voorbeelden
éprouver un chatouillement dans la gorge
kriebel in de keel hebben 
chatouillement irritant
irritant gekriebel 

qchatouiller

chatouiller [ʃatuje] (overgankelijk werkwoord)
1. kietelen 
♦ voorbeelden
chatouiller les côtes à qqn.
iemands ribbenkast kietelen (slaan) 
(Belgisch-Frans (Waals)) mon bras me chatouille
ik heb een kriebelend gevoel in mijn arm 
2. prikkelen (ook figuurlijk)
opwinden, strelen 
♦ voorbeelden
chatouiller l'amour-propre de qqn.
iemands gevoel van eigenwaarde strelen, iemand vleien 
chatouiller l'épiderme
de huid strelen 
le vin chatouille l'odorat
wijn streelt de reukzin 
chatouiller qqn. à l'endroit sensible
op iemands gemoed werken 

qchatouilleux

chatouilleux [ʃatujø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chatouilleuse [ʃatujøz])
1. kittelachtig (kittelig, gevoelig voor kietelen) 
2. (figuurlijk)
lichtgeraakt
snel geïrriteerd rakend, gevoelig, opvliegend, kittelorig, kittelachtig 
♦ voorbeelden
être très chatouilleux sur le chapitre de sa puissance
heel gevoelig zijn op het punt van zijn potentie 
nature chatouilleuse
opvliegende natuur 
3. gehoorzaam
gevoelig, snel reagerend (van dieren) 

qchatouillis

chatouillis [ʃatuji] (m.) (informeel)
1. licht gekietel 

qchatoyant

chatoyant [ʃatwajɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chatoyante [ʃatwajɑ̃t])
1. schitterend
verschillende kleuren weerspiegelend, reflecterend, kleurrijk 
♦ voorbeelden
étoffe chatoyante
glanzende stof 
pierre précieuse chatoyante
edelsteen die verschillende kleuren kan aannemen 
2. (figuurlijk)
kleurrijk
bloemrijk 
♦ voorbeelden
histoire chatoyante
kleurrijk verhaal 

qchatoyer

chatoyer [ʃatwaje] (onovergankelijk werkwoord)
1. van kleur veranderen (door het licht)
een weerschijn hebben, weerspiegelen 
2. boeien (door originele vondsten) (van stijl) 

qchat-pard

chat-pard [ʃapar] (m.; meervoud: chats-pards) (dierkunde)
1. serval (Afrikaanse tijgerkat) 

qchâtré

châtré [ʃɑtre] (m.)
1. castraat
gecastreerde 
♦ voorbeelden
une voix de châtré
een castraatstem 

qchâtrer

châtrer [ʃɑtre] (overgankelijk werkwoord)
1. castreren
ontmannen, snijden, lubben, ruinen 
2. (figuurlijk)
(een literair werk) verminken 
3. (plantkunde)
castreren
dieven 
4. (culinaria)
(kreeften) van ingewanden ontdoen 

qchatroom

chatroom [tʃatrum] (m. of v.) (computer)
1. chatroom 

qchatte

chatte1 [ʃat] (v.)
1. poes
vrouwelijke kat 
♦ voorbeelden
elle est amoureuse comme une chatte
het is een hete meid 
une chatte n'y retrouverait pas ses petits!
wat is het hier een beestenbende! 
2. poesje
schatje, liefje 
♦ voorbeelden
ma chatte
poesje, schatje 

qchatte

chatte2 [ʃat] (v., soms m.) (vulgair)
1. poesje
pruim, kut 

qchatte

chatte3 [ʃat] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aanhalig 

qchattée

chattée [ʃate] (v.)
1. worp katten 

qchattemite

chattemite [ʃatmit] (v.) (archaïsch)
1. poeslief iemand
zoetsappig persoon 
♦ voorbeelden
faire la chattemite
poeslief zijn 

qchatter

chatter [tʃate] (onovergankelijk werkwoord) (computer)
1. chatten 

qchatterie

chatterie [ʃatri] (v.)
1. poeslievigheid
vleierij, liefkozing 
2. (voornamelijk meervoud)
zoetigheid 

qchatterton

chatterton [ʃatɛrtɔn] (m.)
1. (zelfklevend) isolatieband 

qchatteur

chatteur [tʃatœr] (m.), chatteuse [tʃatøz] (v.) (computer)
1. chatter 

qchat-tigre

chat-tigre [ʃatigr] (m.; meervoud: chats-tigres) (dierkunde)
1. tijgerkat
langstaartkat 

qchaud

chaud1 [ʃo] (m.)
1. warmte
hitte (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
attraper un chaud et froid
kouvatten, een kou oplopen 
tenir au chaud
warm houden 
mettre au chaud
warm houden, op een warme plek zetten 
(figuurlijk, informeel) il garde de l'argent au chaud
hij heeft een oude sok met geld, hij heeft geld achter de hand 
avoir chaud
't warm hebben 
(figuurlijk) avoir eu chaud
hem geknepen hebben, in de rats gezeten hebben 
il fait chaud
het is warm (weer) 
cela ne me fait ni chaud ni froid
dat laat me koud, ik word er niet warm of koud van 
il fera chaud le jour où …
dat is niet voor vandaag of morgen 
souffler le chaud et le froid
snel van mening veranderen, met twee monden spreken 
¶. overige voorbeelden
à chaud
(technologie) tijdens het verwarmen, bij/met verhitting
(figuurlijk) meteen, acuut, terstond 
opérer à chaud
à chaud opereren 
régler qqch. à chaud
iets à la minute oplossen 

qchaud

chaud2 [ʃo] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chaude [ʃod])
1. warm
heet (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
chocolat chaud
chocolademelk 
climat chaud
warm klimaat 
chaud comme une caille
warm/verhit (door inspanning of koorts)
(archaïsch) heet, hartstochtelijk 
il fait chaud comme dans un four
het is een echte oven, het is smoorheet 
(bij opdienen) chaud devant!
uit de weg! (gloeiend heet!), opgepast! 
faire des gorges chaudes de qqch.
ergens de gek mee steken 
lait chaud
warme melk 
pleurer à chaudes larmes
hete tranen schreien 
jouer à (la) main chaude
blindemannetje spelen 
avoir les mains chaudes
warme handen hebben 
plat chaud
warm gerecht 
point chaud
(leger) gevechtszone, oorlogshaard
(figuurlijk) kruitvat, haard (van onlusten)
brandhaard
(ook) middelpunt (van activiteiten) 
repas chaud
warme maaltijd 
saison chaude
zomer 
animaux à sang chaud
warmbloedige dieren 
2. warm aanvoelend
koortsig 
♦ voorbeelden
le corps est encore chaud
het lichaam voelt nog warm aan 
front chaud
koortsig voorhoofd 
3. vers (pas ontstaan, pas gebeurd) 
♦ voorbeelden
l'événement est encore tout chaud
het gebeurde ligt nog vers in ons geheugen 
du lait tout chaud
melk, vers van de koe 
nouvelle toute chaude
nieuwtje heet van de naald 
du pain tout chaud
ovenvers brood 
4. warm
warmte vasthoudend, warm blijvend 
♦ voorbeelden
couverture chaude
warme deken 
ces vêtements lui tiennent chaud
die kleren houden hem warm 
5. hartstochtelijk
enthousiast (van personen) 
♦ voorbeelden
il n'est pas très chaud
hij loopt er niet erg warm voor 
être chaud pour qqch.
ergens warm voor lopen 
(informeel) c'est un chaud lapin
het is een hete bliksem/donder 
être un chaud partisan de
een warm voorstander zijn van 
le quartier chaud
de warme buurt 
avoir la tête chaude
een heethoofd/driftkop zijn 
6. levendig
fel, onrustig, hevig, roerig 
♦ voorbeelden
ce fut une alerte chaude
't was kantje boord 
bataille chaude
hevig gevecht 
chaude discussion
levendige/verhitte discussie 
7. (figuurlijk)
warm
meeslepend, aantrekkelijk, aangenaam 
♦ voorbeelden
couleur chaude
warme kleur 
chaude éloquence
meeslepende spreektrant 
voix chaude
warme stem 
8. (technologie)
sterk radioactief 
¶. overige voorbeelden
c'est chaud
dat wordt spannend 
¶. spreekwoorden
mains froides, cœur chaud
koude handen, warme liefde 
il faut battre le fer pendant qu'il est chaud
men moet het ijzer smeden als het heet is 

qchaud

chaud3 [ʃo] (bijwoord)
1. warm 
♦ voorbeelden
boire chaud
iets warms drinken 
(informeel, figuurlijk) coûter chaud
duur te staan komen 
servir chaud
warm opdienen 

qchaude

chaude [ʃod] (v.)
1. verhitting (van glas, metaal) 
2. (dialectisch)
warm vuurtje 

qchaudeau

chaudeau [ʃodo] (m.) (culinaria)
1. melkkandeel 
2. (dialectisch)
warme bouillon 

qchaudement

chaudement [ʃodmɑ̃] (bijwoord)
1. warm(pjes) 
♦ voorbeelden
être couvert chaudement
warm toegedekt zijn 
2. met warmte
vurig, enthousiast, hartelijk 
♦ voorbeelden
féliciter chaudement
hartelijk feliciteren 
chaudement recommandé
warm aanbevolen 

qchaude-pisse

chaude-pisse [ʃodpis] (v.; meervoud: chaudes-pisses) (informeel)
1. druiper 

qchaud-froid

chaud-froid [ʃofrwa] (m.; meervoud: chauds-froids) (culinaria)
1. chaud-froid (gekookt gevogelte, koud opgediend, gegarneerd met gelei of saus) 

qchaudière

chaudière [ʃodjɛr] (v.)
1. verwarmingsketel
cv-ketel 
♦ voorbeelden
chaudière eau chaude - chauffage
combiketel 
chaudière à mazout
oliestook(-cv-)ketel 
chaudière à haut rendement
hoogrendementsketel, hr-ketel 
2. stoomketel 
♦ voorbeelden
chaudière à tubes (d'eau)
(water)pijpketel 
3. (technologie)
ketel 
4. (verouderd)
(kook)ketel 

qchaudrée

chaudrée [ʃodre] (v.)
1. soort vissoep 

qchaudron

chaudron [ʃodrɔ̃] (m.)
1. (kook)ketel (met hengsel) 
2. ketelvol 
♦ voorbeelden
un chaudron de soupe
een ketel soep 
3. m.b.t. muziekinstrument
rammelkast
hakkebord 
4. kniestuk (van wijd uitlopende laars) 
5. (plantkunde)
roest (dennenziekte) 
6. (industrie)
ziedketel 

qchaudronnée

chaudronnée [ʃodrɔne] (v.)
1. ketel vol 

qchaudronnerie

chaudronnerie [ʃodrɔnri] (v.)
1. ketelbouw
ketelmakerij, ketelfabricage 
2. ketels 
♦ voorbeelden
grosse chaudronnerie
ketels en apparaten 
3. koperslagerij
ketellapperij 
4. koperslagerswerk 
♦ voorbeelden
chaudronnerie d'art
koperslagerswerk 
petite chaudronnerie
ketels en pannen 

qchaudronnier

chaudronnier1 [ʃodrɔnje] (m.), chaudronnière1 [ʃodrɔnjɛr] (v.)
1. ketelmaker/ketelmaakster
koperslager, ketellapper/ketellapster 
2. ketelbouw(st)er 

qchaudronnier

chaudronnier2 [ʃodrɔnje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chaudronnière [ʃodrɔnjɛr])
1. ketelbouw- 
♦ voorbeelden
l'industrie chaudronnière
de ketelbouw(industrie) 

qchauffage

chauffage [ʃofaʒ] (m.)
1. verwarming
(het) verwarmen, (het) verhitten, installatie voor het verwarmen 
♦ voorbeelden
appareil de chauffage
verwarmingsapparaat 
chauffage d'appoint
bijverwarming 
avoir le chauffage et l'éclairage
licht en verwarming hebben 
chauffage au bois
(het) stoken met hout 
bois de chauffage
brandhout 
chauffage central
centrale verwarming 
chauffage par circulation de vapeur
stoomverwarming 
chauffage par circulation d'air chaud
heteluchtverwarming 
chauffage électrique
elektrische verwarming 
chauffage au gaz
gasverwarming 
chauffage au mazout
oliestook 
mettre/arrêter le chauffage
de verwarming aanzetten/uitzetten 
chauffage par le sol
vloerverwarming 
chauffage urbain
stadsverwarming 

qchauffagiste

chauffagiste [ʃofaʒist] (m.)
1. verwarmingstechnicus
verwarmingsmonteur 

qchauffant

chauffant [ʃofɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chauffante [ʃofɑ̃t])
1. voorzien van een verwarmingselement 
♦ voorbeelden
couverture chauffante
elektrische deken 
plaque chauffante
kookplaat 

qchauffard

chauffard [ʃofar] (m.)
1. wegpiraat
doodrijder (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. zondagsrijder 

qchauffe

chauffe [ʃof] (v.) (technologie)
1. verhitting
verwarming 
♦ voorbeelden
bleu de chauffe
stokersoverall 
(scheepvaart) chambre de chauffe
stookruim 
conduire la chauffe
stoken 
surface de chauffe
verwarmingsoppervlak, verwarmend oppervlak 
2. stookruimte
stookhaard, verbrandingsruimte 

qchauffe-assiette

chauffe-assiette, chauffe-assiettes [ʃofasjɛt] (m.; meervoud: chauffe-assiettes)
1. bordenwarmer 

qchauffe-bain

chauffe-bain [ʃofbɛ̃] (m.; meervoud: chauffe-bains)
1. badgeiser
boiler 

qchauffe-biberon

chauffe-biberon [ʃofbibrɔ̃] (m.; meervoud: chauffe-biberons)
1. (zuig)flessenwarmer 

qchauffe-eau

chauffe-eau [ʃofo] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. geiser
heetwatertoestel, heetwaterinstallatie 
♦ voorbeelden
chauffe-eau à gaz
gasgeiser 
chauffe-eau solaire
zonneboiler 

qchauffe-liquides

chauffe-liquides [ʃoflikid] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. elektrische dompelaar 

qchauffe-pieds

chauffe-pieds [ʃofpje] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. voetenwarmer
stoof 

qchauffe-plat

chauffe-plat [ʃofpla] (m.; meervoud: chauffe-plats)
1. rechaud
komfoor, warmhoudplaat, schotelwarmer 

qchauffer

chauffer1 [ʃofe] (onovergankelijk werkwoord)
1. warm worden
warm lopen, onder stoom zijn 
♦ voorbeelden
le bain chauffe
dreigende wolken pakken zich samen 
ce feu chauffe bien
deze kachel verwarmt goed 
faire chauffer
warm maken, opwarmen 
faire chauffer des aliments
voedsel opwarmen 
(informeel) faites chauffer la colle!
dat is heel geweest!, de stukken zijn nog heel
(ook) er is bonje, de boel staat op stelten 
la locomotive chauffe
de locomotief is onder stoom 
le moteur chauffe
de motor loopt warm 
orchestre qui chauffe
orkest dat meeslepende muziek speelt 
la roue chauffe
het wiel loopt warm 
salle qui chauffe terrible
zaal die op zijn kop staat 
(informeel) ça va chauffer
dat gaat er warm aan toe, dat wordt menens 
2. verwarmen
warmte produceren 
¶. overige voorbeelden
(spel) tu chauffes!
(je bent) warm! (bij zoek- of raadspellen) 

qchauffer

chauffer2 [ʃofe] (overgankelijk werkwoord)
1. verwarmen
verhitten, stoken 
♦ voorbeelden
chauffer /à blanc/au rouge/
witgloeiend/roodgloeiend maken 
chauffer une chaudière
een ketel stoken 
2. (informeel)
enthousiast maken
aanzetten, stoom zetten achter (iets)
klaarstomen 
♦ voorbeelden
chauffer qqn. à blanc
iemand laaiend enthousiast maken 
chauffer une affaire
een zaak flink aanpakken, achter een zaak heen zitten 
chauffer un candidat
een kandidaat klaarstomen voor een examen 
(informeel) chauffer une femme
achter een vrouw aan zitten 
3. (argot)
rausjen
jatten 
♦ voorbeelden
se laisser chauffer sa montre
zijn horloge laten stelen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) il commence à me chauffer, celui-là
hij begint me behoorlijk de keel uit te hangen 
chauffer les oreilles de/à qqn.
iemand nijdig/woedend maken 
(informeel) chauffer qqn.
iemand op heterdaad betrappen 

qchauffer

se chauffer3 [səʃofe] (wederkerend werkwoord)
1. zich warmen 
♦ voorbeelden
se chauffer au soleil
zich koesteren in de zon 
2. zijn huis verwarmen 
♦ voorbeelden
se chauffer au bois
hout stoken 
on /verra/va voir/ de quel bois je me chauffe!
men zal mij nog leren kennen! 
3. zich opwarmen 

qchaufferette

chaufferette [ʃofrɛt] (v.)
1. stoof 
2. klein rechaud 

qchaufferie

chaufferie [ʃofri] (v.)
1. (scheepvaart)
stookplaats
stookruimte 
2. (fabriek) ketelhuis
(huis) verwarmingskelder 

qchauffeur

chauffeur [ʃofœr] (m.)
1. chauffeur/chauffeuse
(auto)bestuurder/(auto)bestuurster 
♦ voorbeelden
chauffeur de camion
vrachtwagenchauffeur 
les chauffeurs du dimanche
de zondagsrijders 
chauffeur de maître
particulier chauffeur 
elle est chauffeur de taxi
ze is taxichauffeur 
2. stoker/stookster 
3. (geschiedenis)
chauffeur (bandiet die zijn slachtoffers uitvroeg door hun letterlijk het vuur na aan de schenen te leggen) 

qchauffeur-livreur

chauffeur-livreur [ʃofœrlivrœr] (m.; meervoud: chauffeurs-livreurs)
1. bezorger (per auto) 

qchauffeuse

chauffeuse [ʃoføz] (v.)
1. lage fauteuil (zonder leuningen) 

qchauffoir

chauffoir [ʃofwar] (m.)
1. verwarmde opvangruimte 

qchaufour

chaufour [ʃofur] (m.) (industrie)
1. kalkoven 

qchaufournerie

chaufournerie [ʃofurnəri] (v.)
1. kalkbranderij
kalkoven 

qchaufournier

chaufournier [ʃofurnje] (m.) (industrie)
1. kalkbrander 

qchaulage

chaulage [ʃolaʒ] (m.) (landbouw)
1. kalkbemesting 
2. (het) kalken 

qchauler

chauler [ʃole] (overgankelijk werkwoord)
1. een muur
kalken
witten 
2. (landbouw)
kalken 

qchauleuse

chauleuse [ʃoløz] (v.) (landbouw)
1. kalkmachine 

qchaulier

chaulier [ʃolje] (m.)
1. kalkbrander 

qchaumage

chaumage [ʃomaʒ] (m.) (landbouw)
1. (het) afmaaien van stoppels 
2. stoppeltijd 

qchaume

chaume [ʃom] (m.)
1. stoppel 
2. stoppel
stoppelveld, stoppelland, stoppelakker 
3. (dek)stro
dakstro, dakriet 
♦ voorbeelden
un toit de chaume
een strooien dak 
4. strodak
rietdak 
5. (plantkunde)
halm 

qchaumer

chaumer1 [ʃome] (onovergankelijk werkwoord)
1. de stoppels afmaaien 

qchaumer

chaumer2 [ʃome] (overgankelijk werkwoord)
1. (een veld) van z'n stoppels ontdoen 

qchaumière

chaumière [ʃomjɛr] (v.)
1. hut
armoedig huisje (met rieten dak) 
♦ voorbeelden
une chaumière et un cœur
een hutje op de hei en een goed hart (ongecompliceerd geluk) 
ça fait pleurer dans les chaumières
alle luisteraars pinken nu een traan weg 
2. (buiten)huisje (met rieten dak) 

qchaumine

chaumine [ʃomin] (v.) (archaïsch)
1. hutje 

qchaussant

chaussant1 [ʃosɑ̃] (m.)
1. pasvorm (van schoenen) 
♦ voorbeelden
chaussant large
brede pasvorm 

qchaussant

chaussant2 [ʃosɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chaussante [ʃosɑ̃t])
1. een goede pasvorm hebbend
goed passend (van schoenen) 
♦ voorbeelden
articles chaussants
schoeisel 

qchausse

chausse [ʃos] (v.)
1. (industrie)
filterzak 
2. (heraldiek)
kous (omgekeerde punt) 
3. wc
afvoerbuis 
4. (geschiedenis)
beenbekleding 
♦ voorbeelden
une paire de chausses
een broek 

qchaussé

chaussé [ʃose] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chaussée [ʃose]) (heraldiek)
1. gekoust 

qchaussée

chaussée [ʃose] (v.)
1. rijweg
(straat)weg, steenweg (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
chaussée défoncée
verzakte weg 
(als opschrift) chaussée déformée
wegdek in slechte staat, slecht wegdek 
chaussée empierrée
verharde weg 
(als opschrift) chaussée glissante
slipgevaar 
les Ponts et Chaussées (met verbindings-z)
(Nederland) de (dienst) Rijkswaterstaat
(België) Bruggen en Wegen 
chaussée rétrécie
wegversmalling 
2. damweg 
3. dam
kade, talud, dijk 
♦ voorbeelden
chaussée de retenue
keerdam 
4. (aardrijkskunde)
rif (dat net boven water uitsteekt) 

qchausse-pied

chausse-pied [ʃospje] (m.; meervoud: chausse-pieds)
1. schoenlepel 
2. hulpmiddel 

qchausser

chausser1 [ʃose] (onovergankelijk werkwoord)
1. van schoenen
zitten
passen 
♦ voorbeelden
cette chaussure chausse mal
deze schoen past niet goed 

qchausser

chausser2 [ʃose] (overgankelijk werkwoord)
1. aantrekken (schoenen, enz.) 
♦ voorbeelden
chausser du 37
schoenmaat 37 hebben 
s'enfuir un pied chaussé et l'autre nu
er overhaast vandoor gaan 
chausser les étriers
zijn voeten in de stijgbeugels zetten 
chausser des lunettes
een bril opzetten 
chausser des sandales
sandalen aantrekken 
chausser ses skis
zijn ski's onderbinden 
2. iemand
/een schoen/schoenen/ aandoen 
♦ voorbeelden
chausser son enfant
zijn kind schoenen aantrekken 
mal chaussé
met slecht passende schoenen (aan zijn voeten)
(ook) met slechte schoenen aan, met niet-aangepaste schoenen aan 
3. schoeisel leveren aan 
4. plant, boom
van aarde voorzien
aanaarden 
5. auto
van banden voorzien 
6. paard
beslaan 
¶. spreekwoorden
les cordonniers sont toujours les plus mal chaussés
de schoenmaker draagt vaak de slechtste schoenen 

qchausser

se chausser3 [səʃose] (wederkerend werkwoord)
1. zijn schoenen aantrekken 
2. schoenen kopen (bij)
zijn schoenen betrekken (bij) 
♦ voorbeelden
avoir du mal à se chausser
moeilijk (passende) schoenen kunnen vinden 

qchaussetier

chaussetier [ʃostje] (m.) (geschiedenis)
1. kousenkoper 

qchausse-trape

chausse-trape, chausse-trappe [ʃostrap] (v.; meervoud: chausse-trapes, chausse-trappes)
1. vangkuil
valkuil (letterlijk)
wolfskuil 
2. (figuurlijk)
valstrik
val, gemenigheidje, listigheidje 
3. (geschiedenis)
voetangel 

qchaussette

chaussette vêtement[ʃosɛt] (v.)
1. kous
sok 
♦ voorbeelden
(tongbreker) les chaussettes de l'archiduchesse sont-elles sèches, archisèches?
± de kat krabt de krullen van de trap, ± Knaap de Kapper knipt en kapt heel knap(, maar de knecht van Knaap de Kapper knipt en kapt nog knapper dan Knaap de Kapper) 
chaussette basse
sok 
(archaïsch) chaussettes à clous
schoenen met spikes (als wapen gebruikt) 
retourner qqn. comme une vieille chaussette
iemand gemakkelijk plat praten 
laisser tomber qqn. comme une vieille chaussette
iemand laten vallen als een baksteen, iemand laten barsten 
en chaussettes
op sokken 
chaussette haute
kniekous 
chaussette de laine
wollen sok 
marcher en chaussettes
op sokken lopen 
repriser des chaussettes
sokken stoppen 
chaussettes russes
voetlappen 
2. koffiezakje
koffiefilter (van stof) 
♦ voorbeelden
(informeel) jus de chaussettes
slootwater (vieze slappe koffie)
bak slobber 
3. (technologie)
slurf 
♦ voorbeelden
chaussette d'évacuation
reddingsslurf, reddingstunnel 
4. kernenergie
vingerhoedbuis 

qchausseur

chausseur [ʃosœr] (m.)
1. schoenenfabrikant 
2. schoenenverkoper
schoenenhandelaar 
3. schoenenleverancier 

qchausson

chausson chaussure[ʃosɔ̃] (m.)
1. slof
pantoffel, slipper 
2. babyslofje 
♦ voorbeelden
point de chausson
heksensteek 
3. (danskunst, sport)
schoen 
♦ voorbeelden
chausson de danse
balletschoen 
chausson d'escalade
klimschoen 
chausson d'escrimeur
schermschoen 
chausson de gymnastique
soepele gymnastiekschoen 
4. (culinaria)
flap 
♦ voorbeelden
chausson aux pommes
appelflap 
5. beslag (op meubelpoten) 

qchaussonnier

chaussonnier [ʃosɔnje] (m.)
1. pantoffelfabrikant 

qchaussure

chaussure chaussure[ʃosyr] (v.)
1. schoen 
♦ voorbeelden
chaussures du 40
schoenen van maat 40 
chaussure basse
lage schoen 
briser des chaussures neuves
nieuwe schoenen inlopen 
chaussures à crampons
schoenen met noppen, spikes 
chaussure de cuir
leren schoen 
chaussure éculée
schoen met afgetrapte hak 
faire ses chaussures
zijn schoenen poetsen 
chaussure habillée
uitgaansschoen 
chaussure lacée
veterschoen 
chaussures à lacets
veterschoenen 
chaussures de marche
wandelschoenen 
mettre ses chaussures
zijn schoenen aantrekken 
chaussure montante
hoge schoen 
chaussures à pointes
spikes 
chaussure de tennis
tennisschoen 
chaussure à tige
hoge schoen 
(figuurlijk) trouver chaussure à son pied
iets van zijn gading vinden, de ware jakob/jozef/maria vinden 
chaussure usée
versleten schoen 
chaussure vernie
lakschoen 
chaussure de ville
uitgaansschoen 
2. schoenenindustrie 
♦ voorbeelden
travailler dans la chaussure
in de schoenenindustrie werkzaam zijn 
3. schoenenhandel 
4. (zeldzaam)
schoeisel 

qchaut

chaut [ʃo] (onpersoonlijk werkwoord) zie chaloir

qchauve

chauve1 [ʃov] (m.)
1. kaalhoofdige
kaalkop 
♦ voorbeelden
Charles le Chauve
Karel de Kale 

qchauve

chauve2 [ʃov] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kaal(hoofdig) 
♦ voorbeelden
(informeel) chauve comme /une bille/un genou/un œuf/
zo kaal als een biljartbal 
crâne chauve
kale schedel 
devenir chauve
kaal worden 
¶. overige voorbeelden
(muziek) Une nuit sur le mont chauve
Een nacht op de Kale Berg 

qchauve-souris

chauve-souris [ʃovsuri] (v.; meervoud: chauves-souris)
1. (dierkunde)
vleermuis 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) manche chauve-souris
vleermuismouw 
2. (scheepvaart)
roerbeslag 

qchauvin

chauvin1 [ʃovɛ̃] (m.), chauvine1 [ʃovin] (v.) (pejoratief)
1. chauvinist(e) 

qchauvin

chauvin2 [ʃovɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chauvine [ʃovin]) (pejoratief)
1. chauvinistisch
overdreven vaderlandslievend 

qchauvinisme

chauvinisme [ʃovinism] (m.) (pejoratief)
1. chauvinisme
overdreven vaderlandsliefde 

qchauvir

chauvir [ʃovir] (onovergankelijk werkwoord; présent enkelvoud en impératif enkelvoud als finir)
¶. overige voorbeelden
(m.b.t. paarden, ezels) chauvir des oreilles
de oren oprichten 

qchaux

chaux [ʃo] (v.)
1. kalk 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) être bâti à chaux et à sable
stevig in elkaar zitten 
blanc de chaux
kalkbrij 
blanchir qqch. à la chaux
iets witten 
eau de chaux
kalkwater 
chaux éteinte
gebluste kalk 
four à chaux
kalkoven 
chaux grasse
vette kalk 
chaux hydraulique
hydraulische kalk, waterkalk 
lait de chaux
kalkmelk, witsel 
chaux maigre
magere kalk 
chaux vive
ongebluste kalk 

qchavirage

chavirage [ʃaviraʒ] (m.) zie chavirement

qchavirement

chavirement [ʃavirmɑ̃] (m.)
1. (scheepvaart)
(het) kapseizen
(het) omslaan, (het) kantelen 
2. omslag
ommekeer, kentering 

qchavirer

chavirer1 [ʃavire] (onovergankelijk werkwoord)
1. (om)draaien 
♦ voorbeelden
ses yeux chavirent
zijn ogen draaien zich om in hun kassen 
2. (scheepvaart)
kapseizen
omslaan, kantelen 
3. (figuurlijk)
te gronde gaan 

qchavirer

chavirer2 [ʃavire] (overgankelijk werkwoord)
1. doen kantelen
omgooien, ondersteboven keren, omkeren 
♦ voorbeelden
le chat a chaviré un vase
de kat heeft een vaas omgegooid 
2. (figuurlijk)
omverwerpen
van streek brengen 
♦ voorbeelden
(informeel) être tout chaviré de qqch.
ergens helemaal door van streek zijn 

qChavouot

Chavouot [ʃavuɔt] (m.)
1. Sjavoeot
Wekenfeest 

qchayote

chayote [ʃajɔt] (v.) zie chayotte

qchayotte

chayotte, chayote [ʃajɔt] (v.)
1. (omschrijving) soort pompoen 

qcheap

cheap [tʃip] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. ordinair
goedkoop 

qcheapos

cheapos [tʃipos] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel) zie cheap

qcheb

cheb1 [ʃɛb] (m.), cheba1 [ʃɛba] (v.) (Maghreb)
1. jongere 
2. jonge raizanger(es) 

qcheb

cheb2 [ʃɛb] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cheba [ʃɛba]) (Maghreb)
1. jong 

qchébec

chébec [ʃebɛk] (m.) (geschiedenis)
1. schebek (Barbarijse driemaster) 

qchébran

chébran [ʃebrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord) (argot)
1. in
blits, te gek, onwijs 

qchèche

chèche [ʃɛʃ] (m.)
1. tulbanddoek 

qchéchia

chéchia [ʃeʃia] (v.)
1. zoeavenmuts
(rood) kalotje 
2. fez
tarboesj 

qcheck-list

check-list [(t)ʃɛklist] (v.; meervoud: check-lists)
1. controlelijst
checklist 

qcheck-up

check-up [(t)ʃɛkœp] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (medisch)
(medische) check-up
algeheel onderzoek 
2. doorlichting
inspectie, verkenning 

qcheddar

cheddar [ʃɛdar] (m.) (culinaria)
1. cheddar(kaas) 

qcheddite

cheddite [ʃɛdit] (v.)
1. cheddiet (springstof) 

qcheeseburger

cheeseburger [(t)ʃizbœrgœr, tʃizburgœr] (m.)
1. kaasburger
cheeseburger 

qcheese-cake

cheese-cake [(t)ʃizkɛk] (m.) (culinaria)
1. kwarktaart 

qchef

chef1 [ʃɛf] (m.)
1. leid(st)er
aanvoerder/aanvoerster 
♦ voorbeelden
chef de bande
bendeleider 
(formeel) de ce chef
uit dien hoofde 
(juridisch) du chef de
op gezag van 
chef d'école
leider van een school (kunst) 
chef d'équipe
aanvoerder, kopman 
chef d'escadron
ritmeester 
chef de la famille
stamvader 
chef de nage
slag, stuurman (op roeiboot) 
chef de parti
partijleider 
chef syndicaliste
vakbondsleider 
2. hoofd
chef(fin), baas/bazin, directeur/directrice 
♦ voorbeelden
chef d'atelier
werkbaas 
chef de bureau
afdelingschef 
chef de cabinet
kabinetschef, hoofd van het particulier secretariaat, hoofd van het kabinet 
chef de chantier
opzichter 
en chef
hoofd- (in samenstellingen) 
chef d'entreprise
bedrijfsleider, ondernemer, topman
(ook) zelfstandige ondernemer 
chef d'équipe
ploegbaas, voorman 
chef de l'Etat
staatshoofd 
chef de famille
gezinshoofd, hoofd van het gezin 
chef de gare
stationschef 
(scheepvaart) chef mécanicien
eerste machinist, walmachinist (van rederij) 
chef d'orchestre
orkestleider, dirigent 
ordres du chef
orders van de baas 
(pejoratief) un petit chef
een chefje 
chef (de pilotage)
walkapitein (van een loodsdienst) 
chef de produit
bedrijfsleider, productieleider, productmanager 
chef de projet
projectleider 
chef du protocole
chef van het protocol, opperceremoniemeester (geschiedenis) 
(scheepvaart) chef de quart
opperwacht 
chef de tribu
stamhoofd 
chef d'établissement
vestigingsmanager 
chef d'exploitation
chief operating officer 
3. (eerste) kok(kin) 
♦ voorbeelden
chef de cuisine
eerste kok 
chef cuisinier
chef-kok 
pâté du chef
paté van het huis 
la surprise du chef
(horeca) de verrassing van de chef-kok (bv. een toetje)
(figuurlijk) prettige verrassing 
4. (leger)
commandant
bevelhebber 
♦ voorbeelden
chef de bataillon
bataljonscommandant 
commander en chef
het opperbevel voeren 
chef de corps
korpscommandant 
chef de file
vleugelman, flankeur
(figuurlijk) leider, aanvoerder 
chef scout
hopman 
chef suprême des armées
opperbevelhebber van de strijdkrachten 
5. (juridisch)
(hoofd)punt van beschuldiging 
♦ voorbeelden
chef d'accusation
(hoofd)punt van aanklacht 
chef d'inculpation
punt van tenlastelegging 
6. (heraldiek)
schildhoofd 
♦ voorbeelden
chef barré
een in gelijke vakken verdeeld schildhoofd 
7. (informeel)
uitblink(st)er
held(in), kerel 
♦ voorbeelden
se débrouiller comme un chef
zich uitstekend redden 
8. (archaïsch)
hoofdpunt (in betoog) 
♦ voorbeelden
(formeel) au premier chef
in de (aller)eerste plaats 
les chefs d'un discours
de hoofdpunten van een betoog 
9. (technologie)
uiteinde (van een stof) 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals); formeel) dans le chef de qqn.
bij iemand, van iemands kant 
(Belgisch-Frans (Waals)) il faudra un minimum de bonne volonté dans le chef des intéressés
de belanghebbenden dienen blijk te geven van een minimum aan goede wil 
(formeel) faire qqch. de son propre chef
iets eigener beweging doen 

qchef

chef2 [ʃɛf] (v.) (informeel of m.b.t. lagere functies)
1. cheffin
bazin 

qchefaillon

chefaillon [ʃɛfɑjɔ̃] (m.) (informeel)
1. (autoritair) baasje 

qchef-d'œuvre

chef-d'œuvre [ʃɛdœvr] (m.; meervoud: chefs-d'œuvre)
1. meesterwerk 
2. (geschiedenis)
proefstuk
meesterstuk, gildeproef 
3. (figuurlijk)
meesterwerkje
kunststukje 

qchefferie

chefferie [ʃɛfri] (v.)
1. zwart Afrika
gezagsgebied van het stamhoofd 
2. (verouderd)
district der genie 

qchef-garde

chef-garde [ʃɛfgard] (m.; meervoud: chefs-gardes) (België)
1. treinwachter
hoofdconducteur 

qchef-lieu

chef-lieu [ʃɛfljø] (m.; meervoud: chefs-lieux)
1. hoofdplaats (van departement enz.) 

qchef-opérateur

chef-opérateur [ʃɛfɔperatœr] (m.; meervoud: chefs-opérateurs)
1. hoofdoperator
hoofdtechnicus 

qchef-pilote

chef-pilote [ʃɛfpilɔt] (m.; meervoud: chefs-pilotes)
1. eerste piloot 

qcheftaine

cheftaine [ʃɛftɛn] (v.)
1. akela (bij padvinderij)
leidster 

qcheik

cheik [ʃɛk] (m.)
1. sjeik 

qcheire

cheire [ʃɛr] (v.) (Auvergne)
1. gestolde lavalaag (met onregelmatig oppervlak) 

qchéiroptère

chéiroptère [keirɔptɛr] (m.) (dierkunde)
1. handvleugelige 

qchélate

chélate [kelat] (m.) (kernfysica)
1. chelaat
klauwverbinding 

qchélateur

chélateur1 [kelatœr] (m.) (kernfysica)
1. chelaatvormende stof 

qchélateur

chélateur2 [kelatœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (kernfysica)
1. chelaatvormend 

qchélation

chélation [kelasjɔ̃] (v.) (kernfysica)
1. chelatie (het fixeren van positieve ionen) 

qchelem

chelem [ʃlɛm] (m.) (kaartspel, sport)
1. (groot) slem 
♦ voorbeelden
être chelem
geen slag gehaald hebben 
faire le grand chelem
de belangrijke toernooien winnen, een groot slem winnen/behalen 
grand chelem
groot slem, grand slam 
petit chelem
klein slem 

qchélicère

chélicère [kelisɛr] (v.) (dierkunde)
1. cheliceer (kopaanhangsel van spinnen (gifklauw), enz.) 

qchélidoine

chélidoine [kelidwan] (v.) (plantkunde)
1. grote gouwe
stinkende gouwe, goudwortel, schelkruid, zwaluwkruid, wrattenkruid 

qchelinguer

chelinguer [ʃlɛ̃ge] (onovergankelijk en overgankelijk werkwoord) (informeel) zie schlinguer

qchelléen

chelléen [ʃɛleɛ̃] (m.) (archaïsch)
1. Abbevillien (prehistorische cultuur) 

qchéloïde

chéloïde [kelɔid] (m.) (medisch)
1. keloïd (littekenweefsel) 

qchélonien

chélonien [kelɔnjɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. schildpad(achtige) 

qchemin

chemin [ʃəmɛ̃] (m.)
1. weg
pad 
♦ voorbeelden
chemin d'accès
(verkeer) oprit
(computer) (zoek)pad, path 
(figuurlijk) barrer le chemin à qqn
iemand de weg versperren 
chemin battu
gebaande weg
(figuurlijk) platgetreden weg 
chemin carrossable
berijdbare weg 
vieux comme les chemins
zo oud als de weg naar Rome 
construire/percer/ouvrir un chemin
een weg aanleggen 
chemin côtier
kustweg 
chemin couvert
(vestingwerken) weg tussen borstwering en gracht 
chemin creux
holle weg 
croisée des chemins
kruispunt (van wegen) 
chemin de (la) Croix
kruisweg, via dolorosa 
(rooms-katholiek) faire /le chemin de la Croix/un chemin de croix/
de kruisweg bidden/doen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
trouver son chemin de Damas
plotseling tot inkeer komen 
chemin /de douane/de(s) douaniers/
strook niemandsland (bv. langs de waterlijn; vrij voor ieder toegankelijk) 
en chemin
onderweg 
se mettre en chemin
zich op weg begeven, op weg/pad gaan
ervandoor gaan 
chemin forestier
bospad, bosweg 
voleur de grand chemin
struikrover, straatrover 
chemin de halage
jaagpad, trekpad, trekweg 
chemin muletier
muilezelpad 
passer par un autre chemin
een andere weg nemen 
aller/être sans cesse par voies et chemins
voortdurend op pad zijn 
le chemin de la perdition
de weg die leidt tot de ondergang 
chemin de ronde
gang langs een borstwering (bij een vestingwerk)
weergang, omloop 
chemin de roulement
taxibaan op vliegveld 
chemin rural
landweg 
le chemin de saint Jacques
de weg naar Compostella 
(figuurlijk) suivre le même chemin que qqn
dezelfde kant opgaan als iemand, hetzelfde pad volgen als iemand, iemands voorbeeld volgen 
se trouver sur le chemin de qqn.
iemand in de weg zitten 
être toujours sur les chemins
altijd op reis zijn 
trouver qqch./qqn. sur son chemin
iets/iemand op zijn weg vinden 
chemin de traverse
zijweg, dwarsweg, (kortere) binnenweg, doorsteek 
chemin vicinal
lokale weg, buurtweg (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. weg
loop, baan, traject, afstand, route 
♦ voorbeelden
le chemin le plus court d'un point à un autre
de kortste afstand tussen twee punten 
le chemin du cœur
de weg naar het hart 
être en chemin
onderweg zijn 
rester en chemin
blijven steken, zijn doel niet bereiken 
se perdre en chemin
onderweg verdwalen 
s'arrêter en chemin
halverwege ophouden 
je ne vais pas m'arrêter en si bon chemin
ik stop er niet mee nu ik zo goed op dreef ben 
faire du chemin
goed opschieten, vorderen
(figuurlijk) vooruitkomen 
faire la moitié du chemin
de helft van het traject afleggen 
faire/parcourir le chemin
het traject afleggen 
chemin faisant
onderweg 
deux heures de chemin
twee uur gaans 
(optica) chemin optique
optische (weg)lengte 
prendre le chemin du retour
de terugweg aanvaarden 
prendre le chemin des écoliers
de langste weg nemen, een omweg maken 
il reste du chemin à parcourir
er is nog een lange weg te gaan 
c'est sur son chemin
hij komt er langs 
(Benelux) accident (survenu) sur le chemin du travail
ongeval op de weg naar en van het werk 
3. weg
richting, toegangsweg 
♦ voorbeelden
allez votre chemin
ga weg 
changer de chemin
van richting veranderen 
demander son chemin
naar de weg vragen 
mettre qqn. dans le bon chemin
iemand op de goede/rechte weg brengen (ook figuurlijk) 
montrer/indiquer à qqn. son chemin
iemand de weg wijzen 
/s'ouvrir/se frayer/ un chemin
zich een weg banen 
passer/poursuivre son chemin
doorlopen, verder gaan, z'n weg vervolgen 
perdre son chemin
de weg kwijtraken, verdwalen 
/prendre le mauvais chemin/se tromper de chemin/
de weg kwijtraken, de verkeerde kant opgaan 
rebrousser chemin
teruggaan, op zijn schreden terugkeren, rechtsomkeert maken 
/rester dans le droit chemin/suivre le droit chemin/
op het rechte pad blijven 
sortir du droit chemin
van het rechte pad afraken 
suivre le chemin de la vertu
het pad van de deugd bewandelen 
4. weg
wijze, middel 
♦ voorbeelden
aller son chemin
stilletjes zijn gang gaan 
aller/poursuivre son petit bonhomme de chemin
rustig z'n gangetje gaan, kalm zijn eigen weg vervolgen 
être sur le bon chemin
op de goede weg zijn 
(economie) le chemin critique
het kritieke pad 
le chemin de la gloire
de weg naar de roem 
être dans le droit chemin
de rechte weg blijven volgen 
faire du chemin
zich ontwikkelen, vooruitgang boeken 
(m.b.t. iemand) faire son chemin
carrière maken, het ver brengen 
(m.b.t. iets) faire son chemin
ingang vinden, aanvaard worden 
faire /une partie/la moitié/ du chemin
iemand tegemoetkomen (figuurlijk) 
ouvrir/tracer/montrer le chemin
het voorbeeld geven 
ne pas y aller par quatre chemins
recht op zijn doel afgaan, er geen doekjes om winden 
prendre le grand chemin
zich niet ophouden met kleinigheden 
ne pas en prendre le chemin
nog ver van de verwezenlijking van iets afstaan 
5. loper 
♦ voorbeelden
chemin d'escalier
traploper 
chemin de table
tafelloper 
¶. overige voorbeelden
chemin de fer
spoorweg, spoorbaan 
les chemins de fer
de spoorwegen 
voie de chemin de fer
spoorbaan 
ligne de chemin de fer
spoorlijn 
chemin de fer aérien
luchtspoorweg 
jouer au chemin de fer
chemin de fer spelen (hazardspel) 
voyager en chemin de fer
per trein reizen 
chemin de fer de ceinture
ringspoorweg, ringspoorbaan (om stad) 
chemin de fer électrique
elektrische trein (speelgoed) 
chemin de fer à crémaillère
tandradbaan 
horaire/indicateur des chemins de fer
dienstregeling bij de spoorwegen 
¶. spreekwoorden
tous les chemins mènent à Rome
alle wegen leiden naar Rome 

qchemineau

chemineau [ʃəmino] (m.) (archaïsch)
1. zwerver
landloper, vagebond 
2. (geschiedenis)
los arbeider (op boerderijen) 
3. draagbare schoorsteen 

qcheminée

cheminée [ʃəmine] (v.)
1. schoorsteen (in alle betekenissen) 
♦ voorbeelden
col cheminée
rolkraag 
fumer comme une cheminée
roken als een schoorsteen 
un dessus de cheminée
een schoorsteenmantel 
(weg- en waterbouw) cheminée d'équilibre
bufferschacht 
un feu de cheminée
een schoorsteenbrandje 
une cheminée de marbre
een marmeren schoorsteen 
une cheminée de navire
een scheepsschoorsteen 
cheminée prussienne
vulkachel 
une cheminée d'usine
een fabrieksschoorsteen 
2. koker
schacht 
♦ voorbeelden
cheminée d'aération
luchtkoker 
3. kraterpijp
eruptiekanaal 
4. (bergsport)
schoorsteen (nauwe verticale doorgang) 
5. (luchtvaart)
luchtzak 
6. ronde opening (in de top van een parachute) 
¶. overige voorbeelden
(aardrijkskunde) cheminée des fées
aardpijler, aardpiramide, demoiselle, hoodoo 

qcheminement

cheminement [ʃəminmɑ̃] (m.)
1. (het) lopen
voortgang, loop, mars, (het) sijpelen (van water) 
2. ontwikkeling (van gedachten) 
3. (leger)
(het) optrekken (naar een vijandelijke stelling)
naderingswerk, loopgraaf 
4. (het) landmeten met goniometer 

qcheminer

cheminer [ʃəmine] (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan
voortlopen, moeizaam vooruitkomen, traag stromen, sijpelen (van water) 
♦ voorbeelden
sentier qui chemine le long du mur
pad dat langs de muur loopt 
2. zich ontwikkelen
vorm aannemen 
3. (leger)
optrekken (naar een vijandelijke stelling) 
4. (landmeetkunde)
opmeten met goniometer 

qcheminot

cheminot [ʃəmino] (m.), cheminote [ʃəminɔt] (v.)
1. spoorwegbeambte 
♦ voorbeelden
grève des cheminots
spoorwegstaking, staking van spoorwegarbeiders 

qchemisage

chemisage [ʃəmizaʒ] (m.) (technologie)
1. bekleding
voering, bemanteling, (het) aanbrengen van een beschermende laag 

qchemise

chemise vêtement[ʃəmiz] (v.)
1. hemd
onderhemd, overhemd 
♦ voorbeelden
chemise américaine
tricot onderhemd 
en bras/manches de chemise
in (zijn) hemdsmouwen 
(geschiedenis) chemises brunes
bruinhemden (nazi's) 
chemise à carreaux
geruit hemd 
col de chemise
hemdsboord, hemdskraag 
changer d'opinion comme de chemise
voortdurend van mening veranderen 
(informeel) je m'en fiche comme de ma première chemise
het zal me worst wezen, het interesseert me /geen moer/voor geen meter/, ik heb er lak/maling aan 
je m'en moque/soucie comme de ma première chemise
het zal me worst wezen, het interesseert me /geen moer/voor geen meter/, ik heb er lak/maling aan 
(vulgair) être comme cul et chemise
dikke vriendjes zijn 
donner jusqu'à sa dernière chemise
het hemd van zijn gat weggeven 
(geschiedenis) chemise de femme
korsetlijfje 
laisser dans une affaire jusqu'à sa dernière chemise
aan een zaak failliet gaan, erdoor over de kop gaan, zich erdoor ruïneren 
(geschiedenis) chemise de mailles
maliënkolder, pantserhemd 
mouiller sa chemise
er flink tegenaan gaan, de handen uit de mouwen steken 
nègre en chemise
chocoladetoetje met bakkersroom 
(geschiedenis) chemises noires
zwarthemden (Italiaanse fascisten) 
chemise de nuit
nachthemd 
pan de chemise
hemdsslip 
(geschiedenis) chemises rouges
roodhemden (strijdmakkers van Garibaldi) 
chemise de soirée
rokoverhemd 
chemise de sport
sporthemd, polohemd, sportshirt 
vendre sa chemise
zijn hele bezit verkopen om zijn schulden te betalen 
chemise de ville
gekleed overhemd 
2. (dossier)map
portefeuille 
♦ voorbeelden
chemise à rabats
map met overslagen 
3. omslag
hoes, jacket, kaft 
4. overtrek
huls, omhulsel 
5. (technologie)
bekleding
mantel, voering 
♦ voorbeelden
chemise de cylindre
cilindervoering 
6. (technologie)
beschermlaag
isoleerlaag 
7. (bouwkunst)
pleisterlaag
mortellaag 
♦ voorbeelden
chemise de maçonnerie
mortellaag, pleisterlaag 

qchemiser

chemiser [ʃəmize] (overgankelijk werkwoord) (technologie, culinaria)
1. bekleden
voeren, bemantelen, een beschermende laag/bekleding aanbrengen in/op 

qchemiserie

chemiserie [ʃəmizri] (v.)
1. herenmodezaak 
2. overhemdenfabriek 
3. herenmode-industrie 

qchemisette

chemisette [ʃəmizɛt] (v.)
1. overhemd met korte mouwen 
2. bloesje met korte mouwen 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
hemd
onderhemd 

qchemise-veste

chemise-veste [ʃəmizvɛst] (v.; meervoud: chemises-vestes)
1. hemdjasje 

qchemisier

chemisier vêtement[ʃəmizje] (m.)
1. (overhemd)bloes 
♦ voorbeelden
robe chemisier
overhemdjurk, chemisier 
2. hemdenfabrikant
hemdenmaker, hemdenverkoper 

qchémorécepteur

chémorécepteur [kemɔresɛptœr] (m.) (fysiologie)
1. chemoreceptor (orgaan dat kan reageren op chemische prikkels) 

qchênaie

chênaie [ʃɛnɛ] (v.)
1. eikenbos(je) 

qchenal

chenal [ʃənal] (m.)
1. vaargeul
kil 
2. waterloop (naar fabriek of molen) 
3. (industrie)
gietkanaal 

qchenapan

chenapan [ʃənapɑ̃] (m.) (schertsend)
1. boef(je) (voornamelijk tegen kind)
deugniet, doerak, schavuit 

qchêne

chêne [ʃɛn] (m.)
1. (plantkunde)
eik 
♦ voorbeelden
bois de chêne
eikenhout 
fort comme un chêne
ijzersterk (m.b.t. gestel, gezondheid) 
chêne gallifère
galnoteneik, galeik 
chêne kermès
kermeseik 
chêne pubescent
truffeleik 
chêne rouge d'Amérique
Amerikaanse eik 
chêne rouvre
zomereik 
chêne vert
steeneik 
2. eikenhout 
♦ voorbeelden
/de chêne/en chêne/
eiken, eikenhouten 
en chêne massif
massief eiken (bijvoeglijk naamwoord) 

qchéneau

chéneau [ʃeno] (m.)
1. dakgoot 

qchêneau

chêneau [ʃɛno] (m.)
1. jonge eik 

qchêne-kermès

chêne-kermès [ʃɛnkɛrmɛs] (m.; meervoud: chênes-kermès) (plantkunde)
1. kermeseik 

qchêne-liège

chêne-liège [ʃɛnljɛʒ] (m.; meervoud: chênes-lièges) (plantkunde)
1. kurkeik 

qchenet

chenet [ʃənɛ] (m.)
1. haardijzer
vuurbok 
♦ voorbeelden
chenets de cuisine
braadijzer 
(formeel) vivre les pieds sur les chenets
een lui leventje leiden 

qchènevière

chènevière [ʃɛnvjɛr] (v.)
1. hennepakker
hennepveld 

qchènevis

chènevis [ʃɛnvi] (m.) (plantkunde)
1. hennepzaad 

qcheni

cheni [ʃ(ə)ni] (m.) (dialectisch; Zwitserland; informeel)
1. stof
veegsel 
♦ voorbeelden
pelle à cheni
(stof)blik 
2. huisvuil 
♦ voorbeelden
jeter au cheni
in de vuilnisbak gooien 
3. puinhoop 
4. (figuurlijk)
rotzooi
troep 

qchenil

chenil [ʃəni(l)] (m.)
1. hondenhok 
2. kennel 
3. (informeel)
krot 
4. (Zwitserland)
rommel
rotzooi 

qchenille

chenille [ʃənij] (v.)
1. (dierkunde)
rups 
♦ voorbeelden
chenille arpenteuse
landmeter, spanrups 
chenille processionnaire
processierups 
2. rupsband
rups(ketting) 
♦ voorbeelden
véhicule à chenilles
rupsvoertuig 
3. chenille (stof; garen) 
4. rupsbaan 

qchenillé

chenillé [ʃənije] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chenillée [ʃənije])
1. rups-
van rupsbanden voorzien 
♦ voorbeelden
véhicule chenillé
rupsvoertuig 

qchenillère

chenillère [ʃənijɛr] (v.)
1. rupsennest 

qchenillette

chenillette [ʃənijɛt] (v.)
1. (leger)
carrier 
2. sneeuwtrekker 
3. (plantkunde)
rupsenkruid
schorpioenkruid 

qchénopode

chénopode [kenɔpɔd] (m.) (plantkunde)
1. ganzenvoet
melde 
♦ voorbeelden
chénopode blanc
witte ganzenvoet, opgaand modderkwaad, melganzenvoet 

qchenu

chenu [ʃəny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chenue [ʃəny]) (formeel)
1. wit
grijs (van ouderdom) 
♦ voorbeelden
homme chenu
grijsaard 
2. van bomen
met kale/ontbladerde kruin 
♦ voorbeelden
arbre chenu
ontbladerde boom 
3. wit (door sneeuw)
met sneeuw bedekt 
♦ voorbeelden
mont chenu
met sneeuw bedekte berg 

qcheptel

cheptel [ʃɛptɛl, ʃətɛl] (m.) (landbouw)
1. veestapel
veebeslag, vee 
♦ voorbeelden
cheptel bovin
rundveestapel 
(figuurlijk; pejoratief) cheptel humain
werkvee, koelievolk 
cheptel ovin
schaapsstapel 
cheptel porcin
varkensstapel 
2. (juridisch)
have 
♦ voorbeelden
cheptel mort
dode have 
cheptel vif
levende have 
3. veepacht 
♦ voorbeelden
(juridisch) bail à cheptel
veepacht 

qchèque

chèque [ʃɛk] (m.)
1. cheque 
♦ voorbeelden
chèque bancaire
bankcheque 
chèque de banque
bankcheque 
chèque barré
gekruiste cheque 
chèque en blanc
blanco cheque 
chèque en bois
ongedekte cheque 
chèque de caisse
kascheque 
carnet de chèques
chequeboekje 
chèque certifié
betaalcheque 
(figuurlijk) donner un chèque en blanc à qqn.
iemand een vrijbrief geven 
/faire un chèque/émettre un chèque/tirer un chèque/
een cheque uitschrijven 
chèque à ordre
ordercheque 
payer qqch. par chèque
iets met een cheque betalen 
chèque au porteur
cheque aan toonder 
compte chèque postal
(post)girorekening 
chèque sur Paris
in Parijs uit te betalen cheque 
toucher un chèque
een cheque innen 
chèque de voyage
reischeque, travellerscheque 
¶. overige voorbeelden
chèque emploi entreprise
(vereenvoudigd) aanmeldingsformulier van een werknemer 

qchèque-disque

chèque-disque [ʃɛkdisk] (m.; meervoud: chèques-disques)
1. cd-bon 

qchèque-essence

chèque-essence [ʃɛkɛsɑ̃s] (m.; meervoud: chèques-essence)
1. benzinebon
tegoedbon voor benzine 

qchèque-langues

chèque-langues [ʃɛklɑ̃g] (m.; meervoud: chèques-langues)
1. talenbon (m.b.t. vreemdetalenonderwijs voor werkzoekenden) 

qchèque-livre

chèque-livre [ʃɛklivr] (m.; meervoud: chèques-livres)
1. boekenbon 

qchèque-repas

chèque-repas [ʃɛkrəpɑ] (m.; meervoud: chèques-repas)
1. maaltijdbon 

qchèque-restaurant

chèque-restaurant [ʃɛkrɛstɔrɑ̃] (m.; meervoud: chèques-restaurant)
1. maaltijdbon 

qchèque-service

chèque-service [ʃɛksɛrvis] (m.; meervoud: chèques-services)
1. dienstenbon
dienstenvoucher, dienstencheque 

qchèque-vacances

chèque-vacances [ʃɛkvakɑ̃s] (m.; meervoud: chèques-vacances)
1. vakantiebon 

qchéquier

chéquier [ʃekje] (m.)
1. chequeboekje 

qcher

cher1 [ʃɛr] (m.), chère1 [ʃɛr] (v.)
1. (mijn) beste
(mijn) waarde 

qcher

cher2 [ʃɛr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chère [ʃɛr])
1. dierbaar
geliefd, kostbaar, lief 
♦ voorbeelden
être cher à qqn.
iemand dierbaar zijn, iemand na aan het hart liggen 
la liberté nous est plus chère que la vie
wij hebben de vrijheid meer lief dan het leven 
pleurer des êtres chers
treuren om dierbaren 
ses plus chères habitudes
zijn/haar liefste gewoontes 
ses enfants lui sont chers
hij is zeer aan zijn kinderen gehecht, zij is zeer aan haar kinderen gehecht 
c'est mon vœu le plus cher
het is mijn vurigste wens 
2. duur
kostbaar, prijzig 
♦ voorbeelden
moins cher
goedkoper 
pas cher
goedkoop 
lutte contre la vie chère
strijd tegen de hoge kosten van levensonderhoud 
3. best
geacht, lief, waard 
♦ voorbeelden
(mon) cher ami
beste vriend
(schertsend) beste vrind 
(mes) chers auditeurs
waarde luisteraars, geachte toehoorders 
(religie) mes bien chers frères, mes bien chères sœurs
geliefde broeders en zusters 
mon cher collègue
waarde collega 
mes chers enfants
lieve kinderen 
chère Madame
beste/lieve mevrouw
(in brieven) Geachte Mevrouw 
cher Monsieur
beste meneer
(in brieven) Geachte Heer 
¶. spreekwoorden
le bon marché coûte toujours cher
goedkoop is duurkoop 

qcher

cher3 [ʃɛr] (bijwoord)
1. duur 
♦ voorbeelden
la victoire a coûté cher
de overwinning heeft zware offers vereist 
coûter cher
duur zijn, veel kosten, prijzig zijn 
coûter cher à qqn.
iemand veel geld kosten
(figuurlijk) iemand duur te staan komen 
ne pas donner cher de la peau de qqn.
geen cent meer voor iemands leven geven 
coûter moins cher
goedkoper/voordeliger zijn 
je paierais/donnerais cher pour savoir
ik zou er heel wat voor over hebben /om te weten/als ik wist/ 
(informeel) je l'ai eu pour pas cher
ik ben er /voor een schijntje/voor een prikje/ aangekomen, ik heb het voor een habbekrats gekocht 
payer cher qqch.
iets duur betalen, veel voor iets betalen
(figuurlijk) iets duur moeten betalen, zwaar voor iets boeten 
faire payer cher qqch. à qqn.
iemand zwaar voor iets laten boeten 
il me le payera cher
dat zal ik hem zwaar betaald zetten, dat zal hem zuur opbreken 
prendre cher
duur zijn (van mensen)
hoge prijzen vragen 
revenir cher
duur zijn (van dingen) 
(figuurlijk) revenir cher à qqn.
iemand duur te staan komen 
valoir cher
duur/prijzig zijn, veel kosten 
ne pas valoir cher
niet deugen, geen cent waard zijn (ook figuurlijk) 
vendre cher
hoge prijzen vragen, duur zijn 
vendre cher qqch.
iets duur verkopen, een hoge prijs voor iets vragen 
vendre cher sa vie
zijn leven duur verkopen, zich tot het uiterste verdedigen 

qcherche-fuites

cherche-fuites [ʃɛrʃəfɥit] (m.; meervoud: onveranderlijk) (technologie)
1. lekzoeker
aardsluitingszoeker 

qcherche-midi

cherche-midi [ʃɛrʃmidi] (m.; meervoud: onveranderlijk) (dierkunde)
1. vuurwants 

qchercher

chercher1 [ʃɛrʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. zoeken 
♦ voorbeelden
chercher après qqn.
naar iemand zoeken, op zoek zijn naar iemand 
chercher dans
doorzoeken 
chercher dans /sa mémoire/sa tête/
zijn hersens pijnigen, diep nadenken, zich iets proberen te herinneren 
ce n'est pas la peine d'aller chercher si loin
het is niet de moeite waard om er zo lang over na te denken 
2. proberen
trachten, pogen, willen 
♦ voorbeelden
chercher à (+ onbepaalde wijs)
proberen (om) te, ernaar streven (om) te 
chercher à plaire
willen behagen 
chercher à ce que (+ aanvoegende wijs)
pogen ervoor te zorgen dat 
chercher à savoir la vérité
de waarheid trachten te achterhalen 
ses paroles cherchent à rassurer
hij probeert met zijn gepraat de mensen gerust te stellen 
3. (informeel)
bedragen
belopen 
♦ voorbeelden
(informeel) ça va chercher dans les deux cents euros
dat zal in de tweehonderd euro lopen 
¶. spreekwoorden
qui cherche trouve
wie zoekt, die vindt, zoekt en gij zult vinden 

qchercher

chercher2 [ʃɛrʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (op)zoeken
op zoek zijn naar, proberen te vinden, streven naar 
♦ voorbeelden
chercher un accident
om een ongeluk vragen 
chercher une aiguille dans une botte de foin
een speld/naald in een hooiberg zoeken 
ne chercher que /son avantage/son intérêt/
alleen eigen voordeel zoeken, alleen op eigen voordeel uit zijn 
chercher la petite bête
vitten, muggenziften 
chercher qqch. dans /sa mémoire/ses souvenirs/sa tête/
zich iets proberen te herinneren, zich iets in het geheugen proberen te brengen, zich iets voor de geest proberen te roepen 
chercher Dieu
God zoeken 
chercher qqn. du regard
iemand met zijn ogen zoeken 
chercher /un emploi/une situation/
een betrekking zoeken 
chercher une femme
een vrouw zoeken 
cherchez la femme
er moet een emotionele reden zijn, er moet een vrouw in het geding zijn 
chercher fortune
(zijn) fortuin zoeken 
chercher des histoires à qqn.
mot met iemand zoeken 
il l'a cherché, c'est bien fait pour lui!
hij heeft erom gevraagd, net goed! 
chercher midi à quatorze heures
spijkers op laag water zoeken 
chercher un mot dans le dictionnaire
een woord in het woordenboek opzoeken/naslaan 
chercher ses mots
naar zijn woorden (moeten) zoeken 
chercher le nom de qqch.
zich de naam van iets proberen te herinneren 
chercher la paix
naar vrede streven 
chercher des poux (dans la tête) à qqn.
iemand steeds op zijn huid zitten, steeds op iemand vitten 
qu'allez-vous chercher là?
wat haalt u zich daar in uw hoofd?, wat zoekt u daarachter? 
chercher querelle à qqn.
ruzie zoeken met iemand 
chercher refuge auprès de qqn.
(zijn) toevlucht bij iemand zoeken 
chercher son salut dans la fuite
zijn heil in de vlucht zoeken 
chercher du secours
hulp (gaan) zoeken 
chercher du travail
werk zoeken 
2. (af)halen
ophalen 
♦ voorbeelden
aller chercher qqn. à la gare
iemand van de trein gaan halen 
aller chercher qqn. à l'école
iemand uit school gaan halen 
aller/venir chercher qqch./qqn.
iets/iemand gaan/komen halen 
envoyer (qqn.) chercher qqch./qqn.
(iemand) iets/iemand laten halen 
3. (informeel)
het gemunt hebben op
het voorzien hebben op 
♦ voorbeelden
(informeel) si tu me cherches
als je mot met me wil, zoek je ruzie? 

qchercher

se chercher3 [səʃɛrʃe] (wederkerend werkwoord)
1. zijn identiteit proberen te ontdekken
op zoek zijn naar zijn ware persoonlijkheid 
2. elkaar (op)zoeken 

qchercheur

chercheur1 [ʃɛrʃœr] (m.)
1. zoeklicht 
2. (technologie)
zoeker 
♦ voorbeelden
chercheur d'appel
oproepzoeker 
chercheur de fuites
lekzoeker 
chercheur de télescope
zoeker 

qchercheur

chercheur2 [ʃɛrʃœr] (m.), (België, Canada) (België, Canada) chercheuse2 [ʃɛrʃøz] (v.)
1. (wetenschappelijk) onderzoek(st)er 
♦ voorbeelden
elle est chercheur
ze is wetenschappelijk onderzoekster 
2. gevolgd door bepaling
zoek(st)er 
♦ voorbeelden
chercheur de trésors
schatgraver 
chercheur d'or
gouddelver, goudgraver, goudzoeker 

qchercheur

chercheur3 [ʃɛrʃœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chercheuse [ʃɛrʃøz])
1. onderzoekend 
¶. overige voorbeelden
tête chercheuse
(wapen) doelzoekende kop
(technologie) zoekkop
(figuurlijk) informant(en), baanbrekende onderzoeker(s) 

qchère

chère [ʃɛr] (v.)
1. maaltijd
spijs 
♦ voorbeelden
(archaïsch) bonne chère
goed maal, lekker eten 
faire bonne chère
een goede maaltijd genieten 
(archaïsch) faire maigre chère
slecht eten 
2. eten
voedsel, kost 
♦ voorbeelden
chère fine
fijn eten 

qchèrement

chèrement [ʃɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. innig
teder, hartelijk 
♦ voorbeelden
aimer chèrement qqn.
iemand teer beminnen, iemand innig liefhebben 
conserver chèrement un souvenir
een herinnering koesteren 
2. (figuurlijk)
duur 
♦ voorbeelden
payer chèrement son succès
zijn succes duur kopen 
vendre chèrement sa vie
zijn leven duur verkopen, zich tot het uiterste verdedigen 

qchergui

chergui [ʃɛrgi] (m.) (Marokko)
1. sirocco 

qchéri

chéri1 [ʃeri] (m.), chérie1 [ʃeri] (v.)
1. lieveling(e) 
♦ voorbeelden
c'est le chéri à sa maman
het is een moederskindje 
c'est le chéri de ses parents
het is de lieveling van zijn ouders 
2. liefje
schatje, lieveling 
♦ voorbeelden
/mon chéri/ma chérie/
(mijn) liefje, (mijn) schatje, lieveling 

qchéri

chéri2 [ʃeri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chérie [ʃeri])
1. (innig) geliefd
teer bemind, dierbaar 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) enfant chéri du destin
lieveling van het lot 
l'enfant chéri de la Victoire
(omschrijving) bijnaam voor maarschalk Masséna 

qchérif

chérif [ʃerif] (m.) (Arabische wereld)
1. sjerif
sjarif, vorst, prins 

qchérifien

chérifien [ʃerifjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chérifienne [ʃerifjɛn])
1. (Marokko)
koninklijk 
♦ voorbeelden
le gouvernement chérifien
de koninklijke regering, de regering van het koninkrijk 
2. (archaïsch)
sjerifs- 

qchérir

chérir [ʃerir] (overgankelijk werkwoord)
1. (innig) liefhebben
(teer) beminnen, innig gehecht zijn aan, veel houden van 
♦ voorbeelden
chérir ses enfants
zijn kinderen liefhebben 
chérir son malheur
behagen scheppen in zijn ongeluk 
chérir /la mémoire/le souvenir/ de qqn.
iemands (na)gedachtenis in ere houden 

qchermoula

chermoula [ʃɛrmula] (v.) (culinaria)
1. chermoula (Noord-Afrikaanse kruidensaus) 

qchérot

chérot [ʃero] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. duur
prijzig 

qcherrer

cherrer [ʃɛre] (onovergankelijk werkwoord) (argot)
1. overdrijven
opsnijden 
♦ voorbeelden
faut pas cherrer
je moet het niet overdrijven 

qcherry

cherry [ʃɛri] (m.; meervoud: cherries, cherrys)
1. cherrybrandy
kersenlikeur 

qcherry-brandy

cherry-brandy [ʃɛribrɑ̃di] (m.; meervoud: cherry-brandys) zie cherry

qcherté

cherté [ʃɛrte] (v.) (archaïsch)
1. duurte
hoge prijzen (mv.) 
♦ voorbeelden
cherté du blé
hoge graanprijs 
cherté des fruits
hoge fruitprijzen 
entrer dans une période de cherté
dure tijden tegemoet gaan 
cherté de la vie
hoge kosten van levensonderhoud, duur leven 

qchérubin

chérubin [ʃerybɛ̃] (m.)
1. cherub(ijn)
engel 
2. (figuurlijk)
engeltje
lief/bevallig kind 
♦ voorbeelden
face de chérubin
engelengezichtje, rond gezicht met bolle wangen 
mon petit chérubin
mijn liefje, mijn engeltje 
3. (beeldende kunst)
engelenkopje met vleugeltjes 

qchester

chester [ʃɛstɛr] (m.) (culinaria)
1. chester (Engelse kaas) 

qchétif

chétif1 [ʃetif] (m.), chétive1 [ʃetiv] (v.)
1. zielenpoot
armzalige 

qchétif

chétif2 [ʃetif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chétive [ʃetiv])
1. zwak
ziekelijk (ook geestelijk)
schraal, spichtig, mager 
♦ voorbeelden
arbre chétif
armzalige boom 
enfant chétif
ziekelijk kind, bleekneusje 
2. (formeel)
nietig
mager (figuurlijk)
karig, armzalig, onbeduidend 
♦ voorbeelden
déjeuner chétif
karige lunch 
existence chétive
onbeduidend bestaan 
chétive récolte
slechte/magere oogst 

qchétivement

chétivement [ʃetivmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. armoedig
miserabel 
♦ voorbeelden
vivre chétivement
een armoedig bestaan leiden 

qchétiveté

chétiveté [ʃetivte] (v.) (formeel) zie chétivité

qchétivité

chétivité [ʃetivite] (v.) (formeel)
1. nietigheid
onbeduidendheid, ziekelijkheid, armzaligheid 

qchevaine

chevaine [ʃəvɛn] (m.) zie chevesne

qcheval

cheval cheval[ʃəval] (m.)
1. paard 
♦ voorbeelden
à cheval
te paard 
aller à cheval
(te paard) rijden 
être à cheval
te paard zitten, op een paard zitten 
monter à cheval
paardrijden, te paard stijgen, opzitten 
être à cheval sur les principes
streng aan zijn beginselen vasthouden, beginselvast zijn, niet van zijn principes afwijken 
être à cheval sur le règlement
streng de hand houden aan het reglement 
être à cheval sur deux périodes
zich gedeeltelijk over twee periodes uitstrekken 
être à cheval sur une branche d'arbre
schrijlings op een boomtak zitten 
(geschiedenis) auberges qui logent à pied et à cheval
herbergen met logement en stalhouderij 
atteler un cheval
een paard inspannen 
cheval de bataille
strijdros
(figuurlijk) stokpaard(je) 
/cheval de bât/cheval de charge/cheval de somme/
lastpaard, pakpaard 
cheval blanc
schimmel 
cheval de boucherie
slachtpaard 
/cheval de carrosse/cheval de fiacre/
koetspaard, (rij)tuigpaard 
cheval de carrousel
carrouselpaard 
/cheval de cérémonie/cheval de parade/
paradepaard 
(figuurlijk) changer /son cheval borgne pour un cheval aveugle/un cheval borgne contre un aveugle/
een kat in de zak kopen, een slechte ruil doen, van de regen in de drup komen 
cheval de charrue
ploegpaard 
cheval de chasse
jachtpaard 
cheval châtré
ruin, gesneden hengst 
faire une chute de cheval
van het paard afvallen 
chevaux de cirque
circuspaarden 
hennir comme un cheval
hinniken als een paard 
conducteur de chevaux
voerman, menner 
cheval de course
renpaard 
cravacher son cheval
zijn paard aansporen (met de karwats) 
déferrer un cheval
/het hoefbeslag/de hoefijzers/ van een paard afnemen 
cheval demi-sang
halfbloed(paard) 
descendre de cheval
(van zijn paard) afstijgen/afzitten 
enfourcher son cheval
zijn paard bestijgen, te paard stijgen, opstijgen 
cheval entier
hengst 
éperonner son cheval
zijn paard de sporen geven 
équarrir un cheval
een paard villen 
(paardensport) le cheval favori
de grootste kanshebber, de favoriet 
cheval de ferme
boerenpaard, werkpaard 
ferrer un cheval
een paard beslaan 
avoir une fièvre de cheval
koorts hebben als een paard 
fumier de cheval
paardenmest 
à la vitesse d'un cheval au galop
razendsnel 
cheval (gris) pommelé
appelschimmel 
cheval de guerre
strijdros 
harnacher un cheval
een paard optuigen 
cheval de labour
werkpaard, karrenpaard, ploegpaard, boerenpaard
(figuurlijk) werkezel 
lancer/pousser son cheval à fond de train
zijn paard hard laten galopperen 
cheval de manège
manegepaard 
marchand de chevaux
paardenhandelaar, paardenkoper 
cheval marin
zeepaardje 
(figuurlijk) miser sur le mauvais cheval
op het verkeerde paard wedden 
monter un cheval
een paard berijden 
cela ne se trouve pas dans/sous le pas d'un cheval
dat ligt niet voor het oprapen, dat groeit iemand maar niet op de rug, dat vind je niet op iedere straathoek 
(jeu des) petits chevaux
(omschrijving) soort kansspel 
cheval de poste
postpaard 
cheval /de pur sang/pur-sang/
volbloed(paard), raspaard 
queue de cheval
paardenstaart (ook het kapsel) 
races de chevaux
paardenrassen 
rassembler son cheval
zijn paard verzamelen 
cheval de relais
wisselpaard 
remède de cheval
paardenmiddel 
cheval reproducteur
fokpaard, dekhengst 
cheval de retour
(geschiedenis) huurpaard dat men naar het punt van vertrek moest laten terugkeren
(figuurlijk) recidivist, oude bekende van de politie 
cheval de saut d'obstacles
springpaard 
cheval de selle
rijpaard 
monter sur un cheval
een paard bestijgen, op een paard gaan zitten 
monter sur ses grands chevaux
op zijn achterste benen gaan staan, opstuiven, opvliegen als buskruit, het hoog opnemen, een hoge toon aanslaan 
tenir son cheval en bride
zijn paard kort houden 
tirer qqn. à quatre chevaux
iemand vierendelen 
tomber de cheval
van zijn paard afvallen 
cheval de trait
trekpaard 
viande de cheval
paardenvlees 
cheval de voiture
wagenpaard 
2. paardensport
ruitersport, rijkunst 
♦ voorbeelden
aimer le cheval
van paardrijden houden 
costume de cheval
rijkostuum 
culotte de cheval
rijbroek
cellulitis/vetkussentjes op de dijen 
faire du cheval
paardrijden, de ruitersport bedrijven 
3. paardenvlees 
♦ voorbeelden
bifteck de cheval
paardenbiefstuk 
4. (technologie)
paardenkracht 
♦ voorbeelden
une deux chevaux
een auto met een 2-pk-motor, een (lelijke) eend 
cheval fiscal
fiscale pk 
(technologie) automobile de 45 chevaux au frein
auto van 45 rempaardenkracht 
cheval vapeur
paardenkracht 
5. (informeel)
horse (heroïne) 
¶. overige voorbeelden
(gymnastiek) cheval d'arçons
bok, paard (gymnastiektoestel) 
cheval de bois
houten paard, hobbelpaard 
chevaux de bois
draaimolen 
c'est le bon cheval
het is een kanspaard (figuurlijk) 
fièvre de cheval
hoge koorts 
cheval de frise
Friese/Spaanse ruiter 
c'est un grand cheval
het is een wijf als een paard 
c'est le mauvais cheval
het is geen kanspaard (figuurlijk) 
(informeel) c'est pas le mauvais cheval
hij/zij is de kwaadste niet 
(informeel) ne pas être mauvais cheval
zo kwaad niet zijn 
c'est la mort du petit cheval
dat was het dan, dat is niet wat we gehoopt hadden 
cheval de Troie
paard van Troje (ook computer)
Trojaans paard 
c'est un vrai cheval
hij heeft een paardennatuur 
c'est un vrai cheval de labour
het is een echte werkezel 
¶. spreekwoorden
on achète les bons chevaux à l'écurie
de beste paarden staan op stal 
il n'est si bon cheval qui ne bronche
het beste paard struikelt weleens 
à cheval donné on ne regarde pas la bouche
een gegeven paard moet men niet in de bek zien 
l'œil du maître engraisse le cheval
het oog van de meester maakt het paard vet 

qchevalement

chevalement [ʃəvalmɑ̃] (m.)
1. (ambacht)
schoorwerk
schoorbalken, stutwerk, stutsel 
2. (mijnbouw)
schachtbok
schachttoren 

qchevaler

chevaler [ʃəvale] (overgankelijk werkwoord)
1. schoren
stutten, schragen 

qchevaleresque

chevaleresque [ʃəvalrɛsk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ridderlijk
edelmoedig, chevaleresk 
2. ridder- 

qchevalerie

chevalerie [ʃəvalri] (v.)
1. ridderschap
ridderstand, ridderwezen, ridderij 
♦ voorbeelden
conférer la chevalerie à qqn.
iemand het ridderschap verlenen, iemand in de ridderstand verheffen 
ordre de chevalerie
ridderorde 
ordre de chevalerie de Malte
Maltezer ridderorde 
être décoré de plusieurs ordres de chevalerie
met verschillende ridderorden onderscheiden worden/zijn 
romans de chevalerie
ridderromans 
2. ridderlijkheid
riddergeest 

qchevalet

chevalet [ʃəvalɛ] (m.)
1. (schilders)ezel 
♦ voorbeelden
tableau de chevalet
klein schilderij 
le chevalet d'un tableau noir
de ezel van een (school)bord 
2. schraag
werkbank, werkblok, stelling 
♦ voorbeelden
chevalet de scieur de bois
zaagbok 
3. (muziek)
kam 
4. autoreparatie
brug 
5. (mijnbouw)
boorstelling 
6. (geschiedenis)
pijnbank 

qchevalier

chevalier [ʃəvalje] (m.)
1. ridder 
♦ voorbeelden
armer/recevoir qqn. chevalier
iemand tot ridder slaan, iemand ridderen, iemand in de ridderstand opnemen 
(economie) chevalier blanc
bevriende relatie (bij overnamepoging)
witte ridder 
chevalier errant
dolende ridder 
se faire le chevalier de qqn.
het voor iemand opnemen, zich als verdediger van iemand opwerpen 
(letterkunde) le chevalier à la Triste Figure
de ridder van de droevige figuur (Don Quichot) 
chevalier d'industrie
oplichter, flessentrekker, zwendelaar, chevalier d'industrie 
chevalier de la Légion d'honneur
ridder in het Legioen van Eer 
chevalier de Malte
Maltezer ridder 
(economie) chevalier noir
vijandige bedrijvenopkoper, zwarte ridder 
chevalier de l'ordre du Temple
tempelier 
le chevalier sans peur et sans reproche
de ridder zonder vrees of blaam 
chevalier pillard
roofridder 
chevalier du Saint Sépulcre
ridder van het Heilige Graf 
(schertsend) chevalier servant
galante ridder, galante cavalier 
les chevaliers de la Table ronde
de ridders van de ronde tafel 
chevalier teutonique
ridder van de Duitse orde 
2. (dierkunde)
ruiter(vogel) 
♦ voorbeelden
chevalier aboyeur
groenpootruiter 
chevalier arlequin
zwarte ruiter 
chevalier combattant
kemphaan 
chevalier cul-blanc
witgatje 
chevalier /gambette/à pieds rouges/
tureluur 
chevalier guignette
oeverloper 
chevalier stagnatile
poelruiter 
chevalier sylvain
bosruiter 

qchevalière

chevalière [ʃəvaljɛr] (v.)
1. zegelring
wapenring 

qchevalin

chevalin [ʃəvalɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chevaline [ʃəvalin])
1. paarden- 
♦ voorbeelden
boucherie chevaline
paardenslagerij 
œil chevalin
paardenoog (ook m.b.t. mensen) 
(m.b.t. iemand) profil chevalin
paardenkop 
race chevaline
paardenras 
(figuurlijk) tête chevaline
paardenbek 

qcheval-vapeur

cheval-vapeur [ʃəvalvapœr] (m.; meervoud: chevaux-vapeur)
1. paardenkracht 

qchevauchant

chevauchant [ʃəvoʃɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chevauchante [ʃəvoʃɑ̃t])
1. elkaar overlappend
gedeeltelijk over elkaar schuivend, gedeeltelijk op elkaar rustend 
♦ voorbeelden
dents chevauchantes
/over elkaar/scheef/ groeiende/gegroeide tanden 
tuiles chevauchantes
gedeeltelijk over elkaar liggende dakpannen 

qchevauchée

chevauchée [ʃəvoʃe] (v.)
1. rit (te paard)
rijtoer, tocht (te paard) 
♦ voorbeelden
la chevauchée des Valkyries
de Walkurenrit 
2. ruitertroep
ruiterstoet, cavalcade 
3. (geschiedenis)
inspectierit 
4. (geschiedenis)
snel uitgevoerde strooptocht
plotselinge overval in vijandelijk gebied (uitgevoerd door de ruiterij) 

qchevauchement

chevauchement [ʃəvoʃmɑ̃] (m.)
1. overlap(ping)
(het) (gedeeltelijk) overlappen, (het) (gedeeltelijk) over elkaar liggen/groeien/schuiven, (het) gedeeltelijk op elkaar rusten 
♦ voorbeelden
(drukwezen) chevauchement des lettres
(het) /dansen/scheef staan/ van de letters 
(drukwezen) chevauchement des lignes
(het) golven van de regels 
2. (aardrijkskunde)
het over elkaar schuiven (van aardlagen) 

qchevaucher

chevaucher1 [ʃəvoʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. elkaar (gedeeltelijk) overlappen
gedeeltelijk over elkaar liggen/groeien/schuiven, gedeeltelijk op elkaar rusten, elkaar (dakpansgewijs) bedekken 
♦ voorbeelden
dents qui chevauchent
tanden die /over elkaar groeien/scheefgroeien/ 
faire chevaucher les bords
de randen op/over elkaar leggen (van behangselpapier) 
(drukwezen) lettres qui chevauchent
letters die /dansen/scheef staan/ 
(drukwezen) lignes qui chevauchent
regels die golven 
chevaucher sur qqch.
gedeeltelijk met iets samenvallen 
tuiles qui chevauchent
dakpannen die over elkaar liggen 
2. formeel of archaïsch
(te paard) rijden 

qchevaucher

chevaucher2 [ʃəvoʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (schrijlings) zitten op
rijden op, berijden 
♦ voorbeelden
chevaucher un âne
een ezel berijden, op een ezel rijden 
les sorcières chevauchent des manches à balais
heksen rijden op bezems 
2. gedeeltelijk bedekken
gedeeltelijk overlappen 
♦ voorbeelden
chaque ardoise chevauche la suivante
elke leien dakpan rust gedeeltelijk op de volgende 



qchevaucher

se chevaucher3 [səʃəvoʃe] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar overlappen
in elkaar grijpen 

qchevau-léger

chevau-léger [ʃəvoleʒe] (m.; meervoud: chevau-légers)
1. (geschiedenis)
lichte cavalerist 
2. zie chevau-légers

qchevau-légers

chevau-légers [ʃəvoleʒe] (meervoud; m.) (geschiedenis)
1. lichte cavalerie 

qchevêche

chevêche [ʃəvɛʃ] (v.) (dierkunde)
1. steenuil 
♦ voorbeelden
chouette chevêche
steenuil 

qchevêchette

chevêchette [ʃəvɛʃɛt] (v.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) (chouette) chevêchette
dwerguil 

qchevelu

chevelu1 [ʃəvly] (m.) (plantkunde)
1. fijnste wortelvertakkingen
wortelharen 

qchevelu

chevelu2 [ʃəvly] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chevelue [ʃəvly])
1. behaard
harig (ook plantkunde) 
♦ voorbeelden
cuir chevelu
hoofdhuid 
la Gaule chevelue
deel van Gallië waar men lang haar droeg 
homme chevelu
man met een grote bos haar 
racine chevelue
harige wortel 

qchevelure

chevelure [ʃəvlyr] (v.)
1. (hoofd)haar
haar(dos), dikke bos haar 
2. (formeel)
loof
bladeren 
3. staart (van komeet) 
4. (plantkunde)
fijnste wortelvertakkingen 

qchevenne

chevenne [ʃəvɛn] (m.) zie chevesne

qchevesne

chevesne [ʃəvɛn] (m.) (dierkunde)
1. kopvoorn
hesseling, meun 

qchevet

chevet [ʃəvɛ] (m.)
1. hoofdeinde (van een bed) 
♦ voorbeelden
lampe de chevet
bedlampje 
(figuurlijk) livre de chevet
lievelingsboek 
table de chevet
nachtkastje 
2. (figuurlijk)
(ziek)bed 
♦ voorbeelden
être au chevet de qqch.
bij iemands bed zitten 
être au chevet d'un malade
bij een zieke blijven 
3. (bouwkunst)
chevet
koorafsluiting, abside 
4. langs dakgootrand
loodband 
5. (archaïsch)
peluw 

qchevêtre

chevêtre [ʃəvɛtr] (m.)
1. (ambacht)
raveelbalk 
2. (medisch)
kaakverband 

qcheveu

cheveu [ʃəvø] (m.)
1. (hoofd)haar (ook collectief) 
♦ voorbeelden
il y a (comme) un cheveu
er schort iets aan, het gaat niet zoals het moet 
à un cheveu près
op 'n haartje na (letterlijk)
net niet 
cheveux d'ange
engelenhaar 
un cheveu blanc
een grijze haar 
arriver/tomber/venir comme un cheveu sur la soupe
als een tang op een varken slaan, ongelegen komen 
coupeur de cheveux en quatre
haarklover, muggenzifter 
hygromètre à cheveu
haarhygrometer 
/cela n'a tenu qu'à un cheveu/il s'en est fallu d'un cheveu/
dat scheelde maar een haartje 
ne pas toucher à un cheveu de qqn.
iemand geen haar krenken 
2. (voornamelijk meervoud)
(het) haar
haardos 
♦ voorbeelden
c'est à s'arracher les cheveux
het is om wanhopig/woedend van te worden 
cheveux blancs
grijs haar 
cheveux bouclés
krullend haar, krulhaar 
brosse à cheveux
haarborstel 
couper les cheveux en quatre
haarkloven, muggenziften 
(archaïsch) en cheveux
blootshoofds 
cheveux épais
dik haar 
épingle à cheveux
haarspeld 
se faire des cheveux (blancs)
zich zorgen maken, grijs worden (van zorgen) 
faire dresser les cheveux sur la tête à qqn.
iemand de haren te berge doen rijzen 
filet à cheveux
haarnetje 
avoir le cheveu fin
fijn haar hebben 
implantation des cheveux
haarinplant 
avoir les cheveux longs
lang haar hebben 
porter les cheveux longs
zijn haar lang dragen 
se prendre aux cheveux
elkaar in de haren zitten 
cheveux raides
steil haar 
cheveux secs
droog haar 
séparation des cheveux
scheiding 
c'est tiré par les cheveux
dat is er met de haren bij gesleept 
cheveux au vent
wapperend haar 
3. barst
breuk, scheur 
¶. overige voorbeelden
avoir mal aux cheveux
een kater hebben 
avoir un cheveu sur la langue
de zj-klank als z uitspreken, ± slissen 

qcheveu-de-la-Vierge

cheveu-de-la-Vierge [ʃəvødlavjɛrʒ] (m.; meervoud: cheveux-de-la-Vierge) (plantkunde)
1. sneeuwbal 

qcheveu-de-Vénus

cheveu-de-Vénus [ʃəvødvenys] (m.; meervoud: cheveux-de-Vénus) (plantkunde)
1. venushaar 

qchevillage

chevillage [ʃəvijaʒ] (m.) (ambacht)
1. (het) vastpinnen
vastpinning 

qchevillard

chevillard [ʃəvijar] (m.)
1. grossier in slachtvlees 

qcheville

cheville [ʃəvij] (v.)
1. enkel (gewricht, deel van het been) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) /ne pas arriver à la cheville de qqn./ne pas venir à la cheville de qqn./
niet aan iemand kunnen tippen 
avoir la cheville fine
slanke enkels hebben 
avoir les chevilles qui enflent
je een hele piet voelen 
se fouler la cheville
z'n enkel verstuiken 
2. pen
plug, spie, deuvel, bout, spil, prop 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) cheville d'amarrage
korvijnagel 
(figuurlijk, informeel) être en cheville avec qqn.
met iemand in zee gegaan zijn 
la cheville ouvrière
de wagenspil
(figuurlijk) de spil waar alles om draait 
3. (letterkunde)
stoplap 
4. (vlees)haak
slagershaak 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) la vente à la cheville
het grossieren in slachtvlees 
5. (muziek)
schroef (aan snaarinstrumenten)
vioolsleutel 

qcheviller

cheviller [ʃəvije] (overgankelijk werkwoord)
1. in elkaar zetten
stevig vastmaken (met pennen, bouten)
vastpennen 
♦ voorbeelden
avoir l'âme chevillée au corps
zeer taai zijn 
cheviller une chaise
een stoel in elkaar zetten 
2. (zeldzaam)
stoplappen gebruiken in (verzen) 
3. (zijdedraad) afhaspelen 
4. (de zijranden van een viool) met behulp van klosjes samenvoegen 

qchevillette

chevillette [ʃəvijɛt] (v.) (archaïsch)
1. pennetje
plugje, spietje 

qchevillier

chevillier [ʃəvilje] (m.) (muziek)
1. schroefstuk (van viool) 

qcheviotte

cheviotte [ʃəvjɔt] (v.)
1. cheviot (wol) 
♦ voorbeelden
de cheviotte
cheviotwollen 

qchèvre

chèvre1 [ʃɛvr] (m.)
1. geitenkaas 

qchèvre

chèvre2 chèvre[ʃɛvr] (v.)
1. geit
sik 
♦ voorbeelden
chèvre d'angora
angorageit 
fromage de chèvre
geitenkaas 
gardeur de chèvres
geitenhoeder, geitenherder 
lait de chèvre
geitenmelk 
ménager la chèvre et le chou
de kool en de geit (willen) sparen 
poil de chèvre
geitenhaar, geitenwol 
race de chèvre
geitenras 
2. (hijs)kraan
bok, krikkemik, takel 
3. zaagbok
schraag 
4. garagekrik 
5. (mijnbouw)
boorbok
boorstelling 
¶. overige voorbeelden
devenir chèvre
ongeduldig/zenuwachtig worden, zich zenuwachtig maken 
faire devenir/tourner chèvre
ergeren, vervelen 
¶. spreekwoorden
où la chèvre est attachée, il faut qu'elle broute
± men moet roeien met de riemen die men heeft
(België) waar het paard (aan)gebonden is, moet het vreten 

qchevreau

chevreau [ʃəvro] (m.)
1. geitenjong
jong geitje, geitenlam 
2. geitenleer
chevreau(leer) 
♦ voorbeelden
gants de/en chevreau
geitenleren handschoenen 

qchèvre-chou

chèvre-chou [ʃɛvrəʃu] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. niemand benadelend (m.b.t. oplossingen) 

qchèvrefeuille

chèvrefeuille [ʃɛvrəfœj] (m.) (plantkunde)
1. kamperfoelie
geitenblad 
♦ voorbeelden
chèvrefeuille des jardins
tuinkamperfoelie 

qchèvre-pied

chèvre-pied1 [ʃɛvrəpje] (m.; meervoud: chèvre-pieds) (formeel)
1. bokkenpoot
bokspoot, sater, faun 

qchèvre-pied

chèvre-pied2 [ʃɛvrəpje] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: chèvre-pieds) (formeel)
1. met bokkenpoten
bokspotig 

qchèvreton

chèvreton [ʃɛvrətɔ̃] (m.) (dialectisch; Drôme, Ardèche, Haute-Loire; culinaria)
1. geitenkaasje 

qchevrette

chevrette [ʃəvrɛt] (v.)
1. geitje
kleine geit 
2. reegeit
wijfjesree, rekke 
3. haardijzer
vuurijzer 
4. metalen drievoet
steun, stut, vuurbok 
5. garnaal 

qchevreuil

chevreuil [ʃəvrœj] (m.) (dierkunde)
1. ree (hertensoort) 
♦ voorbeelden
(culinaria) ragoût de chevreuil
reeragout 
2. reebok
mannetjesree 
3. (Canada)
virginiahert 

qchevrier

chevrier1 [ʃəvrie] (m.), chevrière1 [ʃəvriɛr] (v.)
1. geitenhoed(st)er 

qchevrier

chevrier2 [ʃəvrie] (m.)
1. flageolet (boon) 

qchevrillard

chevrillard [ʃəvrijar] (m.)
1. reekalf (van zes tot tien maanden oud)
kitsbok, kitskalf 

qchevron

chevron [ʃəvrɔ̃] (m.)
1. dakspar
kapbalk, spant, keper (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. (mouw)streep
chevron 
3. (textielindustrie)
visgraat
keper 
4. (technologie)
pijltand 
♦ voorbeelden
engrenage à chevrons
pijlvertanding 
5. (heraldiek)
keper
chevron 

qchevronnage

chevronnage [ʃəvrɔnaʒ] (m.)
1. (het) /voorzien van/beleggen met/ daksparren 
2. spanwerk (van dak)
raamwerk 

qchevronné

chevronné [ʃəvrɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chevronnée [ʃəvrɔne])
1. geroutineerd
ervaren, doorgewinterd 
♦ voorbeelden
être chevronné
een oude rot (in het vak) zijn 
2. (heraldiek)
gekeperd 

qchevronner

chevronner [ʃəvrɔne] (overgankelijk werkwoord) (bouwkunst)
1. van daksparren voorzien 

qchevrotain

chevrotain [ʃəvrɔtɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. muskushert
muskusdier 

qchevrotant

chevrotant [ʃəvrɔtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chevrotante [ʃəvrɔtɑ̃t])
1. bevend (van stem)
beverig 

qchevrotement

chevrotement [ʃəvrɔtmɑ̃] (m.)
1. (het) beven (van stem) 

qchevroter

chevroter1 [ʃəvrɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. mekkeren 
2. met beverige stem spreken/zingen 
3. beven (van stem) 
4. jongen (van geiten)
jongen krijgen, (geitjes) werpen 

qchevroter

chevroter2 [ʃəvrɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. met beverige stem (op)zeggen/zingen 

qchevrotin

chevrotin [ʃəvrɔtɛ̃] (m.)
1. (onjuist gebruik)
reekalf (jonger dan zes maanden) 
2. (lederindustrie)
geitenleer
geitenvel 
♦ voorbeelden
gants de chevrotin
geitenleren handschoenen 
3. (culinaria)
geitenkaasje 

qchevrotine

chevrotine [ʃəvrɔtin] (v.)
1. grove (jacht)hagel (om reebokken mee te schieten) 

qchewing-gum

chewing-gum [ʃwiŋgɔm] (m.; meervoud: chewing-gums)
1. kauwgom
bubbelgum 

qchez

chez [ʃe] (voorzetsel)
1. bij
in /het huis/het land/de winkel/ van, in de werken van 
♦ voorbeelden
chez les Allemands
bij de Duitsers, in Duitsland 
aller chez le boulanger
naar de bakker gaan 
on trouve cela chez Corneille
dat vind je /bij/in de werken van/ Corneille 
derrière chez moi
bij mij (thuis) achter 
devant chez moi
bij mij voor de deur 
repas bien de chez nous
typisch Franse maaltijd 
passer par chez qqn.
bij iemand langsgaan 
venir chez qqn.
bij iemand thuis komen 
chez soi
thuis 
rester chez soi
thuisblijven 
rentrer chez soi
naar huis gaan 
(figuurlijk) être partout chez soi
zich overal /op z'n gemak/thuis/ voelen 
faites comme chez vous
doe alsof u thuis bent 
(informeel) de chez (+ bijvoeglijk naamwoord)
hartstikke 
(informeel) nul de chez nul
hartstikke waardeloos 
2. ten tijde van
bij 
♦ voorbeelden
chez les Romains
ten tijde van de Romeinen 
3. (figuurlijk)
bij
in het karakter van 
♦ voorbeelden
cela n'est rien de spécial chez lui
dat is bij hem heel gewoon 

qchez-moi

chez-moi [ʃemwa] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (mijn) thuis 

qchez-soi

chez-soi [ʃeswa] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. thuis 
♦ voorbeelden
avoir un chez-soi
een thuis hebben 

qchez-toi

chez-toi [ʃetwa] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (jouw) thuis 

qchiac

chiac [ʃjak] (m.) (Canada)
1. dialect van het Acadisch-Frans (met veel invloeden uit het Engels) 

qchiadé

chiadé [ʃjade] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chiadée [ʃjade]) (informeel)
1. moeilijk 
♦ voorbeelden
problème chiadé
geen makkie 
2. zorgvuldig/goed uitgevoerd 
♦ voorbeelden
travail chiadé
hartstikke goed gedaan werk 

qchiader

chiader1 [ʃjade] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch, informeel)
1. hard werken
blokken, vossen 

qchiader

chiader2 [ʃjade] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch, informeel)
1. blokken voor
instampen, inpompen, hard werken voor, zwoegen voor (een examen) 
♦ voorbeelden
chiader son examen
voor zijn examen blokken 

qchiadeur

chiadeur1 [ʃjadœr] (m.), chiadeuse1 [ʃjadøz] (v.) (studententaal)
1. blokker/blokster 

qchiadeur

chiadeur2 [ʃjadœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chiadeuse [ʃjadøz]) (studententaal)
1. die/dat blokt 

qchialer

chialer [ʃjale] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. janken
blèren, grienen 
♦ voorbeelden
je vais te faire chialer pour qqch.
ik zal je een oplawaai geven, dan weet je waarom je grient 

qchialeur

chialeur1 [ʃjalœr] (m.), chialeuse1 [ʃjaløz] (v.) (informeel)
1. huilebalk
grienebalk, jankepot 

qchialeur

chialeur2 [ʃjalœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chialeuse [ʃjaløz]) (informeel)
1. huilerig
jankerig 
♦ voorbeelden
enfant chialeur
huilerig kind 

qchiant

chiant [ʃiɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chiante [ʃiɑ̃t]) (vulgair)
1. strontvervelend
klote(rig), klere- 

qchianti

chianti [kjɑ̃ti] (m.)
1. chianti (wijn) 

qchiard

chiard [ʃjar] (m.) (vulgair)
1. kleine opdonder
keutel, dreumes, jochie, jongetje, knulletje 

qchiasma

chiasma [kjasma] (m.) (biologie)
1. chiasma
kruising 
♦ voorbeelden
chiasma optique
kruising van de oogzenuwen 

qchiasmatique

chiasmatique [kjasmatik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. chiasma- 

qchiasme

chiasme [kjasm] (m.) (letterkunde)
1. chiasma
kruisstelling 

qchiasse

chiasse [ʃjas] (v.)
1. (insecten)poep
drek 
♦ voorbeelden
chiasse d'oiseaux
vogeldrek 
2. (vulgair)
schijt(erij)
spuitpoep, diarree 
♦ voorbeelden
j'ai attrapé la chiasse
ik ben aan de schijt(erij) 
avoir la chiasse
aan de schijt(erij) zijn 
3. (vulgair)
schijt (angst) 
♦ voorbeelden
avoir la chiasse
schijt krijgen (bang zijn) 
¶. overige voorbeelden
quelle chiasse!
wat een doffe ellende!, strontvervelend! 

qchiasseux

chiasseux [ʃjasø] (m.) (vulgair)
1. bangeschijter 

qchiatique

chiatique [ʃjatik] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. strontvervelend 

qchibouk

chibouk [ʃibuk] (v. of m.)
1. sjiboek (lange Turkse pijp) 

qchic

chic1 [ʃik] (m.)
1. handigheid (ook schertsend)
vaardigheid, slag, improvisatietalent, inspiratie 
♦ voorbeelden
il a le chic pour tout gâcher
hij presteert het altijd alles te verknallen 
avoir le chic de qqch.
de kunst van iets verstaan, slag van iets hebben 
peindre de chic
voor de vuist weg schilderen 
faire qqch. de chic
iets onvoorbereid doen 
2. goede smaak
elegantie, sierlijkheid 
♦ voorbeelden
il a du chic
hij heeft 'n goede smaak (van kleden) 
avoir le chic pour faire qqch.
iets op stijlvolle wijze weten te doen 
bon chic, bon genre
zoals het hoort, net, keurig, smaakvol, klassiek 
le dernier chic
het nieuwste snufje 

qchic

chic2 [ʃik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. chic
elegant, deftig, keurig 
♦ voorbeelden
il est chic
hij is chic gekleed 
des gens chic
deftige mensen 
réception chic
chique receptie 
des robes chic
elegante japonnen 
2. (informeel); voor het zelfstandig naamwoord
zalig
(donders) mooi 
♦ voorbeelden
s'habiller chic
altijd chic gekleed zijn 
3. sympathiek
vriendelijk, aardig 
♦ voorbeelden
c'est très chic de votre part
dat is heel vriendelijk/geschikt van u 
être très chic /avec/à l'égard de/ qqn.
zich verdraaid fideel gedragen tegenover iemand 
chic type
aardige vent 

qchic

chic3 [ʃik] (tussenwerpsel)
1. lekker
dolletjes, fijn, zalig 
♦ voorbeelden
chic alors!
prima!, uit de kunst! 

qchicane

chicane [ʃikan] (v.)
1. muggenzifterij
haarkloverij, chicane, dwarsdrijverij, gevit, gezeur 
♦ voorbeelden
chercher chicane à qqn.
kleinzielig op iemand vitten 
2. gekibbel
geruzie, gekrakeel 
♦ voorbeelden
chercher chicane à qqn.
woorden met iemand zoeken 
être en chicane avec qqn
ruzie hebben met iemand, met iemand overhoopliggen 
3. (pejoratief)
chicane
advocatenstreek, advocaterij 
♦ voorbeelden
les gens de chicane
het juristenvolkje, de rechtsverdraaiers 
4. zigzagdoorgang
hindernis, slalombeweging, chicane 
5. (bridge)
renonce (kleur waarin men geen kaart heeft)
chicane (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qchicaner

chicaner1 [ʃikane] (onovergankelijk werkwoord)
1. chicanes gebruiken (in een rechtszaak) 
2. muggenziften
moeilijkheden maken, haarkloven, vitten 
♦ voorbeelden
chicaner sur tout
overal op vitten 

qchicaner

chicaner2 [ʃikane] (overgankelijk werkwoord)
1. ruzie maken met
bekritiseren, zeuren aan de kop van 
2. zorgen baren aan
ongerust maken 
♦ voorbeelden
cela me chicane
dat zit me niet lekker 
3. (Canada)
dwarszitten
hinderen, vervelen 
4. (archaïsch)
(kleinzielig) betwisten 
♦ voorbeelden
cet éditeur me chicane mes droits d'auteur
die uitgever betwist mijn auteursrechten 

qchicaner

se chicaner3 [səʃikane] (wederkerend werkwoord)
1. (om 'n kleinigheid) twisten 

qchicanerie

chicanerie [ʃikanri] (v.) (archaïsch)
1. muggenzifterij
spitsvondigheid, haarkloverij 

qchicaneur

chicaneur1 [ʃikanœr] (m.), chicaneuse1 [ʃikanøz] (v.)
1. lastig/vitziek persoon (ook bij proces)
vitter, querulant 

qchicaneur

chicaneur2 [ʃikanœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chicaneuse [ʃikanøz])
1. lastig (ook bij proces)
vitterig, querulant 
♦ voorbeelden
avocat chicaneur
querulante advocaat 
nature chicaneuse
vitterige aard 

qchicanier

chicanier1 [ʃikanje] (m.), chicanière1 [ʃikanjɛr] (v.)
1. pietlut
haarklover, zeurpiet 

qchicanier

chicanier2 [ʃikanje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chicanière [ʃikanjɛr])
1. vitterig 
2. pietluttig 
♦ voorbeelden
procédé chicanier
pietluttige handelwijze 

qchicano

chicano [ʃikano] (m.)
1. chicano 

qchicha

chicha [ʃiʃa] (v.)
1. waterpijp 

qchiche

chiche1 [ʃiʃ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. karig
zuinig, spaarzaam (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
être chiche de compliments
karig met complimenten zijn 
2. mager
schriel, schraal, sober 
♦ voorbeelden
accueil chiche
magere ontvangst 
c'est un peu chiche
het is een beetje mager 
3. (archaïsch)
gierig
vrekkig, krenterig 
4. grauw (van erwt) 
♦ voorbeelden
pois chiche
grauwe erwt
kikkererwt
keker (figuurlijk)
wrat 
5. (informeel)
het lef hebbend (om)
in staat (tot) 
♦ voorbeelden
ne pas être chiche de dire la vérité
het lef niet hebben de waarheid te zeggen 

qchiche

chiche2 [ʃiʃ] (tussenwerpsel) (informeel)
1. wedden
dat moet ik zien, kom maar op 
♦ voorbeelden
chiche que j'ose le faire!
wedden dat ik het durf! 

qchiche-kebab

chiche-kebab, chiche-kébab [ʃiʃkebab] (m.; meervoud: chiches-kebabs, onveranderlijk, chiche-kébabs) (culinaria)
1. kebab
lamssaté, lamsspies 

qchichement

chichement [ʃiʃmɑ̃] (bijwoord)
1. karig
ellendig, armzalig, bescheiden, povertjes 
♦ voorbeelden
vivre chichement
op de penning zijn 

qchichi

chichi1 [ʃiʃi] (m.)
1. (informeel)
(kouwe) drukte
poeha, aanstellerij, kapsones, blabla 
♦ voorbeelden
faire des chichis
kouwe drukte maken 
2. valse haarlok 

qchichi

chichi2 [ʃiʃi] (m.) (Zuid-Frankrijk)
1. gefrituurde, in suiker gerolde deegstengels 
2. (informeel)
piemel 

qchichiteux

chichiteux [ʃiʃitø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chichiteuse [ʃiʃitøz]) (informeel)
1. aanstellerig
met veel kouwe drukte 

qchichon

chichon [ʃiʃɔ̃] (m.)
1. (informeel)
hasj 

qchiclé

chiclé [(t)ʃikle] (m.)
1. melksap van de sapotilleboom (grondstof voor kauwgom) 

qchicon

chicon légume[ʃikɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. bindsla 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
witlo(o)f
Brussels lof 

qchicorée

chicorée légume[ʃikɔre] (v.)
1. witlo(o)f
Brussels lof 
♦ voorbeelden
chicorée de Bruxelles
Brussels lof, witlof 
chicorée endive
andijvie 
2. krulandijvie 
♦ voorbeelden
chicorée frisée
krulandijvie 
3. cichorei
suikerij 
♦ voorbeelden
chicorée à café
cichorei 
4. cichorei(koffie)
peekoffie 
5. (plantkunde)
cichorei 
♦ voorbeelden
chicorée sauvage
bittere cichorei (als sla gegeten) 

qchicos

chicos [ʃikos] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. sjiek
sjijk, op zijn paasbest 

qchicot

chicot [ʃiko] (m.)
1. boomstomp 
2. tandstompje 

qchicoter

chicoter1 [ʃikɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. piepen (van een muis) 

qchicoter

chicoter2 [ʃikɔte] (overgankelijk werkwoord) (Canada; informeel)
1. irriteren
dwarszitten 
♦ voorbeelden
ça me chicote
dat zit me dwars, dat irriteert me 

qchicotin

chicotin [ʃikɔtɛ̃] (m.)
1. (archaïsch)
kolokwintsap 
2. aloë (sap) 
¶. overige voorbeelden
amer comme chicotin
zo bitter als gal 

qchié

chié [ʃje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chiée [ʃje]) (informeel)
1. uit de kunst
leuk, geslaagd 
2. strontvervelend
onuitstaanbaar 

qchiée

chiée [ʃje] (v.) (informeel)
1. hoop
zwerm, zooi(tje), sleep, sjees 

qchien

chien1 chien[ʃjɛ̃] (m.)
1. hond (ook als scheldwoord) 
♦ voorbeelden
(informeel) ne pas attacher son chien avec des saucisses
op de penning zijn, krenterig zijn 
chien d'aveugle
blindengeleidehond 
chien de berger
herdershond 
chien catastrophes
rampenhond 
chien de chasse
jachthond 
le premier chien coiffé
de eerste de beste 
malade comme un chien
doodziek, zo ziek als een hond 
traiter qqn. comme un chien
iemand /honds/als een hond/ behandelen 
nager comme un chien de plomb
zinken als een baksteen 
il lui parle comme à un chien
hij blaft hem af 
être enterré comme un chien
zonder religieuze ceremonie begraven worden 
arriver comme un chien dans un jeu de quilles
zeer ongelegen komen, komen als een hond in een kegelspel (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
/s'entendre/être/vivre/ comme chien et chat
als kat en hond leven 
être reçu comme un chien dans un jeu de quilles
zeer slecht ontvangen worden, ontvangen worden als een hond in een kegelspel (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
chien couchant
afgerichte jachthond
(figuurlijk) hielenlikker 
faire le chien couchant
een kruiperige houding aannemen, slaafs zijn, pluimstrijken 
chien courant
jachthond 
ne pas donner sa part aux chiens
zich niet de kaas van het brood laten eten, op zijn rechten staan
zich flink te goed doen 
la rubrique des chiens écrasés
de gemengde berichten 
(figuurlijk) entre chien et loup
in de schemering 
exposition de chiens
hondententoonstelling 
chien de garde
waakhond 
garder à qqn. un chien de sa chienne
nog een appeltje met iemand te schillen hebben 
n'être pas bon à jeter aux chiens
het aankijken niet waard zijn 
faire le jeune chien
onbesuisd/dartel/onnadenkend zijn, zich als een jonge hond gedragen 
chien de manchon
schoothondje 
chien méchant
hond die bijt 
attention! chien méchant!
pas op voor de hond! 
il fait un temps à ne pas mettre un chien dehors
het is beestenweer, het is hondenweer 
chien muselé
hond met muilkorf 
chien policier
politiehond 
porter des chiens
een pony dragen 
ce n'est pas fait pour les chiens
± het is niet voor de ganzen gebrouwen 
chien de race
rashond 
se regarder en chiens de faïence
elkaar stilzwijgend zitten uit te dagen 
rompre les chiens
de honden terugroepen
(figuurlijk) een gesprek afbreken 
chien sauvage
wilde hond 
chien savant
gedresseerde hond 
temps de chien
hondenweer 
chien de traîneau
sledehond 
ne pas valoir les quatre fers d'un chien
een onguur type zijn 
2. (dierkunde)
hond(achtige) 
3. (figuurlijk)
elegantie
charme 
♦ voorbeelden
elle a du chien
zij heeft sexappeal 
4. haan (van geweer) 
5. hamer (van steenhouwer) 
6. pal (van tandrad) 
7. (ambacht)
kuipersdissel 
8. imitatiejuchtleer 
9. (kaartspel)
stokkaarten (mv.; bij tarot) 
¶. overige voorbeelden
être coiffé à la chien
een ponykapsel hebben 
avoir un caractère de chien
een rotkarakter hebben 
chien du commissaire
plaatsvervanger van de commissaris 
coup de chien
plotselinge storm 
en chien de fusil
met opgetrokken knieën, gehurkt 
c'est le chien de Jean de Nivelle, qui s'enfuit quand on l'appelle
hij loopt weg als men hem nodig heeft 
avoir une humeur de chien
een humeur om op te schieten hebben 
se donner un mal de chien
ontzettend veel moeite doen 
ça fait un mal de chien
dat doet verrekte pijn 
éprouver un mal de chien à faire qqch.
het verdraaide lastig vinden om iets te doen 
(dierkunde) chien de mer
hondshaai 
métier de chien
rotberoep, hondenbaan 
merci qui? merci mon chien!
± met twee woorden spreken! 
(informeel) nom d'un chien
verdomme, nondeju, nondepie, verduiveld, pot(ver)dorie, potverdikkie, sakkerju (enz.) 
(informeel) le chien de quartier
de regimentsadjudant 
un travail de chien
rotwerk 
¶. spreekwoorden
qui m'aime, aime mon chien
de liefde kent vlek noch gebrek 
bon chien chasse de race
de appel valt niet ver van de boom/stam 
chien hargneux a toujours l'oreille déchirée
± wie kaatst moet de bal verwachten
(België) twistzieke honden lopen met gescheurde oren 
chien qui aboie ne mord pas
blaffende honden bijten niet 
un chien regarde bien un évêque
± kijken staat vrij 
un chien vivant vaut mieux qu'un lion mort
een levende hond is beter dan een dode leeuw, beter blo Jan dan do Jan 
les chiens aboient, la caravane passe
± blaffende honden bijten niet 
les chiens ne font pas de chats
een arend brengt geen duiven voort, wat van apen komt, wil luizen 
qui veut noyer son chien l'accuse de la rage
als men een hond wil slaan, kan men licht een stok/knuppel vinden 

qchien

chien2 [ʃjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chienne [ʃjɛn])
1. hardvochtig
gemeen 
♦ voorbeelden
il n'est pas trop chien
hij is niet zo kwaad 
2. (informeel)
gierig
zuinig 

qchien-assis

chien-assis [ʃjɛ̃asi] (m.; meervoud: chiens-assis) (bouwkunst)
1. koekoek
koekoeksraam, kijkuit 

qchien-chien

chien-chien [ʃjɛ̃ʃjɛ̃] (m.; meervoud: chiens-chiens)
¶. overige voorbeelden
petit chien-chien à sa mémère
troetelhondje, juffershondje 

qchiendent

chiendent [ʃjɛ̃dɑ̃] (m.)
1. (plantkunde)
kweek(gras)
hondengras 
♦ voorbeelden
brosse de chiendent
boender, harde borstel 
pousser comme du chiendent
als paddenstoelen uit de grond schieten, omhoogschieten 
2. (archaïsch, informeel)
gelazer
gedonder 
♦ voorbeelden
voilà le chiendent
daar zit hem de moeilijkheid 

qchien-guide

chien-guide [ʃɛ̃gid] (m.; meervoud: chiens-guides)
1. (blinden)geleidehond 

qchienlit

chienlit [ʃjɑ̃li] (v.)
1. wanorde
chaos, puinhoop, rotzooi, rommel 
2. maskerade
vermomming 
3. (archaïsch of formeel)
carnavalsmasker 

qchien-loup

chien-loup [ʃjɛ̃lu] (m.; meervoud: chiens-loups)
1. wolfshond 

qchienne

chienne [ʃjɛn] (v.)
1. teef (ook als scheldwoord) 
♦ voorbeelden
quelle chienne de femme!
wat een rotwijf/sloerie! 
une chienne n'y retrouverait pas ses petits!
wat is het hier een beestenbende! 
chienne de vie
hondenleven 
2. (informeel; pejoratief)
slaafse/volgzame vrouw 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
ponyhaar 

qchiennerie

chiennerie [ʃjɛnri] (v.)
1. losbandigheid
losbandig leven 
2. (archaïsch)
schraapzuchtigheid
vrekkerigheid 
¶. overige voorbeelden
chiennerie de métier
rotberoep 

qchier

chier [ʃje] (onovergankelijk werkwoord) (vulgair)
1. schijten
kakken 
♦ voorbeelden
être à chier
niet om aan te zien zijn 
être nul à chier
hartstikke knudde zijn 
avoir un goût à chier
een kleresmaak hebben 
ça (ne) chie pas
dat doet er geen donder toe 
chier dans la colle
veel kapsones hebben 
chier dans son froc
in zijn broek schijten (van angst) 
(figuurlijk) chier dans les bottes de qqn.
iemand een klotestreek leveren 
(figuurlijk) en chier (/des ronds de chapeau/des bulles/)
met zijn kloten voor het blok staan 
(figuurlijk) envoyer chier qqn.
iemand laten oplazeren 
se faire chier
zich rot vervelen 
faire chier qqn.
iemand lastigvallen, iemand op de zenuwen werken 
(ne) fais pas chier!
hou op met dat gelazer! 
ça me fait chier
daaraan heb ik een klerehekel, daar krijg ik een kind van 
(vulgair) en chier une pendule
veel heisa over iets maken, van een scheet een donderslag maken 
¶. overige voorbeelden
(vulgair) (il n')y a pas à chier
d'r is geen donder aan te doen 
(vulgair) ça va chier (des bulles)!
daar komt gelazerstraal van! 

qchierie

chierie [ʃiri] (v.) (vulgair)
1. kloterig gedoe
gelazer, klerezooi 

qchieur

chieur [ʃiœr] (m.), chieuse [ʃiøz] (v.) (vulgair)
1. klotevent/klotewijf 

qchiffe

chiffe [ʃif] (v.)
1. vod
prul, lor, lomp 
2. (figuurlijk, informeel)
slappeling
slapjanus, zwakkeling, schlemiel, vaatdoek 
♦ voorbeelden
être mou comme une chiffe
een /slap figuur/doetje/ zijn, geen ruggengraat hebben 
être une chiffe molle
een /slap figuur/doetje/ zijn, geen ruggengraat hebben 

qchiffon

chiffon [ʃifɔ̃] (m.)
1. vod
lomp, lor 
♦ voorbeelden
commerce des chiffons
lompenhandel 
chiffon de papier
vodje papier, waardeloze overeenkomst 
vendre des chiffons
lompen verkopen 
2. doek
lap 
♦ voorbeelden
chiffon à chaussures
schoenpoetslap 
chiffon à poussière
stofdoek 
agiter le chiffon rouge sous le nez de qqn.
iemand de rode lap voorhouden 
3. verkreukelde kleding 
♦ voorbeelden
plier des vêtements en chiffon
kleding slordig opvouwen 
4. zie chiffons

qchiffonnade

chiffonnade [ʃifɔnad] (v.) (culinaria)
1. gesmoorde salade 

qchiffonnage

chiffonnage [ʃifɔnaʒ] (m.)
1. (het) kreuken
(het) verfrommelen, (het) verkreukelen 
2. baal vodden
hoop lompen, stapel snuisterijen 
3. (het) schuren (van te schilderen oppervlakken) 

qchiffonné

chiffonné [ʃifɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chiffonnée [ʃifɔne])
1. gekreukt
verfrommeld, verkreukeld 
♦ voorbeelden
robe chiffonnée
gekreukte jurk 
2. (figuurlijk)
vermoeid (van gezicht) 
3. (figuurlijk)
onregelmatig, maar aangenaam (van gezicht) 
4. dwarsgezeten
gehinderd, licht geërgerd 

qchiffonnement

chiffonnement [ʃifɔnmɑ̃] (m.)
1. (het) (ver)kreukelen
(het) verfrommelen 
2. (het) verkreukeld-zijn
(het) verfrommeld-zijn 
3. (figuurlijk)
(lichte) ergernis 

qchiffonner

chiffonner1 [ʃifɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. vodden rapen 
2. knutselen met lapjes 

qchiffonner

chiffonner2 [ʃifɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (ver)kreukelen
verfrommelen 
♦ voorbeelden
chiffonner sa serviette
zijn servet verkreukelen 
2. (figuurlijk)
irriteren
vervelen, hinderen, dwarszitten 
♦ voorbeelden
cela me chiffonne
dat zit me dwars, dat hindert me 
3. lapjes
vasthechten 

qchiffonner

se chiffonner3 [səʃifɔne] (wederkerend werkwoord)
1. kreukelen (m.b.t. een stof) 

qchiffonnier

chiffonnier [ʃifɔnje] (m.)
1. voddenraper
voddenman, lompenhandelaar, schooier 
♦ voorbeelden
se battre comme des chiffonniers
elkaar afranselen 
être vêtu comme un chiffonnier
in lompen lopen, er slordig bij lopen 
se disputer comme des chiffonniers
als viswijven tegen elkaar tekeergaan 
2. ladekast
commode 

qchiffonnière

chiffonnière [ʃifɔnjɛr] (v.)
1. voddenraapster 
♦ voorbeelden
s'insulter comme des chiffonnières
elkaar de huid vol schelden 
2. voddensorteerster (in fabriek) 

qchiffons

chiffons [ʃifɔ̃] (meervoud; m.)
1. kleren (als vrouweninteresse) 
♦ voorbeelden
causer/parler chiffons
over kleding praten 

qchiffrable

chiffrable [ʃifrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. berekenbaar
te becijferen 

qchiffrage

chiffrage [ʃifraʒ] (m.)
1. becijfering
berekening, schatting, taxering 
2. codering
(het) in code overzetten, (het) in cijferschrift overbrengen, (het) in geheimschrift schrijven 
3. (muziek)
(het) becijferen
(ook) manier van becijferen 

qchiffre

chiffre [ʃifr] (m.)
1. cijfer
getal 
♦ voorbeelden
chiffres arabes/romains
Arabische/Romeinse cijfers 
chiffre des décès
sterftecijfer 
à deux chiffres
met twee cijfers, boven de tien 
écrire un nombre en chiffres
een getal in cijfers schrijven 
chiffre des naissances
geboortecijfer 
chiffre de la population
bevolkingscijfer 
en chiffres ronds
in ronde getallen 
chiffre porte-bonheur
geluksgetal 
2. totaal(bedrag)
(handel) omzet 
♦ voorbeelden
chiffre d'affaires
omzet 
taxe sur le chiffre d'affaires
omzetbelasting 
chiffre des dépenses
totaal der uitgaven 
faire du chiffre
zijn omzet willen vergroten 
3. cijfer(schrift)
geheimschrift 
♦ voorbeelden
changer de chiffre
van cijfercode veranderen 
clé/secret du chiffre
cijfersleutel 
écrire qqch. en chiffres
iets in geheimschrift schrijven 
être affecté au chiffre
bij de codedienst ingedeeld worden/zijn 
(service du) chiffre
codeerafdeling, codedienst 
4. cijfercombinatie (van slot)
lettercombinatie 
5. monogram
naamcijfer, naamletter, naamtekening 
♦ voorbeelden
marquer qqch. au chiffre de qqn.
iets van iemands monogram voorzien 

qchiffré

chiffré [ʃifre] (bijvoeglijk naamwoord)
1. in getallen uitgedrukt
getalsmatig, cijfermatig 

qchiffrement

chiffrement [ʃifrəmɑ̃] (m.)
1. codering
(het) in code overzetten, (het) in cijferschrift omzetten, (het) in geheimschrift overbrengen
(computer) versleuteling 

qchiffrer

chiffrer1 [ʃifre] (onovergankelijk werkwoord)
1. oplopen
in de cijfers lopen, in de papieren lopen, aantikken 
2. (archaïsch)
cijferen 

qchiffrer

chiffrer2 [ʃifre] (overgankelijk werkwoord)
1. becijferen
berekenen, ramen, schatten 
♦ voorbeelden
chiffrer ses revenus à tant par mois
zijn inkomsten op zoveel per maand begroten 
2. nummeren
numeroteren, pagineren 
♦ voorbeelden
chiffrer des pages
bladzijden nummeren 
3. in cijferschrift omzetten
coderen, in geheimschrift overbrengen 
♦ voorbeelden
langage chiffré
cijferschrift, geheimschrift 
message chiffré
bericht in code 
4. van een naamcijfer/monogram voorzien 
5. (muziek)
becijferen 
♦ voorbeelden
basse chiffrée
becijferde bas 
musique chiffrée
becijferde muziek 

qchiffrer

se chiffrer3 [səʃifre] (wederkerend werkwoord)
1. bedragen
belopen 
♦ voorbeelden
se chiffrer à trois millions
drie miljoen bedragen 
se chiffrer en/par milliers
in de duizenden lopen 

qchiffreur

chiffreur [ʃifrœr] (m.), chiffreuse [ʃifrøz] (v.)
1. cijferaar(ster) 
2. codist(e)
codeur, codeerder/codeerster, codespecialist(e) 

qchigner

chigner [ʃiɲe] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. pruttelen
morren 

qchignole

chignole [ʃiɲɔl] (v.)
1. (informeel)
vehikel
rammelkast, ouwe brik 
2. boor
handboor 
♦ voorbeelden
chignole électrique
elektrische handboor 

qchignon

chignon [ʃiɲɔ̃] (m.)
1. knot
wrong, dot 
♦ voorbeelden
se crêper le chignon
elkaar in de haren vliegen (van vrouwen) 

qchihuahua

chihuahua [ʃiɥaɥa] (m., ook v.) (dierkunde)
1. chihuahua (soort hond) 

qchiisme

chiisme [ʃiism] (m.) (religie)
1. sjia (stroming binnen de islam) 

qchiite

chiite1, chi'ite [ʃiit] (m. & v.)
1. sjiiet/sjiitische 

qchiite

chiite2, chi'ite [ʃiit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. sjiitisch 

qchikungunya

chikungunya [ʃikungunja] (m.) (medisch)
1. chikungunya 

qchile

chile [(t)ʃile] (m.) (culinaria)
1. chilipeper 
♦ voorbeelden
chile con carne
chili (con carne) 

qchili

chili [(t)ʃili] (m.) zie chile

qChili

Chili Chili[ʃili] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Chili 

qchilien

chilien [ʃiljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chilienne [ʃiljɛn])
1. Chileens 

qChilien

Chilien [ʃiljɛ̃] (m.), Chilienne [ʃiljɛn] (v.)
1. Chileen(se) 

qchilienne

chilienne [ʃiljɛn] (v.)
1. ligstoel
strandstoel 

qchimère

chimère [ʃimɛr] (v.)
1. (formeel)
hersenschim
drogbeeld, droombeeld, utopie 
♦ voorbeelden
se créer des chimères
achter hersenschimmen aanjagen 
2. (biologie)
chimaera 
3. (dierkunde)
draakvis
zeeaap, zeerat, zeedraak, haringkoning 

qChimère

Chimère [ʃimɛr] (v.) (mythologie)
1. Chimaera (monsterdier) 

qchimérique

chimérique [ʃimerik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. denkbeeldig
niet-bestaand, fantasie-, irreëel, utopisch, hersenschimmig, ingebeeld 
♦ voorbeelden
songes chimériques
fantasieën, hersenschimmen 
2. (formeel)
dromerig
visionair 
♦ voorbeelden
homme chimérique
(dag)dromer, ziener 

qchimie

chimie [ʃimi] (v.)
1. scheikunde
chemie 
♦ voorbeelden
chimie appliquée
toegepaste scheikunde 
chimie biologique
biochemie 
chimie de coordination
coördinatiechemie 
expérience de chimie
scheikundeproef 
chimie générale
theoretische scheikunde 
chimie industrielle
industriële chemie 
leçon de chimie
scheikundeles 
chimie minérale
anorganische scheikunde 
chimie organique
organische scheikunde 
chimie physique
fysische chemie 
chimie des polymères
polymeerchemie 
2. (figuurlijk)
omvorming
diepgaande verandering 

qchimification

chimification [ʃimifikasjɔ̃] (v.) (fysiologie)
1. omzetting in spijsbrij 

qchimio

chimio [ʃimio] (v.) (informeel)
1. verkorting van: chimiothérapie


qchimio-

chimio- (prefix)
1. chemo-
chemi- 

qchimiokine

chimiokine [ʃimiokin] (v.) (biologie)
1. chemokine 

qchimioluminescence

chimioluminescence [ʃimiɔlyminɛsɑ̃s] (v.) (scheikunde)
1. chemiluminescentie (licht dat ontstaat door een chemische reactie) 

qchimiorécepteur

chimiorécepteur [ʃimiɔresɛptœr] (v.) (fysiologie)
1. chemoreceptor (orgaan dat kan reageren op chemische prikkels) 

qchimiosynthèse

chimiosynthèse [ʃimiɔsɛ̃tɛz] (v.) (biochemie)
1. chemosynthese 

qchimiotactisme

chimiotactisme [ʃimiɔtaktism] (m.) (biologie)
1. chemotaxis (beweging van een organisme onder invloed van een chemische prikkel) 

qchimiothérapie

chimiothérapie [ʃimiɔterapi] (v.) (medisch)
1. chemotherapie 

qchimiothérapique

chimiothérapique [ʃimiɔterapik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. chemotherapeutisch 

qchimique

chimique [ʃimik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. chemisch
scheikundig 
♦ voorbeelden
composé chimique
chemische verbinding 
guerre chimique
chemische oorlog 
industrie chimique
chemische industrie 
produits chimiques
chemicaliën
(ook) chemische producten 
réaction chimique
scheikundige reactie 

qchimiquement

chimiquement [ʃimikmɑ̃] (bijwoord)
1. chemisch
scheikundig 

qchimiquier

chimiquier [ʃimikje] (m.) (scheepvaart)
1. chemicaliëntanker 

qchimisme

chimisme [ʃimism] (m.) (biologie)
1. chemisme 
♦ voorbeelden
le chimisme gastrique
de scheikundige samenstelling van het maagzuur 

qchimiste

chimiste1 [ʃimist] (m. & v.)
1. scheikundige
chemicus 

qchimiste

chimiste2 [ʃimist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. scheikundig 
♦ voorbeelden
ingénieur chimiste
scheikundig ingenieur 

qchimpanzé

chimpanzé [ʃɛ̃pɑ̃ze] (m.) (dierkunde)
1. chimpansee 

qchinage

chinage [ʃinaʒ] (m.)
1. gesnuffel in uitdragerijen 
2. geplaag 
3. (textielindustrie)
(het) chineren (van een weefsel) 

qchinchard

chinchard [ʃɛ̃ʃar] (m.)
1. horsmakreel 

qchinchilla

chinchilla [ʃɛ̃ʃila] (m.)
1. (dierkunde)
chinchilla 
2. chinchilla(bont) 

qchine

chine1 [ʃin] (m.)
1. Chinees papier 
2. (voorwerp van) Chinees porselein 

qchine

chine2 [ʃin] (v.)
1. uitdragerij (beroep, milieu) 
2. huis-aan-huisverkoop 

qChine

Chine Chine[ʃin] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. China 
♦ voorbeelden
aller en Chine
naar China gaan 
la Chine communiste
communistisch China 
la République populaire de Chine
de volksrepubliek China 

qchiné

chiné [ʃine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chinée [ʃine]) (textielindustrie)
1. van weefsels
gechineerd
gevlamd 
2. van garens
gekroesd 

qchiner

chiner1 [ʃine] (onovergankelijk werkwoord)
1. de uitdragerijen afstropen
snuffelen, koopjes zoeken 

qchiner

chiner2 [ʃine] (overgankelijk werkwoord)
1. (textielindustrie)
(een weefsel) chineren 
2. iemand
plagen
dollen met, voor het lapje houden 
3. de uitdragerijen afstropen naar
snuffelen naar 

qchinetoque

chinetoque [ʃintɔk] (m. & v.) (informeel; pejoratief)
1. spleetoog
Chinees, Chinese 

qchineur

chineur [ʃinœr] (m.), chineuse [ʃinøz] (v.)
1. snuffelaar(ster) in uitdragerijen 
2. uitdrager/uitdraagster 
3. (archaïsch)
plaaggeest
spotlustige persoon 

qchinois

chinois1 [ʃinwa] (m.)
1. (het) Chinees
Chinese taal 
♦ voorbeelden
c'est du chinois
dat is Chinees/Latijn voor mij, daar snap ik niets van 
parler chinois
Chinees spreken
(figuurlijk) koeterwaals spreken 
2. Chinees
Chinees restaurant 
3. puntzeef 
4. (plantkunde)
Curaçaose oranje
West-Indische pomerans, zure sinaasappel 

qchinois

chinois2 [ʃinwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chinoise [ʃinwaz])
1. Chinees
van/uit China 
♦ voorbeelden
casse-tête chinois
constructiepuzzel 
lanterne chinoise
Chinese lantaarn 
ombres chinoises
Chinese schimmen 
supplice chinois
bijzonder wrede kwelling 
2. (archaïsch)
kleingeestig
muggenzifterig, pietluttig 

qChinois

Chinois [ʃinwa] (m.), Chinoise [ʃinwaz] (v.)
1. Chinees/Chinese 
2. (figuurlijk)
rare
rare Chinees/kerel/snuiter, raar mens 
3. (archaïsch)
muggenzift(st)er
pietlut 

qchinoiser

chinoiser [ʃinwaze] (onovergankelijk werkwoord)
1. muggenziften
moeilijk/pietluttig doen, vitten, zaniken 

qchinoiseries

chinoiseries [ʃinwazri] (meervoud; v.)
1. muggenzifterij
haarkloverij, pietluttigheid, kleingeestig/pietluttig gedoe 
♦ voorbeelden
chinoiseries administratives
administratieve rompslomp, bureaucratisch gedoe 
2. chinoiserieën (kunstvoorwerpen, bibelots uit China of in Chinese smaak) 

qchinon

chinon [ʃinɔ̃] (m.)
1. chinon (bepaalde wijn uit de Loirestreek) 

qchinook

chinook [ʃinuk] (m.)
1. chinook (warme wind in de Rocky Mountains) 
2. Chinook (uitgestorven indianentaal) 

qchintz

chintz [ʃints] (m.)
1. sits
chintz 

qchinure

chinure [ʃinyr] (v.)
1. gechineerd aanzien 

qchiot

chiot [ʃjo] (m.)
1. jonge hond
pup 
2. (zeldzaam, informeel)
schijthuis
plee 

qchiotte

chiotte [ʃjɔt] (v.) (informeel)
1. (voornamelijk meervoud)
schijthuis
plee 
♦ voorbeelden
aux chiottes!
doortrekken!, opgesodemieterd! 
être aux chiottes
op de plee zitten 
aux chiottes l'arbitre!
hi ha hondenlul! 
(figuurlijk) des bruits de chiottes
geruchten(stroom), roddels 
2. kar (auto)
brik, rammelkast, spijkerbak 
3. gelazersteen
gesodemieter 
♦ voorbeelden
c'est la chiotte!
wat een gesodemieter! 

qchiourme

chiourme [ʃjurm] (v.) (geschiedenis)
1. bagno (alle boeven die er zitten) 
2. troep galeiboeven 

qchip

chip [ʃip] (m.) (computer)
1. chip 

qchipeau

chipeau [ʃipo] (m.) (dierkunde)
1. krakeend 
♦ voorbeelden
canard chipeau
krakeend 

qchiper

chiper [ʃipe] (overgankelijk werkwoord)
1. gappen
(af)pikken, inpikken, (af)jatten 

qchipie

chipie [ʃipi] (v.)
1. feeks
heks, kat, kreng 
♦ voorbeelden
sale chipie!
krengetje! 
vieille chipie
oude heks 

qchipiron

chipiron [ʃipirɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. pijlstaartinktvis 

qchipo

chipo [ʃipo] (v.) (informeel)
1. verkorting van: chipolata


qchipolata

chipolata [ʃipɔlata] (v.) (culinaria)
1. (dunne) varkenssaucijs 

qchipotage

chipotage [ʃipɔtaʒ] (m.)
1. (het) kieskauwen (bij het eten) 
2. gekibbel
geharrewar 
3. gepingel
(het) afpingelen 

qchipoter

chipoter1 [ʃipɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. kieskauwen
met lange tanden eten 
2. (+ sur)
afpingelen op 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
rommelen 
♦ voorbeelden
quelqu'un a chipoté dans mon tiroir
iemand heeft in mijn laatje zitten snuffelen 
il chipote autour de sa voiture
hij blijft rondhangen bij z'n auto 

qchipoter

chipoter2 [ʃipɔte] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. zeuren over
ruziën over 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
slordig omgaan met 

qchipoter

se chipoter3 [səʃipɔte] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. ergens met elkaar over ruziën 

qchipoteur

chipoteur1 [ʃipɔtœr] (m.), chipoteuse1 [ʃipɔtøz] (v.)
1. pingelaar(ster) 
2. kibbelaar(ster)
ruziezoeker 

qchipoteur

chipoteur2 [ʃipɔtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chipoteuse [ʃipɔtøz])
1. die/dat pingelt 
2. kibbelig
die/dat ruzie zoekt 
♦ voorbeelden
nature chipoteuse
ruziezoekerige aard 

qchipotier

chipotier1 [ʃipɔtje] (m.), chipotière1 [ʃipɔtjɛr] (v.) zie chipoteur1

qchipotier

chipotier2 [ʃipɔtje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chipotière [ʃipɔtjɛr]) zie chipoteur2

qchippendale

chippendale [ʃipɛ̃ndal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
commode chippendale
ladekast in chippendalestijl 
style chippendale
chippendalestijl 

qchips

chips1 [ʃips] (meervoud; v.)
1. chips 
♦ voorbeelden
sachet de chips
zakje chips 

qchips

chips2 [ʃips] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
pommes chips
chips 

qchique

chique [ʃik] (v.)
1. (tabaks)pruim 
♦ voorbeelden
(informeel) mou comme une chique
even standvastig als een vaatdoek 
(Belgisch-Frans (Waals)) mordre sur sa chique
zich vermannen 
2. (dierkunde)
zandvlo 
3. (landbouw)
slecht ontwikkelde zijde(cocon) 
4. (informeel)
dikke wang
gezwollen koon 
5. (Belgisch-Frans (Waals))
snoepje 
¶. overige voorbeelden
(informeel) avaler sa chique
de pijp uit gaan, het hoekje om gaan 
(Belgisch-Frans (Waals)) avoir une chique
bezopen zijn 
(informeel) couper la chique à qqn.
iemand niet de kans geven uit te praten, iemand plotseling in de rede vallen 
(Belgisch-Frans (Waals)) ça ne vaut pas une chique
dat is geen lor waard 

qchiqué

chiqué [ʃike] (m.) (informeel)
1. bluf
grootspraak, (kouwe) drukte, ophef, branie, kak 
♦ voorbeelden
c'est du chiqué!
dat is bluf! 
faire du chiqué
bluffen 

qchiquement

chiquement [ʃikmɑ̃] (bijwoord)
1. met elegantie
chic, elegant 
♦ voorbeelden
être chiquement habillé
chic gekleed zijn 
2. vriendelijk
aardig 

qchiquenaude

chiquenaude [ʃiknod] (v.)
1. knip van de vingers 
2. (figuurlijk)
duwtje
stootje, impuls 

qchiquer

chiquer [ʃike] (overgankelijk werkwoord) (tabak)
1. pruimen 
♦ voorbeelden
tabac à chiquer
pruimtabak 

qchiqueté

chiqueté [ʃikte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chiquetée [ʃikte])
1. graniet-
granieten 

qchiqueur

chiqueur [ʃikœr] (m.), chiqueuse [ʃikøz] (v.)
1. pruim(st)er (van tabak) 

qchir-

chir- (prefix)
1. hand-
chir- 

qchiral

chiral [kiral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chirale [kiral]) (scheikunde)
1. chiraal 

qchiralité

chiralité [kiralite] (v.) (scheikunde)
1. chiraliteit 

qchiraquien

chiraquien1 [ʃirakjɛ̃] (m.), chiraquienne1 [ʃirakjɛn] (v.)
1. Chiracaanhang(st)er 

qchiraquien

chiraquien2 [ʃirakjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chiraquienne [ʃirakjɛn])
1. Chirac- 

qchiro-

chiro- (prefix)
1. hand-
chiro- 

qchirognomonie

chirognomonie [kirɔɲɔmɔni] (v.)
1. chirologie
handspraak, vingerspraak 

qchirographaire

chirographaire [kirɔgrafɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. chirografisch 
♦ voorbeelden
créance chirographaire
chirograaf (eigenhandig geschreven onderhandse schuldbekentenis) 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) créance chirographaire
gewone/niet-preferente schuldvordering 

qchirographie

chirographie [kirɔgrafi] (v.)
1. handlijnkunde 

qchirographique

chirographique [kirɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. handlijnkundig 

qchirologie

chirologie [kirɔlɔʒi] (v.) zie chirognomonie

qchiromancie

chiromancie [kirɔmɑ̃si] (v.)
1. (het) handlezen
chiromantie, handkijkkunst, handkijkerij 

qchiromancien

chiromancien [kirɔmɑ̃sjɛ̃] (m.), chiromancienne [kirɔmɑ̃sjɛn] (v.)
1. handlezer/handleesster
handlijnkijker, chiromant(icus) 

qchiropracteur

chiropracteur [kirɔpraktœr] (m.)
1. chiropracticus
(medisch) manueel therapeut, (botten)kraker 

qchiropractie

chiropractie [kirɔprakti] (v.) (medisch)
1. chiropraxis (het ‘rechtzetten’ van wervels)
chiropraxie 

qchiropraticien

chiropraticien [kirɔpratisjɛ̃] (m.), chiropraticienne [kirɔpratisjɛn] (v.) (officieel aanbevolen door de Franse regering) zie chiropracteur

qchiropratique

chiropratique [kirɔpratik] (v.) (Canada) zie chiropractie

qchiropraxie

chiropraxie [kirɔpraksi] (v.) zie chiropractie

qchiroptère

chiroptère [kirɔptɛr] (m.) zie chéiroptère

qchirurgical

chirurgical [ʃiryrʒikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chirurgicale [ʃiryrʒikal])
1. chirurgisch
operatief, heelkundig 
♦ voorbeelden
intervention chirurgicale
operatieve ingreep 

qchirurgicalement

chirurgicalement [ʃiryrʒikalmɑ̃] (bijwoord)
1. chirurgisch
heelkundig, operatief 

qchirurgie

chirurgie [ʃiryrʒi] (v.)
1. chirurgie
heelkunde 
♦ voorbeelden
chirurgie cardiaque
hartchirurgie 
la chirurgie du cœur
de hartchirurgie 
chirurgie dentaire
tandheelkunde 
chirurgie esthétique/plastique/réparatrice/restauratrice
plastische/reconstructieve chirurgie 
la chirurgie française
de Franse chirurgen 
chirurgie générale
algemene chirurgie 
chirurgie à cœur ouvert
openhartchirurgie 

qchirurgien

chirurgien [ʃiryrʒjɛ̃] (m.)
1. chirurg
heelkundige 
♦ voorbeelden
chirurgien cardiologue
hartchirurg 
chirurgien dentiste
kaakchirurg 
elle est chirurgien
zij is chirurg 
chirurgien esthétique
plastisch chirurg 
2. (dierkunde)
chirurgijn (vogel, vis) 

qchisel

chisel [ʃizɛl] (m.) (landbouw)
1. freesmachine
frees 

qchistera

chistera, chistéra [(t)ʃistera] (v. of m.) (pelota)
1. chistera (slagmandje) 

qchitine

chitine [kitin] (v.) (biochemie)
1. chitine
schildstof 

qchitineux

chitineux [kitinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chitineuse [kitinøz]) (biochemie)
1. chitine-
chitineus 

qchiton

chiton [kitɔ̃] (m.)
1. (dierkunde)
keverslak 
2. (geschiedenis)
chiton
onderkleed 

qchiure

chiure [ʃjyr] (v.)
1. drek (van insecten) 

qchlamyde

chlamyde [klamid] (v.) (geschiedenis)
1. chlamys
mantel 

qchlamydia

chlamydia [klamidja] (v.; meervoud: chlamydiae [klamidje]; meervoud: chlamydias [klamidja]) (medisch)
1. chlamydia (soort ziekteverwekkend micro-organisme) 

qchlâsse

chlâsse [ʃlɑs] (bijvoeglijk naamwoord) (vulgair)
1. straalbezopen
lazarus, blauw 

qchleuh

chleuh1 [ʃlø] (m.)
1. (omschrijving) groep Berberse dialecten 

qchleuh

chleuh2 [ʃlø] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Berbers 
2. (informeel; pejoratief)
moffen-
Moffrikaans 

qChleuh

Chleuh [ʃlø] (m. & v.) (informeel; pejoratief)
1. mof(fin)
Moffrikaan(se), poep, hannekemaaier 

qchlinguer

chlinguer [ʃlɛ̃ge] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. meuren
stinken als de hel 

qchloasma

chloasma [klɔasma] (m.) (medisch)
1. chloasma
levervlek, zwangerschapsmasker 

qchlor-

chlor- (prefix)
1. chloor- 
2. groen- 

qchlorage

chlorage [klɔraʒ] (m.) (textielindustrie)
1. (het) chloreren 

qchloral

chloral [klɔral] (m.; meervoud: chlorals) (scheikunde)
1. chloraal 
♦ voorbeelden
(farmacie) hydrate de chloral
chloraal(hydraat) 

qchloramphénicol

chloramphénicol [klɔrɑ̃fenikol] (m.) (farmacie)
1. chlooramfenicol (amfibioticum)
chloromycetine 

qchlorate

chlorate [klɔrat] (m.) (scheikunde)
1. chloraat
chloorzuur zout 

qchloration

chloration [klɔrasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. (het) chlor(er)en (van water) 

qchlore

chlore [klɔr] (m.) (scheikunde)
1. chloor
chlorium 

qchloré

chloré [klɔre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chlorée [klɔre])
1. chloorhoudend
chloor-, gechloord, gechloreerd 

qchlorelle

chlorelle [klɔrɛl] (v.) (plantkunde)
1. groenwier (soort)(Chlorella) 

qchlorer

chlorer [klɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. (textielindustrie); weefsels
chloren
chloreren 
2. stoffen
tot chloorverbinding maken 
3. water
chloreren 

qchloreux

chloreux [klɔrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chloreuse [klɔrøz])
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide chloreux
chlorigzuur 

qchlorhydrate

chlorhydrate [klɔridrat] (m.) (scheikunde)
1. chloride
zoutzuur zout 

qchlorhydrique

chlorhydrique [klɔridrik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. chloorwaterstof- 
♦ voorbeelden
acide chlorhydrique
zoutzuur 
gaz chlorhydrique
waterstofchloride 

qchlorique

chlorique [klɔrik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide chlorique
chloorzuur 

qchlorite

chlorite [klɔrit] (m.) (mineralogie, scheikunde)
1. chloriet
chlorigzuurzout 

qchloro-

chloro- (prefix) zie chlor-

qchlorofibre

chlorofibre [klɔrɔfibr] (v.) (textielindustrie)
1. chloorvezel 

qchlorofluoroalcane

chlorofluoroalcane [klɔrɔflyɔrɔalkan] (m.) zie chlorofluorocarbone

qchlorofluorocarbone

chlorofluorocarbone [klɔrɔflyɔrɔkarbɔn] (m.) (scheikunde)
1. chloorfluorkoolwaterstof
cfk 

qchloroforme

chloroforme [klɔrɔfɔrm] (m.) (scheikunde, medisch)
1. chloroform
trichloormethaan 
♦ voorbeelden
endormir qqn. au chloroforme
iemand onder chloroform verdoven 

qchloroformé

chloroformé [klɔrɔfɔrme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chloroformée [klɔrɔfɔrme]) (figuurlijk)
1. ingedut
in slaap gesust, onverschillig, verdoofd, ingedommeld 

qchloroformer

chloroformer [klɔrɔfɔrme] (overgankelijk werkwoord)
1. chloroform(is)eren
met chloroform verdoven, met chloroform wegmaken 
2. (figuurlijk); de publieke opinie, enz.
in slaap sussen
doen indutten, verdoven, onverschillig maken 

qchloroformique

chloroformique [klɔrɔfɔrmik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. chloroform-
met chloroform 

qchloroformisation

chloroformisation [klɔrɔfɔrmizasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. chloroformnarcose
chloroformisatie 

qchlorométrie

chlorométrie [klɔrɔmetri] (v.) (industrie)
1. chlorometrie 

qchloromycétine

chloromycétine [klɔrɔmisetin] (v.) zie chloramphénicol

qchlorophylle

chlorophylle [klɔrɔfil] (v.)
1. (plantkunde)
chlorofyl
bladgroen 
2. (figuurlijk)
zuivere lucht 

qchlorophyllien

chlorophyllien [klɔrɔfiljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chlorophyllienne [klɔrɔfiljɛn]) (plantkunde)
1. chlorofyl-
bladgroen- 
♦ voorbeelden
assimilation chlorophyllienne
koolzuurassimilatie, fotosynthese 

qchloropicrine

chloropicrine [klɔrɔpikrin] (v.) (scheikunde)
1. chloorpicrine
trichloornitromethaan 

qchloroplaste

chloroplaste [klɔrɔplast] (m.) (plantkunde)
1. bladgroenkorrel
chlorofylkorrel, chloroplast 

qchloroquine

chloroquine [klɔrɔkin] (v.) (farmacie)
1. chloroquine (antimalariamiddel)
nivaquine (merknaam) 

qchlorose

chlorose [klɔroz] (v.) (medisch, plantkunde)
1. chlorose
bleekzucht 

qchlorotique

chlorotique1 [klɔrɔtik] (m. & v.) (medisch)
1. bleekzuchtige
bleekzuchtpatiënt(e) 

qchlorotique

chlorotique2 [klɔrɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch, plantkunde)
1. bleekzuchtig 

qchlorpromazine

chlorpromazine [klɔrprɔmazin] (v.) (farmacie)
1. chloorpromazine (soort tranquillizer)
largactil (merknaam) 

qchlorure

chlorure [klɔryr] (m.) (scheikunde)
1. chloride 
♦ voorbeelden
chlorure de chaux
chloorkalk, bleekpoeder 
chlorure décolorant
(chloor)bleekmiddel, hypochlorietbleekmiddel 
chlorure d'éthyle
chloorethaan, ethylchloride 
chlorure de polyvinyle
polyvinylchloride (pvc) 
chlorure de sodium
natriumchloride, keukenzout 
chlorure de vinyle
vinylchloride 
chlorure de zinc
zinkchloride 

qchloruré

chloruré [klɔryre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chlorurée [klɔryre]) (scheikunde)
1. gechloreerd
gechloord, chloride bevattend, tot chloride omgezet 
2. keukenzout bevattend 

qchlorurer

chlorurer [klɔryre] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. chloreren 
2. tot chloride omzetten 

qchnoque

chnoque1 [ʃnɔk] (m. & v.) (informeel)
1. imbeciel 
♦ voorbeelden
eh! du chnoque!
hé! mafkikker! 
un vieux chnoque
een ouwe gek 

qchnoque

chnoque2 [ʃnɔk] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. imbeciel
geschift, niet goed snik 

qchnouf

chnouf [ʃnuf] (v.) (argot)
1. stuff
dope, shit 

qchoa

choa [ʃɔa] (v.) (geschiedenis)
1. shoah 

qchoanes

choanes [kɔan] (meervoud; v.) (biologie)
1. choanen (openingen achterin de neus) 

qchoc

choc1 [ʃɔk] (m.)
1. schok
botsing, klap, stoot 
♦ voorbeelden
choc de deux armées
het samentreffen van twee legers 
choc frontal
frontale aanrijding/botsing 
armes de choc
stootwapens, steekwapens 
troupes/unités de choc
stoottroepen 
(natuurkunde) choc élastique
elastische botsing 
choc en retour
terugstoot (bliksem)
terugslag (ook figuurlijk) 
le choc des épées
zwaardgekletter 
le choc des gouttes de pluie
het geroffel van de regendruppels 
(natuurkunde) choc inélastique
inelastische botsing 
le choc des marteaux
hamerslagen, mokerslagen 
onde de choc
schokgolf
(figuurlijk) (kwalijke) terugslag, nasleep 
sous le choc
door de schok (enz.) 
le choc des verres
het klinken van de glazen 
2. (figuurlijk)
schok
botsing, conflict 
♦ voorbeelden
de choc
(persoon) geëngageerd, zeer actief, dynamisch, progressief
(zaak) opvallend, zeer modern, progressief, extreem 
nationalisme de choc
extreem nationalisme 
christianisme de choc
progressief christendom 
discours choc
toespraak met een schokeffect 
choc des intérêts
belangenconflict 
choc des opinions
meningsconflict 
photos chocs
schokkende foto's 
prix chocs
stuntprijzen, sensationele prijzen 
3. (medisch, psychologie)
shock 
♦ voorbeelden
état de choc
shocktoestand 
choc opératoire
postoperatieve shock 
(economie) choc pétrolier
aardoliecrisis 
traitement/thérapeutique de choc
shockbehandeling, shocktherapie 
¶. spreekwoorden
du choc des opinions jaillit la vérité
door redetwisten komt men tot de waarheid 

qchoc

choc2 [ʃɔk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. sensationeel
schokkend 

q-choc

-choc [ʃɔk] (suffix)
1. schokkend
opzienbarend, sensationeel 
♦ voorbeelden
argument-choc
verpletterend argument 
discours-choc
toespraak met een schokeffect 
livre-choc
opzienbarend boek 
mesures-chocs
drastische maatregelen 
prix-chocs
stuntprijzen, sensationele prijzen 

qchocard

chocard [ʃɔkar] (m.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) chocard (/des Alpes/à bec rouge/)
alpenkraai 

qchochotte

chochotte1 [ʃɔʃɔt] (v.) (informeel)
1. aanstelster
nuf 
2. m.b.t. mannen
type met maniertjes 

qchochotte

chochotte2 [ʃɔʃɔt] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. aanstellerig
nuffig, snobistisch 
♦ voorbeelden
être un peu chochotte
een beetje aanstellerig doen 
fête chochotte
tuttig/snobistisch feestje 

qchocking

chocking [ʃɔkiŋ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) zie shocking

qchocolat

chocolat1 [ʃɔkɔla] (m.)
1. chocolade 
♦ voorbeelden
chocolat amer
bittere chocolade 
chocolat à croquer
tablettenchocolade (tegenover couverture) 
chocolat à cuire
smeltchocolade 
chocolat fondant
pure chocolade 
chocolat au lait
melkchocolade 
chocolat aux noisettes
chocolade met hazelnoten 
pain au chocolat
chocoladebroodje 
chocolat praliné
gevulde chocolade 
2. chocolaatje 
♦ voorbeelden
chocolat fourré
bonbon, praline 
3. chocolade(melk) 
♦ voorbeelden
tasse de chocolat
kop chocola 
4. chocoladekleur 

qchocolat

chocolat2 [ʃɔkɔla] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. chocoladekleurig
chocoladebruin 
♦ voorbeelden
des visages chocolat
roodbruine gezichten 
¶. overige voorbeelden
(informeel) être chocolat
pech hebben, de sigaar zijn 

qchocolaté

chocolaté [ʃɔkɔlate] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chocolatée [ʃɔkɔlate])
1. met chocoladesmaak 
2. chocolade bevattend
chocolade- 

qchocolaterie

chocolaterie [ʃɔkɔlatri] (v.)
1. chocoladefabriek 

qchocolatier

chocolatier1 [ʃɔkɔlatje] (m.), chocolatière1 [ʃɔkɔlatjɛr] (v.)
1. chocoladefabrikant 
2. chocoladeverkoper 

qchocolatier

chocolatier2 [ʃɔkɔlatje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chocolatière [ʃɔkɔlatjɛr])
1. chocolade- 
♦ voorbeelden
fabrication chocolatière
chocoladefabricage 

qchocolatière

chocolatière [ʃɔkɔlatjɛr] (v.)
1. chocoladeketel 

qchocolatine

chocolatine [ʃɔkɔlatin] (v.) (dialectisch; Canada)
1. chocoladebroodje 

qchocottes

chocottes [ʃɔkɔt] (meervoud; v.) (archaïsch, argot)
1. tanden 
¶. overige voorbeelden
(informeel) avoir les chocottes
in de rats zitten 

qchoéphore

choéphore [kɔefɔr] (v.) (oudheid)
1. offerplengster 

qchœur

chœur [kœr] (m.)
1. (zang)koor
zanggroep 
♦ voorbeelden
chœur d'enfants
kinderkoor 
2. koor
koorgezang, koorzang, koorlied 
3. koor (gezamenlijke vocale reactie; groep met gezamenlijke kenmerken) 
♦ voorbeelden
chanter en chœur
samen zingen 
en chœur
in koor, gezamenlijk, tezamen 
chœur des mécontents
koor der ontevredenen 
chœur de rires
lachsalvo 
(schertsend) le chœur des vierges
het koor van wijze maagden 
4. (geschiedenis)
koor
rei (in Griekse tragedie) 
5. (rooms-katholiek)
koor (groep engelen) 
♦ voorbeelden
chœur des anges
koor der engelen 
6. (bouwkunst)
koor
kerkkoor, priesterkoor 
♦ voorbeelden
enfant de chœur
koorknaap
onnozele hals
naïeveling 
7. (muziek)
koor (gelijkgestemde snaren) 
8. (archaïsch)
groep dansers/danseressen 

qchoin

choin [ʃwɛ̃] (m.) (plantkunde)
1. knopbies 

qchoir

choir [ʃwar] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. vallen 
♦ voorbeelden
il laissa choir son livre
hij liet zijn boek vallen 
¶. overige voorbeelden
laisser choir son ami
zijn vriend /in de steek laten/laten vallen/ 

qchoisi

choisi [ʃwazi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: choisie [ʃwazi])
1. uitstekend
uitgelezen 
♦ voorbeelden
parler un langage choisi
verzorgd spreken, een verzorgd taalgebruik hebben 
(recueil de) morceaux choisis
bloemlezing 
œuvres choisies
uitgelezen teksten 
société choisie
uitgelezen/exclusief gezelschap 
s'exprimer en termes choisis
zich in welgekozen bewoordingen uiten 

qchoisir

choisir1 [ʃwazir] (onovergankelijk werkwoord)
1. kiezen 
♦ voorbeelden
laissez-le choisir
laat hem zelf kiezen, laat hem de keus 

qchoisir

choisir2 [ʃwazir] (overgankelijk werkwoord)
1. (uit)kiezen
uitzoeken, een keuze maken 
♦ voorbeelden
(onjuist gebruik) choisir qqch. à qqn.
iets voor iemand uitzoeken 
choisir qqn. comme modèle
iemand als voorbeeld kiezen 
choisir de rester
besluiten te blijven 
choisir de faire qqch.
besluiten iets te doen 
je l'ai choisi entre mille
ik heb hem uit duizenden gekozen 
choisir entre deux solutions
kiezen tussen twee oplossingen 
choisir qqn. pour modèle
iemand als voorbeeld kiezen 
choisir si/où/quand
besluiten of/waar/wanneer 
choisir, c'est renoncer
kiezen is verliezen 
c'est à vous de choisir
de keuze is aan u 
on ne choisit pas toujours
soms heeft men geen keuze 
2. zorgvuldig kiezen
kritisch kiezen 
♦ voorbeelden
choisir ses amis
kieskeurig zijn bij het uitzoeken van zijn vrienden 
choisir ses mots
zijn woorden wikken en wegen 
¶. spreekwoorden
de deux maux, il faut choisir le moindre
men moet van twee kwaden het minste kiezen 

qchoisir

se choisir3 [səʃwazir] (wederkerend werkwoord)
1. voor zichzelf uitkiezen
voor zichzelf uitzoeken 

qchoix

choix [ʃwa] (m.)
1. keuze
(het) kiezen 
♦ voorbeelden
à choix multiple
meerkeuze-, multiplechoice- 
à ton/son/votre choix
naar keuze, naar believen 
au choix
naar keuze, naar believen 
avancement/promotion au choix
promotie op voorstel van superieuren 
il y avait le choix
er was keus genoeg 
avoir le choix
kunnen/mogen kiezen 
ne pas avoir le choix
geen keuze hebben 
de choix
voortreffelijk, eersteklas-, uitgelezen 
de second choix
tweedekeus-, tweederangs- 
choix difficile
zware/moeilijke keuze 
il y a du/le choix
er is ruime keus 
avoir l'embarras du choix
uit de overvloed geen keuze kunnen maken 
n'avoir que l'embarras du choix
keus te over hebben 
faire son choix
kiezen 
faire choix de qqn./qqch.
iemand/iets kiezen 
fixer/arrêter/porter son choix sur
zijn keus laten vallen op 
laisser le choix à qqn.
iemand de keuze laten, iemand zelf laten kiezen 
choix limité
beperkte keuze, beperkt assortiment 
choix des mots
woordkeus 
offrir un grand choix d'articles
een grote sortering artikelen hebben 
choix de poésies
bloemlezing van gedichten 
le choix s'est porté sur
de keus is gevallen op 
sans choix
zonder onderscheid 
choix de textes
bloemlezing 

qchoke

choke [tʃɔk] (m.)
1. choke (in jachtgeweer) 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
choke (van auto) 

qchoke-bore

choke-bore [tʃɔkbɔr] (m.; meervoud: choke-bores)
1. choke (vernauwing in de loop van een jachtgeweer) 

qchol-

chol- (prefix)
1. gal-
chol(e)- 

qcholagogue

cholagogue1 [kɔlagɔg] (m.) (medisch)
1. galdrijvend middel
cholagogum 

qcholagogue

cholagogue2 [kɔlagɔg] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. galdrijvend 

qcholé-

cholé- (prefix) zie chol-

qcholécystectomie

cholécystectomie [kɔlesistɛktɔmi] (v.) (medisch)
1. verwijdering van de galblaas
galblaasextirpatie, cholecystectomie 

qcholécystite

cholécystite [kɔlesistit] (v.) (medisch)
1. galblaasontsteking
cholecystitis 

qcholécystostomie

cholécystostomie [kɔlesistɔstɔmi] (v.) (medisch)
1. cholecystostomie (galblaasincisie met drainage naar de huid) 

qcholécystotomie

cholécystotomie [kɔlesistɔtɔmi] (v.) (medisch)
1. galblaasincisie
cholecystotomie 

qcholédoque

cholédoque1 [kɔledɔk] (m.) (biologie)
1. ductus choledochus (extrahepatische galgang) 

qcholédoque

cholédoque2 [kɔledɔk] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(biologie) canal cholédoque
ductus choledochus (extrahepatische galgang) 

qcholémie

cholémie [kɔlemi] (v.) (medisch)
1. cholemie ((te hoog) galgehalte van het bloed) 

qcholéra

choléra [kɔlera] (m.)
1. (medisch)
cholera 
♦ voorbeelden
choléra asiatique
Aziatische cholera, (klassieke) cholera 
(archaïsch) choléra morbus/nostras
zomerdiarree, cholera nostras 
2. (archaïsch)
stuk ongeluk 

qcholérétique

cholérétique1 [kɔleretik] (m.) (medisch)
1. cholereticum
galdrijvend middel 

qcholérétique

cholérétique2 [kɔleretik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. galdrijvend
de galproductie bevorderend 

qcholériforme

cholériforme [kɔlerifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. cholera-achtig
op cholera lijkend 

qcholérine

cholérine [kɔlerin] (v.) (medisch)
1. cholerine 

qcholérique

cholérique1 [kɔlerik] (m. & v.) (medisch)
1. cholerapatiënt(e)
choleralijd(st)er 

qcholérique

cholérique2 [kɔlerik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. cholera- 

qcholestase

cholestase [kɔlɛstaz] (v.) (medisch)
1. cholestase
galstuwing 

qcholestéatome

cholestéatome [kɔlɛsteatom] (m.) (medisch)
1. cholesteatoom
parelgezwel 

qcholestérol

cholestérol [kɔlɛsterɔl] (m.) (biochemie)
1. cholesterol
galvet 
♦ voorbeelden
avoir du cholestérol
een hoog cholesterolgehalte hebben 

qcholestérolémie

cholestérolémie [kɔlɛsterɔlemi] (v.) (fysiologie)
1. bloedcholesterolgehalte
cholesterolemie 

qcholiambe

choliambe [kɔljɑ̃b] (m.) (letterkunde)
1. choliambe
hinkjambe 

qcholine

choline [kɔlin] (v.) (biochemie)
1. choline
bilineurine 

qcholinergique

cholinergique [kɔlinɛrʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. cholinerg 

qcholinestérase

cholinestérase [kɔlinɛsteraz] (v.) (biochemie)
1. cholinesterase (enzym) 

qcholique

cholique [kɔlik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(biochemie) acide cholique
galzuur 

qcholostase

cholostase [kɔlɔstaz] (v.) zie cholestase

qcholurie

cholurie [kɔlyri] (v.) (medisch)
1. cholurie (aanwezigheid van galstoffen in de urine) 

qchômable

chômable [ʃomabl] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(zeldzaam) jour chômable
feestdag, rustdag 

qchômage

chômage [ʃomaʒ] (m.)
1. werkloosheid (ook als maatschappelijk verschijnsel)
(het) werkloos-zijn 
♦ voorbeelden
allocation/indemnité de chômage
werkloosheidsuitkering 
assistance chômage
werklozensteun, bijstand 
chômage déguisé
verborgen werkloosheid 
en chômage
werkloos 
être au chômage
werkloos zijn 
chômage frictionnel
wrijvingswerkloosheid, frictiewerkloosheid 
chômage partiel
werktijdverkorting 
réduire qqn. au chômage
iemand op straat zetten 
chômage saisonnier
seizoenwerkloosheid 
chômage structurel
structurele werkloosheid 
taux de chômage
werkloosheidscijfer 
chômage technique
werktijdverkorting
(Belgisch-Nederlands (Vlaams)) technische werkloosheid 
chômage des jeunes
jeugdwerkloosheid 
2. werkloosheidsuitkering 
♦ voorbeelden
être au chômage
een werkloosheidsuitkering hebben 
3. (het) niet-werken
(het) stilstaan, (het) niet-in-gebruik-zijn 
♦ voorbeelden
le chômage des jours fériés est obligatoire
op feestdagen ligt het werk verplicht stil 
chômage d'une usine
stilliggen van (de productie in) een fabriek 

qchômé

chômé [ʃome] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chômée [ʃome])
1. van dagen
vrij
waarop niet gewerkt wordt 
♦ voorbeelden
jour chômé
vrije dag 
une journée chômée
een (verplichte) snipperdag 
en France le premier mai est chômé
in Frankrijk is de eerste mei een vrije dag 

qchômedu

chômedu [ʃomdy] (m.) (informeel)
1. WW
werkloosheidsuitkering 
♦ voorbeelden
être au chômedu
in de WW lopen, stempelen, doppen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qchômer

chômer1 [ʃome] (onovergankelijk werkwoord)
1. niet werken
rusten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ne pas chômer
niet stilzitten 
chômer entre deux jours fériés
een snipperdag nemen tussen twee feestdagen 
2. het werk staken (wegens gebrek aan werk)
werkloos zijn 
♦ voorbeelden
l'usine chôme
het werk in de fabriek ligt stil 

qchômer

chômer2 [ʃome] (overgankelijk werkwoord)
1. niet werken op 
♦ voorbeelden
chômer une fête
een feestdag vieren 

qchômeur

chômeur [ʃomœr] (m.), chômeuse [ʃomøz] (v.)
1. werkloze 
♦ voorbeelden
chômeur en fin de droits
werkloze die geen recht op uitkering meer heeft 
chômeur de longue durée
langdurig werkloze 

qchondr-

chondr- (prefix) (biologie, medisch)
1. chondr-
kraakbeen- 

qchondrichtyen

chondrichtyen [kɔ̃driktjɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. kraakbeenvis 

qchondriome

chondriome [kɔ̃driom] (m.) (biologie)
1. chondrioom (alle organellen van de cel) 

qchondriosome

chondriosome [kɔ̃driozom] (m.) (biologie; archaïsch)
1. mitochondrie
chondriocont, chondriomiet, chondriosoom 

qchondro-

chondro- (prefix) (biologie, medisch)
1. chondro-
kraakbeen- 

qchondroblaste

chondroblaste [kɔ̃drɔblast] (m.) (biologie)
1. kraakbeencel
chondroblast 

qchondrocalcinose

chondrocalcinose [kɔ̃drokalsinoz] (v.) (medisch)
1. pseudojicht
chondrocalcinose 

qchondrocyte

chondrocyte [kɔ̃drɔsit] (m.) (biologie)
1. kraakbeencel
chondrocyt 

qchope

chope [ʃɔp] (v.)
1. bierglas
bierkan, pul 
♦ voorbeelden
chope en verre
glazen pul 
2. glas bier 
3. mok 

qchoper

choper [ʃɔpe] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. dief, enz.
snappen
arresteren, aanhouden 
♦ voorbeelden
le pickpocket s'est fait choper
de zakkenroller is gepakt 
2. ziekte
oplopen
te pakken krijgen 
♦ voorbeelden
j'ai chopé un rhume
ik heb een kou te pakken 
3. (archaïsch)
jatten
gappen, pikken 

qchopine

chopine [ʃɔpin] (v.)
1. (informeel)
half flesje (wijn) 
2. (pomp)hart 
3. (Canada)
pint (0,568 l) 
4. (geschiedenis)
pint (ong. halve liter) 

qchopper

chopper [ʃɔpe] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch, formeel)
1. struikelen 
2. (figuurlijk)
zich vergissen 

qchop suey

chop suey [ʃɔpswi, ʃɔpsɥɛ] (m.; meervoud: chop sueys)
1. tjaptjoi 
♦ voorbeelden
légumes chop suey
tjaptjoigroenten 

qchoquant

choquant [ʃɔkɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: choquante [ʃɔkɑ̃t])
1. stuitend
ergerlijk, aanstootgevend 

qchoquer

choquer1 [ʃɔke] (overgankelijk werkwoord)
1. schokken
kwetsen, ergeren, hinderen, aanstoot geven, choqueren 
♦ voorbeelden
choquer /la bienséance/le bon sens/
in strijd zijn met /het fatsoen/het gezonde verstand/ 
choquer /la vue/l'oreille/
een belediging zijn voor het oog/oor 
2. botsen
klinken (van glazen) 
3. (scheepvaart)
meer bot geven aan 
¶. overige voorbeelden
(medisch) être choqué
een shock hebben, in shock zijn 

qchoquer

se choquer2 [səʃɔke] (wederkerend werkwoord)
1. aanstoot nemen (aan)
zich ergeren (aan) 
♦ voorbeelden
se choquer de
aanstoot nemen aan 

qchoral

choral1 [kɔral] (m.; meervoud: chorals)
1. (religie)
koraal
kerkgezang 
2. orgelkoraal 

qchoral

choral2 [kɔral] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: chorals [kɔral]; meervoud: choraux [kɔro]; vrouwelijk: chorale [kɔral])
1. koor- 
♦ voorbeelden
chant choral
koorzang 
musique chorale
koormuziek 

qchorale

chorale [kɔral] (v.)
1. (zang)koor
zangvereniging 

qchorba

chorba [ʃɔrba] (v.) (Maghreb)
1. chorba (gebonden maaltijdsoep) 
2. (figuurlijk)
mengelmoes
allegaartje 

qchordés

chordés [kɔrde] (meervoud; m.) zie cordés

qchoréauteur

choréauteur [kɔreotœr] (m.) (danskunst)
1. balletauteur
choreograaf 

qchorée

chorée [kɔre] (v.) (medisch)
1. chorea
sint-vitusdans, sint-veitsdans, fieteldans 

qchorège

chorège [kɔrɛʒ] (m.) (oudheid)
1. choreeg
koorleider 

qchorégraphe

chorégraphe [kɔregraf] (m. & v.)
1. choreograaf 

qchorégraphie

chorégraphie [kɔregrafi] (v.)
1. choreografie (alle betekenissen) 

qchorégraphier

chorégraphier1 [kɔregrafje] (onovergankelijk werkwoord) (danskunst)
1. choreografieën ontwerpen 

qchorégraphier

chorégraphier2 [kɔregrafje] (overgankelijk werkwoord) (danskunst)
1. choreograferen 

qchorégraphique

chorégraphique [kɔregrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. choreografisch
dans-, van de danskunst 

qchoréique

choréique1 [kɔreik] (m. & v.) (medisch)
1. choreapatiënt(e) 

qchoréique

choréique2 [kɔreik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. choreatisch
chorea- 

qchoreute

choreute [kɔrøt] (m.) (oudheid)
1. lid van het koor (in een Griekse tragedie) 

qchoriambe

choriambe [kɔrjɑ̃b] (m.) (letterkunde)
1. choriambus 

qchorion

chorion [kɔrjɔ̃] (m.) (biologie)
1. chorion
buitenste vruchtvlies 

qchoriste

choriste [kɔrist] (m. & v.)
1. koorzanger(es)
korist(e) 
2. zie choristes

qchoristes

choristes [kɔrist] (meervoud; m. & v.)
1. achtergrondkoortje (enk.) 

qchorizo

chorizo [tʃoriso] (m.) (culinaria)
1. chorizo (Spaanse worstsoort) 

qchoroïde

choroïde1 [kɔrɔid] (v.) (anatomie)
1. vaatvlies (van het oog)
choroidea 

qchoroïde

choroïde2 [kɔrɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. vliesachtig
chorionachtig, choroïdeus 
2. m.b.t. het oog
vaatvlies- 

qchoroïdien

choroïdien [kɔrɔidjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: choroïdienne [kɔrɔidjɛn]) (anatomie)
1. m.b.t. het oog
vaatvlies-
choroidea- 

qchoroïdite

choroïdite [kɔrɔidit] (v.) (medisch)
1. vaatvliesontsteking
choroïditis 

qchorten

chorten [ʃɔrtɛn] (m.) (religie)
1. chorten (boeddhistisch gedenkteken) 

qchorus

chorus [kɔrys] (m.)
1. instemming
bijval 
♦ voorbeelden
faire chorus
meeschreeuwen, instemmen, bijvallen, (luidruchtig) bijval schenken 
2. (muziek)
chorus (in de jazzmuziek)
basisthema 

qchose

chose1 [ʃoz] (m.) (informeel)
1. je-weet-wel
dinges, huppeldepup 
♦ voorbeelden
donnez-moi ce chose
geef me die je-weet-wel eens aan 
madame Chose
hoe-heet-ze-ook-alweer, mevrouw Dinges 

qchose

chose2 [ʃoz] (v.)
1. ding
zaak, iets 
♦ voorbeelden
ce n'est pas une chose à dire
zoiets kan je toch niet zeggen 
ce n'est pas une chose à faire
het is niet netjes om zoiets te doen 
appeler les choses par leur nom
het beestje bij zijn naam noemen, er geen doekjes om winden 
(informeel) voilà autre chose!
wat zullen we nu weer hebben! 
c'est tout autre chose
dat is /iets heel anders/heel wat anders/ 
(formeel) autre chose de dire ceci, autre chose de le faire
gemakkelijker gezegd dan gedaan 
avant toute chose
voor alles, in de allereerste plaats 
(informeel) bien des choses à votre mari
de groetjes aan uw man 
dites-lui bien des choses de ma part
doe hem/haar de groeten 
voilà une bonne chose de faite!
ziezo, dat is dan ook weer gebeurd! 
de bonnes choses (à manger)
lekkere dingen 
chaque chose en son temps
alles op zijn tijd 
prendre les choses comme elles viennent
de dingen nemen zoals ze komen 
c'est chose commune
dat is heel normaal/alledaags 
de deux choses l'une
(het is) óf het een óf het ander 
c'est une chose bien agréable que de
het is erg prettig om 
/la chose est décidée/c'est chose faite/
de zaak is beklonken 
chose dite, chose faite
zo gezegd, zo gedaan 
toutes choses égales d'ailleurs
onder overigens gelijke omstandigheden, ceteris paribus 
en toute chose
in elk opzicht, in alle opzichten 
(filosofie) la chose en soi
het ‘Ding an sich’ 
dans cet état de choses
in die omstandigheden 
(figuurlijk) être la chose de qqn.
afhankelijk van iemand zijn 
ce n'est pas chose facile
het is niet iets gemakkelijks 
faire bien les choses
de dingen goed doen, de mensen royaal onthalen 
ne pas faire les choses à moitié
de dingen niet half doen 
par la force des choses
noodgedwongen, per se, onder druk van de omstandigheden 
les choses humaines
het mens-zijn 
chose incroyable/extraordinaire
het is ongelofelijk/buitengewoon 
(juridisch) la chose jugée
het gewijsde 
(België) coulé en force de chose jugée
in kracht van gewijsde gegaan 
laisser aller les choses
de dingen op hun beloop laten 
(verouderd) leçons de choses
natuurlijke historie, kennis der natuur (lagere school) 
la même chose
hetzelfde 
plus ça change, plus c'est la même chose
er is niets nieuws onder de zon 
mettre les choses au point
alle zaken duidelijk op een rijtje zetten 
c'est la moindre des choses
dat is wel het minste wat er kan gebeuren 
dire le mot et la chose
de dingen bij hun naam noemen 
le nom et la chose
de naam en de zaak 
c'est dans l'ordre des choses
dat ligt in de aard van de zaak, dat is de normale gang van zaken 
voilà où en sont les choses
zo staan de zaken 
parler de choses et d'autres
over koetjes en kalfjes praten 
parlons de choses sérieuses
nu even ernstig 
faire la part des choses
inschikkelijk zijn, alle voors en tegens in aanmerking nemen 
il n'est plus qu'une pauvre chose
hij is nog slechts een wrak 
quelques petites choses
enige kleinigheden 
peu de chose
weinig, een kleinigheid, niets bijzonders, onbelangrijk 
c'est bien peu de chose
dat stelt niet veel voor 
elle a plusieurs choses à vous dire
ze heeft u het een en ander te vertellen 
(informeel) être porté sur la chose
niet vies zijn van van dattum (seks)
er wel pap van lusten, een hete donder zijn 
prendre les choses comme elles viennent
de gebeurtenissen nemen zoals ze zijn 
la chose publique
de staat, het algemeen belang, de publieke zaak 
la chose que je crains le plus, c'est
(datgene) wat ik het meeste vrees, is 
quelque chose
iets 
quelque autre chose
iets anders 
quelque chose de grand
iets groots 
(informeel) un petit quelque chose
een kleinigheid 
se croire quelque chose
zich een hele piet voelen 
ça me dit quelque chose
dat zegt me iets, dat doet me aan iets denken 
ça me fait quelque chose
dat doet me wat 
c'est déjà quelque chose
dat is al een heel ding, dat is alvast wat 
il y a quelque chose là-dessous
daar steekt iets achter 
il y a quelque chose comme une semaine
ongeveer een week geleden 
être pour quelque chose dans une affaire
/betrokken zijn bij/mede schuld hebben aan/ een zaak 
regarder les choses en face
de zaken onder ogen zien 
ce sont des choses qui arrivent
zoiets kan nu eenmaal gebeuren 
un tas de choses
een boel dingen 
toute chose a son bon côté
aan alles zit ook een goede kant 
¶. overige voorbeelden
c'est quelque chose quand même!
dat is wel toevallig!, 't is toch wel sterk! 
¶. spreekwoorden
à chose faite point de remède
gedane zaken nemen geen keer 
chose promise, chose due
belofte maakt schuld 
en toute chose il faut considérer la fin
eind goed al goed 

qchose

chose3 [ʃoz] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
se sentir tout chose
van zijn à propos zijn 

qchoser

choser [ʃoze] (onovergankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. dingesen
je-weet-wellen, hoe-heet-het-ook-alweer? 

qchosification

chosification [ʃozifikasjɔ̃] (v.) (filosofie)
1. verstoffelijking 

qchosifier

chosifier [ʃozifje] (overgankelijk werkwoord) (filosofie)
1. verstoffelijken
als ding beschouwen 

qchott

chott [ʃɔt] (m.) (Noord-Afrika)
1. sjott
zoutmeer, zoutvlakte 

qchou

chou1 légume[ʃu] (m.; meervoud: choux)
1. (plantkunde, tuinbouw)
kool 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aller planter ses choux
op het platteland gaan wonen, rustig gaan leven 
chou (cabus) blanc
wittekool 
chou de Bruxelles
spruitje
(ook) spruitkool 
chou cabus
kabuiskool, kopkool, kropkool, kapperkool, sluitkool 
chou chinois
Chinese kool 
feuille de chou
koolblad
flutblaadje, klein, onbelangrijk tijdschrift 
chou fourrager
voederkool 
chou frisé
boerenkool, savooiekool 
(figuurlijk) ménager la chèvre et le chou
de kool en de geit (willen) sparen 
chou de Milan
savooiekool 
(Belgisch-Frans (Waals)) petit chou
spruitje 
chou pointu
spitskool 
chou pommé
kabuiskool, kopkool, kropkool, sluitkool 
chou (cabus) rouge
rodekool 
chou rutabaga
koolraap 
chou (cabus) vert
groenekool 
(Belgisch-Frans (Waals); figuurlijk) c'est chou vert et vert chou
dat is lood om oud ijzer 
2. (culinaria)
soes 
♦ voorbeelden
chou à la crème
roomsoes 
pâte à choux
soezendeeg 
3. rozet
strik (in lint) 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) chou caraïbe
taro (Colocasia esculenta) 
(plantkunde) chou de chien
smeerwortel, eenjarig bingelkruid 
bête comme chou
zo eenvoudig als wat, stomeenvoudig 
c'est bête comme chou
dat is kinderspel 
entrer dans le chou à/de qqn.
iemand aanvliegen, iemand te pakken nemen, iemand naar de keel vliegen, zich op iemand werpen 
faire chou blanc
bot vangen, ernaast zitten 
faire ses choux gras de qqch.
iets tot de laatste druppel uitmelken 
finir dans les choux
in de staart van het klassement terechtkomen
flauwvallen 
(plantkunde) chou marin
zeekool 
(plantkunde, tuinbouw) chou palmiste
palmkool 
s'y entendre comme à ramer des choux
er geen sikkepit van begrijpen 
rentrer dans le chou à/de qqn.
iemand aanvliegen, iemand te pakken nemen, iemand naar de keel vliegen, zich op iemand werpen 

qchou

chou2 [ʃu] (m.), choute2 [ʃut] (v.)
1. snoes/snoezepoes
schat, liefje 
♦ voorbeelden
un bout de chou
een lekker hummeltje 
c'est d'un chou!
dat is toch schattig! 
(aanspraak) mon (petit) chou
schatje, liefje 
la pauvre choute
die arme schattebout 

qchou

chou3 [ʃu] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: choute [ʃut]) (informeel)
1. snoezig
schattig 
♦ voorbeelden
(vrouwelijk ook onveranderlijk) ce qu'elle est chou/choute!
wat is het toch een schatje! 

qchouan

chouan [ʃuɑ̃] (m.) (geschiedenis)
1. chouan 

qchouannerie

chouannerie [ʃuanri] (v.) (geschiedenis)
1. opstand der chouans (1793) 

qchoucas

choucas [ʃuka] (m.) (dierkunde)
1. kauw
kerkkauw, (toren)ka 
♦ voorbeelden
choucas des tours
kauw 

qchouchen

chouchen [ʃuʃɛn] (m.) (dialectisch)
1. honingwater (in Bretagne)
mede, hydromel 

qchouchou

chouchou1 [ʃuʃu] (m.)
1. haarband 

qchouchou

chouchou2 [ʃuʃu] (m.), chouchoute2 [ʃuʃut] (v.) (informeel)
1. lieveling(etje)
lieverdje (op school) 
♦ voorbeelden
le chouchou du professeur
het lieverdje van de leraar 

qchouchouter

chouchouter [ʃuʃute] (overgankelijk werkwoord)
1. vertroetelen
verwennen 

qchoucroute

choucroute légume[ʃukrut] (v.)
1. (tuinbouw)
zuurkool 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) rien à voir avec la choucroute
dat heeft er niets mee te maken 
(figuurlijk, informeel) quel rapport avec la choucroute?
wat heeft dat ermee te maken? 
choucroute garnie
Elzasser zuurkool 
(informeel) pédaler dans la choucroute
zich voor noppes uitsloven, zich in het wilde weg inspannen, maar wat aankloten, voor geen meter opschieten, geen stap verder komen 
2. (informeel)
bos sterk krullend haar 

qchouette

chouette1 [ʃwɛt] (v.) (dierkunde)
1. uil 
♦ voorbeelden
chouette chevêche
steenuil 
chouette chevêchette
dwerguil 
la chouette chuinte
de uil schreeuwt 
chouette effraie
kerkuil 
chouette épervière
sperweruil 
chouette harfang
sneeuwuil 
chouette hulotte
bosuil 
chouette lapone
laplanduil 
chouette de Tengmalm
ruigpootuil 
yeux de chouette
grote ronde ogen 
¶. overige voorbeelden
Machin Chouette
Dinges, huppeldepup 
(informeel; pejoratief) une vieille chouette
een ouwe heks 

qchouette

chouette2 [ʃwɛt] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. jofel
tof, prima, mieters, hartstikke goed 
♦ voorbeelden
une chouette fille
een toffe meid 
un chouette type
een jofele gozer 

qchouette

chouette3 [ʃwɛt] (tussenwerpsel) (informeel)
1. fijn 
♦ voorbeelden
ah, chouette alors!
ha fijn!, hoi! 

qchouettement

chouettement [ʃwɛtmɑ̃] (bijwoord) (informeel)
1. jofel 

qchou-fleur

chou-fleur légume[ʃuflœr] (m.; meervoud: choux-fleurs) (plantkunde, tuinbouw)
1. bloemkool 
♦ voorbeelden
oreille en chou-fleur
bloemkooloor 

qchouïa

chouïa [ʃuja] (m.) (informeel)
1. beetje
weinig 

qchouleur

chouleur [ʃulœr] (m.)
1. voorlader (voertuig) 

qchou-navet

chou-navet [ʃunavɛ] (m.; meervoud: choux-navets) (plantkunde)
1. koolraap
knolraap 

qchoupette

choupette [ʃupɛt] (v.)
1. kuifje
bosje haar 

qchouque

chouque [ʃuk] (m.) (scheepvaart)
1. ezelshoofd 

qchouquet

chouquet [ʃukɛ] (m.) zie chouque

qchouquette

chouquette [ʃukɛt] (v.) (culinaria)
1. suikersoesje 

qchoura

choura [ʃura] (v.) (Maghreb)
1. sjoera 

qchou-rave

chou-rave légume[ʃurav] (m.; meervoud: choux-raves) (plantkunde, tuinbouw)
1. koolrabi
koolraap 

qchouraver

chouraver [ʃurave] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. pikken
jatten, ratsen, klauwen 

qchourer

chourer [ʃure] (overgankelijk werkwoord) zie chouraver

qchoute

choute1 [ʃut] (v.) zie chou2

qchoute

choute2 [ʃut] (bijvoeglijk naamwoord) zie chou3

qchouya

chouya [ʃuja] (m.) zie chouïa

qchow-chow

chow-chow [ʃoʃo] (m.; meervoud: chows-chows)
1. chowchow 

qchoyer

choyer [ʃwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. koesteren
vertroetelen 
♦ voorbeelden
enfant choyé
troetelkind 
2. koesteren
cultiveren 
♦ voorbeelden
choyer un rêve
een droom koesteren 

qchrême

chrême [krɛm] (m.) (rooms-katholiek)
1. zalfolie
chrisma, wijolie 

qchrestomathie

chrestomathie [krɛstɔmati, krɛstɔmasi] (v.) (formeel)
1. chrestomathie
anthologie, bloemlezing, bundel 

qchrétien

chrétien1 [kretjɛ̃] (m.), chrétienne1 [kretjɛn] (v.)
1. christen/christin 
♦ voorbeelden
en bon chrétien
als een goed christen 
faire ses devoirs de chrétien
zijn christenplichten vervullen 
les premiers chrétiens
de eerste christenen 

qchrétien

chrétien2 [kretjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chrétienne [kretjɛn])
1. christelijk 
♦ voorbeelden
civilisation chrétienne
christelijke beschaving 
ère chrétienne
christelijke jaartelling 
fêtes chrétiennes
algemeen-christelijke feestdagen 
monde chrétien
christelijke wereld, christenheid 
le Roi Très Chrétien
Zijne Allerchristelijkste Majesteit (de koning van Frankrijk) 

qchrétien-démocrate

chrétien-démocrate1 [kretjɛ̃demɔkrat] (m.; meervoud: chrétiens-démocrates), chrétienne-démocrate1 [kretjɛndemɔkrat] (v.; meervoud: chrétiennes-démocrates)
1. christendemocraat 

qchrétien-démocrate

chrétien-démocrate2 [kretjɛ̃demɔkrat] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: chrétiens-démocrates; vrouwelijk: chrétienne-démocrate [kretjɛndemɔkrat]; meervoud: chrétiennes-démocrates)
1. christendemocratisch 

qchrétiennement

chrétiennement [kretjɛnmɑ̃] (bijwoord)
1. christelijk 
♦ voorbeelden
vivre/mourir chrétiennement
als een christen leven/sterven 

qchrétienté

chrétienté [kretjɛ̃te] (v.)
1. christenheid
christendom, christelijke wereld, de christenen 
2. christengemeente 

qchriscraft

chriscraft [kriskraft] (m.) zie chris-craft

qchris-craft

chris-craft [kriskraft] (m.; meervoud: onveranderlijk) (voertuig)
1. motorbootje
watertaxi 

qchrisme

chrisme [krism] (m.) (religie)
1. chrismon
christogram, Christusmonogram 

qchrist

christ [krist] (m.)
1. Christus(beeld)
crucifix 

qChrist

Christ [krist] (m.) (protestant)
1. Christus 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) le Christ
Christus 

qchriste-marine

christe-marine [kristmarin] (v.; meervoud: christes-marines) (plantkunde)
1. zeevenkel (Crithmum (marinum)) 

qchristiania

christiania [kristianja] (m.) (skiën)
1. christiania 

qchristianisation

christianisation [kristianizasjɔ̃] (v.)
1. kerstening
(het) tot het christendom bekeren 

qchristianiser

christianiser [kristianize] (overgankelijk werkwoord)
1. kerstenen
tot het christendom bekeren 

qchristianisme

christianisme [kristianism] (m.)
1. christendom 

qchristique

christique [kristik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. Christus- 

qchristologie

christologie [kristɔlɔʒi] (v.) (religie)
1. christologie 

qchristophine

christophine [kristɔfin] (v.) (dialectisch)
1. (omschrijving) soort pompoen 

qchromage

chromage [krɔmaʒ] (m.) (industrie)
1. (het) verchromen
(het) chromeren 
2. (het) chroomlooien (van leer)
chroomlooiing 

qchromat-

chromat- (prefix)
1. kleur(en)-
chromat- 

qchromate

chromate [krɔmat] (m.) (scheikunde)
1. chromaat 
♦ voorbeelden
chromate jaune
kaliumchromaat 
chromate rouge
kaliumbichromaat 

qchromatide

chromatide [krɔmatid] (v.) (biochemie)
1. chromatide (DNA-bevattende structuur) 

qchromatine

chromatine [krɔmatin] (v.) (biologie)
1. chromatine 

qchromatique

chromatique [krɔmatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (muziek)
chromatisch 
♦ voorbeelden
demi-ton chromatique
chromatische halve toon, overmatige prime 
/échelle chromatique/gamme chromatique/
chromatische toonschaal, chromatische toonladder 
2. (formeel)
chromatisch
kleur(en)- 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) aberration chromatique
chromatische aberratie, kleurfout (door lens, glas) 
(beeldende kunst) abstraction chromatique
colourfield painting 
¶. overige voorbeelden
réduction chromatique
reductiedeling, chromosomenreductie 

qchromatisme

chromatisme [krɔmatism] (m.)
1. (muziek)
chromatiek
chromatisch karakter 
2. (formeel)
chromatiek
coloriet, kleurschakering 
3. (natuurkunde)
kleurfout (van lens)
chromatische aberratie 

qchromato-

chromato- (prefix)
1. kleur(en)-
chromato- 

qchromatogramme

chromatogramme [krɔmatɔgram] (m.) (scheikunde)
1. chromatogram 

qchromatographie

chromatographie [krɔmatɔgrafi] (v.) (scheikunde)
1. chromatografie 

qchromatopsie

chromatopsie [krɔmatɔpsi] (v.)
1. (biologie)
kleurwaarneming
(het) zien van kleuren, chrom(at)opsie 
2. (medisch)
chrom(at)opsie (afwijkende, subjectieve kleurwaarneming) 

qchrome

chrome [krom] (m.)
1. (scheikunde)
chroom
chromium 
♦ voorbeelden
alun de chrome
chroomaluin 
jaune de chrome
chroomgeel, chromaatgeel 
rouge de chrome
chromaatrood 
sel de chrome
chroomzout, chromaat 
2. (voornamelijk meervoud)
chroom(werk) 

qchromé

chromé [krome] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chromée [krome])
1. verchroomd 
2. van leer
chroom- 
♦ voorbeelden
cuir chromé
chroomleer, chroom 

qchromer

chromer [krome] (overgankelijk werkwoord)
1. verchromen
chromeren 
2. leer
met chroomaluin looien 

qchromeux

chromeux [krɔmø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chromeuse [krɔmøz]) (scheikunde)
1. chroom(-II-)- 
♦ voorbeelden
chlorure chromeux
chroomchloride 

qchrominance

chrominance [krɔminɑ̃s] (v.)
¶. overige voorbeelden
(tv) signal de chrominance
kleursynchroonsignaal 

qchromique

chromique [krɔmik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. chroom- 
♦ voorbeelden
acide chromique
chroomzuur 
anhydride chromique
chroomtrioxide 
sel chromique
chroom(-III-)zout 

qchromiste

chromiste [krɔmist] (m. & v.)
1. (kleuren)retoucheur/(kleuren)retoucheuse 

qchromite

chromite [krɔmit] (v.) (mineralogie)
1. chromiet
chroomijzersteen 

qchromo

chromo [krɔmo] (m.)
1. chromo(lithografie)
kleurenlitho(grafie) 
2. (pejoratief)
goedkope kleurenprent 

qchromo-

chromo- (prefix)
1. chromo-
kleur(en)- 

qchromodynamique

chromodynamique [krɔmɔdinamik] (v.) (natuurkunde)
¶. overige voorbeelden
chromodynamique quantique
kwantumchromodynamica 

qchromogène

chromogène [krɔmɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. chromogeen
kleurvormend 

qchromolithographie

chromolithographie [krɔmɔlitɔgrafi] (v.)
1. chromolithografie
kleurensteendruk, kleurenlithografie, chromo 

qchromoprotéine

chromoprotéine [krɔmɔprɔtein] (v.) (biochemie)
1. chromoproteïne (soort eiwit) 

qchromosome

chromosome [krɔmozom] (m.) (biologie)
1. chromosoom 
♦ voorbeelden
chromosome X
X-chromosoom 

qchromosomique

chromosomique [krɔmozomik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. chromosomen-
chromosoom-, chromosomaal 

qchromosphère

chromosphère [krɔmɔsfɛr] (v.) (astronomie)
1. chromosfeer 

qchromotypie

chromotypie [krɔmɔtipi] (v.) zie chromotypographie

qchromotypographie

chromotypographie [krɔmɔtipɔgrafi] (v.)
1. kleurendruk
chromotypie 

qchromurgie

chromurgie [krɔmyrʒi] (v.)
1. kleurenchemie 

qchronaxie

chronaxie [krɔnaksi] (v.) (medisch)
1. chronaxie 

qchronicité

chronicité [krɔnisite] (v.) (medisch)
1. chronisch/slepend karakter (van ziekte) 

qchronique

chronique1 Bible[krɔnik] (v.)
1. kroniek
jaarboek 
♦ voorbeelden
(Bijbel) le livre des Chroniques
de Kronieken 
2. geruchten
nieuwtjes 
♦ voorbeelden
défrayer la chronique
het onderwerp van gesprek zijn, in het nieuws zijn, aanleiding geven tot geroddel, de tongen in beweging brengen 
chronique mondaine
societynieuws 
chronique scandaleuse
roddelpraatjes 
3. regelmatig verschijnend krantenbericht
vaste rubriek, vaste uitzending 
♦ voorbeelden
chronique financière
financiële rubriek 
chronique scandaleuse
schandaalrubriek, roddelrubriek 

qchronique

chronique2 [krɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. langdurig
voortdurend, aanhoudend 
♦ voorbeelden
chômage chronique
langdurige werkloosheid 
2. (medisch)
chronisch
slepend (van ziekte) 
♦ voorbeelden
bronchite chronique
chronische bronchitis 

qchroniquement

chroniquement [krɔnikmɑ̃] (bijwoord)
1. chronisch
voortdurend, onophoudelijk 

qchroniqueur

chroniqueur1 [krɔnikœr] (m.)
1. kroniekschrijver 

qchroniqueur

chroniqueur2 [krɔnikœr] (m.), chroniqueuse2 [krɔnikøz] (v.)
1. redacteur/redactrice (van vaste rubriek in krant)
vaste verslaggever/verslaggeefster, recensent(e), columnist(e) 

qchrono

chrono [krɔno] (m.) (informeel)
1. verkorting van: chronomètre
klokje
stopwatch 
♦ voorbeelden
faire du 160 chrono
precies 160 rijden 
2. verkorting van: chronomètre
(afgedrukte) tijd
gemaakte tijd 
♦ voorbeelden
un bon chrono
een goeie tijd 

qchrono-

chrono- (prefix)
1. chrono-
tijd- 

qchronobiologie

chronobiologie [krɔnɔbiɔlɔʒi] (v.)
1. chronobiologie 

qchronobiologiste

chronobiologiste [krɔnɔbiɔlɔʒist] (m. & v.)
1. chronobioloog/chronobiologe 

qchronographie

chronographie [krɔnɔgrafi] (v.)
1. chronografie
chronologie 

qchronologie

chronologie [krɔnɔlɔʒi] (v.)
1. (wetenschappelijk)
chronologie
tijdrekenkunde 
2. chronologie
chronologische opeenvolging, chronologische volgorde 

qchronologique

chronologique [krɔnɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. chronologisch
tijdrekenkundig 
♦ voorbeelden
ordre chronologique
chronologische volgorde 
table chronologique
tijdtafel 

qchronologiquement

chronologiquement [krɔnɔlɔʒikmɑ̃] (bijwoord)
1. volgens de chronologische volgorde
chronologisch gezien 

qchronologiste

chronologiste [krɔnɔlɔʒist] (m. & v.)
1. chronoloog
tijdrekenkundige 

qchronométrage

chronométrage [krɔnɔmetraʒ] (m.)
1. tijdwaarneming
tijdopneming, tijdmeting 

qchronomètre

chronomètre [krɔnɔmɛtr] (m.)
1. stopwatch
chronometer 
2. precisie-uurwerk 
♦ voorbeelden
/chronomètre de bord/chronomètre de marine/
scheepschronometer 
réglé comme un chronomètre
zeer stipt 

qchronométrer

chronométrer [krɔnɔmetre] (overgankelijk werkwoord) (sport, industrie)
1. timen
de tijd opnemen van, klokken, chronometreren 
♦ voorbeelden
chronométrer une course
de tijden van een wedstrijd opnemen 

qchronométreur

chronométreur [krɔnɔmetrœr] (m.), chronométreuse [krɔnɔmetrøz] (v.)
1. (sport)
tijdwaarnemer/tijdwaarneemster 
2. (industrie)
tijdschrijver/tijdschrijfster 

qchronométrie

chronométrie [krɔnɔmetri] (v.) (formeel)
1. tijdmeting 
2. vervaardiging van precisie-uurwerken 

qchronométrique

chronométrique [krɔnɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. chronometrisch 
2. zeer stipt 

qchronophage

chronophage [krɔnɔfaʒ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tijdrovend 

qchronopharmacologie

chronopharmacologie [krɔnɔfarmakɔlɔʒi] (v.)
1. chronofarmacologie (studie van de inwerking van geneesmiddelen m.b.t. de tijd) 

qchronophotographie

chronophotographie [krɔnɔfɔtɔgrafi] (v.)
1. chronofotografie (bewegingsanalyse door reeksen foto's) 

qchronoprogrammeur

chronoprogrammeur [krɔnɔprɔgramœr] (m.)
1. (programmeerbare) schakelklok 

qchronorupteur

chronorupteur [krɔnɔryptœr] (m.) (technologie)
1. tijdschakelaar 

qchronothérapeutique

chronothérapeutique [krɔnɔterapøtik] (v.) (medisch)
1. chronotherapie 

qchrys-

chrys- (prefix) (formeel)
1. chrys-
goud- 

qchrysalide

chrysalide [krizalid] (v.) (dierkunde)
1. pop
nimf 
2. cocon 
♦ voorbeelden
sortir de sa chrysalide
uit z'n cocon tevoorschijn komen
(figuurlijk) in het volle daglicht treden 

qchrysanthème

chrysanthème [krizɑ̃tɛm] (m.)
1. tuinchrysant
herfstchrysant 
♦ voorbeelden
le chrysanthème décore les tombes à la Toussaint
met Allerheiligen liggen er chrysanten op de kerkhoven 
chrysanthème pompon
chrysant met gevulde hoofdjes 
chrysanthème à grosses têtes
grootbloemige chrysant 
2. (plantkunde)
chrysant
chrysanthemum, ganzenbloem 
♦ voorbeelden
chrysanthème d'automne
herfstchrysant 
chrysanthème des jardins
tuinmargriet 
¶. overige voorbeelden
inaugurer les chrysanthèmes
(enkel) lintjes (mogen) doorknippen, een puur ceremoniële functie bekleden 

qchryséléphantin

chryséléphantin [krizelefɑ̃tɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chryséléphantine [krizelefɑ̃tin]) (geschiedenis)
1. chryselefantien
uit goud en ivoor vervaardigd 

qchrysis

chrysis [krizis] (v.) (dierkunde)
1. goudwesp 

qchryso-

chryso- (prefix) (formeel)
1. chryso-
goud- 

qchrysobéryl

chrysobéryl [krizɔberil] (m.)
1. chrysoberil (edelsteen) 

qchrysocale

chrysocale [krizɔkal] (m.)
1. goudbrons (koperlegering) 

qchrysocolle

chrysocolle [krizɔkɔl] (v.) (mineralogie)
1. kopergroen 

qchrysolite

chrysolite, chrysolithe [krizɔlit] (v.) (archaïsch; aardrijkskunde)
1. chrysoliet
goudsteen 

qchrysomèle

chrysomèle [krizɔmɛl] (v.) (dierkunde)
1. goudhaantje (insect; genus Chrysomela) 

qchrysomélidé

chrysomélidé [krizɔmelide] (m.) (dierkunde)
1. bladkever 

qchrysope

chrysope [krizɔp] (v.) (dierkunde)
1. goudoog (gaasvlieg) 

qchrysoprase

chrysoprase [krizɔpraz] (v.) (mineralogie)
1. chrysopraas 

qchtarbé

chtarbé [ʃtarbe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chtarbée [ʃtarbe]) (argot)
1. geschift
mesjogge, kierewiet 

qchti

chti1 [ʃti] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: chtimi
inwoner/inwoonster van Noord-Frankrijk 

qchti

chti2 [ʃti] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: chtimi
Noord-Frans 

qchtimi

chtimi1, ch'timi [ʃtimi] (m.) (informeel)
1. (het) Noord-Franse dialect 

qchtimi

chtimi2, ch'timi [ʃtimi] (m. & v.) (informeel)
1. inwoner/inwoonster van Noord-Frankrijk 

qchtimi

chtimi3, ch'timi [ʃtimi] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. Noord-Frans 

qchtonien

chtonien [ktɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chtonienne [ktɔnjɛn])
¶. overige voorbeelden
(mythologie) divinités chtoniennes
chtonische godheden, aardgoden 

qchtouille

chtouille [ʃtuj] (v.) (argot)
1. tikkerd (geslachtsziekte)
siep, druiper 

qCHU

CHU [seaʃy] (m.)
1. afkorting van: centre hospitalo-universitaire
AZ (Academisch Ziekenhuis) 

qchuchotement

chuchotement [ʃyʃɔtmɑ̃] (m.)
1. (het) fluisteren
gefluister, zacht gepraat, (het) smoezen 
2. gedruis
geruis, gemurmel, gesuis, geritsel 
3. (het) gefluisterd tolken 

qchuchoter

chuchoter1 [ʃyʃɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. fluisteren
smoezen 
2. druisen
ruisen, murmelen, suizen, ritselen 

qchuchoter

chuchoter2 [ʃyʃɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. influisteren 
♦ voorbeelden
chuchoter une nouvelle à l'oreille de qqn.
iemand een nieuwtje in 't oor fluisteren 

qchuchoterie

chuchoterie [ʃyʃɔtri] (v.) (archaïsch)
1. gefluister
gesmoes, zacht gepraat 

qchuchotis

chuchotis [ʃyʃɔti] (m.) (formeel)
1. gedruis
geruis, gemurmel, gesuis, geritsel 

qchuintant

chuintant [ʃɥɛ̃tɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: chuintante [ʃɥɛ̃tɑ̃t]) (taalkunde)
1. slis- 
♦ voorbeelden
consonne chuintante
slisklank 

qchuintante

chuintante [ʃɥɛ̃tɑ̃t] (v.) (taalkunde)
1. slisklank (sj of zj, in de Franse spelling ch of j) 

qchuintement

chuintement [ʃɥɛ̃tmɑ̃] (m.)
1. gesis (van stoom, enz.)
gesuis, gefluit 
2. (dierkunde)
gekras (van een uil)
(het) roepen, (het) schreeuwen 
3. (taalkunde)
gesis van de slisklanken 
4. (taalkunde)
(het) lispelen
(het) slissen, (para)sigmatisme 

qchuinter

chuinter [ʃɥɛ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. stoom, enz.
sissen
suizen, fluiten 
2. m.b.t. uil
krassen
schreeuwen 
3. m.b.t. iemand
lispelen
slissen 

qchurro

churro [(t)ʃuro] (m.; meervoud: churros)
1. (culinaria)
churro (Spaanse lekkernij) 
2. (informeel)
kouwe drukte 

qchut

chut [ʃyt] (tussenwerpsel)
1. sst
stil 
♦ voorbeelden
faire chut
sst zeggen 

qchute

chute [ʃyt] (v.)
1. val
(het) (om)vallen, (het) naar beneden vallen 
♦ voorbeelden
une chute /de cheval/de bicyclette/
een val met/van /het paard/de fiets/ 
chute des cheveux
haaruitval 
la loi de la chute des corps
de wet van de zwaartekracht 
dans sa chute
in zijn val, bij het vallen 
faire une chute
een val maken 
chute des feuilles
(het) vallen van de bladeren 
chute des fleurs
(het) uitvallen van de bloemen 
chute du jour
(het) vallen van de avond 
(religie) la chute
de zondeval 
chute libre
vrije val 
faire une mauvaise chute
gemeen vallen 
chute de neige
sneeuwval 
(op verkeersbord) chute de pierres
vallend gesteente 
chute de pluie
regenval 
chute des poils
verlies van (lichaams)beharing 
la chute du rideau
het vallen van het doek (toneel) 
2. (figuurlijk)
val
ongenade, echec 
♦ voorbeelden
la chute de l'Empire romain
de val van het Romeinse Rijk 
la chute du gouvernement
de val van de regering 
la chute d'une ville assiégée
de val van een belegerde stad 
3. waterval 
♦ voorbeelden
chute d'eau
verval, waterval 
chute naturelle
natuurlijke waterval 
4. (scherpe) daling 
♦ voorbeelden
la chute des cours en Bourse
het instorten van de koersen op de beurs 
la chute d'une monnaie
plotselinge daling in waarde van een geldsoort 
chute de la natalité
scherpe daling van het geboortecijfer 
chute des prix
prijsdaling 
la chute de la production
het inzakken van de productie 
chute de température
plotselinge daling van de temperatuur 
5. eindpunt 
♦ voorbeelden
la chute d'une histoire
de ontknoping van een verhaal 
(formeel) chute /d'une période/d'une phrase/ musicale
eindval 
point de chute
punt van neerkomen (van een projectiel)
pleisterplaats, rustplaats, stek 
chute des reins
lendenstreek, zitvlak 
6. afval (van stof)
rest 
7. (kaartspel)
downslag 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) deux de chute
weer twee minder 
faire deux de chute
twee down gaan 
8. valhoogte (van zeil) 
9. eindwending (van gedicht) 
10. (taalkunde)
(het) wegvallen (van een klank, lettergreep e.d.) 
11. afschot
dakhelling 

qchuter

chuter [ʃyte] (onovergankelijk werkwoord)
1. dalen
omlaag gaan, inzakken, kelderen 
2. (informeel)
duvelen
kukelen, kletteren, vallen 
♦ voorbeelden
faire chuter
doen vallen, ten val brengen 
3. (informeel)
op zijn bek gaan
afgaan, een slecht figuur slaan 
♦ voorbeelden
faire chuter les candidats
de kandidaten doen afgaan 
4. (kaartspel)
down gaan 

qchutney

chutney [ʃœtnɛ] (m.) (culinaria)
1. chutney (gekruide zoetzure saus) 
♦ voorbeelden
chutney à la mangue
mangochutney 

qchva

chva [ʃva] (m.) (taalkunde)
1. sjwa
toonloze e 

qchyle

chyle [ʃil] (m.) (biologie)
1. chylus
darmlymfe, chijl 

qchylifère

chylifère [ʃilifɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(biologie) vaisseaux chylifères
chylusvaten, darmlymfvaten, chijlvaten 

qchylifères

chylifères [ʃilifɛr] (meervoud; m.) (biologie)
1. chylusvaten
darmlymfvaten, chijlvaten 

qchyme

chyme [ʃim] (m.) (biologie)
1. chymus
spijsbrij, chijm 

qchymotrypsine

chymotrypsine [ʃimɔtripsin] (v.) (biochemie)
1. chymotrypsine (enzym) 

qchypre

chypre [ʃipr] (m.)
1. chypre (parfum) 
2. (archaïsch)
cyperwijn 

qChypre

Chypre Chypre[ʃipr] (v.; geen lidwoord) (topografie)
1. Cyprus 

qchypriote

chypriote [ʃipriɔt] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Cypr(iot)isch 

qChypriote

Chypriote [ʃipriɔt] (m. & v.) (topografie)
1. Cyprioot/Cyprische 

qci

ci1 [si] (m.) (natuurkunde)
1. afkorting van: curie
Ci (curie) 

qci

ci2 [si] (aanwijzend voornaamwoord)
1. alleen in combinatie met ‘ça’ gebruikt
dit 
♦ voorbeelden
comme ci comme ça
zijn gangetje, zozo 
demander ci et ça
van alles en nog wat vragen 

qci-

ci- (prefix) (juridisch)
1. hier- 

q-ci

-ci [si] (suffix)
1. (omschrijving) benadrukt de onmiddellijke nabijheid of het laatstgenoemde; vgl. deze, dit 

qci-annexé

ci-annexé [sianɛkse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ci-annexée [sianɛkse])
1. hierbij gevoegd 

qciao

ciao [tʃao] (tussenwerpsel) (informeel)
1. daag
doeg, doei, tabee 

qci-après

ci-après [siaprɛ] (bijwoord)
1. hierna
verderop 

qcibiche

cibiche [sibiʃ] (v.) (informeel)
1. saffie (sigaret) 

qcibiste

cibiste [sibist] (m. & v.)
1. bakkenist(e) (27MC)
tokkelaar 

qciblage

ciblage [siblaʒ] (m.)
1. bepaling van de doelgroep 

qcible

cible [sibl] (v.)
1. schietschijf
doel(wit) 
♦ voorbeelden
tirer à la cible
schijfschieten 
2. (figuurlijk)
mikpunt 
♦ voorbeelden
être la cible de qqch.
het mikpunt van iets zijn 
servir de cible aux railleries de qqn.
als mikpunt dienen voor iemands gespot 
3. reclame, marktonderzoek
doelgroep 
4. (kernfysica)
target 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) langue cible
doeltaal 

qcibler

cibler [sible] (overgankelijk werkwoord)
1. (een bepaald publiek) als doelgroep kiezen 
2. de doelgroep bepalen van (een product, reclamecampagne) 
♦ voorbeelden
être ciblé
op een precieze doelgroep gericht zijn 
3. zich richten op 

qciboire

ciboire [sibwar] (m.) (rooms-katholiek)
1. ciborie
hostiekelk 

qciboule

ciboule [sibul] (v.)
1. (plantkunde)
grof bieslook 
2. (informeel)
knar
test, harse(n)s 

qciboulette

ciboulette [sibulɛt] (v.) (plantkunde)
1. (fijn) bieslook 

qciboulot

ciboulot [sibulo] (m.) (informeel)
1. kop
hersenpan, test, kersenpit 
♦ voorbeelden
avoir beaucoup d'idées dans le ciboulot
veel ideeën in z'n kop hebben 

qCIC

CIC [seise] (m.)
1. afkorting van: Centre international de Congrès
Internationaal Congrescentrum (vergaderzaal van het Europarlement te Brussel) 

qcicatrice

cicatrice [sikatris] (v.)
1. litteken
restant, overblijfsel (ook figuurlijk)
trauma 
♦ voorbeelden
cicatrice de brûlure
litteken van brandwond 
2. zie cicatrices

qcicatrices

cicatrices [sikatris] (meervoud; v.)
1. sporen (van oorlog, ramp enz.) 

qcicatriciel

cicatriciel [sikatrisjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cicatricielle [sikatrisjɛl]) (medisch)
1. litteken-
van een litteken 
♦ voorbeelden
tissu cicatriciel
littekenweefsel 

qcicatricule

cicatricule [sikatrikyl] (v.)
1. (biologie)
hanentred
cicatricula, kiemblaasje 
2. (plantkunde)
navel
hilus 

qcicatrisant

cicatrisant1 [sikatrizɑ̃] (m.) (medisch)
1. middel dat de genezing bevordert 

qcicatrisant

cicatrisant2 [sikatrizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cicatrisante [sikatrizɑ̃t]) (medisch)
1. genezend
helend 
♦ voorbeelden
un remède cicatrisant
een middel dat de genezing bevordert 

qcicatrisation

cicatrisation [sikatrizasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. (het) dichtgaan (van wond)
heling, wondgenezing, littekenvorming, genezing (ook figuurlijk) 

qcicatriser

cicatriser1 [sikatrize] (onovergankelijk werkwoord) (medisch)
1. dichtgaan
helen 

qcicatriser

cicatriser2 [sikatrize] (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. dichtmaken
genezen, helen (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
le temps finira par cicatriser les douleurs
de tijd heelt alle wonden 

qcicatriser

se cicatriser3 [səsikatrize] (wederkerend werkwoord) (medisch)
1. dichtgaan
helen 

qcicéro

cicéro [sisero] (m.) (drukwezen)
1. cicero
augustijn 

qCicéron

Cicéron [siserɔ̃]
1. Cicero 

qcicérone

cicérone [siserɔn] (m.) (archaïsch)
1. cicerone
geleider, wegwijzer 
♦ voorbeelden
être le cicérone de qqn.
iemands cicerone zijn 

qcicéronien

cicéronien [siserɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cicéronienne [siserɔnjɛn])
1. ciceroniaans 

qcicindèle

cicindèle [sisɛ̃dɛl] (v.) (dierkunde)
1. zand(loop)kever
zandroofkever 

qciclosporine

ciclosporine [siklɔspɔrin] (v.) (farmacie)
1. cyclosporine (geneesmiddel dat de afstoting van transplantaten tegengaat) 

qci-contre

ci-contre [sikɔ̃tr] (bijwoord)
1. hiernaast 

qCICR

CICR [seiseɛr] (m.)
1. afkorting van: Comité International de la Croix-Rouge
ICRC (International Commitee of the Red Cross) 

qcicutine

cicutine [sikytin] (v.) (scheikunde)
1. coniine
cicut(ox)ine 

qci-dessous

ci-dessous [sidsu] (bijwoord)
1. hieronder 

qci-dessus

ci-dessus [sidsy] (bijwoord)
1. hierboven 

qci-devant

ci-devant1 [sidvɑ̃] (meervoud; m.) (geschiedenis)
1. adel 

qci-devant

ci-devant2 [sidvɑ̃] (bijwoord) (archaïsch)
1. voormalig
voordien, hiervoor 

qcidex

cidex [sidɛks] (m.)
1. afkorting van: courrier individuel à distribution exceptionnelle
(omschrijving) postbestelling in, op een makkelijk bereikbaar punt, gegroepeerde brievenbussen 

qcidre

cidre [sidr] (m.)
1. (appel)cider
appelwijn 
♦ voorbeelden
cidre bouché
sterk mousserende appelwijn 
cidre doux
jonge cider 
eau-de-vie de cidre
appelbrandewijn, calvados 
cidre mousseux
licht mousserende appelwijn 
petit cidre
zwak alcoholhoudende cider (minder dan 3,5%) 

qcidrerie

cidrerie [sidrəri] (v.)
1. ciderfabriek 
2. ciderfabricage 

qcidrier

cidrier [sidrie] (m.)
1. ciderfabrikant 

qCie

Cie [si] (afkorting)
1. afkorting van: compagnie
co. (compagnie)
Mij. (maatschappij) 

qciel

ciel1 [sjɛl] (m.; meervoud: cieux [sjø])
1. hemel(gewelf)
uitspansel, firmament, sterrenhemel 
♦ voorbeelden
carte du ciel
hemelkaart 
en plein ciel
hoog in de lucht 
entre ciel et terre
tussen hemel en aarde, in de lucht 
lever les yeux au ciel
de ogen naar de hemel opslaan 
remuer ciel et terre
hemel en aarde bewegen 
sous le ciel
hier (op aarde) 
sous d'autres cieux
onder een andere hemel, in andere landen 
sous le ciel de Paris
in Parijs 
voûte du ciel
hemelgewelf 
2. (formeel)
hemel
universum, heelal, kosmos 
♦ voorbeelden
(niet formeel) être écrit dans le ciel
in de sterren (geschreven) staan 
l'infini des cieux
de oneindigheid van de kosmos 
(niet formeel) remuer ciel et terre (pour obtenir qqch.)
hemel en aarde bewegen (om iets gedaan te krijgen) 
3. (religie)
hemel (als goddelijk verblijf) 
♦ voorbeelden
Notre Père qui es aux cieux
Onze Vader die in de hemelen zijt 
élever qqn. jusqu'au ciel
iemand ophemelen, iemand de hemel in prijzen 
monter au ciel
ten hemel opvaren 
présent du ciel
geschenk uit de hemel 
la reine du ciel
de koningin des hemels 
royaume des cieux
rijk der hemelen 
4. (religie)
hemel (tegenover hel) 
♦ voorbeelden
aller au ciel
naar de hemel gaan 
être au ciel
in de hemel zijn (gestorven zijn) 
béatitude du ciel
hemelse gelukzaligheid 
mériter le ciel
(een plaats in) de hemel verdienen 
plût au ciel
moge de hemel daarvoor zorgen 
5. (religie)
God, godheid (in de hemel verblijvend) 
♦ voorbeelden
grâce au ciel
gelukkig (genoeg), de hemel zij dank 
don du ciel
gave Gods 
les enfants du ciel
de uitverkorenen 
au nom du ciel
in 's hemelsnaam 
le ciel soit loué!
de hemel zij geprezen! 
volonté du ciel
wil des hemels 
¶. spreekwoorden
aide-toi, le Ciel t'aidera
help uzelf, zo helpt u God 

qciel

ciel2 [sjɛl] (m.; meervoud: ciels)
1. (aanblik van de) hemel
lucht 
♦ voorbeelden
ciel bas
laaghangende bewolking 
(onveranderlijk) bleu ciel
hemelsblauw 
ciel bleu
blauwe lucht 
bleu de ciel
hemelsblauw 
(figuurlijk) un petit coin de ciel bleu
licht aan het einde van de tunnel, een lichtpuntje 
carte du ciel
weerkaart 
ciel clair
heldere hemel 
ciel couvert
bedekte lucht 
eau du ciel
hemelwater, regen 
(onveranderlijk) les étoffes /bleu ciel/ciel/
hemelsblauwe stoffen 
ciel étoilé
lucht vol sterren 
feu du ciel
hemelvuur, bliksem 
ciel nuageux
bewolkte hemel 
ciel de plomb
loodgrijze lucht 
tomber du ciel
als geroepen komen, uit de lucht komen vallen 
(meteorologie) ciel de traîne
brekende bewolking (na het passeren van een koufront)
opklaring (na regen of kou) 
2. (draag)hemel
baldakijn (van ledikant, troon enz.) 
3. (geschiedenis); mv. ook cieux
sfeer
hemel 
♦ voorbeelden
le septième ciel
de zevende hemel 
être au septième ciel
in de zevende hemel zijn
(ook) aan zijn gerief komen 
4. (mijnbouw)
gewelf (van mijn, steengroeve) 
♦ voorbeelden
à ciel ouvert
in de openlucht
(van steengroeven) bovengronds 
¶. overige voorbeelden
piscine à ciel ouvert
openluchtzwembad 
restaurant à ciel ouvert
buitenrestaurant 
¶. spreekwoorden
ciel pommelé et femme fardée ne sont pas de longue durée
een vrouw verandert dikwijls
(omschrijving) niets is veranderlijker dan /een vrouw/het weer/ 

qciel

ciel3 [sjɛl] (tussenwerpsel) (formeel)
1. hemel
hemeltje, hemeltjelief, grote god 
♦ voorbeelden
juste ciel!
goeie/lieve hemel! 
(in blijspelen) ciel! mon mari!
o jee! mijn man komt thuis! 

qcierge

cierge [sjɛrʒ] (m.)
1. (was)kaars
kerkkaars 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) brûler un cierge à un saint
(uit dankbaarheid) een kaars opsteken voor een heilige 
droit comme un cierge
kaarsrecht 
cierge pascal
paaskaars 
2. (plantkunde)
zuilcactus
toortscactus 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) cierge de Notre-Dame
koningskaars, paaskaars 

qcieux

cieux [sjø] (meervoud; m.) (formeel of religie) zie ciel

qCIF

CIF [seiɛf] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (handel)
1. afkorting van: cost, insurance, freight
cif (cost, insurance, freight) 

qCIG

CIG [seiʒe] (v.)
1. afkorting van: Conférence intergouvernementale
ICG (Intergouvernementele Conferentie) 

qcigale

cigale [sigal] (v.)
1. (dierkunde)
cicade (vaak ten onrechte krekel genoemd) 
2. (scheepvaart)
ankerring 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) cigale de mer
zeesprinkhaan 

qcigare

cigare [sigar] (m.)
1. sigaar 
♦ voorbeelden
(informeel; watersport) cigare des mers
offshoreraceboot, zeeracer 
cigare à pétard
klapsigaar 
2. (visserij)
(houten) dobber 
3. (informeel)
kop 
♦ voorbeelden
avoir mal au cigare
koppijn hebben 
n'avoir rien dans le cigare
zaagsel in zijn kop hebben 
recevoir un coup sur le cigare
een klap op je kop krijgen 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
uitbrander
reprimande, standje 
♦ voorbeelden
donner/passer un cigare à qqn.
iemand een uitbrander geven 

qcigarette

cigarette [sigarɛt] (v.)
1. sigaret 
♦ voorbeelden
bout de cigarette
sigarettenpeuk, stompje sigaret 
la cigarette du condamné
het laatste trekje (voor het schavot) 
écraser sa cigarette
zijn sigaret uitdrukken 
cigarette (à bout) filtre
filtersigaret 
jeter le bout de la cigarette
de sigarettenpeuk weggooien 
cigarette légère
lichte sigaret 
cigarette opiacée
opiumsigaret 
pantalon cigarette
broek met smalle, rechte pijpen 
papier à cigarette(s)
sigarettenpapier, vloeitje 
rouler une cigarette
een sigaret rollen/draaien 
2. opgerolde wafel 
♦ voorbeelden
cigarette russe
opgerolde (ijs)wafel 
3. (informeel; watersport)
offshoreraceboot
zeeracer 

qcigarettier

cigarettier [sigarɛtje] (m.), cigarettière [sigarɛtjɛr] (v.)
1. sigarettenfabrikant(e) 

qcigarière

cigarière [sigarjɛr] (v.)
1. sigarenmaakster 

qcigarillo

cigarillo [sigarijo] (m.)
1. cigarillo 

qci-gît

ci-gît [siʒi]
1. hier rust (grafopschrift) 

qcigogne

cigogne [sigɔɲ] (v.)
1. (dierkunde)
ooievaar 
♦ voorbeelden
cigogne blanche
ooievaar 
la cigogne claquette ou craquette
de ooievaar klept of kleppert (met z'n snavel) 
cigogne noire
zwarte ooievaar 
2. (ambacht)
gebroken hefboom
tuimelaar, kniehefboom 

qcigogneau

cigogneau [sigɔɲo] (m.) (dierkunde)
1. ooievaartje
ooievaarsjong, jonge ooievaar 

qciguë

ciguë [sigy] (v.)
1. (plantkunde)
scheerling
dollekervel 
♦ voorbeelden
ciguë d'eau
waterscheerling 
/ciguë grande/ciguë tachetée/
(gevlekte) scheerling, dolle peterselie, pijpkruid 
petite ciguë
hondspeterselie (Aethusa) 
ciguë de Socrate
(gevlekte) scheerling 
2. gif (van de scheerling)
coniine, cicut(ox)ine 
♦ voorbeelden
boire la ciguë
de gifbeker drinken 

qci-inclus

ci-inclus [siɛ̃kly] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord; vrouwelijk: ci-incluse [siɛ̃klyz])
1. hierbij (ingesloten)
bijgaand 

qci-joint

ci-joint [siʒwɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord; vrouwelijk: ci-jointe [siʒwɛ̃t])
1. hierbij (ingesloten)
hierbij gevoegd, bijgevoegd, bijgaand 

qcil

cil [sil] (m.)
1. wimper
ooghaar 
♦ voorbeelden
battre des cils
(met de ogen) knipperen 
faux cils
valse wimpers 
2. (biologie)
trilhaartje
cilie 
♦ voorbeelden
cils vibratiles
trilhaartjes 
3. (plantkunde)
randhaar
wimper 

qciliaire

ciliaire [siljɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. ciliair
wimper-, ooghaar- 
¶. overige voorbeelden
corps ciliaire
ciliair lichaam 
procès ciliaires
straaluitsteeksels (die een krans rondom de ooglens vormen)
ciliaire uitsteeksels 

qcilice

cilice [silis] (m.)
1. haren boetekleed
boetehemd, boetegordel, cilicium 

qcilié

cilié [silje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ciliée [silje]) (biologie)
1. gewimperd
met oogharen 
2. met trilharen 
3. met randharen 

qciliés

ciliés [silje] (meervoud; m.) (biologie)
1. infusoriën
trilhaardiertjes, wimperdiertjes, infusiediertjes 

qcillement

cillement [sijmɑ̃] (m.)
1. (het) knipperen (met de ogen) 

qciller

ciller [sije] (onovergankelijk werkwoord)
1. knipperen (met de ogen) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ne pas ciller
geen spier vertrekken 
2. (figuurlijk)
zich verroeren
een kik geven 
♦ voorbeelden
personne n'ose ciller devant lui
niemand durft /een vin te verroeren/een kik te geven/ in zijn aanwezigheid 

qcimaise

cimaise [simɛz] (v.)
1. (bouwkunst)
ojief 
2. (bouw)
kroonlijst van een lambrisering 
♦ voorbeelden
(m.b.t. schilderijen) avoir les honneurs de la cimaise
op ooghoogte hangen 

qcime

cime [sim] (v.)
1. top
kruin 
2. (figuurlijk, archaïsch)
toppunt 

qciment

ciment [simɑ̃] (m.)
1. (ambacht); tandheelkunde
cement 
♦ voorbeelden
ciment armé
gewapend beton 
ciment artificiel
kunstcement 
ciment hydraulique
hydraulisch cement 
ciment de laitier
hoogovencement, slakkencement 
ciment métallurgique
metaalcement 
ciment Portland
portlandcement 
ciment à prise rapide
snelbinder, snelhardend cement 
ciment prompt
snelbinder 
(medisch) ciment provisoire
provisorisch cement 
2. (figuurlijk)
hechte band
bindende kracht 
3. kit
lijmmiddel 
4. (aardrijkskunde)
kitmiddel 

qcimentation

cimentation [simɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. (ambacht)
cementering
(het) cement(er)en, bestrijking met cement 
2. (weg- en waterbouw)
cementinjectie 

qcimenter

cimenter [simɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. (ambacht)
cement(er)en
met cement bestrijken, vastmetselen, vastzetten 
♦ voorbeelden
sol cimenté
cementen vloer 
2. (figuurlijk); iets
hechter maken
verstevigen, versterken, verduurzamen 
♦ voorbeelden
cimenter une amitié
een vriendschap verdiepen 

qcimenterie

cimenterie [simɑ̃tri] (v.)
1. cementfabriek 
2. cementindustrie 

qcimentier

cimentier [simɑ̃tje] (m.)
1. cementarbeider 
2. cementfabrikant 
3. cementfabriek 

qcimeterre

cimeterre [simtɛr] (m.)
1. kromzwaard
kromsabel 

qcimetière

cimetière [simtjɛr] (m.)
1. begraafplaats
kerkhof (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
cimetière de chiens
hondenkerkhof 
le cimetière des éléphants
het olifantenkerkhof
een ballingsoord 
cimetière militaire
militaire begraafplaats 
porter un mort au cimetière
een dode ten grave dragen 
cimetière de voitures
autokerkhof 

qcimier

cimier [simje] (m.)
1. helmkam 
2. (heraldiek)
helmteken
cimier 
3. (ambacht)
staartstuk (rundvlees, hertenvlees)
lendenstuk 
4. boomkruin
kroon 

qcinabre

cinabre [sinabr] (m.)
1. (scheikunde)
cinnaber
zwavelkwik, vermiljoen 
2. (formeel)
vermiljoenrood 

qcinchonine

cinchonine [sɛ̃kɔnin] (v.) (scheikunde)
1. cinchonine (alkaloïde uit kinabast) 

qcincle

cincle [sɛ̃kl] (m.) (dierkunde)
1. waterspreeuw 
♦ voorbeelden
cincle plongeur
waterspreeuw 

qciné

ciné [sine] (m.) (informeel)
1. verkorting van: cinéma
bios (bioscoop) 

qciné-

ciné- (prefix)
1. film- 
♦ voorbeelden
cinéphile
filmliefhebber 

qcinéaste

cinéaste [sineast] (m. & v.)
1. filmmaker/filmmaakster
cineast, filmoperateur, filmregisseur 

qcinéclub

cinéclub [sineklœb] (m.) zie ciné-club

qciné-club

ciné-club [sineklœb] (m.; meervoud: ciné-clubs)
1. filmclub
filmliga, cineclub 

qcinéma

cinéma [sinema] (m.)
1. film 
♦ voorbeelden
cinéma en couleurs
kleurenfilm 
écran de cinéma
filmdoek 
cinéma muet
stomme film 
cinéma parlant
sprekende film 
prises de vue de cinéma
filmbeelden 
studio de cinéma
filmstudio 
2. film(kunst)
cinema 
♦ voorbeelden
acteur de cinéma
filmspeler 
cinéma d'auteur
auteurscinema, auteursfilms 
être dans le cinéma
in de filmindustrie werkzaam zijn 
(letterlijk) faire du cinéma
bij de film zijn, films maken 
réalisateur de cinéma
filmregisseur 
vedette de cinéma
filmster 
3. filmvoorstelling 
♦ voorbeelden
salle de cinéma
filmzaal 
4. bioscoop 
♦ voorbeelden
cinéma de plein air
openluchtbioscoop 
aller au cinéma
naar de bioscoop gaan 
cinéma d'art et d'essai
filmhuis 
cinéma d'exclusivité
bioscoop waar premières plaatsvinden, premièrebioscoop 
film de cinéma
bioscoopfilm 
cinéma permanent
bioscoop met doorlopende voorstelling 
cinéma permanent d'actualités
cineac 
cinéma de quartier
buurtbioscoop 
cinéma à salles multiples
bioscoopcomplex, megabioscoop 
5. (informeel)
komedie
aanstellerij, aanstelleritis 
♦ voorbeelden
arrête ton cinéma
stel je niet zo aan 
c'est du cinéma
dat is komedie 
faire du cinéma
zich aanstellen 
faire tout un cinéma
zich verschrikkelijk aanstellen 
¶. overige voorbeelden
se faire du cinéma
zich een rad voor de ogen draaien, dagdromen 
tu as vu ça au cinéma!
je hebt het uit je duim gezogen! 

qcinéma-

cinéma- (prefix)
1. film- 
2. bewegings- 

qcinémanie

cinémanie [sinemani] (v.)
1. filmmanie 

qcinémascope

cinémascope [sinemaskɔp] (m.) (merknaam)
1. cinemascope 

qcinémathèque

cinémathèque [sinematɛk] (v.)
1. filmmuseum
cinematheek 
2. filmzaal van het filmmuseum 

qcinématique

cinématique1 [sinematik] (v.) (natuurkunde)
1. kinematica
bewegingsleer 

qcinématique

cinématique2 [sinematik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. bewegings-
de bewegingsleer betreffend 
♦ voorbeelden
formule cinématique
formule uit de bewegingsleer 

qcinématographe

cinématographe [sinematɔgraf] (m.)
1. cinematograaf
filmtoestel, filmprojector 
2. (archaïsch)
film(kunst) 

qcinématographie

cinématographie [sinematɔgrafi] (v.) (formeel)
1. cinematografie
filmkunst, filmkunde 

qcinématographier

cinématographier [sinematɔgrafje] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. filmen 

qcinématographique

cinématographique [sinematɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. film-
cinematografisch 
♦ voorbeelden
art cinématographique
filmkunst 
complexe cinématographique
bioscoopcomplex 
industrie cinématographique
filmindustrie 
séance cinématographique
filmvoorstelling 

qcinémomètre

cinémomètre [sinemɔmɛtr] (m.) (technologie)
1. snelheidsmeter (met name camerasysteem van de verkeerspolitie) 

qcinéparc

cinéparc [sinepark] (m.) zie ciné-parc

qciné-parc

ciné-parc [sinepark] (m.; meervoud: ciné-parcs) (Canada; film; officieel aanbevolen door de Franse regering)
1. openluchtbioscoop
drive-inbioscoop 

qcinéphage

cinéphage [sinefaʒ] (m. & v.) (informeel)
1. filmvreter 

qcinéphile

cinéphile1 [sinefil] (m. & v.)
1. cinefiel
filmkenner, filmliefhebber/filmliefhebster, filmfan 

qcinéphile

cinéphile2 [sinefil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. cinefiel 

qcinéphilie

cinéphilie [sinefili] (v.)
1. liefde voor de filmkunst 

qcinéphilique

cinéphilique [sinefilik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. cinefiel 

qcinéraire

cinéraire1 [sinerɛr] (m.) (geschiedenis)
1. columbarium
urnentuin 

qcinéraire

cinéraire2 [sinerɛr] (v.) (plantkunde)
1. cineraria 

qcinéraire

cinéraire3 [sinerɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. as- 
♦ voorbeelden
urne/vase cinéraire
(as)urn, grafurn, grafvaas 

qcinérama

cinérama [sinerama] (m.) (film; merknaam)
1. cinerama (brede projectie met behulp van drie projectoren) 

qcinérite

cinérite [sinerit] (v.) (aardrijkskunde)
1. tuf(steen) 

q-cinèse

-cinèse [sinɛz] (suffix)
1. -kinese 

qcinéshop

cinéshop [sineʃɔp] (m.) zie ciné-shop

qciné-shop

ciné-shop [sineʃɔp] (m.; meervoud: ciné-shops)
1. filmshop 

qcinéthéodolite

cinéthéodolite [sineteɔdɔlit] (m.) (landmeetkunde)
1. theodolietcamera 

qcinétique

cinétique1 [sinetik] (v.)
1. (natuurkunde)
kinetica
kinetiek, dynamica 
2. (scheikunde)
kinetiek 

qcinétique

cinétique2 [sinetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kinetisch 
♦ voorbeelden
(beeldende kunst) art cinétique
kinetische kunst 
(natuurkunde) énergie cinétique
kinetische energie 

qcinétir

cinétir [sinetir] (m.) (leger)
1. schietbaan (met bewegende doelen) 

qcingalais

cingalais1 [sɛ̃galɛ] (m.)
1. (het) Singalees 

qcingalais

cingalais2 [sɛ̃galɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cingalaise [sɛ̃galɛz])
1. Singalees 
2. (taalkunde)
Singalesisch 

qCingalais

Cingalais [sɛ̃galɛ] (m.), Cingalaise [sɛ̃galɛz] (v.)
1. Singalees/Singalese 

qcinghalais

cinghalais [sɛ̃galɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cinghalaise [sɛ̃galɛz]) zie cingalais

qCinghalais

Cinghalais [sɛ̃galɛ] (m.), Cinghalaise [sɛ̃galɛz] (v.) zie Cingalais

qcinglant

cinglant [sɛ̃glɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cinglante [sɛ̃glɑ̃t])
1. striemend
snijdend, scherp 
♦ voorbeelden
pluie cinglante
striemende regen 
2. (figuurlijk)
kwetsend
wreed, grievend 
♦ voorbeelden
remarque cinglante
kwetsende opmerking 

qcinglé

cinglé1 [sɛ̃gle] (m.), cinglée1 [sɛ̃gle] (v.) (informeel)
1. mafkees
(een beetje) geschift persoon, iemand die niet goed wijs is, verknipt persoon 

qcinglé

cinglé2 [sɛ̃gle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cinglée [sɛ̃gle]) (informeel)
1. (een beetje) geschift
getikt, niet goed wijs, mesjogge, verknipt, kierewiet 

qcingler

cingler1 [sɛ̃gle] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. zeilen
stevenen, koersen, koers zetten, varen 
♦ voorbeelden
cingler vers
zeilen naar 
¶. overige voorbeelden
presse à cingler
krokodillenbek 

qcingler

cingler2 [sɛ̃gle] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk)
striemen
geselen, slaan 
♦ voorbeelden
le vent me cingle la figure
de wind striemt in mijn gezicht 
la pluie cingle les vitres
de regen geselt tegen de ramen 
2. iemand
diep kwetsen
diep treffen, scherp aanvallen 
3. (ambacht)
aflijnen (met de slaglijn) 
4. (industrie); ruw ijzer
(uit)hameren 

qcinnamome

cinnamome [sinamɔm] (m.)
1. (plantkunde)
kaneelboom (Cinnamomum) 
2. (oudheid)
kaneelolie 

qcinoche

cinoche [sinɔʃ] (m.) (informeel)
1. bios 

qcinoque

cinoque1 [sinɔk] (m. & v.) (archaïsch, informeel)
1. iemand die mesjogge is
geschift persoon 

qcinoque

cinoque2 [sinɔk] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch, informeel)
1. mesjogge
belazerd, getikt, geschift 

qcinq

cinq1 [sɛ̃k] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (de) vijf
(het) cijfer 5 
♦ voorbeelden
écrire de beaux cinq
mooie vijven schrijven 
le cinq de cœur
(de) hartenvijf 
(spel) le cinq
de vijf (van dobbel- of dominostenen) 
2. (de) vijfde
nummer 5 
♦ voorbeelden
habiter au cinq
op nummer vijf wonen 
rentrer le cinq
op de vijfde (van de maand) thuiskomen 
3. (onderwijs)
twee en een half (als (rapport)cijfer) 
♦ voorbeelden
avoir /(un) cinq/cinq sur vingt/ en anglais
een twee en een half hebben voor Engels 
4. + du
maat vijf 
♦ voorbeelden
donnez-moi du cinq
geeft u mij maar maat vijf 
¶. overige voorbeelden
un cinq à sept
een galante afspraak 's middags
(ook) een receptie van vijf tot zeven 
je vous reçois cinq sur cinq
ik ontvang u luid en duidelijk
(figuurlijk) ik heb u gesnapt 

qcinq

cinq2 [sɛ̃k] (v.)
1. (toerisme)
kamer vijf 
2. (horeca)
tafel vijf 
3. (radio/tv); met hoofdletter
vijfde (televisie)net 

qcinq

cinq3 [sɛ̃k, (voor medeklinker, tenzij informeel) sɛ̃] (telwoord)
1. vijf 
♦ voorbeelden
ils viennent à cinq
ze komen met z'n vijven 
dans cinq minutes
over enkele minuten, zo meteen, zo direct 
il est cinq heures cinq
het is vijf over vijf 
tous les cinq
alle vijf 
les cinq lettres (merde)
± gvd 
le cinq mai
vijf mei, de vijfde mei 
cinq minutes!
wacht even, een ogenblikje 
le nombre cinq
het getal vijf 
le train part à cinq
de trein vertrekt om vijf over ('t heel) 
venir entre cinq et six
tussen vijf en zes komen 
2. vijfde 
♦ voorbeelden
Charles cinq/V
Karel de Vijfde 
tome cinq
band vijf, deel vijf
het vijfde deel 
¶. overige voorbeelden
en cinq sec
in een handomdraai/ommezien/wip 
il était moins cinq
't was op het nippertje 

qCinq-Cents

Cinq-Cents [sɛ̃ksɑ̃] (meervoud; m.)
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) le Conseil des Cinq-Cents
de Raad van Vijfhonderd (1795) 

qcinquantaine

cinquantaine [sɛ̃kɑ̃tɛn] (v.)
1. vijftigtal 
♦ voorbeelden
une cinquantaine d'adresses
een vijftigtal adressen 
2. vijftig(jarige leeftijd) 
♦ voorbeelden
approcher de la cinquantaine
tegen de vijftig lopen 
atteindre la cinquantaine
vijftig worden 
avoir la bonne cinquantaine
over de vijftig zijn 

qcinquante

cinquante1 [sɛ̃kɑ̃t] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (de) vijftig
(het) cijfer 50 
2. (de) vijftigste
nummer 50 
3. + du
maat vijftig 
♦ voorbeelden
c'est du cinquante
het is maat vijftig 

qcinquante

cinquante2 [sɛ̃kɑ̃t] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. (toerisme)
kamer vijftig 
2. (horeca)
tafel vijftig 

qcinquante

cinquante3 [sɛ̃kɑ̃t] (telwoord)
1. vijftig 
♦ voorbeelden
les années cinquante
de vijftiger jaren 
cent cinquante
honderdvijftig 
cinquante euros
vijftig euro 
cinquante pour cent sont d'accord
vijftig procent is het ermee eens 
2. een groot aantal 
♦ voorbeelden
je ne le répète pas cinquante fois
ik blijf het niet zeggen 
3. vijftigste 
♦ voorbeelden
chapitre cinquante
vijftigste hoofdstuk, hoofdstuk vijftig 

qcinquantenaire

cinquantenaire1 [sɛ̃kɑ̃tnɛr] (m.)
1. vijftigste verjaardag 
2. vijftigjarig jubileum 

qcinquantenaire

cinquantenaire2 [sɛ̃kɑ̃tnɛr] (m. & v.)
1. vijftigjarige 

qcinquantenaire

cinquantenaire3 [sɛ̃kɑ̃tnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vijftigjarig 

qcinquantième

cinquantième1 [sɛ̃kɑ̃tjɛm] (m.)
1. vijftigste (deel) 
♦ voorbeelden
deux cinquantièmes
twee vijftigste 

qcinquantième

cinquantième2 [sɛ̃kɑ̃tjɛm] (m. & v.)
1. (de) vijftigste 
♦ voorbeelden
être le/la cinquantième
op de vijftigste plaats staan 

qcinquantième

cinquantième3 [sɛ̃kɑ̃tjɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vijftigste 
♦ voorbeelden
la cinquantième partie
het vijftigste deel 

qcinquième

cinquième1 [sɛ̃kjɛm] (m.)
1. vijfde (deel) 
♦ voorbeelden
deux cinquièmes
twee vijfde 
2. vijfde verdieping/etage 
3. vijfde arrondissement 

qcinquième

cinquième2 [sɛ̃kjɛm] (v.)
1. vijfde versnelling
(z'n) vijf 
2. (onderwijs)
tweede klas (van het Franse voortgezet onderwijs) 
♦ voorbeelden
être en cinquième
in de tweede klas zitten 
3. (danskunst)
vijfde positie 

qcinquième

cinquième3 [sɛ̃kjɛm] (m. & v.)
1. (de) vijfde 
♦ voorbeelden
être le/la cinquième
op de vijfde plaats staan 

qcinquième

cinquième4 [sɛ̃kjɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vijfde 
♦ voorbeelden
le cinquième arrondissement
het vijfde arrondissement 
le cinquième étage
de vijfde verdieping 
être dans la cinquième classe
in de tweede klas voortgezet onderwijs zitten 
cinquième maladie
vijfde ziekte (onschuldige jeugduitslag) 
la cinquième partie
het vijfde deel 
la cinquième République
de Vijfde Republiek 
la cinquième roue du carrosse
het vijfde wiel aan de wagen 

qcinquièmement

cinquièmement [sɛ̃kjɛmmɑ̃] (bijwoord)
1. ten vijfde
in de vijfde plaats 

qcintrage

cintrage [sɛ̃traʒ] (m.) (ambacht)
1. (het) welven
(het) buigen, (het) krommen 

qcintre

cintre [sɛ̃tr] (m.)
1. hanger(tje)
knaapje, kleerhanger 
♦ voorbeelden
cintre à jupe
rokhanger 
mettre un vêtement sur un cintre
een kledingstuk op een knaapje (op)hangen 
2. (bouwkunst)
boog
ronding, booggewelf 
♦ voorbeelden
(arc en) plein cintre
rondboog, romaanse boog 
cintre surbaissé
lage/verlaagde brug 
cintre surhaussé
hoge/verhoogde brug 
3. (bouwkunst)
formeel
boogmal, boogbekisting 
4. schouwburg
toneelzolder 

qcintré

cintré [sɛ̃tre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cintrée [sɛ̃tre])
1. gebogen
gewelfd 
2. getailleerd 
3. (informeel)
kierewiet
knetter 

qcintrer

cintrer [sɛ̃tre] (overgankelijk werkwoord)
1. (bouwkunst)
overwelven
met een booggewelf overspannen, als boog(gewelf) maken 
2. (ambacht)
welven
buigen, krommen 
3. kleding
tailleren 

qcintreuse

cintreuse [sɛ̃trøz] (v.) (technologie)
1. buigmachine 

qCIO

CIO [seio] (m.)
1. afkorting van: Comité International Olympique
IOC (Internationaal Olympisch Comité) 
2. afkorting van: centre d'information et d'orientation
± CBB (Centrum voor Beroepsoriëntatie en Beroepsbeoefening) 

qcipal

cipal [sipal] (m.) (volkstaal; geschiedenis; politie)
1. verkorting van: municipal
soldaat van de republikeinse garde (van de stad Parijs)
garde van de Parijse stadsgendarmerie 

qcipaye

cipaye [sipaj] (m.) (geschiedenis)
1. sepoy 

qcipolin

cipolin [sipɔlɛ̃] (m.)
1. cipollijn
cipollino 

qcippe

cippe [sip] (m.) (geschiedenis)
1. cippus
grafzuil, grenspaal 

qci-présent

ci-présent1 [siprezɑ̃] (m.), ci-présente1 [sipreɑ̃t] (v.) (juridisch)
1. (de) hier aanwezige 

qci-présent

ci-présent2 [siprezɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ci-présente [sipreɑ̃t]) (juridisch)
1. hier aanwezig 

qcirage

cirage [siraʒ] (m.)
1. (het) (in)wrijven
(het) poetsen, (het) insmeren 
♦ voorbeelden
noir comme du cirage
pikzwart 
2. schoensmeer
wrijfwas 
♦ voorbeelden
brosse à cirage
schoenborstel 
être dans le cirage
(informeel) de kluts kwijt zijn, in de bonen zijn
(argot; luchtvaart) geen centimeter zicht hebben 

qcircadien

circadien [sirkadjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: circadienne [sirkadjɛn]) (fysiologie)
1. circadiaans 
♦ voorbeelden
rythme circadien
24-uurritme 

qcircaète

circaète [sirkaɛt] (m.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) circaète jean-le-blanc
slangenarend 

qcircassien

circassien [sirkasjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: circassienne [sirkasjɛn])
1. circus- 

qcircassiens

circassiens [sirkasjɛ̃] (meervoud; m.)
1. circusartiesten 

qCircé

Circé [sirse]
1. Circe 

qcircée

circée [sirse] (v.) (plantkunde)
1. heksenkruid 

qcirconcire

circoncire [sirkɔ̃sir] (overgankelijk werkwoord)
1. besnijden 

qcirconcis

circoncis1 [sirkɔ̃si] (m.)
1. besnedene 

qcirconcis

circoncis2 [sirkɔ̃si] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: circoncise [sirkɔ̃siz])
1. besneden 

qcirconciseur

circonciseur [sirkɔ̃sizœr] (m.) (Maghreb, Afrikaans-Frans)
1. besnijder 

qcirconcision

circoncision [sirkɔ̃sizjɔ̃] (v.)
1. besnijdenis
circumcisie 

qcirconférence

circonférence [sirkɔ̃ferɑ̃s] (v.)
1. (meetkunde)
cirkelomtrek
omtrek, circumferentie 
♦ voorbeelden
d'un mètre de circonférence
met een omtrek van één meter 
2. (meetkunde)
cirkel 
3. omtrek
omperking, contouren (mv.) 

qcirconflexe

circonflexe [sirkɔ̃flɛks] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gebogen
boogvormig 
♦ voorbeelden
des sourcils circonflexes
hoekige wenkbrauwen 
¶. overige voorbeelden
accent circonflexe
accent circonflexe, ‘dakje’ (bv. ê) 

qcirconlocution

circonlocution [sirkɔ̃lɔkysjɔ̃] (v.)
1. omschrijving
omhaal van woorden 
♦ voorbeelden
parler par circonlocutions
met veel omhaal praten, breedsprakig zijn 

qcirconscription

circonscription [sirkɔ̃skripsjɔ̃] (v.)
1. district
gebied, kring 
♦ voorbeelden
circonscription ecclésiastique
kerkdistrict 
circonscription (électorale)
kiesdistrict, kieskring 
circonscription postale
postdistrict 
circonscription téléphonique
telefoondistrict 
2. (meetkunde)
(het) 'omschrijven (van een figuur) 

qcirconscrire

circonscrire1 [sirkɔ̃skrir] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk)
omgrenzen
afbakenen, beperken 
♦ voorbeelden
circonscrire une propriété par des murs
een bezitting met muren omringen 
circonscrire une théorie à un domaine bien déterminé
een theorie beperken tot een welomschreven terrein 
2. branden, enz.
indammen
inperken, tot staan brengen 
♦ voorbeelden
circonscrire une épidémie
een epidemie tot staan brengen 
3. (wiskunde)
'omschrijven 
♦ voorbeelden
circonscrire un cercle à un polygone
een veelhoek voorzien van een omgeschreven cirkel 

qcirconscrire

se circonscrire2 [səsirkɔ̃skrir] (wederkerend werkwoord)
1. (+ autour de)
zich concentreren rond 

qcirconspect

circonspect [sirkɔ̃spɛ(kt)] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: circonspecte [sirkɔ̃spɛkt])
1. omzichtig
behoedzaam, diplomatiek, terughoudend, bedachtzaam 
♦ voorbeelden
langage circonspect
bedachtzame wijze van uitdrukken 

qcirconspection

circonspection [sirkɔ̃spɛksjɔ̃] (v.)
1. omzichtigheid
behoedzaamheid, diplomatie, terughoudendheid, bedachtzaamheid 
♦ voorbeelden
agir avec circonspection
omzichtig te werk gaan 

qcirconstance

circonstance [sirkɔ̃stɑ̃s] (v.)
1. (vaak meervoud)
omstandigheid
toestand, situatie 
♦ voorbeelden
(juridisch) circonstances aggravantes
verzwarende omstandigheden 
(juridisch) circonstances atténuantes
verzachtende omstandigheden 
(taalkunde) complément de circonstance
bijwoordelijke bepaling 
concours de circonstances
samenloop van omstandigheden 
dans les circonstances actuelles
in de huidige omstandigheden, vandaag de dag 
circonstances défavorables
ongunstige omstandigheden 
(juridisch) circonstances et dépendances
ab- en dependentiën 
dépendre des circonstances
van de omstandigheden afhangen 
étant donné les circonstances
in de gegeven omstandigheden 
se montrer à la hauteur des circonstances
tegen de omstandigheden opgewassen zijn 
des circonstances indépendantes de notre volonté
(door ons) niet voorziene omstandigheden 
selon les circonstances
naargelang de omstandigheden 
agir selon les circonstances
handelen naar bevind van zaken 
2. gelegenheid
geval 
♦ voorbeelden
dans la circonstance
bij deze gelegenheid 
de circonstance
gelegenheids- 
faire une figure de circonstance
een gelegenheidsgezicht zetten 
ce n'est pas de circonstance
dat komt niet van pas 
pour la circonstance
voor deze gelegenheid 

qcirconstancié

circonstancié [sirkɔ̃stɑ̃sje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: circonstanciée [sirkɔ̃stɑ̃sje])
1. omstandig
uitvoerig, gedetailleerd 
♦ voorbeelden
rapport circonstancié
gedetailleerd/uitvoerig rapport 

qcirconstanciel

circonstanciel [sirkɔ̃stɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: circonstancielle [sirkɔ̃stɑ̃sjɛl])
1. de omstandigheden aangevend
verband houdend met de omstandigheden 
2. (taalkunde)
bijwoordelijk 
♦ voorbeelden
complément circonstanciel
bijwoordelijke bepaling 
proposition circonstancielle
bijwoordelijke bijzin 

qcirconvallation

circonvallation [sirkɔ̃valasjɔ̃] (v.) (leger)
1. omwalling
omschansing 

qcirconvenir

circonvenir [sirkɔ̃vnir] (overgankelijk werkwoord)
1. misleiden
listig bepraten, overhalen 
♦ voorbeelden
circonvenir son adversaire
zijn tegenstander misleiden 
circonvenir son auditoire
zijn gehoor om de tuin leiden 
circonvenir ses scrupules
over zijn bezwaren heenstappen 

qcirconvoisin

circonvoisin [sirkɔ̃vwazɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: circonvoisine [sirkɔ̃vwazin]) (formeel)
1. in de(n) ronde gelegen
omliggend, naburig, nabijgelegen 

qcirconvolution

circonvolution [sirkɔ̃vɔlysjɔ̃] (v.)
1. winding
kronkeling 
♦ voorbeelden
circonvolutions cérébrales
hersenwindingen 
décrire des circonvolutions
cirkelen 
circonvolutions intestinales
darmkronkelingen 

qcircovirus

circovirus [sirkɔvirys] (m.) (medisch)
1. circovirus 

qcircuit

circuit [sirkɥi] (m.)
1. traject
weg, afstand 
♦ voorbeelden
faire un long circuit
een lange (om)weg afleggen 
2. rondrit
rondreis, tocht, toer 
♦ voorbeelden
circuit d'autocar
bustoer 
faire un circuit
een rondreis maken 
faire le circuit de qqch.
een tocht langs iets maken 
3. (sport)
circuit
baan, parcours, ronde 
4. (autosport, motorsport)
racecircuit
racebaan 
♦ voorbeelden
circuit moto
motorcircuit 
circuit vitesse
racecircuit 
5. (elektriciteit)
(stroom)circuit
stroomloop, stroomkring, stroomketen 
♦ voorbeelden
couper le circuit
de stroom uitschakelen, de stroom onderbreken 
circuit fermé
gesloten stroomkring 
circuit fermé de télévision
gesloten televisiecircuit 
mettre qqch. en circuit
iets aansluiten 
mettre qqch. hors circuit
iets zonder stroom zetten, iets uitschakelen 
rétablir le circuit
de stroomloop herstellen 
6. (elektriciteit)
schakeling 
♦ voorbeelden
circuit imprimé
gedrukte schakeling 
circuit intégré
geïntegreerde schakeling, IC('tje) 
circuit logique
logische schakeling 
7. (economie)
kringloop 
♦ voorbeelden
le circuit des capitaux
de kapitaalkringloop, de kapitaalbewegingen 
les circuits de distribution
de distributiekanalen (in het winkelbedrijf) 
8. (technologie)
buizenstelsel 
9. filmcircuit
bioscoopconcern 
10. (luchtvaart)
(het) rondjes draaien (het rondcirkelen voor de landing) 
¶. overige voorbeelden
remettre qqch. dans le circuit
iets weer van stal halen 
en circuit fermé
in een gesloten systeem, afgezonderd van de (buiten)wereld 
(van personen) être hors circuit
een buitenstaander zijn (geworden), buiten spel staan 

qcirculaire

circulaire1 [sirkylɛr] (v.)
1. rondschrijven
circulaire, rondzendbrief 

qcirculaire

circulaire2 [sirkylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. cirkelvormig
cirkel-, kring-, ring-, rond-, circulair 
♦ voorbeelden
billet circulaire
rondreisbiljet 
boulevard circulaire
ringweg, ringboulevard, ceintuurbaan 
(biologie) chromosome circulaire
ringchromosoom 
coup d'œil circulaire
blik in het rond 
(taalkunde) définition circulaire
cirkeldefinitie 
(wiskunde) fonction circulaire
circulaire functie 
mouvement circulaire
cirkelbeweging, rondgaande beweging, rondgaand verkeer 
(wiskunde) permutation circulaire
permutatie met herhaling 
(logica) raisonnement circulaire
cirkelredenering 
scie circulaire
cirkelzaag 
voyage circulaire
rondreis 

qcirculairement

circulairement [sirkylɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. in een cirkel 

qcirculant

circulant [sirkylɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: circulante [sirkylɑ̃t])
1. circulerend
omlopend, rondgaand 
♦ voorbeelden
la monnaie circulante
het in omloop zijnde geld 

qcircularité

circularité [sirkylarite] (v.) (formeel; logica)
1. circulariteit 

qcirculateur

circulateur [sirkylatœr] (m.) (technologie)
1. circulatiepomp 

qcirculation

circulation [sirkylasjɔ̃] (v.)
1. (algemeen; biologie, technologie)
omloop
stroming, circulatie 
♦ voorbeelden
la circulation de l'air
luchtstroming, luchtcirculatie 
circulation atmosphérique
luchtstroom 
circulation du sang
bloedsomloop 
circulation de la sève
omloop van het plantensap 
2. (fysiologie)
bloedsomloop 
♦ voorbeelden
grande circulation
grote bloedsomloop, lichaamscirculatie 
avoir une mauvaise circulation
een slechte bloeddoorvoer hebben 
petite circulation
kleine bloedsomloop, longcirculatie 
(medisch) troubles de la circulation
stoornissen in de bloedsomloop 
3. verkeer 
♦ voorbeelden
accident de la circulation
verkeersongeluk 
circulation aérienne
luchtverkeer 
circulation (automobile)
autoverkeer 
détourner la circulation
het verkeer omleiden 
voie de grande circulation
grote verkeersweg 
la libre circulation (de la main-d'œuvre)
het vrije verkeer (van arbeidskrachten) 
circulation en navette
pendelverkeer 
la circulation des piétons
het voetgangersverkeer 
circulation à sens unique
eenrichtingsverkeer 
la circulation des trains
het treinverkeer 
4. (economie)
omloop
circulatie 
♦ voorbeelden
mettre en circulation
in omloop brengen, verbreiden, verspreiden 
circulation monétaire
geldcirculatie, geldverkeer 
retirer de la circulation
intrekken, buiten omloop stellen, uit de circulatie nemen 
¶. overige voorbeelden
disparaître de la circulation
uit het gezicht verdwijnen, niets meer van zich laten horen 

qcirculatoire

circulatoire [sirkylatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie)
1. circulatie- (m.b.t. de bloedsomloop) 
♦ voorbeelden
appareil circulatoire
organen van de bloedsomloop 
troubles circulatoires
stoornissen in de bloedsomloop 

qcirculer

circuler [sirkyle] (onovergankelijk werkwoord)
1. (algemeen; biologie, technologie)
(rond)stromen
rondlopen, circuleren 
♦ voorbeelden
faire circuler une pétition
een petitie laten circuleren 
2. (verkeer)
rijden
doorrijden, doorstromen 
♦ voorbeelden
on circule bien aujourd'hui
vandaag kun je lekker doorrijden, vandaag zijn er geen verkeersproblemen 
circulez!
doorrijden! 
3. (verkeer)
lopen
doorlopen, doorstromen 
♦ voorbeelden
circulez!
doorlopen! 
(informeel) circulez, (il n')y a rien à voir
inpakken en wegwezen 
4. (economie)
in omloop zijn
circuleren 
5. de ronde doen
zich verbreiden 
♦ voorbeelden
faire circuler une histoire
een verhaal verbreiden/verspreiden 
¶. overige voorbeelden
faire circuler les plats
de schotels doorgeven (aan tafel) 

qcircum-

circum- (prefix)
1. rond-
om-, circum- 

qcircumduction

circumduction [sirkɔmdyksjɔ̃] (v.) (wetenschappelijk)
1. circumductie (draaiing om een as, centrum) 

qcircumlunaire

circumlunaire [sirkɔmlynɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (astronomie)
1. rond de maan draaiend 

qcircumnavigateur

circumnavigateur [sirkɔmnavigatœr] (m.), circumnavigatrice [sirkɔmnavigatris] (v.)
1. iem. die om de wereld vaart 

qcircumnavigation

circumnavigation [sirkɔmnavigasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. omvaart (van wereld(deel)) 

qcircumpolaire

circumpolaire [sirkɔmpɔlɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel)
rond de pool geschiedend 
2. (formeel)
zich rond de pool bevindend 
3. (astronomie)
circumpolair 

qcircumterrestre

circumterrestre [sirkɔmterɛstr] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschap)
1. om/rond de aarde 
♦ voorbeelden
l'orbite circumterrestre d'un satellite
de baan om de aarde van een satelliet 

qcire

cire [sir] (v.)
1. was 
♦ voorbeelden
moule à cire perdue
kleivorm op basis van een wassen model 
cire d'abeille
bijenwas 
bâton de cire
pijp lak 
cachet de cire
lakzegel 
cire à cacheter
(zegel)lak, zegelwas 
jaune comme cire
wasbleek 
cire dentaire
was voor tandheelkundige doeleinden 
cire à épiler
ontharingswas 
cire d'Espagne
(zegel)lak 
gâteau de cire
waskoek 
(figuurlijk) une cire molle
iemand die je om je vinger kunt winden, iemand die als was is 
poupée/figurine/personnage en cire
wassen beeld(je) 
sceau à la cire
lakzegel 
(geschiedenis) tablette de cire
wastafeltje 
cire végétale
plantenwas 
cire vierge
maagdenwas 
2. oorsmeer 
3. grammofoon
wasplaat 
4. washuid (van vogel) 
5. wassen beeld 

qciré

ciré1 [sire] (m.)
1. oliejas 
♦ voorbeelden
ciré jaune
geel regenjack 
ciré de marin
oliepak, oliejas 

qciré

ciré2 [sire] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cirée [sire])
1. van een waslaag voorzien
was- 
♦ voorbeelden
chaussures cirées
gepoetste schoenen 
parquet ciré
parketvloer die in de was is gezet 
toile cirée
wasdoek 

qcirer

cirer1 [sire] (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. autobanden
wegglijden 
¶. overige voorbeelden
(vulgair) je (n') en ai rien à cirer
daar heb ik geen donder mee te maken 

qcirer

cirer2 [sire] (overgankelijk werkwoord)
1. in de was zetten
met was inwrijven, boenen
(schoenen) poetsen 
¶. overige voorbeelden
cirer les bottes à qqn.
iemands hielen likken, voor iemand kruipen 

qcireur

cireur [sirœr] (m.), cireuse [sirøz] (v.)
1. poets(st)er
boender, wrijver/wrijfster 
♦ voorbeelden
cireur de bottes
schoenpoetser 
2. (meestal mannelijk)
schoenpoetsertje 

qcireuse

cireuse [sirøz] (v.)
1. (parket)wrijver
boenmachine, (parket)boender 

qcireux

cireux [sirø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cireuse [sirøz])
1. wasachtig
waskleurig, wasbleek 

qcirier

cirier1 [sirje] (m.)
1. waswerker
kaarsenkoopman, kaarsenfabrikant 
2. wasboom
smeerboompje 

qcirier

cirier2 [sirje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cirière [sirjɛr])
1. was- 
♦ voorbeelden
glandes cirières
wasklieren 
palmier cirier
waspalm 

qcirière

cirière [sirjɛr] (v.)
1. wasbij 

qciron

ciron [sirɔ̃] (m.) (formeel)
1. zier (diertje)
mijt 

qcirque

cirque [sirk] (m.)
1. circus 
♦ voorbeelden
cirque ambulant
reizend circus 
les gens du cirque
de circuslui 
musique de cirque
circusmuziek
(figuurlijk) lawaaierige muziek 
2. (geschiedenis)
circus
renbaan, stadion, worstelperk 
3. (informeel)
beestenboel
ongeordende bende, gekkenhuis, janboel, troep 
♦ voorbeelden
quel cirque ici!
wat een gekkenhuis is het hier! 
cirque médiatique
mediacircus 
4. (aardrijkskunde)
keteldal 
5. (astronomie)
krater (op Mars, op de maan) 
♦ voorbeelden
cirque lunaire
maankrater 
¶. overige voorbeelden
(informeel) arrête ton cirque!
stel je niet zo aan! 

qcirre

cirre [sir] (m.) (dierkunde)
1. gerankt aanhangsel 

qcirrhe

cirrhe [sir] (m.) zie cirre

qcirrhose

cirrhose [siroz] (v.) (medisch)
1. (lever)cirrose 
♦ voorbeelden
cirrhose alcoolique
alcoholische levercirrose, dronkaardslever 
2. cirrose
schrompeling 
♦ voorbeelden
la cirrhose du foie
levercirrose 
cirrhose rénale
niercirrose, schrompelnier 

qcirrhotique

cirrhotique1 [sirɔtik] (m. & v.) (medisch)
1. patiënt(e) met levercirrose 

qcirrhotique

cirrhotique2 [sirɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. cirrose- 

qcirripède

cirripède [siripɛd] (m.) (dierkunde)
1. rankpootkreeft
cirripedium 

qcirrocumulus

cirrocumulus [sirɔkymylys] (m.) (meteorologie)
1. cirrocumulus
schaapjeswolk(en) 

qcirrostratus

cirrostratus [sirɔstratys] (m.) (meteorologie)
1. cirrostratus 

qcirrus

cirrus [sirys] (m.) (meteorologie)
1. cirrus
vederwolk, windveer 

qcirse

cirse [sirs] (m.) (plantkunde)
1. vederdistel 

qcis

cis [sis] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (scheikunde)
1. cis- 

qcis-

cis- (prefix) (formeel)
1. cis- (aan deze zijde) 

qcisaille

cisaille [sizɑj] (v.)
1. (gereedschap)
schaar (met 1 beweegbaar blad)
(knip)tang, metaalschaar, snoeischaar, metaalsnijder 
♦ voorbeelden
cisaille circulaire
cirkelschaar 
cisaille de ferblantier
blikschaar 
cisaille (pour tondre les haies)
heggenschaar 
cisaille de tôlier
plaatschaar 
2. (ambacht, industrie)
metaal(af)val
metaalknipsel 
3. (spoorwegen, verkeer)
(gelijkvloerse) kruising (onder een scherpe hoek) 
4. zie cisailles

qcisaillement

cisaillement [sizɑjmɑ̃] (m.)
1. (het) knippen (van harde substanties)
(het) doorknippen, (het) afknippen, (het) snoeien 
2. (technologie)
afschuiving (van metalen) 
3. (verkeer)
(het) elkaar kruisen onder een scherpe hoek 

qcisailler

cisailler [sizɑje] (overgankelijk werkwoord)
1. harde substanties
knippen
doorknippen, afknippen, snoeien 
2. (verkeer)
(een andere (spoor)weg) onder een scherpe hoek kruisen 

qcisailles

cisailles [sizɑj] (meervoud; v.) (gereedschap)
1. (grote) (metaal)schaar (enk.)
blikschaar (enk.) 
♦ voorbeelden
des cisailles de jardinier
papegaaienbek, snoeitang 
une paire de cisailles
een blikschaar, een kartonschaar 

qcisalpin

cisalpin [sizalpɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cisalpine [sizalpin]) (geschiedenis)
1. cis-Alpijns 
♦ voorbeelden
(oudheid) la Gaule cisalpine
Gallia cisalpina 

qciseau

ciseau [sizo] (m.)
1. beitel 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) ciseau de calfat
breeuwijzer 
(informeel; Canada) faire qqch. en criant ciseau
iets in een handomdraai doen, iets in een vloek en een zucht doen 
ciseau de graveur
graveerbeitel 
ciseau de menuisier
houtbeitel 
2. (vaak meervoud; gymnastiek)
schaarbeweging 
♦ voorbeelden
sauter en ciseaux
een schaarsprong maken, scharen 
3. (vechtsport)
schaargreep 
4. zie ciseaux
¶. overige voorbeelden
battre les cartes en ciseaux
de kaarten schudden zonder ze te mêleren 

qciseaux

ciseaux [sizo] (meervoud; m.)
1. schaar (enk.; voor gemakkelijk te knippen substanties) 
♦ voorbeelden
des ciseaux de brodeuse
een borduurschaar 
un coup de ciseaux
een weggeknipt fragment (van een tekst) 
ciseaux à cranter
kartelschaar 
ciseaux cranteurs
kartelschaar 
échapper aux ciseaux de la censure
aan de censuur ontsnappen 
des ciseaux à ongles
een nagelschaar(tje) 
une paire de ciseaux
een schaar 
quelques paires de ciseaux
enkele scharen 

qciselage

ciselage [sizlaʒ] (m.) zie cisèlement

qcisèlement

cisèlement [sizɛlmɑ̃] (m.)
1. (wijnbouw)
(het) krenten (van druiven) 
2. (het) (uit)beitelen
(het) drijven, (het) ciseleren 

qciseler

ciseler [sizle] (overgankelijk werkwoord)
1. beitelen
met een beitel bewerken, drijven, ciseleren 
2. (figuurlijk)
ciseleren
bijschaven, de uiterste zorg besteden aan 
♦ voorbeelden
(formeel) un style ciselé
een geciseleerde stijl 
3. (culinaria)
(peterselie e.d.) fijnknippen 
4. (landbouw); druiven
krenten 
5. fluweel
ciseleren
uitscheren 

qciselet

ciselet [sizlɛ] (m.)
1. drijfbeitel
graveerstift, graveernaald 

qciseleur

ciseleur [sizlœr] (m.)
1. ciseleur
ciseleerder, graveur 

qciselure

ciselure [sizlyr] (v.)
1. (het) ciseleren
(het) beitelen, ciseleerkunst, graveerkunst, (het) drijven 
2. geciseleerd werk
gedreven werk, drijfwerk 
3. (formeel)
geciseleerdheid
minutieuze verzorging, verfijning 

qCisjordanie

Cisjordanie [sisʒɔrdani] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. westelijke Jordaanoever 

qCISL

CISL [seiɛsɛl] (v.)
1. afkorting van: Confédération Internationale des Syndicats Libres
IVVV (Internationaal Verbond van Vrije Vakverenigingen) 

qcisoires

cisoires [sizwar] (meervoud; v.) (ambacht, industrie)
1. (grote) metaalschaar (met een voetstuk) 

qciste

ciste1 [sist] (m.) (plantkunde)
1. cistusroos
zonneroosje 

qciste

ciste2 [sist] (v.) (geschiedenis)
1. cista
feestkorf, kistje 
2. hurkgraf 

qcistercien

cistercien1 [sistɛrsjɛ̃] (m.), cistercienne1 [sistɛrsjɛn] (v.) (rooms-katholiek)
1. cisterciënzer(in) 

qcistercien

cistercien2 [sistɛrsjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cistercienne [sistɛrsjɛn]) (rooms-katholiek)
1. cisterciënzer 
♦ voorbeelden
architecture cistercienne
cisterciënzer bouwkunst 

qcisticole

cisticole [sistikɔl] (m.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) cisticole (des joncs)
waaierstaartrietzanger 

qcis-trans

cis-trans [sistrɑ̃s] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (scheikunde)
1. cis-trans- 

qcistre

cistre [sistr] (m.) (muziek)
1. sister (citerachtig instrument) 

qcistron

cistron [sistrɔ̃] (m.) (biologie)
1. structuurgen
cistron 

qcistude

cistude [sistyd] (v.) (dierkunde)
1. Europese moerasschildpad 

qcitadelle

citadelle [sitadɛl] (v.)
1. burcht
citadel, fort 
2. (figuurlijk)
bolwerk 

qcitadin

citadin1 [sitadɛ̃] (m.), citadine1 [sitadin] (v.)
1. stedeling(e)
stad(s)bewoner/stad(s)bewoonster, stadsmens 

qcitadin

citadin2 [sitadɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: citadine [sitadin])
1. stads(-) 
♦ voorbeelden
habitude citadine
stadse gewoonte 
vie citadine
stadsleven 

qcitadine

citadine [sitadin] (v.)
1. stadsauto 

qcitateur

citateur [sitatœr] (m.), citatrice [sitatris] (v.)
1. aanhaler/aanhaalster 

qcitation

citation [sitasjɔ̃] (v.)
1. aanhaling
citaat 
♦ voorbeelden
citation directe/textuelle
letterlijk citaat 
fin de citation
einde citaat 
donner la référence d'une citation
de bron van een citaat geven 
2. (juridisch)
dagvaarding
oproep 
♦ voorbeelden
citation à comparaître
dagvaarding om ter terechtzitting te verschijnen 
3. (leger)
eervolle vermelding 
♦ voorbeelden
citation à l'ordre du jour
eervolle vermelding bij dagorder 
citation à l'ordre du régiment
eervolle vermelding 

qcité

cité [site] (v.)
1. stad 
♦ voorbeelden
la cité sainte
de Heilige Stad (Jeruzalem, Mekka) 
2. (oude) stadskern
centrum, binnenstad 
♦ voorbeelden
la cité de Londres
de City (van Londen) 
3. woningcomplex (voor bepaalde bevolkingsgroep)
wijk, groep flats 
♦ voorbeelden
cité ouvrière
arbeiderswijk, arbeidersbuurt 
(Canada) cité parlementaire
parlementswijk 
cité scolaire
scholengemeenschap 
cité de transit
complex noodwoningen, noodhuisvesting 
cité universitaire
studentenwijk, campus 
4. (geschiedenis)
stadstaat
staat 
♦ voorbeelden
cité céleste
Hemelse Rijk, paradijs 
cité de Dieu
hemel 
droit de cité
burgerrecht 
(figuurlijk) avoir droit de cité qqp.
ergens geaccepteerd zijn 
(formeel) les lois de la cité
de wetten van ons land 
¶. overige voorbeelden
(België) Cité administrative de l'Etat
Rijksadministratief Centrum 

qcité-dortoir

cité-dortoir [sitedɔrtwar] (v.; meervoud: cités-dortoirs)
1. slaapstad 

qcité-jardin

cité-jardin [siteʒardɛ̃] (v.; meervoud: cités-jardins)
1. tuinstad 

qciter

citer [site] (overgankelijk werkwoord)
1. (een auteur, werk) aanhalen
citeren, noemen, vermelden 
♦ voorbeelden
citer qqn. en exemple
iemand tot voorbeeld stellen 
citer un fait
een feit vermelden 
citer ses sources
zijn bronnen noemen 
2. (juridisch)
dagvaarden
oproepen 
♦ voorbeelden
citer un témoin
een getuige dagvaarden 
3. (leger)
eervol vermelden 
♦ voorbeelden
citer une unité à l'ordre de l'armée
een eenheid eervol vermelden 

qciterne

citerne [sitɛrn] (v.)
1. regenbak
regenput, regenton, watertank, cisterne 
♦ voorbeelden
eau de citerne
regenwater, water uit de regenton 
2. tank
reservoir 

qcité-satellite

cité-satellite [sitesatɛlit] (v.; meervoud: cités-satellites)
1. satellietstad 

qcithare

cithare [sitar] (v.) (muziek)
1. citer 
2. (oudheid)
kithara 

qcithariste

cithariste [sitarist] (m. & v.) (muziek)
1. citerspeler/citerspeelster 

qcitoyen

citoyen1 [sitwajɛ̃] (m.), citoyenne1 [sitwajɛn] (v.)
1. (staats)burger(es) 
♦ voorbeelden
accomplir son devoir de citoyen
zijn burgerplicht vervullen, stemmen 
citoyen français
Frans staatsburger 
citoyen d'honneur
ereburger 
citoyen du monde
wereldburger 
citoyen néerlandais
Nederlands onderdaan 
2. (geschiedenis)
burger(es) (als aanspreekvorm tijdens Franse revolutie) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) un drôle de citoyen
'n vreemde vogel, 'n raar type 

qcitoyen

citoyen2 [sitwajɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: citoyenne [sitwajɛn])
1. die/dat blijk geeft van burgerzin
sociaal bewust 
¶. overige voorbeelden
le Roi citoyen
de Burgerkoning (Louis-Philippe) 

qcitoyenneté

citoyenneté [sitwajɛnte] (v.)
1. (staats)burgerschap
nationaliteit 

qcitrate

citrate [sitrat] (m.) (scheikunde)
1. citraat
citroenzuur zout 

qcitrin

citrin [sitrɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: citrine [sitrin]) (formeel)
1. citroengeel 

qcitrine

citrine [sitrin] (v.) (mineralogie)
1. citrien
gele kwarts 

qcitrique

citrique [sitrik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide citrique
citroenzuur 

qcitron

citron1 fruit[sitrɔ̃] (m.)
1. citroen 
♦ voorbeelden
jaune comme un citron
zo geel als een citroen 
presser qqn. comme un citron
iemand uitknijpen als een citroen, iemand uitbuiten 
jaune citron
citroengeel 
citron pressé
vers citroensap, geperste citroen, kwast 
thé au citron
thee met citroen, citroenthee 
citron vert
limecitroen 
2. (informeel)
kop
kersenpit, kanis 
♦ voorbeelden
se presser le citron
zijn hersens (af)pijnigen, zich suf piekeren 
recevoir un coup sur le citron
'n klap op de kop krijgen 
¶. overige voorbeelden
on presse le citron et on jette l'écorce
± iemand weggooien als een uitgeknepen citroen, ± als het varken zat is, gooit het de bak om 

qcitron

citron2 [sitrɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. citroengeel 
♦ voorbeelden
jaune citron
citroengeel 
robes citron
citroengele jurken 

qcitronnade

citronnade [sitrɔnad] (v.)
1. citroenlimonade 

qcitronné

citronné [sitrɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: citronnée [sitrɔne])
1. met citroengeur 
2. met citroensap 

qcitronnelle

citronnelle [sitrɔnɛl] (v.)
1. (plantkunde)
citroenkruid 
2. (plantkunde)
citroenmelisse 
3. (plantkunde, culinaria)
citroengras 
4. (soort) citroenlikeur (Barbadaans water)
schilletje 
5. (farmacie)
citronella(olie) 

qcitronner

citronner [sitrɔne] (overgankelijk werkwoord) (culinaria)
1. met citroensap bedruipen
citroensap /doen in/toevoegen aan/ 

qcitronnier

citronnier [sitrɔnje] (m.)
1. (plantkunde)
citroenboom 
2. satijnhout
citroenhout 

qcitrouille

citrouille légume[sitruj] (v.)
1. (plantkunde)
pompoen 
♦ voorbeelden
avoir une tête comme une citrouille
suf zijn (van gepieker of werk) 
2. (informeel)
kanis
harsens, test, knikker, kop, kersenpit 

qcitrus

citrus [sitrys] (m.) (plantkunde)
1. citrusboom 

qcive

cive [siv] (v.) (plantkunde)
1. grof bieslook 

qcivelle

civelle [sivɛl] (v.) (dierkunde)
1. glasaaltje
elver 

qcivet

civet [sivɛ] (m.) (culinaria)
1. (wild)ragout 
♦ voorbeelden
civet de lièvre
hazenpeper 

qcivette

civette [sivɛt] (v.)
1. (dierkunde)
civetkat 
2. civetbont
civetpels 
3. civet (geurstof) 
4. (plantkunde)
(fijn) bieslook 

qcivière

civière [sivjɛr] (v.)
1. berrie 
2. brancard
draagbaar 
♦ voorbeelden
porteur de civière
brancardier 

qcivil

civil1 [sivil] (m.)
1. burger 
♦ voorbeelden
poursuivre qqn. au civil
iemand civielrechtelijk vervolgen 
dans le civil
in de burgermaatschappij 
en civil
in burgerkleding 
se mettre en civil
burgerkleding aantrekken 
2. burgermaatschappij
burgerleven 
♦ voorbeelden
dans le civil
in het burgerleven 

qcivil

civil2 [sivil] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: civile [sivil])
1. burgerlijk
burger-, civiel 
♦ voorbeelden
année civile
kalenderjaar 
code civil
burgerlijk wetboek 
droits civils
burgerrechten 
enterrement civil
niet-kerkelijke begrafenis 
état civil
burgerlijke stand
burgerlijke staat 
guerre civile
burgeroorlog 
jour civil
etmaal 
liste civile
civiele lijst, inkomen van een staatshoofd 
mariage civil
burgerlijk huwelijk 
(juridisch) mort civile
verlies van burgerrechten 
le nucléaire civil
de kernenergie voor civiele doeleinden 
(juridisch) partie civile
civiele partij 
/se constituer/se porter/ partie civile
civiele eis tot schadeloosstelling indienen, zich civiele partij stellen, smartengeld vragen 
(juridisch) procédure civile
civiele procedure 
(juridisch) requête civile
rekwest(e) civiel
(België) herroeping van het gewijsde 
responsabilité civile
wettelijke aansprakelijkheid, aansprakelijkheid jegens derden 
tribunal civil
rechtbank voor civiele zaken 
victime civile
burgerslachtoffer 
2. (archaïsch of formeel)
wellevend
beleefd, correct 

qcivilement

civilement [sivilmɑ̃] (bijwoord)
1. burgerlijk 
♦ voorbeelden
être enterré civilement
een niet-kerkelijke begrafenis krijgen 
juger civilement
naar het burgerlijk recht vonnis wijzen 
se marier civilement
alleen op het stadhuis trouwen 
être civilement responsable
wettelijk aansprakelijk zijn 
2. (archaïsch of formeel)
wellevend
beleefd, correct 

qcivilisateur

civilisateur1 [sivilizatœr] (m.), civilisatrice1 [sivilizatris] (v.)
1. breng(st)er van de beschaving 

qcivilisateur

civilisateur2 [sivilizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: civilisatrice [sivilizatris])
1. beschavend 

qcivilisation

civilisation [sivilizasjɔ̃] (v.)
1. beschaving
cultuur 
♦ voorbeelden
un fait de civilisation
een cultureel gegeven 
la civilisation des loisirs
de vrijetijdsmaatschappij 

qcivilisationnel

civilisationnel [sivilizasjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: civilisationnelle [sivilizasjɔnɛl]) (formeel)
1. beschavings-
cultuur- 

qcivilisé

civilisé [sivilize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: civilisée [sivilize])
1. beschaafd
geciviliseerd 

qciviliser

civiliser1 [sivilize] (overgankelijk werkwoord)
1. beschaven
civiliseren 
2. iemand
beschaving bijbrengen 
3. (juridisch)
een burgerlijk proces maken van (een strafrechtelijk proces) 

qciviliser

se civiliser2 [səsivilize] (wederkerend werkwoord)
1. beschaving bijgebracht krijgen 

qcivilisés

civilisés [sivilize] (meervoud; m.)
1. beschaafde volken
cultuurvolken 

qciviliste

civiliste [sivilist] (m. & v.)
1. kenner van het burgerlijk recht
civilist(e) 

qcivilité

civilité [sivilite] (v.)
1. (archaïsch)
wellevendheid
beleefdheid 
2. zie civilités

qcivilités

civilités [sivilite] (meervoud; v.) (archaïsch)
1. beleefdheidsbetuigingen
complimenten 
♦ voorbeelden
agréez mes civilités
ontvang mijn beleefde groeten 
faire/présenter ses civilités à qqn.
iemand eerbiedig groeten 

qcivique

civique [sivik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. burger-
burgerlijk 
♦ voorbeelden
courage civique
vaderlandslievende moed 
(geschiedenis) couronne civique
burgerkroon (toegekend aan Romeins soldaat)
burgerkrans 
droits civiques
burgerschapsrechten, staatsburgerrechten 
esprit/sens civique
burgerzin, gemeenschapszin 
garde civique
burgerwacht 
instruction civique
± staatsinrichting, ± maatschappijleer 
obligation civique
burgerplicht 

qciviquement

civiquement [sivikmɑ̃] (bijwoord)
1. zoals een goed burger betaamt 

qcivisme

civisme [sivism] (m.)
1. burgerzin 

qcl

cl (afkorting) (metriek stelsel)
1. afkorting van: centilitre
cl (centiliter) 

qclabaudage

clabaudage [klabodaʒ] (m.) (formeel)
1. lukraak geschreeuw 
2. geroddel
zwartmakerij 

qclabauder

clabauder [klabode] (onovergankelijk werkwoord)
1. in het wilde weg opspelen
maar wat schreeuwen 
2. roddelen 
♦ voorbeelden
/clabauder contre qqn./clabauder sur qqn./
over iemand roddelen, afgeven op iemand, iemand zwartmaken 

qclabauderie

clabauderie [klabodri] (v.)
1. gekijf
geschreeuw, krakeel 
2. geroddel
zwartmakerij 

qclabot

clabot [klabo] (m.) (technologie)
1. klauwkoppeling
tandkoppeling 
2. tand (van een klauwkoppeling)
nok 

qclabotage

clabotage [klabɔtaʒ] (m.) (technologie)
1. ((het) koppelen met een) klauwkoppeling 

qclac

clac [klak] (tussenwerpsel)
1. klets
klats 

qclade

clade [klad] (m.) (biologie)
1. cladus (grote evolutiestam van het dierenrijk) 
2. soms
phylum 

qcladisme

cladisme [kladism] (m.) (biologie)
1. cladisme (soort klassering van levende wezens) 

qcladistique

cladistique [kladistik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. cladistisch (m.b.t. een soort klassering van levende wezens) 

qclado-

clado- (prefix)
1. tak- (ook figuurlijk)
twijg- 

qclafoutis

clafoutis [klafuti] (m.) (culinaria)
1. clafoutis (soort kersenvlaai) 

qclaicer

claicer [klɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. suiker
dekken 

qclaie

claie [klɛ] (v.)
1. horde
zeef 
♦ voorbeelden
passer qqch. sur une claie
iets horden 
2. horde
vlechtwerk, latwerk, raster 

qclair

clair1 [klɛr] (m.)
1. lichte partij (op schilderij) 
2. dunne plek (in een kous of stof) 
♦ voorbeelden
raccommoder les clairs d'un bas
de dunne plekken in een kous stoppen 
les clairs d'une tapisserie
de lichte gedeelten van een (wand)tapijt 
¶. overige voorbeelden
se détacher en clair sur
duidelijk afsteken tegen 
message en clair
niet gecodeerd bericht, bericht en clair 
(abonneetelevisie) émission en clair
uitzending in ongecodeerd signaal 
représenter qqch. en clair
iets onverhuld tonen 
il m'a répondu évasivement, en clair, cela ne l'intéresse pas
hij heeft mij ontwijkend geantwoord, om duidelijk te zijn, het interesseert hem niet 
être au clair /sur/à propos de/ qqch.
op de hoogte zijn, een duidelijk idee van iets hebben 
clair de lune
maneschijn 
mettre sabre au clair
de sabel trekken 
mettre les notes au clair
zijn aantekeningen /uitwerken/in het net schrijven/ 
le plus clair
het grootste gedeelte
hetgeen duidelijk vaststaat 
passer le plus clair de son temps à (+ onbepaalde wijs)
het grootste gedeelte van zijn tijd doorbrengen met 
clair de terre
aardschijnsel, aardschijn 
tirer au clair
(vloeistof) klaren, filtreren 
(figuurlijk) tirer une affaire au clair
een zaak /tot klaarheid brengen/ophelderen/uitzoeken/ 

qclair

clair2 [klɛr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: claire [klɛr])
1. helder
klaar, duidelijk 
♦ voorbeelden
clair comme de l'eau de roche
glashelder 
clair comme de l'eau de boudin
zo helder als koffiedik 
(wielersport) rouler à l'eau claire
geen doping gebruiken 
feu clair
helder vuur 
pièce claire
lichte kamer, zonnig vertrek 
son clair
heldere/zuivere toon 
par temps clair
bij helder/onbewolkt weer 
2. licht (van kleur)
helder, fris 
♦ voorbeelden
bleu clair
lichtblauw 
teint clair
lichte/frisse (gelaats)kleur/teint 
3. (figuurlijk)
duidelijk
gemakkelijk te doorzien, helder 
♦ voorbeelden
cette affaire n'est pas claire
er zit een luchtje aan die zaak 
auteur/orateur clair
makkelijk te begrijpen schrijver/redenaar 
clair comme le jour
zonneklaar, zo helder als de dag, glashelder (figuurlijk) 
clair comme de l'eau de roche
glashelder 
clair comme deux et deux font quatre
zo klaar als een klontje 
c'est clair!
dat is zeker! 
est-ce clair?
is dat duidelijk? 
exposé clair
duidelijke uiteenzetting 
des idées claires et précises
duidelijk omlijnde ideeën 
peu clair
onduidelijk, niet erg duidelijk 
opposer un refus clair et net
vierkant weigeren 
que cela soit clair entre nous
laten we daar heel duidelijk over zijn 
4. helder
transparant, zuiver 
♦ voorbeelden
son affaire est claire
zijn/haar lot is bezegeld, hij weet wat hem te wachten staat, zij weet wat haar te wachten staat 
eau claire
helder water 
c'est de l'eau claire
dat zijn banaliteiten 
5. dun (van textiel, vloeistof enz.)
doorzichtig (van stof) 
♦ voorbeelden
bois clair
dun begroeid bos 
bouillon clair
heldere bouillon 
chevelure claire
dunne haardos 
lait clair
wei 
sauce claire
dunne saus 
6. helder (van geest, verstand) 
♦ voorbeelden
avoir l'esprit clair
een helder verstand hebben 
intelligence claire
helder verstand 
¶. overige voorbeelden
œuf clair
onbevrucht ei 

qclair

clair3 [klɛr] (bijwoord)
1. duidelijk
helder 
♦ voorbeelden
il fait clair
het is (al) licht
(ook) het is helder weer 
dire qqch. haut et clair
iets klip-en-klaar zeggen 
dire qqch. clair et net
iets klip-en-klaar zeggen 
parler clair
geen blad voor de mond nemen, zeggen waar het op staat 
voir clair
duidelijk zien, goed kijken
goed begrijpen 
ne plus voir très clair
steeds slechter zien, een verminderd gezichtsvermogen hebben 
je commence à y voir clair
er gaat me een licht op 
voir clair dans le jeu de qqn.
ik heb /hem/zijn spel/ door 
2. dun 
♦ voorbeelden
semer clair
dun zaaien 

qclairance

clairance [klɛrɑ̃s] (v.) (officieel aanbevolen door de Franse regering)
1. (biologie)
klaring
clearance 
2. (luchtvaart)
toestemming van de verkeersleiding 

qclairçage

clairçage [klɛrsaʒ] (m.)
1. (het) dekken (van suiker) 

qclaire

claire [klɛr] (v.)
1. oesterput 
♦ voorbeelden
fines de claire
(omschrijving) oesters die enkele weken in de oesterput verbleven hebben 
spéciales de claire
(omschrijving) oesters die enkele maanden in de oesterput verbleven hebben 
2. in de oesterput gerijpte oester 

qclairement

clairement [klɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. duidelijk 
2. (figuurlijk)
duidelijk
helder, begrijpelijk 
♦ voorbeelden
expliquer clairement
duidelijk uitleggen 

qclairet

clairet1 [klɛrɛ] (m.)
1. lichtrode wijn 

qclairet

clairet2 [klɛrɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: clairette [klɛrɛt])
1. licht en helder (van geluid, kleur) 
♦ voorbeelden
du vin clairet
lichtrode wijn 
2. dun 
♦ voorbeelden
(informeel) soupe clairette
heldere soep 

qclair-étage

clair-étage [klɛretaʒ] (m.; meervoud: clairs-étages) (bouwkunst)
1. lichtbeuk 

qclairette

clairette [klɛrɛt] (v.)
1. clairette(druif) (witte druif) 
2. clairette(schuimwijn) (mousserende witte wijn) 

qclaire-voie

claire-voie [klɛrvwa] (v.; meervoud: claires-voies)
1. hekwerk
latwerk 
2. (scheepvaart)
deklicht (raamluik in dek) 
3. (bouwkunst)
ajour stenen balustrade 
¶. overige voorbeelden
à claire-voie
opengewerkt, ajour 
tissu à claire-voie
los geweven weefsel 
volet à claire-voie
vensterluik met lamellen 
caisse à claire-voie
open kist/krat 

qclairière

clairière [klɛrjɛr] (v.)
1. open plek (in bos) 
2. dunne plek (in geweven stof)
gaal 

qclair-obscur

clair-obscur [klɛrɔpskyr] (m.; meervoud: clairs-obscurs)
1. (beeldende kunst)
clair-obscur 
2. halfdonker
schemer
(figuurlijk) halfduister 

qclairon

clairon [klɛrɔ̃] (m.)
1. klaroen
trompet 
2. klaroenblazer
trompetter 
3. (muziek)
trompet (bepaalde tongwerken van een orgel) 

qclaironnant

claironnant [klɛrɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: claironnante [klɛrɔnɑ̃t])
1. schel
luid, schetterend 
2. triomfantelijk 

qclaironner

claironner1 [klɛrɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. de klaroen blazen 
2. schetteren 

qclaironner

claironner2 [klɛrɔne] (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. rondbazuinen
aan de grote klok hangen 
♦ voorbeelden
claironner une nouvelle
een nieuwtje rondbazuinen 

qclairsemé

clairsemé [klɛrsəme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: clairsemée [klɛrsəme])
1. dun gezaaid
ver uiteenstaand, schaars, spaarzaam, weinig talrijk 
♦ voorbeelden
population clairsemée
schaarse bevolking 

qclairvoyance

clairvoyance [klɛrvwajɑ̃s] (v.)
1. helderheid (van geest)
scherpzinnigheid, scherpe blik, scherpziendheid 
2. helderziendheid
paragnosie 

qclairvoyant

clairvoyant1 [klɛrvwajɑ̃] (m.), clairvoyante1 [klɛrvwajɑ̃t] (v.)
1. helderziende 

qclairvoyant

clairvoyant2 [klɛrvwajɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: clairvoyante [klɛrvwajɑ̃t])
1. helder (van geest)
lucide, duidelijk ziend, scherpzinnig, met scherpe blik, scherpziend 
♦ voorbeelden
esprit clairvoyant
scherpzinnige geest 
2. helderziend 
3. (archaïsch)
goede ogen hebbend
ziende 

qclam

clam [klam] (m.; meervoud: clams [klams]) (dierkunde)
1. hard-clam (Venus mercenaria) 

qclameaux

clameaux [klamo] (meervoud; m.) (bouwkunst)
1. stalen/ijzeren krammen 

qclamecer

clamecer [klamse] (onovergankelijk werkwoord) zie clamser

qclamer

clamer [klame] (overgankelijk werkwoord)
1. uitroepen
uitschreeuwen, luidkeels kenbaar maken 
♦ voorbeelden
clamer son innocence
luidkeels zijn onschuld kenbaar maken 

qclameur

clameur [klamœr] (v.)
1. geschreeuw
getier, luide bijvalsbetuigingen/protestbetuigingen 

qclamp

clamp [klɑ̃] (m.) (medisch)
1. klem(tang)
vaatklem 

qclamper

clamper [klɑ̃pe] (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. bloedvaten
afklemmen 

qclamser

clamser [klamse] (onovergankelijk werkwoord) (vulgair)
1. de pijp uitgaan 

qclan

clan [klɑ̃] (m.)
1. stam
clan (in Schotland, Ierland) 
♦ voorbeelden
clan des scouts
padvindersstam 
2. (sociologie)
clan (afstammingsgroep) 
♦ voorbeelden
chef de clan
clanhoofd 
3. (figuurlijk)
kliek
school, partij, kamp 
♦ voorbeelden
esprit de clan
kliekgeest 
former un clan
een kliek vormen 
4. (scheepvaart)
schijfgat 

qclandé

clandé [klɑ̃de] (m.) (argot)
1. clandestiene hoerenkast 

qclandestin

clandestin1 [klɑ̃dɛstɛ̃] (m.), clandestine1 [klɑ̃dɛstin] (v.)
1. onderduik(st)er 
2. illegale gastarbeid(st)er
illegaal 

qclandestin

clandestin2 [klɑ̃dɛstɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: clandestine [klɑ̃dɛstin])
1. heimelijk
clandestien, ondergronds, verboden, illegaal 
♦ voorbeelden
commerce clandestin
sluikhandel 
journal clandestin
ondergrondse krant 
passager clandestin
verstekeling, blinde passagier 
travailleur (immigré) clandestin
illegale gastarbeider 
vente clandestine
clandestiene verkoop 

qclandestinement

clandestinement [klɑ̃dɛstinmɑ̃] (bijwoord)
1. heimelijk
tersluiks, stiekem, clandestien, in 't geheim 

qclandestinité

clandestinité [klɑ̃dɛstinite] (v.)
1. verborgenheid
heimelijkheid 
2. ondergrondse (in de oorlog)
(het) ondergedoken zijn 
♦ voorbeelden
passer dans la clandestinité
onderduiken in de illegaliteit 
vivre dans la clandestinité
ondergedoken zijn 
3. (juridisch)
(het) niet-in-het-openbaar-geschied-zijn (van bepaalde daad die daardoor niet rechtsgeldig is) 

qclanique

clanique [klanik] (bijvoeglijk naamwoord) (sociologie)
1. clan- 
♦ voorbeelden
nom clanique
clannaam 

qclanisme

clanisme [klanism] (m.)
1. groepsegoïsme 
2. (sociologie)
organisatie in clans 

qclaniste

claniste [klanist] (bijvoeglijk naamwoord) zie clanique

qclap

clap [klap] (m.) (film)
1. klapper 

qclapet

clapet [klapɛ] (m.)
1. klep
ventielklep, terugslagklep 
♦ voorbeelden
clapet d'aspiration
zuigklep 
clapet de refoulement
persklep 
2. (informeel)
tater
klep, ratel 
♦ voorbeelden
ferme ton clapet!
hou je waffel! 
quel clapet!
wat een oud wijf! (kletskous) 

qclapette

clapette [klapɛt] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. kletskous 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) avoir une fameuse clapette
goed van de tongriem gesneden zijn 

qclapier

clapier [klapje] (m.)
1. konijnenhok 
2. (informeel)
kot
hok, hol, stal 
3. (medisch)
ettergezwel
etterzak 
4. (bergsport)
steenslag 
5. duivenhok 
6. (archaïsch)
konijnenberg 

qclapir

clapir1 [klapir] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. van konijnen
piepen
klagen 

qclapir

se clapir2 [səklapir] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. van konijnen
wegkruipen 

qclapman

clapman [klapman] (m.) (film)
1. clapper-loader 

qclapot

clapot [klapo] (m.) (scheepvaart)
1. geklots
gekabbel 

qclapotage

clapotage [klapɔtaʒ] (m.) zie clapotement

qclapotement

clapotement [klapɔtmɑ̃] (m.)
1. geklots
gekabbel 

qclapoter

clapoter [klapɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. klotsen
kabbelen 

qclapotis

clapotis [klapɔti] (m.)
1. geklots
gekabbel 

qclappement

clappement [klapmɑ̃] (m.)
1. geklak (van de tong)
(het) klakken, (het) klakken met de tong 

qclapper

clapper [klape] (onovergankelijk werkwoord)
1. (met de tong) klakken 

qclappette

clappette [klapɛt] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. kletskous 

qclaquage

claquage [klakaʒ] (m.)
1. (medisch)
spierverrekking
peesverrekking 
2. (technologie)
(het) doorslaan (van elektriciteit) 

qclaquant

claquant [klakɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: claquante [klakɑ̃t]) (informeel)
1. (dood)vermoeiend 
¶. overige voorbeelden
(fonetiek) son claquant
klapper 

qclaque

claque1 [klak] (m.)
1. (verouderd)
opvouwbare hoge hoed
klakhoed, klak 
2. (argot)
hoerenkast
bordeel 

qclaque

claque2 [klak] (v.)
1. klap
slag, por, stoot 
2. (informeel)
afgang
blamage 
♦ voorbeelden
prendre une bonne claque
flink afgaan 
3. claque 
♦ voorbeelden
faire la claque
tegen betaling applaudisseren 
4. bovenleer van schoen 
5. (Canada)
gummioverschoen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) avoir une tête à claques
een irritante/onsympathieke kop hebben, een rotkop hebben
vervelend zijn 
en avoir sa claque
ervan balen, er schoon genoeg van hebben 
(informeel) prendre ses cliques et ses claques
zijn biezen pakken 

qclaque

claque3 [klak] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(verouderd) chapeau claque
klakhoed 

qclaquement

claquement [klakmɑ̃] (m.)
1. geklap
geklapper, geklepper, (het) knallen 
♦ voorbeelden
claquement de dents
tandengeklapper 
claquement de doigts
(het) knippen met de vingers 
claquement de fouet
zweepgeknal 
claquement de langue
(het) klakken met de tong 

qclaquemerde

claquemerde [klakmɛrd] (v.) (vulgair)
1. rotbek
klerebek, harses 

qclaquemurer

claquemurer1 [klakmyre] (overgankelijk werkwoord)
1. opsluiten (binnen vier muren, in huis) 

qclaquemurer

se claquemurer2 [səklakmyre] (wederkerend werkwoord)
1. zich in huis opsluiten 

qclaquer

claquer1 [klake] (onovergankelijk werkwoord)
1. klappen
klapperen, klepperen, knallen 
♦ voorbeelden
claquer des dents
klappertanden 
drapeau qui claque au vent
vlag die klappert in de wind 
(informeel) claquer du bec
rammelen van de honger 
faire claquer la langue
met de tong klakken 
faire claquer une porte
een deur dichtslaan 
faire claquer ses doigts
met de vingers knippen 
volet qui claque
klepperend luik 
2. (informeel)
doodgaan
creperen 
3. (informeel)
stukgaan 
¶. overige voorbeelden
(informeel) claquer dans les mains
plotseling mislukken 

qclaquer

claquer2 [klake] (overgankelijk werkwoord)
1. een klap geven aan 
♦ voorbeelden
se faire claquer
een klap krijgen 
2. dichtslaan 
♦ voorbeelden
partir en claquant la porte
de deur achter zich dichtslaan, woedend weglopen 
claquer la porte au nez de qqn.
de deur voor iemands neus dichtslaan 
3. (informeel)
opmaken
erdoorheen jagen, verbrassen 
♦ voorbeelden
claquer son fric
zijn centen verpatsen 
claquer un héritage
een erfenis erdoor jagen 
4. (informeel)
uitputten
afjakkeren 
♦ voorbeelden
claquer un cheval
een paard afjakkeren 
je suis claqué
ik ben doodop, ik kan niet meer 
ce travail m'a claqué
ik ben doodop van dat werk 

qclaquer

se claquer3 [səklake] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. (een spier enz.) verrekken 

qclaquet

claquet [klakɛ] (m.)
1. klapspaan
molenklapper 

qclaqueter

claqueter [klakte] (onovergankelijk werkwoord)
1. van ooievaars
klepperen 
2. van kippen
kakelen 

qclaquette

claquette chaussure[klakɛt] (v.)
1. klepper
ratel 
2. (film)
klapper 
3. slipper
strandsandaal, klepper 
4. zie claquettes

qclaquettes

claquettes [klakɛt] (meervoud; v.)
1. (het) tapdansen
tapdans 
♦ voorbeelden
danseur à claquettes
tapdanser 
faire des claquettes
tapdansen 

qclaqueur

claqueur [klakœr] (m.)
1. claqueur
gehuurde toejuicher 

qclaquoir

claquoir [klakwar] (m.) (film)
1. klapper 

qclarifiant

clarifiant [klarifjɑ̃] (m.)
1. klaringsmiddel
klaarsel 

qclarificateur

clarificateur [klarifikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: clarificatrice [klarifikatris])
1. verhelderend 

qclarification

clarification [klarifikasjɔ̃] (v.)
1. klaring (van vloeistoffen)
zuivering 
2. (figuurlijk)
opheldering 

qclarifier

clarifier [klarifje] (overgankelijk werkwoord)
1. klaren
helder maken, zuiveren 
2. ophelderen
verhelderen 
♦ voorbeelden
clarifier une question
een vraag toelichten 

qclarine

clarine [klarin] (v.)
1. halsbel (voor vee op bergweiden)
koebel, schapenbel, geitenbel 

qclarinette

clarinette [klarinɛt] (v.) (muziek)
1. klarinet 
♦ voorbeelden
c'est comme si on pissait dans une clarinette
dat is water naar de zee dragen 
2. (vulgair)
zwengel
tamp, snikkel, pik 
¶. overige voorbeelden
(muziek) être clarinette dans un orchestre
klarinettist(e) zijn in een orkest 

qclarinettiste

clarinettiste [klarinɛtist] (m. & v.)
1. klarinettist(e) 

qclarisse

clarisse [klaris] (v.) (rooms-katholiek)
1. claris(se) 

qclarté

clarté [klarte] (v.)
1. licht
lichtschijn(sel), glans, helderheid 
♦ voorbeelden
à la clarté de
bij het schijnsel van 
clarté de l'aurore
morgenlicht 
faire (toute) la clarté sur qqch.
(volledige) duidelijkheid scheppen over iets 
clarté du jour
daglicht 
clarté de la lune
licht/schijnsel van de maan, maanlicht 
2. helderheid (van water, glas, enz.)
klaarheid, frisheid (van teint) 
3. (figuurlijk)
duidelijkheid
klaarheid, helderheid 
♦ voorbeelden
s'exprimer avec clarté
duidelijk spreken 
en toute clarté
zonder enige onduidelijkheid, ondubbelzinnig 
clarté d'esprit
helderheid van geest 
pour plus de clarté
(dit) ter verduidelijking 
4. zie clartés

qclartés

clartés [klarte] (meervoud; v.) (archaïsch)
1. begrip
kennis, licht 

qclash

clash [klaʃ] (m.)
1. clash
heftig meningsverschil, conflict 

qclassable

classable [klasabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. classificeerbaar
klasseerbaar 

qclasse

classe classepréparatoire[klas] (v.)
1. (sociologie)
klasse
(bevolkings)groep 
♦ voorbeelden
classe dirigeante
leidende klasse 
classe dominante
heersende klasse 
classe laborieuse
arbeidende/werkende klasse 
lutte des classes
klassenstrijd 
les classes moyennes
de middenstand, de kleine zelfstandigen 
classe ouvrière
arbeidersklasse 
2. (geschiedenis)
klasse 
♦ voorbeelden
classe des patriciens
klasse der patriciërs 
3. categorie
groep, afdeling, soort, type, klasse (ook biologie, taalkunde) 
♦ voorbeelden
classe d'âge
leeftijdsklasse 
classe grammaticale
grammaticale klasse 
la classe des reptiles
de klasse der reptielen 
(astronomie) classe spectrale
spectraalklasse 
voitures de même classe
auto's van hetzelfde type 
4. rang
graad (in hiërarchie)
(kwaliteits)klasse 
♦ voorbeelden
(luchtvaart) classe affaires
businessclass 
être d'une toute autre classe
van een heel ander kaliber zijn 
soldat de première classe
soldaat eerste klas 
voiture de première classe
rijtuig eerste klas 
enterrement de première classe
begrafenis eerste klasse 
(luchtvaart; archaïsch) classe touriste
toeristenklasse, touristclass 
5. ook bijvoeglijk naamwoord
klasse
distinctie, standing 
♦ voorbeelden
avoir de la classe
klasse/distinctie hebben 
de classe
kwaliteits- 
de grande classe
eersteklas, top- 
immeuble de classe
luxeflat 
(informeel) être très classe
erg sjiek zijn 
avoir une classe folle
uitermate gedistingeerd zijn, veel standing hebben 
hors classe
opvallend goed, uitmuntend 
(informeel) la classe!
wat sjiek! 
6. klas
groep, leerjaar 
♦ voorbeelden
(België) classe d'adaptation
aanpassingsklas 
doubler une classe
blijven zitten, doubleren 
classe d'initiation
schakelklas 
(informeel) la petite classe
de kleintjes 
les petites classes
de lagere klassen 
classe préparatoire à
voorbereidend jaar voor 
sauter une classe
een klas overslaan 
tenir sa classe
orde houden (leraar) 
classe terminale
eindexamenklas (van de middelbare school)
laatste klas/jaar 
classe de transition
brugklas 
classe turbulente
roerige klas 
7. klas(lokaal)
school 
♦ voorbeelden
aller en classe
naar school gaan, schoolgaan 
en classe
in het klaslokaal, op school 
livre de classe
schoolboek 
classe de mer
schoolkamp aan zee 
classe de neige
skikamp, sneeuwklas (België) 
classe verte
schoolkamp buiten de stad, bosklas (België) 
8. (les)uur (op school) 
♦ voorbeelden
demain, il n'y a pas de classe
morgen is er geen school 
faire la classe
lesgeven 
faire ses classes
ervaring opdoen, gepokt en gemazeld worden 
faire bien la classe
goed lesgeven 
classe de géographie
aardrijkskundeles 
9. (leger)
lichting
jaargroep 
♦ voorbeelden
appeler une classe sous les drapeaux
een lichting onder de wapenen roepen 
être de la classe
spoedig afzwaaien 
(informeel) être bon pour la classe
geschikt zijn voor militaire dienst 
faire ses classes
gedrild worden, de basisopleiding krijgen
(ook) ervaring opdoen 
10. (leger)
(het) afzwaaien 
♦ voorbeelden
vive la classe!
leve de ouwe hap!, leve het afzwaaien! 
11. (wiskunde)
deelverzameling
(equivalentie)klasse 

qclassement

classement [klasmɑ̃] (m.)
1. rangschikking
indeling, classificatie, ordening, verdeling in klassen 
♦ voorbeelden
classement alphabétique
alfabetische indeling 
faire du classement
papieren ordenen 
2. (juridisch)
(het) afdoen
(het) seponeren 
♦ voorbeelden
le classement d'une affaire
het afsluiten/seponeren van een zaak 
classement sans suite
niet-vervolging, sepot 
3. (het) op een lijst plaatsen 
♦ voorbeelden
le classement d'un bâtiment
het op de monumentenlijst plaatsen van een gebouw 
4. (onderwijs, sport)
klassement
plaats op een ranglijst 
♦ voorbeelden
être premier au classement
de eerste plaats innemen 
avoir un bon classement
tot de besten behoren 

qclasse-passerelle

classe-passerelle [klaspasrɛl] (v.; meervoud: classes-passerelles)
1. brugklas
schakelklas 

qclasse-pilote

classe-pilote [klaspilɔt] (v.; meervoud: classes-pilotes)
1. experimenteerklas 

qclasse-pivot

classe-pivot [klaspivo] (v.; meervoud: classes-pivots)
1. (omschrijving) klas waarin het vakkenpakket wordt gekozen 

qclasser

classer1 [klase] (overgankelijk werkwoord)
1. indelen
rangschikken, klasseren, ordenen 
♦ voorbeelden
(onderwijs) être classé deuxième
de tweede van de klas zijn 
classer un dossier
een dossier opbergen 
(onderwijs) classer les élèves
een leerlingenklassement opmaken (op grond van de cijfers) 
être classé au nombre des chefs-d'œuvre
tot de meesterwerken behoren 
classer un individu
meteen weten wat voor vlees men in de kuip heeft 
je l'ai tout de suite classé
ik wist meteen wat ik aan hem had 
classer le lapin parmi les rongeurs
het konijn bij de knaagdieren indelen 
classer des papiers
papieren rangschikken 
classer les plantes
de planten in klassen verdelen 
2. seponeren
ad acta leggen, als afgedaan beschouwen 
♦ voorbeelden
affaire classée
afgedane zaak 
classer une affaire sans suite
(juridisch) een zaak seponeren
(figuurlijk) een zaak als ongedaan beschouwen 
(figuurlijk) classer une affaire (sans suite)
een zaak /als afgedaan beschouwen/seponeren/ 
3. inschrijven
op een lijst plaatsen 
♦ voorbeelden
classer comme site inscrit
tot beschermd landschap verklaren 
monument classé
onder monumentenzorg geplaatst bouwwerk 
classer un monument
een bouwwerk op de monumentenlijst plaatsen 
site classé
beschermd landschap 

qclasser

se classer2 [səklase] (wederkerend werkwoord)
1. zich plaatsen
zich klasseren 
♦ voorbeelden
se classer dans une catégorie
in een categorie vallen 
se classer parmi les meilleurs
bij de besten behoren 
se classer premier
de eerste zijn/worden
(sport) als eerste geplaatst worden 

qclasseur

classeur [klasœr] (m.)
1. archiefkast 
2. ordner
opbergmap, klapper, ringbandcahier, ringmap, multomap 
♦ voorbeelden
classeur à anneaux
ringband 

qclassicisant

classicisant [klasisizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: classicisante [klasisizɑ̃t]) (beeldende kunst, letterkunde)
1. affiniteit hebbend met het classicisme 

qclassicisme

classicisme [klasisism] (m.)
1. classicisme 
2. (het) klassieke 

qclassieux

classieux [klasjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: classieuse [klasjøz]) (argot)
1. sjijk
sjiek 

qclassificateur

classificateur1 [klasifikatœr] (m.), classificatrice1 [klasifikatris] (v.)
1. classificator/classificatrix 

qclassificateur

classificateur2 [klasifikatœr] (m.) (mijnbouw)
1. klasseerbak 

qclassificateur

classificateur3 [klasifikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: classificatrice [klasifikatris])
1. die/dat classificeert/ordent 
♦ voorbeelden
esprit classificateur
classificerende geest 

qclassification

classification [klasifikasjɔ̃] (v.)
1. classificatie
rangschikking/indeling (in klassen), (het) rangschikken/indelen (in klassen) 
♦ voorbeelden
(scheikunde, natuurkunde) classification périodique (des éléments)
periodiek systeem (der elementen) 

qclassificatoire

classificatoire [klasifikatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. classificatorisch
classificatie- 
♦ voorbeelden
parenté classificatoire
classificatorisch verwantschapssysteem 

qclassifier

classifier [klasifje] (overgankelijk werkwoord)
1. classificeren
klasseren, rangschikken, ordenen 

qclassique

classique1 [klasik] (m.)
1. klassiek schrijver 
♦ voorbeelden
il connaît bien les classiques
hij kent de klassieken goed 
2. klassiek werk 
3. kenmerkend werk
een der klassieken 
♦ voorbeelden
c'est un classique du genre
het is kenmerkend voor het genre 
ce disque est un classique du jazz
die plaat is één van de klassieke nummers van de jazz 
4. klassieke muziek 
♦ voorbeelden
aimer le classique
van klassieke muziek houden 
5. (Belgisch-Frans (Waals))
classicus/classica 

qclassique

classique2 [klasik] (v.) (sport)
1. klassieker
klassieke wedstrijd 



qclassique

classique3 [klasik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. klassiek
voortreffelijk, uitstekend 
♦ voorbeelden
ouvrage classique
klassiek werk 
2. klassiek
tot de Griekse of Romeinse oudheid behorend 
♦ voorbeelden
langues classiques
klassieke talen 
(België) philologie classique
klassieke filologie (België)
klassieke taal- en letterkunde 
(Belgisch-Frans (Waals)) un philologue classique
een classicus 
3. (letterkunde)
klassiek
uit de tijd van het classicisme 
♦ voorbeelden
musique classique
klassieke muziek 
théâtre classique
klassiek toneel 
4. klassiek
traditioneel, gebruikelijk, kenmerkend 
♦ voorbeelden
(leger) armement classique
conventionele bewapening 
c'est le coup classique
het is het oude liedje, dat is altijd zo, het is de klassieke truc 
coupe classique
klassieke snit (van kleding) 
danse classique
klassiek ballet 
(sport) épreuve classique
klassieke wedstrijd, klassieker 
les questions classiques
de gebruikelijke vragen 
5. school- 
♦ voorbeelden
auteur classique
schrijver die in het leerplan staat 
dictionnaire classique
schoolwoordenboek 
ouvrage classique
boek dat op het examenprogramma staat 

qclassiquement

classiquement [klasikmɑ̃] (bijwoord)
1. op klassieke wijze 

qclastique

clastique [klastik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (aardrijkskunde)
klastisch
detritisch, abrasie- 
♦ voorbeelden
roche clastique
klastisch gesteente 
2. (onderwijs)
demontabel (m.b.t. anatomische modellen) 

qclaudicant

claudicant [klodikɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: claudicante [klodikɑ̃t])
1. (formeel)
mank
kreupel 
2. (figuurlijk)
wankel
gammel, onsolide 

qclaudication

claudication [klodikasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. (het) mank-lopen
kreupelheid 
♦ voorbeelden
(medisch) claudication intermittente
claudicatio intermittens (het met tussenpozen mank-lopen) 

qclaudiquer

claudiquer [klodike] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. mank gaan (letterlijk)
hinken 

qclause

clause [kloz] (v.) (juridisch)
1. clausule
bepaling, beding 
♦ voorbeelden
clause d'arbitrage
arbitrageclausule 
clause compromissoire
arbitragebeding 
clause de conscience
clausule met betrekking tot gewetensbezwaren 
clause expresse
uitdrukkelijk beding 
clause léonine
leonische clausule 
clause de la nation la plus favorisée
meestbegunstigingsclausule 
clause de nullité
nietigheidsclausule 
clause à ordre
orderclausule 
clause pénale
boeteclausule, boetebeding, strafbepaling, strafbeding 
clause résolutoire
ontbindend beding, ontbindende voorwaarde 
clause de sauvegarde
vrijwaringsclausule 
clause de style
standaardvoorwaarde, gebruikelijk beding
(figuurlijk) (holle) frase 
clause d'exclusivité
exclusiviteitsbeding 
clause de non-responsabilité
disclaimer 
clause de non-concurrence
concurrentiebeding 

qclaustra

claustra [klostra] (v., ook m.) (bouwkunst)
1. claustra 

qclaustral

claustral [klostral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: claustrale [klostral])
1. klooster-
kloosterlijk, kloosterachtig, claustraal 
2. (figuurlijk)
kloosterachtig 

qclaustration

claustration [klostrasjɔ̃] (v.)
1. (eenzame) opsluiting
isolering, afzondering, isolement 

qclaustrer

claustrer1 [klostre] (overgankelijk werkwoord)
1. opsluiten
isoleren, gevangen houden, afzonderen 
♦ voorbeelden
se claustrer en un farouche mutisme
zich in een diep stilzwijgen hullen 

qclaustrer

se claustrer2 [səklostre] (wederkerend werkwoord)
1. zich opsluiten 
2. (figuurlijk)
zich hullen (in)
vluchten (in) 

qclaustro

claustro1 [klostro] (v.) (informeel)
1. verkorting van: claustrophobie


qclaustro

claustro2 [klostro] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: claustrophobe1


qclaustro

claustro3 [klostro] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: claustrophobe2


qclaustrophobe

claustrophobe1 [klostrɔfɔb] (m. & v.)
1. claustrofobiepatiënt(e) 

qclaustrophobe

claustrophobe2 [klostrɔfɔb] (bijvoeglijk naamwoord)
1. claustrofobisch 

qclaustrophobie

claustrophobie [klostrɔfɔbi] (v.)
1. claustrofobie
engtevrees 

qclausule

clausule [klozyl] (v.) (letterkunde)
1. clausule
slotregel, eindvers, slotzin 

qclavaire

clavaire [klavɛr] (v.) (plantkunde)
1. knotszwam (Clavaria)
koraalzwam 

qclavardage

clavardage [klavardaʒ] (m.) (Canada)
1. chat 
2. (het) chatten 

qclavarder

clavarder [klavarde] (onovergankelijk werkwoord) (Canada)
1. chatten 

qclaveau

claveau [klavo] (m.)
1. (bouwkunst)
sluitsteen 
2. (diergeneeskunde)
schapenpokken
schaapspokken 
3. (diergeneeskunde)
schaapspokkenvaccin 

qclavecin

clavecin [klavsɛ̃] (m.) (muziek)
1. klavecimbel 
♦ voorbeelden
Le Clavecin bien tempéré
‘Das wohltemperierte Klavier’ (van Bach) 

qclaveciniste

claveciniste [klavsinist] (m. & v.)
1. klavecimbelspeler/klavecimbelspeelster
klavecinist(e) 

qclavelée

clavelée [klavle] (v.) (diergeneeskunde)
1. schapenpokken (mv.) 

qclavetage

clavetage [klavtaʒ] (m.) (ambacht)
1. (het) opspieën 

qclaveter

claveter [klavte] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. (op)spieën
met een spie vastzetten 

qclavette

clavette [klavɛt] (v.) (ambacht)
1. spie
pen, sluitwig, stift, wigbout 

qclavicorde

clavicorde [klavikɔrd] (m.) (muziek)
1. klavichord(ium) 

qclavicule

clavicule [klavikyl] (v.) (biologie)
1. sleutelbeen
clavicula 

qclavier

clavier [klavje] (m.)
1. (muziek)
(toetsen)klavier
toetsenbord, claviatuur 
♦ voorbeelden
clavier (électronique)
keyboard 
2. m.b.t. schrijfmachine, enz.
toetsenbord 
♦ voorbeelden
téléphone à clavier
toetstelefoon 
3. (figuurlijk)
register
scala van mogelijkheden 

qclaviste

claviste [klavist] (m. & v.) (drukwezen)
1. intikker/intikster 

qclayère

clayère [klɛjɛr] (v.) (visserij)
1. oesterperceel (afgesloten met horden) 

qclayette

clayette [klɛjɛt] (v.)
1. rekje (in een koelkast)
rooster 
2. kratje
mandje, kistje, doosje 

qclaymore

claymore [klɛmɔr] (v.) (geschiedenis)
1. claymore (slagzwaard van Schotse Hooglanders) 

qclayon

clayon [klɛjɔ̃] (m.)
1. kaashorde 
2. taarthorde 
3. fruitrekje 
4. (weg- en waterbouw)
teen
rijs 
5. lange broodmand (voor stokbrood) 
6. rasterwerk (voor een raam) 

qclayonnage

clayonnage [klɛjɔnaʒ] (m.) (weg- en waterbouw)
1. hordewerk
rijswerk 
2. plaatsing van hordewerk 

qclayonner

clayonner [klɛjɔne] (overgankelijk werkwoord) (weg- en waterbouw)
1. van hordewerk voorzien
bekrammen, betuinen, bematten, beschoeien 

qclé

clé, clef [kle] (v.)
1. (algemeen, figuurlijk; gereedschap)
sleutel 
♦ voorbeelden
(computer) clé d'accès
toegangssleutel 
(muziek) clé d'accordeur
stemsleutel, stemhamer 
clé anglaise/universelle
Engelse sleutel 
clé à bougie
bougiesleutel 
donner la clé des champs à qqn.
iemand vrijlaten 
prendre la clé des champs
het hazenpad kiezen, ertussenuit knijpen, 'm piepen 
une clé de dix
een moersleutel met wijdte tien 
clé dynamométrique
momentsleutel 
usine clés en main
bedrijfsklare fabriek 
vente clés en main
verkoop van sleutelklaar onroerend goed 
prix clés en main
prijs inclusief afleveringskosten (auto) 
maison clés en main
sleutelklaar huis, onmiddellijk te betrekken huis 
fausse clé
valse sleutel, loper 
porte qui ferme à clé
deur die op slot kan 
fermer à clé
op slot doen, afsluiten 
clé forée
pijpsleutel 
clé à fourche
steeksleutel 
clé d'horloge
(opwind)sleutel van een klok 
jeu de clés
setje sleutels, sleutelset 
laisser la clé sur la porte
de sleutel in het slot laten zitten 
mettre la clé dans la serrure
de sleutel in het slot steken 
mettre la clé /sous le paillasson/sous la porte/
de sleutel onder de deurmat leggen
met /de noorderzon/stille trom/ vertrekken
verhuizen 
clé à molette
bahco(sleutel), Engelse sleutel 
clé à six pans creux
inbussleutel 
les clés du paradis
de sleutels van het paradijs 
clé passe-partout
loper 
les clés de saint Pierre
de sleutels van de heilige Petrus
(figuurlijk) het pauselijk gezag 
clé plate
steeksleutel 
clé de répartition
verdeelsleutel 
(België) clés de répartition régionale
gewestelijke verdeelsleutels 
être sous clé
in de gevangenis zitten 
garder sous clé
achter slot en grendel bewaren 
mettre qqch. sous clé
iets wegsluiten 
(Belgisch-Frans (Waals)) maison clé sur porte
volledig afgewerkt huis, sleutelklaar huis 
donner deux tours de clé
de sleutel twee keer omdraaien, de deur op slot doen 
trousseau de clés
sleutelbos 
présenter/remettre les clés de la ville à un vainqueur
zich overgeven, capituleren 
clé de voiture
autosleutel 
(bouwkunst) clef/clé de voûte
sluitsteen
(figuurlijk) hoeksteen 
(computer) clé USB
geheugenstick, memorystick, USB-stick 
clé(s) en mains
sleutelklaar, turnkey 
2. sleutel
oplossing, opheldering (van probleem)
geheim 
♦ voorbeelden
clé du mystère
oplossing van het raadsel 
roman à clé(s)/clef(s)
sleutelroman 
clé des songes
droomuitlegging 
la clé du succès
het geheim van het succes 
3. (muziek)
sleutel 
♦ voorbeelden
clé de fa
f-sleutel, bassleutel 
mettre un bémol à la clé
een mol direct achter de sleutel zetten 
clé de sol
g-sleutel, vioolsleutel 
clé d'ut
c-sleutel 
4. (muziek)
klep (van blaasinstrument) 
♦ voorbeelden
les clés d'une flûte traversière
de kleppen van een dwarsfluit 
5. (computer)
sleutel
code 
6. (sport)
houdgreep 
7. (technologie)
schakelaar (van elektrisch apparaat) 
8. (dierkunde)
achterklauw (van roofvogel) 
¶. overige voorbeelden
… à la clé
met tot besluit …, met … in het vooruitzicht 
un concours, avec un voyage à la clé
een prijsvraag met een reis voor de winnaar 
entrez par effraction et il y a la prison à la clé
breek in en dan kun je rekenen op gevangenisstraf 

q-clé

-clé [kle] (suffix)
1. sleutel-
centraal, essentieel 
♦ voorbeelden
mot-clé
sleutelwoord 
argent, voilà le mot-clé
geld, daar draait het om 
personnage-clé
sleutelfiguur, sleutelpersoon 
témoin-clé
kroongetuige 

qclean

clean [klin] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. tot in de puntjes verzorgd (m.b.t. iemand)
netjes 
2. welopgevoed
netjes 
3. van drugsgebruikers
clean 

qclearance

clearance [klirɑ̃s] (v.) (biologie)
1. klaring
clearance 

qclearing

clearing [kliriŋ] (m.) (handel)
1. clearing
vereffening, verrekening 
♦ voorbeelden
accord de clearing
clearingovereenkomst 

qclébard

clébard [klebar] (m.) (informeel) zie clebs

qclebs

clebs [klɛps] (m.) (informeel)
1. joekel (hond) 

qclédar

clédar [kledar] (m.) (Zwitserland)
1. poort (in hek van tuin, weide) 

qclef

clef [kle] (v.) zie clé

q-clef

-clef [kle] (suffix) zie -clé

qcléisto-

cléisto- (prefix) (plantkunde)
1. cleisto-
gesloten, niet opengaand (van bloemen, vruchtlichamen enz.) 

qclématite

clématite [klematit] (v.) (plantkunde)
1. clematis 
♦ voorbeelden
clématite des haies
bosrank, bosdruif 

qclémence

clémence [klemɑ̃s] (v.)
1. (formeel)
clementie
vergevensgezindheid, goedertierenheid, zachtmoedigheid, welwillendheid 
♦ voorbeelden
acte de clémence
goedertieren daad 
faire preuve de clémence
clementie betonen 
implorer la clémence de qqn.
om iemands clementie verzoeken 
2. (figuurlijk)
zachtheid
mildheid (van weer) 

qclément

clément [klemɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: clémente [klemɑ̃t])
1. clement
vergevensgezind, welwillend, goedertieren, zachtmoedig 
2. (figuurlijk)
zacht
mild (van weer)
gematigd (van temperatuur) 

qclémentine

clémentine fruit[klemɑ̃tin] (v.) (plantkunde)
1. clementine 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) Paix Clémentine
Pax Clementina (1668) 

qclémentinier

clémentinier [klemɑ̃tinje] (m.) (plantkunde)
1. clementineboom 

qclémenvilla

clémenvilla [klemɑ̃vila] (v.)
1. clemenvilla (kruising tussen clementine en tangelo) 

qclenche

clenche [klɑ̃ʃ] (v.)
1. (deur)klink 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
deurknop
deurkruk 

qclenchette

clenchette [klɑ̃ʃɛt] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. kleine deurknop
kleine deurkruk 

qCléopâtre

Cléopâtre [kleɔpɑtr]
1. Cleopatra 

qclepsydre

clepsydre [klɛpsidr] (v.) (geschiedenis)
1. wateruurwerk
clepsydra 

qcleptomane

cleptomane1 [klɛptɔman] (m. & v.)
1. kleptomaan/kleptomane 

qcleptomane

cleptomane2 [klɛptɔman] (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t./van een kleptomaan 

qcleptomanie

cleptomanie [klɛptɔmani] (v.)
1. kleptomanie
steelzucht 

qclerc

clerc [klɛr] (m.)
1. klerk (van notaris, deurwaarder, procureur) 
♦ voorbeelden
/premier clerc/clerc principal/
eerste (notaris)klerk 
2. (rooms-katholiek)
clericus
geestelijke 
3. (formeel)
geletterde
intellectueel 
♦ voorbeelden
ne pas être clerc en la matière
daar niet erg in thuis zijn 
il n'y a pas besoin d'être grand clerc pour (+ onbepaalde wijs)
je hoeft geen /licht/groot geleerde/ te zijn om 
¶. overige voorbeelden
grand clerc
bolleboos 
pas de clerc
stommiteit, flater 

qclergé

clergé [klɛrʒe] (m.)
1. geestelijkheid
de geestelijken (van land, kerk)
clerus, geestelijke stand 
♦ voorbeelden
le clergé de Belgique
de Belgische geestelijkheid 
(geschiedenis) le clergé constitutionnel
de clerus die de eed op de Grondwet had afgelegd (ten tijde van de Franse revolutie) 
haut clergé
hogere geestelijkheid 
les membres du clergé
de geestelijken 
clergé régulier
reguliere geestelijken 
clergé séculier
seculiere geestelijken 

qclergie

clergie [klɛrʒi] (v.)
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) /bénéfice de clergie/privilège de clergie/
geestelijk privilege 

qclergyman

clergyman [klɛrʒiman] (m.; meervoud: clergymans [klɛrʒiman]; meervoud: clergymen [klɛrʒimɛn])
1. (Angelsaksisch) predikant 
♦ voorbeelden
habit de clergyman
(op burgerkleding gelijkende) kleding (voor katholiek priester) 

qclérical

clérical1 [klerikal] (m.), cléricale1 [klerikal] (v.)
1. aanhang(st)er van klerikale partijen
klerikaal 

qclérical

clérical2 [klerikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cléricale [klerikal])
1. de geestelijkheid betreffend
kerkelijk, geestelijk 
2. (politiek)
klerikaal 
♦ voorbeelden
parti clérical
klerikale partij 

qcléricalisme

cléricalisme [klerikalism] (m.) (politiek)
1. klerikalisme 

qcléricature

cléricature [klerikatyr] (v.) (formeel)
1. geestelijke stand
clerus 

qclermontois

clermontois [klɛrmɔ̃twa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: clermontoise [klɛrmɔ̃twaz])
1. van/uit Clermont-Ferrand 

qClermontois

Clermontois [klɛrmɔ̃twa] (m.), Clermontoise [klɛrmɔ̃twaz] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Clermont-Ferrand 

qclèthre

clèthre [klɛtr] (m.) (plantkunde)
1. clethra 

qClèves

Clèves [klɛv] (topografie)
1. Kleef 

qclic

clic1 [klik] (m.)
1. (computer)
klik 
♦ voorbeelden
double clic
dubbelklik, dubbele klik 
en un clic de souris
met één muisklik 
2. (taalkunde)
klik 

qclic

clic2 [klik] (tussenwerpsel)
1. klik 

qclic-clac

clic-clac1 [klikklak] (m.)
1. klikklak
(het) klikklakken, geklikklak 
2. bedbank 

qclic-clac

clic-clac2 [klikklak] (tussenwerpsel)
1. klikklak! 

qclichage

clichage [kliʃaʒ] (m.) (drukwezen)
1. (het) clicheren
vervaardiging van een cliché 

qcliché

cliché [kliʃe] (m.)
1. (pejoratief)
cliché
gemeenplaats, stereotiepe uitdrukking, banaliteit 
2. (drukwezen)
cliché
drukplaat, stereotype 
3. (fotografie)
negatief
cliché 
4. foto 

qclicher

clicher [kliʃe] (overgankelijk werkwoord) (drukwezen)
1. clicheren 

qclicheur

clicheur [kliʃœr] (m.), clicheuse [kliʃøz] (v.) (drukwezen)
1. clichémaker/clichémaakster
stereotypeur 

qclient

client [klijɑ̃] (m.), cliente [klijɑ̃t] (v.)
1. cliënt(e) (van notaris, advocaat) 
2. patiënt(e) (van dokter, tandarts) 
3. klant (van winkel)
koper 
♦ voorbeelden
le client a toujours raison
de klant is koning 
attendre le client
niets verkopen 
(figuurlijk) ne pas être client
(daarin) niet geïnteresseerd zijn 
perdre un gros client
een grote klant kwijtraken 
client sérieux
serieuze klant 
à la tête du client
op het uiterlijk (van de persoon) 
fixer un prix à la tête du client
per klant een andere prijs vragen 
4. vaste klant (van winkel)
vaste bezoeker, stamgast (van café) 
5. (economie)
afnemer 
♦ voorbeelden
gros client
grote afnemer 
6. (geschiedenis)
beschermeling (van een patriciër) (bij de Romeinen)
cliënt 
7. (informeel; pejoratief)
vreemde klant
rare snuiter/gast 
♦ voorbeelden
drôle de client
vreemde vogel/vent 
8. (computer)
browser
client 

qclientèle

clientèle [klijɑ̃tɛl] (v.)
1. clientèle
klantenkring, klanten (mv.) 
♦ voorbeelden
attirer la clientèle
klanten trekken 
se faire une clientèle
een klantenkring opbouwen 
clientèle fidélisée
winkeltrouwe klanten 
avoir une grosse clientèle
/een grote klantenkring/veel klanten/ hebben 
2. patiënten
praktijk, cliënten 
3. klandizie
(het) als klant hebben 
♦ voorbeelden
accorder sa clientèle à qqn.
klant bij iemand worden 
avoir la clientèle de qqn.
iemand als klant hebben 
4. (figuurlijk)
aanhang
vrienden, fans 
♦ voorbeelden
clientèle électorale
kiezers, aanhangers, aanhang 
5. (economie)
afnemers (mv.) 
6. (geschiedenis)
cliënten
beschermelingen (van een patriciër) (bij de Romeinen) 

qclientélisme

clientélisme [klijɑ̃telism] (m.) (pejoratief)
1. cliëntelisme
politieke klantenbinding 

qclientéliste

clientéliste [klijɑ̃telist] (bijvoeglijk naamwoord) (pejoratief)
1. cliëntelistisch 

qclient-relais

client-relais [klijɑ̃rəlɛ] (m.; meervoud: clients-relais)
1. vervangende klant 

qclignement

clignement [kliɲmɑ̃] (m.)
1. (het) knipperen (met de ogen)
(het) knipogen 
2. (formeel, figuurlijk)
(het) (op)flikkeren
(het) oplichten 

qcligner

cligner1 [kliɲe] (onovergankelijk werkwoord)
1. knipperen (met de ogen)
knipogen 
♦ voorbeelden
cligner de l'œil
een knipoog geven 
cligner des yeux
knipogen 

qcligner

cligner2 [kliɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. (de oogleden) toeknijpen
(de ogen) bijna dichtknijpen, bijna sluiten 
2. knipperen (met de ogen)
knipogen 

qclignotant

clignotant [kliɲɔtɑ̃] (m.)
1. richtingaanwijzer (van auto)
clignoteur, knipperlicht 
♦ voorbeelden
mettre son clignotant
richting aangeven 
2. (economie)
waarschuwingssignaal 
♦ voorbeelden
les clignotants sont au rouge
de indicatoren wijzen op een negatieve ontwikkeling 

qclignotement

clignotement [kliɲɔtmɑ̃] (m.)
1. geknipper
(het) knipperen (met de ogen) 
2. (figuurlijk)
(het) knipperen
(het) flikkeren (van licht) 

qclignoter

clignoter [kliɲɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. (voortdurend) knipperen (van ogen) 
2. (figuurlijk)
flikkeren
twinkelen, fonkelen (van sterren, licht)
knipperen 

qclignoteur

clignoteur [kliɲɔtœr] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. richtingaanwijzer 

qclim

clim [klim] (v.) (informeel)
1. verkorting van: climatisation
airco (airconditioning) 

qclimat

climat [klima] (m.)
1. klimaat 
♦ voorbeelden
climat continental
landklimaat 
climat doux/rude/sain
zacht/streng/gezond klimaat 
climat de montagne
bergklimaat 
climat polaire
poolklimaat 
climat subtropical/tempéré
subtropisch/gematigd klimaat 
climat tropical
tropisch klimaat, tropenklimaat 
2. (figuurlijk)
klimaat
atmosfeer, sfeer 
♦ voorbeelden
climat d'hostilité
vijandige atmosfeer 
climat tendu
gespannen atmosfeer 
le climat sur le terrain
het klimaat op de werkvloer 
3. (archaïsch)
landstreek 
♦ voorbeelden
(formeel) dans nos climats
in onze windstreken 
(formeel) sous d'autres climats
in andere luchtstreken 

qclimatère

climatère [klimatɛr] (m.) (biologie)
1. climacterium
overgang(sjaren) 

qclimatérique

climatérique1 [klimaterik] (v.)
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) la grande climatérique
het moordjaar (63e levensjaar) 

qclimatérique

climatérique2 [klimaterik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel); m.b.t. periode
kritiek
kritisch 
2. (archaïsch)
klimatisch 

qclimatique

climatique [klimatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. klimaat-
klimatisch 
♦ voorbeelden
conditions climatiques
weersomstandigheden 
station climatique
luchtkuuroord 
variations climatiques
klimaatschommelingen 
changement climatique
klimaatverandering 

qclimatisation

climatisation [klimatizasjɔ̃] (v.)
1. airconditioning
luchtbehandeling, klimaatregeling 

qclimatisé

climatisé [klimatize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: climatisée [klimatize])
1. airconditioned
met airconditioning 

qclimatiser

climatiser [klimatize] (overgankelijk werkwoord)
1. klimatiseren
voorzien van klimaatregeling/luchtregeling/airconditioning 
2. apparaat, materialen
bestand maken tegen extreme klimatologische omstandigheden 

qclimatiseur

climatiseur [klimatizœr] (m.)
1. airconditioner
klimaatregelaar 

qclimatisme

climatisme [klimatism] (m.)
1. problematiek der luchtkuuroorden 

qclimatologie

climatologie [klimatɔlɔʒi] (v.)
1. klimatologie
leer van het klimaat 

qclimatologique

climatologique [klimatɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. klimatologisch
klimaat- 
♦ voorbeelden
carte climatologique
klimaatkaart 

qclimatologiste

climatologiste [klimatɔlɔʒist] (m. & v.)
1. klimatoloog/klimatologe 

qclimatologue

climatologue [klimatɔlɔg] (m. & v.) zie climatologiste

qclimatopathologie

climatopathologie [klimatɔpatɔlɔʒi] (v.) (medisch)
1. klimatopathologie 

qclimatothérapie

climatothérapie [klimatɔterapi] (v.) (medisch)
1. klimatotherapie 

qclimax

climax [klimaks] (m.) (milieu)
1. climax (eindstadium van een ontwikkelingsreeks) 

qclin

clin [klɛ̃] (m.) (scheepvaart)
1. overlap 
♦ voorbeelden
construction à clin
overnaadse bouwwijze 
embarcation à clins
overnaadse sloep 
¶. overige voorbeelden
échanger des clins d'œil
naar elkaar knipogen 
en un clin d'œil
in een oogwenk, in een ommezien, in een handomdraai 
faire un clin d'œil à qqn.
naar iemand knipogen 
faire un clin d'œil amusé
geamuseerd knipogen 
faire des clins d'œil provocants
lonken 
clin d'œil
knipoog (ook figuurlijk) 

qclinche

clinche [klɛ̃ʃ] (v.) zie clenche

qclinfoc

clinfoc [klɛ̃fɔk] (m.) (scheepvaart)
1. jager
buitenkluiver, vlieger 

qclinicat

clinicat [klinika] (m.) (medisch)
1. functie van chef de clinique 

qclinicien

clinicien1 [klinisjɛ̃] (m.), clinicienne1 [klinisjɛn] (v.) (medisch)
1. clinicus/clinica 

qclinicien

clinicien2 [klinisjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: clinicienne [klinisjɛn]) (medisch)
1. klinisch 
♦ voorbeelden
psychologue clinicien
klinisch psycholoog 

qclinimobile

clinimobile [klinimɔbil] (m.) (België)
1. (België) klinimobiel 

qclinique

clinique1 [klinik] (v.)
1. (privé)kliniek
ziekenhuis 
♦ voorbeelden
clinique d'accouchement
kraamkliniek 
chef de clinique
chef de clinique 
clinique conventionnée
privékliniek voor fondspatiënten 
clinique ophtalmologique
ooglijderskliniek, oogheelkundige kliniek 
2. (medisch)
kliniek (klinische kennis, ervaring, diagnostiek) 
3. zie cliniques

qclinique

clinique2 [klinik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. klinisch 
♦ voorbeelden
essai clinique
klinische test 
signes cliniques
klinische verschijnselen, uitwendige symptomen 
tableau clinique
klinisch beeld, ziektebeeld 

qcliniquement

cliniquement [klinikmɑ̃] (bijwoord) (medisch)
1. klinisch 
♦ voorbeelden
cliniquement mort
klinisch dood 

qcliniques

cliniques [klinik] (meervoud; v.)
1. klinische examens 

qclinker

clinker [klinkœr] (m.) (bouwkunst)
1. klinker 

qclino-

clino- (prefix) (formeel)
1. clino-
helling- 

qclinomètre

clinomètre [klinɔmɛtr] (m.) (scheepvaart, luchtvaart)
1. clinometer
hellingmeter 

qclinorhombique

clinorhombique [klinɔrɔ̃bik] (bijvoeglijk naamwoord) (mineralogie)
1. monoclien 

qclinquant

clinquant1 [klɛ̃kɑ̃] (m.)
1. lovertjes (mv.)
pailletjes (mv.; als versiering) 
2. slechte imitatie (van edele metalen en edelstenen)
kitsch, nep, namaak 
3. (figuurlijk)
klatergoud
ijdele vertoning, klinkklank, bombast 
4. (metaal)
bladmetaal
metaalfolie 
♦ voorbeelden
clinquant de cuivre
bladkoper 

qclinquant

clinquant2 [klɛ̃kɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: clinquante [klɛ̃kɑ̃t])
1. kitscherig
protserig, bombastisch 
♦ voorbeelden
parure clinquante
protserige opschik 
2. (dialectisch)
rinkelend 

qclip

clip [klip] (m.)
1. clip
sierspeld, broche 
2. (medisch)
clip
wondklem 
3. (communicatie(media))
(video)clip 
♦ voorbeelden
tourner un clip
een clip opnemen 
clip vidéo
videoclip 

qclipper

clipper1 [klipœr] (m.)
1. (luchtvaart)
clipper (transportvliegtuig voor lange afstanden) 
2. (watersport)
klipperjacht 
3. (geschiedenis)
klipper 

qclipper

clipper2 [klipe] (overgankelijk werkwoord)
1. vastclippen 

qclips

clips [klip] (m.) zie clip (1)

qcliquable

cliquable [klikabl] (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. klikbaar 

qclique

clique [klik] (v.)
1. (pejoratief)
bende
troep, kliek (ook politiek) 
2. (leger)
trommelslagers en hoornblazers
(algemeen) harmonie 

qcliquer

cliquer [klike] (onovergankelijk werkwoord) (computer)
1. klikken 
♦ voorbeelden
cliquer sur
klikken op, aanklikken 
cliquer deux fois sur qqch.
iets twee keer aanklikken, dubbelklikken op iets, tweemaal klikken op iets 

qcliquer-déposer

cliquer-déposer [klikedepoze] (m.) (computer)
1. drag-and-drop 

qcliques

cliques [klik] (meervoud; v.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) prendre ses cliques et ses claques
zijn biezen pakken 

qcliquet

cliquet [klikɛ] (m.)
1. pal (van tandwiel)
zetter 
2. knip (sluiting met veer) 
3. boorratel 

qcliquetant

cliquetant [kliktɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cliquetante [kliktɑ̃t])
1. rinkelend
kletterend 

qcliquètement

cliquètement [klikɛtmɑ̃] (m.)
1. gerinkel
gekletter, geratel, geraas 

qcliqueter

cliqueter [klikte] (onovergankelijk werkwoord)
1. rinkelen
kletteren, tikken, rammelen, ratelen 

qcliquetis

cliquetis [klikti] (m.)
1. gerinkel
gekletter, geratel, getik, geraas 
♦ voorbeelden
cliquetis d'une machine à écrire
geratel van een schrijfmachine 
(figuurlijk) cliquetis de mots
mooie maar holle woorden, klinkklank van woorden 

qcliquette

cliquette [klikɛt] (v.) (archaïsch)
1. ratel
klepper 

qcliquettement

cliquettement [klikɛtmɑ̃] (m.) zie cliquètement

qclisse

clisse [klis] (v.)
1. kaashorde 
2. betuining (van een fles)
mandenwerk, vlechtwerk 

qclisser

clisser [klise] (overgankelijk werkwoord)
1. een fles
betuinen
omvlechten 
♦ voorbeelden
bouteille clissée
mandfles 

qclito

clito [klito] (m.) (informeel)
1. verkorting van: clitoris


qclitocybe

clitocybe [klitɔsib] (m.) (plantkunde)
1. trechterzwam 

qclitoridectomie

clitoridectomie [klitɔridɛktɔmi] (v.) (medisch)
1. clitoridectomie 

qclitoridien

clitoridien [klitɔridjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: clitoridienne [klitɔridjɛn]) (anatomie)
1. clitoris- 
♦ voorbeelden
être clitoridienne
clitorisorgasmen hebben 

qclitoridienne

clitoridienne [klitɔridjɛn] (v.) (anatomie)
1. vrouw die clitorisorgasmes heeft 

qclitoris

clitoris [klitɔris] (m.)
1. clitoris
kittelaar 

qclivage

clivage [klivaʒ] (m.)
1. verschil
tegenstelling, afstand, scheiding, scheidingslijn, kloof 
2. m.b.t. diamant, enz.
kloving
klieving, (het) kloven, splijting 
♦ voorbeelden
les clivages entre la gauche et la droite
de scheidingslijnen tussen links en rechts 
plan de clivage
kloofvlak 

qcliver

cliver1 [klive] (overgankelijk werkwoord)
1. diamant, enz.
kloven
klieven, splijten 
2. (medisch); weefsel
klieven
los prepareren 

qcliver

se cliver2 [səklive] (wederkerend werkwoord)
1. m.b.t. mica, enz.
splijten
uiteenvallen 

qcloaque

cloaque [klɔak] (m.)
1. cloaca
riool, drekput 
2. zwijnenstal
smerige boel 
3. (figuurlijk)
poel
beerput, modderpoel, zwijnenstal 
4. (dierkunde)
cloaca 

qclochard

clochard1 [klɔʃar] (m.), clocharde1 [klɔʃard] (v.)
1. dakloze
zwerver/zwerfster, clochard 

qclochard

clochard2 [klɔʃar] (v.)
1. clochardrenet 

qclochard

clochard3 [klɔʃar] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
reinette clochard
clochardrenet 

qclochardisation

clochardisation [klɔʃardizasjɔ̃] (v.)
1. verpaupering
verloedering, (het) afglijden naar een zwerversbestaan 

qclochardiser

clochardiser1 [klɔʃardize] (overgankelijk werkwoord)
1. dakloos maken
een zwervend bestaan doen leiden 
2. (figuurlijk)
doen verloederen 

qclochardiser

se clochardiser2 [səklɔʃardize] (wederkerend werkwoord)
1. dakloos worden
een zwervend bestaan gaan leiden 
2. (figuurlijk)
verloederen 

qcloche

cloche1 [klɔʃ] (v.)
1. klok
bel 
♦ voorbeelden
(technologie) cloche à suspension
klokisolator 
déménager à la cloche de bois
met de noorderzon vertrekken, er stiekem tussenuit knijpen 
(statistiek) courbe en cloche
klokvormige kromme/verdeling 
cloches de Pâques
paasklokken 
son de cloche
klokgelui 
voilà un tout autre son de cloche
dat is een heel ander geluid 
(informeel) sonner les cloches à qqn.
iemand op z'n nummer zetten, iemand z'n vet geven, iemand flink op z'n donder geven 
2. stolp
(glazen, metalen) klok 
♦ voorbeelden
cloche à melon
meloenklok 
cloche à fromage
kaasstolp 
cloche à plongeur
duikerklok 
3. klokbloem
klokje 
4. klokhoed 
♦ voorbeelden
chapeau cloche
cloche(hoed), klokhoed 
5. (informeel)
sufferd
sukkel, stoethaspel 
6. (informeel)
zwerverswereld
schooierswereld, zwerfkatten (mv.)
zwervers (mv.) 
♦ voorbeelden
être de la cloche
schooien, zwerven 
7. (informeel)
zwerfkat
schooier, zwerver/zwerfster 
8. (Belgisch-Frans (Waals))
blaar 
9. zie cloches
¶. overige voorbeelden
jupe cloche
klokrok 
manteau cloche
klokmantel 
(informeel) se taper la cloche
lekker bikken, schransen, zich vol laten lopen 
¶. spreekwoorden
qui n'entend qu'une cloche n'entend qu'un son
die maar één klok hoort, hoort maar één toon, één getuige is geen getuige 

qcloche

cloche2 [klɔʃ] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. sukkelig
t(r)uttig 

qClochemerle

Clochemerle [klɔʃmɛrl]
1. (omschrijving) dorp uit roman van G. Chevalier; prototype van kleinzielige dorpsruzies 

qcloche-pied

cloche-pied [klɔʃpje]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à cloche-pied
op één been hinkend 
aller/sauter à cloche-pied
hinkelen 

qclocher

clocher1 [klɔʃe] (m.)
1. klokkentoren
toren 
2. piek (in grafiek) 
¶. overige voorbeelden
esprit de clocher
dorpsgeest 
querelles de clocher
ruzies van plaatselijke aard en belang, dorpsruzies 
politique de clocher
dorpspolitiek 

qclocher

clocher2 [klɔʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. niet kloppen
niet in orde zijn, slecht lopen 
♦ voorbeelden
il y a quelque chose qui cloche
er klopt iets niet 
2. (archaïsch)
manken
hinken 
¶. spreekwoorden
il ne faut pas clocher devant les boiteux
geen mens is zijn eigen maker 

qcloches

cloches [klɔʃ] (meervoud; v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. paascadeau 

qclocheton

clocheton [klɔʃtɔ̃] (m.)
1. torentje (ook als versiering op gebouw) 

qclochette

clochette [klɔʃɛt] (v.)
1. bel
schel, klokje 
2. (plantkunde)
klokje
klokvormige bloem 
♦ voorbeelden
clochette d'hiver
sneeuwklokje 

qclodo

clodo [klɔdo] (m.) (informeel) zie clochard

qcloison

cloison [klwazɔ̃] (v.)
1. (tussen)wand
scheidswand, scheidingswand 
♦ voorbeelden
cloison de planches
tussenwand van planken 
2. (scheepvaart)
(tussen)schot
beschot 
♦ voorbeelden
cloison étanche
waterdicht schot (ook figuurlijk) 
3. (anatomie, plantkunde)
septum
tussenschot, vlies (van vrucht)
scheidswand 
♦ voorbeelden
cloison du cœur
scheidswand tussen hartkamers 
cloison des fosses nasales
neustussenschot 
4. (figuurlijk)
scheidsmuur
scheidingsmuur, muur, barrière 
♦ voorbeelden
abattre les cloisons entre les classes
de scheidsmuren tussen de klassen slechten 

qcloisonnage

cloisonnage [klwazɔnaʒ] (m.)
1. beschotwerk
(het) plaatsen van scheidswanden/tussenschotten 

qcloisonné

cloisonné1 [klwazɔne] (m.)
1. cloisonné(werk) (email in velden met metalen randen) 

qcloisonné

cloisonné2 [klwazɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cloisonnée [klwazɔne])
1. cloisonné 
♦ voorbeelden
émail cloisonné
cloisonné (email in velden met metalen randen) 

qcloisonnement

cloisonnement [klwazɔnmɑ̃] (m.)
1. (het) afscheiden door schotten 
2. (figuurlijk)
aanwezigheid van scheidsmuren
verzuiling, versnippering, verbrokkeling, hokjesgeest 

qcloisonner

cloisonner [klwazɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. afschutten
door tussenwanden afscheiden 
2. (figuurlijk)
scheidsmuren oprichten tussen
doen verzuilen, versnipperen, verbrokkelen 

qcloître

cloître [klwɑtr] (m.)
1. (bouwkunst)
kloostergang
kruisgang, claustrum 
2. klooster 
3. clausuur
afgesloten deel/vertrekken van een klooster 
4. (figuurlijk)
kloosterleven 

qcloîtrer

cloîtrer1 [klwɑtre] (overgankelijk werkwoord)
1. in een klooster opsluiten/doen 
2. opsluiten
afzonderen 
♦ voorbeelden
être/vivre cloîtré
/van de buitenwereld afgezonderd/volledig teruggetrokken/ leven 
(rooms-katholiek) religieuse cloîtrée
slotzuster 
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) couvent cloîtré
klooster met pauselijke clausuur 
(rooms-katholiek) cloîtrer un couvent
verordenen dat een klooster de clausuur in acht zal nemen 

qcloîtrer

se cloîtrer2 [səklwɑtre] (wederkerend werkwoord)
1. zich geheel terugtrekken
zich afzonderen, zich afsluiten (van de buitenwereld) 

qclonage

clonage [klɔnaʒ] (m.) (biologie)
1. cloning
(het) klonen 
♦ voorbeelden
clonage reproductif
(het) reproductief klonen 
clonage thérapeutique
(het) therapeutisch klonen 

qclone

clone [klɔn] (m.) (biologie, computer)
1. kloon 

qcloner

cloner [klɔne] (overgankelijk werkwoord) (biologie, computer)
1. klonen 

qclonie

clonie [klɔni] (v.) (medisch)
1. spiertrekking 

qclonique

clonique [klɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. klonisch 

qclonus

clonus [klɔnys] (m.) (medisch)
1. clonus
serie spiertrekkingen 

qclope

clope1 [klɔp] (m.) (informeel)
1. peuk(je) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) des clopes!
geen moer!, geen fluit!, niks!
(figuurlijk) schrijf het maar op je buik!, morgen brengen! 
(informeel) il gagne des clopes
hij verdient het zout in de pap niet, hij verdient een schijntje 

qclope

clope2 [klɔp] (v.) (informeel)
1. saffie (sigaret) 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
zenuwen (bv. examenvrees) 

qcloper

cloper [klɔpe] (onovergankelijk werkwoord)
1. (informeel)
paffen (roken) 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
bang zijn
de zenuwen hebben 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) ça clope
dat klopt 

qclopin-clopant

clopin-clopant [klɔpɛ̃klɔpɑ̃] (bijwoord)
1. strompelend
hinkend (van personen) 
♦ voorbeelden
aller/marcher clopin-clopant
strompelen 
2. middelmatig
zozo, niet zo best (van zaken) 
♦ voorbeelden
les affaires vont clopin-clopant
de zaken gaan niet zo best 

qclopiner

clopiner [klɔpine] (onovergankelijk werkwoord)
1. moeizaam lopen
('n beetje) mank lopen, strompelen, hinken, hinkepinken 

qclopinettes

clopinettes [klɔpinɛt] (meervoud; v.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) des clopinettes!
niks, geen fluit
(figuurlijk) loop naar de bliksem!, morgen brengen!, vergeet het maar!, schrijf het maar op je buik! 
il gagne des clopinettes
hij verdient een schijntje 

qcloporte

cloporte [klɔpɔrt] (m.)
1. (dierkunde)
pissebed
keldermot 
♦ voorbeelden
vivre comme un cloporte
zich in z'n klamme hok opsluiten (de deur niet uit komen) 
2. (pejoratief)
kontkruiper
hielenlikker/hielenlikster, gluiper(d) 
3. (informeel; pejoratief)
kleppentrekker
conciërge, portier 

qcloppe

cloppe [klɔp] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. rats
bibberatie 
♦ voorbeelden
avoir la cloppe
in de rats zitten 

qcloque

cloque [klɔk] (v.)
1. blaar
brandblaar 
2. blaas (in verflaag, behang, enz.) 
3. (plantkunde)
krulziekte 
¶. overige voorbeelden
(vulgair) être en cloque
een dikke buik hebben (zwanger zijn) 
(vulgair) mettre qqn. en cloque
iemand met een kind schoppen 

qcloqué

cloqué1 [klɔke] (m.)
1. cloqué (stof) 

qcloqué

cloqué2 [klɔke] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cloquée [klɔke])
1. blazen vertonend
bladderend, gebladderd, gekrinkeld 
2. m.b.t. textiel
gegaufreerd
cloqué 
♦ voorbeelden
un tissu cloqué
een cloqué (stof) 

qcloquer

cloquer1 [klɔke] (onovergankelijk werkwoord)
1. blaren vormen
opzetten 
2. blazen vormen
bladderen 

qcloquer

cloquer2 [klɔke] (overgankelijk werkwoord) (textielindustrie)
1. gaufreren
een wafeldessin geven aan 

qclore

clore [klɔr] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. sluiten 
♦ voorbeelden
(archaïsch) clore le bec à qqn.
iemand de mond snoeren 
2. vooral overheid
(zitting, vergadering, brief, rede) (be)sluiten
(inventaris, debat) afsluiten
(debat, discussie) voor geëindigd verklaren 
3. terrein
omheinen
met een heining omgeven, omringen 

qclos

clos1 [klo] (m.)
1. (landbouw)
omheind stuk land 
♦ voorbeelden
clos d'habitation
woonerf 
clos résidentiel
woonerf 
2. (wijnbouw)
ommuurde wijngaard 

qclos

clos2 [klo] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: close [kloz])
1. gesloten 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) champ clos
toernooiveld, strijdtoneel, kampplaats 
à huis clos
met gesloten deuren, zonder toelating van publiek, niet openbaar, besloten 
(juridisch) demander le huis clos
erom verzoeken dat een rechtszaak met gesloten deuren behandeld wordt 
(juridisch) ordonner le huis clos
besluiten dat een rechtszaak met gesloten deuren behandeld wordt 
maison close
gesloten/publiek huis (bordeel) 
à (la) nuit close
na het invallen van de duisternis 
trouver porte close
voor een gesloten/dichte deur staan 
vivre en vase clos
/teruggetrokken/afgezonderd/als een kluizenaar/ leven, in/op een ivoren toren zitten 
élever un enfant en vase clos
een kind opvoeden zonder contact met de buitenwereld 
les yeux clos
met gesloten ogen, blindelings 
2. (af)gesloten
geëindigd, opgeheven 
♦ voorbeelden
l'incident est clos
het incident is gesloten 
la séance est close
de zitting is gesloten 

qclose-combat

close-combat [klozkɔ̃ba] (m.; meervoud: close-combats)
1. lijf-aan-lijfgevecht
gevecht van man tegen man 

qcloserie

closerie [klozri] (v.)
1. (boeren)hofje
kleine boerenhofstede 
2. omheind stukje land 
3. (geschiedenis)
tuin (als dansgelegenheid in het 19e-eeuwse Parijs) 

qclostridie

clostridie [klɔstridi] (v.) (biologie)
1. clostridium (soort bacterie) 

qclôture

clôture [klotyr] (v.)
1. omheining
hekwerk, schutting, afsluiting 
♦ voorbeelden
(juridisch) bris de clôture
moedwillige vernieling van een omheining 
clôture de champ
omheining van een veld 
2. clausuur
(van buitenwereld) afgesloten deel van klooster/slot 
3. (af)sluiting
beëindiging, opheffing (van zitting)
slot 
♦ voorbeelden
clôture des débats
sluiting der debatten 
séance de clôture
slotzitting 
4. (figuurlijk)
afzonderingsplicht (in klooster)
slot 
♦ voorbeelden
clôture monastique
kloosterlijke afzondering 
clôture papale
pauselijk slot 

qclôturer

clôturer [klotyre] (overgankelijk werkwoord)
1. afsluiten
sluiten, opheffen 
♦ voorbeelden
clôturer un compte
een rekening afsluiten 
clôturer la séance
de zitting opheffen 
les théâtres clôturent en août
de schouwburgen sluiten hun poorten in augustus 
2. omheinen
afsluiten (met een omheining) 

qclou

clou [klu] (m.)
1. spijker
(draad)nagel
(chirurgie) pen, stift
(scheepvaart) scheepsspijker 
♦ voorbeelden
(suspendu) à un clou
aan een spijker (opgehangen) 
(Belgisch-Frans (Waals)) ne pas être pendu à un clou
niet altijd paraat zijn 
clou d'acier
kraaienpoot (op wegdek) 
clou à/sans tête
spijker met/zonder kop 
clou /à chaussures/à souliers/de cordonnier/
schoenspijker 
maigre comme /un clou/un cent de clous/
zo mager als /een lat/een sprinkhaan/brandhout/, broodmager 
enfoncer/planter un clou
een spijker inslaan 
clou de fer à cheval
hoefnagel 
clou /de tapissier/de tapisserie/
tapijtspijker 
2. spijkerkop 
♦ voorbeelden
(informeel) compter les clous de la porte
wachten 
3. hoogtepunt
glanspunt, clou 
♦ voorbeelden
le clou de la soirée
de attractie van de avond 
clou d'un spectacle
hoogtepunt van een voorstelling 
4. (medisch)
steenpuist
furunkel 
5. (informeel)
rammelkast (slechte fiets, auto)
brik, stuk roest 
♦ voorbeelden
vieux clou
rammelkast, oud beestje, ouwe brik 
6. (informeel)
nor
hok, gevangenis, politiekamer, politiepost 
7. zie clous
¶. overige voorbeelden
un clou chasse l'autre
het/de ene moet voor het/de andere wijken 
(informeel; schertsend) des clous!
dat had je maar gedacht!, dat kun je (net) denken! 
enfoncer le clou
op hetzelfde blijven doorhameren 
(culinaria) clou de girofle
kruidnagel 
(informeel) mettre qqch. au clou
iets naar de lommerd brengen, iets verpanden 
ça ne vaut pas un clou
dat is geen snars waard 
river son clou à qqn.
iemand de mond snoeren 

qclouage

clouage [kluaʒ] (m.)
1. (het) (vast)spijkeren
(het) (vast)nagelen 
2. wijze van (vast)spijkeren
wijze van (vast)nagelen 

qclouer

clouer [klue] (overgankelijk werkwoord)
1. (aan elkaar) spijkeren
vastspijkeren, dichtspijkeren, toespijkeren, opspijkeren, (vast)nagelen
(met speer, pijl, enz.) vastpennen 
2. (figuurlijk)
aan de grond nagelen
vastnagelen, verlammen, verstommen 
♦ voorbeelden
clouer qqn. au lit
(ziekte) iemand aan bed kluisteren 
être cloué au lit
aan bed gekluisterd zijn 
être cloué à Paris
in Parijs vastzitten, niet uit Parijs weg kunnen 
rester cloué (sur place)
/als vastgenageld/als aan de grond genageld/ blijven staan 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) clouer qqn. au pilori
iemand aan de kaak stellen/zetten 
clouer le bec à qqn.
iemand de mond snoeren 
(scheepvaart) clouer le pavillon
(omschrijving) de vlag aan de mast bevestigen om aan te geven dat men van plan is tot het einde te strijden, zich niet over te geven 

qcloueuse

cloueuse [kluøz] (v.) (gereedschap)
1. spijkermachine 

qclous

clous [klu] (meervoud; m.) (verkeer)
1. zebra
zebrapad, voetgangersoversteekplaats 
♦ voorbeelden
traverser dans les clous
oversteken op het zebrapad 
traverser en dehors des clous
niet op het zebrapad oversteken 

qcloutage

cloutage [klutaʒ] (m.)
1. (het) beslaan met spijkers 
2. beslag met sierspijkers 

qclouté

clouté [klute] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cloutée [klute])
1. met spijkers beslagen
spijker- 
♦ voorbeelden
ceinture cloutée
ceintuur met metaalbeslag 
chaussures cloutées
spijkerschoenen 
¶. overige voorbeelden
passage clouté
(door spijkers aangegeven) voetgangersoversteekplaats, zebra 

qclouter

clouter [klute] (overgankelijk werkwoord)
1. met spijkers beslaan 
2. (culinaria); vlees, vis
versieren met schijfjes en reepjes truffel, augurk, jam, ansjovis enz. 

qclouterie

clouterie [klutri] (v.)
1. spijkerfabriek 
2. spijkerfabricage 
3. spijkerverkoop 

qcloutier

cloutier [klutje] (m.), cloutière [klutjɛr] (v.)
1. spijkerfabrikant(e) 
2. spijkerverkoper/spijkerverkoopster 

qcloutière

cloutière [klutjɛr] (v.)
1. spijkerbak 

qclovisse

clovisse [klɔvis] (v.) (Provence)
1. tapijtschelp 

qclown

clown [klun] (m.)
1. clown
potsenmaker, paljas, hansworst 
♦ voorbeelden
le clown blanc
de ernstige clown 
2. (figuurlijk)
grappenmaker
pias, clown 
♦ voorbeelden
faire le clown
/de pias/de clown/ uithangen, zich aanstellen 

qclownerie

clownerie [klunri] (v.)
1. grappenmakerij
kunstenmakerij, potsenmakerij, piasserij 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) faire des clowneries
gekheid maken, de clown uithangen 

qclownesque

clownesque [klunɛsk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. clownesk
clownachtig 

qcloyère

cloyère [klwajɛr, klɔjɛr] (v.)
1. oesterkrat
viskrat 
2. krat oesters (25 dozijn) 

qclub

club [klœb] (m.)
1. sociëteit
club, besloten gezelschap 
♦ voorbeelden
club privé
besloten club 
2. club
vereniging 
♦ voorbeelden
club de mise en forme
fitnessclub 
club nautique
watersportclub 
(officieel aanbevolen door de Franse regering) pavillon de club
clubgebouw 
club sportif
sportvereniging 
3. club(stoel)
(gemakkelijk zittende) leren fauteuil 
♦ voorbeelden
fauteuil club
clubfauteuil 
4. golfstok 
5. (geschiedenis)
politieke club 
♦ voorbeelden
club des Jacobins
jakobijnenclub 
¶. overige voorbeelden
bienvenue au club!
join the club! 

qclubard

clubard1 [klœbar] (m.), clubarde1 [klœbard] (v.) (Algerije)
1. fanatiek supporter
hooligan 

qclubard

clubard2 [klœbar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: clubarde [klœbard]) (Algerije)
1. (omschrijving) m.b.t. een fanatiek aanhanger van een sportclub 

qclub-house

club-house [klœb'aws] (m.; meervoud: club-houses) (sport)
1. clubgebouw 

qclubiste

clubiste [klybist] (m. & v.)
1. clublid 
2. (geschiedenis)
clublid (van een politieke ‘club’) 

qclunisien

clunisien [klynizjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: clunisienne [klynizjɛn]) (beeldende kunst, rooms-katholiek)
1. cluniacenzer
Cluny- 

qcluniste

cluniste [klynist] (m.) (rooms-katholiek)
1. cluniacenzer 

qclupéiforme

clupéiforme [klypeifɔrm] (m.) (dierkunde)
1. haringachtige 

qcluse

cluse [klyz] (v.) (aardrijkskunde)
1. cluse (bergrug doorsnijdende kloof) 

qcluster

cluster [klœstœr] (m.) (muziek, wetenschappelijk)
1. cluster
groep, trosje 

qclystère

clystère [klistɛr] (m.) (archaïsch)
1. klysma
klisteer, lavement 

qClytemnestre

Clytemnestre [klitɛmnɛstr] (mythologie)
1. Clytaemnestra 

qcm

cm (afkorting)
1. afkorting van: centimètre(s)
cm (centimeter) 
♦ voorbeelden
cm2
cm2 
cm3
cm3 

qCM1

CM1 [seɛmœ̃] (m.)
1. afkorting van: cours moyen 1
(omschrijving) groep 6 basisschool 

qCM2

CM2 [seɛmdø] (m.)
1. afkorting van: cours moyen 2
(omschrijving) groep 7 basisschool 

qCMB

CMB [seɛmbe] (v.) (België)
1. afkorting van: Centrale des Métallurgistes de Belgique
CMB (Centrale der Metaalindustrie van België)
BMC 

qCMT

CMT [seɛmte] (m.) (België)
1. afkorting van: Chômeur mis au Travail
tww (tewerkgestelde werkloze) 

qCMU

CMU [seɛmy] (v.) (medisch)
1. afkorting van: couverture maladie universelle
Universele Ziektekostenverzekering 

qCMV

CMV [seɛmve] (v.)
1. afkorting van: crise du milieu de la vie
midlifecrisis 

qCNAM

CNAM [seɛnaɛm] (m.)
1. afkorting van: Conservatoire national des Arts et Métiers
(omschrijving) ingenieursopleiding annex museum voor techniek en ambacht 

qCNC

CNC1 [seɛnse] (m.)
1. afkorting van: centre national de cinématographie
2. afkorting van: comité national de la consommation


qCNC

CNC2 [seɛnse] (v.) (België)
1. afkorting van: Confédération nationale des Cadres
NCK (Nationale Confederatie van het Kaderpersoneel) 

qCNCD

CNCD [seɛnsede] (m.) (België)
1. afkorting van: Centre national de Coopération au Développement
NCOS (Nationaal Centrum voor Ontwikkelingssamenwerking) 

qCNCL

CNCL [seɛnseɛl] (v.)
1. afkorting van: Commission Nationale pour la Communication et les Libertés
(omschrijving) instantie die toezicht houdt op de Franse omroepen 

qCNCP

CNCP [seɛnsepe] (v.) (België)
1. afkorting van: Caisse nationale de Crédit professionnel
NKBK (Nationale Kas voor Beroepskrediet) 

qCNDP

CNDP [seɛndepe] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: Centre national de Documentation pédagogique
(omschrijving) multimediaonderwijsdocumentatie 

qCNE

CNE [seɛnə] (v.) (België)
1. afkorting van: Centrale nationale des Employés
LBC (Landelijke Bediendencentrale) 

qCNECB

CNECB [seɛnəsebe] (m.) (België)
1. afkorting van: Collège national des Experts-Comptables de Belgique
NCAB 

qCNED

CNED [knɛd] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: Centre national d'Enseignement à Distance
(omschrijving) nationaal centrum voor afstandsonderwijs 

qcnémide

cnémide [knemid] (v.) (oudheid)
1. scheenplaat
beenbeschermer 

qCNES

CNES [seɛnəɛs] (m.)
1. afkorting van: Centre National d'Etudes Spatiales
(omschrijving) Frans ruimtevaartstudiecentrum 

qCNET

CNET [seɛnəte] (m.) (telecommunicatie)
1. afkorting van: Centre national d'Etudes des Télécommunications
(omschrijving) telecom-onderzoeksinstituut 

qcnidaire

cnidaire [knidɛr] (m.) (dierkunde)
1. neteldier (Cnidarium) 

qCNIT

CNIT [seɛnite] (m.)
1. afkorting van: Centre National des Industries et des Techniques
(omschrijving) tentoonstellingsgebouw in de Défensewijk in Parijs 

qCNOSF

CNOSF [seɛnoɛsɛf] (m.) (sport)
1. afkorting van: Comité national olympique et sportif français
(omschrijving) het Franse olympisch comité (vgl. in Nederland NOC*NSF) 

qCNPF

CNPF [seɛnpeɛf] (m.)
1. afkorting van: Conseil National du Patronat Français
(omschrijving) werkgeversvereniging in Frankrijk 

qCNPG

CNPG [seɛnpeʒe] (v.) (België)
1. afkorting van: Caisse nationale des Pensions de la Guerre
NKOP (Nationale Kas voor de Oorlogspensioenen) 

qCNPRS

CNPRS [seɛnpeɛrɛs] (v.) (België)
1. afkorting van: Caisse nationale des Pensions de Retraite et de Survie
RROP (Rijkskas voor Rust- en Overlevingspensioenen) 

qCNR

CNR [seɛnɛr] (m.)
1. afkorting van: Conseil national de la Résistance


qCNRS

CNRS [seɛnɛrɛs] (m.)
1. afkorting van: Centre national de la recherche scientifique
(omschrijving) organisatie voor zuiver wetenschappelijk onderzoek in Frankrijk
(vgl. in Nederland) NWO
(vgl. in België) NFWO 

qCNS

CNS [seɛnɛs] (meervoud; v.)
1. afkorting van: conditions nécessaires et suffisantes
noodzakelijke en voldoende voorwaarden 

qCNTE

CNTE [seɛnteə] (m.)
1. afkorting van: centre national de téléenseignement


qCNUCED

CNUCED [knysɛd] (v.)
1. afkorting van: Conférence des Nations Unies sur le Commerce et le Développement
Unctad (United Nations Conference on Trade and Development) 

qco-

co- (prefix)
1. mede-
co- 

qc/o

c/o [seo] (afkorting)
1. afkorting van: care of, aux bons soins de
p/a (per adres)
t.a.v. (ter attentie van) 

qcoaccusé

coaccusé [kɔakyze] (m.), coaccusée [kɔakyze] (v.) (juridisch)
1. medebeklaagde
medebeschuldigde, medeverdachte 

qcoacervat

coacervat [koasɛrva] (m.) (scheikunde)
1. coacervaat (neergeslagen fase van de bij ontmenging van een sol ontstane fasen) 

qcoach

coach [kotʃ] (m.; meervoud: coachs, coaches)
1. (sport)
coach
trainer 
♦ voorbeelden
coach mental
mental coach 
2. tweedeurs(auto) 
3. (handel)
coach 
4. (spoorwegen)
rijtuig met middenpad 

qcoacher

coacher [kotʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (sport)
coachen
trainen 
2. (beroepsmatig) coachen
begeleiden, adviseren, helpen 

qcoaching

coaching [kotʃiŋ] (m.)
1. (sport)
(het) coachen
(het) trainen 
2. (groepsmatig) (het) coachen
(het) begeleiden, (het) adviseren, (het) helpen 

qcoacquéreur

coacquéreur [kɔakerœr] (m.) (juridisch)
1. medekoper 

qcoadaptateur

coadaptateur [kɔadaptatœr] (m.), coadaptatrice [kɔadaptatris] (v.) (film, radio/tv)
1. medebewerk(st)er 

qcoadaptation

coadaptation [kɔadaptasjɔ̃] (v.) (film, radio/tv)
1. gezamenlijke bewerking 

qcoadjuteur

coadjuteur [kɔadʒytœr] (m.) (rooms-katholiek)
1. coadjutor
hulpbisschop 

qcoadjutrice

coadjutrice [kɔadʒytris] (v.) (rooms-katholiek)
1. hulppriores
hulpabdis 

qcoadministrateur

coadministrateur [kɔadministratœr] (m.), coadministratrice [kɔadministratris] (v.) (juridisch)
1. medebeheerder/medebeheerster 
2. medebestuurder/medebestuurster 

qcoagulabilité

coagulabilité [kɔagylabilite] (v.) (formeel)
1. stolbaarheid
strembaarheid 

qcoagulable

coagulable [kɔagylabl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. stolbaar
strembaar, coaguleerbaar 

qcoagulant

coagulant1 [kɔagylɑ̃] (m.)
1. (medisch)
stollingsmiddel
coagulans 
2. (biologie)
stremmingsmiddel
stollingsmiddel 

qcoagulant

coagulant2 [kɔagylɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coagulante [kɔagylɑ̃t])
1. stollend
stremmend, coagulerend 

qcoagulateur

coagulateur [kɔagylatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coagulatrice [kɔagylatris]) (formeel)
1. coagulerend
stollend, stremmend 

qcoagulation

coagulation [kɔagylasjɔ̃] (v.)
1. coagulatie
stolling (van bloed)
stremming (van melk) 

qcoaguler

coaguler1 [kɔagyle] (onovergankelijk werkwoord)
1. stollen
stremmen, klonteren 

qcoaguler

coaguler2 [kɔagyle] (overgankelijk werkwoord)
1. doen stollen
stremmen, doen klonteren 
♦ voorbeelden
coaguler du sang
bloed doen stollen 

qcoaguler

se coaguler3 [səkɔagyle] (wederkerend werkwoord)
1. stremmen
stollen 
2. (figuurlijk)
zich vastzetten
zich uitkristalliseren 

qcoagulum

coagulum [kɔagylɔm] (m.) (wetenschappelijk)
1. coagulum
stolsel, stremsel 

qcoalescence

coalescence [kɔalɛsɑ̃s] (v.)
1. (biologie)
samengroeiing
coalescentie 
2. (scheikunde)
samenvloeiing (van vloeibare deeltjes in een emulsie)
coalescentie 
3. (taalkunde)
samensmelting (van klanken)
samentrekking 

qcoalescent

coalescent [kɔalɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coalescente [kɔalɛsɑ̃t]) (scheikunde)
1. coalescerend (samenvloeiend) 

qcoalisé

coalisé [kɔalize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coalisée [kɔalize])
1. verbonden
verenigd, geallieerd 

qcoaliser

coaliser1 [kɔalize] (overgankelijk werkwoord)
1. de rijen doen sluiten (tegen) 

qcoaliser

se coaliser2 [səkɔalize] (wederkerend werkwoord)
1. een verbond aangaan
een bondgenootschap sluiten 
2. de rijen sluiten (tegen) 

qcoalisés

coalisés [kɔalize] (meervoud; m.)
1. bondgenoten
geallieerden 

qcoalition

coalition [kɔalisjɔ̃] (v.)
1. (politiek)
coalitie
(tijdelijk) verbond (van partijen, mogendheden met een gezamenlijk belang) 
♦ voorbeelden
gouvernement de coalition
coalitieregering 
coalition gouvernementale
regeringscoalitie 
2. (geschiedenis)
coalitie
vereniging (van werkgevers of werknemers) 
♦ voorbeelden
(juridisch) délit de coalition
overtreding van het coalitieverbod 
3. (pejoratief)
kartel
club 
♦ voorbeelden
coalition d'intérêts
belangengemeenschap, het samengaan van belangen, belangengroep 

qcoaltar

coaltar [koltar, kɔltar] (m.)
1. koolteer 
♦ voorbeelden
(informeel) être dans le coaltar
daas zijn 

qcoaptation

coaptation [kɔaptasjɔ̃] (v.)
1. (medisch)
reductie
repositie (m.b.t. botbreuk, luxatie) 
2. (biologie)
ineengrijping (van twee organen) 

qcoarctation

coarctation [kɔarktasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. coarctatie
vaatvernauwing 

qcoassement

coassement [kɔasmɑ̃] (m.)
1. gekwaak (van kikker, pad) 

qcoasser

coasser [kɔase] (onovergankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. kikker, pad) kwaken 

qcoassocié

coassocié [kɔasɔsje] (m.), coassociée [kɔasɔsje] (v.)
1. medevennoot/medevennote
compagnon, partner 

qcoassurance

coassurance [kɔasyrɑ̃s] (v.) (verzekeringswezen)
1. coassurantie
medeverzekering 

qcoati

coati [kɔati] (m.) (dierkunde)
1. neusbeer
coati 

qcoauteur

coauteur [kɔotœr] (m.)
1. medeauteur 
2. (juridisch)
mededader 

qcoaxial

coaxial1 [kɔaksjal] (m.) (technologie)
1. coaxkabel 

qcoaxial

coaxial2 [kɔaksjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coaxiale [kɔaksjal]) (technologie)
1. coaxiaal 
♦ voorbeelden
câble coaxial
coaxiale kabel 
hélices coaxiales
coaxiale propellers 

qcob

cob [kɔb] (m.)
1. (omschrijving) soort halfbloed paard 

qCOB

COB [seobe] (v.) (beurs)
1. afkorting van: Commission des opérations de Bourse
(omschrijving) lichaam voor toezicht op beleggingsinstellingen 

qcobalamine

cobalamine [kɔbalamin] (v.) (biochemie)
1. cobalamine (vitamine B12) 

qcobalt

cobalt [kɔbalt] (m.) (scheikunde)
1. kobalt 
♦ voorbeelden
(medisch) bombe au cobalt
kobaltbom 
cobalt radioactif
radioactief kobalt 
cobalt soixante
kobalt zestig 

qcobalthérapie

cobalthérapie [kɔbalterapi] (v.) (medisch)
1. kobaltbestraling 

qcobaltides

cobaltides [kɔbaltid] (meervoud; m.) (mineralogie, scheikunde)
1. kobaltertsen 

qcobaltifère

cobaltifère [kɔbaltifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. kobalthoudend 

qcobaltique

cobaltique [kɔbaltik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. kobalt- 

qcobaltothérapie

cobaltothérapie [kɔbaltɔterapi] (v.) zie cobalthérapie

qcobaye

cobaye [kɔbaj] (m.)
1. (dierkunde)
cavia
Guinees biggetje, marmot (foutieve benaming) 
2. (figuurlijk)
proefkonijn 
♦ voorbeelden
servir de cobaye
als proefkonijn gebruikt worden 

qcobée

cobée [kɔbe] (m.) (plantkunde)
1. klokwinde (Cobaea)
haagwinde 

qcobelligérant

cobelligérant1 [kɔbɛliʒerɑ̃] (m.) (formeel)
1. bondgenoot 

qcobelligérant

cobelligérant2 [kɔbɛliʒerɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cobelligérante [kɔbɛliʒerɑ̃t]) (formeel)
1. medeoorlogvoerend
geallieerd 

qcobitidé

cobitidé [kɔbitide] (m.) (dierkunde)
1. bermpje
grondeling 

qCoblence

Coblence [kɔblɑ̃s] (topografie)
1. Koblenz 

qcobol

cobol [kɔbɔl] (m.) (computer)
1. Cobol (programmeertaal) 

qcobra

cobra [kɔbra] (m.) (dierkunde)
1. cobra 
♦ voorbeelden
cobra cracheur
ringhalscobra 
cobra égyptien
Egyptische cobra, uraeusslang 
cobra indien
brilslang, cobra 
cobra royal
koningscobra 

qcoca

coca1 [kɔka] (m.) (informeel)
1. verkorting van: coca-cola
cola
coca-cola 
♦ voorbeelden
un whisky coca
een whisky-cola, een cola-tic 

qcoca

coca2 [kɔka] (m. of v.) (plantkunde)
1. cocaboom 

qcoca

coca3 [kɔka] (v.)
1. coca 

qcoca-cola

coca-cola [kɔkakɔla] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. coca-cola 
2. flesje (coca-)cola 

qcocadollar

cocadollar [kɔkadɔlar] (m.)
1. coca(ïne)dollar 

qcocagne

cocagne [kɔkaɲ] (v.)
¶. overige voorbeelden
mât de cocagne
kokanjemast, klimmast (voor het mastklimmen)
klimpaal 
pays de cocagne
Luilekkerland, land van Kokanje 
une vie de cocagne
een bruin leventje, een lui(lekker) leventje, een luizenleven 

qcocaïne

cocaïne [kɔkain] (v.) (farmacie)
1. cocaïne 
♦ voorbeelden
une ligne de cocaïne
een lijntje cocaïne 
sniffer de la cocaïne
cocaïne opsnuiven 

qcocaïne-base

cocaïne-base [kɔkainbaz] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. ruwe cocaïne 

qcocaïnisation

cocaïnisation [kɔkainizasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. cocaïneanesthesie 

qcocaïnisme

cocaïnisme [kɔkainism] (m.) zie cocaïsme

qcocaïnomane

cocaïnomane [kɔkainɔman] (m. & v.)
1. cocaïneverslaafde 

qcocaïnomanie

cocaïnomanie [kɔkainɔmani] (v.)
1. cocaïneverslaving
cocaïnomanie 

qcocaïsme

cocaïsme [kɔkaism] (m.) (medisch)
1. cocaïnisme
(chronische) cocaïnevergiftiging 

qcocarde

cocarde [kɔkard] (v.)
1. kokarde
onderscheidingsteken (op hoed) 
2. insigne
onderscheidingsteken (in nationale kleuren) 
♦ voorbeelden
cocarde tricolore
insigne in nationale driekleur 
3. lintje
(decoratief) strikje, rozet 
4. seinblad (van spoorwegen) 

qcocardier

cocardier [kɔkardje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cocardière [kɔkardjɛr])
1. chauvinistisch 

qcocasse

cocasse [kɔkas] (bijvoeglijk naamwoord)
1. grappig
komisch, zot, geestig, maf, koddig 
♦ voorbeelden
histoire cocasse
grappig verhaal 

qcocasserie

cocasserie [kɔkasri] (v.)
1. dwaasheid
bespottelijkheid, zotheid, gekheid 

qcoccidé

coccidé [kɔkide] (m.) (dierkunde)
1. schildluis 

qcoccidie

coccidie [kɔksidi] (v.) (biologie)
1. coccidia (sporendiertje) 

qcoccidiose

coccidiose [kɔksidjoz] (v.) (diergeneeskunde)
1. coccidiose (hoenderziekte) 

qcoccinelle

coccinelle [kɔksinɛl] (v.)
1. (dierkunde)
lieveheersbeestje 
2. (informeel)
kever (Volkswagen) 

qcocculus

cocculus [kɔkylys] (m.) (plantkunde)
1. kokkelstruik 

qcoccus

coccus [kɔkys] (m.; meervoud: coccus [kɔkys]; meervoud: cocci [kɔki]) (biologie)
1. kok
coccus 

qcoccygien

coccygien [kɔksiʒjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coccygienne [kɔksiʒjɛn]) (anatomie)
1. stuitbeen-
staartbeen- 

qcoccyx

coccyx [kɔksis] (m.) (anatomie)
1. stuit(been) (os coccygis)
staartbeen, coccyx 
♦ voorbeelden
(schertsend) tomber sur le coccyx
op z'n gat/achterste vallen 

qcoche

coche [kɔʃ] (m.) (geschiedenis)
1. reiskoets 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) coche d'eau
trekschuit 
(informeel) louper/manquer/rater le coche
de boot missen, de gelegenheid voorbij laten gaan 
il est/fait la mouche du coche
hij is lastig, bij hem is het veel geschreeuw en weinig wol, hij maakt veel drukte 

qcochenille

cochenille [kɔʃnij] (v.) (dierkunde)
1. schildluis 
2. cochenilleluis
kermesschildluis 

qcocher

cocher1 [kɔʃe] (m.)
1. koetsier
voerman 
♦ voorbeelden
cocher de fiacre
huurkoetsier, aapjeskoetsier 
fouette, cocher!
de zweep erover, koetsier!
(figuurlijk) vooruit (maar)!, kom aan!, voorwaarts! 

qcocher

cocher2 [kɔʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. namen, getallen op lijst, enz.
met een teken merken
een teken zetten bij, aanstrepen, aankruisen, aanstippen, aantekenen, (af)turven, afvinken, aanvinken 
♦ voorbeelden
cocher qqch. d'une croix
iets aankruisen 
2. (archaïsch)
inkerven
inkepen 

qcôcher

côcher [koʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. pluimvee
treden
bespringen, paren met 
♦ voorbeelden
œuf côché
bevrucht ei 

qcochère

cochère [kɔʃɛr] (bijvoeglijk naamwoord; v.)
¶. overige voorbeelden
porte cochère
koetspoort 

qcochléaire

cochléaire1 [kɔkleɛr] (v.) (plantkunde)
1. lepelblad 

qcochléaire

cochléaire2 [kɔkleɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) implant cochléaire
binnenoorprothese 

qcochlée

cochlée [kɔkle] (v.) (anatomie)
1. slakkenhuis (van het oor) 

qcochon

cochon1 [kɔʃɔ̃] (m.)
1. varken
zwijn 
♦ voorbeelden
sale comme un cochon
zo vies/smerig als een varken, te vies om aan te pakken, liederlijk smerig 
(archaïsch) saoul comme un cochon
zo dronken als een tol/meloet/tor/kanon, zo zat als een varken/aap/kanon, stomdronken, straalbezopen 
manger comme un cochon
eten als een varken/beest 
(informeel) soûl comme un cochon
zo dronken als een tol/meloet/tor/kanon, zo zat als een varken/aap/kanon, stomdronken, straalbezopen 
(informeel) bouffer comme un cochon
zich te barsten vreten 
écrire comme un cochon
kliederen bij het schrijven 
être gros/gras comme un cochon
dik en vet zijn, een dikzak/vetzak zijn 
(informeel) être copains/amis comme cochons
dikke vrinden zijn 
(culinaria, dierkunde) cochon de lait
speenvarken 
tuer le cochon
het varken slachten 
(figuurlijk) des (petits) yeux de cochon
varkensogen, zeer kleine ogen 
¶. overige voorbeelden
avoir un caractère de cochon
gemeen zijn
koppig zijn 
se demander si c'est du lard ou du cochon
niet weten waar men aan toe is 
(c'est) /donner de la confiture/jeter des perles/ aux cochons
(dat is) parels voor de zwijnen gooien 
(dierkunde) cochon d'eau
waterzwijn, capibara 
(informeel) dites donc, nous n'avons pas gardé les cochons ensemble!
(als iemand dadelijk te familiair is) wij zijn toch geen familie van elkaar?, ik ben je meisje niet!, u vergeet wie u voorhebt 
(dierkunde) cochon d'Inde
Guinees biggetje 
(dierkunde) cochon de mer
bruinvis 
(kindertaal) faire le cochon pendu
aan de knieën (gaan) hangen (aan trapeze, rek, balk) 
(informeel) un cochon n'y retrouverait pas ses petits
het is er een zwijnenstal/rotzooi, wat is het hier een zwijnenstal/troep 
un temps de cochon
rotweer, beestenweer, hondenweer 
avoir une tête de cochon
koppig zijn 
être une tête de cochon
een stijfkop zijn 
¶. spreekwoorden
tout homme a dans son cœur un cochon qui sommeille
in elk mens huist een beest 

qcochon

cochon2 [kɔʃɔ̃] (m.), cochonne2 [kɔʃɔn] (v.) (informeel)
1. smeerpoets
smeerkees, smeerpijp, viezerik, kliederaar(ster) 
♦ voorbeelden
le cochon!
wat een viespeuk! 
quel cochon
wat een smeerpoets 
2. smeerlap
viezerik, geilaard 
♦ voorbeelden
ce cochon de X
X, die smeerlap 
ce cochon-là
die smeerlap 
vieux cochon
ouwe viezerik, geile ouwe bok 
3. smeerlap
schoft, schurk, ploert 
♦ voorbeelden
tour de cochon
smerige streek, rotgeintje 
¶. overige voorbeelden
(schertsend; informeel) cochon qui s'en dédit!
wee degene die zijn belofte breekt! 
(informeel) (eh bien,) mon cochon!
(nounou,) jij durft! 

qcochon

cochon3 [kɔʃɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cochonne [kɔʃɔn]) (informeel)
1. van personen
vuil
smerig, vies, morsig 
2. smerig
vies, schuin, geil 
♦ voorbeelden
film cochon
vieze film 
histoires cochonnes
schunnige moppen, schuine verhalen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) c'est pas cochon
dat is niet vies/gek/slecht 

qcochonceté

cochonceté [kɔʃɔ̃ste] (v.; vaak meervoud) (informeel)
1. schunnigheid
schuine praat 

qcochonnaille

cochonnaille [kɔʃɔnɑj] (v.; meestal meervoud)
1. vleeswaren (varkensvlees: ham, zult, poten, worst enz.) 

qcochonner

cochonner1 [kɔʃɔne] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. (jongen) werpen (van zeug)
biggen 

qcochonner

cochonner2 [kɔʃɔne] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. werk
slordig afmaken
slecht afmaken, afraffelen, knoeien met, verprutsen 
♦ voorbeelden
travail cochonné
knoeiwerk, knoeierij 
2. vuilmaken 

qcochonnerie

cochonnerie [kɔʃɔnri] (v.) (informeel)
1. smerigheid
vieze troep 
2. knoeiwerk
prutswerk, troep, rotzooi 
♦ voorbeelden
cette cochonnerie de temps!
wat een beestenweer/hondenweer! 
cette cochonnerie de voiture!
die rotauto/snertauto! 
3. schunnigheid 
♦ voorbeelden
dire/raconter des cochonneries
smerige taal uitslaan 

qcochonnet

cochonnet [kɔʃɔnɛ] (m.)
1. varkentje
biggetje 
2. bij jeu de boules
cochonnet (kleine bal die als doel fungeert)
buutje 

qcochylis

cochylis [kɔkilis] (m.) (dierkunde)
1. druivenbladroller
conchylis 

qcocker

cocker [kɔkɛr] (m.) (dierkunde)
1. cockerspaniël 

qcockney

cockney1 [kɔknɛ] (m.)
1. cockney (persoon) 
2. Cockney (dialect) 

qcockney

cockney2 [kɔknɛ] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
accent cockney
Cockneyaccent 

qcockpit

cockpit [kɔkpit] (m.)
1. (luchtvaart, scheepvaart)
cockpit 
2. bestuurdersplaats (van een raceauto) 

qcocktail

cocktail [kɔktɛl] (m.)
1. cocktail 
♦ voorbeelden
préparer un cocktail dans un shaker
een cocktail klaarmaken in een shaker 
2. cocktailparty 
♦ voorbeelden
robe de cocktail
cocktailjurk 
3. cocktail
mengsel 
♦ voorbeelden
(medisch) cocktail lytique
(lytische) cocktail, mixtuur van psychofarmaca 
¶. overige voorbeelden
cocktail Molotov
molotovcocktail 

qcoco

coco1 [koko] (m.)
1. kokos 
♦ voorbeelden
beurre de coco
kokosboter 
huile de coco
kokosolie 
lait de coco
kokosmelk, klappermelk 
noix de coco
kokosnoot 
tapis en (fibre de) coco
kokosmat, kokosvezelmat 
2. kokosnoot 
3. dropwater 
4. ventje
kereltje (als koosnaam) 
5. (kindertaal)
ei 
6. (pejoratief)
vent
gozer, kerel 
♦ voorbeelden
drôle de coco
vreemde knakker, rare snuiter 
vilain coco
gemene kerel 
7. zie cocos
¶. overige voorbeelden
à la noix de coco
prullerig, waardeloos, nutteloos, dom, stom, prul(len)- 
(informeel) une espèce de machine à la noix (de coco)
waardeloze machine 

qcoco

coco2 [koko] (v.) (informeel)
1. coke
cocaïne 

qcoco

coco3 [koko] (m. & v.) (pejoratief)
1. rooie (rakker) (communist) 

qcoco

coco4 [koko] (bijvoeglijk naamwoord) (pejoratief)
1. rood (communistisch) 

qcocon

cocon [kɔkɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. cocon 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) s'enfermer dans son cocon
zich afsluiten (van de buitenwereld) 

qcoconnage

coconnage [kɔkɔnaʒ] (m.) (dierkunde)
1. (het) zich inspinnen
verpopping, coconvorming 

qcoconner

coconner [kɔkɔne] (onovergankelijk werkwoord) (dierkunde)
1. zich inspinnen (van rupsen)
zich verpoppen 

qcocontractant

cocontractant [kɔkɔ̃traktɑ̃] (m.), cocontractante [kɔkɔ̃traktɑ̃t] (v.) (juridisch)
1. medecontractant(e)
wederpartij 

qcocooner

cocooner [kɔkune] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. knusjes thuisblijven
cocoonen 

qcocooning

cocooning [kɔkuniŋ] (m.)
1. (het) knusjes thuisblijven
(het) cocoonen 

qcocorico

cocorico1 [kɔkɔriko] (m.)
1. (hanen)gekraai 
2. (figuurlijk)
kreet van nationale trots (vooral in Frankrijk, vanwege de Gallische haan) 
♦ voorbeelden
pousser un cocorico pour l'équipe française
trots zijn op de prestaties van het Franse team 
le cocorico triomphaliste
het (chauvinistisch) victorie kraaien 

qcocorico

cocorico2 [kɔkɔriko] (tussenwerpsel)
1. kukeleku! 
2. (figuurlijk)
drie hoeraatjes (voor Frankrijk)! 

qcocos

cocos [koko] (meervoud; m.) (tuinbouw)
1. (omschrijving) variëteit van een boonerwt 

qcocoter

cocoter [kɔkɔte] (onovergankelijk werkwoord) zie cocotter

qcocoteraie

cocoteraie [kɔkɔtrɛ] (v.)
1. kokospalmbos 

qcocotier

cocotier [kɔkɔtje] (m.)
1. kokospalm
kokosboom 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) secouer le cocotier
de zaak drastisch verjongen 
(figuurlijk) il reste encore quelques cocotiers à secouer
er moet nog heel wat gebeuren 

qcocotte

cocotte [kɔkɔt] (v.)
1. (kindertaal)
kippetje 
♦ voorbeelden
cocotte en papier
(gevouwen) vliegtuigje 
2. gietijzeren stoofpan
cocotte 
♦ voorbeelden
cocotte en terre cuite
römertopf 
3. (informeel)
liefje
schatje, lekkertje (als koosnaam) 
4. paard (bij aansporing) 
♦ voorbeelden
hue, cocotte!
hu paardje!, hort sik! 
5. (archaïsch, informeel)
cocotte
kip, hoertje 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) sentir la cocotte
naar goedkoop parfum ruiken 
6. (dialectisch)
mond-en-klauwzeer 
7. (Canada)
dennenappel 

qcocotte-minute

cocotte-minute [kɔkɔtminyt] (v.; meervoud: cocottes-minute) (merknaam)
1. snelkookpan
hogedrukpan, pressurecooker 

qcocotter

cocotter [kɔkɔte] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. stinken 
♦ voorbeelden
ça cocotte
het stinkt 

qcoctel

coctel, coctail [kɔktɛl] (m.) zie cocktail

qcoction

coction [kɔksjɔ̃] (v.) (wetenschappelijk)
1. (spijs)vertering 

qcocu

cocu1 [kɔky] (m.), cocue1 [kɔky] (v.) (informeel)
1. hoorndrager/hoorndraagster (bedrogen echtgenoot/echtgenote) 
♦ voorbeelden
faire qqn. cocu
iemand bedriegen (ook algemeen) 
2. kloothommel
oetlul, zeikerd, zak 
¶. overige voorbeelden
(informeel) avoir une veine de cocu
geweldig mazzelen, een bofkont zijn 

qcocu

cocu2 [kɔky] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cocue [kɔky])
1. van een echtgenoot/echtgenote
bedrogen
gehoornd 
♦ voorbeelden
il est cocu, battu et content
hij wordt bedrogen waar hij bij staat en slikt alle smoesjes 

qcocuage

cocuage [kɔkyaʒ] (m.) (informeel)
1. hoorndragerschap 

qcocufier

cocufier [kɔkyfje] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. iemand
hoorns opzetten
bedriegen 

qcocyclique

cocyclique [kɔsiklik] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. op dezelfde cirkel liggend 

qcoda

coda [kɔda] (v.)
1. (muziek)
coda
slotstuk 
2. (danskunst)
finale (van pas de deux, enz.) 

qcodage

codage [kɔdaʒ] (m.)
1. codering
(het) coderen, (het) in code/geheimschrift/cijferschrift overbrengen/omzetten 

qcodant

codant [kɔdɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: codante [kɔdɑ̃t]) (biochemie)
1. coderend 

qcode

code [kɔd] (m.)
1. (juridisch)
wetboek
verzameling wetten, wettelijke bepalingen (mv.)
code 
♦ voorbeelden
code civil
burgerlijk wetboek 
code de commerce
wetboek van koophandel 
consulter un code
een wetboek raadplegen 
(figuurlijk, informeel) c'est dans le code
het is wettelijk, het staat in de wet 
code des débits de boissons
alcoholwet 
code électoral
kieswet 
code d'instruction criminelle
wetboek van strafvordering 
code de justice militaire
wetboek van militair strafrecht 
(informeel) le Code
de wet, de wetten 
Code Napoléon
Burgerlijk Wetboek van Napoleon, code/wetboek Napoléon 
code pénal
wetboek van strafrecht 
code de procédure civile
wetboek van burgerlijke rechtsvordering 
le code de la route
de verkeersregels 
le Code de la Route
het Wegenverkeersreglement, het Verkeersreglement (België) 
code de la santé
medisch wetboek 
le code du travail
de arbeidswetgeving 
2. verkeersregels (mv.) 
♦ voorbeelden
passer le code
verkeersexamen doen, het theoretisch (deel van het) rijexamen doen 
3. (verzameling) voorschriften
verzameling regels 
♦ voorbeelden
code de (bonne) conduite
gedragscode 
code de l'honneur
erecode 
code de la politesse
regels van beleefdheid 
4. code (stelsel van signalen met behulp waarvan informatie overgebracht wordt) 
♦ voorbeelden
(computer) code alphanumérique
alfanumerieke code 
(computer) code ASCII
ASCII-code 
code à barres
streepjescode, barcode 
(biologie) code génétique
genetische code 
(computer) code source
broncode, sourcecode 
5. (communicatie(media))
code
cijferschrift, geheimschrift, telegraafcode 
♦ voorbeelden
code confidentiel
pincode 
en code
in code(taal), in geheimschrift, in cijferschrift 
mettre en code
in code/geheimschrift/cijferschrift overbrengen 
code postal
postcode, postnummer 
code secret
geheimschrift
(België) pincode, geheime code (België) 
Code Q
q-code 
6. codeboek
codesleutel 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) code international
seinboek 
code postal
postcodeboek, register met de postcodes 
(scheepvaart) code de signaux
seinboek 
7. zie codes
¶. overige voorbeelden
(verkeer) se mettre en code(s)
dimmen 
(verkeer) les phares code
de dimlichten 

qcode-barres

code-barres [kɔdbar] (m.; meervoud: codes-barres)
1. streepjescode
barcode 

qcodébiteur

codébiteur [kɔdebitœr] (m.), codébitrice [kɔdebitris] (v.) (juridisch)
1. medeschuldenaar/medeschuldenares 

qcodec

codec [kɔdɛk] (m.) (computer)
1. codec 

qcodécider

codécider [kɔdeside] (overgankelijk werkwoord)
1. gezamenlijk beslissen over 

qcodécision

codécision [kɔdesizjɔ̃] (v.) (politiek)
1. medebeslissing
inspraak 
♦ voorbeelden
droit de codécision
medebeslissingsrecht 

qcodéine

codéine [kɔdein] (v.) (farmacie)
1. codeïne 

qcodemandeur

codemandeur1 [kɔdəmɑ̃dœr] (m.), codemanderesse1 [kɔdəmɑ̃drɛs] (v.) (juridisch)
1. mede-eiser(es) 

qcodemandeur

codemandeur2 [kɔdəmɑ̃dœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: codemanderesse [kɔdəmɑ̃drɛs]) (juridisch)
1. die/dat mede eist 
♦ voorbeelden
partie codemanderesse
mede-eisende partij 

qcoder

coder1 [kɔde] (onovergankelijk werkwoord) (biochemie; bekritiseerd gebruik)
1. (+ pour)
coderen voor 

qcoder

coder2 [kɔde] (overgankelijk werkwoord)
1. coderen
in code/geheimschrift/cijferschrift overbrengen/omzetten 

qcodes

codes [kɔd] (meervoud; m.) (verkeer)
1. dimlichten 
♦ voorbeelden
allumer ses codes
zijn dimlichten aandoen 

qcodet

codet [kɔdɛ] (m.) (computer)
1. tag (code in HTML) 

qcodétenteur

codétenteur [kɔdetɑ̃tœr] (m.), codétentrice [kɔdetɑ̃tris] (v.) (juridisch)
1. medehoud(st)er 

qcodétenu

codétenu [kɔdetny] (m.), codétenue [kɔdetny] (v.)
1. medegevangene 

qcodeur

codeur [kɔdœr] (m.) (technologie)
1. codeerinrichting 

qCODEVI

CODEVI [kɔdevi] (m.)
1. afkorting van: compte pour le développement industriel
(omschrijving) (spaar)rekening voor de industriële ontwikkeling 

qcodex

codex [kɔdɛks] (m.) (farmacie)
1. apothekersboek
farmacopee 

qcodicillaire

codicillaire [kɔdisilɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. codicil- 

qcodicille

codicille [kɔdisil] (m.) (juridisch)
1. codicil 

qcodicologie

codicologie [kɔdikɔlɔʒi] (v.) (wetenschap)
1. codicologie
handschriftkunde 

qcodicologique

codicologique [kɔdikɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschap)
1. codicologisch (m.b.t. de handschriftkunde) 

qcodicologue

codicologue [kɔdikɔlɔg] (m. & v.) (wetenschap)
1. codicoloog 

qcodificateur

codificateur1 [kɔdifikatœr] (m.), codificatrice1 [kɔdifikatris] (v.)
1. codificeerder/codificeerster 

qcodificateur

codificateur2 [kɔdifikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: codificatrice [kɔdifikatris])
1. die/dat codificeert 

qcodification

codification [kɔdifikasjɔ̃] (v.)
1. (juridisch)
codificatie
(het) codificeren 
2. (algemeen)
(het) onder regels brengen
(het) rationaliseren, (het) systematiseren, (het) normaliseren, (het) codificeren 
3. (computer)
codering (van bericht) 
4. (taalkunde)
opname in het taalsysteem 

qcodifier

codifier [kɔdifje] (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch)
codificeren
tot een wetboek verenigen 
2. (algemeen)
onder regels brengen
rationaliseren, systematiseren, normaliseren, codificeren 
3. een teken
in een code opnemen
coderen 

qcodirecteur

codirecteur [kɔdirɛktœr] (m.), codirectrice [kɔdirɛktris] (v.)
1. mededirecteur/mededirectrice
medebestuurder/medebestuurster 

qcodominance

codominance [kɔdɔminɑ̃s] (v.) (biologie)
1. codominantie (het tot-uitdrukking-komen van twee allelen tegelijk) 

qcodon

codon [kɔdɔ̃] (m.) (biochemie)
1. codon (triplet van nucleotiden) 
♦ voorbeelden
codon de terminaison
stopcodon 

qCOE

COE [seoə] (m.)
1. afkorting van: Conseil Œcuménique des Eglises
Wereldraad van Kerken 

qcoéditer

coéditer [kɔedite] (overgankelijk werkwoord)
1. gezamenlijk uitgeven 

qcoéditeur

coéditeur [kɔeditœr] (m.), coéditrice [kɔeditris] (v.)
1. mede-uitgever/mede-uitgeefster 

qcoédition

coédition [kɔedisjɔ̃] (v.)
1. gezamenlijke uitgave 

qcoefficient

coefficient [kɔɛfisjɑ̃] (m.)
1. factor
percentage 
♦ voorbeelden
coefficient d'erreur
foutenmarge 
(economie) industrie à (très) fort coefficient /de main-d'œuvre/de capital/
arbeidsintensieve/kapitaalintensieve industrie 
coefficient d'occupation des sols
bebouwingsdichtheid 
(figuurlijk) le coefficient personnel
het subjectieve element (bij het beoordelen) 
2. (onderwijs)
wegingsfactor (van een cijfer)
vermenigvuldigingsfactor 
♦ voorbeelden
avoir le coefficient trois
driemaal tellen 
3. (algemeen; wiskunde)
coëfficiënt 
♦ voorbeelden
coefficient angulaire
richtingscoëfficiënt 
(natuurkunde) coefficient de dilatation
uitzettingscoëfficiënt 
(natuurkunde) coefficient d'élasticité
elasticiteitscoëfficiënt 
(natuurkunde) coefficient de frottement
wrijvingscoëfficiënt 
(medisch) coefficient masticatoire
kauwcoëfficiënt 
coefficient de proportionnalité
evenredigheidsconstante 

qcœlacanthe

cœlacanthe [selakɑ̃t] (m.) (dierkunde)
1. coelacant (kwastvinnige) 

qcœlentéré

cœlentéré [selɑ̃tere] (m.) (dierkunde)
1. holtedier
coelenteraat 

qcœlialgie

cœlialgie [seljalʒi] (v.) (medisch)
1. coelialgie
buikpijn 

qcœliaque

cœliaque [seljak] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. buikholte-
coeliacus 
♦ voorbeelden
maladie cœliaque
coeliakie 

qcœlio

cœlio [seljo] (v.) (medisch; informeel)
1. verkorting van: cœlioscopie


qcœlioscopie

cœlioscopie [seljɔskɔpi] (v.) (medisch)
1. laparoscopie (endoscopie van de buikholte)
coelioscopie, peritoneoscopie 

qcœlostat

cœlostat [selɔsta] (m.) (astronomie)
1. coelostaat 

qcoentreprise

coentreprise [kɔɑ̃trəpriz] (v.) (officieel aanbevolen door de Franse regering; economie)
1. joint venture
samenwerkingsverband 

qcœnure

cœnure [senyr] (m.) zie cénure

qcoenzyme

coenzyme [kɔɑ̃zim] (m. & v.) (biochemie)
1. co-enzym
coferment 

qcoépouse

coépouse [kɔepuz] (v.)
1. bijvrouw 

qcoéquation

coéquation [kɔekwasjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. evenredige belastingomslag 

qcoéquipier

coéquipier [kɔekipje] (m.), coéquipière [kɔekipjɛr] (v.)
1. teamgenoot/teamgenote
medespeler/medespeelster, ploeggenoot/ploeggenote 

qcoercitif

coercitif [kɔɛrsitif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coercitive [kɔɛrsitiv]) (formeel)
1. dwang-
dwingend, pressie- 
♦ voorbeelden
mesure coercitive
dwangmaatregel 
¶. overige voorbeelden
(natuurkunde) champ coercitif
coërcitiekracht, coërcitieveld 

qcoercition

coercition [kɔɛrsisjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
dwang
pressie 
♦ voorbeelden
exercer une coercition
dwang uitoefenen 
2. (juridisch)
dwangmiddelen (mv.)
machtsmiddelen (mv.) 

qcoéternel

coéternel [kɔetɛrnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coéternelle [kɔetɛrnɛl]) (religie)
1. mede-eeuwig 
♦ voorbeelden
coéternel à
even eeuwig als 

qcœur

cœur [kœr] (m.)
1. hart (ook figuurlijk)
hartvormig voorwerp 
♦ voorbeelden
(kaartspel) as de cœur
hartenaas 
battement du cœur
hartslag 
(informeel) la bouche en cœur
(met) een pruimenmondje
met een uitgestreken gezicht 
(figuurlijk) faire la bouche en cœur
vriendelijk doen 
coup de cœur (pour)
opwelling van geestdrift (voor) 
(kaartspel) couper à cœur
met harten troeven 
cœur à la crème
hartvormig kaasje 
cœur droit
rechter hart(helft) 
greffe du cœur
harttransplantatie 
d'un cœur léger
onbezorgd 
muscle du cœur
hartspier 
opération à cœur ouvert
openhartoperatie 
(formeel) percer le cœur
doden 
cœur suspendu à un collier
hartje aan een kettinkje 
(formeel) tant que mon cœur battra
zolang (als) ik leef 
cœur transplanté
ruilhart 
2. boezem
borst 
♦ voorbeelden
mettre la main sur son cœur
z'n hand op zijn borst leggen 
presser qqn. sur son cœur
iemand aan zijn boezem drukken 
3. maag 
♦ voorbeelden
avoir mal au cœur
misselijk zijn 
avoir le cœur barbouillé
misselijk zijn 
avoir le cœur au bord des lèvres
gaan overgeven, misselijk zijn 
avoir le cœur /sur la bouche/au bord des lèvres/sur les lèvres/
het hart op de tong hebben 
avoir/garder qqch. sur le cœur
iets niet kunnen verwerken 
mal de cœur
misselijkheid 
(voornamelijk figuurlijk) rester sur le cœur
zwaar op de maag liggen 
(figuurlijk) (sou)lever/tourner le cœur (à qqn.)
(iemand) misselijk maken, (iemand) doen walgen 
4. hart
innerlijk leven, intieme gedachten 
♦ voorbeelden
avoir la joie au cœur
in de wolken zijn 
avoir le cœur en fête
in de wolken zijn 
renfermer qqch. dans son cœur
iets in zijn hart bewaren 
épancher/vider son cœur
zijn hart uitstorten 
à cœur ouvert
openhartig 
parler à cœur ouvert
openhartig spreken 
dans le secret de son cœur
in het verborgene, in stilte 
5. hart
midden, binnenste, kern 
♦ voorbeelden
cœur d'artichaut
hart van een artisjok
(figuurlijk) wispelturig persoon (in de liefde) 
(informeel) avoir un cœur d'artichaut
een vlinder (in de liefde) zijn 
(handel) cœur de cible
belangrijkste clientèle (voor een product) 
le cœur de la forêt
het binnenste van het bos 
cœur /d'un fruit/d'une laitue/
hart /van een vrucht/van een slakrop/ 
(figuurlijk) au cœur de l'hiver
(in het) hartje (van de) winter 
cœur de palmier
palmkool 
cœur de la question
kern van de vraag 
le cœur d'un réacteur nucléaire
de kern van een reactor 
cœur d'une ville
hart van een stad 
6. hart (als zetel van gevoel, moed, liefde, menslievendheid) 
♦ voorbeelden
à cœur joie
naar hartenlust 
avoir/prendre qqch. à cœur
iets ter harte nemen 
prendre qqch. trop à cœur
zich iets te veel aantrekken 
avoir à cœur de faire qqch.
iets van harte doen 
affaire de cœur
liefdesgeschiedenis 
ami de cœur
boezemvriend 
aller droit au cœur
diep treffen 
avoir du cœur
een goed hart hebben 
avoir un cœur d'or
een hart van goud hebben 
ne pas avoir de cœur
hard zijn, zonder mededogen zijn 
avoir la rage au cœur
razend zijn 
n'avoir de cœur à rien
nergens zin in hebben 
avoir le cœur sur la main
vrijgevig zijn 
avoir du cœur à l'ouvrage
hart voor het werk hebben, met hart en ziel werken 
avoir le cœur de faire qqch.
/het hart/de moed/ hebben iets te doen 
vouloir en avoir le cœur net
er het zijne van willen weten 
ne pas avoir le cœur à rire
geen lust tot lachen hebben 
avoir une pierre à la place du cœur
een hart van steen hebben 
avoir bon cœur
een goed hart hebben 
à votre bon cœur
geef gul (aansporing om geld te geven bij collecte) 
y aller de bon cœur
er flink tegenaan gaan 
faire contre mauvaise fortune bon cœur
de moed niet verliezen ondanks alle tegenspoed 
bourreau des cœurs
ladykiller, hartenbreker 
un coup au cœur
een hevige emotie 
le courrier du cœur
de lievelitarubriek 
cri de/du cœur
hartenkreet 
(vaak schertsend) porter qqn. dans son cœur
iemand in zijn hart dragen 
ne pas porter qqn. dans son cœur
iemand niet kunnen luchten of zien 
être de (tout) cœur avec qqn.
volledig achter iemand staan 
/de bon cœur/de grand cœur/de tout cœur/de tout mon (son etc.) cœur/
van ganser harte, graag 
donner son cœur à qqn.
zijn hart aan iemand schenken 
donner/(re)mettre du cœur au ventre à qqn.
iemand een hart onder de riem steken 
du fond du cœur
uit de grond van zijn hart 
avoir le cœur dur
een hart van steen hebben 
écouter son cœur
naar (de stem van) zijn hart luisteren 
cœur épris
verliefd hart 
faire battre le cœur
het hart sneller doen kloppen 
cela me fait mal au cœur
dat vind ik triest/sneu, dat gaat mij aan het hart 
cœur fidèle
trouw hart 
en avoir gros sur le cœur
veel verdriet hebben, spijt hebben 
avoir le cœur gros/plein
verdriet hebben 
(informeel) avoir un cœur gros comme ça
een groot hart hebben (grootmoedig zijn) 
haut les cœurs!
vat moed! 
jeunesse de cœur
het jong van geest zijn 
avoir le cœur léger
in een opgewekte stemming zijn
(ook) zich van geen kwaad bewust zijn 
en avoir lourd sur le cœur
bedrukt zijn 
le cœur m'a manqué
ik had er het hart niet toe, ik kon het niet over mijn hart krijgen 
manquer de cœur
geen hart hebben, harteloos zijn 
un cœur de marbre/pierre
een hart van steen 
des peines de cœur
liefdesverdriet 
un sans cœur
een harteloos wezen 
avoir le cœur serré
bedroefd/bedrukt zijn 
si le cœur vous en dit
als je er zin/trek in hebt 
avoir le cœur tendre
een klein hart hebben, teerhartig zijn 
tenir à cœur
na aan het hart liggen 
la France me tient à cœur
Frankrijk gaat me ter harte 
venir du cœur
uit het hart komen 
cœur volage
wispelturig hart/persoon (in de liefde) 
7. hart(je) (persoon; ook als koosnaam) 
♦ voorbeelden
(van meisjes) jolie comme un cœur
beeldschoon, snoezig, een plaatje 
être mignon comme un cœur
schattig zijn, net een plaatje zijn 
gagner les cœurs
de harten winnen 
faire le joli cœur
de charmeur uithangen 
mon petit cœur
mijn hartje 
8. (formeel)
hart
karakter, geweten, ziel 
♦ voorbeelden
un cœur bien né
een edele ziel 
noblesse du cœur
edelheid van hart 
9. (dierkunde)
hartschelp 
10. (technologie)
slagveer (van uurwerk) 
¶. overige voorbeelden
par cœur
uit het hoofd 
apprendre par cœur
uit het hoofd leren 
connaître qqn. par cœur
iemand door en door kennen 
cœur de pigeon
(omschrijving) soort kers 
¶. spreekwoorden
cœur qui soupire n'a pas ce qu'il désire
een zucht geeft lucht aan een hart vol smart 
à cœur vaillant rien d'impossible
de moedige behoort de wereld toe, fris gewaagd is half gewonnen 
la bouche parle de l'abondance du cœur
waar het hart vol van is, loopt/vloeit de mond van over 
tout homme a dans son cœur un cochon qui sommeille
in elk mens huist een beest 
mains froides, cœur chaud
koude handen, warme liefde 
ce que les yeux ne voient pas ne fait pas mal au cœur
wat niet weet, wat niet deert 

qcœur-de-pigeon

cœur-de-pigeon [kœrdəpiʒɔ̃] (m.; meervoud: cœurs-de-pigeon)
1. (omschrijving) soort kers 

qcœur-poumon

cœur-poumon [kœrpumɔ̃] (m.; meervoud: cœurs-poumons)
¶. overige voorbeelden
cœur-poumon artificiel
hart-longmachine 

qcoexistence

coexistence [kɔɛgzistɑ̃s] (v.)
1. (het) gelijktijdig aanwezig zijn
co-existentie 
2. (politiek)
(het) naast-elkaar-bestaan
co-existentie 
♦ voorbeelden
coexistence pacifique
vreedzame co-existentie (van communistische en kapitalistische landen) 

qcoexister

coexister [kɔɛgziste] (onovergankelijk werkwoord)
1. gelijktijdig bestaan/voorkomen
co-existeren 

qcoextensif

coextensif [kɔɛkstɑ̃sif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coextensive [kɔɛkstɑ̃siv]) (filosofie)
1. (+ à)
dezelfde extensie bezittend als 

qcofacteur

cofacteur [kɔfaktœr] (m.)
1. (ook wiskunde)
medebepalende factor 
2. (biochemie)
co-factor
co-enzym 

qcoffeeshop

coffeeshop [kɔfiʃɔp] (m.)
1. coffeeshop
koffieshop 

qcoffrage

coffrage [kɔfraʒ] (m.)
1. bekisting
betonbekisting 
2. (mijnbouw)
beschoeiing 
3. (het) bekisten 
4. (mijnbouw)
(het) beschoeien 
5. betimmering (voor het wegwerken van draden, buizen) 

qcoffre

coffre [kɔfr] (m.)
1. kist
koffer 
♦ voorbeelden
coffre à bijoux
juwelenkistje 
coffre à bois
kist voor hout 
coffre à charbon
kolenkist 
coffre à jouets
speelgoedkist 
coffre à linge
kleerkist, klerenkist 
coffre à outils
gereedschapskist 
2. kofferruimte (van auto)
kofferbak, bagageruimte 
3. vrieskist 
4. in banken, enz.
brandkast
brandkluis, safe, safeloket 
♦ voorbeelden
les coffres de l'Etat
de schatkist 
louer un coffre à la banque
een safe(loket) huren bij de bank 
la salle des coffres
de bankkluis (met safeloketten) 
5. (informeel)
borstkas 
6. (informeel)
stemvolume 
♦ voorbeelden
avoir du coffre
volume hebben 
7. (informeel)
fut (moed, energie) 
♦ voorbeelden
avoir du coffre
fut hebben 
8. kas(t) (van piano, orgel, enz.)
romp (van schip, schaap) 
♦ voorbeelden
coffre d'un navire
scheepsromp 
9. (dierkunde)
koffervis
(wetenschappelijk) ostracion 
10. (scheepvaart)
(meer)boei 
♦ voorbeelden
coffre (d'amarrage)
meerboei 
11. (scheepvaart)
kuil (op handelsschip)
welldek 
12. (bouw)
bekisting (bij betonconstructie) 
13. (bouwkunst)
(omschrijving) vooruitspringend gedeelte van rookgat/rookkanaal 
14. (bouwkunst)
(omschrijving) verzameling van stukken hout en dikke planken die een bodemloze kist vormen 
15. (argot)
maag 

qcoffre-fort

coffre-fort [kɔfrəfɔr] (m.; meervoud: coffres-forts)
1. brandkast
brandkluis, safe 
♦ voorbeelden
coffre-fort mural
muurkluis, muursafe 

qcoffrer

coffrer [kɔfre] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel)
in de bak stoppen
opsluiten, inrekenen 
♦ voorbeelden
se faire coffrer
ingerekend worden 
2. (bouwkunst)
een bekisting maken voor (beton)
bekisten, voorzien van een bekisting, beschieten 

qcoffret

coffret verre[kɔfrɛ] (m.)
1. kistje (voor sieraden, enz.)
koffertje, cassette (ook voor grammofoonplaten) 
♦ voorbeelden
coffret à bijoux
bijouteriekistje, juwelenkistje, juwelenkoffertje 
coffret à cigares
sigarenkistje 
coffret à cigarettes
sigarettendoosje 
coffret de disques
platenalbum 

qcoffreur

coffreur [kɔfrœr] (m.)
1. betontimmerman 

qcofinancement

cofinancement [kɔfinɑ̃smɑ̃] (m.)
1. medefinanciering
gezamenlijke financiering 

qcofinancer

cofinancer [kɔfinɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. gezamenlijk financieren 

qcofondateur

cofondateur [kɔfɔ̃datœr] (m.), cofondatrice [kɔfɔ̃datris] (v.)
1. medeopricht(st)er
medesticht(st)er 

qcogérance

cogérance [kɔʒerɑ̃s] (v.) (juridisch)
1. gemeenschappelijk beheer (van handelszaak, vennootschap) 

qcogérant

cogérant [kɔʒerɑ̃] (m.), cogérante [kɔʒerɑ̃t] (v.) (juridisch)
1. medebeheerder/medebeheerster 

qcogérer

cogérer [kɔʒere] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. medezeggenschap hebben over
gezamenlijk beheren/besturen, medebeheren, medebesturen 

qcogestion

cogestion [kɔʒɛstjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. medezeggenschap
medebeslissingsrecht, medebewind 

qcogitation

cogitation [kɔʒitasjɔ̃] (v.) (schertsend)
1. overpeinzing
overdenking, (het) nadenken 
♦ voorbeelden
le fruit de ses cogitations
het resultaat van zijn gepeins 

qcogiter

cogiter [kɔʒite] (onovergankelijk werkwoord) (schertsend)
1. peinzen
overdenken, nadenken 

qcogito

cogito [kɔʒito] (m.) (filosofie)
1. (het) cogito (axioma van Descartes; denkend bewustzijn) 

qcognac

cognac1 [kɔɲak] (m.)
1. (glaasje) cognac 
2. cognackleur 

qcognac

cognac2 [kɔɲak] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. cognackleurig 

qcognassier

cognassier [kɔɲasje] (m.) (plantkunde)
1. kweepeer
kweeperenboom 

qcognat

cognat [kɔgna] (m.) (juridisch)
1. cognaat
bloedverwant (van moederszijde) 

qcognation

cognation [kɔgnasjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. bloedverwantschap (met name van moederszijde) 

qcogne

cogne [kɔɲ] (m.) (informeel)
1. smeris
juut, rus, wout 

qcognée

cognée [kɔɲe] (v.)
1. houthakkersbijl
aks 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) jeter le manche après la cognée
het bijltje erbij neergooien 
¶. spreekwoorden
il ne faut jamais jeter le manche après la cognée
men moet de steel niet naar de bijl werpen 

qcognement

cognement [kɔɲmɑ̃] (m.)
1. (voertuig)
(het) pingelen (van een automotor)
(het) kloppen, (het) dieselen 
2. (formeel)
(het) slaan
(het) kloppen 

qcogner

cogner1 [kɔɲe] (onovergankelijk werkwoord)
1. slaan
stoten, kloppen 
♦ voorbeelden
cogner à/contre la porte
op de deur kloppen 
la fenêtre cogne contre le mur
het raam slaat tegen de muur 
2. (voertuig); van automotoren
pingelen
kloppen, dieselen 
3. erop slaan 
♦ voorbeelden
cogner dur
er stevig op los slaan 
ça va cogner!
er zullen rake klappen vallen! 
4. intimmeren (op)
inslaan (op) 
5. (informeel)
snikheet zijn 
♦ voorbeelden
ça cogne!
het is bloedjeheet! 
le soleil cogne
de zon brandt 
6. (informeel); van spiritualia
sterk zijn 
♦ voorbeelden
ça cogne!
dat is sterk spul, zeg! 
7. (informeel)
stinken 

qcogner

cogner2 [kɔɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel)
afrossen
in elkaar slaan/timmeren 
♦ voorbeelden
fais attention ou je te cogne!
pas op of ik sla je in elkaar! 
2. aanstoten tegen (iets, iemand) 

qcogner

se cogner3 [səkɔɲe] (wederkerend werkwoord)
1. zich stoten 
♦ voorbeelden
se cogner à un meuble
zich aan een meubel stoten 
se cogner contre une porte
met een klap tegen een deur aanlopen 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) se cogner la tête contre les murs
wanhopig naar een uitweg/oplossing zoeken 

qcogneur

cogneur1 [kɔɲœr] (m.)
1. (informeel)
vechtersbaas 
2. (boksen)
moker (hard slaande bokser) 
3. (tennis)
power speler
power tennisser 

qcogneur

cogneur2 [kɔɲœr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die (graag) slaat 

qcogniticien

cogniticien [kɔgnitisjɛ̃] (m.), cogniticienne [kɔgnitisɛn] (v.)
1. kennisingenieur 

qcognitif

cognitif [kɔgnitif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cognitive [kɔgnitiv]) (wetenschappelijk)
1. cognitief 
♦ voorbeelden
faculté cognitive
kenvermogen 
sciences cognitives
cognitiewetenschap 

qcognition

cognition [kɔgnisjɔ̃] (v.) (wetenschappelijk)
1. cognitie
kenvermogen, (het) kennen 

qcognitivisme

cognitivisme [kɔgnitivism] (m.) (wetenschappelijk)
1. cognitivisme 

qcognitiviste

cognitiviste1 [kɔgnitivist] (m. & v.) (wetenschap)
1. cognitivist 

qcognitiviste

cognitiviste2 [kɔgnitivist] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschap)
1. m.b.t. het cognitivisme 

qcognoscibilité

cognoscibilité [kɔgnɔsibilite] (v.) (filosofie)
1. kenbaarheid 

qcognoscible

cognoscible [kɔgnɔsibl] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. kenbaar 

qcogouverner

cogouverner [kɔguvɛrne] (overgankelijk werkwoord)
1. gezamenlijk regeren 

qcohabitation

cohabitation cohabitation[kɔabitasjɔ̃] (v.)
1. (het) samenwonen
(het) samenleven, samenwoning 
2. (politiek)
cohabitatie (situatie waarin de president en de premier een tegengestelde politieke kleur hebben) 

qcohabitationniste

cohabitationniste1 [kɔabitasjɔnist] (m. & v.) (politiek)
1. voorstand(st)er van politieke cohabitatie 

qcohabitationniste

cohabitationniste2 [kɔabitasjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. die politieke cohabitatie voorstaat 

qcohabiter

cohabiter [kɔabite] (onovergankelijk werkwoord)
1. samenwonen
samenleven 
2. (politiek)
politiek cohabiteren 

qcohérence

cohérence [kɔerɑ̃s] (v.)
1. cohesie
coherentie, (innerlijke) samenhang, (logisch) verband 
♦ voorbeelden
manquer de cohérence
niet erg coherent zijn 
mettre de la cohérence dans
meer samenhang brengen in 

qcohérent

cohérent [kɔerɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cohérente [kɔerɑ̃t])
1. coherent
samenhangend, logisch 
2. (natuurkunde)
coherent 
♦ voorbeelden
lumière cohérente
coherent licht 

qcohéreur

cohéreur [kɔerœr] (m.) (verouderd; natuurkunde)
1. coherer 

qcohériter

cohériter [kɔerite] (onovergankelijk werkwoord)
1. mede-erfgenaam zijn 

qcohéritier

cohéritier [kɔeritje] (m.), cohéritière [kɔeritjɛr] (v.)
1. mede-erfgenaam/mede-erfgename 

qcohésif

cohésif [kɔezif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cohésive [kɔeziv]) (formeel)
1. samenbindend
samenvoegend, cohesie-, cohesief 

qcohésion

cohésion [kɔezjɔ̃] (v.)
1. samenhang
logisch verband, coherentie, cohesie 
2. hechtheid
eenheid, verbondenheid, cohesie 
3. (natuurkunde)
cohesie 

qcohorte

cohorte [kɔɔrt] (v.)
1. troep
stoot mensen, sleep mensen, groep 
2. (statistiek)
cohort (groep (mensen) van dezelfde leeftijd, in één periode aan een meetbare invloed blootgesteld) 
3. (geschiedenis)
cohort(e) 
4. (theologie)
schare
heer 

qcohue

cohue [kɔy] (v.)
1. menigte
massa 
2. gedrang
gewoel, drukte 

qcoi

coi [kwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coite [kwat])
¶. overige voorbeelden
en rester coi
versteld staan 
se tenir coi
zich koest houden 

qCOIB

COIB [seoibe] (m.) (België)
1. afkorting van: Comité olympique et interfédéral belge
BOIC (Belgisch Olympisch en Interfederaal Comité, (België) 

qcoiffage

coiffage [kwafaʒ] (m.)
1. (het) (zich) kappen
(het) (zich) kammen 
2. (het) bedekken 

qcoiffant

coiffant1 [kwafɑ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
avoir un bon coiffant
een hoed dragen die goed staat 

qcoiffant

coiffant2 [kwafɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coiffante [kwafɑ̃t])
1. van een haarsnit, hoeden
goed staand 
2. van haargel
verstevigend 

qcoiffe

coiffe [kwaf] (v.)
1. kap (van klederdracht, nonnen)
kapje 
2. voering (van hoed)
(leger) overtrek (van kepie) 
3. (technologie)
beschermend omhulsel
(bescherm)kap, capsule (van fles)
(scheepvaart) bekleedsel, slaghoedje, bekleding (van granaat) 
4. bij pasgeborene
helm 
5. (plantkunde)
wortelmutsje
huikje (van mos)
(wetenschappelijk) calyptra 
♦ voorbeelden
coiffe d'une racine
wortelmutsje 
6. (drukwezen)
kapitaalbandje
besteekband, besteeksel 
7. (bouwkunst); 16e en 17e eeuw
gewelf van een abside 

qcoiffé

coiffé [kwafe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coiffée [kwafe])
1. een hoofddeksel dragend 
♦ voorbeelden
coiffé d'un bonnet
met een muts op 
être coiffé d'un chapeau
een hoed /ophebben/dragen/op het hoofd hebben/ 
(figuurlijk) être né coiffé
met de helm geboren zijn, een gelukskind/zondagskind zijn 
2. gekapt 
♦ voorbeelden
coiffé avec un coiffé
met een knotje (op haar hoofd) 
bien/mal coiffé
goed/slecht gekapt 
¶. overige voorbeelden
le premier chien coiffé
de eerste de beste 

qcoiffer

coiffer1 [kwafe] (overgankelijk werkwoord)
1. kappen
het haar opmaken van
(ook) het haar knippen 
2. iemand
het hoofd bedekken (met) 
♦ voorbeelden
coiffer qqn. bien
iemand goed staan, iemand (goed) kleden 
le chapeau qui le coiffe
de hoed die hij opheeft 
coiffer qqn. d'un bonnet
iemand een muts opzetten 
3. (hoed, enz.) opzetten 
4. (formeel)
bedekken 
5. aan het hoofd staan van
(hiërarchisch) staan boven (iemand)
overkoepelen 
♦ voorbeelden
coiffer différents organismes
(van persoon) aan het hoofd staan van verschillende organen
(van instelling) verschillende organen overkoepelen 
6. (paardensport; ook figuurlijk)
met een koplengte winnen van
met een neuslengte kloppen, op het nippertje verslaan/inhalen
(tegenstanders, concurrenten) het nakijken geven 
♦ voorbeelden
se faire coiffer (au poteau)
op het laatste moment ingehaald/geklopt worden 
7. (jacht); van honden
(het everzwijn) bij de oren grijpen en op de grond werpen 
8. (drukwezen)
kapitalen
het kapitaalbandje aanbrengen op 
¶. overige voorbeelden
coiffer du 50
hoofdmaat 50 hebben 
coiffer sainte Catherine (van meisje)
25 jaar worden zonder getrouwd te zijn 
(informeel) coiffer son mari
haar man bedriegen 

qcoiffer

se coiffer2 [səkwafe] (wederkerend werkwoord)
1. zich kappen
zich het haar opmaken, zich kammen 
2. zijn hoofd bedekken met 
♦ voorbeelden
se coiffer d'une casquette
een pet opzetten 
3. (+ de) (archaïsch)
verzot zijn op
veel op hebben met, weglopen met 

qcoiffeur

coiffeur magasin[kwafœr] (m.), coiffeuse [kwaføz] (v.)
1. kapper/kapster 
♦ voorbeelden
aller chez le coiffeur, (informeel) aller au coiffeur
naar de kapper gaan 
garçon coiffeur
kappersbediende 
un coiffeur /pour dames/pour hommes/
een dameskapper/herenkapper 
¶. overige voorbeelden
des minutes de coiffeur
heel lang, een eeuwigheid 

qcoiffeuse

coiffeuse [kwaføz] (v.)
1. kaptafel 

qcoiffure

coiffure [kwafyr] (v.)
1. kapsel
haardracht 
♦ voorbeelden
changer de coiffure
van kapsel veranderen 
coiffure avec raie
kapsel met scheiding 
coiffure à la Jeanne d'Arc
pagekopje 
2. hoofddeksel 
3. kappersvak 
♦ voorbeelden
travailler dans la coiffure
in het kappersvak zitten 
salon de coiffure
kapsalon 
Salon de la Coiffure
kappersvakbeurs 

qcoin

coin [kwɛ̃] (m.)
1. hoek
(hoek)punt 
♦ voorbeelden
au coin (de la rue)
op de hoek (van de straat) 
coin /de la bouche/des lèvres/
mondhoek 
connaître dans les coins
/van haver tot gort/door en door/als zijn broekzak/ kennen 
coin cuisine
kookhoek 
l'épicier du coin
de kruidenier op de hoek 
mettre un enfant au coin
een kind in de hoek zetten 
meuble de coin
hoekmeubel, hoekkast 
coin de l'œil
ooghoek 
regarder du coin de l'œil
tersluiks/schielijk kijken 
jeu des quatre coins
stuivertje-wisselen, boompje verwisselen 
aux quatre coins de …
in alle uithoeken van …, uit alle hoeken (en gaten) van … 
les quatre coins d'une pièce
de vier hoeken van een kamer 
regard en coin
schuinse blik 
coin repas
eethoek 
se cogner au coin de la table
zich aan de hoek van de tafel stoten 
tourner le coin de la rue
de hoek omslaan, de hoek om lopen 
dans tous les coins
in alle hoeken, overal 
venir de tous les coins du pays
uit alle hoeken van het land komen 
/à tous les coins de rue/à chaque coin de rue/
op iedere straathoek, overal, waar dan ook 
(informeel) blague dans le coin
alle gekheid op een stokje, nu even serieus, zonder dollen 
2. hoekje
plekje, stukje (grond) 
♦ voorbeelden
apercevoir un coin de ciel bleu
een klein stukje blauw(e hemel) ontwaren 
au coin d'un bois
op een eenzaam/verlaten plekje 
(figuurlijk) attendre qqn au coin du bois
wachten op een misstap van iemand om hem onderuit te halen 
mourir au coin d'un bois
op een van God verlaten plek sterven, eenzaam (zonder toeverlaat) sterven 
on n'aimerait pas le rencontrer au coin d'un bois
je zou hem niet graag in het donker tegenkomen 
un coin de ciel bleu
een stukje blauwe lucht 
rester dans son coin
zich afzonderen 
mettez cela dans un coin
zet dat maar ergens weg 
c'est quelque part dans ce coin
het is daar ergens in de buurt 
coin fenêtre
plaatsje bij het raam (in trein) 
le coin du feu
(ook) de huiselijke haard, moeders pappot 
causerie au coin du feu
informeel interview (op radio of tv) 
au coin /du feu/de la cheminée/
in het hoekje van de haard 
un coin de Paris
een hoek van Parijs, een plekje in Parijs 
le petit coin
kamer honderd, het kleinste kamertje, de wc 
un /petit coin/coin perdu/
een uithoek, een (leuk) plekje, een klein gat (vakantieplaats) 
un coin de terre
een lapje grond 
un coin tranquille
een rustig plekje 
3. afdeling (in een grootwinkelbedrijf) 
♦ voorbeelden
le coin des ordinateurs
de computerafdeling 
4. rubriek 
♦ voorbeelden
le coin du médecin
de medische rubriek, het doktershoekje 
5. wig
spie, keg 
♦ voorbeelden
enfoncer un coin dans/entre
een wig drijven in/tussen (ook figuurlijk) 
6. puntbeitel 
7. muntstempel 
♦ voorbeelden
monnaie à fleur de coin
fonkelnieuwe munt 
8. keurstempel
keurmerk, waarmerk 
9. (figuurlijk)
stempel
kenmerk, karakter 
♦ voorbeelden
être frappé/marqué au coin de
het stempel dragen van, gekenmerkt worden door, getuigen van 
sa réponse est marquée au coin de bon sens
zijn antwoord getuigt van gezond verstand 
10. (dierkunde)
hoektand (van paard, rund, schaap) 
11. (drukwezen)
hoekversiering
hoekstempel 
¶. overige voorbeelden
en boucher un coin à qqn.
iemand met stomheid slaan, iemand achterover doen vallen van verbazing, iemand met de oren doen klapperen 
un sourire en coin
een spottend lachje 

qcoinçage

coinçage [kwɛ̃saʒ] (m.)
1. blokkering
(het) vastlopen, (het) vastzitten 

qcoincé

coincé [kwɛ̃se] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coincée [kwɛ̃se])
1. van personen
vastgekluisterd
niet weg kunnend, vastzittend, in de knel zittend 
♦ voorbeelden
être coincé au lit
aan het bed gekluisterd zijn 
2. geremd
vol complexen, vol remmingen 
♦ voorbeelden
avoir un air (complètement) coincé
er (volledig) gefrustreerd uitzien 

qcoincement

coincement [kwɛ̃smɑ̃] (m.)
1. (het) vastzitten (van machine(onderdeel)) 
2. (bergsport)
(het) zich-vastklemmen 

qcoincer

coincer1 [kwɛ̃se] (onovergankelijk werkwoord)
1. zich niet redden (met) 

qcoincer

coincer2 [kwɛ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. iets
vastzetten
vastklemmen 
♦ voorbeelden
être coincé
klem zitten, vastzitten 
2. (informeel); iemand
klem drijven
vastpraten, klemzetten 
♦ voorbeelden
se faire coincer sur qqch.
zich op iets laten pakken, zich op iets laten vastpraten 
3. (informeel); iemand
in z'n lurven grijpen
snappen, grijpen 
¶. overige voorbeelden
coincer la bulle
pitten, maffen, op z'n rug liggen 
(vulgair) ça coince
het stinkt als de pest 

qcoincer

se coincer3 [səkwɛ̃se] (wederkerend werkwoord)
1. m.b.t. iets
vastlopen
blokkeren, vastzitten 

qcoinceur

coinceur [kwɛ̃sœr] (m.) (bergsport)
1. klemblokje 

qcoinche

coinche [kwɛ̃ʃ] (m.) (dialectisch; kaartspel)
1. coinche (soort klaverjassen) 

qcoinchée

coinchée [kwɛ̃ʃe] (v.) (kaartspel)
1. ± klaverjassen (met andere kaartverdeling en troefregels) 

qcoincher

coincher [kwɛ̃ʃe] (onovergankelijk werkwoord) (kaartspel)
1. ± klaverjassen 

qcoïncidence

coïncidence [kɔɛ̃sidɑ̃s] (v.)
1. (het) samenvallen
(het) gelijktijdig plaatsvinden, coïncidentie 
2. (toevallige) samenloop van omstandigheden
toeval 
♦ voorbeelden
par une coïncidence
door toeval, toevallig 
quelle coïncidence!
wat een toeval! 
3. (wiskunde)
(het) gelijk en gelijkvormig zijn (van meetkundige figuren)
congruentie 

qcoïncident

coïncident [kɔɛ̃sidɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coïncidente [kɔɛ̃sidɑ̃t]) (formeel)
1. samenvallend
gelijktijdig 
♦ voorbeelden
des témoignages coïncidents
gelijkluidende getuigenverklaringen 
2. (wiskunde)
congruent 

qcoïncider

coïncider [kɔɛ̃side] (onovergankelijk werkwoord)
1. samenvallen
gelijktijdig plaatsvinden 
♦ voorbeelden
son départ coïncide avec ton anniversaire
zijn vertrek valt samen met jouw verjaardag 
2. overeenstemmen
overeenkomen, identiek zijn, gelijkluidend zijn 
♦ voorbeelden
leurs témoignages coïncident
hun getuigenverklaringen stemmen overeen 
3. (wiskunde)
gelijk en gelijkvormig zijn (van meetkundige figuren)
congrueren 

qcoin-coin

coin-coin [kwɛ̃kwɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. kwak kwak
kwek kwek, gekwaak (van eend) 
♦ voorbeelden
les coin-coin d'un canard
het kwaken/snateren van een eend 

qcoïnculpé

coïnculpé [kɔɛ̃kylpe] (m.), coïnculpée [kɔɛ̃kylpe] (v.) (juridisch)
1. medebeklaagde
medebeschuldigde, medeaangeklaagde 

qcoin-de-feu

coin-de-feu [kwɛ̃dfø] (m.; meervoud: coins-de-feu)
1. vierkant stoeltje 

qcoin-fenêtre

coin-fenêtre [kwɛ̃fənɛtr] (m.; meervoud: coins-fenêtres)
1. plaatsje bij het raam (in de trein) 

qcoing

coing fruit[kwɛ̃] (m.) (plantkunde)
1. kweepeer 
♦ voorbeelden
(van personen) jaune comme un coing
zo geel als een citroen 
confiture de coings
kweeperenmarmelade 
gelée de coings
kweeperengelei 

qCoire

Coire [kwar] (topografie)
1. Chur 

qcoït

coït [kɔit] (m.)
1. coïtus
bijslaap, (geslachts)gemeenschap, cohabitatie, copulatie 
♦ voorbeelden
coït anal
anale gemeenschap 
coït interrompu
coitus interruptus 
coït réservé
coitus reservatus 

qcoite

coite [kwat] (v.) zie couette

qcoïter

coïter [kɔite] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. coïre
cohabiteren, (geslachts)gemeenschap hebben, paren, bijslapen 

qcoke

coke1 [kɔk] (m.)
1. (industrie)
cokes 
♦ voorbeelden
four à coke
cokesoven 
coke métallurgique
hoogovencokes, gietcokes 
2. coke
cola, coca-cola 

qcoke

coke2 [kɔk] (v.) (informeel)
1. coke
cocaïne 

qcokéfaction

cokéfaction [kɔkefaksjɔ̃] (v.) (industrie)
1. vercooksing
verwerking tot cokes 

qcokéfiable

cokéfiable [kɔkefjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot cokes verwerkbaar 

qcokéfier

cokéfier [kɔkefje] (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. vercooksen
tot cokes verwerken 

qcokerie

cokerie [kɔkri] (v.) (industrie)
1. cokesfabriek 

qcokoter

cokoter [kɔkɔte] (onovergankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals); studententaal)
1. samen op een kot zitten (samen een studentenkamer bewonen) 

qcol

col [kɔl] (m.)
1. boord
kraag 
♦ voorbeelden
col blanc
hoofdarbeider, kantoorbediende 
col cassé
vadermoorde(naa)rs (ouderwetse boord) 
col châle
sjaalkraag 
col de chemise
hemdsboord 
col Danton
schillerkraag 
faux col
losse boord 
le faux col d'une bière
de manchet van een biertje 
(informeel) col à manger de la tarte
vadermoorde(naa)rs (ouderwetse boord) 
col Mao
maokraag 
col marin
matrozenkraag 
col mou
slappe boord 
col officier
staande kraag 
col rabattu
liggend kraagje 
à col rond
met ronde hals 
col roulé
rolkraag, col 
col tenant
vaste boord 
à col en V
met V-hals 
(figuurlijk) en col blanc
witteboorden- 
2. (berg)pas
bergengte, col (sport) 
♦ voorbeelden
les cols des Alpes
de alpenpassen 
(als opschrift) col fermé
bergpas gesloten 
passer un col
een bergrug oversteken via een pas 
3. hals (van voorwerpen, enz.) 
♦ voorbeelden
un col de bouteille
een flessenhals 
(biologie) col du fémur
femurhals, hals van het dijbeen 
se casser le col du fémur
een heup breken (vooral bij oude mensen) 
(biologie) col de l'utérus
baarmoederhals, cervix 
¶. overige voorbeelden
se hausser/pousser du col
het hoog in zijn bol hebben 

qcol-

col- (prefix)
1. met
mee- 

qcola

cola1 [kɔla] (m.) (plantkunde)
1. kola(boom) 

qcola

cola2 [kɔla] (m. of v.)
1. kolanoot 
2. kola(-extract) 
♦ voorbeelden
sirop de cola
kolastroop 
3. cola(drank) 

qcolateur

colateur [kɔlatœr] (m.) (landbouw)
1. afwateringsgreppel
afwateringssloot, afvoersloot 

qcolatier

colatier [kɔlatje] (m.) (plantkunde)
1. kola(boom) 

qcolature

colature [kɔlatyr] (v.) (farmacie)
1. colatuur
filtraat 
2. (het) coleren
colatuur 

qcolback

colback [kɔlbak] (m.)
1. kolbak
berenmuts 
2. (informeel)
kraag 

qcolbertisme

colbertisme [kɔlbɛrtism] (m.) (economie, geschiedenis)
1. colbertisme (variant van het mercantilisme) 

qcolbertiste

colbertiste [kɔlbɛrtist] (bijvoeglijk naamwoord) (economie, geschiedenis)
1. m.b.t. het colbertisme 

qcol-bleu

col-bleu [kɔlblø] (m.; meervoud: cols-bleus) (informeel)
1. jantje (matroos) 

qcolchicine

colchicine [kɔlʃisin] (v.) (farmacie)
1. colchicine (jichtmiddel uit tijlooszaden) 

qcolchique

colchique [kɔlʃik] (m.) (plantkunde)
1. (herfst)tijloos (Colchicum) 

qcolcotar

colcotar [kɔlkɔtar] (m.) (scheikunde)
1. dodekop
ijzermenie, ferrioxide, Engels rood, polijstrood 

qcold-cream

cold-cream [kɔldkrim] (m.; meervoud: cold-creams) (archaïsch)
1. coldcream (soort huidzalf) 

qcol-de-cygne

col-de-cygne [kɔldəsiɲ] (m.; meervoud: cols-de-cygne)
1. zwanenhals (kraan, buis)
zwaanshals 
2. zwanenhalsbocht 

qcolectomie

colectomie [kɔlɛktɔmi] (v.) (medisch)
1. colectomie (karteldarmexcisie) 

qcolégataire

colégataire [kɔlegatɛr] (m. & v.) (juridisch)
1. medelegataris
medebegiftigde 

qcoléoptère

coléoptère [kɔleɔptɛr] (m.) (dierkunde)
1. schildvleugelige
kever, coleopterum 

qcolère

colère1 [kɔlɛr] (v.)
1. woede
drift, kwaadheid 
♦ voorbeelden
accès de colère
driftbui, woede-uitbarsting, woedeaanval 
colère blanche/froide
kille woede 
être blême de colère
witheet zijn (van woede) 
cuver sa colère
z'n woede laten betijen 
en colère
woedend 
mettre en colère
kwaad maken 
se mettre en colère
kwaad worden, driftig worden 
(informeel) foutre qqn. en colère
iemand witheet maken 
les pêcheurs en colère
de protesterende/ontevreden vissers 
être en colère (contre qqn.)
woedend zijn (op iemand) 
laisser exploser sa colère
in woede uitbarsten 
être dans une colère noire
verschrikkelijk kwaad zijn, razend zijn 
colère rentrée
verbeten woede, opgekropte woede 
rentrer sa colère
zijn kwaadheid bedwingen 
sentir la colère monter
woede in zich op voelen komen 
trembler de colère
trillen van woede 
2. woedeaanval
driftbui 
♦ voorbeelden
avoir des colères terribles
verschrikkelijke woedeaanvallen hebben 
(kindertaal) faire une colère
een woedeaanval krijgen 
une grosse colère
een flinke woedeaanval 
passer sa colère sur
zijn woede uitleven op 
piquer une colère
een woedeaanval krijgen 
3. (formeel; religie)
toorn 
♦ voorbeelden
colère divine
goddelijke toorn 
jour de colère
dag des toorns 
4. (formeel)
(het) razen
(het) woeden 
♦ voorbeelden
colère de la tempête
(het) woeden van de storm 

qcolère

colère2 [kɔlɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. woedend 

qcoléreux

coléreux [kɔlerø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coléreuse [kɔlerøz])
1. driftig
opvliegend, lichtgeraakt, cholerisch 

qcolérique

colérique [kɔlerik] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. driftig
opvliegend, cholerisch 

qcoleslaw

coleslaw [kɔlslo] (m.)
1. koolsla 

qcolibacille

colibacille [kɔlibasil] (m.) (biologie)
1. colibacil 

qcolibacillose

colibacillose [kɔlibasiloz] (v.) (archaïsch; medisch)
1. colibacillose 

qcolibri

colibri [kɔlibri] (m.) (dierkunde)
1. kolibrie 

qcolicine

colicine [kɔlisin] (v.) (farmacie)
1. colicine 

qcolicitant

colicitant1 [kɔlisitɑ̃] (m.), colicitante1 [kɔlisitɑ̃t] (v.) (juridisch)
1. deelgenoot/deelgenote (van een onverdeeldheid) 

qcolicitant

colicitant2 [kɔlisitɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: colicitante [kɔlisitɑ̃t]) (juridisch)
1. die/dat deelt (in een onverdeeldheid) 

qcolifichet

colifichet [kɔlifiʃɛ] (m.)
1. prulletje
snuisterij 
2. goedkope opschik
namaak sieraden, kitsch 

qcoliforme

coliforme1 [kɔlifɔrm] (m.) (biologie)
1. coliforme bacterie 

qcoliforme

coliforme2 [kɔlifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. coliform 

qcolimaçon

colimaçon [kɔlimasɔ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
en colimaçon
spiraalvormig, schroefvormig 
escalier en colimaçon
wenteltrap 

qcolin

colin [kɔlɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. koolvis
pollak 
2. (dialectisch)
heek
ware stokvis 
3. Amerikaanse kwartel 

qcolinéaire

colinéaire [kɔlineɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. op één rechte liggend 

qcolineau

colineau [kɔlino] (m.) (dierkunde)
1. jonge koolvis 

qcolin-maillard

colin-maillard [kɔlɛ̃majar] (m.; meervoud: geen meervoud) (sport)
1. blindemannetje 
♦ voorbeelden
jouer à colin-maillard
blindemannetje spelen 

qcolinot

colinot [kɔlino] (m.) zie colineau

qcolique

colique1 [kɔlik] (v.)
1. (vaak meervoud; medisch)
koliek
buikkramp, darmkramp 
♦ voorbeelden
colique hépatique
gal(steen)koliek 
colique néphrétique
nier(steen)koliek 
colique de plomb
loodkoliek 
2. (informeel)
dunne
diarree 
♦ voorbeelden
avoir la colique
aan de dunne zijn
(figuurlijk) het in z'n broek doen (van angst) 
(figuurlijk) il me donne la colique
ik krijg het heen-en-weer van hem 
¶. overige voorbeelden
quelle colique!
wat een strontvervelend iemand! 

qcolique

colique2 [kɔlik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. karteldarm-
colon-, dikke darm- 

qcolis

colis [kɔli] (m.)
1. pakket
pakje, stuk bagage, vrachtstuk, collo 
♦ voorbeelden
colis piégé
bompakket 
colis postal
postpakket 
recevoir un colis
een pakje ontvangen 
2. (informeel); jeugdtaal
lekker stuk
stoot 
3. lastpost
vervelend persoon 

qcolisage

colisage [kɔlizaʒ] (m.)
¶. overige voorbeelden
fiche de colisage
pakbon 
liste de colisage
paklijst 

qColisée

Colisée [kɔlize] (m.)
1. Colosseum (in Rome) 

qcolistier

colistier [kɔlistje] (m.), colistière [kɔlistjɛr] (v.)
1. lijstgenoot/lijstgenote
medekandidaat/medekandidate 

qcolite

colite [kɔlit] (v.) (medisch)
1. colitis
karteldarmontsteking 

qcolitigant

colitigant1 [kɔlitigɑ̃] (m.), colitigante1 [kɔlitigɑ̃t] (v.) (juridisch)
1. medelitigant(e) 

qcolitigant

colitigant2 [kɔlitigɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: colitigante [kɔlitigɑ̃t]) (juridisch)
1. medegedingvoerend 

qcollabo

collabo [kɔlabo] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: collaborateur (2)
collabo (collaborateur) 

qcollaborateur

collaborateur [kɔlabɔratœr] (m.), collaboratrice [kɔlabɔratris] (v.)
1. medewerk(st)er 
2. collaborateur 

qcollaboratif

collaboratif [kɔlabɔratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: collaborative [kɔlabɔrativ]) (communicatiemedia)
1. ± opensource- (tot stand gekomen door onderlinge samenwerking van de gebruikers en voor iedereen vrij beschikbaar) 

qcollaboration

collaboration [kɔlabɔrasjɔ̃] (v.)
1. medewerking
samenwerking 
♦ voorbeelden
apporter sa collaboration
zijn medewerking verlenen, een bijdrage leveren 
la collaboration d'un médecin à une revue
de medewerking van een arts aan een tijdschrift 
2. collaboratie 

qcollaborationniste

collaborationniste1 [kɔlabɔrasjɔnist] (m. & v.)
1. collaborateur/collaboratrice 

qcollaborationniste

collaborationniste2 [kɔlabɔrasjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. samenwerking met de bezetter voorstaand 

qcollaborer

collaborer [kɔlabɔre] (onovergankelijk werkwoord)
1. samenwerken
meewerken, zijn bijdrage leveren, schrijven 
♦ voorbeelden
collaborer à un journal
aan een krant meewerken, voor een krant schrijven 
collaborer avec qqn.
met iemand samenwerken 
2. collaboreren (met de bezetter)
als collaborateur optreden 

qcollage

collage [kɔlaʒ] (m.)
1. (algemeen)
(het) (vast)plakken
(het) opplakken (van behangsel)
(het) aanplakken, (het) lijmen, (het) opgeplakt/gelijmd zijn 
2. (beeldende kunst)
collage 
3. (papierindustrie)
(het) lijmen
lijming
(textielindustrie) (het) appreteren 
4. (het) klaren (van wijn)
klaring 
♦ voorbeelden
collage au blanc d'œuf
(het) klaren met vers eiwit 
5. (informeel)
(het) hokken 
6. (technologie)
hechting 

qcollagène

collagène [kɔlaʒɛn] (m.) (biochemie)
1. collageen 

qcollant

collant1 vêtement[kɔlɑ̃] (m.)
1. panty 
♦ voorbeelden
collant de contention
steunpanty 
2. maillot (van (ballet)danser(es), gymnast(e)) 
3. legging 
4. bodystocking 

qcollant

collant2 [kɔlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: collante [kɔlɑ̃t])
1. klevend
kleef- 
♦ voorbeelden
/ce qu'il est collant/ce qu'elle est collante/!
wat een klit/klis! 
mains collantes
plakkerige handen 
papier collant
plakpapier, gegomd papier 
2. kleverig (van vingers enz.)
brijachtig (van rijst, macaroni enz.)
papp(er)ig 
3. nauwsluitend (van jurk, broek) 
4. van personen
opdringerig
plakkerig, vervelend, van wie men niet kan afkomen 

qcollante

collante [kɔlɑ̃t] (v.) (studententaal)
1. examenbriefje (oproep; uitslag) 

qcollapser

collapser [kɔlapse] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. in katzwijm vallen
van zijn stokje gaan, tegen de vlakte gaan, flauwvallen 

qcollapsus

collapsus [kɔlapsys] (m.) (medisch)
1. collaps
flauwte, bezwijming 
2. collaps
(het) samenvallen (m.b.t. long) 

qcollargol

collargol [kɔlargɔl] (m.) (farmacie)
1. collargol
colloïdaal zilver 
2. collargolzalf 

qcollatéral

collatéral [kɔlateral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: collatérale [kɔlateral])
1. zij-
zijdelings, collateraal 
♦ voorbeelden
(biologie) artère collatérale
nevenslagader, collateraal 
(juridisch) ligne collatérale
zijlinie, zijtak 
(bouwkunst) nef collatérale
zijbeuk 
(juridisch) parents collatéraux
verwanten in een zijlinie 
(aardrijkskunde) points collatéraux
hoofdtussenstreken 
(formeel) rue collatérale
aanpalende straat (van een hoofdstraat) 

qcollatéraux

collatéraux [kɔlatero] (meervoud; m.)
1. (juridisch)
bloedverwanten in de zijlijn
collateralen 
2. (bouwkunst)
zijbeuken 

qcollateur

collateur [kɔlatœr] (m.) (geschiedenis)
1. begever (van prebenden) 

qcollation

collation [kɔlasjɔ̃] (v.)
1. lichte maaltijd
collation, collatie 
2. (formeel)
toekenning (van academische graad, prebende)
verlening, begeving, collatie 
3. (archaïsch)
collatie (van handschriften, tekstversies)
vergelijking, collationering 

qcollationnement

collationnement [kɔlasjɔnmɑ̃] (m.)
1. collatie (van handschriften, tekstversies)
vergelijking, collationering 

qcollationner

collationner1 [kɔlasjɔne] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. een lichte maaltijd gebruiken 

qcollationner

collationner2 [kɔlasjɔne] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. handschriften, tekstversies, boeken
collationeren
controleren, checken, vergelijken 

qcolle

colle [kɔl] (v.)
1. lijm
plaksel, kleefstof 
♦ voorbeelden
colle /d'amidon/de pâte/
stijfsel(pap) 
bâton de colle
lijmstift 
colle à bois
houtlijm 
colle de bureau
gom 
colle au caoutchouc
rubberlijm, solutie 
(informeel, figuurlijk) faites chauffer la colle!
dat is heel geweest!, de stukken zijn nog heel
(ook) er is bonje, de boel staat op stelten 
(m.b.t. voedsel) c'est de la colle!
dat is pap geworden! 
colle forte
houtlijm, boekbinderslijm 
colle à froid
koudlijm 
colle au néoprène
neopreenlijm 
colle de poisson
vislijm 
pot de colle
pot met lijm 
renifler de la colle
lijm opsnuiven 
colle vinylique
vinyllijm 
colle glue
secondelijm 
2. (informeel)
strikvraag
moeilijke/lastige vraag 
♦ voorbeelden
poser une colle à qqn.
iemand een strikvraag stellen, iemand (met een vraag) in het nauw brengen 
3. (scholierentaal)
(het) nablijven (als straf)
(het) schoolblijven 
♦ voorbeelden
avoir/donner deux heures de colle
twee uur moeten/laten nablijven 
4. (scholierentaal)
proefexamen
voorexamen, tentamen 
♦ voorbeelden
colle de math
wiskundeproefwerk, wiskunderepetitie 
passer une colle
een proefwerk/repetitie maken 
5. (informeel)
vervelend iets 
♦ voorbeelden
quelle colle!
wat vervelend! 
¶. overige voorbeelden
(informeel) être/vivre à la colle
hokken 
(vulgair) chier dans la colle
ze bruin bakken, het al te bont maken 
pot de colle
klit, klever, plakker 

qcolle-au-cul

colle-au-cul [kɔloky] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. bumperklever 
¶. overige voorbeelden
faire du colle-au-cul
bumperkleven 

qcollec

collec [kɔlɛk] (v.) (informeel)
1. verkorting van: collection 1


qcollectage

collectage [kɔlɛktaʒ] (m.)
1. (het) collecteren
(het) inzamelen 

qcollecte

collecte [kɔlɛkt] (v.)
1. (geld)inzameling
collecte, (het) inzamelen (van giften) 
♦ voorbeelden
faire une collecte /pour les pauvres/au profit des pauvres/
een collecte voor de armen houden 
une collecte de fonds
een geldinzameling 
une collecte de vêtements
een ophaalactie van oude kleren 
2. (rooms-katholiek)
collecte (kort gebed tijdens de mis)
collecta 
3. (geschiedenis)
belastinginning 
4. (statistiek)
(het) verzamelen van gegevens 
5. (landbouw)
(het) ophalen (van landbouwproducten) 
♦ voorbeelden
la collecte du lait
het ophalen van de melk (bij boeren) 
6. (wetenschappelijk)
(het) verzamelen (van gegevens, feiten) 
7. vuilophaling 

qcollecter

collecter [kɔlɛkte] (overgankelijk werkwoord)
1. verzamelen
(fondsen, giften) inzamelen, bijeenbrengen
(melk) ophalen 

qcollecteur

collecteur1 [kɔlɛktœr] (m.)
1. (technologie)
hoofdpijp
hoofdleiding, verzamelaar 
♦ voorbeelden
(auto) collecteur d'admission
inlaatspruitstuk 
(weg- en waterbouw) collecteur d'eaux pluviales
hemelwaterpijp 
(auto) collecteur d'échappement
uitlaatspruitstuk 
(radio) collecteur d'ondes
ontvangantenne 
(radio) collecteur de terre
aardleiding 
2. (natuurkunde)
collector (van dynamo, generator) 

qcollecteur

collecteur2 [kɔlɛktœr] (m.), collectrice2 [kɔlɛktris] (v.)
1. inner/inster (van contributies, belastingen)
ophaler/ophaalster, loper/loopster 

qcollecteur

collecteur3 [kɔlɛktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: collectrice [kɔlɛktris]) (technologie)
1. verzamel-
hoofd- 
♦ voorbeelden
(elektriciteit) barre collectrice
verzamelrail 
(weg- en waterbouw) égout collecteur
hoofdriool 

qcollectif

collectif1 [kɔlɛktif] (m.)
1. (politiek)
wijziging van de begroting 
2. (sociologie)
collectief 
3. werkgroep 
4. (taalkunde)
verzamelnaam
collectief 
5. (archaïsch; politiek)
wetsontwerp strekkende tot wijziging van de lopende begroting 

qcollectif

collectif2 [kɔlɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: collective [kɔlɛktiv])
1. gezamenlijk
gemeenschappelijk, groeps-, collectief 
♦ voorbeelden
(radio/tv) antenne collective
gemeenschappelijke ontvanginrichting, cai 
billet collectif
groepsbiljet 
(psychologie) conscience collective
het collectief bewuste 
contrat collectif
collectief contract, collectieve overeenkomst 
(arbeid) convention collective
cao, collectieve arbeidsovereenkomst 
délire collectif
massawaan 
démission collective
collectief ontslag 
habitation collective
woningcomplex 
imaginaire collectif
collectieve verbeelding 
mémoire collective
collectief geheugen 
(taalkunde) nom collectif
verzamelnaam, collectief 
propriété collective
gemeenschappelijk bezit 
responsabilité collective
gedeelde verantwoordelijkheid, collectieve aansprakelijkheid 
sport collectif
teamsport 
travail collectif
groepswerk, teamwork 
voyage collectif
groepsreis 

qcollection

collection [kɔlɛksjɔ̃] (v.)
1. verzameling
collectie 
♦ voorbeelden
avoir la collection complète d'une revue
alle jaargangen van een tijdschrift compleet hebben 
(figuurlijk) il ne dépare pas dans la collection
hij is met hetzelfde sap overgoten als de anderen, hij is een variatie op hetzelfde thema 
faire collection de
verzamelen 
une belle collection d'imbéciles
een fraaie verzameling idioten 
collection de médailles
muntenverzameling 
collection particulière/privée
privécollectie, privéverzameling 
la passion de la collection
verzamelwoede 
pièce de collection
museumstuk 
collection de tableaux
schilderijencollectie, schilderijenverzameling 
collection de timbres
postzegelverzameling 
j'en ai toute une collection
ik heb er een heleboel van 
2. (boekhandel)
reeks
serie 
♦ voorbeelden
collection de poche
pocketreeks 
3. (kledingindustrie); vertegenwoordiger
collectie 
♦ voorbeelden
collection de printemps
voorjaarscollectie 
robe de collection
haute-couturejurk 
4. (medisch)
ophoping (van pus) 
5. (leger)
uitrusting 
♦ voorbeelden
collection de guerre
oorlogsuitrusting 

qcollectionner

collectionner [kɔlɛksjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. verzamelen 
♦ voorbeelden
collectionner les casquettes
allerlei petten op hebben 
collectionner les contraventions
de ene bekeuring na de ander krijgen 
collectionner les gaffes
de ene flater na de ander slaan 
collectionner les nuits blanches
heel wat nachten doorwaakt hebben 
collectionner tous les premiers prix
alle eerste prijzen in de wacht slepen 
collectionner les soupirants
aanbidders bij de vleet hebben 

qcollectionneur

collectionneur [kɔlɛksjɔnœr] (m.), collectionneuse [kɔlɛksjɔnøz] (v.)
1. verzamelaar(ster) 
♦ voorbeelden
grand collectionneur
bekende kunstverzamelaar 
collectionneur de timbres
postzegelverzamelaar 

qcollectivement

collectivement [kɔlɛktivmɑ̃] (bijwoord)
1. collectief
gezamenlijk, gemeenschappelijk 

qcollectivisation

collectivisation [kɔlɛktivizasjɔ̃] (v.)
1. collectivisatie
vergemeenschappelijking 

qcollectiviser

collectiviser [kɔlɛktivize] (overgankelijk werkwoord)
1. tot gemeenschappelijk eigendom maken
collectief maken, collectiviseren 

qcollectivisme

collectivisme [kɔlɛktivism] (m.)
1. collectivisme 

qcollectiviste

collectiviste1 [kɔlɛktivist] (m. & v.)
1. collectivist(e) 

qcollectiviste

collectiviste2 [kɔlɛktivist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. collectivistisch 

qcollectivité

collectivité [kɔlɛktivite] (v.)
1. gemeenschap
groep 
♦ voorbeelden
(overheid) collectivités locales
lagere overheden (gemeenten, departementen) 
collectivités publiques
openbare instanties 

qcollector

collector [kɔlɛktɔr] (m.)
1. collector's item 
♦ voorbeelden
objet collector
collector's item 

qcollège

collège classe[kɔlɛʒ] (m.)
1. college (groep personen) 
♦ voorbeelden
(België) collège du bourgmestre et des échevins
college van burgemeester en schepenen 
collège des cardinaux
college van kardinalen 
collège électoral
kiescollege 
(rooms-katholiek) le Sacré Collège
het heilig college 
2. college (onderwijsinstituut) 
♦ voorbeelden
Collège de France
(omschrijving) instelling voor (vrij) hoger onderwijs gesticht door François I 
3. (onderwijs)
± middenschool 
♦ voorbeelden
aller au collège
naar de middenschool gaan 
collège d'enseignement secondaire
middenschool 
4. (België; onderwijs)
college (rooms-katholieke middelbare school) 
5. (België)
college (Brussel: uitvoerend orgaan van gemeenschapscommissie) 
♦ voorbeelden
le Collège commun
het Gemeenschappelijk College 
le Collège flamand
het Vlaams College 
le Collège français
het Frans College 

qcollégial

collégial1 [kɔleʒjal] (m.) (Canada)
1. algemeen vormende opleiding (tussen middelbare school en universiteit) 

qcollégial

collégial2 [kɔleʒjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: collégiale [kɔleʒjal])
1. gemeenschappelijk
gezamenlijk, collectief 
♦ voorbeelden
pouvoir collégial
gezamenlijk uitgeoefende macht 
2. (rooms-katholiek)
kapittel-
collegiaal 
♦ voorbeelden
chapitre collégial
collegiaal kapittel 
église collégiale
kapittelkerk, collegiale (kerk) 
¶. overige voorbeelden
(Canada) cours collégial
algemeen vormende opleiding (tussen middelbare school en universiteit) 

qcollégiale

collégiale [kɔleʒjal] (v.) (rooms-katholiek)
1. kapittelkerk
collegiale (kerk) 

qcollégialement

collégialement [kɔleʒjalmɑ̃] (bijwoord)
1. collegiaal 

qcollégialité

collégialité [kɔleʒjalite] (v.) (politiek)
1. (het) gezamenlijk uitoefenen (van macht, leiding) 
♦ voorbeelden
collégialité de la direction
(het) collectief leiderschap 

qcollégien

collégien [kɔleʒjɛ̃] (m.), collégienne [kɔleʒjɛn] (v.)
1. middelbareschoolleerling(e)
middelbare scholier(e) 
2. onnozele hals 

qcollègue

collègue [kɔlɛg] (m. & v.)
1. collega
ambtgenoot, vakgenoot, confrater 
2. (Provence; informeel)
kameraad
makker 

qcollenchyme

collenchyme [kɔlɑ̃ʃim] (m.) (plantkunde)
1. collenchym 

qcoller

coller1 [kɔle] (onovergankelijk werkwoord)
1. kleven (aan)
(vast)plakken (aan), zich hechten (aan) 
♦ voorbeelden
coller à la route
een goede grip op de weg hebben 
langue qui colle au palais
tong die aan het gehemelte kleeft 
coller aux talons de qqn.
steeds achter iemand aan lopen 
j'ai les doigts qui collent
mijn vingers /kleven/zijn kleverig/ 
l'étiquette ne colle plus
het etiket plakt niet meer 
le riz colle
de rijstkorrels kleven aan elkaar 
2. nauw sluiten (van kleding)
spannen 
♦ voorbeelden
coller au corps
(van kleding) nauw sluiten, spannen, (iemand) aan het lichaam kleven/plakken 
3. nauw overeenkomen (met)
treffend/precies/geheel uitdrukken/weergeven 
♦ voorbeelden
coller à un texte
(van vertaling) te woordelijk zijn
(van vertaler) te dicht bij /de tekst/het origineel/ blijven 
coller à la réalité
de werkelijkheid treffend weergeven (van beschrijving) 
coller à la pensée de qqn.
iemands gedachte precies/geheel uitdrukken, iemands gedachte treffend weergeven
(ook) zich inspannen om iemands gedachte goed te kunnen volgen 
4. (informeel)
lekker gaan
gesmeerd lopen, klikken, kloppen 
♦ voorbeelden
ça colle!
dat gaat goed!, het/dat klikt!, het/dat klopt!, afgesproken! 
(m.b.t. te maken afspraak) ça ne colle pas
dat lukt niet, dat zal niet gaan 
ça ne colle pas entre eux
het klikt niet tussen hen, ze kunnen niet goed met elkaar overweg 
(m.b.t. situatie) il y a quelque chose qui ne colle pas
er klopt iets niet 
5. (sport)
kleven
een tegenstander van vlakbij volgen
(wielersport) zijn gangmaker van vlakbij volgen 
♦ voorbeelden
(informeel) coller /au cul/au train/aux baskets/aux fesses/ de qqn.
iemand vlak op de hielen zitten 
6. (kindertaal; spel)
hem zijn (bij verstoppertje spelen)
tot honderd tellen 
¶. overige voorbeelden
coller à la peau de qqn.
onverbrekelijk met iemand verbonden zijn 

qcoller

coller2 [kɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. aanplakken
(vast)plakken
(postzegels) opplakken
(stoelpoot, enz.) (aan)lijmen, aan elkaar plakken/lijmen, doen kleven (ook van haar)
(enveloppe, enz.) dichtplakken 
♦ voorbeelden
être collé à
vastgeplakt zijn aan 
coller qqch. dans
iets (in)plakken in 
être collé
verplakt zijn 
(beeldende kunst) papiers collés
collage 
coller un timbre sur
een postzegel plakken op 
coller une affiche sur
een aanplakbiljet/affiche plakken op 
avoir les yeux collés de sommeil
nog slaap in zijn ogen hebben zitten 
2. (papierindustrie)
lijmen
(enveloppen, enz.) gommen, met kleefmiddel bestrijken/overtrekken
(textielindustrie) appreteren
(hout) verlijmen 
3. gezicht, oor
(aan)drukken (tegen)
persen (tegen), leggen (tegen) 
♦ voorbeelden
coller à/contre
leggen aan, drukken tegen 
coller qqn. au mur
iemand tegen de muur zetten (om hem te fusilleren) 
coller son œil au trou de la serrure
zijn oog tegen het sleutelgat drukken 
4. (pejoratief)
geven
bezorgen 
♦ voorbeelden
coller qqch. à qqn.
iemand iets opleggen/aansmeren/aanpraten 
il nous a collé ce sale boulot
hij heeft dat rotkarweitje op ons dak geschoven 
coller une gifle à qqn.
iemand een klap verkopen, iemand er een geven 
il lui a collé son poing dans la figure
hij heeft hem een stomp in zijn gezicht verkocht 
coller une retenue à un élève
een leerling laten nablijven 
il m'a collé son rhume
hij heeft me aangestoken met zijn verkoudheid 
5. (informeel, voornamelijk scholierentaal)
(met een vraag) in het nauw brengen
/een lastige vraag/een strikvraag/ stellen
(kandidaat) laten zakken 
♦ voorbeelden
coller un candidat
een kandidaat laten zakken 
coller un élève
een leerling een lastige vraag stellen 
/être collé/se faire coller/
zakken 
on ne peut pas le coller
hij is niet klem te praten, hij is niet in een hoek te drijven 
6. (scholierentaal)
laten nablijven
laten schoolblijven 
♦ voorbeelden
être collé
(moeten) nablijven/nazitten 
7. (informeel)
als een klit hangen aan (iemand)
lastigvallen (door voortdurende aanwezigheid) 
♦ voorbeelden
il me colle sans arrêt
hij loopt de hele tijd achter me aan 
la voiture derrière nous colle de trop près
die auto achter ons houdt te weinig afstand 
8. (computer)
plakken 
9. wijn
klaren 
¶. overige voorbeelden
(informeel) être collé avec qqn.
met iemand hokken 
toujours être collé devant la télé
niet van de tv weg te slaan/branden zijn 

qcoller

se coller3 [səkɔle] (wederkerend werkwoord)
1. zich (aan)drukken (tegen) 
♦ voorbeelden
se coller à/contre qqch./qqn.
zich tegen iets/iemand (aan)drukken/(aan)persen, zich tegen iets/iemand (aan)vlijen 
2. (informeel)
gaan hokken 
♦ voorbeelden
(informeel) se coller avec qqn.
met iemand gaan hokken 
3. (informeel)
zich zetten (voor)
zich toeleggen (op) (onaangenaam werk) 
♦ voorbeelden
s'y coller
zich ervoor zetten, zich erop toeleggen 
4. (+ à) (informeel)
beginnen (met)
aanvatten, aanpakken 
¶. overige voorbeelden
se coller une cuite
zichzelf een kater bezorgen 
se coller dans un fauteuil
zich in een stoel laten vallen, in een stoel neervallen 
se coller devant la télévision
zich voor de televisie installeren 
colle-toi là
ga daar maar zitten, zet je daar maar neer 
(kindertaal; spel) s'y coller
hem zijn (bij verstoppertje spelen)
tot honderd tellen 

qcollerette

collerette [kɔlrɛt] (v.)
1. kraagje 
2. (technologie)
flens
kraag, mof 
3. (plantkunde)
manchet (van paddenstoel)
ring 
4. (plantkunde)
omhulsel (van een paddenstoel) 
5. (culinaria)
(papieren) manchet (decoratie) 

qcollet

collet [kɔlɛ] (m.)
1. (jacht)
strik
val 
♦ voorbeelden
collet à gibier
(wild)strik 
tendre des collets à lapin
konijnenstrikken zetten 
2. tandhals 
3. (technologie)
kraag
flens, mof 
4. slagerij
halsstuk (van geslacht dier) 
5. archaïsch of figuurlijk
kraag
pelerine 
♦ voorbeelden
mettre la main au collet de qqn.
iemand in de kraag vatten 
(archaïsch) se prendre au collet
elkaar bij de revers pakken (om te gaan vechten) 
prendre qqn. au collet
iemand in de kraag vatten 
sauter au collet de qqn.
iemand in de kraag vatten 
¶. overige voorbeelden
(onveranderlijk) (être) collet monté
stijf/vormelijk (zijn), deftig (doen), afgemeten (zijn) 

qcolleter

colleter1 [kɔlte] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. aanvallen 

qcolleter

se colleter2 [səkɔlte] (wederkerend werkwoord)
1. vechten
handgemeen worden, op de vuist gaan 
2. (figuurlijk)
worstelen (met)
kampen (met) 

qcolleteur

colleteur [kɔltœr] (m.)
1. strikkenzetter
stroper 

qcolleur

colleur [kɔlœr] (m.), colleuse [kɔløz] (v.)
1. (aan)plakker/(aan)plakster
behanger, lijm(st)er 
♦ voorbeelden
colleur d'affiches
aanplakker van aanplakbiljetten 
2. (scholierentaal)
examinator/examinatrice (bij proefexamens) 

qcolleuse

colleuse [kɔløz] (v.)
1. (film)
kleefpers
plakpers 
2. (technologie)
lijmmachine
(textielindustrie) appreteermachine 

qcolley

colley [kɔlɛ] (m.) (dierkunde)
1. collie 

qcollier

collier [kɔlje] (m.)
1. (hals)ketting
halssnoer, collier, halsband 
♦ voorbeelden
collier à chaînons
schakelketting 
un collier de perles
een parelsnoer 
collier porte-clé
sleutelkoord, keycord 
2. halsketen
ordeketen, ambtsketen 
3. halsband (van dieren)
halsketting 
♦ voorbeelden
une chèvre au collier
een aangelijnde geit 
collier de chien
hondenhalsband 
collier étrangleur
wurgband 
4. ringbaardje 
♦ voorbeelden
barbe collier
ringbaardje 
collier de barbe
ringbaardje 
5. (ambacht)
halsstuk (van vlees) 
6. (technologie)
beugel
klem, kraag, ring, band 
♦ voorbeelden
collier d'amarrage
koppelingskraag 
collier de serrage
klembeugel 
7. (dierkunde)
kraag (van veren, beharing) 
8. haam
halsjuk, gareel 
♦ voorbeelden
cheval de collier
trekpaard 
(figuurlijk) donner un coup de collier
er flink tegenaan gaan 
franc du collier
(van paard) willig
(figuurlijk; van mensen) rechtdoorzee, frank en vrij 
(figuurlijk) collier de misère
slavendienst, slavenwerk 
(figuurlijk) prendre le collier
het gareel op de nek nemen, aan de slag gaan 
(figuurlijk) reprendre le collier
weer aan de slag gaan (vaak: met frisse tegenzin) 
9. trekpaard 
10. (bouwkunst)
astragaal (van zuil) 

qcolliger

colliger [kɔliʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
bijeenbrengen (in een verzameling, bundel)
verzamelen 
2. (wetenschappelijk); theoretische beschouwingen
verbinden (om tot een synthese te komen)
tot een geheel samenvoegen 

qcollimateur

collimateur [kɔlimatœr] (m.) (natuurkunde)
1. collimator 
¶. overige voorbeelden
avoir qqn. dans le collimateur
het op iemand voorzien hebben, iemand graag willen afstraffen 
être dans le collimateur de qqn.
op de nominatie staan om door iemand gepakt te worden 

qcollimation

collimation [kɔlimasjɔ̃] (v.) (natuurkunde)
1. collimatie 

qcolline

colline [kɔlin] (v.)
1. heuvel 
♦ voorbeelden
(formeel) la double colline
de Parnassus 
les sept collines de Rome
de zeven heuvelen van Rome 

qcollision

collision [kɔlizjɔ̃] (v.)
1. botsing
aanrijding, aanvaring, (het) heftig tegen elkaar aankomen 
♦ voorbeelden
collision en chaîne
kettingbotsing 
collision entre deux cars
aanrijding van/tussen twee bussen 
entrer en collision avec
in botsing komen met, botsen met 
collision frontale
frontale botsing 
(kernfysica) collision de particules
botsing van elementaire deeltjes 
2. strijd
botsing, gevecht, conflict 
3. (figuurlijk)
(het) in botsing komen
(het) niet met elkaar stroken, tegenstrijdigheid 
♦ voorbeelden
la collision d'intérêts
de botsing van strijdige belangen 

qcollisionneur

collisionneur [kɔlizjɔnœr] (m.) (kernfysica)
1. botsingsring 

qcollocation

collocation [kɔlɔkasjɔ̃] (v.)
1. (juridisch)
collocatie (opstelling van de lijst van schuldeisers) 
2. (wetenschappelijk)
collocatie 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
toewijzing (van gelden) 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
plaatsing (in een inrichting) 

qcollodion

collodion [kɔlɔdjɔ̃] (m.) (scheikunde)
1. collodion
collodium 

qcolloïdal

colloïdal [kɔlɔidal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: colloïdale [kɔlɔidal]) (kernfysica, scheikunde)
1. colloïdaal 
♦ voorbeelden
solution colloïdale
colloïdale oplossing, sol 
système colloïdal
colloïdaal systeem 

qcolloïde

colloïde [kɔlɔid] (m.) (kernfysica, scheikunde)
1. colloïde 

qcolloque

colloque [kɔlɔk] (m.)
1. colloquium
symposium, conferentie, forum 
2. (soms schertsend)
samenspraak
gesprek, overleg, onderhoud 
3. (geschiedenis)
classisvergadering 

qcolloquer

colloquer [kɔlɔke] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. schuldeisers
naar rangorde klasseren 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
(iemand in een inrichting) plaatsen 
3. (Belgisch-Frans (Waals)); gelden
toewijzen 

qcollusion

collusion [kɔlyzjɔ̃] (v.)
1. (juridisch)
collusie
samenheuling, samenspanning, heimelijke overeenkomst 
2. afgesproken werk
doorgestoken kaart 

qcollusoire

collusoire [kɔlyzwar] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) acte collusoire
collusie 

qcollutoire

collutoire [kɔlytwar] (m.) (farmacie)
1. mond- en keelantisepticum 

qcolluvion

colluvion [kɔlyvjɔ̃] (v.) (aardrijkskunde)
1. colluvium 

qcollyre

collyre [kɔlir] (m.) (farmacie)
1. oogwater
oogspoeling, collyrium 

qcolmatage

colmatage [kɔlmataʒ] (m.)
1. afdichting
stopping, vulling, afkitting 
2. (landbouw)
(grondverbetering door) beslibbing 
3. (leger)
dichting (van een doorbraak) 

qcolmater

colmater [kɔlmate] (overgankelijk werkwoord)
1. een gat, lek
afdichten
stoppen, vullen, afkitten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) colmater un déficit
een tekort aanvullen 
2. grond
beslibben
opspuiten, ophogen, (door beslibbing) verbeteren 
3. (leger)
(een doorbraak) dichten 

qcolo

colo [kɔlo] (v.)
1. verkorting van: colonie de vacances
vakantiekolonie 

qcolobome

colobome [kɔlɔbom] (m.) (medisch)
1. (scheve) gezichtsspleet 
2. coloboma (spleet m.b.t. oog)
coloboom 

qcoloc

coloc [kɔlɔk] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: colocataire


qcolocase

colocase [kɔlɔkaz] (v.) (plantkunde)
1. taro
colocasia 

qcolocataire

colocataire [kɔlɔkatɛr] (m. & v.)
1. medehuurder/medehuurster 

qcolocation

colocation [kɔlɔkasjɔ̃] (v.)
1. (het) gezamenlijk huren (van een woning) 

qcologarithme

cologarithme [kɔlɔgaritm] (m.) (wiskunde)
1. cologaritme (logaritme van het inverse getal) 

qCologne

Cologne [kɔlɔɲ] (topografie)
1. Keulen 

qColomb

Colomb [kɔlɔ̃]
1. Columbus 

qcolombage

colombage [kɔlɔ̃baʒ] (m.) (bouwkunst)
1. vakwerk 
♦ voorbeelden
maison à colombages
vakwerkhuis 

qcolombaire

colombaire [kɔlɔ̃bɛr] (m.) (formeel) zie columbarium

qcolombe

colombe [kɔlɔ̃b] (v.)
1. duif (als symbool) 
♦ voorbeelden
(schertsend) la bave du crapaud n'atteint pas la blanche colombe
deze aantijging treft mij niet 
la colombe de la paix
de vredesduif 
2. (politiek)
duif (tegenover havik) 
3. (bouwkunst)
staander
staande balk 
4. (ambacht)
kuipersschaaf 
5. (dierkunde)
duif (in benaming van enkele duivensoorten) 
6. (archaïsch)
blank duifje
onschuldig meisje 
¶. overige voorbeelden
ma colombe
snoesje, m'n duifje 

qcolombidé

colombidé [kɔlɔ̃bide] (m.) (dierkunde)
1. duifachtige
duif 

qColombie

Colombie Colombie[kɔlɔ̃bi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Colombia 

qcolombien

colombien [kɔlɔ̃bjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: colombienne [kɔlɔ̃bjɛn])
1. Colombiaans 

qColombien

Colombien [kɔlɔ̃bjɛ̃] (m.), Colombienne [kɔlɔ̃bjɛn] (v.)
1. Colombiaan(se) 

qcolombier

colombier [kɔlɔ̃bje] (m.)
1. (formeel)
duiventil
duivenhok 
2. (formeel)
ouderhuis
ouderlijk huis 
3. (formeel)
schellinkje
engelenbak 
4. (papierindustrie)
colombier (papierformaat van 0,90 × 0,63 m) 

qcolombin

colombin1 [kɔlɔ̃bɛ̃] (m.)
1. (dierkunde)
holenduif 
2. (dierkunde)
duifachtige 
3. (ambacht)
rol klei (van pottenbakker) 
4. (informeel)
drol
stront, schijt 
♦ voorbeelden
être de colombins
pleecorvee hebben 

qcolombin

colombin2 [kɔlɔ̃bɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: colombine [kɔlɔ̃bin])
1. violetrood 
2. changeant 
¶. overige voorbeelden
pigeon colombin
holenduif, kleine bosduif 

qcolombite

colombite [kɔlɔ̃bit] (v.) (mineralogie)
1. columbiet (oxide van ijzer en mangaan)
niobiet 

qcolombophile

colombophile1 [kɔlɔ̃bɔfil] (m. & v.)
1. postduivenhouder
duivenmelker 

qcolombophile

colombophile2 [kɔlɔ̃bɔfil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die postduiven houdt
die postduiven fokt 
♦ voorbeelden
centre colombophile
postduivenvereniging 

qcolombophilie

colombophilie [kɔlɔ̃bɔfili] (v.)
1. postduiventeelt 

qcolon

colon [kɔlɔ̃] (m.)
1. kolonist(e) 
2. (omschrijving) in een kolonie gevestigde onderdaan van het moederland 
3. vakantiekoloniekind 
4. (informeel)
bewoner/bewoonster van een strafkolonie 
5. (geschiedenis)
horige 
6. (juridisch)
deelpacht(st)er 
♦ voorbeelden
colon partiaire
deelpachter 
7. (Canada)
lomperik
boerenpummel 
♦ voorbeelden
avoir l'air colon
zich onbehouwen gedragen 
8. (soldatentaal) verkorting van: colonel
♦ voorbeelden
(schertsend) mon colon!
ouwe jongen! 

qcôlon

côlon [kolɔ̃] (m.) (anatomie)
1. dikke darm
karteldarm, colon 

qcolonage

colonage [kɔlɔnaʒ] (m.) (juridisch)
1. deelpachtstelsel
deelpachtovereenkomst 
♦ voorbeelden
colonage partiaire
deelpachtstelsel, deelpachtovereenkomst 

qcolonais

colonais [kɔlɔnɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: colonaise [kɔlɔnɛz])
1. Keuls 

qColonais

Colonais [kɔlɔnɛ] (m.), Colonaise [kɔlɔnɛz] (v.)
1. Keulenaar/Keulse 

qcolonat

colonat [kɔlɔna] (m.)
1. (het) kolonist zijn
de kolonisten 
2. (geschiedenis)
horigheid 
¶. overige voorbeelden
colonat partiaire
deelpachtstelsel 

qcolonel

colonel [kɔlɔnɛl] (m.), colonelle [kɔlɔnɛl] (v.)
1. kolonel 

qcolonelle

colonelle [kɔlɔnɛl] (v.) (archaïsch)
1. kolonelsvrouw 

qcolonial

colonial1 [kɔlɔnjal] (m.)
1. koloniaal 

qcolonial

colonial2 [kɔlɔnjal] (m.), coloniale2 [kɔlɔnjal] (v.)
1. kolonist(e) 

qcolonial

colonial3 [kɔlɔnjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coloniale [kɔlɔnjal])
1. koloniaal 
♦ voorbeelden
casque colonial
tropenhelm 
produits coloniaux
uit de koloniën afkomstige producten, koloniale waren 
système colonial
koloniaal stelsel 
troupes coloniales
koloniale troepen 

qcoloniale

coloniale [kɔlɔnjal] (v.) (verouderd)
1. koloniale troepen (mv.) 

qcolonialisme

colonialisme [kɔlɔnjalism] (m.)
1. kolonialisme 

qcolonialiste

colonialiste1 [kɔlɔnjalist] (m. & v.)
1. kolonialist(e) 

qcolonialiste

colonialiste2 [kɔlɔnjalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kolonialistisch 

qcolonie

colonie colonie[kɔlɔni] (v.) (ook figuurlijk; ook biologie)
1. kolonie 
♦ voorbeelden
colonie d'abeilles
bijenkolonie 
les colonies anglaises
de Engelse koloniën 
colonie d'artistes
kunstenaarskolonie 
la colonie française de Londres
de Franse kolonie in Londen 
colonie de microbes
kolonie van bacteriën 
colonie pénitentiaire
strafkolonie, inrichting voor jonge delinquenten 
colonie de peuplement
nederzetting 
colonie de pingouins
pinguïnkolonie 
colonie de vacances
vakantiekolonie, ± (zomer)kamp 
partir en colonie de vacances
op (zomer)kamp gaan 

qcolonisateur

colonisateur1 [kɔlɔnizatœr] (m.)
1. kolonisator 

qcolonisateur

colonisateur2 [kɔlɔnizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: colonisatrice [kɔlɔnizatris])
1. koloniserend 

qcolonisation

colonisation [kɔlɔnizasjɔ̃] (v.)
1. (ook biologie)
kolonisatie
(het) koloniseren 
2. (figuurlijk)
(het) overspoelen (van)
(het) zich meester maken (van) 

qcolonisé

colonisé1 [kɔlɔnize] (m.), coloniée1 [kɔlɔnie] (v.)
1. gekoloniseerde 

qcolonisé

colonisé2 [kɔlɔnize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coloniée [kɔlɔnie])
1. gekoloniseerd 

qcoloniser

coloniser [kɔlɔnize] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook biologie)
koloniseren 
2. overspoelen 

qcolonnade

colonnade [kɔlɔnad] (v.) (bouwkunst)
1. zuilengalerij
zuilenrij, colonnade 
♦ voorbeelden
(geologie) colonnade basaltique
groep basaltzuilen 

qcolonne

colonne [kɔlɔn] (v.)
1. zuil
pilaar, pijler, kolom 
♦ voorbeelden
colonne adossée
pilaster, wandzuil, muurzuil 
colonne commémorative
gedenkzuil 
(oudheid) les colonnes d'Hercule
de zuilen van Hercules 
colonne Morris
aanplakzuil (voor schouwburgprogramma's, enz.)
reclamezuil, peperbus 
2. kolomkast 
3. (figuurlijk)
zuil
pijler, steunpilaar 
♦ voorbeelden
(formeel) les colonnes de l'Etat
de steunpilaren der staat 
4. (figuurlijk)
kolom
zuil 
♦ voorbeelden
colonne barométrique
kwikkolom, kwikzuil (van barometer) 
(geologie) colonne basaltique
basaltzuil 
colonne de direction
stuurkolom 
(natuurkunde) colonne d'eau
waterkolom 
colonne de fumée
rookkolom 
(circus) colonne humaine
menselijke toren 
(bouwkunst) colonne montante
leidingenschacht 
(technologie) colonne à plateaux
fractioneerkolom 
(biologie) colonne vertébrale
wervelkolom 
5. (drukwezen)
kolom 
♦ voorbeelden
colonne de chiffres
cijferkolom 
(wiskunde) colonne de matrice
matrixkolom 
un titre sur cinq colonnes
een kop over vijf kolommen 
6. (leger)
colonne 
♦ voorbeelden
(politiek) la cinquième colonne
de vijfde colonne 
7. stijl
stang, spijl 
♦ voorbeelden
lit à colonnes
spijlenbed 
8. (aardrijkskunde)
orgelpijp 
¶. overige voorbeelden
(informeel) monter une colonne à qqn.
iemand voor het lapje houden 

qcolonnette

colonnette [kɔlɔnɛt] (v.) (bouwkunst)
1. colonnet
zuiltje 

qcolopathie

colopathie [kɔlɔpati] (v.) (medisch)
1. aandoening van de karteldarm 

qcolophane

colophane [kɔlɔfan] (v.)
1. colofonium
spiegelhars, vioolhars 

qcoloquinte

coloquinte [kɔlɔkɛ̃t] (v.)
1. (plantkunde)
kolokwint
kwintappel 
♦ voorbeelden
coloquinte ornementales
sierkalebassen 
2. (informeel)
knar
harsens, test, kop 

qcolorant

colorant1 [kɔlɔrɑ̃] (m.)
1. kleurstof
kleurmiddel 
♦ voorbeelden
colorant alimentaire naturel
natuurlijke kleurstof voor eet- en drinkwaren 
colorants animaux/végétaux
dierlijke/plantaardige kleurstoffen 
sans colorants
zonder toegevoegde kleurstoffen 
(biologie) colorants vitaux
vitale kleurstoffen 

qcolorant

colorant2 [kɔlɔrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: colorante [kɔlɔrɑ̃t])
1. kleurend
kleur- 
♦ voorbeelden
shampoing colorant
kleurshampoo, kleurspoeling 
substance/matière colorante
kleurstof 

qcoloration

coloration [kɔlɔrasjɔ̃] (v.)
1. kleuring
(het) kleuren, kleur 
♦ voorbeelden
(kapper) se faire faire une coloration
een kleurspoeling nemen 
coloration d'un plat au four
(het) krijgen van een bruin korstje in de oven 
coloration des yeux
kleur van de ogen 
2. (figuurlijk)
kleur
schakering, nuance 

qcolorature

colorature [kɔlɔratyr] (v.) (muziek)
1. coloratuur 
♦ voorbeelden
cantatrice colorature
coloratuurzangeres 

qcoloré

coloré [kɔlɔre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: colorée [kɔlɔre])
1. (fel) gekleurd 
♦ voorbeelden
teint coloré
blozende/gezonde gelaatskleur 
verre coloré
gekleurd glas 
2. (figuurlijk)
kleurrijk
bont 
♦ voorbeelden
coloré d'ironie
met een ironisch tintje 
langage coloré
bloemrijke taal 
3. (eufemistisch)
gekleurd (niet-blank) 

qcolorectal

colorectal [kɔlɔrɛktal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: colorectale [kɔlɔrɛktal]) (medisch)
1. m.b.t. de dikke darm en de endeldarm 

qcolorer

colorer1 [kɔlɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. kleuren
kleur geven aan 
♦ voorbeelden
colorer en bleu
blauw kleuren, een blauwe kleur geven aan 
2. (figuurlijk, formeel)
kleuren
mooi(er) voorstellen 
♦ voorbeelden
colorer de
kleuren met, tinten met, schakeren met 

qcolorer

se colorer2 [səkɔlɔre] (wederkerend werkwoord)
1. (een) kleur krijgen
(zich) kleuren 

qcoloriage

coloriage [kɔlɔrjaʒ] (m.)
1. (het) kleuren
kleuring 
♦ voorbeelden
album de coloriages
kleurboek 
2. kleurentekening 

qcolorier

colorier [kɔlɔrje] (overgankelijk werkwoord)
1. (in)kleuren
kleur(verf) aanbrengen op 
♦ voorbeelden
album à colorier
kleurboek 
colorier qqch. aux crayons de couleur
iets met kleurpotloden kleuren 

qcolorimètre

colorimètre [kɔlɔrimɛtr] (m.) (natuurkunde, scheikunde)
1. colorimeter 

qcolorimétrie

colorimétrie [kɔlɔrimetri] (v.) (natuurkunde, scheikunde)
1. colorimetrie
kleurmeting 

qcoloris

coloris [kɔlɔri] (m.)
1. coloriet
kleurgeving, kleurschakering 
2. kleur (van wangen, bloemen, fruit) 
3. (figuurlijk)
kleurrijkheid (van stijl) 

qcolorisation

colorisation [kɔlɔrizasjɔ̃] (v.) (film)
1. (met de computer) inkleuren 

qcoloriser

coloriser [kɔlɔrize] (overgankelijk werkwoord)
1. (een film) inkleuren 

qcoloriste

coloriste1 [kɔlɔrist] (m. & v.)
1. (beeldende kunst)
colorist(e) 
2. (drukwezen)
kleuretser 
3. haarkleurspecialist(e) 

qcoloriste

coloriste2 [kɔlɔrist] (bijvoeglijk naamwoord) (beeldende kunst)
1. coloristisch 

qcoloriste-conseil

coloriste-conseil [kɔlɔristkɔ̃sɛj] (m.; meervoud: coloristes-conseils)
1. kleurenadviseur 

qcoloscope

coloscope [kɔlɔskɔp] (m.) (medisch)
1. coloscoop (instrument waarmee een endoscopie van de dikke darm wordt verricht) 

qcoloscopie

coloscopie [kɔlɔskɔpi] (v.) (medisch)
1. coloscopie (endoscopie van de dikke darm) 

qcolossal

colossal1 [kɔlɔsal] (m.)
1. (het) reusachtige 
♦ voorbeelden
goût du colossal
neiging tot 't reusachtige 

qcolossal

colossal2 [kɔlɔsal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: colossale [kɔlɔsal])
1. reusachtig
enorm, kolossaal, gigantisch, immens, reuzen- 
♦ voorbeelden
force colossale
reuzenkracht, herculische kracht 
(bouwkunst) ordre colossal
kolossale orde 
statue colossale
reusachtig standbeeld 

qcolossalement

colossalement [kɔlɔsalmɑ̃] (bijwoord)
1. reusachtig
enorm, kolossaal, gigantisch, immens 

qcolosse

colosse [kɔlɔs] (m.)
1. kolos (mens, dier)
gigant, reus, kanjer 
2. gigant (mens, organisatie) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) un colosse aux pieds d'argile
een reus op lemen voeten 
3. kolossus (standbeeld) 

qColossiens

Colossiens [kɔlɔsjɛ̃] (meervoud; m.) (Bijbel)
1. Kolossenzen 

qcolostomie

colostomie [kɔlɔstɔmi] (v.) (medisch)
1. stomaoperatie
stoma, AP (Anus Pre) 

qcolostrum

colostrum [kɔlɔstrɔm] (m.) (biologie)
1. colostrum
voormelk, biest 

qcolportage

colportage [kɔlpɔrtaʒ] (m.)
1. (het) colporteren
(het) huis-aan-huisverkopen, (het) venten, colportage 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) littératures de colportage
goedkope lectuur (verspreid door colportage) 
2. venterschap
colporteurschap, marskramerschap 
3. verbreiding
verkondiging 

qcolporter

colporter [kɔlpɔrte] (overgankelijk werkwoord)
1. (rond)venten
colporteren 
2. rondbazuinen
rondstrooien, verspreiden (van geruchten) 
♦ voorbeelden
colporter une nouvelle
'n nieuwtje rondbazuinen 

qcolporteur

colporteur1 [kɔlpɔrtœr] (m.), colporteuse1 [kɔlpɔrtøz] (v.)
1. colporteur
(rond)venter, huis-aan-huisverkoper, marskramer 
2. (figuurlijk)
rondstrooier (van nieuwtjes)
wandelend nieuwsblad (figuurlijk) 

qcolporteur

colporteur2 [kɔlpɔrtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: colporteuse [kɔlpɔrtøz])
1. die/dat colporteert
die/dat (rond)vent, die/dat huis aan huis verkoopt 
♦ voorbeelden
marchand colporteur
straatkoopman 

qcolposcope

colposcope [kɔlpɔskɔp] (m.) (medisch)
1. colposcoop (instrument waarmee de vaginawand kan worden bekeken) 

qcolposcopie

colposcopie [kɔlpɔskɔpi] (v.) (medisch)
1. colposcopie (onderzoek van de vaginawand) 

qcolt

colt [kɔlt] (m.) (wapen)
1. colt (automatisch 11,4-mm-pistool) 
2. in cowboyverhalen
revolver 

qcoltinage

coltinage [kɔltinaʒ] (m.)
1. (het) sjouwen 
2. beroep van sjouwer 

qcoltiner

coltiner1 [kɔltine] (overgankelijk werkwoord)
1. versjouwen
verslepen, dragen (op de schouders, nek) 

qcoltiner

se coltiner2 [səkɔltine] (wederkerend werkwoord)
1. (informeel)
op zich nemen
doen, uitvoeren (van onaangenaam werk)
zich op de nek halen 
2. (argot)
vechten 

qcolubridé

colubridé [kɔlybride] (m.) (dierkunde)
1. ringslang 

qcolumbarium

columbarium [kɔlɔ̃bariɔm] (m.)
1. columbarium 

qcolumelle

columelle [kɔlymɛl] (v.) (biologie)
1. columella (zuilvormige schelpas van slakken) 
2. columella (as van het slakkenhuis van het oor) 

qcolure

colure [kɔlyr] (m.) (astronomie)
1. coluur
jaargetijsnede 

qcolvert

colvert [kɔlvɛr] (m.) (dierkunde)
1. wilde eend 

qcol-vert

col-vert [kɔlvɛr] (m.; meervoud: cols-verts) zie colvert

qcolza

colza [kɔlza] (m.) (plantkunde)
1. koolzaad 
♦ voorbeelden
huile de colza
koolzaadolie, raapolie 

qcolzatier

colzatier [kɔlzatje] (m.) (landbouw)
1. koolzaadteler 

qcom

com [kɔm] (v.)
1. (informeel) verkorting van: communication 2
2. (handel) verkorting van: commission
commissie
provisie, courtage 

qcom-

com- (prefix) zie con-

qcoma

coma [kɔma] (m.) (medisch)
1. coma 
♦ voorbeelden
coma dépassé
coma dépassé, hersendood 
coma diabétique
diabetisch coma 
être dans le coma
in coma liggen 
(informeel) être dans le coma
dronken zijn 
coma profond
diepe bewusteloosheid 
sortir du coma
uit het coma bijkomen 

qcomac

comac [kɔmɔk] (tussenwerpsel) (argot)
1. met positief duimgebaar
zo
uit de kunst, eersteklas 

qcomandataire

comandataire [kɔmɑ̃datɛr] (m.)
1. medecommissaris
medegevolmachtigde 

qcomateux

comateux1 [kɔmatø] (m.), comateuse1 [kɔmatøz] (v.)
1. comapatiënt(e) 

qcomateux

comateux2 [kɔmatø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: comateuse [kɔmatøz])
1. comateus 
♦ voorbeelden
état comateux
comateuze toestand 

qcombat

combat [kɔ̃ba] (m.)
1. gevecht
treffen, strijd (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
livrer combat à qqch.
iets bestrijden 
combat aérien
luchtgevecht 
avion de combat
gevechtsvliegtuig 
char de combat
gevechtswagen, pantserwagen, tank 
combattre/soutenir le bon combat
de goede strijd strijden, voor een goede zaak strijden 
ce n'est qu'un début, continuons le combat!
dit is nog maar het begin, we gaan door met de strijd! 
combat d'esprit
innerlijke strijd, geestesstrijd 
le combat fait rage
de strijd is op zijn hevigst 
(figuurlijk) combat de la force et de la justice
strijd tussen geweld en recht 
gaz de combat
strijdgas 
hors combat
uitgeschakeld 
mettre hors de combat
buiten gevecht stellen, uitschakelen 
être mis hors de combat
buiten gevecht gesteld worden 
littérature de combat
strijdbare literatuur
(ook) avant-gardistische literatuur 
livrer combat
strijd leveren 
marcher au combat
ten strijde trekken 
ouvriers et étudiants, même combat!
arbeiders en studenten: in hetzelfde schuitje! 
combat naval
zeeslag (ook spel) 
combats de rues
straatgevechten 
combat sanglant
bloedige strijd 
sports de combat
vechtsporten 
tenue de combat
gevechtstenue, battledress 
2. gevecht
tweekamp, wedstrijd 
♦ voorbeelden
combat de boxe
bokswedstrijd 
combat de coqs
hanengevecht 
combats de gladiateurs
gladiatorengevechten 
combat judiciaire
godsoordeel, godsgericht, gerechtelijke tweekamp 
combat singulier
tweegevecht 
3. zie combats

qcombatif

combatif1 [kɔ̃batif] (m.), combative1 [kɔ̃bativ] (v.)
1. strijdlustige man/vrouw 

qcombatif

combatif2 [kɔ̃batif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: combative [kɔ̃bativ])
1. strijdlustig
strijdbaar, vechtlustig 
♦ voorbeelden
être combatif
strijdlustig zijn, een strijdlustige natuur hebben 

qcombativité

combativité [kɔ̃bativite] (v.)
1. strijdlustigheid
strijdbaarheid, vechtlust 

qcombats

combats [kɔ̃ba] (meervoud; m.) (formeel)
1. oorlog
gevechten, strijd 

qcombattant

combattant1 [kɔ̃batɑ̃] (m.)
1. frontsoldaat
combattant, strijder 
♦ voorbeelden
anciens combattants
oud-strijders 
parcours du combattant
(leger) stormbaan
(figuurlijk) lijdensweg, hindernisloop (figuurlijk) 
2. vechtende
vechtersbaas 
3. (dierkunde)
kemphaan 
4. (dierkunde)
kempvis 

qcombattant

combattant2 [kɔ̃batɑ̃] (m.), combattante2 [kɔ̃batɑ̃t] (v.)
1. strijd(st)er 

qcombattant

combattant3 [kɔ̃batɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: combattante [kɔ̃batɑ̃t])
1. gevechts-
strijdend 
♦ voorbeelden
(dierkunde) poissons combattants
kempvisjes 
troupes combattantes
gevechtstroepen 
unité combattante
gevechtseenheid 

qcombattif

combattif [kɔ̃batif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: combattive [kɔ̃bativ]) zie combatif

qcombattivité

combattivité [kɔ̃bativite] (v.) zie combativité

qcombattre

combattre1 [kɔ̃batr] (onovergankelijk werkwoord)
1. vechten
strijd leveren (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
combattre à l'arme blanche
man tegen man vechten 
combattre contre
bestrijden, vechten tegen 
combattre de politesse
met elkaar wedijveren in beleefdheid 
combattre pour la liberté
voor de vrijheid strijden 
2. oorlog voeren 

qcombattre

combattre2 [kɔ̃batr] (overgankelijk werkwoord)
1. vechten met/tegen
bevechten, strijden tegen, bestrijden (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
combattre /l'ennemi/un adversaire/
/de vijand/een tegenstander/ bestrijden 
combattre ses habitudes
tegen zijn gewoonten vechten 
combattre un incendie
een brand bestrijden 
combattre une maladie
een ziekte bestrijden 

qcombattre

se combattre3 [səkɔ̃batr] (wederkerend werkwoord)
1. met elkaar vechten
elkaar bevechten, elkaar bestrijden 

qcombe

combe [kɔ̃b] (v.) (aardrijkskunde, geologie)
1. combe (erosiedal in plooiingsrug) 

qcombien

combien1 [kɔ̃bjɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. hoeveelste 
♦ voorbeelden
le combien es-tu?
de hoeveelste ben je? 
tous les combien passe le car?
om de hoeveel tijd komt de bus langs? 
(informeel) le combien sommes-nous?
de hoeveelste is 't vandaag? 

qcombien

combien2 [kɔ̃bjɛ̃] (bijwoord)
1. hoe(veel)
wat (ook in uitroep)
hoezeer 
♦ voorbeelden
combien elle a grandi!
wat is zij gegroeid! 
combien y a-t-il d'ici en ville?
hoe ver is het tot in de stad? 
combien ça coûte?
hoeveel kost dat? 
combien cela coûte-t-il?
hoeveel kost dat? 
combien de (+ zelfstandig naamwoord)
hoeveel, welk aantal 
/combien de disques as-tu?/combien as-tu de disques?/
hoeveel platen heb jij? 
combien vous dois-je?
hoeveel ben ik u schuldig? 
(formeel) combien facilement il en parle!
hoe gemakkelijk praat hij erover! 
(informeel) ça fait combien?
hoeveel is dat? 
combien de fois ne l'ai-je pas dit
hoe vaak heb ik 't niet gezegd 
(formeel) ô combien!
o hoezeer! 
je vous hais, ô combien!
ik haat u, o wat haat ik u! 
je ne sais combien
ik weet niet hoeveel, een heleboel 
si elle savait combien il l'aime
als zij eens wist hoeveel hij van haar houdt 
(informeel; foutief) combien qu'ils sont?
met z'n hoevelen zijn ze? 
combien sont partis?
hoeveel zijn er weggegaan? 
combien sont-ils?
met zijn hoevelen zijn ze? 
depuis combien de temps est-il ici?
sinds wanneer is hij hier? 

qcombientième

combientième1 [kɔ̃bjɛ̃tjɛm] (m. & v.) (informeel; foutief)
1. (het/de) hoeveelste 
♦ voorbeelden
c'est le/la combientième?
de hoeveelste is 't? 

qcombientième

combientième2 [kɔ̃bjɛ̃tjɛm] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel; foutief)
1. hoeveelste 

qcombinaison

combinaison [kɔ̃binɛzɔ̃] (v.)
1. verbinding (ook scheikunde, wiskunde)
samenstelling, combinatie, vereniging 
♦ voorbeelden
combinaison de chiffres
cijfercombinatie 
(paardensport) la combinaison gagnante
het winnende trio (koppel, supertrio enz.) 
combinaison ministérielle
samenstelling van een regering 
combinaison de styles
stijlvermenging 
2. opzet
plan, truc (mv.)
(pejoratief) praktijken, machinaties 
♦ voorbeelden
combinaisons d'avenir
toekomstplannen 
combinaison financière/politique
financiële/politieke combinatie 
trouver une combinaison pour en sortir
een foefje bedenken 
3. onderjurk 
4. overall 
♦ voorbeelden
combinaison d'aviateur
vliegerskostuum 
combinaison bleue
blauwe overall 
combinaison de cosmonaute
ruimtepak 
combinaison à pieds
trappelzak (voor baby's) 
combinaison de ski
skipak 
combinaison spatiale
ruimtepak 
combinaison de travail
werkoverall 
5. combinatieslot 

qcombinard

combinard1 [kɔ̃binar] (m.), combinarde1 [kɔ̃binard] (v.) (informeel; pejoratief)
1. linkerd
leperd, sluwe vos 

qcombinard

combinard2 [kɔ̃binar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: combinarde [kɔ̃binard]) (informeel; pejoratief)
1. link
leep, slim 
♦ voorbeelden
garçon combinard
linke jongen 

qcombinat

combinat [kɔ̃bina] (m.) (Sovjet-Unie)
1. combinaat
industrieëncomplex 
♦ voorbeelden
combinat agricole
landbouwcombinaat 

qcombinateur

combinateur [kɔ̃binatœr] (m.) (technologie)
1. walsschakelaar 

qcombinatoire

combinatoire1 [kɔ̃binatwar] (v.)
1. (analyse van de) mogelijke combinaties 
2. (wiskunde)
combinatoriek 

qcombinatoire

combinatoire2 [kɔ̃binatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. combinatorisch (ook fonetiek, taalkunde, wiskunde) 
♦ voorbeelden
(wiskunde) analyse combinatoire
combinatoriek 
(cybernetica) circuit combinatoire
combinatorische schakeling 
variante combinatoire
combinatorische variant 

qcombine

combine [kɔ̃bin] (v.) (informeel)
1. foefje
truc 
♦ voorbeelden
être dans la combine
weten wat er bekokstoofd/bedisseld wordt 
2. onderjurk 

qcombiné

combiné1 [kɔ̃bine] (m.)
1. hoorn (van telefoon) 
2. (scheikunde)
verbinding 
3. (luchtvaart)
autogiro 
¶. overige voorbeelden
(skiën) combiné alpin
alpiene combinatie 
(skiën) combiné nordique
noordse combinatie 

qcombiné

combiné2 [kɔ̃bine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: combinée [kɔ̃bine])
1. gecombineerd
gezamenlijk 
♦ voorbeelden
(leger) opérations combinées
gezamenlijke acties 

qcombiner

combiner1 [kɔ̃bine] (overgankelijk werkwoord)
1. verenigen
verbinden (ook scheikunde)
combineren 
♦ voorbeelden
combiner des couleurs
kleuren mengen 
2. organiseren
voorbereiden, uitwerken, bedenken 
♦ voorbeelden
combiner un attentat
een aanslag beramen 
combiner un mauvais coup
een slag/streek beramen 
combiner une histoire pour tromper qqn.
een verhaaltje verzinnen om iemand om de tuin te leiden 
combiner un voyage
een reis arrangeren/regelen 

qcombiner

se combiner2 [səkɔ̃bine] (wederkerend werkwoord)
1. zich (laten) verbinden
samengaan 

qcombinette

combinette [kɔ̃binɛt] (v.)
1. (korte) onderjurk 

qcombishort

combishort [kɔ̃biʃɔrt] (m.)
1. combishort 

qcomblanchien

comblanchien [kɔ̃blɑ̃ʃjɛ̃] (m.) (bouw)
1. comblanchienkalksteen
(soort) harde kalksteen (uit Comblanchien) 

qcomble

comble1 [kɔ̃bl] (m.)
1. toppunt
uiterste 
♦ voorbeelden
parvenir au comble de la gloire
de hoogste graad van roem bereiken 
être au comble de la joie
volmaakt gelukkig zijn 
pour comble /de malheur/d'infortune/
tot overmaat van ramp 
le comble du ridicule
het toppunt van belachelijkheid 
/c'est le comble/c'est un comble/!
dat is het toppunt!, dat doet de deur dicht!, dat ontbrak er nog maar aan! 
2. kap(constructie)
dak
(meervoud) hanenbalken 
♦ voorbeelden
aménager les combles en grenier
een zolder maken onder de hanenbalken 
comble en bois
houten kap 
comble brisé
mansardedak, gebroken dak 
couverture d'un comble
dakbedekking 
faux comble
vliering 
comble perdu
loze vliering 
comble plat
plat dak 
poutres d'un comble
kapbalken 
de fond en comble
van onder tot boven, geheel en al, volledig 

qcomble

comble2 [kɔ̃bl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (over)vol
boordevol, tjokvol, stampvol 
♦ voorbeelden
la mesure est comble
de maat is vol 
faire salle comble
/een volle zaal/volle zalen/ trekken, uitverkocht zijn 
la salle est comble
de zaal is afgeladen 

qcomblement

comblement [kɔ̃bləmɑ̃] (m.)
1. (het) dichten
(het) (op)vullen, (het) dempen 

qcombler

combler [kɔ̃ble] (overgankelijk werkwoord)
1. (op)vullen
dichten, dempen 
♦ voorbeelden
combler les creux d'une route
de gaten in een weg dichtmaken 
combler qqn. de
iemand overstelpen met 
combler un déficit
een tekort aanvullen 
comblé d'honneurs
overstelpt met eerbewijzen 
combler une lacune
in een leemte voorzien 
(figuurlijk) combler la mesure
de maat volmaken 
c'est combler la mesure
dat is de druppel die de emmer doet overlopen 
avoir un retard à combler
een achterstand in te halen hebben 
2. tegemoetkomen aan (wens, hoop, behoefte)
bevredigen, vervullen 
♦ voorbeelden
combler un besoin
voldoen aan een behoefte 
être comblé
/overgelukkig/dolblij/helemaal tevreden/ zijn 
vous me comblez!
u verwent me! 
combler qqn.
iemands wensen vervullen, iemand dolgelukkig maken 

qcombo

combo [kɔ̃bo] (m.) (computer)
1. combi
gecombineerd(e) 
♦ voorbeelden
graveur combo CD/DVD
cd/dvd-combibrander 
2. combobox 

qcomburant

comburant1 [kɔ̃byrɑ̃] (m.) (scheikunde)
1. oxidatiemiddel
oxidans 

qcomburant

comburant2 [kɔ̃byrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: comburante [kɔ̃byrɑ̃t]) (scheikunde)
1. oxidatief (m.b.t. verbranding) 

qcombustibilité

combustibilité [kɔ̃bystibilite] (v.)
1. (ver)brandbaarheid 

qcombustible

combustible1 [kɔ̃bystibl] (m.)
1. brandstof 
♦ voorbeelden
combustible artificiel
synthetische brandstof 
combustibles fossiles
fossiele brandstoffen 
combustible nucléaire
splijtstof, kernbrandstof 

qcombustible

combustible2 [kɔ̃bystibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ver)brandbaar 
♦ voorbeelden
corps combustible
(ver)brandbare stof 

qcombustion

combustion [kɔ̃bystjɔ̃] (v.)
1. (ook biologie)
verbranding 
♦ voorbeelden
moteur à combustion interne
verbrandingsmotor 
2. (scheikunde)
oxidatie 
♦ voorbeelden
combustion lente
stille oxidatie 
combustion vive
(eigenlijke) verbranding 

qCôme

Côme [kom] (topografie)
1. Como 

qcome-back

come-back [kɔmbak] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. comeback 
♦ voorbeelden
faire son come-back
zijn comeback maken, weer in de actualiteit komen 

qcomédie

comédie [kɔmedi] (v.)
1. komedie
blijspel (ook als genre) 
♦ voorbeelden
(letterkunde) comédie humaine
menselijke komedie 
(geschiedenis, letterkunde) comédie larmoyante
sentimentele komedie (18e eeuw) 
comédie de mœurs
zedenspel 
comédie musicale
musical 
2. opvoering van een komedie 
3. aanstellerij
komedie, veinzerij (ook van kinderen) 
♦ voorbeelden
(archaïsch) donner la comédie
zich aanstellen 
jouer la comédie
komedie spelen 
4. (grappige) vertoning 
5. (archaïsch)
schouwburg
komedie 
♦ voorbeelden
aller à la comédie
naar de komedie gaan 
6. (ingewikkeld) gedoe
toestand 
♦ voorbeelden
c'est toujours la même comédie pour entrer dans ce cinéma!
't is altijd hetzelfde liedje/gelazer om in die bioscoop binnen te komen! 
7. scène
drukte 
♦ voorbeelden
faire une comédie parce que la radio ne marche pas
/een scène maken/er een drama van maken/ omdat de radio het niet doet 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) personnage de comédie
iemand die niet serieus genomen wordt, schertsfiguur 

qComédie-Française

Comédie-Française [kɔmedifrɑ̃sɛz] (v.; meervoud: geen meervoud) (theater)
1. (de) Comédie française (Parijse schouwburg; Frans toneelgezelschap) 

qcomédien

comédien1 [kɔmedjɛ̃] (m.), comédienne1 [kɔmedjɛn] (v.)
1. acteur/actrice
toneelspeler/toneelspeelster 
♦ voorbeelden
comédien ambulant
rondtrekkend toneelspeler 
comédien de cinéma
filmacteur, filmspeler 
mauvais comédien
slecht toneelspeler 
comédien de théâtre
toneelspeler 
2. komediespeler/komediespeelster (tegenover tragediespeler) 
3. komediant(e)
aansteller/aanstelster, veinzer(es), huichelaar(ster) 

qcomédien

comédien2 [kɔmedjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: comédienne [kɔmedjɛn]) (figuurlijk)
1. aanstellerig
huichelachtig 
♦ voorbeelden
il est un peu comédien
hij is een beetje aanstellerig, een komediant 

qcomédogène

comédogène [kɔmedɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. comedogeen
mee-eters bevorderend 

qcomédon

comédon [kɔmedɔ̃] (m.)
1. mee-eter
comedo 

qcomestibilité

comestibilité [kɔmɛstibilite] (v.)
1. eetbaarheid 

qcomestible

comestible [kɔmɛstibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. eetbaar 
♦ voorbeelden
champignon comestible
eetbare paddenstoel 

qcomestibles

comestibles [kɔmɛstibl] (meervoud; m.)
1. eetwaren
voedingsmiddelen, levensmiddelen 

qcométaire

cométaire [kɔmetɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (astronomie)
1. kometen-
komeet- 

qcomète

comète [kɔmɛt] (v.)
1. (astronomie)
komeet
staartster 
♦ voorbeelden
l'année de la comète
het jaar waarin de komeet te zien is 
le passage d'une comète
het langskomen van een komeet 
(figuurlijk) tirer des plans sur la comète
luchtkastelen bouwen 
(figuurlijk) le vin de la comète
wijn van een uitzonderlijk jaar 
2. binderij
besteekbandje
kapitaalbandje 
3. smal lint (van satijn, fluweel) 
4. staartvuurpijl 

qcométique

cométique [kɔmetik] (m.) (Canada)
1. hondenslee 

qcomice

comice1 [kɔmis] (m.)
1. (geschiedenis)
kiezersvergadering (1789) 
2. zie comices
¶. overige voorbeelden
comice agricole
landbouwersbond 
comices agricoles
landbouwersbeurs 

qcomice

comice2 [kɔmis] (v.)
1. boterpeer 

qcomices

comices [kɔmis] (meervoud; m.) (oudheid)
1. volksvergadering 

qComines

Comines [kɔmin]
1. Komen 

qcoming out

coming out [kɔmiŋaut] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. coming-out 
♦ voorbeelden
faire son coming out
uit de kast komen 

qcomique

comique1 [kɔmik] (m.)
1. komisch genre
(het) komische 
2. (het) komische
(het) koddige, (het) grappige 

qcomique

comique2 [kɔmik] (m. & v.)
1. komisch acteur/actrice
komiek 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) c'est le comique de la troupe
hij is /de komiek/de grappenmaker/ van het stel 
2. komisch auteur 
3. conferencier/conferencière 
4. (informeel)
kloris
oelewapper, gehaktbal 

qcomique

comique3 [kɔmik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. komisch
komedie-, blijspel- 
♦ voorbeelden
auteur comique
blijspelschrijver 
opéra comique
opéra comique 
pièce comique
blijspel 
2. komisch
komiek, koddig, grappig 

qcomiquement

comiquement [kɔmikmɑ̃] (bijwoord)
1. komisch
komiek, koddig, grappig 

qcomitard

comitard [kɔmitar] (m.), comitarde [kɔmitard] (v.) (pejoratief)
1. vergadertijger(in) 

qcomité

comité [kɔmite] (m.)
1. commissie
raad, comité, college 
♦ voorbeelden
(België) comité de concertation
overlegcomité 
comité consultatif
adviescommissie 
(België) Comité supérieur de Contrôle
Hoog Comité van Toezicht 
comité directeur
bestuur 
Comité économique et social
Economisch en Sociaal Comité (EEG-orgaan) 
Comité économique et social régional
(omschrijving) adviserende instantie voor een Conseil régional 
comité électoral
kiesvereniging 
(België) Comités subrégionaux de l'Emploi
Subregionale Tewerkstellingscomités 
en petit comité
in besloten kring, en petit comité, onder elkaar 
en comité secret
in comité generaal, in besloten zitting 
(economie) comité d'entreprise
ondernemingsraad 
(economie) comité d'établissement
vestigingsraad 
(België) Comité national de l'Expansion économique
Nationaal Comité voor Economische Expansie 
comité des fêtes
feestcommissie 
comité de grève
stakingscomité 
(drukwezen) comité de lecture
lectorencomité 
(België) comité ministériel
ministerieel comité, ministercomité 
comité organisateur
comité van voorbereiding 
le comité des parents
de oudercommissie 
comité paritaire
paritaire commissie 
comité de patronage
comité van aanbeveling 
(België) comité de politique générale
kernkabinet 
comité des sages
raad der wijzen, commissie van wijze mannen 
(geschiedenis) comité de salut public
comité van algemeen welzijn (tijdens Franse Revolutie) 
comité de soutien
steuncomité 

qcomitial

comitial [kɔmisjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: comitiale [kɔmisjal]) (medisch)
1. m.b.t. epilepsie 
♦ voorbeelden
mal comitial
vallende ziekte (epilepsie) 

qcomitialité

comitialité [kɔmisjalite] (v.) (medisch)
1. epilepsie 

qcomitologie

comitologie [kɔmitɔlɔʒi] (v.)
1. comitologie
comitéprocedure 

qcomm

comm [kɔm] (v.) (informeel) zie com

qcomma

comma [kɔma] (m.) (muziek)
1. komma 

qcommandant

commandant1 [kɔmɑ̃dɑ̃] (m.), commandante1 [kɔmɑ̃dɑ̃t] (v.) (leger)
1. commandant
bevelhebber 
♦ voorbeelden
commandant d'armes
garnizoenscommandant 
commandant en chef des forces armées
opperbevelhebber van de strijdkrachten 
(België) commandant des Palais Royaux
commandant der Koninklijke Paleizen 
commandant de place
plaatselijk commandant 
2. gezagvoerder/gezagvoerster (schip, vliegtuig)
kapitein 
♦ voorbeelden
commandant de bord
gezagvoerder, captain (van vliegtuig) 
3. majoor (hoofdofficier van de laagste rang) 
♦ voorbeelden
/être promu/passer/ commandant
tot majoor bevorderd worden 

qcommandant

commandant2 [kɔmɑ̃dɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: commandante [kɔmɑ̃dɑ̃t])
1. die graag de lakens uitdeelt 

qcommandante

commandante [kɔmɑ̃dɑ̃t] (v.) (informeel)
1. vrouw van commandant 

qcommande

commande [kɔmɑ̃d] (v.)
1. bestelling
order, opdracht 
♦ voorbeelden
payable à la commande
te betalen bij bestelling 
bon de commande
bestelbon 
carnet de commandes
orderboek, orderportefeuille 
ouvrage de commande
werk in opdracht 
faire une commande à qqn.
een bestelling doen bij iemand 
livrer une commande
een bestelling afleveren 
passer (une) commande à qqn.
een bestelling plaatsen bij iemand 
prendre la commande d'un client
de bestelling van een klant opnemen 
sur commande
op bestelling, op commando, op bevel 
2. aandrijving
besturing, bediening, stuurinrichting, regeling 
♦ voorbeelden
(luchtvaart) commande de direction
richtingsroer 
commande à distance
afstandsbediening, draadloze besturing 
voiture à double commande
auto met dubbele stuurinrichting, lesauto 
être aux commandes
(vliegtuig) besturen 
commande individuelle
afzonderlijke aandrijving 
levier de commande
bedieningshendel, stuurhendel, schakelhefboom
stuurknuppel (van een vliegtuig) 
commande manuelle
aandrijving met de hand, handbediening 
se mettre aux commandes
het stuur nemen 
commande numérique
digitale besturing 
poste de commande
bedieningspost 
prendre les commandes
het stuur overnemen 
(luchtvaart) commande de profondeur
hoogteroer 
(figuurlijk) tenir les commandes
de zaken regelen, de touwtjes in handen hebben 
commande vocale
besturing met de stem 
3. (scheepvaart)
(meer)touw 
¶. overige voorbeelden
sourire de commande
gedwongen glimlach 
enthousiasme de commande
geveinsd enthousiasme 

qcommandement

commandement [kɔmɑ̃dmɑ̃] (m.)
1. bevel
gezag 
♦ voorbeelden
commandement allié
geallieerd opperbevel 
commandement d'une armée
bevel over een leger 
bâton de commandement
officiersstokje 
commandement en chef
opperbevel 
haut commandement
opperbevel 
poste de commandement
commandopost 
tourelle de commandement
commandotoren 
2. bevel
commando, militaire order 
♦ voorbeelden
attitude/ton de commandement
bevelende houding/toon 
avoir le commandement sur
het bevel voeren over 
être sous le commandement de qqn.
onder iemands bevel staan 
exercer/prendre le commandement
het bevel voeren/overnemen 
habitude du commandement
gewoonte om bevelen te geven 
3. (religie)
gebod 
♦ voorbeelden
les dix commandements
de tien geboden 
4. (juridisch)
bevelschrift
lastschrift 
♦ voorbeelden
faire commandement à qqn. de faire qqch.
iemand sommeren iets te doen 
5. (sport)
leiding 
♦ voorbeelden
être au commandement
aan kop liggen 
groupe de commandement
kopploeg 

qcommander

commander1 [kɔmɑ̃de] (onovergankelijk werkwoord)
1. het bevel voeren (over)
bevelen, zeggenschap hebben (over), gezag uitoefenen 
♦ voorbeelden
commander à qqn.
zijn gezag uitoefenen over iemand 
commander à une armée
bevel voeren over een leger 
commander à qqn. de se taire
iemand bevelen/gebieden zijn mond te houden 
commander durement à ses enfants
zijn kinderen met straffe hand regeren 
commander à qqn. que (+ aanvoegende wijs)
iemand bevelen om te 
qui est-ce qui commande ici?
wie is hier de baas? 
savoir commander
leiding kunnen geven 
2. beheersen
beteugelen 
♦ voorbeelden
commander à ses membres
een goede lichaamsbeheersing hebben 
commander à ses passions
zijn hartstochten beheersen 

qcommander

commander2 [kɔmɑ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. bevelen
het bevel voeren over, aanvoeren, heersen (over) 
♦ voorbeelden
commander une armée
bevel voeren over een leger 
commander une attaque
bevel geven tot de aanval 
commander une expédition
een expeditie aanvoeren 
commander une région
het bevel voeren over een regio 
(archaïsch of informeel) sans vous commander
als ik zo vrijpostig mag zijn 
2. (ver)eisen
verlangen, noodzakelijk maken 
♦ voorbeelden
commander l'admiration
bewondering afdwingen 
faire ce que les circonstances commandent
doen wat door de omstandigheden vereist wordt 
commander que (+ aanvoegende wijs)
verlangen/vereisen dat 
commander le silence
stilte verlangen 
3. bestellen 
♦ voorbeelden
commander qqch. à qqn.
iets bij iemand bestellen 
commander /un costume/un repas/
/een kostuum/een maaltijd/ bestellen 
commander qqch. par correspondance
iets per postorder bestellen 
commander un travail
de opdracht geven tot werkzaamheden 
4. bestrijken (van geschut)
(toegang) beheersen, hoger liggen dan 
♦ voorbeelden
commander l'accès à qqch.
de toegang tot iets beheersen 
forteresse qui commande une plaine
vesting die een vlakte beheerst 
5. bedienen
aandrijven, in werking stellen 

qcommander

se commander3 [səkɔmɑ̃de] (wederkerend werkwoord)
1. met elkaar in verbinding staan 
♦ voorbeelden
toutes les pièces se commandent
alle vertrekken staan met elkaar in verbinding 
¶. overige voorbeelden
l'amour ne se commande pas
liefde laat zich niet dwingen 

qcommanderie

commanderie [kɔmɑ̃dri] (v.) (geschiedenis)
1. commende (beneficie) 
2. commanderij (gebouw) 

qcommandeur

commandeur [kɔmɑ̃dœr] (m.)
1. commandeur (in een ridderorde) 
2. (geschiedenis)
commandeur (van een commanderij) 
♦ voorbeelden
(toespeling op Don Juan) la statue du commandeur
het wrekende lot, de wraak van het lot 
¶. overige voorbeelden
(islam) commandeur des croyants
beheerser der gelovigen (kalief) 

qcommanditaire

commanditaire [kɔmɑ̃ditɛr] (m.) (juridisch)
1. stille vennoot
commanditaris, commanditair 
♦ voorbeelden
associé commanditaire
commanditair vennoot 
2. (officieel aanbevolen door de Franse regering; reclame)
geldschieter
sponsor 
3. opdrachtgever 

qcommandite

commandite [kɔmɑ̃dit] (v.) (juridisch)
1. commanditaire vennootschap
vennootschap bij wijze van geldschieting, cv 
2. kapitaal van een cv 
♦ voorbeelden
société en commandite par actions
commanditaire vennootschap op aandelen 
3. typografencoöperatie 

qcommandité

commandité [kɔmɑ̃dite] (m.), commanditée [kɔmɑ̃dite] (v.) (juridisch)
1. complementaris
beherend vennoot 

qcommanditer

commanditer [kɔmɑ̃dite] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. (als stille vennoot) deelnemen in (een cv)
geld inbrengen in 
2. (officieel aanbevolen door de Franse regering; reclame)
geld steken in
financieren, sponsoren 

qcommando

commando [kɔmɑ̃do] (m.)
1. commando
gevechtsgroep 
♦ voorbeelden
action de commando
commandoactie 
opération de commando
commandoactie
(ook) terroristische actie 
un commando de parachutistes
een parachutistencommando 
un commando de terroristes
een groep terroristen 
2. commandostrijder
(lid van een) commando 

qcommando-suicide

commando-suicide [kɔmɑ̃dosɥisid] (m.; meervoud: commandos-suicide)
1. zelfmoordcommando 

qcomme

comme1 [kɔm] (bijwoord)
1. wat
hoe (in uitroep) 
♦ voorbeelden
comme vous y allez!
wat kun jij overdrijven! 
comme ces enfants sont fatigués!
wat zijn die kinderen moe! 
2. hoe(zeer) (in een bijzin) 
♦ voorbeelden
comme on le comprend!
en óf men het begrijpt! 
regarde comme il pleut!
kijk eens hoe het regent! 
il a réussi Dieu sait comme
hij is geslaagd God mag weten hoe 
(il) faut voir comme!
en hoe! 

qcomme

comme2 [kɔm] (voegwoord)
1. net als
evenals, zoals, als, als het ware (vergelijking) 
♦ voorbeelden
elle était comme folle
ze was bijna gek 
sur le finale pèse comme une menace inéluctable
over de finale hangt iets van een onherroepelijke dreiging 
blanc comme neige
wit als sneeuw, sneeuwwit 
elle écrit comme elle parle
zij schrijft zoals zij spreekt 
cela fait qqch. comme 10 euros
dat is ongeveer 10 euro 
ils se ressemblent comme deux gouttes d'eau
zij lijken als twee druppels water op elkaar 
comme si
alsof 
faire comme si
doen alsof 
comme tout
heel erg, ontzettend, enorm 
c'est tout comme
't komt op hetzelfde neer, 't scheelt niet veel 
tout comme (son père)
/precies zoals/net als/ (zijn vader) 
être gentil comme tout
hartstikke/onwijs aardig zijn 
ils ne sont pas mariés mais c'est tout comme
ze zijn /zogoed als/praktisch/ getrouwd 
2. (zo)als ook
en ook, net als (toevoeging) 
♦ voorbeelden
sur la terre comme au ciel
in de hemel als ook op aarde 
3. (zo)als (wijze) 
♦ voorbeelden
(informeel) avec un sac comme bagage
met een tas als (enige) bagage 
(informeel) qu'est-ce que vous prendrez comme boisson?
wat wilt u bij het eten drinken? 
(vaak begeleid door een opgestoken duim) un prof comme ça!
zó'n leraar!, een geweldige leraar 
c'est comme ça et pas autrement!
zo is het, punt uit! 
(resumerend) alors comme ça, il paraît que tu nous enlèves notre fille
dus jij gaat onze dochter meenemen 
comme cela/ça
zo, op die manier 
comme ci comme ça
zozo, z'n gangetje 
comme on dit
zoals men zegt 
comme il faut
zoals 't hoort, netjes 
une personne très comme il faut
een keurig iemand 
comme de juste
terecht 
il m'a donné la moitié comme de juste
hij heeft mij de helft gegeven zoals rechtvaardig is 
(informeel) qu'est-ce que vous avez comme pains?
welke soorten brood heeft u? 
comme par hasard
als bij toeval 
comme il vous plaira
zoals u wenst 
c'est qqch. comme un examen
het is een soort examen 
comme qui dirait
om zo te zeggen, in zekere zin 
comme de raison
terecht 
4. als
in de hoedanigheid van 
♦ voorbeelden
choisir qqn. comme compagnon
iemand als compagnon kiezen 
5. zoals bijvoorbeeld (bij opsomming)
als daar zijn 
♦ voorbeelden
les animaux sauvages comme /le lion/le tigre/
wilde dieren, zoals /de leeuw/de tijger/ 
6. daar
aangezien, omdat 
♦ voorbeelden
comme il pleut j'emporte mon parapluie
aangezien het regent neem ik mijn paraplu mee 
7. juist toen
terwijl, toen 
♦ voorbeelden
il arriva comme le professeur partait
hij kwam toen de leraar wegging 
¶. overige voorbeelden
comme quoi
waaruit volgt dat, waarin staat dat 

qcommedia dell'arte

commedia dell'arte [kɔmediadɛlarte] (v.)
1. commedia dell'arte 

qcomme il faut

comme il faut [kɔmilfo] (bijvoeglijk naamwoord) zie comme2

qcommémoraison

commémoraison [kɔmemɔrɛzɔ̃] (v.) (rooms-katholiek)
1. commemoratie 

qcommémoratif

commémoratif [kɔmemɔratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: commémorative [kɔmemɔrativ])
1. ter nagedachtenis
herdenkings-, herinnerings-, gedenk- 
♦ voorbeelden
pierre commémorative
gedenksteen 

qcommémoration

commémoration [kɔmemɔrasjɔ̃] (v.)
1. herdenking
herdenkingsplechtigheid 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) commémoration des morts
Allerzielen 
2. nagedachtenis
herinnering 
♦ voorbeelden
en commémoration de
ter nagedachtenis aan 
3. (rooms-katholiek)
memento der gestorvenen (tijdens de mis) 

qcommémorer

commémorer [kɔmemɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. (feestelijk) herdenken
vieren 
♦ voorbeelden
commémorer une naissance
een geboorte feestelijk herdenken 

qcommençant

commençant [kɔmɑ̃sɑ̃] (m.), commençante [kɔmɑ̃sɑ̃t] (v.) (archaïsch)
1. beginner
beginneling(e) 

qcommencement

commencement [kɔmɑ̃smɑ̃] (m.)
1. begin
aanvang 
♦ voorbeelden
il y a un commencement à tout
alle begin is moeilijk, niemand wordt (als) meester geboren 
au commencement
in/aan het begin 
depuis le commencement
van het begin af aan 
dès le commencement
al meteen bij het begin 
du commencement à la fin
van het begin tot het einde 
entrer dans son commencement
beginnen, een aanvang nemen 
(informeel) le commencement de la fin
het begin van het einde 
commençons par le commencement
laten wij bij het begin beginnen 
(juridisch) commencement de preuve par écrit
stuk dat voor degene die het geschreven heeft bezwarende feiten bevat 
2. zie commencements

qcommencements

commencements [kɔmɑ̃smɑ̃] (meervoud; m.)
1. beginperiode
(de) eerste beginselen (van wetenschap, kunst) 
♦ voorbeelden
les commencements du second empire
de beginperiode van het tweede Keizerrijk 

qcommencer

commencer1 [kɔmɑ̃se] (onovergankelijk werkwoord)
1. beginnen 
♦ voorbeelden
commencer à (+ onbepaalde wijs)
beginnen te 
à commencer par qqn./qqch.
te beginnen bij iemand/iets 
ça commence à bien faire
nou is het wel genoeg 
(informeel) je commence à en avoir assez
ik begin er genoeg van te krijgen 
ça/cela commence bien
dat begint (al) goed, dat is een goed begin
(ironisch) dat belooft niet veel goeds 
(formeel) commencer de (+ onbepaalde wijs)
beginnen te 
il commence à pleuvoir
het gaat net regenen, het begint te regenen 
cela commence mal
dat begint (al) slecht 
commencer par qqch.
beginnen met iets 
ce mot commence par c
dit woord begint met een c 
commencer par faire qqch.
beginnen met iets te doen, eerst iets doen 
commence par écrire ta lettre
schrijf eerst je brief 
commencer petit
klein beginnen 
la représentation commence
de voorstelling begint 
(informeel) tu ne vas pas commencer!
nee, niet weer! 
nous allions commencer sans vous
we waren net van plan zonder u te beginnen 
¶. spreekwoorden
charité bien ordonnée commence par soi-même
eerst oom, dan oompjes kinderen, ieder is zichzelf het naast, het hemd is nader dan de rok 

qcommencer

commencer2 [kɔmɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. beginnen (met)
openen, aangaan, ondernemen 
♦ voorbeelden
commencer une chanson
een lied aanheffen 
commencer le combat
de strijd aangaan 
commencer /un débat/une discussion/les hostilités/
/een debat/een discussie/de vijandelijkheden/ openen 
(archaïsch) commencer un élève
een leerling de grondbeginselen bijbrengen 
commencer une entreprise
een onderneming opzetten 
commencer un livre
aan/met een boek beginnen 
commencer (qqch.) par qqch.
(iets) met iets beginnen 
il faut commencer par le commencement
wij moeten bij het begin beginnen 
commencer son discours par une comparaison
zijn rede beginnen met een vergelijking 
2. zich aan het begin bevinden van
aan het begin staan van 
♦ voorbeelden
mot qui commence la phrase
woord waarmee de zin begint, woord dat aan het begin van de zin staat 
¶. spreekwoorden
le tout est de commencer
een goed begin is het halve werk, de eerste klap is een daalder waard, goed begonnen, half gewonnen 

qcommendataire

commendataire1 [kɔmɑ̃datɛr] (m.) (geschiedenis)
1. iemand die een commende geniet 

qcommendataire

commendataire2 [kɔmɑ̃datɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. in commende gegeven (kerk, abdij) 
2. een commende genietend (abt) 

qcommende

commende [kɔmɑ̃d] (v.) (geschiedenis)
1. commende
vruchtgebruik van (kerkelijk) beneficie 

qcommensal

commensal1 [kɔmɑ̃sal] (m.), commensale1 [kɔmɑ̃sal] (v.)
1. (formeel)
gast(e)
disgenoot/disgenote, tafelgenoot/tafelgenote 
2. (biologie)
commensaal
symbiont, gastorganisme 

qcommensal

commensal2 [kɔmɑ̃sal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: commensale [kɔmɑ̃sal]) (biologie)
1. commensaal
symbiotisch 

qcommensalisme

commensalisme [kɔmɑ̃salism] (m.) (biologie)
1. commensalisme 

qcommensurable

commensurable [kɔmɑ̃syrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wiskunde)
commensurabel 
2. (formeel)
commensurabel
onderling vergelijkbaar 

qcomment

comment1 [kɔmɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (het) hoe 
♦ voorbeelden
le pourquoi et le comment
het hoe en het waarom 

qcomment

comment2 [kɔmɑ̃] (bijwoord)
1. hoe 
♦ voorbeelden
comment allez-vous?
hoe gaat 't? 
comment tu n'as pas compris?
hoe kan dat nou dat je dat niet begrepen hebt? 
comment cela?
hoezo?, wat bedoel je? 
comment dire?
hoe moet ik dat nu zeggen/uitleggen? 
(informeel) il est comment?
hoe ziet hij eruit?
(ook) wat voor iemand is het? 
comment faire?
hoe moet dat aangepakt worden? 
montrer comment il faut faire
laten zien hoe iets gedaan moet worden 
(als bijvoeglijk naamwoord) n'importe comment
slordig, slecht, lukraak 
(als bijwoord) n'importe comment
hoe dan ook 
Dieu sait comment
God weet hoe 
vous venez comment?
op welke manier komt u hiernaar toe? 
(informeel) comment?
hoe zegt u?, watte? 
2. wat 
3. (formeel)
waarom 
¶. overige voorbeelden
(mais) comment donc!
(maar) natuurlijk/vanzelfsprekend! 
(informeel) comment que ça va?
hoe gaat 't ermee? 

qcomment

comment3 [kɔmɑ̃] (tussenwerpsel)
1. wat!
het is niet waar!, hoe is het mogelijk! 
♦ voorbeelden
comment, tu es encore ici?
wat! ben je er nog? 
¶. overige voorbeelden
et comment!
en hoe!, (nou) en of! 

qcommentaire

commentaire [kɔmɑ̃tɛr] (m.)
1. commentaar
verklaring, toelichting, verklarende noten (mv.)
kanttekeningen (mv.)
opheldering 
♦ voorbeelden
cela se passe de commentaires
commentaar (is) overbodig, dat spreekt voor zichzelf 
commentaire sur qqch.
toelichting bij iets 
2. commentaar
kritische opmerkingen
(pejoratief) geroddel, kletspraatjes 
♦ voorbeelden
(informeel) épargnez-nous vos commentaires
hou je opmerkingen maar voor je 
faire le/un commentaire de qqch.
commentaar op iets leveren 
pas de commentaires
geen commentaar 
(informeel) pas de commentaires!
mond houden!, er wordt niet naar je mening gevraagd! 
commentaire de presse
perscommentaar 
(vaak pejoratief) sans commentaire
commentaar overbodig 
3. (taalkunde)
comment (tegenover topic)
rema (tegenover thema) 
4. (computer)
commentaar (toelichtende tekst in een computerprogramma) 

qcommentateur

commentateur [kɔmɑ̃tatœr] (m.), commentatrice [kɔmɑ̃tatris] (v.)
1. (radio/tv)
commentator/commentatrice 
♦ voorbeelden
commentateur sportif
sportcommentator 
2. verklaarder/verklaarster
uitlegger/uitlegster, exegeet/exegete 

qcommenter

commenter [kɔmɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. uitleggen
verklaren 
♦ voorbeelden
commenter un texte
een tekst verklaren 
2. van commentaar voorzien
commentaar leveren op 
♦ voorbeelden
commenter l'actualité
commentaar op het nieuws leveren 

qcommérage

commérage [kɔmeraʒ] (m.)
1. kletspraatje
geroddel, bakerpraatje, oudewijvenpraat 

qcommerçant

commerçant1 [kɔmɛrsɑ̃] (m.), commerçante1 [kɔmɛrsɑ̃t] (v.)
1. winkelier(ster)
middenstander 
♦ voorbeelden
corps/corporation des commerçants
winkeliersstand 
les petits commerçants
de kleine middenstanders 
2. handelaar(ster)
zakenman/zakenvrouw 
♦ voorbeelden
commerçant en gros
groothandelaar 
commerçant en détail
detailhandelaar 

qcommerçant

commerçant2 [kɔmɛrsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: commerçante [kɔmɛrsɑ̃t])
1. ondernemend (in de handel) 
♦ voorbeelden
il est très commerçant
het is een echte zakenman 
2. winkel- 
♦ voorbeelden
rue commerçante
winkelstraat 
3. (archaïsch)
handeldrijvend 
♦ voorbeelden
nation commerçante
handeldrijvende natie 

qcommerce

commerce [kɔmɛrs] (m.)
1. (handel)
handel 
♦ voorbeelden
balance du commerce
handelsbalans 
bourse de commerce
handelsbeurs 
des discussions de café du Commerce
bittertafelpraat over de politiek 
code de commerce
wetboek van koophandel 
convention de commerce
handelsovereenkomst 
ce produit ne se trouve pas dans le commerce
dit product is niet in de handel 
commerce de demi-gros
tussenhandel 
commerce de détail
detailhandel 
école de commerce
handelshogeschool 
effet de commerce
handelspapier, handelseffect
(in het bijzonder) wissel 
commerce électronique
e-commerce 
employé de commerce
handelsbediende, verkoper 
commerce équitable
eerlijke handel 
être dans le commerce
in de handel zijn (van product)
handel drijven 
commerce extérieur
buitenlandse handel 
faire du commerce
handel drijven 
faire commerce de son nom
zijn naam versjacheren 
faire commerce de son corps
zijn lichaam veil hebben 
(archaïsch of schertsend) faire commerce de ses charmes
‘het’ voor geld doen 
fonds de commerce
(handels)onderneming, zaak, bedrijf, winkel 
commerce forain
ambulante handel 
commerce de/en gros
groothandel 
hors commerce
niet op de markt 
le commerce et l'industrie
het bedrijfsleven 
commerce intérieur
binnenlandse handel 
livre de commerce
handelsboek 
maison de commerce
handelsfirma, handelshuis 
marine de commerce
koopvaardijvloot 
navire de commerce
koopvaardijschip 
commerce de proximité
buurtwinkel 
registre du commerce et des sociétés
handelsregister 
traité de commerce
handelsverdrag 
tribunal de commerce
handelsrechtbank, rechtbank van koophandel 
voyageur de commerce
handelsreiziger 
2. (handel)
winkel
zaak 
♦ voorbeelden
commerce d'alimentation
levensmiddelenwinkel 
commerce à céder
zaak ter overname 
ouvrir/tenir un commerce
een winkel/zaak openen/hebben 
3. (handel)
handelswereld
handelslieden 
♦ voorbeelden
le petit commerce
detailhandelaars 
4. (formeel)
omgang
verkeer 
♦ voorbeelden
être d'un commerce agréable/facile/difficile
prettig/makkelijk/moeilijk in de omgang zijn 

qcommercer

commercer [kɔmɛrse] (onovergankelijk werkwoord)
1. handel drijven 
♦ voorbeelden
commercer avec qqn.
handel drijven met iemand 

qcommercial

commercial1 [kɔmɛrsjal] (m.), commerciale1 [kɔmɛrsjal] (v.)
1. verkoopman/verkoopvrouw 

qcommercial

commercial2 [kɔmɛrsial] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: commerciale [kɔmɛrsial])
1. verkoop(s)- 
♦ voorbeelden
action commerciale
verkoopactie 
circuit commercial
verkoopcircuit 
politique commerciale
verkooppolitiek 
réseau commercial
verkooporganisatie, distributienet 
succès commercial
verkoopsucces 
valeur commerciale
marktwaarde, verkoopwaarde 
2. winkel- 
♦ voorbeelden
centre commercial
winkelcentrum 
local commercial
winkelruimte, bedrijfsruimte 
3. handel(s)- 
♦ voorbeelden
agent commercial
vertegenwoordiger, handelsagent 
attaché commercial
handelsattaché 
droit commercial
handelsrecht 
nom commercial
handelsnaam, firmanaam 
politique commerciale
handelspolitiek 
relations commerciales
handelsbetrekkingen 
société commerciale
handelmaatschappij 
4. (pejoratief)
commercieel
vercommercialiseerd 
♦ voorbeelden
film commercial
commerciële film 

qcommerciale

commerciale [kɔmɛrsjal] (v.)
1. combi(natiewagen)
kleine bestelauto, stationcar 

qcommercialement

commercialement [kɔmɛrsialmɑ̃] (bijwoord)
1. vanuit commercieel oogpunt 
2. op commerciële wijze 

qcommercialisable

commercialisable [kɔmɛrsializabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verkoopbaar
die/dat in de handel gebracht kan worden 

qcommercialisation

commercialisation [kɔmɛrsializasjɔ̃] (v.)
1. verkoop
afzet, (het) op-de-markt-brengen, (het) in-de-handel-brengen 
♦ voorbeelden
office de commercialisation
verkoopbureau 
2. exploitatie 

qcommercialiser

commercialiser [kɔmɛrsialize] (overgankelijk werkwoord)
1. op de markt brengen
in de handel brengen, verhandelen, verkopen, afzetten 
2. (juridisch)
aan het handelsrecht onderwerpen 
3. exploiteren
winstgevend maken 

qcommère

commère [kɔmɛr] (v.)
1. kletskous
theetante, kletstante, roddelaarster 
2. (dialectisch)
moeke
vrouwtje (naam voor buurvrouw, vriendin)
buurvrouw 

qcommettage

commettage [kɔmɛtaʒ] (m.) (scheepvaart)
1. kabelslag
(het) kabelslaan 

qcommettant

commettant [kɔmɛtɑ̃] (m.) (juridisch)
1. committent
lastgever, opdrachtgever, principaal 

qcommettre

commettre1 [kɔmɛtr] (overgankelijk werkwoord)
1. begaan
plegen, bedrijven, zich bezondigen aan 
♦ voorbeelden
commettre un attentat
een aanslag plegen 
commettre un délit
een strafbaar feit begaan/plegen 
commettre une erreur
een fout begaan 
commettre un péché
een zonde begaan 
commettre une trahison
verraad plegen 
2. aanstellen
benoemen 
♦ voorbeelden
commettre qqn. à un emploi
iemand in een functie benoemen 
commettre qqn. au soin de qqch.
iemand met de zorg voor iets belasten 
commettre un huissier
een deurwaarder benoemen 
avocat commis d'office
toegevoegd advocaat 
commettre qqn. d'office à
iemand toewijzen aan 
(archaïsch) commettre qqn. pour un travail
iemand een werk opdragen 
3. (archaïsch)
toevertrouwen 
4. (scheepvaart); touw
slaan
(kabel) slaan, stranden, twijnen 
5. (schertsend)
zich bezondigen aan het schrijven van 
♦ voorbeelden
commettre sa réputation
zijn goede naam in gevaar brengen 
6. (archaïsch)
riskeren
in gevaar brengen 

qcommettre

se commettre2 [səkɔmɛtr] (wederkerend werkwoord)
1. zich compromitteren 
♦ voorbeelden
se commettre avec qqn.
zich met iemand compromitteren, zich met iemand inlaten 
2. begaan worden 

qcomminatoire

comminatoire [kɔminatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dreigend
dreig- 
♦ voorbeelden
lettre comminatoire
dreigbrief 
ton comminatoire
dreigende toon 
d'un ton comminatoire
dreigend 
2. (juridisch)
comminatoir
met straf bedreigend 
♦ voorbeelden
jugement comminatoire
voorwaardelijk vonnis 

qcomminer

comminer [kɔmine] (overgankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals); juridisch)
1. dreigen met (een straf) 

qcomminutif

comminutif [kɔminytif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: comminutive [kɔminytiv]) (medisch)
1. splinter-
comminutief, met versplintering gepaard gaand 
♦ voorbeelden
fracture comminutive
splinterbreuk 

qcommis

commis1 [kɔmi] (m.)
1. bediende
kantoorbediende, klerk, commies (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
commis de cuisine
keukenhulp, koksjongen, koksknecht 
commis aux écritures
schrijver, kantoorbediende 
premier commis
eerste bediende 
commis de salle
serveerder 
2. (juridisch)
gevolmachtigde
mandataris 
¶. overige voorbeelden
(thans) les grands commis de l'Etat
de hoge (rijks)ambtenaren 
(geschiedenis) premier commis
hoge ambtenaar 
(scheepvaart) commis aux vivres
proviandmeester 
(archaïsch) commis voyageur
handelsreiziger, vertegenwoordiger 

qcommis

commis2 [kɔmi] zie commettre

qcommisération

commisération [kɔmizerasjɔ̃] (v.)
1. medelijden
mededogen, deernis 
♦ voorbeelden
d'un air/ton de commisération
vol mededogen 
avec commisération
deernisvol 
éprouver/avoir de la commisération pour qqn.
medelijden /voor iemand voelen/met iemand hebben/ 

qcommis-greffier

commis-greffier [kɔmigrɛfje] (m.; meervoud: commis-greffiers) (juridisch)
1. plaatsvervangend griffier 

qcommissaire

commissaire [kɔmisɛr] (m. & v.)
1. commissaris 
♦ voorbeelden
(België) commissaire d'arrondissement
arrondissementscommissaris 
/commissaire de bord/commissaire du bord/
purser (op een schip) 
(leger) commissaire colonel
kolonel der administratie 
commissaire aux comptes
accountant 
commissaire divisionnaire
districtscommissaris 
commissaire du gouvernement
regeringscommissaris 
commissaire du peuple
volkscommissaris 
commissaire (de police)
commissaris (van politie) 
commissaire principal
hoofdcommissaris (van politie) 
commissaire de la République
commissaris van de Republiek (vertegenwoordiger van de centrale overheid in departement of regio; nieuwe naam van de prefect) 
(België) commissaire du Roi
commissaris des Konings 
(België) commissaires royaux
koninklijke commissarissen 
2. commissielid 
♦ voorbeelden
commissaire européen
lid van de Europese Commissie, eurocommissaris 
3. (sport)
kamprechter 

qcommissaire-priseur

commissaire-priseur [kɔmisɛrprizœr] (m.; meervoud: commissaires-priseurs), commissaire-priseuse [kɔmisɛrprizøz] (v.; meervoud: commissaires-priseuses)
1. veilingmeester
vendumeester 

qcommissariat

commissariat [kɔmisarja] (m.)
1. commissariaat (ambt, ambtstermijn, kantoor) 
♦ voorbeelden
Commissariat à l'énergie atomique
(omschrijving) instantie voor onderzoek naar en ontwikkeling van kernenergie 
le commissariat général
het commissariaat-generaal 
(België) Commissariat général à la Promotion du Travail
Commissariaat-generaal voor de Bevordering van de Arbeid 
(België) Commissariat Général au Tourisme
Commissariaat-generaal voor Toerisme 
2. politiebureau 
♦ voorbeelden
commissariat central
hoofdbureau van politie 
suivre l'agent au commissariat
met de agent meegaan naar het bureau 
¶. overige voorbeelden
commissariat maritime
korps der officieren van administratie der marine 

qcommission

commission [kɔmisjɔ̃] (v.)
1. boodschap (overbrenging van tijding; gekochte waren) 
♦ voorbeelden
/envoyer faire/faire faire/ une commission par qqn.
iemand om een boodschap sturen, iemand een boodschap laten doen 
faire des commissions
boodschappen doen 
faire une commission pour qqn.
voor iemand een boodschap doen 
je lui ferai la commission
ik zal de boodschap aan hem overbrengen 
une liste de commissions
een boodschappenlijstje 
(juridisch) commission d'office
toewijzing (van een advocaat)
toevoeging 
transmettre une commission à qqn.
een boodschap aan iemand overbrengen 
2. opdracht
machtiging, last 
♦ voorbeelden
avoir commission d'acheter qqch.
last hebben iets te kopen 
charger qqn. d'une commission
iemand met een opdracht belasten 
(geschiedenis) commission d'officier
aanstelling tot officier 
(juridisch) commission rogatoire
rogatoire commissie 
3. commissie (groep mensen) 
♦ voorbeelden
(bankwezen) commission bancaire
bankcommissie, bankwaakhond 
(België; bankwezen, financiën) Commission bancaire et financière
Commissie voor het Bank- en Financiewezen 
(België) Commission permanente de Contrôle linguistique
Vaste Commissie voor Taaltoezicht 
(België) Commission de la Culture
Commissie voor de Cultuur 
commission d'enquête
enquêtecommissie 
(België) Commission d'enquête parlementaire
parlementaire onderzoekscommissie 
commission internationale d'enquête
internationale onderzoekscommissie 
commission d'examen
examencommissie (vooral m.b.t. lager onderwijs) 
(België) commission du film
filmcommissie 
(België) commission de l'indice
indexcommissie 
(juridisch) commission militaire
bijzondere militaire rechtbank 
(België) Commission royale des Monuments et des Sites
Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen 
(beurs) Commission des opérations de Bourse
(omschrijving) lichaam voor toezicht op beleggingsinstellingen 
(België) commission du pacte scolaire
schoolpactcommissie 
(België) Commission Nationale Permanente du Pacte Culturel
Vaste Nationale Cultuurpactcommissie 
commission parlementaire
parlementaire commissie 
(België) les commissions permanentes
de vaste commissies 
4. (België)
commissie (deel van hoofdstedelijk parlement) 
♦ voorbeelden
Commission communautaire commune
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
Commission communautaire flamande
Vlaamse Gemeenschapscommissie 
Commission communautaire française
Franse Gemeenschapscommissie 
5. (handel)
commissie
commissiehandel 
♦ voorbeelden
faire la commission
commissiehandel drijven 
maison de commission
commissiehuis 
6. (handel)
commissie
provisie, courtage, commissieloon 
♦ voorbeelden
prendre une commission
provisie inhouden 
travailler à la commission
op commissiebasis/provisiebasis werken 
¶. overige voorbeelden
(kindertaal) faire une grande commission
een grote boodschap doen 
(kindertaal) grande commission
grote boodschap 
(kindertaal) petite commission
kleine boodschap 

qcommissionnaire

commissionnaire [kɔmisjɔnɛr] (m.)
1. loopjongen
loper, bode 
2. (juridisch)
commissionair 
♦ voorbeelden
commissionnaire en douane
douaneagent 
commissionnaire ducroire
delcredereagent 
commissionnaire de transport
expediteur 

qcommissionner

commissionner [kɔmisjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. aanstellen (in ambt)
opdracht geven, machtigen 
♦ voorbeelden
être commissionné par son gouvernement
een regeringsopdracht krijgen/hebben 
2. in commissie laten (ver)kopen 

qcommissoire

commissoire [kɔmiswar] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. ontbindend 
♦ voorbeelden
clause commissoire
ontbindende voorwaarde, lex commissoria, Fixgeschäft 

qcommissural

commissural [kɔmisyral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: commissurale [kɔmisyral]) (anatomie)
1. commissuur-
verbindings- 

qcommissure

commissure [kɔmisyr] (v.)
1. (anatomie)
commissuur
verbinding, naad 
2. (bouwkunst)
voeg (van natuursteen) 
3. zie commissures

qcommissures

commissures [kɔmisyr] (meervoud; v.)
1. mondhoeken 
♦ voorbeelden
les commissures des lèvres
de mondhoeken 

qcommissurotomie

commissurotomie [kɔmisyrɔtɔmi] (v.) (medisch)
1. commissurotomie (insnijding van een commissuur) 

qcommodat

commodat [kɔmɔda] (m.) (juridisch)
1. commodaat
bruiklening, bruikleen 

qcommode

commode1 [kɔmɔd] (v.)
1. commode
ladekastje, latafel, kast 

qcommode

commode2 [kɔmɔd] (bijvoeglijk naamwoord)
1. praktisch
gerieflijk, gemakkelijk, geschikt, comfortabel 
♦ voorbeelden
commode à manier
gemakkelijk te hanteren, handelbaar 
commode pour les vacances
gemakkelijk voor de vakantie 
souliers commodes
gemakkelijke schoenen 
2. makkelijk
eenvoudig, simpel, los, verslapt (moraal) 
♦ voorbeelden
c'est trop commode
dat is te gemakkelijk, dat is de weg van de minste weerstand 
ce poème n'est pas commode à traduire
dit gedicht is niet gemakkelijk te vertalen 
3. met ontkenning mensen
lastig
moeilijk, onhandelbaar 
♦ voorbeelden
(archaïsch) mari commode
slappe echtgenoot 

qcommodément

commodément [kɔmɔdemɑ̃] (bijwoord)
1. (archaïsch)
gemakkelijk
prettig, comfortabel 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) s'installer commodément
/gemakkelijk/op z'n gemak/ gaan zitten, 't zich gemakkelijk maken 

qcommodité

commodité [kɔmɔdite] (v.)
1. gerief(lijkheid)
gemak, nut, comfort, voordeel 
♦ voorbeelden
commodité d'accès
gemakkelijke toegankelijkheid 
pour plus de commodité
gemakshalve 
pour la commodité de la discussion
ter vereenvoudiging van het debat 
les commodités de la vie
de gemakken van het leven 
2. sanitaire voorzieningen (in huis) 
3. zie commodités

qcommodités

commodités [kɔmɔdite] (meervoud; v.) (archaïsch)
1. gemak
toilet, gerief 

qcommodo

commodo [kɔmɔdo]
¶. overige voorbeelden
(juridisch) enquête de commodo et incommodo
onderzoek naar voor- en nadelen van openbare werken 

qcommodore

commodore [kɔmɔdɔr] (m.)
1. commodore (bij de Amerikaanse, Engelse en Nederlandse marine) 

qCommonwealth

Commonwealth [kɔmɔnwɛls] (m.)
1. Commonwealth 

qcommotion

commotion [kɔmosjɔ̃] (v.)
1. (medisch)
schudding
commotio 
♦ voorbeelden
commotion cérébrale
hersenschudding 
2. (formeel)
schok
beroering 

qcommotionner

commotionner [kɔmosjɔne] (overgankelijk werkwoord) (ook figuurlijk)
1. m.b.t. iets; iemand
schokken
een schok bezorgen aan, een schok geven aan, in een shocktoestand brengen 

qcommuable

commuable [kɔmyabl] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. van straffen
omzetbaar 

qcommuer

commuer [kɔmye] (overgankelijk werkwoord)
1. straf
verzachten
verminderen, veranderen, omzetten 
♦ voorbeelden
commuer la peine de mort en celle de prison perpétuelle
de doodstraf in levenslang omzetten 

qcommun

commun1 [kɔmœ̃] (m.)
1. (rooms-katholiek)
gemeenschappelijke dienst (voor heiligen zonder eigen dienst) 
♦ voorbeelden
le commun des martyrs
de vaste liturgie der martelaren 
2. (archaïsch)
(het) gemeenschappelijke
(het) algemene, (het) grootste deel, (het) gemeen, (de) massa 
♦ voorbeelden
le commun des hommes
de massa, het merendeel van de mensen 
le commun des mortels
de gewone sterveling 
3. zie communs

qcommun

commun2 [kɔmœ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: commune [kɔmyn])
1. gemeen
gemeenschappelijk, collectief, gezamenlijk 
♦ voorbeelden
mener une action commune
gezamenlijk actie voeren 
(juridisch) biens communs
gemeenschappelijk bezit, gemeenschap van goederen (bij echtparen) 
faire cause commune avec qqn.
gemene zaak met iemand maken 
deux rectangles qui ont un côté commun
twee rechthoeken die een zijde gemeen hebben 
le plus grand commun diviseur
de grootste gemene deler 
avoir des intérêts communs
gemeenschappelijke belangen hebben 
maison commune
gemeentehuis 
être sans commune mesure
niets met elkaar gemeen hebben, niet met elkaar te vergelijken zijn 
mettre en commun
verdelen 
mur commun à deux propriétés
muur die twee domeinen gemeenschappelijk hebben 
(juridisch) les parties communes
het ongesplitste gedeelte (van een appartementsgebouw) 
pièce commune
gemeenschappelijke ruimte 
point commun
raakvlak, punt van overeenkomst 
cela n'a rien de commun
dat is heel ongewoon, dat is nergens mee te vergelijken 
terre commune
gemeen land 
des traits communs
gemeenschappelijke trekken, overeenkomsten 
travail commun
gezamenlijk werk 
2. algemeen
publiek, universeel, openbaar 
♦ voorbeelden
d'un commun accord
eenstemmig, in onderlinge overeenstemming 
(juridisch) le droit commun
het gemene recht
(figuurlijk) de gewone misdadiger (d.w.z. niet-politieke) 
l'intérêt commun
het algemeen belang 
(taalkunde) nom commun
soortnaam 
sens commun
gezond verstand 
3. gewoon
alledaags, veel voorkomend, frequent 
♦ voorbeelden
langue commune
gewone taal, omgangstaal 
lieu commun
gemeenplaats, cliché 
peu commun
buitengewoon 
4. vulgair
banaal, laag, ordinair 
♦ voorbeelden
des manières communes
vulgaire manieren 
¶. overige voorbeelden
hors du commun
buitengewoon, uitzonderlijk, niet alledaags 

qcommunal

communal [kɔmynal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: communale [kɔmynal])
1. gemeente- 
♦ voorbeelden
(België) conseil communal
gemeenteraad 
école communale
gemeenteschool 
(België) maison communale
gemeentehuis 
(België) secrétaire communal
gemeentesecretaris 

qcommunale

communale [kɔmynal] (v.) (onderwijs)
1. gemeenteschool (tegenover confessionele school) 

qcommunaliser

communaliser [kɔmynalize] (overgankelijk werkwoord)
1. onder gemeentelijk beheer brengen 

qcommunard

communard1 [kɔmynar] (m.), communarde1 [kɔmynard] (v.)
1. (geschiedenis)
communard(e) (Parijs 1871) 
2. communelid (in maoïstisch China) 
3. (pejoratief)
rooie (rakker) 

qcommunard

communard2 [kɔmynar] (m.)
1. (omschrijving) rode wijn met zwartebessenlikeur 

qcommunard

communard3 [kɔmynar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: communarde [kɔmynard]) (geschiedenis)
1. van de Commune (Parijs 1871) 

qcommunautaire

communautaire [kɔmynotɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gemeenschappelijk 
♦ voorbeelden
antenne communautaire
gemeenschappelijke antenne, centrale antenne-installatie 
vie communautaire
gemeenschappelijk leven 
2. gemeenschaps- 
3. EU
gemeenschaps-
communautair 
♦ voorbeelden
les dépenses communautaires
de uitgaven van de Gemeenschap 
4. (België)
gemeenschaps- (m.b.t. de uit personen bestaande deelstaten) 
♦ voorbeelden
Commission communautaire flamande
Vlaamse Gemeenschapscommissie 
5. (Belgisch-Frans (Waals))
communautair (door de talenproblematiek veroorzaakt)
gemeenschaps- 
♦ voorbeelden
problèmes communautaires
gemeenschapsproblemen 

qcommunautarisation

communautarisation [kɔmynotarizasjɔ̃] (v.) (België)
1. communautarisering 

qcommunautariser

communautariser [kɔmynotarize] (overgankelijk werkwoord) (België)
1. communautariseren 

qcommunautarisme

communautarisme [kɔmynotarism] (m.)
1. communautarisme 

qcommunautariste

communautariste1 [kɔmynotarist] (m. & v.)
1. communitarist(e) 
2. (juridisch)
(omschrijving) expert in het Gemeenschapsrecht 

qcommunautariste

communautariste2 [kɔmynotarist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. communitaristisch 

qcommunauté

communauté [kɔmynote] (v.)
1. gemeenschap
collectiviteit, commune 
♦ voorbeelden
la communauté bancaire
bankierskringen 
Communauté économique européenne
Europese Economische Gemeenschap 
la Communauté des Etats indépendants
het Gemenebest van Onafhankelijke Staten 
Communauté européenne
Europese Gemeenschap 
Communauté européenne de l'Energie atomique
Europese Atoomgemeenschap, Euratom 
Communauté européenne du charbon et de l'acier
Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal 
(België) la Communauté française
de Franse Taalgemeenschap 
(EEG) la Communauté
de Gemeenschap 
communauté linguistique
taalgemeenschap 
communauté de travail
werkgemeenschap 
communauté urbaine
samenwerkingsverband (van verschillende gemeenten) 
vivre en communauté
in een commune leven 
2. (België)
gemeenschap (deelstaat bestaande uit personen)
taalgemeenschap 
♦ voorbeelden
Communauté flamande
Vlaamse Gemeenschap 
Communauté germanophone
Duitstalige Gemeenschap 
3. (geestelijke) broederschap
religieuze orde, communauteit, communiteit 
4. klooster 
5. (juridisch)
gemeenschappelijke goederen 
♦ voorbeelden
communauté réduite aux acquêts
gemeenschap van vruchten en inkomsten 
communauté conjugale
huwelijksgemeenschap 
communauté conventionnelle
bedongen huwelijksvoorwaarden 
communauté entre époux
gemeenschap van goederen (in het huwelijk) 
communauté légale
wettelijke huwelijksgemeenschap 
6. gemeenschappelijkheid
overeenstemming 
♦ voorbeelden
posséder qqch. en communauté avec qqn.
iets samen met iemand bezitten 
communauté de goûts
overeenstemming in smaak 

qcommunaux

communaux [kɔmyno] (meervoud; m.)
1. gemeentegronden (weide, bos)
meent 

qcommune

commune commune[kɔmyn] (v.)
1. gemeente 
2. (geschiedenis)
Commune (revolutionaire gemeenteraad van Parijs sinds 10 augustus 1792, revolutionair-socialistisch bewind te Parijs in 1871) 
3. (België)
gemeente 
♦ voorbeelden
commune à facilités
faciliteitengemeente 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
gemeentehuis 
5. (geschiedenis)
gemeente
burgerij 
¶. overige voorbeelden
/Chambre des communes/les Communes/
Lagerhuis (Engeland) 
commune populaire
volkscommune (China) 

qcommunément

communément [kɔmynemɑ̃] (bijwoord)
1. gewoonlijk
in 't algemeen, doorgaans, veelal, in de wandeling 

qcommuniant

communiant [kɔmynjɑ̃] (m.), communiante [kɔmynjɑ̃t] (v.)
1. communicant(e) 
♦ voorbeelden
premier communiant
iemand die zijn eerste communie doet, communicant 

qcommunicabilité

communicabilité [kɔmynikabilite] (v.)
1. overdraagbaarheid
mededeelbaarheid 
2. communicatievermogen 

qcommunicable

communicable [kɔmynikabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. overdraagbaar
mededeelbaar 

qcommunicant

communicant1 [kɔmynikɑ̃] (m.), communicante1 [kɔmynikɑ̃t] (v.)
1. communicatiespecialist(e) 

qcommunicant

communicant2 [kɔmynikɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: communicante [kɔmynikɑ̃t])
1. met elkaar in verbinding staand 
♦ voorbeelden
vases communicants
communicerende vaten (ook figuurlijk) 
2. doeltreffend communicerend 

qcommunicateur

communicateur1 [kɔmynikatœr] (m.), communicatrice1 [kɔmynikatris] (v.)
1. communicatiespecialist(e)
communicator, communiceerder 

qcommunicateur

communicateur2 [kɔmynikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: communicatrice [kɔmynikatris])
1. verbindings-
verbindend 

qcommunicatif

communicatif [kɔmynikatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: communicative [kɔmynikativ])
1. aanstekelijk 
2. communicatief
open, mededeelzaam, openhartig 

qcommunication

communication [kɔmynikasjɔ̃] (v.)
1. mededeling
kennisgeving, bericht, inzage 
♦ voorbeelden
communication à qqn.
mededeling aan iemand 
avoir communication de qqch.
kennis van iets hebben 
demander communication d'un dossier
een dossier ter inzage vragen 
donner communication de qqch.
iets meedelen 
communication d'une nouvelle
het bekendmaken van een bericht 
(juridisch) communication des pièces
inzage van de stukken 
prendre communication de qqch.
iets vernemen, kennisnemen van iets 
prendre/recevoir une communication
een bericht aannemen/krijgen 
recevoir communication de qqch.
iets ter inzage krijgen 
2. omgang
verkeer, communicatie, contact 
♦ voorbeelden
être en communication avec
in contact staan met 
se mettre en communication avec qqn.
in contact treden met iemand, zich met iemand in verbinding stellen, contact met iemand opnemen 
communication d'entreprise
bedrijfscommunicatie 
(computer) communication homme- machine
mens-machinecommunicatie, communicatie tussen mens en machine 
communication d'idées
uitwisseling van gedachten 
communication interculturelle
interculturele communicatie 
sciences de la communication
communicatiewetenschappen 
théorie des communications et de la régulation
leer van de automatische regelings- en communicatiemechanismen, cybernetica 
3. verbinding
contact, aansluiting, communicatie 
♦ voorbeelden
couper les communications
de verbindingen verbreken 
demander une communication
een gesprek aanvragen (telefoon) 
donner communication avec
verbinden met (van weg) 
entrer en communication avec qqn.
verbinding krijgen met iemand (per telefoon) 
être en communication avec qqn.
met iemand in gesprek zijn (per telefoon) 
fermer les communications
de verbindingswegen afsluiten 
communications de masse
massamedia 
moyen de communication
communicatiemiddel 
passer la communication à qqn.
doorschakelen naar iemand (per telefoon)
het gesprek doorgeven aan iemand 
porte de communication
tussendeur, verbindingsdeur 
prendre la communication
de telefoon aannemen/overnemen 
communication téléphonique
telefoonverbinding 
voies de communication
verbindingswegen 
4. (wetenschappelijk)
voordracht
uiteenzetting, lezing, inleiding 

qcommunicationnel

communicationnel [kɔmynikasjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: communicationnelle [kɔmynikasjɔnɛl]) (formeel)
1. communicatie- 

qcommunicatique

communicatique [kɔmynikatik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. communicatiewetenschappelijk 

qcommunier

communier1 [kɔmynje] (onovergankelijk werkwoord)
1. de communie ontvangen
te(r) communie gaan, communiceren 
2. zich één voelen (met) 
♦ voorbeelden
communier avec qqn.
zich met iemand één voelen 

qcommunier

communier2 [kɔmynje] (overgankelijk werkwoord)
1. de communie uitreiken 

qcommunion

communion [kɔmynjɔ̃] (v.)
1. (religie)
gemeenschap
gezindte, gemeente 
♦ voorbeelden
les communions chrétiennes
de christelijke gezindten 
exclure de la communion
van de kerkgemeenschap uitsluiten, excommuniceren 
communion /des fidèles/des saints/
gemeenschap /der gelovigen/der heiligen/ 
communion spirituelle
geestelijke communie 
2. (rooms-katholiek)
communie (ook derde deel van de mis)
nuttiging
(protestant) deelneming aan het avondmaal 
♦ voorbeelden
aller à la communion
te(r) communie gaan 
première communion
eerste communie 
renouveler sa première communion
(na een jaar) zijn plechtige communie opnieuw doen 
communion solennelle
plechtige communie 
table de communion
communiebank 
3. overeenstemming
eensgezindheid, (het) zich één voelen 
♦ voorbeelden
être en communion avec la nature
zich één voelen met de natuur 
être en communion /d'idées/de sentiments/ avec qqn.
iemands ideeën/gevoelens delen 

qcommuniqué

communiqué [kɔmynike] (m.)
1. communiqué
mededeling, aankondiging, bulletin, nota 
♦ voorbeelden
communiqué de guerre
oorlogscommuniqué 
communiqué de presse
perscommuniqué, persbericht 

qcommuniquer

communiquer1 [kɔmynike] (onovergankelijk werkwoord)
1. communiceren (met)
in contact staan (met), contact onderhouden (met) 
♦ voorbeelden
communiquer avec qqn.
met iemand in contact staan/treden 
deux personnes qui communiquent entre elles
twee personen die met elkaar contact onderhouden 
communiquer par téléphone
telefonisch contact hebben 
2. met elkaar in verbinding staan
communiceren 
♦ voorbeelden
la salle à manger communique avec la cuisine
de eetkamer loopt door naar de keuken 
faire communiquer
met elkaar in verbinding brengen 

qcommuniquer

communiquer2 [kɔmynike] (overgankelijk werkwoord)
1. (mee)delen
kennisgeven van, inzage geven in, overbrengen, openbaar maken 
♦ voorbeelden
vouloir communiquer sa joie à qqn.
zijn vreugde met iemand willen delen 
communiquer une demande à qqn.
een verzoek tot iemand richten 
communiquer un dossier à qqn.
iemand een dossier ter hand stellen, aan iemand een dossier doorgeven 
communiquer les pièces d'un procès
de stukken van een proces overleggen 
communiquer un renseignement
een inlichting verstrekken/geven 
2. (beweging, warmte) overbrengen
(ziekte) overbrengen 
♦ voorbeelden
le soleil communique sa chaleur à la terre
de zon verwarmt de aarde 
communiquer une maladie
een ziekte verspreiden 
communiquer un mouvement
een beweging overbrengen 

qcommuniquer

se communiquer3 [səkɔmynike] (wederkerend werkwoord)
1. zich uiten 
2. zich uitbreiden 
♦ voorbeelden
le feu s'est communiqué aux maisons voisines
het vuur is naar de aangrenzende huizen overgeslagen 
¶. overige voorbeelden
se communiquer des renseignements
inlichtingen uitwisselen 

qcommunisant

communisant1 [kɔmynizɑ̃] (m.), communisante1 [kɔmynizɑ̃t] (v.)
1. fellowtraveller
iemand die sympathiseert met het communisme 

qcommunisant

communisant2 [kɔmynizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: communisante [kɔmynizɑ̃t])
1. met het communisme sympathiserend 

qcommunisé

communisé [kɔmynize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: communisée [kɔmynize])
1. communistisch geworden 

qcommunisme

communisme [kɔmynism] (m.)
1. communisme 

qcommuniste

communiste1 [kɔmynist] (m. & v.)
1. communist(e) 

qcommuniste

communiste2 [kɔmynist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. communistisch 

qcommuniste

communiste3 [kɔmynist] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
voter communiste
op de communisten stemmen 

qcommuns

communs [kɔmœ̃] (meervoud; m.)
1. bijgebouwen (van een groot huis) 



qcommutable

commutable [kɔmytabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wiskunde)
commuteerbaar 
2. (taalkunde)
verwisselbaar 
3. (juridisch); van straffen
omzetbaar 

qcommutateur

commutateur [kɔmytatœr] (m.)
1. schakelaar 

qcommutatif

commutatif [kɔmytatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: commutative [kɔmytativ])
1. (wetenschappelijk)
commutatief
(onderling) verwisselbaar, omwisselbaar 
♦ voorbeelden
opération commutative
commutatieve operatie (de volgorde der termen is onbelangrijk) 
2. (juridisch)
commutatief
ruil-, vergeldend 
♦ voorbeelden
contrat commutatif
commutatieve overeenkomst 
justice commutative
vergeldende rechtvaardigheid, commutatieve rechtvaardigheid 

qcommutation

commutation [kɔmytasjɔ̃] (v.)
1. (wetenschappelijk)
commutatie
substitutie, (onderlinge) verwisseling/vervanging 
2. (computer, telecommunicatie)
schakeling
verbinding 
♦ voorbeelden
commutation par paquet
pakketschakeling 
commutation temporelle
(het) temporeel schakelen 
3. (natuurkunde)
commutatie (van elektriciteit)
omkering, omschakeling 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) commutation de peine
strafverzachting 

qcommutativité

commutativité [kɔmytativite] (v.)
1. (wiskunde)
omkeerbaarheid
commutativiteit 
2. (taalkunde)
vervangbaarheid 

qcommutatrice

commutatrice [kɔmytatris] (v.) (verouderd; elektriciteit)
1. eenankeromzetter 

qcommuter

commuter1 [kɔmyte] (onovergankelijk werkwoord)
1. (wetenschappelijk)
elkaar vervangen 
2. (elektriciteit)
omschakelen 

qcommuter

commuter2 [kɔmyte] (overgankelijk werkwoord)
1. (wetenschappelijk)
vervangen
verwisselen, substitueren 
2. (elektriciteit)
omschakelen 

qcomorbidité

comorbidité [kɔmɔrmibite] (v.) (medisch)
1. comorbiditeit 

qComores

Comores [kɔmɔr] (meervoud; v.) (topografie)
1. Comoren 

qcomorien

comorien [kɔmɔrjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: comorienne [kɔmɔrjɛn])
1. Comorees
Comoors 

qComorien

Comorien [kɔmɔrjɛ̃] (m.), Comorienne [kɔmɔrjɛn] (v.)
1. Comorees/Comorese
Comoor(se) 

qcompacité

compacité [kɔ̃pasite] (v.) (formeel)
1. dichtheid
compactheid 

qcompact

compact1 [kɔ̃pakt] (m.)
1. compact disc 
2. poeder in vaste vorm
compact (cosmetica) 
3. compact camera 

qcompact

compact2 [kɔ̃pakt] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: compacte [kɔ̃pakt])
1. compact
dicht, vast, dicht opeengepakt 
♦ voorbeelden
foule compacte
dichte menigte 
majorité compacte
grote meerderheid 
poudre compacte
poeder in vaste vorm 
2. weinig ruimte innemend
handzaam, compact (auto, apparaat) 
♦ voorbeelden
chaîne compacte
compactcombinatie 
disque compact
compact disc 
3. (taalkunde)
compact (van klank) 

qcompactable

compactable [kɔ̃paktabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. samenpersbaar 

qcompactage

compactage [kɔ̃paktaʒ] (m.)
1. (weg- en waterbouw)
verdichting (van bodem) 
2. (computer)
(het) zippen
(het) comprimeren, (het) inpakken 

qcompact-disc

compact-disc [kɔ̃paktdisk] (m.; meervoud: compact-discs)
1. compact disc
cd('tje) 
♦ voorbeelden
compact-disc interactif
cd-i 
compact-disc vidéo
video-cd, cd-video 
¶. overige voorbeelden
compact-disc de salon
cd-installatie 

qcompacter

compacter [kɔ̃pakte] (overgankelijk werkwoord)
1. (technologie)
verdichten
samenpersen 
2. computerbestand
zippen
comprimeren, inpakken 

qcompacteur

compacteur [kɔ̃paktœr] (m.)
1. (weg- en waterbouw)
verdichter 
2. huisvuilverdichter 

qcompagne

compagne [kɔ̃paɲ] (v.)
1. gezellin
speelgenote, kameraadje, vriendin 
♦ voorbeelden
compagne d'école
schoolvriendin 
compagne de voyage
reisgenote 
2. (formeel)
levensgezellin
gade, eega, levenspartner, echtgenote 

qcompagnie

compagnie [kɔ̃paɲi] (v.)
1. gezelschap 
♦ voorbeelden
aller de compagnie avec
vergezellen 
de bonne compagnie
welopgevoed, beschaafd, prettig in de omgang 
dame/demoiselle de compagnie
gezelschapsdame 
voyager de compagnie
gezamenlijk reizen 
en compagnie de
in gezelschap van, met 
(informeel) et compagnie
en consorten, en soortgenoten 
(informeel) faire une compagnie à qqn.
gezelschap brengen aan iemand 
fausser compagnie à qqn.
weggaan zonder iemand gedag te zeggen 
en compagnie galante
in vrouwelijk gezelschap (m.b.t. mannen) 
de mauvaise compagnie
met slechte manieren, onbehouwen 
(archaïsch) une nombreuse compagnie
een groot gezelschap 
tenir compagnie à qqn.
iemand gezelschap houden 
2. compagnie
(handels)maatschappij, (handels)vereniging, vennootschap 
♦ voorbeelden
compagnie aérienne
luchtvaartmaatschappij 
compagnie aérienne à bas coût
lowcostmaatschappij, budgetluchtvaartmaatschappij 
compagnie d'assurances
verzekeringsmaatschappij 
compagnie commerciale
handelsmaatschappij 
3. (leger)
compagnie 
♦ voorbeelden
(politie) Compagnies républicaines de sécurité
oproerpolitie, ± mobiele eenheid 
4. toneelgezelschap 
♦ voorbeelden
compagnie de ballet
balletgezelschap 
5. koppel (dieren)
troep 
♦ voorbeelden
compagnie de perdreaux
koppel/vlucht patrijzen 
¶. overige voorbeelden
l'illustre compagnie
de Académie française 
compagnie de Jésus
Sociëteit/Gezelschap van Jezus, jezuïetenorde 
(informeel) salut la compagnie!
de mazzel, luitjes!, tabee, mensen! 
¶. spreekwoorden
il n'est si bonne compagnie qu'on ne quitte
er is een tijd van komen en er is een tijd van gaan, aan alle goede dingen komt een einde 

qcompagnon

compagnon [kɔ̃paɲɔ̃] (m.)
1. levensgezel
levenspartner, partner, man, mannetje (bij dieren) 
2. gezel (titel bij vrijmetselaars) 
3. (ambacht)
geschoold ambachtsman 
4. (formeel)
metgezel
makker, maat, kameraad, vriend 
♦ voorbeelden
traiter qqn. de pair à compagnon
iemand op voet van gelijkheid behandelen 
compagnon d'armes
wapenbroeder 
compagnon de cellule
celgenoot, medegevangene 
compagnon d'études
studiegenoot
(ook) medeleerling 
compagnon d'infortune
lotgenoot, medeslachtoffer 
(archaïsch) joyeux compagnon
vrolijke Frans 
compagnon de route
reisgenoot
(politiek) partijganger, actief (partij)lid 
compagnon de table
disgenoot 
compagnon de voyage
reisgenoot 
5. (ambacht)
gezel (gilden) 

qcompagnonnage

compagnonnage [kɔ̃paɲɔnaʒ] (m.)
1. (omschrijving) ‘gezellenstelsel’ (organisatie voor opleiding van vakbekwame ambachtslieden) 
2. (geschiedenis)
gezellentijd 

qcompal

compal [kɔ̃pal] (v.) (studententaal)
1. verkorting van: composition (4)


qcomparabilité

comparabilité [kɔ̃parabilite] (v.)
1. vergelijkbaarheid 

qcomparable

comparable [kɔ̃parabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vergelijkbaar (met)
te vergelijken (met) 
♦ voorbeelden
(ne pas) être comparable à
(niet) te vergelijken zijn met 
cela n'a rien de comparable avec
dat heeft niets gemeen met 
il faut comparer ce qui est comparable
je kunt geen appels met peren vergelijken 
des choses comparables entre elles
onderling vergelijkbare zaken 
ce n'est pas comparable!
dat is niet hetzelfde!, dat is niet te vergelijken! 

qcomparaison

comparaison [kɔ̃parɛzɔ̃] (v.)
1. vergelijking
parallel 
♦ voorbeelden
adverbes de comparaison
bijwoorden van vergelijking 
degrés de comparaison
trappen van vergelijking 
en comparaison de
in vergelijking met, vergeleken bij 
établir une comparaison entre deux choses
een vergelijking trekken tussen twee dingen 
faire une comparaison avec qqch.
een vergelijking met iets maken 
faire la comparaison de deux choses
twee dingen vergelijken 
mettre qqch. en comparaison avec qqch. d'autre
iets met iets anders vergelijken 
par comparaison
vergelijkenderwijs, bij vergelijking 
par comparaison à/avec
vergeleken bij/met 
(juridisch) pièce de comparaison
document ter vergelijking 
c'est sans (aucune) comparaison
dat is /niet te vergelijken/onvergelijkelijk/zonder weerga/ 
être sans comparaison avec qqch.
iets ver overtreffen 
soutenir la comparaison
de vergelijking kunnen doorstaan 
¶. spreekwoorden
comparaison n'est pas raison
elke vergelijking gaat mank 

qcomparaître

comparaître [kɔ̃parɛtr] (onovergankelijk werkwoord) (juridisch)
1. verschijnen
compareren 
♦ voorbeelden
comparaître devant le tribunal
voor de rechtbank verschijnen 
comparaître en justice
voor het gerecht komen 
ordre de faire comparaître
bevel tot voorgeleiding 
comparaître par avoué
zich door een procureur laten vertegenwoordigen 

qcomparant

comparant1 [kɔ̃parɑ̃] (m.), comparante1 [kɔ̃parɑ̃t] (v.) (juridisch)
1. comparant(e) 

qcomparant

comparant2 [kɔ̃parɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: comparante [kɔ̃parɑ̃t]) (juridisch)
1. die/dat compareert 
♦ voorbeelden
les parties comparantes
de comparerende partijen 

qcomparant

comparant3 [kɔ̃parɑ̃] (tegenwoordig deelwoord) zie comparoir

qcomparateur

comparateur1 [kɔ̃paratœr] (m.)
1. meetklokje 

qcomparateur

comparateur2 [kɔ̃paratœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: comparatrice [kɔ̃paratris])
1. tot vergelijking geneigd 

qcomparatif

comparatif1 comparatif[kɔ̃paratif] (m.) (taalkunde)
1. vergelijkende trap
comparatief 
♦ voorbeelden
adjectif au comparatif
vergelijkende trap van het bijvoeglijk naamwoord 
comparatif d'égalité
stellende trap 
comparatif d'inégalité
vergrotende/verkleinende trap 
comparatif d'infériorité
verkleinende trap 
comparatif de supériorité
vergrotende trap 

qcomparatif

comparatif2 [kɔ̃paratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: comparative [kɔ̃parativ])
1. vergelijkend (ook taalkunde) 
♦ voorbeelden
étude comparative
vergelijkende studie 
proposition comparative
vergelijkende bijzin 
publicité comparative
concurrerende reclame 
tableau comparatif
vergelijkend overzicht, vergelijkende tabel 

qcomparatisme

comparatisme [kɔ̃paratism] (m.)
1. comparatisme (vergelijkende taal- of literatuurwetenschap) 

qcomparatiste

comparatiste1 [kɔ̃paratist] (m. & v.)
1. comparatist(e) (beoefenaar(ster) van de vergelijkende taal- of literatuurwetenschap) 

qcomparatiste

comparatiste2 [kɔ̃paratist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. comparatistisch (m.b.t. de vergelijkende taal- of literatuurwetenschap) 

qcomparative

comparative [kɔ̃parativ] (v.) (taalkunde)
1. vergelijkende voorbeeldzin 

qcomparativement

comparativement [kɔ̃parativmɑ̃] (bijwoord)
1. vergelijkenderwijs
in vergelijking (met) 
♦ voorbeelden
comparativement à
in vergelijking met, vergeleken bij 

qcomparé

comparé [kɔ̃pare] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: comparée [kɔ̃pare])
1. vergelijkend 
♦ voorbeelden
anatomie comparée
vergelijkende anatomie 
grammaire comparée
vergelijkende grammatica 
littérature comparée
vergelijkende literatuurwetenschap 

qcomparer

comparer1 [kɔ̃pare] (overgankelijk werkwoord)
1. vergelijken
een vergelijking/parallel trekken tussen 
♦ voorbeelden
comparer qqn. à/avec qqn. d'autre
iemand met iemand anders vergelijken 
comparer la jeunesse au printemps
de jeugd vergelijken met de lente 
comparer plusieurs artistes entre eux
verschillende kunstenaars met elkaar vergelijken 
comparer deux textes
twee teksten vergelijken 
comparez avant de choisir
vergelijk alvorens te kiezen 

qcomparer

se comparer2 [səkɔ̃pare] (wederkerend werkwoord)
1. met elkaar vergeleken (kunnen) worden 
♦ voorbeelden
ça ne se compare pas
dat kun je niet vergelijken 
ces choses ne peuvent se comparer
die dingen kan men niet met elkaar vergelijken 

qcomparoir

comparoir [kɔ̃parwar] (onovergankelijk werkwoord; alleen onbepaalde wijs en tegenwoordig deelwoord) (archaïsch)
1. voor het gerecht verschijnen
compareren 

qcomparse

comparse [kɔ̃pars] (m. & v.)
1. (voornamelijk figuurlijk)
figurant(e)
bijfiguur, figuur van de tweede garnituur 
2. handlang(st)er
trawant, help(st)er 

qcompartiment

compartiment [kɔ̃partimɑ̃] (m.)
1. afdeling
compartiment, vak 
♦ voorbeelden
compartiment à glace
vriesvak 
compartiment à produit
wasmiddelbakje 
2. (trein)coupé
compartiment 
♦ voorbeelden
compartiment (de) fumeurs
rookcoupé 
3. vak (van versiering, speelbord, tuinperk) 
4. (biologie)
ontwikkelingscompartiment 

qcompartimentage

compartimentage [kɔ̃partimɑ̃taʒ] (m.)
1. verdeling (in afdelingen, compartimenten, vakken, ‘zuilen’) 
2. verzuiling
indeling in hokjes, strenge scheiding (binnen) 

qcompartimentation

compartimentation [kɔ̃partimɑ̃tasjɔ̃] (v.) zie compartimentage

qcompartimenter

compartimenter [kɔ̃partimɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. verdelen (in afdelingen, compartimenten, vakken, ‘zuilen’) 
2. verzuild maken
in hokjes indelen, segmenteren, sterke scheidingen maken binnen 

qcomparution

comparution [kɔ̃parysjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. comparitie
verschijning (in persoon) 
♦ voorbeelden
comparution immédiate
snelrecht 
comparution de témoins
verschijning van getuigen 

qcompas

compas [kɔ̃pa] (m.)
1. passer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) allonger le compas
er de benen inzetten 
(figuurlijk) au compas
met de meetlat 
tracé au compas
met de passer getrokken 
(figuurlijk) avoir le compas dans l'œil
een timmermansoog hebben 
les branches d'un compas
de benen van een passer 
compas d'épaisseur
diktepasser, krompasser 
compas à pointes sèches
steekpasser 
compas (à) tire-lignes
trekpasser 
compas à verge
stokpasser 
2. (scheepvaart)
kompas 
♦ voorbeelden
compas gyroscopique
tolkompas, gyrokompas 
naviguer au compas
op het kompas navigeren 
compas de relèvement
peilkompas 
compas de route
stuurkompas 

qcompassé

compassé [kɔ̃pase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: compassée [kɔ̃pase])
1. stijf
formeel, vormelijk, afgemeten 
♦ voorbeelden
style compassé
academische stijl 

qcompassement

compassement [kɔ̃pasmɑ̃] (m.)
1. (het) afmeten
(het) afpassen, afmeting, afpassing 
2. (figuurlijk)
(overdreven) afgemetenheid
stijfheid, gedwongenheid 

qcompasser

compasser [kɔ̃pase] (overgankelijk werkwoord)
1. afpassen
afmeten (met een passer), afzetten 
2. (figuurlijk)
afpassen
precies afmeten 
3. (formeel)
afmeten
bestuderen, (te zeer) afwegen 
♦ voorbeelden
compasser son attitude
z'n eigen houding (te zeer) bestuderen, een bestudeerde houding hebben 

qcompassion

compassion [kɔ̃pasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. mededogen
medelijden, deelneming, ontferming 
♦ voorbeelden
avoir de la compassion pour qqn.
medelijden met iemand hebben 
être digne de compassion
meelijwekkend zijn 
par compassion
uit medelijden 
être touché de compassion
door medelijden getroffen worden 

qcompassionnel

compassionnel [kɔ̃pasjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: compassionnelle [kɔ̃pasjɔnɛl]) (formeel)
1. mededogend 
♦ voorbeelden
à titre compassionnel
uit mededogen 

qcompaternité

compaternité [kɔ̃patɛrnite] (v.) (rooms-katholiek)
1. geestelijke verwantschap tussen peet en petekind 

qcompatibilité

compatibilité [kɔ̃patibilite] (v.)
1. verenigbaarheid
overeenstemming 
♦ voorbeelden
compatibilité de caractère
overeenstemming in karakter 
2. (farmacie, fysiologie)
compatibiliteit 
♦ voorbeelden
compatibilité sanguine
bloedgroepcompatibiliteit 
3. (computer)
compatibiliteit 

qcompatible

compatible [kɔ̃patibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verenigbaar
overeenstemmend, bij elkaar passend 
♦ voorbeelden
des caractères compatibles
verenigbare karakters 
(wiskunde) conditions compatibles
voorwaarden die tegelijk vervuld kunnen worden 
énoncés compatibles
niet tegenstrijdige uitspraken 
2. (medisch, farmacie)
compatibel 
3. (computer)
compatible
compatibel 
♦ voorbeelden
matériels compatibles
compatibele apparatuur 

qcompatibles

compatibles [kɔ̃patibl] (meervoud; m.) (computer)
1. compatibele apparatuur 

qcompatir

compatir [kɔ̃patir] (onovergankelijk werkwoord)
1. medelijden hebben (met)
beklagen, meevoelen (met), meeleven (met) 
♦ voorbeelden
compatir à la douleur de qqn.
meevoelen met het verdriet van iemand 

qcompatissant

compatissant [kɔ̃patisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: compatissante [kɔ̃patisɑ̃t])
1. medelijdend
deelnemend, gevoelig, meewarig 
♦ voorbeelden
regard compatissant
meewarige blik 

qcompatriote

compatriote [kɔ̃patriɔt] (m. & v.)
1. landgenoot/landgenote 
2. stadgenoot/stadgenote
streekgenoot/streekgenote 

qcompendieusement

compendieusement [kɔ̃pɑ̃djøzmɑ̃] (bijwoord) (archaïsch)
1. beknopt
bondig 

qcompendieux

compendieux [kɔ̃pɑ̃djø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: compendieuse [kɔ̃pɑ̃djøz]) (archaïsch)
1. beknopt
bondig 

qcompendium

compendium [kɔ̃pɛ̃diɔm] (m.) (formeel)
1. compendium
overzicht, samenvatting, leidraad, kort begrip 

qcompénétrer

se compénétrer [səkɔ̃penetre] (wederkerend werkwoord)
1. in elkaar overgaan
elkaar wederzijds beïnvloeden 

qcompensable

compensable [kɔ̃pɑ̃sabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. compenseerbaar
vergoedbaar, goed te maken 
2. (financiën)
te verrekenen 

qcompensateur

compensateur1 [kɔ̃pɑ̃satœr] (m.)
1. compensatiemechanisme
compensatieslinger 

qcompensateur

compensateur2 [kɔ̃pɑ̃satœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: compensatrice [kɔ̃pɑ̃satris])
1. compenserend
vergoedend, vereffenend 
♦ voorbeelden
mécanisme compensateur
compensatiemechanisme 
pendule compensateur
compensatieslinger 

qcompensatif

compensatif [kɔ̃pɑ̃satif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: compensative [kɔ̃pɑ̃sativ]) zie compensatoire

qcompensation

compensation [kɔ̃pɑ̃sasjɔ̃] (v.)
1. compensatie
vergoeding, schadeloosstelling, beloning 
♦ voorbeelden
(juridisch) compensation conventionnelle
bij contract vastgelegde schadevergoeding 
en compensation
bij wijze van compensatie 
sans compensation
zonder tegenprestatie, zonder tegenwicht 
2. (juridisch)
compensatie
schuldvereffening, schuldvergelijking 
3. (financiën)
clearing 
♦ voorbeelden
(handel) accord de compensation
verrekeningsovereenkomst 
chambre de compensation
verrekenkamer, clearinginstituut 
(beurs) cours de compensation
rescontrekoers 
(juridisch) la compensation des dépens
het compenseren van de proceskosten (verdelen over beide partijen) 
4. (technologie, psychologie)
compensatie 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) la compensation de la boussole
het compenseren van het kompas 
(technologie) horloge de compensation
compensatie-uurwerk 
(wiskunde) la loi de compensation
de wet der grote aantallen 
¶. overige voorbeelden
(overheid) caisse de compensation
± sociale verzekeringsbank, ± sociale verzekeringskas (België) 
en compensation
daarentegen, evenwel 

qcompensatoire

compensatoire [kɔ̃pɑ̃satwar] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. compensatoir
compenserend, vereffenend 
♦ voorbeelden
(EEG) montants compensatoires monétaires
monetair compenserende bedragen 

qcompensé

compensé [kɔ̃pɑ̃se] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: compensée [kɔ̃pɑ̃se])
1. uitgebalanceerd 
♦ voorbeelden
gouvernail compensé
evenwichtsroer, balansroer 
2. (medisch)
gecompenseerd 
¶. overige voorbeelden
(financiën) commerce compensé
barterhandel, ruilhandel 
publicité compensée
productreclame, collectieve propaganda 
semelle compensée
hele zool 
(sport) temps compensé
(voor handicap) gecorrigeerde tijd 

qcompenser

compenser1 [kɔ̃pɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. compenseren
vereffenen, opwegen tegen, opheffen, goedmaken 
♦ voorbeelden
(juridisch) compenser les dépens
de kosten verdelen (bij een rechtszaak) 
compenser une dette
een schuld verrekenen met een vordering 
2. (financiën)
rescontreren 

qcompenser

se compenser2 [səkɔ̃pɑ̃se] (wederkerend werkwoord)
1. in evenwicht zijn
tegen elkaar opwegen 

qcompérage

compérage [kɔ̃peraʒ] (m.) (archaïsch)
1. peetschap 
2. (geheime) verstandhouding
samenzwering, complot 

qcompère

compère [kɔ̃pɛr] (m.)
1. helper
handlanger, maat (in theater) 
2. (archaïsch, informeel)
makker
ouwe jongen, kerel, vriend, kameraad 
♦ voorbeelden
bon compère
goede makker 
rusé compère
slimme kerel 
3. (dialectisch)
peetoom
peter (m.b.t. de meter) 

qcompère-loriot

compère-loriot [kɔ̃pɛrlɔrjo] (m.; meervoud: compères-loriots)
1. strontje (aan het oog)
gerstekorrel 
2. (dierkunde)
wielewaal 

qcompétence

compétence [kɔ̃petɑ̃s] (v.)
1. bekwaamheid
deskundigheid, kennis van zaken, kwaliteit, capaciteit, competentie 
♦ voorbeelden
cela n'entre pas dans ses compétences
daarin is hij niet ter zake kundig 
dans les milieux compétences
in doorgaans welingelichte kringen 
compétence professionnelle
vakbekwaamheid 
2. (juridisch)
competentie
(rechts)bevoegdheid, bevoegdheid tot oordelen 
♦ voorbeelden
(België) compétence communautaire
gemeenschapsbevoegdheid 
transférer des compétences
bevoegdheden overdragen 
3. (informeel)
kundig persoon
deskundige 
♦ voorbeelden
consulter les compétences
de deskundigen raadplegen 
4. (taalkunde)
competentie
taalbeheersing, taalvermogen (van taalgebruiker) 
5. (aardrijkskunde)
transporterend vermogen (van een rivier) 
6. (biologie)
competentie (vermogen tot differentiatie) 

qcompétent

compétent [kɔ̃petɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: compétente [kɔ̃petɑ̃t])
1. bekwaam
deskundig, capabel 
2. (juridisch)
(wettelijk) vereist
gerechtigd 
♦ voorbeelden
âge compétent pour voter
stemgerechtigde leeftijd 
3. (juridisch)
competent
(rechts)bevoegd 

qcompétiteur

compétiteur [kɔ̃petitœr] (m.), compétitrice [kɔ̃petitris] (v.) (formeel)
1. mededing(st)er (naar) 

qcompétitif

compétitif [kɔ̃petitif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: compétitive [kɔ̃petitiv]) (handel)
1. concurrerend 
¶. overige voorbeelden
(handel) marché compétitif
sterke mededinging 

qcompétition

compétition [kɔ̃petisjɔ̃] (v.)
1. mededinging
competitie, strijd, rivaliteit 
♦ voorbeelden
être en compétition avec
in een concurrentieslag verwikkeld zijn met 
esprit de compétition
geest van wedijver 
2. wedstrijd
krachtmeting, match 
♦ voorbeelden
sport de compétition
wedstrijdsport 
compétition sportive
sportwedstrijd 
3. (biologie)
concurrentie (van levende organismen) 
4. (biochemie)
competitie (interactie van twee analoge substraten) 

qcompétitivité

compétitivité [kɔ̃petitivite] (v.) (handel)
1. concurrentievermogen
concurrentiekracht, concurrentiepositie 

qcompil

compil [kɔ̃pil] (v.) (informeel)
1. verkorting van: compilation (3)


qcompilateur

compilateur1 [kɔ̃pilatœr] (m.) (computer)
1. compiler
vertaler 

qcompilateur

compilateur2 [kɔ̃pilatœr] (m.), compilatrice2 [kɔ̃pilatris] (v.) (ook pejoratief)
1. compilator/compilatrice 

qcompilation

compilation [kɔ̃pilasjɔ̃] (v.)
1. (ook pejoratief)
compilatie 
2. (computer)
(het) compileren 
3. verzamelplaat (cd; cassette; langspeelplaat)
verzamelalbum 

qcompile

compile [kɔ̃pil] (v.) (informeel)
1. verkorting van: compilation 3


qcompiler

compiler [kɔ̃pile] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook pejoratief)
compileren 
2. (computer)
compileren 

qcompisser

compisser [kɔ̃pise] (overgankelijk werkwoord) (schertsend)
1. nat plassen
piesen tegen, bepissen, benatten 

qcomplainte

complainte [kɔ̃plɛ̃t] (v.)
1. klaagzang
klaaglied, volksballade 
2. (juridisch)
rechtsvordering wegens storing van bezit 

qcomplaire

complaire1 [kɔ̃plɛr] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ter wille zijn
een plezier doen, behagen, zich schikken (naar) 
♦ voorbeelden
complaire à qqn.
iemand een plezier doen, iemand ter wille zijn 
chercher à complaire à qqn.
er op uit zijn iemand te behagen, trachten iemand een plezier te doen 

qcomplaire

se complaire2 [səkɔ̃plɛr] (wederkerend werkwoord)
1. plezier hebben (in)
voldoening vinden (in), behagen scheppen (in) 
♦ voorbeelden
se complaire à faire qqch.
er plezier in hebben, er behagen in scheppen iets te doen 
se complaire dans qqch.
plezier vinden in iets, genieten van iets 

qcomplaisamment

complaisamment [kɔ̃plɛzamɑ̃] (bijwoord)
1. vriendelijk
welwillend, beleefd, voor'komend, gedienstig 
2. zelfvoldaan 

qcomplaisance

complaisance [kɔ̃plɛzɑ̃s] (v.)
1. vriendelijkheid
welwillendheid, beleefdheid, voorkomendheid, gedienstigheid 
♦ voorbeelden
abuser de la complaisance de qqn.
misbruik maken van iemands welwillendheid 
attestation/certificat de complaisance
vals attest 
auriez-vous la complaisance de (+ onbepaalde wijs)
zou u zo vriendelijk willen zijn om 
avec complaisance
vriendelijk, voor'komend 
(handel) effet/papier de complaisance
complaisancepapier, ruiterwissel, schoorsteenwissel 
/montrer/y mettre/ de la complaisance
zich vriendelijk/gedienstig betonen 
faire qqch. par complaisance
iets uit vriendelijkheid doen 
(scheepvaart) pavillon de complaisance
goedkope vlag 
un rire/sourire de complaisance
een /beleefdheidslachje/beleefd glimlachje/ 
2. pejoratief of formeel
grote inschikkelijkheid
grote toegevendheid, grote verdraagzaamheid 
♦ voorbeelden
basse complaisance
kruiperij, lage vleierij, ogendienst 
les complaisances d'un mari
de keren dat een man de slippertjes van zijn vrouw door de vingers ziet 
3. zelfvoldaanheid
zelfingenomenheid, eigenliefde 
♦ voorbeelden
avec complaisance
met voldoening, zelfvoldaan 
se regarder avec complaisance
tevreden zijn met zichzelf, zichzelf graag zien 
s'écouter avec complaisance
zichzelf graag horen praten 

qcomplaisant

complaisant [kɔ̃plɛzɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: complaisante [kɔ̃plɛzɑ̃t])
1. gedienstig
voor'komend, dienstwillig, dienstvaardig 
♦ voorbeelden
caractère complaisant
inschikkelijk karakter 
geste complaisant
vriendelijk gebaar 
/être/se montrer/ complaisant pour/envers qqn.
/vriendelijk zijn voor/zich gedienstig betonen jegens/ iemand 
2. (pejoratief)
(al te) inschikkelijk
toegevend, verdraagzaam, kruiperig 
♦ voorbeelden
mari complaisant
man die de slippertjes van zijn vrouw door de vingers ziet 
3. zelfvoldaan 
♦ voorbeelden
se regarder d'un œil complaisant
zichzelf graag zien, zelfvoldaan zijn 
s'écouter d'une oreille complaisante
zichzelf graag horen praten 
prêter toujours une oreille complaisante aux potins
ontvankelijk zijn voor ieder kletspraatje, naar ieder praatje luisteren 

qcomplément

complément [kɔ̃plemɑ̃] (m.)
1. aanvulling
toevoeging, completering, complement 
♦ voorbeelden
en complément
ter aanvulling, bij wijze van aanvulling 
un complément d'information
nadere informatie 
(film) complément de programme
voorprogramma 
le complément d'une somme
het resterende bedrag van een som 
complément alimentaire
voedingssupplement 
2. (taalkunde)
bepaling 
♦ voorbeelden
complément de circonstance
bijwoordelijke bepaling 
complément circonstanciel
bijwoordelijke bepaling 
complément déterminatif
bepaling 
complément d'objet
voorwerp 
complément d'objet direct
lijdend voorwerp, direct object 
complément d'objet indirect
meewerkend voorwerp, voorzetselvoorwerp, indirect object 
3. (computer, wiskunde)
complement 
4. (biologie)
complement 
5. (computer)
complementaire operator 

qcomplémentaire

complémentaire1 [kɔ̃plemɑ̃tɛr] (m.) (wiskunde)
1. complement (in de verzamelingenleer) 

qcomplémentaire

complémentaire2 [kɔ̃plemɑ̃tɛr] (v.)
1. aanvullend pensioen 
2. aanvullende verzekering 
♦ voorbeelden
complémentaire santé
aanvullende ziekte(kosten)verzekering 

qcomplémentaire

complémentaire3 [kɔ̃plemɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. complementair
aanvullend 
♦ voorbeelden
(wiskunde) angle complémentaire
complementaire hoek 
(economie) biens complémentaires
complementaire goederen 
(natuurkunde) couleurs complémentaires
complementaire kleuren 
(verouderd; onderwijs) cours complémentaires
voortgezet gewoon lager onderwijs, vglo 
(taalkunde) distribution complémentaire
complementaire distributie 
(geschiedenis) jours complémentaires
restdagen (van de Franse republikeinse kalender) 
numéro complémentaire
reservegetal (van de lotto) 
retraite complémentaire
aanvullend pensioen 
(elektriciteit) transistors complémentaires
complementaire halfgeleiders 
2. elkaar aanvullend 

qcomplémentarité

complémentarité [kɔ̃plemɑ̃tarite] (v.) (wetenschappelijk)
1. complementariteit 

qcomplémentation

complémentation [kɔ̃plemɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. aanvulling
(het) aanvullen 
2. (formeel)
complementering 

qcomplet

complet1 [kɔ̃plɛ] (m.)
1. kostuum
pak 
♦ voorbeelden
complets sur mesure
maatkostuums 

qcomplet

complet2 [kɔ̃plɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: complète [kɔ̃plɛt])
1. volledig
voltallig, compleet, totaal, geheel 
♦ voorbeelden
aliment complet
volwaardig voedingsmiddel 
aveu complet
volledige bekentenis 
/petit déjeuner/thé/café/ complet
ontbijt/thee/koffie met brood, boter, jam 
description complète
volledige beschrijving 
c'est complet!
dat ontbrak er nog aan! 
œuvres complètes
volledige werken 
pain complet
volkorenbrood 
ruine complète
totale ondergang 
série complète
volledige reeks 
succès complet
volledig succes 
poste à temps complet
voltijdse baan, volledige betrekking 
pour être complet
volledigheidshalve 
2. van personen
volmaakt
geheel gevormd, veelzijdig 
♦ voorbeelden
artiste complet
allround kunstenaar 
génie complet
universeel genie 
homme complet
volmaakt mens, mens die alle wenselijke eigenschappen bezit 
3. volslagen
volkomen 
♦ voorbeelden
complet idiot/fou
volslagen idioot/gek 
4. van vervoermiddelen, zalen enz.
vol
volledig bezet, uitverkocht, volgeboekt 
♦ voorbeelden
le théâtre affiche complet
/het theater/de voorstelling/ is uitverkocht 
afficher ‘complet’
/volgeboekt/volledig bezet/ zijn 
hôtel complet
vol(geboekt) hotel 
théâtre complet
uitverkocht theater 
train complet
/volle/volledig bezette/ trein 
5. geheel verwezenlijkt
voltooid, verstreken (van tijd) 
♦ voorbeelden
dix années complètes
volle tien jaar 
parties complètes d'une œuvre
voltooide delen van een werk 

qcomplet

complet3 [kɔ̃plɛ]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) au (grand) complet
(geheel) voltallig, (geheel) volledig 
des familles au grand complet
hele/complete families 

qcomplètement

complètement1 [kɔ̃plɛtmɑ̃] (m.)
1. (het) volledig maken
(het) voltallig maken, aanvulling, voltooiing 
♦ voorbeelden
(psychologie) test de complètement
invultest 

qcomplètement

complètement2 [kɔ̃plɛtmɑ̃] (bijwoord)
1. volledig
geheel (en al), volkomen, volslagen, totaal, compleet 
♦ voorbeelden
complètement fou
stapelgek 
lire un ouvrage complètement
een werk van het begin tot het eind lezen 
traiter un sujet complètement
een onderwerp uitputtend behandelen 

qcompléter

compléter1 [kɔ̃plete] (overgankelijk werkwoord)
1. volledig maken
voltallig maken, aanvullen, voltooien, vervolledigen 
♦ voorbeelden
compléter sa formation
zijn opleiding afmaken 
compléter son œuvre
zijn werk voltooien 
(schertsend) pour compléter
om het allemaal nog een graadje erger te maken, tot overmaat van ramp 
compléter une somme
een som (geld) bijpassen 

qcompléter

se compléter2 [səkɔ̃plete] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar aanvullen 
♦ voorbeelden
caractères qui se complètent
karakters die elkaar aanvullen 
2. aangevuld worden
volledig worden 

qcomplétive

complétive1 [kɔ̃pletiv] (v.) (taalkunde)
1. ± afhankelijke zin (onderwerpszin, voorwerpszin of gezegdezin) 

qcomplétive

complétive2 [kɔ̃pletiv] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) proposition complétive
± afhankelijke zin (onderwerpszin, voorwerpszin of gezegdezin) 

qcomplétude

complétude [kɔ̃pletyd] (v.) (formeel; wetenschappelijk)
1. volledigheid 

qcomplet-veston

complet-veston [kɔ̃plɛvɛstɔ̃] (m.; meervoud: complets-veston)
1. colbertkostuum 

qcomplexe

complexe1 [kɔ̃plɛks] (m.)
1. (het) samengestelde
(samengesteld) geheel (ook psychologie, biologie)
samenstel, complex (ook medisch)
groep, combinatie 
2. complex (van gebouwen, huizen, installaties enz.; ook economie)
samenhangend geheel, blok 
♦ voorbeelden
complexe hospitalier
ziekenhuiscomplex 
complexe industriel
industriecomplex 
complexe portuaire
havencomplex 
complexe routier
verkeersknooppunt 
complexe sidérurgique
ijzerindustriecomplex 
complexe touristique
recreatiecomplex 
complexe urbain
flatcomplex 
3. (psychologie)
complex
remming 
♦ voorbeelden
avoir des complexes
geremd/verlegen zijn 
être bourré de complexes
vol complexen zitten, één bonk complexen zijn 
complexe d'infériorité
minderwaardigheidscomplex, inferioriteitscomplex 
complexe d'Œdipe
oedipuscomplex 
être sans complexes
durven, lef hebben, vrijpostig zijn 
4. (scheikunde)
complex
complexe verbinding 
5. (wiskunde)
complex 

qcomplexe

complexe2 [kɔ̃plɛks] (bijvoeglijk naamwoord)
1. samengesteld (ook taalkunde)
ingewikkeld
(wiskunde) complex 
♦ voorbeelden
caractère complexe
gecompliceerd karakter 
(wiskunde) nombre complexe
complex getal 
(taalkunde) phrase complexe
samengestelde zin 
question complexe
ingewikkeld vraagstuk 
2. moeilijk 

qcomplexé

complexé1 [kɔ̃plɛkse] (m.), complexée1 [kɔ̃plɛkse] (v.) (informeel)
1. iemand die geremd/verlegen is 

qcomplexé

complexé2 [kɔ̃plɛkse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: complexée [kɔ̃plɛkse]) (informeel)
1. geremd
verlegen 
♦ voorbeelden
ne pas être complexé
brutaal zijn, vrijpostig zijn 

qcomplexer

complexer [kɔ̃plɛkse] (overgankelijk werkwoord)
1. geremd maken
remmen, verlegen maken
(figuurlijk) verlammen 

qcomplexification

complexification [kɔ̃plɛksifikasjɔ̃] (v.) (filosofie)
1. (het) complex-worden 
2. (het) complex-maken 

qcomplexifier

complexifier [kɔ̃plɛksifje] (overgankelijk werkwoord) (filosofie)
1. complex maken 

qcomplexion

complexion [kɔ̃plɛksjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
gestel
constitutie, geaardheid, aard 
♦ voorbeelden
complexion faible
zwak gestel 
2. (archaïsch)
gezichtskleur
huidskleur, teint 

qcomplexité

complexité [kɔ̃plɛksite] (v.)
1. samengesteldheid
ingewikkeldheid, complexiteit 
♦ voorbeelden
(être) d'une grande/effroyable complexité
erg/vreselijk ingewikkeld (zijn) 

qcomplication

complication [kɔ̃plikasjɔ̃] (v.)
1. ingewikkeldheid
ingewikkelde constructie, gecompliceerdheid 
2. (voornamelijk meervoud)
ongunstige samenloop van omstandigheden
verwikkelingen, moeilijkheden, onaangenaamheden 
♦ voorbeelden
vous aimez/cherchez les complications!
u compliceert de dingen onnodig!, u maakt u het leven nodeloos moeilijk! 
éviter/fuir les complications
moeilijkheden uit de weg gaan 
ne faites pas tant de complications
doe niet zo ingewikkeld/moeilijk 
complications politiques
politieke verwikkelingen 
complications sentimentales
liefdesverwikkelingen, amoureuze perikelen 
vivre dans des complications sentimentales
(voortdurend) liefdesgeschiedenissen hebben 
3. (medisch)
complicatie (bij ziekte) 

qcomplice

complice1 [kɔ̃plis] (m. & v.)
1. medeplichtige
medeschuldige, handlang(st)er 
2. assistent(e) 

qcomplice

complice2 [kɔ̃plis] (bijvoeglijk naamwoord)
1. medeplichtig
medeschuldig 
♦ voorbeelden
complice de
medeplichtig aan 
être complice de qqn.
iemands medeplichtige zijn 
être complice d'un meurtre
medeplichtig aan moord zijn 
se faire complice de
medeplichtig worden aan 
2. bevorderend
begunstigend, behulpzaam 
♦ voorbeelden
attitude complice
hulpvaardige houding 
¶. overige voorbeelden
regard complice
blik van verstandhouding 
sourire complice
samenzweerderige glimlach 

qcomplicité

complicité [kɔ̃plisite] (v.)
1. medeplichtigheid (aan) 
♦ voorbeelden
agir en complicité avec qqn.
onder één hoedje spelen, gemene zaak maken met iemand 
des complicités dans le milieu
helpers in de onderwereld 
2. (geheime) verstandhouding 
♦ voorbeelden
il y a une forte complicité entre eux
hun verhouding is heel innig 

qcomplies

complies [kɔ̃pli] (meervoud; v.) (rooms-katholiek)
1. completen 

qcompliment

compliment [kɔ̃plimɑ̃] (m.)
1. compliment
gelukwens, lof(tuiting), pluim 
♦ voorbeelden
être avare de compliments
niet scheutig zijn met loftuitingen 
faire des compliments à qqn. de/sur son succès
iemand gelukwensen met zijn succes 
je ne vous en fais pas mon compliment
dat was maar matig 
faire des compliments à qqn.
iemand complimenten maken 
(schertsend) (je vous fais) mes compliments!
mijn complimenten! 
sans compliment
zonder vleierij, oprecht, openhartig 
2. (voornamelijk meervoud)
groeten
beleefdheidsbetuigingen, plichtplegingen, omslag 
♦ voorbeelden
faire des compliments
plichtplegingen maken 
(faites bien) mes compliments à
(doe vooral) de groeten aan 
(faites) mes compliments chez vous
(doe) de groeten thuis 
trêve de compliments!
geen plichtplegingen meer! 
3. (feestelijk) toespraakje 
♦ voorbeelden
réciter un compliment
een wensje opzeggen 
tourner un compliment
een compliment goed weten te brengen 
un compliment en vers
een wensje 

qcomplimenter

complimenter [kɔ̃plimɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. gelukwensen
complimenten maken aan, lof toezwaaien aan, complimenteren 
♦ voorbeelden
complimenter qqn. sur sa coiffure
iemand /een compliment maken over/complimenteren met/ zijn kapsel 
complimenter qqn. sur/pour son succès
iemand gelukwensen met zijn succes 

qcomplimenteur

complimenteur [kɔ̃plimɑ̃tœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: complimenteuse [kɔ̃plimɑ̃tøz])
1. vol complimenten
complimenteus
(pejoratief) vleiend, vleierig 
♦ voorbeelden
les propos les plus complimenteurs
de meest vleiende woorden 

qcompliqué

compliqué1 [kɔ̃plike] (m.), compliquée1 [kɔ̃plike] (v.)
1. ingewikkeldheid 
♦ voorbeelden
(informeel) c'est d'un compliqué!
het is zo onduidelijk als wat! 
2. van personen
iemand die zwaar op de hand is 
♦ voorbeelden
(informeel) vous êtes un compliqué!
doe niet zo ingewikkeld! 

qcompliqué

compliqué2 [kɔ̃plike] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: compliquée [kɔ̃plike])
1. ingewikkeld
moeilijk, verward, gecompliceerd (ook medisch) 
♦ voorbeelden
compliqué à faire
moeilijk om te doen 
mécanisme compliqué
ingewikkeld mechanisme 
(informeel) ce n'est pas compliqué
dat kan niet anders, dat ligt niet ingewikkeld 
2. van personen
zwaar op de hand 
♦ voorbeelden
esprit compliqué
een moeilijk iemand 

qcompliqué

compliqué3 [kɔ̃plike] (bijwoord)
1. ingewikkeld
moeilijk 
♦ voorbeelden
pourquoi faire simple quand on peut faire compliqué?
waarom makkelijk doen als het ook moeilijk kan? 

qcompliquer

compliquer1 [kɔ̃plike] (overgankelijk werkwoord)
1. ingewikkeld(er) maken
compliceren, moeilijk(er) maken, verwarren, duister maken 
♦ voorbeelden
avoir l'art de compliquer les choses simples
er een handje van hebben de zaken ingewikkelder te maken dan ze zijn 

qcompliquer

se compliquer2 [səkɔ̃plike] (wederkerend werkwoord)
1. moeilijk(er) worden
verergeren 
♦ voorbeelden
le conflit se complique
het conflict spitst zich toe 
(van ziekten) se compliquer de
verergerd worden door, gepaard gaan met 
la maladie se complique
de ziekte verergert (door bijkomende factoren) 
la situation se complique
de toestand verergert 
¶. overige voorbeelden
ne pas se compliquer l'existence
het zich niet al te moeilijk maken, altijd de weg van de minste weerstand kiezen 

qcomplot

complot [kɔ̃plo] (m.)
1. samenzwering
complot, geheime aanslag 
♦ voorbeelden
faire/former/ourdir/tramer un complot
een complot smeden 
tremper dans un complot
betrokken zijn bij een complot, medeplichtig zijn aan een complot 
2. geheim 
♦ voorbeelden
mettre qqn. dans le complot
iemand in het geheim inwijden 

qcomploter

comploter1 [kɔ̃plɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. samenspannen
een complot smeden, een samenzwering beramen 
♦ voorbeelden
ils ont comploté contre le roi
ze hebben een complot gesmeed tegen de koning 
comploter de renverser le régime
een complot smeden om het regime omver te werpen 

qcomploter

comploter2 [kɔ̃plɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. (archaïsch)
beramen
plannen, plannen maken voor (door een complot) 
2. (in 't geheim) voorbereiden
bekokstoven 

qcomploteur

comploteur [kɔ̃plɔtœr] (m.), comploteuse [kɔ̃plɔtøz] (v.)
1. samenzweerder/samenzweerster
samenspanner, samengezworene 

qcomplotisme

complotisme [kɔ̃plɔtism] (m.)
1. complotdenken 

qcompo

compo [kɔ̃po] (v.) (studententaal)
1. verkorting van: composition (4)


qcomponction

componction [kɔ̃pɔ̃ksjɔ̃] (v.)
1. (schertsend)
zwaarwichtigheid 
♦ voorbeelden
avec componction
zwaarwichtig, met een plechtig gezicht 
2. (religie)
compunctie
boetvaardigheid, (diep) berouw 

qcomponé

componé [kɔ̃pɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: componée [kɔ̃pɔne]) zie componné

qcomponentiel

componentiel [kɔ̃pɔnɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: componentielle [kɔ̃pɔnɑ̃sjɛl]) (taalkunde)
1. componenten-
componentieel 

qcomponné

componné [kɔ̃pɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: componnée [kɔ̃pɔne]) (heraldiek)
1. geschaakt 

qcomportement

comportement [kɔ̃pɔrtəmɑ̃] (m.)
1. gedrag (ook scheikunde, psychologie)
houding, handelwijze 
♦ voorbeelden
comportement animal
diergedrag 
comportement /envers/vis-à-vis de/ qqn.
houding/gedrag /ten opzichte van/tegenover/ iemand 
comportement face à qqch.
houding tegenover iets 
psychologie du comportement
gedragspsychologie 
comportement routier
wegligging, weggedrag (van auto) 
(beurs) le comportement d'une valeur
de prestaties van een effect, het koersverloop van een effect 

qcomportemental

comportemental [kɔ̃pɔrtəmɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: comportementale [kɔ̃pɔrtəmɑ̃tal]) (psychologie)
1. gedrags- 
♦ voorbeelden
thérapie comportementale
gedragstherapie 

qcomportementalisme

comportementalisme [kɔ̃pɔrtəmɑ̃talism] (m.) (psychologie)
1. behaviorisme 

qcomportementaliste

comportementaliste1 [kɔ̃pɔrtəmɑ̃talist] (m. & v.)
1. behaviorist(e) 
2. gedragstherapeut(e) 

qcomportementaliste

comportementaliste2 [kɔ̃pɔrtəmɑ̃talist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. behavioristisch 

qcomporter

comporter1 [kɔ̃pɔrte] (overgankelijk werkwoord)
1. met zich meebrengen
ten gevolge hebben, inhouden, vereisen 
♦ voorbeelden
comporter des exceptions
uitzonderingen kennen 
comporter des inconvénients
bezwaren met zich meebrengen 
2. bevatten
bestaan uit 
♦ voorbeelden
comporter trois étages
drie verdiepingen hebben, uit drie verdiepingen bestaan 

qcomporter

se comporter2 [səkɔ̃pɔrte] (wederkerend werkwoord)
1. zich gedragen 
♦ voorbeelden
se comporter avec qqn.
zich gedragen tegenover iemand 
2. van zaken
functioneren
't doen 
♦ voorbeelden
cette voiture se comporte bien sur la route
die auto heeft een goed weggedrag 

qcomposant

composant1 [kɔ̃pozɑ̃] (m.) (scheikunde, taalkunde)
1. samenstellend deel
bestanddeel, component (ook taalkunde, computer)
element 

qcomposant

composant2 [kɔ̃pozɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: composante [kɔ̃pozɑ̃t]) (formeel)
1. samenstellend 
♦ voorbeelden
(scheikunde) corps composant
bestanddeel 
(natuurkunde) force composante
samenstellende kracht 

qcomposante

composante [kɔ̃pozɑ̃t] (v.)
1. samenstellend deel
vormend element, bestanddeel, component (ook taalkunde) 
2. (natuurkunde)
samenstellende kracht
krachtcomponent 
3. (wiskunde)
component (projectie van een vector) 

qcomposé

composé1 [kɔ̃poze] (m.)
1. (taalkunde)
samengesteld woord
samenstelling, compositum 
2. (scheikunde)
verbinding 
♦ voorbeelden
composé oxygéné
zuurstofverbinding 
3. (samengesteld) geheel
mengeling (van personen)
mengsel, samenstel 

qcomposé

composé2 [kɔ̃poze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: composée [kɔ̃poze])
1. samengesteld
(van boeken) in elkaar gezet 
♦ voorbeelden
(scheikunde) corps composé
samengesteld lichaam 
(plantkunde) feuille composée
samengesteld blad 
(plantkunde) fleur composée
samengestelde bloem 
intérêts composés
samengestelde interest 
(taalkunde) mot composé
samengesteld woord 
(wiskunde) nombre composé
samengesteld getal 
(taalkunde) passé composé
voltooid tegenwoordige tijd (bv.: j'ai fini) 
(technologie) pendule composé
samengestelde slinger 
(wiskunde) probabilités composées
voorwaardelijke kansen, afhankelijke gebeurtenissen 
(culinaria) salade composée
gemengde salade 
(taalkunde) temps composé
samengestelde tijd 
(technologie) vitesse composée
samengestelde snelheid 
2. onnatuurlijk
gemaakt, ingestudeerd, gekunsteld 
♦ voorbeelden
attitude composée
ingestudeerde/gemaakte houding 
visage composé
in de plooi gezet gezicht 

qcomposée

composée [kɔ̃pɔze] (v.) (plantkunde)
1. samengesteldbloemige
composiet 

qcomposer

composer1 [kɔ̃poze] (onovergankelijk werkwoord)
1. een vergelijk treffen
het op een akkoordje gooien 
♦ voorbeelden
composer avec l'ennemi
met de vijand onderhandelen over de overgave 
savoir composer (avec qqn.)
met iemand kunnen samenwerken, tactisch kunnen optreden 
composer avec sa conscience
het op een akkoordje gooien met zijn geweten, niet naar de stem van zijn geweten luisteren, het niet zo nauw nemen 
composer avec ses créanciers
een vergelijk treffen met zijn schuldeisers 
il faut composer avec cette réalité
je moet leren leven met die werkelijkheid 
2. een proefwerk maken 
♦ voorbeelden
composer en mathématiques
een wiskundeproefwerk maken 

qcomposer

composer2 [kɔ̃poze] (overgankelijk werkwoord)
1. samenstellen
vormen 
♦ voorbeelden
composer son code confidentiel
zijn pincode intoetsen 
composer /un menu/un bouquet/
/een menu/een boeket/ samenstellen 
composer un ministère
een regering vormen 
composer un numéro de téléphone
een telefoonnummer draaien/intoetsen 
composer un remède
een geneesmiddel bereiden 
2. een kunstwerk
vervaardigen
maken, scheppen, creëren 
3. (muziek)
componeren
toonzetten 
♦ voorbeelden
composer une sonate/valse
een sonate/wals componeren 
4. (een houding) aannemen
(zijn gezicht) in de plooi zetten 
♦ voorbeelden
composer /son attitude/son maintien/
een houding aannemen, zich een houding geven 
composer ses gestes
onnatuurlijke/gekunstelde gebaren maken 
composer ses paroles
gemaakt spreken 
composer son visage
zijn gezicht in de plooi zetten 
5. (drukwezen)
zetten 
♦ voorbeelden
machine à composer
zetmachine 
composer un texte
een tekst zetten 
¶. overige voorbeelden
(technologie) composer trois forces
de resultante van drie krachten vinden 

qcomposer

se composer3 [səkɔ̃poze] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
bestaan uit
samengesteld zijn uit, gevormd worden door 
2. zich vormen
zich samenstellen, zich vermengen 
3. zich (iets) aanmeten (m.b.t. houdingen e.d.) 
♦ voorbeelden
se composer un personnage
zich anders voordoen dan men eigenlijk is, gekunsteld doen 
se composer un visage de circonstance
een gelegenheidsgezicht zetten 
4. (archaïsch)
een houding aannemen 

qcomposeuse

composeuse [kɔ̃pozøz] (bijvoeglijk naamwoord) (drukwezen)
1. composer
zetmachine 

qcomposite

composite1 [kɔ̃pozit] (m.)
1. (industrie)
composiet(materiaal) 
2. (bouwkunst)
composiete orde 

qcomposite

composite2 [kɔ̃pozit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongelijksoortig
heteroclytisch, heterogeen, bij elkaar geraapt 
2. (bouwkunst)
composiet- 
♦ voorbeelden
ordre composite
composiete orde (gemengde bouwstijl) 
¶. overige voorbeelden
(industrie) matériau composite
composiet(materiaal) 

qcompositeur

compositeur1 [kɔ̃pozitœr] (m.)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) amiable compositeur
bemiddelaar, scheidsman, arbiter 
prononcer comme amiables compositeurs
als goede mannen naar billijkheid rechtspreken (bij een arbitrage) 

qcompositeur

compositeur2 [kɔ̃pozitœr] (m.), compositrice2 [kɔ̃pozitris] (v.)
1. componist(e) 
♦ voorbeelden
compositeur d'opéra
operacomponist 
2. (drukwezen)
(letter)zetter 

qcomposition

composition [kɔ̃pozisjɔ̃] (v.)
1. samenstelling (handeling)
vorming 
♦ voorbeelden
composition de la Chambre des députés
samenstelling van de Tweede Kamer 
de la composition de qqn.
door iemand zelf gemaakt 
entrer dans la composition de
een ingrediënt zijn van 
(sport) composition d'une équipe
opstelling van een elftal/ploeg 
composition d'un remède
bereiding van een geneesmiddel 
2. samenstelling
structuur, opbouw 
3. vervaardiging (van een kunstwerk)
(het) maken, schepping 
4. kunstproduct
kunstwerk, werk 
♦ voorbeelden
(beeldende kunst) composition abstraite
abstract schilderstuk 
composition florale
bloemstuk 
composition pour piano
muziekstuk voor piano 
5. (muziek)
(het) componeren
(het) toonzetten 
6. (muziek)
compositie
muziekstuk 
7. proefwerk
schoolwerk 
♦ voorbeelden
composition de chimie
scheikundeproefwerk 
8. (archaïsch)
opstel (in de moedertaal) 
♦ voorbeelden
composition (française)
opstel 
9. (drukwezen)
(het) zetten (handeling of resultaat)
zetting, zetsel, zetwerk 
♦ voorbeelden
composition froide
koud zetsel 
(drukwezen) composition manuelle/mécanique
(het) /handzetten/machinaal zetten/ 
10. (drukwezen)
zetterij 
♦ voorbeelden
(drukwezen) composition à la main
(het) handzetten 
11. (zilverkleurig) metaalmengsel 
12. karakterrol 
♦ voorbeelden
acteur de composition
acteur die een type uitbeeldt 
rôle de composition
karakterrol 
13. (natuurkunde, technologie)
resultante 
14. (taalkunde)
samenstelling (tegenover afleiding) 
15. (wiskunde)
compositie 
¶. overige voorbeelden
être de bonne composition
meegaand zijn 
(archaïsch) venir à composition
toegeven, concessies doen 

qcompositionnel

compositionnel [kɔ̃pozisjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: compositionnelle [kɔ̃pozisjɔnɛl]) (muziek)
1. compositorisch
compositioneel 

qcompost

compost [kɔ̃pɔst] (m.) (landbouw)
1. compost 

qcompostage

compostage [kɔ̃pɔstaʒ] (m.)
1. (landbouw)
compostering
compostverwerking, verwerking tot compost 
2. (het) knippen (van een reisbiljet)
afstempeling 
3. (landbouw)
compostbemesting 
4. afstempeling (van facturen, formulieren) 

qcomposter

composter [kɔ̃pɔste] (overgankelijk werkwoord)
1. (landbouw)
composteren
tot compost verwerken 
2. reisbiljet
knippen
afstempelen 
3. (landbouw)
met compost bemesten 
4. met datumstempel/nummerstempel/letterstempel
afstempelen 
5. (drukwezen)
op de zethaak zetten 

qcomposteur

composteur [kɔ̃pɔstœr] (m.)
1. kniptang (van conducteur, enz.) 
2. stempelmachine 
3. compostbak 
4. (drukwezen)
zethaak 

qcompote

compote [kɔ̃pɔt] (v.)
1. vruchtenmoes
compote, moes 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel; van lichaamsdelen) en compote
beurs, bont en blauw 
compote de pommes
appelmoes 
(figuurlijk) c'est une vraie compote!
het is helemaal tot pap gekookt! 

qcompotée

compotée [kɔ̃pɔte] (v.) (culinaria)
1. moes
compote 
♦ voorbeelden
compotée de tomates
tomatenmoes 

qcompoter

compoter [kɔ̃pɔte] (overgankelijk werkwoord) (culinaria)
1. (uien, tomaten enz.) langzaam laten koken tot moes 

qcompotier

compotier [kɔ̃pɔtje] (m.)
1. schaal 
2. schaal vol 

qcompound

compound1 [kɔ̃pund] (m.) (technologie)
1. borgmiddel 
2. compound 

qcompound

compound2 [kɔ̃pund] (v.) (technologie)
1. compoundmachine 

qcompound

compound3 [kɔ̃pund] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (technologie)
1. compound- 
♦ voorbeelden
(elektriciteit) génératrice compound
compounddynamo 
machine compound
compoundmachine 

qcompréhensibilité

compréhensibilité [kɔ̃preɑ̃sibilite] (v.)
1. begrijpelijkheid
verstaanbaarheid, duidelijkheid 
♦ voorbeelden
pour une plus grande compréhensibilité
voor een beter begrip, ter wille van een grotere duidelijkheid 

qcompréhensible

compréhensible [kɔ̃preɑ̃sibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. begrijpelijk
duidelijk, eenvoudig, toegankelijk 
♦ voorbeelden
compréhensible par
begrijpelijk voor 
2. begrijpelijk
logisch, natuurlijk, normaal 
♦ voorbeelden
attitude compréhensible
begrijpelijke houding 
il est compréhensible que (+ aanvoegende wijs)
het is begrijpelijk dat, het is logisch dat 

qcompréhensif

compréhensif [kɔ̃preɑ̃sif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: compréhensive [kɔ̃preɑ̃siv])
1. begrijpend
vol begrip, welwillend, tolerant, ruimdenkend 
♦ voorbeelden
parents compréhensifs
begrijpende ouders 
2. (veel)omvattend 
♦ voorbeelden
(logica) être plus/moins compréhensif
meer/minder inhoudelijke kenmerken bevatten 

qcompréhension

compréhension [kɔ̃preɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. bevatting(svermogen)
begrip(svermogen), (het) begrijpen 
♦ voorbeelden
compréhension écrite
leesvaardigheid 
avoir la compréhension lente/difficile
traag van begrip zijn 
compréhension orale
luistervaardigheid 
avoir la compréhension rapide/facile
vlug van begrip zijn 
compréhension d'un texte
tekstbegrip 
2. begrijpelijkheid
verstaanbaarheid, duidelijkheid 
♦ voorbeelden
texte d'une compréhension difficile
moeilijk te begrijpen tekst 
3. begrip
welwillendheid, verdraagzaamheid 
♦ voorbeelden
être plein de compréhension /à l'égard des autres/pour qqn./
vol begrip zijn /ten opzichte van anderen/voor iemand/ 
4. inhoud (van begrip, woord) 
5. (logica)
comprehensie
connotatie, intensie 
♦ voorbeelden
en compréhension
intentioneel 

qcomprendre

comprendre1 [kɔ̃prɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. begrijpen
beseffen, verstaan, (op)vatten, duidelijk inzien, begrip hebben voor, doorhebben 
♦ voorbeelden
comprendre qqch. à
een beetje begrijpen van 
il ne comprend rien à rien
hij begrijpt helemaal niets 
comprendre qqch. à demi-mot
maar een half woord nodig hebben 
il ne comprend jamais rien à rien
hij begrijpt nooit iets, hij is traag van begrip 
je comprends son action
ik heb begrip voor wat hij/zij /doet/gedaan heeft/ 
je comprends son attitude
ik heb begrip voor zijn/haar houding 
(informeel) il n'a rien compris au film
hij heeft er geen steek van begrepen 
bien comprendre
goed begrijpen, juist opvatten 
comprendre une carte
een kaart kunnen lezen 
c'est compris?
gesnapt?, duidelijk?, ik zal het niet nog een keer zeggen! 
comprendre les choses
tolerant zijn 
comprendre un code
een code kunnen ontcijferen 
je ne comprends pas comment il a pu faire cela
het is onbegrijpelijk dat hij dat heeft kunnen doen 
comprendre de travers
verkeerd begrijpen 
ne pas comprendre les enfants
geen feeling hebben voor kinderen 
se faire comprendre
zich verstaanbaar maken, duidelijk zijn, zich duidelijk uitdrukken 
faire comprendre qqch. à qqn.
iemand iets /duidelijk maken/te verstaan geven/ 
je ne me fais pas comprendre
ik druk me verkeerd uit 
finir par comprendre qqch.
iets uiteindelijk begrijpen
(ook) zich ten slotte niet meer tegen iets verzetten 
mal comprendre
slecht/verkeerd begrijpen, verkeerd opvatten 
je comprends mal qqch.
(ook) iets is mij niet helemaal duidelijk, iets is mij onbegrijpelijk 
comprendre parfaitement
uitstekend begrijpen 
comprendre la plaisanterie
een grap goed opvatten, tegen een grapje kunnen 
comprendre la portée d'un acte
de draagwijdte van een daad inzien 
comprenne qui pourra
wie het begrijpt mag het zeggen 
comprendre qqch.
iets begrijpen, iets begrijpelijk vinden, iets duidelijk inzien 
comprendre qqn.
begrip hebben voor iemand 
j'ai compris que (+ aantonende wijs)
ik heb bemerkt dat, ik heb ingezien dat 
je comprends que (+ aanvoegende wijs)
ik heb er begrip voor dat, ik kan me goed voorstellen dat 
je ne comprends pas que (+ aanvoegende wijs)
het is me onbegrijpelijk dat, ik begrijp niet dat 
comment comprenez-vous le rôle d'un conseiller?
/hoe ziet u/wat is voor u/ de rol van een raadsman? 
(bij standje, uitleg) tu comprends?
(dat moet je niet meer doen) hoor, zie je?, begrijp je? 
voilà comme je comprends des vacances
dat is voor mij de ideale vakantie 
comprendre vite
snel begrijpen, een goed bevattingsvermogen hebben 
(schertsend) il comprend vite, mais il faut lui expliquer longtemps
hij is de snelste niet (van begrip) 
tu y comprends qqch.?
begrijp je daar iets van?, begrijp je dat? 
je n'y comprends rien
ik begrijp er niets van 
je comprends
ik snap het, ik ben er achter, ik begrijp het 
2. verstaan
horen, waarnemen 
3. bevatten
omvatten, inhouden, bestaan uit, met zich meebrengen 
♦ voorbeelden
l'appartement comprend quatre pièces
de flat /bestaat uit/heeft/ vier vertrekken 
4. meerekenen
meetellen, opnemen (in), inbegrepen doen zijn (bij) 
♦ voorbeelden
le recensement a été fait sans comprendre les étrangers
de buitenlanders zijn bij de volkstelling /buiten beschouwing gelaten/niet meegeteld/ 
5. kunstvormen
kennen
kunnen beoordelen 
¶. overige voorbeelden
je comprends!
nou en of! 

qcomprendre

se comprendre2 [səkɔ̃prɑ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. begrepen (kunnen) worden
begrijpelijk zijn, vanzelf spreken 
♦ voorbeelden
cela se comprend (de soi)
dat is te begrijpen, dat spreekt vanzelf, uiteraard 
2. elkaar begrijpen 
3. zichzelf begrijpen
weten wat je (zelf) bedoelt 

qcomprenette

comprenette [kɔ̃prənɛt] (v.) (informeel)
1. sjoege (begrip) 
♦ voorbeelden
il a la comprenette un peu dure
hij is niet zo snugger 

qcomprenotte

comprenotte [kɔ̃prənɔt] (v.) (informeel) zie comprenette

qcomprenure

comprenure [kɔ̃prənyr] (v.) (informeel) zie comprenette

qcompresse

compresse [kɔ̃prɛs] (v.)
1. (wond)verband
zwachtel, gaas, windsel, kompres 
♦ voorbeelden
compresse de gaze
gaasverband 
compresse stérile
steriel wondverband 

qcompresser

compresser [kɔ̃prɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. samenpersen
samendrukken, tegen elkaar drukken, op elkaar pakken 
2. (computer)
zippen
comprimeren, inpakken 

qcompresseur

compresseur1 [kɔ̃prɛsœr] (m.)
1. compressor 
♦ voorbeelden
compresseur à pistons
zuigercompressor 

qcompresseur

compresseur2 [kɔ̃prɛsœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. samendrukkend 
♦ voorbeelden
appareil compresseur
compressor 
rouleau compresseur
wegwals 

qcompressibilité

compressibilité [kɔ̃prɛsibilite] (v.) (formeel)
1. (natuurkunde)
samendrukbaarheid 
2. reduceerbaarheid (van kosten e.d.) 

qcompressible

compressible [kɔ̃prɛsibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. samendrukbaar 
2. reduceerbaar (van kosten e.d.) 

qcompressif

compressif [kɔ̃prɛsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: compressive [kɔ̃prɛsiv]) (formeel)
1. druk- 
♦ voorbeelden
bandage compressif
drukverband 
2. compressie- 
3. reductie- 

qcompression

compression [kɔ̃prɛsjɔ̃] (v.)
1. samendrukking
samenpersing 
♦ voorbeelden
(voertuig) taux de compression
compressieverhouding 
2. reductie (van kosten e.d.) 
♦ voorbeelden
compression de dépenses
inkrimping van de uitgaven 
compression de/du personnel
personeelsinkrimping 
3. (computer)
(het) comprimeren (van gegevens) 
♦ voorbeelden
compression des données
datacompressie 
compression d'image(s)
beeldcompressie 
compression numérique
digitale compressie 

qcompressothérapie

compressothérapie [kɔ̃prɛsɔterapi] (v.) (medisch)
1. compressietherapie 

qcomprimable

comprimable [kɔ̃primabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. samendrukbaar 

qcomprimé

comprimé1 [kɔ̃prime] (m.)
1. (farmacie)
tablet
comprimé, pastille (van samengeperst poeder) 
2. (technologie)
briket 

qcomprimé

comprimé2 [kɔ̃prime] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: comprimée [kɔ̃prime])
1. samengeperst
samengedrukt 
♦ voorbeelden
air comprimé
perslucht 
2. (figuurlijk, archaïsch)
onderdrukt
weggedrukt 

qcomprimer

comprimer [kɔ̃prime] (overgankelijk werkwoord)
1. samendrukken
samenpersen, dichtknijpen 
2. dicht opeenpakken (van mensen) 
3. kosten e.d.
reduceren
verminderen, beperken, inkrimpen 
4. (figuurlijk, archaïsch)
(gevoelens) onderdrukken
(gevoelens) beteugelen, bedwingen, inhouden 

qcompris

compris [kɔ̃pri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: comprise [kɔ̃priz])
1. inbegrepen
incluis 
♦ voorbeelden
on a tout fouillé, y compris la cave
alles is doorzocht, tot en met de kelder 
compris entre a et b
(liggend) tussen a en b 
la ferme (y) comprise
de boerderij inbegrepen, met inbegrip van de boerderij 
service compris
inclusief, bediening(sgeld) inbegrepen 
prix service compris
prijs inclusief bedieningsgeld 
toutes taxes comprises
inclusief /btw/belasting/alle heffingen/, all-in(-) 
2. begrepen 
♦ voorbeelden
c'est compris?
is dat duidelijk? 
(informeel) compris?
begrepen? 

qcompromettant

compromettant [kɔ̃prɔmɛtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: compromettante [kɔ̃prɔmɛtɑ̃t])
1. compromitterend 

qcompromettre

compromettre1 [kɔ̃prɔmɛtr] (onovergankelijk werkwoord) (juridisch)
1. (+ sur)
een scheidsrechterlijke beslissing inroepen over
zich onderwerpen aan een scheidsrechterlijke uitspraak over 
♦ voorbeelden
compromettre sur un droit
een scheidsrechterlijke beslissing inroepen over een recht 

qcompromettre

compromettre2 [kɔ̃prɔmɛtr] (overgankelijk werkwoord)
1. schaden
in gevaar brengen, op het spel zetten 
♦ voorbeelden
compromettre son autorité
zijn gezag op het spel zetten 
compromettre sa carrière
zijn carrière schaden 
compromettre ses chances
zijn kansen in gevaar brengen 
compromettre sa réputation
zijn goede naam op het spel zetten 
compromettre sa santé
zijn gezondheid schaden 
2. compromitteren
in opspraak brengen, de goede naam aantasten van 
♦ voorbeelden
compromettre une femme
een vrouw compromitteren 

qcompromettre

se compromettre3 [səkɔ̃prɔmɛtr] (wederkerend werkwoord)
1. zich inlaten (met) (iets) 
2. zich(zelf) compromitteren
/zijn goede naam/zijn eer/ op het spel zetten, zichzelf in opspraak brengen 
¶. overige voorbeelden
s'être compromis dans un scandale
/verwikkeld zijn in/betrokken zijn bij/ een schandaal 

qcompromis

compromis [kɔ̃prɔmi] (m.)
1. schikking
vergelijk, compromis 
♦ voorbeelden
en arriver à un compromis avec qqn.
tot een schikking/vergelijk komen met iemand 
compromis entre deux parties
vergelijk tussen twee partijen 
2. tussenweg 
3. (juridisch)
compromis (overeenkomst waarbij arbitrage aanvaard wordt) 
♦ voorbeelden
signer un compromis
een compromis ondertekenen 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) compromis de vente
voorlopige koopakte 

qcompromission

compromission [kɔ̃prɔmisjɔ̃] (v.)
1. (pejoratief)
(het) schipperen met zijn geweten
(het) laveren met zijn principes 
♦ voorbeelden
faire des compromissions
schipperen met zijn geweten, het op een akkoordje gooien met zijn geweten 
2. compromitterend gedrag 

qcompromissoire

compromissoire [kɔ̃prɔmiswar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. scheidsrechterlijk
arbitrage- 
♦ voorbeelden
clause compromissoire
arbitragebeding 

qcompta

compta [kɔ̃ta] (v.)
1. verkorting van: comptabilité


qcomptabilisation

comptabilisation [kɔ̃tabilizasjɔ̃] (v.)
1. (het) boeken
(het) in de boekhouding opnemen 

qcomptabiliser

comptabiliser [kɔ̃tabilize] (overgankelijk werkwoord)
1. in de boeken opnemen 

qcomptabilité

comptabilité [kɔ̃tabilite] (v.)
1. boekhouding
(het) boekhouden 
♦ voorbeelden
double comptabilité
dubbele boekhouding (schaduwboekhouding) 
/comptabilité économique/comptabilité nationale/
nationale rekeningen 
comptabilité en partie double
dubbel/Italiaans boekhouden 
comptabilité en partie simple
enkel boekhouden 
comptabilité d'une entreprise
boekhouding van een onderneming 
comptabilité générale
financiële boekhouding 
comptabilité industrielle
bedrijfsboekhouding 
les livres de comptabilité
de boeken 
comptabilité matières
voorraadadministratie
(ook) magazijnboek 
comptabilité publique
staatsboekhouding 
tenir/gérer la comptabilité
boekhouden 
comptabilité bien tenue
goed gevoerde boekhouding 
2. boekhoudafdeling
comptabiliteit 
♦ voorbeelden
le chef de la comptabilité
het hoofd van de boekhoudafdeling 

qcomptable

comptable1 [kɔ̃tabl] (m. & v.)
1. boekhoud(st)er 
♦ voorbeelden
comptable agréé
registeraccountant 
chef comptable
hoofdboekhouder 
2. comptabele
rekenplichtige 
♦ voorbeelden
comptable de la Direction générale des impôts
belastingambtenaar 
comptable public
belastingambtenaar 

qcomptable

comptable2 [kɔ̃tabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. boekhoud-
boekhoudkundig 
♦ voorbeelden
agent comptable
boekhouder, comptabel ambtenaar 
machine comptable
boekhoudmachine 
plan comptable
boekhoudplan 
2. verantwoordelijk
rekenplichtig, comptabel 
3. (formeel)
verantwoordelijk (voor) 
♦ voorbeelden
comptable de
verantwoordelijk voor 
n'être comptable à personne de ses actions
niemand verantwoording schuldig zijn 
comptable envers
verantwoordelijk ten opzichte van 
4. (taalkunde)
telbaar 

qcomptage

comptage [kɔ̃taʒ] (m.)
1. (het) tellen
telling 

qcomptant

comptant1 [kɔ̃tɑ̃] (m.)
1. contanten (mv.)
gereed geld 
♦ voorbeelden
au comptant
contant 
payer au comptant
contant betalen 
(handel) marché au comptant
contantmarkt (België) 

qcomptant

comptant2 [kɔ̃tɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. contant
baar, gereed 
♦ voorbeelden
(archaïsch) argent comptant
contant geld 
(figuurlijk) prendre qqch. pour argent comptant
iets voor zoete koek slikken 
payer/régler comptant
contant betalen 

qcompte

compte [kɔ̃t] (m.)
1. berekening
telling, (het) tellen, (het) opsommen, (het) aftellen, aantal 
♦ voorbeelden
à ce compte-là
als het zo is, zo beschouwd, als je zo redeneert, als iedereen zo zou denken, als het zo zou zijn 
à meilleur compte
goedkoper 
le compte à rebours
het aftellen, de aftelling 
je n'arrive jamais au même compte
er komt steeds een ander getal uit 
le compte est bon
de berekening klopt 
(archaïsch) être de bon compte
rechtdoorzee zijn 
faire le compte
de rekening opmaken, de optelling maken 
faire le compte de qqch. à qqn.
iemand iets voorrekenen 
faire le compte des suffrages exprimés
het aantal uitgebrachte stemmen tellen 
faire/tenir ses comptes
zijn uitgaven opschrijven 
nous faisons nos comptes
wij rekenen met elkaar af 
(Belgisch-Frans (Waals)) comment a-t-il fait son compte?
hoe heeft hij dat nu aangepakt? 
se demander comment on a fait son compte pour
zich afvragen hoe men het heeft kunnen aanleggen om 
le compte des points
het berekenen van de punten 
il en a pour son compte
hij heeft zijn verdiende loon 
(boksen) /aller/être envoyé/ au tapis pour le compte
uitgeteld worden 
compte rond
rond getal 
(boksen) le compte des 10 secondes du knock-out
het aftellen van de 10 seconden van de ko 
son compte est bon
hij zal ervan lusten, er hangt hem iets boven het hoofd, hij krijgt wat hij verdient 
tout compte fait
alles welbeschouwd 
le compte n'y est pas
de berekening klopt niet 
2. (ook boekhouden)
rekening (in diverse betekenissen) 
♦ voorbeelden
être à son compte
zelfstandig zijn 
travailler à son compte
eigen baas zijn 
donner une somme à compte
een bedrag ter aanbetaling geven 
publier à compte d'auteur
in eigen beheer uitgeven 
prendre qqch. à son compte
de verantwoording op zich nemen 
/s'installer/s'établir/ à son compte
voor zichzelf beginnen 
alimenter/approvisionner un compte
een rekening aanvullen 
(figuurlijk) compte d'apothicaire
/overdreven gespecificeerde/ondoorzichtige gepeperde/ rekening 
(informeel) avoir son compte
zijn portie gehad hebben (mishandeld, gedood of dronken zijn) 
(informeel) avoir son compte de qqch.
zijn portie van iets gekregen hebben 
avoir un compte à régler avec qqn.
met iemand /een appeltje te schillen hebben/een rekening te vereffenen hebben/ 
compte bancaire
bankrekening 
compte en banque
bankrekening 
au bout du compte
per slot van rekening 
compte chèque postal
(post)girorekening 
commissaire aux comptes
accountant 
compte courant
rekening-courant 
compte courant postal
(post)girorekening 
faire qqch. de compte à demi avec qqn.
gezamenlijk met iemand iets doen 
demander son compte
zijn loon verlangen, zijn baan opzeggen 
donner son compte à qqn.
iemand betalen, iemand ontslaan 
dresser un compte
een rekening opmaken 
passer en compte
op de rekening boeken 
prendre en compte
rekening houden met, in aanmerking nemen 
faire entrer en compte
in aanmerking nemen 
être en compte avec qqn.
in rekening staan met iemand 
compte d'épargne
spaarrekening 
compte d'épargne-logement
bouwspaarrekening 
en fin de compte
tenslotte, per slot van rekening 
à la fin du compte
tenslotte, per slot van rekening 
compte de frais
onkostenrekening 
compte jeunes
jongerenrekening 
compte joint
gezamenlijke (bank)rekening, (en-)ofrekening 
entrer en ligne de compte
meetellen, in overweging genomen worden, in aanmerking komen 
être loin du compte
ver van de werkelijkheid verwijderd zijn, er ver naast zitten 
ouvrir un compte en banque
een bankrekening openen 
compte en participation
gezamenlijke rekening, en-ofrekening 
pour mon compte
wat mij betreft 
pour le compte de
voor rekening van, in opdracht van 
pour mon propre compte
voor mezelf 
un laissé pour compte
een verschoppeling, een paria 
acheter pour son propre compte
voor eigen rekening kopen 
laisser une marchandise pour compte
(handels)waar weigeren 
(figuurlijk) règlement de compte(s)
afrekening (tussen strijdende partijen) 
(boekhouden) régler un compte
een rekening vereffenen 
régler ses comptes
zijn schulden betalen 
régler son compte à qqn.
iemand betalen
iemand ontslaan
(figuurlijk) met iemand afrekenen, met iemand een appeltje schillen
iemand om zeep helpen 
pour solde de tout compte
ter (algehele) vereffening/afrekening/voldoening 
sur le compte de qqn.
over iemand 
mettre qqch. sur le compte de qqn.
iemand iets toeschrijven, iemand iets verwijten, iets op iemands rekening schrijven 
mettre qqch. sur le compte de qqch.
iets aan iets toeschrijven 
tenir compte de
rekening houden met 
compte tenu de
rekening houdend met 
(België) compte à vue
zichtrekening (België)
direct opvraagbare rekening 
compte de pertes et profits
winst-en-verliesrekening, verlies-en-winstrekening 
compte collectif
verzamelrekening 
compte indivis
gezamenlijke (bank)rekening, en(-of)rekening 
compte de titres
effectenrekening 
compte de résultat
resultatenrekening, winst-en-verliesrekening 
3. toekomend deel
voordeel 
♦ voorbeelden
à bon compte
goedkoop 
il s'en est tiré à bon compte
hij is er /goedkoop/zonder schade/zonder kleerscheuren/ van afgekomen 
faire bon compte
een goede/ruime maat geven 
faire le compte de qqn.
van voordeel zijn voor iemand 
il n'a pas touché son compte
hij heeft niet gekregen waar hij recht op heeft 
trouver son compte à faire qqch.
er voordeel bij hebben iets te doen 
4. (soms meervoud)
boekhouding 
♦ voorbeelden
comptes annuels
jaarrekening 
compte consolidé
geconsolideerde balans 
(overheid) Cour des comptes
Rekenkamer (Nederland)
Rekenhof (België) 
compte d'exploitation
exploitatierekening 
compte de gestion
winst-en-verliesrekening, koopmansboek 
livre de comptes
koopmansboek, rekeningenboek 
tenir ses comptes
zijn boeken bijhouden, zijn uitgaven opschrijven 
5. (boekhouden)
post 
♦ voorbeelden
arrêter/clore un compte
een post afsluiten 
imputer un compte
het bedrag onder een post boeken 
6. rekenschap
verantwoording 
♦ voorbeelden
n'avoir de comptes à rendre à personne
niemand verantwoording schuldig zijn 
demander des comptes à qqn.
iemand rekenschap vragen 
devoir des comptes à qqn.
iemand rekenschap verschuldigd zijn 
(informeel) vous vous rendez compte!
het is toch niet te geloven!, je houdt het niet voor mogelijk! 
rendre des comptes
rekenschap (en verantwoording) afleggen 
rendre compte de qqch.
verslag uitbrengen over iets, iets vermelden 
se rendre compte de qqch.
zich rekenschap geven van iets, iets beseffen 
compte rendu
verslag, rapport
recensie, beoordeling, bespreking, kritiek 
7. (computer)
account 
¶. spreekwoorden
les bons comptes font les bons amis
effen rekening maakt goede vrienden, korte rekening maakt lange vriendschap 
erreur n'est pas compte
(omschrijving) een vergissing moet men kunnen herstellen 

qcomptée

comptée [kɔ̃te] (v.)
1. (informeel)
vangst (dagopbrengst) 
2. (argot)
hippengeld 

qcompte-fils

compte-fils [kɔ̃tfil] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. dradenteller
draadteller 

qcompte-gouttes

compte-gouttes [kɔ̃tgut] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. druppelteller 
♦ voorbeelden
au compte-gouttes
druppelsgewijs, mondjesmaat 

qcompte-pas

compte-pas [kɔ̃tpɑ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. schredenteller
passenteller, hodometer, pedometer, podometer 

qcompter

compter1 [kɔ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. tellen 
♦ voorbeelden
à compter de
vanaf 
compter beaucoup (pour)
erg belangrijk zijn (voor) 
compter de tête
uit het hoofd rekenen 
compter double
dubbel tellen, tweemaal zo zwaar tellen 
compter peu (pour)
niet zo belangrijk zijn (voor) 
(schertsend) dépenser sans compter
uiterst vrijgevig zijn 
se dépenser sans compter
geen inspanning ongedaan laten 
compter sur les doigts
op zijn vingers tellen 
2. meetellen
in tel zijn, belangrijk zijn, gelden 
♦ voorbeelden
les gens qui comptent
de mensen die meetellen 
compter pour du beurre
niet meetellen, voor spek en bonen meedoen, niet veel in de melk/pap te brokk(el)en hebben 
(informeel) compter pour des prunes
als sluitpost dienen, niet van belang zijn 
(sport) compter pour le championnat
meetellen voor de competitie 
3. rekening houden (met)
gewicht toekennen (aan) 
♦ voorbeelden
compter sans
geen rekening houden met, veronachtzamen 
4. (+ sur)
rekenen op
vertrouwen op, zich verlaten op 
♦ voorbeelden
(informeel; schertsend) compte là-dessus (et bois de l'eau (fraîche))
dat kun je beter vergeten, dat kun je op je buik schrijven 
¶. overige voorbeelden
compter /parmi/au nombre de/
behoren tot, gelden, gerekend worden tot 
¶. spreekwoorden
quand on aime, on ne compte pas
liefde maakt blind 

qcompter

compter2 [kɔ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. tellen
optellen, uittellen 
♦ voorbeelden
il compte vingt ans de service
hij heeft twintig dienstjaren 
ce monument compte plus de cent ans d'existence
dit monument bestaat langer dan honderd jaar 
(figuurlijk) compter l'argent
op de kleintjes letten 
(figuurlijk) compter les coups
aan de zijlijn blijven staan 
en compter des dizaines
er tientallen van tellen 
(boksen) être compté
uitgeteld worden 
compter les heures/les jours
de uren/dagen aftellen 
(ook figuurlijk) compter les jours
de dagen tellen 
ses jours sont comptés
zijn dagen zijn geteld 
on ne les compte plus
het zijn er ontelbaar veel 
on peut compter les lettres qu'il a écrites
men kan de brieven die hij geschreven heeft op de vingers van een hand tellen 
compter un million d'habitants
één miljoen inwoners tellen 
compter les moutons
schaapjes tellen 
(sport) compter les points
de punten tellen 
compter les suffrages
de stemmen tellen 
le temps est compté
de tijd dringt 
2. rekenen
meerekenen 
♦ voorbeelden
il faut compter plusieurs heures pour faire cela
er zijn een paar uur nodig om dat te doen 
compter juste
krap rekenen 
compter large
ruim rekenen 
à pas comptés
met afgemeten passen, heel langzaam
(figuurlijk) voorzichtig, bedachtzaam 
compter qqch./qqn. /au nombre des/parmi les/ meilleurs
iets/iemand tot de besten rekenen 
sans compter que
afgezien daarvan dat 
sans compter qqch.
zonder iets mee te tellen 
3. van plan zijn
er mee rekenen, willen, hopen, verwachten 
♦ voorbeelden
je compte aller vous voir la semaine prochaine
ik ben van plan u volgende week te bezoeken 
compter que
verwachten dat, er mee rekenen dat 
ne pas compter que (+ aanvoegende wijs)
er niet mee rekenen dat 
je compte qu'il viendra
ik hoop dat hij komt 
j'y compte bien
dat ben ik vast van plan 
4. berekenen
uitbetalen, betalen 
♦ voorbeelden
(horeca) ne pas compter les cafés
de kopjes koffie niet op de rekening zetten 
compter une somme à qqn.
iemand een bedrag uitbetalen, iemand een bedrag berekenen 
5. (+ pour) (formeel)
bezien als
waarderen als, beschouwen als 
♦ voorbeelden
il compte cela pour beaucoup
hij waardeert dat zeer 

qcompter

se compter3 [səkɔ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. geteld (kunnen) worden
te tellen zijn 
♦ voorbeelden
se compter par dizaines
bij tientallen aanwezig zijn 
se compter sur les doigts de la main
op de vingers van één hand te tellen zijn 
2. zich rekenen (onder) 
♦ voorbeelden
se compter /au nombre de/parmi/
zich beschouwen als /behorende tot/één van/ 

qcompte rendu

compte rendu [kɔ̃trɑ̃dy] (m.) zie compte

qcompte-tours

compte-tours [kɔ̃ttur] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. toerenteller 

qcompteur

compteur1 [kɔ̃tœr] (m.)
1. teller
meter 
♦ voorbeelden
compteur à eau
watermeter 
compteur à gaz
gasmeter 
compteur d'électricité
elektriciteitsmeter 
compteur enregistreur
schrijvende teller/meter 
compteur Geiger
geigerteller 
compteur horokilométrique
snelheidsmeter (snelheid in km/u) 
compteur kilométrique
kilometerteller 
relever le compteur
de meter opnemen (van gas, elektriciteit) 
(figuurlijk) relever les compteurs
komen kijken wat ervan gebakken is 
(figuurlijk) remettre le(s) compteur(s) à zéro
met een schone lei beginnen 
compteur de stationnement
parkeermeter 
compteur de taxi
taximeter 
compteur de vitesse d'automobile
snelheidsmeter in een auto 

qcompteur

compteur2 [kɔ̃tœr] (m.), compteuse2 [kɔ̃tøz] (v.)
1. teller/telster 

qcompteur

compteur3 [kɔ̃tœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
boulier compteur
telraam 

qcomptine

comptine [kɔ̃tin] (v.)
1. aftelrijmpje
aftelversje 

qcomptoir

comptoir [kɔ̃twar] (m.)
1. tapkast
toog, bar, buffet 
♦ voorbeelden
brèves de comptoir
dingetjes die je in de kroeg hoort vertellen 
propos de comptoir
kroegpraat 
2. toonbank 
♦ voorbeelden
demoiselle de comptoir
winkeljuffrouw 
3. balie
desk, receptie 
4. filiaal
bijkantoor, bank 
♦ voorbeelden
comptoir d'une banque
bankfiliaal 
comptoir national d'escompte
nationale discontobank 
5. kartel
trust 
♦ voorbeelden
comptoir central d'achats
inkoopcentrale 
comptoir de vente en commun
verkoopkartel 
6. (geschiedenis)
factorij 

qcomptoir-caisse

comptoir-caisse [kɔ̃twarkɛs] (m.; meervoud: comptoirs-caisses)
1. kassa 

qcompulsation

compulsation [kɔ̃pylsasjɔ̃] (v.) (overheid)
1. inzage (van stukken enz.) 

qcompulser

compulser [kɔ̃pylse] (overgankelijk werkwoord)
1. inzien
raadplegen, naslaan, doorbladeren, doorkijken 
2. (juridisch)
inzien
inzage krijgen in 

qcompulsif

compulsif [kɔ̃pylsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: compulsive [kɔ̃pylsiv])
1. dwangmatig
compulsief 

qcompulsion

compulsion [kɔ̃pylsjɔ̃] (v.) (psychologie)
1. (innerlijke) dwang
(innerlijke) drang, compulsie 

qcompulsionnel

compulsionnel [kɔ̃pylsjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: compulsionnelle [kɔ̃pylsjɔnɛl]) (psychologie)
1. compulsief
dwang-, dwangmatig 

qcompulsivement

compulsivement [kɔ̃pylsivmɑ̃] (bijwoord)
1. dwangmatig 

qcompulsoire

compulsoire [kɔ̃pylswar] (m.) (juridisch)
1. bevel tot openlegging van bescheiden 

qcomput

comput [kɔ̃pyt] (m.)
1. tijdberekeningstabel (voor de veranderlijke feestdagen) 

qcomputation

computation [kɔ̃pytasjɔ̃] (v.)
1. computatie
tijdberekening (van de veranderlijke feestdagen) 

qcomputationnel

computationnel [kɔ̃pytasjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: computationnelle [kɔ̃pytasjɔnɛl])
1. computationeel 

qcomtal

comtal [kɔ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: comtale [kɔ̃tal]) (zeldzaam)
1. grafelijk
graven- 
♦ voorbeelden
couronne comtale
gravenkroon 

qcomte

comte [kɔ̃t] (m.)
1. graaf 
2. (geschiedenis)
landsheerlijk ambtenaar
gouwgraaf 

qcomté

comté [kɔ̃te] (m.)
1. graafschap 
2. county (in Groot-Brittannië)
graafschap 
3. (Canada)
(kies)district 
4. comté(kaas) 

qcomtesse

comtesse [kɔ̃tɛs] (v.)
1. gravin 

qcomtois

comtois [kɔ̃twa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: comtoise [kɔ̃twaz])
1. van/uit de Franche-Comté 

qComtois

Comtois [kɔ̃twa] (m.), Comtoise [kɔ̃twaz] (v.)
1. bewoner/bewoonster van de Franche-Comté 

qcomtoise

comtoise1 [kɔ̃twaz] (v.)
1. comtoiseklok 

qcomtoise

comtoise2 [kɔ̃twaz] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
horloge comtoise
comtoiseklok 

qcon

con1 [kɔ̃] (m.), conne1 [kɔn] (v.) (informeel; pejoratief)
1. (stomme) lul/trut
klootzak/kutwijf 
♦ voorbeelden
bande de cons!
stelletje klootzakken! 
gros con!
kloothommel! 
jeux de con
bezigheden die slaan als kut op dirk 
passer pour un con
een kutfiguur slaan 
pauvre con!
laat je nakijken! 
petit con!
teringlijer 
quel con!
wat een klootzak! 
le roi des cons
de grootste klootzak die er bestaat 
sale con!
rotzak! 
vieux con!
ouwe lul! 
2. mesjoggene
mafkees, mafketel 
♦ voorbeelden
faire le con
zich idioot gedragen, de mafketel uithangen 
jouer au con
de mafketel uithangen 

qcon

con2 [kɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conne [kɔn]) (informeel)
1. lullig
klote 
♦ voorbeelden
con comme /un balai/la lune/
zo stom/dom als het achtereind van een varken/koe, te stom om voor de duvel te dansen, oliedom, oerstom 
c'est con
't is lullig/klote 
c'est trop con
het is toch al te lullig 
(vrouwelijk ook onveranderlijk) elle est vraiment con/conne
't is werkelijk een stomme trut 
2. mesjogge
maf 
♦ voorbeelden
con comme une valise (sans poignée)
zo gek als een deur 
(pejoratief) histoire conne
stom verhaal 
je trouve ça con
dat vind ik behoorlijk stom 

qcon

con3 [kɔ̃]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à la con
maf
lullig, zakkig
kloterig 
film à la con
klotefilm, snertfilm 

qcon-

con- (prefix)
1. met
mee- 

qconard

conard1 [kɔnar] (m.), conarde1 [kɔnard] (v.) (vulgair; pejoratief)
1. stomme lul/trut 

qconard

conard2 [kɔnar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conarde [kɔnard]) (vulgair; pejoratief)
1. stom 

qconasse

conasse [kɔnas] (v.) (vulgair; pejoratief)
1. (stomme) trut
kutwijf 

qconatif

conatif [kɔnatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conative [kɔnativ]) (wetenschappelijk)
1. conatief 

qconation

conation [kɔnasjɔ̃] (v.) (filosofie, psychologie)
1. conatie
streving 

qconcassage

concassage [kɔ̃kasaʒ] (m.)
1. (het) fijnstampen
(het) in stukjes slaan, (het) vergruizen 

qconcassée

concassée [kɔ̃kase] (v.) (culinaria)
1. concassee 
♦ voorbeelden
concassée de tomates
tomatenconcassee (ontvelde, ontpitte en in blokjes gesneden tomaten) 

qconcasser

concasser [kɔ̃kase] (overgankelijk werkwoord)
1. fijnstampen
in stukjes hakken, vergruizen, vermalen 

qconcasseur

concasseur1 [kɔ̃kasœr] (m.)
1. stampmachine
breekmachine, breekmolen, breker 
♦ voorbeelden
concasseur à mâchoires
kaakbreker 

qconcasseur

concasseur2 [kɔ̃kasœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
cylindre concasseur
wals 

qconcaténation

concaténation [kɔ̃katenasjɔ̃] (v.) (wetenschappelijk)
1. aaneenschakeling 

qconcave

concave [kɔ̃kav] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hol
holrond (van spiegels, lenzen enz.)
concaaf 

qconcavité

concavité [kɔ̃kavite] (v.)
1. holheid (van spiegels, lenzen enz.)
(het) hol-zijn 
2. holte (in rots) 

qconcédant

concédant [kɔ̃sedɑ̃] (m.), concédante [kɔ̃sedɑ̃t] (v.) (juridisch)
1. licentieverlener/licentieverleenster
concessiegever/concessiegeefster 

qconcéder

concéder [kɔ̃sede] (overgankelijk werkwoord)
1. toewijzen
toestaan, bewilligen
(recht) verlenen, vergunning geven voor 
2. (figuurlijk)
toegeven 
♦ voorbeelden
je vous concède ce point
op dat punt geef ik u gelijk 
concéder que (+ aantonende wijs)
toegeven dat 
3. (sport)
weggeven 
♦ voorbeelden
concéder /un but/un corner/
/een doelpunt/een hoekschop/ weggeven 

qconcélébration

concélébration [kɔ̃selebrasjɔ̃] (v.) (religie)
1. concelebratie 

qconcélébrer

concélébrer1 [kɔ̃selebre] (onovergankelijk werkwoord) (rooms-katholiek)
1. concelebreren
gezamenlijk de mis opdragen 

qconcélébrer

concélébrer2 [kɔ̃selebre] (overgankelijk werkwoord) (rooms-katholiek)
1. concelebreren
gezamenlijk opdragen 

qconcentrateur

concentrateur [kɔ̃sɑ̃tratœr] (m.) (computer)
1. concentrator 

qconcentration

concentration [kɔ̃sɑ̃trasjɔ̃] (v.)
1. concentratie (ook economie, leger)
samentrekking in één punt, bundeling 
♦ voorbeelden
concentration économique
bedrijfsconcentratie 
(leger) concentration de feux
concentrisch vuur 
(economie) concentration horizontale/verticale
horizontale/verticale bedrijfsconcentratie 
concentration de la population
bevolkingsconcentratie 
concentration de pouvoir
machtsconcentratie 
concentration de(s) troupes
troepenconcentratie 
les grandes concentrations urbaines
de grote stedelijke agglomeraties, de grote stadsgebieden 
2. (scheikunde)
concentratie
sterkte van oplossing 
♦ voorbeelden
degré de concentration
concentratie 
3. (abstract)
concentratie 
♦ voorbeelden
concentration d'esprit
geestelijke concentratie 
faculté de concentration
concentratievermogen 

qconcentrationnaire

concentrationnaire1 [kɔ̃sɑ̃trasjɔnɛr] (m. & v.)
1. concentratiekampgevangene 

qconcentrationnaire

concentrationnaire2 [kɔ̃sɑ̃trasjɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. concentratiekamp- 
♦ voorbeelden
architecture concentrationnaire
concentratiekamparchitectuur 
l'univers concentrationnaire
de wereld van het concentratiekamp 

qconcentré

concentré1 [kɔ̃sɑ̃tre] (m.)
1. concentraat 
♦ voorbeelden
du concentré de tomates
tomatenpuree 

qconcentré

concentré2 [kɔ̃sɑ̃tre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: concentrée [kɔ̃sɑ̃tre])
1. geconcentreerd (van vloeistof; ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
bouillon concentré
ingedikte bouillon 
langage d'une forme concentrée
samengebalde taal 
fourrage(s) concentré(s)
krachtvoer 
lait concentré
gecondenseerde melk 
parfum concentré
parfumconcentraat 
2. (figuurlijk)
geconcentreerd
in gedachten (verdiept), ingespannen 
♦ voorbeelden
un esprit concentré
een geconcentreerd werkend iemand 

qconcentrer

concentrer1 [kɔ̃sɑ̃tre] (overgankelijk werkwoord)
1. verzamelen
bundelen, samentrekken, concentreren, (in/op één punt/plaats) verenigen 
♦ voorbeelden
concentrer des effectifs
troepen samentrekken/concentreren 
concentrer toutes les forces
alle krachten bundelen 
concentrer des personnes
mensen verzamelen 
dictateur qui concentre tous les pouvoirs dans sa personne
dictator die alle macht in zijn persoon verenigt 
concentrer le tir sur un point donné
het vuur op een bepaald punt concentreren 
2. aandacht, blik enz.
concentreren
richten (op) 
♦ voorbeelden
concentrer /sa colère/sa haine/ sur qqn./qqch.
zijn woede/haat op iemand/iets afreageren 
concentrer son attention sur qqn./qqch.
z'n aandacht op iemand/iets concentreren 
3. (scheikunde); oplossing
concentreren
versterken, verdikken 

qconcentrer

se concentrer2 [səkɔ̃sɑ̃tre] (wederkerend werkwoord)
1. zich concentreren
de aandacht richten (op) 
♦ voorbeelden
se concentrer sur un problème
zich op een probleem concentreren 
2. zich concentreren
zich verzamelen, gebundeld/geconcentreerd worden 

qconcentrique

concentrique [kɔ̃sɑ̃trik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wiskunde)
concentrisch 
♦ voorbeelden
cercles concentriques
concentrische cirkels 
2. centrumwaarts 
♦ voorbeelden
(leger) mouvement concentrique
troepenbeweging om en naar het centrum 

qconcentriquement

concentriquement [kɔ̃sɑ̃trikmɑ̃] (bijwoord)
1. concentrisch 

qconcept

concept [kɔ̃sɛpt] (m.)
1. (filosofie, taalkunde)
concept
begrip, notie, denkbeeld, voorstelling 
2. (handel)
productconcept 

qconceptacle

conceptacle [kɔ̃sɛptakl] (m.) (plantkunde)
1. conceptaculum (van blaaswieren) 

qconcept car

concept car [kɔ̃sɛptkar] (m.; meervoud: concept cars)
1. conceptcar (studiemodel van een auto dat vaak op beurzen wordt getoond)
prototype 

qconcepteur

concepteur [kɔ̃sɛptœr] (m.), conceptrice [kɔ̃sɛptris] (v.)
1. ideeënman 

qconcepteur-rédacteur

concepteur-rédacteur [kɔ̃sɛptœrredaktœr] (m.; meervoud: concepteurs-rédacteurs)
¶. overige voorbeelden
concepteur-rédacteur publicitaire
copywriter 

qconception

conception [kɔ̃sɛpsjɔ̃] (v.)
1. opvatting
gedachte, mening, denkbeeld 
♦ voorbeelden
nous n'avons pas la même conception du mariage
wij hebben niet dezelfde opvatting over het huwelijk 
conception du monde
wereldbeschouwing 
se faire une conception personnelle d'une chose
zich een persoonlijke mening vormen over een zaak 
2. bevatting
begrip(svermogen), conceptie 
♦ voorbeelden
avoir la conception vive
snel van begrip zijn 
3. (het) ontwerpen
ontwikkeling, conceptie, creatie, (het) uitdenken 
♦ voorbeelden
conception assistée par ordinateur
computerondersteund ontwerpen 
conception et fabrication assistées par ordinateur
CAD/CAM 
conception originale
origineel ontwerp, originele vinding 
4. begripsvorming 
5. bevruchting
conceptie 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) l'Immaculée Conception
de onbevlekte ontvangenis 

qconceptisme

conceptisme [kɔ̃sɛptism] (m.) (letterkunde)
1. conceptismo (Spanje, 17e eeuw) 

qconceptualisation

conceptualisation [kɔ̃sɛptyalizasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. vorming van begrippen 
2. conceptualisering 

qconceptualiser

conceptualiser1 [kɔ̃sɛptyalize] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. begrippen vormen
concepten uitwerken 

qconceptualiser

conceptualiser2 [kɔ̃sɛptyalize] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. begrippen vormen uit
concepten uitwerken op basis van 
2. conceptualiseren 

qconceptualisme

conceptualisme [kɔ̃sɛptyalism] (m.) (filosofie)
1. conceptualisme 

qconceptuel

conceptuel [kɔ̃sɛptyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conceptuelle [kɔ̃sɛptyɛl]) (formeel)
1. begrips-
conceptueel 
♦ voorbeelden
art conceptuel
conceptuele kunst 

qconcernant

concernant [kɔ̃sɛrnɑ̃] (voorzetsel)
1. betreffend
aangaande, omtrent, betrekking hebbend op 

qconcerner

concerner [kɔ̃sɛrne] (overgankelijk werkwoord)
1. betreffen
aangaan, betrekking hebben op, raken 
♦ voorbeelden
en ce qui concerne
(voor) wat betreft 
en ce qui me concerne
wat mij betreft 
cela ne te concerne pas
dat gaat je niet aan, dat is jouw zaak niet 
veuillez vous présenter au secrétariat pour affaire vous concernant
gelieve u bij het secretariaat te vervoegen in verband met een zaak die u betreft 
¶. overige voorbeelden
se sentir concerné par qqch.
zich ergens bij betrokken voelen, zich ergens voor interesseren 
je ne suis pas concerné
daar heb ik niets mee te maken 

qconcert

concert [kɔ̃sɛr] (m.)
1. concert
muziekuitvoering 
♦ voorbeelden
concert spirituel
concert van gewijde muziek, kerkconcert 
2. samenwerking
eensgezindheid 
♦ voorbeelden
de concert
in goed overleg, eensgezind, in samenwerking 
agir de concert avec ses amis
(samen) met zijn vrienden handelen 
le concert des grandes puissances
het concert der grote mogendheden 
¶. overige voorbeelden
concert d'avertisseurs
claxonconcert 
concert de lamentations
geweeklaag, gejammer 
concert de louanges
lof van alle kanten, een en al lof 
c'était un concert de louanges
allen waren vol lof 
le concert des oiseaux
het gezang der vogels 

qconcertant

concertant [kɔ̃sɛrtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: concertante [kɔ̃sɛrtɑ̃t]) (muziek)
1. concertant
concerterend 
♦ voorbeelden
instruments concertants
concerterende instrumenten 

qconcertation

concertation [kɔ̃sɛrtasjɔ̃] (v.) (politiek)
1. overleg 
♦ voorbeelden
en concertation avec
in samenspraak met 
concertation politique entre les Grands
politiek overleg tussen de grote mogendheden 
pratiquer une concertation quotidienne
dagelijks overleg voeren 

qconcerté

concerté [kɔ̃sɛrte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: concertée [kɔ̃sɛrte])
1. afgesproken
georganiseerd 
♦ voorbeelden
action concertée
gezamenlijke actie 
économie concertée
overlegeconomie 

qconcerter

concerter1 [kɔ̃sɛrte] (onovergankelijk werkwoord)
1. concerteren
als solist op een concert spelen 

qconcerter

concerter2 [kɔ̃sɛrte] (overgankelijk werkwoord)
1. afspreken
overleggen, organiseren 
♦ voorbeelden
plan habilement concerté
handig opgezet plan 

qconcerter

se concerter3 [səkɔ̃sɛrte] (wederkerend werkwoord)
1. samen overleggen
overleg plegen 

qconcertina

concertina [kɔ̃sɛrtina] (m.) (muziek)
1. concertina (accordeon) 

qconcertino

concertino [kɔ̃sɛrtino] (m.) (muziek)
1. concertino 

qconcertiste

concertiste [kɔ̃sɛrtist] (m. & v.)
1. concertmusicus/concertmusicienne 
2. concertist(e)
solist(e) 

qconcerto

concerto [kɔ̃sɛrto] (m.) (muziek)
1. concert (muziekstuk)
concerto 
♦ voorbeelden
concerto grosso
concerto grosso 
concerto pour piano et orchestre
pianoconcert, concert voor piano en orkest 

qconcert-promenade

concert-promenade [kɔ̃sɛrprɔmnad] (m.; meervoud: concerts-promenades)
1. promenadeconcert 

qconcessible

concessible [kɔ̃sɛsibl] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
le pétrole est concessible
er worden concessies gegeven voor olie 

qconcessif

concessif [kɔ̃sɛsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: concessive [kɔ̃sɛsiv]) (taalkunde)
1. toegevend
concessief 
♦ voorbeelden
proposition concessive
bijzin van toegeving, concessieve bijzin 

qconcession

concession [kɔ̃sɛsjɔ̃] (v.)
1. toewijzing
vergunning, toestemming, concessie 
♦ voorbeelden
accorder une concession
een vergunning verlenen 
concession /d'eau/d'électricité/
vergunning aan privépersonen tot aansluiting op /de waterleiding/het stroomnet/ 
concession d'énergie hydraulique
concessie tot exploitatie van waterkracht 
octroi de concessions
concessieverlening 
(juridisch) concession d'un service public
concessie van een overheidstaak 
concession de travaux publics par adjudication
openbare aanbesteding 
concession de voirie
vergunning aan een particulier om een openbaar perceel te bezetten 
2. concessie
nederzetting, afgestaan terrein 
3. familiegraf (op openbare begraafplaats) 
♦ voorbeelden
concession funéraire
familiegraf 
concession à perpétuité
eigen graf, familiegraf 
4. concessie
(het) toegeven, tegemoetkoming 
♦ voorbeelden
(taalkunde) proposition de concession
toegevende/concessieve zin 
se faire des concessions mutuelles
van weerszijden toegeven 
faire une concession à son adversaire
zijn tegenstander tegemoetkomen 
sans concession
zonder toegevingen, compromisloos 

qconcessionnaire

concessionnaire1 magasin[kɔ̃sɛsjɔnɛr] (m. & v.)
1. concessiehouder
concessionaris 
2. (handel)
alleenvertegenwoordiger (van een merk) 
♦ voorbeelden
concessionnaire d'une marque d'automobile
dealer van een automerk 

qconcessionnaire

concessionnaire2 [kɔ̃sɛsjɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (handel)
1. concessionair
geconcessioneerd 
♦ voorbeelden
compagnie/société concessionnaire
aannemersbedrijf 

qconcessive

concessive [kɔ̃sɛsiv] (v.) (taalkunde)
1. bijzin van toegeving
concessieve bijzin 

qconcetti

concetti [kɔ̃sɛti, kɔntʃɛti] (m.; meervoud: concettis, onveranderlijk)
1. vernuftige woordspeling
concetti (mv.) 

qconcevable

concevable [kɔ̃svabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. voorstelbaar
denkbaar, begrijpelijk 
♦ voorbeelden
cela n'est pas concevable
dat is ondenkbaar 
il est concevable que (+ aanvoegende wijs)
het is voorstelbaar dat, het zou kunnen dat 

qconcevoir

concevoir1 [kɔ̃svwar] (overgankelijk werkwoord)
1. bevatten
begrijpen, inzien, zich (kunnen) voorstellen 
♦ voorbeelden
je conçois facilement sa déception
ik kan mij gemakkelijk zijn teleurstelling voorstellen 
je conçois que (+ aanvoegende wijs)
ik /begrijp/kan me indenken/ dat 
2. ontwikkelen
ontwerpen, uitdenken, bedenken, concipiëren 
♦ voorbeelden
appareil bien conçu
handig apparaat 
appartement bien conçu
praktisch ingedeelde flat 
mal conçu
onhandig, onpraktisch 
concevoir un projet
een plan uitdenken 
3. (formeel)
(ge)voelen
koesteren 
♦ voorbeelden
concevoir de l'amitié pour qqn.
vriendschap voor iemand koesteren/gevoelen/opvatten 
4. (formeel)
ontvangen
verwekken 
♦ voorbeelden
être conçu
verwekt worden 
¶. overige voorbeelden
télégramme ainsi conçu
telegram met de volgende inhoud 
message conçu en ces termes
boodschap die als volgt luidt 

qconcevoir

se concevoir2 [səkɔ̃svwar] (wederkerend werkwoord)
1. voorstelbaar zijn
denkbaar zijn, begrijpelijk zijn 
♦ voorbeelden
cela se conçoit facilement
dat is gemakkelijk te begrijpen 
2. uitgedacht worden 

qconcevr-

concevr-  zie concevoir

qconchier

conchier [kɔ̃ʃje] (overgankelijk werkwoord) (vulgair)
1. volschijten
onderschijten, beschijten 

qconchoïdal

conchoïdal [kɔ̃kɔidal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conchoïdale [kɔ̃kɔidal])
1. (formeel)
schelpvormig 
2. (wiskunde)
schulp- 

qconchoïde

conchoïde1 [kɔ̃kɔid] (v.) (wiskunde)
1. schulplijn
conchoïde, schulptrek 

qconchoïde

conchoïde2 [kɔ̃kɔid] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) courbe conchoïde
conchoïde 

qconchylicole

conchylicole [kɔ̃kilikɔl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. schelpdier(en)- 

qconchyliculteur

conchyliculteur [kɔ̃kilikyltœr] (m.), conchylicultrice [kɔ̃kilikyltris] (v.)
1. schelpdierenkweker/schelpdierenkweekster
oester- en mosselkweker 

qconchyliculture

conchyliculture [kɔ̃kilikyltyr] (v.) (formeel)
1. schelpdierenteelt 

qconchylien

conchylien [kɔ̃kiljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conchylienne [kɔ̃kiljɛn]) (geologie)
1. schelp(en)-
schelpen bevattend 
♦ voorbeelden
calcaire conchylien
schelpkalk 

qconchyliologie

conchyliologie [kɔ̃kiljɔlɔʒi] (v.)
1. conchyliologie (leer der schelpen) 

qconchylis

conchylis [kɔ̃kilis] (m.) (dierkunde)
1. druivenbladroller
conchylis 

qconcierge

concierge [kɔ̃sjɛrʒ] (m. & v.)
1. huisbewaarder/huisbewaarster
conciërge, portier 
♦ voorbeelden
(informeel) c'est une vraie concierge
het is een echte kletskous 

qconciergerie

conciergerie [kɔ̃sjɛrʒəri] (v.)
1. conciërgewoning
portierswoning 
2. hotelreceptie 
3. (Canada)
flatgebouw 

qConciergerie

Conciergerie [kɔ̃sjɛrʒəri] (v.)
1. (omschrijving) Parijse gevangenis 

qconcile

concile [kɔ̃sil] (m.)
1. (rooms-katholiek)
concilie 
♦ voorbeelden
concile général/œcuménique
algemeen/oecumenisch concilie 
concile national
nationaal concilie 
les pères d'un concile
de concilievaders 
2. zie conciles

qconciles

conciles [kɔ̃sil] (meervoud; m.) (rooms-katholiek)
1. (bundel) conciliebesluiten 

qconciliable

conciliable [kɔ̃siljabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (met elkaar) verenigbaar 
♦ voorbeelden
conciliable avec
verenigbaar met 

qconciliabule

conciliabule [kɔ̃siljabyl] (m.)
1. (vaak meervoud)
gesprek op fluistertoon
(meervoud) gesmoes 
2. (archaïsch)
samenspanning 

qconciliaire

conciliaire [kɔ̃siljɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (rooms-katholiek)
1. conciliair
concilie- 
♦ voorbeelden
décisions conciliaires
conciliebesluiten 
pères conciliaires
concilievaders 

qconciliant

conciliant [kɔ̃siljɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conciliante [kɔ̃siljɑ̃t])
1. inschikkelijk
meegaand, toegeeflijk, coulant 
♦ voorbeelden
prononcer des paroles conciliantes
verzoenende woorden spreken 

qconciliateur

conciliateur1 [kɔ̃siljatœr] (m.), conciliatrice1 [kɔ̃siljatris] (v.)
1. bemiddelaar(ster)
verzoener, troubleshooter, bruggenbouwer 

qconciliateur

conciliateur2 [kɔ̃siljatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conciliatrice [kɔ̃siljatris])
1. die/dat bemiddelt
die/dat verzoent, op verzoening gericht 
♦ voorbeelden
les tendances conciliatrices l'ont emporté
de neiging tot verzoening heeft de overhand gekregen 

qconciliation

conciliation [kɔ̃siljasjɔ̃] (v.)
1. bemiddeling
beslechting, schikking, verzoening 
♦ voorbeelden
effort de conciliation
bemiddelingspoging 
faire preuve d'un esprit de conciliation
blijk geven van verzoeningsgezindheid 
2. overeenstemming
akkoord (bij arbeidsgeschil) 
♦ voorbeelden
comité de conciliation
bemiddelingscommissie 
3. (juridisch)
minnelijke schikking
verzoening 
♦ voorbeelden
citation en conciliation
oproep voor de schikkingscomparitie 
procédure de conciliation
verzoeningsprocedure 

qconciliatoire

conciliatoire [kɔ̃siljatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. verzoenings- 
♦ voorbeelden
(juridisch, politiek) procédure conciliatoire
verzoeningsprocedure 

qconcilier

concilier1 [kɔ̃silje] (overgankelijk werkwoord)
1. overeenbrengen
verenigen 
2. (formeel; juridisch)
tot overeenstemming brengen
verzoenen, tot elkaar brengen 

qconcilier

se concilier2 [səkɔ̃silje] (wederkerend werkwoord)
1. (voor zich) winnen
verwerven 
♦ voorbeelden
se concilier la confiance de qqn.
iemands vertrouwen winnen 
2. (+ avec)
verenigbaar zijn met 
♦ voorbeelden
son agressivité se concilie fort bien avec son désir de plaire
zijn agressiviteit valt wonderwel te combineren met zijn wens om in de smaak te vallen 
¶. overige voorbeelden
se concilier les intérêts
de belangen verenigen 

qconcis

concis [kɔ̃si] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: concise [kɔ̃siz])
1. beknopt
kort, bondig 

qconcision

concision [kɔ̃sizjɔ̃] (v.)
1. beknoptheid
bondigheid, kortheid 

qconcitoyen

concitoyen [kɔ̃sitwajɛ̃] (m.), concitoyenne [kɔ̃sitwajɛn] (v.)
1. medeburger(es)
landgenoot/landgenote, stadgenoot/stadgenote 

qconcitoyenneté

concitoyenneté [kɔ̃sitwajɛnte] (v.)
1. medeburgerschap 

qconclave

conclave [kɔ̃klav] (m.) (rooms-katholiek)
1. conclaaf 
♦ voorbeelden
en conclave
in besloten vergadering, in conclaaf 

qconclaviste

conclaviste [kɔ̃klavist] (m.) (rooms-katholiek)
1. conclavist 

qconcluant

concluant [kɔ̃klyɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: concluante [kɔ̃klyɑ̃t])
1. overtuigend
afdoend, beslissend, concludent, doorslaggevend 

qconclure

conclure1 [kɔ̃klyr] (onovergankelijk werkwoord)
1. concluderen
besluiten 
♦ voorbeelden
conclure à
concluderen tot, besluiten tot 
(juridisch) conclure à l'acquittement
tot invrijheidstelling concluderen 
conclure de faire qqch.
ertoe besluiten iets te doen 
conclure de qqch. à qqch.
uit iets tot iets besluiten 
2. afdoende zijn 
♦ voorbeelden
(juridisch) conclure contre qqn.
tegen iemand pleiten 
(juridisch) conclure en faveur de qqn.
voor iemand pleiten 

qconclure

conclure2 [kɔ̃klyr] (overgankelijk werkwoord)
1. overeenkomst, koop enz.
afsluiten
sluiten 
♦ voorbeelden
conclure une affaire
een zaak afsluiten 
marché conclu!
verkocht! 
conclure la paix
vrede sluiten 
2. beëindigen
een einde maken aan, afsluiten, besluiten 
♦ voorbeelden
conclure un congrès par allocution de clôture
een congres met een slotredevoering beëindigen 
concluez, s'il vous plaît
zoudt u willen afronden? 
3. (formeel)
een gevolgtrekking maken (uit)
opmaken/afleiden (uit) 
♦ voorbeelden
conclure qqch. de qqch.
iets uit iets afleiden 
j'en conclus que
ik leid eruit af dat 

qconclusif

conclusif [kɔ̃klyzif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conclusive [kɔ̃klyziv])
1. concluderend
gevolgaanduidend, conclusief 
2. (muziek)
slot- 

qconclusion

conclusion [kɔ̃klyzjɔ̃] (v.)
1. (het) afsluiten
(het) sluiten, sluiting 
♦ voorbeelden
conclusion d'un contrat
(het) afsluiten van een contract 
conclusion de la paix
(het) sluiten van de vrede 
2. slot
einde, besluit 
♦ voorbeelden
les événements approchent de la conclusion
de gebeurtenissen naderen hun einde 
3. gevolgtrekking
conclusie, slotsom 
♦ voorbeelden
en conclusion
kortom, in één woord 
mener qqn. à la conclusion que
iemand tot de conclusie brengen dat 
tirer des conclusions de
conclusies trekken uit 
4. zie conclusions
¶. overige voorbeelden
conclusion, il n'y a rien à faire
kortom, er is niets aan te doen 

qconclusions

conclusions [kɔ̃klyzjɔ̃] (meervoud; v.) (juridisch)
1. eis
conclusie 
♦ voorbeelden
prendre des conclusions
conclusie nemen 

qconcocter

concocter [kɔ̃kɔkte] (overgankelijk werkwoord) (schertsend)
1. uitbroeden
lang voorbereiden 

qconçoi-

conçoi-  zie concevoir

qconcombre

concombre légume[kɔ̃kɔ̃br] (m.) (plantkunde)
1. komkommer 
♦ voorbeelden
concombre d'âme
momordica (brengt de wonderappel als vrucht voort) 
(culinaria) salade de concombres
komkommersalade 

qconcomitamment

concomitamment [kɔ̃kɔmitamɑ̃] (bijwoord)
1. als bijkomend verschijnsel 

qconcomitance

concomitance [kɔ̃kɔmitɑ̃s] (v.) (formeel)
1. (het) concomitant-zijn
(het) samengaan, simultaneïteit 

qconcomitant

concomitant [kɔ̃kɔmitɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: concomitante [kɔ̃kɔmitɑ̃t]) (formeel)
1. concomitant
begeleidend, bijkomend, bijkomstig 
♦ voorbeelden
(medisch) symptômes concomitants
begeleidende symptomen 
(wiskunde) variations concomitantes
gelijktijdige veranderingen 

qconcordance

concordance concordance[kɔ̃kɔrdɑ̃s] (v.)
1. overeenstemming
overeenkomst, concordantie 
♦ voorbeelden
concordance en nombre
overeenstemming in aantal 
(filosofie) la méthode de concordance
de concordantiemethode 
mettre qqch. en concordance avec qqch.
iets met iets in overeenstemming brengen 
(natuurkunde) la concordance de phases
het in fase zijn, de gelijkheid in fase 
la concordance des témoignages
de gelijkluidendheid van de getuigenverklaringen 
(taalkunde) la concordance des temps
de consecutio temporum, de overeenstemming in tijd 
2. (aardrijkskunde)
concordantie
evenwijdige gelaagdheid 
3. (taalkunde)
concordantie
woordenregister 

qconcordant

concordant [kɔ̃kɔrdɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: concordante [kɔ̃kɔrdɑ̃t])
1. overeenstemmend
overeenkomstig, concordant 
♦ voorbeelden
peu concordant avec la réalité
niet in overeenstemming met de werkelijkheid 
versions concordantes
eensluidende versies 
2. (aardrijkskunde)
concordant
evenwijdig gelaagd 

qconcordat

concordat [kɔ̃kɔrda] (m.)
1. (juridisch)
akkoord (schikking bij faillissement)
concordaat (België) 
2. (rooms-katholiek)
concordaat 

qconcordataire

concordataire1 [kɔ̃kɔrdatɛr] (m.) (geschiedenis)
1. concordaatspriester (1801) 

qconcordataire

concordataire2 [kɔ̃kɔrdatɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (juridisch)
akkoord- 
2. (juridisch)
een akkoord verkregen hebbend 
♦ voorbeelden
failli concordataire
gefailleerde die een akkoord verkregen heeft 
3. (rooms-katholiek)
concordaats- 

qconcorde

concorde [kɔ̃kɔrd] (v.)
1. eensgezindheid
eendracht, harmonie, eenstemmigheid, broederschap 
♦ voorbeelden
vivre dans la concorde
in eendracht/harmonie leven 

qconcorder

concorder [kɔ̃kɔrde] (onovergankelijk werkwoord)
1. (met elkaar) overeenstemmen
overeenkomen (met) 
♦ voorbeelden
concorder avec
overeenstemmen met 
leurs caractères ne concordent pas
hun karakters passen niet bij elkaar 
tous les efforts concordent
alle inspanningen /gaan in dezelfde richting/hebben hetzelfde doel/ 
faire concorder /des mesures/des chiffres/
maatregelen/cijfers /met elkaar in overeenstemming brengen/met elkaar doen overeenkomen/ 
2. gelijktijdig geschieden 

qconcourant

concourant [kɔ̃kurɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: concourante [kɔ̃kurɑ̃t])
1. samenlopend
tot hetzelfde doel bijdragend, samenwerkend 
♦ voorbeelden
efforts concourants
gezamenlijke inspanningen 
2. (wiskunde)
convergent
convergerend 

qconcourir

concourir [kɔ̃kurir] (onovergankelijk werkwoord)
1. bijdragen
medewerken (tot) 
♦ voorbeelden
concourir à
bijdragen tot 
2. (wiskunde)
convergeren
zich naar hetzelfde punt richten, samenlopen, samenkomen 
♦ voorbeelden
concourir vers un même point
naar één punt samenlopen 
3. mededingen
wedijveren 
♦ voorbeelden
concourir pour un titre
om een titel strijden 
4. deelnemen aan een wedstrijd 
5. deelnemen aan een vergelijkend examen 
♦ voorbeelden
être admis à concourir
mogen deelnemen aan een vergelijkend examen 
6. (juridisch)
gelijke rechten hebben
concurreren 
♦ voorbeelden
ces créanciers concourent
deze schuldeisers zijn gelijkgerechtigd 

qconcouriste

concouriste [kɔ̃kurist] (m. & v.) (pejoratief)
1. fanatieke quizdeelnemer/quizdeelneemster 

qconcours

concours concours[kɔ̃kur] (m.)
1. (open) wedstrijd
concours 
♦ voorbeelden
concours de beauté
schoonheidswedstrijd 
(paardensport) concours complet (d'équitation)
military, veelzijdigheidsconcours 
grand concours de la chanson
songfestival 
(paardensport) concours hippique
springconcours, concours hippique 
hors concours
buiten mededinging 
concours musical
muziekwedstrijd
(ook) muziekconcours 
2. vergelijkend examen 
♦ voorbeelden
(studententaal) bête à concours
boekenwurm, werkezel, vosser 
concours d'entrée aux grandes écoles
selectief toelatingsexamen voor de ‘grandes écoles’ 
concours général
(omschrijving) vergelijkend examen tussen de beste leerlingen van middelbare scholen in Frankrijk 
concours de recrutement
vergelijkend examen voor de indienstneming van personeel 
3. samenwerking
steun, medewerking (ook juridisch) 
♦ voorbeelden
apporter/prêter son concours à qqch.
aan iets meewerken 
avec le concours de qqn.
met iemands medewerking 
avec le concours de l'Etat
met staatssteun 
concours financier
financiële steun 
un concert symphonique avec le concours d'un célèbre violoniste
een symfonieconcert met de medewerking van een beroemd violist 
4. spel
spelletje, wedstrijd, quiz 
5. (formeel)
samenkomst
toeloop 
♦ voorbeelden
grand concours de peuple
grote toeloop van mensen 
6. tentoonstelling 
♦ voorbeelden
concours agricole/régional
landbouwtentoonstelling 
bête de concours
prijsdier (rund dat bekroond kan worden) 
7. (wiskunde)
snijpunt 
8. (juridisch)
gelijkgerechtigdheid (van schuldeisers) 
¶. overige voorbeelden
concours /de circonstances/d'événements/
samenloop van omstandigheden 
(juridisch) concours d'infractions
samenloop van strafbare feiten 
par un heureux concours de circonstances
door een gelukkige samenloop van omstandigheden 

qconcours-exposition

concours-exposition [kɔ̃kurɛkspozisjɔ̃] (m.; meervoud: concours-expositions)
1. (landbouw)tentoonstelling 

qconcrescence

concrescence [kɔ̃krɛsɑ̃s] (v.) (plantkunde, medisch)
1. samengroeiing
vergroeiing, concrescentie 

qconcrescent

concrescent [kɔ̃krɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: concrescente [kɔ̃krɛsɑ̃t]) (plantkunde, medisch)
1. samengegroeid
vergroeid 

qconcret

concret1 [kɔ̃krɛ] (m.)
1. (het) concrete
(het) tastbare 

qconcret

concret2 [kɔ̃krɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: concrète [kɔ̃krɛt])
1. concreet
werkelijk bestaand, tastbaar 
♦ voorbeelden
application concrète
concrete/praktische toepassing 
avantages concrets
materiële voordelen 
exemple concret
concreet voorbeeld 
musique concrète
concrete muziek 
nom concret
voorwerpsnaam 
2. praktisch
reëel, zakelijk, pragmatisch 
♦ voorbeelden
soyons concrets!
nu even praktisch! 
¶. overige voorbeelden
essence concrète
dikke etherische olie (met wasdelen van de bloem) 

qconcrète

concrète [kɔ̃krɛt] (v.)
1. dikke etherische olie (met wasdelen van de bloem) 

qconcrètement

concrètement [kɔ̃krɛtmɑ̃] (bijwoord)
1. concreet
praktisch, feitelijk 

qconcrétion

concrétion [kɔ̃kresjɔ̃] (v.)
1. stolling
(het) hard worden, verharding 
2. (aardrijkskunde)
concretie 
♦ voorbeelden
concrétion calcaire
kalkafzetting, kalksinter 
3. (medisch)
concrement
steen 
♦ voorbeelden
concrétions biliaires
galstenen 

qconcrétisation

concrétisation [kɔ̃kretizasjɔ̃] (v.)
1. concretisering 

qconcrétiser

concrétiser1 [kɔ̃kretize] (overgankelijk werkwoord)
1. concretiseren
een vaste(re) vorm geven aan, in concrete vorm brengen, invullen 

qconcrétiser

se concrétiser2 [səkɔ̃kretize] (wederkerend werkwoord)
1. een concrete vorm aannemen 

qconçu

conçu, conçu- zie concevoir

qconcubin

concubin [kɔ̃kybɛ̃] (m.), concubine [kɔ̃kybin] (v.) (juridisch of schertsend)
1. partner (m.b.t. samenleving)
vriend(in), relatie, samenwonende 

qconcubinage

concubinage document[kɔ̃kybinaʒ] (m.)
1. concubinaat
buitenechtelijke samenleving/samenwoning 
♦ voorbeelden
certificat de concubinage
bewijs van ongehuwde samenwoning, samenlevingsverklaring 
contrat de concubinage
samenlevingscontract 
vivre en concubinage
ongehuwd samenleven/samenwonen, hokken 

qconcupiscence

concupiscence [kɔ̃kypisɑ̃s] (v.)
1. (schertsend)
(zinnelijke) begeerte
(vleselijke) lust 
♦ voorbeelden
concupiscence de la chair
vleselijke begeerte/lust 
2. (religie)
concupiscentie
begeerlijkheid 

qconcupiscent

concupiscent1 [kɔ̃kypisɑ̃] (m.) (archaïsch)
1. wellusteling 

qconcupiscent

concupiscent2 [kɔ̃kypisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: concupiscente [kɔ̃kypisɑ̃t]) (schertsend)
1. vol begeerte
wellustig 
♦ voorbeelden
regard concupiscent
wellustige blik 

qconcurremment

concurremment [kɔ̃kyramɑ̃] (bijwoord)
1. tegelijk
gezamenlijk 
2. tegelijkertijd
gelijktijdig 
3. als concurrent(e) 

qconcurrence

concurrence [kɔ̃kyrɑ̃s] (v.)
1. concurrentie
mededinging 
♦ voorbeelden
prix défiant toute concurrence
spotprijzen 
faire concurrence à qqn.
iemand beconcurreren 
libre concurrence
vrije concurrentie 
pouvoir soutenir la concurrence
kunnen concurreren 
(economie) concurrence pure et parfaite
volkomen concurrentie, volledige mededinging, volkomen markt 
2. concurrenten (mv.)
concurrentie 
3. (juridisch)
gelijkgerechtigdheid (van schuldeisers of schuldvorderingen) 
♦ voorbeelden
créanciers venant en concurrence
gelijkgerechtigde schuldeisers 
4. (archaïsch)
rivaliteit
wedijver 
♦ voorbeelden
entrer en concurrence avec qqn.
iemands rivaal worden 
/être/se trouver/ en concurrence avec qqn.
iemands rivaal zijn 
concurrence vitale
strijd om het bestaan 
¶. overige voorbeelden
(informeel) faire concurrence à qqn.
iemand na-apen 
jusqu'à concurrence de
tot een bedrag van 
(rooms-katholiek) concurrence d'offices
samenvallen van twee diensten 

qconcurrencer

concurrencer [kɔ̃kyrɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. concurreren met
beconcurreren 

qconcurrent

concurrent1 [kɔ̃kyrɑ̃] (m.), concurrente1 [kɔ̃kyrɑ̃t] (v.)
1. vooral handel
concurrent(e) 
2. (sport)
deelnemer/deelneemster 
3. kandidaat/kandidate (voor een baan)
gegadigde 

qconcurrent

concurrent2 [kɔ̃kyrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: concurrente [kɔ̃kyrɑ̃t])
1. (met elkaar) concurrerend 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) faute concurrente
medeschuld 

qconcurrentiel

concurrentiel [kɔ̃kyrɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: concurrentielle [kɔ̃kyrɑ̃sjɛl])
1. concurrerend
concurrentie- 
♦ voorbeelden
prix concurrentiels
concurrerende prijzen 
2. een concurrent zijnde 
♦ voorbeelden
concurrentiel avec
een concurrent zijnde van 
¶. overige voorbeelden
marché concurrentiel
open markt 

qconcussion

concussion [kɔ̃kysjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. knevelarij 

qconcussionnaire

concussionnaire1 [kɔ̃kysjɔnɛr] (m. & v.) (juridisch)
1. knevelaar(ster) 

qconcussionnaire

concussionnaire2 [kɔ̃kysjɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. knevelend 

qcondamnable

condamnable [kɔ̃danabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. afkeurenswaardig
verwerpelijk, te veroordelen 
♦ voorbeelden
vous n'êtes pas condamnable d'avoir agi ainsi
uw handelwijze is niet verwerpelijk 

qcondamnation

condamnation [kɔ̃danasjɔ̃] (v.)
1. veroordeling
vonnis, straf 
♦ voorbeelden
condamnation à (la peine de) mort
veroordeling tot de doodstraf 
aggravation d'une condamnation
verzwaring van een vonnis 
annuler une condamnation
een vonnis vernietigen/tenietdoen 
encourir une condamnation
een veroordeling krijgen 
infliger une condamnation
een straf opleggen 
condamnation /par contumace/par défaut/
veroordeling bij verstek 
(formeel) passer condamnation
ongelijk/schuld bekennen 
condamnation /pour vol/pour meurtre/
veroordeling wegens diefstal/moord 
prononcer une condamnation
een veroordeling uitspreken 
réduire/commuer une condamnation
een vonnis verminderen/verzachten 
subir une condamnation
een straf ondergaan 
2. verbod (van boek) 
3. afkeuring
verwerping, veroordeling 
4. genadeslag (voor)
doodsteek (voor), nekslag (voor) 
5. (voertuig)
vergrendeling (van de (auto)portieren) 
♦ voorbeelden
condamnation centralisée (des portes)
centrale deurvergrendeling 

qcondamnatoire

condamnatoire [kɔ̃danatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. veroordelend 
♦ voorbeelden
jugement condamnatoire
veroordelende uitspraak, veroordeling 

qcondamné

condamné1 [kɔ̃dane] (m.), condamnée1 [kɔ̃dane] (v.)
1. veroordeelde 
♦ voorbeelden
la cigarette du condamné
het laatste trekje (voor het schavot) 
un condamné primaire
een voor de eerste maal gestrafte (tegenover recidivist) 

qcondamné

condamné2 [kɔ̃dane] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: condamnée [kɔ̃dane])
1. veroordeeld 
♦ voorbeelden
condamné à mort
ter dood veroordeeld 
un innocent condamné
een onschuldig veroordeeld iemand 
2. ongeneeslijk
opgegeven (van zieke) 
3. (+ à)
gedwongen tot
genoodzaakt tot, verplicht tot 
4. (van openingen) afgesloten
(van kamers) niet meer in gebruik 

qcondamner

condamner [kɔ̃dane] (overgankelijk werkwoord)
1. veroordelen 
♦ voorbeelden
condamner à l'enfer
tot de hel verdoemen 
condamner à un an de prison
tot een jaar gevangenisstraf veroordelen 
condamner /à une peine/aux dépens/à mort/
/tot een straf/in de kosten/ter dood/ veroordelen 
condamner /au supplice/au feu/à la corde/
tot /lijfstraf/de brandstapel/de galg/ veroordelen 
condamner par défaut
bij verstek veroordelen 
les témoignages condamnent l'accusé
het bewijs tegen de verdachte wordt geleverd door de getuigenverklaringen 
2. (+ à)
dwingen tot
noodzaken tot, verplichten tot 
♦ voorbeelden
être condamné à l'inaction
tot nietsdoen gedwongen zijn 
3. verbieden
beletten 
♦ voorbeelden
la loi condamne la bigamie
de wet verbiedt bigamie 
4. iemand
opgeven
ongeneeslijk verklaren 
5. afsluiten
(deur) dichttimmeren
(raam) dichtmetselen 
♦ voorbeelden
condamner une pièce
een kamer /afsluiten/niet gebruiken/ 
(archaïsch) condamner sa porte
de deur potdicht houden, niet thuis geven 
6. afkeuren
laken, veroordelen 
♦ voorbeelden
emploi condamné par l'Académie
gebruik dat door de Académie afgekeurd wordt 

qcondé

condé [kɔ̃de] (m.) (argot)
1. smeris
juut, stille 
2. oogluikende toestemming (van de politie) (in ruil voor tips) 

qcondensable

condensable [kɔ̃dɑ̃sabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. condenseerbaar 

qcondensateur

condensateur [kɔ̃dɑ̃satœr] (m.) (natuurkunde)
1. condensator 
2. condensor (van optische instrumenten) 

qcondensation

condensation [kɔ̃dɑ̃sasjɔ̃] (v.)
1. (wetenschappelijk)
condensatie 
♦ voorbeelden
point de condensation
verzadigingspunt 
2. concentratie
indikking 

qcondensé

condensé1 [kɔ̃dɑ̃se] (m.)
1. beknopte samenvatting 

qcondensé

condensé2 [kɔ̃dɑ̃se] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: condensée [kɔ̃dɑ̃se])
1. gecondenseerd
geconcentreerd, verdicht, ingedikt 
♦ voorbeelden
lait condensé
gecondenseerde melk 
2. verkort
ingekort, beknopt samengevat 
♦ voorbeelden
texte condensé
samenvatting 

qcondenser

condenser1 [kɔ̃dɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. condenseren
verdichten, indampen 
2. inkorten
bekorten, uiterst beknopt uitdrukken, samenvatten, condenseren 

qcondenser

se condenser2 [səkɔ̃dɑ̃se] (wederkerend werkwoord)
1. neerslaan
condenseren 

qcondenseur

condenseur [kɔ̃dɑ̃sœr] (m.) (technologie)
1. (stoom)condensor 
2. (gas)condensor
gasverdichter 
3. (optische) condensor 
4. condensor (van koelinstallatie) 

qcondescendance

condescendance [kɔ̃dɛsɑ̃dɑ̃s] (v.)
1. neerbuigende welwillendheid
minzaamheid, arrogantie, neerbuigendheid 
2. (archaïsch)
inschikkelijkheid
toegeeflijkheid 

qcondescendant

condescendant [kɔ̃dɛsɑ̃dɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: condescendante [kɔ̃dɛsɑ̃dɑ̃t])
1. neerbuigend
minzaam 
2. (archaïsch)
inschikkelijk
toegeeflijk 

qcondescendre

condescendre [kɔ̃dɛsɑ̃dr] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. zo goed willen zijn
zich verwaardigen, inwilligen (van verzoek) 

qcondiment

condiment [kɔ̃dimɑ̃] (m.)
1. specerij
kruid 
2. zachte mosterd 
3. (figuurlijk, formeel)
specerij (opwindend extraatje) 

qcondisciple

condisciple [kɔ̃disipl] (m. & v.)
1. medeleerling(e)
klasgenoot/klasgenote, schoolkameraad, schoolvriend(in) 

qcondition

condition [kɔ̃disjɔ̃] (v.)
1. voorwaarde
conditie 
♦ voorbeelden
à condition de (+ onbepaalde wijs)
op voorwaarde dat, mits 
à ces conditions
op de volgende voorwaarden 
à telle condition
op die en die voorwaarde 
à (la) condition que (+ toekomende tijd of aanvoegende wijs)
op voorwaarde dat, mits 
(handel) conditions avantageuses
gunstige voorwaarden 
(handel) faire des conditions avantageuses
voordelige aanbiedingen doen 
dans ces conditions
in dat geval 
une condition de la réussite
een voorwaarde voor slagen 
dicter/imposer ses conditions
zijn voorwaarden opleggen 
(handel) faire des conditions à qqn.
iemand gunstige voorwaarden bieden 
mettre des conditions à qqch.
voorwaarden aan iets verbinden 
(formeel) les conditions nécessaires et suffisantes pour que (+ aanvoegende wijs)
de minimale voorwaarden waaraan voldaan moet worden opdat 
conditions de paiement
betalingsvoorwaarden 
poser ses conditions
zijn voorwaarden stellen 
(handel) quelles sont vos conditions?
wat biedt u me (als voorwaarden)? 
remplir les conditions exigées
aan de gestelde voorwaarden voldoen 
se rendre sans condition
zich onvoorwaardelijk overgeven 
sous condition
voorwaardelijk, onder voorbehoud 
sous condition de (+ onbepaalde wijs)
onder voorbehoud van (het) 
acheter/vendre sous condition
voorwaardelijk kopen/verkopen 
(handel) conditions de vente
verkoopsvoorwaarden 
condition sine qua non
onvermijdelijke voorwaarde, conditio sine qua non 
2. toestand
conditie, vorm 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mettre en condition
conditioneren, beïnvloeden, in een bepaalde toestand brengen 
mettre un cheval en condition
een paard trainen 
être en (bonne) condition pour
goed voorbereid zijn om, een goede kans maken om, een goede gelegenheid hebben om 
condition physique
fysieke conditie/vorm 
3. lot
gesteldheid, toestand 
♦ voorbeelden
(juridisch) condition des étrangers
rechten van de vreemdelingen 
la condition féminine
de positie van de vrouw 
la condition de la femme
de positie van de vrouw 
la condition humaine
het menselijk lot, het mens-zijn 
4. (archaïsch)
stand
rang, klasse, afkomst 
♦ voorbeelden
de condition modeste
van eenvoudige afkomst 
les gens de condition
de mensen van hoge afkomst 
de condition élevée
van hoge afkomst 
épouser qqn. de sa condition
met iemand van zijn eigen stand trouwen 
vivre selon sa condition
naar zijn stand leven 
(geschiedenis) les trois conditions
de drie standen 
5. (juridisch)
voorwaarde 
♦ voorbeelden
les conditions d'un contrat
de bepalingen van een contract 
condition résolutoire
ontbindende voorwaarde 
condition suspensive
opschortende voorwaarde 
6. zie conditions

qconditionnalité

conditionnalité [kɔ̃disjɔnalite] (v.)
1. voorwaardelijkheid 

qconditionné

conditionné1 [kɔ̃disjɔne] (m.) (filosofie)
1. (het) bestemde 

qconditionné

conditionné2 [kɔ̃disjɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conditionnée [kɔ̃disjɔne])
1. aan voorwaarden onderworpen 
♦ voorbeelden
expérience conditionnée
voorwaardelijk experiment 
(psychologie) réflexe conditionné
geconditioneerde/voorwaardelijke reflex 
2. (voor)verpakt 
♦ voorbeelden
produit conditionné
(voor)verpakt artikel 
¶. overige voorbeelden
air conditionné
airconditioning
(ook) voorbehandelde lucht 
poids conditionné
standaardgewicht (van textiel) 

qconditionnel

conditionnel1 [kɔ̃disjɔnɛl] (m.) (taalkunde)
1. voorwaardelijke wijs (potentialis en irrealis) 
♦ voorbeelden
passé du conditionnel
verleden tijd van de voorwaardelijke wijs (bv. j'aurais su) 
présent du conditionnel
tegenwoordige tijd van de voorwaardelijke wijs (bv. je saurais) 
2. betwist gebruik
onvoltooid verleden toekomende tijd (bv. je saurais) 

qconditionnel

conditionnel2 [kɔ̃disjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conditionnelle [kɔ̃disjɔnɛl])
1. voorwaardelijk
conditioneel 
♦ voorbeelden
clause conditionnelle
voorwaardelijke clausule 
(juridisch) contrat conditionnel
voorwaardelijk contract 
événement conditionnel
onzekere gebeurtenis 
jugement conditionnel
voorwaardelijk vonnis 
promesse conditionnelle
belofte onder voorbehoud 
(psychologie) réflexe conditionnel
voorwaardelijke reflexbeweging 
(psychologie) stimulus conditionnel
voorwaardelijke stimulus 
2. (taalkunde)
voorwaardelijk 
♦ voorbeelden
mode conditionnel
voorwaardelijke wijs 
proposition subordonnée conditionnelle
voorwaardelijke bijzin 

qconditionnelle

conditionnelle [kɔ̃disjɔnɛl] (v.) (taalkunde)
1. voorwaardelijke bijzin 

qconditionnellement

conditionnellement [kɔ̃disjɔnɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. voorwaardelijk
onder voorbehoud 

qconditionnement

conditionnement [kɔ̃disjɔnmɑ̃] (m.)
1. (officieel aanbevolen door de Franse regering; reclame)
(het) (aantrekkelijk) verpakken (van artikelen) 
2. verpakking 
3. (klimaat)regeling 
♦ voorbeelden
conditionnement de l'air
airconditioning, klimatisering, luchtbehandeling(sinstallatie) 
4. (textielindustrie)
(het) conditioneren
conditionering 
5. (psychologie)
(het) conditioneren 
6. (het) drogen (van graan) 

qconditionner

conditionner [kɔ̃disjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. een voorwaarde zijn voor
bedingen 
2. (psychologie, textielindustrie, landbouw)
conditioneren 
3. artikelen
verpakken
gereedmaken (voor verzending en verkoop) 
4. (vaak pejoratief)
bewerken
beïnvloeden, manipuleren 
5. van airconditioning voorzien
klimatiseren 

qconditionneur

conditionneur1 [kɔ̃disjɔnœr] (m.)
1. airconditioner
klimaatregelaar 
2. hairconditioner 

qconditionneur

conditionneur2 [kɔ̃disjɔnœr] (m.), conditionneuse2 [kɔ̃disjɔnøz] (v.)
1. inpakker/inpakster (van koopwaar) 

qconditions

conditions [kɔ̃disjɔ̃] (meervoud; v.)
1. omstandigheden 
♦ voorbeelden
conditions atmosphériques
weersomstandigheden, weersgesteldheid 
dans de bonnes conditions
in gunstige omstandigheden 
conditions de travail
arbeidsomstandigheden 
conditions de vie
levensomstandigheden 
conditions d'implantation
vestigingsklimaat 
conditions de logement
woonklimaat 

qcondo

condo [kɔ̃do] (m.)
1. verkorting van: condominium (2)


qcondoléances

condoléances [kɔ̃dɔleɑ̃s] (meervoud; v.)
1. rouwbeklag (enk.)
deelneming (enk.)
medeleven (enk.) 
♦ voorbeelden
(toutes) mes condoléances
gecondoleerd 
présenter/offrir/exprimer ses condoléances
condoleren, zijn deelneming betuigen 

qcondom

condom [kɔ̃dɔm] (m.) (formeel)
1. condoom 

qcondominium

condominium [kɔ̃dɔminiɔm] (m.)
1. condominium
gemeenschappelijke soevereiniteit 
2. in Engelstalige landen
flatgebouw met koopflats 

qcondor

condor [kɔ̃dɔr] (m.) (dierkunde; munt)
1. condor 

qcondottiere

condottiere [kɔ̃dɔtjɛr] (m.; meervoud: condottieres [kɔ̃dɔtjɛr]; meervoud: condottieri [kɔ̃dɔtjeri]) (geschiedenis)
1. condottiere 

qconductance

conductance [kɔ̃dyktɑ̃s] (v.)
1. geleiding(svermogen) (van elektriciteit) 

qconducteur

conducteur1 [kɔ̃dyktœr] (m.)
1. (natuurkunde)
geleider 
♦ voorbeelden
bon conducteur
goede geleider 
conducteur de chaleur
warmtegeleider 
conducteur d'électricité
stroomgeleider 
conducteur électrique
elektrische geleider 
2. (radio/tv)
draaiboek 

qconducteur

conducteur2 [kɔ̃dyktœr] (m.), conductrice2 [kɔ̃dyktris] (v.)
1. bestuurder/bestuurster 
♦ voorbeelden
conducteur d'autobus
buschauffeur 
conducteur de camions
vrachtwagenbestuurder 
(weg- en waterbouw) conducteur d'engin
bestuurder van bouwmachines 
elle est une excellente conductrice
ze rijdt heel goed 
conducteur de locomotive
treinbestuurder 
conducteur de tramway
trambestuurder 
conducteur d'une voiture à cheval
voerman van een rijtuig 
conducteur désigné
(de) bob 
2. (formeel)
leid(st)er 
♦ voorbeelden
conducteur des peuples
leider der volkeren 
3. machinist(e)
bedieningsmachinist(e), bedieningsman/bedieningsvrouw 
♦ voorbeelden
conducteur de chaudière
ketelmachinist 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) conducteur de bestiaux
veehoeder 
(archaïsch) conducteur de caravane
lastdierdrijver 
(weg- en waterbouw) conducteur de travaux
opzichter 

qconducteur

conducteur3 [kɔ̃dyktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conductrice [kɔ̃dyktris])
1. geleidend 
♦ voorbeelden
corps conducteurs
geleiders 
fil conducteur
geleidraad
(figuurlijk) rode draad 

qconductibilité

conductibilité [kɔ̃dyktibilite] (v.)
1. geleidingsvermogen
geleidbaarheid 
2. (biologie)
geleidingsvermogen 

qconductible

conductible [kɔ̃dyktibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geleidend 

qconductimètre

conductimètre [kɔ̃dyktimɛtr] (m.) (scheikunde)
1. geleidbaarheidsmeter
conductiviteitsmeter, geleidingsmeter, conductometer 

qconduction

conduction [kɔ̃dyksjɔ̃] (v.)
1. geleiding (van warmte, elektriciteit) 
2. Romeins recht
(het) pachten 
3. (medisch)
geleiding 

qconductivité

conductivité [kɔ̃dyktivite] (v.)
1. geleidingsvermogen (van elektriciteit) 

qconduire

conduire1 [kɔ̃dɥir] (onovergankelijk werkwoord)
1. autorijden
rijden, achter het stuur zitten 
♦ voorbeelden
apprendre à conduire
leren rijden 
permis de conduire
rijbewijs 
savoir conduire
auto kunnen rijden 
2. (+ à)
leiden naar
lopen naar, voeren naar 
♦ voorbeelden
la route conduit au centre
de weg leidt naar het centrum 

qconduire

conduire2 [kɔ̃dɥir] (overgankelijk werkwoord)
1. (ge)leiden
brengen, begeleiden 
♦ voorbeelden
cela me conduit à
dat brengt mij ertoe om 
conduire à sa ruine
te gronde richten 
conduire qqn. à faire qqch.
iemand ertoe brengen om 
conduire qqn. au désespoir
iemand tot wanhoop brengen 
conduire le deuil
aan het hoofd van de rouwstoet lopen 
conduire ses invités jusqu'à la porte
zijn gasten tot aan de deur uitgeleide doen 
se laisser conduire
zich laten leiden 
cela peut nous conduire loin
dat kan ons ver brengen 
conduire la main d'un enfant
een kind aan de hand houden 
conduire ses pas vers
zich begeven naar 
(formeel) conduire les pas de qqn.
iemand leiden 
cette rue vous conduit au centre
langs deze straat komt u in het centrum 
conduire des soldats à l'assaut
soldaten laten aanvallen 
2. leiden
(kudde) hoeden
(paard) mennen 
♦ voorbeelden
il conduit bien
hij kan goed rijden 
bien conduire sa barque
z'n zaakjes goed geregeld hebben, goed boeren 
3. warmte, elektriciteit
geleiden 
4. (met de auto) brengen
rijden 
♦ voorbeelden
je te conduis à la gare?
ik breng je wel naar het station 
conduire (qqn./qqch.) qqp.
(iemand/iets) ergens naartoe brengen (met de auto) 
5. (een voertuig) besturen 
♦ voorbeelden
agréable à conduire
soepel rijdend 
conduire une grue
een kraan besturen 
6. land, zaak
besturen
aanvoeren, het bevel voeren over
(orkest) dirigeren 
♦ voorbeelden
conduire une délégation
aan het hoofd staan van een afvaardiging 
conduire des travaux
toezicht houden op werkzaamheden 
7. (een danspartner) leiden 
8. doen vlotten 
♦ voorbeelden
l'intrigue est bien conduite
de intrige zit goed in elkaar 
¶. overige voorbeelden
(formeel) conduire un complot
een complot smeden 
¶. spreekwoorden
si un aveugle /conduit un aveugle/en conduit un autre/, ils tomberont tous deux
als de blinde de blinde leidt, dan vallen ze beiden in de gracht 

qconduire

se conduire3 [səkɔ̃dɥir] (wederkerend werkwoord)
1. zich gedragen
handelen 
♦ voorbeelden
se conduire mal avec/envers qqn.
zich kwalijk tegenover iemand gedragen 
tâchez de vous bien conduire
probeer u te gedragen 
se conduire comme en pays conquis
zich gedragen alsof men het voor het zeggen heeft, hoog van de toren blazen, zich gedragen alsof men ergens heer en meester is 
se conduire comme un mal élevé
zich onbeschoft gedragen 
façon de se conduire
gedragswijze 
2. zich laten bedienen
rijden 
♦ voorbeelden
cette voiture se conduit facilement
die auto rijdt gemakkelijk 

qconduit

conduit [kɔ̃dɥi] (m.)
1. buis
pijp, kanaal 
♦ voorbeelden
conduit d'eau
waterleiding 
conduit /d'entrée/d'admission/
toevoerpijp 
conduit de fumée
rookkanaal 
conduit souterrain
ondergrondse leiding/buis 
2. (biologie)
buis 
♦ voorbeelden
conduit aérien
luchtweg 
conduit auditif (externe/interne)
(externe/interne) gehoorbuis/gehoorgang 
conduit lacrymal
traanbuis 
conduit urinaire
urineleider, urinebuis 
3. (muziek)
conductus 

qconduite

conduite [kɔ̃dɥit] (v.)
1. (ge)leiding
(het) brengen, begeleiding 
♦ voorbeelden
je vais vous faire /un bout/un brin/ de conduite
ik zal /een eindje met u oplopen/u een eindje wegbrengen/ 
faire la conduite à un ami
met een vriend meegaan 
sous la conduite de qqn.
onder iemands (bege)leiding 
2. (het) besturen (van een voertuig)
(het) rijden 
♦ voorbeelden
la conduite à gauche
het links-rijden 
agent de conduite
treinbestuurder 
(geschiedenis) une conduite intérieure
een gesloten auto 
il a une conduite saccadée
hij rijdt met horten en stoten 
3. m.b.t. auto's
besturing (stuurorgaan) 
♦ voorbeelden
cette voiture a la conduite à droite/gauche
in deze auto zit het stuur rechts/links 
4. (het) rijden 
♦ voorbeelden
conduite à droite/gauche
rechts/links verkeer 
conduite en ville
(het) rijden in de stad 
prendre des leçons de conduite
rijles nemen 
conduite sur route
(het) rijden op de grote weg 
5. (het) leiden (van een dier)
(het) hoeden, (het) mennen 
6. leiding
aanvoering, bevelvoering, (het) dirigeren 
♦ voorbeelden
conduite forcée
persleiding, drukleiding, toevoerleiding (waterkrachtcentrale) 
conduite souple
buigzame leiding 
sous la conduite de
onder leiding/aanvoering van 
la conduite des travaux
het toezicht op de werkzaamheden 
7. gedrag
houding, handelwijze 
♦ voorbeelden
on ne sait quelle conduite adopter
men weet niet welke gedragslijn men moet volgen 
n'avoir /pas de conduite/aucune conduite/
zich onbehoorlijk gedragen 
code de (bonne) conduite
gedragscode 
écarts de conduite
afwijkend/buitenissig gedrag, bokkensprongen 
ligne de conduite
gedragslijn 
observer/suivre la même conduite
dezelfde gedragslijn volgen 
racheter sa conduite passée
een oppassend mens worden, zijn leven beteren 
obtenir un zéro de conduite
een onvoldoende voor gedrag krijgen 
8. goed gedrag 
♦ voorbeelden
(informeel) acheter une conduite
zich beteren 
avoir de la conduite
zich goed gedragen 
9. leiding (water, gas, elektriciteit)
buis, pijp 
♦ voorbeelden
conduite d'alimentation
toevoerleiding 
conduite d'eau
waterleiding 

qcondyle

condyle [kɔ̃dil] (m.) (biologie)
1. gewrichtsuitsteeksel
gewrichtsknobbel, condylus 

qcondylien

condylien [kɔ̃diljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: condylienne [kɔ̃diljɛn]) (biologie)
1. condylus- 

qcondylome

condylome [kɔ̃dilom] (m.) (medisch)
1. condyloma
vijgwrat 

qcône

cône [kon] (m.)
1. (algemeen; technologie, wiskunde)
kegel
conus 
♦ voorbeelden
(ruimtevaart) cône d'ablation
hittebestendige neuskegel 
(wiskunde) cône droit
rechte kegel 
embrayage à cônes
kegelkoppeling, conuskoppeling 
en cône
kegelvormig 
crème glacée en cône
ijshoorntje 
cône d'entraînement
conisch tandrad 
un cône de lumière
een lichtkegel 
montagne en cône
kegelberg 
cône oblique
schuine kegel 
(astronomie) cône d'ombre
schaduwkegel 
(wiskunde) cône de révolution
omwentelingskegel 
(leger) un cône de torpille
een neuskegel van een torpedo 
(wiskunde) tronc de cône
afgeknotte kegel 
cône tronqué
afgeknotte kegel 
2. (biologie)
kegeltje 
♦ voorbeelden
cône rétinien
kegeltje (van het netvlies) 
3. (plantkunde)
kegel(vrucht) 
♦ voorbeelden
le cône du houblon
de hopbel/hopbol 
le cône du pin
de dennenappel 
4. (dierkunde)
kegelslak
kegelhoorn 
5. (scheepvaart)
(storm)kegel 
6. (aardrijkskunde)
(puin)kegel 
♦ voorbeelden
cône volcanique
vulkaankegel 
7. (informeel)
stick(ie)
joint 

qconf.

conf. [kɔ̃fɛr] (afkorting)
1. afkorting van: confer
vgl. (vergelijk)
verg., cf. 

qconfabuler

confabuler [kɔ̃fabyle] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. kouten
keuvelen 

qconfection

confection [kɔ̃fɛksjɔ̃] (v.)
1. (culinaria)
bereiding
(het) klaarmaken 
2. (archaïsch)
confectie(-industrie) 
♦ voorbeelden
costume de confection
confectiepak 
s'habiller en confection
confectiekleding dragen 
3. (archaïsch)
fabricage
(complete) vervaardiging, bouw, aanleg 

qconfectionner

confectionner [kɔ̃fɛksjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (culinaria)
bereiden
klaarmaken, maken 
2. kleding
in serie vervaardigen 
3. (archaïsch)
vervaardigen 

qconfectionneur

confectionneur [kɔ̃fɛksjɔnœr] (m.), confectionneuse [kɔ̃fɛksjɔnøz] (v.)
1. maker/maakster
vervaardig(st)er 
2. fabrikant (van confectiekleding) 

qconfédéral

confédéral [kɔ̃federal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: confédérale [kɔ̃federal])
1. confederaal
verbonds- 

qconfédération

confédération [kɔ̃federasjɔ̃] (v.)
1. confederatie
statenbond 
2. confederatie
verbond, bond 
♦ voorbeelden
Confédération générale du travail
(omschrijving) communistisch georiënteerde vakbond 

qconfédéré

confédéré1 [kɔ̃federe] (m.) (Zwitserland)
1. lid van de statenbond 

qconfédéré

confédéré2 [kɔ̃federe] (m.), confédérée2 [kɔ̃federe] (v.) (Zwitserland)
1. mede-Zwitser(se) (uit een ander kanton) 

qconfédéré

confédéré3 [kɔ̃federe] (bijvoeglijk naamwoord) (Zwitserland)
1. verbonden
behorend tot een statenbond 
♦ voorbeelden
Etat confédéré
lid van de statenbond 

qconfédérer

confédérer [kɔ̃federe] (overgankelijk werkwoord)
1. (in een statenbond) verenigen
samenbrengen, verbinden 

qConfédérés

Confédérés [kɔ̃federe] (meervoud; m.) (geschiedenis; VS)
1. zuidelijken 

qconfer

confer [kɔ̃fɛr] (overgankelijk werkwoord; alleen gebiedende wijs)
1. men vergelijke 

qconférence

conférence [kɔ̃ferɑ̃s] (v.)
1. bespreking
bijeenkomst, conferentie 
♦ voorbeelden
avoir une conférence avec
een bespreking hebben met 
conférence du désarmement
ontwapeningsconferentie 
être en conférence
in bespreking zijn 
conférence de presse
persconferentie 
conférence au sommet
topconferentie 
tenir une conférence
een bespreking houden 
2. lezing
voordracht 
♦ voorbeelden
faire/donner une conférence sur
een lezing geven over, een voordracht houden over 
3. college
les 
♦ voorbeelden
maître de conférences
lector/lectrice 
salle de conférence(s)
vergaderzaal
collegezaal 
4. conference(peer) 

qconférencier

conférencier [kɔ̃ferɑ̃sje] (m.), conférencière [kɔ̃ferɑ̃sjɛr] (v.)
1. spreker/spreekster (m.b.t. voordracht, lezing) 

qconférer

conférer1 [kɔ̃fere] (onovergankelijk werkwoord)
1. beraadslagen
bespreken, confereren 
♦ voorbeelden
conférer avec qqn. de qqch.
een bespreking met iemand over iets hebben, met iemand ruggespraak over iets houden 
conférer sur
beraadslagen over 

qconférer

conférer2 [kɔ̃fere] (overgankelijk werkwoord)
1. eerbewijzen, onderscheiding, titel, enz.
toekennen
verlenen, schenken 
♦ voorbeelden
en vertu des pouvoirs qui me sont conférés
uit hoofde van het mij door de wet verleende gezag 
les privilèges conférés par l'âge
de voorrechten verbonden aan de ouderdom 
2. (archaïsch)
vergelijken 

qconferve

conferve [kɔ̃fɛrv] (v.) (plantkunde)
1. draadwier
conferve, watermos 

qconfesse

confesse [kɔ̃fɛs] (v.)
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) aller à confesse
gaan biechten 
être à confesse
biechten 
venir de confesse
gebiecht hebben, uit de biechtstoel komen 

qconfesser

confesser1 [kɔ̃fɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. opbiechten
bekennen, erkennen, toegeven 
♦ voorbeelden
confesser que (+ aantonende wijs)
bekennen/… dat 
j'ai eu tort, je le confesse
ik moet erkennen dat ik me vergist heb 
2. (rooms-katholiek)
biechten 
3. (rooms-katholiek); iemand
de biecht afnemen 
4. (archaïsch); geloof
openlijk belijden 
5. (informeel); iemand
uithoren 

qconfesser

se confesser2 [səkɔ̃fɛse] (wederkerend werkwoord)
1. zijn fouten opbiechten 
♦ voorbeelden
se confesser à qqn. de qqch.
iemand iets opbiechten 
2. (rooms-katholiek)
biechten 
♦ voorbeelden
aller se confesser
gaan biechten 
se confesser de qqch. à qqn.
iets bij iemand biechten 

qconfesseur

confesseur [kɔ̃fɛsœr] (m.)
1. (rooms-katholiek)
biechtvader 
2. (rooms-katholiek)
belijder 
3. (figuurlijk)
vertrouwensman 

qconfession

confession [kɔ̃fɛsjɔ̃] (v.)
1. bekentenis
verklaring, erkenning 
♦ voorbeelden
faire une confession à qqn.
iemand iets toevertrouwen 
confession publique
openbare schuldbekentenis 
2. (rooms-katholiek)
biecht
schuldbelijdenis 
♦ voorbeelden
billet de confession
biechtbewijs, biechtbriefje 
entendre qqn. en confession
iemand de biecht afnemen 
confession générale/privée
generale/private biecht 
confession publique
openbare biecht 
mourir sans confession
sterven zonder gebiecht te hebben 
sous le sceau de la confession
in het diepste geheim, onder het zegel der geheimhouding 
secret de la confession
biechtgeheim 
3. belijdenis
geloof, confessie, godsdienst, kerkgenootschap 
♦ voorbeelden
de confession luthérienne
behorend tot lutherse gezindte 
sans confession
zonder godsdienst 
4. (archaïsch)
geloofsbelijdenis
confessie 
♦ voorbeelden
la confession d'Augsbourg
de Augsburgse confessie 
confession de foi
geloofsbelijdenis 
¶. overige voorbeelden
on lui donnerait le bon Dieu sans confession
hij ziet er onschuldiger uit dan hij is 

qconfessionnal

confessionnal [kɔ̃fɛsjɔnal] (m.)
1. biechtstoel 
♦ voorbeelden
le secret du confessionnal
het geheim van de biechtstoel 
2. oorfauteuil 

qconfessionnalisme

confessionnalisme [kɔ̃fɛsjɔnalism] (m.)
1. (het) confessioneel-zijn 

qconfessionnel

confessionnel [kɔ̃fɛsjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: confessionnelle [kɔ̃fɛsjɔnɛl])
1. confessioneel 
♦ voorbeelden
/école confessionnelle/établissement confessionnel/
confessionele school 
querelle confessionnelle
godsdiensttwist 

qconfessionnellement

confessionnellement [kɔ̃fɛsjɔnɛlmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
1. confessioneel 

qconfetti

confetti [kɔ̃fɛti] (m.)
1. confetti 
♦ voorbeelden
(informeel) vous pouvez en faire des confettis!
hieruit kun je gerust vliegtuigjes vouwen! (m.b.t. contracten, teksten) 

qconfiance

confiance [kɔ̃fjɑ̃s] (v.)
1. vertrouwen
geloof, gerustheid 
♦ voorbeelden
avoir confiance en/dans
vertrouwen hebben in 
avoir toute la confiance de qqn.
iemands volledige vertrouwen hebben 
avoir une confiance absolue/inébranlable/aveugle/totale en
een absoluut/onwankelbaar/blind/volledig vertrouwen hebben in 
climat de confiance
sfeer van onderling vertrouwen 
homme de confiance
vertrouwensman 
poste de confiance
vertrouwenspositie 
maison de confiance
degelijke firma 
personne de confiance
vertrouwd iemand 
acheter qqch. de confiance
iets op goed vertrouwen kopen 
donner confiance
vertrouwen wekken/inboezemen 
donner sa confiance (à qqn.)
(iemand) zijn vertrouwen schenken 
en (toute) confiance
vol vertrouwen 
faire confiance à qqn.
vertrouwen in iemand hebben 
faire confiance à l'avenir
de toekomst met vertrouwen tegemoet zien 
faire renaître la confiance
het vertrouwen herstellen 
faites-moi confiance
je kunt me geloven 
gagner la confiance de qqn.
iemands vertrouwen winnen 
inspirer confiance
vertrouwen inboezemen 
(politiek) question de confiance
vertrouwenskwestie 
rechercher la confiance de qqn.
iemands vertrouwen proberen te winnen 
(ironisch) la confiance règne!
de argwaan is de wereld nog niet uit! 
reprendre confiance
weer vertrouwen krijgen 
le retour de la confiance
het herstel van het vertrouwen 
trahir/tromper la confiance de qqn.
iemands vertrouwen beschamen 
(politiek) vote de confiance
vertrouwensvotum 
2. zelfvertrouwen 
♦ voorbeelden
cela lui a donné confiance en elle-même
dat heeft haar zelfvertrouwen gegeven 
confiance excessive
eigenwaan, aanmatiging 
manquer de confiance en soi
geen zelfvertrouwen hebben 

qconfiant

confiant [kɔ̃fjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: confiante [kɔ̃fjɑ̃t])
1. vol vertrouwen
die vertrouwen heeft 
♦ voorbeelden
être confiant dans le succès
vertrouwen hebben in het succes 
confiant en ses amis
met vertrouwen in zijn vrienden 
regard confiant
blik vol vertrouwen 
caractère trop confiant
goedgelovig/argeloos karakter 
2. vol zelfvertrouwen
zelfverzekerd 
♦ voorbeelden
excessivement confiant
zeer zelfverzekerd 
3. openhartig
open 

qconfidence

confidence [kɔ̃fidɑ̃s] (v.)
1. vertrouwelijke mededeling
confidentie, ontboezeming 
♦ voorbeelden
dans la confidence
in het geheim betrokken, op de hoogte 
mettre qqn. dans la confidence
iemand bij een geheim betrekken 
ne pas être dans la confidence
niet weten hoe de vork in de steel zit 
en confidence
onder vier ogen, vertrouwelijk 
parler en confidence
vertrouwelijk praten 
faire une confidence à qqn.
iemand iets in vertrouwen vertellen 
faire des confidences à qqn.
iemand confidenties doen, zijn hart bij iemand uitstorten 
confidences sur l'oreiller
bedgeheimen 
confidence pour confidence
nu je het er toch over hebt 
recevoir des confidences
in vertrouwen genomen worden 

qconfident

confident1 [kɔ̃fidɑ̃] (m.)
1. confident (S-vormige canapé)
tête-à-tête 

qconfident

confident2 [kɔ̃fidɑ̃] (m.), confidente2 [kɔ̃fidɑ̃t] (v.)
1. vertrouweling(e)
vertrouwde 
♦ voorbeelden
confident discret
vertrouwenspersoon 
médecin confident
vertrouwensarts 
prendre qqn. pour confident
iemand in vertrouwen nemen 
2. (dramaturgie)
confident(e) 

qconfidentialité

confidentialité [kɔ̃fidɑ̃sjalite] (v.) (formeel; overheid)
1. vertrouwelijkheid
geheimhouding 

qconfidentiel

confidentiel [kɔ̃fidɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: confidentielle [kɔ̃fidɑ̃sjɛl])
1. vertrouwelijk (van brief, gesprek enz.) 
¶. overige voorbeelden
revue confidentielle
tijdschrift dat zich richt tot een beperkte lezerskring 

qconfidentiellement

confidentiellement [kɔ̃fidɑ̃sjɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. vertrouwelijk 
2. (informeel)
onder ons gezegd en gezwegen 

qconfier

confier1 [kɔ̃fje] (overgankelijk werkwoord)
1. toevertrouwen (aan)
vertrouwelijk mededelen (aan), in vertrouwen vertellen (aan) 
♦ voorbeelden
confier une mission à qqn.
iemand met een opdracht belasten 

qconfier

se confier2 [səkɔ̃fje] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
vertrouwen op
zich verlaten op 
2. (+ à)
zijn hart uitstorten bij 
3. elkaar (iets) in vertrouwen vertellen
elkaar (iets) toevertrouwen 

qconfiguration

configuration [kɔ̃figyrasjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
aanzicht
uiterlijke verschijning, vorm, gedaante, bouw 
2. (computer)
configuratie
computersysteem 
3. (computer)
configuratie
(het) configureren 
4. (astrologie)
configuratie
aspect 
5. (natuurkunde, wiskunde)
configuratie 

qconfigurer

configurer [kɔ̃figyre] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
modelleren 
2. (computer)
configureren 

qconfiné

confiné [kɔ̃fine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: confinée [kɔ̃fine])
1. opgesloten
afgesloten, geïsoleerd 
2. benauwd
bedompt 
♦ voorbeelden
atmosphère confinée
bedompte atmosfeer 

qconfinement

confinement [kɔ̃finmɑ̃] (m.)
1. afzondering
(m.b.t. pluimvee) (het) ophokken, (het) afschermen 
♦ voorbeelden
obligation de confinement
ophokplicht, afschermplicht 
2. (natuurkunde)
insluiting 
3. (medisch)
isolering (van een patiënt) 

qconfiner

confiner1 [kɔ̃fine] (onovergankelijk werkwoord)
1. grenzen (aan) (ook figuurlijk)
liggen (vlakbij) 
♦ voorbeelden
la France confine à/avec l'Espagne
Frankrijk grenst aan Spanje 
douleur qui confine au désespoir
aan wanhoop grenzende smart 

qconfiner

confiner2 [kɔ̃fine] (overgankelijk werkwoord)
1. opsluiten
afzonderen, isoleren
(pluimvee) ophokken, afschermen 
♦ voorbeelden
confiner qqn. dans une chambre
iemand in een kamer opsluiten 

qconfiner

se confiner3 [səkɔ̃fine] (wederkerend werkwoord)
1. zich opsluiten
zich afzonderen, zich terugtrekken 
♦ voorbeelden
il se confine dans sa chambre
hij sluit zich in zijn kamer op 
2. (figuurlijk)
zich beperken (tot)
zich bepalen (tot) 
♦ voorbeelden
elle se confine dans son rôle de ménagère
ze beperkt zich tot haar rol van huisvrouw 

qconfins

confins [kɔ̃fɛ̃] (meervoud; m.)
1. uiterste grenzen
uiterste gebieden, grensgebied(en), uiterste(n) (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
ces peuplades habitent aux confins du désert
die volken wonen aan het uiteinde van de woestijn 

qconfiote

confiote [kɔ̃fjɔt] (v.) (informeel)
1. jam
vruchtengelei 

qconfire

confire1 [kɔ̃fir] (overgankelijk werkwoord) (culinaria)
1. konfijten
in suiker inleggen 
♦ voorbeelden
confire des fruits
vruchten konfijten 
2. inleggen in het zuur
inmaken 
♦ voorbeelden
confire des cornichons
augurken inleggen 

qconfire

se confire2 [səkɔ̃fir] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. zich verliezen
opgaan 
♦ voorbeelden
se confire en dévotion
zich in godsvrucht verliezen 

qconfirmand

confirmand [kɔ̃firmɑ̃] (m.), confirmande [kɔ̃firmɑ̃d] (v.)
1. (rooms-katholiek)
vormeling(e) 
2. (protestant)
bevestigd lidmaat
belijdeniscatechisant(e) 

qconfirmatif

confirmatif [kɔ̃firmatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: confirmative [kɔ̃firmativ])
1. bevestigend
bekrachtigend 

qconfirmation

confirmation [kɔ̃firmasjɔ̃] (v.)
1. bevestiging
bekrachtiging (ook juridisch)
bewijs 
♦ voorbeelden
avoir confirmation d'une nouvelle
de bevestiging van een bericht hebben 
donner confirmation de qqch.
iets bevestigen 
confirmation d'un jugement en appel
bekrachtiging van een vonnis in hoger beroep 
2. (rooms-katholiek)
vormsel 
♦ voorbeelden
recevoir la confirmation
het vormsel ontvangen 
3. (protestant)
belijdenis
geloofsbelijdenis, bevestiging 

qconfirmé

confirmé [kɔ̃firme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: confirmée [kɔ̃firme])
1. m.b.t. vaklieden
ervaren
geroutineerd 
♦ voorbeelden
expérience confirmée
ruime ervaring 
2. gevestigd
algemeen erkend 

qconfirmer

confirmer1 [kɔ̃firme] (overgankelijk werkwoord)
1. nieuws, feit, enz.
bevestigen
officieel bekrachtigen 
♦ voorbeelden
confirmer que (+ aantonende wijs)
bevestigen dat 
confirmer une réservation
een reservering bevestigen 
(protestant) confirmer ses vœux de baptême
belijdenis doen 
2. (ver)sterken
aanmoedigen 
♦ voorbeelden
confirmer qqn. dans qqch.
iemand in iets sterken 
3. (rooms-katholiek)
vormen 
4. (informeel)
een oorveeg geven 
¶. overige voorbeelden
confirmer /un cheval/un chien/
de dressuur van /een paard/een hond/ voltooien 
¶. spreekwoorden
l'exception confirme la règle
uitzonderingen bevestigen de regel, geen regel zonder uitzondering 

qconfirmer

se confirmer2 [səkɔ̃firme] (wederkerend werkwoord)
1. bevestigd worden 
♦ voorbeelden
il se confirme que
het blijkt (waar te zijn) dat 

qconfiscable

confiscable [kɔ̃fiskabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. confisqueerbaar
verbeurbaar 

qconfiscation

confiscation [kɔ̃fiskasjɔ̃] (v.)
1. confiscatie
verbeurdverklaring, (het) gerechtelijk in beslag nemen, inbeslagneming 

qconfiscatoire

confiscatoire [kɔ̃fiskatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. op confiscatie gelijkend 

qconfiserie

confiserie magasin[kɔ̃fizri] (v.)
1. banketbakkerij (als vervaardiger en verkoper van snoep en suikerwaren)
suikerbakkerij (archaïsch)
confiserie (archaïsch) 
2. suikerwarenfabriek
snoepfabriek 
3. snoepwinkel 
4. snoep
snoepwaren, suikerwaren 
5. (het) inleggen (van sardines, olijven) 
6. inleggerij (van sardines, olijven) 

qconfiseur

confiseur [kɔ̃fizœr] (m.), confiseuse [kɔ̃fizøz] (v.)
1. banketbakker (als vervaardiger en verkoper van snoep en suikerwaren)
suikerbakker (archaïsch)
confiseur (archaïsch) 
♦ voorbeelden
grand confiseur
ijsbereider 
(informeel) trêve des confiseurs
politieke wapenstilstand tijdens het kerstreces 
2. suikerwarenfabrikant(e) 
♦ voorbeelden
confiseur industriel
suikerwarenfabrikant 

qconfisquer

confisquer [kɔ̃fiske] (overgankelijk werkwoord)
1. confisqueren
verbeurdverklaren, (gerechtelijk) in beslag nemen 
2. (tijdelijk) afnemen (van voorwerp; m.b.t. kind) 
3. (figuurlijk)
inpalmen
zich meester maken, voor zichzelf houden 

qconfit

confit1 [kɔ̃fi] (m.) (culinaria)
1. in eigen vet ingemaakt vlees 
♦ voorbeelden
confit d'oie
in eigen vet ingemaakt ganzenvlees 

qconfit

confit2 [kɔ̃fi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: confite [kɔ̃fit])
1. (culinaria)
gekonfijt
in suiker ingelegd 
2. (culinaria)
(in het zuur) ingelegd
ingemaakt 
3. (formeel)
star
strak, steil 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) confit en
vervuld van 
(formeel) confit en dévotion
godvrezend 
une salade confite
een slap geworden salade 

qconfiteor

confiteor [kɔ̃fiteɔr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (rooms-katholiek)
1. confiteor
schuldbelijdenis 

qconfiture

confiture [kɔ̃fityr] (v.)
1. jam
vruchtengelei, marmelade 
♦ voorbeelden
confiture de cerises
kersenjam 
donner des confitures à un cochon
parels voor de zwijnen gooien 
(figuurlijk) mettre en confiture
tot moes slaan 
tartine de confiture
boterham met jam 

qconfiturerie

confiturerie [kɔ̃fityrri] (v.)
1. jambereiding 
2. jamfabriek 

qconfiturier

confiturier1 [kɔ̃fityrje] (m.)
1. jampot 

qconfiturier

confiturier2 [kɔ̃fityrje] (m.), confiturière2 [kɔ̃fityrjɛr] (v.)
1. jamfabrikant(e) 

qconfiturier

confiturier3 [kɔ̃fityrje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: confiturière [kɔ̃fityrjɛr])
1. jam- 
♦ voorbeelden
fabrique confiturière
jamfabriek 

qconflagration

conflagration [kɔ̃flagrasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. conflagratie
wereldbrand, groot conflict 

qconflictualité

conflictualité [kɔ̃fliktɥalite] (v.)
1. conflictsituaties 

qconflictuel

conflictuel [kɔ̃fliktyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conflictuelle [kɔ̃fliktyɛl])
1. conflict-
confligerend, botsend, aan conflicten zwanger gaand 
♦ voorbeelden
situation conflictuelle
conflictsituatie 

qconflit

conflit [kɔ̃fli] (m.)
1. (ook psychologie)
conflict
botsing, strijd 
♦ voorbeelden
conflit armé
gewapend conflict 
(België) conflit de compétence
bevoegdheidsconflict 
conflit de conscience
gewetensconflict 
entrer en conflit avec qqn.
met iemand in botsing komen, met iemand in conflict komen 
conflit de générations
generatieconflict 
(België) conflit d'intérêts
belangenconflict 
un conflit d'intérêts
een belangenconflict, botsende belangen 
conflit ouvert
open(lijk) conflict 
conflit social
sociaal conflict 
conflit commercial
handelsconflict 
conflit salarial
loonconflict, loongeschil 
2. (juridisch)
geschil 
♦ voorbeelden
conflit d'attribution
conflict van attributie, jurisdictiegeschil 
conflit de compétence
bevoegdheidsgeschil, competentiegeschil 
tribunal des conflits
rechtbank voor geschillen van rechtsmacht 

qconflit-test

conflit-test [kɔ̃flitɛst] (m.; meervoud: conflits-tests) (juridisch)
1. proefgeschil 

qconfluence

confluence [kɔ̃flyɑ̃s] (v.) (formeel)
1. samenvloeiing
samenloop, confluentie 
2. (figuurlijk)
ontmoetingspunt 

qconfluent

confluent [kɔ̃flyɑ̃] (m.) (formeel)
1. samenvloeiing
plaats van samenvloeien, samenloop 
♦ voorbeelden
un port qui est le confluent de plusieurs courants commerciaux
een haven waar verscheidene handelsstromen samenkomen 
Coblence est au confluent de la Moselle et du Rhin
Koblenz ligt aan de samenloop van (de) Rijn en (de) Moezel 

qconfluer

confluer [kɔ̃flye] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. (aardrijkskunde)
samenkomen (met)
uitmonden (in), uitstromen (op) 
♦ voorbeelden
la Seine et la Marne confluent à Charenton
de Seine en de Marne komen samen in Charenton 
2. samenstromen
bijeenkomen, zich verzamelen 
♦ voorbeelden
les manifestants confluent sur la place
de betogers stromen van alle kanten het plein op 

qconfondant

confondant [kɔ̃fɔ̃ɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: confondante [kɔ̃fɔ̃ɑ̃t])
1. verbluffend
verbazingwekkend 

qconfondre

confondre1 [kɔ̃fɔ̃dr] (onovergankelijk werkwoord)
1. zich vergissen 

qconfondre

confondre2 [kɔ̃fɔ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. (ver)mengen
verenigen, doen samenvallen, bijeenvoegen 
♦ voorbeelden
les fleuves confondent leurs eaux
de rivieren stromen samen 
toutes choses confondues
zonder in alle details te treden 
toutes catégories confondues
zonder onderscheid volgens categorie, ongeacht alle verschillen 
toutes nationalités confondues
zonder op de nationaliteit te letten, ongeacht de nationaliteit 
2. verwarren
verwisselen, door elkaar halen 
♦ voorbeelden
confondre deux choses
twee dingen met elkaar verwisselen 
confondre deux personnes
twee mensen met elkaar verwisselen 
tout confondre
alles door elkaar halen 
3. in verwarring brengen
verbluffen, versteld doen staan 
♦ voorbeelden
cela confond /l'imagination/l'entendement/
dat gaat /de verbeelding/het begrip/ te boven 
4. (formeel)
weerleggen
in het nauw drijven, tot zwijgen brengen, ontmaskeren 
♦ voorbeelden
confondre un menteur
een leugenaar ontmaskeren 
rester confondu
versteld staan, sprakeloos staan 
¶. overige voorbeelden
être confondu de gratitude
uiterst dankbaar zijn 
que le ciel te confonde!
moge de hemel je straffen! 
je suis confondu d'indignation devant ce mensonge
deze leugen vervult me met hevige verontwaardiging 

qconfondre

se confondre3 [səkɔ̃fɔ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. zich uitputten (in) 
♦ voorbeelden
se confondre en excuses
zich uitputten in verontschuldigingen 
2. zich vermengen (met)
één worden (met), samenvallen (met) 
3. (+ avec)
niet onderscheiden kunnen worden van 

qconformateur

conformateur [kɔ̃fɔrmatœr] (m.)
1. (industrie)
plasticvorm 
2. (ambacht)
schedelmeter (voor hoedenmakers) 

qconformation

conformation [kɔ̃fɔrmasjɔ̃] (v.)
1. gedaante
bouw, constitutie, vorm 
♦ voorbeelden
vice de conformation
lichaamsgebrek 

qconforme

conforme [kɔ̃fɔrm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelijkvormig (aan)
overeenkomstig (met), overeenstemmend (met), in overeenstemming (met), gelijkluidend, conform 
♦ voorbeelden
conforme à ses goûts
passend bij zijn smaak 
cette écriture est conforme à la vôtre
dat handschrift is gelijk aan het uwe 
conforme au modèle
net als op het voorbeeld 
conforme au règlement
volgens het reglement 
pour copie conforme
voor kopie conform, voor eensluidend afschrift 
2. (aardrijkskunde, wiskunde)
conform 

qconformé

conformé [kɔ̃fɔrme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conformée [kɔ̃fɔrme])
¶. overige voorbeelden
bien conformé
welgeschapen 
mal conformé
misvormd, mismaakt 

qconformément

conformément [kɔ̃fɔrmemɑ̃] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
conformément à
volgens, overeenkomstig, in overeenstemming met, conform 

qconformer

conformer1 [kɔ̃fɔrme] (overgankelijk werkwoord)
1. aanpassen (aan)
in overeenstemming brengen (met) 
♦ voorbeelden
conformer son comportement aux exigences de la situation
zijn gedrag aanpassen aan de situatie 

qconformer

se conformer2 [səkɔ̃fɔrme] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
zich richten/voegen naar
zich aanpassen aan, zich conformeren aan 
♦ voorbeelden
se conformer aux ordres
zich aan de bevelen houden 

qconformisme

conformisme [kɔ̃fɔrmism] (m.)
1. conformisme 
2. (religie)
conformisme (in anglicaanse kerk) 

qconformiste

conformiste1 [kɔ̃fɔrmist] (m. & v.)
1. conformist(e) (ook in anglicaanse kerk) 

qconformiste

conformiste2 [kɔ̃fɔrmist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. conformistisch (ook in anglicaanse kerk) 

qconformité

conformité [kɔ̃fɔrmite] (v.)
1. gelijkvormigheid
overeenstemming 
♦ voorbeelden
en conformité avec
overeenkomstig 
être en conformité de goûts
een gelijkgerichte smaak hebben 

qconfort

confort1 [kɔ̃fɔr] (m.)
1. comfort (ook figuurlijk)
gemak, gerieflijkheid, (het) zich behaaglijk voelen 
♦ voorbeelden
aimer son confort
op zijn gemak gesteld zijn, van zijn comfort houden 
avoir tout le confort
van alle gemakken voorzien zijn 
confort d'écoute
geluidskwaliteit 
(vaak pejoratief) confort intellectuel
intellectueel welbevinden 
¶. overige voorbeelden
médecine de confort
palliatieve geneeskunde 
médicament de confort
verlichtend geneesmiddel 

qconfort

confort2 [kɔ̃fɔr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
pneus confort
ballonbanden 

qconfortable

confortable [kɔ̃fɔrtabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. comfortabel
gerieflijk, gezellig, gemakkelijk, lekker 
♦ voorbeelden
fauteuil confortable
comfortabele leunstoel 
2. (figuurlijk)
plezierig
aangenaam, prettig 
♦ voorbeelden
une avance confortable
een behoorlijke voorsprong 
une confortable majorité
een comfortabele meerderheid 
une marge confortable
een flinke marge 
pensée confortable
rustige gedachte 
salaire confortable
stevig salaris 
mener une vie confortable
een gemakkelijk leventje leiden 
3. (archaïsch)
op zijn gemak 

qconfortablement

confortablement [kɔ̃fɔrtabləmɑ̃] (bijwoord)
1. comfortabel
gemakkelijk, gerieflijk 
2. aanzienlijk
rijkelijk, behoorlijk 
♦ voorbeelden
être confortablement récompensé
rijkelijk beloond worden 

qconforter

conforter [kɔ̃fɔrte] (overgankelijk werkwoord)
1. versterken
sterken, bevestigen 
♦ voorbeelden
être conforté dans son opinion
in zijn mening gesterkt worden 

qconfortique

confortique [kɔ̃fɔrtik] (v.)
1. ergonomische kantoorinrichting 

qconfraternel

confraternel [kɔ̃fratɛrnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: confraternelle [kɔ̃fratɛrnɛl])
1. collegiaal 

qconfraternité

confraternité [kɔ̃fratɛrnite] (v.) (formeel)
1. collegialiteit 

qconfrère

confrère [kɔ̃frɛr] (m.)
1. collega
ambtgenoot, vakgenoot 
2. (geschiedenis)
gildebroeder 

qconfrérie

confrérie [kɔ̃freri] (v.)
1. (religie)
broederschap 
2. (geschiedenis)
vereniging
corporatie, gilde 

qconfrontation

confrontation [kɔ̃frɔ̃tasjɔ̃] (v.)
1. confrontatie
(het) tegenover elkaar stellen, tegenoverstelling 
♦ voorbeelden
confrontation de témoins
/onderlinge confrontatie/gelijktijdig verhoor/ van getuigen 
2. onderlinge vergelijking
confrontatie 
3. (politiek)
confrontatie
botsing, onderling conflict 

qconfronter

confronter [kɔ̃frɔ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. confronteren (met)
onderling confronteren, tegenover elkaar stellen 
♦ voorbeelden
être confronté avec qqn.
met iemand geconfronteerd worden 
confronter les témoins entre eux
de getuigen met elkaar confronteren 
2. (onderling) vergelijken 
¶. overige voorbeelden
être confronté à des problèmes
het hoofd moeten bieden aan moeilijkheden, voor problemen staan 

qconfucéen

confucéen [kɔ̃fyseɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: confucéenne [kɔ̃fyseɛn])
1. confuciaans 

qconfucianisme

confucianisme [kɔ̃fysjanism] (m.)
1. confucianisme 

qconfucianiste

confucianiste1 [kɔ̃fysjanist] (m. & v.)
1. confucianist(e) 

qconfucianiste

confucianiste2 [kɔ̃fysjanist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. confucianistisch 
♦ voorbeelden
théologie confucianiste
confucianistische theologie 

qconfus

confus [kɔ̃fy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: confuse [kɔ̃fyz])
1. van personen
verward
onthutst, bedremmeld, beduusd, confuus 
♦ voorbeelden
demeurer tout confus
helemaal beduusd zijn 
être confus des éloges qu'on a reçus
verlegen zijn door de loftuitingen aan zijn adres 
je suis confus
het spijt me, neemt u me niet kwalijk 
2. verward
ongeordend 
♦ voorbeelden
amas confus
chaos 
discours confus
verward betoog 
esprit confus
warhoofd 
3. onduidelijk
vaag, onbestemd 
♦ voorbeelden
souvenir confus
vage herinnering 
¶. overige voorbeelden
(beleefdheidsformule) être confus de
zeer geraakt zijn door 

qconfusément

confusément [kɔ̃fyzemɑ̃] (bijwoord)
1. onduidelijk
vaag, onbestemd 
2. wanordelijk
verward, door elkaar 

qconfusion

confusion [kɔ̃fyzjɔ̃] (v.)
1. verwarring
ontsteltenis, verbouwereerdheid, verlegenheid, beduusdheid 
♦ voorbeelden
à la confusion de ma mère
tot verlegenheid van mijn moeder 
sourire avec confusion
bedremmeld glimlachen 
confusion mentale
zinsverbijstering 
2. wanorde
verwarring, warboel, chaos 
♦ voorbeelden
jeter la confusion dans les esprits
verwarring zaaien in de geest van de mensen 
confusion des langues
spraakverwarring 
3. onduidelijkheid
vaagheid 
♦ voorbeelden
confusion des idées
onduidelijke ideeën 
4. verwisseling (van twee personen, zaken) 
♦ voorbeelden
commettre une grossière confusion
de zaken ernstig door elkaar halen 
faire une confusion
twee dingen met elkaar verwisselen 
confusion de noms
naamsverwisseling 
prêter à confusion
aanleiding geven tot verwarring 
5. (juridisch)
confusie
tenietgaan van rechten (door vermenging) 
♦ voorbeelden
confusion /de part/de paternité/
twijfel/onzekerheid over het vaderschap van een kind 
confusion des peines
strafvermenging 

qconfusionnel

confusionnel [kɔ̃fyzjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: confusionnelle [kɔ̃fyzjɔnɛl]) (psychologie)
1. amentieel (m.b.t. geestelijke verwarring) 

qconfusionnisme

confusionnisme [kɔ̃fyzjɔnism] (m.)
1. (politiek)
(het) leggen van mistgordijnen 
2. (psychologie)
syncretisme (het ‘verwarde’ denken van een kind) 

qconga

conga [kɔ̃ga] (v.) (muziek)
1. conga (dans; instrument) 

qcongé

congé [kɔ̃ʒe] (m.)
1. verlof (ook leger) 
♦ voorbeelden
congé de convalescence
ziekteverlof 
en congé
met verlof 
congé (de) formation
studieverlof 
congé (de) maladie
ziekteverlof 
congé (de) maternité
zwangerschapsverlof 
congé d'un militaire
militair verlof 
congé parental
ouderschapsverlof 
congé (de) paternité
vaderschapsverlof 
congés payés
doorbetaalde vakantie, vakantie met behoud van salaris 
(pejoratief) les congés payés
de vakantie vierende loonslaven 
prendre un congé
verlof opnemen 
congé sabbatique
sabbatsverlof (verlofregeling voor loontrekkers) 
congé sans solde
onbetaald verlof 
2. vakantie 
♦ voorbeelden
être en congé
met/op vakantie zijn 
jour de congé
vrije dag 
congé de Noël
kerstvakantie 
prendre quelques jours de congé
een paar dagen vrijaf/vakantie nemen 
3. ontslag 
♦ voorbeelden
demander son congé
ontslag vragen 
donner/signifier son congé à qqn.
iemand de dienst opzeggen, iemand ontslaan 
prendre son congé
ontslag nemen 
4. opzegging (van huurcontract) 
♦ voorbeelden
donner congé à un locataire
iemand de huur opzeggen 
5. (belastingen)
geleidebiljet 
6. (scheepvaart)
zeebrief
zeepas, uitklaringsbiljet 
7. (bouwkunst)
aanloop
afloop 
¶. overige voorbeelden
donner congé à qqn.
iemand toestemming geven om weg te gaan, iemand wegsturen 
prendre congé de qqn.
afscheid van iemand nemen 

qcongédiement

congédiement [kɔ̃ʒedimɑ̃] (m.)
1. ontslag 
2. (medisch)
verlofverlening 

qcongédier

congédier [kɔ̃ʒedje] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
wegsturen
vragen te vertrekken 
♦ voorbeelden
congédier un élève
een leerling van school sturen 
2. werknemers
ontslaan
op straat zetten 
3. (een huurder) opzeggen 

qcongé-formation

congé-formation [kɔ̃ʒefɔrmasjɔ̃] (m.; meervoud: congés-formation)
1. studieverlof
bijscholingsverlof, educatief verlof 

qcongelable

congelable [kɔ̃ʒlabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. invriesbaar 

qcongélateur

congélateur [kɔ̃ʒelatœr] (m.)
1. diepvriezer
diepvrieskast, diepvrieskist 
♦ voorbeelden
mettre qqch. au congélateur
iets in de diepvries doen 
(visserij) chalutier congélateur
vriestreiler 
congélateur horizontal
(diep)vrieskist 
congélateur vertical
(diep)vrieskast 
congélateur bahut/coffre
(diep)vrieskist 
congélateur armoire
(diep)vrieskast 

qcongélation

congélation [kɔ̃ʒelasjɔ̃] (v.)
1. bevriezing 
♦ voorbeelden
la congélation d'une plante
het doodvriezen van een plant 
(natuurkunde) point de congélation
vriespunt 
2. (het) diepvriezen
invriezing 
3. m.b.t. olie, enz.
stolling 
4. (bouwkunst)
stalactiet 

qcongelé

congelé [kɔ̃ʒle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: congelée [kɔ̃ʒle])
1. ingevroren
diepgevroren, diepvries- 
♦ voorbeelden
produit congelé
diepvriesproduct 

qcongeler

congeler1 [kɔ̃ʒle] (overgankelijk werkwoord)
1. doen bevriezen
doen stollen 
2. invriezen
diepvriezen, koelen 
3. bevriezen (van ledematen door extreme kou) 
♦ voorbeelden
je me suis congelé les pieds
mijn voeten zijn bevroren 

qcongeler

se congeler2 [səkɔ̃ʒle] (wederkerend werkwoord)
1. bevriezen
stollen 

qcongélo

congélo [kɔ̃ʒelo] (m.) (informeel)
1. verkorting van: congélateur


qcongé-maladie

congé-maladie [kɔ̃ʒemaladi] (m.; meervoud: congés-maladie)
1. ziekteverlof 

qcongénère

congénère1 [kɔ̃ʒenɛr] (m. & v.)
1. (plantkunde, dierkunde)
soortgenoot/soortgenote 
2. (pejoratief); m.b.t. iemand
gelijke
soortgenoot, bentgenoot 

qcongénère

congénère2 [kɔ̃ʒenɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelijksoortig
verwant 
¶. overige voorbeelden
(biologie) muscle congénère
synergist(ische spier) (met dezelfde werking) 

qcongénital

congénital [kɔ̃ʒenital] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: congénitale [kɔ̃ʒenital])
1. aangeboren
congenitaal, connataal 
♦ voorbeelden
malformation congénitale
aangeboren afwijking 
2. (pejoratief)
ingebakken
ingeworteld, ingeboren, ingeschapen 
♦ voorbeelden
(informeel) un crétin congénital
een volslagen imbeciel 
optimisme congénital
ingeschapen optimisme 

qcongénitalement

congénitalement [kɔ̃ʒenitalmɑ̃] (bijwoord)
1. aangeboren 

qcongère

congère [kɔ̃ʒɛr] (v.)
1. opgewaaide sneeuw
sneeuwhoop, sneeuwopstuiving 

qcongestif

congestif [kɔ̃ʒɛstif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: congestive [kɔ̃ʒɛstiv]) (medisch)
1. congestief
congestie- 

qcongestion

congestion [kɔ̃ʒɛstjɔ̃] (v.)
1. (medisch)
congestie
bloedophoping, bloedstuwing 
♦ voorbeelden
congestion active
bloedaandrang 
congestion cérébrale
hersenbloeding, beroerte 
congestion passive
bloedstuwing 
2. (figuurlijk)
opstopping
opeenhoping 

qcongestionner

congestionner1 [kɔ̃ʒɛstjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. gezicht
rood doen aanlopen 
2. (verkeer)
verstoppen
overbelasten 

qcongestionner

se congestionner2 [səkɔ̃ʒɛstjɔne] (wederkerend werkwoord)
1. rood aanlopen 
2. (verkeer)
verstopt raken
overbelast raken 

qconglomérat

conglomérat [kɔ̃glɔmera] (m.) (aardrijkskunde, economie, technologie)
1. conglomeraat 

qconglomération

conglomération [kɔ̃glɔmerasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. samenballing
samenklontering 

qconglomérer

conglomérer1 [kɔ̃glɔmere] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. samenballen
samenklonteren, conglomereren 
2. verzamelen
bijeenbrengen 

qconglomérer

se conglomérer2 [səkɔ̃glɔmere] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. zich verzamelen
bijeenkomen 

qconglutinant

conglutinant [kɔ̃glytinɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conglutinante [kɔ̃glytinɑ̃t]) (formeel)
1. kleef-
hecht- 

qconglutinatif

conglutinatif [kɔ̃glytinatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conglutinative [kɔ̃glytinativ]) zie conglutinant

qconglutination

conglutination [kɔ̃glytinasjɔ̃] (v.)
1. (het) doen samenkleven
(het) conglutineren 

qconglutiner

conglutiner [kɔ̃glytine] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. doen samenkleven
aaneenhechten, conglutineren 
2. (een vloeistof) kleverig maken 

qCongo

Congo Congo[kɔ̃go] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Congo (land, rivier) 

qcongolais

congolais1 [kɔ̃gɔlɛ] (m.) (culinaria)
1. kokosmakroon 

qcongolais

congolais2 [kɔ̃gɔlɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: congolaise [kɔ̃gɔlɛz])
1. Congolees 

qCongolais

Congolais [kɔ̃gɔlɛ] (m.), Congolaise [kɔ̃gɔlɛz] (v.)
1. Congolees/Congolese 

qcongratulation

congratulation [kɔ̃gratylasjɔ̃] (v.) (schertsend)
1. felicitatie
gelukwens 

qcongratuler

congratuler1 [kɔ̃gratyle] (overgankelijk werkwoord) (schertsend)
1. feliciteren
gelukwensen, complimenteren 
♦ voorbeelden
congratuler /à propos de/sur/
feliciteren met, gelukwensen met, complimenteren met 

qcongratuler

se congratuler2 [səkɔ̃gratyle] (wederkerend werkwoord) (schertsend)
1. zichzelf feliciteren
zich gelukkig prijzen 
2. elkaar feliciteren
elkaar complimenteren 

qcongre

congre [kɔ̃gr] (m.)
1. (dierkunde)
zeepaling
kongeraal, zeeaal 
2. in rivier afgeschoten
visvijver 

qcongréer

congréer [kɔ̃gree] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. trenzen 

qcongréganiste

congréganiste1 [kɔ̃greganist] (m. & v.) (rooms-katholiek)
1. congregatielid
ordelid 

qcongréganiste

congréganiste2 [kɔ̃greganist] (bijvoeglijk naamwoord) (rooms-katholiek)
1. congregatie-
orde- 
♦ voorbeelden
école congréganiste
religieuzenschool 

qcongrégation

congrégation [kɔ̃gregasjɔ̃] (v.)
1. (rooms-katholiek)
congregatie
orde 
2. (rooms-katholiek)
congregatie
curiedepartement 
3. (rooms-katholiek)
(Maria)congregatie 
4. (protestant)
zelfstandige gemeente (in het congregationalistische systeem) 
5. (formeel)
gezelschap 

qcongrégationalisme

congrégationalisme [kɔ̃gregasjɔnalism] (m.) (protestant)
1. congregationalisme 

qcongrès

congrès [kɔ̃grɛ] (m.)
1. congres
bijeenkomst, conferentie 
♦ voorbeelden
congrès de dentistes
tandartsencongres 
2. (geschiedenis, politiek)
congres
conferentie, samenkomst (van vertegenwoordigers van verschillende landen) 
♦ voorbeelden
congrès pour la paix
vredesconferentie 
congrès de Vienne
Wener congres 
3. (geschiedenis)
nationale vergadering bijeen in Versailles (voor presidentsverkiezing tijdens de derde Republiek) 
4. (geschiedenis)
grondwetgevende vergadering (in België van 1830-1831) 
5. (biologie)
coïtus 

qCongrès

Congrès [kɔ̃grɛ] (m.)
1. Congres
wetgevende vergadering (in de Verenigde Staten) 

qcongressiste

congressiste [kɔ̃grɛsist] (m. & v.)
1. congresganger
deelnemer aan een congres, congressist 

qcongru

congru [kɔ̃gry] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: congrue [kɔ̃gry])
1. (wiskunde)
congruent 
♦ voorbeelden
nombres congrus
congruente getallen 
2. (archaïsch)
gepast
passend 
¶. overige voorbeelden
portion congrue
mondjesmaat (loon, eten) 
réduire qqn. à la portion congrue
iemand mondjesmaat bedelen 

qcongruence

congruence [kɔ̃gryɑ̃s] (v.) (wiskunde)
1. congruentie 

qcongruent

congruent [kɔ̃gryɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: congruente [kɔ̃gryɑ̃t]) (wiskunde, medisch)
1. congruent 

qcongrûment

congrûment [kɔ̃grymɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. passend(erwijs) 

qconicité

conicité [kɔnisite] (v.) (formeel)
1. kegelvorm
tapsheid, coniciteit 

qconidie

conidie [kɔnidi] (v.) (plantkunde)
1. conidium (exogene spore van paddenstoelen) 

qconifère

conifère [kɔnifɛr] (m.) (plantkunde)
1. naaldboom
conifeer, kegeldragende 
♦ voorbeelden
forêts de conifères
naaldbossen 

qconique

conique1 [kɔnik] (v.) (wiskunde)
1. kegelsnede 

qconique

conique2 [kɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kegelvormig
taps, conisch 
♦ voorbeelden
fruit conique
kegelvormige vrucht 
pignon conique
conisch tandwiel, pignon 
(wiskunde) section conique
kegelsnede 
(wiskunde) surface conique
kegeloppervlak 

qconirostre

conirostre [kɔnirɔstr] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. kegelsnavelig 

qconirostres

conirostres [kɔnirɔstr] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. kegelsnavels 

qconj.

conj. (afkorting)
1. afkorting van: conjonction
voegw. (voegwoord) 

qconjectural

conjectural [kɔ̃ʒɛktyral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conjecturale [kɔ̃ʒɛktyral])
1. hypothetisch
verondersteld, op gissingen berustend, speculatief 

qconjecturalement

conjecturalement [kɔ̃ʒɛktyralmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. vermoedelijk
bij gissing 

qconjecture

conjecture [kɔ̃ʒɛktyr] (v.)
1. gissing
vermoeden, hypothese, veronderstelling 
♦ voorbeelden
se perdre en conjectures
in een kringetje ronddraaien 
en être réduit aux conjectures
zich alleen op gissingen kunnen baseren 
2. (wiskunde)
vermoeden
(onbewezen) stelling 

qconjecturer

conjecturer [kɔ̃ʒɛktyre] (overgankelijk werkwoord)
1. gissen
vermoeden, veronderstellen 
♦ voorbeelden
conjecturer sur l'avenir
gissingen maken over de toekomst 

qconjoint

conjoint1 [kɔ̃ʒwɛ̃] (m.), conjointe1 [kɔ̃ʒwɛ̃t] (v.) (formeel)
1. echtgenoot/echtgenote
eega, gemaal/gemalin, gade 
♦ voorbeelden
conjoint aidant
meewerkende echtgenoot 
les deux conjoints
de echtelieden 
les futurs conjoints
de toekomstige bruid en bruidegom, de verloofden 

qconjoint

conjoint2 [kɔ̃ʒwɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conjointe [kɔ̃ʒwɛ̃t]) (formeel)
1. gemeenschappelijk
gezamenlijk 
♦ voorbeelden
(juridisch) legs conjoint
gezamenlijk legaat 
2. samengevoegd
met elkaar verbonden 
♦ voorbeelden
(juridisch) débiteurs conjoints
gezamenlijk aansprakelijke schuldenaren 
(muziek) degré conjoint
volgende trap 
(taalkunde) pronom conjoint
met het werkwoord verbonden persoonlijk voornaamwoord 
3. bijgevoegd 
♦ voorbeelden
note conjointe
bijgevoegde aantekening 

qconjointement

conjointement [kɔ̃ʒwɛ̃tmɑ̃] (bijwoord)
1. samen
tegelijk(ertijd), gezamenlijk, gemeenschappelijk 

qconjoncteur

conjoncteur [kɔ̃ʒɔ̃ktœr] (m.)
1. (elektriciteit)
(automatische) veiligheidsschakelaar 
2. (telecommunicatie)
telefooncontactdoos 

qconjoncteur-disjoncteur

conjoncteur-disjoncteur [kɔ̃ʒɔ̃ktœrdisʒɔ̃ktœr] (m.; meervoud: conjoncteurs-disjoncteurs) (elektriciteit)
1. differentiaalschakelaar 

qconjonctif

conjonctif [kɔ̃ʒɔ̃ktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conjonctive [kɔ̃ʒɔ̃ktiv])
1. (anatomie)
bind- 
♦ voorbeelden
membrane conjonctive
bindvlies, conjunctiva 
tissu conjonctif
bindweefsel 
2. (taalkunde)
voegwoordelijk 
♦ voorbeelden
locution conjonctive
voegwoordelijke uitdrukking 
proposition conjonctive
voegwoordelijke bijzin, door een onderschikkend voegwoord ingeleide (bij)zin 

qconjonction

conjonction [kɔ̃ʒɔ̃ksjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
(het) samentreffen
ontmoeting, combinatie 
♦ voorbeelden
en conjonction avec qqn.
in combinatie met iemand 
2. (astronomie)
conjunctie 
3. (taalkunde)
voegwoord
conjunctie 
♦ voorbeelden
conjonction de coordination
nevenschikkend voegwoord 
conjonction de subordination
onderschikkend voegwoord 
4. (logica)
conjunctie 
5. (astrologie)
conjunctie
samenstand 

qconjonctival

conjonctival [kɔ̃ʒɔ̃ktival] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conjonctivale [kɔ̃ʒɔ̃ktival]) (biologie)
1. bindvlies-
conjunctivaal 

qconjonctive

conjonctive [kɔ̃ʒɔ̃ktiv] (v.) (anatomie)
1. bindvlies
conjunctiva 

qconjonctivite

conjonctivite [kɔ̃ʒɔ̃ktivit] (v.) (medisch)
1. bindvliesontsteking
conjunctivitis 
♦ voorbeelden
conjonctivite granuleuse
trachoom 

qconjoncture

conjoncture [kɔ̃ʒɔ̃ktyr] (v.)
1. conjunctuur (ook economie)
stand van zaken, (combinatie van) omstandigheden, situatie, toestand, staat 
♦ voorbeelden
dans la conjoncture présente
bij de huidige stand van zaken 
2. (economie)
conjunctuuranalyse 

qconjoncturel

conjoncturel [kɔ̃ʒɔ̃ktyrɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conjoncturelle [kɔ̃ʒɔ̃ktyrɛl])
1. conjunctureel
conjunctuur-, de conjunctuur betreffend, op de conjunctuur berustend 

qconjoncturiste

conjoncturiste [kɔ̃ʒɔ̃ktyrist] (m. & v.)
1. conjunctuurspecialist(e) 

qconjugable

conjugable [kɔ̃ʒygabl] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. vervoegbaar
conjugabel 

qconjugaison

conjugaison [kɔ̃ʒygɛzɔ̃] (v.)
1. (formeel)
bundeling
samenvoeging, vereniging, optelsom 
2. (taalkunde)
vervoeging
conjugatie 
♦ voorbeelden
conjugaison irrégulière
onregelmatige vervoeging 
3. (biologie)
conjugatie 
¶. overige voorbeelden
(biologie) cartilage de conjugaison
epifysairschijf 
(biologie) trou de conjugaison
foramen intervertebrale (tussenwervelgat) 

qconjugal

conjugal [kɔ̃ʒygal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conjugale [kɔ̃ʒygal])
1. echtelijk 
♦ voorbeelden
amour conjugal
echtelijke liefde 
(formeel of schertsend) devoir conjugal
samenlevingsverplichting, cohabitatieplicht 
foyer conjugal
echtelijke woning 
union conjugale
huwelijk, echtverbintenis 
¶. overige voorbeelden
conseiller conjugal
adviseur voor huwelijksproblemen 

qconjugalement

conjugalement [kɔ̃ʒygalmɑ̃] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
vivre conjugalement
(als man en vrouw) samenleven 

qconjugateur

conjugateur [kɔ̃ʒygatœr] (m.) (computer)
1. programma voor werkwoordsvervoeging 

qconjugué

conjugué1 [kɔ̃ʒyge] (m.)
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) conjugués harmoniques
geconjugeerde punten 

qconjugué

conjugué2 [kɔ̃ʒyge] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conjuguée [kɔ̃ʒyge])
1. vereend
gezamenlijk, gebundeld, verenigd 
♦ voorbeelden
efforts conjugués
vereende krachten 
influences conjuguées
gebundelde invloeden 
2. (technologie)
gekoppeld 
♦ voorbeelden
leviers conjugués
koppelhefboom 
3. (biologie)
gepaard
paarsgewijs 
♦ voorbeelden
feuilles conjuguées
gepaarde bladeren 
mouvements conjugués
geconjugeerde (oog)bewegingen 
4. (wiskunde)
geconjugeerd
toegevoegd 
♦ voorbeelden
points conjugués
geconjugeerde punten 
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) doubles liaisons conjuguées
geconjugeerde dubbele bindingen 
(natuurkunde) points conjugués
conjugerende punten 

qconjuguée

conjuguée [kɔ̃ʒyge] (v.) (plantkunde)
1. jukwier
bandwier, conjugata 

qconjuguer

conjuguer1 [kɔ̃ʒyge] (overgankelijk werkwoord)
1. verenigen
combineren, verbinden, bundelen 
♦ voorbeelden
conjuguer les forces
de krachten bundelen 
2. (taalkunde)
vervoegen 

qconjuguer

se conjuguer2 [səkɔ̃ʒyge] (wederkerend werkwoord)
1. vervoegd worden 
♦ voorbeelden
ce verbe se conjugue avec ‘être’
dit werkwoord wordt met ‘être’ vervoegd 

qconjungo

conjungo [kɔ̃ʒɔ̃go] (m.) (archaïsch, informeel)
1. echt
echtelijke staat 

qconjurateur

conjurateur [kɔ̃ʒyratœr] (m.), conjuratrice [kɔ̃ʒyratris] (v.) (zeldzaam)
1. leid(st)er van een samenzwering 
2. bezweerd(st)er (van geesten) 

qconjuration

conjuration [kɔ̃ʒyrasjɔ̃] (v.)
1. samenzwering
complot 
2. bezwering (van geesten)
duiveluitdrijving, exorcisme 

qconjuratoire

conjuratoire [kɔ̃ʒyratwar] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. bezwerend 

qconjuré

conjuré [kɔ̃ʒyre] (m.), conjurée [kɔ̃ʒyre] (v.)
1. samenzweerder/samenzweerster
saamgezworene 

qconjurer

conjurer1 [kɔ̃ʒyre] (overgankelijk werkwoord)
1. geesten
bezweren
uitdrijven, exorciseren 
2. gevaar
afwenden
bezweren 
3. (formeel)
bezweren
smeken, verzoeken 
♦ voorbeelden
conjurer qqn. de faire qqch.
iemand bezweren iets te doen 
je vous en conjure
ik smeek het u 

qconjurer

se conjurer2 [səkɔ̃ʒyre] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. samenzweren
samenspannen 
♦ voorbeelden
les révolutionnaires se conjurèrent contre le président
de revolutionairen spanden samen tegen de president 

qconnaissable

connaissable [kɔnɛsabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kenbaar
te kennen 

qconnaissance

connaissance [kɔnɛsɑ̃s] (v.)
1. (ook meervoud)
kennis 
♦ voorbeelden
à ma connaissance
voor zover ik weet, voor zover mij bekend 
connaissance de l'anglais
kennis van het Engels 
avoir connaissance de
op de hoogte zijn van, weten 
avoir des connaissances en physique
wel wat af weten van natuurkunde 
donner connaissance de qqch. à qqn.
iemand iets doen weten, iemand iets ter kennisneming geven 
en (pleine) connaissance de cause
volstrekt terecht, met kennis van zaken, welbewust 
connaissance des hommes
mensenkennis 
porter qqch. à la connaissance de qqn.
iets ter kennis brengen van iemand 
prendre connaissance d'un texte
kennisnemen van een tekst 
connaissance sensorielle/intuitive/expérimentale
zintuiglijke/intuïtieve/experimentele kennis 
(filosofie) théorie de la connaissance
kennisleer, kennistheorie 
venir à la connaissance de
ter ore komen van 
2. bewustzijn 
♦ voorbeelden
avoir toute sa connaissance
geheel bij kennis zijn 
être/rester sans connaissance
/flauwgevallen/buiten bewustzijn/buiten kennis/bewusteloos/ zijn 
perdre connaissance
flauwvallen, buiten kennis raken 
reprendre connaissance
weer bijkomen 
tomber sans connaissance
flauwvallen 
3. kennis
bekende 
♦ voorbeelden
être en pays de connaissance
zich /in vertrouwd gezelschap/op bekend terrein/ bevinden 
personne/visage de connaissance
bekend/vertrouwd iemand/gezicht 
ce n'est pas qqn. de ma connaissance
het is niet iemand die ik ken 
faire connaissance
met elkaar kennismaken 
(se) faire des connaissances
kennissen opdoen 
faire connaissance avec qqch.
kennismaken met iets 
faire plus ample connaissance
nader kennismaken 
faire la connaissance de qqch.
iets ontdekken 
faire faire connaissance à deux personnes
twee mensen met elkaar kennis laten maken 
(beleefdheidsformule) je suis heureux de faire votre connaissance
prettig kennis met u te maken 
/faire connaissance avec/faire la connaissance de/ qqn.
iemand leren kennen, met iemand kennismaken 
j'ai fait sa connaissance
ik heb met hem/haar kennisgemaakt 
lier connaissance avec qqn.
iemand leren kennen, met iemand kennismaken 
une nouvelle connaissance
een nieuwe kennis 
renouer connaissance
weer contact met elkaar opnemen 
c'est une simple connaissance
het is zomaar een kennis 
une vieille connaissance
een oude bekende 
4. (juridisch)
bevoegdheid
competentie 
5. zie connaissances

qconnaissances

connaissances [kɔnɛsɑ̃s] (meervoud; v.) (jacht)
1. herkenningstekens (van wild) 

qconnaissement

connaissement [kɔnɛsmɑ̃] (m.) (handel)
1. cognossement
connossement, zeevrachtbrief 
♦ voorbeelden
connaissement direct
doorcognossement 

qconnaisseur

connaisseur1 [kɔnɛsœr] (m. & v.)
1. kenner
connaisseur 
♦ voorbeelden
elle est très connaisseur
zij is een uitstekend kenner 
être connaisseur en vins
een wijnkenner zijn 
un grand/fin connaisseur
een groot kenner 

qconnaisseur

connaisseur2 [kɔnɛsœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: connaisseuse [kɔnɛsøz])
1. kenners-
van een kenner 
♦ voorbeelden
/coup d'œil/regard/ connaisseur
kennersblik, kennersoog 

qconnaître

connaître1 [kɔnɛtr] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) connaître de
bevoegd zijn om te berechten 
le tribunal de commerce ne connaît pas des causes civiles
civiele zaken behoren niet tot de competentie van de handelskamer 

qconnaître

connaître2 [kɔnɛtr] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand iets
kennen
(iets) weten, op de hoogte zijn van/met, verstand hebben van 
♦ voorbeelden
il ne connaît rien à la littérature
hij weet niets van literatuur 
connaître l'allemand
Duits kennen/spreken 
(informeel) en connaître un bout
er heel wat van af weten 
je connais la chanson
dat verhaal ken ik 
chercher à connaître qqch.
iets te weten willen komen 
connaître comme sa poche
(iets) kennen als zijn broekzak
(iemand) door en door kennen 
(informeel) je le connais comme si je l'avais fait
ik ken hem door en door, ik ken hem van binnen en van buiten, ik ken hem van haver tot gort 
ne connaître qqn. ni d'Eve ni d'Adam
nog nooit van iemand gehoord hebben 
(Belgisch-Frans (Waals)) se donner à connaître
zich bekendmaken 
connaître la faim
weten wat honger lijden betekent 
faire connaître
duidelijk maken 
se faire connaître
zich bekendmaken, zich doen gelden 
faire connaître qqn.
iemand bekendheid geven 
faire connaître qqch. à qqn.
iemand iets meedelen 
je ne lui connaissais pas ce talent
ik wist niet dat hij daarin zo begaafd was 
ça me connaît
dat heb ik meer gedaan 
connaître son métier
zijn vak verstaan 
connaître un mot
een woord kennen 
(figuurlijk) connaître la musique
weten hoe de vork in de steel zit, weten hoe iets aan te pakken 
ne connaître ni Dieu ni Diable
God noch gebod kennen 
connaître qqn. de nom/vue
iemand van naam/gezicht kennen 
connaître beaucoup d'oiseaux
veel vogels kennen 
connais pas!
nooit van gehoord!
(ook) kan me geen barst schelen! 
(informeel) la fatigue? connais pas!
ik moe? nooit van zijn leven! 
ne pas connaître sa force
zijn kracht niet kennen, zich niet bewust zijn van zijn kracht 
ne pas connaître la fatigue
nooit moe worden 
connaître le problème
het probleem kennen, weten wat het is 
(informeel) je ne connais que ça
het ligt me voor op de tong 
(schertsend) je ne connais que lui!
natuurlijk ken ik hem goed! 
il ne connaît que cela
hij kent dat erg goed
(ook) hij heeft alleen maar oog daarvoor 
ne connaître que son devoir
alleen maar zijn plicht zien 
(informeel) en connaître un rayon
er een hele boel van (af) weten 
connaître un restaurant où l'on mange bien
een goed restaurant weten 
vivre qqp. sans connaître personne
ergens wonen zonder /kennissen/een kip te kennen/ 
connaître un grand succès
veel succes hebben 
avoir connu des temps meilleurs
betere tijden gekend hebben 
je connais cette tête
dat gezicht heb ik al eens eerder gezien 
connaître une ville
een stad kennen 
il n'y connaît rien
hij weet er niets van 
2. leren kennen
kennismaken met 
♦ voorbeelden
j'ai connu ma femme sur les bancs de l'école
ik heb mijn vrouw op school leren kennen 
¶. overige voorbeelden
(Bijbel) connaître une femme
een vrouw bekennen 
¶. spreekwoorden
à l'œuvre on connaît l'artisan/l'ouvrier
aan het werk kent men de meester 
au besoin on connaît l'ami
in de nood leert men zijn vrienden kennen 
comme on connaît ses saints, on les honore
zulke man, zulke vis, naar dat de gast is, wordt er opgedist 
c'est au fruit qu'on connaît l'arbre
aan de vruchten kent men de boom 

qconnaître

se connaître3 [səkɔnɛtr] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf kennen 
♦ voorbeelden
ne plus se connaître
zichzelf niet meer de baas zijn, buiten zichzelf zijn 
connais-toi toi-même
ken uzelf 
2. elkaar kennen 
3. (+ à) (archaïsch)
veel verstand hebben van
goed kunnen 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) s'y connaître en
veel verstand hebben van, goed kunnen 
(niet archaïsch) … ou je ne m'y connais pas
… of ik zit er wel heel ver naast 
4. elkaar leren kennen 

qconnard

connard1 [kɔnar] (m.), connarde1 [kɔnard] (v.) (vulgair; pejoratief)
1. stomme lul/trut 

qconnard

connard2 [kɔnar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: connarde [kɔnard]) (vulgair; pejoratief)
1. stom 

qconnasse

connasse [kɔnas] (v.) (vulgair; pejoratief)
1. (stomme) trut
kutwijf 

qconne

conne1 [kɔn] (v.) zie con2

qconne

conne2 [kɔn] (bijvoeglijk naamwoord) zie con3

qconné

conné [kɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: connée [kɔne]) (biologie)
1. gepaard (bv. van bladeren) 

qconneau

conneau [kɔno] (m.) (informeel)
1. stomme zak
klootzak, lul 

qconnectable

connectable [kɔnɛktabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan te sluiten (op)
te verbinden (met) 

qconnecter

connecter1 [kɔnɛkte] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. aansluiten
verbinden, met elkaar verbinden 
♦ voorbeelden
connecter à qqch.
op iets aansluiten, met iets verbinden 

qconnecter

se connecter2 [səkɔnɛkte] (wederkerend werkwoord) (computer)
1. inbellen
inloggen, verbinding maken 

qconnecteur

connecteur [kɔnɛktœr] (m.)
1. aansluiter
schakelaar, schakeltoestel 
2. meerpolige stekker 
3. (telefoon)kiezer 
4. (logica)
functor 
5. (taalkunde)
verbindingswoord 

qconnecticien

connecticien [kɔnɛktisjɛ̃] (m.), connecticienne [kɔnɛktisjɛn] (v.)
1. specialist(e) in de aansluittechniek 

qconnectif

connectif1 [kɔnɛktif] (m.)
1. (plantkunde)
helmbindsel 
2. (wiskunde)
voegteken
operator 
♦ voorbeelden
connectif binaire
operator met twee plaatsen 
3. (biologie)
(omschrijving) zenuw die twee zenuwknopen verbindt 

qconnectif

connectif2 [kɔnɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: connective [kɔnɛktiv]) (taalkunde)
1. (ver)bindings- 

qconnectique

connectique [kɔnɛktik] (v.) (computer, elektriciteit)
1. aansluittechniek 

qconnectivité

connectivité [kɔnɛktivite] (v.) (computer, elektriciteit)
1. aansluitmogelijkheid
connectiviteit 

qconnement

connement [kɔnmɑ̃] (bijwoord) (informeel)
1. als een kip zonder kop 

qconnerie

connerie [kɔnri] (v.) (informeel)
1. ezelachtigheid
oenigheid, stomheid, domheid 
2. stommiteit
maffe streek 
♦ voorbeelden
faire des conneries
stommiteiten uithalen 
3. bullshit
lulkoek 
♦ voorbeelden
dire des conneries
uit zijn nek lullen 

qconnétable

connétable [kɔnetabl] (m.) (geschiedenis, tot 1627)
1. connétable
grootofficier, opperbevelhebber 

qconnexe

connexe [kɔnɛks] (bijvoeglijk naamwoord)
1. met elkaar in verband staand
samenhangend, verbonden, verwant
(juridisch) verknocht 
♦ voorbeelden
connexe à qqch.
samenhangend met iets, verwant met iets 
causes connexes
verknochte/connexe rechtszaken 
2. (wiskunde)
samenhangend 

qconnexion

connexion [kɔnɛksjɔ̃] (v.)
1. samenhang
verband 
♦ voorbeelden
en étroite connexion
in nauwe samenhang 
2. (computer, elektriciteit)
aansluiting
verbinding 
♦ voorbeelden
travailler hors connexion
offline werken 
connexion à Internet
internetverbinding, internetaansluiting, aansluiting op internet 
témoin de connexion
cookie 

qconnexionnisme

connexionnisme [kɔnɛksjɔnism] (m.) (computer)
1. connexionisme 

qconnexionniste

connexionniste1 [kɔnɛksjɔnist] (m. & v.) (computer)
1. connexionist(e) 

qconnexionniste

connexionniste2 [kɔnɛksjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. connexionistisch 

qconnexité

connexité [kɔnɛksite] (v.)
1. (formeel)
samenhang
verwantschap, verbinding, overeenkomst 
2. (juridisch)
verknochtheid
connexiteit 

qconnivence

connivence [kɔnivɑ̃s] (v.)
1. samenspanning
verstandhouding 
♦ voorbeelden
être de connivence avec qqn.
met iemand onder één hoedje spelen 
regard de connivence
blik van verstandhouding 
sourire de connivence
veelbetekenende glimlach 
2. (archaïsch)
(het) (oogluikend) toestaan
(het) door de vingers zien, conniventie (juridisch) 

qconnivent

connivent [kɔnivɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: connivente [kɔnivɑ̃t]) (anatomie, plantkunde)
1. naar elkaar gebogen
sluitend (van blad)
plooien vormend 
♦ voorbeelden
valvules conniventes
(dwarse) plooien
(van darmslijmvlies) plooien van Kerckring 

qconnotatif

connotatif [kɔnɔtatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: connotative [kɔnɔtativ]) (taalkunde)
1. connotatief (m.b.t. de gevoelswaarde) 

qconnotation

connotation [kɔnɔtasjɔ̃] (v.)
1. (taalkunde)
gevoelswaarde
connotatie 
2. (filosofie)
connotatie 

qconnoter

connoter [kɔnɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. doen denken aan
suggereren 
2. (filosofie, taalkunde)
connotatief uitdrukken 

qconnu

connu1 [kɔny] (m.)
1. (het) bekende 

qconnu

connu2 [kɔny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: connue [kɔny])
1. van persoon
bekend
beroemd 
♦ voorbeelden
être connu comme le loup blanc
bekendstaan als de bonte hond 
2. van zaak
bekend
zeker 
♦ voorbeelden
c'est bien connu
dat is bekend, dat is duidelijk 
le monde connu
de bekende wereld (onderzochte) 
¶. overige voorbeelden
ni vu ni connu
geen haan die ernaar kraait 

qconnu

connu3, connu- zie connaître

qconoïde

conoïde1 [kɔnɔid] (m.) (wiskunde)
1. conoïde
kegeloppervlak 

qconoïde

conoïde2 [kɔnɔid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kegelvormig 
♦ voorbeelden
(wiskunde) surface conoïde
conoïde, kegeloppervlak 

qconopée

conopée [kɔnɔpe] (m.) (rooms-katholiek)
1. conopeum 

qconque

conque [kɔ̃k] (v.)
1. (dierkunde)
triton(shoorn)
trompetslak 
2. schelp
zeehoorn
kinkhoorn, tritonshoorn, trompetschelp 
♦ voorbeelden
mettre sa main en conque
met zijn hand een schelp maken (rond het oor) 
3. versiering
concha
grote schelp, schulp 
4. (anatomie)
(binnenste deel van de) oorschelp 
5. (bouwkunst)
schelp
trompetgewelf 

qconquérant

conquérant1 [kɔ̃kerɑ̃] (m.)
1. veroveraar 
♦ voorbeelden
en conquérant
als overwinnaar 
(geschiedenis) Guillaume le Conquérant
Willem de Veroveraar 

qconquérant

conquérant2 [kɔ̃kerɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conquérante [kɔ̃kerɑ̃t])
1. veroverend 
♦ voorbeelden
déployer une ardeur conquérante
een hartveroverende ijver aan de dag leggen 
peuple conquérant
veroveringslustig volk 
2. (informeel)
verwaand 
♦ voorbeelden
air conquérant
aanmatigende houding 

qconquérir

conquérir1 [kɔ̃kerir] (overgankelijk werkwoord)
1. veroveren
onderwerpen 
♦ voorbeelden
sa franchise lui a conquis bien des amis
zijn openhartigheid heeft hem veel vrienden bezorgd, haar openhartigheid heeft haar veel vrienden bezorgd 
conquérir l'espace
de ruimte veroveren 
conquérir un marché
een markt veroveren/ontsluiten 
conquérir une montagne
een berg bedwingen 
conquérir qqn. à ses idées
iemand voor zijn ideeën winnen 
2. (figuurlijk)
winnen
veroveren 
♦ voorbeelden
conquérir les cœurs
(alle) harten winnen 
conquérir l'estime de ses supérieurs
het respect van zijn superieuren afdwingen 
conquérir une femme
een vrouw veroveren 

qconquérir

se conquérir2 [səkɔ̃kerir] (wederkerend werkwoord)
1. verkregen/veroverd/gewonnen (moeten) worden 

qconquêt

conquêt [kɔ̃kɛ] (m.) zie acquêt

qconquête

conquête [kɔ̃kɛt] (v.)
1. verovering (ook figuurlijk)
(het) verkrijgen 
♦ voorbeelden
à la conquête de
om te veroveren 
conquête des cœurs
(het) winnen van de harten 
conquête d'un droit
(het) verkrijgen van een recht 
faire la conquête de qqn.
iemand veroveren, iemand voor zich innemen, iemand voor zich winnen 
conquête d'un pays
verovering van een land 
conquête du pouvoir
(het) veroveren van de macht 
2. (het) veroverde
verovering
(meervoud) veroverde gebieden
(figuurlijk) verworvenheid 
♦ voorbeelden
conquête amoureuse
verovering (geliefde) 
c'est sa dernière conquête
dat is zijn nieuwste verovering 

qconquis

conquis [kɔ̃ki] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conquise [kɔ̃kiz])
1. veroverd
ingenomen 
♦ voorbeelden
se conduire comme en pays conquis
zich gedragen alsof men het voor het zeggen heeft, hoog van de toren blazen, zich gedragen alsof men ergens heer en meester is 
terrain conquis
veroverd gebied 
2. overwonnen
onderworpen 
3. voor zich gewonnen
veroverd, geboeid 

qconquistador

conquistador [kɔ̃kistadɔr] (m.; meervoud: conquistadores [kɔ̃kistadɔrɛs]; meervoud: conquistadors [kɔ̃kistadɔr]) (geschiedenis)
1. conquistador 

qConrad

Conrad [kɔ̃rad]
1. Koen(raad) 

qCons'

Cons' [kɔ̃s] (m.) (studententaal)
1. verkorting van: Conservatoire national d'art dramatique
nationale toneelschool 

qconsacrant

consacrant1 [kɔ̃sakrɑ̃] (m.) (rooms-katholiek)
1. celebrant 

qconsacrant

consacrant2 [kɔ̃sakrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord) (rooms-katholiek)
1. wijdend
consacrerend 
♦ voorbeelden
évêque consacrant
consacrerend bisschop, consecrator 
prêtre consacrant
celebrant 
2. die de mis opdraagt
die consacreert 

qconsacré

consacré [kɔ̃sakre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: consacrée [kɔ̃sakre])
1. gewijd
heilig 
♦ voorbeelden
hostie consacrée
gewijde hostie 
terre consacrée
gewijde grond 
2. gebruikelijk
algemeen gangbaar, geijkt 
♦ voorbeelden
le terme consacré
de geijkte term 

qconsacrer

consacrer1 [kɔ̃sakre] (overgankelijk werkwoord)
1. (religie)
(in)wijden
heiligen, inzegenen
(rooms-katholiek) consacreren 
♦ voorbeelden
consacrer sa vie à Dieu
zijn leven aan God wijden 
consacrer une église à un saint
een kerk aan een heilige wijden 
consacrer une église
een kerk inwijden 
(rooms-katholiek) consacrer /l'hostie/le vin/
/de hostie/de wijn/ wijden (de consecratie verrichten) 
consacrer un lieu
een plaats heiligen 
consacrer un prêtre
een priester wijden 
2. energie, tijd
wijden (aan)
besteden (aan) 
♦ voorbeelden
consacrer tout l'après-midi à l'étude
de hele middag aan het studeren zijn 
combien de temps pouvez-vous me consacrer?
hoeveel tijd heeft u voor mij beschikbaar? 
3. tot regel verheffen
bevestigen, bekrachtigen, sanctioneren 
♦ voorbeelden
consacrer un abus
een misstand tot regel maken 
l'usage a consacré ce mot
dat woord /is door het gebruik geijkt/is ingeburgerd (geraakt)/ 

qconsacrer

se consacrer2 [səkɔ̃sakre] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
zich wijden aan
zich toeleggen op 

qconsanguin

consanguin1 [kɔ̃sɑ̃gɛ̃] (m.), consanguine1 [kɔ̃sɑ̃gin] (v.) (formeel)
1. bloedverwant(e) 

qconsanguin

consanguin2 [kɔ̃sɑ̃gɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: consanguine [kɔ̃sɑ̃gin]) (formeel)
1. consanguïen
in den bloede verwant 
2. van vaderszijde verwant 
♦ voorbeelden
sœur consanguine
halfzuster van vaderszijde 

qconsanguinité

consanguinité [kɔ̃sɑ̃gɥinite] (v.) (formeel)
1. bloedverwantschap
inteelt 
2. verwantschap via de vader 

qconsciemment

consciemment [kɔ̃sjamɑ̃] (bijwoord)
1. bewust 

qconscience

conscience [kɔ̃sjɑ̃s] (v.)
1. bewustzijn (ook filosofie)
bewustheid, besef, inzicht, gevoel 
♦ voorbeelden
avoir conscience de qqch.
zich ergens van bewust zijn 
conscience de classe
klassenbewustzijn 
conscience collective
collectief bewustzijn 
conflit de conscience
gewetensconflict 
conscience de soi
zelfbewustzijn 
conscience linguistique
taalgevoel 
perdre conscience
het bewustzijn verliezen 
perte de conscience
bewustzijnsverlies 
conscience politique
politieke bewustwording 
prendre conscience de qqch.
zich iets bewust worden, iets gaan beseffen, iets gewaarworden 
(psychologie) prise de conscience
bewustwording 
2. geweten
gemoed 
♦ voorbeelden
avoir bonne conscience
een goed geweten hebben
(ook) zichzelf niets verwijten, zich niet schuldig voelen 
avoir la conscience large
een ruim geweten hebben 
avoir sa conscience pour soi
ondanks alles er zeker van zijn naar eer en geweten gehandeld te hebben 
avoir qqch. sur la conscience
iets op zijn geweten hebben 
avoir la conscience tranquille
een gerust geweten hebben 
avoir la conscience élastique
een rekbaar geweten hebben 
avoir la conscience du devoir accompli
er zeker van zijn goed gehandeld te hebben 
bonne conscience
goed geweten 
cas de conscience
gewetenszaak
(ook) moeilijk (oplosbaar) geval
gewetenszaak 
dire ce que l'on a sur la conscience
zijn hart uitstorten 
en conscience
in gemoede, in alle oprechtheid/eerlijkheid, eerlijk 
en mon âme et conscience
naar eer en geweten 
examen de conscience
gewetensonderzoek 
liberté de conscience
gewetensvrijheid, geloofsvrijheid 
mauvaise conscience
slecht geweten 
objecteur de conscience
(principiële) dienstweigeraar, gewetensbezwaarde 
objection de conscience
gewetensbezwaar, dienstweigering 
opprimer les consciences
de gewetensvrijheid onderdrukken 
par acquit de conscience
om zich gerust te stellen, voor alle zekerheid 
conscience pure
zuiver geweten 
sans conscience
gewetenloos 
agir selon/suivant la conscience
naar plicht en geweten handelen 
la main sur la conscience
met de hand op het hart, eerlijk 
la voix de la conscience
de stem van het geweten 
3. plichtsgevoel
nauwgezetheid 
♦ voorbeelden
conscience professionnelle
plichtsbesef, beroepsethiek 
4. (technologie)
drilplankje
borstplankje 
¶. spreekwoorden
une conscience pure est un bon oreiller
een goed geweten is een zacht oorkussen 

qconsciencieusement

consciencieusement [kɔ̃sjɑ̃sjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. nauwgezet
serieus, plichtmatig, consciëntieus, met grote zorg 

qconsciencieux

consciencieux [kɔ̃sjɑ̃sjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: consciencieuse [kɔ̃sjɑ̃sjøz])
1. nauwgezet
plichtmatig, serieus, nauwkeurig, zorgvuldig 

qconscient

conscient1 [kɔ̃sjɑ̃] (m.)
1. (het) bewuste 

qconscient

conscient2 [kɔ̃sjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: consciente [kɔ̃sjɑ̃t])
1. (zelf)bewust
besef hebbend, denkend 
♦ voorbeelden
être conscient que (+ aantonende wijs of voorwaardelijke wijs)
zich ervan bewust zijn dat, weten dat 
être conscient de qqch.
zich ergens van bewust zijn 
2. bij bewustzijn
helder 
♦ voorbeelden
être conscient
bij bewustzijn zijn 
3. bewust (tegenover onbewust) 
♦ voorbeelden
états conscients
bewustzijnstoestanden 

qconscientisation

conscientisation [kɔ̃sjɑ̃tizasjɔ̃] (v.) (sociologie)
1. bewustmaking 

qconscientiser

conscientiser [kɔ̃sjɑ̃tize] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (politiek) bewust maken 

qconscription

conscription [kɔ̃skripsjɔ̃] (v.)
1. inschrijving voor de dienstplicht 
2. dienstplicht 
♦ voorbeelden
armée de conscription
dienstplichtigenleger 
3. (geschiedenis)
conscriptie 

qconscrit

conscrit1 [kɔ̃skri] (m.)
1. dienstplichtige 
2. rekruut 
3. (archaïsch, informeel)
groentje 

qconscrit

conscrit2 [kɔ̃skri] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(oudheid) pères conscrits
patres conscripti, senatoren, beschreven vaderen 

qconsécration

consécration [kɔ̃sekrasjɔ̃] (v.)
1. (religie)
(in)wijding
(het) (in)wijden, heiliging, inzegening 
♦ voorbeelden
paroles de consécration
inzettingswoorden 
2. (rooms-katholiek)
consecratie 
3. bekrachtiging
bevestiging, sanctionering 
♦ voorbeelden
consécration d'une œuvre
bekroning van een werk 
consécration du temps
bevestiging door de tijd 
cet événement fut la consécration de sa théorie
die gebeurtenis betekende de bevestiging van zijn theorie 

qconsécutif

consécutif [kɔ̃sekytif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: consécutive [kɔ̃sekytiv])
1. achtereenvolgend
opeenvolgend, consecutief 
♦ voorbeelden
consécutif à qqch.
als gevolg van iets, voortvloeiend uit iets 
six jours consécutifs
zes dagen achtereen, zes dagen achter elkaar 
2. (taalkunde)
gevolgaanduidend
consecutief 
3. (filosofie)
consecutief 

qconsécution

consécution [kɔ̃sekysjɔ̃] (v.) (wetenschappelijk)
1. opeenvolging
aaneenschakeling 

qconsécutive

consécutive [kɔ̃sekytiv] (v.) (taalkunde)
1. consecutieve bijzin 
2. (het) consecutieftolken 

qconsécutivement

consécutivement [kɔ̃sekytivmɑ̃] (bijwoord)
1. achtereenvolgens
achtereen, achter elkaar, na elkaar, op een rijtje 
♦ voorbeelden
consécutivement à qqch.
ten gevolge van iets 

qconseigle

conseigle [kɔ̃sɛgl] (m.) (landbouw)
1. mengkoren
mengzaad 

qconseil

conseil cantoncommunedépartementrégion[kɔ̃sɛj] (m.)
1. raad(geving)
advies 
♦ voorbeelden
conseil d'ami
vriendenraad 
conseil avisé
verstandig advies 
être de bon conseil
altijd goede adviezen geven, een goede raadgever zijn 
donner un bon conseil à qqn.
iemand (een) goede raad geven 
faire qqch. sur le conseil de qqn.
iets op aanraden van iemand doen 
homme de bon conseil
verstandig mens 
conseil judicieux
verstandige raad 
mauvais conseil
slechte raad 
prendre/demander conseil à qqn.
bij iemand te rade gaan, iemand raadplegen 
(handel) société de conseil
adviesbureau, raadgevend bureau 
suivre le conseil de qqn.
iemands advies opvolgen 
2. raadsman
raadgever, adviseur 
♦ voorbeelden
conseil en stratégie
strategieadviseur 
conseil fiscal
belastingconsulent 
(verouderd) conseil judiciaire
curator 
conseil juridique
rechtskundig adviseur 
conseil de tutelle
door vader bij testament benoemde voogd 
3. (bestuur, overheid)
raad (orgaan) 
♦ voorbeelden
(België) conseil académique
academische Raad 
conseil d'administration
raad van bestuur, raad van beheer (België) 
(België) Conseil national de l'Agriculture
Nationale Landbouwraad 
(geschiedenis) conseil /des Anciens/des Cinq-Cents/
Raad /der Ouden/van Vijfhonderd/ (1795) 
Conseil supérieur de l'Audiovisuel
(omschrijving) Raad die toezicht houdt op de Franse omroep
(vgl.) Commissariaat voor de Media 
conseil de cabinet
kabinetsraad (in Frankrijk voorgezeten door de eerste minister)
(ook; België) regeringsraad 
(België) le Conseil central laïque
de Centrale Vrijzinnige Raad 
conseil de classe
klassenraad 
(België) Conseil supérieur des Classes moyennes
Hoge Raad voor de Middenstand 
(België) conseil communal
gemeenteraad 
(België) Conseil de la Consommation
Raad voor het Verbruik 
(België) Conseil du Contentieux économique
Raad voor economische Geschillen 
(België) Conseil de la Couronne
kroonraad 
conseil de discipline
tuchtraad 
conseil d'école
schoolraad (basisschool) 
(België) Conseil Economique et Social pour la Flandre
Sociaaleconomische Raad voor Vlaanderen 
(België) Conseils Economiques Régionaux
Gewestelijke Economische Raden 
(België) Conseil d'Enquête maritime
Onderzoeksraad voor de Zeevaart 
(onderwijs) conseil d'enseignement
vakgroepsvergadering 
(onderwijs) conseil d'établissement
schoolbestuur (mo) 
conseil d'Etat
Raad van State 
Conseil de l'Europe
Raad van Europa 
Conseil européen (des chefs d'Etat ou de gouvernement)
Europese Raad (van Staatshoofden en Regeringsleiders) 
(Canada) conseil exécutif
ministerraad 
(juridisch) conseil de famille
familieraad (voorgezeten door de voogdijrechter en belast met het nemen van beslissingen aangaande minderjarigen) 
(België) Conseil supérieur de la Famille
Hoge Raad van het Gezin 
conseil général
departementsraad (verkozen parlement van het ‘département’) 
conseil de gérance
bestuur (van bv of coöperatie) 
(België) conseil de gouvernement
regeringsraad 
(tot 1926 de officiële naam) conseil de guerre
krijgsraad 
(Canada) conseil législatif
Hogerhuis 
(onderwijs) conseil des maîtres
leerkrachtenvergadering (basisschool) 
conseil des ministres
ministerraad (in Frankrijk voorgezeten door het staatshoofd) 
conseil municipal
gemeenteraad 
conseil de l'ordre
raad van toezicht (in advocatuur) 
le Conseil de l'Ordre (des médecins)
± het medisch tuchtcollege 
(België; onderwijs) Conseil d'Orientation
Raad voor Studiekeuze, Oriënterende Raad 
président d'un conseil
voorzitter van een adviescollege 
(juridisch, scheepvaart) conseil des prises
prijzenhof, prijsrechtbank, prijsrechter 
(onderwijs) conseil des professeurs
rapportvergadering (van de docenten) (mo) 
(België) conseil provincial
provincieraad 
(arbeid, juridisch) conseil des prud'hommes
college van lekenrechters in arbeidszaken
± arbeidsrechtbank (België) 
conseil régional
gewestraad, regioraad, streekraad 
(België) le Conseil Régional Bruxellois
de Brusselse Hoofdstedelijke Raad 
réunir un conseil
een raadsvergadering beleggen 
(leger; tot 1970) conseil de révision
keuringsraad 
Conseil de sécurité
Veiligheidsraad 
le conseil siège
de raad heeft zitting 
(België) Conseil supérieur de Statistique
Hoge Raad voor de Statistiek 
Conseils supérieurs
hoge adviescolleges 
conseil suprême
hoogste adviescollege 
conseil de surveillance
raad van commissarissen (in Frankrijk: nv of cv)
(ook) raad van toezicht 
tenir conseil
overleg plegen, beraadslagen 
tenir conseil de guerre
de koppen bij elkaar steken 
(België) Conseil national du Travail
Nationale Arbeidsraad 
4. (België)
raad
parlement (van gewest of gemeenschap)
deelparlement 
♦ voorbeelden
le Conseil de la communauté germanophone
de Duitse Raad, de Raad van de Duitstalige Gemeenschap 
sénateur désigné par un conseil de communauté
gemeenschapssenator 
le Conseil de la Communauté française
de Franse Gemeenschapsraad 
le Conseil de la Région Bruxelles-Capitale
de Raad van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Hoofdstedelijke Raad 
5. vergadering (van een raad) 
¶. spreekwoorden
la nuit porte conseil
de nacht brengt raad 

qconseillable

conseillable [kɔ̃sɛjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. raadzaam
aanbevelenswaardig 

qconseiller

conseiller1 [kɔ̃sɛje] (m.), conseillère1 [kɔ̃sɛjɛr] (v.)
1. raadgever/raadgeefster
adviseur, raadsman/raadsvrouw 
♦ voorbeelden
conseiller en armement
bewapeningsadviseur 
conseiller en communication
pr-adviseur 
(onderwijs) conseiller d'éducation
hoofdsurveillant 
la colère est mauvaise conseillère
boosheid is een slechte raadgeefster 
conseiller d'orientation scolaire
schoolkeuzeadviseur 
conseiller d'orientation professionnelle
beroepskeuzeadviseur 
conseiller scolaire
(school)decaan 
conseiller du travail
raadsman voor arbeidsaangelegenheden (adviseert ondernemingsraad) 
conseiller pédagogique
studiebegeleider 
conseiller fiscal
belastingconsulent 
conseiller en santé
zorgconsulent 
conseiller supérieur
topadviseur 
2. raadslid
lid 
♦ voorbeelden
conseiller du commerce extérieur
raadsheer voor exportzaken 
(België) conseiller communal
gemeenteraadslid 
conseiller d'Etat
lid van de Raad van State 
conseiller municipal
gemeenteraadslid 
(België) conseiller provincial
provincieraadslid 
3. raadsheer/raadsvrouwe 
♦ voorbeelden
conseiller à la Cour d'Appel
raadsheer bij het Hof van Beroep 
¶. spreekwoorden
la peur est mauvaise conseillère
angst is een slechte raadgever 

qconseiller

conseiller2 [kɔ̃sɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. aanraden
adviseren, als raad geven, aanbevelen 
♦ voorbeelden
conseiller qqch. à qqn.
iemand iets aanraden 
conseiller à qqn. de faire qqch.
iemand aanraden om iets te doen 
prix conseillé
adviesprijs 
2. raad geven aan 
♦ voorbeelden
être bien/mal conseillé
een goede/slechte raad gekregen hebben, goed/slecht voorgelicht zijn 
conseiller un enfant dans ses études
een kind begeleiden bij zijn studie 

qconseilleur

conseilleur [kɔ̃sɛjœr] (m.), conseilleuse [kɔ̃sɛjøz] (v.) (archaïsch of formeel)
1. raadgever/raadgeefster 
¶. spreekwoorden
les conseilleurs ne sont pas les payeurs
± goede raad is duur 

qconsensuel

consensuel [kɔ̃sɑ̃syɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: consensuelle [kɔ̃sɑ̃syɛl]) (juridisch)
1. consensueel
op consensus berustend 

qconsensus

consensus [kɔ̃sɛ̃sys] (m.)
1. grote eenstemmigheid (in de publieke opinie) 
♦ voorbeelden
large consensus
zeer grote instemming van het publiek 
2. overeenstemming
akkoord, consensus, gelijkheid (van opvatting)
communis opinio (juridisch) 
3. (fysiologie)
onderlinge afstemming (van organen) 

qconsentant

consentant [kɔ̃sɑ̃tɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: consentante [kɔ̃sɑ̃tɑ̃t])
1. bereidwillig
instemmend, toestemmend 
♦ voorbeelden
être consentant
inwilligen, toestemmen, het met iets eens zijn 
2. willig (bereid tot seksuele omgang) 
♦ voorbeelden
être consentant
wel willen, geen nee zeggen 

qconsentement

consentement [kɔ̃sɑ̃tmɑ̃] (m.)
1. toestemming
goedkeuring, instemming 
♦ voorbeelden
accorder/refuser son consentement
zijn toestemming geven/weigeren 
du consentement de tous
met aller instemming/goedvinden 
consentement exprès
uitdrukkelijke goedkeuring 
(juridisch) divorce par consentement mutuel
echtscheiding door onderlinge toestemming 
consentement universel
algemene goedkeuring, algemeen gevoelen, consensus omnium 

qconsentir

consentir1 [kɔ̃sɑ̃tir] (onovergankelijk werkwoord)
1. instemmen (met)
toestemmen (in) 
♦ voorbeelden
je consens à vous suivre
ik ben bereid u te volgen 
consentir /à ce que/que/ (+ aanvoegende wijs)
ermee instemmen dat 
je consens à votre proposition
ik ben het eens met uw voorstel 
j'y consens de bon cœur
daar stem ik van harte mee in 
2. (scheepvaart)
doorbuigen 

qconsentir

consentir2 [kɔ̃sɑ̃tir] (overgankelijk werkwoord)
1. toestaan
goedkeuren, aanvaarden 
♦ voorbeelden
consentir qqch. à qqn.
(aan) iemand iets verlenen/geven (bv. korting, krediet, uitstel) 
consentir que (+ aantonende wijs)
toestaan dat 
consentir un sacrifice
accepteren een offer te brengen 
2. verlenen
verschaffen, geven 
♦ voorbeelden
consentir un crédit à qqn.
iemand een krediet verlenen 
¶. spreekwoorden
qui ne dit mot consent
wie zwijgt, stemt toe 

qconséquemment

conséquemment [kɔ̃sekamɑ̃] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) conséquemment à
in overeenstemming met, volgens, ten gevolge van 

qconséquence

conséquence [kɔ̃sekɑ̃s] (v.)
1. gevolg
effect, uitwerking, resultaat, weerslag 
♦ voorbeelden
accepter les conséquences de son erreur
de gevolgen van zijn vergissing aanvaarden 
(archaïsch) de conséquence
belangrijk, ernstig, gewichtig 
(archaïsch) homme de conséquence
belangrijk man, belangrijke persoonlijkheid 
(archaïsch) homme de peu de conséquence
onbeduidend man 
en conséquence
dienovereenkomstig, in overeenstemming daarmee, dus, dientengevolge 
en conséquence de
ingevolge, ten gevolge van, overeenkomstig 
agir en conséquence
dienovereenkomstig handelen 
conséquences fâcheuses
onaangename gevolgen 
lourd de conséquences
verstrekkend, ingrijpend, met ernstige gevolgen 
par voie de conséquence
dientengevolge 
ne pas porter/tirer à conséquence
niet bezwaarlijk/hinderlijk zijn 
avoir pour conséquence
/ten gevolge/tot gevolg/ hebben 
(taalkunde) proposition de conséquence
bijwoordelijke bijzin van gevolg, gevolgaanduidende bijzin 
sans conséquence
zonder (onaangename) gevolgen, onbelangrijk 
2. (logica)
gevolgtrekking
conclusie 

qconséquent

conséquent1 [kɔ̃sekɑ̃] (m.)
1. (wiskunde)
tweede term (van een evenredigheid) 
2. (logica)
tweede propositie (van een redenering) 
3. (taalkunde)
term die volgt uit het antecedent (betrekkelijk voornaamwoord, ook wel voegwoord) 
4. (muziek)
comes (van fuga)
antwoord 
¶. overige voorbeelden
par conséquent
dientengevolge, derhalve, bijgevolg 

qconséquent

conséquent2 [kɔ̃sekɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conséquente [kɔ̃sekɑ̃t])
1. consequent
logisch, zichzelf blijvend, (logisch) voortvloeiend 
♦ voorbeelden
être conséquent avec soi-même
consequent zijn 
être conséquent dans ses actions
consequent handelen 
être conséquent avec ses principes
consequent zijn 
2. (informeel); foutief gebruik
flink
groot, aanzienlijk 
3. (wetenschappelijk)
(eerst)volgend
tweede 
♦ voorbeelden
(muziek) partie conséquente
tweede deel van een fuga 
(taalkunde) relatif conséquent
op een antecedent volgend relativum 
(wiskunde) terme conséquent
tweede deel van een evenredigheid 
4. (aardrijkskunde)
consequent 
♦ voorbeelden
percée conséquente
consequent stroomdal 

qconséquente

conséquente [kɔ̃sekɑ̃t] (v.) (muziek)
1. comes
antwoord, tweede deel (van fuga) 

qconservateur

conservateur1 [kɔ̃sɛrvatœr] (m.)
1. conserveermiddel
conserveringsmiddel, bewaarmiddel 
2. vriesvak (van een koelkast) 

qconservateur

conservateur2 [kɔ̃sɛrvatœr] (m.), conservatrice2 [kɔ̃sɛrvatris] (v.)
1. conservator/conservatrice (in musea, bibliotheken)
beheerder/beheerster, bewaarder/bewaarster 
♦ voorbeelden
conservateur des Eaux et Forêts
opperhoutvester 
conservateur des hypothèques
hypotheekbewaarder 
2. (ook politiek)
conservatief 

qconservateur

conservateur3 [kɔ̃sɛrvatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conservatrice [kɔ̃sɛrvatris])
1. conserveer- 
♦ voorbeelden
agent conservateur
conserveermiddel, conserveringsmiddel, bewaarmiddel 
2. (ook politiek)
behoudend
conservatief 
♦ voorbeelden
influences conservatrices
behoudende invloed/krachten 
parti conservateur
conservatieve partij 
3. (medisch)
conserverend 
♦ voorbeelden
chirurgie conservatrice
operatie waarbij alleen de tumor wordt weggehaald
(bij borstkanker) borstbesparende operatie 

qconservation

conservation [kɔ̃sɛrvasjɔ̃] (v.)
1. behoud
bewaring, conservering 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) conservation de la charge
behoud van lading 
date limite de conservation
uiterste houdbaarheidsdatum, ten minste houdbaar tot 
conservation des fruits
het goedhouden van fruit 
instinct de conservation
instinct tot zelfbehoud 
(natuurkunde) loi de conservation
behoudswet 
lait (de) longue conservation
lang houdbare melk 
conservation d'un monument
instandhouding van een monument 
état de parfaite conservation
perfecte staat (van conservering) 
conservation d'un produit par /le froid/la chaleur/le fumage/le salage/
het conserveren van een product door invriezing/verhitting/roken/inzouten 
conservation /du sol/des sols/
bodembescherming (door tegengaan van erosie) 
2. ambt van conservator 

qconservatisme

conservatisme [kɔ̃sɛrvatism] (m.)
1. conservatisme
behoudzucht 

qconservatoire

conservatoire1 [kɔ̃sɛrvatwar] (m.)
1. (omschrijving) conservatorium en/of toneelschool 
♦ voorbeelden
conservatoire d'art dramatique
toneelschool 
conservatoire national d'art dramatique
nationale toneelschool 
(België) les conservatoires royaux de Belgique
de koninklijke muziekconservatoria 
conservatoire municipal
gemeentelijk conservatorium 
conservatoire de musique
conservatorium 
conservatoire supérieur
hogere toneelschool
hoger conservatorium 
2. (Frankrijk)
(omschrijving) overheidslichaam met milieubescherming als taak 
♦ voorbeelden
Conservatoire du Littoral
(omschrijving) schap voor de kustbescherming 
¶. overige voorbeelden
Conservatoire national des Arts et Métiers
(omschrijving) ingenieursopleiding annex museum voor techniek en ambacht 

qconservatoire

conservatoire2 [kɔ̃sɛrvatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. conservatoir 
♦ voorbeelden
saisie conservatoire
conservatoir beslag 

qConservatoire

Conservatoire [kɔ̃sɛrvatwar] (m.) (Frankrijk)
1. (omschrijving) muziek- of toneelacademie 

qconserve

conserve [kɔ̃sɛrv] (v.)
1. verduurzaamd levensmiddel
(meervoud) conserven 
♦ voorbeelden
boîte de conserve
conservenblikje 
mettre en conserve
inblikken, inmaken
(schertsend) eindeloos bewaren 
musique en conserve
ingeblikte muziek 
des petits-pois en conserve
doperwtjes in blik 
faire des conserves
conserven fabriceren 
industrie de la conserve
conservenindustrie 
des conserves /de poisson/de légumes/
ingeblikte vis/groenten 
conserve de violettes
gesuikerde viooltjes 
2. (drukwezen)
zetsel dat blijft staan 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) de conserve
in konvooi 
agir de conserve
gezamenlijk optreden/handelen 
aller de conserve
samen (ergens heen) gaan 

qconservé

conservé [kɔ̃sɛrve] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conservée [kɔ̃sɛrve])
1. van personen
geconserveerd 
♦ voorbeelden
personne bien conservée
goed geconserveerd iemand 

qconserver

conserver1 [kɔ̃sɛrve] (overgankelijk werkwoord)
1. (be)houden
in stand houden, bewaren, overhouden 
♦ voorbeelden
conserver ses amis de jeunesse
zijn jeugdvrienden aanhouden 
conserver son calme
zijn kalmte bewaren 
il a conservé ses cheveux
hij heeft nog al zijn haar 
conserver son emploi
zijn baan niet verliezen 
conserver l'espoir
de hoop niet opgeven 
conserver son honneur intact
zijn eer ongeschonden houden 
conserver la ligne
niet dikker worden 
conserver sa souplesse
soepel blijven 
conserver un souvenir
een herinnering levendig houden 
conserver son teint
zijn huid jong houden 
conserver /sa tête/toute sa tête/
het hoofd koel houden
(van oude mensen) helder blijven, mentaal in orde blijven 
conservez votre titre de transport
gooi uw vervoerbewijs niet weg 
2. levensmiddelen
conserveren
verduurzamen, houdbaar maken 
♦ voorbeelden
le froid conserve les aliments
door kou blijven levensmiddelen langer goed 

qconserver

se conserver2 [səkɔ̃sɛrve] (wederkerend werkwoord)
1. behouden/bewaard blijven
bewaard worden 
2. houdbaar zijn
goed blijven 
♦ voorbeelden
cela ne se conserve pas
dat is niet houdbaar 

qconserverie

conserverie [kɔ̃sɛrvəri] (v.)
1. conservenfabriek 
2. conservenindustrie 

qconserveur

conserveur [kɔ̃sɛrvœr] (m.), conserveuse [kɔ̃sɛrvøz] (v.)
1. conservenfabrikant(e) 

qconsidérable

considérable [kɔ̃siderabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. omvangrijk
imposant, groot, enorm, aanzienlijk 
♦ voorbeelden
foule considérable
enorme menigte 
somme considérable
enorm geldbedrag 
2. (archaïsch)
hooggeplaatst
invloedrijk, aanzienlijk, belangrijk, gewichtig 
♦ voorbeelden
homme considérable
belangrijk man 

qconsidérablement

considérablement [kɔ̃siderabləmɑ̃] (bijwoord)
1. aanmerkelijk
aanzienlijk, behoorlijk, in grote mate, beduidend 

qconsidérant

considérant [kɔ̃siderɑ̃] (m.) (juridisch)
1. overweging (bij een vonnis)
motivering, beweegreden, considerans 

qconsidération

considération [kɔ̃siderasjɔ̃] (v.)
1. overweging
bestudering, (aandachtige) beschouwing 
♦ voorbeelden
digne de considération
die/dat een overweging /waard is/verdient/ 
en considération de
gelet op, in aanmerking genomen, met het oog op 
ne pas être pris en considération
buiten beschouwing blijven 
mériter considération
overweging verdienen, een overweging waard zijn 
/prendre en considération/faire entrer en considération/
in aanmerking/overweging nemen, rekening houden met 
la prise en considération d'un projet
het in overweging nemen van een plan 
sans considération de
zonder te letten op, ongeacht 
agir sans considération
ondoordacht handelen 
sans considération de personne
zonder aanzien des persoons 
2. (hoog)achting
eerbied, waardering, aanzien 
♦ voorbeelden
avoir la considération de qqn.
door iemand geacht/gewaardeerd worden, goed aangeschreven staan bij iemand 
avoir beaucoup de considération pour qqn.
grote achting hebben voor iemand, iemand zeer waarderen 
jouir de la considération de qqn.
iemands achting genieten 
jouir de la considération générale
algemeen geacht zijn 
par considération pour qqn.
uit achting voor iemand 
veuillez agréer l'assurance de ma considération distinguée
met gevoelens van de meeste hoogachting (beleefdheidsformule aan het slot van een brief) 
3. (beweeg)reden
motief, beweeggrond 
♦ voorbeelden
je ne puis entrer dans ces considérations
ik kan deze beweegredenen niet delen 
4. zie considérations

qconsidérations

considérations [kɔ̃siderasjɔ̃] (meervoud; v.)
1. beschouwingen
overwegingen, meningen, bespiegelingen, overpeinzingen 
♦ voorbeelden
considérations générales
algemeenheden 
se perdre en considérations
zich verliezen in beschouwingen 
présenter/émettre des considérations sur
overwegingen naar voren brengen over 

qconsidérer

considérer1 [kɔ̃sidere] (overgankelijk werkwoord)
1. (oplettend) bekijken
gadeslaan, opnemen 
♦ voorbeelden
considérer qqn. avec dédain
met minachting neerkijken op iemand 
considérer comme
beschouwen als, houden voor 
considérer qqn./qqch. comme une quantité négligeable
doen alsof iemand/iets niet bestaat, iemand/iets als volstrekt onbelangrijk beschouwen 
2. overwegen
bekijken, (af)wegen, onderzoeken, nagaan 
♦ voorbeelden
tout bien considéré
op de keper beschouwd 
considérer les conséquences de qqch.
de consequenties van iets onder ogen zien 
considérer impartialement
onpartijdig onderzoeken 
point à considérer
punt van overweging 
considérer le pour et le contre
het voor en tegen (tegen elkaar) afwegen 
considérant que
overwegende dat 
3. letten op
in aanmerking nemen, in 't oog houden, rekening houden met 
♦ voorbeelden
point à considérer
punt waarmee men rekening moet houden 
4. vooral passief
(hoog)achten
waarderen, hoogschatten 
♦ voorbeelden
homme fort considéré
zeer geacht man, man die hoog in aanzien staat 
¶. overige voorbeelden
considérer que (+ aantonende wijs)
van mening/oordeel zijn dat, vinden/geloven dat 
ne pas considérer que (+ aantonende wijs of aanvoegende wijs)
niet van mening/oordeel zijn dat, niet vinden/geloven dat 
considérer que la question est réglée
de zaak als afgedaan beschouwen 

qconsidérer

se considérer2 [səkɔ̃sidere] (wederkerend werkwoord)
1. (+ comme)
zich beschouwen als
zich houden voor 
2. (+ comme)
elkaar beschouwen als
elkaar houden voor 
3. elkaar (hoog)achten 

qconsignataire

consignataire [kɔ̃siɲatɛr] (m.)
1. (juridisch)
consignataris
geconsigneerde 
2. (handel)
consignataris
commissionair 

qconsignateur

consignateur [kɔ̃siɲatœr] (m.), consignatrice [kɔ̃siɲatris] (v.) (juridisch)
1. consignant(e) 

qconsignation

consignation [kɔ̃siɲasjɔ̃] (v.)
1. statiegeld 
2. heffing van statiegeld 
3. (juridisch)
consignatie
inbewaringgeving, inbewaringstelling 
♦ voorbeelden
caisse des dépôts et consignations
consignatiekas, deposito- en consignatiekas (België) 
marchandises en consignation
consignatiegoederen 
4. (juridisch, handel)
geconsigneerd bedrag 
5. (juridisch)
borgstelling (aan de overheid) 

qconsigne

consigne [kɔ̃siɲ] (v.)
1. bagagedepot 
♦ voorbeelden
consigne automatique
bagagekluis 
bulletin de consigne
bagagereçu, bagagebewijs, bagagebiljet 
mettre une valise à la consigne
een koffer in bewaring geven 
2. statiegeld 
3. lege fles 
4. instructie
consigne, order, aanwijzing, parool 
♦ voorbeelden
/ne connaître que la consigne/être à cheval sur la consigne/
de instructies stipt volgen 
(informeel) manger la consigne
een opdracht glad vergeten 
consigne de vote
stemadvies 
5. (leger)
kwartierarrest 
6. (onderwijs)
(het) schoolblijven
(het) nablijven 
♦ voorbeelden
donner quatre heures de consigne à qqn.
iemand vier uur laten nablijven 

qconsigner

consigner [kɔ̃siɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. (bagage) in bewaring geven 
2. (een verpakking) met statiegeld belasten 
♦ voorbeelden
bouteille consignée
statiegeldfles 
emballage non consigné
geen statiegeld 
3. (formeel)
op schrift stellen
te boek stellen, op papier zetten 
♦ voorbeelden
consigner au procès-verbal
in het verslag opnemen 
4. (juridisch, handel)
consigneren
in bewaring geven 
♦ voorbeelden
consigner des marchandises
goederen in consignatie verzenden 
consigner une somme
een som consigneren 
5. (onderwijs)
nahouden
laten nablijven 
6. (leger)
consigneren 
♦ voorbeelden
un (soldat) consigné
een soldaat met kwartierarrest 
7. (formeel)
ontzeggen 
♦ voorbeelden
consigner une machine
een machine buiten gebruik stellen 
consigner sa porte à qqn.
iemand de deur ontzeggen 
consigner une salle
een zaal voor het publiek sluiten 

qconsistance

consistance [kɔ̃sistɑ̃s] (v.)
1. vastheid
stevigheid, dichtheid, consistentie 
♦ voorbeelden
donner de la consistance
dikker maken (vloeistof)
(letterkunde) uitdiepen, geloofwaardiger maken (personage) 
prendre consistance
vaste vorm aannemen (ook letterlijk)
geloofwaardiger worden (van bericht, persoon) 
2. (figuurlijk)
consistentie
samenhang, soliditeit 
♦ voorbeelden
sans consistance
zwak, onbestendig, ongegrond, besluiteloos 
bruit sans consistance
uit de lucht gegrepen bericht, onbevestigd gerucht 
caractère sans consistance
zwak karakter 
argumentation sans consistance
onsamenhangende argumentatie 
3. (psychologie)
consistentie 
4. (technologie)
dichtheid (van beton)
lijvigheid, taaiheid 

qconsistant

consistant [kɔ̃sistɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: consistante [kɔ̃sistɑ̃t])
1. stevig
vast, solide, degelijk, dik, compact 
♦ voorbeelden
sauce consistante
dikke saus 
2. (figuurlijk)
consistent
samenhangend, consequent, logisch, solide 
♦ voorbeelden
(filosofie) système consistant
consistent systeem 
3. (informeel); van maaltijden
stevig
voedzaam, overvloedig 

qconsister

consister [kɔ̃siste] (onovergankelijk werkwoord)
1. bestaan (in/uit) 
♦ voorbeelden
consister à (+ onbepaalde wijs)
bestaan in 
son travail consiste à emballer des bouteilles
zijn werk is flessen inpakken 
la solution consiste dans une décision rapide
een snel besluit is de enige oplossing 
cet ouvrage consiste en trois volumes
dit werk bestaat uit drie delen 
consister en/dans qqch.
bestaan in/uit iets 

qconsistoire

consistoire [kɔ̃sistwar] (m.)
1. (rooms-katholiek)
consistorie 
2. (protestant)
kerkenraad
consistorie 
3. (jodendom)
synagogebestuur 

qconsistorial

consistorial1 [kɔ̃sistɔrjal] (m.) (religie)
1. (rooms-katholiek)
lid van een consistorie 
2. (protestant)
kerkenraadslid 

qconsistorial

consistorial2 [kɔ̃sistɔrjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: consistoriale [kɔ̃sistɔrjal]) (religie)
1. (rooms-katholiek)
consistoriaal 
2. (protestant)
kerkenraads- 
♦ voorbeelden
assemblée consistoriale
kerkenraadsvergadering 
3. (jodendom)
synagogebestuurs- 

qconso

conso [kɔ̃so] (v.) (informeel)
1. verkorting van: consommation 2


qconsœur

consœur [kɔ̃sœr] (v.)
1. vrouwelijke collega
ambtgenote, vakzuster 

qconsolable

consolable [kɔ̃sɔlabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. te troosten
troostbaar 
♦ voorbeelden
chagrin aisément/difficilement consolable
makkelijk/moeilijk te verzachten verdriet 

qconsolant

consolant [kɔ̃sɔlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: consolante [kɔ̃sɔlɑ̃t])
1. (ver)troostend
troostrijk, opbeurend, bemoedigend 
♦ voorbeelden
parole consolante
troostend woord, woord van troost 
pensée consolante
opbeurende gedachte 

qconsolateur

consolateur1 [kɔ̃sɔlatœr] (m.), consolatrice1 [kɔ̃sɔlatris] (v.) (formeel)
1. (ver)trooster(es) 
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) la consolatrice des affligés
troosteres der bedrukten (de Maagd Maria) 

qconsolateur

consolateur2 [kɔ̃sɔlatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: consolatrice [kɔ̃sɔlatris])
1. (ver)troostend
troostrijk, opbeurend, bemoedigend 
♦ voorbeelden
ange consolateur
troostende engel 
paroles consolatrices
troostende woorden, woorden van troost 

qconsolation

consolation [kɔ̃sɔlasjɔ̃] (v.)
1. troost
vertroosting, verlichting, verzachting, soelaas 
♦ voorbeelden
apporter/donner la consolation à qqn.
iemand troost brengen, iemand troosten 
chercher une consolation dans qqch.
troost zoeken in iets 
son enfant est /sa seule/toute sa/ consolation
zijn kind is zijn enige troost, haar kind is haar enige troost 
lot/prix de consolation
troostprijs 
paroles/mots de consolation
woorden van troost, troostwoorden 
c'est là une piètre/faible consolation
dat is een schrale troost 
trouver de la consolation à penser que
zich troosten met de gedachte dat 
2. troostwoord 
3. Latijnse letterkunde
consolatio
troostrede, troost(ge)schrift (in de vorm van een morele verhandeling) 

qconsole

console [kɔ̃sɔl] (v.)
1. (bouwkunst)
console
kraagsteen, draagsteen 
2. consoletafel
penanttafel 
3. (computer)
bedieningspaneel
terminal 
♦ voorbeelden
console de jeux vidéo
spelcomputer 
(technologie) console de mixage
(geluids)mengpaneel 
console de visualisation
terminal 
4. (muziek)
speeltafel (van orgel) 
5. (muziek)
hals (van harp)
boog 
6. (weg- en waterbouw)
cantilever
kraagligger 

qconsoler

consoler1 [kɔ̃sɔle] (onovergankelijk werkwoord)
1. troosten 
♦ voorbeelden
cela console!
dat is tenminste een troost! 
le temps console
de tijd heelt alle wonden 

qconsoler

consoler2 [kɔ̃sɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. troosten
vertroosten, opbeuren, bemoedigen 
♦ voorbeelden
consoler qqn. dans son malheur
iemand troosten in zijn verdriet 
consoler qqn. de qqch.
iemand over iets troosten, iemand met iets verzoenen 
il ne se laisse pas consoler
hij is ontroostbaar 
si cela peut te consoler
als dat een troost voor je is 
2. (archaïsch); pijn, verdriet
lenigen
verzachten, verlichten 

qconsoler

se consoler3 [səkɔ̃sɔle] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich(zelf) troosten over 
♦ voorbeelden
(informeel) se consoler avec
troost zoeken in 
consolez-vous
troost je (er zijn ergere dingen)!, kop op! 
2. getroost worden over
heen komen over 
♦ voorbeelden
ne pas se consoler de
het niet kunnen verkroppen te/dat 
3. elkaar troosten 

qconsolidation

consolidation [kɔ̃sɔlidasjɔ̃] (v.)
1. versterking
consolidering 
2. (financiën)
consolidatie
consolidering 
3. (medisch)
consolidatie (m.b.t. botbreuk) 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) la consolidation d'une blessure
de maximale graad van genezing van een wond (m.b.t. bepaling van arbeidsongeschiktheid) 

qconsolidé

consolidé [kɔ̃sɔlide] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: consolidée [kɔ̃sɔlide]) (financiën)
1. gefundeerd
geconsolideerd 
♦ voorbeelden
bilan consolidé
geconsolideerde balans 
rente consolidée
gefundeerde staatslening 

qconsolider

consolider1 [kɔ̃sɔlide] (overgankelijk werkwoord)
1. versterken
steviger maken, stutten, spalken 
♦ voorbeelden
consolider un mur
een muur stutten 
2. duurzaam maken
consolideren, bevestigen, blijvend doen worden, versterken (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
consolider un traité
een verdrag consolideren 
3. (juridisch)
verenigen (van verschillende rechten in één persoon) 
4. (financiën)
(een schuld, een balans) consolideren 

qconsolider

se consolider2 [səkɔ̃sɔlide] (wederkerend werkwoord)
1. zich versterken
sterker worden 
♦ voorbeelden
le régime n'a pas pu se consolider
het regime heeft zich niet kunnen consolideren 

qconsolidés

consolidés [kɔ̃sɔlide] (meervoud; m.) (financiën)
1. (Engelse) consols 

qconsommabilité

consommabilité [kɔ̃sɔmabilite] (v.)
1. consumeerbaarheid 

qconsommable

consommable1 [kɔ̃sɔmabl] (m.)
1. consumptiegoed
verbruiksgoed, consumptieartikel 

qconsommable

consommable2 [kɔ̃sɔmabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschikt voor consumptie
genietbaar, verteerbaar, eetbaar, drinkbaar 
♦ voorbeelden
aliments aisément consommables
licht verteerbaar voedsel 
denrées consommables
consumptieartikelen 
2. (informeel)
appetijtelijk
de zonde wel waard, om op te eten 

qconsommateur

consommateur1 [kɔ̃sɔmatœr] (m.), consommatrice1 [kɔ̃sɔmatris] (v.)
1. van producten
verbruik(st)er
consument, afnemer/afneemster, klant 
♦ voorbeelden
association/union de consommateurs
consumentenbond, consumentenorganisatie 
fournisseurs et consommateurs
producenten en consumenten, leveranciers en afnemers 
gros consommateur
grootverbruiker, heavy user 
2. (café)bezoek(st)er
gast(e) (in café, restaurant) 
3. (religie)
voleinder
voltooier 
♦ voorbeelden
(religie) Jésus, le consommateur de la foi
Jezus, de Voleinder des geloofs 

qconsommateur

consommateur2 [kɔ̃sɔmatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: consommatrice [kɔ̃sɔmatris])
1. van producten
die/dat verbruikt
die/dat consumeert/afneemt 
♦ voorbeelden
pays consommateur
afnemerland, afnemer 

qconsommation

consommation [kɔ̃sɔmasjɔ̃] (v.)
1. verbruik (ook economie)
consumptie, gebruik 
♦ voorbeelden
article de consommation courante
artikel voor dagelijks gebruik 
biens de consommation
consumptiegoederen, verbruiksgoederen 
coopérative de consommation
verbruikscoöperatie, verbruiksvereniging 
consommation de courant
stroomverbruik 
crédit à la consommation
consumentenkrediet, consumptief krediet 
de consommation
consumptie- 
droit de consommation
verbruiksbelasting, accijns 
consommation d'électricité
elektriciteitsverbruik 
consommation d'essence
benzineverbruik 
faire une grande consommation d'ail
veel knoflook gebruiken/eten 
faire une consommation d'essence énorme
een zeer hoog benzineverbruik hebben 
consommation de gaz
gasverbruik 
consommation d'huile
olieverbruik 
lait de consommation
consumptiemelk 
consommation de papier
papierverbruik 
(juridisch) prêt de consommation
verbruiklening, verbruikleen 
consommation privée
particulier verbruik 
consommation publique
verbruik van de staat 
société de consommation
consumptiemaatschappij 
consommation de viande
vleesverbruik 
2. consumptie (in café, restaurant)
vertering, drankje, hapje 
♦ voorbeelden
payer/régler les consommations
de consumpties betalen 
prendre une consommation
iets gebruiken 
3. voltooiing
vervulling, volvoering, voltrekking, (het) begaan 
♦ voorbeelden
consommation d'une infraction
(het) begaan van een overtreding 
consommation du mariage
voltrekking van het huwelijk (door de bijslaap) 
jusqu'à la consommation des siècles
tot het einde der tijden 

qconsommatique

consommatique [kɔ̃sɔmatik] (v.)
1. consumptieonderzoek 

qconsommatoire

consommatoire [kɔ̃sɔmatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. consumptief 

qconsommé

consommé1 [kɔ̃sɔme] (m.) (culinaria)
1. heldere bouillon
consommé 

qconsommé

consommé2 [kɔ̃sɔme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: consommée [kɔ̃sɔme])
1. doorkneed
volleerd, volmaakt, volkomen 
♦ voorbeelden
tableau exécuté avec un art consommé
schilderij dat áf is 
diplomate consommé
doorkneed diplomaat 

qconsommer

consommer1 [kɔ̃sɔme] (onovergankelijk werkwoord)
1. iets gebruiken (in café enz.)
een glaasje drinken, een hapje eten 
♦ voorbeelden
consommer /à la terrasse/au comptoir/
iets gebruiken /op het terras/aan de bar/ 

qconsommer

consommer2 [kɔ̃sɔme] (overgankelijk werkwoord)
1. verbruiken
(op)gebruiken, eten 
♦ voorbeelden
à consommer avant …
(ten minste) houdbaar tot … 
consommer des aliments
voedsel tot zich nemen 
consommer /du combustible/de l'électricité/
brandstof/elektriciteit verbruiken 
cette voiture consomme trop (d'essence)
deze auto verbruikt te veel benzine 
consommer de la musique
regelmatig/veel naar muziek luisteren 
consommer de la télé
regelmatig naar de tv kijken 
2. (formeel)
voleindigen
voltooien, vervullen, volvoeren, voltrekken 
♦ voorbeelden
(Bijbel) tout est consommé
het is volbracht 
consommer le mariage
het huwelijk (door de bijslaap) voltrekken 
consommer son œuvre
zijn werk voltooien 
consommer sa ruine
zijn ondergang bezegelen (figuurlijk) 
3. aanslag, misdaad enz.
begaan 

qconsommer

se consommer3 [səkɔ̃sɔme] (wederkerend werkwoord)
1. gegeten worden 

qconsomptible

consomptible [kɔ̃sɔ̃ptibl] (bijvoeglijk naamwoord) (economie)
1. verbruikbaar
verbruiks-, eenmalig te gebruiken 
♦ voorbeelden
biens consomptibles
verbruiksgoederen 

qconsomption

consomption [kɔ̃sɔ̃psjɔ̃] (v.)
1. (medisch)
uittering
wegtering, wegkwijning 
2. (archaïsch)
(long)tering 
3. (rooms-katholiek)
vertering (van de substantie van brood en wijn) 

qconsonance

consonance [kɔ̃sɔnɑ̃s] (v.)
1. klank
klinkendheid 
♦ voorbeelden
un nom d'une consonance flamande
een Vlaams klinkende naam 
une langue aux consonances nasillardes
een nasaal klinkende taal 
2. (taalkunde)
gelijkluidendheid van de eindklanken 
3. (muziek)
consonant
harmonische samenklank 

qconsonant

consonant [kɔ̃sɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: consonante [kɔ̃sɔnɑ̃t])
1. (taalkunde)
gelijkklinkend 
2. (muziek)
consonant
consonerend, samenklinkend 
♦ voorbeelden
accord consonant
consonant akkoord 

qconsonantique

consonantique [kɔ̃sɔnɑ̃tik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. consonant(en)-
medeklinker- 
♦ voorbeelden
système consonantique
medeklinkerstelsel 

qconsonantisme

consonantisme [kɔ̃sɔnɑ̃tism] (m.) (taalkunde)
1. consonantensysteem
medeklinkerstelsel, consonantisme 

qconsonne

consonne [kɔ̃sɔn] (v.) (taalkunde)
1. medeklinker
consonant 
♦ voorbeelden
consonnes géminées
geminaten 

qconsort

consort [kɔ̃sɔr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(ook schertsend) prince consort
prins-gemaal 

qconsortial

consortial [kɔ̃sɔrsjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: consortiale [kɔ̃sɔrsjal]) (economie)
1. consortiaal
consortium- 

qconsortium

consortium [kɔ̃sɔrsiɔm] (m.) (economie)
1. consortium 
♦ voorbeelden
consortium d'achat
inkoopcombinatie 
consortium bancaire
bankconsortium 

qconsorts

consorts [kɔ̃sɔr] (meervoud; m.)
1. (vaak pejoratief)
consorten
trawanten, medestanders, partners, deelgenoten 
2. (juridisch)
(litis)consorten
medebelanghebbenden (in een proces) 

qconsoude

consoude [kɔ̃sud] (v.) (plantkunde)
1. smeerwortel 
♦ voorbeelden
grande consoude
gewone smeerwortel 
consoude officinale
gewone smeerwortel 
petite consoude
ridderspoor 

qconspirateur

conspirateur1 [kɔ̃spiratœr] (m.), conspiratrice1 [kɔ̃spiratris] (v.)
1. samenzweerder/samenzweerster 
♦ voorbeelden
prendre un air de conspirateur
iets samenzweerderigs over zich krijgen 

qconspirateur

conspirateur2 [kɔ̃spiratœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conspiratrice [kɔ̃spiratris])
1. samenzweerderig
samenzweerders-, samenzwerings- 
♦ voorbeelden
menées conspiratrices
intriges, kuiperijen, samenzweerderige praktijken 

qconspiration

conspiration [kɔ̃spirasjɔ̃] (v.)
1. samenzwering
samenspanning, complot 
♦ voorbeelden
ourdir/tramer une conspiration
een complot beramen 
2. heimelijke overeenstemming 
♦ voorbeelden
la conspiration du silence
een algemeen doodzwijgen 

qconspirer

conspirer1 [kɔ̃spire] (onovergankelijk werkwoord)
1. samenzweren
samenspannen 
2. (+ à)
bijdragen tot
meehelpen aan, meewerken om 

qconspirer

conspirer2 [kɔ̃spire] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. beramen
voorbereiden, ontwerpen 
♦ voorbeelden
conspirer la ruine de qqn.
de ondergang van iemand beramen 

qconspuer

conspuer [kɔ̃spye] (overgankelijk werkwoord)
1. honen
uitfluiten, smaden, uitjouwen 

qconstable

constable [kɔ̃stabl] (m.) (Engeland)
1. constable
(politie)agent 

qconstamment

constamment [kɔ̃stamɑ̃] (bijwoord)
1. voortdurend
constant, onophoudelijk, steeds 

qconstance

constance [kɔ̃stɑ̃s] (v.)
1. duurzaamheid
onveranderlijkheid, bestendigheid 
♦ voorbeelden
se décourager devant la constance de ses échecs
ontmoedigd raken door zijn voortdurende mislukkingen 
2. (formeel)
doorzettingsvermogen
volharding, uithoudingsvermogen, standvastigheid, trouw 
♦ voorbeelden
constance d'une amitié
standvastigheid van een vriendschap 
faire preuve de beaucoup de constance
veel doorzettingsvermogen tonen 
3. (archaïsch)
zielskracht
standvastigheid, flinkheid, wilskracht 
♦ voorbeelden
avec constance
standvastig 
4. (informeel)
geduld 
♦ voorbeelden
tu en as de la constance
je hebt engelengeduld 

qConstance

Constance [kɔ̃stɑ̃s]
¶. overige voorbeelden
le lac de Constance
het Bodenmeer 

qconstant

constant [kɔ̃stɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: constante [kɔ̃stɑ̃t])
1. onveranderlijk
constant, voortdurend, permanent, onophoudelijk 
♦ voorbeelden
(economie) en francs constants
uitgedrukt in constante koopkracht (in franken) 
(wiskunde) quantité constante
onveranderlijke grootheid 
souci constant
voortdurende zorg 
(economie) en termes constants
in constante munt uitgedrukt 
2. (formeel)
standvastig
volhardend 
¶. overige voorbeelden
(zeldzaam) il est constant que
het is zeker dat 
(zeldzaam) c'est un fait constant
het is een vaststaand feit 

qconstantan

constantan [kɔ̃stɑ̃tɑ̃] (m.) (technologie)
1. constantaan (koper-nikkellegering) 

qconstante

constante [kɔ̃stɑ̃t] (v.)
1. constante (factor)
onveranderlijke grootheid, vast gegeven 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) constante capillaire
oppervlaktespanning 
(natuurkunde) constante diélectrique
(absolute) diëlektrische constante 
les constantes de l'histoire
de constanten van de geschiedenis 
(psychologie) constante personnelle
intelligentiequotiënt 
(natuurkunde) constante de Planck
constante van Planck 
les constantes sanguines
de bloedspiegel 
(meteorologie) constante solaire
zonneconstante 
(natuurkunde) constante universelle
universele gasconstante 

qConstantin

Constantin [kɔ̃stɑ̃tɛ̃]
1. Constantijn 

qconstat

constat [kɔ̃sta] (m.)
1. (juridisch)
proces-verbaal van bevinding
officieel verslag, officiële verklaring 
♦ voorbeelden
constat d'adultère
verklaring van bevinding van overspel 
(verzekeringswezen) constat amiable
schadeformulier, aanrijdingsformulier 
faire le constat d'un accident de voiture
een verkeersongeval opnemen 
constat d'huissier
verslag door gerechtsdeurwaarder 
2. balans (figuurlijk)
plaatje, totaalbeeld 
♦ voorbeelden
devant un tel constat
als we deze balans in ogenschouw nemen 
dresser/faire un constat d'échec
vaststellen dat alles één grote mislukking was (leven, huwelijk enz.) 

qconstatable

constatable [kɔ̃statabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. constateerbaar
vast te stellen 

qconstatation

constatation [kɔ̃statasjɔ̃] (v.)
1. vaststelling (van een feit)
constatering, waarneming, opmerking 
♦ voorbeelden
arriver à une constatation
tot een constatering komen 
faire une constatation
iets vaststellen 
une simple constatation
alleen maar een vaststelling 
procéder aux constatations d'usage
tot routineonderzoek overgaan 
2. bevinding
vastgesteld feit, slotsom 
♦ voorbeelden
constatations d'une enquête
resultaten van een onderzoek 

qconstater

constater [kɔ̃state] (overgankelijk werkwoord)
1. vaststellen
constateren, (als feit) waarnemen, (op)merken, bemerken 
♦ voorbeelden
constater le décès
de dood vaststellen 
constater les faits
de feiten vaststellen 
constater que (+ aantonende wijs)
vaststellen/constateren dat 
constatez (par) vous-même!
overtuig u zelf!, kijk zelf! 
2. verklaren
akte opmaken van, certificeren 
♦ voorbeelden
constater le décès
de overlijdensakte opmaken 
constater l'état authentique d'une pièce
een stuk voor echt verklaren 
constater les faits
proces-verbaal opmaken 
constater par procès-verbal
proces-verbaal opmaken 

qconstellation

constellation [kɔ̃stɛlasjɔ̃] (v.)
1. sterrenbeeld (ook astrologie)
gesternte, constellatie 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) une constellation de lumières
een samenstel van lichtjes 
2. (formeel)
plejade
groepering, groep, bent 

qconstellé

constellé [kɔ̃stɛle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: constellée [kɔ̃stɛle])
1. met sterren, enz.
bezaaid
gesternd, bezet, overdekt 
♦ voorbeelden
constellé de paillettes
met pailletten bezet, vol pailletten 
2. (astrologie)
onder invloed van een gesternte vervaardigd 
♦ voorbeelden
anneau constellé
toverring 

qconsteller

consteller [kɔ̃stɛle] (overgankelijk werkwoord)
1. met sterren, enz.
bezaaien
bezetten, overdekken, tooien, sieren 

qconster

conster [kɔ̃ste] (onpersoonlijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals); formeel)
1. voortvloeien 

qconsternant

consternant [kɔ̃stɛrnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: consternante [kɔ̃stɛrnɑ̃t])
1. verbijsterend
ontstellend, schokkend 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) être d'une bêtise consternante
ontstellend dom zijn 
nouvelle consternante
verbijsterend bericht 

qconsternation

consternation [kɔ̃stɛrnasjɔ̃] (v.)
1. verbijstering
ontsteltenis, ontsteldheid, geschoktheid, verslagenheid 
♦ voorbeelden
frapper qqn. de consternation
iemand met verbijstering slaan 

qconsterner

consterner [kɔ̃stɛrne] (overgankelijk werkwoord)
1. verbijsteren
ontstellen, schokken 
♦ voorbeelden
avoir l'air consterné
er verslagen uitzien 
être consterné par tant d'incompétence
geschokt worden door zoveel onbekwaamheid 

qconstipation

constipation [kɔ̃stipasjɔ̃] (v.)
1. verstopping
constipatie, obstipatie, hardlijvigheid 

qconstipé

constipé1 [kɔ̃stipe] (m.), constipée1 [kɔ̃stipe] (v.)
1. iemand die aan verstopping lijdt 

qconstipé

constipé2 [kɔ̃stipe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: constipée [kɔ̃stipe])
1. aan verstopping lijdend
hardlijvig, verstopt 
2. (figuurlijk, informeel)
gespannen
gedwongen, stijf, gemaakt (figuurlijk) 

qconstiper

constiper [kɔ̃stipe] (overgankelijk werkwoord)
1. verstopping veroorzaken bij
verstoppen 

qconstituant

constituant1 [kɔ̃stityɑ̃] (m.)
1. (taalkunde)
constituent 
♦ voorbeelden
constituants immédiats
onmiddellijke/directe constituenten 
2. (scheikunde)
bestanddeel 
3. (juridisch)
vestiger (van lijfrente, hypotheek, ten gunste van derde) 
4. (geschiedenis)
lid van de grondwetgevende vergadering 

qconstituant

constituant2 [kɔ̃stityɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: constituante [kɔ̃stityɑ̃t])
1. samenstellend
constituerend 
♦ voorbeelden
/éléments constituants/parties constituantes/
bestanddelen, samenstellende delen 
2. (grond)wetgevend
constituerend 
♦ voorbeelden
Assemblée constituante
constituerende/grondwetgevende vergadering 
pouvoir constituant
wetgevende macht 

qconstituante

constituante [kɔ̃stityɑ̃t] (v.)
1. grondwetgevende vergadering 
2. (Canada; onderwijs)
(omschrijving) onderdeel van de universiteit van Quebec 

qconstitué

constitué [kɔ̃stitye] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: constituée [kɔ̃stitye])
1. met een (goed, slecht, normaal) gestel 
♦ voorbeelden
homme bien/mal constitué
iemand met een goed/slecht gestel, iemand met een sterk/zwak gestel 
2. door de (grond)wet
gesteld 
♦ voorbeelden
les autorités constituées
de gestelde machten, overheid(spersonen) 
corps constitués
gestelde staatslichamen, hoge regeringsorganen 

qconstituer

constituer1 [kɔ̃stitye] (overgankelijk werkwoord)
1. vormen
samenstellen, aanleggen (van verzameling, dossier enz.) 
♦ voorbeelden
être constitué par/de
samengesteld zijn uit, bestaan uit 
parties qui constituent un tout
delen die een geheel vormen 
2. betekenen
zijn, (het wezen) uitmaken 
♦ voorbeelden
cela ne constitue pas un engagement
dat verplicht tot niets 
constituer l'essentiel
het belangrijkste deel uitmaken 
constituer une menace pour
een bedreiging vormen/zijn voor 
constituer la preuve
het bewijs zijn 
3. oprichten
stichten, instellen, vormen, constitueren 
♦ voorbeelden
constituer un comité
een commissie instellen 
constituer un ministère
een ministerie vormen 
constituer une société commerciale
een handelsvereniging oprichten 
4. (juridisch)
benoemen tot
aanstellen tot/als, aanwijzen als, stellen 
♦ voorbeelden
constituer qqn. prisonnier
iemand in hechtenis nemen 
constituer qqn. son héritier
iemand tot erfgenaam benoemen, iemand als erfgenaam aanwijzen 
constituer qqn. avoué/procureur
iemand procureur stellen, iemand aanwijzen als procureur 
5. (juridisch); geld
vastzetten (op)
vestigen (op), toekennen (aan), op naam zetten (van) 
♦ voorbeelden
constituer /une rente/une dot/ à qqn.
/een jaargeld/een bruidsschat/ op iemand vastzetten 
6. (+ à) (archaïsch)
aanstellen voor 

qconstituer

se constituer2 [səkɔ̃stitye] (wederkerend werkwoord)
1. zich constitueren
zich vormen, zich voor wettig en voltallig verklaren 
2. zichzelf aanwijzen als
zich stellen, zichzelf benoemen tot, zich opwerpen als 
♦ voorbeelden
se constituer juge dans sa propre cause
zich opwerpen als rechter in zijn eigen zaak 
se constituer partie civile
zich civiele partij stellen, smartengeld vragen 
se constituer prisonnier
zich bij de politie aangeven
(ook; leger) zich overgeven 

qconstitutif

constitutif [kɔ̃stitytif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: constitutive [kɔ̃stitytiv])
1. samenstellend
constitutief, constituerend 
♦ voorbeelden
éléments constitutifs
bestanddelen 
2. wezenlijk
essentieel 
♦ voorbeelden
propriété/qualité constitutive
wezenlijke eigenschap 
3. (juridisch)
constitutief
rechtgevend 
♦ voorbeelden
titre constitutif
rechtstitel, constitutieve titel 
titre constitutif de propriété
rechtstitel van eigendom 

qconstitution

constitution [kɔ̃stitysjɔ̃] (v.)
1. samenstelling
inrichting, vorm, structuur, (op)bouw 
♦ voorbeelden
constitution /d'un corps/d'une substance/
samenstelling van een stof 
la constitution d'un dossier
het samenstellen van een dossier 
2. oprichting
stichting, instelling, vorming 
♦ voorbeelden
constitution d'un capital
kapitaalvorming 
constitution d'un club sportif
oprichting van een sportvereniging 
constitution d'un comité
instelling van een commissie 
frais de constitution
stichtingskosten 
constitution de trusts
trustvorming 
3. benoeming
aanstelling, aanwijzing, (het) stellen 
♦ voorbeelden
constitution d'avocat
benoeming tot advocaat 
constitution d'avoué
procureurstelling, aanwijzing als procureur 
4. (lichamelijke) gesteldheid
gestel, constitutie 
♦ voorbeelden
avoir une bonne constitution
een goed gestel hebben 
une constitution de fer
een ijzeren gestel 
une forte constitution
een ijzeren gestel 
5. grondwet
staatsregeling, constitutie 
♦ voorbeelden
la Constitution américaine
de Amerikaanse Grondwet 
constitution coutumière
gewoonterecht 
constitution écrite
geschreven recht 
6. regeringsvorm 
♦ voorbeelden
constitution monarchique/républicaine
monarchale/republikeinse regeringsvorm 
7. (juridisch)
vastzetting (van geld)
vestiging, toekenning, (het) op naam zetten 
♦ voorbeelden
constitution de dot
vastzetting van een bruidsschat, toekenning van een bruidsschat 
constitution de rente
lijfrente 
8. (rooms-katholiek)
constitutie
(pauselijke) verordening, zendbrief 
♦ voorbeelden
constitutions apostoliques/papales
apostolische/pauselijke zendbrief 

qconstitutionnaliser

constitutionnaliser [kɔ̃stitysjɔnalize] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. grondwettigheid geven aan (een wet)
een grondwettig karakter geven
(wettelijke regelingen) in de Grondwet vastleggen 

qconstitutionnalisme

constitutionnalisme [kɔ̃stitysjɔnalism] (m.) (politiek)
1. constitutionalisme 

qconstitutionnalité

constitutionnalité [kɔ̃stitysjɔnalite] (v.) (juridisch)
1. grondwettigheid
grondwettig karakter (van wet) 

qconstitutionnel

constitutionnel1 [kɔ̃stitysjɔnɛl] (m.)
1. aanhanger van een grondwettelijke staatsvorm 

qconstitutionnel

constitutionnel2 [kɔ̃stitysjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: constitutionnelle [kɔ̃stitysjɔnɛl])
1. constitutioneel
grondwettig, grondwettelijk, overeenkomstig de Grondwet, berustend op een grondwet, staats- 
♦ voorbeelden
Conseil constitutionnel
staatsraad 
droit constitutionnel
staatsrecht 
loi constitutionnelle
grondwet, staatswet 
monarchie constitutionnelle
constitutionele monarchie 
procédure constitutionnelle
grondwettelijke procedure 
2. (geschiedenis)
de (Franse) Grondwet aanhangend 
♦ voorbeelden
le clergé constitutionnel
de clerus die de eed op de Grondwet had afgelegd (ten tijde van de Franse revolutie) 
3. (biologie, medisch)
constitutioneel (bepaald) 

qconstitutionnellement

constitutionnellement [kɔ̃stitysjɔnɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. overeenkomstig de Grondwet
grondwettig, constitutioneel 

qconstricteur

constricteur1 [kɔ̃striktœr] (m.) (anatomie)
1. sluitspier 

qconstricteur

constricteur2 [kɔ̃striktœr] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. sluit-
samentrekkend 
♦ voorbeelden
muscle constricteur
sluitspier 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) boa constricteur
boa constrictor 

qconstrictif

constrictif [kɔ̃striktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: constrictive [kɔ̃striktiv])
1. (anatomie)
sluit- 
♦ voorbeelden
muscle constrictif
sluitspier 
2. (taalkunde)
fricatief 
♦ voorbeelden
consonne constrictive
fricatief, wrijfklank, spirant 

qconstriction

constriction [kɔ̃striksjɔ̃] (v.) (wetenschappelijk)
1. vernauwing
samentrekking, samensnoering 
♦ voorbeelden
la constriction des vaisseaux sanguins
de vernauwing van de bloedvaten 

qconstrictive

constrictive [kɔ̃striktiv] (v.) (taalkunde)
1. fricatief
wrijfklank, spirant 

qconstrictor

constrictor [kɔ̃striktɔr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) boa constrictor
boa constrictor 

qconstructeur

constructeur1 [kɔ̃stryktœr] (m.)
1. van machines enz.
bouwer
constructeur, fabrikant, maker, vervaardiger 
♦ voorbeelden
constructeur d'automobiles
autoconstructeur 
constructeur d'avions
vliegtuigbouwer, vliegtuigconstructeur 
constructeur de chaudières
ketelmaker, ketelfabrikant 
constructeur de machines
machinebouwer, machineconstructeur 
constructeur mécanicien
werktuigbouwkundige 
constructeur de navires
scheepsbouwer 
2. van huizen
bouwmeester
bouwer, architect, ontwerper 
3. (figuurlijk)
bouwer
stichter, grondlegger 

qconstructeur

constructeur2 [kɔ̃stryktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: constructrice [kɔ̃stryktris])
1. scheppend 
♦ voorbeelden
esprit constructeur
scheppend vernuft, scheppende geest 
¶. overige voorbeelden
animaux constructeurs
dieren die nesten bouwen 

qconstructible

constructible [kɔ̃stryktibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bouwrijp (van grond) 
2. (meetkunde)
construeerbaar 

qconstructif

constructif [kɔ̃stryktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: constructive [kɔ̃stryktiv])
1. opbouwend
vormend, constructief, positief 
♦ voorbeelden
proposition constructive
opbouwend voorstel 
2. scheppend
creatief 
♦ voorbeelden
esprit constructif
scheppend vernuft, scheppende geest 

qconstruction

construction [kɔ̃stryksjɔ̃] (v.)
1. (het) bouwen
(op)bouw, (het) construeren, vervaardiging, aanleg 
♦ voorbeelden
bois de construction
bouwhout, timmerhout 
chantier de construction
timmerwerf 
contrat de construction
bouwcontract 
défaut de construction
constructiefout 
détails de construction
constructiedetails 
en (voie de) construction
in aanbouw, in aanleg 
la construction de l'Europe
de opbouw van Europa, de Europese eenwording 
jeu/boîte de construction
bouwdoos, blokkendoos 
construction de logements
woningbouw 
construction de machines
machinebouw 
construction d'une maison
bouw van een huis 
matériaux de construction
bouwmateriaal 
construction de navires
scheepsbouw 
promoteur de construction
projectontwikkelaar 
construction de routes
wegenaanleg 
2. gebouw (ook figuurlijk)
bouwwerk, constructie, bouwkunst 
♦ voorbeelden
élever une construction
een gebouw optrekken 
construction en fer
ijzerconstructie 
construction en bois
houtconstructie 
construction en pierre
steenconstructie 
construction en éléments préfabriqués
bouwwerk van geprefabriceerde onderdelen 
simples constructions de l'esprit
hersenspinsels, gedachtegang zonder betrekking op de werkelijkheid 
3. samenstelling
opbouw (van roman, stelsel)
(het) in elkaar zetten, opzet, opstelling (van theorie) 
♦ voorbeelden
construction /d'un roman/d'un système/
opbouw /van een roman/van een stelsel/ 
4. (bouw)industrie 
♦ voorbeelden
construction automobile
auto-industrie 
construction navale
scheepsbouw(industrie) 
5. (taalkunde)
constructie
zinsstructuur 
6. (wiskunde)
constructie (handeling of resultaat)
vorming (van een figuur)
geconstrueerde figuur 

qconstructivisme

constructivisme [kɔ̃stryktivism] (m.) (beeldende kunst, bouwkunst, wetenschappelijk)
1. constructivisme 

qconstructiviste

constructiviste [kɔ̃stryktivist] (m. & v.) (beeldende kunst, bouwkunst, wetenschappelijk)
1. constructivist(e) (aanhang(st)er van het constructivisme) 

qconstruire

construire1 [kɔ̃strɥir] (onovergankelijk werkwoord)
1. bouwen 
♦ voorbeelden
permis de construire
bouwvergunning 
2. (laten) bouwen
een huis laten zetten 

qconstruire

construire2 [kɔ̃strɥir] (overgankelijk werkwoord)
1. (op)bouwen
construeren, vervaardigen
(weg) aanleggen, samenstellen 
♦ voorbeelden
construire un pont sur une rivière
een brug over een rivier aanleggen 
2. (abstract); stelsel
opbouwen
in elkaar zetten, vormen
(toneelstuk, boek enz.) opzetten
(theorie) opstellen 
♦ voorbeelden
pièce de théâtre habilement construite
knap opgezet toneelstuk 
3. (taalkunde)
vormen (naar gebruik en regels der taal)
construeren 
♦ voorbeelden
construire une phrase
een zin vormen 
4. (meetkunde)
construeren 
♦ voorbeelden
construire une figure géométrique
een meetkundige figuur construeren 

qconstruire

se construire3 [səkɔ̃strɥir] (wederkerend werkwoord)
1. gebouwd worden 
2. voor zichzelf bouwen 
3. (+ avec) (taalkunde)
gebruikt worden met
bepaald worden door 

qconsubstantialité

consubstantialité [kɔ̃sypstɑ̃sjalite] (v.) (religie)
1. eenheid van wezen (van de Drie-eenheid)
wezenseenheid 

qconsubstantiation

consubstantiation [kɔ̃sypstɑ̃sjasjɔ̃] (v.) (protestant)
1. medeaanwezigheid (van lichaam en bloed van Christus in het brood en de wijn van het avondmaal; volgens Luthers leer)
consubstantiatie 

qconsubstantiel

consubstantiel [kɔ̃sypstɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: consubstantielle [kɔ̃sypstɑ̃sjɛl])
1. (formeel)
wezenseen 
♦ voorbeelden
consubstantiel à/avec qqch.
wezenseen met iets 
2. (religie)
wezenseen
een van wezen, consubstantieel 
♦ voorbeelden
consubstantiel à/avec qqch.
wezenseen met iets 

qconsubstantiellement

consubstantiellement [kɔ̃sypstɑ̃sjɛlmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. in een wezen verenigd 

qconsul

consul [kɔ̃syl] (m.)
1. diplomatie
consul 
♦ voorbeelden
le consul de France
de Franse consul 
consul général
consul-generaal 
le premier consul
de eerste consul (Napoleon Bonaparte) 
2. (geschiedenis)
schepen (in Zuid-Frankrijk) 
3. (geschiedenis)
rechter der kooplieden 

qconsulaire

consulaire [kɔ̃sylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (geschiedenis); diplomatie
consulair
consuls-, consulaats- 
♦ voorbeelden
agent consulaire
consulair agent 
2. (juridisch)
handels- 
♦ voorbeelden
juge consulaire
rechter in handelszaken (gekozen lekenrechter) 
tribunal consulaire
handelsrechtbank 

qconsulat

consulat [kɔ̃syla] (m.) (diplomatie; geschiedenis)
1. consulaat 
♦ voorbeelden
le consulat de France
het Franse consulaat 
le consulat général
het consulaat-generaal 

qconsultable

consultable [kɔ̃syltabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. na te slaan
te raadplegen, in te zien 

qconsultant

consultant1 [kɔ̃syltɑ̃] (m.), consultante1 [kɔ̃syltɑ̃t] (v.)
1. consultant
adviseur/adviseuse 
♦ voorbeelden
consultant en gestion
managementconsultant 
2. consultant
consultvrager/consultvraagster, cliënt(e) 
3. consulterend arts 

qconsultant

consultant2 [kɔ̃syltɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: consultante [kɔ̃syltɑ̃t])
1. raadgevend
adviserend, consulterend 
♦ voorbeelden
médecin consultant
consulterend geneesheer 

qconsultatif

consultatif [kɔ̃syltatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: consultative [kɔ̃syltativ])
1. raadgevend
adviserend, consultatief 
♦ voorbeelden
comité consultatif
adviescommissie 
à titre consultatif
alleen met raadgevende stem, louter voor advies 
voix consultative
adviserende stem 

qconsultation

consultation [kɔ̃syltasjɔ̃] (v.)
1. beraadslaging
bespreking, overleg 
♦ voorbeelden
appeler en consultation
in consult roepen 
entrer en consultation avec qqn.
overleg plegen met iemand, bij iemand te rade gaan 
2. ((het) geven van) advies (van arts, deskundige, advocaat)
consult 
3. (medisch)
spreekuur 
♦ voorbeelden
aller à la consultation
naar het spreekuur gaan 
cabinet de consultation
praktijk, praktijkadres, spreekuuradres 
donner des consultations
spreekuur houden 
heures de consultation
spreekuur, spreekuren 
(service de) consultation de nourrissons
consultatiebureau voor zuigelingen 
4. (medisch)
consult
doktersbezoek 
♦ voorbeelden
la consultation est à 15 francs
een (dokters)consult kost 15 frank 
5. raadpleging (het vragen om een mening of een advies) 
♦ voorbeelden
consultation électorale
raadpleging van de kiezers 
consultation de l'opinion
opinieonderzoek, opiniepeiling 
consultation populaire
referendum, volksstemming 
6. (het) naslaan
(het) raadplegen, (het) inzien 
7. (juridisch)
(schriftelijk) advies (van jurist) 

qconsulte

consulte [kɔ̃sylt] (v.)
1. (archaïsch)
consulta
raad 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) consulte sacrée
pauselijk gerechtshof 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
consult (artsenoverleg) 

qconsulter

consulter1 [kɔ̃sylte] (onovergankelijk werkwoord) (medisch)
1. spreekuur houden 
2. advies inwinnen 
3. (archaïsch)
beraadslagen (met anderen)
overleg plegen, overleggen 

qconsulter

consulter2 [kɔ̃sylte] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
raadplegen
om advies vragen aan, consulteren, het advies inwinnen van 
♦ voorbeelden
consulter /un médecin/un expert/ /sur/au sujet de/ qqch.
/een arts/een deskundige/ raadplegen over/betreffende iets 
consulter l'opinion
de opinie peilen 
consulter qqn. du regard
iemand vragend aankijken 
2. iets
raadplegen
inzien, nakijken, naslaan 
♦ voorbeelden
(juridisch) à consulter qqp.
ergens ter inzage (gelegd) 
consulter une base de données
een gegevensbestand raadplegen 
consulter le calendrier
op de kalender (na)kijken 
consulter un dictionnaire
een woordenboek raadplegen, iets in een woordenboek opzoeken 
consulter son miroir
een (onderzoekende) blik in de spiegel werpen 
consulter sa montre
zijn horloge raadplegen, op zijn horloge kijken 
ouvrage à consulter
naslagwerk 
3. (formeel)
zich laten leiden door
handelen naar, volgen, gehoor geven aan, luisteren naar 
♦ voorbeelden
ne consulter que sa conscience
alleen de stem van zijn geweten volgen 
consulter son cœur
de ingeving van zijn hart volgen 
ne consulter que son intérêt
alleen zijn eigenbelang op het oog hebben 

qconsulter

se consulter3 [səkɔ̃sylte] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar raadplegen
elkaar om advies vragen, (met elkaar) overleg plegen 

qconsulteur

consulteur [kɔ̃syltœr] (m.) (rooms-katholiek)
1. consultor 

qconsumer

consumer1 [kɔ̃syme] (overgankelijk werkwoord)
1. van vuur
verteren
vernietigen, verbranden 
2. (formeel)
uitteren (van koorts, verdriet, hartstocht enz.)
langzaam doen wegkwijnen, doen verteren, de krachten slopen van 
♦ voorbeelden
être consumé de chagrin
van verdriet wegkwijnen 
/la passion/le chagrin/ le consume
hij wordt verteerd door hartstocht/verdriet 
3. (formeel)
verbruiken
(geld) geheel verkwisten
(voedsel) geheel opmaken
(tijd) geheel doorbrengen (met) 

qconsumer

se consumer2 [səkɔ̃syme] (wederkerend werkwoord)
1. langzaam verteerd worden (vooral door vuur)
langzaam verbrand/vernietigd worden, langzaam uitgaan (van vuur enz.) 
♦ voorbeelden
la chandelle s'était consumée entièrement
de kaars was helemaal opgebrand 
2. wegkwijnen
wegteren, langzaam vergaan (van) 
♦ voorbeelden
se consumer de douleur
van pijn wegkwijnen 

qconsumérisme

consumérisme [kɔ̃symerism] (m.)
1. consumentisme
consumentenbeweging 

qconsumériste

consumériste1 [kɔ̃symerist] (m. & v.)
1. consumentist(e) 

qconsumériste

consumériste2 [kɔ̃symerist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. consumenten-
consumentistisch 

qcontact

contact [kɔ̃takt] (m.)
1. contact (ook elektriciteit)
(aan)raking (ook wiskunde)
(het) (aan)raken 
♦ voorbeelden
au contact de
door/bij de aanraking met 
au contact de l'air
door aanraking met de lucht 
clef de contact
contactsleuteltje (van auto) 
couper/rompre le contact
het contact verbreken/afzetten, de motor afzetten 
(medisch) par un contact direct
door rechtstreeks contact 
contact élastique
veercontact, verend contact 
contact électrique
elektrisch contact 
être en contact
contact hebben, elkaar aanraken 
entrer en contact
in aanraking komen (met elkaar), elkaar aanraken 
établir/mettre le contact
contact maken (van auto)
inschakelen (van apparaat, machine) 
il y a un faux contact
er zit een (elektrische) verbinding los 
contact fugitif
vluchtig contact
(ook) vluchtige aanraking 
contact glissant
glijcontact 
ligne/fil de contact
contactdraad 
ne pas supporter le contact des matières synthétiques
geen kunststoffen op zijn lichaam kunnen verdragen 
mauvais contact
slecht contact 
par le contact
door (het) contact, door (de) aanraking 
point de contact
raakpunt (ook wiskunde, figuurlijk) 
contact de relais
relaiscontact 
contact de repos
rustcontact 
2. (figuurlijk)
contact
verbinding, relatie, betrekking, omgang 
♦ voorbeelden
au contact de qqn.
door /het contact/de verbinding/ met iemand, onder iemands invloed 
avoir un contact
contact hebben 
avoir des contacts avec qqn.
in contact staan met iemand, contacten met iemand onderhouden 
avoir un bon contact avec qqn.
een goed contact hebben met iemand 
en contact avec
in verbinding/contact met 
être en contact avec qqn.
met iemand in contact/verbinding staan 
être en contact par radio
in radioverbinding staan 
/entrer/se mettre/ en contact avec qqn.
in contact treden met iemand, zich in verbinding stellen met iemand 
contacts humains
intermenselijk contact 
prendre contact avec qqn.
contact met iemand opnemen 
prendre des contacts avec qqn.
relaties aanknopen met iemand 
la prise de contact
het contact krijgen, de contactopneming 
le contact est rompu
/het contact/de verbinding/ is verbroken 
contact visuel
oogcontact 
3. spionage
contactpersoon 
♦ voorbeelden
avoir des contacts dans le milieu
contacten hebben in de onderwereld 
4. (leger)
voeling
contact 
♦ voorbeelden
établir/opérer/prendre le contact
voeling krijgen 
être/entrer en contact avec l'ennemi
voeling hebben/krijgen met de vijand 
maintenir/garder le contact
voeling houden 
la prise de contact
het voeling krijgen 
5. (fotografie)
contact(af)druk 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) contact de langues
(omschrijving) situatie waarin men genoodzaakt wordt twee of meer talen te gebruiken 
verres/lentilles de contact
contactlenzen 

qcontacter

contacter [kɔ̃takte] (overgankelijk werkwoord)
1. contact opnemen met
in contact komen/treden met 
♦ voorbeelden
contacter qqn. par téléphone
iemand opbellen 

qcontacteur

contacteur [kɔ̃taktœr] (m.) (elektriciteit)
1. relais 

qcontactologie

contactologie [kɔ̃taktɔlɔʒi] (v.)
1. (omschrijving) deel van de oogheelkunde dat zich bezighoudt met contactlenzen 

qcontactologue

contactologue [kɔ̃taktɔlɔg] (m. & v.)
1. contactlensspecialist(e) 

qcontage

contage [kɔ̃taʒ] (m.) (medisch)
1. contagium
infectieus agens, verwekker van besmetting 

qcontagieux

contagieux1 [kɔ̃taʒjø] (m.), contagieuse1 [kɔ̃taʒjøz] (v.)
1. iemand die aan een besmettelijke ziekte lijdt 

qcontagieux

contagieux2 [kɔ̃taʒjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contagieuse [kɔ̃taʒjøz])
1. besmettelijk 
♦ voorbeelden
maladie contagieuse
besmettelijke ziekte, infectieziekte 
2. vol ziektekiemen
een besmettingshaard vormend, bacillen dragend, besmet 
3. (figuurlijk)
aanstekelijk 
♦ voorbeelden
rire contagieux
aanstekelijke lach 

qcontagion

contagion [kɔ̃taʒjɔ̃] (v.)
1. besmetting
infectie, aansteking 
2. (figuurlijk)
aanstekelijkheid 
♦ voorbeelden
la contagion du rire
aanstekelijke lach 

qcontagionner

contagionner [kɔ̃taʒjɔne] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. besmetten
infecteren, aansteken 

qcontagiosité

contagiosité [kɔ̃taʒjozite] (v.) (medisch)
1. besmettelijkheid
aanstekelijkheid (van ziekte) 

qcontainer

container [kɔ̃tɛnɛr] (m.)
1. container
laadkist, laadbak 

qcontainérisation

containérisation [kɔ̃tɛnerizasjɔ̃] (v.) zie conteneurisation

qcontainériser

containériser [kɔ̃tɛnerize] (overgankelijk werkwoord) zie conteneuriser

qcontaminateur

contaminateur1 [kɔ̃taminatœr] (m.) (medisch)
1. besmettingsbron 

qcontaminateur

contaminateur2 [kɔ̃taminatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contaminatrice [kɔ̃taminatris]) (medisch)
1. besmettend 

qcontamination

contamination [kɔ̃taminasjɔ̃] (v.)
1. besmetting
aantasting, infectie 
2. aantasting
besmetting, vervuiling, verontreiniging 
♦ voorbeelden
contamination de l'eau par
verontreiniging van water met 
contamination radioactive
radioactieve besmetting 
3. (figuurlijk, archaïsch)
aantasting
bezoedeling, bevlekking 
4. (taalkunde)
contaminatie 

qcontaminer

contaminer [kɔ̃tamine] (overgankelijk werkwoord)
1. besmetten
infecteren, aansteken 
2. aantasten
besmetten, vervuilen, verontreinigen 
♦ voorbeelden
zone contaminée
(radioactief) besmette zone 
3. (figuurlijk)
aansteken
ten kwade beïnvloeden, aantasten 

qconte

conte conte[kɔ̃t] (m.)
1. (verzonnen) verhaal
vertelsel 
♦ voorbeelden
conte bleu
sprookje (ook figuurlijk) 
conte /en prose/en vers/
verhaal /in proza/in poëzie/ 
conte /d'enfants/de bonne femme/de vieilles/de grands-mères/
bakersprookje, oudewijvenpraatje 
conte de fées
sprookje (ook figuurlijk) 
livre de contes
sprookjesboek 
conte de ma mère l'oie
sprookje van Moeder de Gans 
petit conte
kort verhaal 
2. (formeel)
praatje
fabeltje, verzinsel, verdichtsel 
♦ voorbeelden
conte fait à plaisir
praatje voor de vaak, nietsbeduidend praatje 
conte à dormir debout
onwaarschijnlijk/belachelijk verhaal, indianenverhaal 

qconté

conté [kɔ̃te] (m.)
1. comté(kaas) 

qConté

Conté [kɔ̃te]
¶. overige voorbeelden
crayon Conté
zwart potlood 

qcontemplateur

contemplateur [kɔ̃tɑ̃platœr] (m.), contemplatrice [kɔ̃tɑ̃platris] (v.)
1. beschouw(st)er
bespiegelaar(ster) 

qcontemplatif

contemplatif1 [kɔ̃tɑ̃platif] (m.) (religie)
1. lid van een contemplatieve orde 

qcontemplatif

contemplatif2 [kɔ̃tɑ̃platif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contemplative [kɔ̃tɑ̃plativ])
1. beschouwend
bespiegelend, beschouwelijk, geneigd tot beschouwelijkheid 
2. (religie)
contemplatief
beschouwend 
♦ voorbeelden
ordre contemplatif
beschouwende/contemplatieve orde 

qcontemplation

contemplation [kɔ̃tɑ̃plasjɔ̃] (v.)
1. (het) aandachtig kijken (naar)
beschouwing, (het) beschouwen 
♦ voorbeelden
en contemplation
in beschouwing verdiept 
rester en contemplation devant qqch.
iets vol aandacht blijven beschouwen 
se perdre dans la contemplation de qqch.
geheel opgaan in de beschouwing van iets 
2. bespiegeling
overpeinzing
(religie) aanschouwing (van God)
beschouwing (der bovennatuurlijke waarheden) 
♦ voorbeelden
/être plongé/s'abîmer/ dans la contemplation
in beschouwing verdiept zijn, zich in bespiegelingen verliezen 
vivre dans la contemplation
een contemplatief leven leiden 

qcontempler

contempler1 [kɔ̃tɑ̃ple] (overgankelijk werkwoord)
1. (aandachtig/oplettend) kijken naar
beschouwen 

qcontempler

se contempler2 [səkɔ̃tɑ̃ple] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf aandachtig bekijken
zichzelf bestuderen 
2. elkaar aandachtig beschouwen 

qcontemporain

contemporain1 [kɔ̃tɑ̃pɔrɛ̃] (m.), contemporaine1 [kɔ̃tɑ̃pɔrɛn] (v.)
1. tijdgenoot/tijdgenote 

qcontemporain

contemporain2 [kɔ̃tɑ̃pɔrɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contemporaine [kɔ̃tɑ̃pɔrɛn])
1. uit dezelfde tijd 
♦ voorbeelden
être contemporain de qqn.
even oud zijn als iemand 
2. van de tegenwoordige tijd
eigentijds, hedendaags, actueel, modern 
♦ voorbeelden
histoire contemporaine
nieuwste geschiedenis 
la langue française contemporaine
het hedendaagse/moderne Frans 

qcontemporanéité

contemporanéité [kɔ̃tɑ̃pɔraneite] (v.) (zeldzaam)
1. gelijktijdigheid 

qcontempteur

contempteur [kɔ̃tɑ̃ptœr] (m.), contemptrice [kɔ̃tɑ̃ptris] (v.) (formeel)
1. veracht(st)er
beschimp(st)er 

qcontenance

contenance [kɔ̃tnɑ̃s] (v.)
1. inhoud
capaciteit 
♦ voorbeelden
contenance d'une bouteille
inhoud van een fles 
contenance d'un navire
tonnage van een schip 
2. houding 
♦ voorbeelden
contenance assurée
zelfverzekerde houding 
/se donner/prendre/ une contenance
zich een houding geven 
faire bonne contenance
zich goed houden, kalm blijven, zich moedig/standvastig betonen 
perdre contenance
van zijn stuk raken 
3. archaïsch of juridisch
oppervlakte 
♦ voorbeelden
contenance de cent hectares
oppervlakte van honderd hectaren 

qcontenant

contenant [kɔ̃tnɑ̃] (m.)
1. omhulsel (tegenover inhoud)
verpakking, vat 

qconteneur

conteneur [kɔ̃tnœr] (m.)
1. container
laadkist, laadbak 
♦ voorbeelden
conteneur en déchets
vuilcontainer 
conteneur roulant
rolcontainer 
conteneur à verre
glascontainer 

qconteneurisable

conteneurisable [kɔ̃tnœrizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. in container(s) vervoerbaar 

qconteneurisation

conteneurisation [kɔ̃tnœrizasjɔ̃] (v.)
1. containerisatie
vervoer in containers 

qconteneuriser

conteneuriser [kɔ̃tnœrize] (overgankelijk werkwoord)
1. goederen
in een container laden 

qcontenir

contenir1 [kɔ̃tnir] (overgankelijk werkwoord)
1. bevatten
omvatten, inhouden, behelzen, tellen 
♦ voorbeelden
contenu dans
vervat in 
armoire contenant du linge
kast met linnengoed 
livre qui contient cent pages
boek dat honderd pagina's telt 
que contient cette lettre?
wat staat er in die brief? 
2. een inhoud hebben van
kunnen bevatten 
♦ voorbeelden
terrain qui contient dix hectares
terrein /dat een oppervlakte van tien hectaren heeft/dat tien hectaren groot is/ 
salle qui contient deux mille spectateurs
zaal die tweeduizend toeschouwers kan bevatten 
3. in bedwang houden
weerhouden, tegenhouden, inhouden, onderdrukken 
♦ voorbeelden
contenir sa colère
zijn woede onderdrukken 
contenir l'ennemi
de vijand tegenhouden 
contenir la foule
de menigte in bedwang houden 
contenir ses larmes
zijn tranen bedwingen 
4. (archaïsch)
een oppervlakte hebben van 

qcontenir

se contenir2 [səkɔ̃tnir] (wederkerend werkwoord)
1. zich inhouden
zich beheersen 

qcontent

content1 [kɔ̃tɑ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
en avoir eu son content
er meer dan genoeg van hebben, z'n bekomst van iets hebben 
avoir dormi son content
voldoende slaap gekregen hebben 
avoir (tout) son content de qqch.
zoveel van iets krijgen als men maar wil hebben 
manger son content
eten tot men verzadigd is 
tout son content
naar hartenlust 

qcontent

content2 [kɔ̃tɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contente [kɔ̃tɑ̃t])
1. tevreden
vergenoegd, voldaan, blij 
♦ voorbeelden
avoir l'air content
er tevreden (enz.) uitzien 
ne pas avoir l'air content
boos kijken 
être content de qqn./qqch.
tevreden zijn over iemand/iets 
être content /de soi/de sa personne/
over zichzelf tevreden zijn, met zichzelf ingenomen zijn 
ne jamais être content
altijd ontevreden zijn, altijd kankeren 
ainsi, tout le monde est content
zo is iedereen tevreden 
non content de désapprouver votre conduite je la condamne
ik keur uw gedrag af, sterker nog, ik veroordeel het 
être content (de ce) que (+ aanvoegende wijs)
tevreden zijn dat 
(schertsend) et maintenant, vous voilà content!
en nu ben je geen steek verder! 

qcontentement

contentement [kɔ̃tɑ̃tmɑ̃] (m.)
1. tevredenheid
voldoening, blijdschap 
♦ voorbeelden
contentement de soi
zelfvoldaanheid, zelfgenoegzaamheid 
2. (formeel)
vervulling (van behoeften, wensen)
voldoening, bevrediging 
♦ voorbeelden
donner contentement à ses créanciers
zijn schuldeisers tevredenstellen 
¶. spreekwoorden
contentement passe richesse
tevredenheid gaat boven rijkdom 

qcontenter

contenter1 [kɔ̃tɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. tevredenstellen
naar de zin maken 
♦ voorbeelden
vouloir contenter tout le monde
het iedereen naar de zin willen maken 
un rien le contente
hij is met een kleinigheid tevreden 
2. (formeel); behoeften, wensen
vervullen
voldoen aan, bevredigen 
♦ voorbeelden
contenter sa curiosité
zijn nieuwsgierigheid bevredigen 
¶. spreekwoorden
on ne peut pas contenter tout le monde et son père
effen is kwaad treffen, men kan het niet voegen naar elks genoegen, zoveel mensen, zoveel wensen 

qcontenter

se contenter2 [səkɔ̃tɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich tevredenstellen met
tevreden zijn met, genoegen nemen met 
♦ voorbeelden
se contenter de peu
geen grote behoeften hebben 
se contenter de ce qu'on a
tevreden zijn met wat men heeft 
2. (+ de + onbepaalde wijs)
zich ertoe beperken te
ermee volstaan te 
♦ voorbeelden
se contenter de feuilleter un livre
een boek alleen maar doorbladeren 
je me contenterai de vous dire ceci
ik zeg u maar één ding, ik zeg u alleen dit 

qcontentieux

contentieux1 [kɔ̃tɑ̃sjø] (m.) (juridisch)
1. geschillen(complex) 
♦ voorbeelden
contentieux administratifs
geschillen van bestuur 
contentieux commerciaux
geschillen van koophandel 
section du contentieux
afdeling geschillen (van de Raad van State) 
service du contentieux
afdeling juridische zaken 
2. afdeling juridische zaken (in een onderneming) 

qcontentieux

contentieux2 [kɔ̃tɑ̃sjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contentieuse [kɔ̃tɑ̃sjøz]) (juridisch)
1. geschil- 
♦ voorbeelden
affaire contentieuse
geschil, rechtsgeding 
juridiction contentieuse
contentieuze rechtspraak 

qcontentif

contentif [kɔ̃tɑ̃tif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contentive [kɔ̃tɑ̃tiv]) (medisch)
1. fixerend
immobiliserend 

qcontention

contention [kɔ̃tɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
(geestelijke) inspanning
concentratie, aandacht 
2. (medisch)
fixatie (van een fractuur)
immobilisatie 
3. bedwinging (van psychiatrische patiënten) 

qcontenu

contenu1 [kɔ̃tny] (m.)
1. inhoud (ook figuurlijk)
lading (figuurlijk)
teneur
(figuurlijk) strekking 
♦ voorbeelden
(psychologie) analyse de contenu
inhoudsanalyse, content analysis 
le contenu d'un camion
de lading van een vrachtwagen 
le contenu d'une lettre
de inhoud van een brief 
quel était le contenu de la lettre?
wat behelsde de brief? 
2. (taalkunde)
inhoud
betekenis 
3. (verzekeringswezen)
inboedel 

qcontenu

contenu2 [kɔ̃tny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contenue [kɔ̃tny])
1. onuitgesproken
opgekropt (van gevoel)
ingehouden 

qconter

conter [kɔ̃te] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. vertellen
verhalen 
♦ voorbeelden
contez cela à d'autres
maak dat anderen wijs 
en conter à qqn.
proberen iemand wat wijs te maken 
il nous en conte!
hij maakt ons maar wat wijs! 
/il ne s'en laisse pas conter/il ne faut pas lui en conter/
hij laat zich niets wijsmaken, men kan hem geen knollen voor citroenen verkopen 
s'en laisser conter
zich wat laten wijsmaken 
¶. overige voorbeelden
conter fleurette à une femme
een vrouw het hof maken, flirten met een vrouw 

qcontestable

contestable [kɔ̃tɛstabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. betwistbaar
bestrijdbaar, aanvechtbaar, discutabel, twijfelachtig 

qcontestant

contestant1 [kɔ̃tɛstɑ̃] (m.), contestante1 [kɔ̃tɛstɑ̃t] (v.) (zeldzaam)
1. betwister
iemand die procedeert (juridisch) 

qcontestant

contestant2 [kɔ̃tɛstɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contestante [kɔ̃tɛstɑ̃t]) (zeldzaam)
1. betwistend
contesterend, procederend (juridisch) 
♦ voorbeelden
les parties contestantes
de procederende partijen 

qcontestataire

contestataire1 [kɔ̃tɛstatɛr] (m. & v.)
1. protesteerder/protesteerster 

qcontestataire

contestataire2 [kɔ̃tɛstatɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. protesterend
contesterend 

qcontestation

contestation [kɔ̃tɛstasjɔ̃] (v.)
1. betwisting
bestrijding, tegenspraak, ontkenning 
♦ voorbeelden
donner lieu à de nombreuses contestations
veel betwisting opleveren 
élever une contestation sur un point
een bepaald punt bestrijden/betwisten 
2. twist
onenigheid, geschil, dispuut 
♦ voorbeelden
entrer en contestation avec qqn.
met iemand in een twist geraken 
3. (politiek)
protestbeweging
contestatie 

qconteste

conteste [kɔ̃tɛst]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) sans conteste
zonder twijfel, onbetwistbaar, ontegenzeglijk, ongetwijfeld 

qcontester

contester1 [kɔ̃tɛste] (onovergankelijk werkwoord)
1. tegenspreken
twisten, ruziën, harrewarren 
♦ voorbeelden
contester sur qqch.
ergens over twisten 
2. (politiek)
protesteren 
♦ voorbeelden
les étudiants contestent dans la rue
de studenten protesteren op straat 

qcontester

contester2 [kɔ̃tɛste] (overgankelijk werkwoord)
1. bestrijden
betwisten, ontkennen, in twijfel trekken, loochenen, aanvechten 
♦ voorbeelden
des idées contestées
omstreden ideeën 
contester la justesse d'une conclusion
de juistheid van een conclusie in twijfel trekken 
contester que (+ aanvoegende wijs)
betwisten dat, aanvechten dat 
je ne conteste pas qu'il ait menti
ik ontken niet dat hij gelogen heeft 

qconteur

conteur1 [kɔ̃tœr] (m.), conteuse1 [kɔ̃tøz] (v.)
1. verteller/vertelster
verhalenverteller/verhalenvertelster, verhaler/verhaalster 

qconteur

conteur2 [kɔ̃tœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conteuse [kɔ̃tøz])
1. die/dat (graag) vertelt 
♦ voorbeelden
grand-père conteur
verhalen vertellende opa, opa die graag vertelt 
poète conteur
verhalend dichter 

qconteur-né

conteur-né [kɔ̃tœrne] (m.; meervoud: conteurs-nés)
1. geboren verteller 

qcontexte

contexte [kɔ̃tɛkst] (m.)
1. context (ook taalkunde)
samenhang, redeverband, tekstverband, omgeving 
♦ voorbeelden
isolé de son contexte
uit zijn verband gerukt 
2. context
samenhang, verband, situatie, geheel 
♦ voorbeelden
dans le contexte de la crise économique
tegen de achtergrond van de economische crisis 
contexte culturel
culturele context 
3. (juridisch)
context
tekst, inhoud
(van akte) bewoordingen 

qcontextualiser

contextualiser [kɔ̃tɛkstyalize] (overgankelijk werkwoord)
1. in zijn context plaatsen
contextualiseren 

qcontextuel

contextuel [kɔ̃tɛkstyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contextuelle [kɔ̃tɛkstyɛl]) (taalkunde)
1. contextueel (bepaald) 
♦ voorbeelden
signification contextuelle
door de omgeving bepaalde betekenis 

qcontexture

contexture [kɔ̃tɛkstyr] (v.)
1. (formeel)
(con)textuur
(op)bouw, structuur, samenhang 
2. (textielindustrie)
binding
structuur, weefsel 

qcontigu

contigu [kɔ̃tigy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contiguë [kɔ̃tigy])
1. aangrenzend
naast elkaar liggend, belendend, liggend (naast) 
♦ voorbeelden
son cabinet de consultations est contigu à sa maison
zijn spreekkamer ligt naast zijn huis 
2. verwant
aan elkaar grenzend, aanpalend 
♦ voorbeelden
la logique et la linguistique sont des disciplines contiguës
logica en taalkunde zijn verwante vakken 

qcontiguïté

contiguïté [kɔ̃tigɥite] (v.)
1. (het) aan elkaar grenzen
belending 
♦ voorbeelden
(medisch) amputation dans la contiguïté
afzetting in het gewricht, exarticulatie 
2. verwantschap
overeenkomst 
♦ voorbeelden
contiguïté de deux notions
verwantschap van twee begrippen 

qcontinence

continence [kɔ̃tinɑ̃s] (v.)
1. (seksuele) onthouding
abstinentie, continentie, kuisheid 
2. (medisch)
continentie 

qcontinent

continent1 continent[kɔ̃tinɑ̃] (m.)
1. werelddeel
continent 
♦ voorbeelden
l'Ancien Continent
de Oude Wereld 
le Nouveau Continent
de Nieuwe Wereld 
2. vasteland
continent 
3. deel van de wereld
(sub)continent 
♦ voorbeelden
le continent nord-américain
Noord-Amerika 

qcontinent

continent2 [kɔ̃tinɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: continente [kɔ̃tinɑ̃t])
1. (medisch)
continent 
2. (archaïsch)
kuis 

qcontinental

continental1 [kɔ̃tinɑ̃tal] (m.), continentale1 [kɔ̃tinɑ̃tal] (v.)
1. vastelandbewoner/vastelandbewoonster 
♦ voorbeelden
les continentaux
de mensen van het vasteland 

qcontinental

continental2 [kɔ̃tinɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: continentale [kɔ̃tinɑ̃tal])
1. continentaal
vastelands- 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) blocus continental
continentaal stelsel 
(aardrijkskunde) climat continental
landklimaat 
petit déjeuner continental
Frans ontbijt (tegenover Engels ontbijt) 
plateau continental
continentaal plat, (vastelands)plat 
puissance continentale
continentale mogendheid 

qcontinentalité

continentalité [kɔ̃tinɑ̃talite] (v.)
1. (meteorologie)
eigenschappen van het landklimaat
continentaliteit 
2. (formeel)
continentaliteit 

qcontingence

contingence [kɔ̃tɛ̃ʒɑ̃s] (v.)
1. (filosofie)
contingentie 
2. zie contingences

qcontingences

contingences [kɔ̃tɛ̃ʒɑ̃s] (meervoud; v.)
1. toevalligheden
bijkomstigheden, onbelangrijke dingen, gebeurlijkheden 
♦ voorbeelden
les contingences de la vie quotidienne
de kleine gebeurtenissen van alledag 

qcontingent

contingent1 [kɔ̃tɛ̃ʒɑ̃] (m.)
1. (formeel)
aandeel
bijdrage 
♦ voorbeelden
apporter son contingent à qqch.
zijn deel aan iets bijdragen 
2. (economie)
contingent
quotum 
3. (leger)
contingent 

qcontingent

contingent2 [kɔ̃tɛ̃ʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contingente [kɔ̃tɛ̃ʒɑ̃t])
1. bijkomstig
onbelangrijk, alledaags, toevallig, accidenteel 
2. (filosofie)
contingent
accidenteel 

qcontingentaire

contingentaire [kɔ̃tɛ̃ʒɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (economie)
1. contingenterings- 

qcontingentement

contingentement [kɔ̃tɛ̃ʒɑ̃tmɑ̃] (m.) (economie)
1. contingentering 

qcontingenter

contingenter [kɔ̃tɛ̃ʒɑ̃te] (overgankelijk werkwoord) (economie)
1. contingenteren 

qcontinu

continu1 [kɔ̃tiny] (m.)
1. continuüm
(het) continue 
♦ voorbeelden
(papierindustrie) papier en continu
papierrol 
(computer) l'impression en continu
het afdrukken op kettingpapier 
(wiskunde) continu linéaire
aaneengesloten segment van rechte lijn 
(wiskunde) puissance du continu
machtigheid van de verzameling van reële getallen 
2. (elektriciteit)
gelijkstroom 



qcontinu

continu2 [kɔ̃tiny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: continue [kɔ̃tiny])
1. onafgebroken
ononderbroken, doorlopend, aanhoudend, continu 
♦ voorbeelden
(muziek) basse continue
basso continuo 
courant continu
gelijkstroom 
effort continu
gestage inspanning 
four/poêle à feu continu
vulkachel 
(wiskunde) fonction continue
continue functie 
fraction continue
kettingbreuk 
à jet continu
onophoudelijk, aan één stuk door 
journée continue
werkdag met zeer korte middagpauze (zodat hij eerder ophoudt) 

qcontinuateur

continuateur [kɔ̃tinyatœr] (m.), continuatrice [kɔ̃tinyatris] (v.)
1. opvolg(st)er
iemand die iets voortzet/vervolgt 

qcontinuation

continuation [kɔ̃tinyasjɔ̃] (v.)
1. voortzetting
vervolg, verlenging 
♦ voorbeelden
(informeel) bonne continuation
veel plezier verder (toegewenst aan iemand die in zijn bezigheden plezier lijkt te scheppen) 
2. (juridisch)
continuatie
uitstel/aanhouding van een zaak ter terechtzitting 
♦ voorbeelden
affaire en continuation
zaak in uitstel, aanhouding 

qcontinuel

continuel [kɔ̃tinyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: continuelle [kɔ̃tinyɛl])
1. onophoudelijk
voortdurend, onafgebroken, aanhoudend 
♦ voorbeelden
faire des efforts continuels
onophoudelijk pogingen doen 
pluie continuelle
aanhoudende regen 

qcontinuellement

continuellement [kɔ̃tinyɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. voortdurend
aanhoudend, zonder ophouden, doorlopend 

qcontinuer

continuer1 [kɔ̃tinye] (onovergankelijk werkwoord)
1. (voort)duren
voortgaan, aanhouden 
♦ voorbeelden
la pluie continue
de regen houdt aan 
la séance continue
de zitting wordt voortgezet 
2. doorgaan (met)
voortgaan (met) 
♦ voorbeelden
il continue à boire
hij blijft drinken 
je continue à croire que
ik geloof nog steeds dat, ik blijf geloven dat 
continuer à/de faire qqch.
doorgaan met iets 
(onpersoonlijk) il continue à/de (+ onbepaalde wijs)
er blijft/blijven 
3. doorlopen (tot)
zich uitstrekken (tot) 
♦ voorbeelden
cette route continue jusqu'à Paris
deze weg loopt door tot Parijs 

qcontinuer

continuer2 [kɔ̃tinye] (overgankelijk werkwoord)
1. voortzetten
doorgaan met, vervolgen 
♦ voorbeelden
continuer /son chemin/sa route/
zijn weg vervolgen 
continuer ses études
zijn studie voortzetten, verder studeren 
continuer qqn.
iemands werk voortzetten 
continuer une tradition
een traditie voortzetten 
continuez!
ga door! 
continuez dans la même voie!
ga zo door! 
2. doortrekken
verlengen 
♦ voorbeelden
continuer une ligne
een lijn verlengen 
continuer une route
een weg doortrekken 

qcontinuer

se continuer3 [səkɔ̃tinye] (wederkerend werkwoord)
1. in het verlengde liggen van
voortzetten 

qcontinuité

continuité [kɔ̃tinyite] (v.)
1. voortzetting
opeenvolging, ononderbroken samenhang, continuïteit 
♦ voorbeelden
le changement dans la continuité
het veranderen zonder te breken met het verleden 
assurer la continuité d'une entreprise
de voortzetting van een onderneming verzekeren 
solution de continuité
afbreking, onderbreking, hiaat 
2. onafgebroken duur
voortduring, (het) voortduren 
3. (wiskunde)
(het) continu zijn (van een wiskundige grootheid)
continuïteit 

qcontinûment

continûment [kɔ̃tinymɑ̃] (bijwoord)
1. onafgebroken
aanhoudend, gestaag, voortdurend 

qcontinuo

continuo [kɔ̃tinyo] (m.) (muziek)
1. basso continuo
generale bas, becijferde bas 

qcontinuum

continuum [kɔ̃tinyɔm] (m.) (natuurkunde, filosofie)
1. continuüm
ononderbroken geheel, samenhangend geheel 
♦ voorbeelden
le continuum spatiotemporel
de vierdimensionale ruimte 

qcontondant

contondant [kɔ̃tɔ̃dɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contondante [kɔ̃tɔ̃dɑ̃t])
1. m.b.t. als wapen gebruikt voorwerp
stomp
niet-scherp, slag- 

qcontorsion

contorsion [kɔ̃tɔrsjɔ̃] (v.)
1. krampachtig gedrag 
2. lenige beweging 

qcontorsionner

se contorsionner [səkɔ̃tɔrsjɔne] (wederkerend werkwoord)
1. zich krampachtig gedragen 
2. zich lenig bewegen 

qcontorsionniste

contorsionniste [kɔ̃tɔrsjɔnist] (m. & v.)
1. slangenmens 

qcontour

contour [kɔ̃tur] (m.)
1. omtrek(lijn)
omlijning, (buiten)lijn, rand, zoom (van bos) 
♦ voorbeelden
contour apparent
schijnbare omtrek 
contour du corps humain
(fraaie) ronding van het menselijk lichaam 
contour extérieur
buitenomtrek 
contour d'une forêt
zoom van een bos 
contour intérieur
binnenomtrek 
contour d'une table
rand van een tafel 
tracer/esquisser les contours d'une figure
de lijnen van een figuur tekenen, een figuur in grote lijnen aangeven 
contour d'un visage
omtrek/lijn van een gezicht 
2. (voornamelijk meervoud)
bocht
kronkeling, kromming, zigzaglijn 
♦ voorbeelden
contours d'un fleuve
kronkelingen van een rivier 

qcontournable

contournable [kɔ̃turnabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. te ontwijken (van hindernis enz.)
te mijden, te omzeilen 

qcontourné

contourné [kɔ̃turne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contournée [kɔ̃turne])
1. krom
gebogen, verwrongen, verdraaid 
♦ voorbeelden
branche contournée
kromme tak 
coquille contournée
grillig gevormde schelp 
pieds contournés
gedraaide poten (van meubelstuk) 
2. gewrongen (van stijl)
gezocht, onnatuurlijk 
♦ voorbeelden
style/raisonnement contourné
gewrongen stijl/redenering 
3. (heraldiek)
omgewend 

qcontournement

contournement [kɔ̃turnəmɑ̃] (m.)
1. ontwijking 
♦ voorbeelden
route de contournement
rondweg, omleidingsweg 

qcontourner

contourner [kɔ̃turne] (overgankelijk werkwoord)
1. een beweging maken om 
♦ voorbeelden
contourner un obstacle
een hindernis ontwijken 
contourner les positions de l'ennemi
een omtrekkende beweging maken om de stellingen van de vijand 
le fleuve contourne la ville
de rivier /loopt om de stad heen/omringt de stad/ 
2. (figuurlijk)
omzeilen
ontgaan, ontduiken 
♦ voorbeelden
contourner une difficulté
een moeilijkheid ontwijken 
contourner la loi
de wet omzeilen 

qcontra

contra [kɔ̃tra] (m.) (politiek)
1. contra (in Nicaragua) 

qcontra-

contra- (prefix)
1. contra-
anti-, tegen- 

qcontraceptif

contraceptif1 [kɔ̃trasɛptif] (m.)
1. voorbehoedmiddel
contraceptief (middel), contraceptivum, anticonceptiemiddel 

qcontraceptif

contraceptif2 [kɔ̃trasɛptif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contraceptive [kɔ̃trasɛptiv])
1. contraceptief
anticonceptioneel, voorbehoed- 
♦ voorbeelden
pilule contraceptive
anticonceptiepil 
propagande contraceptive
propaganda voor voorbehoedmiddelen 

qcontraception

contraception [kɔ̃trasɛpsjɔ̃] (v.)
1. anticonceptie
contraceptie 
♦ voorbeelden
moyen de contraception
anticonceptiemiddel, voorbehoedmiddel 
contraception orale
orale contraceptie 

qcontractant

contractant1 [kɔ̃traktɑ̃] (m.), contractante1 [kɔ̃traktɑ̃t] (v.) (juridisch)
1. contractant(e)
contractpartner, contracterende partij 

qcontractant

contractant2 [kɔ̃traktɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contractante [kɔ̃traktɑ̃t])
1. (juridisch)
contracterend
verdragsluitend 
♦ voorbeelden
partie contractante
contracterende/verdragsluitende partij, verdragspartij 
2. samentrekkend 
♦ voorbeelden
effet contractant du froid
samentrekkende werking van de kou 

qcontracte

contracte [kɔ̃trakt] (bijvoeglijk naamwoord) (Griekse grammatica)
1. samengetrokken klinkers bezittend 

qcontracté

contracté [kɔ̃trakte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contractée [kɔ̃trakte])
1. samengetrokken
aangespannen 
♦ voorbeelden
muscle contracté
samengetrokken spier 
2. (figuurlijk)
gespannen
onrustig, nerveus, verkrampt 
3. (taalkunde)
samengetrokken (van vorm) 
♦ voorbeelden
‘au’ est un article contracté
‘au’ is een samengetrokken lidwoord 

qcontracter

contracter1 [kɔ̃trakte] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. een huwelijk aangaan 

qcontracter

contracter2 [kɔ̃trakte] (overgankelijk werkwoord)
1. (een verbintenis) aangaan
op zich nemen, zich verbinden tot 
♦ voorbeelden
contracter une alliance avec qqn.
met iemand een bondgenootschap sluiten 
contracter une assurance
een verzekering afsluiten 
contracter une dette envers qqn.
zich verplicht voelen iemand een wederdienst te bewijzen 
contracter des dettes
zich in de schulden steken 
(formeel) contracter mariage
een huwelijk sluiten/aangaan 
2. (een ziekte) oplopen
(een ziekte) opdoen, krijgen 
♦ voorbeelden
contracter le sida
aids oplopen/krijgen 
3. van slechte gewoonten
zich aanwennen
opdoen, aannemen, krijgen 
4. doen inkrimpen (tegenover doen uitzetten) 
5. (fysiologie); spieren
samentrekken
spannen 
♦ voorbeelden
contracter ses mâchoires
zijn kaken op elkaar klemmen 
6. (fysiologie)
(doen) verstarren
(doen) verstrakken, doen verkrampen 
♦ voorbeelden
l'émotion contracte sa gorge
de emotie knijpt hem de keel dicht 

qcontracter

se contracter3 [səkɔ̃trakte] (wederkerend werkwoord)
1. inkrimpen 
2. zich samentrekken
zich spannen 
3. verstarren
verstrakken, verkrampt raken 

qcontractile

contractile [kɔ̃traktil] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. contractiel
samentrekbaar 

qcontractilité

contractilité [kɔ̃traktilite] (v.) (biologie)
1. contractiliteit
samentrekbaarheid 

qcontraction

contraction [kɔ̃traksjɔ̃] (v.)
1. inkrimping 
2. (fysiologie)
samentrekking
contractie 
♦ voorbeelden
contraction du cœur
samentrekking van het hart 
contraction des muscles
samentrekking van de spieren 
3. (fysiologie)
verstrakking
verstarring, verkramping 
4. (taalkunde)
samentrekking 
5. zie contractions
¶. overige voorbeelden
(onderwijs) contraction de texte
uittreksel, samenvatting 

qcontractions

contractions [kɔ̃traksjɔ̃] (meervoud; v.) (fysiologie)
1. weeën
barensweeën 
♦ voorbeelden
avoir des contractions
weeën hebben 

qcontractualisation

contractualisation [kɔ̃traktyalizasjɔ̃] (v.) (arbeid)
1. tijdelijke aanstelling 

qcontractualiser

contractualiser [kɔ̃traktyalize] (overgankelijk werkwoord) (arbeid)
1. aanstellen in een tijdelijke functie
tijdelijk tewerkstellen 

qcontractuel

contractuel1 [kɔ̃traktyɛl] (m.), contractuelle1 [kɔ̃traktyɛl] (v.)
1. (arbeid)
arbeidscontractant(e) 
2. politie
parkeerwacht(st)er
lid van de parkeerpolitie 

qcontractuel

contractuel2 [kɔ̃traktyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contractuelle [kɔ̃traktyɛl]) (juridisch)
1. contractueel
bij contract bepaald, in een contract vastgelegd, volgens contract 
♦ voorbeelden
l'épargne contractuelle
het contractsparen 
obligation contractuelle
contractuele verplichting 
¶. overige voorbeelden
agent contractuel
arbeidscontractant in overheidsdienst 

qcontractuellement

contractuellement [kɔ̃traktyɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. contractueel
bij contract 

qcontracture

contracture [kɔ̃traktyr] (v.)
1. (bouwkunst)
verdunning (van zuil) 
2. (medisch)
spierspasme
± contractuur 
♦ voorbeelden
contracture abdominale
plankharde buik 

qcontradicteur

contradicteur [kɔ̃tradiktœr] (m.)
1. tegenspreker
bestrijder, opponent, tegenpartij (ook juridisch)
tegenstander 

qcontradiction

contradiction [kɔ̃tradiksjɔ̃] (v.)
1. tegenspraak
bestrijding, betwisting (ook juridisch) 
♦ voorbeelden
(ap)porter la contradiction dans un débat
tegenargumenten aanvoeren in een debat 
esprit de contradiction
geest van tegenspraak, zucht tot tegenspreken 
avoir l'esprit de contradiction
graag tegenspreken, altijd tegendraads zijn 
se mettre en colère à la plus légère contradiction
bij de geringste tegenspraak boos worden 
porter la contradiction à un orateur
een redenaar tegenspreken 
ne pas supporter la contradiction
geen tegenspraak dulden 
2. tegenstrijdigheid (ook filosofie)
onverenigbaarheid, tegenspraak, contradictie 
♦ voorbeelden
être en contradiction
in tegenspraak zijn met elkaar, met elkaar in strijd zijn 
être en contradiction avec
in tegenspraak zijn met 
être en proie à des contradictions
aan tegenspraak onderhevig zijn 
être en contradiction avec soi-même
zichzelf tegenspreken, met zichzelf in tegenspraak zijn 
contradictions internes
innerlijke tegenstrijdigheden 
mettre qqn. en contradiction
iemand met zichzelf in tegenspraak /brengen/doen komen/ 
plein de contradictions
vol tegenstrijdigheden 
contradiction dans les termes
contradictio in terminis 
tomber dans les contradictions
zichzelf (steeds weer) tegenspreken 

qcontradictoire

contradictoire1 [kɔ̃tradiktwar] (m.) (taalkunde)
1. ontkenning (van) 

qcontradictoire

contradictoire2 [kɔ̃tradiktwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. strijdig (met)
tegengesteld (aan) 
♦ voorbeelden
affirmation contradictoire à telle autre
bewering die strijdig is met een andere 
2. met debat
met discussie 
♦ voorbeelden
débat contradictoire
uiteenzetting door beide partijen 
réunion contradictoire
vergadering/bijeenkomst met debat 
3. (juridisch)
contradictoir
op tegenspraak gewezen 
♦ voorbeelden
arrêt/jugement contradictoire
contradictoir vonnis, op tegenspraak gewezen vonnis (tegenover bij verstek) 
examen contradictoire
hoor en wederhoor 
4. zie contradictoires

qcontradictoirement

contradictoirement [kɔ̃tradiktwarmɑ̃] (bijwoord)
1. tegenstrijdig 
2. (juridisch)
in aanwezigheid der partijen 
♦ voorbeelden
être jugé contradictoirement
in aanwezigheid der partijen beoordeeld worden (tegenover bij verstek) 
jugement/arrêt rendu contradictoirement
op tegenspraak gewezen vonnis 

qcontradictoires

contradictoires [kɔ̃tradiktwar] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud)
1. tegenstrijdig
elkaar tegensprekend, tegen(over)gesteld, met elkaar strijdig, met elkaar onverenigbaar 

qcontragestif

contragestif1 [kɔ̃traʒɛstif] (m.) (farmacie)
1. middel dat de werking van progesteron verhindert 

qcontragestif

contragestif2 [kɔ̃traʒɛstif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contragestive [kɔ̃traʒɛstiv]) (farmacie)
1. de werking van progesteron verhinderend 
♦ voorbeelden
la pilule contragestive
de abortuspil 

qcontragestion

contragestion [kɔ̃traʒɛstjɔ̃] (v.)
1. vroegtijdige zwangerschapsonderbreking 

qcontraignable

contraignable [kɔ̃trɛɲabl] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. aanspreekbaar 

qcontraignant

contraignant [kɔ̃trɛɲɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contraignante [kɔ̃trɛɲɑ̃t])
1. dwingend
dwang opleggend, bindend 
♦ voorbeelden
nécessité contraignante
dwingende noodzaak 
obligation contraignante
dwingende verplichting 
2. lastig
hinderlijk 
3. veel beslag leggend (op iemand) 
♦ voorbeelden
des horaires contraignants
een werkrooster dat niet veel tijd voor iets anders overlaat 
occupation contraignante
bezigheid die weinig vrije tijd laat 

qcontraindre

contraindre1 [kɔ̃trɛ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. dwingen (tot)
verplichten (tot), noodzaken (tot), nopen (tot) 
♦ voorbeelden
contraindre qqn. à faire qqch.
iemand ertoe dwingen iets te doen 
contraindre qqn. au repos
iemand verplichten tot bedrust 
être contraint de faire qqch.
gedwongen zijn iets te doen 
(formeel) les circonstances l'ont contraint de faire cela
de omstandigheden hebben hem gedwongen dat te doen 
contraindre qqn. /par voie de justice/en justice/
iemand in rechte aanspreken, iemand gerechtelijk dwingen (tot iets) 
je ne veux pas vous contraindre
ik ben niet van zins u iets op te leggen 
2. (formeel); gevoelens
bedwingen
beteugelen, intomen, in bedwang houden, onderdrukken 
♦ voorbeelden
contraindre ses passions
zijn hartstochten intomen 

qcontraindre

se contraindre2 [səkɔ̃trɛ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. zich inhouden
zich bedwingen 
2. (+ à) + onbepaalde wijs
zich (ertoe) dwingen om
zich geweld aandoen om 

qcontraint

contraint [kɔ̃trɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contrainte [kɔ̃trɛ̃t])
1. gedwongen
gekunsteld, gemaakt, onnatuurlijk, stijf 
♦ voorbeelden
contraint et forcé
gedwongen, onder dwang 
manière/posture contrainte
stijve manier/houding 
politesse contrainte
gemaakte beleefdheid 
sourire contraint
gedwongen glimlachje 
style contraint
gekunstelde stijl 

qcontrainte

contrainte [kɔ̃trɛ̃t] (v.)
1. dwang
geweld 
♦ voorbeelden
agir sous la contrainte
onder dwang handelen 
moyen de contrainte
dwangmiddel 
par contrainte
gedwongen 
par la contrainte
met/door geweld, onder dwang 
librement ou par contrainte
goedschiks of kwaadschiks 
user de contrainte
dwang gebruiken 
user de contrainte envers qqn.
iemand dwang opleggen 
2. verplichtende regel
verplichting, dwang, druk, pressie 
♦ voorbeelden
contrainte morale/sociale
morele/sociale druk/dwang/verplichting 
3. gemaaktheid
onnatuurlijkheid, gedwongenheid, stijfheid, geremdheid 
♦ voorbeelden
air de contrainte
gedwongen (gezichts)uitdrukking 
sans contrainte
vrijuit, ongedwongen 
4. (juridisch)
bevelschrift
dwangbevel 
♦ voorbeelden
(juridisch) contrainte par corps
hechtenis, gijzeling (alleen in juridische betekenis) 
5. (technologie)
belasting
spanning, druk 
♦ voorbeelden
contrainte de cisaillement
schuifspanning 
contrainte de traction
trekspanning 
6. (formeel)
onderdrukking
onderwerping, slavernij, gevangenschap, afhankelijkheid 
7. zie contraintes

qcontraintes

contraintes [kɔ̃trɛ̃t] (meervoud; v.)
1. eisen
verplichtingen, moeilijkheden, knelpunten, gegevenheden 

qcontraire

contraire1 [kɔ̃trɛr] (m.)
1. tegendeel
tegenovergestelde 
♦ voorbeelden
au contraire
daarentegen, echter 
au contraire!
integendeel!, juist niet! 
au contraire de
in tegenstelling tot/met, in afwijking van 
bien au contraire!
juist helemaal niet!, verre van dat! 
tout au contraire!
juist volstrekt niet!, verre van dat! 
(Belgisch-Frans (Waals)) que du contraire
juist integendeel 
2. (taalkunde)
antoniem
tegengestelde 

qcontraire

contraire2 [kɔ̃trɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tegengesteld
tegenovergesteld, tegen- 
♦ voorbeelden
être contraire à
indruisen tegen, ingaan tegen, strijdig zijn met 
contraire à la raison
onverstandig 
cela est contraire à nos intérêts
dat druist tegen onze belangen in 
être contraire au règlement
in strijd zijn met het reglement 
(wiskunde) événement contraire
complementaire gebeurtenis 
intérêts contraires
tegengestelde belangen 
(muziek) mouvement contraire
tegenbeweging 
(wetenschappelijk) propositions contraires
tegenstrijdige uitspraken 
mot de sens contraire
woord met tegengestelde betekenis 
dans le sens contraire des aiguilles d'une montre
tegen de wijzers van de klok in (bewegend) 
vent contraire
tegenwind 
2. (archaïsch)
ongunstig gezind
negatief 
♦ voorbeelden
être contraire à qqn./qqch.
schadelijk zijn voor iemand/iets 
ces plats sont contraires aux diabétiques
die gerechten zijn niet aanbevelenswaardig voor diabetici 
le sort lui est contraire
het lot is hem ongunstig gezind 
3. (juridisch)
andersluidend 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
niet toeschietelijk 
5. (Belgisch-Frans (Waals))
verkeerd
fout, averechts, tegenovergesteld 

qcontrairement

contrairement [kɔ̃trɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. (+ à)
in strijd met
in tegenstelling tot 
♦ voorbeelden
agir contrairement à sa nature
tegen zijn aard in handelen 
contrairement à ce que l'on observe, c'est la Terre qui tourne autour du Soleil
in tegenstelling tot wat je ziet, draait de aarde om de zon 
2. op tegengestelde wijze 

qcontralto

contralto [kɔ̃tralto] (m.) (muziek)
1. alt (altstem; altzanger(es)) 
♦ voorbeelden
une voix de contralto
een altstem 

qcontraponctique

contraponctique [kɔ̃trapɔ̃ktik] (bijvoeglijk naamwoord) zie contrapuntique

qcontrapontique

contrapontique [kɔ̃trapɔ̃tik] (bijvoeglijk naamwoord) zie contraponctique

qcontrapontiste

contrapontiste [kɔ̃trapɔ̃tist] (m. & v.) zie contrapuntiste

qcontrapuntique

contrapuntique [kɔ̃trapɔ̃tik] (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. contrapuntisch 

qcontrapuntiste

contrapuntiste [kɔ̃trapɔ̃tist] (m. & v.)
1. contrapuntist(e) 

qcontrariant

contrariant [kɔ̃trarjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contrariante [kɔ̃trarjɑ̃t])
1. tegenstrevend
tegendraads, tegenstribbelend, in de contramine, dwars(drijvend) 
♦ voorbeelden
avoir /l'esprit contrariant/l'humeur contrariante/
altijd /dwarsliggen/moeilijk doen/ 
il n'est pas contrariant
hij maakt nooit moeilijkheden, hij gaat altijd akkoord 
2. ergerlijk
hinderlijk, vervelend, onaangenaam, lastig 
♦ voorbeelden
comme c'est contrariant!
wat vervelend! 

qcontrarié

contrarié [kɔ̃trarje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contrariée [kɔ̃trarje])
1. tegengewerkt
gedwarsboomd, gehinderd, verhinderd, bestreden 
♦ voorbeelden
amour contrarié
liefde /die gedwarsboomd wordt/waartegen iemand zich verzet/ 
gaucher contrarié
tot rechtshandigheid gedwongen linkshandige 
projet contrarié
gedwarsboomd/tegengewerkt plan 
2. geërgerd
boos, ontstemd, misnoegd 
♦ voorbeelden
avoir l'air contrarié
er geërgerd uitzien 

qcontrarier

contrarier1 [kɔ̃trarje] (overgankelijk werkwoord)
1. tegenwerken
dwarsbomen, hinderen, storen, in de weg staan 
♦ voorbeelden
contrarier /les desseins/les projets/ de qqn.
iemands plannen tegenwerken/dwarsbomen 
navire contrarié par les vents
door tegenwind opgehouden schip 
2. ergeren
boos maken, ontstemmen 
3. hinderen
ongemakkelijk maken, dwarszitten 
♦ voorbeelden
cela me contrarie
dat vind ik vervelend 
4. laten contrasteren
laten afsteken 
♦ voorbeelden
contrarier des couleurs
kleuren laten afwisselen/afsteken 

qcontrarier

se contrarier2 [səkɔ̃trarje] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. met elkaar contrasteren 

qcontrariété

contrariété [kɔ̃trarjete] (v.)
1. ergernis
ontstemming, misnoegen, teleurstelling, boosheid 
♦ voorbeelden
éprouver une vive contrariété
erg misnoegd zijn 
2. tegenwerking
moeilijkheid
(meervoud) tegenspoed 
♦ voorbeelden
se décourager à la moindre contrariété
bij de minste tegenwerking/tegenvaller de moed verliezen 

qcontrarotatif

contrarotatif [kɔ̃trarɔtatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contrarotative [kɔ̃trarɔtativ]) (technologie)
1. in tegengestelde richting draaiend 

qcontrastant

contrastant [kɔ̃trastɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contrastante [kɔ̃trastɑ̃t])
1. met elkaar contrasterend
bij elkaar afstekend, (met elkaar) een tegenstelling vormend 

qcontraste

contraste [kɔ̃trast] (m.)
1. contrast (ook natuurkunde, taalkunde, technologie, medisch, psychologie, fotografie)
tegenstelling 
♦ voorbeelden
contraste de couleurs
kleur(en)contrast 
contraste de/entre deux choses
contrast tussen twee dingen 
effet de contraste
contrastwerking 
en contraste avec
in tegenstelling met/tot 
faire (un) contraste avec
contrasteren met 
faire ressortir un contraste
een tegenstelling doen uitkomen 
(fotografie) filtre de contraste
contrastfilter 
former (un) contraste avec
een contrast/tegenstelling vormen met 
contraste /d'idées/de sentiments/
tegenstelling in ideeën/gevoelens 
offrir un contraste criant avec
een schril contrast vormen met, schril afsteken bij 
par contraste
in tegenstelling daarmee, daarentegen 
(natuurkunde) contraste de phase
fasecontrast 
(televisie) régler le contraste
het contrast regelen/instellen 
contraste saisissant/frappant
opvallende tegenstelling 
(medisch) produit/substance de contraste
contraststof, contrastmiddel, contrastvloeistof 

qcontrasté

contrasté [kɔ̃traste] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contrastée [kɔ̃traste])
1. contrastrijk
veel contrast vertonend 
2. sterk verschillend
vol contrasten, sterke contrasten vertonend, duidelijk tegengesteld 
♦ voorbeelden
couleurs contrastées
sterk tegen elkaar afstekende kleuren 

qcontraster

contraster1 [kɔ̃traste] (onovergankelijk werkwoord)
1. contrasteren
een (opvallende) tegenstelling vormen (met), afsteken (tegen/met) 
♦ voorbeelden
contraster avec
in tegenstelling staan met, een tegenstelling vormen met, afsteken bij 
couleurs qui contrastent
kleuren die tegen elkaar afsteken, contrasterende kleuren 
dans ce milieu il contraste
hij past niet in deze omgeving 

qcontraster

contraster2 [kɔ̃traste] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. laten contrasteren (ook fotografie)
doen afsteken, tegenover elkaar stellen, in contrast brengen 

qcontrastif

contrastif [kɔ̃trastif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contrastive [kɔ̃trastiv]) (taalkunde)
1. contrastief 
♦ voorbeelden
grammaire contrastive
contrastieve grammatica (beschrijft de structurele verschillen tussen doeltaal en moedertaal) 

qcontrat

contrat [kɔ̃tra] (m.)
1. contract (ook bridge)
overeenkomst 
♦ voorbeelden
contrat administratif
administratieve overeenkomst 
contrat d'apprentissage
leerovereenkomst 
contrat bilatéral
bilateraal contract, tweezijdige overeenkomst 
clauses d'un contrat
contractbepalingen 
contrat collectif
collectief contract, collectieve overeenkomst 
contrat de concubinage
samenlevingscontract 
(informeel) donner un coup de canif dans le contrat
woordbreuk plegen
(ook) een slippertje maken 
contrat à durée déterminée
(individuele) arbeidsovereenkomst voor bepaalde tijd, tijdelijk (arbeids)contract, ± flexcontract 
contrat à durée indéterminée
(individuele) arbeidsovereenkomst voor onbepaalde tijd 
(België) contrat d'entreprise
aannemingsovereenkomst 
exécuter un contrat
een contract uitvoeren 
contrat /de location/de louage/
huurcontract, huurovereenkomst 
contrat de mariage
huwelijkscontract, huwelijksovereenkomst 
par contrat
contractueel, bij contract, volgens overeenkomst 
passer un contrat
een contract sluiten, een overeenkomst aangaan 
(economie) contrat de plan
planningsovereenkomst 
contrat de qualification
scholingscontract, scholingsaanstelling 
réaliser son contrat
het contract maken (bij bridge) 
remplir son contrat
zijn beloften waarmaken 
renouveler un contrat
een overeenkomst verlengen 
résilier un contrat
een contract verbreken/ontbinden 
contrat social
maatschappelijk verdrag, sociaal contract 
(politiek) contrat de solidarité
(omschrijving) afgesloten met de overheid; doel: schepping van nieuwe arbeidsplaatsen door atv en VUT 
contrat tacite
stilzwijgende overeenkomst 
contrat à titre onéreux
contract onder bezwarende titel 
contrat de transport
vervoersovereenkomst 
contrat de travail
arbeidsovereenkomst, arbeidscontract, werkovereenkomst 
(Benelux) contrat de travail domestique
arbeidsovereenkomst voor dienstboden 
valider/ratifier un contrat
een contract /bekrachtigen/geldig verklaren/ 
contrat de vente
koopcontract 
contrat de maintenance
onderhoudscontract 
contrat d'intégration
inburgeringscontract 
2. akte (van overeenkomst) 
♦ voorbeelden
articles d'un contrat
artikelen van een akte 
contrat d'assurance
verzekeringscontract, verzekeringspolis 
contrat authentique
authentieke akte 
dresser/rédiger un contrat
een akte opmaken 
contrat sous seing privé
onderhandse akte 
signer un contrat
een akte ondertekenen 
3. (argot)
contract (om iemand koud te maken) 

qcontrat-type

contrat-type [kɔ̃tratip] (m.; meervoud: contrats-types)
1. standaardcontract
standaardvoorwaarden (mv.) 

qcontravention

contravention [kɔ̃travɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. bekeuring
bon 
♦ voorbeelden
attraper une contravention
een bekeuring krijgen 
dresser contravention contre qqn.
iemand bekeuren 
flanquer une contravention à qqn.
iemand op de bon slingeren 
payer une contravention
een bekeuring betalen 
contravention pour excès de vitesse
bekeuring voor te snel rijden 
faire sauter une contravention
een bekeuring ongedaan laten maken 
2. (juridisch)
overtreding 
♦ voorbeelden
être en contravention
in overtreding zijn 

qcontraventionnaliser

contraventionnaliser [kɔ̃travɑ̃sjɔnalize] (overgankelijk werkwoord) (België)
1. terugbrengen tot de dimensie van overtreding 

qcontravis

contravis [kɔ̃travi] (m.) (juridisch)
1. tegenadvies 

qcontre

contre1 [kɔ̃tr] (m.)
1. (het) tegen 
♦ voorbeelden
le pour et le contre
het voor en tegen, de voors en tegens 
il y a du pour et du contre
er kleven voor- én nadelen aan 
2. (kaartspel)
doublet 
♦ voorbeelden
contre d'appel
informatiedoublet 
3. (biljart)
klots 
4. (schermen)
parade
(het) afweren 
5. (sport)
tegenstoot
tegenaanval, counter 

qcontre

contre2 [kɔ̃tr] (bijwoord)
1. plaats
ertegenaan
ernaast 
♦ voorbeelden
(informeel) s'appuyer contre
ertegenaan leunen 
(archaïsch) tout contre
vlakbij, naast 
2. richting
(er)tegen (ook figuurlijk)
ertegenin, in omgekeerde richting 
♦ voorbeelden
aller contre
ertegenin gaan 
avoir qqch. contre
er iets (op) tegen hebben 
(informeel) ne rien avoir contre
er niets (op) tegen hebben 
par contre
daarentegen 
voter pour ou contre
voor of tegen stemmen 
3. verdediging
tegen
voor 

qcontre

contre3 [kɔ̃tr] (voorzetsel)
1. plaats
tegen
tegen … aan, naast 
♦ voorbeelden
danser joue contre joue
cheek to cheek dansen, slijpen 
se serrer contre qqn.
zich tegen iemand aan drukken 
se serrer l'un contre l'autre
zich tegen elkaar aan drukken 
2. richting
tegen (ook figuurlijk)
tegen … in, in omgekeerde richting 
♦ voorbeelden
contre toute attente
tegen elke verwachting in 
se battre contre qqn.
iemand bestrijden, tegen iemand strijden 
être contre (qqch.)
tegen (iets) zijn 
se fâcher contre qqn.
kwaad worden op iemand 
c'est contre son intérêt
dat gaat tegen zijn belang in 
le sort est contre lui
het lot is hem ongunstig gezind 
agir contre sa nature
tegen zijn aard in handelen 
avoir des goûts contre nature
tegennatuurlijke neigingen hebben 
seul contre tous
één tegen allen 
se défendre envers et contre tous/tout
zich tegen alles en iedereen in verdedigen, zich met hand en tand verzetten 
envers et contre tout
ondanks alles 
aller contre vents et marées
tegen de moeilijkheden opboksen, tegen de verdrukking in gaan 
plainte contre X
klacht tegen onbekende(n) 
3. ruil
tegen
in ruil voor, voor 
♦ voorbeelden
échanger qqch. contre qqch. d'autre
iets tegen iets anders ruilen 
envoi contre remboursement
zending onder rembours 
4. evenredigheid
tegen 
♦ voorbeelden
je parie (à) cent contre un que
honderd tegen één dat 
5. verdediging
tegen
voor 
♦ voorbeelden
médicament contre la grippe
geneesmiddel tegen verkoudheid 
s'assurer contre la maladie
zich tegen ziekte verzekeren 
s'abriter contre la pluie
schuilen voor de regen 
sirop contre la toux
hoestdrankje, hoestsiroop 

qcontre-

contre- (prefix)
1. tegen-
contra-, anti- 
2. naastliggend 
3. (muziek)
contra- 

qcontre-accusation

contre-accusation [kɔ̃trakyzasjɔ̃] (v.; meervoud: contre-accusations)
1. tegenaanklacht 

qcontre-alizé

contre-alizé [kɔ̃tralize] (m.; meervoud: contre-alizés)
1. antipassaat 

qcontre-allée

contre-allée [kɔ̃trale] (v.; meervoud: contre-allées)
1. ventweg 

qcontre-amiral

contre-amiral [kɔ̃tramiral] (m.) (leger)
1. schout-bij-nacht 

qcontre-appel

contre-appel [kɔ̃trapɛl] (m.; meervoud: contre-appels) (leger)
1. tweede appel 

qcontre-assurance

contre-assurance [kɔ̃trasyrɑ̃s] (v.; meervoud: contre-assurances)
1. herverzekering
tegenverzekering, reassurantie 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) traité de contre-assurance
herverzekeringsverdrag 
2. rechtsbijstandsverzekering 

qcontre-attaquant

contre-attaquant [kɔ̃tratakɑ̃] (m.), contre-attaquante [kɔ̃tratakɑ̃t] (v.) (voetbal)
1. counterspits 

qcontre-attaque

contre-attaque [kɔ̃tratak] (v.; meervoud: contre-attaques)
1. tegenaanval
(sport) counter 

qcontre-attaquer

contre-attaquer1 [kɔ̃tratake] (onovergankelijk werkwoord)
1. een tegenaanval doen
(sport) counteren 

qcontre-attaquer

contre-attaquer2 [kɔ̃tratake] (overgankelijk werkwoord)
1. een tegenaanval doen op 

qcontrebalancer

contrebalancer1 [kɔ̃trəbalɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. compenseren
opwegen tegen, een tegenwicht vormen voor, in evenwicht houden 

qcontrebalancer

se contrebalancer2 [səkɔ̃trəbalɑ̃se] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar compenseren
tegen elkaar opwegen, elkaar in evenwicht houden 
¶. overige voorbeelden
(informeel) s'en contrebalancer
er lak aan hebben, zich er geen barst van aantrekken 

qcontrebande

contrebande [kɔ̃trəbɑ̃d] (v.)
1. smokkelarij
(het) smokkelen, smokkelhandel, sluikhandel 
♦ voorbeelden
entrer en contrebande
binnengesmokkeld worden 
faire de la contrebande
smokkelen 
2. smokkelgoed
sluikgoed, smokkelwaar 
♦ voorbeelden
passer qqch. en contrebande
iets over de grens smokkelen 
vendre de la contrebande
smokkelgoed verkopen 

qcontrebandier

contrebandier1 [kɔ̃trəbɑ̃dje] (m.), contrebandière1 [kɔ̃trəbɑ̃djɛr] (v.)
1. smokkelaar(ster)
sluikhandelaar(ster) 

qcontrebandier

contrebandier2 [kɔ̃trəbɑ̃dje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contrebandière [kɔ̃trəbɑ̃djɛr])
1. smokkel-
die/dat sluikhandel pleegt 
♦ voorbeelden
navire contrebandier
smokkelschip 

qcontrebas

contrebas [kɔ̃trəbɑ]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) en contrebas
lager, hierbeneden/daarbeneden, hieronder/daaronder 
en contrebas de
lager gelegen dan, beneden aan, onder aan 

qcontrebasse

contrebasse [kɔ̃trəbas] (v.)
1. (muziek)
contrabas 
2. contrabassist(e) 

qcontrebassiste

contrebassiste [kɔ̃trəbasist] (m. & v.)
1. contrabassist(e)
bassist(e), (contra)bas 

qcontrebasson

contrebasson [kɔ̃trəbasɔ̃] (m.) (muziek)
1. contrafagot 

qcontrebatterie

contrebatterie [kɔ̃trəbatri] (v.) (leger)
1. tegenvuur (van de artillerie) 

qcontrebattre

contrebattre [kɔ̃trəbatr] (overgankelijk werkwoord) (leger)
1. (vijandelijk artillerievuur) beantwoorden
terugvuren op, terugschieten op 

qcontrebord

contrebord [kɔ̃trəbɔr]
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart; bijwoord) à contrebord
op tegenkoers 
navire à contrebord
schip op tegenkoers, tegemoet varend schip 

qcontrebraquer

contrebraquer [kɔ̃trəbrake] (onovergankelijk werkwoord)
1. tegenstuur geven
tegensturen (bij auto) 

qcontrebuter

contrebuter [kɔ̃trəbyte] (overgankelijk werkwoord) (bouwkunst)
1. schoren
stutten, schragen, steunen 

qcontrecarrer

contrecarrer [kɔ̃trəkare] (overgankelijk werkwoord)
1. tegenwerken
dwarsbomen, doorkruisen (van plannen) 
♦ voorbeelden
contrecarrer les plans de qqn.
iemands plannen dwarsbomen 
(archaïsch) contrecarrer qqn.
iemand tegenwerken 

qcontrechamp

contrechamp [kɔ̃trəʃɑ̃] (m.) (film)
1. tegenopname
tegenbeeld 

qcontrechant

contrechant [kɔ̃trəʃɑ̃] (m.) zie contre-chant

qcontre-chant

contre-chant [kɔ̃trəʃɑ̃] (m.; meervoud: contre-chants) (muziek)
1. tegenmelodie
contrapunt, tegenstem 

qcontrechâssis

contrechâssis [kɔ̃trəʃɑsi] (m.) (bouwkunst)
1. voorzetraam
tochtraam 
2. dubbel raam (van plantenkas) 

qcontre-chiffrage

contre-chiffrage [kɔ̃trəʃifraʒ] (m.; meervoud: contre-chiffrages)
1. tegenberekening 

qcontrechoc

contrechoc [kɔ̃trəʃɔk] (m.)
1. nawerking
uitwerking, uitvloeisel, voortvloeisel 
♦ voorbeelden
le contrechoc pétrolier
de naweeën van de oliecrisis 

qcontreclef

contreclef [kɔ̃trəkle] (v.) (bouwkunst)
1. steen naast de sluitsteen 

qcontrecœur

contrecœur [kɔ̃trəkœr] (m.)
1. haardplaat
achterwand 
2. (spoorwegen)
(gebogen) tegenrail (in een wissel) 
¶. overige voorbeelden
à contrecœur
met tegenzin, tegen heug en meug, schoorvoetend, tegen wil en dank 

qcontrecollé

contrecollé [kɔ̃trəkɔle] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelamineerd
verlijmd 

qcontrecoller

contrecoller [kɔ̃trəkɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. lamineren 

qcontrecoup

contrecoup [kɔ̃trəku] (m.)
1. nawerking
uitwerking, uitvloeisel, voortvloeisel 
♦ voorbeelden
par contrecoup
van de weeromstuit 
subir le contrecoup de qqch.
de naweeën van iets voelen 
2. (archaïsch)
weerstuit
terugstuit, afketsing, ricochet 

qcontre-courant

contre-courant [kɔ̃trəkurɑ̃] (m.; meervoud: contre-courants)
1. tegenstroom
neer 
♦ voorbeelden
à contre-courant
tegen de stroom in
(ook) tegendraads 
aller à contre-courant de qqch.
tegen iets ingaan 
(meteorologie) contre-courant équatorial
antipassaat 
nager à contre-courant
tegen de stroom in zwemmen 
(scheepvaart) naviguer à contre-courant
tegen de stroom op varen 

qcontre-courbe

contre-courbe [kɔ̃trəkurb] (v.; meervoud: contre-courbes) (beeldende kunst)
1. tegenboog 

qcontre-culture

contre-culture [kɔ̃trəkyltyr] (v.; meervoud: contre-cultures)
1. tegencultuur
underground(cultuur), subcultuur 

qcontredanse

contredanse [kɔ̃trədɑ̃s] (v.)
1. (informeel)
prent
bon, bekeuring, boete 
2. contradans (dans, muziek) 

qcontre-dénonciation

contre-dénonciation [kɔ̃trədenɔ̃sjasjɔ̃] (v.; meervoud: contre-dénonciations) (juridisch)
1. (omschrijving) exploot aan de derdenbeslagene volgens welke het beslag aan de arrestant is aangezegd 

qcontre-digue

contre-digue [kɔ̃trədig] (v.; meervoud: contre-digues)
1. hulpdijk
steundijk 

qcontredire

contredire1 [kɔ̃trədir] (overgankelijk werkwoord)
1. tegenspreken
betwisten, bestrijden 
♦ voorbeelden
aimer à contredire
graag tegenspreken 
2. in strijd zijn met
strijdig zijn met, in tegenspraak zijn met 
♦ voorbeelden
les événements ont contredit ses espérances
de gebeurtenissen hebben niet aan zijn/haar verwachtingen beantwoord 
3. (juridisch)
het tegenbewijs leveren van
weerleggen, ontzenuwen 

qcontredire

se contredire2 [səkɔ̃trədir] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar tegenspreken 
2. zichzelf tegenspreken 
3. niet met elkaar overeenstemmen 

qcontredit

contredit [kɔ̃trədi] (m.) (juridisch)
1. verweer
verweerschrift 
¶. overige voorbeelden
sans contredit
ontegenzeglijk, onweerlegbaar, onbetwistbaar 
(formeel) sauf contredit
behoudens weerlegging 

qcontrée

contrée [kɔ̃tre] (v.) (archaïsch, dialectisch)
1. streek
landstreek, gebied, contreie 

qcontre-écrou

contre-écrou [kɔ̃trekru] (m.; meervoud: contre-écrous) (ambacht)
1. contramoer 

qcontre-électromotrice

contre-électromotrice [kɔ̃trelɛktrɔmɔtris] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: contre-électromotrices)
¶. overige voorbeelden
(technologie) force contre-électromotrice
tegen-emk 

qcontre-emploi

contre-emploi [kɔ̃trɑ̃plwa] (m.; meervoud: contre-emplois)
1. rol die niet bij een acteur/actrice past 
♦ voorbeelden
(bijwoord) à contre-emploi
in een rol die niet bij hem past 

qcontre-empreinte

contre-empreinte [kɔ̃trɑ̃prɛ̃t] (v.; meervoud: contre-empreintes)
1. (geologie)
pseudomorfose (opgevulde fossielafdruk) 
2. (industrie)
tegenafdruk (afdruk van een afdruk) 

qcontre-enquête

contre-enquête [kɔ̃trɑ̃kɛt] (v.; meervoud: contre-enquêtes)
1. tegenonderzoek 

qcontre-épaulette

contre-épaulette [kɔ̃trepolɛt] (v.; meervoud: contre-épaulettes)
1. schouderbelegsel (zonder franje) 

qcontre-épreuve

contre-épreuve [kɔ̃treprœv] (v.; meervoud: contre-épreuves)
1. tegenproef
tweede proef, controleproef 
2. (grafische kunst)
reprodruk 
3. m.b.t. kunstwerken
zwak aftreksel 

qcontre-espalier

contre-espalier [kɔ̃trɛspalje] (m.; meervoud: contre-espaliers) (tuinbouw)
1. leiboom
spalier(boom) (in de border) 

qcontre-espionnage

contre-espionnage [kɔ̃trɛspjɔnaʒ] (m.; meervoud: contre-espionnages)
1. contraspionage 
2. contraspionagedienst 

qcontre-essai

contre-essai [kɔ̃trɛsɛ] (m.; meervoud: contre-essais)
1. tegenproef 

qcontre-exemple

contre-exemple [kɔ̃trɛgzɑ̃pl] (m.; meervoud: contre-exemples)
1. tegenvoorbeeld 

qcontre-expert

contre-expert [kɔ̃trɛkspɛr] (m.; meervoud: contre-experts)
1. contra-expert 

qcontre-expertise

contre-expertise [kɔ̃trɛkspɛrtiz] (v.; meervoud: contre-expertises)
1. contra-expertise
tegenexpertise, tegenonderzoek 

qcontre-extension

contre-extension [kɔ̃trɛkstɑ̃sjɔ̃] (v.; meervoud: contre-extensions) (medisch)
1. contratractie
contra-extensie, tegentractie 

qcontrefaçon

contrefaçon [kɔ̃trəfasɔ̃] (v.)
1. (het) namaken
namaak, imitatie, nadruk, vervalsing 
♦ voorbeelden
poursuivre qqn. en contrefaçon
iemand voor vervalsing vervolgen 
méfiez-vous des contrefaçons
hoedt u voor namaak 

qcontrefacteur

contrefacteur [kɔ̃trəfaktœr] (m.) (juridisch)
1. namaker
nadrukker, vervalser 

qcontrefaction

contrefaction [kɔ̃trəfaksjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. vervalsing
namaak (van munten, bankbiljetten) 

qcontrefaire

contrefaire [kɔ̃trəfɛr] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. nabootsen
nadoen, imiteren, na-apen 
♦ voorbeelden
contrefaire la démarche de qqn.
iemands manier van lopen nadoen 
2. (bedrieglijk) nabootsen
vervalsen, (onwettig) nadrukken, namaken 
♦ voorbeelden
contrefaire une signature
een handtekening nabootsen/vervalsen 
3. verdraaien
veranderen (van stem bv.) 
4. misvormen (van lichaam) 
5. (archaïsch)
veinzen
voorwenden, simuleren 
♦ voorbeelden
contrefaire le sommeil
zich slapend houden 

qcontrefait

contrefait [kɔ̃trəfɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contrefaite [kɔ̃trəfɛt])
1. misvormd
mismaakt (van lichaam) 
2. verdraaid
veranderd (van stem bv.) 
3. (formeel)
geveinsd
gemaakt, onecht (van houding) 

qcontre-fenêtre

contre-fenêtre [kɔ̃trəfnɛtr] (v.; meervoud: contre-fenêtres) zie contrechâssis

qcontre-fer

contre-fer [kɔ̃trəfɛr] (m.; meervoud: contre-fers) (gereedschap)
1. keerbeitel 

qcontre-feu

contre-feu [kɔ̃trəfø] (m.; meervoud: contre-feux)
1. achterwand (van haard)
(staande) haardplaat 
2. (bosbouw)
tegenvuur 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) allumer des contre-feux
een tegenaanval inzetten 
3. (figuurlijk)
tegenoffensief 

qcontrefiche

contrefiche1 [kɔ̃trəfiʃ] (v.) (bouw)
1. schoorbalk 

qcontrefiche

se contrefiche2 [səkɔ̃trəfiʃ] (wederkerend werkwoord; voltooid deelwoord contrefichu, onbepaalde wijs soms (se) contreficher) (informeel)
1. lak hebben (aan) 
♦ voorbeelden
je m'en contrefiche
dat zal me worst zijn, mij een biet 

qcontre-fiche

contre-fiche [kɔ̃trəfiʃ] (v.; meervoud: contre-fiches) (bouw) zie contrefiche1

qcontrefil

contrefil [kɔ̃trəfil] (m.)
1. tegengestelde richting 
♦ voorbeelden
à contrefil
tegen de normale richting in, tegen de draad in, tegendraads 

qcontre-fil

contre-fil [kɔ̃trəfil] (m.; meervoud: contre-fils) zie contrefil

qcontre-filet

contre-filet [kɔ̃trəfilɛ] (m.; meervoud: contre-filets) (culinaria)
1. lendenbiefstuk 

qcontrefort

contrefort [kɔ̃trəfɔr] (m.)
1. (bouw)
steunbeer
contrefort, schoormuur 
2. (aardrijkskunde)
uitloper (van gebergte) 
3. contrefort (van schoen)
hielstuk 

qcontrefoutre

se contrefoutre [səkɔ̃trəfutr] (wederkerend werkwoord) (vulgair)
1. schijt hebben (aan)
lak hebben (aan) 
♦ voorbeelden
je m'en contrefous
het kan me geen reet schelen, het zal me aan mijn reet roesten 

qcontre-fugue

contre-fugue [kɔ̃trəfyg] (v.; meervoud: contre-fugues) (muziek)
1. contrafuga 

qcontre-gouvernement

contre-gouvernement [kɔ̃trəguvɛrnəmɑ̃] (m.; meervoud: contre-gouvernements)
1. schaduwkabinet
schaduwregering 

qcontre-haut

contre-haut [kɔ̃trəo]
¶. overige voorbeelden
terrasse en contre-haut
hoger liggend terras 
regarder en contre-haut
naar boven kijken 
une maison en contre-haut de la route
een hoger dan de weg gelegen huis 

qcontre-hermine

contre-hermine [kɔ̃trɛrmin] (v.; meervoud: contre-hermines) (heraldiek)
1. tegenhermelijn 

qcontre-indication

contre-indication [kɔ̃trɛ̃dikasjɔ̃] (v.; meervoud: contre-indications) (medisch)
1. contra-indicatie 

qcontre-indiqué

contre-indiqué [kɔ̃trɛ̃dike] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: contre-indiqués; vrouwelijk: contre-indiquée [kɔ̃trɛ̃dike]; meervoud: contre-indiquées)
1. niet aanbevelenswaardig
gevaarlijk, niet aan te raden, niet aan te bevelen, te ontraden 

qcontre-indiquer

contre-indiquer [kɔ̃trɛ̃dike] (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. contra-indiceren
ontraden 

qcontre-interrogatoire

contre-interrogatoire [kɔ̃trɛ̃tɛrɔgatwar] (m.) (juridisch)
1. kruisverhoor 

qcontre-jour

contre-jour [kɔ̃trəʒur] (m.; meervoud: contre-jours)
1. tegenlicht 
♦ voorbeelden
à contre-jour
tegen het licht in, met de rug naar het licht (toe) 
une photo prise à contre-jour
een foto met tegenlicht genomen 
des effets de contre-jour
tegenlichteffecten 
2. (fotografie)
tegenlichtopname 

qcontre-lame

contre-lame [kɔ̃trəlam] (v.; meervoud: contre-lames)
1. tegengolf 

qcontre-la-montre

contre-la-montre [kɔ̃trəlamɔ̃tr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (sport)
1. race tegen de klok
(wielersport) tijdrit 

qcontre-lettre

contre-lettre [kɔ̃trəlɛtr] (v.; meervoud: contre-lettres) (juridisch)
1. tegenbrief
renversaal, tegenakte, contre-lettre 

qcontremaître

contremaître [kɔ̃trəmɛtr] (m.), contremaîtresse [kɔ̃trəmɛtrɛs] (v.)
1. opzichter(es)
voorman/voorvrouw, meesterknecht, ploegbaas, chef(fin) 

qcontre-manifestant

contre-manifestant [kɔ̃trəmanifɛstɑ̃] (m.; meervoud: contre-manifestants), contre-manifestante [kɔ̃trəmanifɛstɑ̃t] (v.; meervoud: contre-manifestantes)
1. deelnemer/deelneemster aan een tegendemonstratie 

qcontre-manifestation

contre-manifestation [kɔ̃trəmanifɛstasjɔ̃] (v.; meervoud: contre-manifestations)
1. tegenbetoging
tegendemonstratie 

qcontre-manifester

contre-manifester [kɔ̃trəmanifɛste] (onovergankelijk werkwoord)
1. aan een tegendemonstratie deelnemen
tegenbetogen 

qcontremarche

contremarche [kɔ̃trəmarʃ] (v.)
1. stootbord (van traptrede)
optrede, hoogte 
2. (leger)
contramars 

qcontre-marée

contre-marée [kɔ̃trəmare]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à contre-marée
tegen de ebstroom in 

qcontremarque

contremarque [kɔ̃trəmark] (v.)
1. tweede merk (op goederen, goud, enz.)
tweede stempel, controlemerk 
2. schouwburg
sortie
contramerk 
3. (ambacht)
merkstreep
montagemerkteken 

qcontre-mesure

contre-mesure [kɔ̃trəmzyr] (v.; meervoud: contre-mesures)
1. tegenmaatregel 

qcontre-mine

contre-mine [kɔ̃trəmin] (v.; meervoud: contre-mines) (leger)
1. tegenmijn
contramijn 

qcontre-ministre

contre-ministre [kɔ̃trəministr] (m.; meervoud: contre-ministres)
1. schaduwminister 

qcontre-mur

contre-mur [kɔ̃trəmyr] (m.; meervoud: contre-murs) (bouwkunst)
1. tegenmuur
steunmuur, schoormuur 
2. bekledingsmuur 

qcontre-offensive

contre-offensive [kɔ̃trɔfɑ̃siv] (v.; meervoud: contre-offensives)
1. tegenaanval
tegenoffensief 

qcontre-OPA

contre-OPA [kɔ̃tropea] (v.) (financiën)
1. reversed take-over 

qcontre-palé

contre-palé [kɔ̃trəpale] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: contre-palés; vrouwelijk: contre-palée [kɔ̃trəpale]; meervoud: contre-palées) (heraldiek)
1. tegengepaald 

qcontrepartie

contrepartie [kɔ̃trəparti] (v.)
1. tegenhanger
pendant, compensatie, tegenwaarde 
♦ voorbeelden
en contrepartie
daartegenover, als tegenwicht 
en contrepartie de qqch.
als tegenprestatie voor iets, in ruil voor iets 
2. (formeel)
tegendeel
(het) tegengestelde 
♦ voorbeelden
soutenir la contrepartie d'une opinion
een tegengestelde mening verdedigen 
3. (overheid)
contraboek
tegenboek, controleboek, duplicaat 
¶. overige voorbeelden
(beurs) faire de la contrepartie
tegen een eigen cliënt opereren 

qcontre-pas

contre-pas [kɔ̃trəpa] (m.; meervoud: onveranderlijk) (leger)
1. verwisselde pas (om weer in de pas te komen) 

qcontre-passation

contre-passation [kɔ̃trəpasasjɔ̃] (v.; meervoud: contre-passations) (overheid)
1. tegenboeking
(ri)storno 

qcontre-passer

contre-passer [kɔ̃trəpase] (overgankelijk werkwoord)
1. (overheid)
(ri)storneren (in grootboek, journaal)
tegenboeken 
2. (handel); een wissel
teruggeven
terug endosseren 

qcontre-pente

contre-pente [kɔ̃trəpɑ̃t] (v.; meervoud: contre-pentes)
1. tegenhelling 
♦ voorbeelden
à contre-pente
aan de andere kant van de helling 
2. steilste wand (van een berg) 
3. geknikte hellingslijn 
4. afvloeihelling 

qcontreperf

contreperf [kɔ̃trəpɛrf] (v.) (informeel)
1. verkorting van: contre-performance


qcontre-performance

contre-performance [kɔ̃trəpɛrfɔrmɑ̃s] (v.; meervoud: contre-performances)
1. (verrassend) slecht resultaat
onverwacht slechte prestatie, afgang 

qcontrepet

contrepet [kɔ̃trəpɛ] (m.)
1. gewilde verspreking 

qcontrepèterie

contrepèterie, contrepetterie [kɔ̃trəpɛtri] (v.)
1. gewilde verspreking (verkrachte eenden tegenover vereende krachten)
paragram, contrepèterie, spoonerisme, letter(greep)verwisseling 

qcontrepied

contrepied [kɔ̃trəpje] (m.) zie contre-pied

qcontre-pied

contre-pied [kɔ̃trəpje] (m.; meervoud: contre-pieds)
1. tegendeel
tegengestelde, tegenovergestelde 
♦ voorbeelden
prendre le contre-pied de qqch.
het tegenovergestelde van iets doen/beweren 
2. (jacht)
verkeerde spoor 
3. (sport)
verkeerde been 
♦ voorbeelden
être à contre-pied
op het verkeerde been staan 
prendre l'adversaire à contre-pied
de tegenstander op het verkeerde been zetten 

qcontreplacage

contreplacage [kɔ̃trəplakaʒ] (m.)
1. (het) fineren
(het) fourneren, multiplexfabricage 
2. multiplex 

qcontreplaqué

contreplaqué [kɔ̃trəplake] (m.)
1. multiplex
triplex 
♦ voorbeelden
en contreplaqué
multiplex- 

qcontre-plongée

contre-plongée [kɔ̃trəplɔ̃ʒe] (v.; meervoud: contre-plongées) (film)
1. opname in kikvorsperspectief 

qcontrepoids

contrepoids [kɔ̃trəpwa] (m.)
1. tegenwicht (ook figuurlijk)
contragewicht 
♦ voorbeelden
faire contrepoids à qqch.
tegen iets opwegen 
2. balanceerstok (koorddanser) 
3. (elektriciteit)
(na)spangewicht 

qcontre-poil

contre-poil [kɔ̃trəpwal]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à contre-poil
tegen de haren in, tegen de vleug in, verkeerd 
(informeel) prendre qqn. à contre-poil
iemand verkeerd aanpakken 

qcontrepoint

contrepoint [kɔ̃trəpwɛ̃] (m.)
1. (muziek)
contrapunt 
2. (muziek)
contrapuntische compositie 
♦ voorbeelden
en contrepoint de qqch.
als een neventhema van iets 
3. m.b.t. kunstwerken
neventhema
begeleidend thema, tegenwicht 
♦ voorbeelden
fournir un contrepoint à qqch.
als neventhema van iets dienen 

qcontre-pointe

contre-pointe [kɔ̃trəpwɛ̃t] (v.; meervoud: contre-pointes)
1. (het) scherp van de sabelrug 
2. (het) sabelschermen (met houwen en steken) 
3. (technologie)
center van de losse kop (van draaibank) 

qcontrepointer

contrepointer [kɔ̃trəpwɛ̃te] (overgankelijk werkwoord) (muziek)
1. van een contrapunt voorzien 

qcontrepoison

contrepoison [kɔ̃trəpwazɔ̃] (m.) (ook figuurlijk)
1. tegengif 
♦ voorbeelden
un contrepoison à qqch.
een tegengif tegen iets 

qcontre-porte

contre-porte [kɔ̃trəpɔrt] (v.; meervoud: contre-portes)
1. (gecapitonneerde) tweede deur
tochtdeur, dubbele deur 
2. binnenzijde (van koelkastdeur, autoportier, enz.) 

qcontre-pouvoir

contre-pouvoir [kɔ̃trəpuvwar] (m.; meervoud: contre-pouvoirs)
1. tegengestelde macht
oppositionele macht 

qcontre-préparation

contre-préparation [kɔ̃trəpreparasjɔ̃] (v.; meervoud: contre-préparations) (leger)
1. bombardement op offensieve toebereidselen 

qcontre-pression

contre-pression [kɔ̃trəprɛsjɔ̃] (v.; meervoud: contre-pressions) (natuurkunde)
1. tegendruk 

qcontre-productif

contre-productif [kɔ̃trəprɔdyktif] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: contre-productifs; vrouwelijk: contre-productive [kɔ̃trəprɔdyktiv]; meervoud: contre-productives)
1. contraproductief
het tegengestelde effect hebbend 

qcontreprojet

contreprojet [kɔ̃trəprɔʒɛ] (m.) zie contre-projet

qcontre-projet

contre-projet [kɔ̃trəprɔʒɛ] (m.; meervoud: contre-projets)
1. tegenontwerp 

qcontre-propagande

contre-propagande [kɔ̃trəprɔpagɑ̃d] (v.; meervoud: contre-propagandes)
1. tegenpropaganda
antipropaganda 

qcontreproposition

contreproposition [kɔ̃trəprɔpozisjɔ̃] (v.) zie contre-proposition

qcontre-proposition

contre-proposition [kɔ̃trəprɔpozisjɔ̃] (v.; meervoud: contre-propositions)
1. tegenvoorstel 

qcontre-publicité

contre-publicité [kɔ̃trəpyblisite] (v.; meervoud: contre-publicités)
1. antireclame
averechts uitwerkende reclame 
2. tegenreclame 

qcontrequille

contrequille [kɔ̃trəkij] (v.) (scheepvaart)
1. binnenkiel
tegenkiel 

qcontrer

contrer1 [kɔ̃tre] (onovergankelijk werkwoord) (kaartspel)
1. meer bieden
overtroeven, doubleren
(bridge) verdubbelen 

qcontrer

contrer2 [kɔ̃tre] (overgankelijk werkwoord)
1. zich succesvol verweren tegen 
♦ voorbeelden
contrer qqch.
iets verhinderen 
2. (voetbal)
afstoppen 

qcontre-rail

contre-rail [kɔ̃trərɑj] (m.; meervoud: contre-rails)
1. contrarail
leirail, dwangrail 

qcontre-réaction

contre-réaction [kɔ̃trəreaksjɔ̃] (v.; meervoud: contre-réactions) (technologie)
1. terugkoppeling
feedback, lusreactie 

qcontre-réforme

contre-réforme [kɔ̃trərefɔrm] (v.; meervoud: geen meervoud) (geschiedenis)
1. Contrareformatie 

qcontre-révolution

contre-révolution [kɔ̃trərevɔlysjɔ̃] (v.; meervoud: contre-révolutions)
1. contrarevolutie
tegenomwenteling 

qcontre-révolutionnaire

contre-révolutionnaire1 [kɔ̃trərevɔlysjɔnɛr] (m. & v.; meervoud: contre-révolutionnaires)
1. contrarevolutionair(e) 

qcontre-révolutionnaire

contre-révolutionnaire2 [kɔ̃trərevɔlysjɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: contre-révolutionnaires)
1. contrarevolutionair 

qcontre-saison

contre-saison [kɔ̃trəsɛzɔ̃]
¶. overige voorbeelden
à contre-saison
buiten het seizoen 

qcontrescarpe

contrescarpe [kɔ̃trɛskarp] (v.) (leger)
1. contrescarp
buitentalud 

qcontreseing

contreseing [kɔ̃trəsɛ̃] (m.) (juridisch)
1. contraseign
medeondertekening, contrasignatuur 

qcontresens

contresens [kɔ̃trəsɑ̃s] (m.)
1. begripsfout
averechtse interpretatie, misinterpretatie, verkeerd begrip 
2. misslag
misgreep, vergissing 
3. (textielindustrie)
keerzijde
averechtse zijde 
¶. overige voorbeelden
à contresens
averechts, in de verkeerde richting 
faire qqch. à contresens
iets averechts aanpakken 
interpréter qqch. à contresens
iets verkeerd begrijpen 
prendre l'autoroute à contresens
spookrijden 

qcontresignataire

contresignataire1 [kɔ̃trəsiɲatɛr] (m. & v.) (juridisch)
1. medeondertekenaar(ster) 

qcontresignataire

contresignataire2 [kɔ̃trəsiɲatɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. medeondertekenend 

qcontresigner

contresigner [kɔ̃trəsiɲe] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. medeondertekenen
contrasigneren 
2. m.b.t. vrijdom van port brieven, pakketten
aftekenen 

qcontresujet

contresujet [kɔ̃trəsyʒɛ] (m.) (muziek)
1. contrasubject (van fuga) 

qcontre-sujet

contre-sujet [kɔ̃trəsyʒɛ] (m.; meervoud: contre-sujets) zie contresujet

qcontre-taille

contre-taille [kɔ̃trətɑj] (v.; meervoud: contre-tailles)
1. (grafische kunst)
kruissnede
kruisarcering 
2. (handel)
dubbel van de kerfstok 

qcontretemps

contretemps [kɔ̃trətɑ̃] (m.)
1. tegenslag
tegenvaller, onverwachte moeilijkheid 
♦ voorbeelden
à contretemps
op het verkeerde moment, op een ongelukkig ogenblik 

qcontre-temps

contre-temps [kɔ̃trətɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. contretemps (het weglaten van sterke maatdelen) 
♦ voorbeelden
à contre-temps
tegen het ritme in 

qcontre-ténor

contre-ténor [kɔ̃trətenɔr] (m.) (muziek)
1. contratenor (stem; zanger)
countertenor 

qcontre-terrorisme

contre-terrorisme [kɔ̃trətɛrɔrism] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. contraterrorisme 

qcontre-terroriste

contre-terroriste [kɔ̃trətɛrɔrist] (m. & v.; meervoud: contre-terroristes)
1. contraterrorist(e) 

qcontre-timbre

contre-timbre [kɔ̃trətɛ̃br] (m.; meervoud: contre-timbres) (juridisch)
1. overdruk van het zegel (op gezegeld papier) 

qcontre-tirer

contre-tirer [kɔ̃trətire] (overgankelijk werkwoord) (grafische kunst)
1. als tegen(af)druk drukken 

qcontre-torpilleur

contre-torpilleur [kɔ̃trətɔrpijœr] (m.; meervoud: contre-torpilleurs) (leger)
1. torpedo(boot)jager 

qcontre-transfert

contre-transfert [kɔ̃trətrɑ̃sfɛr] (m.; meervoud: contre-transferts) (psychologie)
1. tegenoverdracht 

qcontretype

contretype [kɔ̃trətip] (m.) (film, fotografie)
1. kopie (van negatief of positief) 

qcontre-ut

contre-ut [kɔ̃tryt] (m.; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. hoge c 

qcontre-vair

contre-vair [kɔ̃trəvɛr] (m.; meervoud: contre-vairs) (heraldiek)
1. tegenvaar 

qcontre-valeur

contre-valeur [kɔ̃trəvalœr] (v.; meervoud: contre-valeurs) (financiën)
1. tegenwaarde 

qcontrevallation

contrevallation [kɔ̃trəvalasjɔ̃] (v.) (geschiedenis)
1. tegenomwalling
tegenverschansing 

qcontrevenant

contrevenant1 [kɔ̃trəvnɑ̃] (m.), contrevenante1 [kɔ̃trəvnɑ̃t] (v.)
1. overtreder/overtreedster 

qcontrevenant

contrevenant2 [kɔ̃trəvnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contrevenante [kɔ̃trəvnɑ̃t])
1. die/dat overtreedt 

qcontrevenir

contrevenir [kɔ̃trəvnir] (onovergankelijk werkwoord) (formeel; juridisch)
1. (+ à)
overtreden 
♦ voorbeelden
contrevenir au règlement
het reglement overtreden 

qcontrevent

contrevent [kɔ̃trəvɑ̃] (m.)
1. buitenblind
luik 
2. (bouwkunst)
windschoor 

qcontreventement

contreventement [kɔ̃trəvɑ̃tmɑ̃] (m.) (bouwkunst)
1. stutwerk (tegen een bouwsel) 
♦ voorbeelden
entretoise de contreventement
kruisband 

qcontrevérité

contrevérité [kɔ̃trəverite] (v.)
1. onware bewering
onwaarheid, leugen 
2. antifrase 

qcontre-vérité

contre-vérité [kɔ̃trəverite] (v.; meervoud: contre-vérités) zie contrevérité

qcontre-visite

contre-visite [kɔ̃trəvizit] (v.; meervoud: contre-visites) (medisch)
1. controleonderzoek
tweede onderzoek 
2. middagronde
middagvisites (in het ziekenhuis) (mv.) 

qcontre-voie

contre-voie [kɔ̃trəvwa] (v.; meervoud: contre-voies)
1. nevenspoor 
♦ voorbeelden
circuler à contre-voie
op verkeerd spoor rijden 
descendre à contre-voie
aan de verkeerde kant uitstappen 

qcontribuable

contribuable [kɔ̃tribyabl] (m. & v.)
1. belastingbetaler
belastingplichtige 
♦ voorbeelden
aux frais du contribuable
met het geld van de belastingbetalers 

qcontribuer

contribuer [kɔ̃tribye] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ à)
bijdragen tot
meewerken aan, deelnemen aan, helpen bij, bevorderen 
♦ voorbeelden
beaucoup contribuer à
een grote rol spelen bij/in, een belangrijke factor zijn in/bij 
contribuer au succès d'une entreprise
bijdragen aan het welslagen van een onderneming 
2. zijn aandeel betalen (in) (uitgave, gemeenschappelijke verplichting) 

qcontributeur

contributeur [kɔ̃tribytœr] (m.), contributeuse [kɔ̃tribytøz] (v.)
1. bijdrager
medewerk(st)er 

qcontributif

contributif [kɔ̃tribytif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contributive [kɔ̃tribytiv])
1. belasting-
van de belasting 
♦ voorbeelden
part contributive
belastingaanslag 

qcontribution

contribution [kɔ̃tribysjɔ̃] (v.)
1. bijdrage
aandeel, deelname, medewerking 
♦ voorbeelden
contribution à l'histoire du droit
bijdrage tot de rechtsgeschiedenis 
apporter sa contribution à
bijdragen tot, zijn steentje bijdragen tot 
2. (geldelijke) bijdrage
aandeel, deel, contributie 
♦ voorbeelden
contribution de recyclage (anticipée)
verwijderingsbijdrage 
3. belasting 
♦ voorbeelden
(informeel) ça ne durera pas autant que les contributions
dat duurt niet tot in lengte van dagen 
fonctionnaire des contributions
belastingambtenaar 
(geschiedenis) contribution de guerre
brandschatting, oorlogsbelasting 
contributions (in)directes
(in)directe belastingen 
lever/percevoir une contribution
belasting heffen/innen 
(geschiedenis) mettre une région à contribution
een streek brandschatten 
payer des contributions
belasting betalen 
registre/rôle des contributions
belastingkohier 
contribution sociale généralisée
(omschrijving) Franse bronheffing op alle soorten inkomen 
4. (voornamelijk meervoud)
belasting(dienst) (enk.) 
♦ voorbeelden
être dans les contributions
bij de belasting(dienst) zijn/werken 
receveur des contributions
belastingontvanger 
¶. overige voorbeelden
mettre qqn. à contribution
van iemands diensten gebruikmaken, iemands hulp inroepen 
mettre qqch. à contribution
van iets gebruikmaken, iets gebruiken 

qcontrister

contrister [kɔ̃triste] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (diep) bedroeven
verdriet aandoen, verdrietig maken 

qcontrit

contrit [kɔ̃tri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contrite [kɔ̃trit])
1. van berouw vervuld
berouwvol, schuldbewust 
2. (religie)
boetvaardig 

qcontrition

contrition [kɔ̃trisjɔ̃] (v.)
1. (religie)
(diep) berouw
boetvaardigheid, zondebesef 
♦ voorbeelden
acte de contrition
akte van berouw (rooms-katholiek) 
2. (formeel)
berouw
spijt, wroeging 

qcontrôlabilité

contrôlabilité [kɔ̃trolabilite] (v.)
1. controleerbaarheid 
2. beheersbaarheid 

qcontrôlable

contrôlable [kɔ̃trolabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. controleerbaar
na te gaan, verifieerbaar 
2. beheersbaar 

qcontrolatéral

controlatéral [kɔ̃trɔlateral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: controlatérale [kɔ̃trɔlateral]) (medisch)
1. contralateraal (aan tegengestelde zijde gelegen)
heterolateraal 

qcontrôle

contrôle [kɔ̃trol] (m.)
1. controle
toezicht, onderzoek, opzicht 
♦ voorbeelden
contrôle des billets
kaartjescontrole 
contrôle budgétaire
budgetbewaking 
contrôle d'une caisse
kascontrole 
contrôle des changes
deviezencontrole, deviezenregeling 
contrôle d'une comptabilité
boekhoudcontrole 
(onderwijs) contrôle des connaissances
evaluatie 
(onderwijs) le contrôle continu (des connaissances)
de voortgangsevaluatie 
corps de contrôle
controleorgaan 
(computer) contrôle d'erreur
foutendetectie 
(juridisch) contrôle judiciaire
gerechtelijke vrijheidsbeperking 
liste de contrôle
controlelijst 
contrôle des passeports
paspoortencontrole 
contrôle des pièces d'identité
controle van de identiteitsbewijzen 
contrôle des prix
prijsbeheersing, prijzencontrole 
(economie) contrôle qualitatif
kwaliteitscontrole 
(economie) contrôle (de) qualité
kwaliteitsbewaking, kwaliteitscontrole, kwaliteitszorg 
resserrer le contrôle
de controle verscherpen 
sous contrôle médical
onder toezicht van een arts 
être sous contrôle (de)
onder toezicht staan (van) 
système de contrôle
controlesysteem 
contrôle technique (périodique)
apk(-keuring) (van auto)
Algemene Periodieke Keuring 
contrôle de vitesse par radar
radarcontrole 
2. controle
beheersing, macht 
♦ voorbeelden
contrôle des armements
wapenbeheersing 
garder/perdre son contrôle
zijn beheersing bewaren/verliezen 
perdre le contrôle de sa voiture
de macht over het stuur verliezen 
prendre le contrôle d'une entreprise
een bedrijf overnemen 
contrôle de soi
zelfbeheersing, zelfcontrole 
3. controleplaats
controlepost, controle 
4. zilver, goud
waarmerk
keur 
5. zilver, goud
keurkamer 
6. (algemeen; leger)
register
naamlijst, lijst, rol 
♦ voorbeelden
(leger) être rayé des contrôles
van /de lijst/de sterkte/ afgevoerd worden 
7. (spoorwegen)
automatisch controletoestel 
8. (onderwijs)
schriftelijke overhoring
proefwerk 
¶. overige voorbeelden
contrôle des naissances
geboorteregeling 
(luchtvaart) tour de contrôle
verkeerstoren 

qcontrôler

contrôler1 [kɔ̃trole] (overgankelijk werkwoord)
1. controleren
nagaan, toetsen, toezicht houden op, verifiëren, (na)checken 
♦ voorbeelden
contrôler /des billets de chemin de fer/des passeports/
spoorkaartjes/paspoorten controleren 
contrôler les comptes
de rekeningen nagaan/nazien 
contrôler un fait
een feit verifiëren 
contrôler la qualité d'une marchandise
de kwaliteit van een koopwaar toetsen 
2. beheersen (ook handel, leger)
in zijn macht hebben, onder zijn gezag hebben, controleren 
♦ voorbeelden
contrôler une entreprise
een meerderheidsbelang hebben in een onderneming 
contrôler ses réactions
zijn reacties onder controle hebben 
3. goud, zilver
waarmerken
stempelen, keuren 
4. (biochemie)
sturen
reguleren 

qcontrôler

se contrôler2 [səkɔ̃trole] (wederkerend werkwoord)
1. zich beheersen
zich in bedwang houden 
2. zichzelf controleren 
3. elkaar controleren 

qcontrôle-radar

contrôle-radar [kɔ̃trolradar] (m.; meervoud: contrôles-radar)
1. radarcontrole 

qcontrôleur

contrôleur1 [kɔ̃trolœr] (m.)
1. controleapparaat
controletoestel, regeltoestel, regelaar, verklikker 
♦ voorbeelden
contrôleur de marche
rijschakelaar 
contrôleur de ronde
controleklok (van nachtwaker) 
contrôleur de vitesse
snelheidsregelaar 
(luchtvaart) contrôleur de vol
vluchtrecorder, vluchtregistrator, zwarte doos 
2. (elektriciteit)
multimeter 
3. (elektriciteit)
controller 

qcontrôleur

contrôleur2 [kɔ̃trolœr] (m.), contrôleuse2 [kɔ̃troløz] (v.)
1. ambtenaar/ambtenares belast met controle
controleur/controleuse, inspecteur/inspectrice, conducteur/conductrice (van trein)
knipper/knipster (van kaartjes) 
♦ voorbeelden
contrôleur aérien
verkeersleider 
contrôleur des billets
kaartjesknipper 
contrôleur des chemins de fer
(trein)conducteur 
contrôleur des contributions
belastingcontroleur 
contrôleur /de la navigation aérienne/du trafic aérien/
luchtverkeersleider 

qcontrolographe

controlographe [kɔ̃trɔlɔgraf] (m.)
1. tachograaf 

qcontrordre

contrordre [kɔ̃trɔrdr] (m.)
1. tegenorder
tegenbevel 
♦ voorbeelden
sauf contrordre
zonder tegenbevel
(ook) zonder tegenbericht 

qcontrouvé

controuvé [kɔ̃truve] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: controuvée [kɔ̃truve]) (formeel)
1. verdicht
fictief, fictioneel, apocrief 

qcontroversable

controversable [kɔ̃trɔvɛrsabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. betwistbaar
controversieel 

qcontroverse

controverse [kɔ̃trɔvɛrs] (v.)
1. discussie
controverse, twistgesprek, twistpunt, debat, dispuut 

qcontroversé

controversé [kɔ̃trɔvɛrse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: controversée [kɔ̃trɔvɛrse])
1. omstreden
betwist, controversieel 

qcontroverser

controverser1 [kɔ̃trɔvɛrse] (onovergankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. disputeren
polemiseren 

qcontroverser

controverser2 [kɔ̃trɔvɛrse] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. bediscussiëren
debatteren over 

qcontroversiste

controversiste [kɔ̃trɔvɛrsist] (m. & v.) (religie)
1. twistredenaar 

qcontumace

contumace1 [kɔ̃tymas] (v.) (juridisch)
1. verstek
(het) niet-verschijnen, non-comparitie, contumacie 
♦ voorbeelden
par contumace
bij verstek 

qcontumace

contumace2 [kɔ̃tymas] (m. & v.) (juridisch)
1. non-comparant(e)
bij verstek berecht persoon 

qcontumace

contumace3 [kɔ̃tymas] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. niet-verschenen
bij verstek berecht 

qcontumax

contumax1 [kɔ̃tymaks] (m. & v.) zie contumace1

qcontumax

contumax2 [kɔ̃tymaks] (bijvoeglijk naamwoord) zie contumace2

qcontus

contus [kɔ̃ty] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: contuse [kɔ̃tyz]) (formeel)
1. gekneusd 
♦ voorbeelden
plaie contuse
kneuswond 

qcontusion

contusion [kɔ̃tyzjɔ̃] (v.)
1. kneuzing
stomp letsel, contusie 
♦ voorbeelden
contusion cérébrale
hersenkneuzing 

qcontusionner

contusionner [kɔ̃tyzjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. kneuzen 
♦ voorbeelden
bras contusionné
gekneusde arm, arm met blauwe plekken 

qconurbation

conurbation [kɔnyrbasjɔ̃] (v.)
1. conurbatie
stedengroep 

qconvainc-

convainc-  zie convaincre

qconvaincant

convaincant [kɔ̃vɛ̃kɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: convaincante [kɔ̃vɛ̃kɑ̃t])
1. overtuigend 
♦ voorbeelden
démonstration/preuve convaincante
overtuigend bewijs 

qconvaincre

convaincre1 [kɔ̃vɛ̃kr] (overgankelijk werkwoord)
1. overtuigen
overreden 
♦ voorbeelden
convaincre qqn. de qqch.
iemand van iets overtuigen 
convaincre qqn. de faire qqch.
iemand ervan overtuigen iets te doen, iemand (ertoe) bewegen iets te doen 
se laisser convaincre
zich laten overreden 
2. (+ de)
schuldig bevinden aan 
♦ voorbeelden
il a été convaincu de mensonge
het is bewezen dat hij gelogen heeft 

qconvaincre

se convaincre2 [səkɔ̃vɛ̃kr] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar overtuigen 
2. zich overtuigen (van) 
♦ voorbeelden
se convaincre que (+ aantonende wijs)
zich ervan overtuigen dat, zich ervan vergewissen dat 

qconvaincu

convaincu1 [kɔ̃vɛ̃ky] (m.), convaincue1 [kɔ̃vɛ̃ky] (v.)
1. iemand die overtuigd is 
♦ voorbeelden
(informeel) prêcher un convaincu
voor eigen parochie preken 

qconvaincu

convaincu2 [kɔ̃vɛ̃ky] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: convaincue [kɔ̃vɛ̃ky])
1. overtuigd 
♦ voorbeelden
il est convaincu de ne pas se tromper
hij is (ervan) overtuigd dat hij zich niet vergist 
démocrate convaincu
overtuigd democraat 
d'un ton convaincu
op besliste toon 

qconvainqu-

convainqu-  zie convaincre

qconvainquisse-

convainquisse-  zie convaincre

qconvalescence

convalescence [kɔ̃valɛsɑ̃s] (v.)
1. herstel (van de gezondheid)
beterschap, genezing, (het) weer gezond worden 
♦ voorbeelden
entrer/être en convalescence
aan de beterende hand zijn, beginnen te herstellen 
maison de convalescence
herstellingsoord 
2. (figuurlijk)
aarzelend herstel
aarzelende opleving 
3. herstelperiode
(leger) herstellingsverlof 

qconvalescent

convalescent1 [kɔ̃valɛsɑ̃] (m.), convalescente1 [kɔ̃valɛsɑ̃t] (v.)
1. herstellende
iemand die aan de beterende hand is 

qconvalescent

convalescent2 [kɔ̃valɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: convalescente [kɔ̃valɛsɑ̃t])
1. herstellend
aan de beterende hand 
♦ voorbeelden
elle est encore convalescente
zij is nog niet helemaal de oude 

qconvecteur

convecteur [kɔ̃vɛktœr] (m.)
1. convector 

qconvection

convection [kɔ̃vɛksjɔ̃] (v.) (meteorologie, natuurkunde)
1. convectie 
♦ voorbeelden
courant de convection
convectiestroming 
(natuurkunde) convection forcée
gedwongen convectie 

qconvenable

convenable [kɔ̃vnabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gepast
behoorlijk, net, fatsoenlijk, betamelijk 
♦ voorbeelden
il est convenable de (+ onbepaalde wijs)
het is behoorlijk/gepast om 
être convenable
passen, betamelijk zijn 
jeune fille très convenable
heel fatsoenlijk meisje 
personne convenable
fatsoenlijk iemand 
il serait convenable que (+ aanvoegende wijs)
het zou passend zijn wanneer/te 
sois convenable!
gedraag je! 
tenue/mise convenable
nette/fatsoenlijke kleding 
2. redelijk
voldoende, aanvaardbaar, behoorlijk 
♦ voorbeelden
salaire convenable
redelijk salaris 
3. (formeel)
geschikt
gunstig, gepast, passend, juist 
♦ voorbeelden
juger convenable de faire qqch.
het juist achten iets te doen, het geschikt/gepast vinden om iets te doen 
choisir le moment convenable
het juiste/gunstige ogenblik kiezen 
parti convenable
geschikte/passende partij 
convenable pour qqch.
geschikt voor iets 

qconvenablement

convenablement [kɔ̃vnabləmɑ̃] (bijwoord)
1. gepast
zoals het behoort, betamelijk, fatsoenlijk, netjes 
♦ voorbeelden
se tenir convenablement
zich behoorlijk/fatsoenlijk gedragen 
2. redelijk
voldoende, aanvaardbaar, behoorlijk 
♦ voorbeelden
appartement convenablement chauffé
goed verwarmde flat 
s'exprimer très convenablement en anglais
zich zeer behoorlijk in het Engels verstaanbaar kunnen maken 
être payé convenablement
redelijk betaald worden 
¶. overige voorbeelden
si vous vous y prenez convenablement
als u het juist aanpakt 

qconvenance

convenance [kɔ̃vnɑ̃s] (v.)
1. zin
smaak, gading 
♦ voorbeelden
à votre convenance
(al) naargelang het u schikt, zoals het u het beste uitkomt, naar believen 
à votre meilleure convenance
zoals u dat het beste uitkomt 
trouver qqn. à sa convenance
iemand aardig vinden, met iemand kunnen opschieten 
trouver qqch. à sa convenance
iets naar zijn zin vinden 
2. (formeel)
overeenstemming
overeenkomst, verwantschap, gelijkenis 
♦ voorbeelden
convenance /de caractère/de goût/
overeenkomst van karakter/smaak 
3. zie convenances
¶. overige voorbeelden
mariage de convenance
huwelijk uit berekening, verstandshuwelijk 
congé /pour des raisons de convenance personnelle/pour convenances personnelles/
verlof om persoonlijke redenen 
(overheid) convenances personnelles
persoonlijke redenen 

qconvenances

convenances [kɔ̃vnɑ̃s] (meervoud; v.)
1. welvoeglijkheid
fatsoen, gepastheid, betamelijkheid, welgemanierdheid 
♦ voorbeelden
blesser les convenances
tegen de welvoeglijkheid zondigen 
braver les convenances
de grenzen der welvoeglijkheid overschrijden 
contraire aux convenances
onwelvoeglijk, onbehoorlijk, ongepast 
observer/respecter les convenances
de wetten van het fatsoen eerbiedigen 

qconvenir

convenir1 [kɔ̃vnir] (onovergankelijk werkwoord)
1. + avoir
passen (bij)
geschikt zijn (voor), gepast zijn (voor), behoren (bij), overeenkomen (met) 
♦ voorbeelden
vêtements qui conviennent à la circonstance
kleren die bij de gelegenheid passen 
la date qui conviendrait le mieux
de meest geschikte datum 
(onpersoonlijk) il convient de (+ onbepaalde wijs)
het past (om), het is passend (om), het is gepast (om) 
(onpersoonlijk) il convient que (+ aanvoegende wijs)
het is wenselijk dat, het is raadzaam dat, het is aanbevelenswaardig dat 
(onpersoonlijk) c'est ce qu'il convient d'appeler une bêtise
dat kun je alleen maar een stommiteit noemen 
2. + avoir
aanstaan
bevallen, schikken, lijken, passen 
♦ voorbeelden
sa figure me convient
zijn gezicht /bevalt me/staat me aan/ 
cette chambre me convient
deze kamer bevalt me 
cela me convient parfaitement
dat schikt me uitstekend 
si cela vous convient
als dat u schikt 
3. + avoir, formeel + être
toegeven
erkennen, bekennen 
♦ voorbeelden
convenir de qqch.
iets toegeven, iets erkennen 
j'ai eu tort, j'en conviens
ik heb ongelijk gehad, /ik geef 't toe/toegegeven/ 
convenir que (+ aantonende wijs)
toegeven/erkennen dat 
4. het eens zijn/worden (over)
overeenkomen, afspreken, besluiten, vaststellen 
♦ voorbeelden
comme convenu
zoals overeengekomen/afgesproken (is) 
ils conviennent de partir ensemble
zij spreken af samen te vertrekken 
convenir du prix avec qqn.
het met iemand over de prijs eens worden/zijn 
convenir que (+ aantonende wijs)
het erover eens worden dat, overeenkomen dat 
vous conviendrez que
u zult het wel met me eens zijn dat 
il a été convenu que
men heeft besloten dat, er werd overeengekomen dat 
c'est convenu
afgesproken 

qconvenir

se convenir2 [səkɔ̃vnir] (wederkerend werkwoord)
1. bij elkaar passen 
2. elkaar bevallen 

qconvent

convent [kɔ̃vɑ̃] (m.) (vrijmetselarij)
1. convent (algemene vergadering) 

qconvention

convention [kɔ̃vɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. (ook juridisch)
overeenkomst
afspraak, verdrag, conventie, contract 
♦ voorbeelden
convention collective de branche
cao per bedrijfstak 
(arbeid) convention collective de travail
collectieve arbeidsovereenkomst 
conventions commerciales
handelsovereenkomsten 
conclure une convention
een overeenkomst (af)sluiten 
de convention
overeengekomen, afgesproken 
signe de convention
afgesproken teken 
établir une convention
een overeenkomst opstellen 
convention expresse
uitdrukkelijk kenbaar gemaakte overeenkomst 
conventions internationales
internationale overeenkomsten 
convention par écrit
schriftelijke overeenkomst 
signature d'une convention
ondertekening van een verdrag 
convention tacite
stilzwijgende overeenkomst 
convention de tarif
tariefovereenkomst 
2. artikel (van overeenkomst)
bepaling, clausule, beslissing, voorwaarde 
♦ voorbeelden
ceci n'est pas dans les conventions
dit staat niet in de bepalingen 
conventions matrimoniales
bepalingen van een huwelijkscontract 
sauf convention contraire
behoudens tegenbepalingen 
3. (voornamelijk meervoud)
conventies
aangenomen gebruik (enk.)
aangenomen regels, normen, gangbare opvatting (enk.) 
♦ voorbeelden
(pejoratief) de convention
conventioneel, stereotiep, stijf 
conventions sociales
maatschappelijke conventies 
les conventions du théâtre
de toneelconventies 
conventions typographiques
spelregels bij het zetten 
4. (taalkunde)
conventie
afspraak (principe vrijwillig gekozen voor het gemak van een systematische beschrijving) 
5. (politiek); VS
conventie (partijcongres waarop de kandidaat voor het presidentschap wordt gekozen) 

qConvention

Convention [kɔ̃vɑ̃sjɔ̃] (v.) (geschiedenis)
1. grondwetgevende vergadering 
♦ voorbeelden
la Convention (Nationale)
de Nationale Conventie (1792) 

qconvention-cadre

convention-cadre [kɔ̃vɑ̃sjɔ̃kadr] (v.; meervoud: conventions-cadres)
1. raamovereenkomst 

qconventionnalisme

conventionnalisme [kɔ̃vɑ̃sjɔnalism] (m.)
1. conventioneel karakter
voorkeur voor wat conventioneel is, gehechtheid aan conventies 
2. (filosofie)
conventionalisme (theorie die in de beginselen der wiskunde slechts conventies, afspraken ziet) 

qconventionné

conventionné [kɔ̃vɑ̃sjɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conventionnée [kɔ̃vɑ̃sjɔne])
1. onder een tariefafspraak vallend 
♦ voorbeelden
établissement scolaire conventionné
(omschrijving) bijzondere onderwijsinstelling die de normen van de overheid volgt en (gedeeltelijk) volgens de overheidsnormen gesubsidieerd wordt 
médecin conventionné
ziekenfondsarts 
prêt conventionné
lening met afgesproken rente (voor bouw of renovatie van de eigen woning) 

qconventionnel

conventionnel1 [kɔ̃vɑ̃sjɔnɛl] (m.) (geschiedenis; EU)
1. lid van de Conventie 

qconventionnel

conventionnel2 [kɔ̃vɑ̃sjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conventionnelle [kɔ̃vɑ̃sjɔnɛl])
1. conventioneel
op een overeenkomst berustend, verdrags-, door een verdrag overeengekomen, eenmaal aangenomen 
♦ voorbeelden
clause conventionnelle
verdragsbepaling 
langage conventionnel
overeengekomen taal 
signe conventionnel
(willekeurig gekozen) teken, (willekeurig gekozen) symbool 
valeur conventionnelle de la monnaie
aangenomen/fictieve waarde van het geld 
2. conventioneel
alledaags, gebruikelijk, gewoon 
♦ voorbeelden
formule conventionnelle de politesse
gebruikelijke beleefdheidsformule/beleefdheidsfrase 
3. stijf
vormelijk, conventioneel, formeel 
4. (leger)
conventioneel
klassiek, niet-nucleair 
♦ voorbeelden
armes conventionnelles
conventionele/klassieke wapens 

qconventionnellement

conventionnellement [kɔ̃vɑ̃sjɔnɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. volgens overeenkomst
bij afspraak 
2. conventioneel
alledaags, gebruikelijk, gewoon 
3. stijf
vormelijk, conventioneel, formeel 

qconventionnement

conventionnement [kɔ̃vɑ̃sjɔnmɑ̃] (m.) (juridisch)
1. (tarief)overeenkomst tussen overheid en artsen 

qconventualité

conventualité [kɔ̃vɑ̃tyalite] (v.) (religie)
1. kloosterleven 

qconventuel

conventuel1 [kɔ̃vɑ̃tyɛl] (m.)
1. kloosterling
conventueel (zwarte franciscaan) 

qconventuel

conventuel2 [kɔ̃vɑ̃tyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conventuelle [kɔ̃vɑ̃tyɛl])
1. klooster- 
♦ voorbeelden
assemblée conventuelle
convent 
frères mineurs conventuels
conventuelen 
religieux conventuel
kloosterling 

qconvenu

convenu1 [kɔ̃vny] (m.) (pejoratief)
1. (het) conventionele
(het) stereotiepe, stijf 

qconvenu

convenu2 [kɔ̃vny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: convenue [kɔ̃vny])
1. overeengekomen
afgesproken 
♦ voorbeelden
prix convenu
overeengekomen prijs 
signe convenu
afgesproken teken 
2. (pejoratief)
conventioneel
stereotiep 

qconvergence

convergence [kɔ̃vɛrʒɑ̃s] (v.)
1. (wetenschappelijk)
convergentie
(het) convergeren, (het) samenkomen in één punt 
2. (figuurlijk)
convergentie
gelijkgerichtheid 
3. (figuurlijk)
punt van toenadering 

qconvergent

convergent [kɔ̃vɛrʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: convergente [kɔ̃vɛrʒɑ̃t])
1. (wetenschappelijk)
convergerend
convergent, in één punt samenkomend 
♦ voorbeelden
lentilles convergentes
convergerende lenzen 
série convergente
convergerende reeks 
2. (figuurlijk)
op hetzelfde doel gericht
gelijkgericht 
♦ voorbeelden
détails convergents
met elkaar overeenstemmende details 

qconverger

converger [kɔ̃vɛrʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. convergeren
(in één punt) samenkomen 
♦ voorbeelden
converger à l'infini
in het oneindige bij elkaar komen 
converger sur qqch.
zich op iets richten 
2. overeenstemmen
op hetzelfde uitkomen, samenvallen 
♦ voorbeelden
converger vers le même résultat
gezamenlijk streven naar hetzelfde resultaat 

qconvers

convers [kɔ̃vɛr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: converse [kɔ̃vɛrs])
1. (religie)
leken- 
♦ voorbeelden
frère convers
lekenbroeder, convers(broeder) 
sœur converse
lekenzuster, converse 
2. (filosofie)
omkeerbaar (m.b.t. stelling) 

qconversation

conversation [kɔ̃vɛrsasjɔ̃] (v.)
1. gesprek
onderhoud, conversatie 
♦ voorbeelden
conversation animée
levendig gesprek 
avoir de la conversation
conversatie hebben, een gezellige prater zijn, gemakkelijk praten 
avoir une longue conversation avec qqn.
een lang gesprek met iemand hebben 
ne pas avoir beaucoup de conversation
niet veel te zeggen hebben
(ook) niet erg gemakkelijk praten 
conversation de bistrot
cafépraat 
conversation de café
cafégesprek 
changer de conversation
van gespreksonderwerp veranderen, het over een andere boeg gooien 
détourner la conversation
een andere wending aan het gesprek geven 
engager/commencer une conversation
een gesprek aanknopen/beginnen 
être à la conversation
aan het gesprek deelnemen, met aandacht het gesprek volgen 
faire la conversation avec/à qqn.
met iemand praten, een praatje/babbeltje met iemand maken 
au fil de la conversation
in de loop van het gesprek 
faire les frais de la conversation
over de tong gaan 
être en grande conversation avec qqn.
met iemand in een druk gesprek verwikkeld zijn 
ranimer la conversation
het gesprek weer op gang brengen 
soutenir/alimenter la conversation
het gesprek gaande houden, gespreksstof leveren 
sujet de conversation
gespreksonderwerp 
conversation téléphonique
telefoongesprek 
2. bespreking 
♦ voorbeelden
conversations diplomatiques/secrètes
diplomatieke/geheime besprekingen 
3. conversatie
manier van praten 
♦ voorbeelden
dans la conversation courante
in gewone omgangstaal 
conversation plate
laag-bij-de-grondse/platvloerse conversatie 
4. (culinaria)
(omschrijving) rond bladerdeeggebakje met amandelroom 

qconversationnel

conversationnel [kɔ̃vɛrsasjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conversationnelle [kɔ̃vɛrsasjɔnɛl]) (computer)
1. interactief 
♦ voorbeelden
mode conversationnel
interactieve modus 

qconverse

converse [kɔ̃vɛrs] (v.) (filosofie)
1. omkeerbare stelling 
2. omgekeerde stelling 

qconverser

converser [kɔ̃vɛrse] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. zich (met elkaar) onderhouden
een gesprek voeren, praten, spreken, (met elkaar) converseren 
♦ voorbeelden
conversant avec
in gesprek met 
converser avec qqn.
een gesprek met iemand voeren, met iemand praten 
converser avec soi-même
zelfgesprekken voeren 

qconversion

conversion [kɔ̃vɛrsjɔ̃] (v.)
1. (ook financiën, juridisch)
verandering (in)
omzetting (in) (van valuta's, effecten)
herleiding (tot) (van maten, gewichten, valuta's, breuken)
omrekening (in) (van maten, valuta's)
omwisseling (tegen) 
♦ voorbeelden
conversion de dettes en actifs
inruil van vorderingen tegen deelname in eigen vermogen, debt equity swap 
conversion d'un billet de banque en or
omwisseling van een bankbiljet in goud 
(wiskunde) conversion /de nombres fractionnaires/de fractions/ en nombres entiers
herleiding /van gebroken getallen/van breuken/ tot gehele getallen 
conversion d'une demande en séparation de corps en une demande en divorce
verandering van een eis tot scheiding van tafel en bed in een eis tot echtscheiding 
conversion d'énergie
energieconversie 
conversion de rente
vervanging van openbare schuld door een van lagere rente 
conversion de titre
verandering van op naam gestelde geldswaardige papieren in papieren aan toonder en vice versa 
2. bekering (ook religie)
overgang (tot), (het) tot inkeer komen, verandering van mening, (het) gaan aanhangen van een andere mening 
♦ voorbeelden
conversion d'un païen au christianisme
bekering van een heiden tot het christendom 
3. (economie)
omschakeling
omscholing 
♦ voorbeelden
conversion industrielle
omschakeling van de industrie 
conversion professionnelle
omscholing 
4. (financiën)
conversie (van de staatsschuld) 
5. draai
(leger) zwenking
(skiën) halve draai op de plaats
(scheepvaart) cirkelbeweging, wenteling 
♦ voorbeelden
centre de conversion
(omschrijving) middelpunt waar een lichaam in beweging omheen draait bij het beschrijven van een kromme lijn 
la terre opère un mouvement de conversion autour de son axe
de aarde voert een wenteling om haar as uit 
6. (psychologie)
conversie (het zich uiten van een psychisch conflict in lichamelijke klachten) 
7. (logica)
omkering (van een stelling)
conversie (onmiddellijke logische gevolgtrekking) 
8. (computer)
conversie 

qconverti

converti1 [kɔ̃vɛrti] (m.), convertie1 [kɔ̃vɛrti] (v.)
1. bekeerde
bekeerling(e), convertiet(e) 
♦ voorbeelden
nouveau converti
pas bekeerde 
prêcher un converti
iemand willen overtuigen die al overtuigd is 

qconverti

converti2 [kɔ̃vɛrti] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: convertie [kɔ̃vɛrti])
1. bekeerd 
♦ voorbeelden
juif converti
tot het christendom bekeerde/overgegane jood, gedoopte jood 

qconvertibilité

convertibilité [kɔ̃vɛrtibilite] (v.) (financiën)
1. van staatsschuld, valuta's
converteerbaarheid
convertibiliteit, inwisselbaarheid 
♦ voorbeelden
convertibilité des monnaies
converteerbaarheid, onderlinge inwisselbaarheid der valuta's 

qconvertible

convertible1 [kɔ̃vɛrtibl] (m.)
1. (computer)
schootcomputer 
2. slaapbank 
3. (luchtvaart)
VTOL-vliegtuig (vliegtuig met horizontale of verticale voortstuwing) 

qconvertible

convertible2 [kɔ̃vɛrtibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. veranderbaar (in)
omzetbaar (in), herleidbaar (tot), om te rekenen (in), om te wisselen (tegen) 
2. (financiën)
converteerbaar
inwisselbaar 
3. (logica)
omkeerbaar 
4. multifunctioneel
multipurpose 
♦ voorbeelden
canapé convertible
bedbank, slaapbank 
(computer) un ordinateur convertible
een schootcomputer 
5. (formeel)
veranderbaar (in)
omzetbaar (in) 

qconvertir

convertir1 [kɔ̃vɛrtir] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook financiën, juridisch, landbouw)
veranderen (in)
omzetten (in) (van valuta's, effecten; ook scheikunde)
herleiden (tot) (van maten, gewichten, valuta's, breuken; ook wiskunde)
omrekenen (in) (van valuta's, munten)
inwisselen (tegen) 
♦ voorbeelden
convertir ses actions en devises
z'n aandelen te gelde maken 
convertir une rente
een openbare schuld vervangen door een van lagere rente 
convertir un titre
op naam gestelde geldswaardige papieren veranderen in papieren aan toonder en vice versa 
2. bekeren (tot) (ook religie)
tot inkeer brengen, omturnen, overhalen tot verandering van mening, een andere mening doen aanhangen 
3. (financiën)
(de staatsschuld) converteren 
4. (logica)
(een stelling) omkeren 
5. (formeel, algemeen)
veranderen (in)
omzetten (in) 
6. (computer); een bestand
omzetten
converteren 

qconvertir

se convertir2 [səkɔ̃vɛrtir] (wederkerend werkwoord)
1. zich bekeren (tot)
overgaan (tot) 
♦ voorbeelden
se convertir à une opinion
een (andere) mening gaan aanhangen 
2. (logica)
elkaars omgekeerde vormen 
3. (economie)
zich laten omscholen
omschakelen 

qconvertissage

convertissage [kɔ̃vɛrtisaʒ] (m.) (industrie)
1. bessemerproces
bereiding van bessemerstaal 

qconvertisseur

convertisseur [kɔ̃vɛrtisœr] (m.)
1. (industrie)
convertor 
♦ voorbeelden
convertisseur Bessemer
bessemerpeer 
2. (mechanica)
convertor
omvormer, omzetter 
♦ voorbeelden
convertisseur de couple
koppelomvormer 
(elektriciteit) groupe convertisseur
cascadeomzetter 
3. (computer, elektriciteit)
converter 
♦ voorbeelden
convertisseur analogique-numérique
analoog-digitaal converter 
4. (ambacht)
gortmolen 
5. (formeel)
bekeerder
zieltjeswinner 

qconvexe

convexe [kɔ̃vɛks] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. convex
bol(rond) 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) lentille convexe
bolle lens 
(aardrijkskunde) rive convexe
in de rivier stekende oever 
(wiskunde) surface convexe
convex vlak 

qconvexité

convexité [kɔ̃vɛksite] (v.) (formeel)
1. convexiteit
bolrondheid, gewelfdheid 

qconvict

convict [kɔ̃vikt] (m.) (Engeland)
1. gestrafte misdadiger 
2. gedeporteerde misdadiger 

qconviction

conviction [kɔ̃viksjɔ̃] (v.)
1. vaste overtuiging
zekerheid, vast geloof, vaststaande mening, onwrikbaar gevoelen 
♦ voorbeelden
j'en ai la conviction
ik ben er vast van overtuigd 
avec conviction
met overtuiging, overtuigd 
avoir la conviction que (+ aantonende wijs)
er vast van overtuigd zijn dat 
argument qui emporte la conviction
doorslaggevend argument 
avoir l'intime conviction de
volstrekt zeker zijn van 
agir par conviction
uit overtuiging handelen 
sans grande conviction
zonder veel overtuiging 
2. ernst
overgave, toewijding 
♦ voorbeelden
se donner à sa tâche avec conviction
zich met overgave/toewijding aan zijn taak wijden 
jouer son rôle avec une conviction comique
zijn rol met komische ernst spelen 
sans conviction
zonder veel overtuiging, lauw 
3. (archaïsch)
bewijs van schuld (aan) 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch; juridisch) pièce à conviction
bewijsstuk, corpus delicti 
(niet archaïsch) pièces à conviction
bewijsmateriaal 
4. zie convictions

qconvictions

convictions [kɔ̃viksjɔ̃] (meervoud; v.) (religie, filosofie)
1. opvattingen
overtuigingen, inzichten, gevoelens, meningen 
♦ voorbeelden
agir /d' après/selon/ ses convictions
handelen overeenkomstig zijn overtuigingen/opvattingen 

qconvier

convier [kɔ̃vje] (overgankelijk werkwoord)
1. uitnodigen
inviteren, te gast vragen 
2. (figuurlijk)
aansporen
zetten (tot), noden (tot) 
♦ voorbeelden
convier qqn. à dire la vérité
iemand ertoe aansporen om de waarheid te vertellen 

qconvive

convive [kɔ̃viv] (m. & v.)
1. tafelgenoot/tafelgenote
medegast(e), disgenoot/disgenote, mee-eter/mee-eetster, genodigde 

qconvivial

convivial [kɔ̃vivjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: conviviale [kɔ̃vivjal])
1. gezellig (vooral aan tafel)
gezelligheid brengend 
2. (filosofie, sociologie)
harmonieus
gastvrij 
3. (computer)
gebruikersvriendelijk 
4. (formeel)
feestmaal- 

qconvivialiser

convivialiser1 [kɔ̃vivjalize] (onovergankelijk werkwoord)
1. gezellig meedoen 

qconvivialiser

convivialiser2 [kɔ̃vivjalize] (overgankelijk werkwoord)
1. (een ruimte) gezellig maken 

qconvivialiste

convivialiste [kɔ̃vivjalist] (m. & v.)
1. specialist(e) voor de gebruikersvriendelijkheid (van computers) 

qconvivialité

convivialité [kɔ̃vivjalite] (v.)
1. gezelligheid (vooral aan tafel) 
♦ voorbeelden
boire pour la convivialité
voor de gezelligheid meedrinken 
2. (filosofie, sociologie)
gastvrijheid 
3. (computer)
gebruikersvriendelijkheid 
4. (formeel)
voorliefde voor feestmalen 

qconvocable

convocable [kɔ̃vɔkabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bijeen te roepen
oproepbaar 

qconvocation

convocation [kɔ̃vɔkasjɔ̃] (v.)
1. (het) bijeenroepen
bijeenroeping, samenroeping, convocatie 
♦ voorbeelden
convocation d'un concile
(het) bijeenroepen van een concilie 
2. convocatie(briefje)
oproep, convocaat 
♦ voorbeelden
répondre à une convocation
aan een oproep gehoor geven 

qconvoi

convoi [kɔ̃vwa] (m.)
1. konvooi (ook scheepvaart, leger)
geleide, escorte, colonne (van wagens, vaartuigen, enz.) 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) naviguer en convoi
onder konvooi varen 
se déplacer en convoi
zich gegroepeerd verplaatsen 
convoi exceptionnel
uitzonderlijk transport (per vrachtwagen) 
2. lijkstoet
rouwstoet, begrafenisstoet 
♦ voorbeelden
convoi funèbre
rouwstoet 
3. van personen
transport 
♦ voorbeelden
convoi de prisonniers
gevangenentransport 
4. (overheid, spoorwegen)
(spoor)trein 
♦ voorbeelden
convoi du chemin de fer
spoortrein 
convoi de marchandises
goederentrein 
convoi de voyageurs
reizigerstrein 

qconvoiement

convoiement [kɔ̃vwamɑ̃] (m.) (zeldzaam) zie convoyage (2)

qconvoiter

convoiter [kɔ̃vwate] (overgankelijk werkwoord)
1. begeren
najagen, ambiëren, belust zijn op, sterk verlangen naar 
♦ voorbeelden
convoiter un poste
een baan ambiëren 

qconvoiteur

convoiteur [kɔ̃vwatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: convoiteuse [kɔ̃vwatøz]) (formeel)
1. begerig
begerend 

qconvoitise

convoitise [kɔ̃vwatiz] (v.)
1. begeerte
hebzucht, inhaligheid, lust 
♦ voorbeelden
attirer les convoitises
de hebzucht (van de anderen) aanwakkeren 
convoitise de la chair
vleselijke lust 
regarder qqn. avec convoitise
begerig naar iemand kijken, iemand met de ogen verslinden 

qconvoler

convoler [kɔ̃vɔle] (onovergankelijk werkwoord) (schertsend)
1. in het huwelijksbootje stappen
trouwen 
♦ voorbeelden
convoler en justes noces
trouwen, in het huwelijksbootje stappen 
convoler en secondes noces
hertrouwen 

qconvoluté

convoluté [kɔ̃vɔlyte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: convolutée [kɔ̃vɔlyte]) (plantkunde)
1. van bladeren
convoluut
ineengerold, opgerold 

qconvolution

convolution [kɔ̃vɔlysjɔ̃] (v.) (wiskunde)
1. convolutie 

qconvolvulacée

convolvulacée [kɔ̃vɔlvylase] (v.) (plantkunde)
1. windeachtige
convolvulacee 

qconvolvulus

convolvulus [kɔ̃vɔlvylys] (m.) (plantkunde)
1. convolvulus
winde 

qconvoque

convoque [kɔ̃vɔk] (v.) (informeel) zie convocation

qconvoquer

convoquer [kɔ̃vɔke] (overgankelijk werkwoord)
1. bijeenroepen
convoceren, oproepen, samenroepen 
♦ voorbeelden
convoquer par lettre
schriftelijk oproepen 
2. bij zich laten komen (van een persoon) 
♦ voorbeelden
le proviseur a convoqué l'élève
de rector heeft de leerling bij zich laten komen 

qconvoyage

convoyage [kɔ̃vwajaʒ] (m.)
1. vervoer
transport, (het) vervoeren 
2. (leger, scheepvaart)
(het) konvooieren
(het) begeleiden, (het) escorteren 

qconvoyer

convoyer [kɔ̃vwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. vervoeren
transporteren 
2. (leger, scheepvaart)
konvooieren
(be)geleiden, escorteren, dekken 

qconvoyeur

convoyeur1 [kɔ̃vwajœr] (m.)
1. (leger, scheepvaart)
konvooischip
geleischip 
2. konvooieerder 
3. (technologie)
(automatische) transportband
lopende band 

qconvoyeur

convoyeur2 [kɔ̃vwajœr] (m.), convoyeuse2 [kɔ̃vwajøz] (v.)
1. begeleid(st)er (ook duivensport) 
♦ voorbeelden
(luchtmacht) convoyeuse de l'air
begeleidster van zieken en gewonden 
convoyeur de fonds
beveiligingsbeambte bij geldtransporten, bewaker van geldtransporten 

qconvoyeur

convoyeur3 [kɔ̃vwajœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: convoyeuse [kɔ̃vwajøz])
¶. overige voorbeelden
(technologie) bande convoyeuse
transportband 

qconvulsé

convulsé [kɔ̃vylse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: convulsée [kɔ̃vylse])
1. krampachtig vertrokken
verwrongen, verkrampt 

qconvulser

convulser1 [kɔ̃vylse] (overgankelijk werkwoord)
1. verkrampen
verwringen, krampachtig (doen) vertrekken 

qconvulser

se convulser2 [səkɔ̃vylse] (wederkerend werkwoord)
1. ineenkrimpen
zich verwringen, krampachtig vertrekken 

qconvulsif

convulsif [kɔ̃vylsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: convulsive [kɔ̃vylsiv]) (ook medisch)
1. stuipachtig
krampachtig, convulsief 
♦ voorbeelden
agitation convulsive
koortsige gejaagdheid
(ook) koortsachtig heen-en-weergeren 
effort convulsif
krampachtige krachtsinspanning 
rire convulsif
lachstuip 
sanglots convulsifs
verkrampt gesnik 
toux convulsive
kramphoest 

qconvulsifiant

convulsifiant [kɔ̃vylsifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: convulsifiante [kɔ̃vylsifjɑ̃t]) (medisch)
1. krampen veroorzakend 

qconvulsion

convulsion [kɔ̃vylsjɔ̃] (v.)
1. (medisch)
stuip(trekking)
kramp, convulsie 
♦ voorbeelden
convulsions cloniques
klonische krampen 
(figuurlijk) des convulsions de colère
een beroerte van woede 
(van zuigelingen) faire des convulsions
kinderstuipen hebben 
(figuurlijk) être pris de convulsions de colère
van woede uit elkaar springen 
se tordre dans les convulsions
van de krampen ineenkrimpen 
2. (figuurlijk)
stuiptrekking
schok, beroering, crisis 
♦ voorbeelden
les convulsions d'une révolution
de woelingen van een revolutie 

qconvulsionnaires

convulsionnaires [kɔ̃vylsjɔnɛr] (meervoud; m.) (geschiedenis)
1. convulsionairen (dweepzieke jansenisten) 

qconvulsionner

convulsionner [kɔ̃vylsjɔne] (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. (doen) vertrekken
doen verkrampen, doen stuiptrekken, (doen) verwringen 

qconvulsivant

convulsivant [kɔ̃vylsivɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: convulsivante [kɔ̃vylsivɑ̃t]) zie convulsifiant

qconvulsivement

convulsivement [kɔ̃vylsivmɑ̃] (bijwoord) (ook medisch)
1. krampachtig
stuipachtig, verkrampt 

qcoobligé

coobligé [kɔɔbliʒe] (m.), coobligée [kɔɔbliʒe] (v.) (juridisch)
1. mededebiteur/mededebitrice
medeschuldenaar/medeschuldenares 
2. medeverplichte 

qcooccupant

cooccupant1 [kɔɔkypɑ̃] (m.), cooccupante1 [kɔɔkypɑ̃t] (v.) (formeel)
1. medebewoner/medebewoonster 
2. medebezetter/medebezetster 
3. mede-inzittende 

qcooccupant

cooccupant2 [kɔɔkypɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cooccupante [kɔɔkypɑ̃t]) (formeel)
1. die/dat met anderen gezamenlijk woont 

qcooccurence

cooccurence [kɔɔkyrɑ̃s] (v.) (taalkunde)
1. coöccurrentie (het gelijktijdig voorkomen in een zinsverband) 

qcooccurrent

cooccurrent [kɔɔkyrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cooccurrente [kɔɔkyrɑ̃t]) (taalkunde)
1. gelijktijdig voorkomend (in een zinsverband) 

qcookie

cookie [kuki] (m.)
1. (culinaria)
cookie (Amerikaans biscuitje) 
2. (computer)
cookie 

qcool

cool1 [kul] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. relaxed
cool, ontspannen, niet van zijn stuk te brengen 
♦ voorbeelden
baba cool
hippie 
2. te gek
cool, gaaf 
¶. overige voorbeelden
jazz cool
cooljazz 

qcool

cool2 [kul] (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
(informeel) cool, Raoul!
effe dimmen! 

qcoolie

coolie [kuli] (m.)
1. koelie
sjouwer, drager 

qcoolos

coolos [kulɔs] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) zie cool1 (2)

qcoopé

coopé [kɔpe] (v.)
1. verkorting van: coopérative
(omschrijving) naam van winkels die niet altijd echte coöperaties zijn 
2. verkorting van: coopération au développement
ontwikkelingssamenwerking 

qcoopérant

coopérant1 [kɔɔperɑ̃] (m.), coopérante1 [kɔɔperɑ̃t] (v.)
1. ontwikkelingswerk(st)er 
♦ voorbeelden
instituteur coopérant
uitgezonden onderwijzer 

qcoopérant

coopérant2 [kɔɔperɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coopérante [kɔɔperɑ̃t])
1. behulpzaam
tot medewerking bereid 
♦ voorbeelden
être coopérant
deelnemen, meedoen 

qcoopérateur

coopérateur1 [kɔɔperatœr] (m.), coopératrice1 [kɔɔperatris] (v.)
1. coöperatielid 
2. (formeel)
medewerk(st)er 

qcoopérateur

coopérateur2 [kɔɔperatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coopératrice [kɔɔperatris]) (formeel)
1. die/dat meewerkt 
♦ voorbeelden
agent coopérateur
medewerker (ambtenaar) 

qcoopératif

coopératif [kɔɔperatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coopérative [kɔɔperativ])
1. m.b.t. iemand
behulpzaam
tot medewerking bereid 
2. (juridisch)
coöperatief 
♦ voorbeelden
système coopératif
coöperatiestelsel 

qcoopération

coopération [kɔɔperasjɔ̃] (v.)
1. samenwerking 
♦ voorbeelden
en coopération avec
in samenwerking met 
en toute coopération on est dépendant de ses collaborateurs
bij iedere samenwerking ben je afhankelijk van je medewerkers 
2. medewerking 
♦ voorbeelden
apporter sa coopération à une entreprise
z'n medewerking verlenen aan een onderneming 
3. coöperatiesysteem 
4. ontwikkelingssamenwerking 
♦ voorbeelden
dans la coopération
in de ontwikkelingssamenwerking 
ministre de la Coopération
minister van Ontwikkelingssamenwerking 

qcoopératisme

coopératisme [kɔɔperatism] (m.) (economie)
1. coöperatieve gedachte 

qcoopérative

coopérative [kɔɔperativ] (v.)
1. coöperatieve vereniging 
♦ voorbeelden
coopérative d'achat
coöperatieve inkoopvereniging, inkoopcoöperatie, inkoopvereniging 
coopérative agricole
landbouwcoöperatie, boerenbond 
coopérative de commerçants
coöperatieve winkeliersvereniging 
coopérative de production
(coöperatieve) productievereniging 
coopérative de consommation
verbruikscoöperatie 

qcoopérativement

coopérativement [kɔɔperativmɑ̃] (bijwoord)
1. in een geest van samenwerking 

qcoopérer

coopérer [kɔɔpere] (onovergankelijk werkwoord)
1. samenwerken
meedoen 
2. (+ à)
meewerken aan
bijdragen tot 

qcooptation

cooptation [kɔɔptasjɔ̃] (v.)
1. coöptatie 
♦ voorbeelden
admettre qqn. par cooptation
iemand bij coöptatie toelaten 

qcoopter

coopter [kɔɔpte] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
coöpteren
erbij kiezen (tot medelid) 

qcoordinateur

coordinateur1 [kɔɔrdinateur] (m.), coordinatrice1 [kɔɔrdinatris] (v.)
1. coördinator/coördinatrice 

qcoordinateur

coordinateur2 [kɔɔrdinateur] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coordinatrice [kɔɔrdinatris])
1. coördinerend
coördinatie- 
♦ voorbeelden
bureau coordinateur
coördinatiebureau 
élément coordinateur
coördinerend element 
plan coordinateur
coördinatieplan 

qcoordination

coordination [kɔɔrdinasjɔ̃] (v.)
1. coördinatie
coördinering, (het) coördineren, ordening, rangschikking, onderlinge afstemming 
♦ voorbeelden
la coordination des mouvements
de coördinatie der bewegingen 
la coordination du rail et de la route
het op elkaar afstemmen van weg- en spoorwegverkeer 
la coordination des recherches
het coördineren van de zoekacties
(ook) de coördinatie van het onderzoek 
(medisch) trouble de la coordination
coördinatiestoornis 
2. protestcomité 
3. (taalkunde)
nevenschikking
coördinatie 
♦ voorbeelden
conjonction de coordination
nevenschikkend voegwoord 

qcoordiné

coordiné [kɔɔrdine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coordinée [kɔɔrdine]) (scheikunde)
1. via coördinatie (aan het centrale atoom) gebonden
gecoördineerd 

qcoordinence

coordinence [kɔɔrdinɑ̃s] (v.) (scheikunde)
1. coördinatie(binding) 
2. coördinatiegetal 

qcoordonnable

coordonnable [kɔɔrdɔnabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. coördineerbaar 

qcoordonnant

coordonnant [kɔɔrdɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coordonnante [kɔɔrdɔnɑ̃t]) (taalkunde)
1. nevenschikkend 

qcoordonnateur

coordonnateur1 [kɔɔrdɔnatœr] (m.), coordonnatrice1 [kɔɔrdɔnatris] (v.) zie coordinateur1

qcoordonnateur

coordonnateur2 [kɔɔrdɔnatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coordonnatrice [kɔɔrdɔnatris]) zie coordinateur2

qcoordonné

coordonné [kɔɔrdɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coordonnée [kɔɔrdɔne])
1. gecoördineerd
op elkaar afgestemd, bij elkaar passend 
♦ voorbeelden
actions coordonnées
op elkaar afgestemde acties 
serviettes et gants de toilette coordonnés
bij elkaar passende handdoeken en washandjes 
2. (taalkunde)
nevengeschikt 

qcoordonnées

coordonnées coordonnées[kɔɔrdɔne] (meervoud; v.)
1. (wiskunde, aardrijkskunde)
coördinaten 
♦ voorbeelden
coordonnées sphériques
bolcoördinaten, sferische coördinaten 
2. personalia
persoonlijke gegevens, (adres en verdere) gegevens 
♦ voorbeelden
les coordonnées d'une entreprise
adres en verdere gegevens betreffende een bedrijf 

qcoordonner

coordonner [kɔɔrdɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. coördineren
ordenen, rangschikken, op elkaar afstemmen 
♦ voorbeelden
/coordonner une chose à une autre/coordonner une chose avec une autre/
iets op iets anders afstemmen 
2. (taalkunde)
coördineren
nevenschikkend verbinden 

qcoordonnés

coordonnés [kɔɔrdɔne] (meervoud; m.) (mode)
1. set(s)
combinatie(s), stel(len) 
♦ voorbeelden
les coordonnés sont à la mode
het is de mode om spullen bij elkaar te laten passen 

qcopahu

copahu [kɔpay] (m.)
1. copaïvabalsem 

qcopain

copain1 [kɔpɛ̃] (m.), copine1 [kɔpin] (v.) (informeel)
1. vriend(je)/vriendin(netje)
kameraad(se), makker, maat 
♦ voorbeelden
bon copain
goede vriend 
copain de classe
schoolkameraad 
en copain(s)
louter als vriend(en) 
(eufemistisch) son petit copain
haar vriendje 
(eufemistisch) sa petite copine
zijn vriendinnetje 
(pejoratief) petits copains
zakenvriendjes 
copain de régiment
dienstmakker 
sortir avec des copains
met vrienden uitgaan 
copain de vacances
vakantievriendje 
un vieux copain
een oude makker 
copine de voyage
reisgenote 

qcopain

copain2 [kɔpɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: copine [kɔpin]) (informeel)
1. bevriend
kameraadschappelijk 
♦ voorbeelden
être copains comme cochons
dikke vrinden zijn 
être (très) copain avec qqn.
(zeer goed) bevriend zijn met iemand 
être très copains avec
beste maatjes zijn met, op goede voet staan met 

qcopain-copain

copain-copain [kɔpɛ̃kɔpɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: copains-copains) (informeel)
1. kameraadschappelijk
vriendschappelijk 
♦ voorbeelden
un petit baiser dans le style copain-copain
een vriendschappelijk kusje 

qcopal

copal [kɔpal] (m.; meervoud: copals)
1. kopal(hars) 

qcoparent

coparent [kɔparɑ̃] (m.)
1. co-ouder
medeouder 

qcoparental

coparental [koparɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coparentale [koparɑ̃tal])
1. m.b.t. co-ouderschap
m.b.t. medeouderschap 

qcoparentalité

coparentalité [kɔparɑ̃talite] (v.)
1. co-ouderschap
medeouderschap 

qcopartage

copartage [kɔpartaʒ] (m.) (juridisch)
1. verdeling onder verschillende personen 

qcopartageant

copartageant1 [kɔpartaʒɑ̃] (m.), copartageante1 [kɔpartaʒɑ̃t] (v.) (juridisch)
1. deelgenoot
mededeelhebber 

qcopartageant

copartageant2 [kɔpartaʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: copartageante [kɔpartaʒɑ̃t]) (juridisch)
1. deelhebbend
deelgerechtigd 
♦ voorbeelden
héritier copartageant
mede-erfgenaam 

qcoparticipant

coparticipant1 [kɔpartisipɑ̃] (m.), coparticipante1 [kɔpartisipɑ̃t] (v.) (juridisch)
1. medepartner 

qcoparticipant

coparticipant2 [kɔpartisipɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coparticipante [kɔpartisipɑ̃t]) (juridisch)
1. in medepartnerschap 

qcoparticipation

coparticipation [kɔpartisipasjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. medepartnerschap
copartnership 

qcopayer

copayer [kɔpaje] (m.) (plantkunde)
1. copaïva(boom)
witte balsemboom 

qcopeau

copeau [kɔpo] (m.)
1. m.b.t. hout, metaal, enz.
spaan(der)
krul, schaafkrul 
♦ voorbeelden
vin de copeaux
met houtspaanders geklaarde wijn 
2. (culinaria)
snipper 

qcopenhagois

copenhagois [kɔpɛnhagwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: copenhagoise [kɔpɛnhagwaz])
1. Kopenhaags 

qCopenhagois

Copenhagois [kɔpɛnhagwa] (m.), Copenhagoise [kɔpɛnhagwaz] (v.)
1. Kopenhagenaar/Kopenhaagse 

qCopenhague

Copenhague [kɔpɛnhag] (topografie)
1. Kopenhagen 

qcopépode

copépode [kɔpepɔd] (m.) (dierkunde)
1. roeipootkreeft(je) 

qcopermuter

copermuter [kɔpɛrmyte] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. vooral m.b.t. prebenden
ruilen
uitwisselen 

qCopernic

Copernic [kɔpɛrnik]
1. Copernicus 

qcopernicien

copernicien1 [kɔpɛrnisjɛ̃] (m.), copernicienne1 [kɔpɛrnisjɛn] (v.)
1. aanhang(st)er van de leer van Copernicus 

qcopernicien

copernicien2 [kɔpɛrnisjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: copernicienne [kɔpɛrnisjɛn])
1. copernicaans 

qcopiage

copiage [kɔpjaʒ] (m.)
1. (onderwijs)
(het) overschrijven
(het) afkijken, (het) spieken 
2. (technologie)
(het) kopiëren op een gereedschapsmachine 

qcopie

copie [kɔpi] (v.)
1. kopie
afschrift (ook juridisch)
duplicaat, doorslag (van schrijfmachine)
afdruk 
♦ voorbeelden
copie d'un acte
afschrift/grosse van een akte 
demander copie de qqch.
een kopie van iets willen hebben 
droit de copie
kopieerrecht 
(computer) copie d'écran
schermkopie 
copie d'une pièce officielle
afschrift/grosse van een officieel stuk 
pour copie conforme
voor kopie conform, voor eensluidend afschrift 
(computer) copie /de sauvegarde/de sécurité/
back-up, reservekopie 
2. van kunstwerk
kopie
reproductie, namaak, imitatie, nabootsing 
3. van werk
imitatie
nabootsing, navolging 
♦ voorbeelden
ce n'est qu'une pâle copie
het lijkt er alleen maar heel in de verte op, het is maar een slap aftreksel 
4. (fotografie, film)
kopie
exemplaar, afdruk 
5. (onderwijs)
(werk in het) net
(school)werk, huiswerk 
♦ voorbeelden
ramasser les copies
de overhoring ophalen 
remettre une copie blanche
een leeg blaadje inleveren 
rendre sa copie
zijn werk inleveren 
revoir sa copie
zijn werk overdoen
(ook) zijn huiswerk overdoen (figuurlijk) 
6. (onderwijs)
vel
blad (papier) 
♦ voorbeelden
copies doubles/perforées
dubbele/geperforeerde blaadjes 
copie quadrillées
ruitjespapier 
7. (drukwezen)
kopij 
♦ voorbeelden
copie dactylographiée
getypte kopij 
donner/fournir de la copie à l'imprimeur
kopij geven/verschaffen aan de drukker 
journaliste en mal de copie
journalist die niet weet waarover hij moet schrijven 
copie manuscrite
met de hand geschreven kopij 
(informeel) pisser de la copie
aan de lopende band schrijven 
(informeel) pisseur de copie
veelschrijver, inktwellusteling 
8. (archaïsch)
navolg(st)er
imitator/imitatrice 
♦ voorbeelden
être la copie conforme de qqn.
iemands evenbeeld zijn 

qcopier

copier [kɔpje] (overgankelijk werkwoord)
1. kopiëren (met een kopieermachine of op de computer) 
2. kopiëren
overschrijven, afschrijven, een afschrift maken van 
♦ voorbeelden
(juridisch) copier un acte
een afschrift/grosse maken van een akte 
3. (onderwijs)
afkijken (van)
overschrijven (van), spieken (van) 
♦ voorbeelden
copier /un manuel/son voisin/
/uit een schoolboek/van zijn buurman/ overschrijven 
copier sur son voisin
van zijn buurman overschrijven, bij zijn buurman spieken 
copier son devoir sur un manuel
zijn werk uit een schoolboek overschrijven 
4. kunstwerk
kopiëren
nabootsen, reproduceren, namaken
(natuur) getrouw weergeven 
5. iemand iets
slaafs navolgen
imiteren, nadoen, na-apen, nabootsen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) vous me la copierez!
dat zal me niet nog een keer overkomen! 

qcopier-coller

copier-coller [kɔpjekɔle] (m.; meervoud: onveranderlijk) (computer)
1. kopiëren en plakken
copy-paste 
♦ voorbeelden
faire un copier-coller
kopiëren en plakken 

qcopieur

copieur1 [kɔpjœr] (m.)
1. kopieerapparaat
kopieerder 
♦ voorbeelden
copieur couleur(s)
kleurenkopieerder 

qcopieur

copieur2 [kɔpjœr] (m.), copieuse2 [kɔpjøz] (v.)
1. (onderwijs)
afkijk(st)er
spieker 
2. iemand die (slaafs) navolgt/nadoet/namaakt
na-aper/na-aapster 

qcopieusement

copieusement [kɔpjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. overvloedig
erg veel, rijkelijk, ruim, copieus 
♦ voorbeelden
dîner copieusement
copieus/overvloedig dineren 
s'ennuyer copieusement
zich rijkelijk vervelen 

qcopieux

copieux [kɔpjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: copieuse [kɔpjøz])
1. overvloedig
ruim, copieus 
♦ voorbeelden
un copieux pourboire
een rijke fooi 

qcopilote

copilote [kɔpilɔt] (m. & v.) (luchtvaart)
1. copiloot
tweede piloot 

qcopinage

copinage [kɔpinaʒ] (m.) (pejoratief)
1. vriendjespolitiek 

qcopine

copine [kɔpin] (v.) zie copain

qcopiner

copiner [kɔpine] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. kameraden zijn 
♦ voorbeelden
copiner avec qqn.
iemands kameraad zijn 

qcopinerie

copinerie [kɔpinri] (v.) (informeel)
1. kameraadschap 
2. makkers
vriendenkring, stelletje (kameraden) 

qcopion

copion [kɔpjɔ̃] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. spiekbriefje 

qcopiste

copiste [kɔpist] (m. & v.)
1. van manuscript, muziek
kopiist(e)
afschrijver/afschrijfster, overschrijver/overschrijfster, klerk 
♦ voorbeelden
faute de copiste
afschrijffout 
2. van andermans werk
navolg(st)er
namaker/namaakster, naboots(st)er, imitator/imitatrice 

qcoplanaire

coplanaire [kɔplanɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. coplanair
in één vlak liggend 

qcopolymère

copolymère [kɔpɔlimɛr] (m.) (scheikunde)
1. copolymeer 

qcoposséder

coposséder [kɔpɔsede] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. medebezitten
gemeenschappelijk bezitten 

qcopossession

copossession [kɔpɔsɛsjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. medebezit 

qcoppa

coppa [kɔ(p)pa] (v.) (culinaria)
1. coppa (gezouten, gerookte varkensschouder) 

qcopra

copra, coprah [kɔpra] (m.)
1. kopra 
♦ voorbeelden
huile de copra
kopraolie 

qcoprésentateur

coprésentateur [kɔprezɑ̃tatœr] (m.), coprésentatrice [kɔprezɑ̃tatris] (v.) (radio/tv)
1. medepresentator
sidekick 

qcoprésidence

coprésidence [kɔprezidɑ̃s] (v.)
1. medevoorzitterschap
medepresidentschap 

qcoprésident

coprésident [kɔprezidɑ̃] (m.), coprésidente [kɔprezidɑ̃t] (v.)
1. medevoorzitter/medevoorzitster
medepresident(e) 

qcoprésider

coprésider, co-présider [kɔprezide] (onovergankelijk werkwoord)
1. gezamenlijk voorzitten 

qcoprin

coprin [kɔprɛ̃] (m.) (plantkunde)
1. inktzwam (Coprinus) 
♦ voorbeelden
coprin chevelu
geschubde inktzwam 

qcopro-

copro- (prefix) (formeel)
1. copro-
drek-, scato- 

qcoprocesseur

coprocesseur [kɔprɔsɛsœr] (m.) (computer)
1. coprocessor 

qcoproducteur

coproducteur [kɔprɔdyktœr] (m.) (film)
1. coproducent(e) 

qcoproduction

coproduction [kɔprɔdyksjɔ̃] (v.)
1. (film)
coproductie 
2. (formeel)
gemeenschappelijke productie 

qcoproduire

coproduire [kɔprɔdɥir] (overgankelijk werkwoord)
1. coproduceren 

qcoprolalie

coprolalie [kɔprɔlali] (v.) (medisch)
1. coprolalie (vuilbekkerij) 

qcoprolithe

coprolithe [kɔprɔlit] (m.)
1. coproliet
dreksteen (aardrijkskunde)
darmsteen (medisch) 

qcoprologie

coprologie [kɔprɔlɔʒi] (v.)
1. coprologie (bestudering der feces)
scatologie 

qcoprophage

coprophage1 [kɔprɔfaʒ] (m.) (formeel; dierkunde)
1. mestkever
drekkever 

qcoprophage

coprophage2 [kɔprɔfaʒ] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. dreketend 

qcoprophile

coprophile1 [kɔprɔfil] (m. & v.) (psychologie)
1. coprofiel
scatofiel 

qcoprophile

coprophile2 [kɔprɔfil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (biologie)
coprozoïsch
in feces levend 
2. (psychologie)
coprofiel
scatofiel 

qcopropriétaire

copropriétaire [kɔprɔprietɛr] (m. & v.)
1. mede-eigenaar/mede-eigenares 

qcopropriété

copropriété [kɔprɔpriete] (v.)
1. gemeenschappelijke eigendom 
♦ voorbeelden
immeuble en copropriété
appartementsgebouw met gemeenschappelijke eigendom 
2. appartementsrecht 
3. (de) gezamenlijke appartementseigenaars (mv.) 

qcoprostérol

coprostérol [kɔprɔsterɔl] (m.) (biochemie)
1. coprosterol (soort polycyclische verbinding) 

qcopte

copte1 [kɔpt] (m.)
1. (het) Koptisch 

qcopte

copte2 [kɔpt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. koptisch (m.b.t. de kopten) 
2. Koptisch (m.b.t. het Koptisch) 

qCopte

Copte [kɔpt] (m. & v.)
1. kopt(ische) 

qcopulatif

copulatif [kɔpylatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: copulative [kɔpylativ]) (taalkunde)
1. aaneenschakelend 
♦ voorbeelden
conjonction copulative
aaneenschakelend voegwoord 

qcopulation

copulation [kɔpylasjɔ̃] (v.)
1. paring (van dieren) 
2. (schertsend)
nummertje figuurzagen
potje vrijen 

qcopule

copule [kɔpyl] (v.) (taalkunde)
1. koppelwerkwoord
copula 

qcopuler

copuler [kɔpyle] (onovergankelijk werkwoord)
1. van dieren
paren 
2. (schertsend)
figuurzagen
vrijen 

qcopyright

copyright [kɔpirɑjt] (m.) (juridisch)
1. copyright
auteursrecht 

qcoq

coq [kɔk] (m.)
1. haan (mannetjeshoen; ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
coq d'Amérique
hokko 
coq des bouleaux
korhaan 
coq de bruyère
korhaan 
coq des champs
hop, stronthaan 
au chant du coq
met het hanengekraai, bij het krieken van de dag 
coq châtré
gesneden haan, kapoen 
coq de combat
vechthaan 
combat de coqs
hanengevecht 
fier comme un coq
zo trots als een pauw 
rouge comme un coq
zo rood als een biet/kalkoen/kreeft, knalrood (van emotie) 
vivre comme un coq en pâte
als God in Frankrijk leven 
être comme un coq en pâte
lekker verwend worden 
coq faisan
fazantenhaan, kok (jacht) 
le coq gaulois
de Gallische haan 
coq héron
hop, stronthaan 
coq indien
kalkoense haan 
des jambes de coq
spillebenen 
coq des marais
hazelhoen 
coq de montagne
korhaan 
passer du coq à l'âne
van de hak op de tak springen 
coq de roche
rotshaan 
(informeel) le coq du village
de dorpscasanova 
(culinaria) coq au vin
coq-au-vin, in wijn gebraden haan 
2. (dierkunde)
hoen (hoendervogel) 
♦ voorbeelden
coq bankiva
bankivahoen, rood javahoen 
coq sauvage
boshoen 
coq sauvage de Java
groen javahoen 
3. (weer)haantje
torenhaan 
♦ voorbeelden
coq de clocher
torenhaantje 
4. (scheepvaart)
(scheeps)kok 
♦ voorbeelden
(verouderd) maître coq
meester-kok 
matelot coq
koksmaat 
5. (boksen)
bantam 
♦ voorbeelden
poids coq
bantamgewicht 
6. onrustplaat (van een uurwerk) 
7. (ambacht)
scharniernok 
¶. spreekwoorden
la poule ne doit pas chanter devant le coq
het is in 't huis een groot verdriet, als het hennetje kraait en het haantje niet 

qcoq-à-l'âne

coq-à-l'âne [kɔkalɑn] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. gedachtesprong 
♦ voorbeelden
faire un coq-à-l'âne
een gedachtesprong maken 
faire des coq-à-l'âne
van de hak op de tak springen 
2. (psychologie)
gedachtevlucht
gedachtejacht 
3. (letterkunde); in sotternieën gebruikt procedé
onsamenhangende praat
wartaal 

qcoq-de-roche

coq-de-roche1 [kɔkdərɔʃ] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. (het) oranjerood 

qcoq-de-roche

coq-de-roche2 [kɔkdərɔʃ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. oranjerood 

qcoquard

coquard, coquart [kɔkar] (m.) (informeel)
1. blauw oog 

qcoque

coque [kɔk] (v.)
1. schaal
schil, dop 
♦ voorbeelden
une coque d'amande
een amandeldop 
2. romp (van schip of vliegtuig) 
3. (voertuig)
zelfdragende carrosserie (van een auto) 
4. (culinaria, dierkunde)
kokkel
hartschelp 
5. strik (eivormig rond) 
6. opgebold haar 
7. (scheepvaart)
kink (in een touw) 
8. (geschiedenis)
kog(schip)
kogge 
¶. overige voorbeelden
coque du Levant
kokkelkorrel, kokkelzaad 
(industrie) coque d'œuf
glazuurfoutjes 
œuf à la coque
zachtgekookt ei 
(informeel) des œufs coque
verse eieren 

qcoquecigrues

coquecigrues [kɔksigry] (meervoud; v.) (archaïsch)
1. beuzelpraat
nonsens, onzin, kletspraat 

qcoquelet

coquelet [kɔklɛ] (m.) (culinaria)
1. haantje 

qcoqueleux

coqueleux [kɔklø] (m.) (dialectisch)
1. (vecht)hanenfokker 

qcoquelicot

coquelicot [kɔkliko] (m.)
1. (plantkunde)
klaproos 
♦ voorbeelden
rouge comme un coquelicot
zo rood als een biet/kalkoen/kreeft, knalrood (van emotie) 
2. (culinaria)
klaproossnoepje 

qcoquelle

coquelle [kɔkɛl] (v.) (Zuid-Frankrijk)
1. (gietijzeren) kookpot 

qcoqueluche

coqueluche [kɔklyʃ] (v.) (medisch)
1. kinkhoest 
♦ voorbeelden
avoir la coqueluche
kinkhoest hebben 
¶. overige voorbeelden
être la coqueluche du public
de lieveling van het publiek zijn 

qcoquelucheux

coquelucheux1 [kɔklyʃø] (m.), coquelucheuse1 [kɔklyʃøz] (v.) (medisch)
1. kinkhoestpatiënt(je) 

qcoquelucheux

coquelucheux2 [kɔklyʃø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coquelucheuse [kɔklyʃøz]) (medisch)
1. aan kinkhoest lijdend 
♦ voorbeelden
toux coquelucheuse
krampachtige hoest 

qcoquemar

coquemar [kɔkmar] (m.) (geschiedenis)
1. waterketel 

qcoquerelle

coquerelle [kɔkrɛl] (v.)
1. (heraldiek)
hazelnotenbosje 
2. (Canada)
kakkerlak 

qcoqueret

coqueret [kɔkrɛ] (m.) (plantkunde)
1. jodenkers
physalis, lampionplant 

qcoquerico

coquerico1 [kɔkriko] (m.) zie cocorico1

qcoquerico

coquerico2 [kɔkriko] (tussenwerpsel) zie cocorico2

qcoquerie

coquerie [kɔkri] (v.) (scheepvaart)
1. kombuis
scheepskeuken 

qcoqueron

coqueron [kɔkrɔ̃] (m.) (scheepvaart)
1. piek 

qcoqueron-arrière

coqueron-arrière [kɔkrɔ̃arjɛr] (m.) (scheepvaart)
1. achterpiek 

qcoqueron-avant

coqueron-avant [kɔkrɔ̃avɑ̃] (m.) (scheepvaart)
1. voorpiek 

qcoquet

coquet [kɔkɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coquette [kɔkɛt])
1. van personen
elegant
netjes gekleed, chic, bevallig, leuk (om te zien) 
2. koket
behaagziek 
3. van zaken
leuk
lief, aardig, gezellig, keurig 
4. van geldsommen, getallen
aardig
vrij groot, nogal aanzienlijk 
♦ voorbeelden
une coquette somme
een lief sommetje 

qcoqueter

coqueter [kɔkte] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. koketteren
behaagziek zijn 
2. flirten
lonken 

qcoquetier

coquetier [kɔktje] (m.)
1. eierdopje 
2. (archaïsch)
poelier (grossier) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) décrocher/gagner le coquetier
een goede slag slaan
(schertsend) z'n zin krijgen (m.b.t. onhandigheid tegen iemand gezegd) 

qcoquetière

coquetière [kɔktjɛr] (v.) (culinaria)
1. eierkoker 

qcoquette

coquette [kɔkɛt] (v.)
1. kokette vrouw
koket meisje 
¶. overige voorbeelden
faire sa coquette
zich aanstellen 
(dramaturgie) rôle de grande coquette
rol van elegante en verleidelijke vrouw 
jouer les grandes coquettes
de verleidelijke diva spelen 

qcoquettement

coquettement [kɔkɛtmɑ̃] (bijwoord)
1. koket
behaagziek 
2. keurig
elegant, netjes, leuk, aardig 

qcoquetterie

coquetterie [kɔkɛtri] (v.)
1. koketterie
behaagzucht 
2. (voornamelijk meervoud)
kokette manieren
kokette houding 
3. (het) koketteren
flirt, hofmakerij 
♦ voorbeelden
(archaïsch) être en coquetterie avec une femme
een vrouw het hof maken, met een vrouw flirten 
sans coquetterie
zonder vleien, zonder er doekjes om te winden 
4. élégance (van kleding)
chic 
♦ voorbeelden
avec coquetterie
elegant 
par coquetterie
om er leuk uit te zien 
5. (pejoratief)
koketterie
gemaaktheid, aanstellerij 
¶. overige voorbeelden
avoir une coquetterie dans l'œil
een beetje loensen, scheel kijken 

qcoquillage

coquillage [kɔkijaʒ] (m.)
1. schelp(dier)
schaaldier 
♦ voorbeelden
coquillages comestibles
eetbare schelpen 
2. schelp 
♦ voorbeelden
un collier de coquillages
een schelpenketting 
coquillages pulvérisés
grit 

qcoquillard

coquillard [kɔkijar] (m.)
1. (geschiedenis)
schooier
rover, bedelaar 
2. (informeel)
dop (oog)
kijkerd 
¶. overige voorbeelden
(informeel) s'en tamponner le coquillard
er niet om malen, er lak aan hebben 

qcoquillart

coquillart [kɔkijar] (m.) (bouwkunst)
1. schelpsteen
schelpkalk, coquina 

qcoquille

coquille [kɔkij] (v.)
1. schelp 
♦ voorbeelden
coquille Saint-Jacques
jakobsschelp 
(figuurlijk) une coquille vide
een lege huls 
2. slakkenhuis 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) rentrer dans sa coquille
zich in z'n eigen wereldje terugtrekken, (weer) in zijn schulp kruipen 
(figuurlijk) sortir de sa coquille
uit z'n schulp komen 
3. schaal
dop, schil 
♦ voorbeelden
coquille de noix
notendop (ook m.b.t. scheepje) 
coquille d'œuf
eierdop, eierschaal 
4. versiering
schelp
schulp, schelpmotief, schelpvorm 
♦ voorbeelden
coquille de bénitier
wijwaterbekken 
coquille de beurre
balletje boter 
5. schelpvormig schaaltje 
6. (in schelp opgediend) voorgerecht 
7. drukfout
zetfout, kastfout, verkeerde letter 
8. kom (van degen)
stootplaat 
9. (papierindustrie)
(omschrijving) formaat schrijfpapier van 44 × 56 cm, vroeger met een schelp als watermerk 
10. (bouwkunst)
schelp
trompetgewelf, binnenwelving 
♦ voorbeelden
coquille d'escalier en colimaçon
welving aan de onderkant van een wenteltrap 
11. (heraldiek)
jakobsschelp 
12. (medisch)
gipskorset 
13. (vechtsport)
toque
kruisbeschermer 
14. inzetcup (van badpakbeha) 
15. (industrie)
coquille
schelp, gietvorm 
¶. overige voorbeelden
de la peinture coquille d'œuf
gelige gebroken-witte verf 

qcoquillettes

coquillettes [kɔkijɛt] (meervoud; v.) (culinaria)
1. schelpjes (pasta) 

qcoquillier

coquillier1 [kɔkije] (m.)
1. schelpenkast (voor schelpenverzameling) 

qcoquillier

coquillier2 [kɔkije] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coquillière [kɔkijɛr]) (formeel)
1. schelp- 
♦ voorbeelden
(bouwkunst) calcaire coquillier
schelpkalk 
(visserij) industrie coquillière
schaaldierenkwekerij 
(bouwkunst) sable coquillier
schelpzand 

qcoquin

coquin1 [kɔkɛ̃] (m.), coquine1 [kɔkin] (v.)
1. bengel
guit, deugniet, kwajongen, rekel, rakker 
2. (archaïsch); scheldwoord
schurk
boef, schelm 
♦ voorbeelden
c'est sûrement mon coquin de voisin qui aura fait le coup
die schavuit van een buurman van me zal het wel gedaan hebben 
¶. overige voorbeelden
(Provence; archaïsch) coquin de sort!
potverdorie!, verdraaid nog aan toe! 

qcoquin

coquin2 [kɔkɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coquine [kɔkin])
1. ondeugend
pikant, guitig 
♦ voorbeelden
des dessous coquins
pikant ondergoed 
une histoire coquine
een pikant verhaal 
un regard coquin
een ondeugende blik 

qcoquinement

coquinement [kɔkinmɑ̃] (bijwoord)
1. op een schurkachtige manier
op slinkse wijze 

qcoquinerie

coquinerie [kɔkinri] (v.) (formeel)
1. schelmerij
schurkenstreek, schelmachtigheid 
♦ voorbeelden
faire une coquinerie à qqn.
iemand beetnemen, iemand ertussen nemen 

qcor

cor [kɔr] (m.)
1. likdoorn 
♦ voorbeelden
un cor au pied
een likdoorn 
2. (muziek)
hoorn 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) à cor et à cri
luidkeels, op luide toon, met veel misbaar 
cor des Alpes
alpenhoorn 
cor anglais
Engelse hoorn 
cor de basset
bassethoorn 
cor de chasse
jachthoorn 
chasser à cor et à cri
parforcejacht houden 
cor chromatique
ventielhoorn 
donner/sonner du cor
op de hoorn blazen 
cor d'harmonie
waldhoorn, Franse hoorn 
cor à piston
ventielhoorn 
3. (muziek)
hoornist
hoornblazer 
♦ voorbeelden
premier cor
eerste hoornist 
4. (dierkunde)
geweitak 
♦ voorbeelden
un (cerf de) dix cors
een tienender 

qcor-

cor- (prefix) zie con-

qcora

cora [kɔra] (v.) zie kora

qcoracoïde

coracoïde1 [kɔrakɔid] (v.) (anatomie)
1. ravenbeksuitsteeksel (processus coracoideus) 

qcoracoïde

coracoïde2 [kɔrakɔid] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) apophyse coracoïde
ravenbeksuitsteeksel (processus coracoideus) 

qcorail

corail1 [kɔraj] (m.; meervoud: coraux [kɔro])
1. (dierkunde)
koraal(diertje) 
2. koraal 
♦ voorbeelden
un collier de corail
een koralen ketting 
/corail rouge/corail vivant/
bloedkoraal 
3. (formeel)
koraalrood 
♦ voorbeelden
couleur corail
koraalrood 
lèvres de corail
vermiljoenrode lippen 
(dierkunde) serpent corail
koraalslang 
4. (culinaria)
(omschrijving) het rode deel van de jakobsschelp 
¶. overige voorbeelden
bois corail
(Afrikaanse) padoek, corail 

qcorail

corail2 [kɔraj] (m.; meervoud: geen meervoud) (merknaam; spoorwegen)
1. CoRail (treinmodel met stoelen langs een centraal gangpad i.p.v. gesloten coupés) 

qcorail

corail3 [kɔraj] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (merknaam; spoorwegen)
1. CoRail- (m.b.t. een treinmodel met stoelen langs een centraal gangpad i.p.v. gesloten coupés) 
♦ voorbeelden
voiture corail
CoRail-rijtuig 

qcoraillé

coraillé [kɔraje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coraillée [kɔraje])
1. m.b.t. sieraad
van koraal voorzien 

qcoraillerie

coraillerie [kɔrajri] (v.)
1. koraalwinning 

qcorailleur

corailleur [kɔrajœr] (m.), corailleuse [kɔrajøz] (v.)
1. koraalvisser 
2. koraalbewerk(st)er 

qcorallien

corallien [kɔraljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: corallienne [kɔraljɛn])
1. koraal- 
♦ voorbeelden
calcaire corallien
koraalkalksteen 
récif corallien
koraalrif 

qcorallifère

corallifère [kɔralifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. koralen dragend 
♦ voorbeelden
banc corallifère
koraalbank 

qcoralliforme

coralliforme [kɔralifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. koraalvormig 

qcoralligène

coralligène [kɔraliʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. koraalvormend 

qcorallin

corallin [kɔralɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coralline [kɔralin]) (formeel)
1. koralen
koralijn(en), koraalrood 

qcoralline

coralline [kɔralin] (v.)
1. (plantkunde)
koraalwier 
2. koraalagaat 

qcoran

coran [kɔrɑ̃] (m.) (formeel)
1. lijfboek
lievelingsboek 

qCoran

Coran [kɔrɑ̃] (m.) (religie)
1. Koran 

qcoranique

coranique [kɔranik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Koran- 
♦ voorbeelden
école coranique
Koranschool 
loi coranique
sharia 

qcorbeau

corbeau [kɔrbo] (m.)
1. (dierkunde)
raaf 
♦ voorbeelden
(couleur) aile de corbeau
ravenzwart 
noir comme un corbeau
zo zwart als een raaf 
grand corbeau
raaf 
2. (bouwkunst)
kraagsteen 
3. schrijver van anonieme brieven 
4. kraai
onheilbrenger 
5. (archaïsch, informeel)
zwartrok (priester)
kraai, raaf 
6. (archaïsch, informeel)
aasgier
afzetter 
7. (geschiedenis)
enterhaak 
8. bok (hijswerktuig) 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) corbeau corneille
kraai 
(dierkunde) corbeau freux
roek 
¶. spreekwoorden
les corbeaux ne crèvent pas les yeux aux corbeaux
de ene kraai pikt de andere de ogen niet uit, kwade honden bijten elkaar niet, de wolven verslinden elkaar niet 

qcorbeille

corbeille [kɔrbɛj] (v.)
1. mandje
mand, korf 
♦ voorbeelden
une corbeille de fruits
een mand(vol) fruit, fruitmand (inhoud) 
corbeille à ouvrage
handwerkmandje 
corbeille à pain
broodmandje 
corbeille à papier
prullenmand, prullenbak, papierbak 
2. (rond) bloemperk 
3. frontloge
balkonloge 
4. trouwcadeaus 
♦ voorbeelden
/corbeille de mariage/corbeille de noces/
huwelijksgeschenken 
5. (computer)
prullenbak 
6. (beurs)
centrum van de beursvloer (omgeven door een balustrade) 
♦ voorbeelden
à la corbeille
op de beursvloer 
7. (bouwkunst)
kapiteellichaam 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) corbeille d'argent
rijstebrijplant, randjesbloem 
(plantkunde) corbeille d'or
wilde krodde 
soutien-gorge corbeille
push-upbeha, wonderbra 

qcorbières

corbières [kɔrbjɛr] (m.)
1. corbières (rode wijn uit de Corbières) 

qcorbillard

corbillard [kɔrbijar] (m.)
1. lijkwagen
lijkauto, lijkkoets 
♦ voorbeelden
(informeel) une tête à caler des roues de corbillard
een lange doodbidderstronie 

qcorbillat

corbillat [kɔrbija] (m.) (formeel)
1. ravenjong
raafje 

qcorbillon

corbillon [kɔrbijɔ̃] (m.)
1. (omschrijving) gezelschapsspel 
2. (archaïsch)
mandje 
♦ voorbeelden
que met-on dans mon corbillon?
(omschrijving) bij het spelletje moet hierop een op -on rijmend antwoord gegeven worden 

qcorbillot

corbillot [kɔrbijo] (m.) zie corbillat

qcordage

cordage [kɔrdaʒ] (m.)
1. touw(werk)
(scheepvaart) want 
♦ voorbeelden
cordage d'acier
staaltouw 
cordage blanc
wit touw(werk) 
cordage de chanvre
henneptouw 
cordage fixe
staand touwwerk/want 
cordage mobile
lopend touwwerk/want 
cordage noir
geteerd touw(werk) 
partie /libre (‘courante’)/fixe (‘dormante’)/ d'un cordage
lopend/staand deel van een want 
2. (tennis)
(het) bespannen (van een racket)
(het) besnaren 
3. (tennis)
(de) snaren (mv.; van een racket)
bespanning 
4. (het) vademen (van brandhout)
(het) meten met de vadem 

qcorde

corde [kɔrd] (v.)
1. touw (ook gymnastiek)
koord (ook danskunst)
kabel, lijn 
♦ voorbeelden
(bergsport) corde d'assurage
enkel klimtouw, Einfachseil 
danseur de corde
koorddanser 
échelle de corde
touwladder 
en/de corde
touwen, touw- 
être sur la corde raide
op het slappe koord dansen, op het scherp van de snede balanceren 
corde à linge
waslijn 
corde lisse
klimtouw (zonder knopen) 
corde à nœuds
klimtouw met knopen 
(figuurlijk) il pleut/tombe des cordes
het regent bakstenen/pijpenstelen 
corde raide
gespannen koord, slappe koord 
(bergsport) corde de rappel
dubbel gebruikt klimtouw, Halbseil 
alpinistes reliés par une corde
door een touw verbonden bergbeklimmers 
corde à sauter
springtouw 
semelles de corde
touwzolen, touwen zolen 
tapis de corde
touwen kleed/tapijt 
(figuurlijk) tirer les cordes
de touwtjes in handen hebben 
2. (muziek; ook figuurlijk)
snaar 
♦ voorbeelden
corde à/de boyau
darmsnaar 
double corde
dubbelgreep 
corde filée
omwonden snaar 
corde sympathique
resonantiesnaar 
/faire jouer/faire vibrer/toucher/ la corde sensible de qqn.
iemands gevoelige snaar raken/treffen 
3. (sport)
zijkant van de binnenbaan 
♦ voorbeelden
corde de piste
afbakeningstouw/afbakeningsstreep aan de binnenkant van de baan 
prendre un virage à la corde
een bocht scherp nemen (met de auto) 
tenir la corde
het dichtst bij de binnenlijn van de renbaan blijven, de binnenbocht houden
(figuurlijk) in het voordeel zijn 
4. (tennis)
snaar (van een tennisracket) 
♦ voorbeelden
tendre les cordes
de snaren spannen 
5. (schering)draad 
♦ voorbeelden
/montrer la corde/être usé jusqu'à la corde/
tot op de draad versleten zijn, kaal zijn 
6. boogschieten
koord
(boog)pees 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir /plus d'une corde/plusieurs cordes/ à son arc
meer dan één pijl op zijn boog hebben 
tendre/bander la corde d'un arc
het koord van een boog spannen 
7. (wiskunde)
koorde (van een boog) 
8. van hout
vadem/vaam 
♦ voorbeelden
bois de corde
vademhout 
mesurer à la corde
met de vadem meten 
9. strop
galg 
♦ voorbeelden
condamner à la corde
tot de strop veroordelen 
homme de sac et de corde
galgenbrok, galgenaas, schurk 
mériter la corde
de strop/galg verdienen 
(figuurlijk) se mettre la corde
zich ontrieven, zich tekortdoen 
se mettre la corde au cou
zich een strop om de hals halen, zich een te zware last op de schouders halen
(schertsend) trouwen 
il ne vaut pas la corde pour le pendre
hij is geen schot kruit waard, hij is niets waard 
10. springtouw 
♦ voorbeelden
sauter à la corde
touwtjespringen 
11. zie cordes
¶. overige voorbeelden
cravate comme une corde
volledig verkreukelde/verfrommelde das 
(anatomie) corde dorsale
ruggenstreng 
montrer la corde
geen hulpmiddelen meer hebben, geen raad meer weten 
(informeel) tirer sur la corde
overdrijven, te veel naar zich toe rekenen, (iets) te ver gaan, misbruik maken van een voordeel 
tirer trop sur la corde
de zaken te ver doordrijven, iemand tot het uiterste drijven 
corde du tympan
zenuw(vertakking) die langs het trommelvlies loopt 
argument usé jusqu'à la corde
afgezaagd argument 
¶. spreekwoorden
il ne faut pas parler de corde dans la maison d'un pendu
in het huis van de gehangene spreekt men niet over de strop 

qcordé

cordé [kɔrde] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cordée [kɔrde])
1. hartvormig 
2. koordvormig 

qcordeau

cordeau [kɔrdo] (m.)
1. touwtje (om rechte lijn te trekken, iets op rechte lijn te plaatsen)
(meet)lijn, (meet)snoer, richtsnoer, slaglijn 
♦ voorbeelden
aligner au cordeau une rangée d'arbres
een rij bomen /met behulp van de lijn/lijnrecht/ /planten/naast elkaar rangschikken/ 
au cordeau
lijnrecht
(figuurlijk) duidelijk en regelmatig 
tiré au cordeau
lijnrecht 
2. lont 
♦ voorbeelden
cordeau Bickford
bickfordkoord 
cordeau détonant
ontploffingslont, slagsnoer, ontploffend lont 
3. riviervisserij
visreep
zetlijn, vislijn 

qcordée

cordée [kɔrde] (v.)
1. (samengebonden) bundel
bosje, pakje, rist 
♦ voorbeelden
cordée de bois
bundel hout 
2. vadem (hout) 
♦ voorbeelden
cordée de bois
vadem hout 
3. (bergsport)
touwgroep
cordee 
♦ voorbeelden
premier de cordée
voorklimmer 
4. (visserij)
(vis)reep
zetlijn, vislijn 
5. (mijnbouw)
trek (van liftkooi in mijn; het afdalen in en het omhoog komen uit de mijn met de kooi) 

qcordeler

cordeler [kɔrdəle] (overgankelijk werkwoord)
1. draden
(ineen)draaien (tot touw)
(haar) vlechten
(tabak) spinnen, om elkaar winden 

qcordelette

cordelette [kɔrdəlɛt] (v.)
1. fijn snoer
snoertje, touwtje, koordje 
2. (geschiedenis)
knopenschrift 
♦ voorbeelden
cordelette à nœuds
knopenschrift 

qcordelier

cordelier1 [kɔrdəlje] (m.) (geschiedenis)
1. cordelier (1790, lid van de club des Cordeliers) 

qcordelier

cordelier2 [kɔrdəlje] (m.), cordelière2 [kɔrdəljɛr] (v.) (rooms-katholiek)
1. franciscaan/franciscanes
kordelier, minderbroeder 

qcordelière

cordelière [kɔrdəljɛr] (v.)
1. gordelkoord (van kamerjas enz.)
koord (van gordijn enz.) 
2. (rooms-katholiek)
singel (van kapucijners) 
3. (bouwkunst)
getorst lijstwerk 

qcorder

corder1 [kɔrde] (overgankelijk werkwoord)
1. draden
(ineen)draaien (tot touw)
(haar) vlechten
(tabak) spinnen 
2. koffers e.d.
met /een touw/touwen/ vastbinden
/een touw/touwen/ binden om 
3. (tennis); een racket
bespannen
besnaren 
4. brandhout
vademen
met de vadem meten 

qcorder

se corder2 [səkɔrde] (wederkerend werkwoord)
1. (van groente, planten) vezelig worden 

qcorderie

corderie [kɔrdəri] (v.)
1. (het) touwslaan
touwslagersambacht, touwslagersvak 
2. touwfabriek
touwslagerij, lijnbaan 
♦ voorbeelden
corderie métallique
(het) maken van kabels 

qcordes

cordes [kɔrd] (meervoud; v.)
1. (muziek)
strijkinstrumenten
strijkers 
♦ voorbeelden
quatuor à cordes
strijkkwartet 
2. (boksen)
touwen 
♦ voorbeelden
envoyer qqn. dans les cordes
iemand in de touwen slaan 
franchir les cordes du ring
buiten de ring raken 
3. (tennis)
bespanning 
¶. overige voorbeelden
c'est dans mes cordes
dat behoort tot mijn competentie, dat kan ik wel aan 
ce n'est pas dans mes cordes
dat behoort niet tot mijn competentie, daartoe ben ik niet competent/bevoegd, dat kan ik niet 
cordes vocales
stembanden 

qcordés

cordés [kɔrde] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. (stam der) Chordata
chordadieren (dieren die een ruggenstreng hebben) 

qcordi-

cordi- (prefix) (formeel)
1. hart- 

qcordial

cordial1 [kɔrdjal] (m.)
1. hartversterking
opwekkende drank, borrel, opkikkertje 

qcordial

cordial2 [kɔrdjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cordiale [kɔrdjal])
1. hartelijk
vriendelijk 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) entente cordiale
vriendschapsverdrag (tussen Frankrijk en Engeland in 1904) 
croyez à mes sentiments cordiaux
met hartelijke groeten (brief) 
2. welgemeend
innig 
3. versterkend
hartsterkend, tonisch 
♦ voorbeelden
remède cordial
opwekkend middel 

qcordialement

cordialement [kɔrdjalmɑ̃] (bijwoord)
1. hartelijk
van harte 
♦ voorbeelden
cordialement (vôtre)
met hartelijke groeten (brief) 
2. welgemeend
innig 
♦ voorbeelden
détester cordialement
een hartgrondige hekel hebben aan 

qcordialité

cordialité [kɔrdjalite] (v.)
1. hartelijkheid
warmte, sympathie 
♦ voorbeelden
avec cordialité
hartelijk 

qcordier

cordier [kɔrdje] (m.)
1. touwslager 
2. touwhandelaar 
3. (muziek)
staart(stuk) (van een viool) 
4. (visserij)
vissersboot die vis vangt met visrepen/zetlijnen 
5. (visserij)
beugvisser
iemand die met visrepen/zetlijnen vist 

qcordiérite

cordiérite [kɔrdjerit] (v.) (mineralogie)
1. cordieriet 

qcordiforme

cordiforme [kɔrdifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. hartvormig 

qcordillère

cordillère [kɔrdijɛr] (v.) (aardrijkskunde)
1. cordillera
bergketen 
♦ voorbeelden
la cordillère des Andes
het Andesgebergte 

qcordite

cordite [kɔrdit] (v.) (wapen)
1. cordiet (springstof) 

qcordoba

cordoba [kɔrdɔba] (m.)
1. cordoba (munteenheid van Nicaragua) 

qcordon

cordon [kɔrdɔ̃] (m.)
1. touw(tje)
snoer (ook technologie)
lint, streng, koord, band 
♦ voorbeelden
cordons d'un bonnet
banden van een muts, mutsenbanden 
cordons de la bourse
snoeren van de beurs 
cordons d'un chapeau
hoedenbanden, hoedenlinten 
(technologie) cordon conducteur
geleidraad 
(Bijbel) il n'est pas digne de dénouer les cordons de ses souliers
hij is niet waard, dat hij zijn schoenriemen losmaakt, hij kan niet aan hem tippen 
desserrer les cordons de sa bourse
geld voor de dag halen, over de brug komen 
lier avec un cordon
met een touwtje vastbinden 
cordons du poêle
slippen van het lijkkleed 
cordon de rideaux
gordijnkoord 
cordon de soie
zijden koord 
cordon de sonnette
schellekoord 
(archaïsch) cordons de souliers
rijgkoorden (veters)
(Bijbel) schoenriemen 
cordons d'un tablier
schortenbanden 
tenir les cordons de la bourse
/het geld/de kas/ beheren 
cordon de tirage
trekkoord 
tirer les cordons des sonnettes
overal aankloppen 
(geschiedenis) cordon, s'il vous plaît!
deur open, alstublieft! 
2. reeks
rij, keten, linie (van troepen)
kordon (van politieagenten, soldaten) 
♦ voorbeelden
cordon sanitaire
cordon sanitaire (keten van posten rond een gebied ter voorkoming van verdere besmetting) 
cordon de troupes
troepenlinie 
3. ordelint
ordeband 
♦ voorbeelden
cordon bleu
blauw ordelint van de ridders van de orde van de Heilige Geest 
grand cordon de la Légion d'honneur
breed ordelint van de grootkruisdragers van het Legioen van Eer 
4. (anatomie)
streng
uitstekende pees, navelstreng (ook plantkunde) 
♦ voorbeelden
couper le cordon
de navelstreng doorknippen
(figuurlijk) uitvliegen, op eigen benen komen te staan 
cordon médullaire
ruggenmerg 
cordon nerveux
zenuwstreng 
cordon ombilical
navelstreng 
5. (bouwkunst)
kordonband
kordonlijst 
6. kartelrand (van munt) 
7. (tuinbouw)
snoer(boom) 
8. lont
vuurkoord 
♦ voorbeelden
cordon Bickford
bickfordkoord 
9. (rooms-katholiek)
singel (koord) 
10. (aardrijkskunde)
strandwal
strandbank 
♦ voorbeelden
cordon littoral
strandwal, strandbank 

qcordon-bleu

cordon-bleu [kɔrdɔ̃blø] (m.; meervoud: cordons-bleus) (informeel)
1. keukenprinses
bekwaam kokkin, goede kookster 

qcordonner

cordonner [kɔrdɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. draden
(ineen)draaien (tot koord)
(haar) vlechten
(tabak) spinnen 
2. (bouwkunst); muur
versieren met een kordonlijst
omgeven met een sierlijst 
3. (technologie); munt
kartelen 

qcordonnerie

cordonnerie [kɔrdɔnri] (v.)
1. schoenenindustrie 
2. schoenhandel 
3. schoenmakerij
schoenmakerswinkel, schoenmakerswerkplaats 
♦ voorbeelden
à/dans la cordonnerie
bij de schoenmaker 
4. schoenmakerij
schoenmakersambacht 

qcordonnet

cordonnet [kɔrdɔnɛ] (m.)
1. koordje
bandje, snoertje, lintje, vlechtje 
2. naaikunst
koordzijde
knoopsgatenzijde 
3. naaikunst
galon
tres 
♦ voorbeelden
cordonnet /de fil d'argent/de fil d'or/de soie/
galon /van zilverdraad/van gouddraad/van zijde/ 
4. merk (in muntrand) 

qcordonnier

cordonnier [kɔrdɔnje] (m.), cordonnière [kɔrdɔnjɛr] (v.)
1. schoenmaker/schoenmaakster
schoenlapper/schoenlapster, schoenhersteller/schoenherstelster 
¶. spreekwoorden
les cordonniers sont toujours les plus mal chaussés
de schoenmaker draagt vaak de slechtste schoenen 

qcordonnière

cordonnière [kɔrdɔnjɛr] (v.)
1. schoenmakersvrouw 

qcordophone

cordophone [kɔrdɔfɔn] (m.) (muziek)
1. chordofoon 

qcordouan

cordouan [kɔrdwɑ̃] (m.) (lederindustrie)
1. corduaan
Corduaans leer 

qCordoue

Cordoue [kɔrdu] (topografie)
1. Córdoba 

qcorê

corê [kɔrɛ] (v.) (beeldhouwkunst)
1. korè (Grieks beeld van een jonge vrouw) 

qcoréalisateur

coréalisateur [kɔrealizatœr] (m.), coréalisatrice [kɔrealizatris] (v.)
1. mederegisseur/mederegisseuse 

qCorée

Corée Corée[kɔre] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Korea 
♦ voorbeelden
la Corée du Nord
Noord-Korea 
la Corée du Sud
Zuid-Korea 

qcoréen

coréen1 [kɔreɛ̃] (m.)
1. (het) Koreaans 

qcoréen

coréen2 [kɔreɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coréenne [kɔreɛn])
1. Koreaans 

qCoréen

Coréen [kɔreɛ̃] (m.), Coréenne [kɔreɛn] (v.)
1. Koreaan(se) 

qcorégence

corégence [kɔreʒɑ̃s] (v.)
1. mederegentschap 

qcorégent

corégent [kɔreʒɑ̃] (m.)
1. mederegent
medebestuurder 

qcorégone

corégone [kɔregɔn] (m.) (dierkunde)
1. marene
meerforel 

qcoreligionnaire

coreligionnaire [kɔrəliʒjɔnɛr] (m. & v.)
1. geloofsgenoot/geloofsgenote 

qcoréopsis

coréopsis [kɔreɔpsis] (m.) (plantkunde)
1. luizenbloem 

qcoresponsabilité

coresponsabilité [kɔrɛspɔ̃sabilite] (v.)
1. medeverantwoordelijkheid 
2. medeaansprakelijkheid 

qcoresponsable

coresponsable [kɔrɛspɔ̃sabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. medeverantwoordelijk 
2. medeaansprakelijk 

qCorfou

Corfou [kɔrfu]
1. Korfoe 

qcoriace

coriace1 [kɔrjas] (m. & v.)
1. doorzetter/doorzetster 

qcoriace

coriace2 [kɔrjas] (bijvoeglijk naamwoord)
1. taai
leerachtig, hard (vlees) 
♦ voorbeelden
de la viande coriace
taai vlees 
2. taai
vasthoudend, niet toeschietelijk, hardnekkig 
♦ voorbeelden
caractère coriace
taai/koppig karakter 

qcoriandre

coriandre [kɔrjɑ̃dr] (v.) (plantkunde)
1. koriander 

qcoricide

coricide [kɔrisid] (m.)
1. likdoornmiddel 

qcorindon

corindon [kɔrɛ̃dɔ̃] (m.)
1. korund
diamantspaat 

qCorinthe

Corinthe [kɔrɛ̃t] (topografie)
1. Korinthe 
♦ voorbeelden
raisin de Corinthe
krent 

qcorinthien

corinthien [kɔrɛ̃tjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: corinthienne [kɔrɛ̃tjɛn])
1. Korinthisch 

qCorinthien

Corinthien [kɔrɛ̃tjɛ̃] (m.), Corinthienne [kɔrɛ̃tjɛn] (v.)
1. Korinthiër/Korinthische 

qCorinthiens

Corinthiens [kɔrɛ̃tjɛ̃] (meervoud; m.)
1. Korinthiërs 

qcormier

cormier [kɔrmje] (m.) (dialectisch)
1. sorbenboom
peerlijsterbes(boom) 

qcormoran

cormoran [kɔrmɔrɑ̃] (m.) (dierkunde)
1. aalscholver 
♦ voorbeelden
grand cormoran
(grote) aalscholver, schollevaar, waterraaf, rotgans, kormoraan 
cormoran huppé
kuifaalscholver 
cormoran pygmée
dwergaalscholver 

qcornac

cornac [kɔrnak] (m.)
1. kornak
(olifanten)oppasser 
2. (informeel)
rondleider
gids 
♦ voorbeelden
servir de cornac à qqn.
iemand rondloodsen 

qcornacée

cornacée [kɔrnase] (v.) (plantkunde)
1. kornoeljeachtige
cornusachtige, cornacee 

qcornage

cornage [kɔrnaʒ] (m.)
1. (dierkunde)
hoorns (mv.) 
2. (diergeneeskunde)
cornage 
3. (medisch)
(het) halen (bemoeilijkte ademhaling) 

qcornaline

cornaline [kɔrnalin] (v.) (aardrijkskunde)
1. kornalijn(steen)
carneool, corneool 

qcornaquer

cornaquer [kɔrnake] (overgankelijk werkwoord)
1. rondloodsen
gidsen, wegwijs maken 

qcornard

cornard [kɔrnar] (m.) (archaïsch, informeel)
1. hoorndrager
bedrogen echtgenoot 

qcorne

corne [kɔrn] (v.)
1. (algemeen; dierkunde)
hoorn 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir des cornes
hoorns ophebben (bedrogen zijn) 
bêtes à cornes
hoornvee 
corne à boire
drinkhoorn 
les cornes d'un cerf-volant
de geweiachtige kaken van een vliegend hert 
coup de corne
hoornstoot 
les cornes d'un escargot
de voelhoorns van een huisjesslak 
(figuurlijk, archaïsch) faire les cornes à qqn.
iemand belachelijk maken (door het V-teken boven zijn hoofd te maken) 
(dierkunde) montrer ses cornes
zijn voelsprieten uitsteken (m.b.t. slakken) 
(figuurlijk) montrer les cornes
zijn hoorns laten zien, zijn stekels opzetten, zich vijandig tonen 
(figuurlijk, archaïsch) montrer les cornes à qqn.
iemand belachelijk maken 
(figuurlijk) porter des cornes
de hoorns op hebben (een bedrogen echtgenoot zijn) 
(figuurlijk) prendre le taureau par les cornes
de koe/stier bij de hoorns vatten/pakken 
vipère à cornes
hoornslang (Egypte) 
2. hoorn
hoornstof, verhoorning 
♦ voorbeelden
avoir de la corne sous les pieds
een hoornlaag onder zijn voeten hebben 
corne à chaussures
schoenlepel, schoenhoorn 
dur comme la corne
keihard, steenhard 
de/en corne
hoornen, hoorn-, van hoorn 
peigne de corne
hoornen kam 
3. (muziek)
hoorn
toeter 
♦ voorbeelden
corne d'appel
roephoorn, signaalhoorn 
corne de brume
misthoorn 
corne de chasse
jachthoorn 
(verouderd) donner un coup de corne
toeteren, in de toeter knijpen 
4. uitsteeksel 
♦ voorbeelden
corne d'un bois
hoek(je) van een bos 
chapeau à trois cornes
driekantige hoed/steek 
(anatomie) corne dorsale
achterhoorn 
corne d'une enclume
hoorn/uitsteeksel van een aambeeld 
(anatomie) les cornes du larynx
de uitsteeksels van het strottenhoofd 
cornes de la lune
hoorns van de maan, punten der halvemaan 
5. ezelsoor
vouw 
♦ voorbeelden
faire une corne à
een ezelsoor maken in, een hoek omvouwen van 
6. (scheepvaart)
gaffel 
♦ voorbeelden
corne d'artimon
bezaansgaffel 
¶. overige voorbeelden
corne d'abondance
hoorn des overvloeds 
corne de cerf
hertshoorn, weegbree 
(culinaria) cornes de gazelle
(omschrijving) oosters halvemaanvormig honingkoekje 
ouvrage à cornes
hoornwerk (in de vestingbouw) 

qcorné

corné [kɔrne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cornée [kɔrne])
1. hoorn- 
♦ voorbeelden
pierre cornée
hoornsteen 
2. hoornachtig 

qcorned-beef

corned-beef [kɔrnɛdbif, kɔrnbif] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. cornedbeef
bussenvlees 

qcornée

cornée [kɔrne] (v.) (anatomie)
1. hoornvlies
cornea 

qcornéen

cornéen [kɔrneɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cornéenne [kɔrneɛn]) (anatomie)
1. hoornvlies-
cornea- 
♦ voorbeelden
lentille cornéenne
contactlens 

qcorneille

corneille [kɔrnɛj] (v.) (dierkunde)
1. kraai 
♦ voorbeelden
corbeau corneille
kraai 
corneille mantelée
bonte kraai, mantelkraai 
corneille noire
zwarte kraai 
¶. overige voorbeelden
bayer aux corneilles
zijn tijd verdoen met /het in de lucht staan staren/kringetjes spugen/ 

qcornélien

cornélien [kɔrneljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cornélienne [kɔrneljɛn])
1. (letterkunde)
Corneilles 
2. (figuurlijk)
tot het laatst aan zijn plichten getrouw 
3. een dilemma vormend 
♦ voorbeelden
c'est cornélien!
je kunt onmogelijk kiezen! 
4. (figuurlijk)
van tragische grootsheid
noodlottig-tragisch 

qcornement

cornement [kɔrnəmɑ̃] (m.)
1. (het) tuiten (van de oren) 
2. (muziek)
hanger (ongewild meeklinkende toon) 

qcornemuse

cornemuse [kɔrnəmyz] (v.) (muziek)
1. doedelzak 

qcornemuseur

cornemuseur [kɔrnəmyzœr] (m.) (muziek)
1. doedelzakspeler
doedelzakblazer, doedelaar 

qcornemuseux

cornemuseux [kɔrnəmyzø] (m.) zie cornemuseur

qcorner

corner1 [kɔrnɛr] (m.)
1. (sport)
corner
(voetbal) hoekschop
(hockey) hoekslag 
♦ voorbeelden
mettre la balle en corner
de bal over de doellijn sturen 
tirer un corner
een corner nemen 
2. (handel)
corner 

qcorner

corner2 [kɔrne] (onovergankelijk werkwoord)
1. op de hoorn blazen
toeteren 
2. (verouderd)
toeteren
toeten, claxonneren 
3. van oren
tuiten 
♦ voorbeelden
les oreilles me cornent
mijn oren tuiten 
(figuurlijk) les oreilles ont dû vous corner
uw oren moeten getuit hebben 
4. (dierkunde)
dampig zijn 

qcorner

corner3 [kɔrne] (overgankelijk werkwoord)
1. rondbazuinen
tot vervelens toe herhalen 
♦ voorbeelden
corner une nouvelle aux oreilles de qqn.
iemand een nieuwtje tot vervelens toe herhalen 
2. toeschreeuwen
toeroepen 
3. ezelsoren maken in
hoeken omvouwen van 
4. met de hoorn(s) stoten 

qcorner

se corner4 [səkɔrne] (wederkerend werkwoord)
1. verhoornen 

qcornet

cornet [kɔrnɛ] (m.)
1. hoorntje (hoornvormig voorwerp) 
♦ voorbeelden
(verouderd) cornet acoustique
gehoorhoorn, oorhoorn 
un cornet de glace
een ijshoorntje 
2. puntzak
peperhuisje 
♦ voorbeelden
un cornet de frites
een zak patat 
3. (muziek)
kornet
piston 
♦ voorbeelden
cornet à pistons
kornet, piston 
4. (muziek)
kornettist
kornetblazer, kornetspeler 
5. (muziek)
kornet (vulstem van orgels) 
6. (culinaria)
hamrolletje 
7. kaarsendover 
8. (biologie)
neusschelp
concha 
9. (wijnbouw)
cornet (wijndruivenras) 
10. (Zwitserland)
zakje (verpakking) 
¶. overige voorbeelden
cornet à dés
dobbelbeker, pokerbeker 
(informeel) se mettre qqch. dans le cornet
iets in z'n pens stoppen (eten) 

qcornette

cornette1 [kɔrnɛt] (m.) (geschiedenis) zie cornettes
1. kornet
vaandrig, vaan(del)drager 

qcornette

cornette2 [kɔrnɛt] (v.) zie cornettes
1. (soort) nonnenkap 
2. (soort) andijvie 
3. (bouwkunst)
hoekrand 
4. (geschiedenis)
kornetmuts 
5. (geschiedenis)
vaan(del) 
6. (scheepvaart)
naamwimpel
jachtwimpel 

qcornettes

cornettes [kɔrnɛt] (v.) (Zwitserland)
1. macaroni 

qcornettiste

cornettiste [kɔrnɛtist] (m. & v.)
1. kornetbespeler/kornetbespeelster
kornetblazer 

qcornéule

cornéule [kɔrneyl] (v.) (dierkunde)
1. cornealens (van facetoog) 

qcorn-flakes

corn-flakes, cornflakes [kɔrnflɛks] (meervoud; m.)
1. cornflakes 

qcorniaud

corniaud1 [kɔrnjo] (m.)
1. hond van een vuilnisbakkenras
straathond 
2. (informeel)
stommeling
onnozele hals, uilskuiken 

qcorniaud

corniaud2 [kɔrnjo] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (informeel)
1. stom
onnozel 

qcorniche

corniche [kɔrniʃ] (v.)
1. (bouwkunst)
kroonlijst 
2. (bouwkunst)
daklijst 
3. overhangende kustweg 
4. overhangend uitsteeksel (van een gebergte) 
5. (studententaal)
(omschrijving) voorbereidend jaar voor de militaire academie 

qcornichon

cornichon légume[kɔrniʃɔ̃] (m.)
1. augurk 
2. (informeel)
domoor
sufferd, stommeling 
3. (studententaal)
(omschrijving) student in voorbereidingsklas voor de militaire academie van Saint-Cyr 

qcornier

cornier1 [kɔrnje] (m.) (bosbouw)
1. hoekboom 

qcornier

cornier2 [kɔrnje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cornière [kɔrnjɛr]) (bouwkunst)
1. hoek- 

qcornière

cornière [kɔrnjɛr] (v.)
1. (ambacht)
hoekbeslag 
2. (bouwkunst)
hoekgoot 
3. (ambacht)
hoek (van een daklei) 
4. (industrie)
hoekstaal 

qcornillon

cornillon [kɔrnijɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. beenpit
(benige) hoornkern 

qcornique

cornique [kɔrnik] (m.) (taalkunde)
1. Cornis(c)h (taal van Cornwall) 

qcorniste

corniste [kɔrnist] (m. & v.)
1. hoornist(e)
hoornblazer 

qCornouailles

Cornouailles [kɔrnwɑj] (meervoud; v.) (topografie)
1. Cornwall 

qcornouille

cornouille [kɔrnuj] (v.) (dialectisch; plantkunde)
1. kornoelje(bes) 

qcornouiller

cornouiller [kɔrnuje] (m.) (plantkunde)
1. kornoelje(boom) 
♦ voorbeelden
/cornouiller femelle/cornouiller sanguin/
rode kornoelje, wilde kornoelje 
cornouiller mâle
gele kornoelje, eetbare kornoelje 

qcornu

cornu [kɔrny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cornue [kɔrny])
1. gehoornd
hoorn- 
♦ voorbeelden
bête cornue
hoornbeest 
2. van uitsteeksels voorzien 
3. (archaïsch)
buitenissig
bizar 
¶. overige voorbeelden
blé cornu
moederkoren (ziekte van rogge) 
(informeel) mari cornu
bedrogen echtgenoot, hoorndrager 

qcornue

cornue [kɔrny] (v.)
1. (scheikunde)
retort 
2. (industrie)
distilleeroven 

qCorogne

Corogne [kɔrɔɲ]
¶. overige voorbeelden
(topografie) La Corogne
La Coruña 

qcorollaire

corollaire [kɔrɔlɛr] (m.)
1. (formeel)
logisch gevolg
uitvloeisel, consequentie 
2. (logica)
corollarium
uitvloeisel 

qcorolle

corolle [kɔrɔl] (v.) (plantkunde)
1. bloemkroon
corolla 
¶. overige voorbeelden
jupe en corolle
/gerende/wijd uitlopende rok 

qcoron

coron [kɔrɔ̃] (m.)
1. mijnwerkersbuurt 
2. mijnwerkershuisje 

qcoronaire

coronaire [kɔrɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (anatomie)
krans-
coronair 
♦ voorbeelden
artère coronaire
kransslagader 
grande veine coronaire
grote kransader 
2. (technologie)
kroon- 

qcoronaires

coronaires [kɔrɔnɛr] (meervoud; v.) (anatomie)
1. kransslagaders 

qcoronal

coronal1 [kɔrɔnal] (m.) (biologie)
1. voorhoofdsbeen 

qcoronal

coronal2 [kɔrɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coronale [kɔrɔnal])
1. (astronomie)
corona- 
♦ voorbeelden
gaz coronaux
coronagassen 
2. (biologie)
voorhoofds- 
♦ voorbeelden
os coronal
voorhoofdsbeen 

qcoronarien

coronarien [kɔrɔnarjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coronarienne [kɔrɔnarjɛn]) (medisch)
1. coronair
kransslagader- 
♦ voorbeelden
maladies coronariennes
kransslagaderaandoeningen 

qcoronarite

coronarite [kɔrɔnarit] (v.) (medisch)
1. kransslagaderlaesie 

qcoronavirus

coronavirus [kɔrɔnavirys] (m.) (biologie)
1. coronavirus 

qcoronelle

coronelle [kɔrɔnɛl] (v.) (dierkunde)
1. gladde slang
coronella 

qcoroner

coroner [kɔrɔnœr] (m.) (Engeland; VS)
1. coroner
lijkschouwer 
2. rechter-commissaris
onderzoeksrechter (België) 

qcoronille

coronille [kɔrɔnij] (v.) (plantkunde)
1. kroonkruid (Coronilla)
kroonwikke 

qcoronographe

coronographe [kɔrɔnɔgraf] (m.) (astronomie)
1. coronograaf 

qcoronographie

coronographie [kɔrɔnɔgrafi] (v.) (medisch)
1. coronariografie (angiografie van de kransslagaders) 

qcoronoïde

coronoïde [kɔrɔnɔid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. in de vorm van een ravenbek 
♦ voorbeelden
(anatomie) apophyse coronoïde
ravenbeksuitsteeksel 

qcorossol

corossol [kɔrɔsɔl] (m.) (plantkunde)
1. zuurzak (Annona muricata) 

qcorossolier

corossolier [kɔrɔsɔlje] (m.) (plantkunde)
1. zuurzakboom 

qcorozo

corozo [kɔrozo] (m.)
1. ivoriet 
♦ voorbeelden
de corozo
ivorieten 

qcorporal

corporal [kɔrpɔral] (m.) (rooms-katholiek)
1. corporale 

qcorporatif

corporatif [kɔrpɔratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: corporative [kɔrpɔrativ])
1. corporatief 
2. (geschiedenis)
gilde- 

qcorporation

corporation [kɔrpɔrasjɔ̃] (v.)
1. corporatie
vakgenootschap 
2. (geschiedenis)
gilde 
3. (Engeland)
corporation 

qcorporatisme

corporatisme [kɔrpɔratism] (m.)
1. corporatisme 
2. korpsgeest 

qcorporatiste

corporatiste1 [kɔrpɔratist] (m. & v.)
1. corporatist(e) 

qcorporatiste

corporatiste2 [kɔrpɔratist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. corporatistisch 

qcorporel

corporel [kɔrpɔrɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: corporelle [kɔrpɔrɛl])
1. lichamelijk
lichaams- 
♦ voorbeelden
besoin corporel
lichaamsbehoefte 
châtiment corporel
lijfstraf 
Dieu n'est pas corporel
God heeft geen lichaam 
hygiène corporelle
lichaamshygiëne 
(psychologie) schéma corporel
lichaamsschema, lichaamsidee 
2. (juridisch)
materieel 
♦ voorbeelden
biens corporels
goederen, materiële zaken 

qcorporellement

corporellement [kɔrpɔrɛlmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. lichamelijk
aan den lijve, stoffelijk, tastbaar 

qcorps

corps [kɔr] (m.)
1. lichaam
lijf, lijk 
♦ voorbeelden
un corps à corps
een handgemeen, gevecht van man tegen man 
se battre corps à corps
man tegen man vechten 
à son corps défendant
met tegenzin, tegen wil en dank 
affronter corps à corps ses problèmes
zijn problemen frontaal tegemoet treden 
/se jeter/s'élancer/ à corps perdu dans
zich /roekeloos/zonder terughoudendheid/vol elan/ storten in 
se donner corps et âme à
zich met hart en ziel geven aan 
avoir le diable au corps
van de duivel bezeten zijn
(figuurlijk) dol/doorgeslagen zijn, geen rust in zijn lijf hebben 
un corps de baleine
een keurslijf/korset met baleinen 
avoir un beau corps
goed gebouwd zijn 
le corps du chandail
het lijfje van de trui 
(religie) le corps du Christ
het lichaam van Christus 
(juridisch) contrainte par corps
hechtenis, gijzeling (alleen in juridische betekenis) 
(informeel) n'avoir rien dans le corps
niets in zich hebben, niets gegeten hebben 
savoir ce qu'il a dans le corps
weten wat er in iemand zit, zijn mogelijkheden kennen 
trembler de tout son corps
over zijn gehele lichaam rillen 
(archaïsch) un drôle de corps
een vreemde snoeshaan 
faire commerce de son corps
zijn lichaam veil hebben 
être folle de son corps
een stoeipoes zijn 
garde du corps
lijfwacht 
jeune de corps
er jong uitziend, jong van lijf en leden 
pleurer toutes les larmes de son corps
zijn ogen uit zijn lijf wenen 
levée du corps
vertrek van de dode uit het sterfhuis 
linge de corps
lijfgoed, ondergoed 
(figuurlijk) marcher/passer sur le corps de qqn.
over iemand heen lopen/walsen, over lijken gaan, voor niets terugdeinzen 
mettre/porter un corps en terre
iemand ter aarde bestellen, iemand begraven 
(van kleding) mouler le corps
strak om het lijf zitten 
périr corps et biens
met man en muis vergaan 
(van kleding) près du corps
nauwsluitend 
(juridisch) prise de corps
inhechtenisneming, gijzeling 
(juridisch) séparation de corps
scheiding van tafel en bed 
soins du corps
lichaamsverzorging 
tenir au corps
zeer voedzaam zijn 
un aliment qui tient au corps
een voedingsmiddel /waarbij je iets in je lijf krijgt/dat voedzaam is/ 
2. voorwerp
lichaam, stof, substantie 
♦ voorbeelden
ce papier a du corps
dit is stevig papier 
(anatomie) corps calleux
hersenbalk 
un corps céleste
een hemellichaam 
la loi de la chute des corps
de wet van de zwaartekracht 
(wiskunde) corps commutatif
commutatief lichaam 
(scheikunde) corps composé
samengestelde stof/verbinding 
(juridisch) le corps du délit
het corpus delicti 
donner (du) corps à
vorm/gestalte geven aan 
corps étranger
(medisch) vreemd lichaam, fremdkörper, corpus alienum
(figuurlijk) vreemd element 
(scheikunde) corps gazeux
gasvormige stof 
(scheikunde) des corps gras
vetten 
(biologie) corps jaune
corpus luteum 
(scheikunde) corps liquide
vloeistof 
(natuurkunde) corps noir
zwart lichaam 
(scheikunde) petits corps
atomen 
vin qui prend du corps
wijn die voller wordt 
un projet qui prend corps
een plan dat vaste vorm krijgt 
(scheikunde) corps pur
zuivere substantie 
(scheikunde) corps simple
element, enkelvoudig lichaam 
(scheikunde) corps solide
vaste stof 
(biologie) corps vitré
glasachtig lichaam (van oog)
glasvocht 
le volume d'un corps
de inhoud van een lichaam 
(van wijn) avoir du corps
body hebben 
3. hoofddeel
hoofdzaak, kern, voornaamste deel 
♦ voorbeelden
corps d'un bateau
romp/kiel van een boot 
corps de bâtiment
hoofdgebouw 
(technologie) corps de chauffe
verwarmingselement 
faire corps avec
één zijn met, één geheel vormen met 
corps d'une lettre
hoofdlijn (meest karakteristieke lijn van een letter)
belangrijkste inhoud van een brief
(drukwezen) letterhoogte 
corps de logis
hoofdgebouw, woongedeelte 
(drukwezen) corps de dix points
tienpuntsletter 
corps de pompe
cilinder 
corps de voiles
hoofdzeilen 
4. korps
geheel, college, corporatie, groep 
♦ voorbeelden
corps d'armée
legerkorps 
(danskunst) le corps de ballet
het corps de ballet, de balletdansers 
(België) corps communal
gemeentekorps 
corps diplomatique
corps diplomatique 
corps de doctrine
leerstelsel 
corps de droit civil
corpus, verzameling teksten uit het burgerlijk wetboek 
corps de l'Eglise
de gelovigen 
le corps électoral
de gezamenlijke kiezers, het kiezerskorps 
corps enseignant
onderwijzend personeel, docentenkorps, lerarenkorps 
avoir l'esprit de corps
korpsgeest/groepsgevoel hebben 
(bouw) corps d'état
uitvoerder (van een gegeven soort werk, bv. loodgieterswerk) 
(leger) corps expéditionnaire
expeditieleger, expeditietroepen 
les corps de fonctionnaires
de ambtenarenkorpsen 
(leger) corps franc
vrijkorps 
corps de garde
hoofdwacht, wachtlokaal, wachthuis 
grands corps de l'Etat
hoge staatscolleges 
(m.b.t. ENA) sortir dans les grands corps
onder de hoogst geklasseerden afstuderen 
(geschiedenis) corps législatif
wetgevend lichaam, wetgevende vergadering 
le corps médical
het medisch college, de gezamenlijke doktoren 
corps de métier
beroepsgroep
(bouw) uitvoerder (van een gegeven soort werk op een bouwplaats) 
(rooms-katholiek) le corps mystique
het mystieke lichaam (van Christus) 
(leger) rejoindre son corps
zich weer bij zijn legerkorps voegen 
corps social
maatschappij 
venir en corps
/met zijn allen/in één groep/ komen 
corps d'élite
elitekorps 
5. (drukwezen)
(letter)korps
corpus 
¶. spreekwoorden
une âme saine dans un corps sain
een gezonde geest in een gezond lichaam 

qcorps-à-corps

corps-à-corps [kɔrakɔr] (m.) (boksen)
1. infighting 

qcorpsard

corpsard [kɔrsar] (m.), corpsarde [kɔrsard] (v.) (informeel)
1. (omschrijving) gespecialiseerde ‘polytechnicien(ne)’ die werkt als hoge ambtelijke technocraat/technocrate 

qcorps-mort

corps-mort [kɔrmɔr] (m.; meervoud: corps-morts) (scheepvaart)
1. meerboei
ankerboei 
2. boeianker(s) 
3. meerstoel 

qcorpulence

corpulence [kɔrpylɑ̃s] (v.)
1. gestalte 
♦ voorbeelden
être de forte corpulence
dik/zwaar zijn 
2. gezetheid
corpulentie, gevuldheid, zwaarlijvigheid 

qcorpulent

corpulent [kɔrpylɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: corpulente [kɔrpylɑ̃t])
1. gezet
gevuld, zwaarlijvig, corpulent 

qcorpus

corpus [kɔrpys] (m.) (juridisch, taalkunde)
1. corpus 

qcorpusculaire

corpusculaire [kɔrpyskylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (kernfysica)
1. corpusculair 

qcorpuscule

corpuscule [kɔrpyskyl] (m.)
1. (anatomie)
lichaampje
corpusculum 
♦ voorbeelden
corpuscule du tact
tastlichaampje van Meissner 
2. stofdeeltje 
3. (archaïsch; kernfysica)
lichaampje
deeltje 

qcorpus delicti

corpus delicti [kɔrpysdelikti] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. corpus delicti 

qcorral

corral [kɔral] (m.; meervoud: corrals)
1. veekraal
corral 

qcorrasion

corrasion [kɔrazjɔ̃] (v.) (aardrijkskunde)
1. corrasie 

qcorrect

correct [kɔrɛkt] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: correcte [kɔrɛkt])
1. juist
correct, zonder fouten, nauwkeurig 
♦ voorbeelden
c'est correct
dat klopt, dat is juist 
phrase correcte
correcte/foutloze zin 
réglage correct
juiste afstelling 
2. van personen, gedrag
correct
keurig, net, fatsoenlijk, behoorlijk 
♦ voorbeelden
attitude correcte
correcte/onberispelijke houding 
conduite correcte
correct/behoorlijk gedrag 
être correct en affaires
onberispelijk zijn in zakelijke aangelegenheden 
mise correcte
correcte/nette/keurige kleding 
politiquement correct
politiek correct 
3. redelijk
fatsoenlijk, behoorlijk, aanvaardbaar 
♦ voorbeelden
salaire correct
fatsoenlijk salaris 

qcorrectement

correctement [kɔrɛktəmɑ̃] (bijwoord)
1. juist
correct, zonder fouten, nauwkeurig 
♦ voorbeelden
écrire correctement
/correct/zonder fouten/zuiver/ schrijven 
2. correct
keurig, net, fatsoenlijk, behoorlijk 
♦ voorbeelden
se comporter correctement
zich correct/onberispelijk gedragen 
s'habiller correctement
zich keurig/correct/netjes kleden 
3. redelijk
fatsoenlijk, behoorlijk, aanvaardbaar 
♦ voorbeelden
gagner correctement sa vie
een redelijk salaris hebben, fatsoenlijk rond kunnen komen 

qcorrecteur

correcteur1 [kɔrɛktœr] (m.), correctrice1 [kɔrɛktris] (v.) (drukwezen, onderwijs)
1. corrector/correctrice 

qcorrecteur

correcteur2 [kɔrɛktœr] (m.)
1. (technologie)
regelaar 
♦ voorbeelden
correcteur de tonalité
toonregelaar 
2. (technologie)
compensator 
3. corrector (correctievloeistof; correctielak; correctiestrip; correctielint) 
4. (computer)
spellingchecker 
♦ voorbeelden
correcteur orthographique
spellingchecker 
5. (cybernetica)
correctieorgaan 

qcorrecteur

correcteur3 [kɔrɛktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: correctrice [kɔrɛktris])
1. corrigerend
correctie-, verbeterings- 
♦ voorbeelden
verres correcteurs
corrigerende lenzen 

qcorrectif

correctif1 [kɔrɛktif] (m.)
1. verzachting (van uitdrukking)
rectificatie, nuance, correctief 
2. tegenwicht 
3. (farmacie)
verzachtingsmiddel 
4. verbetering (in reglement of procedure) 
5. (computer)
patch 

qcorrectif

correctif2 [kɔrɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: corrective [kɔrɛktiv])
1. die/dat beoogt te corrigeren/verbeteren/herstellen
ter verbetering, correctie (van), tot herstel (van), correctief 
♦ voorbeelden
exercices correctifs de prononciation
oefeningen ter verbetering van de uitspraak 
gymnastique corrective
heilgymnastiek 
¶. overige voorbeelden
(farmacie) substance corrective
verzachtingsmiddel 

qcorrection

correction [kɔrɛksjɔ̃] (v.)
1. correctheid
juistheid, (het) zonder fouten zijn, zuiverheid (van taal)
nauwkeurigheid 
♦ voorbeelden
(drukwezen) corrections d'auteur
auteurscorrecties 
(drukwezen) la correction d'épreuves
het corrigeren/verbeteren van drukproeven, het aangeven van /fouten/uit te voeren veranderingen/ in drukproeven 
(drukwezen) signes de correction
correctietekens 
correction d'une traduction
getrouwheid van een vertaling 
2. correctheid
correct, behoorlijk/keurig gedrag 
♦ voorbeelden
par correction
uit correctheid, correctheidshalve 
3. correctie (ook drukwezen)
verbetering, herstelling, rectificatie, rechtzetting 
4. (onderwijs)
correctie
verbetering, (het) verbeteren, (het) nakijken, (het) nazien, beoordeling 
5. verzachtende uitdrukking
verzachting 
6. (technologie)
correctie
regeling, bijstelling, afstelling 
♦ voorbeelden
correction du compas
afstelling van het kompas 
correction des cours d'eau
normalisatie van rivieren 
7. pak slaag
afranseling, rammeling, lichamelijke bestraffing 
8. (drukwezen)
correctieafdeling 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) droit de correction
(omschrijving) recht, voor de ouders, om de plaatsing van de niet mondig verklaarde minderjarige in een onder toezicht staand opvoedingstehuis te vragen 
maison de correction
opvoedingsgesticht, tuchthuis 

qcorrectionnalisation

correctionnalisation [kɔrɛksjɔnalizasjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. verwijzing naar de correctionele rechtbank 

qcorrectionnaliser

correctionnaliser [kɔrɛksjɔnalize] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. een misdaad
correctionaliseren (tot wanbedrijf maken, in Nederlands recht verouderd)
± door aanneming van verzachtende omstandigheden milder bestraffen 

qcorrectionnel

correctionnel [kɔrɛksjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: correctionnelle [kɔrɛksjɔnɛl]) (juridisch)
1. correctioneel (in Nederlands recht verouderd) 
♦ voorbeelden
peine correctionnelle
straf voor wanbedrijven 
tribunal correctionnel
correctionele rechtbank, strafkamer van de arrondissementsrechtbank (Nederland) 

qcorrectionnelle

correctionnelle [kɔrɛksjɔnɛl] (v.)
1. strafkamer (van de rechtbank) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; sport) friser la correctionnelle
goed wegkomen, ontsnappen aan een afstraffing
(na overtreding) ontsnappen aan een gele/rode kaart 
passer en correctionnelle
voor de strafkamer komen 

qcorregidor

corregidor, corrégidor [kɔreʒidɔr] (m.) (Spanje)
1. corregidor (vgl. schout) 

qcorrélat

corrélat [kɔrela] (m.) (formeel)
1. correlaat 

qcorrélatif

corrélatif1 [kɔrelatif] (m.) (taalkunde)
1. correlatief 

qcorrélatif

corrélatif2 [kɔrelatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: corrélative [kɔrelativ])
1. correlatief
onderling verband houdend, met elkaar in wisselwerking staand 
2. gelijktijdig 

qcorrélation

corrélation [kɔrelasjɔ̃] (v.)
1. correlatie
onderlinge betrekking, wederzijdse samenhang, verband 
♦ voorbeelden
(statistiek) coefficient de corrélation
correlatiecoëfficiënt 
en corrélation avec
in samenhang met 

qcorrélationnel

corrélationnel [kɔrelasjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: corrélationnelle [kɔrelasjɔnɛl]) (wiskunde)
1. correlatie- 

qcorrélativement

corrélativement [kɔrelativmɑ̃] (bijwoord)
1. correlatief 
2. tegelijkertijd 

qcorréler

corréler [kɔrele] (overgankelijk werkwoord) (statistiek)
1. correleren 

qcorrespondance

correspondance [kɔrɛspɔ̃dɑ̃s] (v.)
1. correspondentie
briefwisseling, briefverkeer 
♦ voorbeelden
avoir/entretenir une correspondance avec qqn.
een briefwisseling met iemand onderhouden 
/être chargé de/faire/ la correspondance
de correspondentie voeren 
correspondance commerciale
handelscorrespondentie 
être en correspondance avec qqn.
schriftelijk met iemand in contact staan 
être en correspondance téléphonique avec qqn.
telefonisch met iemand in contact staan 
cours par correspondance
schriftelijke cursus 
vente par correspondance
postorderverkoop 
enseignement par correspondance
schriftelijk onderwijs 
2. correspondentie
gewisselde brieven, post 
♦ voorbeelden
dépouiller/lire sa correspondance
z'n post doorkijken/lezen 
3. overeenkomst
overeenstemming, verwantschap 
♦ voorbeelden
correspondance /de sentiments/de goûts/
overeenstemming /van gevoelens/van smaken/ 
4. (verkeer)
aansluiting
verbinding 
♦ voorbeelden
assurer la correspondance entre deux endroits
de verbinding tussen twee plaatsen onderhouden 
correspondance pour Marseille, quai numéro trois
aansluiting/overstappen voor Marseille op het derde perron 
prendre une/la correspondance
overstappen 
rater la correspondance
de aansluiting missen 
5. (verkeer)
overstapstation (van de metro) 
6. (media)
brieven van lezers (als rubriek)
rubriek van de ingezonden stukken 
7. (media)
verslag (van een correspondent(e)) 
8. (logica, wiskunde)
correspondentie
afbeelding, verwantschap 
¶. overige voorbeelden
(onderwijs) cahier/carnet de correspondance
rapportboekje 

qcorrespondancier

correspondancier [kɔrɛspɔ̃dɑ̃sje] (m.), correspondancière [kɔrɛspɔ̃dɑ̃sjɛr] (v.)
1. (handels)correspondent(e) 

qcorrespondant

correspondant1 [kɔrɛspɔ̃dɑ̃] (m.), correspondante1 [kɔrɛspɔ̃dɑ̃t] (v.)
1. correspondent(e)
correspondentievriend(in) 
2. (media)
correspondent(e) 
♦ voorbeelden
correspondant à l'étranger
buitenlandse correspondent 
correspondant de guerre
oorlogscorrespondent 
correspondant local
plaatselijke correspondent 
correspondant permanent
vaste verslaggever (ter plaatse) 
correspondant spécial
speciale verslaggever 
3. zakenrelatie
zakenvriend 
4. (onderwijs)
toezichthoud(st)er (op een kostschoolleerling(e) buiten het schoolterrein) 
5. van academie
corresponderend lid 
6. telefoon
opgebelde (abonnee) 

qcorrespondant

correspondant2 [kɔrɛspɔ̃dɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: correspondante [kɔrɛspɔ̃dɑ̃t])
1. overeenkomend
overeenkomstig 
♦ voorbeelden
(wiskunde) angles correspondants
overeenkomstige hoeken 
2. met elkaar overeenkomend
met elkaar overeenstemmend, bijeen behorend 
3. daarbij passend
bijbehorend, daarmee overeenstemmend 
¶. overige voorbeelden
membre correspondant
corresponderend lid (van genootschap) 

qcorrespondre

correspondre1 [kɔrɛspɔ̃dr] (onovergankelijk werkwoord)
1. overeenkomen (met)
overeenstemmen (met), beantwoorden (aan), kloppen (met), corresponderen (met) 
♦ voorbeelden
cela ne correspond à rien
dat stelt niets voor 
correspondre à la vérité
met de waarheid overeenstemmen 
votre théorie ne correspond à rien
uw theorie mist iedere grondslag 
ceci ne correspond pas à ce qu'il a dit
dit strookt niet met wat hij gezegd heeft 
cela lui correspond bien
dat is /typisch/net iets/ voor hem/haar, dat is hem/haar ten voeten uit 
2. (met elkaar) corresponderen
(met elkaar) een briefwisseling onderhouden, schriftelijk (met elkaar) in contact staan 
♦ voorbeelden
correspondre avec qqn.
met iemand corresponderen 
3. (verkeer)
(op elkaar) aansluiten 
4. (archaïsch); van zaken
met elkaar in verbinding staan
met elkaar verbonden zijn 

qcorrespondre

se correspondre2 [səkɔrɛspɔ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. met elkaar overeenkomen/overeenstemmen
aan elkaar beantwoorden, met elkaar kloppen 
2. met elkaar in verbinding staan
met elkaar verbonden zijn
(wiskunde, logica) met elkaar in correspondentie zijn 
3. op elkaar aansluiten 

qcorricide

corricide [kɔrisid] (m.) zie coricide

qcorrida

corrida [kɔrida] (v.)
1. stierengevecht
corrida 
2. (informeel)
deining
gedoe, gezeur, heibel 

qcorridor

corridor [kɔridɔr] (m.)
1. gang (doorloop) 
2. corridor 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) le corridor de Dantzig
de Poolse corridor 

qcorrigé

corrigé [kɔriʒe] (m.) (onderwijs)
1. model(oplossing)
voorbeeld, oplossing 
♦ voorbeelden
recueil de corrigés
hulpboekje 

qcorrigeable

corrigeable [kɔriʒabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verbeterbaar 
2. aanpasbaar 

qcorriger

corriger1 [kɔriʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. corrigeren (ook drukwezen)
verbeteren, herstellen, rechtzetten 
♦ voorbeelden
corriger son mauvais caractère
zijn slechte karakter verbeteren, prettiger in de omgang worden 
corriger des chiffres de variations saisonnières
cijfers corrigeren voor seizoensinvloeden 
corriger un défaut physique par la chirurgie esthétique
een fysieke onvolkomenheid met behulp van plastische chirurgie wegwerken 
(onderwijs) corriger des devoirs
schoolwerk nakijken 
(drukwezen) corriger des épreuves
drukproeven corrigeren 
corriger une observation
een waarneming rechtzetten 
(édition) revue et corrigée
herzien(e uitgave) 
(scheepvaart) corriger la route
de koers corrigeren/verbeteren 
2. iemand
genezen (van)
afhelpen (van), afleren, afwennen 
♦ voorbeelden
corriger qqn. d'un défaut
iemand van een gebrek genezen/afhelpen 
corriger qqn. d'une mauvaise habitude
iemand een slechte gewoonte afleren 
3. exces
tot de (juiste) maat terugbrengen
(harde woorden enz.) verzachten, temperen, matigen, afzwakken 
4. slaan
afranselen, lichamelijk straffen 
5. (technologie)
afstellen
regelen 
♦ voorbeelden
(wapen) corriger le tir
de schootsrichting bijstellen, inschieten 
6. (archaïsch); iemand
tot de regel terugbrengen 

qcorriger

se corriger2 [səkɔriʒe] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf verbeteren 
2. (+ de)
zich ontdoen van
genezen van, afleren 

qcorrigible

corrigible [kɔriʒibl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. vatbaar voor verbetering
verbeterbaar, te verbeteren 

qcorroborant

corroborant [kɔrɔbɔrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: corroborante [kɔrɔbɔrɑ̃t])
1. bekrachtigend
bevestigend, ter bekrachtiging/bevestiging 

qcorroboration

corroboration [kɔrɔbɔrasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. versterking
steun, bevestiging, staving 

qcorroborer

corroborer [kɔrɔbɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. versterken
bevestigen, staven 

qcorrodant

corrodant1 [kɔrɔdɑ̃] (m.)
1. corroderend middel
corrosiemiddel, bijtmiddel 

qcorrodant

corrodant2 [kɔrɔdɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: corrodante [kɔrɔdɑ̃t])
1. corroderend
bijtend, invretend 

qcorroder

corroder [kɔrɔde] (overgankelijk werkwoord)
1. corroderen
aantasten 
2. (figuurlijk)
aantasten
aanvreten, ondermijnen, geleidelijk vernietigen 

qcorroi

corroi [kɔrwa] (m.)
1. (lederindustrie)
(het) stollen (leerbereiding) 
2. (weg- en waterbouw)
afdichtlaag 

qcorroierie

corroierie [kɔrwari] (v.)
1. leertouwerij (proces, werkplaats) 

qcorrompre

corrompre1 [kɔrɔ̃pr] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. mensen verderven 

qcorrompre

corrompre2 [kɔrɔ̃pr] (overgankelijk werkwoord)
1. personen, zeden
(zedelijk) bederven
verderven, doen ontaarden, slecht maken 
♦ voorbeelden
corrompre /le goût/les mœurs/
/de (goede) smaak/de zeden/ bederven 
2. ambtenaar, getuigen
omkopen 
3. tekst
vervalsen
verminken
(woorden) verdraaien 
4. (formeel); vreugde enz.
bederven
vergallen 
5. (archaïsch)
tot bederf doen overgaan
bederven, tot ontbinding doen overgaan, doen rieken 

qcorrompre

se corrompre3 [səkɔrɔ̃pr] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. ontaarden 

qcorrompu

corrompu [kɔrɔ̃py] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: corrompue [kɔrɔ̃py])
1. van personen, zeden
(zedelijk) bedorven
verdorven, ontaard, slecht, onzedelijk 
2. corrupt
omkoopbaar, omgekocht, veil 
3. van meningen
gebrekkig
slecht, ondeugdelijk 
4. (archaïsch)
bedorven
in staat van ontbinding verkerend, verrot, slecht riekend 

qcorrosif

corrosif1 [kɔrozif] (m.)
1. bijtend middel
bijtmiddel 

qcorrosif

corrosif2 [kɔrozif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: corrosive [kɔroziv])
1. corrosief
bijtend, invretend 
2. (figuurlijk, formeel)
bijtend
bits, scherp, venijnig 

qcorrosion

corrosion [kɔrozjɔ̃] (v.)
1. corrosie 

qcorroyage

corroyage [kɔrwajaʒ] (m.)
1. (lederindustrie)
(het) stollen (leerbereiding) 
2. (metaal)
(het) wellen 
3. (houtindustrie)
(het) voorschaven 

qcorroyer

corroyer [kɔrwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. (lederindustrie)
stollen 
2. (metaal)
wellen 
3. (houtindustrie)
voorschaven 
4. mortel, enz.
dooreenwerken 
5. (weg- en waterbouw)
van een afdichtlaag voorzien 

qcorroyeur

corroyeur [kɔrwajœr] (m.)
1. leerbereider 

qcorrupteur

corrupteur1 [kɔryptœr] (m.), corruptrice1 [kɔryptris] (v.)
1. omkoper/omkoopster 
2. (archaïsch)
verleid(st)er 

qcorrupteur

corrupteur2 [kɔryptœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: corruptrice [kɔryptris]) (formeel)
1. verderfelijk
verdervend, schadelijk 
♦ voorbeelden
influence corruptrice
verderfelijke invloed 
livre corrupteur
schadelijk boek 

qcorruptibilité

corruptibilité [kɔryptibilite] (v.)
1. omkoopbaarheid
veilheid 
2. (formeel)
bederfelijkheid
vergankelijkheid 

qcorruptible

corruptible [kɔryptibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. omkoopbaar
corrupt 
2. (formeel)
bederfelijk
vergankelijk 

qcorruptif

corruptif [kɔryptif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: corruptive [kɔryptiv]) (formeel)
1. ontaarding in de hand werkend 

qcorruption

corruption [kɔrypsjɔ̃] (v.)
1. (zedelijk) bederf
ontaarding, (het) slechter worden, verwording, verdorvenheid 
♦ voorbeelden
corruption des mœurs
zedenbederf, bederf, ontaarding der (goede) zeden 
2. corruptie
omkoping, omkoperij, corruptheid 
♦ voorbeelden
corruption active
actieve omkoping 
corruption électorale
omkoping bij de verkiezingen 
corruption de fonctionnaire
omkoping van een ambtenaar 
tentative de corruption
poging tot omkoping 
3. (formeel)
bederf (van taal, goede smaak, beoordelingsvermogen)
aantasting 
4. (archaïsch)
bederf
verrotting, ontbinding 

qcorsage

corsage [kɔrsaʒ] (m.) (mode)
1. lijf (van japon)
bovenlijf, lijfje 
2. bloes 
♦ voorbeelden
corsage montant
hoog gesloten bloes 

qcorsaire

corsaire [kɔrsɛr] (m.)
1. (kledingindustrie)
kniebroek
kuitbroek, knickerbocker 
♦ voorbeelden
pantalon corsaire
kniebroek, kuitbroek, knickerbocker 
2. (geschiedenis)
kaper(schip) 
3. (geschiedenis)
kaapvaarder
kaper 
4. (geschiedenis)
kaperkapitein 
5. (geschiedenis)
zeeschuimer
piraat, zeerover, vrijbuiter 
♦ voorbeelden
en corsaire
als vrijbuiter, als vrije vogel 

qcorse

corse1 [kɔrs] (m.) (taalkunde)
1. (het) Corsicaans 

qcorse

corse2 [kɔrs] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Corsicaans 

qCorse

Corse1 [kɔrs] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Corsica 

qCorse

Corse2 [kɔrs] (m. & v.) (topografie)
1. Corsicaan(se) 

qcorsé

corsé [kɔrse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: corsée [kɔrse])
1. sterk
krachtig, pittig 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) histoire corsée
pikant verhaal 
sauce corsée
gekruide saus 
2. pittig
lastig, problematisch, moeilijk 
3. van wijn
gecorseerd
vol, robuust 

qcorselet

corselet [kɔrsəlɛ] (m.)
1. (dierkunde)
voorborststuk (van insecten)
prothorax 
2. folklore
rijglijfje
keurs(lijfje) 
3. (geschiedenis)
borstharnas
kuras 

qcorser

corser1 [kɔrse] (overgankelijk werkwoord)
1. aandikken
aanzetten, sterk maken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) corser un récit
een verhaal dikker aanzetten 
2. pittig maken
pikant maken, sterk maken 
♦ voorbeelden
corser une sauce
een saus pittiger maken 
3. wijn
voller maken
meer body geven aan 

qcorser

se corser2 [səkɔrse] (wederkerend werkwoord)
1. ingewikkeld(er) worden 
♦ voorbeelden
l'affaire se corse
het gaat spannen 
2. (figuurlijk)
boeiender worden
spannender worden 

qcorset

corset [kɔrsɛ] (m.)
1. (verouderd)
korset 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) un corset de fer
een strak keurslijf 
/corset médical/corset orthopédique/
orthopedisch korset 
2. folklore
rijglijfje 
3. (landbouw)
boombeschermer 

qcorseté

corseté [kɔrsəte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: corsetée [kɔrsəte])
1. in een keurslijf stekend
stijf, gedwongen 

qcorseter

corseter [kɔrsəte] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand iets
in een keurslijf dwingen 
2. (zeldzaam)
van een korset voorzien 

qcorsetier

corsetier [kɔrsətje] (m.), corsetière [kɔrsətjɛr] (v.)
1. korsettenmaker/korsettenmaakster 
2. korsettenfabrikant(e) 
3. foundationspecialist(e) 

qcorsitude

corsitude [kɔrsityd] (v.) (formeel)
1. (het) Corsicaan-zijn 

qcorso

corso [kɔrso] (m.)
1. corso
optocht, stoet 
♦ voorbeelden
corso fleuri
bloemencorso 
2. (Italië)
corso
wandelstraat, promenade 

qcortège

cortège [kɔrtɛʒ] (m.)
1. stoet
optocht, gevolg 
♦ voorbeelden
(kernfysica) cortège électronique
elektronenwolk 
se former en cortège
een stoet vormen, zich in een stoet opstellen 
cortège funèbre
begrafenisstoet 
le cortège des manifestants
de stoet demonstranten 
la guerre et son cortège de misères
de oorlog met zijn nasleep aan ellende 
cortège nuptial
bruiloftsstoet 

qCortès

Cortès [kɔrtɛs] (meervoud; v.) (Spanje, Portugal; overheid)
1. Cortes
parlement, volksvertegenwoordiging 

qcortex

cortex [kɔrtɛks] (m.) (anatomie)
1. (plantkunde)
schors
cortex 
♦ voorbeelden
cortex cérébral
hersenschors, cortex 
cortex surrénal
bijnierschors 
2. hersenschors
cortex 

qcortical

cortical [kɔrtikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: corticale [kɔrtikal])
1. (plantkunde)
corticaal
schors- 
♦ voorbeelden
aires corticales
schorsgebieden 
2. (anatomie)
cortico-
bijnierschors- 
♦ voorbeelden
hormones corticales
bijnierschorshormonen 

qcorticoïdes

corticoïdes [kɔrtikɔid] (meervoud; m.) (biologie)
1. corticoïden
bijnierschorshormonen 

qcorticostéroïdes

corticostéroïdes [kɔrtikɔsterɔid] (m.) (biochemie)
1. corticosteroïden
bijnierschorssteroïden 

qcorticosurrénal

corticosurrénal [kɔrtikɔsyrenal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: corticosurrénale [kɔrtikɔsyrenal]) (fysiologie)
1. bijnierschors- 

qcorticosurrénale

corticosurrénale [kɔrtikɔsyrenal] (v.) (fysiologie)
1. bijnierschors 

qcorticothérapie

corticothérapie [kɔrtikɔterapi] (v.) (medisch)
1. corticoïdebehandeling 

qcortinaire

cortinaire [kɔrtinɛr] (m.) (plantkunde)
1. gordijnzwam (Cortinarius) 
♦ voorbeelden
cortinaire blanc-violet
lila dikvoet (Cortinarius alboviolaceus) 

qcortisone

cortisone [kɔrtizɔn] (v.) (farmacie)
1. cortison 

qcorton

corton [kɔrtɔ̃] (m.)
1. corton (een bourgognewijn) 

qcoruscant

coruscant [kɔryskɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coruscante [kɔryskɑ̃t]) (archaïsch)
1. fonkelend
schitterend, glinsterend 

qcorvéable

corvéable1 [kɔrveabl] (m. & v.) (geschiedenis)
1. leendienstplichtige 

qcorvéable

corvéable2 [kɔrveabl] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. tot herendienst verplicht 
♦ voorbeelden
(formeel) être taillable et corvéable à merci
uitgeknepen kunnen worden als een citroen, volledig overgeleverd zijn aan de willekeur van anderen 

qcorvée

corvée [kɔrve] (v.)
1. corvee 
♦ voorbeelden
être de corvée
corvee(dienst) hebben 
la corvée de vaisselle
afwascorvee 
2. rotkarwei 
♦ voorbeelden
quelle corvée!
wat een stom/rot werk! 
3. vervelende verplichting 
4. corveeploeg 
5. (Canada)
burenhulpkarwei 
6. (geschiedenis)
herendienst 

qcorvette

corvette [kɔrvɛt] (v.) (ook geschiedenis)
1. korvet 
♦ voorbeelden
capitaine de corvette
luitenant-ter-zee eerste klas, korvet(ten)kapitein (België) 

qcorvidé

corvidé [kɔrvide] (m.) (dierkunde)
1. kraaiachtige (Corvida)
kraai, kraaivogel, raafachtige 

qcorybante

corybante [kɔribɑ̃t] (m.) (oudheid)
1. corybant
Cybelepriester 

qcorymbe

corymbe [kɔrɛ̃b] (m.) (plantkunde)
1. (bloem)tuil (bloeiwijze)
corymbus 

qcoryphée

coryphée [kɔrife] (m.)
1. coryfee
leider, ster 
2. (danskunst)
coryphée (op één na laatste rang in een corps de ballet) 
3. (geschiedenis)
coryfee
koorleider 

qcoryza

coryza [kɔriza] (m.) (medisch)
1. neusverkoudheid
neuscatarre, coryza 

qcos

cos (afkorting) (meetkunde)
1. afkorting van: cosinus
cos (cosinus) 

qCOS

COS [seoɛs] (m.)
1. afkorting van: coefficient d'occupation des sols
bezettingsgraad 

qcosaque

cosaque1 [kɔzak] (m.)
1. kozak 

qcosaque

cosaque2 [kɔzak]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à la cosaque
lomp, ruw 

qcoscénariste

coscénariste [kɔsenarist] (m. & v.) (film)
1. coscenarist(e)
medescenarioschrijver 

qcosécante

cosécante [kɔsekɑ̃t] (v.) (wiskunde)
1. cosecans 

qcosignataire

cosignataire1 [kɔsiɲatɛr] (m. & v.) (juridisch, politiek)
1. medeondertekenaar(ster) 

qcosignataire

cosignataire2 [kɔsiɲatɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch, politiek)
1. medeondertekenend 

qcosignature

cosignature [kɔsiɲatyr] (v.)
1. medeondertekening 

qcosigner

cosigner [kɔsiɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. gezamenlijk tekenen voor
medeondertekenen 

qcosinus

cosinus [kɔsinys] (m.) (wiskunde)
1. cosinus 

qcosmétique

cosmétique1 [kɔsmetik] (m.)
1. (verouderd)
cosmetiek
haarplakmiddel 
2. zie cosmétiques

qcosmétique

cosmétique2 [kɔsmetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. cosmetisch 
♦ voorbeelden
produits cosmétiques
cosmetica 

qcosmétiquer

cosmétiquer [kɔsmetike] (overgankelijk werkwoord) (verouderd)
1. haar
met cosmetiek insmeren 

qcosmétiques

cosmétiques [kɔsmetik] (meervoud; m.)
1. cosmetica
cosmetische middelen 

qcosmétologie

cosmétologie [kɔsmetɔlɔʒi] (v.)
1. leer der schoonheidsverzorging
cosmetiek 

qcosmétologue

cosmétologue [kɔsmetɔlɔg] (m. & v.) (industrie)
1. cosmeticaspecialist(e) 

qcosmique

cosmique [kɔsmik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kosmisch 
♦ voorbeelden
lois cosmiques
wetten van de kosmos 
rayons cosmiques
kosmische straling 
vaisseau cosmique
ruimteschip, ruimtevaartuig 
2. (figuurlijk)
universeel
levensgroot, wereldwijd 

qcosmo-

cosmo- (prefix)
1. kosmo-
ruimte- 

qcosmobiologie

cosmobiologie [kɔsmɔbiɔlɔʒi] (v.)
1. kosmobiologie 

qcosmochimie

cosmochimie [kɔsmɔʃimi] (v.)
1. kosmochemie 

qcosmodrome

cosmodrome [kɔsmɔdrom] (m.) (ex-Sovjet-Unie)
1. lanceerbasis
ruimtevaartbasis 

qcosmogonie

cosmogonie [kɔsmɔgɔni] (v.) (formeel)
1. kosmogonie 

qcosmogonique

cosmogonique [kɔsmɔgɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. kosmogonisch
kosmogenetisch 

qcosmographie

cosmographie [kɔsmɔgrafi] (v.)
1. kosmografie 

qcosmographique

cosmographique [kɔsmɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kosmografisch 

qcosmologie

cosmologie [kɔsmɔlɔʒi] (v.)
1. kosmologie 

qcosmologique

cosmologique [kɔsmɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kosmologisch 

qcosmonaute

cosmonaute [kɔsmɔnot] (m. & v.) (ex-Sovjet-Unie)
1. kosmonaut(e)
ruimtevaarder, astronaut(e) 

qcosmopolite

cosmopolite1 [kɔsmɔpɔlit] (m. & v.)
1. kosmopoliet
wereldburger(es) 

qcosmopolite

cosmopolite2 [kɔsmɔpɔlit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kosmopolitisch 
♦ voorbeelden
(biologie) espèce cosmopolite
kosmopolitische soort 
mener une existence cosmopolite
een kosmopolitisch bestaan leiden 
foule cosmopolite
kosmopolitische mensenmassa 
quartier cosmopolite
kosmopolitische buurt 

qcosmopolitisme

cosmopolitisme [kɔsmɔpɔlitism] (m.)
1. wereldburgerschap
kosmopolitisme 
♦ voorbeelden
le cosmopolitisme d'un grand port
het internationale karakter van een grote haven 

qcosmos

cosmos [kɔsmos] (m.) (formeel)
1. kosmos
heelal, universum, ruimte, wereld 

qcossard

cossard1 [kɔsar] (m.), cossarde1 [kɔsard] (v.) (informeel)
1. luilak
luiaard, lamstraal, lammeling 

qcossard

cossard2 [kɔsar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cossarde [kɔsard]) (informeel)
1. lui 

qcosse

cosse [kɔs] (v.)
1. peul(enschil)
dop 
2. (informeel)
lamlendigheid
futloosheid, luiheid 
♦ voorbeelden
avoir la cosse
te lamlendig zijn om een poot te verroeren 
3. (scheepvaart)
kous
ijzeren ring (om touw) 
4. (elektriciteit)
poolklem 
5. (technologie)
kabelschoen 
6. steengroeve
toplaag 
7. (dierkunde)
erwtenpeulboorder 

qcosser

cosser [kɔse] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. van rammen
elkaar met de hoorns stoten 

qcossette

cossette [kɔsɛt] (v.) (industrie)
1. snijdsel (van suikerbiet, cichoreiwortel)
schijfje, plakje, stukje 

qcossidé

cossidé [kɔside] (m.) (dierkunde)
1. houtrups 

qcossu

cossu [kɔsy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cossue [kɔsy])
1. welgesteld
bemiddeld, in goeden doen 
♦ voorbeelden
un intérieur cossu
een /rijk aandoend/weelderig/ interieur 

qcossus

cossus [kɔsys] (m.) (dierkunde)
1. wilgenhoutvlinder (Cossus) 

qcostal

costal [kɔstal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: costale [kɔstal]) (anatomie)
1. ribben-
costaal 

qcostard

costard [kɔstar] (m.) (informeel)
1. kloffie (kostuum)
pakkie 
¶. overige voorbeelden
(informeel) tailler un costard à qqn.
konkelen achter iemands rug om 

qCosta Rica

Costa Rica Costa Rica[kɔstarika] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Costa Rica 

qcostaricain

costaricain [kɔstarikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: costaricaine [kɔstarikɛn]) zie costaricien

qCostaricain

Costaricain [kɔstarikɛ̃] (m.), Costaricaine [kɔstarikɛn] (v.) zie Costaricien

qcostaricien

costaricien [kɔstarisjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: costaricienne [kɔstarisjɛn])
1. Costa Ricaans 

qCostaricien

Costaricien [kɔstarisjɛ̃] (m.), Costaricienne [kɔstarisjɛn] (v.)
1. Costa Ricaan(se) 

qcostaud

costaud1 [kɔsto] (m.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) c'est du costaud
dat is stevig spul 

qcostaud

costaud2 [kɔsto] (m.), costaude2 [kɔstod] (v.) (informeel)
1. /potige kerel/potig wijf/ 

qcostaud

costaud3 [kɔsto] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: costaude [kɔstod]) (informeel)
1. potig
stevig, sterk 
♦ voorbeelden
elle n'est pas costaude
ze heeft geen sterk gestel 
2. sterk (in)
bedreven (in), goed (in) 
3. sterk
stevig, solide 

qcostière

costière [kɔstjɛr] (v.)
1. decorgleuf 
2. zijplaat (van oven, enz.) 

qcostume

costume vêtement[kɔstym] (m.)
1. (heren)kostuum
pak 
♦ voorbeelden
costume de confection
confectiepak 
costume sur mesure
maatkostuum 
(voor dames) costume pantalon
broekpak 
costume de sport
sportkostuum 
costume de surf
surfpak 
costume tailleur
mantelpak 
costume de ville
wandelkostuum 
2. kleding
kostuum, dracht, kledij 
♦ voorbeelden
en costume d'Adam
in adamskostuum 
costume d'apparat
praalgewaad, pronkgewaad
ambtskledij 
(verouderd) costume de bain
badpak 
bal en costume
gekostumeerd bal 
costume de carnaval
carnavalskostuum 
costume de cérémonie
staatsiekleed 
en costume d'Eve
in evakostuum 
costume national
nationale klederdracht 
répétition en costume
kostuumrepetitie 
3. kleding
wijze van kleden 
¶. overige voorbeelden
tailler un costume à qqn.
konkelen achter iemands rug om 

qcostumé

costumé [kɔstyme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: costumée [kɔstyme])
1. verkleed
vermomd, gekostumeerd 
♦ voorbeelden
bal costumé
gekostumeerd bal 

qcostume-cravate

costume-cravate [kɔstymkravat] (m.; meervoud: geen meervoud)
¶. overige voorbeelden
en costume-cravate
in pak met stropdas, keurig in het pak 

qcostumer

costumer [kɔstyme] (overgankelijk werkwoord)
1. verkleden
vermommen, kostumeren 
♦ voorbeelden
/costumer qqn./se costumer/ en Pierrot
iemand/zich als Pierrot verkleden/vermommen 
se costumer
zich verkleden, zich vermommen, zich kostumeren 

qcostumier

costumier [kɔstymje] (m.), costumière [kɔstymjɛr] (v.)
1. costumier/costumière (verzorger, maker, verhuurder, verkoper van theaterkostuums) 
2. bewaarder/bewaarster van theaterkostuums
verzorg(st)er van theaterkostuums 

qcosy

cosy1 [kozi] (m.) (archaïsch)
1. cosy corner
hoeksofa 
2. theemuts 

qcosy

cosy2 [kozi] (bijvoeglijk naamwoord)
1. knus
gezellig 

qcotable

cotable [kɔtabl] (bijvoeglijk naamwoord) (beurs)
1. verhandelbaar 

qcotangente

cotangente [kɔtɑ̃ʒɑ̃t] (v.) (wiskunde)
1. cotangens 

qcotation

cotation [kɔtasjɔ̃] (v.)
1. (beurs)
notering 
2. (handel)
marktprijs 
3. (voornamelijk Belgisch-Frans (Waals))
waardering in cijfers
beoordeling, cotering (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
4. (landmeetkunde)
maatinschrijving (op tekeningen) 

qcote

cote [kɔt] (v.)
1. waardering(scijfer)
beoordeling, cijfer, punt 
♦ voorbeelden
(archaïsch) cote d'amour
gunstige indruk (die een examenkandidaat maakt) 
avoir la cote
(positief) gewaardeerd worden 
(informeel) avoir une cote d'enfer
donders positief gewaardeerd worden 
avoir la cote auprès de qqn.
bij iemand in een goed blaadje staan, bij iemand goed aangeschreven staan 
cote des changes
wisselkoers 
la cote d'un cheval
de winstkans van een paard 
(voornamelijk Belgisch-Frans (Waals); onderwijs) cote d'un devoir
punt voor huiswerk 
les grosses cotes
hoge waarderingscijfers 
cote de popularité
populariteitscijfer, populariteitsgraad 
2. (referentie)nummer
merk, nummer, letter, cijfer, dossiernummer 
♦ voorbeelden
la cote (de rangement) d'un livre
de signatuur van een boek, het boeknummer van een boek 
3. (beurs)
(beurs)notering
koers, cotering 
♦ voorbeelden
la cote de la Bourse
de notering ter beurze 
4. (beurs)
koerslijst
noteringslijst, koersblad 
♦ voorbeelden
hors cote
niet-officieel, buitenbeurs (België) 
5. (beurs)
officiële prijscourant
officiële koerslijst (België) 
♦ voorbeelden
la cote officielle
de officiële prijscourant, de officiële koerslijst (België) 
6. prijscourant
prijslijst 
♦ voorbeelden
la cote des voitures d'occasion
de prijscourant voor tweedehands auto's 
7. (landmeetkunde)
hoogte (op een kaart) 
8. maat(cijfer) 
♦ voorbeelden
la cote d'alerte
het alarmpeil (van hoogwater)
(figuurlijk) het kritieke punt 
¶. overige voorbeelden
cote mobilière
bedrag der roerendgoedbelasting 
cote mal taillée
onbevredigend vergelijk 

qcoté

coté [kɔte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cotée [kɔte])
1. hoog genoteerd
zeer gewaardeerd 
♦ voorbeelden
être (bien) coté
goed aangeschreven staan 
2. (beurs)
genoteerd 
♦ voorbeelden
coté en Bourse
beursgenoteerd 
valeur cotée en Bourse
courant effect 
actions cotées
op de beurs genoteerde aandelen 
3. van maatcijfers voorzien 
♦ voorbeelden
(technologie) croquis coté
maatschets 

qcôte

côte [kot] (v.)
1. kust 
♦ voorbeelden
être à la côte
zonder geld zitten, op zwart zaad zitten, aan lagerwal geraakt zijn 
(scheepvaart) faire côte
op de kust lopen 
sur la côte
aan de kust 
2. (ook anatomie)
rib(be) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) côte d'Adam
rib van Adam (rib waaruit God Eva zou hebben geschapen) 
(formeel) être sorti de la côte d'Adam
van Adam (en Eva) afstammen 
fausses côtes
valse ribben 
côtes flottantes
zwevende ribben 
l'homme a douze paires de côtes
de mens heeft twaalf paar ribben 
se tenir les côtes (de rire)
zijn buik vasthouden van het lachen 
/on lui voit/on lui compterait/ les côtes
men kan zijn/haar ribben tellen, hij/zij heeft niets op de ribben, hij/zij is broodmager 
côtes vraies
ware ribben 
3. stijgende weg
(opwaartse) helling 
♦ voorbeelden
monter/dévaler la côte
de helling opgaan/afgaan 
côte raide
steile helling 
vitesse en côte d'une automobile
snelheid van een auto /bergopwaarts/op een helling/ 
4. berghelling
(meervoud) wijnen geoogst op een berghelling 
♦ voorbeelden
les côtes du Rhône
de hellingen (met wijngaarden) langs de Rhône 
vins de côte
wijnen geoogst op een berghelling 
5. ribstuk (van vlees)
rib, kotelet 
♦ voorbeelden
basses côtes
lendenkarbonaden 
côte de bœuf
runderrib, runderkotelet 
côtes découvertes
schouderkarbonaden 
doubles côtes
dubbele rij lamskoteletten 
côte de mouton
schapenrib, schapenkotelet 
plat de côtes
klapstuk, doorregen runderlap 
plates côtes
klapstuk, doorregen runderlap 
côte de porc
varkensrib, varkenskotelet 
côte première
rugkarbonade 
côte de veau
kalfsrib, kalfskotelet 
6. rib (van vruchten, bladeren)
(blad)nerf (van sla)
ribbel (van meloen)
verheven lijn 
7. rib(bel) (in weefsel, boekband) 
♦ voorbeelden
étoffe à côtes
ribstof, geribde stof 
tricot à côtes
ribtricot 
velours à côtes
ribfluweel 
8. (bouwkunst)
gewelfrib
(van zuil) ribbellijst, richel 
9. (aardrijkskunde)
cuesta
steilrand 
¶. overige voorbeelden
côte à côte
naast elkaar, zij aan zij 
(informeel) avoir les côtes en long
liever lui dan moe zijn 
(informeel; schertsend) caresser/chatouiller les côtes à qqn.
iemand afrossen, iemand de ribben smeren, iemand op zijn ribbenkast geven 
(slagerij; onjuist gebruik) côtes (de) gigot
plak lamsbout met bot 
(informeel) scier les côtes à qqn. (avec qqch.)
iemand doorzagen (over iets), iemand vervelen 

qCôte

Côte [kot] (v.) (topografie)
1. Franse Rivièra
Azurenkust (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
la Côte d'Azur
de (Franse) Rivièra 
la Côte d'Ivoire
de Ivoorkust 
sur la Côte
aan de Franse Rivièra 

qcôté

côté [kote] (m.)
1. kant
zijkant, zij(de) (ook van lichaam)
flank 
♦ voorbeelden
à côté
vlakbij, dichtbij, in de buurt 
(sport) à côté!
naast! 
à côté de
naast, vergeleken met, buiten 
passons à côté
laten we (naar de kamer) hiernaast gaan 
(informeel) à côté de ça
evengoed, desondanks, echter 
à côté de ça
behalve dat, voor de rest 
c'était à côté
dat was /er naast/mis/ 
il habite à côté
hij woont hiernaast 
les gens d'à côté
de mensen van hiernaast 
il a un travail à côté
hij heeft een bijbaantje, hij werkt er nog wat extra bij 
l'un à côté de l'autre
naast elkaar 
passer à côté de l'essentiel
aan het wezenlijke voorbijgaan 
être à côté de la vérité
bezijden de waarheid zijn 
répondre à côté de la question
een ontwijkend antwoord geven 
être à côté de /la plaque/ses pompes/
van slag zijn, uit zijn gewone doen zijn 
il s'assit /à côté de moi/à mon côté/
hij ging naast me zitten 
(informeel) côté argent, tout va bien
wat het geld betreft, gaat alles goed 
porter l'épée au côté
het zwaard opzij dragen 
être aux côtés de qqn.
aan iemands zijde staan, iemand terzijde staan 
se ranger aux côtés des libéraux
zich aan de zijde van de liberalen scharen 
toute chose a son bon côté
aan alles zit ook een goede kant 
prendre qqch. /par le bon côté/du bon côté/
een zaak /van de goede kant/optimistisch/ bekijken 
(dramaturgie) côté cour
rechterkant van het toneel (vanuit de zaal) 
de côté
terzijde 
(informeel) de ce côté
wat dat betreft 
de mon côté
wat mij betreft, voor mij 
de ce côté-ci
aan deze kant, ongeveer hier 
de chaque côté
aan elke kant
(ook) aan beide kanten 
de l'autre côté
aan/van de andere kant 
laisser de côté
links laten liggen, geen aandacht schenken aan 
marcher de côté
scheef lopen 
se jeter de côté
opzijspringen 
se tenir de côté
op de achtergrond blijven 
poser qqch. de côté
iets scheef neerzetten 
de côté et d'autre
her en der 
regarder qqn. de côté
iemand van opzij aankijken, iemand een zijdelingse blik toewerpen 
chercher de tous côtés
/in alle richtingen/aan alle kanten/ zoeken 
les torts sont de son côté
de schuld ligt bij hem 
mettre de l'argent de côté
geld opzijleggen, sparen 
ils vivent chacun de son côté
ieder gaat zijn eigen weg, zij leven langs elkaar heen 
habiter de l'autre côté de la rue
aan de overkant wonen 
les livres à garder sont de côté
de boeken die we houden staan apart 
avoir/mettre les rieurs de son côté
de lachers op zijn hand hebben/krijgen 
/de tous les côtés/de tout côté/
aan/van alle kanten 
comptez sur lui, il est de votre côté
reken op hem, hij staat aan uw kant 
des deux côtés
aan/van weerszijden 
du côté du confort
wat het comfort betreft 
habiter du côté de la gare
de kant van het station op wonen 
se mettre du côté du plus fort
zich bij de sterkste aansluiten, de partij van de sterkste kiezen 
tomber du côté où l'on penche
de gevolgen van zijn zwakheden ondervinden 
d'un côté
aan/van de ene kant 
d'un autre côté
anderzijds, anders bekeken 
(rooms-katholiek) le côté de l'épître
(in de kerk) de epistelzijde (rechterkant) 
(rooms-katholiek) le côté de l'évangile
(in de kerk) de evangeliezijde (linkerkant) 
côté face
kop, kant met beeldenaar 
le côté faible
het zwak, de zwakke plek 
faire un bond de côté
opzijspringen 
être né du côté gauche
buitenechtelijk geboren zijn 
côté intérieur
aan de binnenkant 
(dramaturgie) côté jardin
linkerkant van het toneel (vanuit de zaal) 
se lever du mauvais côté
met het verkeerde been uit bed stappen 
le mauvais côté d'une étoffe
de verkeerde kant van een stof 
côté ombre
schaduwzijde (letterlijk) 
par certains côtés
in bepaalde opzichten 
entrer dans une maison par le côté gauche
een huis binnengaan via de linkerkant 
le côté paternel
vaderskant 
les petits côtés de qqn.
iemands bekrompen kantjes 
pièce (d')à côté
aangrenzend vertrek 
côté pile
munt (van een penning of munt) 
point de côté
steek/pijn in de zij 
(informeel) ce n'est pas la porte à côté
het is niet naast de deur (niet dichtbij) 
le côté pratique
de praktische kant 
les côtés ridicules de qqn.
iemands belachelijke kanten 
côté soleil
zonzijde (letterlijk) 
se coucher sur le côté
op zijn zij gaan slapen 
marcher du côté droit de la route
aan de rechterkant van de weg lopen 
(scheepvaart) côté sous le vent
lijzijde 
2. (meetkunde)
zijde 
♦ voorbeelden
figure à trois côtés
figuur met drie zijden 
¶. spreekwoorden
l'arbre tombe toujours du côté où il se penche
de natuur gaat boven de leer 

qcôte-à-côte

côte-à-côte [kotakot] (m.; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
au côte-à-côte
zij aan zij, naast elkaar 

qcoteau

coteau [kɔto] (m.)
1. helling 
2. heuveltje 
3. wijngaard (op een heuvelhelling) 

qCôte-de-l'Or

Côte-de-l'Or [kotdəlɔr] (v.; met lidwoord)
1. Goudkust 

qCôte-d'Ivoire

Côte-d'Ivoire, Côte d'Ivoire Côte-d'Ivoire[kotdivwar] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Ivoorkust 

qcôtelé

côtelé [kotle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: côtelée [kotle])
1. geribd 
♦ voorbeelden
velours côtelé
ribfluweel, côtelé 

qcôtelette

côtelette [kotlɛt] (v.)
1. karbonade
kotelet 
♦ voorbeelden
côtelette découverte
schouderkarbonade 
côtelette de porc
varkenskarbonade 

qcoter

coter1 [kɔte] (onovergankelijk werkwoord) (beurs, handel)
1. (een bepaalde prijs, koers) noteren 

qcoter

coter2 [kɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. een cijfer geven aan
een punt geven aan, een beoordeling(scijfer) geven aan 
♦ voorbeelden
(voornamelijk Belgisch-Frans (Waals)) coter un devoir
een punt geven voor schriftelijk werk 
2. (beurs)
noteren
coteren 
3. merken
nummeren, een referentienummer geven aan 
4. (landmeetkunde)
maatinschrijvingen plaatsen in 
5. (landmeetkunde)
de hoogtecijfers aangeven op 
6. (boekhandel)
signeren 
7. (formeel); iemand
achten
waarderen 

qcoterie

coterie [kɔtri] (v.) (vaak pejoratief)
1. kliek
club, clan, coterie, incrowd 

qcôtes-du-Rhône

côtes-du-Rhône [kotdyron] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (côtes-du-)rhônewijn 

qcothurne

cothurne [kɔtyrn] (m.) (geschiedenis)
1. cothurn(e) (ook als symbool van de tragedie)
toneellaars 

qcotice

cotice [kɔtis] (v.) (heraldiek)
1. schuinbalk 

qcotidal

cotidal [kɔtidal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cotidale [kɔtidal])
¶. overige voorbeelden
(aardrijkskunde) ligne cotidale
lijn van gelijktijdig hoogwater 

qcôtier

côtier1 [kotje] (m.) (scheepvaart)
1. kustvaarder 

qcôtier

côtier2 [kotje] (m.), côtière2 [kotjɛr] (v.)
1. kustbewoner/kustbewoonster 

qcôtier

côtier3 [kotje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: côtière [kotjɛr])
1. kust-
van/aan/langs de kust 
♦ voorbeelden
fleuve côtier
kustrivier 
navigation côtière
kustvaart 
(scheepvaart) pilote côtier
kustloods 

qcotignac

cotignac [kɔtiɲak] (m.) (culinaria)
1. kweeperenjam 

qcotillon

cotillon [kɔtijɔ̃] (m.)
1. polonaise
danspartij, hospartij 
♦ voorbeelden
accessoires de cotillon
feestartikelen 
2. (danskunst)
cotillon 
3. (geschiedenis, kledingindustrie)
onderrok (van vrouwen) 
♦ voorbeelden
(archaïsch) courir le cotillon
achter de vrouwtjes aan lopen 
4. zie cotillons

qcotillons

cotillons [kɔtijɔ̃] (meervoud; m.)
1. feestartikelen 

qcotinga

cotinga [kɔtɛ̃ga] (m.) (dierkunde)
1. cotinga
klokvogel 

qcotisant

cotisant1 [kɔtizɑ̃] (m.), cotisante1 [kɔtizɑ̃t] (v.)
1. contributiebetaler/contributiebetaalster
contribuant(e) 

qcotisant

cotisant2 [kɔtizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cotisante [kɔtizɑ̃t])
1. contributiebetalend
bijdrageplichtig 

qcotisation

cotisation [kɔtizasjɔ̃] (v.)
1. contributie (voor een vereniging) 
2. contributiebetaling
storting van contributie 
3. sociale verzekeringswezen
premie
bijdrage, hoofdelijk aandeel 
♦ voorbeelden
cotisation patronale
werkgeversbijdrage 
cotisation de Sécurité sociale
premie volksverzekering 
cotisations sociales
sociale premies 
cotisation salariale
werknemersbijdrage 

qcotiser

cotiser1 [kɔtize] (onovergankelijk werkwoord)
1. contributie betalen
bijdragen 
♦ voorbeelden
cotiser à un club
betalend lid zijn van een vereniging 

qcotiser

se cotiser2 [səkɔtize] (wederkerend werkwoord)
1. geld bijeenbrengen
botje bij botje leggen, met elkaar betalen 
♦ voorbeelden
se cotiser pour offrir un cadeau
geld bijeenbrengen om een geschenk aan te bieden 

qcôtoiement

côtoiement [kɔtwamɑ̃] (m.) (formeel)
1. (het) verkeren (met)
(het) omgaan (met) 

qcoton

coton1 tissu[kɔtɔ̃] (m.)
1. katoen 
♦ voorbeelden
avoir les jambes comme du coton
knikkende knieën hebben, slap in de benen zijn, erg slap(jes) zijn, geen kracht meer hebben, moeite hebben zich staande te houden 
de coton
katoen-, katoenen, van katoen 
industrie du coton
katoenindustrie 
tissu de coton
katoenen stof/weefsel 
2. katoenen garen
katoenen draad 
♦ voorbeelden
coton à broder
borduurgaren 
coton à repriser
stopgaren 
coton mercerisé
glansgaren 
coton perlé
parelgaren 
coton de verre
glasgaren 
3. watten
dot/plukje watten 
♦ voorbeelden
avoir du coton dans les oreilles
alles gedempt horen
niet erg beïnvloedbaar zijn 
coton à démaquiller
wattenschijfje 
élever un enfant dans du coton
een kind in de watten leggen 
(informeel) avoir les jambes en coton
knikkende knieën hebben, slap in de benen zijn, erg slap(jes) zijn, geen kracht meer hebben, moeite hebben zich staande te houden 
coton hydrophile
verbandwatten 
morceau de coton
dot watten 
4. (biologie)
dons (van bladeren, vogels) 
5. katoenplant
katoenheester 
6. (informeel)
mist
nevel 
¶. overige voorbeelden
filer un mauvais coton
er slecht aan toe zijn (letterlijk en figuurlijk)
in een benarde positie zitten 
se sentir tout en coton
zich slap(jes) voelen, erg slap(jes) zijn, geen kracht meer hebben, moeite hebben zich staande te houden 

qcoton

coton2 [kɔtɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. lastig
pittig, moeilijk 

qcotonéaster

cotonéaster [kɔtɔneastɛr] (m.) (plantkunde)
1. dwergmispel
rotsmispel, cotoneaster 

qcotonnade

cotonnade [kɔtɔnad] (v.)
1. katoenen stof 

qcotonner

cotonner1 [kɔtɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. van stof
pluizen 

qcotonner

cotonner2 [kɔtɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. met kaardkatoen bekleden 

qcotonner

se cotonner3 [səkɔtɔne] (wederkerend werkwoord)
1. van fruit
melig worden 
2. pluizen 

qcotonneux

cotonneux [kɔtɔnø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cotonneuse [kɔtɔnøz])
1. op watten gelijkend
wattig, vlokkig 
♦ voorbeelden
nuages cotonneux
wattige wolken, schapenwolkjes 
2. van blad
donzig
wollig, ruig 
3. van fruit
melig
beurs, voos 
4. van geluid
gedempt
dof, mat 
5. van stijl
slap
pitloos, futloos, kleurloos 
¶. overige voorbeelden
se sentir tout cotonneux
zich slap(jes)/zwak voelen 

qcotonnier

cotonnier1 [kɔtɔnje] (m.)
1. katoenplant
katoenheester, katoenstruik 

qcotonnier

cotonnier2 [kɔtɔnje] (m.), cotonnière2 [kɔtɔnjɛr] (v.)
1. katoenspinner/katoenspinster 

qcotonnier

cotonnier3 [kɔtɔnje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cotonnière [kɔtɔnjɛr])
1. katoen- 
♦ voorbeelden
industrie cotonnière
katoenindustrie 

qcoton-poudre

coton-poudre [kɔtɔ̃pudr] (m.; meervoud: cotons-poudres)
1. schietkatoen
nitrocellulose, cellulosenitraat 

qcoton-tige

coton-tige [kɔtɔ̃tiʒ] (m.; meervoud: cotons-tiges) (merknaam)
1. wattenstaafje
wattenstokje 

qcôtoyer

côtoyer1 [kotwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. gaan langs (lopend; rijdend; varend; stromend) 
♦ voorbeelden
la route côtoie la rivière
de weg loopt langs de rivier 
2. omgaan met
veel contact hebben met, in aanraking komen met 
♦ voorbeelden
côtoyer des gens de toutes conditions
in aanraking komen met mensen uit alle lagen van de bevolking 
3. (figuurlijk)
grenzen aan
raken, er tegen aan zitten, dichtbij komen 
♦ voorbeelden
côtoyer le ridicule
bij het belachelijke af zijn 

qcôtoyer

se côtoyer2 [səkotwaje] (wederkerend werkwoord)
1. met elkaar omgaan
met elkaar in aanraking komen 

qcotre

cotre [kɔtr] (m.) (scheepvaart)
1. kotter 

qcotret

cotret [kɔtrɛ] (m.) (archaïsch)
1. takkenbosje 
♦ voorbeelden
sec comme un cotret
broodmager, zo mager als een lat/sprinkhaan 
2. talhout 

qcotriade

cotriade [kɔtrijad] (v.)
1. cotriade (Bretonse vissoep) 

qcottage

cottage [kɔtɛdʒ, kɔtaʒ] (m.)
1. landhuisje
villaatje 
2. (culinaria)
cottagecheese
hüttenkäse 

qcotte

cotte [kɔt] (v.)
1. (archaïsch)
werkbroek
ketelbroek 
2. (archaïsch)
(korte) plooirok 
3. (geschiedenis)
overkleed 
♦ voorbeelden
cotte d'armes
wapenrok 
cotte de mailles
maliënkolder, maliënhemd 

qcotutelle

cotutelle [kɔtytɛl] (v.) (juridisch)
1. medevoogdij(schap) 

qcotuteur

cotuteur [kɔtytœr] (m.), cotutrice [kɔtytris] (v.)
1. medevoogd(es) 

qcotyle

cotyle [kɔtil] (m. of v.) (biologie)
1. (heup)gewrichtsholte
acetabulum 

qcotylédon

cotylédon [kɔtiledɔ̃] (m.)
1. (plantkunde)
zaadlob
kiemblad, cotyl(edo) 
2. (plantkunde)
cotyledon (vetplant) 
3. (biologie)
cotyledon 

qcotyloïde

cotyloïde [kɔtilɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. komvormig 
♦ voorbeelden
cavité cotyloïde
heupgewrichtsholte 

qcou

cou [ku] (m.)
1. hals
nek 
♦ voorbeelden
arrière du cou
nek 
au cou
om de hals 
cou d'une bouteille
flessenhals 
(informeel) casser le cou à qqn.
iemand in elkaar slaan 
(informeel) casser le cou à une bouteille
een fles soldaat maken 
/se casser/se rompre/ le cou
zijn nek breken (ook figuurlijk) 
(plantkunde) cou de cigogne
ooievaarsbek 
couper le cou à qqn.
iemand zijn hoofd afhakken, onthoofden 
cou de cygne
zwanenhals (ook figuurlijk van personen) 
devant du cou
hals 
(Belgisch-Frans (Waals)) avoir un gros cou
een dikke nek hebben (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
naast zijn schoenen lopen 
se jeter au cou de qqn.
iemand om de hals vliegen 
jusqu'au cou
tot aan /de hals/de nek/ 
être endetté jusqu'au cou
tot over zijn oren in de schuld zitten 
laisser à qqn. la bride sur le cou
iemand vrij in zijn bewegingen laten 
peau du cou
nekvel 
prendre ses jambes à son cou
zich uit de voeten maken, maken dat je wegkomt, de benen nemen 
cou d'un pull
hals(stuk) van een trui, col 
serrer le cou à qqn.
iemand de strot dichtknijpen 
cou de taureau
stierennek (ook van personen) 
tendre le cou
ter slachtbank geleid worden 
tordre le cou à
de nek omdraaien 
tordre le cou à qqn.
iemand de nek omdraaien 
tour de cou
halswijdte
kraag, bontje/sjaal rondom de hals 

qcouac

couac [kwak] (m.)
1. (muziek)
valse noot 
2. gestuntel
stunteligheid, onhandigheid 

qcouard

couard1 [kwar] (m.), couarde1 [kward] (v.) (formeel)
1. lafaard
lafbek 

qcouard

couard2 [kwar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: couarde [kward]) (formeel)
1. laf
lafhartig 

qcouardise

couardise [kwardiz] (v.) (archaïsch)
1. lafheid
lafhartigheid 

qcouchage

couchage [kuʃaʒ] (m.)
1. (het) naar bed brengen 
2. (het) naar bed gaan 
3. (het) onderbrengen voor de nacht
legering 
♦ voorbeelden
matériel de couchage
beddengoed 
sac de couchage
slaapzak 
4. (landbouw)
(het) afleggen (van loten, takken, plant) 
5. (papierindustrie)
(het) strijken 

qcouchailler

couchailler [kuʃɑje] (onovergankelijk werkwoord) (informeel; pejoratief)
1. los-vaste relaties hebben 

qcouchant

couchant1 [kuʃɑ̃] (m.)
1. (het) westen (als hemelrichting) 
♦ voorbeelden
maison exposée au couchant
huis dat op 't westen ligt 
2. ondergaande zon
zonsondergang 

qcouchant

couchant2 [kuʃɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: couchante [kuʃɑ̃t])
¶. overige voorbeelden
chien couchant
afgerichte jachthond
(figuurlijk) hielenlikker 
(figuurlijk) faire le chien couchant
een kruiperige houding aannemen, slaafs zijn, pluimstrijken 
soleil couchant
ondergaande zon 

qcouche

couche [kuʃ] (v.)
1. laag (ook beeldende kunst; computer; bouwkunst; geologie)
bedding, bed, dek, bank 
♦ voorbeelden
couche d'apprêt
grondlaag, grondverf 
couche d'argile
kleilaag, kleibedding 
couche de charbon
steenkoollaag, steenkoolbedding 
(van hout) couches concentriques
groeilagen, jaarringen 
couche de finition
afwerklaag 
couche de minerai
ertslaag, ertsbedding 
couche de neige
sneeuwlaag, sneeuwdek 
couche de peinture
verflaag 
couche de poussière
stoflaag 
couche primaire
grondlaag, basislaag 
couche protectrice
beschermende laag, beschermlaag 
(weg- en waterbouw) couche de roulement
slijtlaag 
couche de sable
zandlaag, zandbedding 
couche sédimentaire
bezinking 
couche de vernis
laklaag 
2. (sociologie)
laag
stand, klasse, rang 
♦ voorbeelden
couches sociales
maatschappelijke lagen, sociale klassen 
3. luier 
♦ voorbeelden
couche jetable
wegwerpluier, inlegluier 
4. (tuinbouw)
mestbed
zaadbed, kiembed, broeibed 
♦ voorbeelden
champignon de couche
op broeibed gekweekte paddenstoelen/champignons 
châssis de couche
broeibak 
couche chaude
broeibed 
5. (formeel)
sponde
bedstee, bed 
♦ voorbeelden
déshonorer la couche conjugale
het huwelijksbed schenden, overspel plegen 
couche nuptiale/conjugale
echtelijke sponde, huwelijksbed 
partager la couche de qqn.
met iemand het bed delen 
6. (natuurkunde)
elektronenschil (bepaalde groep van elektronen in een atoom) 
7. (bouwkunst)
steunbalk
grondbalk 
8. zie couches
¶. overige voorbeelden
arbre de couche
aandrijfas 
tu en as, une couche d'égoïsme
jij bent me een mooie egoïst 
couches de l'atmosphère
lagen van de dampkring 
(informeel) /en avoir/en tenir/ une couche
erg dom zijn, /een grote stommeling/een uilskuiken/ zijn, een bord voor z'n kop hebben 
fausse couche
miskraam 
avoir/faire une fausse couche
een miskraam hebben 
plaque de couche d'un fusil
kolfplaat van een geweer 
(informeel) en rajouter/remettre une couche
koppig volhouden, er nog een schepje bovenop doen 

qcouché

couché1 [kuʃe] (m.) (papierindustrie)
1. gestreken papier
kunstdrukpapier 

qcouché

couché2 [kuʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: couchée [kuʃe])
1. liggend
in bed liggend 
♦ voorbeelden
couché à terre
op de grond liggend 
couché dans son lit
in zijn bed liggend 
il est déjà couché
hij /slaapt al/is al naar bed/ 
être couché
(in bed) liggen 
rester couché
liggen blijven 
2. gebogen (over) 
3. schuin
hellend, scheef 
♦ voorbeelden
blé couché
gelegerd koren 
écriture couchée
schuinschrift 
¶. overige voorbeelden
(papierindustrie) papier couché
gestreken papier, kunstdrukpapier 
(kledingindustrie) pli couché
liggende plooi 

qcouché

couché3 [kuʃe] (tussenwerpsel)
1. tot een hond
liggen
koest 
♦ voorbeelden
au pied, couché!
hier! koest! 

qcouche-culotte

couche-culotte [kuʃkylɔt] (v.; meervoud: couches-culottes)
1. luierbroekje 

qcoucher

coucher1 [kuʃe] (m.)
1. (het) naar bed gaan 
♦ voorbeelden
l'heure du coucher
bedtijd 
2. onderdak
onderkomen, nachtverblijf 
♦ voorbeelden
le coucher et la nourriture
kost en inwoning 
3. ondergang (van zon) 
♦ voorbeelden
au coucher du soleil
bij zonsondergang 
un coucher de soleil
een zonsondergang 
4. (archaïsch, argot)
klant van een nacht (voor prostituee) 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) petit coucher
allerlaatste avondaudiëntie bij de koning in zeer intieme kring 
(geschiedenis) coucher du roi
avondaudiëntie/avondreceptie bij de koning 

qcoucher

coucher2 [kuʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. liggen
slapen 
♦ voorbeelden
chambre à coucher
slaapkamer 
coucher sur le dos
op zijn rug slapen 
coucher par terre
op de grond slapen 
2. overnachten
de nacht doorbrengen, slapen 
♦ voorbeelden
coucher à l'hôtel
in een hotel overnachten/slapen 
coucher à la belle étoile
onder de blote hemel slapen 
coucher avec qqn.
met iemand slapen, het bed met iemand delen 
coucher chez des amis
bij vrienden slapen 
coucher dehors
buitenshuis overnachten 
voiture qui couche dehors
auto die 's nachts altijd buiten staat 
3. (informeel)
vrijen
de liefde bedrijven, het doen, (met iemand) naar bed gaan 
♦ voorbeelden
ils couchent ensemble
ze gaan met elkaar naar bed 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) aller coucher
gaan slapen, naar bed gaan 
allez coucher!
(tegen een hond) koest!, ga liggen! 
(informeel) nom à coucher dehors
naam waar je je tong over breekt 
(informeel) idée à coucher dehors
krankzinnig idee 
envoyer coucher qqn.
zich van iemand ontdoen 

qcoucher

coucher3 [kuʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (een kind, een zieke) naar bed brengen
(een kind, een zieke) in bed leggen 
2. (voor de nacht) herbergen
bij zich onderbrengen, nachtverblijf verlenen aan 
♦ voorbeelden
je ne peux vous coucher
ik kan u geen bed (aan)bieden, u kunt bij mij niet overnachten 
3. iemand
neerleggen 
4. zaken
(horizontaal) leggen
neerleggen
(schip) op de zij werpen, omverwerpen
(koren) doen legeren 
5. in een laag aanbrengen 
♦ voorbeelden
coucher des couleurs
kleuren (met de penseel) naast elkaar uitstrijken (alvorens ze te mengen) 
6. op schrift stellen
schriftelijk vastleggen, neerschrijven, opschrijven, optekenen 
♦ voorbeelden
coucher qqn. dans/sur son testament
iemand in zijn testament zetten 
coucher qqn. sur une liste
iemand op een lijst zetten 
7. (tuinbouw); takken, loten, planten
afleggen
afzetten 
8. (culinaria); deeg, puree enz.
opspuiten
met een spuitzak opbrengen 
¶. overige voorbeelden
coucher un fusil en joue
een geweer in de aanslag brengen, aanleggen 
coucher qqn. sur le carreau
iemand /op de grond gooien/neerslaan/ 

qcoucher

se coucher4 [səkuʃe] (wederkerend werkwoord)
1. naar bed gaan
gaan slapen 
♦ voorbeelden
se coucher comme les poules
met de kippen op stok gaan 
c'est l'heure de se coucher
het is tijd om naar bed te gaan, het is bedtijd 
2. gaan liggen
zich uitstrekken, zich neerleggen 
♦ voorbeelden
se coucher à terre
zich ter aarde werpen 
(informeel) se coucher devant
in het stof kruipen voor 
se coucher par terre
op de grond gaan liggen 
3. van zon
ondergaan 
4. zich diep buigen (over) 
5. omvallen
omslaan 
¶. overige voorbeelden
(informeel) /allez vous coucher!/va te coucher!/
laat me met rust!, hoepel op! 
¶. spreekwoorden
comme on fait son lit, on se couche
men moet zijn bed maken zoals men slapen wil 

qcoucherie

coucherie [kuʃri] (v.) (informeel; pejoratief)
1. nummertje
naaipartij, geneuk 

qcouches

couches [kuʃ] (meervoud; v.)
1. bevalling
verlossing, kraambed 
♦ voorbeelden
être en couches
in het kraambed liggen 
couches laborieuses/pénibles
moeilijke bevalling 
mourir en couches
in het kraambed sterven 
relever de couches
herstellen na de bevalling 
retour de couches
eerste menstruatie na de bevalling 
suite de couches
tijdsbestek van de bevalling tot de eerste menstruatie 

qcouche-tard

couche-tard [kuʃtar] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. late vogel (iemand die laat naar bed gaat) 

qcouche-tôt

couche-tôt [kuʃto] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. iemand die vroeg naar bed gaat
iemand die met de kippen op stok gaat 

qcouchette

couchette [kuʃɛt] (v.)
1. (spoorwegen, scheepvaart)
ligplaats
bed
(spoorwegen) couchette
(scheepvaart) kooi 
2. bedje 

qcoucheur

coucheur1 [kuʃœr] (m.) (industrie)
1. koetsvilt 

qcoucheur

coucheur2 [kuʃœr] (m.), coucheuse2 [kuʃøz] (v.)
1. (papierindustrie)
koets(st)er 
2. (drukwezen)
verguld(st)er 
¶. overige voorbeelden
mauvais coucheur
driftkop, heethoofd 

qcoucheur

coucheur3 [kuʃœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coucheuse [kuʃøz])
¶. overige voorbeelden
(industrie) feutre coucheur
koetsvilt 
(industrie) presse coucheuse
koetspers 

qcoucheuse

coucheuse [kuʃøz] (v.) (industrie)
1. koetspers 

qcouchis

couchis [kuʃi] (m.)
1. zandbed(ding) (van plaveisel, bestrating)
aardbed(ding) 
2. (bouwkunst)
formeel (van gewelf) 
3. planken (van vloer)
latwerk, onderlaag 
4. dwarsstukken (die plankier van brug ondersteunen) 

qcouchoir

couchoir [kuʃwar] (m.) (technologie)
1. vergulderspalet 

qcouci-couça

couci-couça [kusikusa] (bijwoord)
1. zozo
lala, maar matig 

qcoucou

coucou1 [kuku] (m.)
1. (dierkunde)
koekoek 
♦ voorbeelden
maigre comme un coucou
zo mager als /een lat/een sprinkhaan/brandhout/, broodmager 
coucou gris
koekoek 
2. koekoeksklok 
♦ voorbeelden
pendule à coucou
koekoeksklok 
3. (plantkunde)
wilde narcis 
4. (plantkunde)
sleutelbloem 
5. (informeel)
oud kistje (ouderwets vliegtuigje) 

qcoucou

coucou2 [kuku] (tussenwerpsel)
1. kiekeboe 
♦ voorbeelden
coucou, me voilà!
hallo, daar ben ik maar weer eens! 

qcoucou-geai

coucou-geai [kukuʒɛ] (m.) (dierkunde)
1. kuifkoekoek 

qcoucougnettes

coucougnettes [kukuɲɛt] (meervoud; v.) (informeel)
1. ballen 

qcoucoumelle

coucoumelle [kukumɛl] (v.) (dialectisch; plantkunde)
1. Amanita invaginata (eetbare zwam) 
2. vroege knolamaniet
voorjaarsamaniet 

qcoud

coud, coud- zie coudre

qcoude

coude [kud] (m.)
1. elleboog 
♦ voorbeelden
coude à coude
naast elkaar, schouder aan schouder, zij aan zij, hand in hand 
un coude à coude fraternel
een eendrachtige samenwerking 
veste trouée/lustrée aux coudes
jasje /met gaten in de ellebogen/met glimmende ellebogen/ 
courir coudes au corps
met de ellebogen tegen zijn lijf gedrukt rennen 
/donner un coup de coude à qqn./pousser qqn. du coude/
iemand aanstoten 
huile de coude
ellebogenstoom 
mettre de l'huile de coude
aanpakken, de handen uit de mouwen steken, de hand aan de ploeg slaan 
jouer des coudes
zich een weg banen
(figuurlijk) zijn ellebogen gebruiken 
(informeel) se mettre/fourrer/ficher le doigt dans l'œil jusqu'au coude
het bij het verkeerde eind hebben, een flinke blunder begaan, zich lelijk vergissen, er flink naast zitten 
mettre ses coudes sur la table
met de ellebogen op de tafel steunen 
/se serrer/se tenir/ les coudes
elkaar helpen, solidair zijn 
2. bocht
knik, kromming, kniestuk (in pijp, buis) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) lever le coude
er graag eentje lusten, hijsen (veel drinken) 
(ironisch) ne pas se moucher du coude
een hoge dunk van zichzelf hebben, deftig doen 
rester sous le coude
blijven liggen 
garder qqch. sous le coude
iets in de bureaula houden ((voorlopig) laten rusten) 

qcoudé

coudé [kude] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coudée [kude])
1. (haaks) gebogen 

qcoude-à-coude

coude-à-coude [kudakud] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. nauwe samenwerking 

qcoudée

coudée [kude] (v.)
1. el
elleboogslengte (50 cm) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dépasser qqn. de cent coudées
met kop en schouders boven iemand uitsteken 
avoir les coudées franches
/de vrije hand/bewegingsvrijheid/vrij spel/ hebben 

qcou-de-pied

cou-de-pied [kudpje] (m.; meervoud: cous-de-pied)
1. wreef 

qcouder

couder [kude] (overgankelijk werkwoord)
1. (haaks) ombuigen
een elleboog maken in 

qcoudière

coudière [kudjɛr] (v.)
1. elleboogbeschermer 

qcoudoiement

coudoiement [kudwamɑ̃] (m.) (formeel)
1. omgang (met)
contact (met) 
2. (het) tegelijk 'voorkomen 
3. (het) passeren 

qcoudou

coudou [kudu] (m.) (dierkunde)
1. koedoe 

qcoudoyer

coudoyer1 [kudwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. omgaan met
contact hebben met 
2. tegelijk 'voorkomen met 
3. iemand
rakelings passeren 

qcoudoyer

se coudoyer2 [səkudwaje] (wederkerend werkwoord)
1. voortdurend met elkaar in contact staan 
2. tegelijk 'voorkomen 

qcoudraie

coudraie [kudrɛ] (v.)
1. hazelaarsbos 

qcoudre

coudre [kudr] (overgankelijk werkwoord)
1. naaien
vastnaaien, hechten 
♦ voorbeelden
coudre à la machine
met/op de machine naaien 
apprendre à coudre
leren naaien 
coudre un bouton
een knoop aanzetten 
(drukwezen) coudre les cahiers d'un livre
een boek naaien 
machine à coudre
naaimachine 
coudre une plaie
een wond hechten 

qcoudrier

coudrier [kudrie] (m.) (plantkunde)
1. hazelaar
(hazel)notenboom, (hazel)notenstruik 
♦ voorbeelden
baguette de coudrier
hazelroede, wichelroede 

qCoué

Coué [kwe]
¶. overige voorbeelden
la méthode Coué
(de) zelfsuggestie 

qcouenne

couenne [kwan] (v.)
1. zwoerd
zwoord, spekzwoerd 
2. (medisch)
vlies
(pseudo)membraan 
3. (archaïsch, informeel)
stoethaspel
stuntelaar, kluns 
4. (Zwitserland)
(kaas)korst 

qcouenneux

couenneux [kwanø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: couenneuse [kwanøz])
1. zwoerdachtig 
2. (medisch)
(pseudo)membraneus 
♦ voorbeelden
angine couenneuse
kroep, difterie 

qcouette

couette [kwɛt] (v.)
1. staartje (in het haar) 
2. donsbed
dekbed 
3. (scheepvaart)
stapelblok 
4. (ambacht)
(taats)pot 
5. (archaïsch)
verenbed 

qcouffin

couffin [kufɛ̃] (m.)
1. karbies
mand, korf 
2. draagwieg
reiswieg 

qcoufique

coufique [kufik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) écriture coufique
Koefisch schrift 

qcoufle

coufle [kufl] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(informeel) je suis coufle
ik zit vol, ik kan niet meer (na overvloedige maaltijd) 

qcougnou

cougnou [kuɲu] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. mannetje (kerstgebak) 

qcouguar

couguar, cougouar [kugwar] (m.) (dierkunde)
1. poema
koegoear, Amerikaanse leeuw 

qcouic

couic [kwik] (tussenwerpsel) (informeel)
1. (omschrijving) geluid van een gesmoord kreetje 
2. (omschrijving) geluid van het omdraaien van een nek 
♦ voorbeelden
faire couic
naar de barbiesjes gaan, eraan gaan 
3. (omschrijving) geluid van een snelle handeling 
¶. overige voorbeelden
(informeel) n'y comprendre que couic
er geen snars/zier van begrijpen 

qcouille

couille [kuj] (v.) (vulgair)
1. kloot
teelbal 
♦ voorbeelden
avoir des couilles (au cul)
ballen hebben, lef hebben 
casser les couilles à qqn.
aan iemands kop (blijven) zeiken 
c'est de la couille
't is geen kloot waard 
se faire les couilles en or
dik verdienen, grof geld verdienen 
couille molle
slapjanus 
il y a une couille (dans le potage)
↑ er zit een kink in de kabel 
pour les couilles du pape
voor de kat zijn kut 
tenir qqn par les couilles
iemand bij de ballen hebben
↑ iemand in een wurggreep houden 
2. zeperd (blunder; vervelend probleem) 
¶. overige voorbeelden
(vulgair) partir en couille(s)
floppen, in de soep lopen 

qcouillon

couillon1 [kujɔ̃] (m.) (Provence; informeel)
1. vent (als aanspreking)
jongen, kerel, ouwe knakker 

qcouillon

couillon2 [kujɔ̃] (m.), couillonne2 [kujɔn] (v.) (informeel)
1. lul/trut
sukkel, hannes, kluns 
♦ voorbeelden
on a fait les couillons
we hebben stom gedaan 

qcouillon

couillon3 [kujɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: couillonne [kujɔn]) (informeel)
1. stom 
♦ voorbeelden
il est un peu couillon
hij is nogal een stomme kloot(zak) 

qcouillonnade

couillonnade [kujɔnad] (v.) (informeel)
1. kloterij
stomme streek 

qcouillonner

couillonner [kujɔne] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. belazeren
een oor aannaaien, verneuken, besodemieteren 

qcouillu

couillu [kujy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: couillue [kujy]) (informeel)
1. gedurfd
met lef, met ballen 

qcouinement

couinement [kwinmɑ̃] (m.)
1. gepiep (van sommige dieren, dingen)
(het) piepen 

qcouiner

couiner [kwine] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. m.b.t. dieren, dingen
piepen 
2. m.b.t. iemand
krijsen 

qcoulage

coulage [kulaʒ] (m.)
1. (industrie)
(het) gieten 
2. (handel)
verlies door lek (verlies; diefstal)
lekkage 
3. (het) geen vrucht zetten 

qcoulant

coulant1 [kulɑ̃] (m.)
1. schuifring
sluitring, ring 
♦ voorbeelden
coulant d'une ceinture
schuifpassant van een riem 
2. (plantkunde)
rank
uitloper 
3. strik 

qcoulant

coulant2 [kulɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coulante [kulɑ̃t])
1. vloeiend
vloeibaar 
♦ voorbeelden
camembert coulant
zeer rijpe camembert 
style coulant
vlotte/vloeiende stijl 
vin coulant
lekker wegdrinkend wijntje 
2. (figuurlijk)
gemakkelijk
moeiteloos 
3. gemakkelijk
coulant, inschikkelijk 
♦ voorbeelden
se montrer coulant
gemakkelijk zijn 
¶. overige voorbeelden
nœud coulant
schuifknoop, strik 

qcoulante

coulante [kulɑ̃t] (v.) (Belgisch-Frans (Waals); informeel)
1. racekak 



qcoule

coule [kul] (v.)
1. pij (van monnik) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) être à la coule
van wanten weten 

qcoulé

coulé [kule] (m.)
1. (muziek)
legato
gebonden overgang 
2. (biljart)
doorschietbal 
3. (schermen)
glijstoot 
4. (danskunst)
slepende pas 

qcoulée

coulée [kule] (v.)
1. stroom (ook figuurlijk)
vloed 
♦ voorbeelden
coulée boueuse
modderstroom 
coulée de lave
lavastroom 
2. (industrie)
(het) gieten 
3. gesmolten massa 
4. weggetje 
♦ voorbeelden
coulée verte
aaneengesloten wandelgebied 
5. dwaalweg (van dier, om hol, nest niet te laten ontdekken) 
6. langgerekte terreininzinking 
7. (beeldende kunst)
kleurveeg 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) coulée d'un navire
scheepsbeloop 

qcoulemelle

coulemelle [kulmɛl] (v.)
1. parasolzwam 

qcouler

couler1 [kule] (onovergankelijk werkwoord)
1. stromen
vloeien 
♦ voorbeelden
couler à flots
overvloeien, gutsen 
dîner où le vin coule à flots
diner waarbij de wijn rijkelijk vloeit 
(figuurlijk) couler de source
vanzelf uit iets voortvloeien, vanzelf spreken 
récit qui coule de source
verhaal dat een vlot verloop heeft 
l'argent lui coule des doigts
het geld glijdt/vliegt hem door de vingers 
couler doucement
rustig voorbijgaan (van leven) 
faire couler un bain
een badkuip laten vollopen 
faire couler le sang
bloed vergieten 
(figuurlijk) faire couler de la salive
veel van zich doen spreken 
(figuurlijk) faire couler /de l'encre/beaucoup d'encre/
veel pennen in beweging brengen 
couler fort
hard/krachtig/snel stromen 
(formeel) laisser couler ses larmes
zijn tranen de vrije loop laten 
roman qui coule tout seul
vlot geschreven roman 
style qui coule tout seul
vloeiende stijl 
2. (formeel)
vlieden
verglijden 
3. lekken
(van neuzen, kazen) lopen
(van kaarsen) druipen 
4. zinken 
♦ voorbeelden
couler à pic
zinken als een baksteen 
5. verdrinken 
6. ten onder gaan 
7. geen vrucht zetten 

qcouler

couler2 [kule] (overgankelijk werkwoord)
1. (over)gieten
(cement, beton) storten 
♦ voorbeelden
couler une bielle
een warmgelopen drijfstang hebben 
couler un mot à l'oreille de qqn.
iemand iets influisteren 
couler sa pensée dans les mots
zijn gedachte onder woorden brengen 
couler une pierre
een steen met cement vastzetten 
couler une statue
een standbeeld gieten 
2. laten glijden
voorzichtig verplaatsen 
♦ voorbeelden
(biljart) couler une bille
een bal doorstoten 
couler un pas de danse
een danspas glijdend uitvoeren 
couler une pièce dans la main de qqn.
een geldstuk in iemands hand laten glijden 
couler un regard vers qqn.
een zijdelingse blik op iemand werpen 
3. (leven) leiden
(tijd) doorbrengen 
♦ voorbeelden
(informeel) se la couler douce
een /plezierig leven/zorgeloos bestaan/ hebben, het ervan nemen 
couler /une vie heureuse/des jours heureux/
een gelukkig leven leiden 
4. tot zinken brengen
in de grond boren
(figuurlijk; iemand) in diskrediet brengen 
♦ voorbeelden
couler la concurrence
de concurrentie uitschakelen 
5. stookolie
raffineren 
¶. overige voorbeelden
couler de la chaux
kalk verdunnen 
(België; juridisch) être coulé en force de chose jugée
in kracht van gewijsde gegaan zijn 
couler la lessive
de was koken 

qcouler

se couler3 [səkule] (wederkerend werkwoord)
1. stil (binnen)glippen
zachtjes (binnen)sluipen 
♦ voorbeelden
se couler dans son lit
tussen de lakens glijden 
se couler le long du mur
langs de muur sluipen 

qcouleur

couleur1 dégustation[kulœr] (v.)
1. kleur 
♦ voorbeelden
(kaartspel) annoncer la couleur
troef maken, kleur bekennen
(figuurlijk) zijn bedoelingen bekendmaken 
avoir des couleurs
er gezond uitzien 
avoir de belles couleurs
er gezond uitzien 
couleur (de) chair
huidkleur, vleeskleur 
changer de couleur
bleek worden, van kleur verschieten
(figuurlijk) van politieke richting veranderen 
couleur composée
mengkleur 
(informeel; meestal ontkennend gebruikt) la couleur de qqch.
het minste of geringste van iets 
film en couleurs
kleurenfilm 
photo en couleurs
kleurenfoto 
être haut en couleur
veel kleur hebben (m.b.t. het gelaat)
(ook) kleurrijk zijn 
couleurs fondamentales
primaire kleuren, grondkleuren 
homme/femme de couleur
kleurling(e)
(voornamelijk eufemistisch) neger(in) 
jouer la couleur
(kaartspel) kleur bekennen
(kansspel) op kleur spelen/inzetten (roulette) 
laver le blanc et la couleur
witgoed en bontgoed wassen 
linge de couleur
bonte was, bontgoed 
(figuurlijk) couleur locale
lokale kleur, karakteristieke bijzonderheden, couleur locale 
(film) mettre en couleur
inkleuren 
vocabulaire plein de couleur
kleurrijke woordenschat 
couleur politique
politieke kleur 
(figuurlijk) prendre couleur
duidelijker worden, zich beter aftekenen 
couleurs primaires
primaire kleuren 
reprendre des couleurs
weer kleur krijgen, bruin worden 
style sans couleur
matte stijl 
la situation apparaît sous de nouvelles couleurs
de situatie komt in een geheel nieuw/ander daglicht te staan 
couleurs spectrales
kleuren van het spectrum 
la couleur du temps
de aard van de omstandigheden 
(informeel) vous n'en verrez plus la couleur
dat zul je niet meer terugzien 
2. verf
kleurstof 
♦ voorbeelden
boîte de couleurs
verfdoos 
couleurs délayées à l'eau
met water verdunde verf 
(bij de kapper) faire la couleur
een kleurspoeling doen 
(bij de kapper) se faire faire sa couleur
(zoals gewoonlijk) een kleurspoeling laten doen 
couleurs à l'huile
olieverf 
magasin de couleurs
verfhandel, verfwinkel 
(dialectisch) marchand de couleurs
drogist 
mettre qqch. en couleur
iets in de verf zetten, iets een verfje geven 
sans couleur
verfloos 
3. (meervoud)
kleuren
vlag 
♦ voorbeelden
(leger) amener/rentrer les couleurs
de vlag strijken 
(leger) la cérémonie des couleurs
het hijsen en neerlaten van de vlag 
(sport) couleurs d'un club
clubkleuren 
(sport) couleurs d'une écurie
kleuren van een renstal 
(leger) envoyer/hisser les couleurs
de vlag hijsen 
les couleurs nationales
de nationale kleuren/vlag 
sous les couleurs de
onder de vlag van, onder het mom van 
les trois couleurs
de driekleur 
4. (kernfysica)
kleur(lading) (van een quark) 
¶. overige voorbeelden
en voir de toutes les couleurs
in de puree zitten, het moeilijk hebben, door (een reeks) tegenslagen getroffen worden 
passer par toutes les couleurs
afwisselend rood en bleek worden (van emotie)
van kleur verschieten, alle kleuren van de regenboog aannemen 
en dire de toutes les couleurs à qqn.
iemand alle mogelijke verwijten naar het hoofd slingeren, iemand de huid vol schelden 
en faire voir à qqn. de toutes les couleurs
iemand het leven zuur maken 
¶. spreekwoorden
des goûts et des couleurs, /on ne discute pas/il ne faut pas disputer/
over smaak valt niet te twisten 

qcouleur

couleur2 [kulœr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
couleur de muraille
grauw, grijs 
couleur paille
strokleurig 
télé couleur
kleurentelevisie 
couleur du temps
wisselend blauwgrijs 

qcouleuvre

couleuvre [kulœvr] (v.) (dierkunde)
1. veldslang 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avaler des couleuvres
beledigingen slikken
(ook) allerlei onzin slikken 
couleuvre à collier
ringslang 
être paresseux comme une couleuvre
een lui varken zijn, zo lui als de pest zijn 
glisser (entre les doigts) comme une couleuvre
zo glad als een aal zijn 
couleuvre d'Esculape
esculaapslang 
couleuvre lisse
gladde slang 
couleuvre vipérine
adderringslang 

qcouleuvreau

couleuvreau [kulœvro] (m.) (dierkunde)
1. veldslangetje
jonge veldslang 

qcouleuvrine

couleuvrine [kulœvrin] (v.) (geschiedenis)
1. veldslang (geschut) 

qcoulis

coulis1 [kuli] (m.)
1. (culinaria)
puree
dikke saus 
♦ voorbeelden
coulis d'écrevisses
kreeftensoep 
coulis de fraises
aardbeiensaus 
coulis de tomates
tomatenpuree 
2. dunne mortel
aangietmortel, vloeibaar metaal 

qcoulis

coulis2 [kuli] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coulisse [kulis])
¶. overige voorbeelden
vent coulis
tocht, trek 

qcoulissant

coulissant [kulisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coulissante [kulisɑ̃t])
1. schuif- 
♦ voorbeelden
porte coulissante
schuifdeur 

qcoulisse

coulisse [kulis] (v.)
1. coulisse
toneelscherm, decorstuk 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) /œil en coulisse/regard en coulisse/
steelse blik 
(figuurlijk) les coulisses de la politique
hetgeen zich achter de schermen van de politiek afspeelt 
(figuurlijk) se tenir dans la coulisse
achter de schermen blijven 
2. (schuif)sponning
groef, (gelei)gleuf, sleuf, geleider 
♦ voorbeelden
à coulisse
schuif- 
fenêtre à coulisse
schuifraam 
pied à coulisse
schuifmaat, schuifpasser 
porte à coulisse
schuifdeur 
3. (glij)schuif
schuifluik, schuifpaneel, schuifslot 
♦ voorbeelden
trombone à coulisse
schuiftrombone 
4. (technologie)
coulisse
stoomschuif 
5. kleding
schuifje
lusje 
6. (financiën)
coulisse 

qcoulissé

coulissé [kulise] (m.) (naaikunst)
1. rijgsteek 

qcoulisseau

coulisseau [kuliso] (m.)
1. groefje
gleufje, sleufje, schuifje 
2. (technologie)
geleider 
♦ voorbeelden
coulisseau d'ascenseur
liftgeleider 

qcoulisser

coulisser1 [kulise] (onovergankelijk werkwoord)
1. (langs een gleuf) schuiven 

qcoulisser

coulisser2 [kulise] (overgankelijk werkwoord)
1. van een sleuf voorzien 
2. kleding
van een schuif voorzien 

qcoulissier

coulissier [kulisje] (m.) (archaïsch; beurs)
1. coulissier 

qcouloir

couloir [kulwar] (m.)
1. (ook figuurlijk)
gang 
♦ voorbeelden
(politiek) les couloirs de l'assemblée
de wandelgangen van het parlementsgebouw 
des bruits de couloir
officieuze geruchten 
faire couloir, faire le(s) couloir(s)
om een gunst verzoeken
lobbyen 
intrigues de couloir
politieke intriges, gelobby 
2. (spoorwegen)
gangpad
zijgang 
♦ voorbeelden
coin couloir
zitplaats aan de zijgang 
3. (verkeer)
baan
rijstrook 
♦ voorbeelden
couloir d'autobus
busstrook, busbaan 
4. (tennis)
tramrails 
5. (atletiek, zwemsport)
baan 
♦ voorbeelden
couloir intérieur
binnenbaan 
6. lawinegang 
♦ voorbeelden
couloir d'avalanche
lawinegang 
7. (mijnbouw)
goot 
8. (luchtvaart, politiek)
corridor 
♦ voorbeelden
couloir aérien
luchtcorridor 
couloir de Dantzig
corridor van Dantzig 
couloir humanitaire
hulpcorridor (in oorlogsgebieden) 
9. (aardrijkskunde)
dal (langgerekt) 
♦ voorbeelden
couloir rhodanien
Rhônedal 
10. zie couloirs

qcouloirs

couloirs [kulwar] (meervoud; m.) (ook figuurlijk)
1. wandelgangen 

qcoulomb

coulomb [kulɔ̃] (m.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. coulomb 

qcoulommiers

coulommiers [kulɔmje] (m.)
1. coulommiers(kaas)
petit brie 

qcoulpe

coulpe [kulp] (v.)
1. berouw
schuld 
♦ voorbeelden
battre sa coulpe
berouw tonen, schuld bekennen 

qcoulure

coulure [kulyr] (v.)
1. (het) weglopen (van vloeistof) 
2. (industrie)
(uit de vorm) ontwijkend metaal 
3. druipspoor (van kaars, verf enz.) 
4. (landbouw)
vruchtverlies (door vorst, slecht weer) 

qcoumarine

coumarine [kumarin] (v.)
1. cumarine (reukstof) 

qcountry

country1 [kɔntri] (v. of m.; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. country(muziek) 

qcountry

country2 [kɔntri] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. country- 
♦ voorbeelden
musique country
countrymuziek 

qcountry-music

country-music [kɔntrimjuzik] (v.; meervoud: country-musics) (muziek)
1. countrymuziek 

qcoup

coup [ku] (m.)
1. stoot (slag; klap; tik; onverwachte beweging) 
♦ voorbeelden
à coups de
met behulp van 
tout à coup
ineens, plotseling 
à coup sûr
vast en zeker, ongetwijfeld, beslist
(ook) met zekerheid 
jouer à coup sûr
zonder risico spelen
(figuurlijk) op safe spelen 
traduire à coups de dictionnaire
telkens woorden opzoeken bij het vertalen 
/à tous (les) coups/à tout coup/
telkens, bij elke gelegenheid 
coup d'accélération
(het) ineens gas geven
(figuurlijk) impuls 
(figuurlijk) accuser le coup
laten merken dat de aanval effect heeft 
coup adroit
(tennis) goede slag
(biljart) stoot 
coup d'aile
vleugelslag 
d'un coup d'aile
in een ruk 
coup d'air
plotselinge verkoudheid/windstoot 
après coup
naderhand, achteraf 
(muziek) coup d'archet
streek met strijkstok 
attraper le coup
de slag te pakken krijgen 
coup d'audace
gedurfd optreden 
au/du premier coup
bij de eerste keer al 
(vechtsport) coups autorisés
toegelaten slagen 
avoir le coup
er de slag van hebben 
(informeel) avoir un coup /dans le nez/dans l'aile/
(licht) aangeschoten zijn, te diep in het glaasje gekeken hebben 
d'un coup de baguette (magique)
als bij toverslag 
donner un coup de balai à
aanvegen
(figuurlijk) met de bezem gaan door, zuiveren, personeel ontslaan 
(informeel) un coup de bambou
een zonnesteek, een vlaag van waanzin 
(archaïsch) avoir le coup de bambou
malende zijn
(ook) afgepeigerd zijn 
coup de barre
(scheepvaart) ruk aan het roer, plotselinge verandering
(figuurlijk) plotselinge vermoeidheid, hoge rekening 
(informeel) avoir le coup de barre
zich (plotseling) afgepeigerd voelen 
(informeel) c'est le coup de barre
dat is hartstikke duur 
coup bas
stoot onder de gordel 
coup de bâton
stokslag 
un beau coup
(sport) een goede slag
(ook) een aardig succes 
coup de bec
snavelbeet
sneer, snauw 
un coup de bélier
een stoot (door plotselinge overdruk in een waterleiding) 
(medisch) coup de bistouri
snee (chirurg) 
boire un coup
iets drinken, er eentje nemen 
boire un coup de trop
net te veel ophebben 
(informeel) coup de bol
mazzel 
(informeel) un bon coup
eens en voor altijd 
coup de botte
trap met een laars 
coup de boule
kopstoot 
coup de bourse
beursspeculatie 
coup de boutoir
heftige uitval 
donner un coup de brosse à qqch.
iets afborstelen 
coup de cafard
mistroostige bui 
calculer son coup
de zaak precies uitrekenen/uitkienen 
(informeel) donner un coup de canif (dans le contrat)
woordbreuk plegen
(ook) een slippertje maken 
coup de canon
kanonschot 
être aux cent coups
in alle staten zijn, doodsangsten uitstaan 
coup de chaleur
plotselinge warmte, hitteberoerte 
avoir un coup de chaleur
door de warmte bevangen zijn 
coup de chance
gelukkig toeval, meevaller 
coup de chapeau
groet
(ook) eerbetuiging 
(scheepvaart) coup de chien
plotselinge storm 
donner un coup de chiffon à qqch.
iets afstoffen, met de doek even over iets gaan 
un coup de ciseaux
een weggeknipt fragment (van een tekst) 
donner un coup de ciseaux
(iets) knippen 
donner un coup de collier
er flink tegenaan gaan 
maigre/sec comme un coup de trique
zo mager als /een lat/een sprinkhaan/brandhout/, broodmager 
compter les coups
alleen maar toekijken, neutraal zijn 
coup de corne
stoot met een hoorn 
coup de coude
elleboogstoot 
coup de cœur (pour)
opwelling van geestdrift (voor) 
coup de couteau
messteek 
avoir un joli coup de crayon
goed (kunnen) tekenen 
(informeel) être dans le coup
ervan af weten, bij het zaakje betrokken zijn
(ook) meedoen, weten wat in (de mode) is 
(informeel) mettre qqn. dans le coup
iemand erbij betrekken 
de ce coup-ci
deze keer 
(vechtsport) coups défendus
verboden slagen 
coup de dent
beet
(figuurlijk) hatelijke opmerking 
donner /le dernier coup/le coup décisif/
de genadeslag geven 
coup de dés
het gooien met dobbelstenen
(figuurlijk) gok, waagstuk 
coup de désespoir
wanhoopsdaad 
coup du destin
speling van het lot, ongeluk 
(informeel) discuter le coup
babbelen, kletsen 
se donner des coups
op elkaar in timmeren 
(informeel) donner un coup à une pièce
een kamer snel op orde brengen 
se donner un coup contre un meuble
zich tegen een meubel stoten 
(jacht) coup double
doublet 
les douze coups de midi
de twaalf klokslagen (van twaalf uur) 
(tennis) coup droit
forehand 
(informeel) du coup
dus, daarom 
du même coup
tegelijkertijd, bij diezelfde gelegenheid 
tout d'un coup
ineens, plotseling 
d'un (seul) coup
in één keer, plotseling 
coup dur
hard gelag, zware slag, opdonder 
échanger des coups
op elkaar in slaan 
coup d'éclat
stout staaltje, opzienbarende daad 
(informeel) en deux/trois/cinq coups de cuillère à pot
in een handomdraai, in een wip(je), in een vloek en een zucht 
(dialectisch) encore un coup
nog een keer 
coup d'envoi
(sport) aftrap
(figuurlijk) startsein, startschot 
(figuurlijk) coup d'épaule
hulp 
coup d'épée
degenstoot 
un coup d'épée dans l'eau
een slag in de lucht, verspilde moeite 
coups d'épingles
speldenprikken (letterlijk)
(figuurlijk, archaïsch) hatelijke/venijnige opmerkingen, speldenprikken (figuurlijk) 
coup d'éponge
haal met de spons 
coup d'essai
eerste poging, begin 
coup d'Etat
staatsgreep 
coup de l'étrier
afscheidsdrank 
boire le coup de l'étrier
een glaasje op de valreep nemen 
expliquer le coup
de /toestand/gang van zaken/ uiteenzetten 
faire coup double
twee vliegen in één klap slaan 
faire un coup à qqn.
iemand een gemene streek leveren 
faire les quatre cents coups
een losbandig/rusteloos leven leiden, er op los leven
(van kind) van alles uithalen 
faire d'une pierre deux coups
twee vliegen in één klap slaan 
faire à qqn. le coup de la panne d'essence
iemand wijsmaken dat je zonder benzine bent komen te staan 
donner un coup de fer à qqch.
iets even strijken/oppersen 
coups sur les fesses
pak slaag 
coup de feu
schot (met vuurwapen)
paf 
être dans son coup de feu
alles haastig tegelijk moeten doen 
(informeel) en ficher un coup
flink de handen uit de mouwen steken, flink aanpakken, hard aan de slag gaan 
(informeel) ne pas en ficher un coup
geen steek/klap/moer uitvoeren 
coup de fil
telefoontje 
coup de filet
vangst 
donner le coup de fion à
de laatste hand leggen aan 
coup de folie
onbezonnen daad, aanval van waanzin 
coup de force
gewelddaad, overrompeling, coup de force 
coup de foudre
donderslag
(figuurlijk) plotselinge verliefdheid, liefde op het eerste gezicht
(archaïsch) onverwachte ramp, slechte tijding 
coup de fouet
zweepslag (ook medisch)
(figuurlijk) aansporing, prikkel(ing) 
(figuurlijk) donner un coup de fouet
aansporen, oppeppen 
avoir un joli coup de fourchette
een flinke eter zijn 
(informeel) donner un coup de fourchette à qqn.
iemand met de vingers in de ogen steken 
coup fourré
(schermen) wederzijdse stoot
(informeel) luizenstreek, gemene, onverwachte streek 
(voetbal) coup franc
vrije schop/trap, free kick 
(dramaturgie) frapper les trois coups
het beginteken van de voorstelling geven (d.m.v. drie tikken op het toneel) 
frapper les grands coups
grof geschut gebruiken 
frapper des coups en l'air
vergeefse moeite doen 
frapper à coups redoublés
hard en vaak slaan 
frapper/donner un grand coup
een zware slag toebrengen 
donner un coup de frein
krachtig remmen
(figuurlijk) afremmen, een halt toeroepen 
coup de froid
verkoudheid 
coup de fusil
geweerschot
(figuurlijk) gepeperde rekening (in de horeca) 
coup de génie
geniale inval 
coup de genou
kniestoot 
coup de gong
gongslag 
coup de gosier
schreeuw 
coup de grâce
genadeschot
(figuurlijk) genadeslag 
inspirer un grand coup
diep ademhalen 
coup de griffe
(uit)haal (kat)
(figuurlijk) uitval, hatelijkheid 
coup de grisou
mijngasontploffing, grauwvuur 
donner/pousser un coup de gueule
erop los brullen, een bek opzetten 
coup de hache
bijlslag 
coup de hasard
bof, meevaller 
réussir un coup heureux
een gelukstreffer plaatsen 
coups d'horloge
klokslagen 
être hors du coup
nergens van af weten, gepasseerd zijn 
coup de Jarnac
gemene streek
(oorspronkelijk) verrassende overrompeling 
(figuurlijk) réussir un joli coup
een aardige slag slaan 
coup de langue
bitse opmerking, kwaadsprekerij 
coup du lapin
nekslag (konijn)
halswervelbreuk
whiplash 
donner un coup de lime à qqch.
iets bijvijlen 
(figuurlijk) /un petit/un dernier/ coup de lime
de laatste hand, de afwerking 
coup de main
hulp, handreiking, steun
(leger) overrompeling, aanslag 
avoir le coup de main
de vaardigheid hebben 
c'est un coup de main
je moet er de slag van hebben 
faire un coup de main
een aanslag plegen 
donner un coup de main
een handje helpen 
coup de maître
meesterlijke zet, meesterzet (ook figuurlijk)
(sport) meesterschot 
coup manqué
misslag, misstoot, misser, poedel 
il n'a pas marqué le coup
hij /reageerde niet/ging er niet op in/ 
marquer le coup
een bijzonderheid benadrukken, een bepaalde gebeurtenis niet ongemerkt voorbij laten gaan 
coup de marteau
hamerslag 
n'allez pas dans ce restaurant, c'est le coup de masse
ga niet naar dat restaurant, /daar word je afgezet/daar wordt je het vel over de oren gehaald/ 
un coup /de masse/de massue/
een gevoelige slag, een zware klap (emoties) 
(figuurlijk) coup de matraque
idioot hoge prijzen 
mauvais coup
gemene streek 
(scheepvaart) coup de mer
stortzee, slagzee, breker 
en mettre un (bon) coup
flink de handen uit de mouwen steken, flink aanpakken, hard aan de slag gaan 
coup monté
afgesproken werk, doorgestoken kaart 
(informeel) monter le coup à qqn.
iemand voor het lapje houden 
être noir de coups
bont en blauw zien 
coup d'œil
(korte) blik, oogopslag
(ook) uitzicht, kijk 
avoir le coup d'œil
(een scherpe) kijk op de dingen hebben 
au/du premier coup d'œil
op het eerste gezicht, in/met één oogopslag 
avoir le coup d'œil juste
een juiste kijk hebben 
jeter un coup d'œil (rapide) sur qqch.
een vluchtige blik op iets werpen 
régler les problèmes au coup par coup
de problemen elk afzonderlijk oplossen 
le coup est parti
het schot ging af 
coup de patte
uithaal (van een dier)
(figuurlijk) veeg uit de pan, trap na 
ce peintre a le coup de patte
deze schilder kan aardig met het penseel overweg 
se donner un coup de peigne
een kam door zijn haar halen 
donner un coup de peinture à qqch.
iets een kwastje geven 
coup pendable
rotstreek 
(informeel) coup du père François
gemene (roof)overval (door 2 misdadigers)
(figuurlijk) lage streek, laffe daad 
coup de pied
trap, schop 
coup de pied en vache
lelijke streek, gemene streek 
(figuurlijk) coup de pied de l'âne
trap (achter)na 
(sport) coup de pied de réparation
strafschop, penalty 
tuer qqn. à coups de pierre
iemand stenigen 
casser des vitres à coups de pierre
ruiten ingooien 
coup de pioche
houweelslag 
donner un coup de piston à qqn.
iemand aan een baantje helpen 
coup de poignard
dolksteek 
coup de poing
stomp, vuistslag
(wapen) boksbeugel, kneukelijzer (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
(informeel) faire le coup de poing
op de vuist gaan
(figuurlijk) krachtig optreden 
(wapen) coup de poing américain
boksbeugel, kneukelijzer (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
opération coup de poing
bliksemactie (van politie, leger) 
(informeel) coup de pompe
man met de hamer, plotselinge uitputting/vermoeidheid 
(informeel) avoir le/un coup de pompe
afknappen, opeens niet meer kunnen 
porter un coup à
een klap geven
(figuurlijk) een slag toedienen, /een schok/een klap/ geven aan 
un coup de pot
mazzel, geluk 
coup de pouce
duwtje (in de rug), steuntje in de rug, zetje, beetje hulp 
donner le coup de pouce
de laatste hand aan iets leggen 
(figuurlijk) donner le coup de pouce à qqn.
iemand op weg helpen, iemand in het zadel helpen 
pour le coup
deze keer 
(juridisch) être condamné pour coups et blessures
wegens het veroorzaken van lichamelijk letsel veroordeeld worden, veroordeeld worden voor slagen en verwondingen (België) 
coup de poussier
kolenstofexplosie 
(mijnbouw) coup de poussière
mijngasontploffing 
(informeel) en prendre un coup
schade oplopen
(figuurlijk) een klap krijgen 
(informeel) on lui a fait le coup de presse-citron
ze hebben hem als een citroen uitgeknepen 
il en a pris le coup
dat heeft hem geen goed gedaan 
maintenant j'ai pris un coup
nu weet ik hoe het moet 
coup de pub(licité)
publiciteitsstunt, reclamestunt 
coup de queue
slag met de staart 
donner un coup de rabot à qqch.
iets (bij)schaven 
rater son coup
ernaast zitten, geen succes hebben 
recevoir des coups
klappen krijgen 
coup de reins
ruk (met krachtsinspanning van de rugspieren) 
rendre coup pour coup
een klap/slag teruggeven 
réussir son coup
succes hebben, zijn slag slaan 
un coup pour rien
een slag in de lucht 
risquer/tenter le coup
het erop wagen 
rouer qqn. de coups
iemand afranselen 
(scheepvaart) coup de roulis
slingerende beweging 
rude coup
zware slag 
coup de sabot
trap (van paard, ezel, enz.) 
coup de sabre
sabelslag 
(informeel) sale coup
rotstreek, zware slag 
(informeel) sale coup (pour la fanfare)
rotpech 
coup de sang
beroerte, plotselinge woede, opvlieger 
coup sec
droge knal/klap 
coup de semonce
schot voor de boeg 
coup de sifflet
fluitsignaal, stoot op de fluit, fluitsein 
coup de soleil
zonnesteek, zonnebrand 
coup de sonnette
gerinkel van de bel, belletje 
coup du sort
speling van het lot, tegenslag 
sous le coup de
onder de invloed/dreiging van 
(juridisch) tomber sous le coup de qqch.
met iets bestraft kunnen worden
(ook) onder iets vallen (bv. een wetsbepaling) 
sous le coup d'une accusation
in staat van beschuldiging 
sur le coup
op slag, onmiddellijk, meteen, direct 
coup sur coup
achtereenvolgens, vlak na elkaar 
être sur un coup
iets op het oog hebben
aan een zaak werken
een zaak op het spoor zijn 
mourir sur le coup
op slag sterven 
sur le coup de midi
klokslag 12 uur 
sur un coup de tête
in een opwelling, in een onbezonnen ogenblik 
coup de tangage
plotselinge stampbeweging 
coup de téléphone
telefoontje 
tenir le coup
standhouden, het uithouden, het volhouden 
coup de tête
kopstoot
(figuurlijk) onbezonnen daad, opwelling, inval
(sport) kopbal 
(ook figuurlijk) coup de théâtre
plotselinge ommekeer, onverwachte wending 
(informeel) tirer un/son coup
er snel overheen gaan, even een nummertje maken 
tirer des coups de revolver
revolverschoten afvuren 
coup de tonnerre
donderslag (ook figuurlijk) 
(informeel) donner un coup de torchon
er een lap overheen halen 
(informeel) se flanquer un coup de torchon
bakkeleien, vechten 
coup tordu
gemene streek 
coup de Trafalgar
catastrofe 
(in de schouwburg) les trois coups
het signaal dat de voorstelling begint (drie keer stampen met een stok) 
(informeel) donner un coup de tube à qqn.
iemand een telefoontje geven 
valoir le coup
de moeite /lonen/waard zijn/ 
coup de veine
geluk, gelukkig toeval 
en venir aux coups
handgemeen worden 
coup de vent
windvlaag, windstoot, rukwind
(meteorologie) stormachtige wind (windkracht 8) 
passer en coup de vent
snel langsgaan, voorbijstormen 
entrer en coup de vent
binnenstormen 
cheveux en coup de vent
slordig/loszittend haar, verwaaid kapsel 
prendre un coup de vieux
plotseling oud worden, er oud uitzien 
coup de volant
ruk aan het stuur 

qcoupable

coupable1 [kupabl] (m. & v.)
1. (juridisch)
schuldige
dader(es), medeplichtige 
2. schuldige
verantwoordelijke 
♦ voorbeelden
le grand coupable c'est
de hoofdschuldige is 
c'est moi le coupable
het is mijn schuld 

qcoupable

coupable2 [kupabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (juridisch)
schuldig 
♦ voorbeelden
s'avouer coupable
zijn schuld bekennen 
être coupable d'un délit
schuldig zijn aan een strafbaar feit 
plaider coupable
schuld bekennen 
se rendre coupable de
zich schuldig maken aan 
se rendre coupable d'une faute
een fout begaan 
2. schuldig
verantwoordelijk, medeplichtig 
3. afkeurenswaardig
strafbaar, schandelijk, ongeoorloofd 

qcoupage

coupage [kupaʒ] (m.)
1. (het) snijden 
2. (het) versnijden
(het) aanlengen 
♦ voorbeelden
vins de coupage
versneden wijnen 
3. aanlengsel 

qcoupailler

coupailler [kupɑje] (overgankelijk werkwoord)
1. slordig afsnijden
versnijden 

qcoupant

coupant1 [kupɑ̃] (m.)
1. snede
(het) scherp 

qcoupant

coupant2 [kupɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coupante [kupɑ̃t])
1. scherp
snijdend 
♦ voorbeelden
coupant comme /une lame de rasoir/un rasoir/
vlijmscherp 
(wiskunde) plan coupant
snijvlak 
2. (figuurlijk)
snijdend (van toon, stem)
scherp, bits 

qcoupasser

coupasser [kupase] (overgankelijk werkwoord)
1. slordig afsnijden
versnijden 

qcoup-de-poing

coup-de-poing [kudpwɛ̃] (m.; meervoud: coups-de-poing)
1. boksbeugel 
♦ voorbeelden
coup-de-poing américain
boksbeugel, kneukelijzer (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
opération coup-de-poing
verrassingsactie (vaak van de politie) 
politique coup-de-poing
beleid van hardhandige overrompeling 
2. vuistbijl 

qcoupe

coupe [kup] (v.)
1. (voet)glas
kelk, bokaal, coupe 
♦ voorbeelden
boire la coupe jusqu'à la lie
de lijdensbeker tot op de bodem ledigen, de ergste beproevingen doorstaan 
coupe à champagne
champagnecoupe 
boire une coupe de champagne
een coupe champagne drinken 
(figuurlijk) la coupe /déborde/est pleine/
de maat is vol 
2. schaal (met voet) 
3. (sport)
beker
cup, kampioenschap 
♦ voorbeelden
(tennis) la coupe Davis
de Daviscup 
en forme de coupe
halfbolvormig 
Coupe du monde
wereldkampioenschap 
jouer la Coupe du monde
om het wereldkampioenschap spelen 
4. (het) (af)snijden 
♦ voorbeelden
fromage vendu à la coupe
niet-voorverpakte kaas, vers gesneden kaas 
angle de coupe
snijhoek 
5. (het) (af)knippen 
♦ voorbeelden
coupe de cheveux
(het) knippen van het haar, kapsel 
la coupe des cheveux
het knippen van het haar 
cours de coupe
knipcursus, cursus knippen 
(België; onderwijs) coupe et couture
snit en naad (België)
knippen en naaien 
une coupe et un shampooing
wassen en knippen 
coupe de tissu
coupon, stuk overgebleven stof 
6. (het) maaien 
♦ voorbeelden
hauteur de coupe
maaihoogte 
7. (ook bosbouw)
(hout)kap
(het) kappen, (het) omhakken 
♦ voorbeelden
coupe à blanc
kaalslag 
coupe de bois
houtkap 
coupe claire
sterke dunning 
(figuurlijk) faire des coupes claires dans
rigoureus snoeien in 
coupe d'ensemencement
(het) uitdunnen van een bos 
coupe réglée
(het) regelmatig kappen 
mettre en coupe réglée
regelmatig kappen in
(figuurlijk) stelselmatig uitplunderen, exploiteren 
coupe sombre
(het) uitdunnen van een bos
(figuurlijk) sterke besnoeiing 
faire une coupe sombre dans le personnel
een groot deel van het personeel ontslaan 
faire des coupes sombres dans un texte
veel schrappen in een tekst 
8. (bosbouw)
kap
gekapte bomen (mv.) 
9. (bosbouw)
kap
voor de kap bestemde bomen (mv.) 
10. (het) afzagen 
11. coupe
pasvorm, (haar)snit, vorm 
♦ voorbeelden
étoffe dure à la coupe
moeilijk te knippen stof 
coupe au bol
bloempot 
de bonne coupe
van goede snit 
coupe au carré
polkahaar, pagekopje 
coupe de cheveux
coupe, haarsnit 
coupe avec balayage
coupe soleil 
12. doorsnede
snede
(aardrijkskunde) profiel 
♦ voorbeelden
coupe histologique
weefselpreparaat 
coupe longitudinale
lengtedoorsnede 
coupe perpendiculaire
verticale doorsnede 
coupe transversale
dwarsdoorsnede 
13. cesuur (van vers)
pauze (van zin) 
14. (taalkunde)
(het) afbreken (van woorden) 
♦ voorbeelden
mauvaise coupe
afbreekfout 
coupe syllabique
(het) afbreken op de syllabegrens 
15. (kaartspel)
(het) afnemen
(het) couperen 
♦ voorbeelden
tomber sous la coupe de qqn.
afhankelijk van iemand worden 
/être/se trouver/ sous la coupe de qqn.
het eerste moeten spelen nadat door iemand is gecoupeerd
(figuurlijk) afhankelijk van iemand zijn 
16. (bridge)
renonce 
♦ voorbeelden
avoir une coupe à trèfle
geen klaver hebben 
17. slagerij
verdeling in stukken (van slachtdieren) 
¶. spreekwoorden
il y a loin de la coupe aux lèvres
tussen lepel en mond valt veel pap op de grond, tussen neus en lippen kan een goede kans ontglippen, tussen beker en lippen kan veel gebeuren, tussen lippen en beker is nog veel onzeker 

qcoupé

coupé1 [kupe] (m.)
1. coupé (auto met twee portieren) 
2. (danskunst)
buigpas
coupé 
3. (geschiedenis)
coupé (rijtuig, deel van diligence) 
4. (heraldiek)
doorsneden veld
horizontale deling (van een schild) 
5. (schermen)
werpstoot 

qcoupé

coupé2 [kupe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coupée [kupe])
1. gesneden 
♦ voorbeelden
veste bien coupée
goed gesneden jasje 
fleurs coupées
snijbloemen 
pain coupé
gesneden brood 
(bouwkunst) pan coupé
afgestompte/gebroken hoek 
2. (af)geknipt 
3. gemaaid 
4. afgehakt 
5. (af)gezaagd 
6. (taalkunde)
afgebroken 
7. aangelengd (met) 
8. gecastreerd 
9. onderbroken (verbinding)
afgesloten (weg) 
¶. overige voorbeelden
(sport) balle coupée
kapbal 
(heraldiek) écu coupé
horizontaal gedeeld schild 

qcoupe-chou

coupe-chou, coupe-choux [kupʃu] (m.; meervoud: coupe-choux) (informeel)
1. (wapen)
kaasmes (infanteriesabel) 
2. scheermes 

qcoupe-cigare

coupe-cigare [kupsigar] (m.; meervoud: coupe-cigares)
1. sigarenknipper 

qcoupe-circuit

coupe-circuit [kupsirkɥi] (m.; meervoud: coupe-circuits)
1. zekering
(stroom)veiligheid 

qcoupe-cors

coupe-cors [kupkɔr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. likdoornmes 

qcoupe-coupe

coupe-coupe [kupkup] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. kapmes
machete 

qcoupée

coupée [kupe] (v.) (scheepvaart)
1. valreep(opening) 
♦ voorbeelden
être reçu à la coupée
aan de valreep ontvangen worden 
échelle de coupée
valreep(trap) 

qcoupe-faim

coupe-faim [kupfɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk, coupe-faims)
1. eetlustremmer
hongerstiller 
2. tussendoortje 

qcoupe-feu

coupe-feu [kupfø] (m.; meervoud: coupe-feux, onveranderlijk)
1. brandgang 
2. brandwering 
3. (computer)
firewall 

qcoupe-file

coupe-file [kupfil] (m.; meervoud: coupe-files)
1. doorlaatbewijs (bv. een perskaart) 

qcoupe-gorge

coupe-gorge [kupgɔrʒ] (m.; meervoud: coupe-gorges, onveranderlijk)
1. onveilige plek 

qcoupe-jarret

coupe-jarret [kupʒarɛ] (m.; meervoud: coupe-jarrets) (archaïsch of schertsend)
1. gauwdief 

qcoupe-légumes

coupe-légumes, coupe-légume [kuplegym] (m.; meervoud: coupe-légumes)
1. groentesnijder 

qcoupellation

coupellation [kupɛlasjɔ̃] (v.) (industrie)
1. (het) cupelleren
afdrijving 

qcoupelle

coupelle [kupɛl] (v.)
1. bekertje
kelkje 
2. (industrie)
cupel 
♦ voorbeelden
argent de coupelle
gecupelleerd zilver, gezuiverd zilver 

qcoupeller

coupeller [kupɛle] (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. cupelleren 

qcoupe-ongle

coupe-ongle, coupe-ongles [kupɔ̃gl] (m.; meervoud: coupe-ongles)
1. nageltangetje
nagelknipper 

qcoupe-papier

coupe-papier [kuppapje] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. briefopener
papiersnijder, vouwbeen 

qcouper

couper1 [kupe] (onovergankelijk werkwoord)
1. snijden 
♦ voorbeelden
bien couper
goed snijden, erg scherp zijn 
couper dans le vif
het mes erin zetten (ook figuurlijk) 
2. zich onttrekken (aan)
niet meedoen (aan) 
♦ voorbeelden
il n'y coupera pas
daar komt hij niet onderuit, hij zal eraan moeten geloven 
3. (kaartspel)
couperen
kaart(en) afnemen 
4. (kaartspel)
couperen (troef inleggen)
troeven 
♦ voorbeelden
couper à carreau
met ruiten troeven 
5. binnendoor gaan
de kortste weg nemen 
♦ voorbeelden
couper à travers champs
de kortste weg nemen 
(Belgisch-Frans (Waals)) couper au court
de kortste weg nemen 
¶. overige voorbeelden
couper court à
een eind maken aan, de kop indrukken 
(telecommunicatie) ne coupez pas!
wilt u aan het toestel blijven? 
tu n'y couperas pas d'une amende
je komt er niet zonder boete vanaf 
(film) coupez!
stoppen!, cut! 

qcouper

couper2 [kupe] (overgankelijk werkwoord)
1. doorsnijden
doorknippen, doorhakken, doorzagen 
♦ voorbeelden
le fil à couper le beurre
de draad om boter mee door te snijden 
(figuurlijk) à couper /au couteau/par tranches/
zeer dicht (van mist) 
couper avec une scie
doorzagen 
couper avec les dents
doorbijten 
couper les cheveux en quatre
haarkloven, muggenziften 
(figuurlijk) couper le cordon
de navelstreng doorknippen
(figuurlijk) uitvliegen, op eigen benen komen te staan 
couper qqch. en deux
iets in tweeën verdelen (met een scherp instrument)
(ook) tweespalt zaaien in iets 
couper qqch. en morceaux
iets in stukken verdelen (met een scherp instrument) 
couper fin
dun snijden 
couper le gâteau
de taart verdelen 
couper gros
grof snijden 
couper un membre
een arm/been afzetten 
couper menu
fijn snijden 
2. afsnijden
amputeren, afknippen, wegknippen, afmaaien, afhakken, omhakken, afzagen, wegzagen 
♦ voorbeelden
en donner sa tête à couper
zijn hoofd/kop eronder durven verwedden 
couper un arbre
een boom omhakken 
couper l'arbre pour avoir le fruit
de kip met de gouden eieren slachten 
(figuurlijk) couper une armée de ses bases
een leger van zijn uitvalsbases afsnijden/isoleren 
couper avec une scie
afzagen 
couper avec les dents
afbijten 
couper bras et jambes à qqn.
iemand versteld doen staan
(ook) iemand vleugellam maken, iemand uitputten 
couper la cime d'un arbre
een boom aftoppen 
(figuurlijk) couper qqn. de ses amis
iemand van zijn vrienden doen vervreemden 
couper le foin/blé
het hooi/graan maaien 
couper l'herbe
het gras maaien 
couper l'herbe sous le pied à qqn.
iemand het gras voor de voeten wegmaaien 
(figuurlijk) j'en ai eu les jambes coupées
ik stond te trillen op mijn benen 
la fatigue nous coupait les jambes
we voelden onze benen niet meer van vermoeidheid 
(medisch) couper un membre à qqn.
iemand een ledemaat afzetten 
(medisch) couper un organe
een orgaan verwijderen 
(bij de kapper) couper les cheveux ras
het haar zeer kort (af)knippen 
couper des scènes d'un film
scènes uit een film knippen, in een film knippen 
couper la tête à/de qqn.
iemand onthoofden, iemand de kop afhakken 
(figuurlijk) le village a été coupé du reste du monde
het dorp is van de rest van de wereld afgesneden/geïsoleerd 
couper un virage
de binnenbocht nemen, kort door de bocht gaan 
3. opensnijden
openknippen, openhakken, openzagen 
♦ voorbeelden
couper la gorge à qqn.
iemand de hals opensnijden/afsnijden 
couper un livre
een boek opensnijden 
4. snijden
knippen, hakken, maaien, zagen 
♦ voorbeelden
couper qqn. à la main
iemand in zijn hand snijden, een snee in iemands hand maken 
couper du bois
hout hakken 
se faire couper les cheveux
zijn haar laten knippen 
couper les cheveux à/de qqn.
iemands haar knippen 
couper et coudre
knippen en naaien 
couper une jupe
een rok knippen 
couper du pain
brood snijden 
il faut lui couper sa viande
je moet zijn vlees (voor hem) in stukjes snijden 
5. van wind, kou
snijden in
bijten in 
♦ voorbeelden
le froid coupe les lèvres
de kou bijt in je lippen 
la bise coupe le visage
de noordoostenwind snijdt in je gezicht 
6. delen van een tekst
weglaten
schrappen 
7. iemand
onderbreken
in de rede vallen, interrumperen 
8. (ver)delen
splitsen 
♦ voorbeelden
couper une pièce par une cloison
een vertrek door een wand in tweeën delen 
9. snijden
kruisen 
10. bezigheid, handeling, gesprek
onderbreken 
♦ voorbeelden
couper une communication téléphonique
een telefoongesprek afbreken 
couper ses effets à qqn.
iemand de kans niet geven, iemand het gras voor de voeten wegmaaien 
ça te la coupe!
daar sta je toch wel even van te kijken! 
film coupé par les publicités
door reclame(blokken) onderbroken speelfilm 
couper la parole à qqn.
iemand onderbreken, iemand in de rede vallen 
l'émotion lui coupait la parole
de ontroering maakte hem het spreken onmogelijk 
(informeel) couper /le sifflet/la chique/ à qqn.
iemand de mond snoeren, iemand versteld doen staan 
ça coupera le voyage
dat is een (prettige) onderbreking van de reis 
11. blokkeren
versperren 
♦ voorbeelden
couper /l'appétit/la faim/
de eetlust remmen
(ook) de eetlust benemen 
couper le chemin à qqn.
iemand de weg afsnijden 
couper /le crédit/les vivres/ à qqn.
iemands toelage stoppen 
couper la fièvre
de koorts doen dalen 
couper le mal à/dans la racine
het kwaad met wortel en tak uitroeien 
couper les ponts
de bruggen versperren
(figuurlijk) de relatie verbreken 
couper la retraite à l'ennemi
de vijand de terugtocht afsnijden 
couper le souffle à qqn.
iemand de adem benemen
(ook) iemand paf doen staan 
couper le vent
tegen de wind beschermen 
couper les voies ferrées
de sporen blokkeren 
12. afsluiten
uitdoen, uitdraaien, uitschakelen 
♦ voorbeelden
couper le contact
de motor afzetten 
couper le courant
de stroom uitschakelen, de (hoofd)schakelaar omdraaien
(ook) de stroom afsnijden 
couper l'eau
de (hoofd)kraan dichtdraaien 
couper les gaz
de motor afzetten 
couper le radiateur
de radiator dichtdraaien 
couper le son
het geluid uitzetten 
(scheepvaart) couper la vapeur
de machine(s) stopzetten 
13. versnijden
aanlengen, dopen 
♦ voorbeelden
couper son vin
zijn wijn aanlengen met water 
14. (sport)
(een bal) kappen 
15. (computer)
knippen 
16. (taalkunde)
afbreken 
17. (kaartspel); een spel kaarten
couperen
afnemen 
♦ voorbeelden
battre et couper
schudden en couperen 
18. (kaartspel); troef
couperen
inleggen 
19. castreren 

qcouper

se couper3 [səkupe] (wederkerend werkwoord)
1. zich snijden
zich verwonden 
♦ voorbeelden
se couper au doigt
zich in de vinger snijden, in zijn vinger snijden 
(figuurlijk) se couper en quatre pour qqn.
voor iemand door het vuur gaan 
(figuurlijk) je ne peux pas me couper en quatre
ik heb maar twee handen 
2. gesneden (kunnen) worden 
♦ voorbeelden
se couper facilement
gemakkelijk gesneden/geknipt/gehakt/gezaagd kunnen worden 
3. elkaar kruisen
elkaar snijden 
4. slijten op de plooi (van stof) 
5. het contact verliezen
vervreemden 
♦ voorbeelden
se couper de sa famille
van zijn familie vervreemden 
6. zich tegenspreken
zich verraden 
¶. overige voorbeelden
se couper la barbe
zijn baard knippen/korten 

qcoupe-racine

coupe-racine [kuprasin] (m.; meervoud: coupe-racines) (landbouw)
1. rapensnijder 

qcouper-coller

couper-coller [kupekɔle] (m.; meervoud: onveranderlijk) (computer)
1. knippen en plakken 
♦ voorbeelden
faire un couper-coller
knippen en plakken 

qcouperet

couperet [kuprɛ] (m.)
1. hakmes 
2. valbijl (van guillotine) 
♦ voorbeelden
date couperet
beslissende datum 
3. emailleertang 
¶. overige voorbeelden
couper comme un couperet
inslaan als een bom, komen als een donderslag bij heldere hemel 
(figuurlijk) être sous le couperet de...
bedreigd worden door... 

qcouperose

couperose [kuproz] (v.)
1. (medisch)
couperose 
2. (archaïsch)
koperrood
metaalsulfaat, vitriool 
♦ voorbeelden
couperose blanche
witte vitriool, zinksulfaat 
couperose bleue
blauwe vitriool, kopersulfaat 
couperose verte
groene vitriool, ferrosulfaat 

qcouperosé

couperosé [kuproze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: couperosée [kuproze])
1. couperose-
vol gesprongen adertjes zittend 

qcoupe-tranche

coupe-tranche [kuptrɑ̃ʃ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
coupe-tranche à fromage
kaasschaaf 

qcoupette

coupette [kupɛt] (v.)
1. (omschrijving) speciaal mes voor linoleum 

qcoupeur

coupeur [kupœr] (m.), coupeuse [kupøz] (v.)
1. coupeur/coupeuse 
2. knipper/knipster (van bandmetaal) 
3. druivenlezer/druivenleesster 
¶. overige voorbeelden
coupeur de cheveux en quatre
haarklover, muggenzifter 
coupeur de têtes
koppensneller 

qcoupeuse

coupeuse [kupøz] (v.)
1. snijmachine 

qcoupe-vent

coupe-vent [kupvɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk, coupe-vents)
1. windscherm (beplanting)
windsingel 
2. windjack 

qcoupe-verre

coupe-verre [kupvɛr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. glassnijder 

qcoupe-volailles

coupe-volailles [kupvɔlɑj] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. schaar voor gevogelte 

qcouplage

couplage [kuplaʒ] (m.) (elektriciteit, technologie)
1. koppeling
schakeling, verbinding, bundeling 
♦ voorbeelden
couplage /en parallèle/en série/
parallelschakeling/serieschakeling 
couplage réactif
terugschakeling 

qcouple

couple1 [kupl] (m.)
1. (echt)paar
stel, span, koppel 
♦ voorbeelden
couple d'amoureux
liefdespaar(tje) 
couple bien/mal assorti
stel dat goed/slecht bij elkaar past 
couple de bœufs
span ossen 
couples homosexuels
homoparen 
couple mixte
gemengd paar 
2. (dialectisch)
twee
paar 
♦ voorbeelden
nager à/en couple
roeien met dubbele riemen 
3. (scheepvaart)
spant 
♦ voorbeelden
s'amarrer à couple d'un navire
langszij aankoppelen aan een schip 
4. (natuurkunde)
koppel (van krachten) 
♦ voorbeelden
(voertuig) couple conique
spiraalvormige aandrijving 
couple moteur
aandrijfkoppel 
couple thermoélectrique
thermo-element, thermokoppel 
5. (wiskunde)
paar 

qcouple

couple2 [kupl] (v.)
1. (jacht)
koppelband 
2. (formeel)
paar (twee stuks) 

qcouplé

couplé [kuple] (m.) (paardensport)
1. koppel (paardentotalisator) 

qcouplement

couplement [kupləmɑ̃] (m.) zie couplage

qcoupler

coupler [kuple] (overgankelijk werkwoord)
1. (vast)koppelen
met elkaar verbinden, samenbinden
(elektriciteit) schakelen 
♦ voorbeelden
chiens couplés
gekoppelde honden 
coupler en série
serieschakelen 
coupler du linge
wasgoed bundelen 

qcouplet

couplet [kuplɛ] (m.)
1. (letterkunde)
strofe
couplet, versgroep 
2. hetzelfde liedje
gezeur, ouwe deuntje 
3. zie couplets

qcouplets

couplets [kuplɛ] (meervoud; m.)
1. lied 
♦ voorbeelden
des couplets de circonstance
gelegenheidslied 

qcoupleur

coupleur [kuplœr] (m.)
1. koppeling(ssysteem) 
♦ voorbeelden
(computer) coupleur acoustique
akoestische koppeling 
coupleur hydraulique
vloeistofkoppeling 

qcoupoir

coupoir [kupwar] (m.) (gereedschap)
1. snijwerktuig
snijgereedschap 

qcoupole

coupole [kupɔl] (v.) (bouwkunst, leger)
1. koepel 
♦ voorbeelden
coupole bulbeuse
uidak 
la coupole d'un observatoire
de koepel van een sterrenwacht 
¶. overige voorbeelden
être reçu sous la Coupole
/lid worden van/opgenomen worden in/ de Académie française 

qcoupon

coupon [kupɔ̃] (m.)
1. coupon
overgeschoten lap stof 
2. rol stof 
3. (financiën)
coupon (rente- of dividendbewijs) 
♦ voorbeelden
coupon annuel
jaarcoupon 
4. betalingsbewijs 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals); archaïsch) coupon de chemin de fer
treinkaartje 
5. deel van houtkap 
6. partij houtblokken 
7. plaatsbewijs (schouwburg) 

qcouponing

couponing [kupɔniŋ] (m.) zie couponnage

qcouponnage

couponnage [kupɔnaʒ] (m.) (handel)
1. couponing (actie met antwoordkaarten) 

qcouponning

couponning [kupɔniŋ] (m.) zie couponnage

qcoupon-réponse

coupon-réponse [kupɔ̃repɔ̃s] (m.; meervoud: coupons-réponse)
1. (handel)
antwoordkaart 
2. antwoordcoupon 

qcoupure

coupure [kupyr] (v.)
1. snee
snijwond 
♦ voorbeelden
se faire une coupure
zich snijden 
2. kloof (ook figuurlijk)
breuk (ook figuurlijk)
natuurlijk obstakel 
3. (het) schrappen
(het) weglaten, coupure
(tekst, film) verkorting 
4. knipsel 
♦ voorbeelden
coupures de journaux/presse
krantenknipsels 
5. (financiën)
coupure
bankbiljet 
♦ voorbeelden
en petites coupures
in kleine coupures 
6. afsluiting (van water)
onderbreking (van gas, stroom)
storing 
♦ voorbeelden
coupure de courant
stroomstoring 
il y aura une coupure d'eau
het water zal worden afgesloten 
7. (informeel)
pauze 
♦ voorbeelden
la coupure du déjeuner
de lunchpauze 
8. (wiskunde)
sne(d)e 
¶. overige voorbeelden
(radio/tv) coupure publicitaire
reclameblok binnen een programma, programmaonderbrekende reclame 

qcouque

couque [kuk] (v.) (dialectisch)
1. (kruid)koek 
2. koekje 
3. zoet broodje 
♦ voorbeelden
couque suisse
met glacé bedekte rozijnenkoek 

qcour

cour [kur] (v.)
1. binnenplaats
hof 
♦ voorbeelden
cour des adieux
(omschrijving) voorplein van het kasteel in Fontainebleau 
cour anglaise
kleine binnenplaats, lichtkoker 
(dramaturgie) côté cour
rechterkant van het toneel (vanuit de zaal gezien) 
cour /d'une école/de récréation/
schoolplein, speelplaats 
cour de ferme
erf 
cour d'honneur d'un château
voorplein van een kasteel 
cour intérieure
binnenplaats, binnenhof 
maison bâtie entre cour et jardin
huis met voor- en achtertuin 
(figuurlijk) une cour des miracles
een beruchte wijk/plek
(ook) een vrijplaats 
(geschiedenis) la Cour des Miracles
(omschrijving) naam gegeven aan een beruchte wijk in Parijs 
(figuurlijk) jouer dans la même cour
in dezelfde categorie thuishoren 
2. hof (van vorst)
hofhouding, kring, gevolg 
♦ voorbeelden
(middeleeuwse literatuur) cour d'amour
minnehof 
charge à la cour
functie aan het hof 
être bien en cour
gezien zijn aan het hof
(figuurlijk) in de gunst staan bij een hooggeplaatste 
faire la cour à qqn.
iemands gunsten trachten te winnen 
faire la cour à une femme
een vrouw het hof maken 
(figuurlijk) il lui faut une cour
hij/zij moet altijd in het middelpunt staan 
homme de cour
hoveling
(figuurlijk) overdreven hoffelijke man 
noblesse de cour
hofadel 
(geschiedenis) cour de parlement
leenhof 
(archaïsch) cour du roi Pétaud
huishouden van Jan Steen, janboel 
3. (gerechts)hof 
♦ voorbeelden
cour d'appel
hof van appel, hof van beroep, gerechtshof 
(België) Cour d'Arbitrage
Arbitragehof 
cour d'assises
assisenhof (België; met juryrechtspraak)
hof van assisen 
cour de cassation
hof van cassatie 
(overheid) Cour des comptes
Rekenkamer (Nederland)
Rekenhof (België) 
Haute Cour (de justice)
hooggerechtshof (bijzondere rechtbank voor politieke en ambtsmisdrijven) 
mettre les parties hors de cour et de procès
het onderzoek schorsen 
Cour internationale de justice
Internationaal Gerechtshof 
cour martiale
bijzondere krijgsraad 
(VS) Cour suprême
oppergerechtshof, opperste gerechtshof (in de VS) 
(België) Cour du Travail
Arbeidshof 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
toilet
wc 
♦ voorbeelden
aller à la cour
naar het toilet gaan 

qcourable

courable [kurabl] (bijvoeglijk naamwoord) (jacht)
1. jaagbaar 

qcourage

courage [kuraʒ] (m.)
1. moed
dapperheid, onverschrokkenheid 
♦ voorbeelden
s'armer de courage
zijn moed verzamelen 
avec courage
dapper, flink, onverschrokken, stoutmoedig 
avoir le courage de faire qqch.
de lef/durf hebben iets te doen 
avoir le courage de ses opinions
voor zijn mening durven uitkomen 
ne pas avoir le courage de faire qqch.
niet de moed hebben om iets te doen 
donner du courage à qqn.
iemand moed geven, iemand bemoedigen 
n'écouter que son courage
niet aan gevaar denken 
faire preuve d'un grand courage
grote moed betonen 
courage héroïque
heldenmoed 
manquer de courage
geen moed hebben 
montrer beaucoup de courage
zich flink gedragen 
perdre courage
de moed verliezen 
prendre son courage à deux mains
de stoute schoenen aantrekken, al z'n moed bijeenrapen 
rassembler tout son courage
al zijn moed bijeenrapen 
reprendre courage
weer moed krijgen 
2. inzet
ijver, vastbeslotenheid 
♦ voorbeelden
avec courage
ijverig, vastbesloten 
ne pas avoir le courage de faire qqch.
niet de fut hebben (om) iets te doen 
bon courage!
sterkte! 
courage!
hou vol! 

qcourageusement

courageusement [kuraʒøzmɑ̃] (bijwoord)
1. moedig
dapper, vastberaden 

qcourageux

courageux [kuraʒø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: courageuse [kuraʒøz])
1. moedig
dapper, onverschrokken 
♦ voorbeelden
c'est courageux de sa part
dat is moedig van hem 
2. ijverig
vastberaden, energiek 

qcourailler

courailler [kuraje] (onovergankelijk werkwoord) (Canada)
1. rondrennen 
2. (informeel)
achter de vrouwen aan zitten
flirten, scharrelen 

qcouramment

couramment [kuramɑ̃] (bijwoord)
1. vloeiend
vlot, grif 
♦ voorbeelden
parler couramment une langue étrangère
een vreemde taal vloeiend spreken 
2. gewoonlijk
algemeen 
♦ voorbeelden
cela se dit couramment
dat wordt vaak gezegd 

qcourant

courant1 [kurɑ̃] (m.)
1. stroom (water, elektriciteit, lucht)
stroming 
♦ voorbeelden
un courant d'air
tocht
(ook) een luchtstroom 
être en plein courant d'air
volop in de tocht zitten 
se déguiser en courant d'air
zich stilletjes uit de voeten maken, in het niets verdwijnen 
courant alternatif
wisselstroom 
courant ascendant
opstijgende luchtstroom 
courants atmosphériques
luchtstromingen 
au courant de la plume
zo het uit de pen vloeit 
courant chaud
warme golfstroom
(ook) warme luchtstroom 
(biologie) courant circulatoire
bloedsomloop 
courant continu
gelijkstroom 
nager contre le courant
tegen de stroom in zwemmen 
(natuurkunde) courant de convection
convectiestroming 
couper le courant
de stroom uitschakelen, de (hoofd)schakelaar omdraaien
(ook) de stroom afsnijden 
courant descendant
neergaande luchtstroom 
courant électrique
(elektrische) stroom 
(figuurlijk) inverser le courant
het tij doen keren 
courant de marée
getijdenbeweging, getijdenstroom, vloedstroom, ebstroom 
courants marins
zeestromingen 
le courant passe
het klikt (tussen mensen) 
le courant ne passe pas
er is geen stroom
(figuurlijk) het klikt niet 
courant de populations
migratie 
prise de courant
stopcontact 
(figuurlijk) il remonte le courant
hij slaat zich erdoor(heen) 
remonter le courant
stroomopwaarts gaan
(ook figuurlijk) tegen de stroom /op roeien/in gaan/ 
suivre le courant
stroomafwaarts gaan
(figuurlijk) met de stroom meezwemmen/meegaan 
2. stroming
tendens, richting, beweging 
♦ voorbeelden
courant de pensée
levensbeschouwelijke richting, denkrichting, denktrant 
3. loop (van tijd) 
♦ voorbeelden
dans le courant de la semaine
in de loop van de week 
4. lopende termijn (van rente) 
5. (het) alledaagse 
¶. overige voorbeelden
être au courant
op de hoogte zijn 
mettre au courant
op de hoogte brengen 
se tenir au courant de qqch.
zich van iets op de hoogte houden 
se mettre au courant de qqch.
zich van iets op de hoogte stellen 

qcourant

courant2 [kurɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: courante [kurɑ̃t])
1. stromend 
♦ voorbeelden
eau courante
stromend water 
2. lopend
huidig 
♦ voorbeelden
courant 1988/février
in de loop /van 1988/van februari/ 
les affaires courantes
de lopende zaken 
l'année courante
het lopende jaar 
le cinq courant
de vijfde van deze maand 
compte courant
rekening-courant 
fin courant
het einde van de maand 
en francs courants
in lopende franken uitgedrukt 
à prix courants
tegen lopende prijzen 
3. gangbaar
gewoon 
♦ voorbeelden
langage courant
omgangstaal 
monnaie courante
gangbaar/wettig betaalmiddel 
mot courant
gangbaar woord 
problème courant
veel voorkomend probleem 
4. lopend 
♦ voorbeelden
chien courant
jachthond 
¶. overige voorbeelden
main courante
trapleuning, zeereling 
(scheepvaart) manœuvres courantes
lopend want 
titre courant
kolomtitel (boven- of onderaan op iedere bladzijde)
courante titel 

qcourant

courant3 [kurɑ̃] (voorzetsel)
¶. overige voorbeelden
courant avril
in de loop van april 

qcourante

courante [kurɑ̃t] (v.)
1. (muziek)
courante (oude Franse dans in driekwartsmaat, onderdeel van een suite) 
2. (informeel)
racekak
spuitpoep, schijterij, kakkerij, poeperij 
♦ voorbeelden
avoir la courante
aan de dunne zijn 

qcourant-jet

courant-jet [kurɑ̃ʒɛ] (m.; meervoud: courants-jets) (officieel aanbevolen door de Franse regering; meteorologie)
1. straalstroom (stroming in de troposfeer)
jetstream 

qcourantographe

courantographe [kurɑ̃tɔgraf] (m.)
1. stroommeter (voor zeestromingen) 

qcourbaril

courbaril [kurbaril] (m.) (plantkunde)
1. locus (boom)(Hymenaea courbaril) 

qcourbarine

courbarine [kurbarin] (v.) (olie)
1. Zuid-Amerikaanse kopal 

qcourbatu

courbatu [kurbaty] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: courbatue [kurbaty]) (formeel)
1. afgemat
moe, geradbraakt 

qcourbature

courbature [kurbatyr] (v.)
1. spierpijn
stijfheid, vermoeidheid 

qcourbaturer

courbaturer [kurbatyre] (overgankelijk werkwoord)
1. stijf maken
spierpijn doen krijgen, erg vermoeien 
♦ voorbeelden
cette attitude courbature le corps
bij die houding krijg je spierpijn 
être courbaturé
spierpijn hebben, geradbraakt zijn 

qcourbe

courbe1 [kurb] (v.) (ook meetkunde)
1. kromme (lijn)
curve, kromming, bocht 
♦ voorbeelden
courbe en cloche
klokcurve 
courbe de croissance
groeicurve 
courbe dans l'espace
ruimtelijke kromme 
courbe fermée
gesloten kromme 
courbe gauche
ruimtelijke kromme, ruimtekromme 
inflexion d'une courbe
buigpunt van een kromme 
courbe de niveau
hoogtelijn 
courbe plane
vlakke kromme 
sommet d'une courbe
hoogtepunt van een kromme 
courbe de température
temperatuurkromme
(medisch) koortskromme 

qcourbe

courbe2 [kurb] (bijvoeglijk naamwoord)
1. krom
gebogen 
♦ voorbeelden
espace courbe
gekromde ruimte 
(wiskunde) ligne courbe
kromme 
surface courbe
gekromd oppervlak 

qcourbé

courbé [kurbe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: courbée [kurbe])
1. krom
gebogen, gebukt 
♦ voorbeelden
être courbé en deux de rire
dubbel liggen van het lachen 
courbé sous le joug
gebukt onder het juk 

qcourbement

courbement [kurbəmɑ̃] (m.)
1. kromming
(het) krommen 

qcourber

courber1 [kurbe] (onovergankelijk werkwoord)
1. buigen
ombuigen, doorbuigen, krom worden 
♦ voorbeelden
les fruits font courber les branches
de takken buigen onder het gewicht van de vruchten 

qcourber

courber2 [kurbe] (overgankelijk werkwoord)
1. buigen
ombuigen, doorbuigen, krommen, krom maken 
♦ voorbeelden
courber les arbres
de bomen /krommen/scheef doen groeien/ 
courber une branche
een tak doen doorbuigen 
courber /le dos/l'échine/ sous les coups
ineenkrimpen onder de slagen 
courber /le front/la tête/ sur un livre
zich over een boek buigen 
2. (dialectisch, informeel)
(de lessen) verzuimen 
¶. overige voorbeelden
courber /le front/la tête/ devant l'autorité
zich onderwerpen aan het gezag 

qcourber

se courber3 [səkurbe] (wederkerend werkwoord)
1. zich krommen
zich ombuigen, kromtrekken, zich bukken, buigen 
♦ voorbeelden
se courber pour saluer
groeten met een buiging 
se courber en deux
zich dubbelvouwen 
2. (formeel)
zich onderwerpen 

qcourbet

courbet [kurbɛ] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. sikkel 

qcourbette

courbette [kurbɛt] (v.)
1. onderdanige buiging 
♦ voorbeelden
faire des courbettes à/devant qqn.
/mooi weer spelen/strijkages maken/ voor iemand 
2. (paardensport)
courbette
korte boogsprong 

qcourbure

courbure [kurbyr] (v.)
1. kromming
ronding, welving, boog, bocht 
♦ voorbeelden
courbure plantaire
voetzoolwelving 
(wiskunde) rayon de courbure
krommingsstraal, kromtestraal 
courbure des reins
welving van de lenden 

qcourcaillet

courcaillet [kurkajɛ] (m.)
1. kwartelslag 
2. (jacht)
kwartelfluitje 

qcourée

courée [kure] (v.) (dialectisch)
1. gezamenlijk binnenplaatsje 

qcourette

courette [kurɛt] (v.)
1. binnenplaatsje 

qcoureur

coureur1 [kurœr] (m.) (dierkunde)
1. loopvogel 

qcoureur

coureur2 [kurœr] (m.), coureuse2 [kurøz] (v.)
1. hardloper/hardloopster
renner/renster 
♦ voorbeelden
coureur à pied
hardloper 
2. wielrenner/wielrenster
renner/renster, coureur/coureuse 
♦ voorbeelden
coureur cycliste
wielrenner 
coureur sur piste
wielrenner op de baan, baanrenner 
coureur sur route
wegrenner 
3. autocoureur/autocoureuse 
♦ voorbeelden
coureur automobile
autocoureur 
4. motorcoureur/motorcoureuse 
♦ voorbeelden
coureur motocycliste
motorrenner, motorcoureur 
5. (+ de)
druk bezoek(st)er van 
♦ voorbeelden
coureur de cafés
kroegloper 
(geschiedenis; Canada) coureur de(s) bois
woudloper 
6. jager/jaagster
vrouwenjager, rokkenjager, mannengek 
♦ voorbeelden
coureur de dot
bruidsgoedjager 
coureur de filles
meisjesgek 
coureur de filles/jupons
vrouwenjager, rokkenjager 
c'est une petite coureuse
die meid is een mannengek 

qcoureur

coureur3 [kurœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) oiseaux coureurs
loopvogels 
il est très coureur
hij zit altijd achter de vrouwtjes aan 

qcoureur-vedette

coureur-vedette [kurœrvədɛt] (m.; meervoud: coureurs-vedettes)
1. favoriete coureur 

qcourge

courge légume[kurʒ] (v.)
1. (plantkunde)
pompoen 
2. (bouwkunst)
kraagstuk (voor schoorsteenmantel) 
3. (informeel)
boerenkaffer 

qcourgette

courgette légume[kurʒɛt] (v.) (plantkunde)
1. courgette 

qcourir

courir1 [kurir] (onovergankelijk werkwoord)
1. hard lopen
hollen, rennen 
♦ voorbeelden
courir à sa perte
zijn ondergang tegemoet gaan, zijn ongeluk tegemoet lopen 
courir à un échec
op een mislukking afstevenen 
courir à la faillite
op een fiasco afgaan 
courir à perdre haleine
zich buiten adem lopen 
courir /à fond de train/à toutes jambes/
rennen zo hard als men kan 
courir après qqn.
achter iemand aan hollen, iemand alsmaar lopen te zoeken 
arriver en courant
aan komen rennen 
courir au-devant de qqn.
iemand tegemoet snellen 
courir comme un chat maigre
veel en snel lopen 
courir comme un dératé/fou/perdu
rennen als een bezetene/gek, keihard (weg)rennen, zich uit de naad lopen 
courir comme un lapin/lévrier/lièvre/zèbre
lopen als /een haas/de wind/ 
descendre en courant
naar beneden rennen 
(m.b.t. een misdadiger) il court encore/toujours
hij is nog steeds op vrije voeten 
(formeel) courir /sur/sus à/ l'ennemi
de vijand aanvallen 
courir /tête baissée/ventre à terre/
heel hard rennen 
2. lopen
drijven, glijden, stromen, varen 
♦ voorbeelden
courir à terre
koers zetten naar het land 
courir au large
het ruime sop kiezen, zee kiezen 
nuages qui courent dans le ciel
wolken die aan de hemel drijven 
courir d'aventure en aventure
zich van het ene avontuur in het andere storten 
eau qui court
stromend water 
laisser courir qqn.
iemand zijn gang laten gaan 
laisser courir /son imagination/sa plume/
/zijn fantasie/zijn pen/ de vrije loop laten 
courir largue
bijna voor de wind varen 
courir sur qqn.
zich op iemand storten 
courir sur ses cinquante ans
tegen de vijftig lopen 
ombres qui courent sur le mur
schaduwen die over de muur glijden 
mains qui courent sur les touches
handen die over de toetsen glijden 
les ragots qui courent sur son compte
de kletspraatjes die over hem/haar de ronde doen 
courir vers qqn.
haastig naar iemand toelopen 
courir vent arrière
voor de wind varen 
3. in omloop zijn
zich verspreiden, in zwang zijn 
♦ voorbeelden
le bruit court que
het gerucht gaat dat 
brochures qui courent de main en main
brochures die van hand tot hand gaan 
faire courir une nouvelle
een bericht verspreiden 
(onpersoonlijk) il court un bruit sur elle
er gaat een gerucht over haar 
4. lopen
voortgang hebben (van de tijd) 
♦ voorbeelden
l'année qui court
het lopende jaar 
les intérêts qui courent
de lopende renten 
laisser courir
de dingen op hun beloop laten 
par les temps qui courent
in de huidige situatie 
5. lopen
zich uitstrekken, gelegen zijn 
♦ voorbeelden
sentier qui court le long du ruisseau
pad dat langs de beek loopt 
6. deelnemen aan een wedstrijd 
♦ voorbeelden
courir dans une compétition
aan een wedstrijd deelnemen 
faire courir un cheval
een paard aan de rennen deel laten nemen 
7. zich haasten
vlug gaan (naar), zich haastig begeven (naar) 
♦ voorbeelden
les gens courent à ce spectacle
de mensen verdringen zich om deze voorstelling te zien 
(informeel) courir après qqn.
iemand achternalopen 
courir après une femme
achter een vrouw aan zitten 
(informeel) ne pas courir après qqch.
niet bijster wild op iets zijn 
courir après /le bonheur/la gloire/
geluk/roem najagen/nastreven 
courir au plus pressé
het dringendste het eerst doen 
courir chercher le médecin
ijlings de dokter gaan halen 
artiste qui fait courir les gens
kunstenaar die de mensen doet toestromen 
(informeel) tu peux toujours courir!
morgen brengen!, je kunt me wat! 
j'y cours
ik vlieg erheen, ik ga er vlug naartoe 
8. achter de vrouwen aan zitten 
¶. spreekwoorden
rien ne sert de courir, il faut partir à point
± morgenman bidt om geen herberg 
il vaut mieux tenir que courir
één vogel in de hand is beter dan tien in de lucht, hebben is hebben en krijgen is de kunst, gewis gaat voor ongewis 

qcourir

courir2 [kurir] (overgankelijk werkwoord)
1. zich blootstellen aan
lopen 
♦ voorbeelden
c'est un risque à courir
dat risico zit er altijd in 
courir les aventures
het avontuur zoeken 
courir un danger
gevaar lopen 
courir le risque de
het risico lopen om 
2. najagen
nastreven, trachten te krijgen 
♦ voorbeelden
courir le cachet
losse engagementen accepteren, zoveel mogelijk optredens zien te krijgen
omzien naar bijlessen 
courir sa chance
zijn geluk beproeven 
courir les honneurs
eer najagen 
3. doorlopen
doorkruisen, doorreizen 
♦ voorbeelden
courir les champs
door de velden zwerven 
courir les mers
alle zeeën bevaren 
courir le monde
de hele wereld afreizen 
courir les rues
algemeen bekend zijn 
4. aflopen
druk bezoeken 
♦ voorbeelden
courir le cotillon
achter de vrouwtjes aan lopen 
courir /les femmes/le jupon/
achter de vrouwen aan zitten 
courir la gueuse
pierewaaien 
courir le guilledou
op vrijersvoeten gaan, op vrouwenjacht gaan, rokken jagen 
courir les magasins pour trouver qqch.
alle winkels aflopen om iets te vinden 
courir la prétentaine
steeds de hort op zijn
op vrijersvoeten zijn, rokken jagen 
courir les théâtres
een fervent toneelliefhebber zijn 
5. jacht maken op
op de jacht vervolgen 
♦ voorbeelden
courir le cerf
op de hertenjacht gaan/zijn 
6. meedoen in de wedstrijd om
verrijden 
♦ voorbeelden
courir le cent mètres
de honderd meter lopen 
courir le grand prix
meedoen in de wedstrijd om de grand prix 
7. (informeel); iemand
vervelen 
♦ voorbeelden
courir qqn. sur le haricot/système
op iemands zenuwen werken 
¶. spreekwoorden
il ne faut pas courir deux lièvres à la fois
wie twee hazen jaagt, vangt er geen enkele 

qcourir

se courir3 [səkurir] (wederkerend werkwoord)
1. (van wedstrijden) gelopen worden 

qcourlis

courlis [kurli] (m.) (dierkunde)
1. wulp 
♦ voorbeelden
courlis à bec grêle
dunbekwulp 
courlis cendré
wulp 
courlis corlieu
regenwulp 

qcouronne

couronne [kurɔn] (v.)
1. krans (kransvormig voorwerp; bladkrans; ronde streng; prijs, beloning) 
♦ voorbeelden
donner/décerner une couronne à qqn.
iemand een prijs toekennen 
en couronne
kransvormig, ringvormig 
veines en couronne
kransaderen 
couronne funéraire/mortuaire
grafkrans, lijkkrans 
couronne de laurier
lauwerkrans 
couronne de mariée
bruidskrans 
ni fleurs ni couronnes
geen bloemen, geen kransen (bij begrafenis) 
couronne de pain
broodkrans 
couronne triomphale
zegekrans 
2. kroon (kroonvormig voorwerp; deel van prothese, gewei, hoef, gereedschap, vesting; bloemkroon) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) couronne civique
burgerkroon (toegekend aan Romeins soldaat)
burgerkrans 
couronne de différentiel
differentiaalrad 
couronne d'embrayage
koppelrad 
couronne d'épines
doornenkroon 
(geschiedenis) la couronne de fer
de ijzeren kroon (van Lombardije) 
couronne fermée
gesloten kroon 
couronne impériale
keizerskroon
(plantkunde ook) imperiaal 
couronne du martyre
martelaarskroon 
couronne ouverte
open kroon 
(mijnbouw) couronne de sondage
boorkroon 
(formeel) tresser des couronnes à qqn.
iemand een kroon opzetten, iemand verheerlijken 
triple couronne
tiara 
3. kroon
vorstelijke macht/heerschappij, monarchie, koninkrijk 
♦ voorbeelden
la couronne d'Angleterre
het Engelse koninkrijk 
aspirer/prétendre à la couronne
aanspraak maken op de troon 
discours de la couronne
troonrede 
domaine de la couronne
kroondomein 
donner la couronne à qqn.
iemand kronen 
4. (verouderd)
haarkrans 
5. stralenkrans 
♦ voorbeelden
(astronomie) couronne solaire
corona (krans om de zon) 
6. munt
kroon 
7. ring van voorsteden rond Parijs 
♦ voorbeelden
la petite couronne
de nabije voorsteden 
8. (bouwkunst)
druiplijst 
9. (plantkunde)
kruin
boomtop 
10. (verouderd; papierindustrie)
(omschrijving) papierformaat van 37 × 47 cm 

qcouronné

couronné [kurɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: couronnée [kurɔne])
1. bekroond 
♦ voorbeelden
couronné de succès
met succes bekroond 
ouvrage couronné
bekroond werk 
2. gekroond
een kroon dragend 
♦ voorbeelden
cerf couronné
kroonhert 
tête couronnée
gekroond hoofd/vorst 
3. (formeel)
bedekt (met) 
♦ voorbeelden
colline couronnée de verdure
heuvel met beboste top 
4. gekroond (met kale plekken, wonden rond de knie) 
♦ voorbeelden
cheval couronné
gekroond paard 
genou couronné
gekroonde knie 

qcouronnement

couronnement [kurɔnmɑ̃] (m.)
1. kroning 
♦ voorbeelden
le couronnement de l'œuvre
de kroon op het werk 
2. (bouwkunst)
kroonstuk
kroonlijst, kroon, kap 
3. bekroning 
4. kwetsuur aan knie (van paard) 
5. (scheepvaart)
spiegelboog
hakkebord 
6. (leger)
inbezitneming van een pas genomen stelling 
7. kransvormige snoeiwijze 

qcouronner

couronner1 [kurɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. kronen
de kroon opzetten (aan) 
♦ voorbeelden
couronner qqn. roi
iemand tot koning kronen 
2. bekronen
een prijs toekennen aan 
♦ voorbeelden
couronner un livre
een boek bekronen 
3. (formeel)
bekronen
de bekroning vormen van 
♦ voorbeelden
couronner l'œuvre de qqn.
de bekroning van iemands werk vormen 
(schertsend) et pour couronner le tout il arrive en retard
en als klap op de vuurpijl komt hij nog te laat ook 
4. (formeel)
bekronen
van boven bedekken, als een krans omgeven 
5. bekransen
een krans opzetten (aan) 
6. (een paard) aan de knie blesseren 
7. een boom
in kroonvorm snoeien 
¶. overige voorbeelden
couronner une dent
een kies van een kroon voorzien 
(leger) couronner une position
zich verschansen in een pas genomen stelling 
couronner les vœux
de wensen in vervulling doen gaan 

qcouronner

se couronner2 [səkurɔne] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de) (formeel)
bekroond worden met 
2. van paarden
geblesseerd worden/raken aan de knie
knieletsel oplopen 

qcou-rouge

cou-rouge [kuruʒ] (m.; meervoud: cous-rouges) (dierkunde)
1. roodborstje 

qcourr-

courr-  zie courir

qcourre

courre1 [kur] (onovergankelijk werkwoord; alleen onbepaalde wijs)
¶. overige voorbeelden
(jacht) chasse à courre
lange jacht 
chasser à courre
jagen met windhonden 

qcourre

courre2 [kur] (overgankelijk werkwoord; alleen onbepaalde wijs) (jacht)
1. opdrijven 

qcourreries

courreries [kurəri] (meervoud; v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. gedraaf
heen-en-weergeren, drukte 

qcourriel

courriel e-mail[kurjɛl] (m.) (computer)
1. (e-)mail
e-post 
♦ voorbeelden
envoyer qqch. par courriel
iets (e-)mailen 
courriel web
webmail 

qcourrier

courrier [kurje] (m.)
1. (post)
(brieven)post 
♦ voorbeelden
courrier d'admirateurs
fanmail 
courrier aérien
luchtpost 
distribuer le courrier
de post bezorgen, de post rondbrengen 
courrier électronique
e-mail, elektronische post, mailtje, e-post 
faire son courrier
z'n post beantwoorden, z'n correspondentie afhandelen 
courrier indésirable
ongewenste e-mail, junkmail, spam 
machine à courrier
briefopener
brievensluiter 
courrier maritime
zeepost 
le courrier du matin
de ochtendpost 
par retour du courrier
per omgaande 
(formeel) un courrier
een schrijven 
2. rubriek (in een blad) 
♦ voorbeelden
le courrier de la Bourse
de beursrubriek 
le courrier du cœur
de lievelitarubriek 
le courrier des lecteurs
de lezersrubriek, de brievenbus 
courrier littéraire
literaire rubriek 
3. (post)
koerier
bode, krant 
4. (post)
koerier
(ren)bode, ijlbode, voorbode 

qcourriériste

courriériste [kurjerist] (m. & v.)
1. rubriekschrijver/rubriekschrijfster 
♦ voorbeelden
notre courriériste théâtral
onze toneelmedewerker 

qcourroie

courroie [kurwa] (v.)
1. riem 
♦ voorbeelden
boucler une courroie
een riem aanhalen 
courroie de cuir
leren riem 
(technologie) /courroie sans fin/courroie de transmission/
drijfriem 
(figuurlijk) courroie de transmission
doorgeefluik (tussenpersoon) 
courroie de ventilateur
ventilatorriem, V-snaar 
2. drijfriem
band, snaar 

qcourroucer

courroucer1 [kuruse] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. de toorn opwekken van
verbolgen maken 
♦ voorbeelden
avoir l'air courroucé
er vertoornd uitzien 

qcourroucer

se courroucer2 [səkuruse] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. in toorn ontsteken
boos/gramstorig worden 

qcourroux

courroux [kuru] (m.) (formeel)
1. toorn
gramschap, drift 
♦ voorbeelden
en courroux
verbolgen, vertoornd 

qcours

cours [kur] (m.)
1. (onderwijs)
cursus
leergang, college, les, klas, school 
♦ voorbeelden
cours accéléré
spoedcursus, stoomcursus 
avoir 25 heures de cours par semaine
25 uur les/college per week hebben 
(Belgisch-Frans (Waals); informeel) brosser un cours
spijbelen 
(verouderd) cours complémentaires
voortgezet gewoon lager onderwijs, vglo 
cours de conduite
rijles 
cours par correspondance
schriftelijke cursus 
cours de danse
dansles
(ook) balletles
dansschool
(ook) balletschool 
/donner un cours/faire un cours/
(een) les geven
(ook) (een) college geven 
cours élémentaire un
tweede klas lagere school 
cours élémentaire deux
derde klas lagere school 
cours de français (élémentaire)
(basis)cursus Frans 
cours magistral
hoorcollege 
cours moyen un
vierde klas lagere school 
cours moyen deux
vijfde klas lagere school 
ouvrir un cours
een cursus starten 
cours particulier
bijles 
cours préparatoire
eerste klas lagere school 
cours privé
privéschool 
(België) cours professionnels secondaires
secundaire leergang 
cours de rattrapage
inhaalcursus, bijspijkercursus 
cours du soir
avondschool
(ook) avondcursus 
des cours de soutien
ondersteunend onderwijs 
suivre des cours en Sorbonne
college lopen aan de Sorbonne 
suivre un cours d'anglais accéléré
een stoomcursus Engels volgen 
(België) cours techniques secondaires
secundaire technische leergang 
cours de vacances
vakantiecursus 
2. (onderwijs)
cursusboek
leerboek, lesboek 
♦ voorbeelden
cours polycopié
syllabus, (gestencild) collegedictaat 
3. dictaat
collegedictaat, aantekeningen (mv.) 
4. loop
verloop, beloop, (voort)gang 
♦ voorbeelden
/au cours de qqch./dans le cours de qqch./
in de loop van iets, gedurende iets 
travaux en cours
werkzaamheden in uitvoering 
en cours de route
onderweg
(figuurlijk) ondertussen, als we eenmaal bezig zijn 
l'année en cours
het lopende jaar 
être en cours (de) (+ onbepaalde wijs)
aan de gang zijn (met), bezig zijn (met) 
en cours de construction
in aanbouw 
les négociations en cours
de aan de gang zijnde onderhandelingen 
être en cours d'achèvement
zijn voltooiing naderen 
le cours des événements
de loop der gebeurtenissen 
le cours de la guerre
het verloop van de oorlog 
le cours d'une maladie
het verloop van een ziekte 
suivre son cours
z'n beloop hebben, z'n (gewone) gang gaan, normaal verlopen 
le cours de la vie
de loop van het leven, de levenshoop 
5. loop (rivier)
stroom, stroming 
♦ voorbeelden
détourner le cours d'une rivière
een rivier omleggen 
(figuurlijk) donner libre cours à qqch.
iets de vrije loop laten 
cours d'eau
stroom, waterloop, wetering 
cours inférieur
benedenloop 
cours rapide
snelle stroming 
6. (handel)
koers
marktprijs 
♦ voorbeelden
cours d'achat
aankoopkoers 
au cours (du jour)
tegen de dagkoers 
cours de la Bourse
beurskoers 
le cours du change
de valutakoers, de wisselkoers 
cours de clôture
slotkoers 
cours du marché
marktkoers, marktprijs 
cours pivot
spilkoers 
cours plancher
bodemkoers 
cours vendeur
laatkoers 
cours moyen
middenkoers 
cours d'ouverture
openingskoers 
cours d'émission
uitgiftekoers 
cours des actions
aandelenkoers 
7. (financiën)
omloop
circulatie, roulatie, koers 
♦ voorbeelden
avoir cours
in omloop zijn
(ook) in zwang zijn 
ne plus avoir cours
niet meer in omloop zijn
(ook) niet meer in zwang zijn 
avoir cours légal
wettelijk betaalmiddel zijn 
le cours des monnaies
de geldomloop/geldcirculatie 
8. (astronomie)
(om)loop 
♦ voorbeelden
le cours des astres
de loop van de hemellichamen, de sterrenloop 
9. (scheepvaart)
vaart 
♦ voorbeelden
au long cours
op de grote vaart 
capitaine au long cours
kapitein op de grote vaart, kapitein ter lange omvaart (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
navigation au long cours
grote vaart 
10. in straatnamen
promenade 

qcourse

course [kurs] (v.)
1. (het) lopen
(het) rennen, snelle loop 
♦ voorbeelden
être à bout de course
uitgeput zijn 
faire la course avec qqn.
met iemand om het hardst lopen 
au pas de course
in looppas 
en pleine course
in volle vaart 
prendre sa course
het op een lopen zetten 
2. wedloop
wedren, hardrijderij 
♦ voorbeelden
course attelée
tuigpaardenren 
course au profit
winstbejag 
course au pouvoir
strijd om de macht, machtsstrijd 
course d'automobiles
autorace 
course aux armements
bewapeningswedloop, wapenrace 
course de bicyclettes
wielerwedstrijd 
cheval de course
renpaard 
courses de chevaux
paardenrennen 
course contre la montre
tijdrit
(figuurlijk) race tegen de klok 
champ de courses
(paarden)renbaan 
course cycliste
wielerwedstrijd 
de course
ren-, wedstrijd-, die/dat deelneemt aan wedstrijden 
course de demi-fond
wedstrijd op de middellange afstand 
course d'endurance
duurloop 
course de fond
wedstrijd op de lange afstand
(skiën) langlaufwedstrijd 
course de grand fond
wedstrijd op een zeer lange afstand 
course de haies
hordeloop 
course landaise
koeiengevecht (zonder wapens en zonder de dood van het dier) 
course de lévriers
hondenrennen 
moto de course
racemotor 
course de motos
motorrace 
course d'obstacles
steeplechase, hindernisloop 
course d'orientation
oriëntatieloop 
course à pied
(het) hardlopen 
course de plat
wedren op de vlakke baan
(paardensport) vlakkebaanren 
courses plates
vlakkebaanrennen 
course poursuite
inhaalrace, inhaalwedstrijd
(ook) achtervolging (wielrennen) 
course de relais
estafetteloop, estafette(wedstrijd) 
(figuurlijk) résultat des courses:
resultaat: 
course en sac
zaklopen 
course de ski de fond
langlaufwedstrijd 
course sur piste
wielerwedstrijd op de baan, baanwedstrijd, baanrace 
course sur route
wielerwedstrijd op de weg, wegwedstrijd, wegrace 
course de taureaux
stierengevecht 
course de trot (attelé)
harddraverij 
vélo de course
sportfiets, racefiets, koersfiets (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
course de vitesse
wedstrijd op de korte afstand 
3. tocht
rit, reis 
♦ voorbeelden
faire une course en montagne
een bergtocht maken 
prix de la course
prijs van de (taxi)rit 
course en taxi
taxirit 
course en voiture
autorit 
4. (vaak meervoud)
boodschap 
♦ voorbeelden
avoir une course à faire
nog een boodschap moeten doen 
être en courses
boodschappen aan het doen zijn 
faire les courses
de boodschappen doen 
faire des courses
boodschappen doen 
garçon de courses
loopjongen, jongste bediende 
ranger les courses
de boodschappen wegzetten 
5. loop
baan, beweging 
♦ voorbeelden
course d'un projectile
baan van een projectiel 
course du temps
loop van de tijd 
6. (informeel)
gehol
geren, gevlieg, gehaast 
♦ voorbeelden
c'est la course
het is een heel gehol 
7. beweging
slag (van machine) 
♦ voorbeelden
à bout de course
in de uiterste stand 
en fin de course
in eindpositie
(informeel) krakkemikkig 
course d'un piston
slag van zuiger 
8. kaapvaart
strooptocht 
♦ voorbeelden
faire la course
de kaapvaart bedrijven 
9. (scheepvaart)
wedstrijdtuigage 
10. (Zwitserland)
reisje
tochtje, excursie 
♦ voorbeelden
course d'école
schoolreisje 
faire les courses en train
met de trein naar zijn werk gaan 
simple course
enkele reis 
11. zie courses
¶. overige voorbeelden
être dans la course
op de hoogte zijn, bij de tijd zijn 
être en fin de course
uitgerangeerd zijn, niet meer meetellen 
hors de course
buiten werking, buiten dienst 

qcourse-poursuite

course-poursuite [kurspursɥit] (v.; meervoud: courses-poursuites)
1. achtervolging(sscène) 

qcourser

courser [kurse] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. achtervolgen in de wedloop 
2. (iemand, in 't bijzonder een vrouw) nazitten 

qcourses

courses [kurs] (meervoud; v.)
1. paardenrennen 
♦ voorbeelden
jouer aux courses
op paarden wedden 

qcoursier

coursier1 [kursje] (m.)
1. (formeel)
strijdros 
2. (scheepvaart)
kuilbatterij 

qcoursier

coursier2 [kursje] (m.), coursière2 [kursjɛr] (v.)
1. boodschappenloper/boodschappenloopster
loopjongen/loopmeisje, boodschappenjongen/boodschappenmeisje 

qcoursière

coursière [kursjɛr] (v.)
1. pad dat afsnijdt (midden tussen de velden of langs flank van berg) 
2. spoelhuis (van naaimachine) 
3. (beeldende kunst)
triforium (in kerk)
rondegang (in fort) 
4. (scheepvaart)
kuil 

qcoursive

coursive [kursiv] (v.)
1. (scheepvaart)
walegang
gangboord 
2. (bouwkunst)
galerij (van (flat)gebouw) 
♦ voorbeelden
coursive extérieure
zijgalerij 

qcourson

courson [kursɔ̃] (m.) (bosbouw)
1. kort gehouden vruchthout 

qcoursonne

coursonne [kursɔn] (v.) zie courson

qcourt

court1 [kur] (m.)
1. tennisbaan 
♦ voorbeelden
court central
centercourt 
court couvert
binnenbaan, indoorbaan 
¶. overige voorbeelden
prendre /le plus court/au plus court/
de kortste weg nemen 

qcourt

court2 [kur] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: courte [kurt])
1. kort (van ruimte en tijd)
beknopt 
♦ voorbeelden
aller par le plus court chemin
de kortste weg nemen 
avoir les cheveux courts
kort haar hebben 
être court de jambes
korte benen hebben 
avoir /l'haleine courte/la respiration courte/le souffle court/
kortademig zijn 
courte introduction
beknopte inleiding 
avoir la mémoire courte
kort van memorie zijn 
court métrage
korte film 
court moment
kort ogenblik 
onde courte
korte golf 
les plaisanteries les plus courtes (toujours) sont les meilleures
kortheid is de essentie van geestigheid, leuk hoeft niet lang te duren 
rendre /court/plus court/
kort/korter maken 
robe courte
korte jurk 
à court terme
op korte termijn 
à courte vue
kortzichtig 
homme à courtes vues
man met bekrompen ideeën 
2. (formeel); van middelen, manieren
snel
gemakkelijk 
♦ voorbeelden
le plus court moyen
het snelste middel, de snelste wijze 
3. krap
onvoldoende, weinig 
♦ voorbeelden
une courte majorité
een krappe meerderheid 
vingt euros c'est un peu court
twintig euro, dat houdt niet over 
ses connaissances en mathématiques sont courtes
wat hij/zij weet van wiskunde houdt niet over 
une courte victoire
een nipte overwinning 
¶. overige voorbeelden
faire la courte échelle à qqn.
iemand een opzetje/kontje geven
(figuurlijk) iemand voorthelpen 
il en sera pour sa courte honte
hij zal de kous op zijn kop krijgen 
tirer à la courte paille
strootje trekken 

qcourt

court3 [kur] (bijwoord)
1. kort
plotseling, snel 
♦ voorbeelden
s'arrêter court
plotseling stilstaan 
couper les cheveux court
de haren kort knippen 
couper court à un entretien
een onderhoud bruusk afbreken 
couper court à toutes les formalités
de formaliteiten overboord gooien 
/demeurer court/rester court/se trouver court/
niet verder kunnen, blijven steken, niet weten hoe men/het verder moet, het spoor bijster zijn 
faire court
het niet te lang maken, sneller gaan 
aller au plus court
recht op zijn doel afgaan 
tourner court
ineens van richting veranderen
(figuurlijk) opeens op iets anders overgaan, plotseling ophouden 
tout court
kortweg, zonder iets eraan toe te voegen, zonder verdere omslag 
c'est du vol tout court
dat is je reinste diefstal 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) tomber à court
zonder blijven zitten 
à court de qqch.
zonder iets 
(Belgisch-Frans (Waals)) être à court d'haleine
buiten adem zijn 
être à court (d'argent)
slecht bij kas zijn 
être à court d'arguments
met de mond vol tanden staan 
prendre qqn. de court
iemand overrompelen, iemand verrassen 
demeurer court devant les objections
niets tegen de bezwaren in kunnen brengen 

qcourtage

courtage [kurtaʒ] (m.)
1. makelaardij
makelarij 
2. makelaarsloon
provisie, courtage 

qcourtaud

courtaud1 [kurto] (m.)
1. kortstaart (hond of paard) 

qcourtaud

courtaud2 [kurto] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: courtaude [kurtod])
1. kort en gedrongen (van gestalte) 
2. van honden, paarden
gecoupeerd 

qcourtauder

courtauder [kurtode] (overgankelijk werkwoord)
1. een hond, een paard
couperen
kortstaarten 

qcourt-bouillon

court-bouillon [kurbujɔ̃] (m.; meervoud: courts-bouillons) (culinaria)
1. court-bouillon (gekruide bouillon voor het koken van vis) 
♦ voorbeelden
(informeel) se mettre la rate au court-bouillon
kopzorgen hebben 

qcourt-circuit

court-circuit [kursirkɥi] (m.; meervoud: courts-circuits)
1. kortsluiting 

qcourt-circuitage

court-circuitage [kursirkɥitaʒ] (m.; meervoud: court-circuitages)
1. (het) vinden van een snellere oplossing (dan) 

qcourt-circuiter

court-circuiter [kursirkɥite] (overgankelijk werkwoord)
1. kortsluiten 
2. (figuurlijk)
een snellere oplossing vinden dan 

qcourtepointe

courtepointe [kurtəpwɛ̃t] (v.)
1. gestikte deken
gewatteerde deken, doorgestikte deken 

qcourtier

courtier [kurtje] (m.), courtière [kurtjɛr] (v.)
1. makelaar(ster) 
♦ voorbeelden
courtier assermenté/inscrit
beëdigd makelaar 
courtier d'assurances
verzekeringsagent 
courtier en vins
tussenhandelaar in wijnen 
courtier maritime
scheepsmakelaar, cargadoor 

qcourtilière

courtilière [kurtiljɛr] (v.) (dierkunde)
1. veenmol
molkrekel, aardkrekel, aardkreeft 

qcourtine

courtine [kurtin] (v.)
1. (bouwkunst)
courtine
gordijn 
2. deurgordijn
portière 
3. (archaïsch)
(bed)gordijn 

qcourtisan

courtisan1 [kurtizɑ̃] (m.)
1. hoveling 
2. vleier 

qcourtisan

courtisan2 [kurtizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: courtisane [kurtizan])
1. hof- 
♦ voorbeelden
poète courtisan
hofdichter 

qcourtisane

courtisane [kurtizan] (v.) (formeel)
1. courtisane (vrouw van lichte zeden, met name in de betere kringen)
hetaere 

qcourtisanerie

courtisanerie [kurtizanri] (v.)
1. vleierij 
2. courtisaneschap 

qcourtiser

courtiser1 [kurtize] (onovergankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. verkering hebben (met) 

qcourtiser

courtiser2 [kurtize] (overgankelijk werkwoord)
1. vleien 
♦ voorbeelden
(formeel) courtiser /la gloire/la fortune/
roem/geluk najagen 
(formeel) courtiser les muses
de dichtkunst bedrijven 
2. het hof maken aan 

qcourt-jointé

court-jointé [kurʒwɛ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: court-jointés; vrouwelijk: court-jointée [kurʒwɛ̃te]; meervoud: court-jointées) (dierkunde)
1. van paarden
kortgekoot 

qcourt-jus

court-jus [kurʒy] (m.; meervoud: courts-jus) (informeel)
1. kortsluiting 

qcourtois

courtois [kurtwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: courtoise [kurtwaz])
1. hoffelijk
beleefd, minzaam 
2. (letterkunde)
hoofs
minne- 
♦ voorbeelden
poésie courtoise
hoofse poëzie 

qcourtoisement

courtoisement [kurtwazmɑ̃] (bijwoord)
1. hoffelijk
beleefd 

qcourtoisie

courtoisie [kurtwazi] (v.)
1. hoffelijkheid
beleefdheid 
♦ voorbeelden
visite de courtoisie
beleefdheidsbezoek 
¶. overige voorbeelden
(in de auto) miroir de courtoisie
make-upspiegeltje (in zonneklep) 

qCourtrai

Courtrai [kurtrɛ] (topografie)
1. Kortrijk 

qcourtraisien

courtraisien [kurtrɛzjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: courtraisienne [kurtrɛzjɛn])
1. Kortrijks 

qCourtraisien

Courtraisien [kurtrɛzjɛ̃] (m.), Courtraisienne [kurtrɛzjɛn] (v.)
1. Kortrijkenaar/Kortrijkse 

qcourt-vêtu

court-vêtu [kurvɛty] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: court-vêtus; vrouwelijk: court-vêtue [kurvɛty]; meervoud: court-vêtues)
1. kort gekleed 
♦ voorbeelden
des femmes court-vêtues
kortgerokte vrouwen 

qcouru

couru [kury] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: courue [kury])
1. druk bezocht
veel toeloop trekkend 
♦ voorbeelden
spectacle très couru
druk bezochte voorstelling 
¶. overige voorbeelden
(informeel) c'est couru
dat is zeker, dat staat vast 

qcourvite

courvite [kurvit] (m.) (dierkunde)
1. renvogel 
♦ voorbeelden
courvite isabelle
renvogel 

qcous-

cous-  zie coudre

qcouscous

couscous [kuskus] (m.)
1. (culinaria)
koeskoes
couscous 
♦ voorbeelden
(informeel) nous n'avons pas mangé le couscous ensemble
geen gejij en gejouw alstublieft! 
(informeel) pédaler dans le couscous
zich voor niks uitsloven, vruchteloos zwoegen, maar wat aankloten, voor geen meter opschieten, geen stap verder komen 
2. (dierkunde)
koeskoes 

qcouscoussier

couscoussier [kuskusje] (m.)
1. koeskoespan 

qcousette

cousette [kuzɛt] (v.) (verouderd)
1. naaistertje
naaimeisje 
2. naaietui 

qcouseur

couseur [kuzœr] (m.), couseuse [kuzøz] (v.) (industrie)
1. stikker/stikster 
2. innaai(st)er 

qcouseuse

couseuse [kuzøz] (v.) (industrie)
1. stikmachine 
2. innaaimachine 

qcousi-

cousi-  zie coudre

qcousin

cousin1 [kuzɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. steekmug (Culex) 

qcousin

cousin2 [kuzɛ̃] (m.), cousine2 [kuzin] (v.)
1. neef
kozijn (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
nicht (zoon, dochter van oom of tante) 
♦ voorbeelden
des cousins éloignés
verre neven/verwanten 
cousin germain
volle neef 
cousins issus de germains
achterneven 
ils sont un peu cousins
zij zijn in de verte familie van elkaar 
(figuurlijk) le roi n'est pas son cousin
wat verbeeldt hij zich wel, de koning is toch niet zijn neef? 

qcousinage

cousinage [kuzinaʒ] (m.) (archaïsch)
1. neefschap
verwantschap 
2. gezamenlijke neven en verwanten 

qcousiner

cousiner [kuzine] (onovergankelijk werkwoord)
1. (met elkaar) op vertrouwelijke voet staan 
♦ voorbeelden
cousiner avec qqn.
met iemand op vertrouwelijke voet staan 

qcousiss-

cousiss-  zie coudre

qcousoir

cousoir [kuzwar] (m.) (binderij)
1. naaibank 

qcoussin

coussin [kusɛ̃] (m.)
1. (zit)kussen 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
hoofdkussen 
3. (technologie)
kussen 
♦ voorbeelden
coussin d'air
luchtkussen 
véhicule sur coussin d'air
luchtkussenvaartuig, luchtkussenvoertuig 
(officieel aanbevolen door de Franse regering) coussin gonflable
airbag, plofkussen 
4. (ambacht)
kantkussen 
5. graveerkunst
zandkussen 

qcoussinet

coussinet [kusinɛ] (m.)
1. kussentje 
2. (technologie)
kussenblok
lager, leger 
3. (dierkunde)
zoolkussen 
4. (bouwkunst)
impost
kussenblok 
5. cupvulling (van beha) 
6. (spoorwegen)
railklos 
♦ voorbeelden
coussinet de rail
railklos 

qcousu

cousu1 [kuzy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cousue [kuzy])
1. genaaid
gestikt 
♦ voorbeelden
bouche cousue!
mondje dicht! 
(figuurlijk) cousu de citations
vol citaten, met citaten doorspekt 
(figuurlijk) être cousu de fil blanc
volkomen doorzichtig zijn, er dik bovenop liggen 
être (tout) cousu d'or
schatrijk/steenrijk zijn, in het geld zwemmen 
cousu (à la) main
met de hand genaaid, gestikt handwerk 
c'est du cousu main
dat is /te gek/puik/áf/ 
(heraldiek) pièce honorable cousue
opgenaaid erestuk 

qcousu

cousu2 [kuzy] zie coudre

qcousue-main

cousue-main [kuzymɛ̃] (v.; meervoud: cousues-main) (informeel)
1. sjekkie 

qcousu-main

cousu-main [kuzymɛ̃] (m.; meervoud: geen meervoud)
¶. overige voorbeelden
(informeel) c'est du cousu-main
dat is iets waarvoor je je hand niet hoeft om te draaien 

qcoût

coût [ku(t)] (m.)
1. kosten (mv.)
prijs (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
à faible coût
tegen lage kosten 
coût de distribution
distributiekosten 
coût fixe
vaste kosten 
coût d'une imprudence
prijs die men voor een onvoorzichtigheid moet betalen 
coût de la main-d'œuvre
arbeidskosten 
(officieel aanbevolen door de Franse regering) coût média
reclamekosten 
coût de production
productiekosten 
(officieel aanbevolen door de Franse regering) coût promotion
promotiekosten, kosten below-the-lineactiviteiten 
le coût salarial
de loonkosten 
coût de la vie
kosten van levensonderhoud 

qcoûtant

coûtant [kutɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kost- 
♦ voorbeelden
à/au prix coûtant
tegen de kostprijs, zonder winst 

qcouteau

couteau [kuto] (m.)
1. mes 
♦ voorbeelden
couteau anglais
hoefmes, veegmes 
couteau de boucher
slagersmes 
couteau de chasse
jachtmes, hartsvanger 
coup de couteau
messteek 
couteau à cran d'arrêt
stiletto, springmes 
couteau de cuisine
keukenmes 
couteau à découper
voorsnijmes, decoupeermes 
couteau électrique
elektrisch keukenmes 
couteau à fromage
kaasmes 
jouer du couteau
messen trekken 
couteau à deux manches
haalmes (van een kuiper, een wagenmaker)
boommes, houwmes, planeermes 
(figuurlijk) /mettre le couteau sur la gorge à qqn./mettre le couteau sous la gorge à qqn./
iemand het mes op de keel zetten 
couteau à palette
paletmes, tempermes 
couteau à papier
vouwbeen, papiermes 
couteau de peintre
plamuurmes 
couteau pliant
knipmes 
couteau de poche
zakmes 
(figuurlijk) remuer/retourner le couteau dans la plaie
zout in de wonden strooien, met het mes in de (open) wond wroeten 
couteau suisse
(Zwitsers) padvindersmes, (Zwitsers) zakmes 
(figuurlijk) être à couteaux tirés avec qqn.
met iemand /op gespannen voet/op voet van oorlog/ staan 
couteau de vitrier
stop(verf)mes 
2. mes (van een balans) 
3. (dierkunde)
mes(sen)heft
mes(sen)hecht 
¶. overige voorbeelden
une atmosphère à couper au couteau
een stemming om te snijden 
brouillard à couper au couteau
/potdikke/zeer dichte/ mist 
deuxième/second couteau
figurant, bijrolspeler, bijloper 
(ironisch) premier couteau
bobo, hotemetoot 

qcouteau-couperet

couteau-couperet [kutokuprɛ] (m.; meervoud: couteaux-couperets)
1. hakmes
koksmes 

qcouteau-éplucheur

couteau-éplucheur [kutoeplyʃœr] (m.; meervoud: couteaux-éplucheurs) (huishouden)
1. dunschilmesje
dunschiller 

qcouteau-poignard

couteau-poignard [kutopwaɲar] (m.; meervoud: couteaux-poignards)
1. dolkmes 

qcouteau-scie

couteau-scie [kutosi] (m.; meervoud: couteaux-scies)
1. zaagmes
kartelmes, broodzaag 

qcoutelas

coutelas [kutlɑ] (m.)
1. koksmes
slagersmes 
2. (verouderd)
korte sabel 

qcoutelier

coutelier1 [kutəlje] (m.), coutelière1 [kutəljɛr] (v.)
1. messenmaker/messenmaakster 
2. messenverkoper/messenverkoopster 
3. messenfabrikant(e) 

qcoutelier

coutelier2 [kutəlje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coutelière [kutəljɛr])
1. messen- 
♦ voorbeelden
l'industrie coutelière
de messenmakerij 

qcoutelière

coutelière [kutəljɛr] (v.)
1. messencassette 
2. messenbak 

qcoutellerie

coutellerie [kutɛlri] (v.)
1. snijgerei
messen, snijwerktuigen, snijinstrumenten 
2. messenmakerij (messenfabricage, messenfabriek, messenwinkel) 
♦ voorbeelden
coutellerie en instruments de chirurgie
werkplaats voor chirurgische snijinstrumenten 

qcoûter

coûter1 [kute] (onovergankelijk werkwoord)
1. kosten 
♦ voorbeelden
ça coûtera ce que ça coûtera
de prijs doet er niet toe, geld speelt geen rol 
(informeel) coûter chaud
een lieve duit kosten 
coûter cher
duur zijn, veel kosten
(figuurlijk) duur te staan komen 
combien cela coûte-t-il?
hoeveel kost dat? 
cette habitude lui coûte cher
deze gewoonte kost hem veel geld 
(informeel) coûter la peau /des fesses/du cul/
stervensduur zijn, er flink in hakken 
coûte que coûte
koste wat kost, tot elke prijs 
somme que coûte une chose
bedrag dat iets kost 
les cinq cent mille francs que la maison a coûté
de vijfhonderdduizend frank die het huis gekost heeft 
ça ne coûte rien
het verplicht je tot niets 
(figuurlijk) cela pourrait vous coûter cher
dat kan u duur te staan komen 
coûter les yeux de la tête
peperduur zijn 
cela coûte
dat kost aardig wat, dat is een dure grap 
2. moeite kosten
zwaar vallen 
♦ voorbeelden
coûter à qqn.
iemand zwaar vallen 
(onpersoonlijk) il m'en coûte de (+ onbepaalde wijs)
het valt mij zwaar om 
cela lui coûte
dat valt hem zwaar 
¶. spreekwoorden
il n'y a que le premier pas qui coûte
alle begin is moeilijk 
le bon marché coûte toujours cher
goedkoop is duurkoop 

qcoûter

coûter2 [kute] (overgankelijk werkwoord)
1. moeite, inspanning enz.
kosten
vergen, eisen, te staan komen op 
♦ voorbeelden
coûter la vie à qqn.
iemand het leven kosten 
coûter bien des larmes à qqn.
iemand heel wat tranen kosten 
(onpersoonlijk) il vous en coûtera la vie
dat zal u het leven kosten 
pour ce que ça leur coûte!
dat kost hun toch geen overdreven moeite! 
coûte que coûte
het koste wat het kost, tot elke prijs, beslist, hoeveel moeite het ook kost, coûte que coûte 
les efforts que ce travail lui a coûtés
de inspanning die dit werk hem heeft gekost 
ça ne coûte rien d'essayer
proberen verplicht je nergens toe 

qcoûteusement

coûteusement [kutøzmɑ̃] (bijwoord)
1. duur
kostbaar 

qcoûteux

coûteux [kutø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coûteuse [kutøz])
1. duur
prijzig, onvoordelig, kostbaar 
♦ voorbeelden
coûteux en énergie
energie verspillend 
2. (formeel)
onvoordelig
ongunstig, te duur gekocht 

qcoutil

coutil tissu[kuti] (m.) (textielindustrie)
1. dril
tijk, beddentijk 

qcou-tors

cou-tors [kutɔr] (m.; meervoud: cous-tors) (dierkunde)
1. draaihals (soort specht) 

qcoutre

coutre [kutr] (m.) (landbouw)
1. kouter
ploegmes, ploegijzer 

qcoutume

coutume [kutym] (v.)
1. gewoonte
traditie, gebruik, zede 
♦ voorbeelden
avoir coutume de (+ onbepaalde wijs)
gewoon zijn te, plegen te 
comme de coutume
zoals gewoonlijk/gebruikelijk/altijd/anders 
prendre coutume de
zich aanwennen, tot gewoonte maken 
(archaïsch) avoir de coutume de
gewoon zijn te, plegen te 
mœurs et coutumes
zeden en gewoonten 
les us et coutumes
de zeden en gewoonten 
2. (juridisch)
gewoonterecht(sboek) 
♦ voorbeelden
certificat de coutume
bewijs, schriftelijke verklaring (voornamelijk de inhoud van een in het buitenland geldend recht) 
¶. spreekwoorden
une fois n'est pas coutume
eenmaal gedaan is nog geen gewoonte, eenmaal is geen maal 

qcoutumier

coutumier1 [kutymje] (m.) (juridisch)
1. gewoonterecht(sboek) 

qcoutumier

coutumier2 [kutymje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coutumière [kutymjɛr])
1. gebruikelijk
dagelijks, gewoon 
♦ voorbeelden
travaux coutumiers
gebruikelijke werkzaamheden 
2. de gewoonte hebbend (van, om) 
♦ voorbeelden
être coutumier de qqch.
iets gewoon zijn 
être coutumier de faire qqch.
gewoon zijn (om) iets te doen 
(voornamelijk pejoratief) être coutumier du fait
ergens een handje van hebben, iets wel vaker doen 
3. (juridisch)
gewoonte-
adat- 
♦ voorbeelden
chef coutumier
adathoofd 
droit coutumier
gewoonterecht 
pays (de droit) coutumier
land waar het gewoonterecht heerst 

qcouture

couture [kutyr] (v.)
1. (het) naaien
naaiwerk 
♦ voorbeelden
boîte à couture
naaidoos 
être dans la couture
naaister/kleermaker zijn 
faire de la couture
naaien 
point de couture
stiksteek, stiksel 
poser sa couture
zijn naaiwerk neerleggen 
travailler dans la couture
naaister/kleermaker zijn 
2. modevak 
♦ voorbeelden
apprendre la couture
het modevak leren 
haute couture
haute couture 
maison de couture
modehuis 
vêtement (façon) couture
maatkleding
haute couture 
3. naad (ook technologie)
(medisch) hechting 
♦ voorbeelden
couture anglaise/double
Engelse/dubbele naad, kapnaad 
couture apparente
open naad 
couture de bas
naad van een kous 
usé jusqu'à la couture
tot op de draad versleten 
le petit doigt sur la couture du pantalon
met de pink op de naad van de broek, in de houding 
couture plate
platte naad, stolpnaad 
couture rabattue
overlappende naad 
couture sellier
gestikte naad (leer) 
4. litteken 
¶. overige voorbeelden
battre à plate(s) couture(s)
een verpletterende nederlaag toebrengen, in de pan hakken, inmaken 
examiner qqch. sous/sur toutes les coutures
iets /van alle kanten bekijken/nauwkeurig onderzoeken/ 

qcouturé

couturé [kutyre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: couturée [kutyre])
1. vol littekens 

qcouturier

couturier1 [kutyrje] (m.)
1. couturier
modeontwerper 
2. (anatomie)
snijdersspier 

qcouturier

couturier2 [kutyrje] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) muscle couturier
snijdersspier 

qcouturière

couturière [kutyrjɛr] (v.)
1. naaister
modinette 
♦ voorbeelden
couturière à domicile
huisnaaister 
2. kostuumrepetitie 

qcouvade

couvade [kuvad] (v.) (volkenkunde)
1. mannenkraambed
couvade 

qcouvage

couvage [kuvaʒ] (m.) zie couvaison

qcouvain

couvain [kuvɛ̃] (m.)
1. broed(sel) (van insecten) 
2. (bijenteelt)
broednest 

qcouvaison

couvaison [kuvɛzɔ̃] (v.) (archaïsch)
1. broedtijd 

qcouvée

couvée [kuve] (v.)
1. broed(sel)
eieren (mv.)
jongen (mv.)
kroost 
♦ voorbeelden
n'être pas né de la dernière couvée
niet maar net komen kijken, niet van gisteren zijn 
être de la même couvée
uit hetzelfde nest komen (figuurlijk) 
2. (het) laten (uit)broeden 

qcouvent

couvent [kuvɑ̃] (m.)
1. klooster 
♦ voorbeelden
entrer au couvent
in het klooster gaan, intreden 
2. kloosterpensionaat (voor meisjes)
nonnenschool 
3. kloostergemeenschap 

qcouventine

couventine [kuvɑ̃tin] (v.)
1. kloosterzuster
kloosterlinge 
2. leerlinge van een kloosterschool 

qcouver

couver1 [kuve] (onovergankelijk werkwoord)
1. broeien (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
le feu couve
het vuur smeult 
la révolte couve
het oproer staat op uitbreken, het broeit 

qcouver

couver2 [kuve] (overgankelijk werkwoord)
1. (uit)broeden 
♦ voorbeelden
appareil pour couver artificiellement les œufs
broedmachine 
2. koesteren
vertroetelen, in de watten leggen 
♦ voorbeelden
enfant couvé
troetelkind, moederskindje 
3. beramen
smeden 
♦ voorbeelden
couver des projets de vengeance
op wraak zinnen 
¶. overige voorbeelden
couver une ambition démesurée
buitengewoon eerzuchtig zijn 
couver une maladie
een ziekte onder de leden hebben 
couver /des yeux/du regard/ qqn.
iemand met de ogen verslinden 

qcouvercle

couvercle [kuvɛrkl] (m.)
1. deksel (ook technologie)
(technologie ook) klep 
♦ voorbeelden
couvercle antiprojection/antiéclaboussures
(anti)spatdeksel 
¶. spreekwoorden
il n'y a pas si vieux pot qui ne trouve son couvercle
geen potje zo scheef, of er past een dekseltje op 
il n'y a pas si vieille marmite qui ne trouve son couvercle
geen potje zo scheef, of er past een dekseltje op 

qcouvert

couvert1 [kuvɛr] (m.)
1. couvert (lepel, vork, mes) 
♦ voorbeelden
couvert d'argent
zilveren bestek 
écrin à couverts
cassette 
couvert à poisson
viscouvert 
2. couvert (tafelgerei voor één persoon) 
♦ voorbeelden
avoir toujours son couvert mis chez qqn.
altijd welkom zijn bij iemand 
dresser/mettre le couvert
de tafel dekken 
mettre un couvert
voor één persoon dekken 
retenir deux couverts
voor twee personen reserveren (in een restaurant) 
table de douze couverts
tafel gedekt voor twaalf personen 
3. dekking
bescherming, beschutting 
♦ voorbeelden
à couvert
beschut, in veiligheid
(economie) gedekt 
(economie) être à couvert
gedekt zijn, vaste garanties hebben 
mettre à couvert
veiligstellen, in veiligheid brengen, beschermen 
(economie) vendre à couvert
met dekking verkopen 
à couvert de qqch.
beschut tegen, veilig voor iets 
se mettre à couvert
schuilen, zich indekken 
mettre sa responsabilité à couvert
zich indekken 
sous (le) couvert de
onder bescherming van, onder de dekmantel van, onder voorwendsel van, onder het mom van 
4. gebladerte
bladerdak, lover 
5. (bosbouw)
schutbos
schermbos, kroongeboomte 
¶. overige voorbeelden
donner le couvert à qqn.
iemand onderdak geven 
le vivre et le couvert
kost en inwoning 

qcouvert

couvert2 [kuvɛr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: couverte [kuvɛrt])
1. overdekt
bedekt 
♦ voorbeelden
allée couverte
met loofgewelf overdekte laan, berceau 
ciel couvert
betrokken/bewolkte lucht/hemel 
à mots couverts
in bedekte termen 
piscine couverte
overdekt zwembad, binnenbad 
voix couverte
hese stem 
2. aangekleed 
♦ voorbeelden
bien/chaudement couvert
goed/warm aangekleed 
3. (+ de)
bedekt met 
♦ voorbeelden
couvert de sang
onder het bloed 
couvert de qqch.
bedekt met iets 
¶. overige voorbeelden
rester couvert
zijn hoed ophouden 

qcouverte

couverte [kuvɛrt] (v.)
1. aardewerk
glazuur
verglaassel 
2. (argot)
deken 
♦ voorbeelden
faire danser la couverte à qqn.
iemand jonassen
(figuurlijk) iemand om de tuin leiden 

qcouverture

couverture [kuvɛrtyr] (v.)
1. deken
(dek)kleed 
♦ voorbeelden
amener/tirer la couverture à soi
zich het grootste/beste deel toe-eigenen 
couverture chauffante
elektrische deken 
couverture de cheval
paardendeken 
faire la couverture
het bed openslaan/opslaan 
couverture de lit
deken 
couverture de voyage
plaid, reisdeken 
2. omslag
kaft (van boek, schrift)
band, cover 
♦ voorbeelden
couverture d'un cahier
kaft van een schrift 
couverture cartonnée
kartonnen kaft, omslag 
en quatrième de couverture
op de achterkant van de omslag, op de achterpagina 
en (première de) couverture
op de (voorzijde van de) omslag, op de voorpagina 
couverture toilée
linnen band 
3. (dak)bedekking
dak 
♦ voorbeelden
couverture en ardoises
leien dak 
couverture de chaume
rieten dak 
couverture en tuiles
pannendak 
4. (leger)
dekking
bufferzone 
♦ voorbeelden
couverture aérienne
luchtbescherming 
troupes de couverture
dekkingstroepen 
5. (economie)
dekking 
♦ voorbeelden
couverture or
gouddekking 
cette assurance présente une couverture à 80%
deze verzekering dekt 80% van de schade 
couverture sociale
sociale zekerheid 
couverture maladie universelle
Universele Ziektekostenverzekering 
6. (formeel)
dekmantel
schijn, voorwendsel 
7. (media)
(het) verslaan (van een gebeurtenis) 
♦ voorbeelden
couverture médiatique
exposure 
8. (aardrijkskunde)
dekblad 
9. (landbouw)
beschermende laag (van stro, mest enz.) 
10. (financiën)
hedging (afdekking van koersrisico's) 
11. zie couvertures
¶. overige voorbeelden
la couverture de Paris par la 7e chaîne
de ontvangst van het 7e net overal in Parijs 
couverture radar
radarbereik 

qcouvertures

couvertures [kuvɛrtyr] (meervoud; v.)
1. dekveren (van vogels) 

qcouveuse

couveuse1 [kuvøz] (v.)
1. (medisch)
couveuse 
2. (landbouw)
broedmachine
incubator 
♦ voorbeelden
couveuse artificielle
broedmachine 
3. broedhen
klokhen 

qcouveuse

couveuse2 [kuvøz] (bijvoeglijk naamwoord; v.)
¶. overige voorbeelden
mère couveuse
draagmoeder, leenmoeder
verstikkende moeder 

qcouvoir

couvoir [kuvwar] (m.) (landbouw)
1. broedbedrijf 
2. broedruimte 
3. broedhokje 

qcouvrant

couvrant [kuvrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: couvrante [kuvrɑ̃t])
1. dekkend
afdekkend, beschuttend, beschermend 
♦ voorbeelden
peinture couvrante
dekkende verf 

qcouvre-chaussure

couvre-chaussure [kuvrəʃosyr] (m.; meervoud: couvre-chaussures) (Canada)
1. overschoen 

qcouvre-chef

couvre-chef [kuvrəʃɛf] (m.; meervoud: couvre-chefs) (schertsend)
1. hoofddeksel 

qcouvre-feu

couvre-feu [kuvrəfø] (m.; meervoud: couvre-feux)
1. (geschiedenis)
avondklok (teken tot het doven van vuren of lichten) 
2. avondklok (verbod om zich na een bepaalde tijd op straat te bevinden) 
♦ voorbeelden
décréter le couvre-feu
een avondklok instellen 

qcouvre-joint

couvre-joint [kuvrəʒwɛ̃] (m.; meervoud: couvre-joints) (bouw)
1. voegkalk
voegmortel 
2. deklat 
3. dekplaats 

qcouvre-lit

couvre-lit [kuvrəli] (m.; meervoud: couvre-lits)
1. sprei 

qcouvre-livre

couvre-livre [kuvrəlivr] (m.; meervoud: couvre-livres)
1. boekomslag 

qcouvre-objet

couvre-objet1 [kuvrɔbʒɛ] (m.; meervoud: couvre-objets) (optica)
1. objectglaasje
objectplaatje 

qcouvre-objet

couvre-objet2 [kuvrɔbʒɛ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: couvre-objets)
¶. overige voorbeelden
(optica) lame couvre-objet
objectplaatje 

qcouvre-pied

couvre-pied, couvre-pieds [kuvrəpje] (m.; meervoud: couvre-pieds)
1. dekbed
gestikte sprei, gestikte deken 

qcouvre-plat

couvre-plat [kuvrəpla] (m.; meervoud: couvre-plats)
1. (metalen) schotelklok 

qcouvreur

couvreur [kuvrœr] (m.)
1. leidekker
dakwerker 

qcouvre-volant

couvre-volant [kuvrəvɔlɑ̃] (m.; meervoud: couvre-volants)
1. stuurhoes 

qcouvrir

couvrir1 [kuvrir] (overgankelijk werkwoord)
1. bedekken 
♦ voorbeelden
couvrir une casserole
een deksel op een pan doen 
couvrir un toit de paille
een dak met stro bedekken 
couvrir un mur de peinture
een muur met verf bedekken 
couvrir un mur de graffitis
een muur met graffiti overdekken 
couvrir un lit d'un dessus-de-lit
een sprei over een bed leggen 
couvrir sa nudité d'un vêtement
zijn naaktheid met een kledingstuk bedekken 
couvrir une table d'une nappe
een tafellaken opleggen 
couvrir des marchandises avec une bâche
goederen met een zeil afdekken 
2. inkaften
kaften 
3. inpakken
warm aankleden 
4. overladen
vol doen lopen, overstromen 
♦ voorbeelden
l'eau couvre les champs
de akkers staan onder water 
couvert de taches
onder de vlekken 
couvrir qqn. de boue
iemand vol modder spatten
(ook figuurlijk) iemand door de modder sleuren, met modder gooien 
couvrir qqn. de baisers
iemand met kussen overdekken 
couvrir qqn. de cadeaux
iemand met geschenken overstelpen 
couvrir qqn. de huées
iemand uitjouwen 
couvrir qqn. de ridicule
iemand belachelijk maken 
couvrir d'or
met goud overladen 
la foule couvre la place
het plein staat vol met mensen 
les feuilles couvrent le sol
de grond is bezaaid met bladeren 
5. beschermen
beschutten, rugdekking geven, dekken, verdedigen 
♦ voorbeelden
couvrir les décisions de qqn.
iemands beslissingen dekken 
couvrir la retraite d'une troupe
de aftocht van een troep dekken 
couvrir ses subordonnés
zijn ondergeschikten dekken 
6. verbergen
verhullen, bemantelen, vergoelijken 
♦ voorbeelden
couvrir un crime
een misdaad geheim houden 
couvrir une faute
een fout met de mantel der liefde bedekken 
(figuurlijk; kaartspel) couvrir son jeu
zich niet in de kaart laten kijken, de kaarten duiken 
couvrir sa marche
optrekken zonder dat de vijand het merkt
(figuurlijk) in het verborgen handelen 
cela couvre un mystère
daar steekt iets achter 
7. overstemmen
overschreeuwen 
♦ voorbeelden
couvrir une enchère
hoger bieden 
les applaudissements ont couvert la fin de son discours
zijn laatste woorden gingen in het applaus verloren 
l'orchestre couvre la voix du chanteur
het orkest overspeelt de zanger 
8. (financiën, verzekeringswezen)
dekken
garanderen, vrijwaren 
♦ voorbeelden
être couvert contre
gedekt zijn tegen 
couvrir un emprunt
een lening garanderen 
l'emprunt est couvert
de lening is voltekend 
couvrir ses frais
zijn kosten dekken 
couvrir par chèque
per cheque betalen 
être couvert par qqn.
door iemand gedekt worden 
être couvert par une assurance
verzekerd zijn, gedekt zijn 
couvrir le risque de qqn.
iemands risico dekken 
9. (dierkunde)
dekken 
10. afstand
afleggen 
11. een gebeurtenis
verslaan
berichten over 
12. bestrijken 
♦ voorbeelden
couvrir une période
een periode omvatten 
l'émetteur couvre cette région
de zender kan in dit gebied ontvangen worden 
¶. overige voorbeelden
(kaartspel) couvrir une carte
op een kaart inzetten 
couvrir le feu
het vuur inrekenen 

qcouvrir

se couvrir2 [səkuvrir] (wederkerend werkwoord)
1. zich (warm) aankleden
(ook) zijn hoed weer opzetten 
2. (+ de)
overdekt worden met
bedekt raken met 
♦ voorbeelden
les prés se couvrent de fleurs
de weiden raken met bloemen bedekt 
3. (van lucht) betrekken 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) le ciel se couvre
de lucht betrekt, het ziet er somber uit 
(figuurlijk) l'horizon se couvre
de toekomst begint er niet bijster rooskleurig uit te zien 
4. (+ de)
(van open ruimten) gevuld raken met
vollopen met 
5. (+ de)
zich overladen met 
♦ voorbeelden
se couvrir de gloire
zich met roem overladen 
6. (+ de)
zich verschuilen achter (figuurlijk) 
7. (sport)
in de dekking/afweer/verdediging zijn 

qcovalence

covalence [kɔvalɑ̃s] (v.) (scheikunde)
1. covalentie
bindingswaardigheid 
♦ voorbeelden
liaison de covalence
covalente binding 

qcovalent

covalent [kɔvalɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: covalente [kɔvalɑ̃t]) (scheikunde)
1. covalent 
♦ voorbeelden
liaison covalente
covalente binding 

qcovariance

covariance [kɔvarjɑ̃s] (v.) (wiskunde)
1. covariantie 

qcovariant

covariant [kɔvarjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: covariante [kɔvarjɑ̃t]) (natuurkunde, wiskunde)
1. co-variant 

qcovelline

covelline [kɔvɛlin] (v.) (mineralogie)
1. covellien (koperhoudend mineraal)
covelliet 

qcovenant

covenant [kɔvnɑ̃] (m.) (geschiedenis)
1. covenant (Schots pact) 

qcovendeur

covendeur [kɔvɑ̃dœr] (m.), covendeuse [kɔvɑ̃døz] (v.) (juridisch)
1. medeverkoper/medeverkoopster 

qcover-girl

cover-girl [kɔvœrgœrl] (v.; meervoud: cover-girls)
1. covergirl
fotomodel 

qcovoiturage

covoiturage [kɔvwatyraʒ] (m.)
1. carpooling
(het) carpoolen 
♦ voorbeelden
faire du covoiturage
carpoolen 

qcovolume

covolume [kɔvɔlym] (m.) (natuurkunde)
1. co-volume 

qcow-boy

cow-boy [kawbɔj, kobɔj] (m.; meervoud: cow-boys)
1. cowboy 

qcowper

cowper [kawpœr] (m.) (metaal)
1. cowpertoren
windverhitter 

qcow-pox

cow-pox [kopɔks, kawpɔks] (m.; meervoud: onveranderlijk) (diergeneeskunde)
1. koepokken (mv.)
runderpokken (mv.) 

qcox

cox [kɔks] (m.) (culinaria)
1. cox (soort appel) 

qcoxal

coxal [kɔksal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: coxale [kɔksal]) (anatomie)
1. heup- 
♦ voorbeelden
os coxal
heupbeen (os coxae) 

qcoxalgie

coxalgie [kɔksalʒi] (v.) (medisch)
1. heuppijn 

qcoxalgique

coxalgique1 [kɔksalʒik] (m. & v.) (medisch)
1. coxalgiepatiënt(e) 

qcoxalgique

coxalgique2 [kɔksalʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. coxalgisch 

qcoxarthrose

coxarthrose [kɔksartroz] (v.) (medisch)
1. coxartrose
versleten heup 

qcoxo-fémoral

coxo-fémoral [kɔksɔfemɔral] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: coxo-fémoraux; vrouwelijk: coxo-fémorale [kɔksɔfemɔral]; meervoud: coxo-fémorales)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) articulation coxo-fémorale
heupgewricht 

qcoyau

coyau [kɔjo] (m.) (bouw)
1. oplanger 

qcoyote

coyote [kɔjɔt] (m.) (dierkunde)
1. prairiewolf
coyote 

qCP

CP [sepe] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: cours préparatoire
(omschrijving) groep 3 basisschool 

qCPAM

CPAM [sepeaɛm] (v.) (sociale verzekeringswezen)
1. afkorting van: caisse primaire d'assurance maladie
(omschrijving) Frankrijk: plaatselijk ziekenfonds 

qCPAS

CPAS [sepeaɛs] (m.) (België; maatschappelijk werk)
1. afkorting van: Centre public d'Aide sociale
(Belgisch-Nederlands (Vlaams)) OCMW (Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn) 

qcpdt

cpdt (voegwoord)
1. afkorting van: cependant


qCPGE

CPGE [sepeʒeə] (v.) (onderwijs)
1. afkorting van: classe préparatoire aux grandes écoles
(omschrijving) voorbereidende klas voor de ‘grandes écoles’ 

qCPR

CPR [sepeɛr] (m.)
1. afkorting van: centre pédagogique régional


qC.Q.F.D.

C.Q.F.D. [sekyɛfde] (afkorting)
1. afkorting van: ce qu'il fallait démontrer
q.e.d. (quod erat demonstrandum) 

qCRA

CRA [seɛra] (v.)
1. afkorting van: contribution de recyclage (anticipée)
verwijderingsbijdrage 

qcrabe

crabe [krab] (m.)
1. (culinaria, dierkunde)
krab 
♦ voorbeelden
marcher en crabe
zijwaarts lopen, met een krabbengang lopen 
la nébuleuse du Crabe
de Krabnevel 
(figuurlijk) un panier de crabes
een slangenkuil 
2. (informeel)
dwarsdrijver 
3. (soort) rupsvoertuig 

qcrabier

crabier [krabje] (m.) (dierkunde)
1. krabbeneter
bruine roerdomp 
2. krabeter (zeehond) 

qcrabot

crabot [krabo] (m.) (technologie)
1. klauwkoppeling
tandkoppeling 
2. tand (van een klauwkoppeling)
nok 

qcrabotage

crabotage [krabɔtaʒ] (m.) (technologie)
1. ((het) koppelen met een) klauwkoppeling 

qcrac

crac1 [krak] (m.)
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) le crac des Chevaliers
de kruisvaardersvesting (in Syrië) 

qcrac

crac2 [krak] (tussenwerpsel)
1. krak 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) sinon crac dedans!
anders zwaait er wat! 

qcrachat

crachat [kraʃa] (m.)
1. spuug
fluim 
2. vlek in spiegel 
3. (archaïsch, informeel)
plakkaat (onderscheidingsteken) 
¶. overige voorbeelden
se noyer dans un crachat
zich door het minste of geringste uit het veld laten slaan 

qcraché

craché [kraʃe] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
c'est elle tout craché
zo is zij nou, ten voeten uit 
c'est son père tout craché
hij is sprekend zijn vader 

qcrachement

crachement [kraʃmɑ̃] (m.)
1. (het) spuwen
(het) braken, (het) uitwerpen 
♦ voorbeelden
crachement du feu
(het) vuurspuwen 
crachement de sang
bloedspuwing 
2. (het) spatten (van vonken)
(het) afblazen (van stoom) 
3. geknetter
gekraak (van geluidsapparatuur) 

qcracher

cracher1 [kraʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. spuwen
spugen, fluimen 
♦ voorbeelden
cracher à la face de qqn.
iemand in het gezicht spuwen (figuurlijk)
iemand van zijn minachting doen blijken 
cracher à la figure de qqn.
iemand in het gezicht spuwen 
cracher dans la soupe
niet aan de kant van zijn broodheer staan 
défense de cracher
verboden te spuwen 
(informeel) il crache en l'air et ça lui retombe sur le nez
hij valt in de kuil die hij zelf gegraven heeft 
(figuurlijk, informeel) cracher sur qqn./qqch.
op iemand/iets spuwen, iemand/iets diep verachten 
ne pas cracher sur qqch.
niet vies zijn van iets 
il ne crache pas sur l'alcool
hij mag graag een glaasje drinken 
2. spetteren
spatten (van vulpen) 
3. knetteren (van geluidsapparatuur)
kraken 
4. (informeel)
dokken
schokken, schuiven, over de brug komen 
♦ voorbeelden
cracher au bassinet
moeten dokken/lappen/schokken/schuiven 

qcracher

cracher2 [kraʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (uit)spuwen
uitbraken, opgeven 
♦ voorbeelden
cracher de la lave
lava uitstoten (van vulkaan) 
(informeel) cracher ses poumons
z'n longen uit z'n lijf hoesten 
cracher du sang
bloed spuwen 
2. (uit)braken
uitkramen 
♦ voorbeelden
cracher des injures
beledigingen uitbraken 
cracher le morceau
doorslaan, bekennen, toegeven 
cracher des sottises
onzin uitkramen 

qcracheur

cracheur1 [kraʃœr] (m.), cracheuse1 [kraʃøz] (v.)
¶. overige voorbeelden
cracheur de feu/flammes
vuurvreter, vuureter, vuurspuwer 

qcracheur

cracheur2 [kraʃœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cracheuse [kraʃøz]) (zeldzaam)
1. spuwend 

qcrachin

crachin [kraʃɛ̃] (m.)
1. motregen
miezelregen, stofregen 

qcrachiner

crachiner [kraʃine] (onpersoonlijk werkwoord)
1. motregenen
miezeren, miezelen, stofregenen 

qcrachoir

crachoir [kraʃwar] (m.)
1. kwispedoor
spuwbakje 
¶. overige voorbeelden
(informeel) tenir le crachoir
het hoogste woord hebben 
(informeel) tenir le crachoir à qqn.
naar iemand luisteren zonder ertussen te kunnen komen 

qcrachotement

crachotement [kraʃɔtmɑ̃] (m.)
1. (het) dikwijls spuwen 
2. geknetter 
3. gespetter
gespat 

qcrachoter

crachoter [kraʃɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. dikwijls spuwen 
2. spetteren (van pen)
spatten 
3. knetteren (van geluidsapparatuur)
kraken 

qcrachouiller

crachouiller1 [kraʃuje] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. rochelen
spuwen 

qcrachouiller

crachouiller2 [kraʃuje] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. oprochelen 

qcrack

crack [krak] (m.)
1. (informeel)
bolleboos
hele piet, crack, uitblinker, ster, kei, kanjer 
2. (paardensport)
crack (beste paard van de renstal) 
3. crack (drug) 

qcracker

cracker1 [krakœr, krakɛr] (m.)
1. cracker 

qcracker

cracker2 [krakœr] (m.) (computer)
1. cracker 

qcracking

cracking [krakiŋ] (m.) (industrie)
1. (het) kraken (van aardolie) 

qcracra

cracra [krakra] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. goor
smerig, vies 

qcrade

crade [krad] (bijvoeglijk naamwoord) zie crado

qcradingue

cradingue [kradɛ̃g] (bijvoeglijk naamwoord) zie crade

qcrado

crado [krado] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. goor
smerig, vies 

qcradoque

cradoque [kradɔk] (bijvoeglijk naamwoord) zie crado

qcraie

craie [krɛ] (v.)
1. krijt 
♦ voorbeelden
blanc comme la craie
krijtwit 
2. krijtje 
♦ voorbeelden
craies de couleur
kleurkrijtjes 
craie de tailleur
kleermakerskrijt 

qcraign-

craign-  zie craindre

qcraigniss-

craigniss-  zie craindre

qcraignos

craignos [krɛɲos] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(informeel) c'est craignos
dat is knudde met een rietje 

qcrailler

crailler [krɑje] (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. kraai
krassen 

qcrain-

crain-  zie craindre

qcraindre

craindre1 [krɛ̃dr] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(informeel) ça craint
dat is knudde
ik geef het je te doen
dat is poepiegoed 
(informeel) ça (ne) craint rien!
dat zit er amper in, dat is niet erg waarschijnlijk 
craindre pour qqn.
bezorgd zijn voor iemand
(ook) ongerust zijn over iemand 
craindre pour la vie de qqn.
vrezen voor iemands leven 

qcraindre

craindre2 [krɛ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. vrezen
bang zijn voor 
♦ voorbeelden
craindre qqn. comme la peste
iemand vrezen als de pest 
craindre le danger
het gevaar vrezen 
craindre de faire qqch.
bang zijn om iets te doen 
ne pas craindre de faire qqch.
niet schromen om iets te doen 
il est à craindre que (+ aanvoegende wijs)
het is te vrezen dat 
ne pas craindre sa peine
de inspanning niet schuwen 
craindre que (+ aanvoegende wijs)
bang zijn dat 
je crains qu'il ne s'en aille
ik ben bang dat hij weggaat 
il craint qu'on ne le comprenne pas
hij is bang dat men hem niet begrijpt 
craindre le ridicule
bang zijn om zich belachelijk te maken 
2. vrezen
duchten, eerbiedigen 
♦ voorbeelden
craindre Dieu
God vrezen 
ne craindre ni Dieu ni diable
voor niemand of niets bang zijn 
3. niet bestand zijn tegen
niet kunnen verdragen 
♦ voorbeelden
craint la chaleur
koel bewaren 
arbres qui craignent le froid
bomen die niet bestand zijn tegen kou 
craint l'humidité
droog bewaren/houden (waarschuwend opschrift) 
¶. spreekwoorden
chat échaudé craint l'eau froide
een ezel stoot zich geen tweemaal aan dezelfde steen 

qcraint

craint [krɛ̃] zie craindre

qcrainte

crainte [krɛ̃t] (v.)
1. vrees
angst, beduchtheid 
♦ voorbeelden
avec crainte
bang, bevreesd 
avoir crainte
bang/beducht zijn 
n'ayez crainte
wees maar niet bang 
/dans la/de/par/ crainte de qqch.
uit vrees voor iets 
/dans la/de/par/ crainte de faire qqch.
uit vrees iets te doen 
crainte de qqch.
uit vrees voor iets 
crainte de faire qqch.
uit vrees iets te doen 
dissiper toutes les craintes
alle (gevoelens van) vrees wegnemen 
de crainte que … (ne) (+ aanvoegende wijs)
uit vrees dat 
2. ontzag
eerbied 
♦ voorbeelden
la crainte de Dieu
de vreze des Heren 

qcraintif

craintif [krɛ̃tif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: craintive [krɛ̃tiv])
1. angstig
vreesachtig 

qcraintivement

craintivement [krɛ̃tivmɑ̃] (bijwoord)
1. angstig
vreesachtig 

qcrambe

crambe [krɑ̃b] (m.) (plantkunde)
1. zeekool 

qcramer

cramer1 [krame] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. verbranden 
♦ voorbeelden
toute la bicoque a cramé
de hele tent is afgebrand 
2. aanbranden 

qcramer

cramer2 [krame] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. laten verschroeien
laten aanbranden, licht laten verbranden 

qcramique

cramique [kramik] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. kramiek (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
krentenbrood 

qcramoisi

cramoisi [kramwazi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cramoisie [kramwazi])
1. karmozijnrood 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) devenir cramoisi
rood aanlopen (van drift, schaamte enz.) 

qcrampe

crampe [krɑ̃p] (v.)
1. (spier)kramp 
♦ voorbeelden
crampe d'estomac
maagkramp 
avoir une crampe au mollet
kuitkramp hebben, kramp hebben in zijn kuit 
2. (informeel)
stuk verdriet 

qcrampillon

crampillon [krɑ̃pijɔ̃] (m.)
1. kram(metje) 

qcrampon

crampon1 [krɑ̃pɔ̃] (m.)
1. kram 
2. nop (van schoen) 
♦ voorbeelden
chaussure à crampons
schoen met noppen 
3. ijzeren punt
ijsnagel, ijskrap, beslag 
♦ voorbeelden
chaussures à crampons
spikes 
4. (informeel)
klit
klis, plakker 
5. (plantkunde)
hechtwortel 
6. (bouwkunst)
schoorsteenband 
7. (bergsport)
stijgijzer 

qcrampon

crampon2 [krɑ̃pɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(informeel) elle est crampon
je raakt haar niet kwijt 

qcramponnage

cramponnage [krɑ̃pɔnaʒ] (m.) (bergsport)
1. stijgijzertechniek 

qcramponnement

cramponnement [krɑ̃pɔnmɑ̃] (m.)
1. (het) vastklampen
(het) vastklemmen (figuurlijk) 

qcramponner

cramponner1 [krɑ̃pɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (technologie)
krammen
klampen, klemmen 
2. (informeel)
lastigvallen 

qcramponner

se cramponner2 [səkrɑ̃pɔne] (wederkerend werkwoord)
1. zich vastklemmen
zich vastklampen 
♦ voorbeelden
se cramponner à une idée
zich aan een idee vastklampen 
2. zich vasthouden 
3. zich schrap zetten 

qcramponnet

cramponnet [krɑ̃pɔnɛ] (m.) (ambacht)
1. achterkram (van een slot) 

qcran

cran [krɑ̃] (m.)
1. inkeping
(in)keep, kerf 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avancer d'un cran
een stapje vooruit doen 
(figuurlijk) baisser d'un cran
een stapje terug gaan 
les crans d'une crémaillère
de inkepingen (tussen de tandingen) van een tandheugel 
un cran plus haut
een gaatje hoger, een stapje verder 
cran de mire
vizierkeep 
(figuurlijk) monter d'un cran
een stapje verder gaan 
monter d'un cran les taquets d'une étagère
de plankdragers van een rek een gaatje hoger zetten 
(figuurlijk) reculer d'un cran
een stapje achteruit doen 
2. gaatje (in een riem) 
♦ voorbeelden
serrer sa ceinture d'un cran
z'n riem een gaatje korter dichtgespen 
3. slag (in het haar) 
♦ voorbeelden
faire un cran à qqn.
iemands haar een slag geven 
4. lef
durf, branie 
♦ voorbeelden
avoir le cran de faire qqch.
zo brutaal zijn iets te (durven) doen 
/avoir du/ne pas manquer de/ cran
veel lef hebben 
5. (wapen)
rust 
♦ voorbeelden
cran /d'arrêt/de sûreté/
veiligheidspal 
couteau à cran d'arrêt
springmes, stiletto 
6. (drukwezen)
signatuur (van drukletter) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) être à cran
uiterst geprikkeld zijn, barsten van ergernis 

qcrâne

crâne1 [krɑn] (m.)
1. schedel 
♦ voorbeelden
/se briser/se fendre/ le crâne
een schedelfractuur oplopen 
fracture du crâne
schedelbreuk 
os du crâne
schedelbeen 
2. hoofd
(informeel) verstand, geheugen 
♦ voorbeelden
(informeel) avoir mal au crâne
koppijn hebben 
bourrer le crâne à qqn.
iemand bewerken, aan iemand zijn mening opdringen, iemand hersenspoelen
iemand iets wijsmaken 
crâne chauve/pelé
kaal hoofd 
n'avoir rien dans le crâne
zaagsel in zijn hoofd hebben 
se mettre qqch. dans le crâne
zich iets inprenten 
enfoncer qqch. dans le crâne à qqn.
iemand iets in het hoofd stampen, iemand iets met moeite inprenten 
avoir le crâne étroit
weinig hersens/verstand hebben 
(pejoratief) un crâne d'œuf
een intellectueel, een egghead 

qcrâne

crâne2 [krɑn] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. kranig
flink, kordaat 

qcrânement

crânement [krɑnmɑ̃] (bijwoord) (archaïsch)
1. kranig
flink, kordaat 

qcraner

craner [krane] (overgankelijk werkwoord) zie cranter

qcrâner

crâner [krɑne] (onovergankelijk werkwoord)
1. flink doen
dik doen, branie schoppen, opscheppen 

qcrânerie

crânerie [krɑnri] (v.)
1. branie
bluf, drukte 

qcrâneur

crâneur1 [krɑnœr] (m.), crâneuse1 [krɑnøz] (v.) (informeel)
1. opschepper/opschepster
branieschopper/branieschopster 
♦ voorbeelden
faire le crâneur
branie schoppen 

qcrâneur

crâneur2 [krɑnœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: crâneuse [krɑnøz]) (informeel)
1. opschepperig
branieachtig 
♦ voorbeelden
être crâneur
een opschepper zijn 

qcrani-

crani- (prefix) zie cranio-

qcraniectomie

craniectomie [kraniɛktɔmi] (v.) (medisch)
1. craniëctomie (verwijdering van een deel van de schedel)
craniotomie, cefalotomie 

qcrânien

crânien [krɑnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: crânienne [krɑnjɛn])
1. schedel- 
♦ voorbeelden
boîte crânienne
hersenpan 
nerfs crâniens
hersenzenuwen 
os crâniens
schedelbeenderen 
voûte crânienne
schedeldak 

qcranio-

cranio- (prefix)
1. schedel- 

qcraniologie

craniologie [kraniɔlɔʒi] (v.)
1. schedelleer 

qcraniomètre

craniomètre [kraniɔmɛtr] (m.)
1. craniometer
schedelmeter 

qcranioplastie

cranioplastie [kraniɔplasti] (v.) (chirurgie)
1. cranioplastiek (plastische operatie aan de schedel) 

qcraniotomie

craniotomie [kraniɔtɔmi] (v.) zie craniectomie

qcranter

cranter [krɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. kartelen
inkepen 
2. slagen leggen in (het haar) 

qcrapahut

crapahut [krapay] (m.) (informeel)
1. zware terreinmars 

qcrapahuter

crapahuter [krapayte] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. vooruitploeteren
moeizaam vooruitkomen 

qcrapaud

crapaud [krapo] (m.)
1. (dierkunde)
pad 
♦ voorbeelden
crapaud accoucheur
vroedmeesterpad 
la bave du crapaud n'atteint pas la blanche colombe
(omschrijving) deze aantijging treft mij niet 
laid comme un crapaud
foeilelijk, zo lelijk als de nacht, spuuglelijk 
2. crapaud (fauteuil) 
♦ voorbeelden
(fauteuil) crapaud
crapaud 
3. (leger)
mortierstoel 
4. (spoorwegen)
klemplaat 
5. edelstenen
gles 
6. (diergeneeskunde)
rotstraal
hoefkanker, straalkanker 
7. (informeel)
lelijk mormel 
8. (muziek)
salonvleugel
babyvleugel 
♦ voorbeelden
piano crapaud
salonvleugel 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) crapaud de mer
zeepad (schorpioenvis)
zeeduivel
donderpad 

qcrapaudine

crapaudine [krapodin] (v.)
1. roosterplaat (op afvoer van bad, enz.) 
2. paddensteen 
3. spilplaat
taatspot 
4. (diergeneeskunde)
hoornscheur 
5. (plantkunde)
ijzerkruid (Sideritis montana) 

qcrapauduc

crapauduc [krapodyk] (m.)
1. paddentunnel 

qcrapette

crapette [krapɛt] (v.) (kaartspel)
1. (omschrijving) patience met twee spelers 

qcrapoter

crapoter [krapɔte] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. roken zonder te inhaleren 

qcrapoteux

crapoteux [krapɔtø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: crapoteuse [krapɔtøz]) (informeel)
1. smerig
goor 

qcrapouillot

crapouillot [krapujo] (m.) (leger)
1. loopgraafmortier 
2. loopgraafmortiergranaat 

qcrapule

crapule1 [krapyl] (v.)
1. schoelje
smeerlap, schoft, fielt 
♦ voorbeelden
c'est crapule et compagnie
het is allemaal gespuis 
2. (archaïsch)
uitschot
uitvaagsel, heffe des volks, Jan Rap en zijn maat, gajes 

qcrapule

crapule2 [krapyl] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
il a un air crapule
hij heeft een boeventronie 

qcrapulerie

crapulerie [krapylri] (v.)
1. gemeenheid
laagheid, ploertachtigheid 
2. smerige streek
schoftenstreek, fieltenstreek 

qcrapuleusement

crapuleusement [krapyløzmɑ̃] (bijwoord)
1. laag
gemeen 

qcrapuleux

crapuleux [krapylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: crapuleuse [krapyløz])
1. laag
gemeen, schofterig 
♦ voorbeelden
/assassinat crapuleux/crime crapuleux/
roofmoord 
¶. overige voorbeelden
bar crapuleux
verdachte/ongure kroeg 

qcraquage

craquage [krakaʒ] (m.) zie cracking

qcraquant

craquant [krakɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: craquante [krakɑ̃t])
1. knapperig
knisperig, knappend, krokant 
2. (informeel)
puntgaaf
jofel, tof 
3. (informeel)
leuk
aardig, lief, schattig 

qcraque

craque [krak] (v.) (informeel)
1. bluf
opsnijderij, pocherij 

qcraquelage

craquelage [kraklaʒ] (m.)
1. (het) craqueleren (van porselein of verf) 

qcraquelé

craquelé1 [krakle] (m.)
1. craquelé (sier)aardewerk 

qcraquelé

craquelé2 [krakle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: craquelée [krakle])
1. craquelé
gebarsten 

qcraquèlement

craquèlement [krakɛlmɑ̃] (m.) zie craquellement

qcraqueler

craqueler1 [krakle] (overgankelijk werkwoord)
1. glazuur, verf enz.
doen barsten
(open)scheuren 
♦ voorbeelden
porcelaine craquelée
porselein met craquelures/haarscheurtjes 

qcraqueler

se craqueler2 [səkrakle] (wederkerend werkwoord)
1. van glazuur, verf enz.
barsten
(open)scheuren 
♦ voorbeelden
la terre se craquelle sous l'effet de la sécheresse
de aarde scheurt door de droogte 

qcraquelin

craquelin [kraklɛ̃] (m.)
1. kaakje
biscuitje 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
suikerbrood
melisbrood 

qcraquellement

craquellement [krakɛlmɑ̃] (m.)
1. (het) craqueleren 
2. (het) gecraqueleerd-zijn 

qcraquelure

craquelure [kraklyr] (v.)
1. craquelure
haarscheurtje, haarbarstje 

qcraquement

craquement [krakmɑ̃] (m.)
1. (het) kraken
gekraak, geknars, (het) barsten 
2. (informeel)
wrijving
ruzie 

qcraquer

craquer1 [krake] (onovergankelijk werkwoord)
1. kraken
knarsen 
♦ voorbeelden
faire craquer une allumette
een lucifer aanstrijken 
2. knappen
scheuren, openbarsten 
♦ voorbeelden
coutures qui ont craqué aux genoux
naden die bij de knieën zijn losgegaan 
plein à craquer
propvol, tot barstens toe vol 
3. dreigen te mislukken
op instorten staan, wankelen 
♦ voorbeelden
économie qui craque
economie /die in haar voegen kraakt/die wankelt/ 
il a craqué
hij is ingestort (lichamelijk of geestelijk)
hij is eraan onderdoor gegaan 
ses nerfs ont craqué
zijn zenuwen hebben het begeven 
4. van vogel
klepperen 
5. (informeel)
vallen (voor) 
♦ voorbeelden
(van personen) faire craquer
schattig zijn, leuk zijn 
je craque!
daar kan ik geen nee tegen zeggen! 
¶. overige voorbeelden
(informeel) craquer dans la main
in de steek laten 

qcraquer

craquer2 [krake] (overgankelijk werkwoord)
1. doen scheuren
doen knappen, kapotmaken 
♦ voorbeelden
(informeel) craquer de l'argent
(veel) geld stuksmijten 
craquer sa veste
uit zijn jasje scheuren 
2. (lucifer) aanstrijken 
3. (scheikunde)
(ruwe olie) kraken 
4. (computer)
kraken 

qcraquètement

craquètement [krakɛtmɑ̃] (m.)
1. zacht gekraak
(het) knisteren 
2. (het) kleppe(re)n (van ooievaars) 
3. gesjirp (van cicaden) 
4. (medisch)
kaakklem 

qcraqueter

craqueter [krakte] (onovergankelijk werkwoord)
1. zacht kraken
knappen, knisteren 
2. van ooievaars
kleppe(re)n 
3. van cicaden
sjirpen 

qcraquettement

craquettement [krakɛtmɑ̃] (m.) zie craquètement

qcraqueur

craqueur [krakœr] (m.) (industrie)
1. kraakinstallatie 

qcrase

crase [kraz] (v.)
1. (taalkunde); Grieks
samentrekking (van lettergrepen)
vermenging (van klinkers)
crasis 
2. (medisch)
stollingsvermogen (van bloed) 
♦ voorbeelden
crase sanguine
bloedstollingsvermogen 

qcrash

crash [kraʃ] (m.; meervoud: crashs, crashes)
1. buiklanding
noodlanding 
2. (het) neerstorten
(het) verongelukken, vlieg(tuig)ongeluk 
3. (auto)botsing 
4. (computer)
crash
(het) vastlopen 

qcrasher

crasher1 [kraʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. crashen (van een computer)
vastlopen 

qcrasher

se crasher2 [səkraʃe] (wederkerend werkwoord)
1. neerstorten
verongelukken (van een vliegtuig) 

qcrash test

crash test [kraʃtɛst] (m.; meervoud: crash tests)
1. botsproef 

qcraspec

craspec [kraspɛk] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. goor
smerig, vies 

qcrassane

crassane [krasan] (v.)
1. passe-crassane(peer) 

qcrasse

crasse1 [kras] (v.)
1. vuil
viezigheid 
♦ voorbeelden
être couvert de crasse
onder het vuil zitten 
2. (figuurlijk)
gemeenheid
rotstreek 
♦ voorbeelden
faire une crasse à qqn.
iemand een loer draaien 
3. (technologie)
slak
kras 

qcrasse

crasse2 [kras] (bijvoeglijk naamwoord; v.)
¶. overige voorbeelden
il est d'une bêtise crasse
hij is ongelofelijk dom 
ignorance crasse
grove onwetendheid 

qcrasseux

crasseux [krasø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: crasseuse [krasøz])
1. vuil
smerig, vies 

qcrassier

crassier [krasje] (m.)
1. (metaal)slakkenberg
steenberg (van mijn)
stort 

qcrassulacée

crassulacée [krasylase] (v.) (plantkunde)
1. vetplant (als familie)
(meervoud) Crassulaceae 

qcrassule

crassule [krasyl] (v.)
1. dikblad
crassula 

qcratère

cratère [kratɛr] (m.)
1. (aardrijkskunde)
krater 
♦ voorbeelden
lac de cratère
kratermeer 
2. (geschiedenis, oudheid)
mengvat
krater 
3. (technologie)
mond (van glasoven) 

qcraterelle

craterelle [kratrɛl] (v.) (plantkunde)
1. hoorn des overvloeds 

qcratériforme

cratériforme [kraterifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. kratervormig 

qcraticulation

craticulation [kratikylasjɔ̃] (v.) (technologie) zie graticulation

qcrau

crau [kro] (v.) (aardrijkskunde)
1. kiezelgrond 

qcravache

cravache [kravaʃ] (v.)
1. karwats
rijzweep 
♦ voorbeelden
conduire/mener qqn. à la cravache
iemand hard aanpakken 

qcravacher

cravacher1 [kravaʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. de karwats hanteren 
2. (informeel)
zich afjakkeren
'm van jetje geven, er flink tegenaan gaan 
♦ voorbeelden
cravacher dur
zich uit de naad werken 

qcravacher

cravacher2 [kravaʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. zweepslagen geven aan 
2. aansporen
tot snelheid manen 

qcravant

cravant [kravɑ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) (bernache) cravant
rotgans 

qcravate

cravate [kravat] (v.)
1. (strop)das 
♦ voorbeelden
cravate club
stropdas met schuin streepdessin 
cravate comme une corde
volledig verkreukelde/verfrommelde das 
épingle de cravate
dasspeld 
nœud de cravate
knoop (van stropdas) 
porter la cravate
een das om hebben 
2. wimpel
vaan 
3. lint (van ridderorde) 
♦ voorbeelden
cravate de commandeur de la Légion d'honneur
lint van een commandeur van het Legioen van Eer 
4. (scheepvaart)
borgtalie
keertalie 
5. (vechtsport)
wurggreep 
¶. overige voorbeelden
en avoir au-dessus de la cravate
een bolleboos zijn 
(informeel) /cravate de chanvre/cravate de justice/
strop, wurgkoord 
(informeel) s'en jeter un derrière la cravate
er eentje achteroverslaan 

qcravater

cravater [kravate] (overgankelijk werkwoord)
1. een das omdoen 
♦ voorbeelden
cravaté de blanc
met een witte das om 
canne cravatée de haut en bas
geheel omwikkelde wandelstok 
2. iemand
in de wurggreep houden 
3. (informeel)
vangen
snappen, inrekenen 
♦ voorbeelden
se faire cravater
zich laten inrekenen door de politie 

qcrave

crave [krav] (m.) (dierkunde)
1. alpenkraai 
♦ voorbeelden
crave à bec rouge
alpenkraai 

qcrawl

crawl [krol] (m.) (zwemsport)
1. crawl(slag) 
♦ voorbeelden
nager le crawl
crawlen 

qcrawler

crawler [krole] (onovergankelijk werkwoord) (zwemsport)
1. met de crawlslag zwemmen
crawlen 
♦ voorbeelden
dos crawlé
rugcrawl 

qcrawleur

crawleur [krolœr] (m.), crawleuse [kroløz] (v.)
1. crawlzwemmer/crawlzwemster 

qcrayère

crayère [krɛjɛr] (v.)
1. (omschrijving) in krijt uitgegraven kelder (in Reims vaak gebruikt als champagnekelder) 

qcrayeux

crayeux [krɛjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: crayeuse [krɛjøz])
1. krijtachtig
krijtkleurig, krijt- 
♦ voorbeelden
blanc crayeux
krijtwit 
2. krijthoudend 
♦ voorbeelden
sol crayeux
krijthoudende bodem/grond 

qcrayon

crayon [krɛjɔ̃] (m.)
1. potlood 
♦ voorbeelden
crayon à sourcils
wenkbrauwpotlood 
crayon Conté
zwart potlood 
coup de crayon
manier van tekenen, hand 
crayon de couleur
kleurpotlood 
crayon encre
inktpotlood 
crayon gomme
potlood met gummetje 
crayon gras
zacht potlood 
crayon noir
zwart potlood 
crayon sec
hard potlood 
2. stift 
♦ voorbeelden
crayon à bille
ballpoint, balpen 
crayon d'ardoise
griffel 
crayon feutre
viltstift 
(medisch) crayon hémostatique
coagulatiestift 
(computer) crayon lumineux/optique
lichtpen 
crayon de rouge à lèvres
lippenpotlood, (pijpje) lippenstift 
3. tekenkrijt 
♦ voorbeelden
aux deux crayons
met zwart en rood krijt 
crayon gras/lithographique
vetkrijt 
crayon noir
zwart krijt 
4. potloodtekening 
¶. overige voorbeelden
(informeel) s'emmêler les crayons
vastlopen (in een uitleg)
verstrikt raken, de draad kwijtraken 

qcrayonnage

crayonnage [krɛjɔnaʒ] (m.)
1. potloodschets 
2. (het) vluchtig schetsen
(het) vlug neerkrabbelen 

qcrayonné

crayonné [krɛjɔne] (m.) (beeldende kunst)
1. schetstekening 

qcrayonner

crayonner [krɛjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (vluchtig) schetsen (met potlood)
vlug neerkrabbelen 
♦ voorbeelden
crayonner des notes
snel wat aantekeningen maken 
crayonner un portrait
een portret schetsen 
2. ontwikkelingen enz.
schetsen 

qCRB

CRB1 [seɛrbe] (m.) (België; overheid)
1. afkorting van: Conseil Régional Bruxellois
BHR (Brusselse Hoofdstedelijke Raad) 

qCRB

CRB2 [seɛrbe] (v.) (België)
1. afkorting van: Croix-Rouge de Belgique
BRK 

qcré

cré [kre] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
cré nom (de nom)!
sapperloot!, sakkerloot! 

qcréance

créance [kreɑ̃s] (v.)
1. geloof
vertrouwen, geloofwaardigheid, krediet (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
(formeel) ajouter créance à qqch.
geloof aan iets hechten 
donner créance à qqch.
(archaïsch) iets geloofwaardig maken
(formeel) geloof aan iets hechten 
lettres de créance
geloofsbrieven 
(archaïsch) trouver créance
geloofd worden, geaccepteerd worden 
2. (financiën)
(schuld)vordering 
♦ voorbeelden
avoir une créance sur qqn.
een vordering op iemand hebben 
créance chirographaire
gewone/niet-preferente schuldvordering 
créance douteuse
dubieuze vordering 
créance exigible
onmiddellijk opeisbare schuldvordering 
créance privilégiée
bevoorrechte/preferente vordering 
3. bewijs van vordering 

qcréancier

créancier1 [kreɑ̃sje] (m.), créancière1 [kreɑ̃sjɛr] (v.)
1. schuldeiser(es)
crediteur 
♦ voorbeelden
créancier à terme
termijnschuldeiser 
ordre de créanciers
vereniging van schuldeisers 
payer ses créanciers
zijn schuldeisers betalen 
créancier privilégié
bevoorrechte/preferente schuldeiser 
créancier saisissant
beslag leggende schuldeiser 
créancier hypothécaire
hypotheekverstrekker 

qcréancier

créancier2 [kreɑ̃sje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: créancière [kreɑ̃sjɛr])
1. die/dat schuld(en) te vorderen heeft 
♦ voorbeelden
pays créancier de dettes de guerre
land dat oorlogsschulden te vorderen heeft 

qcréateur

créateur1 [kreatœr] (m.), créatrice1 [kreatris] (v.)
1. schepper/schepster
maker/maakster 
♦ voorbeelden
créateur d'un empire
stichter van een rijk 
créateur d'un rôle
de eerste vertolker van een rol 
le créateur d'une société
de oprichter van een vereniging 
créateur d'une théorie scientifique
grondlegger van een wetenschappelijke theorie 
créateur de villes
stedenbouwer 
2. (handel)
producent(e)
fabrikant(e) 
3. modeontwerp(st)er
couturier/couturière 

qcréateur

créateur2 [kreatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: créatrice [kreatris])
1. scheppend
creatief, vindingrijk 
♦ voorbeelden
croire en un Dieu créateur
in een goddelijke schepper geloven 
esprit créateur
scheppende geest 
faculté créatrice
scheppingsvermogen 

qCréateur

Créateur [kreatœr] (m.) (religie)
1. Schepper (God) 

qcréatif

créatif1 [kreatif] (m.) (reclame)
1. ideeënman 

qcréatif

créatif2 [kreatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: créative [kreativ])
1. creatief
vindingrijk 
♦ voorbeelden
/esprit créatif/personne créative/
creatief iemand 

qcréatine

créatine [kreatin] (v.) (biochemie, biologie)
1. creatine (afbraakproduct van eiwitten) 

qcréatinine

créatinine [kreatinin] (v.) (biologie, scheikunde)
1. creatinine (eindproduct van stikstofwisseling) 

qcréation

création [kreasjɔ̃] (v.)
1. (religie)
schepping 
♦ voorbeelden
la Création
de schepping (van de wereld) 
création /du monde/de l'univers/
schepping van /de wereld/het heelal/ 
récit de la Création
scheppingsverhaal 
2. schepping
(het) geschapene 
♦ voorbeelden
les merveilles de la création
de wonderen van /de schepping/de natuur/ 
3. oprichting
instelling, (het) scheppen, vorming 
♦ voorbeelden
création industrielle
industriële vormgeving 
création de capitaux
kapitaalschepping 
la création d'une chaire à l'université
de oprichting/instelling van een nieuwe leerstoel 
création de nouveaux emplois
(het) scheppen van nieuwe arbeidsplaatsen 
création d'une entreprise
oprichting van een bedrijf 
création d'idées nouvelles
(het) vormen/genereren van nieuwe ideeën 
(financiën) création monétaire
geldschepping 
création d'un mot
vorming van een nieuw woord 
(kernfysica) création de paires
paarvorming 
4. schepping
(uit)vinding
(beeldende kunst, letterkunde) werk
(mode) creatie 
♦ voorbeelden
créations d'un grand couturier
nieuwe modellen/creaties van een bekend modeontwerper 
création d'une pièce
eerste opvoering van een toneelstuk 
création d'un rôle
/creatie/eerste vertolking/ van een rol 
5. (muziek, theater)
wereldpremière
eerste uitvoering, eerste vertolking 
6. (muziek, theater)
nieuwe vertolking 

qcréationnisme

créationnisme [kreasjɔnism] (m.) (formeel)
1. creationisme 

qcréationniste

créationniste1 [kreasjɔnist] (m. & v.) (formeel)
1. creationist(e) 

qcréationniste

créationniste2 [kreasjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. creationistisch 

qcréatique

créatique [kreatik] (v.) (formeel)
1. brainstormtechnieken (mv.) 

qcréativité

créativité [kreativite] (v.)
1. creativiteit
vindingrijkheid, originaliteit 

qcréature

créature [kreatyr] (v.)
1. schepsel
wezen 
♦ voorbeelden
(formeel) créature humaine
menselijk wezen 
2. schepsel (vrouw) 
♦ voorbeelden
belle créature
mooie vrouw 
une créature de rêve
een droomvrouw 
3. beschermeling
gunsteling 
4. (archaïsch)
lichtekooi 

qcrécelle

crécelle [kresɛl] (v.)
1. ratel
klepper, klep 
♦ voorbeelden
bruit de crécelle
ratelend geluid, geratel 
2. (figuurlijk)
ratel
klep, kletskous (met onaangename stem) 
♦ voorbeelden
quelle crécelle!
wat een vervelende ratel! 
voix de crécelle
schelle stem 

qcrécerelle

crécerelle [kresrɛl] (v.) (dierkunde)
1. torenvalk 
♦ voorbeelden
faucon crécerelle
torenvalk 

qcrèche

crèche [krɛʃ] (v.)
1. kribbe
kerststal 
2. crèche
kinderbewaarplaats, kinderdagverblijf 
♦ voorbeelden
crèche parentale
vrijwilligerscrèche (beheerd door de ouders) 
3. (archaïsch, informeel)
onderkomen
verblijf 

qcrécher

crécher [kreʃe] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. bivakkeren
huizen, verblijven 

qcrédence

crédence [kredɑ̃s] (v.)
1. buffet
dientafel(tje), dressoir 
2. (rooms-katholiek)
credens(tafeltje) 

qcrédibiliser

crédibiliser [kredibilize] (overgankelijk werkwoord)
1. geloofwaardig(er) maken
waarschijnlijk(er) maken 
2. meer geloofwaardigheid verschaffen aan (iemand) 

qcrédibilité

crédibilité [kredibilite] (v.)
1. geloofwaardigheid 

qcrédible

crédible [kredibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geloofwaardig
aannemelijk 

qCREDIF

CREDIF [kredif] (m.)
1. afkorting van: Centre de Recherches et d'Etude pour la Diffusion du Français
(omschrijving) onderzoeksinstituut voor de verbreiding van het Frans 

qcrédirentier

crédirentier1 [kredirɑ̃tje] (m.), crédirentière1 [kredirɑ̃tjɛr] (v.) (juridisch)
1. (lijf)rentenier(ster) 

qcrédirentier

crédirentier2 [kredirɑ̃tje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: crédirentière [kredirɑ̃tjɛr]) (juridisch)
1. die/dat (lijf)rente trekt 

qcrédit

crédit [kredi] (m.)
1. krediet
uitstel van betaling 
♦ voorbeelden
à crédit
op afbetaling, op krediet 
carte de crédit
creditcard 
crédit en blanc
blanco krediet 
faire crédit à qqn.
iemand krediet geven 
(opschrift in winkel) la maison ne fait pas crédit
wij leveren niet op krediet 
2. (bankwezen, financiën)
lening
tegoed, krediet 
♦ voorbeelden
crédit à long/moyen/court terme
lening op lange/middellange/korte termijn 
crédit additionnel
vers geld 
crédit agricole
grondkrediet, landbouwkrediet 
crédit bancaire
bankkrediet 
crédit à la consommation
consumentenkrediet, consumptief krediet 
crédit croisé
valutaswap, swap 
société de crédit différé
(omschrijving) instelling onder staatscontrole om de aankoop van woningen te vergemakkelijken 
crédit documentaire
documentair krediet 
crédit foncier
grondkrediet 
(België) crédit d'heures
kredieturen (België) 
crédit d'impôt
belastingverrekening 
lettre de crédit
kredietbrief 
ligne de crédit
stand-bykrediet, kredietlijn, kredietfaciliteiten (mv.) 
crédit mobilisable
direct beschikbaar krediet 
ouverture de crédit
(overheid) kredietinwilliging
(financiën) kredietopening, (het) openen van een krediet, (het) afsluiten van een lening 
crédit permanent
doorlopend krediet 
crédit ponctuel
kaskrediet 
prendre un crédit
een lening nemen 
crédit revolving
renouvellerend krediet 
crédit de sécurité
overbruggingskrediet, swing line 
crédit /d'appel(s)/de communication(s)/
beltegoed 
crédit acheteur
afnemerskrediet 
crédit fournisseur
leverancierskrediet 
crédit client
klantenkrediet 
crédit à l'exportation
exportkrediet 
3. (bankwezen)
kredietbank
kredietinstelling 
♦ voorbeelden
(België) Crédit communal de Belgique
Gemeentekrediet van België 
crédit foncier
bank voor grondkrediet 
crédit municipal
stadsbank-van-lening 
crédit public
staatskrediet 
4. (voornamelijk meervoud)
budget (enk.)
beschikbare gelden, middelen 
♦ voorbeelden
voter des crédits
gelden voteren 
5. (boekhouden)
creditzijde (in kasboek, op rekening) 
♦ voorbeelden
porter qqch. au crédit de qqn.
iets op iemands rekening bijboeken/bijschrijven 
6. vertrouwen
geloof 
♦ voorbeelden
accorder/donner crédit à
geloof hechten aan 
faire crédit à qqn.
vertrouwen in iemand stellen 
faire crédit à qqch.
vertrouwen in iets hebben 
7. (bankwezen)
kredietwezen
kredietverschaffing 
8. (formeel)
aanzien
gezag, invloed, krediet 
♦ voorbeelden
acquérir du crédit
aan invloed winnen 
au crédit de qqn.
ten gunste van iemand 
être en crédit
in aanzien staan, gezag hebben 
jouir d'un grand crédit auprès de qqn.
een groot gezag bij iemand hebben 
perdre son crédit
zijn aanzien verliezen 
user de son crédit auprès de qqn.
zijn invloed bij iemand aanwenden 
9. (Canada; onderwijs)
studiepunt 
¶. overige voorbeelden
crédit photo
fotoverantwoording (in een boek) 

qcrédit-bail

crédit-bail [kredibɑj] (m.; meervoud: crédits-bails) (economie; officieel aanbevolen door de Franse regering)
1. leasing 

qcréditer

créditer [kredite] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
crediteren (voor) 
2. een rekening
crediteren (voor) 
3. (+ de) iemand
waarderen voor
positief beoordelen vanwege 

qcréditeur

créditeur1 [kreditœr] (m.), créditrice1 [kreditris] (v.)
1. crediteur/creditrice
schuldeiser 

qcréditeur

créditeur2 [kreditœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: créditrice [kreditris])
1. credit- 
♦ voorbeelden
compte créditeur
creditrekening 
solde créditeur
creditsaldo 

qcrédit-relais

crédit-relais [kredirəlɛ] (m.; meervoud: crédits-relais) (bankwezen, financiën)
1. overbruggingskrediet
kortlopend krediet 

qcredo

credo [kredo] (m.) (religie)
1. credo
geloof(sbelijdenis) 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) chanter le Credo
het credo zingen 
(figuurlijk) credo politique
politieke overtuiging/beginselen 
¶. overige voorbeelden
(argot) à credo
op de pof 

qcrédule

crédule [kredyl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. lichtgelovig
goedgelovig 

qcrédulement

crédulement [kredylmɑ̃] (bijwoord)
1. lichtgelovig
goedgelovig 

qcrédulité

crédulité [kredylite] (v.)
1. lichtgelovigheid
goedgelovigheid 

qcréer

créer1 [kree] (onovergankelijk werkwoord)
1. creëren
werken scheppen 

qcréer

créer2 [kree] (overgankelijk werkwoord)
1. (religie)
scheppen 
♦ voorbeelden
Dieu créa le ciel et la terre
God schiep hemel en aarde 
2. scheppen
uitvinden, uitdenken, bedenken, creëren 
♦ voorbeelden
créer une œuvre artistique
een kunstwerk scheppen 
créer une pièce de théâtre
een toneelstuk voor het eerst op het toneel brengen 
créer un rôle
een rol creëren 
créer une science
de grondslag leggen voor een wetenschap 
créer un spectacle
met een voorstelling in première gaan 
créer un nouveau système
een nieuw stelsel opzetten 
3. oprichten
stichten, instellen, in 't leven roepen, scheppen 
♦ voorbeelden
créer des emplois
arbeidsplaatsen scheppen 
créer /une institution/une entreprise/
/een instelling/een bedrijf/ oprichten 
créer /une ville/un empire/
/een stad/een rijk/ stichten 
4. veroorzaken
doen ontstaan, voortbrengen 
♦ voorbeelden
créer des besoins
behoeften /scheppen/doen ontstaan/ 
créer des ennuis à qqn.
iemand narigheid bezorgen 
(media) créer l'événement
nieuws maken 
la fonction crée l'organe
(biologie) de functie bepaalt het ontstaan van organen
(figuurlijk) de taak verwekt de middelen tot realisatie ervan (vaak gezegd van bureaucratische wildgroei) 
créer un précédent
een precedent scheppen/stellen 
créer la grosse surprise
voor een grote verrassing zorgen 
5. (handel)
fabriceren
produceren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; van personen) être créé par les médias
een product van de media zijn 
créer et lancer un nouveau produit
een nieuw product fabriceren en op de markt brengen 
6. benoemen (in nieuw te creëren functie) 

qcréer

se créer3 [səkree] (wederkerend werkwoord)
1. geschapen worden
gecreëerd worden, ontstaan 
2. (iets) voor zichzelf scheppen 
♦ voorbeelden
se créer des illusions
zich illusies maken 
3. (iets) stukje bij beetje opbouwen 
♦ voorbeelden
se créer une clientèle
een klantenkring opbouwen 
¶. spreekwoorden
rien ne se crée, rien ne se perd
de materie verandert van vorm, maar blijft bestaan (vgl. de wet van behoud van massa) 

qcrémaillère

crémaillère [kremajɛr] (v.)
1. heugel
haal, hangijzer 
2. zaagwerk (van vesting) 
3. tussenrail (met tanden) 
♦ voorbeelden
chemin de fer à crémaillère
tandradbaan 
4. (technologie)
stelijzer
stelstang, stelhout (van boekenkast, stoel) 
♦ voorbeelden
(financiën) parités à crémaillère
kruipende wisselkoersen 
5. (technologie)
tandstang 
♦ voorbeelden
direction à crémaillère
stuurinrichting met tandheugel (auto) 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk, informeel) pendre la crémaillère
een nieuwe woning inwijden (d.m.v. een feest) 

qcrémant

crémant1 [kremɑ̃] (m.)
1. licht schuimende wijn 

qcrémant

crémant2 [kremɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
1. licht schuimend (van champagne(wijn))
licht mousserend 

qcrémation

crémation [kremasjɔ̃] (v.)
1. crematie
(lijk)verbranding, verassing 

qcrématiste

crématiste1 [krematist] (m. & v.)
1. voorstand(st)er van crematie 

qcrématiste

crématiste2 [krematist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die crematie voorstaat 
♦ voorbeelden
société crématiste
vereniging voor crematie 

qcrématoire

crématoire1 [krematwar] (m.)
1. verbrandingsoven (meestal m.b.t. concentratiekampen) 

qcrématoire

crématoire2 [krematwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verbrandings- (meestal m.b.t. concentratiekampen) 
♦ voorbeelden
four crématoire
lijkoven, verbrandingsoven 

qcrématorium

crématorium, crematorium [krematɔriɔm] (m.)
1. crematorium 

qcrème

crème1 [krɛm] (m.) (informeel)
1. kop koffie met melk 
♦ voorbeelden
café crème
koffie met melk/room 
grand crème
grote kop koffie met melk 

qcrème

crème2 [krɛm] (v.)
1. crème
zalf, smeer 
♦ voorbeelden
crème à raser
scheercrème 
crème hydratante
vochtinbrengende crème 
crème de nuit
nachtcrème 
crème pour chaussures
schoensmeer 
2. room 
♦ voorbeelden
crème chantilly
slagroom 
crème fleurette
scheproom 
crème fouettée
slagroom (geklopt) 
crème fraîche
(slag)room (ongeklopt) 
fromage à la crème
verse/romige kaas 
crème du lait
melkroom
(ook) vel op melk 
3. vla
pudding 
♦ voorbeelden
crème anglaise
± vanillepudding 
crème brûlée
vanillepudding met een laagje gebrande suiker 
crème (au) caramel
karamelpudding 
(Belgisch-Frans (Waals)) crème (à la) glace
ijs 
crème glacée
ijs 
crème pâtissière
banketbakkersroom 
crème renversée
(gestorte) pudding 
4. gebonden soep 
5. likeur 
♦ voorbeelden
crème de banane
bananenlikeur 
6. smeerkaas 
♦ voorbeelden
crème de gruyère
smeerkaas 
7. (figuurlijk)
puikje 
♦ voorbeelden
(informeel) la crème des hommes
de goeiigste kerel van de wereld 
8. koffiemelk 
♦ voorbeelden
crème légère
koffieroom 
¶. overige voorbeelden
(scheikunde; verouderd) crème de tartre
cremor tartari, overwijnsteenzure potas (in wijn) 

qcrème

crème3 [krɛm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. crème(kleurig)
roomkleurig 
♦ voorbeelden
gants crème
roomkleurige/zachtgele handschoenen 

qcrémer

crémer1 [kreme] (onovergankelijk werkwoord)
1. opromen 
2. romig zijn 

qcrémer

crémer2 [kreme] (overgankelijk werkwoord) (culinaria)
1. room toevoegen aan 

qcrémerie

crémerie, crèmerie [krɛmri] (v.)
1. zuivelhandel 
2. (verouderd)
restaurantje 
¶. overige voorbeelden
(informeel) changer de crémerie
ergens anders heengaan 

qcrémeux

crémeux [kremø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: crémeuse [kremøz])
1. romig
smeu(ïg) 

qcrémier

crémier [kremje] (m.), crémière [kremjɛr] (v.)
1. zuivelhandelaar(ster) 

qcrémone

crémone [kremɔn] (v.)
1. spanjolet (van openslaande deur, raam)
draaislot 

qcrénage

crénage [krenaʒ] (m.) (drukwezen)
1. overhang (van een letter) 
2. (het) afspatiëren 

qcréneau

créneau [kreno] (m.)
1. kanteel (op stadsmuur, burcht)
tinne 
♦ voorbeelden
château à créneaux
kasteel met kantelen 
2. (schiet)gat
opening (in muur) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) monter au créneau pour défendre qqch.
voor iets in de bres springen 
créneau d'observation
uitkijkpost 
3. mogelijkheid
gelegenheid, kans 
4. (verkeer)
tussenruimte
afstand (tussen twee auto's), parkeermogelijkheid 
5. (verkeer)
plaatselijke inhaalstrook (op smalle weg) 
6. (verkeer)
(het) (achteruit) insteken
(het) achteruitparkeren, (het) fileparkeren 
♦ voorbeelden
faire un créneau
(achteruit) insteken, fileparkeren 
7. keramiek
opening (van oven) 
8. beschikbare tijd 
♦ voorbeelden
avoir un créneau vers 11 heures
om 11 uur nog /tijd vrij hebben/niet bezet zijn/ 
9. (communicatie(media))
zendtijd (voor bepaalde persoon, bepaalde groepering) 
10. (economie)
gat in de markt
afzetmogelijkheid 
♦ voorbeelden
créneau commercial
gunstige afzetmogelijkheid, gat in de markt 
créneau de vente
gunstige afzetmogelijkheid 
11. (economie)
marktsegment
niche, specialisme 
♦ voorbeelden
créneau porteur
groeimarkt 
12. (leger)
tussenruimte (tussen 2 groepen marcherende soldaten) 
¶. overige voorbeelden
(ruimtevaart) créneau de lancement
lanceervenster 

qcrénelage

crénelage [krenlaʒ] (m.) (technologie)
1. (kartel)rand (van munten) 
2. karteling
(het) kartelen 

qcrénelé

crénelé [krenle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: crénelée [krenle])
1. van muren e.d.
van kantelen voorzien
gekanteeld 
2. (heraldiek)
gekanteeld
getinneerd 
3. (plantkunde)
gekarteld (blad)
gekerfd, getand 

qcréneler

créneler [krenle] (overgankelijk werkwoord)
1. van kantelen voorzien (muur) 
2. kerven
uittanden, een kerfrand geven, randen (van munten) 
♦ voorbeelden
créneler une pièce de monnaie
een geldstuk randen 

qcrénelure

crénelure [krenlyr] (v.)
1. kanteelwerk 
2. karteling
inkerving, uitgetande rand, kartelrand (van een muntstuk) 

qcréner

créner [krene] (overgankelijk werkwoord) (drukwezen)
1. afspatiëren 
2. aanspatiëren 

qcrénom

crénom [krenɔ̃] (tussenwerpsel) (informeel)
1. sapperloot
sakkerloot 

qcrénothérapie

crénothérapie [krenɔterapi] (v.) (medisch)
1. bronkuurtherapie 

qcréole

créole1 [kreɔl] (m.)
1. (het) creools (taal van de afstammelingen van Europeanen in de Caraïben) 

qcréole

créole2 [kreɔl] (m. & v.)
1. creool(se) (afstammeling van Europeanen in de Caraïben) 

qcréole

créole3 [kreɔl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. creools (m.b.t. afstammelingen van Europeanen in de Caraïben) 
2. creools (m.b.t. tropische ex-koloniën) 
3. (taalkunde)
creools 
♦ voorbeelden
langues créoles
creoolse talen 

qcréoliser

se créoliser [səkreɔlize] (wederkerend werkwoord) (taalkunde)
1. creoliseren 

qcréosote

créosote [kreozɔt] (v.) (olie)
1. creosoot (houtbescherming) 

qcréosoter

créosoter [kreozɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. hout
creosoteren
met creosoot behandelen, in creosoot drenken 

qcrêpage

crêpage [krɛpaʒ] (m.)
1. (textielindustrie)
(het) krippen (van stof) 
2. (het) tegenkammen
(het) touperen 
3. (het) doen kroezen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) crêpage de chignon
ruzie (van vrouwen) 

qcrêpe

crêpe1 tissu[krɛp] (m.)
1. crêpe (stof)
krip 
♦ voorbeelden
crêpe de Chine
crêpe de Chine (crêpeachtig zijden weefsel) 
crêpe de soie
zijden crêpe 
2. zwart krip
floers, rouwband 
♦ voorbeelden
porter un crêpe
een rouwband dragen 
voile de crêpe
rouwsluier 
3. ruw rubber
crêpe (voor schoenzool) 
♦ voorbeelden
semelle (de) crêpe
crêpezool, rubberzool 

qcrêpe

crêpe2 [krɛp] (v.)
1. flensje
(dunne) pannenkoek 
♦ voorbeelden
plaque à crêpes
bakplaat voor flensjes 
crêpe bretonne
Bretons flensje 
s'aplatir comme une crêpe
in het stof kruipen, zich buitengewoon kruiperig gedragen 
retourner qqn. comme une crêpe
iemand als een blad aan de boom doen omslaan, iemand volkomen van de sokken kletsen, iemand volkomen omkletsen/omturnen 
crêpe épaisse
pannenkoek 
faire des crêpes
flensjes bakken 
faire sauter des crêpes
flensjes opgooien 
crêpe flambée
geflambeerd flensje 

qcrêpelé

crêpelé [krɛple] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: crêpelée [krɛple])
1. van haar
gekruld
gekroesd, kroes- 

qcrêpelure

crêpelure [krɛplyr] (v.) (zeldzaam)
1. kroezing 

qcrêper

crêper1 [krɛpe] (overgankelijk werkwoord)
1. doen kroezen 
2. tegenkammen
touperen 
3. (textielindustrie)
krippen 

qcrêper

se crêper2 [səkrɛpe] (wederkerend werkwoord)
1. kroezen 
¶. overige voorbeelden
se crêper le chignon
elkaar in de haren vliegen (van vrouwen) 

qcrêperie

crêperie [krɛpri] (v.)
1. pannenkoekenrestaurant 

qcrépi

crépi [krepi] (m.)
1. pleisterkalk
pleisterlaag, raaplaag 
♦ voorbeelden
faire un crépi
een pleisterlaag aanbrengen, pleisteren 

qcrêpier

crêpier [krɛpje] (m.), crêpière [krɛpjɛr] (v.)
1. flensjesverkoper/flensjesverkoopster
pannenkoekenbakker/pannenkoekenbakster 

qcrêpière

crêpière [krɛpjɛr] (v.)
1. flensjespan 
2. bakplaat voor flensjes 

qcrépine

crépine [krepin] (v.)
1. zwaar galonwerk 
2. darmnet (van dier) 
3. rooster
zuigkorf, filter (aan pijp, buis) 

qcrépinette

crépinette [krepinɛt] (v.)
1. plat saucijsje (in darmnet) 

qcrépir

crépir [krepir] (overgankelijk werkwoord)
1. berapen
van een (ruwe) pleisterlaag voorzien, (be)pleisteren 
♦ voorbeelden
crépir un mur
een muur pleisteren 

qcrépissage

crépissage [krepisaʒ] (m.)
1. (het) berapen (van een muur)
(het) (ruw) (be)pleisteren 
2. beraping
bepleistering, pleisterlaag 

qcrépissure

crépissure [krepisyr] (v.) zie crépissage

qcrépitant

crépitant [krepitɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: crépitante [krepitɑ̃t])
¶. overige voorbeelden
(medisch) râles crépitants
crepitatie, vochtige rhonchi 

qcrépitation

crépitation [krepitasjɔ̃] (v.)
1. (archaïsch)
geknetter
geknap (van vuur) 
2. (medisch)
crepitatie (knetterend geluid) 
♦ voorbeelden
crépitation osseuse
botcrepitatie 
crépitation pulmonaire
longcrepitatie 

qcrépitement

crépitement [krepitmɑ̃] (m.)
1. (het) knetteren
(het) knappen (van vuur)
(het) ratelen (van een mitrailleur) 

qcrépiter

crépiter [krepite] (onovergankelijk werkwoord)
1. knetteren
(van vuur) knappen
(van mitrailleurs) ratelen 
2. van geklap
weerklinken 

qcrépon

crépon [krepɔ̃] (m.) (textielindustrie)
1. crepon (katoen met crêpe-effect) 
♦ voorbeelden
papier crépon
crêpepapier 

qcrépu

crépu [krepy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: crépue [krepy])
1. gekroesd
fijn gekruld, kroes, kroezig 
♦ voorbeelden
cheveux crépus
kroeshaar 

qcrépusculaire

crépusculaire [krepyskylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. schemerig
schemerachtig, schemer- 
♦ voorbeelden
animaux crépusculaires
schemeringsdieren 

qcrépuscule

crépuscule [krepyskyl] (m.)
1. (avond)schemer(ing)
schemerlicht 
♦ voorbeelden
crépuscule civil
burgerlijke schemering 
(formeel) crépuscule du matin
ochtendgloren, morgenschemering, dageraad 
2. (formeel)
verval
ondergang, einde 
♦ voorbeelden
crépuscule de la vie
levensavond 

qcrescendo

crescendo1 [kreʃɛndo, kreʃɛ̃do] (m.; meervoud: soms onveranderlijk)
1. (muziek)
crescendo 
2. toename 
♦ voorbeelden
un crescendo d'émotion
een toenemende ontroering 

qcrescendo

crescendo2 [kreʃɛndo, kreʃɛ̃do] (bijwoord) (muziek)
1. crescendo
toenemend (in sterkte)
aanzwellend, steeds sterker wordend (tonen, geluid) 
¶. overige voorbeelden
aller crescendo
toenemen, aanzwellen (van geluid) 
les dépenses vont crescendo
de uitgaven worden steeds hoger 

qcrésol

crésol [krezɔl] (m.) (scheikunde)
1. cresol (op fenol lijkende stof) 

qcresson

cresson [krɛsɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. kruidkers
bitterkers, sterrenkers 
♦ voorbeelden
cresson alénois
tuinkers, ster(ren)kers, bitterkers 
cresson de fontaine
waterkers 
cresson des prés
pinksterbloem, gewone veldkers 

qcressonnette

cressonnette [krɛsɔnɛt] (v.) (plantkunde)
1. pinksterbloem 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
tuinkers 

qcressonnière

cressonnière [krɛsɔnjɛr] (v.)
1. waterkersbed 
2. waterkersverkoopster 

qcrésus

crésus [krezys] (m.) (figuurlijk)
1. croesus
cresus, zeer rijk man 
♦ voorbeelden
c'est un crésus
hij is schatrijk 

qCrésus

Crésus [krezys]
1. Croesus 
♦ voorbeelden
il est riche comme Crésus
hij is zo rijk als Croesus 

qcrésyl

crésyl [krezil] (m.) (merknaam)
1. lysol 

qcrêt

crêt [krɛ] (m.) (aardrijkskunde)
1. in eigennamen
top 
2. hogback (scherpe heuvelrug) 

qcrétacé

crétacé1 [kretase] (m.) (geologie)
1. krijt(tijdperk) 

qcrétacé

crétacé2 [kretase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: crétacée [kretase])
1. (geologie)
Krijt- 
2. (formeel)
krijtachtig
krijthoudend, krijt- 
♦ voorbeelden
système crétacé
krijtformatie 
terrain crétacé
krijtbodem 

qCrète

Crète [krɛt] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Kreta 

qcrête

crête [krɛt] (v.)
1. bergkam
rug, kruin, bovenrand 
2. kop (van een golf) 
3. kam
kuif (van dier, helm) 
♦ voorbeelden
crête de coq
hanenkam 
4. kap (van een muur)
nok (van een dak)
kruin (van dijk, borstwering)
rug (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
crête d'un toit
dakvorst 
5. (anatomie)
kam (van een been)
crista, margo 
6. (meetkunde; ook figuurlijk)
top
piek (van een grafiek) 
♦ voorbeelden
puissance de crête
topvermogen 
7. waterscheiding
rug (op een oceaanbodem) 
♦ voorbeelden
ligne de crête
waterscheiding 
8. hanenkam (kapsel van punk) 

qcrêté

crêté [krɛte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: crêtée [krɛte]) (dierkunde)
1. gekamd 

qcrête-de-coq

crête-de-coq [krɛtdəkɔk] (v.; meervoud: crêtes-de-coq)
1. hanenkam (volksnaam van verschillende plantensoorten) 
2. (medisch)
vijggezwel
vijgwrat, condyloma 

qcrételle

crételle [kretɛl] (v.) (plantkunde)
1. kamgras 

qcrétin

crétin1 [kretɛ̃] (m.), crétine1 [kretin] (v.)
1. (informeel)
idioot
ezel, stommerik, kaffer 
2. (medisch)
cretin
kropmens 

qcrétin

crétin2 [kretɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: crétine [kretin]) (informeel)
1. idioot
(oer)stom 

qcrétinerie

crétinerie [kretinri] (v.)
1. stompzinnigheid
domheid, idiotie 

qcrétinisant

crétinisant [kretinizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: crétinisante [kretinizɑ̃t])
1. afstompend
ongevoelig makend 

qcrétinisation

crétinisation [kretinizasjɔ̃] (v.)
1. afstomping
(het) ongevoelig maken 

qcrétiniser

crétiniser [kretinize] (overgankelijk werkwoord)
1. afstompen
ongevoelig maken 

qcrétinisme

crétinisme [kretinism] (m.)
1. idiotie
stompzinnigheid 
2. (medisch)
cretinisme (gebrekkige en achterlijke ontwikkeling van geest en lichaam, die wordt veroorzaakt door afwijkingen van de schildklier) 

qcrétois

crétois1 [kretwa] (m.)
1. (het) Kretenzisch 

qcrétois

crétois2 [kretwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: crétoise [kretwaz])
1. Kretenzisch 
♦ voorbeelden
art crétois
Kretenzische kunst 

qCrétois

Crétois [kretwa] (m.), Crétoise [kretwaz] (v.)
1. Kretenzer/Kretenzische 

qcreton

creton [krətɔ̃] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. spekreep
lardeerreep 

qcretonne

cretonne [krətɔn] (v.) (textielindustrie)
1. cretonne (zwaar katoen) 

qcreuse

creuse [krøz] (v.)
1. oester met diepe schelp 

qcreusement

creusement [krøzmɑ̃] (m.)
1. (het) graven
(het) uithollen, (het) uitdiepen 

qcreuser

creuser1 [krøze] (onovergankelijk werkwoord)
1. graven
diep graven (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
creuser dans la terre
in de aarde graven 
2. hongerig maken 
3. (informeel); meestal ontkennend gebruikt
verder zoeken dan de oppervlakte
dieper op de zaak ingaan 

qcreuser

creuser2 [krøze] (overgankelijk werkwoord)
1. uithollen
uitspitten, uitdiepen, (uit)graven 
♦ voorbeelden
creuser des sabots
klompen uithollen 
creuser le sol
de grond uitgraven 
2. graven
uitgraven
(voren) trekken
(graven) delven 
♦ voorbeelden
creuser un abîme entre deux personnes
een kloof veroorzaken tussen twee mensen 
creuser un canal/fossé/trou/tunnel
een kanaal/sloot/gat/tunnel graven 
creuser un écart
een verschil groter maken 
creuser les fondations d'un bâtiment
de fundamenten van een gebouw graven 
creuser sa fosse/tombe avec ses dents
zeer ongezond eten 
creuser son sillon
stug voortploeteren, stug volhouden 
3. uithollen
hol maken
(wangen) doen invallen 
♦ voorbeelden
front creusé de rides
voorhoofd doorgroefd met rimpels 
la maladie lui a creusé les joues
door zijn ziekte heeft hij ingevallen wangen, door haar ziekte heeft zij ingevallen wangen 
creuser les reins
de rug /krommen/hol maken/buigen/ 
4. idee
uitwerken
uitdiepen, goed bestuderen 
♦ voorbeelden
creuser une question
een kwestie uitdiepen 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) creuser l'estomac
hongerig maken 

qcreuser

se creuser3 [səkrøze] (wederkerend werkwoord)
1. zich vormen 
♦ voorbeelden
abîme qui se creuse entre deux personnes
groter wordende kloof tussen twee mensen 
2. dieper worden
(van afgronden) zich openen 
♦ voorbeelden
le fossé se creuse
de kloof wordt dieper 
3. (informeel)
zich het hoofd breken
nadenken, prakkeseren 
4. hol worden
(van wangen enz.) invallen 
¶. overige voorbeelden
se creuser la cervelle
z'n hersens pijnigen, zich suf prakkeseren 
se creuser la tête
zijn hersens pijnigen, zich het hoofd breken 

qcreuset

creuset [krøzɛ] (m.)
1. smeltkroes (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
creuset en terre
aardewerken smeltkroes 
2. (formeel)
louterende werking (van) 
3. (technologie)
onderstel (van hoogoven) 

qcreux

creux1 [krø] (m.)
1. holte
uitholling 
♦ voorbeelden
le creux d'un arbre
de holte van een boom 
avoir un petit creux
trek hebben 
avoir un creux à l'estomac
/honger/een lege maag/ hebben 
des petits creux
trek in tussendoortjes 
2. holte
kuiltje, verdieping 
♦ voorbeelden
dans le creux de la main
in de handpalm 
dans le creux de l'oreille
zachtjes in het oor gefluisterd 
mer de deux mètres de creux
twee meter hoge golven 
en creux
hol
(ook) leeg 
(beeldende kunst) relief en creux
verzonken reliëf 
(figuurlijk) dessiner en creux
een indirect beeld geven van 
le creux de l'épaule
het zoutvaatje 
le creux de l'estomac
de maagholte 
le creux du genou
de knieholte 
creux de la main
(het) holle van de hand 
creux d'un navire
holte van een schip 
creux d'une vague
golfdal 
creux de la voile
buik van het zeil 
3. vooral economie, politiek
dieptepunt
dal 
♦ voorbeelden
creux dans la vente d'un article
dal in de verkoop van een artikel 
être /dans le/au/ creux de la vague
op het dieptepunt zijn 
4. slappe tijd
tijd met minder werk 
5. (technologie)
tandholte 
¶. overige voorbeelden
avoir /un bon creux/du creux/
een goede basstem hebben 

qcreux

creux2 [krø] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord; vrouwelijk: creuse [krøz])
1. hol
leeg 
♦ voorbeelden
arbre creux
holle boom 
dent creuse
holle kies 
(informeel) il n'y a pas de quoi se boucher une dent creuse
er is net genoeg om een holle kies mee te vullen 
avoir /le ventre/l'estomac/ creux
/een lege maag/honger/ hebben 
2. hol
diep, diepliggend 
♦ voorbeelden
assiette creuse
diep bord 
chemin creux
holle weg 
joues creuses
holle/ingevallen wangen 
mer creuse
holle zee 
pli creux
stolpplooi 
yeux creux
holle/diepliggende ogen 
3. (figuurlijk)
hol
leeg, oppervlakkig, ijdel, nietszeggend 
♦ voorbeelden
paroles creuses
ijdele/nietszeggende woorden 
tête creuse
leeghoofd, oppervlakkig iemand 
¶. overige voorbeelden
les heures creuses
de daluren, de stille uren, de tussenuren 
(informeel) avoir le nez creux
een fijne neus hebben 
son creux
hol geluid 
sonner creux
hol klinken 
temps creux
stille/slappe tijd 
tissu creux
los weefsel, losse stof 
viande creuse
weinig voedzame kost
(figuurlijk) magere/slappe kost 
voix creuse
holle/diepe stem 

qcrevaison

crevaison [krəvɛzɔ̃] (v.)
1. (het) lek raken (van een luchtband) 
2. lekke band
bandenpech, slappe band 
3. (archaïsch, informeel)
(het) creperen
dood, uitputting 

qcrevant

crevant [krəvɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: crevante [krəvɑ̃t]) (informeel)
1. doodvermoeiend
slopend, uitputtend 
2. om je dood te lachen 

qcrevard

crevard1 [krəvar] (m.), crevarde1 [krəvard] (v.) (informeel)
1. kwakkelaar(ster)
sukkelaar(ster), wrak 

qcrevard

crevard2 [krəvar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: crevarde [krəvard]) (informeel)
1. ziekelijk 

qcrevasse

crevasse [krəvas] (v.)
1. scheur
barst, spleet, reet, kloof 
2. gletsjerspleet 
3. (medisch)
kloof (in huid) 
♦ voorbeelden
avoir des crevasses aux mains
kloven in zijn handen hebben 

qcrevasser

crevasser1 [krəvase] (overgankelijk werkwoord)
1. doen barsten
doen scheuren, doen splijten, doen springen 
♦ voorbeelden
le froid crevasse le sol
er ontstaan scheuren in de grond door de kou 

qcrevasser

se crevasser2 [səkrəvase] (wederkerend werkwoord)
1. barsten
scheuren, splijten, springen, kloven krijgen, scheuren krijgen, barsten krijgen 

qcrevé

crevé1 [krəve] (m.) (geschiedenis)
1. (omschrijving) split in mouw waaronder voering te zien is 

qcrevé

crevé2 [krəve] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: crevée [krəve])
1. meestal van banden
kapot
lek 
♦ voorbeelden
navire crevé
lek schip 
2. van dieren, planten
dood 
3. (informeel)
kapot
op, doodop, (bek)af 
4. (volkstaal); van mensen
de pijp uit
gecrepeerd, asjeweine, kapot 

qcrève

crève [krɛv] (v.) (informeel)
1. dood 
¶. overige voorbeelden
(informeel) attraper la crève
kouvatten, 't te pakken krijgen
(ook) in de lappenmand raken 
(informeel) avoir la crève
verkouden zijn 
(informeel) avoir une bonne crève
snotverkouden zijn 

qcrève-cœur

crève-cœur [krɛvkœr] (m.; meervoud: crève-cœurs)
1. verdriet
hartzeer 
♦ voorbeelden
c'est un vrai crève-cœur que de voir cela
dat is een hartverscheurende aanblik 

qcrève-la-faim

crève-la-faim [krɛvlafɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. hongerlijder 

qcrever

crever1 [krəve] (onovergankelijk werkwoord)
1. opengaan
barsten, doorbreken, losbreken, (open)springen 
♦ voorbeelden
abcès qui crève
gezwel dat doorbreekt 
nuage qui crève
wolkbreuk 
faire crever du riz
rijst laten wellen 
2. lek raken
leeglopen 
3. een lekke band krijgen 
4. van dieren, planten
doodgaan 
♦ voorbeelden
la sécheresse a fait crever toutes les plantes
alle planten zijn doodgegaan door de droogte 
5. (+ de)
barsten van
stikken van, bulken van 
♦ voorbeelden
crever d'argent
bulken van het geld 
crever de rire
stikken van het lachen, zich doodlachen 
crever de santé
van gezondheid blaken 
crever de jalousie
stikjaloers zijn 
crever /de graisse/d'embonpoint/dans sa peau/
moddervet zijn 
6. (volkstaal); van mensen
kapotgaan
de pijp uit gaan, asjeweine gaan, creperen 
♦ voorbeelden
crever de faim
geen droog brood te eten hebben
(ook) sterven/scheelzien van de honger 
crever de froid
sterven van de kou 
crever de chaleur
stikken van de hitte 
crever d'ennui
zich doodvervelen 
crever la faim
doodgaan van de honger 
¶. overige voorbeelden
(informeel) je la crève
ik rammel van de honger 

qcrever

crever2 [krəve] (overgankelijk werkwoord)
1. laten klappen
laten springen, doen barsten 
♦ voorbeelden
crever l'abcès
het kwaad met wortel en tak uitroeien, de zieke plek wegsnijden 
crever le cœur à qqn.
iemands hart breken 
ça vous crève le cœur
dat is hartverscheurend 
(figuurlijk) crever l'écran
(in een film) een daverend succes hebben, de blits maken 
(informeel) crever /la peau/la paillasse/la panse/ à qqn.
iemand door zijn pens steken
iemand om zeep helpen
iemand om zeep brengen, iemand overhoopsteken 
(figuurlijk) crever le plafond
door het plafond gaan, het maximum overschrijden 
crever un pneu
een band lek maken 
(figuurlijk) crever les yeux à qqn.
iemand de ogen uitsteken 
2. uitputten
slopen 
¶. overige voorbeelden
ça crève les yeux
dat is zo klaar als een klontje 
¶. spreekwoorden
les corbeaux ne crèvent pas les yeux aux corbeaux
de ene kraai pikt de andere de ogen niet uit, kwade honden bijten elkaar niet, de wolven verslinden elkaar niet 

qcrever

se crever3 [səkrəve] (wederkerend werkwoord)
1. zich uitputten 
♦ voorbeelden
se crever au travail
zich kapotwerken 
¶. overige voorbeelden
se crever les yeux
zijn ogen bederven (door slecht licht) 

qcrevette

crevette [krəvɛt] (v.) (dierkunde)
1. garnaal 
♦ voorbeelden
filet à crevettes
garnalennet 
décortiquer des crevettes
garnalen pellen 
crevette d'eau douce
vlokreeft, zoetwatergarnaal 
crevette grise
garnaal 
crevette rose
steurgarnaal, steurkrab 

qcrevette-pistolet

crevette-pistolet [krəvɛtpistɔlɛ] (v.; meervoud: crevettes-pistolets) (dierkunde)
1. pistoolgarnaal 

qcrevettier

crevettier [krəvɛtje] (m.)
1. garnalennet
garnalenzegen 
2. garnalenboot 

qcrevettine

crevettine [krəvɛtin] (v.) (dierkunde)
1. zandvlo (klein kreeftje) 

qcri

cri [kri] (m.)
1. schreeuw
kreet, gil, uitroep 
♦ voorbeelden
cri /d'alarme/de détresse/
noodkreet 
cri /de colère/de douleur/de joie/de surprise/
kreet van woede/pijn/vreugde/verrassing 
étouffer un cri
een schreeuw onderdrukken 
cri de guerre
oorlogskreet, krijgsgeschreeuw 
jeter/pousser les hauts cris
moord en brand schreeuwen, verontwaardigd protesteren/tekeergaan 
jeter/pousser des cris
kreten slaken 
cri du nouveau-né
geboorteschreeuw 
(figuurlijk) pousser son premier cri
voor het eerst van zich doen horen 
(psychologie) cri primal
oerschreeuw 
2. geluid (van dieren, vooral vogels)
roep 
♦ voorbeelden
le cri du chat est le miaulement
het geluid dat een kat maakt heet miauwen 
le cri de la chouette
het geluid dat uilen maken 
le cri des mouettes
het gekrijs van de meeuwen 
pousser des cris de paon
schreeuwen als een mager varken 
3. stem (van geweten, hart)
roep 
♦ voorbeelden
cri de la conscience
stem van het geweten 
cri de/du cœur
hartenkreet 
cri des opprimés
stem van de onderdrukten 
4. (vaak meervoud)
geschreeuw
geroep, gegil, kreten 
♦ voorbeelden
à cor et à cri
luidkeels, op luide toon, met veel misbaar 
à grands cris
luidkeels 
cris d'indignation
kreten van verontwaardiging 
cris de protestation
protestkreten 
cri de la rue
straatroep (kooplui) 
les cris des vendeurs de journaux
het geschreeuw van de krantenverkopers 
5. gekras (van pen)
geknars, gekraak 
¶. overige voorbeelden
le dernier cri
de laatste mode, het allernieuwste 
modèle dernier cri
allernieuwste model 
ce chapeau est du dernier cri
die hoed is naar de nieuwste mode 

qcriaillement

criaillement [kriɑjmɑ̃] (m.)
1. gekrijs 

qcriailler

criailler [kriɑje] (onovergankelijk werkwoord)
1. jengelen
dreinen, drenzen, zaniken 
2. van sommige vogels, zoals pauw, fazant, gans
schreeuwen
snateren, krassen 

qcriaillerie

criaillerie [kriɑjri] (v.; vaak meervoud)
1. gejengel
gedrein, gedrens, gezanik 

qcriailleur

criailleur [kriɑjœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: criailleuse [kriɑjøz])
1. jengelend
dreinerig, drenzerig, zanikend 

qcriant

criant [kriɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: criante [kriɑ̃t])
1. schreeuwend
(van onrecht) schokkend, tenhemelschreiend 
♦ voorbeelden
contraste criant
schreeuwend contrast 
injustice criante
schreeuwend onrecht 
2. overduidelijk
in het oog springend 
♦ voorbeelden
preuve criante
overtuigend/treffend bewijs 

qcriard

criard [kriar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: criarde [kriard])
1. schreeuwerig
(van kinderen) krijsend 
2. van geluiden
schel 
♦ voorbeelden
voix criarde
schelle stem 
3. van kleuren
opzichtig
schel, hard, schreeuwend 
¶. overige voorbeelden
dettes criardes
dringende schulden, krijtende schulden (schulden waaraan op onheuse wijze wordt herinnerd) 

qcriblage

criblage [kriblaʒ] (m.)
1. (het) zeven
(het) schiften, (het) sorteren (naar grootte)
(het) uitzoeken 
♦ voorbeelden
criblage du grain
(het) zeven van het graan 
2. (mijnbouw)
zeefafdeling
zeverij 

qcrible

crible [kribl] (m.)
1. zeef 
♦ voorbeelden
crible mécanique
zeefmachine 
passer au crible
zeven
(ook) grondig onderzoeken 
¶. overige voorbeelden
(meetkunde) le crible d'Eratosthène
de zeef van Eratosthenes 

qcriblé

criblé [krible] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: criblée [krible])
1. (+ de)
doorzeefd met
overdekt met, vol met 
♦ voorbeelden
criblé de balles
doorzeefd met kogels 
(figuurlijk) criblé de dettes
tot over de oren in de schulden, met zware schulden 
corps criblé de blessures
lichaam overdekt met wonden 
2. (plantkunde)
zeef- 
♦ voorbeelden
(anatomie) lame criblée
zeefbeen 
(plantkunde) tube criblé
zeefvat 

qcribler

cribler [krible] (overgankelijk werkwoord)
1. zeven
schiften, ziften, sorteren 
♦ voorbeelden
cribler des fruits
vruchten sorteren 
cribler du sable
zand zeven 
2. (+ de)
doorzeven met 
♦ voorbeelden
cribler de balles
met kogels doorzeven 
3. (+ de)
overdekken met
overladen met 
♦ voorbeelden
cribler qqn. d'injures
iemand met scheldwoorden overladen, iemand de huid vol schelden 

qcribleur

cribleur [kriblœr] (m.), cribleuse [kribløz] (v.) (technologie)
1. zift(st)er 

qcribleuse

cribleuse [kribløz] (v.)
1. sorteerzeef 

qcric

cric [krik] (m.) (gereedschap)
1. krik
dommekracht, hefboom, vijzel 
♦ voorbeelden
cric à vis
schroefvijzel 
cric d'automobile
autokrik 

qcric-crac

cric-crac [krikkrak] (tussenwerpsel)
1. krik krak 

qcricket

cricket [krikɛt] (m.) (sport)
1. cricket(spel) 

qcricoïde

cricoïde1 [krikɔid] (m.) (anatomie)
1. ringkraakbeen (van het strottenhoofd) 

qcricoïde

cricoïde2 [krikɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. ringvormig 
♦ voorbeelden
le cartilage cricoïde
het ringkraakbeen (van het strottenhoofd) 

qcricri

cricri [krikri] (m.)
1. sjirpend geluid (van een krekel, een cicade)
gesjirp 
2. (informeel)
krekel 

qcri-cri

cri-cri [krikri] (m.; meervoud: onveranderlijk) zie cricri

qcriée

criée [krie] (v.)
1. veiling 
♦ voorbeelden
vente à la criée
verkoop bij opbod 
vendre qqch. à la criée
iets veilen, iets bij opbod verkopen 
(juridisch) audience des criées
(omschrijving) rechtbankzitting ter openbare verkoop van onroerende zaken 
2. visafslag
vismijn 
¶. overige voorbeelden
(beurs) cotation à la criée
geschreeuwde notering 

qcrier

crier1 [krie] (onovergankelijk werkwoord)
1. schreeuwen
gillen, krijsen, roepen 
♦ voorbeelden
crier à tue-tête
keihard schreeuwen 
crier au secours
om hulp roepen 
il n'y a pas de quoi crier au miracle
daar hoef je niet zo'n ophef over te maken, dat is niets bijzonders 
(informeel) crier comme un veau
schreeuwen als een oordeel/gek, schreeuwen als een mager varken, moord en brand schreeuwen 
crier comme un sourd
/hard/uit alle macht/ schreeuwen, schreeuwen als een mager varken, moord en brand schreeuwen 
il crie /comme si on l'écorchait/avant qu'on l'écorche/
hij schreeuwt /als een mager varken/moord en brand/ 
crier comme un damné/diable/enragé/fou/perdu/possédé/putois
schreeuwen als een oordeel/gek, schreeuwen als een mager varken, moord en brand schreeuwen 
crier de peur
schreeuwen van angst 
crier (au) miracle
roepen dat er een wonder is gebeurd 
2. schreeuwen (tegen)
schelden (tegen), uitvaren (tegen), tekeergaan (tegen) 
♦ voorbeelden
(informeel) crier après qqn.
tegen iemand schreeuwen 
3. (van deuren enz.) piepen
knarsen, kraken
(van pennen) krassen 
4. van kleuren
vloeken 
5. van dieren, vooral vogels
roepen
schreeuwen, geluid maken 
6. (+ à)
luidkeels protesteren tegen
zich luidkeels beklagen over 
♦ voorbeelden
crier à l'injustice
een onrecht aan de kaak stellen 
crier au scandale
een schandaal aan de kaak stellen 

qcrier

crier2 [krie] (overgankelijk werkwoord)
1. schreeuwen
roepen, roepen om 
♦ voorbeelden
crier gare/casse-cou
iemand waarschuwen voor een dreigend gevaar 
crier grâce
zich gewonnen geven 
crier haro /sur qqn./sur qqch./
iemand/iets schandmerken 
crier justice
om gerechtigheid vragen 
crier au loup
aan de noodrem trekken 
crier un ordre
een bevel schreeuwen 
crier au secours
om hulp roepen 
crier vengeance
om wraak schreeuwen 
crier victoire
victorie kraaien/roepen 
2. toeschreeuwen
toeroepen 
♦ voorbeelden
crier qqch. à qqn.
iemand iets toeroepen 
crier à qqn. de faire qqch.
iemand toeroepen iets te doen 
crier à qqn. que (+ aantonende wijs of voorwaardelijke wijs)
iemand toeroepen dat 
3. rondbazuinen
rondvertellen 
♦ voorbeelden
crier qqch. sur les toits
iets van de daken schreeuwen, iets rondbazuinen, iets aan de grote klok hangen 
4. uitventen
venten met, omroepen 
♦ voorbeelden
crier les journaux du soir
met de avondeditie venten 
5. (juridisch)
bij opbod verkopen 
♦ voorbeelden
crier des meubles
meubels bij opbod verkopen 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) crier famine
klagen over zijn geringe inkomsten, zijn nood klagen 
(figuurlijk) crier misère
zich beklagen over zijn armoede 

qcrieur

crieur [kriœr] (m.), crieuse [kriøz] (v.)
1. schreeuw(st)er 
2. straatvent(st)er 
♦ voorbeelden
crieur de journaux
krantenverkoper 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) crieur public
omroeper, stadsomroeper, dorpsomroeper 

qCRIF

CRIF [seɛriɛf] (m.)
1. afkorting van: Conseil représentatif des Institutions juives de France
(omschrijving) overkoepelend orgaan van joodse organisaties in Frankrijk 

qCrim

Crim [krim] (v.; met lidwoord) (informeel) zie Crime

qcrime

crime [krim] (m.)
1. misdaad
moord 
♦ voorbeelden
crime crapuleux
roofmoord 
crime parfait
perfecte misdaad, volmaakte moord 
crime passionnel
moord/misdaad uit hartstocht/jaloezie, crime passionnel, opwellingsmisdaad (archaïsch) 
crime de sang
halsmisdaad 
crime d'honneur
eerwraak 
2. (juridisch)
(zwaar) misdrijf
misdaad (België) 
♦ voorbeelden
crime contre les mœurs
zwaar zedenmisdrijf 
crime contre l'humanité
misdaad tegen de menselijkheid 
crime contre la chose publique
misdaad tegen de publieke zaak 
crime contre les propriétés
eigendomsdelict 
crime contre la sûreté de l'Etat
misdrijf tegen de staatsveiligheid 
crime de guerre
oorlogsmisdaad 
être jugé coupable d'un crime
schuldig bevonden worden aan een ernstig misdrijf 
le crime de lèse-majesté
het misdrijf van majesteitsschennis 
syndicat du crime
misdaadsyndicaat, maffia 
3. bij overdrijving
schanddaad
schande, schandaal 
♦ voorbeelden
ce n'est pas un grand crime
laten we daar geen halszaak van maken 
c'est un crime d'avoir abattu ces beaux arbres
het is een schande dat die mooie bomen omgehakt zijn 
ce n'est pas un crime de venir un peu trop tard!
het is toch geen misdaad om iets te laat te komen! 
4. (formeel)
misdaad
wandaad, euveldaad, misstap 
♦ voorbeelden
tout son crime, c'est …
zijn hele fout ligt daarin, dat … 
¶. overige voorbeelden
Crime et Châtiment (Dostojevski)
Schuld en boete, Misdaad en straf 
¶. spreekwoorden
le crime ne paie pas
± gestolen goed gedijt niet 

qCrime

Crime [krim] (v.; met lidwoord) (informeel)
1. afdeling zware misdrijven (van de politie) 

qCrimée

Crimée [krime] (v.)
¶. overige voorbeelden
la Crimée
de Krim 

qcriminalisation

criminalisation [kriminalizasjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. omzetting in een strafzaak 
2. omvorming tot een zwaar misdrijf 

qcriminaliser

criminaliser [kriminalize] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. tot een strafzaak maken
criminaliseren 
2. een delict
tot zwaar misdrijf maken 

qcriminaliste

criminaliste [kriminalist] (m. & v.)
1. criminalist(e)
kenner van het strafrecht, strafrechtdeskundige, penalist (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qcriminalistique

criminalistique [kriminalistik] (v.)
1. criminalistiek
politiewetenschap 

qcriminalité

criminalité [kriminalite] (v.)
1. criminaliteit
misdadigheid, aantal misdaden, misdaadcijfer 
♦ voorbeelden
accroissement/régression de la criminalité
toename/daling van de criminaliteit 
la petite criminalité
de kleine criminaliteit 
criminalité en col blanc
witteboordencriminaliteit 
criminalité d'entreprise
bedrijfscriminaliteit 

qcriminel

criminel1 [kriminɛl] (m.)
1. strafrechtspraak 
♦ voorbeelden
avocat au criminel
in strafrecht gespecialiseerde advocaat 
poursuivre qqn. au criminel
iemand strafrechtelijk vervolgen 

qcriminel

criminel2 [kriminɛl] (m.), criminelle2 [kriminɛl] (v.)
1. misdadig(st)er
crimineel 
♦ voorbeelden
criminel de guerre
oorlogsmisdadiger 
(informeel) voilà le criminel
daar heb je de boosdoener 
2. moordenaar/moordenares 

qcriminel

criminel3 [kriminɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: criminelle [kriminɛl])
1. misdadig
crimineel 
♦ voorbeelden
avortement criminel
strafbare zwangerschapsafbreking 
desseins criminels
criminele opzet 
c'est criminel d'attacher ce chien!
het is misdadig om die hond vast te binden! 
incendie criminel
brandstichting 
2. (juridisch)
straf-
strafrechtelijk 
♦ voorbeelden
affaire criminelle
strafzaak 
droit criminel
strafrecht 
juge criminel
strafrechter 
législation criminelle
strafwetgeving 
procès criminel
strafproces 
science criminelle
strafrechtwetenschap 

qcriminelle

criminelle [kriminɛl] (v.)
¶. overige voorbeelden
(politie) la criminelle
de afdeling zware misdrijven 

qcriminellement

criminellement [kriminɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. misdadig 
2. (juridisch)
strafrechtelijk 

qcriminogène

criminogène [kriminɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. criminogeen 

qcriminologie

criminologie [kriminɔlɔʒi] (v.)
1. criminologie 

qcriminologique

criminologique [kriminɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. criminologisch 

qcriminologue

criminologue [kriminɔlɔg] (m. & v.)
1. criminoloog/criminologe 

qcrin

crin [krɛ̃] (m.)
1. (paarden)haar (ook stofnaam) 
♦ voorbeelden
de crin
paardenharen 
oreiller de crin
paardenharen hoofdkussen 
crin végétal
korte plantenvezels (als vulmiddel) 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
slag (in het haar) 
¶. overige voorbeelden
être comme un crin
/kribbig/slecht gehumeurd/ zijn 
quel crin!
wat een stuk chagrijn! 
/à tout crin/à tous crins/
met hart en ziel, vurig 

qcrincrin

crincrin [krɛ̃krɛ̃] (m.)
1. onaangenaam geluid
gekras, gejammer, kattengejammer (figuurlijk) 
2. (informeel)
jammerhout
slechte viool, fiedel 

qcrinière

crinière [krinjɛr] (v.)
1. manen (mv.; van een dier) 
2. haarbos (van een helm)
vederbos 
3. (informeel)
enorme haardos
woeste lokken (mv.)
kop met haar 

qcrinoïde

crinoïde [krinɔid] (m.) (dierkunde)
1. zeelelie
haarster 

qcrinoline

crinoline [krinɔlin] (v.)
1. hoepelrok
crinoline 

qcriocère

criocère [kriɔsɛr] (m.) (dierkunde)
1. mestkevertje
bromkevertje 
♦ voorbeelden
criocère de l'asperge
aspergekevertje 

qcrique

crique1 [krik] (m.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) que le crique me croque si …
de duivel moge me halen als, ik mag hangen als … 

qcrique

crique2 [krik] (v.)
1. kreek
kleine (natuurlijke) inham, baai 
2. (technologie)
barst
scheur (in metaal) 

qcriquet

criquet [krikɛ] (m.) (dierkunde)
1. veldsprinkhaan 
♦ voorbeelden
criquet pèlerin
treksprinkhaan 

qcrise

crise [kriz] (v.)
1. crisis
aanval, inzinking, wending 
♦ voorbeelden
il a sa crise
het is weer zover met hem 
crise d'appendicite
blindedarmontsteking 
avoir une crise de cafard
in een sombere bui zijn 
crise cardiaque
hartaanval 
crise de conscience
gewetensconflict 
crise de désespoir
vlaag van wanhoop 
crise économique
economische crisis 
être en crise
een crisis doormaken, zich in een crisis bevinden 
crise de foie
(korte) ontregeling van de lever (vaak gezegd na indigestie of kater) 
la crise du Golfe
de Golfcrisis 
crise d'identité
identiteitscrisis 
crise de larmes
huilbui 
crise de la moralité
zedelijk verval 
crise de nerfs
zenuwtoeval, zenuwinzinking
(ook) hysterische huilbui 
elle travaille par crises
zij werkt bij vlagen 
(informeel) piquer une crise (de colère)
een woedeaanval krijgen 
(informeel) faire prendre à qqn. une crise (de nerfs)
iemand op de zenuwen werken, iemand gek maken 
le malade est pris d'une crise
de zieke bevindt zich in een crisis, de toestand van de zieke is kritiek 
crise de fou rire
aanval van de slappe lach 
traverser une crise
een crisis doormaken 
crise pétrolière
oliecrisis 
¶. overige voorbeelden
crise du logement
woningnood 

qcrispant

crispant [krispɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: crispante [krispɑ̃t])
1. irritant
ergerlijk, irriterend, ongeduldig makend 

qcrispation

crispation [krispasjɔ̃] (v.)
1. geïrriteerde reactie
gevoel van ergernis, uiting van ongeduld 
♦ voorbeelden
donner des crispations à qqn.
iemand op de zenuwen werken 
2. onderhuidse spanning
gespannenheid, verkramptheid 
3. (medisch)
spiertrekking 
4. ineenschrompeling
ineenkrimping, verfrommeldheid 

qcrisper

crisper1 [krispe] (overgankelijk werkwoord)
1. gespannen doen zijn
verkrampt doen zijn 
♦ voorbeelden
poing crispé
samengebalde vuist 
relations crispées
verkrampte verhoudingen 
visage crispé
verkrampt gezicht 
2. doen schrompelen
doen krimpen, verfrommelen 
3. doen trekken
doen samentrekken, ineen doen krimpen 
4. (figuurlijk, informeel)
irriteren
ergeren, ongeduldig maken, op de zenuwen werken 
♦ voorbeelden
il a le don de me crisper
hij slaagt er steeds weer in me op mijn zenuwen te werken 

qcrisper

se crisper2 [səkrispe] (wederkerend werkwoord)
1. krampachtig samentrekken
zich klampen 
2. zich ergeren 

qcrispin

crispin [krispɛ̃] (m.)
1. leren kap (van handschoen) 
♦ voorbeelden
gant à crispin d'escrimeur
schermhandschoen met leren kap 
2. (geschiedenis)
knecht (in blijspel) 

qcriss

criss [kris] (m.) (wapen)
1. kris (Javaanse of Maleise dolk) 

qcrissement

crissement [krismɑ̃] (m.)
1. geknars
gekras, gekraak, geritsel 

qcrisser

crisser [krise] (onovergankelijk werkwoord)
1. knarsen
ritselen, kraken 
♦ voorbeelden
crisser des dents
tandenknarsen 

qcristal

cristal [kristal] (m.)
1. kristal
bergkristal (ook natuurkunde; ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
âme de cristal
zeer zuivere ziel 
écran à cristaux liquides
lcd(-scherm), vloeibarekristallenscherm 
cristal en aiguille
naaldvormig kristal 
cristal de glace
ijskristal 
cristal d'Islande
IJslands kristal 
cristal liquide
vloeibaar kristal 
cristal prismatique
prismatisch kristal 
cristal de roche
bergkristal 
cristaux de soude
(kristal)soda 
voix de cristal
zeer heldere/klare stem 
2. kristal(glas) 
♦ voorbeelden
cristal de Bohême
Boheems kristal 
boule de cristal
kristallen bol 
de/en cristal
kristallen, (als) van kristal 
service à liqueur en cristal
kristallen likeurstel 
fabrication du cristal
kristalfabricage 
3. (figuurlijk, formeel)
kristal
(zeer zuiver) water, ijs 
4. zie cristaux

qcristallerie

cristallerie [kristalri] (v.)
1. kristalfabricage
kristalvervaardiging 
2. kristalfabriek 
3. kristalwerk 

qcristallier

cristallier [kristalje] (m.), cristallière [kristaljɛr] (v.)
1. kristalsnijd(st)er 

qcristallin

cristallin1 [kristalɛ̃] (m.) (anatomie)
1. (oog)lens 

qcristallin

cristallin2 [kristalɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cristalline [kristalin])
1. kristalhelder
kristalachtig, kristallig 
♦ voorbeelden
eau cristalline
kristalhelder water 
(natuurkunde) réseau cristallin
kristalrooster, tralie 
son cristallin
kristalheldere klank 
2. (ook natuurkunde, scheikunde)
kristal-
kristallijn, kristallen 
♦ voorbeelden
optique cristalline
kristaloptica, optische kristallografie 
roche cristalline
kristallijne gesteenten 
structure cristalline
kristalstructuur 
systèmes cristallins
kristalstelsels 

qcristalline

cristalline [kristalin] (v.) (biochemie)
1. cristalline (ooglenseiwit) 

qcristallinien

cristallinien [kristalinjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cristallinienne [kristalinjɛn]) (anatomie)
1. ooglens- 

qcristallisable

cristallisable [kristalizabl] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde, scheikunde)
1. kristalliseerbaar 

qcristallisant

cristallisant [kristalizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cristallisante [kristalizɑ̃t]) (natuurkunde, scheikunde)
1. kristalliserend
kristallen vormend 
2. kristallisatie veroorzakend 

qcristallisation

cristallisation [kristalizasjɔ̃] (v.)
1. (natuurkunde, scheikunde)
kristallisatie
kristalvorming, kristalschieting, (het) kristalliseren 
♦ voorbeelden
cristallisation naturelle
natuurlijke kristallisatie 
cristallisation par fusion
kristallisering door smelting 
2. kristal(stolsel)
kristalconglomeraat 
♦ voorbeelden
dans cette grotte nous avons découvert de belles cristallisations
in die grot hebben we mooie kristallen ontdekt 
3. (figuurlijk, formeel)
(het) kristalliseren
(het) aannemen van een heldere/vaste vorm (van gevoelens, ideeën) 
♦ voorbeelden
cristallisation des souvenirs
(het) kristalliseren van herinneringen 

qcristallisé

cristallisé [kristalize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cristallisée [kristalize]) (ook natuurkunde, scheikunde)
1. gekristalliseerd
kristal- 
♦ voorbeelden
sucre cristallisé
kristalsuiker 

qcristalliser

cristalliser1 [kristalize] (onovergankelijk werkwoord)
1. (natuurkunde, scheikunde)
/een kristal/kristallen/ vormen
kristalliseren, tot kristal schieten 
♦ voorbeelden
le sucre cristallise
suiker kristalliseert 
2. (figuurlijk)
een vaste vorm aannemen (van gevoelens, ideeën)
(uit)kristalliseren, gestalte krijgen 

qcristalliser

cristalliser2 [kristalize] (overgankelijk werkwoord)
1. (natuurkunde, scheikunde)
/een kristal/kristallen/ doen vormen
doen kristalliseren 
♦ voorbeelden
le soleil cristallise le miel
de zon doet honing kristalliseren 
2. (figuurlijk, formeel)
een vaste vorm doen aannemen
concretiseren, duidelijk maken, gestalte geven 
♦ voorbeelden
événement qui cristallise la menace de guerre
gebeurtenis die de oorlogsdreiging concreet maakt 

qcristalliser

se cristalliser3 [səkristalize] (wederkerend werkwoord)
1. (een) kristal(len) vormen
kristalliseren, tot kristal schieten 
2. (figuurlijk, formeel)
een vaste vorm aannemen (van gevoelens, ideeën)
(uit)kristalliseren, gestalte krijgen 

qcristallisoir

cristallisoir [kristalizwar] (m.) (scheikunde)
1. (platte) kristalliseerschaal
kristalliseervat 

qcristallite

cristallite [kristalit] (v.) (mineralogie)
1. kristalliet
kristalkorrel 

qcristallo-

cristallo- (prefix)
1. kristal- 

qcristallogenèse

cristallogenèse [kristalɔʒənɛz] (v.) (natuurkunde, scheikunde)
1. kristalvorming 

qcristallogénie

cristallogénie [kristalɔʒeni] (v.) (formeel)
1. leer der kristalvorming 

qcristallographie

cristallographie [kristalɔgrafi] (v.)
1. kristallografie 

qcristallographique

cristallographique [kristalɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kristallografisch 

qcristalloïde

cristalloïde1 [kristalɔid] (m.) (natuurkunde, scheikunde)
1. kristalloïde (stof die door een halfdoordringbare wand kan treden) 

qcristalloïde

cristalloïde2 [kristalɔid] (v.) (anatomie)
1. lenskapsel 

qcristalloïde

cristalloïde3 [kristalɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. kristalachtig 

qcristallomancie

cristallomancie [kristalɔmɑ̃si] (v.)
1. kristallomantie 

qcristaux

cristaux [kristo] (meervoud; m.)
1. kristalwerk
voorwerpen van kristal 

qcriste-marine

criste-marine [kristəmarin] (v.; meervoud: cristes-marines) (plantkunde)
1. zeevenkel (Crithmum (marinum)) 

qcritère

critère [kritɛr] (m.)
1. criterium
maatstaf, toets 
♦ voorbeelden
ce n'est pas un critère
dat is geen reden 

qcritérium

critérium [kriteriɔm] (m.) (sport)
1. selectie(wedstrijd) 
♦ voorbeelden
(paardensport) critérium des deux ans
prestatieproef voor tweejarige paarden 
(wielersport) critérium cycliste
criterium 

qcrithme

crithme [kritm] (m.) zie criste-marine

qcriticailler

criticailler [kritikɑje] (onovergankelijk en overgankelijk werkwoord) (pejoratief)
1. vitten (op)
spijkers op laag water zoeken 

qcriticisme

criticisme [kritisism] (m.) (filosofie)
1. criticisme
kennisleer (van Kant) 

qcriticité

criticité [kritisite] (v.) (natuurkunde)
1. kritikaliteit (het kritiek-zijn) 

qcritiquable

critiquable [kritikabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. laakbaar 
♦ voorbeelden
attitude critiquable
laakbare houding 
2. aanvechtbaar
discutabel, te betwisten 
♦ voorbeelden
décision critiquable
aanvechtbaar besluit 

qcritique

critique1 [kritik] (v.)
1. kritiek
bespreking, recensie 
♦ voorbeelden
critique artistique
kunstkritiek 
avoir /de bonnes/de mauvaises/ critiques
goede/slechte kritieken krijgen 
la critique de qqn.
de kritiek van iemand, de kritiek op iemand 
faire la critique d'un roman
een roman bespreken/recenseren 
critique musicale
muziekkritiek 
critique théâtrale
toneelkritiek 
2. (de) kritiek
(de) critici (mv.)
(de) recensenten (mv.) 
♦ voorbeelden
la critique est unanime dans l'éloge
de critici zijn eensgezind in hun lof 
3. kritiek
ongunstige beoordeling, afkeuring 
♦ voorbeelden
ne pas admettre les critiques
geen kritiek willen aannemen 
faire la critique de
kritiek leveren op, bekritiseren 
critique fondée/juste/violente
terechte/rechtvaardige/felle kritiek 
formuler des critiques
kritiek leveren 
/prêter le flanc à la critique/donner prise à la critique/
zich aan kritiek blootstellen 
réfuter une critique
kritiek afwijzen 
ne pas supporter les critiques
niet tegen kritiek kunnen 
4. kritische studie
grondige beoordeling 
♦ voorbeelden
faire la critique des sources d'information
een kritische studie maken van de bronnen 
critique des textes
tekstkritiek 
¶. spreekwoorden
la critique est aisée, mais l'art est difficile
de beste stuurlui staan aan wal, het is lichter te laken dan beter te maken 

qcritique

critique2 [kritik] (m. & v.)
1. criticus/critica
recensent(e), beoordelaar(ster) 
♦ voorbeelden
critique d'art
kunstcriticus 
critique littéraire
literair criticus 

qcritique

critique3 [kritik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kritiek (ook medisch)
kritisch, beslissend 
♦ voorbeelden
(archaïsch) âge critique
kritieke leeftijd, overgangsleeftijd, overgangsjaren 
(economie) le chemin critique
het kritieke pad 
dans un état critique
in een kritieke toestand 
phase critique
kritieke fase 
2. kritiek
hachelijk, gevaarlijk 
♦ voorbeelden
âge critique
gevaarlijk tijdperk 
moment critique
kritiek moment 
situation critique
hachelijke situatie 
3. kritisch
streng in zijn oordeel, negatief 
♦ voorbeelden
être critique /à l'égard de/envers/ qqn.
kritisch staan ten opzichte van iemand 
esprit critique
kritisch/lastig iemand 
4. kritisch (keurend, selecterend) 
♦ voorbeelden
appareil/apparat critique
kritisch apparaat 
compte rendu critique
kritisch verslag 
édition critique
kritische tekst/uitgave 
esprit critique
kritische/onderzoekende geest 
examen critique
kritisch onderzoek 
sens critique
kritische zin 
5. (natuurkunde)
kritisch 
♦ voorbeelden
masse critique
kritische massa 
point critique
kritisch punt 
température critique
kritische temperatuur 

qcritiquer

critiquer [kritike] (overgankelijk werkwoord)
1. kritiek leveren op
(be)kritiseren, afgeven op 
♦ voorbeelden
se faire critiquer
bekritiseerd worden 
critiquer le gouvernement
kritiek leveren op de regering 
2. boeken enz.
beoordelen
bespreken, recenseren 
3. theorieën enz.
kritisch bestuderen 

qcritiqueur

critiqueur1 [kritikœr] (m.), critiqueuse1 [kritikøz] (v.)
1. criticaster
vitter/vitster 

qcritiqueur

critiqueur2 [kritikœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: critiqueuse [kritikøz])
1. die/dat overmatig kritisch is
die/dat vit 

qcroassement

croassement [krɔasmɑ̃] (m.)
1. gekras (van een kraai, een raaf; ook figuurlijk)
(het) krassen 
2. (het) roddelen
(het) kwaadspreken, geroddel 

qcroasser

croasser [krɔase] (onovergankelijk werkwoord)
1. krassen (van kraai, raaf) 
2. kwaadspreken
roddelen 

qcroate

croate [krɔat] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Kroatisch 

qCroate

Croate [krɔat] (m. & v.) (topografie)
1. Kroaat/Kroatische 

qCroatie

Croatie Croatie[krɔasi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Kroatië 

qcrobard

crobard [krɔbar] (m.) (informeel)
1. krabbeltje
tekeningetje, schetsje, schemaatje 

qcroc

croc1 [kro] (m.)
1. haak(je)
bootshaak, vishaak 
♦ voorbeelden
croc de boucherie
vleeshaak 
en croc
haakvormig, omgebogen 
moustache en croc
snor met opgekrulde punten 
croc à fumier
mestvork 
croc de palan
takelhaak 
croc de remorque
sleephaak (boot)
trekhaak (auto) 
2. (hoek)tand (van een roofdier) 
3. (informeel)
tand 
♦ voorbeelden
montrer ses crocs
z'n tanden laten zien 
¶. overige voorbeelden
(informeel, figuurlijk) avoir les crocs
razende honger hebben 

qcroc

croc2 [krɔk] (tussenwerpsel)
1. krak 

qcroc-en-jambe

croc-en-jambe [krɔkɑ̃ʒɑ̃b] (m.; meervoud: crocs-en-jambe [krɔkɑ̃ʒɑ̃b]) (voornamelijk figuurlijk)
1. (het) beentje lichten
(het) vloeren, (het) tackelen 
♦ voorbeelden
faire un croc-en-jambe à qqn.
iemand beentje lichten, iemand onderuithalen 

qcroche

croche1 [krɔʃ] (v.)
1. (muziek)
achtste noot 
♦ voorbeelden
double croche
zestiende noot 
triple croche
tweeëndertigste noot 
2. zie croches

qcroche

croche2 [krɔʃ] (bijvoeglijk naamwoord) (Canada)
1. krom 
♦ voorbeelden
nez croche
haakneus 
2. krom
verbogen 
3. (figuurlijk)
oneerlijk
vals 

qcroche-patte

croche-patte [krɔʃpat] (m.; meervoud: croche-pattes) (informeel) zie croche-pied

qcroche-pied

croche-pied [krɔʃpje] (m.; meervoud: croche-pieds)
¶. overige voorbeelden
faire un croche-pied à qqn.
iemand beentje lichten, iemand onderuithalen, iemand laten struikelen 

qcrocher

crocher1 [krɔʃe] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) l'ancre croche
het anker pakt 

qcrocher

crocher2 [krɔʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
met een haak grijpen
aanhaken 
2. (Zwitserland); kledingstukken
vastmaken 
3. klampen 

qcroches

croches [krɔʃ] (meervoud; v.)
1. lange ijzeren tang
smidstang 

qcrochet

crochet [krɔʃɛ] (m.)
1. haak(je) 
♦ voorbeelden
clou à crochet
duim 
crochet de boucherie
vleeshaak 
crochet de bureau
papierklem, briefpriem 
crochet de serrurier
loper, haaksleutel, slothaak 
2. (plotselinge) bocht (in weg)
omweg 
♦ voorbeelden
faire un crochet pour passer voir qqn.
/een omweg maken/omrijden/ om bij iemand langs te gaan 
3. haaknaald
haakpen 
♦ voorbeelden
faire du crochet
haken 
point de crochet
haaksteek 
4. (dierkunde)
omgebogen lichaamsdeel (poot, tand, nagel, klauw)
hoektand 
♦ voorbeelden
crochet à venin
giftand 
5. haaksleutel
loper 
6. (bouwkunst)
knop 
♦ voorbeelden
chapiteau à crochets
knoppenkapiteel 
7. (boksen)
hoekstoot 
♦ voorbeelden
un crochet du droit/gauche
een rechtse/linkse hoek(stoot) 
8. (drukwezen)
teksthaak
bijbelhaak, rechte haak, blokhaak 
♦ voorbeelden
transcription phonétique entre crochets
fonetische transcriptie tussen bijbelhaken 
9. (medisch)
pijlklammer (voor gebitsprotheses) 
¶. overige voorbeelden
être/vivre aux crochets de qqn.
op iemands kosten leven 
crochet radiophonique
talentenjacht (op de radio) 

qcrochetage

crochetage [krɔʃtaʒ] (m.)
1. (het) opensteken (van een slot) 

qcrocheter

crocheter [krɔʃte] (overgankelijk werkwoord)
1. slot
opensteken
openbreken, forceren 
2. (handwerken)
haken 
3. (archaïsch); afval
oppikken 

qcrocheteur

crocheteur [krɔʃtœr] (m.)
1. opensteker (van een slot)
inbreker 
♦ voorbeelden
crocheteur de serrures
inbreker 
2. (geschiedenis)
pakjesdrager
lastdrager, kruier 

qcrochu

crochu [krɔʃy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: crochue [krɔʃy])
1. krom
gebogen, haak- 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir des atomes crochus avec qqn.
een goede verstandhouding met iemand hebben 
(figuurlijk, informeel) avoir /les doigts crochus/les mains crochues/les pattes crochues/
hebzuchtig/vrekkig zijn 
nez crochu
haakneus 

qcroco

croco [krɔko] (m.) (informeel)
1. verkorting van: crocodile (2)


qcrocodile

crocodile [krɔkɔdil] (m.)
1. krokodil 
♦ voorbeelden
larmes de crocodile
krokodillentranen 
crocodile du Nil
nijlkrokodil 
2. (bewerkte) krokodillenhuid
krokodillenleer 
♦ voorbeelden
sac à main en crocodile
krokodillenleren handtasje 
3. (spoorwegen)
railcontact 
4. (technologie)
zaag met haaktanden 

qcrocodilien

crocodilien [krɔkɔdiljɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. krokodilachtige 

qcrocus

crocus [krɔkys] (m.) (plantkunde)
1. krokus 

qcroi-

croi-  zie croire

qcroî-

croî-  zie croître

qcroire

croire1 [krwar] (onovergankelijk werkwoord)
1. geloven (in/aan) 
♦ voorbeelden
croire à qqch.
aan iets geloven 
croire à la guerre
denken dat er oorlog komt 
croire à la médecine
vertrouwen hebben in de medische wetenschap 
croyez-vous à l'éventualité du retour de X?
houdt u het voor mogelijk dat X terugkomt? 
/c'est à ne pas y croire/c'est à n'y pas croire/
men zou het niet voor mogelijk houden 
veuillez croire, Monsieur, à l'expression de mes sentiments distingués
met de meeste hoogachting, hoogachtend 
croire au diable
aan de duivel geloven 
croire au Père Noël
nog aan Sinterklaas geloven, zeer naïef zijn 
(informeel) je crois bien
dat geloof ik, nou en of 
croire dur comme fer à qqch.
ergens heilig van overtuigd zijn, ergens heilig in geloven, iets rotsvast geloven 
croire en qqn.
vertrouwen in iemand hebben 
croire en soi
in zichzelf geloven, zelfvertrouwen hebben 
croire en Dieu
in God geloven 
il y croit dur comme fer
hij gelooft er heilig in 
2. geloven
gelovig zijn 

qcroire

croire2 [krwar] (overgankelijk werkwoord)
1. geloven 
♦ voorbeelden
j'aime à croire que
ik hoop dat 
en croire qqn.
iemand geloven, zich op iemand verlaten 
à l'en croire
als men hem geloven mag 
je n'en crois rien
daar hecht ik volstrekt geen geloof aan, dat is niet waar 
croyez-en mon expérience
dat heb ik echt niet uit mijn duim gezogen 
si j'en crois ce qu'on raconte
als ik geloven mag wat men vertelt 
/à/s'il faut/ en croire la presse …
als we de pers moeten geloven …, naar de pers te oordelen … 
ne pas en croire /ses oreilles/ses yeux/
/zijn oren/zijn ogen/ niet kunnen geloven 
/c'est à/il faut/ croire que
je moet haast aannemen dat 
faire croire qqch. à qqn.
iemand iets wijs maken 
le croira qui voudra
wie het gelooft mag het zeggen 
il faut le voir pour le croire
je moet het zien om het te geloven 
me croira qui voudra
of men mij wil geloven of niet, hoe ongelofelijk het ook klinkt 
tout porte à croire que
alles wijst erop dat 
croire qqn. sur parole
iemand op zijn woord geloven 
croire que (+ aantonende wijs)
geloven dat 
je crois /que non/que oui/
ik geloof /van niet/van wel/ 
croyez-vous que ce soit utile?
gelooft u dat dat nuttig is? 
je ne crois pas que ce soit utile
ik geloof niet dat dat nuttig is 
(schertsend) qui l'eût cru?
zou je dat geloofd hebben? 
on croit rêver!
het is haast niet te geloven! 
croire qqn. sur parole
iemand op zijn woord geloven 
(informeel) je te crois!
dat ben ik helemaal met je eens!, mijn idee! 
(informeel) je te crois que
ik ben het helemaal met je eens dat 
2. denken
menen, houden voor 
♦ voorbeelden
il me croit son ami
hij houdt mij voor zijn vriend 
je vous crois capable de
ik denk dat u in staat bent om 
à ce que je crois
naar me dunkt, naar mijn mening 
il ne croit pas si bien dire
hij weet niet hoe waar zijn woorden zijn 
elle croit être guérie
zij denkt dat ze genezen is 
croire bien faire
denken er goed aan te doen 
je le crois homme de parole
ik meen dat hij zijn woord zal houden 
on le croyait médecin
men dacht dat hij arts was 
on l'a cru mort
men dacht dat hij dood was 
j'ai cru mourir
ik dacht dat ik dood ging 
vous ne sauriez croire à quel point j'ai été touché par ce geste
u kunt zich niet voorstellen hoe getroffen ik was door dat gebaar 

qcroire

se croire3 [səkrwar] (wederkerend werkwoord)
1. zich beschouwen als
zich wanen 
♦ voorbeelden
il se croit en sécurité
hij waant zich veilig, hij denkt dat hij veilig is 
il se croit plus fort qu'il n'est
hij denkt dat hij sterker is dan hij in werkelijkheid is 
se croire obligé de
zich verplicht voelen om 
il se croit qqch.
hij heeft heel wat verbeelding 
se croire sorti de la cuisse de Jupiter
het hoog in zijn bol hebben 
(informeel) qu'est-ce qu'il se croit, celui-là?
wat denkt hij wel?, wie denkt hij wel dat hij is? 

qcroisade

croisade [krwazad] (v.)
1. kruistocht
campagne, actie 
♦ voorbeelden
la croisade contre la drogue
het actie voeren tegen het drugsgebruik 
partir /pour la croisade/en croisade/ contre
op kruistocht gaan tegen 
mener une croisade en faveur de
een kruistocht voeren voor 

qcroisé

croisé1 [krwaze] (m.)
1. kruisvaarder
kruisridder 
2. (textielindustrie)
keper
gekeperde stof 

qcroisé

croisé2 [krwaze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: croisée [krwaze])
1. gekruist
kruis-, kruiselings over elkaar 
♦ voorbeelden
les bras croisés
met de armen over elkaar 
(figuurlijk) rester les bras croisés
de handen in de schoot leggen, niets doen, werkeloos toezien 
feux croisés
kruisvuur 
les jambes croisées
met (kruiselings) over elkaar geslagen benen 
mots croisés
kruiswoordraadsel 
rimes croisées
gekruist/alternerend/afwisselend rijm, kruisrijm, wisselrijm 
tirs croisés
kruisvuur 
veste croisée
double-breasted jasje 
2. (textielindustrie)
gekeperd 
♦ voorbeelden
tissu croisé
gekeperde stof, keper 
3. van rassen
gekruist
gemengd 
♦ voorbeelden
race croisée
gemengd ras, kruising 

qcroisée

croisée [krwaze] (v.)
1. kruising
kruispunt, kruis- 
♦ voorbeelden
croisée des chemins
kruispunt (van wegen) 
(figuurlijk) à la croisée des chemins
op de tweesprong van zijn leven 
(bouwkunst) croisée d'ogives
kruisboog 
(bouwkunst) croisée du transept
viering, kruising (van een kerk) 
2. (kruis)kozijn
(kruis)raam, venster 
♦ voorbeelden
ouvrir la croisée
het kruisraam openen 

qcroisement

croisement [krwazmɑ̃] (m.)
1. kruising
(het) kruisen, (het) over elkaar slaan 
♦ voorbeelden
croisement des jambes
(het) over elkaar slaan van de benen 
2. kruispunt
kruising 
3. (het) elkaar kruisen
(het) elkaar tegemoet rijden, (het) tegenligger-zijn 
♦ voorbeelden
feux de croisement
dimlicht 
4. kruising (van rassen) 
5. (taalkunde)
contaminatie
porte-manteauwoord, mengvorm 

qcroiser

croiser1 [krwaze] (onovergankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
kruisen (rondvaren) 
2. (scheepvaart)
koers kruisen 
3. (kledingindustrie)
overslag hebben 

qcroiser

croiser2 [krwaze] (overgankelijk werkwoord)
1. kruisen
over elkaar doen/slaan 
♦ voorbeelden
croiser les bras
de armen kruisen 
croiser les doigts
duimen 
croiser le fer
de degens kruisen 
croiser les jambes
de benen over elkaar slaan 
croiser une veste
de panden van een jasje over elkaar slaan 
2. kruisen
snijden 
♦ voorbeelden
rue qui en croise une autre
straat die een andere kruist 
3. kruisen
tegemoetkomen (vooral rijdend)
tegenligger zijn van 
♦ voorbeelden
croiser qqn. dans la rue
iemand op straat tegemoet lopen 
regard qui en croise un autre
twee elkaar kruisende blikken 
ma lettre a croisé la vôtre
onze brieven hebben elkaar gekruist 
4. rassen
kruisen 
¶. overige voorbeelden
croiser la baïonnette
de bajonet vellen 

qcroiser

se croiser3 [səkrwaze] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar kruisen
elkaar snijden 
♦ voorbeelden
(informeel) avoir les yeux qui se croisent
(binnenwaarts) scheel kijken 
2. elkaar kruisen
elkaar tegemoetkomen, elkaars tegenliggers zijn
(ook) elkaar op de valreep tegenkomen 
3. gekruist worden 
♦ voorbeelden
se croiser avec
gekruist kunnen worden met 
4. (geschiedenis)
aan een kruistocht meedoen 
¶. overige voorbeelden
se croiser les bras
geen hand uitsteken, met de armen over elkaar zitten, niets doen 

qcroisette

croisette [krwazɛt] (v.)
1. (plantkunde)
kruisbladwalstro 
2. kruisje (ook heraldiek) 

qcroiseur

croiseur [krwazœr] (m.) (scheepvaart)
1. kruiser 

qcroisière

croisière [krwazjɛr] (v.)
1. cruise 
♦ voorbeelden
partir en croisière
een cruise maken 
faire une croisière
cruisen 
2. (scheepvaart)
(het) kruisen (van oorlogsschepen) 
¶. overige voorbeelden
allure/régime/vitesse de croisière
kruissnelheid 
(leger) missile de croisière
kruisraket 

qcroisiériste

croisiériste [krwazjerist] (m. & v.)
1. cruisegang(st)er 
2. cruiseleid(st)er
cruiseorganisator/cruiseorganisatrice 

qcroisillon

croisillon [krwazijɔ̃] (m.)
1. dwarsbalk (van een kruis) 
2. raamroede
glasroede 
3. dwarslat (van een kruisraam) 
4. (bouwkunst)
kruisbeuk
transept (van een kerk)
dwarsbeuk 

qcroiss-

croiss-  zie croître

qcroissance

croissance [krwasɑ̃s] (v.)
1. groei
(het) groeien, wasdom, toename 
♦ voorbeelden
croissance économique
economische groei 
en pleine croissance
in volle groei 
(biologie) hormone de croissance
groeihormoon 
maladie de croissance
groeistoornis 
(economie) pôle de croissance
groeipool, groeikern 
croissance sauvage
wildgroei (ook figuurlijk) 
croissance d'une ville
groei van een stad 
(economie) croissance zéro
nulgroei 

qcroissant

croissant1 [krwasɑ̃] (m.)
1. wassende maan
halvemaan, sikkel van de maan 
♦ voorbeelden
en croissant
sikkelvormig 
2. (culinaria)
croissant
halfmaantje, botervlinder (broodje) 
3. (heraldiek)
wassenaar 

qcroissant

croissant2 [krwasɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: croissante [krwasɑ̃t])
1. toenemend
groeiend, groter wordend, opklimmend 

qcroissanterie

croissanterie magasin[krwasɑ̃tri] (v.) (merknaam)
1. croissanterie 

qCroissant-Rouge

Croissant-Rouge [krwasɑ̃ruʒ] (m.; met lidwoord; meervoud: geen meervoud)
1. Rode Halve Maan 

qcroît

croît [krwa] (m.) (veeteelt)
1. aanwas (van vee)
vermeerdering 

qcroître

croître [krwɑtr] (onovergankelijk werkwoord)
1. groeien
wassen, groter worden 
♦ voorbeelden
(formeel) croître en beauté
steeds schoner worden 
ne faire que croître et embellir
steeds groter en mooier worden 
(schertsend) sa bêtise ne fait que croître et embellir
hij is een zeer geslaagde minkukel 
2. toenemen
groter worden
(van water) wassen 
♦ voorbeelden
croître de 10 pour cent
met 10 procent toenemen 
aller croissant
steeds meer toenemen 
croître en nombre
in aantal toenemen 
croître en sagesse
wijzer worden 
croître en étendue
uitdijen 
(Bijbel) croissez et multipliez
gaat heen en vermenigvuldigt u 
3. van planten
groeien
gedijen 
¶. spreekwoorden
mauvaise herbe croît/pousse toujours
onkruid vergaat niet 

qcroix

croix [krwa] (v.) (ook heraldiek)
1. kruis (kruisbeeld; kruisteken; kruisje; erekruis; enz.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) on peut faire une croix à la cheminée!
dat mag in de krant! 
croix ansée/égyptienne
hengselkruis, Egyptisch kruis 
(figuurlijk) c'est la croix et la bannière pour les faire partir
/je moet hemel en aarde bewegen/het kost heidens veel moeite/ om ze te laten vertrekken 
barrer qqch. d'une croix
iets 'doorkruisen 
(kindertaal) croix de bois, croix de fer (si je mens, je vais en enfer)
erewoord!, hand erop! 
(rooms-katholiek) croix au bord d'un chemin
kruisweg (ook rooms-katholiek)
via dolorosa 
(rooms-katholiek) faire le chemin de la Croix
de kruisweg bidden/doen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
clouer qqn. sur la croix
iemand aan het kruis slaan 
(beeldende kunst) déposition/descente de croix
kruisafneming 
(figuurlijk) on peut faire une croix dessus
dat kan je afschrijven, vergeet het maar 
en croix
gekruist, kruiselings 
croix en or
gouden kruisje 
les bras en croix
met uitgestrekte armen, met zijn armen wijd 
croix fleuronnée
leliekruis 
croix funéraire
grafkruis 
croix gammée
hakenkruis, swastika 
(leger) croix de guerre
oorlogskruis 
croix d'honneur
prijs voor de beste leerlingen 
(religie) l'invention de la Sainte Croix
de Kruisvinding 
(plantkunde) croix de Jérusalem
brandende liefde, konstantinopel (Lychnis chalcedonia) 
croix latine
Latijns kruis 
croix de la Légion d'honneur
kruis van het Legioen van Eer 
croix de Lorraine
patriarchaal kruis, Lotharings kruis 
croix de Malte
Maltezer kruis
(plantkunde) brandende liefde, konstantinopel (Lychnis chalcedonia) 
mettre qqn. en croix
iemand kruisigen 
(religie) mystère/sacrifice de la croix
(het mysterie van) het offer aan het kruis 
croix pattée
breedarmig kruis 
croix pectorale
borstkruis 
(archaïsch) croix ou pile
kruis of munt 
point de croix
kruissteek 
(figuurlijk) porter sa croix
zijn kruis dragen 
porter une croix autour du cou
een kruisje om de hals dragen 
croix potencée
krukkenkruis 
prendre la croix
op kruistocht gaan 
croix de Saint-André
schuinkruis, sint-andrieskruis, andreaskruis 
croix de Saint-Antoine
taukruis, krukkruis, sint-antoniuskruis 
(plantkunde) croix de Saint-Jacques
goudlelie, sint-jakobslelie (Sprekelia) 
(religie) signe de (la) croix
kruisteken 
(religie) faire un signe de croix
een kruisteken maken, een kruis slaan 
signer d'une croix
met een kruisje ondertekenen 
(astronomie) Croix du Sud
Zuiderkruis 
supplice de la croix
kruisdood 
¶. spreekwoorden
chacun porte sa croix
elk huisje heeft zijn kruisje 

qCroix-Rouge

Croix-Rouge [krwaruʒ] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. Rode Kruis 

qcrolle

crolle [krɔl] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. krul 

qcrollé

crollé [krɔle] (m.), crollée [krɔle] (v.) (België; informeel)
1. krullenbol 

qcroller

croller [krɔle] (onovergankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. krullen 
♦ voorbeelden
cheveux crollés
krullend haar 

qcromi

cromi [krɔmi] (m.)
1. microfoon 

qcromlech

cromlech [krɔmlɛk] (m.) (archeologie)
1. cromlech (kring van stenen) 

qcromorne

cromorne [krɔmɔrn] (m.) (muziek)
1. kromhoorn (ook orgelregister) 

qcrooner

crooner [krunœr] (m.)
1. crooner 

qcroquant

croquant1 [krɔkɑ̃] (m.)
1. onbehouwen persoon
boerenpummel, boerenkinkel 
2. (omschrijving) hard amandelkoekje 
3. (geschiedenis)
opstandige boer (onder Hendrik IV en Lodewijk XIII) 
4. (pejoratief)
boer 

qcroquant

croquant2 [krɔkɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: croquante [krɔkɑ̃t])
1. knapperig
(van gebak, groente) knappend
al dente 

qcroque

croque [krɔk] (m.) (informeel)
1. tosti 

qcroque au sel

croque au sel [krɔkosɛl]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) manger des radis à la croque au sel
(rauwe) radijsjes eten met zout erop 

qcroque-madame

croque-madame [krɔkmadam] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. tosti ham-kaas-(spiegel)ei 

qcroquembouche

croquembouche [krɔkɑ̃buʃ] (m.)
1. (omschrijving) knappend gebak 

qcroquemitaine

croquemitaine [krɔkmitɛn] (m.)
1. boeman
bullebak 
♦ voorbeelden
jouer les croquemitaines
de boeman spelen 
(schertsend) c'est un vrai croquemitaine!
hij ziet er uit als een echte boeman! 

qcroque-mitaine

croque-mitaine [krɔkmitɛn] (m.; meervoud: croque-mitaines) zie croquemitaine

qcroque-monsieur

croque-monsieur [krɔkməsjø] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. tosti met ham en kaas 

qcroquemort

croquemort [krɔkmɔr] (m.) (informeel)
1. kraai
lijkdrager 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir une figure de croquemort
een doodbiddersgezicht/begrafenisgezicht hebben 

qcroque-mort

croque-mort [krɔkmɔr] (m.; meervoud: croque-morts) zie croquemort

qcroque-noisette

croque-noisette [krɔknwazɛt] (m.; meervoud: onveranderlijk) (dierkunde)
1. hazelmuis 

qcroque-noix

croque-noix [krɔknwa] (m.; meervoud: onveranderlijk) zie croque-noisette

qcroquenot

croquenot [krɔkno] (m.) (informeel)
1. schuit (lompe schoen)
kist 

qcroquer

croquer1 [krɔke] (onovergankelijk werkwoord)
1. een knappend geluid maken
knappen, kraken 
♦ voorbeelden
salade qui croque
knapperige sla 
¶. overige voorbeelden
chocolat à croquer
tablettenchocolade (tegenover couverture) 
croquer dans une pomme
in een appel bijten 

qcroquer

croquer2 [krɔke] (overgankelijk werkwoord)
1. harde eetwaren
doorbijten
opeten 
♦ voorbeelden
croquer une dragée
een snoepje doorbijten 
croquer une pomme
in een appel bijten 
(farmacie) faire fondre sans croquer
langzaam opzuigen zonder door te bijten 
2. opmaken
erdoor jagen, verkwisten 
♦ voorbeelden
(informeel) croquer de l'argent
geld over de balk smijten 
croquer un héritage
een erfenis erdoor jagen 
3. (beeldende kunst)
(vluchtig) schetsen 
♦ voorbeelden
être à croquer
om op te eten zijn (figuurlijk) 
cette fille est jolie à croquer
dit meisje is beeldschoon 
croquer un paysage
een landschap schetsen 
4. een beeld geven van
schetsen, kort beschrijven/neerzetten 
5. (sport); een bal
wegklossen 
6. (Belgisch-Frans (Waals))
omvouwen
een ezelsoor maken in 
7. (archaïsch)
oppeuzelen
(met smaak) opeten 
¶. overige voorbeelden
(argot) en croquer
dalven 
(Belgisch-Frans (Waals)) se faire croquer
gestraft worden 
croquer le marmot
lang staan wachten, wachten tot je een ons weegt 

qcroquet

croquet [krɔkɛ] (m.)
1. galon met zigzagmotief 
2. (spel)
croquet
beugelspel, klosspel 
♦ voorbeelden
jouer au croquet
croquet spelen, beugelen, klossen 
3. (dialectisch)
amandelkoekje 

qcroquette

croquette [krɔkɛt] (v.)
1. kroket 
♦ voorbeelden
croquette de poisson
visstick 
croquette de pommes de terre
aardappelkroket 
2. flik (chocolaatje)
kroket 
3. brok 
♦ voorbeelden
croquettes pour chiens
hondenbrokken 

qcroqueur

croqueur1 [krɔkœr] (m.), croqueuse1 [krɔkøz] (v.)
1. peuzelaar(ster) 

qcroqueur

croqueur2 [krɔkœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: croqueuse [krɔkøz])
1. die/dat oppeuzelt 

qcroqueuse

croqueuse [krɔkøz] (v.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) croqueuse de diamants
dure stoeipoes, verkwistende maîtresse 
croqueuse d'hommes
mannenvreetster 

qcroquignole

croquignole [krɔkiɲɔl] (v.)
1. knapperig biscuitje 
2. knip voor de neus
knip (met de vingers) 

qcroquignolet

croquignolet [krɔkiɲɔlɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: croquignolette [krɔkiɲɔlɛt]) (informeel; vaak schertsend)
1. lief
schattig, snoezig, doddig 

qcroquis

croquis [krɔki] (m.)
1. (vluchtige) schets
ruwe tekening 
♦ voorbeelden
croquis coté
maatschets 
2. beknopt verslag 

qcroskill

croskill [krɔskil] (m.) (landbouw)
1. kluitenbreker 

qcrosne

crosne [kron] (m.)
1. (plantkunde)
Japanse andoorn 
2. (tuinbouw)
Chinese artisjok (knol) 

qcross

cross [krɔs] (m.)
1. (sport)
veldloop
cross(country) 
2. (sport)
veldrit
cross(country) 
♦ voorbeelden
vélo de cross
crossfiets, crosser 
3. (informeel)
een eindje rennen (joggen) 

qcross-country

cross-country [krɔskuntri] (m.; meervoud: cross-countries) (archaïsch; sport)
1. crosscountry
veldloop, cross 

qcrosse

crosse [krɔs] (v.)
1. bisschopsstaf
kromstaf, herdersstaf 
2. (sport)
kolfstok
(hockey) stick
(golf) club 
3. gebogen uiteinde (van wandelstok bv.)
kromme greep 
♦ voorbeelden
(biologie) crosse de l'aorte
aortaboog 
crosse de bœuf
runderschenkel 
crosse d'un violon
gebogen greep van een viool 
4. kolf (van geweer) 
♦ voorbeelden
assassiner qqn. à coups de crosse
iemand met kolfslagen om het leven brengen 
(leger) mettre/lever la crosse en l'air
zich overgeven 
5. (plantkunde)
opgerold uiteinde (van een plant) 
6. (bouwkunst)
bladvormig versiersel
hogel 
¶. overige voorbeelden
(informeel) autant pour les crosses
alles is voor noppes geweest 
(informeel) chercher des crosses à qqn.
ruzie zoeken met iemand 

qcrossé

crossé [krɔse] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (rooms-katholiek)
1. met (bisschops)staf 
♦ voorbeelden
un abbé crossé et mitré
een abt met staf en mijter 

qcrosser

crosser [krɔse] (overgankelijk werkwoord)
1. (zeldzaam)
met een slaghout voortslaan 
2. (archaïsch, informeel)
mishandelen 

qcrossette

crossette [krɔsɛt] (v.) (landbouw)
1. entloot
scheut 

qcrossing-over

crossing-over [krɔsiŋɔvœr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (biologie)
1. crossing-over
overkruising 

qcrossman

crossman [krɔsman] (m.; meervoud: crossmans [krɔsman]; meervoud: crossmen [krɔsmɛn]) (sport)
1. crosser
(wielersport) crosscountryrijder, veldrijder
(atletiek) veldloper 

qcrossoptérygien

crossoptérygien [krɔsɔpteriʒjɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. kwastvinnige 

qcrosswoman

crosswoman [krɔswuman] (v.; meervoud: crosswomans [krɔswuman]; meervoud: crosswomen [krɔswumɛn]) (sport)
1. crosser
(wielersport) cross-countryrijdster, veldrijdster
(atletiek) veldloopster 

qcrotale

crotale [krɔtal] (m.)
1. (dierkunde)
ratelslang 
2. (oudheid)
dansklepper 

qcroton

croton [krɔtɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. croton (Codiaeum) 
♦ voorbeelden
huile de croton
crotonolie 

qcrotonique

crotonique [krɔtɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide crotonique
crotonzuur 

qcrotte

crotte1 [krɔt] (v.)
1. keutel
drol, poep 
♦ voorbeelden
(informeel) c'est de la crotte de bique!
't is niks waard, waardeloos! 
crottes de chèvre
geitenkeutels 
de la crotte de chien
hondenpoep 
(figuurlijk) demeurer dans la crotte
in armoede leven 
faire sa crotte
keutelen 
crottes de lapin
konijnenkeutels 
il ne se prend pas pour une crotte
hij denkt niet te min over zichzelf, hij heeft een hoge dunk van zichzelf 
¶. overige voorbeelden
crotte de/en chocolat
chocolaatje
(ook) bonbon, praline 
ma (petite) crotte
schatje 
crottes de nez
neuspulksel 

qcrotte

crotte2 [krɔt] (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
(kindertaal) crotte (de bique)!
verdikkie!, potdomme! 

qcrotter

crotter1 [krɔte] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. poepen
schijten 

qcrotter

crotter2 [krɔte] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. bemodderen
bevuilen 
♦ voorbeelden
crotté comme un barbet
tot over de oren onder de modder zittend 
crotter ses vêtements
zijn kleren vies maken 

qcrotter

se crotter3 [səkrɔte] (wederkerend werkwoord)
1. zich besmeuren 

qcrottin

crottin [krɔtɛ̃] (m.)
1. paardenvijg 
2. schapenkeutel 
3. crottin (scherp geitenkaasje) 

qcrouillat

crouillat [kruja] (m.) (informeel; pejoratief)
1. (omschrijving) racistisch scheldwoord voor Noord-Afrikaan 

qcrouille

crouille [kruj] (m.) zie crouillat

qcroulant

croulant1 [krulɑ̃] (m.), croulante1 [krulɑ̃t] (v.) (informeel)
1. oudje
(ouwe) knar, (oud) besje 
♦ voorbeelden
les croulants
de ouwelui (ouders) 

qcroulant

croulant2 [krulɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: croulante [krulɑ̃t])
1. bouwvallig
op instorten staand, wankelend 
♦ voorbeelden
autorité croulante
wankelend gezag 
bâtiment croulant
gebouw dat op instorten staat 
2. (informeel)
oud
overjarig, aftands 

qcroule

croule [krul] (v.) (jacht)
1. schemering (tijdens het roepen van de houtsnip) 
♦ voorbeelden
à la croule
in de schemering 
2. snippenjacht 

qcrouler

crouler [krule] (onovergankelijk werkwoord)
1. instorten
bezwijken, inzakken 
♦ voorbeelden
se laisser crouler sur son lit
op zijn bed neerploffen 
bâtiment qui menace de crouler
gebouw dat op instorten staat 
(figuurlijk) la salle croulait sous les applaudissements
de zaal daverde van het applaus 
crouler sous qqch.
bezwijken onder iets 
crouler sous le poids
bijna onder het gewicht bezwijken 
crouler sous le travail
tot over zijn oren in het werk zitten 
2. (figuurlijk)
ineenstorten
ten onder gaan 
♦ voorbeelden
faire crouler qqch.
iets ten onder doen gaan
(ook) iets doen mislukken 
3. (dierkunde); van houtsnippen
roepen 

qcroup

croup [krup] (m.) (archaïsch; medisch)
1. kroep 
♦ voorbeelden
faux croup
pseudokroep, valse kroep 
mourir du croup
aan kroep sterven 

qcroupade

croupade [krupad] (v.) (paardensport)
1. croupade (hogeschoolsprong) 

qcroupe

croupe [krup] (v.)
1. achterhand
kruis 
♦ voorbeelden
prendre qqn. en croupe
iemand achterop nemen (op een paard of een (motor)fiets) 
2. (informeel)
achterste
kont 
3. ronde bergtop
bergronding, bergkruin 
4. (bouw)
schild 
♦ voorbeelden
toit en croupe
schilddak 

qcroupetons

croupetons [kruptɔ̃]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à croupetons
gehurkt, op de hurken 

qcroupeux

croupeux [krupø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: croupeuse [krupøz]) (medisch)
1. kroepeus 

qcroupi

croupi [krupi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: croupie [krupi])
1. van water
vervuild
stilstaand, stinkend, drabbig 

qcroupier

croupier [krupje] (m.), croupière [krupjɛr] (v.)
1. croupier/croupière 

qcroupière

croupière [krupjɛr] (v.)
1. staartriem 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tailler des croupières à qqn.
het iemand lastig maken, iemand tegenwerken, iemand dwarszitten 

qcroupion

croupion [krupjɔ̃] (m.)
1. stuit (van een vogel)
staartstuk 
2. (schertsend; informeel)
krent
derrière, kont 
¶. overige voorbeelden
gouvernement croupion
rompkabinet 
(geschiedenis) Parlement croupion
rompparlement 

qcroupir

croupir [krupir] (onovergankelijk werkwoord)
1. verkeren (in) (een slechte toestand) 
♦ voorbeelden
croupir dans le vice
in zonde verkeren 
croupir dans l'ignorance
in onwetendheid verkeren 
2. van water
stilstaan
bederven, rotten, vervuilen 
3. in stilstaand water blijven steken 

qcroupissant

croupissant [krupisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: croupissante [krupisɑ̃t])
1. van water
stilstaand
bedervend, rottend, vervuilend 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) vie croupissante
doelloos bestaan 

qcroupissement

croupissement [krupismɑ̃] (m.) (formeel)
1. m.b.t. water
(het) stilstaan
(het) rotten, bederf, vervuiling 

qcroupon

croupon [krupɔ̃] (m.) (lederindustrie)
1. croupon (leer dat gemaakt is van een deel van de runderhuid) 

qCROUS

CROUS [krus] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: Centre Régional des Œuvres Universitaires et Scolaires
(omschrijving) gewestelijke organisatie voor studenten- en scholierenvoorzieningen 

qcroustade

croustade [krustad] (v.)
1. knapperig pasteitje 

qcroustillant

croustillant [krustijɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: croustillante [krustijɑ̃t])
1. knappend
knapperig, krokant 
♦ voorbeelden
un pain frais et croustillant
een knappend vers brood 
2. pikant
schuin 
♦ voorbeelden
des détails croustillants
pikante bijzonderheden 

qcroustiller

croustiller [krustije] (onovergankelijk werkwoord)
1. van brood, gebak e.d.
krakken
knappend/knapperig zijn 

qcroustilles

croustilles [krustij] (meervoud; v.) (Canada)
1. chips 

qcroustillon

croustillon [krustijɔ̃] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. oliebol
smoutbol (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qcroûte

croûte [krut] (v.)
1. korst (van brood, pastei, kaas) 
♦ voorbeelden
croûte de pain
broodkorst 
des croûtes de pain
resten oud brood 
(dialectisch) croûte rouge
Nederlandse kaas 
(informeel) casser la/une croûte
een hapje eten, wat eten 
gagner sa croûte
/de kost/zijn boterham/ verdienen 
2. harde laag
afzetting, korst 
♦ voorbeelden
croûte calcaire
ketelsteen 
croûte de tartre
ketelsteenafzetting 
(geologie) croûte terrestre
aardkorst 
3. (medisch)
korst
roof 
♦ voorbeelden
croûte de lait
melkschurft, melkkorst 
4. (figuurlijk, zeldzaam)
vernisje
oppervlakkig buitenlaagje 
5. (lederindustrie)
splitleer
split, croûte 
♦ voorbeelden
croûte de cuir
splitleer 
6. (culinaria)
(laag brood)deeg (als basis voor bepaalde gerechten) 
♦ voorbeelden
pâté en croûte
paté met broodkorst 
7. (informeel)
prulschilderij
prul, gekladder 
8. (informeel)
huisbakken gewoontedier 
♦ voorbeelden
vieille croûte
ouwe sok 
9. materiaal
giethuid
gietkorst 
10. (informeel)
stomkop
sufferd, oen 
11. zie croûtes

qcroûter

croûter [krute] (onovergankelijk en overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. bikken
vreten 

qcroûtes

croûtes [krut] (meervoud; v.)
1. houtafval (bij het zagen)
zaagsel 

qcroûteux

croûteux [krutø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: croûteuse [krutøz])
1. met korsten (bedekt)
korstig 
♦ voorbeelden
(medisch) eczéma croûteux
korstig eczeem 

qcroûton

croûton [krutɔ̃] (m.)
1. kapje (van brood)
crouton 
2. (culinaria)
crouton
soldaatje, gebakken reepje brood 
3. sukkel
sufferd, sok 
♦ voorbeelden
vieux croûton
ouwe sok 

qcrouzets

crouzets [kruzɛ] (meervoud; m.) zie crozets

qcrown-glass

crown-glass [kronglas, krawnglas] (m.; meervoud: onveranderlijk) (optica)
1. kroonglas 

qcroy-

croy-  zie croire

qcroyable

croyable [krwajabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geloofwaardig
gelofelijk 
♦ voorbeelden
à peine croyable
nauwelijks te geloven 
ce n'est pas croyable!
ongelofelijk! 

qcroyance

croyance [krwajɑ̃s] (v.)
1. geloof 
♦ voorbeelden
croyance au progrès
geloof in de vooruitgang 
croyance en Dieu
godsgeloof, geloof in God 
croyance populaire
volksgeloof 
2. overtuiging
mening 
♦ voorbeelden
croyances religieuses
geloofsovertuigingen 
croyances supersticieuses
bijgeloof 

qcroyant

croyant1 [krwajɑ̃] (m.), croyante1 [krwajɑ̃t] (v.)
1. gelovige 
♦ voorbeelden
les croyants
de gelovigen (naam die de mohammedanen aan zichzelf geven)
(ook) de mohammedanen 
Père des croyants
aartsvader Abraham 

qcroyant

croyant2 [krwajɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: croyante [krwajɑ̃t])
1. gelovig 

qcrozets

crozets [krozɛ] (meervoud; m.)
1. pastablokjes (Alpenregio) 

qCRP

CRP [seɛrpe] (v.) (België)
1. afkorting van: Commission pour la Régulation des Prix
CRP (Commissie tot Regeling der Prijzen) 

qCRS

CRS1 [seɛrɛs] (m.) (politie)
1. lid van de oproerpolitie
± ME'er 

qCRS

CRS2 [seɛrɛs] (meervoud; v.) (politie)
1. afkorting van: compagnies républicaines de sécurité
oproerpolitie
± ME 

qcru

cru1 étiquette[kry] (m.)
1. wijngaard 
2. wijnsoort (uit een bepaalde streek) 
♦ voorbeelden
bouilleur de cru
privéstoker, eigen stoker 
de son (propre) cru
eigengemaakt, van eigen vinding 
des détails de son cru
bijzonderheden die hij zelf heeft verzonnen 
vin du cru
landwijn (van eigen wijngaard of streek) 
paysan du cru
boer van de streek zelf 
(informeel) journal du cru
plaatselijke krant 
les grands crus de Bourgogne
de beroemde bourgognewijnen 

qcru

cru2 [kry] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: crue [kry])
1. rauw
ongaar, ongekookt 
♦ voorbeelden
à cru
rauw (ongekookt; ongebakken) 
(figuurlijk, informeel) vouloir avaler/manger qqn. tout cru
iemand rauw lusten 
lait cru
rauwe melk 
oignons crus
rauwe uien 
2. ruw
onbewerkt 
♦ voorbeelden
café cru
ongebrande koffie 
cuir cru
onbewerkt leer 
soie crue
ruwe zijde 
3. (figuurlijk)
hard
scherp, keihard, onomwonden 
♦ voorbeelden
couleurs crues
schreeuwende/felle kleuren 
dire la chose toute crue
keihard zeggen waar 't op staat 
lumière crue
scherp/hard licht 
parler cru
recht op de man af spreken 
réalité crue
keiharde werkelijkheid 
réponse crue
onomwonden antwoord 
4. schokkend
rechtstreeks, realistisch, onverbloemd 
♦ voorbeelden
nouvelle crue
schokkend nieuws 
5. (Belgisch-Frans (Waals))
klam 
6. (archaïsch)
onbetamelijk
gewaagd 
¶. overige voorbeelden
monter à cru
zonder zadel rijden 
construction à cru
bouwwerk zonder fundering 

qcru

cru3, cru- zie croire

qcrû

crû, crû- zie croître

qcruaud

cruaud [kryo] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. onkruid 

qcruauté

cruauté [kryote] (v.)
1. wreedheid
hardheid, onverbiddelijkheid, gruweldaad 
♦ voorbeelden
avec cruauté
wreed, hard 
la cruauté du destin
de onverbiddelijkheid van het lot 
cruauté /envers/à l'égard de/ qqn.
wreedheid jegens/tegenover/tegen iemand 
cruauté mentale
geestelijke mishandeling 
les cruautés d'un tyran
de gruweldaden van een tiran 

qcruche

cruche1 [kryʃ] (v.)
1. kruik 
♦ voorbeelden
cruche à vin
wijnkruik 
cruche de vin
kruik wijn 
2. (informeel)
domoor
stommeling 
¶. spreekwoorden
tant va la cruche à l'eau qu'à la fin elle se brise/casse
de kruik gaat zolang te water tot ze breekt/barst 

qcruche

cruche2 [kryʃ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. stuntelig 
♦ voorbeelden
avoir l'air cruche
een stuntelige indruk maken 

qcruchon

cruchon [kryʃɔ̃] (m.)
1. kruikje 
2. heetwaterkruik 

qcruci-

cruci- (prefix)
1. kruis- 

qcrucial

crucial [krysjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cruciale [krysjal])
1. fundamenteel
zeer belangrijk, essentieel, cruciaal 
♦ voorbeelden
question cruciale
fundamentele vraag 
2. (formeel)
kruisvormig 
♦ voorbeelden
incision cruciale
kruissnede 
3. (filosofie)
beslissend
overtuigend, bewijzend, kritiek 
♦ voorbeelden
expérience cruciale
beslissende proefneming 

qcrucifère

crucifère1 [krysifɛr] (v.) (archaïsch; plantkunde)
1. kruisbloemige 

qcrucifère

crucifère2 [krysifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (bouwkunst)
1. kruisdragend 

qcrucifié

crucifié [krysifje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: crucifiée [krysifje])
1. gekruisigd 
2. gekweld 

qCrucifié

Crucifié [krysifje] (m.)
¶. overige voorbeelden
(religie) le Crucifié
de Gekruisigde, Jezus aan het Kruis 

qcrucifiement

crucifiement [krysifimɑ̃] (m.)
1. (het) kruisigen
kruisiging, kruisdood 
2. (religie)
kastijding 
♦ voorbeelden
crucifiement de la chair
kastijding van het vlees 

qcrucifier

crucifier [krysifje] (overgankelijk werkwoord)
1. kruisigen
aan het kruis nagelen 
2. (religie)
kastijden
folteren 

qcrucifix

crucifix [krysifi] (m.)
1. kruisbeeld
crucifix 

qcrucifixion

crucifixion [krysifiksjɔ̃] (v.)
1. kruisiging (ook beeldhouwkunst; beeldende kunst) 

qcruciforme

cruciforme [krysifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kruisvormig
kruis-, kruiskop-, met een kruiskop 
♦ voorbeelden
incision cruciforme
kruissnede 
tournevis cruciforme
kruiskopschroevendraaier 
vis cruciforme
kruiskopschroef 

qcruciverbiste

cruciverbiste [krysivɛrbist] (m. & v.)
1. puzzelaar(ster) (m.b.t. kruiswoordraadsels)
denksportliefhebber/denksportliefhebster 

qcrudité

crudité [krydite] (v.)
1. hardheid
scherpte, felheid 
2. schokkendheid
rechtstreeksheid, realisme, onverbloemdheid 
3. (formeel)
rauwheid
ongekooktheid 
4. zie crudités

qcrudités

crudités légume[krydite] (meervoud; v.)
1. rauwkostsalade (enk.) 
2. rauwkost (enk.) 

qcrudivore

crudivore [krydivɔr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. rauwkost etend 
♦ voorbeelden
être crudivore
een rauwkosteter zijn 

qcrue

crue [kry] (v.)
1. m.b.t. water
(het) wassen
(het) rijzen, (het) stijgen 
2. hoogste waterstand
hoogwater 
♦ voorbeelden
rivière en crue
sterk gezwollen rivier 
3. (formeel)
groei
ontwikkeling 
♦ voorbeelden
la crue d'un arbre
het groeien van een boom 

qcruel

cruel1 [kryɛl] (m.), cruelle1 [kryɛl] (v.)
1. wreedaard 

qcruel

cruel2 [kryɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cruelle [kryɛl])
1. wreed
hard, smartelijk, gruwelijk, bitter 
♦ voorbeelden
actions cruelles
onmenselijke daden 
être cruel avec les animaux
dieren wreed behandelen 
destin cruel
meedogenloos lot 
dans un cruel embarras
in dodelijke verlegenheid 
(archaïsch) une femme cruelle
een niet te vermurwen vrouw (op het gebied van de liefde) 
un froid cruel
een strenge kou 
lutte cruelle
bittere strijd 
maître cruel
wrede meester 
mort cruelle
wrede dood 
perte cruelle
smartelijk verlies 
il est d'une stupidité cruelle!
hij is gruwelijk dom! 

qcruelle

cruelle [kryɛl] (v.) (archaïsch)
1. niet te vermurwen vrouw (op het gebied van de liefde) 

qcruellement

cruellement [kryɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. wreed
hard, bitter, gruwelijk 
♦ voorbeelden
faire cruellement défaut
deerlijk ontbreken 
il me l'a cruellement reproché après
hij heeft me er later bittere verwijten van gemaakt 
le pauvre animal souffrait cruellement
het arme dier leed vreselijk 

qcruenté

cruenté [kryɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cruentée [kryɑ̃te]) (medisch)
1. van wonden
bloedend
bloedig 
♦ voorbeelden
plaie cruentée
bloedende/open wond 

qcruiser

cruiser [kruzœr] (m.) (scheepvaart)
1. kruiser(tje) (motorjacht) 

qcrumble

crumble [krœmbœl] (m.) (culinaria)
1. crumble (toetje van kruimeldeeg met vruchten) 

qcrûment

crûment [krymɑ̃] (bijwoord)
1. ruw
hard, botweg, onomwonden 
♦ voorbeelden
dire crûment la vérité à qqn.
iemand ongezouten de waarheid zeggen 
2. scherp
schril, fel 
♦ voorbeelden
la pièce était crûment éclairée
de kamer was hel verlicht 

qcruor

cruor [kryɔr] (m.) (medisch)
1. bloedstolsel 

qcrural

crural [kryral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: crurale [kryral]) (anatomie)
1. dij- 
♦ voorbeelden
arcade crurale
dijband, liesband 
veine crurale
dijader 

qcruralgie

cruralgie [kryralʒi] (v.) (medisch)
1. cruralgie (zenuwpijn in het bovenbeen) 

qcrustacé

crustacé [krystase] (m.)
1. (dierkunde)
schaaldier 
2. (culinaria)
schaaldier (krab; kreeft; garnaal) 

qcruzado

cruzado [kruzado, krusado] (m.) (munt)
1. cruzado (Braziliaanse munt) 

qcruzeiro

cruzeiro [krusɛjro] (m.) (verouderd; munt)
1. cruzeiro (voormalige Braziliaanse munt) 

qCRW

CRW [seɛrdubləve] (m.) (België; overheid)
1. afkorting van: Conseil régional wallon
(omschrijving) parlement van het gewest Wallonië 

qcryo-

cryo- (prefix)
1. cryo-
koude- 

qcryobiologie

cryobiologie [kriɔbiɔlɔʒi] (v.)
1. cryobiologie (tak van de biologie die de invloed onderzoekt van zeer lage temperaturen op levende organismen) 

qcryochirurgie

cryochirurgie [kriɔʃirurʒi] (v.) (medisch)
1. cryochirurgie (chirurgie die gebruikmaakt van zeer lage temperaturen) 

qcryoconducteur

cryoconducteur [kriɔkɔ̃dyktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cryoconductrice [kriɔkɔ̃dyktris]) (elektriciteit)
1. cryogeleidend 

qcryoconservation

cryoconservation [kriɔkɔ̃sɛrvasjɔ̃] (v.) (biologie)
1. cryopreservatie (bewaring bij zeer lage temperatuur) 

qcryogène

cryogène [kriɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. cryogeen (kou voortbrengend) 
♦ voorbeelden
mélange cryogène
koudmakend mengsel 

qcryogénie

cryogénie [kriɔʒeni] (v.) (natuurkunde)
1. cryogeniek (opwekking van kou) 

qcryogénique

cryogénique [kriɔʒenik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. cryogeen (m.b.t. de opwekking van kou) 

qcryogénisation

cryogénisation [krijɔʒenize] (v.)
1. het cryogeniseren 

qcryogéniser

cryogéniser [krijɔʒenize] (overgankelijk werkwoord)
1. van levend weefsel
cryogeniseren (conserveren bij extreem lage temperaturen) 

qcryolite

cryolite, cryolithe [kriɔlit] (v.)
1. kryoliet
ijssteen 

qcryométrie

cryométrie [kriɔmetri] (v.) (natuurkunde)
1. cryometrie (meting van zeer lage temperaturen) 

qcryophysique

cryophysique [kriɔfizik] (v.)
1. natuurkunde der zeer lage temperaturen 

qcryoscopie

cryoscopie [kriɔskɔpi] (v.) (natuurkunde)
1. cryoscopie (bepaling van het vriespunt) 

qcryostat

cryostat [kriɔsta] (m.) (natuurkunde)
1. cryostaat (thermostaat voor zeer lage temperaturen) 

qcryotempérature

cryotempérature [kriɔtɑ̃peratyr] (v.) (technologie)
1. zeer lage temperatuur 

qcryothérapie

cryothérapie [kriɔterapi] (v.) (medisch)
1. cryotherapie (behandeling van ziekten met kou) 

qcryotron

cryotron [kriɔtrɔ̃] (m.) (elektriciteit)
1. cryotron 

qcryoturbation

cryoturbation [kriɔtyrbasjɔ̃] (v.) (aardrijkskunde)
1. cryoturbatie (vervorming van bodemlagen bij dooi) 

qcryptage

cryptage [kriptaʒ] (m.) (radio/tv, telecommunicatie)
1. (het) scrambelen 
2. (het) coderen
(het) versleutelen, versleuteling
(computer) encryptie 

qcrypte

crypte [kript] (v.)
1. crypte
onderaardse grafkelder 
2. crypte
onderaardse kapel 
3. (anatomie)
crypte
inzinking, holte 

qcrypter

crypter [kripte] (overgankelijk werkwoord) (radio/tv, telecommunicatie)
1. scrambelen 
2. coderen
versleutelen 

qcryptique

cryptique [kriptik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel)
cryptisch
duister, verborgen 
2. (formeel)
grotten- 
3. (anatomie)
crypte-
crypt(o)- 

qcrypto-

crypto- (prefix)
1. crypto- 

qcryptobiose

cryptobiose [kriptɔbjoz] (v.) (biologie)
1. latent leven 

qcryptococcose

cryptococcose [kriptɔkɔkoz] (v.) (medisch)
1. cryptococcosis (schimmelaandoening) 

qcryptocommuniste

cryptocommuniste1 [kriptɔkɔmynist] (m. & v.)
1. cryptocommunist(e) 

qcryptocommuniste

cryptocommuniste2 [kriptɔkɔmynist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. cryptocommunistisch 

qcryptogame

cryptogame1 [kriptɔgam] (m.) (plantkunde)
1. sporenplant
bedektbloeiende plant 

qcryptogame

cryptogame2 [kriptɔgam] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. bedektbloeiend
cryptogaam 

qcryptogames

cryptogames [kriptɔgam] (meervoud; m.) (plantkunde)
1. bedektbloeiende planten
sporenplanten, cryptogamen, cryptogamae 

qcryptogamique

cryptogamique [kriptɔgamik] (bijvoeglijk naamwoord) (landbouw)
1. door schimmels veroorzaakt 
♦ voorbeelden
maladies cryptogamiques
schimmelziekten 

qcryptogénétique

cryptogénétique [kriptɔʒenetik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. van aandoeningen
cryptogeen (door onbekende oorzaak ontstaan) 

qcryptogramme

cryptogramme [kriptɔgram] (m.)
1. versleutelde tekst 

qcryptographie

cryptographie [kriptɔgrafi] (v.)
1. cijferschrift
geheimschrift, code 

qcryptographier

cryptographier [kriptɔgrafje] (overgankelijk werkwoord)
1. (een tekst) in geheimschrift stellen 

qcryptographique

cryptographique [kriptɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. cijferschrift- 
♦ voorbeelden
message cryptographique
boodschap in geheimschrift 

qcryptologie

cryptologie [kriptɔlɔʒi] (v.)
1. cryptologie (leer van de geheime boodschappen en het geheimschrift) 

qcrypton

crypton [kriptɔ̃] (m.) (scheikunde)
1. krypton 

qcryptorchidie

cryptorchidie [kriptɔrkidi] (v.) (medisch)
1. cryptorchisme
niet-indaling van de teelbal 

qcryptosporidiose

cryptosporidiose [kriptɔspɔridjoz] (v.) (medisch)
1. cryptosporidiose (door eencellige parasiet veroorzaakte darminfectie) 

qCSA

CSA [seɛsa] (m.) (radio/tv)
1. afkorting van: Conseil supérieur de l'Audiovisuel
(omschrijving) raad die toezicht houdt op de Franse omroep
(vgl.) Commissariaat voor de Media 

qcsardas

csardas [ksardas, gzardas] (v.) (danskunst, muziek)
1. csardas 

qCSC

CSC1 [seɛsse] (m.) (België)
1. afkorting van: Comité supérieur de Contrôle
HCT (Hoog Comité van Toezicht) 

qCSC

CSC2 [seɛsse] (v.) (België)
1. afkorting van: Confédération des Syndicats chrétiens
ACV (Algemeen Christelijk Vakverbond) 

qCSCE

CSCE [seɛsseə] (v.)
1. afkorting van: Conférence sur la Sécurité et la Coopération en Europe
CVSE (Conferentie voor Veiligheid en Samenwerking in Europa) 

qCSG

CSG sécurité[seɛsʒe] (v.) (belastingen)
1. afkorting van: Contribution sociale généralisée
(omschrijving) Franse bronheffing op alle soorten inkomen 

qCSL

CSL [seɛsɛl] (m.) (juridisch)
1. afkorting van: centre de semi-liberté


qCSM

CSM [seɛsɛm] (m.) (juridisch)
1. afkorting van: Conseil supérieur de la Magistrature
(omschrijving) raad die voordrachten doet voor rechterbenoemingen; tevens tuchtraad 

qCSSR

CSSR [seɛsɛsɛr] (m.) (België)
1. afkorting van: Conseil supérieur de la Sécurité routière
HRVV (Hoge Raad voor de Verkeersveiligheid) 

qCST

CST [seɛste] (m.) (België)
1. afkorting van: Cadre spécial temporaire
btk (bijzonder tijdelijk kader) 

qct

ct (afkorting)
1. afkorting van: courant
dezer
van deze maand 

qCte

Cte (m.)
1. afkorting van: compte
rek. (rekening) 

qcténaire

cténaire [ktenɛr] (m.) (dierkunde)
1. ribkwal 

qcténophore

cténophore [ktenɔfɔr] (m.) zie cténaire

qCTS

CTS [seteɛs] (m.) (België; maatschappelijk werk)
1. afkorting van: Centre du Travail social
cmw (centrum voor maatschappelijk werk) 

qCU

CU [sey] (m.)
1. afkorting van: certificat d'urbanisme
uittreksel uit het bestemmingsplan 

qcuadrilla

cuadrilla [kwadrija] (v.) (stierengevecht)
1. (omschrijving) groep helpers van de matador 

qCuba

Cuba Cuba[kyba] (topografie)
1. Cuba 

qcubage

cubage [kybaʒ] (m.)
1. inhoud
capaciteit, volume, aantal kubieke meter 
2. inhoudsbepaling
inhoudsmeting, volumebepaling 

qcubain

cubain [kybɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cubaine [kybɛn])
1. Cubaans 

qCubain

Cubain [kybɛ̃] (m.), Cubaine [kybɛn] (v.)
1. Cubaan(se) 

qcubature

cubature [kybatyr] (v.) (meetkunde)
1. kubatuur
(het) kuberen 

qcube

cube [kyb] (m.)
1. blokje 
♦ voorbeelden
couper en cubes
in dobbelsteentjes snijden 
cube de fromage
blokje kaas, kaasblokje 
un jeu de cubes
een blokkendoos 
2. (meetkunde)
kubus 
♦ voorbeelden
en forme de cube
kubusvormig, kubiek, kubisch 
3. (wiskunde)
derde macht
derde graad 
♦ voorbeelden
élever au cube
tot de derde macht verheffen, kuberen 
mètre cube
kubieke meter 
4. (studententaal)
(omschrijving) leerling(e) die het tweede voorbereidende jaar voor een ‘grande école’ overdoet 
5. (studententaal)
tripleerder (doubleur die doubleert) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) un gros cube
een zware motor(fiets) 
un petit cube
een brommertje 
le cube de Rubik
de kubus (van Rubik) 

qcubèbe

cubèbe [kybɛb] (m.) (plantkunde)
1. staartpeper(struik)
cubebe 

qcuber

cuber1 [kybe] (onovergankelijk werkwoord)
1. meten
een inhoud hebben van 
2. (informeel)
in de papieren lopen
oplopen, een bom duiten kosten 

qcuber

cuber2 [kybe] (overgankelijk werkwoord)
1. de inhoud meten van
de inhoud berekenen van 
2. (wiskunde); een getal
tot de derde macht verheffen
kuberen, kubisch maken 

qcubi

cubi [kybi] (m.) zie cubitainer

qcubilot

cubilot [kybilo] (m.) (metaal)
1. koepeloven
schachtoven, verticale smeltoven 

qcubique

cubique1 [kybik] (v.) (wiskunde)
1. derdemachtskromme 

qcubique

cubique2 [kybik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kubusvormig
kubisch, kubiek 
♦ voorbeelden
cristal cubique
kubisch kristal 
maison cubique
kubusvormig huis 
2. (wiskunde)
derdemachts-
derdegraads-, kubiek, kubisch 
♦ voorbeelden
courbe cubique
derdemachtskromme 
racine cubique
derdemachtswortel 

qcubisme

cubisme [kybism] (m.) (beeldende kunst)
1. kubisme 

qcubiste

cubiste1 [kybist] (m. & v.) (beeldende kunst)
1. kubist(e) 

qcubiste

cubiste2 [kybist] (bijvoeglijk naamwoord) (beeldende kunst)
1. kubistisch 

qcubitainer

cubitainer [kybitɛnɛr] (m.) (merknaam)
1. cubitainer
(wijn)containertje 

qcubital

cubital [kybital] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cubitale [kybital]) (anatomie)
1. ellepijp- 
2. (formeel)
elleboogs- 

qcubitière

cubitière [kybitjɛr] (v.) (geschiedenis)
1. elleboogplaat (van een harnas)
elleboogbeschermer 

qcubitus

cubitus [kybitys] (m.) (anatomie)
1. ellepijp
ulna 

qcuboïde

cuboïde1 [kybɔid] (m.) (anatomie)
1. teerlingbeen
(os) cuboid(eum) 

qcuboïde

cuboïde2 [kybɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. kubusvormig 

qcucu

cucu [kyky] (bijvoeglijk naamwoord) zie cucul

qcucul

cucul1 [kyky] (m.) (kindertaal)
1. bips
billen (mv.) 
♦ voorbeelden
panpan cucul!
pets op je billen!, klits klets klandere (van de ene bil op de andere)!, billenkoek 

qcucul

cucul2 [kyky] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. van zaken
onnozel
onbenullig, belachelijk 
♦ voorbeelden
cucul la praline
vreselijk onnozel 

qcuculidé

cuculidé [kykylide] (m.) (dierkunde)
1. koekoek (als familie) 

qcuculle

cuculle [kykyl] (v.)
1. (formeel)
monnikskap (kledingstuk) 
2. (geschiedenis)
mantel met kap 

qcucurbitacée

cucurbitacée [kykyrbitase] (v.) (plantkunde)
1. komkommerachtige
cucurbitacee 

qcucurbitain

cucurbitain [kykyrbitɛ̃] (m.) (medisch)
1. proglottis (lintwormsegment) 

qcucurbite

cucurbite [kykyrbit] (v.)
1. (lichaam van de) distilleerkolf 

qcucurbitin

cucurbitin [kykyrbitɛ̃] (m.) zie cucurbitain

qcucuterie

cucuterie [kykytri] (v.) (informeel)
1. onnozelheid
onbenulligheid, belachelijkheid 
2. frutseltje
prul 
3. onnozel gedoe 

qcueillaison

cueillaison [kœjɛzɔ̃] (v.)
1. pluktijd 
2. (formeel)
(het) plukken 

qcueillette

cueillette [kœjɛt] (v.)
1. (het) plukken
pluk, (het) oogsten 
♦ voorbeelden
une belle cueillette
een mooie oogst (van bloemen, fruit) 
la cueillette du coton
de katoenoogst, de katoenpluk 
2. pluktijd 
3. (antropologie)
(het) verzamelen (tegenover landbouw) 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) chargé à la cueillette
geladen met stukgoed(eren) 

qcueilleur

cueilleur [kœjœr] (m.), cueilleuse [kœjøz] (v.)
1. plukker/plukster 

qcueilleuse

cueilleuse [kœjøz] (v.)
1. plukmachine 

qcueillir

cueillir fruit[kœjir] (overgankelijk werkwoord)
1. (bloemen, fruit) plukken
(fruit) oogsten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) cueillir des lauriers
lauweren oogsten 
2. (informeel)
oppikken
inrekenen 
♦ voorbeelden
cueillir qqn. à froid
iemand overrompelen, iemand overdonderen 
cueillir qqn. à la gare
iemand bij het station oppikken 
cueillir un voleur
een dief inrekenen 
¶. overige voorbeelden
cueillir un baiser
een kusje stelen 
cueillez la jeunesse
geniet van de jeugd 

qcueilloir

cueilloir [kœjwar] (m.) (landbouw)
1. plukstok (met mandje) 

qcuesta

cuesta [kwɛsta] (v.) (aardrijkskunde)
1. cuesta (asymmetrische rug in een helling) 

qcui-

cui-  zie cuire

qcui-cui

cui-cui [kɥikɥi] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. gepiep
getjilp (vogeltjes)
tjiep 

qçuilà

çuilà [sɥila] (aanwijzend voornaamwoord) (informeel)
1. die/dat (daar) 
2. die/dat (waarover zojuist gesproken is)
de voorafgaande 

qcuiller

cuiller [kɥijɛr] (v.) zie cuillère

qcuillère

cuillère [kɥijɛr] (v.)
1. lepel 
♦ voorbeelden
cuillère d'argent
zilveren lepel 
(figuurlijk) être né avec une cuillère d'argent dans la bouche
met een zilveren lepel in de mond geboren zijn 
cuillère en bois
pollepel 
cuillère à dessert
dessertlepel 
petite cuillère
koffielepeltje
(ook) theelepeltje 
cuillère à pot
opscheplepel (voor soep) 
cuillère à soupe
soeplepel 
une cuillère à soupe de farine
een soeplepel bloem 
2. (gereedschap, visserij)
lepel(vormig gereedschap) 
♦ voorbeelden
pêcher à la cuillère
met een lepel vissen 
3. veiligheidspal (van handgranaat) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ne pas y aller avec le dos de la cuillère
de botte bijl hanteren, geen halve maatregelen nemen 
(seks) position en petites cuillères
standje 66, lepeltje lepeltje 
(informeel) faire qqch. en deux coups de cuillère à pot
iets in een sneltreinvaartje doen 
(informeel) être à ramasser à la petite cuillère
op z'n tandvlees lopen, er slecht/belabberd aan toe zijn 
(informeel) serrer la cuillère à qqn.
iemand een poot geven (een hand geven) 

qcuillerée

cuillerée [kɥijre, kɥijere] (v.)
1. lepel(vol) 
♦ voorbeelden
ajouter deux petites cuillerées de sel
twee theelepeltjes zout toevoegen 
(kindertaal) une cuillerée pour maman/papa
daar komt een hapje aangevlogen (zo je mondje ingevlogen) 

qcuillérée

cuillérée [kɥijere] (v.) zie cuillerée

qcuilleron

cuilleron [kɥijrɔ̃] (m.)
1. lepelblad (het holle deel van een lepel) 
2. (dierkunde)
halterschubje (van een vlieg) 

qcuir

cuir tissu[kɥir] (m.)
1. leer
leder 
♦ voorbeelden
cuir artificiel
kunstleer 
cuir brut
ruw/onbewerkt leer 
croûte de cuir
splitleer 
semelles de cuir
leren zolen 
sac en cuir
leren tas 
cuir pleine fleur
nerfleer 
cuir de mouton
schapenleer 
cuir à rasoir
scheerriem 
cuir de Russie
juchtleer 
cuir suédé
suède 
cuir de veau
kalfsleer 
2. (informeel)
leren pak 
3. verbindingsfout (uitspraak) 
♦ voorbeelden
faire des cuirs
verkeerde verbindingen maken tussen woorden (bv. ‘moi-z-aussi, pa-t-à-toi’) 
¶. overige voorbeelden
cuir chevelu
hoofdhuid 
entre cuir et chair
onderhuids
(figuurlijk) heimelijk, stilletjes 
avoir le cuir épais
een dikke huid hebben 
(informeel) tanner le cuir à qqn.
iemand de vellen geven, iemand een pak op zijn donder geven 

qcuirasse

cuirasse [kɥiras] (v.)
1. (scheepvaart)
pantser 
2. (figuurlijk)
pantser
verdediging, bescherming 
♦ voorbeelden
défaut de la cuirasse
achilleshiel, zwakke plek, zwakke stee 
3. (dierkunde)
pantser
schild 
4. (geschiedenis)
(borst)harnas
kuras, pantser 
5. (aardrijkskunde)
korst 

qcuirassé

cuirassé1 [kɥirase] (m.) (scheepvaart)
1. pantserkruiser
pantserschip 

qcuirassé

cuirassé2 [kɥirase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cuirassée [kɥirase])
1. gepantserd
bepantserd, pantser- 
2. (+ contre) (figuurlijk)
afgeschermd tegen
gehard tegen, ongevoelig voor 

qcuirassement

cuirassement [kɥirasmɑ̃] (m.)
1. (be)pantsering (het (be)pantseren; pantser) 

qcuirasser

cuirasser1 [kɥirase] (overgankelijk werkwoord)
1. harnassen
pantseren, wapenen 
2. (figuurlijk)
harden
ongevoelig maken 

qcuirasser

se cuirasser2 [səkɥirase] (wederkerend werkwoord)
1. een harnas aantrekken 
2. (+ contre)
zich harden/wapenen tegen
zich ongevoelig maken voor 

qcuirassier

cuirassier [kɥirasje] (m.)
1. (geschiedenis)
kurassier 
2. zie cuirassiers



qcuirassiers

cuirassiers [kɥirasje] (meervoud; m.) (leger)
1. pantsertroepen 

qcuire

cuire1 [kɥir] (onovergankelijk werkwoord)
1. van voedsel
koken
braden, bakken, stoven 
♦ voorbeelden
faire cuire un œuf sur le plat
een eitje bakken 
(figuurlijk, informeel) cuire dans son jus
het snikheet hebben 
laisser cuire la soupe à petit feu
de soep laten trekken 
prêt à cuire
panklaar 
viande qui cuit dans son jus
vlees dat in zijn eigen jus gaar wordt 
2. van lichaamsdelen
branden
gloeien, prikken, schrijnen 
♦ voorbeelden
les yeux me cuisent!
mijn ogen branden! 
3. (informeel)
het te warm hebben
stikken van de warmte 
¶. spreekwoorden
trop gratter cuit, trop parler nuit
veel krauwen zeert, veel spreken deert 

qcuire

cuire2 [kɥir] (overgankelijk werkwoord)
1. iets
koken
braden, bakken, stoven 
♦ voorbeelden
cuire à l'eau
koken 
poire à cuire
stoofpeer 
cuire à feu vif
bakken, braden 
chocolat à cuire
smeltchocolade 
cuire à feu doux
stoven 
cette soupe me cuit la bouche!
die soep is zo heet, dat ik mijn mond verbrand! 
(figuurlijk, informeel) un(e) dur(e) à cuire
geen zacht eitje, een taaie rakker 
cuire le pain
brood bakken 
cuire des pommes de terre
aardappels koken 
cuire des poteries
aardewerk bakken 
cuire de la viande
vlees braden 

qcuire

cuire3 [kɥir] (onpersoonlijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
il peut vous en cuire
dat kan jullie best duur te staan komen 

qcuis-

cuis-  zie cuire

qcuisant

cuisant [kɥizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cuisante [kɥizɑ̃t])
1. schrijnend
bitter, smartelijk 
♦ voorbeelden
blessure cuisante
schrijnende wond 
chagrin cuisant
bittere smart 
désir cuisant
brandend verlangen 
remarque cuisante
vinnige/scherpe opmerking 
2. (formeel)
brandend
gloeiend, prikkend, schrijnend 
3. (dialectisch)
gemakkelijk te koken 

qcuiseur

cuiseur [kɥizœr] (m.)
1. (grote) kookketel 
2. (industrie)
stoker 

qcuisinage

cuisinage [kɥizinaʒ] (m.) (informeel)
1. (het) uitvragen
(handig) verhoor 

qcuisine

cuisine [kɥizin] (v.)
1. keuken 
♦ voorbeelden
bloc cuisine
kastkeuken, kitchenette 
coin cuisine
kookhoek 
cuisine en éléments
aanbouwkeuken 
être en cuisine
in de keuken staan (van het restaurant)
tot het keukenpersoneel behoren 
cuisine équipée
ingerichte keuken 
cuisine intégrée
inbouwkeuken 
cuisine de poupée
poppenkeuken 
cuisine roulante
veldkeuken 
2. kookkunst
keuken, (het) koken 
♦ voorbeelden
être en cuisine
in de keuken staan, aan het koken zijn 
faire la cuisine
koken 
faire de la bonne cuisine
goed koken 
faire la cuisine au beurre
boter gebruiken in de keuken (i.p.v. olijfolie, margarine e.d.) 
cuisine fine
fijne keuken 
la cuisine française
de Franse keuken 
livre de cuisine
kookboek 
nouvelle cuisine
nouvelle cuisine 
recettes de cuisine
keukenrecepten 
savoir bien faire la cuisine
goed kunnen koken 
sel de cuisine
keukenzout 
3. gerecht
(het) eten, kost 
♦ voorbeelden
manger une cuisine épicée
(altijd) scherp eten 
cuisine de gargote
slecht eten 
cuisine de restaurant
(het) eten in een restaurant 
4. keukenpersoneel 
5. (informeel; pejoratief)
geknoei
gekonkel, manipulaties 
♦ voorbeelden
la cuisine électorale
het geknoei bij de verkiezingen 

qcuisiné

cuisiné [kɥizine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cuisinée [kɥizine])
¶. overige voorbeelden
plat cuisiné
kant-en-klaargerecht 

qcuisine-cave

cuisine-cave [kɥizinkav] (v.; meervoud: cuisines-caves) (Belgisch-Frans (Waals))
1. kelderkeuken 

qcuisiner

cuisiner1 [kɥizine] (onovergankelijk werkwoord)
1. (kunnen) koken 

qcuisiner

cuisiner2 [kɥizine] (overgankelijk werkwoord)
1. klaarmaken
bereiden 
♦ voorbeelden
cuisiner de bons petits plats
lekkere hapjes klaarmaken 
2. (informeel)
uithoren
uitvragen 

qcuisinette

cuisinette [kɥizinɛt] (v.)
1. kookhoek 
2. (officieel aanbevolen door de Franse regering)
kastkeuken
kitchenette, minikeuken 

qcuisinier

cuisinier [kɥizinje] (m.), cuisinière [kɥizinjɛr] (v.)
1. kok(kin) 
♦ voorbeelden
être mauvais cuisinier
niet goed kunnen koken 
2. koker/kookster 

qcuisinière

cuisinière [kɥizinjɛr] (v.)
1. (keuken)fornuis 
♦ voorbeelden
cuisinière à gaz
gasfornuis 
cuisinière à charbon
kolenfornuis 
cuisinière électrique
elektrisch fornuis 

qcuisiniste

cuisiniste [kɥizinist] (m. & v.)
1. keukeninstallateur/keukeninstallatrice 

qcuissage

cuissage [kɥisaʒ] (m.)
¶. overige voorbeelden
droit de cuissage
(geschiedenis) jus primae noctis
(informeel) ongewenste intimiteiten van de baas (mv.) 

qcuissard

cuissard [kɥisar] (m.)
1. (wielersport)
wielrennersbroekje 
2. (geschiedenis)
dijharnas
dijplaat, dijstuk 

qcuissarde

cuissarde1 [kɥisard] (v.)
1. lieslaars 

qcuissarde

cuissarde2 [kɥisard] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
bottes cuissardes
lieslaarzen 

qcuissardes

cuissardes [kɥisard] (meervoud; v.)
1. waadpak 

qcuisse

cuisse [kɥis] (v.)
1. dij
bovenbeen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) elle a la cuisse légère
ze is gemakkelijk te versieren 
(bijvoeglijk naamwoord; schertsend) (couleur) cuisse de nymphe émue
rozerood, inkarnaat 
l'os de la cuisse
femur, dijbeen 
se croire sorti de la cuisse de Jupiter
het hoog in zijn bol hebben 
2. (culinaria)
bout
schenkel, bil 
♦ voorbeelden
cuisses de grenouille
kikkerbilletjes 
cuisse de lapin
konijnenbout 
cuisse de poulet
kippenboutje, kippenpoot 

qcuisseau

cuisseau [kɥiso] (m.)
1. (culinaria)
bout (van hert, ever, ree) 
2. slagerij
kalfsschenkel (de gehele poot) 
3. (geschiedenis)
dijharnas 

qcuisse-tax

cuisse-tax [kɥistaks] (m.; meervoud: onveranderlijk) (Belgisch-Frans (Waals))
1. fietswagen 

qcuissettes

cuissettes [kɥisɛt] (meervoud; v.) (Zwitserland)
1. (sport)short (enk.) 

qcuisson

cuisson cuisson[kɥisɔ̃] (v.)
1. (het) koken
(het) braden, (het) bakken, (het) stoven 
♦ voorbeelden
(culinaria) eau de cuisson
kooknat 
cuisson du pain
broodbakken 
cuisson des poteries
(het) bakken van aardewerk 
temps de cuisson
kooktijd 
2. gaarheid 
3. brandende pijn 

qcuissot

cuissot [kɥiso] (m.)
1. (culinaria)
bout (van hert, ever, ree) 
2. (geschiedenis)
dijharnas 

qcuistance

cuistance [kɥistɑ̃s] (v.) (informeel)
1. gekokkerel 
♦ voorbeelden
faire la cuistance
kokkerellen 
2. (het) bikken
bikkesement 

qcuistax

cuistax [kɥistaks] (m.) (Belgisch-Frans (Waals)) zie cuisse-tax

qcuistot

cuistot [kɥisto] (m.) (informeel)
1. kok (in inrichting, kazerne, op schip) 

qcuistre

cuistre1 [kɥistr] (m.) (formeel; pejoratief)
1. schoolfrik
schoolmeester, schoolvos, kwast, waanwijze 

qcuistre

cuistre2 [kɥistr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel; pejoratief)
1. schoolfrikkerig
schoolmeesterachtig, waanwijs 

qcuistrerie

cuistrerie [kɥistrəri] (v.) (pejoratief)
1. frikkerigheid
schoolvosserij, betweterij, waanwijsheid 

qcuit

cuit1 [kɥi] (m.)
1. (het) niet-rauwe 

qcuit

cuit2 cuisson[kɥi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cuite [kɥit])
1. gekookt
gebakken, gebraden, gestoofd, gaar 
♦ voorbeelden
un steak bien cuit, mais pas trop cuit
een goed doorbakken, maar niet té gare biefstuk 
fromage à pâte pressée cuite
kaas van opgewarmde, geperste zuivel (zoals gruyère, Goudse kaas) 
pommes de terre cuites
gekookte aardappels 
terre cuite
terracotta 
tons cuits
warme kleuren 
vin cuit
ingedikte/gekookte wijn 
2. (informeel)
kachel
teut, zat, bezopen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) il est cuit!
hij is erbij! 
c'est (du) tout cuit!
dat kan niet missen!, dat is voor de bakker!, dat zit geramd! 
(informeel) /c'est cuit!/les carottes sont cuites!/
't is naar de knoppen 
il a son pain cuit
hij is binnen 

qcuite

cuite [kɥit] (v.)
1. (technologie)
(het) bakken (van porselein, aardewerk)
(het) branden, (het) sinteren 
2. (het) uitkristalliseren (van suiker) 
3. (informeel)
stuk in de kraag
dronkenschap 
♦ voorbeelden
(informeel) prendre une bonne cuite
zich stevig bezuipen 

qcuiter

se cuiter [səkɥite] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich bezuipen
zich een stuk in de kraag drinken 

qcuit-vapeur

cuit-vapeur [kɥivapœr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. stoomkoker 

qcuivrage

cuivrage [kɥivraʒ] (m.)
1. (het) verkoperen 

qcuivre

cuivre [kɥivr] (m.)
1. koper 
♦ voorbeelden
cuivre blanc
witkoper 
/de cuivre/en cuivre/
koperen, koper- 
cuivre jaune
geelkoper 
cuivre noir
ongezuiverd koper 
cuivre rouge
roodkoper 
gravure sur cuivre
kopergravure 
2. zie cuivres

qcuivré

cuivré [kɥivre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cuivrée [kɥivre])
1. koperkleurig
(van huiden) gebronsd 
2. vol en helder klinkend
schallend 

qcuivrer

cuivrer [kɥivre] (overgankelijk werkwoord)
1. verkoperen 
2. een koperkleur geven aan 

qcuivres

cuivres [kɥivr] (meervoud; m.)
1. koperwerk
voorwerpen van koper 
♦ voorbeelden
/astiquer/faire briller/faire/ les cuivres
het koper poetsen 
2. kopergravures 
3. (muziek)
kopersectie (van een orkest)
koper, koperblazers, koperen muziekinstrumenten 

qcuivreux

cuivreux [kɥivrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cuivreuse [kɥivrøz])
1. (scheikunde)
koper(-I-)-
cupro- 
2. (archaïsch)
koperhoudend 

qcuivrique

cuivrique [kɥivrik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. koper(-II-)-
cupri- 

qcul

cul1 [ky] (m.)
1. (vulgair)
reet
kont 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) en avoir plein/ras le cul
het strontzat zijn, er de kots van krijgen 
avoir/être le cul entre deux chaises
tussen twee stoelen zitten 
botter le cul à qqn.
iemand een trap onder z'n reet verkopen 
(figuurlijk) se casser le cul pour qqn./qqch.
z'n benen uit z'n reet lopen voor iemand/iets 
être comme cul et chemise
dikke vriendjes zijn 
avoir des couilles au cul
ballen hebben, lef hebben 
(figuurlijk) l'avoir dans le cul
verneukt zijn, genaaid zijn 
(figuurlijk) bouche en cul de poule
tuitlippen 
avoir le feu au cul
zich rot haasten
(van vrouwen) botergeil zijn 
(figuurlijk) lécher le cul à qqn.
iemands reet/gat likken 
(figuurlijk) mon cul!
ammehoela! 
(figuurlijk) et mon cul c'est du poulet?
krijg het leplazarus! (weigering, ongeloof) 
se promener cul nu
in zijn blote kont lopen 
cul par-dessus tête
ondersteboven 
(figuurlijk) parle à mon cul, ma tête est fatiguée
slik je tong in, dan ken je buikspreken 
coûter la peau du cul
stervensduur zijn, er flink in hakken 
(figuurlijk) péter plus haut que son cul
veel kapsones hebben 
recevoir des coups de pied au cul
een trap onder z'n reet krijgen 
renverser cul par-dessus tête
omverduwen, omvergooien 
tomber sur le cul
achteroverlazeren
(figuurlijk) achteroverslaan van verbazing 
(figuurlijk) en rester sur le cul
er raar van staan te kijken 
(figuurlijk) c'est à se taper le cul par terre
ik lach me te pletter 
(figuurlijk) se torcher le cul avec
schijt hebben aan, aan zijn laars lappen, zich geen snars aantrekken van 
(vulgair) trou du cul
reet
(figuurlijk; beledigend) klootzak, boerenlul 
2. (vulgair)
gevoos
geneuk 
♦ voorbeelden
affaires de cul
voospartijen 
film de cul
pornofilm, seksfilm 
magazines de cul
blootbladen 
3. (vulgair)
(oet)lul
lijperik 
♦ voorbeelden
quel cul!
wat een oetlul! 
4. onderkant
bodem 
♦ voorbeelden
le cul d'une bouteille
de ziel van een fles 
faire cul sec
in één teug leegdrinken 
le cul d'une lampe
de voet van een lamp 
cul sec!
in één teug leeg! 
5. achterkant 
♦ voorbeelden
le cul d'une charrette
het achtereind van een kar 
(vulgair) gros cul
kar (vrachtauto) 
¶. overige voorbeelden
(vulgair) tirer au cul
zich drukken, lijntrekken 
(vulgair) avoir du cul
stevig mazzelen 
(vulgair) cul béni
kwezel 
(vulgair) faux cul
schijnheilige sodemieter 
(mode 1880) faux cul
queue 
gros cul
soldatenshag 
(vulgair) cul de plomb
luie flikker 
(scheepvaart) cul rond
rondgat 
¶. spreekwoorden
plus le singe s'élève, plus il montre son cul
als apen hoger klimmen willen, dan ziet men juist/gauw hun blote billen 

qcul

cul2 [ky] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. onnozel
onbenullig 
♦ voorbeelden
être un peu cul
nogal onnozel/onbenullig zijn 

qculard

culard [kylar] (bijvoeglijk naamwoord) (landbouw)
1. m.b.t. een dikbilrund 

qculasse

culasse [kylas] (v.)
1. kulas (van vuurmond)
stootbodem 
2. cilinderkop (van motor) 
♦ voorbeelden
joint de culasse
(cilinder)koppakking 
3. kulas (van edelsteen) 

qcul-bénit

cul-bénit [kubeni] (m.; meervoud: culs-bénits) (informeel)
1. heilig boontje
kwezel 

qcul-blanc

cul-blanc [kyblɑ̃] (m.; meervoud: culs-blancs) (dierkunde)
1. witstaart
tapuit 
2. witgatje 
3. (vaal) stormvogeltje 
♦ voorbeelden
pétrel cul-blanc
vaal stormvogeltje 

qculbutage

culbutage [kylbytaʒ] (m.)
1. (ruimtevaart)
tolbeweging
rolbeweging 
2. (zeldzaam)
(het) omtuimelen 
3. (zeldzaam)
(het) omverduwen 

qculbute

culbute [kylbyt] (v.)
1. buiteling
tuimeling, val, salto 
♦ voorbeelden
faire la culbute
kopjeduikelen, een koprol maken 
2. bankroet
faillissement 
♦ voorbeelden
faire la culbute
over de kop gaan, op de fles gaan 
culbute d'un ministère
val van een ministerie 
3. (zwemsport)
tuimelkeerpunt 
¶. overige voorbeelden
(informeel; handel) faire la culbute
een winst van 100% maken 
¶. spreekwoorden
au bout du fossé, la culbute
het eind zal de lasten dragen, op de grond van het vat vindt men de hef 

qculbuter

culbuter1 [kylbyte] (onovergankelijk werkwoord)
1. omvertuimelen
omtuimelen, omslaan, omvallen 
♦ voorbeelden
voiture qui culbute
auto die over de kop slaat 

qculbuter

culbuter2 [kylbyte] (overgankelijk werkwoord)
1. omverduwen
omduwen, omvergooien 
♦ voorbeelden
(vulgair) culbuter une femme
een vrouw achteroverdouwen (voor seks) 
2. (figuurlijk)
omverwerpen
doen vallen 
3. (figuurlijk)
terugwerpen
doen terugtrekken 

qculbuteur

culbuteur [kylbytœr] (m.)
1. kieptoestel
kiepmechanisme, kieper 
2. (voertuig)
tuimelaar (van een automotor)
culbuteur 

qcul-de-basse-fosse

cul-de-basse-fosse [kydbasfɔs] (m.; meervoud: culs-de-basse-fosse)
1. onderaardse kerker 

qcul-de-bouteille

cul-de-bouteille [kydbutɛj] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. flesgroen 

qcul-de-four

cul-de-four [kydfur] (m.; meervoud: culs-de-four) (bouwkunst)
1. halfkoepel 

qcul-de-jatte

cul-de-jatte [kydʒat] (m. & v.; meervoud: culs-de-jatte)
1. invalide zonder benen 

qcul-de-lampe

cul-de-lampe [kydlɑ̃p] (m.; meervoud: culs-de-lampe)
1. (boekhandel)
cul-de-lampe
sluitversiering, sluitvignet 
2. (bouwkunst)
cul-de-lampe (sluitsteen met trechtervorm) 

qcul-de-poule

cul-de-poule [kydpul] (m.)
1. (culinaria)
(roestvrijstalen) beslagkom 
¶. overige voorbeelden
bouche en cul-de-poule
pruimenmondje 

qcul-de-sac

cul-de-sac [kydsak] (m.; meervoud: culs-de-sac)
1. doodlopende straat
steeg 
♦ voorbeelden
se terminer en cul-de-sac
doodlopen 
2. doodlopende straat
uitzichtloze zaak 

qcul-doré

cul-doré [kydɔre] (m.; meervoud: culs-dorés) (dierkunde)
1. (omschrijving) soort zijdevlinder 

qculée

culée [kyle] (v.)
1. landhoofd (van een brug, een steunbeer) 

qculer

culer1 [kyle] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. overstuur varen
overstuur drijven 

qculer

culer2 [kyle] (overgankelijk werkwoord) (studententaal)
1. ± jonassen (waarbij de getreiterde met z'n achterste tegen de grond ketst) 

qculeron

culeron [kylrɔ̃] (m.)
1. broekriem (van een tuigpaard) 

qculière

culière [kyljɛr] (v.)
1. staartriem 

qculinaire

culinaire [kylinɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. culinair
kook-, keuken- 
♦ voorbeelden
art culinaire
kookkunst 

qculminant

culminant [kylminɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: culminante [kylminɑ̃t])
1. dominerend
uitstekend (boven) 
♦ voorbeelden
point culminant
hoogste punt 
2. (figuurlijk)
hoogte- 
♦ voorbeelden
point culminant
hoogtepunt 
3. (astronomie)
culminatie- 
♦ voorbeelden
point culminant
culminatiepunt 

qculmination

culmination [kylminasjɔ̃] (v.) (astronomie)
1. culminatie 

qculminer

culminer [kylmine] (onovergankelijk werkwoord)
1. uitsteken (boven) 
2. (figuurlijk)
culmineren
zijn hoogtepunt bereiken 
3. (astronomie)
culmineren 

qculot

culot [kylo] (m.)
1. lampvoet (van een gloeilamp)
fitting 
♦ voorbeelden
culot à baïonnette
bajonetfitting 
culot à vis
schroeffitting 
2. (informeel)
lef
brutaliteit, durf, gotspe 
♦ voorbeelden
culot d'acier
hondsbrutale bluf 
y aller au culot
brutaalweg bluffen 
avoir du culot
lef hebben, zo brutaal als de beul zijn 
avoir le culot de faire qqch.
de gotspe hebben iets te doen 
3. m.b.t. voorwerpen
onderzijde
bodem 
♦ voorbeelden
(voertuig) culot de bougie
bougiebuis 
4. donkere korst (in pijpenkop) 
5. (metaal)bezinksel 
6. (aardrijkskunde)
neck (van vulkaan) 
7. (archaïsch)
hekkensluitertje (in een klas) 

qculottage

culottage [kylɔtaʒ] (m.)
1. (het) doorroken (van een pijp) 
2. (het) doorgerookte
(het) bruine 

qculotte

culotte vêtement[kylɔt] (v.)
1. (ook meervoud)
korte broek
short, broekje 
♦ voorbeelden
culotte de bains
zwembroek 
je m'en moque comme de ma première culotte
het zal me worst wezen, het interesseert me /geen moer/voor geen meter/, ik heb er lak/maling aan 
des culottes (courtes)
een korte broek 
culotte de cycliste
wielrennersbroekje 
2. (ook meervoud)
broek 
♦ voorbeelden
baisser culotte
door de knieën gaan (figuurlijk)
(vulgair) (op de plee) zijn broek laten zakken 
culotte de cheval
rijbroek 
(vulgair) n'avoir rien dans la culotte
hem niet overeind kunnen krijgen
geen guts hebben 
(informeel) faire/trembler dans sa culotte
het in zijn broek doen (van angst) 
attraper qqn. par le fond de la culotte
iemand bij kop en kont grijpen 
culotte de golf
golfbroek, plusfour, knickerbocker 
culottes longues
lange broek(en) 
porter la culotte
de broek aanhebben, de baas zijn 
(vulgair) poser culotte
(op de plee) zijn broek laten zakken 
3. damesslipje 
4. onderbroek met pijpjes
directoire 
5. m.b.t. een rund
bilstuk (bovenste gedeelte) 
6. (informeel)
groot verlies (bij spel) 
♦ voorbeelden
prendre une culotte
een groot verlies lijden 
7. (technologie)
verbindingspijp 
8. (scheepvaart)
(omschrijving) onderste gedeelte van de schoorsteen van een stoomschip 
¶. overige voorbeelden
(medisch) culotte de cheval
cellulitis/vetkussentjes op de dijen 
(pejoratief; leger) une vieille culotte de peau
een dienstklopper 

qculotté

culotté [kylɔte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: culottée [kylɔte])
1. (informeel)
brutaal
vol lef zittend, gotspe hebbend 
2. m.b.t. pijp
doorgerookt 
3. bruin door het gebruik 

qculotter

culotter1 [kylɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. een broek aandoen (aan) 
2. een pijp
doorroken 
3. bruin maken door het gebruik 

qculotter

se culotter2 [səkylɔte] (wederkerend werkwoord)
1. een/zijn broek aantrekken 
2. doorgerookt raken 
3. bruin worden door het gebruik 

qculottier

culottier [kylɔtje] (m.), culottière [kylɔtjɛr] (v.)
1. broekenmaker/broekenmaakster 

qculpabilisant

culpabilisant [kylpabilizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: culpabilisante [kylpabilizɑ̃t])
1. die/dat een schuldgevoel geeft
culpabiliserend 

qculpabilisation

culpabilisation [kylpabilizasjɔ̃] (v.)
1. (het) oproepen van een schuldgevoel 

qculpabiliser

culpabiliser1 [kylpabilize] (onovergankelijk werkwoord)
1. een schuldgevoel hebben 

qculpabiliser

culpabiliser2 [kylpabilize] (overgankelijk werkwoord)
1. een schuldgevoel geven aan 
♦ voorbeelden
/être/se sentir/ culpabilisé
een schuldgevoel hebben 

qculpabilité

culpabilité [kylpabilite] (v.)
1. schuld (ook juridisch) 
♦ voorbeelden
(psychologie) complexe de culpabilité
schuldcomplex 
établir la culpabilité d'un accusé
de schuld van een verdachte vaststellen 
culpabilité morale
morele schuld 
sentiment de culpabilité
schuldgevoel 

qcul-rouge

cul-rouge [kyruʒ] (m.; meervoud: culs-rouges)
1. (plantkunde)
schone russula 
2. (dierkunde)
grote bonte specht
roodspecht 

qculs-de-bouteille

culs-de-bouteille [kydbutɛj] (meervoud; m.)
1. glasscherven (op een muur) 

qculte

culte [kylt] (m.)
1. verering (ook figuurlijk)
aanbidding, cultus, hoogachting 
♦ voorbeelden
avoir le culte de l'argent
de mammon dienen 
avoir un culte pour ses parents
zijn ouders adoreren 
culte divin
eredienst 
avoir le culte de la famille
het gezin hoog hebben 
culte des idoles
afgoderij 
(rooms-katholiek) culte de latrie et de dulie
aanbidding van God en de heiligen 
culte des morts
dodenverering 
culte de la personnalité
persoonsverheerlijking 
rendre un culte à une divinité
een godheid vereren 
2. eredienst
godsdienstoefening, (kerk)dienst 
♦ voorbeelden
(protestant) assister au culte
de dienst bijwonen 
culte catholique
katholieke eredienst 
ministre du culte
voorganger in eredienst 
(protestant) le culte sera présidé par le pasteur X
in de dienst zal voorgaan dominee X 
3. godsdienst
religie 
♦ voorbeelden
changer de culte
van godsdienst veranderen 
(juridisch) liberté des cultes
vrijheid van godsdienst 

q-culte

-culte [kylt] (suffix)
1. cult- 

qcul-terreux

cul-terreux [kytɛrø] (m.; meervoud: culs-terreux) (informeel; pejoratief)
1. boerenkaffer
boerenpummel 

qcultisme

cultisme [kyltism] (m.) (letterkunde)
1. cultismo
culteranismo, gongorisme 

qcultivable

cultivable [kyltivabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bebouwbaar 
♦ voorbeelden
terre cultivable
bouwland 

qcultivar

cultivar [kyltivar] (m.) (landbouw, plantkunde)
1. cultivar (gecultiveerde variëteit) 

qcultivateur

cultivateur1 [kyltivatœr] (m.) (landbouw)
1. cultivator 

qcultivateur

cultivateur2 [kyltivatœr] (m.), cultivatrice2 [kyltivatris] (v.)
1. landbouw(st)er
boer(in) 

qcultivateur

cultivateur3 [kyltivatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cultivatrice [kyltivatris])
1. landbouwend 
♦ voorbeelden
un peuple cultivateur
een landbouwend volk 

qcultivé

cultivé [kyltive] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cultivée [kyltive])
1. bebouwd 
♦ voorbeelden
les superficies cultivées
het bebouwde areaal 
terres cultivées
bouwland 
2. gekweekt
geteeld, verbouwd 
3. ontwikkeld
beschaafd, geschoold 

qcultiver

cultiver1 [kyltive] (overgankelijk werkwoord)
1. land, een stuk grond
bebouwen 
2. planten, gewassen
kweken
telen, verbouwen 
3. ontwikkelen
beschaven, scholen, vormen 
♦ voorbeelden
cultiver un goût
een smaak ontwikkelen 
cultiver sa mémoire
zijn geheugen trainen 
cultiver sa voix
zijn stem scholen 
4. iets
cultiveren
onderhouden, in stand houden 
♦ voorbeelden
cultiver son image de marque
zijn imago onderhouden 
5. relaties
in ere houden
onderhouden, cultiveren, niet verwaarlozen 
6. zich bezighouden met
zich interesseren voor 

qcultiver

se cultiver2 [səkyltive] (wederkerend werkwoord)
1. bebouwd (kunnen) worden 
2. zich ontwikkelen 

qcultuel

cultuel [kyltyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cultuelle [kyltyɛl])
1. eredienst-
godsdienstig 
♦ voorbeelden
associations cultuelles
godsdienstige verenigingen 
édifices cultuels
gebouwen voor de eredienst 

qcultural

cultural [kyltyral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: culturale [kyltyral]) (landbouw)
1. bebouwings- 
♦ voorbeelden
procédé cultural
bebouwingswijze 
profil cultural
bouwvoorprofiel 

qculturalisme

culturalisme [kyltyralism] (m.) (sociologie)
1. culturalisme (theorie over de invloed van het milieu) 

qculturaliste

culturaliste1 [kyltyralist] (m. & v.) (sociologie)
1. culturalist(e) 

qculturaliste

culturaliste2 [kyltyralist] (bijvoeglijk naamwoord) (sociologie)
1. culturalistisch 

qculture

culture [kyltyr] (v.)
1. (het) bebouwen
bebouwing 
♦ voorbeelden
cultures alternantes
wisselbouw 
culture alternée
wisselbouw 
culture d'un champ
akkerbouw 
mettre en culture
in cultuur brengen, ontginnen 
faire la culture de qqch.
iets verbouwen 
culture forcée
(het) trekken 
culture fourragère
verbouw van voedergewassen 
rotation des cultures
wisselbouw 
2. kweek
teelt, (ver)bouw 
♦ voorbeelden
culture /du blé/des céréales/
graanbouw 
culture fruitière
fruitteelt 
culture maraîchère
tuinbouw, groenteteelt 
perle de culture
cultivéparel 
culture de rente
teelt van handelsgewassen 
culture en serre
glastuinbouw, verbouw onder glas 
culture de la vigne
wijnbouw 
culture vivrière
teelt van voedingsgewassen 
3. (biologie)
kweek
cultuur 
♦ voorbeelden
bouillon de culture
voedingsbodem voor kweekproeven, voedingsvloeistof voor kweekproeven 
culture cellulaire
celkweek (resultaat; handeling) 
mettre en culture
een kweekje maken van 
culture microbienne
bacteriecultuur, microbekweekje 
culture de tissus
weefselkweek, weefselcultuur 
4. cultuur
beschaving, ontwikkeling, vorming 
♦ voorbeelden
accès de la culture
toegankelijkheid van de cultuur 
culture classique
klassieke/humanistische vorming 
culture d'entreprise
bedrijfscultuur 
la culture française
de Franse cultuur 
culture générale
algemene ontwikkeling 
grande culture
grote ontwikkeling 
culture gréco-latine
Grieks-Latijnse beschaving 
culture livresque
belezenheid 
maison de la culture
cultureel centrum 
culture de masse
massacultuur 
culture physique
lichamelijke oefening, gymnastiek 
5. zie cultures

qculturel

culturel [kyltyrɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: culturelle [kyltyrɛl])
1. cultureel
cultuur- 
♦ voorbeelden
centre culturel
cultureel centrum 
relations culturelles
culturele betrekkingen 
voyage culturel
culturele reis 
2. cultuurlijk (tegenover natuurlijk) 

qculturellement

culturellement [kyltyrɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. cultureel
op cultureel gebied 

qcultures

cultures [kyltyr] (meervoud; v.)
1. bebouwd areaal (enk.)
bouwland (enk.)
bebouwd land (enk.) 

qculturisme

culturisme [kyltyrism] (m.)
1. bodybuilding 

qculturiste

culturiste1 [kyltyrist] (m. & v.)
1. bodybuild(st)er 

qculturiste

culturiste2 [kyltyrist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bodybuilding- 

qCUMA

CUMA [kyma] (v.)
1. afkorting van: coopérative d'utilisation en commun du matériel agricole
(omschrijving) coöperatieve vereniging voor gebruik van landbouwwerktuigen 

qcumin

cumin [kymɛ̃] (m.)
1. (plantkunde)
komijn(plant) 
♦ voorbeelden
cumin des prés
karwij 
2. komijnzaad
kummel 

qcumul

cumul [kymyl] (m.)
1. cumulatie van ambten
cumul (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
cumul d'assurances
stapeling van verzekeringen 
(juridisch) cumul de charges/fonctions
cumulatie van ambten, vereniging van functies 
(juridisch) le cumul de plusieurs traitements
het gelijktijdig hebben van verschillende salarissen 
2. (juridisch)
cumulatie
samenvoeging, opeenhoping 
♦ voorbeelden
cumul d'actions
cumulatie (van rechtsvorderingen) 
le cumul des peines
het bij elkaar tellen van de straffen 

qcumulable

cumulable [kymylabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. cumuleerbaar 
2. van ambten
gelijktijdig uitoefenbaar 

qcumulard

cumulard [kymylar] (m.), cumularde [kymylard] (v.) (pejoratief)
1. baantjesverzamelaar(ster)
iemand met veel baantjes, cumulard (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
professeur cumulard
lesboer 

qcumulatif

cumulatif [kymylatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cumulative [kymylativ])
1. cumulatief
samenvoegend, opeenhopend 
♦ voorbeelden
assurance cumulative
dubbele verzekering 
(biologie) facteurs cumulatifs
cumulatieve factoren 

qcumulativement

cumulativement [kymylativmɑ̃] (bijwoord)
1. cumulatief 

qcumuler

cumuler1 [kymyle] (onovergankelijk werkwoord)
1. een nevenfunctie hebben
bijbaantjes hebben 
2. (informeel)
aan één probleem niet genoeg hebben 

qcumuler

cumuler2 [kymyle] (overgankelijk werkwoord)
1. ambten, betrekkingen
tegelijk vervullen 
2. (formeel)
in zich verenigen
samenvoegen, opeenhopen, cumuleren 

qcumulet

cumulet [kymylɛ] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. buiteling
tuimeling 
♦ voorbeelden
faire des cumulets
kopjeduikelen 

qcumulodôme

cumulodôme [kymylɔdom] (m.) (aardrijkskunde)
1. cumulovulkaan (met door lavaprop bekroonde kraterpijp) 

qcumulonimbus

cumulonimbus [kymylɔnɛ̃bys] (m.) (meteorologie)
1. cumulonimbus 

qcumulostratus

cumulostratus [kymylɔstratys] (m.) (meteorologie)
1. stratocumulus
cumulostratus 

qcumulovolcan

cumulovolcan [kymylɔvɔlkɑ̃] (m.) zie cumulodôme

qcumulus

cumulus [kymylys] (m.)
1. (meteorologie)
stapelwolk
cumulus(wolk) 
2. heetwaterketel 

qcunéiforme

cunéiforme1 [kyneifɔrm] (m.) (formeel; anatomie)
1. wiggenbeentje (os cuneiforme) 

qcunéiforme

cunéiforme2 [kyneifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. wigvormig 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) écriture cunéiforme
spijkerschrift 
(anatomie) un os cunéiforme
een wiggenbeentje (os cuneiforme) 

qcunnilingus

cunnilingus [kynilɛ̃gys] (m.) (seks)
1. cunnilinctus
cunnilingus, (het) kutlikken 

qcupide

cupide [kypid] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. gierig
hebzuchtig, inhalig, begerig 

qcupidement

cupidement [kypidmɑ̃] (bijwoord)
1. gierig
hebzuchtig, inhalig, begerig 

qcupidité

cupidité [kypidite] (v.)
1. hebzucht
inhaligheid, begerigheid 

qCupidon

Cupidon [kypidɔ̃]
1. Cupido 
♦ voorbeelden
la flèche de Cupidon
Cupido's pijl 

qcupri-

cupri- (prefix)
1. koper- 

qcuprifère

cuprifère [kyprifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. koperhoudend 

qcuprique

cuprique [kyprik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. koper-
koperachtig 

qcuprite

cuprite [kyprit] (v.)
1. cupriet
roodkopererts 

qcupro-

cupro- (prefix) zie cupri-

qcuproalliage

cuproalliage [kyprɔaljaʒ] (m.) (technologie)
1. koperlegering
koperalliage 

qcuproaluminium

cuproaluminium [kyprɔalyminiɔm] (m.)
1. koper-aluminiumlegering 

qcuproammoniacal

cuproammoniacal [kyprɔamɔnjakal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cuproammoniacale [kyprɔamɔnjakal])
¶. overige voorbeelden
(industrie) liqueur cuproammoniacale
ammoniakoplossing van koperoxide 

qcuproammoniacale

cuproammoniacale [kyprɔamɔnjakal] (v.) (industrie)
1. ammoniakoplossing van koperoxide 

qcupronickel

cupronickel [kyprɔnikɛl] (m.) (technologie)
1. koper-nikkellegering
koper-nikkelalliage 

qcupule

cupule [kypyl] (v.) (plantkunde)
1. napje
dopje, bekertje 

qcupulifère

cupulifère [kypylifɛr] (v.) (plantkunde)
1. napjesdrager
napjesdragende 

qcurabilité

curabilité [kyrabilite] (v.)
1. geneeslijkheid 

qcurable

curable [kyrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geneesbaar
geneeslijk 

qcuraçao

curaçao [kyraso] (m.)
1. curaçao (likeur) 

qcurage

curage [kyraʒ] (m.)
1. (het) ruimen
(het) reinigen, (het) schoonmaken 
2. (medisch)
(het) uitruimen 
3. (medisch)
toilet (volledige excisie) 

qcuraillon

curaillon [kyrajɔ̃] (m.) zie cureton

qcurare

curare [kyrar] (m.) (farmacie)
1. curare 

qcurarisant

curarisant1 [kyrarizɑ̃] (m.) (farmacie)
1. curarimimeticum 

qcurarisant

curarisant2 [kyrarizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: curarisante [kyrarizɑ̃t]) (farmacie)
1. als curare werkend
verlammend 

qcurarisation

curarisation [kyrarizasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. curarisatie
toediening van een curarepreparaat 
2. curarevergiftiging 

qcuratelle

curatelle [kyratɛl] (v.) (juridisch)
1. curatele
curatorschap 
♦ voorbeelden
placer sous curatelle
onder curatele stellen 

qcurateur

curateur [kyratœr] (m.), curatrice [kyratris] (v.) (juridisch)
1. curator/curatrice
beheerder/beheerster 
♦ voorbeelden
curateur à la personne d'un aliéné
curator voor een geestelijk gestoorde 
curateur à succession vacante
beheerder van een onbeheerde nalatenschap 
curateur au ventre
curator ventris, curator over de ongeboren vrucht 
¶. overige voorbeelden
(België; juridisch) le curateur de la faillite
de curator van het faillissement 

qcuratif

curatif [kyratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: curative [kyrativ])
1. genezend
genees-, curatief, helend 
♦ voorbeelden
médecine curative
curatieve geneeskunde 

qcurculionidé

curculionidé [kyrkyliɔnide] (m.) (dierkunde)
1. snuitkever 

qcurcuma

curcuma [kyrkyma] (m.) (plantkunde)
1. kurkuma
geelwortel 

qcure

cure [kyr] (v.)
1. kuur
behandeling 
♦ voorbeelden
cure d'amaigrissement
vermageringskuur 
cure de désintoxication
ontwenningskuur 
faire une cure de repos
een rustkuur doen 
cure de sommeil
slaapkuur 
cure thermale
bronkuur 
2. bronkuur
badkuur 
3. pastoorsambt
pastoorschap 
4. parochie 
5. (archaïsch)
pastorie 
¶. overige voorbeelden
n'avoir cure d'une chose
zich niet om iets bekommeren 

qcuré

curé [kyre] (m.)
1. pastoor 
♦ voorbeelden
il veut se faire curé
hij wil priester worden 
jardin de curé
ommuurd bloementuintje 
monsieur le curé
mijnheer pastoor 
2. (informeel; pejoratief)
zwartrok
pisser, paap 
♦ voorbeelden
bouffer/manger du curé
een papenvreter zijn 
¶. overige voorbeelden
c'est Gros-Jean qui en remontre à son curé
het ei wil wijzer zijn dan de kip/hen 

qcure-dent

cure-dent [kyrdɑ̃] (m.; meervoud: cure-dents)
1. tandenstoker 

qcurée

curée [kyre] (v.)
1. (jacht)
kill (deel van de buit dat voor de honden is; ogenblik waarop ze dat krijgen) 
♦ voorbeelden
sonner la curée
de kill blazen 
2. (figuurlijk)
(het) azen op de buit (wanneer iemand in ongenade gevallen is) 

qcure-ongle

cure-ongle, cure-ongles [kyrɔ̃gl] (m.; meervoud: cure-ongles)
1. nagelreiniger
nagelmesje 

qcure-oreille

cure-oreille [kyrɔrɛj] (m.; meervoud: cure-oreilles)
1. oorlepeltje 

qcure-pipe

cure-pipe [kyrpip] (m.; meervoud: cure-pipes)
1. pijpreiniger 

qcurer

curer1 [kyre] (overgankelijk werkwoord)
1. schoonmaken
uitbaggeren, uithalen, doorsteken 
♦ voorbeelden
curer un canal
een kanaal uitbaggeren 
(dialectisch) curer une casserole
een steelpan schuren 
2. (landbouw)
snoeien 
♦ voorbeelden
curer une vigne
een wijnstok snoeien 

qcurer

se curer2 [səkyre] (wederkerend werkwoord)
1. reinigen
schoonmaken 
♦ voorbeelden
se curer les dents
zijn tanden schoonmaken (met tandenstoker) 
se curer le nez
in zijn neus peuteren 
se curer les ongles
zijn nagels schoonmaken 

qcuretage

curetage [kyrtaʒ] (m.)
1. (medisch)
curettage 
2. sanering (van oude wijken) 

qcureter

cureter [kyrte] (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. curetteren 

qcureton

cureton [kyrtɔ̃] (m.) (pejoratief)
1. zwartrok
pisser, paap 

qcurette

curette [kyrɛt] (v.)
1. (medisch)
curette 
2. (gereedschap)
krabber
schraper 

qcurial

curial [kyrjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: curiale [kyrjal]) (rooms-katholiek)
1. pastorie- 
♦ voorbeelden
maison curiale
pastorie 
2. pastoors- 

qcurie

curie1 [kyri] (m.) (archaïsch; metriek stelsel)
1. curie 

qcurie

curie2 [kyri] (v.)
1. (rooms-katholiek)
curie 
2. (geschiedenis)
stadsbestuur 
3. (geschiedenis)
clan 

qcuriethérapie

curiethérapie [kyriterapi] (v.) (medisch)
1. curietherapie
radiumbehandeling 

qcurieusement

curieusement [kyrjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. vreemd
merkwaardig, wonderlijk, eigenaardig, gek, bijzonder, zonderling, bizar 
2. (formeel)
nieuwsgierig 

qcurieux

curieux1 [kyrjø] (m.)
1. (het) vreemde
(het) eigenaardige 
♦ voorbeelden
le curieux de l'affaire
het vreemde van de zaak 

qcurieux

curieux2 [kyrjø] (m.), curieuse2 [kyrjøz] (v.)
1. nieuwsgierige 
♦ voorbeelden
éloigner les curieux
de nieuwsgierigen op afstand houden 
petite curieuse!
nieuwsgierig aagje! 
2. (formeel)
verzamelaar(ster) (van curiositeiten) 

qcurieux

curieux3 [kyrjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: curieuse [kyrjøz])
1. na het zelfstandig naamwoord
nieuwsgierig 
♦ voorbeelden
regard curieux
nieuwsgierige blik 
2. na het zelfstandig naamwoord
benieuwd
leergierig 
♦ voorbeelden
être curieux de tout
overal in geïnteresseerd zijn 
un esprit curieux
een leergierige 
être curieux de connaître qqch.
graag iets willen weten, benieuwd naar iets zijn 
3. voor of na het zelfstandig naamwoord
vreemd
merkwaardig, wonderlijk, eigenaardig, gek, bijzonder, zonderling, bizar 
♦ voorbeelden
c'est une chose curieuse
het is een merkwaardige zaak 
curieux personnage
zonderling iemand 
curieux regard
eigenaardige blik 
¶. overige voorbeelden
regarder qqn. comme une bête curieuse
iemand aanstaren/aangapen 

qcuriosité

curiosité [kyrjozite] (v.)
1. nieuwsgierigheid 
♦ voorbeelden
avoir des curiosités
nieuwsgierig zijn 
2. leergierigheid
benieuwdheid 
♦ voorbeelden
ne pas avoir la curiosité de faire qqch.
niet benieuwd genoeg zijn om iets te doen 
contenter sa curiosité
zijn weetgierigheid bevredigen 
la curiosité de qqch.
de benieuwdheid naar iets 
curiosité intellectuelle
weetgierigheid 
par simple curiosité
alleen maar uit interesse 
3. curiositeit
rariteit, bezienswaardigheid, zeldzaamheid 
♦ voorbeelden
les curiosités de Paris
de bezienswaardigheden van Parijs 
curiosité touristique
bezienswaardigheid 
¶. spreekwoorden
la curiosité est un vilain défaut
± de duivel heeft het vragen uitgevonden 

qcuriste

curiste [kyrist] (m. & v.)
1. kuurgast(e) 

qcurium

curium [kyriɔm] (m.) (scheikunde)
1. curium 

qcurling

curling [kœrliŋ] (m.) (sport)
1. curling 

qcurriculum

curriculum [kyrikylɔm] (m.)
1. curriculum (vitae)
levensloop 
♦ voorbeelden
curriculum vitae (onv.)
curriculum vitae, levensloop 

qcurry

curry [kyri] (m.)
1. kerrie (specerij) 
2. curry (gerecht) 

qcurseur

curseur [kyrsœr] (m.)
1. schuifknop
schuifregelaar, schuiver, ruiter, loper 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) déplacer le curseur
zijn eisen aanpassen 
2. (astronomie)
stift (van micrometer) 
3. (computer)
cursor 

qcursif

cursif [kyrsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cursive [kyrsiv])
1. snel
vluchtig, vlot, cursorisch 
♦ voorbeelden
lecture cursive
(het) cursorisch lezen, (het) vluchtig doorlezen 
style cursif
vlotte stijl 
2. van schrift
lopend
schuin 
♦ voorbeelden
écriture cursive
lopend schrift, schuin schrift 

qcursive

cursive [kyrsiv] (v.)
1. lopend schrift
schuinschrift 

qcursus

cursus [kyrsys] (m.) (onderwijs)
1. (academisch) studieprogramma
curriculum 
♦ voorbeelden
faire un double cursus
een dubbele studie doen 

qcurule

curule [kyryl] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) chaise curule
sella curulis 
magistrat curule
curulisch magistraat 

qcurv-

curv- (prefix)
1. krom- 

qcurvi-

curvi- (prefix) zie curv-

qcurviligne

curviligne [kyrviliɲ] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. kromlijnig 
♦ voorbeelden
(wiskunde) intégrale curviligne
lijnintegraal 

qcurvimètre

curvimètre [kyrvimɛtr] (m.) (gereedschap)
1. curvimeter 

qcuscute

cuscute [kyskyt] (v.) (plantkunde)
1. warkruid 

qcuspide

cuspide [kyspid] (v.)
1. (plantkunde)
scherpe punt 
2. (anatomie)
knobbelpunt (van kies) 

qcussonné

cussonné [kysɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cussonnée [kysɔne]) (dialectisch; Zuidwest-Frankrijk)
1. van hout, meubels
wormstekig
aangetast door wormen 

qcustode

custode1 [kystɔd] (m.) (rooms-katholiek)
1. custos (van bedelorden) 

qcustode

custode2 [kystɔd] (v.)
1. (voertuig)
achterzijpaneel (van een auto) 
2. (rooms-katholiek)
custodia 

qcustom

custom [kœstɔm] (m.; meervoud: onveranderlijk, customs)
1. custom (motor; auto) 

qcustomisation

customisation [kœstɔmizasjɔ̃] (v.)
1. customizing
(het) customizen 

qcustomisé

customisé [kœstɔmize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: customisée [kœstɔmize])
1. van het uiterlijk van auto's, motoren enz.
geïndividualiseerd
aangepast aan de eisen van de klanten 

qcustomiser

customiser [kœstɔmize] (overgankelijk werkwoord)
1. customizen
aanpassen aan de wensen van de koper 

qcutané

cutané [kytane] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cutanée [kytane]) (anatomie)
1. huid- 
♦ voorbeelden
affection cutanée
huidaandoening 

qcuti

cuti [kyti] (v.)
1. verkorting van: cutiréaction
huidtest
huidreactie, cutireactie, tuberculinetest, krasjestest 
♦ voorbeelden
virer sa cuti
een positieve tuberculinetest hebben
(figuurlijk, informeel) z'n ouwe principes aan de wilgen hangen, een nieuw bestaan beginnen 

qcuticule

cuticule [kytikyl] (v.) (anatomie, biologie)
1. cuticula
huidje, velletje, vliesje (m.b.t. haar, tandemail) 

qcutine

cutine [kytin] (v.) (plantkunde)
1. cutine (celluloseachtige stof) 

qcutiréaction

cutiréaction [kytireaksjɔ̃] (v.)
1. huidtest
huidreactie, cutireactie, tuberculinetest, krasjestest 
♦ voorbeelden
cutiréaction positive
positieve huidtest 

qcuti-réaction

cuti-réaction [kytireaksjɔ̃] (v.; meervoud: cuti-réactions) zie cutiréaction

qcutter

cutter [kœtœr, kytɛr] (m.) (gereedschap)
1. stanleymes voor papier 
2. (industrie)
vleescutter 

qcuvage

cuvage [kyvaʒ] (m.) (wijnbouw)
1. gisting (van druivenmost in kuipen) 

qcuvaison

cuvaison [kyvɛzɔ̃] (v.) zie cuvage

qcuve

cuve [kyv] (v.)
1. (wijnbouw)
gistkuip 
2. kuip
bak, vat, bassin, tobbe 
♦ voorbeelden
(drukwezen) à la cuve
handgeschept 
(fotografie) cuve à développer
ontwikkelbak 
(fotografie) cuve à laver
spoelbak 
la cuve d'un lave-vaisselle
de kuip van een afwasmachine 
cuve à mazout
(cv-)olietank 
(scheikunde) cuve à mercure
kwikbak 
cuve de réacteur
reactorvat 
cuve à tanner
looierskuip 

qcuveau

cuveau [kyvo] (m.) (dialectisch)
1. kuipje
kleine kuip 

qcuvée

cuvée [kyve] (v.)
1. (wijnbouw)
kuipvol
inhoud van een gistkuip 
2. wijnoogst
opbrengst 
3. (figuurlijk, informeel)
aflevering
lichting, jaargang 
♦ voorbeelden
de la dernière cuvée
splinternieuw, kakelvers 
de la même cuvée
uit hetzelfde vat 

qcuvelage

cuvelage [kyvlaʒ] (m.) (mijnbouw)
1. cuvelage 
2. bekuiping 

qcuveler

cuveler [kyvle] (overgankelijk werkwoord) (mijnbouw)
1. cuveleren 
2. bekuipen
waterdicht bekleden 

qcuvelle

cuvelle [kyvɛl] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. teiltje 

qcuver

cuver1 [kyve] (onovergankelijk werkwoord)
1. (wijnbouw); wijn
gisten (in de gistingskuip) 
2. (informeel)
de drank laten zakken 

qcuver

cuver2 [kyve] (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
cuver sa colère
z'n woede laten betijen 
cuver son vin
zijn roes uitslapen 

qcuvette

cuvette [kyvɛt] (v.)
1. closetpot 
2. wasbak 
3. waskom
teiltje 
4. formeel of aardrijkskunde
kom
inzinking, uitholling 
5. barometerbak 
6. kwikbolletje (van een barometer) 
7. binnenkas (van een horloge) 
8. kogellagerbus 
9. putje (in een optische schijf)
kuiltje 

qcuvier

cuvier [kyvje] (m.) (archaïsch)
1. wastobbe 

qc.v.

c.v., CV [seve] (m.)
1. afkorting van: curriculum vitae
cv (curriculum vitae) 

qCV

CV [seve] (m.) (metriek stelsel)
1. afkorting van: cheval fiscal
fiscale pk (ong. 166 kubieke cm cilinderinhoud) 
2. (geschiedenis) afkorting van: cheval-vapeur
pk (paardenkracht) 

qCx

Cx [seiks] (m.) (metriek stelsel)
1. afkorting van: coefficient de traînée
luchtweerstandscoëfficiënt 

qcyan

cyan [sjɑ̃] (m.) (optica)
1. cyaanblauw 

qcyan-

cyan- (prefix) (scheikunde)
1. cyaan- 

qcyanamide

cyanamide [sianamid] (v.) (scheikunde)
1. cyaanamide 
♦ voorbeelden
(landbouw) cyanamide calcique
calciumcyaanamide, kalkstikstof 

qcyanate

cyanate [sianat] (m.) (scheikunde)
1. cyanaat 

qcyanhydrique

cyanhydrique [sianidrik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide cyanhydrique
cyaanwaterstof, blauwzuur, Pruisisch zuur 

qcyano-

cyano- (prefix) zie cyan-

qcyanobactérie

cyanobactérie [sianɔbakteri] (v.) (biologie)
1. cyanobacterie
blauwwier (archaïsch) 

qcyanogène

cyanogène [sianɔʒɛn] (m.) (scheikunde)
1. cyaan 

qcyanophycée

cyanophycée [sianɔfise] (v.) (archaïsch) zie cyanobactérie

qcyanose

cyanose [sianoz] (v.) (medisch)
1. blauwzucht
cyanose, blauwziekte 

qcyanoser

cyanoser [sianoze] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (de huid) door cyanose blauw kleuren 
♦ voorbeelden
visage cyanosé
blauwige gelaatskleur 

qcyanuration

cyanuration [sianyrasjɔ̃] (v.) (industrie)
1. cyanisering (van metalen) 
2. cyanideloging 

qcyanure

cyanure [sianyr] (m.)
1. cyaankali 
2. (scheikunde)
cyanide 
♦ voorbeelden
cyanure de potassium
kaliumcyanide, cyaankali 

qcyber-

cyber- [sibɛr] (prefix) (computer)
1. cyber- 

qcyberart

cyberart [sibɛrar] (m.) (computer)
1. internetkunst 

qcybercafé

cybercafé [sibɛrkafe] (m.) (computer)
1. internetcafé 

qcybercriminalité

cybercriminalité [sibɛrkriminalite] (v.) (computer)
1. computercriminaliteit
cybercriminaliteit 

qcyberculture

cyberculture [sibɛrkyltyr] (v.) (computer)
1. cybercultuur 

qcyberespace

cyberespace [sibɛrɛspas] (m.) (computer)
1. cyberspace
virtuele ruimte 

qcyberguerre

cyberguerre [sibɛrgɛr] (v.) (computer)
1. cyberoorlog 

qcybermarché

cybermarché [sibɛrmarʃe] (m.) (computer)
1. elektronische markt
marktplaats (op internet)
onlinemarktplaats 

qcybermilitant

cybermilitant [sibɛrmilitɑ̃] (m.) (computer)
1. hacktivist 

qcybermonde

cybermonde [sibɛrmɔ̃d] (m.) (computer)
1. cyberspace
virtuele ruimte 

qcybernaute

cybernaute [sibɛrnot] (m. & v.) (computer)
1. internetter
internetgebruiker, netsurfer, cybernaut 

qcybernéticien

cybernéticien [sibɛrnetisjɛ̃] (m.), cybernéticienne [sibɛrnetisjɛn] (v.)
1. cyberneticus/cybernetica
cyberneticaspecialist(e) 

qcybernétique

cybernétique1 [sibɛrnetik] (v.)
1. cybernetica
stuurkunde 

qcybernétique

cybernétique2 [sibɛrnetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. cybernetisch 
♦ voorbeelden
moyens cybernétiques
cybernetische middelen 

qcybernétisation

cybernétisation [sibɛrnetizasjɔ̃] (v.)
1. gebruik van de cybernetica 

qcybernétiser

cybernétiser [sibɛrnetize] (overgankelijk werkwoord)
1. cybernetische methodes toepassen op 

qcyberpunk

cyberpunk [sibɛrpœ̃k, sibɛrpœnk] (m.)
1. cyberpunk 

qcyberterrorisme

cyberterrorisme [sibɛrtɛrɔrism] (m.) (computer)
1. cyberterreur 

qcyberthécaire

cyberthécaire [sibɛrtekɛr] (m.) (computer)
1. webmaster 

qcyberthèque

cyberthèque [sibɛrtɛk] (v.) (computer)
1. cybertheek 

qcycas

cycas [sikas] (m.) (plantkunde)
1. varenpalm 

qcyclable

cyclable [siklabl] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
piste cyclable
fietspad, rijwielpad 

qCyclades

Cyclades [siklad] (meervoud; v.) (topografie)
1. Cycladen 

qcyclamate

cyclamate [siklamat] (m.) (scheikunde)
1. cyclamaat 

qcyclamen

cyclamen1 [siklamɛn] (m.)
1. (plantkunde)
cyclaam
cyclamen 
2. cyclaamkleur
lichtpaars 
3. cyclaamparfum 

qcyclamen

cyclamen2 [siklamɛn] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. cyclaamkleurig
lichtpaars 
♦ voorbeelden
une robe cyclamen
een cyclaamkleurige jurk 

qcyclane

cyclane [siklan] (m.) (scheikunde)
1. cycloalkaan
cyclaan 

qcycle

cycle DEUG[sikl] (m.)
1. cyclus
kringloop, kringproces 
♦ voorbeelden
(biochemie) le cycle de l'azote
de stikstofkringloop 
(natuurkunde) le cycle de Bethe
de koolstofcyclus 
cycle du combustible
verbrandingscyclus 
(astronomie) le cycle d'une comète
de omlooptijd van een komeet 
cycle de culture
kweekproces 
(economie) cycle économique
economische kringloop 
(letterkunde) cycle épique
epencyclus 
(religie) cycle liturgique
liturgisch jaar, kerkelijk jaar 
(astronomie) cycle lunaire
maancyclus, maancirkel 
(fysiologie) cycle menstruel
menstruatiecyclus 
le cycle des saisons
de kringloop der jaargetijden 
(astronomie) cycle solaire
zonnecyclus, zonnecirkel 
(fysiologie) le cycle du sommeil
de slaapcyclus 
(technologie) le cycle à quatre temps
de viertaktcyclus 
2. (formeel)
rijwiel
fiets 
♦ voorbeelden
marchand de cycles
rijwielhandelaar 
3. (formeel)
rijwielindustrie 
4. (onderwijs)
leerkring 
♦ voorbeelden
(op Franse universiteiten) deuxième cycle
tweede fase (3e en eventueel 4e jaar) 
(België) cycle inférieur
lagere cyclus 
(op Franse universiteiten) premier cycle
eerste fase (1e en 2e jaar) 
le second cycle
de bovenbouw (middelbaar onderwijs) 
(België) cycle supérieur
hogere cyclus 
(op Franse universiteiten) troisième cycle
derde fase (opleiding tot promotie) 
5. (scheikunde)
ring 
6. (officieel aanbevolen door de Franse regering; economie)
(personeels)verloop
turn-over 
7. (officieel aanbevolen door de Franse regering; handel)
omloopsnelheid 
8. (archaïsch; metriek stelsel)
hertz 

qcyclergomètre

cyclergomètre [siklɛrgɔmɛtr] (m.)
1. fietsergometer 

qcyclique

cyclique [siklik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. cyclisch
kringloop-, cyclus- 
♦ voorbeelden
phénomène cyclique
cyclisch verschijnsel 
poème cyclique
cyclisch gedicht 
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) molécule cyclique
ring 

qcycliquement

cycliquement [siklikmɑ̃] (bijwoord)
1. cyclisch 

qcyclisation

cyclisation [siklizasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. cyclisatie
ringsluiting 

qcycliser

cycliser [siklize] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. cycliseren 

qcyclisme

cyclisme [siklism] (m.)
1. (sport)
(het) wielrennen
wielersport 
2. (het) fietsen
(het) wielrijden 

qcycliste

cycliste1 vêtement[siklist] (m.)
1. wielrennersbroekje
fietsbroek 

qcycliste

cycliste2 [siklist] (v.)
1. fietsschoen 

qcycliste

cycliste3 [siklist] (m. & v.)
1. wielrenner/wielrenster 
2. wielrijd(st)er
fiets(st)er 

qcycliste

cycliste4 [siklist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. wieler- 
♦ voorbeelden
coureur cycliste
wielrenner 
courses cyclistes
wielerwedstrijden 

qcyclo

cyclo [siklo] (m.)
1. verkorting van: cyclomoteur, cyclotouriste


qcyclo-

cyclo- (prefix)
1. fiets-
rijwiel- 
2. cyclo-
kring-, wiel-, rad- 

qcyclocéphalie

cyclocéphalie [siklɔsefali] (v.) (biologie)
1. cyclencefalie 

qcyclocross

cyclocross, cyclo-cross [siklɔkrɔs] (m.; meervoud: onveranderlijk) (wielersport)
1. (het) veldrijden
veldrit, fietscross, cyclecross 

qcyclohexane

cyclohexane [siklɔɛgzan] (m.) (scheikunde)
1. cyclohexaan 

qcyclohexanone

cyclohexanone [siklɔɛgzanɔn] (v.) (scheikunde)
1. cyclohexanon 

qcycloïdal

cycloïdal [siklɔidal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cycloïdale [siklɔidal]) (wiskunde)
1. radlijn-
cycloïdaal, rollijnig 

qcycloïde

cycloïde1 [siklɔid] (v.) (wiskunde)
1. cycloïde
rollijn, radlijn 

qcycloïde

cycloïde2 [siklɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. cycloïde (sterk cyclothymisch) 

qcyclomoteur

cyclomoteur [siklɔmɔtœr] (m.) (formeel)
1. rijwiel met hulpmotor 

qcyclomotoriste

cyclomotoriste [siklɔmɔtɔrist] (m. & v.)
1. bromfiets(st)er 

qcyclonal

cyclonal [siklɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cyclonale [siklɔnal]) (meteorologie)
1. wervelstorm-
cyclonaal 
2. lagedruk- 
♦ voorbeelden
aire cyclonale
lagedrukgebied 

qcyclone

cyclone [siklon] (m.)
1. (meteorologie)
wervelstorm
cycloon 
♦ voorbeelden
entrer comme un cyclone
binnenstuiven als een wervelwind 
l'œil du cyclone
het oog van de cycloon 
(figuurlijk) être dans l'œil du cyclone
stormachtige tijden doormaken 
cyclone tropical
tropische wervelstorm 
2. (meteorologie)
depressie
lagedrukgebied 
3. (industrie)
cycloon(wasserij) 

qcyclonesque

cyclonesque [siklɔnɛsk] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. stormachtig aangroeiend 

qcyclonique

cyclonique [siklɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (meteorologie)
1. lagedruk-
depressie- 
2. cyclonaal 

qcyclope

cyclope [siklɔp] (m.)
1. (mythologie)
cycloop 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) un travail de cyclope
een titanenarbeid 
2. (dierkunde)
cycloop 
3. (medisch)
cycloop
cyclops 
4. (informeel)
eenoog 

qcyclopéen

cyclopéen [siklɔpeɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: cyclopéenne [siklɔpeɛn]) (mythologie)
1. cyclopisch
cyclopen- 
♦ voorbeelden
(bouwkunst) murs cyclopéens
cyclopische muren 
travail cyclopéen
titanenarbeid, titanenwerk, titanisch werk 

qcyclopousse

cyclopousse [siklɔpus] (m.)
1. fietstaxi
betjak, riksja 

qcyclo-pousse

cyclo-pousse [siklɔpus] (m.; meervoud: onveranderlijk, cyclo-pousses) zie cyclopousse

qcyclorameur

cyclorameur [siklɔramœr] (m.) (verouderd; speelgoed)
1. vliegende hollander 

qcyclosporine

cyclosporine [siklɔspɔrin] (v.) (farmacie)
1. cyclosporine (geneesmiddel dat de afstoting van transplantaten tegengaat) 

qcyclostome

cyclostome [siklɔstɔm] (m.) (dierkunde)
1. rondbek (Cyclostoma) 

qcyclothymie

cyclothymie [siklɔtimi] (v.) (psychologie)
1. cyclothymie (psychische gesteldheid waarbij zich hevige wisselingen van stemming voordoen) 

qcyclothymique

cyclothymique1 [siklɔtimik] (m. & v.) (psychologie)
1. lijd(st)er aan cyclothemie (psychische gesteldheid waarbij zich hevige wisselingen van stemming voordoen) 

qcyclothymique

cyclothymique2 [siklɔtimik] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. cyclothymisch (m.b.t. een psychische gesteldheid waarbij zich hevige wisselingen van stemming voordoen) 

qcyclotourisme

cyclotourisme [siklɔturism] (m.)
1. (het) toerfietsen
wielertoerisme, fietsvakantie 

qcyclotouriste

cyclotouriste1 [siklɔturist] (m. & v.)
1. toerfiets(st)er 

qcyclotouriste

cyclotouriste2 [siklɔturist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. toerfiets- 

qcyclotron

cyclotron [siklɔtrɔ̃] (m.) (kernfysica)
1. cyclotron (soort deeltjesversneller) 

qcygne

cygne [siɲ] (m.)
1. (dierkunde)
zwaan 
♦ voorbeelden
(ambacht) bec de cygne
zwanenhalskraan 
cygne de Bewick
fluitzwaan 
une blancheur de cygne
een stralend wit 
(formeel) le cygne de Cambrai
de zwaan van Kamerijk (Fénelon) 
(figuurlijk) le chant du cygne
de zwanenzang 
(ambacht) col de cygne
zwanenhals (afvoer)
zwaanshals 
(figuurlijk) cou de cygne
een zwanenhals 
cygne à cou noir
zwarthalszwaan 
(formeel) le cygne de Mantoue
de zwaan van Mantua (Vergilius) 
cygne noir
zwarte zwaan 
cygne sauvage
wilde zwaan 
cygne trompette
trompetzwaan 
cygne tuberculé
knobbelzwaan 
2. zwanendons 

qcylindrage

cylindrage [silɛ̃draʒ] (m.) (industrie)
1. (het) walsen
(het) pletten, (het) mangelen 

qcylindre

cylindre [silɛ̃dr] (m.)
1. cilinder 
♦ voorbeelden
une quatre cylindres
een viercilinder (auto) 
cylindre de révolution
omwentelingscilinder 
(biologie) cylindres urinaires
cilinders (in de urine) 
le volume du cylindre
de cilinderinhoud 
2. rol
wals 
♦ voorbeelden
cylindre à fouler
perscilinder 
cylindre lamineur
walsrol, pletrol 
cylindre de laminoir
pletwals, pletcilinder 
¶. overige voorbeelden
bureau à cylindre
cilinderbureau 

qcylindrée

cylindrée [silɛ̃dre] (v.) (voertuig)
1. cilinderinhoud 
♦ voorbeelden
une grosse cylindrée
een grote wagen, een wagen met een grote cilinderinhoud 

qcylindrer

cylindrer [silɛ̃dre] (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. walsen
pletten, mangelen 
2. tot rol maken 

qcylindre-sceau

cylindre-sceau [silɛ̃drəso] (m.; meervoud: cylindres-sceaux) (bouwkunst)
1. rolzegel
cilinderzegel, zegelcilinder 

qcylindrique

cylindrique [silɛ̃drik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. cilindrisch
cilindervormig, rolrond, rolvormig, cilinder- 
♦ voorbeelden
étui cylindrique
cilindervormig etuitje 

qcylindrurie

cylindrurie [silɛ̃dryri] (v.) (biologie)
1. cilindrurie (aanwezigheid van cilinders in de urine) 

qcymbalaire

cymbalaire [sɛ̃balɛr] (v.) (plantkunde)
1. muurleeuwenbek 

qcymbale

cymbale [sɛ̃bal] (v.) (muziek)
1. cimbaal
bekken 
♦ voorbeelden
coup de cymbale
bekkenslag 

qcymbalier

cymbalier [sɛ̃balje] (m.), cymbalière [sɛ̃baljɛr] (v.)
1. cimbalist(e)
bekkenist(e) 

qcymbaliste

cymbaliste [sɛ̃balist] (m. & v.) zie cymbalier

qcymbalum

cymbalum [sɛ̃balɔm] (m.) (muziek)
1. cimbaal
hakkebord 

qcyme

cyme [sim] (v.) (plantkunde)
1. bijscherm (bloeiwijze) 

qcymrique

cymrique1 [kimrik] (m.) (geschiedenis, taalkunde)
1. (het) Kymrisch 

qcymrique

cymrique2 [kimrik] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis, topografie)
1. Kymrisch
Welsh 

qcyn-

cyn- (prefix) (formeel)
1. honden-
honds-, kyn- 

qcynégétique

cynégétique1 [sineʒetik] (v.) (formeel)
1. jachtbedrijf
(het) jagen 

qcynégétique

cynégétique2 [sineʒetik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. jacht- 
2. de lange jacht betreffend 

qcynipidé

cynipidé [sinipide] (m.) (dierkunde)
1. galwesp(achtige) 

qcynips

cynips [sinips] (m.) (dierkunde)
1. eikengalwesp 

qcynique

cynique1 [sinik] (m.)
1. cynicus (ook filosofie) 

qcynique

cynique2 [sinik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. cynisch (ook filosofie) 

qcyniquement

cyniquement [sinikmɑ̃] (bijwoord)
1. cynisch
op cynische wijze 

qcynisme

cynisme [sinism] (m.)
1. cynisme (ook filosofie) 

qcyno-

cyno- (prefix) (formeel)
1. honden-
honds-, kyno- 

qcynocéphale

cynocéphale1 [sinɔsefal] (m.) (dierkunde)
1. baviaan
honds(kop)aap 

qcynocéphale

cynocéphale2 [sinɔsefal] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(oudheid) le dieu cynocéphale
de god met de jakhalskop (Anubis) 

qcynodrome

cynodrome [sinɔdrom] (m.) (formeel)
1. cynodroom
hondenrenbaan 

qcynoglosse

cynoglosse [sinɔglɔs] (v.) (plantkunde)
1. hondstong
hondskruid 

qcynophile

cynophile1 [sinɔfil] (m. & v.)
1. kynoloog/kynologe
hondenkenner, hondenliefhebber/hondenliefhebster 

qcynophile

cynophile2 [sinɔfil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kynologisch
honden- 
♦ voorbeelden
(leger) brigade cynophile
hondenbrigade 

qcynorhodon

cynorhodon, cynorrhodon [sinɔrɔdɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. rozenbottel 

qcyperacée

cyperacée [siperase] (v.) (plantkunde)
1. cypergras(soort)
cyperacee 

qcyphoscoliose

cyphoscoliose [sifɔskɔljoz] (v.) (medisch)
1. kyfoscoliose (ruggengraatsverkromming) 

qcyphose

cyphose [sifoz] (v.) (medisch)
1. kyfose (achterwaartse ruggengraatsverkromming) 

qcyprès

cyprès [siprɛ] (m.)
1. (plantkunde)
cipres 
♦ voorbeelden
une allée de cyprès
een cipressenlaan 
2. cipressenhout 

qcyprin

cyprin [siprɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. karper(achtige) 
♦ voorbeelden
cyprin doré
goudkarper, goudvis 

qcyprine

cyprine [siprin] (v.) (formeel)
1. vaginavocht 

qcyprinidé

cyprinidé [siprinide] (m.) (dierkunde)
1. karperachtige
karper 

qcypriote

cypriote [sipriɔt] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Cypr(iot)isch 

qCypriote

Cypriote [sipriɔt] (m. & v.) (topografie)
1. Cyprioot/Cyprische 

qcyrard

cyrard [sirar] (m.) (studententaal)
1. cadet (van de militaire academie Saint-Cyr) 

qcyrillique

cyrillique [sirilik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. cyrillisch 

qcyst-

cyst- (prefix) (anatomie, medisch)
1. cyst-
blaas- 

qcystectomie

cystectomie [sistɛktɔmi] (v.) (medisch)
1. cystectomie (verwijdering van gal- of urineblaas) 

qcystéine

cystéine [sistein] (v.) (scheikunde)
1. cysteïne (een aminozuur) 

qcysticercose

cysticercose [sistisɛrkoz] (v.) (medisch)
1. cysticercosis
blaasworminfectie 

qcysticerque

cysticerque [sistisɛrk] (m.) (dierkunde)
1. blaasworm 

qcystine

cystine [sistin] (v.) (biochemie)
1. cystine (een aminozuur) 

qcystique

cystique [sistik] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. (gal)blaas- 
♦ voorbeelden
canal cystique
ductus cysticus 

qcystite

cystite [sistit] (v.) (medisch)
1. (urine)blaasontsteking
cystitis 

qcysto-

cysto- (prefix) (anatomie, medisch)
1. cysto-
blaas- 

qcystographie

cystographie [sistɔgrafi] (v.) (medisch)
1. cystografie (radiografie van de blaas) 

qcystoscope

cystoscope [sistɔskɔp] (m.) (medisch)
1. cystoscoop (voor endoscopie van de blaas) 

qcystoscopie

cystoscopie [sistɔskɔpi] (v.) (medisch)
1. cystoscopie
blaasendoscopie 

qcystotomie

cystotomie [sistɔtɔmi] (v.) (medisch)
1. cystotomie
blaassnede 

qcyt-

cyt- (prefix) (biochemie, biologie)
1. cel-
cyt- 

qcytise

cytise [sitiz] (m.)
1. goudenregen (Laburnum anagyroides) 
2. (plantkunde)
Cytisus 

qcyto-

cyto- (prefix) (biochemie, biologie)
1. cel-
cyto- 

qcytochimie

cytochimie [sitɔʃimi] (v.) (biochemie)
1. cytochemie 

qcytodiagnostic

cytodiagnostic [sitɔdiagnɔstik] (m.) (medisch)
1. celdiagnostiek
cytodiagnostiek 

qcytogénéticien

cytogénéticien [sitɔʒenetisjɛ̃] (m.), cytogénéticienne [sitɔʒenetisjɛn] (v.)
1. cytogeneticus/cytogenetica
cytogeneticaspecialist(e) 

qcytogénétique

cytogénétique [sitɔʒenetik] (v.)
1. cytogenetica (leer van genen, chromosomen) 

qcytokines

cytokines [sitɔkin] (meervoud; v.) (biochemie)
1. cytokinen 

qcytologie

cytologie [sitɔlɔʒi] (v.)
1. cytologie
celleer 

qcytologique

cytologique [sitɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. cytologisch 

qcytologiste

cytologiste [sitɔlɔʒist] (m. & v.)
1. cytoloog/cytologe 

qcytolyse

cytolyse [sitɔliz] (v.) (medisch)
1. cytolyse (vernietiging van cellen) 

qcytomégalovirus

cytomégalovirus [sitɔmegalɔvirys] (m.) (biologie)
1. cytomegalievirus (virus uit de herpesfamilie) 

qcytoplasme

cytoplasme [sitɔplasm] (m.) (biologie)
1. cytoplasma
celprotoplasma (tegenover celkernprotoplasma) 

qcytoplasmique

cytoplasmique [sitɔplasmik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. cytoplasma-
cytoplasmatisch 

qcytosine

cytosine [sitɔzin] (v.) (biochemie)
1. cytosine (bouwsteen van het DNA-molecule) 

qcytosol

cytosol [sitɔzɔl] (m.) (biologie)
1. cytosol (oplosbaar deel van het cytoplasma) 

qcytosquelette

cytosquelette [sitɔskəlɛt] (m.) (biologie)
1. cytoskelet (netwerk van structuureiwitten) 

qcytotoxicité

cytotoxicité [sitɔtɔksisite] (v.) (biologie)
1. giftigheid voor de cel 

qcytotoxique

cytotoxique [sitɔtɔksik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. cytotoxisch (giftig voor cellen) 

qczar

czar [tsar, dzar] (m.)
1. tsaar 

qczardas

czardas [gzardas, tsardas] (v.) (danskunst, muziek)
1. csardas 

qd

d1 alphabet[de] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. d (als letter) 
♦ voorbeelden
d comme Désiré
de d van Dirk 
2. d (als klank) 

qd

d2 (afkorting)
1. afkorting van: déci-
d 

qd'

d' [d] (voorzetsel)
1. verkorting van: de


qD

D1 [de] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. D (als letter) 
2. (muziek)
d
re 
¶. overige voorbeelden
(informeel) le système D
de handigheid (om zich ergens uit te redden)
een handigheidje 

qD

D2
1. D (Romeins cijfer 500) 
2. (Frankrijk)
natuurwetenschappen 
3. departementale weg 
4. (wiskunde)
D (verzameling decimale getallen) 

qda

da [da] (tussenwerpsel) zie oui-da

qdab

dab, dabe [dab] (m.) (argot)
1. vader
(de) ouwe 
♦ voorbeelden
les dabs
de ouders, de ouwetjes 

qDAB

DAB [dab] (m.)
1. afkorting van: distributeur automatique de billets
plaatskaartenautomaat 
2. afkorting van: distributeur automatique de billets
geldautomaat
bankautomaat 
3. afkorting van: distributeur automatique de billets
kaartjesautomaat 

qd'abord

d'abord [dabɔr] (bijwoord) zie abord

qda capo

da capo [dakapo] (bijwoord) (muziek)
1. da capo
d.c., bis 

qd'acc

d'acc [dak] (tussenwerpsel) zie acc

qd'accord

d'accord1 [dakɔr] (bijwoord) zie accord

qd'accord

d'accord2 [dakɔr] (tussenwerpsel) zie accord

qdace

dace1 [das] (m.)
1. (het) Dacisch 

qdace

dace2 [das] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Dacisch 

qDace

Dace [das] (m. & v.)
1. Daciër/Dacische 

qDache

Dache [daʃ]
¶. overige voorbeelden
(argot; bijwoord) à Dache
heel ver weg 

qDacie

Dacie [dasi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Dacië 

qdacquois

dacquois [dakwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dacquoise [dakwaz])
1. van/uit Dax 

qDacquois

Dacquois [dakwa] (m.), Dacquoise [dakwaz] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Dax 

qdacron

dacron [dakrɔ̃] (m.) (merknaam)
1. dacron 

qdactyle

dactyle [daktil] (m.)
1. (letterkunde)
dactylus 
2. (plantkunde)
kropaar 

qdactylique

dactylique [daktilik] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde)
1. dactylisch 

qdactylo

dactylo1 [daktilo] (v.)
1. (het) tikken
(het) typen 

qdactylo

dactylo2 [daktilo] (m. & v., voornamelijk v.)
1. typist(e) 
♦ voorbeelden
il est dactylo
hij is typist 

qdactylo-

dactylo- (prefix)
1. dactylo-
vinger- 

qdactylogramme

dactylogramme [daktilɔgram] (m.)
1. vingerafdruk 

qdactylographe

dactylographe1 [daktilɔgraf] (m.) (Canada)
1. schrijfmachine
typemachine 

qdactylographe

dactylographe2 [daktilɔgraf] (m. & v.) (archaïsch)
1. typist(e) 

qdactylographie

dactylographie [daktilɔgrafi] (v.)
1. (het) machineschrijven
(het) typen 
2. getikte tekst
typescript 
3. (het) vingerschrijven (voor doofstomme blinden) 
4. typekamer
typepool 
♦ voorbeelden
envoyer un texte à la dactylographie
een tekst laten intikken 

qdactylographier

dactylographier [daktilɔgrafje] (overgankelijk werkwoord)
1. tikken
typen 

qdactylographique

dactylographique [daktilɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. type-
machineschrift-, dactylografisch 

qdactylologie

dactylologie [daktilɔloʒi] (v.) (verouderd)
1. vingeralfabet
vingertaal, vingerspraak, dactylologie 

qdactyloscopie

dactyloscopie [daktilɔskɔpi] (v.)
1. dactyloscopie (leer der vingerafdrukken) 

qdada

dada1 [dada] (m.)
1. stokpaard(je)
idee-fixe, hobby, vast gespreksthema 
♦ voorbeelden
enfourcher son dada
z'n stokpaardje berijden 
2. (kunst)
dadabeweging
dada(ïsme) 
3. (kindertaal)
paardje 
♦ voorbeelden
à dada
op het paardje 

qdada

dada2 [dada] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (kunst)
1. dada- 
♦ voorbeelden
mouvement dada
dadabeweging 

qdadais

dadais [dadɛ] (m.)
1. sul
lummel, onnozele hals, loeris 
♦ voorbeelden
grand dadais
slungel, lummel 

qdadaïsme

dadaïsme [dadaism] (m.) (kunst)
1. dada(beweging)
dadaïsme 

qdadaïste

dadaïste1 [dadaist] (m. & v.)
1. dadaïst(e) 

qdadaïste

dadaïste2 [dadaist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dadaïstisch 

qDAF

DAF [daf] (m.)
1. afkorting van: directeur administratif et financier
(omschrijving) directeur van administratieve en financiële zaken 

qdague

dague [dag] (v.)
1. ponjaard
dagge, lange dolk 
2. slagtand (everzwijn) 
3. spiesgewei (hertenkalf) 

qdaguerréotype

daguerréotype [dagɛreɔtip] (m.)
1. daguerreotypie 
2. daguerreotype 
3. daguerreotypiecamera 

qDaguestan

Daguestan, Daghestan [dagɛstɑ̃] (m.; met lidwoord)
1. Dagestan 

qdaguet

daguet [dagɛ] (m.)
1. spieshert
spiesbok (jacht) 

qdahir

dahir [dair] (m.) (juridisch; Marokko)
1. koninklijk decreet 

qdahlia

dahlia [dalia] (m.) (plantkunde)
1. dahlia 

qdahoméen

dahoméen [daomeɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dahoméenne [daomeɛn]) (geschiedenis)
1. van/uit Dahomey 

qDahoméen

Dahoméen [daomeɛ̃] (m.), Dahoméenne [daomeɛn] (v.) (geschiedenis)
1. inwoner/inwoonster van Dahomey 

qDahomey

Dahomey [daɔmɛ] (m.; met lidwoord) (topografie, geschiedenis)
1. Dahomey 

qdahu

dahu [day] (m.)
1. (omschrijving) niet-bestaand dier waarop een groentje wordt afgestuurd
± knoopsgatenboor 

qdaigner

daigner [dɛɲe] (overgankelijk werkwoord) (soms ironisch)
1. zich verwaardigen om
zo goed zijn om 
♦ voorbeelden
le roi a daigné lui parler
het heeft de koning behaagd met hem te spreken 
ne pas daigner répondre
zich niet verwaardigen om te antwoorden 
2. gelieven
zo vriendelijk zijn om 
♦ voorbeelden
daignez agréer l'expression de mes sentiments…
met de meeste hoogachting 
daignez nous excuser
weest u zo goed om ons te excuseren 

qd'ailleurs

d'ailleurs [dɑjœr] (bijwoord) zie ailleurs

qdaim

daim tissu[dɛ̃] (m.)
1. (dierkunde)
damhert 
♦ voorbeelden
le bois du daim
gewei van het damhert 
2. suède (leer) 
♦ voorbeelden
en daim
suède(leren) 
une veste de daim
een suède jasje 
3. (verouderd)
hertsleer
daim, zeemleer 

qdaïmio

daïmio, daïmyo [daimjo] (m.) (adel, geschiedenis)
1. daimio (Japanse edele) 

qdaine

daine [dɛn] (v.) (dierkunde)
1. damhinde 

qdaintier

daintier [dɛ̃tje] (m.) (dierkunde)
1. teelbal (van een damhert) 

qdaïquiri

daïquiri [dajkiri] (m.)
1. daiquiri (cocktail van rum, citroen, vruchtensuiker en ijs) 

qdais

dais [dɛ] (m.)
1. baldakijn
hemel, bedhemel, troonhemel, altaarhemel, draaghemel 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dais de feuillage
bladerdak 
2. (bouwkunst)
nisgewelf 

qdal

dal [dal] (m., ook v.)
¶. overige voorbeelden
(argot) que dal
niks, noppes 
n'y comprendre que dal
er geen bal van snappen 

qdalaï-lama

dalaï-lama [dalailama] (m.; meervoud: dalaï-lamas) (religie)
1. dalai lama (Tibetaanse leider) 

qdaleau

daleau [dalo] (m.) zie dalot

qdallage

dallage [dalaʒ] (m.)
1. bevloering
(het) bevloeren (met tegels, vloerstenen)
betegeling 
2. (tegel)vloer 
3. (tegel)bestrating 

qdalle

dalle [dal] (v.)
1. plavuis
tegel, vloersteen, (afdek)plaat 
♦ voorbeelden
dalle funèbre/funéraire
grafsteen, zerk 
2. slijpsteen
wetsteen, oliesteen 
3. (informeel)
strot
keel, gorgel 
♦ voorbeelden
avoir la dalle
rammelen (van de honger) 
avoir la dalle en pente
graag innemen, een flinke borrel lusten, pimpelen 
se rincer la dalle
hijsen, zuipen 
4. (informeel)
lou
noppes 
♦ voorbeelden
que dalle!
niks en niemendal! 

qdalle-jardin

dalle-jardin [dalʒardɛ̃] (v.; meervoud: dalles-jardins)
1. daktuin
terrastuin 

qdaller

daller [dale] (overgankelijk werkwoord)
1. bevloeren
betegelen, bestraten, afdekken 
♦ voorbeelden
daller une cuisine
een tegelvloer leggen in een keuken 
une cuisine dallée
een keuken met tegelvloer 

qdalleur

dalleur [dalœr] (m.)
1. tegellegger
vloerenlegger, vloerder 

qdalmate

dalmate1 [dalmat] (m.)
1. (het) Dalmatisch 

qdalmate

dalmate2 [dalmat] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Dalmatisch
Dalmatijns 

qDalmate

Dalmate [dalmat] (m. & v.)
1. Dalmatiër/Dalmatische 

qDalmatie

Dalmatie [dalmati] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Dalmatië 

qdalmatien

dalmatien [dalmasjɛ̃] (m.), dalmatienne [dalmasjɛn] (v.)
1. dalmatiër
dalmatiner, Dalmatische hond 

qdalmatique

dalmatique [dalmatik] (v.) (rooms-katholiek)
1. dalmatiek
dalmatica 

qdalot

dalot [dalo] (m.)
1. (scheepvaart)
spijgat
spuigat, spuipijp 
2. (weg- en waterbouw)
duiker(tje)
spuigoot 

qdalton

dalton [daltɔn] (m.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. dalton (eenheid waarin moleculegewichten kunnen worden uitgedrukt) 

qdaltonien

daltonien1 [daltɔnjɛ̃] (m.), daltonienne1 [daltɔnjɛn] (v.)
1. kleurenblinde 

qdaltonien

daltonien2 [daltɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: daltonienne [daltɔnjɛn])
1. kleurenblind
rood-groenblind 

qdaltonisme

daltonisme [daltɔnism] (m.)
1. kleurenblindheid
rood-groenblindheid, daltonisme, achromatopsie 

qdam

dam [dɑ̃, dam] (m.) (religie)
1. hellestraf
(eeuwige) verdoemenis 
¶. overige voorbeelden
(formeel) au (grand) dam de qqn.
(zeer) tot iemands schade 

qdamage

damage [damaʒ] (m.) (weg- en waterbouw)
1. aanstamping
(het) aanstampen 

qdamalisque

damalisque [damalisk] (m.) (dierkunde)
1. bastaardhartenbeest
blesbok, bontebok 

qdaman

daman [damɑ̃] (m.) (dierkunde)
1. klipdas 

qdamas

damas tissu[dama(s)] (m.)
1. damast 
♦ voorbeelden
damas de coton
katoendamast 
en damas
damasten (bijvoeglijk naamwoord) 
2. damastmotief 
3. damaststaal
gedamasceerd staal 
4. (plantkunde)
damastpruim 

qDamas

Damas [dama(s)] (topografie)
1. Damascus 
♦ voorbeelden
trouver son chemin de Damas
onverwacht tot inkeer komen, zich plotseling bekeren 

qdamascène

damascène [damasɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Damasceens
Damascener 

qDamascène

Damascène [damasɛn] (m. & v.) (topografie)
1. Damasceen(se)
Damascener 

qdamasquinage

damasquinage [damaskinaʒ] (m.)
1. damascering (van staal) 

qdamasquiner

damasquiner [damaskine] (overgankelijk werkwoord)
1. staal
damasceren 

qdamasquineur

damasquineur [damaskinœr] (m.)
1. (staal)damasceerder 

qdamasquinure

damasquinure [damaskinyr] (v.) zie damasquinage

qdamassé

damassé1 [damase] (m.)
1. damastkatoen 

qdamassé

damassé2 [damase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: damassée [damase])
1. damasten 
♦ voorbeelden
acier damassé
damaststaal 

qdamasser

damasser [damase] (overgankelijk werkwoord)
1. weefsel, staal
damasceren 

qdamassine

damassine [damasin] (v.) (Zwitserland)
1. (omschrijving) kleine pruimensoort met roodpaarse kleur 
2. (omschrijving) brandewijn gemaakt van damassinepruimen 

qdamassure

damassure [damasyr] (v.)
1. damastpatroon
damastwerk 

qdame

dame1 carteéchecs[dam] (v.)
1. dame
vrouw van standing 
♦ voorbeelden
agir en grande dame
/voornaam/als een dame/ handelen 
dame /de charité/d'œuvres/
beschermvrouw van liefdadigheidsinstelling 
dame de compagnie
gezelschapsdame 
les dames de France
dochters van de koning van Frankrijk 
grande dame
voorname vrouw 
une grande dame du théâtre
een grote naam in de toneelwereld 
dame d'honneur
hofdame 
/jouer à/faire/ la grande dame
de dame uithangen 
les dames du palais
de hofdames 
(vaak schertsend) dame patronnesse
actief (vrouwelijk) lid van een liefdadigheidsvereniging 
(informeel) /ma petite dame/ma bonne dame/
mevrouwtje 
la première dame de France
de presidentsvrouw 
la vieille dame du quai Conti
de ‘Académie française’ 
2. mevrouw (getrouwde vrouw) 
♦ voorbeelden
(juridisch) la dame X
mevrouw X 
est-ce une dame ou une demoiselle?
is ze getrouwd of niet? 
3. vrouw 
♦ voorbeelden
coiffeur pour dames
dameskapper 
(sport) le 200 mètres dames
200 meter dames/vrouwen 
(schertsend) la dame de ses pensées
zijn aangebedene 
(informeel) dame pipi
juffrouw van de retirade, toiletjuffrouw 
dame de petite vertu
vrouw van lichte zeden 
4. (geschiedenis)
vrouwe
dame 
♦ voorbeelden
le chevalier et sa dame
de ridder en zijn vrouwe 
(letterkunde) Dame Fortune
Vrouwe Fortuna 
5. (rooms-katholiek)
kloosterlinge 
♦ voorbeelden
les dames du Sacré-Cœur
de zusters van het Heilig Hart 
6. (technologie)
straatstamper
heiblok 
7. (spel)
koningin
(schaken) dame
(kaartspel) vrouw 
♦ voorbeelden
/aller à/faire une/ dame
een pion laten promoveren 
dame de cœur
hartenvrouw 
(verouderd) échec à la dame
de koningin staat schaak 
dame de pique
schoppenvrouw
(ook) (het) hartenjagen (kaartspel) 
8. (spel)
dam 
♦ voorbeelden
/faire une dame/aller à dame/
een dam halen 
jeu de dames
damspel 
les dames
het damspel 
9. (scheepvaart)
dol
roeipen 
♦ voorbeelden
dame de nage
roeipen 
¶. overige voorbeelden
Dame du Ciel
Onze-Lieve-Vrouw 

qdame

dame2 [dam] (tussenwerpsel) (informeel, dialectisch)
1. wel
ja, natuurlijk, zeker, drommels 
♦ voorbeelden
dame oui!
reken maar!, jazeker!, wis en drie/waarachtig!, krek!, zekers! 
dame! il fallait s'y attendre
logisch!, het zat er dik in 

qdame-blanche

dame-blanche [damblɑ̃ʃ] (v.; meervoud: dames-blanches)
1. dame blanche (roomijs met warme chocoladesaus) 
2. (geschiedenis)
diligence (met twee coupés) 

qdame-d'onze-heures

dame-d'onze-heures [damdɔ̃zœr] (v.; meervoud: dames-d'onze-heures) (plantkunde)
1. morgenster
vogelmelk, elfurenbloem (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qdame-jeanne

dame-jeanne [damʒan] (v.; meervoud: dames-jeannes)
1. mandfles
korffles, demi-john, dame-jeanne 

qdamelopre

damelopre [damlɔpr] (v.) (geschiedenis)
1. damloper (binnenvaartschip) 

qdamer

damer1 [dame] (onovergankelijk werkwoord) (schaken)
1. van pionnen
promoveren 

qdamer

damer2 [dame] (overgankelijk werkwoord)
1. (spel)
(een damsteen) tot dam maken
(een pion) laten promoveren 
♦ voorbeelden
un pion qui dame
een dam 
(figuurlijk) damer le pion à qqn.
iemand de loef afsteken 
2. (weg- en waterbouw)
aanstampen
instampen, vaststampen, platstampen 

qdameuse

dameuse [damøz] (v.)
1. aanstampmachine (voor sneeuw) 

qdamier

damier [damje] (m.)
1. (spel)
dambord 
♦ voorbeelden
tissu en damier
dambordgoed, geblokte stof 
2. geblokt oppervlak 
♦ voorbeelden
(abusievelijk) à damiers
geblokt, geruit 
en damier
geblokt, geruit 

qdamnable

damnable [danabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verwerpelijk
afkeurenswaard(ig), heilloos 

qdamnation

damnation [danasjɔ̃] (v.) (religie)
1. verdoemenis
hellestraf 
♦ voorbeelden
(formeel) enfer et damnation!
vervloekt! 

qdamné

damné1 [dane] (m.), damnée1 [dane] (v.) (religie)
1. verdoemde 
♦ voorbeelden
crier comme un damné
schreeuwen als een oordeel/gek, schreeuwen als een mager varken, moord en brand schreeuwen 
souffrir comme un damné
helse pijnen uitstaan, vreselijk lijden 
debout, les damnés de la terre!
ontwaakt, verworpenen der aarde! (Internationale) 

qdamné

damné2 [dane] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: damnée [dane])
1. (religie)
verdoemd 
♦ voorbeelden
(informeel) l'âme damnée de qqn.
iemands kwade genius
(ook) iemands getrouwe 
2. (figuurlijk, informeel); voor het zelfstandig naamwoord
verdomd
vervloekt, verdraaid, verduiveld, beroerd, rot- 

qdamner

damner1 [dane] (overgankelijk werkwoord)
1. verdoemen 
♦ voorbeelden
Dieu me damne!
god allemachtig!, wel heb ik van mijn leven! 
faire damner qqn.
iemand hels maken 

qdamner

se damner2 [sədane] (wederkerend werkwoord)
1. zich de verdoemenis op de hals halen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) se damner pour qqn.
zijn zielenheil prijsgeven (uit liefde) voor iemand 

qdamoiseau

damoiseau [damwazo] (m.)
1. saletjonker
kwast, dandy 
2. (geschiedenis)
jonker
jong edelman 

qdamoiselle

damoiselle [damwazɛl] (v.) (geschiedenis; verouderd)
1. jonkvrouw 

qdan

dan [dan] (m.) (vechtsport)
1. dan 
♦ voorbeelden
elle est troisième dan
ze is derde dan 

qdanaïde

danaïde [danaid] (v.) (dierkunde)
1. monarchvlinder 

qDanaïdes

Danaïdes [danaid] (meervoud; v.) (mythologie)
1. Danaïden 
♦ voorbeelden
le tonneau des Danaïdes
het vat der Danaïden, het danaïdenvat 

qdance

dance [dɑ̃ns] (v.)
1. dance (popmuziek waarop gedanst wordt) 

qdancing

dancing [dɑ̃siŋ] (m.) (archaïsch)
1. dancing 

qdandinement

dandinement [dɑ̃dinmɑ̃] (m.)
1. (het) waggelen
wiegelende gang, (het) schommelen 

qdandiner

dandiner1 [dɑ̃dine] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. schommelen
heen en weer doen bewegen 

qdandiner

se dandiner2 [sədɑ̃dine] (wederkerend werkwoord)
1. waggelen
wiegelen, schommelen 

qdandinette

dandinette [dɑ̃dinɛt] (v.) (sportvisserij)
1. blinker(d)
kunstvisje 
♦ voorbeelden
pêcher à la dandinette
met een blinkerdje hengelen 

qdandy

dandy1 [dɑ̃di] (m.) (verouderd)
1. dandy
fat, modegek 

qdandy

dandy2 [dɑ̃di] (bijvoeglijk naamwoord) (verouderd)
1. dandyachtig
fatterig, modegek 
♦ voorbeelden
un type dandy
een dandyachtig/fatterig/modegek persoon 

qdandysme

dandysme [dɑ̃dism] (m.)
1. dandyisme
fatterigheid, aanstellerij 

qDanemark

Danemark Danemark[danmark] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Denemarken 

qdanger

danger [dɑ̃ʒe] (m.)
1. gevaar
onheil, ongeluk, dreiging, risico 
♦ voorbeelden
conjurer le danger
het gevaar bezweren 
le danger de contagion
besmettingsgevaar 
courir un danger
gevaar lopen 
échapper au danger
aan 't gevaar ontsnappen 
en danger
in gevaar 
éviter/fuir le danger
het gevaar ontlopen 
hors de danger
buiten gevaar 
mettre en danger
in gevaar brengen 
danger de mort
levensgevaar 
danger public
gevaar voor de maatschappij 
signal /de/d'un/ danger
gevaarteken 
l'année de tous les dangers
het jaar waarin men voor alles op zijn hoede moet zijn 
(il n'y a) pas de danger
't is onwaarschijnlijk/uitgesloten, geen schijn van kans 
2. (scheepvaart)
ondiepte
zandbank, klip 

qdangereusement

dangereusement [dɑ̃ʒrøzmɑ̃] (bijwoord)
1. gevaarlijk
gewaagd, ernstig 
♦ voorbeelden
être dangereusement blessé/malade
/zwaargewond/ernstig ziek/ zijn 
vivre dangereusement
gewaagd leven 

qdangereux

dangereux [dɑ̃ʒrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dangereuse [dɑ̃ʒrøz])
1. gevaarlijk
onveilig, bedenkelijk, gewaagd, riskant 
♦ voorbeelden
aventure dangereuse
hachelijk avontuur 
dangereux criminel
gevaarlijke misdadiger 
il est dangereux de
het is gevaarlijk om te 
maladie dangereuse
gevaarlijke ziekte 
zone dangereuse
gevarenzone 

qdangerosité

dangerosité [dɑ̃ʒrozite] (v.)
1. (het) gevaarlijk-zijn (van iets, iemand)
gevaarlijkheid 
♦ voorbeelden
la dangerosité d'un détenu
de gevaarlijkheid van een gedetineerde 

qdanien

danien1 [danjɛ̃] (m.) (geologie)
1. (het) Danien (bovenetage van het Boven-Krijt) 

qdanien

danien2 [danjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: danienne [danjɛn]) (geologie)
1. m.b.t. het Danien 

qdanois

danois1 [danwa] (m.)
1. (het) Deens 
2. Deense dog 

qdanois

danois2 [danwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: danoise [danwaz])
1. Deens 

qDanois

Danois [danwa] (m.), Danoise [danwaz] (v.)
1. Deen(se) 

qdans

dans [dɑ̃] (voorzetsel)
1. plaats
in
binnenin, te midden van, bij 
♦ voorbeelden
dans /les Alpes/le Midi/
in /de Alpen/het zuiden/ 
je cherche une robe dans les bleus
ik zoek een blauwige jurk 
boire dans /un verre/une tasse/
uit een glas/kopje drinken 
dans une boîte
in een doos 
dans ma chambre
in mijn kamer 
dans Corneille
bij Corneille 
dans l'escalier
op de trap 
être dans /les affaires/le commerce/
in zaken zijn 
être /dans l'armée/dans l'enseignement/
/in het leger/bij het onderwijs/ zijn 
dans la foule
in de menigte 
dans nos frontières
binnen onze grenzen 
dans une île
op een eiland 
lire dans un livre
(in) een boek lezen 
manger dans une assiette
van een bord eten 
dans Paris
in Parijs 
prendre qqch. dans l'armoire
iets uit de kast nemen 
dans la rue
op straat 
vivre dans ses meubles
een gestoffeerde kamer (met eigen meubels) bewonen 
cela n'est pas dans mes habitudes
dat ligt niet in mijn gewoonte 
2. tijd, indien niet gevolgd door bepaald lidwoord
over 
♦ voorbeelden
dans une heure
over een uur 
dans un instant
zo dadelijk 
dans quinze jours
over veertien dagen 
3. tijd, indien gevolgd door bepaald lidwoord
binnen
in, in de loop van 
♦ voorbeelden
(informeel) elle est dans tes âges
ze is zowat van jouw leeftijd 
dans le plus bref délai
zo spoedig mogelijk 
dans les délais convenus
binnen de gestelde termijn/tijd 
dans son enfance
in zijn kindertijd 
dans /la semaine/l'année/la journée/
in de loop van /de week/het jaar/de dag/ 
dans le temps
indertijd 
4. wijze
in
met, bij 
♦ voorbeelden
dans l'attente de
in afwachting van 
dans le but de
met het doel om 
dans les circonstances
in de gegeven omstandigheden 
dans l'espoir de
in de hoop 
dans le fond
eigenlijk 
dans l'intention de
met de bedoeling om 
dans les règles
volgens de voorschriften 
5. bij cijfers
ongeveer
bij benadering 
♦ voorbeelden
il a dans les quarante ans
hij is om en nabij de veertig 
cela coûte dans les deux cents euros
dat kost ongeveer tweehonderd euro 

qdansable

dansable [dɑ̃sabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dansbaar 
♦ voorbeelden
cette valse n'est pas dansable
op die wals kun je niet dansen 

qdansant

dansant [dɑ̃sɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dansante [dɑ̃sɑ̃t])
1. dansend 
♦ voorbeelden
reflet dansant de lumière
dansende lichtplek 
2. dans- 
♦ voorbeelden
musique dansante
dansmuziek 
soirée dansante
dansavond 

qdanse

danse [dɑ̃s] (v.)
1. dans
danskunst, (het) dansen, ballet 
♦ voorbeelden
air de danse
danswijsje 
la danse des animaux à la saison des amours
de baltsdans 
danse de caractère
karakterdans 
chaussons de danse
balletschoentjes 
danse classique
klassieke dans(kunst) 
cours de danse
dansles, balletles 
entrer dans la danse
beginnen te dansen, mee gaan dansen
(figuurlijk) meedoen, zich scharen in de rij 
danse figurée
figuurdans 
danse folklorique
folkloristische dans, volksdans 
danse guerrière
oorlogsdans, krijgsdans 
danse en ligne
linedance 
danse macabre
dodendans 
mener la danse
de dans leiden
(figuurlijk) aan de touwtjes trekken 
orchestre de danse
dansorkest 
piste de danse
dansvloer 
danse de Saint-Guy
sint-vitusdans 
(sport) danse sur glace
(het) ijsdansen 
danse du ventre
buikdans 
faire la danse du ventre
buikdansen
(figuurlijk) (iemand) proberen te verleiden (tot) 
2. (archaïsch, informeel)
pak slaag
aframmeling 
♦ voorbeelden
donner une danse à qqn.
iemand een aframmeling geven 

qdanser

danser1 [dɑ̃se] (onovergankelijk werkwoord)
1. dansen 
♦ voorbeelden
(archaïsch) empêcheur de danser en rond
iemand die de zon niet in het water kan zien schijnen, spelbreker, zuurpruim 
faire danser les invités
de gasten laten dansen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) danser devant le buffet
op een houtje bijten 
faire danser l'anse du panier
te veel afrekenen voor het boodschappen doen 
ne pas savoir sur quel pied danser
niet weten waar men /aan toe is/zich aan te houden heeft/ 
¶. spreekwoorden
quand le chat n'est pas là, les souris dansent
als de kat van huis is, dansen de muizen op tafel 

qdanser

danser2 [dɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. dansen 
♦ voorbeelden
danser une valse
een wals(je) dansen 

qdanser

se danser3 [sədɑ̃se] (wederkerend werkwoord)
1. gedanst worden 
♦ voorbeelden
le menuet ne se danse plus
het menuet wordt niet meer gedanst 

qdanseur

danseur [dɑ̃sœr] (m.), danseuse [dɑ̃søz] (v.)
1. (ballet)danser(es)
ballerino/ballerina 
♦ voorbeelden
danseuse de ballet
balletdanseres, ballerina 
danseur de/à claquettes
tapdanser 
danseur de corde
koorddanser 
premier danseur
eerste (ballet)solist 
première danseuse
prima ballerina 
tunique/tutu de danseuse
balletrokje, tutu 
danseuse du ventre
buikdanseres 
danseuse orientale
buikdanseres 
2. danspartner
danseur/danseuse 
♦ voorbeelden
être /bon danseur/bonne danseuse/
goed kunnen dansen 
couple de danseurs
danspaar 
danseur mondain
gigolo 
¶. overige voorbeelden
(wielersport) monter en danseuse
staande op de pedalen klimmen, dansend klimmen, stampen 

qdanseuse

danseuse [dɑ̃søz] (v.)
1. passie
hartstocht 
♦ voorbeelden
son écurie de course, c'est sa danseuse
zijn renstal is zijn lust en zijn leven 

qdansoter

dansoter, dansotter [dɑ̃sɔte] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (rond)huppelen
rondspringen 

qdantesque

dantesque [dɑ̃tɛsk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dantesk
beklemmend 

qDanube

Danube [danyb] (m.) (topografie)
1. Donau 
♦ voorbeelden
Le beau Danube bleu
An der schönen blauen Donau 
¶. overige voorbeelden
paysan du Danube
iemand met een boerse openhartigheid 

qdanubien

danubien [danybjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: danubienne [danybjɛn]) (topografie)
1. Donau-
van de Donau 
♦ voorbeelden
les principautés danubiennes
de Donauvorstendommen 

qDAO

DAO [deao] (m.) (computer)
1. afkorting van: dessin assisté par ordinateur
CAD (computer-aided design)
(het) computerondersteund ontwerpen 

qdaphné

daphné [dafne] (m.) (plantkunde)
1. peperboompje
mizerieboompje 

qDaphné

Daphné [dafne] (v.; geen lidwoord)
1. Daphne 

qdaphnie

daphnie [dafni] (v.) (dierkunde)
1. watervlo
dafnia 

qd'après

d'après [daprɛ] (voorzetsel) zie après

qdaraise

daraise [darɛz] (v.) (weg- en waterbouw)
1. overlaat (van een vijver, plas) 

qdarbépoétine

darbépoétine [darbepɔetin] (v.) (biochemie)
1. darbepoëtine
nesp 

qdarbouka

darbouka [darbuka] (v.) (muziek)
1. derboeka (Arabische trom) 

qdarce

darce [dars] (v.) zie darse

qdard

dard [dar] (m.)
1. angel (ook van een slang)
tengel 
2. (werp)spies
lans, piek 
3. steek
venijnige opmerking 
4. (plantkunde)
vruchthout (van appelboom/perenboom) 
5. (dierkunde)
pijlkarper 
6. (bouwkunst)
pijlvormig ornament 
7. (schermen)
schoen (van een sabelschede) 
8. (technologie)
steekvlam
vlamtong 
9. (plantkunde)
stamper 

qdarder

darder1 [darde] (onovergankelijk werkwoord)
1. branden
een brandend gevoel veroorzaken 

qdarder

darder2 [darde] (overgankelijk werkwoord)
1. (een spies, een blik, stralen) werpen 
2. afschieten (als een spies) 

qdare-dare

dare-dare [dardar] (bijwoord) (informeel)
1. roefroef
op stel en sprong, overhaast, halsoverkop, vliegensvlug 

qdari

dari [dari] (m.)
1. Dari 

qdariole

dariole [darjɔl] (v.) (culinaria)
1. darioleflan (bladerdeeggebak met eiervla) 

qdarique

darique [darik] (v.) (geschiedenis; munt)
1. daricus (gouden munt, Perzië)
dareikos 

qdarjeeling

darjeeling [dar(d)ʒiliŋ] (m.)
1. darjeeling 

qdarmstadtium

darmstadtium [darmstatjɔm] (m.) (scheikunde)
1. darmstadtium 

qdarne

darne [darn] (v.) (culinaria)
1. moot (vis) 
♦ voorbeelden
darne de saumon
zalmbiefstuk 

qdarse

darse [dars] (v.)
1. binnenhaven
open dok 
♦ voorbeelden
mettre en darse
(een schip) dokken 
2. kanaalhaven 

qdartre

dartre [dartr] (v.)
1. huiduitslag
huidschilfering 
2. (landbouw)
dauwworm 
3. braam (van gegoten metalen) 

qdartreux

dartreux [dartrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dartreuse [dartrøz])
1. dauwwormachtig
met huiduitslag, schilferig, met eczeem 
♦ voorbeelden
enfant dartreux
kind met eczeem 

qdartrose

dartrose [dartroz] (v.) (biologie)
1. dartrose (aardappelziekte) 

qdarwinien

darwinien [darwinjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: darwinienne [darwinjɛn])
1. darwinistisch
darwin(isme)- 

qdarwinisme

darwinisme [darwinism] (m.)
1. darwinisme 

qdarwiniste

darwiniste1 [darwinist] (m. & v.)
1. darwinist(e) 

qdarwiniste

darwiniste2 [darwinist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. darwinistisch 

qDASS

DASS [das] (v.) (verouderd; maatschappelijk werk)
1. afkorting van: direction de l'action sanitaire et sociale
± Raad voor de Kinderbescherming 

qdasyure

dasyure [daziyr] (m.) (dierkunde)
1. buidelmarter (Dasyurus) 

qDAT

DAT [deate] (v.) (audio)
1. afkorting van: digital audio tape
dat (digital audio tape)
datrecorder, datcassette 

qdata

data [data] (meervoud; m.) (computer)
1. gegevens
data 

qdatable

datable [databl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dateerbaar 

qdatage

datage [dataʒ] (m.)
1. dagtekening
datering, (het) zetten van de datum 

qdataire

dataire [datɛr] (m.) (rooms-katholiek)
1. dataris (kanselier van de datarie) 

qDATAR

DATAR [datar] (v.) (overheid)
1. afkorting van: Délégation à l'aménagement du territoire et à l'action régionale
(omschrijving) overheidsdienst voor regionale ontwikkeling 

qdatation

datation [datasjɔ̃] (v.)
1. datering 
♦ voorbeelden
datation au carbone 14
C14-datering 

qdatcha

datcha [datʃa] (v.)
1. datsja 

qdate

date date[dat] (v.)
1. datum
dag, dagtekening 
♦ voorbeelden
/à la date du 2 mai/en date du 2 mai/
de dato 2 mei, gedateerd (op) 2 mei 
après date
na dato, nadien, later 
date butoir
deadline, uiterste datum 
date limite de conservation/consommation
uiterste houdbaarheidsdatum, ten minste houdbaar tot 
date de décès
sterfdatum 
être le premier en date
de oudste rechten hebben, als eerste in aanmerking komen 
faire date
een belangrijk evenement zijn, van bijzondere betekenis zijn 
à date(s) fixe(s)
op vaste data, op gezette tijden 
de fraîche date
van recente datum, recent 
c'est une connaissance de fraîche date
ik ken hem (haar) nog maar kort 
ils se connaissent de longue date
ze kennen elkaar al heel lang 
de longue/vieille date
van oude datum, oud, niet recent 
date de naissance
geboortedatum 
porter la date du …
gedateerd zijn op … 
ne porter aucune date
ongedateerd zijn 
date postérieure/antérieure
latere/vroegere dagtekening 
prendre date
een afspraak maken 
date de réception
opleveringsdatum 
sans date
ongedateerd 
(Belgisch-Frans (Waals); formeel) sous la date du
dagtekenend van 
(handel) date de valeur
geldigheidstermijn
(bankwezen) valuta(datum) 
date de livraison
leverdatum 

qdater

dater1 [date] (onovergankelijk werkwoord)
1. dateren (van) 
♦ voorbeelden
à dater de ce jour
vanaf die dag 
leur amitié date de loin
hun vriendschap is van oude datum 
de quand date votre dernière visite?
wanneer was u hier voor het laatst? 
cela ne date pas d'hier
dat is niet van recente datum, dat is niet nieuw 
cette église date du XIIe siècle
die kerk dateert uit de XIIe eeuw 
2. een belangrijke gebeurtenis zijn
een gedenkwaardige dag zijn 
♦ voorbeelden
cet événement date dans sa vie
dat is een belangrijke gebeurtenis in zijn leven 
3. ouderwets zijn
dateren 
♦ voorbeelden
costume qui date
ouderwets pak, pak dat uit de mode is 
théorie qui date
achterhaalde theorie 

qdater

dater2 [date] (overgankelijk werkwoord)
1. dagtekenen
dateren 
♦ voorbeelden
lettre datée du 8
brief van de 8e 
dater ses lettres
zijn brieven dateren 
2. de ouderdom bepalen van
de datum bepalen van 
♦ voorbeelden
dater l'apparition d'un mot
vaststellen wanneer een woord voor het eerst is gebruikt 

qdaterie

daterie [datri] (v.) (rooms-katholiek)
1. datarie 

qdateur

dateur1 [datœr] (m.)
1. datumaanduiding (op een horloge) 
2. datumstempel 

qdateur

dateur2 [datœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dateuse [datøz])
1. datum- 
♦ voorbeelden
cadran dateur
datumaanduiding (op een horloge) 
tampon/timbre dateur
datumstempel 

qdatif

datif1 [datif] (m.) (taalkunde)
1. datief
dativus, derde naamval 
♦ voorbeelden
datif éthique
ethische datief, dativus ethicus 

qdatif

datif2 [datif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dative [dativ]) (juridisch)
1. datief
toeziend 
♦ voorbeelden
tuteur datif
datieve voogd 

qdation

dation [dasjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. geving 
♦ voorbeelden
dation de curateur
aanwijzing van een curator (faillissement) 
dation en gage
inpandgeving 
dation de garanties
verschaffing van zekerheid 
dation de mandat
verlening van volmacht 
dation d'œuvres d'art à un musée
schenking van kunstwerken aan een museum (ter voldoening van successierechten) 
dation en paiement
inbetalinggeving (m.b.t. obligaties) 
dation de tuteur
aanstelling van een voogd 

qdatte

datte fruit[dat] (v.)
1. dadel 
♦ voorbeelden
datte sèche
gedroogde dadel 

qdattier

dattier [datje] (m.)
1. dadelpalm 
♦ voorbeelden
palmier dattier
dadelpalm 

qdatura

datura [datyra] (m.) (plantkunde)
1. doornappel
steekappel 

qDAU

DAU [deay] (m.) (overheid)
1. afkorting van: document administratif unique
uniform douaneformulier (binnen de EG) 

qdaube

daube [dob] (v.) (culinaria)
1. gesmoord vlees
gestoofd vlees 
2. (het) stoven
(het) smoren 
♦ voorbeelden
bœuf en daube
rundvlees om te stoven
(ook) sudderlappen (mv.) 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
marinade (meestal voor vis) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) c'est de la daube
het is bullshit 

qdauber

dauber1 [dobe] (onovergankelijk werkwoord)
1. (archaïsch of formeel)
schimpen 
♦ voorbeelden
dauber sur qqn.
op iemand afgeven 
2. (informeel)
stinken 
♦ voorbeelden
ça daube, ici!
het stinkt hier! 

qdauber

dauber2 [dobe] (overgankelijk werkwoord)
1. (culinaria)
stoven
smoren 
2. (archaïsch of formeel)
beschimpen
honen 

qdaubeur

daubeur1 [dobœr] (m.) (ambacht)
1. voorslaander
smidsknecht 

qdaubeur

daubeur2 [dobœr] (m.), daubeuse2 [dobøz] (v.) (archaïsch)
1. schimp(st)er 

qdaubière

daubière [dobjɛr] (v.)
1. stoofpan
stoofpot 

qdauphin

dauphin [dofɛ̃] (m.)
1. kroonprins
troonopvolger (ook figuurlijk) 
2. (dierkunde)
dolfijn 
3. (beeldende kunst)
dolfijnenkop 
4. (ambacht)
elleboog(buis)
dolfijn (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
5. (scheepvaart)
slooiknie 
¶. overige voorbeelden
l'éternel dauphin
de eeuwige tweede 

qdauphine

dauphine [dofin] (v.)
1. (geschiedenis)
gemalin van de (Franse) kroonprins 
2. eredame (bij missverkiezingen) 
¶. overige voorbeelden
(culinaria) pommes dauphine
aardappelkroketjes 

qdauphinelle

dauphinelle [dofinɛl] (v.) (plantkunde)
1. ridderspoor 

qdauphinois

dauphinois [dofinwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dauphinoise [dofinwaz])
1. van/uit de Dauphiné 

qDauphinois

Dauphinois [dofinwa] (m.), Dauphinoise [dofinwaz] (v.)
1. inwoner/inwoonster van de Dauphiné 

qdaurade

daurade [dɔrad] (v.) zie dorade

qd'autant

d'autant [dotɑ̃] (bijwoord) zie autant

qdavantage

davantage [davɑ̃taʒ] (bijwoord)
1. meer 
♦ voorbeelden
/bien davantage/davantage encore/
nog meer 
je n'en dis pas davantage
meer zeg ik er niet over 
vous êtes riche, mais il l'est davantage
u bent rijk, maar hij is nog rijker 
ce paquet pèse davantage que les autres
dit pak weegt meer dan de andere 
pas davantage
niet meer, evenmin 
rien davantage
niets meer 
je n'en sais pas davantage
meer weet ik er niet van 
davantage de voitures
meer auto's 
2. (archaïsch)
langer 
♦ voorbeelden
ne restez pas davantage
blijf niet langer 

qdavier

davier [davje] (m.)
1. (scheepvaart)
davit 
2. (medisch)
pelikaan
(wortel)tang, kiezentang 
3. (ambacht)
hoepelhaak
klemhaak, hoeptang 

qdazibao

dazibao [da(d)zibao] (m.)
1. muurkrant
dazibao 

qDB

DB [debe] (v.) (leger)
1. afkorting van: division blindée
pantserdivisie 

qDBO

DBO [debeo] (v.) (milieu)
1. afkorting van: demande biochimique en oxygène
BZV (biochemisch zuurstofverbruik) 

qDCA

DCA [desea] (v.) (leger)
1. afkorting van: défense contre avions
luchtafweer 

qDCI

DCI [desei] (v.) (farmacie)
1. afkorting van: dénomination commune internationale
INN (International Non-personalised Nomination) 

qDCO

DCO [deseo] (v.) (milieu)
1. afkorting van: demande chimique en oxygène
CZV 

qDCRG

DCRG [deseɛrʒe] (v.)
1. afkorting van: direction centrale des renseignements généraux
Franse inlichtingendienst (vergelijk BVD) 

qDDASS

DDASS [das] (v.)
1. afkorting van: direction départementale de l'action sanitaire et sociale
departementale gezondheids- en sociale dienst 
♦ voorbeelden
un enfant de la DDASS
een voogdijkind 

qDDI

DDI [dedei] (m.) (farmacie)
1. afkorting van: didéoxyinosine
DDI (geneesmiddel tegen aids) 

qd.d.p.

d.d.p. [dedepe] (m.) (elektriciteit)
1. afkorting van: différence de potentiel
potentiaalverschil
spanningsverschil 

qDDT

DDT [dedete] (m.) (scheikunde)
1. afkorting van: dichlorodiphényltrichloréthane
DDT (dichlorodifenyltrichloorethaan) 

qde

de1 [də] (voorzetsel)
1. plaats van herkomst, uitgangspunt
van
uit, vandaan, vanuit 
♦ voorbeelden
de gauche à droite
van links naar rechts 
de côté
van opzij 
de dessus/dessous/devant/derrière
van boven/onderen/voren/achteren 
de mal en pis
van kwaad tot erger 
de haut en bas
van boven naar beneden 
(adel) le duc d'Enghien
de hertog van Enghien 
de face
van voren 
vins de France
Franse wijnen 
fromage de Hollande
kaas uit Holland 
d'ici
van hier 
de loin
van ver 
sortir d'une maison
uit een huis komen 
né de
geboren uit 
originaire de
afkomstig uit 
d'où
waarvandaan 
venir /de Paris/de France/de l'école/
uit Parijs/Frankrijk/school komen 
tirer qqch. de la poche
iets uit de zak halen 
de près
van dichtbij 
échapper des mains de qqn.
uit iemands handen vallen 
de source sûre
uit betrouwbare bron 
de vous à moi
onder ons 
l'idée est de vous
het idee komt van u 
2. tijd
van(af)
tijdens, gedurende, lang 
♦ voorbeelden
de … à …
van … tot … 
de mai à juin
van mei tot juni 
du matin au soir
van de ochtend tot de avond 
de … en
van … tot 
de jour en jour
van dag tot dag 
de temps en temps
van tijd tot tijd 
de bonne heure
vroeg 
de nos jours
tegenwoordig 
de longtemps
sinds lang 
de nuit
's nachts 
de mon temps
in mijn tijd 
de toute sa vie
zijn hele leven lang 
de sa vie il n'avait jamais rien vu de pareil
van zijn leven had hij nog nooit zoiets gezien 
de son vivant
tijdens zijn leven 
3. oorzaak
van(wege)
om, voor, door, uit, aan 
♦ voorbeelden
l'amour de Pierre
de liefde voor Piet 
mourir d'un cancer
aan kanker sterven 
je m'étonne de ce qu'il /n'est/ne soit/ pas venu
ik verbaas me erover dat hij niet gekomen is 
rouge de colère
rood van woede 
mourir de faim
sterven van (de) honger, rammelen van de honger 
être puni de ses fautes
voor zijn fouten gestraft worden 
trembler de froid
rillen van de kou 
sauter de joie
een gat in de lucht springen, van vreugde opspringen 
être atteint d'une maladie
aan een ziekte lijden 
la peur de la mort
de angst voor de dood 
être d'un naturel paresseux
lui van aard zijn 
blanc de peur
bleek van angst 
faire qqch. de soi-même
iets uit zichzelf doen 
heureux de sortir
blij om uit te gaan 
4. middel, instrument
met
van 
♦ voorbeelden
frapper d'un bâton
met een stok slaan 
montrer du doigt
met de vinger wijzen 
orner de fleurs
met bloemen versieren 
vivre de fruits
van vruchten leven 
d'une main sûre
met vaste hand 
de ma propre main
met mijn eigen handen 
jouer /du piano/du violon/
piano/viool spelen 
vivre de sa plume
van zijn pen leven 
coup de poing
vuistslag 
coup de revolver
revolverschot 
faire non de la tête
nee schudden 
5. wijze
met
op, uit, volgens 
♦ voorbeelden
d'un air amusé
geamuseerd 
de bon appétit
met graagte 
de grand cœur
van harte 
de force
met geweld 
de cette manière/façon
op deze wijze 
de mémoire
uit het geheugen 
de son mieux
zo goed hij kon 
de la sorte
op die manier, zo 
d'un seul trait
met één slok 
6. maat soms onvertaald
van
met, per 
♦ voorbeelden
durée de sept ans
duur van zeven jaar 
âgé de seize ans
zestien jaar oud 
de … en
per, van … tot 
compter de dix en dix
per tien tellen 
billet de cent francs
biljet van honderd frank 
gagner cent francs de l'heure
honderd frank per uur verdienen 
avoir deux mètres de long/large/haut/profond
twee meter lang/breed/hoog/diep zijn 
retarder de cinq minutes
vijf minuten /te laat zijn/achterlopen/ 
avancer d'un pas
een stap vooruit doen 
7. bezit, schepping, het toebehoren
van
tot 
♦ voorbeelden
(archaïsch) il est de mes amis
hij behoort tot mijn vrienden 
qui de lui ou de moi préfères-tu?
aan wie van ons beiden geef je de voorkeur? 
le toit de la maison
het dak van het huis 
l'un de nous
één van ons 
le livre de Pierre
het boek van Piet 
la statue de Rodin
het beeld van Rodin 
8. eigenschap, soort soms onvertaald
van 
♦ voorbeelden
le moins bon de l'année
de minst goede van het jaar 
robe de bal
baljurk 
maison de campagne
buitenhuis 
couteau de cuisine
keukenmes 
le fin du fin
het neusje van de zalm 
le plus travailleur du groupe
de hardste werker van de groep 
objet de luxe
luxevoorwerp 
l'amour de Pierre
de liefde van Piet 
regard de pitié
medelijdende blik 
9. materiaal; meestal onvertaald
♦ voorbeelden
pont de fer
ijzeren brug 
pâté de foie
leverpastei 
robe de soie
zijden jurk 
10. inhoud, hoeveelheid; meestal onvertaald
♦ voorbeelden
assez/beaucoup/peu/pas/plus/tant/trop d'argent
/genoeg/veel/weinig/geen/meer/zoveel/te veel/ geld 
quelque chose de beau
iets moois 
paquet de cigarettes
pakje sigaretten 
rien de grave
niets ernstigs 
un litre de lait
een liter melk 
trois jours de libre
drie dagen vrij 
troupeau de moutons
kudde schapen 
rien de nouveau
niets nieuws 
plein de
vol (van) 
cinq minutes de plus
vijf minuten meer
(ook) vijf minuten later 
verre de vin
glas wijn 
¶. overige voorbeelden
amoureux de
verliefd op 
les flatteurs d'applaudir
en de vleiers maar klappen 
qui d'autre
wie anders 
avide de
begerig naar 
avoir besoin de qqch.
iets nodig hebben 
le ciel est d'un bleu!
de hemel is zó blauw! 
capable de
in staat tot 
cesser de parler
ophouden met spreken 
abus de confiance
misbruik van vertrouwen 
demander à qqn. de partir
iemand vragen te vertrekken 
douter de qqch.
iets betwijfelen 
être aimé de sa femme
bemind worden door zijn vrouw 
comme de juste
zoals redelijk is, en terecht 
le mot de liberté
het woord vrijheid 
le mois de mai
de maand mei 
ce maladroit de Dupont
die onhandige (lummel van een) Jansen 
il est honteux de mentir
het is schandelijk om te liegen 
quoi de neuf
wat voor nieuws is er 
qualifier un journal de tendancieux
een krant als tendentieus betitelen 
le mieux est d'en rire
je kunt er maar beter om lachen 
et les enfants de sauter
en de kinderen maar springen 
se souvenir de qqch.
zich iets herinneren 
traiter qqn. de menteur
iemand voor leugenaar uitmaken 
mille soldats de tués
duizend soldaten gedood 
une chienne de vie
een hondenleven 
(informeel) et de deux
en dat is twee 

qde

de2 [də] (lidwoord)
1. meestal onvertaald
♦ voorbeelden
des épinards
spinazie 
c'est de la folie
het is waanzin 
du pain
brood 
éprouver de la répulsion
afkeer voelen 
de la viande
vlees 

qde-

de- (prefix)
1. ont-
af-, uit-, de- 

qdé

dé [de] (m.)
1. dobbelsteen
dominosteen 
♦ voorbeelden
cornet à dés
dobbelbeker, pokerbeker 
coup de dés
het gooien met dobbelstenen
(figuurlijk) gok, waagstuk 
les dés sont jetés
de teerling is geworpen 
jeu de dés
dobbelspel 
/jouer aux dés/jeter les dés/
dobbelen 
les dés
het dobbelspel, het dobbelen 
dé pipé
valse dobbelsteen 
2. vierkant blok(je)
dobbelsteentje 
♦ voorbeelden
(culinaria) couper en dés
in blokjes snijden 
3. vingerhoed 
♦ voorbeelden
dé à coudre
vingerhoed(je) (ook figuurlijk) 

qdé-

dé- (prefix) zie de-

qDEA

DEA DESS[deəa] (m.) (onderwijs; verouderd)
1. afkorting van: diplôme d'études approfondies
(omschrijving) diploma na 1 jaar postdoctorale studie ter voorbereiding van een proefschrift 

qdead-heat

dead-heat [dɛd(h)it] (m.; meervoud: dead-heats) (paardensport)
1. gelijktijdige aankomst
dead heat 
2. onbesliste wedstrijd
dead heat 

qdeal

deal [dil] (m.) (informeel)
1. (het) dealen 

qdealer

dealer1 [dilœr] (m.) (informeel)
1. (drugs)dealer 

qdealer

dealer2 [dile] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. dealen in 

qdealeur

dealeur [dilœr] (m.) zie dealer

qdéambulateur

déambulateur [deɑ̃bylatœr] (m.) (medisch)
1. looprek 
♦ voorbeelden
déambulateur à roues
rollator 

qdéambulation

déambulation [deɑ̃bylasjɔ̃] (v.)
1. (psychologie)
poriomanie (zwerfdrift)
drapetomanie, dromomanie 
2. (formeel)
vertreding
(rond)wandeling 

qdéambulatoire

déambulatoire [deɑ̃bylatwar] (m.)
1. kooromgang
deambulatorium 

qdéambuler

déambuler [deɑ̃byle] (onovergankelijk werkwoord)
1. zich vertreden
rondwandelen 

qdeb

deb [dɛb] (v.) (informeel)
1. verkorting van: débutante


qdéb

déb1 [dɛb] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: débile1 (1)


qdéb

déb2 [dɛb] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: débile2 (1)


qdébâcle

débâcle [debɑkl] (v.)
1. debacle
ineenstorting, val, ondergang, ontreddering 
♦ voorbeelden
la débâcle d'une entreprise
het ineenstorten van een onderneming 
une débâcle financière
een financieel debacle, een krach 
2. (het) kruien van ijs
ijsgang 
3. wilde vlucht 

qdébâcler

débâcler [debɑkle] (onovergankelijk werkwoord)
1. kruien
ijsgang hebben 

qdébagoulage

débagoulage [debagulaʒ] (m.) (informeel)
1. woordenvloed 

qdébagouler

débagouler1 [debagule] (onovergankelijk werkwoord) (informeel, archaïsch)
1. kotsen
braken, overgeven 

qdébagouler

débagouler2 [debagule] (overgankelijk werkwoord) (informeel, figuurlijk)
1. uitslaan
uitflappen, uitbraken 
♦ voorbeelden
débagouler un torrent d'injures
een stroom beledigingen uitslaan 

qdébâillonner

débâillonner [debɑjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. van een mondprop ontdoen
(iemands) gedwongen zwijgen opheffen (ook figuurlijk) 

qdéballage

déballage [debalaʒ] (m.)
1. (het) uitpakken
(het) uitstallen 
2. uitstalling
uitgestalde waren 
3. bazaar
winkel van Sinkel 
4. (informeel)
santenkraam
rommel, troep, wanorde, warboel, santenboetiek (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
5. (informeel)
(het) alles eruit gooien (figuurlijk)
(het) uitstorten van zijn hart, ongegeneerde biecht 

qdéballastage

déballastage [debalastaʒ] (m.) (scheepvaart)
1. (het) ontdoen van ballast
(het) legen van ballasttanks 

qdéballé

déballé [debale] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déballée [debale]) (informeel)
1. ontmoedigd
moedeloos, terneergeslagen 

qdéballer

déballer [debale] (overgankelijk werkwoord)
1. uitpakken
ontpakken, uitstallen 
♦ voorbeelden
déballer des marchandises
koopwaar uitstallen 
2. (informeel)
zijn hart luchten over
opbiechten, confidenties doen over 
♦ voorbeelden
déballer la vérité
de waarheid opbiechten 
déballer sa vie
zijn levensgeschiedenis vertellen 

qdéballeur

déballeur [debalœr] (m.), déballeuse [debaløz] (v.)
1. uitpakker/uitpakster 

qdéballonner

se déballonner [sədebalɔne] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. het niet aandurven
terugschrikken, de benen nemen, op de loop gaan 

qdébanalisation

débanalisation [debanalizasjɔ̃] (v.)
1. (het) aantrekkelijker maken (van een product) 

qdébanaliser

débanaliser [debanalize] (overgankelijk werkwoord)
1. (een product) aantrekkelijker maken 

qdébandade

débandade [debɑ̃dad] (v.)
1. wilde vlucht
(het) uit elkaar rennen, wanordelijke aftocht 
♦ voorbeelden
(archaïsch) à la débandade
in verwarring, in 't honderd, in wanorde 
ce fut la débandade générale
iedereen ging er vandoor 

qdébander

débander1 [debɑ̃de] (onovergankelijk werkwoord)
1. (informeel)
een slappe krijgen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ça fait débander
dat drukt de pret 
2. er geen zin meer in hebben 
¶. overige voorbeelden
(informeel) sans débander
zonder te verslappen 

qdébander

débander2 [debɑ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. het verband afnemen van
ontzwachtelen, de blinddoek afnemen 
♦ voorbeelden
débander une plaie
het verband van een wond afhalen 
débander les yeux à qqn.
iemand de blinddoek afdoen 
2. veer, boog
ontspannen 

qdébander

se débander3 [sədebɑ̃de] (wederkerend werkwoord)
1. uitzwermen
verward uiteenlopen, zich verspreiden 
♦ voorbeelden
l'armée se débanda
het leger vluchtte in wanorde 
2. zich ontspannen
los/slap worden (van veer, boog) 

qdébaptiser

débaptiser [debatize] (overgankelijk werkwoord)
1. omdopen
een andere naam geven, herdopen 

qdébarbouillage

débarbouillage [debarbujaʒ] (m.)
1. kattenwasje
oppervlakkige/haastige wassing van het gezicht 
2. (informeel)
(het) uit de nesten helpen
(het) zich uit de nesten werken 

qdébarbouiller

débarbouiller1 [debarbuje] (overgankelijk werkwoord)
1. het gezicht wassen van 
♦ voorbeelden
débarbouiller un enfant
het gezicht van een kind wassen/schoonmaken 
2. (informeel)
uit de nesten helpen 

qdébarbouiller

se débarbouiller2 [sədebarbuje] (wederkerend werkwoord)
1. zijn gezicht wassen 
2. (informeel)
zich uit de nesten werken
zich redden 

qdébarbouillette

débarbouillette [debarbujɛt] (v.) (Canada)
1. washandje
waslap 

qdébarcadère

débarcadère [debarkadɛr] (m.)
1. losplaats
laadplaats, perron, (los)kade 
2. aanlegsteiger
landingshoofd, kade 

qdébardage

débardage [debardaʒ] (m.)
1. (scheepvaart)
lossing
(het) lossen 
2. sloop (van opgelegde schepen) 
3. afvoer (van omgehakte bomen, uitgehouwen steen)
uitsleping 

qdébarder

débarder [debarde] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
lossen 
2. opgelegde schepen
slopen 
3. omgehakte bomen, uitgehouwen steen
afvoeren
uitslepen 

qdébardeur

débardeur1 [debardœr] (m.)
1. hemd (zonder mouwen)
onderhemd, interlock 

qdébardeur

débardeur2 [debardœr] (m.), débardeuse2 [debardøz] (v.)
1. havenarbeid(st)er
dokwerk(st)er, bootwerk(st)er 
2. sjouw(st)er
laadknecht, sjouwerman 
3. uitsleper (bij houtkap, steengroeve) 

qdébarouler

débarouler [debarule] (onovergankelijk werkwoord) (Zuid-Frankrijk)
1. naar beneden rollen
tuimelen 

qdébarqué

débarqué1 [debarke] (m.), débarquée1 [debarke] (v.)
¶. overige voorbeelden
/un nouveau débarqué/une nouvelle débarquée/
een pas aangekomene 

qdébarqué

débarqué2 [debarke] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: débarquée [debarke])
1. ontscheept 
2. aangekomen 

qdébarquement

débarquement [debarkəmɑ̃] (m.)
1. (het) ontschepen
debarkement, (het) lossen, landing 
♦ voorbeelden
le débarquement américain en Afrique du Nord
de Amerikaanse landing in Noord-Afrika 
(juridisch) formalités de débarquement
inklaringsformaliteiten (m.b.t. goederen) 
2. aankomst
(het) uitstappen (uit andere vervoermiddelen dan schepen) 
3. afmonstering 
♦ voorbeelden
(juridisch) débarquement administratif
afmonstering 
4. (scheepvaart)
(het) uitzetten 
♦ voorbeelden
le débarquement des embarcations
het strijken van de sloepen 

qdébarquer

débarquer1 [debarke] (onovergankelijk werkwoord)
1. landen
aan land gaan, aan land komen, debarkeren, ontschepen (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
uitstappen 
2. afmonsteren 
3. uitstappen (uit andere vervoermiddelen dan schepen) 
4. (informeel)
onverwacht aankomen
uit de lucht komen vallen, komen aanwaaien 
♦ voorbeelden
débarquer chez qqn.
iemand op z'n dak vallen 
5. (informeel)
niet met beide benen op de grond staan
met z'n hoofd in de wolken leven, buiten de werkelijkheid staan, uit de lucht vallen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
il n'est au courant de rien: il débarque
hij weet nergens van: het lijkt wel of hij op de maan woont 
6. vaste voet krijgen 
¶. overige voorbeelden
les Anglais ont débarqué
de rode vlag hangt uit, ze heeft opoe op bezoek 

qdébarquer

débarquer2 [debarke] (overgankelijk werkwoord)
1. ontschepen
aan land zetten, debarkeren 
2. lossen
aan wal brengen, ontschepen 
3. (informeel)
aan de dijk zetten
lozen, wegsturen 
♦ voorbeelden
débarquer qqn. d'une fonction
iemand uit een functie zetten 

qdébarras

débarras [debara] (m.)
1. berghok
bergkast, rommelzolder, rommelhok, box 
¶. overige voorbeelden
il est parti. ouf! bon débarras!
hij is weg. hèhè, /dat ruimt op!/opgeruimd staat netjes!/die zijn we kwijt!/ 

qdébarrasser

débarrasser1 [debarase] (overgankelijk werkwoord)
1. ontruimen
vrij maken, afruimen 
♦ voorbeelden
débarrasser /le chemin/la voie/
de weg vrij maken 
débarrasser une pièce
een kamer ontruimen 
vous pouvez débarrasser (la table)
u kunt afruimen 
2. ontdoen (van)
bevrijden (van), ontlasten 
♦ voorbeelden
débarrasser qqn. de son argent
iemand zijn geld afhandig maken 
débarrasser qqn. de son manteau
iemand uit zijn jas helpen 
débarrasser qqn. d'un poids
een last van iemands schouders nemen 
débarrasser qqn. d'un importun
iemand van een lastpost bevrijden 
¶. overige voorbeelden
(informeel) débarrasser le plancher
opkrassen, maken dat je wegkomt 

qdébarrasser

se débarrasser2 [sədebarase] (wederkerend werkwoord)
1. zich ontdoen (van)
uittrekken, uitdoen, afstoten 
♦ voorbeelden
se débarrasser de son manteau
zijn jas uittrekken 
se débarrasser d'un ennemi
een vijand uit de weg ruimen 
se débarrasser d'une affaire
een zaak afschuiven/afstoten 

qdébarrer

débarrer [debare] (overgankelijk werkwoord) (dialectisch; technologie)
1. uit textiel
ongerechtigheden verwijderen 
2. de slagboom wegnemen van 

qdébat

débat [deba] (m.)
1. debat
discussie, gedachtewisseling, (woorden)twist 
♦ voorbeelden
débat de conscience
gewetensconflict 
entrer dans le cœur du débat
bij het belangrijkste punt van de discussie belanden 
débat intérieur
(innerlijke) tweestrijd 
un débat d'orientation au Parlement
een (verkennende) bespreking in het parlement 
ranimer un débat
een discussie weer op gang brengen 
soulever un débat
een discussie uitlokken 
débat télévisé
televisiedebat 
trancher un débat
het beslissende woord spreken 
conférence suivie d'un débat
lezing gevolgd door een discussie 
2. zie débats

q-débat

-débat [deba] (suffix)
1. -debat
in de vorm van debat, om iets te bespreken 

qdebater

debater [debatœr] (m.) zie débatteur

qdébâter

débâter [debɑte] (overgankelijk werkwoord)
1. een lastdier
afzadelen
ontzadelen 

qdébâtir

débâtir [debɑtir] (overgankelijk werkwoord) (kledingindustrie)
1. de rijgsteek uithalen bij
de rijgnaad lostornen van 

qdébats

débats [deba] (meervoud; m.)
1. (politiek)
debatten (in parlement) 
♦ voorbeelden
compte rendu (in extenso) des débats
volledig verslag van de vergadering 
débats parlementaires
kamerdebatten, parlementaire debatten 
secrétaire des débats
griffier 
2. (juridisch)
(mondelinge) behandeling (enk.; pleidooien en conclusies) 

qdébattement

débattement [debatmɑ̃] (m.) (voertuig)
1. veerhoogte 
2. asslingering (van treinstellen) 

qdébatteur

débatteur [debatœr] (m.) (media, politiek)
1. debater
(goed) redenaar 

qdébattre

débattre1 [debatr] (onovergankelijk werkwoord)
1. debatteren
een debat houden 
♦ voorbeelden
débattre de/sur qqch.
ergens over discussiëren, debatteren 

qdébattre

débattre2 [debatr] (overgankelijk werkwoord)
1. discussiëren over
onderhandelen over, bespreken 
♦ voorbeelden
débattre un prix
onderhandelen over een prijs, loven en bieden 
prix à débattre
nader overeen te komen prijs, vraagprijs 
débattre une question
een zaak bespreken 
2. (juridisch)
bepleiten 

qdébattre

se débattre3 [sədebatr] (wederkerend werkwoord)
1. worstelen (met)
vechten (tegen), te kampen hebben (met), zich verzetten (tegen) 
♦ voorbeelden
se débattre avec/contre des difficultés
met moeilijkheden te kampen hebben 
se débattre comme un forcené/possédé
zich uit alle macht verzetten 
le poisson se débat dans le filet
de vis spartelt in het net 
2. ter discussie staan
onderwerp van discussie zijn, besproken worden 
♦ voorbeelden
cette question se débat en ce moment
over deze zaak wordt momenteel onderhandeld 

qdébauchage

débauchage [deboʃaʒ] (m.)
1. aansporing tot werkverlating 
2. aanzetting tot staking 
3. afvloeiing
ontslag, afmonstering (scheepvaart) 
4. (het) wegkopen (van arbeidskrachten)
(politiek) (het) losweken (van iemand uit zijn partij) 

qdébauche

débauche [deboʃ] (v.)
1. losbandigheid
liederlijkheid, zedeloosheid, ontucht 
♦ voorbeelden
vivre dans la débauche
een losbandig leven leiden 
incitation des mineurs à la débauche
(het) minderjarigen tot ontucht aanzetten 
maison de débauche
huis van ontucht 
scènes de débauche
liederlijke tonelen 
vie de débauches
leven vol uitspattingen 
2. overdaad
weelde, grote overvloed 
♦ voorbeelden
débauche de couleurs
orgie van kleuren, bonte kleurenpracht 
se livrer à des débauches d'imagination
zijn verbeelding de vrije teugel laten 
débauche de modèles
overdaad aan modellen 

qdébauché

débauché1 [deboʃe] (m.), débauchée1 [deboʃe] (v.)
1. losbol
lichtmis 

qdébauché

débauché2 [deboʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: débauchée [deboʃe])
1. losbandig
liederlijk, ontuchtig 

qdébaucher

débaucher1 [deboʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (archaïsch)
tot losbandigheid aanzetten
verleiden, op het slechte pad brengen 
2. (informeel)
uit zijn bezigheden halen
van zijn plicht afhouden, komen afleiden 
♦ voorbeelden
je viens te débaucher, tu travailles trop
ik kom je van je werk afhouden, je werkt te hard 
3. tot staking/desertie aanzetten
(iemand) losweken (uit zijn werkkring) 
♦ voorbeelden
débaucher des ouvriers
arbeiders tot staking aanzetten
(ook) arbeiders bij een andere baas weghalen 
débaucher un soldat
een soldaat tot desertie aanzetten 
4. ontslaan 
♦ voorbeelden
débaucher du personnel
personeel ontslaan 

qdébaucher

se débaucher2 [sədeboʃe] (wederkerend werkwoord)
1. een losbandig leven leiden 

qdébaucheur

débaucheur [deboʃœr] (m.), débaucheuse [deboʃøz] (v.)
1. verleid(st)er 

qdébecqueter

débecqueter [debɛkte] (overgankelijk werkwoord) (informeel) zie débecter

qdébecter

débecter [debɛkte] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. doen walgen
afkeer inboezemen, doen kotsen 
♦ voorbeelden
ça me débecte
daar ga ik van over mijn nek 
débecter qqn.
iemand doen walgen/kotsen 

qdébenture

débenture [debɑ̃tyr] (v.) (Canada; financiën)
1. niet-gegarandeerde obligatie
obligatie zonder pandrecht 

qdébenzolage

débenzolage [debɛ̃zɔlaʒ] (m.)
1. benzeenafscheiding (uit steenkoolgas) 

qdébenzoler

débenzoler [debɛ̃zɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. steenkoolgas
van benzeen ontdoen 

qdébet

débet [debɛ] (m.) (financiën)
1. tegoed
debet, verschuldigde 
2. (Frankrijk)
schuld (tegenover de overheid) 

qdébile

débile1 [debil] (m. & v.)
1. (informeel)
stomkop
achterlijke, debiel, gek, idioot, imbeciel 
2. (psychologie)
zwakzinnige
debiel 
♦ voorbeelden
un débile mental
een zwakzinnige 

qdébile

débile2 [debil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (informeel)
stom
achterlijk, debiel, gek, idioot, imbeciel 
♦ voorbeelden
t'es complètement débile!
ben je nou helemaal op je achterhoofd gevallen! 
film débile
achterlijke/waardeloze film 
2. zwak
ongezond, krachteloos, ziekelijk, kwakkelig 
♦ voorbeelden
enfant débile
zwak kind 
vieillard débile
krachteloze grijsaard 
3. (psychologie)
zwakzinnig
debiel 

qdébilement

débilement [debilmɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. op zwakzinnige/weke/achterlijke/slappe wijze 

qdébilitant

débilitant [debilitɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: débilitante [debilitɑ̃t])
1. verzwakkend
afmattend, uitputtend
(figuurlijk) demoraliserend, ontmoedigend 
♦ voorbeelden
une atmosphère débilitante
een ontmoedigende sfeer 
un climat débilitant
een afmattend klimaat 

qdébilité

débilité [debilite] (v.)
1. (psychologie)
zwakzinnigheid
debiliteit 
♦ voorbeelden
débilité mentale
zwakzinnigheid 
2. middelmatigheid
onvermogen 
3. (informeel)
stompzinnigheid
waardeloosheid 
♦ voorbeelden
un film d'une rare débilité
een zeldzaam stompzinnige film 

qdébiliter

débiliter1 [debilite] (overgankelijk werkwoord)
1. verzwakken 
2. demoraliseren
ontmoedigen, in de put duwen 

qdébiliter

se débiliter2 [sədebilite] (wederkerend werkwoord)
1. zijn gezondheid ondermijnen 

qdébillarder

débillarder [debijarde] (overgankelijk werkwoord)
1. (hout, steen) behakken 

qdébilos

débilos [debilos] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel) zie débile2 (1)

qdébinage

débinage [debinaʒ] (m.) (informeel)
1. afkammerij 

qdébine

débine [debin] (v.) (archaïsch, informeel)
1. penarie
misère, ellende 
♦ voorbeelden
être/tomber dans la débine
in de misère zitten/raken 

qdébiner

débiner1 [debine] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. afbreken
afkammen, kwaadspreken van 

qdébiner

se débiner2 [sədebine] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. (archaïsch)
'm piepen
'm smeren 
2. elkaar in de haren zitten 

qdébineur

débineur [debinœr] (m.), débineuse [debinøz] (v.) (informeel)
1. afkammer/afkamster 

qdébirentier

débirentier [debirɑ̃tje] (m.), débirentière [debirɑ̃tjɛr] (v.) (juridisch)
1. renteplichtige 

qdébit

débit [debi] (m.)
1. debiet (van vloeistof, gas)
volume, opbrengst, afvoer
(computer) doorvoercapaciteit 
♦ voorbeelden
(medisch) débit cardiaque
hartminuutvolume 
(industrie) le débit d'un champ pétrolifère
de opbrengst van een olieveld 
(computer) haut débit
breedband 
(computer) Internet (à) haut débit
breedbandinternet 
le débit d'une rivière
het (water)debiet van een rivier 
(medisch) débit systolique
slagvolume 
2. (technologie)
vermogen
capaciteit, opbrengst 
♦ voorbeelden
le débit d'une pompe
het pompvermogen van een pomp 
le débit d'une route
de /wegcapaciteit/verkeerscapaciteit van een weg/ 
3. (handel)
afzet
omzetsnelheid, debiet 
♦ voorbeelden
le débit d'un article
de verkoop van een artikel 
4. (handel)
nota
verkoopbon, factuur, rekening 
♦ voorbeelden
faites faire votre débit et passez à la caisse
laat een bonnetje schrijven en betaal aan de kassa 
5. (handel)
verkooppunt 
♦ voorbeelden
débit de boissons
tapperij, café, bar, tapgelegenheid
(in België) slijterij, drankwinkel 
(Frankrijk) débit de tabac
tabakswinkel, sigarenwinkel, sigarenzaak, sigarenmagazijn, zaak voor rookwaren/rookartikelen, kiosk 
6. spreektrant
voordracht, spreeksnelheid 
7. (financiën)
debet
schuld, uitgaven, rekening 
♦ voorbeelden
mettre les frais au débit de qqn.
de kosten op iemands rekening zetten 
8. (financiën)
debetzijde
uitgavenkant 
9. (houtindustrie)
(het) afzagen (van hout) 
♦ voorbeelden
le débit d'un chêne en planches
het in planken zagen van een eik 

qdébitable

débitable [debitabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. in stukken
snijdbaar
knipbaar, hakbaar, zaagbaar 
2. (financiën)
debiteerbaar 

qdébitage

débitage [debitaʒ] (m.)
1. (het) snijden (in stukken)
(het) knippen, (het) hakken, (het) zagen 

qdébitant

débitant [debitɑ̃] (m.), débitante [debitɑ̃t] (v.) (archaïsch)
1. kleinhandelaar(ster) 
¶. overige voorbeelden
débitant de boissons
houder van een tapvergunning
(in België) slijter, drankhandelaar 
(Frankrijk) débitant de tabac
houder van een tabaksvergunning, rookwarenhandelaar 

qdébiter

débiter [debite] (overgankelijk werkwoord)
1. (financiën)
debiteren
als debet boeken, op de debetzijde boeken 
♦ voorbeelden
débiter un client
iemands aankoop registreren 
débiter un client de mille francs
een klant voor duizend frank debiteren 
débiter un compte de
een rekening debiteren met/voor 
2. hout, vlees enz.
aan stukken snijden
zagen, knippen, hakken 
♦ voorbeelden
débiter un arbre en planches
een boom aan planken zagen 
3. in het klein verkopen
slijten, tappen, aan de man brengen, debiteren 
♦ voorbeelden
débiter au poids
uitwegen 
débiter au poids et en vrac
los uitwegen 
4. (schertsend)
opdissen
debiteren, ten beste geven 
♦ voorbeelden
débiter des fadaises
flauwiteiten opdissen 
5. (formeel)
tot in details vertellen 
6. voordragen
opzeggen, reciteren 
♦ voorbeelden
débiter un texte par cœur
een tekst van buiten opzeggen 
7. (af)leveren
aanvoeren, produceren, fabriceren 
♦ voorbeelden
débiter du courant
stroom afgeven 
8. vervoeren
transporteren 

qdébiteur

débiteur1 [debitœr] (m.), débiteuse1 [debitøz] (v.)
1. snijd(st)er
zager/zaagster, kapper 
2. (handel)
boekhoud(st)er
facturist(e) 
3. (mannelijk of vrouwelijk; gereedschap)
zaagmachine
snijmachine 
4. (archaïsch)
winkelier(ster)
kleinhandelaar(ster) 
5. (archaïsch)
roddelaar(ster) 

qdébiteur

débiteur2 [debitœr] (m.), débitrice2 [debitris] (v.)
1. schuldenaar/schuldenares
debiteur/debitrice 
♦ voorbeelden
débiteur par acceptation
debiteur wegens acceptatie 
débiteur d'aliments
onderhoudsplichtige 
débiteur cédé
debitor cessus 
débiteur contraint par corps
gegijzeld schuldenaar 
débiteur délégant
schuldoverdrager 
débiteur délégué
schuldovernemer 
débiteur détenu pour dettes
gegijzeld schuldenaar 
débiteur douteux
dubieuze schuldenaar 
débiteur sur gages
pandschuldenaar 
débiteur gagiste
pandschuldenaar 
débiteur hypothécaire
hypotheekgever, hypothecaire schuldenaar 
débiteur insolvable
insolvent schuldenaar 
le débiteur d'une lettre de change
de wisselschuldenaar 
débiteur principal
hoofdschuldenaar 
débiteur pur et simple
zuiver schuldenaar 
le débiteur de la rente
de renteplichtige 
débiteur solidaire
hoofdelijk schuldenaar 
(figuurlijk) je suis votre débiteur
ik ben u veel verschuldigd 

qdébiteur

débiteur3 [debitœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: débitrice [debitris])
1. (financiën)
debet-
debiteur- 
♦ voorbeelden
compte débiteur
debetrekening 
intérêts débiteurs
debetrente 
pays débiteur
debiteurland 
solde débiteur
nadelig/negatief saldo, debetsaldo 
2. schuldig
verschuldigd, schuldplichtig, debet 
♦ voorbeelden
établissement débiteur
schuldplichtige instelling 
être débiteur envers qqn. de qqch.
iemand iets verschuldigd zijn 
(juridisch) partie débitrice d'une provision
partij die een voorschot schuldig is 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) fond débiteur (de la servitude)
dienstbaar erf (van de erfdienstbaarheid) 

qdébitmètre

débitmètre [debimɛtr] (m.) (technologie)
1. debietmeter
stromingsmeter, stroommeter, luchtmeter 
♦ voorbeelden
débitmètre hydrostatique
hydrostatische luchtmeter 
débitmètre à liquides
vloeistofstromingsmeter 

qdéblai

déblai [deblɛ] (m.)
1. (het) opruimen
(het) wegruimen, vrijmaking, (het) toegankelijk maken 
2. ontgraving
uitgraving, afgraving, weggraving, ingraving 
♦ voorbeelden
canal en déblai
kanaal in ingraving 
travaux de déblai
graafwerk, grondwerk 
3. (voornamelijk meervoud)
puin
uitgegraven aarde, uitgedolven aarde, steenafval 
♦ voorbeelden
produits de déblais
graafspecie 
4. (mijnbouw)
boormeel
boorgruis, boorsel 

qdéblaiement

déblaiement [deblɛmɑ̃] (m.)
1. (het) opruimen
(het) wegruimen, (het) vrijmaken, (het) toegankelijk maken 
♦ voorbeelden
travaux de déblaiement
opruimingswerk 
2. (bouw)
(het) afgraven
(het) ontgraven, (het) weggraven, (het) uitgraven, (het) ingraven 
♦ voorbeelden
travaux de déblaiement
graafwerk, grondwerk, ontgravingswerk 

qdéblatérer

déblatérer1 [deblatere] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ contre)
afgeven op
aanschoppen tegen 
2. kritiek leveren 

qdéblatérer

déblatérer2 [deblatere] (overgankelijk werkwoord)
1. minder fraaie bewoordingen
eruit gooien 
2. afkammen
afbreken, neerhalen, kraken 

qdéblayage

déblayage [deblɛjaʒ] (m.)
1. (het) opruimen
(het) wegruimen, (het) toegankelijk maken, (het) vrijmaken 

qdéblayer

déblayer [deblɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. opruimen
wegruimen, vrijmaken, toegankelijk maken 
♦ voorbeelden
déblayer la chambre
de slaapkamer opruimen 
déblayer la porte
de deur toegankelijk maken 
(figuurlijk) déblayer le terrain
de grootste moeilijkheden uit de weg ruimen 
(spoorwegen) déblayer la voie
de lijn vrijmaken 
2. (bouwkunst)
ontgraven
weggraven, afgraven, uitgraven, ingraven 
♦ voorbeelden
déblayer sous eau
in de natte ontgraven 
déblayer à sec
in de droge graven 
3. sorteren 
♦ voorbeelden
déblayer sa correspondance
zijn post sorteren 
4. voorbereiden 
♦ voorbeelden
déblayer son travail
zijn werk voorbereiden 

qdéblocage

déblocage [deblɔkaʒ] (m.)
1. (het) losmaken
(het) loszetten, (het) losdraaien, (het) losschroeven 
♦ voorbeelden
le déblocage des freins
het loszetten van de remmen 
2. (het) weer in gang zetten (van een machine) 
3. (het) vrijmaken
(het) vrijgeven, deblokkering, ontdooiing
(spoorwegen) ontblokking (van een spoor) 
♦ voorbeelden
le déblocage des crédits
het vrijgeven van de kredieten 
le déblocage d'un tronçon de voie
het ontblokken van een baanvak 
4. (drukwezen)
deblokkering 
5. (psychologie)
ontremming 
6. (informeel)
(het) raaskallen
(het) malen, (het) leuteren 

qdébloquant

débloquant [deblɔkɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: débloquante [deblɔkɑ̃t]) (informeel)
1. geschift 

qdébloquer

débloquer1 [deblɔke] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. raaskallen
onzin praten, malen, leuteren 

qdébloquer

débloquer2 [deblɔke] (overgankelijk werkwoord)
1. losmaken
loszetten, losdraaien, losschroeven 
♦ voorbeelden
débloquer un écrou
een moer losdraaien 
2. weer in gang zetten
weer aanzetten 
♦ voorbeelden
débloquer une machine
een machine weer in gang zetten 
3. vrijmaken
vrijgeven, deblokkeren, ontdooien
(spoorwegen; een spoor) ontblokken 
♦ voorbeelden
débloquer de l'argent
geld vrijgeven 
débloquer un canton de bloc
een blok vrijmaken 
débloquer un compte en banque
een bankrekening weer vrijgeven 
débloquer des marchandises importées
ingevoerde goederen vrijmaken 
4. (drukwezen)
deblokkeren 
5. (archaïsch)
ontzetten
de blokkade opheffen in, deblokkeren 
6. (psychologie)
ontremmen 

qdébloquer

se débloquer3 [sədeblɔke] (wederkerend werkwoord) (figuurlijk)
1. weer tot ontwikkeling (kunnen) komen (na een periode van stilstand)
weer opbloeien, weer evolueren, ontdooien (figuurlijk) 

qdébobiner

débobiner [debɔbine] (overgankelijk werkwoord)
1. draad van klos, inductieklos
afwikkelen
afwinden, afhaspelen 
2. (figuurlijk); een tekst
afraffelen
afdraaien 

qdébogage

débogage [debɔgaʒ] (m.) (computer)
1. (het) debuggen (van programma's, systemen)
(het) zuiveren van fouten, (het) ontluizen 

qdéboguer

déboguer [debɔge] (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. debuggen (van programma's, systemen)
van fouten zuiveren, de fouten verwijderen uit, ontluizen 

qdébogueur

débogueur [debɔgœr] (m.) (computer)
1. debugger (van programma's, systemen) 

qdéboire

déboire [debwar] (m.)
1. teleurstelling
verdriet, mislukking, tegenslag 
♦ voorbeelden
essuyer/éprouver des déboires
veel verdriet/teleurstellingen ondervinden 
il a eu de nombreux déboires dans ses affaires
hij heeft veel tegenslag in zijn zaken gehad 

qdéboisage

déboisage [debwazaʒ] (m.) (mijnbouw)
1. (het) roven
(het) weghalen van de stutten, afbouw 

qdéboisement

déboisement [debwazmɑ̃] (m.)
1. ontbossing 

qdéboiser

déboiser1 [debwaze] (overgankelijk werkwoord)
1. ontbossen 
2. (mijnbouw)
roven
de stutten weghalen van, afbouwen 

qdéboiser

se déboiser2 [sədebwaze] (wederkerend werkwoord)
1. ontbost worden 

qdéboîtement

déboîtement [debwatmɑ̃] (m.)
1. (medisch)
ontwrichting
verstuiking, verrekking, verzwikking, (het) uit het lid gaan 
2. (verkeer)
(het) uitvoegen
verandering van rijstrook 
3. (leger)
(het) verlaten van het gelid 

qdéboîter

déboîter1 [debwate] (onovergankelijk werkwoord) (verkeer)
1. uitvoegen
(naar links/rechts) uitwijken, uit de file gaan 

qdéboîter

déboîter2 [debwate] (overgankelijk werkwoord)
1. losmaken uit
nemen uit
(deur) lichten uit, loskoppelen 
♦ voorbeelden
déboîter une porte
een deur uit zijn hengsels lichten 
déboîter des tuyaux
pijpen/buizen loskoppelen 
2. (medisch)
ontwrichten 
♦ voorbeelden
la chute lui a déboîté l'épaule
door de val is zijn/haar schouder uit de kom geschoten 

qdéboîter

se déboîter3 [sədebwate] (wederkerend werkwoord)
1. ontwricht worden
uit het lid raken, uit de kom schieten 

qdébonder

débonder1 [debɔ̃de] (onovergankelijk werkwoord)
1. overstromen 
2. zijn hart uitstorten
zijn gemoed luchten 

qdébonder

débonder2 [debɔ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. de tap/spon halen uit (vat) 
2. het water laten stromen uit (reservoir) 
3. (archaïsch)
(zijn hart) uitstorten 

qdébonder

se débonder3 [sədebɔ̃de] (wederkerend werkwoord)
1. overstromen 
2. zijn hart uitstorten 

qdébonnaire

débonnaire [debɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel)
zachtmoedig
goedig, goedhartig, lobbesachtig, sullig 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) Louis le Débonnaire
Lodewijk de Vrome 
2. (archaïsch); m.b.t. echtelijke ontrouw
door de vingers ziend
toegeeflijk, ruimdenkend 

qdébonnairement

débonnairement [debɔnɛrmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. op goedmoedige/zachtmoedige/goedige/sullige wijze 

qdébonnaireté

débonnaireté [debɔnɛrte] (v.) (formeel)
1. goedmoedigheid
goed(ig)heid, sulligheid 

qdébord

débord [debɔr] (m.)
1. (het) plotseling wassen (van een rivier) 
2. passepoil
bies (onder aan voering in rok of jas) 
3. buitenste rand (van een munt) 

qdébordant

débordant [debɔrdɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: débordante [debɔrdɑ̃t])
1. overstelpend
overweldigend, uitbundig, vol (van) 
♦ voorbeelden
être débordant de santé
blaken van gezondheid 
être débordant /d'activité/de vie/
vol activiteit/leven zijn 
imagination débordante
levendige fantasie 
joie débordante
uitbundige vreugde 
2. uitstekend
uitspringend 
3. (leger)
omtrekkend
omsingelend 
♦ voorbeelden
mouvement débordant
omtrekkende beweging 

qdébordé

débordé [debɔrde] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: débordée [debɔrde])
1. (met werk) overladen
(met werk) overstelpt 
2. door de gebeurtenissen, de vijand
overweldigd 
3. buiten de oevers getreden 
♦ voorbeelden
une rivière débordée
een buiten haar oevers getreden rivier 
4. (leger)
overschreden 
♦ voorbeelden
une ligne débordée par l'ennemi
een door de vijand overschreden lijn 
5. niet ingestopt (laken, deken) 
♦ voorbeelden
un malade débordé
een niet-ingestopte bedlegerige 

qdébordement

débordement [debɔrdəmɑ̃] (m.)
1. overstroming (van rivieren) 
2. (figuurlijk)
uitbarsting (van vreugde, levenslust enz.)
stroom (van woorden, verwensingen) 
3. (leger)
omtrekkende beweging 
♦ voorbeelden
débordement sur la gauche
omtrekkende beweging naar links 
4. (computer)
overloop 
5. (het) overkoken 
6. zie débordements

qdébordements

débordements [debɔrdəmɑ̃] (meervoud; m.) (figuurlijk)
1. uitspattingen 

qdéborder

déborder1 [debɔrde] (onovergankelijk werkwoord)
1. overlopen
overvol zijn, buiten de oevers treden, overstromen 
♦ voorbeelden
un cœur qui déborde
een overvol gemoed 
déborder de gentillesse
overvloeien van vriendelijkheid 
ce texte déborde de fautes
deze tekst wemelt van de fouten 
la ville déborde de touristes
de stad is overvol met toeristen 
je suis débordé (de travail)
ik ben overstelpt met werk, ik heb het razend druk 
cet enfant déborde de vie et de santé
dat kind is zeer levendig en blaakt van gezondheid 
déborder d'enthousiasme
overlopen van enthousiasme 
c'est la goutte d'eau qui fait déborder le vase
dat is de druppel die de emmer doet overlopen 
le lait déborde
de melk kookt over 
rivière qui déborde tous les ans
rivier die elk jaar buiten zijn oevers treedt 
2. woedend worden
uit zijn vel springen, tot het uiterste gebracht worden, buiten zichzelf (ge)raken 
♦ voorbeelden
cette dernière remarque l'a fait déborder
die laatste opmerking deed hem uit zijn vel springen 

qdéborder

déborder2 [debɔrde] (overgankelijk werkwoord)
1. uitsteken uit/buiten/boven
groter zijn dan 
♦ voorbeelden
déborder le cadre d'une question
het kader van een vraagstuk te buiten gaan 
cette maison déborde les autres
dit huis steekt meer naar voren dan de andere huizen 
2. overbelasten 
♦ voorbeelden
les événements nous débordent
we kunnen het niet meer bijhouden 
déborder le service d'ordre
de ordebewakingsdienst overbelasten 
3. lostrekken
loswoelen, afhalen 
♦ voorbeelden
déborder /un chapeau/une robe/
de garnituur van /een hoed/een rok/ afnemen 
déborder les couvertures
de dekens lostrekken 
4. (leger)
omtrekken
een omtrekkende beweging maken om 
♦ voorbeelden
déborder le front ennemi
een omtrekkende beweging maken om het vijandelijke front 
5. (scheepvaart); een boot
uitzetten
afzetten 

qdéborder

se déborder3 [sədebɔrde] (wederkerend werkwoord)
1. zich bloot woelen 
♦ voorbeelden
les enfants se débordent en dormant
in de slaap woelen kinderen zich vaak bloot 
2. uitbarsten 
♦ voorbeelden
se déborder en injures
in scheldwoorden uitbarsten 

qdébosseler

débosseler [debɔsle] (overgankelijk werkwoord)
1. uitdeuken 
♦ voorbeelden
débosseler une carrosserie
een carrosserie uitdeuken 

qdébosseleur

débosseleur [debɔs(ə)lœr] (m.), débosseleuse [debɔs(ə)løz] (v.) (Canada)
1. (auto)schadehersteller 

qdébotté

débotté [debɔte]
¶. overige voorbeelden
au débotté
direct bij aankomst, zo van de reis 
prendre qqn. au débotté
iemand onverhoeds aan boord komen 
il m'a annoncé ça au débotté
hij viel met de deur in huis 

qdébotter

débotter1 [debɔte] (m.) zie débotté

qdébotter

débotter2 [debɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
de laarzen uittrekken 

qdébotter

se débotter3 [sədebɔte] (wederkerend werkwoord)
1. zijn laarzen uittrekken 

qdébouchage

débouchage [debuʃaʒ] (m.)
1. ontstopping (van een buis, pijp)
doorsteking 
2. ontkurking (van een fles)
ontstopping (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
3. (fotografie)
(het) opheffen van tegenlicht (met flitser) 

qdébouché

débouché [debuʃe] (m.)
1. (handel)
afzet 
2. (handel)
afzetgebied
afzetmarkt, afzetkanaal 
3. toekomstmogelijkheid (van een opleiding)
toekomstperspectief, vooruitzicht 
4. uitweg (van een straat, dal enz.)
uitgang 
5. uitmonding (van een kanaal)
uitloop 

qdébouchement

débouchement [debuʃmɑ̃] (m.)
1. ontstopping (van een buis, pijp enz.)
doorsteking 

qdéboucher

déboucher1 [debuʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. (plotseling) komen (uit)
opduiken 
♦ voorbeelden
déboucher d'un défilé dans la plaine
uit een engte in de vlakte komen 
2. van straat enz.
uitkomen (op)
uitlopen (op), uitmonden (in) 
♦ voorbeelden
rue qui débouche sur une place
straat die op een plein uitloopt 
3. (figuurlijk)
uitlopen (op) 
♦ voorbeelden
les négociations vont déboucher sur un compromis
de onderhandelingen zullen op een compromis uitlopen 

qdéboucher

déboucher2 [debuʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (pijp, leiding, wastafel) ontstoppen
(buis) doorsteken 
2. fles
ontkurken
open maken, opentrekken 

qdéboucher

se déboucher3 [sədebuʃe] (wederkerend werkwoord)
1. van leiding
niet meer verstopt zijn 

qdéboucheur

déboucheur [debuʃœr] (m.) (gereedschap)
1. ontstopper 

qdébouchoir

débouchoir [debuʃwar] (m.)
1. ontstopper
doorsteker, doorstoter 
♦ voorbeelden
débouchoir d'évier
gootsteenontstopper 

qdéboucler

déboucler [debukle] (overgankelijk werkwoord)
1. (een riem) losgespen 
2. ontkrullen
de krul uit het haar wegnemen van 
♦ voorbeelden
la pluie l'avait toute débouclée
door de regen was heel de krul uit haar haar gegaan 

qdéboulé

déboulé [debule] (m.)
1. (danskunst)
déboulé (soort pirouette) 
2. (sport)
sprint
spurt 
3. (het) opspringen (van wild uit het hol) 
♦ voorbeelden
tirer un lapin au déboulé
een konijn bij het opspringen schieten 

qdébouler

débouler1 [debule] (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden rollen
tuimelen 
2. (informeel)
halsoverkop naar beneden rennen 
3. (jacht); van wild
plotseling opspringen 
♦ voorbeelden
un lapin déboulant du terrier
een konijn dat plotseling uit zijn hol schiet 
4. (informeel)
binnenvallen (bij iemand)
komen aanwaaien 

qdébouler

débouler2 [debule] (overgankelijk werkwoord)
1. iets
halsoverkop afstuiven 
♦ voorbeelden
débouler l'escalier
van de trap rollen 

qdéboulonnage

déboulonnage [debulɔnaʒ] (m.)
1. (het) losschroeven 
2. (informeel)
(het) wippen
(het) afzetten, (het) uit een ambt zetten 

qdéboulonnement

déboulonnement [debulɔnmɑ̃] (m.) zie déboulonnage

qdéboulonner

déboulonner [debulɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. losschroeven 
2. (informeel); iemand
wippen
van zijn voetstuk stoten
(iets) op losse schroeven zetten 

qdébouquement

débouquement [debukmɑ̃] (m.)
1. uiteinde van een zee-engte
uiteinde van een kanaal 
2. (scheepvaart)
(het) uit de monding van een kanaal naar buiten varen 

qdébouquer

débouquer [debuke] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. uit de monding van een kanaal naar buiten varen 

qdébourbage

débourbage [deburbaʒ] (m.)
1. (het) uitbaggeren 
2. (het) uit de modder trekken
(het) uit het slib halen 
3. (industrie)
(het) wassen (van erts, steenkool)
reiniging 
4. spening (van vis) 

qdébourber

débourber [deburbe] (overgankelijk werkwoord)
1. (een kanaal) uitbaggeren 
2. uit de modder trekken
uit het slib halen 
♦ voorbeelden
débourber une charrette
een kar uit de modder duwen 
3. (industrie)
(erts, steenkool) wassen
reinigen 
4. (vis) spenen 
5. (archaïsch, figuurlijk)
uit de verlegenheid helpen
uit het slijk halen, uit de knoei helpen, uit het nauw helpen 

qdébourbeur

débourbeur [deburbœr] (m.) (technologie)
1. wastoestel (voor erts, steenkool, wortels)
reinigingstoestel 
2. slibafscheider 

qdébourgeoisé

débourgeoisé [deburʒwaze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: débourgeoisée [deburʒwaze]) (zeldzaam)
1. van zijn (klein)burgerlijkheid ontdaan 

qdébourrage

débourrage [deburaʒ] (m.)
1. ontharing (van huiden)
(het) ontharen 
2. (het) leeghalen
(het) uithalen 
3. (textielindustrie)
kaardafval 
4. (paardensport)
voorbereidende dressuur (van jonge paarden) 

qdébourrement

débourrement [deburmɑ̃] (m.)
1. uitbotting
(het) uitbotten 

qdébourrer

débourrer1 [debure] (onovergankelijk werkwoord)
1. uitbotten
uitkomen, opengaan, uit de knop komen 

qdébourrer

débourrer2 [debure] (overgankelijk werkwoord)
1. huiden
ontharen
beschaven 
2. leeghalen 
♦ voorbeelden
débourrer une banquette
de vulling uit een zitbank halen 
débourrer une pipe
een pijp uithalen 
(verkeer) débourrer des traverses
dwarsliggers bloot maken 
(mijnbouw) débourrer un trou de forage
een boorgat ontruimen 
3. (paardensport)
(jonge paarden) (voorbereidend) dresseren 

qdébours

débours [debur] (m.)
1. (vaak meervoud)
uitgaven 
2. (juridisch)
voorschot 
♦ voorbeelden
rentrer dans ses débours
zijn voorschotten terugkrijgen 

qdéboursé

déboursé [deburse] (bijvoeglijk naamwoord) (financiën)
1. out of pocket 

qdéboursement

déboursement [debursmɑ̃] (m.)
1. uitbetaling
(het) uitgeven (van geld) 

qdébourser

débourser [deburse] (overgankelijk werkwoord)
1. betalen
uitgeven, neertellen 
♦ voorbeelden
/sans rien débourser/sans débourser un sou/
zonder een cent neer te tellen 
2. voorschieten 

qdéboussolage

déboussolage [debusɔlaʒ] (m.)
1. (het) in-de-war-brengen (van iemand)
(het) uit-zijn-evenwicht-brengen, (het) van-zijn-stuk-brengen 
2. (het) in-de-war-zijn
(het) verward-zijn, (het) uit-zijn-evenwicht-zijn 

qdéboussolant

déboussolant [debusɔlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déboussolante [debusɔlɑ̃t]) (informeel)
1. wat in de war brengt
(wat) verwarrend (is) 

qdéboussoler

déboussoler [debusɔle] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. in de war brengen
verbijsteren, ontstellen, van zijn stuk brengen 

qdebout

debout1 [dəbu] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) magistrature debout
staande magistratuur, Openbaar Ministerie 
place debout
staanplaats 
la station debout
het staan 
vent debout
tegenwind
wind tegen 

qdebout

debout2 [dəbu] (bijwoord)
1. staande
rechtop, overeind, verticaal 
♦ voorbeelden
du bois debout
kopshout, in de richting der vezels bewerkt hout 
dormir debout
omvallen van de slaap 
dresser/mettre debout
overeind zetten 
être debout
op(gestaan) zijn, uit bed zijn, genezen zijn 
(ook figuurlijk) être encore/toujours debout
nog in goede staat zijn, nog overeind staan 
une histoire à dormir debout
een onwaarschijnlijk/belachelijk verhaal, een indianenverhaal (figuurlijk) 
(scheepvaart) debout à la lame
met de kop in de wind 
se mettre debout
opstaan, overeind komen, gaan staan 
mettre une affaire debout
een zaak op poten zetten 
mourir debout
in het harnas sterven 
rester debout
overeind blijven
opblijven, niet naar bed gaan 
tenir debout
het (uit)houden 
se tenir debout
overeind blijven 
ne pas tenir debout
(abstract) geen steek houden, onhoudbaar zijn
niet op zijn benen kunnen staan (vanwege dronkenschap)
te zwak zijn om overeind te staan 
une intrigue qui tient debout
een goed in elkaar zittend plot 

qdebout

debout3 [dəbu] (tussenwerpsel)
1. overeind!
opstaan! 

qdébouté

débouté [debute] (m.)
1. (juridisch)
afwijzing (van een eis)
verwerping 
2. zie déboutés

qdéboutement

déboutement [debutmɑ̃] (m.) (juridisch)
1. (het) afwijzen
(het) verwerpen 

qdébouter

débouter [debute] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. een eis, aanspraak
afwijzen
ongegrond verklaren, verwerpen, niet ontvankelijk verklaren 
♦ voorbeelden
débouter qqn. de sa demande
iemands eis/verzoek afwijzen 

qdéboutés

déboutés [debute] (meervoud; m.)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) les déboutés du droit d'asile
de uitgeprocedeerde asielzoekers 

qdéboutonnage

déboutonnage [debutɔnaʒ] (m.)
1. (het) losknopen
(het) ontknopen 

qdéboutonner

déboutonner1 [debutɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. losknopen 
2. de knop afnemen van (schermdegen) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) rire à ventre déboutonné
schudden van het lachen 

qdéboutonner

se déboutonner2 [sədebutɔne] (wederkerend werkwoord)
1. zijn knopen losmaken
zijn kleren losmaken 
2. (informeel)
vrijuit spreken
zijn hart luchten, eindelijk zeggen waar het op staat 

qdébraguetter

débraguetter1 [debragɛte] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. de gulp losmaken/openmaken van/bij 

qdébraguetter

se débraguetter2 [sədebragɛte] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zijn gulp openmaken 

qdébraillé

débraillé1 [debrɑje] (m.)
1. slordigheid
slonzigheid 
♦ voorbeelden
se mettre en débraillé
het zich gemakkelijk maken (m.b.t. kleding)
zijn kleren losmaken 

qdébraillé

débraillé2 [debrɑje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: débraillée [debrɑje])
1. slecht gekleed
slonzig, slordig, slobberig, onfatsoenlijk 
♦ voorbeelden
tenue/mise débraillée
slordige kleding 
2. (figuurlijk)
ongegeneerd
ongemanierd, al te vrij 
♦ voorbeelden
conversation débraillée
al te vrij gesprek 
mœurs débraillées
losse zeden 

qdébrailler

se débrailler [sədebrɑje] (wederkerend werkwoord)
1. de borst ontbloten
de kleren losmaken (op indecente wijze) 
2. indecent worden
de perken te buiten gaan, losslaan, onfatsoenlijk worden 
♦ voorbeelden
une conversation qui se débraille
een gesprek waarvan het peil daalt 
une famille qui se débraille
een gezin dat de remmen losgooit 

qdébranché

débranché [debrɑ̃ʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: débranchée [debrɑ̃ʃe]) (informeel)
1. out
niet meer bij de tijd, ouderwets, uit de mode 
2. de kluts kwijt 

qdébranchement

débranchement [debrɑ̃ʃmɑ̃] (m.)
1. uitschakeling
afschakeling, (het) uittrekken van de stekker 
2. (spoorwegen)
ontkoppeling
splitsing, (het) uitrangeren 

qdébrancher

débrancher1 [debrɑ̃ʃe] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. z'n kop houden
ophouden met ouwehoeren 
2. ophouden te wiebelen 

qdébrancher

débrancher2 [debrɑ̃ʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. elektrische stroom
verbreken
uitschakelen 
♦ voorbeelden
(informeel) débrancher un malade
de stekker uit het stopcontact halen (figuurlijk; bij een ongeneeslijke zieke) 
débrancher le téléphone
de stekker van de telefoon eruit halen 
débrancher la télévision
de televisie afzetten 
2. (spoorwegen); treinwagons
rangeren 
3. (informeel); iemands aandacht
afleiden 

qdébrancher

se débrancher3 [sədebrɑ̃ʃe] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. z'n kop er niet meer bij houden 

qdébrayable

débrayable [debrɛjabl] (bijvoeglijk naamwoord) (mechanica, voertuig)
1. uitschakelbaar (m.b.t. mechanismen)
afschakelbaar, afkoppelbaar 

qdébrayage

débrayage [debrɛjaʒ] (m.)
1. (mechanica, voertuig)
ontkoppeling
(het) ontkoppelen 
♦ voorbeelden
double débrayage
double clutching 
pédale de débrayage
koppelingspedaal 
2. werkonderbreking
staking 

qdébrayer

débrayer1 [debrɛje] (onovergankelijk werkwoord)
1. (informeel)
ophouden met werken (aan het eind van de dag) 
2. het werk onderbreken
staken 

qdébrayer

débrayer2 [debrɛje] (overgankelijk werkwoord) (mechanica, voertuig)
1. ontkoppelen
debrayeren, loskoppelen, afkoppelen, stilleggen 

qdébridé

débridé [debride] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: débridée [debride])
1. teugelloos (figuurlijk)
ongebreideld 
♦ voorbeelden
imagination débridée
ongebreidelde fantasie 

qdébridement

débridement [debridmɑ̃] (m.)
1. (medisch)
débridement
wondtoilet 
2. (medisch)
doorsnijding
insnijding, (het) openleggen 
♦ voorbeelden
le débridement d'une plaie
het wondtoilet 
3. (figuurlijk)
teugelloosheid
ongebreideldheid, uitbarsting, (het) losbreken 
♦ voorbeelden
le débridement des passions
het losbreken van hartstocht 
4. (het) aftomen 

qdébrider

débrider [debride] (overgankelijk werkwoord)
1. een paard, lastdier
aftomen 
♦ voorbeelden
(archaïsch) sans débrider
aan één stuk, onafgebroken, zonder tussenpozen 
2. (medisch); een wond, abces enz.
excideren
openleggen 
3. (culinaria)
keukendraad losknippen van 
¶. overige voorbeelden
débrider les yeux de qqn.
iemand de ogen openen 

qdébriefer

débriefer [debrife] (overgankelijk werkwoord)
1. aan de tand voelen 
2. debriefen 

qdébriefing

débriefing [debrifiŋ] (m.)
1. (het) aan de tand voelen 
2. debriefing 

qdébris

débris [debri] (m.; meestal meervoud)
1. (brok)stukken
scherven, wrakstukken, puin (enk.) 
♦ voorbeelden
débris de bois
houtsplinters, mot 
débris de métal
stukken schroot 
débris /d'un repas/d'un plat/
etensresten 
débris de verre
glasscherven 
2. (figuurlijk, formeel)
overschot (enk.)
overblijfselen, (stoffelijke) resten 
♦ voorbeelden
les débris d'une armée
de resten van een leger 
réunir les débris /de sa fortune/de son héritage/
wat er over is van zijn fortuin/erfenis bij elkaar schrapen 
(informeel; pejoratief) un vieux débris
een oud wrak, een ouwe sok (figuurlijk) 

qdébrochage

débrochage [debrɔʃaʒ] (m.)
1. (culinaria)
verwijdering van het braadspit
afspeting 
2. (boekhandel)
verwijdering van de omslag (van een ingenaaid boek) 

qdébrocher

débrocher [debrɔʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (culinaria)
van het braadspit halen
afspeten 
2. (boekhandel)
(een ingenaaid boek) uit zijn omslag halen 
♦ voorbeelden
livre débroché
boek dat uit de band valt 

qdébronzer

débronzer [debrɔ̃ze] (onovergankelijk werkwoord)
1. de bruine (huids)kleur verliezen
weer bleek worden 

qdébrouillage

débrouillage [debrujaʒ] (m.)
1. handigheid
gewiekstheid 
2. ontwarring
(het) uit de war halen, verhelderen 

qdébrouillard

débrouillard1 [debrujar] (m.), débrouillarde1 [debrujard] (v.)
1. bijdehandje
goochemerd 

qdébrouillard

débrouillard2 [debrujar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: débrouillarde [debrujard])
1. handig
gewiekst, pienter, bijdehand 
♦ voorbeelden
un garçon débrouillard
een handige/gladde jongen 

qdébrouillardise

débrouillardise [debrujardiz] (v.)
1. handigheid
gewiekstheid, pienterheid 

qdébrouille

débrouille [debruj] (v.) (informeel) zie débrouillardise

qdébrouillement

débrouillement [debrujmɑ̃] (m.)
1. ontwarring
(het) uit de war halen, verheldering 

qdébrouiller

débrouiller1 [debruje] (overgankelijk werkwoord)
1. ontwarren
scheiden, schiften 
2. (figuurlijk)
ontwarren
tot klaarheid brengen 
3. iemand
helpen zich te redden 
♦ voorbeelden
débrouiller un élève
een leerling leren zich te redden 

qdébrouiller

se débrouiller2 [sədebruje] (wederkerend werkwoord)
1. zich uit de verlegenheid redden
zich erdoor(heen) slaan, zich redden 
♦ voorbeelden
se débrouiller comme un chef
zich uitstekend redden 
(informeel) se débrouiller comme un manche
het dom aanleggen, het stom aanpakken 
(informeel) se débrouiller comme une patate
aankloten, klooien, aanmodderen, er een potje van maken 
se débrouiller /au milieu de/entre des/ difficultés
zich uit moeilijkheden redden 
qu'il se débrouille!
hij zoekt het maar uit! 
savoir se débrouiller
zich weten te redden 
débrouillez-vous!
zoek het zelf maar uit! 
¶. overige voorbeelden
se débrouiller avec
het op een akkoordje gooien met 

qdébroussaillage

débroussaillage [debrusajaʒ] (m.)
1. (landbouw)
verwijdering van struikgewas
opruiming van kreupelhout 
2. (figuurlijk)
(het) ontwarren
verduidelijking 

qdébroussaillant

débroussaillant1 [debrusajɑ̃] (m.) (landbouw)
1. struikenverdelgingsmiddel 

qdébroussaillant

débroussaillant2 [debrusajɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord) (landbouw)
1. struiken verwijderend 

qdébroussaillement

débroussaillement [debrusajmɑ̃] (m.) zie débroussaillage (1)

qdébroussailler

débroussailler [debrusaje] (overgankelijk werkwoord)
1. (landbouw)
van struikgewas ontdoen 
2. (figuurlijk)
(het terrein) effenen
ontwarren, alles op een rijtje zetten betreffende, verduidelijken, tot klaarheid brengen, klaarheid scheppen in 

qdébroussailleuse

débroussailleuse [debrusajøz] (v.) (landbouw)
1. ontginningsmaaier 

qdébrousser

débrousser [debruse] (overgankelijk werkwoord)
1. (Afrikaans-Frans)
ontginnen 
2. (Afrikaans-Frans)
wieden
van onkruid zuiveren 

qdébrutir

débrutir [debrytir] (overgankelijk werkwoord)
1. diamant, marmer
ruw bewerken 

qdébuché

débuché [debyʃe] (m.) (jacht)
1. opjaging
(het) opjagen 
¶. overige voorbeelden
sonner le débuché
de verschijning van het wild aankondigen (met hoorngeschal) 

qdébucher

débucher1 [debyʃe] (m.) zie débuché

qdébucher

débucher2 [debyʃe] (onovergankelijk werkwoord) (jacht)
1. opgejaagd worden
uit het gewas tevoorschijn komen 

qdébucher

débucher3 [debyʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (jacht)
(het wild) opjagen 
2. (figuurlijk, formeel)
(iemand) wegjagen 

qdébudgétisation

débudgétisation [debydʒetiasjɔ̃] (v.) (politiek)
1. overheveling (van begrotingspost naar ander organisme) 

qdébudgétiser

débudgétiser [debydʒetize] (overgankelijk werkwoord) (politiek)
1. (een begrotingspost naar ander organisme) overhevelen 

qdébureaucratisation

débureaucratisation [debyrokratizasjɔ̃] (v.)
1. (het) verminderen/bestrijden van de bureaucratie 

qdébureaucratiser

débureaucratiser [debyrokratize] (overgankelijk werkwoord)
1. van zijn bureaucratie ontdoen 

qdébusquer

débusquer1 [debyske] (onovergankelijk werkwoord) (jacht)
1. opgejaagd worden
opduiken 

qdébusquer

débusquer2 [debyske] (overgankelijk werkwoord)
1. (jacht)
uit het bos drijven 
2. iemand
wegjagen
verdrijven, verjagen 
3. (onjuist gebruik)
opdiepen
te pakken krijgen, vinden 

qdébut

début [deby] (m.)
1. begin
aanvang 
♦ voorbeelden
il n'en est pas à son début
hij is geen beginneling 
appointements de début
aanvangssalaris 
au début
in het begin, aanvankelijk, oorspronkelijk 
/tout au début/au tout début/
helemaal in het begin 
dès le (premier) début
vanaf het (allereerste) begin 
un début de passion
hartstocht in de kiem 
en début de semaine
(in het) begin van de week 
au début du siècle
in/aan het begin van de eeuw 
en début de soirée
vroeg in de avond 
2. zie débuts

qdébutant

débutant1 [debytɑ̃] (m.), débutante1 [debytɑ̃t] (v.)
1. beginneling(e)
debutant(e) 

qdébutant

débutant2 [debytɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: débutante [debytɑ̃t])
1. beginnend
debuterend 

qdébutante

débutante [debytɑ̃t] (v.)
1. debutante (jong meisje van goeden huize dat voor het eerst in het openbaar verschijnt) 
♦ voorbeelden
bal des débutantes
debutantenbal 

qdébuter

débuter1 [debyte] (onovergankelijk werkwoord)
1. beginnen
een aanvang nemen 
♦ voorbeelden
la séance débute à 15 heures
de voorstelling begint om 15.00 uur 
2. debuteren
een beginneling zijn, een nieuweling zijn 
♦ voorbeelden
débuter dans le monde
een debutant(e) zijn 
débuter dans le crime
zijn eerste schreden zetten op het pad der misdaad 
débuter dans un métier
een beginneling zijn in een vak 
débuter sur la scène
debuteren 

qdébuter

débuter2 [debyte] (overgankelijk werkwoord)
1. beginnen
aanvangen 
♦ voorbeelden
cet élève a mal débuté le latin
deze leerling is slecht begonnen in Latijn 

qdébuts

débuts [deby] (meervoud; m.)
1. debuut (enk.)
eerste optreden (enk.) 
♦ voorbeelden
les débuts du cinéma
de eerste schreden van de filmkunst, de beginjaren van de film 
faire ses débuts
debuteren, voor het eerst optreden (toneel) 
faire ses débuts dans le monde
voor het eerst in het openbaar verschijnen 

qdéc.

déc. (afkorting)
1. afkorting van: décembre
dec (december) 

qdéc'

déc' [dɛk] (informeel)
1. verkorting van: déconner
♦ voorbeelden
sans déc'
heus waar, stervenswaar 

qdeçà

deçà [dəsa] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
(formeel) deçà (et) delà
hier en daar, heen en weer 
jambe deçà, jambe delà
schrijlings 
en deçà de
aan deze zijde van 
en deçà de la rivière
aan deze zijde van de rivier 
(figuurlijk) rester en deçà de la vérité
bepaald niet overdrijven 

qdéca

déca [deka] (m.) (informeel)
1. verkorting van: décaféiné
cafeïnevrije koffie 

qdéca-

déca- (prefix)
1. deca-
tien- 

qdécabosser

décabosser [dekabɔse] (overgankelijk werkwoord)
1. spatborden enz.
uitdeuken 

qdécachetage

décachetage [dekaʃtaʒ] (m.)
1. (het) verbreken van de zegels
(het) openmaken (van een brief) 

qdécacheter

décacheter [dekaʃte] (overgankelijk werkwoord)
1. het zegel verbreken van
ontzegelen, openmaken 
♦ voorbeelden
décacheter une lettre
een brief openmaken 

qdécadaire

décadaire [dekadɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tiendaags (Franse republikeinse kalender)
decade- 
♦ voorbeelden
la semaine décadaire
de tiendaagse week 

qdécade

décade [dekad] (v.)
1. decennium 
2. decade
tiendaagse 
3. decade
geheel van tien hoofdstukken, geheel van tien boeken (uit een groter werk) 

qdécadenasser

décadenasser [dekadnase] (overgankelijk werkwoord)
1. het hangslot/kabelslot openen van 

qdécadence

décadence [dekadɑ̃s] (v.)
1. decadentie
(ver)val, ondergang, ontaarding, teloorgang 
♦ voorbeelden
être/tomber en décadence
in verval zijn/raken 
la décadence des mœurs
zedelijk verval 
2. (geschiedenis)
de laatste eeuwen van het Romeinse Rijk 

qdécadent

décadent1 [dekadɑ̃] (m.), décadente1 [dekadɑ̃t] (v.)
1. decadent
kunstenaar/kunstenares die tot de decadente school behoort 

qdécadent

décadent2 [dekadɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décadente [dekadɑ̃t])
1. decadent
in verval zijnd 
♦ voorbeelden
époque décadente
decadent tijdperk 
2. (letterkunde)
behorend tot de zgn. decadente school (eind 19e eeuw) 

qdécadentisme

décadentisme [dekadɑ̃tism] (m.) (letterkunde)
1. decadente stroming
voorliefde voor decadentie 

qdécadentiste

décadentiste [dekadɑ̃tist] (m.) (beeldende kunst)
1. decadent kunstenaar 

qdécadi

décadi [dekadi] (m.) (geschiedenis)
1. tiende dag (van een tiendaagse week) 

qdécadrer

décadrer [dekadre] (overgankelijk werkwoord) zie désencadrer

qdécaèdre

décaèdre1 [dekaɛdr] (m.)
1. tienvlak
decaëder 

qdécaèdre

décaèdre2 [dekaɛdr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tienvlakkig 

qdécaféiné

décaféiné1 [dekafeine] (m.)
1. cafeïnevrije koffie 

qdécaféiné

décaféiné2 [dekafeine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décaféinée [dekafeine])
1. cafeïnevrij 

qdécaféiner

décaféiner [dekafeine] (overgankelijk werkwoord)
1. koffie
cafeïnevrij maken
van cafeïne ontdoen 
♦ voorbeelden
café décaféiné
cafeïnevrije koffie 

qdécagonal

décagonal [dekagɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décagonale [dekagɔnal])
1. tienhoekig
tienzijdig 

qdécagone

décagone1 [dekagɔn] (m.)
1. tienhoek
decagoon 

qdécagone

décagone2 [dekagɔn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tienhoekig 

qdécaissé

décaissé [dekɛse] (bijvoeglijk naamwoord) (financiën)
1. out of pocket 

qdécaissement

décaissement [dekɛsmɑ̃] (m.)
1. uitbetaling
betaling uit de kas 
2. uitpakking (uit een kist) 
3. (het) uit de bak nemen (van planten)
(het) uit de bak halen 

qdécaisser

décaisser [dekɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. uitbetalen
uit de kas betalen 
♦ voorbeelden
décaisser un chèque
een cheque uitbetalen 
décaisser une somme d'argent
een geldsom uitbetalen 
2. uit een kist
uitpakken
ontpakken, lospakken, uit het pak nemen 
♦ voorbeelden
décaisser des marchandises
goederen uitpakken 
3. een plant
uit de bak nemen
uit de bak halen 

qdécalage

décalage [dekalaʒ] (m.)
1. verschuiving
verplaatsing, verschil in tijd/afstand 
♦ voorbeelden
décalage horaire
tijdsverschil 
(elektriciteit) décalage de phase
faseverschuiving 
(astronomie) décalage vers le rouge
roodverschuiving (in het spectrum) 
2. discrepantie
verschil, wanverhouding, kloof 
♦ voorbeelden
le décalage entre … et …
de kloof tussen … en … 
décalage culturel
cultuurkloof 

qdécalaminage

décalaminage [dekalaminaʒ] (m.) (technologie)
1. ontkoling (van cilinders en wanden van een motor)
verwijdering van koolafzetting, (het) verwijderen van koolaanslag 

qdécalaminer

décalaminer [dekalamine] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. de wanden en cilinders van een motor
ontkolen
van koolafzetting ontdoen, de koolaanslag verwijderen van 

qdécalcariser

décalcariser [dekalkarize] (overgankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. de kalkaanslag verwijderen van/uit 

qdécalcifiant

décalcifiant [dekalsifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décalcifiante [dekalsifjɑ̃t])
1. ontkalkend (ook medisch) 

qdécalcification

décalcification [dekalsifikasjɔ̃] (v.)
1. ontkalking (ook medisch) 
♦ voorbeelden
décalcification des os
botontkalking 
2. waterontharding 

qdécalcifier

décalcifier1 [dekalsifje] (overgankelijk werkwoord)
1. ontkalken
kalk onttrekken aan 

qdécalcifier

se décalcifier2 [sədekalsifje] (wederkerend werkwoord)
1. zijn kalkbestanddelen verliezen 

qdécalcomanie

décalcomanie [dekalkɔmani] (v.)
1. overdrukplaatje
aftrekplaatje, decalcomanieplaatje 
2. (het) overdrukken
(het) aftrekken, decalcomanie, (het) overtrekken 

qdécalé

décalé1 [dekale] (m.), décalée1 [dekale] (v.)
1. individualist(e)
einzelgänger 

qdécalé

décalé2 [dekale] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décalée [dekale])
1. uit de toon vallend 

qdécaler

décaler1 [dekale] (overgankelijk werkwoord)
1. in ruimte of tijd
verplaatsen
verzetten, verschuiven 
♦ voorbeelden
décaler le repas d'une demi-heure
de maaltijd een half uur verschuiven 
être décalé
verspringen 
2. (zeldzaam)
de stutten/ondersteuningen wegnemen van 

qdécaler

se décaler2 [sədekale] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
se décaler d'un rang
een rij naar achteren gaan 

qdécalitre

décalitre [dekalitr] (m.) (metriek stelsel)
1. decaliter 
♦ voorbeelden
un double décalitre
een maat van twintig liter 

qdécalogue

décalogue [dekalɔg] (m.)
1. de Tien Geboden
decaloog, decalogus 

qdécalotter

décalotter1 [dekalɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. zijn voorhuid terugschuiven 

qdécalotter

décalotter2 [dekalɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. (de voorhuid) terugschuiven 
2. (een schedel) lichten 
3. (informeel); een fles
opentrekken
ontkurken 
4. (zeldzaam)
de top verwijderen van (een koepel) 

qdécalotter

se décalotter3 [sədekalɔte] (wederkerend werkwoord)
1. zijn voorhuid terugschuiven 

qdécalquage

décalquage [dekalkaʒ] (m.)
1. (het) decalqueren
(het) overbrengen, (het) overdrukken, (het) overtrekken 
2. (papierindustrie)
(het) aftrekken 
3. (slaafse) nabootsing
namaking, navolging 

qdécalque

décalque [dekalk] (m.)
1. overdruk
overgebracht beeld 

qdécalquer

décalquer [dekalke] (overgankelijk werkwoord)
1. calqueren
overbrengen, overdrukken, overtrekken, natrekken 
♦ voorbeelden
image à décalquer
(schuif)transfer 
papier à décalquer
calqueerpapier 
2. (papierindustrie)
aftrekken 
3. nabootsen
namaken, navolgen 

qdécalvant

décalvant [dekalvɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décalvante [dekalvɑ̃t]) (formeel)
1. kaal makend
kaalheid veroorzakend 

qDécaméron

Décaméron [dekamerɔ̃] (m.)
1. Decamerone 

qdécamètre

décamètre [dekamɛtr] (m.)
1. (metriek stelsel)
decameter 
2. meetketting van tien meter 
♦ voorbeelden
décamètre d'arpenteur
meetketting van tien meter 
double décamètre
meetband van twintig meter 
décamètre à ruban
meetband van tien meter, meetlint van tien meter 

qdécamétrique

décamétrique [dekametrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. decameter- 

qdécamper

décamper [dekɑ̃pe] (onovergankelijk werkwoord)
1. zich uit de voeten maken
(plotseling) ervantussen gaan, 'm smeren, aan de haal gaan, de plaat poetsen, de benen nemen 
♦ voorbeelden
décampez d'ici!
maak dat je wegkomt!, scheer je weg! 
2. (archaïsch)
vertrekken
weggaan 
3. (archaïsch of schertsend)
het kamp opbreken 

qdécan

décan [dekɑ̃] (m.) (astrologie)
1. decade 

qdécanal

décanal [dekanal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décanale [dekanal]) (onderwijs, rooms-katholiek)
1. dekenaal
het dekenschap betreffend, decanaal 

qdécanat

décanat [dekana] (m.) (onderwijs, rooms-katholiek)
1. dekenaat
dekenschap, decanaat 

qdécaniller

décaniller [dekanije] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. pleite gaan
de benen nemen 

qdécanoïque

décanoïque [dekanɔik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
¶. overige voorbeelden
acide décanoïque
decaanzuur 

qdécantage

décantage [dekɑ̃taʒ] (m.) zie décantation

qdécantation

décantation [dekɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. (het) klaren
(het) (laten) bezinken, (het) decanteren, afgieting, afklaring 
♦ voorbeelden
bac de décantation
bezinktank 
bassin de décantation
klaarbassin, bezinkbak 
puits de décantation
bezinkput 
2. (figuurlijk)
(het) verhelderen
verduidelijking 

qdécanter

décanter1 [dekɑ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. van vloeistoffen
bezinken 

qdécanter

décanter2 [dekɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. decanteren
klaren 
2. ideeën, theorieën
tot klaarheid brengen
laten bezinken 

qdécanter

se décanter3 [sədekɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. bezinken (van vloeistof) 
2. tot klaarheid komen
bezinken (van ideeën) 

qdécanteur

décanteur1 [dekɑ̃tœr] (m.)
1. klaarvat
klaartoestel 

qdécanteur

décanteur2 [dekɑ̃tœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décanteuse [dekɑ̃tøz])
1. klarend 

qdécapage

décapage [dekapaʒ] (m.)
1. (industrie)
(het) afbijten
(het) schoonbijten 
2. (ambacht)
(het) afkrabben
(het) afsteken, (het) schoonschrapen 
3. (weg- en waterbouw)
(het) ophakken (van het wegdek) 

qdécapant

décapant1 [dekapɑ̃] (m.)
1. afbijtmiddel
schoonbijtmiddel, afschuurmiddel 
2. solderen
laspasta 

qdécapant

décapant2 [dekapɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décapante [dekapɑ̃t])
1. afbijt- 
2. (figuurlijk)
verfrissend 

qdécapeler

décapeler [dekaple] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. aftuigen
aftakelen, van tuigage ontdoen 

qdécapement

décapement [dekapmɑ̃] (m.) zie décapage

qdécaper

décaper [dekape] (overgankelijk werkwoord)
1. schoonmaken
reinigen, afbijten, afschuren, afkrabben, afschrapen, blank maken, blank schuren (metalen)
beitsen (metalen)
afbranden, afbikken, decaperen 
2. (bouwkunst)
(af)bikken
uitbikken, ophakken 
♦ voorbeelden
décaper les joints
de voegen uitbikken, de voegen ophakken 
marteau à décaper
bikhamer 
3. (weg- en waterbouw); een weg
ophakken
afkappen 
4. (figuurlijk)
ontdoen (van)
schoonmaken, reinigen 

qdécapeur

décapeur [dekapœr] (m.)
1. metaalreiniger 
¶. overige voorbeelden
décapeur thermique
verfafbrander, verfstripper 

qdécapeuse

décapeuse [dekapøz] (v.) (weg- en waterbouw)
1. ophakmachine
wegploeg, wegopbreker 
♦ voorbeelden
décapeuse d'accotement
bermploeg, bermopbreker 

qdécapitaliser

décapitaliser [dekapitalize] (overgankelijk werkwoord) (financiën)
1. dekapitaliseren 

qdécapitation

décapitation [dekapitasjɔ̃] (v.)
1. onthoofding
onthalzing 
2. (het) onttoppen
(het) knotten 
3. (figuurlijk)
verdwijning van de leider 

qdécapiter

décapiter [dekapite] (overgankelijk werkwoord)
1. onthoofden
onthalzen 
2. bomen e.d.
(ont)toppen
knotten 
3. (figuurlijk)
van zijn leider beroven 
4. een rivier
onthoofden 

qdécapode

décapode1 [dekapɔd] (m.) (dierkunde)
1. tienpootkreeft 

qdécapode

décapode2 [dekapɔd] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. tienpotig 

qdécapole

décapole [dekapɔl] (v.) (oudheid)
1. tienstedengebied
decapolis 

qdécapotable

décapotable1 [dekapɔtabl] (v.)
1. cabriolet
auto met opvouwbaar dak 

qdécapotable

décapotable2 [dekapɔtabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. een afneembaar/opvouwbaar dak bezittend 
♦ voorbeelden
voiture décapotable
cabriolet, auto met opvouwbaar dak 
2. een afneembare/opvouwbare kap bezittend 

qdécapoter

décapoter [dekapɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. het dak openmaken/opvouwen/afnemen van 
2. de kap opvouwen/afnemen van 

qdécapsulage

décapsulage [dekapsylaʒ] (m.)
1. (het) openwippen (van een fles met kroonkurk)
(het) openmaken, (het) openen 

qdécapsulation

décapsulation [dekapsylasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. decapsulatie
kapselexcisie, kapseluitsnijding 

qdécapsuler

décapsuler [dekapsyle] (overgankelijk werkwoord)
1. een fles
openwippen
de kroonkurk afnemen van, decapsuleren 
2. (medisch)
decapsuleren
het kapsel verwijderen van 

qdécapsuleur

décapsuleur [dekapsylœr] (m.)
1. flesopener
flessenwipper 

qdécapuchonner

décapuchonner [dekapyʃɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. de kap afnemen van 

qdécarbonater

décarbonater [dekarbɔnate] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. decarbonateren
koolstofdioxide onttrekken aan 

qdécarboxylase

décarboxylase [dekarbɔksilaz] (v.) (biochemie)
1. decarboxylase 

qdécarboxylation

décarboxylation [dekarbɔksilasjɔ̃] (v.) (biochemie, scheikunde)
1. decarboxylatie 

qdécarburant

décarburant [dekarbyrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décarburante [dekarbyrɑ̃t]) (scheikunde)
1. ontkolings-
ontkolend 

qdécarburation

décarburation [dekarbyrasjɔ̃] (v.) (metaal)
1. ontkoling (van gietijzer, staal)
(het) koolvrij maken 

qdécarburer

décarburer [dekarbyre] (overgankelijk werkwoord) (metaal)
1. gietijzer, staal
ontkolen
van koolstof ontdoen, koolvrij maken 

qdécarcasser

se décarcasser [sədekarkase] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich uitsloven
zich uit de naad werken, zich afbeulen 

qdécarottage

décarottage [dekarɔtaʒ] (m.) (aardrijkskunde)
1. verwijdering van het omhulsel (van een grondmonster) 

qdécarrelage

décarrelage [dekarlaʒ] (m.)
1. (het) opbreken van de plavuizen
(het) losbreken van de plavuizen 

qdécarreler

décarreler [dekarle] (overgankelijk werkwoord)
1. de plavuizen opbreken van 

qdécarrer

décarrer [dekare] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. de benen nemen (vanuit de gevangenis)
ervantussen gaan, pleite gaan 

qdécartellisation

décartellisation [dekartɛlizasjɔ̃] (v.) (economie, geschiedenis)
1. dekartellisatie
dekartellering, ontbinding van (producenten)kartels 

qdécartelliser

décartelliser [dekartɛlize] (overgankelijk werkwoord) (economie)
1. dekartelliseren
producentenkartels ontbinden van 

qdécasyllabe

décasyllabe1 [dekasilab] (m.) (letterkunde)
1. tienlettergrepig vers 

qdécasyllabe

décasyllabe2 [dekasilab] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde)
1. tienlettergrepig
tienvoetig, decasyllabisch 

qdécasyllabique

décasyllabique [dekasilabik] (bijvoeglijk naamwoord) zie décasyllabe

qdécathlon

décathlon [dekatlɔ̃] (m.) (atletiek)
1. tienkamp
decatlon 

qdécathlonien

décathlonien [dekatlɔnjɛ̃] (m.) (atletiek)
1. tienkamper 

qdécati

décati [dekati] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décatie [dekati])
1. verlept
verflenst, flets, afgetakeld 

qdécatir

décatir1 [dekatir] (overgankelijk werkwoord) (textielindustrie)
1. decatiseren
(stoffen) ontglanzen 

qdécatir

se décatir2 [sədekatir] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. z'n glans/frisheid verliezen
aftakelen, verleppen, oud worden 

qdécatissage

décatissage [dekatisaʒ] (m.) (textielindustrie)
1. decatisering (van een wollen stof)
(het) decat(is)eren 

qdécatisseur

décatisseur [dekatisœr] (m.), décatisseuse [dekatisøz] (v.)
1. decatiseur/decatiseuse 
2. (mannelijk of vrouwelijk)
decat(is)eermachine 

qdécauser

décauser [dekoze] (overgankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. (be)lasteren
bekladden, afkammen, kwaadspreken over, neerhalen 

qdecauville

decauville [dəkovil] (m.)
1. verplaatsbaar smalspoor
decauvillespoor 

qdécavaillonner

décavaillonner [dekavajɔne] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. (de aarde bij de wijnstokken met een kirpyploeg) beploegen 

qdécavaillonneuse

décavaillonneuse [dekavajɔnøz] (v.) (landbouw)
1. kirpyploeg 

qdécavé

décavé1 [dekave] (m.), décavée1 [dekave] (v.)
1. iemand die geruïneerd is 
2. afgepeigerd 

qdécavé

décavé2 [dekave] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décavée [dekave])
1. geruïneerd
blut, platzak, zijn inzet verloren hebbend 
♦ voorbeelden
avoir un air décavé
er verslagen uitzien, van de kaart lijken 
joueur décavé
geruïneerde speler 

qdécaver

décaver1 [dekave] (overgankelijk werkwoord) (spel)
1. blut maken 

qdécaver

se décaver2 [sədekave] (wederkerend werkwoord) (spel)
1. zijn hele inzet verliezen
geruïneerd zijn 

qDecca

Decca [deka] (m.) (communicatie(media))
1. decca(stelsel) 

qdécéder

décéder [desede] (onovergankelijk werkwoord) (formeel; juridisch)
1. overlijden
sterven 

qdécelable

décelable [deslabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontdekbaar
opspoorbaar, vindbaar 
2. aantoonbaar 

qdécèlement

décèlement [desɛlmɑ̃] (m.)
1. ontdekking
opsporing, (het) vinden 
2. aantoning
openbaarmaking, openbaring, onthulling, (het) verraden 

qdéceler

déceler [desle] (overgankelijk werkwoord)
1. ontdekken
vinden, opsporen 
♦ voorbeelden
déceler l'erreur de comptabilité
de fout in de boekhouding opsporen 
déceler une fuite de gaz
een gaslek ontdekken 
2. aantonen
openbaren, openbaar maken, onthullen, aan het licht brengen, verraden 
♦ voorbeelden
sa négligence décèle son indifférence
zijn nalatigheid verraadt zijn onverschilligheid 
déceler un secret
een geheim onthullen 

qdécélération

décélération [deselerasjɔ̃] (v.)
1. vertraging
verlangzaming, snelheidsvermindering, vermindering van vaart 
2. groeivertraging
vermindering van stijging 

qdécélérer

décélérer [deselere] (onovergankelijk werkwoord)
1. vertragen
verlangzamen, zijn snelheid verminderen 

qdécem-

décem- (prefix)
1. tien-
decem- 

qdécembre

décembre mois[desɑ̃br] (m.) (metriek stelsel)
1. december
wintermaand 
♦ voorbeelden
en décembre
in december 
au mois de décembre
in december, in de maand december 

qdécembriste

décembriste [desɑ̃brist] (m. & v.) (geschiedenis)
1. decembrist 

qdécemment

décemment [desamɑ̃] (bijwoord)
1. op decente wijze
fatsoenlijk, welvoeglijk, betamelijk 
♦ voorbeelden
se tenir décemment
zich fatsoenlijk gedragen 
2. redelijkerwijs
met goed fatsoen 
♦ voorbeelden
on ne peut pas décemment le lui reprocher
men kan hem redelijkerwijs daarover geen verwijt maken 
3. correct
juist, fatsoenlijk, volgens de regels, netjes 
♦ voorbeelden
s'exprimer décemment
zich juist uitdrukken 
réciter un poème décemment
een gedicht correct opzeggen 

qdécemvir

décemvir [desɛmvir] (m.) (oudheid)
1. tienman
decemvir 

qdécemviral

décemviral [desɛmviral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décemvirale [desɛmviral]) (oudheid)
1. decemviraal
(de) tienmannen betreffend 

qdécemvirat

décemvirat [desɛmvira] (m.) (oudheid)
1. tienmanschap
decemviraat 

qdécence

décence [desɑ̃s] (v.)
1. welvoeglijkheid
gepastheid, fatsoen(lijkheid) 
♦ voorbeelden
blesser/choquer la décence
aanstoot geven 
contraire à la décence
in strijd met de goede zeden, schaamteloos 
être vêtu avec décence
decent gekleed zijn 
2. tact
discretie, terughoudendheid 
♦ voorbeelden
avoir la décence de se taire
zo tactvol zijn te zwijgen 

qdécennal

décennal [desɛnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décennale [desɛnal])
1. tienjarig 
♦ voorbeelden
magistrature décennale
tienjarige ambtsperiode 
2. tienjaarlijks 
♦ voorbeelden
prix décennal de littérature
tienjaarlijkse prijs voor letterkunde 

qdécennales

décennales [desɛnal] (meervoud; v.) (oudheid)
1. tienjaarlijkse feesten
decennaliën 

qdécennie

décennie temps[desɛni] (v.)
1. tijdvak van tien jaar
decennium 
♦ voorbeelden
des décennies durant
gedurende tientallen jaren 

qdécent

décent [desɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décente [desɑ̃t])
1. welvoeglijk
gepast, fatsoenlijk, decent 
♦ voorbeelden
tenue décente
gepaste kleding 
2. beleefd
discreet, terughoudend, tactvol 
♦ voorbeelden
société décente
beschaafd milieu 
3. acceptabel
bruikbaar, redelijk, aannemelijk 
♦ voorbeelden
niveau décent
redelijk niveau 

qdécentrage

décentrage [desɑ̃traʒ] (m.)
1. verplaatsing uit het middelpunt
(het) brengen van het middelpunt (van een draaiend lichaam) uit de rotatieas 
♦ voorbeelden
décentrage d'un objectif
decentrering van een lens 
2. (het) uit het middelpunt verplaatst zijn
(het) gedecentreerd-zijn, decentrering 

qdécentralisateur

décentralisateur1 [desɑ̃tralizatœr] (m.), décentralisatrice1 [desɑ̃tralizatris] (v.)
1. voorstand(st)er van decentralisatie 

qdécentralisateur

décentralisateur2 [desɑ̃tralizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décentralisatrice [desɑ̃tralizatris])
1. decentraliserend 

qdécentralisation

décentralisation [desɑ̃tralizasjɔ̃] (v.) (handel, overheid)
1. decentralisatie 

qdécentraliser

décentraliser1 [desɑ̃tralize] (overgankelijk werkwoord) (overheid)
1. decentraliseren
losmaken van het centraal gezag, meer beslissingsbevoegdheden toekennen aan (lagere overheden) 
2. (handel)
naar de provincie verleggen
spreiden 



qdécentraliser

se décentraliser2 [sədesɑ̃tralize] (wederkerend werkwoord)
1. gedecentraliseerd worden 

qdécentralo

décentralo [desɑ̃tralo] (v.) (informeel)
1. verkorting van: décentralisation


qdécentration

décentration [desɑ̃trasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. verandering van referentiepunt
wijziging van standaard (figuurlijk) 

qdécentrement

décentrement [desɑ̃trəmɑ̃] (m.)
1. (fotografie, optica)
decentrering 
2. (zeldzaam)
verandering van referentiepunt
wijziging van standaard 

qdécentrer

décentrer [desɑ̃tre] (overgankelijk werkwoord)
1. (fotografie, optica)
decentreren
(de lens van een fototoestel) uit het middelpunt brengen 
2. (formeel)
van referentiepunt veranderen 

qdéception

déception [desɛpsjɔ̃] (v.)
1. teleurstelling
deceptie 
♦ voorbeelden
cruelle déception
bittere teleurstelling 
déception sentimentale
ongelukkige liefde 

qdécerclage

décerclage [desɛrklaʒ] (m.) (ambacht)
1. verwijdering van hoepels 

qdécercler

décercler [desɛrkle] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. de hoepels verwijderen van 

qdécérébration

décérébration [deserebrasjɔ̃] (v.) (fysiologie)
1. onthersening
decerebratie 
2. (het) onthersend-zijn 

qdécérébré

décérébré [deserebre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décérébrée [deserebre])
1. krankzinnig
getroebleerd, van zijn zinnen beroofd 

qdécérébrer

décérébrer [deserebre] (overgankelijk werkwoord)
1. (fysiologie)
onthersenen 
2. (figuurlijk)
redeloos maken 

qdécernement

décernement [desɛrnəmɑ̃] (m.)
1. toekenning (van prijzen e.d.) 

qdécerner

décerner [desɛrne] (overgankelijk werkwoord)
1. toekennen
toewijzen, verlenen 
♦ voorbeelden
décerner un prix
een prijs toekennen 
2. (juridisch)
uitvaardigen 
♦ voorbeelden
décerner un mandat d'arrêt
een arrestatiebevel uitvaardigen 

qdécervelage

décervelage [desɛrvəlaʒ] (m.)
1. (informeel)
(het) voor de kop schieten (van iemand) 
2. (het) breinloos maken
(het) dom maken 

qdécerveler

décerveler [desɛrvəle] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
voor de kop schieten 
2. breinloos maken
dom maken 

qdécès

décès document[desɛ] (m.) (juridisch)
1. (het) overlijden
dood, sterfgeval, (het) sterven 
♦ voorbeelden
constatation du décès
vaststelling van de dood 
jugement déclaratif de décès
vonnis van overlijdensverklaring 

qdécevant

décevant [desvɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décevante [desvɑ̃t])
1. teleurstellend
onbevredigend 
♦ voorbeelden
il est décevant
hij valt tegen, je kunt niet op hem rekenen 

qdécevoir

décevoir [desvwar] (overgankelijk werkwoord)
1. teleurstellen
tegenvallen, beschamen 
♦ voorbeelden
décevoir /l'attente/les espérances/
tegenvallen 
être déçu dans ses espoirs
in zijn verwachtingen teleurgesteld worden, bedrogen uitkomen 
cela me déçoit que vous ne veniez pas
ik ben teleurgesteld dat u niet komt 
cela m'a beaucoup déçu
dat is me erg tegengevallen 

qdéchaîné

déchaîné [deʃɛne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déchaînée [deʃɛne])
1. onstuimig
woest, woedend, stormachtig, wild 
♦ voorbeelden
flots déchaînés
woeste golven 
passions déchaînées
onstuimige hartstochten 
2. van personen
niet meer te houden
als een razende tekeergaand 

qdéchaînement

déchaînement [deʃɛnmɑ̃] (m.)
1. ontketening
(het) losbreken, (het) woeden, uitbarsting 
♦ voorbeelden
le déchaînement de la haine/colère
de uitbarsting van haat/woede 
le déchaînement de la tempête
het woeden van de storm 

qdéchaîner

déchaîner1 [deʃɛne] (overgankelijk werkwoord)
1. ontketenen
opwekken, veroorzaken, ophitsen 
♦ voorbeelden
déchaîner la colère
woede ontketenen 
déchaîner l'hilarité
hilariteit verwekken 
déchaîner l'opinion contre qqn.
de mensen tegen iemand ophitsen 
déchaîner les passions
hartstocht opwekken 

qdéchaîner

se déchaîner2 [sədeʃɛne] (wederkerend werkwoord)
1. losbreken
uitbreken 
♦ voorbeelden
la tempête se déchaîna
de storm brak los 
2. razen
uitvaren 
♦ voorbeelden
se déchaîner contre qqn.
uitvallen tegen iemand, woedend worden op iemand 

qdéchant

déchant [deʃɑ̃] (m.) (muziek)
1. discant 

qdéchanter

déchanter [deʃɑ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. een toontje lager zingen
teleurgesteld worden 
2. (muziek)
de discant zingen 

qdéchaperonner

déchaperonner [deʃaprɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (bouw); een muur
van zijn muurkap ontdoen 
2. (jacht)
van zijn huif ontdoen 

qdécharge

décharge [deʃarʒ] (v.)
1. storting
stortplaats, lozing, verlaat, vuilnisbelt 
♦ voorbeelden
(aardrijkskunde) courant de décharge
afzuigstroom 
(drukwezen) papier de décharge
afrolpapier 
décharge publique
vuilnisbelt 
(technologie) tuyau de décharge
overloopbuis, afvoerbuis 
2. ontlading
ladingverlies, vonk 
3. lastvermindering
stut, schoor, ontlasting 
♦ voorbeelden
(bouwkunst) arc/voûte de décharge
ontlastingsboog 
4. opluchting
ontspanning, verlichting, uitlaat 
♦ voorbeelden
décharge émotionnelle
(het) afreageren 
5. vermindering
verlichting, voordeel
(paardensport) positieve handicap (van een leerling-jockey) 
6. slag
klap, stoot 
7. (handel)
kwijting
afdoening, delging, decharge, kwitantie, reçu, aftekening 
♦ voorbeelden
décharge définitive
finale kwijting 
porter une somme en décharge
een bedrag ter kwijting registreren 
(poinçon de) décharge
kwijtingskeur (goud, zilver) 
8. (juridisch)
ontlasting
ontslag, ontheffing, vrijstelling, decharge, verdediging 
♦ voorbeelden
(algemeen) à la décharge de qqn.
tot iemands verontschuldiging 
témoin à décharge
getuige à decharge 
9. (leger)
salvo
vuur, (het) afvuren, losbranding 
♦ voorbeelden
(meteorologie) décharge (d'air froid)
invasie (van een koufront) 
10. (scheepvaart)
(het) lossen
(het) uitladen 
11. (informeel)
(het) spuiten
zaadlozing 
¶. overige voorbeelden
(drukwezen) feuille de décharge
smetvel 

qdéchargement

déchargement [deʃarʒəmɑ̃] (m.)
1. (het) lossen
(het) uitladen, (het) afladen, (het) ontschepen 
2. (wapen)
ontlading (van een vuurwapen)
demontering (van een mijn) 

qdécharger

décharger1 [deʃarʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. verkleuren
verschieten 
♦ voorbeelden
couleur qui décharge
kleur die afgeeft 
tissu qui décharge au lavage
stof die verkleurt in de was 
2. (informeel)
spuiten
zaad lozen 

qdécharger

décharger2 [deʃarʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. de last afnemen van
afladen, uitladen, lossen
(wapen) ontladen 
♦ voorbeelden
décharger un navire
een schip lossen
(ook) een schip verlichten door de lading overboord te zetten 
décharger les valises de la voiture
de koffers uit de auto laden 
2. ontlasten (ook figuurlijk)
verlichten 
♦ voorbeelden
(juridisch) décharger un accusé
een ontlastende getuigenis ten gunste van een beschuldigde afleggen 
décharger /sa bile/sa rate/
zijn gal uitstorten 
décharger sa conscience
zijn geweten ontlasten 
décharger son cœur
zijn hart luchten 
décharger sa colère sur qqn.
zijn woede op iemand botvieren 
3. ontslaan
ontheffen, vrijstellen (van verplichting) 
♦ voorbeelden
décharger un contribuable
iemand vrijstellen van belasting 
décharger qqn. d'une dette
iemand een schuld kwijtschelden 
4. een wapen
afschieten 
5. (elektriciteit)
ontladen 
♦ voorbeelden
décharger une batterie
een accu ontladen 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) décharger un regard
een woedende blik toewerpen 

qdécharger

se décharger3 [sədeʃarʒe] (wederkerend werkwoord)
1. leeglopen (van batterij, accu) 
¶. overige voorbeelden
se décharger de qqch. sur qqn.
iets aan iemand overlaten 

qdécharné

décharné [deʃarne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décharnée [deʃarne])
1. uitgemergeld
ontvleesd, uitgeteerd, schraal, vermagerd 
2. (figuurlijk)
onvruchtbaar
dor, schraal, pover, karig 
3. (figuurlijk)
bloedeloos
uitgeblust 
♦ voorbeelden
style décharné
bloedeloze stijl 

qdécharner

décharner [deʃarne] (overgankelijk werkwoord)
1. uitmergelen
uitteren, (doen) vermageren 
2. ontbladeren
ontschorsen 
3. (archaïsch)
ontvlezen 

qdéchaulage

déchaulage [deʃolaʒ] (m.) (lederindustrie)
1. (het) ontkalken (van huiden)
ontkalking 

qdéchauler

déchauler [deʃole] (overgankelijk werkwoord) (lederindustrie)
1. huiden
ontkalken 

qdéchaumage

déchaumage [deʃomaʒ] (m.)
1. onderploeging (van stoppels e.d.)
(het) stoppelploegen 

qdéchaumer

déchaumer [deʃome] (onovergankelijk werkwoord)
1. stoppelen
stoppelploegen 

qdéchaumeuse

déchaumeuse [deʃomøz] (v.)
1. (lichte) stoppelploeg 

qdéchaussage

déchaussage [deʃosaʒ] (m.) (landbouw)
1. blootlegging van de wortels 
2. blootkoming van de wortels (door vorst, dooi) 

qdéchaussé

déchaussé [deʃose] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déchaussée [deʃose])
1. blootsvoets lopend
ongeschoeid, barrevoets 
♦ voorbeelden
carme déchaussé
ongeschoeide karmeliet, barrevoetmonnik, discals (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. (medisch)
wijkend tandvlees hebbend 
♦ voorbeelden
dent déchaussée
losse tand, losse kies 
3. (bouw)
ontgrond 
♦ voorbeelden
mur déchaussé
ontgronde muur 

qdéchaussement

déchaussement [deʃosmɑ̃] (m.)
1. blootligging 
2. blootlegging
(landbouw) ontbloting (van grond)
(bouw) ontgronding (van muren e.d.) 
3. (medisch)
(het) opkruipen (van het tandvlees) 

qdéchausser

déchausser1 [deʃose] (onovergankelijk werkwoord) (skiën)
1. zijn ski's verliezen 
2. zijn ski's afwerpen 

qdéchausser

déchausser2 [deʃose] (overgankelijk werkwoord)
1. de schoenen uittrekken van 
2. (bouw, landbouw, medisch)
(fundamenten van muur, wortels van boom, tand) blootleggen 

qdéchausser

se déchausser3 [sədeʃose] (wederkerend werkwoord)
1. zijn schoenen uittrekken 
2. (van tanden) losraken
(van fundamenten) bloot komen te liggen 

qdéchausseuse

déchausseuse [deʃosøz] (v.) (wijnbouw)
1. wijngaardploeg (voor ontbloting rond de wijnstokken) 

qdéchaussoir

déchaussoir [deʃoswar] (m.)
1. (landbouw)
ontblotingshak 
2. (medisch, technologie)
afstroper 

qdéchaux

déchaux [deʃo] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongeschoeid
barrevoets 
♦ voorbeelden
carmes déchaux
ongeschoeide karmelieten 
moine déchaux
barrevoeter, barrevoetbroeder, barrevoetmonnik 

qdèche

dèche [dɛʃ] (v.) (informeel)
1. penarie
misère, dalles 
♦ voorbeelden
être dans la dèche
op zwart zaad zitten, in de penarie zitten 

qdéchéance

déchéance [deʃeɑ̃s] (v.)
1. verval
aftakeling, ondergang, teloorgang 
♦ voorbeelden
déchéance intellectuelle/physique
geestelijke/lichamelijke aftakeling 
2. (juridisch)
ontzetting
afzetting, verlies, verval (van rechten) 
♦ voorbeelden
déchéance de l'autorité paternelle
ontzetting uit de ouderlijke macht 
déchéance d'un souverain
(het) afzetten van een vorst 

qdéchet

déchet [deʃɛ] (m.)
1. (figuurlijk)
mislukkeling 
2. (fysiologie)
afbraakproduct 
3. waardevermindering
sleet 
4. zie déchets

qdéchets

déchets [deʃɛ] (meervoud; m.)
1. afval(stoffen) 
♦ voorbeelden
déchets biodégradables/verts
bioafval, gft(-afval), groenafval 
déchets organiques
organische stoffen, organisch afval 
déchets propres
schoon afval 
déchets radioactifs
radioactief afval, kernafval 
déchets toxiques
giftige afvalstoffen 
déchets résiduels
restafval 

qdéchetterie

déchetterie [deʃɛtri] (v.)
1. stortplaats voor grofvuil 
2. inzamelcentrum voor chemisch afval
milieustraat 

qdéchiffonner

déchiffonner [deʃifɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. gladmaken
effen strijken, ontkreuken 

qdéchiffrable

déchiffrable [deʃifrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontcijferbaar
leesbaar, ontraadselbaar 

qdéchiffrage

déchiffrage [deʃifraʒ] (m.)
1. ontcijfering
(het) ontcijferen 
2. (muziek)
(het) van het blad lezen (bij zingen, spelen) 

qdéchiffrement

déchiffrement [deʃifrəmɑ̃] (m.)
1. ontcijfering
ontraadseling 

qdéchiffrer

déchiffrer [deʃifre] (overgankelijk werkwoord)
1. ontcijferen
met moeite lezen, ontraadselen, wijs worden uit, doorgronden 
2. (muziek)
meteen van het blad lezen (bij zingen, spelen) 

qdéchiffreur

déchiffreur [deʃifrœr] (m.), déchiffreuse [deʃifrøz] (v.)
1. ontcijferaar(ster) 

qdéchiquetage

déchiquetage [deʃiktaʒ] (m.)
1. (ver)scheuring
uiteenrijting, (het) (aan stukken) scheuren 

qdéchiqueté

déchiqueté [deʃikte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déchiquetée [deʃikte])
1. in flarden gegaan
versnipperd, uiteengereten, onregelmatig 
2. (plantkunde)
gekorven
onregelmatig ingesneden 

qdéchiqueter

déchiqueter [deʃikte] (overgankelijk werkwoord)
1. stukmaken
verscheuren, verknippen, kerven, stukschieten, uitrafelen, uiteenrijten, verbrijzelen, vermorzelen, vernielen 
2. (figuurlijk)
niets heel laten van
vernielen, heftig aanvallen 

qdéchiqueteur

déchiqueteur [deʃiktœr] (m.) (gereedschap)
1. kneusmachine
papiervernietiger, shredder, (papier)versnipperaar 

qdéchiqueteuse

déchiqueteuse [deʃiktøz] (v.) zie déchiqueteur

qdéchiqueture

déchiqueture [deʃiktyr] (v.)
1. brok(stuk)
afscheursel, afsnijdsel, afknipsel 
2. kerf
scheur, (in)snede, knip, insnijding, spleet 

qdéchirage

déchirage [deʃiraʒ] (m.) (scheepvaart)
1. sloop
(het) slopen, scheepssloperij 

qdéchirant

déchirant [deʃirɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déchirante [deʃirɑ̃t])
1. hartverscheurend
jammerlijk, hartbrekend 

qdéchirement

déchirement [deʃirmɑ̃] (m.)
1. (het) (ver)scheuren
(ver)scheuring 
♦ voorbeelden
déchirement d'une étoffe
(het) scheuren van een stof 
pays en proie à de grands déchirements
land waar ernstige verdeeldheid heerst 
2. felle pijn
hevig verdriet 
♦ voorbeelden
déchirement d'une séparation
pijn van een scheiding 

qdéchirer

déchirer1 [deʃire] (overgankelijk werkwoord)
1. verscheuren
aan stukken scheuren, vernietigen 
♦ voorbeelden
déchirer un contrat
een overeenkomst tenietdoen 
déchirer une lettre
een brief verscheuren 
déchirer le voile
het geheim onthullen 
2. scheuren
schrammen, openhalen, inscheuren, stukscheuren 
♦ voorbeelden
les épines lui ont déchiré les jambes
hij heeft zijn benen opengehaald aan de doorns 
déchirer son manteau
een scheur krijgen in zijn jas 
3. (figuurlijk)
uiteenrijten
openrijten, vlijmen, gieren 
♦ voorbeelden
cri qui déchire le silence
kreet die door de stilte snerpt 
spectacle qui déchire
hartverscheurend schouwspel 
4. (figuurlijk)
verscheuren
verdelen, afbreken, afkraken, afmaken, in tweeën scheuren 
♦ voorbeelden
déchirer un adversaire dans la presse
een tegenstander in de pers afkraken 
pays qui est déchiré par la guerre civile
land dat door de burgeroorlog in tweeën is gescheurd 
être déchiré par des sentiments contraires
verscheurd worden door tegenstrijdige gevoelens 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ça déchire!
te gek! 

qdéchirer

se déchirer2 [sədeʃire] (wederkerend werkwoord)
1. scheuren
uiteenrijten, in tweeën splijten 
♦ voorbeelden
mon cœur se déchire à cette idée
mijn hart krimpt ineen als ik daaraan denk 
un tissu qui se déchire facilement
een stof die gauw scheurt 
2. elkaar verscheuren
elkaar afmaken, elkaar kwellen 
¶. overige voorbeelden
se déchirer les doigts
zijn vingers schrammen/openhalen 
se déchirer un muscle
een spier scheuren 

qdéchireur

déchireur [deʃirœr] (m.)
1. scheurder 
2. (scheepvaart)
(scheeps)sloper 

qdéchirure

déchirure [deʃiryr] (v.)
1. scheur
(in)scheuring, scheurwond 
♦ voorbeelden
elle a fait une déchirure à sa robe
zij heeft haar jurk gescheurd 
2. (formeel)
opening 

qdéchlorurer

déchlorurer [deklɔryre] (overgankelijk werkwoord) (medisch, scheikunde)
1. zoutloos maken
natriumchloridevrij maken 
♦ voorbeelden
régime déchloruré
zoutloos dieet 

qdéchoir

déchoir [deʃwar] (onovergankelijk werkwoord)
1. vervallen
achteruitgaan, dalen, vallen 
♦ voorbeelden
ce serait déchoir de
het zou vernederend zijn om 
déchoir de son prestige
aan prestige inboeten 
sans déchoir
zonder verlies van waardigheid 
2. (religie)
de genadestaat verliezen 

qdéchoquage

déchoquage [deʃɔkaʒ] (m.) (medisch)
1. behandeling (van iemand die in shock verkeert) 

qdéchristianisation

déchristianisation [dekristianizasjɔ̃] (v.)
1. ontkerstening 

qdéchristianiser

déchristianiser1 [dekristianize] (overgankelijk werkwoord)
1. ontkerstenen 

qdéchristianiser

se déchristianiser2 [sədekristianize] (wederkerend werkwoord)
1. ontkerstenen 

qdéchronologie

déchronologie [dekrɔnɔlɔʒi] (v.)
1. niet-chronologische volgorde 

qdéchu

déchu [deʃy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déchue [deʃy])
1. vervallen
gevallen, gezonken, gedaald 
♦ voorbeelden
anges déchus
gevallen engelen 
prince déchu
onttroonde vorst 
2. beroofd (van)
verloren hebbend 
♦ voorbeelden
être déchu de ses droits
uit zijn rechten ontzet zijn 

qde-ci

de-ci [dəsi]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) de-ci de-là
hier en daar 

qdéci

déci [desi] (m.) (Zwitserland; metriek stelsel)
1. maatje (1 deciliter) 

qdéci-

déci- (prefix)
1. deci-
een tiende 

qdécibel

décibel [desibɛl] (m.) (geluidsleer, metriek stelsel)
1. decibel 

qdécidabilité

décidabilité [desidabilite] (v.)
1. beslisbaarheid 
2. (logica)
oplosbaarheid 

qdécidable

décidable [desidabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. beslisbaar 
2. (logica)
oplosbaar 

qdécidé

décidé [deside] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décidée [deside])
1. vastbesloten
vastberaden, gedecideerd, resoluut 
♦ voorbeelden
être décidé à faire qqch.
vastbesloten zijn om iets te doen 
2. besloten
beklonken 
♦ voorbeelden
c'est (une) chose décidée
de zaak /is beklonken/staat vast/ 
3. uitgesproken
zeker 
¶. overige voorbeelden
être décidé à tout
tot alles bereid zijn 

qdécidément

décidément [desidemɑ̃] (bijwoord)
1. beslist
zeker, stellig, waarachtig, bepaald 
♦ voorbeelden
décidément, il n'a pas de chance
hij heeft waarachtig geen geluk 

qdécider

décider1 [deside] (onovergankelijk werkwoord)
1. beslissen
een beslissing nemen, bepalen, beslissend zijn (voor), bepalend zijn (voor) 
♦ voorbeelden
son intervention a décidé de l'issue du conflit
zijn ingrijpen is beslissend geweest voor de afloop van het conflict 
la commission a décidé de l'orientation économique du pays
de commissie heeft de richting van de economische politiek van het land bepaald 
le sort en a décidé autrement
het lot heeft anders beslist 
décider sur le bien-fondé d'une demande
een beslissing nemen over de gegrondheid van een verzoek 
à vous de décider
de beslissing is aan u 
c'est moi qui décide ici
ik ben hier de baas 

qdécider

décider2 [deside] (overgankelijk werkwoord)
1. beslissen
een beslissing nemen over, een uitspraak doen over 
♦ voorbeelden
décider un point litigieux
/een uitspraak doen over/een beslissing nemen over/ een geschilpunt 
se décider
besloten/beslist worden 
2. besluiten (tot)
bepalen, vaststellen 
♦ voorbeelden
les chirurgiens ont décidé l'amputation
de chirurgen hebben tot amputatie besloten 
ils ont décidé de partir
zij hebben besloten om te vertrekken 
décider un plan d'action
een actieplan vaststellen 
il a décidé qu'il n'ira pas travailler
hij heeft besloten niet naar zijn werk te gaan 
la question s'est décidée après une longue discussion
er is na een lange discussie over de kwestie beslist 
3. beslissend zijn voor
ten gevolge hebben 
♦ voorbeelden
l'intervention de ce député a décidé la chute du ministre
het optreden van de afgevaardigde is beslissend geweest voor het aftreden van de minister 
4. doen besluiten
overhalen, brengen tot 
♦ voorbeelden
décider qqn. à qqch.
iemand tot iets doen besluiten 
je n'ai pu le décider à m'accompagner
ik heb hem er niet toe kunnen overhalen met me mee te gaan 

qdécider

se décider3 [sədeside] (wederkerend werkwoord)
1. besluiten (tot)
het besluit nemen (om), overgaan (tot) 
♦ voorbeelden
se décider à partir
het besluit nemen om te vertrekken 
se décider à une opération
tot een operatie besluiten 
il faut se décider
we moeten een besluit nemen 
il s'est décidé pour un voyage organisé
zijn keuze is gevallen op een groepsreis 

qdécideur

décideur [desidœr] (m.)
1. beslissingsbevoegd persoon of orgaan
beslisser 

qdécidu

décidu [desidy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décidue [desidy]) (plantkunde)
1. afvallend 
♦ voorbeelden
feuilles décidues
afvallende bladeren 

qdécidual

décidual [desidyal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déciduale [desidyal])
¶. overige voorbeelden
(fysiologie) membrane déciduale
decidua (deel van het baarmoederslijmvlies) 

qdéciduale

déciduale [desidyal] (v.) (fysiologie)
1. decidua (deel van het baarmoederslijmvlies) 

qdécigramme

décigramme [desigram] (m.) (metriek stelsel)
1. decigram 

qdécilage

décilage [desilaʒ] (m.) (statistiek)
1. verdeling in decielen 

qdécile

décile [desil] (m.) (statistiek)
1. deciel (kwantiel dat in tien even grote groepen verdeelt) 
♦ voorbeelden
cinquième décile
mediaan 

qdécilitre

décilitre [desilitr] (m.) (metriek stelsel)
1. deciliter 

qdécimal

décimal [desimal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décimale [desimal])
1. tientallig
tiendelig, decimaal 
♦ voorbeelden
fraction décimale
tiendelige breuk 
nombre décimal
tiendelig getal 
système décimal
tiendelig stelsel 

qdécimale

décimale [desimal] (v.)
1. decimaal 

qdécimalisation

décimalisation [desimalizasjɔ̃] (v.)
1. decimalisering
(het) tiendelig maken 

qdécimaliser

décimaliser [desimalize] (overgankelijk werkwoord)
1. tiendelig maken 

qdécimalité

décimalité [desimalite] (v.)
1. tiendeligheid 

qdécimation

décimation [desimasjɔ̃] (v.) (oudheid)
1. (het) decimeren
decimering 

qdécime

décime1 [desim] (m.)
1. (beledigend; juridisch)
tien opcenten
tien opcentiemen (België) 
2. (zeldzaam)
tien centime 

qdécime

décime2 [desim] (v.) (geschiedenis)
1. tiend(e) (op inkomsten van de clerus) 

qdécimer

décimer [desime] (overgankelijk werkwoord)
1. decimeren
uitroeien, wegmaaien, dunnen 
♦ voorbeelden
la guerre a décimé la population
de oorlog heeft de bevolking uitgedund 
2. (oudheid)
decimeren
elke tiende man doden 

qdécimètre

décimètre [desimɛtr] (m.) (metriek stelsel)
1. decimeter 

qdécimétrique

décimétrique [desimetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (metriek stelsel)
1. decimeter- 
♦ voorbeelden
ondes décimétriques
decimetergolven 

qdécimo

décimo [desimo] (bijwoord)
1. ten tiende
in/op de tiende plaats 

qdécintrage

décintrage [desɛ̃traʒ] (m.) (bouw)
1. (het) wegnemen van het formeel (onder een boog, gewelf) 

qdécintrer

décintrer [desɛ̃tre] (overgankelijk werkwoord) (bouw)
1. het formeel wegnemen onder (een boog, gewelf) 

qdécisif

décisif [desizif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décisive [desiziv])
1. beslissend
afdoend, doorslaggevend 
♦ voorbeelden
argument décisif
doorslaggevend argument 
combat décisif
beslissende strijd 
(officieel aanbevolen door de Franse regering; tennis) jeu décisif
tiebreak 
(juridisch) pièce décisive d'un procès
beslissend(e) stuk(ken) 

qdécision

décision [desizjɔ̃] (v.)
1. beslissing
besluit 
♦ voorbeelden
décision arbitrale
beslissing van de scheidsrechter (voetbal) 
ma décision est prise
mijn besluit staat vast 
(cybernetica) théorie de la décision
besliskunde 
2. (juridisch)
beslissing
uitspraak, beschikking 
♦ voorbeelden
(juridisch) décision d'appel
uitspraak in hoger beroep 
décision gouvernementale
regeringsbeslissing 
décision judiciaire
rechterlijke beslissing 
pouvoir de décision
beslissingsbevoegdheid 
rendre une décision
uitspraak doen 
3. beslistheid
vastberadenheid, besluitvaardigheid 
♦ voorbeelden
avoir beaucoup de décision
zeer vastberaden zijn 
avoir l'esprit de décision
besluitvaardig zijn 
manquer de décision
besluiteloos/wankelmoedig zijn 
4. (leger)
orderbrief 

qdécisionnaire

décisionnaire1 [desizjɔnɛr] (m. & v.)
1. beslissingsbevoegd persoon
beslissingsbevoegde instantie 

qdécisionnaire

décisionnaire2 [desizjɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. beslissings-
beslissend, beslissingsbevoegd 

qdécisionnel

décisionnel [desizjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décisionnelle [desizjɔnɛl])
1. decisie-
beslissings-, besluit- 
♦ voorbeelden
logique décisionnelle
decisielogica 

qdécisivement

décisivement [desizivmɑ̃] (bijwoord)
1. op beslissende wijze 

qdécisoire

décisoire [desizwar] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. beslissend
decisoir 
♦ voorbeelden
serment décisoire
beslissende eed 

qdécitex

décitex [desitɛks] (m.) (metriek stelsel, textielindustrie)
1. (omschrijving) maat voor garens 

qdéclamateur

déclamateur1 [deklamatœr] (m.) (oudheid)
1. declamator 

qdéclamateur

déclamateur2 [deklamatœr] (m.), déclamatrice2 [deklamatris] (v.)
1. voordrachtskunstenaar/voordrachtskunstenares
declamator/declamatrice 
2. (pejoratief)
bombastische spreker/spreekster
holle redenaar 

qdéclamateur

déclamateur3 [deklamatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déclamatrice [deklamatris]) (pejoratief)
1. hoogdravend
bombastisch 
♦ voorbeelden
un conférencier trop déclamateur
een al te hoogdravend redenaar 

qdéclamation

déclamation [deklamasjɔ̃] (v.)
1. declamatie
voordracht(skunst) 
2. (pejoratief)
bombast
hoogdravende taal, holle frasen (mv.) 
♦ voorbeelden
tomber dans la déclamation
bombastisch gaan spreken 

qdéclamatoire

déclamatoire [deklamatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bombastisch
hoogdravend, gezwollen 
♦ voorbeelden
style déclamatoire
hoogdravende stijl 

qdéclamer

déclamer1 [deklame] (onovergankelijk werkwoord)
1. afgeven (op)
uitvaren (tegen) 
♦ voorbeelden
(formeel) déclamer contre qqn./qqch.
afgeven op iemand/iets, uitvaren tegen iemand/iets 
2. (pejoratief)
hoogdravend/bombastisch spreken
oreren 

qdéclamer

déclamer2 [deklame] (overgankelijk werkwoord)
1. declameren
voordragen, reciteren 

qdéclarable

déclarable [deklarabl] (bijvoeglijk naamwoord) (belastingen, economie, handel)
1. op te geven
aan te geven, te declareren 

qdéclarant

déclarant [deklarɑ̃] (m.), déclarante [deklarɑ̃t] (v.)
1. (handel)
declarant(e) 
2. politie
aangever/aangeefster (van diefstallen e.d.) 

qdéclaratif

déclaratif [deklaratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déclarative [deklarativ])
1. (juridisch)
verklarend
declaratief, declaratoir, tot verklaring van 
♦ voorbeelden
acte déclaratif de droits
akte tot aanwijzing van rechten 
jugement déclaratif
vonnis van rechtsverklaring, declaratoir vonnis 
jugement déclaratif de la faillite
vonnis van faillietverklaring 
2. (computer)
declaratief 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) verbe déclaratif
verbum declarandi 

qdéclaration

déclaration [deklarasjɔ̃] (v.)
1. verklaring
betuiging 
♦ voorbeelden
déclaration (d'amour)
liefdesverklaring 
(scheepvaart) déclaration de construction
bijlbrief 
déclaration des droits
verklaring van grondrechten (in grondwet) 
Déclaration universelle des Droits de l'homme
Universele Verklaring van de Rechten van de Mens 
(juridisch) déclaration de faillite
faillietverklaring 
faire une déclaration
een verklaring afleggen 
faire une/sa déclaration à qqn.
iemand zijn liefde verklaren 
déclaration de guerre
oorlogsverklaring 
déclaration de principes
principeverklaring 
selon sa propre déclaration
zoals hij zelf heeft verklaard 
déclaration sous serment
verklaring onder ede 
déclaration solennelle
plechtige verklaring 
déclaration d'utilité publique
(het) tot algemeen belang verklaren 
2. (ook belastingen); politie
aangifte
opgave, declaratie 
♦ voorbeelden
faire sa déclaration /d'impôts/de revenus/
belastingaangifte doen 
faire une fausse déclaration
onjuiste gegevens verstrekken 
déclaration /d'impôts/de revenus/
aangifte inkomstenbelasting, belastingaangifte 
déclaration de salaires
loonopgave 
déclaration simplifiée
(biljet voor) verkorte aangifte 
(verzekeringswezen) déclaration de sinistre(s)
schademelding 
3. (computer)
declaratie 

qdéclaratoire

déclaratoire [deklaratwar] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. verklarend
declaratoir, declaratief, verklarings- 
♦ voorbeelden
jugement déclaratoire
vonnis van rechtsverklaring, declaratoir vonnis 

qdéclaré

déclaré [deklare] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déclarée [deklare])
1. verklaard
openlijk 
♦ voorbeelden
athée déclaré
verklaard atheïst 
ennemi déclaré
verklaarde/openlijke vijand 

qdéclarer

déclarer1 [deklare] (overgankelijk werkwoord)
1. verklaren
bekendmaken, kenbaar maken, uitkomen voor 
♦ voorbeelden
déclarer son amour
een liefdesverklaring doen 
il a été déclaré coupable
hij werd schuldig bevonden 
déclarer qqn. en faillite
iemand failliet verklaren 
déclarer la guerre
de oorlog verklaren 
déclarer son ignorance
ervoor uitkomen dat men iets niet weet 
il a déclaré qu'il n'accepterait aucun compromis
hij verklaarde dat hij geen enkel compromis zou aanvaarden 
déclarer la séance ouverte
de zitting voor geopend verklaren 
2. (ook belastingen); politie
opgeven
declareren, aangeven 
♦ voorbeelden
déclarer des marchandises à la douane
goederen aangeven/declareren bij de douane 
déclarer une naissance à la mairie
aangifte doen op het gemeentehuis van de geboorte van een kind 
déclarer ses revenus au fisc
zijn inkomsten opgeven aan de belastingdienst 
3. (computer)
declareren 
♦ voorbeelden
déclarer une variable
een variabele declareren 

qdéclarer

se déclarer2 [sədeklare] (wederkerend werkwoord)
1. zich verklaren
zich uitspreken, uitkomen voor, zijn mening kenbaar maken 
♦ voorbeelden
un amoureux timide qui n'ose pas se déclarer
een verlegen aanbidder die zijn liefde niet durft te verklaren 
se déclarer contre/pour qqch.
zich ergens tegen/vóór uitspreken 
il s'est déclaré son ennemi
hij heeft zich tot zijn vijand verklaard 
il se déclare lésé dans cette affaire
hij vindt dat hij in deze zaak benadeeld is 
elle s'est déclarée à plusieurs reprises à ce sujet
zij heeft zich hierover verschillende malen uitgesproken 
2. uitbreken
zich openbaren 
♦ voorbeelden
un incendie s'est déclaré dans l'école
er is brand uitgebroken in de school 
une maladie qui se déclare
een ziekte /die uitbreekt/die zich openbaart/ 

qdéclassé

déclassé1 [deklase] (m.), déclassée1 [deklase] (v.)
1. aan lagerwal geraakt persoon 

qdéclassé

déclassé2 [deklase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déclassée [deklase])
1. gedeclasseerd
aan lagerwal geraakt
(sport) gedegradeerd, in een lagere klasse spelend
(spoorwegen) waarvan de klasse gewijzigd is 
♦ voorbeelden
hôtel déclassé
in een lagere categorie geplaatst hotel 
monument déclassé
van de monumentenlijst afgevoerd gebouw 
wagon déclassé
wagon waarvan de klasse veranderd is 

qdéclassement

déclassement [deklasmɑ̃] (m.)
1. declassering
maatschappelijk verval, (het) in een lagere categorie zetten, tenachterstelling 
2. (het) niet op hun plaats (terug)zetten
(het) van plaats veranderen, (het) door elkaar gooien, (het) verplaatsen 

qdéclasser

déclasser1 [deklase] (overgankelijk werkwoord)
1. degraderen
aan lagerwal brengen, maatschappelijk achteruit doen gaan 
♦ voorbeelden
cela vous déclasse
dat /is/brengt u/ beneden uw stand 
2. (sport)
achteruitzetten (in het eindklassement) 
3. in een lagere klasse/categorie plaatsen
(spoorwegen) in een andere klasse plaatsen 
♦ voorbeelden
déclasser un hôtel
een hotel in een lagere categorie plaatsen 
déclasser un voyageur
een reiziger in een andere klasse plaatsen 
4. in de war brengen
door elkaar brengen, verplaatsen 
♦ voorbeelden
déclasser des papiers
papieren door elkaar gooien 

qdéclasser

se déclasser2 [sədeklase] (wederkerend werkwoord)
1. aan lagerwal raken 
2. (spoorwegen) in een andere klasse reizen 

qdéclassification

déclassification [deklasifikasjɔ̃] (v.)
1. openbaarmaking (van een geheim document) 

qdéclassifier

déclassifier [deklasifje] (overgankelijk werkwoord)
1. (een geheim document) openbaar maken 

qdéclaveter

déclaveter [deklavte] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. de spieën wegnemen van 

qdéclenchant

déclenchant [deklɑ̃ʃɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déclenchante [deklɑ̃ʃɑ̃t])
1. (omschrijving) wat ontketent, doet losbarsten 

qdéclenchement

déclenchement [deklɑ̃ʃmɑ̃] (m.)
1. (technologie)
(het) losmaken
(het) ontkoppelen, (het) loshaken, (het) afspannen (van delen van een machine)
(het) uitschakelen 
♦ voorbeelden
mécanisme de déclenchement
ontkoppelingsmechanisme 
le déclenchement d'un ressort
het afspannen van een veer 
2. (het) op gang brengen (ook figuurlijk)
(het) ontketenen 
♦ voorbeelden
le déclenchement d'une OPA
het starten van een overnameprocedure 
le déclenchement d'une révolution
het ontketenen van een revolutie 
le déclenchement d'une sonnerie
het in werking stellen van een bel 

qdéclencher

déclencher1 [deklɑ̃ʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (een mechanisme) in beweging/werking zetten
(een mechanisme) opstarten 
♦ voorbeelden
l'ouverture de la porte déclenche une sonnerie
bij het openen van de deur gaat een bel over 
déclencher un système d'alarme
een alarminstallatie in werking zetten 
2. (technologie)
loskoppelen
ontkoppelen 
3. een oorlog, crisis, staking enz.
ontketenen
de stoot geven tot, doen losbarsten 
♦ voorbeelden
déclencher un accouchement
een bevalling inleiden 

qdéclencher

se déclencher2 [sədeklɑ̃ʃe] (wederkerend werkwoord)
1. in werking treden 
2. uitbreken
losbarsten 

qdéclencheur

déclencheur1 [deklɑ̃ʃœr] (m.)
1. (technologie)
ontkoppelmechanisme 
2. (fotografie)
ontspanner 

qdéclencheur

déclencheur2 [deklɑ̃ʃœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déclencheuse [deklɑ̃ʃøz]) (technologie)
1. ontkoppelings- 
2. inschakel- 
♦ voorbeelden
mécanisme déclencheur
inschakelmechanisme 

qdécléricalisation

décléricalisation [deklerikalizasjɔ̃] (v.) (religie)
1. laïcisering
(het) laïciseren 

qdécléricaliser

décléricaliser [deklerikalize] (overgankelijk werkwoord) (religie)
1. laïciseren 
2. (archaïsch)
de invloed der geestelijkheid verminderen in 

qdéclic

déclic [deklik] (m.)
1. klink
pal, veer 
♦ voorbeelden
faire jouer un déclic
een pal indrukken 
2. klik (geluid)
klink 
3. (informeel; psychologie)
(plotselinge) aanzet
push, aha-erlebnis 

qdéclin

déclin [deklɛ̃] (m.)
1. neergang
teruggang, achteruitgang, verloop, (het) verlopen 
♦ voorbeelden
le déclin d'une civilisation
de neergang van een beschaving 
être sur son déclin
tanen, dalen, op z'n retour zijn 
le déclin du jour
de schemering 
le déclin /de la vie/de l'âge/
de levensavond 

qdéclinable

déclinable [deklinabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde)
verbuigbaar 
2. (handel); van producten
aan te passen
met een reeks mogelijkheden 

qdéclinaison

déclinaison [deklinɛzɔ̃] (v.)
1. (taalkunde)
verbuiging
declinatie 
2. (astronomie)
declinatie 
3. (natuurkunde)
miswijzing
declinatie, afwijking 
4. (filosofie)
clinamen (Epicurus: afwijking der atomen) 

qdéclinant

déclinant [deklinɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déclinante [deklinɑ̃t])
1. afnemend
achteruitgaand, ondergaand 

qdéclinatoire

déclinatoire1 [deklinatwar] (m.)
1. (juridisch)
exceptie
afwijzing, wraking 
♦ voorbeelden
déclinatoire de connexité
exceptie van verknochtheid 
élever un déclinatoire
een exceptie opwerpen 
déclinatoire d'incapacité
exceptie van onbevoegdheid 
2. (natuurkunde)
declinatorium
landmeterskompas, afwijkingskompas 

qdéclinatoire

déclinatoire2 [deklinatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. declinatoir
wrakings- 
♦ voorbeelden
exception déclinatoire
declinatoire exceptie 
moyen déclinatoire
wrakingsmiddel 

qdécliner

décliner1 [dekline] (onovergankelijk werkwoord)
1. (van de zon) ondergaan
(van dagen) ten einde lopen 
2. (figuurlijk)
achteruitgaan
verzwakken, afnemen 
♦ voorbeelden
malade dont les forces déclinent
zieke wiens krachten afnemen 
3. (astronomie)
declinatie hebben 
4. van magneten, kompassen
afwijken 

qdécliner

décliner2 [dekline] (overgankelijk werkwoord)
1. (uitnodigingen e.d.) afslaan
(verantwoordelijkheid) afwijzen, van de hand wijzen 
♦ voorbeelden
(juridisch) décliner la compétence d'un juge
de bevoegdheid van een rechter betwisten 
2. woorden
verbuigen
declineren 
3. (handel)
een groot assortiment hebben van
in een groot spectrum (van mogelijkheden) aanbieden 
♦ voorbeelden
restaurants déclinant toute une gamme de cultures gastronomiques
restaurants die een heel assortiment aan gastronomische tradities aanbieden 
¶. overige voorbeelden
décliner ses nom, prénoms, titres et qualités
zijn personalia opgeven 

qdécliner

se décliner3 [sədekline] (wederkerend werkwoord)
1. verbogen worden 
♦ voorbeelden
cet adjectif se décline sur la troisième déclinaison
dat adjectief wordt volgens de derde declinatie verbogen 
2. steeds een andere vorm aannemen 

qdécliquetage

décliquetage [dekliktaʒ] (m.) (technologie)
1. (het) losmaken van de pal 

qdécliqueter

décliqueter [deklikte] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. de pal/klink losmaken van 

qdéclive

déclive [dekliv] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hellend
glooiend 
2. (anatomie, medisch)
laagst (gelegen) 

qdéclivité

déclivité [deklivite] (v.)
1. helling
glooiing 

qdéclochardisation

déclochardisation [deklɔʃardizasjɔ̃] (v.)
1. (omschrijving) politiek die tot doel heeft het aantal ‘clochards’ te verminderen, werklozen aan werk te helpen
(grootscheeps) werkgelegenheidsplan (voor de armen) 

qdécloisonnement

décloisonnement [deklwazɔnmɑ̃] (m.)
1. ontzuiling
doorstroming, (het) laten doorstromen, (het) openbreken 

qdécloisonner

décloisonner [deklwazɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. ontzuilen
de doorstroming bevorderen in 

qdéclore

déclore [deklɔr] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. de heining wegnemen van
ontsluiten, de afsluiting wegnemen van 

qdéclouer

déclouer [deklue] (overgankelijk werkwoord)
1. de spijkers halen uit
losmaken, de nagels verwijderen van 
♦ voorbeelden
déclouer une caisse
de spijkers uit een kist halen 

qdéco

déco1 [deko] (v.) (informeel)
1. verkorting van: décoration
inrichting 

qdéco

déco2 [deko] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (kunst)
1. verkorting van: décoratif (1)
♦ voorbeelden
Art déco
art deco, decoratieve kunst 

qdécochage

décochage [dekɔʃaʒ] (m.) (metaal)
1. (het) uit de vorm nemen (in een gieterij) 

qdécocher

décocher [dekɔʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. een pijl
afschieten 
2. toewerpen (met negatieve bedoelingen) 
♦ voorbeelden
décocher un coup
een oplawaai verkopen, een dreun geven 
décocher un trait à qqn.
iemand een steek onder water geven 
3. (metaal)
uit de vorm nemen (in een gieterij) 

qdécoconner

décoconner [dekɔkɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. de cocons van zijderupsen verzamelen 

qdécocté

décocté [dekɔkte] (m.) zie décoction (2)

qdécoction

décoction [dekɔksjɔ̃] (v.)
1. (het) aftrekken
(het) afkoken 
2. aftreksel
afkooksel 
3. (figuurlijk, informeel)
pak slaag 
♦ voorbeelden
une décoction de coups de bâton
een dracht stokslagen 
4. (informeel; pejoratief)
grote hoop 

qdécodable

décodable [dekɔdabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. te ontcijferen
te begrijpen, te interpreteren, ontcijferbaar, interpreteerbaar 

qdécodage

décodage [dekɔdaʒ] (m.)
1. (taalkunde)
ontcijfering
decodering 
2. (biologie)
decodering (van een genetische code) 

qdécoder

décoder [dekɔde] (overgankelijk werkwoord) (ook taalkunde)
1. ontcijferen
decoderen (ook computer)
vertalen, begrijpen, interpreteren 

qdécodeur

décodeur [dekɔdœr] (m.)
1. decoder
decodeerapparaat 
♦ voorbeelden
décodeur stéréophonique
stereodecoder 
2. decodeerder 

qdécoffrage

décoffrage [dekɔfraʒ] (m.) (technologie)
1. (het) ontkisten
(het) wegnemen van de bekisting, ontkisting 

qdécoffrer

décoffrer [dekɔfre] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. ontkisten
de bekisting wegnemen van 

qdécoiffage

décoiffage [dekwafaʒ] (m.)
1. (wapen)
verwijdering van het kapje (van granaat, vuurpijl enz.) 
2. (het) in de war brengen (van een kapsel) 

qdécoiffant

décoiffant [dekwafɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décoiffante [dekwafɑ̃t]) (informeel)
1. verbazend
waar je steil van achterover slaat, verbazingwekkend, heftig 

qdécoiffement

décoiffement [dekwafmɑ̃] (m.) zie décoiffage

qdécoiffer

décoiffer1 [dekwafe] (overgankelijk werkwoord)
1. haren, kapsel
in de war brengen 
♦ voorbeelden
être décoiffé
verwarde haren hebben 
2. de capsule afhalen van (fles) 
3. (wapen)
de kap afnemen van (granaat, vuurpijl enz.) 
4. in verbazing brengen
van zijn stuk brengen 
♦ voorbeelden
ça décoiffe!
daar kijk je van op! 
5. (zeldzaam)
het hoofddeksel afnemen van 

qdécoiffer

se décoiffer2 [sədekwafe] (wederkerend werkwoord)
1. z'n hoed afnemen 

qdécoinçage

décoinçage [dekwɛ̃saʒ] (m.)
1. losmaking
(het) losmaken, (het) vrijmaken 

qdécoincer

décoincer [dekwɛ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. losmaken
vrijmaken, deblokkeren 
2. (technologie)
de wiggen/spieën wegnemen uit 
3. (informeel)
ontspannen
op z'n gemak stellen, ontdooien (figuurlijk)
losmaken 

qdécolérer

décolérer [dekɔlere] (onovergankelijk werkwoord)
1. kalmeren
afkoelen, ophouden boos te zijn 
♦ voorbeelden
ne pas décolérer
steeds maar boos blijven 

qdécollage

décollage [dekɔlaʒ] (m.)
1. (het) opstijgen (van een vliegtuig)
aanloop, (het) starten, (het) loskomen 
2. (het) losweken
(het) losmaken (van een gelijmde verbinding) 
3. (figuurlijk, officieel aanbevolen door de Franse regering; economie)
take-off
snelle ontwikkeling, hoge vlucht, vliegende start, (het) van de grond komen (van een economie)
(het) loskomen uit de economische stagnatie 

qdécollation

décollation [dekɔlasjɔ̃] (v.)
1. onthoofding 
♦ voorbeelden
la décollation de Saint Jean-Baptiste
de onthoofding van Johannes de Doper 

qdécollement

décollement [dekɔlmɑ̃] (m.)
1. (het) losweken
loslating, losmaking (van een gelijmde verbinding) 
2. (medisch)
loslating
décollement, ablatio 
♦ voorbeelden
décollement de la rétine
loslating van het netvlies 

qdécoller

décoller1 [dekɔle] (onovergankelijk werkwoord)
1. loskomen (van)
zich losmaken (van)
(van vliegtuigen) opstijgen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) cette comédie ne décolle jamais
die komedie komt nooit van de grond 
l'avion décolle de la piste
het vliegtuig stijgt op van de startbaan 
le cycliste a décollé du peloton
de wielrenner heeft zich losgemaakt uit het peloton 
2. (informeel); met ontkenning
(niet) weggaan 
♦ voorbeelden
pas moyen de le faire décoller
hij is niet weg te krijgen 
il ne décolle pas d'ici
hij blijft hier maar plakken 
3. (informeel)
vermageren 
4. van economieën
uit een economisch onderontwikkelde situatie komen
(figuurlijk) zich ontwikkelen (vanuit een ongunstige situatie) 
♦ voorbeelden
faire décoller une économie
een economie uit het slop halen 
5. in hoger sferen komen
high worden, stoned raken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) décoller de la réalité
de werkelijkheid/realiteit uit het oog verliezen 

qdécoller

décoller2 [dekɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. (iets dat gelijmd is) losmaken
(postzegel) losweken 
2. (informeel); meestal met ontkenning
(niet) met rust laten 
♦ voorbeelden
il ne nous a pas décollés une minute
hij heeft ons geen minuut met rust gelaten 
3. (formeel)
onthoofden 
¶. overige voorbeelden
oreilles décollées
uitstaande oren 

qdécoller

se décoller3 [sədekɔle] (wederkerend werkwoord)
1. losgaan 
2. (medisch)
loslaten 

qdécolletage

décolletage [dekɔltaʒ] (m.)
1. (het) laag uitsnijden (van een japon) 
2. decolleté
lage uitsnijding, uitgesneden hals (van een japon) 
3. (landbouw)
(het) koppen (van bieten, wortelen) 
4. (technologie)
revolverbankdraaiwerk 

qdécolleté

décolleté1 [dekɔlte] (m.)
1. decolleté
halsuitsnijding 
♦ voorbeelden
décolleté bateau
boothals 
décolleté carré
vierkante hals 
être en grand décolleté
in een laag uitgesneden avondjapon zijn 
décolleté en pointe
V-hals 
décolleté profond
diep decolleté 

qdécolleté

décolleté2 [dekɔlte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décolletée [dekɔlte])
1. gedecolleteerd
met (diepe) halsuitsnijding 
♦ voorbeelden
femme très décolletée
vrouw met diep gedecolleteerde jurk 
robe décolletée /devant/dans le dos/
jurk /met decolleté/met rugdecolleté/ 

qdécolleter

décolleter1 [dekɔlte] (overgankelijk werkwoord)
1. decolleteren
(rug, borst, schouders) ontbloten 
2. kleren
laag uitsnijden 
3. (technologie)
op de revolverdraaibank bewerken/vervaardigen 
4. (landbouw); wortelen, bieten
koppen 

qdécolleter

se décolleter2 [sədekɔlte] (wederkerend werkwoord)
1. gedecolleteerd zijn
een laag uitgesneden jurk dragen 

qdécolleteur

décolleteur [dekɔltœr] (m.), décolleteuse [dekɔltøz] (v.)
1. arbeid(st)er op een revolverbank 

qdécolleteuse

décolleteuse [dekɔltøz] (v.)
1. (landbouw)
bietenkopper 
2. (technologie)
revolverdraaibank 

qdécolleuse

décolleuse [dekɔløz] (v.) (gereedschap)
1. behangafstomer 

qdécolonisation

décolonisation [dekɔlɔnizasjɔ̃] (v.)
1. dekolonisatie
dekolonisering 
♦ voorbeelden
la décolonisation de l'Afrique
de dekolonisatie van Afrika 
2. ontvoogding
vrijmaking, emancipatie 
♦ voorbeelden
la décolonisation d'un secteur socioéconomique
de ontvoogding van een sociaaleconomische sector 

qdécolonisé

décolonisé [dekɔlɔnize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décolonisée [dekɔlɔnize])
1. ontvoogd
gedekoloniseerd 
♦ voorbeelden
les pays décolonisés d'Asie
de ontvoogde landen van Azië 

qdécoloniser

décoloniser [dekɔlɔnize] (overgankelijk werkwoord)
1. dekoloniseren
ontvoogden, vrijmaken 
♦ voorbeelden
décoloniser la province
het platteland ontvoogden 

qdécolorant

décolorant1 [dekɔlɔrɑ̃] (m.)
1. ontkleuringsmiddel
bleekmiddel 

qdécolorant

décolorant2 [dekɔlɔrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décolorante [dekɔlɔrɑ̃t])
1. ontkleurend 

qdécoloration

décoloration [dekɔlɔrasjɔ̃] (v.)
1. (het) ontkleuren
(het) verschieten, (het) verkleuren, (het) verbleken 
♦ voorbeelden
se faire faire une décoloration
z'n haar laten bleken 

qdécolorer

décolorer1 [dekɔlɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. ontkleuren
doen verkleuren 

qdécolorer

se décolorer2 [sədekɔlɔre] (wederkerend werkwoord)
1. verkleuren
verschieten, verbleken 
¶. overige voorbeelden
se décolorer les cheveux
z'n haar blonderen 

qdécombres

décombres [dekɔ̃br] (meervoud; m.)
1. puin (enk.)
afbraak (enk.)
ruïnes 

qdécommander

décommander1 [dekɔmɑ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. afbestellen
afzeggen 
♦ voorbeelden
décommander un dîner
een diner afbestellen 
décommander des invités
gasten afzeggen 
décommander par téléphone
afbellen 

qdécommander

se décommander2 [sədekɔmɑ̃de] (wederkerend werkwoord)
1. afzeggen
zich laten verontschuldigen 

qdécommettre

décommettre [dekɔmɛtr] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. een touw
losdraaien 

qdécommunautariser

décommunautariser [dekɔmynotarize] (overgankelijk werkwoord) (België)
1. (van communautair niveau) overhevelen naar federaal niveau 

qdécommunisation

décommunisation [dekɔmynizasjɔ̃] (v.)
1. (het) ophouden communistisch te zijn
decommunisatie, (het) afzweren van het communisme 

qdécommuniser

décommuniser1 [dekɔmynize] (overgankelijk werkwoord)
1. een eind maken aan het communisme in (een land) 

qdécommuniser

se décommuniser2 [sədekɔmynize] (wederkerend werkwoord)
1. het communisme vaarwelzeggen 

qdécompactage

décompactage [dekɔ̃paktaʒ] (m.) (computer)
1. (het) unzippen
(het) decomprimeren, (het) uitpakken 

qdécompacter

décompacter [dekɔ̃pakte] (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. unzippen
decomprimeren, uitpakken 

qdécompensation

décompensation [dekɔ̃pɑ̃sasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. decompensatie 
♦ voorbeelden
décompensation cardiaque
hartdecompensatie 

qdécompensé

décompensé [dekɔ̃pɑ̃se] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décompensée [dekɔ̃pɑ̃se]) (medisch)
1. gedecompenseerd 
♦ voorbeelden
diabète décompensé
gedecompenseerde suikerziekte 

qdécompenser

décompenser1 [dekɔ̃pɑ̃se] (onovergankelijk werkwoord)
1. (medisch)
gedecompenseerd zijn (niet meer in een evenwichtssituatie verkeren) 
2. (informeel)
afreageren 

qdécompenser

se décompenser2 [sədekɔ̃pɑ̃se] (wederkerend werkwoord) (medisch)
1. gedecompenseerd zijn 

qdécompiler

décompiler [dekɔ̃pile] (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. decompileren 

qdécompléter

décompléter [dekɔ̃plete] (overgankelijk werkwoord)
1. incompleet maken 

qdécomplexé

décomplexé [dekɔ̃plɛkse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décomplexée [dekɔ̃plɛkse])
1. zonder complexen/remmingen/vooroordelen
ontspannen, ongeremd, op zijn gemak 

qdécomplexer

décomplexer [dekɔ̃plɛkse] (overgankelijk werkwoord)
1. bevrijden (van complexen)
minder geremd maken 

qdécomposable

décomposable [dekɔ̃pozabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontleedbaar
ontbindbaar, te verdelen 

qdécomposer

décomposer1 [dekɔ̃poze] (overgankelijk werkwoord)
1. ontbinden
ontleden, scheiden, analyseren, oplossen, doen uiteenvallen 
♦ voorbeelden
(scheikunde) décomposer de l'eau par électrolyse
water ontleden door elektrolyse 
(natuurkunde) décomposer une force
een kracht ontbinden 
(natuurkunde) décomposer la lumière
licht ontleden 
(wiskunde) décomposer un nombre en facteurs premiers
een getal in priemfactoren ontbinden 
décomposer un tout en ses éléments
een geheel in elementen ontbinden 
2. een beweging
langzaam uitvoeren 
♦ voorbeelden
décomposer un pas de danse
een danspas langzaam uitvoeren 
3. tot ontbinding doen overgaan
uiteen doen vallen, doen rotten 
♦ voorbeelden
la chaleur décompose la viande
warmte doet vlees bederven 
4. gelaatstrekken
doen vertrekken
verwringen 
♦ voorbeelden
visage décomposé
ontdaan/vertrokken gelaat 

qdécomposer

se décomposer2 [sədekɔ̃poze] (wederkerend werkwoord)
1. tot ontbinding overgaan
rotten, bederven 
♦ voorbeelden
cadavre qui se décompose
rottend kadaver 
2. vertrekken
verwrongen worden 
♦ voorbeelden
son visage se décomposa de terreur
zijn gezicht vertrok van schrik 

qdécomposeur

décomposeur [dekɔ̃pozœr] (m.)
1. afbrekend organisme 

qdécomposition

décomposition [dekɔ̃pozisjɔ̃] (v.)
1. ontbinding
ontleding
(figuurlijk) analyse 
♦ voorbeelden
décomposition chimique
scheikundige ontleding 
la décomposition d'un nombre en facteurs premiers
het ontbinden van een getal in priemfactoren 
la décomposition d'un raisonnement
de analyse van een redenering 
2. ontbinding
bederf, rotting (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
cadavre en décomposition
lijk in staat van ontbinding 
la décomposition d'une société
het verval van een gemeenschap 

qdécompresser

décompresser1 [dekɔ̃prɛse] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. op adem komen (na drukke tijd)
uitblazen, het even wat kalmer/rustiger aan doen 

qdécompresser

décompresser2 [dekɔ̃prɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. (technologie)
de druk verminderen van 
2. (computer)
unzippen
decomprimeren, uitpakken 

qdécompresseur

décompresseur [dekɔ̃prɛsœr] (m.) (technologie)
1. decompressor 

qdécompression

décompression [dekɔ̃prɛsjɔ̃] (v.)
1. drukvermindering (van gas, lucht)
drukverlaging, ontspanning, uitzetting, decompressie 
♦ voorbeelden
caisson de décompression
decompressietank 
chambre de décompression
decompressiekamer 
2. (informeel)
periode van ontspanning 
3. (computer)
(het) unzippen
(het) decomprimeren, (het) uitpakken 

qdécomprimer

décomprimer [dekɔ̃prime] (overgankelijk werkwoord)
1. de druk verminderen van
de spanning verminderen van, ontspannen, (laten) uitzetten 
♦ voorbeelden
décomprimer de l'air
de luchtdruk verminderen 

qdécompte

décompte [dekɔ̃t] (m.)
1. aftrek
mindering, reductie, korting 
♦ voorbeelden
faire le décompte
de korting /aftrekken/in mindering brengen/ 
2. (figuurlijk)
misrekening
tegenvaller, teleurstelling 
♦ voorbeelden
faire le décompte
de tegenslagen incalculeren (figuurlijk)
afdingen 
trouver/éprouver du décompte
minder uitbetaald krijgen dan verwacht, op zijn neus kijken, bedrogen uitkomen 
3. (nauwkeurige) (af)rekening
telling, specificatie 
♦ voorbeelden
faire le décompte de qqch.
iets tellen, iets inventariseren 
décompte des salaires
verzamelloonstaat 
décompte syllabique
(het) tellen der lettergrepen 

qdécompter

décompter1 [dekɔ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. van klokken
van slag zijn 

qdécompter

décompter2 [dekɔ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. aftrekken
in mindering brengen, korten 
2. voorwerpen
tellen
aftellen, turven 

qdéconcentration

déconcentration [dekɔ̃sɑ̃trasjɔ̃] (v.)
1. (scheikunde)
deconcentratie 
2. (politiek)
decentralisatie 

qdéconcentrer

déconcentrer1 [dekɔ̃sɑ̃tre] (overgankelijk werkwoord)
1. (politiek)
decentraliseren
(bevoegdheden enz.) spreiden 
2. over /een groter gebied/verschillende locaties/ spreiden 
3. aandacht
laten verslappen 

qdéconcentrer

se déconcentrer2 [sədekɔ̃sɑ̃tre] (wederkerend werkwoord)
1. zijn aandacht laten verslappen
zijn concentratie verliezen 

qdéconcertant

déconcertant [dekɔ̃sɛrtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déconcertante [dekɔ̃sɛrtɑ̃t])
1. onthutsend
verbijsterend, verwarrend, ontstellend, onvoorzien 
♦ voorbeelden
nouvelles déconcertantes
verbijsterend nieuws 

qdéconcerter

déconcerter [dekɔ̃sɛrte] (overgankelijk werkwoord)
1. /in de war/van de wijs/van streek/van zijn stuk/ brengen
onthutsen, verbijsteren 
2. (formeel)
verijdelen
verhinderen 

qdéconditionnement

déconditionnement [dekɔ̃disjɔnmɑ̃] (m.) (psychologie)
1. deconditionering
ontwenning 

qdéconditionner

déconditionner [dekɔ̃disjɔne] (overgankelijk werkwoord) (psychologie)
1. deconditioneren 

qdéconfessionnalisation

déconfessionnalisation [dekɔ̃fɛsjɔnalizasjɔ̃] (v.) (religie)
1. deconfessionalisering 

qdéconfessionnaliser

déconfessionnaliser1 [dekɔ̃fɛsjɔnalize] (overgankelijk werkwoord)
1. deconfessionaliseren 

qdéconfessionnaliser

se déconfessionnaliser2 [sədekɔ̃fɛsjɔnalize] (wederkerend werkwoord)
1. gedeconfessionaliseerd worden 

qdéconfit

déconfit [dekɔ̃fi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déconfite [dekɔ̃fit])
1. verslagen
ontmoedigd, beteuterd, sip 
♦ voorbeelden
mine déconfite
verslagen gezicht 
rester tout déconfit
helemaal verslagen zijn 

qdéconfiture

déconfiture [dekɔ̃fityr] (v.)
1. (informeel)
mislukking
nederlaag, ondergang, bankroet, faillissement 
♦ voorbeelden
tomber/être en déconfiture
failliet gaan/zijn 
2. (informeel)
bankroet
faillissement 
3. (juridisch)
insolventie
staat van faillissement (van particulier) 

qdécongélation

décongélation [dekɔ̃ʒelasjɔ̃] (v.)
1. ontdooiing 

qdécongeler

décongeler [dekɔ̃ʒle] (overgankelijk werkwoord)
1. ontdooien 

qdécongestif

décongestif [dekɔ̃ʒɛstif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décongestive [dekɔ̃ʒɛstiv])
1. van congestie bevrijdend 

qdécongestion

décongestion [dekɔ̃ʒɛstjɔ̃] (v.)
1. (verkeer)
vlottere doorstroming 
2. (het) ontlasten
(het) (weer) lucht geven (figuurlijk)
verlichting 

qdécongestionnement

décongestionnement [dekɔ̃ʒɛstjɔnmɑ̃] (m.)
1. bevrijding van congestie 
2. (verkeer)
vlottere doorstroming 

qdécongestionner

décongestionner [dekɔ̃ʒɛstjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. van congestie bevrijden
verstopping bestrijden in 
2. (verkeer)
ontlasten 

qdéconnage

déconnage [dekɔnaʒ] (m.) (informeel)
1. stommiteit
lulligheid, lulpraatje 

qdéconnecté

déconnecté [dekɔnɛkte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déconnectée [dekɔnɛkte])
¶. overige voorbeelden
être déconnecté
apathisch zijn, niet meer hoeven 

qdéconnecter

déconnecter1 [dekɔnɛkte] (overgankelijk werkwoord)
1. (elektriciteit)
uitschakelen
onderbreken, verbreken 
2. ontkoppelen
loskoppelen, losmaken 
3. (figuurlijk)
uitschakelen
afscheiden, afzonderen 

qdéconnecter

se déconnecter2 [sədekɔnɛkte] (wederkerend werkwoord)
1. uitloggen 

qdéconner

déconner [dekɔne] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. onzin uitkramen
uit z'n nek(haren) lullen, grappen maken 
2. stomme dingen uitspoken
lol trappen 
3. het niet (goed) doen
niet (goed) werken 

qdéconneur

déconneur [dekɔnœr] (m.), déconneuse [dekɔnøz] (v.) (informeel)
1. loltrapper/loltrapster
lolbroek, grapjurk, grappenmaker/grappenmaakster 

qdéconnexion

déconnexion [dekɔnɛksjɔ̃] (v.)
1. (elektriciteit, fysiologie)
uitschakeling
onderbreking, verbreking 
2. ontkoppeling
(het) loskoppelen, losmaking 
3. (figuurlijk)
(af)scheiding
afzondering 

qdéconseiller

déconseiller [dekɔ̃sɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. afraden
ontraden 
♦ voorbeelden
déconseiller qqch. à qqn.
iemand iets afraden 
déconseiller à qqn. de faire qqch.
iemand afraden iets te doen 
c'est déconseillé
het is niet raadzaam 

qdéconsidération

déconsidération [dekɔ̃siderasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. verlies van achting/aanzien
diskrediet, minachting 
♦ voorbeelden
jeter la déconsidération sur qqn.
iemand in diskrediet brengen 

qdéconsidérer

déconsidérer1 [dekɔ̃sidere] (overgankelijk werkwoord)
1. in diskrediet brengen
in achting/aanzien doen dalen, zijn reputatie doen verliezen 
♦ voorbeelden
être déconsidéré auprès de qqn.
bij iemand /in diskrediet raken/uit de gratie raken/ 

qdéconsidérer

se déconsidérer2 [sədekɔ̃sidere] (wederkerend werkwoord)
1. in diskrediet raken
zijn goede naam /verliezen/te grabbel gooien/ 

qdéconsigner

déconsigner [dekɔ̃siɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. (koffers) uit het bagagedepot halen 
2. (leger)
het kamerarrest opheffen van
het consigne opheffen van, kwartier geven aan 
3. het statiegeld teruggeven van
het staangeld terugbetalen van 

qdéconstruction

déconstruction [dekɔ̃stryksjɔ̃] (v.)
1. (het) afbreken (abstract)
(het) kraken, (het) neerhalen 
2. (filosofie)
deconstructie 

qdéconstruire

déconstruire1 [dekɔ̃strɥir] (overgankelijk werkwoord)
1. afbreken (abstract)
kraken, neerhalen 
2. (filosofie)
deconstrueren 

qdéconstruire

se déconstruire2 [sədekɔ̃strɥir] (wederkerend werkwoord)
1. uiteenvallen
zijn structuur verliezen 

qdécontamination

décontamination [dekɔ̃taminasjɔ̃] (v.)
1. ontsmetting
desinfectie 
2. (milieu)
(het) schoonmaken
verwijdering van gif 

qdécontaminer

décontaminer [dekɔ̃tamine] (overgankelijk werkwoord)
1. ontsmetten
desinfecteren 
2. (milieu)
schoonmaken
gifvrij maken 

qdécontamineur

décontamineur [dekɔ̃taminœr] (m.), décontamineuse [dekɔ̃taminøz] (v.)
1. ontsmetter/ontsmetster 

qdécontenancer

décontenancer1 [dekɔ̃tnɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. verlegen maken
uit het veld slaan, van zijn stuk brengen 
♦ voorbeelden
être tout décontenancé
helemaal /in de war/van streek/ zijn 

qdécontenancer

se décontenancer2 [sədekɔ̃tnɑ̃se] (wederkerend werkwoord)
1. van zijn stuk gebracht worden
uit het veld geslagen zijn 
♦ voorbeelden
il continua son discours sans se décontenancer
hij vervolgde zijn rede zonder blikken of blozen 

qdécontract

décontract [dekɔ̃trakt] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décontracte [dekɔ̃trakt]) (informeel)
1. afkorting van: décontracté (3)


qdécontracté

décontracté [dekɔ̃trakte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décontractée [dekɔ̃trakte])
1. ontspannen
los, soepel (spieren) 
2. (figuurlijk)
ontspannen 
♦ voorbeelden
conduite décontractée (d'une voiture)
losse rijstijl 
3. (figuurlijk, informeel)
losjes
relaxed, zonder complexen, ongedwongen 
♦ voorbeelden
s'habiller décontracté
ongedwongen gekleed gaan 

qdécontracter

décontracter1 [dekɔ̃trakte] (overgankelijk werkwoord)
1. spieren, lichaam
ontspannen 
2. (informeel)
iemand op z'n gemak stellen 

qdécontracter

se décontracter2 [sədekɔ̃trakte] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich ontspannen 

qdécontraction

décontraction [dekɔ̃traksjɔ̃] (v.)
1. ontspanning (van spieren, lichaam) 
2. (figuurlijk)
ongedwongenheid
onbekommerdheid, losheid 

qdéconventionnement

déconventionnement [dekɔ̃vɑ̃sjɔnmɑ̃] (m.)
1. (sociale verzekeringswezen)
(het) opzeggen van een tariefafspraak 

qdéconventionner

déconventionner [dekɔ̃vɑ̃sjɔne] (overgankelijk werkwoord) (sociale verzekeringswezen)
1. een overeenkomst
beëindigen 

qdéconvenue

déconvenue [dekɔ̃vny] (v.)
1. tegenvaller
tegenslag, mislukking, teleurstelling 

qdécor

décor [dekɔr] (m.)
1. versiering
decoratie 
♦ voorbeelden
décor somptueux
weelderige versiering 
2. decor (toneel) 
♦ voorbeelden
changement de décor
decorwisseling
(figuurlijk) verandering van omgeving, plotselinge verandering/ommekeer 
toile d'un décor
decordoek 
3. omgeving
omlijsting, achtergrond 
♦ voorbeelden
(informeel) aller/foncer/partir dans le(s) décor(s)
van de weg af raken, in de berm belanden 
faire partie du décor
een figurantenrol spelen, onopgemerkt blijven, een meubelstuk zijn (figuurlijk)
bij het meubilair/interieur horen (figuurlijk)
de tweede viool spelen (figuurlijk) 
décor de montagnes
berglandschap 
décor de verdure
groene omgeving 
4. motief
patroon, tekening 
♦ voorbeelden
tissu à décor floral
stof met bloemmotief 

qdécorateur

décorateur [dekɔratœr] (m.), décoratrice [dekɔratris] (v.)
1. woninginrichter
interieurontwerper 
♦ voorbeelden
décorateur /d'intérieurs/d'appartements/
binnenhuisarchitect 
2. decorbouwer
decorontwerp(st)er 
♦ voorbeelden
peintre décorateur
toneelschilder 
décorateur /de théâtre/de cinéma/
decorbouwer 
3. decorateur
decoratieschilder(es) 

qdécoratif

décoratif [dekɔratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décorative [dekɔrativ])
1. decoratief
versierend, decoratie-, sier- 
♦ voorbeelden
arts décoratifs
kunstnijverheid (in tegenstelling tot vrije kunsten) 
Ecole nationale supérieure des Arts décoratifs (les Arts déco)
(omschrijving) Academie waar kunstnijverheid, sierkunsten worden onderwezen 
motifs décoratifs
ornamenten, siermotieven 
peinture décorative
decoratieve (be)schildering 
plante décorative
sierplant 
jouer un rôle purement décoratif
een onbelangrijke rol spelen 
sculpture décorative
sculpturale decoratie 
2. (informeel)
die iets presteert
met wie je voor de dag kunt komen 
♦ voorbeelden
invité décoratif
decoratieve gast 

qdécoration

décoration [dekɔrasjɔ̃] (v.)
1. versiering
ornament, decoratie 
♦ voorbeelden
la décoration d'une église
de decoratie van een kerk 
2. (woning)inrichting 
3. decoratie
onderscheiding, lintje, ordeteken, ridderorde 
♦ voorbeelden
remise de décorations
het uitreiken van de decoraties 

qdécorder

décorder1 [dekɔrde] (overgankelijk werkwoord)
1. het touw losmaken (van een koffer, een beest) 
2. touw
losdraaien
uiteendraaien 

qdécorder

se décorder2 [sədekɔrde] (wederkerend werkwoord) (bergsport)
1. zich losmaken van het touw 

qdécorer

décorer [dekɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. versieren
tooien, opsieren, optuigen 
♦ voorbeelden
un motif géométrique décorait le vase
de vaas was versierd met een geometrisch motief 
2. inrichten 
♦ voorbeelden
décorer un appartement
een flat inrichten 
3. onderscheiden (decoratie, medaille, ridderorde) 
♦ voorbeelden
il va être décoré
hij krijgt een lintje 

qdécorner

décorner [dekɔrne] (overgankelijk werkwoord)
1. van ezelsoren ontdoen
platvouwen, de vouwen weghalen uit 
2. van zijn hoorns ontdoen 
♦ voorbeelden
(informeel) il fait un vent à décorner les bœufs
de pannen waaien van het dak (figuurlijk)
er staat een geweldige/keiharde wind 

qdécorporation

décorporation [dekɔrpɔrasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. uittreding (uit het lichaam)
bijna-doodervaring 

qdécorticage

décorticage [dekɔrtikaʒ] (m.)
1. (het) (af)pellen (van amandelen, rijst, garnalen e.d.)
(het) afschillen, (het) doppen, (het) ontbolsteren, (het) ontschorsen 
2. (figuurlijk)
ontleding (van een tekst) 

qdécortication

décortication [dekɔrtikasjɔ̃] (m.)
1. ontschorsing (van een boom)
(het) afschillen 
2. (medisch)
decorticatie (m.b.t. hersens)
ontschorsing 
♦ voorbeelden
décortication pulmonaire
pleura resectie 
3. (medisch)
decorticatie (m.b.t. vlies, kapsel) 

qdécortiquer

décortiquer [dekɔrtike] (overgankelijk werkwoord)
1. noten, garnalen, amandelen e.d.
(af)pellen
(af)schillen, doppen, ontbolsteren, ontschorsen 
♦ voorbeelden
riz (non) décortiqué
(on)gepelde rijst 
2. (medisch)
van de hersenschors ontdoen
decerebreren, ontschorsen 
3. (figuurlijk); een tekst
ontleden
doorgronden, uitpluizen 

qdécorum

décorum [dekɔrɔm] (m.)
1. decorum
vormen, fatsoen, etiquette, ceremonieel 
♦ voorbeelden
/être soucieux du décorum/observer le décorum/
het decorum in acht nemen 
décorum royal
protocol, hofetiquette 

qdécote

décote [dekɔt] (v.)
1. (belastingen)
belastingvrijdom
vrijstelling van een belasting, vermindering van de belastingaanslag 
2. (handel)
refactie
rafactie 
3. (financiën)
waardevermindering (van een valuta) 
4. (politiek)
populariteitsvermindering
daling van de populariteitscurve 

qdécoter

décoter [dekɔte] (overgankelijk werkwoord) (beurs)
1. de koers laten zakken van 

qdécoucher

découcher [dekuʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. buitenshuis slapen
in een ander bed slapen 
2. vreemdgaan 

qdécoudre

découdre1 [dekudr] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
en découdre
er op los slaan, op de vuist gaan 
en découdre avec
de confrontatie aangaan met 

qdécoudre

découdre2 [dekudr] (overgankelijk werkwoord)
1. (een naad) (los)tornen 
♦ voorbeelden
découdre un ourlet
een zoom lostornen 
2. (jacht)
openrijten 

qdécoudre

se découdre3 [sədekudr] (wederkerend werkwoord)
1. tornen
losgaan 

qdécouenner

découenner [dekwane] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. het zwoerd afsnijden van 

qdécouler

découler [dekule] (onovergankelijk werkwoord)
1. voortvloeien (uit)
resulteren, volgen (uit) 
♦ voorbeelden
effets qui découlent d'une cause
gevolgen die voortkomen uit een oorzaak 

qdécoupage

découpage [dekupaʒ] (m.)
1. (het) snijden
(het) aansnijden, (het) voorsnijden, (het) doorsnijden, (het) trancheren 
♦ voorbeelden
(technologie) découpage au chalumeau
(het) brandsnijden 
découpage d'un gâteau
(het) aansnijden van een taart 
(technologie) découpage à la presse
(het) stansen 
découpage de la viande
(het) voorsnijden van het vlees 
2. (het) uitknippen
(het) uitzagen 
3. knipplaatje
knipprent, bouwplaat 
♦ voorbeelden
faire des découpages
plaatjes uitknippen 
4. (dramaturgie, film)
draaiboek
opnameplan, script, scenario 
5. (overheid)
indeling
verdeling 
♦ voorbeelden
découpage électoral
indeling in kiesdistricten 

qdécoupe

découpe [dekup] (v.)
1. (het) afsnijden
(het) afknippen, (het) afzagen 
2. (textielindustrie)
inzet(sel) 
3. (bosbouw)
afknotting (van hakhout) 
4. slagerij
(het) in stukken zagen 
5. slagerij
vleesatlas 

qdécoupé

découpé [dekupe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: découpée [dekupe])
1. uitgeknipt
verknipt 
♦ voorbeelden
article découpé
uitgeknipt artikel 
journal découpé
krant waarin geknipt is 
2. ingesneden
gekarteld 
♦ voorbeelden
côte découpée
grillig gevormde kust(lijn) 
feuille découpée
getand blad 

qdécouper

découper1 [dekupe] (overgankelijk werkwoord)
1. (in stukken) snijden
aansnijden, voorsnijden, trancheren 
♦ voorbeelden
couteau à découper
trancheermes 
découper un poulet
een kip aansnijden 
2. uitsnijden
uitknippen, uitzagen, figuurzagen, ponsen, stansen 
♦ voorbeelden
découper un article dans un journal
een artikel uit de krant knippen 
scie à découper
decoupeerzaag 
3. (figuurlijk)
aftekenen
doen uitkomen 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) découper un livre
een boek opensnijden 

qdécouper

se découper2 [sədekupe] (wederkerend werkwoord)
1. zich scherp aftekenen (tegen)
afsteken (tegen) 
♦ voorbeelden
se découper sur
zich scherp aftekenen tegen, afsteken tegen 

qdécoupeur

découpeur [dekupœr] (m.), découpeuse [dekupøz] (v.)
1. snijd(st)er
coupeur/coupeuse, (uit)knipper/(uit)knipster, (uit)snijd(st)er, zager/zaagster, uitzager/uitzaagster, voorsnijd(st)er 
2. (film)
cutter
filmmonteerder/filmmonteerster 

qdécoupeuse

découpeuse [dekupøz] (v.) (gereedschap)
1. snijmachine
knipmachine, ponsmachine, zaagmachine, bandmachine 

qdécouplage

découplage [dekuplaʒ] (m.) (elektriciteit; ook figuurlijk)
1. ontkoppeling
(het) loskoppelen 

qdécouplé

découplé [dekuple] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: découplée [dekuple]) (jacht)
1. van honden
losgekoppeld 
¶. overige voorbeelden
bien découplé
goedgebouwd, recht van lijf en leden 
un garçon bien découplé
een goedgebouwde jongen 

qdécoupler

découpler [dekuple] (overgankelijk werkwoord)
1. jachthond
loslaten
loskoppelen, erop afsturen 
2. (elektriciteit; ook figuurlijk)
ontkoppelen
loskoppelen, van elkaar scheiden 

qdécoupoir

découpoir [dekupwar] (m.) (elektriciteit)
1. snijwerktuig
snijmes, snijijzer, snijmachine, doorslag, drevel, hakbeitel, pons(machine), steekbeitel 

qdécoupure

découpure [dekupyr] (v.)
1. sne(d)e
insnijding, inkeping 
♦ voorbeelden
découpures d'une côte
inhammen in een kust 
2. (zeldzaam)
(het) uitsnijden
(het) uitknippen 
♦ voorbeelden
découpure fine
fijn (hout)snijwerk 
3. knipsel 

qdécourageant

décourageant [dekuraʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décourageante [dekuraʒɑ̃t])
1. ontmoedigend 
♦ voorbeelden
un enfant décourageant par son inertie
een hopeloos traag kind 
tu es décourageant
je bent hopeloos 
nouvelle décourageante
ontmoedigend nieuws 

qdécouragement

découragement [dekuraʒmɑ̃] (m.)
1. ontmoediging
moedeloosheid 
♦ voorbeelden
se laisser aller au découragement
de moed verliezen 
renoncer à qqch. par découragement
iets opgeven uit wanhoop 

qdécourager

décourager1 [dekuraʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. ontmoedigen
de lust ontnemen, ontraden, afschrikken 
♦ voorbeelden
décourager qqn. d'une entreprise hasardeuse
iemand ontraden iets hachelijks te ondernemen 
il se laisse facilement décourager
hij laat zich gauw ontmoedigen 
décourager les tentatives de fraude
pogingen tot fraude afschrikken 

qdécourager

se décourager2 [sədekuraʒe] (wederkerend werkwoord)
1. ontmoedigd worden
de moed verliezen, moedeloos worden 
♦ voorbeelden
au moindre échec il se décourage
bij de eerste de beste mislukking laat hij de moed zakken 

qdécouronnement

découronnement [dekurɔnmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. onttroning 

qdécouronner

découronner [dekurɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. onttronen
van de kroon beroven 
2. de top wegnemen van 
♦ voorbeelden
arbre découronné
boom waar de kruin van af is 
3. de kroon van het hoofd stoten (aan) 

qdécours

décours [dekur] (m.) (astronomie, medisch)
1. (het) afnemen (van de maan, een ziekte)
teruggang, regressie 
♦ voorbeelden
être dans le décours
aan het afnemen zijn 

qdécousu

décousu1 [dekuzy] (m.) (figuurlijk)
1. (het) gebrek aan samenhang
(het) van de hak op de tak springen 

qdécousu

décousu2 [dekuzy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décousue [dekuzy])
1. m.b.t. kleding
los
losgetornd 
♦ voorbeelden
ourlet décousu
loshangende zoom 
2. (figuurlijk)
onsamenhangend
verward, incoherent 
♦ voorbeelden
conversation décousue
onsamenhangend gesprek 

qdécousure

décousure [dekuzyr] (v.) (jacht)
1. wond (door een hert of wild zwijn aan een hond toegebracht)
verwonding, kwetsuur 

qdécouvert

découvert1 [dekuvɛr] (m.)
1. (leger)
onbeschut stuk terrein
open veld 
2. (sport)
ongedekte opstelling 
3. (financiën)
deficit
tekort, ongedekt bedrag, overdispositie, (het) rood staan 
♦ voorbeelden
un découvert de caisse
een kastekort, een deficit/tekort in de kas 
combler un découvert
een tekort aanvullen/dekken 
4. (financiën)
blanco krediet (zonder onderpand) 
5. (verzekeringswezen)
onderverzekering 

qdécouvert

découvert2 [dekuvɛr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: découverte [dekuvɛrt])
1. onbedekt
open, (ont)bloot, ongedekt, onbeschut 
♦ voorbeelden
à visage découvert
openlijk, eerlijk 
piscine à ciel découvert
openluchtzwembad 
combattre à visage découvert
met open vizier strijden 
allée découverte
laan waarvan de bomen niet naar elkaar toebuigen 
(scheepvaart) bateau découvert
ongedekt vaartuig, vaartuig zonder dek 
batterie découverte
op het bovendek opgestelde batterij 
(slagerij) côtes découvertes
blootliggende ribben 
(leger) terrain découvert
open veld, terrein dat geen dekking biedt 
la tête découverte
blootshoofds, met ontbloot hoofd 
2. (financiën)
ongedekt 

qdécouvert

découvert3 [dekuvɛr]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à découvert
onbeschut, onbedekt, ongedekt
(figuurlijk) openlijk, ronduit
(financiën) ongedekt, overtrokken 
agir à découvert
openlijk handelen 
compte à découvert
overtrokken rekening 
parler à découvert
open spreken 
montrer son cœur à découvert
zijn gevoelens openlijk tonen 
se trouver à découvert dans la campagne
zich in open veld bevinden 
à marée basse, la mer laisse le rivage à découvert
bij eb valt de oever droog 

qdécouverte

découverte [dekuvɛrt] (v.)
1. ontdekking
uitvinding 
♦ voorbeelden
à la découverte (de)
/op ontdekking(sreis)/op zoek/ naar 
aller à la découverte
op ontdekking uitgaan 
découverte scientifique
wetenschappelijke ontdekking 
voyage de découverte
ontdekkingsreis 
2. (film, theater)
achterscherm 

qdécouvreur

découvreur [dekuvrœr] (m.), découvreuse [dekuvrøz] (v.)
1. ontdekker/ontdekster
uitvind(st)er 

qdécouvrir

découvrir1 [dekuvrir] (onovergankelijk werkwoord)
1. bloot komen te liggen (bij aflopend tij) 

qdécouvrir

découvrir2 [dekuvrir] (overgankelijk werkwoord)
1. ontdekken
zien, ontwaren 
♦ voorbeelden
du haut de la colline on découvre la mer
vanaf de top van de heuvel kun je de zee zien 
2. (uit)vinden
ontdekken 
♦ voorbeelden
(ironisch) découvrir l'Amérique
het wiel opnieuw uitvinden 
découvrir le pot aux roses
ergens achter komen, iets op het spoor komen 
découvrir un secret
achter een geheim komen 
3. ontbloten
laten zien, blootleggen, ongedekt laten, onverdedigd laten 
♦ voorbeelden
une robe qui découvre les épaules
een jurk die de schouders bloot laat 
découvrir une frontière
een grens onverdedigd laten 
la mer découvre le rivage
de zee trekt zich terug 
(schaken) découvrir son roi
zijn koning blootgeven 
4. (figuurlijk)
openbaren
bekendmaken, in de openbaarheid brengen, verraden, verklappen 
♦ voorbeelden
découvrir son jeu
zijn kaarten op tafel leggen, open kaart spelen 
découvrir ses projets à un ami
zijn plannen aan een vriend bekendmaken 
5. het deksel afnemen van
de bedekking afnemen van 
♦ voorbeelden
découvrir une casserole
het deksel van een pan afnemen 
découvrir une maison
het dak afnemen van een huis 
¶. spreekwoorden
en avril, ne te découvre pas d'un fil
± april doet wat hij wil 

qdécouvrir

se découvrir3 [sədekuvrir] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf ontdekken
zichzelf leren kennen 
2. bekend worden 
♦ voorbeelden
la chose se découvrit
de zaak werd bekend 
3. zich ontbloten
te dun gekleed gaan 
4. (sport, leger; ook figuurlijk)
zich blootgeven 
♦ voorbeelden
se découvrir à qqn.
zijn hart uitstorten bij iemand 
5. zijn hoed afnemen 
6. (van weer) opklaren 
♦ voorbeelden
le ciel se découvre
het weer klaart op 

qdécramponner

décramponner [dekrɑ̃pɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. ontkrammen 
2. (informeel)
doen loslaten 
3. (informeel)
lossen (atletiek; wielersport) 

qdécrapouiller

se décrapouiller [sədekrapuje] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich poedelen
zich afschrobben 

qdécrassage

décrassage [dekrasaʒ] (m.)
1. reiniging
zuivering, (het) schoonmaken, (het) (schoon)poetsen, ontvetting, (af)schrobbing 
2. (metaal)
(het) afslakken 
3. (industrie)
(het) afsteken (van het gietgat, de oven) 

qdécrassement

décrassement [dekrasmɑ̃] (m.) zie décrassage

qdécrasser

décrasser1 [dekrase] (onovergankelijk werkwoord) (technologie)
1. ontslakken 

qdécrasser

décrasser2 [dekrase] (overgankelijk werkwoord)
1. van (het ergste) vuil ontdoen
schoonmaken, schoonpoetsen, ontvetten 
2. manieren/beschaving bijbrengen aan 

qdécrasser

se décrasser3 [sədekrase] (wederkerend werkwoord)
1. zijn onbeschaafde manieren kwijtraken
betere manieren leren 

qdécrassoir

décrassoir [dekraswar] (m.)
1. stofkam 

qdécrédibiliser

décrédibiliser1 [dekredibilize] (overgankelijk werkwoord)
1. ongeloofwaardig maken 

qdécrédibiliser

se décrédibiliser2 [sədekredibilize] (wederkerend werkwoord)
1. zijn geloofwaardigheid verliezen 
♦ voorbeelden
la France se décrédibilise
Frankrijk prijst zichzelf uit de markt (figuurlijk) 

qdécréditer

décréditer [dekredite] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. in diskrediet brengen
schandaliseren 

qdécrément

décrément [dekremɑ̃] (m.) (natuurkunde)
1. decrement
demping, afneming 

qdécrêpage

décrêpage [dekrɛpaʒ] (m.)
1. ontkroezing
(het) ontkroezen 

qdécrêper

décrêper [dekrɛpe] (overgankelijk werkwoord)
1. haar
ontkroezen 

qdécrépir

décrépir [dekrepir] (overgankelijk werkwoord) (bouw)
1. een muur
ontpleisteren
van zijn pleisterlaag ontdoen, de kalk afbikken van 

qdécrépissage

décrépissage [dekrepisaʒ] (m.) (zeldzaam; bouw)
1. ontpleistering
verwijdering van de pleisterlaag, (het) afbikken van de kalk 

qdécrépit

décrépit [dekrepi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décrépite [dekrepit])
1. stokoud
afgeleefd, seniel 
2. vervallen 

qdécrépitation

décrépitation [dekrepitasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. (het) decrepiteren
(het) afknappen, (het) uiteenbarsten 

qdécrépitude

décrépitude [dekrepityd] (v.)
1. verval
decadentie, neergang, ondergang 
2. (archaïsch)
afgeleefdheid
ouderdomszwakte, aftakeling 

qdecrescendo

decrescendo1 [dekreʃɛndo, dekreʃɛ̃do] (m.; meervoud: onveranderlijk, decrescendos) (muziek)
1. decrescendo
diminuendo 

qdecrescendo

decrescendo2 [dekreʃɛndo, dekreʃɛ̃do] (bijwoord)
1. (muziek)
decrescendo
in sterkte afnemend, diminuendo 
2. (figuurlijk)
afnemend
achteruitgaand 
♦ voorbeelden
aller decrescendo
aan het afnemen zijn 

qdécret

décret [dekrɛ] (m.)
1. besluit (van overheid, regering, raad)
verordening, bevel, decreet 
2. (België)
decreet (wet van een deelstaat) 
3. (formeel)
besluit
beslissing, vonnis, uitspraak, wet, voorschrift, regel 
♦ voorbeelden
les décrets de la mode
de modevoorschriften 
les décrets de la Providence
de besluiten der Voorzienigheid 
4. (rooms-katholiek)
kerkbesluit
kerkverordening 
5. (rooms-katholiek)
decretalen (mv.) 

qdécrétal

décrétal [dekretal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décrétale [dekretal]) (België)
1. decretaal 
♦ voorbeelden
le pouvoir décrétal
de decretale macht 

qdécrétale

décrétale [dekretal] (v.)
1. (rooms-katholiek)
pauselijk besluit 
2. zie décrétales

qdécrétales

décrétales [dekretal] (meervoud; v.) (rooms-katholiek)
1. decretalen 

qdécréter

décréter [dekrete] (overgankelijk werkwoord)
1. bevelen
verordenen, decreteren, (bij/als decreet) uitvaardigen/afkondigen 
2. bevelen
(met gezag) besluiten 
¶. overige voorbeelden
décréter qqn. de prise de corps
een bevel tot inhechtenisneming tegen iemand uitvaardigen 

qdécret-loi

décret-loi [dekrɛlwa] (m.; meervoud: décrets-lois)
1. decreet (met kracht van wet) (in functie overeenkomend met een Koninklijk Besluit) 

qdécreusage

décreusage [dekrøzaʒ] (m.) (textielindustrie)
1. uitkoking (van zijde, garen)
(het) logen, (het) ontgommen, (het) wassen 

qdécreuser

décreuser [dekrøze] (overgankelijk werkwoord) (textielindustrie)
1. zijde, garen
uitkoken
logen, ontgommen, wassen 

qdécri

décri [dekri] (m.)
1. (archaïsch)
diskrediet
verlies van goede naam, kwade reuk 
2. (geschiedenis)
(het) uit de circulatie halen (van een munt) 
3. (archaïsch)
verbod 

qdécrier

décrier [dekrie] (overgankelijk werkwoord)
1. in diskrediet brengen
zwartmaken, in een kwade reuk brengen 
2. bekritiseren
betwisten 

qdécriminaliser

décriminaliser [dekriminalize] (overgankelijk werkwoord)
1. niet meer strafbaar stellen 

qdécrire

décrire [dekrir] (overgankelijk werkwoord)
1. beschrijven 
♦ voorbeelden
l'art de décrire
de kunst van het beschrijven 
le rapace décrit des cercles dans le ciel
de roofvogel cirkelt in de lucht 
décrire un événement /par le détail/en détail/
een gebeurtenis uitvoerig beschrijven 
trajectoire décrite par une fusée
door een raket beschreven baan 

qdécrispation

décrispation [dekrispasjɔ̃] (v.)
1. (het) opheffen van een gespannen toestand (in politiek enz.) 

qdécrisper

décrisper1 [dekrispe] (overgankelijk werkwoord)
1. (een situatie) minder gespannen maken
(gedrag) minder agressief maken
(openbare verklaringen) minder polemisch maken
(spieren) ontspannen 

qdécrisper

se décrisper2 [sədekrispe] (wederkerend werkwoord)
1. minder gespannen worden 

qdécrochage

décrochage [dekrɔʃaʒ] (m.)
1. (het) loshaken
(het) afhaken, loskoppeling, afkoppeling, (het) losmaken 
♦ voorbeelden
décrochage d'un véhicule
afkoppeling van een voertuig 
2. (leger)
terugtrekkende beweging
terugtrekking, terugtocht, intrekking 
3. (radio/tv)
loskoppeling van een zender (van het zendernet) 
4. (ruimtevaart)
loskoppelingsmanoeuvre 
5. (luchtvaart)
val van de lift (van een vliegtuig)
overtrek 
6. (elektriciteit)
verbreking van het synchronisme (tussen twee wisselstroommachines) 
7. terugval
val, terugloop, daling 
♦ voorbeelden
le décrochage de la bourse
de terugval van de beurs 
8. (zeldzaam)
verbreking van betrekkingen
verbreking van een liaison, (het) discreet breken met iemand 
9. (zeldzaam)
onderbreking van een activiteit 
♦ voorbeelden
jeune en décrochage scolaire
jeugdige schoolverlater zonder diploma 

qdécrochement

décrochement [dekrɔʃmɑ̃] (m.)
1. (het) losgehaakt-zijn
(het) afgekoppeld-zijn, (het) losgemaakt-zijn 
2. (geologie)
verschuiving 
3. (leger)
terugtrekking
terugtocht, intrekking 
4. ontwrichting 

qdécrocher

décrocher1 [dekrɔʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. (leger)
zich terugtrekken
het contact met de vijand verbreken 
2. (informeel)
afhaken
er de brui aan geven, de pijp aan Maarten geven 
3. zich losmaken
als lid bedanken 
♦ voorbeelden
décrocher du parti
als lid van de partij bedanken 
4. (radio/tv)
een relayering onderbreken (voor zelfstandige uitzending) 
5. (luchtvaart)
overtrekken
snelheid verliezen, niet meer kunnen vliegen, niet meer voldoende draagvermogen hebben 
6. afkicken
clean worden 

qdécrocher

décrocher2 [dekrɔʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. loshaken
afhaken, afkoppelen
(telefoon) de hoorn van de haak nemen 
♦ voorbeelden
décrocher une agrafe
een gesp loshaken 
décrocher la lune
een godswonder verrichten 
décrocher la timbale
de prijs bij het mastklimmen behalen
(informeel) zijn doel bereiken
(informeel; ironisch) zich in de nesten werken 
2. gaan strijken met
in de wacht slepen, aan de haak slaan, op de kop tikken 
♦ voorbeelden
décrocher une bonne position
een goede baan in de wacht slepen 
3. (ruimtevaart); een ruimteschip
uit zijn baan brengen 
4. (figuurlijk)
(zich) losmaken (van) 
♦ voorbeelden
(economie) décrocher le dollar de l'or
de dollar losmaken van de gouden standaard 
(wielersport) coureur qui décroche le peloton
wielrenner die zich van het peloton losmaakt 

qdécrocher

se décrocher3 [sədekrɔʃe] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
bâiller à se décrocher la mâchoire
gapen als een oester, zich de mond uit het lid gapen 

qdécrocheur

décrocheur1 [dekrɔʃœr] (m.), décrocheuse1 [dekrɔʃøz] (v.)
1. voortijdige/vroegtijdige schoolverlater 

qdécrocheur

décrocheur2 [dekrɔʃœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décrocheuse [dekrɔʃøz])
1. die voortijdig/vroegtijdig de school verlaat 

qdécrochez-moi-ça

décrochez-moi-ça [dekrɔʃemwasa] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. uitdragerij
uitdragerswinkel 

qdécroiser

décroiser [dekrwaze] (overgankelijk werkwoord)
1. uit een gekruiste houding halen 
♦ voorbeelden
décroiser les jambes
niet langer de benen over elkaar houden 
2. (textielindustrie)
afnemen (spinnerij) 

qdécroissance

décroissance [dekrwasɑ̃s] (v.)
1. afneming
vermindering, daling, (het) zakken, verlaging 
♦ voorbeelden
décroissance de la natalité
geboortedaling 

qdécroissant

décroissant [dekrwasɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décroissante [dekrwasɑ̃t])
1. afnemend
afdalend, dalend 
♦ voorbeelden
par ordre décroissant
in dalende volgorde 

qdécroissement

décroissement [dekrwasmɑ̃] (m.)
1. afneming
vermindering 
♦ voorbeelden
le décroissement des jours
het korten der dagen 
le décroissement de la lune
het afnemen van de maan 
le décroissement d'une rivière
de val van een rivier 

qdécroît

décroît [dekrwɑ] (m.)
1. (astronomie)
afneming (van de maan) 
♦ voorbeelden
la lune est dans/sur son décroît
de maan staat op afnemen 
2. (veeteelt)
vermindering (van de veestapel) 

qdécroître

décroître [dekrwɑtr] (onovergankelijk werkwoord)
1. verminderen
dalen, afnemen
(van dagen) korter worden
(van water) zakken 

qdécrottage

décrottage [dekrɔtaʒ] (m.)
1. (het) schoonmaken
reiniging, (het) poetsen, afborsteling, afveging, afschrobbing, afschraping 
2. (het) bijbrengen van manieren 
3. (bouw)
(het) afbikken (van pleister, mortel)
afkrabb(el)ing, ontpleistering 
4. (archaïsch)
(het) afkluiven
(het) opbikken, (het) opmaken, (het) opgebruiken 

qdécrotter

décrotter [dekrɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. schoonmaken
reinigen, poetsen, afborstelen, afvegen, afschrobben, afschrapen 
2. manieren bijbrengen (aan) 
3. (bouw); pleister, mortel
afbikken
afkrabb(el)en, ontpleisteren 
4. (archaïsch)
afkluiven
opbikken, opeten, opmaken, opgebruiken 

qdécrotteur

décrotteur [dekrɔtœr] (m.) (landbouw)
1. wasmachine (voor knollen, wortels) 

qdécrottoir

décrottoir [dekrɔtwar] (m.) (gereedschap)
1. voetenkrabber
voetschrap(p)er 

qdécroûter

décroûter [dekrute] (overgankelijk werkwoord) (jacht)
1. gewei
van de bast ontdoen 

qdécruage

décruage [dekryaʒ] (m.) zie décreusage

qdécrue

décrue [dekry] (v.)
1. val (van water)
daling, vallend water 
2. (figuurlijk)
afname
vermindering, daling, (het) zakken, verlaging 

qdécruer

décruer [dekrye] (overgankelijk werkwoord) zie décreuser

qdécrusage

décrusage [dekryzaʒ] (m.) zie décreusage

qdécruser

décruser [dekryze] (overgankelijk werkwoord) zie décreuser

qdécrutement

décrutement [dekrytmɑ̃] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering; arbeid, economie)
1. (gunstige) ontslagregeling
ontslagbemiddeling, herplaatsing, uitplaatsing, outplacement 

qdécryptage

décryptage [dekriptaʒ] (m.) (ook figuurlijk)
1. ontcijfering
(het) ontcijferen, decodering, ontraadseling 

qdécrypter

décrypter [dekripte] (overgankelijk werkwoord)
1. ontcijferen
decoderen 

qdéçu

déçu1 [desy] (m.), déçue1 [desy] (v.)
1. teleurgestelde
bedrogene 

qdéçu

déçu2 [desy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déçue [desy])
1. teleurgesteld
bedrogen 
♦ voorbeelden
amour déçu
ongelukkige liefde 
espoirs déçus
bedrogen verwachtingen 
(ironisch) ne pas être déçu
krijgen wat men verwacht 

qdécubitus

décubitus [dekybitys] (m.)
1. gestrekte ligging (van het lichaam)
(het) neerliggen, liggende houding 
♦ voorbeelden
décubitus dorsal
rugligging 
(medisch) escarres de décubitus
doorligwonden 

qdécuiter

décuiter [dekɥite] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. iemand
uit zijn roes halen 

qdécuivrer

décuivrer [dekɥivre] (overgankelijk werkwoord)
1. ontkoperen
koper verwijderen uit 

qde cujus

de cujus [dekyʒys, dekujus] (m.; meervoud: onveranderlijk) (juridisch)
1. erflater
de cujus, testateur 

qdéculasser

déculasser [dekylase] (overgankelijk werkwoord) (wapen)
1. de kulas verwijderen van (een vuurwapen) 

qdéculottage

déculottage [dekylɔtaʒ] (m.)
1. (het) uittrekken (van de broek) 

qdéculottée

déculottée [dekylɔte] (v.) (informeel)
1. (het) een pak voor de broek krijgen (figuurlijk)
afgang, pak slaag (figuurlijk) 

qdéculotter

déculotter1 [dekylɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
de broek uittrekken (aan) 

qdéculotter

se déculotter2 [sədekylɔte] (wederkerend werkwoord)
1. zijn broek uittrekken 
2. kruipen
een slaafse houding aannemen 

qdéculpabilisateur

déculpabilisateur [dekylpabilizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déculpabilisatrice [dekylpabilizatris])
1. schuldgevoel wegnemend 

qdéculpabilisation

déculpabilisation [dekylpabilizasjɔ̃] (v.)
1. (het) wegnemen van schuld(gevoel) 

qdéculpabiliser

déculpabiliser [dekylpabilize] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
van schuldgevoel bevrijden 
2. iets
van zijn/haar bezwarend karakter ontdoen 
♦ voorbeelden
cette loi déculpabilise l'avortement
deze wet haalt abortus uit de belaste sfeer 

qdéculturation

déculturation [dekyltyrasjɔ̃] (v.)
1. (volkenkunde)
cultuurverlies 
2. (landbouw)
(het) onbebouwd laten (van cultuurgrond) 

qdécumul

décumul [dekymyl] (m.) (België)
1. decumul (toepassing van het splitsingsstelsel)
decumulatie 

qdécumuler

décumuler [dekymyle] (overgankelijk werkwoord) (België)
1. decumuleren (het splitsingsstelsel toepassen op) 

qdécuple

décuple1 [dekypl] (m.)
1. tienvoud 

qdécuple

décuple2 [dekypl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tienvoudig 

qdécuplement

décuplement [dekypləmɑ̃] (m.)
1. vertienvoudiging 

qdécupler

décupler1 [dekyple] (onovergankelijk werkwoord)
1. vertienvoudigen
tienmaal zo groot worden 

qdécupler

décupler2 [dekyple] (overgankelijk werkwoord)
1. vertienvoudigen
tienmaal zo groot maken 
2. (figuurlijk)
veel groter maken
vermenigvuldigen 

qdécurie

décurie [dekyri] (v.) (oudheid)
1. groep van tien man
decuria 

qdécurion

décurion [dekyrjɔ̃] (m.) (oudheid)
1. decurio (legeraanvoerder, gemeenteraadslid) 

qdécurrent

décurrent [dekyrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décurrente [dekyrɑ̃t]) (plantkunde)
1. van bladeren
aflopend 

qdécuscuteuse

décuscuteuse [dekyskytøz] (v.) (landbouw)
1. warkruidzeef 

qdécussé

décussé [dekyse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: décussée [dekyse]) (plantkunde)
1. gekruist
kruiselings, kruisgewijs 

qdécuvage

décuvage [dekyvaʒ] (m.) zie décuvaison

qdécuvaison

décuvaison [dekyvɛzɔ̃] (v.) (ambacht)
1. aftapping (van wijn)
overgieting, (het) overtappen, (het) overgieten 

qdécuver

décuver [dekyve] (overgankelijk werkwoord) (wijn)
1. aftappen
overgieten, overtappen 

qdédaignable

dédaignable [dedɛɲabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. te versmaden
te verwaarlozen 
♦ voorbeelden
cette offre n'est pas dédaignable
dit aanbod is niet te versmaden 
ce problème n'est pas dédaignable
dit probleem moet niet onderschat worden 

qdédaigner

dédaigner1 [dedɛɲe] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. zich niet verwaardigen 
♦ voorbeelden
il dédaigna de saluer
hij verwaardigde zich niet om te groeten 

qdédaigner

dédaigner2 [dedɛɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. verachten
neerzien op, versmaden, afslaan, geen waarde hechten aan 
♦ voorbeelden
dédaigner les insinuations
de insinuaties negeren 
il ne dédaigne pas les compliments
hij hoort graag een prijzend woord 

qdédaigneusement

dédaigneusement [dedɛɲøzmɑ̃] (bijwoord)
1. geringschattend
laatdunkend, minachtend, verachtelijk 

qdédaigneux

dédaigneux1 [dedɛɲø] (m.)
¶. overige voorbeelden
faire le dédaigneux
zich voor alles te goed achten, zijn neus ophalen, zich kieskeurig tonen 

qdédaigneux

dédaigneux2 [dedɛɲø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dédaigneuse [dedɛɲøz])
1. geringschattend
laatdunkend, minachtend, verachtelijk 
2. die het beneden zich acht
die zich niet verwaardigt om 
♦ voorbeelden
être dédaigneux de faire qqch.
het beneden zijn waardigheid achten iets te doen 
être dédaigneux du danger
zich niet bekommeren om het gevaar 

qdédain

dédain [dedɛ̃] (m.)
1. geringschatting
laatdunkendheid, minachting 
♦ voorbeelden
considérer qqn. avec dédain
iemand geringschattend opnemen 
dédain de la mort
doodsverachting 
il eut une moue de dédain
er verscheen een minachtende trek om zijn mond 
prendre qqch. en dédain
iets gaan minachten 
un sourire de dédain
een laatdunkend lachje 
témoigner du dédain à qqn.
iemand /met minachting/vanuit de hoogte/ behandelen 
2. zie dédains

qdédains

dédains [dedɛ̃] (meervoud; m.) (archaïsch of formeel)
1. uitingen van laatdunkendheid 

qdédale

dédale [dedal] (m.)
1. doolhof
labyrint, wirwar 
2. (figuurlijk)
doolhof
verwarring, gecompliceerdheid, wirwar 
♦ voorbeelden
le dédale des lois
het doolhof van de wetten 

qDédale

Dédale [dedal] (mythologie)
1. Daedalus 

qdédaléen

dédaléen [dedaleɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dédaléenne [dedaleɛn])
1. onontwarbaar
ingewikkeld, aan een doolhof gelijk 

qdedans

dedans1 [dədɑ̃] (m.)
1. binnenkant
(het) binnenste, (het) inwendige 
2. (figuurlijk)
(de) ziel
(het) hart 

qdedans

dedans2 [dədɑ̃] (bijwoord)
1. binnen
erbinnen, van binnen, erin 
♦ voorbeelden
au dedans
van binnen 
au dedans de
binnen in 
au dedans de nous
in ons binnenste 
de dedans
van binnen 
la porte s'ouvre du dedans
de deur kan van binnenuit opengemaakt worden 
en dedans
naar binnen, (van) binnen 
(formeel) en dedans de
binnen 
rire en dedans
inwendig lachen 
en dedans de lui-même
in zijn hart 
marcher les pieds en dedans
met naar binnen gerichte voeten lopen 
(informeel) ficher/mettre qqn. dedans
iemand erin laten lopen 
(leger) foutre/mettre qqn. dedans
in de bak gooien, achter slot en grendel zetten, achter de tralies zetten 
(informeel) rentrer dedans
iemand aanvliegen, iemand naar de keel vliegen, iemand te pakken nemen, zich op iemand werpen 
(informeel) l'informatique, les enfants d'aujourd'hui sont tombés dedans quand ils étaient petits
kinderen van nu zijn opgegroeid met computers 
¶. overige voorbeelden
(informeel) se ficher dedans
zich lelijk vergissen, miskleunen 

qdédicace

dédicace [dedikas] (v.)
1. opdracht (in een boek)
(het) signeren (van een boek) 
2. opschrift (standbeeld) 
3. (rooms-katholiek)
(kerk)wijding (aan God, heilige) 
4. (rooms-katholiek)
(jaarlijks) herdenkingsfeest van de wijding 
5. (jodendom)
(feest van de) tempelwijding
Chanoeka 

qdédicacer

dédicacer [dedikase] (overgankelijk werkwoord)
1. een boek
opdragen
van een opdracht voorzien, signeren 

qdédicataire

dédicataire [dedikatɛr] (m. & v.)
1. (omschrijving) persoon aan wie de opdracht gericht is 

qdédicatoire

dédicatoire [dedikatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. als opdracht
opdracht inhoudend (boek) 
♦ voorbeelden
épître dédicatoire
opdracht 

qdédié

dédié [dedje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dédiée [dedje])
¶. overige voorbeelden
ligne dédiée
gespecialiseerde lijn 
(computer) serveur dédié
specifieke/toepassingsgerichte server 
touche dédiée
toets gereserveerd voor een bepaald gebruik 

qdédier

dédier [dedje] (overgankelijk werkwoord)
1. (in)wijden (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
dédier ses efforts à la bonne cause
zijn krachten aan de goede zaak wijden 
dédier une église à la Sainte Vierge
een kerk aan Maria wijden 
dédier une pensée à qqn.
een gedachte aan iemand wijden 
2. (figuurlijk)
opdragen (boek) 
♦ voorbeelden
dédier un livre à qqn.
een boek aan iemand opdragen 

qdédifférenciation

dédifférenciation [dediferɑ̃sjasjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
regressie 
2. (biologie)
verlies van eigenschappen 

qdédifférencier

se dédifférencier [sədediferɑ̃sje] (wederkerend werkwoord) (biologie)
1. van cellen, weefsels
zich dedifferentiëren
zijn specifieke eigenschappen verliezen 

qdédire

se dédire [sədedir] (wederkerend werkwoord)
1. zijn woorden herroepen
zijn woorden intrekken 
♦ voorbeelden
se dédire de qqch.
iets herroepen 
se dédire d'une affirmation
een bewering intrekken 
2. zijn woord niet houden
zijn belofte(n) niet nakomen 
♦ voorbeelden
se dédire de qqch.
iets niet nakomen 
(informeel) cochon qui s'en dédit!
wee degene die zijn belofte breekt! 
3. zichzelf tegenspreken 
♦ voorbeelden
le témoin se dédit
de getuige spreekt zichzelf tegen 

qdédit

dédit [dedi] (m.) (juridisch)
1. rouwgeld
rouwkoop, afkoopsom 
2. herroeping
intrekking 

qdédommagement

dédommagement [dedɔmaʒmɑ̃] (m.)
1. (schade)vergoeding
schadeloosstelling 
♦ voorbeelden
en dédommagement de
als compensatie voor 
2. (figuurlijk)
troost
compensatie 
♦ voorbeelden
un dédommagement à
een compensatie voor 
le dédommagement de
een compensatie voor 

qdédommager

dédommager1 [dedɔmaʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. schadeloosstellen
vergoeden 
♦ voorbeelden
dédommager d'une perte
een verlies vergoeden 
2. (figuurlijk)
terugbetalen
bedanken, vergoeden 
♦ voorbeelden
comment pourrai-je jamais vous dédommager?
hoe kan ik het u ooit vergoeden? 

qdédommager

se dédommager2 [sədedɔmaʒe] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich schadeloosstellen voor 

qdédorage

dédorage [dedɔraʒ] (m.) (technologie)
1. (het) afkrabben van verguldsel 

qdédoré

dédoré [dedɔre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dédorée [dedɔre])
1. van zijn verguldsel ontdaan 
2. (figuurlijk)
vergaan
aan lagerwal geraakt 

qdédorer

dédorer1 [dedɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. van verguldsel ontdoen 

qdédorer

se dédorer2 [sədedɔre] (wederkerend werkwoord)
1. zijn verguldsel verliezen 
2. (figuurlijk)
vergaan
teloorgaan, zijn prestige verliezen 

qdédorure

dédorure [dedɔryr] (v.) zie dédorage

qdédouanage

dédouanage [deduanaʒ] (m.) zie dédouanement (1), dédouanement (2)

qdédouanement

dédouanement [deduanmɑ̃] (m.)
1. inklaring 
2. uitklaring 
3. (figuurlijk)
(eer)herstel
rehabilitatie, (zelf)rechtvaardiging 

qdédouaner

dédouaner1 [deduane] (overgankelijk werkwoord)
1. inklaren 
2. uitklaren 
3. iemand
schoonwassen
rehabiliteren, een smet wegnemen van 

qdédouaner

se dédouaner2 [sədeduane] (wederkerend werkwoord)
1. zich rehabiliteren 

qdédoublage

dédoublage [dedublaʒ] (m.)
1. (kledingindustrie)
(het) uitnemen van de voering 
2. (scheepvaart)
(het) wegnemen van de buitenhuid (van een schip) 
3. (technologie)
verdunning (van alcohol)
(het) verdunnen 

qdédoublement

dédoublement [dedubləmɑ̃] (m.)
1. splitsing in tweeën 
2. (psychologie)
gespletenheid 

qdédoubler

dédoubler1 [deduble] (overgankelijk werkwoord)
1. in tweeën splitsen
halveren 
♦ voorbeelden
dédoubler une classe
een klas splitsen 
je ne peux pas me dédoubler
ik kan niet /twee dingen tegelijk doen/op twee plaatsen tegelijk zijn/ 
2. (kledingindustrie)
de voering halen uit 
3. (zeldzaam)
verenkelen 
¶. overige voorbeelden
dédoubler de l'alcool
alcohol aanlengen/versnijden 
dédoubler un train
een extra trein inleggen/inzetten 

qdédoubler

se dédoubler2 [sədeduble] (wederkerend werkwoord)
1. zich in tweeën splitsen 
2. (psychologie)
een gespleten persoonlijkheid bezitten 

qdédramatisation

dédramatisation [dedramatizasjɔ̃] (v.)
1. relativering
(het) minder dramatisch maken 
2. (het) minder dramatisch zijn 

qdédramatiser

dédramatiser [dedramatize] (overgankelijk werkwoord)
1. relativeren
tot normale proporties terugbrengen, minder dramatisch maken 
♦ voorbeelden
dédramatiser la mort
de dood van zijn dramatische karakter ontdoen 

qdéductibilité

déductibilité [dedyktibilite] (v.) (belastingen, financiën)
1. aftrekbaarheid 

qdéductible

déductible [dedyktibl] (bijvoeglijk naamwoord) (belastingen, financiën)
1. aftrekbaar 
♦ voorbeelden
travaux déductibles
aftrekbare onderhoudskosten 

qdéductif

déductif [dedyktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déductive [dedyktiv]) (filosofie)
1. deductief
afleidend 

qdéduction

déduction [dedyksjɔ̃] (v.)
1. aftrek(king)
korting, mindering 
♦ voorbeelden
faire déduction
aftrekken 
somme qui entre en déduction de
bedrag dat afgetrokken moet worden van 
déduction faite de
na aftrek van 
2. (belastingen)
belastingaftrek 
♦ voorbeelden
déduction pour frais professionnels
aftrek van verwervingskosten 
plafond de déduction
maximaal aftrekbaar bedrag 
3. (filosofie)
deductie
afleiding, (strikt logische) redenering 
♦ voorbeelden
la puissance de déduction qui fait le savant
de redeneerkracht die het kenmerk is van de geleerde 
4. (filosofie)
deductie (nl. van algemeen naar bijzonder) 
♦ voorbeelden
la déduction s'oppose à l'induction
deductie is het tegenovergestelde van inductie 
5. conclusie
gevolgtrekking 
♦ voorbeelden
déduction erronée
verkeerde gevolgtrekking 

qdéduire

déduire1 [dedɥir] (overgankelijk werkwoord)
1. aftrekken (van)
korten (op), inhouden 
♦ voorbeelden
déduire de
aftrekken van, in mindering brengen op 
déduire ses frais
zijn onkosten aftrekken 
2. afleiden (uit)
concluderen, gevolgtrekking maken
(filosofie) deduceren 
♦ voorbeelden
déduire de ses paroles que …
uit zijn woorden opmaken dat … 

qdéduire

se déduire2 [sədedɥir] (wederkerend werkwoord)
1. afgeleid worden
geconcludeerd worden, volgen, voortvloeien (uit) 

qdéduit

déduit [dedɥi] (m.) (archaïsch)
1. verpozing 
2. minnespel 

qDEEG

DEEG [deəəʒe] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: diplôme d'études économiques générales
(omschrijving) diploma na twee jaar economiestudie 

qdéesse

déesse [deɛs] (v.)
1. godin (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
allure de déesse
voorname tred 
la déesse aux cent bouches
de Faam 
la déesse Raison
de godin van de Rede 

qde facto

de facto [defakto] (bijwoord) (juridisch)
1. de facto
feitelijk 
♦ voorbeelden
reconnaître un gouvernement de facto
een regering de facto erkennen 

qdéfaillance

défaillance [defajɑ̃s] (v.)
1. flauwte
bezwijming, zwijm 
♦ voorbeelden
avoir une défaillance
een flauwte hebben 
tomber en défaillance
flauw vallen 
2. zwakte
onmacht, (het) tekortschieten, tekortkoming 
♦ voorbeelden
défaillance cardiaque
hartzwakte 
j'ai eu une défaillance de mémoire
m'n geheugen liet me in de steek 
la défaillance des pouvoirs publics
de onmacht der autoriteiten 
sans défaillance
onfeilbaar, perfect, betrouwbaar 
3. (technologie)
defect
mankement 
♦ voorbeelden
défaillance mécanique
mechanisch defect 
4. (juridisch)
(het) in gebreke blijven 
♦ voorbeelden
défaillance d'entreprise
bankroet, faillissement, staking van betalingen 

qdéfaillant

défaillant [defajɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: défaillante [defajɑ̃t])
1. zwak
verzwakkend, machteloos, krachteloos 
♦ voorbeelden
mémoire défaillante
falend geheugen 
voix défaillante d'émotion
door ontroering verstikte stem 
2. (juridisch)
niet-verschijnend
niet-verschenen 
♦ voorbeelden
témoin défaillant
niet-verschenen getuige 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch of juridisch) ligne défaillante
uitstervende tak (van een dynastie) 

qdéfaillir

défaillir [defajir] (onovergankelijk werkwoord)
1. flauwvallen
in onmacht vallen, in zwijm vallen, bezwijmen 
♦ voorbeelden
défaillir d'effroi
flauwvallen van de schrik 
être sur le point de défaillir
op het punt staan flauw te vallen 
défaillir de faim
flauwvallen van de honger 
2. zwak(ker) worden
afnemen, het begeven 
♦ voorbeelden
ses forces commencent à défaillir
zijn krachten beginnen af te nemen 
3. (formeel)
versagen
in gebreke blijven 
♦ voorbeelden
sans défaillir
zonder te versagen 
4. (archaïsch of formeel)
ontbreken 

qdéfaire

défaire1 [defɛr] (overgankelijk werkwoord)
1. afbreken
uit elkaar halen, uithalen, kapotmaken, lostornen 
♦ voorbeelden
défaire une couture
een naad lostornen 
faire et défaire qqn.
iemand maken en breken 
défaire une installation
een installatie demonteren 
défaire le lit
het bed afhalen 
défaire un mur pierre par pierre
een muur steen voor steen afbreken 
défaire la réputation de qqn.
iemands reputatie omlaag halen 
défaire la table
de tafel afruimen 
défaire un tricot
een breiwerk uithalen 
la peur défaisait son visage
zijn gezicht was verwrongen van angst 
2. losmaken
losknopen 
♦ voorbeelden
défaire sa cravate
zijn das losknopen 
3. openmaken
uitpakken 
♦ voorbeelden
défaire un paquet
een pakje openmaken 
défaire ses valises
zijn koffers uitpakken 
4. (formeel)
bevrijden (van)
afhelpen (van) 
♦ voorbeelden
défaire qqn. de sa timidité
iemand van zijn verlegenheid afhelpen 
5. (formeel)
verslaan
op de vlucht drijven 
♦ voorbeelden
défaire son adversaire par ruse et stratégie
zijn tegenstander met list en beleid verslaan 

qdéfaire

se défaire2 [sədefɛr] (wederkerend werkwoord)
1. losraken
opengaan, in de war raken 
♦ voorbeelden
les carrières se font et se défont
carrières worden gemaakt en (af)gebroken 
2. zich ontdoen
kwijtraken, afstand doen (van), verkopen 
♦ voorbeelden
se défaire de ses ennemis
zijn vijanden uit de weg ruimen 
se défaire de ses poursuivants
zijn achtervolgers van zich afschudden 
il ne s'est toujours pas défait de cette détestable habitude
hij is die akelige gewoonte nog steeds niet kwijt 
se défaire d'un employé
een werknemer ontslaan 
je ne veux pas m'en défaire
ik wil er geen afstand van doen, ik wil het niet kwijt 
défaites-vous
ontdoet u zich van uw jas, trekt u uw kleren maar uit 

qdéfaisance

défaisance [defəzɑ̃s] (v.) (economie)
1. annulering 

qdéfait

défait [defɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: défaite [defɛt])
1. losgeraakt
in wanorde, in de war, onopgemaakt 
♦ voorbeelden
un monde défait
een ontredderde wereld 
une société défaite
een gedesintegreerde samenleving 
2. ingevallen
bleek, ontdaan 
3. verslagen
op de vlucht gejaagd 

qdéfaite

défaite [defɛt] (v.)
1. nederlaag
echec, mislukking 
♦ voorbeelden
aller au-devant d'une défaite
om een mislukking vragen 

qdéfaitisme

défaitisme [defɛtism] (m.)
1. defaitisme
(het) doemdenken 

qdéfaitiste

défaitiste1 [defɛtist] (m. & v.)
1. defaitist(e)
doemdenker 

qdéfaitiste

défaitiste2 [defɛtist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. defaitistisch 

qdéfalcation

défalcation [defalkasjɔ̃] (v.)
1. aftrek
aftrekking, korting, mindering 
♦ voorbeelden
défalcation faite de
na aftrek van 

qdéfalquer

défalquer [defalke] (overgankelijk werkwoord)
1. aftrekken
korten, afschrijven 

qdéfanage

défanage [defanaʒ] (m.) (landbouw)
1. aardappelloofvernietiging (d.m.v. een scheikundig product) 

qdéfanant

défanant [defanɑ̃] (m.) (landbouw)
1. aardappelloofvernietiger 

qdéfatigant

défatigant1 [defatigɑ̃] (m.)
1. spierontspannend middel 

qdéfatigant

défatigant2 [defatigɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: défatigante [defatigɑ̃t])
1. relaxerend
ontspannend, rustgevend 
♦ voorbeelden
un régime défatigant
een rustkuur 

qdéfatiguer

défatiguer1 [defatige] (overgankelijk werkwoord)
1. de vermoeidheid verdrijven van
opfrissen, ontspannen 
♦ voorbeelden
le bain m'a défatigué
het bad heeft me opgefrist 

qdéfatiguer

se défatiguer2 [sədefatige] (wederkerend werkwoord)
1. zich ontspannen
de vermoeidheid verdrijven 

qdéfaufiler

défaufiler [defofile] (overgankelijk werkwoord) (kledingindustrie)
1. de rijgdraden halen uit 

qdéfausse

défausse [defos] (v.)
1. (kaartspel)
(het) zich ontdoen van slechte kaarten 
2. (het) zich aan zijn verantwoordelijkheid onttrekken 

qdéfausser

défausser1 [defose] (overgankelijk werkwoord)
1. rechtbuigen 
2. (kaartspel)
(een slechte kaart) wegdoen 

qdéfausser

se défausser2 [sədefose] (wederkerend werkwoord)
1. de schuld op een ander schuiven 
2. (+ de)
zich ontdoen van (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
se défausser d'un problème
iemand anders met een probleem opzadelen 
3. een slechte kaart wegdoen 
♦ voorbeelden
il s'est défaussé à trèfle
hij heeft zijn slechte klaverkaarten weggedaan 
se défausser de l'as de carreau
zijn ruitenaas wegdoen 

qdéfaut

défaut [defo] (m.)
1. gebrek
tekort, ontoereikendheid, afwezigheid 
♦ voorbeelden
à défaut de qqn.
bij afwezigheid van iemand, bij het ontbreken van iemand, bij ontstentenis van iemand 
à défaut de qqch.
bij gebrek aan iets
(juridisch) bij gebreke van iets 
cette musique éblouit le public, à défaut de l'émouvoir
deze muziek overweldigt het publiek, maar ontroert het niet 
défaut d'exercice
gebrek aan beweging 
faire défaut
ontbreken 
défaut d'organisation
gebrekkige organisatie 
(wiskunde) par défaut
afgerond 
pécher par défaut
al te weinig doen 
défaut de vitamines
vitaminegebrek 
2. gebrek
fout, onvolkomenheid, onvolmaaktheid, defect, zwakke plek 
♦ voorbeelden
défaut /de l'armure/de la cuirasse/
achilleshiel, zwakke plek, zwakke stee 
défaut des côtes
week (het zachte van de buik tussen ribben en heupen)
flank, zijde 
(natuurkunde, scheikunde) défaut cristallin
kristalfout 
défaut de fabrication
fabricagefout 
(natuurkunde, scheikunde) défaut lacunaire
gat 
(kernfysica) défaut de masse
massadefect 
sans défauts
vlekkeloos, smetteloos 
défaut de tissage
weeffout 
défaut génétique
gendefect 
3. zwakheid
fout, verkeerdheid, verzuim, nalatigheid, onhandigheid 
♦ voorbeelden
défaut de caractère
karakterfout 
la curiosité est un défaut
nieuwsgierigheid is een slechte eigenschap 
être en défaut
in gebreke blijven, falen 
(jacht) mettre les chiens en défaut
de honden op een dwaalspoor brengen 
mettre/(sur)prendre/trouver qqn. en défaut
iemand op een fout/tekortkoming betrappen 
c'est là son moindre défaut
dat is zijn grootste gebrek nog niet 
les défauts d'un système
de onvolkomenheden van een systeem 
les défauts d'une théorie
de onvolkomenheden van een theorie 
4. (juridisch)
verstek
(het) niet-verschijnen, ontstentenis 
♦ voorbeelden
condamnation/jugement par défaut
vonnis bij verstek 
faire défaut
niet verschijnen op een rechtszitting, verstek laten gaan 
5. uiteinde
eindstuk 
¶. spreekwoorden
l'excès en tout est un défaut
overdaad schaadt 

qdéfaut-congé

défaut-congé [defokɔ̃ʒe] (m.; meervoud: défauts-congés) (juridisch)
1. ontslag van instantie 

qdéfaveur

défaveur [defavœr] (v.)
1. diskrediet
ongenade 
♦ voorbeelden
être en défaveur auprès du public
bij het publiek slecht aangeschreven staan 
tomber en défaveur
in ongenade vallen 

qdéfavorable

défavorable [defavɔrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongunstig
onvoordelig, schadelijk 
♦ voorbeelden
conditions défavorables
ongunstige omstandigheden 
être défavorable à qqn.
iemand slechtgezind zijn 
être défavorable à qqch.
ergens tegen zijn 

qdéfavorablement

défavorablement [defavɔrabləmɑ̃] (bijwoord)
1. op ongunstige/onvoordelige wijze 
♦ voorbeelden
être défavorablement impressionné
een ongunstige indruk hebben 

qdéfavorisé

défavorisé1 [defavɔrize] (m.), défavorisée1 [defavɔrize] (v.)
1. kansarme 

qdéfavorisé

défavorisé2 [defavɔrize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: défavorisée [defavɔrize])
1. kansarm 
♦ voorbeelden
les milieux défavorisés
de kansarme milieus 

qdéfavoriser

défavoriser [defavɔrize] (overgankelijk werkwoord)
1. benadelen
van gunst beroven, minder begunstigen, achteruitzetten, ten achter stellen 
♦ voorbeelden
milieu culturellement défavorisé
milieu met een culturele achterstand 

qdéfécation

défécation [defekasjɔ̃] (v.)
1. (fysiologie)
ontlasting
defecatie 
2. (scheikunde)
klaring
zuivering, loutering 

qdéfectif

défectif [defɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: défective [defɛktiv])
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) verbe défectif
defectief werkwoord 

qdéfection

défection [defɛksjɔ̃] (v.)
1. ontstentenis
(het) niet-opdagen, (het) verstek laten gaan 
♦ voorbeelden
faire défection
verstek laten gaan 
2. desertie 
3. afvalligheid
(het) in de steek laten 
♦ voorbeelden
faire défection
afvallig worden 

qdéfectueusement

défectueusement [defɛktyøzmɑ̃] (bijwoord)
1. verkeerd
gebrekkig, onvolkomen 

qdéfectueux

défectueux [defɛktyø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: défectueuse [defɛktyøz])
1. gebrekkig (ook juridisch)
defect, onvolkomen, defectueus, beschadigd 

qdéfectuosité

défectuosité [defɛktyozite] (v.)
1. gebrek
defect, gebrekkigheid, fout 

qdéfédéraliser

défédéraliser [defederalize] (onovergankelijk werkwoord) (bestuur)
1. defederaliseren 

qdéfendable

défendable [defɑ̃dabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verdedigbaar
houdbaar 

qdéfendeur

défendeur [defɑ̃dœr] (m.), défenderesse [defɑ̃drɛs] (v.) (juridisch)
1. verweerder/verweerster
gedaagde 
2. in verzoekschriftprocedure
gerek(w)estreerde 

qdéfendre

défendre1 [defɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. verdedigen
opkomen voor, pleiten voor, behartigen 
♦ voorbeelden
(informeel) défendre son bifteck
zijn belangen verdedigen 
défendre chèrement sa vie
zijn leven duur verkopen 
défendre un allié contre l'ennemi
een bondgenoot tegen de vijand verdedigen 
à son corps défendant
met tegenzin, tegen wil en dank 
2. beschutten
beveiligen, beschermen 
♦ voorbeelden
une rangée de cyprès défend les vignes contre le vent
een rij cipressen beschut de wijnstokken tegen de wind 
défendre de la pluie
tegen de regen beschermen 
défendre du soleil
tegen de zon beschermen 
3. verbieden
weigeren 
♦ voorbeelden
défendre sa maison à qqn.
iemand de toegang tot zijn huis ontzeggen 
sa religion lui défend de manger du porc
zijn godsdienstige overtuiging verbiedt hem varkensvlees te eten 
je lui ai défendu d'y aller
ik heb hem verboden erheen te gaan 
(onpersoonlijk) il est défendu de fumer ici
je mag hier niet roken 
j'ai défendu qu'il y aille
ik heb hem verboden erheen te gaan 
le tabac lui est défendu
hij mag niet roken 

qdéfendre

se défendre2 [sədefɑ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. zich verdedigen
zich verweren, zich verzetten 
♦ voorbeelden
elle se défend bien pour son âge
zij mag er nog best zijn 
(informeel) ça se défend
dat is steekhoudend, die redenering zit goed in elkaar 
se défendre comme un lion
zich kranig verdedigen, van zich af bijten 
se défendre contre le sommeil
tegen de slaap vechten 
il se défend bien en mathématiques
hij is tamelijk goed in wiskunde 
on se défend
wij redden ons aardig 
c'est une opinion qui se défend
zo kun je er ook over denken 
2. zich wel redden
zich er wel doorheen slaan 
3. (+ de)
zich hoeden voor
zich onthouden van, weigeren 
♦ voorbeelden
le cheval se défend
het paard weigert verder te gaan 
il se défend de conclure
hij weigert om conclusies te trekken 
ne pas pouvoir se défendre de (+ onbepaalde wijs of zelfstandig naamwoord)
het niet kunnen laten te
(iets) niet kunnen laten 
se défendre tout plaisir
zichzelf elk genoegen ontzeggen 
4. ontkennen
loochenen 
♦ voorbeelden
il se défend d'être ambitieux
hij ontkent dat hij eerzuchtig is 
je ne m'en défends pas
ik ontken het niet 
5. (+ de/contre)
zich beschermen tegen 
♦ voorbeelden
se défendre du froid
zich tegen de kou wapenen 

qdéfends

défends [defɑ̃] (m.) zie défens

qdéfenestration

défenestration [defənɛstrasjɔ̃] (v.)
1. (het) uit het raam gooien 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) la défenestration de Prague
de Praagse Defenestratie 
2. (het) uit het raam vallen 

qdéfenestrer

défenestrer1 [defənɛstre] (overgankelijk werkwoord)
1. uit het raam gooien 

qdéfenestrer

se défenestrer2 [sədefənɛstre] (wederkerend werkwoord)
1. uit het raam springen 

qdéfens

défens [defɑ̃] (m.)
1. kap- en wei(de)verbod 
♦ voorbeelden
bois en défens
beschermd bos 

qdéfense

défense [defɑ̃s] (v.)
1. verdediging
verweer, verzet, pleitrede 
♦ voorbeelden
ne pas avoir de défense
niet van zich af kunnen bijten 
budget de la défense
defensiebegroting 
défense contre avions
luchtafweer, luchtverdediging 
être en position de défense
in de verdediging zijn 
(medisch) abaissement des défenses immunitaires
vermindering van het weerstandsvermogen (tegen infectieziekten) 
(sport) jouer la défense
verdedigend spelen 
légitime défense
noodweer 
cas de légitime défense
noodweer 
(psychologie) la projection relève des mécanismes de défense
projectie is een van de afweermechanismen 
mettre en défense
in staat van verdediging brengen 
la meilleure défense est l'attaque
aanval is de beste verdediging 
ministère de la Défense (nationale)
ministerie van Defensie 
défense de l'organisme
weerstandsvermogen van het lichaam 
prendre la défense de qqn.
/zich inzetten/opkomen/ voor iemand 
réaction de défense
afweerreactie 
être sans défense
weerloos staan, niet van zich af kunnen bijten 
(juridisch) faire signifier ses défenses
zijn verweerschrift doen betekenen 
2. bescherming
beschutting, beveiliging 
♦ voorbeelden
défense passive
Bescherming Burgerbevolking, BB 
(België) établissement de défense sociale
instelling tot bescherming van de maatschappij (in Nederland ong.: gesloten kliniek) 
3. verbod 
♦ voorbeelden
(juridisch) défenses à exécution
verbod om tot uitvoering van iets over te gaan 
défense d'afficher
verboden aan te plakken, plakverbod 
défense de doubler
inhaalverbod 
4. (juridisch)
verdediging (advocaat en aangeklaagde) 
♦ voorbeelden
défense pénale
strafrechtelijke verdediging 
5. slagtand 
6. (scheepvaart)
stootkussen
wrijfhout 
7. schutblad (van een boek) 
8. veiligheidstouw (van een dakbedekker) 

qdéfenseur

défenseur [defɑ̃sœr] (m.)
1. verdediger
beschermer 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) défenseur de la foi
Verdediger des Geloofs (titel van Engelse vorsten sinds Hendrik VIII) 
(schertsend) défenseur de la veuve et de l'orphelin
(informeel) advocaat
(schertsend) beschermer van de onderdrukten, advocaat 
2. voorvechter
pleitbezorger 
3. advocaat 
4. (sport)
verdediger
achterspeler 

qdéfensif

défensif [defɑ̃sif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: défensive [defɑ̃siv])
1. verdedigend
verdedigings- 
2. afwerend 

qdéfensive

défensive [defɑ̃siv] (v.)
1. verdedigende houding 
2. afwerende houding 
♦ voorbeelden
/être/rester/se tenir/ sur la défensive
een afwachtende houding aannemen, op zijn hoede zijn 

qdéfensivement

défensivement [defɑ̃sivmɑ̃] (bijwoord)
1. verdedigend 
♦ voorbeelden
s'organiser défensivement
maatregelen nemen voor de verdediging 

qdéféquer

déféquer1 [defeke] (onovergankelijk werkwoord) (fysiologie)
1. zijn behoefte doen
stoelgang hebben, zijn gevoeg doen 

qdéféquer

déféquer2 [defeke] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. een vloeistof
klaren
zuiveren, louteren 

qdéfèrement

défèrement [defɛrmɑ̃] (m.) (juridisch)
1. (het) voor de rechter dagen 

qdéférence

déférence [deferɑ̃s] (v.)
1. respect
eerbied, consideratie, achting 
♦ voorbeelden
avec déférence
met eerbied 
par déférence pour
uit eerbied voor 

qdéférent

déférent [deferɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déférente [deferɑ̃t])
1. hoffelijk
beleefd, eerbiedig 
2. afvoerend
wegvoerend 
♦ voorbeelden
(dierkunde) canaux déférents
zaadleiders 

qdéférer

déférer1 [defere] (onovergankelijk werkwoord)
1. voldoen (aan)
zich schikken (in), gehoor geven (aan) 
♦ voorbeelden
déférer à la décision de qqn.
zich in iemands beslissing schikken 
déférer au jugement de qqn.
zich in iemands oordeel schikken 

qdéférer

déférer2 [defere] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. voor de rechter dagen
aanbrengen 
♦ voorbeelden
déférer un coupable à la justice
een schuldige voor het gerecht brengen 
¶. overige voorbeelden
déférer le serment à qqn.
iemand de eed laten afleggen 

qdéferlage

déferlage [defɛrlaʒ] (m.) (scheepvaart)
1. (het) losmaken (van zeilen)
(het) ontplooien 

qdéferlant

déferlant [defɛrlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déferlante [defɛrlɑ̃t])
1. van golven
brekend 
♦ voorbeelden
vague déferlante
breker, brandingsgolf 
2. aanstormend 

qdéferlante

déferlante [defɛrlɑ̃t] (v.)
1. vloedgolf
breker, brandingsgolf 
2. (figuurlijk)
vloedgolf 

qdéferlement

déferlement [defɛrləmɑ̃] (m.)
1. branding (van golven)
(het) breken 
2. (figuurlijk)
(het) binnenvallen 
3. (figuurlijk)
storm (van geestdrift enz.) 

qdéferler

déferler1 [defɛrle] (onovergankelijk werkwoord)
1. van golven
breken
in schuim uiteenspatten 
2. (figuurlijk)
toestromen
binnenstromen 
♦ voorbeelden
les manifestants déferlèrent sur la place
de demonstranten stroomden het plein op 
3. (figuurlijk)
losbarsten 

qdéferler

déferler2 [defɛrle] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. zeilen
losmaken
ontplooien 

qdéferrage

déferrage [defɛraʒ] (m.)
1. (het) afnemen van het beslag (van deur, paard) 
2. (het) ontketenen (van een gevangene) 
3. ontijzering (van erts) 

qdéferrer

déferrer [defɛre] (overgankelijk werkwoord)
1. het (ijzer)beslag afnemen van 
♦ voorbeelden
déferrer un cheval
een paard z'n ijzers afnemen 
2. (archaïsch)
(een gevangene) ontketenen 

qdéfervescence

défervescence [defɛrvɛsɑ̃s] (v.)
1. (scheikunde)
vermindering van de gisting 
2. (medisch)
defervescentie
(het) afnemen van de koorts, decrementum 

qdéfet

défet [defɛ] (m.) (boekhandel)
1. overvel
overblad 

qdéfeuillaison

défeuillaison [defœjɛzɔ̃] (v.) (plantkunde)
1. (het) vallen van de bladeren 

qdéfeuiller

défeuiller1 [defœje] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. ontbladeren
van zijn bladeren ontdoen 
♦ voorbeelden
rose défeuillée
roos die haar blaadjes heeft verloren 

qdéfeuiller

se défeuiller2 [sədefœje] (wederkerend werkwoord) (archaïsch)
1. zijn bladeren verliezen 

qdéfeutrage

défeutrage [deføtraʒ] (m.) (textielindustrie)
1. (het) ontvilten (van wol) 

qdéfeutrer

défeutrer [deføtre] (overgankelijk werkwoord) (textielindustrie)
1. (wol) ontvilten 

qdéfi

défi [defi] (m.)
1. uitdaging
(uit)tarting 
♦ voorbeelden
la publication de ce livre constituait un défi à la censure
de publicatie van dit boek betekende een uitdaging voor de censuur 
accepter/relever le défi
de uitdaging aannemen, de handschoen opnemen 
adresser/lancer un défi à qqn.
iemand uitdagen, iemand de handschoen toewerpen 
je te mets au défi de faire mieux
ik wed dat je het niet beter kunt 
il l'a fait par défi
hij heeft het gedaan om te provoceren 
regard de défi
uitdagende blik 
2. moeilijkheid
probleem 
¶. overige voorbeelden
un défi à
een belediging voor 

qdéfiance

défiance [defjɑ̃s] (v.)
1. argwaan
wantrouwen, achterdocht, twijfel 
♦ voorbeelden
on regardait l'intrus avec défiance
de indringer werd argwanend bekeken 
défiance de soi-même
gebrek aan zelfvertrouwen 
mettre qqn. en défiance
iemands argwaan opwekken 
motion/vote de défiance
motie van wantrouwen 

qdéfiant

défiant [defjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: défiante [defjɑ̃t])
1. argwanend
achterdochtig, wantrouwend 

qdéfibrage

défibrage [defibraʒ] (m.) (industrie)
1. (het) ontvezelen 

qdéfibrer

défibrer [defibre] (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. ontvezelen 

qdéfibreur

défibreur1 [defibrœr] (m.) (industrie)
1. ontvezelmachine
vervezelaar 

qdéfibreur

défibreur2 [defibrœr] (m.), défibreuse2 [defibrøz] (v.)
1. arbeid(st)er aan een ontvezelmachine 

qdéfibrillateur

défibrillateur [defibrijatœr] (m.) (medisch)
1. defibrillator 

qdéfibrillation

défibrillation [defibrijasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. cardioversie
defibrillatie 

qdéficeler

déficeler [defisle] (overgankelijk werkwoord)
1. een touw
losknopen
losmaken 

qdéficience

déficience [defisjɑ̃s] (v.)
1. onvolwaardigheid
insufficiëntie, zwakte, deficiëntie 
♦ voorbeelden
déficience mentale
zwakzinnigheid 
2. gebrek
tekort, zwakte 

qdéficient

déficient1 [defisjɑ̃] (m.), déficiente1 [defisjɑ̃t] (v.)
¶. overige voorbeelden
les déficients auditifs
de gehoorgestoorden 
les déficients moteurs
de motorisch gestoorden 

qdéficient

déficient2 [defisjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déficiente [defisjɑ̃t])
1. gebrekkig
onvolwaardig, misdeeld, onvoldoende 

qdéficit

déficit [defisit] (m.)
1. tekort (ook financiën)
deficit, gebrek 
♦ voorbeelden
accuser un déficit
een tekort vertonen 
déficit budgétaire
begrotingstekort 
combler un déficit
een tekort dekken 
(medisch) déficit immunitaire
immuniteitsdeficiëntie 
déficit intellectuel
zwakbegaafdheid 
déficit psychologique
psychologisch tekort 
déficit public
overheidstekort 
déficit commercial
handelstekort 

qdéficitaire

déficitaire [defisitɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (financiën)
deficitair
een tekort vertonend, verliesgevend 
♦ voorbeelden
budget déficitaire
deficitaire begroting 
2. onvoldoende
ontoereikend 

qdéfier

défier1 [defje] (overgankelijk werkwoord)
1. uitdagen 
♦ voorbeelden
défier qqn. aux échecs
iemand tot een partij schaak uitdagen 
défier qqn. en combat singulier
iemand tot een duel uitdagen 
2. tarten 
♦ voorbeelden
je te défie de résoudre cette énigme
ik wed dat je dit raadsel niet op kunt lossen 
le désordre défiait toute description
de wanorde was met geen pen te beschrijven 
3. trotseren
zich blootstellen aan, onder ogen zien 
♦ voorbeelden
aller défier qqn. chez lui
zich in het hol van de leeuw wagen 
4. kunnen doorstaan 
♦ voorbeelden
prix défiant toute concurrence
spotprijzen 
une analyse défiant toute critique
een waterdichte analyse 

qdéfier

se défier2 [sədefje] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. (+ de)
wantrouwen
zich hoeden voor, zich wachten voor 
♦ voorbeelden
se défier de qqn.
iemand wantrouwen 
se défier de soi-même
geen zelfvertrouwen hebben 

qdéfiguration

défiguration [defigyrasjɔ̃] (v.) (zeldzaam)
1. (het) havenen
(het) onherkenbaar maken (van iets) 
2. verdraaiing
vervalsing 

qdéfigurement

défigurement [defigyrmɑ̃] (m.)
1. misvorming
(onherkenbare) verminking, schending (van gezicht) 

qdéfigurer

défigurer [defigyre] (overgankelijk werkwoord)
1. misvormen
(onherkenbaar) verminken
(een gezicht) schenden 
♦ voorbeelden
être défiguré par la variole
een door de pokken geschonden gezicht hebben 
2. verdraaien
vervalsen 
♦ voorbeelden
défigurer les faits
de feiten verdraaien 
défigurer la vérité
de waarheid verdraaien 
3. havenen
aantasten, beschadigen 
♦ voorbeelden
les promoteurs immobiliers ont défiguré le quartier
de projectontwikkelaars hebben het aanzien van de wijk onherstelbare schade toegebracht 

qdéfilage

défilage [defilaʒ] (m.) (papierindustrie)
1. (het) uitrafelen 

qdéfilé

défilé [defile] (m.)
1. nauwe doorgang
bergengte, bergpas 
2. defilé
stoet, optocht 
♦ voorbeelden
défilé d'images
opeenvolging van beelden 
défilé de manifestants
betoging 
défilé de mode
modeshow 
défilé religieux
processie 
3. (papierindustrie)
halfstof 

qdéfilement

défilement [defilmɑ̃] (m.)
1. (het) afdraaien
(het) afwikkelen, (het) afrollen, (het) afspelen 
♦ voorbeelden
vitesse de défilement
afspeelsnelheid 
2. (computer)
(het) scrollen 
♦ voorbeelden
barre de défilement
schuifbalk, scrollbar 
3. (leger)
dekking
beveiliging (tegen beschieting) 
4. (technologie)
afneming van de doorsnede (van een boom) 

qdéfiler

défiler1 [defile] (onovergankelijk werkwoord)
1. voorbijtrekken
defileren 
♦ voorbeelden
les troupes ont défilé devant le général
de troepen hebben voor de generaal gedefileerd 
2. elkaar opvolgen 
♦ voorbeelden
les souvenirs ont défilé dans mon esprit
de ene herinnering na de andere kwam bij mij boven 
les réfugiés ont défilé toute la journée
de stroom vluchtelingen is de hele dag onafgebroken doorgegaan 
3. lopen over 
♦ voorbeelden
faire défiler une bande magnétique devant une tête de lecture
een magneetband over een leeskop laten lopen 
¶. overige voorbeelden
(computer) faire défiler un document
scrollen in/door een document 

qdéfiler

défiler2 [defile] (overgankelijk werkwoord)
1. afrijgen
(van een snoer) afhalen 
♦ voorbeelden
défiler son chapelet
een rozenkrans bidden
(figuurlijk, informeel) z'n hart uitstorten, alles eruit gooien 
2. uithalen
uitrafelen 
♦ voorbeelden
(technologie) défiler des chiffons
lompen snijden 
3. (leger)
tegen zijdelings vuur dekken 

qdéfiler

se défiler3 [sədefile] (wederkerend werkwoord)
1. (informeel)
er stilletjes vandoor gaan
ertussenuit knijpen, 'm smeren 
2. (informeel)
zich drukken
zich onttrekken (aan verzoek, verplichting) 
♦ voorbeelden
quand on lui demande un service, il se défile
als men om hulp bij hem aanklopt, geeft hij niet thuis 
3. (leger)
dekking zoeken 

qdéfileuse

défileuse [defiløz] (v.) (technologie)
1. lompensnijder 

qdéfini

défini1 [defini] (m.)
1. omschreven begrip 

qdéfini

défini2 article[defini] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: définie [defini])
1. omschreven
bepaald 
♦ voorbeelden
(taalkunde) article défini
bepaald lidwoord 
(archaïsch) passé défini
tweede verleden tijd 
2. vastgesteld
bepaald 

qdéfinir

définir1 [definir] (overgankelijk werkwoord)
1. definiëren
omschrijven 
♦ voorbeelden
définir un mot
de betekenis van een woord omschrijven 
2. beschrijven
kenschetsen, kenmerken 
♦ voorbeelden
homme difficile à définir
ongrijpbaar man 
3. precies vaststellen
nader bepalen 
♦ voorbeelden
les conditions de la mise en liberté des prisonniers politiques restent à définir
de voorwaarden voor de invrijheidstelling van de politieke gevangenen moeten nog vastgesteld worden 
(religie) définir un dogme
een dogma precies formuleren in bindende uitspraken 
définir une stratégie
een beleidslijn uitstippelen 

qdéfinir

se définir2 [sədefinir] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
se définir comme
zichzelf omschrijven als 

qdéfinissable

définissable [definisabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bepaalbaar
omschrijfbaar, definieerbaar, te definiëren 

qdéfinissant

définissant [definisɑ̃] (m.)
1. definiens 

qdéfiniteur

définiteur [definitœr] (m.) (rooms-katholiek)
1. definitor 

qdéfinitif

définitif1 [definitif] (m.)
1. definitief werk
iets blijvends 
♦ voorbeelden
faire du définitif
iets blijvends tot stand brengen 

qdéfinitif

définitif2 [definitif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: définitive [definitiv])
1. definitief
onherroepelijk, afdoend, uiteindelijk 

qdéfinition

définition [definisjɔ̃] (v.)
1. definitie
omschrijving 
♦ voorbeelden
par définition
uit de aard der zaak, per definitie 
2. beschrijving 
3. bepaling 
♦ voorbeelden
définitions des conciles
bindende uitspraken van de concilies 
4. (optica)
beeldscherpte (van een lens) 
5. (radio/tv)
aantal beeldlijnen 

qdéfinitionnel

définitionnel [definisjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: définitionnelle [definisjɔnɛl]) (formeel)
1. definiërend 

qdéfinitive

définitive [definitiv]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) en définitive
tenslotte, per slot van zaken 

qdéfinitivement

définitivement [definitivmɑ̃] (bijwoord)
1. definitief
voorgoed, eens en voor altijd, onherroepelijk 
2. om kort te gaan
eigenlijk, uiteindelijk, tenslotte 
♦ voorbeelden
définitivement, que voulez-vous en faire?
wat wilt u er eigenlijk mee? 

qdéfinitoire

définitoire [definitwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. definiërend 

qdéfiscalisation

défiscalisation [defiskalizasjɔ̃] (v.) (financiën)
1. (het) niet (meer) belasten
(het) niet (meer) heffen van belasting 

qdéfiscaliser

défiscaliser [defiskalize] (overgankelijk werkwoord) (financiën)
1. niet (meer) belasten
geen belasting (meer) heffen op 

qdéflagrant

déflagrant [deflagrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déflagrante [deflagrɑ̃t]) (technologie)
1. ontplofbaar 

qdéflagrateur

déflagrateur [deflagratœr] (m.) (technologie)
1. ontstekingsapparaat
deflagrator 

qdéflagration

déflagration [deflagrasjɔ̃] (v.)
1. ontploffing
deflagratie 
2. (scheikunde, technologie)
explosieve verbranding 
3. wereldbrand
conflagratie 

qdéflagrer

déflagrer [deflagre] (onovergankelijk werkwoord) (scheikunde, technologie)
1. explosief verbranden 

qdéflateur

déflateur [deflatœr] (m.) (economie)
1. deflator (maat voor inflatie) 
2. deflator (veroorzaker van prijsverlaging) 

qdéflation

déflation [deflasjɔ̃] (v.)
1. (economie)
deflatie 
2. (geologie)
deflatie
eolische vorming 

qdéflationniste

déflationniste1 [deflasjɔnist] (m. & v.) (economie)
1. voorstand(st)er van deflatie 

qdéflationniste

déflationniste2 [deflasjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord) (economie)
1. deflationistisch
deflatoir, deflatie- 
♦ voorbeelden
politique déflationniste
deflatiepolitiek 

qdéfléchir

défléchir1 [defleʃir] (onovergankelijk werkwoord)
1. afwijken
afbuigen 

qdéfléchir

défléchir2 [defleʃir] (overgankelijk werkwoord)
1. doen afwijken
doen afbuigen 

qdéflecteur

déflecteur [deflektœr] (m.)
1. zijraampje
ventilatieraam 
2. (scheepvaart)
afwijkingsmeter (van een kompas) 
3. (technologie)
deflector 

qdéfleuraison

défleuraison [deflœrɛzɔ̃] (v.) zie défloraison

qdéfleurir

défleurir1 [deflœrir] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. uitgebloeid raken
zijn bloemen verliezen 

qdéfleurir

défleurir2 [deflœrir] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. van zijn bloesem beroven
van bloemen ontdoen 

qdéflexion

déflexion [deflɛksjɔ̃] (v.)
1. (optica)
afwijking
afbuiging, deflexie 
♦ voorbeelden
déflexion de rayons lumineux
straalbreking 
2. (medisch)
deflexieligging 
3. (psychologie)
verstrooiing
afleiding, afwending 

qdéflocage

déflocage [deflɔkaʒ] (m.)
1. asbest(vezel)verwijdering 

qdéfloquer

défloquer [deflɔke] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. asbest verwijderen van/uit (gebouw)
van asbest ontdoen 

qdéfloraison

défloraison [deflɔrɛzɔ̃] (v.) (formeel; plantkunde)
1. (het) afvallen van de bloemen/bloesem 

qdéfloration

défloration [deflɔrasjɔ̃] (v.)
1. ontmaagding
defloratie 

qdéflorer

déflorer [deflɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. ontmaagden
defloreren 
2. (figuurlijk)
verknoeien
bederven 
3. (figuurlijk)
het nieuwe/verrassende afhalen van 

qdéfluent

défluent [deflyɑ̃] (m.) (aardrijkskunde)
1. arm (van een rivier) 

qdéfluviation

défluviation [deflyviasjɔ̃] (v.) (aardrijkskunde)
1. beddingverandering
verandering van loop 

qdéfoliant

défoliant1 [defɔljɑ̃] (m.)
1. ontbladeringsmiddel 

qdéfoliant

défoliant2 [defɔljɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: défoliante [defɔljɑ̃t])
1. ontbladerend 

qdéfoliation

défoliation [defɔljasjɔ̃] (v.)
1. (plantkunde)
(het) vallen van de bladeren 
2. ontbladering 

qdéfolier

défolier [defɔlje] (overgankelijk werkwoord)
1. ontbladeren 

qdéfonçage

défonçage [defɔ̃saʒ] (m.)
1. (het) inslaan
(het) breken 
2. (technologie)
(het) uitnemen van de bodem (van een vat) 
3. (landbouw)
(het) diep omploegen 
4. (houtindustrie)
uitfrezing 

qdéfonce

défonce [defɔ̃s] (v.) (informeel)
1. trip
(het) stoned-zijn, (het) high-zijn 

qdéfoncé

défoncé1 [defɔ̃se] (m.), défoncée1 [defɔ̃se] (v.)
1. junkie
drugsverslaafde 
♦ voorbeelden
une bande de défoncés
een stelletje junkies 

qdéfoncé

défoncé2 [defɔ̃se] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: défoncée [defɔ̃se])
1. ingeslagen
ingedrukt, ingedeukt 
♦ voorbeelden
sommier défoncé
ingezakte springbox 
2. hobbelig
(van wegen) vol kuilen 
3. (informeel)
stoned
high 

qdéfoncement

défoncement [defɔ̃smɑ̃] (m.) zie défonçage

qdéfoncer

défoncer1 [defɔ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. vat enz.
de bodem inslaan/uitslaan van 
2. zwaar beschadigen
(weg) stukrijden
(deur) intrappen 
♦ voorbeelden
défoncer le crâne
de hersens inslaan 
3. terrein
diepploegen
diep uitgraven, omwerken 
4. (houtindustrie); hout
uitfrezen
bewerken 
5. (informeel)
doen trippen (door drugs)
een trip doen maken 
6. (informeel)
van de kaart brengen
van z'n stuk brengen 

qdéfoncer

se défoncer2 [sədefɔ̃se] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich uit de naad werken
zich het vuur uit de sloffen lopen 
2. trippen
een trip maken 

qdéfonceuse

défonceuse [defɔ̃søz] (v.)
1. (landbouw)
zware ploeg 
2. (gereedschap)
freesmachine 
3. (houtindustrie)
houtbewerkingsmachine 
¶. overige voorbeelden
(officieel aanbevolen door de Franse regering; weg- en waterbouw) défonceuse portée
wegploeg 
(officieel aanbevolen door de Franse regering; weg- en waterbouw) défonceuse tractée
dragline 

qdéforcer

déforcer [defɔrse] (overgankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. verzwakken
zwakker maken 

qdéforestage

déforestage [defɔrɛstaʒ] (m.) zie déforestation

qdéforestation

déforestation [defɔrɛstasjɔ̃] (v.)
1. ontbossing
ontwouding 

qdéforester

déforester [defɔrɛste] (overgankelijk werkwoord)
1. ontbossen 

qdéformable

déformable [defɔrmabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. deformeerbaar
gemakkelijk vervormbaar, soepel 
♦ voorbeelden
(voertuig) zone déformable
kreukelzone (van een auto) 

qdéformant

déformant [defɔrmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déformante [defɔrmɑ̃t])
1. vervormend
misvormend, vertekenend 

qdéformateur

déformateur [defɔrmatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déformatrice [defɔrmatris]) (formeel)
1. misvormend
vertekenend, omvormend 

qdéformation

déformation [defɔrmasjɔ̃] (v.)
1. vormverandering
misvorming, vervorming 
2. vervalsing
verdraaiing, vertekening 
¶. overige voorbeelden
déformation professionnelle
beroepsdeformatie, beroepsmisvorming 

qdéformé

déformé [defɔrme] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vervormd
uitgelubberd 

qdéformer

déformer1 [defɔrme] (overgankelijk werkwoord)
1. (concreet)
vervormen
misvormen
(schoenen) uitlopen 
♦ voorbeelden
chaussée déformée
oneffen wegdek 
2. (abstract)
vervormen
verdraaien, verkeerd weergeven
(smaak) bederven 
♦ voorbeelden
être déformé par son métier
een beroepsdeformatie hebben 

qdéformer

se déformer2 [sədefɔrme] (wederkerend werkwoord)
1. vervormen
uit de vorm raken
(van hout) kromtrekken
(van kleren) uitzakken 

qdéfoulement

défoulement [defulmɑ̃] (m.)
1. (het) afreageren
uitleving 

qdéfouler

défouler1 [defule] (overgankelijk werkwoord) (psychologie)
1. iets wat verdrongen is
afreageren 

qdéfouler

se défouler2 [sədefule] (wederkerend werkwoord) (psychologie)
1. zich afreageren
(van kinderen) zich uitleven 

qdéfouloir

défouloir [defulwar] (m.)
1. plek waar men zich uitleeft 
2. bezigheid waarin men zich uitleeft 

qdéfourailler

défourailler [defuraje] (onovergankelijk werkwoord) (argot, informeel)
1. z'n blaffer trekken 

qdéfournage

défournage [defurnaʒ] (m.) (technologie)
1. (het) uit de oven halen 

qdéfournement

défournement [defurnəmɑ̃] (m.) zie défournage

qdéfourner

défourner [defurne] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. uit de oven halen 

qdéfourneur

défourneur [defurnœr] (m.), défourneuse [defurnøz] (v.)
1. uithaler/uithaalster 

qdéfourneuse

défourneuse [defurnøz] (v.) (gereedschap)
1. uithaalmachine (bij ovens) 

qdéfragmentation

défragmentation [defragmɑ̃tasjɔ̃] (v.) (computer)
1. defragmentatie (van de harde schijf) 

qdéfragmenter

défragmenter [defragmɑ̃te] (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. (harde schijf) defragmenteren 

qdéfraîchi

défraîchi [defrɛʃi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: défraîchie [defrɛʃi])
1. verlept
verflenst, verlopen, vergaan 
♦ voorbeelden
élégance défraîchie
vergane schoonheid 
robe défraîchie
smoezelige jurk 

qdéfraîchir

défraîchir1 [defrɛʃir] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. van zijn glans/frisheid beroven 

qdéfraîchir

se défraîchir2 [sədefrɛʃir] (wederkerend werkwoord)
1. zijn glans/frisheid verliezen
(van stof, kleding) er niet meer nieuw uitzien
(van kleuren) verbleken 

qdéfraiement

défraiement [defrɛmɑ̃] (m.)
1. terugbetaling 
♦ voorbeelden
contre défraiement de
tegen terugbetaling van 

qdéfranchi

défranchi [defrɑ̃ʃi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: défranchie [defrɑ̃ʃi]) (Belgisch-Frans (Waals))
1. onzeker
verlegen, weifelend 

qdéfranchir

défranchir [defrɑ̃ʃir] (overgankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. (omschrijving) zijn zelfvertrouwen doen verliezen 
♦ voorbeelden
cet accident l'a défranchi
door dat ongeluk is hij onzeker geworden 

qdéfrayer

défrayer [defrɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. gesprek, boek
vullen
stof leveren voor 
♦ voorbeelden
défrayer la chronique
het onderwerp van gesprek zijn, in het nieuws zijn, aanleiding geven tot geroddel, de tongen in beweging brengen 
(archaïsch) défrayer la conversation
het gesprek gaande houden, het onderwerp van gesprek zijn, over de tong gaan 
2. vrijhouden
kosten betalen van 
♦ voorbeelden
être défrayé de tout
alles vrij hebben, gevrijwaard zijn voor alle kosten 

qdéfrichage

défrichage [defriʃaʒ] (m.) zie défrichement

qdéfrichement

défrichement [defriʃmɑ̃] (m.)
1. ontginning
pionierswerk 

qdéfricher

défricher [defriʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. ontginnen
pionieren 

qdéfricheur

défricheur [defriʃœr] (m.), défricheuse [defriʃøz] (v.)
1. ontginner/ontginster
pionier(ster) 

qdéfricheuse

défricheuse [defriʃøz] (v.) (landbouw)
1. ontginningsploeg 

qdéfringuer

se défringuer [sədefrɛ̃ge] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zijn kloffie uitdoen
zich uitpellen 

qdéfriper

défriper [defripe] (overgankelijk werkwoord)
1. gladstrijken 

qdéfrisage

défrisage [defrizaʒ] (m.)
1. ontkrulling
ontkroezing 

qdéfrisant

défrisant [defrizɑ̃] (m.)
1. ontkroesmiddel 

qdéfrisement

défrisement [defrizmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. ontkrulling
ontkroezing 
2. (informeel)
tegenvaller
misrekening, teleurstelling 

qdéfriser

défriser [defrize] (overgankelijk werkwoord)
1. ontkrullen
uit de krul doen gaan, ontkroezen 
♦ voorbeelden
le temps humide défrise les cheveux
door het natte weer raakt het haar uit de krul 
2. (figuurlijk, informeel)
dwarszitten
tegenvallen 

qdéfroissable

défroissable [defrwasabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kreukherstellend 

qdéfroisser

défroisser1 [defrwase] (overgankelijk werkwoord)
1. gladstrijken
de kreukels strijken uit 

qdéfroisser

se défroisser2 [sədefrwase] (wederkerend werkwoord)
1. herstellen van een kneuzing 
♦ voorbeelden
ses côtes se défroissent
zijn ribben herstellen van hun kneuzingen 
2. uit de kreuk gaan
glad worden, zijn kreukels verliezen 

qdéfroncer

défroncer [defrɔ̃se] (overgankelijk werkwoord) (kledingindustrie)
1. gladstrijken
ontplooien 

qdéfroque

défroque [defrɔk] (v.)
1. oude kleren (mv.)
afgedragen plunje, afleggers (mv.) 
2. (religie)
(het) (door een gestorven priester) achtergelatene 

qdéfroqué

défroqué1 [defrɔke] (m.)
1. uitgetreden priester 

qdéfroqué

défroqué2 [defrɔke] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: défroquée [defrɔke])
1. uitgetreden
die de geestelijke stand aflegt 

qdéfroquer

défroquer1 [defrɔke] (onovergankelijk werkwoord)
1. uittreden
de geestelijke stand verlaten 

qdéfroquer

défroquer2 [defrɔke] (overgankelijk werkwoord)
1. doen uittreden 

qdéfroquer

se défroquer3 [sədefrɔke] (wederkerend werkwoord)
1. de geestelijke stand verlaten
het priesterkleed afleggen, uittreden 

qdéfruiter

défruiter [defrɥite] (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. de fruitsmaak verwijderen uit 

qdéfrusquer

se défrusquer [sədefryske] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zijn kloffie uitdoen
zich uitpellen 

qdéfunt

défunt1 [defœ̃] (m.), défunte1 [defœ̃t] (v.) (formeel)
1. overledene
gestorvene 

qdéfunt

défunt2 [defœ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: défunte [defœ̃t]) (formeel)
1. overleden
gestorven, wijlen, zaliger 
♦ voorbeelden
(archaïsch of dialectisch) défunt son frère
wijlen zijn broer 
mon défunt père
wijlen mijn vader, mijn vader zaliger 
2. (figuurlijk)
vervlogen
vergaan 
♦ voorbeelden
amour défunt
uitgebloeide liefde 

qdéfusion

défusion [defyzjɔ̃] (v.) (economie)
1. defusie 

qde g. à dr.

de g. à dr. (afkorting)
1. afkorting van: de gauche à droite
v.l.n.r. (van links naar rechts) 

qdégagé

dégagé1 [degaʒe] (m.) (danskunst)
1. dégagé 

qdégagé

dégagé2 [degaʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dégagée [degaʒe])
1. vrij
(van de hemel) helder
(van nekken) ongedekt
(van nekken, voorhoofden) bloot 
♦ voorbeelden
vue dégagée
vrij uitzicht 
2. (figuurlijk)
los
ongedwongen, vrij, nonchalant 

qdégagement

dégagement [degaʒmɑ̃] (m.)
1. inlossing (van pand, belofte) 
2. (politiek)
(omschrijving) (het) zich losmaken van verplichtingen 
3. losmaking
vrijmaking 
4. (medisch)
uitdrijvingsperiode (partus) 
5. opruiming
wegruiming 
6. (rugby, voetbal)
verre bal 
♦ voorbeelden
dégagement en touche
ingooi, inworp 
(rugby) dégagement en avant
drop-out 
7. gang
doorloop 
8. vrije ruimte 
9. (scheikunde)
ontwikkeling
ontsnapping, emanatie 
10. afvloeiing van hoger personeel 
11. vrijval (rente) 

qdégager

dégager1 [degaʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. (danskunst)
(omschrijving) een pas uitvoeren waarbij het gewicht van het ene naar het andere been verplaatst wordt 
2. (schermen)
zijn degen losmaken van die van zijn tegenstander 
3. (informeel); van personen
klasse/allure hebben 
4. (informeel); van zaken
het einde zijn
gaaf zijn 

qdégager

dégager2 [degaʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. losmaken (van)
vrijmaken (van/uit), bevrijden 
♦ voorbeelden
(schermen) dégager le fer
zijn degen losmaken van die van zijn tegenstander 
(scheikunde) dégager l'hydrogène de l'eau
waterstof uit water vrijmaken 
dégager une ville
een stad ontzetten 
2. (figuurlijk)
ontslaan (van)
ontheffen (van) 
♦ voorbeelden
dégager qqn. de sa promesse
iemand van zijn belofte ontslaan 
3. ontruimen
(tafel) afruimen 
♦ voorbeelden
(informeel) dégage!
ophoepelen!, donder op!, wegwezen! 
(verkeer) dégagez!
doorlopen!, doorrijden! 
4. hals, schouders, rug
vrijlaten (bij kledingstuk) 
♦ voorbeelden
encolure qui dégage la tête
afstaande kraag 
5. (gas, warmte enz.) ontwikkelen
(gas, warmte) afgeven
(geur) verspreiden, uitwasemen 
6. som geld, kredieten
vrijmaken 
♦ voorbeelden
dégager d'énormes bénéfices
enorme winsten maken 
7. pand
inlossen 
8. (verantwoordelijkheid) afwijzen
(woord) terugnemen 
9. (figuurlijk)
halen (uit)
(lering) trekken (uit) 
♦ voorbeelden
dégager les idées principales d'un texte
een tekst excerperen/uittrekken/samenvatten 
10. (sport)
(de bal) (zo ver mogelijk) uittrappen
(de bal) (zo ver mogelijk) inwerpen, (zo ver mogelijk) ingooien, wegwerken 

qdégager

se dégager3 [sədegaʒe] (wederkerend werkwoord)
1. van lucht, hemel
opklaren 
2. van pleinen, straten
leegstromen 
3. blijken (uit)
(van de waarheid) aan het licht komen 
♦ voorbeelden
il se dégage des faits que
de feiten tonen aan dat 
4. opstijgen
zich ontwikkelen
(van geuren, rook) vrijkomen 
5. (+ de)
zich bevrijden van
zich losmaken uit 
♦ voorbeelden
se dégager d'une promesse
een belofte niet gestand doen 
se dégager d'une obligation
zich vrijmaken van een verplichting 
¶. overige voorbeelden
mon nez se dégage
ik kan weer ademen door mijn neus 

qdégaine

dégaine [degɛn] (v.) (informeel)
1. belachelijk voorkomen
komische loop 

qdégainer

dégainer [degɛne] (overgankelijk werkwoord)
1. (een blank wapen) (uit de schede) trekken
(absoluut gebruikt) zijn sabel trekken, zijn pistool trekken 
♦ voorbeelden
dégainer une épée
een zwaard trekken 

qdéganter

déganter1 [degɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. van de handschoen(en) ontdoen 
♦ voorbeelden
déganter la main droite
de rechter handschoen uitdoen, de rechterhand ontbloten 

qdéganter

se déganter2 [sədegɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. zijn handschoenen uittrekken
zijn handen ontbloten 

qdégarnir

dégarnir1 [degarnir] (overgankelijk werkwoord)
1. leeghalen
ontdoen van, afruimen, uitruimen, plunderen (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
dégarnir une boîte de bonbons
een doos bonbons leegmaken 
dégarnir un compte en banque
een bankrekening plunderen 
2. (leger)
ongedekt laten 
♦ voorbeelden
dégarnir un front
een front ongedekt laten 

qdégarnir

se dégarnir2 [sədegarnir] (wederkerend werkwoord)
1. kaal/leeg/dunner/verlaten worden 
♦ voorbeelden
son front se dégarnit
hij wordt kaal 
la salle se dégarnit
de zaal loopt leeg 

qdégasolinage

dégasolinage [degazɔlinaʒ] (m.) zie dégazolinage

qdégasoliner

dégasoliner [degazɔline] (overgankelijk werkwoord) zie dégazoliner

qdégât

dégât [degɑ] (m.; vaak meervoud)
1. schade
beschadiging, verwoesting, vernieling 
♦ voorbeelden
dégâts causés par la tempête
stormschade 
constater/estimer les dégâts
de schade opnemen 
faire/causer de grands dégâts
grote schade veroorzaken 
(figuurlijk) limiter les dégâts
de schade beperken, het ergste vermijden 
dégâts matériels
materiële schade 
¶. overige voorbeelden
(informeel) bonjour les dégâts!
tel uit je winst! 

qdégauchir

dégauchir [degoʃir] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. vlakken
schaven, gladmaken, vlakmaken 
2. rechtbuigen
rechttrekken 

qdégauchissage

dégauchissage [degoʃisaʒ] (m.) (ambacht)
1. (het) vlakken
(het) vlakmaken, (het) schaven 

qdégauchisseuse

dégauchisseuse [degoʃisøz] (v.) (gereedschap)
1. vlakbank
vlak(schaaf)machine 

qdégazage

dégazage [degazaʒ] (m.)
1. (scheikunde)
ontgassing
(het) ontgassen 
2. (technologie)
(het) schoonspoelen van de tanks (van een olietanker) 

qdégazer

dégazer1 [degaze] (onovergankelijk werkwoord) (technologie)
1. de tanks schoonspoelen (van een olietanker) 

qdégazer

dégazer2 [degaze] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. ontgassen 

qdégazolinage

dégazolinage [degazɔlinaʒ] (m.) (technologie)
1. (het) drogen van gas 

qdégazoliner

dégazoliner [degazɔline] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. (gas) drogen 

qdégazonnage

dégazonnage [degazɔnaʒ] (m.)
1. (het) afzoden
(het) afplaggen 

qdégazonnement

dégazonnement [degazɔnmɑ̃] (m.) zie dégazonnage

qdégazonner

dégazonner [degazɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. afzoden
afplaggen 

qdégel

dégel [deʒɛl] (m.)
1. dooi
ontdooiing, dooiweer 
♦ voorbeelden
le temps est au dégel
er zit dooi in de lucht 
barrière de dégel
afsluiting van een weg voor het vrachtverkeer (tijdens dooi)
dooiversperring 
c'est le dégel
het dooit 
2. (figuurlijk)
ontspanning
verzachting, herleving 
♦ voorbeelden
dégel diplomatique
diplomatieke ontspanning 

qdégelée

dégelée [deʒle] (v.) (informeel)
1. pak slaag
aframmeling, dracht (slagen) 
♦ voorbeelden
une dégelée de coups de bâton
een dracht stokslagen 

qdégeler

dégeler1 [deʒle] (onovergankelijk werkwoord)
1. ontdooien
smelten 
♦ voorbeelden
faire dégeler un produit congelé
een diepvriesproduct laten ontdooien 

qdégeler

dégeler2 [deʒle] (overgankelijk werkwoord)
1. ontdooien
doen smelten, opwarmen 
♦ voorbeelden
dégeler un tuyau
een leiding ontdooien 
2. ontspannen
op zijn gemak stellen 
♦ voorbeelden
dégeler une assemblée
een vergadering in de stemming brengen 
dégeler qqn.
iemand op zijn gemak stellen 
dégeler une situation politique
een politieke situatie uit een impasse halen 
3. vrijgeven
deblokkeren
(kapitaal) vrijmaken, ontdooien (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
dégeler des crédits
kredieten deblokkeren 

qdégeler

se dégeler3 [sədeʒle] (wederkerend werkwoord)
1. ontdooien
warm worden, loskomen, uit de plooi komen 
♦ voorbeelden
après le dîner il a commencé à se dégeler
na het diner begon hij los te komen 
¶. overige voorbeelden
se dégeler les pieds
zijn voeten warmen 

qdégeler

dégeler4 [deʒle] (onpersoonlijk werkwoord)
1. dooien 
♦ voorbeelden
il dégèle
het dooit 

qdégêner

dégêner1 [deʒene] (overgankelijk werkwoord) (dialectisch; Canada)
1. op z'n gemak stellen
ontdooien 

qdégêner

se dégêner2 [sədeʒene] (wederkerend werkwoord) (dialectisch; Canada)
1. loskomen
ontdooien 

qdégénératif

dégénératif [deʒeneratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dégénérative [deʒenerativ]) (medisch)
1. degeneratief 

qdégénération

dégénération [deʒenerasjɔ̃] (v.)
1. (biologie)
degeneratie 
2. (archaïsch)
ontaarding
degeneratie 

qdégénéré

dégénéré1 [deʒenere] (m.), dégénérée1 [deʒenere] (v.)
1. achterlijke
ontaarde, gedegenereerde 
♦ voorbeelden
être un(e) dégénéré(e)
achterlijk zijn, niet goed bij zijn hoofd zijn 

qdégénéré

dégénéré2 [deʒenere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dégénérée [deʒenere])
1. ontaard
gedegenereerd, verbasterd 
♦ voorbeelden
(scheikunde) matière dégénérée
ontaarde materie 

qdégénérer

dégénérer [deʒenere] (onovergankelijk werkwoord)
1. ontaarden
degenereren, verbasteren 
♦ voorbeelden
dégénérer en
ontaarden in 

qdégénérescence

dégénérescence [deʒenerɛsɑ̃s] (v.)
1. ontaarding
verbastering, verdorvenheid, (het) in verval raken 
2. (medisch)
degeneratie 

qdégénérescent

dégénérescent [deʒenerɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dégénérescente [deʒenerɛsɑ̃t]) (medisch)
1. degeneratief 

qdégermer

dégermer [deʒɛrme] (overgankelijk werkwoord)
1. de kiemen wegnemen van 

qdégingandé

dégingandé [deʒɛ̃gɑ̃de] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dégingandée [deʒɛ̃gɑ̃de])
1. slungel(acht)ig
slap in de lenden, slingerend van gang 
♦ voorbeelden
grand garçon dégingandé
lange slungel 

qdégivrage

dégivrage [deʒivraʒ] (m.)
1. ontdooiing
ijsbestrijding 
♦ voorbeelden
réfrigérateur à dégivrage automatique
koelkast met automatische ontdooiing 

qdégivrer

dégivrer [deʒivre] (overgankelijk werkwoord)
1. ontdooien
ontdoen van de ijsafzetting, ijzelvrij maken 

qdégivreur

dégivreur [deʒivrœr] (m.)
1. achterruitverwarming 
2. ontdooi-inrichting (van een koelkast) 
3. (luchtvaart)
ijsbestrijder 

qdéglaçage

déglaçage [deglasaʒ] (m.)
1. (papierindustrie)
(het) afglanzen 
2. (culinaria)
(het) blussen 

qdéglacement

déglacement [deglasmɑ̃] (m.) zie déglaçage

qdéglacer

déglacer [deglase] (overgankelijk werkwoord)
1. (culinaria)
blussen 
2. (papierindustrie)
afglanzen 
3. (zeldzaam)
ontdooien
van ijs ontdoen 

qdéglaciation

déglaciation [deglasiasjɔ̃] (v.) (aardrijkskunde)
1. (het) terugtrekken van de gletsjers 

qdéglingue

déglingue [deglɛ̃g] (v.) (informeel)
1. aftandsheid 
2. dolle streek
dwaasheid 

qdéglinguer

déglinguer1 [deglɛ̃ge] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (nogal grondig) kapotmaken
onklaar maken 

qdéglinguer

se déglinguer2 [sədeglɛ̃ge] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. kapotgaan
onklaar/ontregeld raken, aan barrels liggen 
♦ voorbeelden
la sonnette s'est déglinguée
de bel /doet het niet meer/is kapot/ 

qdégluer

dégluer [deglye] (overgankelijk werkwoord) (formeel of technologie)
1. van lijm ontdoen 

qdéglutination

déglutination [deglytinasjɔ̃] (v.) (taalkunde)
1. deglutinatie (bv. l'agriote wordt la griotte)
± aferesis 

qdéglutir

déglutir1 [deglytir] (onovergankelijk werkwoord)
1. slikken 

qdéglutir

déglutir2 [deglytir] (overgankelijk werkwoord)
1. doorslikken 

qdéglutition

déglutition [deglytisjɔ̃] (v.)
1. (het) (door)slikken 
2. slikbeweging 

qdégobiller

dégobiller1 [degɔbije] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. kotsen
over z'n nek gaan 

qdégobiller

dégobiller2 [degɔbije] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. uitkotsen 

qdégoiser

dégoiser1 [degwaze] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. kletsen
kwebbelen, zwammen, ohaën 

qdégoiser

dégoiser2 [degwaze] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. uitflappen
uitslaan, afdraaien, ten beste geven 
♦ voorbeelden
dégoiser d'interminables discours
eindeloze verhalen afsteken 
qu'est-ce qu'il dégoise?
waarover kletst hij nou weer? 

qdégommage

dégommage [degɔmaʒ] (m.)
1. (het) ontgommen
(het) degommeren (van zijde) 
2. (informeel)
afzetting
ontslag 

qdégommer

dégommer [degɔme] (overgankelijk werkwoord)
1. ontgommen 
2. (informeel)
aan de dijk zetten
ontslaan, wippen 
3. (informeel)
verdringen
onttronen 
4. (informeel); een doelwit
raken
omgooien, kapotschieten 

qdégonder

dégonder [degɔ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. een deur
uit zijn hengsels lichten 

qdégonflage

dégonflage [degɔ̃flaʒ] (m.)
1. (het) laten leeglopen (van een ballon, een band) 
2. (informeel)
(het) terugkrabbelen 

qdégonflard

dégonflard [degɔ̃flar] (m.), dégonflarde [degɔ̃flard] (v.) (informeel)
1. schijtebroek
schijtlijster, angsthaas 

qdégonfle

dégonfle [degɔ̃fl] (v.)
1. (het) terugkrabbelen
(het) zich eruit proberen te draaien 

qdégonflé

dégonflé1 [degɔ̃fle] (m.), dégonflée1 [degɔ̃fle] (v.)
1. schijter(d)
lafbek, pantoffelheld 

qdégonflé

dégonflé2 [degɔ̃fle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dégonflée [degɔ̃fle])
1. leeg
(van banden) lek 

qdégonflement

dégonflement [degɔ̃fləmɑ̃] (m.)
1. (het) leeglopen (van een ballon, een band) 
2. vermindering (van uitgaven)
verlaging 

qdégonfler

dégonfler1 [degɔ̃fle] (onovergankelijk werkwoord)
1. slinken
kleiner worden 
♦ voorbeelden
sa paupière dégonfle
de zwelling van zijn/haar ooglid wordt minder 

qdégonfler

dégonfler2 [degɔ̃fle] (overgankelijk werkwoord)
1. (een ballon, band) laten leeglopen
(een zwelling) minder doen worden 
♦ voorbeelden
pneu dégonflé
slappe/leeggelopen band 
2. (figuurlijk)
(overdreven pretenties) doorprikken
(belang enz.) verkleinen
(iemand) kleineren 
3. uitgaven
verminderen
verlagen 
♦ voorbeelden
dégonfler les prix
de prijzen doen dalen 

qdégonfler

se dégonfler3 [sədegɔ̃fle] (wederkerend werkwoord)
1. leeglopen 
2. (informeel)
de moed verliezen 

qdégonfleur

dégonfleur [degɔ̃flœr] (m.), dégonfleuse [degɔ̃fløz] (v.) (informeel) zie dégonflard

qdégorgeage

dégorgeage [degɔrʒaʒ] (m.) zie dégorgement

qdégorgement

dégorgement [degɔrʒəmɑ̃] (m.)
1. lozing
uitstorting 
2. braking
(het) overgeven, (het) uitbraken 
3. uitvloeiing
uitstorting, (het) zich uitstorten 
4. (het) doorsteken
(het) ruimen, (het) ledigen 
5. (lederindustrie, textielindustrie)
zuivering (van wol, leer)
(het) wolwassen 
6. verwijdering van de moer (m.b.t. champagne) 
7. (technologie)
afvloeipijp 

qdégorgeoir

dégorgeoir [degɔrʒwar] (m.)
1. afwatering
waterlozing, uitlaat 
2. mosselkweek, oesterkweek
verwaterplaats 
3. (technologie)
ruimnaald
ruimer 
4. (textielindustrie)
wasmolen 
5. (visserij)
onthaker 
6. (huishouden)
afdruipbak 

qdégorger

dégorger1 [degɔrʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. uitstromen (in)
lozen (op) 
♦ voorbeelden
dégorger dans
uitstromen in 
2. mosselen, oesters
verwaterd worden 
¶. overige voorbeelden
(huishouden) le tissu dégorge dans la lessive
de stof staat in het sop te weken 
(huishouden) faire dégorger de la viande
vlees in het water zetten om het bloed eruit te spoelen 
(huishouden) faire dégorger des escargots/concombres
slakken/komkommers laten uitlekken 

qdégorger

dégorger2 [degɔrʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. lozen
uitstorten, uitbraken (ook figuurlijk) 
2. gootsteen, buis
ontstoppen
doorsteken, doorspoelen 
3. leer, textiel
reinigen
wassen, uitspoelen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) faire dégorger de l'argent à un usurier
een woekeraar geld laten opbraken 
dégorger un poisson
een vis van de haak halen 

qdégorger

se dégorger3 [sədegɔrʒe] (wederkerend werkwoord)
1. uitmonden (in)
zijn water lozen (in) 
♦ voorbeelden
se dégorger dans
uitstromen in 

qdégoter

dégoter1 [degɔte] (onovergankelijk werkwoord) (informeel, archaïsch)
1. eruitzien
een indruk achterlaten, een zeker voorkomen hebben 
♦ voorbeelden
elle dégote bien
zij ziet er goed uit 

qdégoter

dégoter2 [degɔte] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. op de kop tikken
opduikelen, opdiepen 

qdégotter

dégotter [degɔte] zie dégoter

qdégoulinade

dégoulinade [degulinad] (v.) (informeel)
1. druipspoor
spoor achtergelaten door traag druipende vloeistof, loper 
♦ voorbeelden
une dégoulinade de peinture
een druipspoor van verf 

qdégoulinant

dégoulinant [degulinɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
1. druiperig
druppelend 

qdégoulinement

dégoulinement [degulinmɑ̃] (m.)
1. (het) druipen
(het) druppelen 

qdégouliner

dégouliner [deguline] (onovergankelijk werkwoord)
1. (af)druipen
druppelen, druppen 
♦ voorbeelden
il dégoulinait de sang
hij droop van het bloed, hij zat helemaal onder het bloed 
liquide qui dégouline d'un récipient troué
vloeistof die uit een kapot vat druppelt 
les larmes lui dégoulinent le long des joues
tranen druppelen/biggelen/lopen over zijn wangen 

qdégoulinure

dégoulinure [degulinyr] (v.) (informeel) zie dégoulinade

qdégoupiller

dégoupiller [degupije] (overgankelijk werkwoord)
1. ontgrendelen 
2. (wapen)
de pin wegnemen uit (een handgranaat) 

qdégourdi

dégourdi1 [degurdi] (m.), dégourdie1 [degurdi] (v.)
1. bijdehandje 
♦ voorbeelden
(ironisch) en voilà un dégourdi!
wat een handigerd! 

qdégourdi

dégourdi2 [degurdi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dégourdie [degurdi])
1. bijdehand
pienter, wakker, vlot, uitgeslapen 

qdégourdir

dégourdir1 [degurdir] (overgankelijk werkwoord)
1. weer lenig/los/buigzaam maken
minder stijf maken 
♦ voorbeelden
cela vous réchauffera les pieds et dégourdira les jambes
dat zal uw voeten warmen en de stijfheid uit uw benen verdrijven 
2. (figuurlijk)
vlotter/losser maken
verlegenheid/schaamte doen overwinnen 
♦ voorbeelden
Paris l'a dégourdi
Parijs heeft hem vlotter gemaakt 
3. (archaïsch)
licht verwarmen 
♦ voorbeelden
dégourdir de l'eau
even de kou van het water afnemen 

qdégourdir

se dégourdir2 [sədegurdir] (wederkerend werkwoord)
1. loskomen
zijn verlegenheid afleggen 
¶. overige voorbeelden
se dégourdir les jambes
even de benen strekken, zich even vertreden 

qdégourdissage

dégourdissage [degurdisaʒ] (m.)
1. (het) licht verwarmen 

qdégourdissement

dégourdissement [degurdismɑ̃] (m.)
1. (het) lenig/soepel/los worden/maken 
♦ voorbeelden
le dégourdissement des doigts
het weer soepel worden van de vingers 

qdégoût

dégoût [degu] (m.)
1. walging
weerzin, gebrek aan eetlust 
♦ voorbeelden
avoir/éprouver du dégoût pour qqch.
een afkeer van iets hebben 
2. afkeer
afschuw 
♦ voorbeelden
prendre en dégoût qqch.
genoeg van iets krijgen, iets beu zijn 
3. lusteloosheid
verveling 

qdégoûtamment

dégoûtamment [degutamɑ̃] (bijwoord) (informeel)
1. walgelijk
vies, weerzinwekkend 

qdégoûtant

dégoûtant1 [degutɑ̃] (m.), dégoûtante1 [degutɑ̃t] (v.)
1. viezerik 

qdégoûtant

dégoûtant2 [degutɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dégoûtante [degutɑ̃t])
1. weerzinwekkend
walgelijk, vies, vuil 
♦ voorbeelden
raconter des histoires dégoûtantes
gore moppen vertellen 
2. afschuwelijk
verfoeilijk 

qdégoûtation

dégoûtation [degutasjɔ̃] (v.)
1. weerzin
afkeer 
2. weerzinwekkend iets
iets walgelijks 
3. smerige troep 
♦ voorbeelden
quelle dégoûtation que cette chambre!
wat is het hier een walgelijke troep! 

qdégoûté

dégoûté1 [degute] (m.), dégoûtée1 [degute] (v.)
¶. overige voorbeelden
faire /le dégoûté/la dégoûtée/
er zijn neus voor ophalen 
il fait le dégoûté
hij haalt er zijn neus voor op, dat is hem te min 

qdégoûté

dégoûté2 [degute] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dégoûtée [degute])
1. overdreven kieskeurig 
♦ voorbeelden
il n'est pas dégoûté
hij is niet kieskeurig
(figuurlijk) hij neemt het niet zo nauw 
2. afkerig 
3. moe (van)
beu 
♦ voorbeelden
être dégoûté de la vie
het leven beu zijn, levensmoe zijn 

qdégoûter

dégoûter1 [degute] (overgankelijk werkwoord)
1. doen walgen
afkerig maken, tegenstaan 
♦ voorbeelden
c'est à vous dégoûter de lui faire plaisir
dat beneemt je de lust om hem/haar een plezier te doen 
tu m'en as dégoûté
je hebt het me tegengemaakt 
(schertsend) si tu n'aimes pas ça, n'en dégoûte pas les autres
je mag dit wel vies vinden, maar ikke niet 
les cloportes la dégoûtent
zij heeft een afkeer van pissebedden 
2. afkeer inboezemen
afstoten 
♦ voorbeelden
cet homme dégoûte
deze man boezemt afkeer in 

qdégoûter

se dégoûter2 [sədegute] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
een afkeer krijgen van
genoeg hebben van 

qdégoutter

dégoutter [degute] (onovergankelijk werkwoord)
1. druipen
afdruipen, lekken, druppen 
♦ voorbeelden
cheveux qui dégouttent de pluie
haren waar het regenwater van af druipt 

qdégradant

dégradant [degradɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dégradante [degradɑ̃t])
1. vernederend
verlagend, onterend, mensonwaardig 

qdégradateur

dégradateur [degradatœr] (m.) (fotografie)
1. vignet 

qdégradation

dégradation [degradasjɔ̃] (v.)
1. beschadiging
vernietiging, aantasting 
♦ voorbeelden
dégradation de l'environnement
milieubederf 
dégradation de monuments
monumentenbeschadiging 
2. verslechtering 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) dégradation de l'énergie
degeneratie van energie 
la dégradation d'un quartier
de verloedering van een wijk 
dégradation de la situation internationale
verslechtering van de internationale situatie 
dégradation des termes de l'échange
verslechtering van de handelsbalans 
3. degradatie
verlaging in rang 
♦ voorbeelden
dégradation civique
verlies van politieke rechten 
4. verbleking
(het) verbleken, verkleuring 
5. uitvloeiing (van licht) 
6. (scheikunde)
afbraak (van organische verbindingen)
breakdown 
7. geleidelijke overgang 
8. ontaarding
degeneratie, verlaging, ontering, verdorvenheid 

qdégradé

dégradé [degrade] (m.)
1. (film, fotografie, optica)
vignettering 
2. (het) effileren (van een kapsel) 

qdégrader

dégrader1 [degrade] (overgankelijk werkwoord)
1. degraderen
in rang verlagen, rechten ontnemen 
♦ voorbeelden
dégrader publiquement un officier
een officier in het openbaar degraderen 
dégrader civiquement qqn.
iemand zijn burgerrechten ontnemen 
2. vernederen
onteren, verlagen, ontluisteren 
♦ voorbeelden
l'ivrognerie dégrade l'homme
dronkenschap verlaagt de mens 
3. beschadigen
vernielen, bederven 
♦ voorbeelden
chaussée dégradée
slecht wegdek 
murs dégradés par le temps
verweerde muren 
4. afslijten
uitslijpen 
♦ voorbeelden
les eaux dégradent les rochers
het water holt de rotsen uit 
5. kleur, licht
allengs verzwakken
laten uitvloeien, nuanceren 
♦ voorbeelden
teinte dégradée
uitlopende kleur 
6. een kapsel
effileren 

qdégrader

se dégrader2 [sədegrade] (wederkerend werkwoord)
1. vervallen
verzwakken, verweren, verslechteren
(van de gezondheid) achteruitgaan 
♦ voorbeelden
la situation se dégrade
de toestand wordt steeds erger/slechter 
2. zich verlagen
zijn waardigheid verliezen 
3. (natuurkunde); van energie
degenereren 
♦ voorbeelden
l'énergie se dégrade selon le principe de Carnot
energie degenereert volgens de wet van Carnot 

qdégrafer

dégrafer1 [degrafe] (overgankelijk werkwoord)
1. loshaken
losmaken 
♦ voorbeelden
dégrafer ses vêtements
zijn kleding losmaken 

qdégrafer

se dégrafer2 [sədegrafe] (wederkerend werkwoord)
1. losgaan
losschieten, losraken 

qdégrafeur

dégrafeur [degrafœr] (m.)
1. ontnieter 

qdégrafeuse

dégrafeuse [degraføz] (v.) zie dégrafeur

qdégraffitage

dégraffitage [degrafitaʒ] (m.)
1. (het) verwijderen van graffiti
graffitiverwijdering 

qdégraissage

dégraissage [degrɛsaʒ] (m.)
1. ontvetting
verwijdering van vet(vlekken), reiniging, (het) schoonmaken, (het) stomen 
2. (informeel)
afslanking(soperatie)
afvloeiing, (het) op straat zetten van werknemers 

qdégraissant

dégraissant1 [degrɛsɑ̃] (m.)
1. ontvlekkingsmiddel 

qdégraissant

dégraissant2 [degrɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dégraissante [degrɛsɑ̃t])
1. ontvettend
ontvlekkend 

qdégraisser

dégraisser1 [degrɛse] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. afslanken (m.b.t. personeel) 

qdégraisser

dégraisser2 [degrɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. het spek afsnijden van (een os, een varken) 
2. (culinaria)
ontvetten
(het) vet afscheppen van 
3. (archaïsch)
ontvlekken
van vetvlekken ontdoen 
♦ voorbeelden
donner un costume à dégraisser
een kostuum laten ontvlekken 
4. (landbouw)
de humus verwijderen van (grond) 
5. (houtindustrie); hout
gladmaken
in het ruwe bewerken, ruw behakken 
6. (informeel); begroting, personeel
inkrimpen 

qdégras

dégras [degra] (m.) (lederindustrie)
1. dégras (looierij) 

qdégravoiement

dégravoiement [degravwamɑ̃] (m.)
1. (technologie)
ondermijning (door water)
afspoeling 
2. (weg- en waterbouw)
wegspoeling van grind 

qdégravoyer

dégravoyer [degravwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. (technologie)
kapotspoelen
ondermijnen 
2. (weg- en waterbouw); een rivierbed
van grind zuiveren 

qdegré

degré [dəgre] (m.)
1. (formeel)
trede
trap, sport 
♦ voorbeelden
degré d'un escalier
traptrede 
2. graad
rang, niveau, stadium, mate
(figuurlijk) trap 
♦ voorbeelden
degré d'alcool
alcoholgehalte 
degré alcoolique d'un vin
alcoholgehalte van een wijn 
(archaïsch; onderwijs) avoir/prendre tous ses degrés
alle graden hebben 
(medisch) brûlure du deuxième/second degré
tweedegraadsverbranding 
à un certain degré
tot op zekere hoogte 
les degrés de comparaison
de trappen van vergelijking 
au dernier degré
in de hoogste graad
(medisch) in het laatste stadium 
(België; onderwijs) degré de détermination
determinatiegraad 
(letterkunde) au deuxième/second degré
figuurlijk, overdrachtelijk 
les degrés de l'échelle sociale
de sporten van de maatschappelijke ladder 
(onderwijs) enseignement du premier degré
basisonderwijs 
(metaal) degré de fin d'une monnaie
gewicht aan goud van een munt 
au plus haut degré
/in zeer hoge/in de hoogste/ mate 
il est parvenu au plus haut degré de la gloire
hij is op het toppunt van zijn roem gekomen 
(juridisch) juridiction du premier degré
rechtspraak in eerste instantie 
(België; onderwijs) degré d'observation
observatiegraad 
(België; onderwijs) degré d'orientation
oriënteringsgraad 
degré de parenté
graad van bloedverwantschap 
(letterkunde) au premier degré
letterlijk 
être brûlé au premier degré
eerstegraadsverbrand zijn 
degré zéro
nulwaarde 
3. gradatie
overgang, nuance 
♦ voorbeelden
de degré en degré
trapsgewijs, geleidelijk, stukje bij beetje, allengs 
par degrés
trapsgewijs, geleidelijk, stukje bij beetje, allengs 
4. (ook aardrijkskunde, natuurkunde, technologie, wiskunde)
graad
macht (wiskunde) 
♦ voorbeelden
angle de 30 degrés
hoek van 30 graden 
la température a baissé d'un degré
de koorts is een graad gezakt 
degré d'un baromètre
barometergraad 
degré Fahrenheit/Celsius
graad Fahrenheit/Celsius 
(muziek) degrés de la gamme
(toon)trap 
le thermomètre indique dix degrés au dessous de zéro
het vriest tien graden 
degré de latitude
breedtegraad 
degré de liberté
vrijheidsgraad 
degré de longitude
lengtegraad 
(wiskunde) équation du premier degré
lineaire vergelijking 
(wiskunde) équation du second degré
vierkantsvergelijking 
équation du troisième degré
derdemachtsvergelijking 
vin de 12 degrés
wijn met 12% alcohol 

qdégréer

dégréer [degree] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. aftuigen
aftakelen, onttakelen 

qdégressif

dégressif [degrɛsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dégressive [degrɛsiv])
1. degressief
afnemend 
♦ voorbeelden
impôt dégressif
degressieve belasting 

qdégressivité

dégressivité [degrɛsivite] (v.)
1. degressie
(belastingen) verminderde progressie 

qdégrèvement

dégrèvement [degrɛvmɑ̃] (m.) (belastingen)
1. belastingverlichting
(belasting)aftrek 

qdégrever

dégrever [degrəve] (overgankelijk werkwoord) (belastingen)
1. de belastingdruk verminderen op (iemand, iets) 

qdégriffe

dégriffe [degrif] (v.) (handel)
1. verwijdering van het merk van de fabrikant 

qdégriffé

dégriffé1 [degrife] (m.) (handel)
1. tegen een lagere prijs verkocht
merkloos kledingstuk 

qdégriffé

dégriffé2 [degrife] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dégriffée [degrife]) (handel)
1. tegen een lagere prijs verkocht
merkloos 
♦ voorbeelden
chaussures dégriffées
merkloze (en daarom goedkopere) schoenen 

qdégriffer

dégriffer [degrife] (overgankelijk werkwoord) (handel)
1. (een kledingstuk, een kledingaccessoire) ontdoen van het merketiket (en uitverkopen) 
♦ voorbeelden
être dégriffé
afgemerkt uitverkocht worden 

qdégringolade

dégringolade [degrɛ̃gɔlad] (v.) (informeel)
1. val
tuimeling 
2. (het) ineenstorten
teloorgang 
♦ voorbeelden
la dégringolade d'une entreprise
het instorten van een onderneming 
3. (figuurlijk; financiën)
val
(het) kelderen, bankroet, sterke daling 
♦ voorbeelden
dégringolade des cours
koersdaling, koersval 

qdégringoler

dégringoler1 [degrɛ̃gɔle] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. tuimelen
snel naar beneden komen/vallen/rollen 
♦ voorbeelden
dégringoler dans l'escalier
van de trap vallen 
2. (figuurlijk; financiën)
kelderen
snel dalen 
♦ voorbeelden
la Bourse dégringole
de beurs keldert 
ça dégringole
het gaat bergafwaarts 

qdégringoler

dégringoler2 [degrɛ̃gɔle] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. snel afdalen
afstormen, aftuimelen 
♦ voorbeelden
dégringoler une pente
een helling afrennen 

qdégrippant

dégrippant [degripɑ̃] (m.) (technologie)
1. losmakingsmiddel (voor vastgelopen onderdelen)
kruipolie 

qdégripper

dégripper [degripe] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. vastgelopen onderdelen losmaken 

qdégrisement

dégrisement [degrizmɑ̃] (m.)
1. ontnuchtering
(het) nuchter worden/maken (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
(juridisch) il a été placé en dégrisement
hij is ter ontnuchtering ingesloten 

qdégriser

dégriser1 [degrize] (overgankelijk werkwoord)
1. ontnuchteren
nuchter maken 
♦ voorbeelden
ne pas dégriser
altijd dronken zijn 
2. (figuurlijk)
desillusioneren
tot rede brengen 

qdégriser

se dégriser2 [sədegrize] (wederkerend werkwoord)
1. nuchter worden 

qdégrosser

dégrosser [degrose] (overgankelijk werkwoord) (metaal)
1. metaalstaven
dunner maken
strekken 

qdégrossir

dégrossir1 [degrosir] (overgankelijk werkwoord)
1. (technologie)
ruw bewerken
voorbewerken 
♦ voorbeelden
dégrossir un bloc de marbre
een blok marmer voorhakken 
dégrossir une pièce de bois
een stuk hout ruw in de vorm hakken 
2. (figuurlijk)
in grote lijnen ontwerpen/schetsen 
♦ voorbeelden
dégrossir un travail
een werk in grote lijnen voorbereiden 
3. iemand
beschaving/manieren bijbrengen 
♦ voorbeelden
mal dégrossi
onbehouwen, ongemanierd 

qdégrossir

se dégrossir2 [sədegrosir] (wederkerend werkwoord)
1. betere manieren leren 

qdégrossissage

dégrossissage [degrosisaʒ] (m.)
1. voorbewerking
ruwe bewerking 
2. (metaal)
(het) voorwalsen 

qdégrossissement

dégrossissement [degrosismɑ̃] (m.) zie dégrossissage

qdégrouiller

se dégrouiller [sədegruje] (wederkerend werkwoord) (scholierentaal)
1. opschieten
zich haasten, voortmaken 

qdégroupage

dégroupage [degrupaʒ] (m.) (telecommunicatie)
1. ontbundeling 

qdégroupement

dégroupement [degrupmɑ̃] (m.)
1. uiteenplaatsing
decentralisatie, herindeling 

qdégrouper

dégrouper [degrupe] (overgankelijk werkwoord)
1. uiteenplaatsen
decentraliseren, herindelen 

qdéguenillé

déguenillé1 [degnije] (m.), déguenillée1 [degnije] (v.)
1. haveloos iemand
in lompen gekleed persoon 

qdéguenillé

déguenillé2 [degnije] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déguenillée [degnije])
1. haveloos
in lompen gekleed, versjofeld 

qdéguerpir

déguerpir1 [degɛrpir] (onovergankelijk werkwoord)
1. zich uit de voeten maken
de benen nemen, 'm smeren, ervantussen gaan, het hazenpad kiezen, aan de haal gaan 
♦ voorbeelden
faire déguerpir qqn.
iemand eruit zetten 

qdéguerpir

déguerpir2 [degɛrpir] (overgankelijk werkwoord) (verouderd; juridisch)
1. afstand doen van
afzien van 
♦ voorbeelden
déguerpir un héritage
een erfenis van de hand wijzen 

qdéguerpissement

déguerpissement [degɛrpismɑ̃] (m.)
1. (verouderd; juridisch)
afstand
(het) afzien (van) 
2. (verouderd; juridisch)
ontruiming 
3. (verouderd; juridisch)
ontruimingsbevel 
4. (zeldzaam)
(het) zich uit de voeten maken 

qdégueu

dégueu [degø] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verkorting van: dégueulasse


qdégueulasse

dégueulasse1 [degœlas] (m. & v.) (informeel)
1. smeerlap
viezerik, schoft 
♦ voorbeelden
c'est un dégueulasse
't is een smeerlap/schoft 
2. klerevent/klerewijf 
♦ voorbeelden
c'est un dégueulasse
't is een klerevent 

qdégueulasse

dégueulasse2 [degœlas] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. smerig
vies, walgelijk 
♦ voorbeelden
cabinets dégueulasses
walgelijk vieze toiletten 
2. klere-
snert-, rottig 
♦ voorbeelden
c'est pas dégueulasse
't is niet slecht 
un temps dégueulasse
rotweer, pokkenweer 

qdégueulasser

dégueulasser [degœlase] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. besmeuren
vuilmaken, goor maken, vies maken 

qdégueulatoire

dégueulatoire [degœlatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (vulgair)
1. om van te kotsen
om van over je nek te gaan 

qdégueuler

dégueuler1 [degœle] (onovergankelijk werkwoord) (vulgair)
1. kotsen
braken 

qdégueuler

dégueuler2 [degœle] (overgankelijk werkwoord) (vulgair)
1. uitkotsen
uitbraken 
♦ voorbeelden
dégueuler des injures
een stroom beledigingen uitslaan 

qdégueulis

dégueulis [degœli] (m.) (vulgair)
1. kots (braaksel) 

qdéguisé

déguisé [degize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déguisée [degize])
1. vermomd
verkleed 
♦ voorbeelden
déguisé en brigand
als struikrover vermomd 
2. (figuurlijk)
verhuld
versluierd, verheimelijkt 
♦ voorbeelden
sentiments déguisés
verhulde gevoelens 
¶. overige voorbeelden
fruits déguisés
/gekonfijte/met amandelen gevulde/ vruchten 

qdéguisement

déguisement [degizmɑ̃] (m.)
1. vermomming
verkleding 
♦ voorbeelden
déguisement de carnaval
carnavalskostuum 
2. (figuurlijk, archaïsch of formeel)
verhulling
verheimelijking, veinzerij, verheling, dekmantel 
♦ voorbeelden
sans déguisement
onverbloemd, onverholen 

qdéguiser

déguiser1 [degize] (overgankelijk werkwoord)
1. vermommen
verkleden, onherkenbaar maken 
♦ voorbeelden
déguiser un homme en femme
een man als vrouw verkleden 
2. verheimelijken
verbergen, verhullen, camoufleren, veranderen, verbloemen 
♦ voorbeelden
déguiser son écriture
zijn schrift verdraaien 
déguiser son jeu
zijn bedoelingen verhullen 
déguiser son nom
een valse naam aannemen 
sans (rien) déguiser
onverholen 
déguiser la vérité
de waarheid verhullen 

qdéguiser

se déguiser2 [sədegize] (wederkerend werkwoord)
1. zich vermommen
zich verkleden 
♦ voorbeelden
(pejoratief) se déguiser en petite fille
eruit willen zien als een jong meisje 
(figuurlijk) se déguiser en courant d'air
zich stilletjes uit de voeten maken, in het niets verdwijnen 

qdégurgitation

dégurgitation [degyrʒitasjɔ̃] (v.)
1. (het) ophoesten (ook figuurlijk) 

qdégurgiter

dégurgiter [degyrʒite] (overgankelijk werkwoord)
1. ophoesten
opspuiten, weer naar boven halen (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
dégurgiter ce qu'on a appris
opspuiten wat men geleerd heeft 

qdégustateur

dégustateur [degystatœr] (m.), dégustatrice [degystatris] (v.)
1. wijnproever/wijnproefster 

qdégustation

dégustation dégustation[degystasjɔ̃] (v.)
1. (het) proeven 
♦ voorbeelden
(opschrift) dégustation d'huîtres
± probeert u onze oesters eens 
dégustation de vin(s)
wijnproeverij, wijnproef 

qdéguster

déguster [degyste] (overgankelijk werkwoord)
1. spiritualia
proeven
testen 
2. (ook figuurlijk)
met genoegen verorberen
savoureren, smullen van, genieten van 
3. (informeel); klappen
krijgen
incasseren
(absoluut gebruikt) op z'n donder krijgen 
♦ voorbeelden
qu'est-ce qu'il a dégusté!
wat heeft hij op z'n donder gekregen! 

qdéhalage

déhalage [dealaʒ] (m.) (scheepvaart)
1. verhaling 

qdéhaler

déhaler1 [deale] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. een schip
verhalen 

qdéhaler

se déhaler2 [sədeale] (wederkerend werkwoord) (scheepvaart)
1. zijn schip verhalen 

qdéhanché

déhanché [deɑ̃ʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déhanchée [deɑ̃ʃe])
1. heupwiegend 
2. (diergeneeskunde); van paarden
lendenlam 
3. van de heupstand
scheef 

qdéhanchement

déhanchement [deɑ̃ʃmɑ̃] (m.)
1. heupzwaai
heupwieging 
2. scheve heupstand 

qdéhancher

se déhancher [sədeɑ̃ʃe] (wederkerend werkwoord)
1. heupwiegend lopen
heupwiegen 
2. doorzakken in de heup 

qdéharnacher

déharnacher1 [dearnaʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. een paard
uitspannen
aftuigen 

qdéharnacher

se déharnacher2 [sədearnaʃe] (wederkerend werkwoord) (archaïsch, informeel)
1. zijn knellende kleren uittrekken 

qdéhiérarchiser

déhiérarchiser [dejerarʃize] (overgankelijk werkwoord)
1. hiërarchieën afschaffen in (gemeenschap bv.) 

qdéhiscence

déhiscence [deisɑ̃s] (v.) (plantkunde)
1. (het) openspringen (van een vrucht) 

qdéhiscent

déhiscent [deisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déhiscente [deisɑ̃t]) (plantkunde)
1. openspringend 
♦ voorbeelden
fruit déhiscent
splitvrucht 

qdehors

dehors1 [dəɔr] (meervoud; m.)
1. (de) buitenwerken (van een vesting) 

qdehors

dehors2 [dəɔr] (m.)
1. (de) buitenkant
(het) buitenste 
♦ voorbeelden
affaires du dehors
buitenlandse zaken 
au dehors
(van) buiten, aan de buitenkant 
au dehors de
buiten 
au dehors de ce pays
buiten dit land 
au dehors il est aimable
aan de buitenkant is hij vriendelijk 
le dehors de cette boîte
de buitenkant van deze doos 
2. (vaak meervoud)
(het) uiterlijk
(het) uitwendige, voorkomen 
♦ voorbeelden
un dehors aimable
een vriendelijk voorkomen 
avoir des dehors agréables
een aangenaam voorkomen hebben 
garder/sauver les dehors
de schijn redden/ophouden 
sous les dehors de la religion
met de godsdienst als dekmantel 
juger qqn. sur les dehors
iemand op zijn uiterlijk beoordelen 
3. (danskunst, wintersport)
beweging naar buiten 

qdehors

dehors3 [dəɔr] (bijwoord)
1. (er)buiten
(er)uit 
♦ voorbeelden
aller dehors
weggaan, naar buiten gaan 
un nom à coucher dehors
een naam waar je je tong over breekt 
coucher/dîner dehors
buiten(shuis) slapen/eten 
de dehors
van buiten 
il appelle de dehors
hij roept van buiten 
(ook danskunst) en dehors
buitenwaarts, naar buiten 
en dehors de
buiten 
(figuurlijk) rester en dehors
zich erbuiten houden 
(figuurlijk) en dehors de moi
buiten mij om 
s'ouvrir en dehors
naar buiten toe opengaan 
en dehors de la ville
buiten de stad 
marcher les pieds en dehors
met de voeten naar buiten gericht lopen 
ne pas se pencher en dehors
niet naar buiten leunen 
se tenir en dehors de la discussion
zich buiten de discussie houden 
c'est en dehors /du sujet/de la question/
dat staat buiten de zaak 
être dehors
uit zijn 
(informeel) ficher/flanquer dehors
de deur uit zetten, eruit trappen 
(vulgair) foutre dehors
de deur uit zetten, eruit trappen 
mettre dehors
de deur uit zetten, eruit trappen 
(scheepvaart) mettre toutes voiles dehors
alle zeilen bijzetten
(figuurlijk) alle krachten inspannen 
par dehors
buiten om 
passer par dehors la ville
buiten de stad omgaan 
dehors!
eruit! 

qdéhotter

déhotter [deɔte] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. opkrassen
ervandoor gaan 

qdéhouiller

déhouiller [deuje] (overgankelijk werkwoord) (mijnbouw)
1. ontkolen 

qdéhoussable

déhoussable [deusabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. met afneembare hoes 

qdéicide

déicide [deisid] (m.)
1. Godsmoord 
2. Godsmoordenaar 

qdéictique

déictique1 [deiktik] (m.) (taalkunde)
1. deiktisch woord 

qdéictique

déictique2 [deiktik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. deiktisch
aanwijzend, tonend 
♦ voorbeelden
‘ceci’ est un mot déictique
‘ceci’ is een deiktisch woord 

qdéification

déification [deifikasjɔ̃] (v.)
1. vergoddelijking
deïficatie, vergoding, verheerlijking 

qdéifier

déifier [deifje] (overgankelijk werkwoord)
1. vergoden
verafgoden, vergoddelijken, verheerlijken 

qdéisme

déisme [deism] (m.)
1. deïsme 

qdéiste

déiste1 [deist] (m. & v.)
1. deïst(e) 

qdéiste

déiste2 [deist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. deïstisch 

qdéité

déité [deite] (v.) (formeel)
1. godheid
god(in) 

qdéjà

déjà [deʒa] (bijwoord)
1. reeds
al 
♦ voorbeelden
je vous ai déjà vu
ik heb u al eerder gezien 
d'ores et déjà
van nu af aan, vanaf nu, nu al 
c'est fait! déjà?
klaar is Kees! nu al? 
2. alvast
van tevoren 
3. nog
toch 
♦ voorbeelden
ce n'est déjà pas si mal
dat is zo slecht nog niet, dat is alvast wat 
¶. overige voorbeelden
comment s'appelle-t-il déjà?
hoe heet hij ook alweer? 

qdéjanté

déjanté1 [deʒɑ̃te] (m.), déjantée1 [deʒɑ̃te] (v.) (informeel)
1. iemand die niet goed snik is
iemand die niet goed bij zijn hoofd is 

qdéjanté

déjanté2 [deʒɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déjantée [deʒɑ̃te]) (informeel)
1. niet goed snik
getikt, niet goed bij zijn hoofd 

qdéjanter

déjanter1 [deʒɑ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. van banden
van de velg lopen 
2. (informeel)
met molentjes lopen
ze niet allemaal op een rijtje hebben 

qdéjanter

déjanter2 [deʒɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. een band
van de velg halen 

qdéjanter

se déjanter3 [sədeʒɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. van de velg lopen 

qdéjauger

déjauger [deʒoʒe] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. boven de waterlijn uitsteken 

qdéjà-vu

déjà-vu [deʒavy] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. oude koek
niets nieuws 
2. déjà vu 

qdéjection

déjection [deʒɛksjɔ̃] (v.)
1. (medisch)
stoelgang
ontlasting, defecatie 
2. zie déjections
¶. overige voorbeelden
(aardrijkskunde) cône de déjection
puinkegel 

qdéjections

déjections [deʒɛksjɔ̃] (meervoud; v.)
1. ontlasting
uitwerpselen, feces 
2. (geologie)
efflata 

qdéjeté

déjeté [deʒte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déjetée [deʒte])
1. krom
scheef, verwrongen, gebogen 
2. afgetakeld
aftands, versleten 
3. (Belgisch-Frans (Waals); informeel)
rommelig
wanordelijk 

qdéjeter

déjeter1 [deʒte] (overgankelijk werkwoord)
1. krom maken
krom/scheef doen groeien, (ver)buigen 
♦ voorbeelden
le vent a déjeté tous les arbres
door de wind zijn alle bomen scheefgegroeid 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
(ongebruikt) weggooien
verspillen 

qdéjeter

se déjeter2 [sədeʒte] (wederkerend werkwoord)
1. kromgroeien
scheefgroeien, kromtrekken 
♦ voorbeelden
sa taille s'est déjetée
hij/zij is scheefgegroeid 

qdéjeuner

déjeuner1 déjeuner[deʒœne] (m.)
1. lunch
middageten 
♦ voorbeelden
déjeuner froid
koude lunch 
déjeuner sur l'herbe
picknick 
déjeuner de travail
werklunch 
2. dejeunertje
ontbijtstel 
3. (archaïsch of dialectisch)
ontbijt 
¶. overige voorbeelden
c'est un déjeuner de soleil
het is een stof die gauw verschiet
(figuurlijk) dat is /van voorbijgaande aard/een bevlieging/ 

qdéjeuner

déjeuner2 [deʒœne] (onovergankelijk werkwoord)
1. ontbijten 
♦ voorbeelden
déjeuner d'une tasse de café et d'un croissant
ontbijten met een kop koffie en een croissant 
2. lunchen 

qdéjeuner-débat

déjeuner-débat [deʒœnedeba] (m.; meervoud: déjeuners-débats)
1. discussielunch 

qDEJG

DEJG [deəʒiʒe] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: diplôme d'études juridiques générales
(omschrijving) diploma na twee jaar rechtenstudie 

qdéjouer

déjouer [deʒue] (overgankelijk werkwoord)
1. verijdelen
dwarsbomen, in de war sturen, om de tuin leiden 
♦ voorbeelden
déjouer un complot
een samenzwering verijdelen 
déjouer les plans de qqn.
iemands plannen in de war sturen 

qdéjucher

déjucher1 [deʒyʃe] (onovergankelijk werkwoord) (veeteelt)
1. van kippen
van de roest springen 

qdéjucher

déjucher2 [deʒyʃe] (overgankelijk werkwoord) (veeteelt)
1. kippen
van de roest jagen 

qdéjuger

se déjuger [sədeʒyʒe] (wederkerend werkwoord)
1. op een besluit terugkomen
een vonnis herroepen, van mening veranderen 

qde jure

de jure [deʒyre] (bijwoord) (juridisch)
1. de jure
rechtens, volgens het recht 

qdel

del (afkorting)
1. afkorting van: delineavit
del 

qDEL

DEL [deəɛl] (v.)
1. afkorting van: diode électroluminescente
led (light emitting diode) 

qdelà

delà1 [dəla] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
au delà
verder, meer, daarenboven 
la boulangerie est un peu au delà
de bakkerij is een stukje verder 
(formeel) deçà (et) delà
hier en daar, heen en weer 
par delà
aan de andere kant 
contournez ce champ et attendez-nous par delà
loop om dat veld heen en wacht op ons aan de andere kant 

qdelà

delà2 [dəla] (voorzetsel)
¶. overige voorbeelden
au delà de
achter, verder dan, aan de andere kant van 
au delà de la frontière
over de grens 
n'allez pas au delà de cinq euros
kom niet boven de vijf euro 
c'est aller au delà de mes désirs
het overtreft mijn wensen 
par delà (+ zelfstandig naamwoord)
aan de andere kant van 
par delà l'Atlantique
aan de andere kant van de Atlantische oceaan 
par delà trois siècles d'occupation coloniale
ondanks drie eeuwen koloniale overheersing 

qdélabialisation

délabialisation [delabializasjɔ̃] (v.) (taalkunde)
1. delabialisatie (m.b.t. fonemen)
ontronding 

qdélabialiser

délabialiser1 [delabialize] (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. een foneem
delabialiseren
ontronden 

qdélabialiser

se délabialiser2 [sədelabialize] (wederkerend werkwoord) (taalkunde)
1. delabialiseren
het labiale karakter verliezen, ontronden 

qdélabré

délabré [delabre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: délabrée [delabre])
1. bouwvallig
vervallen, wrak 
♦ voorbeelden
une maison délabrée
een bouwvallig huis 
2. (figuurlijk)
zwak
gehavend, bedorven 
♦ voorbeelden
santé délabrée
zwakke gezondheid 

qdélabrement

délabrement [delabrəmɑ̃] (m.)
1. bouwval(ligheid)
verval 
♦ voorbeelden
le délabrement d'une maison
het in verval raken van een huis 
2. (figuurlijk)
slechte staat
achteruitgang, haveloosheid 
♦ voorbeelden
le délabrement de ses affaires
het achteruitgaan van zijn zaken 
le délabrement de sa santé
het achteruitgaan van zijn gezondheid 

qdélabrer

délabrer1 [delabre] (overgankelijk werkwoord)
1. doen vervallen
havenen, beschadigen 
2. (figuurlijk)
bederven
verwoesten
(gezondheid) knakken, ruïneren, te gronde richten 
♦ voorbeelden
délabrer sa santé
zijn gezondheid verwoesten 

qdélabrer

se délabrer2 [sədelabre] (wederkerend werkwoord)
1. vervallen
achteruitgaan, slechter worden 
2. slechter worden 

qdélabyrinther

délabyrinther [delabirɛ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. ontraadselen
ontsluieren, ophelderen 

qdélacer

délacer [delase] (overgankelijk werkwoord)
1. losmaken
(korset, schoen) losrijgen 

qdélai

délai [delɛ] (m.)
1. termijn
tijd, tijdsbestek 
♦ voorbeelden
(juridisch) délai d'ajournement
termijn van dagvaarding 
(juridisch) délai d'appel
beroepstermijn 
délai d'attente
wachttijd 
à bref délai
binnenkort 
dans les plus brefs délais
zo spoedig mogelijk 
(sociale verzekeringswezen) délai de carence
termijn van eigen risico 
être dans les délais
nog binnen de vastgestelde tijd opereren, de vastgestelde termijn nog niet overschrijden 
payer dans un délai de
betalen binnen een termijn van 
le 30 octobre dernier délai
uiterlijk 30 oktober 
expiration d'un délai
(het) verstrijken van een termijn 
dans le délai fixé
binnen de vastgestelde termijn 
fixer un délai à qqn.
iemand een termijn stellen 
(juridisch) délai franc
(omschrijving) termijn gerekend in volle dagen 
délai de grâce
uitstel van betaling 
(handel) délai de livraison
lever(ings)tijd, lever(ings)termijn 
dans les meilleurs délais
zo spoedig mogelijk, ten spoedigste 
observer un délai
een termijn in acht nemen 
délai de paiement
betalingstermijn 
délai de préavis
opzeg(gings)termijn 
délai de prescription
verjaringstermijn 
dans les délais prescrits
binnen de voorgeschreven tijd 
(leger) délai de route
reistijd 
2. vertraging
uitstel, oponthoud 
♦ voorbeelden
accorder un délai
uitstel geven 
obtenir un délai
uitstel krijgen 
délai de paiement
uitstel van betaling 
sans délai
dadelijk 

qdélai-congé

délai-congé [delɛkɔ̃ʒe] (m.; meervoud: délais-congés) (juridisch, ook arbeid)
1. opzegtermijn 

qdélainage

délainage [delɛnaʒ] (m.) (textielindustrie)
1. verwijdering van de wol 

qdélainer

délainer [delɛne] (overgankelijk werkwoord) (textielindustrie)
1. de wol afhalen van (huiden) 

qdélaissé

délaissé [delɛse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: délaissée [delɛse])
1. verlaten
in de steek gelaten, aan zijn lot overgelaten 
2. verwaarloosd 

qdélaissement

délaissement [delɛsmɑ̃] (m.)
1. verlatenheid
eenzaamheid, afzondering 
2. (juridisch)
afstand (van een recht)
(verzekeringswezen) overgave
(zeerecht) delaissement, abandon(nement) 
3. (het) verlaten
(het) in de steek laten 

qdélaisser

délaisser [delɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. verlaten
in de steek laten, aan zijn lot overlaten 
2. verwaarlozen
veronachtzamen 
3. opgeven
prijsgeven, afzien van, laten varen 
4. (juridisch)
afstand doen van (een recht) 

qdélaitage

délaitage [delɛtaʒ] (m.) (technologie)
1. (het) uitkneden (van boter)
(het) uitwassen 

qdélaiter

délaiter [delɛte] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. boter
uitkneden
uitwassen 

qdélaiteuse

délaiteuse [delɛtøz] (v.) (gereedschap)
1. boterkneedmachine 

qdélardement

délardement [delardəmɑ̃] (m.)
1. (het) afsnijden van het spek (van een varken) 
2. (culinaria)
verwijdering van de lardering 
3. (technologie, ook houtindustrie)
(het) afronden
(het) afkanten 
4. (technologie, ook houtindustrie)
(het) verdunnen
(het) versmallen 

qdélarder

délarder [delarde] (overgankelijk werkwoord)
1. het spek afsnijden van (een varken) 
2. (culinaria)
de lardering verwijderen van 
3. (technologie, ook houtindustrie)
afronden
afkanten 
4. (technologie, ook houtindustrie)
verdunnen
versmallen 

qdélassant

délassant [delasɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: délassante [delasɑ̃t])
1. ontspannend
verkwikkend, verstrooiend 
♦ voorbeelden
une lecture délassante
ontspannende lectuur 

qdélassement

délassement [delasmɑ̃] (m.)
1. ontspanning
verpozing, verkwikking 
2. vermaak
tijdverdrijf, verzetje 

qdélasser

délasser1 [delase] (onovergankelijk werkwoord)
1. ontspannend zijn
ontspanning/verstrooiing geven 

qdélasser

délasser2 [delase] (overgankelijk werkwoord)
1. ontspannen
verpozen, verkwikken 

qdélasser

se délasser3 [sədelase] (wederkerend werkwoord)
1. zich ontspannen
zich verpozen, zich vermaken, uitrusten 
♦ voorbeelden
il se délasse en lisant
lezen ontspant hem 

qdélateur

délateur [delatœr] (m.), délatrice [delatris] (v.)
1. verklikker/verklikster
aanbrenger, verrader/verraadster 

qdélation

délation [delasjɔ̃] (v.)
1. (het) aanbrengen
(het) verklikken, verraad, delatie 

qdélavage

délavage [delavaʒ] (m.) (technologie)
1. (het) wassen (van waterverf)
verkleuring 
2. (het) doorweken 
3. (het) aanlengen (van beton, mortel) 

qdélavé

délavé [delave] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: délavée [delave])
1. verschoten
verkleurd, flets (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
ciel délavé
fletsblauwe hemel 
2. doorweekt 
3. verbleekt 

qdélaver

délaver [delave] (overgankelijk werkwoord)
1. waterverf
wassen
uitwassen 
2. (formeel)
doorweken 
3. beton, mortel
aanlengen 

qdélayage

délayage [delɛjaz] (m.)
1. verdunning
aanlenging, aanmenging 
2. (figuurlijk)
verwatering (van een stijl)
uitspinning, bladvulling, stoplap, woordenvloed, prietpraat 

qdélayé

délayé1 [delɛje] (m.) (figuurlijk)
1. verwatering
langdradigheid, uitspinning 

qdélayé

délayé2 [delɛje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: délayée [delɛje]) (figuurlijk)
1. verwaterd (van stijl)
wijdlopig, breedvoerig, vaag, onnauwkeurig 

qdélayement

délayement [delɛjmɑ̃] (m.) zie délayage

qdélayer

délayer [delɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. verdunnen
aanlengen
(verf) aanmengen
(meel, kalk) beslaan 
2. (figuurlijk)
te uitvoerig ingaan op
te uitvoerig uitleggen
(stijl) verwateren 

qdelco

delco [dɛlko] (m.) (elektriciteit; merknaam)
1. stroomverdeler 

qdeleatur

deleatur [deleatyr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (drukwezen)
1. deleatur(teken) 

qdéléaturer

déléaturer [deleatyre] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam; drukwezen)
1. schrappen
doorhalen, weglaten 

qdélébile

délébile [delebil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van inkt
afwasbaar 

qdélectable

délectable [delɛktabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. heerlijk
genotvol, zeer aangenaam
(van wijn, voedsel) lekker, smakelijk 

qdélectation

délectation [delɛktasjɔ̃] (v.)
1. genot
geneugte, lust, verrukking 
♦ voorbeelden
boire/manger avec délectation
met smaak drinken/eten 
2. (theologie)
verlustiging 
♦ voorbeelden
délectation morose
verlustiging in het kwaad/verbodene 

qdélecter

délecter1 [delɛkte] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch of formeel)
1. verheugen
bekoren, genot verschaffen, vermaken 

qdélecter

se délecter2 [sədelɛkte] (wederkerend werkwoord)
1. genieten (van)
vreugde beleven (aan), zich verlustigen (in) 
♦ voorbeelden
se délecter à écouter parler qqn.
ervan genieten iemand te horen praten 
se délecter de ce spectacle
van dat schouwspel genieten 

qdélégant

délégant [delegɑ̃] (m.), délégante [delegɑ̃t] (v.) (juridisch)
1. overdrager/overdraagster 

qdélégataire

délégataire [delegatɛr] (m. & v.) (juridisch)
1. cessionaris
overnemer/overneemster 

qdélégation

délégation [delegasjɔ̃] (v.)
1. lastgeving
volmacht, overdracht, opdracht, delegering, delegatie 
♦ voorbeelden
agir par délégation
bij volmacht handelen 
délégation de pouvoir
delegatie van bevoegdheid 
2. (financiën, juridisch)
schuldoverdracht
delegatie 
♦ voorbeelden
délégation de créance
schuldoverdracht 
3. afvaardiging
delegatie 
♦ voorbeelden
président d'une délégation
delegatieleider 
4. (verouderd; onderwijs)
tijdelijke aanstelling 
5. (overheid)
staatscommissie 
♦ voorbeelden
délégation à la Condition féminine
staatscommissie voor Emancipatiezaken 
¶. overige voorbeelden
délégation ministérielle
rijksdienst 

qdélégitimation

délégitimation [deleʒitimasjɔ̃] (v.)
1. (het) buiten de wet stellen
(het) ontnemen van de wettelijke status 

qdélégitimer

délégitimer [deleʒitime] (overgankelijk werkwoord)
1. buiten de wet stellen
zijn wettelijke status ontnemen 

qdélégué

délégué1 [delege] (m.), déléguée1 [delege] (v.)
1. gevolmachtigde
gemachtigde, afgevaardigde, gedelegeerde, delegaat, vertegenwoordig(st)er 
♦ voorbeelden
(onderwijs) délégué de classe
klassenvertegenwoordiger 
délégué(e) syndical(e)
(vakbonds)kaderlid, vakbondsafgevaardigde (België) 
2. plaatsvervang(st)er 

qdélégué

délégué2 [delege] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déléguée [delege])
1. gevolmachtigd
gemachtigd, afgevaardigd, gedelegeerd 
2. plaatsvervangend 
♦ voorbeelden
ministre délégué
onderminister 

qdéléguer

déléguer1 [delege] (onovergankelijk werkwoord)
1. (zaken/taken) delegeren 
♦ voorbeelden
il faut savoir déléguer
je moet (zaken/taken) kunnen delegeren 

qdéléguer

déléguer2 [delege] (overgankelijk werkwoord)
1. afvaardigen
delegeren, machtigen, committeren 
2. macht, schuld, recht
overdragen
delegeren 
♦ voorbeelden
déléguer un débiteur
op een schuldenaar aanwijzing geven 

qdélestage

délestage [delɛstaʒ] (m.)
1. (luchtvaart, scheepvaart)
(het) uitwerpen van ballast 
2. (verkeer)
ontlasting
ontlading 
♦ voorbeelden
itinéraire de délestage
alternatieve route 
3. (elektriciteit)
tijdelijke stroomafsluiting 
4. (figuurlijk)
beroving
uitschudding 

qdélester

délester1 [delɛste] (overgankelijk werkwoord)
1. (luchtvaart, scheepvaart)
ballast doen uitwerpen
van ballast bevrijden 
♦ voorbeelden
délester un navire
een schip ballast overboord laten gooien 
2. ontlasten
van een last bevrijden, van zijn inhoud ontdoen 
♦ voorbeelden
délester qqn. (d'un fardeau)
iemand (van een last) bevrijden 
3. (figuurlijk; ironisch)
(iemand) lichter maken
(iemand) van zijn geld afhelpen, bestelen 
♦ voorbeelden
délester qqn. de son argent
iemand van zijn geld afhelpen 
4. (elektriciteit)
tijdelijk de elektrische stroom afsluiten in 
5. (verkeer)
(een weg) tijdelijk afsluiten
(een weg) ontlasten 

qdélester

se délester2 [sədelɛste] (wederkerend werkwoord)
1. zich van een last bevrijden 

qdélétère

délétère [deletɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. giftig
dodelijk, schadelijk, vergiftig 
♦ voorbeelden
gaz délétères
giftige gassen, gifgassen 
2. (figuurlijk)
verderfelijk
nadelig, funest 

qdélétion

délétion [delesjɔ̃] (v.) (biologie)
1. deletie 

qdéliassage

déliassage [deliasaʒ] (m.) (computer)
1. (het) splitsen
separatie 

qdéliasser

déliasser [deliase] (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. splitsen
separeren 

qdélibérant

délibérant [deliberɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: délibérante [deliberɑ̃t])
1. beraadslagend 
♦ voorbeelden
assemblée délibérante
vergadering met beslissingsrecht 

qdélibératif

délibératif [deliberatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: délibérative [deliberativ])
1. beslissend
stemgerechtigd 
♦ voorbeelden
avoir voix délibérative
stemgerechtigd zijn 

qdélibération

délibération [deliberasjɔ̃] (v.)
1. beraadslaging
bespreking, debat, gedachtewisseling, deliberatie 
♦ voorbeelden
délibération d'un jury d'examen
beraadslaging van een examencommissie 
mettre une question en délibération
een zaak in bespreking brengen 
2. beraad
overleg, overweging 
♦ voorbeelden
après mûre délibération
na rijp beraad 
sans délibération
zonder aarzelen 

qdélibératoire

délibératoire [deliberatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. beraadslagings- 

qdélibéré

délibéré1 [delibere] (m.) (juridisch)
1. beraad (vóór een vonnis) 
♦ voorbeelden
en délibéré
in beraad 
mettre une affaire en délibéré
een zaak in beraad brengen 

qdélibéré

délibéré2 [delibere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: délibérée [delibere])
1. weloverwogen
opzettelijk, bewust, vrijwillig 
♦ voorbeelden
de propos délibéré
met opzet 
volonté délibérée
vaste wil 
2. zelfbewust
vastberaden, zeker 

qdélibérément

délibérément [deliberemɑ̃] (bijwoord)
1. weloverwogen
opzettelijk, bewust, vrijwillig 

qdélibérer

délibérer1 [delibere] (onovergankelijk werkwoord)
1. beraadslagen
overleggen, raad houden, delibereren 
♦ voorbeelden
délibérer sur
beraadslagen over 
2. besluiten
beslissen 
♦ voorbeelden
délibérer de
besluiten nemen over 
(formeel) délibérer de (+ onbepaalde wijs)
besluiten om te (+ onbepaalde wijs) 
3. nadenken
overleggen, overdenken 

qdélibérer

délibérer2 [delibere] (overgankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. beraadslagen over 
2. (onderwijs)
beraadslagen over de cijfers van 

qdélicat

délicat1 [delika] (m.), délicate1 [delikat] (v.)
¶. overige voorbeelden
faire /le délicat/la délicate/
kieskeurig zijn 

qdélicat

délicat2 [delika] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: délicate [delikat])
1. verfijnd
fijn, delicaat, subtiel, geraffineerd 
♦ voorbeelden
attention délicate
fijne attentie 
distinctions délicates
subtiele verschillen 
mets délicats
uitgelezen gerechten 
parfum délicat
geraffineerd parfum 
plaisirs délicats
verfijnde geneugten 
2. zacht
teer, fijn, licht 
♦ voorbeelden
dentelle délicate
fijne kant 
toucher délicat sur le piano
lichte aanslag op de piano 
3. fijngevoelig
fijnbesnaard, kies, tactvol, elegant, scrupuleus 
♦ voorbeelden
esprit délicat
fijnbesnaarde geest 
peu délicat en affaires
weinig scrupuleus in zaken 
4. teer
gevoelig, zwak, week, tenger 
♦ voorbeelden
enfant délicat
teer/zwak kind 
peau délicate
gevoelige huid 
santé délicate
zwakke gezondheid 
5. netelig
hachelijk, moeilijk, pijnlijk 
♦ voorbeelden
opération chirurgicale délicate
moeilijke operatie 
question/situation délicate
netelige zaak/situatie 
6. veeleisend
nauwgezet, kieskeurig, lichtgeraakt 
♦ voorbeelden
conscience délicate
nauwgezet geweten 
être délicat sur le point d'honneur
in erezaken lichtgeraakt zijn 

qdélicatement

délicatement [delikatmɑ̃] (bijwoord)
1. fijn
verfijnd, fijntjes 
♦ voorbeelden
objet délicatement ciselé
fijn bewerkt voorwerp 
2. behoedzaam
voorzichtig, licht 
♦ voorbeelden
effleurer délicatement
licht aanraken 
3. tactvol
op subtiele/fijngevoelige wijze, keurig, kies 
♦ voorbeelden
refuser qqch. délicatement
iets tactvol weigeren 

qdélicatesse

délicatesse [delikatɛs] (v.)
1. fijnheid
verfijndheid, verfijning, zachtheid, raffinement 
♦ voorbeelden
manier le pinceau avec délicatesse
lichte penseelvoering hebben 
la délicatesse de goût
de fijne smaak 
la délicatesse d'un mets
de verfijndheid van een gerecht 
la délicatesse d'un visage
de fijne gelaatstrekken 
2. fijngevoeligheid
fijnbesnaardheid, tact, discretie, kiesheid, elegantie 
♦ voorbeelden
avec délicatesse
tactvol 
avoir des délicatesses avec qqn.
iemand attenties bewijzen 
fausse délicatesse
valse bescheidenheid 
manque de délicatesse
tactloosheid 
3. gevoeligheid
teerheid, zwakheid, weekheid 
♦ voorbeelden
la délicatesse de la peau
de gevoeligheid van de huid 
4. (archaïsch)
moeilijkheid
neteligheid, pijnlijkheid 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) être en délicatesse avec qqn.
niet op goede voet met iemand staan, met iemand in de clinch liggen 
5. (zeldzaam)
kieskeurigheid
verwendheid, nauwgezetheid, lichtgeraaktheid 

qdélice

délice [delis] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. genot
vreugde, zaligheid, genoegen 
♦ voorbeelden
avec délice
met vreugde 
c'est un délice de vivre ici
het is zalig om hier te wonen 
ce rôti est un délice
dit gebraad is verrukkelijk 
jardin des délices
Eden, (aards) paradijs 

qdélices

délices [delis] (meervoud; v.) (formeel)
1. geneugten
genoegens, heerlijkheden 
♦ voorbeelden
les délices de l'amour
de geneugten der liefde 
les délices de la campagne
de genoegens van het buitenleven 
les délices de Capoue
het wellustige leven 
faire les délices de qqn.
door iemand op handen gedragen worden 
faire ses délices de qqch.
ergens veel behagen in scheppen 
lieu de délices
lustoord, paradijs 

qdélicieusement

délicieusement [delisjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. heerlijk
zalig, lekker, charmant 
♦ voorbeelden
il fait délicieusement bon
het is heerlijk weer 
être délicieusement ému
weldadig aangedaan zijn 

qdélicieux

délicieux [delisjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: délicieuse [delisjøz])
1. heerlijk
lekker, smakelijk, weldadig, zalig 
♦ voorbeelden
mets délicieux
heerlijk gerecht 
sensation délicieuse
weldadige gewaarwording 
2. van personen
charmant
allerliefst, bekoorlijk 
♦ voorbeelden
femme délicieuse
verrukkelijke vrouw 

qdélictuel

délictuel [deliktyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: délictuelle [deliktyɛl]) (formeel) zie délictueux

qdélictueux

délictueux [deliktyø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: délictueuse [deliktyøz]) (juridisch)
1. onrechtmatig
strafbaar, misdadig 
♦ voorbeelden
fait délictueux
strafbaar feit 

qdélié

délié1 [delie] (m.)
1. dunne haal (van een letter) 
¶. overige voorbeelden
(muziek) avoir un bon délié
een goede aanslag hebben 

qdélié

délié2 [delie] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déliée [delie])
1. (rag)fijn
(rag)dun, smal 
♦ voorbeelden
fil délié
dunne draad 
taille déliée
slanke taille 
2. schrander
pienter, sluw, gewiekst 
♦ voorbeelden
un esprit délié
een schrandere geest 
3. losgemaakt (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
cordons déliés
losgemaakte touwen 
les doigts déliés
soepele vingers 
avoir la langue déliée
een radde tong hebben, praatziek zijn 

qdéliement

déliement [delimɑ̃] (m.)
1. (het) losmaken 



qdélier

délier1 [delie] (overgankelijk werkwoord)
1. losmaken
losknopen 
♦ voorbeelden
sans bourse délier
zonder een cent /uit te geven/te betalen/, voor niets 
(Bijbel) n'être pas digne de délier le cordon des souliers de qqn.
niet waardig zijn iemands schoenriem te ontbinden 
délier un fagot
een takkenbos losmaken 
(figuurlijk) le vin délie la langue
wijn maakt de tongen los 
(figuurlijk) délier la langue de qqn.
iemand aan het praten krijgen 
2. (figuurlijk)
ontheffen
ontslaan (van verplichting) 
♦ voorbeelden
délier qqn. d'une promesse
iemand van zijn belofte ontslaan 
3. (religie)
vergeven
vergiffenis schenken
(rooms-katholiek) absolutie geven 
♦ voorbeelden
délier un fidèle d'un péché
een gelovige een zonde vergeven 
(religie) le pouvoir de lier et de délier
de macht om te binden en te ontbinden 

qdélier

se délier2 [sədelie] (wederkerend werkwoord)
1. losgaan
losraken, loskomen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) sa langue se déliait
zijn tong raakte los 
2. (+ de)
zich vrijmaken van
zich bevrijden van 
♦ voorbeelden
se délier de ses engagements
zich van zijn verplichtingen bevrijden 

qdélignification

délignification [deliɲifikasjɔ̃] (v.) (technologie)
1. (het) verwijderen van lignine 

qdélignifier

délignifier [deliɲifje] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. (de) lignine verwijderen uit 

qdélimitation

délimitation [delimitasjɔ̃] (v.)
1. afbakening
afpaling, grensbepaling 

qdélimiter

délimiter [delimite] (overgankelijk werkwoord)
1. afbakenen
afpalen, begrenzen, afgrenzen 
2. bepalen
afbakenen (figuurlijk)
inperken 
♦ voorbeelden
délimiter les attributions d'une commission
de bevoegdheden van een commissie afbakenen 

qdélimiteur

délimiteur [delimitœr] (m.) (computer)
1. begrenzingsteken 

qdélinéament

délinéament [delineamɑ̃] (m.)
1. omtrek
schets, tracé, lijn 

qdélinéamenter

délinéamenter [delineamɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. schetsen
de omtrek tekenen van 

qdélinéarisé

délinéarisé [delinearize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: délinéarisée [delinearize]) (taalkunde)
1. van lettertekens
op ongelijke hoogte (staand)
niet achter elkaar (staand) 
♦ voorbeelden
lettres délinéarisées
letters die niet op gelijke hoogte staan 

qdélinéateur

délinéateur [delineatœr] (m.) (verkeer)
1. (verkeers)paaltje (naast de rijbaan) 

qdelineavit

delineavit [delineavit]
1. delineavit 

qdélinéer

délinéer [delinee] (overgankelijk werkwoord)
1. schetsen
de omtrek tekenen van 

qdélinquance

délinquance [delɛ̃kɑ̃s] (v.)
1. misdadigheid
criminaliteit 
♦ voorbeelden
délinquance juvénile
jeugdcriminaliteit 
délinquance en col blanc
witteboordencriminaliteit 

qdélinquant

délinquant1 [delɛ̃kɑ̃] (m.), délinquante1 [delɛ̃kɑ̃t] (v.)
1. overtreder/overtreedster
dader, misdadig(st)er, delinquent(e), schuldige 
♦ voorbeelden
délinquant primaire
niet eerder veroordeelde, first offender 

qdélinquant

délinquant2 [delɛ̃kɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: délinquante [delɛ̃kɑ̃t])
1. misdadig 
♦ voorbeelden
jeunesse délinquante
jeugddelinquenten (mv.)
criminele jongeren (mv.) 

qdélinque

délinque [delɛ̃k] (v.) (informeel)
1. verkorting van: délinquance


qdéliquescence

déliquescence [delikɛsɑ̃s] (v.)
1. vervloeibaarheid 
2. vervloeiing
versmelting 
3. (figuurlijk)
verval
verwording, decadentie, ondergang 
♦ voorbeelden
tomber en déliquescence
in verval geraken 

qdéliquescent

déliquescent [delikɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déliquescente [delikɛsɑ̃t])
1. vervloeibaar
vervloeiend, versmeltend 
2. (figuurlijk)
decadent
in verval 
3. (informeel)
afgeleefd
aftands, kinds 

qdélirant

délirant1 [delirɑ̃] (m.)
1. geesteszieke 

qdélirant

délirant2 [delirɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: délirante [delirɑ̃t])
1. krankzinnig
verward 
2. uitbundig
uitgelaten, buitensporig 
♦ voorbeelden
imagination délirante
barokke verbeelding 
joie délirante
dolle vreugde 
3. ijlend 
♦ voorbeelden
fièvre délirante
ijlende koorts 
4. (informeel)
krankjorum
waanzinnig, te gek, onvoorstelbaar 

qdélire

délire [delir] (m.)
1. (psychologie)
waan(zin)
geestverwarring 
♦ voorbeelden
délire alcoolique
delirium tremens 
délire de grandeur
grootheidswaan 
délire de persécution
achtervolgingswaan, vervolgingswaanzin 
2. hevige opwinding
vervoering, verrukking 
♦ voorbeelden
foule en délire
uitzinnige menigte 
3. (het) ijlen 
♦ voorbeelden
avoir le délire
ijlen 
4. (informeel)
iets krankjorums
iets waanzinnigs 

qdélirer

délirer [delire] (onovergankelijk werkwoord)
1. krankzinnig zijn
in de war zijn 
2. buiten zichzelf zijn
verrukt zijn 
♦ voorbeelden
délirer de joie/colère
buiten zichzelf zijn van vreugde/woede 
3. ijlen
wartaal uitslaan 
4. (informeel)
hallucineren 

qdelirium

delirium [deliriɔm] (m.; meervoud: onveranderlijk) (medisch)
1. delirium (tremens)
dronkenmanswaanzin 
♦ voorbeelden
delirium tremens
delirium tremens, dronkenmanswaanzin 

qdélit

délit [deli] (m.)
1. (juridisch)
vergrijp
delict, strafbaar feit
(België) wanbedrijf 
♦ voorbeelden
délit de chasse
overtreding van de jachtwet 
le corps du délit
het corpus delicti 
en flagrant délit
op heterdaad 
(sur)prendre en flagrant délit
op heterdaad betrappen 
prendre en flagrant délit d'adultère
op overspel betrappen 
délit de fuite
(het) doorrijden na een ongeluk, vluchtmisdrijf (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
délit d'initié
misbruik van voorkennis 
délit pénal
strafrechtelijk vergrijp 
délit de presse
persdelict 
2. (juridisch)
onrechtmatige daad 
♦ voorbeelden
délit civil
onrechtmatige daad (civielrecht) 
3. (bouw)
ligging dwars op het groefleger 
♦ voorbeelden
en délit
dwars op het groefleger 
4. (geologie)
stratificatievlak 

qdélitage

délitage [delitaʒ] (m.)
1. (landbouw)
verbedding (van zijderupsen) 
2. (het) splijten (volgens de lagen, m.b.t. stenen) 

qdélitation

délitation [delitasjɔ̃] (v.) zie délitage

qdélitement

délitement [delitmɑ̃] (m.) zie délitage

qdéliter

déliter1 [delite] (overgankelijk werkwoord)
1. stenen
kloven
splijten 
2. (bouw); stenen
overdwars plaatsen 
3. (landbouw); zijderupsen
verbedden
op verse bladeren zetten 

qdéliter

se déliter2 [sədelite] (wederkerend werkwoord)
1. uiteenvallen
(van vis) in lagen uiteenvallen
(van rotsen) afbrokkelen, in lagen splijten 

qdélitescence

délitescence [delitɛsɑ̃s] (v.)
1. (het) uiteenvallen
splijting 
2. (medisch)
snelle verdwijning (van een gezwel, uitslag) 

qdélitescent

délitescent [delitɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: délitescente [delitɛsɑ̃t])
1. gemakkelijk uiteenvallend 

qdélivrance

délivrance [delivrɑ̃s] (v.)
1. uitreiking
afgifte 
2. opluchting
verademing, gevoel van bevrijding 
♦ voorbeelden
quelle délivrance de …
wat een opluchting om … 
3. (medisch)
verlossing
bevalling 
4. (archaïsch)
verlossing
redding, bevrijding 

qdélivre

délivre [delivr] (m.) (archaïsch; biologie)
1. nageboorte
moederkoek, placenta 

qdélivrer

délivrer1 [delivre] (onovergankelijk werkwoord)
1. van dieren
werpen 

qdélivrer

délivrer2 [delivre] (overgankelijk werkwoord)
1. bevrijden
verlossen, ontheffen, ontzetten 
♦ voorbeelden
délivrer qqn. d'un souci
een zorg van iemand wegnemen 
délivrer qqn. d'un importun
iemand van een lastpost afhelpen 
délivrer qqn. d'une obligation
iemand van een verplichting ontslaan 
2. afgeven
overhandigen 
♦ voorbeelden
(m.b.t. instantie) délivrer un document à qqn.
een document afgeven aan iemand 
3. bezorgen
afleveren 
♦ voorbeelden
délivrer les marchandises à domicile
de goederen thuisbezorgen 
4. (medisch)
verlossen 
♦ voorbeelden
la femme a été délivrée d'un fils
de vrouw is van een zoon bevallen 
le médecin a délivré la femme
de arts heeft de bevalling gedaan 
5. (technologie)
uitzenden
produceren 

qdélivrer

se délivrer3 [sədelivre] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich bevrijden van
zich ontdoen van, kwijtraken 
♦ voorbeelden
je ne réussis pas à me délivrer de cette hantise
ik kan dit spookbeeld niet van me afzetten 

qdélivreur

délivreur [delivrœr] (m.) (nijverheid)
1. afnemer (kaardmachine) 
♦ voorbeelden
cylindre délivreur
kaardtrommel 

qdélocalisation

délocalisation [delɔkalizasjɔ̃] (v.)
1. decentralisatie 
2. verhuizing (van overheidsdiensten) 
3. overplaatsing naar het buitenland (van bedrijven)
offshoring 

qdélocalisé

délocalisé [delɔkalize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: délocalisée [delɔkalize]) (scheikunde)
1. van elektron
gedelocaliseerd 

qdélocaliser

délocaliser [delɔkalize] (overgankelijk werkwoord)
1. overheidsdiensten
verhuizen 
2. bedrijven
overplaatsen naar het buitenland 

qdélogement

délogement [delɔʒmɑ̃] (m.)
1. (het) verdrijven
(het) wegjagen 
2. (archaïsch)
verhuizing
vertrek, aftocht, (het) opbreken 

qdéloger

déloger1 [delɔʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. (archaïsch)
verkassen
verhuizen, zijn biezen pakken 
♦ voorbeelden
délogez de là!
oprukken!, wegwezen! 
déloger sans tambour ni trompette
met stille trom vertrekken 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
niet thuis slapen 

qdéloger

déloger2 [delɔʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. verdrijven
eruit zetten, verjagen 
♦ voorbeelden
déloger l'ennemi de ses positions
de vijand uit zijn positie verdrijven 
déloger un lièvre de son terrier
een haas uit zijn leger verjagen 
déloger un locataire
een huurder eruit zetten 
2. verwijderen 

qdéloguer

se déloguer [sədelɔge] (wederkerend werkwoord) (computer)
1. uitloggen 

qdéloquer

se déloquer [sədelɔke] (wederkerend werkwoord) (vulgair)
1. zich uitkleden 

qdélot

délot [delo] (m.) (technologie)
1. vingerhoed (van breeuwer, kantwerkster)
vingerling 

qdéloyal

déloyal [delwajal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déloyale [delwajal])
1. trouweloos
oneerlijk, onoprecht, vals 
♦ voorbeelden
concurrence déloyale
oneerlijke concurrentie 
(boksen) coup déloyal
stoot onder de gordel 
jeu déloyal
vals spel 

qdéloyalement

déloyalement [delwajalmɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. oneerlijk
vals, trouweloos 

qdéloyauté

déloyauté [delwajote] (v.)
1. oneerlijkheid
valsheid, trouweloosheid 
♦ voorbeelden
faire acte/preuve de déloyauté
zich trouweloos gedragen 
2. oneerlijke/valse/trouweloze daad
verraad 

qDelphes

Delphes [dɛlf] (topografie)
1. Delphi 

qdelphinarium

delphinarium [dɛlfinarjɔm] (m.)
1. dolfinarium 

qdelphinidé

delphinidé [dɛlfinide] (m.) (dierkunde)
1. echte dolfijn 

qdelphinium

delphinium [dɛlfiniɔm] (m.) (plantkunde)
1. ridderspoor 

qdelt

delt (afkorting)
1. afkorting van: delineavit
del 

qdelta

delta [dɛlta] (m.) (ook aardrijkskunde)
1. delta 
♦ voorbeelden
delta du Nil
Nijldelta 
(kernfysica) rayons delta
deltastralen 

qdeltacortisone

deltacortisone [dɛltakɔrtizɔn] (v.) (farmacie)
1. prednison 

qdeltaïque

deltaïque [dɛltaik] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. delta- 

qdeltaplane

deltaplane [dɛltaplan] (m.) (zweefvliegen)
1. deltavlieger
zeilvlieger, hangglider 

qdeltiste

deltiste [dɛltist] (m. & v.)
1. deltavlieger 

qdeltoïde

deltoïde1 [dɛltɔid] (m.) (anatomie)
1. deltaspier
deltoideus 

qdeltoïde

deltoïde2 [dɛltɔid] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) muscle deltoïde
deltaspier 
peuplier deltoïde
zwarte populier 

qdeltoïdien

deltoïdien [dɛtɔidjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: deltoïdienne [dɛtɔidkɛn]) (anatomie)
1. deltaspier-
deltoideus 

qdéluge

déluge [delyʒ] (m.)
1. (mythologie, religie)
zondvloed 
♦ voorbeelden
ça remonte au déluge
dat is nog van heel vroeger
(informeel) dat is superouderwets 
(figuurlijk) /remonter au/être d'avant le/ déluge
heel ver teruggaan in de geschiedenis 
(figuurlijk) après nous le déluge!
na ons de zondvloed!, wie dan leeft, die dan zorgt 
2. (ook figuurlijk)
stortvloed
stortregen, wolkbreuk 
♦ voorbeelden
déluge /de larmes/d'injures/
stortvloed van tranen/beledigingen 

qdéluré

déluré [delyre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: délurée [delyre])
1. gewiekst
wakker, uitgeslapen, gehaaid, pittig 
♦ voorbeelden
air déluré
pittig voorkomen 
2. brutaal
ongegeneerd 
♦ voorbeelden
une fille bien délurée
een brutale meid 

qdélurer

délurer [delyre] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. wereldwijs maken
ontgroenen 

qdélustrage

délustrage [delystraʒ] (m.) (textielindustrie)
1. (het) ontglanzen (van stoffen) 

qdélustrer

délustrer [delystre] (overgankelijk werkwoord) (textielindustrie)
1. (stoffen) ontglanzen 

qdélutage

délutage [delytaʒ] (m.) (technologie)
1. verwijdering van kit 
2. verwijdering van cokes 

qdéluter

déluter [delyte] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. van kit ontdoen 
2. de cokes verwijderen uit 

qdém

dém [dɛm] (v.) (informeel)
1. verkorting van: démission (1)


qdémagnétisation

démagnétisation [demaɲetizasjɔ̃] (v.)
1. (technologie, wetenschappelijk)
ontmagnetisering
demagnetisatie 
2. (scheepvaart)
degaussing
(het) demagnetiseren, demagnetisatie 

qdémagnétiser

démagnétiser [demaɲetize] (overgankelijk werkwoord) (technologie, wetenschappelijk)
1. demagnetiseren
ontmagnetiseren 

qdémago

démago1 [demago] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: démagogue1


qdémago

démago2 [demago] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: démagogue2


qdémagogie

démagogie [demagɔʒi] (v.)
1. volksmisleiding
volksverleiding, volksmennerij, demagogie 
2. ochlocratie 

qdémagogique

démagogique [demagɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. demagogisch 

qdémagogue

démagogue1 [demagɔg] (m. & v.)
1. volksleid(st)er
volksmenner, demagoog/demagoge 

qdémagogue

démagogue2 [demagɔg] (bijvoeglijk naamwoord)
1. demagogisch
volksmennend 
♦ voorbeelden
un politicien démagogue
een demagogisch politicus 

qdémaigrir

démaigrir1 [demɛgrir] (onovergankelijk werkwoord) (aardrijkskunde)
1. van stranden
afkalven 

qdémaigrir

démaigrir2 [demɛgrir] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. hout, steen
verdunnen
dunner maken, verschralen 

qdémaigrissement

démaigrissement [demɛgrismɑ̃] (m.)
1. (ambacht)
verdunning
(het) dunner maken 
2. (aardrijkskunde)
stranddrift 

qdémaillage

démaillage [demajaʒ] (m.)
1. (het) ladderen (van kous, breiwerk) 
2. (het) stukmaken van de mazen 
3. (het) uit de mazen halen (van een vis) 
4. (scheepvaart)
(het) losmaken van de schakels (van een ketting)
(het) ontsluiten 

qdémailler

démailler1 [demɑje] (overgankelijk werkwoord)
1. breiwerk
uithalen 
2. (scheepvaart)
(schakels van een ketting) losmaken
(een ketting) losmaken van het anker 
¶. overige voorbeelden
démailler le poisson
de vis uit het net halen 

qdémailler

se démailler2 [sədemɑje] (wederkerend werkwoord)
1. ladderen (van kousen, breiwerk) 

qdémailloter

démailloter [demajɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. afwikkelen 
2. (archaïsch)
(een kind) van luiers ontdoen 

qdemain

demain1 [dəmɛ̃] (m.)
1. de toekomst 
♦ voorbeelden
le monde de demain
de wereld van morgen 
de quoi demain sera-t-il fait?
hoe zal de toekomst eruitzien? 

qdemain

demain2 [dəmɛ̃] (bijwoord)
1. morgen 
♦ voorbeelden
à demain
tot morgen 
il le fera dès demain
hij zal het morgen meteen doen 
ce n'est pas demain que l'on m'y reprendra
dat zal me voorlopig niet weer overkomen 
d'ici (à) demain
vóór morgen 
demain est jour férié
morgen is een feestdag 
la journée de demain
de dag van morgen 
demain matin
morgenochtend 
(informeel) c'est pour aujourd'hui ou pour demain?
komt er nog wat van?, moet ik nog lang wachten? 
demain soir
morgenavond 
demain en huit
morgen over een week 
demain il fera jour
morgen is er weer een dag 
demain on rase gratis
morgen brengen 
ce n'est pas /pour demain/demain la veille/
het duurt nog wel even voor het zover is, zover zijn we nog niet 
2. (figuurlijk)
binnenkort
spoedig 

qdémanchement

démanchement [demɑ̃ʃmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. (het) ontdoen van steel/heft 

qdémancher

démancher1 [demɑ̃ʃe] (onovergankelijk werkwoord) (muziek)
1. van positie wisselen (op een strijkinstrument) 

qdémancher

démancher2 [demɑ̃ʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. van zijn steel/heft ontdoen 
♦ voorbeelden
hache démanchée
bijl zonder steel 
2. (informeel)
ontwrichten 
♦ voorbeelden
chaise démanchée
gammele stoel 

qdémancher

se démancher3 [sədemɑ̃ʃe] (wederkerend werkwoord)
1. (van stelen, heften) losgaan 
2. (informeel)
uit het lid schieten
ontwricht worden 
3. (informeel)
zijn benen uit het lijf lopen
zich uitsloven 
¶. overige voorbeelden
se démancher le bras
zijn arm ontwrichten 

qdemande

demande [dəmɑ̃d] (v.)
1. vraag
verzoek, eis, wens 
♦ voorbeelden
faire face à la demande
de vraag aankunnen 
à la demande générale
op algemeen verzoek 
adresser une demande à qqn.
een verzoek tot iemand richten 
demande d'asile
asielaanvraag 
la demande de pétrole
de vraag naar olie 
demande d'emploi
sollicitatie
(ook) vraag naar werk, aantal werkzoekenden 
demandes d'emploi
personeel aangeboden (advertentierubriek in krant) 
faire les demandes et les réponses
altijd aan het woord zijn 
demande en mariage
huwelijksaanzoek 
loi de l'offre et de la demande
wet van vraag en aanbod 
l'autobus s'arrête sur demande
de bus stopt op verzoek 
faire qqch. sur la demande de qqn.
iets op iemands verzoek doen 
demande d'extradition
uitleveringsverzoek 
demande de congé
verlofaanvraag 
2. verzoekschrift 
3. (juridisch)
eis
vordering 
♦ voorbeelden
demande en divorce
eis tot echtscheiding 
demande en dommages-intérêts
eis tot schadeloosstelling 
demande d'indemnisation
schadeclaim 
4. bestelling 
♦ voorbeelden
livrer sur demande
op bestelling leveren 
5. (bridge)
bod 
6. (wetenschappelijk)
verbruik 
♦ voorbeelden
demande d'énergie
energieverbruik 

qdemandé

demandé [dəmɑ̃de] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: demandée [dəmɑ̃de])
1. veelgevraagd
gewild 
♦ voorbeelden
article demandé
veelgevraagd artikel 

qdemander

demander1 [dəmɑ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. vragen
verzoeken, laten komen, verlangen 
♦ voorbeelden
il n'y a qu'à demander
je hoeft er alleen maar om te vragen 
il demande à venir
hij vraagt of hij mag komen 
il ne demande qu'à jouer
hij doet niets liever dan spelen 
demander aide/assistance/secours
om hulp vragen 
(informeel) demander après qqn.
naar iemand vragen 
demander son chemin
naar de weg vragen 
il te demande de venir
hij vraagt/verzoekt je om te komen 
je me le demande
dat weet ik zo net nog niet 
demander un médecin
een dokter laten komen 
je ne demande pas mieux
ik wil niets liever, dolgraag 
il ne faut pas demander pourquoi
je hoeft niet te vragen waarom 
(informeel) je ne te demande pas l'heure qu'il est
bemoei je met je eigen zaken 
je vous demande pardon
neem me niet kwalijk 
il demande que tu viennes
hij vraagt je te komen 
ne pas demander son reste
zich uit de voeten maken, de rest van de bui niet afwachten, maken dat je wegkomt 
il a demandé si tu pouvais venir
hij heeft gevraagd of je kon komen 
on vous demande
er is iemand voor u 
je vous demande un peu!
nu vraag ik je! 
il n'y a qu'à demander
het kan bijna niet makkelijker 
(in advertenties) demandons
gevraagd 
2. eisen
nodig hebben, vorderen, vereisen 
♦ voorbeelden
en demander trop
overvragen 
(informeel) il ne faut pas trop lui en demander
je kunt niet te veel van hem verwachten 
on ne vous en demande pas tant
dat wordt niet van u gevraagd 
cela demande réflexion
daar moet men eens goed over nadenken 
demander réparation de qqch.
voldoening/genoegdoening vragen voor iets 
son état demande du repos
hij heeft rust nodig 
3. solliciteren naar 
♦ voorbeelden
demander un poste
naar een betrekking solliciteren 

qdemander

se demander2 [sədəmɑ̃de] (wederkerend werkwoord)
1. zich afvragen 
♦ voorbeelden
c'est à se demander s'il ne l'a pas fait exprès
je zou bijna gaan denken dat hij het expres gedaan heeft 

qdemandeur

demandeur1 [dəmɑ̃dœr] (m.), demandeuse1 [dəmɑ̃døz] (v.)
1. koper/koopster 
2. vrager/vraagster
verzoek(st)er, aanvrager/aanvraagster 
♦ voorbeelden
demandeur d'asile
asielzoeker 
demandeur d'emploi
werkzoekende 
3. bedelaar/bedelares (ook figuurlijk) 

qdemandeur

demandeur2 [dəmɑ̃dœr] (m.), demanderesse2 [dəmɑ̃drɛs] (v.) (juridisch)
1. eiser(es)
klager/klaagster (archaïsch)
reclamant 
♦ voorbeelden
demandeur en appel
appellant 

qdémangeaison

démangeaison [demɑ̃ʒɛzɔ̃] (v.)
1. jeuk 
2. (figuurlijk, informeel)
kriebel
aanvechting, zucht 
♦ voorbeelden
avoir une démangeaison de faire qqch.
ontzettende zin hebben iets te doen 

qdémanger

démanger1 [demɑ̃ʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. jeuken 
♦ voorbeelden
le dos lui démange
zijn rug jeukt, het jeukt op zijn rug 
(figuurlijk) la langue lui démange
iets brandt hem op de tong 
(figuurlijk) le poing lui démange
zijn vuisten jeuken 

qdémanger

démanger2 [demɑ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. jeuken (aan) 
♦ voorbeelden
sa plaie le démangeait
zijn wond stak hem 
2. (figuurlijk, informeel)
zin geven (om) 
♦ voorbeelden
ça me démangeait d'en parler
ik had ontzettende zin daarover te praten 

qdémantèlement

démantèlement [demɑ̃tɛlmɑ̃] (m.)
1. ontmanteling
(het) ontmantelen 
2. (aardrijkskunde)
afslijping 

qdémanteler

démanteler [demɑ̃tle] (overgankelijk werkwoord)
1. een vesting
ontmantelen
slechten 
2. (figuurlijk)
vernietigen
krachteloos maken, afbreken 

qdémantibuler

démantibuler [demɑ̃tibyle] (overgankelijk werkwoord)
1. stukmaken
breken, kapotmaken, slopen 

qdémaoïsation

démaoïsation [demaɔizasjɔ̃] (v.)
1. demaoïsatie 

qdémaquillage

démaquillage [demakijaʒ] (m.) (cosmetica)
1. (het) afschminken
(het) verwijderen van make-up 

qdémaquillant

démaquillant1 [demakijɑ̃] (m.) (cosmetica)
1. reinigingscrème
reinigingsmelk 

qdémaquillant

démaquillant2 [demakijɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: démaquillante [demakijɑ̃t]) (cosmetica)
1. make-up verwijderend
afschmink- 
♦ voorbeelden
crème démaquillante
reinigingscrème 

qdémaquiller

démaquiller1 [demakije] (overgankelijk werkwoord) (cosmetica)
1. afschminken
make-up verwijderen van 

qdémaquiller

se démaquiller2 [sədemakije] (wederkerend werkwoord) (cosmetica)
1. zich afschminken
de make-up van zijn gezicht halen 

qdémarcage

démarcage [demarkaʒ] (m.)
1. grove nabootsing 
2. (spel, sport)
puntenaftrek (ten gunste van een andere speler) 
3. (sport)
(het) vrijspelen (van een medespeler) 
4. (het) zich (willen) onderscheiden (van) 

qdémarcatif

démarcatif [demarkatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: démarcative [demarkativ])
1. afbakenings-
grens-, scheidings- 

qdémarcation

démarcation [demarkasjɔ̃] (v.)
1. afbakening
afscheiding, grens(lijn), begrenzing 
♦ voorbeelden
ligne de démarcation
demarcatielijn (oorlog)
grens(lijn), bestandslijn 
sans démarcation
naadloos 

qdémarchage

démarchage [demarʃaʒ] (m.) (handel)
1. huis-aan-huisverkoop
leurhandel 
♦ voorbeelden
démarchage par téléphone
telefonische klantenwerving 

qdémarche

démarche [demarʃ] (v.)
1. loop
gang, tred, schrede 
♦ voorbeelden
démarche digne
waardige tred 
démarche de sénateur
plechtstatige tred 
2. (abstract)
houding
gedrag(ing), methode, manier, benaderingswijze 
♦ voorbeelden
la démarche de la pensée
de denkwijze 
3. voortgang
ontwikkeling, opbouw 
♦ voorbeelden
démarche intellectuelle
intellectuele ontwikkeling 
4. stap
poging, moeite, verzoek 
♦ voorbeelden
faire des démarches
stappen ondernemen 
démarches malhonnêtes
oneerlijke handelingen 
tenter une démarche auprès de qqn.
bij iemand pogen iets gedaan te krijgen 

qdémarcher

démarcher1 [demarʃe] (onovergankelijk werkwoord) (handel)
1. aan huis-aan-huisverkoop doen 

qdémarcher

démarcher2 [demarʃe] (overgankelijk werkwoord) (handel)
1. door huis-aan-huisverkoop aan de man brengen (bij) 
♦ voorbeelden
démarcher qqch. chez qqn.
iemand iets proberen te verkopen via huis-aan-huisverkoop 
2. (omschrijving) via huis-aan-huisverkoop benaderen 
♦ voorbeelden
démarcher les entreprises
de ondernemingen benaderen 
démarcher qqn.
iemand waren verkopen via huis-aan-huisverkoop 

qdémarcheur

démarcheur [demarʃœr] (m.), démarcheuse [demarʃøz] (v.)
1. acquisiteur/acquisitrice
vertegenwoordig(st)er 
2. leurder/leurster
colporteur/colporteuse, marskramer (archaïsch) 

qdémariage

démariage [demarjaʒ] (m.) (landbouw)
1. (het) uitdunnen (van een zaaibed) 

qdémarier

démarier [demarie] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. een zaaibed
uitdunnen 

qdémarquage

démarquage [demarkaʒ] (m.) zie démarcage

qdémarque

démarque [demark] (v.)
1. (spel, sport)
puntenaftrek (ten gunste van een andere speler) 
2. (handel)
(het) afprijzen
prijsverlaging 
¶. overige voorbeelden
(handel) démarque inconnue
lekkage 

qdémarquer

démarquer1 [demarke] (onovergankelijk werkwoord)
1. van paarden
aftands worden 

qdémarquer

démarquer2 [demarke] (overgankelijk werkwoord)
1. (handel); linnengoed, zilver
van het merk ontdoen 
2. (handel); goederen
afprijzen 
3. een auteur
plagiëren 
4. (sport); een speler
vrijspelen 

qdémarquer

se démarquer3 [sədemarke] (wederkerend werkwoord)
1. zich distantiëren (van)
afstand nemen (van/tot), zich (willen) onderscheiden (van) 
♦ voorbeelden
se démarquer de qqn.
zich van iemand distantiëren 
2. (sport)
zich vrijspelen 

qdémarqueur

démarqueur [demarkœr] (m.), démarqueuse [demarkøz] (v.)
1. naboots(st)er
plagiaris, plagiator, letterdief 

qdémarrage

démarrage [demaraʒ] (m.)
1. (het) starten
start, (het) beginnen, (het) aanzetten, (het) aanlopen, (het) op-gang-komen 
♦ voorbeelden
démarrage à vide
(het) onbelast aanzetten 
2. (sport)
(het) demarreren
(het) naar-voren-schieten, demarrage 
3. (archaïsch; scheepvaart)
(het) ontmeren
(het) losmaken 

qdémarrer

démarrer1 [demare] (onovergankelijk werkwoord)
1. starten
op gang komen, aanlopen, beginnen (te lopen, draaien) 
2. vertrekken
uitvaren, van wal steken, wegrijden 
♦ voorbeelden
démarrer en trombe
bliksemsnel wegrijden 
3. (sport)
naar voren schieten
demarreren, een uitlooppoging doen 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) ne pas démarrer de
vasthouden aan, niet opgeven, niet afzien van 

qdémarrer

démarrer2 [demare] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel)
beginnen
aanvangen, starten, ondernemen, op gang brengen 
2. aanzetten
aanlopen, op gang brengen 
3. (scheepvaart)
ontmeren
(van de wal) losmaken, de trossen losgooien van 

qdémarreur

démarreur [demarœr] (m.) (voertuig)
1. starter
aanzetter, aanzetschakelaar, startknop, aanloopweerstand, startmotor, aanzetmotor 

qdémasclage

démasclage [demasklaʒ] (m.) (houtindustrie)
1. verwijdering van de bovenschors (van een kurkeik) 

qdémascler

démascler [demaskle] (overgankelijk werkwoord) (houtindustrie)
1. een kurkeik
van zijn bovenschors ontdoen 

qdémasquer

démasquer1 [demaske] (overgankelijk werkwoord)
1. ontmaskeren
het masker wegnemen van (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
(leger) démasquer une batterie
een batterij schietklaar maken 
(figuurlijk) démasquer ses batteries
zijn bedoelingen /verraden/openlijk aanvallen/ 
démasquer un imposteur
een bedrieger ontmaskeren 
démasquer les intentions de qqn.
iemands bedoelingen onthullen, achter iemands bedoelingen komen, iemands bedoelingen doorzien 
démasquer son plan
zijn plan onthullen 

qdémasquer

se démasquer2 [sədemaske] (wederkerend werkwoord)
1. zich ontpoppen
zijn ware gezicht tonen 

qdémasticage

démasticage [demastikaʒ] (m.) (ambacht)
1. verwijdering van stopverf 

qdémastiquer

démastiquer [demastike] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. van stopverf ontdoen 

qdémâtage

démâtage [demɑtaʒ] (m.) (scheepvaart)
1. (het) ontmasten 
2. (het) ontmast-zijn 

qdémâter

démâter1 [demɑte] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. zijn masten verliezen 

qdémâter

démâter2 [demɑte] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. ontmasten 

qdématérialisation

dématérialisation [dematerializasjɔ̃] (v.)
1. (het) onstoffelijk maken (van archieven, eigendomsbewijzen e.d.)
ontstoffelijking, dematerialisatie 
2. (kernfysica)
dematerialisatie
annihilatie 

qdématérialiser

dématérialiser [dematerialize] (overgankelijk werkwoord)
1. (archieven, eigendomsbewijzen e.d.) onstoffelijk maken
immaterieel maken 
2. onwerkelijk maken
onwezenlijk maken, irreëel maken 
3. (kernfysica)
de materiële deeltjes vernietigen van 

qdémazoutage

démazoutage [demazutaʒ] (m.)
1. verwijdering van stookolie 

qd'emblée

d'emblée [dɑ̃ble] (bijwoord) zie emblée

qdème

dème [dɛm] (m.) (oudheid)
1. demos (in het oude Griekenland) 

qdéméchage

déméchage [demeʃaʒ] (m.) (medisch)
1. drainverwijdering 

qdémédicaliser

démédicaliser [demedikalize] (overgankelijk werkwoord)
1. buiten een medische context plaatsen 
2. een streek
van zijn artsen beroven 

qdémêlage

démêlage [demɛlaʒ] (m.)
1. ontwarring
opheldering, verduidelijking, oplossing 
2. (textielindustrie)
(het) wolkammen 
3. (genotmiddelen)
beslag (van bier)
maische 

qdémêlant

démêlant [demɛlɑ̃] (m.) (cosmetica)
1. conditioner 

qdémêlé

démêlé [demɛle] (m.)
1. geschil
twist, onenigheid, onmin, krakeel 
♦ voorbeelden
avoir des démêlés avec qqn.
met iemand twisten 
avoir des démêlés avec la justice
met de justitie in aanraking komen, voor de rechtbank (moeten) komen 

qdémêlement

démêlement [demɛlmɑ̃] (m.) (formeel)
1. ontknoping 
2. verheldering
ontwarring 

qdémêler

démêler1 [demɛle] (overgankelijk werkwoord)
1. ontwarren
uit de war halen 
♦ voorbeelden
démêler les cheveux
het haar uit de knoop halen 
2. ingewikkelde zaken
ontwarren
ophelderen, licht brengen in 
3. onderscheiden
helder zien, doorzien 
♦ voorbeelden
démêler le vrai du faux
echt van onecht onderscheiden 
démêler les intentions de qqn.
iemands bedoelingen doorzien 
¶. overige voorbeelden
(formeel) avoir qqch. à démêler avec qqn.
een appeltje met iemand te schillen hebben 
(formeel) il ne veut rien avoir à démêler avec lui
hij wil niets met hem van doen hebben 

qdémêler

se démêler2 [sədemɛle] (wederkerend werkwoord) (archaïsch)
1. zich redden (uit een moeilijkheid) 

qdémêloir

démêloir [demɛlwar] (m.)
1. grove haarkam
ontwarkam (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. ontwarinstrument 

qdémêlure

démêlure [demɛlyr] (v.; meervoud: ook meervoud)
1. kamhaar 

qdémembrement

démembrement [demɑ̃brəmɑ̃] (m.)
1. verdeling
verbrokkeling, versnippering, verkaveling, verminking (figuurlijk) 
2. (juridisch)
splitsing (van het eigendomsrecht) 
3. (financiën)
stripping 

qdémembrer

démembrer [demɑ̃bre] (overgankelijk werkwoord)
1. (zeldzaam); een dier
in stukken snijden/scheuren
uitbenen, ontleden 
♦ voorbeelden
démembrer un poulet
een kip in stukken snijden 
2. (figuurlijk)
verdelen
splitsen, verbrokkelen, versnipperen, verkavelen, uiteen doen vallen 
♦ voorbeelden
démembrer un domaine
een landgoed verkavelen 
démembrer une famille
een gezin uiteen doen vallen 

qdéménagement

déménagement [demenaʒmɑ̃] (m.)
1. verhuizing 
♦ voorbeelden
camion/fourgon/voiture de déménagement
verhuiswagen 
entreprise de déménagement
verhuisonderneming 
2. boedel
hebben en houden 
¶. spreekwoorden
trois/deux déménagements valent un incendie
driemaal verhuisd is zo goed als eens verbrand, verhuizen kost bedstro 

qdéménager

déménager1 [demenaʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. verhuizen
wegtrekken 
♦ voorbeelden
déménager à la cloche de bois
met de noorderzon vertrekken, er stiekem tussenuit knijpen 
2. (figuurlijk, informeel)
onzin uitslaan
het verstand verliezen, raaskallen, met molentjes lopen 
♦ voorbeelden
tu déménages
je bent niet goed wijs 
3. (informeel)
de zaak op stelten zetten
laaiend enthousiasme produceren, opwinding veroorzaken 
♦ voorbeelden
ça déménage
dat hakt erin, dat swingt 

qdéménager

déménager2 [demenaʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. verhuizen
(meubels) overbrengen 
♦ voorbeelden
(informeel) faire déménager qqn.
iemand de deur uitzetten 
déménager /sa maison/ses meubles/
verhuizen 
2. (juridisch)
beslag leggen op (meubels)
(een huis) leeghalen 
3. (Belgisch-Frans (Waals)); iemand
helpen verhuizen 

qdéménageur

déménageur [demenaʒœr] (m.)
1. verhuizer/verhuisster 
♦ voorbeelden
carrure de déménageur
bouw als van een bootwerker 

qdémence

démence [demɑ̃s] (v.)
1. waanzin
dwaasheid, onzinnigheid 
2. (juridisch, psychologie)
krankzinnigheid
dementie, dementia 
♦ voorbeelden
démence sénile
seniele dementie, ouderdomsdementie (dementia senilis) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ce concert rock, c'est de la démence
dat rockconcert is /het einde/te gek/wreed/gaaf/ 

qdémener

se démener [sədemne] (wederkerend werkwoord)
1. tekeergaan
razen, spartelen 
♦ voorbeelden
se démener comme un possédé
als een razende/bezetene tekeergaan 
se démener comme un (beau) diable
tekeergaan als een razende/wildeman 
se démener comme un diable dans un bénitier
tekeergaan als een duivel in een wijwatervat (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
als een razende tekeergaan 
2. (figuurlijk)
zich afmatten
zich weren, zich uitsloven 
♦ voorbeelden
il se démène pour réussir
hij slooft zich uit om te slagen 

qdément

dément1 [demɑ̃] (m.), démente1 [demɑ̃t] (v.) (psychologie)
1. krankzinnige
dement persoon 

qdément

dément2 [demɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: démente [demɑ̃t])
1. krankzinnig
geestesziek, zwakzinnig, idioot 
2. dement
kinds, seniel 
3. (juridisch, psychologie)
krankzinnig
dement 
4. (informeel)
crimineel
ongelofeloos, ongelofelijk, fantastisch, te gek 

qdémenti

démenti [demɑ̃ti] (m.)
1. logenstraffing
(ver)loochening, dementi 
♦ voorbeelden
apporter un démenti formel
categorisch ontkennen 
infliger un démenti à qqn.
iemand ronduit tegenspreken, iemand logenstraffen 
opposer un démenti à
logenstraffen, loochenen, dementeren 
2. tegenspraak
ontkenning, loochening 

qdémentiel

démentiel [demɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: démentielle [demɑ̃sjɛl])
1. waanzinnig
onzinnig, dwaas 
2. (psychologie)
krankzinnig
zwakzinnig 

qdémentir

démentir1 [demɑ̃tir] (overgankelijk werkwoord)
1. weerleggen
tegenspreken, logenstraffen, in tegenspraak zijn met 
♦ voorbeelden
démentir une assertion
een bewering weerleggen 
ses actions démentent ses paroles
zijn daden zijn niet in overeenstemming met zijn woorden 
2. ontkennen
loochenen 
♦ voorbeelden
démentir un bruit/fait
een gerucht/feit ontkennen 
3. (formeel)
teleurstellen 
♦ voorbeelden
il a démenti nos espérances
hij heeft niet aan onze verwachtingen beantwoord 

qdémentir

se démentir2 [sədemɑ̃tir] (wederkerend werkwoord)
1. ophouden
aflaten 
♦ voorbeelden
intérêt qui ne se dément pas
niet aflatende belangstelling 

qdémerdard

démerdard1 [demɛrdar] (m.), démerdarde1 [demɛrdard] (v.) (informeel)
1. goochemerd
slimme vogel, gewiekst persoon 

qdémerdard

démerdard2 [demɛrdar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: démerdarde [demɛrdard]) (informeel)
1. goochem
slim, gewiekst 

qdémerde

démerde1 [demɛrd] (v.) (informeel)
1. gewiekstheid 

qdémerde

démerde2 [demɛrd] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. goochem
slim, gewiekst 
♦ voorbeelden
un type démerde
een goochemerd, een slimme vogel, een gewiekst persoon 

qdémerder

se démerder [sədemɛrde] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. z'n eigen boontjes wel kunnen doppen
zich wel redden, het wel rooien, het zelf wel uitzoeken 
♦ voorbeelden
démerde-toi
je zoekt het zelf maar uit 
2. de benen uit zijn kont lopen
voortmaken, opschieten 

qdémerdeur

démerdeur [demɛrdœr] (m.) (informeel) zie démerdard

qdémergement

démergement [demɛrʒmɑ̃] (m.) (Belgisch-Frans (Waals); formeel)
1. (+ de)
(het) afvoeren van overstromingswater van/uit 

qdémerger

démerger [demɛrʒe] (overgankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. overstromingswater
afvoeren van/uit 

qdémérite

démérite [demerit] (m.) (formeel)
1. tekortkoming
fout, gebrek 

qdémériter

démériter [demerite] (onovergankelijk werkwoord)
1. verkeerd handelen
zich onwaardig gedragen 
♦ voorbeelden
démériter /auprès de/aux yeux de/ qqn.
tekortschieten jegens iemand, iemands achting/sympathie verliezen 
en quoi a-t-il démérité?
waarin is hij tekortgeschoten?, waaraan heeft hij zich schuldig gemaakt? 
2. (theologie)
zondigen
in zonde vallen 

qdémesure

démesure [deməzyr] (v.)
1. mateloosheid
overdrevenheid, buitensporigheid 

qdémesuré

démesuré [deməzyre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: démesurée [deməzyre])
1. bovenmatig groot
kolossaal, gigantisch 
♦ voorbeelden
un empire démesuré
een gigantisch rijk 
2. (abstract)
enorm
mateloos, grenzeloos, oneindig 
♦ voorbeelden
des appétits démesurés
wensen die alle perken te buiten gaan 
orgueil démesuré
grenzeloze eerzucht 
cette affaire prend des proportions démesurées
de zaak neemt kolossale proporties aan 
la réaction de l'ennemi est démesurée
de reactie van de vijand is buiten proportie hevig 
soif démesurée
geweldige dorst 

qdémesurément

démesurément [deməzyremɑ̃] (bijwoord)
1. bovenmatig
mateloos, uitermate 

qDéméter

Déméter [demetɛr] (mythologie)
1. Demeter 

qdémettre

démettre1 [demɛtr] (overgankelijk werkwoord)
1. ontwrichten 
2. ontheffen (uit een ambt)
afzetten 
♦ voorbeelden
démettre qqn. de ses fonctions
iemand van zijn functie ontheffen 
3. (juridisch)
afwijzen 
♦ voorbeelden
démettre qqn. de son appel
iemands beroep afwijzen 

qdémettre

se démettre2 [sədemɛtr] (wederkerend werkwoord)
1. ontslag nemen
zijn ambt neerleggen 
♦ voorbeelden
se démettre de /sa charge/ses fonctions/
zijn ambt/functie neerleggen 
¶. overige voorbeelden
se démettre l'épaule
zijn schouder ontwrichten 

qdémeubler

démeubler [demøble] (overgankelijk werkwoord)
1. een kamer, een huis
leeghalen
ontruimen 

qdemeurant

demeurant [dəmœrɑ̃]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) au demeurant
afgezien daarvan, trouwens, eigenlijk, overigens 

qdemeure

demeure [dəmœr] (v.)
1. huis
woning 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, formeel) dernière demeure
laatste rustplaats, graf 
demeure seigneuriale
kasteel 
¶. overige voorbeelden
à demeure
voorgoed, permanent, vast 
s'installer à demeure à la campagne
voorgoed buiten gaan wonen 
mise en demeure
ingebrekestelling 
mettre qqn. en demeure
iemand in gebreke stellen 
il y a péril en la demeure
de zaak gedoogt geen uitstel, elke vertraging is bezwaarlijk 
mettre qqn. en demeure d'exécuter ses engagements
iemand aanmanen om zijn verplichtingen na te komen 

qdemeuré

demeuré1 [dəmœre] (m.), demeurée1 [dəmœre] (v.)
1. achterlijke
imbeciel 

qdemeuré

demeuré2 [dəmœre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: demeurée [dəmœre])
1. achterlijk
imbeciel 
2. niet erg snugger
onnozel 

qdemeurer

demeurer [dəmœre] (onovergankelijk werkwoord)
1. + être
blijven
toeven 
♦ voorbeelden
demeurer à qqn.
iemands eigendom blijven 
demeurer chez soi
thuisblijven 
en demeurer là
het daarbij laten 
demeurer en reste de qqn.
iemand iets schuldig zijn 
où en sommes-nous demeurés?
waar zijn we gebleven? 
(met ontkenning) il n'en demeure pas moins (que)
/zoveel is zeker/dat neemt niet weg/ dat 
il ne peut pas demeurer en place
hij heeft rust noch duur 
l'affaire n'en demeurera pas là
dat muisje zal wel een staartje hebben 
demeurer longtemps à jouer
lang blijven spelen 
2. + avoir
wonen
verblijven 
♦ voorbeelden
demeurer à Paris
in Parijs wonen 
elle demeure chez sa mère
zij woont bij haar moeder 
il demeure rue Molière
hij woont in de rue Molière 
3. (archaïsch); + être
blijven bestaan
(over)blijven 
♦ voorbeelden
demeurer confus
met beschaamde kaken staan 
demeurer court
niet verder kunnen, blijven steken, niet weten hoe men verder moet 
(onpersoonlijk) il demeure peu de chose de ces accusations
er blijft weinig over van deze beschuldigingen 
demeurer interdit
sprakeloos zijn 

qdemi

demi1 [dəmi] (m.)
1. (een) halve
(de) helft 
2. (sport)
middenveldspeler 
♦ voorbeelden
(rugby) demi aile
vleugelspeler 
(rugby) demi de mêlée
scrumhalf 
(rugby) demi d'ouverture
flyhalf, halfback 
3. pilsje
biertje 
♦ voorbeelden
un demi pression
een pilsje van het vat 
4. (dialectisch)
halfbloed 

qdemi

demi2 [dəmi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: demie [dəmi])
1. half 
♦ voorbeelden
un an et demi
anderhalf jaar 
deux heures et demie
twee en een half uur, halfdrie 
midi et demi
half één ('s middags) 
minuit et demi
half één ('s nachts) 

qdemi

demi3 [dəmi] (bijwoord)
1. half
bijna 
♦ voorbeelden
à demi
half, onvoldoende 
faire qqch. à demi
half werk leveren 
à demi transparent
half doorzichtig 
¶. spreekwoorden
péché avoué est à demi pardonné
wie schuld bekent, heeft half geboet 

qdemi-

demi- (prefix)
1. half-
demi-, semi- 

qdemiard

demiard [dəmiar] (m.) (Canada; metriek stelsel)
1. kwart pint (0,284 liter) 

qdemi-barrière

demi-barrière [dəmibarjɛr] (v.; meervoud: demi-barrières)
1. automatische halve overwegbomen
ahob 

qdemi-bas

demi-bas vêtement[dəmibɑ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. kniekous
halve kous, pantykous 

qdemi-bosse

demi-bosse [dəmibɔs] (v.; meervoud: demi-bosses) (beeldende kunst)
1. halfreliëf 

qdemi-botte

demi-botte [dəmibɔt] (v.; meervoud: demi-bottes)
1. kuitlaars 

qdemi-bouteille

demi-bouteille [dəmibutɛj] (v.; meervoud: demi-bouteilles)
1. halve fles 

qdemi-brigade

demi-brigade [dəmibrigad] (v.; meervoud: demi-brigades) (ook geschiedenis)
1. regiment 

qdemi-cadence

demi-cadence [dəmikadɑ̃s] (v.; meervoud: demi-cadences) (muziek)
1. halfslot
halve cadens 

qdemi-centre

demi-centre [dəmisɑ̃tr] (m.; meervoud: demi-centres) (voetbal)
1. middenvelder 

qdemi-cercle

demi-cercle géométrique[dəmisɛrkl] (m.; meervoud: demi-cercles)
1. halve cirkel
halfrond 
♦ voorbeelden
en (forme de) demi-cercle
halfcirkelvormig, halfrond 
table en demi-cercle
halfronde tafel 

qdemi-circulaire

demi-circulaire [dəmisirkylɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: demi-circulaires)
1. half cirkelvormig
halfrond 

qdemi-clé

demi-clé, demi-clef [dəmikle] (v.; meervoud: demi-clés, demi-clefs) (scheepvaart)
1. halve steek 

qdemi-colonne

demi-colonne [dəmikɔlɔn] (v.; meervoud: demi-colonnes) (bouwkunst)
1. halfzuil
half ingebouwde zuil 

qdemi-cylindrique

demi-cylindrique [dəmisilɛ̃drik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: demi-cylindriques) (ook bouwkunst)
1. halfcirkelvormig
halfcilindrisch 

qdemi-deuil

demi-deuil [dəmidœj] (m.; meervoud: demi-deuils)
1. (verouderd)
halve rouw 
♦ voorbeelden
en demi-deuil
in lichte rouw 
2. (dierkunde)
damvlinder 
3. (plantkunde)
Klainedoxa gabonensis 
¶. overige voorbeelden
(culinaria) poularde demi-deuil
poularde demi-deuil (met witte saus met truffels) 

qdemi-dieu

demi-dieu [dəmidjø] (m.; meervoud: demi-dieux)
1. halfgod 

qdemi-douzaine

demi-douzaine [dəmiduzɛn] (v.; meervoud: demi-douzaines)
1. zestal
half dozijn, zes stuks 

qdemi-droite

demi-droite [dəmidrwat] (v.; meervoud: demi-droites) (wiskunde)
1. halfrechte 

qdemie

demie [dəmi] (v.)
1. (het) half uur 
♦ voorbeelden
à la demie
op het halve uur 
la demie de cinq heures
halfzes 
la demie sonne
het halve uur slaat 
2. (een) halve
(de) helft 
♦ voorbeelden
une demie Médoc
een halve fles medoc 

qdemi-échec

demi-échec [dəmieʃɛk] (m.; meervoud: demi-échecs)
1. halve mislukking 

qdemi-écrémé

demi-écrémé [dəmiekreme] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: demi-écrémés; vrouwelijk: demi-écrémée [dəmiekreme]; meervoud: demi-écrémées)
1. van melk
halfvol (deels afgeroomd) 
♦ voorbeelden
beurre demi-écrémé
halvaboter 

qdémieller

démieller [demjɛle] (overgankelijk werkwoord)
1. (de was) van honing ontdoen 

qdemi-entier

demi-entier1 [dəmiɑ̃tje] (m.) (kernfysica)
1. halfgetal 

qdemi-entier

demi-entier2 [dəmiɑ̃tje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: demi-entière [dəmiɑ̃tjɛr]) (kernfysica)
1. halfgetal- 

qdemi-fin

demi-fin1 [dəmifɛ̃] (m.; meervoud: demi-fins)
1. halffijne alliage 

qdemi-fin

demi-fin2 [dəmifɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: demi-fins; vrouwelijk: demi-fine [dəmifin]; meervoud: demi-fines)
1. halffijn 
2. (handel)
middelgroot
middelfijn 

qdemi-finale

demi-finale [dəmifinal] (v.; meervoud: demi-finales) (sport)
1. halve finale
halve eindstrijd, demi-finale 

qdemi-finaliste

demi-finaliste [dəmifinalist] (m. & v.; meervoud: demi-finalistes)
1. halve finalist(e) 

qdemi-fond

demi-fond [dəmifɔ̃] (m.; meervoud: demi-fonds)
1. (atletiek)
(het) middenafstandlopen 
♦ voorbeelden
coureur de demi-fond
middenafstandloper 
course de demi-fond
(het) middenafstandlopen 
2. (wielersport)
stayerswedstrijd 

qdemi-fondeur

demi-fondeur [dəmifɔ̃dœr] (m.; meervoud: demi-fondeurs)
1. renner/hardloper op de middellange afstanden (ong. 800-3000 m) 

qdemi-frère

demi-frère [dəmifrɛr] (m.; meervoud: demi-frères)
1. halfbroer
stiefbroer 

qdemi-gros

demi-gros [dəmigro] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. tussenhandel 
♦ voorbeelden
commerce de demi-gros
tussenhandel 

qdemi-grossiste

demi-grossiste [dəmigrosist] (m. & v.; meervoud: demi-grossistes)
1. tussenhandelaar(ster) 

qdemi-heure

demi-heure temps[dəmiœr] (v.; meervoud: demi-heures)
1. halfuur 

qdemi-jour

demi-jour [dəmiʒur] (m.; meervoud: onveranderlijk, demi-jours)
1. schemerlicht
schemerduister, schemerdonker, schemering, halfdonker, halfduister, halflicht 

qdemi-journée

demi-journée [dəmiʒurne] (v.; meervoud: demi-journées)
1. halve dag
voormiddag of namiddag 

qdémilitarisation

démilitarisation [demilitarizasjɔ̃] (v.)
1. demilitarisering
demilitarisatie, ontwapening 

qdémilitariser

démilitariser [demilitarize] (overgankelijk werkwoord)
1. demilitariseren
ontwapenen, troepen terugtrekken uit, versterkingen afbreken in 

qdemi-litre

demi-litre [dəmilitr] (m.; meervoud: demi-litres) (metriek stelsel)
1. halve liter 

qdemi-livre

demi-livre [dəmilivr] (m.; meervoud: demi-livres) (metriek stelsel)
1. half pond 

qdemi-longueur

demi-longueur [dəmilɔ̃gœr] (v.; meervoud: demi-longueurs) (taalkunde)
1. (sport)
halve lengte 
♦ voorbeelden
gagner d'une demi-longueur
met een halve lengte (voorsprong) winnen 
2. halvelengteteken 

qdemi-lune

demi-lune1 [dəmilyn] (v.; meervoud: demi-lunes)
1. halvemaan (van een vesting) 
♦ voorbeelden
en demi-lune
halvemaanvormig, halfcirkelvormig, halfrond 
2. halfrond plein 
3. (spoorwegen)
halvemaanvormig uitwijkspoor 
4. (bouw)
halvemaanvormige troffel 

qdemi-lune

demi-lune2 [dəmilyn] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. halfcirkelvormig
halvemaanvormig, halfrond 

qdemi-mal

demi-mal [dəmimal] (m.; meervoud: demi-maux)
¶. overige voorbeelden
il n'y a que demi-mal
het is niet zo erg, het is aan één kant niet kwaad 

qdemi-mesure

demi-mesure [dəmiməzyr] (v.; meervoud: demi-mesures)
1. halve maatregel
onvoldoende maatregel, halfheid, compromis 
♦ voorbeelden
se contenter de demi-mesures
met halve maatregelen genoegen nemen 
2. halve maat
maathelft 
♦ voorbeelden
s'habiller en demi-mesure
een tussenmaat(je) dragen 

qdemi-mondain

demi-mondain [dəmimɔ̃dɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: demi-mondains; vrouwelijk: demi-mondaine [dəmimɔ̃dɛn]; meervoud: demi-mondaines)
1. van de ‘demi-monde’ 

qdemi-mondaine

demi-mondaine [dəmimɔ̃dɛn] (v.; meervoud: demi-mondaines) (verouderd)
1. (elegante) vrouw van lichte zeden
demi-mondaine 

qdemi-monde

demi-monde [dəmimɔ̃d] (m.; meervoud: demi-mondes) (verouderd)
1. wereld van (elegante) lichtekooien en aanhang
demi-monde 

qdemi-mort

demi-mort [dəmimɔr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: demi-morts; vrouwelijk: demi-morte [dəmimmɔrt]; meervoud: demi-mortes)
1. halfdood
bijna dood 

qdemi-mot

demi-mot [dəmimo] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. half woord
verzachtend/verbloemend woord, eufemisme 
♦ voorbeelden
comprendre à demi-mot
maar een half woord nodig hebben, tussen de regels door (kunnen) lezen 

qdéminage

déminage [deminaʒ] (m.)
1. mijnopruiming
(het) vegen van mijnen, (het) mijnenruimen 
♦ voorbeelden
service de déminage
mijnen(veeg)dienst, mijnopruimingsdienst 

qdéminer

déminer [demine] (overgankelijk werkwoord)
1. de mijnen opruimen in 

qdéminéralisation

déminéralisation [demineralizasjɔ̃] (v.)
1. (medisch)
demineralisatie 
♦ voorbeelden
déminéralisation osseuse
botontkalking 
2. (scheikunde)
ontzouting 

qdéminéraliser

déminéraliser1 [demineralize] (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
demineraliseren 
2. (scheikunde)
de minerale bestanddelen halen uit 

qdéminéraliser

se déminéraliser2 [sədemineralize] (wederkerend werkwoord)
1. (van organismen) zijn minerale bestanddelen verliezen 

qdémineur

démineur [deminœr] (m.)
1. mijnenveger
lid van de mijnen(veeg)dienst 

qdemi-nu

demi-nu [dəminy] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: demi-nus; vrouwelijk: demi-nue [dəminy]; meervoud: demi-nues)
1. halfnaakt 

qdemi-obscurité

demi-obscurité [dəmiɔpskyrite] (v.; meervoud: demi-obscurités)
1. halfduister 

qdemi-ouvrier

demi-ouvrier [dəmiuvrie] (m.), demi-ouvrière [dəmiuvriɛr] (v.) (België)
1. aankomend arbeid(st)er
halfwas 

qdemi-pause

demi-pause [dəmipoz] (v.; meervoud: demi-pauses) (muziek)
1. halve rust 

qdemi-pension

demi-pension [dəmipɑ̃sjɔ̃] (v.; meervoud: demi-pensions)
1. halfpension
halve kost 
2. (onderwijs)
(het) overblijven tussen de middag 

qdemi-pensionnaire

demi-pensionnaire [dəmipɑ̃sjɔnɛr] (m. & v.; meervoud: demi-pensionnaires)
1. overblijver/overblijfster (op school) 
♦ voorbeelden
être demi-pensionnaire d'une école
tussen de middag overblijven op een school 

qdemi-pièce

demi-pièce [dəmipjɛs] (v.; meervoud: demi-pièces)
1. halve lap stof 
2. half vat wijn 

qdemi-place

demi-place [dəmiplas] (v.; meervoud: demi-places)
1. reductiekaartje 
♦ voorbeelden
payer demi-place
half geld betalen 

qdemi-plan

demi-plan [dəmiplɑ̃] (m.; meervoud: demi-plans) (wiskunde)
1. halfvlak 

qdemi-plein

demi-plein [dəmiplɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: demi-pleins; vrouwelijk: demi-pleine [dəmiplɛn]; meervoud: demi-pleines)
1. halfvol 

qdemi-plié

demi-plié [dəmiplie] (m.; meervoud: demi-pliés) (danskunst)
1. demi-plié 

qdemi-pointe

demi-pointe [dəmipwɛ̃t] (v.; meervoud: demi-pointes) (danskunst)
1. halve punt
demi-pointe 

qdemi-portion

demi-portion [dəmipɔrsjɔ̃] (m.; meervoud: demi-portions) (informeel; pejoratief)
1. pukkie
kriel, manneke, ventje 

qdemi-produit

demi-produit [dəmiprɔdɥi] (m.; meervoud: demi-produits) (economie)
1. halffabricaat
halfafgewerkt product 

qdemi-quart

demi-quart [dəmikar] (m.; meervoud: demi-quarts)
1. (metriek stelsel)
(een) achtste pond 
2. (scheepvaart)
halvekwartstreek (van kompasroos) 

qdemi-queue

demi-queue1 [dəmikø] (m.; meervoud: demi-queues) (muziek)
1. kleine vleugelpiano
salonvleugel, klein staartstuk 

qdemi-queue

demi-queue2 [dəmikø] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: demi-queues)
¶. overige voorbeelden
(muziek) piano demi-queue
kleine vleugelpiano 

qdemi-régime

demi-régime [dəmireʒim] (m.; meervoud: demi-régimes)
1. halve kracht 

qdemi-reliure

demi-reliure [dəmirəljyr] (v.; meervoud: demi-reliures) (binderij)
1. halfband
halfleren band 

qdemi-ronde

demi-ronde1 [dəmirɔ̃d] (v.; meervoud: demi-rondes) (gereedschap)
1. halfronde vijl 

qdemi-ronde

demi-ronde2 [dəmirɔ̃d] (bijvoeglijk naamwoord; v.; meervoud: demi-rondes)
¶. overige voorbeelden
(gereedschap) lime demi-ronde
halfronde vijl 

qdémis

démis [demi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: démise [demiz]) (medisch)
1. ontwricht 

qdemi-saison

demi-saison [dəmisɛzɔ̃] (v.; meervoud: demi-saisons)
1. voorjaar 
♦ voorbeelden
vêtement de demi-saison
demi(-saison) 
2. najaar 

qdemi-sang

demi-sang [dəmisɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk, demi-sangs)
1. halfbloed (paard) 

qdemi-sel

demi-sel1 [dəmisɛl] (m.; meervoud: onveranderlijk, demi-sels)
1. lichtgezouten kwark 
2. (argot; pejoratief)
blitser
zondagspooier, bikker 
3. (argot; pejoratief)
schijtlijster
labbekak 

qdemi-sel

demi-sel2 [dəmisɛl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. licht gezouten 
♦ voorbeelden
fromage demi-sel
lichtgezouten kwark 

qdemi-siècle

demi-siècle [dəmisjɛkl] (m.; meervoud: demi-siècles)
1. vijftig jaren (mv.) 

qdemi-sœur

demi-sœur [dəmisœr] (v.; meervoud: demi-sœurs)
1. halfzus(ter)
stiefzus(ter) 

qdemi-solde

demi-solde1 [dəmisɔld] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. militair op wachtgeld
wachtgelder 

qdemi-solde

demi-solde2 [dəmisɔld] (v.; meervoud: demi-soldes)
1. halve soldij (voor militair buiten dienst) 

qdemi-sommeil

demi-sommeil [dəmisɔmɛj] (m.; meervoud: demi-sommeils)
1. slaapdronkenheid
slaperigheid, dommel 

qdemi-soupir

demi-soupir [dəmisupir] (m.; meervoud: demi-soupirs) (muziek)
1. achtste rust 
2. achtsterustteken 

qdémission

démission [demisjɔ̃] (v.)
1. ontslag
(het) aftreden, (het) neerleggen van een ambt, demissie 
♦ voorbeelden
donner/présenter sa démission
zijn ontslag aanbieden/indienen 
lettre de démission
ontslagbrief 
2. (het) opgeven
(het) afstand doen 

qdémissionnaire

démissionnaire1 [demisjɔnɛr] (m. & v.)
1. aftredend iemand
iemand die ontslag /neemt/genomen heeft/, iemand die demissionair is 

qdémissionnaire

démissionnaire2 [demisjɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aftredend
ontslag nemend, ontslag genomen hebbend, demissionair 
2. defaitistisch
bij de pakken neerzittend 

qdémissionner

démissionner1 [demisjɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. aftreden
zijn ontslag aanbieden, zijn ontslag indienen, zijn ambt neerleggen 
2. (informeel)
de zaak laten lopen
ervan afzien, de pijp aan Maarten geven, ermee ophouden, (het) opgeven 

qdémissionner

démissionner2 [demisjɔne] (overgankelijk werkwoord) (ironisch)
1. ontslaan
ontslag geven aan 

qdemi-tarif

demi-tarif1 [dəmitarif] (m.; meervoud: demi-tarifs)
1. half geld
half tarief 
♦ voorbeelden
abonnement à demi-tarif
abonnement tegen half geld 

qdemi-tarif

demi-tarif2 [dəmitarif] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. tegen half geld 
♦ voorbeelden
abonnement demi-tarif
abonnement tegen half geld 

qdemi-teinte

demi-teinte [dəmitɛ̃t] (v.; meervoud: demi-teintes)
1. tussentint
halftint, kleurschakering, nuance 
2. verminderde klankkleur 
¶. overige voorbeelden
en demi-teintes
genuanceerd, niet al te uitgesproken, gematigd, discreet 

qdemi-tige

demi-tige [dəmitiʒ] (v.; meervoud: demi-tiges) (bosbouw)
1. halfstam (m.b.t. vruchtbomen) 

qdemi-ton

demi-ton [dəmitɔ̃] (m.; meervoud: demi-tons) (muziek)
1. halve toonsafstand 
2. halve toon
halftoon 

qdemi-tonneau

demi-tonneau [dəmitɔno] (m.; meervoud: demi-tonneaux) (luchtsport)
1. halve tonneau
halve rolvlucht 

qdemi-torpeur

demi-torpeur [dəmitɔrpœr] (v.; meervoud: demi-torpeurs)
1. lichte verdoving
lichte versuftheid 

qdemi-tour

demi-tour [dəmitur] (m.; meervoud: demi-tours)
1. halve draai
halve slag, halve wending, halve zwenking 
♦ voorbeelden
(leger) demi-tour à droite!
halve draai rechts!, rechtsomkeert! (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
faire demi-tour
omkeren, teruggaan, terugkeren, rechtsomkeert maken 

qdemi-trait

demi-trait [dəmitrɛ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
cheval demi-trait
tuigpaard 

qdémiurge

démiurge [demiyrʒ] (m.)
1. (formeel)
wereldschepper
wereldbeheerser, wereldregeerder 
2. (verouderd; filosofie)
demiurg
Opperbouwmeester van het heelal 

qdemi-vie

demi-vie [dəmivi] (v.; meervoud: demi-vies) (natuurkunde)
1. halveringstijd
halfwaardetijd 

qdemi-vierge

demi-vierge [dəmivjɛrʒ] (v.; meervoud: demi-vierges) (archaïsch)
1. demi-vierge (in moreel opzicht ontmaagd meisje) 

qdemi-volée

demi-volée [dəmivɔle] (v.; meervoud: demi-volées) (tennis)
1. halfvolley 

qdemi-volte

demi-volte [dəmivɔlt] (v.; meervoud: demi-voltes) (paardensport)
1. volte halve baan 

qdémixtion

démixtion [demikstjɔ̃] (v.) (natuurkunde)
1. scheiding van fasen
ontmenging 

qdémo

démo [demo] (v.) (computer)
1. verkorting van: démonstration
demo 

qdémob

démob [demɔb] (v.)
1. verkorting van: démobilisation (2)


qdémobilisable

démobilisable [demɔbilizabl] (bijvoeglijk naamwoord) (leger)
1. demobiliseerbaar 
2. in aanmerking komend voor afzwaaien 

qdémobilisateur

démobilisateur [demɔbilizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: démobilisatrice [demɔbilizatris])
1. (leger)
demobilisatie- 
2. (figuurlijk; politiek)
onverschillig makend 

qdémobilisation

démobilisation [demɔbilizasjɔ̃] (v.)
1. (leger)
demobilisatie 
2. (leger)
(het) afzwaaien
afzwaaiing 
3. (figuurlijk; politiek)
((het) opwekken van) onverschilligheid 

qdémobiliser

démobiliser [demɔbilize] (overgankelijk werkwoord)
1. (leger)
demobiliseren 
♦ voorbeelden
être démobilisé
afzwaaien, met groot verlof gaan, met onbepaald verlof gaan 
2. (leger)
uit de krijgsdienst ontslaan 
3. (figuurlijk; politiek)
onverschilligheid opwekken bij 

qdémocrate

démocrate1 [demɔkrat] (m. & v.)
1. democraat/democrate 

qdémocrate

démocrate2 [demɔkrat] (bijvoeglijk naamwoord)
1. democratisch 
♦ voorbeelden
esprit démocrate
democratisch denkend mens 

qDémocrate

Démocrate [demɔkrat] (m. & v.) (VS)
1. Democraat/Democrate 

qdémocrate-chrétien

démocrate-chrétien1 [demɔkratkretjɛ̃] (m.; meervoud: démocrates-chrétiens), démocrate-chrétienne1 [demɔkratkretjɛn] (v.; meervoud: démocrates-chrétiennes) (politiek)
1. christendemocraat/christendemocrate 

qdémocrate-chrétien

démocrate-chrétien2 [demɔkratkretjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: démocrates-chrétiens; vrouwelijk: démocrate-chrétienne [demɔkratkretjɛn]; meervoud: démocrates-chrétiennes) (politiek)
1. christendemocratisch 

qdémocratie

démocratie [demɔkrasi] (v.)
1. democratie
volksregering, democratische staatsvorm 
♦ voorbeelden
démocratie chrétienne
christendemocratie 
démocratie directe
directe democratie 
démocratie participative
participatieve democratie 
2. staat met een democratie 
♦ voorbeelden
en démocratie
in een democratisch land 
démocratie populaire
volksdemocratie (communistisch) 

qdémocratique

démocratique [demɔkratik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van zaken
democratisch 
♦ voorbeelden
constitution démocratique
democratische grondwet 
2. volks- 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) un prix démocratique
een schappelijke prijs 

qdémocratiquement

démocratiquement [demɔkratikmɑ̃] (bijwoord)
1. op democratische wijze 

qdémocratisation

démocratisation [demɔkratizasjɔ̃] (v.)
1. democratisering 

qdémocratiser

démocratiser1 [demɔkratize] (overgankelijk werkwoord)
1. democratiseren 
♦ voorbeelden
démocratiser un pays
een land een democratische staatsvorm geven 
2. veralgemenen
algemeen (toegankelijk) maken, populariseren 

qdémocratiser

se démocratiser2 [sədemɔkratize] (wederkerend werkwoord)
1. algemeen toegankelijk worden
gepopulariseerd worden 

qdémocratisme

démocratisme [demɔkratism] (m.) (politiek)
1. democratisme 

qDémocrite

Démocrite [demɔkrit]
1. Democritus 

qdémodé

démodé [demɔde] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: démodée [demɔde])
1. ouderwets
uit de mode, verouderd, achterhaald 
♦ voorbeelden
théories démodées
achterhaalde theorieën 
vêtement démodé
ouderwets kledingstuk 

qdémoder

se démoder [sədemɔde] (wederkerend werkwoord)
1. uit de mode raken
verouderen, ouderwets worden 

qdemodex

demodex [demɔdɛks] (m.) (dierkunde)
1. mee-eter (Demodex) 

qdémodulateur

démodulateur1 [demɔdylatœr] (m.) (elektriciteit)
1. demodulator
detector 

qdémodulateur

démodulateur2 [demɔdylatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: démodulatrice [demɔdylatris]) (elektriciteit)
1. demodulerend
detecterend 

qdémodulation

démodulation [demɔdylasjɔ̃] (v.) (elektriciteit)
1. demodulatie 

qdémoduler

démoduler [demɔdyle] (overgankelijk werkwoord) (elektriciteit)
1. demoduleren
detecteren 

qdémodulomètre

démodulomètre [demɔdylɔmɛtr] (m.) (elektriciteit)
1. detectiemeter 

qdémographe

démographe [demɔgraf] (m. & v.)
1. demograaf/demografe 

qdémographie

démographie [demɔgrafi] (v.)
1. demografie 
2. bevolkingsaanwas
bevolkingstoename, bevolkingsgroei 

qdémographique

démographique [demɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. demografisch
bevolkings- 
♦ voorbeelden
croissance démographique
bevolkingsaanwas, bevolkingsgroei 
explosion démographique
bevolkingsexplosie 
poussée démographique
geboortegolf, bevolkingsaanwas 

qdemoiselle

demoiselle appellatif[dəmwazɛl] (v.)
1. juffrouw
ongetrouwde vrouw 
♦ voorbeelden
demoiselle de compagnie
gezelschapsdame 
demoiselle d'honneur
bruidsmeisje 
demoiselle de magasin
winkelmeisje 
demoiselle du téléphone
telefoniste 
2. formeel of ironisch
(jonge)dame 
3. (dierkunde)
waterjuffer
libel, glazenmaker 
4. (dierkunde)
kraanvogel 
♦ voorbeelden
demoiselle de Numidie
jufferkraan 
5. (weg- en waterbouw)
straatstamper
hei 
6. (verouderd)
vrouwe 

qdémolir

démolir [demɔlir] (overgankelijk werkwoord)
1. afbreken
slopen, slechten, verwoesten, kapotmaken 
♦ voorbeelden
démolir un bâtiment
een gebouw slopen 
démolir une voiture/radio
een auto/radio kapotmaken 
2. (figuurlijk)
vernietigen
omverwerpen, ondermijnen, ruïneren, te gronde richten 
♦ voorbeelden
démolir l'autorité de qqn.
iemands gezag ondermijnen 
démolir un concurrent
een concurrent ruïneren 
démolir (la santé de) qqn.
iemands gezondheid verwoesten 
démolir un système
een systeem omverwerpen 
3. (informeel)
in elkaar slaan
afmaken, een pak ransel geven, de gezondheid verwoesten van 
♦ voorbeelden
se faire démolir
in elkaar geslagen worden 
démolir (le portrait à) qqn.
iemand op zijn facie geven, iemand in elkaar slaan 

qdémolissage

démolissage [demɔlisaʒ] (m.)
1. vernietigende kritiek
(het) afkraken, (het) afkammen 
♦ voorbeelden
le démolissage d'un auteur
het blootstellen van een schrijver aan een vernietigende kritiek 

qdémolisseur

démolisseur [demɔlisœr] (m.), démolisseuse [demɔlisøz] (v.)
1. sloper/sloopster
slechter, afbreker/afbreekster 
2. (figuurlijk)
vernietiger
verwoester, omverwerp(st)er 

qdémolition

démolition [demɔlisjɔ̃] (v.)
1. sloop
(het) slopen, afbraak, (het) slechten, demolitie 
2. (figuurlijk)
(het) afbreken
vernietiging, verwoesting 
3. zie démolitions

qdémolitions

démolitions [demɔlisjɔ̃] (meervoud; v.)
1. puin
afbraak (enk.)
ruïne (enk.) 

qdémon

démon [demɔ̃] (m.)
1. duivel
kwade geest, kwelgeest, demon 
♦ voorbeelden
il a de l'esprit comme un démon
hij is verduiveld geestig 
faire le démon
een hels kabaal maken 
être habité/possédé du démon
van de duivel bezeten zijn 
le démon de la jalousie
het duiveltje van de jaloezie 
le démon du jeu
de spelduivel 
le démon
Satan 
le démon de midi
de verliefdheid op middelbare leeftijd 
cet enfant est un petit démon
dat kind is een echte rakker 
les vieux démons
de vroegere hartstochten, de doodgewaande twistpunten 
c'est un vrai démon
het is de duivel zelve 
2. (mythologie)
geest
genius, inspiratie 
♦ voorbeelden
c'est son mauvais démon
het is zijn kwade genius 

qdémone

démone [demɔn] (v.) (formeel)
1. duivelin
vrouwelijke demon 

qdémonétisation

démonétisation [demɔnetizasjɔ̃] (v.)
1. (economie)
demonetisatie 
2. (figuurlijk)
diskrediet
verdachtmaking 

qdémonétiser

démonétiser [demɔnetize] (overgankelijk werkwoord)
1. (economie)
demonetiseren
(geld) buiten omloop stellen 
2. (figuurlijk)
geringschatten
kleineren, afbreken, verdacht maken, in diskrediet brengen 

qdémoniaque

démoniaque1 [demɔnjak] (m. & v.)
1. door de duivel bezetene 

qdémoniaque

démoniaque2 [demɔnjak] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de duivel bezeten
razend 
♦ voorbeelden
une femme démoniaque
een door de duivel bezeten vrouw 
2. duivels
demonisch, satanisch 
♦ voorbeelden
une ruse démoniaque
een duivelse list 

qdémoniser

démoniser [demɔnize] (overgankelijk werkwoord)
1. demoniseren 

qdémonisme

démonisme [demɔnism] (m.) (formeel)
1. demonisme
geloof in demonen 

qdémonologie

démonologie [demɔnɔlɔʒi] (v.) (formeel)
1. demonenleer
demonologie 

qdémonomanie

démonomanie [demɔnɔmani] (v.) (archaïsch; psychologie)
1. bezetenheid
ziekelijk geloof door de duivel bezeten te zijn, demonomanie 

qdémonstrateur

démonstrateur1 [demɔ̃stratœr] (m.)
1. demonstratiemodel 

qdémonstrateur

démonstrateur2 [demɔ̃stratœr] (m.), démonstratrice2 [demɔ̃stratris] (v.)
1. (handel)
demonstrateur/demonstratrice 
2. instructeur/instructrice 

qdémonstratif

démonstratif1 démonstratif[demɔ̃stratif] (m.) (taalkunde)
1. aanwijzend voornaamwoord 

qdémonstratif

démonstratif2 [demɔ̃stratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: démonstrative [demɔ̃strativ])
1. afdoend
beslissend, overtuigend 
♦ voorbeelden
argument démonstratif
overtuigend argument 
force démonstrative
bewijskracht 
preuve démonstrative
afdoend bewijs 
2. (taalkunde)
aanwijzend 
♦ voorbeelden
le pronom démonstratif
het aanwijzend voornaamwoord 
3. open(hartig)
mededeelzaam, zich gemakkelijk uitend, extravert, van zijn hart geen moordkuil makend 
♦ voorbeelden
enfant peu démonstratif
gesloten kind 
¶. overige voorbeelden
(retorica) le genre démonstratif
het demonstratieve genre (genre dat correspondeert met een van de drie retorische situaties) 

qdémonstration

démonstration [demɔ̃strasjɔ̃] (v.)
1. (ook logica, wiskunde)
bewijs(voering) 
♦ voorbeelden
démonstration de confiance
blijk van vertrouwen 
démonstration formelle d'un théorème
formeel bewijs van een stelling 
démonstration par l'absurde
bewijs uit het ongerijmde 
2. (vaak meervoud)
uiting
betuiging 
3. demonstratie 
♦ voorbeelden
(boksen) assaut de démonstration
oefenpartij 
démonstration d'un nouveau type d'avion
demonstratie met een nieuw vliegtuigtype 
4. (leger)
(machts)vertoon 
♦ voorbeelden
démonstration de force
machtsvertoon 

qdémonstrativement

démonstrativement [demɔ̃strativmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. op overtuigende/afdoende wijze 

qdémontable

démontable [demɔ̃tabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit(een)neembaar
afneembaar, verwijderbaar, demonteerbaar 

qdémontage

démontage [demɔ̃taʒ] (m.)
1. (het) uiteennemen
(het) uit-elkaar-nemen, (het) afbreken, (het) afnemen, (het) losnemen, ontmanteling, onttakeling, demontage, demontering 

qdémontant

démontant [demɔ̃tɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: démontante [demɔ̃tɑ̃t])
1. in de war brengend
van zijn stuk brengend 

qdémonté

démonté [demɔ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: démontée [demɔ̃te])
1. (paardensport)
uit het zadel geworpen 
♦ voorbeelden
cavalier démonté
uit het zadel geworpen ruiter 
2. aangeslagen
van zijn stuk gebracht, ontmoedigd
(figuurlijk) uit het veld geslagen 
3. gedemonteerd
uit elkaar gehaald 
4. van zeeën
onstuimig
woest 

qdémonte-pneu

démonte-pneu [demɔ̃tpnø] (m.; meervoud: démonte-pneus) (gereedschap)
1. bandenlichter
bandafnemer 

qdémonter

démonter1 [demɔ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. uit het zadel werpen/lichten 
♦ voorbeelden
son cheval l'a démonté
zijn paard heeft hem afgeworpen 
2. (figuurlijk)
van zijn stuk brengen
uit het veld slaan 
♦ voorbeelden
il ne se laisse pas facilement démonter
hij is niet snel van zijn stuk gebracht 
se laisser démonter
overstuur raken 
la nouvelle m'a démonté
het nieuws bracht mij van mijn stuk 
3. demonteren
uit elkaar halen 
♦ voorbeelden
démonter une machine
een machine demonteren 

qdémonter

se démonter2 [sədemɔ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. in de war raken
van zijn stuk raken 
2. gedemonteerd kunnen worden
demonteerbaar/uitneembaar zijn 

qdémontrable

démontrable [demɔ̃trabl] (bijvoeglijk naamwoord) (ook logica, wiskunde)
1. bewijsbaar
aantoonbaar 

qdémontrer

démontrer1 [demɔ̃tre] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook logica, wiskunde)
bewijzen
aantonen 
♦ voorbeelden
démontrer une proposition
een stelling bewijzen 
2. laten zien
getuigen van, wijzen op 
3. demonstreren 
♦ voorbeelden
démontrer la pesanteur
de zwaartekracht demonstreren 

qdémontrer

se démontrer2 [sədemɔ̃tre] (wederkerend werkwoord)
1. bewezen worden
aangetoond worden 
♦ voorbeelden
cela se démontre facilement
dat is gemakkelijk te bewijzen 

qdémoralisant

démoralisant [demɔralizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: démoralisante [demɔralizɑ̃t])
1. demoraliserend
ontmoedigend, deprimerend 
2. (formeel)
zedenbedervend 

qdémoralisateur

démoralisateur1 [demɔralizatœr] (m.), démoralisatrice1 [demɔralizatris] (v.) (formeel)
1. zedenbederver/zedenbederfster 

qdémoralisateur

démoralisateur2 [demɔralizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: démoralisatrice [demɔralizatris])
1. demoraliserend
ontmoedigend 
2. (formeel)
zedenbedervend 

qdémoralisation

démoralisation [demɔralizasjɔ̃] (v.)
1. demoralisatie
ontmoediging, moedeloosheid 
2. (formeel)
zedenbederf
zedenverval 

qdémoraliser

démoraliser1 [demɔralize] (overgankelijk werkwoord)
1. demoraliseren
ontmoedigen, het moreel aantasten van 
♦ voorbeelden
propagande qui démoralise l'armée
propaganda die het moreel van het leger ondermijnt 
2. (formeel)
zedeloos maken
de zeden bederven van 

qdémoraliser

se démoraliser2 [sədemɔralize] (wederkerend werkwoord)
1. ontmoedigd raken
moedeloos worden, het moreel verliezen 

qdémordre

démordre [demɔrdr] (onovergankelijk werkwoord; voornamelijk met ontkenning)
1. vasthouden (aan)
zich vastbijten (in) 
♦ voorbeelden
ne pas démordre de son avis
bij zijn standpunt blijven 
il n'en démord pas
hij geeft niet op 

qdémoscopie

démoscopie [demɔskɔpi] (v.) (zeldzaam)
1. demoscopie 

qDémosthène

Démosthène [demɔstɛn]
1. Demosthenes 

qdémotique

démotique1 [demɔtik] (m.)
1. (het) Demotisch 

qdémotique

démotique2 [demɔtik] (v.)
1. (het) Nieuwgrieks 

qdémotique

démotique3 [demɔtik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. demotisch 
♦ voorbeelden
écriture démotique
demotisch schrift 
2. Nieuwgrieks 

qdémotivant

démotivant [demɔtivɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: démotivante [demɔtivɑ̃t])
1. demotiverend
ontmoedigend 

qdémotivation

démotivation [demɔtivasjɔ̃] (v.)
1. demotivering
ontmoediging 
2. (taalkunde)
ondoorzichtigheid
verlies van transparantie 

qdémotivé

démotivé [demɔtive] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: démotivée [demɔtive])
1. ongemotiveerd
ontmoedigd, gedemoraliseerd 
2. (taalkunde)
niet meer doorzichtig
niet meer gemotiveerd 

qdémotiver

démotiver1 [demɔtive] (overgankelijk werkwoord)
1. zijn enthousiasme doen verliezen
demotiveren 

qdémotiver

se démotiver2 [sədemɔtive] (wederkerend werkwoord)
1. zijn enthousiasme verliezen
gedemotiveerd raken 

qdémotorisation

démotorisation [demɔtɔrizasjɔ̃] (v.)
1. (het) (vrijwillig) afzien van (het bezit van) een personenwagen 

qdémoucheter

démoucheter [demuʃte] (overgankelijk werkwoord)
1. het dopje afnemen van (een floret) 

qdémoulage

démoulage [demulaʒ] (m.)
1. (het) uit de vorm nemen
ontvorming, ontkisting (van beton) 

qdémouler

démouler [demule] (overgankelijk werkwoord)
1. uit zijn vorm nemen
ontvormen
(beton) ontkisten 

qdémouleur

démouleur [demulœr] (m.) (industrie)
1. blokuittilmachine 

qdémoustication

démoustication [demustikasjɔ̃] (v.)
1. muggenbestrijding
muggenverdelging 
2. muskietenbestrijding 

qdémoustiquage

démoustiquage [demustikaʒ] (m.) zie démoustication

qdémoustiquer

démoustiquer [demustike] (overgankelijk werkwoord)
1. van muggen verlossen
muggen vernietigen in, ontmuggen 

qdémultiplexage

démultiplexage [demyltiplɛksaʒ] (m.) (computer, telecommunicatie)
1. (het) demultiplexen 

qdémultiplicateur

démultiplicateur1 [demyltiplikatœr] (m.) (technologie, mechanica)
1. vertragingskast 

qdémultiplicateur

démultiplicateur2 [demyltiplikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: démultiplicatrice [demyltiplikatris]) (technologie)
1. vertragings- 
♦ voorbeelden
organe démultiplicateur
vertragingsmechanisme 

qdémultiplication

démultiplication [demyltiplikasjɔ̃] (v.)
1. (technologie)
overbrengingsverhouding
vertraging, versnelling 
2. verveelvoudiging
vermeerdering 

qdémultiplier

démultiplier [demyltiplie] (overgankelijk werkwoord)
1. (technologie)
het toerental verlagen van
vertragen 
♦ voorbeelden
pignon démultiplié
vertragingskamrad 
2. verveelvoudigen
vermeerderen 

qdémunir

démunir1 [demynir] (overgankelijk werkwoord)
1. ontdoen (van)
beroven (van) 
♦ voorbeelden
être démuni d'argent
zonder geld zitten 
être démuni de tout
straatarm zijn 
se trouver tout à fait démuni devant un problème
zich volstrekt machteloos voelen tegenover een probleem 
être complètement démuni
helemaal blut zijn 

qdémunir

se démunir2 [sədemynir] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
afstand doen van 

qdémuseler

démuseler [demyzle] (overgankelijk werkwoord)
1. van zijn muilkorf ontdoen 

qdémutisation

démutisation [demytizasjɔ̃] (v.)
1. (het) leren beheersen van de spraakorganen (aan een doofstomme) 

qdémutiser

démutiser [demytize] (overgankelijk werkwoord)
1. (een doofstomme) leren de spraakorganen te beheersen 

qdémyélinisation

démyélinisation [demjelinizasjɔ̃] (v.) (biologie, medisch)
1. demyelinisatie (verdwijning van de mergschede) 

qdémystifiant

démystifiant [demistifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: démystifiante [demistifjɑ̃t])
1. verhelderend
nuchter, zakelijk 
♦ voorbeelden
analyse démystifiante
verhelderende analyse 

qdémystificateur

démystificateur1 [demistifikatœr] (m.), démystificatrice1 [demistifikatris] (v.)
1. iemand die een misleiding aan de kaak stelt 

qdémystificateur

démystificateur2 [demistifikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: démystificatrice [demistifikatris])
1. die/dat een misleiding aan de kaak stelt 

qdémystification

démystification [demistifikasjɔ̃] (v.)
1. opheldering 

qdémystifier

démystifier [demistifje] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
uit de droom helpen 
2. iets
van zijn geheimzinnigheid ontdoen
ophelderen, ontluisteren 

qdémythification

démythification [demitifikasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. ontmythologisering 

qdémythifier

démythifier [demitifje] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. demythologiseren
realistisch/kritisch bekijken, ontluisteren 

qdenaisien

denaisien [dənɛzjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: denaisienne [dənɛzjɛn])
1. van/uit Denain 

qDenaisien

Denaisien [dənɛzjɛ̃] (m.), Denaisienne [dənɛzjɛn] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Denain 

qdénasalisation

dénasalisation [denazalizasjɔ̃] (v.) (taalkunde)
1. denasalisatie
(het) zonder neusklank uitspreken, (het) verliezen van de neusklank 

qdénasaliser

dénasaliser1 [denazalize] (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. de neusklank doen verdwijnen van 

qdénasaliser

se dénasaliser2 [sədenazalize] (wederkerend werkwoord) (taalkunde)
1. gedenasaleerd worden
de neusklank verliezen 

qdénatalité

dénatalité [denatalite] (v.) (sociologie)
1. daling van het geboortecijfer
vergrijzing (van de bevolking) 

qdénationalisation

dénationalisation [denasjɔnalizasjɔ̃] (v.)
1. (economie)
denationalisering
ontnaasting 
2. (archaïsch)
(het) doen verliezen van de volksaard 

qdénationaliser

dénationaliser1 [denasjɔnalize] (overgankelijk werkwoord)
1. (economie)
denationaliseren
privatiseren 
♦ voorbeelden
dénationaliser une entreprise
een onderneming weer in de particuliere sector onderbrengen 
2. (archaïsch)
de volksaard doen verliezen (aan) 

qdénationaliser

se dénationaliser2 [sədenasjɔnalize] (wederkerend werkwoord)
1. zijn nationaliteit verliezen 
2. zijn nationale gevoelens verliezen 

qdénatter

dénatter [denate] (overgankelijk werkwoord)
1. losvlechten 
♦ voorbeelden
dénatter ses cheveux
zijn (haar)vlechten losmaken 

qdénaturalisation

dénaturalisation [denatyralizasjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. denaturalisering 

qdénaturaliser

dénaturaliser [denatyralize] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. denaturaliseren 

qdénaturant

dénaturant1 [denatyrɑ̃] (m.) (technologie)
1. denatureermiddel
denaturerend middel, denaturant 

qdénaturant

dénaturant2 [denatyrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dénaturante [denatyrɑ̃t]) (technologie)
1. denaturerend
denatureer- 
♦ voorbeelden
un produit dénaturant
een denatureermiddel, een denaturerend middel, een denaturant 

qdénaturation

dénaturation [denatyrasjɔ̃] (v.)
1. (technologie)
denaturatie
onbruikbaarmaking (voor menselijke consumptie) 
2. (scheikunde)
denaturatie
moleculestructuurwijziging 

qdénaturé

dénaturé [denatyre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dénaturée [denatyre])
1. ontaard
slecht, snood, verdorven 
♦ voorbeelden
goûts dénaturés
tegennatuurlijke neigingen 
mœurs dénaturées
perverse gedragingen 
parents dénaturés
slechte ouders 
2. (technologie)
gedenatureerd 
♦ voorbeelden
alcool dénaturé
brandspiritus, gedenatureerde alcohol 
sucre dénaturé
gedenatureerde suiker 

qdénaturer

dénaturer [denatyre] (overgankelijk werkwoord)
1. verdraaien
verminken, vervalsen, vervormen, vertekenen, kleuren 
♦ voorbeelden
dénaturer un événement
een gebeurtenis vertekenen 
dénaturer un fait
een feit verdraaien 
dénaturer les paroles de qqn.
iemands woorden verdraaien 
dénaturer la pensée de qqn.
iemands denkbeelden vervormen 
2. (technologie)
denatureren
(voor menselijke consumptie) onbruikbaar maken 
3. (formeel)
doen bederven 

qdénazification

dénazification [denazifikasjɔ̃] (v.)
1. denazificatie
ontnazificering 

qdénazifier

dénazifier [denazifje] (overgankelijk werkwoord)
1. denazificeren
van nazi-invloeden zuiveren 

qdendrite

dendrite [dɑ̃drit, dɛ̃drit] (v.) (anatomie, mineralogie)
1. dendriet 

qdendritique

dendritique [dɑ̃dritik, dɛ̃dritik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (aardrijkskunde)
sterk vertakt 
2. (anatomie, mineralogie)
dendriet- 

qdendro-

dendro- (prefix)
1. boom-
dendro- 

qdendrologie

dendrologie [dɛ̃drɔlɔʒi, dɑ̃drɔlɔʒi] (v.)
1. boomkunde
dendrologie 

qdendrologiste

dendrologiste [dɛ̃drɔlɔʒist, dɑ̃drɔlɔʒist] (m. & v.)
1. boomkundige
dendroloog/dendrologe 

qdendrologue

dendrologue [dɛ̃drɔlɔg, dɑ̃drɔlɔg] (m. & v.) zie dendrologiste

qdendromètre

dendromètre [dɑ̃drɔmɛtr] (m.)
1. boommeter
dendrometer 

qdénébulateur

dénébulateur [denebylatœr] (m.)
1. mistverdrijver 

qdénébulation

dénébulation [denebylasjɔ̃] (v.)
1. mistbestrijding
(het) mistvrij maken 

qdénébuler

dénébuler [denebyle] (overgankelijk werkwoord)
1. van mist bevrijden
mist bestrijden op, mistvrij maken 

qdénébulisation

dénébulisation [denebylizasjɔ̃] (v.) zie dénébulation

qdénébuliser

dénébuliser [denebylize] (overgankelijk werkwoord) zie dénébuler

qdénégation

dénégation [denegasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. loochening
ontkenning 
♦ voorbeelden
(juridisch) dénégation de paternité
ontkenning van vaderschap 
2. bestrijding
betwisting 
♦ voorbeelden
(juridisch) dénégation d'écriture
(het) bestrijden van de echtheid van een stuk 
3. (psychologie)
afwijzing 

qdénégatoire

dénégatoire [denegatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. ontkennend 
2. bestrijdend 

qdéneigement

déneigement [denɛʒmɑ̃] (m.)
1. (het) sneeuwruimen
(het) sneeuwvrij-maken, sneeuwbestrijding, sneeuwverwijdering, sneeuwopruiming 

qdéneiger

déneiger [denɛʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. wegen enz.
sneeuwvrij maken 

qdénervation

dénervation [denɛrvasjɔ̃] (v.)
1. (medisch)
enervatie
neurectomie, neurotomie 
2. (archaïsch)
verwijdering van een pees 

qdengue

dengue [dɛ̃g] (v.) (medisch)
1. knokkelkoorts
dengue 

qdéni

déni [deni] (m.)
1. (juridisch)
weigering 
♦ voorbeelden
déni de justice
rechtsweigering 
2. (psychologie)
ontkenning
verdringing 
♦ voorbeelden
déni de la réalité
ontkenning van de werkelijkheid 
¶. overige voorbeelden
déni de justice
onrechtvaardigheid 

qdéniaiser

déniaiser1 [denjɛze] (overgankelijk werkwoord)
1. zijn onschuld doen verliezen
ontgroenen, ontmaagden 
2. (archaïsch)
wereldwijs maken
minder onnozel maken 

qdéniaiser

se déniaiser2 [sədenjɛze] (wederkerend werkwoord) (archaïsch)
1. wereldwijs worden
minder onnozel worden 

qdénichage

dénichage [deniʃaʒ] (m.)
1. (het) opdiepen
(het) ontdekken, (het) vinden 
2. (het) uithalen (van een nest) 

qdénicher

dénicher1 [deniʃe] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. zijn biezen pakken
vertrekken, ervandoor gaan 

qdénicher

dénicher2 [deniʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. vogels, eieren
uit het nest halen 
♦ voorbeelden
dénicher des oiseaux
vogelnesten uithalen 
dénicher une situation
een baan op de kop weten te tikken 
2. (figuurlijk)
opsporen
opdiepen, ontdekken, vinden, opscharrelen, opduik(el)en 
3. (figuurlijk)
uit zijn schuilplaats verjagen 
♦ voorbeelden
dénicher l'ennemi d'un bois
de vijand uit een bos verjagen 

qdénicheur

dénicheur [deniʃœr] (m.), dénicheuse [deniʃøz] (v.)
1. nestenuithaler/nestenuithaalster 
2. snuffelaar(ster) 
♦ voorbeelden
dénicheur de bibelots
snuisterijenjager 
dénicheur de merles
iemand die altijd vindt wat hij wil 

qdénickeler

dénickeler [denikle] (overgankelijk werkwoord)
1. het nikkel verwijderen van 

qdénicotinisation

dénicotinisation [denikɔtinizasjɔ̃] (v.)
1. verlaging van het nicotinegehalte 

qdénicotinisé

dénicotinisé [denikɔtinize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dénicotinisée [denikɔtinize])
1. nicotinearm
nicotinevrij 

qdénicotiniser

dénicotiniser [denikɔtinize] (overgankelijk werkwoord)
1. nicotinevrij maken
nicotinearm maken 
♦ voorbeelden
cigarettes dénicotinisées
nicotinearme sigaretten 

qdénicotiniseur

dénicotiniseur [denikɔtinizœr] (m.)
1. nicotinefilter 

qdenier

denier [dənje] (m.)
1. (oudheid); munt
denarius
zilverling 
♦ voorbeelden
les trente deniers de Judas
de dertig zilverlingen van Judas 
2. (geschiedenis)
een twaalfde sou
penning, duit 
♦ voorbeelden
(archaïsch) n'avoir pas un denier
geen stuiver hebben 
denier du culte
kerkelijke bijdrage 
denier à Dieu
godspenning, sleutelgeld 
denier de saint Pierre
Sint-Pieterspenning (vrijwillige gave aan de paus) 
3. (geschiedenis)
rente
interest 
♦ voorbeelden
le denier vingt/quatre
rente van /een twintigste/een vierde/ (5%+25%) 
4. (geschiedenis, metriek stelsel)
gehalte aan edel metaal
een vierentwintigste ons, een twaalfde deel zuiver metaal 
♦ voorbeelden
denier de fin
een twaalfde deel zuiver metaal 
5. (verouderd; metriek stelsel)
denier (gewichtseenheid voor (kunst)zijde en nylon)
0,05 gr. 
♦ voorbeelden
bas de 30 deniers
kousen van 30 denier 
6. zie deniers

qdénier

dénier [denje] (overgankelijk werkwoord)
1. ontkennen
betwisten, loochenen 
♦ voorbeelden
dénier sa faute/responsabilité
zijn schuld/verantwoordelijkheid ontkennen 
2. weigeren
ontzeggen 
♦ voorbeelden
dénier à qqn. le droit de
iemand het recht ontzeggen om 
dénier qqch. à qqn.
iemand iets ontzeggen 

qdeniers

deniers [dənje] (meervoud; m.)
1. geld (enk.)
financiën 
♦ voorbeelden
payer de ses deniers
uit eigen zak bekostigen/betalen, zelf betalen 
les deniers publics
de staatskas
(ook) de staatsgelden 

qdénigrant

dénigrant [denigrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dénigrante [denigrɑ̃t])
1. denigrerend
geringschattend, afbrekend 

qdénigrement

dénigrement [denigrəmɑ̃] (m.)
1. (het) zwartmaken
(het) afkammen, beschimping, laster 
♦ voorbeelden
campagne de dénigrement
lastercampagne, beschadigingscampagne 
par dénigrement
in ongunstige betekenis, in negatieve zin 

qdénigrer

dénigrer [denigre] (overgankelijk werkwoord)
1. denigreren
zwartmaken, afkammen, afgeven op, kwaadspreken van 

qdénigreur

dénigreur [denigrœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dénigreuse [denigrøz])
1. geringschattend
kleinerend, versmadend, verachtend 
♦ voorbeelden
esprit dénigreur
geringschattende geest 

qdenim

denim tissu[dənim] (m.) (textielindustrie)
1. denim
spijkerstof 

qdénitrification

dénitrification [denitrifikasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. stikstofafbraak 

qdénitrifier

dénitrifier [denitrifje] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. stikstofarm maken 

qdénivelé

dénivelé [denivle] (m.) zie dénivelée

qdénivelée

dénivelée [denivle] (v.)
1. niveauverschil
hoogteverschil 

qdéniveler

déniveler [denivle] (overgankelijk werkwoord)
1. een terrein
oneffen maken 
2. een hoogteverschil veroorzaken in
lager maken 

qdénivellation

dénivellation [denivɛlasjɔ̃] (v.)
1. hoogteverschil
verhang, verval, inklinking, knik 
2. ophoging
denivellering 

qdénivellement

dénivellement [denivɛlmɑ̃] (m.) zie dénivellation

qdénombrable

dénombrable [denɔ̃brabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (af)telbaar
opsombaar 
♦ voorbeelden
(wiskunde) ensemble dénombrable
telbare verzameling 

qdénombrement

dénombrement [denɔ̃brəmɑ̃] (m.)
1. telling
opsomming, inventarisatie 
♦ voorbeelden
dénombrement de la population
volkstelling 

qdénombrer

dénombrer [denɔ̃bre] (overgankelijk werkwoord)
1. tellen
opsommen 
♦ voorbeelden
dénombrer les habitants d'une ville
de inwoners van een stad tellen 

qdénominateur

dénominateur [denɔminatœr] (m.) (wiskunde)
1. noemer 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) dénominateur commun
gemene deler, gemeenschappelijk kenmerk 

qdénominatif

dénominatif1 [denɔminatif] (m.) (taalkunde)
1. denominatief 

qdénominatif

dénominatif2 [denɔminatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dénominative [denɔminativ]) (taalkunde)
1. (be)noemend 
2. denominatief
van een zelfstandig naamwoord afgeleid 

qdénomination

dénomination [denɔminasjɔ̃] (v.)
1. naam
benaming 
♦ voorbeelden
(farmacie) dénomination commune internationale
internationale gemeenschappelijke aanduiding 

qdénommé

dénommé [denɔme] (m.), dénommée [denɔme] (v.)
¶. overige voorbeelden
le dénommé H.
ene H., de man genoemd H. 
un(e) dénommé(e) H.
een zekere H., ene H. 

qdénommer

dénommer [denɔme] (overgankelijk werkwoord)
1. vermelden
(met naam en toenaam) noemen 
♦ voorbeelden
dénommé ci-après
hierna te noemen 
2. (be)noemen
een naam geven aan 

qdénoncer

dénoncer [denɔ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. aan het licht brengen
aan de kaak stellen, protesteren, zich kanten tegen, hekelen 
2. aangeven
aanbrengen, verraden 
♦ voorbeelden
dénoncer le voleur à la police
de dief bij de politie aanbrengen/aangeven 
3. (formeel)
laten zien
getuigen van, verraden 
♦ voorbeelden
son regard dénonçait qu'il était embarrassé
zijn blik verried dat hij met de situatie geen raad wist 
tout dénonçait en lui le célibataire
aan alles was te merken dat hij vrijgezel was 
4. opzeggen
verbreken 
♦ voorbeelden
dénoncer un traité
een verdrag opzeggen 
5. (juridisch)
aanzeggen
betekenen 
♦ voorbeelden
dénoncer une saisie
een beslaglegging betekenen 

qdénonciateur

dénonciateur1 [denɔ̃sjatœr] (m.), dénonciatrice1 [denɔ̃sjatris] (v.)
1. aanklager/aanklaagster 
2. aanbrenger
verklikker/verklikster, klokkenluider 

qdénonciateur

dénonciateur2 [denɔ̃sjatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dénonciatrice [denɔ̃sjatris])
1. aanklagend
aan de kaak stellend 
♦ voorbeelden
lettres dénonciatrices
belastende brieven 
2. verraderlijk 
♦ voorbeelden
rougeur dénonciatrice
verraderlijke blos 

qdénonciation

dénonciation [denɔ̃sjasjɔ̃] (v.)
1. aanklacht
aangifte, aanbrenging 
♦ voorbeelden
dénonciation calomnieuse
valse aanklacht, lasterlijke aangifte 
2. opzegging
verbreking 
3. (juridisch)
aanzegging
betekening 

qdénotatif

dénotatif [denɔtatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dénotative [denɔtativ]) (logica, taalkunde)
1. denotatief
verwijzend 

qdénotation

dénotation [denɔtasjɔ̃] (v.)
1. aanduiding
verwijzing 
2. (logica, taalkunde)
denotatie 

qdénoter

dénoter1 [denɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. (logica, taalkunde)
betekenen (m.b.t. denotatie: zonder te rekenen met gevoelswaarde) 
2. (onjuist gebruik)
uit de toon vallen 

qdénoter

dénoter2 [denɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. aanduiden
beduiden, duiden op, wijzen op 
2. (logica, taalkunde)
betekenen (m.b.t. denotatie) 

qdénouement

dénouement [denumɑ̃] (m.)
1. ontknoping
afloop, einde, oplossing 
♦ voorbeelden
un heureux dénouement
een happy end 

qdénouer

dénouer1 [denue] (overgankelijk werkwoord)
1. losknopen
ontknopen, losmaken (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
porter les cheveux dénoués
het haar los dragen 
dénouer une corde
een touw losknopen 
dénouer la langue à qqn.
iemands tong losser maken 
2. oplossen
ophelderen, ontwarren 
♦ voorbeelden
dénouer une situation
een situatie ontwarren 

qdénouer

se dénouer2 [sədenue] (wederkerend werkwoord)
1. losgaan
losraken 
♦ voorbeelden
vos cheveux se dénouent
uw haar raakt los 
les langues se dénouaient
de tongen kwamen los 
2. opgelost worden
beëindigd worden, aflopen 
♦ voorbeelden
la crise s'est dénouée
de crisis is opgelost 

qdénoûment

dénoûment [denumɑ̃] (m.) zie dénouement

qde novo

de novo [denovo] (bijwoord) (wetenschappelijk)
1. de novo 

qdénoyage

dénoyage [denwajaʒ] (m.) (mijnbouw)
1. (het) leegpompen
(het) droogpompen 

qdénoyautage

dénoyautage [denwajotaʒ] (m.)
1. (het) ontpitten 
2. (economie, politiek)
zuivering van politiek gekleurde managers (in geprivatiseerde ondernemingen) 

qdénoyauter

dénoyauter [denwajote] (overgankelijk werkwoord)
1. fruit
ontpitten 
2. (economie, politiek)
(geprivatiseerde ondernemingen) zuiveren van politiek gekleurde managers 

qdénoyer

dénoyer [denwaje] (overgankelijk werkwoord) (mijnbouw)
1. leegpompen
droogpompen 

qdenrée

denrée [dɑ̃re] (v.)
1. waar
eetwaar, voedingsmiddel 
♦ voorbeelden
denrées alimentaires
levensmiddelen 
denrées de première nécessité
eerste levensbehoeften 
denrées périssables
bederfelijke waar 
(figuurlijk) une denrée rare
zeldzaamheid 

qdense

dense [dɑ̃s] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dicht
ondoordringbaar, compact 
♦ voorbeelden
brouillard dense
dikke mist 
circulation très dense
zeer druk verkeer 
une foule dense
een opeengepakte menigte 
2. (abstract)
beknopt
gecomprimeerd 
♦ voorbeelden
style dense
beknopte stijl 
3. (natuurkunde)
dicht
zwaar, met een grote soortelijke massa 
♦ voorbeelden
l'eau est plus dense que l'air
water is (soortelijk) zwaarder dan lucht 

qdensément

densément [dɑ̃semɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. dicht 
♦ voorbeelden
pays densément peuplé
dichtbevolkt land 

qdensification

densification [dɑ̃sifikasjɔ̃] (v.) (aardrijkskunde)
1. concentratie (van bevolking) 

qdensifier

densifier1 [dɑ̃sifje] (onovergankelijk werkwoord) (aardrijkskunde)
1. dichter worden
concentreren 

qdensifier

densifier2 [dɑ̃sifje] (overgankelijk werkwoord) (aardrijkskunde)
1. dichter maken
concentreren 

qdensimètre

densimètre [dɑ̃simɛtr] (m.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. densimeter
vochtweger, areometer 

qdensimétrie

densimétrie [dɑ̃simetri] (v.) (natuurkunde)
1. dichtheidsmeting 

qdensimétrique

densimétrique [dɑ̃simetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. vochtwegings- 

qdensité

densité [dɑ̃site] (v.)
1. dichtheid
concentratie, geconcentreerdheid 
♦ voorbeelden
la densité d'un brouillard
de dikte van een mistdeken 
(elektriciteit) densité de courant
stroomdichtheid 
(radio/tv) densité d'écoute
luisterdichtheid 
(fotografie, natuurkunde) densité optique
zwarting 
densité de population
bevolkingsdichtheid 
la densité d'un tir
de concentratie van een salvo 
(economie, verzekeringswezen) densité de valeurs
raming van het herverzekeringsrisico 
2. (natuurkunde)
dichtheid
densiteit, soortelijke massa, soortelijk gewicht 

qdensitométrie

densitométrie [dɑ̃sitɔmetri] (v.)
1. dichtheidsmeting 
♦ voorbeelden
(medisch) densitométrie osseuse
botdichtheidsmeting, botmeting 

qdent

dent [dɑ̃] (v.)
1. tand
kies 
♦ voorbeelden
être armé jusqu'aux dents
tot de tanden gewapend zijn 
se faire arracher une dent
een tand/kies laten trekken 
mentir comme un arracheur de dents
liegen (als)of het gedrukt staat, liegen als een tandentrekker (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
dents artificielles
valse tanden 
(informeel) avoir la dent
rammelen (van de honger) 
avoir les dents longues
/erg ambitieus/een streber/ zijn 
avoir/garder une dent contre qqn.
gebeten zijn op iemand, wrok koesteren jegens iemand 
dent barrée
geïmpacteerde/geretineerde tand/kies 
dents du bas
ondertanden 
rire à belles dents
hartelijk lachen 
mordre à belles dents
flink/gretig happen in 
déchirer à belles dents
kwaadspreken van, zwartmaken 
manger/croquer à belles dents
flink schransen 
rire du bout des dents
flauwtjes lachen, lachen als een boer die kiespijn heeft 
manger du bout des dents
met lange tanden eten, kieskauwen 
dent qui /branle/se déchausse/
loszittende tand 
brosse à dents
tandenborstel 
dent carnassière
scheurkies 
se casser les dents sur qqch.
zijn tanden op iets stukbijten, falen 
claquer des dents
klappertanden 
coup de dent
beet
(figuurlijk) hatelijke opmerking 
dent creuse
holle kies 
(informeel) il n'y a pas de quoi se boucher une dent creuse
er is net genoeg om een holle kies mee te vullen 
ne pas desserrer les dents
zijn kiezen op elkaar houden, zijn mond niet opendoen, zwijgen 
avoir la dent dure
een scherpe tong hebben 
parler entre ses dents
binnensmonds praten, mompelen 
dire qqch. entre ses dents
iets binnensmonds zeggen, mompelen 
s'escrimer des dents
met smaak eten 
faire ses dents
tanden krijgen 
se faire les dents
(van dieren) de tanden scherpen
(figuurlijk) zich harden 
fausses dents
valse tanden 
(vulgair) avoir les dents du fond qui baignent
strontlazarus zijn
kotsmisselijk zijn 
(Bijbel) des pleurs et des grincements de dents
wening en knersing der tanden 
grincer des dents
knarsetanden 
dents du haut
boventanden 
dents de lait
melktanden 
dents de lapin
lange snijtanden 
se laver les dents
zijn tanden poetsen 
(formeel) /malgré/en dépit de/ ses dents
tegen zijn zin 
mal/rage de dents
kiespijn 
avoir la dent mauvaise
kwaadspreken 
montrer les dents
zijn tanden laten zien
(figuurlijk) dreigen 
percer ses dents
tandjes krijgen 
dent /à pivot/sur pivot/à tenon/
stifttand 
prendre le mors aux dents
op hol slaan
uit zijn slof schieten
niet meer te houden zijn, plotseling actief worden 
(informeel) avoir les dents qui rayent le parquet
overlopen van ambitie, een brok ambitie zijn 
dent de sagesse
verstandskies 
serrer les dents
zijn kiezen op elkaar klemmen 
n'avoir rien à se mettre sous la dent
niets te eten hebben 
il mange tout ce qui lui tombe sous la dent
hij eet alles wat hij krijgen kan 
être sur les dents
op zijn hoede zijn
uiterst gespannen zijn, overwerkt zijn 
quand les poules auront des dents
als Pasen en Pinksteren op één dag vallen, met sint-juttemis 
2. (figuurlijk)
tand (van zaag, rad, kam, blad enz.) 
♦ voorbeelden
dent d'une clé/feuille/scie
tand van een sleutel/blad/zaag 
dent d'un peigne
tand van een kam 
en dents de scie
getand, gekarteld
(figuurlijk) met ups en downs 
3. bergpiek
top 
♦ voorbeelden
dent d'une chaîne de montagnes
bergpiek 
¶. spreekwoorden
œil pour œil, dent pour dent
oog om oog, tand om tand 

qdentaire

dentaire1 [dɑ̃tɛr] (v.) (plantkunde)
1. tormentil
hanenvoet 

qdentaire

dentaire2 [dɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tand- 
♦ voorbeelden
formule dentaire
gebitsschema 
plaque dentaire
plaque, (tand)plak, tandaanslag 
prothèse dentaire
kunstgebit, gebitsprothese, tandprothese, vals gebit 
pulpe dentaire
tandpulpa, tandkiem 
2. tandheelkundig 
♦ voorbeelden
chirurgie dentaire
tandheelkunde 
école dentaire
faculteit tandheelkunde 
faire dentaire
voor tandarts studeren 
soins dentaires
tandheelkundige behandeling 

qdental

dental [dɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dentale [dɑ̃tal])
1. (taalkunde)
dentaal
tand- 
♦ voorbeelden
consonne dentale
tandmedeklinker (t, d) 
2. (archaïsch)
tand-
tandheelkundig 

qdentale

dentale [dɑ̃tal] (v.) (taalkunde)
1. dentaal
tandletter (t, d) 

qdent-de-lion

dent-de-lion [dɑ̃dəljɔ̃] (v.; meervoud: dents-de-lion)
1. paardenbloem
leeuwentand, paardensla 

qdent-de-loup

dent-de-loup [dɑ̃dəlu] (v.; meervoud: dents-de-loup) (ambacht)
1. klauwkoppeling 
2. sloopnagel 
3. zaagtand 
4. spie
pin, stift 

qdenté

denté [dɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dentée [dɑ̃te])
1. getand
tandig, gekarteld 

qdentée

dentée [dɑ̃te] (v.) (jacht)
1. beet (die een jachthond het wild toebrengt) 
2. van wild zwijn
stoot met de houwers/slagtanden 

qdentelaire

dentelaire [dɑ̃tlɛr] (v.) (plantkunde)
1. loodkruid
plumbago, sodaplant 

qdentelé

dentelé1 [dɑ̃tle] (m.)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) le grand dentelé
de voorste zaagspier 

qdentelé

dentelé2 [dɑ̃tle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dentelée [dɑ̃tle])
1. (ook anatomie, heraldiek, plantkunde)
getand
tandig, gekarteld 
♦ voorbeelden
muscle dentelé
zaagspier, gezaagde spier 
2. uitgetand 

qdenteler

denteler [dɑ̃tle] (overgankelijk werkwoord)
1. (uit)tanden
kartelen 
♦ voorbeelden
ciseaux à denteler
kartelschaar 
machine à denteler
kartelmachine 

qdentelle

dentelle tissu[dɑ̃tɛl] (v.)
1. kant(werk) 
♦ voorbeelden
dentelle à l'aiguille
naaldkant 
crêpes dentelle
flinterdunne flensjes 
en dentelle
kanten 
dentelle au fuseau
kloskant 
guerre en dentelles
oorlog in de 17e en 18e eeuw (met uitwisseling van beleefdheden) 
dentelle de papier
papierkant 
2. gepriegel 
¶. overige voorbeelden
ne pas faire dans la dentelle
hardhandig optreden, grof te werk gaan 

qdentellerie

dentellerie [dɑ̃tɛlri] (v.)
1. kantwerk 
2. kantnijverheid 
3. kantwinkel 

qdentellier

dentellier [dɑ̃təlje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dentellière [dɑ̃təljɛr])
1. kant- 
♦ voorbeelden
industrie dentellière
kantindustrie 

qdentellière

dentellière [dɑ̃təljɛr] (v.)
1. kantwerkster 
2. kantwerkmachine 

qdentelure

dentelure [dɑ̃tlyr] (v.)
1. uittanding
intanding, vertanding 
2. uitgetande rand
kartelrand 
3. (bouwkunst)
kanteelwerk 

qdenticule

denticule [dɑ̃tikyl] (m.)
1. (bouwkunst)
kalfstand 
2. (medisch)
tandje 

qdenticulé

denticulé [dɑ̃tikyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: denticulée [dɑ̃tikyle]) (bouwkunst)
1. met kalfstanden versierd 

qdentier

dentier [dɑ̃tje] (m.)
1. kunstgebit
vals gebit, valse tanden 
2. (technologie)
(ver)tanding
tandwerk 

qdentifrice

dentifrice [dɑ̃tifris] (m.)
1. gebitsverzorgingsmiddel
tandpasta 
♦ voorbeelden
eau dentifrice
mondwater 
pâte dentifrice
tandpasta 
savon dentifrice
tandzeep 

qdentine

dentine [dɑ̃tin] (v.) (anatomie)
1. tandbeen
dentine 

qdentirostre

dentirostre [dɑ̃tirɔstr] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. tandsnavelig 

qdentiste

dentiste [dɑ̃tist] (m. & v.)
1. tandarts
tandheelkundige 
♦ voorbeelden
chirurgien dentiste
tandarts, kaakchirurg 
(Zwitserland) médecin dentiste
tandarts, kaakchirurg 

qdentiste-conseil

dentiste-conseil [dɑ̃tistkɔ̃sɛj] (m. & v.; meervoud: dentistes-conseils)
1. adviserend tandarts 

qdentisterie

dentisterie [dɑ̃tisəri] (v.)
1. tandheelkunde 

qdentistique

dentistique [dɑ̃tistik] (v.)
1. geïnformatiseerde kunstgebittenfabricage 

qdentition

dentition [dɑ̃tisjɔ̃] (v.)
1. gebit
dentuur 
2. (het) tandenkrijgen
dentitie, gebitsvorming 

qdento-

dento- (prefix)
1. tand-
mond-, denti- 

qdenture

denture [dɑ̃tyr] (v.)
1. (formeel)
gebit
dentuur 
2. (technologie)
(ver)tanding
tandwerk 
3. (medisch)
kunstgebit 

qdénucléarisation

dénucléarisation [denyklearizasjɔ̃] (v.)
1. denuclearisatie
atoomverbod, kernverbod 

qdénucléariser

dénucléariser [denyklearize] (overgankelijk werkwoord)
1. atoomvrij/kernvrij maken
denucleariseren 

qdénudation

dénudation [denydasjɔ̃] (v.)
1. ontbloting 
2. (medisch)
blootlegging 
3. kaalheid (van een boom)
(het) afgeschild-zijn 
4. (geologie)
denudatie 

qdénudé

dénudé [denyde] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dénudée [denyde])
1. naakt
ontbloot, kaal, onbegroeid 
♦ voorbeelden
bras dénudés
blote armen 
crâne dénudé
kale schedel 
fil électrique dénudé
blootliggende elektrische leiding 
sol dénudé
kale grond 

qdénuder

dénuder1 [denyde] (overgankelijk werkwoord)
1. ontbloten
blootleggen, ontdoen van kleding/omhulling 
♦ voorbeelden
dénuder un câble sous gaine
een kabel van zijn omhulsel ontdoen 
une robe qui dénude le dos
een jurk die de rug bloot laat 
dénuder qqn.
iemand ontkleden 

qdénuder

se dénuder2 [sədenyde] (wederkerend werkwoord)
1. zich ontbloten
zich ontkleden 

qdénué

dénué [denye] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dénuée [denye])
1. ontdaan (van)
beroofd (van), ontbloot, zonder 
♦ voorbeelden
dénué d'esprit
geesteloos 
dénué de fondement
uit de lucht gegrepen 
dénué d'intérêt
oninteressant 
dénué de sens
zinloos 
dénué de tout
van alles beroofd 

qdénuement

dénuement [denymɑ̃] (m.)
1. gebrek
nood(druft), berooidheid 
♦ voorbeelden
être dans un grand dénuement
in grote nood zijn 

qdénuer

se dénuer [sədenye] (wederkerend werkwoord)
1. zich iets ontzeggen
zich beroven (van), afzien (van) 
♦ voorbeelden
se dénuer de tout pour qqn.
zich alles ontzeggen voor iemand 

qdénûment

dénûment [denymɑ̃] (m.) zie dénuement

qdénutri

dénutri [denytri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dénutrie [denytri]) (formeel)
1. ondervoed
aan voedselgebrek lijdend 

qdénutrition

dénutrition [denytrisjɔ̃] (v.) (formeel)
1. ondervoeding 

qdéo

déo [deo] (m.) (informeel)
1. verkorting van: déodorant
deo 

qdéodorant

déodorant1 [deɔdɔrɑ̃] (m.)
1. deodorant
deodorans 

qdéodorant

déodorant2 [deɔdɔrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déodorante [deɔdɔrɑ̃t])
1. reukverdrijvend
de(s)odoriserend 

qdéontique

déontique [deɔ̃tik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. compulsief
een verplichting behelzend, dwingend 

qdéontologie

déontologie [deɔ̃ntɔlɔʒi] (v.) (formeel)
1. beroepsethiek
beroepsregels, plichtenleer, gedragscode 
♦ voorbeelden
déontologie médicale
medische ethiek 

qdéontologique

déontologique [deɔ̃tɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. plichten-
gedrags-, ethisch 
♦ voorbeelden
code déontologique
beroepscode 

qdép.

dép. (afkorting)
1. afkorting van: départ
v. (vertrek) 
2. afkorting van: député(e)
kamerlid 

qdépaillage

dépaillage [depajaʒ] (m.)
1. verwijdering van stro(oien zittingen) 

qdépailler

dépailler1 [depɑje] (overgankelijk werkwoord)
1. van zijn strooien zitting ontdoen 

qdépailler

se dépailler2 [sədepɑje] (wederkerend werkwoord)
1. (van stoelen) zijn stro verliezen
kapotgaan 

qdépalisser

dépalisser [depalise] (overgankelijk werkwoord)
1. een leiboom
losmaken (van zijn latwerk, schutting enz.) 

qdépannage

dépannage [depanaʒ] (m.)
1. herstelling
opheffing (van een storing)
(het) verhelpen (van pech)
reparatie 
♦ voorbeelden
voiture de dépannage
takelauto 
2. (figuurlijk)
hulp in nood
(het) voorschieten van geld 

qdépanner

dépanner [depane] (overgankelijk werkwoord)
1. (een storing) herstellen
(pech) verhelpen, bestrijden, repareren, depanneren (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. (informeel)
uit de brand helpen
geld voorschieten (aan), depanneren (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qdépanneur

dépanneur1 [depanœr] (m.) (Canada, Zwitserland)
1. avondwinkel
nachtwinkel 

qdépanneur

dépanneur2 [depanœr] (m.), dépanneuse2 [depanøz] (v.)
1. hersteller/herstelster
reparateur/reparatrice, mecanicien(ne) 

qdépanneur

dépanneur3 [depanœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dépanneuse [depanøz])
1. die/dat herstelt
die/dat repareert 

qdépanneuse

dépanneuse [depanøz] (v.)
1. kraanwagen
takelauto, takelwagen, bergingswagen 
2. (scheepvaart)
bergingsschip 

qdépaquetage

dépaquetage [depaktaʒ] (m.) (zeldzaam)
1. uitpakking
ontpakking, lospakking 

qdépaqueter

dépaqueter [depakte] (overgankelijk werkwoord)
1. uitpakken
ontpakken, lospakken 

qdéparaffinage

déparaffinage [deparafinaʒ] (m.) (industrie)
1. ontparaffinering
(het) verwijderen van de paraffine 

qdéparasiter

déparasiter [deparazite] (overgankelijk werkwoord)
1. ontsmetten
ontluizen, desinfecteren 
2. (audio)
ontstoren
storingvrij maken 

qdépareillé

dépareillé [deparɛje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dépareillée [deparɛje])
1. onvolledig
incompleet, niet bij elkaar horend 
♦ voorbeelden
(handel) chandelier dépareillé
losse kandelaar 
une chaussure dépareillée
één enkele schoen 
collection/série dépareillée
incomplete verzameling/serie 
volume dépareillé
los boekdeel 

qdépareiller

dépareiller [deparɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. onvolledig maken 

qdéparer

déparer [depare] (overgankelijk werkwoord)
1. ontsieren
lelijk maken 
♦ voorbeelden
ce tableau ne dépare pas sa collection
dit schilderij /is een aanwinst voor/misstaat niet in/ zijn verzameling 

qdéparier

déparier [deparje] (overgankelijk werkwoord)
1. ontparen
onparig maken 
♦ voorbeelden
déparier des gants
één handschoen van een paar wegnemen 

qdéparisianisation

déparisianisation [deparizjanizasjɔ̃] (v.)
1. (het) opheffen van de centrale positie van Parijs (m.b.t. cultuur, communicatie(media) enz.)
decentralisatie (in Frankrijk) 

qdéparisianiser

déparisianiser [deparizjanize] (overgankelijk werkwoord)
1. de centrale positie van Parijs opheffen in (m.b.t. cultuur, communicatie(media) enz.)
decentraliseren (in Frankrijk) 

qdéparler

déparler [deparle] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch of dialectisch)
1. ijlen
wartaal uitslaan 

qdéparquement

déparquement [deparkəmɑ̃] (m.)
1. (het) uit het oesterpark nemen (van oesters) 

qdépart

départ [depar] (m.)
1. vertrek
(het) weggaan, afreis 
♦ voorbeelden
le départ à
het vertrek naar 
le départ d'un bateau
de afvaart van een boot 
être sur le départ
op het punt van vertrek staan, op het punt staan te vertrekken 
fixer son départ
het tijdstip van zijn vertrek bepalen 
l'heure du départ
de vertrektijd 
préparatifs de départ
voorbereidselen voor de reis 
tableau des départs et des arrivées
bord met vertrek- en aankomsttijden 
départ en vacances
(het) met vakantie gaan 
2. (sport)
start 
♦ voorbeelden
donner le départ
het vertreksein/startsein geven 
faux départ
valse start 
ligne du départ
startlijn 
prendre le départ
van start gaan, starten 
prendre un bon départ
een goede start maken 
signal du départ
startsein 
3. vertrekpunt
perron, halte (enz.) 
♦ voorbeelden
retour à la case départ
terug naar af 
départ des grandes lignes
vertrekpunt van de intercitytreinen 
quai de départ
vertrekperron 
4. (het) aftreden
ontslag 
♦ voorbeelden
le départ d'un fonctionnaire
het vertrek van een ambtenaar 
départs naturels
natuurlijke afvloeiing 
départ en préretraite
vervroegde uittreding, VUT 
départ /à la/en/ retraite
pensionering 
5. begin
aanvang 
♦ voorbeelden
au départ
in het begin 
capital de départ
beginkapitaal, startkapitaal 
les conditions de départ
de aanvangsvoorwaarden 
de départ
aanvankelijk 
dès le départ
van meet af aan 
l'idée de départ
het aanvankelijke idee 
point de départ
startpunt
(figuurlijk) uitgangspunt 
salaire de départ
aanvangssalaris 
(audio) le signal de départ
het beginsignaal (voor geluidsopname) 
nouveau départ
doorstart 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) faire le départ entre
onderscheiden 
(archaïsch) faire le départ du bien et du mal
het onderscheid kennen tussen goed en kwaad 

qdépartager

départager [departaʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. de doorslag geven tussen
het staken (der stemmen) opheffen 
♦ voorbeelden
départager les voix/votes
de staking der stemmen opheffen 
2. beslissen tussen (twee meningen, personen) 
♦ voorbeelden
départager les deux procédés
tussen twee procedés kiezen 
3. (formeel)
scheiden 
♦ voorbeelden
départager les deux camps
de twee kampen scheiden 

qdépartement

département département[departəmɑ̃] (m.)
1. departement
ministerie 
♦ voorbeelden
département d'Etat
State Department (Amerika)
(Canada) ministerie ad hoc 
le département des Finances
het ministerie van Financiën 
le département /de l'Intérieur/des Affaires étrangères/
het ministerie /van Binnenlandse Zaken/van Buitenlandse Zaken/ 
2. departement (een der delen waarin Frankrijk is verdeeld) 
♦ voorbeelden
chef-lieu du département
hoofdstad van het departement 
les départements
de provincie (in tegenstelling tot Parijs) 
le département du Var
het departement Seine 
3. afdeling
sectie 
♦ voorbeelden
cela n'est pas de mon département
dat valt niet onder mijn afdeling, daarmee heb ik niets uit te staan 

qdépartemental

départemental [departəmɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: départementale [departəmɑ̃tal])
1. departementaal
van een departement 
♦ voorbeelden
route départementale
B-weg 

qdépartementale

départementale [departəmɑ̃tal] (v.)
1. B-weg 

qdépartementalisation

départementalisation [departəmɑ̃talizasjɔ̃] (v.) (overheid)
1. verlening van de status van departement 
♦ voorbeelden
la départementalisation des TOM
de verlening van de departementsstatus aan de overzeese gebieden 
2. m.b.t. bevoegdheden
overdracht aan (de) departementen 

qdépartementaliser

départementaliser [departəmɑ̃talize] (overgankelijk werkwoord) (overheid)
1. tot departement maken
de status van departement toekennen aan 
2. bevoegdheden
naar departementen overhevelen 

qdépartir

départir1 [departir] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. toekennen
toedelen, uitdelen, toewijzen 

qdépartir

se départir2 [sədepartir] (wederkerend werkwoord)
1. afzien (van)
laten varen, opgeven 
♦ voorbeelden
se départir de son calme
zijn kalmte verliezen 
se départir de son projet
zijn plan laten varen 

qdépartiteur

départiteur [departitœr] (m.) (formeel)
1. toebedeler 
♦ voorbeelden
(arbeid, juridisch) juge départiteur
arbitragerechter (in arbeidsgeschillen) 

qdépassant

dépassant [depasɑ̃] (m.) (handwerken)
1. boordsel
bies, galon 

qdépassé

dépassé [depase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dépassée [depase])
1. achterhaald
verouderd, ouderwets 
♦ voorbeelden
des théories dépassées
achterhaalde theorieën 
2. overtroffen
verslagen 
♦ voorbeelden
vous êtes dépassé dans ce domaine
op dat gebied bent u verslagen 
3. overstelpt
overrompeld (figuurlijk)
helemaal van de kaart 
♦ voorbeelden
être dépassé
de situatie niet meer de baas kunnen 

qdépassement

dépassement [depasmɑ̃] (m.)
1. (het) inhalen 
2. (boekhouden)
overschrijding 
♦ voorbeelden
dépassement du budget
overschrijding van de begroting 
3. (formeel)
zelfoverstijging 
4. (computer)
overloop 

qdépasser

dépasser1 [depase] (onovergankelijk werkwoord)
1. uitsteken 
♦ voorbeelden
le chargement dépassait de l'arrière de la voiture
de lading van de auto stak aan de achterkant uit 
ton jupon dépasse
je onderrok komt er onderuit 

qdépasser

dépasser2 [depase] (overgankelijk werkwoord)
1. passeren
achter zich laten, voorbijgaan, inhalen 
♦ voorbeelden
nous aurons dépassé Poitiers avant la nuit
voor donker zijn we Poitiers wel voorbij 
avoir dépassé la trentaine
de dertig gepasseerd zijn 
dépasser une voiture
een auto passeren 
2. uitsteken ten opzichte van
groter zijn dan, langer duren dan 
♦ voorbeelden
il me dépasse d'une bonne tête
hij is meer dan een hoofd groter dan ik 
balcon qui dépasse la façade d'un mètre
balkon dat een meter uitsteekt aan de voorgevel 
l'entretien ne devait pas dépasser dix minutes
het onderhoud zou niet meer dan tien minuten in beslag nemen 
3. overtreffen
voorbijstreven, uitstijgen boven 
♦ voorbeelden
élève qui dépasse ses camarades
leerling die uitblinkt 
4. overschrijden
te boven gaan, te buiten gaan 
♦ voorbeelden
dépasser ses attributions
zijn bevoegdheden overschrijden 
dépasser les bornes
te ver gaan, de spuigaten uitlopen 
dépasser le but
zijn doel voorbijschieten 
¶. overige voorbeelden
cela me dépasse
daar kan ik niet bij, dat gaat /me boven de pet/m'n petje te boven/ 
être dépassé par les événements
de situatie niet meer aankunnen, het niet meer bij kunnen houden 

qdépasser

se dépasser3 [sədepase] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf overtreffen
boven zichzelf uitstijgen 

qdépassionner

dépassionner [depasjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. uit de emotionele sfeer halen
tot rust brengen, kalmeren 
♦ voorbeelden
dépassionner un débat
een debat minder heftig maken 

qdépatouiller

se dépatouiller [sədepatuje] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich uit de nesten werken
zich uit de penarie redden 
2. zich redden
zich erdoorheen slaan 

qdépatrier

dépatrier1 [depatrie] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. van zijn vaderland beroven 

qdépatrier

se dépatrier2 [sədepatrie] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. zijn vaderland verliezen 

qdépavage

dépavage [depavaʒ] (m.)
1. (het) opbreken (van de bestrating)
(het) losbreken, (het) openbreken 

qdépaver

dépaver [depave] (overgankelijk werkwoord)
1. de bestrating
opbreken
losbreken, openbreken 

qdépaysant

dépaysant [depeizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dépaysante [depeizɑ̃t])
1. vervreemdend
verbazingwekkend 

qdépaysé

dépaysé [depeize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dépaysée [depeize])
1. ontheemd
in vreemde omgeving, niet thuis, niet in zijn element 
♦ voorbeelden
se sentir dépaysé
zich als een kat in een vreemd pakhuis voelen 

qdépaysement

dépaysement [depeizmɑ̃] (m.)
1. (het) ontheemd-zijn
(het) vreemd-zijn, (het) niet-vertrouwd-zijn 
2. andere omgeving
(aangename) verandering van gewoonten 
♦ voorbeelden
rechercher le dépaysement
een andere omgeving opzoeken 

qdépayser

dépayser [depeize] (overgankelijk werkwoord)
1. uit zijn element halen
/in de war/van de wijs/ brengen, niet op zijn gemak doen voelen 

qdépeçage

dépeçage [depəsaʒ] (m.)
1. (het) kleinsnijden (van een dier)
(het) aan stukken snijden, (het) aan stukken hakken, (het) in stukken scheuren (door een dier) 
2. (figuurlijk)
verbrokkeling (van een land)
verdeling, versnippering 

qdépècement

dépècement [depɛsmɑ̃] (m.) zie dépeçage (2)

qdépecer

dépecer [depəse] (overgankelijk werkwoord)
1. een dier
klein snijden
aan stukken snijden, aan stukken hakken
(een ander dier) in stukken scheuren 
2. (figuurlijk); een land
uiteen doen vallen
verscheuren, verdelen, doen verbrokkelen 

qdépeceur

dépeceur [depəsœr] (m.), dépeceuse [depəsøz] (v.)
1. slager (afhakker/afhakster in een slachthuis) 

qdépêche

dépêche [depɛʃ] (v.)
1. telegram 
♦ voorbeelden
dépêche chiffrée
codetelegram 
dépêche en clair
gewoon telegram 
2. (officieel) bericht
brief 
♦ voorbeelden
sac de dépêches
postzak voor spoedeisende poststukken 
salle des dépêches
tijdingzaal 

qdépêcher

dépêcher1 [depɛʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (vlug) zenden
toezenden, afvaardigen 
♦ voorbeelden
dépêcher un ambassadeur auprès du ministre
een ambassadeur naar de minister toesturen 
(archaïsch) dépêcher son déjeuner
snel lunchen 
dépêcher qqn. sur place
iemand naar de betreffende plek sturen (plaats des onheils enz.) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) dépêcher qqn. (dans l'autre monde)
iemand naar de andere wereld helpen 

qdépêcher

se dépêcher2 [sədepɛʃe] (wederkerend werkwoord)
1. zich haasten 
♦ voorbeelden
il se dépêche de rentrer
hij haast zich naar huis 
dépêche-toi de manger tes épinards
eet vlug je spinazie op 
(informeel) dépêche, tu vas être en retard
schiet op, anders kom je te laat 

qdépeigner

dépeigner [depɛɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. de haren in de war brengen van 

qdépeindre

dépeindre [depɛ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. afschilderen
beschrijven, schetsen 
♦ voorbeelden
dépeindre la situation
de toestand beschrijven 

qdépenaillé

dépenaillé [depənɑje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dépenaillée [depənɑje])
1. gehavend
haveloos, vervallen, slordig 
♦ voorbeelden
mendiant dépenaillé
in lompen geklede bedelaar 
tenue dépenaillée
haveloze kledij 

qdépénalisation

dépénalisation [depenalizasjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. (het) uit de strafrechtelijke sfeer halen 

qdépénaliser

dépénaliser [depenalize] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. uit de strafrechtelijke sfeer halen 

qdépendamment

dépendamment [depɑ̃damɑ̃] (bijwoord) (Canada)
1. afhankelijk
al naargelang 

qdépendance

dépendance [depɑ̃dɑ̃s] (v.)
1. afhankelijkheid
ondergeschiktheid 
♦ voorbeelden
être dans/sous la dépendance de qqn.
van iemand afhankelijk zijn, in iemands macht zijn 
l'Afrique du Sud tient les homelands sous sa dépendance
Zuid-Afrika houdt de thuislanden van zich afhankelijk 
2. bijgebouw 
♦ voorbeelden
dépendances d'un château
bijgebouwen van een kasteel 
dépendances d'un hôtel
bijgebouwen van een hotel 
3. landerij 
♦ voorbeelden
dépendances d'un château
landerijen van een kasteel 
4. afhankelijkheid
correlatie, verband 
5. (drugs)verslaving 

qdépendanciel

dépendanciel [depɑ̃dɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dépendancielle [depɑ̃dɑ̃sjɛl])
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) grammaire dépendancielle
dependentiegrammatica 

qdépendant

dépendant [depɑ̃dɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dépendante [depɑ̃dɑ̃t])
1. afhankelijk 
♦ voorbeelden
drogué dépendant
drugsverslaafde 
qqn. de dépendant
een onzelfstandig iemand 
variable dépendante
afhankelijke variabele 
2. behorend (bij) 
♦ voorbeelden
terres dépendantes de la couronne
kroondomeinen 
3. ondergeschikt (aan) 

qdépendeur

dépendeur [depɑ̃dœr] (m.) (zeldzaam)
1. afhaker 
¶. overige voorbeelden
(informeel) (grand) dépendeur d'andouilles
bonenstaak, slungel 

qdépendre

dépendre1 [depɑ̃dr] (onovergankelijk werkwoord)
1. afhangen (van)
voortvloeien (uit) 
♦ voorbeelden
(informeel) ça dépend où
het hangt ervan af waar 
cela dépend
dat hangt ervan af, dat ligt eraan 
si cela ne dépendait que de moi
als het aan mij lag, als ik het voor het zeggen had 
(onpersoonlijk, + onbepaalde wijs) il dépendra de lui d'être sauvé
het zal van hemzelf afhangen of hij gered wordt 
cela dépend des circonstances
dat hangt van de omstandigheden af 
(onpersoonlijk; + aanvoegende wijs) il dépend du Président de la République qu'il soit gracié
of hij gratie krijgt hangt van de president af 
les avantages qui dépendent d'une situation
de voordelen die uit een situatie voortvloeien 
2. deel uitmaken (van)
vallen (onder) 
♦ voorbeelden
dépendre de la juridiction de
onder de rechtsmacht vallen van 
des terres qui dépendent d'une propriété
landerijen die bij een landgoed horen 
3. afhankelijk zijn (van) 
♦ voorbeelden
ne dépendre de personne
van niemand afhankelijk zijn 
ne dépendre que de soi-même
zijn eigen baas zijn 

qdépendre

dépendre2 [depɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. afnemen
afhaken 
♦ voorbeelden
dépendre les rideaux
de gordijnen afnemen 

qdépens

dépens [depɑ̃] (meervoud; m.)
1. (on)kosten
uitgaven 
♦ voorbeelden
à mes dépens
op mijn kosten 
apprendre/savoir qqch. à ses dépens
leergeld voor iets betalen, door schade en schande wijs worden 
aux dépens de
op kosten van, ten koste van 
vivre aux dépens d'autrui
op andermans kosten leven 
/s'amuser/rire/ aux dépens de qqn.
grappen maken ten koste van iemand 
2. (juridisch)
gerechtskosten
proceskosten 
♦ voorbeelden
compensation des dépens
gelijke verdeling van de kosten 
être condamné aux dépens
tot het betalen der proceskosten veroordeeld worden 
payer les dépens
de proceskosten betalen 

qdépense

dépense [depɑ̃s] (v.)
1. (ook boekhouden, economie, financiën)
uitgave
(on)kosten (mv.) 
♦ voorbeelden
carnet de dépenses
huishoudkasboek 
dépenses en immobilisations
vestigingskosten 
faire face à la dépense
de kosten bestrijden 
faire la dépense d'une voiture
tot de aanschaf van een auto overgaan 
forcer la dépense
de uitgaven opzettelijk vergroten 
avoir le goût des dépenses
spilziek zijn 
avoir l'initiative de la dépense
het geld beheren 
se mettre en dépense
kosten maken
(informeel) zich uitsloven 
dépense nationale
staatsuitgaven 
porter en dépense
als uitgaven boeken 
dépenses pour
uitgaven ter zake van 
dépenses publiques
overheidsuitgaven 
ne pas regarder à la dépense
niet op geld kijken 
dépenses professionnelles
beroepskosten 
2. verbruik
gebruik, besteding 
♦ voorbeelden
dépense à vide
verspilde energie 
dépense d'eau
waterverbruik 
dépense inutile de temps
(het) verspillen/verknoeien van tijd 
faire une dépense inutile d'érudition
onnodig te koop lopen met zijn eruditie 
dépense physique
lichamelijke inspanning 
3. (archaïsch of dialectisch)
provisiekamer
provisiekast, voorraadkamer 
4. uitbetalingskantoor (in kastelen, kloosters)
spijsuitdelingsvertrek, goederenafgifte 

qdépenser

dépenser1 [depɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. geld
uitgeven
besteden, opmaken 
♦ voorbeelden
il a de l'argent à dépenser
hij hoeft niet op een dubbeltje te kijken 
dépenser son argent en livres
zijn geld /aan boeken uitgeven/in boeken steken/ 
ne pas dépenser un sou
geen cent uitgeven 
dépenser sans compter
zijn geld wegsmijten 
2. energie, brandstof
verbruiken 
3. (abstract)
gebruiken
aanwenden, besteden 
♦ voorbeelden
dépenser ses forces à
zijn krachten wijden aan 
dépenser son temps à terminer son travail
zijn tijd besteden aan het afmaken van zijn werk 
dépenser toute son énergie pour arriver à son but
al zijn energie aanwenden om zijn doel te bereiken 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) dépenser sa salive
veel praten 

qdépenser

se dépenser2 [sədepɑ̃se] (wederkerend werkwoord)
1. zich inspannen
zich inzetten, veel moeite doen, zich uitsloven 
♦ voorbeelden
se dépenser en belles paroles
zich uitputten in het vinden van mooie woorden 
se dépenser sans compter
zich veel moeite geven 
2. uitgegeven worden 
♦ voorbeelden
de très grosses sommes se dépensent à cette entreprise
er worden in die onderneming zeer grote bedragen gestoken 
c'est fou ce qu'il se dépense dans ce ménage!
het is ongelofelijk wat een geld er in dat gezin wordt opgemaakt! 

qdépensier

dépensier1 [depɑ̃sje] (m.), dépensière1 [depɑ̃sjɛr] (v.)
1. verkwist(st)er
geldverspiller 

qdépensier

dépensier2 [depɑ̃sje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dépensière [depɑ̃sjɛr])
1. verkwistend
koopziek, koopgraag 
2. (formeel)
kwistig (met)
vrijgevig 
♦ voorbeelden
femme dépensière d'affection
vrouw die gul is met haar genegenheid 

qdéperdition

déperdition [depɛrdisjɔ̃] (v.)
1. verlies
vermindering, afneming, verval 

qdépérir

dépérir [deperir] (onovergankelijk werkwoord)
1. verkommeren
kwijnen, achteruitgaan, afnemen 
♦ voorbeelden
malade/plante qui dépérit
wegkwijnende zieke/plant 
2. (figuurlijk)
te gronde gaan
vervallen, ineenstorten 
♦ voorbeelden
entreprise qui dépérit
onderneming die bergafwaarts gaat 

qdépérissant

dépérissant [deperisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dépérissante [deperisɑ̃t]) (formeel)
1. wegkwijnend
verkommerend, te gronde gaand 
♦ voorbeelden
plante dépérissante
wegkwijnende plant 

qdépérissement

dépérissement [deperismɑ̃] (m.)
1. (het) wegkwijnen
verkommering, verzwakking 
♦ voorbeelden
l'état de dépérissement d'un malade
het wegkwijnen van een zieke 
le dépérissement des forêts
het afsterven van de bossen 
2. (figuurlijk)
verval
teloorgang, ondergang 
♦ voorbeelden
le dépérissement du commerce
de ondergang van de handel 

qdéperlance

déperlance [depɛrlɑ̃s] (v.)
1. waterafstotendheid 

qdéperlant

déperlant1 [depɛrlɑ̃] (m.)
1. waterafstotend middel 

qdéperlant

déperlant2 [depɛrlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déperlante [depɛrlɑ̃t])
1. waterafstotend 

qdépersonnalisant

dépersonnalisant [depɛrsɔnalizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dépersonnalisante [depɛrsɔnalizɑ̃t])
1. wat de persoonlijkheid beschadigt
depersonaliserend 

qdépersonnalisation

dépersonnalisation [depɛrsɔnalizasjɔ̃] (v.)
1. (psychologie)
depersonalisatie
derealisatie 
2. (het) ontnemen van het persoonlijke (aan) 

qdépersonnaliser

dépersonnaliser1 [depɛrsɔnalize] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
de persoonlijkheid ontnemen aan
onpersoonlijk maken 
♦ voorbeelden
un bâtiment dépersonnalisé
een onpersoonlijk gebouw 
2. losmaken van één persoon 
♦ voorbeelden
dépersonnaliser le conflit
het persoonlijke element uit het conflict halen 
dépersonnaliser le pouvoir
de macht losmaken van één persoon 

qdépersonnaliser

se dépersonnaliser2 [sədepɛrsɔnalize] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. de persoonlijkheid verliezen/opgeven
onpersoonlijk worden 

qdépêtrer

dépêtrer1 [depɛtre] (overgankelijk werkwoord)
1. (de voeten) losmaken
bevrijden, verlossen, redden (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
dépêtrer un animal d'un filet
een dier uit een net bevrijden 
dépêtrer qqn. d'une mauvaise affaire
iemand uit een netelige zaak helpen 

qdépêtrer

se dépêtrer2 [sədepɛtre] (wederkerend werkwoord)
1. zich bevrijden
zich redden, zich losmaken 
♦ voorbeelden
se dépêtrer d'un engagement (avec qqn.)
zich van een verplichting (jegens iemand) ontdoen 
se dépêtrer d'une situation
zich bevrijden uit een toestand 

qdépeuplé

dépeuplé [depœple] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dépeuplée [depœple])
1. ontvolkt
verlaten, onbewoond, uitgestorven 
2. (figuurlijk)
leeg 

qdépeuplement

dépeuplement [depœpləmɑ̃] (m.)
1. ontvolking
leegloop, (het) leegvissen, (het) ontbloten (van wild, vogels enz.) 
♦ voorbeelden
dépeuplement des campagnes
leegloop van het platteland, ontvolking van het platteland 
2. ontbossing 

qdépeupler

dépeupler1 [depœple] (overgankelijk werkwoord)
1. gebieden
ontvolken 
2. water
leegvissen
overbevissen 
3. jachtgebieden
overbejagen 
4. bossen
overmatig uitdunnen 
5. straten
doen leeglopen
schoonvegen (figuurlijk) 

qdépeupler

se dépeupler2 [sədepœple] (wederkerend werkwoord)
1. leeglopen
ontvolkt raken, ontvolkt worden 

qdéphasage

déphasage [defasaʒ] (m.)
1. (natuurkunde)
faseverschuiving 
2. (figuurlijk, informeel)
vervreemding
wereldvreemdheid, (het) zich niet meer thuis voelen 

qdéphasé

déphasé [defaze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déphasée [defaze])
1. (natuurkunde)
in fase verschoven 
♦ voorbeelden
déphasé en avant
voorijlend 
déphasé en arrière
na-ijlend 
2. (figuurlijk, informeel)
buiten de werkelijkheid staande
zich niet meer thuis voelend, wereldvreemd 

qdéphaser

déphaser [defaze] (overgankelijk werkwoord)
1. (natuurkunde)
de fase verschuiven van 
2. (figuurlijk, informeel)
(iemand) vervreemden
(iemand) wereldvreemd maken 

qdéphosphoration

déphosphoration [defɔsfɔrasjɔ̃] (v.) (metaal)
1. ontfosforisering
verwijdering van fosfor 

qdéphosphorer

déphosphorer [defɔsfɔre] (overgankelijk werkwoord) (metaal)
1. fosforvrij maken
fosfor verwijderen uit (gietijzer, staal) 

qdépiauter

dépiauter [depiote] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. villen
stropen 
♦ voorbeelden
dépiauter un lapin
een konijn villen 
2. schillen
(een pakje) uitpakken, van zijn omhulsel ontdoen 
3. (figuurlijk)
uitpluizen
napluizen 
♦ voorbeelden
dépiauter un texte
een tekst uitpluizen 

qdépicage

dépicage [depikaʒ] (m.) zie dépiquage

qdépieuter

dépieuter1 [depjøte] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. elders slapen 

qdépieuter

se dépieuter2 [sədepjøte] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. opstaan 

qdépigeonnage

dépigeonnage [depiʒɔnaʒ] (m.)
1. duivenbestrijding
bestrijding van een duivenplaag 

qdépigeonnisation

dépigeonnisation [depiʒɔnizasjɔ̃] (v.) zie dépigeonnage

qdépigmentation

dépigmentation [depigmɑ̃tasjɔ̃] (v.) (biologie, medisch)
1. depigmentatie
ontkleuring, pigmentverlies 

qdépilage

dépilage [depilaʒ] (m.)
1. (lederindustrie)
ontharing
epilering, epilatie 
2. (mijnbouw)
bewerking
winning 

qdépilation

dépilation [depilasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. ontharing
epilering, epilatie, verlies van (lichaams)beharing, haaruitval 

qdépilatoire

dépilatoire1 [depilatwar] (m.)
1. ontharingsmiddel 

qdépilatoire

dépilatoire2 [depilatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontharend
ontharings- 
♦ voorbeelden
crème dépilatoire
ontharingscrème 

qdépilement

dépilement [depilmɑ̃] (m.) (mijnbouw)
1. (het) wegslaan van de stutten 

qdépiler

dépiler [depile] (overgankelijk werkwoord)
1. (lederindustrie, medisch)
ontharen
epileren 
♦ voorbeelden
cette maladie l'a dépilé
door die ziekte is zijn haar uitgevallen 
2. (mijnbouw)
de stutten weghalen van 
3. (mijnbouw); achtergelaten pijlers
winnen 
4. (mijnbouw)
ontginnen 
5. afstapelen 

qdépiquage

dépiquage [depikaʒ] (m.) (landbouw)
1. (het) dorsen (van een graangewas) 

qdépiquer

dépiquer [depike] (overgankelijk werkwoord)
1. naaisteken
lostornen 
2. (landbouw); graangewassen
dorsen 
3. (landbouw)
verplanten
omplanten, verspenen, pikeren 

qdépistage

dépistage [depistaʒ] (m.)
1. opsporing
herkenning, onderkenning, ontdekking, vaststelling 
♦ voorbeelden
le dépistage d'un malfaiteur
de opsporing van een misdadiger 
le dépistage précoce de la tuberculose
het vroegtijdig herkennen van tuberculose 

qdépister

dépister [depiste] (overgankelijk werkwoord)
1. op het spoor komen
opsporen, ontdekken, vinden, vaststellen 
♦ voorbeelden
dépister un criminel
een misdadiger opsporen 
dépister le gibier
wild op het spoor zijn 
dépister une maladie
een ziekte vaststellen 
2. op een dwaalspoor brengen
om de tuin leiden 
♦ voorbeelden
dépister la police
de politie om de tuin leiden 

qdépit

dépit [depi] (m.)
1. ontgoocheling
gekwetstheid, teleurstelling, deceptie 
♦ voorbeelden
dépit amoureux
gekrenktheid omdat men meent dat zijn liefde niet (meer) beantwoord wordt 
répondre avec dépit
verongelijkt antwoorden 
avoir/éprouver du dépit
zich verongelijkt voelen 
ressentir un dépit secret contre qqn.
een stille wrok tegen iemand koesteren 
pleurer de dépit
huilen van teleurstelling 
faire qqch. par dépit
iets doen uit machteloze woede 
¶. overige voorbeelden
en dépit de
ondanks, in weerwil van 
faire qqch. en dépit du bon sens
iets zeer slecht aanpakken 
il a agi en dépit de mes conseils
hij heeft mijn raadgevingen in de wind geslagen 

qdépité

dépité [depite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dépitée [depite])
1. ontgoocheld
gekwetst, teleurgesteld, verongelijkt 
♦ voorbeelden
air dépité
verongelijkte uitdrukking 
amant dépité
minnaar die zich afgewezen voelt 
je suis fort dépité
ik ben diep gekrenkt, het steekt mij erg 

qdépiter

dépiter1 [depite] (overgankelijk werkwoord)
1. ontgoochelen
kwetsen (in zijn eigenliefde), teleurstellen 

qdépiter

se dépiter2 [sədepite] (wederkerend werkwoord)
1. zich gekwetst voelen
zich verongelijkt voelen, teleurgesteld zijn 

qdépitonner

dépitonner1 [depitɔne] (onovergankelijk werkwoord) (bergsport)
1. klimhaken verwijderen 

qdépitonner

dépitonner2 [depitɔne] (overgankelijk werkwoord) (bergsport)
1. klimhaken verwijderen van
van klimhaken ontdoen 

qdéplacé

déplacé [deplase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déplacée [deplase])
1. verplaatst
verzet, verwijderd van zijn (oorspronkelijke/gebruikelijke) plaats 
♦ voorbeelden
meuble déplacé
verplaatst meubelstuk 
2. (figuurlijk)
misplaatst
ongepast, incorrect, tactloos 
♦ voorbeelden
paroles déplacées
misplaatste woorden 
question déplacée
misplaatste vraag 
¶. overige voorbeelden
personne déplacée
displaced person, (politiek) vluchteling 

qdéplacement

déplacement [deplasmɑ̃] (m.)
1. verplaatsing
verschuiving, verlegging, ontzetting, ontwrichting 
♦ voorbeelden
(politiek) déplacement à droite/gauche
verschuiving naar rechts/links, verrechtsing/verlinksing 
déplacement d'air
luchtverplaatsing 
(medisch) déplacement des vertèbres
verschuiving/ontwrichting der ruggenwervels 
2. (scheepvaart)
waterverplaatsing 
♦ voorbeelden
déplacement d'un navire
waterverplaatsing van een schip 
3. overplaatsing
verandering van woonplaats 
♦ voorbeelden
déplacement d'un fonctionnaire
overplaatsing van een ambtenaar 
4. reis
vervoer, tocht, dienstreis 
♦ voorbeelden
être en déplacement
op (zaken)reis zijn 
frais de déplacement
reiskosten
(ook) voorrijkosten 
indemnité de déplacement
reiskostenvergoeding 
moyen de déplacement
vervoermiddel 
(informeel) cela vaut le déplacement
dat is wel een reisje waard 
5. (psychologie)
verschuiving
transfer 
♦ voorbeelden
libre déplacement
ongecontroleerde verschuiving/verplaatsing 
6. (meetkunde)
verschuiving 
7. (scheikunde)
omzetting
reactie 

qdéplacer

déplacer1 [deplase] (overgankelijk werkwoord)
1. iets
verplaatsen
verzetten, verschuiven, verleggen, ontwrichten 
♦ voorbeelden
déplacer des meubles
meubels verplaatsen 
(Bijbel) déplacer des montagnes
bergen verzetten 
(figuurlijk) déplacer le problème
het probleem verleggen, van het thema afwijken 
2. (scheepvaart)
een waterverplaatsing hebben van 
♦ voorbeelden
navire qui déplace 1000 tonnes
schip met waterverplaatsing van 1000 ton 
3. overplaatsen
van woonplaats doen veranderen
(een bevolkingsgroep) deporteren 
♦ voorbeelden
déplacer un fonctionnaire
een ambtenaar overplaatsen 
4. mensen, publiek
trekken 
♦ voorbeelden
orateur qui déplace les foules
spreker waarvoor de massa's in beweging komen, spreker die volle zalen trekt 

qdéplacer

se déplacer2 [sədeplase] (wederkerend werkwoord)
1. van mensen, dieren
zich verplaatsen
van plaats veranderen, bewegen, reizen 
♦ voorbeelden
défense de se déplacer
verboden rond te lopen 
se déplacer en avion
met het vliegtuig reizen 
sans se déplacer
zonder van zijn plaats te komen 
¶. overige voorbeelden
se déplacer une vertèbre
een wervel ontwrichten 

qdéplafonnement

déplafonnement [deplafɔnmɑ̃] (m.) (overheid)
1. afschaffing van het plafond (maximum) 

qdéplafonner

déplafonner [deplafɔne] (overgankelijk werkwoord) (overheid)
1. het plafond (maximum) afschaffen van 

qdéplaire

déplaire1 [deplɛr] (onovergankelijk werkwoord)
1. niet in de smaak vallen
niet aanstaan, tegenstaan 
♦ voorbeelden
cette perspective déplaît à tout le monde
dit vooruitzicht lokt niemand aan 
(onpersoonlijk) il me déplaît de répéter toujours les mêmes arguments
het staat me tegen om altijd dezelfde argumenten te herhalen 
cela ne me déplairait pas
dat zou ik best willen 
(onpersoonlijk; + aanvoegende wijs) il me déplaît que vous soyez en retard
ik vind het vervelend dat u te laat bent 
homme qui déplaît
onsympathieke man 
2. ergeren
hinderen 
♦ voorbeelden
ne vous en déplaise
als ik zo vrij mag zijn, met uw welnemen 
(schertsend) n'en déplaise à ces messieurs
met alle respect voor de heren 

qdéplaire

se déplaire2 [sədeplɛr] (wederkerend werkwoord)
1. zich niet thuis voelen
niet kunnen aarden 
♦ voorbeelden
(zeldzaam) se déplaire dans ces habits
zich niet lekker voelen in die kleren 
plante qui se déplaît dans ce climat
plant die niet gedijt in dit klimaat 
il se déplaît en province
hij voelt zich niet thuis in de provincie 
2. een hekel aan elkaar hebben 

qdéplaisant

déplaisant [deplɛzɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déplaisante [deplɛzɑ̃t])
1. onsympathiek
antipathiek, onaangenaam 
2. ergerlijk
hinderlijk, naar 

qdéplaisir

déplaisir [deplɛzir] (m.)
1. misnoegen
onbehagen, ongenoegen 
♦ voorbeelden
à mon grand déplaisir
tot mijn grote ongenoegen 
c'est avec déplaisir que j'ai appris
tot mijn ongenoegen heb ik vernomen 
sans déplaisir
met genoegen 

qdéplanification

déplanification [deplanifikasjɔ̃] (v.) (economie, politiek)
1. versoepeling van een planeconomie 
2. minder strakke planning 

qdéplanifier

déplanifier1 [deplanifje] (onovergankelijk werkwoord) (economie, politiek)
1. teruggaan naar een vrijere economie (na een periode van geleide economie) 

qdéplanifier

déplanifier2 [deplanifje] (overgankelijk werkwoord) (economie, politiek)
1. vrijer maken van economie in (na een periode van geleide economie) 

qdéplantage

déplantage [deplɑ̃taʒ] (m.)
1. verplanting
omplanting, overplanting, verspening, verpoting 
2. (het) uit de grond halen
(het) uitgraven 
3. verwijdering van beplanting 

qdéplantation

déplantation [deplɑ̃tasjɔ̃] (v.) zie déplantage

qdéplanter

déplanter [deplɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. (o)verplanten
omplanten, verspenen, verpoten, pikeren 
2. uit de grond halen
uitgraven 
3. van planten ontdoen 
4. uit zijn (vertrouwde) omgeving rukken 
5. (computer)
weer aan de praat krijgen 

qdéplantoir

déplantoir [deplɑ̃twar] (m.) (landbouw)
1. plantschopje 

qdéplâtrage

déplâtrage [deplɑtraʒ] (m.)
1. ontpleistering
verwijdering van de pleisterlaag, (het) afbikken van het pleister 
2. (medisch)
verwijdering van het gips 

qdéplâtrer

déplâtrer [deplɑtre] (overgankelijk werkwoord)
1. ontpleisteren
van de pleisterlaag ontdoen, het pleister afbikken van 
2. (medisch)
van het gips ontdoen 

qdéplétion

déplétion [deplesjɔ̃] (v.)
1. (medisch, natuurkunde)
depletie
lediging 
2. (wetenschappelijk)
vermindering
afneming, daling, verlaging 

qdépliage

dépliage [depliaʒ] (m.)
1. (het) openvouwen
(het) openslaan, ontvouwing, (het) uit(een)vouwen 

qdépliant

dépliant1 [depliɑ̃] (m.)
1. vouwblad
folder, uitslaande prospectus, uitslaand blad 

qdépliant

dépliant2 [depliɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dépliante [depliɑ̃t])
1. uitslaand
openslaand, uitvouwbaar, opvouwbaar, vouw- 
♦ voorbeelden
vélo dépliant
vouwfiets 

qdépliement

dépliement [deplimɑ̃] (m.) zie dépliage

qdéplier

déplier1 [deplie] (overgankelijk werkwoord)
1. ontvouwen
uiteenvouwen, ontplooien, openvouwen 
♦ voorbeelden
déplier une carte
een kaart openvouwen 
déplier ses jambes
zijn benen strekken 
2. uitpakken
uitstallen 
♦ voorbeelden
déplier sa marchandise
zijn waren uitstallen 

qdéplier

se déplier2 [sədeplie] (wederkerend werkwoord)
1. zich ontvouwen
opengaan, zich openvouwen 
♦ voorbeelden
canapé qui se déplie pour faire un lit
canapé die uitgetrokken kan worden tot een bed, bedbank 
parachute qui se déplie
parachute die opengaat 

qdéplissage

déplissage [deplisaʒ] (m.)
1. verwijdering van de plooien (van een gordijn, rok)
ontplooiing, (het) gladstrijken, (het) strijken van de kreukels (uit), (het) ontfronsen 

qdéplisser

déplisser1 [deplise] (overgankelijk werkwoord)
1. de plooien/kreukels (glad)strijken uit 
♦ voorbeelden
déplisser un papier
een verfrommeld stuk papier gladstrijken 

qdéplisser

se déplisser2 [sədeplise] (wederkerend werkwoord)
1. de plooien/kreukels verliezen 
♦ voorbeelden
son front se déplissa
de rimpels verdwenen van zijn voorhoofd 
cette robe se déplisse facilement
de kreukels in deze jurk gaan er gemakkelijk uit, deze jurk is kreukvrij 

qdéploiement

déploiement [deplwamɑ̃] (m.)
1. (het) ontvouwen
(het) uitslaan, (het) uitvouwen 
2. uitspreiding
uitstalling 
3. vertoon 
♦ voorbeelden
déploiement de forces
machtsvertoon 
4. (leger)
opstelling in verspreide orde
plaatsing 
5. plaatsing (van wapens) 
♦ voorbeelden
le déploiement de missiles
het plaatsen van raketten 

qdéplombage

déplombage [deplɔ̃baʒ] (m.)
1. (medisch)
verwijdering van het (tand)plombeersel 
2. (technologie)
verbreking van de verzegeling (d.m.v. een loodje) 
3. (computer)
inbraak 

qdéplomber

déplomber [deplɔ̃be] (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
/het plombeersel/de vulling/ verwijderen uit (een tand) 
2. (technologie)
de verzegeling verbreken van (bv. een treinwagon, meter)
ontzegelen 
3. (computer)
inbreken in (beschermd computersysteem)
(een computerprogramma) kraken 

qdéplorable

déplorable [deplɔrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. beklagenswaardig
deerniswekkend, zielig 
2. afschuwelijk
jammerlijk, erbarmelijk, om (van) te huilen 
♦ voorbeelden
un temps déplorable
erbarmelijk slecht weer 
3. betreurenswaardig 

qdéplorablement

déplorablement [deplɔrabləmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. beklagenswaardig
betreurenswaardig 
2. erbarmelijk 

qdéploration

déploration [deplɔrasjɔ̃] (v.)
1. geweeklaag 
¶. overige voorbeelden
(formeel; beeldende kunst) déploration du Christ
bewening van Christus 

qdéplorer

déplorer [deplɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. betreuren
spijt hebben, jammer vinden 
♦ voorbeelden
déplorer de ne pas avoir fait qqch.
er spijt van hebben dat men iets niet gedaan heeft 
(+ aanvoegende wijs) je déplore qu'il ne m'ait écrit
ik vind het jammer dat hij mij niet geschreven heeft 
2. (formeel)
betreuren
beklagen, bewenen 

qdéployer

déployer1 [deplwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. ontvouwen
uitslaan, uitspreiden, uitvouwen 
♦ voorbeelden
déployer le drapeau
de vlag ontrollen 
à enseignes déployées
met vliegende vaandels 
rire à gorge déployée
schaterlachen 
déployer les voiles
de zeilen losgooien 
2. uitspreiden
uitstallen 
3. ontplooien
aanwenden, ontwikkelen, aan de dag leggen, tentoonspreiden 
♦ voorbeelden
déployer sa rigueur contre qqn.
streng optreden tegen iemand 
déployer tout son savoir
al zijn kennis luchten 
déployer des trésors d'ingéniosité
een onuitputtelijke vindingrijkheid aan de dag leggen 
déployer sa vengeance contre qqn.
zich op iemand wreken 
4. (leger)
verspreid opstellen
plaatsen 
♦ voorbeelden
déployer les troupes en éventail
de troepen waaiervormig opstellen 
5. wapens
opstellen
plaatsen 

qdéployer

se déployer2 [sədeplwaje] (wederkerend werkwoord)
1. (van vlaggen) zich ontvouwen
wapperen 
2. zich ontplooien 
3. zich verspreid opstellen 
♦ voorbeelden
se déployer en tirailleurs
zich in verspreide orde opstellen 

qdéplu

déplu [deply] zie déplaire

qdéplumé

déplumé [deplyme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déplumée [deplyme])
1. zonder veren
kaal, geplukt 
♦ voorbeelden
oiseau déplumé
vogel zonder veren 
2. (informeel)
kaal(hoofdig) 
♦ voorbeelden
crâne déplumé
kale schedel 

qdéplumer

déplumer1 [deplyme] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. plukken
de veren uittrekken 

qdéplumer

se déplumer2 [sədeplyme] (wederkerend werkwoord)
1. (informeel)
kaal worden 
2. zijn veren verliezen 

qdépoétiser

dépoétiser [depɔetize] (overgankelijk werkwoord)
1. het dichterlijk karakter ontnemen aan 

qdépointer

dépointer [depwɛ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. (leger)
(een wapen) van zijn schietpositie verwijderen
(een geschut) uit zijn (op)stelling nemen 
2. (handwerken)
de rijgdraden uithalen van
van (rijg)steken ontdoen 

qdépoitraillé

dépoitraillé [depwatrɑje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dépoitraillée [depwatrɑje])
1. met blote borst
met veel inkijk, onbeschaamd, ongegeneerd, halfnaakt 

qdépoitrailler

se dépoitrailler [sədepwatrɑje] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. de voorgevel laten zien
de borsten ontbloten 

qdépolarisant

dépolarisant1 [depɔlarizɑ̃] (m.) (natuurkunde)
1. depolarisator 

qdépolarisant

dépolarisant2 [depɔlarizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dépolarisante [depɔlarizɑ̃t]) (natuurkunde)
1. depolariserend 

qdépolarisation

dépolarisation [depɔlarizasjɔ̃] (v.)
1. (fysiologie, natuurkunde, optica)
depolarisatie 
2. (figuurlijk)
(het) niet meer geconcentreerd/gericht zijn (op) 

qdépolariser

dépolariser [depɔlarize] (overgankelijk werkwoord) (natuurkunde)
1. depolariseren 

qdépolir

dépolir1 [depɔlir] (overgankelijk werkwoord)
1. metalen, (spiegel)glas
mat/dof maken
ontglanzen 
♦ voorbeelden
verre dépoli
matglas 

qdépolir

se dépolir2 [sədepɔlir] (wederkerend werkwoord)
1. dof worden
zijn glans verliezen 

qdépolissage

dépolissage [depɔlisaʒ] (m.)
1. (het) mat maken (van glas, ruit, goud)
(het) dof maken, mattering, matslijping, ontglanzing 

qdépolissement

dépolissement [depɔlismɑ̃] (m.) zie dépolissage

qdépolitisant

dépolitisant [depɔlitizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dépolitisante [depɔlitizɑ̃t])
1. de politiek(e) (invloed) uitbannend
uit de sfeer van de politiek halend, depolitiserend 

qdépolitisation

dépolitisation [depɔlitizasjɔ̃] (v.)
1. depolitisering
(het) ontnemen van ieder politiek karakter (aan), (het) (ver)bannen van de politiek (uit) 

qdépolitiser

dépolitiser [depɔlitize] (overgankelijk werkwoord)
1. iets
van zijn politieke beladenheid ontdoen 
2. iemand
depolitiseren
politiek onverschillig maken, afhouden van politieke belangstelling 
♦ voorbeelden
jeunesse dépolitisée
niet in de politiek geïnteresseerde jeugd 

qdépolluant

dépolluant1 [depɔlɥɑ̃] (m.)
1. (omschrijving) stof, plant enz. met een reinigende/zuiverende werking 

qdépolluant

dépolluant2 [depɔlɥɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dépolluante [depɔlɥɑ̃t])
1. reinigend
zuiverend 

qdépolluer

dépolluer [depɔlye] (overgankelijk werkwoord)
1. zuiveren
schoonmaken, reinigen, de milieuverontreiniging bestrijden van, de milieuvervuiling verminderen van 

qdépollueur

dépollueur [depɔlyœr] (m.)
1. iemand die (al dan niet beroepsmatig) de vervuiling tegengaat 

qdépollution

dépollution [depɔlysjɔ̃] (v.)
1. zuivering
schoonmaak, reiniging, bestrijding van milieuverontreiniging, vermindering van milieuvervuiling 

qdéponent

déponent1 [depɔnɑ̃] (m.) (taalkunde)
1. deponens 

qdéponent

déponent2 [depɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déponente [depɔnɑ̃t])
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) forme déponente
deponensvorm 
verbe déponent
deponens 

qdépopulation

dépopulation [depɔpylasjɔ̃] (v.)
1. ontvolking 

qdéport

déport [depɔr] (m.)
1. (beurs)
deport
huur van effecten 
2. (financiën)
deport
koersdaling (bij tijdaffaires) 
3. (juridisch)
ontslag(neming) (van een arbiter) 
4. (telecommunicatie)
transmissie van radargegevens 

qdéportance

déportance [depɔrtɑ̃s] (v.) (luchtvaart)
1. negatief draagvermogen 

qdéportation

déportation [depɔrtasjɔ̃] (v.)
1. deportatie 
2. (juridisch)
verbanning (naar een strafkolonie, een ballingsoord)
ballingschap 

qdéporté

déporté [depɔrte] (m.), déportée [depɔrte] (v.)
1. gedeporteerde
weggevoerde 
2. banneling(e)
balling(e) 

qdéportement

déportement [depɔrtəmɑ̃] (m.)
1. (het) van de weg raken
zwenking, (het) plotseling uitwijken 
2. zie déportements

qdéportements

déportements [depɔrtəmɑ̃] (meervoud; m.)
1. uitspattingen
wangedrag (enk.)
misdragingen, losbandigheid (enk.) 

qdéporter

déporter1 [depɔrte] (overgankelijk werkwoord)
1. deporteren 
♦ voorbeelden
les Juifs furent déportés par les Allemands
de Duitsers hebben de Joden naar concentratiekampen gedeporteerd 
2. uit de koers/richting brengen
van de weg doen raken
(een vliegtuig, een schip) doen afdrijven 
♦ voorbeelden
le vent a déporté la voiture dans le fossé
door de wind kwam de auto in de sloot terecht 

qdéporter

se déporter2 [sədepɔrte] (wederkerend werkwoord) (juridisch)
1. zich onbevoegd verklaren 

qdéposant

déposant [depɔzɑ̃] (m.), déposante [depɔzɑ̃t] (v.)
1. inlegger/inlegster (m.b.t. een spaarbank)
bewaargever/bewaargeefster, depositogever/depositogeefster, deponent, deposant, depositeur, spaarder/spaarster 
2. (juridisch)
getuige
deponent 

qdépose

dépose [depoz] (v.)
1. afbraak
(het) opbreken, verwijdering, afneming, (het) demonteren 
2. vervoer
(het) afzetten 
♦ voorbeelden
la dépose en hélicoptère des skieurs sur les pistes
het vervoer per helikopter van de skiërs naar de pistes 

qdépose-minute

dépose-minute [depozminyt] (m.; meervoud: onveranderlijk) (verkeer)
1. kiss-and-ride
zoen- en zoefstrook 

qdéposer

déposer1 [depoze] (onovergankelijk werkwoord)
1. (juridisch)
een getuigenis afleggen
getuigen 
♦ voorbeelden
déposer contre qqn.
tegen iemand getuigen 
déposer en faveur de qqn.
ten gunste van iemand getuigen 
2. bezinksel vormen
neerslaan, bezinken 

qdéposer

déposer2 [depoze] (overgankelijk werkwoord)
1. neerzetten
neerleggen, afleggen 
♦ voorbeelden
déposer les armes
de wapens neerleggen 
déposer un baiser sur le front de qqn.
iemand een kus op het voorhoofd geven 
déposer sa carte chez qqn.
zijn kaartje bij iemand afgeven 
déposer la couronne
afstand doen van de kroon 
déposer ses hommages aux pieds de qqn.
iemand zijn eerbied betuigen 
déposer le masque
het masker afwerpen, zijn ware aard laten zien 
défense de déposer des ordures
verboden vuil te storten 
déposer qqn. à la gare
iemand bij het station afzetten 
2. in bewaring geven
in depot geven, afgeven, toevertrouwen (aan) 
♦ voorbeelden
déposer de l'argent à la banque
geld inleggen bij de bank, geld op de bank zetten 
déposer des marchandises en consignation
goederen in consignatie geven 
marque déposée
gedeponeerd handelsmerk 
déposer une marque de fabrique
een fabrieksmerk deponeren 
déposer ses valises à la consigne
zijn koffers bij het bagagedepot afgeven 
3. afzetten
uit zijn ambt ontzetten 
4. (juridisch, politiek)
aanhangig maken
indienen 
♦ voorbeelden
(juridisch) déposer une plainte contre qqn.
een aanklacht tegen iemand indienen 
5. doen neerslaan
doen bezinken, afzetten 
♦ voorbeelden
le fleuve dépose du limon
de stroom zet slib af 
6. gordijn, schilderij
afnemen 
¶. overige voorbeelden
(handel) déposer son bilan
zijn faillissement aanvragen 

qdéposer

se déposer3 [sədepoze] (wederkerend werkwoord)
1. bezinken
neerdalen (op), gaan zitten (op) 
♦ voorbeelden
la poussière se dépose sur les meubles
de meubels worden stoffig 

qdépositaire

dépositaire [depozitɛr] (m. & v.)
1. bewaarder/bewaarster
houd(st)er, depothoud(st)er (handel)
bewaarnemer/bewaarneemster, depositaris 
♦ voorbeelden
dépositaire d'une marque
alleenvertegenwoordiger van een merk 
2. (figuurlijk)
bewaarder/bewaarster
bewaker/bewaakster, behoed(st)er, vertrouwde 
♦ voorbeelden
dépositaire d'un secret
ingewijde in een geheim, vertrouweling 
¶. overige voorbeelden
(overheid) dépositaire de l'autorité publique
drager van het openbaar gezag 
(overheid) dépositaire public
schatmeester 

qdéposition

déposition [depozisjɔ̃] (v.)
1. (juridisch)
getuigenis
(getuigen)verklaring, depositie 
2. (beeldende kunst)
kruisafneming 
3. (zeldzaam)
afzetting (van vorsten) 

qdéposséder

déposséder [depɔsede] (overgankelijk werkwoord)
1. onteigenen
bezit ontnemen, ontheffen (van), afzetten, vervallen verklaren 
♦ voorbeelden
déposséder qqn. de ses biens
iemands bezit onteigenen 
déposséder qqn. de sa charge
iemand van zijn opdracht ontheffen 
roi dépossédé
afgezette koning 

qdépossession

dépossession [depɔsɛsjɔ̃] (v.) (formeel)
1. onteigening
vervallenverklaring, ontheffing, beroving (van bezit) 

qdépôt

dépôt [depo] (m.)
1. neerlegging (van een krans) 
2. (het) deponeren
indiening (van stukken)
storting (van geld)
deponering (van een handelsmerk)
(het) in bewaring geven (van bagage, kleding) 
♦ voorbeelden
dépôt de brevet
octrooiaanvrage 
dépôt des jugements au greffe
(het) ter griffie deponeren van vonnissen 
mettre qqch. en dépôt
iets in bewaring geven, iets in depot geven, iets deponeren, iets ter bewaring afdragen
(geld) storten 
3. bijzetting (van een stoffelijk overschot) 
4. (bankwezen, financiën)
inleg(geld)
deposito 
♦ voorbeelden
banque de dépôt
depositobank 
caisse des dépôts et consignations
consignatiekas, deposito- en consignatiekas (België) 
dépôt de garantie
(waar)borgsom 
dépôt à vue
direct opvraagbare inleg 
5. (juridisch)
bewaargeving
bewaarhouding, inbewaringgeving, inbewaringhouding 
♦ voorbeelden
avoir de l'argent en dépôt
geld onder zich hebben 
(boekhandel) dépôt légal
(omschrijving) wettelijke verplichting tot het deponeren van gedrukte werken 
6. (juridisch)
borgstelling
dekking, garantie, onderpand, voorraad, waarborg(som) 
7. opslagplaats
depot, entrepot, (opslag)loods, pakhuis, stapelplaats 
♦ voorbeelden
dépôt de charbon
kolenopslagplaats 
dépôt d'immondices
vuilstortplaats 
dépôt de munitions
munitiedepot 
dépôt de pain
brooddepot 
8. bagagedepot
bagageloket, bagagebureau 
9. remise (van voertuigen)
garage 
♦ voorbeelden
le dépôt des machines
de locomotiefremise 
10. (ook geologie)
afzetting
aanslag, neerslag, laag, aanlading, neerzetting 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) dépôt actif
radioactieve neerslag 
dépôt de boue
modderlaag, slijkneerslag 
dépôt calcaire
kalkafzetting 
(medisch) dépôt de graisse
vetafzetting 
dépôt de minerai
ertslaag 
dépôt de poussières
stofneerslag, stofophoping 
dépôt de tartre
ketelsteenlaag, aanlading van ketelsteen (technologie) 
dépôt de vin
wijnbezinksel 
11. huis van bewaring 
♦ voorbeelden
conduire qqn. au dépôt
iemand in verzekerde bewaring stellen, iemand in hechtenis nemen 
(juridisch) mandat de dépôt
arrestatiebevel, bevel tot aanhouding/inhechtenisneming, mandaat tot aanhouding (België) 
¶. overige voorbeelden
(handel) dépôt de bilan
faillissementsaanvrage 

qdépotage

dépotage [depɔtaʒ] (m.)
1. verpotting (van een plant)
(het) uit de pot(ten) halen 
2. overgieting (van vloeistof)
(het) overtappen 
3. (verkeer)
lediging (van een container, een reservoir e.d.) 
4. (informeel)
verversing (van een vloeistof)
vervanging 

qdépotement

dépotement [depɔtmɑ̃] (m.) zie dépotage

qdépoter

dépoter [depɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. een plant
verpotten
uit de pot(ten) nemen 
2. een vloeistof
overgieten
overtappen 
3. (verkeer)
(een container, een reservoir e.d.) legen 
4. (informeel); een vloeistof
verversen
vervangen 

qdépotoir

dépotoir [depɔtwar] (m.)
1. vuilstortplaats
vuilnishoop, afvalhoop, vuilnisbelt, asbelt 
2. (figuurlijk)
rommelkamer
rommelhoek, hoop rommel, vergaarbak, vergaarplaats 
♦ voorbeelden
(pejoratief) banlieue dépotoir
buitenwijk voor drop-outs 
3. bewaarplaats voor fecaliën 
4. (technologie)
vuilverwerkingsbedrijf
bedrijf voor fecaliënverwerking 

qdépôt-vente

dépôt-vente [depovɑ̃t] (m.; meervoud: dépôts-vente)
1. (omschrijving) winkel waar particulieren artikelen verkopen 

qdépouille

dépouille [depuj] (v.)
1. huid
afgestroopt vel, afgeworpen slangenvel 
2. afgewaaide bladeren (mv.)
afgehakte takken (mv.)
afgekloven maiskolf 
3. (formeel)
stoffelijk overschot 
♦ voorbeelden
dépouille mortelle
stoffelijk overschot 
4. (bouw)
gebroken kant/hoek 
5. (technologie)
stelhoek 
♦ voorbeelden
angle de dépouille
stelhoek 
6. zie dépouilles
¶. overige voorbeelden
(medisch) forme de dépouille
beslijping (van een tand waaroverheen een kroon aangebracht wordt) 

qdépouillé

dépouillé [depuje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dépouillée [depuje])
1. sober
onopgesmukt 
♦ voorbeelden
style dépouillé
sobere stijl 
¶. overige voorbeelden
vin dépouillé
geklaarde wijn
(ook) wijn waarvan het alcoholpercentage teruggelopen is 

qdépouillement

dépouillement [depujmɑ̃] (m.)
1. soberheid 
2. (nauwkeurig) onderzoek
bestudering 
♦ voorbeelden
dépouillement des données
verwerking van de gegevens 
dépouillement des sources
bronnenonderzoek 
¶. overige voorbeelden
vivre dans le dépouillement
in armoede leven 

qdépouiller

dépouiller1 [depuje] (overgankelijk werkwoord)
1. beroven
plunderen, uitschudden 
♦ voorbeelden
dépouiller qqn. de son emploi
iemand zijn baan afnemen 
dépouiller qqn. de ses droits
iemand van zijn rechten beroven 
dépouiller qqn.
iemand zijn inkomsten/rechten doen verliezen 
2. onderzoeken
uitpluizen, nauwkeurig bestuderen 
♦ voorbeelden
dépouiller son courrier
de post doornemen 
dépouiller un livre
een uittreksel maken van een boek 
dépouiller le/un scrutin
de stemmen tellen 
3. ontdoen van (huid, schors)
afstropen, villen, ontschorsen 
4. ontdoen van
uittrekken, afhalen, afdoen 
♦ voorbeelden
le vent dépouille les arbres
de wind doet de bladeren van de bomen vallen 
5. (formeel)
uitdoen
afleggen, verliezen 
♦ voorbeelden
dépouiller son chapeau
zich van zijn hoed ontdoen 
les arbres ont dépouillé leurs feuilles
de bomen /zijn kaal/hebben hun bladeren verloren/ 
6. (formeel)
afstand doen van
afleggen, opzijzetten 
♦ voorbeelden
il montre une certaine originalité dépouillée d'affectation
hij vertoont een zekere originaliteit die niet gepaard gaat met dikdoenerij 
dépouillé de
verstoken van, ontbloot van, zonder 
il est dépouillé de tout préjugé
ieder vooroordeel is hem vreemd 
dépouiller le vieil homme
de oude Adam afleggen 
dépouiller toute honte
alle schaamte van zich afzetten 

qdépouiller

se dépouiller2 [sədepuje] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich ontdoen van
uitdoen, verliezen 
♦ voorbeelden
(absoluut gebruikt) l'arbre se dépouille
de boom wordt kaal 
(absoluut gebruikt) le serpent se dépouille
de slang vervelt 
(absoluut gebruikt) le vin se dépouille
de wijn verliest zijn bouquet 
2. (+ de)
zich ontdoen van
afstand doen van, laten varen 
♦ voorbeelden
il ne se dépouille jamais de sa prudence
hij laat zijn voorzichtigheid nooit varen 
se dépouiller de ses biens en faveur de qqn.
afstand doen van zijn bezittingen ten gunste van iemand 

qdépouilles

dépouilles [depuj] (meervoud; v.)
1. buit 
2. nagelaten bezittingen
nalatenschap 
¶. overige voorbeelden
(politiek) système des dépouilles
weggeefsysteem ((het) uitdelen van ambten aan partijgenoten) 

qdépourvu

dépourvu [depurvy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dépourvue [depurvy])
1. verstoken (van)
zonder, ontbloot, ontdaan (van) 
♦ voorbeelden
dépourvu d'argent
zonder geld 
être dépourvu de
verstoken zijn van, niet hebben 
dépourvu d'intérêt
oninteressant 
dépourvu de sens
zinloos 
¶. overige voorbeelden
au dépourvu
onverhoeds, onverwacht 
vous me prenez au dépourvu
u overvalt me (figuurlijk) 

qdépoussiérage

dépoussiérage [depusjeraʒ] (m.)
1. (huishouden)
(het) stofvrij maken
stofafscheiding, stofafzuiging, stofbestrijding, stofwering 
2. (technologie)
gasreiniging 

qdépoussiérant

dépoussiérant [depusjerɑ̃] (m.) (huishouden)
1. antistatische meubelwas 

qdépoussiérer

dépoussiérer [depusjere] (overgankelijk werkwoord)
1. (huishouden)
stofvrij maken
afstoffen, van stof ontdoen 
♦ voorbeelden
dépoussiérer un tapis
een tapijt stofzuigen 
2. (figuurlijk)
vernieuwen
hernieuwen, een frisse wind laten waaien in 
♦ voorbeelden
il est temps de dépoussiérer les institutions universitaires
het wordt tijd dat er in de universitaire instellingen een frisse wind gaat waaien 

qdépoussiéreur

dépoussiéreur [depusjerœr] (m.) (technologie)
1. stofafscheider
stofvanger, stoffilter, stofafzuigingsapparaat 

qdépravant

dépravant [depravɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dépravante [depravɑ̃t]) (formeel)
1. verderfelijk
verdorven, zondig 

qdépravation

dépravation [depravasjɔ̃] (v.)
1. verdorvenheid
perversiteit, zondigheid 
♦ voorbeelden
la dépravation des mœurs
zedenverval, zedenbederf 
dépravation sexuelle
seksuele perversiteit 
2. (archaïsch)
bederf 
♦ voorbeelden
dépravation du goût
smaakbederf 

qdépravé

dépravé1 [deprave] (m.), dépravée1 [deprave] (v.) (archaïsch)
1. verdorven/pervers persoon 

qdépravé

dépravé2 [deprave] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dépravée [deprave])
1. bedorven
geperverteerd 
♦ voorbeelden
goût dépravé
wansmaak, geperverteerde smaak 
mœurs dépravées
verdorven zeden 
2. (archaïsch)
verdorven
pervers, abnormaal, tegennatuurlijk 

qdépraver

dépraver1 [deprave] (overgankelijk werkwoord)
1. tot losbandigheid aanzetten
verderven, slecht maken, op het slechte pad brengen 
♦ voorbeelden
dépraver un adolescent
een puber op het slechte pad brengen 
2. (formeel)
perverteren
verzwakken, bederven 
♦ voorbeelden
dépraver le goût
de smaak bederven 
3. (archaïsch of formeel)
doen ontaarden
ontwijden 
♦ voorbeelden
dépraver le mariage
het huwelijk ontwijden/bezoedelen 

qdépraver

se dépraver2 [sədeprave] (wederkerend werkwoord)
1. slechter worden
in verval raken 
♦ voorbeelden
les mœurs se dépravent
de zeden raken in verval 

qdéprécation

déprécation [deprekasjɔ̃] (v.) (religie)
1. afbidding
afsmeking 

qdépréciateur

dépréciateur [depresjatœr] (m.), dépréciatrice [depresjatris] (v.)
1. kleineerder/kleineerster
afkammer, criticaster, vitter/vitster 

qdépréciatif

dépréciatif [depresjatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dépréciative [depresjativ]) (taalkunde)
1. ongunstig
geringschattend, vernederend 

qdépréciation

dépréciation [depresjasjɔ̃] (v.)
1. geringschatting
afkamming, verachting, ongunstige kritiek 
2. (economie, financiën, handel)
waardevermindering
depreciatie, afschrijving 

qdéprécier

déprécier1 [depresje] (overgankelijk werkwoord)
1. geringschatten
onderschatten, kleineren, afkammen 
♦ voorbeelden
déprécier l'œuvre d'un confrère
zich denigrerend over het werk van een collega uitlaten 
2. (financiën, handel)
in waarde doen verminderen
in prijs verlagen 
♦ voorbeelden
déprécier un article
een artikel afprijzen 

qdéprécier

se déprécier2 [sədepresje] (wederkerend werkwoord)
1. zich geringschattend over zichzelf/elkaar uitlaten 
2. in waarde/koers verliezen
aan waarde verliezen 
♦ voorbeelden
monnaie qui se déprécie
geld dat minder waard wordt 

qdéprédateur

déprédateur1 [depredatœr] (m.), déprédatrice1 [depredatris] (v.) (formeel)
1. plunderaar(ster)
verduisteraar(ster) 

qdéprédateur

déprédateur2 [depredatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déprédatrice [depredatris]) (formeel)
1. die/dat plundert
die/dat verduistert 
♦ voorbeelden
ministre déprédateur
minister die de staat benadeelt 

qdéprédation

déprédation [depredasjɔ̃] (v.)
1. plundering
roof, verwoesting, beroving, schade 
♦ voorbeelden
la déprédation des monuments publics
de schade aan openbare gebouwen 
les déprédations commises par les soldats
de door de soldaten begane plunderingen 
2. malversatie
verduistering (van gelden) 
♦ voorbeelden
la déprédation des biens de l'Etat
de verduistering van staatsgelden 
3. (formeel)
roofbouw
verspilling (van natuurlijke hulpbronnen) 

qdéprendre

se déprendre [sədeprɑ̃dr] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. zich losmaken (van)
zich bevrijden (van), zich ontdoen (van) 
♦ voorbeelden
se déprendre d'une habitude
zich van een gewoonte bevrijden 

qdépressif

dépressif1 [deprɛsif] (m.), dépressive1 [deprɛsiv] (v.)
1. iemand die depressief is 

qdépressif

dépressif2 [deprɛsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dépressive [deprɛsiv])
1. neerdrukkend
ontmoedigend, deprimerend 
2. (figuurlijk)
afmattend
vermoeiend 
3. (psychologie)
depressief
neerslachtig, terneergeslagen, gedrukt 

qdépression

dépression [deprɛsjɔ̃] (v.)
1. (meteorologie)
depressie
(gebied van) lage druk 
♦ voorbeelden
dépression atmosphérique
atmosferische depressie 
dépression barométrique
daling van de barometer 
2. (psychologie)
depressie
inzinking, downheid, (het) gedeprimeerd-zijn, neerslachtigheid, gedruktheid 
♦ voorbeelden
dépression nerveuse
zenuwinzinking, zenuwinstorting 
3. (economie)
depressie
inzinking, lage conjunctuur, recessie 
4. (aardrijkskunde)
depressie
inzinking 
5. (het) doorzakken
verzakking, doorbuiging, holte 

qdépressionnaire

dépressionnaire [deprɛsjɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (meteorologie)
1. lagedruk-
depressie- 
♦ voorbeelden
zone dépressionnaire
depressiegebied 

qdépressuration

dépressuration [deprɛsyrasjɔ̃] (v.) zie dépressurisation

qdépressurisation

dépressurisation [deprɛsyrizasjɔ̃] (v.) (luchtvaart, ruimtevaart)
1. (het) wegvallen van de (lucht)druk 

qdépressuriser

dépressuriser [deprɛsyrize] (overgankelijk werkwoord) (luchtvaart, ruimtevaart)
1. de (lucht)druk doen wegvallen in 

qdéprimant

déprimant [deprimɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déprimante [deprimɑ̃t])
1. deprimerend
(terneer)drukkend 
♦ voorbeelden
atmosphère déprimante
drukkende sfeer 

qdéprime

déprime [deprim] (v.) (informeel)
1. (het) zich rot voelen
depressie, zwaarmoedigheid, terneergedruktheid 

qdéprimé

déprimé1 [deprime] (m.), déprimée1 [deprime] (v.)
1. iemand die terneergeslagen is 

qdéprimé

déprimé2 [deprime] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déprimée [deprime])
1. ingedrukt
verzakt 
2. (ook psychologie)
terneergeslagen
gedeprimeerd, terneergedrukt, down 

qdéprimer

déprimer1 [deprime] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. depri worden 

qdéprimer

déprimer2 [deprime] (overgankelijk werkwoord)
1. indrukken
naar beneden drukken, neerdrukken 
♦ voorbeelden
déprimer les os du crâne
de schedelbeenderen indrukken 
2. (figuurlijk)
terneerdrukken
terneerslaan, deprimeren 

qdéprise

déprise [depriz] (v.) (formeel)
1. (het) zich losmaken (figuurlijk)
(het) zich bevrijden 

qdépriser

dépriser [deprize] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. geringschatten
onderschatten, kleineren 

qde profundis

de profundis [deprɔfɔ̃dis] (m.) (rooms-katholiek)
1. de profundis
klaagpsalm, boetpsalm 

qdéprogrammation

déprogrammation [deprɔgramasjɔ̃] (v.) (radio/tv)
1. programmawijziging
annulering van een programma 

qdéprogrammer

déprogrammer [deprɔgrame] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
deprogrammeren 
2. (radio/tv); een uitzending
uit het programma schrappen
van het programma afvoeren, laten vervallen 
3. (computer); een onderdeel
uit het programma halen 

qdéprolétarisation

déprolétarisation [deprɔletarizasjɔ̃] (v.)
1. (het) deproletariseren ((het) (doen) verliezen van het proletarische karakter) 

qdéprolétariser

déprolétariser [deprɔletarize] (overgankelijk werkwoord)
1. deproletariseren (het proletarische karakter doen verliezen) 

qdéprotéger

déprotéger [deprɔteʒe] (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. de beveiliging inactiveren van (een computerbestand)
de schrijfbeveiliging uitzetten van (een diskette) 

qDEPS

DEPS (afkorting)
1. afkorting van: dernier entré, premier sorti
lifo (last in, first out) 

qdépt.

dépt. (afkorting)
1. afkorting van: département
dep. (departement)
dept. 

qdépucelage

dépucelage [depyslaʒ] (m.)
1. ontmaagding
verlies van onschuld 

qdépuceler

dépuceler [depysle] (overgankelijk werkwoord)
1. ontmaagden 

qdepuis

depuis1 [dəpɥi] (bijwoord)
1. sindsdien
vanaf dat ogenblik 
♦ voorbeelden
depuis, nous sommes heureux
sindsdien zijn we gelukkig 
depuis, ses revenus ont considérablement augmenté
inmiddels zijn zijn inkomsten behoorlijk toegenomen 

qdepuis

depuis2 [dəpɥi] (voorzetsel)
1. tijdstip
sinds
sedert, van(af) 
♦ voorbeelden
depuis quelques années
sinds enige jaren 
depuis le jour où
sinds de dag dat 
depuis longtemps
sinds lang, allang 
depuis lors
sindsdien 
depuis le matin jusqu'au soir
van 's morgens vroeg tot 's avonds laat 
depuis un mois
sinds een maand 
depuis peu
sinds korte tijd 
depuis quand
sinds wanneer 
depuis … que
sinds … dat, sedert 
depuis qu'il est parti
sinds hij vertrokken is 
2. tijdsduur
al
sinds 
♦ voorbeelden
il vous cherche depuis une heure
hij zoekt u al een uur 
depuis le temps que
al zolang, al sinds (+ werkwoord) 
depuis le temps que je vous le dis
het wordt tijd dat u begrijpt wat ik bedoel, o, u begrijpt het al (ironisch) 
depuis le temps que nous nous sommes connus
al sinds we elkaar hebben leren kennen 
depuis le temps que nous exerçons ce métier
sinds we dit beroep uitoefenen 
3. plaats
van(af)
(informeel) vanuit 
♦ voorbeelden
depuis ma chambre
vanuit mijn kamer 
reportage depuis Marseille
reportage vanuit Marseille 
il a plu depuis Paris jusqu'à Amsterdam
vanaf Parijs tot Amsterdam heeft het geregend 
4. rang, volgorde
van(af) 
♦ voorbeelden
depuis le début jusqu'à la fin
van het begin tot het einde 
des robes depuis 50 euros
jurken vanaf 50 euro 
depuis le général jusqu'au sous-lieutenant
vanaf de generaal tot en met de tweede luitenant 
depuis le haut jusqu'en bas
van boven naar beneden 

qdépulpé

dépulpé [depylpe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dépulpée [depylpe])
1. van tanden
geen (tand)pulpa meer hebbend 
2. geen vruchtvlees (meer) hebbend 

qdépulper

dépulper [depylpe] (overgankelijk werkwoord)
1. van het vruchtvlees ontdoen
van de pulp ontdoen 
2. tot pulp snijden 

qdépuratif

dépuratif1 [depyratif] (m.)
1. bloedzuiverend middel 

qdépuratif

dépuratif2 [depyratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dépurative [depyrativ])
1. bloedzuiverend 

qdépuration

dépuration [depyrasjɔ̃] (v.)
1. zuivering (van bloed, metaal)
reiniging, loutering, klaring 

qdépurer

dépurer [depyre] (overgankelijk werkwoord)
1. bloed, metaal
zuiveren
reinigen, louteren, klaren 

qdéputation

députation [depytasjɔ̃] (v.)
1. afvaardiging
(be)zending, (af)gezantschap, deputatie 
♦ voorbeelden
(België) députation Permanente
Bestendige Deputatie 
2. afgevaardigden (mv.)
(af)gezanten (mv.)
gedeputeerden (mv.)
gevolmachtigden (mv.)
boden (mv.)
lasthebbers (mv.)
vertegenwoordigers (mv.) 
3. (overheid)
kamerlidmaatschap
(België) lidmaatschap van de Kamer der Volksvertegenwoordigers
(Nederland) lidmaatschap (van de Tweede Kamer) der Staten-Generaal, kamerlidmaatschap
(Frankrijk) lidmaatschap van de Chambre des Députés 

qdéputé

député assemblée[depyte] (m., ook v.)
1. afgevaardigde
kamerlid, volksvertegenwoordig(st)er, gedeputeerde, deputaat (naar een protestantse kerkelijke vergadering) 
♦ voorbeelden
Chambre des députés
(Frankrijk) Kamer van Afgevaardigden
(Nederland) Tweede Kamer der Staten-Generaal
(België) Kamer van Volksvertegenwoordigers
(Engeland) Lagerhuis 
l'inviolabilité des députés
de onschendbaarheid van de kamerleden 
(België) député permanent
lid van de Bestendige Deputatie, deputatielid 
2. afgevaardigde
(af)gezant(e), bode, boodschapper, gevolmachtigde, lasthebber, gedeputeerde 

qdéputer

députer [depyte] (overgankelijk werkwoord)
1. afvaardigen
afzenden, deputeren 

qdéqualification

déqualification [dekalifikasjɔ̃] (v.) (arbeid)
1. (het) beneden zijn niveau werken 

qdéqualifié

déqualifié [dekalifje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déqualifiée [dekalifje]) (arbeid)
1. van personen
onder zijn niveau werkend 
2. van werk
laaggekwalificeerd 

qdéqualifier

déqualifier [dekalifje] (overgankelijk werkwoord) (arbeid)
1. iemand
onder zijn niveau laten werken 

qder

der [dɛr] (v.)
¶. overige voorbeelden
(informeel; kaartspel) dix de der
(de) tien laatste punten (bij klaverjassen) 
la der des ders
de allerallerlaatste keer (m.b.t. de oorlog, een potje kaarten, enz.) 

qdéracinable

déracinable [derasinabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van vooroordelen
uit te roeien
uitroeibaar 

qdéraciné

déraciné [derasine] (m.), déracinée [derasine] (v.)
1. ontheemde 

qdéracinement

déracinement [derasinmɑ̃] (m.)
1. ontworteling
rooiing, uittrekking, uitrukking 
2. (figuurlijk)
uitroeiing (van vooroordelen e.d.)
afbraak, vernietiging 
3. (figuurlijk)
ontworteling (m.b.t. mensen) 

qdéraciner

déraciner [derasine] (overgankelijk werkwoord)
1. ontwortelen
rooien, uittrekken, uitrukken, uitroeien 
♦ voorbeelden
cet amour est si profond qu'on ne peut le déraciner
deze liefde wortelt zo diep dat niemand haar kan vellen 
2. (vooroordelen e.d.) uitroeien 
♦ voorbeelden
déraciner un abus
een misbruik met wortel en tak uitroeien 
3. iemand
uit zijn omgeving weghalen
verbannen, ontwortelen 

qdérader

dérader [derade] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. (van de ankerplaats) afgieren
(van de rede) vertrekken, driftig worden 

qdérager

dérager [deraʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. uitrazen
uitwoeden 
♦ voorbeelden
il ne dérage pas
hij blijft steeds maar woedend 

qdéraidir

déraidir1 [derɛdir] (overgankelijk werkwoord)
1. minder stijf maken
buigzaam/soepel maken (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
déraidir un caractère
een karakter plooibaar maken 

qdéraidir

se déraidir2 [səderɛdir] (wederkerend werkwoord)
1. minder stijf worden
buigzaam/soepel worden 
♦ voorbeelden
tout à coup il se déraidit
plotseling /werd hij minder stug/ontdooide hij/ 

qdéraillement

déraillement [derɑjmɑ̃] (m.)
1. (ook figuurlijk)
ontsporing
deraillement 
2. (informeel)
(het) doorslaan
(het) raaskallen 

qdérailler

dérailler [derɑje] (onovergankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk)
ontsporen
derailleren 
2. (informeel)
doorslaan
raaskallen, onzin uitslaan, van de wijs raken 

qdérailleur

dérailleur [derɑjœr] (m.)
1. (voertuig)
derailleur (van een fiets)
versnelling(smechanisme) 
♦ voorbeelden
dérailleur à quatre vitesses
derailleur met vier versnellingen 
2. (spoorwegen)
ontspoorinrichting 

qdéraison

déraison [derɛzɔ̃] (v.) (formeel)
1. dwaasheid
onzin, onredelijkheid, onverstand 

qdéraisonnable

déraisonnable [derɛzɔnabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onredelijk
onverstandig, onzinnig, irrationeel, waanzinnig 
♦ voorbeelden
décision déraisonnable
onverstandige beslissing 

qdéraisonnablement

déraisonnablement [derɛzɔnabləmɑ̃] (bijwoord)
1. onverstandig
onredelijk, onzinnig, irrationeel, waanzinnig 

qdéraisonnement

déraisonnement [derɛzɔnmɑ̃] (m.) (archaïsch)
1. onzin
valse redenering 

qdéraisonner

déraisonner [derɛzɔne] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. onzin uitslaan
wartaal uitslaan, raaskallen, doorslaan 
♦ voorbeelden
mais vous déraisonnez
maar u bent niet goed bij uw hoofd, u raaskalt 

qdéramer

déramer [derame] (onovergankelijk werkwoord) (dialectisch)
1. achteruitroeien 

qdérangeant

dérangeant [derɑ̃ʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dérangeante [derɑ̃ʒɑ̃t])
1. storend
hinderlijk 

qdérangement

dérangement [derɑ̃ʒmɑ̃] (m.)
1. storing
afwijking, defect 
♦ voorbeelden
le téléphone est en dérangement
de telefoon is defect 
dérangement intestinal
darmstoornis, diarree 
2. hinder
overlast, stoornis 
♦ voorbeelden
causer du dérangement à qqn.
iemand overlast bezorgen 
3. wanorde
onregelmatigheden (mv.) 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) le grand dérangement
de grote verplaatsing (van de Frans-Canadezen door de Engelsen in 1755) 

qdéranger

déranger1 [derɑ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. in de war brengen
door elkaar gooien 
♦ voorbeelden
il ne faut pas déranger mes affaires sur le bureau
je moet mijn spullen op het bureau niet overhoophalen 
déranger les projets
de plannen verstoren 
2. de werking verstoren van
stukmaken, ontregelen, van streek brengen 
♦ voorbeelden
l'appareil distributeur est dérangé
de automaat is stuk 
avoir l'esprit dérangé
gestoord/getroebleerd zijn 
avoir l'estomac dérangé
last van zijn maag hebben 
déranger le mécanisme
het mechanisme ontregelen 
3. storen
hinderen, lastigvallen, ophouden, afhouden van 
♦ voorbeelden
excusez-moi de vous déranger un instant
mag ik u even storen? 
vous pouvez fumer, cela ne me dérange pas du tout
u kunt gerust roken, dat hindert me volstrekt niet 

qdéranger

se déranger2 [səderɑ̃ʒe] (wederkerend werkwoord)
1. de moeite nemen
zich moeite geven 
♦ voorbeelden
ne vous dérangez pas
blijft u zitten, doet u geen moeite 
il ne se dérange même pas
hij blijft gewoon zitten, hij doet geen enkele moeite 
tu ne dois pas trop te déranger pour nous
je moet niet te veel moeite voor ons doen 

qdérangeur

dérangeur [derɑ̃ʒœr] (m.), dérangeuse [derɑ̃ʒøz] (v.) (formeel)
1. verstoorder/verstoorster 

qdérapage

dérapage [derapaʒ] (m.)
1. (scheepvaart, verkeer)
(het) slippen (ook van een anker)
(het) uitglijden 
♦ voorbeelden
dérapage contrôlé
gecontroleerde slip 
2. (luchtvaart)
(het) slippen (van een vliegtuig)
(het) naar buiten afglijden 
3. (figuurlijk)
(het) uit de hand lopen 
♦ voorbeelden
dérapage verbal
slip of the tongue 
4. (skiën)
(het) zijwaarts afglijden
(het) deraperen, (het) seitenrutschen 

qdéraper

déraper [derape] (onovergankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart, verkeer)
slippen
uitglijden
(van ankers) doordreggen 
2. (luchtvaart); van vliegtuigen
slippen
naar buiten afglijden 
3. (figuurlijk)
uit de hand lopen 
4. (skiën)
zijwaarts afglijden
deraperen, seitenrutschen 

qdérasement

dérasement [derazmɑ̃] (m.) (bouw)
1. verlaging (van een muur) 

qdéraser

déraser [deraze] (overgankelijk werkwoord) (bouw)
1. een muur
verlagen 

qdératé

dératé [derate] (m.), dératée [derate] (v.)
¶. overige voorbeelden
courir comme un dératé
rennen als een bezetene/gek, keihard (weg)rennen, zich uit de naad lopen 
filer/partir comme un dératé
er als een haas vandoor gaan 

qdératisation

dératisation [deratizasjɔ̃] (v.)
1. rattenbestrijding
ontratting 

qdératiser

dératiser [deratize] (overgankelijk werkwoord)
1. ontratten 

qdérayer

dérayer1 [derɛje] (onovergankelijk werkwoord) (landbouw)
1. het ploegen beëindigen 

qdérayer

dérayer2 [derɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. (landbouw)
de laatste voor trekken in 
2. (lederindustrie)
afschaven 

qdérayure

dérayure [derɛjyr] (v.) (landbouw)
1. scheidingsvore 

qderbouka

derbouka [dɛrbuka] (v.) (muziek)
1. derboeka (Arabische trom) 

qderby

derby [dɛrbi] (m.)
1. (paardensport)
derby 
2. (voetbal)
derby 
3. rijgschoen 

qderche

derche [dɛrʃ] (m.) (argot)
1. kont 
♦ voorbeelden
faux derche
draaikont 

qdéréalisant

déréalisant [derealizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déréalisante [derealizɑ̃t])
1. van de werkelijkheid afwendend
vervreemdend 

qdéréalisation

déréalisation [derealizasjɔ̃] (v.)
1. (het) afwenden van de werkelijkheid
(het) losmaken van de werkelijkheid, (het) vervreemden 
2. onwerkelijkheid
onwezenlijkheid, derealisatie, vervreemding(sgevoel) (m.b.t. de buitenwereld) 

qdéréaliser

déréaliser [derealize] (overgankelijk werkwoord)
1. van de werkelijkheid afwenden
van de werkelijkheid losmaken, wereldvreemd maken, vervreemden 

qderechef

derechef [dərəʃɛf] (bijwoord) (formeel)
1. wederom
opnieuw, ten tweeden male 

qdéréel

déréel [dereɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déréelle [dereɛl]) (psychologie)
1. dereïstisch
autistisch 

qdéréférencement

déréférencement [dereferɑ̃smɑ̃] (m.) (handel)
1. (het) uit de verkoop nemen (van een product) 

qdéréférencer

déréférencer [dereferɑ̃se] (overgankelijk werkwoord) (handel)
1. (product) uit de verkoop nemen 

qdéréglé

déréglé [deregle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déréglée [deregle])
1. ontregeld
onregelmatig, van streek, in de war 
♦ voorbeelden
machine déréglée
ontregelde machine 
pouls déréglé
onregelmatige pols 
2. (figuurlijk)
mateloos
ordeloos, losbandig, wanordelijk 
♦ voorbeelden
imagination déréglée
ongebreidelde fantasie 
mœurs déréglées
losbandige zeden 
vie déréglée
ongeregeld/losbandig leven 

qdérèglement

dérèglement [derɛgləmɑ̃] (m.)
1. onregelmatigheid
storing, ongeregeldheid, wanorde 
♦ voorbeelden
dérèglement d'une machine
storing in een machine 
2. (archaïsch)
losbandigheid
liederlijkheid, losbandige levenswijze 
♦ voorbeelden
le dérèglement de sa conduite
zijn losbandige levenswijze 
3. (archaïsch)
losbandige handeling
uitspatting 
♦ voorbeelden
ses dérèglements scandalisent tout le monde
zijn uitspattingen schokken iedereen 

qdéréglementation

déréglementation, dérèglementation [derɛgləmɑ̃tasjɔ̃] (v.) (overheid)
1. deregulering 
2. gebrek aan reglementering/regulering 

qdéréglementer

déréglementer [deregləmɑ̃te] (overgankelijk werkwoord) (overheid)
1. dereguleren 

qdérégler

dérégler1 [deregle] (overgankelijk werkwoord)
1. in het ongerede brengen
storen, in de war brengen, van streek brengen 
♦ voorbeelden
dérégler un mécanisme
een mechanisme ontregelen 
l'orage a déréglé le temps
door het onweer is het weer van slag 
2. losbandig maken
liederlijk maken 

qdérégler

se dérégler2 [səderegle] (wederkerend werkwoord)
1. (van machines, uurwerken) onregelmatig/slecht lopen
(van machines) slecht functioneren 

qdérégulation

dérégulation [deregylasjɔ̃] (v.) (overheid)
1. deregulering 

qdéréistique

déréistique [dereistik] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. dereïstisch
niet in de werkelijkheid levend 

qdéréliction

déréliction [dereliksjɔ̃] (v.)
1. geestelijke eenzaamheid
verlatenheid 

qdéremboursement

déremboursement [derɑ̃bursəmɑ̃] (m.)
1. (het) stopzetten (door de Franse sociale voorzieningen) van de vergoeding (van een medicijn, behandeling) 

qdérembourser

dérembourser [derɑ̃burse] (overgankelijk werkwoord)
1. niet langer (de kosten) vergoeden (van) (medicijn, behandeling) 

qdéresponsabilisation

déresponsabilisation [derɛspɔ̃sabilizasjɔ̃] (v.)
1. (het) ontnemen van iedere verantwoordelijkheid 

qdéresponsabiliser

déresponsabiliser [derɛspɔ̃sabilize] (overgankelijk werkwoord)
1. iedere verantwoordelijkheid ontnemen (aan) 

qderge

derge [dɛrʒ] (m.) (argot) zie derche

qdergeot

dergeot [dɛrʒo] (m.) (argot) zie derche

qdéridage

déridage [deridaʒ] (m.) (medisch)
1. facelift(ing) 

qdérider

dérider1 [deride] (overgankelijk werkwoord)
1. opvrolijken
uit de plooi brengen 
♦ voorbeelden
rien ne le déride
hij raakt nooit uit de plooi 
2. (medisch)
de rimpels doen verdwijnen van
van rimpels bevrijden, faceliften 

qdérider

se dérider2 [səderide] (wederkerend werkwoord)
1. weer vrolijk worden
uit de plooi komen 
♦ voorbeelden
il ne s'est pas déridé de la soirée
de hele avond kon er bij hem geen lachje af 

qdérision

dérision [derizjɔ̃] (v.)
1. spot
bespotting, hoon 
♦ voorbeelden
dire qqch. par dérision
iets /uit hoon/spottend/ zeggen 
rire de dérision
hoongelach 
tourner en dérision
belachelijk maken, de spot drijven met 
2. belachelijk iets
paskwil 
♦ voorbeelden
c'est une dérision!
dat is bespottelijk! 

qdérisoire

dérisoire [derizwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bespottelijk
belachelijk 
♦ voorbeelden
arguments dérisoires
belachelijke argumenten 
prix dérisoire
spotprijs 
salaire dérisoire
belachelijk laag loon 
2. onbeduidend
onwaardig, bespottelijk, lachwekkend 
♦ voorbeelden
résultat dérisoire
pover resultaat 

qdérisoirement

dérisoirement [derizwarmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. op belachelijke/bespottelijke wijze 

qdérivable

dérivable [derivabl] (bijvoeglijk naamwoord) (ook wiskunde)
1. afleidbaar 

qdérivant

dérivant [derivɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dérivante [derivɑ̃t])
¶. overige voorbeelden
(visserij) filet dérivant
drijfnet, vleet 

qdérivatif

dérivatif1 [derivatif] (m.)
1. afleiding
ontspanning 

qdérivatif

dérivatif2 [derivatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dérivative [derivativ])
1. afleidend 
2. (taalkunde)
afleidings- 
♦ voorbeelden
suffixe dérivatif
afleidingssuffix 

qdérivation

dérivation [derivasjɔ̃] (v.)
1. afleiding
aftakking, omleiding 
2. (elektriciteit, technologie)
aftakking
afleiding (ook medisch, m.b.t. ecg) 
♦ voorbeelden
boîte de dérivation
aftak(kings)doos, aftakkingskast, aftakmof 
en dérivation
afgetakt 
dérivation de la terre
aardleiding 
3. (wiskunde)
afleiding 
4. (taalkunde)
afleiding
afgeleid woord, derivatie 
♦ voorbeelden
(archaïsch) dérivation impropre
klassenverhuizing, oneigenlijke afleiding 
dérivation propre
(eigenlijke) afleiding 
5. (verkeer)
afdrijving (uit de koers)
afdwaling 
6. (leger)
afwijking (m.b.t. projectiel)
deviatie 
7. (medisch)
omleiding
anastomose, bypass 

qdérive

dérive [deriv] (v.)
1. afdrijving
(af)drift, wraak 
♦ voorbeelden
à la dérive
op drift 
(figuurlijk) aller à la dérive
afdrijven, in het honderd lopen, spaak lopen, mislopen, mislukken, in duigen vallen, bergafwaarts gaan 
(figuurlijk) dérive du chômage
onbeheersbare toename van de werkloosheid 
dérive des continents
drift der continenten 
en dérive
afdrijvend, op drift 
pêche à la dérive
driftervisserij 
2. zwaard (van een schip) 
♦ voorbeelden
dérive centrale
midzwaard 
dérive latérale
zijzwaard 
puits de dérive
zwaardbun, zwaardkast 
3. richtingsroer (van een vliegtuig) 
4. (elektriciteit)
drift 
5. (wapen)
afwijkingscorrectie (op een kanon) 

qdérivé

dérivé1 [derive] (m.)
1. (taalkunde)
afleiding
afgeleid woord 
2. (scheikunde, technologie)
derivaat 
3. (wiskunde)
afgeleide verzameling 

qdérivé

dérivé2 [derive] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dérivée [derive])
1. afgeleid 
♦ voorbeelden
courant dérivé
aftakstroom 
(wiskunde) fonction dérivée
afgeleide functie 
(taalkunde) mot dérivé (du latin)
(uit het Latijn) afgeleid woord, afleiding (uit het Latijn) 
produit dérivé
(scheikunde) derivaat
(handel) afgeleid product, derivaat 
2. (wapen)
(van mijnen e.d.) drijvend 

qdérivée

dérivée [derive] (v.) (wiskunde)
1. afgeleide 

qdériver

dériver1 [derive] (onovergankelijk werkwoord)
1. afdrijven
op drift geraken, uit de koers gedreven worden, uit de koers geraken, afdwalen 
2. (figuurlijk)
willoos zijn
weerstandloos zijn, de moed verliezen 

qdériver

dériver2 [derive] (overgankelijk werkwoord)
1. omleggen
afleiden, omleiden 
2. (taalkunde, wiskunde)
afleiden 
♦ voorbeelden
dériver de
afleiden uit, voortvloeien uit, voortkomen uit
afgeleid worden van, afgeleid zijn van, afstammen van (een woord)
afstammen uit (een stam)
komen uit (een taal) 
3. (ambacht)
de klinknagels verwijderen van 

qdériveter

dériveter [derivte] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. de klinknagels verwijderen uit 

qdériveur

dériveur [derivœr] (m.) (scheepvaart)
1. (midden)zwaardboot 
2. stormbezaan 

qderm-

derm- (prefix) zie dermato-

qdermabrasion

dermabrasion [dɛrmabrazjɔ̃] (v.)
1. dermabrasie 

qdermatite

dermatite [dɛrmatit] (v.) (medisch)
1. dermatitis
huidontsteking 

qdermato

dermato1 [dɛrmato] (v.) (informeel)
1. verkorting van: dermatologie


qdermato

dermato2 [dɛrmato] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: dermatologue


qdermato-

dermato- (prefix)
1. huid-
derma-, dermat(o)-, dermo- 

qdermatoglyphes

dermatoglyphes [dɛrmatɔglif] (meervoud; m.)
1. huidribbels
huidlijnen 

qdermatologie

dermatologie [dɛrmatɔlɔʒi] (v.)
1. dermatologie
leer der huidziekten 

qdermatologique

dermatologique [dɛrmatɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dermatologisch 

qdermatologue

dermatologue [dɛrmatɔlɔg] (m. & v.)
1. huidarts
huidspecialist(e), dermatoloog/dermatologe 

qdermatomycose

dermatomycose [dɛrmatomikoz] (v.) (medisch)
1. dermatomycose (door schimmels veroorzaakte huidziekte) 

qdermatophyte

dermatophyte [dɛrmatɔfit] (v.) (medisch)
1. dermatofyt (op de huid woekerende schimmel) 

qdermatophytose

dermatophytose [dɛrmatɔfitoz] (v.) (medisch)
1. dermatofytose (door schimmels veroorzaakte huidziekte) 

qdermatose

dermatose [dɛrmatoz] (v.) (medisch)
1. huidaandoening
huidziekte, dermatose 

qdermatovénérologie

dermatovénérologie [dɛrmatɔvenerɔlɔʒi] (v.)
1. dermatovenerologie (leer der huid- en geslachtsziekten) 

qdermato-vénérologie

dermato-vénérologie [dɛrmatɔvenerɔlɔʒi] (v.; meervoud: dermato-vénérologies) zie dermatovénérologie

qderme

derme [dɛrm] (m.) (anatomie)
1. lederhuid
derma 

qdermeste

dermeste [dɛrmɛst] (m.) (dierkunde)
1. spektor
spekkever, leerkever, pelskever 

qdermique

dermique [dɛrmik] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. huid- 

qdermite

dermite [dɛrmit] (v.) zie dermatite

qdermo-

dermo- (prefix) zie dermato-

qdermographie

dermographie [dɛrmɔgrafi] (v.) (archaïsch) zie dermographisme

qdermographisme

dermographisme [dɛrmɔgrafism] (m.) (medisch)
1. derm(at)ografie
autografisme 

qdermotrope

dermotrope [dɛrmɔtrɔp] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. dermotroop (affiniteit voor de huid hebbend) 

qdernier

dernier1 [dɛrnje] (m.), dernière1 [dɛrnjɛr] (v.)
1. (de) laatste 
♦ voorbeelden
ce dernier
deze laatste, laatstgenoemde 
être le dernier de la classe
de slechtste van de klas zijn 
traiter qqn. comme le dernier des derniers
iemand als oud vuil behandelen 
(informeel) tu ne connais pas la dernière?
heb je 't al gehoord? 
en dernier
als laatste 
c'est le dernier de mes soucis
het zal mij een zorg zijn, het laat me koud, mij een zorg, het kan me absoluut niet schelen 
le dernier des hommes
de allerslechtste persoon 
le dernier des imbéciles
de grootste stomkop 
marcher le dernier
als laatste lopen 
le dernier du mois
de laatste van de maand 
la petite dernière
het nakomertje, de jongste 
il serait le dernier à faire cela
hij zou de laatste zijn om dat te doen 
le tout dernier
de allerlaatste 
(Belgisch-Frans (Waals); informeel) le dernier de tout
het toppunt, het einde 
¶. spreekwoorden
les premiers seront les derniers(; les derniers seront les premiers)
vele eersten zullen de laatsten zijn(; de laatsten zullen de eersten zijn) 
rira bien qui rira le dernier
wie het laatst lacht, lacht het best 

qdernier

dernier2 [dɛrnje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dernière [dɛrnjɛr])
1. laatst
achterst 
♦ voorbeelden
en dernière analyse
in wezen, in laatste instantie, tenslotte 
la dernière chance
de laatste kans 
la dernière colonne du temple
de achterste zuil van de tempel 
la dernière édition
de laatste editie 
la dernière fois
de laatste keer 
être à sa dernière heure
op sterven liggen 
le dernier jour du mois
de laatste dag van de maand 
en dernier lieu
ten slotte, in/op de laatste plaats 
mettre la dernière main à qqch.
de laatste hand aan iets leggen 
avoir le dernier mot
het laatste woord hebben 
dépenser jusqu'à son dernier sou
zijn laatste stuiver uitgeven 
rendre le dernier soupir
de laatste adem uitblazen 
tout dernier
allerlaatste 
les dernières volontés
de laatste wil 
2. hoogst
grootst, uiterst 
♦ voorbeelden
être du dernier bien avec qqn.
op zeer goede voet met iemand staan 
être du dernier bourgeois
uiterst burgerlijk zijn 
au dernier degré
uiterst, in de hoogste mate 
avec la dernière énergie
met uiterste krachtsinspanning 
être de la dernière importance
uiterst belangrijk zijn 
au dernier point
uiterst, tot het uiterste 
en dernier ressort
uiteindelijk, tenslotte
(juridisch) in laatste instantie 
3. laagst
ergst, minst 
♦ voorbeelden
de dernier choix
van het laagste allooi 
de dernier ordre
erbarmelijk slecht, van het laagste soort
(ook) totaal onbelangrijk 
de dernière qualité
van de laagste kwaliteit 
4. vorig
verleden, laatst, jongstleden 
♦ voorbeelden
l'an dernier
het afgelopen jaar 
le dernier cri
de laatste mode, het allernieuwste 
la dernière guerre
de jongste oorlog 
mercredi dernier
afgelopen woensdag 
la dernière mode
de laatste mode 
les dernières nouvelles
het laatste nieuws 
aux dernières nouvelles, il est promu
volgens de laatste berichten is hij bevorderd 
ces derniers temps
de laatste tijd 

qdernièrement

dernièrement [dɛrnjɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. onlangs
laatst, kortelings 

qdernier-né

dernier-né [dɛrnjene] (m.; meervoud: derniers-nés), dernière-née [dɛrnjɛrne] (v.; meervoud: dernières-nées)
1. laatstgeborene
jongste 
2. /meest recente/nieuwste/ model 
♦ voorbeelden
le dernier-né des avions à réaction
het nieuwste type straalvliegtuig 

qderny

derny [dɛrni] (m.) (verouderd; wielersport)
1. derny 

qdérobade

dérobade [derɔbad] (v.)
1. uitvlucht
(het) terugkrabbelen, onthouding, achterdeurtje 
2. (paardensport)
uitbreking 
3. (paardensport)
weigering (over een hindernis te springen) 

qdérobé

dérobé [derɔbe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dérobée [derɔbe])
1. verborgen
geheim 
♦ voorbeelden
escalier dérobé
geheime trap 
¶. overige voorbeelden
(landbouw) culture dérobée
tussengewas 

qdérobée

dérobée [derɔbe]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à la dérobée
tersluiks, steels(gewijs), heimelijk, in het geheim, achterbaks, stiekem 

qdérobement

dérobement [derɔbmɑ̃] (m.)
1. (medisch)
(gevoel van) slapte (in de benen)
flauwheid 
2. (scheepvaart)
(het) onder water gaan (van een onderzeeër)
(het) duiken 

qdérober

dérober1 [derɔbe] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
(ont)stelen
(be)roven, ontvreemden 
♦ voorbeelden
dérober de l'argent à qqn.
geld van iemand stelen 
dérober qqn. de son argent
iemand van zijn geld beroven, iemands geld stelen 
2. (figuurlijk)
ontfutselen
afhandig maken 
♦ voorbeelden
dérober un baiser
een kusje stelen 
dérober un secret à qqn.
iemand een geheim ontfutselen 
3. (formeel)
verbergen
onttrekken (aan) 
♦ voorbeelden
dérober un coupable aux poursuites judiciaires
een schuldige aan gerechtelijke vervolging onttrekken 
dérober son regard
zijn blik afwenden 
dérober la vue à qqn.
iemand het uitzicht benemen 
cet immeuble nous dérobe la vue sur le parc
dat flatgebouw ontneemt ons het uitzicht op het park 

qdérober

se dérober2 [səderɔbe] (wederkerend werkwoord)
1. wegzinken 
♦ voorbeelden
mes genoux/jambes se dérobent sous moi
mijn benen weigeren dienst, ik sta op mijn benen te trillen, ik voel de grond onder mijn voeten wegzinken 
2. (paardensport)
weigeren voor een hindernis 
3. iemands vraag ontwijken
niets doen, niet reageren 
♦ voorbeelden
il ne se dérobe pas
hij doet wat er van hem verwacht wordt, hij laat geen verstek gaan 
4. (+ à)
zich onttrekken aan
zich verbergen voor 
♦ voorbeelden
se dérober à la justice
verstek laten gaan 
se dérober à ses obligations
zich onttrekken aan zijn verplichtingen 
se dérober au travail
uitvluchten zoeken om niet te werken, liever niet werken 
se dérober aux regards de qqn.
iemands blik ontwijken 

qdérochage

dérochage [derɔʃaʒ] (m.) (metaal)
1. (het) afbijten
(het) afbeitsen, (het) schoonbijten, (het) schuren 

qdérochement

dérochement [derɔʃmɑ̃] (m.) (technologie)
1. (het) verwijderen van de stenen (uit een rivierbedding, een stuk grond) 

qdérocher

dérocher1 [derɔʃe] (onovergankelijk werkwoord) (bergsport)
1. neerstorten
te pletter vallen 

qdérocher

dérocher2 [derɔʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. rotsblokken verwijderen uit (een rivier, een terrein) 
2. (metaal)
afbijten
schoonbijten 
3. (Belgisch-Frans (Waals)); houtwerk
afbijten 

qdérocher

se dérocher3 [səderɔʃe] (wederkerend werkwoord) (bergsport)
1. neerstorten
te pletter vallen 

qdéroctage

déroctage [derɔktaʒ] (m.) (technologie)
1. (het) breken van steen (in grote brokken) 

qdéroder

déroder [derɔde] (overgankelijk werkwoord) (bosbouw)
1. een bos
dunnen (door de dode bomen te vellen) 

qdérogation

dérogation [derɔgasjɔ̃] (v.)
1. afwijking
derogatie 
♦ voorbeelden
par dérogation à
in afwijking van 
2. inbreuk
schending 

qdérogatoire

dérogatoire [derɔgatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. afwijkend 
♦ voorbeelden
dérogatoire à
derogerend aan 
2. vernietigend
afschaffend, derogatoir, inbreuk makend 

qdérogeance

dérogeance [derɔʒɑ̃s] (v.) (geschiedenis)
1. (het) aan-zijn-waardigheid-te-kort-doen (van de adel) 

qdéroger

déroger [derɔʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. (geschiedenis)
zijn rang/geboorte/afkomst verloochenen
aan zijn waardigheid tekortdoen 
2. (+ à) (juridisch)
afwijken van (de bepalingen van een wet, een overeenkomst)
inbreuk maken op
(wetten) overtreden
(rechten) schenden 
3. (+ à)
breken met (een gewoonte, bepaalde gedragingen) 
♦ voorbeelden
déroger à ses principes
tegen zijn principes ingaan 
4. absoluut gebruikt
zich verlagen 

qdérougir

dérougir [deruʒir] (onovergankelijk werkwoord)
1. de rode kleur verliezen 
¶. overige voorbeelden
(Canada) ça ne dérougit pas
het is/blijft ontzettend druk 

qdérouillage

dérouillage [derujaʒ] (m.) (technologie)
1. (het) ontroesten
ontroesting 

qdérouillée

dérouillée [deruje] (v.) (informeel)
1. pak slaag
pak op zijn donder 
♦ voorbeelden
prendre/recevoir une/la dérouillée
een pak slaag krijgen 

qdérouillement

dérouillement [derujmɑ̃] (m.) zie dérouillage

qdérouiller

dérouiller1 [deruje] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. een pak slaag krijgen 

qdérouiller

dérouiller2 [deruje] (overgankelijk werkwoord)
1. lenig maken
opfrissen 
♦ voorbeelden
dérouiller sa mémoire
zijn geheugen opfrissen 
2. (informeel)
afrossen
slaan 
♦ voorbeelden
se faire dérouiller
een pak rammel krijgen 
3. (zeldzaam; technologie)
van roest ontdoen 

qdérouiller

se dérouiller3 [səderuje] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
se dérouiller les jambes
zich wat vertreden 

qdéroulage

déroulage [derulaʒ] (m.)
1. ontrolling
afrolling, afwikkeling 
2. (houtindustrie)
(het) schillen (van fineer) 

qdéroulant

déroulant [derulɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déroulante [derulɑ̃t])
¶. overige voorbeelden
(computer) menu déroulant
dropdown(menu), rolmenu 

qdéroulement

déroulement [derulmɑ̃] (m.)
1. (het) afwinden
(het) afwikkelen 
2. (het) ontrollen
(het) afrollen, (het) openrollen 
♦ voorbeelden
le déroulement du papier
het papiertransport 
3. (figuurlijk)
verloop
beloop, ontwikkeling, afwikkeling 
♦ voorbeelden
(juridisch) le déroulement de la faillite
het afwikkelen van het faillissement 
4. (het) rollen (van golven)
gerol 
5. (computer)
(het) scrollen 

qdérouler

dérouler1 [derule] (overgankelijk werkwoord)
1. afrollen
ontrollen, afwinden, afwikkelen 
2. (figuurlijk)
ontvouwen
ontwikkelen 
♦ voorbeelden
dérouler les événements de la journée
de gebeurtenissen van de dag aan zijn oog voorbij laten trekken 
3. (houtindustrie); hout
schillen (om fineer te maken) 
4. (computer)
scrollen 

qdérouler

se dérouler2 [səderule] (wederkerend werkwoord)
1. zich afspelen
plaatsvinden, verlopen 
♦ voorbeelden
il voyait se dérouler sa vie
zijn leven trok aan zijn oog voorbij 
2. (van lint, garen enz.) afrollen
zich ontrollen 

qdérouleur

dérouleur [derulœr] (m.) (technologie)
1. afwindinrichting
afroller 

qdérouleuse

dérouleuse [deruløz] (v.)
1. (technologie)
draadhaspel 
2. (houtindustrie)
schilmachine 

qdéroutage

déroutage [derutaʒ] (m.) zie déroutement (1)

qdéroutant

déroutant [derutɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déroutante [derutɑ̃t])
1. verwarrend
van de wijs brengend, misleidend 
♦ voorbeelden
une question déroutante
een verwarrende vraag 

qdéroute

déroute [derut] (v.)
1. aftocht
verwarde vlucht, ontreddering 
♦ voorbeelden
mettre en déroute
op de vlucht jagen 
2. nederlaag
ondergang 
♦ voorbeelden
le résultat des élections fit apparaître la déroute du parti conservateur
de verkiezingsuitslag toonde de ondergang van de conservatieve partij aan 
3. verwarring
wanorde 
♦ voorbeelden
en déroute
in verwarring 

qdéroutement

déroutement [derutmɑ̃] (m.)
1. koerswijziging (van schip, vliegtuig) 
2. (computer)
niet-geprogrammeerde sprong 

qdérouter

dérouter [derute] (overgankelijk werkwoord)
1. van bestemming/koers doen veranderen 
♦ voorbeelden
dérouter un avion/navire
een vliegtuig/schip van koers/bestemming doen veranderen 
2. in de war maken/brengen
uit het veld slaan 
♦ voorbeelden
la question a dérouté le candidat
de vraag heeft de kandidaat in de war gemaakt 
3. op een dwaalspoor brengen 
♦ voorbeelden
les lièvres déroutent les chiens
de hazen brengen de honden op een dwaalspoor 

qderrick

derrick [dɛrik] (m.)
1. boortoren
dirkkraan 

qderrière

derrière1 [dɛrjɛr] (m.)
1. achterkant
achterzijde 
♦ voorbeelden
le derrière d'une maison
de achterkant van een huis 
les pattes de derrière
de achterpoten 
la porte de derrière
de achterdeur 
les roues de derrière
de achterwielen 
2. achterste
achterwerk, zitvlak 
♦ voorbeelden
botter le derrière à qqn.
iemand een trap onder zijn achterste geven 
(informeel) c'est à se taper le derrière par terre
het is om je rot te lachen 
tomber sur le derrière
op zijn achterste vallen 
(informeel) se torcher le derrière de
aan zijn laars lappen, zich geen snars aantrekken van 
3. zie derrières

qderrière

derrière2 [dɛrjɛr] (bijwoord)
1. achter
aan de achterkant 
♦ voorbeelden
devant derrière
achterstevoren 
mettre un vêtement sens devant derrière
een kledingstuk achterstevoren aantrekken 
cette robe se ferme derrière
deze jurk /gaat aan de achterkant dicht/heeft de sluiting van achteren/ 

qderrière

derrière3 [dɛrjɛr] (voorzetsel)
1. achter 
♦ voorbeelden
de derrière
van achter 
il sortit de derrière la grange
hij kwam achter de hooischuur vandaan 
(figuurlijk) pensées/idées de derrière la tête
bijgedachten 
devant derrière
achterstevoren 
(le) devant derrière
achterstevoren 
derrière la maison
achter het huis 
être toujours derrière (le dos de) qqn.
iemand op de vingers kijken 
(figuurlijk) laisser loin derrière soi
ver achter zich laten 
avoir tous ses partisans derrière soi
al zijn volgelingen achter zich hebben staan 

qderrières

derrières [dɛrjɛr] (meervoud; m.) (archaïsch)
1. achterhoede (enk.) 
♦ voorbeelden
les derrières d'une armée
de achterhoede van een leger 
assurer/protéger ses derrières
zijn achterhoede dekken 

qders

ders [dɛrs] (tussenwerpsel) (informeel)
1. ammehoela
je kan me wat, je kan de pot op 
♦ voorbeelden
tu veux sortir avec moi ce soir? ders!
wil je vanavond met me uit? ammenooitniet! 

qdéruralisation

déruralisation [deryralizasjɔ̃] (v.)
1. leegloop van het platteland 
2. verstedelijking 

qdérussification

dérussification [derysifikasjɔ̃] (v.)
1. derussificatie 

qdérussifier

dérussifier [derysifje] (overgankelijk werkwoord)
1. derussificeren 

qderviche

derviche [dɛrviʃ] (m.)
1. derwisj 

qdes

des1 [dɛ] (lidwoord)
1. delend lidwoord mv.; niet vertalen
♦ voorbeelden
des épinards
spinazie 
2. onbepaald lidwoord; meervoud van ‘un’, ‘une’, niet vertalen
♦ voorbeelden
des amis
vrienden 
(informeel) des comme lui
lui zoals hij 
(informeel) des comme ça
zulke 
des enfants
kinderen 
des mois entiers
maandenlang 
(informeel) des qui
zulke 
3. met eigennaam
zoals 
♦ voorbeelden
des Napoléon
(mensen) zoals Napoleon 
4. met telwoord met nadruk
wel 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) cent et des kilomètres
een dikke honderd kilometer 
soulever des cinquante kilos comme un rien
vijftig kilo tillen of het niets is 
se coucher à des deux heures du matin
niet voor twee uur 's nachts gaan slapen 

qdes

des2 [dɛ] (samentrekking van ‘de’ en ‘les’)
1. van de 

qdes-

des-, dés- (prefix)
1. ont-
af-, uit-, de- 

qDES

DES [deəɛs] (m.) (verouderd; onderwijs)
1. afkorting van: diplôme d'études supérieures
(omschrijving) voorheen universitair diploma dat toelating gaf tot de aggregatie in Frankrijk 

qdès

dès [dɛ] (voorzetsel)
1. tijd
(onmiddellijk) vanaf
sinds (… al) 
♦ voorbeelden
(formeel) dès l'abord
onmiddellijk al 
dès le début
vanaf het begin al 
dès son enfance
in zijn jeugd al 
dès lors
sindsdien
(ook) dientengevolge, dus 
dès lors que (+ aantonende wijs)
vanaf het moment dat, zodra
(ook) gegeven het feit dat, daar immers, nu (eenmaal) 
dès lors qu'il avoue sa faute, elle lui sera pardonnée
nu hij zijn fout toegeeft, wordt zij hem vergeven 
dès maintenant
van nu af aan, voortaan 
dès ce moment
vanaf dat moment, sindsdien 
dès à présent
vanaf heden 
dès que (+ aantonende wijs)
zodra 
dès mon retour
onmiddellijk na mijn terugkeer 
2. plaats
vanaf
al bij, in 
♦ voorbeelden
dès la porte
bij de deur al 

qdésabonnement

désabonnement [dezabɔnmɑ̃] (m.)
1. opzegging van het abonnement 
2. (het) schrappen als abonnee 

qdésabonner

désabonner1 [dezabɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. als abonnee schrappen 

qdésabonner

se désabonner2 [sədezabɔne] (wederkerend werkwoord)
1. zijn abonnement opzeggen 

qdésabusé

désabusé1 [dezabyze] (m.), désabusée1 [dezabyze] (v.)
1. cynicus 

qdésabusé

désabusé2 [dezabyze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désabusée [dezabyze])
1. ontgoocheld
ontnuchterd, gedesillusioneerd, ongeïnteresseerd 
♦ voorbeelden
prendre une expression désabusée
er gedesillusioneerd uitzien 
2. (formeel)
uit de droom geholpen 

qdésabusement

désabusement [dezabyzmɑ̃] (m.) (formeel)
1. ontgoocheling
desillusie, teleurstelling 

qdésabuser

désabuser [dezabyze] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ontnuchteren
de ogen openen, uit de droom helpen 

qdésaccentuation

désaccentuation [dezaksɑ̃tyasjɔ̃] (v.) (elektriciteit)
1. nacorrectie
neerduw 

qdésacclimater

désacclimater [dezaklimate] (overgankelijk werkwoord)
1. planten, dieren, mensen
aan het klimaat ontwennen
naar een andere luchtstreek overbrengen 

qdésaccord

désaccord [dezakɔr] (m.)
1. m.b.t. personen
meningsverschil
onenigheid, onmin, verdeeldheid 
♦ voorbeelden
être en désaccord avec son temps
niet met zijn tijd overeenstemmen 
/être/se trouver/ en désaccord avec qqn. sur qqch.
het met iemand oneens zijn over iets 
léger/grave désaccord
licht/ernstig meningsverschil 
sujet de désaccord
onderwerp van onenigheid, strijdpunt 
2. m.b.t. zaken
verschil
discrepantie, strijdigheid, tegenstelling
(muziek) ontstemming 
♦ voorbeelden
désaccord flagrant entre la théorie et les faits
(het) volkomen met elkaar in strijd zijn van theorie en feiten 
3. (elektriciteit)
verstemming 

qdésaccordé

désaccordé [dezakɔrde] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désaccordée [dezakɔrde])
1. (muziek)
ontstemd
vals 
♦ voorbeelden
piano désaccordé
ontstemde piano 
2. (formeel)
disharmonisch 

qdésaccorder

désaccorder1 [dezakɔrde] (overgankelijk werkwoord)
1. (muziek)
ontstemmen
vals maken 
♦ voorbeelden
la chaleur désaccorde le piano
warmte ontstemt de piano 
2. de harmonie verstoren van (iets) 
3. (zeldzaam)
tweedracht zaaien tussen 
♦ voorbeelden
cela a désaccordé les deux amis
dat heeft onenigheid doen ontstaan tussen de twee vrienden 



qdésaccorder

se désaccorder2 [sədezakɔrde] (wederkerend werkwoord)
1. (muziek)
ontstemd raken
vals worden 
2. zijn eenheid/harmonie verliezen
niet langer harmoniëren 

qdésaccoupler

désaccoupler [dezakuple] (overgankelijk werkwoord)
1. (technologie)
loskoppelen
ontkoppelen, afkoppelen 
2. (jacht); jachthonden
loskoppelen
onparig maken 

qdésaccoutumance

désaccoutumance [dezakutymɑ̃s] (v.) (formeel)
1. afwenning
ontwenning, (het) afleren, (het) afkicken 

qdésaccoutumant

désaccoutumant [dezakutymɑ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
désaccoutumant du tabac
middel om van het roken af te komen 

qdésaccoutumer

désaccoutumer1 [dezakutyme] (overgankelijk werkwoord)
1. afwennen
ontwennen, afleren 
♦ voorbeelden
il faut le désaccoutumer de mentir
hij moet het liegen afleren 

qdésaccoutumer

se désaccoutumer2 [sədezakutyme] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
(iets) afwennen/afleren 
♦ voorbeelden
je me suis désaccoutumé de fumer
ik ben van het roken af 

qdésacidification

désacidification [dezasidifikasjɔ̃] (v.)
1. ontzuring 

qdésacidifier

désacidifier [dezasidifje] (overgankelijk werkwoord)
1. ontzuren 

qdésaciérer

désaciérer [dezasjere] (overgankelijk werkwoord) (metaal)
1. ontstalen 

qdésacralisation

désacralisation [desakralizasjɔ̃] (v.)
1. ontheiliging
ontwijding, desacralisering 
2. ontmythologisering 

qdésacraliser

désacraliser [desakralize] (overgankelijk werkwoord)
1. ontheiligen
ontwijden, desacraliseren 
2. ontmythologiseren 

qdésactivation

désactivation [dezaktivasjɔ̃] (v.)
1. (het) onwerkzaam maken
desactivering 

qdésactiver

désactiver [dezaktive] (overgankelijk werkwoord)
1. onwerkzaam maken
desactiveren 

qdésadaptation

désadaptation [dezadaptasjɔ̃] (v.)
1. verminderd aanpassingsvermogen
ontwenning, afwenning, (het) afleren, (het) ontwennen 

qdésadapté

désadapté [dezadapte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désadaptée [dezadapte])
1. onaangepast
slecht aangepast 
♦ voorbeelden
garçon désadapté
onaangepaste jongen 

qdésadapter

désadapter1 [dezadapte] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. aanpassing doen verliezen
niet langer laten aanpassen 

qdésadapter

se désadapter2 [sədezadapte] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. onaangepast worden
de aanpassing verliezen, zich niet langer aanpassen 
♦ voorbeelden
se désadapter d'un milieu
de aanpassing aan een milieu verliezen 

qdésaération

désaération [dezaerasjɔ̃] (v.) (technologie)
1. ontluchting (van beton) 

qdésaérer

désaérer [dezaere] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. beton
ontluchten
luchtvrij maken 

qdésaffectation

désaffectation [dezafɛktasjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. verandering van bestemming
onttrekking aan zijn (vroegere) bestemming, (het) buiten dienst stellen, (het) onbewoonbaar verklaren 

qdésaffecté

désaffecté [dezafɛkte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désaffectée [dezafɛkte])
1. niet meer in gebruik
buiten dienst gesteld 
♦ voorbeelden
église désaffectée
niet meer in gebruik zijnde kerk 

qdésaffecter

désaffecter [dezafɛkte] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. van bestemming veranderen
aan zijn (vroegere) bestemming onttrekken, buiten gebruik stellen, onbewoonbaar verklaren 

qdésaffection

désaffection [dezafɛksjɔ̃] (v.)
1. verkoeling
vervreemding, koele houding, afkeer, verlies van genegenheid 
♦ voorbeelden
la désaffection du peuple pour le régime
de verkoeling tussen het volk en de leiders 

qdésaffectionner

se désaffectionner [sədezafɛksjɔne] (wederkerend werkwoord) (archaïsch)
1. vervreemden (van)
geen genegenheid meer voelen (voor) 

qdésaffiliation

désaffiliation [dezafiljasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. opzegging
uittreding 

qdésaffilier

désaffilier1 [dezafilje] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. als lid schrappen (van een vereniging) 

qdésaffilier

se désaffilier2 [sədezafilje] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. zijn lidmaatschap opzeggen
uittreden 

qdésaffranchi

désaffranchi [dezafrɑ̃ʃi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désaffranchie [dezafrɑ̃ʃi]) (Belgisch-Frans (Waals))
1. onzeker
verlegen, weifelend 

qdésagrafer

désagrafer1 [dezagrafe] (overgankelijk werkwoord)
1. de haakjes losmaken van (een kledingstuk)
loshaken 

qdésagrafer

se désagrafer2 [sədezagrafe] (wederkerend werkwoord)
1. de haakjes van zijn jas/jurk losmaken 

qdésagréable

désagréable [dezagreabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onaangenaam
vervelend, naar, onprettig 
♦ voorbeelden
il est désagréable de
het is vervelend om 
être désagréable avec qqn.
naar tegen iemand zijn 
odeur désagréable
onaangename geur 

qdésagréablement

désagréablement [dezagreabləmɑ̃] (bijwoord)
1. onaangenaam
onplezierig, vervelend, naar 
♦ voorbeelden
être désagréablement surpris
onaangenaam verrast zijn 

qdésagrégation

désagrégation [dezagregasjɔ̃] (v.)
1. (het) uiteenvallen
splitsing, ontbinding, ontleding, verbrokkeling, versnippering, desaggregatie 
2. (abstract)
ontbinding (van de maatschappij)
in(een)storting, verval, verbrokkeling 
3. (geologie)
desintegratie
verwering 
4. (psychologie)
desintegratie
ontbinding, toestand van ontreddering 
♦ voorbeelden
désagrégation psychique
ontbinding van de persoonlijkheid(sstructuur) 
5. (geologie)
ontsluiting (van erts) 
6. (weg- en waterbouw)
losraking (van steenslag van een wegdek) 

qdésagréger

désagréger1 [dezagreʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. ontbinden (ook abstract)
uiteen doen vallen, splitsen 
♦ voorbeelden
l'eau a désagrégé le bas des murs
het water heeft de onderkant van de muren aangetast 
le tremblement de terre a désagrégé plusieurs maisons
de aardbeving heeft verschillende huizen doen instorten 
les luttes de fractions ont désagrégé le parti
de partij is verscheurd door partijtwisten 
désagréger les résistances
het verzet breken 

qdésagréger

se désagréger2 [sədezagreʒe] (wederkerend werkwoord)
1. uiteenvallen
afbrokkelen, verbrokkelen
(aardrijkskunde) verweren 
♦ voorbeelden
le cortège s'est désagrégé
de stoet viel uiteen 
le royaume se désagrège
het rijk valt uiteen 

qdésagrément

désagrément [dezagremɑ̃] (m.)
1. onaangenaamheid
last, misnoegen 
♦ voorbeelden
causer du désagrément à qqn.
iemand last bezorgen 
éviter les désagréments
onaangenaamheden vermijden 

qdésaimantation

désaimantation [dezɛmɑ̃tasjɔ̃] (v.) (technologie)
1. ontmagnetisering
demagnetisatie 

qdésaimanter

désaimanter [dezɛmɑ̃te] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. ontmagnetiseren
demagnetiseren 

qdésaisonalisation

désaisonalisation [desɛzɔnalizasjɔ̃] (v.) (statistiek)
1. correctie voor seizoensinvloeden 

qdésaisonnaliser

désaisonnaliser [desɛzɔnalize] (overgankelijk werkwoord) (statistiek)
1. corrigeren voor seizoensinvloeden 

qdésajustement

désajustement [dezaʒystəmɑ̃] (m.)
1. (het) in de war maken
ontregeling 

qdésajuster

désajuster1 [dezaʒyste] (overgankelijk werkwoord)
1. in de war maken
ontregelen, in het ongerede brengen 

qdésajuster

se désajuster2 [sədezaʒyste] (wederkerend werkwoord)
1. in het ongerede raken 

qdésaliénation

désaliénation [dezaljenasjɔ̃] (v.) (psychologie, sociologie)
1. geestelijke bevrijding 

qdésaliéner

désaliéner [dezaljene] (overgankelijk werkwoord) (psychologie, sociologie)
1. geestelijk bevrijden
de vervreemding opheffen bij 

qdésaligné

désaligné [dezaliɲe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désalignée [dezaliɲe])
1. buiten de rooilijn staand
uit de rij staand, niet uitgelijnd staand 
♦ voorbeelden
être désaligné
buiten de rooilijn staan 

qdésalignement

désalignement [dezaliɲmɑ̃] (m.)
1. (het) niet-in-de-lijn-staan
(het) uit-de-rij-staan, (het) niet-uitgelijnd-zijn 
2. (het) uit-de-rooilijn-brengen
verbreking van de richting, (het) niet-uitlijnen 
3. (politiek)
(het) zich-niet-langer-conformeren
(het) buiten-de-lijnen-gaan-opereren, afscheiding 

qdésaligner

désaligner [dezaliɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. uit de (rooi)lijn brengen
uit de rij brengen, de richting verbreken van, niet uitlijnen 

qdésalinisation

désalinisation [desalinizasjɔ̃] (v.) (techniek)
1. ontzilting (met name van zeewater) 

qdésaliniser

désaliniser [desalinize] (overgankelijk werkwoord) (techniek)
1. ontzilten 

qdésalpe

désalpe [dezalp] (v.) (Zwitserland)
1. (omschrijving) afdaling van het vee uit de alpenweiden aan het einde van het zomerseizoen 

qdésalper

désalper [dezalpe] (onovergankelijk werkwoord) (Zwitserland)
1. uit de zomerweiden afdalen 

qdésaltérant

désaltérant [dezalterɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désaltérante [dezalterɑ̃t])
1. verfrissend
dorstlessend, de dorst lessend 

qdésaltérer

désaltérer1 [dezaltere] (onovergankelijk werkwoord)
1. de dorst lessen 
♦ voorbeelden
une boisson chaude désaltère souvent mieux qu'une boisson glacée
een warme drank lest vaak beter de dorst dan een ijskoude 

qdésaltérer

désaltérer2 [dezaltere] (overgankelijk werkwoord)
1. de dorst lessen van (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
désaltérer sa soif de bonheur
zijn dorst naar geluk lessen/bevredigen 

qdésaltérer

se désaltérer3 [sədezaltere] (wederkerend werkwoord)
1. zijn dorst lessen
drinken 

qdésamalgamer

désamalgamer [dezamalgame] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. scheiden 

qdésambiguïsation

désambiguïsation [dezɑ̃bigɥizasjɔ̃] (v.) (logica, taalkunde)
1. (het) minder dubbelzinnig maken 

qdésambiguïser

désambiguïser [dezɑ̃bigɥize] (overgankelijk werkwoord) (logica, taalkunde)
1. minder dubbelzinnig maken 

qdésamiantage

désamiantage [dezamjɑ̃taʒ] (m.)
1. asbestverwijdering 

qdésamianter

désamianter [dezamjɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. asbest verwijderen van/uit
van asbest ontdoen 

qdésamidonnage

désamidonnage [dezamidɔnaʒ] (m.) (textielindustrie)
1. ontpapping (van katoen) 

qdésamidonner

désamidonner [dezamidɔne] (overgankelijk werkwoord) (textielindustrie)
1. katoen
ontpappen 

qdésaminase

désaminase [dezaminaz] (v.) (biochemie)
1. desaminase 

qdésamination

désamination [dezaminasjɔ̃] (v.) (biochemie)
1. desaminatie 

qdésamorçage

désamorçage [dezamɔrsaʒ] (m.)
1. (wapen)
verwijdering van het slaghoedje
(het) demonteren (van mijnen) 
2. (figuurlijk)
neutralisering
(het) verhinderen, (het) voorkomen, (het) vermijden 
3. (het) laten leeglopen (van een pomp)
(het) afzetten (van een machine) 
4. (elektriciteit)
onderbreking 

qdésamorcer

désamorcer1 [dezamɔrse] (overgankelijk werkwoord)
1. (wapen)
van zijn slaghoedje ontdoen
(mijnen) demonteren 
2. (figuurlijk)
neutraliseren
buiten werking stellen 
3. (pompen) laten leeglopen
(machines) doen afslaan, afzetten 
4. (elektriciteit); stroom
onderbreken 

qdésamorcer

se désamorcer2 [sədezamɔrse] (wederkerend werkwoord)
1. afslaan 

qdésamour

désamour [dezamur] (m.) (formeel)
1. verkoeling (figuurlijk)
breuk, (het) uit-zijn (van een relatie) 
♦ voorbeelden
leur liaison est traversée de désamours
bij hen is het afwisselend aan en uit 

qdésaper

désaper1 [dezape] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. kleren
uittrekken
uitdoen 

qdésaper

se désaper2 [sədezape] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich uitkleden 

qdésapparier

désapparier [dezaparje] (overgankelijk werkwoord)
1. ontparen
onparig maken 

qdésappointé

désappointé [dezapwɛ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désappointée [dezapwɛ̃te])
1. teleurgesteld
terneergeslagen, ontmoedigd 

qdésappointement

désappointement [dezapwɛ̃tmɑ̃] (m.)
1. teleurstelling
ontmoediging 

qdésappointer

désappointer [dezapwɛ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. teleurstellen
ontmoedigen, terneerslaan 

qdésapprendre

désapprendre [dezaprɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. afleren
verleren, vergeten 
♦ voorbeelden
désapprendre d'exiger
het afleren eisen te stellen 
désapprendre à travailler
afleren te werken 

qdésapprobateur

désapprobateur [dezaprɔbatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désapprobatrice [dezaprɔbatris])
1. afkeurend
verwerpend, berispend 
♦ voorbeelden
jeter un regard désapprobateur
afkeurend kijken, een afkeurende blik werpen 

qdésapprobation

désapprobation [dezaprɔbasjɔ̃] (v.)
1. afkeuring 

qdésapprouver

désapprouver [dezapruve] (overgankelijk werkwoord)
1. afkeuren
veroordelen, bekritiseren, verwerpelijk achten, laken 
♦ voorbeelden
la foule désapprouva bruyamment
de menigte protesteerde luid 
je vous désapprouve
ik keur uw gedrag/handelwijze af 

qdésapprovisionner

désapprovisionner [dezaprɔvizjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. van (levensmiddelen)voorraad ontdoen 
♦ voorbeelden
être désapprovisionné
geen voorraad meer hebben 
2. (wapen); een geweer
ontladen 

qdésarçonner

désarçonner [dezarsɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. uit het zadel lichten 
2. (figuurlijk)
van zijn stuk brengen
uit het veld slaan 
♦ voorbeelden
être désarçonné
van zijn stuk geraakt zijn 

qdésargenté

désargenté [dezarʒɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désargentée [dezarʒɑ̃te])
1. blut
platzak, zonder geld
(van (geld)kassen) leeg 

qdésargenter

désargenter1 [dezarʒɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. van de zilverlaag ontdoen
ontzilveren 
2. (informeel, zeldzaam)
blut maken 

qdésargenter

se désargenter2 [sədezarʒɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. de zilverlaag verliezen 

qdésarmant

désarmant [dezarmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désarmante [dezarmɑ̃t])
1. ontwapenend
roerend, aandoenlijk 

qdésarmé

désarmé [dezarme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désarmée [dezarme])
1. ontwapend
gedemilitariseerd 
2. (figuurlijk)
weerloos
aan iemands luimen overgeleverd 

qdésarmement

désarmement [dezarməmɑ̃] (m.)
1. ontwapening
demilitarisering 
♦ voorbeelden
la conférence du désarmement
de ontwapeningsconferentie 
désarmement nucléaire
kernontwapening 
2. (scheepvaart)
oplegging (van een schip)
onttakeling, aftuiging, afdanking, (het) buiten dienst stellen 

qdésarmer

désarmer1 [dezarme] (onovergankelijk werkwoord)
1. ontwapenen 
2. (scheepvaart)
schepen opleggen
schepen afdanken, schepen onttakelen, schepen aftuigen 
3. tot bedaren komen
tot rust komen, kalmer worden 
♦ voorbeelden
son courroux ne désarmait pas
zijn toorn was niet tot bedaren te brengen 
4. aflaten
opgeven, ophouden 
♦ voorbeelden
il ne désarme pas
hij geeft niet op 

qdésarmer

désarmer2 [dezarme] (overgankelijk werkwoord)
1. ontwapenen 
2. (scheepvaart)
opleggen
afdanken, aftuigen, onttakelen 
3. (wapen)
ontladen
(mijnen) demonteren 
4. (figuurlijk)
ontwapenen
vermurwen, vertederen, ontroeren 
♦ voorbeelden
sa naïveté la désarmait
zijn argeloosheid ontwapende haar 
5. (archaïsch of formeel)
(doen) bedaren
stillen, kalmeren 
♦ voorbeelden
le calme est le meilleur moyen de désarmer la colère
kalmte is het beste middel om woede tot bedaren te brengen 
désarmer qqn.
iemand tot bedaren brengen 
6. weerloos maken
machteloos maken 
♦ voorbeelden
il est désarmé devant cette situation
hij heeft geen verweer tegen deze situatie 
7. geen kans geven aan
geen plaats laten aan 
8. (de roeiriemen) inhalen 

qdésarrimage

désarrimage [dezarimaʒ] (m.)
1. (scheepvaart, verkeer)
verstuwing
(het) verstouwen, verplaatsing van de stuwage, (het) glijden van de stuwing 
2. (ruimtevaart)
ontkoppeling 

qdésarrimer

désarrimer [dezarime] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart, verkeer)
verst(o)uwen
de stuwage verplaatsen van 
2. (ruimtevaart)
ontkoppelen 

qdésarroi

désarroi [dezarwa] (m.)
1. verwarring
ontreddering, opschudding, ontsteltenis 
♦ voorbeelden
en grand/plein désarroi
volledig in de war, helemaal overstuur 

qdésarticulation

désarticulation [dezartikylasjɔ̃] (v.)
1. ontwrichting
verstuiking, verrekking, verwringing, (het) uit het lid zijn, (sub)luxatie 
2. (het) uit het lid schieten 
3. (medisch)
exarticulatie (amputatie in het gewricht) 
4. (figuurlijk, formeel)
(het) uiteennemen
(het) uit elkaar nemen, (het) uit het verband rukken 
5. (het) uitermate lenig maken 

qdésarticuler

désarticuler1 [dezartikyle] (overgankelijk werkwoord)
1. ontwrichten (ook figuurlijk)
uit het lid doen schieten 
♦ voorbeelden
le choc a désarticulé le mécanisme
de schok heeft het mechanisme ontzet 
pantin désarticulé
trekpop, harlekijn 
2. (medisch); lichaamsdeel
aan het gewricht afzetten
exarticuleren 
3. (figuurlijk)
de eenheid verbreken van
het verband teloor doen gaan in 

qdésarticuler

se désarticuler2 [sədezartikyle] (wederkerend werkwoord)
1. zeer lenig zijn 
♦ voorbeelden
clown qui se désarticule
clown die zijn ledematen in alle bochten kan wringen 
2. uit het lid schieten/gaan 
3. uit zijn verband raken
zijn samenhang verliezen, zijn eenheid kwijtraken 

qdésassemblage

désassemblage [dezasɑ̃blaʒ] (m.)
1. (technologie)
(het) uiteennemen
(het) uiteenhalen, losmaking, demontage, afbreking, verbreking van het verband 
2. (computer)
(het) disassembleren 

qdésassembler

désassembler [dezasɑ̃ble] (overgankelijk werkwoord)
1. (technologie)
uiteennemen
uiteenhalen, losmaken, demonteren, afbreken, uit z'n verband trekken 
2. (computer)
disassembleren (terugvertalen van machinecodeopdrachten in assembleeropdrachten) 

qdésassimilation

désassimilation [dezasimilasjɔ̃] (v.) (fysiologie)
1. dissimilatie
afbraak, katabolie, uitscheidingsproces 

qdésassimiler

désassimiler [dezasimile] (overgankelijk werkwoord) (fysiologie)
1. dissimileren
afbreken, uitscheiden 

qdésassortiment

désassortiment [dezasɔrtimɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. (het) incompleet-zijn
(het) ontpaard-zijn 
2. (handel)
(het) gebrek aan sortering 

qdésassortir

désassortir [dezasɔrtir] (overgankelijk werkwoord)
1. ontparen
incompleet maken 
♦ voorbeelden
un service désassorti
een incompleet servies 
2. (handel)
van zijn sortering ontdoen 
♦ voorbeelden
désassortir un marchand
een winkelier zonder sortering laten zitten 

qdésastre

désastre [dezastr] (m.)
1. ramp
onheil, catastrofe 
♦ voorbeelden
ils ont péri dans ce désastre
zij zijn bij die ramp omgekomen 
désastre écologique
milieuramp 
2. complete mislukking
ondergang 
♦ voorbeelden
un désastre commercial/financier
een volledige commerciële/financiële mislukking 
3. vergissing
fiasco 
♦ voorbeelden
cette pièce de théâtre a été un vrai désastre
dit toneelstuk is een echt fiasco geworden 

qdésastreusement

désastreusement [dezastrøzmɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. rampspoedig
rampzalig 

qdésastreux

désastreux [dezastrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désastreuse [dezastrøz])
1. erg slecht 
♦ voorbeelden
film désastreux
erg slechte film 
temps désastreux
erg slecht weer, vies weer 
2. rampspoedig
rampzalig 
♦ voorbeelden
récolte désastreuse
rampzalige oogst 

qdésatomisation

désatomisation [dezatɔmizasjɔ̃] (v.) (archaïsch)
1. (het) atoomvrij maken
denuclearisatie 

qdésatomiser

désatomiser [dezatɔmize] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. denucleariseren
vrij maken/houden van atoomwapens 
♦ voorbeelden
une zone désatomisée
een zone zonder atoomwapens 

qdésavantage

désavantage [dezavɑ̃taʒ] (m.)
1. nadeel
bezwaar, ongemak, handicap 
♦ voorbeelden
se montrer à son désavantage
zich van zijn ongunstige kant laten zien 
cette affaire a tourné à mon désavantage
ik ben er in deze zaak/kwestie slecht van afgekomen 
voir qqn. à son désavantage
iemand in een ongunstig licht zien 

qdésavantager

désavantager [dezavɑ̃taʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. benadelen
nadeel/schade toebrengen 
♦ voorbeelden
désavantager un héritier au profit d'un autre
een erfgenaam benadelen ten gunste van een ander 

qdésavantageusement

désavantageusement [dezavɑ̃taʒøzmɑ̃] (bijwoord)
1. nadelig
onvoordelig, ongunstig, schadelijk 

qdésavantageux

désavantageux [dezavɑ̃taʒø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désavantageuse [dezavɑ̃taʒøz])
1. nadelig
onvoordelig, ongunstig, schadelijk 
♦ voorbeelden
se montrer sous un jour désavantageux
zich van zijn ongunstige kant laten zien 

qdésaveu

désaveu [dezavø] (m.)
1. herroeping 
♦ voorbeelden
désaveu public de sa doctrine
(het) in het openbaar herroepen van zijn leer 
2. (juridisch)
ontkenning
(ver)loochening, (het) niet-erkennen 
♦ voorbeelden
désaveu de paternité
(het) niet-erkennen van het vaderschap 
3. afkeuring 
♦ voorbeelden
encourir le désaveu de son chef
zich het misnoegen van zijn baas op de hals halen 

qdésavouer

désavouer [dezavue] (overgankelijk werkwoord)
1. herroepen
(een mening, een stelling) intrekken 
♦ voorbeelden
il a désavoué ses propos
hij heeft zijn woorden ingetrokken 
2. niet (als het zijne) willen erkennen
(ver)loochenen 
♦ voorbeelden
(juridisch) désavouer (la paternité de) cet enfant
het vaderschap van dat kind niet willen erkennen 
ne pas désavouer
zich niet schamen voor 
désavouer un ouvrage
een werk niet als het zijne willen erkennen 
des vers que Racine n'aurait pas désavoués
verzen waar Racine zich niet voor geschaamd zou hebben 
3. afkeuren 
♦ voorbeelden
je désavoue sa conduite
ik keur haar gedrag af 
4. afvallen
oneens zijn met, in de steek laten, laten vallen, desavoueren 
♦ voorbeelden
désavouer son ministre
zijn minister afvallen 

qdésaxé

désaxé1 [dezakse] (m.), désaxée1 [dezakse] (v.)
1. geestelijk gestoorde 

qdésaxé

désaxé2 [dezakse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désaxée [dezakse])
1. (geestelijk) onevenwichtig
gestoord, ontwricht, ontspoord 

qdésaxer

désaxer [dezakse] (overgankelijk werkwoord)
1. uit de as brengen 
2. uit het evenwicht brengen
het (geestelijk) evenwicht doen verliezen, zijn bezinning benemen, ontwrichten, verbijsteren 

qDescartes

Descartes [dɛkart] (filosofie)
1. Descartes
Cartesius 

qdescellement

descellement [desɛlmɑ̃] (m.)
1. (het) ontzegelen
(het) verwijderen van het zegel 
2. (technologie)
(het) losmaken (uit de cementering) 

qdesceller

desceller [desɛle] (overgankelijk werkwoord)
1. ontzegelen 
2. (technologie)
(uit de steen) losmaken 

qdescendance

descendance [dɛsɑ̃dɑ̃s] (v.)
1. nakomelingschap
nakomelingen, nageslacht 
2. afstamming
afkomst, oorsprong, komaf 

qdescendant

descendant1 [dɛsɑ̃dɑ̃] (m.), descendante1 [dɛsɑ̃dɑ̃t] (v.)
1. afstammeling(e)
nakomeling(e), descendent(e) 

qdescendant

descendant2 [dɛsɑ̃dɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: descendante [dɛsɑ̃dɑ̃t])
1. (af)dalend
afgaand, aflopend, afhellend 
♦ voorbeelden
(anatomie) côlon descendant
dalende karteldarm, colon descendens 
(muziek) gamme descendante
(af)dalende toonladder 
marée descendante
afnemend tij, eb 
(astronomie) nœud descendant
dalende knoop 
2. afstammend 
♦ voorbeelden
ligne descendante
afdalende linie, neergaande lijn 
¶. overige voorbeelden
(spoorwegen) train descendant
van het hoofdstation vertrekkende trein 

qdescenderie

descenderie [dɛsɑ̃dri] (v.) (mijnbouw)
1. dalende mijngalerij
schuine mijngang, daling 

qdescendeur

descendeur [dɛsɑ̃dœr] (m.), descendeuse [dɛsɑ̃døz] (v.) (skiën, wielersport)
1. (goede) afdaler/afdaalster 

qdescendre

descendre1 [dɛsɑ̃dr] (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden gaan/komen
(af)dalen, zakken, aflopen 
♦ voorbeelden
(formeel) descendre au tombeau
sterven 
Jésus est descendu aux enfers
Jezus is nedergedaald ter helle 
descendre dans le détail
in bijzonderheden treden 
je descends dîner
ik ga naar beneden om te eten 
descendre d'un arbre
uit een boom klimmen 
descendre en parachute
met een parachute naar beneden komen 
(formeel) descendre en soi-même
de hand in eigen boezem steken 
la rue descend en pente douce
de straat loopt langzaam naar beneden af 
descendre jusqu'aux détails
in bijzonderheden treden 
la marée descend
het wordt eb 
la nuit descend
de nacht valt 
descendre par l'ascenseur
met de lift naar beneden gaan 
le vent descend
de wind krimpt 
2. uitstappen
afstappen, afstijgen, van boord gaan 
♦ voorbeelden
descendre à terre
aan land gaan 
descendre à la prochaine
bij de volgende halte uitstappen 
descendre de montagne
de berg afdalen 
descendre de la voiture
uit de auto stappen 
descendre du bateau
van boord gaan 
(onpersoonlijk) il en est descendu deux femmes
er zijn twee vrouwen uitgestapt 
3. gaan (naar/in) 
♦ voorbeelden
descendre à l'hôtel
zijn intrek in een hotel nemen 
descendre chez son oncle
bij zijn oom gaan logeren 
descendre dans la rue
de straat op gaan (voor een betoging) 
descendre dans le Midi
naar het zuiden gaan 
la police est descendue dans le café
de politie heeft een inval gedaan in het café 
(juridisch) descendre sur les lieux
ter plaatse/plekke een onderzoek instellen 
4. reiken (tot)
komen (tot), afhangen 
♦ voorbeelden
manteau qui descend jusqu'aux pieds
mantel die tot op de voeten hangt 
5. afstammen (van)
afkomstig zijn (van), komen (uit) 
♦ voorbeelden
l'homme descend du singe selon Darwin
volgens Darwin stamt de mens van de aap af 
6. zich verlagen (tot) 
♦ voorbeelden
descendre jusqu'au mensonge
zich tot leugens verlagen 

qdescendre

descendre2 [dɛsɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. afgaan
afdalen, aflopen, afzakken 
♦ voorbeelden
descendre l'escalier
de trap afgaan/afkomen 
descendre une gamme
een toonladder van hoog naar laag spelen/zingen 
descendre (l'escalier) quatre à quatre
(de trap) afhollen 
descendre la rivière
de rivier afzakken 
2. naar beneden brengen
laten zakken, afnemen van, lossen uit, lager hangen 
♦ voorbeelden
descendre une corde d'un demi-ton
een snaar een halve toon lager stemmen 
descendre les marchandises du camion
de vrachtwagen lossen 
(informeel) il m'a descendu en ville
hij heeft me /een lift naar de stad gegeven/in de stad afgezet/ 
descendre le piano par la fenêtre
de piano door het raam naar buiten laten zakken 
(informeel) je ne peux pas descendre mon sandwich
ik kan mijn boterham niet naar binnen krijgen 
descendre les valises
de koffers naar beneden brengen 
3. (informeel)
neerschieten
omlaaghalen, neerleggen, doden 
♦ voorbeelden
descendre l'avion ennemi
het vijandelijke vliegtuig neerhalen 
descendre qqn. en flammes
iemand de grond in boren, iemand kraken, iemand tot op de bodem neerhalen, geen spaan heel laten van iemand, de vloer met iemand aanvegen 
se faire descendre
een kogel door zijn lijf krijgen 
descendre un gangster d'un coup de revolver
een gangster met een revolver neerschieten 
descendre un lièvre
een haas neerleggen 

qdescenseur

descenseur [dɛsɑ̃sœr] (m.) (verkeer)
1. lift naar beneden 

qdescente

descente [dɛsɑ̃t] (v.)
1. ook parachutespringen, skiën
afdaling (van iemand) 
♦ voorbeelden
la descente hommes
de afdaling heren 
descente en parachute
afdaling, parachutesprong 
descente en skis
afdaling (op de ski's) 
2. (het) uitstappen (uit) 
♦ voorbeelden
à sa descente du train
toen hij uit de trein stapte, bij het uitstappen uit de trein 
3. (leger, juridisch, sport)
inval 
♦ voorbeelden
descente dans le camp adverse
inval in de vijandelijke linies 
descente sur une côte
inval op een kust 
descente sur les lieux
onderzoek ter plaatse, plaatsopneming 
descente de police
politie-inval 
4. landing 
5. (medisch)
verzakking 
♦ voorbeelden
descente de l'utérus
verzakking van de baarmoeder 
6. (medisch)
breuk (lekenterm) 
7. (het) afhalen
(het) naar beneden halen 
♦ voorbeelden
la descente de croix
de kruisafneming 
8. afdaling
helling 
9. (mijnbouw)
neerhouw 
10. afvoerpijp 
11. (bouwkunst, scheepvaart)
trapje (omlaag) 
12. (bouwkunst)
trapleuning 
13. beddenkleedje 
♦ voorbeelden
une descente de lit
een beddenkleedje 
14. neerwaartse beweging 
¶. overige voorbeelden
(radio/tv) descente d'antenne
antennekabel 
(informeel) avoir une bonne descente
veel kunnen verstouwen, goed van innemen zijn 
(informeel) faire une descente qqp.
ergens een bezoekje brengen 

qdéscolarisation

déscolarisation [deskɔlarizasjɔ̃] (v.) (onderwijs)
1. ontscholing 

qdéscolarisé

déscolarisé [deskɔlarize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déscolarisée [deskɔlarize])
¶. overige voorbeelden
les jeunes déscolarisés
de jonge schoolverlaters 

qdescripteur

descripteur [dɛskriptœr] (m.)
1. degene die beschrijft 
♦ voorbeelden
Flaubert fut un grand descripteur
Flaubert muntte uit in het beschrijven van de werkelijkheid 
2. (computer)
descriptor (automatische documentatie) 

qdescriptible

descriptible [dɛskriptibl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. te beschrijven 

qdescriptif

descriptif1 [dɛskriptif] (m.) (technologie)
1. werktekening 

qdescriptif

descriptif2 [dɛskriptif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: descriptive [dɛskriptiv])
1. beschrijvend 
♦ voorbeelden
géométrie descriptive
beschrijvende meetkunde 
linguistique descriptive
descriptieve taalkunde (tegenover normatieve taalkunde) 
musique descriptive
klanknabootsende muziek (voorloper van programmamuziek) 
(antropologie) terme descriptif
beschrijvende term 

qdescription

description [dɛskripsjɔ̃] (v.)
1. beschrijving
voorstelling, schildering (in woorden)
descriptie 
♦ voorbeelden
donner/faire la description de qqch./qqn.
iets/iemand beschrijven 
description de fonction
functiebeschrijving, functieomschrijving, taakomschrijving 
2. (juridisch)
inventaris
boedelbeschrijving, register 
3. (taalkunde)
(taal)beschrijving
descriptie 

qdescriptivisme

descriptivisme [dɛskriptivism] (m.) (taalkunde)
1. descriptieve taalkunde
beschrijvende taalwetenschap 

qdescriptiviste

descriptiviste [dɛskriptivist] (m. & v.)
1. descriptief taalkundige 

qdesdits

desdits [dɛdi] (bijvoeglijk naamwoord) zie dit

qdéséchouage

déséchouage [dezeʃuaʒ] (m.) (scheepvaart)
1. (het) vlot trekken
(het) vlot brengen, (het) vlot maken, (het) afbrengen 

qdéséchouement

déséchouement [dezeʃumɑ̃] (m.) zie déséchouage

qdéséchouer

déséchouer [dezeʃue] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. (weer) vlot trekken
vlot brengen, vlot maken, afbrengen 

qdésectorisation

désectorisation [desɛktɔrizasjɔ̃] (v.) (overheid)
1. loslating van de opdeling in geografische invloedssferen 

qdésectoriser

désectoriser [desɛktɔrize] (overgankelijk werkwoord) (overheid)
1. niet meer in geografische invloedssferen opdelen 

qdéségrégation

déségrégation [desegregasjɔ̃] (v.)
1. desegregatie
afschaffing van de apartheid 

qdésélectionner

désélectionner [deselɛksjɔne] (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. deselecteren 

qdésembobiner

désembobiner [dezɑ̃bɔbine] (overgankelijk werkwoord)
1. afwikkelen
afwinden 

qdésembourbage

désembourbage [dezɑ̃burbaʒ] (m.)
1. (het) uit de modder trekken 
2. (figuurlijk)
(het) uit het slop halen 

qdésembourber

désembourber1 [dezɑ̃burbe] (overgankelijk werkwoord)
1. uit de modder trekken
uit het slijk halen 
2. (figuurlijk)
uit het slop halen 

qdésembourber

se désembourber2 [sədezɑ̃burbe] (wederkerend werkwoord)
1. zich eruit redden
zich uit de nesten werken 

qdésembourgeoiser

désembourgeoiser1 [dezɑ̃burʒwaze] (overgankelijk werkwoord)
1. het burgerlijke karakter ontnemen aan 

qdésembourgeoiser

se désembourgeoiser2 [sədezɑ̃burʒwaze] (wederkerend werkwoord)
1. zijn burgerlijke karakter verliezen
minder burgerlijk worden 

qdésembouteiller

désembouteiller [dezɑ̃butɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. opstoppingen verhelpen in (het verkeer) 
2. overbelasting (van een telefoonlijn) wegwerken 

qdésembuage

désembuage [dezɑ̃byaʒ] (m.)
1. (het) ontdoen van condens (van een ruit)
ontwaseming 

qdésembuer

désembuer [dezɑ̃bye] (overgankelijk werkwoord)
1. een ruit
van condens ontdoen
ontwasemen 

qdésemparé

désemparé [dezɑ̃pare] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désemparée [dezɑ̃pare])
1. ontredderd
in de war, verbijsterd, de kluts kwijt, van streek gebracht 
2. (scheepvaart); van schepen
ontredderd
reddeloos, afgetakeld 

qdésemparer

désemparer1 [dezɑ̃pare] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
sans désemparer
zonder ophouden, aan één stuk door, onafgebroken, onverdroten 

qdésemparer

désemparer2 [dezɑ̃pare] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart); een schip
ontredderen
reddeloos schieten 
2. (archaïsch); een plaats
verlaten
weggaan van 

qdésempêtrer

désempêtrer1 [dezɑ̃pɛtre] (overgankelijk werkwoord)
1. ontwarren
bevrijden, losmaken, uit de nesten helpen 

qdésempêtrer

se désempêtrer2 [sədezɑ̃pɛtre] (wederkerend werkwoord)
1. zich uit de nesten werken 

qdésemplir

désemplir1 [dezɑ̃plir] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
ne pas désemplir
altijd vol zijn 

qdésemplir

désemplir2 [dezɑ̃plir] (overgankelijk werkwoord)
1. leger maken 

qdésemplir

se désemplir3 [sədezɑ̃plir] (wederkerend werkwoord)
1. leeglopen 

qdésencadrement

désencadrement [dezɑ̃kadrəmɑ̃] (m.)
1. (het) uit zijn lijst halen 

qdésencadrer

désencadrer [dezɑ̃kadre] (overgankelijk werkwoord)
1. uit zijn lijst halen 

qdésenchaîner

désenchaîner [dezɑ̃ʃɛne] (overgankelijk werkwoord)
1. ontketenen
van zijn ketenen bevrijden 

qdésenchanté

désenchanté1 [dezɑ̃ʃɑ̃te] (m.), désenchantée1 [dezɑ̃ʃɑ̃te] (v.)
1. iemand die ontgoocheld is
teleurgestelde, gedesillusioneerde 

qdésenchanté

désenchanté2 [dezɑ̃ʃɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désenchantée [dezɑ̃ʃɑ̃te])
1. ontgoocheld
teleurgesteld, gedesillusioneerd 

qdésenchantement

désenchantement [dezɑ̃ʃɑ̃tmɑ̃] (m.)
1. ontgoocheling
teleurstelling, tegenvaller 

qdésenchanter

désenchanter [dezɑ̃ʃɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. ontgoochelen
teleurstellen, desillusioneren 
♦ voorbeelden
désenchanter qqn.
iemand zijn illusies ontnemen 

qdésenclavement

désenclavement [dezɑ̃klavmɑ̃] (m.)
1. ontsluiting (van een gebied) 

qdésenclaver

désenclaver1 [dezɑ̃klave] (overgankelijk werkwoord)
1. een gebied
ontsluiten
uit zijn isolement halen 

qdésenclaver

se désenclaver2 [sədezɑ̃klave] (wederkerend werkwoord)
1. zich uit zijn isolement losmaken 

qdésencombrement

désencombrement [dezɑ̃kɔ̃brəmɑ̃] (m.)
1. ontlasting
(het) ontlasten, (het) vrijmaken, (het) wegwerken van overbelasting 
♦ voorbeelden
le désencombrement des centraux téléphoniques
de ontlasting van de telefooncentrales 

qdésencombrer

désencombrer [dezɑ̃kɔ̃bre] (overgankelijk werkwoord) (ook telecommunicatie, verkeer)
1. vrijmaken
ontlasten, opruimen 
♦ voorbeelden
désencombrer une rue des immondices
het vuilnis in een straat opruimen 

qdésencrasser

désencrasser [dezɑ̃krase] (overgankelijk werkwoord)
1. schoonmaken
reinigen, het vuil wegnemen uit 

qdésencrer

désencrer [dezɑ̃kre] (overgankelijk werkwoord)
1. ontinkten 

qdésencroûter

désencroûter [dezɑ̃krute] (overgankelijk werkwoord)
1. (huishouden)
afbikken
ketelsteen verwijderen in 
2. het blikveld verruimen van (iemand) 

qdésendettement

désendettement [dezɑ̃dɛtmɑ̃] (m.) (economie)
1. (het) betalen/voldoen van zijn schuld(en) 
♦ voorbeelden
désendettement de fait
de facto tenietdoening van de schuld 

qdésendetter

se désendetter [sədezɑ̃dɛte] (wederkerend werkwoord) (economie)
1. zijn schuld(en) betalen/voldoen 

qdésénerver

désénerver1 [dezenɛrve] (overgankelijk werkwoord)
1. bedaren
tot rust brengen, kalmeren, stiller maken 

qdésénerver

se désénerver2 [sədezenɛrve] (wederkerend werkwoord)
1. bedaren
tot bedaren komen 

qdésenfiler

désenfiler1 [dezɑ̃file] (overgankelijk werkwoord)
1. afrijgen
(een draad) uit de naald halen 

qdésenfiler

se désenfiler2 [sədezɑ̃file] (wederkerend werkwoord)
1. (van draden) uit de naald schieten 

qdésenfler

désenfler1 [dezɑ̃fle] (onovergankelijk werkwoord)
1. slinken
minder gezwollen zijn 
♦ voorbeelden
la bosse commence à désenfler
de buil begint te slinken 

qdésenfler

désenfler2 [dezɑ̃fle] (overgankelijk werkwoord)
1. doen slinken
de gezwollenheid wegnemen van 

qdésenfumage

désenfumage [dezɑ̃fymaʒ] (m.)
1. (het) doen verdwijnen van de rook
(het) luchten 

qdésenfumer

désenfumer [dezɑ̃fyme] (overgankelijk werkwoord)
1. de rook doen verdwijnen
luchten, de rook laten wegtrekken 

qdésengagement

désengagement [dezɑ̃gaʒmɑ̃] (m.)
1. terugtrekking
(het) zich losmaken (van een verbintenis, een verplichting) 
♦ voorbeelden
désengagement de personnel
afstoting van personeel 
une politique de désengagement vis-à-vis d'une alliance
een politiek van terugtrekking uit een bondgenootschap 

qdésengager

désengager1 [dezɑ̃gaʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. ontslaan (van) (een verplichting, een belofte) 

qdésengager

se désengager2 [sədezɑ̃gaʒe] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich onttrekken aan 
♦ voorbeelden
se désengager d'une promesse
een belofte niet nakomen 
(absoluut gebruikt) l'Etat se désengage financièrement
de Staat /trekt zich terug uit zijn financiële verplichtingen/stoot zijn financiële verplichtingen af/ 

qdésengluer

désengluer1 [dezɑ̃glye] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. van lijm ontdoen 

qdésengluer

se désengluer2 [sədezɑ̃glye] (wederkerend werkwoord)
1. zich ontdoen (van) (een verplichting, een dwang)
zich bevrijden (van), zich losmaken (van) 

qdésengorger

désengorger [dezɑ̃gɔrʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. een pijp, een buis
ontstoppen
van de stop ontdoen 
2. (ook verkeer)
ontlasten
opstoppingen verhelpen op/in 
♦ voorbeelden
une déviation qui désengorge la route principale
een omleiding die de hoofdweg ontlast 

qdésengourdir

désengourdir [dezɑ̃gurdir] (overgankelijk werkwoord)
1. weer lenig/los/buigzaam maken
uit verstijving opwekken 

qdésengrener

désengrener [dezɑ̃grəne] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. ontkoppelen
uit het raderwerk losmaken 

qdésenivrer

désenivrer1 [dezɑ̃nivre] (onovergankelijk werkwoord)
1. nuchter worden
ontnuchteren 

qdésenivrer

désenivrer2 [dezɑ̃nivre] (overgankelijk werkwoord)
1. ontnuchteren
nuchter maken, van dronkenschap bevrijden 

qdésenlacement

désenlacement [dezɑ̃lasmɑ̃] (m.)
1. (het) (zich) losmaken (uit een omhelzing) 

qdésenneiger

désenneiger [dezɑ̃nɛʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. sneeuwvrij maken
van sneeuw ontdoen 

qdésennuyer

désennuyer1 [dezɑ̃nɥije] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. de verveling verdrijven
verstrooiing bieden 
♦ voorbeelden
le cinéma désennuie
de bioscoop biedt verstrooiing 

qdésennuyer

désennuyer2 [dezɑ̃nɥije] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. de verveling verdrijven van
verstrooien 

qdésennuyer

se désennuyer3 [sədezɑ̃nɥije] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. de verveling/tijd verdrijven
verstrooiing/afleiding zoeken 

qdésenrayer

désenrayer [dezɑ̃rɛje] (overgankelijk werkwoord) (technologie, wapen)
1. vuurwapens
weer bruikbaar maken
opnieuw laten functioneren 
2. de rem losmaken van 

qdésensabler

désensabler [dezɑ̃sable] (overgankelijk werkwoord)
1. uit het zand losmaken 
2. het zand halen uit (een haven, een rivier enz.)
ontzanden 

qdésensibilisateur

désensibilisateur [desɑ̃sibilizatœr] (m.) (fotografie)
1. desensibilisator 

qdésensibilisation

désensibilisation [desɑ̃sibilizasjɔ̃] (v.)
1. (fotografie)
verlaging van de gevoeligheid 
2. (medisch)
desensibilisatie
ongevoeligmaking 
3. (figuurlijk)
(het) minder gevoelig maken (ook van de publieke opinie)
afstomping 

qdésensibiliser

désensibiliser1 [desɑ̃sibillize] (overgankelijk werkwoord)
1. (fotografie)
de gevoeligheid verminderen van (een fotografisch bad) 
2. (medisch, psychologie)
desensibiliseren
ongevoelig maken 
♦ voorbeelden
désensibiliser une dent
een zenuwbehandeling geven 
3. (figuurlijk)
minder gevoelig maken
afstompen 
♦ voorbeelden
désensibiliser l'opinion publique sur un problème
de openbare mening minder gevoelig maken voor een probleem 

qdésensibiliser

se désensibiliser2 [sədesɑ̃sibillize] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
ongevoelig worden voor
zich niet langer iets aantrekken van 

qdésensorceler

désensorceler [dezɑ̃sɔrsle] (overgankelijk werkwoord)
1. onttoveren
de betovering verbreken bij, onttrekken aan de greep van 

qdésentoilage

désentoilage [dezɑ̃twalaʒ] (m.)
1. verwijdering van het doek (van een schilderij) 

qdésentoiler

désentoiler [dezɑ̃twale] (overgankelijk werkwoord)
1. het doek verwijderen van (een schilderij) 

qdésentortiller

désentortiller [dezɑ̃tɔrtije] (overgankelijk werkwoord)
1. ontwarren
losdraaien, uiteendraaien 
2. loswikkelen 

qdésentraver

désentraver [dezɑ̃trave] (overgankelijk werkwoord)
1. ontkluisteren
ontboeien, van de kluisters ontdoen 

qdésenvaser

désenvaser [dezɑ̃vaze] (overgankelijk werkwoord)
1. het slijk halen uit 
♦ voorbeelden
désenvaser un bassin
de modder halen uit een bekken 
2. vrijmaken uit het slijk 

qdésenvenimer

désenvenimer [dezɑ̃vnime] (overgankelijk werkwoord)
1. ontgiften 
2. (figuurlijk)
doen opklaren
verbeteren 
♦ voorbeelden
désenvenimer la situation
de lucht doen opklaren 

qdésenverguer

désenverguer [dezɑ̃vɛrge] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. een zeil
afslaan 
2. een schip
van zijn ra's ontdoen 

qdésenvoûtement

désenvoûtement [dezɑ̃vutmɑ̃] (m.)
1. (het) verbreken van de betovering 

qdésenvoûter

désenvoûter [dezɑ̃vute] (overgankelijk werkwoord)
1. de betovering verbreken bij 

qdésépaissir

désépaissir [dezepɛsir] (overgankelijk werkwoord)
1. minder dik maken
uitdunnen, fijner maken 
♦ voorbeelden
désépaissir les cheveux
het haar uitdunnen 

qdésépargne

désépargne [dezeparɲ] (v.) (economie)
1. spaartegoedenvermindering 

qdésépargner

désépargner [dezeparɲe] (onovergankelijk werkwoord)
1. ophouden te sparen 

qdéséquilibrage

déséquilibrage [dezekilibraʒ] (m.)
1. verstoring van het evenwicht 
2. (voertuig)
(het) niet-(goed)-uitgebalanceerd-zijn 
♦ voorbeelden
le déséquilibrage des roues
het niet-goed-uitgebalanceerd-zijn van de wielen 

qdéséquilibrant

déséquilibrant [dezekilibrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déséquilibrante [dezekilibrɑ̃t])
1. het evenwicht verstorend
uit het evenwicht brengend 

qdéséquilibre

déséquilibre [dezekilibr] (m.)
1. gebrek aan evenwicht
verstoord evenwicht, onbalans, wanverhouding 
♦ voorbeelden
déséquilibre entre l'offre et la demande
wanverhouding tussen vraag en aanbod 
2. (medisch)
verstoord evenwicht
onevenwichtige voeding, evenwichtsstoornis 
3. (psychologie)
onevenwichtigheid
onvastheid, wankelbaarheid, desequilibratie 
♦ voorbeelden
déséquilibre psychique
geestelijke onevenwichtigheid 

qdéséquilibré

déséquilibré1 [dezekilibre] (m.), déséquilibrée1 [dezekilibre] (v.) (psychologie)
1. neuroticus
psychisch gestoorde 

qdéséquilibré

déséquilibré2 [dezekilibre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déséquilibrée [dezekilibre]) (psychologie)
1. uit zijn (geestelijk) evenwicht gebracht
onevenwichtig 

qdéséquilibrer

déséquilibrer [dezekilibre] (overgankelijk werkwoord)
1. uit zijn evenwicht brengen 
2. (psychologie)
het geestelijk evenwicht doen verliezen 

qdéséquiper

déséquiper1 [dezekipe] (overgankelijk werkwoord)
1. (leger)
de uitrusting afnemen van (een soldaat) 
2. (scheepvaart); een schip
onttakelen
opleggen 
3. (dramaturgie); een decor
afbreken 

qdéséquiper

se déséquiper2 [sədezekipe] (wederkerend werkwoord) (leger)
1. zijn uitrusting afleggen 

qdésert

désert1 [dezɛr] (m.)
1. woestijn 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) traversée du désert
tocht door de woestijn (wordt vaak figuurlijk gebruikt voor een politicus die tijdelijk verdwijnt van het politieke toneel) 
2. woestenij
wildernis, verlaten gebied 
♦ voorbeelden
l'Eglise du Désert
de vervolgde protestantse kerk (ten tijde van de camisards) 
3. (figuurlijk)
eenzaamheid 
¶. overige voorbeelden
parler dans le désert
voor stoelen en banken praten 
prêcher dans le désert
voor stoelen en banken preken 

qdésert

désert2 [dezɛr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déserte [dezɛrt])
1. woest
onherbergzaam, kaal 
♦ voorbeelden
campagne déserte
onherbergzaam gebied 
2. onbewoond
verlaten, uitgestorven 
♦ voorbeelden
la plage était déserte
het strand was uitgestorven 

qdéserter

déserter1 [dezɛrte] (onovergankelijk werkwoord)
1. deserteren
weglopen 

qdéserter

déserter2 [dezɛrte] (overgankelijk werkwoord)
1. verlaten
in de steek laten, wegtrekken 
♦ voorbeelden
région désertée par ses habitants
streek die door de bewoners verlaten is 
2. (figuurlijk)
afvallig worden van
afvallen, in de steek laten, verraden 
♦ voorbeelden
déserter une cause
een zaak verraden 

qdéserteur

déserteur [dezɛrtœr] (m.)
1. (leger)
deserteur
wegloper, overloper 
2. (figuurlijk, formeel)
afvallige
ontrouwe, verzaker 

qdésertification

désertification [dezɛrtifikasjɔ̃] (v.)
1. (aardrijkskunde, milieu)
desertificatie
(het) tot woestijn worden 
2. (figuurlijk)
ontvolking
(het) ontvolken, verval 

qdésertifier

se désertifier [sədezɛrtifje] (wederkerend werkwoord)
1. (aardrijkskunde, milieu)
tot een woestijn worden
verwoestijnen 
2. (figuurlijk)
ontvolkt worden 

qdésertion

désertion [dezɛrsjɔ̃] (v.)
1. (leger)
desertie
(het) deserteren, (het) weglopen, (het) overlopen 
♦ voorbeelden
désertion à l'ennemi
(het) overlopen naar de vijand 
2. (figuurlijk)
verzaking
verval, ontrouw, (het) verzaken 
¶. overige voorbeelden
la désertion des campagnes
de trek naar de stad 

qdésertique

désertique [dezɛrtik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. woestijn-
van de woestijn 
♦ voorbeelden
climat désertique
woestijnklimaat 
2. woestijnachtig 

qdésertisation

désertisation [dezɛrtizasjɔ̃] (v.) zie désertification

qdésescalade

désescalade [dezɛskalad] (v.)
1. de-escalatie 
2. afdaling 

qdésespérance

désespérance [dezɛsperɑ̃s] (v.) (formeel)
1. wanhoop
vertwijfeling 

qdésespérant

désespérant [dezɛsperɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désespérante [dezɛsperɑ̃t])
1. ontmoedigend
wanhopig makend 
2. verschrikkelijk 
3. (formeel)
hartverscheurend
dat/die wanhopig maakt 

qdésespéré

désespéré1 [dezɛspere] (m.), désespérée1 [dezɛspere] (v.)
1. wanhopig persoon 
♦ voorbeelden
combattre en désespéré
met de moed der wanhoop strijden 
2. zelfmoordenaar/zelfmoordenares 
♦ voorbeelden
on a retrouvé le corps du désespéré
men heeft het lichaam gevonden van degene die zich van het leven beroofd heeft 

qdésespéré

désespéré2 [dezɛspere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désespérée [dezɛspere])
1. wanhopig
tot het uiterste gebracht 
2. wanhopig
vertwijfeld, ontroostbaar 
♦ voorbeelden
je suis désespéré d'avoir oublié son anniversaire
het spijt me vreselijk dat ik zijn verjaardag heb vergeten 
(+ aanvoegende wijs) je suis désespéré que vous soyez venu pour rien
ik vind het erg vervelend dat u voor niets gekomen bent 
3. door wanhoop ingegeven 
♦ voorbeelden
acte désespéré
wanhoopsdaad 
4. hopeloos 
♦ voorbeelden
malade désespéré
ongeneeslijke zieke 

qdésespérément

désespérément [dezɛsperemɑ̃] (bijwoord)
1. wanhopig
vertwijfeld 
2. hopeloos 
3. hardnekkig
uit alle macht 
4. volkomen
helemaal 
♦ voorbeelden
être désespérément seul
moederziel alleen zijn 

qdésespérer

désespérer1 [dezɛspere] (onovergankelijk werkwoord)
1. wanhopen
wanhopig worden, de hoop opgeven, de moed verliezen 
♦ voorbeelden
elle désespère de lui
hij maakt haar wanhopig 
je désespère de le revoir
ik heb alle hoop verloren hem nog terug te zien 
désespérer d'un malade
een zieke opgeven 
c'est à désespérer
het is om wanhopig/moedeloos van te worden 
(formeel; + aanvoegende wijs) il ne désespère pas que son fils (ne) revienne un jour
hij geeft de hoop niet op dat zijn zoon eens terug zal keren 
il ne faut pas désespérer
je moet niet wanhopen 

qdésespérer

désespérer2 [dezɛspere] (overgankelijk werkwoord)
1. ontmoedigen
de moed doen verliezen, teleurstellen 

qdésespérer

se désespérer3 [sədezɛspere] (wederkerend werkwoord)
1. wanhopig worden
tot wanhoop gebracht worden 
♦ voorbeelden
elle se désespère: elle ne sait plus que faire
ze zit diep in de put: ze weet niet meer wat ze moet doen 

qdésespoir

désespoir [dezɛspwar] (m.)
1. wanhoop
vertwijfeling 
♦ voorbeelden
en désespoir de cause
ten einde raad 
avec l'énergie du désespoir
met de moed der wanhoop 
être/faire le désespoir de qqn.
een wanhoop zijn voor iemand 
les mathématiques, désespoir de générations de lycéens
wiskunde, de wanhoop van generaties middelbare scholieren 
jeter dans le désespoir
troosteloos maken, tot wanhoop brengen 
se livrer au désespoir
zich overgeven aan zijn wanhoop 
mettre/réduire qqn. au désespoir
iemand tot wanhoop brengen 
(plantkunde) désespoir des peintres
schildersverdriet 
sombrer dans le désespoir
zich laten meeslepen door zijn wanhoop 
je suis au désespoir de ne pas pouvoir donner une explication plus satisfaisante
het spijt mij erg dat ik niet een meer bevredigende verklaring kan geven 

qdésétatisation

désétatisation [dezetatizasjɔ̃] (v.) (economie, politiek)
1. denationalisatie
ontnaasting 

qdésétatiser

désétatiser [dezetatize] (overgankelijk werkwoord) (economie, politiek)
1. denationaliseren
ontnaasten, privatiseren 

qdésexcitation

désexcitation [dezɛksitasjɔ̃] (v.) (kernfysica)
1. deëxcitatie
ontmagnetisering 

qdésexciter

désexciter1 [dezɛksite] (overgankelijk werkwoord) (kernfysica)
1. afschakelen
ontkrachten, onderbreken 

qdésexciter

se désexciter2 [sədezɛksite] (wederkerend werkwoord) (kernfysica)
1. afgeschakeld worden 

qdésexualisation

désexualisation [desɛksyalizasjɔ̃] (v.) (psychologie)
1. (het) onderdrukken van de seksualiteit
(het) wegnemen van de openlijke uitingen van de seksualiteit 

qdésexualiser

désexualiser [desɛksyalize] (overgankelijk werkwoord) (psychologie)
1. de seksuele lading ontnemen aan (een gedrag, een gevoel) 

qdéshabillage

déshabillage [dezabijaʒ] (m.)
1. (het) (zich) uitkleden
uitkleding, ontkleding 

qdéshabillé

déshabillé [dezabije] (m.)
1. huisgewaad
ochtendkleed, negligé, deshabillé, bedjasje 
2. half ontklede toestand 

qdéshabiller

déshabiller1 vêtement[dezabije] (overgankelijk werkwoord)
1. uitkleden
ontkleden 
♦ voorbeelden
déshabiller un fauteuil
de bekleding van een stoel halen 
(figuurlijk) la fonction du poète comique est de déshabiller l'homme
de blijspeldichter heeft tot taak om de mens in zijn ware gedaante te laten zien 
déshabiller (saint) Pierre pour habiller (saint) Paul
het ene gat met het andere stoppen, één moeilijkheid oplossen en daardoor een andere creëren 
déshabiller un salon
de meubels uit een salon halen 

qdéshabiller

se déshabiller2 vêtement[sədezabije] (wederkerend werkwoord)
1. zich uitkleden
zijn kleren uittrekken, zijn jas/… uitdoen 

qdéshabilloir

déshabilloir [dezabjwar] (m.)
1. kleedhokje
pashokje 

qdéshabituer

déshabituer1 [dezabitye] (overgankelijk werkwoord)
1. ontwennen
afwennen, afleren 
♦ voorbeelden
déshabituer qqn. de l'alcool
iemand van de drank afhelpen 
déshabituer qqn. de prendre de la drogue
iemand helpen van de drugs af te komen 

qdéshabituer

se déshabituer2 [sədezabitye] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
afleren
(een gewoonte) opgeven 
♦ voorbeelden
se déshabituer de fumer
het roken opgeven 
se déshabituer de prendre de la drogue
een ontwenningskuur beginnen 

qdésherbage

désherbage [dezɛrbaʒ] (m.)
1. onkruidbestrijding
(het) wieden, onkruidverdelging 

qdésherbant

désherbant1 [dezɛrbɑ̃] (m.)
1. onkruidverdelger
onkruidverdelgingsmiddel 

qdésherbant

désherbant2 [dezɛrbɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désherbante [dezɛrbɑ̃t])
1. onkruidverdelgings-
(het) onkruid vernietigend 

qdésherber

désherber [dezɛrbe] (overgankelijk werkwoord)
1. wieden
onkruid verdelgen uit, van onkruid zuiveren 

qdésherbeur

désherbeur [dezɛrbœr] (m.)
1. wieder 
2. onkruidbestrijder 

qdéshérence

déshérence [dezerɑ̃s] (v.) (juridisch)
1. ontstentenis van erfgenamen 
♦ voorbeelden
succession en déshérence
aan de staat toegevallen nalatenschap 
¶. overige voorbeelden
(formeel) en déshérence
verlaten, veronachtzaamd 

qdéshérité

déshérité1 [dezerite] (m.), déshéritée1 [dezerite] (v.)
1. onterfde 
2. (figuurlijk)
misdeelde 

qdéshérité

déshérité2 [dezerite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déshéritée [dezerite])
1. onterfd
van zijn erfdeel beroofd 
2. (figuurlijk)
misdeeld
benadeeld, armoedig, stiefmoederlijk bedeeld, kansarm 

qdéshériter

déshériter [dezerite] (overgankelijk werkwoord)
1. onterven
van zijn erfdeel beroven 
2. (figuurlijk)
stiefmoederlijk bedelen
benadelen 
♦ voorbeelden
la nature a déshérité cette région
de natuur heeft deze landstreek stiefmoederlijk bedeeld 

qdéshonnête

déshonnête [dezɔnɛt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbetamelijk
onbehoorlijk, ongepast, onvoegzaam, onwelvoeglijk, oneerbaar 

qdéshonnêteté

déshonnêteté [dezɔnɛtte] (v.) (archaïsch)
1. onbetamelijkheid
ongepastheid, onvoegzaamheid, onbehoorlijkheid 

qdéshonneur

déshonneur [dezɔnœr] (m.)
1. oneer
smaad, schande 
♦ voorbeelden
il n'y a pas de déshonneur à avouer ses torts
het is geen schande zijn ongelijk te bekennen 
tomber dans le déshonneur
zijn eer verliezen 
2. ontering 
♦ voorbeelden
obtenir réparation d'un déshonneur
genoegdoening verkrijgen voor het feit dat men onteerd is 

qdéshonorant

déshonorant [dezɔnɔrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déshonorante [dezɔnɔrɑ̃t])
1. onterend
schandelijk, verlagend, oneervol 

qdéshonorer

déshonorer1 [dezɔnɔre] (onovergankelijk werkwoord)
1. onterend zijn 

qdéshonorer

déshonorer2 [dezɔnɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. onteren
schenden, schandelijk bejegenen, in diskrediet brengen 
♦ voorbeelden
il se croirait déshonoré de lui serrer la main
hij zou het beneden zijn waardigheid achten hem de hand te drukken 
se croire déshonoré de
het beneden zijn waardigheid achten om 
2. verleiden
verkrachten
(een vrouw, een meisje) misbruiken 
3. (formeel)
ontsieren
misvormen, ontluisteren 
♦ voorbeelden
vous déshonorez ce lieu de votre présence
u ontluistert deze plaats door uw tegenwoordigheid 
¶. overige voorbeelden
déshonorer son conjoint
haar echtgenoot bedriegen 

qdéshonorer

se déshonorer3 [sədezɔnɔre] (wederkerend werkwoord)
1. zijn eer verliezen
zich te schande maken 

qdéshuilage

déshuilage [dezɥilaʒ] (m.)
1. (het) ontdoen van olie
(het) ontoliën, afscheiding van de olie 

qdéshuiler

déshuiler [dezɥile] (overgankelijk werkwoord)
1. ontvetten
olievrij maken, van olie ontdoen 
♦ voorbeelden
déshuiler de la laine
wol ontvetten 

qdéshumanisant

déshumanisant [dezymanizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déshumanisante [dezymanizɑ̃t])
1. ontmenselijkend
dehumaniserend 

qdéshumanisation

déshumanisation [dezymanizasjɔ̃] (v.)
1. ontmenselijking
dehumanisering 

qdéshumanisé

déshumanisé [dezymanize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déshumanisée [dezymanize])
1. van personen
die bepaalde/typisch menselijke trekken verloren lijkt te hebben 
2. van voorwerpen, instellingen
met onmenselijke aspecten 

qdéshumaniser

déshumaniser [dezymanize] (overgankelijk werkwoord)
1. ontmenselijken
dehumaniseren 
♦ voorbeelden
le monde déshumanisé
de ontmenselijkte wereld 

qdéshumidification

déshumidification [dezymidifikasjɔ̃] (v.) (technologie)
1. ontvochting
(het) ontdoen van vocht 

qdéshumidifier

déshumidifier [dezymidifje] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. ontvochten
ontdoen van vocht 

qdéshydratation

déshydratation [dezidratasjɔ̃] (v.)
1. ontwatering
ontvochting, uitdroging, (het) vochtvrij maken, dehydra(ta)tie 

qdéshydraté

déshydraté [dezidrate] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déshydratée [dezidrate])
1. ontwaterd
watervrij, gedroogd, droog, gedehydreerd 
♦ voorbeelden
des légumes déshydratés
gedroogde groenten 
une peau déshydratée
een droge huid 
2. uitgedroogd
zeer dorstig 
♦ voorbeelden
être complètement déshydraté
uitgedroogd zijn, sterven van de dorst 

qdéshydrater

déshydrater1 [dezidrate] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde, technologie)
1. water onttrekken aan (een stof)
uitdrogen, dehydreren 

qdéshydrater

se déshydrater2 [sədezidrate] (wederkerend werkwoord) (medisch)
1. uitdrogen
dehydreren 

qdéshydrogénation

déshydrogénation [dezidrɔʒenasjɔ̃] (v.) (biochemie, scheikunde)
1. dehydrogenatie ((het) onttrekken van waterstof (aan)) 

qdéshydrogéner

déshydrogéner [dezidrɔʒene] (overgankelijk werkwoord) (biochemie, scheikunde)
1. dehydrogeneren (waterstof onttrekken aan) 

qdéshypothéquer

déshypothéquer [dezipɔteke] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. van hypotheek bevrijden 

qdésidérabilité

désidérabilité [deziderabilite] (v.) (economie)
1. economisch nut 

qdesiderata

desiderata [deziderata] (meervoud; m.)
1. wensen
eisen, verlangens, desiderata 
2. (formeel)
leemten
gapingen 

qdesign

design [dizajn, dezajn] (m.)
1. industriële vormgeving
design 

qdésignatif

désignatif [desiɲatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désignative [desiɲativ])
1. die/dat aanduidt
omschrijvend 
2. die/dat verwijst 

qdésignation

désignation [deziɲasjɔ̃] (v.)
1. aanduiding
omschrijving 
♦ voorbeelden
désignation des marchandises
omschrijving/specificatie van de goederen 
2. aanstelling
benoeming, bestemming 
3. benaming 

qdesigner

designer [dizajnœr, dezajnœr] (m. & v.)
1. vormgever/vormgeefster
designer 

qdésigner

désigner1 [deziɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. aanwijzen
wijzen naar, aanduiden (met) 
♦ voorbeelden
désigner la grande Ourse à qqn.
iemand de Grote Beer aanwijzen 
désigner le coupable
de schuldige aanwijzen 
désigner qqn. du doigt
iemand met de vinger aanwijzen 
désigner qqn. par son prénom
iemand met zijn voornaam aanduiden 
désigner qqn. à la vindicte publique
iemand aan de schandpaal nagelen 
2. aanwijzen
benoemen (als/tot), bestemmen (tot) 
♦ voorbeelden
désigner qqch. à l'attention de qqn.
iemands aandacht vestigen op 
ses qualités le désignent à ce poste
zijn kwaliteiten doen hem in aanmerking komen voor deze functie 
(leger) désigner qqn. pour un service
iemand aanwijzen voor een karwei 
être tout désigné pour assumer cette tâche
de meest aangewezen persoon zijn om die taak op zich te nemen 
le président désigné
de toekomstige president, de gekozen president 
désigner un représentant
een vertegenwoordiger aanwijzen/benoemen 
3. verwijzen naar 
♦ voorbeelden
dans ce poème la rose désigne la femme aimée
in dit gedicht symboliseert de roos de geliefde 

qdésigner

se désigner2 [sədeziɲe] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(leger) se désigner au feu de l'ennemi
het vijandelijk vuur aantrekken 
se désigner aux regards
de aandacht trekken 

qdésiliciage

désiliciage [desilisjaʒ] (m.) (technologie)
1. siliciumverwijdering (uit afvalwater) 

qdésillusion

désillusion [dezilyzjɔ̃] (v.)
1. teleurstelling
ontgoocheling, tegenvaller, desillusie 
♦ voorbeelden
éprouver des désillusions
teleurstellingen ondervinden 

qdésillusionnement

désillusionnement [dezilyzjɔnmɑ̃] (m.) (formeel)
1. (het) teleurstellen
(het) ontgoochelen 
2. (het) teleurgesteld-zijn 

qdésillusionner

désillusionner [dezilyzjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. teleurstellen
ontgoochelen, de illusie ontnemen 

qdésincarcération

désincarcération [dezɛ̃karserasjɔ̃] (v.)
1. bevrijding (uit een wrak, na een ongeval) 

qdésincarcérer

désincarcérer [dezɛ̃karsere] (overgankelijk werkwoord)
1. bevrijden (uit een wrak, na een ongeval) 

qdésincarné

désincarné [dezɛ̃karne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désincarnée [dezɛ̃karne])
1. spiritisme van de geest
buiten het lichaam getreden 
2. vaak ironisch
wereldvreemd
geen gevoel voor de realiteit hebbend, wars van materiële zaken 
¶. overige voorbeelden
amour désincarné
platonische liefde 

qdésincarner

désincarner1 [dezɛ̃karne] (overgankelijk werkwoord) (formeel, zeldzaam)
1. (de geest) van het lichaam scheiden 

qdésincarner

se désincarner2 [sədezɛ̃karne] (wederkerend werkwoord)
1. zich van zijn stoffelijk omhulsel ontdoen 
2. (figuurlijk)
de realiteit uit het oog verliezen 

qdésincrustant

désincrustant1 [dezɛ̃krystɑ̃] (m.)
1. ketelsteenoplossend middel
ketelsteenwerend middel, ketelsteenbestrijdingsmiddel 
2. (cosmetica)
diep indringende reinigingscrème (voor de huid) 

qdésincrustant

désincrustant2 [dezɛ̃krystɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désincrustante [dezɛ̃krystɑ̃t])
1. ketelsteenoplossend
ketelsteenwerend 
2. (cosmetica)
(de huid) grondig/diep reinigend 

qdésincrustation

désincrustation [dezɛ̃krystasjɔ̃] (v.)
1. ketelsteenverwijdering
(het) ontdoen van ketelsteen 
2. (cosmetica)
(het) grondig/diep reinigen van de huid (met galvanische stroom) 

qdésincruster

désincruster [dezɛ̃kryste] (overgankelijk werkwoord)
1. ketelsteen verwijderen uit (een stoomketel)
ketelsteen afbikken, ketelsteen oplossen van/in 
2. (cosmetica)
(de huid) grondig/diep reinigen (met galvanische stroom) 

qdésindexation

désindexation [dezɛ̃dɛksasjɔ̃] (v.) (economie)
1. loslating van de koppeling aan de index (van lonen en prijzen) 

qdésindexer

désindexer [dezɛ̃dɛkse] (overgankelijk werkwoord) (economie)
1. de koppeling aan een index loslaten 

qdésindustrialisation

désindustrialisation [dezɛ̃dystrializasjɔ̃] (v.) (economie)
1. afname van het aantal industrieën 

qdésindustrialiser

désindustrialiser1 [dezɛ̃dystrialize] (overgankelijk werkwoord) (economie)
1. industrie weghalen uit 

qdésindustrialiser

se désindustrialiser2 [sədezɛ̃dystrialize] (wederkerend werkwoord) (economie)
1. minder industrie krijgen 

qdésinence

désinence [dezinɑ̃s] (v.)
1. (taalkunde)
(ver)buigingsuitgang 
♦ voorbeelden
désinence casuelle
naamvalsuitgang, naamvalssuffix 
2. (plantkunde)
(uit)einde 

qdésinentiel

désinentiel [dezinɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désinentielle [dezinɑ̃sjɛl]) (taalkunde)
1. (ver)buigings- 

qdésinfectant

désinfectant1 [dezɛ̃fɛktɑ̃] (m.)
1. ontsmettingsmiddel
desinfectans, desinfecteermiddel, bederfwerend middel 

qdésinfectant

désinfectant2 [dezɛ̃fɛktɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désinfectante [dezɛ̃fɛktɑ̃t])
1. ontsmettend
desinfecterend, bederfwerend 

qdésinfecter

désinfecter [dezɛ̃fɛkte] (overgankelijk werkwoord)
1. ontsmetten
desinfecteren, reinigen 

qdésinfecteur

désinfecteur1 [dezɛ̃fɛktœr] (m.)
1. ontsmetter 

qdésinfecteur

désinfecteur2 [dezɛ̃fɛktœr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontsmettings-
desinfecteer- 
♦ voorbeelden
appareil désinfecteur
ontsmettingstoestel 

qdésinfection

désinfection [dezɛ̃fɛksjɔ̃] (v.)
1. ontsmetting
desinfectie, reiniging 

qdésinflation

désinflation [dezɛ̃flasjɔ̃] (v.) (economie)
1. inflatiebestrijding 

qdésinformation

désinformation [dezɛ̃fɔrmasjɔ̃] (v.)
1. tendentieuze berichtgeving
verdraaiing van (de) informatie, desinformatie 
2. (het) onvolledig geïnformeerd zijn 

qdésinformatiser

désinformatiser [dezɛ̃fɔrmatize] (overgankelijk werkwoord)
1. het gebruik van automatische gegevensverwerking beëindigen bij 

qdésinformer

désinformer [dezɛ̃fɔrme] (overgankelijk werkwoord)
1. tendentieus voorlichten
verdraaide informatie verschaffen 
2. onvolledig informeren 

qdésinhiber

désinhiber [dezinibe] (overgankelijk werkwoord) (psychologie)
1. iemand
vrijmaken van complexen
ontremmen 

qdésinhibiteur

désinhibiteur [dezinibitœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désinhibitrice [dezinibitris]) (psychologie)
1. bevrijdend van complexen
ontremmend 

qdésinhibition

désinhibition [dezinibisjɔ̃] (v.) (psychologie)
1. vrijmaking van complexen
ontremming 

qdésinscrire

se désinscrire [sədezɛ̃skrir] (wederkerend werkwoord)
1. zich (laten) uitschrijven (voor) 

qdésinsectisation

désinsectisation [dezɛ̃sɛktizasjɔ̃] (v.)
1. insectenbestrijding
ongediertebestrijding, desinsectie 

qdésinsectiser

désinsectiser [dezɛ̃sɛktize] (overgankelijk werkwoord)
1. van insecten/ongedierte ontdoen
vrijmaken van insecten 

qdésinstallation

désinstallation [dezɛ̃stalasjɔ̃] (v.) (computer)
1. (het) de-installeren
(het) verwijderen 

qdésinstaller

désinstaller [dezɛ̃stale] (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. de-installeren
verwijderen 

qdésintégration

désintégration [dezɛ̃tegrasjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
ontbinding
(het) uiteenvallen, desintegratie 
2. (kernfysica, scheikunde)
splitsing
splijting, afbreking, afbraak, (het) kraken (van gas, petroleum) 
♦ voorbeelden
désintégration atomique
atoomsplitsing, kernsplitsing, kernsplijting 
3. (geologie)
desintegratie
verwering 
4. (figuurlijk)
vernietiging
verwoesting, vernieling, sloping 

qdésintégrer

désintégrer1 [dezɛ̃tegre] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
zijn samenhang doen verliezen
/uit elkaar/uiteen/ laten vallen, ontbinden, desintegreren 
♦ voorbeelden
des dissensions intestines risquaient de désintégrer ce parti
onderlinge tegenstellingen dreigden die partij te doen uiteenvallen 
2. (kernfysica); atoomkernen
splijten
doen uiteenvallen, tot splijting brengen 

qdésintégrer

se désintégrer2 [sədezɛ̃tegre] (wederkerend werkwoord)
1. (voornamelijk figuurlijk)
zijn samenhang verliezen
uit elkaar vallen, uiteengaan 
♦ voorbeelden
l'équipe s'est peu à peu désintégrée
de ploeg is langzamerhand uit elkaar gevallen 
2. (kernfysica)
uiteenvallen
gespleten worden 

qdésintéressé

désintéressé [dezɛ̃terɛse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désintéressée [dezɛ̃terɛse])
1. onbaatzuchtig
belangeloos 
2. onpartijdig
onbevooroordeeld, objectief 

qdésintéressement

désintéressement [dezɛ̃terɛsmɑ̃] (m.)
1. belangeloosheid
onbaatzuchtigheid 
2. schadeloosstelling
uitkoping 

qdésintéresser

désintéresser1 [dezɛ̃terɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. betalen
schadeloosstellen, uitkopen 
♦ voorbeelden
désintéresser ses cohéritiers
zijn mede-erfgenamen uitkopen 
désintéresser ses créanciers
zijn schuldeisers betalen 

qdésintéresser

se désintéresser2 [sədezɛ̃terɛse] (wederkerend werkwoord)
1. zich niet meer interesseren (voor)
geen belang meer stellen (in) 
♦ voorbeelden
se désintéresser de l'issue des négociations
zich niet meer interesseren voor de afloop van de onderhandelingen 
se désintéresser d'un projet
een plan laten varen 

qdésintérêt

désintérêt [dezɛ̃terɛ] (m.) (formeel)
1. onverschilligheid
ongeïnteresseerdheid 
♦ voorbeelden
le désintérêt des conventions
de onverschilligheid voor (de) conventies 

qdésintermédiation

désintermédiation [dezɛ̃tɛrmediasjɔ̃] (v.) (bankwezen)
1. omzetting van leningen in effecten 
♦ voorbeelden
désintermédiation financière
niet-bancaire financiering 

qdésintoxication

désintoxication [dezɛ̃tɔksikasjɔ̃] (v.)
1. (ook medisch)
ontwenning
(het) afkicken 
♦ voorbeelden
cure de désintoxication
ontwenningskuur 
2. (medisch)
ontgifting 
3. (figuurlijk)
deconditionering 

qdésintoxiquer

désintoxiquer1 [dezɛ̃tɔksike] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook medisch)
een ontwenningskuur laten volgen
doen afkicken 
♦ voorbeelden
désintoxiquer un alcoolique/toxicomane
een aan alcohol/drugs verslaafde ontwennen 
2. (medisch)
ontgiften 
3. (figuurlijk)
de vergiftigende invloed ongedaan maken van 

qdésintoxiquer

se désintoxiquer2 [sədezɛ̃tɔksike] (wederkerend werkwoord)
1. een ontwenningskuur ondergaan
afkicken 
♦ voorbeelden
partir en forêt se désintoxiquer
naar het bos gaan om zijn longen te zuiveren 

qdésinvestir

désinvestir1 [dezɛ̃vɛstir] (onovergankelijk werkwoord)
1. (economie)
desinvesteren
de investeringen beperken, niet meer beleggen 
2. (ook psychologie)
niet langer gemotiveerd zijn
niet langer zijn energie geven 

qdésinvestir

désinvestir2 [dezɛ̃vɛstir] (overgankelijk werkwoord) (leger)
1. het beleg opbreken in
niet meer belegeren 

qdésinvestissement

désinvestissement [dezɛ̃vɛstismɑ̃] (m.)
1. (leger)
(het) opbreken van een beleg
(het) beëindigen van een belegering 
2. (economie)
investeringsbeknotting
investeringsbeperking, desinvestering 
3. (ook psychologie)
(het) niet langer gemotiveerd zijn
(het) niet langer zijn energie geven 

qdésinvolte

désinvolte [dezɛ̃vɔlt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongedwongen
op zijn gemak, vrij 
♦ voorbeelden
il est un peu timide, sa femme, au contraire, a l'air désinvolte
hij is een beetje verlegen, zijn vrouw daarentegen lijkt zich meer op haar gemak te voelen 
2. te vrij
ongeremd, beledigend, ongegeneerd, nonchalant 
♦ voorbeelden
sa conduite désinvolte m'irritait de plus en plus
zijn ongegeneerd gedrag ergerde me steeds meer 

qdésinvolture

désinvolture [dezɛ̃vɔltyr] (v.)
1. ongedwongenheid 
2. achteloosheid
nonchalance, vrijpostigheid, ongegeneerdheid 
♦ voorbeelden
agir avec désinvolture
lichtzinnig handelen 
répondre avec désinvolture
nonchalant antwoorden 
avec désinvolture il mit son chapeau
achteloos zette hij zijn hoed op 
même à cette question délicate il répondit avec désinvolture
zelfs op die netelige vraag gaf hij een ongegeneerd antwoord 

qdésir

désir [dezir] (m.)
1. verlangen
wens, begeerte 
♦ voorbeelden
accéder à un désir
een verlangen inwilligen 
désir de construire
bouwlust 
brûler du désir de faire qqch.
branden van verlangen om iets te doen 
désir du gain
winzucht 
éprouver un désir ardent
een vurige wens hebben 
éveiller le désir chez qqn.
begeerte in iemand wakker maken 
il prend ses désirs pour des réalités
bij hem is de wens de vader van de gedachte 
prendre ses désirs pour des réalités
zich illusies maken 
selon/sur le désir de son père
overeenkomstig de wens van zijn vader 
2. libido
(seksuele) begeerte, (het) begeren 
♦ voorbeelden
éprouver du désir pour qqn.
iemand begeren, op iemand vallen 

qdésirabilité

désirabilité [dezirabilite] (v.)
1. wenselijkheid
begeerlijkheid, aantrekkelijkheid, aanlokkelijkheid, bevalligheid 
2. (economie)
economisch nut 

qdésirable

désirable [dezirabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. wenselijk
gewenst 
2. begeerlijk
begerenswaard(ig) 

qdésirant

désirant [dezirɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désirante [dezirɑ̃t])
1. verlangend
begerend, begerig 

qdésirer

désirer [dezire] (overgankelijk werkwoord)
1. verlangen naar
wensen, willen hebben, begeren 
♦ voorbeelden
désirer avoir un entretien avec le directeur
een onderhoud willen hebben met de directeur 
enfant désiré
gewenst kind 
désirer un enfant
naar een kind verlangen 
enfant non désiré
ongewild/ongewenst kind 
se faire désirer
lang op zich laten wachten 
désirer une femme
een vrouw begeren 
le résultat laisse à désirer
het resultaat laat te wensen over 
que désirez-vous?
wat wenst u? wat mag het zijn? (in winkel) 
(+ aanvoegende wijs) elle désire que tu fasses ce travail tout de suite
zij wil dat je dat werk meteen doet 
elle ne désire pas voir son ex-mari
zij wil haar ex-man niet ontmoeten 
¶. spreekwoorden
cœur qui soupire n'a pas ce qu'il désire
een zucht geeft lucht aan een hart vol smart 

qdésireux

désireux [dezirø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désireuse [dezirøz])
1. verlangend (naar/om) 
♦ voorbeelden
désireux de plaire
die graag in de smaak wil vallen 

qdésistement

désistement [dezistəmɑ̃] (m.)
1. (juridisch)
afstand
intrekking, terugtrekking, desistement 
♦ voorbeelden
désistement d'instance
afstand van instantie 
2. (politiek)
intrekking van kandidatuur 

qdésister

se désister [sədeziste] (wederkerend werkwoord)
1. (juridisch)
afzien (van)
afstand doen (van), zich terugtrekken 
♦ voorbeelden
sous pression il s'est désisté de l'action
onder druk heeft hij afstand gedaan van rechtsvordering 
se désister d'une plainte
zijn aanklacht intrekken 
2. (politiek)
zijn kandidatuur intrekken 
♦ voorbeelden
après le premier tour il s'est désisté
na de eerste verkiezingsronde heeft hij zijn kandidatuur ingetrokken 

qdesk

desk [dɛsk] (m.) (media)
1. bureauredactie (van een persbureau) 

qdesman

desman [dɛsmɑ̃] (m.) (dierkunde)
1. watermol
desman 

qdésobéir

désobéir [dezɔbeir] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ à)
niet gehoorzamen aan 
♦ voorbeelden
désobéir à ses parents
zijn ouders niet gehoorzamen 
2. ongehoorzaam zijn 
3. (+ à) een regel, een wet
overtreden
schenden 

qdésobéissance

désobéissance [dezɔbeisɑ̃s] (v.)
1. ongehoorzaamheid
weerspannigheid 
♦ voorbeelden
désobéissance civile
burgerlijke ongehoorzaamheid 

qdésobéissant

désobéissant [dezɔbeisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désobéissante [dezɔbeisɑ̃t])
1. ongehoorzaam
weerspannig 

qdésobligeance

désobligeance [dezɔbliʒɑ̃s] (v.) (formeel)
1. onwelwillendheid
onaangenaamheid, onvriendelijkheid, onheusheid 
♦ voorbeelden
son extrême désobligeance me froisse
zijn uiterst onheuse manier van optreden kwetst me 

qdésobligeant

désobligeant [dezɔbliʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désobligeante [dezɔbliʒɑ̃t])
1. onwelwillend
onaardig, onvriendelijk, onheus, kwetsend 
♦ voorbeelden
se montrer désobligeant envers qqn.
iemand onvriendelijk bejegenen 
il est toujours désobligeant envers sa mère
hij is altijd onvriendelijk tegen zijn moeder 
faire une réplique désobligeante
een onvriendelijk/kwetsend weerwoord geven 

qdésobliger

désobliger [dezɔbliʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. onvriendelijk bejegenen
onheus behandelen, kwetsen, voor het hoofd stoten, tegen zich innemen 
♦ voorbeelden
vous me désobligeriez en refusant mon invitation
u zou me kwetsen wanneer u mijn uitnodiging zou afslaan 
ne pas vouloir désobliger qqn.
iemand niet willen beledigen 

qdésoblitération

désoblitération [dezɔbliterasjɔ̃] (v.) zie désobstruction (1)

qdésobstruction

désobstruction [dezɔbstryksjɔ̃] (v.)
1. (medisch)
desobstructie (wegneming van de verstopping) 
2. (zeldzaam)
ontstopping (van een buis)
doorsteking, vrijmaking 

qdésobstruer

désobstruer [dezɔbstrye] (overgankelijk werkwoord)
1. een buis
ontstoppen
doorsteken, vrijmaken 
2. (medisch)
desobstrueren (de verstopping wegnemen bij) 

qdésocialisation

désocialisation [desɔsjalizasjɔ̃] (v.)
1. (economie)
privatisering 
2. (sociologie)
individualisering 

qdésocialiser

désocialiser [desɔsjalize] (overgankelijk werkwoord)
1. (economie)
privatiseren 
2. (sociologie)
individualiseren 

qdésodé

désodé [desɔde] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désodée [desɔde])
1. natriumvrij
natriumarm, zoutarm 

qdésodorisant

désodorisant1 [dezɔdɔrisɑ̃] (m.)
1. deodorant
luchtververser 

qdésodorisant

désodorisant2 [dezɔdɔrisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désodorisante [dezɔdɔrisɑ̃t])
1. desodoriserend
stankwerend, stankverdrijvend 

qdésodorisation

désodorisation [dezɔdɔrizasjɔ̃] (v.)
¶. overige voorbeelden
(landbouw) station de désodorisation
luchtzuiveringsinstallatie 

qdésodoriser

désodoriser [dezɔdɔrize] (overgankelijk werkwoord)
1. de kwalijke geur verdrijven uit
desodoriseren 

qdésœuvré

désœuvré1 [dezœvre] (m.), désœuvrée1 [dezœvre] (v.)
1. nietsdoener
leegloper, werkeloze 

qdésœuvré

désœuvré2 [dezœvre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désœuvrée [dezœvre])
1. niet bezig
zonder bezigheid, werkeloos, ledig 
♦ voorbeelden
une personne désœuvrée
een inactief persoon 

qdésœuvrement

désœuvrement [dezœvrəmɑ̃] (m.)
1. (het) nietsdoen
ledigheid, werkeloosheid 
♦ voorbeelden
par désœuvrement
uit verveling 
faire qqch. par désœuvrement
iets doen om de tijd te doden 
le désœuvrement lui pèse beaucoup
het nietsdoen valt hem erg zwaar 
2. (formeel)
gevoel van nutteloosheid 

qdésolant

désolant [dezɔlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désolante [dezɔlɑ̃t])
1. hinderlijk
lastig, vervelend 
2. bedroevend
treurig 

qdésolation

désolation [dezɔlasjɔ̃] (v.)
1. droefheid
bedroefdheid, verslagenheid 
♦ voorbeelden
être plongé dans la désolation
in diepe droefheid gehuld zijn 
2. woestheid
verlatenheid, naargeestigheid 
3. (formeel)
verwoesting 

qdésolé

désolé [dezɔle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désolée [dezɔle])
1. diepbedroefd
ontroostbaar, triest 
♦ voorbeelden
je suis désolé de vous déranger
/het spijt me/sorry/ dat ik u stoor 
je suis désolé que j'aie oublié de vous écrire
het spijt mij erg dat ik heb vergeten om u te schrijven 
2. woest
naargeestig, verlaten 

qdésoler

désoler1 [dezɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. diep bedroeven 
♦ voorbeelden
ce contretemps me désole
deze tegenslag vind ik erg vervelend 
la mort brutale de son ami l'a désolé
de plotselinge dood van zijn vriend heeft hem diep getroffen 
2. (formeel)
verwoesten
teisteren 
♦ voorbeelden
la guerre a désolé ce pays
de oorlog heeft dit land geruïneerd 

qdésoler

se désoler2 [sədezɔle] (wederkerend werkwoord)
1. diepbedroefd zijn (over)
diep betreuren, zeer teleurgesteld zijn (over) 
♦ voorbeelden
se désoler de devoir abandonner un projet
het zeer spijtig vinden dat men een plan moet laten varen 
se désoler d'un échec
zeer teleurgesteld zijn over een mislukking 
se désoler que les choses en soient arrivées là
het betreuren dat het zover gekomen is 
se désoler (de ce) qu'on ne puisse/peut terminer un travail
het erg jammer vinden dat men een klus niet kan afmaken 

qdésolidariser

désolidariser1 [desɔlidarize] (overgankelijk werkwoord)
1. losmaken
scheiden 
♦ voorbeelden
désolidariser le moteur de la transmission
de motor van de transmissie loskoppelen 
2. (figuurlijk, zeldzaam)
de solidariteit verbreken tussen 
♦ voorbeelden
désolidariser les membres d'un syndicat
de saamhorigheid tussen de leden van een vakbond verbreken 

qdésolidariser

se désolidariser2 [sədesɔlidarize] (wederkerend werkwoord)
1. niet meer solidair zijn (met)
zich distantiëren (van) 
♦ voorbeelden
se désolidariser /de/d' avec/ qqch./qqn.
/zich niet meer solidair verklaren met/niet meer solidair zijn met/ iets/iemand 
se désolidariser d'une action politique
zich van een politieke actie distantiëren 

qdésoperculer

désoperculer [dezɔpɛrkyle] (overgankelijk werkwoord) (bijenteelt)
1. de honingcellen openen van 

qdésopilant

désopilant [dezɔpilɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désopilante [dezɔpilɑ̃t])
1. zeer lachwekkend
hoogst vermakelijk, om te gillen 
♦ voorbeelden
un événement désopilant
een hoogst amusante gebeurtenis 

qdésopiler

désopiler1 [dezɔpile] (onovergankelijk werkwoord)
1. verheugend zijn
grappig zijn 

qdésopiler

désopiler2 [dezɔpile] (overgankelijk werkwoord)
1. hartelijk laten lachen
doen schudden van het lachen 
♦ voorbeelden
(archaïsch) désopiler la rate
verheugend zijn 

qdésopiler

se désopiler3 [sədezɔpile] (wederkerend werkwoord)
1. schudden van het lachen 

qdésorbitation

désorbitation [dezɔrbitasjɔ̃] (v.)
1. uitpuiling (van het oog) 
2. (ruimtevaart)
(het) uit zijn baan raken 
3. (figuurlijk)
verwarring
verbijstering, (het) van de wijs raken 

qdésorbiter

désorbiter1 [dezɔrbite] (overgankelijk werkwoord)
1. (astronomie); een hemellichaam
uit zijn baan brengen 
2. ogen
doen uitpuilen 
3. (figuurlijk)
uit zijn gewone doen brengen
desoriënteren, van de wijs brengen 

qdésorbiter

se désorbiter2 [sədezɔrbite] (wederkerend werkwoord) (astronomie)
1. uit zijn baan raken 

qdésordonné

désordonné1 [dezɔrdɔne] (m.), désordonnée1 [dezɔrdɔne] (v.)
1. sloddervos 

qdésordonné

désordonné2 [dezɔrdɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désordonnée [dezɔrdɔne])
1. slordig
nonchalant, rommelig, nalatig 
♦ voorbeelden
ménagère désordonnée
slordige huisvrouw 
2. (formeel)
buitensporig
tomeloos 
♦ voorbeelden
dépenses désordonnées
uitzonderlijk hoge (on)kosten 
imagination désordonnée
ongebreidelde fantasie 
3. (formeel)
ongeregeld
ongecontroleerd, losbandig, verward 
♦ voorbeelden
fuite désordonnée
ongeregelde vlucht 
mouvement désordonné
ongecontroleerde beweging 
vie désordonnée
ongeregeld/losbandig leven 
4. wanordelijk 

qdésordre

désordre [dezɔrdr] (m.)
1. wanorde
puinhoop, bende, troep, anarchie 
♦ voorbeelden
en désordre
in de war, rommelig 
(informeel) c'est désordre
't is een bende, 't is een troep, 't is een janboel 
(informeel) ça fait désordre
het lijkt wel een huishouden van Jan Steen, het is een zootje ongeregeld 
ne faites pas attention au désordre
kijk maar niet naar de rommel 
le désordre d'une maison
een rommelig huishouden 
mettre en désordre
in de war brengen 
mettre du désordre partout
er een janboel van maken 
quel désordre!
wat een puinhoop! 
(formeel) réparer le désordre de sa toilette
zijn kleren in orde brengen 
un savant désordre
een gewilde wanorde 
2. (figuurlijk)
verwarring
onsamenhangendheid, ongeordendheid 
♦ voorbeelden
désordre dans l'administration
wanordelijk/ongeorganiseerd beheer 
désordre de la pensée
onsamenhangende gedachten 
3. onrust
onvrede 
♦ voorbeelden
semer le désordre dans l'armée
onrust zaaien in het leger 
4. (formeel)
teugelloosheid
losbandigheid 
♦ voorbeelden
vivre dans le désordre
een losbandig leven leiden 
5. (medisch)
stoornis 
♦ voorbeelden
désordres fonctionnels
functionele stoornissen 
6. zie désordres
¶. overige voorbeelden
(sport) dans le désordre
in willekeurige volgorde 

qdésordres

désordres [dezɔrdr] (meervoud; m.)
1. oproer (enk.)
onlusten 
♦ voorbeelden
de graves désordres ont éclaté
ernstige onlusten zijn uitgebroken 

qdésorganisateur

désorganisateur1 [dezɔrganizatœr] (m.), désorganisatrice1 [dezɔrganizatris] (v.)
1. rustverstoorder 

qdésorganisateur

désorganisateur2 [dezɔrganizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désorganisatrice [dezɔrganizatris])
1. (ver)storend (ook medisch)
verwarrend, ontwrichtend, desorganiserend 
♦ voorbeelden
élément désorganisateur
storend element 

qdésorganisation

désorganisation [dezɔrganizasjɔ̃] (v.)
1. verwarring
ontreddering, ontwrichting, verstoring (ook medisch)
ordeloosheid, desorganisatie 
♦ voorbeelden
désorganisation d'une armée
ontreddering van een leger 
désorganisation d'un Etat
(toestand van) verwarring in een staat 

qdésorganiser

désorganiser1 [dezɔrganize] (overgankelijk werkwoord)
1. desorganiseren
in de war sturen, ontwrichten, verstoren (ook medisch)
ontregelen 
♦ voorbeelden
le cancer désorganise les tissus qu'il envahit
kanker verstoort de aangetaste weefsels 

qdésorganiser

se désorganiser2 [sədezɔrganize] (wederkerend werkwoord)
1. ontwricht worden
in de war raken 
♦ voorbeelden
le régime féodal se désorganise
het feodale stelsel raakt in verval 

qdésorientation

désorientation [dezɔriɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. verdwaling
(het) uit de koers raken 
2. verwarring
verwardheid, verbijstering, (het) van-zijn-stuk-raken, (het) in verlegenheid raken 
3. (het) doen verdwalen
(het) uit de koers brengen 
4. (het) in de war sturen
(het) van de wijs brengen, (het) in verlegenheid brengen 
5. (psychologie)
verwardheid
desoriëntatie 

qdésorienté

désorienté [dezɔriɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désorientée [dezɔriɑ̃te])
1. verward
verlegen, bedremmeld, verbijsterd, radeloos, gedesoriënteerd 
2. verdwaald
het spoor bijster (zijnde) 

qdésorienter

désorienter [dezɔrjɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. uit de koers brengen
doen verdwalen 
♦ voorbeelden
la tempête a désorienté le bateau
de storm heeft het schip uit de koers geslagen 
désorienter une boussole
een kompas ontregelen 
pigeon voyageur désorienté par la tempête
postduif die door de storm verdwaald is 
2. van zijn stuk brengen
van de wijs brengen, in de war brengen 

qdésormais

désormais [dezɔrmɛ] (bijwoord)
1. toekomst
voortaan
van nu/toen af aan, in het vervolg 
♦ voorbeelden
désormais je ne veux plus le voir
van nu af aan wil ik hem niet meer zien 
2. verleden
inmiddels 

qdésorption

désorption [dezɔrpsjɔ̃] (v.) (natuurkunde)
1. desorptie 

qdésossé

désossé1 [dezɔse] (m.), désossée1 [dezɔse] (v.)
1. (de) lenige
lenig persoon 

qdésossé

désossé2 [dezɔse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désossée [dezɔse])
1. van vlees, wild
uitgebeend 
2. van ledematen
slap
buigzaam, zwabberend, lenig 
3. slap
laks, los 

qdésossement

désossement [dezɔsmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. (het) uitbenen (van vlees, wild) 
2. (het) ontgraten (van vis) 
3. (het) slap houden van de ledematen
(het) zich slap houden 
4. ontleding (van een tekst)
uitpluizing 

qdésosser

désosser1 [dezɔse] (overgankelijk werkwoord)
1. (vlees, wild) uitbenen
(vis) ontgraten, fileren 
♦ voorbeelden
désosser une viande
een stuk vlees uitbenen 
2. (figuurlijk); een tekst
uitbenen
uitpluizen 
3. (helemaal) uit elkaar halen
(volkomen) demonteren 

qdésosser

se désosser2 [sədezɔse] (wederkerend werkwoord)
1. slap/lenig worden 
♦ voorbeelden
acrobate qui se désosse
acrobaat die net een elastieken pop lijkt 

qdésoxy-

désoxy- (prefix)
1. desoxy- 

qdésoxydation

désoxydation [dezɔksidasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. reductie
desoxidatie, zuurstofonttrekking 

qdésoxygéner

désoxygéner [dezɔksiʒene] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. zuurstof onttrekken aan 
2. desoxideren
roestvrij maken 

qdésoxyribonucléase

désoxyribonucléase [dezɔksiribɔnykleaz] (v.) (biochemie)
1. desoxyribonuclease 

qdésoxyribonucléique

désoxyribonucléique [dezɔksiribɔnykleik] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie)
1. desoxyribonucleïne- 

qdésoxyribose

désoxyribose [dezɔksiriboz] (m.) (biochemie)
1. desoxyribose 

qdéspécialisation

déspécialisation [despesjalizasjɔ̃] (v.)
1. (handel)
branchevervaging 
2. (juridisch)
mogelijkheid tot verandering van bestemming 

qdesperado

desperado, despérado [dɛsperado] (m.)
1. /tot het uiterste gedreven/niets en niemand ontziend/ persoon
desperado, bandiet, opstandeling 

qdespote

despote1 [dɛspɔt] (m.)
1. despoot
alleenheerser, tiran 
♦ voorbeelden
/se conduire/régner/ en despote
despotisch optreden 
un despote éclairé
een verlicht despoot 
Néron fut un cruel despote
Nero was een wrede despoot 
2. (figuurlijk)
despoot
heerszuchtig persoon 
♦ voorbeelden
ce père est un despote
die vader is een heerszuchtige figuur 
cet enfant est un petit despote
dat kind is een kleine dwingeland 
3. (geschiedenis)
vorstentitel (in Byzantijnse Rijk) 

qdespote

despote2 [dɛspɔt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. despotisch 
♦ voorbeelden
un mari despote
een despotische echtgenoot 

qdespotique

despotique [dɛspɔtik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. despotisch
tiranniek 
2. (figuurlijk, formeel)
tiranniek
autoritair 
♦ voorbeelden
un caractère despotique
een autoritair karakter/temperament 

qdespotiquement

despotiquement [dɛspɔtikmɑ̃] (bijwoord)
1. despotisch 

qdespotisme

despotisme [dɛspɔtism] (m.)
1. (politiek)
despotisme
alleenheerschappij 
♦ voorbeelden
le despotisme de Caligula
de alleenheerschappij van Caligula 
despotisme éclairé
verlicht despotisme (politieke doctrine van filosofen uit de 18e eeuw) 
2. (figuurlijk)
tirannie
onbeperkte macht, machtswellust 
♦ voorbeelden
le despotisme d'un mari
de machtswellust van een echtgenoot 

qdesquamation

desquamation [dɛskwamasjɔ̃] (v.) (geologie, medisch)
1. (af)schilfering
vervelling, desquamatie 

qdesquamer

desquamer1 [dɛskwame] (onovergankelijk werkwoord) (medisch)
1. vervellen
afschilferen 

qdesquamer

desquamer2 [dɛskwame] (overgankelijk werkwoord)
1. doen vervellen
doen afschilferen 
♦ voorbeelden
produit propre à desquamer la peau du visage
crème/lotion voor gezichtspeeling 

qdesquamer

se desquamer3 [sədɛskwame] (wederkerend werkwoord)
1. vervellen
afschilferen 

qdesquels

desquels [dɛkɛl] (betrekkelijk voornaamwoord; vrouwelijk: desquelles [dɛkɛl]) zie lequel

qDESS

DESS DESS[deəɛsɛs] (m.) (onderwijs; verouderd)
1. afkorting van: diplôme d'études supérieures spécialisées
(omschrijving) universitair diploma van een gespecialiseerde beroepsopleiding 

qdessablage

dessablage [desablaʒ] (m.) zie dessablement

qdessablement

dessablement [desabləmɑ̃] (m.) (technologie)
1. ontzanding
verwijdering van het zand 
2. verwijdering van slib (uit afvalwater) 

qdessabler

dessabler [desable] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. ontzanden
zand halen uit, zand verwijderen uit 

qdessaisir

dessaisir1 [desɛzir] (overgankelijk werkwoord)
1. uit handen nemen
onttrekken (aan) 
♦ voorbeelden
(juridisch) le gouvernement décida de dessaisir ce tribunal de l'affaire
de regering besloot om de rechtszaak uit handen te nemen van die rechtbank 
(juridisch) dessaisir un tribunal d'une affaire
een rechtszaak aan de jurisdictie van een rechtbank onttrekken, een rechtbank niet competent verklaren 

qdessaisir

se dessaisir2 [sədesɛzir] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
vrijwillig afstand doen van
afstaan, uit handen geven, weggeven 
♦ voorbeelden
se dessaisir de ses biens
afstand doen van zijn bezittingen 
se dessaisir de ses livres
zijn boeken weggeven 

qdessaisissement

dessaisissement [desɛzismɑ̃] (m.)
1. (het) opgeven
(het) laten varen 
2. (juridisch)
overgave
afstand 
3. (juridisch)
ontslag (van de curator) 
4. (juridisch)
onttrekking (van een zaak aan een rechter) 

qdessalage

dessalage [desalaʒ] (m.)
1. (scheepvaart)
(het) omslaan 
2. (archaïsch)
ontzilting 

qdessalement

dessalement [desalmɑ̃] (m.)
1. ontzilting 

qdessaler

dessaler1 [desale] (onovergankelijk werkwoord)
1. minder zout worden (door weken) 
♦ voorbeelden
mettre des harengs à dessaler
haringen in de week zetten om het zout te laten uittrekken 
2. (informeel)
zijn boot laten omslaan
(van boten) omslaan 

qdessaler

dessaler2 [desale] (overgankelijk werkwoord)
1. ontzouten
minder zout maken, het zout onttrekken aan 
2. (informeel)
ontgroenen
/wegwijs/minder verlegen/ maken 
♦ voorbeelden
elle est dessalée, cette fille
die hoef je niks meer te vertellen, die hoeft niks meer te leren 
être dessalé
ongegeneerd/brutaal zijn 

qdessaler

se dessaler3 [sədesale] (wederkerend werkwoord)
1. ontzilten 
2. (informeel)
loskomen
ontdooien, zijn verlegenheid verliezen 

qdessangler

dessangler1 [desɑ̃gle] (overgankelijk werkwoord)
1. losgorden
de riem(en) losmaken van 
♦ voorbeelden
(paardensport) dessangler un cheval
de singel/buikriem van een paard losmaken, de singel van een paard een gaatje losser maken 

qdessangler

se dessangler2 [sədesɑ̃gle] (wederkerend werkwoord)
1. (van riemen) losgaan 
♦ voorbeelden
le cheval s'est dessanglé
de singel van het paard is losgegaan, het paard is niet goed aangesingeld 

qdessaouler

dessaouler [desule] zie dessoûler

qdessaper

dessaper1 [desape] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. kleren
uittrekken
uitdoen 

qdessaper

se dessaper2 [sədesape] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich uitkleden 

qdesséchant

desséchant [deseʃɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: desséchante [deseʃɑ̃t])
1. (uit)drogend
opdrogend 
2. (figuurlijk)
dor makend 

qdessèchement

dessèchement [desɛʃmɑ̃] (m.)
1. (uit)droging
opdroging, drooglegging, uittering (van een mens) 
2. (figuurlijk)
hardheid
ongevoeligheid, verstoktheid 

qdessécher

dessécher1 [deseʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (uit)drogen
(vruchten, bloemen) laten drogen
(vegetatie, grond) laten verdorren
(polder) droogleggen 
2. doen vermageren/verschrompelen 
♦ voorbeelden
vieillard desséché
verschrompelde oude man 
3. ongevoelig maken
verharden 
♦ voorbeelden
dessécher le cœur à qqn.
iemands hart verharden 
dessécher l'esprit de qqn.
iemands geest afstompen 

qdessécher

se dessécher2 [sədeseʃe] (wederkerend werkwoord)
1. uitdrogen
opdrogen, verdrogen
(van bodems, kelen, huiden, enz.) droog worden
(van vegetatie) verdorren 
2. vermageren
verschrompelen 
♦ voorbeelden
se dessécher de chagrin
wegkwijnen van verdriet 
3. ongevoelig worden
verharden 

qdessein

dessein [dɛsɛ̃] (m.) (formeel)
1. plan
voornemen, bedoeling, opzet 
♦ voorbeelden
à dessein
met opzet, expres 
(archaïsch) à dessein de
met de bedoeling om, teneinde 
dans le dessein de
met de bedoeling om, teneinde 
on forma le dessein de partir le lendemain
men vatte het plan op om de volgende dag te vertrekken 
nourrir de noirs desseins
boze plannen koesteren 
sans dessein
onopzettelijk 
avoir des desseins secrets
iets in zijn schild voeren 
avoir des desseins sur qqn.
een oogje op iemand hebben 
avoir des desseins sur qqch.
zijn oog op iets hebben laten vallen 

qdesseller

desseller [desɛle] (overgankelijk werkwoord)
1. afzadelen
ontzadelen 

qdesserrage

desserrage [desɛraʒ] (m.)
1. (het) losmaken
(het) losdraaien, (het) losschroeven, (het) loszetten 

qdesserrement

desserrement [desɛrmɑ̃] (m.)
1. (het) loskomen
(het) losraken 

qdesserrer

desserrer1 [desɛre] (overgankelijk werkwoord)
1. (een das, een knoop) losmaken
(een schroef, een moer) losdraaien 
♦ voorbeelden
desserrer sa ceinture d'un cran
zijn ceintuur een gaatje losser maken 
desserrer les cordons de la bourse
in de buidel tasten 
ne pas desserrer les dents
zijn kiezen op elkaar houden, zijn mond niet opendoen, zwijgen 
desserrer les dents d'un malade pour le faire boire
de mond van een zieke openen om hem te laten drinken 
desserrer les dents/lèvres
zijn mond opendoen 
desserrer le frein
de rem losgooien 
desserrer les liens
de banden losser maken 
desserrer sa prise
zijn greep laten verslappen 
¶. overige voorbeelden
desserrer le contrôle
de controle laten verslappen 
desserrer le crédit
de kredietbeperkingen opheffen 

qdesserrer

se desserrer2 [sədesɛre] (wederkerend werkwoord)
1. losgaan 

qdessert

dessert [dɛsɛr] (m.)
1. nagerecht
dessert, toetje 
♦ voorbeelden
un dessert peut se composer de fruits, gâteaux, fromages etc.
een nagerecht kan bestaan uit fruit, gebak, kaas enz. 
2. laatste deel van een diner 
♦ voorbeelden
il n'est rentré qu'au dessert
hij kwam pas bij/onder het dessert thuis 

qdesserte

desserte [desɛrt] (v.)
1. (verkeer)
(het) aandoen (door verkeersmiddelen) 
♦ voorbeelden
chemin de desserte
verbindingsweg, toegangsweg 
2. dientafeltje 
3. (archaïsch; religie)
(het) dienstdoen (in een kapel) 

qdessertir

dessertir [desɛrtir] (overgankelijk werkwoord)
1. (een edelsteen) uit zijn kas nemen 

qdessertissage

dessertissage [desɛrtisaʒ] (m.)
1. uitneming uit de kas (van edelstenen) 

qdesservant

desservant [desɛrvɑ̃] (m.)
1. dienstdoend priester
pastoor, kapelaan 

qdesservir

desservir1 [desɛrvir] (onovergankelijk werkwoord)
1. (de tafel) afruimen 
♦ voorbeelden
vous pouvez desservir
u kunt afruimen 

qdesservir

desservir2 [desɛrvir] (overgankelijk werkwoord)
1. (de tafel) afruimen 
2. (verkeer)
de dienst/verbinding onderhouden tussen
(een haven, een eiland) aandoen, vliegen op (een luchthaven) 
♦ voorbeelden
desservir une gare
stoppen bij een station 
le chemin de fer ne dessert pas encore ce village
dat dorp heeft nog geen treinverbinding 
ville bien desservie
stad met goede verbindingen 
3. (religie)
pastoor/predikant zijn in (een gemeente)
bedienen, regelmatig godsdienstoefeningen houden in (een kerk) 
♦ voorbeelden
prêtre qui dessert trois paroisses
priester die drie parochies bedient 
4. iemand
een slechte dienst bewijzen
benadelen, schaden 
♦ voorbeelden
cela desservirait mes intérêts
dat zou mijn belangen schaden 
5. uitkomen op
in verbinding staan met 
♦ voorbeelden
un couloir desservant plusieurs pièces
een gang waarop verschillende kamers uitkomen 

qdesservir

se desservir3 [sədesɛrvir] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf een slechte dienst bewijzen 

qdessiccateur

dessiccateur [dɛsikatœr] (m.) (gereedschap)
1. droger 

qdessiccatif

dessiccatif1 [dɛsikatif] (m.) (medisch)
1. uitdrogend/opdrogend middel
siccatief 

qdessiccatif

dessiccatif2 [dɛsikatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dessiccative [dɛsikativ])
1. (uit)drogend
opdrogend 

qdessiccation

dessiccation [dɛsikasjɔ̃] (v.) (landbouw, technologie)
1. (uit)droging
verdroging, opdroging, lyofilisatie, vriesdroging 

qdessillement

dessillement [desijmɑ̃] (m.)
1. (het) opengaan (van de ogen) 

qdessiller

dessiller1 [desije] (overgankelijk werkwoord)
1. (de ogen) openen (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
(jacht) dessiller un faucon
de oogleden van een valk die dichtgenaaid waren openmaken 
dessiller les yeux à/de qqn.
iemand de ogen openen, iemand uit de droom helpen 

qdessiller

se dessiller2 [sədesije] (wederkerend werkwoord)
1. opengaan 
♦ voorbeelden
ses yeux se dessillèrent
de schellen vielen hem van de ogen 

qdessin

dessin [dɛsɛ̃] (m.)
1. tekening
schets 
♦ voorbeelden
dessin à la craie
krijttekening 
dessin à main levée
tekening uit de losse hand 
dessin(s) animé(s)
tekenfilm 
dessin au lavis
gewassen tekening 
dessin au trait
omtrektekening, contourschets 
bureau de dessin
tekenkamer 
dessin humoristique
cartoon 
dessin linéaire
lijntekening 
dessin sur la peau
tatoeage 
2. motief
patroon, dessin 
♦ voorbeelden
tissu à dessins
stof met een patroon, bedrukte stof 
3. (het) tekenen 
♦ voorbeelden
école de dessin
tekenschool 
4. (omschrijving) het tekenkundig aspect van een schilderij 
5. opzet
algemeen plan, ontwerp 
♦ voorbeelden
dessin mélodique
melodische lijn 
6. vorm
omtrek 
♦ voorbeelden
dessin d'un visage
gelaatstrekken, gelaatslijn 
¶. overige voorbeelden
faire un dessin à qqn.
iets uit-en-ter-na met iemand bespreken, iemand iets tot in de bijzonderheden uitleggen 
¶. spreekwoorden
un dessin vaut mieux qu'un long discours
(omschrijving) één beeld is duizend woorden waard 

qdessinateur

dessinateur [dɛsinatœr] (m.), dessinatrice [dɛsinatris] (v.)
1. tekenaar/tekenares 
♦ voorbeelden
dessinateur industriel
technisch tekenaar 
dessinateur de modes
modetekenaar 
dessinateur de publicité
reclametekenaar 
dessinateur de trottoir
trottoirtekenaar 
2. ontwerp(st)er
vormgever/vormgeefster 

qdessinateur-cartographe

dessinateur-cartographe [dɛsinatœrkartɔgraf] (m.), dessinatrice-cartographe [dɛsinatriskartɔgraf] (v.)
1. kaartenmaker/kaartenmaakster 

qdessiné

dessiné [dɛsine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dessinée [dɛsine])
1. getekend
geschetst, ontworpen 
2. scherp afgetekend
duidelijk omlijnd 
♦ voorbeelden
visage bien dessiné
fijnbesneden gezicht 
bouche bien dessinée
fijngetekende/welgevormde mond 
¶. overige voorbeelden
bande dessinée
strip, stripverhaal 

qdessiner

dessiner1 [dɛsine] (overgankelijk werkwoord)
1. tekenen
schetsen, ontwerpen 
♦ voorbeelden
l'art de dessiner
de tekenkunst 
dessiner au crayon
met potlood tekenen 
dessiner un plan
een ontwerp schetsen 
2. (scherp) doen uitkomen
duidelijk aangeven 
♦ voorbeelden
cette robe dessine les formes du corps
die jurk doet de lichaamsvormen duidelijk uitkomen 
la côte dessine une suite de courbes
de kustlijn vertoont een reeks bochten 

qdessiner

se dessiner2 [sədɛsine] (wederkerend werkwoord)
1. zich aftekenen
scherp uitkomen 
♦ voorbeelden
les projets commencent à se dessiner
de plannen beginnen vastere vorm aan te nemen 
une solution commence à se dessiner
er komt een oplossing in zicht 
un sourire se dessina sur ses lèvres
er verscheen een glimlach op zijn lippen 

qdessolement

dessolement [desɔlmɑ̃] (m.) (landbouw)
1. toepassing van vruchtwisseling
toepassing van wisselbouw 

qdessoler

dessoler [desɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. (landbouw)
vruchtwisseling toepassen op (een stuk land)
wisselbouw toepassen op 
2. (archaïsch; ambacht)
de hoornzool afnemen van 

qdessouder

dessouder1 [desude] (overgankelijk werkwoord)
1. (metaal)
lossolderen
een gesoldeerde verbinding doen losgaan
(ijzerwerk) losbranden 
2. (argot); iemand
koud maken
om zeep helpen 

qdessouder

se dessouder2 [sədesude] (wederkerend werkwoord)
1. (van gesoldeerde verbindingen) losgaan 

qdessoûler

dessoûler1, dessouler [desule] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. nuchter worden 
♦ voorbeelden
il ne dessoûle pas
hij is altijd dronken 

qdessoûler

dessoûler2, dessouler [desule] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. ontnuchteren
nuchter maken (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
la peur l'a dessoûlé
de schrik heeft hem tot bezinning gebracht 

qdessoûler

se dessoûler3, dessouler [sədesule] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. nuchter worden 

qdessous

dessous1 [dəsu] (m.)
1. onderkant
onderste deel, keerzijde 
♦ voorbeelden
l'étage du dessous
de benedenverdieping 
vêtements de dessous
ondergoed 
les voisins du dessous
de benedenburen 
2. onderzetter
onderlegger 
♦ voorbeelden
dessous de bouteille
onderzetter 
3. (figuurlijk)
hetgeen achter iets steekt
(het) verborgene, geheim 
♦ voorbeelden
connaître/voir le dessous /des cartes/du jeu/
achter de schermen gekeken hebben 
les dessous de la politique
de politieke achtergronden 
4. (theater)
verdieping (onder toneel) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) être dans le trente-sixième/troisième dessous
zich in een wanhopige situatie bevinden, in de put zitten 
5. (beeldende kunst)
(de) eerste verflaag (op een schilderij)
grond 
¶. overige voorbeelden
avoir le dessous (dans une discussion)
het afleggen (in een discussie), het onderspit delven (in een discussie) 

qdessous

dessous2 [dəsu] (meervoud; m.)
1. (dames)ondergoed
onderkleding 

qdessous

dessous3 [dəsu] (bijwoord)
1. onder
eronder, onderop, aan de onderkant 
♦ voorbeelden
bras dessus, bras dessous
gearmd 
sens dessus dessous
ondersteboven, op zijn kop (ook figuurlijk) 
2. (figuurlijk)
heimelijk
geniepig, stiekem, tersluiks 
¶. overige voorbeelden
(informeel) les voisins d'en dessous
de benedenburen 
en dessous
(er)onder, onderop, aan de onderkant
(figuurlijk) heimelijk, geniepig, stiekem, tersluiks 
agir en dessous
geen open kaart spelen 
(sou)rire (par) en dessous
/stiekem/in zijn vuistje/in zichzelf/ lachen 
regarder qqn. (par) en dessous
iemand tersluiks/geniepig aankijken 
soulevez ce paquet, le billet est en dessous
til dat pak maar op, het kaartje ligt eronder 

qdessous

dessous4 [dəsu] (voorzetsel)
1. onder 
♦ voorbeelden
retirer qqch. de dessous la table
iets onder de tafel vandaan halen 
en dessous de
onder, beneden 
faire un mariage en dessous de sa condition
beneden zijn stand trouwen 

qdessous-de-bouteille

dessous-de-bouteille [dəsudbutɛj] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. onderzetter
flessenbakje 

qdessous-de-bras

dessous-de-bras [dəsudbra] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. sousbras 

qdessous-de-plat

dessous-de-plat [dəsudpla] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. tafelmatje
onderzetter (voor schotels) 

qdessous-de-table

dessous-de-table [dəsudtabl] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. geld onder de tafel
smeergeld, steekpenning 

qdessous-de-verre

dessous-de-verre [dəsudvɛr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. onderzetter voor glazen
glazenbakje 

qdessuintage

dessuintage [desɥɛ̃taʒ] (m.) (textielindustrie)
1. ontvetting (van wol) 

qdessuinter

dessuinter [desɥɛ̃te] (overgankelijk werkwoord) (textielindustrie)
1. (wol) ontvetten 

qdessus

dessus1 [dəsy] (m.)
1. bovenkant
bovenste deel 
♦ voorbeelden
l'étage du dessus
de bovenverdieping 
le dessus du panier
de bovenste vruchten/groenten uit de mand
(figuurlijk) het beste gedeelte, het neusje van de zalm 
le dessus du panier de la société
de high society 
le dessus d'une table
een tafelblad 
les voisins du dessus
de bovenburen 
2. kleed(je) (dat op iets ligt) 
♦ voorbeelden
un dessus de buffet
lopertje op buffet 
3. (theater)
zoldering (boven toneel) 
4. (muziek)
discant
hoge tonen van een register 
♦ voorbeelden
dessus de viole
discantgamba 
5. (figuurlijk)
(de) grootste macht
overhand, overwicht 
♦ voorbeelden
avoir le dessus
de overhand hebben, de boventoon voeren 
gagner le dessus
de overhand krijgen 
malgré ses efforts, la tristesse prenait parfois le dessus
ondanks zijn wanhopige strijd ertegen, werd hij soms toch door somberheid overmand 
prendre le dessus
het te boven komen (m.b.t. ziekte, verdriet) 
reprendre le dessus
er weer bovenop komen (na ziekte, verdriet) 
6. adres 

qdessus

dessus2 [dəsy] (bijwoord) (ook figuurlijk)
1. op
erop, aan de bovenkant 
♦ voorbeelden
vous pouvez vous asseoir dessus
u kunt erop gaan zitten 
(figuurlijk) avoir le nez dessus
er met de neus bovenop zitten 
(figuurlijk) avoir le doigt dessus
het bij het rechte eind hebben 
bras dessus, bras dessous
gearmd 
en dessus
boven, aan de bovenkant 
relevez votre jupe pour ne pas marcher dessus
til uw rok op anders loopt u erop 
donnez-moi cette enveloppe, l'adresse est marquée dessus
geef mij die enveloppe, het adres staat erop 
(figuurlijk) mettre la main dessus
er de hand op leggen, het vinden 
sauter dessus
erbovenop springen 
sens dessus dessous
ondersteboven, op zijn kop (ook figuurlijk) 
il lui a tiré dessus
hij heeft op hem geschoten 
il lui est tombé dessus
hij heeft zich boven op hem laten vallen, hij heeft hem aangevallen
(figuurlijk) hij heeft hem aangesproken 

qdessus

dessus3 [dəsy] (voorzetsel)
1. op 
♦ voorbeelden
enlever qqch. de dessus la table
iets van tafel nemen 

qdessus-de-lit

dessus-de-lit [dəsydlit] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. sprei 

qdessus-de-plat

dessus-de-plat [dəsydpla] (m.; meervoud: onveranderlijk) (huishouden)
1. schoteldeksel 

qdessus-de-porte

dessus-de-porte [dəsydpɔrt] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (boven)deurstuk
supraporta, dessus-de-porte 

qDEST

DEST [deəɛste, dɛst] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: diplôme d'études supérieures techniques
(omschrijving) universitair diploma van een gespecialiseerde technische opleiding 

qdéstabilisant

déstabilisant [destabilizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déstabilisante [destabilizɑ̃t]) (economie, politiek, psychologie, sociologie)
1. destabiliserend 

qdéstabilisateur

déstabilisateur [destabilizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déstabilisatrice [destabilizatris]) zie déstabilisant

qdéstabilisation

déstabilisation [destabilizasjɔ̃] (v.) (economie, politiek, psychologie, sociologie)
1. (het) onstabiel-zijn
instabiliteit 
2. (het) onstabiel maken
destabilisatie 

qdéstabiliser

déstabiliser1 [destabilize] (overgankelijk werkwoord) (economie, politiek, psychologie, sociologie)
1. het evenwicht verbreken in/van 
2. (een situatie) onstabiel maken
(een situatie) destabiliseren 

qdéstabiliser

se déstabiliser2 [sədestabilize] (wederkerend werkwoord) (economie, politiek, psychologie, sociologie)
1. onstabiel worden 

qdéstalinisation

déstalinisation [destalinizasjɔ̃] (v.) (politiek)
1. destalinisering
destalinisatie 

qdéstaliniser

déstaliniser [destalinize] (overgankelijk werkwoord) (politiek)
1. destaliniseren 

qdestin

destin [dɛstɛ̃] (m.)
1. noodlot 
♦ voorbeelden
le coup de dés du destin
de speling van het lot 
2. lot
(lots)bestemming, toekomst 
♦ voorbeelden
le destin de cet engin est de détruire les chars blindés
dit wapen is bestemd voor de vernietiging van tanks 
prédire son destin à qqn.
iemand de toekomst voorspellen 
prendre son destin en main
zijn lot in eigen hand(en) nemen 
3. bestaan
leven 
♦ voorbeelden
jouer son destin à quitte ou à double
zijn leven op het spel zetten 

qdestinataire

destinataire [dɛstinatɛr] (m. & v.)
1. ontvang(st)er
geadresseerde, bestemmeling(e) (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
geconsigneerde 
2. (taalkunde)
ontvang(st)er (van een boodschap)
aangesprokene 

qdestinateur

destinateur [dɛstinatœr] (m.) (taalkunde)
1. zend(st)er (van een boodschap)
spreker/spreekster 

qdestination

destination [dɛstinasjɔ̃] (v.)
1. bestemming
plaats van bestemming, doel, richting 
♦ voorbeelden
à destination de
naar, met bestemming (van) 
2. bestemming
doel, finaliteit, lot, reden van bestaan 
♦ voorbeelden
(juridisch) immeuble par destination
goed, onroerend door bestemming 
3. gebruik
aanwending, besteding 
♦ voorbeelden
destination d'une somme d'argent
besteding van een som geld 

qdestinée

destinée [dɛstine] (v.)
1. lot
(lots)bestemming, toekomst 
♦ voorbeelden
tenir entre ses mains la destinée de qqn.
iemands lot in handen hebben/houden 
2. bestaan
leven 
♦ voorbeelden
(formeel) finir sa destinée
sterven 
nos destinées se sont rencontrées
onze wegen hebben elkaar gekruist 
unir sa destinée à qqn.
met iemand in de echt treden 
3. noodlot 

qdestiner

destiner1 [dɛstine] (overgankelijk werkwoord)
1. bestemmen
reserveren 
♦ voorbeelden
destiner les crédits à l'achat de médicaments
de gelden bestemmen voor de aankoop van medicijnen 
ces procédés de narration sont destinés à exciter la curiosité
de bedoeling van deze verteltechnieken is de nieuwsgierigheid op te wekken 
il destine son fils au commerce
hij wil dat zijn zoon zakenman wordt 
il était destiné au barreau
hij was bestemd voor de balie 

qdestiner

se destiner2 [sədɛstine] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
als beroep kiezen
zich voorbereiden op 
♦ voorbeelden
se destiner à la diplomatie
in de diplomatie willen gaan 
elle se destine à l'enseignement
ze wil bij het onderwijs 

qdestituer

destituer [dɛstitye] (overgankelijk werkwoord)
1. afzetten
ontslaan, onttronen
(uit een ambt, waardigheid) ontzetten 
2. ontbloten
beroven, ontzetten 
♦ voorbeelden
(juridisch) destituer qqn. d'une tutelle
iemand uit een voogdij ontzetten 

qdestitution

destitution [dɛstitysjɔ̃] (v.)
1. afzetting
ontslag, ontzetting (uit een ambt, waardigheid) 
♦ voorbeelden
destitution d'un officier
degradatie van een officier 
2. ontbloting
beroving, ontzetting 
♦ voorbeelden
(juridisch) destitution d'une tutelle
ontzetting uit een voogdij 

qdéstockage

déstockage [destɔkaʒ] (m.) (handel)
1. voorraadvermindering (door verkoop) 

qdéstocker

déstocker1 [destɔke] (onovergankelijk werkwoord) (handel)
1. de voorraad verkleinen 

qdéstocker

déstocker2 [destɔke] (overgankelijk werkwoord) (handel)
1. de voorraad doen verminderen van 

qdéstresser

déstresser1 [destrɛse] (onovergankelijk werkwoord)
1. ontstressen
onthaasten 

qdéstresser

se déstresser2 [sədestrɛse] (wederkerend werkwoord)
1. ontstressen
onthaasten 

qdestrier

destrier [dɛstrie] (m.) (geschiedenis)
1. strijdros 

qdestroy

destroy [dɛstrɔj] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. in trance 
♦ voorbeelden
look destroy
(omschrijving) met te wijde, versleten, gescheurde kleren 

qdestroyer

destroyer [dɛstrwaje, dɛstrɔjœr] (m.) (scheepvaart)
1. geleischip
konvooi(eerd)er, konvooischip, escortejager 
2. (archaïsch)
torpedo(boot)jager
destroyer 

qdestructeur

destructeur1 [dɛstryktœr] (m.), destructrice1 [dɛstryktris] (v.)
1. verniel(st)er
vernielal, sloper/sloopster 

qdestructeur

destructeur2 [dɛstryktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: destructrice [dɛstryktris])
1. verwoestend
vernielend, vernietigend, destructief, vernielzuchtig
(figuurlijk) subversief 

qdestructible

destructible [dɛstryktibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vernietigbaar
afbreekbaar, aantastbaar, vergankelijk
(scheikunde) ontleedbaar 

qdestructif

destructif [dɛstryktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: destructive [dɛstryktiv])
1. vernielend
verwoestend, afbrekend, ontledend, destructief 

qdestruction

destruction [dɛstryksjɔ̃] (v.)
1. verwoesting
vernieling, vernietiging 
♦ voorbeelden
destruction des projectiles non éclatés
(het) onklaar/onschadelijk maken van de niet-ontplofte projectielen 
2. uitroeiing
vernietiging 
♦ voorbeelden
destruction méthodique
stelselmatige uitroeiing 

qdestructivité

destructivité [dɛstryktivite] (v.) (psychologie)
1. vernielwoede
vernielzucht 

qdéstructuration

déstructuration [destryktyrasjɔ̃] (v.) (formeel; psychologie)
1. structuurverlies 

qdéstructuré

déstructuré [destryktyre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déstructurée [destryktyre])
1. zonder (duidelijke) structuur 
♦ voorbeelden
canapé déstructuré
rustbank zonder versteviging 
veste déstructurée
ongevoerd jasje 

qdéstructurer

déstructurer1 [destryktyre] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. de structuur afbreken/ontbinden/vernietigen van 

qdéstructurer

se déstructurer2 [sədestryktyre] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. zijn structuur verliezen 

qdésuet

désuet [dezɥɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désuète [dezɥɛt])
1. verouderd
ouderwets, in onbruik geraakt, uit de mode geraakt, uit de tijd zijnde, verjaard, verlopen 

qdésuétude

désuétude [desyetyd] (v.)
1. onbruik 
♦ voorbeelden
tomber en désuétude
in onbruik (ge)raken, buiten gebruik komen 
2. (economie)
economische veroudering 
3. inactiviteit (m.b.t. organen) 

qdésulfitage

désulfitage [desylfitaʒ] (m.) zie désulfitation

qdésulfitation

désulfitation [desylfitasjɔ̃] (v.) (landbouw)
1. (het) ontzwavelen
ontzwaveling 

qdésulfiter

désulfiter [desylfite] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. zwaveldioxide verwijderen uit (most, wijn) 

qdésulfuration

désulfuration [desylfyrasjɔ̃] (v.) (industrie, scheikunde)
1. ontzwaveling 

qdésulfurer

désulfurer [desylfyre] (overgankelijk werkwoord) (industrie, scheikunde)
1. ontzwavelen 

qdésuni

désuni [dezyni] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: désunie [dezyni])
1. waar onenigheid heerst
verdeeld, ontwricht, uit zijn verband gerukt 
♦ voorbeelden
famille désunie
ontwricht/onvolledig gezin 
2. (atletiek)
(van bewegingen) ongecoördineerd
(van atleten) uit balans (zijnd) 
♦ voorbeelden
coureur désuni
renner die uit balans is 
¶. overige voorbeelden
(paardensport) galop désuni
kruisgalop 
(paardensport) cheval dont le pas est désuni
paard waarvan de beweging van de voorbenen niet synchroon is met die van de achterbenen 

qdésunion

désunion [dezynjɔ̃] (v.)
1. verdeeldheid
onenigheid, tweedracht, scheiding, twist 
♦ voorbeelden
la désunion d'un couple
de onenigheid in een huwelijk 
semer la désunion dans un parti
tweedracht zaaien in een partij 

qdésunir

désunir1 [dezynir] (overgankelijk werkwoord)
1. tweedracht zaaien tussen
verdelen, brouilleren 
♦ voorbeelden
désunir des amis
verdeeldheid zaaien tussen vrienden 
désunir un ménage
een huishouden ontwrichten 
2. (zeldzaam)
uit elkaar halen
losmaken, verdelen, scheiden 

qdésunir

se désunir2 [sədezynir] (wederkerend werkwoord) (atletiek)
1. van atleten
ongecoördineerde bewegingen maken 

qdésutilité

désutilité [dezytilite] (v.) (economie)
1. nadeel
negatief aspect, bezwaar 

qdésynchronisation

désynchronisation [desɛ̃krɔnizasjɔ̃] (v.) (technologie)
1. (het) verbreken van het synchronisme (van) 

qdésynchroniser

désynchroniser [desɛ̃krɔnize] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. het synchronisme verbreken van 

qdésyndicalisation

désyndicalisation [desɛ̃dikalizasjɔ̃] (v.)
1. ledenverlies (door een vakbond)
verlies van de militante houding (van een vakbond) 

qdétachable

détachable [detaʃabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verwijderbaar
afscheurbaar, afknipbaar, afsnijdbaar, uitneembaar 

qdétachage

détachage [detaʃaʒ] (m.)
1. (het) ontvlekken
reiniging (van vlekken) 

qdétachant

détachant1 [detaʃɑ̃] (m.)
1. vlekkenwater
vlekkenmiddel, ontvlekkingsmiddel, ontvlekker 

qdétachant

détachant2 [detaʃɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: détachante [detaʃɑ̃t])
1. ontvlekkings-
vlekken- 

qdétaché

détaché1 [detaʃe] (m.) (muziek)
1. staccato 

qdétaché

détaché2 [detaʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: détachée [detaʃe])
1. los
niet bevestigd, niet gebonden, afzonderlijk, onvast 
♦ voorbeelden
(muziek) notes détachées
staccato noten 
pièces détachées
onderdelen 
2. ongedwongen
onverschillig, ongegeneerd 
♦ voorbeelden
dire d'un air détaché
losjes opmerken 
3. van ambtenaren
gedetacheerd 

qdétachement

détachement [detaʃmɑ̃] (m.)
1. onverschilligheid
ongeïnteresseerdheid 
2. ongedwongenheid
losheid 
♦ voorbeelden
répondre avec détachement
losjes antwoorden 
il fit observer avec détachement
hij merkte langs zijn neus weg op 
3. (leger)
detachement 
♦ voorbeelden
détachement chargé d'un coup de main
commandotroep 
envoyer des troupes en détachement
een detachement troepen vooruit sturen 
détachement précurseur
kwartiermakers 
4. tijdelijke overplaatsing (van een ambtenaar)
detachering 
♦ voorbeelden
être en détachement
een tijdelijke functie bekleden (als ambtenaar) 
5. (formeel)
onthechting 

qdétacher

détacher1 [detaʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. losmaken
afscheuren
(abstract) verwijderen 
♦ voorbeelden
détacher une affiche
een affiche losweken 
détacher le chien
de hond loslaten 
détacher qqn. de son pays natal
iemand van zijn geboortestreek doen vervreemden 
détacher un feuillet de son carnet
een blaadje uit zijn notitieboekje scheuren 
détacher son regard du tableau
zijn blik van het schilderij afwenden 
détacher un chaînon d'une chaîne
een schakel uit een ketting halen 
détacher son manteau
zijn jas losknopen 
détacher la remorque
de aanhanger loskoppelen 
2. scherp doen uitkomen
aftekenen, naar voren halen 
♦ voorbeelden
détacher une citation en la mettant en italique
een citaat duidelijk laten uitkomen door het cursief te drukken 
détacher ses mots
elk woord benadrukken 
(muziek) détacher les notes
staccato spelen 
la lumière détachait les ombres sur le mur
door het licht tekenden de schaduwen zich scherp af op de muur 
3. een ambtenaar
detacheren
uitzenden, afvaardigen 
♦ voorbeelden
il a été détaché à Bordeaux
hij is tijdelijk in Bordeaux tewerkgesteld 
4. ontvlekken
de vlekken halen uit 

qdétacher

se détacher2 [sədetaʃe] (wederkerend werkwoord)
1. losraken 
♦ voorbeelden
le chien s'est détaché
de hond heeft zich losgewerkt 
la corde s'est détachée
het touw is losgeschoten/losgegaan 
se détacher de
zich losmaken van, losgaan van, afvallen van, vervreemden van 
ils se sont détachés l'un de l'autre
ze zijn uit elkaar gegroeid 
se détacher des rangs
uit de gelederen naar voren treden 
se détacher des biens matériels
zich van aardse goederen onthechten 
se détacher du peloton
zich van het peloton losmaken 
le papier peint se détache
het behang laat los 
2. zich aftekenen (tegen)
afsteken (tegen) 
♦ voorbeelden
la maison blanche se détachait sur un fond verdâtre
het witte huis stak af tegen een achtergrond van groen 

qdétacheur

détacheur1 [detaʃœr] (m.)
1. ontvlekkingsmiddel
vlekkenmiddel 
♦ voorbeelden
flacon détacheur
flesje met ontvlekkingsmiddel 

qdétacheur

détacheur2 [detaʃœr] (m.), détacheuse2 [detaʃøz] (v.)
1. reinig(st)er (van kleren)
schoonmaker/schoonmaakster, stomer 

qdétail

détail [detaj] (m.)
1. bijzonderheid
kleinigheid, detail 
♦ voorbeelden
la critique du détail
de detailkritiek 
raconter qqch. en détail
iets omstandig vertellen 
entrer dans /le détail/les détails/
in bijzonderheden treden 
avoir l'esprit de détail
nauwgezet zijn 
c'est un détail
dat is onbelangrijk 
(informeel) ne pas faire le/de détail
iets zonder flauwekul tot stand brengen, een no-nonsensebeleid voeren 
savoir le détail de qqch.
iets haarfijn weten 
2. kleinhandel
detailhandel 
♦ voorbeelden
vendre au/en détail
en détail verkopen 
marchand au détail
kleinhandelaar 
prix de détail
kleinhandelsprijs 
3. opsomming
specificatie 
♦ voorbeelden
faire le détail d'un inventaire
een specificatie van een inventaris maken 
¶. overige voorbeelden
(leger) officier de détail
officier van de administratie 
(leger) revue de détail
(omschrijving) inspectie van materieel, kleding, administratie van een eenheid 

qdétaillant

détaillant [detajɑ̃] (m.), détaillante [detajɑ̃t] (v.)
1. kleinhandelaar(ster)
detaillist, detailhandelaar(ster), slijt(st)er 
♦ voorbeelden
commerçant détaillant
detailhandelaar, detaillist 

qdétaillé

détaillé [detaje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: détaillée [detaje])
1. uitvoerig
precies, omstandig 
♦ voorbeelden
explication détaillée
uitvoerige uitleg 

qdétailler

détailler [detaje] (overgankelijk werkwoord)
1. uitvoerig beschrijven
opsommen, specificeren, uitvoerig bekijken 
♦ voorbeelden
détailler les circonstances d'un accident
de toedracht van een ongeluk uitvoerig uit de doeken doen 
2. in het klein verkopen
los verkopen 
♦ voorbeelden
détailler du vin
een slijterij hebben, wijn in het klein verkopen 
3. (culinaria)
klein snijden 

qdétaler

détaler [detale] (onovergankelijk werkwoord)
1. zich uit de voeten maken
de plaat poetsen, aan de haal gaan 

qdétalonner

détalonner [detalɔne] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. achterdraaien 
♦ voorbeelden
tour à détalonner
achterdraaibank 

qdétapisser

détapisser [detapise] (overgankelijk werkwoord)
1. (oud) behang(papier) verwijderen van/uit 

qdétartrage

détartrage [detartraʒ] (m.)
1. ketelsteenverwijdering
(het) afbikken 
2. verwijdering van tandsteen 

qdétartrant

détartrant1 [detartrɑ̃] (m.)
1. ketelsteenoplosmiddel
antiketelsteenmiddel 

qdétartrant

détartrant2 [detartrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: détartrante [detartrɑ̃t])
1. ketelsteenoplossend
antiketelsteen- 

qdétartrer

détartrer [detartre] (overgankelijk werkwoord)
1. de ketelsteen/kalkaanslag verwijderen van/uit
de ketelsteen afschrapen van, afbikken, ontkalken 
2. het tandsteen verwijderen van 

qdétartreur

détartreur1 [detartrœr] (m.) (technologie)
1. toestel voor ketelsteenverwijdering 

qdétartreur

détartreur2 [detartrœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: détartreuse [detartrøz]) (technologie)
1. ketelsteenoplossend
antiketelsteen- 

qdétaxation

détaxation [detaksasjɔ̃] (v.)
1. (belastingen)
belastingvrijstelling 
2. vrijstelling van port 
3. (belastingen)
belastingverlaging
belastingaftrek 
4. verminderd posttarief 

qdétaxe

détaxe [detaks] (v.)
1. terugbetaling (van vrachtgeld, port enz.) 
2. (belastingen, juridisch)
vermindering/vrijstelling van indirecte belastingen 
♦ voorbeelden
vendre en détaxe
belastingvrij verkopen 

qdétaxer

détaxer [detakse] (overgankelijk werkwoord)
1. (belastingen)
van belasting vrijstellen 
2. van port vrijstellen 
3. (belastingen)
de belasting verlagen op (een product) 
4. de port verlagen van 

qdétectable

détectable [detɛktabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. te ontdekken
aantoonbaar 

qdétecter

détecter [detɛkte] (overgankelijk werkwoord)
1. ontdekken
opsporen, vinden, aan het licht brengen, achter iets komen, detecteren 

qdétecteur

détecteur1 [detɛktœr] (m.)
1. detector
verklikker, opsporingstoestel, opsporingsapparaat, taster, voeler, aanwijzer 
♦ voorbeelden
détecteur d'approche
naderingsdetector 
détecteur à cristaux
kristaldetector 
détecteur électronique
dievenpoortje 
détecteur de fumée
rookmelder 
détecteur de grisou
mijngasaanwijzer 
détecteur d'incendie
brandmelder, branddetector 
détecteur de mensonges
leugendetector 
détecteur de métaux
metaaldetector 
détecteur de mines
mijndetector 
détecteur de particules
deeltjesdetector 

qdétecteur

détecteur2 [detɛktœr] (m.), détectrice2 [detɛktris] (v.) (formeel)
1. ontdekker/ontdekster 
♦ voorbeelden
détecteur de talents
talentenjager 

qdétecteur

détecteur3 [detɛktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: détectrice [detɛktris])
1. detectie- 
♦ voorbeelden
portique détecteur
detectiesluis 

qdétection

détection [detɛksjɔ̃] (v.)
1. opsporing
aanwijzing, detectie, verkenning, onderzoek, ontdekking 

qdétective

détective [detɛktiv] (m.)
1. rechercheur (bij de Engelse politie) 
2. speurder/speurster
detective 
♦ voorbeelden
détective privé
privédetective 

qdétectrice

détectrice [detɛktris] (v.) (audio)
1. detector 
♦ voorbeelden
lampe détectrice
detectorlamp 

qdéteindre

déteindre1 [detɛ̃dr] (onovergankelijk werkwoord)
1. zijn kleuren verliezen
verkleuren, ontkleuren, verschieten 
¶. overige voorbeelden
déteindre sur
afgeven op (letterlijk)
(figuurlijk) beïnvloeden, invloed hebben op, sporen achterlaten op 

qdéteindre

déteindre2 [detɛ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. ontkleuren
verkleuren 

qdételage

dételage [detlaʒ] (m.)
1. afspanning
uitspanning 
2. afkoppeling (van een wagon) 

qdételer

dételer1 [detle] (onovergankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. ophouden
uitscheiden 
2. zich matigen
zich inhouden, een meer geregeld leven gaan leiden 

qdételer

dételer2 [detle] (overgankelijk werkwoord)
1. afspannen
uitspannen 
2. (een wagon) afkoppelen 

qdétendeur

détendeur [detɑ̃dœr] (m.) (technologie)
1. reduceerklep
reduceerventiel, reduceerafsluiter 
2. expansiecilinder (van een compoundmachine) 

qdétendre

détendre1 [detɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. ontspannen
de spanning verminderen van, los(ser) maken, doen verslappen 
♦ voorbeelden
détendre une corde
een touw laten vieren 
2. (figuurlijk)
ontspannen
tot rust doen komen, opvrolijken 
♦ voorbeelden
détendre les rapports politiques
de politieke verhoudingen ontspannen 
ces vacances m'ont détendu
door die vakantie ben ik tot rust gekomen 
3. (natuurkunde)
de druk verminderen van 
4. (scheikunde); een oplossing
verdunnen 
5. (archaïsch); gordijnen
afnemen
losmaken, afhaken 

qdétendre

se détendre2 [sədetɑ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. zich ontspannen
spanning verliezen, los(ser) worden, verslappen 
2. zich ontspannen
tot rust komen, zich verzetten 
♦ voorbeelden
après une longue journée de travail on a besoin de se détendre
na een lange werkdag heeft men er behoefte aan om zich te ontspannen 

qdétendu

détendu [detɑ̃dy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: détendue [detɑ̃dy])
1. ontspannen
losser, slap 
♦ voorbeelden
muscles détendus
ontspannen spieren 
2. (figuurlijk)
ontspannen
kalm 
♦ voorbeelden
esprit détendu
ontspannen geest 

qdétenir

détenir [detnir] (overgankelijk werkwoord)
1. onder zijn hoede nemen
bewaren, (in handen) hebben, achterhouden 
♦ voorbeelden
détenir qqch. en gage
iets in onderpand hebben 
2. (figuurlijk)
bewaren
bezitten, in handen hebben 
♦ voorbeelden
détenir un record
een record op zijn naam hebben (staan) 
détenir un secret
een geheim bezitten 
3. gevangen houden
detineren 

qdétente

détente [detɑ̃t] (v.)
1. ontspanning (van spieren, spraakorganen enz.)
verslapping 
2. (figuurlijk)
ontspanning
rust, opluchting, verademing 
♦ voorbeelden
n'avoir pas un moment de détente
geen moment rust hebben 
permission de détente
verlof 
politique de détente
ontspanningspolitiek 
3. (atletiek)
springvermogen
werpvermogen 
♦ voorbeelden
il a une belle détente
hij springt mooi 
4. (wapen); uurwerk
trekker (van een vuurwapen)
slagveer (van een geweer, uurwerk) 
♦ voorbeelden
appuyer/presser sur la détente
de trekker overhalen 
(figuurlijk) être dur à la détente
gierig zijn, krenterig zijn, op de penning zijn
moeilijk over te halen zijn, traag van begrip zijn 
5. (technologie)
ontsnapping
expansie, uitzetting (van gas) 
6. (technologie)
arbeidsslag
werkslag (van een viertaktmotor) 
7. (sport)
krachtsexplosie 

qdétenteur

détenteur [detɑ̃tœr] (m.), détentrice [detɑ̃tris] (v.)
1. houd(st)er
bezitter/bezitster 
♦ voorbeelden
détenteur du pouvoir
machthebber 
(juridisch) détenteur précaire
bezitter ter bede 
détenteur d'un record
recordhouder 
(juridisch) tiers détenteur
derde houder 
(boksen) détenteur du titre
titelhouder 

qdétention

détention [detɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. bezit
inbezithouding, detentie 
♦ voorbeelden
détention d'armes
wapenbezit 
2. (juridisch)
hechtenis
gevangenhouding, gevangenschap, opsluiting, vestingstraf, detentie 
♦ voorbeelden
détention criminelle à perpétuité
levenslange gevangenisstraf 
maison de détention
gevangenis, huis van detentie 
(archaïsch) détention préventive
preventieve/voorlopige hechtenis, voorlopig arrest, voorarrest 
détention provisoire
preventieve/voorlopige hechtenis, voorlopig arrest, voorarrest 
3. (juridisch)
houderschap
(het) houden 

qdétenu

détenu1 [detny] (m.), détenue1 [detny] (v.)
1. gevangene
gedetineerde 
♦ voorbeelden
un(e) détenu(e) en longue peine
een langgestrafte 

qdétenu

détenu2 [detny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: détenue [detny])
1. gevangen
opgesloten, gedetineerd 

qdétergence

détergence [detɛrʒɑ̃s] (v.) (technologie)
1. detergentie
waskracht 
2. (het) reinigen
(het) schoonmaken 

qdétergent

détergent1 [detɛrʒɑ̃] (m.) (huishouden)
1. schoonmaakmiddel
detergens, detergent 

qdétergent

détergent2 [detɛrʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: détergente [detɛrʒɑ̃t]) (ook huishouden)
1. reinigend
reinigings-, was- 

qdéterger

déterger [detɛrʒe] (overgankelijk werkwoord) (medisch, technologie)
1. reinigen
zuiveren, schoonmaken 

qdétérioration

détérioration [deterjɔrasjɔ̃] (v.)
1. beschadiging
bederf, verval, schade 
♦ voorbeelden
détérioration de marchandises
bederf van koopwaar 
détérioration d'un mécanisme
beschadiging van een mechanisme 
2. verslechtering
verergering, verloedering 
♦ voorbeelden
détérioration du climat social
achteruitgang van het sociale klimaat 
détérioration volontaire
moedwillige vernieling 
3. (psychologie)
achteruitgang
vermindering 
♦ voorbeelden
détérioration mentale
(het) achteruitgaan van de geestelijke vermogens 

qdétériorer

détériorer1 [deterjɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. beschadigen
bederven, vernielen, defect maken 
♦ voorbeelden
du matériel détérioré
kapot materiaal 
l'humidité détériore les tentures
de vochtigheid tast het behang aan 
2. schaden
aantasten 
♦ voorbeelden
détériorer sa santé
zijn gezondheid schaden 
3. (figuurlijk)
verslechteren
verergeren, verminderen 
♦ voorbeelden
cet incident a détérioré les rapports entre les deux pays
dat incident heeft de betrekkingen tussen de twee landen verslechterd 

qdétériorer

se détériorer2 [sədeterjɔre] (wederkerend werkwoord)
1. verslechteren
slechter worden 
2. bederven 

qdéterminable

déterminable [detɛrminabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bepaalbaar 

qdéterminant

déterminant1 [detɛrminɑ̃] (m.)
1. determinant
determinerend/bepalend element 
♦ voorbeelden
(biologie) déterminant antigénique
antigene determinant 
2. (taalkunde)
determinator 
3. (wiskunde)
determinant 

qdéterminant

déterminant2 [detɛrminɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déterminante [detɛrminɑ̃t])
1. bepalend
beslissend, doorslaggevend, richtinggevend 

qdéterminatif

déterminatif1 [detɛrminatif] (m.) (taalkunde)
1. bepalend woord 

qdéterminatif

déterminatif2 [detɛrminatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déterminative [detɛrminativ]) (taalkunde)
1. bepalend 

qdétermination

détermination [detɛrminasjɔ̃] (v.)
1. bepaling
vaststelling
(biologie) determinering
(filosofie) determinatie 
2. beslistheid
vastberadenheid 
♦ voorbeelden
agir avec détermination
doortastend optreden 
3. beslissing
besluit 
♦ voorbeelden
prendre une détermination
een besluit nemen 
rejeter une détermination
een besluit verwerpen 

qdéterminé

déterminé1 [detɛrmine] (m.)
1. woord dat vergezeld gaat van een woord met een bepalende functie 

qdéterminé

déterminé2 [detɛrmine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déterminée [detɛrmine])
1. bepaald
vastgesteld, precies, afgebakend
(biologie, filosofie) gedetermineerd 
♦ voorbeelden
but bien déterminé
welomschreven doel 
substantif déterminé
zelfstandig naamwoord dat vergezeld gaat van een woord met een bepalende functie 
2. vastbesloten
resoluut, doortastend, vastberaden 
♦ voorbeelden
être déterminé à faire qqch.
vastbesloten zijn om iets te doen 
buveur déterminé
verstokte drinker 

qdéterminer

déterminer1 [detɛrmine] (overgankelijk werkwoord)
1. bepalen
vaststellen, precies aangeven
(biologie) determineren 
♦ voorbeelden
déterminer les détails du projet
het plan in detail uitwerken 
déterminer la distance
de afstand berekenen 
déterminer une plante
een plant determineren 
un substantif déterminé par un article défini
een zelfstandig naamwoord waar een bepalend lidwoord bij staat 
2. veroorzaken
teweegbrengen
(filosofie) determineren 
♦ voorbeelden
l'influence du milieu détermine l'homme
de mens wordt gedetermineerd door zijn milieu 
cette formule a déterminé le succès du produit
deze formule is bepalend geweest voor het succes van het artikel 
3. ertoe brengen
doen besluiten (tot), drijven (tot) 
♦ voorbeelden
déterminer à ce voyage
tot die reis doen besluiten 
cette considération l'a déterminé à abandonner
deze overweging heeft hem ertoe gebracht ervan af te zien 

qdéterminer

se déterminer2 [sədetɛrmine] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
ertoe besluiten om 
♦ voorbeelden
ils se sont déterminés à arrêter la production
zij hebben besloten de productie stop te zetten 
il est temps de se déterminer
het wordt tijd een besluit te nemen 

qdéterminisme

déterminisme [detɛrminism] (m.)
1. determinisme 

qdéterministe

déterministe1 [detɛrminist] (m. & v.)
1. determinist(e) 

qdéterministe

déterministe2 [detɛrminist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. deterministisch 

qdéterrage

déterrage [detɛraʒ] (m.)
1. opgraving
opdelving, uitgraving 
2. (jacht)
opjaging (van dieren)
uitdrijving 
3. (landbouw)
uitploeging 

qdéterré

déterré [detɛre] (m.), déterrée [detɛre] (v.)
¶. overige voorbeelden
avoir /un air/une gueule/une mine/ de déterré
er lijkbleek uitzien, eruitzien als de dood van Ieperen, zo wit zien als een lijk, er /zeer slecht/belabberd/ uitzien 

qdéterrement

déterrement [detɛrmɑ̃] (m.)
1. opgraving
opdelving, uitgraving 

qdéterrer

déterrer [detɛre] (overgankelijk werkwoord)
1. opgraven
opdelven, uitgraven 
2. (figuurlijk)
opsporen
opdiepen, opvissen, tevoorschijn brengen, ontdekken, aan de vergetelheid onttrekken 

qdéterreur

déterreur [detɛrœr] (m.), déterreuse [detɛrøz] (v.)
1. opgraver/opgraafster 
2. opjager/opjaagster (van dieren)
uitdrijver/uitdrijfster 
3. ontdekker/ontdekster (van in vergetelheid geraakte zaken) 

qdétersif

détersif1 [detɛrsif] (m.)
1. detergens
reinigingsmiddel, detergent 

qdétersif

détersif2 [detɛrsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: détersive [detɛrsiv])
1. (ook huishouden)
reinigend
reinigings-, was-, schoonmakend 
2. (archaïsch; medisch)
reinigend
zuiverend 

qdétersion

détersion [detɛrsjɔ̃] (v.) (medisch, technologie)
1. reiniging
zuivering, (het) schoonmaken 

qdétestable

détestable [detɛstabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. afschuwelijk
zeer slecht 

qdétestablement

détestablement [detɛstabləmɑ̃] (bijwoord)
1. afschuwelijk
zeer slecht 

qdétestation

détestation [detɛstasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. afschuw
(het) verfoeien 

qdétester

détester1 [detɛste] (overgankelijk werkwoord)
1. verafschuwen
verfoeien, een afschuw hebben van, een hekel hebben aan 
♦ voorbeelden
détester cordialement qqn.
een hartgrondige hekel hebben aan iemand 
se faire détester /de tous/par tout le monde/
door iedereen verafschuwd worden 
je déteste (de) lui mentir
ik heb er een hekel aan om tegen hem te liegen 
je ne déteste pas un verre de vin de temps à autre
een glaasje wijn op zijn tijd vind ik best lekker 

qdétester

se détester2 [sədetɛste] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar verafschuwen 

qdéthéiné

déthéiné [deteine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déthéinée [deteine])
1. theïnevrij 

qdétirer

détirer1 [detire] (overgankelijk werkwoord) (ook nijverheid)
1. (uit)rekken 
♦ voorbeelden
détirer du linge
wasgoed/linnengoed rekken 

qdétirer

se détirer2 [sədetire] (wederkerend werkwoord) (zeldzaam)
1. zich (uit)rekken
zijn ledematen strekken 

qdétonant

détonant1 [detɔnɑ̃] (m.)
1. ontploffingsmiddel 

qdétonant

détonant2 [detɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: détonante [detɔnɑ̃t])
1. ontploffend
ontplofbaar, explosief, knal-, knallend 
♦ voorbeelden
gaz détonant
knalgas 

qdétonateur

détonateur [detɔnatœr] (m.)
1. (wapen)
ontsteker
(tijd)schokbuis, detonator, slaghoedje, slagpijpje 
♦ voorbeelden
détonateur à retard
tijdontsteker 
2. (figuurlijk)
de lont in het kruit(vat) 

qdétonation

détonation [detɔnasjɔ̃] (v.)
1. knal
ontploffing, explosie, detonatie, schot 
2. (natuurkunde)
ontploffingsgolf 

qdétoner

détoner [detɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. ontploffen
knallen, detoneren 

qdétonique

détonique [detɔnik] (v.)
1. leer der springstoffen 

qdétonner

détonner [detɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. vals zingen
van de toon raken, detoneren 
2. (figuurlijk)
uit de toon vallen (bij)
lelijk afsteken (tegen), detoneren (in), vloeken (met), niet passen (bij) 
♦ voorbeelden
ces louanges détonnent dans un concert de critiques
deze loftuitingen vallen uit de toon bij een concert van kritieken 

qdétordre

détordre1 [detɔrdr] (overgankelijk werkwoord)
1. touw, garen
losdraaien
loswikkelen, uiteendraaien
(iets wat verbogen is) weer recht buigen 
♦ voorbeelden
des cheveux à moitié détordus
haarwrong die half losgegaan is 
détordre du linge
wasgoed dat men uitgewrongen heeft weer loswikkelen 

qdétordre

se détordre2 [sədetɔrdr] (wederkerend werkwoord)
1. losgaan 

qdétors

détors [detɔr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: détorse [detɔrs]) (technologie)
1. losgedraaid
uiteengedraaid, losgewrongen 

qdétortiller

détortiller [detɔrtije] (overgankelijk werkwoord)
1. ontwarren
losdraaien, uiteendraaien 
2. loswikkelen 

qdétour

détour [detur] (m.)
1. bocht
kromming 
♦ voorbeelden
au détour du chemin
in een bocht van de weg, waar de wandeling ons brengt/bracht 
(figuurlijk) au détour d'une conversation/histoire/phrase
terloops, in het voorbijgaan, langs zijn neus weg 
2. omweg (ook figuurlijk)
list, uitvlucht, omhaal van woorden 
♦ voorbeelden
détour obligatoire de la circulation
verplichte omleiding van het verkeer 
sans détour
zonder omwegen, onomwonden, rechtdoorzee, oprecht 
pas tant de détours!
draai niet om de zaak heen! 
ça vaut le détour
dat is wel een omweg waard
(figuurlijk) dat is interessant 

qdétourage

détourage [deturaʒ] (m.) (fotografie, grafische kunst)
1. (het) uitdekken (van contouren) 

qdétourer

détourer [deture] (overgankelijk werkwoord) (fotografie, grafische kunst)
1. contouren
uitdekken 

qdétourné

détourné [deturne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: détournée [deturne])
1. die een omweg maakt (ook figuurlijk)
niet rechtstreeks, zijdelings, bedekt 
♦ voorbeelden
chemin détourné
omweg 
prendre des moyens détournés pour parvenir à ses fins
langs /omwegen/slinkse wegen/ zijn doel willen bereiken 
par une voie détournée
langs een omweg (figuurlijk) 

qdétournement

détournement [deturnəmɑ̃] (m.)
1. omlegging
omleiding 
♦ voorbeelden
le détournement d'une rivière
de omleiding van een rivier 
le détournement d'un train
de omleiding van een trein 
2. kaping (van vliegtuigen enz.) 
3. (juridisch)
verduistering (van geld, waardepapieren) 
♦ voorbeelden
détournement d'actif
onttrekking van goederen aan een faillissement 
détournement de marchandises
verduistering van goederen 
4. (juridisch)
ontvoering 
♦ voorbeelden
détournement de mineur
onttrekking van een minderjarige aan de ouderlijke macht 
5. ontsporing 
6. (Belgisch-Frans (Waals))
wegomlegging 
¶. overige voorbeelden
détournement de mineur
verleiding van een minderjarige 
(juridisch) détournement de pouvoir
misbruik van bevoegdheid, machtsmisbruik 

qdétourner

détourner1 [deturne] (overgankelijk werkwoord)
1. omleggen
omleiden, de richting veranderen van 
♦ voorbeelden
détourner l'attention
de aandacht afleiden 
détourner la conversation
het gesprek een andere wending geven 
détourner les coups
de slagen afweren 
détourner les soupçons sur une autre personne
de verdenking op iemand anders werpen 
2. afhouden 
♦ voorbeelden
détourner qqn. de qqch.
iemand van iets afhouden 
détourner qqn. de sa route
iemand van zijn weg afbrengen 
3. afwenden 
4. (juridisch); geld, waardepapieren
verduisteren 
5. (juridisch); minderjarigen
verleiden
zich vergrijpen aan 
6. vliegtuigen e.d.
kapen 
7. verdraaien
vervalsen, verkeerd weergeven, verwringen 
♦ voorbeelden
détourner le sens d'un texte
de betekenis van een tekst verdraaien 

qdétourner

se détourner2 [sədeturne] (wederkerend werkwoord)
1. zich afwenden 
♦ voorbeelden
se détourner de sa route
van zijn weg afwijken 
rivière qui se détourne de son cours
rivier die een andere bedding kiest 

qdétoxication

détoxication [detɔksikasjɔ̃] (v.) (fysiologie)
1. ontgifting
detoxificatie 

qdétoxifier

détoxifier [detɔksifje] (overgankelijk werkwoord)
1. ontgiften 

qdétoxiquer

détoxiquer [detɔksike] (overgankelijk werkwoord) (fysiologie)
1. ontgiften 

qdétracter

détracter [detrakte] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch, formeel)
1. afbreken
afkammen, afgeven op, afkraken, bekritiseren 
♦ voorbeelden
détracter les mérites de qqn.
geringschattend over iemands verdiensten spreken, iemands verdiensten verkleinen 

qdétracteur

détracteur1 [detrakteur] (m.), détractrice1 [detraktris] (v.)
1. iemand die kleineert
iemand die afkamt, afkraker/afkraakster, hekelaar(ster), criticus 
♦ voorbeelden
les détracteurs d'une doctrine religieuse
degenen die een godsdienstige leer afkraken 
les détracteurs du régime
de tegenstanders van het bewind 

qdétracteur

détracteur2 [detrakteur] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: détractrice [detraktris])
1. die/dat kleineert
die/dat afkamt/afkraakt/hekelt 
♦ voorbeelden
un fanatisme détracteur des dogmes marxistes
een fanatiek hekelen van marxistische dogma's 

qdétraction

détraction [detraksjɔ̃] (v.) (archaïsch, formeel)
1. (het) kleineren
(het) miskennen, (het) zwartmaken, (het) afkammen, kritiek 
♦ voorbeelden
la détraction d'un homme politique
het afkraken van een politicus 

qdétraqué

détraqué1 [detrake] (m.), détraquée1 [detrake] (v.) (informeel)
1. gestoorde 

qdétraqué

détraqué2 [detrake] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: détraquée [detrake])
1. van mechanismen
defect
kapot, ontregeld 
♦ voorbeelden
notre poste de radio est détraqué
onze radio is kapot 
(figuurlijk) le temps est détraqué
het weer is in de war 
2. gammel
niet in orde (zijnde) 
♦ voorbeelden
j'ai l'estomac détraqué
mijn maag is van streek 
3. (informeel)
gestoord 
♦ voorbeelden
avoir le cerveau détraqué
met molentjes lopen 

qdétraquement

détraquement [detrakmɑ̃] (m.) (ook figuurlijk)
1. stoornis
verstoring, verwarring, (het) in de war raken, (het) in de war zijn, (het) defect worden, (het) defect-zijn 

qdétraquer

détraquer1 [detrake] (overgankelijk werkwoord)
1. defect maken
kapotmaken, ontregelen, in de war brengen, van streek maken 
♦ voorbeelden
cela lui a détraqué le cerveau
het is hem in zijn bol geslagen 
le mélange des vins m'a détraqué (l'estomac)
mijn maag is van streek omdat ik verschillende soorten wijn door elkaar gedronken heb 

qdétraquer

se détraquer2 [sədetrake] (wederkerend werkwoord)
1. kapotgaan (van mechanismen) 
¶. overige voorbeelden
se détraquer l'estomac
zijn maag van streek maken 
se détraquer les nerfs
zich overstuur maken 
le temps se détraque
het weer raakt in de war 

qdétrempe

détrempe [detrɑ̃p] (v.)
1. verf
tempera
waterverf, lijmverf 
2. (beeldende kunst)
temperaschilderij
temperaschildering 
3. (metaal)
ontlating
(het) detremperen, ontharding 

qdétremper

détremper [detrɑ̃pe] (overgankelijk werkwoord)
1. verdunnen
aanmengen, aanmaken, (aan)lengen
(kalk) beslaan
(grond) doorweken 
2. (metaal)
ontlaten
detremperen, ontharden 
3. (formeel)
verzwakken 

qdétresse

détresse [detrɛs] (v.)
1. wanhoop
ontreddering, angst, verdriet, droefenis 
♦ voorbeelden
sentiment de détresse
gevoel van verlatenheid/eenzaamheid/onmacht 
2. tegenspoed
ellende, gebrek, armoede 
♦ voorbeelden
aider une famille dans la détresse
een gezin helpen dat er ellendig aan toe is 
3. nood
ondergang 
♦ voorbeelden
dans la détresse
noodlijdend, behoeftig 
âme en détresse
zielennood 
navire en détresse
schip in nood 
entreprise en détresse
bedrijf dat met de ondergang bedreigd wordt 
feux de détresse
(auto) waarschuwingslichten, alarmlichten 
¶. overige voorbeelden
(medisch) détresse respiratoire
respiratoire benauwdheid 

qdétricotage

détricotage [detrikɔtaʒ] (m.) (handwerken)
1. (het) uithalen (van breiwerk) 

qdétricoter

détricoter1 [detrikɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. breiwerk
uithalen
uittrekken 
2. (figuurlijk)
geleidelijk afbreken 

qdétricoter

se détricoter2 [sədetrikɔte] (wederkerend werkwoord)
1. uiteenvallen 

qdétriment

détriment [detrimɑ̃] (m.) (formeel)
1. nadeel
schade 
♦ voorbeelden
à mon détriment
op mijn kosten, tot mijn nadeel 
au détriment de
ten nadele van, ten koste van, ten detrimente van 

qdétritique

détritique [detritik] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. klastisch
gruisvormig, verwerings- 

qdétritivore

détritivore [detritivɔr] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. afvaletend 

qdétritus

détritus [detrity(s)] (m.)
1. afval (ook medisch)
overblijfselen (mv.)
vuilnis, huisvuil 
♦ voorbeelden
détritus non ramassés
zwerfvuil 
2. (archaïsch; geologie)
detritus
verweringspuin 

qdétroit

détroit [detrwa] (m.)
1. (aardrijkskunde)
zee-engte
(zee)straat 
♦ voorbeelden
le détroit de Gibraltar
de Straat van Gibraltar 
2. (anatomie)
bekkenopening 
♦ voorbeelden
détroit inférieur
bekkenuitgang 
détroit supérieur
bekkeningang 

qdétromper

détromper1 [detrɔ̃pe] (overgankelijk werkwoord)
1. uit de droom helpen
de ogen openen (van) 
♦ voorbeelden
détromper qqn. de son erreur
iemand zijn vergissing doen inzien 

qdétromper

se détromper2 [sədetrɔ̃pe] (wederkerend werkwoord)
1. zijn dwaling inzien 
♦ voorbeelden
détrompez-vous!
geloof dat toch niet!, vergeet het maar! 

qdétrompeur

détrompeur [detrɔ̃pœr] (m.)
1. (technologie)
veiligheidsvoorziening (tegen verkeerde manoeuvres) 
2. (radio/tv)
polarisatiesleutel (bij kabeltelevisie) 

qdétrôner

détrôner [detrone] (overgankelijk werkwoord)
1. onttronen
verdringen 
2. (figuurlijk)
uit de markt drijven
overvleugelen 

qdétroquage

détroquage [detrɔkaʒ] (m.) (visserij)
1. (het) afsteken (van oestertjes) 

qdétroquer

détroquer [detrɔke] (overgankelijk werkwoord) (visserij)
1. oestertjes
afsteken 

qdétrousser

détrousser [detruse] (overgankelijk werkwoord)
1. beroven
overvallen 
♦ voorbeelden
détrousser un passant
een voorbijganger uitkleden (figuurlijk)
een voorbijganger van iets beroven 

qdétrousseur

détrousseur [detrusœr] (m.)
1. straatrover 

qdétruire

détruire1 [detrɥir] (overgankelijk werkwoord)
1. afbreken
slopen, vernielen, verwoesten, vernietigen 
♦ voorbeelden
la saumure détruit les chaussures
pekel tast de schoenen aan 
ne détruisez pas ses espoirs
u moet zijn hoop niet de grond in boren 
détruire par le feu
door brand verwoesten 
2. doden
uitroeien, verdelgen 
♦ voorbeelden
la moitié de la population a été détruite par une épidémie
de helft van de bevolking is door een besmettelijke ziekte weggevaagd 
3. tenietdoen
opheffen, afschaffen, omverwerpen 
♦ voorbeelden
détruire une démonstration
een bewijs ontzenuwen 
cet argument détruit votre thèse
dit argument werpt uw theorie/stelling omver 

qdétruire

se détruire2 [sədetrɥir] (wederkerend werkwoord)
1. zich van kant maken
zelfmoord plegen 
2. elkaar vernietigen
elkaar opheffen 
♦ voorbeelden
des forces qui se détruisent
tegengestelde krachten die elkaar opheffen 

qdette

dette [dɛt] (v.)
1. schuld 
♦ voorbeelden
dette active
inschuld, uitstaande/actieve schuld 
dette claire
vaststaande schuld 
dette comptable
boekschuld 
contracter une dette
een schuld aangaan 
dettes criardes
dringende schulden, krijtende schulden (schulden waaraan op onheuse wijze wordt herinnerd) 
être criblé/perdu de dettes
tot over de oren in de schulden zitten 
être en dette avec qqn.
schulden hebben bij iemand 
dette extérieure/externe
buitenlandse schuld 
faire des dettes
schulden maken 
dette flottante
vlottende schuld 
dette gagée
pandschuld 
dette d'honneur
ereschuld 
dette intérieure
binnenlandse schuld 
dette de jeu
speelschuld 
dette liquide
vlottende schuld 
dette de la masse
boedelschuld 
dette nette
nettoschuld 
dette passive
uitschuld 
dette portable
brengschuld 
dette privilégiée
preferente schuld, bevoorrechte schuld 
dette publique
staatsschuld(en), overheidsschuld(en) 
dette quérable
haalschuld 
reconnaissance de dette
schuldbekentenis 
rembourser une dette
een schuld afbetalen 
remise de la dette
kwijtschelding van de schuld 
dette à court terme
kortetermijnschuld 
2. (figuurlijk)
verplichting
schuld 
♦ voorbeelden
avoir une dette de reconnaissance envers qqn.
iemand erkentelijkheid verschuldigd zijn 
payer sa dette à la nature
de tol betalen aan de natuur, de tol der natuur betalen 
¶. spreekwoorden
qui paie ses dettes s'enrichit
wie zijn schulden betaalt, verarmt niet 

qdétumescence

détumescence [detymɛsɑ̃s] (v.) (medisch)
1. slinking
detumescentie, (het) ontzwellen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qdeuch

deuch [døʃ] (v.) (informeel)
1. verkorting van: deux-chevaux


qDEUG

DEUG DEUG[dœg, døg] (m.) (onderwijs; verouderd)
1. afkorting van: Diplôme d'études universitaires générales
(omschrijving) diploma na twee jaar universitaire studie in Frankrijk 

qdeuil

deuil [dœj] (m.)
1. rouw
droefheid, leed, diepe smart 
♦ voorbeelden
être en deuil de qqn.
vanwege iemand in de rouw zijn 
un jour de deuil
een droevige dag, een rouwdag 
sa mort est un deuil pour tout le monde
zijn dood vervult iedereen met droefheid 
deuil national
nationale rouw 
vêtements de deuil
rouwkleding 
le travail du deuil
de rouwverwerking 
2. (figuurlijk, formeel)
verlatenheid
eenzaamheid, triestheid 
♦ voorbeelden
la nature est en deuil
de natuur ziet er triest/somber uit 
3. verlies
sterfgeval 
♦ voorbeelden
avoir un deuil dans la famille
een sterfgeval in de familie hebben 
4. (uiterlijke tekens van) rouw 
♦ voorbeelden
en grand deuil
in zware rouw 
avoir les ongles en deuil
rouwrandjes aan de nagels hebben 
porter le deuil
in de rouw zijn, de rouw aannemen, rouwkleding dragen 
(figuurlijk) il porte le deuil de ses illusions
hij koestert geen enkele illusie meer 
5. rouw(tijd) 
6. begrafenisstoet
lijkstaatsie 
♦ voorbeelden
mener le deuil
aan het hoofd van de begrafenisstoet lopen 
¶. overige voorbeelden
tu peux en faire ton deuil
dat kun je wel op je buik schrijven, zeg maar dag met je handje 

qdeus ex machina

deus ex machina [deusɛksmakina, deysɛksmakina] (m.)
1. deus ex machina 

qdeusio

deusio [døzjo] (bijwoord) (informeel) zie deuzio

qDEUST

DEUST DEUG[døst] (m.) (onderwijs; verouderd)
1. afkorting van: diplôme d'études universitaires scientifiques et techniques
(omschrijving) universitair diploma van een technische opleiding 

qdeutér-

deutér- (prefix)
1. deuter- 

qdeutéré

deutéré [døtere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: deutérée [døtere]) (scheikunde)
1. gedeutereerd 

qdeutérium

deutérium [døteriɔm] (m.) (kernfysica, scheikunde)
1. deuterium
zware waterstof 

qdeutéro-

deutéro- (prefix)
1. deutero- 

qdeutérocanonique

deutérocanonique [døterɔkanɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (Bijbel)
1. deuterocanoniek 

qdeutéron

deutéron [døterɔ̃] (m.) zie deuton

qDeutéronome

Deutéronome [døterɔnɔm] (m.)
¶. overige voorbeelden
(Bijbel) le Deutéronome
Deuteronomium 

qdeuton

deuton [døtɔ̃] (m.) (kernfysica)
1. deuteron 

qdeux

deux1 [dø] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (de) twee
(het) cijfer 2 
♦ voorbeelden
(roeisport) le deux barré
de twee met stuurman 
(kaartspel) le deux de carreau
(de) ruitentwee 
ne faire ni une ni deux
zich geen tweemaal bedenken 
en moins de deux
in minder dan geen tijd 
tous (les) deux
allebei 
2. (de) tweede
nummer 2 
♦ voorbeelden
tous les deux du mois
iedere tweede van de maand 
3. (onderwijs)
één (als (rapport)cijfer) 
♦ voorbeelden
avoir /(un) deux/deux sur vingt/ en histoire
een één hebben voor geschiedenis 

qdeux

deux2 [dø] (v.)
1. (toerisme)
kamer twee 
2. (horeca)
tafel twee 
3. (radio/tv)
tweede (televisie)net 
♦ voorbeelden
à la deux
op het tweede (televisie)net 

qdeux

deux3 [dø] (telwoord)
1. twee
een paar, beide 
♦ voorbeelden
à deux
met zijn tweeën 
à nous deux maintenant
en nu is de beurt aan ons, nu hebben wij nog een appeltje met elkaar te schillen 
deux à/par deux
twee aan twee, paarsgewijs 
(informeel) comme pas deux
als geen ander 
(informeel) il est menteur comme pas deux
zoals hij liegt is er geen tweede 
(vulgair) de mes deux
waardeloos, klote, van likmevestje 
(vulgair) professeur de mes deux
kloteleraar, leraar van likmevestje 
couper en deux
in tweeën snijden, halveren 
en deux temps, trois mouvements
in een handomdraai, in een oogwenk, in een vloek en een zucht 
entre les deux
ertussenin, zo'n beetje tussenbeide 
être deux
met zijn tweeën zijn 
ça fait deux
dat zijn twee geheel verschillende zaken 
les maths et moi, ça fait deux
ik heb helemaal geen wiskundeknobbel, ik heb totaal geen gevoel voor wiskunde 
deux fois plus
twee keer zoveel 
avoir deux poids, deux mesures
met twee maten meten 
les deux yeux
een paar ogen 
2. enige
enkele, een paar 
♦ voorbeelden
en deux mots
in een paar woorden 
à deux pas (d'ici)
vlakbij, (hier)naast, hier vlak om de hoek 
en deux secondes
in een paar seconden 
3. tweede 
♦ voorbeelden
Elisabeth II
Elizabeth de Tweede 
le deux novembre
twee november, de tweede november 
(wiskunde) à la puissance deux
tot de tweede macht 
un, elle est idiote, deux, elle est méchante
ten eerste is ze dom, ten tweede heeft ze een slecht karakter 
¶. overige voorbeelden
être à deux doigts de la mort
de dood voor ogen hebben, op sterven na dood zijn, aan de rand van het graf staan 
(Belgisch-Frans (Waals)) deux!
(omschrijving) ik doe even niet mee! 
¶. spreekwoorden
quand (il) y en a pour deux, (il) y en a pour trois
(omschrijving) wanneer er genoeg is voor twee, dan is er ook genoeg voor drie 
de deux maux, il faut choisir le moindre
men moet van twee kwaden het minste kiezen 
deux avis valent mieux qu'un
twee weten meer dan één 
deux précautions/sûretés valent mieux qu'une
zeker is (maar) zeker, beter hard geblazen dan de mond gebrand 
jamais deux sans trois
alle goede dingen bestaan in drieën, driemaal is scheepsrecht, de derde streng houdt de kabel 
nul ne peut servir deux maîtres
niemand kan twee heren dienen 
un homme averti en vaut deux
een gewaarschuwd man telt voor twee 
promettre et tenir sont deux
beloven en houden is twee, veel beloven en weinig geven, doet de gekken in vreugde leven 
un tiens vaut mieux que deux tu l'auras
beter één vogel in de hand dan tien in de lucht 

qdeux-chevaux

deux-chevaux [døʃvo] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. eend
deux-chevaux, lelijk eendje 

qdeux-deux

deux-deux [dødø] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(muziek) mesure à deux-deux
tweehalvenmaat 

qdeux-huit

deux-huit1 [døɥit] (m.; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. tweeachtstemaat 

qdeux-huit

deux-huit2 [døɥit] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(muziek) mesure à deux-huit
tweeachtstemaat 

qdeuxième

deuxième1 [døzjɛm] (m.)
1. tweede verdieping/etage 
♦ voorbeelden
habiter au deuxième
op de tweede verdieping wonen 
occuper le deuxième
op de tweede verdieping wonen 
2. tweede arrondissement (van Parijs, Lyon, Marseille) 
♦ voorbeelden
habiter le deuxième
in het tweede arrondissement wonen 

qdeuxième

deuxième2 [døzjɛm] (v.)
1. tweede versnelling
(z'n) twee 

qdeuxième

deuxième3 [døzjɛm] (m. & v.)
1. (de) tweede 
♦ voorbeelden
arriver le/la deuxième
op de tweede plaats eindigen, tweede worden 
elle est née la deuxième
zij is de tweede in het gezin 

qdeuxième

deuxième4 [døzjɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tweede 
♦ voorbeelden
arriver deuxième
op de tweede plaats eindigen, tweede worden 
(verouderd) le Deuxième Bureau
de inlichtingendienst, de geheime dienst 
un deuxième classe
een gewoon soldaat 

qdeuxièmement

deuxièmement [døzjɛmmɑ̃] (bijwoord)
1. in/op de tweede plaats
ten tweede 

qdeux-mâts

deux-mâts [dømɑ] (m.; meervoud: onveranderlijk) (zeilvaart)
1. tweemaster 

qdeux-pièces

deux-pièces vêtement[døpjɛs] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. deux-pièces
tweedelig dameskostuum, mantelpakje, jasje en rok 
2. bikini
tweedelig badpakje 
3. tweekamerwoning
tweekamerflat 

qdeux-places

deux-places [døplas] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. twoseater (auto)
tweezitter 
2. tweezitter
tweezitsbank 

qdeux-points

deux-points [døpwɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. dubbelepunt 

qdeux-ponts

deux-ponts [døpɔ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. jumbojet 

qdeux-quatre

deux-quatre [døkatr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(muziek) mesure à deux-quatre
tweekwartsmaat 

qdeux-roues

deux-roues [døru] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. tweewieler 

qdeux-seize

deux-seize1 [døsɛz] (m.; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. tweezestiendemaat 

qdeux-seize

deux-seize2 [døsɛz] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(muziek) mesure à deux-seize
tweezestiendemaat 

qdeux-temps

deux-temps1 [døtɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. tweetaktmotor 

qdeux-temps

deux-temps2 [døtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. tweetakt- 
♦ voorbeelden
moteur deux-temps
tweetaktmotor 

qdeuzio

deuzio [døzjo] (bijwoord) (informeel)
1. tweedens
in de tweede plaats 

qdévaler

dévaler1 [devale] (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden komen
naar beneden storten, naar beneden tuimelen 
♦ voorbeelden
des rochers dévalent de la montagne
rotsen storten van de berg af 
2. (sterk) afhellen
aflopen 
3. van vissen
de rivier afzwemmen
stroomafwaarts zwemmen 

qdévaler

dévaler2 [devale] (overgankelijk werkwoord)
1. snel afgaan
aftuimelen 
♦ voorbeelden
dévaler l'escalier quatre à quatre
de trap afvliegen (met vier treden tegelijk) 
la voiture dévala la pente à tombeau ouvert
in volle vaart kwam de auto de helling afgevlogen 

qdévaliser

dévaliser [devalize] (overgankelijk werkwoord)
1. beroven
uitkleden (figuurlijk)
uitschudden (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
se faire dévaliser
beroofd worden, uitgeschud worden 
2. leegroven
leeghalen, leegplunderen 
3. een winkel
leegkopen 

qdévaloir

dévaloir [devalwar] (m.) (Zwitserland)
1. stortkoker (voor huisvuil) 
2. ± tra (voor de afvoer van ongezaagd hout) 

qdévalorisant

dévalorisant [devalɔrizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dévalorisante [devalɔrizɑ̃t])
1. denigrerend 

qdévalorisation

dévalorisation [devalɔrizasjɔ̃] (v.) (ook figuurlijk)
1. waardevermindering
ontwaarding, depreciatie 

qdévaloriser

dévaloriser1 [devalɔrize] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk)
in waarde doen dalen
(geld) devalueren 
♦ voorbeelden
la mauvaise acoustique dévalorise la qualité du film
de slechte akoestiek doet afbreuk aan de kwaliteit van de film 
2. geringschatten
minder waard achten, minder hoog aanslaan 
♦ voorbeelden
ministre dévalorisé
minister wiens aanzien is gedaald 
le critique a dévalorisé le talent du romancier
de criticus heeft zich denigrerend over het talent van de romanschrijver uitgelaten 

qdévaloriser

se dévaloriser2 [sədevalɔrize] (wederkerend werkwoord)
1. in waarde dalen 

qdévaluation

dévaluation [devalyasjɔ̃] (v.)
1. (economie)
devaluatie 
2. (figuurlijk)
waardevermindering
ontwaarding 

qdévaluer

dévaluer [devalye] (overgankelijk werkwoord)
1. (economie)
devalueren
afwaarderen 
2. (figuurlijk)
in waarde (doen) verminderen
devalueren, waarde (doen) verliezen 

qdevanagari

devanagari1 [devanagari] (v.) (taalkunde)
1. (het) Devanagari 

qdevanagari

devanagari2 [devanagari] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. Devanagari- 

qdevancement

devancement [dəvɑ̃smɑ̃] (m.)
1. (het) voorafgaan
(het) vóór-zijn 
♦ voorbeelden
(leger) devancement d'appel
(het) vervroegd in dienst gaan 

qdevancer

devancer [dəvɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. vóór zijn
vooruit zijn, vooruitlopen op, voor (iemand) uit lopen, overtreffen 
♦ voorbeelden
(leger) devancer l'appel
vervroegd in dienst gaan 
(formeel) devancer l'aurore
voor dag en dauw opstaan 
d'autres m'ont devancé
anderen /zijn mij voor geweest/hebben het gras voor mijn voeten weggemaaid/ 
devancer la date d'un paiement
de datum van een betaling vervroegen 
devancer les désirs de qqn.
iemands wensen bij voorbaat vervullen 
devancer une équipe de dix points
tien punten op een ploeg voor staan 
(formeel) devancer le jour
voor dag en dauw opstaan 
devancer ses rivaux
zijn rivalen /voorblijven/voorbijstreven/ 
devancer son siècle
zijn tijd vooruit zijn 

qdevancier

devancier [dəvɑ̃sje] (m.), devancière [dəvɑ̃sjɛr] (v.)
1. voorgang(st)er
voorloper/voorloopster 

qdevant

devant1 [dəvɑ̃] (m.)
1. voorkant
voorzijde, voorste gedeelte 
♦ voorbeelden
(archaïsch) (le) devant derrière
achterstevoren 
le devant d'une maison
de voorgevel van een huis 
pattes de devant
voorpoten 
pièces sur le devant
vertrekken aan de voorzijde 
(handwerken) point de devant
voorsteek, platte steek 
la porte de devant
de voordeur 
(theater; ook figuurlijk) le devant de la scène
de voorgrond (ook van het toneel) 
¶. overige voorbeelden
prendre le(s) devant(s)
(jacht) het spoor van het wild zoeken vóór de plaats waar men op een dwaalspoor gebracht is
(figuurlijk) vooruitlopen, iemand/iets /vóór zijn/te vlug af zijn/ 

qdevant

devant2 [dəvɑ̃] (bijwoord)
1. voor
aan de voorkant 
♦ voorbeelden
devant derrière
achterstevoren 
cette robe se ferme devant
deze jurk /gaat aan de voorkant dicht/heeft de sluiting van voren/ 
sens devant derrière
achterstevoren 
2. vooruit
voorop, voorbij, voorin 
♦ voorbeelden
aller devant
voorgaan 
(informeel) s'en aller les pieds devant
de pijp uit gaan, doodgaan 
(scheepvaart) être vent devant
de boeg naar de wind keren, de wind van voren krijgen 
il marche devant
hij loopt voorop 
vous êtes passés devant
jullie zijn ervoorbij gekomen 
3. (archaïsch)
van tevoren
vroeger 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) être Gros-Jean comme devant
nog even ver zijn als voorheen, er niet wijzer van geworden zijn, een illusie armer zijn 
il continua ses études comme devant
hij zette zijn studie voort net zoals tevoren 

qdevant

devant3 [dəvɑ̃] (voorzetsel)
1. voor
tegenover 
♦ voorbeelden
ôtez-vous de devant mes yeux
ga uit mijn ogen 
il y a une boulangerie devant l'église
er is een bakkerij tegenover de kerk 
il s'arrêta devant la gare
hij stopte voor het station 
ne pouvoir mettre un pied devant l'autre
geen stap kunnen verzetten 
2. voor
in het bijzijn van, in tegenwoordigheid van, ten overstaan van 
♦ voorbeelden
tous les hommes sont égaux devant la loi
voor de wet is iedereen gelijk 
ne répète pas cela devant lui
herhaal dat niet in zijn bijzijn 
il se met juste devant moi
hij gaat /net voor mijn neus/pal voor me/ zitten 
3. voor
voor … uit 
4. bekritiseerd gebruik
met betrekking tot
bij 
♦ voorbeelden
comment s'est-il comporté devant cette nouvelle
hoe heeft hij zich gedragen bij deze tijding, hoe heeft hij het bericht opgenomen 

qdevanture

devanture [dəvɑ̃tyr] (v.)
1. uitstalkast
uitstalraam, winkelraam, etalage, vitrine 
2. voorgevel
voorpui 
3. (bouwkunst)
puilijst 

qdévastateur

dévastateur1 [devastatœr] (m.), dévastatrice1 [devastatris] (v.)
1. verniel(st)er
vandaal 

qdévastateur

dévastateur2 [devastatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dévastatrice [devastatris])
1. verwoestend
vernielend, vernietigend 
♦ voorbeelden
fureur dévastatrice
vernielzucht 

qdévastation

dévastation [devastasjɔ̃] (v.)
1. verwoesting
vernieling, (het) slechten, plundering, vernietiging, devastatie (van planten) 

qdévaster

dévaster [devaste] (overgankelijk werkwoord)
1. verwoesten
vernielen, vernietigen, te gronde richten, met de grond gelijkmaken 

qdéveine

déveine [devɛn] (v.) (informeel)
1. pech
misère, strop, wanbof, tegenspoed, deveine 
♦ voorbeelden
/avoir de/être dans/ la déveine
geen mazzel hebben 

qdéveloppable

développable [devlɔpabl] (bijvoeglijk naamwoord) (ook wiskunde)
1. ontwikkelbaar
voor ontwikkeling vatbaar 
♦ voorbeelden
surface développable
ontwikkelbaar oppervlak 

qdéveloppante

développante [devlɔpɑ̃t] (v.) (meetkunde)
1. evolvente
ontwindende 

qdéveloppateur

développateur [devlɔpatœr] (m.) (fotografie)
1. ontwikkelaar 

qdéveloppé

développé [devlɔpe] (m.)
1. (krachtsport)
(het) drukken (van een halter) 
2. (danskunst)
developpé (beenbeweging) 

qdéveloppée

développée [devlɔpe] (v.) (meetkunde)
1. evolute
ontwondene 

qdéveloppement

développement [devlɔpmɑ̃] (m.)
1. ontwikkeling (ook figuurlijk)
groei, (het) groter worden, uitbreiding 
♦ voorbeelden
développement durable
duurzame ontwikkeling 
développement de la fonction d'écoute
luistervaardigheidsontwikkeling 
plan de développement
ontwikkelingsplan 
recherche (scientifique, technique) et développement (industriel)
R&D (research en development), O&O (onderzoek en ontwikkeling) 
développement des sciences
(het) voortschrijden van de wetenschap 
pays en voie de développement
ontwikkelingsland 
2. uiteenzetting
(muziek, beeldende kunst) uitwerking
(muziek) doorwerking 
3. (het) ontwikkelen (van een film) 
♦ voorbeelden
développement et tirage
(het) ontwikkelen en afdrukken 
4. (het) uitpakken
(het) uitvouwen, (het) ontrollen 
5. (meetkunde)
projectie (op een vlak) 
6. versnelling (van een fiets gemeten naar de afstand afgelegd in één omwenteling van de trapas) 
7. (bouwkunst)
bouwtekening met projecties 
8. (wiskunde)
ontwikkeling
herleiding, uitwerking 
9. zie développements

qdéveloppements

développements [devlɔpmɑ̃] (meervoud; m.)
1. gevolgen 

qdévelopper

développer1 [devlɔpe] (overgankelijk werkwoord)
1. ontwikkelen
uitbreiden, vergroten 
♦ voorbeelden
développer une maladie
een ziekte krijgen 
2. uiteenzetten 
3. een film
ontwikkelen 
4. uitpakken
uitvouwen, ontrollen 
5. (meetkunde)
projecteren (op een vlak) 
6. (wiskunde)
ontwikkelen
herleiden, uitwerken 
♦ voorbeelden
développer un calcul
een berekening maken 
développer une expression algébrique
een algebraformule uitwerken 
développer une fonction/série
een functie/reeks uitwerken 
¶. overige voorbeelden
(computer) développer un logiciel
software ontwikkelen 
vélo qui développe 7 mètres
fiets die in één pedaalronde 7 meter aflegt 

qdévelopper

se développer2 [sədevlɔpe] (wederkerend werkwoord)
1. zich ontwikkelen
zich uitbreiden, ontwikkeld worden, (uit)groeien 
♦ voorbeelden
armée qui se développe en ordre de bataille
leger dat zich in slagorde opstelt 
la plaine se développe à perte de vue
de vlakte strekt zich uit zover het oog reikt 

qdéveloppeur

développeur [devlɔpœr] (m.)
1. softwareontwikkelaar
softwarespecialist(e) 
2. iemand die foto's ontwikkelt 

qdevenir

devenir1 [dəvnir] (m.)
1. (het) worden
wording, (het) ontstaan 
♦ voorbeelden
/dans son/en/ devenir
in (staat van) wording 

qdevenir

devenir2 [dəvnir] (onovergankelijk werkwoord)
1. worden
worden van, terechtkomen, raken 
♦ voorbeelden
que devenez-vous?
hoe staat het ermee? 
que sont devenus vos projets?
wat is er van uw plannen terechtgekomen? 
qu'est devenu mon livre?
waar is mijn boek gebleven? 
qu'étiez-vous donc devenu?
waar was u toch? 
2. (filosofie)
in wording zijn 

qdéverbal

déverbal [devɛrbal] (m.) (taalkunde)
1. deverbatief
deverbatief zelfstandig naamwoord, deverbatief werkwoord 

qdéverbatif

déverbatif [devɛrbatif] (m.) zie déverbal

qdévergondage

dévergondage [devɛrgɔ̃daʒ] (m.)
1. schaamteloosheid
schaamteloos/losbandig gedrag 
♦ voorbeelden
vivre dans le dévergondage
een losbandig leven leiden 
2. ongebreideldheid
teugelloosheid 
♦ voorbeelden
dévergondage d'imagination
ongebreidelde fantasie 

qdévergondé

dévergondé1 [devɛrgɔ̃de] (m.), dévergondée1 [devɛrgɔ̃de] (v.)
1. losbandig/lichtzinnig persoon
schaamteloos iemand, onzedelijk persoon 
♦ voorbeelden
une dévergondée
een lichtzinnige vrouw, een lichtzinnig meisje 

qdévergondé

dévergondé2 [devɛrgɔ̃de] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dévergondée [devɛrgɔ̃de])
1. losbandig
schaamteloos, lichtzinnig, onzedelijk 
♦ voorbeelden
jeunesse dévergondée
losgeslagen jeugd 

qdévergonder

se dévergonder [sədevɛrgɔ̃de] (wederkerend werkwoord)
1. een bandeloos leven leiden
alle schaamte verliezen 

qdéverguer

déverguer [devɛrge] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. een zeil
afslaan 
2. een schip
van zijn raas ontdoen 

qdéverminage

déverminage [devɛrminaʒ] (m.) (computer)
1. debugging 

qdéverminer

déverminer [devɛrmine] (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. debuggen 

qdévernir

dévernir [devɛrnir] (overgankelijk werkwoord) (verf)
1. het vernis afhalen van 

qdévernissage

dévernissage [devɛrnisaʒ] (m.) (verf)
1. verwijdering van het vernis 

qdéverrouillage

déverrouillage [devɛrujaʒ] (m.)
1. ontgrendeling
(het) deblokkeren 

qdéverrouiller

déverrouiller [devɛruje] (overgankelijk werkwoord)
1. ontgrendelen
deblokkeren 

qdévers

dévers [devɛr] (m.)
1. helling
glooiing
(spoorwegen, weg- en waterbouw) verkanting 
2. (houtindustrie)
wankant 
3. (scheepvaart)
vorm van de boeg 

qdéversement

déversement [devɛrsəmɑ̃] (m.)
1. (uit)storting
leegstorting, lozing 
♦ voorbeelden
lieu de déversement
stortplaats 
2. (bouw)
overhelling 

qdéverser

déverser1 [devɛrse] (onovergankelijk werkwoord)
1. overhellen 
♦ voorbeelden
mur qui déverse un peu à gauche
muur die een beetje naar links helt 

qdéverser

déverser2 [devɛrse] (overgankelijk werkwoord)
1. (uit)storten
dumpen, laten afvloeien, laten wegvloeien, lozen (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
les avions ont déversé des bombes sur l'objectif
de vliegtuigen hebben bommen op het doel gegooid 
déverser l'eau d'une écluse dans un canal
het sluiswater in een kanaal lozen 
chaque train déverse des flots de voyageurs
uit iedere trein stromen drommen reizigers 
déverser du sable
zand storten 
2. (handel); artikelen
op de markt gooien 
3. gevoelens
de vrije loop laten 
♦ voorbeelden
déverser sa bile
zijn gal uitspuwen/uitbraken 
déverser son mépris
zijn minachting niet onder stoelen of banken steken 

qdéverser

se déverser3 [sədevɛrse] (wederkerend werkwoord)
1. zich (uit)storten
afvloeien 
♦ voorbeelden
le bassin se déverse dans un canal
het waterbekken loost op een kanaal 

qdéversoir

déversoir [devɛrswar] (m.)
1. (o)verlaat
overloop 
2. (figuurlijk)
vergaarbak 
3. schuine dwarsgoot (in wegberm) 

qdévestiture

dévestiture [devɛstityr] (v.)
1. (rooms-katholiek)
devestituur 
2. (zeldzaam; bosbouw)
uitsleping 

qdévêtir

dévêtir1 [devɛtir] (overgankelijk werkwoord)
1. uitkleden
ontkleden 

qdévêtir

se dévêtir2 [sədevɛtir] (wederkerend werkwoord)
1. zich uitkleden
zijn kleren uittrekken 
♦ voorbeelden
se dévêtir quand il fait chaud
zich dunner kleden als het warm is 

qdéviance

déviance [deviɑ̃s] (v.)
1. afwijking 
2. (psychologie)
afwijkend gedrag
devia(n)tie 

qdéviant

déviant1 [deviɑ̃] (m.), déviante1 [deviɑ̃t] (v.) (algemeen, figuurlijk; psychologie)
1. deviant 

qdéviant

déviant2 [deviɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déviante [deviɑ̃t]) (algemeen, figuurlijk; psychologie)
1. afwijkend
deviant, non-conformistisch, aberrant 

qdéviateur

déviateur1 [deviatœr] (m.) (luchtvaart)
1. straalombuigingstoestel 

qdéviateur

déviateur2 [deviatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déviatrice [deviatris]) (formeel)
1. afbuigend
afbuigings- 

qdéviation

déviation [deviasjɔ̃] (v.)
1. afwijking
scheefgroeiing, deviatie 
♦ voorbeelden
déviation de la colonne vertébrale
ruggengraatsverkromming 
2. afwijking
richtingverandering, koersverandering, deviatie 
3. omleiding
(weg)omlegging 
4. (optica)
afbuiging (van stralen) 
5. uitslag (van de wijzer van een meetinstrument) 
6. (statistiek)
afwijking
deviatie 
♦ voorbeelden
déviation standard
standaardafwijking, standaarddeviatie 
déviation type
standaardafwijking, standaarddeviatie 
7. deviatie (van de kompasnaald) 

qdéviationnisme

déviationnisme [deviasjɔnism] (m.) (politiek)
1. deviationisme 

qdéviationniste

déviationniste1 [deviasjɔnist] (m. & v.) (politiek)
1. deviationist(e) 

qdéviationniste

déviationniste2 [deviasjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. afwijkend 

qdévidage

dévidage [devidaʒ] (m.)
1. afwikkeling
afhaspeling, afwinding, afspoeling 

qdévider

dévider [devide] (overgankelijk werkwoord)
1. (garen, zijde) op een kluwen/streng winden 
♦ voorbeelden
machine à dévider
haspel 
2. (een klos garen) afwinden
(een klos garen) afwikkelen, afhaspelen, afspoelen 
3. (informeel)
afratelen
ratelend vertellen 
♦ voorbeelden
dévider son chapelet/écheveau
zijn hart uitstorten, alles eruit gooien 
il en dévide, il en dévide!
hij ratelt maar door! 
(argot) dévider le jars
Bargoens praten 
¶. overige voorbeelden
dévider un rosaire
een rozenkrans door zijn vingers laten glijden 

qdévideur

dévideur [devidœr] (m.), dévideuse [devidøz] (v.)
1. haspelaar(ster)
garenafwind(st)er 

qdévidoir

dévidoir [devidwar] (m.)
1. (garen)haspel
garenwinder, garenmolen 
2. kluwenwinder
kluwer, kluwenwikkelaar 
3. haspel (voor kabel, slang, papier) 
4. slangenwagen (voor brandslangen) 
5. (visserij)
snoerplank
lijnplank 
6. (visserij)
zware molen met slinger 

qdévié

dévié [devie] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déviée [devie])
1. krom
gebogen, scheef, verbogen 

qdévier

dévier1 [devje] (onovergankelijk werkwoord)
1. afwijken
van richting veranderen, afdwalen, uit de koers (ge)raken 
♦ voorbeelden
dévier de
afwijken van, afdwalen van, zich verwijderen van 
2. scheefgroeien
scheef worden, scheef raken 
3. van stralen
afbuigen 
4. van wijzers
uitslaan 

qdévier

dévier2 [devje] (overgankelijk werkwoord)
1. doen afwijken
van richting doen veranderen, uit de koers drijven 
2. (het verkeer) omleiden 
3. (een rivier) omleggen 

qdevin

devin [dəvɛ̃] (m.), devineresse [dəvinrɛs] (v.)
1. waarzegger/waarzegster
ziener(es), helderziende 

qdevinable

devinable [dəvinabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. voorspelbaar
gemakkelijk te raden 

qdeviner

deviner1 [dəvine] (overgankelijk werkwoord)
1. raden
gissen 
♦ voorbeelden
deviner qui vient dîner ce soir
raad eens wie er vanavond komt eten 
tu devines le reste
je kunt de rest wel raden 
2. vermoeden
doorgronden, doorzien
(iemand) doorhebben 
3. voorspellen 
4. een raadsel
oplossen 
5. vaag onderscheiden
nauwelijks waarnemen 
♦ voorbeelden
deviner un obstacle dans le noir
in het donker vagelijk een hindernis waarnemen 

qdeviner

se deviner2 [sədəvine] (wederkerend werkwoord)
1. zich laten raden
vaag te zien zijn 

qdevineresse

devineresse [dəvinrɛs] (v.) zie devin

qdevinette

devinette [dəvinɛt] (v.)
1. raadseltje
(lettergreep)raadsel, charade, rebus(je) 
♦ voorbeelden
jouer aux devinettes
elkaar raadseltjes opgeven 
(pro)poser une devinette
een raadseltje opgeven 

qdévirer

dévirer [devire] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. terugdraaien 

qdévirginiser

dévirginiser [devirʒinize] (overgankelijk werkwoord) (formeel of schertsend)
1. defloreren
ontmaagden 

qdévirilisation

dévirilisation [devirilizasjɔ̃] (v.) (psychologie)
1. verwekelijking
vervrouwelijking 

qdéviriliser

déviriliser [devirilize] (overgankelijk werkwoord) (psychologie)
1. verwekelijken
vervrouwelijken, verwijfd maken, week maken 

qdevis

devis [dəvi] (m.)
1. kostenraming
bestek, prijsopgave, (kosten)begroting 
♦ voorbeelden
devis des dommages
raming van de schade 

qdévisager

dévisager [devizaʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. aanstaren
met doorborende blikken aankijken, goed opnemen 

qdevise

devise [dəviz] (v.)
1. leus
zinspreuk, devies, motto, kernspreuk, slagzin, slogan 
2. lijfspreuk
lievelingsspreuk, devies 
3. (financiën)
devies
vreemde valuta 
♦ voorbeelden
devises étrangères
vreemde valuta's, vreemde geldswaarden 

qdevise-clé

devise-clé [dəvizkle] (v.; meervoud: devises-clés) (financiën)
1. sleutelvaluta 

qdeviser

deviser1 [dəvize] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. (+ de/sur)
keuvelen (over)
babbelen (over), kouten (over) 

qdeviser

deviser2 [devize] (overgankelijk werkwoord)
1. de kosten ramen van 

qdevise-titre

devise-titre [dəviztitr] (v.; meervoud: devises-titres) (financiën)
1. eigendomsvaluta 

qdévissable

dévissable [devisabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. losschroefbaar
afschroefbaar 

qdévissage

dévissage [devisaʒ] (m.)
1. (het) losschroeven
(het) afschroeven 
2. (bergsport)
(het) neerstorten 

qdévissé

dévissé [devise] (m.) (krachtsport)
1. (het) stoten (van een halter) 

qdévisser

dévisser1 [devise] (onovergankelijk werkwoord)
1. (bergsport)
(omschrijving) zijn houvast verliezen en naar beneden storten 
2. (informeel)
'm smeren
ervandoor gaan 
3. (beurs)
instorten
onderuitgaan 
♦ voorbeelden
la Bourse a dévissé
de beurs is ingestort 

qdévisser

dévisser2 [devise] (overgankelijk werkwoord)
1. afschroeven
losschroeven 
¶. overige voorbeelden
(informeel) dévisser son billard
de pijp uitgaan 
(informeel) se dévisser /le cou/la tête
z'n nek verdraaien (om achter zich te kijken) 

qde visu

de visu [devizy] (bijwoord)
1. met eigen ogen
uit eigen aanschouwing, als ooggetuige 

qdévitalisation

dévitalisation [devitalizasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. zenuwbehandeling
vernietiging van de tandzenuw, devitalisatie 
2. geleidelijke afsterving van de haarwortels 

qdévitaliser

dévitaliser [devitalize] (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. een tand, een kies
een zenuwbehandeling geven
devitaliseren, de tandzenuw vernietigen van, de tandpulpa halen uit 

qdévitaminé

dévitaminé [devitamine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dévitaminée [devitamine])
1. vitamineloos (geworden) 

qdévitrification

dévitrification [devitrifikasjɔ̃] (v.) (technologie)
1. ontglazing
(het) ondoorzichtig maken, devitrificatie 

qdévitrifier

dévitrifier [devitrifje] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. ontglazen
(glas) ondoorzichtig maken 

qdévoiement

dévoiement [devwamɑ̃] (m.)
1. (het) van het rechte pad afbrengen
(het) bederven, (het) laten misschieten van het doel, (het) op een dwaalspoor brengen 
2. (bouwkunst)
schuine stand
schuine richting, (het) scheef lopen, afwijking 
3. (scheepvaart)
afkanting 
4. (computer)
pharming (digitale fraude waarbij een internetgebruiker naar een valse, maar echt lijkende website wordt geleid waar hem persoonlijke gegevens afhandig gemaakt worden) 

qdévoilement

dévoilement [devwalmɑ̃] (m.)
1. ontsluiering
(het) afleggen van de sluier, onthulling (van een standbeeld) 
2. (figuurlijk)
onthulling
openbaarmaking 

qdévoiler

dévoiler1 [devwale] (overgankelijk werkwoord)
1. ontsluieren
onthullen 
♦ voorbeelden
dévoiler une statue
een standbeeld onthullen 
2. (figuurlijk)
onthullen
openbaar maken 
♦ voorbeelden
dévoiler ses batteries
zijn bedoelingen verraden 
dévoiler la fausseté de qqn.
aan het licht brengen dat iemand vals/onoprecht is, iemand ontmaskeren (figuurlijk) 
dévoiler un secret
een geheim verklappen/openbaren 
3. (voertuig); een fietswiel
richten
centreren 

qdévoiler

se dévoiler2 [sədevwale] (wederkerend werkwoord)
1. de sluier afdoen
zich ontsluieren 
2. aan het licht komen 

qdevoir

devoir1 [dəvwar] (m.)
1. plicht
verplichting 
♦ voorbeelden
accomplir/faire/remplir/suivre son devoir
zijn plicht doen/vervullen/volbrengen/nakomen 
devoirs conjugaux
huwelijksplichten 
il est de mon devoir de (+ onbepaalde wijs)
het is mijn plicht om 
faillir/forfaire/manquer à son devoir
zijn plicht verzaken/verzuimen/schenden 
se faire un devoir de
het zijn plicht achten om 
homme de devoir
plichtsgetrouw man 
se mettre en devoir de
aanstalten maken om, zich gereed maken om 
négliger ses devoirs
zijn plichten verzaken 
devoirs religieux
godsdienstplichten 
rentrer dans le devoir
tot de rechte weg terugkeren, zijn plicht weer gaan doen 
2. (voornamelijk meervoud)
huiswerk 
♦ voorbeelden
devoirs d'anglais
Engels huiswerk, huiswerk voor Engels 
devoirs de vacances
taak 
3. (geschiedenis)
bond van handwerkgezellen 
4. zie devoirs

qdevoir

devoir2 [dəvwar] (overgankelijk werkwoord)
1. (+ à)
verschuldigd/schuldig zijn aan
(ook) schatplichtig zijn aan 
♦ voorbeelden
la somme d'argent qui lui est due
het geldbedrag dat men hem schuldig is 
je lui dois bien ça
dat ben ik hem wel verschuldigd 
2. (+ à)
te danken hebben aan 
♦ voorbeelden
cette famille ne veut devoir rien à personne
die familie wil tegen niemand ‘dank je wel’ hoeven te zeggen 
tu lui dois d'avoir cette situation
dankzij hem heb je deze baan 
ceux à qui je dois le jour
mijn ouders 
3. + onbepaalde wijs
moeten
behoren, verplicht zijn om, afgesproken hebben (om) 
♦ voorbeelden
cela devait arriver
dat moest wel gebeuren, het kon niet anders 
nous devons nous rencontrer à la gare
we hadden afgesproken elkaar op het station te ontmoeten 
nous devons respecter nos parents
we moeten onze ouders eerbiedigen 
4. + onbepaalde wijs
wel moeten
wel zullen, waarschijnlijk zijn 
♦ voorbeelden
elle doit avoir chaud
ze zal het wel warm hebben 
il doit être parti maintenant
hij zal nu wel vertrokken zijn 
l'élève /a dû faire/doit avoir fait/ une erreur
de leerling zal zich wel vergist hebben 
vous devez vous tromper
u vergist zich waarschijnlijk 
5. + onbepaalde wijs
zullen
(door het lot) voorbeschikt zijn om 
♦ voorbeelden
(formeel; + aanvoegende wijs) dût-il perdre tout son argent
ook al zou hij al zijn geld verliezen 
l'homme devait tomber une heure plus tard
de man zou een uur later vallen 
6. van plan zijn
waarschijnlijk zullen 
¶. spreekwoorden
fais ce que dois, advienne que pourra
doe wel en zie niet om 

qdevoir

se devoir3 [sədəvwar] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
aan zichzelf (moreel) verplicht zijn om (+ onbepaalde wijs)
niet anders kunnen dan, wel moeten 
♦ voorbeelden
je me dois de l'aider
ik ben het aan mijn eer verplicht om hem te helpen 
2. (+ à) (formeel)
zich moeten wijden aan
zich moeten inzetten voor 
3. onpersoonlijk
behoren
horen, betamen 
♦ voorbeelden
comme il se doit
zoals dat hoort 
4. (informeel); onpersoonlijk
voorzien zijn 

qdevoirs

devoirs [dəvwar] (meervoud; m.)
1. eerbewijs (enk.) 
♦ voorbeelden
présenter/rendre ses devoirs à qqn.
iemand de verschuldigde eer bewijzen, zijn opwachting bij iemand maken 
rendre à qqn. les derniers devoirs
iemand de laatste eer bewijzen 

qdévoisé

dévoisé [devwaze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dévoisée [devwaze]) (taalkunde)
1. van medeklinkers
stemloos geworden
verscherpt 

qdévoisement

dévoisement [devwazmɑ̃] (m.) (taalkunde)
1. (het) stemloos worden (van een medeklinker)
verscherping 

qdévoltage

dévoltage [devɔltaʒ] (m.) (elektriciteit)
1. spanningsverlaging
voltageverlaging 

qdévolter

dévolter [devɔlte] (overgankelijk werkwoord) (elektriciteit)
1. de spanning verlagen van
het voltage verlagen van 

qdévolu

dévolu1 [devɔly] (m.)
¶. overige voorbeelden
jeter le/son dévolu sur
zijn keus laten vallen op, uitkiezen, aanspraak maken op 

qdévolu

dévolu2 [devɔly] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dévolue [devɔly])
1. (+ à)
vervallen aan
toegevallen aan, ten deel gevallen aan, te beurt gevallen aan 
2. (+ à)
voorbehouden aan 

qdévolutif

dévolutif [devɔlytif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dévolutive [devɔlytiv]) (juridisch)
1. devolutief 
♦ voorbeelden
effet dévolutif
devolutieve kracht, devolutieve werking 

qdévolution

dévolution [devɔlysjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. devolutie
(rechts)overgang, versterf (van een goed, een recht) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) guerre de Dévolution
devolutieoorlog 
dévolution successorale
erfopvolging 

qdevon

devon, dévon [devɔ̃] (m.) (visserij)
1. geleed kunstaas 

qdévonien

dévonien1 [devɔnjɛ̃] (m.) (geologie)
1. devoon 

qdévonien

dévonien2 [devɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dévonienne [devɔnjɛn]) (geologie)
1. uit het devoon 

qdévorant

dévorant [devɔrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dévorante [devɔrɑ̃t])
1. verterend
verwoestend, brandend (figuurlijk) 
2. (formeel)
onverzadelijk
onverzadigbaar, verslindend 

qdévorateur

dévorateur [devɔratœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dévoratrice [devɔratris]) (formeel)
1. verterend
verwoestend, verslindend 

qdévorer

dévorer1 [devɔre] (onovergankelijk werkwoord)
1. gulzig eten
schrokken 
♦ voorbeelden
dévorer comme des loups affamés
eten als hongerige wolven 

qdévorer

dévorer2 [devɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. verslinden (ook figuurlijk)
verscheuren, opeten (ook figuurlijk)
verwoesten 
♦ voorbeelden
dévorer l'espace
met grote snelheid door de ruimte vliegen, de afstand met grote snelheid afleggen 
cette activité dévore tout son temps
die activiteit slokt al zijn tijd op 
dévorer des yeux
met de ogen verslinden, begerig kijken naar 
2. verkwisten 
3. kwellen
verteren 
♦ voorbeelden
être dévoré de remords
door berouw gekweld/verteerd worden 
4. (formeel)
verkroppen
slikken 

qdévoreur

dévoreur1 [devɔrœr] (m.), dévoreuse1 [devɔrøz] (v.)
1. verslinder/verslindster 
♦ voorbeelden
dévoreur de livres
boekenvreter 

qdévoreur

dévoreur2 [devɔrœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dévoreuse [devɔrøz])
1. die/dat verslindt/verkwist 
♦ voorbeelden
progrès dévoreur
verkwistende vooruitgang 

qdévot

dévot1 [devo] (m.), dévote1 [devɔt] (v.)
1. kwezel 
♦ voorbeelden
(archaïsch) un faux dévot
een schijnvrome/schijnheilige 
une vieille dévote
een oude kwezel 

qdévot

dévot2 [devo] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dévote [devɔt])
1. vroom
devoot, godvruchtig 
2. (pejoratief)
schijnheilig
schijnvroom, kwezelachtig, bigot 

qdévotement

dévotement [devɔtmɑ̃] (bijwoord) (archaïsch)
1. vroom 
2. eerbiedig(lijk) 

qdévotion

dévotion [devosjɔ̃] (v.)
1. vroomheid
devotie, godsvrucht 
♦ voorbeelden
être en dévotion
in gebed zijn 
2. (pejoratief)
schijnheiligheid
huichelarij 
♦ voorbeelden
être confit en dévotion
zo fijn als gemalen poppenstront zijn 
fausse dévotion
schijnheiligheid 
3. religieuze verplichting
godsdienstige plicht 
♦ voorbeelden
faire ses dévotions
zijn religieuze verplichtingen nakomen 
4. verering
devotie 
♦ voorbeelden
la dévotion à la Sainte Vierge
de verering van Maria, de Mariadevotie 
5. (figuurlijk)
aanbidding
verering, eerbied 
♦ voorbeelden
avoir une grande dévotion pour qqn.
veel eerbied voor iemand hebben 
avoir une véritable dévotion pour qqn.
iemand werkelijk aanbidden, iemand verafgoden 
être à la dévotion de qqn.
iemand geheel toegewijd zijn 

qdévoué

dévoué1 [devue] (m.), dévouée1 [devue] (v.)
¶. overige voorbeelden
votre (tout) dévoué
uw dienstwillige, uw toegenegen 
croyez-moi votre tout dévoué
hoogachtend 

qdévoué

dévoué2 [devue] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dévouée [devue])
1. toegewijd
verknocht 
♦ voorbeelden
veuillez croire à mes sentiments dévoués
hoogachtend 

qdévouement

dévouement [devumɑ̃] (m.)
1. toewijding
verknochtheid, trouw 
♦ voorbeelden
recevez l'assurance de mon respectueux dévouement
met de meeste hoogachting 
2. (zelf)opoffering
offer, plichtsbetrachting 

qdévouer

dévouer1 [devue] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. (toe)wijden
offeren 

qdévouer

se dévouer2 [sədevue] (wederkerend werkwoord)
1. zich opofferen 
2. (+ à) (archaïsch)
zich wijden aan 
♦ voorbeelden
se dévouer à la science
zich aan de wetenschap wijden 

qdévoyé

dévoyé1 [devwaje] (m.), dévoyée1 [devwaje] (v.)
¶. overige voorbeelden
un(e) jeune dévoyé(e)
een jeugdige delinquent(e) 

qdévoyé

dévoyé2 [devwaje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dévoyée [devwaje])
1. van het rechte pad geraakt 
2. (België)
niet ter bestemming aangekomen 

qdévoyer

dévoyer1 [devwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
van het rechte pad afbrengen 
♦ voorbeelden
jeunesse dévoyée
jeugd die ontspoord is 
2. (spoorwegen)
(een wagon) op een verkeerd spoor zetten 
3. (scheepvaart)
de spanten of inhouten van de uiteinden van een schip openen 
4. (bouw)
doen wijken
uit het lood brengen 

qdévoyer

se dévoyer2 [sədevwaje] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. op het verkeerde pad raken 

qdevr-

devr-  zie devoir

qdéwatté

déwatté [dewate] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: déwattée [dewate]) (verouderd; elektriciteit)
1. wattloos 
♦ voorbeelden
courant déwatté
blinde stroom 

qdextérité

dextérité [dɛksterite] (v.)
1. handigheid
behendigheid, vaardigheid 
♦ voorbeelden
manier l'épée avec dextérité
behendig het zwaard hanteren 
2. (figuurlijk)
bekwaamheid
bedrevenheid 
♦ voorbeelden
on louait sa dextérité à conduire les négociations
men prees de bekwaamheid waarmee hij die onderhandelingen leidde 

qdextr-

dextr- (prefix)
1. rechts-
dextr- 

qdextralité

dextralité [dɛkstralite] (v.) (formeel)
1. rechtshandigheid 

qdextre

dextre1 [dɛkstr] (v.) (archaïsch of schertsend)
1. rechterhand 

qdextre

dextre2 [dɛkstr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (heraldiek)
rechts (liggend) 
2. (dierkunde); van schelpen
rechtsgewonden 

qdextrine

dextrine [dɛkstrin] (v.) (scheikunde)
1. dextrine
dextrien 

qdextrinisation

dextrinisation [dɛkstrinizasjɔ̃] (v.) (scheikunde, technologie)
1. omzetting in dextrine 

qdextro-

dextro- (prefix)
1. rechts-
dextro- 

qdextrocardie

dextrocardie [dɛkstrɔkardi] (v.) (medisch)
1. dextrocardie (rechts liggend hart) 

qdextrogyre

dextrogyre [dɛkstrɔʒir] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde, scheikunde)
1. rechtsdraaiend 

qdextrorsum

dextrorsum [dɛkstrɔrsɔm] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord; meervoud: onveranderlijk) (formeel)
1. rechtsdraaiend
met de wijzers van de klok mee draaiend 
♦ voorbeelden
escalier hélicoïdal dextrorsum
rechtsdraaiende wenteltrap 

qdextrose

dextrose [dɛkstroz] (m.)
1. druivensuiker
dextrose, glucose 

qdey

dey [dɛ] (m.)
1. dei 

qdézipper

dézipper [dezipe] (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. unzippen
uitpakken 

qDG

DG1 [deʒe] (m.)
1. afkorting van: directeur général
DG (directeur-generaal)
algemeen directeur 

qDG

DG2 [deʒe] (v.)
1. afkorting van: direction générale
algemeen bestuur
directoraat-generaal 

qDGA

DGA [deʒea] (v.)
1. (leger) afkorting van: Délégation générale pour l'armement
(omschrijving) dienst materieelvoorziening van de krijgsmacht 
2. (bestuur, landbouw) afkorting van: Direction générale de l'agriculture
(omschrijving) directoraat-generaal van de landbouw 

qDGE

DGE [deʒeə] (v.) (overheid)
1. afkorting van: dotation globale d'équipement
(omschrijving) staatssubsidie voor lagere overheden 

qDGI

DGI [deʒei] (v.) (belastingen)
1. afkorting van: direction générale des impôts
(Franse) belastingdienst 

qDGRST

DGRST [deʒeɛrɛste] (v.) (wetenschappelijk)
1. afkorting van: délégation générale à la recherche scientifique et technique
(omschrijving) overheidsbureau voor wetenschappelijk en technisch onderzoek
± TNO 

qDGSE

DGSE [deʒeɛsə] (v.) (overheid)
1. afkorting van: Direction Générale de la Sécurité Extérieure
(omschrijving) Franse buitenlandse inlichtingen- en contraspionagedienst 

qDHEA

DHEA [deaʃəa] (v.) (biochemie)
1. afkorting van: déhydroépiandrostérone
DHEA (dehydro-epiandrosteron) 

qdhow

dhow [do] (m.)
1. dhow (traditioneel Arabisch zeilscheepje) 

qdi-

di-1  zie dire

qdi-

di-2 (prefix)
1. twee-
dubbel(-), di- 

qDI

DI [dei] (v.) (leger)
1. afkorting van: division d'infanterie
infanteriedivisie 

qdia

dia1 [dia] (m.)
1. verkorting van: diaphragme (2)


qdia

dia2 [dia] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. verkorting van: diapositive
dia (diapositief) 

qdia

dia3 [dia] (tussenwerpsel) (verouderd)
1. haar
links (bij voerlieden) 
¶. overige voorbeelden
tirer à hue et à dia
in de tegengestelde richting trekken, de andere kant op trekken
(figuurlijk) elkaar dwarsbomen, het tegengestelde doen, ongeordend te werk gaan, in tegengestelde richtingen werken 

qdia-

dia- (prefix)
1. door-
tussen-, di(a)- 

qdiabète

diabète [diabɛt] (m.) (ook pathologie)
1. suikerziekte
diabetes (mellitus) 

qdiabétique

diabétique1 [diabetik] (m. & v.) (medisch)
1. diabetespatiënt(e)
suikerpatiënt(e), diabeticus/diabetica 

qdiabétique

diabétique2 [diabetik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. suikerziek
aan suikerziekte lijdend, diabetisch 

qdiabétologie

diabétologie [diabetɔlɔʒi] (v.)
1. diabetologie 

qdiabétologue

diabétologue [diabetɔlɔg] (m. & v.)
1. diabetoloog/diabetologe
diabetesspecialist(e) 

qdiable

diable1 [diabl] (m.)
1. duivel
boze geest, demon 
♦ voorbeelden
au diable
erg ver 
allez au diable
loop naar de duivel 
au diable les profs
de leraren kunnen naar de duivel lopen 
leur maison est située /au diable (vauvert)/au diable vert/
hun huis ligt /aan het andere eind van de wereld/heel ver weg/ 
envoyer qqn. /au diable/à tous les diables/aux cinq cents diables/
iemand naar de duivel/maan wensen 
avoir le diable au corps
van de duivel bezeten zijn
(figuurlijk) dol/doorgeslagen zijn, geen rust in zijn lijf hebben 
chasser le diable
de duivel uitbannen 
(Canada) il fait noir comme chez le diable
het is aardedonker 
crier comme un diable
schreeuwen als een oordeel/gek, schreeuwen als een mager varken, moord en brand schreeuwen 
méchant comme le diable
zo vals als een kat, zo gemeen als de pest, (in- en) ingemeen 
/s'agiter/se démener/ comme un (beau) diable
tekeergaan als een razende/wildeman 
(informeel) /s'agiter/se démener/ comme un diable dans un bénitier
tekeergaan als een duivel in een wijwatervat (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
als een razende tekeergaan 
ne craindre ni Dieu ni diable
voor de duvel niet bang zijn 
ne croire ni à Dieu ni à diable
aan God noch gebod geloven 
un bruit de tous les diables
een ontzettend lawaai 
ce diable d'homme
die verdomde kerel 
du diable
uitzonderlijk, uitermate 
il fait une chaleur du diable
het is ontzettend warm 
(que) le diable t'emporte!
loop naar de duivel! 
(schertsend) le diable m'emporte si j'y comprends une syllabe
de duivel mag me halen als ik er een sikkepit van begrijp 
en diable
erg, verschrikkelijk 
(Canada) être en diable
laaiend zijn 
elle est paresseuse en diable
zij is verschrikkelijk lui 
(Canada) ce n'est pas diable
het stelt niet veel voor 
ce n'est pas le diable
het is niet moeilijk 
c'est le diable (et son train) pour le rencontrer
het is een heksentoer hem te ontmoeten 
c'est bien le diable si je ne trouve pas une solution
het zou toch wel heel vreemd/gek zijn als ik geen oplossing zou vinden 
faire le diable à quatre
veel lawaai maken, luid tekeergaan
(figuurlijk) zich moeite geven om iets te krijgen of te beletten 
le Diable
Satan 
(Canada) sentir le diable
stinken als een bunzing 
quand /le diable y serait/ce serait le diable/
al moest ik ervoor naar de hel lopen 
(figuurlijk) il ne faut pas tenter le diable
je moet de goden niet verzoeken, je moet de kat niet op het spek binden 
(figuurlijk) tirer le diable par la queue
moeite hebben om rond te komen, kromliggen 
2. (figuurlijk)
duveltje
deugniet, bijdehand, wild/druk kind 
♦ voorbeelden
c'est un bon petit diable
dat is een bijdehand kind 
ce garçon est un vrai diable
die jongen is een echte deugniet 
3. drommel
kerel 
♦ voorbeelden
un bon diable
een beste kerel 
un grand diable
een lange slungel 
un pauvre diable
een arme drommel, een arme bliksem 
4. (dierkunde)
duivel (benaming voor sommige vissen, reptielen enz.) 
♦ voorbeelden
diable de mer
zeeduivel (soort vis) 
5. steekwagentje 
♦ voorbeelden
les diables des porteurs dans une gare
de steekwagentjes van de kruiers op een station 
6. (visserij)
visnet (voor haring, sprot) 
7. speelgoed
duveltje-uit-een-doosje 
8. poppenkastpop 
9. mallejan 
10. (huishouden)
römertopf 
¶. spreekwoorden
quand le diable devient vieux, il se fait ermite
oude lichtmissen zitten onder de preekstoel, jong een hoer, oud onder de preekstoel
(België) als de duivel oud is, wordt hij eremijt 

qdiable

diable2 [diabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ondeugend 
♦ voorbeelden
elle est bien diable
zij is heel ondeugend 
¶. overige voorbeelden
diable de
wonderlijk, vreemd, slecht 
ce diable de temps
dit rotweer 

qdiable

diable3 [diabl] (tussenwerpsel)
1. verduiveld!
verdorie!, duivels! 
♦ voorbeelden
où/pourquoi diable a-t-il caché ses affaires?
waar/waarom voor de duivel heeft hij zijn spullen verstopt? 
pourquoi diable nous quitterait-il?
waarom zou hij in godsnaam bij ons weggaan? 
que diable va-t-il faire?
wat voor de duivel gaat hij doen? 

qdiable

diable4 [diabl]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à la diable
onverzorgd, slordig, haastig 
travail fait à la diable
afgeraffeld werk 

qdiablement

diablement [diabləmɑ̃] (bijwoord)
1. verduiveld
verdomd, verschrikkelijk, ontzettend 
♦ voorbeelden
ce gâteau est diablement bon
dit gebakje is verschrikkelijk lekker 
cet examen était diablement difficile
dat examen was verdomd moeilijk 

qdiablerie

diablerie [diabləri] (v.)
1. tovenarij
hekserij, duivelskunstenarij 
♦ voorbeelden
il y a quelque diablerie là-dessous
daar steekt/zit/schuilt meer achter 
2. streek
kattenkwaad, ondeugendheid 
♦ voorbeelden
cet enfant ne sait quelles diableries inventer pour se distraire
dat kind haalt alle mogelijke kattenkwaad uit om zich maar niet te vervelen 
3. (dramaturgie, geschiedenis)
(omschrijving) mysteriespel waarin duivels optreden 

qdiablesse

diablesse [diablɛs] (v.)
1. duivelin (ook figuurlijk)
feeks, helleveeg 
2. (figuurlijk)
onstuimige vrouw
kittig wijfje 
¶. overige voorbeelden
une diablesse de chatte
een gevaarlijke poes 

qdiablotin

diablotin [diablɔtɛ̃] (m.)
1. duveltje
kobold 
2. (figuurlijk)
deugniet (kind)
kwajongen 
♦ voorbeelden
ces diablotins m'ont joué un tour
die kwajongens hebben me een poets gebakken 
3. pistache
knalbonbon 
4. (dierkunde)
(omschrijving) larve van een soort roofsprinkhaan 
5. (scheepvaart)
kruisstengstagzeil 

qdiabolique

diabolique [diabɔlik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. duivelachtig
duivels, bezeten, diabolisch 
♦ voorbeelden
pouvoir diabolique
duivelse macht 
2. spottend
listig, satanisch, vilein 
♦ voorbeelden
machination diabolique
duivels complot 
sourire diabolique
satanische glimlach 
3. uitzonderlijk
bovennatuurlijk 
♦ voorbeelden
habileté diabolique
uitzonderlijke bekwaamheid 

qdiaboliquement

diaboliquement [diabɔlikmɑ̃] (bijwoord)
1. duivels
op duivelse wijze 
♦ voorbeelden
un piège diaboliquement tendu
een listig uitgezette/gespannen valstrik 

qdiabolisation

diabolisation [diabɔlizasjɔ̃] (v.)
1. demonisering 

qdiaboliser

diaboliser [diabɔlize] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. als demon voorstellen
als duivel afschilderen, diabolische trekken laten aannemen, demoniseren 
2. in een duivel veranderen 
3. veroordelen als zijnde duivelswerk
als satanswerk afschilderen 

qdiabolo

diabolo [diabɔlo] (m.)
1. diabolo 
2. (omschrijving) citroenpriklimonade met siroop 
♦ voorbeelden
diabolo menthe
priklimonade met pepermuntsiroop 
3. (luchtvaart)
diabolo (poot van een landingsgestel) 

qdiacétylmorphine

diacétylmorphine [diasetilmɔrfin] (v.) (scheikunde)
1. dia(cetyl)morfine 

qdiachronie

diachronie [diakrɔni] (v.) (taalkunde)
1. diachronische ontwikkeling 

qdiachronique

diachronique [diakrɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. diachronisch
diachroon 

qdiachylon

diachylon [diakilɔ̃] (m.) (farmacie)
1. pleister
diachylonzalf 

qdiacide

diacide1 [diasid] (m.) (scheikunde)
1. tweezurig element 

qdiacide

diacide2 [diasid] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. tweezurig 

qdiaclase

diaclase [diaklaz] (v.) (geologie)
1. diaklaas 

qdiacode

diacode [diakɔd] (m.) (medisch)
1. papaverstroop 
♦ voorbeelden
sirop diacode
papaverstroop 

qdiaconal

diaconal [diakɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: diaconale [diakɔnal]) (religie)
1. diaconaal
diaconie-, diaconaats- 

qdiaconat

diaconat [diakɔna] (m.) (religie)
1. diaconaat
diakenschap 

qdiaconesse

diaconesse [diakɔnɛs] (v.) (religie)
1. diacones
liefdezuster 

qdiacoustique

diacoustique [diakustik] (v.)
1. leer der klankbreking 

qdiacre

diacre [diakr] (m.) (religie)
1. diaken 

qdiacritique

diacritique [diakritik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. onderscheidend
diakritisch 
♦ voorbeelden
signe diacritique
diakritisch teken 

qdiadème

diadème [diadɛm] (m.)
1. diadeem 
2. (figuurlijk)
kroon
koningskroon, keizerskroon, koninklijke waardigheid, keizerlijke waardigheid 
3. (figuurlijk)
kroon
heerschappij, regering, diadeem 
4. (archaïsch)
nimbus
stralenkroon 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) épeire diadème
kruisspin 

qdiadoque

diadoque [diadɔk] (m.) (geschiedenis, oudheid)
1. diadoche
kroonprins (in Griekenland) 

qdiagnose

diagnose [diagnoz] (v.)
1. (biologie)
diagnose 
2. (archaïsch; medisch)
diagnose 

qdiagnostic

diagnostic [diagnɔstik] (m.) (medisch; ook figuurlijk)
1. diagnose
diagnostiek 
♦ voorbeelden
(voertuig) centre de diagnostic
keuringsstation, technostation 
émettre/établir un diagnostic
een diagnose stellen 

qdiagnosticien

diagnosticien [diagnɔstisjɛ̃] (m.), diagnosticienne [diagnɔstisjɛn] (v.) zie diagnostiqueur

qdiagnostique

diagnostique [diagnɔstik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. diagnostisch 

qdiagnostiquer

diagnostiquer [diagnɔstike] (overgankelijk werkwoord)
1. diagnosticeren
de diagnose stellen van, de diagnose opmaken van 

qdiagnostiqueur

diagnostiqueur [diagnɔstikœr] (m.), diagnostiqueuse [diagnɔstikøz] (v.)
1. diagnosesteller/diagnosestelster (op medisch gebied) 

qdiagonal

diagonal1 [diagɔnal] (m.) (paardensport)
1. kruiselings opponerend benenpaar (van paarden) 

qdiagonal

diagonal2 [diagɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: diagonale [diagɔnal]) (wiskunde)
1. diagonaal
overhoeks, schuin 

qdiagonale

diagonale [diagɔnal] (v.)
1. (de) diagonaal
hoekpuntslijn 
♦ voorbeelden
en diagonale
schuin, scheef 
lire en diagonale
vluchtig doorlezen 
2. (textielindustrie)
(het) diagonaal 

qdiagonalement

diagonalement [diagɔnalmɑ̃] (bijwoord)
1. overdwars
overhoeks, schuin, scheef, diagonaal 

qdiagramme

diagramme [diagram] (m.)
1. diagram
grafiek 
♦ voorbeelden
diagramme d'Euler-Venn
venndiagram 
diagramme floral
bloemdiagram 
diagramme sagittal
pijltjesdiagram 
diagramme synoptique
blokschema 

qdiagraphe

diagraphe [diagraf] (m.) (formeel)
1. tekenprisma
camera lucida, diagraaf 

qdiagraphie

diagraphie [diagrafi] (v.) (geologie, grafische kunst)
1. diagrafie 

qdialcool

dialcool [dialkɔl] (m.) (scheikunde)
1. glycol 

qdialectal

dialectal [dialɛktal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dialectale [dialɛktal])
1. streektaal-
dialectisch 

qdialectalisme

dialectalisme [dialɛktalism] (m.)
1. dialectkenmerk
streektaalvariant 

qdialecte

dialecte [dialɛkt] (m.)
1. streektaal
dialect, tongval 

qdialecticien

dialecticien [dialɛktisjɛ̃] (m.), dialecticienne [dialɛktisjɛn] (v.)
1. dialecticus/dialectica 

qdialectique

dialectique1 [dialɛktik] (v.)
1. dialectiek (in alle betekenissen) 

qdialectique

dialectique2 [dialɛktik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dialectisch (meestal filosofie) 

qdialectiquement

dialectiquement [dialɛktikmɑ̃] (bijwoord) (filosofie)
1. dialectisch 

qdialectiser

dialectiser [dialɛktize] (overgankelijk werkwoord) (formeel; filosofie)
1. in een dialectisch proces opnemen 

qdialectologie

dialectologie [dialɛktɔlɔʒi] (v.)
1. dialectologie
dialectkunde, dialectstudie 

qdialectologique

dialectologique [dialɛktɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dialectologisch 

qdialectologue

dialectologue [dialɛktɔlɔg] (m.)
1. dialectoloog/dialectologe
dialecticus/dialectica 

qdialectophone

dialectophone1 [dialɛktɔfɔn] (m. & v.)
1. dialectspreker/dialectspreekster 

qdialectophone

dialectophone2 [dialɛktɔfɔn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die (gewoonlijk/vaak) dialect spreekt 

qdialogique

dialogique [dialɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dialogisch
gespreks- 

qdialogue

dialogue [dialɔg] (m.)
1. dialoog
samenspraak, tweespraak 
♦ voorbeelden
(computer) dialogue homme- machine
mens-machinedialoog, dialoog tussen mens en machine 
(figuurlijk) c'est un dialogue de sourds
ze praten volslagen langs elkaar heen 
2. gesprek
conversatie, onderhoud 

qdialoguer

dialoguer1 [dialɔge] (onovergankelijk werkwoord)
1. spreken
zich onderhouden, een gesprek hebben 
♦ voorbeelden
dialoguer avec qqn.
met iemand van gedachten wisselen 
dialoguer avec un ordinateur
een dialoog houden met een computer 
2. onderhandelen 
♦ voorbeelden
dialoguer avec qqn.
met iemand onderhandelen 

qdialoguer

dialoguer2 [dialɔge] (overgankelijk werkwoord)
1. in dialoog(vorm) brengen
sprekend opvoeren, dialogiseren 

qdialoguiste

dialoguiste [dialɔgist] (m. & v.)
1. dialoogschrijver/dialoogschrijfster 

qdialypétale

dialypétale [dialipetal] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. losbladig 

qdialypétales

dialypétales [dialipetal] (meervoud; v.) (plantkunde)
1. losbladigen 

qdialyse

dialyse [dializ] (v.) (medisch, scheikunde)
1. dialyse 
♦ voorbeelden
dialyse à domicile
thuisdialyse 
dialyse péritonéale
peritoneale dialyse 

qdialysé

dialysé1 [dialize] (m.), dialysée1 [dialize] (v.) (medisch)
1. gedialyseerde 

qdialysé

dialysé2 [dialize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dialysée [dialize]) (medisch)
1. gedialyseerd 

qdialyser

dialyser [dialize] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheikunde)
door dialyse scheiden 
2. (medisch)
dialyseren
een dialyse laten ondergaan 

qdialyseur

dialyseur [dializœr] (m.) (medisch, scheikunde)
1. dialysator 

qdiam

diam [diam] (m.) (informeel)
1. verkorting van: diamant


qdiamagnétique

diamagnétique [diamaɲetik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. diamagnetisch 

qdiamagnétisme

diamagnétisme [diamaɲetism] (m.) (natuurkunde)
1. diamagnetisme 

qdiamant

diamant [diamɑ̃] (m.)
1. diamant 
♦ voorbeelden
les diamants de la Couronne
de kroonjuwelen 
noces de diamant
diamanten bruiloft (zestig jaar) 
diamant jaune
jargon, gele diamant 
(figuurlijk) diamant noir
truffel 
2. glassnijder
diamant 
3. (drukwezen)
diamant(letter) 
♦ voorbeelden
édition diamant
diamantdruk 
4. (audio)
diamantnaald (van een grammofoon) 
¶. overige voorbeelden
(bouwkunst) pointes de diamant
diamantkoppen 

qdiamantaire

diamantaire1 [diamɑ̃tɛr] (m. & v.)
1. diamanthandelaar(ster) 
2. diamant(be)werk(st)er 

qdiamantaire

diamantaire2 [diamɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. fonkelend (als een diamant) 

qdiamanté

diamanté [diamɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: diamantée [diamɑ̃te])
1. diamanten
met diamanten bezet, vol diamanten 
♦ voorbeelden
main diamantée
hand vol met diamantringen 
stylo à pointe diamantée
vulpen met diamanten punt 
2. fonkelend als een diamant
met diamantglans 
3. van snijinstrumenten
bezet met diamantpoeder 
♦ voorbeelden
scie diamantée
diamantzaag 

qdiamanter

diamanter [diamɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. met diamanten versieren 
2. doen fonkelen als een diamant 

qdiamantifère

diamantifère [diamɑ̃tifɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. diamant-
diamanthoudend 
♦ voorbeelden
gîte diamantifère
diamantlaag 
sable diamantifère
diamantzand 
terrain diamantifère
diamantveld 

qdiamantin

diamantin [diamɑ̃tɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: diamantine [diamɑ̃tin])
1. van glans, levensduur
diamanten 

qdiamétral

diamétral [diametral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: diamétrale [diametral])
1. diametraal
middel-, lijnrecht (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
ligne diamétrale
middellijn 

qdiamétralement

diamétralement [diametralmɑ̃] (bijwoord)
1. diametraal (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
diamétralement opposé
lijnrecht tegenovergesteld 

qdiamètre

diamètre [diamɛtr] (m.)
1. doorsnede
diameter, middellijn 
♦ voorbeelden
diamètre extérieur
buitenwerkse diameter 

qdiamide

diamide [diamid] (v.) (scheikunde)
1. diamide (tweewaardig amide) 

qdiamine

diamine [diamin] (v.) (scheikunde)
1. diamine (tweewaardig amine) 

qdiaminophénol

diaminophénol [diaminɔfenɔl] (m.) (scheikunde)
1. diaminofenol 

qdiamorphine

diamorphine [diamɔrfin] (v.) zie diacétylmorphine

qdiane

diane [dian] (v.) (archaïsch of formeel)
1. reveille 
♦ voorbeelden
battre la diane
de reveille slaan 
sonner la diane
de reveille blazen 

qdiantre

diantre [diɑ̃tr] (tussenwerpsel) (archaïsch)
1. duivels
wel verduiveld, bliksems 
♦ voorbeelden
comment diantre pensez-vous réussir
wel duivels hoe denkt u daar in te slagen 



qdiantrement

diantrement [diɑ̃trəmɑ̃] (bijwoord) (archaïsch)
1. grotelijks
bovenmate, zeer 

qdiapason

diapason [diapazɔ̃] (m.)
1. (gemoeds)stemming 
♦ voorbeelden
être au diapason de qqn.
iemands gevoelen delen 
se mettre au diapason
op één lijn gaan zitten 
se mettre au diapason de qqn.
zich aan iemands gevoelen aanpassen 
2. stemvork 
3. stemfluitje 
4. stemregister 
5. overeenstemming 
6. (muziek)
kamertoon
diapason 

qdiapédèse

diapédèse [diapedɛz] (v.) (medisch)
1. diapedese (doorsijpeling van witte bloedlichaampjes door haarvatwanden) 

qdiaph

diaph [diaf] (m.)
1. verkorting van: diaphragme (2)


qdiaphane

diaphane [diafan] (bijvoeglijk naamwoord)
1. doorschijnend
licht doorlatend, diafaan 
2. (formeel)
teerbleek 
3. (archaïsch)
doorzichtig
transparant 

qdiaphanéité

diaphanéité [diafaneite] (v.) (formeel)
1. diafanie
doorschijnendheid 

qdiaphanoscopie

diaphanoscopie [diafanɔskɔpi] (v.) (medisch)
1. diafanoscopie
transilluminatie, doorlichting 

qdiaphonie

diaphonie [diafɔni] (v.) (geluidsleer, telecommunicatie)
1. overspraak 
2. overspreekdemping 

qdiaphorèse

diaphorèse [diafɔrɛz] (v.) (zeldzaam; medisch)
1. (het) zweten
diaforese 

qdiaphorétique

diaphorétique1 [diafɔretik] (m.) (medisch)
1. zweetdrijvend middel 

qdiaphorétique

diaphorétique2 [diafɔretik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. zweetdrijvend 
♦ voorbeelden
médicament diaphorétique
zweetdrijvend middel 

qdiaphragmatique

diaphragmatique [diafragmatik] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. middenrif- 

qdiaphragme

diaphragme [diafragm] (m.)
1. (anatomie)
middenrif
diafragma 
2. (medisch)
pessarium
ring 
3. (anatomie, plantkunde)
tussenschot 
4. (audio)
trilplaatje
membraan 
5. (fotografie)
lensopening
diafragma 

qdiaphragmer

diaphragmer1 [diafragme] (onovergankelijk werkwoord) (fotografie)
1. diafragmeren 

qdiaphragmer

diaphragmer2 [diafragme] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch; optica)
1. van een diafragma voorzien 

qdiaphyse

diaphyse [diafiz] (v.) (anatomie)
1. botschacht
diafyse 

qdiapo

diapo [diapo] (v.)
1. verkorting van: diapositive
dia (diapositief) 

qdiaporama

diaporama [diapɔrama] (m.)
1. diavertoning 

qdiapositive

diapositive [diapozitiv] (v.) (fotografie)
1. dia(positief) 

qdiapré

diapré [diapre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: diaprée [diapre]) (formeel)
1. geschakeerd
bont, veelkleurig 

qdiaprer

diaprer [diapre] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. schakeren (door kleur of tooi) 

qdiaprure

diaprure [diapryr] (v.) (formeel)
1. geschakeerdheid
bontheid, veelkleurigheid, kleurenmengeling 

qdiariste

diariste [diarist] (m. & v.)
1. dagboekschrijver 

qdiarrhée

diarrhée [diare] (v.)
1. diarree
buikloop, loslijvigheid (archaïsch) 
♦ voorbeelden
avoir la diarrhée
diarree hebben 

qdiarrhéique

diarrhéique1 [diareik] (m. & v.)
1. buiklooppatiënt(e) 

qdiarrhéique

diarrhéique2 [diareik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. diarree-
buikloop-, loslijvig (archaïsch) 
♦ voorbeelden
un(e) malade diarrhéique
een buiklooppatiënt(e) 
selles diarrhéiques
waterige ontlasting 

qdiarthrose

diarthrose [diartroz] (v.) (anatomie)
1. werkelijk gewricht
diartrosis 

qdiascope

diascope [diaskɔp] (m.) (optica)
1. (medisch, technologie)
diascoop 
2. (leger)
periscoop (in pantservoertuigen) 

qdiascopie

diascopie [diaskɔpi] (v.)
1. (formeel)
transparantenprojectie 
2. (medisch)
diafanoscopie
transilluminatie, doorlichting 

qdiaspora

diaspora [diaspɔra] (v.) (geschiedenis, jodendom)
1. verstrooiing
diaspora 

qdiastase

diastase [diastaz] (v.) (archaïsch; biochemie)
1. diastase 

qdiastasique

diastasique [diastazik] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch; biochemie)
1. enzymatisch 

qdiastéréo-isomère

diastéréo-isomère [djastereoizɔmɛr] (m.; meervoud: diastéréo-isomères) (scheikunde)
1. diastereomeer
diastereo-isomeer 

qdiastole

diastole [diastɔl] (v.) (fysiologie)
1. diastole (m.b.t. het hart) 

qdiastolique

diastolique [diastɔlik] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie)
1. diastolisch
diastole- 
♦ voorbeelden
souffle diastolique
diastolisch hartgeruis 

qdiathèque

diathèque [diatɛk] (v.) (technologie)
1. diatheek 

qdiathermane

diathermane [diatɛrman] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. diathermisch (warmtestraling doorlatend)
diathermaan 

qdiatherme

diatherme [diatɛrm] (bijvoeglijk naamwoord) zie diathermane

qdiathermie

diathermie [diatɛrmi] (v.) (farmacie)
1. diathermie
thermopenetratie 
♦ voorbeelden
diathermie chirurgicale
chirurgische diathermie, elektrocoagulatie 

qdiathermique

diathermique [diatɛrmik] (bijvoeglijk naamwoord) zie diathermane

qdiathèse

diathèse [diatɛz] (v.) (medisch)
1. diathese 

qdiathésique

diathésique [diatezik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. diathetisch 

qdiatomée

diatomée [diatɔme] (v.) (plantkunde)
1. diatomee
kiezelalg, kiezelwier 
♦ voorbeelden
terre à diatomées
diatomeeënaarde, kiezelgoer 

qdiatomique

diatomique [diatɔmik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. binair 

qdiatomite

diatomite [diatɔmit] (v.) (mineralogie)
1. diatomiet
kiezelgoer, diatomeeënaarde 

qdiatonique

diatonique [diatɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. diatonisch 
♦ voorbeelden
échelle diatonique
diatonische toonladder 

qdiatoniquement

diatoniquement [diatɔnikmɑ̃] (bijwoord) (muziek)
1. diatonisch 

qdiatribe

diatribe [diatrib] (v.)
1. scherpe kritiek
hevige uitval, schimprede, strafpreek, scherpe aanval, diatribe 
2. hekelschrift
hekeling, spotschrift 

qdiaule

diaule [diol, djol] (v.) (muziek)
1. diaulos (soort dubbelschalmei) 
♦ voorbeelden
flûte diaule
diaulos 
2. diaulosmuziek 

qdiazoïque

diazoïque1 [diazɔik] (m.) (scheikunde)
1. diazoverbinding 

qdiazoïque

diazoïque2 [diazɔik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. diazo- 

qdiazote

diazote [diazɔt] (m.) (scheikunde)
1. distikstof
stikstofgas (N2) 

qdibasique

dibasique [dibazik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. tweebasisch 

qdibbouk

dibbouk [dibuk] (m.) (volkenkunde)
1. dibboek 

qdibrom-

dibrom- (prefix) (scheikunde)
1. dibroom-
dibromo- 

qdibrome

dibrome [dibrom] (m.) (scheikunde)
1. dibroom
broom (Br2) 

qdibromo-

dibromo- (prefix) zie dibrom-

qdicastère

dicastère [dikastɛr] (m.)
1. (juridisch, rooms-katholiek)
curieafdeling 
2. (Zwitserland; overheid)
gemeentelijke dienstafdeling 

qdicéto-

dicéto- (prefix) (scheikunde)
1. diketo- 

qdichlor-

dichlor- (prefix) (scheikunde)
1. dichloor-
dichloro- 

qdichlore

dichlore [diklɔr] (m.) (scheikunde)
1. dichloor
chloorgas (Cl2) 

qdichloro-

dichloro- (prefix) zie dichlor-

qdichlorodiphényltrichloréthane

dichlorodiphényltrichloréthane [diklɔrɔdifeniltriklɔretan] (m.) (scheikunde)
1. dichlorodifenyltrichloorethaan 

qdichlorure

dichlorure [diklɔryr] (m.) (scheikunde)
1. dichloride 

qdicho-

dicho- (prefix)
1. dicho-
twee- 

qdichogame

dichogame [dikɔgam] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. dichogaam 

qdichogamie

dichogamie [dikɔgami] (v.) (plantkunde)
1. dichogamie ((het) niet gelijktijdig rijp zijn van meeldraden en stamper) 

qdichotome

dichotome [dikɔtɔm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (plantkunde)
gegaffeld
dichotoom 
2. (archaïsch; astronomie); van de maan
half zichtbaar 

qdichotomie

dichotomie [dikɔtɔmi] (v.)
1. (twee)deling
paarsgewijze indeling, binaire indeling, binarisme 
2. (astronomie)
dichotomie
halvemaan 
3. (plantkunde)
vorkvertakking
topsplitsing, (het) gegaffeld-zijn, dichotomie 
4. (medisch)
(verboden) honorariumverdeling (tussen twee artsen) 

qdichotomique

dichotomique [dikɔtɔmik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wetenschappelijk)
dichotomisch
dichotoom 
2. (plantkunde)
gegaffeld
dichotomisch 

qdichroïque

dichroïque [dikrɔik] (bijvoeglijk naamwoord) (optica)
1. dichroï(ti)sch 

qdichroïsme

dichroïsme [dikrɔism] (m.) (optica)
1. dichroïsme 

qdichromate

dichromate [dikrɔmat] (m.)
1. dichromaat 

qdichromatique

dichromatique [dikrɔmatik] (bijvoeglijk naamwoord) (optica)
1. tweekleurig
dichromatisch 

qdicline

dicline [diklin] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. diclinisch 

qdico

dico [diko] (m.) (informeel)
1. verkorting van: dictionnaire


qdicotylédone

dicotylédone [dikɔtiledɔn] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. twee(zaad)lobbig
dicotyl 

qdicotylédones

dicotylédones [dikɔtiledɔn] (meervoud; v.) (plantkunde)
1. tweezaadlobbigen
dicotylen 

qdicoumarine

dicoumarine [dikumarin] (v.) zie dicoumarol

qdicoumarol

dicoumarol [dikumarɔl] (m.) (biochemie)
1. dicumarol 

qdicrote

dicrote [dikrɔt] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. dicroot 
♦ voorbeelden
pouls dicrote
dubbele polsslag 

qdictame

dictame [diktam] (m.)
1. (plantkunde)
essenkruid
vuurwerkplant 
2. (figuurlijk, formeel)
balsem
leniging 

qdictaphone

dictaphone [diktafɔn] (m.) (audio)
1. dictafoon
dicteerapparaat, dicteermachine 

qdictateur

dictateur1 [diktatœr] (m.) (oudheid)
1. dictator 

qdictateur

dictateur2 [diktatœr] (m.), dictatrice2 [diktatris] (v.)
1. dictator
alleenheerser(es), tiran, despoot 
♦ voorbeelden
allure de dictateur
dictatoriaal gedrag 
faire le dictateur
dictator spelen, zich als heer en meester gedragen 

qdictatorial

dictatorial [diktatɔrjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dictatoriale [diktatɔrjal])
1. dictatoriaal
dictatorisch 
2. (figuurlijk)
heerszuchtig 
♦ voorbeelden
ton dictatorial
heerszuchtige toon 

qdictatorialement

dictatorialement [diktatɔrjalmɑ̃] (bijwoord)
1. dictatoriaal
dictatorisch, op dictatoriale wijze 

qdictature

dictature [diktatyr] (v.)
1. (oudheid)
dictatuur (bij de Romeinen)
dictatorschap 
2. dictatuur
alleenheerschappij, absolutisme 
♦ voorbeelden
dictature du prolétariat
dictatuur van het proletariaat 
3. (figuurlijk)
absolute/onbeperkte macht
dictatuur 
♦ voorbeelden
dictature industrielle
industriële dictatuur 
dictature littéraire
onbeperkte macht van de literatuur 

qdictée

dictée [dikte] (v.)
1. (het) dicteren 
♦ voorbeelden
écrire/prendre sous la dictée
opschrijven wat iemand dicteert 
agir sous la dictée des circonstances
handelen zoals de omstandigheden het ingeven/voorschrijven 
2. dictee
dictaat 

qdicter

dicter [dikte] (overgankelijk werkwoord)
1. dicteren
voorzeggen om op te schrijven 
2. ingeven
opleggen, voorschrijven, bepalen, dicteren 

qdiction

diction [diksjɔ̃] (v.)
1. dictie
wijze van spreken, wijze van voordragen 
♦ voorbeelden
diction très nette
erg duidelijke uitspraak, gearticuleerde uitspraak 
professeur de diction
spraakleraar 

qdictionnaire

dictionnaire [diksjɔnɛr] (m.)
1. woordenboek
dictionaire 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dictionnaire ambulant
wandelend woordenboek 
dictionnaire bilingue
tweetalig woordenboek, vertaalwoordenboek 
dictionnaire spécialisé
vakwoordenboek 
(Belgisch-Frans (Waals)) dictionnaire traductif
vertaalwoordenboek 
(figuurlijk) dictionnaire vivant, vrai dictionnaire
lopend woordenboek 

qdictionnairique

dictionnairique [diksjɔnɛrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. woordenboek- 

qdictionnariste

dictionnariste [diksjɔnarist] (m. & v.)
1. woordenboekmaker/woordenboekmaakster 

qdicton

dicton [diktɔ̃] (m.)
1. gezegde
spreekwijze, spreuk 
♦ voorbeelden
dicton météorologique
weerspreuk, weerrijm(pje) 

qdidacticiel

didacticiel [didaktisjɛl] (m.) (computer)
1. educatieve software
onderwijsprogrammatuur, computerprogramma voor (het) onderwijs, coo-software, courseware 

qdidactique

didactique1 [didaktik] (v.)
1. didactiek
onderwijskunde, onderwijsleer 

qdidactique

didactique2 [didaktik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vaktalig 
2. lerend
leer-, onderwijzend, didactisch 
♦ voorbeelden
poème didactique
leerdicht, didactische dialoog 
poésie didactique
didactische poëzie 

qdidactiquement

didactiquement [didaktikmɑ̃] (bijwoord)
1. (be)lerend
didactisch 

qdidactisme

didactisme [didaktism] (m.) (vaak pejoratief)
1. belerende toon 

qdidactyle

didactyle [didaktil] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. tweevingerig 

qdidascalie

didascalie [didaskali] (v.) (dramaturgie)
1. didascalie
toneelaanwijzing 

qDidier

Didier [didje]
1. Desiderius
Diederik 

qdidjeridoo

didjeridoo, didgeridoo [didʒeridu] (m.)
1. didgeridoo (traditioneel blaasinstrument van de Aboriginals) 

qdiduction

diduction [didyksjɔ̃] (v.) (fysiologie)
1. zijwaartse onderkaakbeweging
zijwaartse kauwbeweging 

qdidyme

didyme1 [didim] (m.) (scheikunde)
1. didymium (mengsel van neodymium en praseodymium) 

qdidyme

didyme2 [didim] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch; plantkunde)
1. gekoppeld
gepaard, tweeling- 

qdièdre

dièdre1 [diɛdr] (m.) (wiskunde)
1. diëder
tweevlakshoek 

qdièdre

dièdre2 [diɛdr] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. tweevlaks-
tweevlakkig 
♦ voorbeelden
angle dièdre
tweevlakshoek 

qdiélectrique

diélectrique1 [dielɛktrik] (m.) (natuurkunde)
1. diëlektricum
diëlektrische stof 

qdiélectrique

diélectrique2 [dielɛktrik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. diëlektrisch
niet-geleidend, isolerend 
♦ voorbeelden
rigidité diélectrique
doorslagsterkte 

qdiencéphale

diencéphale [diɑ̃sefal] (m.) (anatomie)
1. tussenhersenen (mv.)
diëncefalon 

qdiencéphalique

diencéphalique [diɑ̃sefalik] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. tussenhersen-
diëncefaal 

qdiérèse

diérèse [dierɛz] (v.)
1. (taalkunde)
klinkerscheiding
diëresis 
2. (letterkunde)
cesuur
diëresis 
3. (medisch)
diëresis
splijting 

qdiergol

diergol [diergɔl] (m.) (ruimtevaart)
1. diërgol (raketbrandstof)
biërgol 

qdièse

dièse1 [djɛz] (m.)
1. (muziek)
kruis
verhogingsteken, diësis 
♦ voorbeelden
dièse à la clef
kruis voor aan de (noten)balk 
double dièse
dubbelkruis 
2. hekje (teken #) 

qdièse

dièse2 [djɛz] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(muziek) do dièse
cis, c-kruis 
(muziek) fa dièse
fis 
(muziek) la dièse
aïs 
(muziek) mi dièse
eïs 
(muziek) ré dièse
dis 
(muziek) si dièse
bis 
(muziek) sol dièse
gis 

qdiesel

diesel [djezɛl] (m.)
1. diesel(motor) 
♦ voorbeelden
camion diesel
dieselvrachtauto 
diesel électrique
dieselelektrische locomotief 
moteur diesel
diesel(motor) 
2. dieselvoertuig 
3. diesel(olie) 

qdiésélisation

diésélisation [djezelizasjɔ̃] (v.) (spoorwegen)
1. uitrusting met dieseltractie 

qdiéséliser

diéséliser [djezelize] (overgankelijk werkwoord) (spoorwegen)
1. met dieseltractie uitrusten 

qdiéséliste

diéséliste [djezelist] (m.)
1. dieselmecanicien(ne)
dieselwerktuigkundige 

qdiéser

diéser [djeze] (overgankelijk werkwoord) (muziek)
1. met een halve toon verhogen
van een kruis voorzien 

qdies irae

dies irae [diɛsire] (m.) (rooms-katholiek)
1. dies irae (oordeelslied) 

qdiester

diester [djɛstɛr] (m.)
1. di-ester (type biobrandstof) 

qdiète

diète [diɛt] (v.)
1. dieet
voedingswijze, leefwijze 
♦ voorbeelden
être à la diète
op dieet staan, op dieet zijn 
diète lactée
melkdieet 
mettre à la diète
op dieet stellen 
diète végétale
vegetarisch dieet 
2. voedselonthouding
vasten 
3. (geschiedenis)
landdag
parlement, bondsdag, rijksdag 

qdiététicien

diététicien [dietetisjɛ̃] (m.), diététicienne [dietetisjɛn] (v.)
1. diëtist(e) 

qdiététique

diététique1 [dietetik] (v.)
1. dieetleer
diët(et)iek 
2. biologisch-dynamische voeding
reformvoeding 

qdiététique

diététique2 [dietetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dieet-
diëtisch 
2. biologisch-dynamisch
reform- 

qdiététiste

diététiste [dietetist] (m. & v.)
1. dieetkundige
diëteticus/diëtetica 
2. diëtist(e) 

qdiététo

diététo [dieteto] (m. & v.)
1. verkorting van: diététicien/diététicienne


qdiéthylénique

diéthylénique [dietilenik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. diëthyleen- 

qdiétothérapie

diétothérapie [dietɔterapi] (v.) (farmacie)
1. natuurgeneeskunde 

qdieu

dieu [djø] (m.)
1. (ook meervoud)
god 
♦ voorbeelden
être aimé des dieux
een zondagskind zijn 
bénir les dieux
de goden danken 
chanter comme un dieu
prachtig zingen
(van vrouwen) zingen als een nachtegaal 
beau/belle comme un dieu
beeldschoon, prachtig 
être beau comme un dieu
een goddelijke schoonheid bezitten 
Mars, dieu de la guerre
Mars, de oorlogsgod 
jurer ses grands dieux
echt beloven, bij hoog en laag beweren 
les douze dieux de l'Olympe
de twaalf goden van de Olympus 
être dans le secret des dieux
tot de ingewijden behoren 
2. (figuurlijk)
idool
(af)god, godheid 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) faire de qqch. son dieu
een afgod van iets maken, ergens mee dwepen 
ce chanteur est le dieu des jeunes
deze zanger is het idool van de jeugd 
¶. spreekwoorden
il y a un dieu pour les ivrognes
er is een god voor dronkaards en kleine kinderen 

qDieu

Dieu1 [djø] (m.)
1. God 
♦ voorbeelden
(que) Dieu ait son âme!
God hebbe zijn ziel! 
pour l'amour de Dieu
in godsnaam, in vredesnaam 
faire qqch. pour l'amour de Dieu
iets belangeloos doen 
maître après Dieu
schipper naast God 
bon Dieu!
goeie God! 
le bon Dieu
Onze-Lieve-Heer 
recevoir le bon Dieu
ter communie gaan, de heilige communie ontvangen 
(informeel) y a pas de bon Dieu!
hoe kan God het toelaten? 
(vulgair) il n'y a pas de bon Dieu, tu iras
je zult er godverdorie heengaan 
qu'est-ce que j'ai fait au bon Dieu?
waar heb ik dat aan verdiend? 
(figuurlijk) on lui donnerait le bon Dieu sans confession
hij ziet er onschuldiger uit dan hij is 
(vulgair) bordel de Dieu!
godallemachtig! 
Dieu du Ciel
God in den hemel 
ne craindre ni Dieu ni diable
voor de duvel niet bang zijn 
ne croire ni à Dieu ni à diable
aan God noch gebod geloven 
Dieu vous entende!
moge God u (ver)horen! 
(vulgair) c'est pas Dieu possible!
dat is godsonmogelijk! 
grand Dieu!
grote goedheid! 
jugement de Dieu
godsoordeel, ordale 
mon Dieu!
mijn God!, mijn hemel! 
plaise à Dieu qu'il fasse beau demain
God geve dat het morgen mooi weer is 
il se prend pour Dieu le père
hij denkt dat hij een klein godje is, hij denkt dat hij alles kan 
Dieu m'en préserve!
God beware me! 
recommander son âme à Dieu
zijn ziel bij God aanbevelen 
le royaume de Dieu
het koninkrijk Gods 
Dieu sait qu'il n'est pas riche
bij God hij is niet rijk 
Dieu sait si je l'avais prévenu!
ik heb hem toch nog zo gewaarschuwd! 
Dieu sait ce que nous ferons demain
God moge weten wat we morgen zullen doen 
(vulgair) du tonnerre de Dieu
donders, geweldig, enorm, fantastisch 
le Verbe de Dieu
het Woord van God 
le vrai Dieu
de ware God 
¶. spreekwoorden
il vaut mieux s'adresser à Dieu qu'à ses saints
het is altijd beter tegen de koning dan tegen de onderdanen te spreken, 't is beter de koning aan te spreken dan zijn minister 
chacun pour soi et Dieu pour tous
ieder voor zich en God voor ons allen 
à brebis tondue, Dieu mesure le vent
God geeft kracht naar kruis 
voix du peuple, voix de Dieu
de stem des volks is de stem van God 
ce que femme veut, Dieu le veut
wat een vrouw wil is Gods wil, één vrouwenhaar trekt meer dan een kabeltouw/marszeil 
il faut rendre à César ce qui appartient à César, et à Dieu ce qui est à Dieu
geef de keizer wat des keizers is en Gode wat Gods is 
l'homme propose, Dieu dispose
de mens wikt, maar God beschikt 
qui donne aux pauvres prête à Dieu
de arme gegeven is God geleend, aalmoezen geven verarmt niet 

qDieu

Dieu2 [djø] (tussenwerpsel)
1. god! 

qdieu-singe

dieu-singe [djøsɛ̃ʒ] (m.; meervoud: dieux-singes) (volkenkunde)
1. aapgod 

qdiffa

diffa [difa] (v.) (volkenkunde)
1. diffa (soort galadiner in Noord-Afrika) 

qdiffamant

diffamant [difamɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: diffamante [difamɑ̃t]) (formeel)
1. lasterlijk
eerrovend, beledigend, onterend, diffamerend, in opspraak brengend 

qdiffamateur

diffamateur1 [difamatœr] (m.), diffamatrice1 [difamatris] (v.)
1. lasteraar(ster)
belediger, smader, kwaadspreker/kwaadspreekster 

qdiffamateur

diffamateur2 [difamatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: diffamatrice [difamatris])
1. eerrovend
belasterend, diffamerend, kwaadsprekend 

qdiffamation

diffamation [difamasjɔ̃] (v.)
1. eerroof
diffamatie, (be)lastering, laster, smaad, eerschennis, kwaadsprekerij 
♦ voorbeelden
procès en diffamation
proces wegens smaad 

qdiffamatoire

diffamatoire [difamatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. lasterlijk
eerrovend, beledigend, onterend, diffamerend, in opspraak brengend 
♦ voorbeelden
écrit diffamatoire
smaadschrift 

qdiffamé

diffamé [difame] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: diffamée [difame]) (heraldiek)
1. van een ereattribuut beroofd 
2. van wapendieren
van zijn staart beroofd 

qdiffamer

diffamer [difame] (overgankelijk werkwoord)
1. (be)lasteren
beledigen, in opspraak brengen, honen, diffameren 

qdifféré

différé [difere] (m.) (radio/tv)
1. uitzending op een later tijdstip 
♦ voorbeelden
journal télévisé en léger différé
televisiejournaal dat enige tijd later wordt uitgezonden, ± ingeblikt televisiejournaal (schertsend) 
émission en différé
opname, eerder opgenomen uitzending 
¶. overige voorbeelden
(financiën) différé d'amortissement
uitstel van terugbetaling, vertraagde aflossing 

qdifféremment

différemment [diferamɑ̃] (bijwoord)
1. verschillend
anders 

qdifférence

différence [diferɑ̃s] (v.)
1. verschil
onderscheid 
♦ voorbeelden
à la différence de
anders dan, in tegenstelling tot 
à la différence que
met dit verschil dat 
différence d'âge
verschil in leeftijd 
différence de couleur
verschil in kleur 
le droit à la différence
het recht op het anders-zijn 
faire la différence
winnen, zich onderscheiden, de anderen achter zich laten 
faire /la différence/une différence/des différences/ (entre)
verschil maken (tussen) 
cela ne fait pas de différence
dat maakt geen verschil 
différence légère
klein verschil 
différence en moins
tekort 
différence en plus
overschot 
(elektriciteit) différence de potentiel
potentiaalverschil, spanningsverschil 
2. (logica)
kenmerk
bepalende eigenschap 
♦ voorbeelden
différence spécifique
kenmerk 
3. (beurs)
koersverschil 
4. (logica, wiskunde)
verschil
differentie 
♦ voorbeelden
différence symétrique de deux ensembles A et B
symmetrisch verschil van twee verzamelingen A en B 

qdifférenciateur

différenciateur1 [diferɑ̃sjatœr] (m.) (technologie)
1. differentiator 

qdifférenciateur

différenciateur2 [diferɑ̃sjatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: différenciatrice [diferɑ̃sjatris])
1. differentiërend
verschil makend, onderscheidend 

qdifférenciation

différenciation [diferɑ̃sjasjɔ̃] (v.) (ook biologie)
1. differentiatie
differentiëring, (het) uiteenlopen 

qdifférencié

différencié [diferɑ̃sje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: différenciée [diferɑ̃sje])
1. gedifferentieerd 
♦ voorbeelden
(biologie) organes/tissus différenciés
gedifferentieerde organen/weefsels 

qdifférencier

différencier1 [diferɑ̃sje] (overgankelijk werkwoord)
1. onderscheid/verschil maken tussen
onderscheiden 
♦ voorbeelden
différencier le vrai du faux
waar van onwaar onderscheiden 
différencier le vrai et le faux
waar van onwaar onderscheiden 
2. (wiskunde)
differentiëren
de differentiaal berekenen van 

qdifférencier

se différencier2 [sədiferɑ̃sje] (wederkerend werkwoord)
1. differentiëren
zich in verschillende richtingen ontwikkelen 
♦ voorbeelden
se différencier de
zich onderscheiden van, verschillen van 

qdifférend

différend [diferɑ̃] (m.)
1. geschil
meningsverschil, onenigheid, twist, belangenconflict 
♦ voorbeelden
avoir un différend avec qqn.
een geschil met iemand hebben 
(juridisch) partager le différend
beide partijen halverwege tegemoetkomen 
trancher un différend
een geschil beslechten 
vider un différend
een geschil bijleggen 

qdifférent

différent [diferɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: différente [diferɑ̃t])
1. verschillend
ander 
♦ voorbeelden
être différent
anders zijn, verschillen 
2. (wiskunde)
niet gelijk
ongelijk 
♦ voorbeelden
A différent de B
A ongelijk aan B 
3. zie différents

qdifférentiation

différentiation [diferɑ̃sjasjɔ̃] (v.) (wiskunde)
1. differentiatie 

qdifférentiel

différentiel1 [diferɑ̃sjɛl] (m.)
1. (voertuig)
differentieel (van een auto)
gangwissel 
2. (economie)
percentage 

qdifférentiel

différentiel2 [diferɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: différentielle [diferɑ̃sjɛl])
1. (mechanica, wiskunde)
differentiaal- 
2. (handel, psychologie)
differentieel 
♦ voorbeelden
droits différentiels
differentiële rechten 

qdifférentielle

différentielle [diferɑ̃sjɛl] (v.) (wiskunde)
1. differentiaal 

qdifférentier

différentier [diferɑ̃sje] (overgankelijk werkwoord) zie différencier1 (2)

qdifférents

différents [diferɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud; vrouwelijk: différentes [diferɑ̃t])
1. (voor het zelfstandig naamwoord) verscheidene
verschillende 

qdifférer

différer1 [difere] (onovergankelijk werkwoord)
1. verschillen
anders zijn 
♦ voorbeelden
différer de
verschillen van 
différer par
verschillen in 
différer sur
een verschillende mening hebben over 

qdifférer

différer2 [difere] (overgankelijk werkwoord)
1. uitstellen
opschorten 
♦ voorbeelden
(radio/tv) émission en diffusion différée
op een later tijdstip uitgezonden programmaonderdeel 
sans (plus) différer
onverwijld, zonder uitstel 

qdifficile

difficile1 [difisil] (m.)
1. (het) moeilijke 
♦ voorbeelden
le difficile dans cette affaire c'est de contenter tout le monde
het moeilijke in deze zaak is om iedereen tevreden te stellen 

qdifficile

difficile2 [difisil] (m. & v.)
¶. overige voorbeelden
tu vas pas faire le difficile n'est-ce pas?
je gaat toch niet moeilijk zitten doen, hè? 
faire le/la difficile
te veeleisend/kieskeurig zijn 

qdifficile

difficile3 [difisil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. moeilijk
zwaar, moeizaam, onmogelijk 
♦ voorbeelden
affaire difficile
moeilijke zaak 
(Belgisch-Frans (Waals)) avoir difficile
moeite hebben 
c'est difficile à dire
het is moeilijk te zeggen 
il m'est difficile d'en parler
het valt me zwaar erover te spreken 
cela est difficile à réussir
het is moeilijk om daarin te slagen 
rendre difficile
bemoeilijken 
travail long et difficile
lang en zwaar karwei 
2. ook van personen
moeilijk
onduidelijk, ingewikkeld, duister 
♦ voorbeelden
auteur difficile
moeilijke schrijver 
l'arabe est une langue difficile
het Arabisch is een moeilijke taal 
problème difficile
ingewikkeld probleem 
texte difficile
ingewikkelde/gecompliceerde tekst 
3. gevaarlijk
ontoegankelijk, onbegaanbaar 
♦ voorbeelden
un sentier d'accès difficile
een moeilijk begaanbaar pad 
chemin difficile
onbegaanbare weg 
4. pijnlijk
triest, verontrustend, hachelijk 
♦ voorbeelden
j'ai eu un moment difficile dans ma vie
ik heb een pijnlijk moment in mijn leven meegemaakt 
situation difficile
hachelijke situatie 
5. van personen
lastig
vervelend, veeleisend, kieskeurig 
♦ voorbeelden
âge difficile
lastige leeftijd 
caractère difficile
moeilijk karakter 
enfant difficile
lastig kind 
6. probleem- 
¶. spreekwoorden
la critique est aisée, mais l'art est difficile
de beste stuurlui staan aan wal, het is lichter te laken dan beter te maken 

qdifficilement

difficilement [difisilmɑ̃] (bijwoord)
1. moeilijk
moeizaam, met moeite 
♦ voorbeelden
ce vieillard avança difficilement
die oude man kwam met moeite vooruit 
gagner difficilement sa vie
moeilijk rondkomen 
2. bezwaarlijk
nauwelijks, moeilijk 
♦ voorbeelden
on peut difficilement le lui reprocher
je kunt hem dat nauwelijks verwijten 

qdifficulté

difficulté [difikylte] (v.)
1. moeilijkheid
gecompliceerdheid, ingewikkeldheid, onduidelijkheid 
♦ voorbeelden
aimer la difficulté
altijd de moeilijkste weg kiezen 
difficulté d'un problème
moeilijkheid van een probleem 
difficulté des temps
moeilijke tijden 
difficulté d'un texte littéraire
moeilijkheid/gecompliceerdheid van een literaire tekst 
2. (vaak meervoud)
moeite
probleem, last, hinder, bezwaar 
♦ voorbeelden
avoir de la difficulté à (+ onbepaalde wijs)
moeite hebben om 
il a de la difficulté à se faire comprendre
hij heeft moeite om zich verstaanbaar te maken 
cela ne fait aucune difficulté
dat is geen probleem 
éluder/tourner la difficulté
de moeilijkheid omzeilen 
être en difficulté
in moeilijkheden verkeren 
être en difficulté avec
in conflict zijn met 
faire des difficultés
bezwaar maken, moeilijk doen 
faire des difficultés pour accepter qqch.
iets /met moeite/met tegenzin/ongaarne/ aannemen 
difficultés financières
financiële problemen 
difficultés de logement
huisvestingsproblemen 
rencontrer des difficultés à faire qqch.
moeilijkheden ontmoeten bij het doen van iets 
sans difficulté
zonder moeite, zonder probleem, gemakkelijk 
ce travail est pour elle sans difficulté
dit werk /kost haar geen moeite/levert voor haar geen problemen op/ 
soulever des difficultés
moeilijkheden opwerpen 
surmonter/vaincre les difficultés
de moeilijkheden /overwinnen/te boven komen/ 

qdifficultueux

difficultueux [difikyltyø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: difficultueuse [difikyltyøz])
1. (formeel)
zwaar
moeilijk, moeizaam, stroef 
2. (archaïsch)
lastig
moeilijk doend 

qdiffluence

diffluence [diflyɑ̃s] (v.)
1. (ook medisch)
vervloeiing
uiteenvloeiing 
2. vervaging
vervloeiing, verweking 
3. (aardrijkskunde)
diffluentie
splitsingspunt 

qdiffluent

diffluent [diflyɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: diffluente [diflyɑ̃t])
1. vervloeiend (ook medisch)
uiteenvloeiend 
2. welig
weelderig, sterk ontwikkeld 

qdifforme

difforme [difɔrm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. misvormd
mismaakt, lelijk, wanstaltig 
♦ voorbeelden
corps difforme
misvormd lichaam 
visage difforme
mismaakt/lelijk gezicht 

qdifformité

difformité [difɔrmite] (v.)
1. misvorming
misvormdheid, wanstaltigheid, mismaaktheid, afzichtelijkheid, gedrochtelijkheid 

qdiffracter

diffracter [difrakte] (overgankelijk werkwoord) (optica)
1. stralen
buigen 

qdiffraction

diffraction [difraksjɔ̃] (v.) (optica)
1. buiging
diffractie 
♦ voorbeelden
phénomènes de diffraction
buigingsverschijnselen 

qdiffus

diffus [dify] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: diffuse [difyz])
1. verward
onduidelijk, vaag, duister 
2. wijdlopig
langdradig, breedsprakig, breedvoerig, omslachtig, duister, diffuus 
3. (ook natuurkunde); van licht, warmte e.d.
diffuus
verstrooid, verspreid 

qdiffusément

diffusément [difyzemɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. wijdlopig
breedvoerig 
2. (ook natuurkunde); m.b.t. licht, warmte e.d.
diffuus 

qdiffuser

diffuser1 [difyze] (onovergankelijk werkwoord) (wetenschappelijk)
1. zich verspreiden
zich verstrooien, diffunderen 

qdiffuser

diffuser2 [difyze] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook natuurkunde); licht, warmte e.d.
verspreiden
verstrooien 
2. bericht, tijding
verspreiden
verbreiden, uitzenden (op radio, tv) 
♦ voorbeelden
diffuser un bruit
een gerucht verbreiden 
concert diffusé en direct
concert dat rechtstreeks wordt uitgezonden 
émission diffusée sur ondes moyennes
uitzending op de middengolf 
diffuser des idées
ideeën uitdragen 
diffuser une revue
een tijdschrift in omloop brengen 

qdiffuser

se diffuser3 [sədifyze] (wederkerend werkwoord)
1. zich verspreiden
zich verbreiden 

qdiffuseur

diffuseur [difyzœr] (m.)
1. verspreider
verbreider
(boekhandel) distributeur 
2. (voertuig)
sproeier (van een auto) 
3. (audio)
luidspreker (van een radio) 
4. venturibuis 
5. diffuseur
diffusieketel, diffusor 
6. (huishouden)
kookplaatje 
7. verstuiver
vaporisator 

qdiffusible

diffusible [difyzibl] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. diffunderend
verspreidbaar, verstrooibaar
(van gas, vloeistof) vluchtig 

qdiffusion

diffusion [difyzjɔ̃] (v.)
1. (ver)spreiding
verbreiding 
♦ voorbeelden
(computer) liste de diffusion
mailinglist 
2. uitzending
(het) uitzenden 
♦ voorbeelden
diffusion d'un programme TV
uitzending van een tv-programma 
3. verstrooiing (van licht) 
4. (natuurkunde)
diffusie 
5. (belastingen)
(het) niet geheel doorberekenen van belastingen (in de consumptieprijzen) 

qdiffusionnisme

diffusionnisme [difyzjɔnism] (m.) (formeel)
1. diffusionisme 

qdiffusionniste

diffusionniste1 [difyzjɔnist] (m. & v.) (formeel)
1. diffusionist(e) 

qdiffusionniste

diffusionniste2 [difyzjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. diffusionistisch 

qdifluor

difluor [diflyɔr] (m.) (scheikunde)
1. difluor
fluor (F2) 

qdigamma

digamma [digama] (m.) (taalkunde)
1. digamma
wau 

qdigérer

digérer1 [diʒere] (overgankelijk werkwoord)
1. voedsel
verteren
verdragen 
♦ voorbeelden
il digère mal
het bekomt hem slecht (letterlijk)
hij heeft een slechte spijsvertering 
ne pas digérer le porc
geen varkensvlees (kunnen) verdragen 
2. (figuurlijk)
(geestelijk) verwerken 
♦ voorbeelden
il me faut du temps pour digérer ce roman
ik heb tijd nodig om die roman te verwerken 
3. (figuurlijk)
verdragen
slikken, uitstaan 
♦ voorbeelden
c'est dur à digérer
dat ligt zwaar op de maag (figuurlijk) 
je ne peux pas digérer son indifférence
ik kan zijn onverschilligheid niet uitstaan 

qdigérer

se digérer2 [sədiʒere] (wederkerend werkwoord)
1. verteren 
♦ voorbeelden
ce pain se digère bien
dit brood is licht verteerbaar 

qdigest

digest [dajʒɛst, diʒɛst] (m.)
1. digest
uittrekselperiodiek 
2. uittreksel
excerpt 

qdigeste

digeste1 [diʒɛst] (m.) (juridisch)
1. pandecten (mv.)
bundel wetten 

qdigeste

digeste2 [diʒɛst] (bijvoeglijk naamwoord) (foutief)
1. gemakkelijk verteerbaar 

qdigesteur

digesteur [diʒɛstœr] (m.)
1. (scheikunde)
digestor
autoclaaf, papiniaanse pot 
2. bio-energie
gistingstank 

qdigestibilité

digestibilité [diʒɛstibilite] (v.)
1. verteerbaarheid (van voedsel) 

qdigestible

digestible [diʒɛstibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van voedsel
licht verteerbaar 

qdigestif

digestif1 [diʒɛstif] (m.)
1. digestief
likeurtje, drankje (na de maaltijd) 

qdigestif

digestif2 [diʒɛstif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: digestive [diʒɛstiv]) (fysiologie)
1. van organen
de spijsvertering dienend
spijsverterings- 
♦ voorbeelden
appareil digestif
spijsverteringsorganen 
suc digestif
spijsverteringssap 
tube digestif
spijsverteringskanaal 
2. betrekking hebbend op de spijsvertering
spijsverterings- 
♦ voorbeelden
troubles digestifs
spijsverteringsstoornissen 
3. de spijsvertering bevorderend 
♦ voorbeelden
liqueur digestive
likeur die de spijsvertering bevordert 

qdigestion

digestion [diʒɛstjɔ̃] (v.)
1. (spijs)vertering
digestie, verduwing 
2. (figuurlijk)
(het) verwerken
(het) in zich opnemen 
3. (scheikunde)
(het) digereren
aftrekking 

qdigicode

digicode [diʒikɔd] (m.)
1. digitale deurbeveiliging (met cijfercode)
codeslot (op deur)
elektronisch deurslot 

qdigit

digit [diʒit] (m.) (computer)
1. cijfer 
♦ voorbeelden
digit binaire
binair cijfer, bit 
2. teken 

qdigit-

digit- (prefix)
1. vinger-
teen-, digit- 

qdigital

digital [diʒital] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: digitale [diʒital])
1. binair
tweetallig 
2. teken-
digitaal, numeriek 
♦ voorbeelden
digital audio tape
digitale geluidsband 
3. (anatomie)
vinger-
digitaal 

qdigitale

digitale [diʒital] (v.) (plantkunde)
1. vingerhoedskruid
digitalis 
♦ voorbeelden
digitale pourprée
onzelievevrouwehandschoen, (rood) vingerhoedskruid 

qdigitaline

digitaline [diʒitalin] (v.) (olie)
1. digitaline 

qdigitalisation

digitalisation [diʒitalizasjɔ̃] (v.)
1. digitalisering
(het) digitaal/numeriek maken 

qdigitaliser

digitaliser [diʒitalize] (overgankelijk werkwoord)
1. digitaliseren
digitaal/numeriek maken 
2. (farmacie)
digitalis toedienen aan 

qdigitaliseur

digitaliseur [diʒitalizœr] (m.)
1. digitaliseerapparaat 

qdigité

digité [diʒite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: digitée [diʒite]) (biologie)
1. gevingerd 

qdigiti-

digiti- (prefix)
1. vinger-
teen-, digit- 

qdigitiforme

digitiforme [diʒitifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. vingervormig 

qdigitigrade

digitigrade1 [diʒitigrad] (m.) (dierkunde)
1. teenganger 

qdigitigrade

digitigrade2 [diʒitigrad] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. op de tenen lopend 

qdigito-

digito- (prefix)
1. vinger-
teen-, digit- 

qdigitopuncture

digitopuncture [diʒitɔpɔ̃ktyr] (v.)
1. drukpuntmassage 

qdiglossie

diglossie [diglɔsi] (v.) (taalkunde)
1. diglossie 

qdigne

digne [diɲ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. waard
waardig, verdienend 
♦ voorbeelden
digne de foi
betrouwbaar, geloofwaardig 
un roman digne de cet auteur
een roman die deze schrijver waardig is 
il n'est pas digne de votre attention
hij is uw aandacht niet waard 
digne d'estime
achtenswaardig 
des détails dignes d'intérêt
belangwekkende bijzonderheden 
criminel digne d'un châtiment
misdadiger die een straf verdient 
(formeel) être digne que (+ aanvoegende wijs)
het waard zijn dat 
(vaak pejoratief) il est le digne fils de son père
hij is net als zijn vader, hij is een waardige zoon van zijn vader, hij heeft een aardje naar zijn vaartje 
2. waardig
deftig 
♦ voorbeelden
(vaak ironisch) avoir un air digne
er indrukwekkend uitzien 
personne digne
waardig persoon 
il sut rester digne
hij wist waardig te blijven 
3. overeenkomstig
overeenstemmend, passend (bij) 
♦ voorbeelden
un vin digne de ce plat
een wijn die bij dit gerecht past 
rôle digne de cette actrice
rol die bij deze toneelspeelster past 
4. (archaïsch); voor het zelfstandig naamwoord
eerbiedwaardig 
♦ voorbeelden
ta mère est une digne femme
je moeder is een eerbiedwaardige vrouw 

qdignement

dignement [diɲmɑ̃] (bijwoord)
1. waardig
op waardige wijze, op verdienstelijke wijze 
♦ voorbeelden
il portait dignement sa douleur
hij droeg zijn verdriet op waardige wijze 
2. (archaïsch)
naar verdienste 

qdignitaire

dignitaire [diɲitɛr] (m.)
1. hoogwaardigheidsbekleder/hoogwaardigheidsbekleedster
dignitaris, ambtsdrager/ambtsdraagster 
♦ voorbeelden
dignitaire à la cour de Louis XIV
hoogwaardigheidsbekleder aan het hof van Lodewijk XIV 

qdignité

dignité [diɲite] (v.)
1. waardigheid
aanzienlijke betrekking, hoge post, ambt, eervolle onderscheiding 
♦ voorbeelden
conférer à qqn. la dignité de ministre
iemand het hoge/eervolle ambt van minister toekennen 
les plus hautes dignités
de hoogste onderscheidingen 
personne revêtue de la dignité d'évêque
iemand die met de bisschoppelijke waardigheid bekleed is 
2. waardigheid
eerbiedwaardigheid, aanzien 
♦ voorbeelden
la dignité de la personne humaine
de menselijke waardigheid 
la dignité du travail
het aanzien/gewicht van het werk 
3. gevoel van eigenwaarde
zelfrespect 
♦ voorbeelden
avoir de la dignité
waardigheid bezitten, gevoel van eigenwaarde hebben 
manquer de dignité
geen eergevoel hebben 

qdigon

digon [digɔ̃] (m.)
1. (scheepvaart)
trommelstok
wimpelstok, vlaggenstok 
2. (visserij)
prikkel
elger 

qdigramme

digramme [digram] (m.) (taalkunde)
1. tweelettergroep (die met één klank correspondeert) 

qdigraphie

digraphie [digrafi] (v.) (boekhouden)
1. dubbel boekhouden
Italiaans boekhouden 

qdigresser

digresser [digrɛse] (onovergankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. uitweiden 

qdigression

digression [digrɛsjɔ̃] (v.)
1. uitweiding
zijsprong, digressie, excursie 
2. (astronomie)
digressie 

qdigue

digue [dig] (v.)
1. dijk
waterkering 
♦ voorbeelden
au-delà de la digue
buitendijks 
digue de barrage
afsluitdijk 
digue de ceinture
ringdijk 
en deçà de la digue
binnendijks 
digue de fermeture
afsluitdijk 
digue de mer
zeedijk, zeewering 
digue de réserve/sécurité
slaperdijk 
digue submersible
overlaat 
2. dam
havendam, strekdam, havenhoofd, pier 
3. (figuurlijk)
dam
hindernis, barrière, muur 
4. (medisch)
rubberdam
cofferdam 

qdiholoside

diholoside [diolozid] (m.) (biochemie)
1. diholoside
disacharide, disacharose 

qdihydrogène

dihydrogène [diidrɔʒɛn] (m.) (scheikunde)
1. diwaterstof
waterstof (H2) 

qdiiode

diiode [dijɔd] (m.) (scheikunde)
1. di-jood
jodium (I2) 

qdijonnais

dijonnais [diʒɔnɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dijonnaise [diʒɔnɛz])
1. van/uit Dijon 

qDijonnais

Dijonnais [diʒɔnɛ] (m.), Dijonnaise [diʒɔnɛz] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Dijon 

qdiktat

diktat [diktat] (m.) (ook politiek)
1. dictaat
opgedrongen voorwaarden (mv.) 

qdilacération

dilacération [dilaserasjɔ̃] (v.) (formeel; ook medisch)
1. losscheuring
vaneenscheuring, verscheuring, dilaceratie 

qdilacérer

dilacérer [dilasere] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. uit elkaar scheuren
in stukken verdelen 

qdilapidateur

dilapidateur1 [dilapidatœr] (m.), dilapidatrice1 [dilapidatris] (v.)
1. verkwister/verkwistster
verspiller/verspilster, spilziek persoon 

qdilapidateur

dilapidateur2 [dilapidatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dilapidatrice [dilapidatris])
1. verkwistend
verspillend, spilziek 

qdilapidation

dilapidation [dilapidasjɔ̃] (v.)
1. verkwisting
verspilling 
♦ voorbeelden
la dilapidation d'un capital
het opsouperen van een kapitaal 

qdilapider

dilapider [dilapide] (overgankelijk werkwoord) (voornamelijk geld)
1. verspillen
verkwisten, opsouperen, verbrassen 
♦ voorbeelden
dilapider un héritage
een erfenis verbrassen 

qdilatabilité

dilatabilité [dilatabilite] (v.) (formeel)
1. uitzettingsvermogen
uitzetbaarheid 

qdilatable

dilatable [dilatabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitzetbaar
verwijdbaar 

qdilatant

dilatant1 [dilatɑ̃] (m.) zie dilatateur

qdilatant

dilatant2 [dilatɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dilatante [dilatɑ̃t])
1. uitzettend
verwijdend 

qdilatateur

dilatateur1 [dilatatœr] (m.) (medisch)
1. dilatator (instrument om op te rekken) 

qdilatateur

dilatateur2 [dilatatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dilatatrice [dilatatris]) (anatomie)
1. uitzettend
verwijdend, dilaterend 

qdilatation

dilatation [dilatasjɔ̃] (v.)
1. uitzetting
dilatatie, zwelling, vergroting, verlenging 
♦ voorbeelden
dilatation cubique
kubieke uitzetting 
2. (medisch)
dilatatie
verwijding, uitzetting, ontsluiting 
♦ voorbeelden
dilatation cardiaque
hartvergroting 
3. (medisch)
dilatatie
oprekking 

qdilater

dilater1 [dilate] (overgankelijk werkwoord)
1. metaal, gas, vloeistof
doen uitzetten
verwijden, verruimen
(medisch) dilateren 
♦ voorbeelden
dilater ses narines
zijn neusgaten opensperren 
l'atropine dilate la pupille
atropine verwijdt de pupil 
2. (het hart) tot vreugde stemmen
(het hart) verheugen, verblijden 
♦ voorbeelden
joie qui dilate le cœur
vreugde die het hart doet zwellen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) plaisanterie qui dilate la rate
oerkomische/kostelijke/onbetaalbare grap 

qdilater

se dilater2 [sədilate] (wederkerend werkwoord)
1. uitzetten
wijder/ruimer worden 
♦ voorbeelden
les rails se dilatent sous l'action de la chaleur
de rails zetten uit door de warmte 
2. (van het hart) zich verblijden 
♦ voorbeelden
son cœur se dilata de joie
zijn hart zwol van vreugde 
¶. overige voorbeelden
se dilater les poumons
diep inademen 
(informeel) se dilater la rate
zich een bult lachen, zich doodlachen, zich bescheuren 

qdilatoire

dilatoire [dilatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontwijkend
vertragend, uitstellend 
♦ voorbeelden
moyen dilatoire
vertragingstactiek 
réponse dilatoire
ontwijkend antwoord (om tijd te winnen) 
2. (juridisch)
opschortend
dilatorisch, dilatoir 
♦ voorbeelden
exception dilatoire
dilatoire exceptie 
manœuvres dilatoires
uitstelmanoeuvres 

qdilatomètre

dilatomètre [dilatɔmɛtr] (m.) (metriek stelsel)
1. uitzettingsmeter
dilatometer 

qdilection

dilection [dilɛksjɔ̃] (v.)
1. (religie)
liefde 
♦ voorbeelden
la dilection du prochain
de naastenliefde 
2. (formeel)
(tedere/zuivere) liefde 

qdilemme

dilemme [dilɛm] (m.)
1. dilemma (ook filosofie)
netelig vraagstuk 
♦ voorbeelden
enfermer qqn. dans un dilemme
iemand voor een onmogelijke keuze zetten 
/être/se trouver/ devant un dilemme
voor een dilemma staan 

qdilettante

dilettante1 [dilɛtɑ̃t] (m. & v.)
1. (vurig) liefhebber/liefhebster van muziek, kunst of literatuur 
♦ voorbeelden
faire qqch. en dilettante
iets uit liefhebberij doen, dilettantisch te werk gaan 
2. iemand die iets uit liefhebberij doet
iemand die iets beoefent als amateur/amatrice, dilettant(e) 

qdilettante

dilettante2 [dilɛtɑ̃t] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dilettanterig
ondeskundig 
♦ voorbeelden
une personne assez dilettante
een dilettanterig/ondeskundig persoon 

qdilettantisme

dilettantisme [dilɛtɑ̃tism] (m.)
1. amateurisme 
♦ voorbeelden
avec dilettantisme
amateuristisch, dilettanterig 

qdiligemment

diligemment [diliʒamɑ̃] (bijwoord)
1. op zorgvuldige en snelle wijze
naarstig, ijverig 

qdiligence

diligence [diliʒɑ̃s] (v.)
1. (formeel)
snelheid
haast, ijver, vlijt 
♦ voorbeelden
faire diligence
zich haasten 
2. (voertuig)
diligence
postkoets 
♦ voorbeelden
conducteur de diligence
postiljon 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) à la diligence de
ter benaarstiging van 

qdiligent

diligent [diliʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: diligente [diliʒɑ̃t]) (archaïsch of formeel)
1. doortastend
voortvarend, vlijtig, toegewijd 
♦ voorbeelden
étudiant diligent
ijverige student 
entourer qqn. de soins diligents
iemand vol toewijding verzorgen 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) la partie la plus diligente
de meest gerede partij 

qdiligenter

diligenter1 [diliʒɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. met bekwame spoed verrichten/doen 
2. iemand
presseren
tot spoed aanzetten/aandrijven, haasten 

qdiligenter

se diligenter2 [sədiliʒɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. zich haasten 

qdiluant

diluant [dilyɑ̃] (m.) (verf)
1. verdunningsmiddel
thinner 

qdiluer

diluer1 [dilye] (overgankelijk werkwoord)
1. verdunnen
verwateren, aanlengen, aanmengen, beslaan, oplossen 
2. (figuurlijk)
doen verwateren
aantasten, doen verslappen 

qdiluer

se diluer2 [sədilye] (wederkerend werkwoord)
1. verdunnen
oplossen 

qdilution

dilution [dilysjɔ̃] (v.)
1. verdunning
verwatering, aanlenging, (het) beslaan, dilutie, oplossing 
2. (figuurlijk)
verwatering
verslapping, vermindering 

qdiluvial

diluvial [dilyvjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: diluviale [dilyvjal])
1. van waterhoeveelheden
overvloedig 
2. (geologie)
diluviaal 

qdiluvien

diluvien [dilyvjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: diluvienne [dilyvjɛn])
1. (zond)vloed- 
♦ voorbeelden
eaux diluviennes
zondvloed 
époque diluvienne
tijd van de zondvloed 
2. stort- 
♦ voorbeelden
eaux diluviennes
stortvloed 
pluie diluvienne
stortregen 
3. (archaïsch; geologie)
diluviaal 

qdiluvium

diluvium [dilyviɔm] (m.) (geologie)
1. pleistoceen
diluvium (archaïsch) 

qdimanche

dimanche jour[dimɑ̃ʃ] (m.)
1. zondag 
♦ voorbeelden
dimanche de l'Avent
adventzondag 
dimanche de Carême
vastenzondag 
(figuurlijk, informeel) du dimanche
zondags-, amateur-, amateuristisch 
peintre du dimanche
zondagsschilder, amateurschilder 
chauffeur/conducteur du dimanche
zondagsrijder 
dimanche gras
laatste zondag voor de vasten 
/s'habiller/se mettre/ en dimanche
zich op zijn zondags kleden, z'n zondagse kleren aantrekken 
les dimanches et jours fériés
op zon- en feestdagen 
le dimanche
('s) zondags, op zondag, (op) iedere zondag 
dimanche de Pâques
paaszondag 
dimanche des Rameaux
palmzondag 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
weekgeld
zakgeld 
¶. spreekwoorden
tel qui rit vendredi, dimanche pleurera
wie vandaag lacht, zal morgen wenen, heden verblijden, morgen lijden 

qdîme

dîme [dim] (v.)
1. (geschiedenis)
tiend 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) (pré)lever une dîme sur qqch.
iets afromen 
2. VS
dime
tiencentstuk 

qdimension

dimension [dimɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. afmeting
maat, dimensie 
♦ voorbeelden
noter/prendre les dimensions de qqch.
de maten van iets nemen 
la quatrième dimension est le temps
de tijd is de vierde dimensie 
dimensions d'un terrain
afmetingen van een terrein 
2. (figuurlijk)
omvang
grootte, belang, betekenis 
♦ voorbeelden
/à la dimension/aux dimensions/ de
in overeenstemming met, passend bij 
un président aux dimensions de la France
een president die bij Frankrijk past 
prendre les dimensions de qqn.
iemand beoordelen (naar zijn gedrag/houding) 
prendre /la dimension/les dimensions/ de qqch.
het belang van iets weten te onderscheiden, de proporties van iets aannemen, iets worden 
la défaite de l'équipe française a pris les dimensions d'une catastrophe nationale
de nederlaag van de Franse ploeg nam de proporties aan van een nationale ramp 
3. (figuurlijk)
aspect
eigenschap, kenmerk 
♦ voorbeelden
dimension historique
historisch aspect 
dimension humaine
menselijke eigenschap 
4. (meetkunde, natuurkunde)
dimensie 
♦ voorbeelden
à deux dimensions
tweedimensionaal 
à trois dimensions
driedimensionaal 
5. (sociologie)
component (van een sociaal feit)
dimensie 

qdimensionnel

dimensionnel [dimɑ̃sjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dimensionnelle [dimɑ̃sjɔnɛl]) (ook meetkunde, natuurkunde)
1. afmetings-
maat-, dimensionaal 

qdimensionnement

dimensionnement [dimɑ̃sjɔnmɑ̃] (m.)
1. bepaling van de afmetingen 
2. (economie, politiek)
opwaardering (van een sector, instelling)
herwaardering 

qdimensionner

dimensionner [dimɑ̃sjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. dimensioneren
afmeten, afpassen 
2. (economie, politiek); een sector, een instelling
opwaarderen
herwaarderen 

qdimère

dimère [dimɛr] (m.) (biochemie)
1. dimeer 

qdiméthyl-

diméthyl- (prefix) (scheikunde)
1. dimethyl- 

qdiminué

diminué [diminye] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: diminuée [diminye])
1. verminderd 
♦ voorbeelden
(bouwkunst) colonne diminuée
naar boven toelopende zuil 
(muziek) intervalles diminués
verminderde intervallen 
(muziek) quinte diminuée
verminderde kwint 
(handwerken) tricot diminué
breiwerk waarin geminderd is 
2. verzwakt
erop achteruitgegaan 

qdiminuendo

diminuendo1 [diminyɛndo, diminyɛ̃do] (m.; meervoud: diminuendos, onveranderlijk) (muziek)
1. diminuendo 

qdiminuendo

diminuendo2 [diminyɛndo, diminyɛ̃do] (bijwoord) (muziek)
1. diminuendo
decrescendo 

qdiminuer

diminuer1 [diminye] (onovergankelijk werkwoord)
1. verminderen
afnemen, kleiner worden, slinken 
♦ voorbeelden
la chaleur a diminué aujourd'hui
vandaag is het minder warm geworden 
diminuer comme une peau de chagrin
langzaam verdwijnen tot er niet meer (van) over is, (steeds verder) verschrompelen, wegkrimpen 
diminuer de hauteur
/minder hoog/kleiner/ worden 
les prix diminuent
de prijzen zakken/dalen 

qdiminuer

diminuer2 [diminye] (overgankelijk werkwoord)
1. verminderen
verlagen, korter maken, doen afnemen, beperken 
♦ voorbeelden
diminuer le salaire de qqn. de 10%
iemands salaris met 10% verlagen 
2. kleineren
vernederen, in zijn rechten beknotten 
♦ voorbeelden
diminuer la valeur de qqn.
afbreuk doen aan iemands verdiensten 
3. (handwerken); een breiwerk
minderen 
♦ voorbeelden
diminuer deux mailles à chaque rang
bij elke toer twee steken minderen 

qdiminuer

se diminuer3 [sədiminye] (wederkerend werkwoord)
1. zich verlagen 

qdiminutif

diminutif1 [diminytif] (m.)
1. (taalkunde)
verkleinwoord
diminutief 
2. troetelnaam
koosnaam, hypocoristicon 

qdiminutif

diminutif2 [diminytif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: diminutive [diminytiv]) (taalkunde)
1. verklein- 

qdiminution

diminution [diminysjɔ̃] (v.)
1. vermindering
verlaging, (het) minder worden, verkleining, afname 
♦ voorbeelden
(bouwkunst) diminution d'une colonne
(het) (naar boven toe) toelopen van een zuil 
2. (handwerken)
mindering (bij het breien) 
3. (muziek)
vermindering 

qdimissoire

dimissoire [dimiswar] (m.) (rooms-katholiek)
1. dimissoriaalbrief (verlof om door een andere bisschop gewijd te worden) 

qdimissorial

dimissorial [dimisɔrjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dimissoriale [dimisɔrjal]) (rooms-katholiek)
1. dimissoriaal- 
♦ voorbeelden
lettre dimissoriale
dimissoriaalbrief 

qdimorphe

dimorphe [dimɔrf] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie, natuurkunde, scheikunde)
1. tweevormig
dimorf 

qdimorphisme

dimorphisme [dimɔrfism] (m.) (biologie)
1. dimorfie
tweevormigheid, dimorfisme 
♦ voorbeelden
dimorphisme saisonnier
seizoendimorfisme 
dimorphisme sexuel
seksueel dimorfisme 

qDIN

DIN [din] (m.; meervoud: onveranderlijk) (fotografie, metriek stelsel)
1. DIN (lichtgevoeligheidsgraad) 

qdinanderie

dinanderie [dinɑ̃dri] (v.)
1. (geel) koperwerk
dinanderie, tombakwerk 
2. geelgieterij 

qdinandier

dinandier [dinɑ̃dje] (m.) (archaïsch)
1. geelgieter
koperslager 

qdinar

dinar [dinar] (m.)
1. dinar (munteenheid) 

qdînatoire

dînatoire [dinatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. op het avondeten gelijkend 
♦ voorbeelden
goûter dînatoire
warme maaltijd omstreeks theetijd 

qdinde

dinde [dɛ̃d] (v.)
1. (dierkunde)
kalkoense hen 
2. (culinaria)
kalkoen 
3. (figuurlijk)
kuiken
gans(je) (onnozele vrouw) 
♦ voorbeelden
quelle petite dinde!
een dom mens dat het is! 

qdindon

dindon [dɛ̃dɔ̃] (m.)
1. (dierkunde)
kalkoen 
♦ voorbeelden
dindon ocellé
pauwkalkoen 
2. (dierkunde)
kalkoense haan 
♦ voorbeelden
se pavaner/rengorger comme un dindon
zo trots als een pauw rondstappen, stappen als een pauw 
3. uilskuiken
stomkop, domoor 
♦ voorbeelden
être le dindon de la farce
de pineut zijn, het kind van de rekening zijn, het gelag betalen 

qdindonneau

dindonneau [dɛ̃dɔno] (m.)
1. (dierkunde)
kalkoens kuiken 
2. (culinaria)
(vlees van een) jonge kalkoen 

qdîner

dîner1 dîner[dine] (m.)
1. avondmaal(tijd)
diner, (avond)eten 
♦ voorbeelden
l'heure du dîner
etenstijd 
2. archaïsch of Belgisch-Frans (Waals) of in Canada
middagmaal(tijd)
lunch 

qdîner

dîner2 [dine] (onovergankelijk werkwoord)
1. de avondmaaltijd gebruiken
eten, dineren 
♦ voorbeelden
dîner aux chandelles
bij kaarslicht eten 
avoir qqn. à dîner
iemand te eten hebben 
dîner de
de maaltijd doen met 
aller dîner en ville
uit eten gaan 
garder qqn. à dîner
iemand vragen te blijven eten 
inviter qqn. à dîner
iemand voor de avondmaaltijd uitnodigen 
2. archaïsch of Belgisch-Frans (Waals) of in Canada
de middagmaaltijd gebruiken
het middagmaal gebruiken, lunchen 
¶. spreekwoorden
qui dort dîne
(omschrijving) wie slaapt, heeft geen honger 

qdîner-concert

dîner-concert [dinekɔ̃sɛr] (m.; meervoud: dîners-concerts)
1. maaltijd met concert 

qdîner-débat

dîner-débat [dinedeba] (m.; meervoud: dîners-débats)
1. diner met debat 

qdîner-spectacle

dîner-spectacle [dinespɛktakl] (m.; meervoud: dîners-spectacles)
1. diner met show 

qdînette

dînette [dinɛt] (v.)
1. kindermaaltijd (als spel) 
♦ voorbeelden
dînette de poupée
poppenserviesje 
2. etentje 
♦ voorbeelden
faire la dînette
een etentje hebben 

qdîneur

dîneur [dinœr] (m.), dîneuse [dinøz] (v.)
1. (diner)gast(e)
eter/eetster 

qding

ding [diŋ] (tussenwerpsel) (onomatopee)
1. tingeling 
♦ voorbeelden
ding, ding, dong!
bim, bam, bom! 

qdinghie

dinghie [diŋgi] (m.) zie dinghy

qdinghy

dinghy [diŋgi] (m.)
1. rubberboot
dinghy, opblaasboot 
2. plezierboot 

qdingo

dingo1 [dɛ̃go] (m.) (dierkunde)
1. dingo
warrigal, Australische hond 

qdingo

dingo2 [dɛ̃go] (m. & v.) (archaïsch, informeel)
1. mafkees
rare 

qdingo

dingo3 [dɛ̃go] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch, informeel)
1. knots
maf, stapel, getikt, malend 

qdingue

dingue1 [dɛ̃g] (m. & v.) (informeel)
1. lijpo
mafkees, geschift/gestoord persoon 

qdingue

dingue2 [dɛ̃g] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. lijp
maf, mesjogge, kierewiet, geschift, gestoord, tureluurs 
♦ voorbeelden
il est complètement dingue
hij is stapelgek 
dingue de foot
voetbalgek 
une soirée dingue
een knotsgekke avond 

qdinguer

dinguer [dɛ̃ge] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. neerploffen
(weg)gesmeten worden, in een hoek geslingerd worden, vallen 
♦ voorbeelden
envoyer dinguer qqn.
iemand afpoeieren, iemand met een kluitje in het riet sturen 
envoyer dinguer qqch.
iets wegsmijten 

qdinguerie

dinguerie [dɛ̃gri] (v.) (informeel)
1. dwaasheid
idiotie, iets belachelijks 

qdinkies

dinkies [diŋki] (meervoud; m.)
1. afkorting van: double income no kids
dinkies 

qdinornis

dinornis [dinɔrnis] (m.)
1. moa 

qdinosaure

dinosaure [dinozɔr] (m.)
1. dinosaurus 
2. (informeel)
reus
gigant 
3. niet weg te branden instituut/persoon 

qdinosaurien

dinosaurien [dinɔsɔrjɛ̃] (m.)
1. dinosauriër 

qdinothérium

dinothérium [dinɔteriɔm] (m.)
1. dinotherium (fossiele olifantensoort) 

qdiocésain

diocésain1 [diɔsezɛ̃] (m.), diocésaine1 [diɔsezɛn] (v.) (rooms-katholiek)
1. diocesaan/diocesane
iemand die tot een bisdom behoort 

qdiocésain

diocésain2 [diɔsezɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: diocésaine [diɔsezɛn]) (rooms-katholiek)
1. diocesaan
van/betreffende een bisdom 
♦ voorbeelden
synode diocésain
diocesane synode 

qdiocèse

diocèse [diɔsɛz] (m.)
1. (rooms-katholiek)
diocees
bisdom 
2. (oudheid)
dioecesis
district 

qDioclétien

Dioclétien [diɔklesjɛ̃]
1. Diocletianus 

qdiode

diode [djɔd] (v.) (elektriciteit, kernfysica)
1. diode 
♦ voorbeelden
diode à cristal
kristalgelijkrichter 
diode électroluminescente
led (light emitting diode) 
diode équivalente
diodemodel 

qDiogène

Diogène [diɔʒɛn]
1. Diogenes 

qdioïque

dioïque1 [diɔik] (m.) (plantkunde)
1. tweehuizige 

qdioïque

dioïque2 [diɔik] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. tweehuizig 

qdiol

diol [diɔl] (m.) (scheikunde)
1. glycol 

qDiomède

Diomède [djɔmɛd] (mythologie)
1. Diomedes 

qdionée

dionée [diɔne] (v.) (plantkunde)
1. venusvliegenvanger 

qdionysiaque

dionysiaque [diɔniziak] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (oudheid)
dionysisch
m.b.t. Dionysus, Bacchus- 
♦ voorbeelden
fêtes dionysiaques
Dionysusfeesten 
2. (formeel; filosofie)
dionysisch
uitbundig, door vervoering bewogen, onstuimig, vervoerd 
♦ voorbeelden
poésie dionysiaque
extatische dichtkunst 

qdionysiaques

dionysiaques [diɔniziak] (meervoud; v.) (oudheid)
1. Dionysusfeesten 

qdionysien

dionysien [diɔnizjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dionysienne [diɔnizjɛn])
1. van/uit Saint-Denis 

qDionysien

Dionysien [diɔnizjɛ̃] (m.), Dionysienne [diɔnizjɛn] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Saint-Denis 

qdionysies

dionysies [diɔnizi] (meervoud; v.) (oudheid)
1. Bacchusfeesten 

qdioptre

dioptre [diɔptr] (m.) (optica)
1. diopter 

qdioptrie

dioptrie [diɔptri] (v.) (metriek stelsel, optica)
1. dioptrie 

qdioptrique

dioptrique1 [diɔptrik] (v.) (optica)
1. dioptrica 

qdioptrique

dioptrique2 [diɔptrik] (bijvoeglijk naamwoord) (optica)
1. dioptrisch
straalbrekings- 

qdiorama

diorama [diɔrama] (m.) (beeldende kunst)
1. diorama (schildering) 

qdiorite

diorite [diɔrit] (v.) (geologie)
1. dioriet
groensteen 

qdiot

diot [djo] (m.)
1. (omschrijving) soort braadworst uit de Alpenregio 

qdioxine

dioxine [diɔksin] (v.) (merknaam; scheikunde)
1. dioxine 

qdioxyde

dioxyde [diɔksid] (m.) (scheikunde)
1. dioxide
bioxide 
♦ voorbeelden
dioxyde de carbone
kool(stof)dioxide 
dioxyde de soufre
zwaveldioxide 

qdioxygène

dioxygène [diɔksiʒɛn] (m.) (scheikunde)
1. zuurstofgas (O2)
dizuurstof 

qdipétale

dipétale [dipetal] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. twee bloembladen bezittend
tweebladig 

qdiphasé

diphasé [difaze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: diphasée [difaze]) (elektriciteit)
1. tweefasig 
♦ voorbeelden
courant diphasé
tweefasestroom 

qdiphénol

diphénol [difenɔl] (m.) (scheikunde)
1. difenol 

qdiphényle

diphényle [difenil] (m.) (tuinbouw, scheikunde)
1. difenyl 

qdiphtérie

diphtérie [difteri] (v.) (medisch)
1. difterie 
♦ voorbeelden
diphtérie laryngienne
kroep 

qdiphtérique

diphtérique1 [difterik] (m. & v.) (medisch)
1. difteriepatiënt(e) 

qdiphtérique

diphtérique2 [difterik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. difterie- 
♦ voorbeelden
angine diphtérique
kroep, difterische angina 

qdiphtongaison

diphtongaison [diftɔ̃gɛzɔ̃] (v.) (taalkunde)
1. diftongering 

qdiphtongue

diphtongue [diftɔ̃g] (v.) (taalkunde)
1. tweeklank
diftong 

qdiphtonguer

diphtonguer1 [diftɔ̃ge] (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. van klinkers
diftongeren
in een tweeklank veranderen 
♦ voorbeelden
voyelle diphtonguée
gediftongeerde klinker 

qdiphtonguer

se diphtonguer2 [sədiftɔ̃ge] (wederkerend werkwoord) (taalkunde)
1. diftongeren
tot een tweeklank worden 

qdipl-

dipl- (prefix)
1. dipl-
dubbel-, twee- 

qdiplo-

diplo- (prefix)
1. diplo-
dubbel-, twee- 

qdiplocoque

diplocoque [diplɔkɔk] (m.) (biologie)
1. diplokok
diplococcus 

qdiplodocus

diplodocus [diplɔdɔkys] (m.)
1. diplodocus (soort dinosauriër) 
¶. overige voorbeelden
(technologie) tapis diplodocus
bagageband (in een luchthaven) 

qdiploé

diploé [diplɔe] (v.) (anatomie)
1. diploe (deel van het schedeldak) 

qdiploïde

diploïde [diplɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. diploïde (een dubbel aantal chromosomen bezittend) 

qdiplômant

diplômant [diplomɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: diplômante [diplomɑ̃t])
¶. overige voorbeelden
formation diplômante
opleiding die leidt tot een diploma 

qdiplomate

diplomate1 [diplɔmat] (m.) (culinaria)
1. (omschrijving) soort gebak 

qdiplomate

diplomate2 [diplɔmat] (m. & v.)
1. diplomaat/diplomate 
♦ voorbeelden
diplomate de carrière
beroepsdiplomaat 
un diplomate représente son gouvernement auprès de l'étranger
een diplomaat vertegenwoordigt zijn regering in het buitenland 
2. (figuurlijk)
diplomaat
diplomatiek persoon 

qdiplomate

diplomate3 [diplɔmat] (bijvoeglijk naamwoord)
1. diplomatiek 
♦ voorbeelden
il est assez diplomate pour mener cette affaire à bien
hij is diplomatiek genoeg om deze zaak tot een goed einde te brengen 

qdiplomate-né

diplomate-né [diplɔmatne] (m.), diplomate-née [diplɔmatne] (v.)
1. geboren diplomaat/diplomate 

qdiplomatie

diplomatie [diplɔmasi] (v.)
1. diplomatie 
♦ voorbeelden
la diplomatie s'occupe de la direction des négociations entre Etats
de diplomatie houdt zich bezig met het leiden van de onderhandelingen tussen staten 
2. diplomatie
diplomatieke dienst 
♦ voorbeelden
entrer dans la diplomatie
in diplomatieke dienst treden 
3. (figuurlijk)
diplomatie
diplomatiek handelen, diplomatieke handigheid/omzichtigheid 
♦ voorbeelden
il faut de la diplomatie pour résoudre cette question délicate
er is /diplomatie/een diplomatiek optreden/ voor nodig om deze delicate kwestie op te lossen 

qdiplomatique

diplomatique1 [diplɔmatik] (v.) (formeel)
1. oorkondeleer 

qdiplomatique

diplomatique2 [diplɔmatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. diplomatiek
diplomatisch, tot de diplomatie behorend 
♦ voorbeelden
agent diplomatique
diplomatiek agent 
(figuurlijk) maladie diplomatique
gefingeerde ziekte (om onder een professionele verplichting uit te komen) 
2. (figuurlijk)
diplomatiek
zeer omzichtig, handig, tactisch 
♦ voorbeelden
une réponse diplomatique
een /diplomatiek/zeer omzichtig/ antwoord 
3. (formeel)
volgens oorkonde
authentiek, diplomatiek, diplomatisch 
♦ voorbeelden
texte diplomatique
nauwkeurig weergegeven tekst (volkomen gelijk aan het oorspronkelijke stuk)
diplomatieke tekst 

qdiplomatiquement

diplomatiquement [diplɔmatikmɑ̃] (bijwoord)
1. diplomatiek
diplomatisch, langs diplomatieke weg 
2. (figuurlijk)
op diplomatieke/tactische wijze
handig 

qdiplôme

diplôme document[diplom] (m.)
1. diploma
getuigschrift, akte, oorkonde 
♦ voorbeelden
diplôme de bachelier
diploma eindexamen middelbare school 
diplôme d'enseignement
schoolakte, diploma onderwijsbevoegdheid 
(verouderd) diplôme d'études supérieures
± doctoraalbul 
diplôme d'études universitaires générales
(omschrijving) diploma na twee jaar universitaire studie in Frankrijk 
diplôme d'études supérieures spécialisées
(omschrijving) universitair diploma van een gespecialiseerde beroepsopleiding 
diplôme de fin d'études
einddiploma 
diplôme d'honneur
oorkonde, bewijsstuk van een toegekende onderscheiding (aan exposant bv.) 
diplôme universitaire de technologie
(omschrijving) einddiploma van universitaire beroepsopleidingen 
2. examen (ter verkrijging van een diploma) 
♦ voorbeelden
échouer à un diplôme
zakken voor een examen 

qdiplômé

diplômé1 [diplome] (m.), diplômée1 [diplome] (v.)
1. gediplomeerde
afgestudeerde, iemand die zijn /‘DES’/‘diplôme d'études supérieures’/ heeft 

qdiplômé

diplômé2 [diplome] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: diplômée [diplome])
1. gediplomeerd 
♦ voorbeelden
infirmière diplômée
gediplomeerd verpleegster 

qdiplômer

diplômer [diplome] (overgankelijk werkwoord)
1. diplomeren
een diploma toekennen 

qdiplopie

diplopie [diplɔpi] (v.) (medisch)
1. (het) dubbel-zien
diplopie 

qdiplopode

diplopode [diplɔpɔd] (m.) (dierkunde)
1. diplopoda
dubbelpotige 

qdipneumone

dipneumone [dipnømɔn] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. twee longen bezittend 

qdipneuste

dipneuste [dipnøst] (m.) (dierkunde)
1. longvis
dipneust 

qdipode

dipode [dipɔd] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. tweevoetig 

qdipolaire

dipolaire [dipɔlɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (elektriciteit, natuurkunde)
1. dipool- 
♦ voorbeelden
moment dipolaire
dipoolmoment 
2. tweepolig
bipolair 

qdipôle

dipôle [dipol] (m.) (elektriciteit, natuurkunde)
1. dipool 
2. dipool(antenne) 
3. doublet 

qdipsacée

dipsacée [dipsase] (v.) (plantkunde)
1. kaarde(bol)achtige 

qdipsomane

dipsomane1 [dipsɔman] (m. & v.) (medisch)
1. kwartaaldrink(st)er 

qdipsomane

dipsomane2 [dipsɔman] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. (periodiek) drankzuchtig 

qdipsomaniaque

dipsomaniaque1 [dipsɔmanjak] (m. & v.) zie dipsomane1

qdipsomaniaque

dipsomaniaque2 [dipsɔmanjak] (bijvoeglijk naamwoord) zie dipsomane2

qdipsomanie

dipsomanie [dipsɔmani] (v.) (medisch)
1. (periodieke) drankzucht
dipsomanie 

qdiptère

diptère [diptɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bouwkunst)
een dubbele zuilenrij bezittend 
♦ voorbeelden
temple diptère
dipteros 
2. (dierkunde)
tweevleugelig 

qdiptères

diptères [diptɛr] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. diptera
tweevleugeligen 

qdiptyque

diptyque [diptik] (m.)
1. (beeldende kunst)
diptiek
tweeluik (ook figuurlijk) 
2. (oudheid)
diptiek 

qdir

dir [dir] (v.)
1. afkorting van: direction
dir. (directie) 

qdircom

dircom [dirkɔm] (m.)
1. afkorting van: directeur de la communication
hoofd communicatie
directeur communicatie 

qdire

dire1 [dir] (m.)
1. bewoording
bewering, verklaring, uitlating 
♦ voorbeelden
à dire d'expert
op verklaring van een deskundige 
au(x)/selon le(s)/ dire(s) de
volgens 
2. (juridisch)
akte (van pleitbezorger tot pleitbezorger)
schriftelijke verklaring, kennisgeving (België, Frankrijk) 
♦ voorbeelden
consigner un dire
een bewering vastleggen 
¶. spreekwoorden
il y a loin du dire au faire
zeggen en doen is twee 

qdire

dire2 [dir] (onovergankelijk werkwoord)
1. spreken
praten, zeggen 
♦ voorbeelden
/pour ainsi/autant/ dire
om zo te zeggen, als het ware, bijna, bij wijze van spreken 
vous avez beau dire
al je argumenten ten spijt 
il ne croit pas si bien dire
hij weet niet hoe waar het is 
(informeel) comme qui dirait
als het ware 
(informeel) comme dit l'autre
zoals gezegd wordt 
(informeel) dis donc
zeg, verdorie 
(informeel) dites donc
nou zeg, zeg (eens), tjonge, toe nou 
cela en dit long
de rest laat zich raden, dat zegt genoeg 
son mécontentement en dit long
zijn ontevredenheid zegt genoeg 
pour mieux dire
beter nog, laat ik liever zeggen 
si j'ose dire
als ik mij zo mag uitdrukken 
dire pis que pendre de qqn.
erg kwaadspreken over iemand 
proprement dit
eigenlijk 
cela va sans dire
dat spreekt vanzelf, dat is duidelijk 
dites toujours!
zeg het toch maar! 
2. aanspreken 
♦ voorbeelden
ça te dit de (+ onbepaalde wijs)
heb je zin om 
si ça vous dit
als u daar iets voor voelt, als u dat aanspreekt 
ça ne me dit rien
voor mij hoeft het niet, dat lokt me niet erg aan 
3. (kaartspel)
bieden
annonceren 

qdire

dire3 [dir] (overgankelijk werkwoord)
1. zeggen
vertellen 
♦ voorbeelden
à ce qu'il dit
volgens hem 
qu'est-ce à dire?
wat betekent dat?, wat bedoelt u? 
ce n'est pas à dire (pour cela) que
dat wil niet zeggen dat 
aussitôt dit /que fait/aussitôt fait/
zo gezegd zo gedaan 
autrement dit
met andere woorden 
dire /l'avenir/la bonne aventure/
de toekomst voorspellen 
c'est beaucoup dire
dat is overdreven, dat is veel gezegd 
je te l'avais bien dit
ik had je gewaarschuwd, heb ik het je niet gezegd? 
c'est bientôt/vite dit
dat is gemakkelijk gezegd 
je ne vous dis que ça
in één woord 
il y avait là des chanteurs, je ne te dis que ça
er waren daar geweldige zangers 
ce disant
dit zeggende 
ceci/cela dit
na dit/dat te hebben gezegd, dit gezegd zijnde, niettemin 
si le cœur vous en dit
als je er zin/trek in hebt 
en dire de belles
gekke dingen zeggen 
en dire de toutes les couleurs à qqn.
iemand alle mogelijke verwijten naar het hoofd slingeren, iemand de huid vol schelden 
entre nous soit dit, soit dit entre nous
onder ons gezegd 
dire qqch. entre ses dents
iets binnensmonds zeggen, mompelen 
(informeel) ne pas l'envoyer dire à qqn.
iemand iets op de man af zeggen 
il dit être content
hij zegt tevreden te zijn 
c'est plus facile à dire qu'à faire
dat is makkelijker gezegd dan gedaan 
ne pas se le faire dire deux fois
het zich geen twee keer laten zeggen 
je ne vous le fais pas dire
nu zegt u het toch zelf 
dire /son fait/ses quatre vérités/ à qqn.
iemand flink de waarheid zeggen 
il ne faut jamais dire jamais
zeg nooit ‘nooit’ 
tu l'as dit!
je hebt gelijk!, wat je zegt! 
disons-le
dat moeten we toegeven/bekennen 
dire du mal de qqn.
kwaadspreken over iemand 
c'est moi qui vous le dis
dat verzeker ik u 
dire son mot
interrumperen, zijn woordje meepraten, zijn zegje doen 
dire un (petit) mot
ook een woordje zeggen 
avoir son mot à dire
recht van spreken hebben, het zijne erover te zeggen hebben 
on dit que
het gerucht doet de ronde dat 
(cela) soit dit en passant
dit terzijde 
(informeel) /ce n'est/c'est/ pas pour dire
niet om het een of ander 
c'est le moins qu'on puisse dire
daarmee is niets te veel gezegd 
son visage me dit qqch.
zijn gezicht komt me bekend voor 
il est dit que
het schijnt (zo te moeten zijn) dat 
il ne sera pas dit que
ik zal niet dulden dat 
à qui le dites vous?
zeg dat wel! 
je ne dis pas qu'il l'ait fait
ik zeg/beweer niet dat hij het gedaan heeft 
ne rien dire qui vaille
niets goeds voorspellen 
sans mot dire
in stilte, zonder een woord te zeggen 
c'est dire si
je ziet hoe(zeer) 
(informeel) vous m'en direz tant!
zit dat zó!, u kunt me nog meer vertellen! 
(informeel) une merveille, je te dis!
grote klasse, echt waar! 
tenez-vous-le pour dit
houd u dit voor gezegd 
tout est dit
het is geregeld, we zijn er 
pour tout dire
in één woord, kortom 
c'est tout dire
daarmee is alles gezegd 
(informeel) que tu dis!
dat zeg jíj! 
dire la vérité
de waarheid spreken 
que veut dire cette phrase?
wat betekent deze zin? 
vouloir dire
bedoelen, betekenen 
vous dites?
wat zegt u?
(ook) wat zegt u daar? 
c'est vous qui le dites
dat zegt ú 
/à vrai dire/à dire (le) vrai/
eigenlijk, om de waarheid te zeggen 
ce qui est dit, est dit
eens gezegd blijft gezegd 
ce n'est pas une chose à dire
het is beter om daar niet over te praten 
2. besluiten
overeenkomen 
♦ voorbeelden
c'est dit
afgesproken 
voilà qui est dit
afgesproken 
3. menen
denken 
♦ voorbeelden
qu'en dites-vous?
wat vindt/denkt u ervan? 
on dirait un fou
hij lijkt wel gek 
(formeel) on dirait d'un fou
/hij gedraagt zich/hij praat/ als een gek 
(et) dire que!
en dan te bedenken dat! 
on dirait que
je zou zeggen/denken dat, het lijkt wel of 
qui l'eût dit?
wie had dat gedacht? 
4. tegenwerpen 
♦ voorbeelden
il n'y a pas à dire
daar valt niets tegen in te brengen 
il y a peu à dire sur
er valt weinig in te brengen tegen 
rien à dire
daar valt niets tegen in te brengen 
5. opzeggen
voordragen, voorlezen 
♦ voorbeelden
dire son bréviaire
de getijden lezen 
dire la messe
de mis zeggen/lezen 
6. zeggen
bevelen 
♦ voorbeelden
dites-lui qu'elle vienne ce soir
zeg haar vanavond te komen 
dites-lui de venir ce soir
zeg hem/haar vanavond te komen 
7. aanduiden
weergeven 
♦ voorbeelden
cette montre dit l'heure exacte
dat horloge geeft de juiste tijd aan 
¶. overige voorbeelden
dire et faire sont deux
zeggen en doen zijn twee verschillende dingen 
¶. spreekwoorden
dis-moi qui tu hantes, je te dirai qui tu es
zeg mij wie je vrienden zijn, en ik zal zeggen /wie je bent/hoe je heet/, waar men mee verkeert, wordt men mee geëerd 
bien faire et laisser dire/braire
doe wel en zie niet om 
il ne faut jamais dire: ‘Fontaine je ne boirai pas de ton eau’
(omschrijving) zeg nooit ‘nooit’ 
qui ne dit mot consent
wie zwijgt, stemt toe 

qdire

se dire4 [sədir] (wederkerend werkwoord)
1. bij/tot zichzelf zeggen/denken 
♦ voorbeelden
me dis-je
hield ik mezelf voor 
2. gezegd worden 
♦ voorbeelden
cela ne se dit plus
dat wordt niet meer gezegd, dat zegt men niet meer 
3. beweren te zijn 
♦ voorbeelden
se dire artiste
beweren kunstenaar te zijn 
4. (tegen) elkaar zeggen 
♦ voorbeelden
qu'on se le dise
zegt het voort, hou het je voor gezegd 
5. zich wanen 
♦ voorbeelden
on se dirait au pôle nord
men waant zich op de noordpool 
on se dirait sur la lune
men waant zich op de maan 

qdirect

direct1 [dirɛkt] (m.)
1. (radio/tv)
live-uitzending 
♦ voorbeelden
en direct de
live van(uit) 
diffuser en direct
rechtstreeks uitzenden 
émission en direct
live-uitzending, rechtstreekse uitzending 
2. (boksen)
directe 
♦ voorbeelden
un direct /du droit/du gauche/
een rechtste/linkse directe 
3. doorgaande trein
sneltrein 

qdirect

direct2 [dirɛkt] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: directe [dirɛkt])
1. rechtstreeks (ook figuurlijk)
regelrecht, direct 
♦ voorbeelden
(juridisch) action directe
rechtstreekse vordering, rauwvordering, rauwactie 
(computer) adressage direct
directe adressering 
chef direct
directe chef, chef die onmiddellijk boven iemand staat 
chemin le plus direct
de kortste weg 
en ligne directe
in rechte lijn, regelrecht 
(pedagogie) méthode directe
directe methode 
(taalkunde) (complément d')objet direct
lijdend voorwerp 
regard direct
open blik 
train direct
doorgaande trein, sneltrein 
vente directe
rechtstreekse verkoop (zonder tussenpersoon) 
2. (astronomie)
rechtlopend 

qdirectement

directement [dirɛktəmɑ̃] (bijwoord)
1. rechtstreeks (ook figuurlijk)
regelrecht, terstond, onmiddellijk, direct 
♦ voorbeelden
s'adresser directement au ministre
zich rechtstreeks tot de minister wenden 
entrer directement dans le (vif du) sujet
zonder voorbereiding met het onderwerp beginnen, met de deur in huis vallen 
(wiskunde) directement proportionnel à
recht evenredig met 
rentrer directement
rechtstreeks naar huis gaan 

qdirecteur

directeur1 [dirɛktœr] (m.)
1. biechtvader
geestelijk leidsman 
♦ voorbeelden
directeur de conscience
biechtvader, geestelijk leidsman 
directeur spirituel
biechtvader, geestelijk leidsman 

qdirecteur

directeur2 [dirɛktœr] (m.), directrice2 [dirɛktris] (v.)
1. directeur/directrice
bestuurder/bestuurster 
♦ voorbeelden
directeur de cabinet du ministre
chef van het kabinet van de minister 
directeur d'école
schoolhoofd, hoofd van een (basis)school 
directeur général
algemeen directeur, directeur-generaal, chief executive, managing director 
directeur général d'un ministère
directeur-generaal van een ministerie 
directeur du personnel
personeelschef 
directeur du marketing
marketingmanager 
directeur technique
technisch directeur, chief technical officer 
directeur financier
chief financial officer 
directeur des ventes
verkoopleider 
directeur du développement
business development manager 
¶. overige voorbeelden
directeur artistique
artdirector 
directeur sportif
ploegleider 
directeur de thèse
promotor 

qdirecteur

directeur3 [dirɛktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: directrice [dirɛktris])
1. leidend (ook figuurlijk)
besturend, richtend 
♦ voorbeelden
(technologie) bielle directrice
drijfstang 
comité directeur
bestuur 
(radio/tv) élément directeur d'une antenne
element dat een antenne richt 
idée directrice
leidende gedachte 
ligne directrice
richtlijn 
(leger) plan directeur
stafkaart 
(meetkunde) plan directeur d'un conoïde
richtvlak van een conoïde 
(figuurlijk) principe directeur
leidend beginsel 
(voertuig) roue directrice
voorwiel 

qDirecteur

Directeur [dirɛktœr] (m.) (geschiedenis)
1. lid van het Directoire (1795-1799) 

qdirectif

directif [dirɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: directive [dirɛktiv])
1. sturend 
2. autoritair 
♦ voorbeelden
attitude directive
strakke leiding 
3. (psychologie)
gericht 
♦ voorbeelden
questionnaire directif
gerichte vragenlijst 
4. (technologie)
richtings- 
♦ voorbeelden
effet directif
richtingseffect 

qdirection

direction vent[dirɛksjɔ̃] (v.)
1. leiding 
♦ voorbeelden
sous la direction de
onder leiding van 
direction spirituelle
geestelijke leiding 
2. directie
bestuur, (bestuurs)afdeling, directoraat 
♦ voorbeelden
(maatschappelijk werk) Direction de l'Action Sanitaire et Sociale
(omschrijving) organisatie voor maatschappelijke gezondheidszorg 
donner une direction à qqn.
iemand een directeurschap geven 
direction générale
algemeen bestuur, directoraat-generaal 
(belastingen) Direction générale des impôts
(Franse) Belastingdienst 
direction multiple
gemengde leiding 
3. richting (ook wiskunde)
koers 
♦ voorbeelden
assurer la direction de
(be)sturen 
chercher sa direction
zich oriënteren 
/dans la/en/ direction de
naar, in de richting van 
(figuurlijk) donner une bonne direction à
een goede wending geven aan 
(technologie) indicateur de changement de direction
richtingaanwijzer 
reprendre la direction de Paris
weer in de richting van Parijs gaan 
4. (astrologie)
(omschrijving) berekening door middel waarvan men de datum vaststelt van een toekomstige gebeurtenis 
5. (natuurkunde)
krachtlijn 
6. (voertuig)
stuurinrichting 
♦ voorbeelden
direction à assistance variable en fonction de la charge
toerentalafhankelijke stuurbekrachtiging 
direction assistée
stuurbekrachtiging 

qdirectionnel

directionnel [dirɛksjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: directionnelle [dirɛksjɔnɛl])
1. richtinggevend
richtend, sturend 
2. (technologie)
gericht
richt- 
♦ voorbeelden
microphone directionnel
gerichte microfoon, richtmicrofoon 

qdirective

directive [dirɛktiv] (v.)
1. richtlijn
directief, richtsnoer 
♦ voorbeelden
directives d'utilisation
gebruiksaanwijzing 
2. (leger)
aanwijzing
order, instructie, bevel 
3. (overheid)
richtlijn (van de EG) 

qdirectivisme

directivisme [dirɛktivism] (m.) (formeel)
1. autoritaire leiding 

qdirectivité

directivité [dirɛktivite] (v.)
1. (technologie)
richtingseffect
richtvermogen, richtverhouding 
2. autoritair karakter 

qdirectoire

directoire [dirɛktwar] (m.)
1. (handel)
directie (van een Franse nv) 
2. (verouderd)
verkozen raad
directorium 
3. (rooms-katholiek)
(kerkelijke) kalender
directorium 

qDirectoire

Directoire [dirɛktwar] (m.) (geschiedenis)
1. Directoire (1795-1799) 
♦ voorbeelden
commode Directoire
latafel in directoirestijl 
style Directoire
directoirestijl 

qdirectorat

directorat [dirɛktɔra] (m.) (zeldzaam)
1. directeurschap
leiding, directoraat 

qdirectorial

directorial [dirɛktɔrjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: directoriale [dirɛktɔrjal])
1. directeurs- 
2. (geschiedenis)
Directoire- 

qdirectrice

directrice [dirɛktris] (v.)
1. (technologie)
leischoep 
2. (meetkunde)
richtlijn 

qdirham

dirham [diram] (m.)
1. dirham (munteenheid, Marokko) 

qdirigé

dirigé [diriʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dirigée [diriʒe])
¶. overige voorbeelden
économie dirigée
geleide economie 
(onderwijs) travaux dirigés
werkcollege 

qdirigeable

dirigeable1 [diriʒabl] (m.)
1. luchtschip
zeppelin 

qdirigeable

dirigeable2 [diriʒabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bestuurbaar 

qdirigeant

dirigeant1 [diriʒɑ̃] (m.), dirigeante1 [diriʒɑ̃t] (v.)
1. leid(st)er
directeur/directrice, bestuurder/bestuurster, bewindsman/bewindsvrouw(e), aanvoerder/aanvoerster 
♦ voorbeelden
dirigeant de société
topman van een onderneming 
dirigeant de transition
interim-manager 

qdirigeant

dirigeant2 [diriʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dirigeante [diriʒɑ̃t])
1. leidend
leidinggevend 
♦ voorbeelden
classe dirigeante
leidende klasse 

qdiriger

diriger1 [diriʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. leiden
besturen 
♦ voorbeelden
diriger une action collective
actieleider zijn 
diriger un débat
een discussie leiden 
diriger une école/entreprise
aan het hoofd staan van een school/bedrijf 
diriger une équipe
een team aanvoeren 
diriger un orchestre
een orkest leiden/dirigeren 
diriger les travaux
de leiding hebben van het werk 
2. begeleiden 
♦ voorbeelden
diriger le travail de qqn.
iemands werk begeleiden 
3. sturen
richten, wenden 
♦ voorbeelden
diriger son attention/regard sur
zijn aandacht/blik richten naar/op 
diriger sur/vers
sturen naar 
diriger ses pas vers
zijn schreden richten naar 

qdiriger

se diriger2 [sədiriʒe] (wederkerend werkwoord)
1. zich wenden (naar)
zich richten (naar), gaan (/naar/in de richting van/) 
♦ voorbeelden
ses critiques se dirigent contre moi
zijn kritiek is tegen mij gericht 
elle se dirige vers la sortie
ze begeeft zich naar de uitgang 

qdirigisme

dirigisme [diriʒism] (m.) (economie)
1. dirigisme
geleide economie 

qdirigiste

dirigiste1 [diriʒist] (m. & v.) (economie)
1. dirigist(e) 

qdirigiste

dirigiste2 [diriʒist] (bijvoeglijk naamwoord) (economie)
1. dirigistisch 

qdirimant

dirimant [dirimɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dirimante [dirimɑ̃t]) (juridisch)
1. ongeldig makend
tenietdoend, vernietigend, annulerend 
♦ voorbeelden
empêchement dirimant
wettelijke reden tegen het sluiten van een huwelijk 

qdirlo

dirlo [dirlo] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: directeur/directrice


qdis-

dis-1  zie dire

qdis-

dis-2 (prefix)
1. dis-
on-, wan-, af- 

qdisaccharide

disaccharide [disakarid] (m.) (biochemie)
1. disacharide
disacharose, diholoside 

qdiscaire

discaire [diskɛr] (m. & v.)
1. platenhandelaar(ster) 

qdiscal

discal [diskal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: discale [diskal]) (medisch)
1. tussenwervelschijf- 
♦ voorbeelden
hernie discale
(discus)hernia 

qdiscale

discale [diskal] (v.)
1. (handel)
indroging
gewichtsverlies 
2. zie discales

qdiscales

discales [diskal] (meervoud; v.) (plantkunde)
1. Discomycetes (zakjeszwammenorde)
schijfzwammen, Discales 

qdiscarthrose

discarthrose [diskartroz] (v.) (pathologie)
1. degeneratie van de tussenwervelschijven 

qdiscernable

discernable [disɛrnabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. te onderscheiden
waarneembaar 

qdiscernement

discernement [disɛrnəmɑ̃] (m.)
1. onderscheiding(svermogen)
scherpzinnigheid, doorzicht, gezond verstand 
♦ voorbeelden
(juridisch) avoir un discernement totalement aboli
volledig ontoerekeningsvatbaar zijn 
(juridisch) avoir un discernement altéré
gedeeltelijk ontoerekeningsvatbaar zijn 
avec discernement
oordeelkundig 
sans discernement
onoordeelkundig 
2. (formeel)
(het) onderscheiden
(het) zien 

qdiscerner

discerner [disɛrne] (overgankelijk werkwoord)
1. onderscheiden (ook figuurlijk)
waarnemen, horen, voelen, (in)zien 
♦ voorbeelden
discerner le bien /d' avec le/du/ mal
het goede van het kwade onderscheiden 
discerner les intentions de qqn.
iemands bedoelingen doorzien 

qdisciple

disciple [disipl] (m. & v.)
1. leerling(e)
volgeling(e), discipel, aanhang(st)er 
♦ voorbeelden
les (deux) disciples d'Emmaüs
de Emmaüsgangers 

qdisciplinable

disciplinable [disiplinabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan tucht te wennen
handelbaar, gezeglijk 

qdisciplinaire

disciplinaire1 [disiplinɛr] (m.) (leger)
1. soldaat van een strafbataljon 

qdisciplinaire

disciplinaire2 [disiplinɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. disciplinair
tucht-, de tucht betreffend, tuchtrechtelijk 
♦ voorbeelden
(leger) bataillon disciplinaire
strafbataljon 
(leger) locaux disciplinaires
verblijven van de disciplinair gestraften 

qdisciplinairement

disciplinairement [disiplinɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. disciplinair
volgens de regels van de tucht 

qdiscipline

discipline [disiplin] (v.)
1. discipline
tucht 
♦ voorbeelden
(leger) compagnie de discipline
strafcompagnie 
conseil de discipline
tuchtraad 
(religie) discipline ecclésiastique
kerkelijke (leer)tucht 
ne pas savoir maintenir la discipline
geen orde kunnen houden 
discipline militaire
krijgstucht 
il fait régner la discipline
hij houdt goed orde 
2. (onderwijs)
vak
studierichting
(wetenschappelijk) (tak van) wetenschap 
3. gesel (strafwerktuig) 

qdiscipliné

discipliné [disipline] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: disciplinée [disipline])
1. gedisciplineerd
aan orde en tucht gewend 

qdiscipliner

discipliner [disipline] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. aan tucht wennen
discipline bijbrengen
(figuurlijk) beteugelen, in bedwang houden 
♦ voorbeelden
apprendre à discipliner son travail
ordelijk leren werken 
¶. overige voorbeelden
(formeel) ce produit discipline les cheveux
dit middel houdt het haar goed in model 

qdisc-jockey

disc-jockey [diskʒɔkɛ] (m.; meervoud: disc-jockeys) zie disque-jockey

qdisco

disco1 [disko] (m.)
1. disco(muziek) 

qdisco

disco2 [disko] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. disco- 
♦ voorbeelden
musique disco
discomuziek 
soirée disco
discoavond 

qdisco-

disco- (prefix)
1. disc(o)- 

qdiscobole

discobole [diskɔbɔl] (m.) (oudheid of formeel)
1. discuswerp(st)er 

qdisco-gay

disco-gay [diskɔge] (m.; meervoud: geen meervoud) (muziek)
1. homodisco 

qdiscographie

discographie [diskɔgrafi] (v.)
1. discografie 
2. (medisch)
discografie (röntgenonderzoek van de tussenwervelschijf) 

qdiscographique

discographique [diskɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (grammofoon)platen- 
2. discografisch 

qdiscoïdal

discoïdal [diskɔidal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: discoïdale [diskɔidal]) zie discoïde

qdiscoïde

discoïde [diskɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. schijfvormig 

qdiscontacteur

discontacteur [diskɔ̃taktœr] (m.) (elektriciteit)
1. in/uitschakelaar 

qdiscontinu

discontinu1 [diskɔ̃tiny] (m.)
1. discontinuüm 
¶. overige voorbeelden
en discontinu
bij tussenpozen 

qdiscontinu

discontinu2 [diskɔ̃tiny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: discontinue [diskɔ̃tiny])
1. onderbroken
niet-doorlopend, afgebroken, discontinu (ook natuurkunde, taalkunde, wiskunde)
intermitterend 
♦ voorbeelden
construction discontinue
tangconstructie 
porphème discontinu
discontinu morfeem 

qdiscontinuation

discontinuation [diskɔ̃tinyasjɔ̃] (v.) (zeldzaam)
1. ophouding
staking, onderbreking, stremming 
♦ voorbeelden
(juridisch) discontinuation des poursuites
staking van de vervolging 
2. onderbrokenheid
discontinuïteit 

qdiscontinuer

discontinuer1 [diskɔ̃tinye] (onovergankelijk werkwoord)
1. ophouden
niet voortgaan, eindigen, niet doorgaan, uitscheiden 
♦ voorbeelden
sans discontinuer
onophoudelijk, aanhoudend, voortdurend 

qdiscontinuer

discontinuer2 [diskɔ̃tinye] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. staken
onderbreken 

qdiscontinuité

discontinuité [diskɔ̃tinyite] (v.)
1. onderbrokenheid
onderbreking
(wiskunde, natuurkunde) discontinuïteit 

qdisconvenance

disconvenance [diskɔ̃vnɑ̃s] (v.) (formeel)
1. gebrek aan overeenstemming
onverenigbaarheid, grote onderlinge afwijking, wanverhouding 
♦ voorbeelden
disconvenance des caractères
(het) sterk uiteenlopen van de karakters 

qdisconvenir

disconvenir [diskɔ̃vnir] (onovergankelijk werkwoord) (ontkennend gebruikt)
1. ontkennen
loochenen 
♦ voorbeelden
ne pas disconvenir de qqch.
iets niet ontkennen 
je ne disconviens pas que cela ne soit vrai
ik ontken niet dat dat waar is 

qdiscopathie

discopathie [diskɔpati] (v.) (pathologie)
1. tussenwervelschijfaandoening
discopathie 

qdiscophile

discophile1 [diskɔfil] (m. & v.)
1. discofiel
platengek, (grammofoon)platenliefhebber 

qdiscophile

discophile2 [diskɔfil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. discofiel-
platengek 

qdiscophilie

discophilie [diskɔfili] (v.)
1. (het) verzamelen van (grammofoon)platen 

qdiscordance

discordance [diskɔrdɑ̃s] (v.)
1. gebrek aan overeenstemming/harmonie
(het) uiteenlopen, tegenstrijdigheid, discrepantie 
♦ voorbeelden
discordance de couleurs
(het) niet bij elkaar passen van kleuren 
la discordance des opinions
de tegenstrijdigheid van de meningen 
la discordance entre théorie et pratique
de discrepantie tussen theorie en praktijk 
2. (geologie)
discordantie
(het) niet-evenwijdig-lopen (van gedeelten van lagen) 
3. (muziek)
dissonantie
disharmonie, wanklank, ontstemdheid (van een instrument) 
4. (psychologie)
dissonantie 
5. (statistiek)
negatieve correlatie 

qdiscordant

discordant [diskɔrdɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: discordante [diskɔrdɑ̃t])
1. niet overeenstemmend
niet bij elkaar passend, tegenstrijdig, (met elkaar) vloekend 
♦ voorbeelden
couleurs discordantes
vloekende kleuren 
diagnostics discordants
tegenstrijdige diagnoses 
natures discordantes
tegenstrijdige naturen 
2. (muziek)
niet harmoniërend
vals klinkend, vals (van klanken) 
♦ voorbeelden
cri discordant
onaangename/harde schreeuw 
notes discordantes
wanklanken 
3. (geologie)
discordant
niet-evenwijdig gelaagd 

qdiscorde

discorde [diskɔrd] (v.)
1. (formeel)
onenigheid
verdeeldheid, tweedracht, geschil, tweespalt 
♦ voorbeelden
un brandon de discorde
een oorzaak van tweedracht 
en agissant ainsi il entretient leur discorde
door zo te handelen geeft hij nieuw voedsel aan hun tweespalt 
pomme de discorde
twistappel 
2. (mythologie)
godin van de tweedracht 

qdiscorder

discorder [diskɔrde] (onovergankelijk werkwoord)
1. (muziek)
niet harmoniëren
ongelijk gestemd zijn, vals zijn, vals klinken 
2. (zeldzaam)
het oneens zijn
niet bij elkaar passen, vloeken (van kleuren)
botsen 

qdiscothécaire

discothécaire [diskɔtekɛr] (m. & v.)
1. discothecaris/discothecaresse (in een uitleendiscotheek)
discotheekbeheerder/discotheekbeheerster 

qdiscothèque

discothèque [diskɔtɛk] (v.)
1. (grammofoon)platenverzameling
(grammofoon)platencollectie 
2. (uitleen)discotheek
discotarium 
3. discotheek
danszaal, discobar, dancing 
4. platenkast(je) 
5. platenkoffer 

qdiscount

discount [diskawnt, diskunt] (m.)
1. korting
verlaging, vermindering, reductie, afslag 
2. discountzaak
prijsbreker 
♦ voorbeelden
magasin discount
discountwinkel, kortingwinkel, kortingzaak, discount(er), discountzaak 

qdiscounter

discounter1 [diskawntœr, diskuntœr] (m.)
1. prijsbreker
discountzaak 
♦ voorbeelden
discounter d'essence
witte pomp 
discounter de livres
witteboekenmarkt 

qdiscounter

discounter2 [diskunte] (onovergankelijk werkwoord)
1. discounting toepassen 

qdiscounteur

discounteur [diskawntœr, diskuntœr] (m.) zie discounter

qdiscoureur

discoureur1 [diskurœr] (m.), discoureuse1 [diskurøz] (v.)
1. kletsmeier
babbelkous 

qdiscoureur

discoureur2 [diskurœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: discoureuse [diskurøz])
1. die/dat graag uitvoerig spreekt/discussieert 

qdiscourir

discourir [diskurir] (onovergankelijk werkwoord)
1. uitvoerig spreken
uitvoerig discussiëren, lang uitweiden 
♦ voorbeelden
discourir de/sur qqch.
over iets uitweiden 

qdiscours

discours [diskur] (m.)
1. redevoering
speech, toespraak 
♦ voorbeelden
discours d'une campagne électorale
verkiezingsrede 
faire/prononcer un discours
een redevoering houden 
discours prononcé du haut de la chaire
redevoering ex cathedra 
discours de réception
(omschrijving) rede uitgesproken door een nieuw lid van een académie 
reprendre le fil de son discours
de draad van zijn verhaal weer opvatten 
discours du trône
troonrede 
2. (filosofie, logica)
redenering
(logische) gedachtegang 
♦ voorbeelden
univers du discours
discussiedomein 
3. (theoretische) uiteenzetting
vertoog, gedachtewisseling 
4. (taalkunde)
rede
spraak, performance 
♦ voorbeelden
analyse du discours
discourse analysis, tekstgrammatica 
discours direct
directe rede 
discours indirect
indirecte rede 
parties du discours
rededelen, woordsoorten 
5. praatjes
woorden (mv.)
geklets 
¶. spreekwoorden
un dessin vaut mieux qu'un long discours
(omschrijving) één beeld is duizend woorden waard 

qdiscours-choc

discours-choc [diskurʃɔk] (m.; meervoud: discours-chocs)
1. toespraak met een schokeffect 

qdiscours-fleuve

discours-fleuve [diskurflœv] (m.; meervoud: discours-fleuves)
1. eindeloos lange toespraak 

qdiscourtois

discourtois [diskurtwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: discourtoise [diskurtwaz])
1. onhoffelijk
onbeleefd, lomp, bot 
♦ voorbeelden
langage discourtois
onhoffelijke taal 

qdiscourtoisement

discourtoisement [diskurtwazmɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. op een onhoffelijke manier
onheus 
♦ voorbeelden
il se comporte discourtoisement
hij gedraagt zich onheus/onbeleefd 

qdiscourtoisie

discourtoisie [diskurtwazi] (v.) (archaïsch)
1. onhoffelijkheid 

qdiscrédit

discrédit [diskredi] (m.)
1. (het) verliezen van vertrouwen
(het) dalen in achting 
♦ voorbeelden
être en discrédit auprès de qqn.
bij iemand in een kwaad daglicht staan 
on a jeté le discrédit sur lui
men heeft hem in diskrediet gebracht 
tomber dans le discrédit
in diskrediet geraken, in een kwaad daglicht komen te staan, een slechte naam krijgen 
2. (archaïsch)
waardevermindering (van geld) 

qdiscréditer

discréditer1 [diskredite] (overgankelijk werkwoord)
1. in diskrediet brengen
het vertrouwen ontnemen, verdacht maken, afkammen 
♦ voorbeelden
discréditer un adversaire
een tegenstander in opspraak brengen 
théorie discréditée
theorie die /in diskrediet is geraakt/geen aanhang meer heeft/ 
2. in waarde doen dalen
het vertrouwen doen verliezen in 
♦ voorbeelden
sa faillite a discrédité sa signature
door zijn faillissement stelt men geen vertrouwen meer in zijn handtekening 

qdiscréditer

se discréditer2 [sədiskredite] (wederkerend werkwoord)
1. in diskrediet raken
achting/vertrouwen verliezen 

qdiscret

discret [diskrɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: discrète [diskrɛt])
1. voorzichtig
terughoudend, bescheiden, fijngevoelig, discreet 
♦ voorbeelden
elle est très discrète: elle ne vous dérangera pas
zij is erg terughoudend: zij zal u niet lastigvallen 
il est assez discret pour ne pas se mêler de vos affaires
hij is fijngevoelig genoeg om zich niet met uw zaken te bemoeien 
2. onopvallend
niet opdringerig, decent 
♦ voorbeelden
il fit une allusion discrète
hij maakte een onopvallende toespeling 
endroit discret
onopvallend plekje 
elle porte toujours des vêtements discrets
zij draagt altijd onopvallende kleding 
3. van personen
discreet
wetende te zwijgen 
♦ voorbeelden
une secrétaire discrète
een secretaresse die haar mond weet te houden 
4. (computer, wiskunde)
onderscheiden
los van elkaar staand, niet aaneensluitend, discreet 
♦ voorbeelden
lignes discrètes
lijnen die niet samenvallen 
5. (taalkunde)
discreet 
♦ voorbeelden
les sons d'une langue sont des unités discrètes
taalklanken zijn discrete eenheden 
6. (medisch)
discreet
niet in elkaar overlopend, niet samenvallend 

qdiscrètement

discrètement [diskrɛtmɑ̃] (bijwoord)
1. op bescheiden wijze
discreet 
♦ voorbeelden
frapper discrètement à la porte
zachtjes op de deur kloppen 
elle gardait discrètement le secret
tactvol bewaarde zij het geheim 
2. onopvallend 
♦ voorbeelden
il me regardait discrètement
hij keek me tersluiks aan 

qdiscrétion

discrétion [diskresjɔ̃] (v.)
1. bescheidenheid
terughoudendheid, kiesheid, tact, discretie 
♦ voorbeelden
(muziek) la discrétion de l'accompagnement
het niet opvallen van de begeleiding 
il se retire par discrétion
uit bescheidenheid trekt hij zich terug 
2. stilzwijgen
geheimhouding, discretie 
♦ voorbeelden
je m'attends à une discrétion absolue de votre part
ik verwacht een absoluut stilzwijgen van uw kant 
discrétion assurée
geheimhouding verzekerd 
discrétion garantie
geheimhouding verzekerd 
¶. overige voorbeelden
à discrétion
naar believen, zoveel men wil 
se servir à discrétion
zich naar hartenlust bedienen 
être à la discrétion de qqn.
volledig aan iemand overgeleverd zijn, van iemands genade of ongenade afhankelijk zijn 

qdiscrétionnaire

discrétionnaire [diskresjɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (juridisch)
discretionair 
♦ voorbeelden
pouvoir discrétionnaire
discretionaire macht (van de rechter)
vrije macht 
2. willekeurig
onbeperkt 

qdiscrétionnairement

discrétionnairement [diskresjɔnɛrmɑ̃] (bijwoord) (juridisch)
1. op grond van zijn eigen overtuiging (m.b.t. rechters) 

qdiscriminant

discriminant1 [diskriminɑ̃] (m.) (wiskunde)
1. discriminant 

qdiscriminant

discriminant2 [diskriminɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: discriminante [diskriminɑ̃t]) (formeel)
1. (onder)scheidend
een onderscheid uitdrukkend 
♦ voorbeelden
(statistiek) analyse discriminante
discriminantanalyse 
tests discriminants
onderscheid aan het licht brengende toetsen 

qdiscriminateur

discriminateur [diskriminatœr] (m.) (elektriciteit)
1. discriminator 

qdiscriminatif

discriminatif [diskriminatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: discriminative [diskriminativ]) (psychologie)
1. onderscheidend
onderscheidings- 

qdiscrimination

discrimination [diskriminasjɔ̃] (v.)
1. (verwerpende) onderscheiding
ongelijke behandeling, (het) discrimineren, discriminatie (van sociale groepen) 
♦ voorbeelden
discrimination positive
positieve discriminatie 
discrimination raciale
rassendiscriminatie 
2. (formeel)
scheiding
onderscheiding, onderscheid 
♦ voorbeelden
la discrimination entre les bons et les méchants
het onderscheid tussen de goeden en de kwaden 
3. (psychologie)
onderscheiding(svermogen) 
4. (economie)
prijsverschil (tussen dezelfde producten) 

qdiscriminatoire

discriminatoire [diskriminatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. discriminerend 
♦ voorbeelden
des mesures discriminatoires
discriminerende maatregelen 

qdiscriminer

discriminer [diskrimine] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (onder)scheiden
onderscheid/verschil maken tussen, onderkennen 
♦ voorbeelden
discriminer les méthodes les plus efficaces
de meest doeltreffende methoden onderkennen 

qdisculpation

disculpation [diskylpasjɔ̃] (v.) (zeldzaam; ook juridisch)
1. (het) aantonen van de onschuld
(het) vrijpleiten (van iemand anders, van zichzelf)
verontschuldiging, buitenvervolgingstelling, disculpatie 

qdisculper

disculper1 [diskylpe] (overgankelijk werkwoord) (ook juridisch)
1. de onschuld aantonen van
vrijpleiten, ontlasten, van alle blaam zuiveren, disculperen 
♦ voorbeelden
voici les preuves qui disculpent votre ami
hier zijn de bewijzen die de onschuld van uw vriend aantonen 

qdisculper

se disculper2 [sədiskylpe] (wederkerend werkwoord) (ook juridisch)
1. zijn onschuld bewijzen
zich rechtvaardigen, zich vrijpleiten 
♦ voorbeelden
il s'est disculpé aux yeux de tout le monde
hij heeft zich tegenover iedereen van alle blaam gezuiverd 

qdiscursif

discursif [diskyrsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: discursive [diskyrsiv])
1. (logica)
(logisch) redenerend
discursief, gevolg trekkend, beredeneerd 
♦ voorbeelden
le contraire de la pensée discursive est la pensée intuitive
het tegenovergestelde van het beredeneerd denken is het gevoelsmatig denken 
2. met veel omhaal
omslachtig 
♦ voorbeelden
un exposé discursif
een omslachtige uiteenzetting 
3. (taalkunde)
de taaluitingen betreffend 

qdiscussion

discussion [diskysjɔ̃] (v.)
1. discussie
bespreking, overweging, beraadslaging 
♦ voorbeelden
/donner matière/être sujet/ à discussion
omstreden/onbewezen zijn 
mettre en discussion
ter discussie stellen 
pas de discussion
geen tegenspraak 
soulever une discussion
een discussie op gang brengen 
2. woordenwisseling
twist 
3. gesprek 
4. (wiskunde)
onderzoek 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) bénéfice de discussion
voorrecht van uitwinning 
¶. spreekwoorden
de la discussion jaillit la lumière
door redetwisten komt men tot de waarheid 

qdiscussion-marathon

discussion-marathon [diskysjɔ̃maratɔ̃] (v.; meervoud: discussions-marathon)
1. marathondebat 

qdiscutable

discutable [diskytabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. betwistbaar
aanvechtbaar 
2. te bediscussiëren
waarover gediscussieerd zal/kan worden 
3. (eufemistisch)
dubieus
twijfelachtig 
♦ voorbeelden
goût discutable
twijfelachtige smaak 

qdiscutailler

discutailler [diskytɑje] (onovergankelijk werkwoord) (pejoratief)
1. eindeloos praten
kissebissen, zaniken 

qdiscutaillerie

discutaillerie [diskytɑjri] (v.) (pejoratief)
1. eindeloze/oeverloze discussie 

qdiscutailleur

discutailleur [diskytɑjœr] (m.), discutailleuse [diskytɑjøz] (v.) (pejoratief)
1. kibbelaar(ster) (over kleinigheden)
haarklover/haarkloofster, muggenzifter 

qdiscuté

discuté [diskyte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: discutée [diskyte])
1. omstreden 

qdiscuter

discuter1 [diskyte] (onovergankelijk werkwoord)
1. discussiëren
praten 
♦ voorbeelden
on ne peut pas discuter avec lui
er valt niet met hem te praten 
2. bespreken
praten (over), bepraten 
♦ voorbeelden
discuter de politique
over politiek praten 
discuter de/sur une question avec qqn.
met iemand ergens over praten 
3. tegenspreken
protesteren 
¶. spreekwoorden
des goûts et des couleurs, /on ne discute pas/il ne faut pas disputer/
over smaak valt niet te twisten 

qdiscuter

discuter2 [diskyte] (overgankelijk werkwoord)
1. bespreken
praten over, behandelen, onderhandelen 
♦ voorbeelden
(informeel) discuter le bout de gras
babbelen, kletsen 
(informeel) discuter le coup
babbelen, kletsen 
discuter un point litigieux
een moeilijk punt bespreken 
discuter politique
over politiek praten 
discuter un prix
over een prijs onderhandelen 
discuter un projet de loi
een wetsontwerp behandelen 
2. in twijfel trekken
betwisten 
♦ voorbeelden
discuter la vérité de qqch.
de waarheid van iets in twijfel trekken 
3. protesteren tegen
tegenspreken 

qdiscuter

se discuter3 [sədiskyte] (wederkerend werkwoord)
1. besproken worden 
♦ voorbeelden
cela peut se discuter
daar valt over te praten 

qdiscuteur

discuteur1 [diskytœr] (m.), discuteuse1 [diskytøz] (v.)
1. iemand die graag discussieert 

qdiscuteur

discuteur2 [diskytœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: discuteuse [diskytøz]) (zeldzaam)
1. die/dat graag discussieert 

qdisert

disert [dizɛr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: diserte [dizɛrt]) (formeel)
1. welbespraakt
welsprekend, vlot kunnende spreken, goed van de tongriem gesneden 
♦ voorbeelden
c'est un homme disert
hij is een vlot spreker 

qdisertement

disertement [dizɛrtəmɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. welsprekend 
♦ voorbeelden
il parle disertement
hij spreekt vlot 

qdisette

disette [dizɛt] (v.)
1. honger
hongersnood 
♦ voorbeelden
année de disette
jaar van honger, hongerjaar 
2. (archaïsch)
schaarste (ook figuurlijk)
gebrek, tekort 
♦ voorbeelden
il y a disette de développements nouveaux
nieuwe ontwikkelingen zijn schaars 
disette d'hommes capables
gebrek aan bekwame mensen 

qdisetteux

disetteux1 [dizɛtø] (m.), disetteuse1 [dizɛtøz] (v.) (archaïsch)
1. nooddruftige
behoeftige, armlastige 

qdisetteux

disetteux2 [dizɛtø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: disetteuse [dizɛtøz]) (archaïsch)
1. nooddruftig
behoeftig, armlastig 

qdiseur

diseur [dizœr] (m.), diseuse [dizøz] (v.)
1. voordrachtskunstenaar/voordrachtskunstenares 
♦ voorbeelden
un fin diseur
iemand die goed voordraagt 
2. (archaïsch)
iemand die het mooi weet te zeggen
mooiprater/mooipraatster 
¶. overige voorbeelden
diseur de bonne aventure
waarzegger 
(archaïsch) beau diseur
iemand die het mooi weet te zeggen, mooiprater 
diseur d'horoscopes
horoscooptrekker 
(pejoratief) diseur de bons mots
grappenmaker, moppentapper 
diseur de riens
kletskous 
¶. spreekwoorden
les grands diseurs ne sont pas les grands faiseurs
praatjes vullen geen gaatjes, de grootste klappers zijn de minste doeners, koeien die loeien, zijn zelden goeie 

qdisfonctionnement

disfonctionnement [disfɔ̃ksjɔnmɑ̃] (m.) zie dysfonctionnement (2)

qdisgrâce

disgrâce [disgrɑs] (v.)
1. (het) in ongenade gevallen zijn 
♦ voorbeelden
la disgrâce du comédien
het in ongenade gevallen zijn van de toneelspeler 
2. (archaïsch)
ongenade
ongunst, onwelwillende gezindheid 
♦ voorbeelden
il a été mis en disgrâce
hij is uit de gunst geraakt 
tomber en disgrâce
in ongenade vallen 
3. (formeel)
onbevalligheid
grofheid, lelijkheid 
♦ voorbeelden
malgré la disgrâce de sa démarche cette comédienne me plaît
ondanks haar lelijke houding staat die actrice me wel aan 

qdisgracié

disgracié1 [disgrasje] (m.), disgraciée1 [disgrasje] (v.)
1. misdeelde 

qdisgracié

disgracié2 [disgrasje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: disgraciée [disgrasje])
1. in ongenade gevallen
uit de gunst geraakt 
♦ voorbeelden
un ministre disgracié
een in ongenade gevallen minister 
2. (figuurlijk)
slecht bedeeld
misdeeld 
♦ voorbeelden
une femme disgraciée par la nature
een vrouw die door de natuur stiefmoederlijk bedeeld is, een lelijke vrouw 
3. lelijk
onbevallig 

qdisgracier

disgracier [disgrasje] (overgankelijk werkwoord)
1. in ongenade doen vallen
uit de gunst doen raken 
♦ voorbeelden
ce ministre a été disgracié
die minister is in ongenade gevallen 

qdisgracieux

disgracieux [disgrasjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: disgracieuse [disgrasjøz])
1. onbevallig
onsierlijk, onbekoorlijk, lelijk, onaangenaam 
♦ voorbeelden
une élocution disgracieuse
een onbeholpen manier van uitdrukken 
des gestes disgracieux
onsierlijke gebaren 
des proportions disgracieuses
lompe/onharmonische verhoudingen 
visage disgracieux
lelijk gezicht 

qdisharmonie

disharmonie [dizarmɔni, disarmɔni] (v.) (formeel)
1. gebrek aan harmonie/overeenstemming (ook figuurlijk)
disharmonie 
♦ voorbeelden
disharmonie de caractères
(het) niet overeenstemmen van karakters 
disharmonie de couleurs
(het) niet op elkaar afgestemd zijn van kleuren 

qdisjoindre

disjoindre1 [disʒwɛ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. uit elkaar halen
losmaken, demonteren 
♦ voorbeelden
disjoindre les planches d'une cloison
de planken van een wand van elkaar losmaken 
2. (figuurlijk)
van elkaar scheiden
afzonderlijk behandelen 
♦ voorbeelden
(juridisch) disjoindre deux causes
twee zaken afzonderlijk behandelen 
disjoindre deux problèmes
twee problemen los van elkaar bezien 

qdisjoindre

se disjoindre2 [sədisʒwɛ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. losraken
uit zijn voegen raken, uiteenvallen, vaneengaan 
♦ voorbeelden
les planches commençaient à se disjoindre
de planken begonnen /los te raken/uit hun verband te raken/ 

qdisjoint

disjoint [disʒwɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: disjointe [disʒwɛ̃t])
1. uit elkaar
los 
♦ voorbeelden
des pierres disjointes
stenen met grote voegen 
2. (figuurlijk)
afzonderlijk
gescheiden 
♦ voorbeelden
deux sujets disjoints
twee onderwerpen /die volkomen los van elkaar staan/die niets met elkaar te maken hebben/ 
3. (wiskunde); van verzamelingen
geen gemeenschappelijk element hebbend
disjunct 
4. (muziek); van noten
niet direct op elkaar volgend
sprongsgewijs 
5. (taalkunde)
los van het werkwoord
beklemtoond 
♦ voorbeelden
pronom disjoint
beklemtoond persoonlijk voornaamwoord 

qdisjoncter

disjoncter1 [disʒɔ̃kte] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. van hoofdzekeringen
doorslaan 
♦ voorbeelden
ça a disjoncté
de stroom is uitgevallen 
2. van personen
doordraaien 

qdisjoncter

disjoncter2 [disʒɔ̃kte] (overgankelijk werkwoord)
1. (stroom) onderbreken
uitschakelen 

qdisjoncteur

disjoncteur [disʒɔ̃ktœr] (m.)
1. hoofdzekering
beveiligingsschakelaar, lastschakelaar, stroomverbreker, onderbreker 
♦ voorbeelden
disjoncteur à déclenchement libre
vrij uitschakelende schakelaar 
disjoncteur différentiel
differentiaalschakelaar 
disjoncteur à fusible
veiligheidsuitschakelaar 
disjoncteur à levier
hefboomschakelaar 
disjoncteur de ligne
hoofdbeveiligingsschakelaar 
disjoncteur ultrarapide
snelschakelaar 

qdisjonctif

disjonctif [disʒɔ̃ktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: disjonctive [disʒɔ̃ktiv])
1. (taalkunde)
scheidend
uitsluitend, disjunctief 
♦ voorbeelden
conjonction disjonctive
disjunctief voegwoord (of, noch, nu eens … dan weer enz.) 
2. (logica)
disjunctief 

qdisjonction

disjonction [disʒɔ̃ksjɔ̃] (v.)
1. (het) losmaken
(het) uit elkaar halen, scheiding, splitsing 
♦ voorbeelden
cette attache empêche la disjonction de ces deux éléments
die haak zorgt ervoor dat die twee elementen niet uit elkaar vallen 
2. (juridisch, politiek)
(het) afzonderlijk behandelen 
♦ voorbeelden
la disjonction d'un article de projet de loi
het afzonderlijk behandelen van een artikel van een wetsvoorstel 
décider la disjonction des deux chefs d'accusation
besluiten tot afzonderlijke behandeling van de twee ten laste gelegde punten 
3. (logica)
disjunctie 

qdisjonctive

disjonctive [disʒɔ̃ktiv] (v.) (taalkunde)
1. disjunctief voegwoord (of, noch, nu eens … dan weer enz.) 

qdislocation

dislocation [dislɔkasjɔ̃] (v.)
1. (het) uit elkaar gaan
(het) uiteenvallen, verplaatsing, ontwrichting, dislocatie 
♦ voorbeelden
(bouw) la dislocation d'une charpente
het uit zijn voegen raken van een geraamte 
2. (het) uit elkaar rukken (ook figuurlijk)
verbrokkeling, verbrijzeling, ontbinding 
♦ voorbeelden
la dislocation d'un cortège
de ontbinding van een stoet 
la dislocation d'un empire
de verbrokkeling van een rijk 
3. (geologie)
onderbreking in het verloop (van aardlagen)
verschuiving 
4. (medisch)
dislocatie
ontwrichting 
♦ voorbeelden
dislocation d'une articulation
ontwrichting 
5. (natuurkunde)
kristalfout 

qdisloquer

disloquer1 [dislɔke] (overgankelijk werkwoord)
1. uit elkaar halen
losmaken, in stukken uiteen doen vallen, uit elkaar rukken 
♦ voorbeelden
disloquer une armoire
een kast uit elkaar halen 
table disloquée
tafel die uit zijn voegen gerukt is 
2. (figuurlijk)
verspreiden
verbrokkelen, ontbinden 
♦ voorbeelden
disloquer un rassemblement
een samenscholing /uit elkaar drijven/oplossen/ 
3. (medisch)
ontwrichten 
♦ voorbeelden
disloquer le bras
een arm uit de kom draaien 

qdisloquer

se disloquer2 [sədislɔke] (wederkerend werkwoord)
1. uiteenvallen
losraken 
♦ voorbeelden
ce parti politique s'est disloqué
deze politieke partij /is uit elkaar gevallen/heeft zich ontbonden/ 
la voiture s'est disloquée en tombant dans le ravin
de auto is in stukken uiteengevallen toen hij in het ravijn viel 
¶. overige voorbeelden
un clown qui se disloque
een clown die zich in allerlei bochten wringt 
se disloquer le genou
zijn knie ontwrichten 

qdismutation

dismutation [dismytasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. dismutatie (chemische reactie waarbij tegelijkertijd oxidatie en reductie plaatsvinden)
disproportioneringsreactie 

qdispache

dispache [dispaʃ] (m.) (scheepvaart, verzekeringswezen)
1. dispache
averijberekening, averijregeling 

qdispacheur

dispacheur [dispaʃœr] (m.) zie dispatcher1 (2)

qdisparaître

disparaître [disparɛtr] (onovergankelijk werkwoord)
1. verdwijnen
weggaan 
♦ voorbeelden
disparaître comme un rêve
spoorloos verdwijnen 
faire disparaître qqch.
iets doen verdwijnen, iets uitwissen, iets uit de weg ruimen 
faire disparaître une difficulté
een moeilijkheid oplossen 
la maison disparaît sous la verdure
het huis gaat schuil onder het groen 
cette mode a disparu depuis longtemps, (archaïsch of formeel) cette mode est disparue depuis longtemps
die mode behoort sinds lang tot het verleden 
mon portefeuille a disparu
mijn portefeuille is weg 
ces gants n'ont pas disparu tout seuls
die handschoenen hebben toch geen pootjes gekregen 
2. (eufemistisch)
sterven
omkomen 
♦ voorbeelden
ses parents ont disparu dans un accident d'avion
zijn ouders zijn bij een vliegtuigongeluk om het leven gekomen 
3. vergaan 
♦ voorbeelden
le navire a disparu
het schip is vergaan 

qdisparate

disparate1 [disparat] (v.) (archaïsch)
1. disharmonie
discordantie 

qdisparate

disparate2 [disparat] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongelijk
niet bij elkaar passend, uiteenlopend, niet uniform, met elkaar vloekend 
♦ voorbeelden
couple disparate
stel dat niet bij elkaar past 
ils ont un mobilier luxueux mais disparate
zij hebben een luxueus maar ongelijk samengesteld meubilair 

qdisparité

disparité [disparite] (v.)
1. ongelijkheid
(het) uiteenlopen, verschil, discrepantie, verscheidenheid 
♦ voorbeelden
malgré leur disparité d'âge ils s'entendent bien
ondanks hun leeftijdsverschil kunnen zij goed met elkaar opschieten 
la disparité des caractères
het uiteenlopen van de karakters 

qdisparition

disparition [disparisjɔ̃] (v.)
1. (het) verdwijnen
(het) weggaan, (het) vergaan, verdwijning, ondergang 
♦ voorbeelden
la disparition d'une culture
de ondergang van een cultuur 
la disparition de l'enfant remonte à une semaine
het kind is al een week zoek 
la disparition de la lune derrière un nuage
het verdwijnen van de maan achter een wolk 
cette plante est menacée de disparition
deze plant wordt door uitsterven bedreigd 
signaler la disparition de qqn.
iemand als vermist opgeven 
en voie de disparition
uitstervend 
2. (eufemistisch)
overlijden
(het) verscheiden, dood 
♦ voorbeelden
depuis la disparition de son mari elle travaille
sinds de dood van haar man werkt zij 

qdisparu

disparu1 [dispary] (m.), disparue1 [dispary] (v.)
1. overledene 
2. vermiste 

qdisparu

disparu2 [dispary] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: disparue [dispary])
1. verdwenen
vermist 
♦ voorbeelden
être porté disparu
vermist worden 
porter disparu
als vermist opgeven 

qdispatcher

dispatcher1 [dispatʃœr] (m.)
1. (luchtvaart, spoorwegen)
beambte verkeersgeleiding
treinregelaar(ster), vervoerregelaar(ster), verkeersleid(st)er 
2. averijschatter
averijberekenaar(ster), averijbegroter, dispacheur 

qdispatcher

dispatcher2 [dispatʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. verdelen
spreiden, uitzetten, doorsluizen, dirigeren 
♦ voorbeelden
dispatché dans plusieurs bâtiments
over verscheidene gebouwen verdeeld 
dispatcher vers
sluizen naar 

qdispatcheur

dispatcheur [dispatʃœr] (m.) zie dispatcher1

qdispatching

dispatching [dispatʃiŋ] (m.)
1. verdeling
verspreiding 
2. (luchtvaart, spoorwegen, verkeer)
(centrale) verkeersgeleiding
dispatching 

qdispendieusement

dispendieusement [dispɑ̃djøzmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. kostbaar
op dure wijze 
♦ voorbeelden
s'habiller dispendieusement
veel geld voor zijn kleding uitgeven 

qdispendieux

dispendieux [dispɑ̃djø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dispendieuse [dispɑ̃djøz])
1. duur
kostbaar 
♦ voorbeelden
une façon de vivre dispendieuse
een kostbare levensstijl 
avoir des goûts dispendieux
een dure smaak hebben 

qdispensable

dispensable [dispɑ̃sabl] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. dispensatie-
dispenseerbaar 
♦ voorbeelden
cas dispensable
dispensatiegeval 

qdispensaire

dispensaire [dispɑ̃sɛr] (m.)
1. consultatiebureau
polikliniek 
♦ voorbeelden
dispensaire antituberculeux
consultatiebureau voor tuberculosebestrijding 

qdispensateur

dispensateur1 [dispɑ̃satœr] (m.), dispensatrice1 [dispɑ̃satris] (v.)
1. (+ de)
verstrekker/verstrekster van
verlener van 
♦ voorbeelden
(België) dispensateur de soins
zorgenverstrekker (België)
verstrekker van gezondheidszorg 

qdispensateur

dispensateur2 [dispɑ̃satœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dispensatrice [dispɑ̃satris])
1. (+ de)
die/dat verstrekt
die/dat verleent 

qdispense

dispense [dispɑ̃s] (v.)
1. vrijstelling
dispensatie, ontheffing 
♦ voorbeelden
(juridisch) dispense d'âge
handlichting 

qdispenser

dispenser1 [dispɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. vrijstellen
ontslaan (van), dispensatie verlenen, ontheffen 
♦ voorbeelden
(ironisch) dispensez-moi de vos commentaires
bespaar me uw commentaar 
je vous dispense à l'avenir de vos visites
ik verzoek u mij voortaan van uw bezoeken te verschonen 
dispenser qqn. d'impôts
iemand van belasting vrijstellen 
2. uitdelen
rijkelijk geven 
♦ voorbeelden
ce corps dispense de la chaleur
dit lichaam straalt warmte uit 
dispenser des paroles d'encouragement à qqn.
iemand moed inspreken 
3. verdelen 

qdispenser

se dispenser2 [sədispɑ̃se] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich onttrekken aan 
♦ voorbeelden
je me dispenserais d'y aller
het liefst zou ik er niet heen gaan 

qdispersal

dispersal [dispɛrsal] (m.)
1. betonnen parkeerplaats (voor vliegtuigen) 

qdispersant

dispersant1 [dispɛrsɑ̃] (m.) (scheikunde)
1. emulgator (ter bestrijding van olievervuiling) 

qdispersant

dispersant2 [dispɛrsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. emulgerend 

qdispersement

dispersement [dispɛrsəmɑ̃] (m.)
1. verspreiding
verstrooiing 

qdisperser

disperser1 [dispɛrse] (overgankelijk werkwoord)
1. verspreiden
verstrooien, uiteenjagen, uiteendrijven 
♦ voorbeelden
disperser une collection
een verzameling verkopen 
disperser un obstacle
een hindernis uit de weg ruimen 
(leger) en ordre dispersé
in verspreide orde 
2. aandacht, inspanning
versnipperen 
♦ voorbeelden
disperser ses forces
zijn krachten versnipperen 

qdisperser

se disperser2 [sədispɛrse] (wederkerend werkwoord)
1. uiteengaan
zich versnipperen, zich verspreiden 
2. zich met te veel zaken tegelijk bezighouden 

qdispersif

dispersif [dispɛrsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dispersive [dispɛrsiv]) (natuurkunde)
1. (straling) verstrooiend
verstrooiings- 

qdispersion

dispersion [dispɛrsjɔ̃] (v.)
1. verstrooiing
versnippering, verbrokkeling, (het) een goed heenkomen zoeken 
2. (scheikunde)
dispersie 
♦ voorbeelden
agent de dispersion
dispergeermiddel 
3. (optica)
dispersie
(kleur)schifting, strooiing 
4. (aardrijkskunde)
verstrooiing
dispersie, diaspora 
5. (statistiek, wiskunde)
spreiding
standaardafwijking 

qdisponibilité

disponibilité [dispɔnibilite] (v.)
1. beschikbaarheid
innerlijke bereidheid
(van personen) (het) openstaan (voor iets) 
♦ voorbeelden
la disponibilité d'esprit
het openstaan van de geest 
2. (juridisch)
beschikbaarheid
(het) kunnen beschikken over 
♦ voorbeelden
disponibilité des biens
beschikbaarheid van /goederen/een vermogen/ 
3. wachtgeld (van ambtenaren)
groot verlof (van militairen) 
♦ voorbeelden
il est en disponibilité
hij staat op wachtgeld, hij is met verlof 
il a été mis en disponibilité
hij is op wachtgeld gesteld, hij is met verlof gestuurd 
mise en disponibilité
(het) op non-actief/wachtgeld stellen (van een ambtenaar/ambtenares)
verlof 
4. (de) militairen met groot verlof (mv.) 
5. zie disponibilités

qdisponibilités

disponibilités [dispɔnibilite] (meervoud; v.) (financiën)
1. direct ter beschikking staande gelden/middelen 

qdisponible

disponible1 [dispɔnibl] (m.)
1. militair met groot verlof 

qdisponible

disponible2 [dispɔnibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. beschikbaar
vrij, niet gebonden, ten dienste staand, openstaand 
♦ voorbeelden
avoir du temps disponible
tijd beschikbaar/vrij hebben 
2. (juridisch)
vrij ter beschikking staand
waarover men vrij kan beschikken (voor een schenking, een erfenis) 
♦ voorbeelden
avoir un capital disponible
een kapitaal hebben waarover men vrij kan beschikken 
3. (van ambtenaren) op wachtgeld
(van militairen) met groot verlof, op non-actief 
♦ voorbeelden
soldat disponible
soldaat met groot verlof 
4. (taalkunde); van een woordenschat
passief aanwezig
latent aanwezig 
♦ voorbeelden
vocabulaire disponible
passieve woordenschat 

qdispos

dispos [dispo] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dispose [dispoz]) (zeldzaam)
1. opgeruimd
opgewekt, vrolijk, monter, levendig 
♦ voorbeelden
il a l'air dispos
hij ziet er opgeruimd uit 
(niet zeldzaam) se sentir frais et dispos
zich /fris en monter/uitgerust/ voelen 

qdisposant

disposant [dispozɑ̃] (m.), disposante [dispozɑ̃t] (v.) (juridisch)
1. erflater/erflaatster
beschikker/beschikster 

qdisposé

disposé [dispoze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: disposée [dispoze])
1. gerangschikt 
2. bereid 
♦ voorbeelden
disposé à faire qqch.
bereid iets te doen 
3. gehumeurd
gemutst, geluimd 
♦ voorbeelden
être bien/mal disposé
in een goed/slecht humeur zijn 
être bien disposé envers/pour qqn.
iemand goed(gunstig) gezind zijn 

qdisposer

disposer1 [dispoze] (onovergankelijk werkwoord)
1. beslissen
beschikken, maatregelen nemen 
♦ voorbeelden
disposer d'une terre
een beslissing nemen over een stuk land 
disposer par testament
per testament beschikken 
2. beschikken
(tot zijn beschikking) hebben 
♦ voorbeelden
vous pouvez disposer de moi
ik sta tot uw beschikking 
disposes-tu de quelques minutes
heb je een paar minuten 
disposer d'une voiture
over een auto beschikken 
vous pouvez disposer
u kunt (wel) gaan 
¶. spreekwoorden
l'homme propose, Dieu dispose
de mens wikt, maar God beschikt 

qdisposer

disposer2 [dispoze] (overgankelijk werkwoord)
1. (rang)schikken
ordenen, plaatsen, opstellen 
♦ voorbeelden
disposer des fleurs dans un vase
bloemen in een vaas schikken 
disposer autrement les meubles
de meubels anders neerzetten 
2. voorbereiden
ertoe brengen, overreden 
♦ voorbeelden
disposer qqn. à faire qqch.
iemand ertoe brengen iets te doen 
disposer un malade à la mort
een zieke op de dood voorbereiden 
disposer favorablement qqn.
iemand gunstig stemmen 

qdisposer

se disposer3 [sədispoze] (wederkerend werkwoord)
1. zich klaarmaken (om)
zich voorbereiden, op het punt staan, van plan zijn 
♦ voorbeelden
se disposer à partir
zich klaarmaken om te vertrekken 

qdispositif

dispositif [dispozitif] (m.)
1. inrichting
apparatuur, toestel, voorziening, materieel, installatie 
♦ voorbeelden
(audio) dispositif d'accord
afstemapparaat 
dispositif /d'alarme/d'alerte/
alarminrichting, alarminstallatie 
dispositif antivol
inbraakbeveiliging 
dispositif d'appel verbal
pieper, lopende oproeper 
dispositif automatique
automaat, automatische inrichting 
dispositif de freinage
remmechanisme 
dispositif de localisation
hulpmiddelen bij positiebepaling 
dispositif de ralenti
leegloopinrichting 
dispositif de ralentissement
vertragingsmechanisme 
dispositif de sécurité
veiligheidssysteem, beveiligingssysteem 
dispositif de signalisation
seininrichting 
dispositif de verrouillage
(ver)grendeling 
(computer) dispositif de commande
drive 
2. (leger); politie
opstelling
schikking, apparaat, voorziening, dispositief 
♦ voorbeelden
dispositif policier
politieapparaat 
3. (juridisch)
dictum
beschikking, dispositief 

qdisposition

disposition [dispozisjɔ̃] (v.)
1. inrichting
schikking, indeling, verdeling 
♦ voorbeelden
disposition typographique
lay-out 
2. (ook juridisch)
beschikking 
♦ voorbeelden
mettre qqch. à la disposition de qqn.
iemand iets ter beschikking stellen 
3. voorschrift
bepaling 
♦ voorbeelden
dispositions tarifaires
tariefbepalingen 
4. stemming
neiging, zin 
♦ voorbeelden
avoir une disposition à s'enrhumer
gemakkelijk verkouden worden 
avoir une disposition à contracter une maladie
bevattelijk zijn voor ziekten 
être dans de bonnes/mauvaises dispositions à l'égard de qqn.
iemand goedgezind/slechtgezind zijn 
être en bonne/mauvaise disposition
een goed/slecht humeur hebben, goedgehumeurd/slechtgehumeurd zijn 
5. zie dispositions

qdispositions

dispositions [dispozisjɔ̃] (meervoud; v.)
1. voorbereidingen
maatregelen 
♦ voorbeelden
prendre des dispositions
voorbereidingen treffen, maatregelen nemen 
2. aanleg (enk.)
begaafdheid (enk.) 
♦ voorbeelden
avoir des dispositions
aanleg hebben 

qdisproportion

disproportion [disprɔpɔrsjɔ̃] (v.)
1. wanverhouding
onevenredigheid, ongelijkheid, verschil, disproportie, incongruïteit 

qdisproportionné

disproportionné [disprɔpɔrsjɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: disproportionnée [disprɔpɔrsjɔne])
1. niet evenredig (met)
onevenredig (aan), niet overeenkomend (met) 
2. buitenmaats
bovenmaats, bovenmatig, overmatig 

qdisputailler

disputailler [dispytɑje] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. kibbelen (over kleinigheden)
harrewarren 

qdisputaillerie

disputaillerie [dispytɑjri] (v.) (archaïsch)
1. kibbelarij (over kleinigheden)
gekibbel, kibbelpartij, geharrewar, gekrakeel 

qdispute

dispute [dispyt] (v.)
1. onenigheid
twist, woordenstrijd 
♦ voorbeelden
avoir une dispute avec qqn.
een woordenwisseling met iemand hebben 
chercher la dispute
ruzie zoeken 
dispute de ménage
scène (in een huwelijk) 
2. (archaïsch)
dispuut
twistgesprek 

qdisputer

disputer1 [dispyte] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. discussiëren
redetwisten 
♦ voorbeelden
disputer de/sur un sujet avec qqn.
met iemand over een onderwerp van mening verschillen 
2. wedijveren 
♦ voorbeelden
deux ouvriers qui disputent de zèle
twee arbeiders die niet voor elkaar willen onderdoen 
¶. spreekwoorden
des goûts et des couleurs, /on ne discute pas/il ne faut pas disputer/
over smaak valt niet te twisten 

qdisputer

disputer2 [dispyte] (overgankelijk werkwoord)
1. betwisten
twisten over, bestrijden, wedijveren 
♦ voorbeelden
(formeel) le disputer en générosité à qqn.
met iemand in edelmoedigheid wedijveren 
disputer la première place à un camarade
met een klasgenoot om de eerste plaats wedijveren 
disputer le terrain
zich met hand en tand verdedigen, geen duimbreed wijken (ook figuurlijk) 
2. (sport)
spelen 
♦ voorbeelden
disputer un match
een wedstrijd spelen 
3. (archaïsch of dialectisch of informeel)
een standje geven
berispen, op z'n kop geven 
♦ voorbeelden
elle a très peur de se faire disputer
ze is doodsbenauwd op haar kop te krijgen 

qdisputer

se disputer3 [sədispyte] (wederkerend werkwoord)
1. ruzie maken
elkaar in de haren zitten, harrewarren 
♦ voorbeelden
se disputer comme des chiffonniers
als viswijven tegen elkaar tekeergaan 
ces enfants se disputent tout le temps
die kinderen maken de hele tijd ruzie 
se disputer un héritage
elkaar een erfenis betwisten, ruzie maken om een erfenis 
(Belgisch-Frans (Waals)) se disputer pour des queues de cerises
ruzie maken om niks en niemendal 
se disputer la vedette
om het hardst strijden om in het nieuws te komen 
2. gespeeld worden 

qdisquaire

disquaire [diskɛr] (m. & v.)
1. platenhandelaar(ster) 

qdisqualification

disqualification [diskalifikasjɔ̃] (v.)
1. (ook sport)
uitsluiting
diskwalificatie 
2. afkeuring 
3. ongeschiktverklaring
diskwalificatie 

qdisqualifier

disqualifier1 [diskalifje] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook sport)
diskwalificeren
uitsluiten (van een wedstrijd, een examen) 
2. iemand
in diskrediet brengen 

qdisqualifier

se disqualifier2 [sədiskalifje] (wederkerend werkwoord)
1. zich blameren
het bewijs leveren van zijn ongeschiktheid 

qdisque

disque [disk] (m.)
1. (grammofoon)plaat
schijf, fonoplaat (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
(informeel) change de disque!
praat eens over wat anders! 
(en) disque compact
(op) compact disc 
disque compact vidéo
video-cd, cd-video, beeldplaat 
disque compact interactif
cd-i 
lecteur de disques compacts
cd-speler 
disque de compilation
verzamelelpee 
disque dur
harde plaat 
mettre un disque
een plaatje opzetten, een plaatje draaien 
disque microsillon
langspeelplaat 
passer un disque
een plaat draaien (op de radio) 
disque à rotation lente
langspeelplaat 
disque souple
slappe plaat 
disque de variétés
plaat met lichte muziek 
2. schijf
ploegschijf, seinschijf, maanschijf, zonneschijf
(anatomie) discus, tussenwervelschijf 
♦ voorbeelden
disque d'appel
kiesschijf (van een telefoon) 
disque d'embrayage
koppelingsplaat, frictieplaat 
disque de feutre
viltje (onder een glas) 
disque de frein
remschijf 
frein à disque
schijfrem 
disque intervertébral
tussenwervelschijf 
disque sélecteur
kiesschijf 
disque de stationnement
parkeerschijf 
3. (computer)
(geheugen)schijf 
♦ voorbeelden
disque dur
harde schijf, harddisk 
disque magnétique
magneetschijf 
(officieel aanbevolen door de Franse regering) disque optique compact/numérique
cd-rom 
disque souple
diskette, floppy(disk) 
4. (sport)
discus
(het) discuswerpen 
♦ voorbeelden
il lance le disque
hij doet een worp (met de discus) 
lancer le disque
discuswerpen 
5. (wiskunde)
(cirkel)schijf 
♦ voorbeelden
disque fermé
gesloten schijf 
disque ouvert
open schijf 

qdisque-jockey

disque-jockey [diskʒɔkɛ] (m.)
1. diskjockey
deejay, dj, platenjasser/platenjasster, platenprater/platenpraatster, platenruiter 

qdisquette

disquette [diskɛt] (v.) (computer)
1. diskette
floppy(disk) 
♦ voorbeelden
disquette système
systeemdiskette 

qdisqueuse

disqueuse [diskøz] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. slijpschijf 

qdisruptif

disruptif [disryptif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: disruptive [disryptiv])
1. disruptief
verbrekend, losbarstend 
2. (elektriciteit)
doorslag- 
♦ voorbeelden
décharge disruptive
doorslag 

qdisruption

disruption [disrypsjɔ̃] (v.) (elektriciteit)
1. doorslag
(het) doorslaan 

qdissecteur

dissecteur [disɛktœr] (m.), dissecteuse [disɛktøz] (v.) zie disséqueur

qdissection

dissection [disɛksjɔ̃] (v.)
1. sectie
dissectie, lijkopening 
2. vivisectie 
3. ontleding
(het) losprepareren 
4. (figuurlijk)
ontrafeling (van een probleem)
analyse 

qdissemblable

dissemblable [disɑ̃blabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongelijk
uiteenlopend, onderling verschillend 
♦ voorbeelden
bien qu'ils se disent catholiques tous les deux, ils sont trop dissemblables pour se comprendre
hoewel zij zich beiden katholiek noemen, verschillen zij onderling toch te veel om elkaar te begrijpen 

qdissemblance

dissemblance [disɑ̃blɑ̃s] (v.)
1. ongelijkheid
verschil, verscheidenheid, onderscheid 
♦ voorbeelden
dissemblance des couleurs
verscheidenheid in kleur, kleurverschil 
la dissemblance des sentiments
het uiteenlopen van de gevoelens 

qdissémination

dissémination [diseminasjɔ̃] (v.)
1. verspreiding
uitzaaiing, uitstrooiing, verstrooiing (van zaden) 
♦ voorbeelden
la dissémination des armes nucléaires
de verspreiding van kernwapens 

qdisséminer

disséminer1 [disemine] (overgankelijk werkwoord)
1. verspreiden
verstrooien 
♦ voorbeelden
disséminer des armes atomiques
atoomwapens verspreiden 
des graines disséminées par le vent
door de wind verstrooide zaden 
disséminer des mines
mijnen leggen 
disséminer des succursales dans toute la région
overal in de regio filialen oprichten 
¶. overige voorbeelden
maladie disséminée
ziekte die zich heeft uitgezaaid 

qdisséminer

se disséminer2 [sədisemine] (wederkerend werkwoord)
1. zich verspreiden
zich verstrooien 

qdissension

dissension [disɑ̃sjɔ̃] (v.; meestal meervoud)
1. conflict
ruzie, geschil, twist, (scherpe) tegenstelling 
♦ voorbeelden
dissensions familiales
familieruzies 
dissensions intestines
interne ruzies/conflicten 
on a mis fin aux dissensions
men heeft de geschillen bijgelegd 
être agité par de profondes dissensions
door diepgaande tegenstellingen gekweld worden 

qdissensus

dissensus [disɛ̃sys] (m.)
1. verschil/ongelijkheid van opvattingen 

qdissentiment

dissentiment [disɑ̃timɑ̃] (m.)
1. meningsverschil
(gevoelsmatige) tegenstelling, conflict, onenigheid 
♦ voorbeelden
sur ce point-là il y a dissentiment entre eux
over dat punt /verschillen zij van mening/hebben zij een meningsverschil/ 
ils ont surmonté leurs dissentiments
zij hebben hun tegenstellingen overwonnen 

qdisséquer

disséquer [diseke] (overgankelijk werkwoord)
1. uitpluizen
analyseren, bestuderen, doorgronden, ontleden, onderzoeken, openleggen 
2. (medisch)
ontleden
(open)snijden 

qdisséqueur

disséqueur [disekœr] (m.), disséqueuse [disekøz] (v.) (zeldzaam)
1. ontleder/ontleedster
uitpluizer/uitpluisster, zielknijp(st)er 
2. ontleder/ontleedster
sectiearts 

qdissert

dissert [disɛrt] (v.) (scholierentaal)
1. verkorting van: dissertation (2)


qdissertation

dissertation [disɛrtasjɔ̃] (v.)
1. (wetenschappelijk)
verhandeling
studie, geschrift, opstel 
2. opstel (voor examen) 
♦ voorbeelden
dissertation littéraire
literatuuropstel 
dissertation philosophique
filosofieopstel 
sujet de dissertation
opstelonderwerp 
3. (pejoratief)
betweterige/saaie uiteenzetting 

qdisserter

disserter [disɛrte] (onovergankelijk werkwoord)
1. een verhandeling houden
een uiteenzetting/exposé geven/schrijven/houden 
♦ voorbeelden
disserter de/sur qqch.
iets uitvoerig behandelen, iets uitvoerig bediscussiëren 
2. (+ sur)
(tot vervelens toe) uitweiden over
uitspinnen 

qdissidence

dissidence [disidɑ̃s] (v.)
1. (politiek)
scheuring
afscheiding, verdeeldheid, opstand, rebellie 
♦ voorbeelden
(ook religie) être en dissidence
afgescheiden zijn (van), uitgetreden zijn (uit) 
2. (politiek)
groep van dissidenten 
♦ voorbeelden
se ranger du côté de la dissidence
zich achter de groep van dissidenten scharen 
ils ont rejoint la dissidence
zij hebben zich bij de groep van dissidenten gevoegd 
3. (formeel)
verschil van mening 
♦ voorbeelden
dissidences d'opinion
meningsverschillen 

qdissident

dissident1 [disidɑ̃] (m.), dissidente1 [disidɑ̃t] (v.) (politiek)
1. afvallige
afgevallene, separatist(e), dissident(e) 

qdissident

dissident2 [disidɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dissidente [disidɑ̃t]) (politiek)
1. afgescheiden
afvallig, onrechtzinnig, ontrouw, opstandig 
♦ voorbeelden
parti dissident
afvallige partij 
tribu dissidente
opstandige/rebelse stam 

qdissimilation

dissimilation [disimilasjɔ̃] (v.) (taalkunde)
1. dissimilatie
differentiatie 

qdissimilitude

dissimilitude [disimilityd] (v.) (formeel)
1. ongelijkheid
verscheidenheid, verschil 

qdissimulateur

dissimulateur1 [disimylatœr] (m.), dissimulatrice1 [disimylatris] (v.)
1. veinzer(es)
huichelaar(ster) 

qdissimulateur

dissimulateur2 [disimylatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dissimulatrice [disimylatris])
1. veinzend
huichelend 
♦ voorbeelden
courtisans dissimulateurs
veinzende hovelingen 

qdissimulation

dissimulation [disimylasjɔ̃] (v.)
1. veinzerij
(het) veinzen, geveinsdheid, achterbaksheid 
♦ voorbeelden
user de dissimulation
veinzen 
2. achterhouding
verzwijging 
♦ voorbeelden
(juridisch) dissimulation d'actif
verzwijging van activa bij een faillissement 
dissimulation de revenus dans une déclaration au fisc
verzwijging van inkomsten bij de belastingaangifte 

qdissimulé

dissimulé [disimyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dissimulée [disimyle])
1. verborgen 
2. geveinsd
achterbaks, huichelachtig 

qdissimuler

dissimuler1 [disimyle] (overgankelijk werkwoord)
1. verbergen
verheimelijken, verhelen, ontveinzen, versluieren 
♦ voorbeelden
dissimuler les défauts de la peau en se fardant
de gebreken van de huid door make-up verbergen/maskeren 
dissimuler ses bénéfices au fisc
zijn winst niet opgeven aan de belasting 
2. veinzen 
♦ voorbeelden
savoir dissimuler
kunnen veinzen 

qdissimuler

se dissimuler2 [sədisimyle] (wederkerend werkwoord)
1. zich verbergen 
2. zich (iets) ontveinzen
(iets) niet (onder ogen) willen zien 
♦ voorbeelden
ne pas se dissimuler que (+ aantonende wijs of aanvoegende wijs)
er bewust van zijn dat, weten dat 

qdissipateur

dissipateur1 [disipatœr] (m.), dissipatrice1 [disipatris] (v.)
1. verkwist(st)er 

qdissipateur

dissipateur2 [disipatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dissipatrice [disipatris])
1. verkwistend 
♦ voorbeelden
administration dissipatrice
verkwistend beheer 

qdissipatif

dissipatif [disipatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dissipative [disipativ])
1. energie verkwistend 

qdissipation

dissipation [disipasjɔ̃] (v.)
1. verkwisting
verspilling 
2. onoplettendheid
verstrooidheid, ongedisciplineerdheid 
3. (formeel)
losbandigheid 
4. (meteorologie)
(het) optrekken (van mist enz.) 
5. (natuurkunde)
dissipatie
omzetting van energie in ongewenste vorm 

qdissipé

dissipé [disipe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dissipée [disipe])
1. onoplettend
ongedisciplineerd 
2. (formeel)
frivool
wuft 
3. (formeel)
losbandig 

qdissiper

dissiper1 [disipe] (overgankelijk werkwoord)
1. verdrijven
verjagen
(figuurlijk; bv. misverstand) uit de weg ruimen, uit de wereld helpen, wegnemen 
2. verkwisten
verspillen, bederven 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, formeel) dissiper sa jeunesse/santé/vie en débauches
zijn jeugd/gezondheid/leven door uitspattingen ruïneren 
3. afleiden
van het werk houden 
4. (wetenschappelijk)
voortbrengen
produceren 

qdissiper

se dissiper2 [sədisipe] (wederkerend werkwoord)
1. onoplettend worden
druk worden 
♦ voorbeelden
les élèves se dissipent
de leerlingen worden onoplettend 
2. zich oplossen
verdwijnen, vervluchtigen, wegtrekken 
♦ voorbeelden
la brume se dissipe
de mist /trekt op/lost zich op/ 
se dissiper en fumée
in rook opgaan 

qdissociabilité

dissociabilité [disɔsjabilite] (v.)
1. scheidbaarheid
ontbindbaarheid, dissociatiegraad 

qdissociable

dissociable [disɔsjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. scheidbaar
ontbindbaar, dissocieerbaar 

qdissociation

dissociation [disɔsjasjɔ̃] (v.)
1. uiteenvalling
scheiding, splitsing 
♦ voorbeelden
(psychologie) dissociation mentale
(het) uiteenvallen van de persoonlijkheid (schizofrenie) 
2. (scheikunde)
dissociatie 

qdissocier

dissocier1 [disɔsje] (overgankelijk werkwoord)
1. scheiden
ontbinden, van elkaar losmaken, doen uiteenvallen 
♦ voorbeelden
dissocier les deux aspects d'une question
de twee aspecten van een vraagstuk los van elkaar zien 
dissocier deux causes juridiques
twee rechtszaken gescheiden behandelen 
dissocier un corps chimique
een scheikundige stof ontbinden 

qdissocier

se dissocier2 [sədisɔsje] (wederkerend werkwoord)
1. uiteenvallen
uit elkaar gaan 

qdissolu

dissolu [disɔly] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dissolue [disɔly]) (formeel)
1. losbandig
liederlijk, verdorven 
♦ voorbeelden
une jeunesse dissolue
een losbandige jeugd 
des mœurs dissolues
slechte/verdorven zeden 
il menait une vie dissolue
hij leidde een losbandig leven 
2. vaag
onduidelijk, onscherp, flets 

qdissolubilité

dissolubilité [disɔlybilite] (v.)
1. (politiek)
ontbindbaarheid 
♦ voorbeelden
dissolubilité d'une assemblée
ontbindbaarheid van een vergadering 
2. (zeldzaam)
oplosbaarheid 

qdissoluble

dissoluble [disɔlybl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (politiek)
ontbindbaar 
♦ voorbeelden
assemblée dissoluble
ontbindbare vergadering 
2. (zeldzaam)
oplosbaar 

qdissolutif

dissolutif [disɔlytif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dissolutive [disɔlytiv])
1. oplossend 

qdissolution

dissolution [disɔlysjɔ̃] (v.)
1. ontbinding
ontleding 
♦ voorbeelden
la dissolution des matières animales
de ontbinding van dierlijke stoffen 
2. oplossing
(het) oplossen 
♦ voorbeelden
la dissolution du sucre dans le thé
het oplossen van de suiker in de thee 
3. (figuurlijk)
verval
ondergang, vernietiging 
4. (juridisch)
ontbinding 
♦ voorbeelden
la dissolution du mariage
de ontbinding van het huwelijk 
la dissolution d'une société
de ontbinding van een vennootschap 
5. (archaïsch)
losbandigheid
zedenverwildering, onzedelijkheid, uitspatting 
♦ voorbeelden
la dissolution des mœurs
de zedenverwildering 
6. solutie
rubberoplossing, bandenplak 

qdissolvant

dissolvant1 [disɔlvɑ̃] (m.)
1. oplos(sings)middel 
2. (nagellak)remover 

qdissolvant

dissolvant2 [disɔlvɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dissolvante [disɔlvɑ̃t])
1. oplossend 
2. (figuurlijk)
ontbindend
subversief 
3. (archaïsch)
verslappend
verzwakkend 

qdissonance

dissonance [disɔnɑ̃s] (v.)
1. wanklank
wanluidendheid, dissonantie, dissonant 
♦ voorbeelden
résoudre une dissonance
een dissonantie oplossen 
2. (figuurlijk)
tegenstrijdigheid
tegenstelling, dissonantie, oppositie 
♦ voorbeelden
dissonance de couleurs
schreeuwend kleurcontrast 
dissonance entre les principes et la conduite
tegenstrijdigheid tussen opvattingen en gedrag 

qdissonant

dissonant [disɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dissonante [disɔnɑ̃t])
1. wanluidend
dissonant 
♦ voorbeelden
(muziek) accord dissonant
dissonant akkoord 
2. tegenstrijdig
uiteenlopend, disharmonisch
(van kleuren) vloekend 

qdissoner

dissoner [disɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. onaangenaam klinken
wanluidend zijn 
2. (figuurlijk)
vloeken
niet bij elkaar passen 

qdissoudre

dissoudre1 [disudr] (overgankelijk werkwoord)
1. suiker, zeep, zout enz.
oplossen 
♦ voorbeelden
faire dissoudre du sucre dans de l'eau
suiker in water oplossen 
l'eau dissout les roches
de rotsen eroderen door de inwerking van het water 
2. een huwelijk, een parlement, een partij, een vereniging
ontbinden
opheffen 

qdissoudre

se dissoudre2 [sədisudr] (wederkerend werkwoord)
1. oplossen 
2. zich oplossen
zich splitsen, uiteenvallen 

qdissuader

dissuader [disyade] (overgankelijk werkwoord)
1. uit het hoofd praten
afraden, ontraden 
♦ voorbeelden
dissuader qqn. de qqch.
iemand iets afraden/ontraden 
dissuadons-le d'entreprendre ce voyage
/laten we hem uit het hoofd praten/laten we hem afraden/ die reis te maken 
dissuader qqn. de faire qqch.
iemand ergens van afbrengen 
2. (leger)
afschrikken
intimideren 
♦ voorbeelden
dissuader l'ennemi
de vijand afschrikken 

qdissuasif

dissuasif [disyazif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dissuasive [disyaziv])
1. (af)schrikkend
vreesaanjagend, intimiderend 
2. (leger)
afschrikkend
afschrikkings- 
♦ voorbeelden
menace dissuasive
bedreiging die (aanvallers) afschrikt 

qdissuasion

dissuasion [disyazjɔ̃] (v.)
1. (het) uit het hoofd praten
(het) afraden, (het) ontraden 
♦ voorbeelden
puissance de dissuasion
overtuigingskracht (om iemand iets te ontraden) 
2. (leger)
afschrikking
(het) bevreesd maken, intimidatie 
♦ voorbeelden
arme de dissuasion
afschrikkingswapen 
force de dissuasion
afschrikkingsmacht 

qdissyllabe

dissyllabe1 [disilab] (m.) zie dissyllabique1

qdissyllabe

dissyllabe2 [disilab] (bijvoeglijk naamwoord) zie dissyllabique2

qdissyllabique

dissyllabique1 [disilabik] (m.)
1. tweelettergrepig woord/vers 

qdissyllabique

dissyllabique2 [disilabik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tweelettergrepig 

qdissymétrie

dissymétrie [disimetri] (v.)
1. asymmetrie
gebrek aan symmetrie 
2. (natuurkunde, scheikunde)
asymmetrie 
♦ voorbeelden
dissymétrie moléculaire
moleculaire dissymmetrie 

qdissymétrique

dissymétrique [disimetrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. asymmetrisch
onsymmetrisch, ongelijkmatig 
2. (natuurkunde, scheikunde)
asymmetrisch 
♦ voorbeelden
atome dissymétrique
asymmetrisch atoom 

qdistal

distal [distal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: distale [distal])
1. (wetenschappelijk)
distaal 
2. op afstand functionerend 
♦ voorbeelden
le système olfactif est distal
het reukorgaan functioneert op afstand 

qdistance

distance [distɑ̃s] (v.)
1. afstand
verwijdering, distantie
(figuurlijk) verschil, ongelijkheid 
♦ voorbeelden
à distance
van verre
van op enige afstand 
à une faible distance
op korte afstand 
(astronomie) distance angulaire
hoekafstand 
distance d'arrêt
remweg 
commande à distance
afstandsbediening, draadloze besturing 
(figuurlijk) conserver/garder/tenir ses distances
afstand bewaren 
de distance en distance
af en toe 
enseignement à distance
teleonderwijs, schriftelijk onderwijs 
(optica) distance focale
brandpuntsafstand 
distance de freinage
remweg 
prendre ses distances
(sport) afstand nemen
(figuurlijk) zich distantiëren 
tenir qqn. à distance
iemand op een afstand houden 
distance de visibilité
zicht 
2. tussentijd
tussenruimte 
♦ voorbeelden
à distance
op een afstand, enige tijd daarna, met een zekere distantie 
tenir la distance
tot het eind toe volhouden 

qdistancement

distancement [distɑ̃smɑ̃] (m.) (Belgisch-Frans (Waals)) zie distanciation (2)

qdistancer

distancer1 [distɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. achter zich laten
inhalen, voorbijstreven 
♦ voorbeelden
se laisser distancer
ingehaald/voorbijgestreefd worden 
2. (sport)
diskwalificeren 

qdistancer

se distancer2 [sədistɑ̃se] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich distantiëren van 

qdistanciation

distanciation [distɑ̃sjasjɔ̃] (v.)
1. (dramaturgie)
vervreemding 
2. (figuurlijk)
afstand
distantiëring 

qdistanciement

distanciement [distɑ̃simɑ̃] (m.) (Belgisch-Frans (Waals)) zie distanciation (2)

qdistancier

distancier1 [distɑ̃sje] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. gevoelens, indrukken
op een afstand houden
erbuiten houden, abstraheren van, geen rekening houden met 
♦ voorbeelden
attitude distanciée
afstandelijke/gereserveerde houding 

qdistancier

se distancier2 [sədistɑ̃sje] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. (+ de)
afstand nemen van
zich plaatsen buiten, niet onderschrijven, zich distantiëren van 

qdistant

distant [distɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: distante [distɑ̃t])
1. verwijderd
ver, distant 
♦ voorbeelden
ces maisons sont distantes (l'une de l'autre) de deux kilomètres
deze huizen liggen op twee kilometer afstand (van elkaar) 
2. afstandelijk
koel, distant, afgemeten 

qdistendre

distendre1 [distɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. (uit)rekken
spannen, doen uitzetten 
♦ voorbeelden
distendre l'estomac
de maag doen opzwellen 
distendre un muscle
een spier verrekken 
2. (figuurlijk); banden
losser maken 
♦ voorbeelden
distendre les attaches politiques d'un groupe
de politieke banden van een groepering losser maken 

qdistendre

se distendre2 [sədistɑ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. losser/slapper worden 
♦ voorbeelden
les liens familiaux se sont distendus
de familieband is losser geworden 
la peau se distend
de huid wordt slap 

qdistension

distension [distɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. uitzetting
opzwelling, distensie, dilatatie 
2. verslapping (van een koord) 
3. (medisch)
uitrekking
distensie 

qdisthène

disthène [distɛn] (m.) (mineralogie)
1. distheen
kyaniet 

qdistillat

distillat [distila] (m.)
1. distillaat
distillatieproduct 
2. oliedistillaat 

qdistillateur

distillateur [distilatœr] (m.), distillatrice [distilatris] (v.)
1. likeurstoker/likeurstookster
distilleerder/distilleerster, distillateur/distillatrice, brander 

qdistillation

distillation [distilasjɔ̃] (v.)
1. distillatie
overhaling, stoking, branding 
♦ voorbeelden
distillation fractionnée
gefractioneerde distillatie 
produit de distillation
distillaat 
distillation sèche
droge distillatie 

qdistillatoire

distillatoire [distilatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. distilleer-
distillatie- 

qdistiller

distiller1 [distile] (onovergankelijk werkwoord)
1. afdruppelen
afdruppen, in druppels neervallen 
2. afgedistilleerd worden 

qdistiller

distiller2 [distile] (overgankelijk werkwoord)
1. distilleren
overhalen, branden, stoken 
2. druppel voor druppel
afscheiden
afzonderen 
♦ voorbeelden
(formeel) les abeilles distillent le miel
de bijen bereiden honing 
distiller des bons mots
bij tijd en wijle een kwinkslag maken 
(formeel, figuurlijk) distiller son venin
venijn spuwen 
3. informatie
mondjesmaat doorgeven
censureren 
¶. overige voorbeelden
(formeel) distiller l'ennui
verveling veroorzaken 

qdistillerie

distillerie [distilri] (v.)
1. stokerij
branderij, distilleerderij 

qdistinct

distinct [distɛ̃(kt)] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: distincte [distɛ̃kt])
1. onderscheiden
verschillend, apart 
2. duidelijk (waarneembaar) 

qdistinctement

distinctement [distɛ̃ktəmɑ̃] (bijwoord)
1. duidelijk 
2. apart 

qdistinctif

distinctif [distɛ̃ktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: distinctive [distɛ̃ktiv])
1. onderscheidend
kenmerkend 
♦ voorbeelden
marques distinctives
kenmerken, merktekenen, herkenningstekens 
signe distinctif
kenteken, kenmerk 
(taalkunde) trait distinctif
distinctief kenmerk (in een foneem) 

qdistinction

distinction [distɛ̃ksjɔ̃] (v.)
1. verschil
onderscheid 
♦ voorbeelden
sans distinction d'origine
zonder onderscheid naar afkomst 
sans distinction de personne
zonder aanzien des persoons 
2. onderscheiding
decoratie 
♦ voorbeelden
décerner/obtenir une distinction
een onderscheiding verlenen/krijgen 
distinction honorifique
onderscheiding 
3. (archaïsch)
distinctie
voornaamheid, aanzien 
♦ voorbeelden
avoir de la distinction dans les manières
voorname/fijne manieren hebben 
personne de distinction
voornaam iemand 
¶. overige voorbeelden
(België; onderwijs) avec distinction
cum laude, met onderscheiding (België) 
(België; onderwijs) avec la plus grande distinction
summa cum laude, met de grootste onderscheiding (België) 

qdistinguable

distinguable [distɛ̃gabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. te onderscheiden 

qdistingué

distingué [distɛ̃ge] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: distinguée [distɛ̃ge])
1. gedistingeerd
voornaam 
♦ voorbeelden
considération distinguée
met de meeste hoogachting 
ça fait distingué
dat /staat deftig/ziet er mooi uit/ 
recevez/avec mes salutations distinguées
hoogachtend, met de meeste hoogachting 
/agréez/veuillez agréer/ (l'expression de) mes sentiments distingués (slotformule van een brief)
met (gevoelens van) de meeste hoogachting, hoogachtend 
2. beroemd
belangrijk, uitstekend, eminent 
♦ voorbeelden
mon distingué confrère
mijn eminente collega 

qdistinguer

distinguer1 [distɛ̃ge] (onovergankelijk werkwoord)
1. onderscheid maken 
♦ voorbeelden
distinguer entre deux choses
onderscheid maken tussen twee dingen 

qdistinguer

distinguer2 [distɛ̃ge] (overgankelijk werkwoord)
1. zien
onderscheiden, opmerken 
♦ voorbeelden
sa démarche le distingue immédiatement
hij is onmiddellijk aan zijn manier van lopen te herkennen 
distinguer les mobiles de qqn.
iemands beweegredenen doorzien 
distinguer qqn. au milieu d'une foule
iemand zien/herkennen in een menigte 
2. onderscheiden
onderscheid maken tussen, kenmerken, uit elkaar houden 
♦ voorbeelden
la raison distingue l'homme de l'animal
het verstand onderscheidt de mens van het dier 
on a de la peine à distinguer ces jumeaux l'un de l'autre
het is moeilijk die tweeling uit elkaar te houden 

qdistinguer

se distinguer3 [sədistɛ̃ge] (wederkerend werkwoord)
1. gezien worden
te zien zijn 
♦ voorbeelden
se distinguer à l'horizon
aan de horizon opdoemen 
2. zich onderscheiden
zich kenmerken, opvallen 
♦ voorbeelden
il se distingue des autres garçons par sa gentillesse
hij onderscheidt zich van de andere jongens doordat hij zo aardig is 
il s'est particulièrement distingué
hij heeft zich bijzonder verdienstelijk gemaakt 

qdistinguo

distinguo1 [distɛ̃go] (m.)
1. fijn onderscheid
nuance 

qdistinguo

distinguo2 [distɛ̃go] (tussenwerpsel) (schertsend)
1. haal de zaken niet door elkaar! 

qdistique

distique [distik] (m.) (letterkunde)
1. distichon 

qdistomatose

distomatose [distɔmatoz] (v.) (pathologie)
1. infectie met botten
leverbotinfectie 

qdistome

distome [distɔm] (m.) (dierkunde)
1. leverbot
leverworm 

qdistordre

distordre1 [distɔrdr] (overgankelijk werkwoord)
1. verwringen
verdraaien 

qdistordre

se distordre2 [sədistɔrdr] (wederkerend werkwoord)
1. (zich) verwringen 

qdistorsion

distorsion [distɔrsjɔ̃] (v.)
1. (ook elektriciteit, geluidsleer, optica, telecommunicatie)
vervorming (van geluiden, elektrische stromen enz.)
distorsie 
2. (medisch)
verstuiking
verzwikking, distorsie, verdraaiing 
3. (figuurlijk)
verstoord evenwicht 
♦ voorbeelden
distorsion de concurrence
concurrentievervalsing 
4. (statistiek)
vertekening (van een resultaat) 

qdistractif

distractif [distraktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: distractive [distraktiv])
1. verstrooiend
onderhoudend, amusement biedend, ter verstrooiing 

qdistraction

distraction [distraksjɔ̃] (v.)
1. verstrooidheid
onoplettendheid, onachtzaamheid 
♦ voorbeelden
avoir des distractions
verstrooide momenten hebben, verstrooide dingen doen 
2. verstrooiing
ontspanning, afleiding 
3. (juridisch)
afscheiding
afzondering, onttrekking 
♦ voorbeelden
demande en distraction
verzoek tot afscheiding van in beslag genomen goederen 
distraction des dépens
(omschrijving) recht van de advocaat van de winnende partij om onkosten te verhalen op verliezende partij 

qdistractivité

distractivité [distraktivite] (v.) (psychologie)
1. afleidbaarheid
verstrooidheid 

qdistraire

distraire1 [distrɛr] (overgankelijk werkwoord)
1. verstrooiing verschaffen
vermaken, ontspannen 
2. afleiden
van zijn werk houden 
3. (juridisch)
onttrekken
afzonderen 

qdistraire

se distraire2 [sədistrɛr] (wederkerend werkwoord)
1. zich vermaken
zich ontspannen 
¶. overige voorbeelden
se distraire de ses soucis
zijn zorgen vergeten 

qdistrait

distrait [distrɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: distraite [distrɛt])
1. verstrooid
onoplettend 
♦ voorbeelden
regarder qqn. d'un œil distrait
verstrooid naar iemand kijken 
regarder qqch. d'un œil distrait
een verstrooide blik op iets werpen 
écouter d'une oreille distraite
(maar) met een half oor luisteren 

qdistraitement

distraitement [distrɛtmɑ̃] (bijwoord)
1. verstrooid
onoplettend 

qdistrayant

distrayant [distrɛjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: distrayante [distrɛjɑ̃t])
1. verstrooiend
amusant 
♦ voorbeelden
les romans policiers sont d'une lecture distrayante
het lezen van detectives is ontspannend 

qdistribanque

distribanque [distribɑ̃k] (m.)
1. bankautomaat
geldautomaat (bij een bank) 

qdistribuable

distribuable [distribyabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verdeelbaar
uitdeelbaar 
♦ voorbeelden
secours distribuable en nature
in natura te verstrekken hulp 
2. bestelbaar 

qdistribuer

distribuer [distribye] (overgankelijk werkwoord)
1. verdelen
ronddelen, uitdelen, verstrekken 
♦ voorbeelden
distribuer un film
filmrollen verdelen 
distribuer des poignées de main
iedereen een hand geven 
distribuer des prospectus
folders verspreiden 
distribuer des sourires
tegen iedereen glimlachen 
distribuer le travail
het werk verdelen 
2. bestellen
bezorgen, leveren 
♦ voorbeelden
(drukwezen) distribuer les caractères
de letters in de zetkast terugzetten 
distribuer le courant électrique dans un village
een dorp van elektrische stroom voorzien 
distribuer le courrier
de post bezorgen 
produit distribué en grandes surfaces
product dat in supermarkten verkocht wordt 
3. uitreiken 
♦ voorbeelden
distribuer des prix
prijzen uitreiken 
4. indelen
rangschikken 
♦ voorbeelden
appartement bien distribué
goed ingedeelde flat 
distribuer son emploi du temps
zijn tijd indelen 
distribuer les points d'un exposé
een uiteenzetting in punten indelen 
5. vertegenwoordigen 
♦ voorbeelden
distribuer une marque
een merk vertegenwoordigen 

qdistributaire

distributaire1 [distribytɛr] (m. & v.) (juridisch)
1. ontvang(st)er (bij een verdeling van goederen) 

qdistributaire

distributaire2 [distribytɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. die ontvangen heeft (bij een verdeling van goederen) 

qdistributeur

distributeur1 [distribytœr] (m.)
1. (gereedschap)
automaat
automatische verdeler 
♦ voorbeelden
distributeur automatique
automaat (m.b.t. verkoop na muntinworp) 
distributeur automatique de billets
plaatskaartenautomaat 
distributeur automatique de billets (de banque)
bankautomaat, geldautomaat, pinautomaat 
distributeur d'engrais
kunstmeststrooier 
distributeur d'essence
benzinepomp 
distributeur de vapeur
stoomschuif 
2. (voertuig)
(stroom)verdeler (van een auto) 

qdistributeur

distributeur2 [distribytœr] (m.), distributrice2 [distribytris] (v.)
1. verdeler/verdeelster
uitdeler/uitdeelster, ronddeler/ronddeelster, bezorg(st)er, verspreider, distributeur 
♦ voorbeelden
distributeur de films
filmdistributeur 
2. dealer
tussenhandelaar(ster) 
♦ voorbeelden
distributeur agréé
erkend tussenhandelaar 
distributeur exclusif
alleenverkoper 

qdistributif

distributif [distribytif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: distributive [distribytiv])
1. uitdelend
verdelend 
♦ voorbeelden
justice distributive
verdelende gerechtigheid, gelijke straf 
2. (taalkunde, wiskunde)
distributief 

qdistribution

distribution [distribysjɔ̃] (v.)
1. verdeling
(het) uitdelen, verstrekking, ronddeling 
♦ voorbeelden
(kaartspel) distribution des cartes
(het) ronddelen van de kaarten 
2. bestelling
bezorging, levering 
♦ voorbeelden
distribution des eaux
watervoorziening, waterleiding 
usine de distribution des eaux
waterleidingbedrijf 
distribution d'un film
rolverdeling/bezetting/cast in een film 
distribution des films
filmverhuur 
distribution d'une pièce
rolverdeling/bezetting in een toneelstuk 
tableau de distribution
schakelbord, verdeelbord 
le dimanche il n'y a pas de distribution
zondags is er geen postbestelling 
3. uitreiking 
♦ voorbeelden
(onderwijs) distribution des prix
prijsuitreiking (voornamelijk op scholen, aan het eind van het schooljaar) 
4. indeling
rangschikking, inrichting 
♦ voorbeelden
distribution des chapitres dans un livre
indeling van de hoofdstukken in een boek 
distribution d'un logement
indeling van een woning 
distribution statistique
statistische spreiding 
5. (drukwezen, taalkunde)
distributie 
6. (handel)
distributie
verdeling, handel 
♦ voorbeelden
la grande distribution
de verkoop in supermarkten 
société de distribution
grossierderij, grossiersbedrijf 
7. (technologie)
bediening
regeling 

qdistributionnalisme

distributionnalisme [distribysjɔnalism] (m.) (taalkunde)
1. distributionele taalwetenschap 

qdistributionnaliste

distributionnaliste1 [distribysjɔnalist] (m. & v.) (taalkunde)
1. distributionalistisch taalwetenschapper/taalwetenschapster 

qdistributionnaliste

distributionnaliste2 [distribysjɔnalist] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. distributionalistisch 

qdistributionnel

distributionnel [distribysjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: distributionnelle [distribysjɔnɛl]) (taalkunde)
1. distributioneel 

qdistributivement

distributivement [distribytivmɑ̃] (bijwoord) (logica, wiskunde)
1. beurtelings
in volgorde 

qdistributivité

distributivité [distribytivite] (v.) (logica, wiskunde)
1. distributiviteit 

qdistrict

district [distrikt] (m.)
1. district
kring, gebied, afdeling 
♦ voorbeelden
district électoral
kiesdistrict 

qdistyle

distyle [distil] (bijvoeglijk naamwoord) (bouwkunst)
1. tweezuilig 

qdisulfure

disulfure [disylfyr] (m.) (scheikunde)
1. disulfide 

qdit

dit1 [di] (m.) (dramaturgie, letterkunde)
1. (omschrijving) kort middeleeuws toneelstuk 

qdit

dit2 [di] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dite [dit])
1. zogenaamd 
2. bijgenaamd 
3. afgesproken 

qdit

dit3 [di] zie dire

qdit-

dit-  zie dire

qdithyrambe

dithyrambe [ditirɑ̃b] (m.)
1. (letterkunde)
dithyrambe
loflied (op Bacchus) 
2. (formeel)
vurige lofrede 

qdithyrambique

dithyrambique [ditirɑ̃bik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geestdriftig
vurig, bezield, vol lof 
2. (letterkunde)
dithyrambisch 

qdito

dito [dito] (bijwoord) (handel)
1. evenzo
eveneens, idem, dito 

qDIU

DIU [deiy] (m.) (medisch)
1. afkorting van: dispositif intra-utérin
IUD
spiraaltje, schildje 

qdiurèse

diurèse [diyrɛz] (v.) (medisch)
1. urineafscheiding
diurese 

qdiurétique

diurétique1 [diyretik] (m.)
1. diureticum
urinedrijvend middel 

qdiurétique

diurétique2 [diyretik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. diuretisch
urine(af)drijvend 

qdiurnal

diurnal [diyrnal] (m.) (rooms-katholiek)
1. diurnaal
gebedenboek 

qdiurne

diurne1 [diyrn] (m.) (dierkunde)
1. dagvlinder 

qdiurne

diurne2 [diyrn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dag-
overdag-, overdag zichtbaar 
♦ voorbeelden
(plantkunde) fleur diurne
dagbloem 
(dierkunde) papillon diurne
dagvlinder 
2. een etmaal durend 
♦ voorbeelden
(astronomie) le mouvement diurne
de dagelijkse beweging 

qdiva

diva [diva] (v.)
1. diva
prima donna, ster 

qdivagateur

divagateur [divagatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: divagatrice [divagatris]) (zeldzaam)
1. malende
in de war, onzinnig 

qdivagation

divagation [divagasjɔ̃] (v.)
1. geraaskal
onsamenhangend/verward/onzinnig gepraat 
♦ voorbeelden
les divagations d'un malade
het ijlen van een zieke 
2. (voornamelijk meervoud)
drogbeelden
hersenschimmen, hersenspinsels 
♦ voorbeelden
les divagations d'un rêveur
de /onzinnige fantasieën/hersenschimmen/ van een dromer 
3. (aardrijkskunde)
verplaatsing (van een rivierbedding) 
4. (juridisch)
(proces-verbaal voor) het /vrij/niet onder geleide/ laten rondlopen (van huisdieren, vee) 

qdivaguer

divaguer [divage] (onovergankelijk werkwoord)
1. raaskallen
onzin uitkramen 
2. fantaseren
malende zijn, ijlen 
♦ voorbeelden
un malade qui divague
een zieke die ijlt 
un vieillard qui divague
een oude man die malende is 
3. (aardrijkskunde); van rivieren
zijn bedding verplaatsen 
4. (juridisch); van huisdieren, vee
/vrij/niet onder geleide/ rondlopen 

qdivalent

divalent [divalɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: divalente [divalɑ̃t]) (scheikunde)
1. tweewaardig
bivalent 

qdivan

divan [divɑ̃] (m.)
1. ook woning
divan (in alle betekenissen) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) le Divan
het Ottomaanse Rijk 
2. (letterkunde)
bundel oosterse literatuur 

qdivan-lit

divan-lit [divɑ̃li] (m.; meervoud: divans-lits)
1. divanbed 

qdive

dive [div] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch of schertsend)
1. goddelijk 
♦ voorbeelden
la dive bouteille
het edele nat 

qdivergence

divergence [divɛrʒɑ̃s] (v.)
1. (ook metriek stelsel, optica)
(het) uiteenlopen
(het) uiteenwijken (van elementen die ontspringen uit één punt)
divergentie 
♦ voorbeelden
divergence des rayons lumineux
divergentie van lichtstralen 
2. (figuurlijk)
(het) uiteenlopen
(het) onderling afwijken, verschil, tegenstelling 
♦ voorbeelden
divergence d'idées
(het) afwijken van opvattingen 
divergence d'intérêts
(het) tegengesteld-zijn van belangen 
divergence d'opinions
verschil van mening 
3. (wiskunde)
divergentie (van een reeks) 
4. (kernfysica)
(het) veroorzaken van een kettingreactie (in een kernreactor) 

qdivergent

divergent1 [divɛrʒɑ̃] (m.) (technologie)
1. diffusor 

qdivergent

divergent2 [divɛrʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: divergente [divɛrʒɑ̃t])
1. (ook optica)
uiteenlopend
divergerend 
♦ voorbeelden
lentille divergente
negatieve lens, verspreidingslens, divergerende lens 
rayons divergents
divergerende stralen 
2. (figuurlijk)
uiteenlopend
afwijkend, tegen(over)gesteld 
♦ voorbeelden
interprétations divergentes
tegengestelde verklaringen 
principes divergents
uiteenlopende/afwijkende principes 
3. (wiskunde); van reeksen
divergerend 
♦ voorbeelden
série divergente
divergerende reeks 
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) réaction en chaîne divergente
kettingreactie 

qdiverger

diverger [divɛrʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. (ook optica)
uiteenlopen
(van elementen die ontspringen uit één punt) uiteenwijken, divergeren 
♦ voorbeelden
des voies qui divergent
wegen die uiteengaan 
2. (figuurlijk)
uiteenlopen
onderling afwijken, niet met elkaar overeenstemmen, verschillen, tegenover elkaar staan 
♦ voorbeelden
leurs opinions divergent sur ce point
hun meningen /lopen uiteen/staan tegenover elkaar/ wat dit punt betreft 
3. (kernfysica)
kritisch worden (in een kernreactor)
de kritische massa bereiken 

qdivers

divers1 [divɛr] (bijvoeglijk naamwoord; voornamelijk meervoud, vrouwelijk: diverse [divɛrs])
1. verschillend
verscheiden, veelsoortig 
♦ voorbeelden
des couleurs diverses
gevarieerde kleuren 
fait divers
nieuwtje 
faits divers
gemengd nieuws 
frais divers
diverse kosten, diversen 
d'un intérêt divers
van ongelijk belang 

qdivers

divers2 [divɛr] (onbepaald bijvoeglijk naamwoord; meervoud; vóór het zelfstandig naamwoord, vrouwelijk: diverse [divɛrs])
1. verscheidene
verschillende 
♦ voorbeelden
(politiek) les candidats divers droite
± de kandidaten van klein rechts 
en diverses occasions
bij verschillende gelegenheden 
à diverses reprises
meermalen 

qdiversement

diversement [divɛrsəmɑ̃] (bijwoord)
1. verschillend
anders, ongelijk 

qdiversification

diversification [divɛrsifikasjɔ̃] (v.)
1. diversifiëring
diversificatie, verscheidenheid, afwisseling 
2. (handel)
(product)differentiatie 

qdiversifier

diversifier1 [divɛrsifje] (overgankelijk werkwoord)
1. afwisselen
afwisseling/verscheidenheid brengen in, verschillend maken 
♦ voorbeelden
diversifier ses activités
verschillende nieuwe activiteiten ontplooien 
diversifier ses exemples
zijn voorbeelden variëren 
diversifier les programmes de télévision
meer afwisseling in de tv-programma's brengen 
peintre qui diversifie ses sujets
schilder die verschillende onderwerpen schildert 

qdiversifier

se diversifier2 [sədivɛrsifje] (wederkerend werkwoord)
1. veelzijdiger/gevarieerder worden 
♦ voorbeelden
les méthodes de travail se sont diversifiées
er is meer verscheidenheid in de werkmethodes gekomen 

qdiversiforme

diversiforme [divɛrsifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. heteromorf
een verschillende gedaante vertonend 

qdiversion

diversion [divɛrsjɔ̃] (v.)
1. (leger)
afleidingsmanoeuvre 
♦ voorbeelden
attaque de diversion
afleidingsaanval 
manœuvre de diversion
afleidingsmanoeuvre 
opérer une diversion
een afleidingsmanoeuvre uitvoeren 
2. (figuurlijk, formeel)
afleiding
verstrooiing, afwisseling 
♦ voorbeelden
faire diversion à
afleiden van, afleiding bezorgen van, doen vergeten 
cette visite sera une diversion pour lui
dit bezoek zal een afleiding voor hem zijn 

qdiversité

diversité [divɛrsite] (v.)
1. verscheidenheid
diversiteit, veelsoortigheid, afwisseling 

qdiverticule

diverticule [divɛrtikyl] (m.)
1. schuilhoek
verborgen hoek(je) 
2. (medisch, pathologie)
uitstulping
divertikel 

qdiverticulose

diverticulose [divɛrtikyloz] (v.) (medisch)
1. diverticulose (overmatige vorming van divertikels) 

qdivertimento

divertimento [divɛrtimɛnto, divɛrtimɛ̃to] (m.; meervoud: onveranderlijk, divertimentos) (muziek)
1. divertimento 

qdivertir

divertir1 [divɛrtir] (overgankelijk werkwoord)
1. opvrolijken
afleiding/ontspanning bezorgen, vermaken 
♦ voorbeelden
ce film comique te divertira
deze komische film zal je opvrolijken/afleiden 
2. (juridisch)
verduisteren
(onwettig) onttrekken, ontvreemden 
3. (archaïsch); iemand van iets
doen afzien
afbrengen, afleiden 
♦ voorbeelden
divertir qqn. d'un projet
iemand van een plan afbrengen 

qdivertir

se divertir2 [sədivɛrtir] (wederkerend werkwoord)
1. zich vermaken
zich ontspannen, zich amuseren 
♦ voorbeelden
se divertir à
zich vermaken met 
se divertir à insulter qqn.
er een behagen in scheppen iemand te beledigen 
se divertir de (qqn.)
zich vermaken ten koste van (iemand), de spot drijven met (iemand), spotten met (iemand), (iemand) uitlachen 
pour se divertir il a fait une longue promenade
om zich te ontspannen heeft hij een lange wandeling gemaakt 

qdivertissant

divertissant [divɛrtisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: divertissante [divɛrtisɑ̃t])
1. ontspannend
vermakelijk, amusant, grappig, kostelijk 
♦ voorbeelden
un jeu divertissant
een vermakelijk spel 

qdivertissement

divertissement [divɛrtismɑ̃] (m.)
1. ontspanning
afleiding, vermaak, plezier 
♦ voorbeelden
il y va pour son divertissement personnel
hij gaat er voor zijn eigen plezier naartoe 
divertissement populaire
volksvermaak 
2. tijdverdrijf
verzetje, hobby, liefhebberij 
♦ voorbeelden
divertissement coûteux
kostbare liefhebberij 
divertissement favori
lievelingsbezigheid 
3. (juridisch)
verduistering
onrechtmatige toe-eigening (van een deel van een erfenis, van gemeenschapsgelden) 
4. (muziek)
divertimento 
♦ voorbeelden
divertissement de Mozart
divertimento van Mozart 
5. (figuurlijk, archaïsch)
afleiding
(het) afhouden (van een bezigheid) 
6. (filosofie)
(het) bezig-zijn met oppervlakkige zaken
(het) zich-niet-inlaten met de essentiële zaken van het leven 

qdivette

divette [divɛt] (v.) (archaïsch)
1. operettediva
divette 

qdividende

dividende [dividɑ̃d] (m.)
1. (financiën)
dividend
winstaandeel 
♦ voorbeelden
distribuer un dividende
(een) dividend uitkeren 
toucher un dividende
(een) dividend uitgekeerd krijgen, (een) dividend ontvangen 
dividende en espèces
cashdividend 
dividende intérimaire
interim-dividend 
dividende final
slotdividend 
dividende en actions
stockdividend 
2. (financiën, juridisch)
schuldeisersquotum (bij een faillissement)
uitkering aan schuldeisers 
3. (wiskunde)
deeltal 

qdivin

divin1 [divɛ̃] (m.)
1. (het) goddelijke 

qdivin

divin2 [divɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: divine [divin])
1. goddelijk 
♦ voorbeelden
bonté divine!
grote goedheid!, mijn god!, goeie genade! 
culte divin
eredienst 
(geschiedenis) de droit divin
door God gegeven 
le divin enfant
het kind Jezus 
les personnes divines
de drie personen van het goddelijk wezen 
le divin Sauveur
Christus 
2. (figuurlijk)
heerlijk
goddelijk, hemels, subliem, exquis 
♦ voorbeelden
le divin marquis
de markies de Sade 
musique divine
hemelse muziek 
la divine proportion
de gulden snede 
il fait un temps divin
het weer is verrukkelijk 

qdivinateur

divinateur1 [divinatœr] (m.), divinatrice1 [divinatris] (v.) (archaïsch)
1. waarzegger/waarzegster
wichelaar(ster) 

qdivinateur

divinateur2 [divinatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: divinatrice [divinatris])
1. voorspellend
waarzeggend, profetisch 
2. scherpzinnig
schrander, doordringend 

qdivination

divination [divinasjɔ̃] (v.)
1. wichelarij
waarzeggerij, divinatie, voorspelling 
♦ voorbeelden
divination par le marc de café
(het) koffiedik-kijken 
2. doorzicht
scherpzinnigheid, intuïtie 

qdivinatoire

divinatoire [divinatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. wichel-
waarzeggers-, wichelaars-, divinatorisch 
♦ voorbeelden
baguette divinatoire
wichelroede 

qdivinement

divinement [divinmɑ̃] (bijwoord)
1. goddelijk 
2. (figuurlijk)
hemels
verrukkelijk 

qdivinisation

divinisation [divinizasjɔ̃] (v.)
1. vergoddelijking
vergoding, verheerlijking 

qdiviniser

diviniser [divinize] (overgankelijk werkwoord)
1. vergoddelijken
vergoden, verheerlijken 

qdivinité

divinité [divinite] (v.)
1. godheid
god(in) 
♦ voorbeelden
la Divinité
God 
2. goddelijkheid
goddelijke natuur 

qdivis

divis1 [divi] (m.)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) par divis
deelsgewijs, na verdeling 

qdivis

divis2 [divi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: divise [diviz]) (juridisch)
1. verdeeld 
♦ voorbeelden
propriétés divises
verdeelde eigendommen 

qdiviser

diviser1 calculer[divize] (overgankelijk werkwoord)
1. delen
verdelen, indelen, opdelen 
♦ voorbeelden
diviser le règne animal en classes
het dierenrijk in klassen indelen 
diviser une tâche entre plusieurs élèves
een taak verdelen over verschillende leerlingen 
(gereedschap) machine à diviser
verdeelmachine
(boekhandel) graveersteekmachine 
si on divise 48 par 12, on obtient 4
als je 48 deelt door 12, krijg je 4 
2. scheiden
tweedracht zaaien tussen 
♦ voorbeelden
diviser les esprits
de geesten scheiden, verdeeldheid zaaien onder de mensen 
être divisé sur un point
het oneens zijn over een punt 
les opinions sont divisées sur cette question
over die zaak zijn de meningen verdeeld 
diviser pour régner
verdeel en heers 

qdiviser

se diviser2 [sədivize] (wederkerend werkwoord)
1. zich verdelen
verdeeld worden, ingedeeld worden, zich splitsen 
2. verdeeld zijn (over)
het oneens zijn (over) 

qdiviseur

diviseur1 [divizœr] (m.)
1. (wiskunde)
deler 
♦ voorbeelden
le plus grand commun diviseur
de grootste gemene deler 
nombre diviseur
deler 
diviseur premier
priemdeler, ondeelbare factor 
diviseur de zéro
nuldeler 
2. (gereedschap, technologie)
verdeelkop
deler 
♦ voorbeelden
(elektriciteit) diviseur de fréquence
frequentieverdeler 

qdiviseur

diviseur2 [divizœr] (m.), diviseuse2 [divizøz] (v.)
1. onruststoker/onruststookster
iemand die verdeeldheid zaait 

qdivisibilité

divisibilité [divizibilite] (v.)
1. deelbaarheid 
♦ voorbeelden
(wiskunde) caractères de divisibilité
kenmerken van deelbaarheid 
(natuurkunde) divisibilité de la matière
deelbaarheid der stof 

qdivisible

divisible [divizibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. deelbaar
verdeelbaar, splijtbaar 
♦ voorbeelden
(wiskunde) nombre divisible
deelbaar getal 

qdivision

division [divizjɔ̃] (v.)
1. deling
indeling, verdeling 
♦ voorbeelden
(juridisch) bénéfice de division
voorrecht van schuldsplitsing 
(biologie) division cellulaire
celdeling 
(arbeid) division du travail
arbeidsverdeling 
2. (wiskunde)
deling
(het) delen 
3. deelstreepje
afbrekingsteken, deelteken, koppelteken 
♦ voorbeelden
division sur une règle
schaalverdeling op een liniaal 
4. gedeelte
afdeling, deel, onderdeel 
♦ voorbeelden
scrutin par division
puntsgewijze stemming (bv. bij wetsontwerpen) 
(verzekeringswezen) division d'une police
afdeling van een polis 
division opérationnelle
businessunit 
5. (leger, overheid, sport); politie
divisie 
♦ voorbeelden
chef de division
afdelingschef 
général de division
generaal-majoor 
6. verdeeldheid
tweedracht 
♦ voorbeelden
mettre/semer la division
tweedracht zaaien 

qdivisionnaire

divisionnaire1 [divizjɔnɛr] (m.)
1. (leger)
± generaal-majoor 
2. politie
± hoofdinspecteur van politie 

qdivisionnaire

divisionnaire2 [divizjɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (leger)
van de divisie 
2. (overheid); politie
afdelings- 
¶. overige voorbeelden
monnaie divisionnaire
pasmunt 

qdivisionnisme

divisionnisme [divizjɔnism] (m.) (beeldende kunst)
1. divisionisme ((het) naast elkaar opbrengen van pure kleuren) 

qdivisionniste

divisionniste [divizjɔnist] (m. & v.)
1. divisionist(e)
aanhang(st)er van het divisionisme 

qdivorce

divorce [divɔrs] (m.)
1. (echt)scheiding 
♦ voorbeelden
le divorce de Jean /avec/d' avec/ sa femme
de scheiding tussen Jan en zijn vrouw 
divorce par consentement mutuel
echtscheiding door onderlinge toestemming 
demander le divorce
echtscheiding aanvragen 
les enfants du divorce
de kinderen van gescheiden ouders 
être en instance de divorce
in scheiding liggen, aan het scheiden zijn 
jugement de divorce
echtscheidingsvonnis 
divorce (prononcé) aux torts du mari
echtscheiding (uitgesproken) op basis van /de onrechtmatigheden/het ongelijk/ van de echtgenoot 
2. (figuurlijk)
scheiding
breuk, kloof, scherpe tegenstelling 
♦ voorbeelden
il y a divorce entre la théorie et la pratique
er bestaat een kloof tussen theorie en praktijk 

qdivorcé

divorcé1 [divɔrse] (m.), divorcée1 [divɔrse] (v.)
1. gescheiden man/vrouw 

qdivorcé

divorcé2 [divɔrse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: divorcée [divɔrse])
1. gescheiden 

qdivorcer

divorcer1 [divɔrse] (onovergankelijk werkwoord)
1. scheiden
zich laten scheiden 
♦ voorbeelden
divorcer /avec/d' avec/ qqn.
zich van iemand laten scheiden 
2. (figuurlijk, zeldzaam)
breken (met) 
♦ voorbeelden
divorcer avec qqch.
met iets breken, iets opgeven, iets laten varen, iets vaarwelzeggen 
une science divorcée de la morale
een wetenschap die zich niet inlaat met de moraal 

qdivorcer

se divorcer2 [sədivɔrse] (wederkerend werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. scheiden 

qdivortialité

divortialité [divɔrsjalite] (v.)
1. aantal echtscheidingen 

qdivulgateur

divulgateur [divylgatœr] (m.), divulgatrice [divylgatris] (v.)
1. iemand die ruchtbaarheid geeft (aan iets)
iemand die iets /onthult/verklapt/openbaar maakt/bekendmaakt/ 

qdivulgation

divulgation [divylgasjɔ̃] (v.)
1. verspreiding
openbaarmaking, bekendmaking, onthulling, (het) ruchtbaar maken 
♦ voorbeelden
divulgation d'un secret
onthulling van een geheim 

qdivulguer

divulguer1 [divylge] (overgankelijk werkwoord)
1. verspreiden
openbaar maken, onthullen, ruchtbaar maken, verklappen 

qdivulguer

se divulguer2 [sədivylge] (wederkerend werkwoord)
1. zich verspreiden 
♦ voorbeelden
la nouvelle s'est vite divulguée
het nieuws is snel uitgelekt 

qdivulsion

divulsion [divylsjɔ̃] (v.) (medisch)
1. geforceerde uitrekking 
2. verscheuring 

qdix

dix1 [dis] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (de) tien
(het) cijfer 10 
♦ voorbeelden
(kaartspel) le dix de carreau
(de) ruitentien 
(kaartspel) le dix de der
de tien punten extra voor de laatste slag (bij klaverjassen) 
un dix romain
een Romeinse tien (X) 
deux fois cinq, dix
tweemaal vijf is tien 
2. (de) tiende
nummer 10 
♦ voorbeelden
il habite au dix
hij woont op nummer tien 
3. (onderwijs)
vijf (als (rapport)cijfer) 
♦ voorbeelden
avoir /(un) dix/dix sur vingt/ en histoire
een vijf hebben voor geschiedenis 
le devoir sera noté sur dix
het hoogste cijfer dat voor het werk behaald kan worden, is een tien 

qdix

dix2 [dis] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. (toerisme)
kamer tien 
2. (horeca)
tafel tien 

qdix

dix3 [(voor pauze) dis, (voor medeklinker) di, (voor klinker) diz] (telwoord)
1. tien 
♦ voorbeelden
en un mot comme en dix
om een lang verhaal kort te maken, kortom, in het kort, in één woord 
cerf dix cors
tienerhert, tienender 
cela tient en dix lignes
dat had je ook korter kunnen zeggen 
être dix
met zijn tienen zijn 
dix fois plus
tien keer zoveel 
(figuurlijk) répéter dix fois la même chose
/tien keer/vaak/ hetzelfde herhalen 
il est dix heures
het is tien uur 
il est dix heures dix
het is tien minuten over tien 
il est moins dix
het is tien voor 
page dix
bladzijde tien 
2. tiende 
♦ voorbeelden
Charles dix/X
Karel de Tiende 
le dix septembre
tien september, de tiende september 
¶. overige voorbeelden
ça vaut dix
dat is om je rot te lachen 

qdix-cors

dix-cors1 [dikɔr] (m.)
1. tienender
tienerhert 

qdix-cors

dix-cors2 [dikɔr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
cerf dix-cors
tienender, tienerhert 

qdix-heures

dix-heures [dizœr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (Belgisch-Frans (Waals))
1. (omschrijving) hapje voor tijdens de ochtendpauze 

qdix-huit

dix-huit1 [dizɥit, (voor medeklinker) dizɥi] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (de) achttien
(het) cijfer 18 
2. (de) achttiende
nummer 18 
3. (onderwijs)
negen (als (rapport)cijfer) 
♦ voorbeelden
avoir /(un) dix-huit/dix-huit sur vingt/ en français
een negen hebben voor Frans 

qdix-huit

dix-huit2 [dizɥit, (voor medeklinker) dizɥi] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. (toerisme)
kamer achttien 
2. (horeca)
tafel achttien 

qdix-huit

dix-huit3 [dizɥit, (voor medeklinker) dizɥi] (telwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. achttien 
2. achttiende 

qdix-huitième

dix-huitième1 [dizɥitjɛm] (m.; meervoud: dix-huitièmes)
1. achttiende (deel) 
♦ voorbeelden
un dix-huitième
één achttiende 
2. achttiende eeuw 
3. achttiende arrondissement (van Parijs) 

qdix-huitième

dix-huitième2 [dizɥitjɛm] (v.; meervoud: dix-huitièmes)
1. (kaartspel)
(omschrijving) acht kaarten van dezelfde kleur (bij het piketspel) 
2. (muziek)
toonafstand van achttien diatonische trappen (twee octaven en een kwart) 

qdix-huitième

dix-huitième3 [dizɥitjɛm] (m. & v.; meervoud: dix-huitièmes)
1. (de) achttiende 

qdix-huitième

dix-huitième4 [dizɥitjɛm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: dix-huitièmes)
1. achttiende 
♦ voorbeelden
le dix-huitième siècle
de achttiende eeuw 

qdix-huitièmement

dix-huitièmement [dizɥitjɛmmɑ̃] (bijwoord)
1. in/op de achttiende plaats 

qdixie

dixie [diksi] (m.) zie dixieland

qdixieland

dixieland [diksilɑ̃d] (m.) (muziek)
1. dixieland(muziek) 

qdixième

dixième1 [dizjɛm] (m.)
1. tiende (deel) 
♦ voorbeelden
les deux dixièmes d'une quantité
twee tiende gedeelte van een hoeveelheid 
(figuurlijk) les neuf dixièmes de la récolte
bijna de gehele oogst 
2. tiende verdieping/etage 
3. tiende arrondissement (van Parijs, Marseille) 
4. (kansspel)
tiende lot 
5. (geschiedenis)
(omschrijving) de extra belastingheffing in naam der koning 

qdixième

dixième2 [dizjɛm] (v.)
1. (onderwijs)
± tweede klas (van de basisschool) 
2. (muziek)
(de) decime 

qdixième

dixième3 [dizjɛm] (m. & v.)
1. (de) tiende 

qdixième

dixième4 [dizjɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tiende 

qdixièmement

dixièmement [dizjɛmmɑ̃] (bijwoord)
1. ten tiende
in/op de tiende plaats 

qdixit

dixit [diksit]
¶. overige voorbeelden
(formeel of ironisch) dixit Pierre
zoals Pierre zelf zegt, volgens Pierre, aldus Pierre 

qdix-neuf

dix-neuf1 [diznœf] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (de) negentien
(het) cijfer 19 
2. (de) negentiende
nummer 19 
3. (onderwijs)
negen en een half (als (rapport)cijfer) 
♦ voorbeelden
avoir /(un) dix-neuf/dix-neuf sur vingt/ en maths
een negen en een half hebben voor wiskunde 

qdix-neuf

dix-neuf2 [diznœf] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. (toerisme)
kamer negentien 
2. (horeca)
tafel negentien 

qdix-neuf

dix-neuf3 [diznœf] (telwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. negentien 
♦ voorbeelden
il a dix-neuf ans
hij is negentien (jaar) 
dix-neuf cents euros
negentienhonderd euro 
à la page dix-neuf
op bladzijde negentien 
2. negentiende 
♦ voorbeelden
le dix-neuf février
de negentiende februari, negentien februari 

qdix-neuvième

dix-neuvième1 [diznœvjɛm] (m.; meervoud: dix-neuvièmes)
1. negentiende (deel) 
♦ voorbeelden
un dix-neuvième
één negentiende 
2. negentiende eeuw 
3. negentiende arrondissement (van Parijs) 

qdix-neuvième

dix-neuvième2 [diznœvjɛm] (v.; meervoud: dix-neuvièmes) (muziek)
1. toonafstand van negentien diatonische trappen 

qdix-neuvième

dix-neuvième3 [diznœvjɛm] (m. & v.; meervoud: dix-neuvièmes)
1. (de) negentiende 

qdix-neuvième

dix-neuvième4 [diznœvjɛm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: dix-neuvièmes)
1. negentiende 

qdix-neuvièmement

dix-neuvièmement [diznœvjɛmmɑ̃] (bijwoord)
1. in/op de negentiende plaats 

qdix-sept

dix-sept1 [disɛt] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (de) zeventien
(het) cijfer 17 
2. (de) zeventiende
nummer 17 
3. (onderwijs)
acht en een half (als (rapport)cijfer) 
♦ voorbeelden
avoir /(un) dix-sept/dix-sept sur vingt/ en anglais
een acht en een half hebben voor Engels 

qdix-sept

dix-sept2 [disɛt] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. (toerisme)
kamer zeventien 
2. (horeca)
tafel zeventien 

qdix-sept

dix-sept3 [disɛt] (telwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. zeventien 
♦ voorbeelden
dix-sept mille euros
zeventienduizend euro 
2. zeventiende 
♦ voorbeelden
le dix-sept janvier
de zeventiende januari, zeventien januari 

qdix-septième

dix-septième1 [disɛtjɛm] (m.; meervoud: dix-septièmes)
1. zeventiende (deel) 
♦ voorbeelden
deux dix-septièmes
twee zeventiende 
2. zeventiende eeuw 
3. zeventiende arrondissement (van Parijs) 

qdix-septième

dix-septième2 [disɛtjɛm] (v.; meervoud: dix-septièmes)
1. (kaartspel)
(omschrijving) zeven kaarten van dezelfde kleur (bij het piketspel) 
2. (muziek)
toonafstand van zeventien diatonische trappen 

qdix-septième

dix-septième3 [disɛtjɛm] (m. & v.; meervoud: dix-septièmes)
1. (de) zeventiende 

qdix-septième

dix-septième4 [disɛtjɛm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: dix-septièmes)
1. zeventiende 
♦ voorbeelden
le dix-septième siècle
de zeventiende eeuw 

qdix-septièmement

dix-septièmement [disɛtjɛmmɑ̃] (bijwoord)
1. in/op de zeventiende plaats 

qdizain

dizain [dizɛ̃] (m.)
1. tienregelig gedicht 
2. pak(je) met tien spellen kaarten 

qdizaine

dizaine [dizɛn] (v.)
1. (ook wiskunde)
tiental 
♦ voorbeelden
une dizaine de jours
een dag of tien 
une dizaine de mille
een tienduizendtal 
quelques dizaines de milliers de manifestants
enkele tienduizenden demonstranten 
une dizaine de personnes
een man of tien, een stuk of tien mensen 
2. (rooms-katholiek)
tientje (van een rozenhoedje) 

qdizygote

dizygote1 [dizigɔt] (m.) (biologie)
1. twee-eiige tweeling 

qdizygote

dizygote2 [dizigɔt] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. twee-eiig 

qDJ

DJ [didʒɛ, didʒi] (m.)
1. afkorting van: disque-jockey
dj (diskjockey) 

qdjaïn

djaïn1 [dʒain] (m. & v.)
1. jaina (aanhang(st)er van het jaïnisme, een hindoereligie) 

qdjaïn

djaïn2 [dʒain] (bijvoeglijk naamwoord)
1. jaïnistisch (m.b.t. het jaïnisme, een hindoereligie) 

qdjaïna

djaïna1 [dʒaina] (m. & v.) zie djaïn1

qdjaïna

djaïna2 [dʒaina] (bijvoeglijk naamwoord) zie djaïn2

qdjaïnisme

djaïnisme [dʒainism] (m.) (religie)
1. jaïnisme (een hindoereligie) 

qdjebel

djebel [dʒebɛl] (m.)
1. berg (in Noord-Afrika)
heuvel(achtig terrein) 

qdjellaba

djellaba [dʒɛlaba] (m.)
1. djellaba ((lang) Noord-Afrikaans opperkleed) 

qdjembé

djembé [dʒɛmbe] (m.) (muziek)
1. djembé
handdrum 

qdjeune

djeune, djeun [dʒœn] (m. & v.) (informeel)
1. jongere 

qDjibouti

Djibouti Djibouti[dʒibuti] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Djibouti 

qdjiboutien

djiboutien [dʒibusjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: djiboutienne [dʒibusjɛn])
1. Djiboutisch
Djiboutiaans 

qDjiboutien

Djiboutien [dʒibusjɛ̃] (m.), Djiboutienne [dʒibusjɛn] (v.)
1. Djiboutiër/Djiboutische
Djiboutiaan(se) 

qdjihad

djihad [dʒi(j)ad] (m.)
1. jihad (islamitische heilige oorlog)
heilige oorlog 

qdjihadiste

djihadiste1 [dʒi(j)adist] (m. & v.)
1. jihadist(e) 

qdjihadiste

djihadiste2 [dʒi(j)adist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. jihadistisch 

qdjilbab

djilbab [dʒilbab] (m.)
1. djilbab 

qdjinn

djinn [dʒin] (m.)
1. djinn
luchtgeest 

qDL

DL [deɛl] (v.) (politiek)
1. afkorting van: Démocratie libérale
(omschrijving) rechtse politieke partij in Frankrijk (gedeeltelijk opgegaan in de UMP) 

qDM

DM [deɛm] (m.; meervoud: onveranderlijk) (munt)
1. afkorting van: Deutsche Mark
DM (Deutsche Mark)
mark 

qDMA

DMA [deɛma] (v.) (leger)
1. afkorting van: délégation ministérielle pour l'armement
(omschrijving) vroegere overheidsdienst voor het materieel der krijgsmacht 

qDMLA

DMLA [deɛmɛla] (v.) (medisch)
1. afkorting van: dégénérescence maculaire liée à l'âge
LMD (leeftijdsgebonden maculadegeneratie)
leeftijdsgebonden maculaire degeneratie 

qDNA

DNA [deɛna] (m.) (biochemie)
1. afkorting van: desoxyribo nucleic acid
DNA (desoxyribonucleic acid) 

qdo

do1 [do] (m.; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. do
c, ut 
♦ voorbeelden
do bémol
ces, c-mol 
do dièse
cis, c-kruis 
do majeur
C grote terts, C-majeur 
do mineur
c kleine terts, c-mineur 

qdo

do2 (afkorting) (handel)
1. afkorting van: dito
do. (dito) 

qdoberman

doberman [dɔbɛrman] (m.)
1. dobermannpincher 

qdoc

doc1 [dɔk] (m.)
1. verkorting van: documentaire


qdoc

doc2 [dɔk] (v.) (informeel)
1. verkorting van: documentation (2)


qDOC

DOC [dɔk] (m.) (computer)
1. afkorting van: disque optique compact
cd-rom (compact disc - read-only memory) 

qdocile

docile [dɔsil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. meegaand
gedwee, gewillig, volgzaam, onderdanig 
♦ voorbeelden
(archaïsch) docile à
gehoorzaam aan, acht slaand op, gehoor gevend aan 
elle a des cheveux dociles
zij heeft gemakkelijk haar 
parler d'un ton docile
op een onderdanige toon spreken 

qdocilement

docilement [dɔsilmɑ̃] (bijwoord)
1. gewillig
onderdanig 

qdocilité

docilité [dɔsilite] (v.)
1. meegaandheid
inschikkelijkheid, volgzaamheid, gewilligheid, gedweeheid 
♦ voorbeelden
(formeel) docilité à/envers
gehoorzaamheid met betrekking tot, (het) /aannemen/ter harte nemen/ van 
un enfant d'une docilité remarquable
een uitzonderlijk gedwee kind 

qdocimasie

docimasie [dɔsimazi] (v.) (medisch, oudheid, scheikunde)
1. docimasie
essayeerkunst, onderzoek, toetsing 

qdocimologie

docimologie [dɔsimɔlɔʒi] (v.)
1. examenkunde
docimologie, beoordeelkunde 

qdocimologique

docimologique [dɔsimɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. wat verband houdt met examenkunde 

qdocimologue

docimologue [dɔsimɔlɔg] (m. & v.)
1. iemand die gespecialiseerd is in examenkunde
examenkundige 

qdock

dock [dɔk] (m.)
1. dok 
♦ voorbeelden
dock flottant
drijvend dok 
2. droogdok
scheepsdok, reparatiedok, (scheeps)helling 
♦ voorbeelden
dock de carénage
droogdok 
3. (vaak meervoud)
pakhuis
opslagplaats, stapelplaats, silo, magazijn, entrepot 
♦ voorbeelden
dock à blé
graanpakhuis, graanopslagplaats, graansilo 

qdocker

docker [dɔkœr] (m.)
1. dokwerk(st)er
havenarbeid(st)er, bootwerk(st)er, dokker 

qdocte

docte1 [dɔkt] (m. & v.) (archaïsch of schertsend)
1. geleerde
erudiet 

qdocte

docte2 [dɔkt] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch of schertsend)
1. geleerd
kundig, bekwaam, erudiet 
♦ voorbeelden
ton docte
erudiete toon 

qdoctement

doctement [dɔktəmɑ̃] (bijwoord) (archaïsch of schertsend)
1. als een professor 
♦ voorbeelden
il parle doctement
hij praat zeer geleerd 

qdocteur

docteur appellatif[dɔktœr] (m.)
1. doctor(es) 
♦ voorbeelden
docteur en droit
doctor in de rechten 
elle est docteur ès sciences
zij is doctor(es) in de wis- en natuurkunde 
docteur ès lettres
doctor in de letteren 
titre de docteur
doctorstitel 
2. dokter
arts 
♦ voorbeelden
le docteur Marie Dupont
de arts Marie Dupont 
3. kerkleraar/kerklerares
Schriftgeleerde 
♦ voorbeelden
docteur de l'Eglise
kerkleraar 
docteur de la loi
schriftgeleerde 
4. (grafische kunst)
afstrijker
afstrijkmes, strijkhout 

qdoctoral

doctoral [dɔktɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: doctorale [dɔktɔral])
1. (pejoratief)
(gemaakt) deftig
geleerd 
♦ voorbeelden
allure doctorale
deftige houding 
2. (formeel)
doctors-
van een doctor 
♦ voorbeelden
dignité doctorale
waardigheid van doctor 

qdoctoralement

doctoralement [dɔktɔralmɑ̃] (bijwoord) (pejoratief)
1. (gemaakt) deftig
geleerd 
♦ voorbeelden
parler doctoralement
deftig spreken 

qdoctorand

doctorand [dɔktɔrɑ̃] (m.) (België)
1. promovendus 

qdoctorant

doctorant [dɔktɔrɑ̃] (m.), doctorante [dɔktɔrɑ̃t] (v.)
1. ± promovendus/promovenda
± aio, ± promotiebursaal, ± iemand die zijn proefschrift voorbereidt 

qdoctorat

doctorat DEUG[dɔktɔra] (m.)
1. doctorsgraad
waardigheid van doctor, doctoraat 
♦ voorbeelden
doctorat de troisième cycle
(omschrijving) laagste Franse doctorsgraad 
doctorat d'Etat
staatsdoctoraat 
doctorat en médecine
doctorsgraad in de medicijnen 
passer son doctorat
tot doctor promoveren 
thèse de doctorat
proefschrift voor het verkrijgen van het doctoraat 
doctorat d'université
universiteitsdoctoraat (voor buitenlanders) 
2. examen ter verkrijging van de doctorsgraad 

qdoctoresse

doctoresse [dɔktɔrɛs] (v.) (archaïsch)
1. vrouwelijke dokter
vrouwelijke arts 

qdoctrinaire

doctrinaire1 [dɔktrinɛr] (m. & v.)
1. doctrinair
theoreticus, dogmaticus 
♦ voorbeelden
les doctrinaires du parti
de partijideologen, de theoretici van de partij 

qdoctrinaire

doctrinaire2 [dɔktrinɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. leerstellig
(te) streng, hardnekkig vasthoudend aan een leerstelling, dogmatisch, doctrinair 
♦ voorbeelden
une position doctrinaire
een dogmatisch standpunt 
2. (pejoratief)
geleerd
pedant 
♦ voorbeelden
un ton doctrinaire
een gemaakt deftige toon 

qdoctrinal

doctrinal [dɔktrinal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: doctrinale [dɔktrinal])
1. leerstellig
de leer/leerstellingen betreffend, dogmatisch 
♦ voorbeelden
une querelle doctrinale
een ruzie over de leer 

qdoctrine

doctrine [dɔktrin] (v.)
1. leer
leerstelling, dogma, doctrine 
2. mening 
3. (juridisch)
rechtsleer
rechtsinterpretatie 
¶. overige voorbeelden
Frères de la doctrine chrétienne
ignoranten, ignorantijnen 

qdocu

docu [dɔky] (m.)
1. verkorting van: documentaire


qdocudrame

docudrame [dɔkydram] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering)
1. gedramatiseerde documentaire
docudrama 

qdocu-fiction

docu-fiction [dɔkyfiksjɔ̃] (v.; meervoud: geen meervoud) zie docudrame

qdocument

document document[dɔkymɑ̃] (m.)
1. document
stuk, bescheid 
♦ voorbeelden
(overheid) document administratif unique
uniform douaneformulier (binnen de EG) 
documents d'archives
archiefbescheiden, archiefstukken 
contre remise des documents
na overlegging van de documenten 
(scheepvaart) documents d'embarquement
verschepingsdocumenten 
fournir des documents
stukken inleveren 
document humain
document humain 
documents parlementaires
parlementaire bescheiden (België)
gedrukte stukken 
(juridisch) pièces et documents
stukken en bescheiden 
production de documents
overlegging van stukken 
document sonore
geluidsdocument 
2. (ook juridisch)
bewijsstuk
geschrift, oorkonde, akte, schriftuur 
3. (drukwezen)
ontwerp (van een geïllustreerde pagina)
schets, plan, model, maquette 

qdocumentaire

documentaire1 [dɔkymɑ̃tɛr] (m.) (film)
1. documentaire 
♦ voorbeelden
un documentaire (pour la) télévision
een televisiedocumentaire 

qdocumentaire

documentaire2 [dɔkymɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook handel)
documentair (op bewijsstukken berustend) 
♦ voorbeelden
à titre documentaire
volledigheidshalve, bij wijze van inlichting 
crédit documentaire
documentair krediet 
étude documentaire
documentaire studie 
traite documentaire
documentaire wissel (met aangehechte documenten) 
2. documentair
leerrijk, leerzaam, instructief 
♦ voorbeelden
film documentaire
documentaire 

qdocumentaliste

documentaliste [dɔkymɑ̃talist] (m. & v.)
1. documentalist(e) 

qdocumentariste

documentariste [dɔkymɑ̃tarist] (m. & v.)
1. documentarist(e)
documentairemaker/documentairemaakster 

qdocumentation

documentation [dɔkymɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. documentatie
bescheiden, gegevens, voorlichting 
♦ voorbeelden
service de documentation
documentatiedienst, voorlichtingsdienst 
2. documentatiemateriaal 

qdocumenter

documenter1 [dɔkymɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. documenteren
van bewijsstukken/documentatiemateriaal voorzien 
♦ voorbeelden
être bien documenté
goed geïnformeerd zijn 
documenter qqn. sur une question
iemand documentatie over een kwestie verschaffen 
2. documenteren
met bewijsstukken staven 
♦ voorbeelden
thèse solidement documentée
uitstekend gedocumenteerd proefschrift 
3. de herkomst bepalen van (een kunstwerk, een boek) 

qdocumenter

se documenter2 [sədɔkymɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. zich documenteren
documentatiemateriaal verzamelen 

qdocumenteur

documenteur [dɔkymɑ̃tœr] (m.) (schertsend; film, tv)
1. mockumentary 

qdocumentique

documentique [dɔkymɑ̃tik] (v.) (computer)
1. geïnformatiseerde documentatieverwerking 

qdocument-portrait

document-portrait [dɔkymɑ̃pɔrtrɛ] (m.; meervoud: documents-portraits)
1. profielschets 

qdodéca-

dodéca- (prefix)
1. twaalf-
dodeca- 

qdodécaèdre

dodécaèdre [dɔdekaɛdr] (m.) (meetkunde)
1. twaalfvlak
dodecaëder 

qdodécagonal

dodécagonal [dɔdekagɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dodécagonale [dɔdekagɔnal]) (wiskunde)
1. twaalfhoekig
twaalfzijdig 

qdodécagone

dodécagone [dɔdekagɔn] (m.) (wiskunde)
1. twaalfhoek 

qdodécaphonique

dodécaphonique [dɔdekafɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. twaalftonig
dodecafonisch 

qdodécaphonisme

dodécaphonisme [dɔdekafɔnism] (m.) (muziek)
1. twaalftoonstelsel
dodecafonie 

qdodécastyle

dodécastyle [dɔdekastil] (bijvoeglijk naamwoord) (bouwkunst)
1. twaalf zuilen tellend 
♦ voorbeelden
un bâtiment dodécastyle
een gebouw met twaalf zuilen 

qdodécasyllabe

dodécasyllabe1 [dɔdekasilab] (m.) (letterkunde)
1. alexandrijn 

qdodécasyllabe

dodécasyllabe2 [dɔdekasilab] (bijvoeglijk naamwoord)
1. twaalflettergrepig 

qdodelinement

dodelinement [dɔdlinmɑ̃] (m.)
1. (het) zachtjes heen-en-weerbewegen
geknikkebol, gewiegel (van het lichaam) 

qdodeliner

dodeliner [dɔdline] (onovergankelijk werkwoord)
1. zachtjes heen en weer bewegen
wiegelen, schommelen 
♦ voorbeelden
dodeliner de la tête
knikkebollen 

qdodine

dodine [dɔdin] (v.) (culinaria)
1. dodinesaus (witte saus bij gevogelte) 

qdodo

dodo [dodo] (m.)
1. (kindertaal)
slaap(je) 
♦ voorbeelden
faire dodo
slaapje doen 
2. (kindertaal)
bedje 
♦ voorbeelden
aller au dodo
bedje-toe-gaan 
mettre un enfant au dodo
een kindje in bed stoppen 
3. (dierkunde)
dodo
walgvogel, dronte, dodaars 

qdodu

dodu [dɔdy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dodue [dɔdy])
1. mollig
poezelig, rond, dik, vlezig 
♦ voorbeelden
des bras dodus
mollige armen 
des joues dodues
bolle wangen 
poule dodue
vlezige kip 

qdogaresse

dogaresse [dɔgarɛs] (v.) (geschiedenis)
1. gemalin van de doge 

qdog-cart

dog-cart [dɔgkar] (m.; meervoud: dog-carts)
1. dogcart
dogkar, (open) jachtwagentje, dokkaar (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qdoge

doge [dɔʒ] (m.) (geschiedenis)
1. doge 
♦ voorbeelden
le palais des Doges
het dogepaleis 

qdogger

dogger [dɔgɛr] (m.) (geologie)
1. dogger 

qdogmatique

dogmatique1 [dɔgmatik] (m.) (ook filosofie, religie)
1. dogmaticus
dogmatist 

qdogmatique

dogmatique2 [dɔgmatik] (v.)
1. dogmatiek
geloofsleer 

qdogmatique

dogmatique3 [dɔgmatik] (bijvoeglijk naamwoord) (ook filosofie, religie)
1. dogmatisch
leerstellig 
♦ voorbeelden
ton dogmatique
stellige toon 

qdogmatiquement

dogmatiquement [dɔgmatikmɑ̃] (bijwoord)
1. (ook filosofie, religie)
dogmatisch 
2. stellig 

qdogmatiser

dogmatiser [dɔgmatize] (onovergankelijk werkwoord)
1. (religie)
dogmatiseren
leerstellingen verkondigen 
2. zich uiten op een manier die geen tegenspraak duldt 

qdogmatiseur

dogmatiseur [dɔgmatizœr] (m.)
1. iemand die op stellige toon spreekt 

qdogmatisme

dogmatisme [dɔgmatism] (m.) (ook filosofie, religie)
1. dogmatisme 

qdogmatiste

dogmatiste [dɔgmatist] (m. & v.)
1. dogmaticus/dogmatica 

qdogme

dogme [dɔgm] (m.)
1. (ook figuurlijk; filosofie, religie)
dogma
leerstelling 
2. geloofsleer 

qdogue

dogue [dɔg] (m.)
1. (dierkunde)
dog
bulhond, mops(hond) 
2. (figuurlijk)
kribbebijter
kregelkop 
♦ voorbeelden
être d'une humeur de dogue
knorrig/brommerig zijn 
3. (figuurlijk)
bullebak
boeman 

qdoi-

doi-  zie devoir

qdoigt

doigt [dwa] (m.)
1. vinger 
♦ voorbeelden
adresse des doigts
vingervlugheid 
(muziek) avoir de bons doigts
een goede techniek hebben 
avoir les doigts verts
groene vingers hebben 
avoir des doigts de fée
gouden handen hebben, kunnen toveren, zeer handig zijn 
(Afrika) doigt de banane
banaan 
(Belgisch-Frans (Waals)) doigt blanc
fijt 
sans bouger le petit doigt
zonder een vin te verroeren 
ne pas bouger/lever/remuer le petit doigt
geen vinger uitsteken 
jusqu'au bout des doigts
op-en-top, door en door 
du bout /des doigts/du doigt/
heel voorzichtig, heel licht 
être comme les deux doigts de la main
innig bevriend zijn, twee handen op één buik zijn 
se compter sur les doigts de la main
op de vingers van één hand te tellen zijn 
/conduire/faire marcher/mener/ qqn. au doigt et à l'œil
iemand onder controle houden, iemand naar zijn pijpen laten dansen 
connaître/savoir qqch. sur le bout /du doigt/des doigts/
iets op zijn duimpje kennen 
l'argent lui coule des doigts
het geld glijdt/vliegt hem door de vingers 
(figuurlijk, informeel) avoir les doigts crochus
hebzuchtig/vrekkig zijn 
croiser les doigts
duimen 
désigner/montrer du doigt
aanwijzen
(figuurlijk) met de vinger nawijzen 
mon petit doigt me l'a dit
dat hebben de kaboutertjes me verteld 
ne pas faire œuvre de ses dix doigts
geen steek uitvoeren 
(informeel) se faire taper sur les doigts
op de vingers getikt worden 
faire toucher une chose du doigt
iemand met tastbare bewijzen overtuigen 
ne jamais rien faire de ses dix doigts
nooit iets doen 
se ficher/fourrer/mettre le doigt dans l'œil (jusqu'au coude)
het bij het verkeerde eind hebben, een flinke blunder begaan, zich lelijk vergissen, er flink naast zitten 
filer/glisser entre les doigts de qqn.
iemand door de vingers glippen 
(informeel) gagner les doigts dans le nez
op zijn sloffen winnen 
doigt de gant
vinger van een handschoen 
(informeel) s'en lécher les doigts
watertanden, likkebaarden 
mettre le doigt sur la plaie
de vinger op de wonde leggen 
mettre le doigt dans l'engrenage
niet meer terug kunnen, niet meer achteruit kunnen 
mettre le doigt sur la difficulté
de moeilijkheid vinden 
y mettre les quatre doigts et le pouce
iets met beide handen aanpakken, iets gretig beetpakken 
vous avez mis le doigt dessus
u hebt de spijker op de kop geslagen 
(figuurlijk) se mordre les doigts
zich verbijten, spijt hebben als haren op zijn hoofd 
obéir/marcher au doigt et à l'œil
stipt/blindelings gehoorzamen 
petit doigt
pink 
(figuurlijk) se cacher derrière son petit doigt
zijn kop in het zand steken 
doigt de pied
teen 
(formeel) l'Aurore aux doigts de rose
de rozenroodvingerige dageraad 
toucher qqch. du doigt
iets duidelijk (laten) zien 
toucher du doigt /le but/la fin/
zeer dicht bij het doel zijn 
(natuurkunde) règle des trois doigts
kurkentrekkerregel 
2. teen
klauw 
3. vingerdikte
vingerbreedte, beetje 
♦ voorbeelden
à un doigt de
vlakbij, vlak naast 
à deux doigts de
vlakbij 
être à deux doigts de la mort
de dood voor ogen hebben, op sterven na dood zijn, aan de rand van het graf staan 
faire un doigt de cour à une femme
een vrouw een beetje het hof maken 
un doigt de vin
een beetje wijn 
4. (technologie)
stift
stiftvormig voorwerp, pal, pen, nok 
♦ voorbeelden
doigt d'encliquetage
pal, klink 
5. (astronomie)
strook 
¶. spreekwoorden
entre l'arbre et l'écorce il ne faut pas mettre le doigt
als man en vrouw kijven, moet men op een afstand blijven 

qdoigté

doigté [dwate] (m.)
1. (muziek)
vingerzetting
aanslag 
♦ voorbeelden
étudier le doigté
de vingerzetting bestuderen 
2. vingervlugheid 
3. handigheid
tact, fingerspitzengefühl, vingertoppengevoel 

qdoigter

doigter1 [dwate] (onovergankelijk werkwoord) (muziek)
1. de vingers (juist) zetten 
♦ voorbeelden
une manière de doigter incorrecte
een verkeerde vingerzetting 

qdoigter

doigter2 [dwate] (overgankelijk werkwoord) (muziek)
1. met de vingerzetting spelen 
2. de vingerzetting aangeven op (de partituur) 

qdoigtier

doigtier [dwatje] (m.)
1. vingerling 

qdois

dois [dwa] zie devoir

qdoit

doit [dwa] (m.) (boekhouden)
1. debet
debetzijde, debetpost, debetbedrag, verschuldigde, passiva (mv.) 
♦ voorbeelden
doit et avoir
debet en credit 

qdoiv-

doiv-  zie devoir

qdojo

dojo [doʒo] (m.) (vechtsport)
1. dojo (judoschool) 

qdol

dol [dɔl] (m.) (juridisch)
1. bedrog
misleiding, kwade trouw, opzet, dolus 
♦ voorbeelden
délit commis par dol
opzetmisdrijf 
dommage causé par dol
opzetschade 
entaché de dol
bedrieglijk, misleidend, doloos 
dol de la part des héritiers
bedrog van de kant van de erfgenamen 

qdolby

dolby [dɔlbi] (m.) (merknaam; audio)
1. dolby 
♦ voorbeelden
procédé/système dolby
dolby(systeem) 
dolby stéréo
dolbystereo 

qdolce

dolce [dɔltʃe] (bijwoord) (muziek)
1. dolce
zacht 

qdolce vita

dolce vita [dɔltʃevita] (v.)
1. dolce vita 

qdolcissimo

dolcissimo [dɔltʃisimo] (bijwoord) (muziek)
1. zeer zacht
dolcissimo 

qdoléances

doléances [dɔleɑ̃s] (meervoud; v.)
1. klachten
grieven, eisen, bezwaren 
♦ voorbeelden
cahiers de doléances
(geschiedenis) (omschrijving) verzoeken en klachten van de ‘états généraux’ aan de koning
(figuurlijk) klachtenlijst, bezwaarschrift 
faire/présenter ses doléances à qqn.
zich bij iemand beklagen 

qdoleau

doleau [dɔlo] (m.) (ambacht)
1. leidekkersbijltje 
2. leikloversmes 

qdolent

dolent [dɔlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dolente [dɔlɑ̃t])
1. klagerig
jammerend, drenzerig 
♦ voorbeelden
une vieille femme dolente
een klagerige oude vrouw 
voix dolente
klagende stem 
2. (formeel)
lijdend
ziek, aan het sukkelen, ziekelijk 
♦ voorbeelden
air dolent
ziekelijk uiterlijk 

qdoler

doler [dɔle] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch; ambacht)
1. hout, lood, huiden
(af)schaven
afdisselen, afkanten, kantrechten, rechtkanten 

qdolic

dolic [dɔlik] (m.) (plantkunde)
1. dolik
zwartkoren, paardsbloem, wilde weit, gemene bolderik, (bedwelmend) raaigras 

qdolichocéphale

dolichocéphale1 [dɔlikɔsefal] (m.) (antropologie)
1. langschedelige
langhoofdige, dolichocefaal 

qdolichocéphale

dolichocéphale2 [dɔlikɔsefal] (bijvoeglijk naamwoord) (antropologie)
1. langschedelig
langhoofdig, dolichocefaal 

qdolichocôlon

dolichocôlon [dɔlikokolɔ̃] (m.) (anatomie)
1. dolichocolon (abnormaal lange dikke darm) 

qdoline

doline [dɔlin] (v.) (aardrijkskunde)
1. doline (klein komvormig dal) 

qdolique

dolique [dɔlik] (m.) zie dolic

qdollar

dollar [dɔlar] (m.)
1. dollar 
♦ voorbeelden
zone dollar
dollarzone, dollargebied 

qdollarisation

dollarisation [dɔlarizasjɔ̃] (v.) (economie)
1. gebruikmaking van de dollar (bij transacties) 

qdolman

dolman [dɔlmɑ̃] (m.)
1. damesjasje
huisjasje 
2. (verouderd)
dolman
huzarenbuis 

qdolmen

dolmen [dɔlmɛn] (m.)
1. dolmen (soort hunebed in Bretagne) 

qdoloire

doloire [dɔlwar] (v.)
1. (ambacht)
dissel (kuiper)
baars 
♦ voorbeelden
planer à la doloire
gladhakken, bedisselen 
2. (bouw)
roerijzer (van een metselaar)
roerstok 
3. (wapen)
strijdaks
strijdbijl 

qdolomie

dolomie [dɔlɔmi] (v.) (geologie)
1. dolomiet(steen)
bitterkalk, bitterspaat 

qdolomite

dolomite [dɔlɔmit] (v.) (mineralogie)
1. dolomiet
bitterkalk, bitterspaat, calcium- en magnesiumcarbonaat 

qDolomites

Dolomites [dɔlɔmit] (meervoud; v.) (topografie)
1. Dolomieten 

qdolomitique

dolomitique [dɔlɔmitik] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie, mineralogie)
1. dolomiet-
dolomiet bevattend 
♦ voorbeelden
Alpes dolomitiques
Dolomiet-Alpen 
grès dolomitique
dolomietzandsteen 

qdolorisme

dolorisme [dɔlɔrism] (m.) (formeel)
1. dolorisme (leer over het nut van smart, pijn) 

qdoloriste

doloriste [dɔlɔrist] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (morele) waarde toekennend aan smart, pijn 

qdolosif

dolosif [dɔlozif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dolosive [dɔloziv]) (juridisch)
1. bedrieglijk
misleidend, te kwader trouw, opzettelijk, doloos 
♦ voorbeelden
agir de manière dolosive
te kwader trouw handelen 
manœuvre dolosive
doloze handeling 

qDom

Dom [dɔ̃] (m.)
1. dom (Spaanse, Portugese titel)
Heer 
2. dom (titel van een monnik) 

qDOM

DOM [dɔm] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. afkorting van: département d'outre-mer
overzees departement 

qD.O.M.

D.O.M. [deoɛm] (afkorting)
1. afkorting van: Deo Optimo Maximo
D.O.M. (Deo Optimo Maximo) 

qdomaine

domaine [dɔmɛn] (m.)
1. (land)goed
domein, heerlijk bezit
(meervoud) landerijen 
♦ voorbeelden
domaine de la couronne
kroondomein 
domaine familial
familiedomein, familiebezit 
(geschiedenis) domaine royal
kroondomein 
domaine vinicole
wijngaard 
2. (juridisch, overheid)
staatsbezit
staatseigendom, staatseigendomsbeheer (voornamelijk van onroerende goederen en de rechten daarop)
domein
(meervoud) dienst der (staats)domeinen (enk.)
domeinbestuur (enk.) 
♦ voorbeelden
domaine aérien
luchtruim 
domaine de l'Etat
staatsbezit, staatseigendom 
domaine privé
staatseigendom onderworpen aan privaatrecht 
domaine public
publiek domein, staatseigendom onderworpen aan publiekrecht 
service des domaines
dienst der (staats)domeinen, domeinbestuur 
tomber dans le domaine public
(van voortbrengselen van de kunst) algemeen eigendom worden, vrijgegeven worden 
3. (figuurlijk)
(geestelijk) gebied
terrein, afdeling, branche, bevoegdheid 
♦ voorbeelden
domaine d'application
toepassingsbereik 
dans tous les domaines
op alle gebied(en) 
dans le domaine de la religion
op godsdienstig gebied 
le domaine de l'esprit
het rijk van de geest 
cette question n'est pas de son domaine
deze kwestie behoort niet tot zijn competentie 
4. (wiskunde)
verzamelingsdiagram
vlak 
♦ voorbeelden
domaine de définition
definitiegebied, domein 
5. gebied (met een bepaalde bestemming)
terrein 
♦ voorbeelden
domaine skiable
skigebied 
6. (computer)
domein 
♦ voorbeelden
nom de domaine
domeinnaam 
7. (aardrijkskunde)
gebied (met bepaalde kenmerken)
streek, regio 
♦ voorbeelden
le domaine méditerranéen
het Middellandse Zeegebied 

qdomaine-test

domaine-test [dɔmɛntɛst] (m.; meervoud: domaines-tests)
1. proefgebied
proefterrein 

qdomanial

domanial [dɔmanjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: domaniale [dɔmanjal])
1. (juridisch)
domein-
erf- 
♦ voorbeelden
biens domaniaux
domeingoederen 
2. (overheid)
domaniaal
staats-, publiek, overheids- 
♦ voorbeelden
biens domaniaux
domaniale goederen 

qdomanialité

domanialité [dɔmanjalite] (v.) (juridisch, overheid)
1. (het) domaniaal-zijn 

qdôme

dôme [dom] (m.)
1. koepel
koepeldak 
♦ voorbeelden
dôme occidental
westelijke koepel 
dôme du Panthéon
koepeldak van het Pantheon 
2. dom
kathedraal (in Duitsland, Italië) 
♦ voorbeelden
dôme de Cologne
dom van Keulen 
3. (formeel, figuurlijk)
dak
gewelf 
♦ voorbeelden
dôme de ciel
hemelgewelf 
dôme de feuillage/verdure
bladerdak 
4. (aardrijkskunde)
klokberg
koepelberg 
♦ voorbeelden
dôme volcanique
vulkanische berg met ronde vorm 
5. (aardrijkskunde)
(zout)koepel 
♦ voorbeelden
dôme de sel
zouthorst 
6. (anatomie)
plooi (van een galblaas, enz.) 
7. (technologie)
stoomdom
koepel 
♦ voorbeelden
dôme (de prise) de vapeur
stoomdom 

qdomestication

domestication [dɔmɛstikasjɔ̃] (v.)
1. (het) temmen (ook figuurlijk)
domesticatie 

qdomesticité

domesticité [dɔmɛstisite] (v.)
1. huispersoneel 
2. (archaïsch)
dienstbaarheid 
3. (zeldzaam)
huisdierlijke staat 

qdomestique

domestique1 [dɔmɛstik] (m.) (archaïsch)
1. huispersoneel 

qdomestique

domestique2 [dɔmɛstik] (m. & v.)
1. dienstbode
bediende 
2. (informeel; wielersport)
knecht 
3. (geschiedenis)
hofdignitaris
hofdame 

qdomestique

domestique3 [dɔmɛstik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. huiselijk
huis-, huishoudelijk 
♦ voorbeelden
accidents domestiques
ongevallen in huis 
affaires domestiques
familiezaken 
dieux domestiques
huisgoden, penaten 
(computer) réseau domestique
thuisnetwerk, lokaal netwerk 
tyran domestique
huistiran 
violence domestique
huiselijk geweld 
2. van dieren
tam
mak 
♦ voorbeelden
animal domestique
huisdier 
3. binnenlands 
♦ voorbeelden
guerre domestique
burgeroorlog 
vol domestique
binnenlandse vlucht 

qdomestiquer

domestiquer [dɔmɛstike] (overgankelijk werkwoord)
1. temmen
tam maken 
2. onderwerpen
knechten 
3. benutten
gebruiken, aanwenden 
♦ voorbeelden
domestiquer l'énergie solaire
zonne-energie gebruiken 
domestiquer les marées
getijdenenergie gebruiken 
domestiquer le vent
de wind als energiebron gebruiken 

qdomicile

domicile [dɔmisil] (m.) (ook juridisch)
1. woonplaats
verblijfplaats, domicilie, woning 
♦ voorbeelden
livrer à domicile
/thuis/aan huis/ afleveren, thuisbezorgen 
travailler à domicile
thuiswerk verrichten 
changer de domicile
van woonplaats veranderen 
abandonner le domicile conjugal
de echtelijke woning verlaten 
élire domicile
zich vestigen, zich installeren, domicilie kiezen 
il a élu domicile à Paris
hij heeft zich metterwoon in Parijs gevestigd 
être sans domicile
geen vaste verblijfplaats hebben 
sans domicile fixe
dakloos 
un sans domicile fixe
een dakloze, een thuisloze, iemand zonder vaste woon- of verblijfplaats 
renoncer à son domicile en France
Frankrijk metterwoon verlaten 
domicile de secours
domicilie van onderstand 
domicile d'une société
zetel van een vereniging/genootschap 
transfert du domicile à l'étranger
metterwoon vertrek naar het buitenland 
violation de domicile
huisvredebreuk 
jouer a domicile
thuis spelen, een thuiswedstrijd spelen (ook figuurlijk) 

qdomiciliaire

domiciliaire [dɔmisiljɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. huis-
domicilie-, woning- 
♦ voorbeelden
perquisition/vérification/visite domiciliaire
huiszoeking 

qdomiciliataire

domiciliataire [dɔmisiljatɛr] (m.) (handel, juridisch)
1. betrokkene (bij de betaling van een cheque)
gedomicilieerde (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qdomiciliation

domiciliation [dɔmisiljasjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. (handel)
betaalbaarstelling (van een wissel of cheque)
domiciliëring 
2. keuze van een vestigingsplaats (door een vereniging of bedrijf)
domiciliekeuze 

qdomicilier

domicilier1 [dɔmisilje] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. domiciliëren 
♦ voorbeelden
être domicilié qqp.
ergens zijn verblijfplaats hebben 
2. (handel)
betaalbaar stellen
domiciliëren 
♦ voorbeelden
chèque domicilié
kascheque 

qdomicilier

se domicilier2 [sədɔmisilje] (wederkerend werkwoord) (juridisch)
1. zijn woonplaats kiezen
domicilie kiezen, zich metterwoon vestigen, zich domiciliëren 

qdominance

dominance [dɔminɑ̃s] (v.)
1. (biologie)
dominantie (van een gen)
overheersing 
2. (archaïsch)
overheersing 



qdominant

dominant [dɔminɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dominante [dɔminɑ̃t])
1. overheersend
heersend, hoofd- 
♦ voorbeelden
(juridisch) fonds dominant
heersend erf 
2. belangrijkste
zeer belangrijk 
3. (biologie)
dominant 

qdominante

dominante [dɔminɑ̃t] (v.)
1. overheersende karaktertrek
hoofdtrek 
♦ voorbeelden
à dominante économique
overwegend economisch 
dominante bleue
overheersende blauwe kleur 
2. (muziek)
hoofdtoon
grote kwint, dominant 
3. (plantkunde)
overheersende plant
woekerplant 
4. hoofdrichting (universitaire studie) 

qdominateur

dominateur1 [dɔminatœr] (m.), dominatrice1 [dɔminatris] (v.)
1. heerser(es)
overheerser(es) 

qdominateur

dominateur2 [dɔminatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dominatrice [dɔminatris])
1. overheersend
heersend, heerszuchtig 

qdomination

domination [dɔminasjɔ̃] (v.)
1. heerschappij
gezag, overheersing 
♦ voorbeelden
besoin de domination
heerszucht 
exercer une domination sur qqn.
macht over iemand uitoefenen 
2. zie Dominations

qDominations

Dominations [dɔminasjɔ̃] (meervoud; v.) (rooms-katholiek)
1. (de) Heerschappijen (een der negen koren van engelen) 

qdominer

dominer1 [dɔmine] (onovergankelijk werkwoord)
1. heersen
de overhand hebben 
♦ voorbeelden
il aime dominer
hij speelt graag de baas 
nation qui domine sur un continent
volk dat over een werelddeel heerst 
2. overheersen
de sterkste zijn, in de meerderheid zijn 
♦ voorbeelden
les jeunes dominent
de jongeren /zijn in de meerderheid/overheersen/ 

qdominer

dominer2 [dɔmine] (overgankelijk werkwoord)
1. overheersen
beheersen, bedwingen, in toom houden 
♦ voorbeelden
dominer son auditoire
zijn gehoor in de hand hebben 
dominer ses passions
zijn hartstochten bedwingen 
dominer un peuple
een volk overheersen 
dominer la situation
de toestand meester zijn 
dominer son sujet
zijn onderwerp beheersen 
dominer le tumulte
boven het lawaai uitkomen 
2. uitsteken boven (ook figuurlijk)
bestrijken 
♦ voorbeelden
il domine ses voisins de la tête
hij /steekt een hoofd uit boven/is een kop groter dan/ de mensen om hem heen 
dominer qqn. de la tête et des épaules
met kop en schouders uitsteken boven iemand 
il domine de beaucoup le reste de l'équipe
hij steekt met kop en schouders boven zijn ploeggenoten uit 
la falaise domine la mer
de rotskust steekt hoog boven de zee uit 

qdominer

se dominer3 [sədɔmine] (wederkerend werkwoord)
1. zich beheersen 

qdominicain

dominicain1 [dɔminikɛ̃] (m.), dominicaine1 [dɔminikɛn] (v.) (rooms-katholiek)
1. dominicaan/dominicanes 

qdominicain

dominicain2 dominicain[dɔminikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dominicaine [dɔminikɛn])
1. (rooms-katholiek)
dominicaner
dominicaans 
2. Dominicaans 
♦ voorbeelden
la République dominicaine
de Dominicaanse Republiek 

qDominicain

Dominicain [dɔminikɛ̃] (m.), Dominicaine [dɔminikɛn] (v.)
1. Dominicaan(se) 

qdominical

dominical [dɔminikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dominicale [dɔminikal])
1. zondags
zondag(s)- 
♦ voorbeelden
promenade dominicale
zondagse wandeling 
repos dominical
zondagsrust 
2. (religie)
aan de Heer gewijd 
♦ voorbeelden
oraison dominicale
gebed des Heren 

qdominion

dominion [dɔminjɔn] (m.)
1. dominion 

qDominique

Dominique Dominique[dɔminik] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Dominica 

qdomino

domino [dɔmino] (m.)
1. dominosteen 
2. (elektriciteit)
kroonsteentje (voor bedrading)
aansluitsteentje 
3. (verouderd; kledingindustrie)
domino (mantel met kap) 
4. zie dominos

qdominos

dominos [dɔmino] (meervoud; m.) (spel)
1. domino(spel) (enk.) 
♦ voorbeelden
jouer aux dominos
dominoën, domineren 
une partie de dominos
een potje domino(ën) 

qdominoterie

dominoterie [dɔminɔtri] (v.)
1. marmerpapierfabricage 
2. prentenfabricage 

qdominotier

dominotier [dɔminɔtje] (m.), dominotière [dɔminɔtjɛr] (v.)
1. dominostenenmaker/dominostenenmaakster 
2. (verouderd)
marmerpapierfabrikant(e) 
3. (verouderd)
houtgraveur 

qdomisme

domisme [dɔmism] (m.)
1. woningbouwkunde
woningarchitectuur 

qDomitien

Domitien [dɔmisjɛ̃]
1. Domitianus 

qdommage

dommage [dɔmaʒ] (m.; vaak meervoud)
1. (ook verzekeringswezen)
schade
nadeel 
♦ voorbeelden
dommage(s) corporel(s)
lichamelijke schade, lichamelijk letsel 
le dommage est de (+ onbepaalde wijs)
het nadeel is om 
éprouver un dommage
schade ondervinden 
c'est dommage
dat is jammer 
dommages causés par la gelée
vorstschade 
(juridisch) dommages de guerre
oorlogsschade
schadeloosstelling, herstelbetaling 
(juridisch) dommages et intérêts
schadevergoeding, schadeloosstelling 
dommage matériel
materiële schade 
dommage moral
immateriële/geestelijke schade 
(/c'est/il est/) dommage que (+ aanvoegende wijs)
(het is) jammer dat 
quel dommage!
wat jammer! 
dommage qu'ils ne viennent pas
jammer dat zij niet komen 
2. zie dommages

qdommageable

dommageable [dɔmaʒabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. schadelijk
nadelig 
♦ voorbeelden
être dommageable à
schadelijk zijn voor 

qdommages

dommages [dɔmaʒ] (meervoud; m.) (juridisch)
1. oorlogsschade 
2. schadeloosstelling
herstelbetaling 

qdommages-intérêts

dommages-intérêts [dɔmaʒɛ̃terɛ] (meervoud; m.) (juridisch)
1. schadevergoeding (enk.)
schadeloosstelling (enk.) 

qdomotique

domotique [dɔmɔtik] (v.) (computer)
1. domotica
huisautomatisering 

qdomptable

domptable [dɔ̃(p)tabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bedwingbaar
tembaar 

qdomptage

domptage [dɔ̃(p)taʒ] (m.) (formeel)
1. temming
dressuur, africhting, beheersing 

qdompter

dompter [dɔ̃(p)te] (overgankelijk werkwoord)
1. temmen
dresseren, africhten 
2. (ook figuurlijk, formeel)
bedwingen
beheersen, in toom houden, kleinkrijgen, onderwerpen, overwinnen 

qdompteur

dompteur [dɔ̃(p)tœr] (m.), dompteuse [dɔ̃(p)tøz] (v.)
1. (dieren)temmer/(dieren)temster
dompteur/dompteuse, africhter 
2. (ook figuurlijk)
bedwing(st)er
onderwerp(st)er 

qDOM-TOM

DOM-TOM DOM-TOM[dɔmtɔm] (meervoud; m.)
1. afkorting van: départements et territoires d'outre-mer
overzeese departementen en gebiedsdelen 

qdon

don [dɔ̃] (m.)
1. gave
gift, schenking, (het) schenken, cadeau, offer 
♦ voorbeelden
(formeel) le don de Bacchus
Bacchus' gave (wijn) 
un don du ciel
een geschenk uit de hemel 
le don de son cœur
het wegschenken van zijn hart 
(formeel) un don de Dieu
een gave Gods 
faire don de qqch. à qqn.
(aan) iemand iets schenken 
faire don de son corps à la science
zijn lichaam ter beschikking stellen van de wetenschap 
(formeel) un don de la nature
een gave der natuur 
le don d'organe(s)
de orgaandonatie, het afstaan van organen 
(formeel) le don de Pomone
het ooft 
recevoir un don
een gift ontvangen 
le don du Saint-Esprit
de gave van de Heilige Geest 
le don du sang
het afstaan van bloed 
le don de soi
de zelfopoffering 
les dons de la terre
de voortbrengselen der aarde 
2. gave
talent, aanleg, begaafdheid 
♦ voorbeelden
avoir le don de l'à-propos
de gave hebben om ad rem te reageren 
avoir un don pour qqch.
aanleg voor iets hebben 
(ook ironisch) avoir le don de faire qqch.
er een handje van hebben (om) iets te doen 
avoir le don d'émouvoir le public
de gave hebben het publiek te ontroeren 
le don de l'éloquence
de gave der welsprekendheid 
avoir le don des langues
(de gave van) het spreken in tongen hebben (Bijbel)
een talenknobbel hebben, aanleg voor talen hebben 
don oratoire
redenaarsgave 
le don de la parole
de gave des woords 
le don de la prophétie
de gave der profetie 
3. (juridisch)
gift
schenking, donatie 
♦ voorbeelden
un don /d'argent/en espèces/
een geldschenking 
faire un don à qqn.
aan iemand een schenking doen 
don manuel
gift van hand tot hand 

qDon

Don [dɔ̃] (m.), Doña [dɔnja] (v.) (adel)
1. don/doña 
♦ voorbeelden
Don Juan
don Juan 
Doña Maria
doña Maria 
(letterkunde) Don Quichotte
Don Quichot 

qDON

DON [deoɛn] (m.) (computer)
1. afkorting van: disque optique numérique
cd-rom 

qdonacie

donacie [dɔnasi] (v.) (dierkunde)
1. rietkever 

qdonataire

donataire [dɔnatɛr] (m. & v.) (juridisch)
1. begiftigde
donataris 

qdonateur

donateur [dɔnatœr] (m.), donatrice [dɔnatris] (v.)
1. schenk(st)er
gever/geefster 
2. (juridisch)
schenk(st)er
donateur/donatrice 

qdonation

donation [dɔnasjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. schenking
gift 
♦ voorbeelden
donation par contrat de mariage
schenking bij huwelijksvoorwaarden 
faire une donation
schenken, een schenking doen 
(België) donation royale
koninklijke schenking 
donation simple
schenking met de warme hand 
donation entre vifs
schenking onder levenden 
2. schenkingsakte 

qdonation-partage

donation-partage [dɔnasjɔ̃partaʒ] (v.; meervoud: geen meervoud) (juridisch)
1. ouderlijke boedelscheiding bij notariële akte 

qdonatisme

donatisme [dɔnatism] (m.) (religie)
1. donatisme (schisma 4e eeuw na Chr.) 

qdonatiste

donatiste [dɔnatist] (m. & v.) (religie)
1. donatist(e) 

qdonc

donc [dɔ̃(k)] (voegwoord)
1. dus
derhalve 
♦ voorbeelden
je pense, donc je suis
ik denk, dus ik ben 
2. als uiting van ongeloof
dus
dan 
♦ voorbeelden
c'était donc ça
dat was het dus 
et moi donc?
en ik dan? 
qui donc
wie dan 
3. ter versterking
maar
toch, dan, eens 
♦ voorbeelden
allons donc
kom nou 
mais comment donc
nou en of, jazeker wel, en hoe 
(informeel) dites donc
toe nou, zeg (eens) 
regarde donc
kijk eens 
revenez donc demain
kom morgen maar terug 

qdondaine

dondaine [dɔ̃dɛn] (v.) (geschiedenis)
1. (muziek)
(soort) doedelzak (in de middeleeuwen) 
2. (wapen)
(dikke) pijl (van een kruisboog) 
3. (wapen)
(omschrijving) oorlogswapen, gebruikt in de middeleeuwen om stenen kogels af te schieten 
4. (onveranderlijk); onomatopee
falderie (deel van een in volksliederen voorkomend refrein) 

qdondon

dondon [dɔ̃dɔ̃] (v.) (informeel)
1. dikke tante
schommel, dragonder, bommel (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qdonf

donf [dɔ̃f] (informeel)
¶. overige voorbeelden
à donf
grondig, tot op de bodem
(figuurlijk) nou en of 

qdong

dong [dɔ̃(g)] (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
(onomatopee) ding, ding, dong!
bim, bam, bom! 

qdonjon

donjon [dɔ̃ʒɔ̃] (m.)
1. (scheepvaart)
pantserkoepel
gevechtstoren 
2. (geschiedenis)
donjon
slottoren, vestingtoren 

qdon Juan

don Juan [dɔ̃ʒɥɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk, dons Juans)
1. donjuan
vrouwenverleider 

qdonjuanesque

donjuanesque [dɔ̃ʒyanɛsk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verleidersachtig 

qdonjuanisme

donjuanisme [dɔ̃ʒɥanism] (m.) (ook psychologie)
1. donjuanerie
donjuanisme 

qdonnant

donnant [dɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: donnante [dɔnɑ̃t]) (archaïsch)
1. gul
vrijgevig 
¶. overige voorbeelden
donnant donnant
voor wat hoort wat, niets voor niets, gelijk oversteken 

qdonnant-donnant

donnant-donnant [dɔnɑ̃dɔnɑ̃] (m.)
1. (het) spel van geven en nemen 

qdonne

donne [dɔn] (v.)
1. (kaartspel)
(het) geven
distributie, kaartverdeling 
♦ voorbeelden
à vous la donne
u geeft 
faire la donne
geven, (rond)delen 
fausse donne
(het) verkeerd geven 
2. (figuurlijk)
situatie
stand van zaken 
♦ voorbeelden
nouvelle donne
nieuwe gegevenheid 
nouvelle donne pétrolière
gewijzigde situatie met betrekking tot de olietoevoer 
constituer une nouvelle donne
een nieuwe situatie scheppen 
cela change complètement la donne
dat verandert de zaak totaal 

qdonné

donné1 [dɔne] (m.) (psychologie)
1. werkelijkheidsgegeven
(de) spontane menselijke ervaring 

qdonné

donné2 [dɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: donnée [dɔne])
1. gegeven 
♦ voorbeelden
c'est donné
dat is te geef 
ce n'est pas donné
dat is niet goedkoop 
(wiskunde) grandeur donnée
gegeven grootheid 
2. bepaald 
♦ voorbeelden
en un lieu donné
op een bepaalde plaats 
¶. overige voorbeelden
étant donné les circonstances, (formeel) étant données les circonstances
gezien de omstandigheden 
étant donné que (+ aantonende wijs)
omdat, gezien het feit dat 
¶. spreekwoorden
à cheval donné on ne regarde pas la bouche
een gegeven paard moet men niet in de bek zien 
bien donné ne se reprend plus
eens gegeven blijft gegeven 

qdonnée

donnée [dɔne] (v.)
1. (wetenschappelijk)
gegeven
informatie 
2. (psychologie)
werkelijkheidsgegeven 
3. zie données

qdonnées

données [dɔne] (meervoud; v.)
1. (computer)
data 
♦ voorbeelden
banque de données
databank, gegevensbank 
traitement de données
gegevensverwerking, dataverwerking, dataprocessing 
2. (letterkunde)
grondgedachte (enk.)
gegeven (enk.) 

qdonner

donner1 [dɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. geven 
♦ voorbeelden
je donnerais cher pour le savoir
ik zou er een lief ding voor overhebben om het te weten te komen 
(informeel) j'ai déjà donné
voor mij hoeft het niet meer, ik ben al geweest 
2. stoten
slaan 
♦ voorbeelden
la radio donne à plein
de radio speelt op volle geluidssterkte 
la publicité donne à plein
de reclame loopt op volle toeren 
donner de la tête contre le mur
met zijn hoofd tegen een muur lopen 
ne plus savoir où donner de la tête
niet meer weten waar te beginnen, overstelpt zijn met werk, het overstelpend druk hebben 
il me donne sur les nerfs
hij werkt op mijn zenuwen 
3. schijnen 
♦ voorbeelden
donner dans l'œil à qqn.
iemand verblinden, iemand bekoren 
le soleil donne dans la pièce
de zon schijnt in de kamer 
4. (leger)
aanvallen
aanrukken 
♦ voorbeelden
faire donner un bataillon
een bataljon in de strijd werpen 
5. geraken
vallen, vervallen 
♦ voorbeelden
(schertsend) donner dans le luxe
zich aan luxe overgeven 
donner dans un défaut
in een fout vervallen 
donner dans le ridicule
zich belachelijk maken 
donner dans le snobisme
zich snobistisch gedragen 
donner dans une embuscade
in een hinderlaag lopen 
donner dans le panneau/piège
in de val lopen 
(informeel) donner dedans
er instinken 
6. uitkomen 
♦ voorbeelden
porte qui donne sur la rue
deur die op de straat uitkomt 
7. (kaartspel)
geven
de kaarten ronddelen 

qdonner

donner2 [dɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. geven
verstrekken, schenken, veroorzaken 
♦ voorbeelden
donner à entendre
te verstaan geven 
donner ses chaussures au cordonnier
zijn schoenen laten repareren 
donner le bonjour à qqn.
iemand de groeten doen 
donner des caresses
strelen 
donner les cartes
de kaarten uitdelen 
donner le change (à qqn.)
iemand om de tuin leiden 
donner la chasse à qqn.
jacht op iemand maken 
donner comme preuve
als bewijs aanvoeren 
donner congé de
toestemming geven te 
donner des consolations
troosten 
donner qqch. contre/pour qqch.
iets ruilen voor iets anders 
donner un coup de main
een handje helpen 
donner un coup de balai à
aanvegen
(figuurlijk) met de bezem gaan door, zuiveren, personeel ontslaan 
donner un coup de lime à qqch.
iets bijvijlen 
en donner à qqn. pour son argent
iemand de volle maat geven 
donner sa fille en mariage à qqn.
zijn dochter aan iemand uithuwelijken 
je vous le donne en dix/cent/mille
ik geef het u te raden, dat raadt u nooit 
je vous en donne cent euros
ik bied u er honderd euro voor 
donner le jour
het leven schenken 
donner sa langue au chat
het opgeven (bij raadsels) 
donner lecture de qqch.
iets voorlezen 
donner lieu à
aanleiding/reden geven tot 
donner sa maladie à qqn.
iemand met zijn ziekte besmetten 
donner son manteau au vestiaire
zijn mantel in de vestiaire afgeven 
donner la mort
doden 
donner de ses nouvelles
van zich laten horen 
(informeel) donner la pièce au guide
ervantussen gaan 
donner une pièce de théâtre
een toneelstuk brengen 
je vous le donne pour ce que ça vaut
ik geef het weer zoals ik het gehoord heb 
donner son temps à
zijn tijd wijden aan 
donner qqch. par testament
iets vermaken, iets legateren 
donner la vie
het leven schenken 
2. opbrengen
produceren, voorzien 
♦ voorbeelden
donner des fruits
vrucht dragen 
ce pays a donné maints grands hommes
dit land heeft veel grote mannen voortgebracht 
auteur qui donne deux livres par an
schrijver die twee boeken per jaar schrijft 
j'appuie sur l'accélérateur, mais ça ne donne rien
ik druk op het gaspedaal, maar dat levert niets op 
cette terre donne beaucoup
deze aarde is vruchtbaar 
3. (informeel)
als resultaat geven
opleveren 
♦ voorbeelden
cette plante donne bien dans ton jardin
in je tuin komt deze plant goed tot zijn recht 
cela n'a pas donné grand-chose
dat heeft niet veel opgeleverd 
4. schatten
toekennen 
♦ voorbeelden
quel âge me donnez-vous?
hoe oud schat u mij? 
donner du directeur à qqn.
iemand met directeur aanspreken 
on lui donne une grande fortune
men zegt dat hij zeer rijk is 
5. verklikken
aangeven 
6. (formeel)
gunnen
mogelijk maken 
♦ voorbeelden
si le temps m'en est donné
indien de tijd me gegund wordt 
¶. spreekwoorden
donner et retenir ne vaut
eens gegeven blijft gegeven 
la façon de donner vaut mieux que ce qu'on donne
(omschrijving) het gaat om het idee 
la plus belle fille (du monde) ne peut donner que ce qu'elle a
het mooiste meisje kan niet meer geven dan ze heeft, je kunt van een kikker geen veren plukken, wie geeft wat hij heeft, is waard dat hij leeft 
qui donne aux pauvres prête à Dieu
de arme gegeven is God geleend, aalmoezen geven verarmt niet 

qdonner

se donner3 [sədɔne] (wederkerend werkwoord)
1. gegeven worden 
2. zich geven 
♦ voorbeelden
se donner à une cause
zich /wijden aan/opofferen voor/ een goede zaak 
se donner à
zich wijden aan, zich opofferen voor 
3. aan zichzelf geven 
♦ voorbeelden
se donner un coup de peigne
een kam door zijn haar halen 
se donner /du mal/de la peine/
zich moeite geven 
se donner pour
zich uitgeven voor, zich voordoen als 
se donner un roi
een koning kiezen 
se donner du bon temps
zich amuseren, het ervan nemen 
s'en donner
zich goed vermaken 
4. elkaar geven 

qdonneur

donneur1 [dɔnœr] (m.) (kernfysica)
1. donor(atoom) 
♦ voorbeelden
donneur d'électrons
elektronendonor 

qdonneur

donneur2 [dɔnœr] (m.), donneuse2 [dɔnøz] (v.)
1. gever/geefster 
♦ voorbeelden
(handel) donneur d'aval
avalgever, avalist, wisselborg 
(schertsend) donneur de bonjours/saluts
goedendagzegger 
(handel) donneur de caution
borgsteller, cautiesteller 
(schertsend) donneur d'embrassades
zoenerig iemand 
(handel) donneur d'ordre
opdrachtgever (bv. m.b.t. een overschrijving) 
2. (informeel)
aanbreng(st)er
verklikker/verklikster, verlink(st)er 
3. (medisch)
donor
gever/geefster 
♦ voorbeelden
donneur d'organe
orgaandonor 
donneur de sang
bloeddonor, bloedgever 
donneur de sperme
spermadonor, zaaddonor 
donneur universel
universeel donor 
donneuse d'ovocytes
eiceldonor 
donneur de moelle osseuse
beenmergdonor 
4. (kaartspel)
gever/geefster 
5. (sport)
bookmaker 

qdonneur

donneur3 [dɔnœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(kernfysica) atome donneur
donoratoom 

qdonovanose

donovanose [dɔnɔvanoz] (v.) (medisch)
1. donovanosis 

qdonquichottisme

donquichottisme, don quichottisme [dɔ̃kiʃɔtism] (m.)
1. donquichotterie 

qdonsin

donsin [dɔ̃sɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. zee-egel 

qdont

dont [dɔ̃] (betrekkelijk voornaamwoord)
1. bezit
waarvan
van wie, wiens, wier, waaronder 
♦ voorbeelden
un écrivain dont les romans ont un grand succès
een schrijver /van wie de romans/wiens romans/ een groot succes zijn 
ils avaient trois enfants dont un fils
zij hadden drie kinderen waaronder een zoon 
toute la famille était là dont votre frère
de hele familie was er waaronder (ook) uw broer 
c'est une longue histoire dont voici l'essentiel
dat is een lang verhaal waarvan hier het belangrijkste 
Madame X dont je connais la fille
Mevrouw X /van wie ik de dochter ken/wier dochter ik ken/ 
des plantes dont la floraison est brève
planten waarvan de bloeitijd kort is 
des livres dont quelques-uns sont reliés
boeken waarvan er enkele zijn ingebonden 
2. oorzakelijk voorwerp
waarover
waarvan, waarmee, waarvoor, waarop 
♦ voorbeelden
il n'y a personne dont il dise du mal
er is niemand over wie hij iets kwaads zegt 
c'est ce dont je suis fier
daar ben ik trots op 
voilà ce dont nous nous occupons
kijk, daar zijn wij mee bezig 
ce dont je parle
(daar) waar ik over spreek 
l'affaire dont on parle
de zaak/kwestie waarover men spreekt 
les vacances dont je rêve
de vakantie waarvan ik droom 
3. afkomst, middel, manier, richting
waarvan
waaruit, waardoor, waaraan, waarop 
♦ voorbeelden
la manière dont il a fait cela
de manier waarop hij dat gedaan heeft 
le coup dont elle fut frappée
de klap waardoor zij getroffen werd 
l'homme dont je sais que
de man waarvan ik weet dat 
la pièce dont je sors
het vertrek waaruit ik kom 
la famille dont il sortait
de familie waaruit hij kwam 
la maladie dont il a souffert
de ziekte waaraan hij geleden heeft 

qdonzelle

donzelle [dɔ̃zɛl] (v.)
1. nukkig ding
eigenwijs wicht 
2. (archaïsch)
griet(je)
vrouwtje (van lichte zeden) 
♦ voorbeelden
fréquenter les donzelles
regelmatig de vrouwtjes opzoeken 
une jolie donzelle
een leuk grietje 

qdop

dop [dɔp] (m.) (diamantwerkerij)
1. dop 

qdopa

dopa [dɔpa] (v.) (biochemie)
1. afkorting van: dihydroxyphénylalanine
dopa 

qdopage

dopage [dɔpaʒ] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering)
1. doping
(het) dopen, dopinggebruik, gebruik van stimulerende middelen 
2. (technologie)
(het) dopen 

qdopamine

dopamine [dɔpamin] (v.) (fysiologie)
1. dopamine 

qdopant

dopant [dɔpɑ̃] (m.)
1. doping
dope, stimulerend middel 
2. (technologie)
dope 

qdope

dope [dɔp] (v.) (informeel)
1. speed
dope 

qdopé

dopé [dɔpe] (m.), dopée [dɔpe] (v.)
1. dopingzondaar/dopingzondares 

qdoper

doper1 [dɔpe] (overgankelijk werkwoord)
1. een stimulerend middel geven
dopen 
♦ voorbeelden
doper un cheval de course
een renpaard dopen 
doper qqn. avant un examen
iemand een pepmiddel geven voor een examen 
2. (industrie, medisch)
dopen 
♦ voorbeelden
bombe atomique dopée
atoombom met opgevoerde vernietigingskracht 
3. (figuurlijk)
pep geven aan
een kick geven aan 
♦ voorbeelden
doper le commerce
de handel stimuleren 

qdoper

se doper2 [sədɔpe] (wederkerend werkwoord)
1. een pepmiddel nemen 

qdopeur

dopeur [dɔpœr] (m.)
1. verstrekker van dope (aan sportlieden) 

qdoping

doping [dɔpiŋ] (m.)
1. doping 

qdoppler

doppler [dɔplɛr] (m.) (medisch)
1. doppleronderzoek 
♦ voorbeelden
se faire faire un doppler
een doppleronderzoek /laten doen/hebben/ 

qDoppler

Doppler [dɔplɛr] (m.)
¶. overige voorbeelden
effet Doppler
dopplereffect 
la vélocimétrie Doppler
het meten van de omloopsnelheid van het bloed aan de hand van het dopplereffect 

qdor-

dor-  zie dormir

qdorade

dorade [dɔrad] (v.) (dierkunde, ook culinaria)
1. goudbrasem (Sparus auratus) 
♦ voorbeelden
dorade grise
zeekarper (Spondyliosoma cantharus) 
dorade rose
rode zeebrasem, roodbaars (Pagellus bogaraveo) 
dorade royale
goudbrasem 

qdorage

dorage [dɔraʒ] (m.)
1. (het) vergulden 
2. verguldsel 
3. (culinaria)
((het) bestrijken met een) laagje eigeel 

qdoré

doré1 [dɔre] (m.) (dierkunde)
1. zonnebaars
zonnevis 

qdoré

doré2 [dɔre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dorée [dɔre])
1. verguld 
♦ voorbeelden
argent doré
vermeil 
carpe dorée
goudkarper 
faisan doré
goudfazant 
jeunesse dorée
rijke jongelui 
Légende dorée
Legenda aurea (verzameling van heiligenlevens uit de 13e eeuw) 
livre doré sur tranche
op snee verguld boek 
2. goudkleurig
goud-, goudgeel, goudbruin, goudblond 
3. (culinaria)
van een eigeellaagje voorzien 
¶. spreekwoorden
bonne renommée vaut mieux que ceinture dorée
een goede naam is geld waard, een goede naam is beter dan goede olie 

qdorée

dorée [dɔre] (v.) (dierkunde)
1. zonnevis
petrusvis 

qdorénavant

dorénavant [dɔrenavɑ̃] (bijwoord)
1. voortaan
in het vervolg, van nu af aan 
♦ voorbeelden
dorénavant, on se verra régulièrement
van nu af aan zullen we elkaar regelmatig zien 

qdorer

dorer1 [dɔre] (onovergankelijk werkwoord) (culinaria)
1. bruinen
goudbruin worden 

qdorer

dorer2 [dɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. vergulden 
♦ voorbeelden
dorer la pilule
de pil vergulden 
2. (formeel)
een gulden glans geven
goudblond maken, gelen, bruin(er)en 
3. (culinaria)
met eigeel bestrijken 

qdorer

se dorer3 [sədɔre] (wederkerend werkwoord)
1. bruinen 
♦ voorbeelden
se dorer au soleil
in de zon bruinen, zonnebaden 

qd'ores et déjà

d'ores et déjà [dɔrzedeʒa] (bijwoord) zie ores

qdoreur

doreur1 [dɔrœr] (m.), doreuse1 [dɔrøz] (v.)
1. verguld(st)er 

qdoreur

doreur2 [dɔrœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: doreuse [dɔrøz])
¶. overige voorbeelden
ouvrier doreur
vergulder (als beroep) 

qdorien

dorien1 [dɔrjɛ̃] (m.)
1. (het) Dorisch 

qdorien

dorien2 [dɔrjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dorienne [dɔrjɛn]) (ook topografie)
1. Dorisch 
♦ voorbeelden
(muziek) le mode dorien
de Dorische toonaard 

qDorien

Dorien [dɔrjɛ̃] (m.), Dorienne [dɔrjɛn] (v.) (ook topografie)
1. Doriër/Dorische 

qdorique

dorique1 [dɔrik] (m.) (bouwkunst)
1. Dorische bouworde 

qdorique

dorique2 [dɔrik] (bijvoeglijk naamwoord) (bouwkunst)
1. Dorisch 
♦ voorbeelden
ordre dorique
Dorische bouworde 

qdoris

doris1 [dɔris] (m.) (scheepvaart)
1. boom
platbomer 

qdoris

doris2 [dɔris] (v.) (dierkunde)
1. sterrenslak (Doris) 

qdorlotement

dorlotement [dɔrlɔtmɑ̃] (m.)
1. vertroeteling
(het) vertroetelen 

qdorloter

dorloter1 [dɔrlɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. vertroetelen
verwennen 
♦ voorbeelden
dorloter ses enfants
zijn kinderen verwennen 
elle se fait dorloter par son mari
zij laat zich door haar man vertroetelen 

qdorloter

se dorloter2 [sədɔrlɔte] (wederkerend werkwoord)
1. zich alles laten welgevallen/aanleunen
het zich gemakkelijk maken, zich niet al te zeer inspannen, een lekker gemakkelijk leventje leiden 
♦ voorbeelden
il ne faut pas rester à te dorloter tandis que tout le monde se donne beaucoup de mal pour t'aider
je kunt ook weleens wat doen wanneer iedereen zich uitslooft om je te helpen 

qdormance

dormance [dɔrmɑ̃s] (v.) (plantkunde)
1. rustperiode 

qdormant

dormant1 [dɔrmɑ̃] (m.)
1. kozijn 
2. (scheepvaart)
vast part
vast gedeelte van touwwerk 

qdormant

dormant2 [dɔrmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dormante [dɔrmɑ̃t])
1. stil
onbeweeglijk, slapend 
♦ voorbeelden
la Belle au bois dormant
de Schone Slaapster, Doornroosje 
eau dormante
stilstaand water 
(sportvisserij) ligne dormante
fleur 
(scheepvaart) manœuvres dormantes
vast want 
pont dormant
duiker (over een slootje)
vaste brug 
vantaux dormants
vleugels van een deur die niet geopend kunnen worden 
2. (plantkunde)
in een rustperiode verkerend 
3. (zeldzaam)
latent
sluimerend 
♦ voorbeelden
passions dormantes
sluimerende hartstochten 

qdormeur

dormeur1 [dɔrmœr] (m.)
1. zeekrab 

qdormeur

dormeur2 [dɔrmœr] (m.), dormeuse2 [dɔrmøz] (v.)
1. slaper/slaapster 
♦ voorbeelden
grand dormeur
langslaper 

qdormeur

dormeur3 [dɔrmœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dormeuse [dɔrmøz])
¶. overige voorbeelden
poupée dormeuse
slaappop 
poupée aux yeux dormeurs
slaappop 

qdormeuse

dormeuse [dɔrmøz] (v.)
1. oorknop 
2. ligstoel
slaapstoel 

qdormir

dormir1 [dɔrmir] (onovergankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk)
slapen
rusten 
♦ voorbeelden
dormir à poings fermés
als een marmot slapen, zeer vast slapen 
bien/mal dormir
goed/slecht slapen 
capitaux qui dorment
slapend kapitaal 
(informeel) dormir comme un loir
slapen als een os/roos/blok/marmot 
(archaïsch) dormir comme un sabot
slapen als een os/roos/blok/marmot 
dormir comme un bienheureux
de slaap der rechtvaardigen slapen 
dormir comme /une brute/une bûche/une marmotte/un sonneur/une souche/
slapen als een os/roos/blok/marmot 
dormir debout
omvallen van de slaap 
conte à dormir debout
onwaarschijnlijk/belachelijk verhaal, indianenverhaal 
une histoire à dormir debout
een onwaarschijnlijk/belachelijk verhaal, een indianenverhaal (figuurlijk) 
un dossier/projet qui dort dans un tiroir
een dossier/project dat in een la blijft liggen 
ne dormir que d'un œil
licht slapen, een hazenslaapje doen 
dormir d'un sommeil léger
licht slapen 
la fortune lui est venue en dormant
hij is slapende rijk geworden 
laisser dormir qqch.
iets laten rusten 
dormir trop longtemps
zich verslapen 
le manomètre dort
de manometer werkt niet 
la nature dort sous la neige
de natuur slaapt/sluimert onder de sneeuw 
(formeel) dormir de son dernier sommeil
zijn laatste slaap slapen, dood zijn 
dormir sur son travail
boven zijn werk zitten slapen 
dormir sur ses deux oreilles
slapen als een roos
(figuurlijk) ergens volkomen gerust op zijn 
dormir très tard
uitslapen 
2. (formeel)
sluimeren
verborgen blijven 
¶. spreekwoorden
qui dort dîne
(omschrijving) wie slaapt, heeft geen honger 
il ne faut pas réveiller le chat qui dort
men moet geen slapende honden wakker maken 
il n'est pire eau que l'eau qui dort
stille waters hebben diepe gronden 
la fortune vient en dormant
slapende wordt men rijk 

qdormir

dormir2 [dɔrmir] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. slapen 
♦ voorbeelden
dormir son sommeil
slapen 
(formeel) dormir son dernier sommeil
zijn laatste slaap slapen, dood zijn 

qdormitif

dormitif [dɔrmitif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dormitive [dɔrmitiv]) (archaïsch)
1. soporeus
soporatief, slaapverwekkend 

qdormition

dormition [dɔrmisjɔ̃] (v.) (verouderd; rooms-katholiek)
1. (het) ontslapen van de Moeder Gods
dormitio 

qdorsal

dorsal [dɔrsal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dorsale [dɔrsal])
1. (ook anatomie)
rug(gen)-
dorsaal 
♦ voorbeelden
épine dorsale
ruggengraat 
2. (anatomie)
dorsaal
van/m.b.t. de handrug 
3. (aardrijkskunde)
bergrug- 
4. (meteorologie)
(lucht)drukrug- 
5. (taalkunde)
dorsaal (met de tongrug gevormd) 
♦ voorbeelden
consonne dorsale
dorsaal (met de tongrug gevormde klank) 

qdorsale

dorsale [dɔrsal] (v.)
1. (meteorologie)
rug (van hogeluchtdruk)
wig (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. (aardrijkskunde)
onderzeese bergrug 
♦ voorbeelden
dorsale océanique
onderzeese bergkam 
3. (taalkunde)
dorsaal (met de tongrug gevormde klank) 
4. (computer)
backbone (in het internet) 

qdorsalgie

dorsalgie [dɔrsalʒi] (v.) (pathologie)
1. rugpijn
rugklacht 

qdorsaux

dorsaux [dɔrso] (meervoud; m.) (religie)
1. dorsalia 

qdorso-

dorso- (prefix)
1. rug-
bergrug-, handrug-, luchtdrukrug-, tongrug- 

qdorsolombaire

dorsolombaire [dɔrsɔlɔ̃bɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. rug- en lenden- 

qdortoir

dortoir [dɔrtwar] (m.)
1. slaapzaal
(rooms-katholiek) dormitorium, dormter 

qdorure

dorure [dɔryr] (v.)
1. verguldsel 
2. (het) vergulden 
♦ voorbeelden
dorure à la feuille
(het) blad vergulden 
dorure galvanoplastique
(het) galvanoplastisch vergulden 
3. vergulde versiering 
4. (culinaria)
eigeellaagje 

qdoryphore

doryphore [dɔrifɔr] (m.)
1. (dierkunde)
coloradokever
aardappelkever 
2. (oudheid)
lansdrager
lijfwacht 

qdos

dos [do] (m.)
1. rug (van mens, dier) 
♦ voorbeelden
dos à dos
met de ruggen tegen elkaar, rug-aan-rug 
(figuurlijk) se mettre qqn. à dos
iemand tegen zich in het harnas jagen 
(figuurlijk) renvoyer deux adversaires dos à dos
noch de ene noch de andere tegenstander in het gelijk stellen, weigeren partij te kiezen tussen twee tegenstanders 
(figuurlijk) avoir bon dos
een brede rug hebben (figuurlijk)
als uitvlucht dienen 
(figuurlijk) riez, j'ai bon dos
lach maar, ik heb een brede rug 
(figuurlijk) son travail a bon dos
zijn werk is een gemakkelijke uitvlucht 
courber le dos
de rug buigen
(figuurlijk) zich gewonnen geven, door de knieën gaan, zwichten 
avoir dans le dos
achter zich hebben 
(figuurlijk, informeel) l'avoir dans le dos
met de gebakken peren zitten 
sentir qqn. dans son dos
iemand in zijn rug voelen, voelen dat iemand achter je staat 
avoir l'ennemi dans le dos
de vijand achter zich hebben 
(figuurlijk) poignarder qqn. dans le dos
iemand onderuithalen, iemand op geniepige wijze aanvallen/verraden 
porter les cheveux dans le dos
het haar los op de rug dragen 
(figuurlijk, informeel) faire un enfant dans le dos à qqn.
iemand een gemene streek leveren 
(figuurlijk) donner/faire froid dans le dos de qqn.
iemand koude rillingen bezorgen, iemand schrik aanjagen 
(figuurlijk) faire qqch. dans/derrière le dos de qqn.
iets achter iemands rug om doen 
regarder qqn. de dos
iemand op de rug kijken 
déformation du dos
afwijking in/aan de rug 
(figuurlijk) être le dos au mur
met de rug tegen de muur staan 
faire le gros dos
(van katten) een hoge rug opzetten
(figuurlijk) zich bukken (als men een standje krijgt) 
(figuurlijk) avoir le dos large
een brede rug hebben (figuurlijk) 
il est large de dos
hij heeft een brede rug 
montrer/tourner le dos à qqn./qqch.
iemand/iets de rug toekeren (ook figuurlijk) 
(figuurlijk) en avoir plein le dos
er zijn buik vol van hebben, er schoon genoeg van hebben, ervan balen 
(figuurlijk) ployer le dos
zich gewonnen geven, door de knieën gaan, zwichten 
(figuurlijk) faire le dos rond
de storm over zich heen laten gaan
zich schrap zetten 
dormir sur le dos
op zijn rug slapen 
(figuurlijk) taper sur le dos de qqn.
kwaadspreken over iemand 
parler sur le dos de qqn.
kwaadspreken over iemand 
(informeel) tomber sur le dos de qqn.
iemand op zijn nek springen, iemand (onverhoeds) van achteren aanvallen, iemand in de rug aanvallen
(figuurlijk) onverwachts bij iemand binnenvallen, iemand tot last zijn 
(figuurlijk) avoir qqch./qqn. sur son dos
voortdurend door iets/iemand lastiggevallen worden 
se mettre un pull sur le dos
een trui aantrekken 
(figuurlijk) mettre qqch. sur le dos de qqn.
iemand iets in de schoenen schuiven, iemand voor iets verantwoordelijk stellen 
(figuurlijk) être toujours sur le dos de qqn.
iemand voortdurend op de vingers kijken 
(figuurlijk) faire des bénéfices sur le dos de qqn.
ten koste van iemand winst maken 
dès qu'elle eut le dos tourné
zodra zij zich had omgedraaid/afgewend, zodra zij de hielen gelicht had 
dos voûté
kromme rug 
2. rug (van een kledingstuk) 
♦ voorbeelden
à dos plissé
met geplooide rug 
3. rug
achterzijde, achterkant, onderkant 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ne pas y aller avec le dos de la cuillère
de botte bijl hanteren, geen halve maatregelen nemen 
dos d'âne
verkeersdrempel 
en dos d'âne
zadelvormig, aan twee zijden afhellend 
pont en dos d'âne
boogbrug 
le dos d'une chaise
de rug van een stoel 
le dos d'une cuillère
de onderkant van een lepel 
le dos de la main
de rug van de hand 
mettre son adresse au dos d'une enveloppe
zijn adres op de achterkant van een enveloppe zetten 
signer au dos d'un chèque
op de achterkant van een cheque tekenen 
4. rug 
5. (argot)
pooier 

qDOS

DOS [dɔs] (m.) (computer)
1. afkorting van: disk operating system
DOS (disk operating system) 

qdosable

dosable [dozabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. doseerbaar
afweegbaar, afpasbaar 

qdos-à-dos

dos-à-dos [dozado, doado] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. dos-à-dos (stoel waarop je met z'n tweeën kunt zitten, rug-aan-rug) 

qdosage

dosage [dozaʒ] (m.)
1. (het) doseren 
2. dosering
afmeting, afpassing, menging, mengverhouding, titratie, gehaltebepaling 

qdose

dose [doz] (v.)
1. dosis
hoeveelheid, deel, portie 
♦ voorbeelden
une bonne dose de sottise
een flinke hoop domheid 
(figuurlijk) forcer la dose
overdrijven 
j'en ai eu ma dose
ik heb mijn portie wel gehad 
une petite dose d'ironie
een snufje ironie 
quelle dose
wat een onbenul 
2. (wetenschappelijk)
dosis
dosering, gift 
♦ voorbeelden
à la dose de
met een dosering van 
dose absorbée
opgenomen hoeveelheid 
dose excessive
overdosis 
faible dose
lichte dosis 
forcer la dose
een zware dosis toedienen 
forte dose
zware dosis 
(figuurlijk) à dose homéopathique
in een piepkleine hoeveelheid, mondjesmaat 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
puistje
pukkeltje 

qdoser

doser [doze] (overgankelijk werkwoord)
1. doseren
afmeten, afpassen, afwegen, mengen, titreren, het gehalte bepalen van 

qdosette

dosette [dozɛt] (v.)
1. (coffee)pad 

qdoseur

doseur [dozœr] (m.)
1. doseerapparaat
doseringsautomaat, doseringsinstallatie 
¶. overige voorbeelden
bouchon doseur
doseerdop, doseerstop, maatdop 

qdosimètre

dosimètre [dozimɛtr] (m.) (natuurkunde)
1. (stralings)dosimeter 

qdos-nu

dos-nu [dony] (m.; meervoud: dos-nus)
1. jurk met een blote rug 
2. speelpakje met een blote rug 

qdossard

dossard [dɔsar] (m.) (sport)
1. (opgespeld) rugnummer
startnummer 

qdosse

dosse [dɔs] (v.) (houtindustrie)
1. schaal(deel) 
♦ voorbeelden
scier les dosses d'un arbre
een boom afschalen 
2. schoeiplank 

qdosseret

dosseret [dɔsrɛ] (m.)
1. (bouwkunst)
steunpilaster
steunmuur(tje) 
2. (bouwkunst)
muurplaat (m.b.t. wastafels) 
3. (bouwkunst)
post (van een deur, een venster)
stijl 
4. (ambacht)
zaaglade 

qdossier

dossier [dosje] (m.)
1. dossier
map, ordner, omslag 
♦ voorbeelden
constituer un dossier
een dossier aanleggen 
la cote d'un dossier
het nummer van een dossier 
dépouiller un dossier
een dossier uitpluizen 
établir un dossier
een dossier opstellen 
l'étiquette d'un dossier
het opschrift op een ordner 
examiner un dossier
een dossier bestuderen 
les pièces d'un dossier
de stukken van een dossier, de bescheiden van een dossier 
verser une pièce au dossier de qqch.
een stuk toevoegen aan het dossier betreffende iets, een nieuw element toevoegen aan de zaak van iets 
dossier suspendu
hangmap 
(juridisch) dossier pénal
strafdossier 
2. stukken (mv.)
informatiepakket, bescheiden (mv.)
(conduite)staat, (straf)register, kohier 
♦ voorbeelden
dossier d'un condamné
strafregister van een veroordeelde 
dossier d'un fonctionnaire
conduitestaat van een ambtenaar 
dossier de presse
informatiepakket 
dossier d'une procédure
procesbescheiden 
admission sur dossier
acceptering op basis van een dossier 
3. zaak
probleem, vraagstuk 
♦ voorbeelden
connaître le dossier de qqch.
de bijzonderheden van iets op zijn duimpje kennen 
fermer un dossier
een zaak afsluiten 
ouvrir un dossier
een geval aanvatten 
le dossier Untel
de zaak Dinges 
4. rugleuning
stoelrug 
5. achterzijde
achterplaat, achterwand 
6. (computer)
map 
7. (dierkunde)
vleugelbeen 
8. (media)
themanummer (van een tijdschrift) 

qdossière

dossière [dosjɛr] (v.)
1. ruggenstuk (van een paardentuig) 
2. rugstuk (van een pantser) 
3. (dierkunde)
rugschild (van een schildpad) 

qdot

dot [dɔt] (v.)
1. bruidsschat
uitzet, huwelijksgift 
2. (juridisch)
huwelijksgoed 
3. (volkenkunde)
bruidsprijs 
¶. overige voorbeelden
épouser une dot
om de centen trouwen 

qdotal

dotal [dɔtal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dotale [dɔtal]) (juridisch)
1. dotaal 
♦ voorbeelden
apport dotal
inbreng (van een echtgenoot) 
biens dotaux
bruidsschat, dotale goederen, huwelijksgoederen 
(verouderd) régime dotal
dotaal stelsel (zonder gemeenschap van goederen) 

qdotation

dotation [dɔtasjɔ̃] (v.)
1. (juridisch)
toelage
subsidie, gift 
2. (juridisch)
jaartoelage
civiele lijst, jaargeld 
3. (juridisch)
uitrusting 
4. (overheid)
(krediet)toewijzing
dotatie
(verzekeringswezen) toevoeging, bestemming, toekenning 
♦ voorbeelden
dotation à un fonds
toevoeging aan een fonds 
5. (boekhouden)
boeking (op een rekening) 

qdoter

doter1 [dɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. begiftigen (met)
verrijken (met), tooien (met) 
♦ voorbeelden
doter qqn. de qqch.
iemand van iets voorzien 
un concours doté de
een wedstrijd met een prijzengeld van 
2. uitrusten (met)
voorzien (van) 
3. een bruidsschat geven aan
een uitzet meegeven aan 
4. (juridisch)
een krediet toewijzen aan
een toelage toekennen aan 
5. (juridisch)
een jaargeld toekennen aan 

qdoter

se doter2 [sədɔte] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich voorzien van
zich uitrusten met 

qdouaire

douaire [duɛr] (m.) (verouderd; juridisch)
1. weduwengoed
douarie 

qdouairière

douairière [duɛrjɛr] (v.)
1. douairière 
2. (pejoratief)
oud (kak)wijf 

qdouaisien

douaisien [duɛzjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: douaisienne [duɛzjɛn])
1. van/uit Douai 

qDouaisien

Douaisien [duɛzjɛ̃] (m.), Douaisienne [duɛzjɛn] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Douai 

qdouane

douane [duan] (v.)
1. douane
tolwezen
(meervoud) douane(wezen) (enk.) 
♦ voorbeelden
agence en douane
expeditiekantoor, douaneagentschap (België) 
agent en douane
expediteur 
agent des douanes
douane(beambte), douanier 
les barrières de la douane
de tolslagbomen 
déclaration en douane
douaneverklaring, douaneafgifte 
frauder la douane
smokkelen 
2. douane(kantoor)
tolkantoor, douanehuisje 
3. in- en uitvoerrechten (mv.)
douanerechten (mv.) 
♦ voorbeelden
exempt de douane
vrijgesteld van douanerechten 
4. douanetransacties (mv.)
douaneaangelegenheden (mv.) 

qdouanier

douanier1 [duanje] (m.), douanière1 [duanjɛr] (v.)
1. douane(beambte)
douanier, commies 

qdouanier

douanier2 [duanje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: douanière [duanjɛr])
1. douane-
grens-, tol- 
♦ voorbeelden
barrières douanières
tariefmuren 
politique douanière
douanebeleid 
tarif douanier commun
gemeenschappelijk douanetarief 
union douanière
douane-unie, tolunie 

qdouar

douar [duar] (m.) (Arabische wereld)
1. (ringvormig) tentendorp 
2. dorpsgewest 

qdoublage

doublage [dublaʒ] (m.)
1. (ver)dubbeling 
2. nasynchronisatie
(het) indubben, (het) inspreken 
3. (het) invallen (voor een andere acteur)
(het) doubleren, doublure 
4. voering
bekleding, omwoeling, stoffering 
5. (scheepvaart)
dubbeling
dubbelhuid, dubbele huid 
6. (drukwezen)
(het) dubbel zetten 
7. (bouwkunst)
dubbeling 
8. (nijverheid)
twijnderij
(het) twijnen 

qdoublant

doublant [dublɑ̃] (m.), doublante [dublɑ̃t] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. zittenblijver/zittenblijfster
doubleur, overzitter (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qdouble

double1 [dubl] (m.)
1. (het) dubbele
tweevoud, tweemaal zoveel 
♦ voorbeelden
avoir qqch. en double
iets dubbel hebben 
(spel) quitte ou double
alles of niets 
2. duplicaat
tweede exemplaar, kopie, doorslag 
♦ voorbeelden
en double
in duplo 
taper en double
met een doorslag typen 
mettre en double
dubbelvouwen 
3. (tennis)
dubbelspel 
♦ voorbeelden
double dames
damesdubbel 
double messieurs
herendubbel 
double mixte
gemengd dubbel, mixed (double) 
4. dubbelgang(st)er 

qdouble

double2 [dubl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dubbel
tweevoudig, tweeledig 
♦ voorbeelden
à double sens
dubbelzinnig 
voiture à double commande
auto met dubbele stuurinrichting, lesauto 
fermer la porte à double tour
tweemaal de sleutel omdraaien, de deur op het nachtslot doen 
porter une double casquette
twee petten ophebben 
chambre double
tweepersoonskamer 
(muziek) double croche
zestiende noot 
double emploi
doublure, duplicering, (overbodige) overlapping
(boekhouden) dubbel geboekte post 
expérimentation en double aveugle
dubbelblind experiment 
(figuurlijk) faire coup double
twee vliegen in één klap slaan 
fleur double
dubbele bloem 
à double fond
met dubbele bodem 
jouer (un) double jeu
dubbel spel spelen 
double menton
dubbele onderkin 
double mètre
meetlint (van twee meter)
meter, duimstok, maatstok, centimeter(lint) 
mettre les bouchées doubles
twee keer zo hard werken, zich haasten, ergens vaart achter zetten 
double nœud
dubbele knoop 
(handel) partie double
dubbel/Italiaans boekhouden 
doubles rideaux
overgordijnen 
rue à double sens
straat met tweerichtingsverkeer 
double six
dubbele zes, dubbelzes 
arme à double tranchant
tweesnijdend zwaard 
mener une double vie
een dubbelleven leiden 

qdouble

double3 [dubl] (bijwoord)
1. dubbel 
♦ voorbeelden
ça compte double
dat telt voor twee 
la nuit on paie double
's nachts betaalt men dubbel tarief 
voir double
dubbel zien 

qdoublé

doublé1 [duble] (m.)
1. (paardensport)
diagonale oversteek 
2. (jacht)
doublet 
3. (spel, sport)
double 
4. (figuurlijk, formeel)
twee vliegen in één klap 
5. (archaïsch)
doublé 

qdoublé

doublé2 [duble] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: doublée [duble])
1. verdubbeld
dubbel 
2. gevoerd
gedoubleerd 
3. nagesynchroniseerd 
¶. overige voorbeelden
un homme politique doublé d'un acteur
een politicus annex komediant 

qdoubleau

doubleau [dublo] (m.) (bouwkunst)
1. zware vloerbalk 
♦ voorbeelden
arc doubleau
gordelboog, gewelfrib 

qdouble-clic

double-clic [dubləklik] (m.; meervoud: double-clics) (computer)
1. dubbelklik
dubbele klik 

qdouble-cliquer

double-cliquer [dubləklike] (onovergankelijk werkwoord) (computer)
1. dubbelklikken 

qdouble-commande

double-commande [dubləkɔmɑ̃d] (m.; meervoud: doubles-commandes)
1. dubbele besturing (van een auto, een vliegtuig) 

qdouble-crème

double-crème [dubləɔrɛm] (m.; meervoud: doubles-crèmes)
1. roomkwark
roomkaaswrongel 

qdoublement

doublement1 [dubləmɑ̃] (m.)
1. verdubbeling 
2. (het) dubbelvouwen 
3. (leger)
(het) op twee rijen plaatsen (van de manschappen) 

qdoublement

doublement2 [dubləmɑ̃] (bijwoord)
1. om twee redenen 
2. (zeldzaam)
op twee manieren 

qdouble-mètre

double-mètre [dubləmɛtr] (m.; meervoud: doubles-mètres)
1. meetlint (van twee meter)
meter, duimstok, maatstok, centimeter(lint) 
2. (informeel, archaïsch)
lange vent 

qdoubler

doubler1 [duble] (m.) zie doublé1 (1)

qdoubler

doubler2 [duble] (onovergankelijk werkwoord)
1. verdubbelen 
♦ voorbeelden
cette maison a doublé de valeur en trois ans
de waarde van dit huis is in drie jaar verdubbeld 
2. (Belgisch-Frans (Waals); onderwijs)
doubleren
blijven zitten, overzitten (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qdoubler

doubler3 [duble] (overgankelijk werkwoord)
1. verdubbelen
versterken, doubleren 
♦ voorbeelden
(archaïsch of Belgisch-Frans (Waals)) doubler une classe
blijven zitten, doubleren 
(scheepvaart) doubler les cordages
de touwen /verdubbelen/tweemaal zetten/ 
(muziek) doubler une partie
een partij verdubbelen 
doubler le pas
zijn pas versnellen, het tempo verhogen 
2. inhalen
voorbijrijden, passeren 
♦ voorbeelden
doubler un cap
een kaap ronden, rond een kaap zeilen, een kaap omzeilen 
défense de doubler
inhaalverbod 
(informeel) doubler qqn.
iemand te vlug/slim af zijn 
doubler une voiture
een auto inhalen 
3. voeren 
♦ voorbeelden
doubler de fourrure
met bont voeren 
doubler un vêtement
een kledingstuk voeren 
4. vervangen 
♦ voorbeelden
doubler un acteur
in de plaats van een andere acteur spelen, stand-in zijn voor een acteur 
5. nasynchroniseren 
6. (drukwezen)
(abusievelijk) tweemaal drukken 
7. (Belgisch-Frans (Waals); onderwijs)
doubleren
overdoen, herhalen, overzitten (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qdoubler

se doubler4 [səduble] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
tegelijkertijd zijn met
gepaard gaan met 
♦ voorbeelden
ce journaliste se double d'un auteur
die journalist is tevens schrijver 

qdouble-scull

double-scull [dubləskyl, dubləskœl] (m.; meervoud: doubles-sculls) (roeisport)
1. dubbelscull(er) 

qdoubles-vitrages

doubles-vitrages [dubləvitraʒ] (meervoud; m.)
1. dubbelglas
dubbele ramen, thermopane 

qdoublet

doublet [dublɛ] (m.)
1. doublet
stel, koppel, paar (voorwerpen) 
2. (taalkunde)
doublet
dubbelvorm, tweelingwoord 
3. valse (edel)steen 
4. (elektriciteit)
dipool 
♦ voorbeelden
doublet électrique
hertzdipool 
5. (scheikunde)
elektronenpaar 
6. (optica)
doublet (dicht bij elkaar liggende lijnen van een spectrum; uit twee lenzen samengesteld oculair) 

qdouble-toit

double-toit [dublətwa] (m.; meervoud: doubles-toits)
1. buitentent 

qdoublette

doublette [dublɛt] (v.) (jeu de boules)
1. doublette
team (van 2 spelers) 

qdoubleur

doubleur [dublœr] (m.) (elektriciteit)
1. verdubbelaar 
♦ voorbeelden
doubleur de tension
spanningsverdubbelingsschakeling 

qdoublon

doublon [dublɔ̃] (m.)
1. (drukwezen)
dubbel gezet element (woord, zin, regel, paragraaf) 
2. (metaal)
opeengewalste metaalstroken 
3. (geschiedenis); munt
dubloen 
4. dubbele informatie 

qdoublonnage

doublonnage [dublɔnaʒ] (m.)
1. (het) herhalen (van een handeling) 

qdoublonner

doublonner [dublɔne] (onovergankelijk werkwoord) (voornamelijk pejoratief)
1. dubbel werk doen
een kopie zijn 

qdoublure

doublure [dublyr] (v.)
1. voering
bekleding, doublure, (het) doubleren, (het) voeren 
2. doublure
invaller/invalster, double(ur), dubbelgang(st)er, vervang(st)er, stand-in 
3. (metaal)
vouw (in een staalplaat) 
4. (textielindustrie)
groep inslagdraden 

qdouçain

douçain [dusɛ̃] (m.) zie doucin (1)

qdouçaine

douçaine [dusɛn] (v.) (muziek)
1. dulciaan 

qdouçâtre

douçâtre [dusɑtr] (bijvoeglijk naamwoord) zie douceâtre

qdouce

douce1 [dus] (v.) (informeel)
1. vriendin
verloofde 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ma douce
mijn liefje 

qdouce

douce2 [dus]
¶. overige voorbeelden
en douce
heimelijk, onopvallend, stilletjes 
/filer/partir/se tirer/ en douce
'm piepen, ertussenuit knijpen, z'n snor drukken 
en douce il a mieux réussi que quiconque
ondertussen heeft hij het wel verder gebracht dan menigeen 

qdouce-amère

douce-amère [dusamɛr] (v.; meervoud: douces-amères) (plantkunde)
1. bitterzoet
alfrank 

qdouceâtre

douceâtre [dusɑtr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zoet(acht)ig 
2. (figuurlijk)
zoetsappig
honingzoet, suikerzoet, flemend, kwezelend, zoetelijk, wee(makend) 

qdoucement

doucement1 [dusmɑ̃] (bijwoord)
1. zacht(jes)
langzaam, kalm, stilletjes 
♦ voorbeelden
(informeel) doucement les basses!
effe dimmen! 
les collines descendent doucement vers la mer
de heuvels lopen langzaam af (in de) richting (van de) zee 
éclairer doucement
zwak licht geven 
s'éteindre doucement
zacht en kalm overlijden 
marcher doucement
zachtjes lopen 
rouler doucement
langzaam rijden 
2. voorzichtig
behoedzaam 
♦ voorbeelden
poser qqch. doucement
iets voorzichtig neerleggen 
reprendre qqn. doucement
iemand vriendelijk terechtwijzen 
3. geleidelijk
zachtjesaan, (zo) zoetjes aan, stilaan 
4. middelmatig
zozo 
♦ voorbeelden
sa santé va tout doucement
het gaat maar zozo met hem, hij gaat maar heel langzaam vooruit 
comment vont les affaires? tout doucement
hoe staat het met de zaken? /maar zozo/niet om over naar huis te schrijven/ 
5. stilletjes
heimelijk, bij zichzelf, stiekem 
♦ voorbeelden
s'amuser doucement
zich stilletjes amuseren 
se payer doucement la tête de qqn.
iemand stiekem voor de gek houden 
¶. spreekwoorden
qui va doucement va loin
langzaamaan, dan breekt het lijntje niet, langzaam gaat zeker 

qdoucement

doucement2 [dusmɑ̃] (tussenwerpsel)
1. kalmpjes aan
zachtjes aan 

qdoucereusement

doucereusement [dusrøzmɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. zoetsappig
op een zoetsappige manier, gemaakt, overdreven vriendelijk 

qdoucereux

doucereux1 [dusrø] (m.)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) faire le doucereux
poeslief doen, zich overdreven vriendelijk voordoen 

qdoucereux

doucereux2 [dusrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: doucereuse [dusrøz]) (archaïsch)
1. laf
flauw, wee, te zoet 
♦ voorbeelden
saveur doucereuse
laffe/weeë smaak 
2. (figuurlijk; pejoratief)
zoetsappig
honingzoet, gemaakt, overdreven vriendelijk, poeslief, zoetelijk 
♦ voorbeelden
une femme doucereuse me déplaît
ik kan een /overdreven vriendelijk/poeslief/ vrouwtje niet uitstaan 
des paroles doucereuses
honingzoete woorden 
un ton doucereux
een poeslief toontje 

qdoucet

doucet [dusɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: doucette [dusɛt]) (archaïsch)
1. goelijk
zachtmoedig 

qdoucette

doucette [dusɛt] (v.)
1. (dialectisch)
veldsla 
2. (geschiedenis, textielindustrie)
stof van lichte zijde (14e eeuw) 
3. (scheikunde)
oplossing van kaliumcarbonaat of natriumcarbonaat 

qdoucettement

doucettement [dusɛtmɑ̃] (bijwoord)
1. heel zachtjes
zoetjesaan, kalmpjes aan, in alle rust 
♦ voorbeelden
s'en aller doucettement
er heel zachtjes/stilletjes vandoor gaan 
il passe doucettement sa vie de retraité
in alle rust brengt hij zijn oude dag door 

qdouceur

douceur [dusœr] (v.)
1. (zeldzaam); letterlijk
(het) zoet-zijn
zoetheid 
♦ voorbeelden
la douceur d'un fruit
de zoetheid van een vrucht 
2. (figuurlijk)
zoetheid
zachtheid, mildheid, teerheid, tederheid 
♦ voorbeelden
la douceur du climat
de mildheid van het klimaat 
la douceur de l'éclairage
de zachtheid van het licht 
la douceur de la peau
de teerheid van de huid 
la douceur d'une voix
de zachtheid/lieflijkheid van een stem 
3. kalmte
rust, zachtheid (van een geluid, een beweging) 
♦ voorbeelden
faire qqch. avec douceur
iets kalm uitvoeren 
en douceur
in alle rust, zachtjes 
atterrissage en douceur
zachte landing 
s'éclipser en douceur
zonder opzien te baren ervandoor gaan 
traiter une affaire en douceur
een zaak voorzichtig aanpakken 
la douceur d'un moteur
/de rust/het rustig lopen/ van een motor 
4. (figuurlijk)
(het) aangename
genot, heerlijkheid, plezier, geluk 
♦ voorbeelden
les douceurs de l'oisiveté
het zalig nietsdoen, het dolce far niente 
douceur de vivre
dolce vita 
5. (figuurlijk)
zachtheid
vriendelijkheid, zachtmoedigheid 
♦ voorbeelden
elle est d'une douceur angélique
zij is engelachtig 
douceur de caractère
zachtmoedigheid 
employer la douceur
clement zijn, iets met zachte hand proberen te doen 
c'est la douceur même
hij/zij is de zachtmoedigheid zelve 
prendre qqn. par la douceur
iemand zachtjes aanpakken, iemand welwillend behandelen 
6. zie douceurs
¶. spreekwoorden
plus fait douceur que violence
men vangt meer vliegen met een lepel honing/stroop dan met een vat azijn, een goed woord baat, een kwaad woord schaadt 

qdouceurs

douceurs [dusœr] (meervoud; v.)
1. zoetigheid
snoepgoed, suikergoed, lekkernijen 
¶. overige voorbeelden
(schertsend) échanger des douceurs
hatelijkheden uitwisselen 

qdouche

douche [duʃ] (v.)
1. douche
stortbad 
♦ voorbeelden
douche chaude
warme douche 
douche écossaise
Schotse douche, wisselbad (met afwisselend koud en warm water)
(figuurlijk) afwisseling van /goed en slecht nieuws/hoop en wanhoop/ 
(figuurlijk) c'est la douche écossaise
het lijkt wel een wisselbad, vandaag zus, morgen zo 
(figuurlijk) une douche froide
een koude douche (figuurlijk) 
prendre une douche
een douche nemen 
être sous la douche
onder de douche staan 
2. douche (apparaat)
doucheruimte, douchecel 
♦ voorbeelden
chambre avec douche
kamer met douche 
passer à la douche
onder de douche gaan, douchen 
salle de douches
doucheruimte 
3. regenbui (ook figuurlijk)
stortbui 
♦ voorbeelden
recevoir une (bonne) douche
een stortbui op zijn hoofd krijgen, nat worden 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
kookketel (voor wasgoed of voedsel) 
5. (figuurlijk)
koude douche
ontnuchtering, teleurstelling, ontgoocheling 
♦ voorbeelden
quelle douche pour lui
wat een /koude douche/slag/ voor hem 
recevoir une (bonne) douche
er flink van langs krijgen, flink op zijn kop krijgen 

qdoucher

doucher1 [duʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. douchen
een douche geven 
♦ voorbeelden
doucher qqn.
iemand (af)douchen 
2. kletsnat/drijfnat maken 
♦ voorbeelden
ils ont été douchés par l'orage
zij zijn kletsnat geworden door het onweer 
3. (figuurlijk, archaïsch, informeel)
een koude douche geven
flink op z'n kop geven, ontnuchteren, teleurstellen, afkoelen 
♦ voorbeelden
cet accueil les a douchés
deze ontvangst was voor hen een koude douche 
il s'est fait doucher par son patron
zijn baas heeft hem er flink van langs gegeven 

qdoucher

se doucher2 [səduʃe] (wederkerend werkwoord)
1. een douche nemen
onder de douche gaan 

qdouchette

douchette [duʃɛt] (v.)
1. douchekop 
2. (computer)
leespen
handscanner (voor streepjescode) 

qdoucheur

doucheur [duʃœr] (m.), doucheuse [duʃøz] (v.)
1. badmeester/badjuffrouw (die douchegangers behulpzaam is, die de stortbaden toedient) 

qdoucin

doucin [dusɛ̃] (m.)
1. (tuinbouw, plantkunde)
Malus acerba (soort appelboom) 
2. (dierkunde)
zee-egel 

qdoucine

doucine [dusin] (v.)
1. (bouwkunst)
ojief 
♦ voorbeelden
doucine droite
recht ojief, klokojief 
doucine renversée
hielojief, verkeerd ojief 
2. (bouw)
lijstschaaf
ojiefschaaf 

qdoucir

doucir [dusir] (overgankelijk werkwoord)
1. metaal, glas
polijsten
(vlak)slijpen, (vlak)schaven 

qdoucissage

doucissage [dusisaʒ] (m.) (metaal)
1. (het) polijsten (van metaal, glas)
(het) (vlak)slijpen, (het) (vlak)schaven 

qdoudou

doudou1 [dudu] (m.)
1. knuffel
troetelbeest 

qdoudou

doudou2 [dudu] (v.) (dialectisch; Antillen)
1. vriendin
liefje 

qdoudoune

doudoune [dudun] (v.)
1. donsjekker
± bodywarmer 
2. (informeel)
mem
pram, tiet 

qdoué

doué [due] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: douée [due])
1. (+ de)
voorzien van
uitgerust met, begiftigd met 
♦ voorbeelden
elle est douée d'une bonne mémoire
ze heeft een goed geheugen 
2. begaafd
talentvol 
♦ voorbeelden
il n'est pas doué
hij is niet snugger 
il est doué pour les langues
hij heeft een talenknobbel 

qdouelle

douelle [duɛl] (v.)
1. (ambacht)
duigje 
2. (bouwkunst)
welfvlak
welving 

qdouer

douer [dɔue] (overgankelijk werkwoord)
1. begiftigen
voorzien 
♦ voorbeelden
la nature l'a doué d'un grand talent musical
de natuur heeft hem begiftigd met een groot muzikaal talent 

qdoufe

doufe [duf] (v.)
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) avoir une doufe
zat zijn, dronken zijn 

qdouille

douille [duj] (v.)
1. (technologie)
dil(le)
steelhuis, oog, koker 
2. (technologie)
mof
(koppel)bus, (koppel)ring, nippel 
3. lamphouder
lampfitting 
4. (wapen)
(patroon)huls 
5. (huishouden)
garneerspuit 
6. (wapen)
schacht (van een bajonet) 

qdouiller

douiller [duje] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. dokken
ervoor opdraaien, schokken, schuiven, over de brug komen 
¶. overige voorbeelden
ça douille
dat loopt in de papieren 

qdouillet

douillet1 [dujɛ] (m.), douillette1 [dujɛt] (v.)
1. overgevoelig/kleinzerig iemand 
♦ voorbeelden
oh le douillet!
wat is hij toch kleinzerig! 

qdouillet

douillet2 [dujɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: douillette [dujɛt])
1. lekker zacht
zacht en warm, donzig, mollig, behaaglijk 
♦ voorbeelden
atmosphère douillette
behaaglijke sfeer 
c'est de l'étoffe douillette
dat is lekker zachte stof 
habiter un nid douillet
in een knus nestje wonen 
oreiller douillet
/lekker zacht/donzig/ kussen 
2. overgevoelig
kleinzerig, slap 
♦ voorbeelden
il est si douillet!
hij is zo kleinzerig! 

qdouillette

douillette [dujɛt] (v.)
1. gewatteerde overjas (van een geestelijke) 
2. gewatteerd jasje (van een baby) 
3. (gewatteerde) duster 
4. leun(ing)stoel
armstoel 

qdouillettement

douillettement [dujɛtmɑ̃] (bijwoord)
1. lekker zacht
zacht en warm, behaaglijk 
♦ voorbeelden
être douillettement couché
behaaglijk neergevlijd zijn 
¶. overige voorbeelden
elle a élevé ses enfants trop douillettement
zij heeft haar kinderen te veel in de watten gelegd 

qdouilletterie

douilletterie [dujɛtri] (v.)
1. overgevoeligheid
kleinzerigheid, slapheid 
♦ voorbeelden
elle est d'une douilletterie incroyable
zij is ongelofelijk kleinzerig/slap 

qdouleur

douleur [dulœr] (v.)
1. pijn (ook figuurlijk)
smart, zeer, leed, verdriet 
♦ voorbeelden
(tekst op een rouwkaart) nous avons la douleur de vous annoncer …
hiermede vervullen wij de droeve plicht u mede te delen … 
cette brûlure cause une douleur atroce
deze brandwond doet ontzettend pijn 
(informeel) alors seulement j'ai compris ma douleur
pas toen kreeg ik in de gaten hoe groot de tegenvaller was 
confier sa douleur à qqn.
iemand zijn leed/verdriet toevertrouwen 
cri de douleur
schreeuw van pijn 
éprouver une douleur
pijn hebben
(figuurlijk) verdriet hebben 
elle a eu la douleur de perdre son mari
zij heeft het verdriet ervaren haar man te (moeten) verliezen 
douleur intérieure/interne
inwendige pijn 
raviver une douleur ancienne
oud zeer /weer naar boven halen/doen herleven/, een oude wond openrijten 
être sensible à la douleur
kleinzerig zijn 
se tordre de douleur
ineenkrimpen van de pijn 
douleur dans le ventre
pijn in de buik 
douleur du membre fantôme
fantoompijn 
2. zie douleurs
¶. spreekwoorden
les grandes douleurs sont muettes
(omschrijving) grote smart, stomme smart, (omschrijving) grote smart maakt stom 

qdouleurs

douleurs [dulœr] (meervoud; v.)
1. (barens)weeën 
♦ voorbeelden
être dans les douleurs
in barensnood verkeren 

qdouloureuse

douloureuse [dulurøz] (v.) (informeel)
1. rekening
beer 

qdouloureusement

douloureusement [dulurøzmɑ̃] (bijwoord)
1. pijnlijk
smartelijk 
♦ voorbeelden
être douloureusement blessé
pijnlijk gewond zijn 
il a été douloureusement éprouvé
hij is pijnlijk getroffen 

qdouloureux

douloureux [dulurø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: douloureuse [dulurøz])
1. pijnlijk
gevoelig 
♦ voorbeelden
une blessure douloureuse
een pijnlijke verwonding 
c'est douloureux
dat doet pijn 
avoir le genou douloureux
een knie hebben die pijn doet, een gevoelige knie hebben 
point douloureux
pijnlijke/gevoelige plek 
2. (figuurlijk)
pijnlijk
smartelijk, vervuld van smart/leed, vol droefenis 
♦ voorbeelden
cœur douloureux
hart vol leed 
il m'est douloureux de le voir souffrir
het doet me (verschrikkelijk) pijn hem te zien lijden 
perte douloureuse
smartelijk verlies 
plainte douloureuse
jammerklacht 
regard douloureux
blik /vervuld van leed/vol droefenis/ 
souvenir douloureux
pijnlijke herinnering 

qdoum

doum [dum] (m.) (plantkunde)
1. doempalm
waaierpalm 
♦ voorbeelden
palmier doum
doempalm 

qDouma

Douma [duma] (v.)
1. Doema (Russisch parlement) 

qdourine

dourine [durin] (v.) (diergeneeskunde)
1. boosaardige dekziekte
dourine 

qdouro

douro [duro] (m.) (munt)
1. duro (verouderde Spaanse munt) 

qdoute

doute [dut] (m.)
1. twijfel
aarzeling, onzekerheid 
♦ voorbeelden
avoir des doutes sur qqn./qqch.
bedenkingen hebben over iemand/iets 
être acquitté au bénéfice du doute
vrijgesproken worden wegens gebrek aan bewijs 
être dans le doute au sujet de qqch.
zijn twijfels over iets hebben 
cela ne fait aucun doute
dat lijdt geen twijfel 
(psychologie) folie/maladie du doute
twijfelzucht 
cela est hors de doute
dat is /buiten kijf/aan geen twijfel onderhevig/ 
mettre en doute
in twijfel trekken, betwijfelen 
pas l'ombre d'un doute
niet de geringste/minste twijfel 
nul doute que cela ne soit exact
het is beslist zeker dat dit juist is 
sans doute
waarschijnlijk, wel(licht)
(archaïsch) vast, beslist, zeker 
sans aucun/nul doute
ongetwijfeld, beslist 
c'est sans doute vrai, mais
dat is wel waar, maar 
¶. spreekwoorden
dans le doute abstiens-toi
(omschrijving) bij twijfel kan men beter niets doen 

qdouter

douter1 [dute] (onovergankelijk werkwoord)
1. twijfelen
betwijfelen, in twijfel trekken, niet vertrouwen 
♦ voorbeelden
(formeel) douter de (+ onbepaalde wijs)
eraan twijfelen of 
douter de qqn.
iemand niet vertrouwen 
(ironisch) ne douter de rien
voor niets terugdeinzen 
les sceptiques doutent de tout
sceptici trekken alles in twijfel 
douter de la vérité de qqch.
aan de waarheid van iets twijfelen 
j'en doute fort
dat betwijfel ik sterk 
à n'en pas douter
zonder twijfel 
(ne pas douter que + aantonende wijs) je ne doute pas qu'il viendra
ik ben er zeker van dat hij komt 
(que + aanvoegende wijs) je doute fort qu'il vous reçoive
ik betwijfel zeer of hij u zal ontvangen 
(ne pas douter que + aanvoegende wijs) je ne doute pas qu'il (ne) vienne, mais
ik twijfel er niet aan of hij komt, maar 
(ne pas douter que + voorwaardelijke wijs) je ne doute pas qu'il accepterait, si j'insistais
ik twijfel er niet aan of hij zou ja zeggen als ik aandrong 
(formeel; si + aantonende wijs of voorwaardelijke wijs) je doute si j'accepterais un tel poste
ik betwijfel of ik zo'n baan zou aannemen 
douter de soi
aan zichzelf twijfelen 

qdouter

se douter2 [sədute] (wederkerend werkwoord)
1. vermoeden
bevroeden, denken 
♦ voorbeelden
je ne me doutais de rien
ik vermoedde niets, ik had niets in de gaten 
je m'en doutais!
dat dacht ik wel!, dacht ik het niet! 
je me doute que c'est difficile
ik realiseer me dat het moeilijk is, het is ongetwijfeld moeilijk 
je me doute que ce sera difficile
ik vermoed dat het moeilijk /wordt/zal zijn/ 

qdouteur

douteur1 [dutœr] (m.), douteuse1 [dutøz] (v.) (formeel)
1. twijfelaar(ster) 

qdouteur

douteur2 [dutœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: douteuse [dutøz]) (formeel)
1. die/dat twijfelt 

qdouteusement

douteusement [dutøzmɑ̃] (bijwoord)
1. twijfelachtig
onzeker, verdacht 

qdouteux

douteux [dutø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: douteuse [dutøz])
1. twijfelachtig
onzeker, dubieus 
♦ voorbeelden
il est douteux qu'il vienne
het staat te bezien of hij komt 
il n'est pas douteux qu'il a/(n')ait raison
er bestaat geen twijfel over dat hij gelijk heeft 
2. onduidelijk
dubbelzinnig 
3. verdacht
dubieus 
♦ voorbeelden
un va-et-vient de filles douteuses
een komen en gaan van een verdacht type meisjes 
linge douteux
groezelig linnengoed 
lumière douteuse
armzalig licht 

qdouvain

douvain [duvɛ̃] (m.) (ambacht)
1. duighout
kuiphout 

qdouve

douve [duv] (v.)
1. leverworm
leverbot 
2. slotgracht
vestinggracht 
3. (landbouw)
greppel
sloot 
4. (paardensport)
sloot 
5. wallenkant
grachtmuur 
6. (ambacht)
duig 
7. rotswoning (in tufgesteente) 

qdouvelle

douvelle [duvɛl] (v.) (ambacht)
1. duigje 

qDouvres

Douvres [duvr] (topografie)
1. Dover 

qdoux

doux1 [du] (m.)
1. zoetigheid
(het/de) zoete 
♦ voorbeelden
aimer le doux
van zoetigheid houden 
préférer le doux au sec
de zoete (wijn) prefereren boven de droge 

qdoux

doux2 [du] (m.), douce2 [dus] (v.)
1. zacht(moedig)/vriendelijk mens 

qdoux

doux3 [du] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: douce [dus])
1. zoet
zacht, licht, flauw (van smaak) 
♦ voorbeelden
beurre doux
ongezouten boter 
eau douce
(scheikunde) zacht water
(aardrijkskunde) zoet water 
(figuurlijk) marin d'eau douce
zoetwatermatroos 
la sauce est douce
de saus is zoet/flauw 
moutarde douce
zachte mosterd 
patate douce
bataat 
pommes douces
zoete appels 
vin doux
zoete wijn, most 
2. zoet (ook figuurlijk)
zacht, teer, mild, lieflijk 
♦ voorbeelden
brosse douce
zachte borstel 
(taalkunde) consonne douce
stemhebbende medeklinker 
être doux au toucher
zacht aanvoelen 
à feu doux
op een zacht vuurtje 
lit doux
zacht bed 
lumière douce
zacht/gedempt licht 
musique douce
zachte/lieflijke muziek 
parfum doux
zoet/licht parfum 
peau douce
zachte/tere huid 
pente douce
licht glooiende helling 
prix doux
zacht prijsje 
souvenir doux
zoete herinnering 
teinte douce
zachte tint 
température douce
milde temperatuur 
3. (figuurlijk)
aangenaam
gemakkelijk 
♦ voorbeelden
doux à l'oreille
aangenaam voor het oor 
billet doux
minnebriefje, liefdesbriefje 
(informeel) se la couler douce
van het leven genieten, het er lekker van nemen 
la solitude lui est douce
hij houdt van de eenzaamheid 
femme douce
zachtaardige/vriendelijke vrouw 
une douce manie
een gekke gewoonte 
un doux regard
een vriendelijke blik 
mener une vie douce
een gemakkelijk leven(tje) leiden 
faire les yeux doux à qqn.
iemand lief/verliefd aankijken, iemand verliefde blikken toewerpen 
4. zacht(aardig)
zoet, vriendelijk, rustig, mak (van dieren, personen) 
♦ voorbeelden
doux comme un agneau/mouton
zo mak als een lam(metje)/schaap 
5. (metaal); van ijzer
week 
♦ voorbeelden
fer doux
weekijzer 
lime douce
zoetvijl 
6. milieuvriendelijk
alternatief 
♦ voorbeelden
énergie douce
milieuvriendelijke energie 

qdoux

doux4 [du] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
il fait doux
het is zacht weer 
(figuurlijk) filer doux
zoete broodjes bakken 
tout doux
kalm aan, rustig maar
(tegen een hond) af 

qdoux-amer

doux-amer [duamɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. bitterzoet (ook figuurlijk) 

qdouzain

douzain [duzɛ̃] (m.)
1. (letterkunde)
twaalfregelig vers 
2. (verouderd); munt
stuiver 

qdouzaine

douzaine [duzɛn] (v.)
1. dozijn
twaalf stuks 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) il y en a à la douzaine
ze liggen voor het grijpen 
à la douzaine
per dozijn 
(figuurlijk, informeel) treize à la douzaine
dertien in een dozijn 
2. twaalftal
dozijntje 

qdouze

douze1 [duz] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (de) twaalf
(het) cijfer 12 
2. (de) twaalfde
nummer 12 
3. (onderwijs)
zes (als (rapport)cijfer) 
♦ voorbeelden
avoir /(un) douze/douze sur vingt/ en histoire
een zes hebben voor geschiedenis 
4. (drukwezen)
cicero 

qdouze

douze2 [duz] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. (toerisme)
kamer twaalf 
2. (horeca)
tafel twaalf 

qdouze

douze3 [duz] (telwoord)
1. twaalf 
♦ voorbeelden
enfant de douze ans
kind van twaalf jaar 
douze cents
twaalfhonderd 
quatre fois trois font douze
vier keer drie is twaalf 
douze heures trente
twaalf uur dertig, 12.30 uur 
les douze mois de l'année
de twaalf maanden van het jaar 
page douze
bladzijde twaalf 
2. twaalfde 
♦ voorbeelden
le douze avril
de twaalfde april, twaalf april 
partir le douze
de twaalfde vertrekken 
Pie douze
Pius de Twaalfde 

qdouze-huit

douze-huit [duzɥit] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(muziek) mesure à douze-huit
twaalfachtstemaat 

qdouzième

douzième1 [duzjɛm] (m.)
1. twaalfde (deel) 
♦ voorbeelden
un douzième des étudiants a été reçu
één twaalfde (deel) van de studenten is geslaagd 
2. twaalfde verdieping/etage 
3. twaalfde arrondissement (van Parijs, Marseille) 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis, politiek) les douzièmes provisoires
(omschrijving) tijdens de IIIe en IVe Republiek, één twaalfde van de begroting waarover de regering voorlopig kan beschikken, als de hele begroting niet tijdig was afgehandeld door het parlement 

qdouzième

douzième2 [duzjɛm] (v.) (muziek)
1. (de) duodecime 

qdouzième

douzième3 [duzjɛm] (m. & v.)
1. (de) twaalfde 

qdouzième

douzième4 [duzjɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. twaalfde 
♦ voorbeelden
la douzième partie
het twaalfde deel 

qdouzièmement

douzièmement [duzjɛmmɑ̃] (bijwoord)
1. ten twaalfde
in/op de twaalfde plaats 

qDow Jones

Dow Jones [dawdʒon] (m.)
¶. overige voorbeelden
(beurs) indice Dow Jones
Dow-Jonesindex 

qDown

Down [don]
¶. overige voorbeelden
syndrome de Down
downsyndroom, mongolisme 

qdoxa

doxa [dɔksa] (v.) (wetenschap)
1. doxa (algemeen geaccepteerde meningen in een bepaalde maatschappij) 

qdoxologie

doxologie [dɔklɔlɔʒi] (v.)
1. (rooms-katholiek)
lofprijzing
verheerlijking, doxologie 
2. (filosofie)
doxologie 

qdoyen

doyen1 [dwajɛ̃] (m.)
1. (rooms-katholiek)
deken
proost 
2. oudste (in dienstjaren) 
3. (onderwijs)
decaan
faculteitsvoorzitter/faculteitsvoorzitster 

qdoyen

doyen2 [dwajɛ̃] (m.), doyenne2 [dwajɛn] (v.)
1. oudste
nestor, deken 

qdoyenne

doyenne [dwajɛn] (v.) (rooms-katholiek)
1. abdis
priores 

qdoyenné

doyenné1 [dwajɛne] (m.) (rooms-katholiek)
1. decanaat 
¶. overige voorbeelden
(tuinbouw) poire de doyenné
boterpeer 

qdoyenné

doyenné2 [dwajɛne] (v.) (archaïsch; tuinbouw)
1. boterpeer 

qdoyenneté

doyenneté [dwajɛnte] (v.) (archaïsch)
1. dekenschap (van een dienstoudste) 

qDPI

DPI [depei] (m.) (medisch)
1. afkorting van: diagnostic préimplantatoire
PGD (pre-implantatiegenetische diagnostiek) 

qDPJ

DPJ [depeʒi] (v.) (politie)
1. afkorting van: division de police judiciaire
(omschrijving) afdeling criminele recherche 

qDPLG

DPLG [depeɛlʒe] (bijvoeglijk naamwoord)
1. afkorting van: diplômé(e) par le gouvernement
(omschrijving) onder rijkstoezicht gediplomeerd 

qDr

Dr (afkorting)
1. afkorting van: docteur (2)
Dr. (in de medicijnen) 
♦ voorbeelden
Dr M. Dupont
M. Dupont, arts 

qdracéna

dracéna [drasena] (m.)
1. (plantkunde)
draken(bloed)boom
dracaena 
2. (dierkunde)
kaaimanhagedis 

qdrache

drache [draʃ] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. stortregen
plasregen 
♦ voorbeelden
(België; schertsend) la drache nationale
de plensbui die valt tijdens de 21 juliviering 

qdracher

dracher [draʃe] (onpersoonlijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. stortregenen
plasregenen 

qdrachme

drachme [drakm] (v.)
1. munt
drachme 
2. (metriek stelsel, oudheid)
drachme (oud medicinaal gewicht) 

qdraconien

draconien [drakɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: draconienne [drakɔnjɛn])
1. draconisch
zeer streng, rigoureus 
♦ voorbeelden
lois draconiennes
draconische wetten 
mesures draconiennes
draconische maatregelen 

qdrag

drag [drag] (v.) zie drag-queen

qdragage

dragage [dragaʒ] (m.)
1. baggerwerk
uitbaggering 
2. (het) (af)dreggen 
3. (het) mijnen vegen 
4. (het) (over de bodem) slepen (door water) 
5. (informeel)
versierpoging 

qdragée

dragée [draʒe] (v.)
1. suikerboon
dragee, doopsuiker (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
bruidssuiker 
2. (wapen)
jachthagel
mussenhagel, dragee
(informeel) blauwe boon 
♦ voorbeelden
écarter la dragée
met hagel strooien 
3. (farmacie)
dragee
tablet, pil 
4. (textielindustrie)
mummiepop (in de zijdeteelt) 
¶. overige voorbeelden
tenir la dragée haute à qqn.
het iemand niet gemakkelijk maken, iemand laten voelen wie de baas is 

qdragéifier

dragéifier [draʒeifje] (overgankelijk werkwoord)
1. met suiker omhullen
glaceren 

qdrageoir

drageoir [draʒwar] (m.)
1. schaal (voor snoep of specerijen)
blik, coupe, doos, kistje 
2. sponning
groef, keep 

qdrageon

drageon [draʒɔ̃] (m.) (tuinbouw)
1. (wortel)uitloper
uitspruitsel, wortelscheut 

qdrageonnage

drageonnage [draʒɔnaʒ] (m.) (tuinbouw)
1. (het) stekken 

qdrageonnement

drageonnement [draʒɔnmɑ̃] (m.) (tuinbouw)
1. (het) uitlopen 

qdrageonner

drageonner [draʒɔne] (onovergankelijk werkwoord) (tuinbouw)
1. uitlopen
uitlopers schieten, uitspruiten 

qdragline

dragline [draglin] (v.) (voertuig)
1. sleepschop
sleepgraver, trekgraver, dragline 

qdragon

dragon [dragɔ̃] (m.)
1. draak
monster 
♦ voorbeelden
dragon qui crache des flammes
vuurspuwende draak 
2. (archaïsch)
cerberus
bewaker 
♦ voorbeelden
(schertsend) dragon de vertu
toonbeeld van deugdzaamheid 
3. (archaïsch)
feeks
draak, heks, helleveeg, xantippe 
4. landmacht
cavalerist
(geschiedenis) dragonder 
5. vlek (in een diamant) 
6. (dierkunde)
boomhagedis
agame 
♦ voorbeelden
dragon volant
vliegende draak 
7. (scheepvaart)
(soort) kluiver 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) pigeon dragon
wratduif 

qdragonnade

dragonnade [dragɔnad] (v.) (geschiedenis)
1. dragonnade 

qdragonne

dragonne [dragɔn] (v.)
1. sabelkwast
dragon, porte-épée 
2. lus (om paraplu's, ski's e.d. vast te houden) 

qdragonnier

dragonnier [dragɔnje] (m.) (plantkunde)
1. draken(bloed)boom 

qdrag-queen

drag-queen [dragkwin] (v.; meervoud: drag-queens)
1. dragqueen (opzichtig uitgedoste mannelijke travestiet) 

qdragster

dragster [dragstɛr] (m.) (voertuig)
1. dragster (auto die is omgebouwd voor een dragrace) 

qdrague

drague [drag] (v.)
1. (visserij)
schrobnet
kor, baggernet, foezel 
♦ voorbeelden
pêche à la drague
schrobnetvisserij 
2. (voertuig)
baggermachine
moddermolen, baggerbeugel 
♦ voorbeelden
drague flottante
baggermolen 
drague à godets
emmerbaggermolen 
drague suceuse
zuigbaggermolen 
3. (verouderd)
mijnopruimingstoestel 
4. (informeel)
katerjacht
(het) versieren, (het) kateren, (het) katerjagen 
♦ voorbeelden
faire la drague
op de versiertoer zijn 

qdraguer

draguer1 [drage] (onovergankelijk werkwoord)
1. (informeel)
op de versiertoer gaan
achter de vrouwtjes/kerels aan gaan, katerjagen, kateren, krollen, iemand proberen te versieren 
2. (scheepvaart); van ankers
krabben 

qdraguer

draguer2 [drage] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel); iemand
(proberen te) versieren
(proberen) aan de haak (te) slaan, dreggen 
2. (visserij)
vangen met een schrobnet 
3. uitbaggeren 
4. mijnen
(op)ruimen
vegen 
5. (scheepvaart)
afdreggen (m.b.t. een anker) 

qdragueur

dragueur1 [dragœr] (m.)
1. schrobnetvisser
mosselvisser, oestervisser 
2. baggerman 
3. (scheepvaart)
baggermolen
baggerboot, baggerschuit 
4. (scheepvaart)
mijnenveger 

qdragueur

dragueur2 [dragœr] (m.), dragueuse2 [dragøz] (v.) (informeel)
1. versierder/versierster
vrouwenjager, mannenjaagster, rokkenjager, mannengek, jongensgek 

qdraille

draille [drɑj] (v.)
1. (scheepvaart)
stag
stagzeilleider 
♦ voorbeelden
draille de foc
kluiverleider 
2. (Provence)
pad voor vee (dat naar het gebergte trekt om te grazen) 

qdrain

drain [drɛ̃] (m.)
1. (medisch)
drain
(in oor) buisje 
2. (landbouw)
afwateringsbuis
draineerbuis, (draineer)sloot 
3. (elektriciteit)
drain 

qdrainage

drainage [drɛnaʒ] (m.)
1. (landbouw)
drainage
drainering, afwatering 
♦ voorbeelden
drainage en galeries
moldrainering 
2. (medisch)
(het) draineren
drainage, (het) aanbrengen van een drain 
3. (figuurlijk)
(het) inzamelen (van goud, kapitaal)
(het) aantrekken, (het) aanzuigen 

qdraine

draine [drɛn] (v.) (dierkunde)
1. mistellijster
grote lijster, appellijster 

qdrainer

drainer [drɛne] (overgankelijk werkwoord)
1. (landbouw)
draineren
afwateren 
2. (medisch); een holte, een abces
draineren 
3. (figuurlijk)
tot zich trekken
aanlokken 
♦ voorbeelden
ce pays draine des capitaux étrangers
dit land zuigt buitenlands kapitaal aan 

qdraineuse

draineuse [drɛnøz] (v.) (landbouw)
1. molploeg 

qdraisienne

draisienne [drɛzjɛn] (v.) (verouderd; voertuig)
1. draisine
loopfiets 

qdraisine

draisine [drɛzin] (v.) (spoorwegen)
1. draisine
lorrie 

qdrakkar

drakkar [drakar] (m.) (geschiedenis, scheepvaart)
1. drakenboot
Vikingboot 

qdramathérapie

dramathérapie [dramaterapi] (v.) (psychologie)
1. dramatherapie 

qdramatique

dramatique1 [dramatik] (m.) (archaïsch)
1. dramatisch genre
(het) dramatische 

qdramatique

dramatique2 [dramatik] (v.)
1. televisiestuk
televisiespel 

qdramatique

dramatique3 [dramatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dramatisch
aangrijpend 
♦ voorbeelden
je ne considère pas son départ comme dramatique
ik beschouw zijn vertrek niet als een ramp 
2. toneel-
dramatisch 
♦ voorbeelden
art dramatique
toneel 
auteur dramatique
toneelschrijver 

qdramatiquement

dramatiquement [dramatikmɑ̃] (bijwoord)
1. op dramatische/tragische wijze
dramatisch, tragisch 

qdramatisant

dramatisant [dramatizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dramatisante [dramatizɑ̃t]) (formeel)
1. dramatiserend 

qdramatisation

dramatisation [dramatizasjɔ̃] (v.)
1. dramatisering
overdreven voorstelling 
2. toneelbewerking
dramatisering 
3. (psychologie)
droomarbeid (in de psychoanalyse) 

qdramatiser

dramatiser1 [dramatize] (onovergankelijk werkwoord)
1. de boel dramatiseren
dramatisch doen 

qdramatiser

dramatiser2 [dramatize] (overgankelijk werkwoord)
1. dramatiseren
dramatisch voorstellen 
2. dramatiseren
(als drama) bewerken 

qdramaturge

dramaturge [dramatyrʒ] (m. & v.)
1. toneelschrijver/toneelschrijfster 

qdramaturgie

dramaturgie [dramatyrʒi] (v.)
1. dramaturgie
toneelschrijfkunst 

qdrame

drame [dram] (m.)
1. drama
aangrijpende gebeurtenis 
♦ voorbeelden
en faire tout un drame
er een heel drama van maken 
faire un drame de qqch.
van iets een drama maken 
tourner au drame
een tragische wending nemen 
2. (letterkunde)
drama
toneelstuk, treurspel (vooral oude klassieken) 
♦ voorbeelden
drame lyrique
opera 

qdrap

drap [dra] (m.)
1. laken
(wollen) stof 
♦ voorbeelden
ils sont tous taillés dans le même drap
zij zijn allemaal met één sop overgoten 
drap d'or
goudlaken, goudbrokaat 
2. (bedden)laken 
♦ voorbeelden
drap de dessous
onderlaken 
drap de dessus
bovenlaken 
être /dans les/entre deux/ draps
tussen de lakens liggen, in bed liggen 
être dans de beaux/mauvais/sales/vilains draps
(lelijk) in de knoei/puree zitten, er beroerd aan toe zijn, in de aap gelogeerd zijn 
se fourrer/mettre dans les draps
tussen de lakens kruipen 
se mettre dans de beaux draps
zich in de nesten werken 
mettre qqn. dans de beaux draps
iemand in een lastig/moeilijk parket brengen 
3. doodsgewaad
lijkwade, lijkkleed 
¶. overige voorbeelden
drap de bain
badlaken, badhanddoek 
drap de plage
badlaken, badhanddoek 
(Belgisch-Frans (Waals)) drap de vaisselle
droogdoek, theedoek 
¶. spreekwoorden
au bout de l'aune faut le drap
aan alles komt een eind 

qdrapé

drapé1 [drape] (m.)
1. drapering
plooienval 

qdrapé

drapé2 [drape] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: drapée [drape])
1. gedrapeerd
geplooid 
2. van textiel
stevig
dik 
¶. overige voorbeelden
tambours drapés
omfloerste trommels 

qdrapeau

drapeau [drapo] (m.)
1. vlag
vaan(del) 
♦ voorbeelden
agiter le drapeau
het vaandel zwaaien 
au drapeau
sla de roffel (als eerbetoon aan de vlag) 
drapeau blanc
witte vlag (ook geschiedenis) 
(figuurlijk) être le drapeau des protestataires
de vlag/leider van de protesteerders zijn 
la hampe d'un drapeau
een vlaggenstok 
hisser le drapeau
de vlag hijsen 
(figuurlijk) lever (haut) son drapeau
voor zijn mening uitkomen 
(figuurlijk; luchtvaart) mettre une hélice en drapeau
een luchtschroef in de vaanstand zetten 
(figuurlijk) mettre son drapeau dans sa poche
niet voor zijn mening uitkomen 
(figuurlijk) mourir pour le drapeau
voor het vaderland sterven 
porter le drapeau
een voorloper zijn 
(figuurlijk) respect du drapeau
eerbied voor het leger/vaderland 
le drapeau rouge
de rode vlag 
le drapeau tricolore
de (nationale) driekleur 
2. (grafische kunst)
vlaggetje (als correctieteken) 
3. (computer)
vlag
identificatieteken 
4. binderij
verguldlap 
5. (technologie)
(omschrijving) apparaat gebruikt om gistend most af te koelen of te verwarmen 
6. zie drapeaux

qdrapeaux

drapeaux [drapo] (meervoud; m.)
1. (het) leger (enk.) 
♦ voorbeelden
être sous les drapeaux
onder de wapenen zijn, in dienst zijn 
2. luier (enk.) 

qdrapement

drapement [drapmɑ̃] (m.)
1. (het) draperen 

qdraper

draper1 [drape] (overgankelijk werkwoord)
1. (textielindustrie)
verwerken tot laken 
2. overtrekken (met laken)
bedekken (met rouwfloers), omhullen 
3. plooien
draperen 

qdraper

se draper2 [sədrape] (wederkerend werkwoord)
1. (+ dans)
zich hullen in 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) se draper dans sa dignité
zich in zijn waardigheid hullen 

qdraperie

draperie [drapri] (v.)
1. (handel)
wollen stof
wol, wolletje 
2. draperie
geplooide/aangerimpelde stof, gordijn 
3. lakenindustrie
lakenhandel 

qdrap-housse

drap-housse [draus] (m.; meervoud: draps-housses)
1. hoeslaken 

qdrapier

drapier1 [drapje] (m.), drapière1 [drapjɛr] (v.)
1. lakenfabrikant(e)
lakenhandelaar(ster) 

qdrapier

drapier2 [drapje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: drapière [drapjɛr])
1. laken- 
♦ voorbeelden
industrie drapière
lakenindustrie 
marchand drapier
lakenhandelaar 

qdrastique

drastique1 [drastik] (m.) (medisch)
1. drastisch purgeermiddel
sterk werkend middel 

qdrastique

drastique2 [drastik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (medisch)
drastisch
sterk werkend 
♦ voorbeelden
purgatif drastique
drastisch purgeermiddel 
2. (figuurlijk)
drastisch
krachtig ingrijpend 
♦ voorbeelden
des mesures drastiques
drastische maatregelen 

qdrave

drave [drav] (v.)
1. (plantkunde)
hongerbloempje
vroegeling 
2. (Canada)
(het) drijven (van hout)
vlotvaart 
3. (Canada)
(het) vlotten (van hout) 

qdraver

draver [drave] (overgankelijk werkwoord) (Canada)
1. hout
vlotten
naar de zee laten drijven 

qdraveur

draveur [dravœr] (m.) (Canada)
1. (hout)vlotter 

qdravidien

dravidien1 [dravidjɛ̃] (m.) (volkenkunde)
1. (het) Dravidisch 

qdravidien

dravidien2 [dravidjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dravidienne [dravidjɛn]) (volkenkunde)
1. Dravidisch 

qdrawback

drawback [drobak] (m.) (handel)
1. drawback
terugbetaling van douanerechten 

qdrayage

drayage [drɛjaʒ] (m.) (lederindustrie)
1. slichting (van huiden)
ontvlezing 

qdrayer

drayer [drɛje] (overgankelijk werkwoord) (lederindustrie)
1. huiden
slichten
afschaven, afstoten, ontvlezen 

qdrayeuse

drayeuse [drajøz] (v.) (lederindustrie)
1. afstootmachine
schaafmachine 

qdrayoir

drayoir [drɛjwar] (m.) (lederindustrie)
1. schaafmes
stootmes 

qdrayoire

drayoire [drɛjwar] (v.) zie drayoir

qdreadlocks

dreadlocks [drɛdlɔks] (meervoud; v.)
1. dreadlocks
rastakapsel, rastahaar 

qdreadnought

dreadnought [drɛdnɔt] (m.) (archaïsch; scheepvaart)
1. dreadnought 

qdrêche

drêche [drɛʃ] (v.) (technologie)
1. bostel
draf, spoeling 

qdrège

drège [drɛʒ] (v.)
1. (visserij)
groot sleepnet 
2. (nijverheid)
repel 

qdrelin

drelin1 [drəlɛ̃] (m.) (archaïsch)
1. tingeling 

qdrelin

drelin2 [drəlɛ̃] (tussenwerpsel) (archaïsch)
1. tingeling! 

qdrenne

drenne [drɛn] (v.) zie draine

qdrépanocytose

drépanocytose [drepanɔsitoz] (v.) (pathologie)
1. sikkelcelziekte
drepanocytose 

qDresde

Dresde [drɛzd] (topografie)
1. Dresden 

qdressage

dressage [drɛsaʒ] (m.)
1. (het) oprichten
(het) rechtop zetten 
2. dressuur
africhting, (het) africhten, (het) dresseren 
3. (culinaria)
(het) opmaken (van een schotel) 
4. (ambacht, industrie, metaal)
(het) vlakken
(het) vlakmaken, (het) richten, (het) rechtmaken 
5. (pejoratief)
dressuur
zeer strenge opvoeding 

qdresse

dresse [drɛs] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. dressoir
dresse (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qdresser

dresser1 [drɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. oprichten
rechtop zetten, (op)zetten, opstellen 
♦ voorbeelden
(formeel) dresser des autels à qqn.
iemand verafgoden 
faire dresser les cheveux sur la tête à qqn.
iemand de haren te berge doen rijzen 
dresser une échelle contre un mur
een ladder tegen een muur zetten 
dresser un monument
een monument oprichten 
(figuurlijk) dresser l'oreille
zijn oren spitsen, scherp toeluisteren 
dresser les oreilles
de oren spitsen 
dresser une tente
een tent opzetten 
dresser la tête
het hoofd oprichten 
2. gereedmaken
(op)maken 
♦ voorbeelden
dresser un acte
een akte opstellen 
dresser une batterie
geschut in stelling brengen 
dresser la carte d'un pays
een land in kaart brengen 
dresser /le couvert/la table/
de tafel dekken 
dresser une liste
een lijst opmaken 
dresser un piège à qqn.
iemand een strik spannen 
(culinaria) dresser un plat
een schotel opmaken 
dresser (un) procès-verbal
proces-verbaal opmaken, notulen maken 
dresser un projet
een plan maken 
3. (+ contre)
opzetten tegen 
♦ voorbeelden
dresser une personne contre une autre
iemand tegen iemand anders opzetten 
4. africhten
drillen, oefenen, dresseren 
♦ voorbeelden
dresser un chien
een hond africhten 
dresser un soldat
een soldaat drillen 
je vais te dresser
ik zal je mores leren 
5. (ambacht, industrie, metaal)
rechtmaken
platmaken, houwen, bijschaven, afschaven 
♦ voorbeelden
dresser une planche
een plank gladschaven 

qdresser

se dresser2 [sədrɛse] (wederkerend werkwoord)
1. zich oprichten
zich verheffen, opstaan 
♦ voorbeelden
les cheveux se dressent sur sa tête
de haren rijzen hem te berge 
(figuurlijk) se dresser contre qqn.
zich tegen iemand keren 
la montagne se dresse à l'horizon
de berg verheft zich aan de einder 
se dresser sur ses ergots
op zijn achterste benen gaan staan 
se dresser sur la pointe des pieds
op zijn tenen gaan staan 
2. afgericht (kunnen) worden 

qdresseur

dresseur [drɛsœr] (m.), dresseuse [drɛsøz] (v.)
1. africht(st)er
dresseerder, dresseur 

qdressing

dressing [drɛsiŋ] (m.) zie dressing-room

qdressing-room

dressing-room [drɛsiŋrum] (m.; meervoud: dressing-rooms)
1. kleedvertrek
garderobe 

qdressoir

dressoir [drɛswar] (m.)
1. dressoir
buffet 
2. (technologie)
richtijzer
richthout 

qdrève

drève [drɛv] (v.) (Belgisch-Frans (Waals); Noord-Frankrijk)
1. dreef
laan 

qdreyfusard

dreyfusard1 [drɛfyzar] (m.), dreyfusarde1 [drɛfyzard] (v.) (geschiedenis)
1. Dreyfusverdedig(st)er 

qdreyfusard

dreyfusard2 [drɛfyzar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dreyfusarde [drɛfyzard]) (geschiedenis)
1. die/dat Dreyfus verdedigt 

qdreyfusisme

dreyfusisme [drɛfyzism] (m.) (geschiedenis)
1. pro-Dreyfus standpunt 

qDRH

DRH1 [deɛraʃ] (v.)
1. afkorting van: direction des ressources humaines
personeelsafdeling 

qDRH

DRH2 [deɛraʃ] (m. & v.)
1. afkorting van: directeur/directrice des ressources humaines
personeelschef 

qdribble

dribble [dribl] (m.) (sport)
1. dribbel
(het) dribbelen 

qdribbler

dribbler1 [drible] (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. dribbelen
de bal drijven, de bal voortdrijven (met lichte tikjes) 

qdribbler

dribbler2 [drible] (overgankelijk werkwoord) (sport)
1. (de bal) drijven 
2. (een speler) omspelen 

qdribbleur

dribbleur [driblœr] (m.), dribbleuse [dribløz] (v.) (sport)
1. dribbelaar(ster) 

qdrible

drible [dribl] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering) zie dribble

qdribler

dribler [drible] (officieel aanbevolen door de Franse regering) zie dribbler

qdribleur

dribleur [driblœr] (m.), dribleuse [dribløz] (v.) (officieel aanbevolen door de Franse regering) zie dribbleur

qdrift

drift [drift] (m.) (geologie)
1. bezinksel (van een gletsjer) 

qdrifter

drifter [driftœr] (m.) (scheepvaart, visserij)
1. drifter
schip met drijfnetten 

qdrill

drill [dril] (m.)
1. (dierkunde)
dril (apensoort) 
2. (leger)
(het) drillen
(het) africhten 
3. pedagogie
drill (taaloefening) 

qdrille

drille [drij] (m.)
1. (plantkunde)
steeneik 
2. (verouderd; gereedschap)
drilboor 
♦ voorbeelden
drille à archet
fiedelboor 
drille à trépan
kernboor 
3. (archaïsch)
zwervende soldaat 
¶. overige voorbeelden
un joyeux drille
een vrolijke kwant 

qdring

dring1 [driŋ] (m.)
1. tingeling 

qdring

dring2 [driŋ] (tussenwerpsel)
1. tingeling! 

qdringuelle

dringuelle [drɛ̃gɛl] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. fooi
drinkgeld 
2. zakcentje 

qdrink

drink [driŋk] (m.)
1. drankje 
♦ voorbeelden
long drink
longdrink 

qdrisse

drisse [dris] (v.) (scheepvaart)
1. val
hijstouw 
♦ voorbeelden
drisse de basse vergue
ratalie, ratakel 

qdrive

drive [drajv] (m.) (golf, tennis)
1. drive (slag) 

qdrive-in

drive-in [drajvin] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. drive-in 

qdriver

driver1 [drajvœr, drivœr] (m.)
1. (golf, tennis)
speler/speelster die een drive slaat 
2. (golf)
driveclub
driver 
3. (paardensport)
jockey (op een sulky) 
4. (argot)
gozer achter het stuur 

qdriver

driver2 [drajvœr] (m.) (computer)
1. driver 

qdriver

driver3 [drajve, drive] (onovergankelijk werkwoord) (golf, tennis)
1. een drive slaan 

qdriver

driver4 [drajve, drive] (overgankelijk werkwoord)
1. (paardensport)
(het paard) op een sulky mennen 
2. (argot)
(een auto) besturen 
3. (argot); iemand
onder de duim houden
de baas zijn van 

qdriveur

driveur [drajvœr, drivœr] (m.) zie driver

qdrogman

drogman [drɔgmɑ̃] (m.) (archaïsch)
1. dragoman
drogman, tolk (bij de volken van het Nabije Oosten) 

qdrogue

drogue [drɔg] (v.)
1. drug
verdovend middel 
♦ voorbeelden
drogues douces
softdrugs 
drogues dures
harddrugs 
intoxication par la drogue
drugsverslaving 
2. drugsgebruik 
3. huismiddeltje 
4. (informeel)
troep
bocht, slechte waar 
♦ voorbeelden
quelle drogue!
wat een bocht! 
5. (archaïsch)
drogerij 

qdrogué

drogué1 [drɔge] (m.), droguée1 [drɔge] (v.)
1. drugsgebruik(st)er
drugsverslaafde 

qdrogué

drogué2 [drɔge] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: droguée [drɔge])
1. verslaafd aan verdovende middelen 
2. (figuurlijk)
verslaafd (aan drank, roken enz.) 
♦ voorbeelden
un drogué de boulot
een workaholic, een werkverslaafde 

qdroguer

droguer1 [drɔge] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch, informeel) faire droguer qqn.
iemand laten wachten 

qdroguer

droguer2 [drɔge] (overgankelijk werkwoord)
1. (te) veel geneesmiddelen geven 
2. verdovende middelen toedienen aan
aan drugs helpen 
3. slaapmiddelen verstrekken aan 

qdroguer

se droguer3 [sədrɔge] (wederkerend werkwoord)
1. (te) veel geneesmiddelen slikken 
2. verdovende middelen gebruiken
drugs gebruiken 

qdroguerie

droguerie magasin[drɔgri] (v.)
1. (in Frankrijk) (omschrijving) winkel waar allerlei chemische middelen te koop zijn, van textielverf tot schoonmaakproducten
(in België) drogisterij
drogistwinkel, drogist, handel in drogerijen 
2. (in Frankrijk) (omschrijving) verkoop van allerlei chemische middelen, van textielverf tot schoonmaakproducten
(in België) verkoop van drogerijen 
3. (archaïsch)
drogerijen (mv.)
medicijnen (mv.) 

qdroguet

droguet [drɔgɛ] (m.) (textielindustrie)
1. droget 

qdroguiste

droguiste [drɔgist] (m. & v.)
1. (in Frankrijk) (omschrijving) verkoper van allerlei chemische middelen, van textielverf tot schoonmaakproducten
(in België) drogist(e) 

qdroïde

droïde [drɔid] (m.)
1. droid 

qdroit

droit1 [drwa] (m.)
1. recht (in vele betekenissen) 
♦ voorbeelden
droit d'asile
asielrecht 
droit d'auteur
auteursrecht, copyright 
(geschiedenis) droit de ban/banalité
banrecht, dwangrecht 
(juridisch) droit des biens
zakenrecht 
à bon droit
met recht 
droit canon(ique)
canoniek recht 
droits civils
burgerrechten 
droit commercial
handelsrecht 
le droit commun
het gemene recht
(figuurlijk) de gewone misdadiger (d.w.z. niet-politieke) 
droit comparé
vergelijkende rechtswetenschap 
droit constitutionnel
staatsrecht 
droit coutumier
gewoonterecht 
de droit
terecht, met recht, rechtens 
(geschiedenis) de droit divin
door God gegeven 
docteur en droit
doctor in de rechten 
(responsable) en droit
juridisch (aansprakelijk) 
Etat de droit
rechtsstaat 
étudiant en droit
rechtenstudent 
droit à exister
bestaansrecht 
faire son droit
rechten doen, rechten studeren 
faire droit à qqn.
iemand recht laten wedervaren 
(archaïsch) faire droit à qqch.
gevolg geven aan iets, iets inwilligen 
faire droit à une demande
een aanvraag inwilligen, een vordering toewijzen 
(juridisch) attribuer le droit de garde à qqn.
een kind aan iemand toewijzen 
droit des gens
volkenrecht 
(juridisch) droit impératif
dwingend recht 
droit de jouissance
genotsrecht 
droit maritime
zeerecht 
droit de marque
merkenrecht 
(juridisch) droit des obligations
verbintenissenrecht 
droit à la parole
recht van spreken 
(juridisch) droit de vaine pâture
weiderecht op meentgrond 
droit pénal
strafrecht 
de plein droit
van rechtswege
met het volste recht 
droit privé
privaatrecht 
droit public
publiekrecht, staatsrecht 
droit réel
zakenrecht, zakelijk recht 
droits réels d'usage
zakelijke gebruiksrechten 
droit de regard
recht van controle 
droit du sang
geboorterecht, recht des bloeds, staatsburgerschap op grond van afstamming 
droit social
arbeidsrecht 
droit du sol
staatsburgerschap op grond van het geboorteland 
avoir droit de vie et de mort sur qqn.
over leven en dood van iemand beschikken 
2. recht
aanspraak 
♦ voorbeelden
droits acquis
verkregen rechten, aanspraken, verworven rechten (België) 
droit d'aînesse
eerstgeboorterecht, primogenituur 
droit /d'antenne/de diffusion/
(omschrijving) copyright voor tv- en radioprogramma's 
droits d'auteur
auteursrechten 
avoir droit à qqch.
recht hebben op iets
(schertsend) iets op zijn bord krijgen 
avoir le droit pour soi
het recht aan zijn kant hebben 
avoir un droit sur qqch.
het recht hebben te beschikken over iets 
avoir des droits sur qqn.
iets over iemand te zeggen hebben, zeggenschap over iemand hebben 
droit de cité
burgerrecht 
(figuurlijk) avoir droit de cité qqp.
ergens geaccepteerd zijn 
droits civiques
burgerschapsrechten, staatsburgerrechten 
(juridisch) droit de créance
vorderingsrecht 
droit de cuissage
(geschiedenis) jus primae noctis
(informeel) ongewenste intimiteiten van de baas (mv.) 
être en droit de (+ onbepaalde wijs)
het recht hebben om 
(sociale verzekeringswezen) allocation de fin de droits
laatste werkloosheidsuitkering (vanwege beëindiging van de aanspraken) 
(sociale verzekeringswezen) les fin(s) de droits
de personen waarvan de werkloosheidsuitkering afloopt 
le droit du plus fort
het recht van de sterkste 
droits de l'homme
mensenrechten 
droit d'option
voorkeursrecht 
droit de présence
presentiegeld 
de quel droit
met welk recht 
à qui de droit
aan de rechthebbende, te bevoegder plaatse, aan wie zulks aanbelangt 
droit de reproduction
kopijrecht 
tous droits réservés
alle rechten voorbehouden 
3. (ook belastingen)
recht
heffing 
♦ voorbeelden
droits de douane
douanerechten 
droits d'enregistrement
registratierechten, registratiekosten, leges 
droit d'entrée
toegangsprijs, entree(prijs)
(douane) invoerrecht 
droit d'inscription
inschrijvingskosten 
droits de port
havenrechten 
droit de présence
presentiegeld 
droit de timbre
zegelrecht 
(financiën) droit de tirage spécial
speciaal trekkingsrecht 
4. (boksen)
(stoot/slag met de) rechtervuist
rechtse 
♦ voorbeelden
un crochet du droit
een rechtse hoek(stoot) 
un direct du droit
een rechtse directe 
5. (meetkunde)
rechte hoek 
♦ voorbeelden
au droit de
loodrecht op 
6. (anatomie)
rechte spier 
¶. overige voorbeelden
le droit d'une monnaie
de muntzijde van een geldstuk 
¶. spreekwoorden
bon droit a besoin d'aide
goed recht behoeft dikwijls goede hulp 
la force prime le droit
geweld gaat boven recht 

qdroit

droit2 [drwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: droite [drwat])
1. recht
rechtop, rechtstreeks 
♦ voorbeelden
(meetkunde) angle droit
rechte hoek 
tenir qqch. bien droit
iets goed recht houden 
(figuurlijk) le droit chemin
het rechte pad 
(informeel; schertsend) droit comme la jambe d'un chien
zo krom als een hoepel 
droit comme /un cierge/un I/un piquet/une statue/
kaarsrecht 
(tennis) coup droit
forehand 
(ook genealogie) en droite ligne
rechtstreeks, in rechte lijn 
le droit fil d'une étoffe
het rechtdraads-zijn van een stof 
jupe droite
rechte rok 
ligne droite
rechte lijn 
(anatomie) muscle droit
rechte spier 
nez droit
rechte neus 
(geologie) pli droit
staande plooi 
(meetkunde) prisme droit
recht prisma 
veston droit
colbert met één rij knopen 
(figuurlijk) la droite voie
het rechte pad 
2. (figuurlijk)
rechtlijnig
rechtdoorzee, rechtvaardig, billijk, oprecht 
♦ voorbeelden
un homme simple et droit
een eenvoudig en rechtschapen man 
jugement droit
rechtvaardig oordeel 
pensée droite
rechtlijnige gedachte 
3. rechter (tegenover linker)
rechts 
♦ voorbeelden
l'aile droite
de rechtervleugel 
(voetbal) l'ailier droit
de rechtsbuiten 
(politiek) centre droit
gematigd rechts 
(figuurlijk) être le bras droit de qqn.
iemands rechterhand zijn 
la main droite
de rechterhand 
la rive droite
de rechteroever 
4. (scheikunde)
rechtsdraaiend 

qdroit

droit3 [drwa] (bijwoord)
1. recht(streeks) 
♦ voorbeelden
aller droit au but
recht op zijn doel afgaan 
ça me va droit au cœur
dat spreekt me aan, je spreekt naar mijn hart 
2. recht(door) 
♦ voorbeelden
couper droit
recht knippen 
marcher droit
recht(op)/rechtuit lopen
(figuurlijk) op het rechte pad zijn, in het gareel lopen, zich netjes gedragen, gehoorzaam zijn 
regarder droit devant soi
recht voor zich uit kijken 
aller tout droit
rechtdoor gaan 

qdroite

droite [drwat] (v.)
1. rechterkant
rechterzijde, rechterhand, rechtervleugel 
♦ voorbeelden
(verkeer) rouler à droite
rechts rijden 
placer qqn. à sa droite
iemand /rechts van zich/aan zijn rechterzijde/ plaatsen 
(verkeer) prendre/tourner à droite
rechts afslaan 
(wiskunde) intervalle ouvert à droite
naar rechts open interval 
la première rue à droite
de eerste straat rechts 
(religie) être assis à la droite de Dieu
aan de rechterhand van God zitten 
/à droite et à/de droite et de/ gauche
van rechts naar links, naar/van alle kanten, overal 
(verkeer) prendre la droite
rechts rijden 
(verkeer) prendre sur la droite
rechts afslaan 
(verkeer) tenir sa droite
rechts houden 
(verkeer) et votre droite
(kunt u niet) rechts houden 
2. (politiek)
rechts 
♦ voorbeelden
être très à droite
erg rechts (ingesteld) zijn 
être de droite
rechts zijn 
l'extrême droite
extreemrechts 
journal de droite
rechtse krant 
3. (boksen, schermen)
rechtse stoot 
4. (meetkunde, wiskunde)
rechte
rechte lijn 
♦ voorbeelden
droite affine
affiene rechte 
par deux points on peut faire passer une droite et une seule
door twee punten kan men één en slechts één rechte lijn trekken 
5. (meetkunde)
rechte
rechte hoek 

qdroitement

droitement [drwatmɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. rechtuit
ronduit, rechtdoorzee, eerlijk, oprecht 
♦ voorbeelden
parler droitement
ronduit spreken 

qdroitier

droitier1 [drwatje] (m.), droitière1 [drwatjɛr] (v.)
1. rechtshandige 
2. (politiek)
rechtse figuur 

qdroitier

droitier2 [drwatje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: droitière [drwatjɛr])
1. rechtshandig
rechts 
2. (politiek)
rechts(gezind) 

qdroitisation

droitisation [drwatizasjɔ̃] (v.) (politiek)
1. verrechtsing 

qdroitiser

droitiser1 [drwatize] (overgankelijk werkwoord) (politiek)
1. naar rechts doen opschuiven 

qdroitiser

se droitiser2 [sədrwatize] (wederkerend werkwoord) (politiek)
1. verrechtsen 

qdroitisme

droitisme [drwatism] (m.) (politiek)
1. rechtse houding 

qdroitiste

droitiste1 [drwatist] (m. & v.) (politiek)
1. rechts(gezind) persoon
rechts georiënteerd persoon 
♦ voorbeelden
les droitistes
de rechtsen 

qdroitiste

droitiste2 [drwatist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. rechts(gezind)
rechts georiënteerd 

qdroiture

droiture [drwatyr] (v.)
1. oprechtheid
rechtschapenheid, eerlijkheid 
♦ voorbeelden
avec droiture
eerlijk, rechtschapen 
droiture de caractère
eerlijk karakter 
suspecter la droiture des intentions de qqn.
de eerlijkheid van iemands bedoelingen in twijfel trekken 

qdrolatique

drolatique [drɔlatik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. grappig
koddig, komiek, burlesk 
♦ voorbeelden
des contes drolatiques
koddige verhalen 
figure drolatique
komiek, grappig figuur 

qdrôle

drôle1 [drol] (m. & v.)
1. grapjas
komisch type/nummer 
2. (het) grappige
(het) komische 
♦ voorbeelden
c'est d'un drôle!
is me dat even grappig! 
3. (dialectisch)
jongen 
4. (archaïsch)
deugniet
schelm 
♦ voorbeelden
un mauvais drôle
boef, schurk 

qdrôle

drôle2 [drol] (bijvoeglijk naamwoord)
1. grappig
leuk, komiek, komisch 
♦ voorbeelden
il est drôle avec ce chapeau
hij ziet er komisch uit met die hoed 
(schertsend) vous êtes drôles!
nou, jullie zijn leuk, hoor! 
des histoires drôles
grappige verhalen
(ook) grappen, moppen 
ce n'est pas drôle
dat is helemaal niet leuk/plezierig 
la situation actuelle n'est pas drôle
de huidige toestand ziet er helemaal niet rooskleurig uit 
tu trouves cela drôle?
vind je dat /leuk/om te lachen/? 
2. vreemd
merkwaardig, raar, gek 
♦ voorbeelden
avoir un drôle d'air
er zonderling/raar uitzien 
un drôle de coco
gek type 
(geschiedenis) la drôle de guerre
de schemeroorlog (september 1939-mei 1940) 
une drôle de manière
merkwaardige manier 
faire une drôle de tête
gek gezicht trekken 
une drôle d'odeur
een vreemd luchtje 
(informeel) cela me fait drôle
het raakt me zeer, ik vind het vreemd 
cela me paraît drôle
het komt me vreemd voor, ik vind het gek/raar 
je me sens tout drôle
ik voel me helemaal niet lekker, het is me vreemd te moede 
je trouve drôle qu'il ait oublié mon anniversaire
ik vind het gek dat hij mijn verjaardag vergeten heeft 
en voir de drôles
vreemde/onaangename dingen meemaken 
en faire voir de drôles à qqn.
iemand het leven zuur maken, iemand dwarszitten 
3. (informeel)
erg veel
enorm, buitengewoon, verschrikkelijk 
♦ voorbeelden
un drôle de costaud
enorm potige kerel 
une drôle de patience
/heel wat/erg veel/ geduld 
une drôle de tempête
verschrikkelijke storm 
faire des drôles de progrès
enorme vorderingen maken 

qdrôlement

drôlement [drolmɑ̃] (bijwoord)
1. vreemd
merkwaardig, raar, gek 
♦ voorbeelden
il se comporte drôlement
hij gedraagt zich vreemd/raar 
regarder qqn. drôlement
iemand vreemd aankijken 
2. (informeel)
erg veel
enorm, buitengewoon, verschrikkelijk 
♦ voorbeelden
le prix de l'essence a drôlement augmenté
de prijs van benzine is enorm gestegen 
elle a drôlement changé
zij is erg veel veranderd 
cette actrice est drôlement bien
die actrice is buitengewoon goed 
il fait drôlement beau
het is ontzettend mooi weer 
3. (zeldzaam)
grappig
leuk, komisch 
♦ voorbeelden
raconter qqch. drôlement
iets grappig vertellen 

qdrôlerie

drôlerie [drolri] (v.)
1. grapje
grappigheid, geestigheid 
♦ voorbeelden
raconter des drôleries
grapjes vertellen 
2. humoristische kant
grappige kant, (het) komische (aspect) 
♦ voorbeelden
la drôlerie d'un personnage
de grappige kant van iemand 
la drôlerie de cette situation
het komische van die situatie 

qdrôlesse

drôlesse [drolɛs] (v.)
1. (archaïsch)
brutaal/gemeen wijf 
2. (dialectisch, informeel)
meisje 

qdrôlet

drôlet [drolɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: drôlette [drolɛt]) (formeel)
1. nogal grappig
tamelijk leuk 

qdromadaire

dromadaire [drɔmadɛr] (m.)
1. dromedaris 

qdrome

drome [drom] (v.) (scheepvaart)
1. barring
waarloos rondhout 
2. gezamenlijke sloepen (van een schip; mv.) 
3. boeireep 

qdrone

drone [dron] (m.) (luchtmacht)
1. onbemand verkenningstoestel 

qdronte

dronte [drɔ̃t] (m.) (dierkunde)
1. walgvogel
dodaars, dodo, dronte 

qdrop

drop [drɔp] (m.)
1. verkorting van: drop-goal


qdroper

droper1 [drɔpe] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. 'm smeren
aan de haal gaan, rennen als de gesmeerde bliksem 

qdroper

droper2 [drɔpe] (overgankelijk werkwoord)
1. (leger)
droppen
parachuteren, afwerpen 
2. (informeel)
in de steek laten
laten vallen, aan zijn lot overlaten 
3. (figuurlijk); studie, werk, gezin
laten vallen (drop-out worden) 

qdrop-goal

drop-goal [drɔpgol] (m.; meervoud: drop-goals) (rugby)
1. dropkick 
♦ voorbeelden
passer un drop-goal
een dropgoal scoren 

qdrop-out

drop-out [drɔpaut] (m.; meervoud: onveranderlijk) (elektriciteit)
1. drop-out
tijdelijke onderbreking (door een onregelmatigheid op de videoband) 

qdroppage

droppage [drɔpaʒ] (m.) (leger)
1. dropping
(het) droppen 
♦ voorbeelden
zone de droppage
droppingsterrein 

qdropper

dropper [drɔpe] (overgankelijk werkwoord) zie droper2

qdrops

drops [drɔps] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. drops
drups 
2. flik
chocolaatje 

qdroséra

droséra [drozera] (m.) (plantkunde)
1. drosera
zonnedauw, vliegenvangertje 

qdrosophile

drosophile [drozɔfil] (v.) (dierkunde)
1. azijnvlieg (Drosophila)
bananenvlieg 

qdrosse

drosse [drɔs] (v.) (scheepvaart)
1. stuurreep
stuurkabel, stuurketting 
2. affuitstop 

qdrosser

drosser [drɔse] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
doen afdrijven (naar de kust) 
2. (luchtvaart)
meevoeren (naar de grond) 
3. (figuurlijk)
duwen
meeslepen 

qdru

dru [dry] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord; vrouwelijk: drue [dry])
1. dik (groeiend)
dicht(begroeid) 
2. (figuurlijk)
flink
sterk, stevig, krachtig, fors 
♦ voorbeelden
cogner/taper dru
er fors van langs geven 
une pluie drue et menue
een fijne, dichte regen 
la pluie tombe dru
de regen komt met bakken naar beneden 

qdrugstore

drugstore [drœgstɔr] (m.)
1. (Canada); VS
drugstore 
2. (Frankrijk)
(omschrijving) horecabedrijf met shops 

qdruide

druide [drɥid] (m.), druidesse [drɥidɛs] (v.)
1. (vrouwelijke) druïde (Keltische priester(es)) 

qdruidique

druidique [dryidik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. druïden-
druïdisch 

qdruidisme

druidisme [dryidism] (m.)
1. druïdenleer
druïdedienst 

qdrumlin

drumlin [drœmlin] (m.) (aardrijkskunde)
1. drumlin (onder invloed van landijs elliptisch geworden heuvel) 

qdrummer

drummer [drœmœr] (m.)
1. slagwerk(st)er
drummer/drumster 

qdrums

drums [drœms] (meervoud; m.) (muziek)
1. slagwerk (enk.)
drums 

qdrupe

drupe [dryp] (v.) (plantkunde)
1. steenvrucht 

qdruze

druze [dryz] (bijvoeglijk naamwoord) (religie, volkenkunde)
1. druzisch 

qDruze

Druze [dryz] (m. & v.)
1. druus 

qdry

dry1 [draj] (m.; meervoud: drys, onveranderlijk)
1. dry (cocktail met gin en vermout) 

qdry

dry2 [draj] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. dry
droog, sec 
♦ voorbeelden
champagne dry
droge champagne 

qdryade

dryade [driad] (v.)
1. (mythologie)
bosnimf
bosgodin, woudnimf, woudgodin, boomnimf, dryade 
2. (plantkunde)
zilverwortel 

qdry farming

dry farming [drajfarmiŋ] (m.) (landbouw)
1. dry farming 

qDSG

DSG [deɛsʒe] (v.) (spoorwegen)
1. afkorting van: Deutsche Schlaf- und Speisewagen Gesellschaft
DSG 

qDST

DST [deɛste] (v.)
1. afkorting van: Direction de la surveillance du territoire
(omschrijving) Franse binnenlandse veiligheidsdienst
± AIVD 

qDT

DT [dete] (m.) (farmacie)
1. afkorting van: diphtérie, tétanos
(omschrijving) inenting tegen difterie en tetanus 

qDTP

DTP [detepe] (m.) (farmacie)
1. afkorting van: diphtérie, tétanos, polio
(omschrijving) inenting tegen difterie, tetanus en polio
± dktp-prik 

qDTS

DTS [deteɛs] (m.) (financiën)
1. afkorting van: droit de tirage spécial
STR
SDR 

qDTTAB

DTTAB [deteteabe] (m.) (farmacie)
1. afkorting van: diphtérie, tétanos, typhoïde A et B
(omschrijving) inenting tegen difterie, tetanus en A- en B-tyfus 

qdu

du [dy] (lidwoord) (samentrekking van ‘de’ en ‘le’) zie de
1. van de/het (voorzetsel + bepaald lidwoord) 
♦ voorbeelden
la surface du terrain
de oppervlakte van het terrein 
la maison du vendeur
het huis van de verkoper 
2. delend lidwoord; meestal onvertaald
♦ voorbeelden
prends encore du fromage
neem nog wat kaas 
acheter du vin
wijn kopen 

qdu-

du-  zie devoir

qdû

dû1 [dy] (m.)
1. verschuldigde
schuld(en) 
♦ voorbeelden
payer son dû
zijn schuld betalen 
il réclame son dû
hij eist op wat hem toekomt 
selon son dû
naar wat hij verdient, naar zijn verdiensten 
à chacun son dû
ieder het zijne 

qdû

dû2 [dy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: due [dy])
1. verschuldigd 
2. vereist 
♦ voorbeelden
acte en (bonne et) due forme
akte in de vereiste vorm, authentieke akte 
3. (+ à)
toe te schrijven aan
te wijten aan, veroorzaakt door 
¶. spreekwoorden
chose promise, chose due
belofte maakt schuld 

qdual

dual [dyal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: duals; vrouwelijk: duale [dyal]; meervoud: duales) (logica, wiskunde)
1. dualiteits-
tweedelig, dubbel-, duaal 
¶. overige voorbeelden
(economie) société duale
in tweeën gespleten maatschappij 

qdualisation

dualisation [dyalizasjɔ̃] (v.) (economie)
1. splitsing 

qdualisme

dualisme [dyalism] (m.) (ook economie, filosofie, politiek)
1. dualisme
dualiteit, tweeheidsleer, tweedeling 

qdualiste

dualiste1 [dyalist] (m. & v.) (economie, filosofie, politiek)
1. dualist(e)
aanhang(st)er van het dualisme 

qdualiste

dualiste2 [dyalist] (bijvoeglijk naamwoord) (economie, filosofie, politiek)
1. dualistisch 
♦ voorbeelden
philosophie dualiste
dualistische wereldbeschouwing 

qdualité

dualité [dyalite] (v.)
1. dualiteit
tweeheid, dubbelheid 
♦ voorbeelden
(logica) loi de dualité
dualiteitsbeginsel 

qdubitatif

dubitatif [dybitatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dubitative [dybitativ])
1. twijfelend
weifelend, twijfelachtig, in dubio staand, dubbend 

qdubitation

dubitation [dybitasjɔ̃] (v.) (letterkunde)
1. geveinsde twijfel 

qdubitativement

dubitativement [dybitativmɑ̃] (bijwoord)
1. twijfelend
weifelend, twijfelachtig, dubbend 

qdubnium

dubnium [dubnjɔm] (m.) (scheikunde)
1. dubnium 

qduc

duc1 [dyk] (m.), duchesse1 [dyʃɛs] (v.) (adel)
1. hertog(in) 
♦ voorbeelden
le duc de Bourgogne
de hertog van Bourgondië 
(geschiedenis) grande duchesse
groothertogin, grootvorstin 
duc et pair
hertog met de privileges van het pairschap 

qduc

duc2 [dyk] (m.)
1. (dierkunde)
ooruil 
♦ voorbeelden
grand duc
ooruil, oehoe 
moyen duc
ransuil, katuil 
petit duc
dwergooruil 
2. (verouderd)
(luxueus) rijtuig 

qducal

ducal [dykal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ducale [dykal])
1. hertogelijk
hertogs- 
♦ voorbeelden
couronne ducale
hertogelijke kroon 
palais ducal
hertogelijk paleis 

qducasse

ducasse [dykas] (v.) (België; Noord-Frankrijk; volkenkunde)
1. kermis
volksfeest 

qducat

ducat [dyka] (m.) (geschiedenis; munt)
1. dukaat 

qduc-d'albe

duc-d'albe [dykdalb] (m.)
1. dukdalf 

qduché

duché [dyʃe] (m.)
1. hertogdom 

qduché-pairie

duché-pairie [dyʃepɛri] (m.; meervoud: duchés-pairies)
1. hertogdom met de pairswaardigheid 

qduchesse

duchesse [dyʃɛs] (v.)
1. (ironisch)
madam 
♦ voorbeelden
elle fait la duchesse
ze hangt de madam uit 
2. hemelbed
hemelbank 
♦ voorbeelden
lit à la duchesse
bed met baldakijn 
3. duchesse (grote sappige peersoort) 
4. (textielindustrie)
duchesse 

qducroire

ducroire [dykrwar] (m.) (handel)
1. delcredere 
2. delcredereprovisie
delcrederecommissie 
3. delcredereagent(e) 

qductile

ductile [dyktil] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (uit)rekbaar
pletbaar, smeedbaar, ductiel 

qductilité

ductilité [dyktilite] (v.) (formeel)
1. smeedbaarheid
rekbaarheid, plooibaarheid, pletbaarheid, ductiliteit 
♦ voorbeelden
la ductilité de l'or
de smeedbaarheid van het goud 

qduègne

duègne [dɥɛɲ] (v.) (geschiedenis)
1. dueña 

qduel

duel1 [dyɛl] (m.)
1. duel (ook figuurlijk)
tweegevecht, strijd 
♦ voorbeelden
duel d'artillerie
artillerieduel 
se battre en duel
duelleren 
(verouderd) duel judiciaire
gerechtelijk duel, godsoordeel 
duel oratoire
woordenstrijd 
provoquer qqn. en duel
iemand tot een duel uitdagen 
duel entre deux systèmes politiques
strijd tussen twee politieke systemen 
2. (taalkunde)
dualis
tweevoud 
♦ voorbeelden
singulier, duel et pluriel
enkelvoud, dualis en meervoud 

qduel

duel2 [dyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: duelle [dyɛl])
1. (taalkunde)
tweevoudig
kenmerkend voor de dualis 
2. (formeel, zeldzaam)
dualistisch
tweevoudig 

qduelliste

duelliste [dyɛlist] (m. & v.)
1. duellist(e) 

qduettiste

duettiste [dyɛtist] (m. & v.)
1. lid van een duo 
♦ voorbeelden
duettistes comiques
komisch duo 

qduetto

duetto [dyɛto] (m.) (zeldzaam; muziek)
1. duet(je)
tweestemmig gezang, tweestemmig stuk 

qduffel-coat

duffel-coat, duffle-coat [dœfœlkot] (m.; meervoud: duffel-coats, duffle-coats) (kledingindustrie)
1. duffel
duffelse jas, montycoat, houtje-touwtjejas 

qdugong

dugong [dygɔ̃g] (m.) (dierkunde)
1. doejoeng
dugong 

qDuisbourg

Duisbourg [dysbur] (topografie)
1. Duisburg 

qduit

duit [dɥi] (m.) (archaïsch of dialectisch)
1. vernauwd rivierbed 
2. dwarsdam (om vis tegen te houden) 

qduite

duite [dɥit] (v.) (nijverheid)
1. inslagdraadlengte 
2. inslagdraad
schietdraad 
♦ voorbeelden
fausse duite
foute schietdraad 

qdulçaquicole

dulçaquicole [dylsakikɔl] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. zoetwater- 

qdulcicole

dulcicole [dylsikɔl] (bijvoeglijk naamwoord) zie dulçaquicole

qdulcinée

dulcinée [dylsine] (v.) (schertsend)
1. beminde
geliefde, aangebedene, dulcinea 

qdulcite

dulcite [dylsit] (v.) zie dulcitol

qdulcitol

dulcitol [dylsitɔl] (m.) (biochemie)
1. mannitol
mannasuiker 

qdulie

dulie [dyli] (v.) (theologie)
1. dulia
verering (van engelen, heiligen) 
♦ voorbeelden
culte de dulie
heiligenverering 

qdum-dum

dum-dum [dumdum] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(wapen) balle dum-dum
dumdumkogel 

qdûment

dûment [dymɑ̃] (bijwoord)
1. (formeel; juridisch)
verantwoord
juist, volgens de regels, behoorlijk, naar behoren 
♦ voorbeelden
dûment constaté
behoorlijk vastgesteld 
2. behoorlijk
betamelijk, goed 

qdumper

dumper [dœmpœr] (m.)
1. dumper
kiepauto, kiepkar, kiepwagen, stortkar 

qdumping

dumping [dœmpiŋ, dœ̃piŋ] (m.) (economie)
1. dumping
(het) dumpen, prijsbederf 
♦ voorbeelden
faire du dumping
dumpen, dumping toepassen, onder de marktprijs verkopen 
¶. overige voorbeelden
dumping écologique/environnemental
milieudumping 
dumping fiscal
fiscale dumping 
dumping social
sociale dumping 

qdundee

dundee [dœndi] (m.) (zeilvaart)
1. tweemaster 

qdune

dune [dyn] (v.)
1. duin 
♦ voorbeelden
dune continentale
zandverstuiving 
dune en croissant
halvemaanvormig duin, sikkelduin, barchaan 
dune littorale
kustduin 
dune maritime
zeeduin 
la région des dunes
de duinstreek 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) bataille des Dunes
slag bij Duins 

qdunette

dunette [dynɛt] (v.) (scheepvaart)
1. kampanje 

qDunkerque

Dunkerque [dœ̃kɛrk] (topografie)
1. Duinkerken 

qdunkerquois

dunkerquois [dœ̃kɛrkwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dunkerquoise [dœ̃kɛrkwaz])
1. Duinkerker
Duinkerks, van/uit Duinkerken 

qDunkerquois

Dunkerquois [dœ̃kɛrkwa] (m.), Dunkerquoise [dœ̃kɛrkwaz] (v.)
1. Duinkerker/Duinkerkse
Duinkerkenaar/Duinkerkense 

qduo

duo [dyo] (m.)
1. duo
duet, tweestemmig gezang, tweestemmig stuk 
2. (industrie)
duowals(tuig) (walstuig met twee rollen) 
¶. overige voorbeelden
duo d'injures
scheldpartij 

qduodécimal

duodécimal [dyɔdesimal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: duodécimale [dyɔdesimal]) (wiskunde)
1. twaalftallig
duodecimaal 
♦ voorbeelden
système de numération duodécimale
twaalftallig stelsel 

qduodénal

duodénal [dyɔdenal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: duodénale [dyɔdenal]) (anatomie, medisch)
1. duodenum- 

qduodénite

duodénite [dyɔdenit] (v.) (pathologie)
1. duodenumontsteking 

qduodénum

duodénum [dyɔdenɔm] (m.) (anatomie)
1. duodenum
twaalfvingerige darm 

qduodi

duodi [dyɔdi] (m.) (geschiedenis)
1. duodi (tweede dag van de decade) 

qduolet

duolet [dyɔlɛt] (m.) (muziek)
1. duool 

qduopole

duopole [dyɔpɔl] (m.) (economie)
1. duopolie 

qDUP

DUP [deype] (v.)
1. afkorting van: déclaration d'utilité publique
(het) tot algemeen belang verklaren 

qdupe

dupe1 [dyp] (v.)
1. bedrogene
slachtoffer 
♦ voorbeelden
être la dupe de qqn.
erin lopen 
c'est un marché de dupes
we zijn opgelicht 
prendre qqn. pour dupe
iemand beetnemen, iemand erin laten vliegen 

qdupe

dupe2 [dyp] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bedrogen
onnozel 
♦ voorbeelden
être dupe
bedrogen worden, erin lopen 
¶. overige voorbeelden
je ne suis pas dupe de ses mensonges
hij liegt, maar ik heb hem door 

qduper

duper1 [dype] (overgankelijk werkwoord)
1. bedriegen 
♦ voorbeelden
duper la confiance de qqn.
misbruik maken van iemands vertrouwen 
2. erin laten lopen 
♦ voorbeelden
il est facile à duper
het is gemakkelijk hem beet te nemen 

qduper

se duper2 [sədype] (wederkerend werkwoord) (archaïsch)
1. zichzelf voor de gek houden 

qduperie

duperie [dypri] (v.)
1. bedrog
oplichterij 
2. fopperij 
3. (archaïsch)
lichtgelovigheid 

qduplex

duplex1 [dyplɛks] (m.)
1. (telecommunicatie)
duplexverbinding
duplexverkeer 
♦ voorbeelden
émission en duplex
schakelprogramma 
2. duplexwoning
tweeverdiepingenflat, ± maisonnette 

qduplex

duplex2 [dyplɛks] (bijvoeglijk naamwoord)
1. duplex-
dubbel, tweevoudig 
♦ voorbeelden
carton duplex
duplexkarton 
papier duplex
duplexpapier 
pompe duplex
duplexpomp 

qduplexer

duplexer [dyplɛkse] (overgankelijk werkwoord) (telecommunicatie)
1. een duplexinstallatie maken van 

qduplicata

duplicata [dyplikata] (m.; meervoud: duplicatas, onveranderlijk) (juridisch)
1. afschrift
duplicaat, tweede exemplaar, doublet 

qduplicateur

duplicateur [dyplikatœr] (m.) (gereedschap)
1. kopieermachine
reproductieapparaat, duplicator 

qduplication

duplication [dyplikasjɔ̃] (v.)
1. (telecommunicatie)
(het) maken van een duplexverbinding
duplexuitzending 
2. (biologie)
reduplicatie
verdubbeling 
3. (formeel)
verdubbeling
doublering 
4. (radio/tv)
kopie (van een geluidsopname) 

qduplicité

duplicité [dyplisite] (v.)
1. dubbelhartigheid
valsheid, schijnheiligheid 
♦ voorbeelden
agir avec duplicité
een dubbele rol spelen 

qdupliquer

dupliquer [dyplike] (overgankelijk werkwoord)
1. (telecommunicatie)
een duplexinstallatie maken van 
2. kopiëren
een kopie maken van 
3. herhalen 

qduquel

duquel [dykɛl] (betrekkelijk voornaamwoord) zie lequel

qdur

dur1 [dyr] (m.)
1. hard materiaal 
♦ voorbeelden
en dur
in hard materiaal 
piste en dur
verharde landingsbaan 
2. (informeel)
trein 
♦ voorbeelden
prendre le dur
de trein nemen 
3. (bergsport)
touwspanning 
4. (verouderd, informeel)
sterkedrank 
♦ voorbeelden
verre de dur
glas sterkedrank 

qdur

dur2 [dyr] (m.), dure2 [dyr] (v.)
1. (een) (kei)harde
(een) taaie 
♦ voorbeelden
(informeel) un(e) dur(e) à cuire
geen zacht eitje, een taaie (rakker) 
(informeel) un dur de dur
geen zacht eitje, een taaie (rakker), een keiharde 
2. havik
iemand van de harde lijn 
¶. overige voorbeelden
il a été élevé à la dure
hij heeft een spartaanse opvoeding gehad, hij is met harde hand opgevoed 
(informeel) en dire de dures à qqn.
iemand flink op zijn kop geven 
(informeel) en faire voir de dures à qqn.
iemand dwarszitten, iemand het leven zuur maken 

qdur

dur3 [dyr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dure [dyr])
1. hard 
♦ voorbeelden
dur comme un roc
zo hard als steen (figuurlijk)
bikkelhard, met een hart van steen 
dur comme de la corne
keihard, steenhard 
dur comme la/une pierre
keihard, bikkelhard, meedogenloos 
avoir le cœur dur comme un caillou
een hart van steen hebben 
avoir la tête dure comme une bûche
een stijfkop zijn, een harde kop hebben (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
crayon dur
hard potlood 
lit dur
hard bed 
œuf dur
hardgekookt ei 
pain dur
oudbakken brood 
viande dure
taai vlees 
2. (figuurlijk)
hard
streng 
♦ voorbeelden
être dur avec/envers/pour qqn.
hard tegen iemand zijn 
avoir le cœur dur
een hart van steen hebben 
eau dure
hard water 
hiver dur
harde/strenge winter 
loi dure
harde wet 
personne dure
hard/streng iemand 
avoir les traits durs
harde trekken hebben 
voix dure
harde stem 
3. (figuurlijk)
hard
moeilijk, zwaar 
♦ voorbeelden
coup dur
harde/zware slag 
dur à digérer
zwaar te verteren
(figuurlijk) moeilijk te verteren zijn 
cet enfant est dur
dat is een moeilijk kind 
dure épreuve
zware beproeving 
escalier dur
steile trap 
il m'est dur d'accepter cela
het valt me zwaar dat aan te nemen 
dure leçon
harde les 
dur à manier
moeilijk te hanteren 
les temps sont durs
het zijn harde tijden 
mener/rendre/faire la vie dure à qqn.
iemand het leven zuur maken 
dur!
't valt niet mee! 
dur, dur!
balen! 
¶. overige voorbeelden
être dur à la détente
gierig zijn, krenterig zijn, op de penning zijn
moeilijk over te halen zijn, traag van begrip zijn 
être dur à la peine/tâche
een harde werker zijn 
être dur au mal
tegen /pijn/een stootje/ kunnen 
croire dur comme fer à qqch.
ergens heilig van overtuigd zijn, ergens heilig in geloven, iets rotsvast geloven 
/avoir l'oreille dure/être dur d'oreille/
hardhorend zijn 
avoir la peau dure
een taaie zijn 
rayons durs
harde röntgenstralen 
sommeil dur
diepe/vaste slaap 
avoir la tête dure
traag/slecht van begrip zijn
koppig zijn 
avoir la vie dure
(van dieren) taai zijn (ook schertsend, van mensen)
(van vooroordeel enz.) hardnekkig zijn 
vin dur
harde wijn 

qdur

dur4 [dyr] (bijwoord)
1. hard 
♦ voorbeelden
le soleil tape dur
de zon brandt (fel) 

qdur

dur5 [dyr] (tussenwerpsel) (bergsport)
1. (omschrijving) woord waarmee een klimmer/klimster bevel geeft tot het spannen van het touw 

qdurabilité

durabilité [dyrabilite] (v.)
1. duurzaamheid
houdbaarheid 
2. (juridisch)
levensduur
gebruiksduur 

qdurable

durable [dyrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. duurzaam
blijvend, bestendig 
♦ voorbeelden
faire œuvre durable
iets blijvends maken 
souvenir durable
duurzame herinnering 
2. hardnekkig
taai, diepgeworteld 
♦ voorbeelden
préjugés durables
hardnekkige vooroordelen 

qdurablement

durablement [dyrabləmɑ̃] (bijwoord)
1. duurzaam
blijvend, bestendig 
2. hardnekkig
taai 

qdural

dural1 [dyral] (m.)
1. verkorting van: duralumin


qdural

dural2 [dyral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: durale [dyral]) (anatomie)
1. hardehersenvlies-
dura- 

qduralumin

duralumin [dyralymɛ̃] (m.) (metaal)
1. duraluminium 

qduramen

duramen [dyramɛn] (m.) (plantkunde)
1. harthout
kernhout, rijphout 

qdurant

durant [dyrɑ̃] (voorzetsel)
1. voor het zelfstandig naamwoord
gedurende
tijdens 
♦ voorbeelden
durant l'hiver
gedurende de winter 
durant longtemps
lange tijd 
il a plu durant la nuit
's nachts heeft het geregend 
durant une semaine
gedurende een week 
durant tout ce temps il n'a pas bougé
al die tijd heeft hij /niet bewogen/zich niet verroerd/ 
2. na het zelfstandig naamwoord
heel
volledig 
♦ voorbeelden
une heure durant
een uur lang 
une vie durant
een heel leven, een leven lang 

qduratif

duratif [dyratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: durative [dyrativ]) (taalkunde)
1. duratief (een voortdurende handeling uitdrukkend) 
♦ voorbeelden
verbe duratif
duratief werkwoord 

qdurbec

durbec [dyrbɛk] (m.) (dierkunde)
1. haakbek 
♦ voorbeelden
durbec des sapins
haakbek 

qdurcir

durcir1 [dyrsir] (onovergankelijk werkwoord)
1. hard/stevig worden 
♦ voorbeelden
pain qui durcit rapidement
brood dat snel oud(bakken) wordt 

qdurcir

durcir2 [dyrsir] (overgankelijk werkwoord)
1. verharden
hardmaken 

qdurcir

se durcir3 [sədyrsir] (wederkerend werkwoord)
1. hard worden 
♦ voorbeelden
son visage se durcit
zijn gezicht verstrakte 

qdurcissement

durcissement [dyrsismɑ̃] (m.)
1. verharding (ook figuurlijk)
(het) hard worden, versterking 

qdurcisseur

durcisseur [dyrsisœr] (m.)
1. verharder
verhardingsmiddel, harder 

qdure

dure [dyr] (v.)
1. harde grond 
♦ voorbeelden
coucher sur la dure
op de grond slapen 

qdurée

durée [dyre] (v.)
1. (tijds)duur
tijd, periode 
♦ voorbeelden
à durée déterminée
voor bepaalde tijd
(financiën) met vaste looptijd 
pour une durée illimitée
voor onbepaalde tijd 
disque de longue durée
langspeelplaat 
pendant une durée de quinze jours
veertien dagen lang 
durée d'utilisation
spreektijd (aan de telefoon) 
2. levensduur
standtijd (van machines e.d.) 
♦ voorbeelden
(handel) durée de vie
levensduur 
3. (muziek)
lengte (van een noot of pauze) 

qdurement

durement [dyrmɑ̃] (bijwoord)
1. hard
krachtig 
2. zwaar
moeizaam 
3. streng
bars 

qdure-mère

dure-mère [dyrmɛr] (v.; meervoud: dures-mères) (anatomie)
1. dura mater
hard hersenvlies 

qdurer

durer [dyre] (onovergankelijk werkwoord)
1. duren
voortduren, standhouden 
♦ voorbeelden
cela a assez duré
dat heeft lang genoeg geduurd, zo is het welletjes 
faire durer
langer doen duren, doen meegaan 
fleur qui ne dure qu'un jour
bloem die maar één dag bloeit 
l'hiver a duré cette année
de winter is lang geweest dit jaar 
cette minute a duré une heure
die minuut leek wel een uur 
cela ne peut pas durer
dat kan zo niet langer 
pourvu que ça dure
als dat maar zo blijft 
2. duurzaam zijn 
♦ voorbeelden
la pierre dure plus que le bois
steen is duurzamer dan hout 
3. meegaan 
♦ voorbeelden
ce manteau a duré quatre ans
die jas is vier jaar meegegaan 
4. (formeel)
lang vallen 
♦ voorbeelden
le temps lui dure
de tijd valt hem lang 
5. (archaïsch of dialectisch)
blijven 
♦ voorbeelden
je ne peux durer plus d'une journée dans cette ville
ik kan niet langer dan een dag in die stad blijven 
¶. spreekwoorden
qui veut durer doit endurer
± wie mooi wil zijn, moet pijn lijden 
pot fêlé dure longtemps
krakende wagens lopen het langst, gebarsten potten duren het langst 

qdureté

dureté [dyrte] (v.)
1. (ook natuurkunde)
hardheid (van een materie)
ongevoeligheid 
♦ voorbeelden
la dureté de l'eau
de hardheid van het water 
2. hard(vochtig)heid
strengheid, onbuigzaamheid 
♦ voorbeelden
dureté de cœur
hardvochtigheid 
3. zie duretés
¶. overige voorbeelden
dureté du toucher d'un pianiste
harde aanslag van een pianist 

qduretés

duretés [dyrte] (meervoud; v.) (archaïsch)
1. harde/scherpe woorden 

qdurham

durham [dyram] (m.) (veeteelt)
1. korthoornrund
shorthornrund 

qdurian

durian [dyrjɑ̃, dyrjan] (m.)
1. (plantkunde)
doerian (boom) 
2. doerian (vrucht) 

qdurillon

durillon [dyrijɔ̃] (m.)
1. eelt(knobbel)
eeltplek, vereelting 
2. harde plek (in marmer, hout)
kwast, kwar(rel) 

qdurion

durion [dyrjɔ̃] (m.) zie durian

qdurit

durit, durite [dyrit] (v.)
1. (rubber)slang 
♦ voorbeelden
durit de radiateur
radiatorslang 

qduschnock

duschnock [dyʃnɔk] (m.) (informeel)
1. ouwe sukkel/sufferd 

qduss-

duss-  zie devoir

qDUT

DUT [deyte] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: diplôme universitaire de technologie
(omschrijving) einddiploma van universitaire beroepsopleidingen 

qduty-free

duty-free1 [djutifri] (meervoud; m.)
1. belastingvrije artikelen 

qduty-free

duty-free2 [djutifri] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. belastingvrij 

qduumvir

duumvir [dyɔmvir] (m.) (oudheid)
1. tweeman
duümvir 

qduumvirat

duumvirat [dyɔmvira] (m.) (oudheid)
1. tweemanschap
duümviraat 

qduvet

duvet [dyvɛ] (m.)
1. dons
donsveren, donshaar, vlasbaard 
♦ voorbeelden
duvet du cygne
zwanendons 
(plantkunde) feuilles couvertes de duvet
met dons bedekte bladeren 
matelas de duvet
met dons(veren) gevuld(e) matras 
un menton couvert de duvet
een kin met /donshaar/een vlasbaard/ 
(plantkunde) le duvet des pêches
het dons van de perziken 
2. (donzen) slaapzak 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
(donzen) dekbed 

qduveté

duveté [dyvte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: duvetée [dyvte])
1. donzig
met dons bedekt 

qduveter

se duveter [sədyvte] (wederkerend werkwoord)
1. dons(haar) krijgen
met dons bedekt worden 
♦ voorbeelden
son menton commence à se duveter
hij begint dons(haar) op zijn kin te krijgen 

qduveteux

duveteux [dyvtø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: duveteuse [dyvtøz])
1. donzig
donsachtig, met dons bedekt 
♦ voorbeelden
pelage duveteux
donzige vacht 
tissu duveteux
donsachtige stof 

qDVD

DVD [devede] (m.) (computer)
1. afkorting van: digital versatile disk
dvd 
♦ voorbeelden
lecteur (de) DVD
dvd-speler 
DVD vidéo
dvd-video 
DVD musical
muziek-dvd 

qDVD CAM

DVD CAM [devedekam] (m. of v.)
1. dvd-cam(corder) 

qDVD-ROM

DVD-ROM [devederɔm] (m.; meervoud: onveranderlijk) (computer)
1. dvd-rom 

qDVD-RW

DVD-RW [devedeɛrdubləve] (m.)
1. dvd-rw 

qDVS

DVS [deveɛs] (v.) (maatschappelijk werk)
1. afkorting van: direction de la vie sociale
± Raad voor de Kinderbescherming 

qdyade

dyade [diad] (v.)
1. (filosofie)
dualisme (metafysische beschouwing van de dualiteit) 
2. (taalkunde)
harmonische groep van twee klinkers 

qdyadique

dyadique [diadik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tweetallig
tweewaardig, tweeledig, tweevoudig 

qdyarchie

dyarchie [diarʃi] (v.) (politiek)
1. tweehoofdig bestuur
tweemanschap 

qdyke

dyke [dik, dajk] (m.) (geologie)
1. ganggesteente
dyke 

qdyn

dyn [din] (v.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. dn 

qdynam-

dynam- (prefix) zie dynamo-

qdynamicien

dynamicien [dinamisjɛ̃] (m.), dynamicienne [dinamisjɛn] (v.)
1. groepsrelatiedeskundige (in de psychologie en de sociologie) 

qdynamique

dynamique1 [dinamik] (v.)
1. dynamica
bewegingsleer (m.b.t. krachten) 
♦ voorbeelden
dynamique des fluides
stromingsleer, hydrodynamica 
2. (figuurlijk)
(snelle) ontwikkeling
(onweerstaanbare) evolutie 
3. (psychologie, sociologie)
dynamiek 
♦ voorbeelden
dynamique de groupe
groepsdynamiek 
4. (geluidsleer, natuurkunde)
sterkte
intensiteit 
♦ voorbeelden
dynamique d'un signal sonore
intensiteit van een geluidssignaal 

qdynamique

dynamique2 [dinamik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wetenschappelijk)
dynamisch 
♦ voorbeelden
électricité dynamique
dynamische elektriciteit 
psychologie dynamique
dynamische psychologie 
2. dynamisch
voortvarend, flink, ijverig, bedrijvig, doortastend, (wils)krachtig, energiek 
♦ voorbeelden
personnalité dynamique
dynamische persoonlijkheid 

qdynamiquement

dynamiquement [dinamikmɑ̃] (bijwoord)
1. dynamisch gezien (op het gebied van de dynamica) 
2. dynamisch
voortvarend, flink, ijverig, bedrijvig, doortastend, energiek 

qdynamisant

dynamisant [dinamizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dynamisante [dinamizɑ̃t])
1. wat energie geeft
wat opwekt, stimulerend 

qdynamisation

dynamisation [dinamizasjɔ̃] (v.)
1. (het) dynamisch maken
(het) geven van dynamiek, stimulatie, activering 
2. (farmacie)
potentiëring (in de homeopathie)
verdunning 

qdynamiser

dynamiser [dinamize] (overgankelijk werkwoord)
1. dynamisch maken
dynamiek/energie geven, stimuleren, activeren 
2. (farmacie)
potentiëren (in de homeopathie)
verdunnen 

qdynamisme

dynamisme [dinamism] (m.)
1. dynamiek
vitaliteit, wilskracht, daadkracht, voortvarendheid, energie 
2. (filosofie)
dynamisme
vitalisme 

qdynamiste

dynamiste1 [dinamist] (m. & v.) (filosofie)
1. aanhang(st)er van het dynamisme 

qdynamiste

dynamiste2 [dinamist] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. het dynamisme betreffend
op het dynamisme gebaseerd 

qdynamitage

dynamitage [dinamitaʒ] (m.) (wapen; ook figuurlijk)
1. (het) opblazen (met dynamiet)
(het) laten springen, (het) doen ontploffen 

qdynamite

dynamite [dinamit] (v.)
1. (wapen)
dynamiet 
♦ voorbeelden
attentat à la dynamite
dynamietaanslag 
2. (figuurlijk)
explosieve situatie
gespannen toestand, bom 
♦ voorbeelden
(informeel) ce dossier, c'est de la dynamite
dit is een explosief dossier 
(informeel) ce bonhomme, c'est de la dynamite
die kerel is /een ongedurig baasje/één brok dynamiet/ 

qdynamiter

dynamiter [dinamite] (overgankelijk werkwoord) (wapen)
1. (ook figuurlijk)
(met dynamiet) opblazen
laten springen, doen ontploffen 
♦ voorbeelden
dynamiter la société
de maatschappij doen ontploffen 
2. dynamiet(patronen) leggen in
van dynamiet voorzien 

qdynamiterie

dynamiterie [dinamitri] (v.) (wapen)
1. dynamietfabriek 

qdynamiteur

dynamiteur [dinamitœr] (m.), dynamiteuse [dinamitøz] (v.)
1. pleger/pleegster van dynamietaanslagen
dynamiteur, dynamitard 
2. (figuurlijk)
verniel(st)er
verwoester, afbreker/afbreekster 
3. (archaïsch)
vervaardiger van dynamiet 

qdynamo

dynamo [dinamo] (v.) (elektriciteit, mechanica)
1. dynamo
generator 
♦ voorbeelden
dynamo compound
compounddynamo 
dynamo à courant alternatif
wisselstroomdynamo, wisselstroomgenerator 
dynamo à courant triphasé
draaistroomgenerator, driefasedynamo 
dynamo à excitation dérivée
shuntdynamo 
dynamo excitatrice/génératrice
opwekdynamo, bekrachtigingsdynamo 
dynamo à main
knijpkat, handdynamo 
dynamo à potentiel constant
gelijkstroomdynamo 
dynamo régulatrice
hulpdynamo 
dynamo en série
seriedynamo 
dynamo shunt
shuntdynamo 
dynamo tampon
bufferdynamo 
dynamo unipolaire
eenpolige/homopolaire dynamo 
dynamo de vélo
fietsdynamo 
dynamo à volant
vliegwieldynamo 

qdynamo-

dynamo- (prefix)
1. dynamo-
kracht- 

qdynamoélectrique

dynamoélectrique [dinamɔelɛktrik] (bijvoeglijk naamwoord) (elektriciteit, mechanica)
1. dynamo-elektrisch 
♦ voorbeelden
machine dynamoélectrique
dynamo-elektrische machine 

qdynamogène

dynamogène [dinamɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (fysiologie)
kracht opwekkend
spankracht verhogend, kracht- 
♦ voorbeelden
aliment dynamogène
krachtvoedsel 
2. (figuurlijk); van gevoelens
stimulerend
aansporend, aanmoedigend 

qdynamogénie

dynamogénie [dinamɔʒeni] (v.) (fysiologie)
1. dynamogenese (krachtvermeerdering) 

qdynamogénique

dynamogénique [dinamɔʒenik] (bijvoeglijk naamwoord) zie dynamogène

qdynamographe

dynamographe [dinamɔgraf] (m.) (fysiologie)
1. dynamograaf ((spier)krachtmeter) 

qdynamomètre

dynamomètre [dinamɔmɛtr] (m.) (fysiologie, natuurkunde)
1. krachtmeter
dynamometer 
♦ voorbeelden
dynamomètre enregistreur
zelfregistrerende dynamometer 

qdynamométrique

dynamométrique [dinamɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie, natuurkunde)
1. krachtmetings- 

qdynastie

dynastie [dinasti] (v.) (ook figuurlijk)
1. dynastie
vorstenhuis, vorstengeslacht 
♦ voorbeelden
fondateur d'une dynastie
stichter van een dynastie 
dynastie royale
koningsdynastie, koningshuis 

qdynastique

dynastique [dinastik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dynastiek
dynastie- 

qdyne

dyne [din] (v.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. dyne 

qdys-

dys- (prefix)
1. dys-
dis- 

qdysacousie

dysacousie [disakuzi, dizakuzi] (v.) (medisch)
1. dysacusis
gehoorstoornis 

qdysacromélie

dysacromélie [disakrɔmeli, dizakrɔmeli] (v.) (anatomie)
1. lidmaatmisvorming
misvormdheid van ledematen 

qdysacromélique

dysacromélique [dizakrɔmelik] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. van ledematen
misvormd 

qdysarthrie

dysarthrie [disartri, dizartri] (v.) (medisch)
1. dysartrie
articulatiestoornis, moeilijke articulatie 

qdysbarisme

dysbarisme [disbarism] (m.) (medisch)
1. onderdrukziekte 

qdysbasie

dysbasie [disbazi] (v.) (medisch)
1. dysbasia
loopstoornis 

qdysboulie

dysboulie [disbuli] (v.) (zeldzaam; psychologie)
1. wilszwakte
wilszwakheid 

qdyscalculie

dyscalculie [diskalkyli] (v.) (psychologie)
1. rekenzwakte
lichte rekenblindheid, dyscalculie 

qdyscalculique

dyscalculique1 [diskalkylik] (m. & v.) (psychologie)
1. iemand die rekenblind is 

qdyscalculique

dyscalculique2 [diskalkylik] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. rekenblind 

qdyschromatopsie

dyschromatopsie [diskrɔmatɔpsi] (v.) (medisch)
1. kleurenblindheid 

qdyschromie

dyschromie [diskrɔmi] (v.) (medisch)
1. pigmentatiestoornis 

qdyscinésie

dyscinésie [disinezi] (v.) zie dyskinésie

qdyscrasie

dyscrasie [diskrazi] (v.) (medisch)
1. (bloed)stollingsstoornis
dyscrasie 
2. (archaïsch)
humorale storing
kwaadsappigheid 

qdysendocrinie

dysendocrinie [disɑ̃dɔkrini, dizɑ̃dɔkrini] (v.) (medisch)
1. gestoorde klierwerking
dyscrinie 

qdysendocrinien

dysendocrinien [disɑ̃dɔkrinjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: dysendocrinienne [disɑ̃dɔkrinjɛn]) (medisch)
1. dyshormonaal 

qdysenterie

dysenterie [disɑ̃tri] (v.) (pathologie)
1. dysenterie
rodeloop, bloeddiarree, persloop 

qdysentérique

dysentérique1 [disɑ̃terik] (m. & v.) (pathologie)
1. dysenteriepatiënt(e) 

qdysentérique

dysentérique2 [disɑ̃terik] (bijvoeglijk naamwoord) (pathologie)
1. dysenterisch 

qdysesthésie

dysesthésie [disɛstezi] (v.) (medisch, psychologie)
1. dysesthesie
gewaarwordingsstoornis, paresthesie 

qdysfonction

dysfonction [disfɔ̃ksjɔ̃] (v.) zie dysfonctionnement (1)

qdysfonctionnement

dysfonctionnement [disfɔ̃ksjɔnmɑ̃] (m.)
1. (medisch, psychologie)
functiestoornis
disfunctie 
2. (het) niet/slecht functioneren (van machines, systemen) 

qdysgénique

dysgénique [disʒenik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. dysgenetisch (het ras bedervend) 

qdysgraphie

dysgraphie [disgrafi] (v.) (psychologie)
1. (functionele) schrijfzwakte 

qdysharmonie

dysharmonie [disarmɔni, dizarmɔni] (v.)
1. (psychologie)
dissociatie (van het denken) 
2. (formeel)
gebrek aan harmonie/overeenstemming (ook figuurlijk)
disharmonie 

qdyshidrose

dyshidrose, dysidrose [disidroz] (v.) (medisch)
1. dyshidrose (afwijkende zweetafscheiding) 
2. dishydrotisch eczeem
blaasjesuitslag 

qdyskinésie

dyskinésie [diskinezi] (v.) (medisch)
1. bewegingsstoornis
dyskinesie 

qdyslexie

dyslexie [dislɛksi] (v.) (psychologie)
1. woordblindheid
dyslexie 

qdyslexique

dyslexique1 [dislɛksik] (m. & v.) (psychologie)
1. dyslecticus/dyslectica
woordblinde 

qdyslexique

dyslexique2 [dislɛksik] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. dyslectisch
woordblind 

qdyslogie

dyslogie [dislɔʒi] (v.) (medisch, psychologie)
1. dyslogie
gestoorde taalbeheersing, spraakstoornis 

qdysmélie

dysmélie [dismeli] (v.) (medisch)
1. dysmelie (aangeboren ledematenmisvorming) 

qdysmélique

dysmélique1 [dismelik] (m. & v.) (medisch)
1. softenonkind (dat misvormde ledematen heeft) 

qdysmélique

dysmélique2 [dismelik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. dysmelisch (misvormde ledematen hebbend) 
♦ voorbeelden
un enfant dysmélique
een softenonkind 

qdysménorrhée

dysménorrhée [dismenɔre] (v.) (medisch)
1. dysmenorroe
dysmenorroea, menstruatiestoornis, pijnlijke menstruatie 

qdysménorrhéique

dysménorrhéique1 [dismenɔreik] (v.) (medisch)
1. dysmenorroepatiënte (met pijnlijke menstruatie) 

qdysménorrhéique

dysménorrhéique2 [dismenɔreik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. dysmenorroeïsch (pijnlijk menstruerend) 

qdysmnésie

dysmnésie [dismnezi] (v.) (medisch, psychologie)
1. geheugenzwakte
geheugenstoornis, herinneringsverlies 

qdysmnésique

dysmnésique [dismnezik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch, psychologie)
1. herinneringsverlies-
geheugenstoornis- 

qdysmorphie

dysmorphie [dismɔrfi] (v.) (medisch)
1. dismorfie
misvorming 

qdysmorphose

dysmorphose [dismɔrfoz] (v.) zie dysmorphie

qdysorexie

dysorexie [disɔrɛksi, dizɔrɛksi] (v.) (medisch, psychologie)
1. dysorexie
eetluststoornis 

qdysorthographie

dysorthographie [disɔrtɔgrafi, dizɔrtɔgrafi] (v.) (psychologie)
1. spellingblindheid
dysorthografie 

qdysorthographique

dysorthographique [disɔrtɔgrafik, dizɔrtɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. spellingblindheids- 

qdysosmie

dysosmie [disɔsmi, dizɔsmi] (v.) (medisch)
1. reukzinstoornis 

qdyspareunie

dyspareunie [disparœni] (v.) (medisch)
1. dyspareunie (pijn bij de vrouw tijdens de coïtus) 

qdyspepsie

dyspepsie [dispɛpsi] (v.) (medisch)
1. dyspepsie
gestoorde spijsvertering 
♦ voorbeelden
dyspepsie acide
zuurbranden, pyrosis 
dyspepsie flatulente
opgeblazenheid, winderigheid 

qdyspepsique

dyspepsique1 [dispɛpsik] (m. & v.) zie dyspeptique1

qdyspepsique

dyspepsique2 [dispɛpsik] (bijvoeglijk naamwoord) zie dyspeptique2

qdyspeptique

dyspeptique1 [dispɛptik] (m. & v.) (medisch)
1. dyspepsiepatiënt(e) 

qdyspeptique

dyspeptique2 [dispɛptik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. dyspeptisch 

qdysphagie

dysphagie [disfaʒi] (v.) (medisch)
1. slikstoornis 

qdysphasie

dysphasie [disfazi] (v.) (medisch)
1. spraakstoornis 

qdysphonie

dysphonie [disfɔni] (v.) (medisch)
1. dysfonie
stemstoornis, stemzwakte, gebrekkige stemvorming 

qdysphorie

dysphorie [disfɔri] (v.) (formeel)
1. dysforie
ontstemdheid, prikkelbaarheid 

qdysplasie

dysplasie [displazi] (v.) (biologie, medisch)
1. dysplasie (afwijking in de bouw) 

qdysplasique

dysplasique [displazik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie, medisch)
1. dysplastisch (een afwijkende bouw vertonend) 

qdyspnée

dyspnée [dispne] (v.) (medisch)
1. dyspneu
ademnood, kortademigheid, aamborstigheid 
♦ voorbeelden
dyspnée cardiaque
cardiale dyspneu 

qdyspnéique

dyspnéique1 [dispneik] (m. & v.) (medisch)
1. iemand die kortademig/aamborstig is 

qdyspnéique

dyspnéique2 [dispneik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. kortademig
aamborstig 

qdyspraxie

dyspraxie [dispraksi] (v.) (medisch)
1. dyspraxie (lichte apraxie) 

qdysprosium

dysprosium [disproziɔm] (m.) (scheikunde)
1. dysprosium 

qdystasie

dystasie [distazi] (v.) (medisch)
1. dysstasia (stoornis bij het rechtop staan) 

qdystocie

dystocie [distɔsi] (v.) (medisch)
1. dystocia/dystokie
moeilijke bevalling, zware partus, moeilijke verlossing 

qdystocique

dystocique [distɔsik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. dystocisch 

qdystomie

dystomie [distɔmi] (v.) (medisch)
1. uitspraakstoornis
spraakgebrek 

qdystonie

dystonie [distɔni] (v.) (medisch)
1. dystonie (gestoorde spiertonus) 

qdystrophie

dystrophie [distrɔfi] (v.) (medisch)
1. dystrofie (groeistoornis) 

qdystrophine

dystrophine [distrɔfin] (v.) (biochemie)
1. dystrofine 

qdysurie

dysurie [disyri, dizyri] (v.) (medisch)
1. dysurie
pijnlijke urinelozing, moeizame waterlozing, druppelpis 

qdysurique

dysurique1 [dizyrik] (m. & v.) (medisch)
1. dysuriepatiënt(e) 

qdysurique

dysurique2 [dizyrik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. dysurie-
druppelpis- 

qdytique

dytique [ditik] (m.) (dierkunde)
1. geelrand
geelgerande waterroofkever, geelgerande watertor 

qdzaquillon

dzaquillon [dzakijɔ̃] (m.) (Zwitserland)
1. (omschrijving) traditioneel door vrouwen gedragen kostuum in het kanton Fribourg 

qe

e1 alphabet[ə] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. e (als letter) 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) e comme Emile
de e van Emil (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
e comme Eugène
de e van Eduard 
2. e (als klank) 
♦ voorbeelden
e fermé
gesloten e 
e muet/caduc
stomme e 
e ouvert
open e 
e sourd
toonloze e 

qe

e2 (afkorting)
1. (wiskunde)
e (natuurlijke logaritme) 
2. (natuurkunde) afkorting van: électron
e 

qE

E1 [ə] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. E (als letter) 
2. (muziek)
e
mi 

qE

E2 (afkorting)
1. afkorting van: est
O. (oost, oosten) 
2. afkorting van: Excellence
E 
3. gevolgd door drie cijfers
(omschrijving) aanduiding voor een additief voor levensmiddelen 

qeagle

eagle [igœl] (m.) (golf)
1. eagle 

qEAO

EAO [əao] (m.) (computer)
1. afkorting van: Enseignement assisté par ordinateur
coo (computerondersteund onderwijs)
CAI (computeraided instruction) 

qearl grey

earl grey [œrlgrɛ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. earl grey 

qeau

eau [o] (v.)
1. water (scheikundige verbinding) 
♦ voorbeelden
(scheikunde) eau de constitution
intramoleculair water 
(scheikunde) eau de cristallisation
kristalwater 
(Belgisch-Frans (Waals)) eau de gouttière
gootwater (uit de dakgoot)
regenwater 
eau de lavage
waswater 
eaux mères
moederloog 
eau calcaire
hard water 
(scheikunde) eau dure
hard water 
(scheikunde) eau lourde
zwaar water 
(scheikunde) eau oxygénée
waterstofperoxide 
eau régale
koningswater 
(farmacie) eau sédative
pijnstillend water (ammoniak met kamferspiritus) 
(figuurlijk) il y a de l'eau dans le gaz
er zit onweer in de lucht (figuurlijk) 
l'eau bout à cent degrés
water kookt bij honderd graden 
cuire qqch. à l'eau
iets koken 
eau distillée
gedistilleerd water 
se mettre à l'eau
in het water springen
(figuurlijk) alles op het spel zetten 
(figuurlijk) porter de l'eau à la mer/rivière
uilen naar Athene dragen, water naar de zee dragen 
(Belgisch-Frans (Waals)) être sous eau
onder water staan 
(archaïsch) être comme l'eau et le feu
water en vuur zijn 
clair comme l'eau de boudin
zo helder als koffiedik 
2. (hemel)water
regen 
♦ voorbeelden
château d'eau
watertoren, groot waterreservoir 
eau du ciel
hemelwater, regen 
compteur à eau
watermeter 
conduite d'eau
waterleiding 
une flaque d'eau
een plas water 
goutte d'eau
druppel water
(ook) edelsteen in de vorm van een druppel 
hors d'eau
regenvrij gemaakt 
jet d'eau
waterstraal 
(formeel) l'eau se met à tomber
het vangt aan te regenen 
eau de pluie
regenwater 
point d'eau
tappunt 
pot à eau
lampetkan, waterkan 
prendre l'eau
niet waterdicht zijn 
eau du robinet
kraanwater 
(geologie) eaux de ruissellement
wegstromend hemelwater, afvloeiend water 
(formeel) il tombe de l'eau
de regen komt neer 
3. water (als nat element van de natuur) 
♦ voorbeelden
aller à l'eau
het water ingaan 
(figuurlijk) en disant cela tu apportes de l'eau à son moulin
wat je daar zegt is koren op zijn molen 
au bord de l'eau
aan het water 
chute d'eau
verval, waterval 
il coulera/passera de l'eau sous le(s) pont(s)
er zal nog veel water door de Rijn stromen 
un coup d'épée dans l'eau
een slag in de lucht, verspilde moeite 
être (heureux) comme un poisson dans l'eau
in zijn element zijn, zich voelen als een vis in het water 
(aardrijkskunde) eau douce
zoet water 
marin d'eau douce
zoetwatermatroos 
(figuurlijk) être à l'eau
in het honderd gelopen zijn 
(scheepvaart) faire eau
water maken (lekken) 
(scheepvaart) faire de l'eau
water innemen 
à fleur d'eau
aan de wateroppervlakte, net onder de waterspiegel 
flotter sur l'eau
op het water drijven 
le fond de l'eau
de bodem 
(scheepvaart) hors d'eau
watervrij gemaakt 
(figuurlijk) garder la tête hors de l'eau
het hoofd boven water houden 
se jeter à l'eau
in het water springen (ook m.b.t. zelfmoord)
(figuurlijk) de sprong in het duister wagen, het erop wagen 
(figuurlijk) se jeter à l'eau de peur de la pluie
van de regen in de drup komen 
(scheepvaart) la ligne d'eau
de waterlijn 
(scheepvaart) mettre à l'eau
te water laten 
(scheepvaart) mise à l'eau
tewaterlating 
eau morte
stilstaand water 
moulin à eau
watermolen 
passer l'eau
het water oversteken 
les eaux d'un pays
de wateren van een land 
nager /en pleine eau/dans les grandes eaux/
in diep water zwemmen
(figuurlijk) het goed hebben, aan zijn neigingen toegeven 
(van schoeisel, kleding) prendre l'eau
lekken, water doorlaten 
puiser de l'eau
water omhooghalen 
se retrouver le bec dans l'eau
met de kous op de kop thuiskomen 
nager sous l'eau
onder water zwemmen 
eau souterraine
grondwater 
eau stagnante
stilstaand water 
aller sur l'eau
een boottochtje maken 
surface de l'eau
waterspiegel 
tâter l'eau
zijn voelhoorns uitsteken 
(scheepvaart) tirant d'eau
diepgang, waterverplaatsing, vaardiepte 
tomber à l'eau
in het water vallen (ook figuurlijk) 
(figuurlijk) pêcher en eau trouble
in troebel water vissen 
(scheepvaart) voie d'eau
waterweg
lek (in een schip) 
eaux mortes
doodtij 
(figuurlijk) pêcher en eau trouble
in troebel water vissen 
4. water
vaarwater, waterweg 
♦ voorbeelden
cours d'eau
stroom, waterloop, wetering 
5. water
lichaamsvocht 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) avoir de l'eau
het water hebben (leewater; waterzucht) 
en avoir l'eau à la bouche
ervan watertanden 
être (tout) en eau
(door)nat zijn van het zweet 
faire venir l'eau à la bouche de qqn.
iemand het water in de mond doen lopen 
(formeel) mettre qqn. en eau
iemand doen transpireren 
mettre à qqn. l'eau à la bouche
iemand doen watertanden 
une ampoule pleine d'eau
een blaar vol vocht 
suer sang et eau
zich uit de naad werken, etter en bloed zweten 
6. water
vocht, nat 
♦ voorbeelden
légumes à l'eau
in water gekookte groente 
(van vruchten) avoir trop d'eau
te veel sap bevatten 
(religie) eau bénite
wijwater 
(farmacie) eau blanche
goulardwater 
(informeel; ironisch) compte là-dessus et bois de l'eau (fraîche)
vergeet het maar, dat kun je op je buik schrijven, morgen brengen 
eau de boudin
penswater 
(figuurlijk) /s'en aller/tourner/ en eau de boudin
als een nachtkaars uitgaan, op niets uitdraaien, op niets uitlopen, niets uithalen 
(figuurlijk) c'est de l'eau claire
dat zijn banaliteiten 
eau de Cologne
eau de cologne 
eau courante
stromend water 
eau de cuisson
kooknat 
eau dentifrice
mondwater 
eau de fleur d'oranger
oranjebloesemwater 
(nettoyer) à grande eau
met flink veel water (schoonmaken) 
eau grasse
afwaswater 
(figuurlijk) il n'a pas inventé l'eau tiède/chaude
hij heeft het buskruit niet uitgevonden 
eau de Javel
bleekwater 
(religie) eau lustrale
reinigingswater (bij de Romeinen)
heilig waswater, doopwater 
eau de mélisse
melissewater 
(scheikunde) eau(x) mère(s)
moederloog 
eau potable
drinkwater 
l'eau de riz
het rijstenat 
eau de rose
rozenwater
(figuurlijk) zoetelijk sausje 
eau salée
zout water 
salle d'eau
wasgelegenheid, washok, wasruimte 
(scheikunde) eau seconde
verdund salpeterzuur 
eau de Seltz
sodawater 
eau de toilette
reukwater, eau de toilette 
eau de vaisselle
afwaswater
(figuurlijk) bocht (gootwater) 
un verre d'eau
een glas water 
(Bijbel) eau vive
water des levens 
(scheikunde) eau mère
moederloog 
(figuurlijk) /s'en aller/tourner/ en eau de boudin
als een nachtkaars uitgaan, op niets uitdraaien, op niets uitlopen, niets uithalen 
eau à usage industriel
proceswater 
7. (bron)water 
♦ voorbeelden
eau gazeuse
spuitwater 
(figuurlijk) mettre de l'eau dans son vin
water bij de wijn doen 
eau minérale
mineraalwater 
(kindertaal, informeel) eau qui pique
prikwater 
eau plate
(tafel)water zonder koolzuur/prik, plat water 
eau de roche
bergwater 
eau rougie
water met een scheut rode wijn 
eau de source
bronwater, sprengwater 
eaux thermales
(water van) warme bronnen, (warm) bronwater, warmwaterbronnen 
8. m.b.t. diamanten
water
helderheid, doorzichtigheid 
♦ voorbeelden
(ook schertsend) de la plus belle eau
van het zuiverste water 
l'eau d'une perle
de helderheid van een parel 
9. zie eaux
¶. overige voorbeelden
de (la) même eau
van hetzelfde slag 
¶. spreekwoorden
l'eau trouble est le gain du pêcheur
in troebel water is het goed vissen 
l'eau va (toujours) à la rivière
het water loopt altijd naar de zee, waar geld is, wil geld wezen, geld zoekt/wint geld 
il n'est pire eau que l'eau qui dort
stille waters hebben diepe gronden 
il ne faut jamais dire: ‘Fontaine je ne boirai pas de ton eau’
(omschrijving) zeg nooit ‘nooit’ 
tant va la cruche à l'eau qu'à la fin elle se brise/casse
de kruik gaat zolang te water tot ze breekt/barst 
chat échaudé craint l'eau froide
een ezel stoot zich geen tweemaal aan dezelfde steen 

qEAU

EAU [əay] (meervoud; m.) (topografie)
1. afkorting van: Emirats arabes unis
VAE (Verenigde Arabische Emiraten) 

qeau-de-vie

eau-de-vie [odvi] (v.; meervoud: eaux-de-vie)
1. brandewijn
cognac, jenever 
♦ voorbeelden
eau-de-vie de canne à sucre
rietsuikerbrandewijn 
eau-de-vie de cidre
appelbrandewijn, calvados 
eau-de-vie de fruits
vruchtenbrandewijn 
eau-de-vie de grain
graanjenever, korenbrandewijn 
eau-de-vie de marc
(wijn)moerbrandewijn 
mauvaise eau-de-vie
foezel 
eau-de-vie de riz
rijstbrandewijn 
eau-de-vie de vin
fijne brandewijn 
2. wijngeest
spiritus, ethylalcohol 
♦ voorbeelden
eau-de-vie camphrée
kamferspiritus 

qeau-forte

eau-forte [ofɔrt] (v.; meervoud: eaux-fortes)
1. ets 
2. verf
etswater
etsvloeistof, etsvocht, sterkwater, salpeterzuur 
♦ voorbeelden
graver à l'eau-forte
etsen 
graveur à l'eau-forte
etser 

qeaux

eaux [o] (meervoud; v.)
1. water 
♦ voorbeelden
basses eaux
laagwater 
(archaïsch, figuurlijk) les eaux sont basses
de lamp hangt scheef 
(figuurlijk) nager entre deux eaux
de kool en de geit sparen 
grandes eaux
waterpartijen, waterwerken 
hautes eaux
hoogwater 
eaux industrielles
industrieel afvalwater 
eaux résiduaires/usées
afvalwater 
eaux territoriales
territoriale wateren 
eaux de surface
oppervlaktewater 
2. kielwater (enk.)
kielzog (enk.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) /être/naviguer/se tenir/ dans les eaux de qqn.
in iemands vaarwater zitten 
les eaux d'un navire
het kielwater van een schip 
3. (biologie)
vruchtwater (enk.)
lamsvocht (enk.) 
♦ voorbeelden
perdre les eaux
vruchtwater verliezen 
la perte des eaux
het breken van de vliezen 
la poche des eaux
het vruchtvlies 
4. kuurbaden 
♦ voorbeelden
/aller aux/prendre les/ eaux
gaan kuren 
ville d'eaux
kuuroord, badplaats (met geneeskrachtige baden) 
¶. overige voorbeelden
dans ces eaux-là
daaromtrent, zo ongeveer 
(overheid) les Eaux et Forêts
(Nederland) Staatsbosbeheer
(België) (het Bestuur van) Waters en Bossen 
être dans les mêmes eaux
van vrijwel hetzelfde slag zijn 

qeaux-vannes

eaux-vannes [ovan] (meervoud; v.)
1. rioolwater (enk.)
afvalwater (enk.) 

qébahir

ébahir1 [ebair] (overgankelijk werkwoord)
1. (vreemd) doen opkijken
verbluffen, verbazen 
♦ voorbeelden
être ébahi
stomverbaasd zijn, perplex staan 
voilà une nouvelle qui m'ébahit
van dát bericht kijk ik op! 

qébahir

s'ébahir2 [sebair] (wederkerend werkwoord)
1. uiterst verbaasd zijn
vreemd opkijken, sprakeloos zijn 
♦ voorbeelden
s'ébahir d'être tour à tour populaire et impopulaire
uiterst verbaasd staan over zijn steeds wisselende populariteit 

qébahissement

ébahissement [ebaismɑ̃] (m.)
1. (stomme) verbazing
verbouwereerdheid, perplexiteit 
♦ voorbeelden
avec ébahissement
stomverbaasd 

qébarbage

ébarbage [ebarbaʒ] (m.)
1. (ambacht)
(het) afbramen (van metaal, hout, karton)
afbaarding, afschaving, afvijling, afknipping, afschuining, ontbaarding 
2. (tuinbouw)
(het) gelijksnoeien
(het) gelijkknippen 
3. (het) verwijderen van overtollige haarwortels 
4. (drukwezen)
(het) afranden
(het) ploegen 

qébarber

ébarber [ebarbe] (overgankelijk werkwoord)
1. (ambacht); metaal, hout, karton
afbramen
afbaarden, afschaven, afvijlen, afknippen, afschuinen, ontbaarden
(vis) schoonmaken 
2. (tuinbouw); bomen, heggen
gelijksnoeien
gelijkknippen 
3. van overtollige haarwortels ontdoen 
4. (drukwezen)
afranden
ploegen 

qébarbeur

ébarbeur [ebarbœr] (m.) (gereedschap)
1. afbraammachine
afbaardmachine, afsnijmachine, vijlmachine, schaafmachine 

qébarbeuse

ébarbeuse [ebarbøz] (v.) zie ébarbeur

qébarboir

ébarboir [ebarbwar] (m.)
1. (metaal)
afschraper
schraapijzer, schraapstaal, schraapmes, schroodmes, schaafmes, schraapbeitel, krabber, krabijzer 
2. (drukwezen)
ploegmes 

qébarbure

ébarbure [ebarbyr] (v.) (ambacht)
1. braam
baard, spaander, krul, afschra(a)psel, afsnijdsel, afknipsel 

qébats

ébats [eba] (meervoud; m.)
1. geravot (enk.)
gedartel (enk.)
ontspanning (enk.)
uitgelatenheid (enk.)
spel (enk.) 
♦ voorbeelden
ébats amoureux
liefdesspel 
les ébats des cygnes dans les eaux
het spel van de zwanen op het water 
prendre ses ébats
zich ontspannen, stoeien, ravotten 

qébattre

s'ébattre [sebatr] (wederkerend werkwoord)
1. ravotten
dartelen, uitgelaten zijn, zich vermaken, spelen 
♦ voorbeelden
une troupe d'enfants s'ébattait aux alentours
een stel kinderen was in de buurt aan het spelen 

qébaubi

ébaubi [ebobi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ébaubie [ebobi])
1. stomverbaasd
sprakeloos, paf, perplex 

qébauchage

ébauchage [eboʃaʒ] (m.)
1. eerste vormgeving
schetsing, ruwe bewerking, (het) ontwerpen (van de grondtrekken) 

qébauche

ébauche [eboʃ] (v.)
1. ruwe schets
opzet, plan, eerste ontwerp 
♦ voorbeelden
œuvre à l'état d'ébauche
onafgemaakt werk, voorbewerkt stuk 
2. (figuurlijk)
aarzelende aanzet (tot)
zwakke poging (tot), weifelend begin (van) 
♦ voorbeelden
l'ébauche d'un sourire
een vage glimlach 

qébaucher

ébaucher1 [eboʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. een (eerste) opzet maken van
een (eerste) aanzet geven tot, zijn eerste (ruwe) vorm geven, schetsen, opzetten 
♦ voorbeelden
il n'a fait qu'ébaucher son livre
hij heeft alleen nog maar een eerste opzet van zijn boek gemaakt 
ébaucher un plan
een plan opzetten 
ébaucher une statue
een standbeeld zijn ruwe vorm geven 
2. even/vluchtig doen
even maken 
♦ voorbeelden
ébaucher une conversation
een vluchtig gesprek beginnen 
ébaucher un geste
een korte beweging maken 
ébaucher un sourire
flauwtjes glimlachen 
3. flauw/vaag/nauw zichtbaar maken
beginnen te vertonen 
♦ voorbeelden
les collines ébauchaient leurs contours
de omtrekken van de heuvels werden flauwtjes zichtbaar 

qébaucher

s'ébaucher2 [seboʃe] (wederkerend werkwoord)
1. zijn eerste vorm krijgen
vorm aannemen 
♦ voorbeelden
un travail qui s'ébauche lentement
een werk dat langzaam gestalte krijgt 
2. flauw zichtbaar worden 
♦ voorbeelden
la chaîne des Pyrénées s'ébauchait dans le lointain
de bergketens van de Pyreneeën werden in de verte flauw zichtbaar 

qébaucheur

ébaucheur [eboʃœr] (m.)
1. voorbereider
ontwerper, schetser, vormer, boetseerder 

qébauchoir

ébauchoir [eboʃwar] (m.) (gereedschap)
1. guts
steekbeitel, holbeitel 
2. boetseerhoutje
boetseerstok, boetseerstaaf 

qébaudir

s'ébaudir [sebodir] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. zich vermeien 

qébavurage

ébavurage [ebavyraʒ] (m.) (ambacht)
1. (het) afbramen 

qébavurer

ébavurer [ebavyre] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. afbramen 

qébène

ébène [ebɛn] (v.)
1. ebben
ebbenhout 
♦ voorbeelden
mobilier en ébène
ebben ameublement, ebbenhouten meubels 
des noirs à la peau d'ébène
negers met een ebben huid 
(figuurlijk) des yeux d'ébène
gitzwarte ogen 
2. (figuurlijk)
levend ebbenhout
zwarte slaven (mv.) 
♦ voorbeelden
le commerce (du bois) d'ébène
de negerslavenhandel 

qébénier

ébénier [ebenje] (m.) (plantkunde)
1. ebbenboom 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) faux ébénier
goudenregen 

qébéniste

ébéniste [ebenist] (m. & v.)
1. meubelmaker/meubelmaakster
schrijnwerk(st)er 

qébénisterie

ébénisterie [ebenistəri] (v.)
1. meubelwerk
schrijnwerk, luxe betimmering 

qéberlué

éberlué [ebɛrlye] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éberluée [ebɛrlye]) (informeel)
1. perplex
stomverbaasd, versteld 

qébiseler

ébiseler [ebizle] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. afschuinen
schuin afkanten, schuin afwerken, schuin afsnijden 
2. taps uitboren 

qéblouir

éblouir [ebluir] (overgankelijk werkwoord)
1. verblinden (ook figuurlijk)
(technologie) verstoren 
♦ voorbeelden
les phares d'une voiture venant en sens inverse l'ont ébloui
hij raakte verblind door de koplampen van een tegenligger 
2. versteld doen staan
verbluffen, fascineren
(pejoratief) flink indruk proberen te maken op 
♦ voorbeelden
être ébloui de
versteld staan over 
éblouir qqn. par ses promesses
iemand gouden bergen beloven 
elle essayait de nous éblouir par tout ce luxe
zij probeerde ons de ogen uit te steken met al die luxe 
¶. overige voorbeelden
son propre succès l'a ébloui
zijn succes is hem naar het hoofd gestegen 

qéblouissant

éblouissant [ebluisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éblouissante [ebluisɑ̃t])
1. verblindend (ook figuurlijk)
schitterend, stralend 
♦ voorbeelden
être d'une beauté éblouissante
stralend/betoverend mooi zijn 
2. verwondering wekkend
verbluffend, fascinerend, betoverend 
♦ voorbeelden
verve éblouissante
overweldigende geestdrift 

qéblouissement

éblouissement [ebluismɑ̃] (m.)
1. verblinding (ook figuurlijk)
schittering, schemering voor de ogen 
♦ voorbeelden
avoir des éblouissements
duizelig worden 
2. verwondering
fascinering, betovering, overweldigende indruk 

qébonite

ébonite [ebɔnit] (v.)
1. eboniet
hardrubber 

qe-book

e-book [ibuk] (m.; meervoud: e-books)
1. e-book
e-boek 

qéborgnage

éborgnage [ebɔrɲaʒ] (m.) (landbouw)
1. verwijdering van de knoppen (van een boom)
verwijdering van de ogen (van een tak)
besnoeiing 

qéborgnement

éborgnement [ebɔrɲəmɑ̃] (m.)
1. (het) uitsteken van een oog 
2. (het) missen van een oog
eenogigheid 

qéborgner

éborgner1 [ebɔrɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. een oog uitsteken
aan één oog blind maken 
2. (landbouw); takken, fruitbomen
van zijn knoppen ontdoen 

qéborgner

s'éborgner2 [sebɔrɲe] (wederkerend werkwoord)
1. zich een oog uitsteken
zich aan een oog verwonden, een oog kwijtraken 
2. elkaar een oog uitsteken
elkaar aan een oog verwonden 

qéboueur

éboueur [ebuœr] (m.)
1. werkman van de (gemeente)reinigingsdienst
vuilnisophaler, straatveger 

qébouillantage

ébouillantage [ebujɑ̃taʒ] (m.)
1. (het) overgieten met kokend water
onderdompeling in heet water, (het) broeien 

qébouillanté

ébouillanté [ebujɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ébouillantée [ebujɑ̃te])
1. (omschrijving) met door kokend water veroorzaakte brandwonden 
2. (figuurlijk)
hevig opgewonden 
3. (figuurlijk)
heetgebakerd
driftig 

qébouillanter

ébouillanter1 [ebujɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. met kokend water overgieten
in kokend water (onder)dompelen, broeien
(theepotten) met kokend water omspoelen
(culinaria; ook) in kokend water leggen 

qébouillanter

s'ébouillanter2 [sebujɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. zich aan heet water branden 

qéboulement

éboulement [ebulmɑ̃] (m.)
1. instorting (van gebouwen, terreinen)
(het) inzakken, inzakking 
♦ voorbeelden
éboulement de montagne
bergstorting 
2. verzakking
doorzakking, inkalving 
♦ voorbeelden
éboulement de terres
grondverschuiving 
3. puin
neergestorte steen, neergestorte stenen (mv.)
neergestorte grond 

qébouler

ébouler1 [ebule] (onovergankelijk werkwoord)
1. instorten
inzakken, verzakken, afbrokkelen 

qébouler

ébouler2 [ebule] (overgankelijk werkwoord)
1. doen instorten 

qébouler

s'ébouler3 [sebule] (wederkerend werkwoord)
1. instorten
inzakken, verzakken, afbrokkelen 
♦ voorbeelden
la roche s'est éboulée sur la route
de rotsblokken zijn op de weg gevallen 

qéboulis

éboulis [ebuli] (m.)
1. puin
neergestorte stenen (mv.)
neergestorte grond 

qébourgeonnage

ébourgeonnage [eburʒɔnaʒ] (m.) (landbouw)
1. (het) dieven (van fruitbomen, wijnstokken)
verwijdering van overtollige knoppen 

qébourgeonnement

ébourgeonnement [eburʒɔnmɑ̃] (m.) zie ébourgeonnage

qébourgeonner

ébourgeonner [eburʒɔne] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. dieven
de overtollige knoppen weghalen uit 

qébouriffage

ébouriffage [eburifaʒ] (m.)
1. (het) in de war maken (van het haar) 
2. (het) in de war zitten (van het haar) 

qébouriffant

ébouriffant [eburifɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ébouriffante [eburifɑ̃t])
1. verbluffend
onwaarschijnlijk, ongelofelijk, buitengewoon, doorslaand 
♦ voorbeelden
jargon ébouriffant, farci de mots étrangers
vreselijk jargon dat doorspekt is met vreemde woorden 
un succès ébouriffant
een doorslaand succes 

qébouriffé

ébouriffé [eburife] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ébouriffée [eburife])
1. van haren
in/door de war
verwilderd, verward, rechtopstaand 
♦ voorbeelden
chevelure ébouriffée
verwarde haardos 

qébouriffer

ébouriffer [eburife] (overgankelijk werkwoord)
1. haren
in de war maken 
2. (figuurlijk, informeel)
verwonderen
ontstellen, onaangenaam verrassen 

qébourrage

ébourrage [eburaʒ] (m.) (lederindustrie)
1. (het) ontharen (van huiden)
ontharing, (het) pelen 

qébourrer

ébourrer [ebure] (overgankelijk werkwoord) (lederindustrie)
1. huiden, leer
ontharen
pelen 

qéboutage

éboutage [ebutaʒ] (m.)
1. (het) afsnijden van het eind
(het) verkorten, (het) kappen 
2. (het) (machinaal) schoonmaken (van bonen)
(het) afhalen, (het) repen 

qébouter

ébouter [ebute] (overgankelijk werkwoord)
1. inkorten
het uiteinde verwijderen van, van de kop ontdoen 
♦ voorbeelden
ébouter des haricots verts
sperzieboontjes afhalen 

qébranchage

ébranchage [ebrɑ̃ʃaʒ] (m.) (landbouw)
1. (het) snoeien
insnoeiing, inkorting, uitdunning, afknotting 

qébranchement

ébranchement [ebrɑ̃ʃmɑ̃] (m.) zie ébranchage

qébrancher

ébrancher [ebrɑ̃ʃe] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. snoeien
insnoeien, uitdunnen, de takken inkorten van, afknotten 
♦ voorbeelden
arbre ébranché
boom zonder takken 

qébranchoir

ébranchoir [ebrɑ̃ʃwar] (m.) (landbouw)
1. papegaaienbek
snoeischaar, snoeitang 
2. snoeimes 

qébranlement

ébranlement [ebrɑ̃lmɑ̃] (m.)
1. schudding
trilling, schok, beving 
2. schok
stoot, hort 
3. (figuurlijk)
schok
verwarring, ontdaanheid, ontsteltenis 
4. (figuurlijk)
(het) aan het wankelen brengen
(het) ondermijnen, (het) schokken 
♦ voorbeelden
l'ébranlement du pouvoir
de ondermijning van het gezag 
l'ébranlement de la santé de qqn.
de aantasting van iemands gezondheid 
5. vertrek (van een trein)
(het) zich in beweging zetten 

qébranler

ébranler1 [ebrɑ̃le] (overgankelijk werkwoord)
1. doen schudden op zijn grondvesten (ook figuurlijk)
doen wankelen
(figuurlijk) ondermijnen, schokken, een knauw geven 
♦ voorbeelden
ébranler la confiance de qqn.
iemands vertrouwen schokken 
ébranler un empire
een rijk op zijn grondvesten doen schudden 
une bombe a ébranlé cet immeuble
een bom deed dat flatgebouw op zijn grondvesten schudden 
ébranler la santé de qqn.
iemands gezondheid een knauw geven 
2. aan het wankelen brengen
onzeker maken, aan het twijfelen brengen, vermurwen, aantasten 
♦ voorbeelden
cela a ébranlé ma conviction d'auteur
dat heeft mijn vertrouwen in mijn schrijverschap aangetast 
ébranler qqn. à force d'arguments
iemand met een veelheid van argumenten aan het twijfelen brengen 
3. doen schudden
doen rammelen
(figuurlijk, archaïsch) in beweging brengen, opwekken 
♦ voorbeelden
ébranler l'imagination
de verbeelding prikkelen 
ébranler les pavés
de straatstenen doen trillen 
détonation qui ébranle les vitres
ontploffing die de ruiten doet rammelen 

qébranler

s'ébranler2 [sebrɑ̃le] (wederkerend werkwoord)
1. in beweging gebracht worden
in beweging komen, zich in beweging zetten 
♦ voorbeelden
les cloches s'ébranlent pour les vêpres
de klokken beginnen de vespers te luiden 
s'ébranler pesamment
zich moeizaam in beweging zetten 

qébrasement

ébrasement [ebrazmɑ̃] (m.) (bouw)
1. (binnenwaarts) schuine verwijding (van vensteropening/deuropening)
inspringing 

qébraser

ébraser [ebraze] (overgankelijk werkwoord) (bouw)
1. (binnenwaarts) schuin verwijden
doen inspringen 

qébrécher

ébrécher1 [ebreʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. schaarden/hakkels maken in
scherven/stukken doen afspringen van (glaswerk, aardewerk) 
♦ voorbeelden
assiettes ébréchées
borden met stukken eruit 
ébrécher un sabre
een sabel schaarden 
2. (figuurlijk)
een bres slaan in
een deuk maken in, aantasten 
♦ voorbeelden
ébrécher une fortune
een bres slaan in een vermogen 

qébrécher

s'ébrécher2 [sebreʃe] (wederkerend werkwoord)
1. beschadigd worden
vol hakkels/schaarden raken 
¶. overige voorbeelden
s'ébrécher une dent
een stuk van zijn tand breken 

qébréchure

ébréchure [ebreʃyr] (v.)
1. scherf(je)
stuk(je), brok(stuk), afgebroken stuk(je) 

qébriété

ébriété [ebriete] (v.) (formeel)
1. dronkenschap
beschonkenheid 
♦ voorbeelden
en état d'ébriété
in kennelijke staat (van dronkenschap) 

qébrouement

ébrouement [ebrumɑ̃] (m.)
1. gebries
gesnuif 

qébrouer

s'ébrouer [sebrue] (wederkerend werkwoord)
1. van paarden
snuiven
briesen 
2. zich (uit)schudden 
♦ voorbeelden
s'ébrouer sous la douche
drukke bewegingen maken onder de douche 
les moineaux s'ébrouent en sortant de l'eau
de mussen schudden hun veren uit als ze uit het water komen 

qébruitement

ébruitement [ebrɥitmɑ̃] (m.)
1. uitlekking
(het) ruchtbaar worden, (het) ruchtbaar maken, ruchtbaarmaking 

qébruiter

ébruiter1 [ebrɥite] (overgankelijk werkwoord)
1. nieuws, geheim
ruchtbaar/wereldkundig maken
ruchtbaarheid geven aan, rondbazuinen 

qébruiter

s'ébruiter2 [sebrɥite] (wederkerend werkwoord)
1. ruchtbaar worden
ruchtbaarheid krijgen 
♦ voorbeelden
les plans secrets de la direction se sont ébruités
de geheime plannen van de directie zijn uitgelekt 

qébulliomètre

ébulliomètre [ebyljɔmɛtr] (m.) (natuurkunde)
1. ebullioscoop
kookpuntmeter 
2. (verouderd)
alcoholmeter 

qébulliométrie

ébulliométrie [ebyljɔmetri] (v.) (natuurkunde)
1. ebullioscopie
kookpuntsbepaling 

qébullioscope

ébullioscope [ebyljɔskɔp] (m.) zie ébulliomètre

qébullioscopie

ébullioscopie [ebyljɔskɔpi] (v.) zie ébulliométrie

qébullition

ébullition [ebylisjɔ̃] (v.)
1. (het) koken (m.b.t. water)
kook, koking, zieding 
♦ voorbeelden
en ébullition
aan de kook, kokend 
entrer en ébullition
aan de kook raken 
porter qqch. à ébullition
iets aan de kook brengen 
2. kookpunt 
♦ voorbeelden
point d'ébullition
kookpunt 
température d'ébullition
kookpunt, kookhitte, kooktemperatuur 
3. vorming van belletjes (in vloeistoffen)
geborrel, opborreling, opbruising 
♦ voorbeelden
en ébullition
borrelend 
4. (figuurlijk)
opgewondenheid
opschudding, beroering, opwinding 
♦ voorbeelden
en ébullition
opgewonden, in beroering 
entrer en ébullition
in beroering raken 
une ville en ébullition
een stad in opwinding 

qéburné

éburné [ebyrne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éburnée [ebyrne])
1. ivoorachtig 

qéburnéen

éburnéen [ebyrneɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éburnéenne [ebyrneɛn]) zie éburné

qe-business

e-business [ibiznɛs] (m.) (handel)
1. e-business
e-handel 

qécacher

écacher [ekaʃe] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. (door druk) verbrijzelen 
2. (archaïsch)
pletten
verbrijzelen 

qécaillage

écaillage [ekɑjaʒ] (m.)
1. afschubbing (van vis)
(het) schubben, afschraping 
2. (het) openen (van oesters, enz.)
(het) openmaken 
3. afbladdering
(het) afbladderen, afschilfering, afbrokkeling 

qécaille

écaille [ekɑj] (v.)
1. (dierkunde, plantkunde)
schub 
♦ voorbeelden
(binderij) veau écaille
geschubd leer 
2. (dierkunde)
schild (van schildpadden) 
3. schildpad (de stof) 
♦ voorbeelden
monture en écaille
schildpadden brilmontuur 
4. schilfer (van metaal, kalk, huid) 
♦ voorbeelden
tomber par écailles
afbladderen, afschilferen 
5. (archaïsch)
schaal (van schaaldieren)
schelp 
6. (dierkunde)
rood-zwart 
¶. overige voorbeelden
(Bijbel) les écailles lui sont tombées des yeux
de schellen zijn hem van de ogen gevallen 

qécaillé

écaillé [ekɑje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: écaillée [ekɑje])
1. afgebladderd
afgeschilferd 
2. geschubd 

qécailler

écailler1 [ekɑje] (m.), écaillère1 [ekɑjɛr] (v.)
1. oesterverkoper/oesterverkoopster 
♦ voorbeelden
(archaïsch) maître écailler
schaaldierenspecialist (bij een restaurant) 

qécailler

écailler2 [ekɑje] (overgankelijk werkwoord)
1. (vis) schubben
(vis) van schubben ontdoen 
2. (oesters, mosselen) openen
(oesters, mosselen) openmaken 
3. verflaag, laklaag, pleisterlaag
doen afschilferen
doen afbladderen 
♦ voorbeelden
peinture écaillée
schilderij waarvan de verf is afgebladderd 
4. met schubben versieren 

qécailler

s'écailler3 [sekɑje] (wederkerend werkwoord)
1. afschilferen
afbladderen 
♦ voorbeelden
le plafond s'écaille
de kalk van het plafond bladdert af 

qécailleur

écailleur [ekɑjœr] (m.) (ambacht, gereedschap)
1. schubmes 

qécailleux

écailleux [ekɑjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: écailleuse [ekɑjøz])
1. schub-
schubbig, geschubd 
2. bladderig
afbladderend, afschilferend
(van hout) splinterig 

qécaillure

écaillure [ekɑjyr] (v.)
1. schilfer(tje)
bladder 
2. (industrie)
loodvlies 
3. (dierkunde)
schubbedekking 

qécale

écale [ekal] (v.)
1. bolster
bast, schil, schaal 
2. (archaïsch)
bast (van peulvruchten)
schil, dop 

qécaler

écaler [ekale] (overgankelijk werkwoord)
1. ontbolsteren
schillen, doppen, van de bast ontdoen 
♦ voorbeelden
écaler un œuf
een ei pellen 

qécalure

écalure [ekalyr] (v.) (industrie)
1. zaadbast
zaadhuisje, zaadhulsel 
♦ voorbeelden
écalure de café
koffiedop 

qécang

écang [ekɑ̃] (m.) (textielindustrie)
1. zwingel
braakstok (voor vlas) 

qécanguer

écanguer [ekɑ̃ge] (overgankelijk werkwoord) (textielindustrie)
1. vlas, hennep
braken
zwingelen 

qécarlate

écarlate1 [ekarlat] (v.)
1. scharlakenkleur
scharlaken 
2. scharlaken 
♦ voorbeelden
une robe d'écarlate
een scharlaken(rode) japon 

qécarlate

écarlate2 [ekarlat] (bijvoeglijk naamwoord)
1. scharlaken
helderrood, scharlakenrood 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) elle devint écarlate
ze werd vuurrood 

qécarquiller

écarquiller [ekarkije] (overgankelijk werkwoord)
1. ogen
(wijd) opensperren 

qécart

écart [ekar] (m.)
1. spreiding
tussenruimte, afstand, (span)wijdte 
♦ voorbeelden
pousser à l'écart
opzijduwen 
habiter à l'écart
ergens achteraf wonen 
(figuurlijk) tenir qqn. à l'écart
iemand ergens buiten houden 
être à l'écart de la route
ver van de weg af liggen/staan 
(van paarden) se donner un écart
zijn been verstuiken 
(danskunst) grand écart
spagaat 
faire le grand écart
(danskunst) een spagaat maken
(figuurlijk) een hoogstandje leveren 
augmenter l'écart des jambes
de benen wijder spreiden 
(muziek) écart de la main
wijde greep, spanwijdte (op toetsen) 
(wapen) écart du plomb
spreiding van de hagel (van een geweer) 
réduire l'écart entre
de marge verkleinen tussen 
/rester/se tenir/ à l'écart de qqch.
op een afstand blijven, zich verre van iets houden 
2. afwijking
uitwijking, verschil 
♦ voorbeelden
écart d'angle
afwijkingshoek 
écarts de conduite
afwijkend/buitenissig gedrag, bokkensprongen 
écart en hauteur
hoogteverschil 
(wapen) écart en portée
verschil in draagwijdte 
(wapen) écart en direction
afwijking van de berekende kogelbaan 
écart entre deux lectures
twee verschillende interpretaties 
(m.b.t. paarden) écart d'épaule
verstuikte schouder 
faire un écart à droite
opzijspringen naar rechts 
voiture qui fait un écart
auto die uitwijkt 
écarts d'imagination
dwaze fantasieën 
écart de jeunesse
jeugdzonde 
écarts de langage
afwijkend taalgebruik 
(statistiek) écart moyen
gemiddelde afwijking 
faire des écarts de régime
zich niet aan zijn dieet houden 
écart stylistique
stijlverschil, afwijking van de standaardnorm 
écart de température
temperatuurverschil 
(statistiek) écart type
standaardafwijking, standaarddeviatie 
3. dialectisch of formeel
afgelegen plaats
afgelegen buurt, afgelegen huizen (mv.) 
4. (kaartspel)
(het) terugleggen
(ook) de weggelegde kaarten (mv.) 
5. (economie)
marge
speelruimte, koersverschil, prijsverschil 
♦ voorbeelden
écart d'acquisition
goodwill 

qécarté

écarté1 [ekarte] (m.) (kaartspel)
1. ecarté 

qécarté

écarté2 [ekarte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: écartée [ekarte])
1. ver uit elkaar 
♦ voorbeelden
les jambes écartées
wijdbeens 
il a les oreilles écartées
hij heeft flaporen 
elle a les yeux écartés
haar ogen staan ver uit elkaar 
2. afgezonderd
(ver)afgelegen, geïsoleerd 
♦ voorbeelden
chemin écarté
binnenweg 

qécartelé

écartelé [ekartəle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: écartelée [ekartəle]) (heraldiek)
1. van schilden
écartelé
gekwartierd, gevierendeeld 

qécartèlement

écartèlement [ekartɛlmɑ̃] (m.)
1. (het) vierendelen 
♦ voorbeelden
l'écartèlement de l'homme entre le bien et le mal
de verscheurdheid van de mens tussen goed en kwaad 
2. (figuurlijk)
verscheurdheid
gespletenheid, innerlijke verdeeldheid 

qécarteler

écarteler [ekartəle] (overgankelijk werkwoord)
1. vierendelen 
♦ voorbeelden
écartelé entre des sentiments contraires
tussen tegenstrijdige gevoelens heen en weer geworpen 
2. (figuurlijk)
(innerlijk) verscheuren
splijten, verdelen, heen en weer trekken 

qécartelure

écartelure [ekartəlyr] (v.) (heraldiek)
1. vierendeling (van een schild)
verdeling in kwartieren 

qécartement

écartement [ekartəmɑ̃] (m.)
1. (het) spreiden 
2. spreiding
tussenruimte, tussenafstand, wijdte, spreidstand 
♦ voorbeelden
regarder dans l'écartement des rideaux
door het spleetje tussen de gordijnen kijken 

qécarter

écarter1 [ekarte] (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. van stierenvechters
uitwijken
opzijspringen 

qécarter

écarter2 [ekarte] (overgankelijk werkwoord)
1. (uit)spreiden
verspreiden, uit elkaar doen, uit elkaar schuiven, uit elkaar drijven 
♦ voorbeelden
écarter la foule
zich een weg door de menigte banen 
écarter les rideaux
de gordijnen openschuiven 
2. verwijderen
opzijzetten, wegschuiven
(figuurlijk) van zich afzetten 
♦ voorbeelden
écarter les /curieux/gens curieux/
de nieuwsgierigen op een afstand houden 
écarter un danger
een gevaar bezweren 
écarter qqn. de la liste
iemand van de lijst afvoeren 
écarter qqn. du groupe
iemand uit de groep stoten 
écarter la table du mur
de tafel van de muur wegschuiven 
écarter qqn. du gouvernement
iemand uit de regering wippen 
écarter un produit du marché
een product uit de handel nemen 
écarter un enfant du bord de l'eau
een kind bij de oever wegtrekken 
écarter tout espoir
alle hoop opgeven 
écarter une hypothèse
een hypothese verwerpen 
écarter les mouches
de vliegen wegslaan 
écarter les objections
de bezwaren opzijzetten 
écarter un obstacle
een hindernis uit de weg ruimen 
écarter une réclamation
een klacht afwijzen 
3. doen afwijken (van een bepaalde richting)
(figuurlijk) afbrengen (van) 
♦ voorbeelden
ce chemin nous écartera trop
door deze weg te nemen maken we een te grote omweg 
écarter un coup
een slag afweren/pareren 
(figuurlijk) écarter qqn. de la bonne voie
iemand van de goede weg afbrengen 
écarter les soupçons de qqn.
de verdenking van iemand afwenden 
4. (kaartspel)
terugleggen 
5. (Canada)
zoekmaken
wegmaken, kwijtraken 

qécarter

s'écarter3 [sekarte] (wederkerend werkwoord)
1. zich verspreiden
uiteengaan, opengaan 
2. zich verwijderen
weggaan (van) 
♦ voorbeelden
s'écarter par discrétion
zich terugtrekken uit bescheidenheid 
3. afwijken
zich afwenden 
♦ voorbeelden
s'écarter de la route
(van auto's) van de weg afraken 
s'écarter de son sujet
van zijn onderwerp afdwalen 
s'écarter de quelques pas
enkele stappen opzijgaan 
s'écarter de la verticale
uit het lood staan, scheef staan 
s'écarter de l'itinéraire
van de route afwijken 
4. (Canada)
verdwalen 

qécarteur

écarteur [ekartœr] (m.)
1. (medisch)
sperhaak
wondhaak 
2. (sport); stierengevecht
stierenafleider
chulo 

qecballium

ecballium [ɛkbaliɔm] (m.) (plantkunde)
1. springkomkommer 

qECBU

ECBU [əsebey] (m.) (medisch)
1. afkorting van: examen cytobactériologique des urines
CBUO (cytologisch-bacteriologisch urineonderzoek) 

qEcce homo

Ecce homo [ɛkseɔmo] (m.; meervoud: onveranderlijk) (beeldende kunst)
1. ecce homo (beeld van de lijdende Christus) 

qeccéité

eccéité [ɛkseite] (v.) (filosofie)
1. Dasein 

qecchymose

ecchymose [ekimoz] (v.)
1. bloeduitstorting
kneuzing, ecchymose, blauwe plek 

qecchymotique

ecchymotique [ekimɔtik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bloeduitstortings-
kneuzings- 

qecclésial

ecclésial [ɛklezjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ecclésiale [ɛklezjal])
1. kerkelijk
geestelijk 

qEcclésiaste

Ecclésiaste [ɛklezjast] (m.) (Bijbel)
1. (Boek) Prediker (protestant)
Ecclesiastes (rooms-katholiek) 

qecclésiastique

ecclésiastique1 [ɛklezjastik] (m.)
1. geestelijke
priester 

qecclésiastique

ecclésiastique2 [ɛklezjastik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kerkelijk
geestelijk, ecclesiastisch 
♦ voorbeelden
les ordres ecclésiastiques
de geestelijke stand 
la vie ecclésiastique
het kerkelijk leven 

qEcclésiastique

Ecclésiastique [ɛklezjastik] (m.) (Bijbel)
1. Ecclesiasticus (rooms-katholiek)
(Boek) Jezus Sirach (protestant) 

qecdysone

ecdysone [ɛkdizɔn, ɛkdizon] (v.) (biologie)
1. ecdysone (hormoon) 

qécervelé

écervelé1 [esɛrvəle] (m.), écervelée1 [esɛrvəle] (v.)
1. dwaas
leeghoofd 
♦ voorbeelden
une jeune écervelée
een leeghoofdje, een gansje 

qécervelé

écervelé2 [esɛrvəle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: écervelée [esɛrvəle])
1. onbezonnen
onnadenkend, lichtzinnig, hersenloos 

qéchafaud

échafaud [eʃafo] (m.)
1. schavot 
♦ voorbeelden
finir sur l'échafaud
op het schavot sterven 
2. (figuurlijk)
onthoofding (als doodstraf) 
♦ voorbeelden
il risque l'échafaud
hij riskeert zijn kop, hij waagt zijn hals 
3. (archaïsch)
stellage
verhoging, podium, estrade 
4. (archaïsch)
steiger
stelling, getimmerte, stellage 

qéchafaudage

échafaudage [eʃafodaʒ] (m.)
1. (bouw)steiger 
♦ voorbeelden
échafaudage de couvreurs
steiger voor dakbedekkers 
dresser un échafaudage
een steiger oprichten 
échafaudage de maçons
metselsteiger 
2. stapel
hoop, opeenstapeling, bouwsel (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
l'échafaudage de ses réflexions
het broze bouwsel van zijn overpeinzingen 
3. opbouw
(het) bijeengaren 
♦ voorbeelden
l'échafaudage d'une fortune
het bijeengaren van een fortuin 
l'échafaudage d'un système
het opbouwen van een systeem 

qéchafauder

échafauder1 [eʃafode] (onovergankelijk werkwoord) (bouw)
1. steigeren
een steiger oprichten, een stellage opbouwen 

qéchafauder

échafauder2 [eʃafode] (overgankelijk werkwoord)
1. (archaïsch)
optimmeren
optrekken 
2. (figuurlijk)
ineenzetten
(een theorie) opbouwen, op touw zetten 
♦ voorbeelden
échafauder des plans
plannen smeden 
3. (figuurlijk)
in elkaar flansen 
♦ voorbeelden
échafauder des mensonges
leugens verzinnen 

qéchalas

échalas [eʃalɑ] (m.)
1. (wijnbouw)
(wijngaard)staak
steunpaal, stok 
♦ voorbeelden
il est raide comme un échalas
hij is zo stijf als een hark, hij heeft een bezemsteel ingeslikt, hij is /een hark van een vent/een stijve hark/ 
2. (figuurlijk)
bonenstaak 
♦ voorbeelden
un grand échalas
een lange staak, een bonenstaak 

qéchalasser

échalasser [eʃalase] (overgankelijk werkwoord) (landbouw, wijnbouw)
1. wijnstokken, bomen
met staken stutten 

qéchalier

échalier [eʃalje] (m.)
1. laddertje (om over een heg te komen) 
2. staketsel
stakenheining 

qéchalote

échalote légume[eʃalɔt] (v.)
1. sjalot 
♦ voorbeelden
être maigre comme une échalote
graatmager zijn, broodmager zijn 
sauce à l'échalote
sjalottensaus 
¶. overige voorbeelden
course à l'échalote
strijd om de macht, machtsstrijd 

qéchancré

échancré [eʃɑ̃kre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: échancrée [eʃɑ̃kre])
1. uitgesneden (rond of in V-vorm)
ingesneden 
♦ voorbeelden
corsage échancré
gedecolleteerd lijfje 
encolure échancrée
(laag) uitgesneden hals 
(biologie) feuilles échancrées
getande bladeren 
littoral profondément échancré
diep ingesneden kust, kust met diepe inhammen 

qéchancrer

échancrer [eʃɑ̃kre] (overgankelijk werkwoord)
1. uitsnijden (rond of in V-vorm)
uithollen 
♦ voorbeelden
le courant a échancré la côte
de stroming heeft de kust uitgehold 
échancrer l'encolure d'une robe
de hals van een jurk (laag) uitsnijden 

qéchancrure

échancrure [eʃɑ̃kryr] (v.)
1. uitsnijding
inham, baai
(textielindustrie) hals 
♦ voorbeelden
l'échancrure d'un corsage
/de hals/het decolleté/ van een lijfje 
les échancrures d'une côte
de inhammen van een kust 
échancrure en croissant
halfronde uitsnijding 

qéchange

échange [eʃɑ̃ʒ] (m.)
1. ruil
ruiling, (het) ruilen, wisseling, inwisseling, uitwisseling, verwisseling 
♦ voorbeelden
(juridisch) échange d'appartements
woningruil 
(officieel aanbevolen door de Franse regering; financiën) échange cambiste
treasury swap 
(financiën) échange de créances
debt swap, schuldenruil 
(financiën) échange de créances contre actifs
debt equity swap, schuldconversie 
échanges culturels
culturele uitwisseling 
(financiën) échange de devises
currency swap, valutaswap 
(financiën) échange de devises dues
valutaswap 
en échange
(in ruil) daarvoor, in plaats daarvan 
en échange de qqch.
in ruil voor iets 
faire un échange
ruilen 
faire l'échange de qqch.
iets ruilen, iets uitwisselen 
(financiën) échange financier
swap 
monnaie d'échange
ruilmiddel 
échange de prisonniers de guerre
uitwisseling van krijgsgevangenen 
(financiën) échange de taux d'intérêt
interest (rate) swap, renteswap 
(financiën) échange de /taux monétaires/trésorier/
treasury swap 
valeur d'échange
ruilwaarde 
2. (handel)
verkeer
handel, omzet 
♦ voorbeelden
échanges commerciaux
handelsverkeer 
libre échange
vrijhandel 
3. (figuurlijk)
uitwisseling
wederzijdse mededeling 
♦ voorbeelden
échange de coups de feu
vuurgevecht 
échange de courrier
briefwisseling 
échange de bons offices/procédés
wederzijds dienstbetoon, wederzijdse vriendendienst/hulp 
c'est un échange de bons offices/procédés
de ene dienst is de andere waard 
échange de vues
gedachtewisseling 
4. (computer)
gegevensuitwisseling 
5. (sport)
(het) overspelen
samenspel 
♦ voorbeelden
(tennis) échange (de balles)
rally, slagenwisseling 
6. (biologie)
wisseling
uitwisseling 
♦ voorbeelden
échanges gazeux/respiratoires
gasuitwisseling 
7. (natuurkunde)
uitwisseling 
♦ voorbeelden
échange de chaleur
warmte-uitwisseling 

qéchangeable

échangeable [eʃɑ̃ʒabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. inwisselbaar
ruilbaar 

qéchanger

échanger1 [eʃɑ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. (in)ruilen
verruilen, (uit)wisselen, inwisselen
(financiën) swappen 
♦ voorbeelden
les mariés ont échangé les anneaux
bruid en bruidegom hebben de ringen gewisseld 
échanger des cadeaux
elkaar cadeaus geven 
échanger qqch. contre/pour qqch. d'autre
iets tegen iets anders ruilen/inwisselen 
échanger des lettres
corresponderen 
échanger des points de vue
van gedachten wisselen 
échanger un regard rapide avec qqn.
een blik van verstandhouding met iemand wisselen 
échanger un salut
elkaar groeten 
échanger un sourire
elkaar toelachen 

qéchanger

s'échanger2 [seʃɑ̃ʒe] (wederkerend werkwoord)
1. geruild worden
uitgewisseld worden 

qéchangeur

échangeur [eʃɑ̃ʒœr] (m.)
1. (verkeer)
(verkeers)knooppunt
verkeersplein, verkeerswisselaar (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
échangeur circulaire
rotonde 
échangeur en trèfle
klaverblad 
2. (natuurkunde)
warmtewisselaar
warmte-uitwisselaar 
3. (archaïsch; juridisch)
ruil(st)er
partij bij een ruilcontract 

qéchangisme

échangisme [eʃɑ̃ʒism] (m.)
1. partnerruil 

qéchangiste

échangiste1 [eʃɑ̃ʒist] (m. & v.)
1. (juridisch)
ruil(st)er
partij bij een ruilcontract 
2. iemand die aan partnerruil doet 

qéchangiste

échangiste2 [eʃɑ̃ʒist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat aan partnerruil doet 
♦ voorbeelden
club échangiste
parenclub 

qéchanson

échanson [eʃɑ̃sɔ̃] (m.)
1. (schertsend)
ober 
2. (verouderd)
(in)schenker 

qéchantillon

échantillon [eʃɑ̃tijɔ̃] (m.)
1. monster
staal, proefstuk, proef, sample 
♦ voorbeelden
acheter sur échantillons
op stalen kopen 
échantillon lunaire
maanmonster 
échantillon sans valeur
monster zonder waarde 
2. staaltje
proef, blijk, voorbeeld 
♦ voorbeelden
échantillon d'écriture
handschriftproeve 
3. (statistiek)
steekproef
sample 
4. (computer)
monster 
5. (bouw)
reglementaire afmetingen (mv.; van bepaalde bouwstoffen) 
6. (scheepvaart)
afmetingen van de scheepsdelen (mv.) 
7. (archaïsch; metriek stelsel)
standaardmaat
meetstandaard, kaliber 

qéchantillonnage

échantillonnage [eʃɑ̃tijɔnaʒ] (m.)
1. monsterneming
(het) nemen/trekken van een monster 
2. monstercollectie
staalcollectie 
3. (statistiek)
steekproeftrekking 
♦ voorbeelden
échantillonnage au hasard
random/aselecte steekproeftrekking 
4. (computer)
bemonstering
sampling 
5. (archaïsch)
(het) ijken 

qéchantillonner

échantillonner [eʃɑ̃tijɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (handel)
monsters trekken van
bemonsteren, staaltjes knippen van 
2. (computer)
bemonsteren
samplen 
3. (statistiek)
een steekproef nemen uit, als monster kiezen 
4. huiden
snijden 
5. (archaïsch)
ijken 

qéchantillonneur

échantillonneur1 [eʃɑ̃tijɔ̃nœr] (m.), échantillonneuse1 [eʃɑ̃tijɔ̃nøz] (v.)
1. monsternemer/monsterneemster
monstertrekker/monstertrekster, sampler 

qéchantillonneur

échantillonneur2 [eʃɑ̃tijɔnœr] (m.) (computer)
1. sampler 

qEchap

Echap [eʃap] (m.) (computer)
1. afkorting van: échappement
Esc (escape) 
♦ voorbeelden
touche Echap
escapetoets 

qéchappatoire

échappatoire [eʃapatwar] (v.)
1. uitvlucht
voorwendsel, smoes, verzinsel, achterdeurtje (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qéchappé

échappé1 [eʃape] (m.), échappée1 [eʃape] (v.) (archaïsch)
1. iemand die ontsnapt is 
♦ voorbeelden
un échappé de /l'asile/Charenton/
een gek 

qéchappé

échappé2 [eʃape] (m.) (danskunst)
1. échappé (beweging waarbij de voeten gelijktijdig uit elkaar gaan) 

qéchappée

échappée [eʃape] (v.)
1. (wielersport)
(het) uitbreken (uit het peloton)
ontsnappingspoging, uitlooppoging 
2. (smalle) opening
ruimte, (smalle) doorkijk, uitzicht 
♦ voorbeelden
(beeldende kunst) échappée de lumière
slaglicht 
(formeel) échappée de soleil
vleugje zonneschijn 
échappée sur la mer
uitzicht op zee 
3. (archaïsch)
uitstapje 
4. (formeel)
(kort) ogenblik 
♦ voorbeelden
par échappées
bij vlagen 
échappée de bon sens
helder ogenblik 
5. (bouwkunst)
inrit/uitrit (van een garage)
doorrit, vrije plaats om te keren, doorgangshoogte (van een trap) 
6. (muziek)
afspringende wisselnoot 

qéchappement

échappement [eʃapmɑ̃] (m.)
1. uitlaat
knalpot 
♦ voorbeelden
échappement libre
open uitlaat 
pot d'échappement
knalpot, uitlaat 
soupape d'échappement
uitlaatklep 
2. uurwerk
echappement (van een horloge) 
♦ voorbeelden
échappement à ancre
ankerechappement, ankergang 
échappement à verge
spilechappement 
3. (muziek)
repetitiemechaniek 
♦ voorbeelden
double échappement
snelle repetitiemechaniek 
4. ontwijking
ontsnapping 
5. (computer)
escape 
♦ voorbeelden
touche d'échappement
escapetoets 

qéchapper

échapper1 [eʃape] (onovergankelijk werkwoord)
1. ontsnappen (aan)
ontvluchten, ontkomen (aan), ontlopen 
♦ voorbeelden
échapper à un danger
aan een gevaar ontsnappen/ontkomen 
échapper à la police
aan de politie ontsnappen/ontkomen 
échapper à son milieu
zich uit zijn milieu weten los te maken 
échapper /à/des mains de/ ses gardiens
aan zijn bewakers ontsnappen 
échapper de prison
uit de gevangenis ontsnappen 
laisser échapper un prisonnier
een gevangene laten ontsnappen 
2. van woorden, vloeken
(ondoordacht) ontvallen
ontglippen 
♦ voorbeelden
(onpersoonlijk) il lui échappa un cri
hij slaakte een kreet 
(onpersoonlijk) il lui est échappé de la tutoyer
hij heeft haar per ongeluk getutoyeerd 
laisser échapper
(woede enz.) de vrije loop laten, niet kunnen bedwingen
(kreten, zuchten) slaken 
un gémissement/soupir lui échappa
hij kreunde/zuchtte (onwillekeurig) 
ce mot m'a échappé
dit woord is me ontvallen 
3. van fouten, details
ontgaan
aan de aandacht ontsnappen, niet duidelijk zijn, niet begrepen/opgemerkt worden 
♦ voorbeelden
(onpersoonlijk) il ne lui a pas échappé que
het is hem niet ontgaan dat 
laisser échapper l'occasion
de gelegenheid laten voorbijgaan 
rien ne lui échappe
niets ontgaat hem, hij merkt alles op 
cela m'a échappé
dat is me ontgaan 
la raison de son acte m'échappe
de reden van zijn daad /ontgaat mij/gaat mijn begrip te boven/ 
4. van woorden, namen
ontschoten zijn
niet invallen 
♦ voorbeelden
son nom m'échappe
zijn naam /is me ontschoten/valt me niet in/, ik kan niet op zijn naam komen 
5. zich onttrekken (aan) (invloed, blik, verplichting)
ontsnappen (aan) 
♦ voorbeelden
échapper à la règle
van de regel afwijken, een uitzondering vormen 
échapper à une corvée
zich aan een vervelend karwei onttrekken 
l'auteur a su échapper à ce lieu commun
de schrijver heeft deze gemeenplaats weten te vermijden 
l'auteur a su échapper à la vulgarité
de schrijver heeft het platvloerse weten te vermijden 
elle sentait que son fils lui échappait
ze merkte dat haar zoon van haar vervreemdde 
il sent que son autorité va lui échapper
hij merkt dat hij zijn gezag verliest 
il n'y a pas moyen d'y échapper
we kunnen er niet onderuit 
6. vallen (uit)
glijden (uit)
(van geduld) opraken 
♦ voorbeelden
échapper des mains
uit de handen vallen/glippen 
laisser échapper une assiette
een bord laten vallen 
¶. spreekwoorden
à grand pêcheur échappe anguille
aan een goed visser ontglipt ook wel een aal, de beste breister laat weleens een steek vallen 

qéchapper

échapper2 [eʃape] (overgankelijk werkwoord) (Canada)
1. laten ontsnappen
laten ontglippen 
¶. overige voorbeelden
l'échapper belle
er goed/heelhuids van afkomen, de dans ontspringen, met de schrik vrijkomen 

qéchapper

s'échapper3 [seʃape] (wederkerend werkwoord)
1. ontvluchten
ontsnappen, (stilletjes) weggaan
(wielersport) uitbreken (uit het peloton) 
♦ voorbeelden
s'échapper du peloton
het peloton achter zich laten 
2. (van gas, stoom, zuchten) ontsnappen
stromen
(van bloed, tranen) lopen (uit)
(van klanken, geluiden) komen (uit)
(van steken) losgaan 
♦ voorbeelden
s'échapper des mains
uit de handen vallen/glippen 
(onpersoonlijk) il s'échappait de la cuisine une odeur agréable
er kwam een heerlijke geur uit de keuken 
3. van hoop
in rook opgaan
vervliegen 

qécharde

écharde [eʃard] (v.)
1. splinter
splint 
♦ voorbeelden
avoir une écharde dans le doigt
een splinter in zijn vinger hebben 

qéchardonnage

échardonnage [eʃardɔnaʒ] (m.)
1. verwijdering van distels 
2. (textielindustrie)
(het) kaarden (van katoen)
(het) ontklitten 

qéchardonner

échardonner [eʃardɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. een terrein
van distels ontdoen 
2. (textielindustrie); wol, katoen
kaarden
ontklitten 

qéchardonneur

échardonneur [eʃardɔnœr] (m.) zie échardonneuse

qéchardonneuse

échardonneuse [eʃardɔnøz] (v.) (textielindustrie)
1. klitwals
klitwolf, kaardmachine 

qécharnage

écharnage [eʃarnaʒ] (m.) (lederindustrie)
1. (het) slichten (van huiden)
(het) ontvlezen, (het) afwrijven, (het) afschaven 

qécharnement

écharnement [eʃarnəmɑ̃] (m.) zie écharnage

qécharner

écharner [eʃarne] (overgankelijk werkwoord) (lederindustrie)
1. huiden
slichten
ontvlezen, afschaven, afwrijven 

qécharneuse

écharneuse [eʃarnøz] (v.) (lederindustrie)
1. slichtmachine (voor huiden) 

qécharnoir

écharnoir [eʃarnwar] (m.) (lederindustrie)
1. slichtmes 

qécharpe

écharpe vêtement[eʃarp] (v.)
1. sjerp 
♦ voorbeelden
(België) l'écharpe du bourgmestre
de burgemeesterssjerp (vgl. de ambtsketen in Nederland) 
l'écharpe du maire
de burgemeesterssjerp (vgl. de ambtsketen in Nederland) 
l'écharpe tricolore
de burgemeesterssjerp (vgl. de ambtsketen in Nederland) 
2. mitella
draagdoek, draagband 
♦ voorbeelden
porter le bras en écharpe
zijn arm in een doek dragen 
3. halsdoek
sjaal, das, doek 
4. (bouw)
schuin geplaatste balk 
5. (bouw)
hijstouw 
¶. overige voorbeelden
en écharpe
dwars, schuin, overdwars 
prendre une voiture en écharpe
schuin op een wagen inrijden, een wagen (van) opzij aanrijden 
(wapen) tir /en écharpe/d'écharpe/
schuin vuur 
(formeel) l'écharpe d'Iris
de regenboog 

qécharper

écharper [eʃarpe] (overgankelijk werkwoord)
1. met een scherp werktuig
zwaar verwonden
echarperen, een grote houw toebrengen aan 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) se faire écharper
zich op zijn kop laten zitten 
2. doodslaan
lynchen 

qéchasse

échasse [eʃas] (v.)
1. stelt
staak 
2. (figuurlijk)
spillebeen
stelt 
♦ voorbeelden
être monté sur des échasses
lange stelten hebben (informeel)
(archaïsch) het hoog in zijn bol hebben, een hoge borst opzetten 
3. (bouw)
staander 
♦ voorbeelden
échasse d'échafaud
staander van een steiger 
4. (gereedschap)
maatstok (van steenhouwers) 
5. (dierkunde)
steltkluut 
♦ voorbeelden
échasse blanche
steltkluut 

qéchassier

échassier [eʃasje] (m.)
1. (dierkunde)
waadvogel
steltloper 
2. steltloper/steltloopster
iemand die op stelten loopt 

qéchauboulure

échauboulure [eʃobulyr] (v.) (diergeneeskunde)
1. vurige uitslag
puist 

qéchaudage

échaudage [eʃodaʒ] (m.)
1. (ook huishouden)
(het) uitwassen met heet water 
2. (landbouw)
verschroeiing van graan (door de zon)
verzenging, (het) verschroeien, (het) uitdrogen 

qéchaudé

échaudé1 [eʃode] (m.) (culinaria)
1. (omschrijving) soort soesje 

qéchaudé

échaudé2 [eʃode] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: échaudée [eʃode]) (landbouw)
1. verschroeid (door de zon)
uitgedroogd, verzengd 
¶. spreekwoorden
chat échaudé craint l'eau froide
een ezel stoot zich geen tweemaal aan dezelfde steen 

qéchauder

échauder1 [eʃode] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook huishouden)
met heet water (uit)wassen
met kokend water begieten/overgieten, broeien 
♦ voorbeelden
échauder un cochon
een varken broeien 
échauder une théière
een theepot met kokend water omspoelen 
échauder des tomates
tomaten in kokend water dompelen om ze te ontvellen 
échauder la vaisselle
de vaat met heet water wassen 
échauder une volaille pour la plumer
een gevogelte broeien om er de veren af te krijgen 
2. (archaïsch of dialectisch); met hete vloeistof
verbranden 
3. (informeel)
ontnuchteren
ontgoochelen
(iemand) een lesje leren 
♦ voorbeelden
être échaudé
ontnuchterd/ontgoocheld worden, zijn vingers branden, een lesje leren 
se faire échauder
ontnuchterd/ontgoocheld worden, zijn vingers branden, een lesje leren 
4. klanten, kopers
afzetten
snijden 
¶. spreekwoorden
chat échaudé craint l'eau froide
een ezel stoot zich geen tweemaal aan dezelfde steen 

qéchauder

s'échauder2 [seʃode] (wederkerend werkwoord)
1. zich aan kokende vloeistof branden 

qéchaudoir

échaudoir [eʃodwar] (m.) (industrie)
1. broeibak (voor geslachte dieren)
broeivat 
2. wasplaats (in een slachthuis, ververij) 
3. broeikuip (in een ververij) 

qéchauffant

échauffant [eʃofɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: échauffante [eʃofɑ̃t])
1. verhittend
verwarmend 
2. (archaïsch)
verstoppend 

qéchauffe

échauffe [eʃof] (v.) (lederindustrie)
1. (het) ontharen door gisting (van huiden)
(het) in de zweetkist/zweetkuil doen 
2. zweetkist
zweetkuil 

qéchauffement

échauffement [eʃofmɑ̃] (m.)
1. verwarming
verhitting, (het) verwarmd-worden 
2. (sport)
warming-up
opwarmertje, (het) loswerken van de spieren 
3. (figuurlijk)
opwinding 
4. (het) warmlopen (van werktuigdelen) 
5. begin van broei (van graan) 
6. (het) broeien (van steenkool) 
7. (archaïsch)
lichte ontsteking 
8. (archaïsch)
lichte verstopping 

qéchauffer

échauffer1 [eʃofe] (overgankelijk werkwoord)
1. verwarmen
verhitten, warm doen lopen 
♦ voorbeelden
être échauffé par une course rapide
verhit zijn van het rennen 
frottement qui échauffe les roues
frictie waardoor de wielen warmlopen 
2. (figuurlijk)
verhitten
opwinden 
♦ voorbeelden
échauffer /la bile/les oreilles/le sang/la tête/ de/à qqn.
iemand nijdig/driftig maken 
échauffer les cœurs/esprits
de gemoederen verhitten 
esprits échauffés
verhitte gemoederen 
lecture qui échauffe l'imagination
lectuur die de verbeelding prikkelt 
3. (informeel)
constipatie/verstopping veroorzaken bij 

qéchauffer

s'échauffer2 [seʃofe] (wederkerend werkwoord)
1. (sport)
zich warmlopen 
2. zich opwinden
verhit raken, in vuur raken
(van gemoederen) zich verhitten 
♦ voorbeelden
la discussion s'échauffe
de discussie loopt hoog op 

qéchauffourée

échauffourée [eʃofure] (v.)
1. vechtpartij
botsing, standje 
2. (leger)
schermutseling 

qéchauguette

échauguette [eʃogɛt] (v.)
1. wachttorentje
uitkijk(toren) 

qèche

èche [ɛʃ] (v.) (sportvisserij)
1. (lok)aas 

qéchéance

échéance [eʃeɑ̃s] (v.)
1. (handel)
vervaldag
vervaldatum, vervaltijd, verschijndag 
♦ voorbeelden
arriver/venir à échéance
aflopen, vervallen, verlopen 
échéance du terme
huurvervaldag 
2. (handel)
vervallen wissel
vervallen bedrag 
♦ voorbeelden
faire face à une échéance
een wissel honoreren 
3. (figuurlijk)
beslissende dag
fatale dag 
♦ voorbeelden
échéance électorale
datum van nieuwe verkiezingen 
l'échéance présidentielle
het aflopen van de presidentiële ambtstermijn 
4. (handel)
looptijd
termijn 
♦ voorbeelden
effet à courte échéance
kortpapier, wissel op kort zicht 
effet à longue échéance
wissel op lang zicht 
5. termijn
begrensde tijdruimte, periode 
♦ voorbeelden
à brève/courte échéance
op korte termijn, binnenkort 
à longue échéance
op (de) lange termijn, in de verre toekomst 
proroger/reporter une échéance
een termijn verlengen 

qéchéancier

échéancier [eʃeɑ̃sje] (m.)
1. draaiboek
stappenplan, tijdschema, tijdpad, termijnplanning 
2. (boekhouden)
overzicht van vorderingen 

qéchéant

échéant [eʃeɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: échéante [eʃeɑ̃t]) (handel)
1. vervallend 
¶. overige voorbeelden
le cas échéant
als het geval zich voordoet, in voorkomend(e) geval(len), eventueel, indien van toepassing, zo nodig 

qéchec

échec1 [eʃɛk] (m.)
1. schaak 
♦ voorbeelden
échec à la découverte
aftrekschaak 
échec à la reine
de koningin staat schaak 
être en échec
schaak staan 
faire échec (et mat)
schaak(mat) zetten 
échec (au roi)!
schaak! 
2. hachelijke/moeilijke positie 
♦ voorbeelden
faire échec à qqch.
iets dwarsbomen, een spaak in het wiel steken, iets doen mislukken 
tenir qqn. en échec
iemand in moeilijkheden brengen, iemand dwarsbomen 
3. tegenslag
mislukking, (het) zakken (voor een examen) 
♦ voorbeelden
(psychologie) avoir une conduite d'échec
het gedrag van een loser vertonen 
essuyer/subir un échec
mislukken, falen 
échec scolaire
(het) zitten blijven 
tentative vouée à l'échec
een tot mislukken gedoemde poging 
l'échec à un examen
het zakken voor een examen 
4. zie échecs

qéchec

échec2 [eʃɛk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. schaak(mat) 
♦ voorbeelden
être échec (et mat)
schaak(mat) staan 

qéchecs

échecs échecs[eʃɛk] (meervoud; m.)
1. (het) schaken (enk.)
schaakspel (enk.; ook concreet) 
♦ voorbeelden
jouer aux échecs
schaakspelen 
partie d'échecs
een partij schaak 
pièces d'échecs
schaakstukken 
tournoi d'échecs
schaaktoernooi 
2. schaakstukken 
♦ voorbeelden
des échecs en ivoire
ivoren schaakstukken 

qéchelette

échelette [eʃlɛt] (v.)
1. laddertje (aan pakzadel) 
2. wagenladder 
3. (boekhouden)
staffel 
♦ voorbeelden
comptabilité par échelettes
staffelmethode 
4. (dierkunde)
boomkruiper 

qéchelier

échelier [eʃəlje] (m.) (dialectisch)
1. kraanladder
stangladder 

qéchelle

échelle [eʃɛl] (v.)
1. ladder 
♦ voorbeelden
monter à l'échelle
de ladder opklimmen 
appuyer/dresser une échelle contre le mur
een ladder tegen de muur zetten 
(scheepvaart) échelle de cale
ruimladder 
échelle de corde
touwladder 
(scheepvaart) échelle de coupée
valreepstrap, staatsietrap 
faire la courte échelle à qqn.
iemand een opzetje/kontje geven
(figuurlijk) iemand voorthelpen 
échelle d'incendie
brandladder 
échelle de meunier
steile smalle ladder 
(weg- en waterbouw) échelle à poissons
vistrap, viselevator, vislift 
échelle de sauvetage
brandladder 
monter sur une échelle
een ladder opklimmen 
/il faut/il n'y a plus qu'à/ tirer l'échelle
dat is niet meer te verbeteren/overtreffen
(schertsend) dat is verder verloren moeite, het hoeft niet meer 
2. reeks
(figuurlijk) ladder, schaal, rangorde, gamma 
♦ voorbeelden
(grafische kunst) échelle des couleurs
kleurengamma 
s'élever dans l'échelle sociale
stijgen op de maatschappelijke ladder 
descendre l'échelle sociale
dalen op de maatschappelijke ladder 
échelle des êtres
rangorde der levende wezens 
(economie) échelle des salaires/traitements
loonschaal 
échelle sociale
maatschappelijke ladder 
(muziek) échelle des sons
toonladder 
échelle des valeurs
waardehiërarchie, waardestelsel, waardeschaal 
3. schaal
schaalverdeling, maat, maatstaf 
♦ voorbeelden
à l'échelle de l'homme
naar menselijke maatstaven 
le problème se pose à l'échelle nationale
het is een probleem op nationale schaal, het is een nationaal probleem 
1 mm représente 100 m à l'échelle de 1/100 000
1 mm stelt 100 m voor bij een schaal van 1:100.000 
échelle d'agrandissement
schaal van vergroting 
échelle arithmétique
rekenkundige schaal 
échelle d'une carte/maquette
schaal van een kaart/maquette 
(muziek) échelle chromatique
chromatische toonladder 
(muziek) échelle diatonique
diatonische toonladder 
économies d'échelles
schaalvoordeel 
faire qqch. sur une grande échelle
iets op grote schaal doen 
échelle graphique
grafische schaal 
(muziek) échelle harmonique
harmonische toonladder 
échelle logarithmique
logaritmische schaal 
(arbeid) échelle mobile
glijdende loonschaal 
échelle numérique
numerieke schaal 
à petite échelle
kleinschalig 
échelle de réduction
schaal van verkleining 
échelle d'un thermomètre
gradenaanduiding 
4. ladder (in kous) 
5. (geschiedenis)
haven 
♦ voorbeelden
les échelles de Barbarie
de havens van Noord-Afrika 

qéchelon

échelon [eʃlɔ̃] (m.)
1. sport
trede, trap 
2. trap
rang, trede, graad 
♦ voorbeelden
occuper le dernier échelon de l'échelle sociale
op de laagste trap van de maatschappelijke ladder staan 
gravir les échelons de la hiérarchie
opklimmen in de hiërarchie 
par échelons
trapsgewijze 
3. niveau 
♦ voorbeelden
des discussions à l'échelon ministériel
besprekingen op ministersniveau 
4. (leger)
echelon 
5. klimijzer 

qéchelonnement

échelonnement [eʃlɔnmɑ̃] (m.)
1. (het) trapsgewijs opstellen 
2. (het) spreiden
spreiding, fasering 
♦ voorbeelden
échelonnement des congés
vakantiespreiding 
échelonnement des paiements
gespreid betalen 
3. (leger)
opstelling van afstand tot afstand (van troepen) 

qéchelonner

échelonner1 [eʃlɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. regelmatig verdelen over een bepaalde tijd/ruimte
spreiden, faseren, uitsmeren 
♦ voorbeelden
paiements/versements échelonnés
termijnbetalingen 
échelonner des poteaux le long d'une route
paaltjes uitzetten langs een weg 
échelonner des paiements sur six ans
in zes jaar afbetalen 
échelonner des gendarmes sur tout le parcours du cortège
agenten langs de hele route van de stoet verspreid opstellen 
échelonner les vacances scolaires
de schoolvakanties spreiden 
2. (leger); troepen
echelonsgewijs opstellen 

qéchelonner

s'échelonner2 [seʃlɔne] (wederkerend werkwoord)
1. met vaste tussenpozen plaatsvinden
gespreid zijn 
♦ voorbeelden
les paiements s'échelonnent sur six ans
de betalingen worden over zes jaar uitgesmeerd 
les travaux du métro s'échelonnent sur cinq ans
de werkzaamheden aan de metro worden over een periode van vijf jaar verdeeld 
2. op een bepaalde afstand van elkaar opgesteld zijn/staan
gespreid zijn (over een bepaalde afstand) 

qécheneau

écheneau [eʃno] (m.) (metaal)
1. gietgoot
gietloop, gietgat, gietgleuf 

qéchenillage

échenillage [eʃnijaʒ] (m.)
1. rupsenverdelging (op bomen) 
2. (figuurlijk); m.b.t. teksten
(het) hier en daar wat weghalen
(het) schrappen, (het) kuisen, (het) zuiveren 

qécheniller

écheniller [eʃnije] (overgankelijk werkwoord)
1. een boom
van rupsen zuiveren 
2. (figuurlijk); teksten
kuisen
aanpassen, zuiveren 

qéchenilleur

échenilleur [eʃnijœr] (m.) (dierkunde)
1. rupsendoder
rupsenvreter, rupsenverdelger 

qéchenilloir

échenilloir [eʃnijwar] (m.) (landbouw)
1. rupsenschaar
rupsentang 

qécher

écher [eʃe] (overgankelijk werkwoord) (sportvisserij)
1. van aas voorzien
beazen 

qécheveau

écheveau [eʃvo] (m.)
1. streng (van wol, zijde enz.) 
♦ voorbeelden
défaire un écheveau
een streng uit elkaar halen 
un écheveau de laine/soie
een streng wol/zijde 
mettre en pelote un écheveau
een knot maken van een streng 
2. gecompliceerde zaak
warboel, warnet 
♦ voorbeelden
débrouiller/démêler l'écheveau de qqch.
iets /ontwarren/tot klaarheid brengen/ 
(archaïsch) dévider son écheveau
zijn hart uitstorten, alles eruit gooien 

qéchevelé

échevelé [eʃəvle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: échevelée [eʃəvle])
1. met verwarde haren
met de haren in de war, verwaaid 
2. wild
teugelloos, overdreven 
♦ voorbeelden
une danse échevelée
een wilde dans 
romantisme échevelé
overdreven romantiek 

qécheveler

écheveler [eʃəvle] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. het haar in de war brengen van 

qéchevin

échevin [eʃvɛ̃] (m.)
1. wethouder (Nederland; België)
schepen (België) 
2. (zeldzaam; Canada)
gemeenteraadslid 
3. (geschiedenis)
schepen 

qéchevinage

échevinage [eʃvinaʒ] (m.)
1. wethouderschap (Nederland; België)
schepenschap (België) 
2. college van wethouders (Nederland; België)
schepencollege (België) 

qéchevinal

échevinal [eʃvinal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: échevinale [eʃvinal])
1. wethouders- (Nederland; België)
schepen- (België) 
♦ voorbeelden
Collège échevinal
college van burgemeester en wethouders, college van burgemeester en schepenen 

qéchevinat

échevinat [eʃ(ə)vina] (m.) (België)
1. schepenambt (België) 
2. schepenkantoor (België) 

qéchidné

échidné [ekidne] (m.) (dierkunde)
1. mierenegel 

qéchiffre

échiffre [eʃifr] (m.)
1. trapboom 
2. (bouw)
trapmuur 
♦ voorbeelden
mur d'échiffre
trapmuur 

qéchinacée

échinacée [eʃinase] (v.)
1. echinacea
zonnehoed 
2. echinacea (als heilzaam beschouwd aftreksel) 

qéchine

échine [eʃin] (v.)
1. ruggengraat 
♦ voorbeelden
courber/plier l'échine
het hoofd /buigen/in de schoot leggen/, zich gewonnen geven 
frotter l'échine à qqn.
iemand afranselen, iemand afrossen 
(figuurlijk) avoir l'échine souple
kruiperig/onderdanig zijn 
2. (stuk) varkensrug 
3. (aardrijkskunde)
rug (van heuvels, bergen) 
4. (bouwkunst)
eivormig sieraad (van een Ionische zuil) 
5. (bouwkunst)
echinus (van een Dorische zuil) 

qéchiner

s'échiner [seʃine] (wederkerend werkwoord)
1. zich afbeulen
zich afmatten, zich afjakkeren 
♦ voorbeelden
je m'échine à le lui répéter
ik blijf het hem eindeloos zeggen 
s'échiner /à travailler/au travail/
zich te pletter werken 

qéchinocactus

échinocactus [ekinɔkaktys] (m.) (plantkunde)
1. egelcactus 

qéchinococcose

échinococcose [ekinɔkɔkoz] (v.) (medisch)
1. echinococcose
echinococcosis 

qéchinocoque

échinocoque [ekinɔkɔk] (m.) (dierkunde, medisch)
1. echinococcus(blaas)
blaasworm, hydatide 

qéchinoderme

échinoderme [ekinɔdɛrm] (m.) (dierkunde)
1. stekelhuidige 

qéchiquéen

échiquéen [eʃikeɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: échiquéenne [eʃikeɛn])
1. schaak- 

qéchiqueté

échiqueté [eʃikte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: échiquetée [eʃikte]) (heraldiek)
1. geschaakt
geschakeerd 

qéchiquier

échiquier [eʃikje] (m.)
1. schaakbord (ook figuurlijk)
krachtenspel, strijdtoneel 
♦ voorbeelden
(wiskunde) échiquier arithmétique
rekentafel, rekentabel 
en échiquier
in vakken verdeeld, in schaakbordpatroon, in het vierkant, in ruitpatroon
(heraldiek) geruit 
(heraldiek) écu divisé en échiquier
geruit schild 
arbres plantés en échiquier
in het vierkant geplante bomen 
l'échiquier européen
het Europese krachtenspel 
2. (visserij)
kruisnet
totebel 
3. (overheid); in Engeland
schatkist
fiscus 
♦ voorbeelden
chancelier de l'Echiquier
minister van Financiën 
4. (geschiedenis)
hooggerechtshof (in Normandië) 

qécho

écho1 [eko] (m.)
1. echo
galm, nagalm 
2. (figuurlijk)
afspiegeling
weerklank, nagalm 
♦ voorbeelden
être l'écho de
een afspiegeling zijn van 
n'être jamais qu'un écho
op zijn best slechts een afspiegeling zijn van 
n'éveiller aucun écho
geen enkele respons krijgen 
faire écho à l'opinion
de mening goed weergeven/weerspiegelen 
se faire l'écho d'un bruit
een gerucht verspreiden/doorvertellen 
rester sans écho
geen weerklank vinden, niet aanslaan, geen respons krijgen 
3. gerucht
nieuws
(meervoud) nieuwtjes 
♦ voorbeelden
avoir eu quelques échos de qqch.
ergens iets over gehoord/opgevangen hebben 
échos d'un journal
(mondaine/plaatselijke) nieuwtjes in een krant 
4. (telecommunicatie)
echo
echogolf, echobeeld (bv. op televisie) 
♦ voorbeelden
écho multiple
meervoudige echo 
écho radar
radarecho 
écho radioélectrique
echo in het zendverkeer (bv. echobeeld op de tv) 
écho simple
eenmalige echo 
5. (letterkunde)
echodicht 
6. (muziek)
echo
zwakker herhaalde passage 
♦ voorbeelden
clavier d'écho
echoregister 
7. (computer)
echo 
¶. overige voorbeelden
à tous les échos
openlijk, naar alle windstreken 

qécho

écho2 [eko] (v.)
1. verkorting van: échographie
echo (echogram) 

qéchocardiogramme

échocardiogramme [ekɔkardiɔgram] (m.) (medisch)
1. echocardiogram 

qéchographie

échographie [ekɔgrafi] (v.) (medisch)
1. echografie 
2. echogram 

qéchographique

échographique [ekɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. echografisch 

qéchoir

échoir [eʃwar] (onovergankelijk werkwoord)
1. ten deel vallen
toevallen 
♦ voorbeelden
biens échus
(aan iemand) toegevallen/vervallen goederen 
échoir en héritage à qqn.
iemand door erfenis toevallen 
2. (financiën, handel); van wissels, termijnen
vervallen
betaalbaar zijn, aflopen 
♦ voorbeelden
à terme échu
na het vervallen van de termijn, achteraf 
payer terme échu
de vervallen termijn betalen 
¶. overige voorbeelden
(juridisch; verouderd) s'il y échet/échoit
als het geval zich voordoet, in voorkomend(e) geval(len) 

qécholalie

écholalie [ekɔlali] (v.) (medisch)
1. echolalie 

qécholocalisation

écholocalisation [ekɔlɔkalizasjɔ̃] (v.) zie écholocation

qécholocation

écholocation [ekɔlɔkasjɔ̃] (v.) (dierkunde)
1. echolocatie (van dolfijnen, vleermuizen) 

qéchoppe

échoppe [eʃɔp] (v.)
1. houten
winkeltje
kraampje 
♦ voorbeelden
échoppe de cordonnier
lappershuisje, werkplaatsje van een schoenlapper/schoenlapster, pothuis 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
marktkraam 
3. (ambacht)
graveernaald
graveerstift, burijn 
4. (ambacht)
etsnaald
radeernaald 

qéchopper

échopper [eʃɔpe] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. met de radeernaald bewerken 

qéchosondeur

échosondeur [ekɔsɔ̃dœr] (m.) (gereedschap)
1. echolood (voor diepzeemetingen/hoogtemetingen) 

qéchotier

échotier [ekɔtje] (m.), échotière [ekɔtjɛr] (v.)
1. redacteur/redactrice van de rubriek ‘Plaatselijk nieuws’ 
2. redacteur/redactrice van de rubriek ‘Societynieuws’ 

qéchouage

échouage [eʃuaʒ] (m.)
1. stranding
(het) (welbewust) aan de grond laten lopen van een schip 
♦ voorbeelden
échouage d'une barque
(het) op het strand laten lopen van een bootje 

qéchouement

échouement [eʃumɑ̃] (m.)
1. stranding
(het) (per ongeluk) aan de grond lopen, (het) stranden 

qéchouer

échouer1 [eʃue] (onovergankelijk werkwoord)
1. van personen
niet slagen
vastlopen 
♦ voorbeelden
échouer à un examen
voor een examen zakken 
2. van zaken
mislukken
mislopen, verkeerd gaan, schipbreuk lijden 
♦ voorbeelden
faire échouer qqch.
iets schipbreuk laten lijden 
son projet a échoué
zijn plan is op niets uitgelopen 
3. (scheepvaart)
stranden
op de kust geworpen worden 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) échouer près du port
in het zicht van de haven stranden 
4. (ergens) belanden
(ergens) terechtkomen 

qéchouer

échouer2 [eʃue] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. vaartuigen
aan de grond zetten 

qéchouer

s'échouer3 [seʃue] (wederkerend werkwoord) (scheepvaart)
1. aan de grond lopen
stranden, aan lagerwal raken, schipbreuk lijden 

qéchu

échu [eʃy] zie échoir

qécimage

écimage [esimaʒ] (m.)
1. (het) (af)toppen (van bomen, planten)
(het) knotten 

qécimer

écimer [esime] (overgankelijk werkwoord)
1. bomen, planten
(af)toppen
knotten 

qéclaboussement

éclaboussement [eklabusmɑ̃] (m.)
1. bespatting
(het) bespatten 

qéclabousser

éclabousser1 [eklabuse] (overgankelijk werkwoord)
1. bespatten
bemodderen, besmeuren 
♦ voorbeelden
éclabousser de qqch.
met iets bespatten, iets rondspatten 
être éclaboussé de sang
met bloed besmeurd zijn 
le vin a éclaboussé le mur
de wijn is tegen de muur gespat 
la voiture a éclaboussé les passants
de auto heeft de voorbijgangers met modder bespat 
2. compromitteren
in opspraak brengen 
♦ voorbeelden
le scandale a éclaboussé tous ses amis
het schandaal heeft al zijn vrienden in opspraak gebracht 
éclabousser qqn.
iemand door de modder sleuren, iemands naam door het slijk halen 
3. (figuurlijk)
de ogen uitsteken 

qéclabousser

s'éclabousser2 [seklabuse] (wederkerend werkwoord)
1. zich bespatten
zich besmeuren 

qéclaboussure

éclaboussure [eklabusyr] (v.)
1. spat
spetter 
2. (formeel)
verdwaalde slag 
3. (figuurlijk)
smet (op iemands naam, enz.)
vlek 
♦ voorbeelden
les éclaboussures du scandale
de (niet verdiende) aantasting van iemands goede naam in het schandaal 

qéclair

éclair [eklɛr] (m.)
1. bliksem(straal)
weerlicht, bliksemflits, bliksemschicht 
♦ voorbeelden
éclair(s) de chaleur
weerlicht 
prompt comme l'éclair
bliksemsnel 
il fait des éclairs
het weerlicht 
(figuurlijk) guerre éclair
bliksemoorlog 
avec la rapidité de l'éclair
bliksemsnel 
(figuurlijk) visite éclair
bliksembezoek 
2. (fotografie)
flitslicht 
♦ voorbeelden
éclair de magnésium
magnesiumlicht 
3. flikkerlicht
flikkering, glinstering 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ses yeux lançaient des éclairs
zijn ogen schoten bliksemstralen 
4. (figuurlijk)
flits 
♦ voorbeelden
éclair de génie
geniale inval 
éclair de lucidité
helder ogenblik 
5. (culinaria)
(omschrijving) langwerpige geglaceerde roomsoes 
¶. overige voorbeelden
fermeture éclair
rits(sluiting) 

qéclairage

éclairage [eklɛraʒ] (m.)
1. verlichting
belichting, lichten 
♦ voorbeelden
éclairage d'ambiance
sfeerverlichting 
éclairage artificiel
kunstlicht 
éclairage luminescent
tl-verlichting 
éclairage au néon
neonverlichting 
éclairage public
openbare verlichting 
éclairage de sécurité
noodverlichting 
éclairage tamisé
gedempte verlichting 
2. (beeldende kunst)
lichtval 
3. (figuurlijk)
gezichtspunt 
♦ voorbeelden
je n'avais jamais considéré l'affaire sous cet éclairage
uit dit gezichtspunt had ik de zaak nooit beschouwd 

qéclairagisme

éclairagisme [eklɛraʒism] (m.) (optica)
1. lichttechniek 

qéclairagiste

éclairagiste [eklɛraʒist] (m. & v.)
1. lichttechnicus/lichttechnica
verlichtingsdeskundige 

qéclairant

éclairant [eklɛrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éclairante [eklɛrɑ̃t])
1. lichtgevend 
♦ voorbeelden
pouvoir éclairant d'un gaz
lichtgevend vermogen van een gas 
2. verhelderend
duidelijk 
♦ voorbeelden
explications peu éclairantes
onduidelijke verklaringen 

qéclaircie

éclaircie [eklɛrsi] (v.)
1. heldere plek aan de hemel
opklaring, blinkerd
(figuurlijk) opleving, gunstige wending 
♦ voorbeelden
une vie morne et sans éclaircie
een troosteloos leven zonder uitzicht op verbetering 
2. open plek in het bos 
3. (bosbouw, tuinbouw)
(het) uitdunnen
(het) krenten (van vruchten) 

qéclaircir

éclaircir1 [eklɛrsir] (overgankelijk werkwoord)
1. helderder maken
lichter maken, doen opklaren (ook figuurlijk) 
2. (figuurlijk)
verhelderen
ophelderen, verklaren 
♦ voorbeelden
(archaïsch) éclaircir un doute
twijfel wegnemen 
éclaircir un malentendu
een misverstand uit de weg ruimen 
éclaircir un mystère
een mysterie ophelderen 
3. dunner maken
uitdunnen, verdunnen 
♦ voorbeelden
(bosbouw) éclaircir un arbre
de takken van een boom uitdunnen 
une épidémie qui a éclairci les rangs
een epidemie die de gelederen heeft (uit)gedund 
(culinaria) éclaircir une sauce
een saus aanlengen 

qéclaircir

s'éclaircir2 [seklɛrsir] (wederkerend werkwoord)
1. helder/lichter worden
ophelderen, opklaren 
♦ voorbeelden
sa figure s'éclaircit
zijn gezicht klaarde op 
2. opgehelderd worden
duidelijk/doorzichtig/begrijpelijk worden 
3. dunner worden
uitgedund/verdund worden 
♦ voorbeelden
ses cheveux s'éclaircissent
hij begint kaal te worden 
¶. overige voorbeelden
s'éclaircir les cheveux
zijn haar lichter verven 
(informeel) s'éclaircir la gorge
zijn keel schrapen 
s'éclaircir la voix
zijn keel schrapen 

qéclaircissage

éclaircissage [eklɛrsisaʒ] (m.)
1. (tuinbouw)
uitdunning 
2. (archaïsch)
(het) polijsten (van glazen) 

qéclaircissement

éclaircissement [eklɛrsismɑ̃] (m.; vaak meervoud)
1. opheldering
toelichting, verklaring 
♦ voorbeelden
demander des éclaircissements
(om) opheldering vragen 

qéclaire

éclaire [eklɛr] (v.) (plantkunde)
1. stinkende gouwe
grote gouwe, goudwortel, schelkruid 

qéclairé

éclairé [eklɛre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éclairée [eklɛre])
1. verlicht
verstandig, onbevooroordeeld 
♦ voorbeelden
amateur éclairé
amateur die goed op de hoogte is 
despotisme éclairé
verlicht despotisme (18e eeuw) 
esprits éclairés
scherpzinnige geesten 
porter un jugement éclairé sur
een weloverwogen oordeel geven over 
des lecteurs éclairés
ontwikkelde lezers 

qéclairement

éclairement [eklɛrmɑ̃] (m.)
1. verlichting
belichting 
2. (optica)
verlichtingssterkte
lichtsterkte, belichtingssterkte 
3. (plantkunde)
belichtingsduur (van een plant) 
4. (formeel)
opheldering
oplichting, opklaring 

qéclairer

éclairer1 [eklɛre] (onovergankelijk werkwoord)
1. licht geven
lichten, fonkelen 
♦ voorbeelden
(onpersoonlijk; archaïsch of dialectisch) il éclaire
het weerlicht 
cette lampe éclaire mal
die lamp geeft slecht licht 
2. (argot)
dokken
schuiven
(kaartspel) inzetten 

qéclairer

éclairer2 [eklɛre] (overgankelijk werkwoord)
1. verlichten
bijlichten, licht geven aan 
♦ voorbeelden
café éclairé au néon
café met neonverlichting 
les locataires sont chauffés et éclairés
verwarming en verlichting zijn bij de huur inbegrepen 
la joie éclaira son regard
de vreugde straalde van zijn gezicht af 
deux yeux bleus éclairaient son visage
hij had twee stralend blauwe ogen 
2. ophelderen
verklaren, duidelijk/begrijpelijk maken 
3. inlichten
informeren, voorlichten, voorlichting geven aan 
4. (leger)
verkennen 
♦ voorbeelden
éclairer la marche
de marsroute verkennen 
¶. overige voorbeelden
éclairer son jeu
(kaartspel) zijn kaarten laten zien
(figuurlijk) zich in de kaart laten kijken 
(informeel; kaartspel) éclairer le tapis
inzetten 

qéclairer

s'éclairer3 [seklɛre] (wederkerend werkwoord)
1. verlicht worden/zijn
aangestoken worden
(van verlichting) aangaan 
♦ voorbeelden
une vieille maison s'éclairant au gaz
een oud huis met gasverlichting 
2. van gezicht
opklaren 
♦ voorbeelden
sa figure s'éclaira
zijn gezicht klaarde op 
3. zich bijlichten 
♦ voorbeelden
s'éclairer avec une bougie
zich bijlichten met een kaars 
4. duidelijk/begrijpelijk worden 
♦ voorbeelden
maintenant tout s'éclaire
nu wordt alles duidelijk 

qéclaireur

éclaireur1 [eklɛrœr] (m.)
1. (leger)
veldverkenner 
♦ voorbeelden
patrouille d'éclaireurs
verkenningspatrouille 
2. (figuurlijk)
verkenner 
♦ voorbeelden
partir en éclaireur
op verkenning uitgaan 
envoyer en éclaireur
op verkenning uitzenden 

qéclaireur

éclaireur2 [eklɛrœr] (m.), éclaireuse2 [eklɛrøz] (v.) (padvinderij)
1. in Frankrijk: niet rooms-katholiek
padvind(st)er 
2. (België)
verkenner/verkenster (15-18 jaar) 

qéclaireur

éclaireur3 [eklɛrœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (leger)
1. verkennings- 
♦ voorbeelden
avion éclaireur
verkenningsvliegtuig 

qéclampsie

éclampsie [eklɑ̃psi] (v.) (medisch)
1. eclampsie
zwangerschapstoxicose, zwangerschapsvergiftiging 
♦ voorbeelden
éclampsie puerpérale
kraamstuipen 

qéclamptique

éclamptique1 [eklɑ̃ptik] (v.) (medisch)
1. eclampsiepatiënte 

qéclamptique

éclamptique2 [eklɑ̃ptik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. eclampsie- 

qéclat

éclat [ekla] (m.)
1. glans
schittering, pracht, luister 
♦ voorbeelden
action d'éclat
schitterende/grandioze daad/prestatie 
elle était dans tout l'éclat de sa beauté
ze zag er stralend mooi uit 
coup d'éclat
stout staaltje, opzienbarende daad 
éclat d'un diamant
schittering van een diamant 
donner de l'éclat à
glans verlenen (aan), luister bijzetten (aan) 
l'éclat de son regard
de schittering in zijn ogen 
sans éclat
zonder enige luister, onopvallend 
l'éclat du teint
de pracht/frisheid van de teint 
2. splinter
scherf, spaan, schilfer 
♦ voorbeelden
éclat de bois
houtsplinter 
voler en éclats
in stukken vliegen/barsten 
briser en éclats
aan diggelen smijten 
éclat d'obus
granaatscherf 
éclats de verre
glasscherven 
3. hels lawaai
geschreeuw, geschater 
♦ voorbeelden
rire aux éclats
schaterlachen 
de grands éclats de joie
uitbundige vreugde/vreugdekreten 
partir d'un grand éclat de rire
in schaterlachen uitbarsten 
éclats de voix
luide/opgewonden stemmen, luid geschreeuw 
4. opzien
schandaal 
♦ voorbeelden
d'éclat
opzienbarend 
faire (de l')éclat
opzien baren, een schandaal veroorzaken 
sans éclat
zonder veel ophef, zonder opzien te baren 
5. (plantkunde)
stek 

qéclatant

éclatant [eklatɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éclatante [eklatɑ̃t])
1. hardklinkend
schel, hels 
♦ voorbeelden
cris éclatants
schel geschreeuw 
voix éclatante
harde stem 
2. schitterend
stralend mooi, luisterrijk 
♦ voorbeelden
action éclatante
opzienbarende daad 
la blancheur éclatante des pentes neigeuses
de verblindende schittering van de witte/besneeuwde berghellingen 
rouge éclatant
knalrode kleur 
santé éclatante
blakende gezondheid 
soleil éclatant
stralende zon 
vert éclatant
felgroene kleur 
3. opvallend
opmerkelijk, opzienbarend, overduidelijk 
♦ voorbeelden
elle a des dons éclatants
ze heeft een bijzondere aanleg 
vérité éclatante
onbetwiste waarheid, feit dat er niet om liegt 
4. (informeel)
geinig
maf, gestoord 
♦ voorbeelden
un type éclatant
een mafketel, een halvegare 

qéclaté

éclaté [eklate] (m.) (technologie)
1. gedemonteerd aanzicht
explosietekening, explosiefoto 

qéclatement

éclatement [eklatmɑ̃] (m.)
1. (het) barsten
uitbarsting, ontploffing, (het) (uiteen)springen, (het) klappen (van band) 
2. (figuurlijk)
ontplooiing
ontluiking 
3. (figuurlijk)
splitsing
scheuring 
♦ voorbeelden
l'éclatement d'un parti
het uiteenvallen van een partij 

qéclater

éclater1 [eklate] (onovergankelijk werkwoord)
1. (uit elkaar) barsten
uiteenbarsten, openbarsten, springen, ontploffen, klappen (van band) 
♦ voorbeelden
(plantkunde) bourgeons qui éclatent
bloemknoppen die openspringen 
(figuurlijk) ça va éclater
de bom barst, de zaak ploft 
la chaudière est près d'éclater
de ketel staat op springen 
éclater comme une bombe
inslaan als een bom 
2. losbarsten
uitbarsten, tot uitbarsting komen, uitbreken 
♦ voorbeelden
sa colère éclata
hij ontstak in woede 
éclater de rire
in lachen uitbarsten 
éclater de santé
in blakende welstand verkeren 
éclater en sanglots
in snikken uitbarsten 
éclater en invectives
een serie scheldwoorden afvuren, het op een schelden zetten 
une épidémie a éclaté
er is een epidemie uitgebroken 
la fanfare éclata
plotseling begon de fanfare te spelen 
la guerre a éclaté en 1939
de oorlog is in 1939 uitgebroken 
laisser éclater sa colère
in woede ontsteken 
la Marseillaise éclata
plotseling /weerklonk de Marseillaise/werd de Marseillaise ingezet/ 
des rires éclatèrent
plotseling barstte er een gelach los 
la salle éclata (en applaudissements)
het applaus barstte los in de zaal 
3. in lachen uitbarsten 
4. uiteenvallen
opgedeeld worden, zich splitsen, zich vertakken 
♦ voorbeelden
éclater en groupuscules
in splinterpartijen uiteenvallen 
5. duidelijk zichtbaar worden/zijn 
♦ voorbeelden
le scandale a éclaté
het schandaal kwam plotseling aan het licht 
la joie éclata sur son visage
de vreugde straalde van zijn gezicht af 
6. (informeel)
doorbreken
plotseling beroemd worden 

qéclater

éclater2 [eklate] (overgankelijk werkwoord)
1. doen barsten
doen springen 
2. opdelen
scheiden, opengooien 
♦ voorbeelden
(technologie) éclater un croquis
een explosietekening maken 
(technologie) perspective éclatée
opengewerkt perspectief 
3. (tuinbouw); planten
stekken 
4. (informeel); iemand
vermorzelen
pletten, aan gort slaan 
♦ voorbeelden
je vais lui éclater la tête
ik ram z'n kop eraf 

qéclater

s'éclater3 [seklate] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich uitleven
uit zijn dak/bol gaan 
♦ voorbeelden
s'éclater /comme une bête/comme des bêtes/
uit zijn bol gaan 
il s'éclate vraiment dans son boulot
hij kickt echt op zijn werk 

qéclateur

éclateur [eklatœr] (m.) (elektriciteit)
1. vonkenbrug 

qéclectique

éclectique1 [eklɛktik] (m. & v.) (filosofie)
1. eclecticus/eclectica 

qéclectique

éclectique2 [eklɛktik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (filosofie)
eclectisch 
2. met een brede belangstelling
niet eenzijdig 
♦ voorbeelden
avoir des goûts éclectiques en musique
van allerlei soorten muziek houden 

qéclectisme

éclectisme [eklɛktism] (m.)
1. (filosofie)
eclecticisme 
2. brede belangstelling 

qéclimètre

éclimètre [eklimɛtr] (m.) (landmeetkunde)
1. hellingmeter 

qéclipse

éclipse [eklips] (v.)
1. (astronomie)
verduistering
eclips 
♦ voorbeelden
éclipse annulaire du Soleil
ringvormige zonsverduistering 
éclipse lunaire
maansverduistering 
éclipse de Lune
maansverduistering 
éclipse du Soleil
zonsverduistering 
éclipse totale
totale verduistering 
2. (figuurlijk)
(voorbijgaande) inzinking
achteruitgang, verslapping 
3. (figuurlijk)
(het) (tijdelijk) verdwijnen uit het gezichtsveld 
♦ voorbeelden
à éclipses
met tussenpozen verschijnend 
activité à éclipses
onregelmatige activiteit 
sans éclipse(s)
ononderbroken 
4. (biologie)
eclipsfase 

qéclipser

éclipser1 [eklipse] (overgankelijk werkwoord)
1. (astronomie)
eclipseren
verduisteren 
2. even onzichtbaar maken 
3. in de schaduw stellen
overschaduwen, overvleugelen, overtreffen 

qéclipser

s'éclipser2 [seklipse] (wederkerend werkwoord)
1. (informeel)
stilletjes verdwijnen
zich uit de voeten maken, ertussenuit knijpen 
2. (astronomie)
verduisteren 
3. even verdwijnen
tijdelijk onzichtbaar worden 
♦ voorbeelden
le paysage s'éclipse
het landschap wordt aan het zicht onttrokken 
le soleil s'éclipse derrière les nuages
de zon verdwijnt achter de wolken 

qécliptique

écliptique1 [ekliptik] (m.) (astronomie)
1. ecliptica
zonneweg, zonnebaan 
♦ voorbeelden
axe de l'écliptique
as der ecliptica 

qécliptique

écliptique2 [ekliptik] (bijvoeglijk naamwoord) (astronomie)
1. ecliptica- 

qéclisse

éclisse [eklis] (v.)
1. (ambacht)
spaander
splinter 
2. (ambacht)
spaanhout
spaan 
3. (muziek)
zijwand (van een vioolkast) 
4. (medisch)
spalk 
5. druipmand (voor kaas) 
6. (spoorwegen)
lasplaat (voor spoorstaven) 

qéclisser

éclisser [eklise] (overgankelijk werkwoord)
1. spalken 
2. (spoorwegen); spoorstaven, wissels
lassen 

qéclopé

éclopé1 [eklɔpe] (m.), éclopée1 [eklɔpe] (v.)
1. kreupele
manke, achterblijver/achterblijfster
(in het bijzonder) lichtgewonde soldaat (die niet kan meekomen) 

qéclopé

éclopé2 [eklɔpe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éclopée [eklɔpe])
1. kreupel
mank, gebrekkig, lichtgewond 



qéclore

éclore [eklɔr] (onovergankelijk werkwoord)
1. uit het ei komen
uitkomen, opengaan 
♦ voorbeelden
faire éclore des œufs
eieren uitbroeden 
les œufs/poussins éclosent
de kuikens komen uit het ei 
2. van bloemen, knoppen
ontluiken
opengaan 
♦ voorbeelden
fleur fraîche éclose
pas ontloken bloem 
3. (figuurlijk)
ontluiken
ontstaan
(van dagen) aanbreken 
♦ voorbeelden
faire éclore
doen ontstaan, doen ontluiken, geboren doen worden
onthullen, openbaren 

qécloserie

écloserie [eklozri] (v.) (visserij)
1. broedbank 

qéclosion

éclosion [eklozjɔ̃] (v.)
1. (het) uit de dop komen
(het) uitkomen 
♦ voorbeelden
l'éclosion des œufs
het uitkomen van de eieren 
2. ontluiking (ook figuurlijk)
(het) ontluiken 
♦ voorbeelden
l'éclosion d'une fleur
het ontluiken van een bloem 
l'éclosion de la pensée
het ontluiken van het denkvermogen 
l'éclosion de nouveaux talents
het ontluiken van nieuwe talenten 

qéclusage

éclusage [eklyzaʒ] (m.) (scheepvaart)
1. (het) schutten (van een schip)
(het) versassen 

qEcluse

Ecluse [eklyz]
¶. overige voorbeelden
(topografie) L'Ecluse
Sluis (Zeeuws-Vlaanderen)
(of) Sluizen (Waals-Brabant) 

qécluse

écluse [eklyz] (v.)
1. sluis 
♦ voorbeelden
(Bijbel) les écluses célestes
de sluizen des hemels 
écluse de chasse
spuisluis 
double écluse
gekoppelde sluis 
(informeel) lâcher les écluses
het op een janken zetten
het op een zeiken zetten 
(figuurlijk) les écluses de la Liberté
hetgeen de Vrijheid in de weg staat 
(figuurlijk) prix écluse
sluisprijs 
écluse à sas
schutsluis 
2. sluisdeur 
3. luchtsluis 

qéclusée

éclusée [eklyze] (v.) (scheepvaart)
1. schutwater 
2. schutbaar houtvlot 

qécluser

écluser [eklyze] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart); schepen
schutten
versassen 
2. (scheepvaart); door een sluis
afsluiten 
3. (informeel)
zuipen 
♦ voorbeelden
en écluser un
een borrel drinken 

qéclusier

éclusier [eklyzje] (m.), éclusière [eklyzjɛr] (v.)
1. sluiswacht(st)er 

qéco

éco [eko] (v.) (studententaal)
1. verkorting van: économie
♦ voorbeelden
éco po
economie, staathuishoudkunde 

qéco-

éco- (prefix)
1. eco- 

qécobilan

écobilan [ekobilɑ̃] (m.)
1. milieubalans
ecobalans 

qécobuage

écobuage [ekɔbyaʒ] (m.) (landbouw)
1. stoppelbrand (ter bemesting van een akker) 

qécobuer

écobuer [ekɔbye] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. stoppels afbranden op (ter bemesting) 

qécocide

écocide [ekosid] (m.) (milieu)
1. milieuvernietiging
milieumoord 

qécocitoyen

écocitoyen1 [ekositwajɛ̃] (m.), écocitoyenne1 [ekositwajɛn] (v.)
1. milieubewuste burger 

qécocitoyen

écocitoyen2 [ekositwajɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: écocitoyenne [ekositwajɛn])
1. milieubewust 

qécocitoyenneté

écocitoyenneté [ekositwajɛnte] (v.)
1. milieubewustzijn 

qécoemballage

écoemballage [ekoɑ̃balaʒ] (m.)
1. milieuvriendelijke verpakking 

qécœurant

écœurant [ekœrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: écœurante [ekœrɑ̃t])
1. walgelijk
naar, misselijk makend, stinkend
(van spijzen) walgelijk zoet/vet 
♦ voorbeelden
gâteau écœurant
walgelijk zoet gebakje 
odeurs écœurantes
walgelijke geuren 
2. tegen de borst stuitend
weerzinwekkend, onaangenaam 
♦ voorbeelden
flatteries écœurantes
weerzinwekkende vleierijen 
3. ontmoedigend
ondankbaar, demoraliserend 
♦ voorbeelden
travail écœurant
ondankbaar werk 

qécœurement

écœurement [ekœrmɑ̃] (m.)
1. walging
diepe afkeer, weerzin 
♦ voorbeelden
manger jusqu'à l'écœurement
eten tot het je neus/strot uit komt 
2. ontmoediging 
♦ voorbeelden
écœurement causé par des déceptions répétées
ontmoediging als gevolg van herhaalde teleurstellingen 

qécœurer

écœurer1 [ekœre] (onovergankelijk werkwoord)
1. van spijzen
tegenstaan
misselijkheid opwekken, walgelijk zoet/vet zijn 

qécœurer

écœurer2 [ekœre] (overgankelijk werkwoord)
1. doen walgen (ook figuurlijk)
tegenstaan, afkeer opwekken bij 
♦ voorbeelden
être écœuré de/par
walgen/gruwen van 
2. ontmoedigen
demoraliseren 
♦ voorbeelden
écœurer ses adversaires
zijn tegenstanders ontmoedigen/demoraliseren 

qécœurer

s'écœurer3 [sekœre] (wederkerend werkwoord)
1. misselijk worden 
♦ voorbeelden
tu vas t'écœurer
je wordt er nog misselijk van 

qécohabitat

écohabitat [ekoabita] (m.)
1. het ecologisch wonen
het duurzaam wonen
ecologische woningbouw 

qécoinçon

écoinçon [ekwɛ̃sɔ̃] (m.)
1. hoekverbinding 
♦ voorbeelden
meuble en écoinçon
hoekkast 
2. hoeksteen (van raam- of deuropening) 
3. hoekversiering 

qéco-industrie

éco-industrie [ekoɛ̃dystri] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. eco-industrie
groene industrie 

qécolabel

écolabel [ekolabɛl] (m.) (milieu)
1. ecolabel 

qécolage

écolage [ekɔlaʒ] (m.)
1. (Zwitserland)
schoolgeld 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
opleiding (tot militair, politieman, bestuurder van een voertuig)
scholing 
3. (Belgisch-Frans (Waals)); opschrift
lesvoertuig 

qécolâtre

écolâtre [ekɔlɑtr] (m.) (geschiedenis)
1. (omschrijving) hoofd van een domschool 
2. (omschrijving) schoolopziener van een bisdom 

qEcole

Ecole [ekɔl] (v.) (geschiedenis)
1. scholastiek 

qécole

école classepréparatoireécole[ekɔl] (v.)
1. school (ook in de betekenis van schoolgebouw, de gezamenlijke scholieren al dan niet met inbegrip van de leerkrachten)
opleiding, onderwijs, leerschool, academie 
♦ voorbeelden
il n'y a pas (d')école aujourd'hui
er is vandaag geen school/les 
à l'école du monde
in de school der wereld 
à l'école de la pauvreté
in de school der armoede 
école d'adultes
volwassenenonderwijs 
école d'agriculture
landbouwschool 
aller à l'école
naar school gaan 
enfant en âge d'aller à l'école
kind dat leerplichtig/schoolrijp is 
école d'architecture
school/opleiding voor bouwkunde 
école d'art dramatique
toneelschool 
Ecole des Arts décoratifs
hogere kunstnijverheidsschool 
Ecole des Arts et Métiers
(omschrijving) tertiaire opleiding voor ingenieurs 
être à bonne école
in goede handen zijn, een goede vorming krijgen 
(België) Ecole royale des Cadets
Koninklijke Cadettenschool 
ancien camarade d'école
oude schoolkameraad 
cas d'école
schoolvoorbeeld 
Ecole des chartes
(omschrijving) tertiaire opleiding voor rijksarchivarissen 
école de commerce
businessschool 
école commerciale
handelsschool, handelsopleiding 
école confessionnelle
confessionele school 
l'école aura congé à telle date
op die en die dag is er geen school 
école de danse
dansacademie 
(Belgisch-Frans (Waals)) école des devoirs
huiswerkinstituut 
école du dimanche
zondagsschool 
directeur d'école
schoolhoofd, hoofd van een (basis)school 
Ecole doctorale
onderzoeksschool 
école élémentaire/primaire
basisschool, lagere school 
école d'équitation
rijschool, ruiterschool 
école des hautes études commerciales
handelshogeschool 
faire l'école
lesgeven, voor de klas staan 
faire l'école buissonnière
spijbelen 
école de filles
meisjesschool 
école forestière
bosbouwschool 
fréquenter une école
ergens op school zitten, op een school zitten 
école de garçons
jongensschool 
(Belgisch-Frans (Waals)) école gardienne
kleuterschool 
(België) Ecole royale de Gendarmerie
Koninklijke Rijkswachtschool 
grandes écoles
(omschrijving) in Frankrijk: tertiaire opleidingen voor topfunctionarissen bij overheid en/of bedrijfsleven 
(België) haute école
hogeschool (hbo of hobu) 
jeunesse des écoles
schooljeugd 
école laïque
niet-confessionele school, neutrale school 
école libre
bijzondere/particuliere school (meestal van katholieke signatuur) 
maître(sse) d'école
(school)meester, onderwijzer(es) 
école maternelle
kleuterschool, bewaarschool 
mettre à l'école
naar school doen 
école militaire
militaire academie 
école mixte
gemengde school, school voor jongens en meisjes 
(Belgisch-Frans (Waals)) école moyenne
middenschool 
Ecole nationale d'administration
(omschrijving) hogere opleiding voor topambtenaren 
Ecole navale
hogere zeevaartschool (voor marineofficieren) 
Ecole normale primaire
pedagogische academie, kweekschool, pabo, normaalschool (België) 
Ecole normale supérieure
(omschrijving) tertiaire opleiding tot docent of onderzoeker 
Ecole normale d'instituteurs
pedagogische academie, kweekschool 
Ecole polytechnique
(omschrijving) tertiaire technische opleiding voor militaire en civiele topambtenaren en onderzoekers
(België) polytechnische faculteit (technische universiteit) 
école primaire
basisschool 
école privée
particuliere/bijzondere school 
(officieel aanbevolen door de Franse regering) professeur des écoles
leraar (in het basisonderwijs) 
école professionnelle
vakschool, school voor beroepsonderwijs 
école publique
openbare school 
la rentrée des écoles
het begin van het schooljaar 
/renvoyer qqn./conseiller à qqn. de retourner/ à l'école
iemand zijn schoolgeld terug laten halen (figuurlijk) 
(België) Ecole royale militaire
Koninklijke Militaire School 
avoir été à rude école
een harde leerschool achter de rug hebben 
école secondaire
middelbare school 
école de secrétariat
secretaresseopleiding 
(archaïsch) sentir l'école
iets schoolmeesterachtigs hebben, geleerd/pedant doen 
école du soir
avondschool, avondopleiding 
école supérieure
hogeschool 
tenir école
lesgeven, schoolhouden 
toute l'école le savait
de hele school wist het 
fournitures à l'usage des écoles
schoolbenodigdheden 
école vétérinaire
veeartsenijschool, faculteit der diergeneeskunde 
école de voile
zeilschool 
2. (leger)
instructie
exercitie, training, oefening 
♦ voorbeelden
à l'école de
onder leiding van 
école du bataillon
instructiebataljon 
école de compagnie
instructiecompagnie 
école à feu
schietopleiding 
école de groupe
groepsexercitie, groepsinstructie 
école de pièce
geschutsexercitie 
école de la section
sectie-exercitie, sectie-instructie 
école du soldat
rekrutenopleiding 
3. (paardensport)
dressuur 
♦ voorbeelden
basse école
lagere dressuur 
haute école
hogeschool, hogere dressuur 
4. (ook kunst)
school
stroming 
♦ voorbeelden
école classique
klassieke school 
il y a deux écoles
je kunt dat op twee manieren aanpakken 
faire école
school maken, aanhangers krijgen, navolgers vinden 
école de Paris
Parijse school 
école de Prague
Praagse (linguïstische) school 
école romantique
romantische school 
école de Rubens
de school van Rubens 
école stoïcienne
stoïcijnse school 
école vénitienne
Venetiaanse school 
être de la vieille école
van de oude stempel zijn 

q-école

-école [ekɔl] (suffix)
1. -school
opleidings-, annex lesruimte, les- 
♦ voorbeelden
atelier-école
leerwerkplaats 
auto-école
(auto)rijschool 
bateau-école
opleidingsschip 
ferme-école
opleidingsboerderij 
voiture-école
lesauto 

qécole-pilote

école-pilote [ekɔlpilɔt] (v.; meervoud: écoles-pilotes)
1. experimenteerschool 

qécolier

écolier [ekɔlje] (m.), écolière [ekɔljɛr] (v.)
1. scholier(e) (van de lagere school of de laagste klassen van de middelbare school)
leerling(e) 
♦ voorbeelden
cahier format écolier
schoolschrift 
cartable d'écolier
schooltas 
papier écolier
gelijnd papier, schoolschriftpapier 
tablier d'écolier
kinderschort 
trousse d'écolier
schooletui 
2. iemand die het nog moet leren
beginneling(e), groentje 
♦ voorbeelden
il est encore un écolier
hij is nog maar een beginneling 

qécolo

écolo1 [ekɔlo] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: écologiste1 (2)
milieufreak 

qécolo

écolo2 [ekɔlo] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: écologiste2
die/dat een milieufreak is 
♦ voorbeelden
il est très écolo
hij is een echte milieufreak 

qécologie

écologie [ekɔlɔʒi] (v.)
1. ecologie
milieukunde 
2. milieubescherming 
3. (politiek)
milieubeweging
groene partij 

qécologique

écologique [ekɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ecologisch 
2. milieu- 
3. milieuvriendelijk 

qécologiquement

écologiquement [ekɔlɔʒikmɑ̃] (bijwoord)
1. op ecologisch gebied
met het oog op de ecologie, uit ecologisch gezichtspunt, ecologisch gezien 
♦ voorbeelden
écologiquement le département le plus pauvre du pays
ecologisch gezien het armste departement van het land 

qécologisme

écologisme [ekɔlɔʒism] (m.)
1. politiek die de ecologie als uitgangspunt heeft
milieupolitiek, milieudefensie 

qécologiste

écologiste1 [ekɔlɔʒist] (m. & v.)
1. milieudeskundige
ecoloog/ecologe 
2. milieubescherm(st)er 
♦ voorbeelden
(politiek) les écologistes
de Groenen 

qécologiste

écologiste2 [ekɔlɔʒist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ecologisch
milieu- 
♦ voorbeelden
mouvement écologiste
milieubeweging 

qécologue

écologue [ekɔlɔg] (m. & v.) (wetenschappelijk)
1. milieudeskundige
ecoloog/ecologe 

qécolo-pacifiste

écolo-pacifiste [ekɔlɔpasifist] (m. & v.)
1. milieupacifist(e) 

qe-commerce

e-commerce [ikɔmɛrs] (m.)
1. e-commerce 

qécomusée

écomusée [ekomyze] (m.)
1. milieumuseum
natuurmuseum 

qéconduire

éconduire [ekɔ̃dɥir] (overgankelijk werkwoord)
1. afwijzen
afschepen
(beleefd) de deur wijzen 
♦ voorbeelden
(ook schertsend) se faire poliment éconduire
zich beleefd de deur laten wijzen 
éconduire un soupirant
een aanbidder afwijzen 

qéconocroques

éconocroques [ekɔnɔkrɔk] (meervoud; v.) (informeel)
1. spaarduitjes 

qéconologie

éconologie [ekɔnɔlɔʒi] (v.) (economie, milieu)
1. econologie 

qéconomat

économat [ekɔnɔma] (m.)
1. dienst van de (huis)beheerder/(huis)beheerster
civiele dienst, kantoor van de beheerder/beheerster 
2. (archaïsch)
ambt van (huis)beheerder/(huis)beheerster
rentmeesterambt, ambt van huismeester, ambt van econoom/econome (België) 
3. (geschiedenis)
winkel voor de werknemers 

qéconome

économe1 [ekɔnɔm] (m.) (huishouden)
1. dunschiller
dunschilmesje 

qéconome

économe2 [ekɔnɔm] (m. & v.)
1. (huis)beheerder/(huis)beheerster
huismeester, rentmeester, administrateur/administratrice, econoom/econome (België) 
♦ voorbeelden
l'économe d'un lycée
het hoofd van de huishoudelijke dienst van een middelbare school 

qéconome

économe3 [ekɔnɔm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zuinig
spaarzaam 
♦ voorbeelden
(huishouden) couteau économe
dunschiller 
être économe de qqch.
zuinig met iets zijn, spaarzaam met iets omgaan 

qéconomètre

économètre [ekɔnɔmɛtr] (m.) (economie)
1. econometrist 

qéconométricien

économétricien [ekɔnɔmetrisjɛ̃] (m.), économétricienne [ekɔnɔmetrisjɛn] (v.) (economie)
1. econometrist(e) 

qéconométrie

économétrie [ekɔnɔmetri] (v.) (economie)
1. econometrie 

qéconométrique

économétrique [ekɔnɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (economie)
1. econometrisch
econometrie- 

qéconomico-

économico- (prefix)
1. economisch-
-economisch 
♦ voorbeelden
économico-social
sociaaleconomisch 

qéconomie

économie [ekɔnɔmi] (v.)
1. economie
staathuishoudkunde 
♦ voorbeelden
économie du bien-être
welvaartseconomie 
économie capitaliste
kapitalistische economie 
économie concertée
overlegeconomie 
économie dirigée
geleide economie 
économie d'échelle
economische schaalvergroting 
économie écologique/environnementale
milieueconomie 
économie d'entreprise
bedrijfshuishoudkunde 
faire de l'économie politique
economie studeren 
économie fermée
gesloten economie 
économie humaine
welvaartseconomie 
économie industrielle
bedrijfshuishoudkunde 
économie de marché
(vrije)markteconomie 
économie mondiale
wereldeconomie 
l'économie nationale
de landseconomie, 's lands economie 
la nouvelle économie
de nieuwe economie 
économie parallèle
ondergrondse economie, grijs circuit, grijze markt 
économie planifiée
geleide economie, planeconomie 
économie politique
economie, staathuishoudkunde 
(België) Economie régionale flamande
Vlaamse Streekeconomie 
(België) Economie régionale wallonne
Waalse Streekeconomie 
économie rurale
landbouweconomie 
économie du savoir
kenniseconomie 
économie de services
diensteneconomie 
économie souterraine
ondergrondse economie, grijs circuit, grijze markt 
économie de subsistance
zelfvoorzieningseconomie 
2. zuinigheid
spaarzaamheid 
♦ voorbeelden
faire qqch. à l'économie
iets zo goedkoop mogelijk doen 
par économie
uit zuinigheid 
3. bezuiniging
besparing 
♦ voorbeelden
des économies de bouts de chandelles
krenterige bezuinigingen 
économies d'échelles
schaalvoordeel 
faire l'économie de qqch.
iets achterwege laten, iets overslaan, iets vermijden, zich iets besparen, van iets afzien 
faire une économie de temps
tijd besparen 
faire des économies de papier
papier besparen 
une mesure d'économie
een bezuinigingsmaatregel 
une économie de temps
een tijdsbesparing 
économie de chaleur
warmtebesparing 
4. (formeel)
opzet
bouw, economie, indeling, inrichting, structuur 
♦ voorbeelden
l'économie du corps humain
de inrichting van het menselijk lichaam 
l'économie d'une loi
de economie van een wet 
l'économie d'une œuvre littéraire
de opzet van een literair werk 
5. (archaïsch)
huishouding
beheer, bestuur 
6. zie économies
¶. spreekwoorden
il n'y a pas de petites économies
alle beetjes helpen 

qéconomies

économies [ekɔnɔmi] (meervoud; v.)
1. spaarcenten
spaargeld, spaarpenningen, spaarduitjes 
♦ voorbeelden
faire des économies
sparen 

qéconomique

économique1 [ekɔnɔmik] (m.)
1. economische verschijnselen
(het) economische leven 

qéconomique

économique2 [ekɔnɔmik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. economisch
het economisch leven betreffend 
♦ voorbeelden
crise économique
economische crisis 
reprise économique
economische opleving 
2. economisch
zuinig, spaarzaam, voordelig, goedkoop, kostenbesparend 
♦ voorbeelden
chauffage économique
voordelige verwarming 
classe économique
economyclass, toeristenklasse 
flacon économique
voordeelfles 
moteur économique
zuinige motor 
poêle économique
spaarkachel 
voiture économique
zuinige wagen 
3. economisch
staathuishoudkundig 

qéconomiquement

économiquement [ekɔnɔmikmɑ̃] (bijwoord)
1. economisch
(staat)huishoudkundig 
♦ voorbeelden
les économiquement faibles
de economisch zwakkeren, de minder draagkrachtigen 
économiquement parlant
uit een economisch oogpunt gezien, economisch gesproken 
2. zuinig
spaarzaam, economisch 
♦ voorbeelden
vivre économiquement
spaarzaam leven 

qéconomiser

économiser1 [ekɔnɔmize] (onovergankelijk werkwoord)
1. bezuinigen 
2. sparen
iets opzijleggen 

qéconomiser

économiser2 [ekɔnɔmize] (overgankelijk werkwoord) (ook figuurlijk)
1. (be)sparen
bezuinigen op, uitsparen, spaarzaam omgaan met 
♦ voorbeelden
économiser l'énergie
energie besparen, zuinig omgaan met energie 

qéconomiseur

économiseur [ekɔnɔmizœr] (m.) (gereedschap)
1. (voedingswater)voorverwarmer
economiser 
2. (be)spaarder
spaarinstallatie 
♦ voorbeelden
(computer) économiseur d'écran
screensaver 

qéconomisme

économisme [ekɔnɔmism] (m.)
1. economisme 

qéconomiste

économiste [ekɔnɔmist] (m. & v.)
1. econoom/econome
staathuishoudkundige, economist(e) 

qécoparticipation

écoparticipation [ekopartisipasjɔ̃] (v.)
1. verwijderingsbijdrage 

qécopastille

écopastille [ekopastij] (v.)
1. (omschrijving) bonus-malussysteem dat de aankoop van vervuilende auto's belast en van milieuvriendelijkere auto's beloont
± ecotaks 

qécope

écope [ekɔp] (v.) (scheepvaart)
1. hoosvat
schepvat, waterschepper 

qécoper

écoper1 [ekɔpe] (onovergankelijk werkwoord)
1. (informeel)
het gelag betalen
ervoor opdraaien 
♦ voorbeelden
c'est moi qui écope
dan moet ik ervoor opdraaien 
2. (+ de) (informeel)
oplopen
(narigheid) krijgen, aan zijn broek krijgen 
3. (scheepvaart)
hozen 

qécoper

écoper2 [ekɔpe] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel)
oplopen
(narigheid) krijgen, aan zijn broek krijgen 
♦ voorbeelden
écoper une amende
een boete aan zijn broek krijgen 
2. (scheepvaart)
(uit)hozen
leeghozen, uitscheppen 

qécoperche

écoperche [ekɔpɛrʃ] (v.) (bouw)
1. steigerpaal 
2. hijsbalk 

qécophysiologie

écophysiologie [ekofiziɔlɔʒi] (v.) (milieu)
1. ecofysiologie 

qécopoint

écopoint [ekɔpwɛ̃] (m.) (milieu)
1. milieustraat 

qécoproduit

écoproduit [ekoprɔdɥi] (m.)
1. ecoproduct 

qécoquartier

écoquartier [ekokartje] (m.)
1. ecowijk
duurzame wijk 

qécorçage

écorçage [ekɔrsaʒ] (m.)
1. ontschorsing (van bomen) 
2. (het) pellen (van citrusvruchten)
(het) schillen 
3. pelling (van rijst, granen) 

qécorce

écorce [ekɔrs] (v.)
1. (plantkunde)
schors
bast 
♦ voorbeelden
écorce de quinquina
kinabast 
2. schil (van een vrucht) 
♦ voorbeelden
écorce de citron
citroenschil 
écorce de melon
meloenschil 
écorce d'orange
sinaasappelschil 
3. (geologie)
korst 
♦ voorbeelden
écorce terrestre
aardkorst 
4. (figuurlijk)
schors
buitenzijde, buitenkant, uiterlijk, schijn 
5. (archaïsch; anatomie)
cortex
schors 
♦ voorbeelden
écorce cérébrale
hersenschors 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) on presse /l'orange/le citron/ et on jette l'écorce
± iemand weggooien als een uitgeknepen citroen, ± als het varken zat is, gooit het de bak om 
¶. spreekwoorden
entre l'arbre et l'écorce il ne faut pas mettre le doigt
als man en vrouw kijven, moet men op een afstand blijven 
il ne faut pas juger de l'arbre par l'écorce
men moet niet aan de schors blijven hangen, schone appels zijn ook wel zuur, schijn bedriegt 

qécorcer

écorcer [ekɔrse] (overgankelijk werkwoord)
1. bomen
ontschorsen 
2. citrusvruchten
pellen
schillen 
3. rijst, granen
pellen 

qécorceur

écorceur [ekɔrsœr] (m.), écorceuse [ekɔrsøz] (v.) (bosbouw)
1. schorspeller/schorspelster 

qécorceuse

écorceuse [ekɔrsøz] (v.) (bosbouw)
1. ontschorsingsmachine 

qécorchage

écorchage [ekɔrʃaʒ] (m.) zie écorchement

qécorché

écorché1 [ekɔrʃe] (m.)
1. (beeldende kunst)
spierpop 
2. (technologie)
opengewerkte tekening 

qécorché

écorché2 [ekɔrʃe] (m.), écorchée2 [ekɔrʃe] (v.)
¶. overige voorbeelden
un écorché vif
iemand die snel op zijn teentjes getrapt is 
il a une sensibilité d'écorché vif
hij is zeer /lichtgeraakt/snel beledigd/ 

qécorchement

écorchement [ekɔrʃəmɑ̃] (m.)
1. villing
afstroping, villerij 

qécorcher

écorcher1 [ekɔrʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. villen
de huid afstropen (van) 
♦ voorbeelden
il crie avant qu'on l'écorche
hij schreeuwt voordat hij geslagen wordt 
il crie /comme si on l'écorchait/avant qu'on l'écorche/
hij schreeuwt /als een mager varken/moord en brand/ 
écorcher un lapin
een konijn villen 
être écorché vif
levend gevild worden 
2. schaven
schrammen, ontvellen 
♦ voorbeelden
vin qui écorche le gosier
wijn die in de keel brandt 
écorcher le mur en poussant un meuble
de muur licht beschadigen bij het verschuiven van een meubelstuk 
3. (het gehoor) kwetsen 
♦ voorbeelden
écorcher les oreilles à qqn.
iemand de oren van het hoofd schreeuwen 
4. (taalkunde)
radbraken
verminken, geweld aandoen, verbasteren 
♦ voorbeelden
écorcher le français
Frans radbraken 
écorcher un mot/nom
een woord/naam verminken/verhaspelen 
5. (archaïsch); kopers, klanten
villen
afzetten, afpersen 
♦ voorbeelden
se faire écorcher
afgezet worden 

qécorcher

s'écorcher2 [sekɔrʃe] (wederkerend werkwoord)
1. zich schrammen
zijn vel openhalen 
¶. overige voorbeelden
s'écorcher le genou en tombant
zijn knie openhalen bij een val 

qécorcherie

écorcherie [ekɔrʃəri] (v.) (lederindustrie)
1. vilderij
villerij, vilplaats, koudslachterij 

qécorcheur

écorcheur [ekɔrʃœr] (m.)
1. vilder
koudslachter, afstroper 
2. (figuurlijk, archaïsch)
afzetter
oplichter, stroper (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
3. zie écorcheurs

qécorcheurs

écorcheurs [ekɔrʃœr] (meervoud; m.) (geschiedenis)
1. villers (rovers tijdens de Honderdjarige Oorlog) 

qécorchure

écorchure [ekɔrʃyr] (v.)
1. ontvelling
schram, schaafwond, smarting 

qécorecharge

écorecharge [ekɔrəʃarʒ] (v.)
1. milieuvriendelijke navulverpakking 

qécorner

écorner [ekɔrne] (overgankelijk werkwoord)
1. een hoek afbreken van
een hoek afslaan van, de hoeken beschadigen van 
2. ezelsoren maken in (een boek) 
♦ voorbeelden
un livre écorné
een boek met ezelsoren 
3. (figuurlijk)
aanspreken
interen op, verminderen 
♦ voorbeelden
écorner qqch. de qqch.
iets met iets verminderen 
écorner sa fortune
zijn fortuin aanspreken, (op) zijn vermogen interen 
4. (zeldzaam)
de hoorns afzagen van
de hoorns afstoten van 

qécornifler

écornifler [ekɔrnifle] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch, informeel)
1. bietsen
opscharrelen, bij elkaar schooien
(ergens) tegenaan lopen, organiseren (figuurlijk) 

qécornifleur

écornifleur [ekɔrniflœr] (m.), écornifleuse [ekɔrnifløz] (v.) (archaïsch, informeel)
1. klaploper/klaploopster
parasiet, bietser, tafelschuim(st)er 

qécornure

écornure [ekɔrnyr] (v.)
1. afgestoten hoek
afgeslagen hoek, afgebroken hoek, scherf, stukje 
2. breuk 

qEcossais

Ecossais [ekɔsɛ] (m.), Ecossaise [ekɔsɛz] (v.)
1. Schot(se) 

qécossais

écossais1 [ekɔsɛ] (m.)
1. (het) Schots 
2. Schotse stof 

qécossais

écossais2 [ekɔsɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: écossaise [ekɔsɛz])
1. Schots 
♦ voorbeelden
danse écossaise
Schotse dans, écossaise 
douche écossaise
Schotse douche, wisselbad (met afwisselend koud en warm water)
(figuurlijk) afwisseling van /goed en slecht nieuws/hoop en wanhoop/ 
2. Schots
geruit 
♦ voorbeelden
jupe écossaise
rok met Schotse ruit 

qEcosse

Ecosse [ekɔs] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Schotland 

qécosser

écosser [ekɔse] (overgankelijk werkwoord)
1. erwten
doppen
peulen 
♦ voorbeelden
haricots à écosser
dopbonen 

qécosseuse

écosseuse [ekɔsøz] (v.) (gereedschap)
1. dopmachine (van peulvruchten) 

qécosystème

écosystème [ekɔsistɛm] (m.) (milieu)
1. ecosysteem 

qécot

écot [eko] (m.)
1. (aan)deel (van een hoofdelijke omslag) 
♦ voorbeelden
payer son écot
zijn deel betalen 
2. (bosbouw)
fout gesnoeid hout 

qécotaxe

écotaxe [ekotaks] (v.) (milieu)
1. milieuheffing
groene belasting, ecotaks, ecoheffing 

qécoté

écoté [ekɔte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: écotée [ekɔte]) (ook heraldiek)
1. gesnoeid 

qécôter

écôter [ekote] (overgankelijk werkwoord)
1. tabak(sbladeren)
strippen 

qécotope

écotope [ekɔtɔp] (m.) (milieu, dierkunde, plantkunde)
1. ecotoop 

qécotoxique

écotoxique [ekotɔksik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. schadelijk voor het milieu
milieugevaarlijk, milieuschadelijk 

qécotype

écotype [ekotip] (m.) (milieu)
1. ecotype 

qécoulé

écoulé [ekule] (m.) (Belgisch-Frans (Waals); formeel)
1. afgelopen maand 

qécoulement

écoulement [ekulmɑ̃] (m.)
1. (het) wegstromen
(het) uitstromen, afwatering, lozing, afvoer, afvloeiing
(fysiologie) afvloed, uitvloed 
♦ voorbeelden
(verkeer) écoulement de la circulation
doorstroming van het verkeer 
écoulement d'une couche de calcaire
doorlaatbaarheid van een kalklaag 
fossé d'écoulement
afvoersloot, afwateringsgreppel, draineersloot 
l'écoulement nasal
het lopen van de neus 
écoulement pluvial
regenstroom 
tuyau d'écoulement
afvoerpijp 
vitesse d'écoulement
doorstromingssnelheid 
voie d'écoulement
afwateringskanaal, afwateringssloot
(verkeer) grote doorgaande verbinding 
2. (het) langzaam uiteengaan (van een menigte)
(het) wegtrekken, spreiding 
3. (het) voorbijgaan
(het) verstrijken, verloop 
4. afzet (van goederen)
(het) slijten, (het) vlot van de hand doen 
5. (het) in omloop brengen (van vals geld) 
6. (natuurkunde)
stroming 

qécouler

écouler1 [ekule] (overgankelijk werkwoord)
1. van de hand doen
slijten, opruimen, afzetten 
♦ voorbeelden
le stock est écoulé
we zijn door de voorraad heen 
2. valse bankbiljetten
in omloop brengen 

qécouler

s'écouler2 [sekule] (wederkerend werkwoord)
1. wegstromen
wegvloeien, afvloeien 
2. voorbijgaan
verstrijken 
♦ voorbeelden
l'année écoulée
(in) het afgelopen jaar 
3. uiteengaan
wegtrekken, langzaam verdwijnen 
4. van de hand gaan
verkocht worden 

qécoumène

écoumène [ekumɛn] (m.) (aardrijkskunde)
1. oecumene (bewoonde wereld) 

qécourgeon

écourgeon [ekurʒɔ̃] (m.) (landbouw)
1. wintergerst 
♦ voorbeelden
orge écourgeon
wintergerst 

qécourter

écourter [ekurte] (overgankelijk werkwoord)
1. korter maken
afkorten, bekorten, inkorten, verkorten 
♦ voorbeelden
écourter sa barbe
zijn baard bijknippen 
écourter un discours
een redevoering bekorten 
écourter un séjour
een verblijf bekorten 
écourter un texte
een tekst inkorten/besnoeien
(ook) een tekst verminken 
2. couperen
de staart afsnijden van (een hond, een paard)
kortstaarten 

qécoutant

écoutant [ekutɑ̃] (m.), écoutante [ekutɑ̃t] (v.)
1. telefonische hulpverlener/hulpverleenster 

qécoute

écoute [ekut] (v.)
1. (het) beluisteren
(het) luisteren (naar), beluistering, afluistering 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir l'écoute de qqn.
iemands oor hebben, welwillend gehoor vinden bij iemand 
heure de grande écoute
tijd met grote kijkdichtheid (tv)
tijd met grote luisterdichtheid (radio)
primetime 
(radio/tv) indice/taux d'écoute
kijkdichtheid
luisterdichtheid 
poste d'écoute
luisterpost 
(radio/tv) prendre l'écoute
het toestel aanzetten 
qualité d'écoute
aandacht 
/ne pas quitter/rester à/ l'écoute
blijven luisteren, aan het toestel blijven, aan de lijn blijven 
mise sur écoute
(het) afluisteren 
mettre qqn. sur écoute
iemands telefoon afluisteren 
table d'écoute
afluisterapparatuur (voor telefoongesprekken) 
écoute téléphonique
telefoontap 
écoutes téléphoniques
afluistering van telefoongesprekken 
2. (scheepvaart)
schoot 
♦ voorbeelden
larguer l'écoute
de schoot vieren 
3. (het) (aandachtig) luisteren (naar) 
♦ voorbeelden
être à l'écoute de qqn.
een open/welwillend oor voor iemand hebben, bereid zijn naar iemand te luisteren 
4. (archaïsch)
luisterpost
(luister)wacht 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch, figuurlijk) être aux écoutes
de oren spitsen, staan te luisteren 
(niet archaïsch, figuurlijk) être aux écoutes de qqch.
aan iets het oor lenen 
5. zie écoutes
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) sœur écoute
toehorende zuster (in spreekvertrek)
luisterzuster 

qécouter

écouter1 [ekute] (onovergankelijk werkwoord)
1. luisteren 
♦ voorbeelden
n'écouter que d'une oreille
maar met een half oor luisteren 
écouter de toutes ses oreilles
zeer aandachtig luisteren, een en al oor zijn 
écouter aux portes
aan de deur luisteren, afluisteren 
savoir écouter
goed kunnen luisteren 
écoute(z)
luister eens 
(aan de telefoon) allô, j'écoute
hallo 
2. gehoorzaam zijn 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) faire écouter qqn.
iemand doen gehoorzamen 

qécouter

écouter2 [ekute] (overgankelijk werkwoord)
1. luisteren naar
beluisteren, afluisteren 
♦ voorbeelden
orateur écouté
gezaghebbend/invloedrijk spreker 
écouter qqn./qqch.
naar iemand/iets luisteren, iemand/iets beluisteren 
2. luisteren naar
(raad) opvolgen, gehoor geven aan 
♦ voorbeelden
écouter les conseils de qqn.
iemands raad /opvolgen/ter harte nemen/ 
n'écouter que son cœur
slechts de ingevingen van zijn hart volgen 
n'écouter que son courage
niet aan het gevaar denken 
savoir se faire écouter
gehoor verkrijgen/vinden
(ook) gezag hebben 
enfant qui écoute ses parents
kind dat naar zijn ouders luistert, gehoorzaam kind 
Dieu a écouté nos prières
God heeft onze gebeden verhoord 
n'écouter que soi-même
niet naar anderen luisteren 
3. (willen) luisteren naar
aandacht schenken aan 

qécouter

s'écouter3 [sekute] (wederkerend werkwoord)
1. naar zichzelf luisteren 
♦ voorbeelden
s'écouter parler
zichzelf graag horen praten 
2. zijn eigen zin doen 
♦ voorbeelden
si je m'écoutais, je n'irais pas à ce rendez-vous
als ik mijn zin deed, ging ik niet naar die afspraak 
3. te veel op zijn gezondheid letten 

qécoutes

écoutes [ekut] (meervoud; v.) (jacht)
1. oren (van een everzwijn) 

qécouteur

écouteur1 [ekutœr] (m.)
1. koptelefoon
hoofdtelefoon 
2. oortelefoon 
3. hoorn (van een telefoon) 

qécouteur

écouteur2 [ekutœr] (m.), écouteuse2 [ekutøz] (v.) (zeldzaam)
1. afluisteraar(ster)
luistervink 

qécouteux

écouteux [ekutø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: écouteuse [ekutøz])
¶. overige voorbeelden
(paardensport) cheval écouteux
onoplettend paard, paard dat zich laat afleiden 

qécoutille

écoutille [ekutij] (v.) (scheepvaart)
1. luik(gat)
luikopening 

qécouvillon

écouvillon [ekuvijɔ̃] (m.)
1. flessenborstel
flessenwisser 
2. (wapen)
kanonwisser 
3. (medisch)
wattenstokje 
4. (ambacht)
ovendweil 

qécouvillonnage

écouvillonnage [ekuvijɔnaʒ] (m.)
1. (industrie)
(het) schoonmaken met een flessenborstel/flessenwisser 
2. (wapen)
(het) schoonmaken met een kanonwisser 
3. (medisch)
(het) schoonmaken met een wattenstokje 
4. (ambacht)
(het) schoonmaken met een ovendweil 

qécouvillonner

écouvillonner [ekuvijɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (industrie)
schoonmaken met een flessenwisser 
2. (wapen)
schoonmaken met een kanonwisser 
3. (medisch)
schoonmaken met een wattenstokje 
4. (ambacht)
schoonmaken met een ovendweil 

qécovillage

écovillage [ekovilaʒ] (m.)
1. ecodorp 

qécrabouillage

écrabouillage [ekrabujaʒ] (m.) (informeel)
1. (het) vermorzelen
(het) verbrijzelen, (het) verpletteren 
2. (het) te pletter vallen 

qécrabouillement

écrabouillement [ekrabujmɑ̃] (m.) zie écrabouillage

qécrabouiller

écrabouiller1 [ekrabuje] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. gehakt/mosterd maken van
tot moes slaan, verbrijzelen, vermorzelen 

qécrabouiller

s'écrabouiller2 [sekrabuje] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. te pletter vallen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) s'écrabouiller la tête sur le pavé
met zijn hoofd op de straat te pletter vallen 

qécran

écran [ekrɑ̃] (m.)
1. scherm
doek 
♦ voorbeelden
(computer) écran d'aide
helpscherm 
écran cathodique
beeldscherm, beeldbuis 
(computer) écran contextuel
pop-upscherm 
(computer) écran couleur
kleurenscherm 
crever l'écran
(in een film) een daverend succes hebben, de blits maken 
(computer) écran à cristaux liquides
lcd-scherm 
(computer) économiseur d'écran
screensaver 
écran à effleurement
touchscreen, aanraakscherm 
faire écran (entre qqch. et qqch.)
(iets van iets) afschermen 
écran fluorescent
fluorescerend scherm 
(computer) écran LCD
lcd-scherm 
écran partagé
split screen 
le petit écran
de tv, de buis 
écran (à) plasma
plasmascherm 
(computer, tv) écran plat
flatscreen 
l'écran de projection
het witte doek, het projectiescherm, het projectiedoek 
écran publicitaire
reclamezendtijd 
l'écran d'un récepteur de télévision
een beeldscherm, een televisiescherm 
écran tactile
touchscreen, aanraakscherm 
vedette du petit écran
televisiester 
(computer) écran de visualisation
beeldscherm, display 
2. scherm
schut, gordijn, bescherming 
♦ voorbeelden
écran antibruit
geluidsscherm 
faire écran à qqch.
iets afschermen, iets afdekken 
écran de fumée
rookgordijn, rookscherm 
écran perlé
parelscherm 
(figuurlijk) servir d'écran
tot bescherming dienen
(ook) als dekmantel dienen 
écran solaire
zonne(brand)crème 
écran total
sunblock (zonnebrandcrème met de hoogste beschermingsgraad) 
3. (fotografie)
lichtscherm 
♦ voorbeelden
écran coloré
kleur(en)filter 
écran jaune
geelfilter 
4. vuurscherm
haardscherm, handscherm 
♦ voorbeelden
écran métallique
ijzeren scherm 
5. (archaïsch)
filmkunst 
♦ voorbeelden
le grand écran
de filmkunst, het witte doek 
mettre une œuvre à l'écran
een werk verfilmen 
adapter/porter un roman à l'écran
een roman verfilmen 
technique de l'écran
filmtechniek 
vedette de l'écran
filmster 
¶. overige voorbeelden
écran acoustique
akoestisch scherm 

qécrasant

écrasant [ekrazɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: écrasante [ekrazɑ̃t])
1. verpletterend
overweldigend, alles beheersend 
♦ voorbeelden
à la majorité écrasante
met een overweldigende meerderheid 
preuve écrasante
overduidelijk bewijs 
responsabilité écrasante
te zware verantwoordelijkheid 
succès écrasant
overweldigend succes 
supériorité écrasante
absoluut overwicht 

qécrasé

écrasé [ekraze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: écrasée [ekraze])
1. plat
afgeplat, ineengedrongen, stomp 
♦ voorbeelden
nez écrasé
platte/stompe neus 
¶. overige voorbeelden
(informeel) /faire les/tenir la rubrique des/ chiens écrasés
de gemengde berichten verzorgen 

qécrasement

écrasement [ekrazmɑ̃] (m.)
1. verplettering
verbrijzeling, vermorzeling 
2. (het) persen
(het) fijnstampen 
3. overweldiging
vernietiging, nederlaag, ineenstorting (van een persoon) 
♦ voorbeelden
l'écrasement d'une révolte
het neerslaan van een opstand 
4. reductie
verkleining (van verschillen) 
♦ voorbeelden
(economie) écrasement de la hiérarchie
salarisnivellering 
(taalkunde) écrasement vocalique
klankreductie 

qécrase-merde

écrase-merde [ekrazmɛrd] (m.; meervoud: écrase-merdes) (informeel)
1. turftrapper
schuit 

qécraser

écraser1 [ekraze] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. zijn bakkes houden 
♦ voorbeelden
écrase!
kop dicht!, niks zeggen! 
¶. overige voorbeelden
(informeel) en écraser
flink pitten/maffen 

qécraser

écraser2 [ekraze] (overgankelijk werkwoord)
1. verpletteren
platdrukken, pletten, fijndrukken
(sigaretten) uitdrukken 
♦ voorbeelden
(tennis) écraser la balle
smashen 
(volleybal) écraser le ballon
smashen 
écraser /le champignon/la pédale/
plankgas geven 
être écrasé par une avalanche
onder een lawine bedolven worden 
écraser la pédale de frein
keihard remmen 
2. overrijden
omverrijden 
♦ voorbeelden
se faire écraser
overreden worden 
3. verbrijzelen
vermorzelen, verpletteren 
♦ voorbeelden
écraser qqn. de son luxe
iemand de ogen uitsteken met zijn luxe 
être écrasé de fatigue
doodmoe zijn 
être écrasé de sommeil
doodop zijn van de slaap 
être écrasé de travail
overstelpt zijn met werk, gebukt gaan onder het vele werk 
écraser qqn. de son mépris
iemand diep vernederen, iemand helemaal omlaaghalen 
le peuple était écrasé d'impôts
het volk ging gebukt onder te hoge belastingen 
écraser une équipe
een club een verpletterende nederlaag toebrengen 
écraser une insurrection
een opstand /neerslaan/de kop indrukken/ 
4. overheersen
beheersen, overvleugelen 
♦ voorbeelden
(informeel) ce n'est pas l'intelligence qui l'écrase
erg snugger is hij niet 
la ville est écrasée par la cathédrale
de stad wordt geheel beheerst door de kathedraal 
5. (computer)
over'schrijven 

qécraser

s'écraser3 [sekraze] (wederkerend werkwoord)
1. verpletterd worden
platgedrukt worden, te pletter vallen
(van vliegtuigen) neerstorten 
♦ voorbeelden
s'écraser contre un mur
tegen een muur knallen, zich te pletter rijden tegen een muur 
2. (van menigten, personen) zich/elkaar verdringen 
3. (informeel)
zich gedeisd houden
z'n bek niet opentrekken 

qécraseur

écraseur1 [ekrazœr] (m.) (medisch)
1. snaar
lus, ecraseur 

qécraseur

écraseur2 [ekrazœr] (m.), écraseuse2 [ekrazøz] (v.)
1. (informeel)
wegpiraat
doodrijd(st)er (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. (verouderd)
slecht koetsier 

qécrémage

écrémage [ekremaʒ] (m.)
1. afroming
ontroming 
2. (figuurlijk)
afroming 
3. (technologie)
verwijdering van het bovendrijvende (vuil, olie, enz.)
(het) afschuimen 

qécrémer

écrémer [ekreme] (overgankelijk werkwoord)
1. afromen
ontromen 
♦ voorbeelden
lait écrémé
magere melk, taptemelk 
2. (figuurlijk)
afromen
het beste afnemen van 

qécrémeuse

écrémeuse [ekremøz] (v.)
1. melkafromer
melkontromer, melkafscheider, melkcentrifuge, melkreiniger, separator 
2. schuimlepel (van een glasblazer) 

qécrêtage

écrêtage [ekrɛtaʒ] (m.) (elektriciteit)
1. aftopping (van een elektrisch signaal) 

qécrêtement

écrêtement [ekrɛtmɑ̃] (m.)
1. aftopping
nivellering, gelijkmaking, egalisatie 

qécrêter

écrêter [ekrɛte] (overgankelijk werkwoord)
1. aftoppen
nivelleren, gelijkmaken, egaliseren 
2. (elektriciteit); een elektrisch signaal
aftoppen 
3. (weg- en waterbouw); een weg
effenen
vlakmaken, gelijkmaken 
4. (leger); een bolwerk
afkammen
het bovenste deel afschieten van 
5. (landbouw)
van de maiskolf ontdoen 
6. (een haan) van zijn kam ontdoen 

qécrevisse

écrevisse [ekrəvis] (v.)
1. (dierkunde)
(rivier)kreeft 
♦ voorbeelden
buisson d'écrevisses
in piramidevorm opgediste kreeften 
rouge comme une écrevisse
zo rood als een biet/kalkoen/kreeft, knalrood (van emotie) 
aller comme une écrevisse
de kreeftengang gaan 
coulis d'écrevisses
kreeftensoep 
marcher en écrevisse
de kreeftengang gaan 
pêche à l'écrevisse
kreeftenvisserij 
2. (ambacht)
smidstang 
3. (geschiedenis)
harnas 

qécrier

écrier1 [ekrie] (onovergankelijk werkwoord)
1. met biksteen schuren 

qécrier

écrier2 [ekrie] (overgankelijk werkwoord)
1. met biksteen afschuren 

qécrier

s'écrier3 [sekrie] (wederkerend werkwoord)
1. uitroepen 
♦ voorbeelden
s'écrier que (+ aantonende wijs)
uitroepen dat 

qécrin

écrin [ekrɛ̃] (m.)
1. juwelenkistje
(juwelen)doosje, cassette 
♦ voorbeelden
offrir un collier dans un écrin
een halssnoer in een doosje aanbieden 
c'est le plus beau joyau de son écrin
het is het kostbaarste wat hij bezit 
ranger l'argenterie dans les écrins
het tafelzilver in de cassettes doen 

qécrire

écrire1 [ekrir] (onovergankelijk werkwoord)
1. schrijven 
♦ voorbeelden
écrire à l'encre
met inkt schrijven 
écrire à la main
met de hand schrijven 
écrire à la craie
met krijt schrijven 
machine à écrire
schrijfmachine 
écrire à la machine
met de machine schrijven 
apprendre à écrire
leren schrijven 
écrire au crayon
met potlood schrijven 
écrire au propre
in het net schrijven 
écrire au tableau
op het bord schrijven 
écrire au brouillon
in het klad schrijven 
écrire avec une plume
met een pen schrijven 
écrire comme un chat
hanenpoten schrijven 
écrire comme un cochon
kliederen bij het schrijven 
écrire dans un cahier
in een schrift schrijven 
écrire lisiblement
duidelijk schrijven 
ne pas savoir écrire
niet kunnen schrijven 
savoir lire et écrire
kunnen lezen en schrijven 
écrire sur une feuille
op een vel papier schrijven 
2. schrijven (met iemand)
corresponderen, correspondentie voeren 
♦ voorbeelden
écrire de Paris
schrijven vanuit Parijs 
3. schrijven
schrijver/schrijfster zijn, auteur zijn 
♦ voorbeelden
écrire dans les journaux
voor/in kranten schrijven 
écrire en prose/vers
in proza/verzen schrijven 

qécrire

écrire2 [ekrir] (overgankelijk werkwoord)
1. schrijven
spellen 
♦ voorbeelden
effacer/gommer ce que l'on a écrit
het geschrevene uitwissen/uitgommen 
je lui ai écrit que je viendrai
ik heb hem geschreven dat ik kom 
je lui ai écrit qu'il vienne
ik heb hem geschreven dat hij moet komen 
2. (op)schrijven
neerschrijven, noteren 
3. papier
beschrijven 
♦ voorbeelden
papier écrit des deux côtés
aan beide zijden beschreven papier 
4. brieven, berichten
schrijven
schriftelijk meedelen 
♦ voorbeelden
écrire qqch. à qqn.
iemand iets schrijven 
faire écrire une lettre à une secrétaire
een secretaresse een brief laten schrijven 
écrire un mot à qqn.
iemand een briefje schrijven 
5. schrijven 
♦ voorbeelden
écrire un article de journal
een krantenartikel schrijven 
écrire un livre/roman/opéra
een boek/roman/opera schrijven 
écrire des notes de musique
noten schrijven 
6. (computer)
wegschrijven 

qécrire

s'écrire3 [sekrir] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar schrijven
met elkaar in briefwisseling staan 
2. geschreven/gespeld worden 
♦ voorbeelden
cela s'écrit avec ck
dat schrijf je met ck 
comment est-ce que ça s'écrit?
hoe schrijft men dat?, hoe wordt dat geschreven? 
3. geschreven worden 
♦ voorbeelden
cela se dit, mais ne s'écrit pas
dat kan men zeggen, maar niet schrijven 

qécrit

écrit1 [ekri] (m.)
1. geschrift (ook juridisch)
geschreven stuk, document 
♦ voorbeelden
par écrit
schriftelijk 
preuve par écrit
schriftelijk bewijs 
(juridisch) instruction par écrit
schriftelijke instructie 
mettre qqch. par écrit
iets opschrijven, iets neerschrijven, iets op papier zetten 
confirmer qqch. par écrit
iets schriftelijk bevestigen 
2. (letterkunde, wetenschappelijk)
geschrift
(meervoud) (geschreven) werken 
♦ voorbeelden
écrit politique/satirique
politiek/satirisch geschrift/werk 
3. (onderwijs)
schriftelijk (deel van een) examen
(het) schriftelijk 
♦ voorbeelden
échouer à l'écrit
zakken voor het schriftelijk (examen) 
4. schrijftaal (tegenover spreektaal) 
¶. spreekwoorden
les paroles /s'envolent/volent/, les écrits restent
schrift grift, gepraat vergaat, woorden zijn winden, schriften verbinden 

qécrit

écrit2 [ekri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: écrite [ekrit])
1. geschreven
schriftelijk, schrijf- 
♦ voorbeelden
autorisation écrite
schriftelijke machtiging/vergunning 
qu'est-ce /qu'il y avait d'écrit/qui était écrit/ sur cette feuille
wat stond er op dat blad 
droit écrit
geschreven recht 
les épreuves écrites d'un examen
het schriftelijk (deel van een) examen, het schriftelijk 
(figuurlijk) la douleur/colère était écrite sur son visage
de pijn/woede /stond op zijn voorhoofd geschreven/was op zijn gezicht te lezen/ 
être écrit
(in een boek enz.) staan 
langue écrite
schrijftaal 
2. geschreven (ook Bijbel)
voorbeschikt, voorbestemd 
♦ voorbeelden
il est écrit
er staat geschreven 
c'était écrit
het stond geschreven, het was voorbeschikt, het moest (zo) gebeuren 
il était écrit que (+ aantonende wijs)
het /was voorbeschikt/stond vast/ dat 

qécriteau

écriteau [ekrito] (m.)
1. bord(je)/papier met opschrift
aanplakbiljet, aanplakbord, uithangbord, plakkaat 

qécritoire

écritoire [ekritwar] (v.)
1. schrijfdoos
schrijfgarnituur, etui met schrijfbehoeften 

qEcriture

Ecriture [ekrityr] (v.; meervoud: ook meervoud) (religie)
1. Schrift 
♦ voorbeelden
passage de l'Ecriture
Bijbelplaats, Bijbeltekst 
l'Ecriture sainte, les Saintes Ecritures
de Heilige Schrift 

qécriture

écriture [ekrityr] (v.)
1. schrift
(het) schrijven (ook als schoolvak, handeling) 
♦ voorbeelden
écriture anglaise/couchée
schuinschrift 
écriture droite
steilschrift 
écriture idéographique/pictographique
beeldschrift 
écriture phonétique
fonetisch schrift 
écriture script
blokschrift 
écriture spéculaire
spiegelschrift 
2. (hand)schrift 
♦ voorbeelden
avoir une belle écriture
een mooi (hand)schrift hebben 
écriture de chat
krabbelpootje, hanenpoten 
écriture chiffrée
cijferschrift 
écriture en chiffres
cijferschrift 
écriture illisible
onleesbaar (hand)schrift 
écriture secrète
geheimschrift 
écriture serrée
priegelig handschrift 
3. spelling
schrijfwijze 
4. (computer)
(het) wegschrijven 
5. (formeel)
(manier van) schrijven
stijl 
6. (beeldende kunst)
schilderwijze
handschrift (van een schilder(es)) 
7. (juridisch)
geschrift
document, oorkonde, akte
(meervoud) (bewijs)stukken 
♦ voorbeelden
employé aux écritures
kantoorbediende, klerk 
écriture privée/publique
onderhandse/authentieke akte 
8. (boekhouden)
boeking
inschrijving, registratie
(meervoud) (koopmans)boeken, registers 
♦ voorbeelden
une écriture passée au débit/crédit
een debitering/creditering 
passer une écriture
een boeking maken 
tenir les écritures
de boekhouding doen, boekhouden 

qécrivailler

écrivailler [ekrivɑje] (onovergankelijk werkwoord) (pejoratief)
1. van schrijvers
aan de lopende band prulwerk afleveren 

qécrivailleur

écrivailleur [ekrivɑjœr] (m.), écrivailleuse [ekrivɑjøz] (v.) (pejoratief)
1. veelschrijver/veelschrijfster
prulschrijver, scribent, broodschrijver 

qécrivaillon

écrivaillon [ekrivɑjɔ̃] (m.) (pejoratief) zie écrivailleur

qécrivain

écrivain [ekrivɛ̃] (m.), écrivaine [ekrivɛn] (v.)
1. schrijver/schrijfster
auteur 
♦ voorbeelden
écrivain mondain
salonschrijver 
écrivain public
openbaar schrijver (die voor analfabeten schrijft) 
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) écrivain apostolique
secretaris van de apostolische kanselarij 
(scheepvaart) écrivain de navire
schrijver, boekhouder 

qécrivaine

écrivaine [ekrivɛn] (v.) (schertsend)
1. schrijfster 

qécrivasser

écrivasser [ekrivase] (overgankelijk werkwoord) (pejoratief) zie écrivailler

qécrivassier

écrivassier [ekrivasje] (m.), écrivassière [ekrivasjɛr] (v.) (pejoratief)
1. prulschrijver/prulschrijfster
scribent 

qécrou

écrou [ekru] (m.)
1. (schroef)moer 
♦ voorbeelden
écrou à ailettes/oreilles
vleugelmoer 
écrou papillon
vleugelmoer 
serrer un écrou
een moer aandraaien 
2. (juridisch)
gevangenrol 
♦ voorbeelden
levée d'écrou
invrijheidstelling 
mise sous écrou
inschrijving in het gevangenisregister 
ordre d'écrou
bevel tot detentie 
registre d'écrou
gevangenisregister 

qécrouelles

écrouelles [ekruɛl] (meervoud; v.) (archaïsch)
1. klieren
klierziekte (enk.)
scrofulose (enk.) 

qécrouer

écrouer [ekrue] (overgankelijk werkwoord)
1. in de gevangenis zetten
achter slot en grendel zetten, gevangenzetten, kerkeren, vastzetten, opsluiten 
2. (juridisch)
in het gevangenisregister inschrijven 

qécrouir

écrouir [ekruir] (overgankelijk werkwoord) (metaal)
1. koud smeden
(koud) hameren, harden 

qécrouissage

écrouissage [ekruisaʒ] (m.) (metaal)
1. koudsmeding
(koud)hamering, harding 

qécroulé

écroulé [ekrule] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: écroulée [ekrule]) (informeel)
1. kapot
van de kaart 
♦ voorbeelden
être écroulé (de rire)
zich krom lachen, het bescheuren 
être écroulé de fatigue
doodop zijn 
être complètement écroulé
volledig van de kaart zijn 

qécroulement

écroulement [ekrulmɑ̃] (m.)
1. instorting
(het) in elkaar zakken, (het) in puin vallen 
♦ voorbeelden
l'écroulement des espérances
het vervliegen van de laatste hoop 
l'écroulement des projets
het in duigen vallen van de plannen 
2. (figuurlijk)
ineenstorting
ondergang, val 
♦ voorbeelden
écroulement physique
lichamelijke ineenstorting 

qécrouler

s'écrouler [sekrule] (wederkerend werkwoord)
1. instorten
inzakken, in elkaar zakken, in puin vallen, naar beneden komen 
2. (figuurlijk)
instorten
neerploffen, bezwijken 
♦ voorbeelden
s'écrouler comme un château de cartes
als een kaartenhuis instorten 
(sport) le coureur s'écroula avant la ligne d'arrivée
de renner zakte voor de finish in elkaar 
s'écrouler dans un fauteuil
in een fauteuil neerploffen 
ses espoirs se sont écroulés
al zijn hoop werd de bodem ingeslagen 
empire près de s'écrouler
rijk dat op /instorten/de rand van de afgrond/ staat 
les prix s'écroulent
de prijzen kelderen 
ses projets se sont écroulés
zijn plannen zijn in duigen gevallen 

qécroûter

écroûter [ekrute] (overgankelijk werkwoord)
1. (landbouw)
(de bovenste grondlaag) losser maken 
2. de korst afhalen van 

qécroûteuse

écroûteuse [ekrutøz] (v.) (landbouw)
1. schijfeg
schijveneg 

qécru

écru [ekry] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: écrue [ekry])
1. van garen
ruw
ongebleekt, ongewassen, ecru 
♦ voorbeelden
soie écrue
ruwe zijde 
toile écrue
ruw linnen 
2. (optica)
ecru
gebroken wit 
3. van ijzer
slecht geweld 
4. van leer
onbereid 

qecsta

ecsta [ɛksta] (v.)
1. verkorting van: ecstasy


qecstasié

ecstasié [ɛkstazje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ecstasiée [ɛkstazje])
1. onder invloed van xtc 

qecstasy

ecstasy [ɛkstazi] (v.)
1. ecstasy
xtc 
♦ voorbeelden
être sous ecstasy
onder invloed van xtc zijn 

qectasie

ectasie [ɛktazi] (v.) (medisch)
1. ectasie
uitzetting 

qecthyma

ecthyma [ɛktima] (m.) (medisch)
1. ecthyma (korstige huidinfectie)
bekschurft 

qecto-

ecto- (prefix)
1. ecto-
buiten- 

qectoblaste

ectoblaste [ɛktɔblast] (m.) zie ectoderme

qectoderme

ectoderme [ɛktɔdɛrm] (m.) (biologie)
1. ectoderm 

qectoparasite

ectoparasite1 [ɛktɔparazit] (m.) (dierkunde)
1. ectoparasiet (woekerdiertje dat op de oppervlakte van dieren leeft) 

qectoparasite

ectoparasite2 [ɛktɔparazit] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) insectes ectoparasites
ectoparasieten 

qectopie

ectopie [ɛktɔpi] (v.) (anatomie, medisch)
1. ectopie (abnormale plaats van organen enz.) 
♦ voorbeelden
ectopie des testicules
ectopie van de testikels
(ook) cryptorchisme 

qectoplasme

ectoplasme [ɛktɔplasm] (m.)
1. (biologie)
ectoplasma 
2. spiritisme
teleplasma
ectoplasma 
3. zombie
schim(mige figuur) 

qectropion

ectropion [ɛktrɔpjɔ̃] (m.) (medisch)
1. ectropion ((het) naar buiten krullen) 

qécu

écu [eky] (m.)
1. ecu (oude Europese munteenheid) 
2. wapenschild
wapen, wapenbord, blazoen 
♦ voorbeelden
écu en cœur
hartschild 
3. (geschiedenis)
(borst)schild 
4. (geschiedenis); munt
écu
schild, kroon, Franse daalder 
5. (papierindustrie)
kleinmediaan (papierformaat) 
6. (geschiedenis)
vijffrankstuk 
¶. overige voorbeelden
avoir des écus
duiten hebben 

qécubier

écubier [ekybje] (m.) (scheepvaart)
1. kluis(gat) 

qécueil

écueil [ekœj] (m.)
1. klip
rif 
♦ voorbeelden
donner sur les écueils
op de klippen lopen 
2. (figuurlijk)
klip
struikelblok, risico, struikelsteen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qécuelle

écuelle [ekɥɛl] (v.)
1. nap
(etens)bak, kom 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) écuelle d'eau
waternavel 

qécuellée

écuellée [ekɥɛle] (v.)
1. (een) napvol 

qécuisser

écuisser [ekɥise] (overgankelijk werkwoord) (bosbouw)
1. boomstammen
al hakkende splijten 

qéculé

éculé [ekyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éculée [ekyle])
1. van hakken
afgesleten
scheefgelopen 
2. van schoenen
afgetrapt
stukgelopen 
3. (figuurlijk)
afgezaagd
oud, flauw 
♦ voorbeelden
plaisanterie éculée
afgezaagde/oudbakken mop, mop met een baard 

qécumage

écumage [ekymaʒ] (m.)
1. afschuiming
(het) afschuimen
(metaal) zuivering 

qécumant

écumant [ekymɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: écumante [ekymɑ̃t])
1. (formeel)
schuimend
bedekt met schuim 
2. schuimbekkend
kwijlend
(figuurlijk) razend, tierend 
♦ voorbeelden
écumant de rage
ziedend van woede 

qécume

écume [ekym] (v.)
1. (algemeen)
schuim 
♦ voorbeelden
flocons d'écume
schuimvlokken 
2. schuim
kwijl, zever 
♦ voorbeelden
avoir l'écume aux lèvres
(staan te) schuimbekken 
3. (dierkunde)
zweet (bij paarden, stieren) 
4. (mineralogie)
meerschuim 
♦ voorbeelden
pipe en écume
meerschuimen pijp 
écume de mer
meerschuim 
5. meerschuimen pijp 
♦ voorbeelden
écume de mer
meerschuimen pijp 
6. (metaal)
metaalschuim
metaalslakken (mv.) 
♦ voorbeelden
écume de fer
ijzerschuim 
7. (figuurlijk, archaïsch)
schuim (der natie)
heffe (des volks), uitschot, uitvaagsel 

qécumer

écumer1 [ekyme] (onovergankelijk werkwoord)
1. schuimen
met schuim bedekt zijn 
2. schuimbekken
kwijlen
(figuurlijk) razen, tieren 
♦ voorbeelden
écumer de rage
razend zijn, ziedend zijn 

qécumer

écumer2 [ekyme] (overgankelijk werkwoord)
1. afschuimen
schuim afscheppen van
(metaal) zuiveren 
♦ voorbeelden
écumer l'étain fondu
het vloeibare tin van metaalslakken zuiveren 
2. afstropen
uit zijn op, onveilig maken, leegplunderen 
♦ voorbeelden
écumer les côtes/mers
zeeschuimen, zeeroverij plegen 
¶. overige voorbeelden
(van roofvogels) écumer sa proie
over zijn prooi scheren 

qécumeur

écumeur [ekymœr] (m.), écumeuse [ekymøz] (v.)
1. zeeschuim(st)er
piraat 
♦ voorbeelden
écumeur de l'épargne
afzetter 
écumeur littéraire
plagiator 
écumeur de mer
zeeschuimer 

qécumeux

écumeux [ekymø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: écumeuse [ekymøz])
1. schuimend
met schuim bedekt 
2. schuimbekkend
kwijlend 
♦ voorbeelden
la bouche écumeuse
schuimbekkend, met schuim op de mond 

qécumoire

écumoire [ekymwar] (v.) (huishouden)
1. schuimspaan
afschuimlepel 
♦ voorbeelden
troué comme une écumoire
zo lek als een mandje 
écumoire à friture
frituurspaan 

qécurement

écurement [ekyrmɑ̃] (m.) (landbouw)
1. watervoor
afvoergeul, afvoergreppel 

qécurer

écurer [ekyre] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch of dialectisch)
1. reinigen
ruimen, schuren, uitbaggeren 

qécureuil

écureuil [ekyrœj] (m.)
1. eekhoorn(tje) 
♦ voorbeelden
vif comme un écureuil
zo vlug als /water/een hagedis/ 
agile comme un écureuil
zo behendig als een aap 
écureuil volant
vliegende eekhoorn 

qécurie

écurie [ekyri] (v.)
1. stal (voor paarden, ezels, muilezels, muildieren) 
♦ voorbeelden
écuries d'Augias
augiasstal 
entrer qqp. comme dans une écurie
zich onbeschoft gedragen 
tu te crois dans une écurie
je bent hier niet thuis 
garçon/valet d'écurie
staljongen, stalknecht 
sentir l'écurie
de stal ruiken 
2. (figuurlijk)
zwijnenstal
bende 
♦ voorbeelden
c'est une vraie écurie
het is een echte zwijnenstal 
3. (sport)
(ren)stal
autorenstal, motorrenstal, wielerstal
(onderwijs) groep studenten die een examen voorbereiden bij een repetitor
(boekhandel) groep schrijvers bij een uitgeverij 
♦ voorbeelden
une écurie célèbre
een beroemde (ren)stal 
écurie de courses
renstal 
4. (geschiedenis)
functie/titel van jonkheer, schildknaap, laagste edelman of stalmeester 
5. (geschiedenis)
(omschrijving) geheel van jonkheren, schildknapen, edellieden, stalmeesters, paarden en wagens behorend bij het huis van een vorst of heer
gevolg 
6. (geschiedenis)
(omschrijving) gebouw waar het gevolg van een vorst of heer met de rijdieren verblijf houdt 
¶. spreekwoorden
on achète les bons chevaux à l'écurie
de beste paarden staan op stal 

qécusson

écusson [ekysɔ̃] (m.)
1. (wapen)schild
wapenbord, uithangbord 
2. (leger)
embleem (op jasjes, uniformen) 
3. (ambacht)
sleutelschild 
4. (dierkunde)
schildje (van insecten)
scutellum 
5. (dierkunde)
beenschub (van vissen) 
6. (veeteelt)
melkspiegel (van koeien) 
7. (tuinbouw)
oculeerbast 
♦ voorbeelden
greffe en écusson
oogent, oculeerent 
8. naambord (van binnenschepen) 

qécussonnage

écussonnage [ekysɔnaʒ] (m.) (tuinbouw)
1. oculatie
oogenting, (het) oculeren 
♦ voorbeelden
l'écussonnage à œil dormant
het oculeren met een slapend oog 
l'écussonnage à œil poussant
het oculeren met een schietend oog 

qécussonner

écussonner [ekysɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (tuinbouw)
oculeren
oogenten 
2. van een embleem voorzien 

qécuyer

écuyer1 [ekɥije] (m.) (geschiedenis)
1. (adel)
jonkheer (in dienst van een ridder) 
♦ voorbeelden
écuyer de bouche
hofmeester, spijsmeester 
écuyer tranchant
voorsnijder 
2. (adel)
schildknaap 
3. (adel)
(laagste) edelman
geadelde 
4. stalmeester (van een vorst, heer) 
5. stalknecht (van een vorst, heer) 

qécuyer

écuyer2 [ekɥije] (m.), écuyère2 [ekɥijɛr] (v.)
1. goede ruiter/amazone
goede (paard)rijd(st)er 
♦ voorbeelden
bottes à l'écuyère
hoge rijlaarzen 
monter à l'écuyère
schrijlings te paard zitten 
2. pikeur
rijmeester (ook in het leger) 
3. kunstruiter
kunstrijd(st)er (in een circus) 

qeczéma

eczéma [ɛgzema] (m.)
1. eczeem
huiduitslag, eczema 

qeczémateux

eczémateux [ɛgzematø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: eczémateuse [ɛgzematøz]) (medisch)
1. eczeem- 
2. aan eczeem lijdend 

qéd.

éd. (afkorting)
1. afkorting van: éditeur
uitg. (uitgever(ij)) 

qédam

édam [edam] (m.)
1. edammer
Edammer kaas 

qedelweiss

edelweiss [edɛlvajs, edɛlvɛs] (m.) (plantkunde)
1. edelweiss 

qéden

éden [edɛn] (m.)
1. (Bijbel)
(Hof van) Eden
paradijs 
2. (figuurlijk)
Eden
(aards) paradijs, lusthof, lustoord 

qédenté

édenté1 [edɑ̃te] (m.) (dierkunde)
1. tandarme 
♦ voorbeelden
les édentés fossiles
de fossiele edentata 
les édentés
tandeloze/tandarme dieren (Edentata, Xenarthra) 

qédenté

édenté2 [edɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: édentée [edɑ̃te])
1. (geheel/gedeeltelijk) tandeloos 
♦ voorbeelden
bouche édentée
tandeloze mond 
vieillard édenté
tandeloze grijsaard 

qédenter

édenter [edɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. de tanden breken van (een getand, gekarteld voorwerp)
tandeloos maken 
♦ voorbeelden
édenter un peigne
de tanden van een kam breken 
édenter une scie
de tanden van een zaag breken 

qEDF

EDF [ədeɛf] (v.)
1. afkorting van: Electricité de France
(omschrijving) staatselektriciteitsbedrijf 

qédicter

édicter [edikte] (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch)
uitvaardigen
afkondigen, decreteren 
2. (formeel)
decreteren
dicteren 

qédiction

édiction [ediksjɔ̃] (v.)
1. (juridisch)
uitvaardiging
afkondiging 
2. (formeel)
(het) decreteren
(het) dicteren 

qédicule

édicule [edikyl] (m.)
1. straaturinoir
straattoilet, openbare waterplaats, groene krul 
2. straatkiosk 
3. (zeldzaam)
kapelletje 

qédifiant

édifiant [edifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: édifiante [edifjɑ̃t])
1. stichtelijk
verheffend, lichtend 
♦ voorbeelden
lecture peu édifiante
onverkwikkelijke lectuur 
la vie édifiante de Bernadette
het stichtelijke leven van Bernadette 
2. (schertsend)
niets verhelend 
♦ voorbeelden
c'était un spectacle édifiant
dat was me een ware vertoning 
témoignage édifiant sur les mœurs de l'époque
getuigenis dat geen enkele illusie liet bestaan over het zedelijk gedrag in die tijd 

qédificateur

édificateur1 [edifikatœr] (m.), édificatrice1 [edifikatris] (v.) (zeldzaam)
1. opricht(st)er
sticht(st)er, ontwerp(st)er, bouwheer (vooral van openbare gebouwen) 

qédificateur

édificateur2 [edifikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: édificatrice [edifikatris]) (zeldzaam)
1. bouw- 
♦ voorbeelden
activité édificatrice
bouwactiviteit 

qédification

édification [edifikasjɔ̃] (v.)
1. bouw
oprichting (van een monument)
opwerping (van een schans) 
2. inrichting
opzet, samenstelling, (het) ontwerpen 
♦ voorbeelden
l'édification d'un nouveau code pénal
het ontwerpen van een nieuwe strafwetgeving 
3. stichting
vroomheid 
4. voorlichting
kennisneming, (het) lering trekken uit 
♦ voorbeelden
objet d'édification
lichtend voorbeeld 
pour votre édification
daar kunt u nog wat van leren 

qédifice

édifice [edifis] (m.)
1. (monumentaal) gebouw 
♦ voorbeelden
édifices publics
openbare gebouwen 
2. inrichting
opbouw, bouwsel, opzet, complex geheel, bouwwerk, structuur 
♦ voorbeelden
édifice imposant d'une chevelure
indrukwekkende opbouw van een kapsel 
édifice des lois
wijze waarop de wetgeving is ingericht 
l'édifice du savoir et de la civilisation
het geheel aan kennis en culturele verworvenheden 
édifice de la société
maatschappelijke structuur 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) apporter sa pierre à l'édifice
zijn steentje bijdragen 

qédifier

édifier1 [edifje] (onovergankelijk werkwoord)
1. bouwen 
2. stichtelijk zijn 
♦ voorbeelden
lecture qui édifie
stichtelijke/verheffende lectuur 
sermon qui édifie
stichtelijke preek 

qédifier

édifier2 [edifje] (overgankelijk werkwoord)
1. bouwen
(monumenten) oprichten
(schansen) opwerpen 
2. (figuurlijk)
opbouwen
instellen, samenstellen, opzetten 
♦ voorbeelden
édifier l'avenir
bouwen aan de toekomst 
édifier une théorie
een theorie ontwikkelen 
3. stichten
tot godsvrucht opwekken 
4. volledig op de hoogte brengen
uit de droom helpen, een boekje opendoen over 
♦ voorbeelden
être édifié sur
volledig op de hoogte zijn van (een naar feit) 
(schertsend) nous voilà édifiés
nu weten we er alles van 

qédile

édile [edil] (m.)
1. (formeel)
vroede vader
stadsbestuurder 
2. (oudheid)
ediel 

qédilité

édilité [edilite] (v.)
1. (oudheid)
aedilitas 
2. (zeldzaam)
(de) gemeentebestuurderen (mv.) 

qédit

édit [edi] (m.) (geschiedenis, oudheid)
1. bevelschrift
lastbrief, edict 
♦ voorbeelden
l'édit de Nantes
het edict van Nantes (in 1598; m.b.t. de gewetensvrijheid) 

qéditer

éditer [edite] (overgankelijk werkwoord)
1. uitgeven
publiceren 
♦ voorbeelden
livre édité à compte d'auteur
in eigen beheer uitgegeven boek 
2. redigeren
de redactie voeren van
(formeel) bezorgen 
3. (computer)
editen 

qéditeur

éditeur1 [editœr] (m.) (computer)
1. editor 
♦ voorbeelden
éditeur de liens
koppelprogramma, knoopprogramma, montageprogramma 
éditeur de lignes
regelopmaakprogramma 
éditeur de textes
tekstopmaakprogramma 

qéditeur

éditeur2 [editœr] (m.), éditrice2 [editris] (v.)
1. uitgever/uitgeefster
uitgeverij, uitgeversmaatschappij 
♦ voorbeelden
éditeur responsable
verantwoordelijk uitgever (België: in rechte verantwoordelijk voor een publicatie) 
2. redacteur/redactrice
editor, samensteller/samenstelster
(formeel) bezorg(st)er 

qéditeur

éditeur3 [editœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éditrice [editris])
¶. overige voorbeelden
société éditrice
uitgeversmaatschappij 

qédition

édition [edisjɔ̃] (v.)
1. uitgave
editie, druk, oplage 
♦ voorbeelden
édition à compte d'auteur
uitgave in eigen beheer 
dernière édition
laatste editie (van een krant) 
dernière édition des informations
laatste nieuwsuitzending 
édition de luxe
luxe-uitgave, luxe-editie, prachtuitgave 
nouvelle édition
heruitgave 
édition princeps
editio princeps 
édition revue et corrigée
herziene uitgave 
édition à tirage restreint
(uitgave in een) beperkte oplage 
troisième édition
(gezegd als iemand iets voor de derde keer herhaalt) die kennen we al, en dat is drie 
2. (tekst)uitgave
editie 
♦ voorbeelden
édition critique
kritische uitgave 
procurer une édition
een uitgave bezorgen 
3. uitgeverij
uitgeversbedrijf, uitgeverijwezen 
♦ voorbeelden
commerce de l'édition
uitgeverswezen 
maison d'édition
uitgeversfirma 
les éditions X
uitgeversmaatschappij X 
4. (computer)
opmaak
(het) editen 

qéditionner

éditionner [edisjɔne] (overgankelijk werkwoord) (drukwezen)
1. oplagenummering aanbrengen in 

qédito

édito [edito] (m.) (informeel)
1. verkorting van: éditorial1


qéditorial

éditorial1 [editɔrjal] (m.) (media)
1. hoofdartikel (in een krant)
leader 

qéditorial

éditorial2 [editɔrjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éditoriale [editɔrjal])
1. uitgevers- 
♦ voorbeelden
activités éditoriales de cette firme
uitgeversactiviteiten van deze firma 

qéditorialiste

éditorialiste [editɔrjalist] (m. & v.) (media)
1. hoofdartikelschrijver/hoofdartikelschrijfster
commentator/commentatrice 

qédredon

édredon [edrədɔ̃] (m.)
1. dekbed
dons 
2. (archaïsch)
eiderdons 

qEDTA

EDTA [ədetea] (m.) (scheikunde)
1. afkorting van: éthylènediaminetétraacétique
EDTA (ethyleendiaminetetra-azijnzuur) 

qéducable

éducable [edykabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. opvoedbaar
op te voeden 

qéducateur

éducateur1 [edykatœr] (m.), éducatrice1 [edykatris] (v.)
1. pedagoog/pedagoge
opvoed(st)er 
2. vormingswerk(st)er
begeleid(st)er, jeugdleid(st)er 
♦ voorbeelden
éducateur de rue
straatwerker 

qéducateur

éducateur2 [edykatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éducatrice [edykatris])
1. opvoedend
vormend 

qéducatif

éducatif [edykatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éducative [edykativ])
1. educatief
instructief, vormend, opvoedings-, vormings- 
♦ voorbeelden
jeux éducatifs
leerzame spelletjes, edutainment 

qéducation

éducation éducation[edykasjɔ̃] (v.)
1. opvoeding 
♦ voorbeelden
devoir d'éducation
opvoedingsplicht 
maison d'éducation
opvoedingsgesticht, (particuliere) onderwijsinstelling, kostschool 
éducation physique (et sportive)
lichamelijke opvoeding, gymnastiek 
éducation sexuelle
(seksuele) voorlichting 
éducation surveillée
opvang/opvoeding onder toezicht (België) 
2. opleiding
scholing, vorming 
♦ voorbeelden
éducation civique
burgerschapskunde, ± maatschappijleer 
(onderwijs) conseiller d'éducation
hoofdsurveillant 
éducation continue
permanente educatie 
(overheid) (ministère de) l'Education nationale
(ministerie van) Onderwijs
(België) (ministerie van) Nationale Opvoeding 
éducation permanente
permanente educatie 
éducation politique
staatkundige vorming 
éducation professionnelle
beroepsvorming 
3. welopgevoedheid
beschaving, wellevendheid, educatie 
♦ voorbeelden
manquer d'éducation
geen manieren hebben 
4. training
oefening 
♦ voorbeelden
éducation de la mémoire
geheugenoefening 
(medisch) éducation de la vessie
blaastraining 

qéducationnel

éducationnel [edykasjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éducationnelle [edykasjɔnɛl])
1. opvoedings-
scholings-, vormings-, onderwijs- 

qédulcorant

édulcorant1 [edylkɔrɑ̃] (m.)
1. zoetstof
zoetje 

qédulcorant

édulcorant2 [edylkɔrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: édulcorante [edylkɔrɑ̃t])
1. (ver)zoetend 

qédulcoration

édulcoration [edylkɔrasjɔ̃] (v.)
1. afzwakking
verwatering, verzachting 
2. (farmacie, industrie)
(het) (ver)zoeten
verzoeting, aanzoeting 

qédulcorer

édulcorer [edylkɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. verzachten
de scherpe kantjes afhalen van, afzwakken 
♦ voorbeelden
édulcorer des propos violents
scherpe bewoordingen afzwakken 
un compte rendu très édulcoré
een erg afgezwakte weergave 
2. (farmacie)
zoet maken
aanzoeten, verzoeten 
♦ voorbeelden
édulcorer une tisane
een kruidenaftreksel verzoeten 

qéduquer

éduquer [edyke] (overgankelijk werkwoord)
1. opvoeden 
♦ voorbeelden
(archaïsch of dialectisch) bien éduqué
welopgevoed, beleefd 
(archaïsch of dialectisch) mal éduqué
slecht opgevoed, onbeleefd 
2. vormen 

qEEE

EEE [əəə] (m.) (economie, overheid)
1. afkorting van: espace économique européen
EER (Europese Economische Ruimte) 

qEEI

EEI [əəi] (m.)
1. afkorting van: engin explosif improvisé
bermbom 

qef

ef [ɛf] (m.) (informeel)
1. verkorting van: éléphant
♦ voorbeelden
pattes d'ef
soulpijpen 

qéfaufiler

éfaufiler [efofile] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam; kledingindustrie)
1. weefsels
uithalen
uitrafelen 

qefendi

efendi [efɛ̃di] (m.) zie effendi

qeffaçable

effaçable [ɛfasabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitwisbaar
(computer) wisbaar 

qeffacé

effacé [ɛfase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: effacée [ɛfase])
1. vervaagd
verbleekt, zonder glans, mat 
♦ voorbeelden
couleurs effacées
verbleekte kleuren 
2. van lichaamsdelen
ingetrokken 
♦ voorbeelden
menton effacé
wijkende kin 
la poitrine effacée
met ingetrokken borst 
3. teruggetrokken
onopvallend, op de achtergrond blijvend, zeer bescheiden 
♦ voorbeelden
jeune fille effacée
onopvallend/timide meisje 
rôle effacé
onopvallende/onbeduidende rol 
mener une vie effacée
een teruggetrokken leven leiden 
¶. overige voorbeelden
(danskunst) position effacée
zijwaartse houding (van een danser(es)) 

qeffacement

effacement [ɛfasmɑ̃] (m.)
1. (het) uitwissen
(het) vervagen
(computer) (het) wissen 
2. verdwijning 
3. (het) (bescheiden) terugtreden
bescheidenheid, (het) zichzelf wegcijferen 
♦ voorbeelden
l'effacement d'un rival
het zich terugtrekken van een concurrent 
4. (taalkunde)
deletie (van constituenten bij een transformatie, in tgg) 

qeffacer

effacer1 [ɛfase] (overgankelijk werkwoord)
1. uitwissen
uitvegen, halen uit, doorhalen 
♦ voorbeelden
effacer à l'eau
uitwassen 
effacer à la gomme
uitgommen 
cette gomme efface bien
die gom doet het goed 
effacer les imperfections
de onvolkomenheden wegwerken 
l'inscription de cette pièce est effacée
het opschrift van die munt is afgesleten 
liquide pour effacer
correctievloeistof 
2. (computer)
wissen
deleten 
3. doen verdwijnen
doen vergeten, doen verbleken, tenietdoen, van zich afzetten 
♦ voorbeelden
effacer de sa mémoire
uit zijn geheugen wissen 
effacer ses erreurs
de herinnering aan zijn fouten van zich afzetten 
chercher à effacer ses erreurs
zijn vergissingen proberen te verdoezelen 
effacer son passé
een streep halen door het verleden 
effacer un souvenir de sa mémoire
een herinnering uit zijn geheugen bannen 
le temps efface tout
de tijd heelt alle wonden 
on efface tout et on recommence
uithuilen en opnieuw beginnen, zand erover 
4. (archaïsch)
overschaduwen
in de schaduw stellen, overtreffen 
5. (het lichaam) intrekken
(de schouders) naar achteren trekken 

qeffacer

s'effacer2 [sɛfase] (wederkerend werkwoord)
1. uitgewist worden
vervagen, verbleken, wegvallen, in de vergetelheid raken 
♦ voorbeelden
s'effacer dans le brouillard
in de mist oplossen 
2. verdwijnen 
♦ voorbeelden
s'effacer dans la mémoire
uit het geheugen verdwijnen, vervagen 
3. zich heel klein maken
niet op willen vallen, op de achtergrond blijven, zichzelf wegcijferen 
♦ voorbeelden
s'effacer dans un coin
zich helemaal in een hoekje terugtrekken 
s'effacer devant qqn.
iemand als zijn meerdere erkennen, iemand zijn gang laten gaan
(ook) iemand alle eer geven 
s'effacer pour laisser passer qqn.
opzijgaan om iemand door te laten 

qeffaceur

effaceur [ɛfasœr] (m.)
1. inktwisser 

qeffaner

effaner [ɛfane] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. overtollig loof afhalen van 

qeffanure

effanure [ɛfanyr] (v.) (landbouw)
1. overtollig loof 

qeffarant

effarant [ɛfarɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: effarante [ɛfarɑ̃t])
1. schrikwekkend
ontstellend, ongelofelijk, verbijsterend 
♦ voorbeelden
être d'une bêtise effarante
ontstellend dom zijn 
prix effarant
ontstellend hoge prijs 

qeffaré

effaré [ɛfare] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: effarée [ɛfare])
1. ontsteld
verschrikt, ontdaan, verward
(van blikken) verwilderd 
2. (heraldiek)
springend 

qeffarement

effarement [ɛfarmɑ̃] (m.)
1. ontsteltenis
schrik, ontdaanheid, verwarring 

qeffarer

effarer1 [ɛfare] (overgankelijk werkwoord)
1. doen schrikken
ontstellen, van streek maken, in de war maken, van zijn stuk brengen 

qeffarer

s'effarer2 [sɛfare] (wederkerend werkwoord) (zeldzaam)
1. schrikken
van streek zijn/raken, in de war zijn/raken, van zijn stuk gebracht zijn/worden 

qeffarouchement

effarouchement [ɛfaruʃmɑ̃] (m.)
1. (het) doen opschrikken (van een dier) 
2. (het) zich gechoqueerd voelen 
3. schrik
ontsteltenis 

qeffaroucher

effaroucher1 [ɛfaruʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. doen schrikken
bang/schuw maken, afschrikken, op de vlucht jagen 
♦ voorbeelden
effaroucher le gibier
het wild op de vlucht jagen 
se laisser effaroucher
zich laten afschrikken 

qeffaroucher

s'effaroucher2 [sɛfaruʃe] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
afgeschrikt/gechoqueerd worden door 

qeffarvatte

effarvatte [ɛfarvat] (v.) (dierkunde)
1. rietvink
rietgors 
♦ voorbeelden
rousserolle effarvatte
kleine karekiet 

qeffecteur

effecteur1 [ɛfektœr] (m.) (biologie)
1. effector (m.b.t. organen, genen, eiwitten) 

qeffecteur

effecteur2 [ɛfektœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(biologie) organe effecteur
effector 

qeffectif

effectif1 [ɛfɛktif] (m.)
1. sterkte
bezetting, aantal, grootte, effectief 
♦ voorbeelden
effectif de classe
klassengrootte 
effectif de combat
gevechtssterkte 
effectif d'échantillonnage
steekproefomvang 
l'effectif de la levée
het aantal dienstplichtigen van de lichting 
effectif organique
organieke sterkte 
l'effectif d'un parti
het aantal leden van een partij 
effectif de personnel
personeelsbestand, personeelsbezetting 
2. zie effectifs

qeffectif

effectif2 [ɛfɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: effective [ɛfɛktiv])
1. (daad)werkelijk
wezenlijk, werkzaam, effectief, tastbaar, positief 
♦ voorbeelden
(religie) amour effectif
in daden omgezette liefde tot God 
(juridisch) candidat effectif
eerstgeplaatste kandidaat (tegenover reservekandidaat) 
(juridisch) membre effectif
gewoon lid, werkend lid 

qeffectifs

effectifs [ɛfɛktif] (meervoud; m.)
1. (het) aantal manschappen 

qeffectivement

effectivement [ɛfɛktivmɑ̃] (bijwoord)
1. werkelijk
daadwerkelijk, echt, metterdaad 
♦ voorbeelden
c'est effectivement arrivé
het is echt gebeurd 
2. inderdaad 
♦ voorbeelden
vous étiez absent lundi? oui, effectivement
u was maandag niet thuis? inderdaad 

qeffectuer

effectuer1 [ɛfɛktye] (overgankelijk werkwoord)
1. uitvoeren
tot stand brengen, verrichten, doen, maken 
♦ voorbeelden
effectuer une enquête
een enquête houden, een onderzoek instellen 
effectuer un geste
een gebaar maken 
effectuer une opération
een operatie verrichten, opereren 
effectuer une opération arithmétique
een berekening maken 
effectuer des réformes
hervormingen doorvoeren 
effectuer un trajet
een afstand afleggen 
le navire a effectué la traversée en dix heures
het schip heeft tien uur over de overtocht gedaan 

qeffectuer

s'effectuer2 [sɛfɛktye] (wederkerend werkwoord)
1. uitgevoerd worden
tot stand komen, plaatsvinden, gebeuren, gedaan worden 

qefféminé

efféminé1 [ɛfemine] (m.) (vaak pejoratief)
1. verwijfd figuur
nicht 

qefféminé

efféminé2 [ɛfemine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: efféminée [ɛfemine])
1. verwijfd
onmannelijk, nichterig 
♦ voorbeelden
manières efféminées
verwijfde manieren 
2. van zaken
verwekelijkt
slap, waar niets van uitgaat 
♦ voorbeelden
art efféminé
verwekelijkte kunst, kunst waar niets van uitgaat 

qefféminement

efféminement [ɛfeminmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. verwijfdheid
onmannelijkheid 

qefféminer

efféminer [ɛfemine] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. verwijfd maken
onmannelijk maken, overdreven verfijnd maken, verwijven 
2. ontkrachten
verzwakken, verwekelijken 

qeffendi

effendi [efɛ̃di] (m.)
1. efendi (Turkse titel) 

qefférent

efférent [ɛferɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: efférente [ɛferɑ̃t]) (medisch)
1. efferent
wegleidend, afleidend 
♦ voorbeelden
canaux/cônes efférents
zaadbuisjes, zaadkanalen 
nerfs efférents
efferente zenuwen 

qeffervescence

effervescence [ɛfɛrvɛsɑ̃s] (v.)
1. (het) opbruisen
borreling, gisting 
♦ voorbeelden
être en effervescence
bruisen 
2. (figuurlijk)
gisting
(het) bruisen, beroering, onstuimigheid, opschudding 
♦ voorbeelden
mettre en effervescence
in opschudding brengen 

qeffervescent

effervescent [ɛfɛrvɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: effervescente [ɛfɛrvɛsɑ̃t])
1. bruisend
borrelend, gistend 
♦ voorbeelden
comprimé effervescent
bruistablet 
2. (figuurlijk)
bruisend
wervelend, onstuimig 

qeffet

effet [ɛfɛ] (m.)
1. uitwerking
effect, gevolg, resultaat, invloed, inwerking 
♦ voorbeelden
à effet
met effectbejag, op effect berekend 
à/pour cet effet
met het oog hierop, daartoe 
effet d'annonce
reclame-effect
(figuurlijk) propaganda, gebakken lucht 
avoir de l'effet
resultaat hebben, werkzaam zijn 
avoir qqch. pour effet
iets als gevolg hebben 
(informeel) faire un effet bœuf/monstre
een gigantische indruk maken, de boel plat krijgen 
effet domino
domino-effect 
effet Doppler
dopplereffect 
effet d'entraînement
meezuigend effect 
faire effet
indruk maken
(van geneesmiddelen) werken, succes hebben 
(van geneesmiddelen) faire son effet
werken, succes hebben, helpen, werkzaam/probaat zijn 
faire de l'effet
indruk maken 
faire mauvais effet
een slechte indruk maken 
faire l'effet de qqch.
de uitwerking van iets hebben, ergens op lijken 
faire de l'effet à qqn.
indruk maken op iemand 
faire l'effet d'une bombe
inslaan als een bom 
l'effet se fait sentir
de gevolgen worden voelbaar 
il fait l'effet d'un revenant
hij lijkt wel een spook 
effet de flottement
gejank 
l'effet du hasard
een toevalstreffer 
effet immédiat
onmiddellijk gevolg 
effet Larsen
akoestische terugkoppeling, (het) rondzingen 
effet papillon
vlindereffect, butterflyeffect 
effet placebo
placebo-effect 
un rapport de cause à effet
een oorzakelijk verband 
rater son effet
de mist ingaan 
(technologie) effet de recul
terugstoot, terugslag 
effet en retour
terugslag 
sans effet
zonder invloed 
effet secondaire
bijwerking, neveneffect, bijverschijnsel 
(milieu) effet de serre
broeikaseffect 
sous l'effet de qqch.
door de inwerking van iets, onder invloed van iets 
effet à court terme
kortetermijneffect 
2. (sport)
effect 
3. (financiën)
wissel
geldswaardig papier 
♦ voorbeelden
effet actif
schuldvordering 
effet bancable
(bij een bank) verhandelbare wissel 
effet de cavalerie
ruiterwissel 
effet de commerce
handelspapier, handelseffect
(in het bijzonder) wissel 
effet en pension
pensionwissel 
effets publics
overheidsfondsen 
effet du Trésor
schatkistpromesse 
4. (technologie)
kracht
vermogen, werking, arbeid 
♦ voorbeelden
effet de contraste
contrastwerking 
à double effet
met dubbele werking 
effet tampon
bufferwerking 
effet utile
rendement, nuttig effect 
5. (juridisch)
werking
rechtsgevolg, rechtskracht 
♦ voorbeelden
à l'effet de faire qqch.
met het oogmerk (om) iets te doen 
avec effet au 17 mars
met ingang van 17 maart 
avoir effet
gelden 
cesser d'avoir effet
vervallen 
cesser ses effets
buiten werking treden 
effet civil
effectus civilis 
plein effet
volledige inwerkingtreding 
prendre effet
in werking treden 
produire/sortir ses effets
van kracht worden 
à effet rétroactif
met terugwerkende kracht 
effet suspensif
opschortende werking 
6. zie effets
¶. overige voorbeelden
en effet
immers, want, namelijk (als verbindingswoord)
inderdaad (als bevestigend bijwoord) 
(film) effets spéciaux
trucages 
¶. spreekwoorden
il n'y a pas d'effet sans cause
er is geen rook zonder vuur 
à petite cause, grands effets
kleine oorzaken (hebben vaak) grote gevolgen 

qeffets

effets [ɛfɛ] (meervoud; m.)
1. spullen
kleren 
♦ voorbeelden
effets personnels
persoonlijke bezittingen 
2. goederen
zaken, voorwerpen 
♦ voorbeelden
effets mobiliers
roerende goederen/zaken 
3. gewild effect 
♦ voorbeelden
couper ses effets à qqn.
iemand de kans niet geven, iemand het gras voor de voeten wegmaaien 
effets de jambes
benenspel 
des effets de manches
theatrale gebaren (van pleitende advocaten) 
ménager ses effets
zijn kruit drooghouden, niet te hard van stapel lopen 
effets de voix
stembuigingen 

qeffeuillage

effeuillage [ɛfœjaʒ] (m.)
1. striptease 
2. (tuinbouw)
verwijdering van bladeren (m.b.t. fruitbomen) 

qeffeuillaison

effeuillaison [ɛfœjɛzɔ̃] (v.)
1. (natuurlijke) bladval 

qeffeuillement

effeuillement [ɛfœjmɑ̃] (m.) zie effeuillaison

qeffeuiller

effeuiller1 [ɛfœje] (overgankelijk werkwoord)
1. ontbladeren
(een tak, een bloem) van zijn bladeren/blaadjes ontdoen 
♦ voorbeelden
le vent effeuille les arbres
door de wind verliezen de bomen hun bladeren 
effeuiller la/une marguerite
de blaadjes van een margriet uittrekken om te zien of men bemind wordt 

qeffeuiller

s'effeuiller2 [sɛfœje] (wederkerend werkwoord)
1. zijn bladeren verliezen
uitvallen 

qeffeuilleuse

effeuilleuse [ɛfœjøz] (v.)
1. (informeel)
stripteasedanseres
stripteaseuse 
2. (landbouw)
ontbladeringsmachine 

qefficace

efficace1 [ɛfikas] (v.) (archaïsch of formeel)
1. werkdadigheid 

qefficace

efficace2 [ɛfikas] (bijvoeglijk naamwoord)
1. doeltreffend
doelmatig, efficiënt, werkzaam, werkdadig, probaat 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) la grâce efficace
de werkzame genade 
2. van personen
efficiënt
bekwaam, capabel, competent 
¶. overige voorbeelden
(natuurkunde) intensité efficace
effectieve stroomsterkte 
(kernfysica) section efficace
werkzame botsingsdoorsnede 
(natuurkunde) tension efficace
effectieve spanning 

qefficacement

efficacement [ɛfikasmɑ̃] (bijwoord)
1. doeltreffend
doelmatig, efficiënt 

qefficacité

efficacité [ɛfikasite] (v.)
1. doeltreffendheid
doelmatigheid, efficiëntie, efficiency, rendement, (uit)werking, werkzaamheid 
♦ voorbeelden
manque d'efficacité
ondoelmatigheid, inefficiency 
2. m.b.t. personen
efficiëntie
bekwaamheid 

qefficience

efficience [ɛfisjɑ̃s] (v.)
1. doelmatigheid
efficiëntie, efficiency, rendement, nuttig effect 

qefficient

efficient [ɛfisjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: efficiente [ɛfisjɑ̃t])
1. (filosofie)
werkend 
♦ voorbeelden
la cause efficiente
de werkende oorzaak 
2. doelmatig
werkzaam, efficiënt 

qeffigie

effigie [ɛfiʒi] (v.)
1. afbeelding
beeld, beeltenis, portret 
♦ voorbeelden
en effigie
in beeltenis, in effigie 
brûler le président en effigie
een pop die de president voorstelt, verbranden 
exécuter/pendre un criminel en effigie
een misdadiger in beeltenis terechtstellen/ophangen 
exposer l'effigie des rois défunts
de afbeeldingen van de overleden koningen tentoonstellen 
2. munt
beeldenaar 
♦ voorbeelden
pièce d'or à l'effigie du roi
goudstuk met de beeldenaar van de koning 

qeffilage

effilage [ɛfilaʒ] (m.)
1. uitrafeling 
2. uitdunning (van haar) 

qeffilé

effilé1 [ɛfile] (m.) (textielindustrie)
1. franje (versiering van textiel)
rafelkant 

qeffilé

effilé2 [ɛfile] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: effilée [ɛfile])
1. spits
slank, dun (uitlopend), smal 
2. in dunne plakjes gesneden 
♦ voorbeelden
amandes effilées
amandelschilfers 
¶. overige voorbeelden
volaille effilée
van ingewanden ontdaan gevogelte 

qeffiler

effiler1 [ɛfile] (overgankelijk werkwoord)
1. (uit)rafelen
draden halen uit 
♦ voorbeelden
effiler un tissu
draden uit een stof trekken (om franje te maken) 
2. dun laten uitlopen
spits/taps laten toelopen 
♦ voorbeelden
effiler le bout de sa barbiche
aan de punt van zijn sik draaien 
3. haar
uitdunnen
punten, effileren 

qeffiler

s'effiler2 [sɛfile] (wederkerend werkwoord)
1. (uit)rafelen
rafelig worden 
2. dun uitlopen
spits toelopen 

qeffilochage

effilochage [ɛfilɔʃaʒ] (m.)
1. (papierindustrie)
vermaling tot halfstof
fijnmaking (van lompen) 
2. uitrafeling (van stoffen) 

qeffiloche

effiloche [ɛfilɔʃ] (v.)
1. (textielindustrie)
rafel aan de zijkant van een zijden stof
zijderafel 
2. zie effiloches

qeffiloché

effiloché [ɛfilɔʃe] (m.)
¶. overige voorbeelden
effiloché de morue
(omschrijving) gepocheerde kabeljauw in citroen-uisaus 

qeffilocher

effilocher1 [ɛfilɔʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (uit)rafelen
(uit)pluizen 
♦ voorbeelden
effilocher des chiffons
lompen kappen 
effilocher une corde
een touw uitrafelen 
(figuurlijk) le vent effiloche les nuages
door de wind verwaaien de wolken tot flarden 

qeffilocher

s'effilocher2 [sɛfilɔʃe] (wederkerend werkwoord)
1. (uit)rafelen
rafelig worden 
♦ voorbeelden
étoffe usée qui s'effiloche
versleten stof waar de rafels bij hangen 

qeffiloches

effiloches [ɛfilɔʃ] (meervoud; v.) (textielindustrie)
1. vloszijde (enk.)
ongetwijnde zijde (enk.) 

qeffilocheuse

effilocheuse [ɛfilɔʃøz] (v.) (papierindustrie)
1. halfgoedhollander
halve maalbak, halfstofmaalbak 

qeffilochure

effilochure [ɛfilɔʃyr] (v.)
1. (papierindustrie)
halfstof
halfgoed, gekapte lompen (mv.) 
2. rafel
franje 

qeffiloquer

effiloquer [ɛfilɔke] (overgankelijk werkwoord) zie effilocher

qefflanqué

efflanqué1 [ɛflɑ̃ke] (m.)
¶. overige voorbeelden
un grand efflanqué
een lange, magere slungel, een bonenstaak 

qefflanqué

efflanqué2 [ɛflɑ̃ke] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: efflanquée [ɛflɑ̃ke])
1. met ingevallen flanken/zijden
(brood)mager, uitgemergeld, uitgeteerd 
♦ voorbeelden
cheval efflanqué
uitgemergeld paard 

qeffleurage

effleurage [ɛflœraz] (m.)
1. effleurage
lichte massage 
2. (lederindustrie)
afschaving 

qeffleurement

effleurement [ɛflœrmɑ̃] (m.)
1. strijking
(lichte) aanraking, aanroering, beroering 
♦ voorbeelden
touche à effleurement
tiptoets 
2. aanstipping
aanroering, (het) aanroeren, (het) aanstippen 
3. schram(ming)
(figuurlijk) krenking 

qeffleurer

effleurer [ɛflœre] (overgankelijk werkwoord)
1. beroeren
strijken
(licht) aanraken, aanroeren 
♦ voorbeelden
effleurer l'esprit
door het hoofd schieten 
effleurer du fouet
lichtjes aanraken met de zweep 
2. aanroeren
aanstippen 
♦ voorbeelden
effleurer un sujet
een onderwerp aanstippen/aanroeren 
ça ne m'a même pas effleuré
/daar heb ik geen seconde aan gedacht/dat was niet eens bij me opgekomen/ 
3. schrammen
(lederindustrie; leer) afschaven 

qeffleurir

effleurir [ɛflœrir] (onovergankelijk werkwoord) (mineralogie, scheikunde)
1. verweren 

qeffloraison

effloraison [ɛflɔrɛzɔ̃] (v.) (formeel)
1. bloeseming
aanvang der bloei, ontluiking 

qefflorescence

efflorescence [ɛflɔrɛsɑ̃s] (v.)
1. bloei
bloeitijd, efflorescentie 
2. (mineralogie, scheikunde)
efflorescentie
verwering, kristalwaterverlies 
3. (medisch)
efflorescentie
huiduitslag 
4. (plantkunde)
rijp
waas 
5. (archaïsch)
bloeseming
aanvang der bloei, ontluiking 

qefflorescent

efflorescent [ɛflɔrɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: efflorescente [ɛflɔrɛsɑ̃t])
1. bloeiend
bloesemend, weelderig 
2. (mineralogie, scheikunde)
verweerd 
3. (plantkunde)
berijpt
bewaasd 

qeffluence

effluence [ɛflyɑ̃s] (v.) (formeel)
1. uitwaseming 

qeffluent

effluent1 [ɛflyɑ̃] (m.)
1. (aardrijkskunde)
(uit een meer, een gletsjer) uitstromende rivier 
2. afvalwater (van een stad)
effluent 
♦ voorbeelden
effluents radioactifs
radioactief afval(water) 

qeffluent

effluent2 [ɛflyɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: effluente [ɛflyɑ̃t])
1. uitstromend
uitvloeiend 

qeffluve

effluve [ɛflyv] (m.)
1. fluïdum
fluïde, uitstraling 
2. (formeel)
uitwaseming
damp, wasem, geur 
3. (kernfysica)
glimontlading 

qeffondré

effondré [ɛfɔ̃dre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: effondrée [ɛfɔ̃dre])
1. van personen
kapot
gebroken 

qeffondrement

effondrement [ɛfɔ̃drəmɑ̃] (m.)
1. instorting
(het) instorten, inzakking, verzakking 
♦ voorbeelden
l'effondrement d'un sportif
het in elkaar zakken van een sporter 
2. ondergang
ineenstorting, val, keldering, verderf 
♦ voorbeelden
effondrement des cours
koersval 
3. inzinking
neerslachtigheid, verslapping 
4. (landbouw)
diepe omgraving
(het) diep omwerken, (het) omspitten 

qeffondrer

effondrer1 [ɛfɔ̃dre] (overgankelijk werkwoord)
1. doen instorten 
2. (landbouw)
diep omspitten
diep omploegen 
3. kisten, koffers, kluizen
openbreken
forceren 

qeffondrer

s'effondrer2 [sɛfɔ̃dre] (wederkerend werkwoord)
1. instorten
(ook van personen) ineenzakken 
♦ voorbeelden
accusé qui s'effondre et passe aux aveux
verdachte die door de knieën gaat en een bekentenis aflegt 
il s'effondre dans un fauteuil
hij ploft in een stoel neer 
Paul s'effondre de fatigue
Paul valt om van vermoeidheid 
il s'effondre sur sa chaise
hij zakt op zijn stoel in elkaar 
2. vervliegen
in duigen vallen, de bodem ingeslagen worden 
♦ voorbeelden
espérances qui s'effondrent
hoop die vervliegt 
son espoir s'est effondré
zijn hoop is de bodem ingeslagen 
ses plans se sont effondrés
zijn plannen zijn in duigen gevallen 
projets qui s'effondrent
plannen die /in duigen/het water/ vallen 
3. (van rijken) uiteenvallen 
4. (van koersen) sterk dalen
(van prijzen, de markt) kelderen, inzakken 

qefforcer

s'efforcer [sɛfɔrse] (wederkerend werkwoord)
1. zich inspannen
/zijn best/moeite/ doen, proberen, zich dwingen 
♦ voorbeelden
(formeel) s'efforcer à la cordialité
zich forceren om vriendelijk te blijven 
(archaïsch) s'efforcer à trouver une solution
trachten een oplossing te vinden, naar een oplossing streven 
(formeel) s'efforcer de sourire
/zijn best doen/zich dwingen/ om te lachen 
s'efforcer de comprendre
proberen te begrijpen 

qeffort

effort [ɛfɔr] (m.)
1. inspanning
moeite, poging, streven 
♦ voorbeelden
se reposer après l'effort
uitrusten na alle inspanningen 
avec effort
moeizaam 
leurs efforts conjugués
hun gezamenlijke inspanning 
fournir un effort considérable
zich bijzonder inspannen, een bijzondere inspanning leveren 
l'effort de défense
de defensie-inspanningen 
encore un dernier/petit effort
nog even doorzetten 
effort désespéré
wanhopige poging 
ne faire aucun effort
geen enkele moeite doen, zich volstrekt niet inspannen 
faire l'effort d'écrire
moeite doen om te schrijven 
faire tous ses efforts pour
alle mogelijke moeite doen om, zich hard inspannen om 
faire /un effort/des efforts/
zijn best doen, zich inspannen
(informeel) iets bijdragen (geld) 
faire un effort sur soi-même
zich vermannen 
consentir un effort financier
zich financieel inspannen 
fournir un effort immense
een geweldige krachtsinspanning leveren 
faire un effort d'imagination
proberen zich iets in te denken 
faire un effort intellectuel
diep nadenken, zich concentreren 
faire un effort de mémoire
zich iets proberen te herinneren, iets uit zijn geheugen opdiepen 
la loi du moindre effort
de weg van de minste weerstand 
partisan du moindre effort
iemand die de kantjes er afloopt 
efforts de paix
vredespogingen 
effort physique
krachtsinspanning 
effort de rattrapage
inhaalrace 
gagner sans effort
/moeiteloos/met gemak/ winnen 
ça sent l'effort
je kunt zien dat er hard aan gewerkt is 
faire un effort soutenu
proberen vol te houden 
effort de tension
spankracht 
faire un effort de volonté
wilskracht tonen, laten zien wat je kunt, flink zijn 
2. (natuurkunde)
kracht
spanning, belasting, weerstand (van stoffen, materialen) 
♦ voorbeelden
effort de cisaillement
schuifkracht 
effort de compression
drukkracht, perskracht 
effort de flexion
buigspanning 
l'effort des piliers du pont
de weerstand van de brugpijlers 
effort de torsion
torsiespanning 
effort de traction
trekkracht 
3. (archaïsch)
verrekking
verstuiking 
♦ voorbeelden
(informeel) /attraper/se donner/ un effort
zich vertillen 

qeffraction

effraction [ɛfraksjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. braak
inbraak, inbreking, kraak 
♦ voorbeelden
effraction extérieure
buitenbraak 
effraction intérieure
binnenbraak 

qeffraie

effraie [ɛfrɛ] (v.)
1. kerkuil
katuil, torenuil 

qeffranger

effranger1 [ɛfrɑ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. (uit)rafelen
franje maken aan (een stof) 

qeffranger

s'effranger2 [sɛfrɑ̃ʒe] (wederkerend werkwoord)
1. rafelig worden
(uit)rafelen 

qeffrayant

effrayant [ɛfrɛjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: effrayante [ɛfrɛjɑ̃t])
1. angstaanjagend
angstwekkend, beangstigend 
♦ voorbeelden
bruits effrayants
enge geluiden 
songe effrayant
verschrikkelijke droom 
2. ontzettend
geweldig, enorm 
♦ voorbeelden
chaleur effrayante
ontzettende hitte 
prix effrayant
enorm/schrikbarend hoge prijs 

qeffrayé

effrayé [ɛfrɛje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: effrayée [ɛfrɛje])
1. geschrokken 

qeffrayer

effrayer1 [ɛfrɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. schrik aanjagen
bang maken, doen schrikken 
2. afschrikken 
♦ voorbeelden
être effrayé par une tâche
door een taak afgeschrikt worden 
je suis effrayé de constater que
tot mijn schrik constateer ik dat 

qeffrayer

s'effrayer2 [sɛfrɛje] (wederkerend werkwoord)
1. schrikken
bang worden 
♦ voorbeelden
s'effrayer de
schrikken van, bang worden van 

qeffréné

effréné [ɛfrene] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: effrénée [ɛfrene])
1. ongebreideld
mateloos, dol, tomeloos, teugelloos, koortsachtig 
♦ voorbeelden
course effrénée
dolle rit 
désirs effrénés
tomeloze begeerten 
efforts effrénés
koortsachtige pogingen 
orgueil effréné
mateloze trots 

qeffritement

effritement [ɛfritmɑ̃] (m.)
1. verwering
verbrokkeling, uiteenvalling, afschilfering 
2. afbrokkeling
vermindering, uitmergeling, verloedering 

qeffriter

effriter1 [ɛfrite] (overgankelijk werkwoord)
1. verbrokkelen
afbrokkelen 
♦ voorbeelden
effriter un biscuit entre ses doigts
een koekje tussen zijn vingers verkruimelen 
des roches effritées
verweerde rotsen 

qeffriter

s'effriter2 [sɛfrite] (wederkerend werkwoord)
1. verweren
brokkelig worden, afbrokkelen 
♦ voorbeelden
l'autorité du président s'effrite
het gezag van de president brokkelt af 
les cours de la Bourse s'effritent
de beurskoersen brokkelen af 
la majorité gouvernementale s'effrite à chaque vote
bij elke stemming wordt de regeringsmeerderheid kleiner 

qeffroi

effroi [ɛfrwa] (m.) (formeel)
1. afgrijzen
afschuw 
♦ voorbeelden
cri d'effroi
kreet van ontzetting 
être saisi d'effroi
door ontzetting bevangen zijn, verbijsterd zijn, ontsteld zijn 

qeffronté

effronté1 [ɛfrɔ̃te] (m.), effrontée1 [ɛfrɔ̃te] (v.)
1. brutale kerel/meid 
♦ voorbeelden
un petit effronté
een (brutale) rakker/rekel 
une petite effrontée
een brutaaltje 

qeffronté

effronté2 [ɛfrɔ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: effrontée [ɛfrɔ̃te])
1. schaamteloos
cynisch, (honds)brutaal, onbeschaamd 
♦ voorbeelden
affirmation effrontée
schaamteloze bewering 
(archaïsch) être effronté comme un page
schalks zijn, snaakse streken uithalen 
manières effrontées
brutale manieren 
effronté menteur
schaamteloze leugenaar 

qeffrontément

effrontément [ɛfrɔ̃temɑ̃] (bijwoord)
1. schaamteloos
brutaalweg, zonder blikken of blozen 
♦ voorbeelden
mentir effrontément
schaamteloos liegen 

qeffronterie

effronterie [ɛfrɔ̃tri] (v.)
1. onbeschaamdheid
brutaliteit, schaamteloosheid 
♦ voorbeelden
avoir l'effronterie de
de brutaliteit hebben om 
effronterie de page
verregaande onbeschaamdheid 

qeffroyable

effroyable [ɛfrwajabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verschrikkelijk
ontzettend, vreselijk, afgrijselijk 
♦ voorbeelden
misère effroyable
vreselijke ellende 
2. ontzettend
geweldig, enorm 
♦ voorbeelden
embouteillage effroyable
enorme verkeersopstopping 

qeffroyablement

effroyablement [ɛfrwajabləmɑ̃] (bijwoord)
1. verschrikkelijk
zeer, vreselijk, ontzettend 
♦ voorbeelden
affaire effroyablement compliquée
zeer ingewikkelde zaak 
s'ennuyer effroyablement
zich ontzettend vervelen 
effroyablement mutilé
verschrikkelijk/afschuwelijk verminkt 

qeffusif

effusif [ɛfyzif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: effusive [ɛfyziv])
1. (formeel)
gevoelvol 
2. (aardrijkskunde)
uitvloeiings-
effusie- 

qeffusion

effusion [ɛfyzjɔ̃] (v.)
1. (archaïsch)
(het) vergieten 
2. (figuurlijk)
ontboezeming
uitstorting (van het hart)
hartelijkheid, warmte 
♦ voorbeelden
avec effusion
gevoelvol, hartelijk, hartstochtelijk 
¶. overige voorbeelden
effusion de sang
bloedvergieten 

qéfrit

éfrit [efrit] (m.) (mythologie)
1. boze geest (in de Arabische mythologie) 

qégagropile

égagropile [egagrɔpil] (m.) (diergeneeskunde)
1. haarbal 

qégaiement

égaiement [egɛmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. (het) opvrolijken
(het) amuseren, opvrolijking, (het) vermaken 

qégailler

s'égailler [segɑje] (wederkerend werkwoord)
1. zich verspreiden
uiteenstuiven, naar alle kanten een goed heenkomen zoeken 

qégal

égal1 [egal] (m.), égale1 [egal] (v.)
1. gelijke 
♦ voorbeelden
à l'égal de
evenzeer als 
aimer qqn. à l'égal d'un fils
van iemand houden als van een zoon 
n'avoir d'égal que
slechts te vergelijken zijn met, slechts geëvenaard worden door 
n'avoir point d'égal
enig/uniek in zijn soort zijn 
d'égal à égal
op voet van gelijkheid 
traiter qqn. d'égal à égal
met iemand op voet van gelijkheid omgaan 
la femme est l'égale de l'homme
de vrouw is de gelijke van de man 
sans égal
zonder weerga, weergaloos 

qégal

égal2 [egal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: égale [egal])
1. gelijk
eender, dezelfde, hetzelfde 
♦ voorbeelden
rester égal à soi-même
zichzelf (gelijk) blijven, altijd dezelfde blijven 
combattre à armes égales
met gelijke wapens strijden 
toutes choses égales d'ailleurs
onder overigens /gelijke/gelijk blijvende/ omstandigheden 
il traite tout le monde avec une égale cordialité
hij behandelt iedereen met eenzelfde hartelijkheid 
(sport) faire jeu égal
tegen elkaar opgewassen zijn, aan elkaar gewaagd zijn 
diviser en parties égales
in gelijke delen verdelen 
à travail égal salaire égal
gelijk werk, gelijk loon 
2. gelijkmatig
onveranderlijk, regelmatig, bestendig 
♦ voorbeelden
caractère égal
gelijkmatig karakter 
région au climat égal
gebied met een bestendig klimaat 
il est d'humeur égale
hij heeft een gelijkmatig humeur 
marcher d'un pas égal
in een regelmatige pas lopen 
pouls égal
regelmatige pols 
3. vlak
plat, egaal, effen 
♦ voorbeelden
terrain égal
vlak terrein 
4. gelijk
onverschillig, om het even, hetzelfde 
♦ voorbeelden
(archaïsch of formeel) la chose est égale
het is om het even, het doet er weinig toe 
cela m'est égal
dat is mij om het even, dat maakt mij niet uit, dat kan mij niet schelen 
(informeel) c'est égal, mais (il aurait pu nous prévenir)
hoe dan ook(, hij had ons kunnen waarschuwen) 
5. gelijk
gelijkberechtigd 
♦ voorbeelden
être égaux en droits
gelijkberechtigd zijn 
tous les citoyens sont égaux devant la loi
alle burgers zijn gelijk voor de wet 
6. onpartijdig
eerlijk, gelijk 
♦ voorbeelden
justice égale
onpartijdige rechtspraak 
la partie est égale
ze zijn tegen elkaar opgewassen 
7. (meetkunde)
congruent
gelijk (en gelijkvormig) 

qégalable

égalable [egalabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. te evenaren 

qégalement

également [egalmɑ̃] (bijwoord)
1. gelijkelijk
in gelijke mate, evenzeer, even 
♦ voorbeelden
aimer également tous ses enfants
evenveel van al zijn kinderen houden 
ici ou là, nous serons également bien
hier of daar zitten we even goed 
nappe qui pend également aux deux extrémités de la table
tafelkleed dat mooi gelijk hangt aan beide einden van de tafel 
2. ook
eveneens 

qégaler

égaler [egale] (overgankelijk werkwoord)
1. evenaren
gelijk zijn aan, net zo goed/… zijn als 
♦ voorbeelden
rien ne peut égaler cette beauté
niets kan deze schoonheid evenaren 
sa prudence égale son courage
hij is net zo voorzichtig als moedig 
égaler qqn. en beauté
iemand in schoonheid evenaren 
que rien n'égale
ongeëvenaard 
2. (wiskunde)
gelijk zijn aan
zijn 
♦ voorbeelden
deux plus trois égalent cinq
twee plus drie is vijf 
3. (sport); records
evenaren 

qégalisateur

égalisateur [egalizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: égalisatrice [egalizatris])
1. gelijkmakend
nivellerend 
2. (sport); van doelpunten
gelijkmakend 
♦ voorbeelden
le but égalisateur
het gelijkmakende doelpunt, de gelijkmaker 

qégalisation

égalisation [egalizasjɔ̃] (v.)
1. egalisering
(het) effenen (van de grond) 
2. nivellering (van lonen, prijzen, enz.) 
3. (sport)
gelijkspel 
♦ voorbeelden
but d'égalisation
gelijkmaker 
4. (sport)
gelijkmaker 

qégaliser

égaliser1 [egalize] (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. gelijk maken
gelijkspel maken 
♦ voorbeelden
ils ont égalisé une minute avant la fin
de gelijkmaker kwam een minuut voor het einde, een minuut voor het einde kwamen ze gelijk te staan 

qégaliser

égaliser2 [egalize] (overgankelijk werkwoord)
1. gelijkmaken
effenen
(grond) egaliseren 
♦ voorbeelden
égaliser les cheveux
de haren /gelijk afknippen/bijknippen/ 
égaliser une frange
een pony /gelijk afknippen/bijknippen/ 
2. (figuurlijk)
nivelleren
gelijkmaken 
♦ voorbeelden
égaliser les chances
een gelijke kans geven 
égaliser les salaires
de lonen nivelleren 

qégaliseur

égaliseur [egalizœr] (m.) (audio)
1. equalizer 

qégalitaire

égalitaire1 [egalitɛr] (m. & v.)
1. egalist(e) 

qégalitaire

égalitaire2 [egalitɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. de (wettelijke, politieke, sociale) gelijkheid beogend
egalitair 
♦ voorbeelden
doctrine égalitaire
leer van de sociale gelijkheid 

qégalitarisme

égalitarisme [egalitarism] (m.)
1. leer/systeem van politieke en sociale gelijkheid
egalitarisme 

qégalitariste

égalitariste1 [egalitarist] (m. & v.)
1. egalist(e) 

qégalitariste

égalitariste2 [egalitarist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. de leer van politieke en sociale gelijkheid aanhangend 

qégalité

égalité république[egalite] (v.)
1. gelijkheid 
♦ voorbeelden
à égalité de
bij gelijk(e) 
deux candidats à égalité
twee gelijkwaardige kandidaten 
(sport) être à égalité (de points)
gelijkstaan 
à égalité de titres on prend le candidat le plus jeune
bij gelijke titels neemt men de jongste kandidaat 
égalité devant la loi
gelijkheid voor de wet 
égalité des droits
gelijkgerechtigdheid 
être sur un pied d'égalité avec qqn.
op voet van gelijkheid met iemand staan 
l'égalité des sexes
de gelijke behandeling van mannen en vrouwen 
2. gelijkmatigheid
regelmatigheid 
♦ voorbeelden
égalité de caractère
gelijkmatigheid van karakter 
égalité d'humeur
gelijkmatigheid van humeur 
égalité du pouls
regelmaat van de polsslag 
égalité de la respiration
regelmaat van de ademhaling 
3. effenheid (van de grond) 
4. (meetkunde)
congruentie
gelijk- en gelijkvormigheid 
♦ voorbeelden
cas d'égalité des triangles
congruentiegeval 
égalité des côtés d'un carré
/gelijkheid van de zijden/gelijkzijdigheid/ van een vierkant 
5. (wiskunde)
gelijkheid
vergelijking 
♦ voorbeelden
égalité algébrique
algebraïsche vergelijking 
¶. overige voorbeelden
(paardensport) parier/prendre à égalité
één op één wedden 
(taalkunde) comparatif d'égalité
stellende trap 

qégard

égard [egar] (m.)
1. respect
achting, eerbied 
♦ voorbeelden
devoir des égards à qqn.
eerbied verschuldigd zijn aan iemand 
par égard pour
uit respect voor 
faire qqch. par égard pour qqn.
iets doen uit respect voor iemand 
sans égards pour
zonder respect voor 
2. (archaïsch)
consideratie
aanmerking, (het) overwegen, (het) aandacht schenken (aan), opzicht 
♦ voorbeelden
avoir égard à
in aanmerking nemen, in overweging nemen, rekening houden met 
3. zie égards
¶. overige voorbeelden
à cet égard
in dit opzicht 
à aucun égard
in geen enkel opzicht 
à l'égard de
ten opzichte van, jegens, in vergelijking met 
à mon/ton égard
ten opzichte van mij/jou 
à certains égards
in sommige opzichten 
à tous (les) égards
in alle opzichten, in ieder opzicht 
faire une exception à l'égard de qqn.
een uitzondering maken voor iemand 
prendre des mesures à l'égard de qqn.
maatregelen tegen iemand nemen 
eu égard à
gezien, in aanmerking genomen 
eu égard à votre âge
gezien uw leeftijd 

qégards

égards [egar] (meervoud; m.)
1. blijken van respect/eerbied
attenties, beleefdheden, egards 
♦ voorbeelden
avec beaucoup d'égards
met veel egards 
manquer d'égards envers qqn.
iemand onbeleefd behandelen, zich niets aan iemand gelegen laten liggen 
être plein d'égards pour qqn.
attent zijn ten opzichte van iemand 

qégaré

égaré1 [egare] (m.), égarée1 [egare] (v.)
1. (een) geestelijk gestoorde 

qégaré

égaré2 [egare] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: égarée [egare])
1. verdwaald
zoekgeraakt 
♦ voorbeelden
automobiliste égaré
verdwaalde automobilist 
(Bijbel) la brebis égarée
het verloren schaap 
2. van blikken, de geest
wezenloos
verdwaasd, verwilderd, verward 
♦ voorbeelden
d'un air égaré
verdwaasd 
regard égaré
verdwaasde blik 
des yeux égarés
verwilderde ogen 

qégarement

égarement [egarmɑ̃] (m.)
1. (het) zoekraken
verlies 
♦ voorbeelden
l'égarement d'une lettre
het zoekraken van een brief 
2. ontsporing
verwarring, verdwazing 
♦ voorbeelden
égarement d'esprit
geestelijke gestoordheid 
moment d'égarement
ogenblik van zinsverbijstering/verstandsverbijstering 

qégarer

égarer1 [egare] (overgankelijk werkwoord)
1. doen (ver)dwalen
de verkeerde weg wijzen, op een dwaalspoor brengen, doen afdwalen 
2. voorwerpen
wegmaken
zoekmaken, kwijtraken 
3. (figuurlijk)
misleiden
van het rechte pad brengen, in verwarring brengen 
♦ voorbeelden
égarer les soupçons de qqn.
proberen iemands argwaan weg te nemen 

qégarer

s'égarer2 [segare] (wederkerend werkwoord)
1. verdwalen 
2. zoekraken
wegraken, verloren gaan 
♦ voorbeelden
(politiek) voix/votes qui s'égarent
stemmen die verloren gaan 
3. afdwalen
op een dwaalspoor raken 
♦ voorbeelden
la discussion s'égare
de discussie dwaalt af 

qégayant

égayant [egɛjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: égayante [egɛjɑ̃t]) (zeldzaam)
1. vermakelijk
amusant 

qégayement

égayement [egɛjmɑ̃] (m.) (zeldzaam) zie égaiement

qégayer

égayer1 [egeje] (overgankelijk werkwoord)
1. opvrolijken
opmonteren, amuseren, verlevendigen 
♦ voorbeelden
égayer une pièce
een vertrek opvrolijken 

qégayer

s'égayer2 [segeje] (wederkerend werkwoord)
1. vrolijk worden
zich vrolijk maken 
♦ voorbeelden
s'égayer aux dépens de qqn.
zich vrolijk maken over iemand 
(formeel) s'égayer de qqch.
zich vrolijk maken over iets 

qEgée

Egée [eʒe]
¶. overige voorbeelden
(topografie) la mer Egée
de Egeïsche Zee 

qégéen

égéen [eʒeɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: égéenne [eʒeɛn]) (topografie)
1. Egeïsch
(van) rond de Egeïsche Zee 

qEgérie

Egérie [eʒeri] (v.; geen lidwoord) (mythologie)
1. Egeria 

qégérie

égérie [eʒeri] (v.)
1. leidstar
leidster, bezielster 

qégermer

égermer [eʒɛrme] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. kiemvrij maken
afspruiten, spruiten wegnemen van 

qégide

égide [eʒid] (v.)
1. (formeel)
bescherming
beschermheerschap, aegide, protectie 
♦ voorbeelden
sous l'égide de
onder bescherming van, onder de vlag van 
sous l'égide des Nations Unies
onder UNO-vlag 
2. (mythologie)
aegis
schild 

qéglantier

églantier [eglɑ̃tje] (m.) (plantkunde)
1. egelantier
bottelroos, wilde rozelaar 
♦ voorbeelden
fruit de l'églantier
rozenbottel 

qéglantine

églantine [eglɑ̃tin] (v.)
1. egelantierbloem 

qéglefin

églefin [egləfɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. schelvis 

qEglise

Eglise [egliz] (v.)
1. (religie)
kerk
geloof, geloofsgemeenschap 
♦ voorbeelden
les gens d'Eglise
de geestelijken, de clerus 
homme d'Eglise
geestelijke 
l'Eglise militante
de strijdende kerk 
l'Eglise d'Occident
de westerse kerk 
l'Eglise primitive
de vroegchristelijke kerk 
(rooms-katholiek) l'Eglise souffrante
de lijdende kerk 
l'Eglise triomphante
de zegepralende/triomferende kerk 
2. (rooms-katholiek)
kerk
(rooms-)katholieke kerk 
♦ voorbeelden
les Pères de l'Eglise
de kerkvaders 
¶. spreekwoorden
hors de l'Eglise, point de salut
buiten de kerk (is) geen heil 

qéglise

église [egliz] (v.)
1. kerk
kerkgebouw 
♦ voorbeelden
église collégiale
kapittelkerk 
se marier à l'église
in de kerk trouwen 
église de village
dorpskerk 
¶. spreekwoorden
il faut garder l'église au milieu du village
je moet weten te geven en te nemen, men moet de kerk midden in het dorp laten 

qéglogue

églogue [eglɔg] (v.) (letterkunde)
1. herdersdicht
ecloge, herderszang, pastorale 

qego

ego [ego] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. ik
ego 

qégocentrique

égocentrique1 [egɔsɑ̃trik] (m. & v.)
1. egocentricus
zelfzuchtig/egoïstisch persoon 

qégocentrique

égocentrique2 [egɔsɑ̃trik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. egocentrisch
zelfzuchtig, egoïstisch 

qégocentrisme

égocentrisme [egɔsɑ̃trism] (m.)
1. egocentrisme
zelfzucht, egoïsme 

qégocentriste

égocentriste1 [egɔsɑ̃trist] (m. & v.) zie égocentrique1

qégocentriste

égocentriste2 [egɔsɑ̃trist] (bijvoeglijk naamwoord) zie égocentrique2

qégocratie

égocratie [egɔkrasi] (v.)
1. egocratie 

qégoïne

égoïne [egɔin] (v.) (gereedschap)
1. handzaag(je)
schrobzaag, kapzaag, stootzaag, verstekzaag 
♦ voorbeelden
scie égoïne
handzaag(je) 

qégoïsme

égoïsme [egɔism] (m.)
1. egoïsme
zelfzucht, ik-zucht, eigenbaat 

qégoïste

égoïste1 [egɔist] (m. & v.)
1. egoïst(e)
zelfzuchtige, ikzuchtige 

qégoïste

égoïste2 [egɔist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. egoïstisch
zelfzuchtig, ik-zuchtig 

qégoïstement

égoïstement [egɔistəmɑ̃] (bijwoord)
1. egoïstisch 

qégomaniaque

égomaniaque1 [egɔmanjak] (m. & v.)
1. egomaan 

qégomaniaque

égomaniaque2 [egɔmanjak] (bijvoeglijk naamwoord)
1. egomaan 

qégorgement

égorgement [egɔrʒəmɑ̃] (m.)
1. (het) kelen
(af)slachting 

qégorger

égorger [egɔrʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. kelen
slachten, doden, offeren 
♦ voorbeelden
se laisser égorger comme un mouton
zich als een lam naar de slachtbank laten leiden 
2. kelen
vermoorden, de hals afsnijden van 
3. (figuurlijk, archaïsch)
het mes op de keel zetten
ruïneren, te gronde richten 

qégorgeur

égorgeur [egɔrʒœr] (m.), égorgeuse [egɔrʒøz] (v.)
1. moordenaar/moordenares 

qégosiller

s'égosiller [segozije] (wederkerend werkwoord)
1. zich hees schreeuwen
zich overschreeuwen, uit alle macht schreeuwen 
2. uit /volle borst/alle macht/ zingen 

qégotique

égotique [egɔtik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. egotisch 

qégotisme

égotisme [egɔtism] (m.) (formeel)
1. egotisme
zelfvergoding, narcisme, zelfingenomenheid 

qégotiste

égotiste1 [egɔtist] (m. & v.) (formeel)
1. egotripper
narcistisch/zelfingenomen persoon, selfkicker (informeel) 

qégotiste

égotiste2 [egɔtist] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. egotistisch
zichzelf vergodend, narcistisch, zelfingenomen 

qégout

égout [egu] (m.)
1. goot
afvoer, riolering, rioolnet, rioolstelsel 
♦ voorbeelden
bouche d'égout
rioolput, rioolrooster 
cheminée/regard d'égout
mangat 
égout à ciel ouvert
open riool 
(weg- en waterbouw) égout collecteur
hoofdriool 
construire des égouts qqp.
ergens rioleren, ergens riolering (aan)leggen 
eaux d'égout
afvalwater, rioolwater 
rat d'égout
rioolrat (ook als scheldwoord) 
(système du) tout à l'égout
aansluiting op de riolering (van de wc)
waterspoeling(systeem) 
2. dakhelling 
3. druiplijn (van het dak) 
4. (archaïsch)
hemelwater 
♦ voorbeelden
(juridisch) servitude d'égout
recht van uitwatering 

qégoutier

égoutier [egutje] (m.)
1. rioolarbeider
rioolruimer, rioolwerker 
♦ voorbeelden
botte d'égoutier
waterlaars, lieslaars 

qégouttage

égouttage [egutaʒ] (m.)
1. afwatering
ontwatering 
2. (het) laten uitdruipen
(het) laten uitlekken 
3. uitpersing (van kaas) 
4. (Belgisch-Frans (Waals); formeel)
riolering
(het) rioleren, aanleg van riolering 

qégouttement

égouttement [egutmɑ̃] (m.)
1. (het) uitlekken
(het) uitdruipen 

qégoutter

égoutter1 [egute] (onovergankelijk werkwoord)
1. uitdruipen
uitlekken, afdruppelen 

qégoutter

égoutter2 [egute] (overgankelijk werkwoord)
1. laten uitdruipen
laten uitlekken 
♦ voorbeelden
fromage égoutté
weikaas 
laisser égoutter du linge
wasgoed laten uitdruipen 
2. (landbouw)
draineren
ontwateren, overtollig water laten afvloeien van 
3. (Belgisch-Frans (Waals); formeel)
rioleren 

qégoutter

s'égoutter3 [segute] (wederkerend werkwoord)
1. uitdruipen
uitlekken, afdruppelen 
♦ voorbeelden
le sang s'égoutte de sa main
het bloed druipt van zijn hand 
la vaisselle s'égoutte sur l'évier
de vaat druipt uit in de gootsteen 

qégouttoir

égouttoir [egutwar] (m.) (huishouden)
1. (af)druiprek 
2. afdruipaanrecht
druipplaat 
3. droogrek
(af)druiprooster, droograam 
4. vergiet 

qégoutture

égoutture [egutyr] (v.)
1. afdrup
uitleksel, grondsop 

qégrain

égrain [egrɛ̃] (m.) (tuinbouw)
1. appelzaailing 
2. perenboomzaailing 

qégrainage

égrainage [egrɛnaʒ] (m.) zie égrenage

qégrainement

égrainement [egrɛnmɑ̃] (m.) zie égrènement

qégrainer

égrainer [egrɛne] zie égrener

qégrappage

égrappage [egrapaʒ] (m.)
1. afristing (van druiven) 

qégrapper

égrapper [egrape] (overgankelijk werkwoord)
1. (af)risten
afrissen, afrispen, afplukken, aftrekken 

qégrappoir

égrappoir [egrapwar] (m.) (tuinbouw)
1. druivenrister 

qégratigner

égratigner1 [egratiɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. schrammen
krabben, (be)krassen, licht beschadigen 
♦ voorbeelden
égratigner la carrosserie d'une voiture
een auto /bekrassen/licht beschadigen/ 
2. (informeel)
op de korrel nemen
tot mikpunt nemen 
3. (landbouw)
licht omploegen 
4. (textielindustrie); zijde
met een krabijzer opwerken 

qégratigner

s'égratigner2 [segratiɲe] (wederkerend werkwoord)
1. zich schrammen 
¶. overige voorbeelden
s'égratigner la jambe
zijn been openhalen 

qégratignure

égratignure [egratiɲyr] (v.)
1. schram
krab, krasje 
♦ voorbeelden
se tirer d'un accident sans une égratignure
geen schrammetje oplopen bij een ongeluk, er /heelhuids/zonder één schrammetje/ van afkomen 
2. plagerij
schampere opmerking, lichte belediging, lichte aantasting van iemands reputatie 
♦ voorbeelden
ne pouvoir supporter la moindre égratignure
zich gauw beledigd voelen, zich gauw in zijn eer aangetast voelen 

qégravillonner

égravillonner [egravijɔne] (overgankelijk werkwoord) (bosbouw)
1. boomwortels
van aarde ontdoen 

qégrenage

égrenage [egrənaʒ] (m.)
1. (het) ontkorrelen
(het) ontdoen van oneffenheden, (het) gladmaken 
2. (het) dorsen
(het) afristen (van bessen, druiven) 

qégrènement

égrènement [egrɛnmɑ̃] (m.)
1. aaneenschakeling
opeenvolging, rij, reeks 

qégrener

égrener1 [egrəne] (overgankelijk werkwoord)
1. (bessen, druiven) afristen
(koren, mais) dorsen, van zijn korrels ontdoen, pellen 
♦ voorbeelden
égrener du lin
vlas hekelen 
2. duidelijk één voor één laten horen 
♦ voorbeelden
la pendule égrena les douze coups de minuit
om middernacht sloeg de klok twaalf keer achter elkaar 
3. polijsten
gladmaken 
¶. overige voorbeelden
égrener son chapelet
een rozenkrans bidden
(figuurlijk, informeel) z'n hart uitstorten, alles eruit gooien 

qégrener

s'égrener2 [segrəne] (wederkerend werkwoord)
1. van korrels, zaad
afvallen
uitvallen 
2. één voor één voorbijkomen
duidelijk één voor één te horen zijn 
♦ voorbeelden
les autos s'égrènent sur la route
er trekt een lange rij auto's voorbij
de auto's beginnen weer te rijden, de file komt weer in beweging 
les notes s'égrènent lentement
de noten volgen elkaar langzaam op 
un rire qui s'égrène
een aanhoudend lachen 

qégreneuse

égreneuse [egrənøz] (v.) (landbouw)
1. ontkorrelmachine 

qégrillard

égrillard [egrijar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: égrillarde [egrijard])
1. van personen
libertijns
schunnig 
♦ voorbeelden
devenir égrillard après avoir bu
schunnig worden na gedronken te hebben, schuine taal uitslaan na gedronken te hebben 
2. van zaken
schuin
schunnig, gewaagd, wellustig 
♦ voorbeelden
histoires égrillardes
schuine verhalen 
ton égrillard
wellustige toon 

qégrisage

égrisage [egrizaʒ] (m.) (industrie)
1. afslijping
afschuring, polijsting 

qégrisé

égrisé [egrize] (m.) zie égrisée

qégrisée

égrisée [egrize] (v.) (industrie)
1. diamantboort
slijppoeder, diamantpoeder 

qégriser

égriser [egrize] (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. afslijpen
afschuren, polijsten, ruwslijpen 

qégrotant

égrotant [egrɔtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: égrotante [egrɔtɑ̃t]) (formeel)
1. ziekelijk
(met zijn gezondheid) sukkelend 

qégrugeage

égrugeage [egryʒaʒ] (m.) (industrie)
1. vergruizing
verbrijzeling, (het) fijnstampen, pulverisatie 

qégrugeoir

égrugeoir [egryʒwar] (m.)
1. (gereedschap)
vijzel
mortier 
2. (nijverheid)
repel
vlaskam, hennepbraak 

qégruger

égruger [egryʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. (industrie)
vergruizen
verbrijzelen, fijnstampen, pulveriseren 
2. (nijverheid); vlas, hennep
repelen 

qégueulé

égueulé [egœle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: égueulée [egœle])
1. een gebroken rand hebbend 
♦ voorbeelden
(geologie) cratère égueulé
ingestorte krater, caldeira 

qEgypte

Egypte Egypte[eʒipt] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Egypte 

qEgyptien

Egyptien [eʒipsjɛ̃] (m.), Egyptienne [eʒipsjɛn] (v.)
1. Egyptenaar/Egyptische 

qégyptien

égyptien1 [eʒipsjɛ̃] (m.)
1. (het) Egyptisch 

qégyptien

égyptien2 [eʒipsjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: égyptienne [eʒipsjɛn])
1. Egyptisch 

qégyptienne

égyptienne [eʒipsjɛn] (v.) (drukwezen)
1. egyptienne 

qégyptologie

égyptologie [eʒiptɔlɔʒi] (v.)
1. egyptologie 

qégyptologue

égyptologue [eʒiptɔlɔg] (m. & v.)
1. egyptoloog/egyptologe 

qeh

eh [e] (tussenwerpsel)
1. drukt verrassing, vreugde, smart, verwijt, bemoediging, aanroeping uit
hé
hé daar, hela 
♦ voorbeelden
eh oui
jazeker, nou en of, tja, inderdaad 
eh, eh
jaja (om een bijbetekenis, een toespeling aan te geven) 
eh! écoutez-moi un peu
hé, luister eens 
eh! faites donc un peu attention!
hé, kun je niet uitkijken! 
eh! vous, là-bas, sortez d'ici!
hé, jij daar, maak dat je wegkomt! 
2. versterkt door ‘bien’: drukt verrassing, bewondering, vastbeslotenheid uit of vraagt naar opheldering
goed
nou, welwel 
♦ voorbeelden
eh bien?
ja en? 
eh bien! puisqu'il le dit, acceptons
goed, laten we het maar aannemen omdat hij het zegt 
vous avez visité Paris? eh bien! eh bien! qui l'aurait dit!
u bent in Parijs geweest? welwel, wie had dat ooit gedacht! 
3. versterkt door ‘bien’: conclusie
oké
nou, wel 
♦ voorbeelden
eh bien
wel, welnu 
tout le monde y est? eh bien, commençons
is iedereen er? oké, laten we dan maar beginnen 
je m'attendais à un accueil chaleureux. eh bien, j'ai été déçu
ik verwachtte een hartelijke ontvangst. nou, dat viel wel even tegen 
4. versterkt met ‘quoi’: drukt grote verbazing of verontwaardiging uit
wat 
♦ voorbeelden
eh quoi! vous n'avez pas peur de lui faire face?
wat! je bent niet bang om het tegen hem op te nemen? 

qéhonté

éhonté [eɔ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éhontée [eɔ̃te])
1. schaamteloos
cynisch, onbeschaamd, (honds)brutaal 
♦ voorbeelden
mensonge éhonté
schaamteloze leugen 
tricheur éhonté
schaamteloze valsspeler 

qeider

eider [ɛdɛr] (m.) (dierkunde)
1. eidereend 
♦ voorbeelden
eider à duvet
eidereend 

qeidétique

eidétique1 [ɛjdetik] (m. & v.) (psychologie)
1. eideticus/eidetica 

qeidétique

eidétique2 [ɛjdetik] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. eidetisch 
♦ voorbeelden
images eidétiques
eidetische beelden 
(filosofie) réduction eidétique
eidetische reductie 

qeidophore

eidophore [ejdɔfɔr, ɛdɔfɔr] (m.) (radio/tv)
1. grootbeeldprojectie
grootbeeldprojectieapparaat, grootbeeldtelevisie 

qEIE

EIE [əiə] (v.)
1. afkorting van: étude d'impact sur l'environnement
MER (milieueffectrapportage) 

qeinsteinium

einsteinium [ɛnstɛniɔm] (m.) (natuurkunde, scheikunde)
1. einsteinium 

qéjaculateur

éjaculateur1 [eʒakylatœr] (m.)
¶. overige voorbeelden
un éjaculateur précoce
een man die last heeft van voortijdige zaadlozing 

qéjaculateur

éjaculateur2 [eʒakylatœr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ejaculatie- 

qéjaculation

éjaculation [eʒakylasjɔ̃] (v.)
1. zaadlozing
ejaculatie 
2. uitspuiting
uitstorting 

qéjaculer

éjaculer [eʒakyle] (overgankelijk werkwoord)
1. (zaad) lozen
uitstorten, uitspuiten, ejaculeren 
2. (zeldzaam)
(andere lichaamsvochten) uitspuiten
uitstorten 

qéjectable

éjectable [eʒɛktabl] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
siège éjectable
schietstoel
(figuurlijk) hachelijke situatie 

qéjecter

éjecter1 [eʒɛkte] (overgankelijk werkwoord)
1. uitwerpen 
2. (informeel); iemand
eruit smijten
eruit gooien 

qéjecter

s'éjecter2 [seʒɛkte] (wederkerend werkwoord) (luchtvaart)
1. (van piloten) zich met zijn schietstoel in veiligheid brengen
zijn schietstoel gebruiken 

qéjecteur

éjecteur [eʒɛktœr] (m.)
1. uitstoter
uitwerper 
2. ejecteur
ejector 

qéjection

éjection [eʒɛksjɔ̃] (v.)
1. uitwerping
(het) uitwerpen 
2. (archaïsch; fysiologie)
ontlasting
defecatie, uitscheiding 
3. (informeel)
verwijdering (van iemand)
uitsmijting, (het) eruit smijten 

qéjointer

éjointer [eʒwɛ̃te] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. een vogel
kortwieken 

qékavien

ékavien [ekavjɛ̃] (m.) (taalkunde)
1. (het) Ekavisch 

qekta

ekta [ɛkta] (m.) (informeel)
1. verkorting van: ektachrome


qektachrome

ektachrome [ɛktakrom] (m.) (fotografie)
1. ektachrome 

qélaboration

élaboration [elabɔrasjɔ̃] (v.)
1. uitwerking
(het) uitwerken 
2. (fysiologie)
aanmaak
productie 

qélaborer

élaborer1 [elabɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. iemand een plan, systeem, tekst
uitwerken
opstellen, maken 
♦ voorbeelden
une cuisine élaborée
een geraffineerde/verfijnde keuken 
2. (fysiologie)
(voedingsstoffen) verwerken 
3. (fysiologie)
(stoffen) aanmaken 

qélaborer

s'élaborer2 [selabɔre] (wederkerend werkwoord)
1. ontstaan
vorm krijgen, tot stand komen 

qélaeis

élaeis [eleis] (m.) (plantkunde)
1. (omschrijving) uit tropisch Afrika afkomstige vederpalm, voortbrenger van palmolie
oliepalm 

qélagage

élagage [elagaʒ] (m.)
1. snoeiing
(het) (op)snoeien 

qélaguer

élaguer [elage] (overgankelijk werkwoord)
1. (op)snoeien
besnoeien, inkorten 
2. (figuurlijk)
besnoeien
inkorten, bekorten 
♦ voorbeelden
élaguer dans qqch.
ergens in snoeien, ergens op bezuinigen 
3. (figuurlijk)
weglaten
afsnijden, uitlaten 

qélagueur

élagueur1 [elagœr] (m.)
1. snoeitang 

qélagueur

élagueur2 [elagœr] (m.), élagueuse2 [elagøz] (v.)
1. snoei(st)er 

qélaiomètre

élaiomètre [elajɔmɛtr] (m.) (metriek stelsel)
1. oleometer
olieweger 

qélan

élan [elɑ̃] (m.)
1. plotselinge beweging
aanloop, vaart, sprong 
♦ voorbeelden
arrêter l'élan des troupes
de opmars van de troepen stuiten 
saut avec élan
sprong met aanloop 
avoir mal calculé son élan
zijn aanloop verkeerd berekend hebben 
dans le même élan
tegelijkertijd, in één moeite door 
prendre son élan
een aanloop nemen 
prendre de l'élan
vaart zetten 
saut sans élan
sprong vanuit stilstand 
élan de la voix
plotselinge stemverheffing 
2. vervoering
geestdrift, bezieling, vuur, impuls, opwelling, elan 
♦ voorbeelden
apporter/donner de l'élan à qqch.
een impuls aan iets geven, iets stimuleren 
parler avec élan
gloedvol spreken 
travailler avec élan
met enthousiasme werken 
élan de générosité
opwelling van edelmoedigheid 
élan de l'imagination
vlucht van de verbeelding 
avoir un élan vers qqn.
hartelijk zijn tegen iemand 
(filosofie) élan vital
levensdrang (Bergson) 
3. (dierkunde)
eland 
¶. overige voorbeelden
d'un seul élan
in één ruk/keer 

qélancé

élancé [elɑ̃se] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: élancée [elɑ̃se])
1. rijzig
slank 

qélancement

élancement [elɑ̃smɑ̃] (m.)
1. stekende pijn
steek, scheut 
2. (formeel)
vurig verlangen
verzuchting 

qélancer

élancer1 [elɑ̃se] (onovergankelijk werkwoord)
1. steken
erg pijn doen, zeer doen 
♦ voorbeelden
le doigt m'élance
ik heb een stekende pijn aan mijn vinger 

qélancer

s'élancer2 [selɑ̃se] (wederkerend werkwoord)
1. vooruitsnellen
zich werpen (op), afrennen (op), losstormen (op) 
♦ voorbeelden
s'élancer à la poursuite de qqn.
de achtervolging inzetten 
s'élancer sur qqn.
zich op iemand werpen 
2. toeschieten
toesnellen, komen aansnellen 
♦ voorbeelden
s'élancer au secours de qqn.
iemand te hulp snellen 
3. zich verheffen
omhoogschieten 
♦ voorbeelden
la flèche du clocher s'élance dans le ciel
de torenspits rijst omhoog 
sa taille s'élance
hij schiet opeens de hoogte in 

qéland

éland [elɑ̃] (m.)
1. eland 
♦ voorbeelden
éland du Cap
Kaapse eland 

qélanion

élanion [elaɲɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. grijze wouw 
♦ voorbeelden
élanion blanc
grijze wouw 

qélargir

élargir1 [elarʒir] (onovergankelijk werkwoord)
1. wijder worden
(van kleding) uitrekken 
♦ voorbeelden
mon pull-over a élargi
mijn trui is uitgerekt 
2. (informeel); van personen
dikker/forser worden 

qélargir

élargir2 [elarʒir] (overgankelijk werkwoord)
1. wijder/breder/ruimer maken
verbreden, verwijden 
♦ voorbeelden
veste qui élargit les épaules
jasje dat de schouders breder maakt 
élargir une jupe
een rok uitleggen 
élargir une rue
een straat verbreden 
élargir des souliers
schoenen oprekken 
2. (figuurlijk)
verbreden
verruimen, uitbreiden 
♦ voorbeelden
élargir à
uitbreiden tot 
élargir son cercle d'amis
zijn vriendenkring uitbreiden 
compétences élargies
ruimere bevoegdheden 
élargir un débat
een debat verbreden 
élargir l'horizon de qqn.
iemands horizon verruimen 
3. (juridisch); gevangenen
in vrijheid stellen 

qélargir

s'élargir3 [selarʒir] (wederkerend werkwoord)
1. wijder/breder/ruimer worden 
♦ voorbeelden
mon pull-over s'est élargi
mijn trui is uitgerekt 
le sentier s'élargissait
het pad werd breder 

qélargissement

élargissement [elarʒismɑ̃] (m.)
1. uitbreiding
vergroting, vermeerdering 
♦ voorbeelden
l'élargissement du Union européenne
de uitbreiding van de Europese Unie 
2. verbreding
verwijding 
♦ voorbeelden
l'élargissement d'une jupe vers le bas
het langer maken van een rok 
3. (juridisch)
invrijheidstelling 

qélasticimétrie

élasticimétrie [elastisimetri] (v.) (metriek stelsel)
1. elasticiteitsmeting
elaterometrie 

qélasticité

élasticité [elastisite] (v.)
1. elasticiteit
spankracht, veerkracht, rek(baarheid) 
♦ voorbeelden
coefficient d'élasticité
elasticiteitscoëfficiënt 
module d'élasticité
elasticiteitsmodulus 
(fysiologie) élasticité des muscles
spankracht der spieren 
2. soepelheid (ook figuurlijk)
buigzaamheid, lenigheid 
♦ voorbeelden
l'élasticité du budget
de ruimte/rek in de begroting 
(pejoratief) l'élasticité d'une conscience
de rekbaarheid van een geweten 
3. (figuurlijk)
veerkracht
rek, herstellingsvermogen 
4. (figuurlijk)
rekbaarheid 
5. (economie)
elasticiteit 
♦ voorbeelden
élasticité de l'offre et de la demande
elasticiteit van vraag en aanbod 
élasticité des prix
prijselasticiteit 

qélastine

élastine [elastin] (v.) (biochemie)
1. elastine (soort eiwit) 

qélastique

élastique1 [elastik] (m.)
1. elastiek
gummi, caoutchouc 
2. elastiekje
elastiek 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) il les lâche avec un élastique
hij is erg op /z'n centen/de penning/, hij valt dood op een cent 
(sport) saut à l'élastique
(het) elastiekspringen, bungeejumping, bungeejump 

qélastique

élastique2 [elastik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. rekbaar (ook figuurlijk)
elastisch, veerkrachtig 
♦ voorbeelden
horaires élastiques
flexibele werktijden 
règlements élastiques
rekbare reglementen 
tissus élastiques
elastische weefsels 
2. elastieken
elastiek, van elastiek gemaakt 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) une conscience élastique
een elastieken geweten 
3. soepel
lenig, buigzaam 
4. (economie)
elastisch 
♦ voorbeelden
demande élastique
elastische vraag 

qélastiqué

élastiqué [elastike] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: élastiquée [elastike])
1. met elastiek 
♦ voorbeelden
taille élastiquée
taille met elastiek 

qélastomère

élastomère [elastɔmɛr] (m.) (scheikunde)
1. elastomeer (synthetisch rubber) 

qélatéridé

élatéridé [elateride] (m.) (dierkunde)
1. springkever
kniptor 

qélavé

élavé [elave] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: élavée [elave]) (jacht)
1. van de kleuren van wild
flets
bleek 

qelbeuf

elbeuf [ɛlbœf] (m.) (textielindustrie)
1. fijn laken (voornamelijk uit Elbeuf, een stadje in Normandië) 

qelbot

elbot [ɛlbo] (m.) (Belgisch-Frans (Waals); dierkunde)
1. heilbot 

qeldorado

eldorado [ɛldɔrado] (m.)
1. eldorado
luilekkerland, Land van Kokanje 

qéléatique

éléatique [eleatik] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. Eleatisch 

qélecteur

électeur1 [elɛktœr] (m.) (geschiedenis)
1. keurvorst 
♦ voorbeelden
le Grand Electeur
de Grote Keurvorst 

qélecteur

électeur2 [elɛktœr] (m.), électrice2 [elɛktris] (v.)
1. kiezer(es)
stemmer/stemster 
♦ voorbeelden
les grands électeurs
(Frankrijk) de volksvertegenwoordigers die de leden van de senaat aanwijzen
(VS) de kiesmannen 
électeur inscrit
kiesgerechtigde 

qélectif

électif [elɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: élective [elɛktiv])
1. electief
uitkiezend, voorkeur hebbend 
♦ voorbeelden
affinité élective
diepe verstandhouding 
2. door verkiezing verkregen 
♦ voorbeelden
(politiek) mandat électif
door verkiezing verkregen mandaat 
3. verkozen 
4. (pathologie)
electief
selectief 
♦ voorbeelden
amnésie élective
selectieve amnesie 

qélection

élection cohabitation[elɛksjɔ̃] (v.)
1. keuze
keus, (het) kiezen, verkiezing 
♦ voorbeelden
élection de domicile
domiciliekeuze 
la patrie d'élection
het tweede vaderland 
le peuple d'élection
het uitverkoren volk (Gods) 
2. (ook politiek)
verkiezing
stemming, (het) kiezen, (het) stemmen 
♦ voorbeelden
élections cantonales
kantonnale verkiezingen (vgl. verkiezingen voor Provinciale Staten, provincieraden) 
élection directe
rechtstreekse verkiezing 
élection indirecte
getrapte verkiezing 
élections législatives
parlementsverkiezingen 
élections municipales
gemeenteraadsverkiezingen 
élection partielle
tussentijdse verkiezingen 
se présenter aux élections municipales
zich voor de gemeenteraad kandidaat stellen 
élections présidentielles
presidentsverkiezingen 
(VS) élections primaires
eerste verkiezingsronde, voorverkiezingen 
procéder à des élections
verkiezingen houden 
procéder à l'élection d'un président
een voorzitter kiezen 
élections provinciales
verkiezingen voor de Provinciale Staten (Nederland)
verkiezingen voor de provincieraad (België) 
élections au suffrage universel
algemene verkiezingen 
le premier tour des élections
de eerste ronde van de verkiezingen 

qélection-test

élection-test [elɛksjɔ̃tɛst] (v.; meervoud: élections-tests)
1. verkiezing die als graadmeter wordt beschouwd 

qélectivement

électivement [elɛktivmɑ̃] (bijwoord)
1. door verkiezing
uit verkiezing 
2. (biologie, scheikunde)
electief
selectief 

qélectivité

électivité [elɛktivite] (v.)
1. (biologie)
electief vermogen
selectiviteit 
2. (zeldzaam)
(het) door verkiezing verkrijgbaar zijn 

qélectoral

électoral [elɛktɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: électorale [elɛktɔral])
1. kies-
verkiezings-, stem-, kiezers-, electoraal 
♦ voorbeelden
campagne électorale
verkiezingscampagne 
circonscription électorale
kiesdistrict, kieskring 
collège électoral
kiescollege 
fraude électorale
verkiezingsfraude 
liste électorale
kiezerslijst, stemlijst 
loi électorale
kieswet 
promesse électorale
verkiezingsbelofte 
réunion électorale
verkiezingsbijeenkomst 
2. (geschiedenis)
keurvorstelijk
electoraal 

qélectoralisme

électoralisme [elɛktɔralism] (m.) (politiek)
1. stemmen trekkende partijpolitiek
electoralisme (België) 

qélectoraliste

électoraliste1 [elɛktɔralist] (m. & v.) (politiek)
1. stemmentrekker
electoralist(e) (België) 

qélectoraliste

électoraliste2 [elɛktɔralist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. stemmen trekkend
electoralistisch (België) 

qélectorat

électorat [elɛktɔra] (m.)
1. kiezers(volk)
kiezerskorps, electoraat 
2. kiesbevoegdheid
stemrecht, kiesrecht, kiezerschap 
3. (geschiedenis)
keurvorstelijke waardigheid 
4. (geschiedenis)
keurvorstendom 

qElectre

Electre [elɛktr] (mythologie)
1. Elektra 

qélectricien

électricien [elɛktrisjɛ̃] (m.), électricienne [elɛktrisjɛn] (v.)
1. elektricien 
♦ voorbeelden
ingénieur électricien
elektrotechnisch ingenieur 

qélectricité

électricité [elɛktrisite] (v.)
1. elektriciteit
stroom 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) il y a de l'électricité dans l'air
er zit onweer in de lucht 
allumer l'électricité
het licht opsteken, licht maken 
avoir l'électricité
elektriciteit hebben 
consommation d'électricité
elektriciteitsverbruik 
éclairé à l'électricité
elektrisch verlicht 
éteindre l'électricité
het licht uitdoen 
mettre l'électricité chez qqn.
elektriciteit aanleggen bij iemand 
électricité résineuse
negatieve elektriciteit, harselektriciteit 
électricité vitreuse
positieve elektriciteit, glaselektriciteit 
électricité nucléaire
kernstroom 

qélectrification

électrification [elɛktrifikasjɔ̃] (v.)
1. elektrificatie 
♦ voorbeelden
électrification des chemins de fer
elektrificatie van de spoorwegen 
2. (archaïsch)
elektrisering 

qélectrifier

électrifier [elɛktrifje] (overgankelijk werkwoord)
1. elektrificeren
van elektrische installaties voorzien 

qélectrique

électrique [elɛktrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. elektrisch 
♦ voorbeelden
centrale électrique
elektrische centrale, krachtcentrale 
chaise électrique
elektrische stoel 
champ électrique
elektrisch veld 
charge électrique
elektrische lading 
cheveux électriques
haren die met statische elektriciteit zijn geladen 
courant électrique
(elektrische) stroom 
décharge électrique
(elektrische) schok 
réseau électrique
elektriciteitsnet 
2. (figuurlijk)
elektriserend
bezielend, galvaniserend 
♦ voorbeelden
bleu électrique
felblauw 

qélectriquement

électriquement [elɛktrikmɑ̃] (bijwoord)
1. elektrisch 

qélectrisable

électrisable [elɛktrizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. elektriseerbaar 

qélectrisant

électrisant [elɛktrizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: électrisante [elɛktrizɑ̃t])
1. elektriserend 
2. (figuurlijk)
elektriserend
galvaniserend, bezielend 
♦ voorbeelden
une éloquence électrisante
een elektriserende welsprekendheid 

qélectrisation

électrisation [elɛktrizasjɔ̃] (v.)
1. elektrisering
(het) elektriseren, (het) onder stroom zetten 
2. (het) geëlektriseerd-worden 
3. (figuurlijk)
(het) elektriseren
bezieling, (het) prikkelen, (het) galvaniseren 

qélectrisé

électrisé [elɛktrize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: électrisée [elɛktrize])
1. elektrisch geladen
onder stroom/spanning (staand) 

qélectriser

électriser [elɛktrize] (overgankelijk werkwoord)
1. elektriseren
elektriciteit mededelen aan, onder stroom zetten 
2. (figuurlijk)
elektriseren
bezielen, galvaniseren, aanvuren 

qélectro-

électro- (prefix)
1. elektro- 

qélectroacousticien

électroacousticien [elɛktrɔakustisjɛ̃] (m.), électroacousticienne [elɛktrɔakustisjɛn] (v.)
1. elektroakoesticus/elektroakoestica 

qélectroacoustique

électroacoustique1 [elɛktrɔakustik] (v.)
1. elektroakoestiek 

qélectroacoustique

électroacoustique2 [elɛktrɔakustik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. elektroakoestisch 
♦ voorbeelden
chaîne électroacoustique
hifi-installatie 
musique électroacoustique
elektroakoestische muziek 

qélectroaimant

électroaimant [elɛktrɔɛmɑ̃] (m.) (elektriciteit)
1. elektromagneet 
♦ voorbeelden
électroaimant de levage
hefmagneet 

qélectrobiologie

électrobiologie [elɛktrɔbiɔlɔʒi] (v.) (archaïsch)
1. gebruik van elektriciteit in de biologie (voornamelijk in de fysiologie)
elektrobiologie 

qélectrocardiogramme

électrocardiogramme [elɛktrɔkardiɔgram] (m.) (medisch)
1. elektrocardiogram
ecg, hartfilmpje 
♦ voorbeelden
électrocardiogramme vectoriel
vectorcardiogram 

qélectrocardiographe

électrocardiographe [elɛktrɔkardiɔgraf] (m.) (medisch)
1. elektrocardiograaf 

qélectrocardiographie

électrocardiographie [elɛktrɔkardiɔgrafi] (v.) (medisch)
1. elektrocardiografie 

qélectrocardiographique

électrocardiographique [elɛktrɔkardiɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. elektrocardiografisch 

qélectrocautère

électrocautère [elɛktrɔkotɛr] (m.) (medisch)
1. elektrocauter
galvanocauter, (elektrisch) brandijzer 

qélectrochimie

électrochimie [elɛktrɔʃimi] (v.)
1. elektrochemie 

qélectrochimique

électrochimique [elɛktrɔʃimik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. elektrochemisch 
♦ voorbeelden
équivalent électrochimique
elektrochemisch equivalent 

qélectrochoc

électrochoc [elɛktrɔʃɔk] (m.)
1. (medisch)
elektroshock 
2. (figuurlijk)
hevige (psychische) schok 

qélectrocinétique

électrocinétique1 [elɛktrɔsinetik] (v.)
1. elektrokinetica 

qélectrocinétique

électrocinétique2 [elɛktrɔsinetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. elektrokinetisch 

qélectrocoagulation

électrocoagulation [elɛktrɔkɔagylasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. elektrocoagulatie
diathermische coagulatie 

qélectrocuter

électrocuter [elɛktrɔkyte] (overgankelijk werkwoord)
1. door elektriciteit doden
elektrocuteren 
♦ voorbeelden
électrocuter sur la chaise électrique
door de elektrische stoel terechtstellen 

qélectrocution

électrocution [elɛktrɔkysjɔ̃] (v.)
1. elektrocutie
dood door elektriciteit, terechtstelling door elektriciteit 

qélectrode

électrode [elɛktrɔd] (v.) (elektriciteit, ook medisch, natuurkunde)
1. elektrode 
♦ voorbeelden
électrode au calomel
kalomelelektrode 
électrode à éponge
tampon 
électrode à hydrogène
waterstofelektrode 
électrode d'ionisation
lokanode 
électrode négative
negatieve elektrode, kathode 
électrode positive
positieve elektrode, anode 
électrode de soudure
laselektrode 
électrode de terre
aardelektrode 
électrode de verre
glaselektrode 

qélectrodéposition

électrodéposition [elɛktrɔdepozisjɔ̃] (v.)
1. (het) elektrolytisch opbrengen/bekleden 

qélectrodiagnostic

électrodiagnostic [elɛktrɔdiagnɔstik] (m.) (medisch)
1. elektrodiagnostiek 

qélectrodialyse

électrodialyse [elɛktrodjaliz] (v.) (scheikunde)
1. elektrodialyse 

qélectrodynamique

électrodynamique1 [elɛktrɔdinamik] (v.)
1. elektrodynamica 

qélectrodynamique

électrodynamique2 [elɛktrɔdinamik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. elektrodynamisch 

qélectrodynamomètre

électrodynamomètre [elɛktrɔdinamɔmɛtr] (m.) (metriek stelsel)
1. elektrodynamometer
galvanometer, stroommeter 

qélectro-encéphalogramme

électro-encéphalogramme [elɛktrɔɑ̃sefalɔgram] (m.; meervoud: électro-encéphalogrammes) (medisch)
1. elektro-encefalogram
eeg 

qélectro-encéphalographie

électro-encéphalographie [elɛktrɔɑ̃sefalɔgrafi] (v.; meervoud: électro-encéphalographies) (medisch)
1. elektro-encefalografie 

qélectrofaible

électrofaible [elɛktrɔfɛbl] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(natuurkunde) théorie électrofaible
elektrozwaktheorie 

qélectrogène

électrogène [elɛktrɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. elektriciteit voortbrengend
elektriciteit opwekkend 
¶. overige voorbeelden
(elektriciteit) groupe électrogène
stroomopwekkend aggregaat, generatoraggregaat, stroomaggregaat, stroomgenerator, elektroaggregaat 

qélectrologie

électrologie [elɛktrɔlɔʒi] (v.)
1. elektriciteitsleer
elektrologie 
♦ voorbeelden
électrologie médicale
medische elektrologie, elektrotherapie 

qélectroluminescence

électroluminescence [elɛktrɔlyminɛsɑ̃s] (v.) (natuurkunde, optica)
1. elektroluminescentie
elektrische luminescentie 

qélectroluminescent

électroluminescent [elɛktrɔlyminɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: électroluminescente [elɛktrɔlyminɛsɑ̃t]) (natuurkunde, optica)
1. elektroluminescent 
♦ voorbeelden
diode électroluminescente
led (light emitting diode) 

qélectrolyse

électrolyse [elɛktrɔliz] (v.) (scheikunde)
1. elektrolyse 

qélectrolyser

électrolyser [elɛktrɔlize] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. elektrolyseren 

qélectrolyseur

électrolyseur [elɛktrɔlizœr] (m.) (scheikunde)
1. elektrolyseapparaat 

qélectrolyte

électrolyte [elɛktrɔlit] (m.)
1. (scheikunde)
elektrolyt 
2. accuvloeistof 

qélectrolytique

électrolytique [elɛktrɔlitik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. elektrolytisch 
♦ voorbeelden
cellule électrolytique
elektrolytische cel 

qélectromagnétique

électromagnétique [elɛktrɔmaɲetik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. elektromagnetisch 
♦ voorbeelden
couplage électromagnétique
elektromagnetische koppeling 
onde électromagnétique
elektromagnetische golf 
théorie électromagnétique de la lumière
de elektromagnetische lichttheorie 

qélectromagnétisme

électromagnétisme [elɛktrɔmaɲetism] (m.)
1. elektromagnetisme 

qélectromécanicien

électromécanicien [elɛktrɔmekanisjɛ̃] (m.)
1. elektricien-werktuigkundige
elektromecanicien(ne) 

qélectromécanique

électromécanique1 [elɛktrɔmekanik] (v.)
1. elektromechanica 

qélectromécanique

électromécanique2 [elɛktrɔmekanik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. elektromechanisch 

qélectroménager

électroménager1 [elɛktrɔmenaʒe] (m.)
1. (industrie van) elektrische huishoudapparatuur 

qélectroménager

électroménager2 [elɛktrɔmenaʒe] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. elektrisch (van huishoudapparaten) 

qélectrométallurgie

électrométallurgie [elɛktrɔmetalyrʒi] (v.)
1. elektrometallurgie 

qélectromètre

électromètre [elɛktrɔmɛtr] (m.) (metriek stelsel)
1. stroommeter
spanningsmeter, elektrometer 

qélectrométrie

électrométrie [elɛktrɔmetri] (v.) (metriek stelsel)
1. stroommeting
spanningsmeting 

qélectromoteur

électromoteur [elɛktrɔmɔtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: électromotrice [elɛktrɔmɔtris]) (elektriciteit, mechanica)
1. elektromotorisch 
♦ voorbeelden
force électromotrice
elektromotorische kracht, emk 

qélectromyogramme

électromyogramme [elɛktromjɔgram] (m.) (medisch)
1. elektromyogram
emg 

qélectromyographie

électromyographie [elɛktromjɔgrafi] (v.) (medisch)
1. elektromyografie
emg 

qélectron

électron [elɛktrɔ̃] (m.) (kernfysica)
1. elektron 
♦ voorbeelden
électron célibataire
individueel elektron 
faisceau d'électrons
elektronenbundel 
(figuurlijk) électron libre
vrije vogel 
électron négatif
negatief elektron, negatron 
électron positif
positief elektron, positron 
électron de valence
valentie-elektron 

qélectronarcose

électronarcose [elɛktrɔnarkoz] (v.) (psychologie)
1. elektronarcose 

qélectronégatif

électronégatif [elɛktrɔnegatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: électronégative [elɛktrɔnegativ]) (kernfysica)
1. elektronegatief
elektrisch negatief (geladen) 

qélectronégativité

électronégativité [elɛktrɔnegativite] (v.) (scheikunde)
1. elektronegativiteit (maat voor de neiging van een atoom om elektronen naar zich toe te trekken) 

qélectronicien

électronicien [elɛktrɔnisjɛ̃] (m.), électronicienne [elɛktrɔnisjɛn] (v.)
1. elektronicaspecialist(e)
elektronicus, elektronicamonteur 
♦ voorbeelden
ingénieur électronicien
elektronica-ingenieur 

qélectronique

électronique1 [elɛktrɔnik] (v.)
1. elektronica
elektronentechniek 
♦ voorbeelden
électronique de bord
boordelektronica 
électronique de loisirs
vrijetijdselektronica 
électronique grand public
consumentenelektronica 

qélectronique

électronique2 [elɛktrɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. elektronisch
elektronen-, e- 
♦ voorbeelden
annuaire électronique
digitaal telefoonboek, telefoongids op minitel, elektronische telefoongids 
émission électronique
elektronenemissie 
monnaie électronique
plastic geld 
musique électronique
elektronische muziek 
théorie électronique
elektronentheorie 
tube électronique
elektronenbuis 

qélectronucléaire

électronucléaire1 [elɛktrɔnykleɛr] (m.)
1. nucleaire opwekking van elektriciteit 

qélectronucléaire

électronucléaire2 [elɛktrɔnykleɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. door kernenergie opgewekte elektriciteit betreffend
nucleair opgewekte elektriciteit betreffend 
♦ voorbeelden
l'arrêt du programme électronucléaire
het stopzetten van het programma voor het nucleair opwekken van elektrische energie 

qélectronvolt

électronvolt [elɛktrɔ̃vɔlt] (m.) (kernfysica, metriek stelsel)
1. elektronvolt 

qélectrophile

électrophile [elɛktrɔfil] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. elektrofiel 

qélectrophone

électrophone [elɛktrɔfɔn] (m.) (audio)
1. grammofoon(versterker)
pick-up, platenspeler 

qélectrophorèse

électrophorèse [elɛktrɔfɔrɛz] (v.) (kernfysica)
1. elektroforese 

qélectrophorétique

électrophorétique [elɛktrɔfɔretik] (bijvoeglijk naamwoord) (kernfysica)
1. elektroforetisch 

qélectrophysiologie

électrophysiologie [elɛktrɔfiziɔlɔʒi] (v.)
1. elektrofysiologie
elektrobiologie 

qélectrophysiologique

électrophysiologique [elɛktrɔfiziɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. elektrofysiologisch
elektrobiologisch 

qélectropneumatique

électropneumatique [elɛktrɔpnœmatik] (bijvoeglijk naamwoord) (technologie)
1. elektropneumatisch 

qélectroponcture

électroponcture [elɛktrɔpɔ̃ktyr] (v.) zie électropuncture

qélectropositif

électropositif [elɛktrɔpozitif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: électropositive [elɛktrɔpozitiv]) (kernfysica)
1. elektropositief
elektrisch positief (geladen) 

qélectropuncture

électropuncture [elɛktrɔpɔ̃ktyr] (v.) (medisch)
1. elektropunctuur
galvanopunctuur, galvanocaustiek 

qélectroradiologie

électroradiologie [elɛktrɔradiɔlɔʒi] (v.) (medisch)
1. radiologie 

qélectroradiologiste

électroradiologiste [elɛktrɔradiɔlɔʒist] (m. & v.)
1. elektroradioloog/elektroradiologe 

qélectroscope

électroscope [elɛktrɔskɔp] (m.) (elektriciteit)
1. elektroscoop 

qélectrostatique

électrostatique1 [elɛktrɔstatik] (v.)
1. elektrostatica 

qélectrostatique

électrostatique2 [elɛktrɔstatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. elektrostatisch 

qélectrostriction

électrostriction [elɛktrɔstriksjɔ̃] (v.) (natuurkunde)
1. elektrostrictie 

qélectrotechnicien

électrotechnicien [elɛktrɔtɛknisjɛ̃] (m.)
1. elektrotechnicus 

qélectrotechnique

électrotechnique1 [elɛktrɔtɛknik] (v.)
1. elektrotechniek 

qélectrotechnique

électrotechnique2 [elɛktrɔtɛknik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. elektrotechnisch 

qélectrothérapie

électrothérapie [elɛktrɔterapi] (v.) (farmacie)
1. elektrotherapie 

qélectrothermie

électrothermie [elɛktrɔtɛrmi] (v.) (natuurkunde)
1. elektrothermie
elektrowarmte 

qélectrothermique

électrothermique [elɛktrɔtɛrmik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. elektrothermisch 

qélectrovalence

électrovalence [elɛktrɔvalɑ̃s] (v.) (scheikunde)
1. elektrovalentie (scheikundige verbinding) 
2. elektrovalentie (elektrische lading van een atoom) 

qélectrovanne

électrovanne [elɛktrɔvan] (v.) (technologie)
1. elektromagnetisch ventiel
elektromagnetische klep 

qélectrum

électrum [elɛktrɔm] (m.) (archeologie)
1. elektron (legering van goud en zilver) 

qélectuaire

électuaire [elɛktyɛr] (m.) (archaïsch; farmacie)
1. likkepot
electuarium 

qélégamment

élégamment [elegamɑ̃] (bijwoord)
1. sierlijk
bevallig, gracieus 
♦ voorbeelden
se mouvoir élégamment
zich sierlijk bewegen 
2. elegant
zwierig, bloemrijk 
♦ voorbeelden
écrire élégamment
in een zwierige stijl schrijven, bloemrijk schrijven 
3. elegant
van goede smaak getuigend, smaakvol, met smaak 
♦ voorbeelden
s'habiller élégamment
zich /elegant/met smaak/ kleden 
4. correct
netjes, fatsoenlijk, fijngevoelig, tactvol 
♦ voorbeelden
agir élégamment avec qqn.
iemand fatsoenlijk/correct/netjes behandelen 

qélégance

élégance [elegɑ̃s] (v.)
1. sierlijkheid
bevalligheid, gratie 
♦ voorbeelden
élégance des formes
sierlijkheid van de vormen 
élégance dans les mouvements
gratie/bevalligheid van de bewegingen 
2. m.b.t. stijl
elegantie
bloemrijke taal, zwierigheid, (overdreven) bloemrijke uitdrukking, stijlbloempje 
♦ voorbeelden
s'exprimer avec élégance
zich bloemrijk uitdrukken 
son français est correct mais sans élégance
hij spreekt een correct maar weinig stijlvol Frans 
élégance du style
zwierigheid van de stijl 
tournure d'une grande élégance
zeer bloemrijke uitdrukking 
3. m.b.t. kleding enz.
elegantie
goede smaak, distinctie 
♦ voorbeelden
admirer qqn. pour son élégance
iemand om zijn goede smaak bewonderen 
élégance d'un costume
elegantie van een kostuum/pak 
quelle élégance
wat een stijl 
4. fijngevoeligheid
tact 
♦ voorbeelden
savoir perdre avec élégance
zich een goede verliezer betonen, een goede verliezer zijn 
avoir l'élégance de
de tact/beleefdheid bezitten om 
procédés qui manquent d'élégance
weinig fijngevoelige aanpak/werkwijze 
5. (wiskunde)
elegantie
eenvoud, helderheid 
♦ voorbeelden
élégance d'une démonstration
eenvoud/elegantie van een bewijsvoering 
élégance d'une solution
eenvoud van een oplossing 

qélégant

élégant1 [elegɑ̃] (m.) (archaïsch)
1. fat
dandy 

qélégant

élégant2 [elegɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: élégante [elegɑ̃t])
1. sierlijk
bevallig, mooi, gracieus 
♦ voorbeelden
formes élégantes
sierlijke vormen 
vase élégant
sierlijke vaas 
2. elegant
zwierig, bloemrijk 
♦ voorbeelden
style élégant
elegante stijl 
3. elegant
smaakvol (gekleed), goed gekleed 
♦ voorbeelden
jeune femme élégante
elegante jonge vrouw, smaakvol geklede jonge vrouw 
une toilette élégante
een smaakvol toilet, een smaakvolle kleding 
4. correct
fijngevoelig, fatsoenlijk, beleefd, tactvol 
♦ voorbeelden
procédé peu élégant
weinig fatsoenlijke manier van doen, weinig fijngevoelige werkwijze 
5. (wiskunde)
elegant
eenvoudig, simpel 
♦ voorbeelden
démonstration élégante
elegante bewijsvoering 

qélégante

élégante [elegɑ̃t] (v.)
1. modepoppetje
smaakvol geklede vrouw 

qélégiaque

élégiaque1 [eleʒjak] (m.) (formeel; letterkunde)
1. treurdichter 
♦ voorbeelden
les élégiaques latins
de Latijnse treurdichters 

qélégiaque

élégiaque2 [eleʒjak] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (letterkunde)
elegisch
treur- 
♦ voorbeelden
distique élégiaque
elegisch distichon 
poème élégiaque
treurdicht 
poète élégiaque
treurdichter 
2. elegisch
weemoedig, melancholiek 
♦ voorbeelden
accents élégiaques
weemoedige accenten, weemoedige ondertonen 

qélégie

élégie [eleʒi] (v.) (letterkunde)
1. elegie
treurdicht, treurzang, klaagdicht, klaagzang 
♦ voorbeelden
élégies de Chénier
treurdichten van Chénier 

qélégir

élégir [eleʒir] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. stukken hout
verdunnen
lichter maken, verschralen 

qéléis

éléis [eleis] (m.) (plantkunde)
1. (omschrijving) uit tropisch Afrika afkomstige vederpalm, voortbrenger van palmolie
oliepalm 

qélem

élem [elɛm] (bijvoeglijk naamwoord) (scholierentaal)
1. verkorting van: élémentaire
elementair 
♦ voorbeelden
math élem
eindexamenklas B-richting (verouderd) 

qélément

élément [elemɑ̃] (m.)
1. element
(onder)deel, ingrediënt, factor, voorwaarde, lid 
♦ voorbeelden
(technologie) éléments d'un accumulateur
accucellen 
éléments d'un conflit
voorwaarden voor een conflict 
(logica) éléments de connaissance
kenelementen 
élément constitutif (de revenus)
(inkomens)bestanddeel 
vendu en éléments
verkocht in onderdelen 
éléments d'un ensemble
delen van een geheel
(wiskunde) leden van een verzameling 
(computer) éléments envoyés
verzonden items 
(taalkunde) élément de formation d'un mot
element dat een rol speelt bij de woordvorming 
(wiskunde) élément générique
generiek/willekeurig element 
(wiskunde) élément majorant
majorerend element 
(medisch) éléments d'une maladie
symptomen van een ziekte 
(wiskunde) élément maximal
maximaal element 
meuble par éléments
schakelmeubel, stapelmeubel, aanbouwmeubel 
(wiskunde) élément minimal
minimaal element 
(wiskunde) élément minorant
minorerend element 
(taalkunde) élément morphématique
morfematisch element, morfeem 
(wiskunde) élément neutre
neutraal element 
enquête qui n'apporte aucun élément nouveau
onderzoek dat geen nieuwe bijzonderheden aan het licht brengt 
(wiskunde) élément particulier
kenmerkend element 
(taalkunde) élément phonétique
fonetisch element, klankelement 
éléments d'un plat
ingrediënten van een gerecht 
(technologie) élément préfabriqué
prefab element, geprefabriceerd element 
(technologie) élément d'un radiateur
rib van een radiator, radiatorgeleding, radiatorlid, radiatorkolom 
éléments de réponse
aanwijzingen, indicaties 
(technologie) élément de série
stapelelement, schakelelement, aanbouwelement 
(wiskunde) éléments synthétiques
inverse elementen 
(wapen) éléments de tir
baangegevens, schootsgegevens 
(taalkunde) élément vocalique
klinkerelement 
2. (vaak meervoud)
element
lid van een groep, individu 
♦ voorbeelden
éléments ennemis
vijandelijke elementen 
excellent élément
uitstekende kracht 
élément féminin
vrouwelijk element 
mauvais éléments
kwaadaardige individuen/elementen 
3. (ook filosofie, natuurkunde, scheikunde)
element 
♦ voorbeelden
classification des éléments par Mendeleïev
periodiek systeem der elementen van Mendelejev 
le déchaînement des éléments
het woeden der elementen 
être dans son élément
in zijn element zijn 
les quatre éléments
de vier elementen (aarde, water, vuur en lucht) 
se retrouver dans son élément
in zijn element raken, op vertrouwd terrein raken 
se sentir dans son élément
zich thuis voelen, zich op zijn gemak voelen 
4. (boekhouden)
post 
♦ voorbeelden
élément de l'actif
actieve post 
5. zie éléments

qélémentaire

élémentaire [elemɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. elementair
grond-, essentieel 
♦ voorbeelden
cours élémentaire
(omschrijving) tweede en derde klas van de lagere school 
devoir élémentaire
essentiële plicht, eerste gebod 
enseignement élémentaire
basisonderwijs 
c'est élémentaire
dat is wel het minste wat je kunt doen 
formes élémentaires de la religion
basisvormen/grondvormen van de religie 
traité de géométrie élémentaire
inleiding in de meetkunde 
notions élémentaires
grondbegrippen 
principe élémentaire
basisprincipe 
2. simpel
uiterst eenvoudig, voor de hand liggend 
♦ voorbeelden
exercice élémentaire
gemakkelijk(e) opgave/som/thema 
la plus élémentaire politesse
de eenvoudigste regels van beleefdheid/fatsoen 
précautions élémentaires
meest voor de hand liggende voorzorgsmaatregelen 
3. (natuurkunde, scheikunde)
elementair 
♦ voorbeelden
analyse élémentaire
elementairanalyse, elementaire analyse, kwantitatieve analyse 
particules élémentaires
elementaire deeltjes 

qéléments

éléments [elemɑ̃] (meervoud; m.)
1. grondbegrippen
grondslagen, beginselen 
♦ voorbeelden
les Eléments d'Euclide
de Elementen van Euclides 
les éléments des mathématiques
de grondbegrippen van de wiskunde 
2. (leger)
(leger)onderdeel (enk.)
eenheid (enk.) 
♦ voorbeelden
éléments blindés
pantseronderdeel 
éléments motorisés
gemotoriseerde eenheid 

qéléomètre

éléomètre [eleomɛtr] (m.) (metriek stelsel)
1. oleometer
olieweger 

qéléphant

éléphant1 [elefɑ̃] (m.)
1. (informeel)
olifant
dikzak, koe, lomperd, log mens 
♦ voorbeelden
(Canada; figuurlijk) un éléphant blanc
duur en overbodig project 
comme un éléphant dans un magasin de porcelaine
als een olifant door een porseleinkast 
éléphant rose
waanvoorstelling (bij dronkenschap) 
2. (politiek)
partijbonze 
3. (scheepvaart)
landrat
landrot 

qéléphant

éléphant2 [elefɑ̃] (m.), (soms) éléphante2 [elefɑ̃t] (v.) (dierkunde)
1. olifant/wijfjesolifant 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mémoire d'éléphant
olifantengeheugen 
éléphant de mer
zeeolifant 
(pantalon à) pattes d'éléphant
(broek met) wijd uitlopende pijpen, (broek met) olifantenpijpen/soulpijpen 

qéléphanteau

éléphanteau [elefɑ̃to] (m.)
1. jong olifantje
olifantsjong 

qéléphantesque

éléphantesque [elefɑ̃tɛsk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bol
dik, vet, opgeblazen, kwabbig, enorm 

qéléphantiasique

éléphantiasique1 [elefɑ̃tjazik] (m. & v.) (pathologie)
1. elefantiasispatiënt(e) 

qéléphantiasique

éléphantiasique2 [elefɑ̃tjazik] (bijvoeglijk naamwoord) (pathologie)
1. elefantiasis- 

qéléphantiasis

éléphantiasis [elefɑ̃tjazis] (m.)
1. elefantiasis
olifantsziekte, roosbeen 
♦ voorbeelden
éléphantiasis des pays chauds
filariose, filariasis 

qéléphantin

éléphantin [elefɑ̃tɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éléphantine [elefɑ̃tin]) (zeldzaam)
1. olifant(s)- 
2. olifantachtig 
♦ voorbeelden
grâce éléphantine
logge gratie 

qélevage

élevage [elvaʒ] (m.)
1. veeteelt
veehouderij, veefokkerij 
♦ voorbeelden
élevage à l'engraissement
(vet)mesterij 
élevage industriel
bio-industrie 
l'élevage en liberté
het vrij grazen 
truie d'élevage
fokzeug 
2. teelt
houderij, fokkerij, kwekerij 
♦ voorbeelden
l'élevage des abeilles
het bijenhouden, het houden van bijen 
élevage des moutons
schapenfokkerij, schapenteelt 
l'élevage de poisson
het kweken van vis 
l'élevage des vers à soie
de teelt van zijderupsen 
l'élevage de volailles
het houden van pluimvee 
3. wijnverzorging (m.b.t. rijping op fust of fles) 

qélévateur

élévateur1 [elevatœr] (m.)
1. heftoestel
elevator 
2. (medisch)
elevatorium
opheffer, elevateur 
3. (geschiedenis)
(scheeps)kameel 

qélévateur

élévateur2 [elevatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: élévatrice [elevatris])
1. hef-
hijs- 
♦ voorbeelden
appareil élévateur
hefinrichting 
(anatomie) muscle élévateur
hefspier, elevator 
2. verhogings- 
♦ voorbeelden
(technologie) transformateur élévateur de tension
spanningsopvoerder 

qélévation

élévation [elevasjɔ̃] (v.)
1. stijging (van temperatuur, waterspiegel, ballon, levenspeil, polsslag, enz.)
verhoging, versnelling 
2. verheffing (van stem, rang, levenspeil, hart) 
3. verhevenheid (van gevoelens, karakter)
adel(dom), grootheid 
4. opheffing (van de hostie, van ledematen) 
5. (archaïsch)
verhevenheid
hoogte, heuvel 
6. (wiskunde)
machtsverheffing 
7. (bouwkunst)
aanzicht
opstand 
8. (leger)
elevatie 
9. (zeldzaam)
opbouw
stichting, optrekking 

qélévatoire

élévatoire [elevatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (technologie)
1. heffend
(op)hef-, (op)hijs-, oppomp-, oppers- 

qélevé

élevé1 [elve] (m.), élevée1 [elve] (v.)
¶. overige voorbeelden
se conduire comme un mal élevé
zich onbeschoft gedragen 

qélevé

élevé2 [elve] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: élevée [elve])
1. (van prijzen, temperaturen, rangen, plafonds) hoog
(van gebieden) hooggelegen, verheven
(van gestalten) groot 
♦ voorbeelden
subir des pertes élevées
grote/aanzienlijke verliezen lijden 
peu élevé
laag 
poste élevé
hoge/leidinggevende positie 
pouls élevé
te snelle pols 
terrain élevé
hoogte, heuvel, verhevenheid 
2. (figuurlijk); van gedachten, principes, enz.
verheven
edel, hoog 
♦ voorbeelden
style élevé
verheven stijl 
3. opgevoed 
♦ voorbeelden
bien élevé
welopgevoed, beleefd 
mal élevé
slecht opgevoed, onopgevoed, ongemanierd 
c'est très mal élevé de dire ça
het is zeer onbehoorlijk om zoiets te zeggen 

qélève

élève [elɛv] (m. & v.)
1. leerling(e)
student(e), scholier(e) 
♦ voorbeelden
élève décrocheur
voortijdige schoolverlater 
excellente élève
uitstekende leerlinge 
mauvais élève
slechte leerling 
élèves de Rembrandt
leerlingen van Rembrandt 
élève de Socrate
leerling van Socrates 
(figuurlijk) être le mauvais élève de
een slechte leerling zijn van, een achterblijver zijn in 
2. (veeteelt)
jong (fok)dier 
3. (tuinbouw)
jonge plant
stek, zaailing 
4. (voornamelijk leger)
leerling-
aspirant-, cadet 
♦ voorbeelden
élève caporal
aspirant-korporaal 
élève officier d'active
aspirant-beroepsofficier 
élève officier de réserve
aspirant-reserveofficier 

qélever

élever1 [elve] (overgankelijk werkwoord)
1. (kinderen) grootbrengen
opvoeden
(dieren) fokken, opkweken 
♦ voorbeelden
élever un enfant à la dure
een kind met harde hand opvoeden, een kind een spartaanse opvoeding geven 
élever un enfant au sein
een kind borstvoeding geven 
élever un enfant au biberon
een kind met de fles grootbrengen 
élever un enfant dans du coton
een kind in de watten leggen 
être élevé
volwassen/groot zijn 
2. (handen, lasten) opheffen
in de hoogte heffen, ophijsen, optillen 
♦ voorbeelden
(wiskunde) élever un nombre à la puissance trois
een getal tot de derde macht verheffen 
(wiskunde) élever un nombre au carré
een getal in het kwadraat verheffen 
(figuurlijk) élever une chose au rang d'une autre
iets even belangrijk achten als iets anders 
(meetkunde) élever une perpendiculaire à une droite
een loodlijn oprichten op een rechte 
(muziek) élever le ton d'un morceau
een (muziek)stuk /in een hogere toonsoort zetten/transponeren/ 
(figuurlijk) élever la voix
zijn stem verheffen
zijn mond opendoen 
3. (standbeelden, gedenktekens) oprichten
(huizen, stelsels) (op)bouwen
(muren) optrekken
(dammen) opwerpen 
♦ voorbeelden
élever un rempart contre
een dam opwerpen tegen 
élever une maison d'un étage
een verdieping op een huis zetten 
élever une fortune
een fortuin/vermogen vergaren 
4. (figuurlijk)
(iemand) (in rang) verhogen
(tot een hogere rang) verheffen, bevorderen 
♦ voorbeelden
élever qqn. à un rang supérieur
iemand tot een hogere rang verheffen/bevorderen 
élever qqn. aux plus hautes dignités
iemand tot de hoogste waardigheid verheffen 
élever le débat
het niveau van het debat verhogen 
élever son âme vers Dieu
zijn ziel tot God opheffen 
5. (de levensstandaard, prijzen, temperaturen) verhogen 
6. (figuurlijk)
(bezwaren, twijfels) opperen
(protest) aantekenen
(tegenwerpingen) aanvoeren, uiten
(moeilijkheden) opwerpen 

qélever

s'élever2 [selve] (wederkerend werkwoord)
1. zich verheffen
opstijgen, oprijzen, omhoogstijgen
(van vlammen) oplaaien 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) s'élever au-dessus des préjugés
zich over vooroordelen heen zetten 
(van vogels) s'élever dans le ciel
hoog opstijgen 
(van stof) s'élever en tourbillon
opdwarrelen 
2. (+ contre)
opkomen tegen
opstaan tegen, in opstand komen tegen, zich verzetten tegen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) s'élever contre les abus
tegen misbruiken protesteren 
3. (van bergen, rotsen) zich verheffen
(van huizen, enz.) staan 
♦ voorbeelden
le clocher s'élève à une hauteur de vingt mètres
de toren bereikt een hoogte van twintig meter 
(van bergen) s'élever en pente douce
zacht hellen 
4. vooruitkomen
vooruitgaan, opkomen, omhoogkomen 
♦ voorbeelden
s'élever au rang des grandes puissances
tot een grote mogendheid worden 
s'élever au-dessus de sa condition
boven zijn milieu uitstijgen, zich uit zijn milieu weten los te maken 
s'élever aux premières charges d'Etat
het tot de hoogste staatsambten brengen 
s'élever par son travail
zich opwerken, zich omhoogwerken 
5. stijgen
toenemen 
♦ voorbeelden
s'élever de dix degrés
met tien graden stijgen 
6. (van twijfels, enz.) (op)rijzen
(van strijd, enz.) ontstaan, opkomen
(van stemmen, gemurmel) zich verheffen
(van moeilijkheden) zich voordoen
(van de toon van een discussie) heviger worden 
7. (+ à)
bedragen
tellen 
♦ voorbeelden
la foule s'éleva à dix mille personnes
er waren tienduizend mensen 
¶. overige voorbeelden
(Bijbel) quiconque s'élèvera sera abaissé
wie zichzelf verhoogt, die zal vernederd worden 
¶. spreekwoorden
plus le singe s'élève, plus il montre son cul
als apen hoger klimmen willen, dan ziet men juist/gauw hun blote billen 

qéleveur

éleveur [elvœr] (m.), éleveuse [elvøz] (v.)
1. veehoud(st)er 
2. fokker/fokster
houd(st)er, teler/teelster 
3. wijnverzorg(st)er (bij rijping en opslag) 

qéleveur-engraisseur

éleveur-engraisseur [elvœrɑ̃grɛsœr] (m.; meervoud: éleveurs-engraisseurs)
1. (vet)mester 

qéleveuse

éleveuse [elvøz] (v.) (veeteelt)
1. kunstmoeder 

qelfe

elfe [ɛlf] (m.)
1. luchtgeest
sylfe/sylfide 

qéli-

éli-  zie élire

qélider

élider1 [elide] (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. elideren
afkappen, weglaten 

qélider

s'élider2 [selide] (wederkerend werkwoord) (taalkunde)
1. geëlideerd/afgekapt/weggelaten worden 

qElie

Elie [eli] (Bijbel)
1. Elia 

qéligibilité

éligibilité [eliʒibilite] (v.) (politiek)
1. verkiesbaarheid 

qéligible

éligible1 [eliʒibl] (m. & v.) (politiek)
1. verkiesbaar persoon 

qéligible

éligible2 [eliʒibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (politiek)
verkiesbaar 
2. in aanmerking komend 
♦ voorbeelden
être éligible
in aanmerking komen 

qélimé

élimé [elime] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: élimée [elime])
1. versleten
sleets, afgedragen 

qélimer

élimer [elime] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. verslijten
afslijten, afdragen 

qéliminateur

éliminateur [eliminatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éliminatrice [eliminatris]) (zeldzaam)
1. eliminerend 

qélimination

élimination [eliminasjɔ̃] (v.)
1. verwijdering
eliminatie, eliminering, opruiming, wegwerking 
♦ voorbeelden
(computer) élimination des zéros
onderdrukking van de nullen 
2. (politiek, sport)
uitschakeling
(het) uitschakelen 
♦ voorbeelden
élimination par décision du jury
diskwalificatie door de jury 
3. (wiskunde)
eliminatie
(het) elimineren, (het) wegwerken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) procéder par élimination
onwaarschijnlijke mogelijkheden elimineren 
4. (fysiologie)
uitscheiding
excretie 

qéliminatoire

éliminatoire1 [eliminatwar] (v.) (sport)
1. voorronde
selectiewedstrijd, selectieronde, schiftingswedstrijd (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qéliminatoire

éliminatoire2 [eliminatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitschakelend
selecterend, schiftend 
♦ voorbeelden
(onderwijs) note éliminatoire
niet-compenseerbare onvoldoende 

qéliminer

éliminer1 [elimine] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook sport)
uitschakelen
uitsluiten, verwijderen 
2. doen verdwijnen
wegwerken, eruit werken, uit de weg ruimen 
♦ voorbeelden
éliminer un témoin
een getuige uit de weg ruimen 
3. (wiskunde)
elimineren
wegwerken 
4. (fysiologie)
uitscheiden 
♦ voorbeelden
il élimine mal
hij werkt niet genoeg afvalstoffen weg 

qéliminer

s'éliminer2 [selimine] (wederkerend werkwoord)
1. verdwijnen
verwijderd worden 
♦ voorbeelden
ces taches s'éliminent facilement
deze vlekken verdwijnen gemakkelijk 

qélinde

élinde [elɛ̃d] (v.)
1. emmerladder (het gestel)
jakobsladder 

qélingue

élingue [elɛ̃g] (v.) (scheepvaart)
1. strop
leng 

qélinguer

élinguer [elɛ̃ge] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. stroppen
sjorren 

qélire

élire [elir] (overgankelijk werkwoord)
1. (politiek)
(ver)kiezen
aanwijzen 
♦ voorbeelden
élire qqn. président
iemand tot voorzitter kiezen 
2. (archaïsch)
kiezen
uit(ver)kiezen 
¶. overige voorbeelden
élire domicile
zich vestigen, zich installeren, domicilie kiezen 

qélis-

élis-  zie élire

qélisabéthain

élisabéthain [elizabetɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: élisabéthaine [elizabetɛn])
1. elizabethaans 

qElisée

Elisée [elize] (Bijbel)
1. Elisa 

qélision

élision [elizjɔ̃] (v.) (taalkunde)
1. elisie
afkapping, weglating 
♦ voorbeelden
l'apostrophe est le signe de l'élision
de apostrof is het weglatingsteken (voor klinkers) 

qélitaire

élitaire [elitɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. elite- 
2. elitair 

qélite

élite [elit] (v.)
1. elite
bloem, crème de la crème, keur, puikje, kruim (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
âmes d'élite
hoogstaande geesten 
chef militaire d'élite
uitmuntend krijgsman 
sujets d'élite
de allerbeste elementen 
troupes d'élite
keurtroepen 

qélitisme

élitisme [elitism] (m.)
1. (het) elitedenken
elitarisme, elitisme 

qélitiste

élitiste [elitist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. elitair
elitistisch 

qe-livre

e-livre [ilivr] (m.) (computer)
1. e-boek 

qélixir

élixir [eliksir] (m.)
1. (farmacie)
tinctuur 
♦ voorbeelden
élixir de longue vie
aloëbitter, aloïne 
2. (alchemie)
elixer 
♦ voorbeelden
élixir de longue vie
levenselixer 

qelle

elle [ɛl] (persoonlijk voornaamwoord; meervoud: elles)
1. verwijzend naar een vrouwelijk persoon of woord, als onderwerp van een zin
zij
ze, hij, het, die, dat 
♦ voorbeelden
(van verhalen, feiten) elle est bien bonne!
die is goed! 
(van verhalen, feiten) elle est raide, celle-là!
dat is sterk!, te gek zeg! 
j'ai acheté une maison, elle est toute neuve
ik heb een huis gekocht, het is nog helemaal nieuw 
elle le fait elle-même
zij doet het zelf 
elles le font elles-mêmes
zij doen het zelf 
elles viennent
zij komen 
elles viennent, elle et sa sœur
zij en haar zuster komen 
elle vient
zij komt 
2. met klemtoon
zij
haar, háár
(meervoud) hen 
♦ voorbeelden
dites-le-lui, à elle
zeg het háár/haarzelf 
elle non plus
zij ook niet 
je la vois, elle
ik zie háár 
je ne vois qu'elle
ik zie alleen háár maar 
je les vois, elle et sa sœur
ik zie haar en haar zuster 
3. na een voorzetsel
haar
d'r (informeel)
(meervoud) hen, ze 
♦ voorbeelden
adressez-vous à elle
wendt u tot haar 
il est fier d'elles
hij is trots op hen, hij is er trots op 
il est content d'elle
hij is tevreden over haar 
ses livres à elle
háár boeken 
il songe à elle
hij denkt aan haar 
ces livres sont à elle
deze boeken zijn van haar 

qellébore

ellébore [ɛlebɔr] (m.) (plantkunde)
1. nieskruid
nieswortel 
♦ voorbeelden
ellébore fétide
stinkend nieskruid 
ellébore noir
zwart nieskruid, kerstroos 
¶. overige voorbeelden
avoir besoin de deux/six/quelques grains d'ellébore
van lotje getikt zijn, gek zijn 

qelle-même

elle-même [ɛlmɛm] (persoonlijk voornaamwoord; meervoud: elles-mêmes)
1. zijzelf
haarzelf, (zich)zelf
(meervoud) henzelf, hunzelf 

qellipse

ellipse [ɛlips] (v.)
1. ovaal 
2. (wiskunde)
ellips 
3. (ook taalkunde)
ellips
weglating, suggestie 

qellipsographe

ellipsographe [elipsɔgraf] (m.)
1. ellipspasser
ellipsograaf 

qellipsoïdal

ellipsoïdal [ɛlipsɔidal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ellipsoïdale [ɛlipsɔidal]) (wiskunde)
1. ellipsoïdaal
ellipsoïdevormig 

qellipsoïde

ellipsoïde1 [ɛlipsɔid] (m.) (cartografie, wiskunde)
1. ellipsoïde 

qellipsoïde

ellipsoïde2 [ɛlipsɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (cartografie, wiskunde)
1. ellipsvormig
elliptisch 

qelliptique

elliptique [ɛliptik] (bijvoeglijk naamwoord) (ook taalkunde, wiskunde)
1. elliptisch 

qelliptiquement

elliptiquement [ɛliptikmɑ̃] (bijwoord) (ook taalkunde)
1. elliptisch
beknopt 

qélocution

élocution [elɔkysjɔ̃] (v.)
1. uitspraak
spreektrant, voordracht, elocutie 
2. (Belgisch-Frans (Waals); onderwijs)
spreekbeurt 

qélodée

élodée [elɔde] (v.) (plantkunde)
1. waterpest 

qéloge

éloge [elɔʒ] (m.)
1. lofrede
lofspraak 
♦ voorbeelden
éloge académique
rede naar aanleiding van de dood van een medelid van de Académie française 
éloge funèbre
grafrede, lijkrede 
éloge d'un saint
lofrede op een heilige 
2. lof
loftuiting, compliment 
♦ voorbeelden
avec éloge
vol lof 
combler qqn. d'éloges
iemand met loftuitingen overladen 
digne d'éloges
lofwaardig 
faire l'éloge de qqn.
iemand ophemelen, iemand prijzen, vol lof over iemand zijn, de loftrompet over iemand steken 
ne pas tarir d'éloges sur qqn./qqch.
iemand/iets niet genoeg kunnen prijzen, iemand/iets ophemelen, iemand/iets de hemel in prijzen 

qélogieusement

élogieusement [elɔʒjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. in vleiende bewoordingen
prijzend, vol lof 
♦ voorbeelden
parler de qqn. fort élogieusement
zich in zeer vleiende bewoordingen over iemand uitlaten 

qélogieux

élogieux [elɔʒjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: élogieuse [elɔʒjøz])
1. lovend
vleiend, waarderend 
♦ voorbeelden
donner des comptes rendus élogieux d'une pièce
een toneelstuk zeer goed ontvangen, zeer lovend schrijven over een toneelstuk 
être élogieux sur le compte de qqn.
zich waarderend uitlaten over iemand 
en termes élogieux
in vleiende bewoordingen 

qéloigné

éloigné [elwaɲe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éloignée [elwaɲe])
1. verwijderd (ook in de tijd)
afgelegen, ver 
♦ voorbeelden
avenir éloigné
verre toekomst 
remettre un voyage à une date plus éloignée
een reis tot een latere datum uitstellen 
(figuurlijk) se tenir éloigné de qqch.
zich verre van iets houden 
(figuurlijk) être éloigné de son compte
zich verrekenen 
(figuurlijk) ne pas être éloigné de croire
geneigd zijn te denken 
parent éloigné
verre verwant 
quartier éloigné
(ver)afgelegen wijk 
2. verschillend
afwijkend 
♦ voorbeelden
récit éloigné de la vérité
verhaal dat nogal afwijkt van de werkelijkheid 
être fort éloigné de consentir
allesbehalve genegen zijn om toe te stemmen 
cela est fort éloigné de ma pensée
dat staat erg ver van me af, dat is me erg vreemd 

qéloignement

éloignement [elwaɲmɑ̃] (m.)
1. verwijdering 
2. afwezigheid
scheiding 
♦ voorbeelden
pendant mon éloignement
gedurende mijn afwezigheid 
3. afstand
verte 
♦ voorbeelden
quelques années d'éloignement permettent de mieux juger des résultats
na een paar jaar kan men afstand nemen en de resultaten beoordelen 
avec l'éloignement, son chagrin s'est diminué
/met het verstrijken van de tijd/mettertijd/ is zijn verdriet afgenomen 
dans l'éloignement
in de verte 
4. (het) zich verwijderen
(het) zich afzijdig houden 
♦ voorbeelden
éloignement de ses devoirs
verwaarlozing van zijn plichten 
vivre dans l'éloignement du monde
zich verre houden van de wereld 
5. (archaïsch)
afkeer
antipathie 

qéloigner

éloigner1 [elwaɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. verwijderen
wegzetten, afwenden 
♦ voorbeelden
éloigner toute crainte
alle vrees wegnemen 
éloigner sa chaise de la table
zijn stoel van de tafel (weg)schuiven 
éloigner de qqn. les soupçons
de verdenking van iemand afwentelen 
éloignez de vous ces tristes idées
zet die droevige gedachten van u af 
éloignez les enfants du feu
haal de kinderen bij het vuur weg 
2. afleiden
afhouden 
3. vervreemden 
¶. overige voorbeelden
éloigner ses visites
iemand hoe langer hoe minder opzoeken 

qéloigner

s'éloigner2 [selwaɲe] (wederkerend werkwoord)
1. zich verwijderen
weggaan, heengaan, afwijken 
♦ voorbeelden
nous nous éloignons du sujet
we dwalen van het onderwerp af 
des souvenirs qui s'éloignent
herinneringen die vervagen 
la tempête s'éloigne
de storm neemt af 
2. afstand nemen
zich afwenden 
♦ voorbeelden
elle s'éloigne de lui
zij maakt zich van hem los 

qélongation

élongation [elɔ̃gasjɔ̃] (v.)
1. (medisch)
verrekking
verstuiking 
2. (medisch)
tractie (m.b.t. de wervelkolom)
(uit)rekking 
3. (astronomie)
elongatie
afstand 
4. (natuurkunde)
(slinger)uitslag
uitwijkingshoek, elongatie 
5. (plantkunde)
lengtegroei 

qélonger

élonger [elɔ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
uitrollen
uitleggen 
2. (medisch)
tractie uitoefenen op
(uit)rekken 
3. (archaïsch)
verlengen 

qélongis

élongis [elɔ̃ʒi] (m.) (zeilvaart)
1. langszaling 

qéloquemment

éloquemment [elɔkamɑ̃] (bijwoord)
1. welsprekend
eloquent 
2. overduidelijk
klip-en-klaar, zonneklaar 

qéloquence

éloquence [elɔkɑ̃s] (v.)
1. welbespraaktheid
eloquentie 
2. welsprekendheid
retorica, redekunst 
♦ voorbeelden
éloquence de la tribune
parlementaire welsprekendheid 
3. zeggingskracht 
♦ voorbeelden
plein d'éloquence
veelzeggend 
4. overtuigingskracht
duidelijkheid 

qéloquent

éloquent [elɔkɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éloquente [elɔkɑ̃t])
1. (wel)sprekend
eloquent 
2. veelzeggend
sprekend, veelbetekenend 
3. overduidelijk
overtuigend, zonneklaar 

qelstar

elstar [ɛlstar] (v.) (culinaria)
1. elstar (soort appel) 

qélu

élu1 [ely] (m.), élue1 [ely] (v.)
1. (politiek)
verkozene
afgevaardigde 
♦ voorbeelden
les élus du peuple
de vertegenwoordigers van het volk 
élu au premier rang
kiesman (m.b.t. getrapte verkiezingen) 
2. (religie)
uitverkorene 
3. (archaïsch)
uitverkorene
geliefde, gelukkige 
¶. spreekwoorden
il y a beaucoup d'appelés, mais peu d'élus
velen zijn geroepen, maar weinigen uitverkoren 

qélu

élu2 [ely] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: élue [ely])
1. (politiek)
verkozen
gekozen 
♦ voorbeelden
les corps élus
de vertegenwoordigende lichamen 
2. (religie)
uitverkoren 

qélu-

élu-  zie élire

qéluant

éluant [elyɑ̃] (m.) (scheikunde)
1. eluens 

qélucidation

élucidation [elysidasjɔ̃] (v.)
1. toelichting
opheldering, uitleg, verheldering, elucidatie 

qélucider

élucider [elyside] (overgankelijk werkwoord)
1. toelichten
ophelderen, verhelderen, verklaren 

qélucubration

élucubration [elykybrasjɔ̃] (v.)
1. (pejoratief)
hersenspinsel
bedenksel, brouwsel, geestesgewrocht, elucubratie 
2. (archaïsch)
moeizaam geploeter 

qélucubrer

élucubrer [elykybre] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam; pejoratief)
1. uitbroeden
bedenken, wrochten 

qéluder

éluder [elyde] (overgankelijk werkwoord)
1. ontwijken
omzeilen, vermijden, eluderen 
2. (juridisch)
ontduiken
ontsnappen aan 

qéluer

éluer [elɥe] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. uitlogen
elueren 

qélusif

élusif [elyzif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: élusive [elyziv])
1. ontwijkend 

qéluss-

éluss-  zie élire

qélution

élution [elysjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. uitloging
(het) elueren 

qéluvial

éluvial [elyvjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éluviale [elyvjal]) (geologie)
1. eluviaal 

qéluvion

éluvion [elyvjɔ̃] (v.) (geologie)
1. eluvium 

qéluvium

éluvium [elyviɔm] (m.) zie éluvion

qélyme

élyme [elim] (m.)
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) élyme des sables
zandhaver (Elymus)
zeehaver 

qélyséen

élyséen [elizeɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: élyséenne [elizeɛn])
1. (mythologie)
Elysisch
Elyzees, Elyseïsch 
2. m.b.t. Frankrijk
presidentieel
uit/van het Elysée (de ambtswoning van de Franse president) 

qélytre

élytre [elitr] (m.) (dierkunde)
1. dekschild 

qelzévir

elzévir [ɛlzevir] (m.) (boekhandel, drukwezen)
1. elzevier(tje) (uitgave en lettertype) 

qelzévirien

elzévirien [ɛlzevirjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: elzévirienne [ɛlzevirjɛn]) (boekhandel, drukwezen)
1. elzevier- 

qem-

em- (prefix; voorvoegsel van woorddelen beginnend met b, m of p, dat een rol speelt in de vorming van vele woorden, vooral werkwoorden, en dat de positie in iets of een factitief aanduidt; vaak onvertaald)
1. in- 
♦ voorbeelden
embarquer
inschepen 

qEm.

Em. (afkorting)
1. afkorting van: Eminence
em. 

qEM

EM [əɛm] (v.)
1. afkorting van: encéphalomyélite myalgique
ME (myalgische encefalomyelitis) 

qémaciation

émaciation [emasjasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. emaceratie
uitmergeling, uittering, vermagering 

qémacié

émacié [emasje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: émaciée [emasje]) (formeel)
1. uitgemergeld
uitgeteerd, sterk vermagerd 

qémacier

émacier1 [emasje] (overgankelijk werkwoord)
1. doen vermageren
uitteren 

qémacier

s'émacier2 [semasje] (wederkerend werkwoord)
1. mager worden
vermageren, uitteren 

qe-mail

e-mail, E-mail e-mail[imɛl] (m.) (computer)
1. e-mail
mail, e-post 
♦ voorbeelden
adresse e-mail
e-mailadres 

qémail

émail [emaj] (m.; meervoud: émaux [emo])
1. email (in alle betekenissen)
(tand)glazuur 
♦ voorbeelden
émail à l'alcool
alcohollak 
émail de cobalt
smalt 
émail dentaire
tandglazuur 
émail au four
moffellak
(het) moffelen 
émail à froid
koudlak 
émail gras
vetlak 
émail plombifère
loodemail 
émail synthétique
synthetische lak 
2. zie émaux

qémaillage

émaillage [emajaʒ] (m.)
1. (het) emailleren
(het) brandschilderen, verglazing 
2. emailleersel
emailleerwerk, email, glazuur 

qémailler

émailler [emaje] (overgankelijk werkwoord)
1. emailleren
brandschilderen, glazuren, moffelen, verglazen 
♦ voorbeelden
émailler au four
moffelen 
2. opsieren (met) 
♦ voorbeelden
émailler de citations
met citaten opfleuren 
3. (ironisch)
volstoppen (met) 
♦ voorbeelden
émailler de fautes
met fouten doorspekken 
4. (archaïsch of formeel)
bezaaien (met)
schakeren, met kleuren tooien 
♦ voorbeelden
les astres émaillent le ciel
de starren bezaaien het zwerk 

qémaillerie

émaillerie [emajri] (v.)
1. emailschilderkunst
brandschilderkunst 
2. emailwarenfabriek 

qémailleur

émailleur [emajœr] (m.), émailleuse [emajøz] (v.)
1. emailleur
emailleerder 
2. brandschilder(es) 

qémaillure

émaillure [emajyr] (v.) (ambacht)
1. emailleersel
emailleerwerk 

qémanation

émanation [emanasjɔ̃] (v.)
1. wasem
damp, uitdamping, uitwaseming 
2. stank 
3. (filosofie, theologie, wetenschappelijk)
emanatie
uitvloeisel, manifestatie 
4. (geologie, natuurkunde)
radioactieve gassen (mv.) 

qémanché

émanché [emɑ̃ʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: émanchée [emɑ̃ʃe]) (heraldiek)
1. gekoust 

qémancipateur

émancipateur1 [emɑ̃sipatœr] (m.), émancipatrice1 [emɑ̃sipatris] (v.)
1. bevrijd(st)er (figuurlijk)
bevorderaar(ster) van de emancipatie 

qémancipateur

émancipateur2 [emɑ̃sipatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: émancipatrice [emɑ̃sipatris])
1. emanciperend
emancipatie-, ontvoogdend, vrijmakend 

qémancipation

émancipation [emɑ̃sipasjɔ̃] (v.)
1. emancipatie
mondigwording, ontvoogding, bevrijding 
2. (juridisch)
meerderjarigverklaring
mondigverklaring, emancipatie (België) 

qémanciper

émanciper1 [emɑ̃sipe] (overgankelijk werkwoord)
1. emanciperen
mondig/meerderjarig verklaren, vrijstellen van voogdij of vaderlijk gezag 
2. emanciperen
vrijmaken (van drukkend gezag)
zelfstandig verklaren 
♦ voorbeelden
femme émancipée
geëmancipeerde/onafhankelijke vrouw 
émanciper les femmes
de vrouwen gelijke rechten toekennen 
émanciper un peuple
een volk ontvoogden 

qémanciper

s'émanciper2 [semɑ̃sipe] (wederkerend werkwoord)
1. geëmancipeerd worden
zich zelfstandig maken, zich bevrijden 

qémaner

émaner [emane] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ de) (ook filosofie, theologie)
voortvloeien uit
voortkomen uit, uitgaan van, afkomstig zijn van, ontstaan uit, ontspringen in 
2. (+ de) (natuurkunde)
vrijkomen uit
opstijgen uit, stralen uit 
3. (+ de) (figuurlijk)
uitstralen van 

qémargement

émargement [emarʒəmɑ̃] (m.)
1. aantekening in de marge
kanttekening, annotatie, dienstaanwijzing 
2. aftekening
parafering 
♦ voorbeelden
feuille d'émargement
(te paraferen) lijst (presentielijst, betaalstaat) 

qémarger

émarger1 [emarʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. op de loonlijst staan
loontrekkend zijn, betaald worden 
♦ voorbeelden
émarger au budget
door de staat betaald worden 

qémarger

émarger2 [emarʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. aantekeningen maken in de marge bij
annoteren 
2. aftekenen
paraferen 
♦ voorbeelden
émarger une requête
op een verzoekschrift beschikken 
3. de marge afsnijden van
afknippen 

qémasculation

émasculation [emaskylasjɔ̃] (v.)
1. ontmanning
castratie, lubbing 
2. (figuurlijk, formeel)
verslapping
verweking, ontaarding 

qémasculer

émasculer [emaskyle] (overgankelijk werkwoord)
1. ontmannen
castreren, lubben, snijden 
2. (figuurlijk, formeel)
doen verslappen
doen verweken, doen ontaarden, verminken 

qémaux

émaux [emo] (meervoud; m.) zie émail
1. brandschilderwerk
emailwerk 

qembâcle

embâcle [ɑ̃bɑkl] (m.)
1. ijsdam
ijsbank 

qemballage

emballage [ɑ̃balaʒ] (m.)
1. verpakking(smateriaal)
emballage(materiaal), doos, zak 
♦ voorbeelden
emballage alvéolé
doordrukstrip, doordrukverpakking 
emballage à alvéoles
doordrukstrip, doordrukverpakking 
emballage compris
inclusief verpakking 
emballage consigné
retouremballage
(op etiket) statiegeld 
papier d'emballage
(in)pakpapier 
emballage perdu
wegwerpverpakking
(op etiket) geen statiegeld 
mettre sous emballage
inpakken 
emballage sous vide
vacuümverpakking 
2. inpakking
(het) inpakken, (het) verpakken 
3. (wielersport)
eindspurt 

qemballagiste

emballagiste [ɑ̃balaʒist] (m. & v.)
1. verpakkingsdeskundige 

qemballant

emballant [ɑ̃balɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: emballante [ɑ̃balɑ̃t])
1. opwindend
spannend, interessant 

qemballement

emballement [ɑ̃balmɑ̃] (m.)
1. (het) op hol slaan
ondoordachte geestdrift, bevlieging 
2. (het) doorslaan (van motoren)
doldraaien 

qemballer

emballer1 [ɑ̃bale] (overgankelijk werkwoord)
1. verpakken
(in)pakken 
♦ voorbeelden
emballer des marchandises
goederen inpakken/verpakken 
2. (informeel); iemand
oppikken
versieren 
♦ voorbeelden
emballer une fille
een meisje /versieren/mee naar huis nemen/ 
allez, je vous emballe
best, stap maar in 
3. (informeel)
de nor/bak in laten draaien
in de lik zetten, opbergen 
♦ voorbeelden
les policiers ont emballé un clochard
de politieagenten hebben een clochard in de lik gezet 
4. boven zijn toeren laten draaien
over zijn toeren jagen, te veel toeren laten maken 
♦ voorbeelden
emballer un moteur
een motor over zijn toeren jagen 
5. enthousiast maken
warm maken 
♦ voorbeelden
le concert nous a emballés
we waren helemaal weg van het concert 
ça ne nous emballe pas
we zijn er niet kapot van 
6. (informeel)
afbekken
een flinke uitbrander geven (aan), op zijn donder geven 
¶. overige voorbeelden
emballez, c'est pesé!
akkoord!, afgesproken! 

qemballer

s'emballer2 [sɑ̃bale] (wederkerend werkwoord)
1. op hol slaan 
♦ voorbeelden
cheval emballé
op hol geslagen paard 
2. te veel toeren maken 
3. zich dik maken
zich opwinden, opstuiven 
♦ voorbeelden
ne t'emballe pas
maak je niet dik, wind je niet zo op 
4. snel enthousiast worden
zich laten meeslepen, hard van stapel lopen 

qemballeur

emballeur [ɑ̃balœr] (m.), emballeuse [ɑ̃baløz] (v.)
1. inpakker/inpakster
emballeur/emballeuse 
2. (informeel)
smeris
rus 
3. (argot)
kraai (doodgraver) 

qembarbouiller

embarbouiller1 [ɑ̃barbuje] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. (informeel)
in de war maken
verwarren 
♦ voorbeelden
avoir le cerveau embarbouillé de qqch.
in de war zijn over iets, zich het hoofd over iets breken 
2. besmeren
besmeuren, vuilmaken, onder smeren 
♦ voorbeelden
il a le visage embarbouillé de confiture
zijn gezicht zit onder de jam 

qembarbouiller

s'embarbouiller2 [sɑ̃barbuje] (wederkerend werkwoord) (archaïsch, informeel)
1. in de war raken
zich verwarren (in), verstrikt raken (in), zich verliezen (in) 
♦ voorbeelden
s'embarbouiller dans de confuses explications
/verstrikt raken/zich verliezen/ in vage verklaringen 

qembarcadère

embarcadère [ɑ̃barkadɛr] (m.)
1. aanlegsteiger
laadsteiger, landingshoofd, pier, havenhoofd 

qembarcation

embarcation [ɑ̃barkasjɔ̃] (v.)
1. bootje
sloep, schuitje, reddingsboot 

qembardée

embardée [ɑ̃barde] (v.)
1. (het) plotseling uitwijken (van auto's, motorfietsen)
slinger, zwenking 
♦ voorbeelden
faire une embardée
een zwieper maken 
2. (scheepvaart)
giering
gier(slag) 

qembarder

embarder [ɑ̃barde] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. gieren
heen en weer gaan 

qembargo

embargo [ɑ̃bargo] (m.)
1. embargo (ook media)
blokkade 
♦ voorbeelden
embargo sur l'exportation des armes
wapenembargo 
embargo pétrolier
olie-embargo 
2. (juridisch)
embargo
beslag 
♦ voorbeelden
frapper qqch. d'embargo
een embargo op iets leggen 
lever l'embargo sur qqch.
het embargo op iets opheffen 
mettre l'embargo sur qqch.
een embargo op iets leggen 

qembarqué

embarqué [ɑ̃barke] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: embarquée [ɑ̃barke]) (technologie)
1. ingebouwd 
♦ voorbeelden
appareils embarqués dans un satellite
in een satelliet geplaatste/ingebouwde apparatuur 

qembarquement

embarquement [ɑ̃barkəmɑ̃] (m.)
1. inscheping
verscheping, inlading, (het) aan boord gaan, (het) aan boord brengen 
♦ voorbeelden
l'embarquement de combustible
het bunkeren van brandstof 
l'embarquement d'eau
het innemen van water 
2. (het) instappen (in andere vervoermiddelen) 
♦ voorbeelden
carte d'embarquement
instapkaart 

qembarquer

embarquer1 [ɑ̃barke] (onovergankelijk werkwoord)
1. zich inschepen
aan boord gaan 
♦ voorbeelden
il a embarqué pour le Maroc
hij is naar Marokko scheep gegaan 
nous avons embarqué sur le ‘France’
we hebben ons aan boord van de ‘France’ ingescheept 
2. (scheepvaart)
overslaan (van golf)
over het dek slaan 
♦ voorbeelden
le canot embarque
het bootje slaat vol 
la mer embarque
we krijgen een stortzee over 

qembarquer

embarquer2 [ɑ̃barke] (overgankelijk werkwoord)
1. troepen, reizigers, enz.
inschepen
aan boord nemen
(goederen) inladen 
♦ voorbeelden
(informeel) embarquer un ami dans le train
een vriend op de trein zetten 
embarquer des marchandises dans un wagon
goederen in een wagon laden 
embarquer qqn. dans sa voiture
iemand in zijn auto meenemen, iemand een lift geven 
2. (scheepvaart)
(een golf, stortzee) overkrijgen 
♦ voorbeelden
embarquer une lame
een golf over zich heen krijgen 
embarquer un paquet d'eau
een stortzee over zich heen krijgen 
3. betrekken (in)
verwikkelen (in) 
♦ voorbeelden
embarquer qqn. dans une affaire
iemand in een zaak betrekken/verwikkelen 
4. (informeel)
oppakken (m.b.t. de politie)
zich ontfermen over (figuurlijk) 
5. (informeel)
inpikken
pikken, ratsen 
♦ voorbeelden
il a embarqué mes disques
hij heeft mijn platen ingepikt 
6. (archaïsch)
aanvatten
aanpakken 
♦ voorbeelden
affaire bien/mal embarquée
zaak die zich goed/slecht laat aanzien 
cette affaire était bien/mal embarquée
het ging gelijk goed/slecht met deze zaak 

qembarquer

s'embarquer3 [sɑ̃barke] (wederkerend werkwoord)
1. zich inschepen
aan boord van een schip/vliegtuig gaan 
♦ voorbeelden
s'embarquer pour l'Angleterre
naar Engeland scheep gaan 
(figuurlijk, informeel) s'embarquer sans biscuit
ondoordacht/onbezonnen aan iets beginnen 
2. (+ dans)
verwikkeld raken in 
♦ voorbeelden
s'embarquer dans une affaire
in een zaak verwikkeld raken 
3. (+ dans)
zich wagen aan
zich storten in 
♦ voorbeelden
s'embarquer dans un mariage
zich in een huwelijk storten 

qembarras

embarras [ɑ̃bara] (m.)
1. verlegenheid
verwarring, besluiteloosheid, onzekerheid 
♦ voorbeelden
avoir l'embarras du choix
uit de overvloed geen keuze kunnen maken 
n'avoir que l'embarras du choix
keus te over hebben 
2. (archaïsch of formeel)
moeilijkheid
moeilijke situatie, probleem, last, hinder 
♦ voorbeelden
embarras d'argent
financiële moeilijkheden 
créer/susciter des embarras à qqn.
iemand moeilijkheden bezorgen 
/être/se trouver/ dans l'embarras
zich in een moeilijke situatie bevinden 
tirer d'embarras
uit de moeilijkheden helpen 
se tirer d'embarras
zich uit een moeilijke situatie redden 
je vous donne beaucoup d'embarras
ik bezorg u veel last 
(archaïsch) faire des embarras
zich aanstellen 
faiseur d'embarras
aansteller, komediant 
3. (archaïsch)
geldverlegenheid
geldzorgen (mv.) 
4. (archaïsch)
opeenhoping
opstopping, drukte 
¶. overige voorbeelden
embarras gastrique
indigestie 

qembarrassant

embarrassant [ɑ̃barasɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: embarrassante [ɑ̃barasɑ̃t])
1. lastig
pijnlijk, moeilijk 
2. hinderlijk
in de weg staand, in de weg lopend 

qembarrassé

embarrassé [ɑ̃barase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: embarrassée [ɑ̃barase])
1. verlegen
van zijn stuk gebracht, in verwarring gebracht 
♦ voorbeelden
être embarrassé de ses mains
zich geen houding weten te geven 
être embarrassé de faire qqch.
niet weten hoe men iets moet doen 
être embarrassé de sa personne
niet weten hoe men zich moet gedragen 
être bien embarrassé pour répondre
niet weten wat te antwoorden, om een antwoord verlegen zitten 
2. verward
onbegrijpelijk, onduidelijk 
♦ voorbeelden
explications embarrassées
verwarde uitleg 
un silence embarrassé
een pijnlijke stilte 
3. vol
overladen 
♦ voorbeelden
avoir les mains embarrassées
zijn handen vol hebben (met spullen) 
4. gehinderd
verstrikt 
♦ voorbeelden
elle était embarrassée dans sa longue jupe
haar lange rok belemmerde haar in haar bewegingen 
¶. overige voorbeelden
j'ai l'estomac embarrassé
mijn maag is van streek 

qembarrasser

embarrasser1 [ɑ̃barase] (overgankelijk werkwoord)
1. in verlegenheid/verwarring/onzekerheid brengen
besluiteloos maken 
♦ voorbeelden
cette question m'embarrasse
deze vraag brengt mij in verlegenheid 
2. hinderen
belemmeren, versperren, in de weg staan/liggen 
♦ voorbeelden
embarrasser un lieu
een (verkeers)opstopping veroorzaken 
son pardessus l'embarrasse
zijn jas hindert hem in zijn bewegingen 
les livres qui embarrassent la table
de boeken waarmee de tafel overladen is 

qembarrasser

s'embarrasser2 [sɑ̃barase] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich zorgen maken over
zich bekommeren om 
♦ voorbeelden
s'embarrasser de tout
overal tegen opzien, van elke mug een olifant maken 
ne pas s'embarrasser de qqch.
zich ergens niet druk over maken 
il ne s'embarrasse pas de scrupules
hij wordt niet gehinderd door scrupules 
2. (+ de) lasten
meenemen
meesjouwen, op zich nemen 
♦ voorbeelden
(archaïsch) s'embarrasser de dettes
zich schulden op de hals halen 
3. (+ dans)
verward raken in
zich verstrikken in, verstrikt raken in, verstrengeld raken in 
♦ voorbeelden
s'embarrasser dans ses draps
verstrengeld raken in zijn lakens 
s'embarrasser dans ses mensonges
in zijn eigen leugens verstrikt raken 
¶. overige voorbeelden
s'embarrasser l'un l'autre
elkaar in verlegenheid brengen 

qembarrer

embarrer1 [ɑ̃bare] (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) een hefboom onder een last plaatsen om die op te heffen 

qembarrer

s'embarrer2 [sɑ̃bare] (wederkerend werkwoord)
1. van paarden
(omschrijving) met één been over het tussenschot of de stang in de stal stappen 

qembase

embase [ɑ̃baz] (v.)
1. (breed) voetstuk
voet, steun(stuk), grondplaat 
2. verdikking (van voorwerpen)
knobbel, borst 

qembasement

embasement [ɑ̃bazmɑ̃] (m.) (bouwkunst)
1. grondmuur
onderbouw, doorlopende grondslag 

qembastiller

embastiller [ɑ̃bastije] (overgankelijk werkwoord)
1. gevangenzetten in de Bastille 
2. (schertsend)
gevangenzetten
opsluiten, in hechtenis nemen 

qembatage

embatage [ɑ̃bataʒ] (m.) zie embattage

qembatre

embatre [ɑ̃batr] (overgankelijk werkwoord) zie embattre

qembattage

embattage [ɑ̃bataʒ] (m.)
1. aanbrenging van een wielband 

qembattre

embattre [ɑ̃batr] (overgankelijk werkwoord)
1. (wielbanden) omleggen
(wielen) beslaan 

qembauchage

embauchage [ɑ̃boʃaʒ] (m.) (juridisch)
1. (het) aannemen (van arbeiders)
indienstneming, (het) aanwerven 

qembauche

embauche [ɑ̃boʃ] (v.)
1. baan
werk, gelegenheid tot werken 
♦ voorbeelden
il n'y a pas d'embauche dans l'usine
er is geen werk in de fabriek 
bureau d'embauche
arbeidsbureau 
2. (het) in-dienst-nemen
indienstneming, (het) aanstellen, aanwerving 
♦ voorbeelden
entretien d'embauche
sollicitatiegesprek 

qembaucher

embaucher1 [ɑ̃boʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. werven
personeel werven 

qembaucher

embaucher2 [ɑ̃boʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. arbeiders
aannemen
in dienst nemen, aanwerven 
2. (informeel)
charteren (meestal voor een vervelend karwei)
inschakelen 

qembaucheur

embaucheur [ɑ̃boʃœr] (m.), embaucheuse [ɑ̃boʃøz] (v.)
1. aanwerver/aanwerfster (van arbeiders)
koppelbaas 

qembauchoir

embauchoir [ɑ̃boʃwar] (m.) (gereedschap)
1. schoenspanner 

qembaumement

embaumement [ɑ̃bommɑ̃] (m.)
1. balseming 

qembaumer

embaumer1 [ɑ̃bome] (onovergankelijk werkwoord)
1. lekker ruiken 

qembaumer

embaumer2 [ɑ̃bome] (overgankelijk werkwoord)
1. balsemen 
2. doen geuren 
3. lekker ruiken naar 
♦ voorbeelden
(informeel) ça n'embaume pas (la rose)
het ruikt hier net zo fris als in een koeienstal 

qembaumeur

embaumeur [ɑ̃bomœr] (m.)
1. lijkbalsemer 

qembellie

embellie [ɑ̃bɛli] (v.)
1. opklaring 
2. (figuurlijk)
opleving
tijdelijke verbetering 
3. (scheepvaart)
kortstondige windstilte 

qembellir

embellir1 [ɑ̃bɛlir] (onovergankelijk werkwoord)
1. mooi(er) worden 
♦ voorbeelden
ne faire que croître et embellir
steeds groter en mooier worden 

qembellir

embellir2 [ɑ̃bɛlir] (overgankelijk werkwoord)
1. verfraaien (ook figuurlijk)
mooier maken, versieren, opluisteren, stofferen 
♦ voorbeelden
cette coiffure l'embellit
dat kapsel flatteert haar 
embellir une histoire
een verhaal opsmukken 
embellir un intérieur
een interieur verfraaien/versieren 
embellir la réalité
de werkelijkheid mooier voorstellen dan ze is 

qembellissement

embellissement [ɑ̃bɛlismɑ̃] (m.)
1. verfraaiing (ook figuurlijk)
versiering, opsiering, (het) mooier maken dan het is, (het) opsmukken 
♦ voorbeelden
apporter des embellissements à une histoire
een gebeurtenis mooier maken dan ze in werkelijkheid was 
procéder à des embellissements
verfraaiingen aanbrengen 

qemberlificoter

emberlificoter1 [ɑ̃bɛrlifikɔte] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. verstrikken
verwarren 
♦ voorbeelden
être emberlificoté dans qqch.
in iets verward geraakt zijn 
2. beetnemen
bij de neus nemen, in de maling nemen, verlakken, bedriegen, in de war brengen 
♦ voorbeelden
se laisser emberlificoter
zich beet laten nemen 
3. ingewikkeld maken 
♦ voorbeelden
comme c'est emberlificoté!
wat een ingewikkeld gedoe! 

qemberlificoter

s'emberlificoter2 [sɑ̃bɛrlifikɔte] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. verstrikt raken
verward raken 
♦ voorbeelden
elle s'emberlificotait dans son jupon
zij raakte verward in haar onderrok 
2. de draad kwijtraken
in de war raken, zich verliezen (in) 
♦ voorbeelden
le conférencier s'emberlificotait
de spreker raakte /in de war/de draad kwijt/ 

qemberlificoteur

emberlificoteur [ɑ̃bɛrlifikɔtœr] (m.), emberlificoteuse [ɑ̃bɛrlifikɔtøz] (v.)
1. iemand die anderen /beetneemt/beet probeert te nemen/
verlakker/verlakster, bedotter, bedrieg(st)er 

qembêtant

embêtant1 [ɑ̃bɛtɑ̃] (m.) (informeel)
1. (het) vervelende
(het) rottige 
♦ voorbeelden
l'embêtant, c'est que
het vervelende is dat 

qembêtant

embêtant2 [ɑ̃bɛtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: embêtante [ɑ̃bɛtɑ̃t]) (informeel)
1. vervelend
rot, rottig 
2. (zeldzaam)
vervelend
saai, slaapverwekkend 

qembêtement

embêtement [ɑ̃bɛtmɑ̃] (m.) (informeel)
1. narigheid
ellende, beroerdigheid 

qembêter

embêter1 [ɑ̃bɛte] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. vervelen
ergeren, op de zenuwen werken, lastigvallen, hinderen 
♦ voorbeelden
ça m'embête drôlement
dat vind ik knap vervelend 
ne l'embête pas
laat hem met rust 
elle serait bien embêtée pour me répondre
ze zou met de handen in het haar zitten als ze me moest antwoorden 
ma question l'embête
hij vindt mijn vraag vervelend 
élève qui embête ses voisins
leerling die zijn klasgenoten treitert 
2. vervelen
niet boeien 

qembêter

s'embêter2 [sɑ̃bɛte] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich vervelen 
♦ voorbeelden
s'embêter à cent sous de l'heure
zich te pletter vervelen 
ne pas s'embêter
zich uitstekend vermaken, niet te klagen hebben 

qembeurrée

embeurrée [ɑ̃børe] (v.)
1. geblancheerde kool, gesmoord in boter (Poitou, Anjou, Vendée) 
2. in boter gesmoorde groenten (Poitou, Anjou, Vendée) 

qemblavage

emblavage [ɑ̃blavaʒ] (m.) (landbouw)
1. inzaaiing (van granen) 

qemblaver

emblaver [ɑ̃blave] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. granen
inzaaien 

qemblavure

emblavure [ɑ̃blavyr] (v.)
1. graanland
korenveld, graanakker 

qemblée

emblée [ɑ̃ble]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) d'emblée
dadelijk, meteen al, in het begin al, op slag, zonder slag of stoot 
(sport) marquer d'emblée un but
meteen in het begin al scoren, een snelle goal maken 
adopter d'emblée un projet
een plan dadelijk aannemen 
conquérir d'emblée le public
het publiek op slag voor zich winnen/innemen 

qemblématique

emblématique [ɑ̃blematik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. emblematisch
symbolisch, zinnebeeldig, allegorisch 
♦ voorbeelden
figure emblématique
zinnebeeld, symbool 

qemblématiser

emblématiser [ɑ̃blematize] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. verzinnebeelden
uitdrukken, vertegenwoordigen 

qemblème

emblème [ɑ̃blɛm] (m.)
1. embleem
zinnebeeld, onderscheidingsteken (met een bijbehorende zinspreuk) 
♦ voorbeelden
le bateau est l'emblème de la ville de Paris
de boot is het embleem van de stad Parijs 
2. zinnebeeldig kenteken
attribuut 
♦ voorbeelden
la balance et le glaive sont les emblèmes de la Justice
weegschaal en zwaard zijn de attributen /der Gerechtigheid/van Vrouwe Justitia/ 
les emblèmes du pouvoir
de attributen van de macht 
3. symbool 
♦ voorbeelden
la colombe est l'emblème de la paix
de duif is het symbool van de vrede 

qembobeliner

embobeliner [ɑ̃bɔbline] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. inpakken (letterlijk) 
2. (informeel)
inpakken (figuurlijk)
bedonderen, belazeren, besjoemelen, inpalmen 
♦ voorbeelden
arriver à embobeliner le juge
de rechter weten /in te pakken/te belazeren/ 
se laisser embobeliner
zich laten belazeren, zich laten bedotten 

qembobiner

embobiner [ɑ̃bɔbine] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel)
inpakken
inpalmen, belazeren, bedonderen 
♦ voorbeelden
se laisser embobiner
zich laten bedonderen, zich laten bedotten 
2. (zeldzaam)
op een spoel/klos wikkelen/winden 

qemboîtable

emboîtable [ɑ̃bwatabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. in elkaar passend 

qemboîtage

emboîtage [ɑ̃bwataʒ] (m.)
1. ineenpassing
ineenvoeging, ineensluiting 
2. binderij
plaatsing (van het boeklichaam) in de band 
3. (boekhandel)
cassette (van een prachtuitgave) 

qemboîtement

emboîtement [ɑ̃bwatmɑ̃] (m.) (ambacht)
1. in elkaar grijpende verbinding
inlating, in(een)sluiting, inkeping, koppeling, verbinding met messing en groef, verbinding met pen en gat, spie-en-mofverbinding 
♦ voorbeelden
à emboîtement
ineensluitend 
(anatomie) articulation par emboîtement réciproque
zadelgewricht 

qemboîter

emboîter1 [ɑ̃bwɑte] (overgankelijk werkwoord)
1. in elkaar schuiven
ineenvoegen 
♦ voorbeelden
emboîter un manche dans un outil
een steel aan een stuk gereedschap zetten 
emboîter un tenon dans une mortaise
een pen in een gat steken 
emboîter des tuiles
dakpannen (over elkaar) leggen 
emboîter des tuyaux
buizen aan elkaar zetten 
2. goed passen
geheel bedekken 
♦ voorbeelden
chapeau qui emboîte la tête
hoed die het hele hoofd beschermt 
3. binderij
in een band zetten 
¶. overige voorbeelden
emboîter le pas à qqn.
iemand op de voet volgen 

qemboîter

s'emboîter2 [sɑ̃bwɑte] (wederkerend werkwoord)
1. in elkaar grijpen
in elkaar passen 
♦ voorbeelden
des raisonnements qui s'emboîtent bien les uns dans les autres
argumentatie waar geen speld tussen te krijgen is 
des tuyaux qui s'emboîtent les uns dans les autres
buizen die precies in elkaar passen 

qemboîture

emboîture [ɑ̃bwatyr] (v.)
1. (ambacht)
ineensluiting(swijze)
bus, inkeping, inlating, klamp, koppeling, las, mof 
2. (medisch)
(stomp)koker (van een prothese) 

qembolie

embolie [ɑ̃bɔli] (v.) (medisch)
1. embolie
bloedprop, luchtbel 

qembolisation

embolisation [ɑ̃bɔlizasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. embolisatie 

qembonpoint

embonpoint [ɑ̃bɔ̃pwɛ̃] (m.)
1. gezetheid
corpulentie, zwaarlijvigheid, buikje, dikte 
♦ voorbeelden
avoir quelque embonpoint
enigszins gezet zijn, een buikje hebben 
perdre de l'embonpoint
magerder worden, afslanken 
prendre de l'embonpoint
dik worden, een buikje krijgen 

qembossage

embossage [ɑ̃bɔsaʒ] (m.) (scheepvaart)
1. onderhaling
vertuiing 

qembosser

embosser1 [ɑ̃bɔse] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
tuien
aan twee ankers vastleggen 
♦ voorbeelden
navire embossé cap à l'est
schip dat voor anker ligt met de steven naar het oosten 
2. in reliëf drukken (op creditcards e.d.) 

qembosser

s'embosser2 [sɑ̃bɔse] (wederkerend werkwoord) (scheepvaart)
1. getuid voor anker liggen 
2. (informeel)
in de verdediging gaan 

qembossure

embossure [ɑ̃bɔsyr] (v.) (scheepvaart)
1. landvast
tros, kabel, meertouw 
2. sprenkel
spring 

qembouche

embouche [ɑ̃buʃ] (v.) (veeteelt)
1. vetweiderij
(het) vetweiden 
♦ voorbeelden
pré d'embouche
vetweide 
2. vetweide 

qembouché

embouché [ɑ̃buʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: embouchée [ɑ̃buʃe])
¶. overige voorbeelden
mal embouché
grof in de mond 

qemboucher

emboucher [ɑ̃buʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (muziek)
aan de lippen zetten 
♦ voorbeelden
(archaïsch) emboucher la trompette
een verheven toon aanslaan
(informeel) iets rondbazuinen 
2. het bit aanleggen bij 
3. (archaïsch)
de woorden in de mond geven aan 
4. (veeteelt)
vetmesten 

qemboucheur

emboucheur [ɑ̃buʃœr] (m.)
1. vetweider
mester 

qembouchoir

embouchoir [ɑ̃buʃwar] (m.)
1. (muziek)
mondstuk (van een blaasinstrument) 
2. (wapen)
bovenband (van een geweer) 

qembouchure

embouchure [ɑ̃buʃyr] (v.)
1. (uit)monding
mond, afvoer, uitlaat 
2. mondstuk (van een bit) 
3. gebitlagen (mv.; van een paard) 
4. (muziek)
mondstuk
blaasgat, riet 

qembouquement

embouquement [ɑ̃bukmɑ̃] (m.) (scheepvaart)
1. invaart (in een engte) 

qembouquer

embouquer [ɑ̃buke] (onovergankelijk en overgankelijk werkwoord)
1. binnenvaren (in) (een engte)
binnenlopen (in), inlopen, invaren 

qembourber

embourber1 [ɑ̃burbe] (overgankelijk werkwoord)
1. in de modder doen/laten vastlopen 
♦ voorbeelden
être embourbé
in de modder zijn blijven steken 
embourber une voiture
met een auto in de modder vastlopen 
2. iemand
in een moeilijk parket brengen 

qembourber

s'embourber2 [sɑ̃burbe] (wederkerend werkwoord)
1. in de modder blijven steken 
2. vastlopen
verstrikt raken, zich in de nesten werken 

qembourgeoisement

embourgeoisement [ɑ̃burʒwazmɑ̃] (m.)
1. verburgerlijking 
♦ voorbeelden
l'embourgeoisement de la classe ouvrière
de verburgerlijking van de arbeidersklasse 

qembourgeoiser

embourgeoiser1 [ɑ̃burʒwaze] (overgankelijk werkwoord)
1. verburgerlijken
burgerlijk maken 

qembourgeoiser

s'embourgeoiser2 [sɑ̃burʒwaze] (wederkerend werkwoord)
1. verburgerlijken
burgerlijk worden 
♦ voorbeelden
socialisme qui s'est embourgeoisé
verburgerlijkt socialisme, biefstuksocialisme 

qembourrure

embourrure [ɑ̃buryr] (v.)
1. stoffeerdersjute 

qembout

embout [ɑ̃bu] (m.)
1. punt
stootpunt, dop(je), uiteinde 
2. opzetstuk
hulpstuk, verlengstuk, mondstuk 

qembouteillage

embouteillage [ɑ̃butɛjaʒ] (m.)
1. file
verkeersopstopping 
2. (scheepvaart)
(het) op de rede vastleggen 
3. archaïsch of ambacht
(het) bottelen
(het) op fles brengen 

qembouteiller

embouteiller [ɑ̃butɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. een file veroorzaken in
versperren, de doorgang versperren in 
♦ voorbeelden
autoroute embouteillée sur 3 km
file van 3 km op de autosnelweg 
embouteiller un carrefour
een kruising versperren 
embouteiller une rue
een straat versperren 
2. overbelasten
blokkeren 
♦ voorbeelden
les lignes téléphoniques étaient embouteillées
de telefoonlijnen waren overbelast 
3. archaïsch of ambacht
bottelen
in flessen doen 
4. (scheepvaart)
(schepen op de rede) blokkeren (door de verbinding met de open zee af te sluiten) 

qembouter

embouter [ɑ̃bute] (overgankelijk werkwoord)
1. van een dop(je) voorzien 
2. (archaïsch; ambacht)
van een bescherming voorzien 

qembouti

embouti [ɑ̃buti] (m.)
1. (metaal)
door dieptrekken verkregen metalen onderdeel 
2. (technologie)
(leren) manchet (van pomp, pers)
afsluitring 

qemboutir

emboutir [ɑ̃butir] (overgankelijk werkwoord)
1. botsen op
inrijden op, in de kreukels rijden 
♦ voorbeelden
se faire emboutir
aangereden worden (door een andere auto) 
2. (metaal); metalen
uithameren
uitkloppen, uitdrijven 
3. (metaal); metalen
uitstampen
uitpersen, dieptrekken 
4. met metaal
bekleden
omflenzen, beslaan 
5. (ambacht)
van een bescherming voorzien 

qemboutissable

emboutissable [ɑ̃butisabl] (bijvoeglijk naamwoord) (metaal)
1. geschikt voor het dieptrekken 

qemboutissage

emboutissage [ɑ̃butisaʒ] (m.)
1. botsing
(het) op elkaar in rijden, klap 
2. (metaal)
uitdrijving 
3. (metaal)
dieptrekwerk
stampwerk 
4. (metaal)
bekleding
flens, beslag 

qemboutisseur

emboutisseur [ɑ̃butisœr] (m.), emboutisseuse [ɑ̃butisøz] (v.)
1. arbeid(st)er aan de dieptrekbank 

qemboutisseuse

emboutisseuse [ɑ̃butisøz] (v.) (metaal)
1. drijfhamer 
2. drijfbeitel 
3. dieptrekbank
stampmachine, persmachine 

qemboutissoir

emboutissoir [ɑ̃butiswar] (m.) zie emboutisseuse

qembranchement

embranchement [ɑ̃brɑ̃ʃmɑ̃] (m.)
1. vertakking
splitsing, kruispunt, kruising 
2. aftakking
afrit, aftakbuis, spruit(stuk) 
3. (biologie)
tak
hoofdafdeling 

qembrancher

embrancher1 [ɑ̃brɑ̃ʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. spoorlijnen, wegen, leidingen
verbinden (met)
aansluiten (op) 
♦ voorbeelden
embrancher une voie ferrée à/sur la ligne principale
een spoorlijn op de hoofdlijn aansluiten 

qembrancher

s'embrancher2 [sɑ̃brɑ̃ʃe] (wederkerend werkwoord)
1. (+ sur)
verbonden zijn met
uitkomen op 

qembraquer

embraquer [ɑ̃brake] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. touwen
aanhalen 

qembrasement

embrasement [ɑ̃brazmɑ̃] (m.)
1. (archaïsch)
brand 
2. (figuurlijk)
(het) in vuur en vlam zetten
(groot) oproer, wereldbrand 
♦ voorbeelden
étincelle qui fait un grand embrasement
vonk die in het kruitvat slaat 
3. (formeel)
verlichting
illuminatie, gloed 
♦ voorbeelden
la ville, dans son plein embrasement d'un soir pur
de stad in de volle gloed van een heldere avond 

qembraser

embraser1 [ɑ̃braze] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. in brand steken
verzengen, gloeiend heet maken, in vuur en vlam zetten (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
le soleil embrase les champs
de zon blakert de akkers 
le soleil couchant embrase le ciel
de ondergaande zon zet de hemel in vuur en vlam 
l'amour de la patrie embrase les cœurs
vaderlandsliefde zet de harten in vuur en vlam 

qembraser

s'embraser2 [sɑ̃braze] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. vlam vatten
in brand raken, ontbranden
(van de hemel) zich rood kleuren 

qembrassade

embrassade [ɑ̃brasad] (v.)
1. (stormachtige) omhelzing
(stormachtige) zoenpartij 

qembrasse

embrasse [ɑ̃bras] (v.)
1. gordijnkoord
embrasse, gordijnophouder 

qembrassé

embrassé [ɑ̃brase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: embrassée [ɑ̃brase])
1. van rijm
omvattend
omarmend 

qembrassement

embrassement [ɑ̃brasmɑ̃] (m.) (formeel)
1. omhelzing 

qembrasser

embrasser1 [ɑ̃brase] (overgankelijk werkwoord)
1. omhelzen
omarmen, kussen, zoenen 
♦ voorbeelden
embrasser au front
op het voorhoofd kussen 
embrasser qqn comme du bon pain
iemand hartelijk omhelzen 
embrasser sur la bouche
op de mond kussen 
(in een brief) je vous embrasse bien fort
veel liefs 
2. omvatten
bevatten, begrijpen 
♦ voorbeelden
ses recherches embrassent un domaine très large
zijn onderzoek beslaat een groot veld 
embrasser du regard
overzien 
embrasser d'un coup d'œil
in een oogopslag overzien 
3. aannemen
kiezen, zich wijden aan, overgaan tot 
♦ voorbeelden
embrasser une carrière
een loopbaan kiezen 
embrasser une cause
zich voor een zaak inzetten 
embrasser l'islamisme
overgaan tot de islam 
embrasser un métier
een vak kiezen 
¶. spreekwoorden
qui trop embrasse mal étreint
wie veel begeert, veel ontbeert, veel omvamen doet slecht verzamen 

qembrasser

s'embrasser2 [sɑ̃brase] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar kussen
elkaar zoenen 

qembrasseur

embrasseur1 [ɑ̃brasœr] (m.), embrasseuse1 [ɑ̃brasøz] (v.)
1. iemand die graag en veel omarmt/kust/zoent 

qembrasseur

embrasseur2 [ɑ̃brasœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: embrasseuse [ɑ̃brasøz])
1. die/dat graag en veel omarmt/kust/zoent 

qembrassure

embrassure [ɑ̃brasyr] (v.) (bouwkunst)
1. vierpas 

qembrasure

embrasure [ɑ̃brazyr] (v.) (bouwkunst)
1. muuropening
vensteropening, deuropening, schietgat, embrasure 

qembrayage

embrayage [ɑ̃brɛjaʒ] (m.) (technologie, voertuig)
1. koppeling (m.b.t. motoren) 
♦ voorbeelden
embrayage de direction
stuurkoppeling 
embrayage à disques
plaatkoppeling 
embrayage par engrenage
tandwielkoppeling 
embrayage hydraulique
vloeistofkoppeling 
embrayage en prise directe
koppeling met rechtstreekse aandrijving 

qembrayer

embrayer1 [ɑ̃brɛje] (onovergankelijk werkwoord)
1. de koppeling intrappen (m.b.t. auto's)
koppelen 
2. (informeel)
(weer) aan de slag gaan 
3. greep hebben (op) 
♦ voorbeelden
ne plus embrayer sur qqch.
geen vat meer op iets hebben 
4. (+ sur) een onderwerp
aansnijden 
♦ voorbeelden
embrayer sur qqch.
op/bij iets inhaken, op iets aanhaken, bij iets aanknopen, op iets inpikken (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qembrayer

embrayer2 [ɑ̃brɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. inschakelen
aanzetten, koppelen aan 

qembrener

embrener [ɑ̃brəne] (overgankelijk werkwoord)
1. vervelen 

qembrèvement

embrèvement [ɑ̃brɛvmɑ̃] (m.) (houtindustrie)
1. schuine inlating met lip en keep (houtverbinding) 

qembrever

embrever [ɑ̃brəve] (overgankelijk werkwoord) (houtindustrie)
1. inkepen
invoegen, insponden 

qembrigadement

embrigadement [ɑ̃brigadmɑ̃] (m.)
1. (pejoratief)
(het) aanwerven
rekrutering, inlijving, (het) ronselen 
2. (archaïsch; leger)
vorming van een brigade
indeling in een brigade 

qembrigader

embrigader1 [ɑ̃brigade] (overgankelijk werkwoord)
1. (pejoratief)
(als lid) aanwerven
overhalen lid te worden (van een organisatie, enz.)
ronselen 
♦ voorbeelden
se laisser embrigader dans une association
zich bij een vereniging laten inlijven, zich het lidmaatschap van een vereniging laten opdringen 
2. (archaïsch; leger)
tot brigades verenigen
in brigades indelen 

qembrigader

s'embrigader2 [sɑ̃brigade] (wederkerend werkwoord)
1. lid worden 
♦ voorbeelden
s'embrigader dans un parti
lid worden van een partij 

qembringuer

embringuer1 [ɑ̃brɛ̃ge] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. betrekken (bij/in)
mengen (in), inlijven 
♦ voorbeelden
être embringué dans une sale affaire
bij een vies zaakje betrokken zijn 

qembringuer

s'embringuer2 [sɑ̃brɛ̃ge] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. (+ de)
zichzelf opschepen met
zich (iets) op de hals halen 

qembroc

embroc [ɑ̃brɔk] (v.) (informeel)
1. verkorting van: embrocation


qembrocation

embrocation [ɑ̃brɔkasjɔ̃] (v.)
1. smeersel
liniment, wrijfpommade 

qembrochement

embrochement [ɑ̃brɔʃmɑ̃] (m.)
1. (het) aan het spit steken 
2. (informeel)
(het) aan /de bajonet/het mes/het zwaard/ rijgen 
3. (medisch)
fixatie (d.m.v. een (merg)pen) 

qembrocher

embrocher [ɑ̃brɔʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. aan de spie(t)s rijgen
aan het braadspit steken, op een satépen steken 
2. (informeel); iemand
doorsteken 
3. (medisch)
een pen aanbrengen in 

qembronchement

embronchement [ɑ̃brɔ̃ʃmɑ̃] (m.) (bouw)
1. insluiting ((het) over elkaar leggen van dakpannen, van panlatten) 

qembroncher

embroncher [ɑ̃brɔ̃ʃe] (overgankelijk werkwoord) (bouw)
1. dakpannen, panlatten
insluiten
over elkaar leggen 

qembrouillage

embrouillage [ɑ̃brujaʒ] (m.)
1. (officieel aanbevolen door de Franse regering; telecommunicatie)
storing
(het) (opzettelijk) storen 
2. (zeldzaam, informeel)
puinhoop
rotzooi(tje), wanorde, bende 

qembrouillamini

embrouillamini [ɑ̃brujamini] (m.)
1. wanorde
uiterste verwarring, puinhoop, rotzooi(tje), wirwar 

qembrouille

embrouille [ɑ̃bruj] (v.) (informeel)
1. verwarring
warboel, bende, rotzooi, chaos 
♦ voorbeelden
quel sac d'embrouilles!
wat een onbeschrijfelijke puinhoop/bende!, wat een teringzooi! 
2. (het) bedriegen 

qembrouillé

embrouillé [ɑ̃bruje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: embrouillée [ɑ̃bruje])
1. uiterst ingewikkeld en verward
warrig, gecompliceerd 
♦ voorbeelden
affaire très embrouillée
uiterst ingewikkelde zaak 
déclarations embrouillées
verwarde verklaringen 
discours embrouillé
warrige redevoering 

qembrouillement

embrouillement [ɑ̃brujmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. (het) in de war brengen
(het) ingewikkeld maken 
♦ voorbeelden
l'embrouillement d'une question par des digressions
het nodeloos ingewikkeld maken van een kwestie door allerlei uitweidingen 
2. warboel
verwarring 
♦ voorbeelden
embrouillement d'idées
stel verwarde ideeën 
embrouillement de mots
warboel van woorden 

qembrouiller

embrouiller1 [ɑ̃bruje] (overgankelijk werkwoord)
1. in de war maken
in de war brengen, verwarren, ingewikkeld maken 
2. van de wijs brengen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ni vu ni connu, je t'embrouille
geen haan die ernaar kraait 

qembrouiller

s'embrouiller2 [sɑ̃bruje] (wederkerend werkwoord)
1. in de war raken
ingewikkeld worden 
2. van de wijs raken 
♦ voorbeelden
s'embrouiller dans les dates
data door elkaar halen 
s'embrouiller dans un récit
de draad van een verhaal kwijt zijn 

qembroussailler

embroussailler1 [ɑ̃brusɑje] (overgankelijk werkwoord)
1. met struikgewas bedekken
overwoekeren 
♦ voorbeelden
il avait laissé embroussailler son champ
hij had zijn stuk land laten verwilderen 
2. haren, baarden
laten verwilderen 
♦ voorbeelden
cheveux embroussaillés
verwilderde haren 

qembroussailler

s'embroussailler2 [sɑ̃brusɑje] (wederkerend werkwoord)
1. met struikgewas overwoekerd worden
verwilderen 

qembrumer

embrumer [ɑ̃bryme] (overgankelijk werkwoord)
1. met mist/nevel bedekken 
♦ voorbeelden
horizon embrumé
nevelige horizon 
2. somber maken
triest maken, verduisteren, er zorgelijk doen uitzien 
3. in de war brengen
verwarren, benevelen 
♦ voorbeelden
l'alcool lui a embrumé le cerveau
de alcohol heeft hem beneveld 

qembrun

embrun [ɑ̃brœ̃] (m.; meestal meervoud)
1. stuifwater (enk.; stofregen door het breken van de golven)
stofregen (enk.) 
♦ voorbeelden
brouillard fait d'embruns et de pluie
mist van stuifwater en regen 
pont couvert d'embruns
met stuifwater /bedekte brug/bedekt dek/ 

qembryo-

embryo- (prefix)
1. embryo- 

qembryogenèse

embryogenèse [ɑ̃briɔʒənɛz] (v.) (biologie)
1. embryo-ontwikkeling
embryogenese 

qembryogénie

embryogénie [ɑ̃briɔʒeni] (v.) zie embryogenèse

qembryogénique

embryogénique [ɑ̃briɔʒenik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. embryogenie- 

qembryologie

embryologie [ɑ̃briɔlɔʒi] (v.)
1. embryologie 

qembryologiste

embryologiste [ɑ̃briɔlɔʒist] (m. & v.)
1. embryoloog/embryologe 

qembryon

embryon [ɑ̃briɔ̃] (m.)
1. embryo 
2. (figuurlijk)
kiem
aanzet (tot) 
♦ voorbeelden
à l'état d'embryon
in de kiem 

qembryonnaire

embryonnaire [ɑ̃briɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. embryonaal (ook figuurlijk)
embryo- 

qembryopathie

embryopathie [ɑ̃briɔpati] (v.) (pathologie)
1. afwijking van de vrucht
embryopathie 

qembryotomie

embryotomie [ɑ̃briɔtɔmi] (v.) (medisch)
1. embryotomie
morcellement, (het) afleden 

qembu

embu1 [ɑ̃by] (m.) (beeldende kunst)
1. van olieverfschilderijen
inschieting 

qembu

embu2 [ɑ̃by] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: embue [ɑ̃by]) (beeldende kunst)
1. van olieverfschilderijen
ingeschoten
dof 

qembûche

embûche [ɑ̃byʃ] (v.)
1. (archaïsch)
hinderlaag 
2. zie embûches

qembûches

embûches [ɑ̃byʃ] (meervoud; v.)
1. valstrikken
voetangels en klemmen, listen en lagen, obstakels 
♦ voorbeelden
déjouer les embûches de ses ennemis
de listen en lagen van zijn vijanden verijdelen/ontwijken 
sujet plein d'embûches
onderwerp vol voetangels en klemmen 

qembuer

embuer1 [ɑ̃bye] (overgankelijk werkwoord)
1. met een (soort van) waas bedekken
beslaan 
♦ voorbeelden
pare-brise embué
beslagen voorruit 
les larmes embuaient ses yeux
hij kreeg een waas van tranen voor de ogen, zijn ogen vulden zich met tranen 

qembuer

s'embuer2 [sɑ̃bye] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
ses yeux s'embuèrent de larmes
hij kreeg tranen in zijn ogen 

qembuscade

embuscade [ɑ̃byskad] (v.)
1. hinderlaag 
♦ voorbeelden
dresser/faire une embuscade
een hinderlaag leggen 
être en embuscade
in hinderlaag liggen 
(se) mettre en embuscade
(zich) in een hinderlaag leggen 
embuscade bien préparée
goed voorbereide hinderlaag 
se tenir en embuscade
in hinderlaag liggen 
tomber dans une embuscade
in een hinderlaag vallen 
2. obstakel(s)
voetangels en klemmen (mv.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) route semée d'embuscades
weg vol voetangels en klemmen 

qembusquer

embusquer1 [ɑ̃byske] (overgankelijk werkwoord)
1. in hinderlaag leggen 
♦ voorbeelden
se faire embusquer
onderduiken, zich verschuilen 
2. (leger)
in de achterhoede opstellen 

qembusquer

s'embusquer2 [sɑ̃byske] (wederkerend werkwoord)
1. in hinderlaag gaan liggen
zich verbergen 

qéméché

éméché [emeʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éméchée [emeʃe]) (informeel)
1. lichtelijk dronken
aangeschoten, tipsy, niet helemaal brandschoon, enigszins aangedraaid 

qémécher

émécher [emeʃe] (overgankelijk werkwoord) (informeel, zeldzaam)
1. lichtelijk dronken maken
tipsy maken, aangeschoten maken 

qémender

émender [emɑ̃de] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. vonnissen
amenderen
wijzigen, verbeteren 

qémeraude

émeraude1 [emrod] (v.)
1. smaragd
emerald 
♦ voorbeelden
(onveranderlijk) vert émeraude
smaragdgroen 

qémeraude

émeraude2 [ɛmrod] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. smaragden
smaragdgroen 

qémergement

émergement [emɛrʒəmɑ̃] (m.)
1. (het) opduiken uit het water (van een continent) 

qémergence

émergence [emɛrʒɑ̃s] (v.)
1. oorsprong
(het) ontspringen, (het) verschijnen, (het) aan de dag treden, (het) aan de oppervlakte komen
(optica) stralingspunt
(geologie) welpunt (van een bron)
(fysiologie) aftakkingspunt (van een zenuw) 
2. (biologie)
uitsteeksel 
3. (scheepvaart)
hoogte boven de waterlijn 

qémergent

émergent [emɛrʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: émergente [emɛrʒɑ̃t])
1. aanvangs- 
♦ voorbeelden
année émergente
beginjaar (van een tijdperk) 
2. tevoorschijn komend
uittredend
(uit water) oprijzend 

qémerger

émerger [emɛrʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. oprijzen (uit)
bovenkomen (in), opdoemen (in), opdagen (in), opduiken (in), uitsteken (boven), aan de oppervlakte komen 
♦ voorbeelden
émerger du lot
boven de massa uitsteken/uitstijgen 
(ook figuurlijk) la partie émergée de l'iceberg
het topje van de ijsberg 
2. aan de dag treden (uit)
tevoorschijn treden (uit), voor de geest rijzen, duidelijker worden 
3. (informeel)
bij zijn positieven komen
weer bij bewustzijn komen 
♦ voorbeelden
avoir du mal à émerger le matin
's morgens moeilijk weer bijkomen 

qémeri

émeri [emri] (m.)
1. amaril
polijststeen, smergel 
♦ voorbeelden
(informeel, figuurlijk) être bouché à l'émeri
een bord voor z'n kop hebben 
papier (d')émeri
schuurpapier, amarilpapier 
poudre d'émeri
amarilpoeder 
toile (d')émeri
schuurlinnen, schuurdoek 

qémerillon

émerillon [emrijɔ̃] (m.)
1. (ook visserij)
wartel (m.b.t. een ketting of een vislijn) 
♦ voorbeelden
émerillon d'affourche
vertuiwartel 
roc à l'émerillon
draaihaak 
2. (scheepvaart)
wartelblok 
3. (dierkunde)
smelleken 
♦ voorbeelden
faucon émerillon
smelleken 

qémerillonné

émerillonné [emrijɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: émerillonnée [emrijɔne]) (zeldzaam)
1. (van ogen) helder
levendig, kittig, vief 

qémeriser

émeriser [emrize] (overgankelijk werkwoord)
1. met amarilpoeder bestrijken 
2. katoen
zacht maken 

qéméritat

éméritat [emerita] (m.)
1. emeritaat 

qémérite

émérite [emerit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ervaren
bedreven, verdienstelijk, uitstekend, eminent 
♦ voorbeelden
(schertsend) buveur émérite
bekwaam innemer 
savant émérite
eminent geleerde 
2. (archaïsch)
oud-
emeritus, rustend 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) professeur émérite
emeritus hoogleraar 

qémersion

émersion [emɛrsjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
oprijzing
opduiking 
♦ voorbeelden
(aardrijkskunde) côte d'émersion
opduikingskust (kust die is ontstaan door daling van het waterpeil) 
2. (astronomie)
emersie
uittreding 

qémerveillement

émerveillement [emɛrvɛjmɑ̃] (m.)
1. verwondering
verbazing 
2. verrukking
opgetogenheid 
♦ voorbeelden
c'était un émerveillement
het was verrukkelijk/geweldig 

qémerveiller

émerveiller1 [emɛrvɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. /verwonderd/verbaasd/blij verrast/ doen staan 
♦ voorbeelden
regard émerveillé
verbaasde blik 
2. verrukken
in verrukking brengen 
♦ voorbeelden
regard émerveillé
verrukte blik 

qémerveiller

s'émerveiller2 [semɛrvɛje] (wederkerend werkwoord)
1. verwonderd/verbaasd zijn 
♦ voorbeelden
s'émerveiller de (+ onbepaalde wijs)
zich erover verwonderen dat, opkijken van (het) 
2. (+ de)
verrukt zijn over 

qémétine

émétine [emetin] (v.) (farmacie)
1. emetine
ipecacuanhatinctuur 

qémétique

émétique1 [emetik] (m.) (farmacie)
1. braakmiddel 
2. braakwijnsteen 

qémétique

émétique2 [emetik] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie)
1. braakwekkend 

qémetteur

émetteur1 télévision[emɛtœr] (m.)
1. (taalkunde, telecommunicatie)
zender 
2. (elektriciteit)
emissor (sterkste der 3 elektroden van een tweepolige transistor)
emitter 

qémetteur

émetteur2 [emɛtœr] (m.), émettrice2 [emɛtris] (v.) (financiën)
1. uitschrijver/uitschrijfster 
♦ voorbeelden
l'émetteur d'un chèque
de uitschrijver van een cheque 
2. emittent 

qémetteur

émetteur3 [emɛtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: émettrice [emɛtris])
1. (uit)zend- 
♦ voorbeelden
poste émetteur
zendstation, zender, zendinstallatie, zendapparatuur 
2. (financiën)
emissie-
uitgifte- 
♦ voorbeelden
banque émettrice
emissiebank 

qémetteur-récepteur

émetteur-récepteur [emɛtœrresɛptœr] (m.; meervoud: émetteurs-récepteurs)
1. zender-ontvanger
zend- en ontvangtoestel, radiotoestel 

qémettre

émettre1 [emɛtr] (onovergankelijk werkwoord) (telecommunicatie)
1. uitzenden 
♦ voorbeelden
émettre sur une longueur d'onde
op een golflengte uitzenden 

qémettre

émettre2 [emɛtr] (overgankelijk werkwoord)
1. uiten
uitspreken, formuleren, uitbrengen 
♦ voorbeelden
émettre une opinion
een mening formuleren 
émettre le vœu que (+ aanvoegende wijs)
de wens uitspreken dat 
(rooms-katholiek) émettre des vœux
geloften afleggen 
2. voortbrengen
uitbrengen 
♦ voorbeelden
émettre un son
een geluid voortbrengen 
3. (financiën)
uitgeven
in omloop brengen, emitteren 
♦ voorbeelden
émettre un chèque
een cheque uitschrijven 
émettre un emprunt
een lening uitschrijven 
4. (telecommunicatie)
uitzenden
uitstralen, afgeven 
♦ voorbeelden
émettre un message
een boodschap omroepen 

qémeu

émeu [emø] (m.; meervoud: émeus) (dierkunde)
1. emoe 

qémeute

émeute [emøt] (v.)
1. oproer
woeling, volksopstand, rel 

qémeutier

émeutier [emøtje] (m.), émeutière [emøtjɛr] (v.)
1. oproerkraai(st)er
oproerling(e), opruier 

qémiettement

émiettement [emjɛtmɑ̃] (m.)
1. verbrokkeling
(het) verbrokkelen, afbrokkeling, (ver)kruimeling 

qémietter

émietter1 [emjɛte] (overgankelijk werkwoord)
1. verkruimelen
verbrokkelen
(figuurlijk) versnipperen 
♦ voorbeelden
émietter son existence
zijn leven verbeuzelen 

qémietter

s'émietter2 [semjɛte] (wederkerend werkwoord)
1. verkruimelen
verbrokkelen
(figuurlijk) versnipperen 

qémigrant

émigrant [emigrɑ̃] (m.), émigrante [emigrɑ̃t] (v.)
1. emigrant(e)
uitwijkeling(e) (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
landverhuizer/landverhuisster (archaïsch) 

qémigration

émigration [emigrasjɔ̃] (v.)
1. emigratie
landverhuizing, uitwijking (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. uitwijking
emigratie 
3. (dierkunde)
migratie
trek 

qémigré

émigré1 [emigre] (m.), émigrée1 [emigre] (v.)
1. uitgewekene
(politiek) vluchteling(e) 
♦ voorbeelden
les Emigrés
(omschrijving) de tijdens de Franse revolutie uitgeweken edelen 

qémigré

émigré2 [emigre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: émigrée [emigre])
1. uitgeweken 
♦ voorbeelden
travailleur émigré
gastarbeider 

qémigrer

émigrer [emigre] (onovergankelijk werkwoord)
1. emigreren
in het buitenland gaan wonen 
2. uitwijken
vluchten 
3. van dieren
wegtrekken 

qémincé

émincé1 [emɛ̃se] (m.) (culinaria)
1. dunne plakje
schijfje
(ook) gerecht van dunne plakjes 
♦ voorbeelden
un émincé de poireaux
(een gerecht van) dunne plakjes prei 

qémincé

émincé2 [emɛ̃se] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: émincée [emɛ̃se]) (culinaria)
1. in dunne plakjes gesneden 

qémincer

émincer [emɛ̃se] (overgankelijk werkwoord) (culinaria)
1. in dunne plakjes snijden 

qéminemment

éminemment [eminamɑ̃] (bijwoord)
1. uitermate
buitengewoon, volmaakt 
♦ voorbeelden
être éminemment savant
buitengewoon geleerd zijn 



qéminence

éminence [eminɑ̃s] (v.)
1. bodemverheffing
hoogte, heuvel 
♦ voorbeelden
éminences qui se dressent dans une plaine
bodemverheffingen in een vlakte 
monter sur une éminence
een hoogte opklimmen 
2. eminentie (eretitel die men geeft aan kardinalen) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) éminence grise
vertrouwd raadsman die zich op de achtergrond houdt, grijze eminentie 
(geschiedenis) l'Eminence grise
Pater Joseph du Tremblay (vertrouweling van Richelieu)
de Grijze Eminentie 
Son Eminence le cardinal X
Zijne Eminentie kardinaal X 
3. (anatomie)
uitsteeksel
bult, knobbel, welving, eminentia 
♦ voorbeelden
éminence osseuse
beenderuitsteeksel 
éminence thénar
muis (van de hand), duimmuis, thenar 

qéminent

éminent [eminɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éminente [eminɑ̃t])
1. uitstekend
voortreffelijk, buitengewoon (knap), eminent, opmerkelijk 
♦ voorbeelden
à un degré éminent
in zeer hoge mate 
posséder à un degré éminent la faculté de s'adapter
zich uitstekend kunnen aanpassen 
écrivain éminent
voortreffelijk schrijver 
savant éminent
eminent geleerde 
rendre d'éminents services
uitstekende diensten verrichten 

qéminentissime

éminentissime [eminɑ̃tisim] (bijvoeglijk naamwoord)
1. eminentissime (aanspreektitel van kardinalen)
zeer verheven 
♦ voorbeelden
éminentissime seigneur
zeer verheven heer 

qémir

émir [emir] (m.) (adel)
1. emir 

qémirat

émirat [emira] (m.)
1. emiraat 
♦ voorbeelden
(topografie) les Emirats arabes unis
de Verenigde Arabische Emiraten 
les Emirats du Golfe (persique)
de Golfemiraten 

qémirati

émirati [emirati] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: émiratie [emirati])
1. emiraats-
van een emiraat 
2. (topografie)
van/uit de Verenigde Arabische Emiraten 

qEmirats arabes unis

Emirats arabes unis Emirats arabes unis[emiraarabyni] (meervoud; m.) (topografie)
1. Verenigde Arabische Emiraten 

qémissaire

émissaire1 [emisɛr] (m.)
1. geheime bode
afgezant(e), afgevaardigde (met een geheime missie) 
♦ voorbeelden
les quatre émissaires du roi
de vier afgezanten van de koning 
2. afvoerkanaal
afvoerweg, afvoerrivier, afvoerwater, afvoersloot 
♦ voorbeelden
émissaire d'évacuation
hoofdafvoerriool, eindriool (van de stad naar de waterzuivering of naar elders) 
le Rhin est l'émissaire du Lac de Constance
de Rijn is de afvoerrivier van het Bodenmeer 

qémissaire

émissaire2 [emisɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (anatomie)
uitvoer-
afvoer-, uitscheidings- 
♦ voorbeelden
canal émissaire
uitscheidingskanaal (van een klier) 
veines émissaires
venae emissariae, aderen die de bloedvatenstelsels binnen en buiten de schedel met elkaar verbinden 
2. zonde- 
♦ voorbeelden
bouc émissaire
zondebok (ook figuurlijk) 

qémissif

émissif [emisif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: émissive [emisiv]) (natuurkunde)
1. uitstralings- 
♦ voorbeelden
pouvoir émissif
stralingsfactor 

qémission

émission [emisjɔ̃] (v.)
1. (telecommunicatie, ook natuurkunde)
uitzending
(het) uitzenden 
♦ voorbeelden
émission en duplex
schakelprogramma 
émission en direct
directe uitzending, live-uitzending 
émission portrait
radioportret
televisieportret 
émission radiophonique
radio-uitzending 
émission télévisée
televisie-uitzending 
émission de variétés
amusementsprogramma 
2. productie (van klanken)
uiting, (het) uitbrengen 
3. (natuurkunde)
straling
emissie 
4. (financiën)
uitgifte
emissie, (het) in omloop brengen 
♦ voorbeelden
banque d'émission
emissiebank, circulatiebank 
cours d'émission
uitgiftekoers 
5. (fysiologie)
lozing (van sperma, urine, enz.) 

qémission-débat

émission-débat [emisjɔ̃deba] (v.; meervoud: émissions-débats)
1. discussieprogramma 

qémissionnaire

émissionnaire1 [emisjɔnɛr] (m.) (financiën)
1. emittent 

qémissionnaire

émissionnaire2 [emisjɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (financiën)
1. emissie-
uitgifte- 

qémissole

émissole [emisɔl] (v.) (dierkunde)
1. toonhaai 

qemmagasinage

emmagasinage [ɑ̃magazinaʒ] (m.)
1. opslag
bewaring, berging 
2. (handel)
bij opslag betaalde rechten (mv.) 
3. ophoping
accumulatie, opslag, verzameling 

qemmagasiner

emmagasiner [ɑ̃magazine] (overgankelijk werkwoord)
1. opslaan
bewaren, bergen 
2. ophopen
accumuleren, opslaan, verzamelen 

qemmailloter

emmailloter1 [ɑ̃mɑjɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. omwinden
omzwachtelen, goed verbinden 
♦ voorbeelden
emmailloter une jambe
een been omzwachtelen 
2. (verouderd)
inbakeren
in luiers wikkelen 
♦ voorbeelden
emmailloter un bébé
een baby inbakeren 
3. beknotten
beknellen, verstrikken, gevangen houden 
♦ voorbeelden
l'homme moderne emmaillotté de milliers de règlements
de moderne mens, verstrikt in ontelbare voorschriften 

qemmailloter

s'emmailloter2 [sɑ̃mɑjɔte] (wederkerend werkwoord)
1. zich wikkelen (in) 

qemmanchement

emmanchement [ɑ̃mɑ̃ʃmɑ̃] (m.)
1. (het) aanzetten van een steel 
2. aansluitstuk 

qemmancher

emmancher1 [ɑ̃mɑ̃ʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. een steel zetten aan (een bezem, een stuk gereedschap)
een heft zetten aan (een mes) 
2. (archaïsch)
op gang brengen
op touw zetten, beginnen 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) l'affaire est bien/mal emmanchée
de zaak laat zich goed/slecht aanzien 

qemmancher

s'emmancher2 [sɑ̃mɑ̃ʃe] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
bien s'emmancher
er veelbelovend uitzien 
mal s'emmancher
niet veel goeds beloven 

qemmanchure

emmanchure [ɑ̃mɑ̃ʃyr] (v.)
1. mouwgat
mouwinzet 
2. armsgat 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
kwestie
zaak, probleem 

qemmarchement

emmarchement [ɑ̃marʃəmɑ̃] (m.)
1. (omschrijving) manier waarop de traptreden geplaatst zijn 
2. trapbreedte 
3. (omschrijving) gleuf in de trapwang waarin de treden geplaatst worden/zijn 

qemmêlement

emmêlement [ɑ̃mɛlmɑ̃] (m.)
1. verwarring
(het) verward-zijn, warboel, wirwar, (het) in-de-war-zijn 
♦ voorbeelden
un emmêlement de tourelles, de gargouilles, d'ornements
een wirwar van torentjes, waterspuwers en ornamenten 

qemmêler

emmêler1 [ɑ̃mɛle] (overgankelijk werkwoord)
1. draden e.d.
verwarren
in de war maken, in de knoop maken 
♦ voorbeelden
cheveux emmêlés
verwarde haren 
emmêler les fils d'un écheveau
de draden van een streng in de war maken 
2. door elkaar halen
gecompliceerd maken
(feiten) door elkaar gooien, minder doorzichtig maken 
♦ voorbeelden
emmêler une affaire
een zaak gecompliceerd maken 
emmêler les choses
de dingen door elkaar halen 

qemmêler

s'emmêler2 [sɑ̃mɛle] (wederkerend werkwoord)
1. in de war raken 
♦ voorbeelden
tout s'emmêle dans ma tête
alles loopt door elkaar 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk, informeel) s'emmêler les crayons/pédales/pieds/pinceaux
de draad kwijtraken 

qemménagement

emménagement [ɑ̃menaʒmɑ̃] (m.)
1. (het) betrekken (van een nieuwe woning)
(het) intrekken 
2. zie emménagements

qemménagements

emménagements [ɑ̃menaʒmɑ̃] (meervoud; m.) (scheepvaart)
1. logies (enk.)
accommodatie (enk.) 

qemménager

emménager [ɑ̃menaʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. een nieuwe woning betrekken
intrekken 

qemménagogue

emménagogue1 [ɑ̃menagɔg, ɛmenagɔg] (m.)
1. emmenagogum 

qemménagogue

emménagogue2 [ɑ̃menagɔg, ɛmenagɔg] (bijvoeglijk naamwoord)
1. menstruatie bevorderend 

qemmener

emmener [ɑ̃mne] (overgankelijk werkwoord)
1. (iemand, iets) meenemen
(iemand) wegvoeren 
♦ voorbeelden
les gardes l'emmenèrent
de wachten voerden hem weg 
on l'emmena à l'hôpital
hij werd naar het ziekenhuis gebracht 
emmener qqn. chez soi
iemand mee naar huis nemen 
emmener qqn. en voiture
iemand in de auto meenemen 
2. (leger, sport)
aanvoeren 
♦ voorbeelden
chef qui sait emmener ses troupes
leider die zijn troepen weet aan te voeren 

qemmenthal

emmenthal, emmental [emɛ̃tal, emɛntal] (m.; meervoud: emmenthals, emmentals)
1. emmentaler (kaas) 

qemmerdant

emmerdant [ɑ̃mɛrdɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: emmerdante [ɑ̃mɛrdɑ̃t]) (vulgair)
1. (stom)vervelend
strontvervelend, oersaai 
♦ voorbeelden
film emmerdant
strontvervelende film 
2. (stront)vervelend
zeikerig, klote(-) 
♦ voorbeelden
affaire emmerdante
oervervelende zaak 
personne emmerdante
zeikerig iemand 

qemmerde

emmerde [ɑ̃mɛrd] (m.) (vulgair)
1. gedonder
gelazer, rotzooi 
♦ voorbeelden
je ne veux pas que tu aies des emmerdes
ik wil niet dat jij er gedonder mee krijgt 
avoir des emmerdes
in de puree zitten 

qemmerdement

emmerdement [ɑ̃mɛrdəmɑ̃] (m.) (vulgair)
1. gedonder
gelazer, gezeik, gesodemieter 
♦ voorbeelden
s'attirer des emmerdements
zich gedonder op z'n nek halen 
emmerdements de carburation
gesodemieter met de carburatie 
quel emmerdement
wat een gezeik 

qemmerder

emmerder1 [ɑ̃mɛrde] (overgankelijk werkwoord) (vulgair)
1. iemand
aan z'n kop zeuren 
2. (iemand) dwarszitten
verrot ergeren 
♦ voorbeelden
je suis salement emmerdé avec cette histoire
ik zit lelijk in mijn maag met dat zaakje 
ça m'emmerde
daar baal ik van 
être emmerdé
in de puree zitten 
3. iemand
de keel uithangen
vervelen 
♦ voorbeelden
ça m'emmerde
dat komt me flink de strot uit 
4. schijt/lak hebben aan (iemand) 
♦ voorbeelden
je l'emmerde
hij kan m'n rug op, hij kan de pot op 
les gens du quartier? je les emmerde
de mensen uit de buurt? ik heb lak/schijt aan ze, de mensen uit de buurt? ze kunnen barsten 

qemmerder

s'emmerder2 [sɑ̃mɛrde] (wederkerend werkwoord) (vulgair)
1. zich uitsloven 
♦ voorbeelden
on ne va pas s'emmerder avec ça
daar zullen we ons niet moe voor maken 
il ne s'emmerde pas
hij maakt zich niet moe, hij zit gebakken 
2. zich stierlijk vervelen
zich kapotvervelen 
♦ voorbeelden
on ne s'emmerde pas avec eux
met die lui verveel je je niet, met die mensen maak je nog eens wat mee 

qemmerdeur

emmerdeur [ɑ̃mɛrdœr] (m.), emmerdeuse [ɑ̃mɛrdøz] (v.) (vulgair)
1. zeik(st)er
zeurkous, zeiksnor, slijmjurk, zeiktrien 
2. klier
klootzak, secreet, etter 

qemmétrer

emmétrer [ɑ̃metre] (overgankelijk werkwoord) (metriek stelsel)
1. schikken (om gemakkelijk te kunnen meten) 

qemmétrope

emmétrope1 [ɑ̃metrɔp] (m. & v.) (fysiologie)
1. normaal ziend iemand 

qemmétrope

emmétrope2 [ɑ̃metrɔp] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie)
1. emmetroop
normaal ziend 
♦ voorbeelden
œil emmétrope
emmetroop oog, normaal ziend oog 

qemmétropie

emmétropie [ɑ̃metrɔpi] (v.) (fysiologie)
1. emmetropie 

qemmieller

emmieller [ɑ̃mjɛle] (overgankelijk werkwoord)
1. (eufemistisch; informeel)
(iemand) aan z'n kop zeuren 
2. (eufemistisch; informeel); iemand
dwarszitten
verrot ergeren 
♦ voorbeelden
paroles emmiellées
honingzoete woorden 
3. (eufemistisch; informeel)
(iemand) de keel uithangen
(iemand) vervelen 
4. (eufemistisch; informeel)
schijt/lak hebben aan (iemand) 
5. (archaïsch)
met honing vermengen
verzoeten 

qemmitoufler

emmitoufler1 [ɑ̃mitufle] (overgankelijk werkwoord)
1. warm inpakken
warm aankleden, warm wikkelen (in) 
♦ voorbeelden
femme, emmitouflée jusqu'aux oreilles dans un châle épais
vrouw die tot over de oren in een dikke sjaal is gehuld 

qemmitoufler

s'emmitoufler2 [sɑ̃mitufle] (wederkerend werkwoord)
1. zich warm inpakken
zich (warm) hullen (in) 
♦ voorbeelden
s'emmitoufler dans un gros manteau de fourrure
zich lekker warm in een dikke bontmantel hullen 

qemmotté

emmotté [ɑ̃mɔte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: emmottée [ɑ̃mɔte]) (landbouw)
1. van een (aard)kluit voorzien 

qemmouracher

s'emmouracher [sɑ̃muraʃe] (wederkerend werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. (+ de)
verliefd worden op 

qemmouscailler

emmouscailler [ɑ̃muskɑje] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch, informeel) zie emmerder

qemmurer

emmurer [ɑ̃myre] (overgankelijk werkwoord) (verouderd)
1. veroordeelden
inmetselen
voorgoed opsluiten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) rester emmuré dans son silence
zich in stilzwijgen hullen, zich achter een muur van stilte terugtrekken 

qémoi

émoi [emwa] (m.) (formeel)
1. opschudding
beroering, onrust, agitatie, opwinding 
♦ voorbeelden
être en émoi
in /rep en roer/opschudding/ zijn 
mettre en émoi
in /rep en roer/opschudding/ brengen 
2. ontroering
emotie, schroom(valligheid), gevoel van geluk 
♦ voorbeelden
la vue du jeune homme la remplit d'un doux émoi
bij het zien van de jongeman maakte een tedere ontroering zich van haar meester 

qémollient

émollient1 [emɔljɑ̃] (m.) (farmacie)
1. verzachtend middel
weekmaker 

qémollient

émollient2 [emɔljɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: émolliente [emɔljɑ̃t]) (farmacie)
1. verzachtend
weekmakend, verwekend 
♦ voorbeelden
emplâtre émollient
weekmakende pleister 

qémolument

émolument [emɔlymɑ̃] (m.)
1. (juridisch)
aandeel in een erfenis 
2. (juridisch)
aandeel in de huwelijksgemeenschap 
3. zie émoluments

qémoluments

émoluments [emɔlymɑ̃] (meervoud; m.)
1. bezoldiging (enk.)
loon (enk.)
beloning (enk.)
traktement (enk.)
salaris (enk.)
emolumenten 
2. (getarifeerd) honorarium (enk.) 

qémonctoire

émonctoire [emɔ̃ktwar] (m.) (fysiologie)
1. uitscheidingsorgaan 

qémondage

émondage [emɔ̃daʒ] (m.)
1. (bosbouw)
(be)snoeiing
opsnoeiing, wegsnoeiing 
2. (medisch)
(het) wegknippen (van beschadigd wondweefsel)
excisie, débridement 

qémonder

émonder [emɔ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. (bosbouw)
(be)snoeien
opsnoeien, wegsnoeien 
2. (landbouw); graankorrels
pellen 

qémondes

émondes [emɔ̃d] (meervoud; v.) (bosbouw)
1. snoei(sel)takken 

qémondeur

émondeur [emɔ̃dœr] (m.), émondeuse [emɔ̃døz] (v.)
1. (boom)snoei(st)er 

qémondoir

émondoir [emɔ̃dwar] (m.) (bosbouw)
1. snoeimes
stootijzer (om te snoeien) 

qémorfilage

émorfilage [emɔrfilaʒ] (m.) (ambacht)
1. afbraming (van een geslepen snede) 

qémorfiler

émorfiler [emɔrfile] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. bv. het lemmet van een mes
van metaaldeeltjes/bramen ontdoen
(even) aanzetten, afbramen, afbaarden, scherpe kanten verwijderen van 

qémoticone

émoticone [emɔtikon] (m.) zie émoticône

qémoticône

émoticône [emɔtikon] (v.)
1. smiley
emoticon 

qémotif

émotif1 [emɔtif] (m.), émotive1 [emɔtiv] (v.)
1. emotioneel persoon
gevoelsmens 

qémotif

émotif2 [emɔtif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: émotive [emɔtiv])
1. gevoels-
gemoeds-, emotioneel 
2. emotioneel
(over)gevoelig 

qémotion

émotion [emosjɔ̃] (v.)
1. emotie
ontroering, aandoening 
♦ voorbeelden
parler avec émotion
/met gevoel/geroerd/ spreken 
(informeel) on n'a pas eu d'émotion
we hebben ons helemaal niet ongerust gemaakt 
ressentir une vive émotion
diepgeroerd zijn 
accueillir une nouvelle sans émotion
onaangedaan blijven bij het horen van een bericht 
2. opwinding
opschudding, beroering 

qémotionnable

émotionnable [emosjɔnabl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. emotioneel
(over)gevoelig 

qémotionnel

émotionnel [emosjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: émotionnelle [emosjɔnɛl])
1. gevoels-
emotioneel 
♦ voorbeelden
vie émotionnelle
gevoelsleven 

qémotionner

émotionner [emosjɔne] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. ontroeren 
♦ voorbeelden
être émotionné
aangedaan zijn 

qémotivisme

émotivisme [emɔtivism] (m.) (wetenschappelijk)
1. emotivisme 

qémotivité

émotivité [emɔtivite] (v.)
1. emotionaliteit
vatbaarheid voor ontroering, gevoeligheid 

qémottage

émottage [emɔtaʒ] (m.) (landbouw)
1. (het) breken van de kluiten 

qémottement

émottement [emɔtmɑ̃] (m.) zie émottage

qémotter

émotter [emɔte] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. de kluiten breken op 

qémotteur

émotteur [emɔtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: émotteuse [emɔtøz])
¶. overige voorbeelden
(landbouw) rouleau émotteur
kluitenbreker 

qémotteuse

émotteuse [emɔtøz] (v.) (landbouw)
1. kluitenbreker 

qémouchet

émouchet [emuʃɛ] (m.) (dierkunde)
1. torenvalk 

qémouchette

émouchette [emuʃɛt] (v.)
1. vliegennet (voor paarden) 

qémoulu

émoulu [emuly] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: émoulue [emuly])
¶. overige voorbeelden
(formeel) /se battre/combattre/ à fer émoulu
met scherpe wapens vechten 
être frais émoulu de
kersvers afgestudeerd zijn aan 

qémoussement

émoussement [emusmɑ̃] (m.)
1. (het) afstompen (van klingen, enz.)
afstomping, (het) stomp worden 
2. (figuurlijk)
(het) afstompen (van hartstochten, enz.)
afstomping, (het) zwakker worden, (het) afnemen 

qémousser

émousser1 [emuse] (overgankelijk werkwoord)
1. stomp/bot maken
afstompen 
♦ voorbeelden
mine de crayon émoussée
potlood met stompe punt 
2. (figuurlijk); gevoelens, geest
afstompen
ongevoelig maken, verzwakken 
♦ voorbeelden
émousser la curiosité de qqn.
iemands nieuwsgierigheid doen afnemen 
3. bomen
van mos ontdoen 

qémousser

s'émousser2 [semuse] (wederkerend werkwoord)
1. (van messen, degens, enz.) stomp/bot worden 
2. minder gevoelig worden
zwakker worden, verzwakken 
♦ voorbeelden
des passions qui s'émoussent
hartstochten die afnemen 
des souvenirs qui s'émoussent
herinneringen die vervagen 

qémoustillant

émoustillant [emustijɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: émoustillante [emustijɑ̃t])
1. prikkelend
pikant 
♦ voorbeelden
historiettes émoustillantes
pikante verhaaltjes 
2. opwindend 
♦ voorbeelden
beauté émoustillante
opwindende schoonheid 
3. opwekkend
koppig 
♦ voorbeelden
vin émoustillant
opwekkende wijn, koppige wijn 

qémoustiller

émoustiller [emustije] (overgankelijk werkwoord)
1. in een vrolijke stemming brengen
naar het hoofd stijgen, vrolijk maken, de tongen losmaken van 
♦ voorbeelden
vin qui émoustille les convives
wijn die de disgenoten in een vrolijke stemming brengt 
émoustiller ses invités par ses boutades
zijn gasten vermaken door zijn dwaze invallen 

qémouvant

émouvant [emuvɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: émouvante [emuvɑ̃t])
1. ontroerend
aandoenlijk, aangrijpend 

qémouvoir

émouvoir1 [emuvwar] (onovergankelijk werkwoord)
1. ontroeren
ontroerend zijn 

qémouvoir

émouvoir2 [emuvwar] (overgankelijk werkwoord)
1. ontroeren
aangrijpen, indruk maken op, treffen 
♦ voorbeelden
émouvoir le cœur de qqn.
op iemands gemoed werken 
être facile à émouvoir
snel geroerd zijn 
2. (formeel)
in beweging brengen
bewegen 

qémouvoir

s'émouvoir3 [semuvwar] (wederkerend werkwoord)
1. ontroerd worden
bewogen worden 
♦ voorbeelden
s'émouvoir de
geroerd worden door 
2. zich opwinden
zich druk maken, geschokt zijn 
♦ voorbeelden
s'émouvoir de qqch.
zich over iets opwinden 
sans s'émouvoir
zonder zich druk te maken, kalm, gelaten, onbewogen 

qempaffé

empaffé [ɑ̃pafe] (m.) (vulgair)
1. imbeciel
idioot 
2. klootzak 

qempaillage

empaillage [ɑ̃pɑjaʒ] (m.)
1. (het) opzetten (van dieren) 
2. (het) opvullen met stro (van zitmeubels) 
3. (het) matten (van stoelen) 

qempaillé

empaillé1 [ɑ̃pɑje] (m.), empaillée1 [ɑ̃pɑje] (v.) (informeel)
1. stoethaspel 

qempaillé

empaillé2 [ɑ̃pɑje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: empaillée [ɑ̃pɑje]) (informeel)
1. onbeholpen
lomp, links, onhandig 

qempaillement

empaillement [ɑ̃pɑjmɑ̃] (m.)
1. (veeteelt)
strovoorraad (voor stalstro) 
2. (het) opzetten (van dieren) 
3. (het) opvullen met stro (van zitmeubelen) 
4. (het) matten (van stoelen) 

qempailler

empailler [ɑ̃pɑje] (overgankelijk werkwoord)
1. dieren
opzetten 
2. stoelen
matten 
3. zitmeubelen
met stro (op)vullen 
4. met stro bekleden
met stro bedekken, met stro omwikkelen, in stro inpakken 
♦ voorbeelden
empailler des bouteilles
flessen in strohulzen verpakken 

qempailleur

empailleur [ɑ̃pɑjœr] (m.), empailleuse [ɑ̃pɑjøz] (v.)
1. opzetter/opzetster (van dieren)
taxidermist(e), preparateur 
2. (stoelen)matter/(stoelen)matster 

qempalement

empalement [ɑ̃palmɑ̃] (m.)
1. (het) (op)spietsen
(het) empaleren 
2. (het) (op)gespietst-zijn
(het) geëmpaleerd-zijn 

qempaler

empaler1 [ɑ̃pale] (overgankelijk werkwoord)
1. (op)spietsen
aan een spiets rijgen, met een spiets doorboren 

qempaler

s'empaler2 [sɑ̃pale] (wederkerend werkwoord)
1. vallen (op iets puntigs) 
♦ voorbeelden
il s'est empalé sur une fourche
hij is in een vork gevallen 
la voiture s'est empalée sur le poteau
de paal boorde zich in de auto 

qempan

empan [ɑ̃pɑ̃] (m.)
1. (psychologie)
geheugenspanne 
2. (verouderd; metriek stelsel)
span 

qempanaché

empanaché [ɑ̃panaʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: empanachée [ɑ̃panaʃe])
1. met een pluim versierd (ook figuurlijk)
gepluimd, bepluimd 
♦ voorbeelden
chapeau empanaché
hoed met een pluim 
sommets empanachés de neige
witbepluimde (berg)toppen 
2. van stijl
snorkend
gezwollen, hoogdravend 
♦ voorbeelden
style empanaché
hoogdravende stijl 

qempanacher

empanacher [ɑ̃panaʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. helm, hoed
met /een pluim/pluimen/ versieren 
2. stijl
opsmukken 

qempannage

empannage [ɑ̃panaʒ] (m.) (zeilvaart)
1. (het) bijdraaien
(het) bijliggen 

qempanner

empanner [ɑ̃pane] (onovergankelijk werkwoord) (zeilvaart)
1. bijdraaien
bijliggen 

qempaquetage

empaquetage [ɑ̃paktaʒ] (m.)
1. inpakking
verpakking 

qempaqueter

empaqueter [ɑ̃pakte] (overgankelijk werkwoord)
1. een pak maken van
inpakken, verpakken 
♦ voorbeelden
empaqueter un article dans du papier
een artikel in papier pakken, een papiertje om een artikel doen 

qempaqueteur

empaqueteur [ɑ̃paktœr] (m.), empaqueteuse [ɑ̃paktøz] (v.)
1. inpakker/inpakster
verpakker/verpakster 

qemparer

s'emparer [sɑ̃pare] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich meester maken van (ook figuurlijk)
overmeesteren, bemachtigen
(steden, enz.) innemen 
♦ voorbeelden
un grand calme s'empara de lui
een gevoel van grote rust overviel hem 
il s'est emparé du premier prétexte venu
hij greep het eerste het beste voorwendsel aan 
s'emparer d'un secret
achter een geheim komen 
s'emparer d'un butin considérable
een flinke buit in de wacht slepen 
s'emparer d'une ville
een stad veroveren/innemen 

qempâtage

empâtage [ɑ̃pɑtaʒ] (m.) (ambacht)
1. brouwerij
(het) beslaan van mout 
2. zeepbereiding
omzetting van vetten en alkaliën in zeeplijm 

qempâtement

empâtement [ɑ̃pɑtmɑ̃] (m.)
1. (het) pillen (van gevogelte)
(het) vetmesten, (het) stoppen 
2. (op)zwelling
opgeblazenheid, pafferigheid 
3. (beeldende kunst)
pasteuze verflaag 

qempâter

empâter1 [ɑ̃pɑte] (overgankelijk werkwoord)
1. kleverig/klef maken 
♦ voorbeelden
les sucreries empâtent la bouche
zoetigheid kleeft in de mond 
2. (beeldende kunst)
dikke lagen verf opbrengen op 
3. met /deeg/een dikke pasta/ bestrijken 
♦ voorbeelden
empâter un moule
een bakvorm met deeg bestrijken 
4. gevogelte
pillen
vetmesten, stoppen 
5. pafferig maken 
♦ voorbeelden
langue empâtée
dikke tong (als iemand dronken is) 
visage empâté
pafferig gezicht 

qempâter

s'empâter2 [sɑ̃pɑte] (wederkerend werkwoord)
1. (van personen, lichaamsdelen) pafferig/log/dik worden 

qempathie

empathie [ɑ̃pati] (v.) (psychologie)
1. empathie 

qempathique

empathique [ɑ̃patik] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. empathisch
invoelend, meelevend 

qempattement

empattement [ɑ̃patmɑ̃] (m.)
1. (bouwkunst)
uitspringende muurvoet(ing) 
2. (drukwezen)
schreef 
3. (voertuig)
wielbasis
radstand 
4. (technologie)
bredere basis
bredere voet, breder voetstuk 

qempatter

empatter [ɑ̃pate] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. met klampen verbinden 

qempaumer

empaumer [ɑ̃pome] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch, informeel)
1. te grazen nemen
beetnemen, om de tuin leiden 
♦ voorbeelden
se faire/laisser empaumer
beetgenomen worden, zich laten bedonderen 
empaumer qqn. dans les règles
iemand mooi inpakken 

qempaumure

empaumure [ɑ̃pomyr] (v.)
1. (dierkunde)
kroon (van een hertengewei) 
2. palm (van een handschoen) 

qempêchement

empêchement [ɑ̃pɛʃmɑ̃] (m.)
1. beletsel
belemmering, verhindering 
♦ voorbeelden
empêchement à faire qqch.
belemmering om iets te doen 
avoir un empêchement
verhinderd zijn, opgehouden worden 
(juridisch) empêchement dirimant/prohibitif
wettelijke reden tegen het sluiten van een huwelijk 
en cas d'empêchement
in geval van verhindering 
empêchement à/de mariage
huwelijksbeletsel 
mettre empêchement à qqch.
iets proberen te beletten/verhinderen 
sauf empêchement
behalve in geval van verhindering 

qempêcher

empêcher1 [ɑ̃pɛʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. verhinderen
beletten, weerhouden (van), tegenhouden 
♦ voorbeelden
cela/il n'empêche que
dat neemt niet weg dat, toch 
le bruit l'empêche de dormir
door het lawaai kan hij niet slapen 
cela ne l'empêche pas de dormir
daar ligt hij niet wakker van 
je ne peux pas vous empêcher de travailler
ik kan u het werken niet beletten 
le règlement l'empêche d'être candidat
het reglement staat hem niet toe zich kandidaat te stellen 
qui m'en empêchera
wie zal mij dat verhinderen 
qu'est-ce qui empêche qu'il soit heureux
wat staat zijn geluk in de weg 
(informeel) n'empêche
dat doet er niet toe 
n'empêche que
dat neemt niet weg dat, toch 
(informeel) n'empêche, elle aurait pu écrire
ze had toch wel kunnen schrijven 

qempêcher

s'empêcher2 [sɑ̃pɛʃe] (wederkerend werkwoord) (+ onbepaalde wijs)
1. (+ de)
zich ervan weerhouden om
nalaten om 
♦ voorbeelden
il ne pouvait s'empêcher de rire
hij kon zijn lachen niet (in)houden 
on ne pouvait pas s'empêcher de l'admirer
je móést wel bewondering voor hem hebben 

qempêcheur

empêcheur [ɑ̃pɛʃœr] (m.), empêcheuse [ɑ̃pɛʃøz] (v.)
¶. overige voorbeelden
empêcheur de tourner en rond, (archaïsch) empêcheur de danser en rond
spelbreker 

qempéguer

empéguer1 [ɑ̃pege] (overgankelijk werkwoord) (dialectisch; Provence, Languedoc; informeel)
1. kleverig maken
plakkerig maken, vuilmaken 

qempéguer

s'empéguer2 [sɑ̃pege] (wederkerend werkwoord) (dialectisch; Provence, Languedoc; informeel)
1. zich bezatten 
¶. overige voorbeelden
s'empéguer dans une sale histoire
verstrikt raken in een smerig zaakje 

qempeigne

empeigne [ɑ̃pɛɲ] (v.)
1. bovenleer (van een schoen) 
¶. overige voorbeelden
(vulgair) face/gueule d'empeigne
lelijk smoel 

qempennage

empennage [ɑ̃pɛnaʒ] (m.)
1. (luchtvaart)
stabilisatievlak (van een vliegtuig)
stuurvlak 
♦ voorbeelden
empennage canard
neusstuurvlak 
empennage de queue
staartvlak 
2. (wapen)
stabilisatievlak (van een bom)
vleugeltjes (mv.) 
3. bevedering (van een pijl) 

qempenne

empenne [ɑ̃pɛn] (v.)
1. bevedering (van een pijl) 

qempennelage

empennelage [ɑ̃pɛnlaʒ] (m.) (scheepvaart)
1. (het) verkatten (van een anker) 
♦ voorbeelden
ancre d'empennelage
katanker 

qempenneler

empenneler [ɑ̃pɛnle] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. ankers
verkatten 

qempenner

empenner [ɑ̃pɛne] (overgankelijk werkwoord)
1. pijlen
van veren voorzien 

qempennon

empennon [ɑ̃pɛnɔ̃] (m.) zie empenne

qempereur

empereur [ɑ̃prœr] (m.)
1. keizer 

qemperler

emperler1 [ɑ̃pɛrle] (overgankelijk werkwoord)
1. (zeldzaam)
met parels versieren 
2. (figuurlijk)
als met parels bedekken
beparelen, met druppels bedekken 
♦ voorbeelden
cheveux emperlés de gouttes d'eau
met waterdruppels beparelde haren 
front emperlé de sueur
met zweetpareltjes overdekt voorhoofd 

qemperler

s'emperler2 [sɑ̃pɛrle] (wederkerend werkwoord)
1. met druppels bedekt worden 

qemperruqué

emperruqué [ɑ̃pɛryke] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: emperruquée [ɑ̃pɛryke]) (formeel)
1. pruikdragend 

qempesage

empesage [ɑ̃pəzaʒ] (m.)
1. stijving (met stijfsel)
(het) stijven 

qempesé

empesé [ɑ̃pəze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: empesée [ɑ̃pəze])
1. gesteven 
2. (figuurlijk)
stijf
gemaakt, gedwongen 
♦ voorbeelden
style empesé
stijve stijl, gedwongen stijl 

qempeser

empeser [ɑ̃pəze] (overgankelijk werkwoord)
1. met stijfsel
stijven 

qempester

empester1 [ɑ̃pɛste] (onovergankelijk werkwoord)
1. stinken 

qempester

empester2 [ɑ̃pɛste] (overgankelijk werkwoord)
1. met stank vervullen 
♦ voorbeelden
les gaz d'échappement empestent la ville
de uitlaatgassen vervullen de stad met stank 
2. stinken naar 
♦ voorbeelden
empester l'alcool
naar alcohol stinken 
son bureau empeste le tabac
zijn kamer stinkt naar rook 
3. (figuurlijk)
verpesten
bederven, vergiftigen 
♦ voorbeelden
empester la jeunesse
de jeugd bederven 
4. (zeldzaam)
met de pest besmetten
(ook) met een ziekte besmetten 

qempêtrer

empêtrer1 [ɑ̃pɛtre] (overgankelijk werkwoord)
1. verward doen raken (ook figuurlijk)
verwikkeld/verstrikt doen raken 
♦ voorbeelden
empêtré dans un mensonge
verstrikt in een leugen 
empêtré dans un long manteau
gehinderd door een lange jas 
empêtrer ses jambes dans des ronces
met zijn benen verstrikt raken in doornstruiken 
empêtrer qqn. dans une mauvaise affaire
iemand in een slechte zaak /betrekken/verwikkeld doen raken/ 

qempêtrer

s'empêtrer2 [sɑ̃pɛtre] (wederkerend werkwoord)
1. (+ dans)
zich verwarren/verstrikken in (ook figuurlijk)
verwikkeld raken in 
2. (+ de)
verlegen zitten met 

qemphase

emphase [ɑ̃faz] (v.)
1. (pejoratief)
gezwollenheid
hoogdravendheid, pathos, nadruk, gewichtigheid 
♦ voorbeelden
raconter avec emphase ses exploits
op gezwollen toon over zijn verrichtingen vertellen 
l'emphase d'un geste
het pathos van een gebaar 
discours plein d'emphase
gezwollen redevoering 
sans emphase
eenvoudigweg, simpelweg, zonder enige drukte 
2. (taalkunde)
nadruk (van een zinsdeel)
benadrukking, klem 
3. (taalkunde)
vernauwing van de keelholte (bij het uitspreken van bepaalde medeklinkers)
faryngalisatie 

qemphatique

emphatique [ɑ̃fatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (pejoratief)
gezwollen
hoogdravend, pompeus, plechtig 
♦ voorbeelden
exhortation emphatique
plechtige aansporing, oproep 
style emphatique
gezwollen stijl 
ton emphatique
plechtige toon, gezwollen toon 
2. (taalkunde)
emfatisch 
♦ voorbeelden
pluriel emphatique
emfatisch meervoud 

qemphatiquement

emphatiquement [ɑ̃fatikmɑ̃] (bijwoord) (pejoratief)
1. gezwollen
op gezwollen toon, hoogdravend, pompeus, plechtig 

qemphysémateux

emphysémateux1 [ɑ̃fizematø] (m.), emphysémateuse1 [ɑ̃fizematøz] (v.) (pathologie)
1. emfyseempatiënt(e) 

qemphysémateux

emphysémateux2 [ɑ̃fizematø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: emphysémateuse [ɑ̃fizematøz]) (pathologie)
1. emfysemateus (het karakter van emfyseem bezittend) 

qemphysème

emphysème [ɑ̃fizɛm] (m.) (pathologie)
1. emfyseem 
♦ voorbeelden
emphysème pulmonaire
longemfyseem 
emphysème sénile
ouderdomsemfyseem 

qemphytéose

emphytéose [ɑ̃fiteoz] (v.) (juridisch)
1. erfpacht 

qemphytéote

emphytéote [ɑ̃fiteɔt] (m. & v.) (juridisch)
1. erfpacht(st)er 

qemphytéotique

emphytéotique [ɑ̃fiteɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. erfpacht- 
♦ voorbeelden
bail emphytéotique
erfpacht 

qempiècement

empiècement [ɑ̃pjɛsmɑ̃] (m.) (kledingindustrie)
1. inzetstuk
pas, opgezet stuk 

qempierrement

empierrement [ɑ̃pjɛrmɑ̃] (m.) (weg- en waterbouw)
1. steenslagverharding
splitlaag, begrinding, macadam 
2. aanbrenging van een steenlaag 

qempierrer

empierrer [ɑ̃pjɛre] (overgankelijk werkwoord) (weg- en waterbouw)
1. wegen
van een splitlaag voorzien
macadamiseren 
2. een steenlaag aanbrengen op 

qempiètement

empiètement, empiétement [ɑ̃pjɛtmɑ̃] (m.)
1. inbreuk (op)
aantasting (van) 
♦ voorbeelden
l'empiètement des droits (de qqn.)
de /inbreuk op/aantasting van/ de rechten (van iemand) 
2. uitbreiding (ten koste van)
binnendringing (van) 
♦ voorbeelden
l'empiètement de la mer sur les terres
het binnendringen van de zee in het land, het opdringen van de zee 

qempiéter

empiéter [ɑ̃pjete] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ sur)
inbreuk maken op
aantasten 
♦ voorbeelden
empiéter sur les droits de qqn.
in iemands rechten treden 
2. (+ sur)
zich uitbreiden ten koste van
binnendringen 
♦ voorbeelden
empiéter sur un terrain voisin
zich uitbreiden ten koste van een aangrenzend terrein 
la mer empiète sur les côtes
de zee dringt steeds dieper landinwaarts 
affiche qui empiète sur une autre
affiche dat gedeeltelijk over een ander heen hangt 

qempiffrer

s'empiffrer [sɑ̃pifre] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich volproppen
zich volstoppen, zijn buik vol eten, slempen, zich te barsten eten 
♦ voorbeelden
s'empiffrer de gâteaux
zich volstoppen met gebakjes 

qempilable

empilable [ɑ̃pilabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. stapelbaar 

qempilage

empilage [ɑ̃pilaʒ] (m.)
1. op(een)stapeling
ophoping, (opgestapelde) hoop, stapel 
♦ voorbeelden
(elektriciteit) empilage de redresseurs
gelijkrichterzuil 
empilage de tôles
blikpakket (van elektrische machines) 
2. (visserij)
(het) vastmaken van de haak aan de onderlijn 

qempile

empile [ɑ̃pil] (v.) (visserij)
1. onderlijn 

qempilement

empilement [ɑ̃pilmɑ̃] (m.) zie empilage

qempiler

empiler1 [ɑ̃pile] (overgankelijk werkwoord)
1. borden, boeken, hout, enz.
opstapelen
ophopen 
♦ voorbeelden
empiler des écus
geld bij elkaar schrapen 
2. personen
opeenpakken
samenproppen, samenpersen 
3. (informeel)
afzetten
bedriegen, bedotten 
♦ voorbeelden
il s'est fait empiler par un escroc
hij heeft zich laten oplichten 

qempiler

s'empiler2 [sɑ̃pile] (wederkerend werkwoord)
1. zich opstapelen
zich ophopen 
2. zich verdringen
te hoop lopen 

qempileur

empileur [ɑ̃pilœr] (m.), empileuse [ɑ̃piløz] (v.)
1. (op)stapelaar(ster) 
2. (informeel)
verneuk(st)er 

qempire

empire [ɑ̃pir] (m.)
1. keizerrijk
imperium 
♦ voorbeelden
l'Empire byzantin
het Byzantijnse rijk 
le Céleste Empire
het Hemelse Rijk 
l'Empire du Milieu
het Rijk van het Midden (China) 
l'empire d'Occident
het West-Romeinse Rijk 
l'Empire romain d'Occident
het Rijk van Karel de Grote 
l'empire d'Orient
het Oost-Romeinse Rijk 
le Premier Empire
het Empire, het keizerrijk van Napoleon I 
le Saint Empire romain germanique
het Heilige Roomse Rijk (der Duitse natie) 
le Second Empire
het Second Empire, het keizerrijk van Napoleon III 
l'Empire du Soleil levant
het land van de rijzende zon (Japan) 
2. (wereld)rijk
imperium 
♦ voorbeelden
l'empire britannique
het Britse imperium 
l'empire colonial français
het Franse koloniale rijk 
empire financier
financieel conglomeraat 
(na een ontkenning) pour un empire
voor geen goud 
(formeel) l'empire des sciences et des arts
het rijk van kunsten en wetenschappen 
3. (opper)gezag
(opper)macht, heerschappij, autoriteit, soevereiniteit 
♦ voorbeelden
avoir de l'empire sur soi-même
zichzelf beheersen 
l'empire de la mode
het prestige van de mode 
4. invloed
(uit)werking 
♦ voorbeelden
agir sous l'empire de la boisson
onder invloed van drank handelen 
agir sous l'empire de la colère
in toorn handelen 
user de son empire
zijn invloed aanwenden 

qEmpire

Empire [ɑ̃pir] (m.)
1. empire(stijl) 
♦ voorbeelden
meuble Empire
empiremeubel 
style Empire
empire(stijl) 

qempirer

empirer1 [ɑ̃pire] (onovergankelijk werkwoord)
1. erger worden
verergeren, verslechteren 
♦ voorbeelden
l'état du malade a empiré
de gezondheidstoestand van de zieke is verslechterd 

qempirer

empirer2 [ɑ̃pire] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. slechter maken
erger maken 
♦ voorbeelden
cela ne fait qu'empirer les choses
dat maakt het nog erger 

qempiriocriticisme

empiriocriticisme [ɑ̃pirjɔkritisism] (m.) (filosofie)
1. empiriocriticisme (kritische bestudering van de waarde der wetenschap) 

qempirique

empirique1 [ɑ̃pirik] (m. & v.) (archaïsch)
1. kwakzalver
wonderdokter, genezer 

qempirique

empirique2 [ɑ̃pirik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. intuïtief
onsystematisch, onwetenschappelijk 
♦ voorbeelden
méthode empirique
onsystematische aanpak 
2. (filosofie)
empirisch
experimenteel, proefondervindelijk 
3. kwakzalvers- 
♦ voorbeelden
médecine empirique
kwakzalverij 

qempiriquement

empiriquement [ɑ̃pirikmɑ̃] (bijwoord) (filosofie)
1. empirisch
experimenteel, proefondervindelijk 

qempirisme

empirisme [ɑ̃pirism] (m.)
1. empirisme 
2. (filosofie)
ervaringsleer
empirisme 
3. (archaïsch)
kwakzalverij 

qempiriste

empiriste1 [ɑ̃pirist] (m. & v.) (filosofie)
1. empirist(e)
aanhang(st)er van de ervaringsleer 

qempiriste

empiriste2 [ɑ̃pirist] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. ervaringsleer- 

qemplacement

emplacement [ɑ̃plasmɑ̃] (m.)
1. plaats
plek, locatie, ligging 
2. parkeerplaats 
3. (computer)
(geheugen)plaats
slot 

qemplafonner

emplafonner1 [ɑ̃plafɔne] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. van vervoermiddelen
klappen op (een vervoermiddel)
knallen op 
♦ voorbeelden
il s'est fait emplafonner par un camion
zijn auto is door een vrachtwagen in elkaar gereden, een vrachtwagen knalde boven op /hem/zijn auto/ 

qemplafonner

s'emplafonner2 [sɑ̃plafɔne] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. op elkaar knallen 

qemplage

emplage [ɑ̃plaʒ] (m.) (bouwkunst)
1. vulling (tussen twee muren) 

qemplanture

emplanture [ɑ̃plɑ̃tyr] (v.)
1. (scheepvaart)
spoor (m.b.t. lage masten) 
2. (luchtvaart)
vleugelinzet 

qemplâtre

emplâtre [ɑ̃plɑtr] (m.)
1. (farmacie)
pleister (zalfje)
emplastrum 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) c'est un emplâtre sur une jambe de bois
het is dweilen met de kraan open, het is boter aan de galg 
2. lekke band
plakkertje
reparatiepleister, vulkaniseerpleister 
3. zwaar eten 
4. (informeel)
oplawaai
opduvel, opstopper 
5. (bosbouw)
boomwas
boomzalf 
6. (archaïsch, informeel)
slapjanus
sukkel, sul 

qemplette

emplette [ɑ̃plɛt] (v.)
1. (het) kopen van een alledaags artikel
inkoop, boodschap 
♦ voorbeelden
faire des emplettes
inkopen doen, winkelen, boodschappen doen 
faire l'emplette de qqch.
iets aanschaffen 
2. gekocht voorwerp
aankoop, boodschap 
♦ voorbeelden
elle rapportait toutes ses emplettes dans un panier
zij bracht alles wat zij gekocht had mee in een mand, zij bracht al haar inkopen mee in een mand 

qemplir

emplir1 [ɑ̃plir] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. water maken 

qemplir

emplir2 [ɑ̃plir] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch of formeel)
1. (ver)vullen 
♦ voorbeelden
emplir d'admiration
met bewondering vervullen 
emplir ses poches
zich verrijken 
beaucoup de gens emplissaient les rues
de straten waren vol met mensen 

qemplir

s'emplir3 [sɑ̃plir] (wederkerend werkwoord)
1. zich vullen
gevuld worden, vollopen 

qemploi

emploi [ɑ̃plwa] (m.)
1. gebruik
besteding 
♦ voorbeelden
être d'un emploi courant
courant/gebruikelijk zijn, frequent gebruikt worden 
avoir l'emploi de
beschikken over, kunnen gebruiken 
double emploi
doublure, duplicering, (overbodige) overlapping 
(in advertenties) à vendre: cuisinière, cause double emploi
te koop: gasfornuis wegens overcompleet 
faire emploi de la force
geweld gebruiken 
faire un bon emploi de son temps
zijn tijd goed besteden 
cela fait double emploi
dat is een overbodige herhaling, dat is dubbelop 
mode d'emploi
gebruiksaanwijzing 
sans emploi
ongebruikt 
emploi du temps
tijdsbesteding, tijdschema, rooster 
avoir un emploi du temps très chargé
een erg druk programma hebben 
2. baan
betrekking, functie, arbeidsplaats 
♦ voorbeelden
chercher de l'emploi
werk zoeken 
demandes d'emploi
personeel aangeboden (advertentierubriek in krant) 
offres d'emploi
aangeboden banen, vacatures, personeel gevraagd (advertenties in krant) 
prendre un emploi
een betrekking nemen 
emploi salarié
dienstbetrekking, dienstverband 
être sans emploi
werkloos zijn 
emploi à /temps complet/plein temps/
voltijdbaan, fulltimebaan 
emploi à temps partiel
parttimebaan, deeltijdbaan 
3. (geen meervoud)
werkgelegenheid 
♦ voorbeelden
plein emploi
volledige werkgelegenheid 
situation de l'emploi
situatie op de arbeidsmarkt 
volume de l'emploi
(totale) werkgelegenheid 
4. rol 
♦ voorbeelden
(informeel) avoir la gueule de l'emploi
geknipt/geschapen zijn voor zijn rol 
avoir /le physique/la tête/ de l'emploi
geknipt/geschapen zijn voor zijn rol 
tenir l'emploi d'ingénue
de rol van ingénue spelen 
5. (boekhouden)
(het) boeken (van een post, een rekening) 
♦ voorbeelden
double emploi
dubbel geboekte post 
faux emploi
(het) boeken van een fictieve uitgave 
6. (juridisch)
(het) opnieuw besteden van vrijgekomen gelden 

qemploi-jeune

emploi-jeune [ɑ̃plwaʒœn] (m.; meervoud: emplois-jeunes)
1. jongerenbaan 

qemployabilité

employabilité [ɑ̃plwajabilite] (v.)
1. inzetbaarheid
employability, geschiktheid (voor een werkkring) 

qemployable

employable [ɑ̃plwajabl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. bruikbaar 

qemployé

employé [ɑ̃plwaje] (m.), employée [ɑ̃plwaje] (v.)
1. (kantoor)bediende
(winkel)bediende, beambte, werknemer/werkneemster, ambtenaar/ambtenares 
♦ voorbeelden
employé de bureau
kantoorbediende, klerk 
employé de chemin de fer
spoorwegbeambte 
employé de commerce
handelsbediende, verkoper 
employé aux écritures
klerk 
employé du gaz
gasopnemer 
les employés de maison
het huishoudelijk personeel 
employé des postes
postbeambte 

qemployer

employer1 [ɑ̃plwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. gebruiken
zich bedienen van, aanwenden, besteden, inzetten 
♦ voorbeelden
employer toute son énergie à une tâche
al zijn energie in een taak steken 
employer tous les moyens
alles in het werk stellen 
employer un terme impropre
een verkeerde term bezigen 
2. in dienst hebben
werk geven aan, tewerkstellen 
3. (boekhouden)
boeken 
♦ voorbeelden
employer une somme en recette
een som bij de inkomsten boeken 

qemployer

s'employer2 [sɑ̃plwaje] (wederkerend werkwoord)
1. gebruikt worden 
♦ voorbeelden
cette expression ne s'emploie plus
die uitdrukking wordt niet meer gebruikt 
2. zijn best doen
zich inspannen (voor), zich inzetten (voor) 
♦ voorbeelden
il s'emploie à jardiner
hij houdt zich bezig met tuinieren 
(archaïsch) s'employer pour qqn.
zich voor iemand inzetten 

qemployeur

employeur [ɑ̃plwajœr] (m.), employeuse [ɑ̃plwajøz] (v.) (arbeid)
1. werkgever/werkgeefster 

qemplumé

emplumé [ɑ̃plyme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: emplumée [ɑ̃plyme])
1. bedekt met veren
voorzien van veren, versierd met veren 
♦ voorbeelden
un chapeau emplumé
een met veren versierde hoed 

qemplumer

emplumer [ɑ̃plyme] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. van veren voorzien
met veren versieren 

qempocher

empocher [ɑ̃pɔʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. beuren
krijgen, opstrijken 
♦ voorbeelden
il a empoché environ 700.000 francs
hij heeft zo'n 700.000 frank opgestreken/gebeurd 
2. (informeel)
incasseren
moeten slikken, te verduren krijgen 
♦ voorbeelden
empocher ses quatre vérités
de les gelezen krijgen 
3. (archaïsch)
in zijn zak steken (letterlijk) 

qempoignade

empoignade [ɑ̃pwaɲad] (v.)
1. vechtpartij
(figuurlijk) heftige woordenwisseling, (hevige) ruzie, heftig dispuut 
♦ voorbeelden
la discussion du projet de budget a donné lieu à quelques empoignades
bij de discussie over de ontwerpbegroting kwam het enige malen tot heftige woordenwisselingen 

qempoignant

empoignant [ɑ̃pwaɲɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: empoignante [ɑ̃pwaɲɑ̃t]) (zeldzaam)
1. aangrijpend
indrukwekkend, roerend 
♦ voorbeelden
spectacle empoignant
aangrijpend schouwspel 

qempoigne

empoigne [ɑ̃pwaɲ] (v.) (zeldzaam)
1. (het) grijpen 
♦ voorbeelden
(niet zeldzaam) foire d'empoigne
plaats/omstandigheid waar iedereen zoveel mogelijk /naar zich toe probeert te halen/probeert te gappen/ 
(niet zeldzaam) c'est une vraie foire d'empoigne
het is een stelletje geldhaaien/geldwolven bij elkaar, het is een genadeloze concurrentiestrijd 

qempoigner

empoigner1 [ɑ̃pwaɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. grijpen
vastpakken, (beet)pakken 
♦ voorbeelden
empoigner son adversaire au collet
zijn tegenstander bij /de kraag vastgrijpen/zijn jasje grijpen/ 
empoigner la rampe d'un escalier
de trapleuning grijpen 
2. boeien
hevig interesseren, aangrijpen 
♦ voorbeelden
la pièce empoignait les spectateurs
het stuk boeide de toeschouwers 
3. in de kraag grijpen
inrekenen, uit de circulatie nemen 
♦ voorbeelden
empoigner un voleur
een dief in de kraag grijpen 

qempoigner

s'empoigner2 [sɑ̃pwaɲe] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar in de haren vliegen
vechten, op de vuist gaan, slaags raken 
♦ voorbeelden
les garçons s'empoignaient dans un corps à corps féroce
de jongens waren met elkaar in een verwoed lijf-aan-lijfgevecht gewikkeld 
2. een heftige woordenwisseling hebben
ruzie hebben, elkaar uitschelden 
♦ voorbeelden
les deux adversaires se sont empoignés
de twee tegenstanders hebben een heftige woordenwisseling met elkaar gehad 

qempointure

empointure [ɑ̃pwɛ̃tyr] (v.) (scheepvaart)
1. nok (bovenhoek van een vierkant zeil) 
♦ voorbeelden
herseau d'empointure
nokleuver 
raban d'empointure
nokbindsel 

qempois

empois [ɑ̃pwa] (m.)
1. stijfsel
plaksel 

qempoisonnant

empoisonnant [ɑ̃pwazɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: empoisonnante [ɑ̃pwazɔnɑ̃t]) (informeel)
1. stomvervelend 

qempoisonnement

empoisonnement [ɑ̃pwazɔnmɑ̃] (m.)
1. vergiftiging 
2. (voornamelijk meervoud; informeel)
soesa (enk.)
narigheid (enk.)
geklier (enk.) 

qempoisonner

empoisonner1 [ɑ̃pwazɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. vergiftigen 
♦ voorbeelden
empoisonner un animal
een dier vergiftigen 
gargote où l'on empoisonne le monde
eettent waar het eten niet te vreten is 
empoisonner une personne
een mens vergiftigen 
2. giftig maken
vergiftigen 
♦ voorbeelden
empoisonner une boisson
een drank vergiftigen 
un cadeau empoisonné
een vals cadeau, een cadeau met een dubbele bodem 
empoisonner un étang/puits
een vijver/put vergiftigen 
flèches empoisonnées
giftige pijlen 
empoisonner des flèches
pijlen vergiftigen 
(figuurlijk, formeel) propos empoisonnés
giftige opmerkingen/praatjes 
(figuurlijk, formeel) trait empoisonné
venijnige aanval, venijnige toespeling 
3. de lucht
vergeven
verpesten, doen stinken 
♦ voorbeelden
atmosphère empoisonnée par l'odeur des eaux de vaisselle
atmosfeer die vergeven is van de lucht van afwaswater 
4. bederven
vergallen, verstoren 
♦ voorbeelden
empoisonner l'existence à qqn.
iemand het leven zuur maken 
empoisonner le plaisir de qqn.
iemands plezier vergallen 
5. (informeel)
vervelen
de keel uithangen, op de zenuwen werken, dwarszitten 
♦ voorbeelden
ça m'empoisonne
dat hangt me de keel uit, dat verveelt me 
ce garçon m'empoisonne avec ses réclamations
die jongen begint mij de keel uit te hangen met zijn geprotesteer 
il est bien empoisonné
hij zit mooi omhoog, hij zit mooi te kijken 
6. (archaïsch)
(zeden) bederven
doen ontaarden 
♦ voorbeelden
empoisonner la jeunesse
de jeugd bederven 
empoisonner les mœurs
de zeden bederven 

qempoisonner

s'empoisonner2 [sɑ̃pwazɔne] (wederkerend werkwoord)
1. zich met vergif doden
zich vergiftigen 
♦ voorbeelden
son mari s'est empoisonné
haar man heeft zich vergiftigd 
2. zich doodvervelen
zich stierlijk vervelen, zich een ongeluk vervelen 
♦ voorbeelden
on s'empoisonne ici
je verveelt je hier dood 

qempoisonneur

empoisonneur [ɑ̃pwazɔnœr] (m.), empoisonneuse [ɑ̃pwazɔnøz] (v.)
1. (ook figuurlijk)
gifmeng(st)er 
2. (formeel)
bederver/bederfster 
3. (archaïsch, informeel)
klier
zanik, zeur 

qempoissonnement

empoissonnement [ɑ̃pwasɔnmɑ̃] (m.)
1. uitzetting van (poot)vis 

qempoissonner

empoissonner [ɑ̃pwasɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (poot)vis uitzetten in 

qemporétique

emporétique [ɑ̃pɔretik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
papier emporétique
filtreerpapier 

qemporium

emporium [ɑ̃pɔriɔm] (m.; meervoud: emporiums [ɑ̃pɔriɔm]; meervoud: emporia [ɑ̃pɔria]) (oudheid)
1. emporium
stapelplaats 

qemport

emport [ɑ̃pɔr] (m.)
¶. overige voorbeelden
(luchtvaart) capacité d'emport
laadcapaciteit 

qemporté

emporté1 [ɑ̃pɔrte] (m.), emportée1 [ɑ̃pɔrte] (v.)
1. driftkop
snel opvliegend iemand, heethoofd 

qemporté

emporté2 [ɑ̃pɔrte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: emportée [ɑ̃pɔrte])
1. van personen, karakters
(snel) opvliegend
driftig, heetgebakerd 

qemportement

emportement [ɑ̃pɔrtəmɑ̃] (m.)
1. drift
opvliegendheid, woede-uitbarsting, opwelling van drift, toorn, heftige gemoedsbeweging 
♦ voorbeelden
discuter avec emportement
heftig discussiëren 

qemporte-pièce

emporte-pièce [ɑ̃pɔrtəpjɛs] (m.; meervoud: emporte-pièces)
1. (gereedschap)
doorslag
drevel, holpijp, kornnagel, pons, stansmes 
2. (archaïsch)
scherpe satire 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) une formule à l'emporte-pièce
een vinnige formule 
(niet archaïsch) un style à l'emporte-pièce
een bijtende stijl 
¶. overige voorbeelden
un caractère à l'emporte-pièce
een persoonlijkheid uit één stuk 

qemporter

emporter1 [ɑ̃pɔrte] (overgankelijk werkwoord)
1. iets
meenemen
met zich nemen, voeren
(zieken, gewonden) wegdragen, wegbrengen 
♦ voorbeelden
plat à emporter
afhaalgerecht 
pizza à emporter
meeneempizza 
vente à emporter, (Zwitserland) vente à l'emporter
meeneemservice, afhaalcentrum, verkoop zonder thuisbezorging 
être emporté comme un fétu
als een strootje/veertje worden weggeblazen 
donner qqch. à emporter à qqn.
iemand iets meegeven 
vous ne l'emporterez pas en/au paradis
je zult je trekken wel thuiskrijgen 
emporter un prix
een prijs in de wacht slepen 
emporter son secret dans la tombe
zijn geheim in het graf meenemen 
(que) le diable t'emporte!
loop naar de duivel! 
2. iemand iets
(van stormen, stromen, enz.) (met zich) meesleuren
meeslepen, wegslepen, afrukken
(van ziekten, iemand) wegrukken 
♦ voorbeelden
une maladie l'a emporté en quelques semaines
een ziekte heeft hem in een paar weken geveld 
être emporté par le courant
door de stroom meegesleurd worden 
(van projectielen) emporter une partie du corps à qqn.
iemand een lichaamsdeel afrukken 
(van treinen) emporter qqn. vers l'Italie
iemand naar Italië brengen 
3. (figuurlijk); van hartstochten, woede
(iemand) meeslepen
(iemand) vervoeren, aanzetten/brengen (tot) 
♦ voorbeelden
emporter la conviction de qqn.
iemand ten slotte (kunnen) overtuigen 
argument qui emporte la conviction
overtuigend argument 
(juridisch) la forme emporte le fond
vormgebreken schaden de procedure 
se laisser emporter par la colère
zich door zijn woede laten meeslepen 
se laisser emporter par l'enthousiasme général
zich door de algemene geestdrift laten meeslepen 
4. zich met geweld meester maken van
innemen, veroveren 
♦ voorbeelden
emporter d'assaut une position ennemie
een vijandelijke stelling stormenderhand innemen 
5. (archaïsch)
met zich meebrengen
ten gevolge hebben 
¶. overige voorbeelden
moutarde qui emporte la bouche
zeer scherpe mosterd 
autant en emporte le vent
dat zijn ijdele beloftes 
l'emporter
zegevieren, de overwinning behalen
(ook van meningen) de overhand krijgen 
l'emporter sur qqn./qqch.
zegevieren over iemand/iets, de overhand hebben/krijgen over iemand/iets, iemand/iets overtreffen, het winnen van iemand/iets 
l'emporter dans une discussion
een discussie in zijn voordeel beslissen, gelijk krijgen in een discussie 
l'emporter dans une compétition
zegevierend uit een wedstrijd tevoorschijn komen 
(informeel) emporter le morceau
winnen, slagen
(archaïsch) scherp zijn (in een gesprek) 

qemporter

s'emporter2 [sɑ̃pɔrte] (wederkerend werkwoord)
1. driftig/kwaad worden
(driftig) opvliegen, zich opwinden 
♦ voorbeelden
s'emporter comme une soupe au lait
uitvallen, opvliegen 
s'emporter contre qqn.
kwaad worden op iemand 
s'emporter contre qqch.
kwaad worden over iets 

qempotage

empotage [ɑ̃pɔtaʒ] (m.)
1. (landbouw)
(het) potten 
2. (scheepvaart)
(het) laden (van containers) 

qempoté

empoté1 [ɑ̃pɔte] (m.), empotée1 [ɑ̃pɔte] (v.) (informeel)
1. kluns
hannes, stuntel, stoethaspel, klojo, kruk 
♦ voorbeelden
ne reste pas planté là comme un empoté
blijf daar niet zo sloom staan kijken 
quel empoté!
wat een kluns!, wat een hannes! 

qempoté

empoté2 [ɑ̃pɔte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: empotée [ɑ̃pɔte]) (informeel)
1. onhandig
links, stuntelig, klunzig, klungelig 
♦ voorbeelden
garçon empoté de ses mains
jongen met twee linkerhanden 
personne empotée
onhandig iemand 
2. sloom
traag 

qempoter

empoter [ɑ̃pɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. planten
in een pot zetten 
♦ voorbeelden
empoter une plante
een plant in een pot doen 
2. in potten doen 
♦ voorbeelden
empoter des confitures
jam in potten doen 

qempourprer

empourprer1 [ɑ̃purpre] (overgankelijk werkwoord)
1. purperrood kleuren 

qempourprer

s'empourprer2 [sɑ̃purpre] (wederkerend werkwoord)
1. purperrood worden
(van gezichten) rood aanlopen 

qempoussièrement

empoussièrement [ɑ̃pusjɛrmɑ̃] (m.)
1. stofgehalte 

qempoussiérer

empoussiérer1 [ɑ̃pusjere] (overgankelijk werkwoord)
1. bestoft maken 

qempoussiérer

s'empoussiérer2 [sɑ̃pusjere] (wederkerend werkwoord)
1. bestoft raken 

qempreindre

empreindre1 [ɑ̃prɛ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. (zeldzaam, concreet)
afdrukken
een afdruk maken van, prenten, indrukken 
2. (formeel, abstract)
griffen
doordringen (van) 
♦ voorbeelden
être empreint de
doortrokken zijn van, het stempel dragen van 

qempreindre

s'empreindre2 [sɑ̃prɛ̃dr] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. (+ de)
doortrokken zijn van
het stempel dragen van 
♦ voorbeelden
son visage s'empreignit de crainte
vrees tekende zich af op zijn gezicht 
¶. overige voorbeelden
(formeel) souvenirs qui s'empreignent sur l'esprit
herinneringen die een onuitwisbare indruk maken 

qempreinte

empreinte [ɑ̃prɛ̃t] (v.)
1. afdruk
indruk, spoor, stempel (ook figuurlijk)
(ook) vingerafdruk 
♦ voorbeelden
empreintes digitales
vingerafdrukken 
empreinte écologique
ecologische voetafdruk 
garder l'empreinte de qqch.
het stigma van iets dragen 
empreinte génétique
genetische vingerafdruk, DNA-profiel, DNA-vingerafdruk, DNA-patroon, genenprint 
marquer qqch. de son empreinte
zijn stempel op iets drukken 
porter l'empreinte de qqch.
het stempel van iets dragen 
poser son empreinte sur
zijn stempel drukken op 
(bij de tandarts) prendre les empreintes
een mondafdruk maken 
prendre l'empreinte de qqch.
een afdruk maken van iets 
l'empreinte d'un écrivain sur son œuvre
de karakteristieke wijze waarop een schrijver in zijn werk voorkomt 
2. beeldenaar 
3. matrijs 
♦ voorbeelden
prendre l'empreinte d'une page
een matrijs maken van een pagina 
4. (geologie)
fossiel 
5. (anatomie)
aanhechtingsplaats (van spieren, enz.) 

qempressé

empressé1 [ɑ̃prɛse] (m.), empressée1 [ɑ̃prɛse] (v.)
¶. overige voorbeelden
faire l'empressé(e)
zich uitsloven 

qempressé

empressé2 [ɑ̃prɛse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: empressée [ɑ̃prɛse])
1. bereidwillig
voorkomend, gedienstig 
♦ voorbeelden
(formeel) être empressé à faire qqch., (archaïsch) être empressé de faire qqch.
klaar staan om iets te doen, verlangend zijn om iets te doen 
(in een brief) veuillez agréer mes salutations empressées
met (gevoelens van) de meeste hoogachting 
2. gretig
geestdriftig, onverdroten 
♦ voorbeelden
faire une cour empressée à qqn.
iemand vurig het hof maken 

qempressement

empressement [ɑ̃prɛsmɑ̃] (m.)
1. bereidwilligheid
voorkomendheid, dienstvaardigheid 
♦ voorbeelden
empressement de qqn. à faire qqch.
bereidwilligheid van iemand om iets te doen 
l'empressement d'un homme auprès des femmes
galantheid van een man tegenover vrouwen 
obéir avec empressement
bereidwillig gehoorzamen 
2. geestdrift
gretigheid, haast 
♦ voorbeelden
écouter qqn. avec empressement
met /belangstelling/een gretig oor/ naar iemand luisteren 
mettre de l'empressement à faire qqch.
iets met een zekere gretigheid doen 
montrer peu d'empressement pour qqch.
weinig geestdrift aan de dag leggen voor iets 

qempresser

s'empresser [sɑ̃prɛse] (wederkerend werkwoord)
1. zich haasten
haast hebben 
♦ voorbeelden
s'empresser de faire qqch.
snel iets doen 
2. zich beijveren
zich uitsloven, zich verdringen 
♦ voorbeelden
s'empresser auprès d'une femme
naar de gunst van een vrouw dingen 
s'empresser autour de qqn.
zich om iemand verdringen, /druk in de weer zijn/zich uitsloven/ voor iemand 

qemprésurage

emprésurage [ɑ̃prezyraʒ] (m.)
1. (het) toevoegen van leb (aan melk, om het te stremmen) 

qemprésurer

emprésurer [ɑ̃prezyre] (overgankelijk werkwoord)
1. melk
stremmen
dik doen worden 
♦ voorbeelden
lait emprésuré
gestremde melk, geronnen melk 

qemprise

emprise [ɑ̃priz] (v.)
1. overwicht
gezag, invloed, greep, vat 
♦ voorbeelden
sous l'emprise de qqch.
/in de greep/onder de invloed/ van iets 
2. (juridisch)
onteigening 
3. (weg- en waterbouw)
(in beslag genomen) terrein 
♦ voorbeelden
l'emprise de la route
de aanlegbreedte van de weg 

qemprisonnement

emprisonnement [ɑ̃prizɔnmɑ̃] (m.)
1. gevangenisstraf
opsluiting, gevangenhouding, gevangenzetting 
♦ voorbeelden
emprisonnement cellulaire
celstraf 
emprisonnement pour dette
gijzeling 
emprisonnement de police
opsluiting voor een overtreding 
emprisonnement à vie
levenslange opsluiting 

qemprisonner

emprisonner [ɑ̃prizɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. gevangenzetten
opsluiten 
2. (figuurlijk)
gevangen houden
omsluiten, opsluiten 
♦ voorbeelden
emprisonné dans ses préjugés
opgesloten (zittend) in zijn vooroordelen 

qemprunt

emprunt [ɑ̃prœ̃] (m.)
1. lening (van iemand)
geldlening, openbare lening 
♦ voorbeelden
emprunt à cinq pour cent
vijfprocentslening 
emprunt communal
gemeentelening 
emprunt consolidé
geconsolideerde lening 
contracter/faire un emprunt
een lening aangaan/sluiten 
emprunt convertible
converteerbare lening 
emprunt échelonné
staffellening 
émettre/lancer un emprunt
een lening uitschrijven/uitgeven 
emprunt d'Etat
staatslening 
emprunt à lots
premielening 
emprunt obligataire
obligatielening 
emprunt perpétuel
perpetuele lening 
emprunt privé
onderhandse lening 
emprunt public
openbare lening 
rembourser/restituer un emprunt
een lening terugbetalen 
souscrire à un emprunt
op een lening inschrijven 
emprunt à long terme
langlopende lening 
emprunt à court terme
kortlopende lening 
emprunt sur titres
prolongatie 
2. ontlening (aan iemand)
imitatie, plagiaat 
♦ voorbeelden
d'emprunt
andermans, geleend, niet-eigen 
nom d'emprunt
valse naam 
matériel d'emprunt
bij elkaar geschooid materiaal 
érudition d'emprunt
oppervlakkige belezenheid 
3. (taalkunde)
leenwoord
ontlening (uit een andere taal) 
♦ voorbeelden
emprunt assimilé
ingeburgerd leenwoord 
emprunt francisé
aan het Frans aangepast leenwoord 
emprunt traduit
leenvertaling 
¶. overige voorbeelden
(weg- en waterbouw) emprunt de terres
aardhaling 

qemprunté

emprunté [ɑ̃prœ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: empruntée [ɑ̃prœ̃te])
1. stijf
gemaakt, onecht, gekunsteld, onhandig, onbeholpen 
♦ voorbeelden
avoir un air emprunté
niet zichzelf zijn, zich onnatuurlijk gedragen 

qemprunter

emprunter1 [ɑ̃prœ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. geld lenen 
♦ voorbeelden
emprunter pour construire une maison
geld lenen om een huis te laten bouwen 

qemprunter

emprunter2 [ɑ̃prœ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. lenen 
♦ voorbeelden
emprunter qqch. à qqn.
iets van iemand lenen 
emprunter de l'argent sur une terre
een hypotheek op een stuk grond nemen 
2. (ook taalkunde)
ontlenen
overnemen, gebruikmaken van, aannemen 
♦ voorbeelden
mot emprunté au grec
woord dat aan het Grieks ontleend is 
3. (een weg, het openbaar vervoer) nemen
gaan langs, volgen 
♦ voorbeelden
emprunter le passage souterrain
de voetgangerstunnel nemen 
emprunter la voie de gauche
de linker rijstrook nemen 

qemprunteur

emprunteur1 [ɑ̃prœ̃tœr] (m.), emprunteuse1 [ɑ̃prœ̃tøz] (v.)
1. lener/leenster
geld(op)nemer/geld(op)neemster, kredietnemer/kredietneemster 

qemprunteur

emprunteur2 [ɑ̃prœ̃tœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: emprunteuse [ɑ̃prœ̃tøz])
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) la langue emprunteuse
de overnemende taal (m.b.t. leenwoorden) 

qempuanter

empuanter [ɑ̃pyɑ̃te] (overgankelijk werkwoord) (dialectisch)
1. met stank vullen 

qempuantir

empuantir [ɑ̃pyɑ̃tir] (overgankelijk werkwoord)
1. met stank vullen 

qempuse

empuse [ɑ̃pyz] (v.)
1. (dierkunde)
loopsprinkhaan 
2. (plantkunde)
vliegenschimmel 

qempyème

empyème [ɑ̃piɛm] (m.) (medisch)
1. empyeem 
2. pyothorax
pleura-empyeem 

qempyrée

empyrée [ɑ̃pire] (m.)
1. (mythologie, oudheid)
empyreum 
2. (formeel)
hemel
paradijs, (het) buitenaardse 

qempyreumatique

empyreumatique [ɑ̃pirømatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van smaken, geuren
bitter-branderig
aangebrand 

qempyreume

empyreume [ɑ̃pirøm] (m.)
1. (sterke) brandlucht/brandsmaak 

qému

ému [emy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: émue [emy])
1. ontroerd
aangedaan 
2. gevoelig
dierbaar 
♦ voorbeelden
souvenir ému
dierbare herinnering 

qémulateur

émulateur [emylatœr] (m.) (computer)
1. (metriek stelsel)
emulator 
2. emulatorprogramma 

qémulation

émulation [emylasjɔ̃] (v.)
1. wedijver
rivaliteit, mededinging, competitie 
♦ voorbeelden
il y a entre eux une saine émulation
er heerst tussen hen een gezonde wedijver 
dans cette classe il n'y a guère d'émulation
in deze klas heerst bijna geen onderlinge wedijver 
esprit d'émulation
geest van wedijver 
2. (computer)
emulatie
nabootsing 

qémule

émule [emyl] (m. & v.) (formeel)
1. mededing(st)er
rivaal/rivale 
♦ voorbeelden
ces chefs sont des émules et non des rivaux
deze leiders wedijveren met elkaar, maar zijn geen rivalen 
2. gelijke 
♦ voorbeelden
se croire l'émule d'un grand auteur
zich de gelijke achten van een groot schrijver, menen zich te kunnen meten met een groot schrijver 
3. (pejoratief)
kornuit 
♦ voorbeelden
surveiller les activités d'un bandit et de ses émules
het doen en laten van een bandiet en zijn kornuiten in de gaten houden 

qémuler

émuler [emyle] (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. emuleren
nabootsen 

qémulseur

émulseur [emylsœr] (m.) (industrie)
1. emulgeringstrommel 

qémulsif

émulsif1 [emylsif] (m.) (scheikunde)
1. emulgator
stabilisator 

qémulsif

émulsif2 [emylsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: émulsive [emylsiv])
1. (farmacie)
oliehoudend 
2. (scheikunde)
emulgerend
dispergerend 

qémulsifiable

émulsifiable [emylsifjabl] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. emulgeerbaar
dispergeerbaar 

qémulsifiant

émulsifiant1 [emylsifjɑ̃] (m.) zie émulsif1

qémulsifiant

émulsifiant2 [emylsifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: émulsifiante [emylsifjɑ̃t]) zie émulsif2 (2)

qémulsification

émulsification [emylsifikasjɔ̃] (v.)
1. (het) emulgeren
(het) maken van een emulsie 

qémulsifier

émulsifier [emylsifje] (overgankelijk werkwoord)
1. emulgeren
een emulsie maken van/met 

qémulsine

émulsine [emylsin] (v.) (biochemie)
1. emulsine (emulgerend enzym, uit amandelen) 

qémulsion

émulsion [emylsjɔ̃] (v.)
1. emulsie
dispersie 
♦ voorbeelden
le lait est une émulsion naturelle
melk is een natuurlijke emulsie 
2. (fotografie)
emulsielaag
gevoelige laag 
♦ voorbeelden
émulsion inversible
omkeeremulsie 
émulsion photographique
lichtgevoelige laag 
3. (scheikunde)
emulsie
lait 

qémulsionner

émulsionner [emylsjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheikunde)
emulgeren
dispergeren 
2. (fotografie)
van een gevoelige laag voorzien 

qen

en1 [ɑ̃] (persoonlijk voornaamwoord)
1. staat voor een zelfstandig naamwoord (zaaknaam) dat geregeerd wordt door een werkwoord, een bijvoeglijk naamwoord of een bijwoord gevolgd door ‘de’
ervan
daarvan, erover, daarover, erop, daarop, ermee, daarmee (enz.) 
♦ voorbeelden
votre conduite m'importune, j'en ai assez
uw gedrag hindert mij, ik heb er genoeg van 
il voudrait me remplacer, mais il n'en est pas capable
hij zou mijn plaats willen innemen, maar is daartoe niet in staat 
il prit un bâton et l'en frappa
hij pakte een stok en sloeg hem ermee 
je lui en parlerai dès que je le verrai
ik zal er met hem over praten zo gauw ik hem zie 
mieux vaut en rire
je kunt er maar beter om lachen 
j'en suis content
ik ben er /blij om/tevreden mee/ 
je suis reçu au baccalauréat et j'en suis fier
ik ben voor het eindexamen (middelbare school) geslaagd en ik ben er trots op 
il en tirera un joli bénéfice
hij zal daar een aardig slaatje uit slaan 
2. dient om een zelfstandig naamwoord (zaaknaam) te vervangen dat weggelaten is, of wordt gebruikt bij woorden en uitdrukkingen die hoeveelheden aangeven
ervan
er, ze 
♦ voorbeelden
j'en ai
ik heb er wat 
je n'en ai pas
ik heb er geen 
avez-vous des timbres-poste? non, je n'en ai plus
heeft u ook postzegels? nee, ik heb er geen meer 
combien de livres avez vous? j'en ai un/deux/plusieurs
hoeveel boeken heeft u? ik heb er één/twee/verscheidene 
en avez-vous?
heeft u er wat? 
voilà des fruits, prenez-en quelques-uns
hier is fruit, neem er wat van 
si vous n'avez pas de chevaux on vous en prêtera
als u geen paarden heeft zal men ze u lenen 
avez-vous reçu des lettres? j'en ai reçu plusieurs
heeft u brieven gekregen? ik heb er verscheidene gekregen 
il en reste un
er blijft er één over 
3. dient ter vervanging van de genitivus possessivus wanneer het gaat om een zaaknaam
ervan
zijn, haar 
♦ voorbeelden
nous avons visité le château et en avons admiré les remparts
wij hebben het kasteel bezocht en zijn omwallingen bewonderd 
(bedekte toespeling) en être
aan iets deelnemen, ergens toe behoren
(bedekte toespeling) ook zo zijn (homoseksueel zijn) 
j'ai un coffre-fort mais j'en ai perdu la clef
ik heb een brandkast maar ik heb de sleutel ervan verloren 
mon enfance est loin, il ne m'en reste que des souvenirs
mijn jeugd is sinds lang vervlogen, ik heb alleen nog maar mijn herinneringen (daaraan) 
4. (zeldzaam); vervangt soms ook een persoonsnaam
van hem/haar/hen
over hem/haar/hen, op hem/haar/hen 
♦ voorbeelden
cet élève est excellent, j'en suis très fier
deze leerling is uitstekend, ik ben erg trots op hem 
5. (omschrijving) dient soms in nadruksconstructies als herhaling van een zaaknaam in dezelfde zin 
♦ voorbeelden
il en a un, lui, de vélo de course!
maar hij hééft een racefiets! 
on s'en souviendra, de cet événement
deze gebeurtenis zal ons nog lang heugen 

qen

en2 [ɑ̃] (bijwoord)
1. duidt aan herkomst, oorsprong of de plaats waar men vandaan komt
ervan(daan)
er weg, eruit 
♦ voorbeelden
le train en part
de trein vertrekt er vandaan 
elle en sort
zij komt eruit, zij komt ervandaan 
vous allez chez lui? non, j'en viens
gaat u naar hem toe? nee, ik kom net bij hem vandaan 
2. duidt een reden of oorzaak aan
daarom
daardoor, erom, erdoor 
♦ voorbeelden
elle n'en est pas plus heureuse
zij is daarom niet gelukkiger 
elle était si pressée qu'elle en a oublié de se coiffer
zij was zo gehaast dat ze daardoor vergeten had haar haar te kammen 
3. wordt gecombineerd met de wederkerende vorm van sommige werkwoorden en geeft dan een vertrekpunt aan
weg-
op weg 
♦ voorbeelden
s'en aller
weggaan 
s'en retourner
rechtsomkeert maken, teruggaan 
s'en venir
op weg gaan, komen 
4. vormt soms met het werkwoord een staande uitdrukking en is dan niet los te zien van het werkwoord; wordt niet vertaald
♦ voorbeelden
ne pas en croire ses oreilles
zijn oren niet kunnen geloven 
il en est quitte pour la peur
hij is er met de schrik van afgekomen, hij is met de schrik vrijgekomen 
(archaïsch of formeel) n'en pouvoir mais
er niets aan kunnen doen 
n'en pouvoir plus
niet meer kunnen, op zijn, bekaf zijn 
s'en remettre à qqn.
zich op iemand verlaten 
s'en tenir là
het erbij laten 
ils en sont venus aux mains
ze zijn slaags geraakt, ze zijn aan het vechten geslagen 
en vouloir à qqn.
iemand iets kwalijk nemen 

qen

en3 [ɑ̃] (voorzetsel)
1. voor namen van landen, landstreken, tijd, hoedanigheid blijft soms ook onvertaald
in
te, tijdens, per, bij 
♦ voorbeelden
en 1981
in 1981 
en mon absence
in/tijdens mijn afwezigheid 
pièce en cinq actes
toneelstuk in vijf bedrijven 
la teneur en alcool/uranium
het alcoholgehalte/uraniumgehalte 
aller en ville
de stad in gaan, naar de stad gaan 
aller en voiture
per auto gaan 
en Angleterre/France/Uruguay
in Engeland/Frankrijk/Uruguay 
en quelle année
in welk jaar 
(dialectisch of formeel) en Arles/Avignon
te Arles/Avignon 
en automne
in de herfst 
compte en banque
bankrekening 
danser en boîte
uit dansen gaan in dancings 
en Bretagne
in Bretagne 
cassé en mille miettes
in duizend scherven 
en classe
in de klas, op school 
télévision en couleur
kleurentelevisie 
croire en Dieu
in God geloven 
en croix
gekruist 
en décembre
in december 
docteur en droit
doctor in de rechten 
en été
's zomers 
être en faute
fout/schuldig zijn 
être en guerre
in oorlog zijn 
être fort en mathématiques
goed in wiskunde zijn 
arbres en fleurs
bomen in bloei 
faire les choses en grand
de zaken groots aanpakken 
c'est vrai en gros
het is in grote lijnen waar 
en hiver
's winters 
il y a en lui qqch. de mystérieux
hij heeft iets geheimzinnigs 
se mettre en colère
woedend worden 
mettre qqch. en bouteilles
iets in flessen doen, iets bottelen 
en dix minutes
in tien minuten 
en moi-même, je pensais
ik dacht bij mezelf 
monter en voiture
in een auto stappen 
en particulier
in het bijzonder 
peindre qqch. en bleu/rouge
iets blauw/rood verven 
sucre en poudre ou en morceaux
suiker in poeder of in klontjes 
en prison
in de gevangenis 
en province
buiten de hoofdstad 
la personne en qui j'ai confiance
degene in wie ik vertrouwen heb 
recevoir qqch. en cadeau
iets cadeau krijgen 
revenir en mémoire
weer in herinnering komen, weer te binnen schieten 
cela ne me concerne en rien
dat gaat mij niets aan, daar heb ik niets mee te maken 
en théorie
in theorie 
cela fait en tout deux mille euros
dat is dan in het totaal duizend euro 
traduire un texte en allemand/français
een tekst in het Duits/Frans vertalen 
en vain
tevergeefs 
promenade en vélo
fietstochtje, een eindje om per fiets 
randonnée en vélo
trektocht per fiets, fietstocht 
2. eigenschap
als
-vormig 
♦ voorbeelden
en ami
als vriend 
se déguiser en arlequin
zich als clown vermommen 
en cercle
cirkelvormig 
parler en connaisseur
als een kenner praten, praten als iemand die er verstand van heeft 
agir en père
als vader optreden 
en pyramide
piramidevormig 
3. plaats, tijd
op 
♦ voorbeelden
être en voyage
op reis zijn 
en plein jour
op klaarlichte dag 
en ce beau jour
op deze mooie dag 
mettre un genou en terre
een kniebuiging maken 
en ce moment
op dit ogenblik 
en ce monde
op deze wereld 
en sabots
op klompen 
(m.b.t. eilanden) en Sicile
op Sicilië 
en soi la chose a
op zichzelf heeft die zaak 
4. voor namen van landen, landstreken
naar 
♦ voorbeelden
aller en ville
naar de stad gaan 
en Angleterre/France/Uruguay
naar Engeland/Frankrijk/Uruguay 
en arrière (de)
achter(uit) (ook figuurlijk)
naar achteren, terug 
en avant
naar voren, vooruit, voorwaarts 
en Bretagne
naar Bretagne 
5. voor tegenwoordig deelwoord
al
bij het 
♦ voorbeelden
aller en s'améliorant
gaandeweg/steeds beter worden 
en attendant
ondertussen 
en entrant il dit bonjour
bij het binnenkomen groette hij 
l'appétit vient en mangeant
al etend krijgt men trek 
6. in uitdrukkingen die een begin- en eindpunt aangeven in tijd of ruimte
tot 
♦ voorbeelden
de … en …
van … tot … 
de bas en haut
van hoog tot laag 
de fleur en fleur
van bloem tot bloem 
de fil en aiguille
van de hak op de tak 
de deux heures en deux heures
iedere twee uur 
d'heure en heure
van uur tot uur 
de mal en pis
van kwaad tot erger 
7. aan 
♦ voorbeelden
le Christ est mort en croix
Christus is gestorven aan het kruis 
besoins en énergie
behoefte aan energie 
pays pauvre/riche en matières premières
land dat arm/rijk is aan grondstoffen 
8. materiaal
van 
♦ voorbeelden
peigne en écaille blonde
kam van schildpad, schildpadden kam 
poutre en fer/métal
ijzeren/metalen balk 
buste en marbre
borstbeeld van marmer, marmeren borstbeeld 
9. aanduiding van eindpunt in de tijd
over 
♦ voorbeelden
aujourd'hui en huit
vandaag over een week 
aujourd'hui en quinze
vandaag over veertien dagen 

qen-

en- (prefix; voorvoegsel dat een rol speelt in de vorming van vele woorden, vooral werkwoorden, en dat de positie in iets of een factitief aanduidt; vaak onvertaald)
1. in- 
♦ voorbeelden
enlaidir
lelijk maken 

qENA

ENA école[ena] (v.) (onderwijs)
1. afkorting van: Ecole nationale d'administration
(omschrijving) hogere opleiding voor topambtenaren 

qenamourer

s'enamourer [sɑ̃namure] (wederkerend werkwoord) (archaïsch of schertsend)
1. verliefd worden (op)
verkikkerd raken (op), gek worden (op), stapel worden (op) 
♦ voorbeelden
d'un air énamouré
verliefd, verliefderig 
s'enamourer de qqn.
stapel/gek worden op iemand 

qénamourer

s'énamourer [enamure] (wederkerend werkwoord) zie enamourer

qénanthème

énanthème [enɑ̃tɛm] (m.) (medisch)
1. enantheem (uitslag op de slijmvliezen) 

qénantiomère

énantiomère [enɑ̃tjɔmɛr] (m.) (scheikunde)
1. enantiomeer 

qénantiomorphe

énantiomorphe [enɑ̃tjɔmɔrf] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. elkaars spiegelbeeld vormend
symmetrisch, enantiomorf (scheikunde) 

qénantiotrope

énantiotrope [enɑ̃tjɔtrɔp] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. enantiotroop (2 verschillende fysische vormen hebbend) 

qénarchie

énarchie [enarʃi] (v.) (schertsend)
1. technocratie (heerschappij van de ‘énarques’) 

qénarchique

énarchique [enarʃik] (bijvoeglijk naamwoord) (schertsend)
1. technocratisch (m.b.t. de heerschappij van de ‘énarques’) 

qénarchiste

énarchiste1 [enarʃist] (m. & v.) (schertsend)
1. technocraat (m.b.t. de heerschappij van de ‘énarques’) 

qénarchiste

énarchiste2 [enarʃist] (bijvoeglijk naamwoord) (schertsend)
1. technocratisch (m.b.t. de heerschappij van de ‘énarques’) 

qénarque

énarque [enark] (m. & v.)
1. (schertsend)
technocraat/technocrate 
2. alumnus/oud-leerling van de ‘ENA’ (een hogere opleiding voor topambtenaren) 

qénarquien

énarquien [enarkjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: énarquienne [enarkjɛn]) (schertsend)
1. technocraten- (m.b.t. de ‘énarques’) 

qénarthrose

énarthrose [enartroz] (v.) (anatomie)
1. kogelgewricht
nootgewricht, enartrose 

qen-avant

en-avant [ɑ̃navɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (rugby)
1. knock-on (buitenspel) 

qen-but

en-but [ɑ̃by] (m.; meervoud: onveranderlijk) (rugby)
1. in-goalgebied
doelgebied 

qencabaner

encabaner [ɑ̃kabane] (overgankelijk werkwoord)
1. spinkamers maken voor (zijdevlinders) 

qencablure

encablure, encâblure [ɑ̃kablyr] (v.) (verouderd; metriek stelsel, scheepvaart)
1. kabellengte (ong. 200 m) 
♦ voorbeelden
(niet verouderd) à quelques encablures
op steenworp afstand 

qencadré

encadré [ɑ̃kadre] (m.) (media)
1. kadertje
artikel in een kader 

qencadrement

encadrement [ɑ̃kadrəmɑ̃] (m.)
1. (het) inlijsten
(het) van een lijst voorzien 
♦ voorbeelden
l'encadrement d'un tableau
het inlijsten van een schilderij 
2. omlijsting
lijst, rand 
♦ voorbeelden
encadrement d'une baie
lijst van een deur/raam 
encadrement d'une glace
lijst van een spiegel 
encadrement d'un panneau/tableau
lijst van een paneel/schilderij 
encadrement de la porte
deuropening 
3. (figuurlijk)
kader
achtergrond 
♦ voorbeelden
encadrement de l'œuvre de qqn.
kader waarin iemands werk geplaatst moet worden, achtergrond waartegen iemands werk gezien moet worden 
4. (het) leiding geven (aan)
(het) onder een staf brengen (van) 
5. (ook leger)
leiding
kader, staf, leidinggevend personeel 
♦ voorbeelden
armée dotée d'un bon encadrement
leger dat voorzien is van goed kader 
6. (onderwijs)
begeleiding
steun 
7. (economie)
beperking 
♦ voorbeelden
encadrement du crédit
kredietbeperking 
8. (onderwijs)
personeelsformatie 
♦ voorbeelden
taux d'encadrement
aantal leerlingen/studenten per docent, student-staff ratio 
9. (wiskunde)
gesloten interval 
¶. overige voorbeelden
(wapen) l'encadrement d'un objectif de tir
het inschieten van een doel 
mesures d'encadrement
flankerende maatregelen 
(wapen) tir d'encadrement
(het) inschieten 

qencadrer

encadrer1 [ɑ̃kadre] (overgankelijk werkwoord)
1. inlijsten
omlijsten, omlijnen, omgeven, omringen 
♦ voorbeelden
encadrer de rouge un article important
een belangrijk artikel met rood omlijnen 
encadré de noir
met zwart omrand, met een zwarte rand 
faire encadrer une gravure
een prent laten inlijsten 
il était encadré par deux gendarmes
hij werd geflankeerd door twee agenten 
des collines encadrent la ville
heuvels omringen de stad 
2. (ook leger)
leiding geven aan (werknemers)
(een groep mensen) leiden, onder een staf brengen, in een onderdeel indelen, onder de leiding van officieren stellen 
♦ voorbeelden
être encadré par qqn.
onder iemands leiding staan 
encadrer les recrues
rekruten in onderdelen inlijven, rekruten onder de leiding van een kader van officieren stellen 
soldats bien encadrés
door een goed kader geleide soldaten 
3. iemand
begeleiden
helpen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) se faire encadrer
(van auto's) aangereden worden, mishandeld worden 
(wapen) encadrer un objectif
inschieten op een doel 
(informeel) ne pas pouvoir encadrer qqn.
iemand niet kunnen luchten/uitstaan 

qencadrer

s'encadrer2 [sɑ̃kadre] (wederkerend werkwoord)
1. (van silhouetten) zich aftekenen 

qencadreur

encadreur [ɑ̃kadrœr] (m.), encadreuse [ɑ̃kadrøz] (v.)
1. lijstenmaker/lijstenmaakster 

qencagement

encagement [ɑ̃kaʒmɑ̃] (m.)
1. (het) kooien (van dieren) 
2. (het) gekooid-zijn 
3. opsluiting 
¶. overige voorbeelden
(leger) tir d'encagement
spervuur, gordijnvuur 

qencager

encager [ɑ̃kaʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. dieren
kooien 
2. (figuurlijk)
opsluiten 

qencagoulé

encagoulé [ɑ̃kagule] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: encagoulée [ɑ̃kagule])
1. een bivakmuts dragend 

qencaissable

encaissable [ɑ̃kɛsabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. inbaar
invorderbaar 

qencaissage

encaissage [ɑ̃kɛsaʒ] (m.) (zeldzaam)
1. verpakking (in kisten, kratten)
inpakking, plaatsing 

qencaisse

encaisse [ɑ̃kɛs] (v.)
1. kasgeld
kasvoorraad, kassaldo 
♦ voorbeelden
(bankwezen) encaisse métallique
goud- en zilvervoorraad, metaaldekking, metaalvoorraad 
2. kastegoed
kasreserves (mv.) 

qencaissement

encaissement [ɑ̃kɛsmɑ̃] (m.)
1. inning
incassering, verzilvering, incasso, invordering, incassatie 
2. (weg- en waterbouw)
ingraving
inbedding, sleuf 
3. holle weg
ravijn, droge gracht, bedding 
4. (zeldzaam)
verpakking (in kisten, kratten)
inpakking, plaatsing 

qencaisser

encaisser1 [ɑ̃kɛse] (onovergankelijk werkwoord)
1. van boksers
(kunnen) incasseren (figuurlijk)
incasseringsvermogen hebben 

qencaisser

encaisser2 [ɑ̃kɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. incasseren
verzilveren, innen, invorderen, ontvangen 
♦ voorbeelden
encaisser un chèque
een cheque verzilveren 
2. (figuurlijk)
incasseren
opvangen, slikken, verdragen, verduren 
♦ voorbeelden
(informeel) ne pas encaisser un échec
een mislukking niet kunnen slikken 
3. (weg- en waterbouw)
inbedden
insluiten, ingraven 
4. inpakken (in kisten, kratten)
plaatsen (in bakken) 
¶. overige voorbeelden
ne pas pouvoir encaisser qqn.
iemand niet kunnen luchten of zien 

qencaisseur

encaisseur [ɑ̃kɛsœr] (m.)
1. kwitantieloper
wisselloper, geldophaler, kassier 

qencalminé

encalminé [ɑ̃kalmine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: encalminée [ɑ̃kalmine]) (zeilvaart)
1. stilliggend (in kalm water) 

qencan

encan [ɑ̃kɑ̃]
¶. overige voorbeelden
(formeel) être à l'encan
veil zijn voor de hoogste bieder 
(archaïsch) mettre/vendre qqch. à l'encan
iets veilen, iets in veiling brengen 

qencanaillement

encanaillement [ɑ̃kanɑjmɑ̃] (m.)
1. (het) omgaan met het rapaille/plebs
encanaillering, (het) zich afgeven met het plebs/rapaille 
2. (het) omgaan met /vulgaire lieden/lieden van twijfelachtig allooi/ 

qencanailler

s'encanailler [sɑ̃kanɑje] (wederkerend werkwoord)
1. (schertsend)
zich vergooien
zich bewegen in kringen van twijfelachtig allooi, zich afgeven met mensen van twijfelachtig allooi, een vleugje couleur locale opdoen 
♦ voorbeelden
bourgeois qui s'encanaillent dans des zincs
bourgeoisfiguren die in kroegjes wat couleur locale willen opdoen 
2. (archaïsch)
zich afgeven met het rapaille/plebs
zich verlagen, zich encanailleren, zeden en gewoontes van het plebs overnemen 
3. (modern)
uitgaan in een hippe buurt 

qencanter

encanter [ɑ̃kɑ̃te] (overgankelijk werkwoord) (Canada)
1. veilen 

qencanteur

encanteur [ɑ̃kɑ̃tœr] (m.), encanteuse [ɑ̃kɑ̃tøz] (v.) (Canada)
1. veilingmeester 

qencapsuler

encapsuler [ɑ̃kapsyle] (overgankelijk werkwoord)
1. in een capsule doen 
♦ voorbeelden
médicament encapsulé
geneesmiddel in capsulevorm 

qencapuchonner

encapuchonner1 [ɑ̃kapyʃɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (als) met een kap bedekken
een capuchon opdoen, hullen in 
♦ voorbeelden
sinistrés encapuchonnés de couvertures
in dekens gehulde slachtoffers van de ramp 
le facteur arriva dans l'averse, la tête tout encapuchonnée
de postbode, wiens hoofd met een capuchon was bedekt, kwam in de stortbui aan 

qencapuchonner

s'encapuchonner2 [sɑ̃kapyʃɔne] (wederkerend werkwoord)
1. zijn hoofd met een capuchon/kap bedekken 
2. van paarden
het hoofd te ver omlaag brengen 

qencaquement

encaquement [ɑ̃kakmɑ̃] (m.)
1. verpakking in vaatjes (m.b.t. gezouten, gerookte haring) 

qencaquer

encaquer [ɑ̃kake] (overgankelijk werkwoord)
1. haring
in vaatjes pakken 
2. (archaïsch)
op elkaar pakken (als haringen in een ton) 

qencarpe

encarpe [ɑ̃karp] (m.) (bouwkunst)
1. guirlande van loof, vruchten en bloemen
festoen 

qencart

encart [ɑ̃kar] (m.)
1. inlegvel
inlegblaadje, bijlage 
♦ voorbeelden
encart publicitaire
reclamebijlage 

qencartage

encartage [ɑ̃kartaʒ] (m.)
1. invoeging
inleg, bijlage 
2. (nijverheid)
bevestiging op een karton 
3. (nijverheid)
inleg van een karton 
4. (archaïsch)
registratie (van publieke vrouwen) 

qencarté

encarté [ɑ̃karte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: encartée [ɑ̃karte])
1. (omschrijving) geregistreerd als lid van een politieke partij of vakbond 

qencarter

encarter [ɑ̃karte] (overgankelijk werkwoord)
1. bijlagen, kartons
inleggen
insteken 
2. (nijverheid)
op een karton bevestigen 
3. (pejoratief)
(als partijlid) registreren 
4. (archaïsch)
registreren (als gecontroleerde publieke vrouw) 

qencarteuse

encarteuse [ɑ̃kartøz] (v.)
¶. overige voorbeelden
(nijverheid) encarteuse de boutons
knopenopsteekmachine 

qencartonner

encartonner [ɑ̃kartɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. bijlagen, kartons
inleggen
insteken 

qen-cas

en-cas [ɑ̃kɑ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. hapje
tussendoortje 
♦ voorbeelden
en-cas champêtre
geïmproviseerde picknick 
emporter un en-cas
iets te eten meenemen 
2. (archaïsch)
zonne- annex regenscherm 
3. (archaïsch)
(omschrijving) iets of iemand die kan dienen in geval van nood 

qencaserner

encaserner [ɑ̃kazɛrne] (overgankelijk werkwoord)
1. kazerneren
(in kazernes) legeren 

qencastelure

encastelure [ɑ̃kastəlyr] (v.) (diergeneeskunde)
1. volvoetigheid (van paarden) 

qencastrable

encastrable [ɑ̃kastrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. inbouw- 

qencastrement

encastrement [ɑ̃kastrəmɑ̃] (m.)
1. inbouw 
2. inklemming
invoeging, inlating, inkassing, inmetseling, inkrozing, invatting 
♦ voorbeelden
(pedagogie) jeu d'encastrement
insteekpuzzel, vormherkenningsspel 
3. sponning
groef, keep, inlating 

qencastrer

encastrer1 [ɑ̃kastre] (overgankelijk werkwoord)
1. invoegen
inpassen, inlaten, inbouwen, inbedden 
♦ voorbeelden
four à encastrer
inbouwoven 
baignoire encastrée
ingebouwd bad 
encastré dans un mur
in een muur gemetseld/weggewerkt/verzonken 

qencastrer

s'encastrer2 [sɑ̃kastre] (wederkerend werkwoord)
1. ingevoegd/ingebouwd/ingemetseld worden 
♦ voorbeelden
voiture qui est venue s'encastrer sous un camion
auto die onder een vrachtwagen geklemd is geraakt 

qencaustiquage

encaustiquage [ɑ̃kostikaʒ] (m.) (huishouden)
1. inwrijving met (boen)was
(het) boenen, (het) politoeren 

qencaustique

encaustique [ɑ̃kostik] (v.)
1. (huishouden)
(wrijf)was
boenwas, politoer 
♦ voorbeelden
passer qqch. à l'encaustique
iets in de was zetten 
2. (beeldende kunst)
wasschilderkunst
(het) wasschilderen, encaustiek 

qencaustiquer

encaustiquer [ɑ̃kostike] (overgankelijk werkwoord) (huishouden)
1. in de (boen)was zetten
(in)wrijven, boenen, politoeren 

qencavage

encavage [ɑ̃kavaʒ] (m.) (Zwitserland)
1. kelderopslag 

qencavement

encavement [ɑ̃kavmɑ̃] (m.)
1. (het) kelderen (van wijn) 

qencaver

encaver [ɑ̃kave] (overgankelijk werkwoord) (wijn)
1. kelderen 

qenceindre

enceindre [ɑ̃sɛ̃dr] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. omgeven
omsluiten, omringen, omwallen 

qenceinte

enceinte1 [ɑ̃sɛ̃t] (v.)
1. ruimte
zaal, gebouw 
♦ voorbeelden
l'enceinte de l'église
het gebouw van de kerk 
l'enceinte la plus sacrée du temple
het heiligste deel der tempel 
l'enceinte du tribunal
het gebouw van de rechtbank 
2. (luidspreker)box 
♦ voorbeelden
enceinte acoustique
luidsprekerbox 
enceinte close
akoestische luidsprekerkast 
enceinte réflexe
basreflexkast 
3. omsluiting
omheining, ommanteling, ommuring, ompaling, omrastering, omwalling 
♦ voorbeelden
(technologie) enceinte de confinement
insluitingsvat (van een kernreactor) 
mur d'enceinte
ringmuur 
(paardensport) l'enceinte du pesage
de weegplaats (voor paarden, jockeys) 
4. afsluiting
afperking, enceinte, heining, mantel, muur, paalwerk, rasterwerk, schans, schutting, wal 
♦ voorbeelden
dans l'enceinte de
binnen de muren van 
hors de l'enceinte de
buiten de muren van 
5. (jacht, visserij)
insluiting
omsingeling 

qenceinte

enceinte2 [ɑ̃sɛ̃t] (bijvoeglijk naamwoord; v.)
1. zwanger
in verwachting zijnd 
♦ voorbeelden
être enceinte de qqn.
van iemand zwanger zijn 
être enceinte d'un fils
een jongen verwachten 
être enceinte de quatre mois
vier maanden in verwachting zijn 
(informeel) enceinte jusqu'aux yeux
hoogzwanger 
mettre une femme enceinte
een vrouw zwanger maken 
tomber enceinte
zwanger raken, in verwachting raken 

qenceinter

enceinter [ɑ̃sɛ̃te] (overgankelijk werkwoord) (Afrikaans-Frans)
1. zwanger maken
bezwangeren 

qencens

encens [ɑ̃sɑ̃] (m.)
1. wierook 
2. (figuurlijk, archaïsch)
uitbundige lof
bewieroking 

qencensement

encensement [ɑ̃sɑ̃smɑ̃] (m.)
1. bewieroking (ook figuurlijk) 

qencenser

encenser1 [ɑ̃sɑ̃se] (onovergankelijk werkwoord)
1. met het wierookvat zwaaien 
2. van paarden
met het hoofd zwaaien 

qencenser

encenser2 [ɑ̃sɑ̃se] (overgankelijk werkwoord) (ook figuurlijk)
1. bewieroken
wierook toezwaaien, uitbundige lof toezwaaien 

qencenseur

encenseur [ɑ̃sɑ̃sœr] (m.), encenseuse [ɑ̃sɑ̃søz] (v.)
1. bewieroker (letterlijk)
wierookdrager/wierookdraagster, flikflooier 
2. (figuurlijk, archaïsch)
vlei(st)er
flikflooier, bewieroker 

qencensoir

encensoir [ɑ̃sɑ̃swar] (m.)
1. wierookvat
wierookbrander 
♦ voorbeelden
(archaïsch) donner des coups d'encensoir à qqn.
iemand bewieroken, iemand stroop om de mond smeren 
(archaïsch) manier l'encensoir
iemand bewieroken, iemand stroop om de mond smeren 

qencépagement

encépagement [ɑ̃sepaʒmɑ̃] (m.) (wijnbouw)
1. assortiment aan wijnstoksoorten 

qencéphale

encéphale [ɑ̃sefal] (m.) (anatomie)
1. (grote en kleine) hersenen (mv.)
encephalon 

qencéphalique

encéphalique [ɑ̃sefalik] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. hersen- 

qencéphalite

encéphalite [ɑ̃sefalit] (v.) (medisch)
1. hersenontsteking
encefalitis 
♦ voorbeelden
encéphalite léthargique
slaapziekte 
encéphalite méningée
encefalomeningitis 

qencéphalogramme

encéphalogramme [ɑ̃sefalɔgram] (m.) (medisch)
1. (elektro-)encefalogram
eeg 

qencéphalographie

encéphalographie [ɑ̃sefalɔgrafi] (v.) (medisch)
1. encefalografie 
♦ voorbeelden
encéphalographie gazeuse
luchtencefalografie, pneumencefalografie 

qencéphalomyélite

encéphalomyélite [ɑ̃sefalɔmielit] (v.) (medisch)
1. encefalomyelitis (ontsteking van hersenen en ruggenmerg) 
♦ voorbeelden
encéphalomyélite myalgique
myalgische encefalomyelitis, ME 

qencéphalopathie

encéphalopathie [ɑ̃sefalɔpati] (v.) (pathologie)
1. encefalopathie 
♦ voorbeelden
encéphalopathie spongiforme bovine
BSE, boviene spongiforme encefalopathie, gekkekoeienziekte 

qencerclement

encerclement [ɑ̃sɛrkləmɑ̃] (m.)
1. insluiting
omsluiting, omsingeling 

qencercler

encercler [ɑ̃sɛrkle] (overgankelijk werkwoord)
1. insluiten
omsluiten, omsingelen 

qenchaîné

enchaîné [ɑ̃ʃɛne] (m.) (film)
1. overvloeier
cross fading 

qenchaînement

enchaînement [ɑ̃ʃɛnmɑ̃] (m.)
1. aaneenschakeling
opeenvolging, samenhang
(muziek) opeenvolging van akkoorden 
♦ voorbeelden
par un enchaînement de circonstances malheureuses
door een ongelukkige samenloop van omstandigheden 
l'enchaînement des événements
de opeenvolging van de gebeurtenissen 
l'enchaînement des mots dans la phrase
het verband tussen de woorden in de zin 
2. (het) aan de ketting leggen (van honden) 
3. serie danspassen 
4. (het) in elkaar grijpen (van wervels) 
5. (taalkunde)
(omschrijving) verschijnsel waarbij de laatste medeklinker van een woord samen wordt uitgesproken met de eerste klinker van het volgende; niet verwarren met ‘liaison’ 
6. overgang (tussen twee programmaonderdelen)
verbindende tekst 

qenchaîner

enchaîner1 [ɑ̃ʃɛne] (onovergankelijk werkwoord)
1. (dramaturgie)
invallen 
2. het gesprek vervolgen 
♦ voorbeelden
on enchaîne
we gaan verder 
enchaîner sur qqch.
op iets inhaken 

qenchaîner

enchaîner2 [ɑ̃ʃɛne] (overgankelijk werkwoord)
1. (vast)ketenen 
2. (figuurlijk)
onderwerpen
bedwingen 
3. (figuurlijk)
kluisteren
aan een plaats gebonden houden 
♦ voorbeelden
enchaîner la presse
de pers breidelen 
4. (logisch) verbinden
samenvoegen, in samenhang brengen 
♦ voorbeelden
enchaîner des idées
gedachten logisch ordenen 
5. (film)
(omschrijving) geleidelijk doen overgaan van een scène in een volgende scène 
♦ voorbeelden
fondu enchaîné
overvloeier, cross fading 

qenchaîner

s'enchaîner3 [sɑ̃ʃɛne] (wederkerend werkwoord)
1. (logisch) verband houden
samenhangen, uit elkaar voortvloeien 

qenchanté

enchanté [ɑ̃ʃɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enchantée [ɑ̃ʃɑ̃te])
1. betoverd
tover- 
♦ voorbeelden
la Flûte enchantée
de Toverfluit (opera van Mozart) 
pays enchanté
toverland, toverwereld 
2. verrukt
opgetogen, enthousiast 
♦ voorbeelden
enchanté de
verrukt van 
enchanté (de /vous connaître/faire votre connaissance/)
aangenaam/prettig kennis met u te maken 
3. (archaïsch)
bekoorlijk
betoverend 

qenchantement

enchantement [ɑ̃ʃɑ̃tmɑ̃] (m.)
1. betovering
(het) betoveren 
♦ voorbeelden
comme par enchantement
als bij toverslag 
2. verrukking
opgetogenheid, iets dat in verrukking brengt 
♦ voorbeelden
être dans l'enchantement
verrukt/opgetogen zijn 
ce spectacle est un enchantement
dat schouwspel is hartveroverend/prachtig 

qenchanter

enchanter1 [ɑ̃ʃɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. betoveren (ook figuurlijk)
beheksen 
2. verrukken
bekoren, in vervoering brengen 
3. (formeel)
verleiden 

qenchanter

s'enchanter2 [sɑ̃ʃɑ̃te] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. (+ à)
zich verheugen op 
♦ voorbeelden
s'enchanter à l'idée de qqch.
zich verheugen bij de gedachte aan iets 

qenchanteur

enchanteur1 [ɑ̃ʃɑ̃tœr] (m.), enchanteresse1 [ɑ̃ʃɑ̃trɛs] (v.)
1. tovenaar/tovenares (ook figuurlijk) 

qenchanteur

enchanteur2 [ɑ̃ʃɑ̃tœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enchanteresse [ɑ̃ʃɑ̃trɛs])
1. betoverend
verleidelijk, verrukkelijk 

qenchâssement

enchâssement [ɑ̃ʃɑsmɑ̃] (m.)
1. m.b.t. edelstenen
(in)vatting
inkassing, zetting 
2. inzetting
inklemming, invoeging, inlating, inmetseling 
3. (taalkunde)
inbedding
onderschikking 

qenchâsser

enchâsser1 [ɑ̃ʃɑse] (overgankelijk werkwoord)
1. vatten (in)
zetten (in), passen (in), doen (in) 
♦ voorbeelden
enchâsser des pierres précieuses dans l'or
edelstenen in goud vatten 
2. inlassen
invoegen 
♦ voorbeelden
enchâsser de belles citations dans son discours
fraaie citaten in zijn redevoering inlassen 
3. (taalkunde)
inbedden
onderschikken 
4. (religie)
in een reliekschrijn zetten
in een relikwieënkastje doen 
♦ voorbeelden
enchâsser des reliques
relikwieën in een reliekschrijn doen 

qenchâsser

s'enchâsser2 [sɑ̃ʃɑse] (wederkerend werkwoord)
1. inpassen
ingevoegd zijn, verborgen zitten 
♦ voorbeelden
les griffes du chat viennent s'enchâsser dans ses pattes
de klauwen van de kat verdwijnen in zijn poten 

qenchâssure

enchâssure [ɑ̃ʃɑsyr] (v.)
1. m.b.t. edelstenen
kas 
2. m.b.t. edelstenen
(in)vatting
inkassing 
3. inzetting
inklemming, invoeging, inlating, inmetseling 

qenchatonnement

enchatonnement [ɑ̃ʃatɔnmɑ̃] (v.)
1. m.b.t. edelstenen
(in)vatting
inkassing 
¶. overige voorbeelden
(medisch) enchatonnement du placenta
placentaretentie 

qenchatonner

enchatonner [ɑ̃ʃatɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. edelstenen
kassen
(in een chaton) zetten/vatten 

qenchausser

enchausser [ɑ̃ʃose] (overgankelijk werkwoord)
1. (tuinbouw); met stro, mest
afdekken
bedekken 
2. (textielindustrie)
doordrenken met kalkmelk 

qenchemisage

enchemisage [ɑ̃ʃmizaʒ] (m.) (binderij)
1. ((het) omleggen van het) stofomslag 

qenchemiser

enchemiser [ɑ̃ʃmize] (overgankelijk werkwoord)
1. binderij
van een stofomslag voorzien 
2. (wapen); projectielen
van een mantel voorzien 

qenchère

enchère [ɑ̃ʃɛr] (v.)
1. (op)bod
opbieding 
♦ voorbeelden
faire/mettre/porter une enchère sur qqch.
op iets een (op)bod doen 
folle enchère
bod dat men niet kan of wil gestand doen, bod dat tot rouwkoop leidt 
mettre qqch. aux enchères
iets onder de hamer brengen, iets in veiling brengen
(figuurlijk) iets voor de meestbiedende te koop hebben 
/faire monter/pousser/ les enchères
de (veiling)prijs opdrijven/omhoogjagen 
payer la folle enchère
rouwkoop geven 
vendre qqch. aux enchères
iets veilen, iets bij opbod verkopen 
vente aux enchères
veiling, auctie, verkoping (bij opbod) 
enchères sur Internet
internetveiling 
2. (bridge)
bod
annonce 

qenchérir

enchérir [ɑ̃ʃerir] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ sur)
opbieden tegen
(iemand) overbieden 
2. (+ sur) (figuurlijk)
nog verder gaan dan
opbieden tegen 
3. (archaïsch)
opslaan
duurder worden 

qenchérissement

enchérissement [ɑ̃ʃerismɑ̃] (m.) (archaïsch)
1. opslag
prijsverhoging, prijsstijging 

qenchérisseur

enchérisseur [ɑ̃ʃerisœr] (m.), enchérisseuse [ɑ̃ʃerisøz] (v.)
1. (op)bied(st)er
opjager/opjaagster 
♦ voorbeelden
fol enchérisseur
gebrekige koper 
l'enchérisseur le plus offrant
de hoogste bieder 
vendre au plus offrant et dernier enchérisseur
aan de meestbiedende verkopen 

qenchevalement

enchevalement [ɑ̃ʃəvalmɑ̃] (m.) (bouw)
1. (onder)schoring
(onder)stutting, ondervanging 
2. schoorwerk
schoorbalk(en), stut(ten) 

qenchevaucher

enchevaucher [ɑ̃ʃəvoʃe] (overgankelijk werkwoord) (bouw)
1. over elkaar leggen
doen overlappen, dakpansgewijs laten overschieten 

qenchevauchure

enchevauchure [ɑ̃ʃəvoʃyr] (v.) (bouw)
1. overlapping
(het) overlappen 

qenchevêtrement

enchevêtrement [ɑ̃ʃəvɛtrəmɑ̃] (m.)
1. verstrengeling 
2. ingewikkeldheid
verwikkeling 
3. ongeordendheid
warboel, wanorde, verwikkeling 
♦ voorbeelden
un enchevêtrement de ruelles
een warwinkel van straatjes 

qenchevêtrer

enchevêtrer1 [ɑ̃ʃvɛtre] (overgankelijk werkwoord)
1. in de war brengen
verwarren (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
des fils enchevêtrés
verwarde draden 
intrigue enchevêtrée
ingewikkelde intrige 
2. (bouw)
met een steekbalk verbinden 
3. (archaïsch); paarden
halsteren 

qenchevêtrer

s'enchevêtrer2 [sɑ̃ʃvɛtre] (wederkerend werkwoord)
1. zich verwarren
verward raken (in) 
♦ voorbeelden
les branches de l'arbre s'enchevêtrent
de takken van de boom groeien wild door elkaar 
s'enchevêtrer dans ses explications
zich vastpraten 
2. (archaïsch)
verward raken in zijn halster 

qenchevêtrure

enchevêtrure [ɑ̃ʃəvɛtryr] (v.)
1. (bouwkunst)
balkverbinding
raveling, ribbenverband 
2. (diergeneeskunde)
verwonding aan de kootholte (bij paarden) 

qenchifrené

enchifrené [ɑ̃ʃifrəne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enchifrenée [ɑ̃ʃifrəne]) (archaïsch)
1. neusverkouden
verstopt 

qenchifrènement

enchifrènement [ɑ̃ʃifrɛnmɑ̃] (m.) (archaïsch)
1. neusverkoudheid
neusverstoptheid 

qenchilada

enchilada [ɛn(t)ʃilada] (v.)
1. enchilada (gevulde tortilla met chilisaus) 

qenclave

enclave [ɑ̃klav] (v.)
1. enclave
ingesloten gebied, tussengebied 
2. (bouwkunst)
inspringing
insprong, inschieting 
3. (geologie)
insluitsel (van nevengesteente)
xenoliet 
4. (weg- en waterbouw)
deurkas (in sluismuren) 

qenclavement

enclavement [ɑ̃klavmɑ̃] (m.)
1. insluiting
omsluiting 
2. (medisch)
inklemming (bij bevalling; van een steen) 

qenclaver

enclaver [ɑ̃klave] (overgankelijk werkwoord)
1. insluiten
omsluiten, omringen 
♦ voorbeelden
fonds enclavé
ingesloten erf 
2. inklemmen
invoegen, inlaten, inzetten 

qenclenche

enclenche [ɑ̃klɑ̃ʃ] (v.) (technologie)
1. sleuf
keep, inkeping, gleuf 

qenclenchement

enclenchement [ɑ̃klɑ̃ʃmɑ̃] (m.)
1. (het) op gang brengen
start, inschakeling 
♦ voorbeelden
l'enclenchement d'un processus
het op gang brengen/komen van een proces 
2. (technologie)
(het) ineengrijpen (van machinedelen)
koppeling 

qenclencher

enclencher1 [ɑ̃klɑ̃ʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. op gang brengen
starten, inschakelen 
♦ voorbeelden
enclencher la première et démarrer
in z'n één zetten en starten 
2. (figuurlijk)
op gang brengen
veroorzaken 
♦ voorbeelden
l'affaire est enclenchée
de zaak is al aan het rollen 
3. (technologie)
doen ineengrijpen
koppelen 

qenclencher

s'enclencher2 [sɑ̃klɑ̃ʃe] (wederkerend werkwoord)
1. op gang komen 
2. (technologie)
aangekoppeld worden 

qenclin

enclin [ɑ̃klɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: encline [ɑ̃klin])
1. (+ à)
geneigd tot 
♦ voorbeelden
être enclin à
geneigd zijn tot/om, de neiging hebben (om) 
être enclin à la paresse
tot luiheid geneigd zijn 
être enclin à absoudre qqn.
ertoe overhellen iemand te vergeven, iemand wel willen vergeven 
élève enclin à l'exagération
leerling die de neiging heeft te overdrijven 

qencliquetage

encliquetage [ɑ̃kliktaʒ] (m.) (technologie)
1. palwerk
palinrichting 
2. (het) pallen (van een schakelrad) 

qencliqueter

encliqueter [ɑ̃klikte] (onovergankelijk werkwoord) (technologie)
1. pallen
ingrijpen, invallen 

qenclise

enclise [ɑ̃kliz] (v.) (taalkunde)
1. enclise 

qenclitique

enclitique1 [ɑ̃klitik] (m.) (taalkunde)
1. enclitisch woord 

qenclitique

enclitique2 [ɑ̃klitik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. enclitisch 

qenclore

enclore [ɑ̃klɔr] (overgankelijk werkwoord)
1. omheinen
omringen, omgeven 
2. (formeel)
opsluiten 

qenclos

enclos [ɑ̃klo] (m.)
1. omheinde ruimte
omheind terrein 
♦ voorbeelden
quelques chevaux paissaient dans un enclos
een paar paarden graasden in een omheinde ruimte 
2. omheining
afrastering, haag, ommuring 
♦ voorbeelden
un enclos de pierres
een omheining van stenen 
3. klein ommuurd goed
(ommuurd) erf 

qenclouage

enclouage [ɑ̃kluaʒ] (m.)
1. (medisch)
(het) pennen 
2. (geschiedenis, wapen)
vernageling (van kanonnen) 

qenclouer

enclouer [ɑ̃klue] (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
pennen 
2. (diergeneeskunde, wapen)
(paarden, kanonnen) vernagelen 

qenclouure

enclouure [ɑ̃kluyr] (v.) (diergeneeskunde)
1. vernageling (van paarden) 

qenclume

enclume [ɑ̃klym] (v.)
1. aambeeld
aanbeeld 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) être entre l'enclume et le marteau
tussen twee vuren zitten, tussen hamer en aambeeld zitten 
(figuurlijk) mettre sur l'enclume
onder handen nemen, aanpakken 
(figuurlijk) remettre qqch. sur l'enclume
iets omwerken 
2. (anatomie)
aambeeld(sbeentje)
incus 

qencoche

encoche [ɑ̃kɔʃ] (v.)
1. (in)keep
gleuf, groef, inkeping, inkerving, insnijding, kerf, sleuf 
2. (boekhandel)
duimgreep 

qencochement

encochement [ɑ̃kɔʃmɑ̃] (m.)
1. inkeping
inkerving, insnijding 
2. boogschieten
(het) opzetten (van een pijl op de boogpees) 

qencocher

encocher [ɑ̃kɔʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. inkepen
inkerven, insnijden 
¶. overige voorbeelden
(boogschieten) encocher une flèche
een pijl op de boog(pees) zetten 

qencoconné

encoconné [ɑ̃kɔkɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: encoconnée [ɑ̃kɔkɔne])
1. (van dieren) ingesponnen
ingekapseld (ook figuurlijk) 

qencodage

encodage [ɑ̃kɔdaʒ] (m.) (computer, taalkunde)
1. (het) coderen 

qencoder

encoder [ɑ̃kɔde] (overgankelijk werkwoord) (computer, taalkunde)
1. coderen 

qencodeur

encodeur1 [ɑ̃kɔdœr] (m.)
1. (taalkunde)
zender 
2. (computer, technologie)
codeermachine 

qencodeur

encodeur2 [ɑ̃kɔdœr] (m.), encodeuse2 [ɑ̃kɔdøz] (v.)
1. codeur 

qencoignure

encoignure [ɑ̃kɔɲyr, ɑ̃kwaɲyr] (v.)
1. hoek (tussen twee muren, 90 graden of minder) 
2. hoekmeubel
hoekkast 

qencollage

encollage [ɑ̃kɔlaʒ] (m.)
1. (het) lijmen
(het) gommen 
2. (textielindustrie)
papping (van stoffen) 
3. lijm
gom 
4. pap 

qencoller

encoller [ɑ̃kɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. lijmen
gommen, met lijm insmeren 
2. (textielindustrie); stoffen
pappen 

qencolleur

encolleur [ɑ̃kɔlœr] (m.), encolleuse [ɑ̃kɔløz] (v.)
1. lijm(st)er 
2. (textielindustrie)
papper 

qencolleuse

encolleuse [ɑ̃kɔløz] (v.)
1. lijmmachine 
2. (textielindustrie)
appreteermachine 

qencolure

encolure [ɑ̃kɔlyr] (v.)
1. hals
nek 
2. halswijdte 
3. halsuitsnijding
halsopening 
♦ voorbeelden
encolure bateau
boothals 
chemise d'encolure 39
overhemd maat 39 
encolure en V
V-hals 
4. (paardensport)
halslengte 
♦ voorbeelden
gagner d'une encolure
met één halslengte winnen 

qencombrant

encombrant [ɑ̃kɔ̃brɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: encombrante [ɑ̃kɔ̃brɑ̃t])
1. lastig
hinderlijk, veel plaats innemend, die/dat in de weg staat 
♦ voorbeelden
personnage encombrant
iemand die veel last veroorzaakt, lastpost 

qencombre

encombre [ɑ̃kɔ̃br]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) sans encombre
zonder moeilijkheden, zonder ongelukken, ongehinderd, vlot verlopend 
voyage sans encombre
vlot verlopende reis, reis zonder moeilijkheden 

qencombré

encombré [ɑ̃kɔ̃bre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: encombrée [ɑ̃kɔ̃bre])
1. (over)vol 
♦ voorbeelden
lignes téléphoniques encombrées
overbelaste telefoonlijnen 
marché encombré
verzadigde markt 
profession encombrée
beroep waarin te veel mensen werkzaam zijn 
rue encombrée
overvolle straat 

qencombrement

encombrement [ɑ̃kɔ̃brəmɑ̃] (m.)
1. belemmering
(verkeers)opstopping, versperring, verstopping, hindernis, stremming 
♦ voorbeelden
être pris dans les encombrements
in een file staan, in een opstopping vastzitten 
2. opstopping
opeenhoping, gedrang, drukte, gewoel 
♦ voorbeelden
l'encombrement d'une pièce
de volte van een vertrek, het feit dat een vertrek overvol is 
3. (economie)
verzadiging (van markt, beroep)
te groot aanbod 
4. (medisch)
verstopping 
5. plaatsruimte
ingenomen ruimte, nodige ruimte, afmetingen (mv.)
volume, vloeroppervlak (van een machine) 
♦ voorbeelden
cotes d'encombrement
buitenafmetingen 
(handel) fret suivant encombrement
maatvracht 

qencombrer

encombrer1 [ɑ̃kɔ̃bre] (overgankelijk werkwoord)
1. versperren
blokkeren 
♦ voorbeelden
table encombrée de livres
tafel vol boeken 
2. overstelpen
(geheel) bedekken, overladen 
♦ voorbeelden
encombrer un couloir de meubles
een gang volzetten met meubels 
3. in de weg staan
voor de voeten lopen, hinderen 
♦ voorbeelden
encombrer qqn. /d'un colis/avec un colis/
iemand met een pakje opschepen 
encombrer qqn.
iemand tot last zijn 

qencombrer

s'encombrer2 [sɑ̃kɔ̃bre] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich beladen met
zich belasten met 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) il ne s'encombre pas de scrupules
hij heeft geen last van scrupules 
s'encombrer de beaucoup de bagages
veel bagage met zich meeslepen 
2. (medisch)
benauwd worden 

qencommissionner

encommissionner [ɑ̃kɔmisjɔne] (overgankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. (een probleem) naar een commissie doorschuiven 

qencontre

encontre [ɑ̃kɔ̃tr]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à l'encontre
ertegenin 
à l'encontre de
tegen, tegen … in, in tegenspraak met
(zeldzaam) in tegenstelling tot, tegemoet 
aller à l'encontre
zich ertegen verzetten, ertegenin gaan 
aller à l'encontre de qqn.
iemand tegemoet gaan, iemand tegengaan 
aller à l'encontre de qqch.
met iets in tegenspraak zijn, iets weerspreken 
n'avoir rien à dire à l'encontre
er niets tegenin kunnen brengen, met de mond vol tanden staan 
agir à l'encontre des conseils de qqn.
in strijd met iemands raadgevingen handelen, iemands raad in de wind slaan 

qencoprésie

encoprésie [ɑ̃kɔprezi] (v.) (medisch)
1. encoprese
fecesincontinentie 

qencorbellement

encorbellement [ɑ̃kɔrbɛlmɑ̃] (m.) (bouwkunst)
1. uitstek
uitkraging, uitbouw 
♦ voorbeelden
en encorbellement
uitkragend, uitstekend, (voor)uitspringend 
fenêtre en encorbellement
erker 

qencordement

encordement [ɑ̃kɔrdəmɑ̃] (m.) (bergsport)
1. (het) aan een touw vastbinden 

qencorder

s'encorder [sɑ̃kɔrde] (wederkerend werkwoord) (bergsport)
1. zich aan de andere(n) vastmaken 

qencore

encore, encor [ɑ̃kɔr] (bijwoord)
1. duidt het voortduren van een handeling of toestand aan
nog
nog steeds, nog altijd 
♦ voorbeelden
il court encore
hij is spoorloos verdwenen 
tu en es encore là
doe niet zo achterlijk 
vous êtes encore là?
ben je er nog? 
en être encore à trouver un défaut à qqn.
de eerste fout van iemand nog moeten vinden 
je l'ai vu hier encore
ik heb hem gisteren nog gezien 
elle n'a pas encore dix ans
zij is nog geen tien jaar 
il ne fait pas encore jour
het is nog niet licht, het is nog geen dag 
je ne suis pas encore prêt
ik ben nog niet klaar 
pas encore
nog niet, nog geen 
nous sommes encore en été
we zitten nog in de zomer, het is nog zomer 
2. duidt herhaling van een handeling aan
nog
nog eens, opnieuw, weer, nogmaals 
♦ voorbeelden
il te l'a dit encore une fois
hij heeft het je nog eens verteld 
non seulement … mais encore …
niet alleen …, maar ook nog eens … 
ou encore
of liever 
tu n'a pas encore oublié mes livres?
je hebt toch niet wéér mijn boeken vergeten, hè? 
pas encore
niet nóg eens, niet wéér 
qu'est-ce qui se passe encore?
wat is er nu weer aan de hand? 
j'ai encore perdu
ik heb opnieuw verloren 
il prit encore un verre de rhum
hij nam nog een glas rum 
il est encore tombé malade
hij is weer ziek geworden 
en voulez-vous encore?
willen jullie nog wat? 
3. geeft een versterking aan, onder meer bij de vergrotende trap
nóg
nog meer 
♦ voorbeelden
il a grandi encore
hij is nóg groter geworden 
il est très gentil. mais encore?
hij is erg aardig. hoe dat zo? 
nous vous offrons quelques avantages. mais encore?
wij bieden u enkele voordelen. welke dan wel, als ik vragen mag? 
il est encore moins intelligent que je ne pensais
hij is nóg minder intelligent dan ik had gedacht 
tout cela est très amusant, encore ne sait-on pas tout
dat is allemaal erg vermakelijk, en dan weten we nóg niet eens alles 
que vous faut-il encore?
wat wilt u nou nog meer? 
et puis, quoi encore?
ja, nog meer soms?, ja, en wat nog meer? 
je vous conseille de réduire encore cet article
ik raad u aan dit artikel verder in te korten 
4. duidt een beperking aan, een tegenstelling met hetgeen beweerd is
(en dan) nog
maar, nog niet eens, tenminste 
♦ voorbeelden
et encore
hoogstens, en dat misschien nog niet eens, en dat moet je nog maar afwachten 
il vous en donnera cent euros, et encore
hij geeft je honderd euro, op zijn hoogst 
il nous a tout gâté et encore c'est lui qui rouspète
hij heeft alles voor ons bedorven en dan heeft hij nog wat te sputteren ook 
si encore
als dan nog, als maar, tenminste 
si encore tu t'étais excusé
had dan tenminste je verontschuldigingen aangeboden 
5. (Belgisch-Frans (Waals))
al
reeds 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) encore bien
nog weleens
(ook) nog wel (misschien wel; zelfs wel; op de koop toe)
gelukkig genoeg 
(formeel) encore que
hoewel, ofschoon, al 
(formeel) encore que!
alhoewel! 
(formeel) encore que la chaleur fût suffocante il portait costume et cravate
al was het erg drukkend weer, hij droeg niettemin een pak en een das 
(formeel) temps agréable encore qu'un peu chaud
aangenaam weer al is het dan wat warm 
(Belgisch-Frans (Waals)) encore toujours
nog steeds 
(Belgisch-Frans (Waals)) ça va encore
dat kan er nog mee door, het gaat nog 
(Belgisch-Frans (Waals)) encore un peu, …
het scheelde weinig of …, nog even of … 

qencorné

encorné [ɑ̃kɔrne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: encornée [ɑ̃kɔrne]) (voornamelijk diergeneeskunde)
1. hoornig 

qencorner

encorner [ɑ̃kɔrne] (overgankelijk werkwoord)
1. op de hoorns nemen
aan de hoorns spietsen 
2. met hoornstoten verwonden 
3. (informeel)
de hoorntjes opzetten
belazeren, bedriegen 
♦ voorbeelden
se faire encorner
belazerd worden (door levenspartner) 

qencornet

encornet [ɑ̃kɔrnɛ] (m.) (dierkunde)
1. pijlinktvis 

qencoubler

encoubler1 [ɑ̃kuble] (overgankelijk werkwoord) (dialectisch; Zwitserland; informeel)
1. hinderen
storen 

qencoubler

s'encoubler2 [sɑ̃kuble] (wederkerend werkwoord)
1. struikelen 
2. verstrikt raken (in) 

qencourageant

encourageant [ɑ̃kuraʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: encourageante [ɑ̃kuraʒɑ̃t])
1. bemoedigend 

qencouragement

encouragement [ɑ̃kuraʒmɑ̃] (m.)
1. aanmoediging
aansporing 
♦ voorbeelden
un encouragement à faire qqch.
een aanmoediging (om) iets te doen 
cris d'encouragement
aanmoedigende kreten 
prix d'encouragement
aanmoedigingsprijs 
société d'encouragement (de)
vereniging/maatschappij tot bevordering (van) 
2. bemoedigend woord/gebaar
steun, stimulans 

qencourager

encourager [ɑ̃kuraʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. aanmoedigen
bemoedigen, moed geven, aansporen 
♦ voorbeelden
encourager qqn. à travailler
iemand tot werken aanzetten 
2. steunen
(vooruit)helpen, stimuleren, bevorderen 
♦ voorbeelden
association qui encourage les artistes
vereniging die steun verleent aan kunstenaars 

qencourir

encourir1 [ɑ̃kurir] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. zich op de hals halen
over zichzelf afroepen, zich blootstellen aan 
♦ voorbeelden
encourir une amende
een boete krijgen 
encourir la critique
zich blootstellen aan kritiek 
encourir le mépris de tous
ieders minachting over zich afroepen 
encourir une peine
een straf riskeren 
encourir des reproches
zich blootstellen aan verwijten 

qencourir

s'encourir2 [sɑ̃kurir] (wederkerend werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. wegrennen 

qen-cours

en-cours, encours [ɑ̃kur] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (bankwezen)
uitstaand bedrag 
2. (boekhouden)
in behandeling zijnde goederen (mv.) 
♦ voorbeelden
en-cours de fabrication
in de fabriek aanwezige goederen 
en-cours de route
niet in één voorraadadministratie opgenomen goederen 

qencrage

encrage [ɑ̃kraʒ] (m.)
1. (het) inkten
inktgeving 
♦ voorbeelden
l'encrage au rouleau
het oprollen 
2. inktwerk 

qencrassement

encrassement [ɑ̃krasmɑ̃] (m.)
1. vervuiling
verontreiniging, bemorsing, verroesting, (het) aanbakken, aanbaksel 

qencrasser

encrasser1 [ɑ̃krase] (overgankelijk werkwoord)
1. vuil/vet maken
bevuilen, verontreinigen, met een laag vuil bedekken 
♦ voorbeelden
des bougies encrassées
vette bougies 
le calcaire qui encrasse la bouilloire
de kalk die zich afzet in de fluitketel 
des cheveux encrassés
vet haar 

qencrasser

s'encrasser2 [sɑ̃krase] (wederkerend werkwoord)
1. vuil/vet worden
vervuilen 
♦ voorbeelden
la cheminée s'est encrassée
de schoorsteen zit vol roet 
le moteur s'est encrassé
de motor is vuil 
¶. overige voorbeelden
s'encrasser dans la paresse
door luiheid verloederen 

qencre

encre [ɑ̃kr] (v.)
1. inkt (ook de vloeistof die wordt uitgescheiden door sommige cefalopoden) 
♦ voorbeelden
encre autographique
autografische inkt 
c'est la bouteille à l'encre
dat is zo helder als koffiedik, dat is volkomen duister/onbegrijpelijk 
encre de Chine
Oost-Indische inkt 
encre à copier
kopieerinkt 
écrire à qqn. de sa plus belle encre
iemand een brief op poten sturen 
se faire un sang d'encre
zich vreselijk ongerust maken 
faire couler /de l'encre/beaucoup d'encre/
veel pennen in beweging brengen 
gomme à encre
inktgum 
encre d'imprimerie
drukinkt 
encre indélébile
merkinkt, niet-uitwasbare inkt 
lettre de la même encre
een brief in dezelfde bijtende stijl 
nuit d'encre
inktzwarte nacht, pikdonkere nacht 
encre en poudre
toner (voor kopieermachines) 
encre à report
lithografische inkt 
encre à stylo
vulpeninkt 
encre sympathique
sympathetische inkt 
encre à tampon
stempelinkt 
2. (plantkunde)
inktziekte (mycose, schimmelziekte van de kastanjeboom) 

qencrer

encrer [ɑ̃kre] (overgankelijk werkwoord)
1. inkten
met drukinkt bedekken 
♦ voorbeelden
encrer au rouleau
oprollen 

qencreur

encreur [ɑ̃krœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. inkt- 
♦ voorbeelden
godet encreur
inktbakje 
rouleau encreur
drukwals, inktrol 
tampon encreur
stempelkussen, inktkussen 

qencrier

encrier [ɑ̃krie] (m.)
1. inktpot
inktkoker 
2. (drukwezen)
inktbak 

qencrine

encrine [ɑ̃krin] (v.) (dierkunde)
1. zeelelie
haarster 

qencroué

encroué [ɑ̃krue] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: encrouée [ɑ̃krue]) (bosbouw)
1. in een andere boom verward liggend 

qencroûtement

encroûtement [ɑ̃krutmɑ̃] (m.)
1. aankorsting
verkorsting, (het) korsten, korstvorming 
2. (figuurlijk)
afstomping
(het) vastgeroest-zijn (in), (het) vastroesten (in), verkalking 
3. ketelsteenafzetting 

qencroûter

encroûter1 [ɑ̃krute] (overgankelijk werkwoord)
1. met een korst bedekken 
2. met mortel/metselspecie bestrijken 
♦ voorbeelden
encroûter un mur
een muur aanstrijken/bepleisteren 
3. (figuurlijk)
afstompen 

qencroûter

s'encroûter2 [sɑ̃krute] (wederkerend werkwoord)
1. een korst krijgen/vormen
aankoeken 
♦ voorbeelden
la bouilloire s'est encroûtée
de ketel zit vol ketelsteen 
2. vastroesten
afstompen 
♦ voorbeelden
s'encroûter dans ses habitudes
in zijn gewoontes vastroesten 

qencrypter

encrypter [ɑ̃kripte] (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. encrypten 

qenculage

enculage [ɑ̃kylaʒ] (m.) (vulgair)
1. (het) sodemieteren
sodemieterij, kontneukerij 
¶. overige voorbeelden
(vulgair) enculage de mouches
muggenzifterij, mierenneukerij 

qenculé

enculé1 [ɑ̃kyle] (m.) (vulgair)
1. holmaatje
poot, mietje, achterlader 

qenculé

enculé2 [ɑ̃kyle] (m.), enculée2 [ɑ̃kyle] (v.) (vulgair)
1. klootzak
takketrut, (stomme) lul, teringwijf, schijterd, schijtlaars 

qenculer

enculer [ɑ̃kyle] (overgankelijk werkwoord) (vulgair)
1. sodemieteren
sodeflikkeren, kontneuken, bruinwerken 
¶. overige voorbeelden
(vulgair) va te faire enculer
sodemieter op, krijg de tyfus 

qenculeur

enculeur1 [ɑ̃kylœr] (m.) (vulgair)
1. sodemieter
bruinwerker, achteropwerker, flikker 

qenculeur

enculeur2 [ɑ̃kylœr] (m.), enculeuse2 [ɑ̃kyløz] (v.)
¶. overige voorbeelden
(vulgair) enculeur de mouches
mierenneuker 

qencuvage

encuvage [ɑ̃kyvaʒ] (m.)
1. inkuiping
(het) op vat leggen 

qencuver

encuver [ɑ̃kyve] (overgankelijk werkwoord)
1. inkuipen
op vat leggen, in een vat doen 

qencyclique

encyclique [ɑ̃siklik] (v.) (rooms-katholiek)
1. encycliek 

qencyclopédie

encyclopédie [ɑ̃siklɔpedi] (v.)
1. encyclopedie 
♦ voorbeelden
encyclopédie de l'art
encyclopedie van de kunst, kunstencyclopedie 
l'Encyclopédie
de Encyclopedie (van Diderot en d'Alembert in de achttiende eeuw) 
(figuurlijk) encyclopédie vivante
wandelende encyclopedie, wandelend woordenboek, vraagbaak 

qencyclopédique

encyclopédique [ɑ̃siklɔpedik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. encyclopedisch 
♦ voorbeelden
cerveau encyclopédique
encyclopedische geest 
connaissance encyclopédique
encyclopedische kennis 
dictionnaire encyclopédique
encyclopedisch woordenboek 
partie encyclopédique d'un article de dictionnaire
encyclopedisch gedeelte van een woordenboekartikel 

qencyclopédisme

encyclopédisme [ɑ̃siklɔpedism] (m.)
1. (het) systeem/principe van de encyclopedisten
encyclopedisme 
2. (het) streven naar encyclopedische/alomvattende kennis
encyclopedisme 
♦ voorbeelden
l'enseignement primaire est défini par l'encyclopédisme
het lager onderwijs staat in het teken van het encyclopedisme 

qencyclopédiste

encyclopédiste [ɑ̃siklɔpedist] (m.)
1. medewerker aan de Encyclopedie van Diderot en d'Alembert
encyclopedist 
2. maker van een encyclopedie 

qendéans

endéans [ɑ̃deɑ̃] (voorzetsel) (Belgisch-Frans (Waals))
1. binnen 
♦ voorbeelden
endéans les huit jours
binnen acht dagen 
endéans une semaine
binnen een week 

qendémicité

endémicité [ɑ̃demisite] (v.) (medisch)
1. endemisch karakter 

qendémie

endémie [ɑ̃demi] (v.) (medisch)
1. endemie (ziekte die slechts voorkomt in een bepaalde streek) 

qendémique

endémique [ɑ̃demik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (biologie, medisch)
endemisch
inheems, plaatselijk 
♦ voorbeelden
faune endémique
inheemse fauna 
maladie endémique
endemische ziekte 
2. blijvend
voortdurend 
♦ voorbeelden
chômage endémique
blijvende werkloosheid 

qendémisme

endémisme [ɑ̃demism] (m.) (biologie)
1. endemie 

qendenté

endenté [ɑ̃dɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: endentée [ɑ̃dɑ̃te]) (voornamelijk heraldiek)
1. getand
vertand 
♦ voorbeelden
(zeldzaam) mâchoire bien endentée
goed van tanden voorziene kaak 

qendenter

endenter [ɑ̃dɑ̃te] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. raderen
voorzien van tanden
tanden 
♦ voorbeelden
roue endentée
tandrad 
2. verbinden d.m.v. tanden
vertanden 

qendettement

endettement [ɑ̃dɛtmɑ̃] (m.)
1. schuld(enlast) 
♦ voorbeelden
endettement extérieur
buitenlandse schuld 

qendetter

endetter1 [ɑ̃dɛte] (overgankelijk werkwoord)
1. met schulden overladen
in de schulden steken 
♦ voorbeelden
l'achat de sa voiture l'a endetté
hij heeft zich voor de aanschaf van zijn auto in de schulden gestoken 
endetté de dix mille francs
met tienduizend frank aan schulden 

qendetter

s'endetter2 [sɑ̃dɛte] (wederkerend werkwoord)
1. schulden maken
zich in de schulden steken 

qendeuiller

endeuiller [ɑ̃dœje] (overgankelijk werkwoord)
1. in rouw dompelen
met droefheid vervullen 
♦ voorbeelden
catastrophe qui endeuille tout le pays
ramp die het hele land in rouw dompelt 
2. een trieste aanblik geven aan
overschaduwen, omfloersen 
♦ voorbeelden
la campagne endeuillée par la brume
het /door nevel omfloerste/in een wade van nevel gehulde/ platteland 

qendêver

endêver [ɑ̃dɛve] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch, informeel)
1. razen
woeden, tekeergaan 
♦ voorbeelden
faire endêver qqn.
iemand woedend maken, iemand razend maken 

qendiablé

endiablé [ɑ̃diable] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: endiablée [ɑ̃diable])
1. wild
druk, razend, onstuimig 
♦ voorbeelden
allure endiablée
razende gang, razende vaart 
danse endiablée
wilde dans 
enfant endiablé
kleine duvel, wildebras 
rythme endiablé
onstuimig ritme 

qendiamanté

endiamanté [ɑ̃diamɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: endiamantée [ɑ̃diamɑ̃te])
1. met diamanten
van diamanten voorzien 

qendiguement

endiguement [ɑ̃digmɑ̃] (m.)
1. indijking
bedijking, indamming, afdamming, inpoldering 
2. (figuurlijk)
beteugeling
betoming, bedwinging, indamming 

qendiguer

endiguer [ɑ̃dige] (overgankelijk werkwoord)
1. indijken
bedijken, indammen, afdammen, inpolderen 
2. (figuurlijk)
beteugelen
betomen, bedwingen, indammen, intomen, beperken 

qendimancher

endimancher1 [ɑ̃dimɑ̃ʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. zondagse kleren aandoen 

qendimancher

s'endimancher2 [sɑ̃dimɑ̃ʃe] (wederkerend werkwoord)
1. zijn zondagse kleren aantrekken 

qendive

endive légume[ɑ̃div] (v.)
1. (plantkunde)
andijvie (als plant, niet als groente) 
♦ voorbeelden
chicorée endive
andijvie 
2. vaak meervoud
witlof
Brussels lof, witloof (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qendo-

endo- (prefix)
1. binnen-
end(o)-, ento-, in-, inwendig 

qendoblaste

endoblaste [ɑ̃dɔblast] (m.) (biologie) zie endoderme

qendocarde

endocarde [ɑ̃dɔkard] (m.) (anatomie)
1. endocard(ium) (binnenbekleding van het hart) 

qendocardite

endocardite [ɑ̃dɔkardit] (v.) (medisch)
1. endocarditis 

qendocarpe

endocarpe [ɑ̃dɔkarp] (m.) (plantkunde)
1. endocarp(ium) (binnenste deel van de vruchtwand) 

qendocrine

endocrine [ɑ̃dɔkrin] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie)
1. endocrien 
♦ voorbeelden
glandes endocrines
endocriene klieren 

qendocrinien

endocrinien [ɑ̃dɔkrinjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: endocrinienne [ɑ̃dɔkrinjɛn]) (fysiologie)
1. endocrien 
♦ voorbeelden
système endocrinien
endocrien systeem 

qendocrinologie

endocrinologie [ɑ̃dɔkrinɔlɔʒi] (v.)
1. endocrinologie 

qendocrinologue

endocrinologue [ɑ̃dɔkrinɔlɔg] (m. & v.)
1. endocrinoloog/endocrinologe 

qendoctrinement

endoctrinement [ɑ̃dɔktrinmɑ̃] (m.)
1. indoctrinatie
inprenting (van een politieke leer)
ideologische beïnvloeding 
2. (archaïsch)
onderricht
onderwijs 

qendoctriner

endoctriner [ɑ̃dɔktrine] (overgankelijk werkwoord)
1. indoctrineren
(een politieke leer) inprenten, ideologisch beïnvloeden, voor zijn opvattingen winnen 
2. (archaïsch)
onderrichten
onderwijzen 

qendoderme

endoderme [ɑ̃dɔdɛrm] (m.)
1. (plantkunde)
endodermis (binnenste schorslaag) 
2. (biologie)
entoderm (binnenste kiemblad van een embryo)
endoderm 

qendogame

endogame1 [ɑ̃dɔgam] (m. & v.) (sociologie)
1. endogaam iemand 

qendogame

endogame2 [ɑ̃dɔgam] (bijvoeglijk naamwoord) (sociologie)
1. endogaam
endogamie bedrijvend 

qendogamie

endogamie [ɑ̃dɔgami] (v.)
1. (sociologie)
endogamie
inteelt 
2. (biologie)
inteelt 

qendogamique

endogamique [ɑ̃dɔgamik] (bijvoeglijk naamwoord) (sociologie)
1. endogaam 

qendogé

endogé [ɑ̃dɔʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: endogée [ɑ̃dɔʒe]) (dierkunde)
1. in de aarde levend 

qendogène

endogène [ɑ̃dɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. endogeen
inwendig 
♦ voorbeelden
(plantkunde) organe endogène
endogeen orgaan 
(geologie) roche endogène
endogeen gesteente 

qendolori

endolori [ɑ̃dɔlɔri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: endolorie [ɑ̃dɔlɔri])
1. pijnlijk
smartelijk 
♦ voorbeelden
j'ai le bras endolori
ik heb een pijnlijke arm 
se sentir tout endolori
overal pijn hebben 

qendolorissement

endolorissement [ɑ̃dɔlɔrismɑ̃] (m.) (formeel)
1. pijn(lijkheid) 

qendomètre

endomètre [ɑ̃dɔmɛtr] (m.) (anatomie)
1. baarmoederslijmvlies
endometrium 

qendométriose

endométriose [ɑ̃dɔmetrioz] (v.) (medisch)
1. endometriose (een vorm van baarmoederkanker) 

qendométrite

endométrite [ɑ̃dɔmetrit] (v.) (medisch)
1. endometritis (ontsteking van het baarmoederslijmvlies) 

qendommagement

endommagement [ɑ̃dɔmaʒmɑ̃] (m.)
1. beschadiging
schade 

qendommager

endommager [ɑ̃dɔmaʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. beschadigen
havenen, toetakelen, schade toebrengen aan, schade berokkenen aan, bederven 

qendomorphine

endomorphine [ɑ̃dɔmɔrfin] (v.) zie endorphine

qendomorphisme

endomorphisme [ɑ̃dɔmɔrfism] (m.) (wiskunde)
1. endomorfisme 

qendonyme

endonyme [ɑ̃dɔnim] (m.) (taalkunde)
1. endoniem 

qendoparasite

endoparasite [ɑ̃dɔparazit] (m.) (biologie)
1. endoparasiet (parasiet die leeft in het bloed, de lever of de darmen van de gastheer)
entozoön 

qendophasie

endophasie [ɑ̃dɔfazi] (v.) (psychologie, taalkunde)
1. innerlijke taal 

qendoplasme

endoplasme [ɑ̃dɔplasm] (m.) (biologie)
1. endoplasma (kern van het protoplasma) 

qendoplasmique

endoplasmique [ɑ̃dɔplasmik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. endoplastisch (m.b.t. de kern van het protoplasma) 

qendoprothèse

endoprothèse [ɑ̃dɔprɔtɛz] (v.) (medisch)
1. endoprothese 

qendor-

endor-  zie endormir

qendoréique

endoréique [ɑ̃dɔreik] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. afvloeiingsloos 
♦ voorbeelden
zone endoréique
gebied met interne afwatering, afvloeiingsloos gebied 

qendoréisme

endoréisme [ɑ̃dɔreism] (m.) (aardrijkskunde)
1. interne afwatering 

qendormant

endormant [ɑ̃dɔrmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: endormante [ɑ̃dɔrmɑ̃t])
1. slaapverwekkend
vervelend 

qendormeur

endormeur [ɑ̃dɔrmœr] (m.), endormeuse [ɑ̃dɔrmøz] (v.)
1. iemand die de mensen in slaap doet vallen
stomvervelend iemand 
2. (figuurlijk)
iemand die de mensen /in slaap wiegt/misleidt/ 

qendormi

endormi1 [ɑ̃dɔrmi] (m.), endormie1 [ɑ̃dɔrmi] (v.)
1. (informeel)
slaapkop 
2. (figuurlijk)
slome 
♦ voorbeelden
quel endormi!
wat een slome! 

qendormi

endormi2 [ɑ̃dɔrmi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: endormie [ɑ̃dɔrmi])
1. in slaap
ingeslapen, slaperig, loom 
2. (figuurlijk)
ingeslapen
traag, sloom 

qendormir

endormir1 [ɑ̃dɔrmir] (overgankelijk werkwoord)
1. in slaap doen vallen 
2. vervelen
in slaap doen vallen (figuurlijk) 
3. verdoven
wegmaken, pijn verzachten 
♦ voorbeelden
endormir les soupçons
argwaan wegnemen 
4. sussen
zand in de ogen strooien 
5. (informeel)
om zeep helpen
doden 

qendormir

s'endormir2 [sɑ̃dɔrmir] (wederkerend werkwoord)
1. in slaap vallen
inslapen 
♦ voorbeelden
s'endormir comme une masse
als een blok in slaap vallen 
s'endormir dans le Seigneur
in de Heer ontslapen 
(formeel) s'endormir du /sommeil de la tombe/dernier sommeil/
sterven 
s'endormir sur le rôti
op zijn lauweren rusten, zijn werk verwaarlozen 
s'endormir sur ses lauriers
op zijn lauweren rusten 

qendormissement

endormissement [ɑ̃dɔrmismɑ̃] (m.)
1. (het) inslapen
moment waarop men inslaapt 
♦ voorbeelden
(medisch) troubles de l'endormissement
inslaapstoornissen 

qendorphine

endorphine [ɑ̃dɔrfin] (v.) (biochemie)
1. endorfine 

qendos

endos [ɑ̃do] (m.) (financiën)
1. endossement
endossering, indossement, indossering, endosso 
♦ voorbeelden
endos en blanc
blanco-endossement 
endos pignoratif
endossement tot pandgeving 

qendoscope

endoscope [ɑ̃dɔskɔp] (m.) (medisch, technologie)
1. endoscoop (toestel om het inwendige (van het lichaam of van machines) te verlichten en te onderzoeken) 

qendoscopie

endoscopie [ɑ̃dɔskɔpi] (v.) (medisch)
1. endoscopie (onderzoek d.m.v. een endoscoop) 

qendoscopique

endoscopique [ɑ̃dɔskɔpik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. endoscopisch
endoscopie- 

qendosmomètre

endosmomètre [ɑ̃dɔsmɔmɛtr] (m.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. endosmometer 

qendosmose

endosmose [ɑ̃dɔsmoz] (v.) (natuurkunde)
1. endosmose 

qendossable

endossable [ɑ̃dɔsabl] (bijvoeglijk naamwoord) (financiën)
1. endossabel
indossabel, overdraagbaar, te gireren 

qendossataire

endossataire [ɑ̃dosatɛr] (m. & v.) (financiën, juridisch)
1. geëndosseerde 

qendossement

endossement [ɑ̃dosmɑ̃] (m.) (financiën)
1. endossering
endossement, indossement 
♦ voorbeelden
endossement en blanc
blanco-endossement 

qendosser

endosser [ɑ̃dose] (overgankelijk werkwoord)
1. jasjes enz.
aanschieten
aandoen, aantrekken 
♦ voorbeelden
endosser le harnais
het apenpak aandoen (d.w.z. de werkkleding) 
(archaïsch) endosser la soutane
priester worden 
(figuurlijk) endosser l'uniforme
militair worden 
2. de verantwoordelijkheid nemen voor 
♦ voorbeelden
endosser la paternité d'un enfant
een kind erkennen 
3. (financiën)
endosseren
indosseren 
♦ voorbeelden
endosser en blanc
blanco endosseren 
4. binderij
rondkloppen
ronden 
♦ voorbeelden
presse à endosser
boekbinderspers 

qendosseur

endosseur [ɑ̃dosœr] (m.) (financiën)
1. endossant(e)
indossant 
♦ voorbeelden
endosseur précédent
voorman 
endosseur subséquent
naman 

qendossure

endossure [ɑ̃dosyr] (v.) (binderij)
1. (het) rondkloppen
(het) ronden 

qendostatine

endostatine [ɑ̃dɔstatin] (v.) (biochemie)
1. endostatine 

qendothélial

endothélial [ɑ̃dɔteljal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: endothéliale [ɑ̃dɔteljal]) (anatomie)
1. endotheel- 

qendothélium

endothélium [ɑ̃dɔteliɔm] (m.) (anatomie)
1. endotheel 

qendothermique

endothermique [ɑ̃dɔtɛrmik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde, scheikunde)
1. endotherm 

qendotoxine

endotoxine [ɑ̃dɔtɔksin] (v.) (biologie, medisch)
1. endotoxine 

qendroit

endroit [ɑ̃drwa] (m.)
1. plaats
plek 
♦ voorbeelden
(formeel) à l'endroit de
jegens, ten opzichte van 
(formeel) à mon/ton endroit
jegens mij/jou 
(formeel) montrer la plus grande haine à l'endroit de qqn.
een zeer grote haat ten opzichte van iemand aan de dag leggen 
(figuurlijk) toucher qqn. au bon endroit
iemands zwakke plek raken 
endroit éloigné
afgelegen plek, buitenplaats 
au même endroit
op dezelfde plek 
par endroits
hier en daar 
(informeel) le petit endroit
een zekere plaats, Tante Betje, het hoekje (toilet) 
endroit pittoresque
schilderachtig plekje 
à quel endroit
op welke plaats, waar 
à quel endroit a-t-il été blessé
op welke plaats is hij getroffen 
2. (woon)plaats
buurt, streek, vlek, uithoek 
♦ voorbeelden
les gens de l'endroit
de mensen in deze streek, de mensen hier in de buurt 
endroit perdu
gat, uithoek 
3. goede kant (van een stof)
voorkant, bovenkant 
♦ voorbeelden
à l'endroit
met de goede kant boven, met de goede kant naar buiten 
maille à l'endroit
rechte steek 
livre posé à l'endroit
boek met de goede kant naar boven 
remettre ses chaussettes à l'endroit
zijn sokken /goed aandoen/weer goed doen/ 
l'endroit d'une étoffe
de goede kant van een stof 
l'endroit d'un feuillet
voorzijde van een blad 
l'endroit d'un tapis
de bovenkant van een vloerkleed 
4. (archaïsch)
passage
punt, moment 
♦ voorbeelden
éclater de rire aux endroits comiques d'une histoire
in lachen uitbarsten bij de komische momenten van een verhaal 
les meilleurs endroits d'un livre
de beste passages in een boek 

qenduction

enduction [ɑ̃dyksjɔ̃] (v.)
1. (textielindustrie)
(het) coaten
coating 
2. (het) magnetiseren 

qenduire

enduire1 [ɑ̃dɥir] (onovergankelijk werkwoord) (bouw)
1. (hout) plamuren
(muren) (be)pleisteren 
♦ voorbeelden
couteau à enduire
plamuurmes 

qenduire

enduire2 [ɑ̃dɥir] (overgankelijk werkwoord) (ook bouw)
1. bestrijken
aanstrijken, insmeren
(hout) plamuren
(muren) (be)pleisteren
(textielindustrie) coaten 

qenduit

enduit [ɑ̃dɥi] (m.)
1. laag
smeersel, coating 
2. verf
plamuur 
3. (bouw)
raaplaag
pleisterlaag 
♦ voorbeelden
enduit jeté
met de troffel opgebrachte pleisterlaag 
enduit de lissage
afsmeerlaag, fijne pleisterlaag 
4. (tong)beslag 

qendurable

endurable [ɑ̃dyrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit te houden
te verdragen, draaglijk 
♦ voorbeelden
douleur à peine endurable
bijna ondraaglijke pijn 

qendurance

endurance [ɑ̃dyrɑ̃s] (v.)
1. uithoudingsvermogen
vermogen om af te zien, weerstandsvermogen, taaiheid 
♦ voorbeelden
l'endurance d'un athlète
het uithoudingsvermogen van een atleet 
endurance au froid
gehardheid tegen de kou 
course d'endurance
duurloop 
travail en endurance
duurtraining 
2. (sport)
enduro 
♦ voorbeelden
épreuve d'endurance
endurowedstrijd 

qendurant

endurant [ɑ̃dyrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: endurante [ɑ̃dyrɑ̃t])
1. taai
met een goed uithoudingsvermogen, weerstandsvermogen 
♦ voorbeelden
il faut être endurant pour pouvoir faire cette randonnée
men moet over een goed uithoudingsvermogen beschikken om die tocht te kunnen maken 

qendurci

endurci [ɑ̃dyrsi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: endurcie [ɑ̃dyrsi])
1. gehard
gestaald 
♦ voorbeelden
corps endurci à l'effort
lichaam dat /gehard is tegen inspanning/aan inspanning gewend is/ 
2. ongevoelig
hard, verhard, verstokt, diepgeworteld 
♦ voorbeelden
âme endurcie
ongevoelig iemand 
célibataire endurci
verstokte vrijgezel 
avoir le cœur endurci
hardvochtig zijn 
pécheur endurci
verstokte zondaar 

qendurcir

endurcir1 [ɑ̃dyrsir] (overgankelijk werkwoord)
1. gehard maken (tegen)
gewennen (aan) 
♦ voorbeelden
endurcir qqn. à
iemand harden tegen 
2. (zeldzaam)
harden
verharden 

qendurcir

s'endurcir2 [sɑ̃dyrsir] (wederkerend werkwoord)
1. gehard worden
zich stalen 
♦ voorbeelden
s'endurcir à
gehard raken tegen 

qendurcissement

endurcissement [ɑ̃dyrsismɑ̃] (m.)
1. ongevoeligheid
(het) ongevoelig worden, (het) afgestompt raken, verharding, verstoktheid 
♦ voorbeelden
l'endurcissement au malheur
het afgestompt raken voor ellende 
l'endurcissement de notre cœur
de verstoktheid van ons hart, de ongevoeligheid van ons hart 
2. (zeldzaam)
uithoudingsvermogen
weerstand(svermogen), (het) gehard-zijn (tegen) 
♦ voorbeelden
l'endurcissement à l'effort
het gehard-zijn tegen inspanningen 
l'endurcissement à la douleur
het gehard-zijn tegen verdriet 

qendurer

endurer [ɑ̃dyre] (overgankelijk werkwoord)
1. verdragen
ondergáán, verduren, kunnen tegen 
♦ voorbeelden
endurer des coups
zich laten slaan 
endurer des insultes
zich beledigingen laten welgevallen 
endurer des souffrances
pijn/smart verdragen 
2. tolereren
dulden 
♦ voorbeelden
elle endure les caprices de sa fille
zij tolereert de nukken van haar dochter 
¶. spreekwoorden
qui veut durer doit endurer
± wie mooi wil zijn, moet pijn lijden 

qenduro

enduro1 [ɑ̃dyro] (m.) (motorsport)
1. enduro (betrouwbaarheidsproef voor motorfietsen) 

qenduro

enduro2 [ɑ̃dyro] (v.) (motorsport)
1. bij enduro's gebruikte motor(fiets) 

qendymiom

endymiom [ɑ̃dimjɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. wilde hyacint 

qE-N-E

E-N-E [ɛstnɔrɛst] (m.)
1. afkorting van: est-nord-est
O.N.O. (oostnoordoost, oostnoordoosten) 

qEnée

Enée [ene] (mythologie)
1. Aeneas 

qEnéide

Enéide [eneid] (v.) (letterkunde, mythologie)
1. (de) Aeneïde
(de) Aeneis 

qenergeia

energeia [enɛrʒɛja] (m.) (filosofie)
1. energeia 

qénergéticien

énergéticien [enɛrʒetisjɛ̃] (m.), énergéticienne [enɛrʒetisjɛn] (v.)
1. energeticus/energetica 

qénergétique

énergétique1 [enɛrʒetik] (v.)
1. energetica 

qénergétique

énergétique2 [enɛrʒetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. energetisch
energiedragend, energie- 
♦ voorbeelden
aliment énergétique
‘energierijk’/calorierijk voedsel 
dépense énergétique
energieverbruik (van het lichaam) 
politique énergétique
energiebeleid 
puissance énergétique
energetisch vermogen 
ressources énergétiques
energiebronnen 
théorie énergétique
leer van het arbeidsvermogen, energetica 
valeur énergétique
voedingswaarde 

qénergétiquement

énergétiquement [enɛrʒetikmɑ̃] (bijwoord)
1. energetisch 

qénergie

énergie [enɛrʒi] (v.)
1. (ook natuurkunde)
energie
arbeid(svermogen), (drijf)kracht 
♦ voorbeelden
énergies douces
schone/milieuvriendelijke energie 
libérer de l'énergie
energie vrijmaken 
énergies renouvelables
duurzame energie 
2. (figuurlijk)
kracht
geestkracht, veerkracht, werkvermogen, wilskracht, dadendrang 
♦ voorbeelden
avec énergie
krachtig 

qénergique

énergique [enɛrʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. energiek
doortastend, flink, wilskrachtig 
2. werkzaam
doeltreffend, drastisch, krachtig 

qénergiquement

énergiquement [enɛrʒikmɑ̃] (bijwoord)
1. energiek
doortastend, flink, voortvarend, wilskrachtig 
2. krachtig 

qénergisant

énergisant1 [enɛrʒizɑ̃] (m.) (farmacie)
1. opwekkend middel 

qénergisant

énergisant2 [enɛrʒizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: énergisante [enɛrʒizɑ̃t]) (farmacie)
1. stimulerend 
♦ voorbeelden
boisson énergisante
energydrink, powerdrink 

qénergumène

énergumène [enɛrgymɛn] (m. & v., voornamelijk m.)
1. bezetene
fanaticus/fanatica, woesteling(e), dolleman, krankzinnige 
♦ voorbeelden
bande d'énergumènes
stelletje woestelingen 
un drôle d'énergumène
een engerd, een griezel 
énergumène qui harangue la foule
fanaticus/krankzinnige die de menigte toespreekt 
énergumène qui entre dans la maison
dolleman die het huis binnenkomt 

qénervant

énervant [enɛrvɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: énervante [enɛrvɑ̃t])
1. irritant
op de zenuwen werkend, enerverend 
♦ voorbeelden
bruit énervant
irritant geluid 
il est énervant avec son indécision continuelle
/hij werkt op je zenuwen met/je wordt doodziek van/ zijn voortdurende besluiteloosheid 
événement énervant
enerverende gebeurtenis 
manie énervante
irritante manie 
2. (archaïsch of formeel)
ontzenuwend
krachteloos makend, afmattend 
♦ voorbeelden
climat énervant
afmattend klimaat 

qénervation

énervation [enɛrvasjɔ̃] (v.)
1. (medisch)
enervatie
neurotomie, neurectomie 
2. (geschiedenis)
(het) doorbranden van de kniepezen (aan voor- en achterkant; bij wijze van straf) 
3. (omschrijving) bepaalde manier van slachten (waarbij het verlengde ruggenmerg wordt doorgesneden)
halssnede 

qénervé

énervé1 [enɛrve] (m.), énervée1 [enɛrve] (v.)
1. zenuwlijd(st)er
zenuwachtig persoon 
♦ voorbeelden
quel énervé!
wat een zenuwlijer! 

qénervé

énervé2 [enɛrve] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: énervée [enɛrve])
1. (erg) zenuwachtig
gejaagd, gespannen, geagiteerd 
♦ voorbeelden
homme énervé
gejaagde man, geagiteerde man 
rires énervés
zenuwachtige lachjes 

qénervement

énervement [enɛrvəmɑ̃] (m.)
1. zenuwachtigheid
agitatie, gejaagdheid, ongeduld, geprikkeldheid 
♦ voorbeelden
il y avait de l'énervement dans l'air
er heerste een gespannen sfeer 
c'est à hurler d'énervement
het is om tureluurs van te worden 

qénerver

énerver1 [enɛrve] (overgankelijk werkwoord)
1. irriteren
zenuwachtig maken 
♦ voorbeelden
il m'énerve avec ses jeux de mots
zijn woordgrapjes komen me de neus uit 
ces enfants m'énervent
ik krijg wat van die kinderen 
arrête, tu m'énerves
hou op, je werkt me op de zenuwen 
2. (archaïsch)
verzwakken
uitputten 
3. (geschiedenis)
ontzenuwen
kreupel maken (door de beenpezen door te snijden) 

qénerver

s'énerver2 [senɛrve] (wederkerend werkwoord)
1. zenuwachtig worden
zich opwinden, gespannen raken 

qenfaîteau

enfaîteau [ɑ̃fɛto] (m.) (bouw)
1. nokpan
vorst(pan), ballonvorst 

qenfaîtement

enfaîtement [ɑ̃fɛtmɑ̃] (m.) (bouw)
1. vorstlood
nokbekleding 

qenfaîter

enfaîter [ɑ̃fɛte] (overgankelijk werkwoord) (bouw)
1. bekleden met vorstlood 
2. dekken met nokpannen 

qenfance

enfance [ɑ̃fɑ̃s] (v.)
1. kinderjaren (mv.)
kindsheid 
♦ voorbeelden
dès son enfance
van kindsbeen af 
le fonds d'aide à l'enfance des Nations Unies
Unicef 
première/petite enfance
de vroege/vroegste kinderjaren 
souvenirs d'enfance
herinneringen uit de kinderjaren 
dès sa plus tendre enfance
van zijn prilste jeugd af 
2. (de) kinderen (mv.) 
♦ voorbeelden
l'enfance abandonnée
het verwaarloosde kind 
3. kindsheid 
♦ voorbeelden
retomber en enfance
kinds worden 
¶. overige voorbeelden
c'est l'enfance de l'art
dat is kinderlijk eenvoudig 
une science dans l'enfance
een wetenschap die in de kinderschoenen staat 

qenfant

enfant1 appellatif[ɑ̃fɑ̃] (m. & v.)
1. kind
jongen/meisje 
♦ voorbeelden
enfant abandonné
verwaarloosd kind 
enfant adultérin
uit overspel/echtbreuk geboren kind 
enfant de l'amour
buitenechtelijk kind 
(geschiedenis) enfant de l'Assistance
voogdijkind 
attendre un enfant
in verwachting zijn 
enfant de la balle
(theater) kind dat het vak (van toneelspeler) van zijn vader leert, artiestenkind
(geschiedenis) kind van een kaatsballeraar dat voor dat vak is opgeleid 
bonne d'enfants
kindermeisje 
enfant caractériel
moeilijk opvoedbaar kind 
(belastingen) enfants à charge
fiscale kinderen 
enfant de chœur
koorknaap
naïeveling 
ce ne sont pas des enfants de chœur
zo onschuldig zijn ze niet, het zijn heus geen lieverdjes 
innocent comme l'enfant qui vient de naître
onschuldig als een pasgeboren lam 
l'Enfant Dieu
het goddelijk kind, het kind Jezus 
le divin enfant
het kind Jezus 
enfants en bas âge
hele jonge kinderen 
faire l'enfant
kinderachtig doen 
faire un enfant
een kind verwekken 
enfant gâté
verwend kind, schootkind 
(in sprookjes) ils furent heureux et eurent beaucoup d'enfants
en ze leefden nog lang en gelukkig 
enfant inadapté
kind met aanpassingsmoeilijkheden 
jardin d'enfants
kleuterschool 
c'est un jeu d'enfant
dat is kinderspel, dat is kinderlijk eenvoudig 
enfant du juge
onder toezicht van de rechter gestelde jongere 
ohé, les enfants
hoor eens, kinderen 
elle fut une enfant malheureuse et délaissée
zij had een ongelukkige en verwaarloosde jeugd 
enfant martyr
slachtoffer van kindermishandeling, mishandeld kind 
enfant naturel
onwettig kind 
prendre qqn. pour un enfant
iemand als een kind behandelen 
enfant prodige
wonderkind 
(Bijbel) l'enfant prodigue
de verloren zoon 
(pejoratief; vulgair) enfant de putain
hoerenjong, klootzak 
enfant de salaud
schoft 
enfant terrible
lastig/onhandelbaar kind
(figuurlijk) flapuit, enfant terrible 
(geschiedenis, leger) enfant de troupe
(omschrijving) zoon van een beroepsmilitair, die op staatskosten wordt opgeleid 
enfant trouvé
vondeling 
(geschiedenis) Les Enfants Trouvés
het vondelingengesticht 
enfant unique
enig kind 
voiture d'enfant
kinderwagen 
il n'y a plus d'enfants
kinderen zijn geen kinderen meer 
un enfant pourrait le faire
een kind kan de was doen 
alors, les/mes enfants, vous êtes prêts
nou kinderen, zijn jullie klaar 
2. afstammeling(e)
nakomeling(e) 
♦ voorbeelden
les enfants d'Apollon
de dichters 
(archaïsch) enfants /de Bellone/de Mars/
krijgsvolk, soldaten 
les enfants du ciel
de uitverkorenen 
(rooms-katholiek) les enfants de l'Eglise
de gelovigen 
(geschiedenis) les enfants de France
de kinderen en kleinkinderen van de Franse koningen 
les enfants d'Israël
de kinderen Israëls 
(rooms-katholiek) Enfants de Marie
Mariavereniging 
(figuurlijk) une enfant de Marie
een kuis en naïef jong meisje 
3. product
voortbrengsel, gevolg, resultaat 
♦ voorbeelden
cet ouvrage est un enfant de la hâte
dat is haastwerk 
4. (adel, geschiedenis)
infant(e) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) faire un enfant dans le dos à qqn.
iemand een gemene streek leveren 
¶. spreekwoorden
la vérité sort de la bouche des enfants
kinderen en gekken zeggen de waarheid, dronken mensen zeggen de waarheid 

qenfant

enfant2 [ɑ̃fɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kinderlijk 
♦ voorbeelden
elle a un côté enfant
zij heeft iets kinderlijks 
elle est restée très enfant
ze is heel kinderlijk gebleven 
¶. overige voorbeelden
(onveranderlijk) bon enfant
gemoedelijk, joviaal, goedmoedig 
une ambiance bon enfant
een gemoedelijke sfeer 
tout enfant
in zijn prille jeugd 

qenfantement

enfantement [ɑ̃fɑ̃tmɑ̃] (m.)
1. (archaïsch)
(het) baren
(het) kinderen ter-wereld-brengen 
♦ voorbeelden
douleurs de l'enfantement
barensweeën 
2. (figuurlijk, formeel)
voortbrenging
totstandkoming, vervaardiging, schepping 
♦ voorbeelden
cet ouvrage a été d'un enfantement laborieux
dit werk is met veel pijn en moeite tot stand gekomen 

qenfanter

enfanter [ɑ̃fɑ̃te] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. baren
ter wereld brengen 
♦ voorbeelden
(Bijbel) vous enfanterez dans la douleur
met smart zult gij kinderen baren 
2. (figuurlijk)
voortbrengen
scheppen, het licht doen zien 

qenfantillage

enfantillage [ɑ̃fɑ̃tijaʒ] (m.)
1. kinderachtigheid
kinderachtig gedrag, kinderpraat, kinderspel 
♦ voorbeelden
cessez vos enfantillages
houd op met dat kinderachtige gedoe 
il croit triompher facilement de tous les obstacles: c'est de l'enfantillage
hij denkt alle obstakels gemakkelijk te kunnen overwinnen: dat is onnozele praat 
pas d'enfantillages
geen flauwekul 

qenfantin

enfantin [ɑ̃fɑ̃tɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enfantine [ɑ̃fɑ̃tin])
1. kinderlijk
kinder-, van een kind 
♦ voorbeelden
(archaïsch) classe enfantine
kleuterklasje (in gemeenten die geen kleuterschool hebben) 
geste enfantin
kinderlijk gebaar 
langage enfantin
kindertaal 
prostitution enfantine
kinderprostitutie 
2. (vaak pejoratief)
kinderachtig
van een kinderlijk niveau 
♦ voorbeelden
tu n'as pas trouvé la réponse? c'est pourtant enfantin
heb je het antwoord nog niet gevonden? toch is het doodeenvoudig 
faire des remarques enfantines
kinderlijke/kinderachtige opmerkingen maken 
c'est d'une simplicité enfantine
dat is kinderlijk eenvoudig 

qenfant-soldat

enfant-soldat [ɑ̃fɑ̃sɔlda] (m.; meervoud: enfants-soldats)
1. kindsoldaat 

qenfarger

enfarger1 [ɑ̃farʒe] (overgankelijk werkwoord) (Canada; informeel)
1. laten struikelen 

qenfarger

s'enfarger2 [sɑ̃farʒe] (wederkerend werkwoord) (Canada)
1. struikelen 
2. (figuurlijk)
verstrikt raken (in)
verwikkeld raken (in) 
♦ voorbeelden
s'enfarger dans les menteries
verstrikt raken in een web van leugens 
s'enfarger dans les fleurs du tapis
zich door het minste of geringste laten ontmoedigen 

qenfariné

enfariné [ɑ̃farine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enfarinée [ɑ̃farine])
1. wit gepoederd
geblanket (archaïsch) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) arriver/venir /le bec enfariné/la gueule enfarinée/
heel naïef komen aanzetten 

qenfariner

enfariner [ɑ̃farine] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. met bloem bestrooien 

qenfer

enfer [ɑ̃fɛr] (m.)
1. hel (ook figuurlijk)
inferno 
♦ voorbeelden
aller en enfer
naar de hel gaan 
un enfer de bombes qui éclataient
een inferno van ontploffende bommen 
le ciel, le purgatoire et l'enfer
de hemel, het vagevuur en de hel 
(formeel) enfer et damnation!
vervloekt! 
l'Enfer de Dante
Dante's Inferno 
d'enfer
hels, verschrikkelijk, vreselijk 
feu d'enfer
zeer fel vuur 
bruit d'enfer
hels kabaal 
vision d'enfer
helletafereel, verschrikkelijk gezicht 
jouer un jeu d'enfer
zeer hoog spel spelen 
aller/mener un train d'enfer
/gevaarlijk hard/razendsnel/ rijden 
descendre en enfer
in de hel afdalen 
les flammes de l'enfer
het hellevuur 
faire un foin d'enfer
hels worden 
les peines de l'enfer
de hellestraf(fen) 
l'enfer de Stalingrad
de hel van Stalingrad 
ma vie est un enfer quand je ne te vois pas
ik leef in een hel wanneer ik niet bij je ben 
2. bibliotheekwezen
(omschrijving) gedeelte in bibliotheek met verboden, meestal pornografische, boeken
hel 
♦ voorbeelden
l'enfer d'une bibliothèque
de hel van een bibliotheek 
3. zie enfers
¶. overige voorbeelden
d'enfer
geweldig, sensationeel, te gek 
(informeel) plan d'enfer
geniaal plan 
(informeel) elle a un look d'enfer
zij ziet er onwijs gaaf uit 
¶. spreekwoorden
l'enfer est pavé de bonnes intentions
de weg naar de hel is geplaveid met goede voornemens 

qenfermement

enfermement [ɑ̃fɛrməmɑ̃] (m.)
1. opsluiting
internering 
2. (figuurlijk)
afsluiting
(het) zich terugtrekken 

qenfermer

enfermer1 [ɑ̃fɛrme] (overgankelijk werkwoord)
1. opsluiten
opbergen 
♦ voorbeelden
il est bon à enfermer
hij is rijp voor een inrichting, hij is knettergek 
enfermer qqn. sous clef
iemand achter slot en grendel zetten 
2. (figuurlijk)
opsluiten
confronteren 
3. omsluiten
omgeven, insluiten 
♦ voorbeelden
(sport) enfermer un adversaire
een tegenstander /insluiten/de pas afsnijden/ 
4. (archaïsch)
bevatten 

qenfermer

s'enfermer2 [sɑ̃fɛrme] (wederkerend werkwoord)
1. de deur op slot doen 
2. (figuurlijk)
zich afsluiten 
♦ voorbeelden
s'enfermer dans un rôle
niet meer los kunnen komen van een rol 
s'enfermer dans sa chambre
zich in zijn kamer terugtrekken 
s'enfermer dans son silence
hardnekkig blijven zwijgen 

qenferrer

enferrer1 [ɑ̃fɛre] (overgankelijk werkwoord)
1. (sportvisserij)
(aas) aan de haak slaan 
2. (zeldzaam)
(tegenstanders) doorsteken
(tegenstanders) doorboren, aan de degen rijgen 

qenferrer

s'enferrer2 [sɑ̃fɛre] (wederkerend werkwoord)
1. (figuurlijk)
verstrikt raken
zich vastpraten 
♦ voorbeelden
s'enferrer dans ses mensonges
in zijn leugens verstrikt raken 
2. (van vis) aanbijten 
3. in de degen lopen/vallen 

qenfers

enfers [ɑ̃fɛr] (meervoud; m.) (mythologie)
1. onderwereld (enk.)
dodenrijk (enk.) 
♦ voorbeelden
Jésus est descendu aux enfers
Jezus is nedergedaald ter helle 
la descente aux enfers d'Orphée
de afdaling van Orpheus in de onderwereld 
Hadès, le dieu des enfers
Hades, de god van de onderwereld 
le Styx, un des fleuves des enfers
de Styx, een van de rivieren van de onderwereld 

qenfeu

enfeu [ɑ̃fø] (m.) (archeologie)
1. grafnis (in kerken) 

qenfichable

enfichable [ɑ̃fiʃabl] (bijvoeglijk naamwoord) (elektriciteit)
1. (op een steker) aansluitbaar
inplugbaar 

qenficher

enficher [ɑ̃fiʃe] (overgankelijk werkwoord) (elektriciteit)
1. (op een steker) aansluiten
inpluggen 

qenfieller

enfieller [ɑ̃fjɛle] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. vergrammen
verbitteren 

qenfiévré

enfiévré [ɑ̃fjevre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enfiévrée [ɑ̃fjevre])
1. koortsachtig 

qenfièvrement

enfièvrement [ɑ̃fjɛvrəmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. opgewondenheid
opwinding, koorts(acht)igheid 

qenfiévrer

enfiévrer1 [ɑ̃fjevre] (overgankelijk werkwoord)
1. opwinden
geestdriftig/enthousiast maken 
♦ voorbeelden
photo qui enfièvre l'imagination
foto die de fantasie op hol brengt 
2. (archaïsch)
koortsig maken
koorts veroorzaken bij 

qenfiévrer

s'enfiévrer2 [sɑ̃fjevre] (wederkerend werkwoord)
1. geestdriftig/enthousiast worden 
♦ voorbeelden
s'enfiévrer pour la politique
warmlopen voor de politiek 

qenfilade

enfilade [ɑ̃filad] (v.)
1. aaneensluitende reeks
rij, aaneenschakeling 
♦ voorbeelden
en enfilade
(bijvoeglijk naamwoord) achtereenvolgend
(bijwoord) achtereenvolgens 
pièces en enfilade
kamers en suite 
2. (leger)
enfilerend vuur 
♦ voorbeelden
(leger) tir d'enfilade
enfilerend vuur 

qenfilage

enfilage [ɑ̃filaʒ] (m.)
1. (het) rijgen 

qenfiler

enfiler1 [ɑ̃file] (overgankelijk werkwoord)
1. (aan)rijgen
aaneenrijgen 
♦ voorbeelden
enfiler l'aiguille
de draad in de naald steken 
(informeel) nous ne sommes pas ici pour enfiler des perles
we zitten hier niet om vliegen te vangen 
2. binnengaan (in)
binnenlopen (in), inlopen 
3. kleren
aanschieten 
4. (vulgair)
naaien
pennen 
5. (leger)
enfileren 
6. (archaïsch)
bedotten 
¶. overige voorbeelden
enfiler son bras dans une crevasse
zijn arm in een spleet steken 
enfiler une tige dans un trou
een tak in een gat stoppen 

qenfiler

s'enfiler2 [sɑ̃file] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. naar binnen werken 
♦ voorbeelden
il s'est enfilé toute la bouteille
hij heeft de hele fles /leeggezopen/soldaat gemaakt/ 
2. voor z'n kiezen krijgen
opdraaien voor 
♦ voorbeelden
elle s'est enfilé tout le travail
zij kreeg die hele klus op haar bordje 

qenfileur

enfileur [ɑ̃filœr] (m.), enfileuse [ɑ̃filøz] (v.)
1. aaneenrijger (ook figuurlijk) 

qenfin

enfin [ɑ̃fɛ̃] (bijwoord)
1. eindelijk
ten slotte 
♦ voorbeelden
il y avait là Jean-Paul, Maurice, Simone et enfin Antoine
Jean-Paul, Maurice, Simone en ook Antoine waren er 
enfin seuls
eindelijk alleen 
j'ai enfin trouvé du travail
il heb eindelijk werk gevonden 
2. duidt een korte samenvatting aan
kortom 
♦ voorbeelden
enfin bref
kortom, hoe dan ook, in één woord, om kort te gaan 
menteur, malhonnête, méchant, une vraie crapule enfin
hij is een leugenaar, oneerlijk en gemeen, kortom hij is een echte schurk 
enfin, passons
nou ja, /vooruit maar/laat maar zitten/ 
3. dient om een bewering te corrigeren
of in ieder geval
of liever, tenminste 
♦ voorbeelden
il est blond, enfin plutôt roux
hij heeft blond haar, of liever rossig 
il ment, enfin il ne dit pas toute la vérité
hij liegt, of liever gezegd: hij spreekt niet de hele waarheid 
4. leidt een zin in die overeenkomt met een concessieve zin
niettemin
enfin, nou ja, hoewel 
♦ voorbeelden
cela me paraît impossible. enfin tu peux toujours essayer
dat lijkt me onmogelijk. maar je kunt het (natuurlijk) altijd proberen 
5. duidt berusting aan
enfin
afijn 
♦ voorbeelden
enfin, qui vivra verra
afijn, wie dan leeft wie dan zorgt 
6. dient ter invoering van de wezenlijke reden
nu eenmaal
per slot van rekening, tenslotte 
♦ voorbeelden
car enfin
want tenslotte, want per slot van rekening 
car enfin ce n'est pas tout de parler, il vaut mieux agir
want we kunnen tenslotte niet blijven praten, we kunnen beter wat doen 
¶. overige voorbeelden
(drukt ongeduld uit) mais enfin!
toe nou!, dan toch! 
mais enfin, arrêtez
houden jullie nou eens op 
(informeel; drukt ongeduld uit) m'enfin
toe nou 

qenflammé

enflammé [ɑ̃flame] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enflammée [ɑ̃flame])
1. in vlammen
brandend 
♦ voorbeelden
torche enflammée
brandende fakkel 
visage enflammé
vuurrood gezicht 
2. (medisch)
ontstoken 
3. vurig
hartstochtelijk, meeslepend 
♦ voorbeelden
discours enflammé
vlammend betoog 
nature enflammée
vurige aard 

qenflammer

enflammer1 [ɑ̃flame] (overgankelijk werkwoord)
1. in vlam zetten
aansteken, in brand steken 
2. opwinden
bezielen 
3. verhitten (ook figuurlijk)
in vuur en vlam zetten, doen gloeien 
4. (medisch)
doen ontsteken
ontsteking veroorzaken bij 

qenflammer

s'enflammer2 [sɑ̃flame] (wederkerend werkwoord)
1. vuur vatten
ontbranden, ontvlammen, ontsteken 
2. in vuur en vlam raken
enthousiast worden 
3. ontstoken raken
(gaan) ontsteken 

qenfle

enfle [ɑ̃fl] (bijvoeglijk naamwoord) (dialectisch; Zwitserland)
1. gezwollen
opgezwollen 
♦ voorbeelden
être enfle
opgezwollen zijn 

qenflé

enflé1 [ɑ̃fle] (m.), enflée1 [ɑ̃fle] (v.) (informeel)
1. idioot
imbeciel, sufferd, stommeling, kwal van een vent/meid 
♦ voorbeelden
quel enflé
wat een sufferd, wat een imbeciel 

qenflé

enflé2 [ɑ̃fle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enflée [ɑ̃fle])
1. (op)gezwollen
opgezet, dik 
♦ voorbeelden
main enflée
opgezette hand 
paupières enflées
gezwollen oogleden 
2. opgeblazen
trots 
♦ voorbeelden
être enflé de qqch.
/trots zijn/prat gaan/ op iets, vol zijn van iets 
enflé d'orgueil
vol trots 

qenfléchure

enfléchure [ɑ̃fleʃyr] (v.) (scheepvaart)
1. weeflijn
wevelingen (mv.) 

qenfler

enfler1 [ɑ̃fle] (onovergankelijk werkwoord)
1. (op)zwellen
opzetten 

qenfler

enfler2 [ɑ̃fle] (overgankelijk werkwoord)
1. vergroten
groter maken, doen zwellen, opbollen 
♦ voorbeelden
les pluies enflent les rivières
de regenbuien doen de rivieren zwellen 
le vent enfle les voiles
de wind doet de zeilen bol staan 
enfler sa voix
zijn stem verheffen 
2. doen opzwellen
doen opzetten 
3. (figuurlijk, archaïsch)
vergroten
versterken, overdrijven, opblazen 
♦ voorbeelden
enfler son style
hoogdravend gaan schrijven 
¶. overige voorbeelden
(informeel) se faire enfler
zich laten belazeren 

qenfler

s'enfler3 [sɑ̃fle] (wederkerend werkwoord)
1. (aan)zwellen 
2. (op)zwellen 

qenfleurage

enfleurage [ɑ̃flœraʒ] (m.) (olie)
1. enfleurage (van oliën, vetten)
verzadiging met een bloemengeur 

qenfleurer

enfleurer [ɑ̃flœre] (overgankelijk werkwoord) (olie)
1. oliën, vetten
met een bloemgeur verzadigen
enfleurage toepassen op 

qenflure

enflure [ɑ̃flyr] (v.)
1. zwelling
(het) opzetten, (het) opzwellen 
♦ voorbeelden
l'enflure des ganglions lymphatiques
het opzetten van de lymfklieren 
entorse du poignet qui provoque une enflure
verstuiking van de pols waardoor deze opzet 
2. (figuurlijk)
gezwollenheid
opgeblazenheid, overdrijving, hoogdravendheid 
♦ voorbeelden
enflure du style
gezwollenheid van stijl, hoogdravende stijl 
3. (informeel); scheldwoord
geitenbreier
mafkees, halvegare 

qenfoiré

enfoiré1 [ɑ̃fware] (m.), enfoirée1 [ɑ̃fware] (v.) (vulgair)
1. stommeling
kluns, rund 
2. boerenlul
klootzak 
♦ voorbeelden
espèce/tête d'enfoiré
boerenlul, stomme klootzak 

qenfoiré

enfoiré2 [ɑ̃fware] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enfoirée [ɑ̃fware]) (vulgair)
1. onder de stront zittend 

qenfoncé

enfoncé [ɑ̃fɔ̃se] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enfoncée [ɑ̃fɔ̃se])
1. diep
diepliggend, ingevallen, hol, ingezonken 
♦ voorbeelden
la tête enfoncée dans les épaules
met opgetrokken schouders 
¶. overige voorbeelden
enfoncé dans l'étude
verdiept in de studie 

qenfoncement

enfoncement [ɑ̃fɔ̃smɑ̃] (m.)
1. (het) inslaan
(het) induwen, (het) indrijven, (het) heien, (het) doorbreken 
♦ voorbeelden
l'enfoncement d'un mur à coups de bélier
het rammen van een muur 
2. nis
inham 
♦ voorbeelden
des enfoncements ménagés dans l'épaisseur des tours
nissen die waren uitgespaard in de dikke muren van de torens 
3. holte
kom, bocht (van een rivier) 
4. (medisch)
impressie(fractuur) 
♦ voorbeelden
enfoncement de la boîte crânienne à la suite d'un accident
een ingedrukte schedel ten gevolge van een ongeluk 
5. (bouwkunst)
uitdieping 

qenfoncer

enfoncer1 [ɑ̃fɔ̃se] (onovergankelijk werkwoord)
1. wegzinken
verzinken, wegzakken 
♦ voorbeelden
enfoncer dans la vase
in het slib wegzakken 
2. bezwijken 

qenfoncer

enfoncer2 [ɑ̃fɔ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. inslaan
induwen, indrukken, indrijven, inheien 
♦ voorbeelden
enfoncer un adversaire
een tegenstander verpletteren 
enfoncer une armée ennemie
de vijandelijke linies doorbreken 
enfoncer son chapeau sur la tête
zijn hoed diep over de ogen trekken 
enfoncer un clou
een spijker inslaan 
(figuurlijk) enfoncer le clou
ergens steeds weer op hameren 
(medisch) avoir les côtes enfoncées
gebroken ribben hebben 
enfoncer le crâne à qqn.
iemand de schedel inslaan 
j'essaie de lui enfoncer cela dans /le crâne/la tête/
dat probeer ik hem /aan zijn verstand te brengen/in te prenten/ 
(figuurlijk) enfoncer qqn. dans l'erreur
iemand steeds verder de fout in laten gaan 
enfoncer une porte
een deur intrappen/inslaan 
enfoncer une porte ouverte
een open deur intrappen 
(figuurlijk) ses spéculations l'enfonçaient chaque jour davantage
door zijn speculaties raakte hij steeds dieper in de moeilijkheden 
2. iemand
zwartmaken
afkammen 

qenfoncer

s'enfoncer3 [sɑ̃fɔ̃se] (wederkerend werkwoord)
1. wegzinken
verzinken, wegzakken 
♦ voorbeelden
le navire s'enfonçait lentement dans l'eau
het schip zonk langzaam 
le sol s'enfonce sous nos pas
de grond zakt weg onder onze voeten 
2. diep doordringen (in)
diep wegduiken (in) 
♦ voorbeelden
s'enfoncer dans la forêt
diep het bos ingaan 
s'enfoncer sous les couvertures
diep onder de dekens kruipen 
3. (figuurlijk)
duiken (in)
zich verdiepen (in) 
♦ voorbeelden
s'enfoncer dans une rêverie
in gepeins verzinken 
il s'est enfoncé jusqu'au cou dans cette tâche
die taak neemt hem helemaal in beslag 
4. stuklopen
uit de hand lopen, vastlopen 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) il s'enfonce dans les dettes
hij raakt steeds dieper in de schulden 

qenfonceur

enfonceur [ɑ̃fɔ̃sœr] (m.), enfonceuse [ɑ̃fɔ̃søz] (v.)
¶. overige voorbeelden
enfonceur de porte(s) ouverte(s)
iemand die open deuren intrapt 

qenfonçure

enfonçure [ɑ̃fɔ̃syr] (v.)
1. deuk
holte, kuil, verzakking 

qenfouir

enfouir1 [ɑ̃fuir] (overgankelijk werkwoord)
1. onder de grond (ver)stoppen
begraven, verbergen, bedelven 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) enfoui dans le silence
in stilte gedompeld 
enfouir dans son cœur
in zijn hart verbergen/sluiten 
le visage enfoui dans l'oreiller
het gezicht in het kussen gedrukt 
les mains enfouies dans les poches
de handen diep in de zakken gestoken 
enfouir sa trouvaille dans sa poche
zijn vondst in zijn zak wegmoffelen 
hôtel presque enfoui sous la neige
hotel dat bijna onder de sneeuw bedolven is 

qenfouir

s'enfouir2 [sɑ̃fuir] (wederkerend werkwoord)
1. zich verbergen
zich verstoppen, wegkruipen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) s'enfouir dans son travail
helemaal opgaan in zijn werk 
s'enfouir sous les couvertures
onder de dekens kruipen 

qenfouissement

enfouissement [ɑ̃fwismɑ̃] (m.)
1. (het) onderwerken
(het) onderploegen, (het) ondereggen, (het) onderharken, bedelving, (het) begraven, ingraving, verberging 
♦ voorbeelden
fosses d'enfouissement
kadaverstortplaatsen 

qenfourchement

enfourchement [ɑ̃furʃəmɑ̃] (m.)
1. (ambacht)
gaffelverbinding
Y-verbinding 
2. (bouwkunst)
voet van twee gewelfbogen 
3. (vechtsport)
klemgreep (met beide armen of benen) 

qenfourcher

enfourcher [ɑ̃furʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. bestijgen
(schrijlings) gaan zitten op 
♦ voorbeelden
enfourcher une chaise
achterstevoren (wijdbeens) op een stoel gaan zitten 
(figuurlijk) enfourcher son dada
zijn geliefkoosd stokpaardje berijden 
enfourcher son vélo
op zijn fiets stappen 

qenfourchure

enfourchure [ɑ̃furʃyr] (v.)
1. (kledingindustrie)
kruis (van een broek) 
2. (archaïsch)
gaffel
vork, Y-splitsing 
3. (archaïsch)
rug (van een rijpaard) 

qenfournage

enfournage [ɑ̃furnaʒ] (m.) zie enfournement

qenfournement

enfournement [ɑ̃furnəmɑ̃] (m.) (ambacht, technologie)
1. inschieting (m.b.t. ovens)
(het) laden, (het) inschieten 

qenfourner

enfourner1 [ɑ̃furne] (overgankelijk werkwoord)
1. (ambacht, technologie)
in de oven schuiven
inschieten (ambacht)
laden (ambacht)
ovenen (technologie)
vullen (technologie) 
2. (informeel); voedsel
naar binnen werken
opschrokken 
3. (informeel)
douwen in 

qenfourner

s'enfourner2 [sɑ̃furne] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich naar binnen werken 
♦ voorbeelden
s'enfourner dans le métro
zich de metro in worstelen 

qenfourneuse

enfourneuse [ɑ̃furnøz] (v.) (technologie)
1. voor cokesoven
voeder
voedingsmechanisme, toevoermechanisme, aanvoerinstallatie 

qenfreindre

enfreindre [ɑ̃frɛ̃dr] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. schenden
overtreden, contraveniëren 

qenfuir

s'enfuir [sɑ̃fɥir] (wederkerend werkwoord)
1. (ont)vluchten
weglopen, ontsnappen, ontkomen 
♦ voorbeelden
s'enfuir dans un couvent
zijn toevlucht zoeken in een klooster 
s'enfuir de prison
uit de gevangenis ontsnappen 
2. (figuurlijk)
verdwijnen
voorbijgaan, vervliegen 
♦ voorbeelden
nos années de jeunesse se sont enfuies
onze jeugdjaren zijn vervlogen 
¶. overige voorbeelden
c'est le chien de Jean de Nivelle, qui s'enfuit quand on l'appelle
hij loopt weg als men hem nodig heeft 

qenfumage

enfumage [ɑ̃fymaʒ] (m.) (voornamelijk bijenteelt)
1. (het) beroken 

qenfumé

enfumé [ɑ̃fyme] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gevuld met rook
rokerig, vol sigarettenrook 
♦ voorbeelden
une pièce enfumée
een kamer die blauw staat van de rook 

qenfumer

enfumer [ɑ̃fyme] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook bijenteelt)
met rook vullen
rokerig maken, beroken 
2. uitroken
met rook verjagen, rook in het gezicht blazen van 
3. (archaïsch)
beroeten
bewalmen 

qenfumoir

enfumoir [ɑ̃fymwar] (m.) (bijenteelt)
1. beroker
imkerpijp 

qenfutailler

enfutailler [ɑ̃fytɑje] (overgankelijk werkwoord) (wijnbouw)
1. fusten
op fust doen, in het vat doen 

qenfûter

enfûter [ɑ̃fyte] (overgankelijk werkwoord) zie enfutailler

qengagé

engagé1 [ɑ̃gaʒe] (m.) (leger)
1. vrijwilliger 

qengagé

engagé2 [ɑ̃gaʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: engagée [ɑ̃gaʒe])
1. aangeworven
gerekruteerd, gecontracteerd 
♦ voorbeelden
(leger) soldats engagés
vrijwilligers 
2. geëngageerd 
♦ voorbeelden
écrivain engagé
geëngageerd schrijver 
3. (scheepvaart)
onklaar
beklemd, verward 
♦ voorbeelden
ancre engagé
in de bodem vastzittend anker 
cordage engagé
verward tuigage 
navire engagé
schip dat zwaar slagzij maakt 
4. (bouwkunst)
half in de muur gemetseld 
♦ voorbeelden
colonne engagée
halfzuil, colonnet 

qengageant

engageant [ɑ̃gaʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: engageante [ɑ̃gaʒɑ̃t])
1. vriendelijk
uitnodigend 

qengagement

engagement [ɑ̃gaʒmɑ̃] (m.)
1. (in)dienstneming
aanwerving, rekrutering, indiensttreding 
♦ voorbeelden
engagement à l'essai
aanstelling op proeftijd 
lettre d'engagement
aanstellingsbrief 
engagement volontaire
vrijwillige dienstneming 
2. verplichting
belofte, verbintenis 
♦ voorbeelden
contracter un engagement
een verplichting aangaan 
faire honneur à ses engagements
zijn verplichtingen nakomen 
3. engagement
inzet 
4. (het) ingaan
(het) binnengaan, (het) beginnen, (het) verwikkeld raken (in) 
♦ voorbeelden
engagement de gros capitaux
grote investeringen 
l'engagement des négociations
het aanknopen van de onderhandelingen 
l'engagement du train dans le tunnel
het binnenrijden van de trein in de tunnel 
5. (juridisch)
verbintenis
contract, verplichting 
♦ voorbeelden
sans engagement de votre part
zonder verplichtingen uwerzijds 
6. belening
(juridisch) verpanding 
7. (leger)
schermutseling
kort treffen 
8. (sport)
inschrijving (voor een wedstrijd) 
♦ voorbeelden
recevoir des engagements
inschrijvingen accepteren 
9. (sport)
begin van de wedstrijd
aftrap 
10. (medisch)
indaling 

qengager

engager1 [ɑ̃gaʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport)
de wedstrijd beginnen
aftrappen 
2. (schermen)
de degens kruisen 
3. een weg/straat inslaan 

qengager

engager2 [ɑ̃gaʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. in dienst nemen
rekruteren, inhuren, engageren, aanwerven 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) si tu veux m'aider, je t'engage
als je me wil helpen, graag! 
2. (ver)binden
verplichten 
♦ voorbeelden
cela ne vous engage à rien
dat verplicht u tot niets 
3. bewegen tot
opwekken, aansporen, uitnodigen, aanraden 
♦ voorbeelden
il m'a engagé à faire un détour
hij heeft mij dringend aangeraden een omweg te maken 
4. doen binnengaan
insteken, inbrengen, inrijden 
♦ voorbeelden
engager la clef dans la serrure
de sleutel in het slot steken 
5. beginnen
openen, instellen, aanknopen, aangaan 
♦ voorbeelden
engager le combat
de strijd beginnen, het gevecht openen 
engager la conversation avec qqn.
een gesprek met iemand beginnen 
(juridisch) engager une instance
een zaak aanhangig maken 
engager des poursuites
een vervolging instellen 
6. betrekken (in)
verwikkelen (in), op het spel zetten, inzetten, investeren 
♦ voorbeelden
engager l'avenir
de toekomst op het spel zetten, een wissel op de toekomst trekken, zich verbinden voor de toekomst 
engager des capitaux dans une affaire
kapitaal investeren in een zaak 
tous les frais engagés seront remboursés
alle gemaakte kosten zullen vergoed worden 
engager sa parole
zijn woord geven 
engager sa responsabilité
zich verantwoordelijk stellen, de verantwoordelijkheid op zich nemen 
7. belenen
(juridisch) verpanden 

qengager

s'engager3 [sɑ̃gaʒe] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
zich verbinden tot
zich vastleggen op, beloven, zich verplichten tot 
2. dienst nemen
in dienst treden 
3. beginnen 
♦ voorbeelden
vous ne savez pas à quoi vous vous engagez
u weet niet waar u aan begint 
le débat s'engage mal
de discussie begint slecht 
4. binnengaan
inrijden, inlopen, insteken, inslaan 
♦ voorbeelden
s'engager dans une voie
een weg inslaan (ook figuurlijk) 
le train s'engage dans le tunnel
de trein rijdt de tunnel binnen 
5. (luchtvaart)
snelheid verminderen 
6. (medisch)
indalen 
7. zich wagen 
♦ voorbeelden
s'engager dans des entreprises hasardeuses
zich wagen aan hachelijke ondernemingen 
8. zich engageren 

qengainé

engainé [ɑ̃gɛne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: engainée [ɑ̃gɛne])
¶. overige voorbeelden
(beeldhouwkunst, bouwkunst) statue engainée
herme(szuil) 

qengainer

engainer [ɑ̃gɛne] (overgankelijk werkwoord)
1. wapens
in de schede schuiven 
2. (plantkunde)
met een bladschede omsluiten
omhullen 

qengazonnement

engazonnement [ɑ̃gazɔnmɑ̃] (m.) (archaïsch)
1. inzaaiing met gras 

qengazonner

engazonner [ɑ̃gazɔne] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. met gras inzaaien 

qengeance

engeance [ɑ̃ʒɑ̃s] (v.)
1. tuig
gebroed, geboefte, schorem 
♦ voorbeelden
(Bijbel) engeance de vipères
addergebroed 

qengelures

engelures [ɑ̃ʒlyr] (meervoud; v.)
1. koubulten
perniones (medisch) 
♦ voorbeelden
engelures aux mains
winterhanden 
engelures aux pieds
wintervoeten 
2. winterkloven 

qengendrement

engendrement [ɑ̃ʒɑ̃drəmɑ̃] (m.) (formeel)
1. voortbrenging
verwekking 
2. (figuurlijk)
(het) voortbrengen
(het) veroorzaken 

qengendrer

engendrer [ɑ̃ʒɑ̃dre] (overgankelijk werkwoord)
1. verwekken 
2. (figuurlijk)
doen ontstaan
voortbrengen, veroorzaken 
3. (meetkunde)
(een figuur) (door verplaatsing) beschrijven 
4. (taalkunde)
genereren 
¶. overige voorbeelden
il n'engendre pas la mélancolie
hij is bepaald geen zwartkijker, hij is vrolijk van aard 
¶. spreekwoorden
il ne faut qu'une étincelle pour engendrer un grand feu
een kleine vonk ontsteekt wel een grote brand, van één vonk brandt wel een heel huis af, kleine oorzaken hebben grote gevolgen 

qengerbage

engerbage [ɑ̃ʒɛrbaʒ] (m.)
1. (landbouw)
(het) garven 
2. (ambacht)
opstapeling (van vaten) 

qengerber

engerber [ɑ̃ʒɛrbe] (overgankelijk werkwoord)
1. (landbouw)
in schoven binden
garven 
2. (leger)
aan rotten zetten 
3. (ambacht); vaten
opstapelen 

qengin

engin [ɑ̃ʒɛ̃] (m.)
1. instrument
toestel, machine 
♦ voorbeelden
(leger) engin blindé
pantservoertuig 
engin de chantier
bouwmachine 
engin de levage
hefinrichting 
engin de manutention
inrichting voor goederenafhandeling 
(wapen) engin piégé
boobytrap 
(scheepvaart) engin pousseur
duwboot 
engin spatial
ruimtevaartuig, ruimteschip 
2. (leger, wapen)
raket
projectiel 
♦ voorbeelden
engin balistique
ballistisch projectiel, ballistische raket 
engin guidé
geleid wapen 
engin intercontinental
intercontinentale raket 
engin nucléaire
kernprojectiel 
engin spécial
raket, projectiel 
3. (informeel)
ding
apparaat 
♦ voorbeelden
un drôle d'engin
een raar dingetje 
4. zwaar voertuig (lorrie, vorkheftruck e.d.) 
5. zie engins

qengineering

engineering [ɛnʒinəriŋ, ɛnʒiniriŋ] (m.)
1. engineering 

qengins

engins [ɑ̃ʒɛ̃] (meervoud; m.)
1. gerei (enk.)
materieel (enk.)
tuig (enk.) 
♦ voorbeelden
engins de chasse
jachtgerei 
engins de guerre
oorlogstuig 
engins de pêche
vistuig 
engins prohibés
verboden vistuig of jachtgerei 

qenglober

englober [ɑ̃glɔbe] (overgankelijk werkwoord)
1. omvatten
bevatten, bij elkaar nemen 
♦ voorbeelden
vous êtes englobé dans cette invitation
deze uitnodiging geldt ook voor u 
2. opnemen
samennemen 
♦ voorbeelden
(leger) englober dans
inlijven bij 

qengloutir

engloutir1 [ɑ̃glutir] (overgankelijk werkwoord)
1. verslinden
opslokken, achteroverslaan 
2. (figuurlijk)
opslokken
laten verdwijnen 
♦ voorbeelden
la mer a englouti le navire
de zee heeft het schip verzwolgen 
3. verspillen
verkwisten 

qengloutir

s'engloutir2 [sɑ̃glutir] (wederkerend werkwoord)
1. verdwijnen
zinken, ondergaan 

qengloutissement

engloutissement [ɑ̃glutismɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. (het) verzwolgen worden
(het) opgeslokt worden, (het) (weg)zinken 

qengluage

engluage [ɑ̃glyaʒ] (m.)
1. (het) lijmen (van vogels)
vangst 
2. (het) vastzitten (letterlijk) 
3. (bosbouw)
boomzalf
entwas 

qengluement

engluement [ɑ̃glymɑ̃] (m.)
1. (het) vastzitten (figuurlijk) 
2. (zeldzaam)
(het) lijmen (van vogels)
vangst 
3. (zeldzaam)
(het) vastzitten (letterlijk) 

qengluer

engluer1 [ɑ̃glye] (overgankelijk werkwoord)
1. vogels
lijmen
vangen (met een lijmstok) 
2. (figuurlijk)
beetnemen
te pakken nemen, grijpen 
3. met lijm bestrijken
kleverig/plakkerig maken 

qengluer

s'engluer2 [sɑ̃glye] (wederkerend werkwoord)
1. vast blijven zitten
vastplakken, kleverig/plakkerig worden 

qengobage

engobage [ɑ̃gɔbaʒ] (m.) (industrie)
1. (het) engoberen 

qengobe

engobe [ɑ̃gɔb] (m.) (materiaal)
1. engobe 

qengober

engober [ɑ̃gɔbe] (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. engoberen 

qengommage

engommage [ɑ̃gɔmaʒ] (m.) (industrie)
1. (het) gommen
gomming 

qengommer

engommer [ɑ̃gɔme] (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. gommen 

qengoncé

engoncé [ɑ̃gɔ̃se] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: engoncée [ɑ̃gɔ̃se])
1. onhandig
stijf, gemaakt 

qengoncer

engoncer1 [ɑ̃gɔ̃se] (onovergankelijk werkwoord)
1. van kleding
plomp afkleden
iemand korthalzig doen schijnen, iemand een hoge rug geven 

qengoncer

engoncer2 [ɑ̃gɔ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. van kleding iemand
een hoge rug geven
plomp afkleden, korthalzig doen schijnen 
♦ voorbeelden
le cou engoncé dans un col de fourrure
met de hals in een bontkraag gedoken 
(figuurlijk) engoncé dans la respectabilité
in fatsoen weggedoken 

qengorgement

engorgement [ɑ̃gɔrʒəmɑ̃] (m.)
1. verstopping
opstopping, overvulling 
2. (figuurlijk)
overvoering (van de markt)
verzadiging 
3. (medisch)
stuwing
opzwelling 

qengorger

engorger1 [ɑ̃gɔrʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook verkeer)
verstoppen
versperren 
♦ voorbeelden
lavabo engorgé
verstopte wastafel 
2. (medisch)
stuwing veroorzaken in 
3. (bouw)
(met verf een versiering) dicht laten lopen 

qengorger

s'engorger2 [sɑ̃gɔrʒe] (wederkerend werkwoord)
1. verstopt raken 

qengouement

engouement [ɑ̃gumɑ̃] (m.)
1. bevlieging
(kortdurende) opwelling, begeerte, (overdreven) voorliefde, geestdrift 
♦ voorbeelden
engouement passager
strovuur 
2. verstopping (van een pijp, een orgaan)
constipatie, hardlijvigheid 

qengouer

s'engouer [sɑ̃gue] (wederkerend werkwoord)
1. weglopen (met)
weg zijn (van), dwepen (met), veel op hebben (met), verzot zijn (op) 
♦ voorbeelden
être engoué de
dwepen/weglopen met 
s'engouer de/pour
dwepen/weglopen met 
2. (archaïsch)
zich verslikken
stikken 

qengouffrement

engouffrement [ɑ̃gufrəmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. verdwijning (als in een diepte) 
2. binnenstorting 

qengouffrer

engouffrer1 [ɑ̃gufre] (onovergankelijk werkwoord)
1. een slokop zijn 
♦ voorbeelden
quel appétit! il engouffre!
wat een eetlust, de slokop! 

qengouffrer

engouffrer2 [ɑ̃gufre] (overgankelijk werkwoord)
1. in een afgrond storten
in/door een opening storten/werpen 
♦ voorbeelden
engouffrer du charbon dans un poêle
kolen in een kachel storten 
2. opslokken
verzwelgen (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
la réparation de cette maison engouffre toute une fortune
het kost een vermogen om dat huis weer bewoonbaar te maken 
entreprise qui engouffre des sommes énormes
onderneming die enorme sommen geld opslokt 

qengouffrer

s'engouffrer3 [sɑ̃gufre] (wederkerend werkwoord)
1. (+ dans)
zich storten in
verdwijnen in 
♦ voorbeelden
la foule s'engouffre dans le métro
de menigte dromt de metro binnen 
le vent s'engouffre dans les ruelles
de wind jaagt door de steegjes 
la rivière s'engouffre dans un ravin
de rivier verdwijnt in een ravijn 

qengoujure

engoujure [ɑ̃guʒyr] (v.) (scheepvaart)
1. keep 

qengoulevent

engoulevent [ɑ̃gulvɑ̃] (m.) (dierkunde)
1. nachtzwaluw
geitenmelker 
♦ voorbeelden
engoulevent à collier roux
Moorse nachtzwaluw 
engoulevent d'Europe
nachtzwaluw, geitenmelker 

qengourdi

engourdi [ɑ̃gurdi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: engourdie [ɑ̃gurdi])
1. stijf
verkleumd, loom, dof, gevoelloos, ongevoelig, stram, suf, verdoofd 
♦ voorbeelden
mon pied est engourdi
mijn voet slaapt 
2. (figuurlijk)
verdoofd 

qengourdir

engourdir1 [ɑ̃gurdir] (overgankelijk werkwoord)
1. gevoelloos maken
verlammen, stijf maken, verkleumen, doen slapen, verdoven 
♦ voorbeelden
j'ai la jambe engourdie
mijn been slaapt 
avoir les mains engourdies par le froid
door de kou verkleumde handen hebben 
2. (figuurlijk)
traag maken
verdoven, versuft maken, (laten) verslappen, afstompen 
♦ voorbeelden
être engourdi par la fatigue
verdoofd van vermoeidheid zijn 

qengourdir

s'engourdir2 [sɑ̃gurdir] (wederkerend werkwoord)
1. stijf/stram worden
(van benen, armen) slapen, gevoelloos worden 
♦ voorbeelden
s'engourdir dans une position fausse
stijf/stram worden door een verkeerde houding 
jambe qui s'est engourdie
been dat gevoelloos is geworden, been dat slaapt 
2. traag worden
verdoofd raken, versuft worden, verslappen, afgestompt raken 
♦ voorbeelden
esprit qui s'engourdit dans la routine journalière
geest die /afgestompt raakt/traag wordt/ door de dagelijkse routine 
3. aan zijn winterslaap beginnen 
♦ voorbeelden
ours qui s'engourdit
beer die aan zijn winterslaap begint 

qengourdissement

engourdissement [ɑ̃gurdismɑ̃] (m.)
1. verkleumdheid
verstijving, verstramming, ongevoeligheid, verdoving 
2. winterslaap 
3. (figuurlijk)
slaperigheid
traagheid, stompzinnigheid, afstomping, versuftheid, versuffing, verdoving 

qengrain

engrain [ɑ̃grɛ] (m.) (landbouw)
1. eenkoren 

qengrais

engrais [ɑ̃grɛ] (m.)
1. mest(stof)
bemestingsmiddel, mist 
♦ voorbeelden
engrais chimique
kunstmest(stof) 
engrais minéral
minerale mest 
engrais organique
organische mest(stof) 
engrais végétal
plantaardige mest 
engrais vert
groenbemesting 
¶. overige voorbeelden
bétail /à l'engrais/d'engrais/
mestvee 
être à l'engrais
(vet)gemest worden 
mettre à l'engrais
(vet)mesten 

qengraissage

engraissage [ɑ̃grɛsaʒ] (m.) zie engraissement

qengraissement

engraissement [ɑ̃grɛsmɑ̃] (m.)
1. (vet)mesting
(het) fokken 
2. (het) dikker worden 

qengraisser

engraisser1 [ɑ̃grɛse] (onovergankelijk werkwoord)
1. vet(ter) worden
dikker worden, een buikje krijgen 

qengraisser

engraisser2 [ɑ̃grɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. (vee) (vet)mesten 
2. (land) vetter maken 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
invetten 
¶. spreekwoorden
l'œil du maître engraisse le cheval
het oog van de meester maakt het paard vet 

qengraisser

s'engraisser3 [sɑ̃grɛse] (wederkerend werkwoord)
1. vetter worden 
2. van personen
welvarend worden 

qengraisseur

engraisseur [ɑ̃grɛsœr] (m.)
1. slachtveehoud(st)er
vetweider, veefokker/veefokster 

qengramme

engramme [ɑ̃gram] (m.) (psychologie)
1. engram (fysiek geheugenspoor) 

qengrangement

engrangement [ɑ̃grɑ̃ʒmɑ̃] (m.)
1. (het) binnenhalen
(het) bergen (in een schuur) 
2. (figuurlijk)
opslag
berging, oplegging, verzameling 

qengranger

engranger [ɑ̃grɑ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. binnenhalen
in een schuur bergen, schuren 
2. (figuurlijk)
opslaan
bergen, opleggen, verzamelen 

qengraver

engraver1 [ɑ̃grave] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart); schepen
op het zand/kiezelstrand zetten
op het droge zetten, aan de grond laten lopen 
2. met een laag grind bedekken
begrinden 
3. (bouw)
(het lood van een goot) inkepen
(repen lood) vastspijkeren
(metalen banden) aanbrengen 

qengraver

s'engraver2 [sɑ̃grave] (wederkerend werkwoord) (scheepvaart)
1. (in het zand) vastlopen
aan de grond lopen 

qengrêlé

engrêlé [ɑ̃grɛle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: engrêlée [ɑ̃grɛle]) (heraldiek)
1. gekarteld 

qengrêlure

engrêlure [ɑ̃grɛlyr] (v.) (heraldiek)
1. kartelrand
gekartelde rand 

qengrenage

engrenage [ɑ̃grənaʒ] (m.)
1. (technologie, voertuig)
drijfwerk (met tandwielen)
tandwieloverbrenging, tandradoverbrenging, stel(sel) van tandwielen/kamraderen, raderwerk 
♦ voorbeelden
engrenage à chaîne
kettingoverbrenging 
engrenage conique
conische tandwieloverbrenging, kegeltandwielen 
engrenage à crémaillère
tandstangdrijfwerk, tandheugeldrijfwerk 
engrenage cylindrique
cilindrische tandwieloverbrenging 
engrenage hélicoïdal
helicoïdale tandwieloverbrenging 
engrenage à lanterne
tandwiel met lantaarnrad 
engrenage planétaire
planeetwielen 
train d'engrenages
tandwielstel 
engrenage à vis sans fin
wormwieloverbrenging 
2. (figuurlijk)
raderwerk 
♦ voorbeelden
c'est alors souvent l'engrenage
dan komt vaak van het een het ander 
mettre le doigt dans l'engrenage
niet meer terug kunnen, niet meer achteruit kunnen 

qengrènement

engrènement [ɑ̃grɛnmɑ̃] (m.)
1. (technologie, voertuig)
in(een)grijping (van tandwielen)
intanding 
2. (landbouw)
voeding (van een dorsmachine) 
3. (landbouw)
(het) vullen (van een molentrechter met koren) 
4. (medisch)
(het) in elkaar grijpen (van botfragmenten bij een breuk)
impactatie 

qengrener

engrener1 [ɑ̃grəne] (overgankelijk werkwoord)
1. (technologie, voertuig); raderen, tandwielen
ineen doen grijpen
aan de gang brengen 
2. (landbouw)
(molens) van graan voorzien
(dieren) met graan voeden, vetmesten 
3. (ambacht); glas
polijsten
slijpen 
4. (figuurlijk, zeldzaam)
(iemand) meeslepen 
¶. spreekwoorden
qui bien engrène bien finit
een goed begin is het halve werk, goed begin, goed einde 

qengrener

s'engrener2 [sɑ̃grəne] (wederkerend werkwoord) (technologie)
1. in elkaar grijpen 

qengreneur

engreneur [ɑ̃grənœr] (m.) (industrie)
1. (arbeider aan een) toevoermechanisme (voor breekmachine, dorsmachine enz.) 

qengreneuse

engreneuse [ɑ̃grənøz] (v.) (landbouw)
1. voeder (van dorsmachines)
toevoerband 

qengrenure

engrenure [ɑ̃grənyr] (v.) (technologie, voertuig)
1. ineengrijping (van tandwielen) 

qengrois

engrois [ɑ̃grwa] (m.) (ambacht)
1. wigje (om een steel vast te zetten) 

qengrosser

engrosser [ɑ̃grose] (overgankelijk werkwoord) (vulgair; vrouwen)
1. dik maken
met jong schoppen 

qengrumeler

engrumeler1 [ɑ̃grymle] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. tot klonten maken
doen klonteren, doen stremmen 
♦ voorbeelden
chaleur qui engrumelle le lait
warmte die de melk doet klonteren/stremmen 

qengrumeler

s'engrumeler2 [sɑ̃grymle] (wederkerend werkwoord) (zeldzaam)
1. klonteren
stremmen 
♦ voorbeelden
lait qui s'engrumelle
melk die stremt 
sang qui s'engrumelle
bloed dat klontert 

qengueulade

engueulade [ɑ̃gœlad] (v.) (informeel)
1. uitkaffering
uitbrander, (het) afbekken 
♦ voorbeelden
passer une engueulade à qqn.
iemand /uitkafferen/een grote bek geven/ 
recevoir une bonne engueulade
een flinke uitkaffering krijgen, flink op zijn lazer krijgen 
2. (het) elkaar uitkafferen
scheldpartij 
♦ voorbeelden
ils ont eu une engueulade
ze hebben elkaar /uitgekafferd/voor rotte vis uitgemaakt/ 

qengueuler

engueuler1 [ɑ̃gœle] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. uitkafferen
uitveteren, afsnauwen, afbekken 
♦ voorbeelden
engueuler qqn. comme du poisson pourri
iemand uitmaken voor rotte vis 
tu vas te faire engueuler
jij krijgt straks op je lazer/donder 

qengueuler

s'engueuler2 [sɑ̃gœle] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. elkaar de huid vol schelden 
♦ voorbeelden
ils se sont engueulés un bon coup
ze hebben elkaar /de huid vol gescholden/voor rotte vis uitgemaakt/de volle laag gegeven/ 

qenguirlander

enguirlander [ɑ̃girlɑ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. met slingers versieren
omkransen
(figuurlijk) omlijsten, opsieren 
♦ voorbeelden
enguirlander un arbre de Noël
slingers in een kerstboom hangen 
2. (informeel)
afbekken
afsnauwen, een grote mond geven, uitveteren 
♦ voorbeelden
enguirlander son adversaire
zijn tegenstander /afbekken/de huid vol schelden/ 

qenhardir

enhardir1 [ɑ̃ardir] (overgankelijk werkwoord)
1. aanmoedigen
moedig maken, moed doen vatten 
♦ voorbeelden
enhardir qqn. à faire qqch.
iemand aanmoedigen iets te doen 
enhardi par ce premier succès
aangemoedigd door dit eerste succes 

qenhardir

s'enhardir2 [sɑ̃ardir] (wederkerend werkwoord)
1. moed vatten
de stoute schoenen aantrekken, moed verzamelen, zich verstouten 
♦ voorbeelden
s'enhardir jusqu'à faire qqch.
zoveel moed verzamelen dat men iets durft te doen 

qenharmonie

enharmonie [ɑ̃narmɔni] (v.) (muziek)
1. enharmoniek 

qenharmonique

enharmonique [ɑ̃narmɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. enharmonisch 

qenharnacher

enharnacher [ɑ̃arnaʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. (zeldzaam); dieren
optuigen 
2. (figuurlijk, archaïsch)
toetakelen
opdirken, optuigen 

qenherber

enherber [ɑ̃nɛrbe] (overgankelijk werkwoord)
1. met gras bezaaien
gras inzaaien op 

qénième

énième1 [enjɛm] (m. & v.)
1. (de) zoveelste 

qénième

énième2 [enjɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zoveelste 
♦ voorbeelden
pour la énième fois
voor de zoveelste keer 
2. (wiskunde)
n'de 
♦ voorbeelden
à la énième puissance
tot de n'de macht 

qénigmatique

énigmatique [enigmatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. raadselachtig
mysterieus, duister, onduidelijk, ondoorgrondelijk 
♦ voorbeelden
personne énigmatique
ondoorgrondelijk iemand 
philosophie énigmatique
duistere filosofie 
question énigmatique
mysterieuze zaak 
regard énigmatique
raadselachtige blik 

qénigmatiquement

énigmatiquement [enigmatikmɑ̃] (bijwoord)
1. op raadselachtige wijze
mysterieus, duister, onduidelijk, ondoorgrondelijk 

qénigme

énigme [enigm] (v.)
1. raadsel 
♦ voorbeelden
poser une énigme à qqn.
iemand een raadsel opgeven 
l'énigme proposée à Œdipe par le Sphinx
het raadsel dat de sfinx aan Oedipus voorlegde 
résoudre une énigme
een raadsel oplossen 
trouver (le mot de) l'énigme
het raadsel oplossen 
2. mysterie
geheim, raadsel 
♦ voorbeelden
cette femme est une énigme pour moi
die vrouw is een raadsel voor me, uit die vrouw kan ik niet wijs worden 
être une énigme pour qqn.
een raadsel/mysterie zijn voor iemand 
trouver le mot de l'énigme
het mysterie doorgronden 
parler par énigmes
in raadselen spreken, duistere taal spreken 
l'énigme posée par la disparition de ce personnage célèbre
de raadselachtige verdwijning van die beroemde persoonlijkheid 
se trouver devant une énigme
voor een raadsel staan 

qenivrant

enivrant [ɑ̃nivrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enivrante [ɑ̃nivrɑ̃t])
1. bedwelmend
opwindend 
2. (archaïsch); van alcohol
bedwelmend
die naar het hoofd stijgt 

qenivrement

enivrement [ɑ̃nivrəmɑ̃] (m.)
1. (formeel)
bedwelming
roes, opwinding 
♦ voorbeelden
enivrement de la vitesse
snelheidsroes 
2. (archaïsch)
dronkenschap 

qenivrer

enivrer1 [ɑ̃nivre] (onovergankelijk werkwoord)
1. iemand dronken maken
iemand bedwelmen, bedwelmend zijn, benevelend zijn 

qenivrer

enivrer2 [ɑ̃nivre] (overgankelijk werkwoord)
1. dronken maken
bedwelmen, benevelen 
2. opwinden
in vervoering brengen, het hoofd doen verliezen 

qenivrer

s'enivrer3 [sɑ̃nivre] (wederkerend werkwoord)
1. dronken worden
zich bedrinken 
2. verblind raken 

qenjambée

enjambée [ɑ̃ʒɑ̃be] (v.)
1. (grote) stap
schrede, (grote) pas 
♦ voorbeelden
d'une enjambée
in één klap, in één slag 
marcher à grandes enjambées
grote stappen nemen 
(formeel) la rue n'a que deux enjambées de large
de straat is maar twee passen breed 

qenjambement

enjambement [ɑ̃ʒɑ̃bmɑ̃] (m.)
1. (letterkunde)
enjambement ((het) overlopen van de zin van de ene versregel op de andere) 
2. (biologie)
cross-over 
♦ voorbeelden
enjambement des chromosomes
cross-over van de chromosomen 

qenjamber

enjamber1 [ɑ̃ʒɑ̃be] (onovergankelijk werkwoord)
1. (letterkunde)
enjamberen
doorlopen (in de volgende regel) 
2. (zeldzaam; bouwkunst)
doorlopen
uitspringen 
♦ voorbeelden
poutre qui enjambe sur un mur
doorlopende balk 

qenjamber

enjamber2 [ɑ̃ʒɑ̃be] (overgankelijk werkwoord)
1. (ergens) overheen stappen 
2. overbruggen
overspannen 
♦ voorbeelden
le pont qui enjambe la Meuse
de brug over de Maas 

qenjambeur

enjambeur [ɑ̃ʒɑ̃bœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enjambeuse [ɑ̃ʒɑ̃bøz])
¶. overige voorbeelden
(landbouw) tracteur enjambeur
portaaltractor (tractor gebruikt in wijngaarden) 

qenjeu

enjeu [ɑ̃ʒø] (m.)
1. inzet
inleg(geld), pot 
2. (figuurlijk)
inzet
hetgeen op het spel gezet wordt, hetgeen in de waagschaal gesteld wordt 
♦ voorbeelden
enjeux politiques
politieke uitdaging 
les enjeux de la réforme
waar het bij de reorganisatie om draait 

qenjoindre

enjoindre [ɑ̃ʒwɛ̃dr] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. gelasten
gebieden, bevelen, voorschrijven, verordenen 
♦ voorbeelden
enjoindre qqch. à qqn.
iemand iets gelasten 
enjoindre qqn. de faire qqch.
iemand gelasten iets te doen 

qenjôlement

enjôlement [ɑ̃ʒolmɑ̃] (m.)
1. (het) bepraten
(het) paaien, (het) inpalmen, mooipraterij, vleierij 

qenjôler

enjôler [ɑ̃ʒole] (overgankelijk werkwoord)
1. (met mooie woorden) paaien
inpalmen, bepraten 

qenjôleur

enjôleur1 [ɑ̃ʒolœr] (m.), enjôleuse1 [ɑ̃ʒoløz] (v.)
1. mooiprater/mooipraatster
mooidoener, vlei(st)er, verleid(st)er 

qenjôleur

enjôleur2 [ɑ̃ʒolœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enjôleuse [ɑ̃ʒoløz])
1. betoverend
verleidelijk, verlokkelijk, aanlokkelijk 
♦ voorbeelden
sourire enjôleur
betoverende glimlach 

qenjolivement

enjolivement [ɑ̃ʒɔlivmɑ̃] (m.)
1. versiering
verfraaiing, opsiering 
2. versiersel
siermotief, krul (aan meubelen, schrift, enz.) 

qenjoliver

enjoliver1 [ɑ̃ʒɔlive] (overgankelijk werkwoord)
1. versieren
verfraaien, mooi maken 
♦ voorbeelden
enjoliver un chapeau
een hoed opsieren/verfraaien 
2. opsmukken
aandikken 
♦ voorbeelden
enjoliver un récit
een verhaal /aandikken/mooier maken (dan het is)/ 

qenjoliver

s'enjoliver2 [sɑ̃ʒɔlive] (wederkerend werkwoord)
1. opgesmukt worden
aangedikt worden, mooier worden 
♦ voorbeelden
récit qui s'enjolive
verhaal dat almaar mooier wordt 

qenjoliveur

enjoliveur1 [ɑ̃ʒɔlivœr] (m.)
1. wieldop (van een auto) 

qenjoliveur

enjoliveur2 [ɑ̃ʒɔlivœr] (m.), enjoliveuse2 [ɑ̃ʒɔlivøz] (v.) (zeldzaam)
1. opsmukker
verfraaier 

qenjolivure

enjolivure [ɑ̃ʒɔlivyr] (v.) zie enjolivement (2)

qenjoué

enjoué [ɑ̃ʒue] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enjouée [ɑ̃ʒue])
1. opgewekt
opgeruimd, vrolijk 
♦ voorbeelden
caractère enjoué
opgeruimd karakter 
conversation enjouée
ongedwongen gesprek 
enfant enjoué
opgewekt kind 
voix enjouée
opgewekte stem, vrolijke stem 

qenjouement

enjouement [ɑ̃ʒumɑ̃] (m.)
1. opgewektheid
opgeruimdheid 
♦ voorbeelden
enjouement artificiel de qqn.
gemaakte opgewektheid van iemand 

qenjuiver

enjuiver [ɑ̃ʒɥive] (overgankelijk werkwoord) (beledigend)
1. verjoodsen
Joods maken, onder Joodse invloed brengen 

qenkysté

enkysté [ɑ̃kiste] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enkystée [ɑ̃kiste]) (fysiologie)
1. ingekapseld 

qenkystement

enkystement [ɑ̃kistəmɑ̃] (m.) (fysiologie)
1. inkapseling 

qenkyster

s'enkyster [sɑ̃kiste] (wederkerend werkwoord) (fysiologie)
1. zich inkapselen
ingekapseld raken, in een cyste besloten raken 
♦ voorbeelden
écharde qui s'enkyste
splinter die ingekapseld raakt 
tumeur qui s'enkyste
gezwel dat ingekapseld raakt 

qenlacement

enlacement [ɑ̃lasmɑ̃] (m.)
1. vlechtwerk
ineenstrengeling, vervlechting, wirwar 
♦ voorbeelden
enlacement de branches
wirwar van takken 
2. (het) vervlechten
(het) ineenstrengelen 
3. omarming
omstrengeling, omhelzing 
♦ voorbeelden
enlacement de bras
omarming, omhelzing 
l'enlacement des corps
de omstrengeling van de lichamen 

qenlacer

enlacer1 [ɑ̃lase] (overgankelijk werkwoord)
1. ineenstrengelen
verstrengelen, vervlechten 
2. omarmen
omhelzen 
♦ voorbeelden
enlacer qqn.
zijn arm om iemand heen slaan 
3. omvatten
omstrengelen, vastbinden 
4. (ambacht)
verbinden
aan elkaar hechten 
♦ voorbeelden
enlacer un tenon et une mortaise
een pen-en-gatverbinding maken 

qenlacer

s'enlacer2 [sɑ̃lase] (wederkerend werkwoord)
1. zich ineenstrengelen 
2. elkaar omarmen
elkaar omhelzen 

qenlaçure

enlaçure [ɑ̃lasyr] (v.) (ambacht)
1. pengat
toognagelgat, pingat (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qenlaidir

enlaidir1 [ɑ̃lɛdir] (onovergankelijk werkwoord)
1. lelijk worden 
2. iemand lelijk maken
ontsierend zijn 

qenlaidir

enlaidir2 [ɑ̃lɛdir] (overgankelijk werkwoord)
1. lelijk maken
ontsieren 

qenlaidir

s'enlaidir3 [sɑ̃lɛdir] (wederkerend werkwoord)
1. lelijk(er) worden 

qenlaidissement

enlaidissement [ɑ̃lɛdismɑ̃] (m.)
1. (het) lelijk maken
verminking, misvorming, (het) verknoeien 
2. (het) lelijk worden 

qenlevage

enlevage [ɑ̃lvaʒ] (m.)
1. (textielindustrie)
gedeeltelijke ontkleuring (van een weefsel) 
2. (roeisport)
eindspurt 
3. (mijnbouw)
ophaalpunt (kabeldeel tussen schijf en ophaalmachine) 

qenlevé

enlevé [ɑ̃lve] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enlevée [ɑ̃lve])
1. meesterlijk uitgevoerd
met verve gebracht 
♦ voorbeelden
scène enlevée
schitterend neergezette scène 
¶. overige voorbeelden
aller au trot enlevé
lichtrijden 

qenlève-agrafes

enlève-agrafes [ɑ̃lɛvagraf] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. nietenwipper 

qenlèvement

enlèvement [ɑ̃lɛvmɑ̃] (m.)
1. (het) wegnemen
(het) weghalen, (het) ophalen 
♦ voorbeelden
l'enlèvement des ordures ménagères
het ophalen van het huisvuil 
(juridisch) enlèvement de pièces
ontvreemding van (officiële) stukken 
2. (juridisch)
ontvoering
kidnapping, schaking 
♦ voorbeelden
enlèvement d'enfant
kidnapping, kinderroof 
3. inneming
verovering 
4. (economie)
afhaling
(het) afhalen 

qenlever

enlever1 vêtement[ɑ̃lve] (overgankelijk werkwoord)
1. wegnemen
weghalen, wegzetten, verwijderen 
♦ voorbeelden
cela n'enlève rien à son autorité
dat doet niets af aan zijn gezag 
enlever une phrase d'un discours
een zin uit een redevoering schrappen 
cela m'enlève un poids de la conscience
dat is een pak van mijn hart 
enlever une tache
een vlek verwijderen 
2. uittrekken
uitdoen, afzetten 
♦ voorbeelden
enlever son chapeau
zijn hoed afzetten 
enlever ses gants
zijn handschoenen uitdoen 
3. (met zich) meenemen
ophalen 
♦ voorbeelden
(archaïsch, informeel) enlevez le bœuf
hupsakee, neem maar mee, aanpakken maar 
il vient enlever les marchandises
hij komt de koopwaar ophalen 
(informeel) enlevez, c'est pesé
klaar is Kees 
4. wegnemen
ontnemen 
♦ voorbeelden
enlever tout espoir
iedere hoop ontnemen 
je lui ai enlevé cette idée
ik heb ervoor gezorgd dat hij dat idee uit zijn hoofd heeft gezet, ik heb hem dat uit zijn hoofd gepraat 
(formeel) la mort nous l'a enlevé
de dood heeft hem ons ontnomen, de dood heeft hem van ons weggenomen/weggerukt 
5. ontvoeren
kidnappen, schaken 
6. innemen
zich meester maken van, veroveren, zich verzekeren van, zekerstellen 
♦ voorbeelden
enlever le concours de qqn.
zich van iemands medewerking verzekeren 
enlever le contrat
het contract binnenhalen 
enlever une course
een wedloop winnen 
enlever la victoire
de overwinning binnenslepen, een glansrijke overwinning behalen 
7. (paardensport); paarden
in galop zetten
ervandoor doen gaan 
8. optillen
oplichten, opheffen 
9. muziekstukken
subliem uitvoeren 
♦ voorbeelden
enlever un morceau de musique
een muziekstuk op meesterlijke wijze uitvoeren 
10. (archaïsch of formeel)
in verrukking brengen 
♦ voorbeelden
il a enlevé l'auditoire
hij heeft /het gehoor in vervoering gebracht/het publiek helemaal meegesleept/ 

qenlever

s'enlever2 [sɑ̃lve] (wederkerend werkwoord)
1. weggehaald worden
verdwijnen, eruit gaan 
♦ voorbeelden
avec ce produit la tache s'enlèvera
hiermee verdwijnt de vlek (als sneeuw voor de zon) 
2. (informeel)
zich uit de voeten maken 
♦ voorbeelden
enlève-toi de là
opzij, weg daar, maak dat je wegkomt 
3. grif/vlot van de hand gaan 
♦ voorbeelden
s'enlever comme des petits pains
als warme broodjes /de deur uit vliegen/over de toonbank gaan/ 
4. (paardensport)
weggalopperen 
♦ voorbeelden
le cheval s'enlève
het paard gaat in de fout 

qenlevure

enlevure [ɑ̃lvyr] (v.)
1. (beeldhouwkunst)
reliëf (van een beeldhouwwerk) 
2. (lederindustrie)
afval (van handschoenenleer) 

qenliasser

enliasser [ɑ̃liase] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. papier(geld)
opbundelen 

qenlier

enlier [ɑ̃lie] (overgankelijk werkwoord) (bouw)
1. in verband metselen 

qenlisement

enlisement [ɑ̃lizmɑ̃] (m.)
1. (het) wegzakken (in de modder)
(het) vastlopen 
2. (figuurlijk)
(het) vastraken
(het) verstrikt raken, verstrikking 

qenliser

enliser1 [ɑ̃lize] (overgankelijk werkwoord)
1. in drijfzand doen wegzinken
in de modder laten vastlopen 
♦ voorbeelden
enliser sa voiture dans la boue
met zijn auto in de modder vastlopen 
2. (figuurlijk)
doen vastlopen 
♦ voorbeelden
une longue procédure qui enlise le procès
een lange procedure waardoor het proces vertraagd wordt 

qenliser

s'enliser2 [sɑ̃lize] (wederkerend werkwoord)
1. in het drijfzand wegzinken/verzinken
in de modder vastraken, blijven steken 
2. blijven steken
vastlopen, verzanden 
♦ voorbeelden
s'enliser dans la routine
in een sleur geraken, vastroesten 
s'enliser dans ses explications
zich vastpraten 
l'enquête s'enlise
het onderzoek loopt vast 

qenlogement

enlogement [ɑ̃lɔʒmɑ̃] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. (het) inkorven (van postduiven) 

qenloger

enloger [ɑ̃lɔʒe] (overgankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. (postduiven) inkorven 

qenluminer

enluminer [ɑ̃lymine] (overgankelijk werkwoord)
1. (beeldende kunst, boekhandel)
verluchten
enlumineren, illumineren, met miniaturen versieren 
2. gezichten
(hoogrood) kleuren 
♦ voorbeelden
(informeel) avoir la trogne enluminée
een rood aangelopen kop hebben (van de drank) 

qenlumineur

enlumineur [ɑ̃lyminœr] (m.), enlumineuse [ɑ̃lyminøz] (v.)
1. verluchter
miniaturist(e), miniatuurschilder(es), miniator, illuminator/illuminatrice 

qenluminure

enluminure [ɑ̃lyminyr] (v.)
1. (beeldende kunst, boekhandel)
verluchtingskunst
miniatuurschilderkunst 
2. (beeldende kunst, boekhandel)
verluchting
illuminering, miniatuur, versierde (hoofd)letter, versiering 
3. (formeel)
hoogrode kleur (van het gezicht) 
4. m.b.t. de stijl
bombast 

qennéade

ennéade [ɛnead] (v.) (formeel)
1. negental (personen, zaken) 

qennéagonal

ennéagonal [ɛneagɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ennéagonale [ɛneagɔnal]) (meetkunde)
1. negenhoekig
negenzijdig 
♦ voorbeelden
prisme ennéagonal
negenzijdig prisma 

qennéagone

ennéagone1 [ɛneagɔn, ɛneagon] (m.) (meetkunde)
1. negenhoek 

qennéagone

ennéagone2 [ɛneagɔn, ɛneagon] (bijvoeglijk naamwoord) (meetkunde)
1. negenhoekig
negenzijdig 
♦ voorbeelden
figure ennéagone
negenhoekige figuur 

qennéagramme

ennéagramme [ɑ̃neagram] (m.) (psychologie)
1. enneagram 

qenneigé

enneigé [ɑ̃nɛʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enneigée [ɑ̃nɛʒe])
1. besneeuwd
met sneeuw bedekt 

qenneigement

enneigement [ɑ̃nɛʒmɑ̃] (m.)
1. besneeuwdheid 
2. sneeuwhoogte
sneeuwlaag, dikte van de sneeuw 
♦ voorbeelden
bulletin d'enneigement
sneeuwbericht 
¶. overige voorbeelden
système d'enneigement artificiel
besneeuwingsinstallatie 

qenneigeur

enneigeur [ɑ̃nɛʒœr] (m.) (wintersport)
1. sneeuwkanon 

qennemi

ennemi1 [ɛnmi] (m.), ennemie1 [ɛnmi] (v.)
1. vijand(in)
tegenstand(st)er 
♦ voorbeelden
attaquer/battre l'ennemi
de vijand aanvallen/verslaan 
ennemi déclaré
verklaarde/openlijke vijand 
ennemi qui déclenche une offensive
vijand die een offensief ontketent 
se faire un ennemi
zich iemand tot vijand maken 
se faire des ennemis
zich vijanden maken 
un ennemi du genre humain
een mensenhater 
ennemis du gouvernement
vijanden van de regering 
ennemi héréditaire
erfvijand 
ennemi juré
gezworen vijand, aartsvijand 
ennemi mortel
doodsvijand, aartsvijand 
passer à l'ennemi
naar de vijand overlopen 
cléricalisme, ennemi du peuple
klerikalisme, de vijand van het volk 
c'est /autant/toujours ça/ de pris sur l'ennemi
dat is tenminste binnen, dat nemen ze ons niet meer af, binnen is binnen, iets is beter dan niets, beter een half ei dan een lege dop, alle beetjes helpen 
ennemi public
volksvijand 
(formeel) le mauvais état des routes est un ennemi de leur sécurité
de slechte staat van de wegen is onverenigbaar met de veiligheid ervan 
l'homme, l'ennemi de soi-même
de mens, de vijand van zichzelf 
tomber entre les mains de l'ennemi
in handen van de vijand vallen 
vaincre l'ennemi
over de vijand zegevieren 
ma vieille ennemie la bouteille
mijn oude vijand de fles 
¶. spreekwoorden
mieux vaut un sage ennemi qu'un ignorant ami
(omschrijving) een verstandig vijand is beter dan een onverstandige vriend 
le mieux est l'ennemi du bien
het betere is de vijand van het goede 

qennemi

ennemi2 [ɛnmi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ennemie [ɛnmi])
1. vijandig 
♦ voorbeelden
être ennemi de
vijandig staan tegenover, (gekant) zijn tegen, afkeer hebben van 
être ennemi du théâtre moderne
afkeer hebben van het moderne theater 
être ennemi de la politique démocrate-chrétienne
tegen de christendemocratische politiek gekant zijn 
familles ennemies
vijandige families 
2. vijandelijk
van de vijand 
♦ voorbeelden
armée ennemie
vijandelijke leger 
canons ennemis
vijandelijke kanonnen 
pays ennemi
vijandelijk gebied 

qennoblir

ennoblir [ɑ̃nɔblir] (overgankelijk werkwoord)
1. (handel); producten
veredelen 
♦ voorbeelden
ennoblir des fibres textiles
textielvezels veredelen 
2. (zedelijk) verheffen
adelen, een edel aanzien/karakter verlenen 
♦ voorbeelden
c'est l'intention qui ennoblit les actes de l'homme
de bedoeling geeft aan de daden van de mens een edel karakter 
le travail ennoblit l'homme
arbeid adelt 
ennoblir un visage
een gezicht een edel aanzien verlenen 

qennoblissement

ennoblissement [ɑ̃nɔblismɑ̃] (m.)
1. (handel)
veredeling (van textiel, steenkool) 
2. (zeldzaam)
(zedelijke) verheffing
(het) adelen, verlening van een edel aanzien/karakter 

qennuagement

ennuagement [ɑ̃nyaʒmɑ̃] (m.) (meteorologie)
1. bewolking(sgraad) 

qennuager

ennuager1 [ɑ̃nyaʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. bewolken
met wolken overdekken, in wolken hullen 
♦ voorbeelden
ciel ennuagé
bewolkte lucht 
(figuurlijk) femme ennuagée de tulle
in een wolk van tule gehulde vrouw 

qennuager

s'ennuager2 [sɑ̃nyaʒe] (wederkerend werkwoord)
1. (van de lucht) betrekken
zich met wolken bedekken 

qennui

ennui [ɑ̃nɥi] (m.)
1. verveling
sleur 
♦ voorbeelden
ce film est d'un ennui!
die film is stomvervelend 
éprouver de l'ennui
ten prooi zijn aan verveling 
mourir d'ennui
zich doodvervelen 
tromper l'ennui
de verveling verdrijven 
2. zorg
probleem
(meervoud) moeilijkheden 
♦ voorbeelden
avoir des ennuis d'argent
geldzorgen hebben 
attirer/causer/faire des ennuis à qqn.
iemand in moeilijkheden brengen 
l'ennui, c'est que
het vervelende is dat 
se créer/préparer bien des ennuis
zich veel problemen op de hals halen 
cela me fait des ennuis
daar maak ik mij zorgen over 
quel ennui
wat vervelend 
avoir un ennui de santé
een ziekte onder de leden hebben 
avoir des ennuis de santé
/problemen hebben/sukkelen/ met zijn gezondheid 
3. lusteloosheid
melancholie 
¶. spreekwoorden
un ennui ne vient jamais seul
een ongeluk komt zelden alleen 

qennuyant

ennuyant [ɑ̃nɥijɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ennuyante [ɑ̃nɥijɑ̃t]) (archaïsch of in Canada)
1. vervelend
onaangenaam 
2. saai 

qennuyé

ennuyé [ɑ̃nɥije] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ennuyée [ɑ̃nɥije])
1. bezorgd
ongerust 
2. geërgerd
gehinderd, ontstemd 
♦ voorbeelden
je suis bien ennuyé
ik vind het erg vervelend 

qennuyer

ennuyer1 [ɑ̃nɥije] (onovergankelijk werkwoord)
1. vervelen
vervelend zijn 

qennuyer

ennuyer2 [ɑ̃nɥije] (overgankelijk werkwoord)
1. vervelen
vermoeien 
♦ voorbeelden
(onpersoonlijk; archaïsch) il m'ennuierait fort de devoir y aller
ik zou het bijzonder vervelend vinden om daarnaartoe te moeten gaan 
2. hinderen
lastigvallen, overlast bezorgen 
♦ voorbeelden
cela vous ennuierait-il de partir plus tôt?
zou u het heel erg vinden eerder te vertrekken? 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) il me fait ennuyer
hij plaagt me 

qennuyer

s'ennuyer3 [sɑ̃nɥije] (wederkerend werkwoord)
1. zich vervelen 
♦ voorbeelden
s'ennuyer à cent sous de l'heure
zich te pletter vervelen 
s'ennuyer comme une carpe
zich stierlijk vervelen 
(informeel) s'ennuyer comme un rat mort
zich te pletter vervelen 
s'ennuyer ferme
zich stierlijk vervelen 
2. (+ de)
heel erg missen 

qennuyeux

ennuyeux1 [ɑ̃nɥijø] (m.)
1. (het) vervelende
(het) onaangename 
♦ voorbeelden
l'ennuyeux, c'est que
het vervelende is dat 

qennuyeux

ennuyeux2 [ɑ̃nɥijø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ennuyeuse [ɑ̃nɥijøz])
1. vervelend
saai 
♦ voorbeelden
ennuyeux comme la pluie
stomvervelend, oersaai 
mortellement ennuyeux
doodsaai 
2. vervelend
onaangenaam, lastig 

qénol

énol [enɔl] (m.) (scheikunde)
1. enol 

qénoncé

énoncé [enɔ̃se] (m.)
1. verklaring
(het) noemen (van), uiteenzetting
(juridisch) dictum
formulering 
♦ voorbeelden
énoncé des faits
uiteenzetting van de feiten 
énoncé d'un jugement
dictum van een vonnis 
l'énoncé du prix
het noemen van de prijs 
2. (letterlijke) tekst
bewoordingen (mv.) 
♦ voorbeelden
l'énoncé d'une loi
de /bewoordingen/letterlijke tekst/ van een wet 
l'énoncé d'un problème
de bewoordingen waarin een probleem gesteld is 
3. (wiskunde)
opgave
probleemstelling, voorwaarden (mv.)
propositie 
♦ voorbeelden
ne pas comprendre l'énoncé
de opgave niet snappen 
Jean, au tableau. Lisez l'énoncé
Jan, naar het bord. Lees de opgave 
l'énoncé d'un problème mathématique
de gegevens van een wiskundevraagstuk 
4. (logica)
elementaire propositie
atomaire propositie 
5. (taalkunde)
(taal)uiting
zin 
♦ voorbeelden
‘le léopard court’ est un énoncé élémentaire
‘het luipaard rent’ is een enkelvoudige zin 

qénoncer

énoncer1 [enɔ̃se] (overgankelijk werkwoord) (ook juridisch)
1. uitdrukken
uiten, formuleren, vermelden 
♦ voorbeelden
énoncer les faits
de feiten uiteenzetten 
énoncer un jugement
een oordeel uitspreken/vellen 

qénoncer

s'énoncer2 [senɔ̃se] (wederkerend werkwoord)
1. (ook juridisch)
uitgedrukt worden 
2. (archaïsch)
zich uitdrukken 

qénonciatif

énonciatif [enɔ̃sjatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: énonciative [enɔ̃sjativ]) (taalkunde)
1. uitdrukkend
verklarend 
♦ voorbeelden
proposition énonciative
mededelende zin 

qénonciation

énonciation [enɔ̃sjasjɔ̃] (v.)
1. (ook juridisch)
verklaring
verwoording, uiteenzetting, vermelding, formulering 
♦ voorbeelden
énonciation affirmative/négative
bevestigende/ontkennende verklaring 
l'énonciation des faits
de uiteenzetting/vermelding van de feiten 
énonciation de la pensée
verwoording van de gedachten 
2. (taalkunde)
(taal)uiting
zin 
♦ voorbeelden
produire une énonciation
een taaluiting produceren 
3. (taalkunde)
(het) uiten 

qenorgueillir

enorgueillir1 [ɑ̃nɔrgœjir] (onovergankelijk werkwoord)
1. iemand hoogmoedig maken 

qenorgueillir

enorgueillir2 [ɑ̃nɔrgœjir] (overgankelijk werkwoord)
1. trots maken
hoogmoedig maken 

qenorgueillir

s'enorgueillir3 [sɑ̃nɔrgœjir] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
trots worden/zijn op
prat gaan op, zich beroemen op 

qénorme

énorme [enɔrm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. enorm
geweldig, onmetelijk, monsterlijk, ontzettend 
♦ voorbeelden
crime énorme
monsterlijke misdaad 
différence énorme
hemelsbreed verschil 
difficultés énormes
immense moeilijkheden 
c'est énorme
het is monsterlijk/ongehoord 
il a reconnu ses fautes, c'est déjà énorme
hij heeft zijn fouten toegegeven, dat is al heel wat 
une énorme faute
een ontzettende fout 
(informeel) une histoire énorme
een geweldig/schitterend verhaal 
énorme injustice
monsterlijke onrechtvaardigheid 
énorme majorité
overweldigende meerderheid 
énorme succès
overweldigend succes 
(informeel) un type énorme
een geweldige kerel 
2. enorm
kolossaal, gigantisch, reusachtig 
♦ voorbeelden
armoire énorme
monumentale kast, gigantisch grote kast 
les colonnes énormes d'un temple
de reusachtige zuilen van een tempel 
un homme énorme
een kolossale man 

qénormément

énormément [enɔrmemɑ̃] (bijwoord)
1. enorm
ontzettend, geweldig 
♦ voorbeelden
je me suis énormément amusé
ik heb mij geweldig vermaakt 
énormément de
ontzettend veel 
il y avait là énormément de socialistes
er waren daar geweldig veel socialisten 
je m'en étonne énormément
ik verbaas mij er ontzettend over 

qénormité

énormité [enɔrmite] (v.)
1. stommiteit
flater, enormiteit 
♦ voorbeelden
commettre des énormités
stommiteiten uithalen, flaters slaan 
dire des énormités
stomme opmerkingen maken 
2. monsterlijkheid
afschuwelijkheid, buitensporigheid 
♦ voorbeelden
énormité d'un crime
monsterlijkheid van een misdaad 
énormité d'une demande
buitensporigheid van een verzoek 
énormité d'une insulte
afschuwelijkheid van een belediging 
3. reusachtigheid
enorme grootte 
♦ voorbeelden
énormité d'une tâche
enorme omvang van een taak 

qénostose

énostose [enɔstoz] (v.) (medisch)
1. enostosis (abnormale botweefselvorming) 

qénouage

énouage [enuaʒ] (m.) (textielindustrie)
1. (het) noppen (van weefsels)
(het) uitpluizen, (het) zuiveren 

qénouer

énouer [enue] (overgankelijk werkwoord) (textielindustrie)
1. weefsels
noppen
uitpluizen, zuiveren 

qenquérir

s'enquérir [sɑ̃kerir] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. onderzoeken
inlichtingen inwinnen, onderzoek doen (naar), (na)vragen 
♦ voorbeelden
s'enquérir de qqn.
naar iemand informeren, navraag doen naar iemand, inlichtingen inwinnen over iemand 
s'enquérir de qqch.
navraag doen naar iets, inlichtingen inwinnen over iets 
s'enquérir du prix
(naar) de prijs vragen 

qenquerre

enquerre [aɑ̃kɛr] (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(heraldiek) arme à enquerre
niet aan de regels beantwoordend wapenschild 

qenquête

enquête [ɑ̃kɛt] (v.)
1. onderzoek
navraag, enquête 
♦ voorbeelden
faire une enquête
een enquête houden 
enquête de moralité
onderzoek naar het zedelijk gedrag 
enquête d'opinion publique
opiniepeiling 
ouvrir une enquête
een onderzoek instellen 
enquête parlementaire
parlementaire enquête 
(juridisch) enquête sociale
voorlichtingsrapport, reclasseringsrapport 
enquête de commodo et incommodo
onderzoek naar voor- en nadelen van openbare werken 
2. (juridisch)
verhoor
getuigenverhoor, ondervraging 
♦ voorbeelden
enquête à futur
onderzoek naar feiten waarover in de toekomst geschil kan ontstaan 
enquête judiciaire
gerechtelijk onderzoek 
enquête ordinaire
getuigenverhoor 
enquête préliminaire/préparatoire
vooronderzoek 
enquête sommaire
getuigenverhoor ter rechtszitting 
enquête sur-le-champ
spoedonderzoek (in het kader van het vooronderzoek) 

qenquêter

enquêter1 [ɑ̃kɛte] (onovergankelijk werkwoord)
1. een onderzoek instellen
een enquête houden, enquêteren 
♦ voorbeelden
enquêter sur un crime
een onderzoek instellen naar een misdrijf 

qenquêter

s'enquêter2 [sɑ̃kɛte] (wederkerend werkwoord) (archaïsch)
1. (+ de)
navraag doen naar
inlichtingen inwinnen over, onderzoeken 

qenquêteur

enquêteur1 [ɑ̃kɛtœr] (m.), (soms) enquêteuse1 [ɑ̃kɛtøz] (v.) (politie)
1. rechercheur 

qenquêteur

enquêteur2 [ɑ̃kɛtœr] (m.), enquêtrice2 [ɑ̃kɛtris] (v.)
1. enquêteur/enquêtrice
onderzoek(st)er 

qenquêteur

enquêteur3 [ɑ̃kɛtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soms enquêteuse [ɑ̃kɛtøz]) (politie)
1. onderzoeks-
enquête- 
♦ voorbeelden
commissaire enquêteur
inspecteur (bij de recherche) 

qenquiller

enquiller1 [ɑ̃kije] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. pakken
nemen 
♦ voorbeelden
enquiller l'autoroute
de snelweg pakken 

qenquiller

s'enquiller2 [sɑ̃kije] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. pakken
nemen 
♦ voorbeelden
s'enquiller un demi
een biertje pakken 

qenquiquinant

enquiquinant [ɑ̃kikinɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enquiquinante [ɑ̃kikinɑ̃t]) (informeel)
1. klierig
stomvervelend, etterig, lastig, kwallig 
♦ voorbeelden
voisin enquiquinant
vervelende buurman 

qenquiquinement

enquiquinement [ɑ̃kikinmɑ̃] (m.) (informeel)
1. ergernis
last, hinder, iets vervelends 

qenquiquiner

enquiquiner1 [ɑ̃kikine] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. vervelen
op de zenuwen werken, treiteren, pesten, zuigen, lastigvallen 
♦ voorbeelden
enquiquiner qqn. avec ses histoires
iemand aan de kop zeuren met zijn verhalen 
je suis bien enquiquiné
ik zit aardig in de puree 
2. lak hebben aan
maling hebben aan, schijt hebben aan 
♦ voorbeelden
mes adversaires, je les enquiquine
ik heb lak aan mijn tegenstanders 

qenquiquiner

s'enquiquiner2 [sɑ̃kikine] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich vervelen
zich vermoeien 
♦ voorbeelden
ne pas s'enquiquiner à relaver les carreaux
zich niet vermoeien met weer de ramen te lappen 

qenquiquineur

enquiquineur [ɑ̃kikinœr] (m.), enquiquineuse [ɑ̃kikinøz] (v.) (informeel)
1. klier
lastpost, lastpak, vervelend/onuitstaanbaar iemand, kwal 

qenracinement

enracinement [ɑ̃rasinmɑ̃] (m.)
1. (plantkunde)
(het) wortel schieten
(het) wortelen 
♦ voorbeelden
l'enracinement d'un arbrisseau
het wortel schieten van een heester 
2. (figuurlijk)
verbondenheid
(het) verankerd-zijn 
♦ voorbeelden
l'enracinement d'un préjugé
het diepgeworteld-zijn van een vooroordeel 

qenraciner

enraciner1 [ɑ̃rasine] (overgankelijk werkwoord)
1. wortel doen schieten
doen (in)wortelen, planten 
2. (figuurlijk)
doen wortelen
inplanten, inprenten 
♦ voorbeelden
préjugés enracinés
ingewortelde vooroordelen 
enraciner qqch. dans la tête
iets in het geheugen griffen 
souvenirs enracinés dans la mémoire
herinneringen die in het geheugen gegrift staan 
3. vestigen 

qenraciner

s'enraciner2 [sɑ̃rasine] (wederkerend werkwoord)
1. wortel schieten
wortel vatten 
2. vastwortelen
vastroesten 
3. zich vestigen 
♦ voorbeelden
personne qui s'enracine
iemand die blijft plakken 

qenragé

enragé1 [ɑ̃raʒe] (m.), enragée1 [ɑ̃raʒe] (v.)
1. razende
woesteling, dolleman 
♦ voorbeelden
crier comme un enragé
schreeuwen als een oordeel/gek, schreeuwen als een mager varken, moord en brand schreeuwen 
2. fanaat/fanate
fervent liefhebber/aanhanger van 
♦ voorbeelden
un enragé du football
een enthousiast voetballiefhebber, een voetbalfanaat 
3. zie Enragés

qenragé

enragé2 [ɑ̃raʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enragée [ɑ̃raʒe])
1. razend
woedend, woest, dol 
2. verwoed
hartstochtelijk, fanatiek 
♦ voorbeelden
être enragé au jeu
verslaafd/verslingerd zijn aan het spel 
être enragé de musique
verzot zijn op muziek 
3. hondsdol 
¶. overige voorbeelden
manger de la vache enragée
harde ontberingen ondervinden, bittere armoede lijden, op een houtje (moeten) bijten 

qenrageant

enrageant [ɑ̃raʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enrageante [ɑ̃raʒɑ̃t]) (zeldzaam)
1. om dol van te worden
om uit je vel te springen 

qenrager

enrager [ɑ̃raʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. razend worden/zijn
uit zijn vel springen, zich doodergeren 
♦ voorbeelden
enrager de (+ onbepaalde wijs)
razend zijn omdat/vanwege 
faire enrager qqn.
iemand razend maken, iemand het bloed onder de nagels vandaan halen 
un enfant qui fait enrager ses parents
een kind dat zijn ouders treitert 

qEnragés

Enragés [ɑ̃raʒe] (meervoud; m.)
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) les Enragés
(omschrijving) groep extremistische revolutionairen uit 1793 

qenraiement

enraiement [ɑ̃rɛmɑ̃] (m.)
1. indamming
beteugeling 
2. (archaïsch; voertuig)
blokkering van de wielen 

qenrayage

enrayage [ɑ̃rɛjaʒ] (m.)
1. blokkering
(het) ketsen, (het) lens raken, (het) vastlopen 
2. (landbouw)
afstelling van de ploeg 
3. (archaïsch; voertuig)
blokkering van de wielen 

qenrayement

enrayement [ɑ̃rɛjmɑ̃] (m.) zie enraiement

qenrayer

enrayer1 [ɑ̃rɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. (mechanismen) blokkeren
(wapen) doen ketsen 
♦ voorbeelden
enrayer une arme à feu
een vuurwapen doen ketsen 
2. crises, gevaarlijke ontwikkelingen
tot staan brengen
tegenhouden, (af)remmen, een halt toeroepen, onder controle krijgen, stuiten 
3. (voertuig)
spaken zetten in (wielen) 
4. (landbouw)
de eerste voor ploegen in 
5. (archaïsch; voertuig)
remmen 

qenrayer

s'enrayer2 [sɑ̃rɛje] (wederkerend werkwoord)
1. blokkeren
vastlopen, ketsen 

qenrayoir

enrayoir [ɑ̃rɛjwar] (m.) (archaïsch; voertuig)
1. remschoen 

qenrayure

enrayure [ɑ̃rɛjyr] (v.)
1. (ambacht)
straalsgewijs geplaatst houtwerk 
2. (landbouw)
eerste voor 

qenrégimentation

enrégimentation [ɑ̃reʒimɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. inlijving in een groep (vaak tegen iemands zin)
inkapseling (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
l'enrégimentation de la jeunesse par le parti socialiste
het inkapselen van de jeugd door de socialistische partij 

qenrégimentement

enrégimentement [ɑ̃reʒimɑ̃tmɑ̃] (m.) zie enrégimentation

qenrégimenter

enrégimenter [ɑ̃reʒimɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. als lid
inlijven
ronselen 
2. (archaïsch)
inlijven in een regiment 

qenregistrable

enregistrable [ɑ̃rʒistrabl] (bijvoeglijk naamwoord) (ook audio)
1. registreerbaar
opneembaar, noteerbaar 
2. cd, dvd
recordable 

qenregistrement

enregistrement [ɑ̃rʒistrəmɑ̃] (m.)
1. (ook audio)
opname
(het) opnemen, (het) vastleggen 
♦ voorbeelden
enregistrement sur cassette
cassetteopname 
enregistrement clandestin
bootleg 
enregistrement magnétique
magnetische registratie 
enregistrement du son
geluidsopname 
enregistrement sonore
geluidsopname 
studio d'enregistrement
opnamestudio 
2. (juridisch)
registratie
inschrijving, aangifte, registratiekosten (mv.) 
♦ voorbeelden
(niet juridisch) l'enregistrement des bagages
de aangifte van de bagage
(ook) de incheckbalie 
droits d'enregistrement
registratierechten, registratiekosten, leges 
3. optekening
teboekstelling 
4. (computer)
record 

qEnregistrement

Enregistrement [ɑ̃rʒistrəmɑ̃] (m.) (overheid)
1. Dienst der Registratie 
♦ voorbeelden
Administration de l'Enregistrement
Dienst der Registratie 

qenregistrer

enregistrer [ɑ̃rəʒistre] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook juridisch)
registreren
inschrijven 
2. vermelden
optekenen, noteren 
♦ voorbeelden
enregistrer un mot dans un dictionnaire
een woord in een woordenboek opnemen 
3. (figuurlijk)
waarnemen
opmerken, observeren 
♦ voorbeelden
enregistrer qqch. dans sa mémoire
iets in zijn/haar geheugen prenten 
4. (ook audio); op plaat of band
opnemen
registreren 
♦ voorbeelden
disque enregistré en public
liveopname 
enregistrer sur film
op film zetten, filmen 

qenregistreur

enregistreur1 [ɑ̃rʒistrœr] (m.)
1. registreerapparaat
registrator, registreerinrichting, schrijver 
♦ voorbeelden
enregistreur (de) DVD
dvd-recorder 
enregistreur de paramètres
vluchtrecorder, vluchtregistrator, zwarte doos 
enregistreur phonique
cockpitvoicerecorder 
enregistreur de pression
drukregistrator 
enregistreur de temps
prikklok 
(luchtvaart) enregistreur de vol
vluchtrecorder, vluchtregistrator, zwarte doos 
2. (Belgisch-Frans (Waals); audio)
bandrecorder
bandopnemer 

qenregistreur

enregistreur2 [ɑ̃rʒistrœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enregistreuse [ɑ̃rʒistrøz]) (technologie)
1. zelfregistrerend 
♦ voorbeelden
caisse enregistreuse
kassa, kasregister 
répondeur enregistreur
antwoordapparaat met inspreekmogelijkheid 

qenrésiner

enrésiner [ɑ̃rezine] (overgankelijk werkwoord) (bosbouw)
1. herbebossen met naaldbomen 

qenrhumé

enrhumé [ɑ̃ryme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enrhumée [ɑ̃ryme])
1. verkouden 

qenrhumer

enrhumer1 [ɑ̃ryme] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
verkouden maken 

qenrhumer

s'enrhumer2 [sɑ̃ryme] (wederkerend werkwoord)
1. verkouden raken/worden
een kou oplopen 

qenrichi

enrichi1 [ɑ̃riʃi] (m.), enrichie1 [ɑ̃riʃi] (v.) (voornamelijk pejoratief)
1. nieuwe rijke 

qenrichi

enrichi2 [ɑ̃riʃi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enrichie [ɑ̃riʃi])
1. (voornamelijk pejoratief)
rijk geworden 
2. verrijkt
verfraaid 
♦ voorbeelden
bague enrichie de diamants
met diamanten bezette ring 
3. (technologie)
verrijkt 
♦ voorbeelden
uranium enrichi
verrijkt uranium 

qenrichir

enrichir1 [ɑ̃riʃir] (onovergankelijk werkwoord)
1. (geestelijk) verrijkend zijn 

qenrichir

enrichir2 [ɑ̃riʃir] (overgankelijk werkwoord)
1. rijk maken 
2. verrijken (met)
overvloedig voorzien (van), versieren 
3. (technologie)
verrijken
het gehalte verhogen van 
♦ voorbeelden
enrichir l'uranium
uranium verrijken 

qenrichir

s'enrichir3 [sɑ̃riʃir] (wederkerend werkwoord)
1. zich verrijken
rijk worden, fortuin maken 
2. verrijkt worden 
¶. spreekwoorden
qui paie ses dettes s'enrichit
wie zijn schulden betaalt, verarmt niet 

qenrichissant

enrichissant [ɑ̃riʃisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enrichissante [ɑ̃riʃisɑ̃t])
1. die/dat de geest verrijkt 

qenrichissement

enrichissement [ɑ̃riʃismɑ̃] (m.)
1. verrijking
uitbreiding, verdieping 
♦ voorbeelden
(juridisch) enrichissement sans cause
ongerechtvaardigde verrijking 
l'enrichissement de la classe ouvrière
de verrijking van de arbeidersklasse 
enrichissement d'une collection
verrijking/uitbreiding van een collectie 
l'enrichissement des connaissances
de verdieping van zijn kennis 
enrichissement de l'esprit
verrijking van de geest 
enrichissement d'une langue
verrijking van een taal, taalverrijking 
2. aanwinst 
♦ voorbeelden
les derniers enrichissements d'une bibliothèque
de laatste aanwinsten van een bibliotheek 
3. (technologie)
verrijking 
♦ voorbeelden
procédé d'enrichissement
verrijkingsprocedé, verrijkingsmethode 
enrichissement de l'uranium
verrijking van uranium, uraniumverrijking 

qenrobage

enrobage [ɑ̃rɔbaʒ] (m.)
1. (het) omhullen
(het) bekleden, (het) dekken 
2. omhulling
bekleding, omhulsel, dekblad 

qenrobé

enrobé1 [ɑ̃rɔbe] (m.)
1. afdeklaag 
♦ voorbeelden
(weg- en waterbouw) enrobé drainant
zoab (zeer open asfaltbeton) 

qenrobé

enrobé2 [ɑ̃rɔbe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enrobée [ɑ̃rɔbe]) (informeel)
1. van personen
mollig 

qenrobement

enrobement [ɑ̃rɔbmɑ̃] (m.)
1. (het) omhullen
(het) bekleden, (het) dekken 

qenrober

enrober [ɑ̃rɔbe] (overgankelijk werkwoord)
1. omhullen
bekleden, dekken 
2. (figuurlijk)
verpakken
verhullen 
♦ voorbeelden
les nouvelles étaient enrobées de commentaires verbeux
het nieuws was verpakt in een woordenbrij van commentaar 
3. (culinaria)
enroberen
met een laagje (chocola) bedekken 

qenrobeuse

enrobeuse [ɑ̃rɔbøz] (v.) (culinaria)
1. enrobeermachine
pralineermachine, glaceermachine 

qenrochement

enrochement [ɑ̃rɔʃmɑ̃] (m.)
1. (weg- en waterbouw)
breuksteenstorting 
2. (wapen)
klonter kruitkorrels 

qenrocher

enrocher [ɑ̃rɔʃe] (overgankelijk werkwoord) (weg- en waterbouw)
1. van een breuksteenbedding voorzien 

qenrôlement

enrôlement [ɑ̃rolmɑ̃] (m.)
1. aanwerving
aanmonstering, ronseling 
2. dienstneming
aanmonstering 
3. (scheepvaart)
monsterboekje 
4. (juridisch)
plaatsing op de rol 

qenrôler

enrôler1 [ɑ̃role] (overgankelijk werkwoord)
1. in dienst nemen
aanwerven, rekruteren
(matrozen) aanmonsteren, opnemen (in een partij, een groep) 
♦ voorbeelden
on l'a enrôlé dans l'équipe de football
hij is in het voetbalelftal opgenomen 
2. (belastingen)
ten kohiere brengen 

qenrôler

s'enrôler2 [sɑ̃role] (wederkerend werkwoord)
1. dienst nemen
zich aansluiten (bij), toetreden (tot) 
♦ voorbeelden
s'enrôler dans un parti
lid worden van een partij 
s'enrôler à la Légion étrangère
dienst nemen bij het vreemdelingenlegioen 

qenrôleur

enrôleur [ɑ̃rolœr] (m.) (verouderd)
1. ronselaar 

qenrouement

enrouement [ɑ̃rumɑ̃] (m.)
1. heesheid
schorheid 
♦ voorbeelden
avoir un enrouement
hees zijn 

qenrouer

enrouer1 [ɑ̃rue] (overgankelijk werkwoord)
1. hees/schor maken 
♦ voorbeelden
être enroué
hees/schor zijn 

qenrouer

s'enrouer2 [sɑ̃rue] (wederkerend werkwoord)
1. hees/schor worden 

qenroulement

enroulement [ɑ̃rulmɑ̃] (m.)
1. krul
winding, spiraal, slinger, kronkel
(bouwkunst) volute 
2. (technologie)
wikkeling
spoel 
3. (plantkunde)
krulziekte 

qenrouler

enrouler1 [ɑ̃rule] (overgankelijk werkwoord)
1. oprollen
opwinden, opwikkelen 
♦ voorbeelden
enrouler un drapeau autour de sa hampe
een vlag oprollen om de vlaggenstok 
enrouler du fil sur une bobine
garen op een spoel winden 
2. inwikkelen
inpakken 

qenrouler

s'enrouler2 [sɑ̃rule] (wederkerend werkwoord)
1. (van slangen) zich oprollen
(van planten, wegen) zich slingeren, zich kronkelen 
♦ voorbeelden
s'enrouler dans une couverture
zich in een deken wikkelen 

qenrouleur

enrouleur1 [ɑ̃rulœr] (m.)
1. oprolinrichting
haspel 
♦ voorbeelden
(voertuig) un enrouleur automatique
een oprolautomaat (m.b.t. de veiligheidsgordel) 

qenrouleur

enrouleur2 [ɑ̃rulœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enrouleuse [ɑ̃ruløz])
1. oprol-
opwind-, haspel-, wikkel- 

qenrubanner

enrubanner [ɑ̃rybane] (overgankelijk werkwoord)
1. met linten versieren 
♦ voorbeelden
boîte de chocolats enrubannée de soie
doos bonbons met een zijden lint eromheen 

qENS

ENS [əɛnɛs] (v.) (onderwijs)
1. afkorting van: Ecole normale supérieure
(omschrijving) hoogste universitaire lerarenopleiding in Frankrijk 

qENSA

ENSA [ɛnsa] (v.) (onderwijs)
1. afkorting van: Ecole Normale Supérieure Agronomique
(omschrijving) Landbouwhogeschool 

qensablement

ensablement [ɑ̃sabləmɑ̃] (m.)
1. verzanding 
2. zandverstuiving 
3. (het) in het zand vastlopen (van schip)
(het) in het zand blijven steken (van auto) 

qensabler

ensabler1 [ɑ̃sable] (overgankelijk werkwoord)
1. met zand bedekken
met zand vullen 
2. schepen
op een zandbank laten vastlopen
in het zand laten vastlopen 

qensabler

s'ensabler2 [sɑ̃sable] (wederkerend werkwoord)
1. (van havens) verzanden 
2. op een zandbank lopen
(van auto's) in het zand /vastraken/blijven steken/ 
3. van vissen
in het zand wegkruipen 

qensachage

ensachage [ɑ̃saʃaʒ] (m.)
1. (het) in zakken doen
(het) in zakjes verpakken 

qensacher

ensacher [ɑ̃saʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. in zakken doen
opzakken, zakken doen om 
♦ voorbeelden
ensacher des bonbons
snoepjes in zakjes doen 
ensacher du riz
rijst in zakken doen 

qensacheur

ensacheur1 [ɑ̃saʃœr] (m.) (gereedschap)
1. zakkenvuller
zakkenvulmachine 

qensacheur

ensacheur2 [ɑ̃saʃœr] (m.), ensacheuse2 [ɑ̃saʃøz] (v.)
1. zakkenvuller (letterlijk) 

qensacheuse

ensacheuse [ɑ̃saʃøz] (v.) (gereedschap)
1. zakkenvulmachine 

qensanglanter

ensanglanter [ɑ̃sɑ̃glɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. met bloed bevlekken 
♦ voorbeelden
ensanglanter la scène
bloed laten vloeien op het toneel 
visage ensanglanté
bebloed gezicht 
2. bezoedelen 
3. (formeel)
rood kleuren 

qensauvager

ensauvager [ɑ̃sovaʒe] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. wild maken
woest maken, bruut maken 
♦ voorbeelden
plante ensauvagée
verwilderde plant 

qenseignant

enseignant1 [ɑ̃sɛɲɑ̃] (m.), enseignante1 [ɑ̃sɛɲɑ̃t] (v.)
1. docent(e)
leraar/lerares, leerkracht 

qenseignant

enseignant2 [ɑ̃sɛɲɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enseignante [ɑ̃sɛɲɑ̃t])
1. onderwijzend 
♦ voorbeelden
corps enseignant
onderwijzend personeel, docentenkorps, lerarenkorps 

qenseigne

enseigne1 [ɑ̃sɛɲ] (m.) (geschiedenis)
1. vaandrig
vaandeldrager 
¶. overige voorbeelden
(marine) enseigne de vaisseau
luitenant-ter-zee 

qenseigne

enseigne2 [ɑ̃sɛɲ] (v.)
1. uithangbord
reclamebord 
♦ voorbeelden
enseigne au néon
neonreclame 
être logé à la même enseigne
in hetzelfde schuitje zitten, in dezelfde moeilijkheden verkeren 
enseigne lumineuse
lichtreclame, neonreclame(bord) 
enseigne d'un magasin/restaurant
uithangbord van een winkel/restaurant 
enseigne publicitaire
reclamebord, billboard 
2. veldteken
legerstandaard, vaan, vaandel, banier 
♦ voorbeelden
(formeel) marcher enseignes déployées
met vliegende vaandels marcheren 
les enseignes féodales
de feodale banieren, de legerstandaards 
enseigne romaine
Romeinse legerstandaard 
3. merk
merknaam 
4. (handel)
(firma)naam
handelsnaam 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) à bonne enseigne
met goede garanties, op goede gronden 
(formeel) à telles enseignes que
zo(danig) dat, zelfs zozeer dat 
il travaille dur à telle enseigne qu'il abuse de son corps
hij werkt zo hard dat hij roofbouw pleegt op zijn lichaam 
¶. spreekwoorden
à bon vin, point d'enseigne
goede wijn behoeft geen krans 

qenseigné

enseigné [ɑ̃sɛɲe] (m.), enseignée [ɑ̃sɛɲe] (v.)
1. onderwezene
onderwijsvrager/onderwijsvraagster, leerling(e) 

qenseignement

enseignement [ɑ̃sɛɲmɑ̃] (m.)
1. onderwijs
onderricht 
♦ voorbeelden
enseignement à distance
afstandsonderwijs 
adjoint d'enseignement
hulpleerkracht 
enseignement assisté par ordinateur
computerondersteund onderwijs, coo 
(België) enseignement des classes moyennes
middenstandsonderwijs 
enseignement collectif
klassikaal onderwijs 
(België) enseignement du deuxième degré
onderwijs van de tweede graad 
entrer dans l'enseignement
bij het onderwijs gaan (werken) 
établissement d'enseignement
onderwijsinstelling 
(België) enseignement de l'Etat
rijksonderwijs 
(België) enseignement fondamental
basisonderwijs 
(België) enseignement de formation générale
algemeen vormende opleiding 
enseignement général
algemeen vormend onderwijs 
enseignement laïc
openbaar/neutraal onderwijs 
enseignement libre
bijzonder onderwijs, vrij onderwijs (België) 
matière d'enseignement
leervak 
(België) enseignement moyen
middelbaar onderwijs 
enseignement obligatoire
leerplicht 
(België) enseignement officiel
rijksonderwijs 
enseignement par correspondance
schriftelijk onderwijs 
enseignement pour adultes
volwassenenonderwijs 
enseignement primaire
lager onderwijs, basisonderwijs 
enseignement privé
particulier onderwijs 
enseignement professionnel
beroepsonderwijs 
programme d'enseignement
leerplan, leerstof 
enseignement programmé
geprogrammeerde instructie, geprogrammeerd onderwijs 
(België) enseignement de promotion sociale
onderwijs voor sociale promotie 
(België) enseignement provincial
provinciaal onderwijs 
enseignement public
openbaar onderwijs 
enseignement religieux
godsdienstonderwijs 
(België) enseignement (secondaire) rénové
vernieuwd (secundair) onderwijs 
enseignement secondaire
voortgezet/middelbaar onderwijs 
(België) enseignement secondaire inférieur
lager secundair onderwijs 
(België) enseignement secondaire supérieur
hoger secundair onderwijs 
(België) enseignement spécial
buitengewoon onderwijs 
enseignement spécialisé
buitengewoon onderwijs 
(België) enseignement subsidié/subventionné
gesubsidieerd onderwijs 
enseignement supérieur
hoger/tertiair onderwijs 
enseignement technique
technisch onderwijs, vakonderwijs, beroepsonderwijs 
2. (formeel)
les
lering 
♦ voorbeelden
tirer des enseignements de qqch.
uit iets lering trekken 

qenseigner

enseigner [ɑ̃sɛɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. onderwijzen
onderrichten, les geven (in) 
♦ voorbeelden
enseigner à la Sorbonne
aan de Sorbonne doceren 
enseigner dans un lycée
op een lyceum les geven 
diplômes requis pour enseigner
diploma's die nodig zijn om les te mogen geven 
elle enseigne les mathématiques
zij geeft wiskunde 
2. leren 
♦ voorbeelden
l'expérience nous enseigne que
de ervaring leert (ons) dat 
3. (archaïsch of dialectisch)
wijzen
aanwijzen, laten zien 
¶. spreekwoorden
un fou enseigne bien un sage
(omschrijving) een dwaas spreekt ook weleens een wijs woord 

qenseigneur

enseigneur [ɑ̃sɛɲœr] (m.)
1. leraar
docent 

qensellé

ensellé [ɑ̃sɛle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ensellée [ɑ̃sɛle])
1. hol
ingezakt 
♦ voorbeelden
un cheval ensellé
een paard met een zadelrug 
un navire ensellé
een schip met een paardenrug (tegenover een kattenrug) 

qensellement

ensellement [ɑ̃sɛlmɑ̃] (m.) (geologie)
1. inzinking
knik, zadel 

qensellure

ensellure [ɑ̃sɛlyr] (v.)
1. (dierkunde)
zadelrug 
2. (medisch)
lordose (bij mensen) 

qensemble

ensemble1 [ɑ̃sɑ̃bl] (m.)
1. (samenhangend) geheel
totaliteit, verzameling 
♦ voorbeelden
juger qqn. à l'ensemble de ses actes
iemand beoordelen naar /het geheel van zijn daden/al zijn daden samen/ 
ensemble architectural
architectonisch geheel 
ensemble de conditions
geheel van voorwaarden 
dans l'ensemble
over het geheel genomen 
dans son ensemble
in het totaal, in zijn geheel 
décrire qqch. dans son ensemble
een totaalbeschrijving van iets geven 
gagner dans l'ensemble assez d'argent
over het geheel genomen aardig wat geld verdienen 
ensemble décoratif
smaakvol geheel 
d'ensemble
totaal-, allesomvattend, algemeen 
vue d'ensemble
totaaloverzicht 
action d'ensemble
algemene actie 
étude d'ensemble
algemene studie 
ensemble de données
dataset 
l'ensemble /des employés/du personnel/
het hele/voltallige personeel, al het personeel 
ensemble de faits
geheel van feiten, feitenmateriaal 
grand ensemble
nieuwbouwwijk, nieuwbouwcomplex 
ensemble de poèmes
verzameling gedichten, dichtbundel 
l'ensemble de la population
het geheel van de bevolking 
2. ensemble
gezelschap, groep 
♦ voorbeelden
ensemble de chanteurs
groep zangers, zangersensemble, koor 
ensemble instrumental/vocal
instrumentaal/vocaal ensemble 
ensemble de musiciens
groep musici, groep muzikanten, muziekensemble 
ensemble de personnes
groep mensen 
3. eenheid
harmonie, eendracht, eensgezindheid, samenwerking 
♦ voorbeelden
(ironisch) mentir avec un ensemble touchant
met roerende eensgezindheid staan liegen 
chanter avec un ensemble impressionnant
met een indrukwekkende harmonie zingen 
les cinq divisions ont manœuvré avec un ensemble parfait
de vijf divisies hebben in volmaakte samenwerking met elkaar manoeuvres uitgevoerd 
essai historique qui manque d'ensemble
historisch essay dat eenheid mist 
4. ensemble
pak, kostuum 
♦ voorbeelden
un joli ensemble
een leuk pakje 
ensemble pantalon
broekpak 
ensemble de plage
strandpak, strandkostuum 
5. (wiskunde)
verzameling 
♦ voorbeelden
ensemble dénombrable
telbare verzameling 
ensembles disjoints
disjuncte verzamelingen 
ensemble fini
eindige verzameling 
ensemble infini
oneindige verzameling 
intersection de deux ensembles
doorsnede van twee verzamelingen 
ensemble ordonné
(regelmatig) geordende verzameling 
ensemble bien ordonné
welgeordende verzameling 
ensemble totalement ordonné
totaal geordende verzameling 
ensemble partiellement ordonné
partieel geordende verzameling 
ensemble ouvert
open verzameling 
puissance d'un ensemble
machtigheid van een verzameling 
représentation d'un ensemble
weergave van een verzameling 
réunion de deux ensembles
vereniging van twee verzamelingen 
théorie des ensembles
verzamelingenleer 
ensemble vide
lege verzameling 
6. (muziek)
ensemble
samenspel, samenzang 

qensemble

ensemble2 [ɑ̃sɑ̃bl] (bijwoord)
1. samen
met elkaar, bij elkaar, tegelijk 
♦ voorbeelden
aller ensemble
bij elkaar passen 
être bien/mal ensemble
op goede/slechte voet staan met elkaar 
faire qqch. ensemble
iets samen doen 
arbrisseaux qui fleurissent ensemble
struiken die tegelijk in bloei staan 
nous n'avons pas gardé les cochons ensemble
we hebben niet bij elkaar op school gezeten 
mettre qqch. ensemble
iets bij elkaar doen/zetten 
ils ne sont pas trop bien ensemble
zij kunnen niet al te goed met elkaar overweg 
et maintenant tous ensemble
en nu allemaal (bij zingen bv.) 
(formeel) tout ensemble
tegelijk 
(formeel) état d'âme qui est tout ensemble douleur, grande joie et désespoir
gemoedstoestand die tegelijk smart, grote vreugde en wanhoop inhoudt 
vivre ensemble
samenwonen, hokken 
meubles qui vont très bien ensemble
meubelen die erg goed bij elkaar passen 

qensemblier

ensemblier [ɑ̃sɑ̃blie] (m.)
1. binnenhuisarchitect(e) 
2. (film, radio/tv)
toneelmeester 
3. adviseur 

qensembliste

ensembliste [ɑ̃sɑ̃blist] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. verzamelingen(leer)- 

qensemencement

ensemencement [ɑ̃smɑ̃smɑ̃] (m.)
1. (het) (in)zaaien 
2. (het) uitzetten van (poot)vis (in) 
3. (medisch, plantkunde)
kweek(proef)
reincultuur 

qensemencer

ensemencer [ɑ̃smɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. (in)zaaien 
♦ voorbeelden
ensemencer une terre
een stuk land inzaaien 
2. (poot)vis uitzetten in 
♦ voorbeelden
ensemencer un étang
vis uitzetten in een vijver 
ensemencer une rivière
vis uitzetten in een rivier 
3. (plantkunde, medisch)
bacteriën brengen op (een voedingsbodem)
enten 
♦ voorbeelden
ensemencer un bouillon de culture
bacteriën enten op een voedingsbodem 

qenserrer

enserrer [ɑ̃sɛre] (overgankelijk werkwoord) (formeel, ook figuurlijk)
1. omsluiten
omsnoeren, omknellen 

qenseuillement

enseuillement [ɑ̃sœjmɑ̃] (m.) (bouw)
1. afstand tussen vensterdorpel en vloer
vensterhoogte 

qensevelir

ensevelir1 [ɑ̃səvlir] (overgankelijk werkwoord)
1. begraven 
2. in een lijkkleed wikkelen
afleggen 
3. bedelven
(figuurlijk) begraven 
4. (figuurlijk)
verbergen 
♦ voorbeelden
la nuit va les ensevelir bientôt
de duisternis zal hen weldra opslokken 
¶. spreekwoorden
il faut laisser les morts ensevelir les morts
laat de doden hun doden begraven 

qensevelir

s'ensevelir2 [sɑ̃səvlir] (wederkerend werkwoord)
1. zich begraven
zich afzonderen 
♦ voorbeelden
s'ensevelir dans la solitude
zich helemaal afzonderen 

qensevelissement

ensevelissement [ɑ̃səvlismɑ̃] (m.)
1. (het) bedelven 
2. (het) bedolven-zijn 
3. (formeel)
graflegging
(het) ten grave dragen, begraving 
4. (formeel)
omhulling met een lijkwade
(het) afleggen 

qensiforme

ensiforme [ɑ̃sifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. zwaardvormig 

qensilage

ensilage [ɑ̃silaʒ] (m.) (landbouw)
1. inkuiling
(het) inkuilen 
2. silage
kuilvoer 
♦ voorbeelden
ensilage de maïs
maiskuilvoeder 
ensilage de maïs-grain
maisgraanvoeder 

qensiler

ensiler [ɑ̃sile] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. inkuilen 

qensimage

ensimage [ɑ̃simaʒ] (m.) (textielindustrie)
1. (het) invetten (van textielvezels) 

qensimer

ensimer [ɑ̃sime] (overgankelijk werkwoord) (textielindustrie)
1. textielvezels
invetten 

qen-soi

en-soi [ɑ̃swa] (m.; meervoud: geen meervoud) (filosofie)
1. (het) an-sich-zijn 

qensoleillé

ensoleillé [ɑ̃sɔlɛje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ensoleillée [ɑ̃sɔlɛje])
1. zonnig
zonovergoten 
♦ voorbeelden
matinée ensoleillée
zonnige ochtend 

qensoleillement

ensoleillement [ɑ̃sɔlɛjmɑ̃] (m.)
1. aantal uren zon(neschijn) 
2. zonnigheid (letterlijk) 
♦ voorbeelden
maison jouissant d'un bon ensoleillement
huis dat veel zon(licht) krijgt 

qensoleiller

ensoleiller [ɑ̃sɔlɛje] (overgankelijk werkwoord) (ook figuurlijk)
1. zonnig maken 
♦ voorbeelden
être ensoleillé
door de zon beschenen worden, in de zon liggen, zon hebben 

qensommeillé

ensommeillé [ɑ̃sɔmɛje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ensommeillée [ɑ̃sɔmɛje])
1. slaperig
slaapdronken, nog niet helemaal wakker 
♦ voorbeelden
yeux ensommeillés
slaperige ogen 
2. (formeel)
soezend
dromerig, slaperig, doezelig 
♦ voorbeelden
ville ensommeillée
slaperig stadje, doezelig stadje 

qensorcelant

ensorcelant [ɑ̃sɔrsəlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ensorcelante [ɑ̃sɔrsəlɑ̃t])
1. betoverend
onweerstaanbaar, fascinerend, zeer verleidelijk 
♦ voorbeelden
beauté ensorcelante
fascinerende schoonheid 
regard/sourire ensorcelant
betoverende blik/glimlach 

qensorceler

ensorceler [ɑ̃sɔrsle] (overgankelijk werkwoord)
1. betoveren (ook figuurlijk)
fascineren, beheksen 

qensorceleur

ensorceleur1 [ɑ̃sɔrsəlœr] (m.), ensorceleuse1 [ɑ̃sɔrsəløz] (v.)
1. (archaïsch)
tovenaar/tovenares
heks 
2. (figuurlijk)
verleid(st)er
charmeur, fascinerend/onweerstaanbaar/verleidelijk iemand 

qensorceleur

ensorceleur2 [ɑ̃sɔrsəlœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ensorceleuse [ɑ̃sɔrsəløz]) (zeldzaam)
1. betoverend
onweerstaanbaar, fascinerend, verleidelijk 

qensorcellement

ensorcellement [ɑ̃sɔrsɛlmɑ̃] (m.)
1. tovenarij
hekserij 
2. betovering
beheksing 
3. (figuurlijk)
betovering
fascinatie, onweerstaanbare verleiding, charme, bekoorlijkheid 

qensoufrer

ensoufrer [ɑ̃sufre] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. zwavelen 
2. in zwavel dopen 

qensouple

ensouple [ɑ̃supl] (v.) (nijverheid)
1. kettingboom
weversboom 

qensoutané

ensoutané1 [ɑ̃sutane] (m.) (informeel; pejoratief)
1. zwartrok 

qensoutané

ensoutané2 [ɑ̃sutane] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ensoutanée [ɑ̃sutane]) (informeel; pejoratief)
1. paaps 

qensuite

ensuite [ɑ̃sɥit] (bijwoord)
1. vervolgens
dan, erna, erachter, op de tweede plaats 
♦ voorbeelden
(formeel) ensuite de quoi
waarna 
on entrait d'abord dans la salle à manger, ensuite dans la cuisine, puis dans la chambre
je kwam eerst in de eetkamer, vervolgens in de keuken en dan in de slaapkamer 
et ensuite
en wat dan, en wat nu 
et ensuite, qu'allons-nous faire
en wat nu, wat gaan we nu doen 
le coureur s'arrêta un instant, but un peu d'eau et reprit ensuite sa course
de hardloper hield even stil, dronk wat water en rende vervolgens weer verder 
venait ensuite le reste du cortège
daarna kwam de rest van de stoet 

qensuivre

s'ensuivre [sɑ̃sɥivr] (wederkerend werkwoord; alleen onbepaalde wijs en 3e persoon) (formeel)
1. volgen (uit/op)
voortvloeien (uit) 
♦ voorbeelden
(onpersoonlijk) il s'ensuit que
daaruit volgt dat 
(schertsend) jusqu'à ce que mort s'ensuive
tot de dood erop volgt 
la semaine qui s'ensuivit
de daaropvolgende week 
et tout ce qui s'ensuit
en alles wat daarbij hoort 

qensuqué

ensuqué [ɑ̃syke] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ensuquée [ɑ̃syke]) (dialectisch of informeel)
1. duf
suf, suffig 

qentablement

entablement [ɑ̃tabləmɑ̃] (m.) (bouwkunst)
1. kroonwerk 
2. hoofdgestel
tafelment, taflement, entablement 
3. voorsprong 

qentabler

entabler [ɑ̃table] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. op halve dikte verbinden 

qentablure

entablure [ɑ̃tablyr] (v.)
1. (ambacht)
verbinding op halve dikte 
2. (gereedschap)
draaipunt (van een schaar) 

qentacher

entacher [ɑ̃taʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. bevlekken
bezoedelen, een smet werpen op, bekladden, aantasten 
♦ voorbeelden
entaché de
negatief gekenmerkt door 
(juridisch) entaché de nullité
nietig, van onwaarde 
(formeel) critiques entachées de rancune
kritiek waarbij wraakgevoelens hebben meegespeeld, niet van enige wraakgevoelens ontblote kritiek 
entacher l'honneur de qqn.
iemand in zijn eer aantasten, een smet werpen op iemand 

qentaillage

entaillage [ɑ̃tɑjaʒ] (m.) (ambacht)
1. inkeping
insnijding 

qentaille

entaille [ɑ̃tɑj] (v.)
1. snee
houw 
2. (ambacht)
inkeping
gleuf, sleuf, groef, keep, kroos, sponning, gergel 
♦ voorbeelden
entaille d'une marche
baard (m.b.t. de spil van een trap) 

qentailler

entailler [ɑ̃tɑje] (overgankelijk werkwoord)
1. snijden
houwen in 
2. (ambacht)
inkepen
insnijden, inkerven, inkrozen 

qentame

entame [ɑ̃tam] (v.)
1. kapje (eerste afgesneden stuk)
eindje, kontje, uiteinde 
2. (kaartspel)
(het) uitkomen 
♦ voorbeelden
entame à pique
(het) uitkomen met schoppen 

qentamer

entamer [ɑ̃tame] (overgankelijk werkwoord)
1. aansnijden
aanbreken, aanspreken 
♦ voorbeelden
entamer un gâteau
een taart aansnijden 
la journée est déjà bien entamée
er is al een flink stuk van de dag om 
entamer à belles dents une tartine
gretig in een boterham happen 
2. beginnen (aan/te)
openen, in gang zetten, aansnijden (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
ne sachant par quel bout entamer la conversation
niet wetend hoe het gesprek te beginnen 
une balle lui avait entamé l'épaule
hij was door een kogel in zijn schouder geraakt 
entamer la poursuite
de achtervolging inzetten 
entamer un sujet
een onderwerp aansnijden 
3. snijden (in)
verwonden, raken, openhalen 
♦ voorbeelden
s'entamer la joue
zich in de wang snijden 
4. aantasten (ook figuurlijk)
aanvreten 
♦ voorbeelden
la rouille entame le fer
roest tast ijzer aan 
entamer la réputation de qqn.
iemands reputatie aantasten 
5. aan het wankelen brengen
ondermijnen 
♦ voorbeelden
rien ne peut t'entamer
je laat je door niets van de wijs brengen 
6. (leger)
(door)breken 
♦ voorbeelden
entamer la résistance
het verzet breken 
7. (kaartspel)
voor het eerst spelen 
♦ voorbeelden
entamer une couleur
de eerste kaart van een bepaalde kleur op tafel brengen 

qentarter

entarter [ɑ̃tarte] (overgankelijk werkwoord)
1. een taart gooien naar (vaak politicus) 

qentarteur

entarteur [ɑ̃tartœr] (m.), entarteuse [ɑ̃tartøz] (v.)
1. taartengooi(st)er 

qentartrage

entartrage [ɑ̃tartraʒ] (m.) (huishouden)
1. kalkaanslag
ketelsteenvorming, kalkafzetting 

qentartré

entartré [ɑ̃tartre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: entartrée [ɑ̃tartre]) (huishouden)
1. vol kalkaanslag zittend 

qentartrer

entartrer1 [ɑ̃tartre] (overgankelijk werkwoord) (huishouden)
1. ketelsteen afzetten op 

qentartrer

s'entartrer2 [sɑ̃tartre] (wederkerend werkwoord) (huishouden)
1. vol kalkaanslag gaan zitten
aankoeken 

qentassement

entassement [ɑ̃tasmɑ̃] (m.)
1. (het) opstapelen
opeenstapeling, opeenhoping, stapel, hoop 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) un entassement de lois/préjugés
een opeenstapeling van wetten/vooroordelen 
l'entassement des marchandises
het opstapelen van de goederen 
entassements de papiers
stapels/bergen papier 
entassement de pommes de terre
stapel/hoop/berg aardappels 
2. (het) dicht op elkaar leven
(het) opgepropt-zijn 
♦ voorbeelden
l'entassement des passagers dans le métro
het op elkaar gepropt zijn van de passagiers in de metro 

qentasser

entasser1 [ɑ̃tase] (overgankelijk werkwoord)
1. opstapelen
ophopen 
♦ voorbeelden
entasser sottise sur sottise
de ene dwaasheid na de andere begaan 
2. opeenpakken
samenpersen 
♦ voorbeelden
entasser des prisonniers dans une grange
gevangenen in een schuur stouwen 
3. oppotten 
♦ voorbeelden
entasser sou à sou
beetje voor beetje bij elkaar sparen 

qentasser

s'entasser2 [sɑ̃tase] (wederkerend werkwoord)
1. zich samenpakken
opgestapeld worden 
♦ voorbeelden
des étudiants s'entassaient dans l'amphithéâtre
studenten verdrongen elkaar in de collegezaal 

qente

ente [ɑ̃t] (v.)
1. ent
enting, entloot, entrijs, griffel(ing), gegriffelde boom 
♦ voorbeelden
prune d'ente
veredelde pruim 
2. (beeldende kunst)
penseelsteel 
3. (bouwkunst)
ante 



qenté

enté [ɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: entée [ɑ̃te]) (heraldiek)
1. enté
geënt 

qentéléchie

entéléchie [ɑ̃teleʃi] (v.)
1. (filosofie, geschiedenis); bij Aristoteles
entelechie (de realiteit die tot zijn toestand van volmaaktheid is gekomen) 
♦ voorbeelden
l'entéléchie s'oppose à l'être en puissance ou energeia
entelechie is het tegenovergestelde van het zijn in aanleg of energeia 
2. (formeel)
opperste vervulling 
3. (filosofie)
entelechie (ingeschapen streven naar een doel) 

qentendant

entendant [ɑ̃tɑ̃dɑ̃] (m.), entendante [ɑ̃tɑ̃dɑ̃t] (v.)
1. horende (tegenover dove) 

qentendement

entendement [ɑ̃tɑ̃dmɑ̃] (m.)
1. begrip
verstand 
♦ voorbeelden
cela dépasse l'entendement
dat gaat het verstand te boven 
2. (filosofie)
verstand 

qentendeur

entendeur [ɑ̃tɑ̃dœr] (m.)
¶. spreekwoorden
à bon entendeur, salut
een goed verstaander heeft maar een half woord nodig 

qentendre

entendre1 [ɑ̃tɑ̃dr] (onovergankelijk werkwoord)
1. (kunnen) horen 
♦ voorbeelden
il entend mal de l'oreille gauche
hij hoort slecht met zijn linkeroor 
(Bijbel) que celui-là entende qui a des oreilles pour entendre
wie oren heeft om te horen, die hore 
2. (het) begrijpen 
♦ voorbeelden
j'en ai assez, tu entends?
ik heb er genoeg van, versta je! 

qentendre

entendre2 [ɑ̃tɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. horen 
♦ voorbeelden
il vaut mieux entendre ça que d'être sourd
zo hoor je nog eens wat (bij iets onzinnigs) 
ce qu'il (ne) faut (pas) entendre
het zal je maar gezegd worden 
entendre dire que
horen/vernemen dat 
je lui ai entendu dire qu'il viendrait
ik heb hem horen zeggen dat hij zou komen 
se faire entendre
te horen zijn, (weer)klinken 
entendre parler de qqch.
ergens van horen 
(dreigend) il entendra parler de moi
hij hoort nog van mij 
je ne veux plus en entendre parler
ik wil er niets meer over horen 
2. luisteren naar
aanhoren, horen, verhoren 
♦ voorbeelden
à l'entendre
als je hem mag geloven 
aller entendre une conférence
naar een lezing gaan 
il ne sait pas se faire entendre
hij heeft geen gezag 
entendre la messe
de mis bijwonen, mishoren 
entendre qqn. en confession
iemand de biecht afnemen 
entendre raison
naar rede luisteren 
il ne veut pas entendre raison
hij is niet voor rede vatbaar 
il faut d'abord entendre ses raisons
we moeten eerst horen wat zijn redenen zijn 
(juridisch) entendre les témoins
de getuigen horen, een getuigenverhoor afnemen 
que Dieu vous entende
God moge u verhoren 
3. begrijpen
verstaan onder, opvatten 
♦ voorbeelden
ne rien entendre à qqch.
ergens geen verstand van hebben, ergens niets van begrijpen 
j'entends bien ce que vous voulez dire
ik begrijp precies wat u bedoelt 
/donner à/laisser/ entendre que (+ aantonende wijs)
te verstaan geven dat, suggereren dat 
je ne sais pas si je me fais bien entendre
ik weet niet of ik duidelijk genoeg ben 
entendre son intérêt
zien waar zijn eigen belang ligt 
elle m'a laissé entendre qu'il était parti
zij heeft mij te kennen gegeven dat hij vertrokken was 
si j'entends bien votre lettre
als ik uw brief goed begrijp 
qu'entendez-vous par là?
wat bedoelt u daarmee?, wat verstaat u daaronder? 
j'entends bien que vous n'en êtes pas responsable
ik begrijp best dat u daar niet verantwoordelijk voor bent 
je n'y entends rien
ik begrijp er niets van 
4. bedoelen
de bedoeling hebben (om), zich voorstellen (om), van plan zijn (om), willen 
♦ voorbeelden
je ne l'entends pas ainsi
zo bedoel ik het niet 
quelle suite entendez-vous donner à cette affaire
welke maatregelen denkt u te treffen naar aanleiding van deze zaak 
il n'y entend pas malice
hij bedoelt er geen kwaad mee 
(+ onbepaalde wijs) je n'entends aucunement méconnaître ses droits
ik heb geenszins de bedoeling om zijn rechten te miskennen 
il n'est plus là, j'entends il est mort
hij is er niet meer, ik bedoel: hij is dood 
5. (hebben) willen
wensen, verlangen, verkiezen 
♦ voorbeelden
faites comme vous l'entendez
doe wat u het beste lijkt 
j'entends que vous fassiez tout votre possible
ik verwacht/eis dat u al het mogelijke zult doen 
¶. overige voorbeelden
ne pas l'entendre de cette oreille
er heel anders over denken, ervoor passen/bedanken, er afwijzend tegenover staan, er niet van willen horen 
il n'entend pas la plaisanterie
hij kan niet tegen /plagen/een grapje/ 
il ne veut rien entendre
daar wil hij niets van weten 
personne têtue, qui ne veut rien entendre
onhandelbaar/halsstarrig persoon 
¶. spreekwoorden
il n'est pire sourd que celui qui ne veut pas entendre
geen erger dove dan die niet horen wil 
qui n'entend qu'une cloche n'entend qu'un son
die maar één klok hoort, hoort maar één toon, één getuige is geen getuige 

qentendre

s'entendre3 [sɑ̃tɑ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. gehoord worden
te horen zijn 
♦ voorbeelden
le train s'entend depuis ma maison
je kunt de trein vanaf mijn huis horen 
2. het met elkaar kunnen vinden
met elkaar op kunnen schieten 
♦ voorbeelden
il s'entend mal avec son frère
hij kan niet opschieten met zijn broer 
s'entendre comme chien et chat
als kat en hond leven 
nous ne sommes pas faits pour nous entendre
we passen niet bij elkaar 
3. vanzelfsprekend zijn
vanzelf spreken 
♦ voorbeelden
(cela) s'entend
dat spreekt vanzelf, natuurlijk 
4. elkaar begrijpen
het met elkaar eens zijn, het eens worden 
♦ voorbeelden
entendons-nous bien!
laten we elkaar goed begrijpen! 
s'entendre comme larrons en foire
dief en diefjesmaat zijn, onder één hoedje spelen, twee handen op één buik zijn 
il faudrait s'entendre!
laten we wel wezen! 
ils ne s'entendent pas sur l'heure du rendez-vous
ze kunnen het niet eens worden over het uur van de ontmoeting 
5. (formeel)
begrepen worden
opgevat worden 
♦ voorbeelden
ce mot peut s'entendre de diverses manières
dit woord kan op verschillende manieren opgevat worden 
6. (+ à/en) (archaïsch)
verstand hebben van 
♦ voorbeelden
elle s'entend à réussir un civet
zij weet een hazenpeper uitstekend klaar te maken 
(niet archaïsch) s'y entendre comme à ramer des choux
er geen sikkepit van begrijpen 
(niet archaïsch) s'y entendre
er verstand van hebben 
(niet archaïsch) il s'y entend, pour cuisiner!
hij kan uitstekend koken! 
¶. overige voorbeelden
tu ne t'entends pas!
je weet niet wat je daar zegt!, weet je wel wat je daar zegt? 

qentendu

entendu1 [ɑ̃tɑ̃dy] (m.)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) faire l'entendu
de (belangrijke/handige) meneer uithangen 

qentendu

entendu2 [ɑ̃tɑ̃dy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: entendue [ɑ̃tɑ̃dy])
1. begrijpend
slim, op de hoogte 
♦ voorbeelden
je vois ce que c'est, dit-il d'un air entendu
ik begrijp het, zei hij met een slim gezicht 
un sourire entendu
een begrijpend lachje 
2. begrepen 
♦ voorbeelden
intérêt bien entendu
welbegrepen eigenbelang 
zèle mal entendu
misplaatste ijver 
3. afgesproken
overeengekomen 
♦ voorbeelden
c'est une affaire entendue
dat is afgesproken, die zaak is beklonken 
(onpersoonlijk) il était entendu qu'elle serait sa femme
het stond vast dat zij zijn vrouw zou worden 
4. handig 
♦ voorbeelden
être entendu à toutes les tâches
overal handig in zijn 
¶. overige voorbeelden
bien entendu
natuurlijk 
il n'y avait personne, comme de bien entendu
er was niemand, zoals was te verwachten 

qenténébrer

enténébrer [ɑ̃tenebre] (overgankelijk werkwoord)
1. verduisteren
in duisternis hullen 
2. versomberen 
♦ voorbeelden
enténébrer l'atmosphère
de sfeer drukken 

qentente

entente [ɑ̃tɑ̃t] (v.)
1. (goede) verstandhouding
wederzijds begrip, eensgezindheid 
♦ voorbeelden
bonne entente
goede verstandhouding 
2. overeenstemming 
♦ voorbeelden
entente dirigée contre qqn.
samenzwering tegen iemand 
(m.b.t. Sécurité sociale) entente préalable
overeenkomst m.b.t. vergoeding van ziektekosten 
entente secrète/tacite
stilzwijgende overeenstemming 
3. (economie)
afspraak
kartel 
♦ voorbeelden
entente illicite
verboden kartel 
entente entre producteurs
producentenkartel 
4. (geschiedenis, politiek)
entente
afspraak 
♦ voorbeelden
Entente cordiale
Entente Cordiale (tussen Engeland en Frankrijk; 1904) 
Triple Entente
Triple Entente (Frankrijk, Engeland en Rusland tegen Duitsland; 1914) 
¶. overige voorbeelden
à double entente
met (een) dubbelzinnige betekenis 

qenter

enter [ɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. (archaïsch; bosbouw)
griffelen
enten 
2. (figuurlijk, formeel)
enten (op) 
♦ voorbeelden
des défauts entés sur de réelles qualités
op gebleken kwaliteiten geënte gebreken 
3. (ambacht)
inpennen
stuiken, samenvoegen, lassen 

qentér-

entér- (prefix) (medisch, pathologie)
1. enter- 

qentéralgie

entéralgie [ɑ̃teralʒi] (v.) (medisch)
1. ingewandspijn
buikpijn, enteralgie, enterodynie 

qentérinement

entérinement [ɑ̃terinmɑ̃] (m.) (ook juridisch)
1. bekrachtiging
goedkeuring, ratificering, bevestiging, aanneming 

qentériner

entériner [ɑ̃terine] (overgankelijk werkwoord) (ook juridisch)
1. bekrachtigen
goedkeuren, ratificeren, bevestigen, aannemen 
♦ voorbeelden
entériner un usage
een gebruik sanctioneren 

qentérique

entérique [ɑ̃terik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. ingewands-
buik-, enteraal 

qentérite

entérite [ɑ̃terit] (v.) (pathologie)
1. dunnedarmontsteking
enteritis 

qentéro-

entéro- (prefix) (medisch, pathologie)
1. entero- 

qentérocolite

entérocolite [ɑ̃terɔkɔlit] (v.) (pathologie)
1. dunne- en dikkedarmontsteking
enterocolitis 

qentérocoque

entérocoque [ɑ̃terɔkɔk] (m.) (medisch)
1. enterococcus (darmmicrobe)
enterokok 

qentérokinase

entérokinase [ɑ̃terɔkinaz] (v.) (biochemie)
1. enterokinase (enzym in het darmslijmvlies) 

qentérorénal

entérorénal [ɑ̃terɔrenal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: entérorénale [ɑ̃terɔrenal]) (medisch)
1. enterorenaal (darmen- en nieren-) 
♦ voorbeelden
syndrome entérorénal
enterorenaal syndroom 

qentéro-rénal

entéro-rénal [ɑ̃terɔrenal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: entéro-rénaux; vrouwelijk: entéro-rénale [ɑ̃terɔrenal]; meervoud: entéro-rénales) zie entérorénal

qentérovaccin

entérovaccin [ɑ̃terɔvaksɛ̃] (m.) (medisch)
1. oraal vaccin 

qentérovirus

entérovirus [ɑ̃terɔvirys] (m.) (medisch)
1. enterovirus 

qenterrage

enterrage [ɑ̃tɛraʒ] (m.) (metaal)
1. aanstamping (van de aarde om een gietvorm) 

qenterrement

enterrement [ɑ̃tɛrmɑ̃] (m.)
1. begrafenis
begraving, teraardebestelling 
2. begrafenis(plechtigheid)
lijkdienst, lijkplechtigheid, uitvaart(plechtigheid) 
♦ voorbeelden
enterrement de première classe
begrafenis eerste klasse 
mine/tête d'enterrement
begrafenisgezicht 
enterrement religieux
uitvaart 
3. begrafenis(stoet)
lijkstoet, rouwstoet, uitvaartstoet 
4. (figuurlijk)
einde
(het) opgeven, (het) prijsgeven, (het) in de doofpot stoppen 
♦ voorbeelden
enterrement de première classe
radicaal eind (van een project) 

qenterrer

enterrer1 [ɑ̃tɛre] (overgankelijk werkwoord)
1. begraven (ook figuurlijk)
ter aarde bestellen, ten grave dragen, bijzetten 
♦ voorbeelden
être enterré comme un chien
zonder religieuze ceremonie begraven worden 
ici est enterré X
hier rust X 
Napoléon est enterré aux Invalides
Napoleon ligt begraven in de Invalides 
être enterré
begraven zijn, begraven liggen 
être mort et enterré
dood en begraven zijn, allang dood zijn 
être enterré au cimetière de
begraven liggen op het kerkhof van 
ce médecin enterre tous ses malades
die dokter helpt al zijn patiënten naar de andere wereld 
enterrer les morts
de doden begraven 
il nous enterrera tous
hij zal ons allemaal overleven 
enterrer qqn.
iemand overleven 
2. begraven
bij de begrafenisplechtigheid aanwezig zijn van, bij de begrafenisplechtigheid voorgaan van 
♦ voorbeelden
demander un jour de congé pour enterrer sa mère
een dag vrij vragen voor de begrafenis van zijn moeder 
3. (figuurlijk)
begraven
afzien van, vergeten, in de doofpot stoppen, uitluiden 
♦ voorbeelden
désirer enterrer une affaire
een zaak willen vergeten 
enterrer un projet
afzien van een plan 
enterrer un scandale
een schandaal in de doofpot stoppen 
enterrer sa vie de garçon
zijn vrijgezellenleven uitfuiven, een vrijgezellenfuif geven 
4. begraven
in de grond (ver)stoppen, bewaren, verstoppen 
♦ voorbeelden
enterrer des armes
wapens in de grond verstoppen 
enterrer des canalisations de gaz
gasleidingen in de grond leggen 
(figuurlijk) enterrer un chagrin dans son cœur
zijn smart diep verborgen houden 
enterrer la hache de guerre
de krijgsbijl begraven 
enterrer des oignons
bloembollen /in de grond stoppen/planten/ 
(figuurlijk) enterrer un secret dans son cœur
een geheim diep verborgen houden 
enterrer un trésor
een schat begraven 
5. levend begraven
bedelven 
♦ voorbeelden
être enterré sous les décombres
bedolven raken (na een ramp) 
être enterré sous un amas de planches
onder een stapel planken bedolven zijn 

qenterrer

s'enterrer2 [sɑ̃tɛre] (wederkerend werkwoord)
1. zich terugtrekken
zich begraven, zich verbergen 
♦ voorbeelden
s'enterrer dans un hameau de province
zich in een gehucht ergens op het platteland begraven/terugtrekken 

qentêtant

entêtant [ɑ̃tɛtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: entêtante [ɑ̃tɛtɑ̃t])
1. bedwelmend
naar het hoofd stijgend, koppig, dronken makend, zwaar 
♦ voorbeelden
odeur entêtante
bedwelmende geur 
vin entêtant
koppige wijn 

qen-tête

en-tête [ɑ̃tɛt] (m.; meervoud: en-têtes)
1. hoofd
(gedrukt) opschrift, en-tête 
♦ voorbeelden
en-tête de lettre
briefhoofd 
papier à en-tête
(post)papier met briefhoofd 
2. (drukwezen)
koplijst
en-tête, koptekst 

qentêté

entêté1 [ɑ̃tɛte] (m.), entêtée1 [ɑ̃tɛte] (v.)
1. stijfkop
dikkop
(van vrouwen) eigenwijs/koppig mens, eigenwijs ding, stijfkopje 

qentêté

entêté2 [ɑ̃tɛte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: entêtée [ɑ̃tɛte])
1. koppig
eigenwijs, halsstarrig, hardnekkig 
♦ voorbeelden
entêté comme une mule
zo koppig als een ezel 
enfant entêté
koppig kind 
esprit entêté
koppig iemand 

qentêtement

entêtement [ɑ̃tɛtmɑ̃] (m.)
1. koppigheid
hardnekkigheid, eigenwijsheid, halsstarrigheid 
♦ voorbeelden
manquer une affaire par son entêtement à ne rien céder
een transactie mislopen door koppig te weigeren om ook maar iets toe te geven 
être d'un entêtement incroyable
ongelofelijk eigenwijs zijn 
mettre de l'entêtement à faire qqch.
er hardnekkig mee doorgaan iets te doen 
son entêtement lui a valu bien des ennuis
zijn koppigheid heeft hem heel wat narigheid bezorgd 

qentêter

entêter1 [ɑ̃tɛte] (overgankelijk werkwoord)
1. naar het hoofd stijgen
bedwelmen 
♦ voorbeelden
parfum qui entête
bedwelmend parfum 

qentêter

s'entêter2 [sɑ̃tɛte] (wederkerend werkwoord)
1. koppig vasthouden (aan)
hardnekkig volhouden 
♦ voorbeelden
il s'entêtait à nourrir des chimères
hij bleef koppig hersenschimmen najagen 
s'entêter dans une opinion
halsstarrig een mening staande houden 
s'entêter de qqch.
zich iets in het hoofd zetten 
2. (+ de) (archaïsch of formeel)
dwepen met
verafgoden, adoreren, idolaat zijn van 

qenthalpie

enthalpie [ɑ̃talpi] (v.) (natuurkunde)
1. enthalpie 

qenthéogène

enthéogène1 [ɑ̃teɔʒɛn] (m.)
1. entheogeen
psychedelicum 

qenthéogène

enthéogène2 [ɑ̃teɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. entheogeen
psychedelisch 

qenthèse

enthèse [ɑ̃tɛz] (v.) (anatomie)
1. enthese (plaats waar ligamenten, pezen en kapsels aan het bot vastzitten) 

qenthésiopathie

enthésiopathie [ɑ̃tezjɔpati] (v.) zie enthésopathie

qenthésopathie

enthésopathie [ɑ̃tezɔpati] (v.) (medisch)
1. enthesopathie (aandoening van de entheses) 

qenthousiasmant

enthousiasmant [ɑ̃tuzjasmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enthousiasmante [ɑ̃tuzjasmɑ̃t])
1. enthousiasme veroorzakend
meeslepend, inspirerend 

qenthousiasme

enthousiasme [ɑ̃tuzjasm] (m.)
1. geestdrift
enthousiasme, vervoering, hartstochtelijke bewondering 
♦ voorbeelden
avec enthousiasme
geestdriftig, enthousiast 
par enthousiasme
uit geestdrift 

qenthousiasmer

enthousiasmer1 [ɑ̃tuzjasme] (overgankelijk werkwoord)
1. geestdriftig/enthousiast maken
verrukken 
♦ voorbeelden
cette pièce de théâtre l'a enthousiasmé
dit toneelstuk bracht hem in vervoering 

qenthousiasmer

s'enthousiasmer2 [sɑ̃tuzjasme] (wederkerend werkwoord)
1. (+ pour)
dwepen met 

qenthousiaste

enthousiaste1 [ɑ̃tuzjast] (m. & v.)
1. geestdriftig persoon
enthousiasteling(e) 

qenthousiaste

enthousiaste2 [ɑ̃tuzjast] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geestdriftig
enthousiast 

qenthymème

enthymème [ɑ̃timɛm] (m.) (logica)
1. enthymema (syllogisme met verzwegen premisse) 

qentiché

entiché [ɑ̃tiʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: entichée [ɑ̃tiʃe])
1. (+ de)
verzot op
weg van 
♦ voorbeelden
il est entiché de football
hij is bezeten van voetbal 

qentichement

entichement [ɑ̃tiʃmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. gedweep
(overdreven) voorliefde, dweperij, bevlieging 
♦ voorbeelden
entichement pour
gedweep met, overdreven voorliefde voor 

qenticher

s'enticher [sɑ̃tiʃe] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
verzot raken op
weg zijn van, weglopen met 
♦ voorbeelden
il s'est entiché de football
hij is bezeten geraakt van voetbal 

qentier

entier1 [ɑ̃tje] (m.)
1. geheel
totaal 
♦ voorbeelden
lire un passage dans son entier
een passage in zijn geheel lezen 
dans/en son entier
in zijn geheel 
en entier
helemaal, geheel, totaal 
lire un poème en entier
een gedicht helemaal lezen 
2. (wiskunde)
geheel getal
(een) integer 
♦ voorbeelden
les entiers algébriques
de algebraïsche gehele getallen 
quatre quarts forment un entier
vier vierden vormen samen één hele 
3. (post)
postwaardestuk (briefkaart, luchtpostblad e.d.) 
♦ voorbeelden
un entier postal
een postwaardestuk (briefkaart, luchtpostblad e.d.) 

qentier

entier2 [ɑ̃tje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: entière [ɑ̃tjɛr])
1. (ge)heel
totaal, vol 
♦ voorbeelden
boîte de peinture entière
volle pot verf 
cheval entier
hengst 
gâteau entier
heel gebakje 
pendant une heure entière
een vol uur lang 
pendant des heures entières
urenlang 
lait entier
volle melk 
lire un livre entier en deux heures
een heel boek lezen in twee uur 
le monde entier
de hele wereld 
(wiskunde) nombre entier
geheel getal 
manger un pain entier
een heel brood opeten 
à part entière
volwaardig, volledig (geaccepteerd), gelijkgerechtigd, die/dat meetelt, erkend 
le pays entier
het hele land 
payer place entière
de volle prijs betalen 
tout entier
geheel, helemaal, totaal 
le pays tout entier
het hele land 
boire une tasse tout entière
een kopje helemaal leegdrinken 
se donner/livrer tout entier à
zich totaal geven aan, zich helemaal wijden aan 
ils se livrent tout entiers à leur tâche
zij wijden zich geheel aan hun taak 
la ville entière
de hele stad 
2. totaal
volmaakt, volledig, onaangetast 
♦ voorbeelden
confiance entière
volledig vertrouwen 
entière liberté du commerce
totale vrijheid van handel 
l'œuvre entière d'un auteur
het volledige werk van een auteur 
la question reste entière
het probleem blijft recht overeind staan 
réputation qui reste entière
goede naam die onaangetast blijft 
3. uit één stuk
absoluut, onverzettelijk, categorisch, monolithisch 
♦ voorbeelden
caractère entier
onverzettelijk karakter 
être entier dans ses opinions
absoluut zijn in zijn meningen 
homme entier
kerel uit één stuk, onverzettelijke man 

qentièrement

entièrement [ɑ̃tjɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. totaal
geheel en al, volkomen, volledig 
♦ voorbeelden
détruire entièrement
volledig/totaal vernietigen 
être entièrement d'accord
het volkomen met elkaar eens zijn 
faire entièrement confiance à qqn.
het volste vertrouwen in iemand hebben 
capital entièrement versé
volgestort kapitaal 

qentièreté

entièreté [ɑ̃tjɛrte] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. geheel 
♦ voorbeelden
entièreté de la somme
totaalbedrag 

qentité

entité [ɑ̃tite] (v.)
1. eenheid
(samenhangend) geheel, afgeronde totaliteit 
♦ voorbeelden
(juridisch) entité juridique
rechtsconstructie 
2. (filosofie)
entiteit
wezen(lijk)heid, wezen, essentie 
3. (pathologie)
syndroom
symptomencomplex, ziektebeeld 
4. (België; overheid)
fusiegemeente 

qentoilage

entoilage [ɑ̃twalaʒ] (m.)
1. (het) op linnen plakken (van kaarten, enz.) 
2. (handwerken)
borduurlinnen 
3. (het) met linnen bespannen 
4. (het) met linnen verstevigen 
5. binderij
(het) in linnen binden 
6. binderij
linnen band 

qentoiler

entoiler [ɑ̃twale] (overgankelijk werkwoord)
1. kaarten, enz.
op linnen plakken 
2. met linnen bespannen 
3. met linnen verstevigen 
♦ voorbeelden
entoiler un col
een kraag met linnen verstevigen 
4. binderij
in linnen binden 

qentoir

entoir [ɑ̃twar] (m.) (bosbouw)
1. entmes 

qentôlage

entôlage [ɑ̃tolaʒ] (m.)
1. (argot)
afzetterij (van een klant, door een prostituee) 
2. (informeel)
(het) neppen
(het) tillen, (het) flessen 

qentôler

entôler [ɑ̃tole] (overgankelijk werkwoord)
1. (argot); van prostituees
(klanten) afzetten 
2. (informeel)
neppen
tillen, scheren, flessen 

qentôleur

entôleur [ɑ̃tolœr] (m.), entôleuse [ɑ̃toløz] (v.) (informeel)
1. nepper/nepster
tiller, scheerder, tiller 

qentôleuse

entôleuse [ɑ̃toløz] (v.) (argot)
1. hippenplukster
afzetster (van hippen) 

qentolome

entolome [ɑ̃tɔlɔm] (m.) (plantkunde)
1. entoloma (soort steeltjeszwam) 
♦ voorbeelden
entolome livide
satijnzwam 

qentomo-

entomo- (prefix) (dierkunde)
1. insecten-
entom(o)- 

qentomologie

entomologie [ɑ̃tɔmɔlɔʒi] (v.)
1. insectenkunde
insectologie, entomologie 

qentomologique

entomologique [ɑ̃tɔmɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. entomologisch 

qentomologiste

entomologiste [ɑ̃tɔmɔlɔʒist] (m. & v.)
1. insectenkenner
entomoloog/entomologe, insectoloog/insectologe 

qentomophage

entomophage1 [ɑ̃tɔmɔfaʒ] (m.) (biologie)
1. insecteneter
insectivoor, entomofaag 

qentomophage

entomophage2 [ɑ̃tɔmɔfaʒ] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. insectenetend
insectivoor, entomofaag 

qentomophile

entomophile [ɑ̃tɔmɔfil] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. insectenbloemig
entomofiel 

qentomostracé

entomostracé [ɑ̃tɔmɔstrase] (m.) (archaïsch; dierkunde)
1. lagere kreeftachtige 

qentonnage

entonnage [ɑ̃tɔnaʒ] (m.) (technologie)
1. inkuiping 

qentonnaison

entonnaison [ɑ̃tɔnɛzɔ̃] (v.) zie entonnage

qentonnement

entonnement [ɑ̃tɔnmɑ̃] (m.) zie entonnage

qentonner

entonner [ɑ̃tɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. inzetten
aanheffen, (be)zingen 
♦ voorbeelden
(archaïsch) entonner /l'éloge/la louange/ de qqn.
iemands lof zingen 
2. (technologie, wijnbouw)
in vaten doen 

qentonnoir

entonnoir [ɑ̃tɔnwar] (m.)
1. trechter (in Frankrijk is de als een hoed gebruikte trechter het symbool van krankzinnigheid) 
♦ voorbeelden
en (forme d') entonnoir
trechtervormig 
2. granaattrechter
bomtrechter, bomkrater 

qentorse

entorse [ɑ̃tɔrs] (v.)
1. (medisch)
verstuiking
verzwikking 
♦ voorbeelden
se donner/faire une entorse au pied
zijn voet verstuiken/verzwikken 
2. (figuurlijk)
verdraaiing (van de waarheid) 
3. (figuurlijk)
inbreuk
schending, verkrachting 
♦ voorbeelden
faire une entorse à
inbreuk maken op, schenden, niet nakomen 

qentortillage

entortillage [ɑ̃tɔrtijaʒ] (m.) zie entortillement

qentortillement

entortillement [ɑ̃tɔrtijmɑ̃] (m.)
1. (het) slingeren
(het) zich slingeren (om) 
♦ voorbeelden
un bel entortillement de fils électriques
een warnet van elektriciteitsdraden 
l'entortillement de la vigne
het slingeren van de wijnstok 
2. (het) omslingerd-zijn
(het) omwikkeld-zijn 
3. (figuurlijk)
ondoorzichtigheid
subtiliteit, ingewikkeldheid, dubbelzinnigheid 
♦ voorbeelden
les savants entortillages d'un discours politique
de subtiele ingewikkeldheid van een politieke redevoering 

qentortiller

entortiller1 [ɑ̃tɔrtije] (overgankelijk werkwoord)
1. omwikkelen
omwinden, inwikkelen 
♦ voorbeelden
entortiller une bouteille dans du papier
een fles met papier omwikkelen 
entortiller une ficelle autour de qqch.
ergens een touwtje om wikkelen 
2. (informeel, figuurlijk)
inpakken
lijmen, strikken 
♦ voorbeelden
il a réussi à vous entortiller
u heeft zich door hem laten inpakken 
elle sait l'entortiller
zij kan hem om haar pink winden 
3. ingewikkeld maken
verwarren 
♦ voorbeelden
entortiller ses phrases
zich ingewikkeld uitdrukken 

qentortiller

s'entortiller2 [sɑ̃tɔrtije] (wederkerend werkwoord)
1. zich winden/slingeren (om) 
♦ voorbeelden
le lierre s'entortille autour de l'arbre
de klimop slingert zich om de boom heen 
2. (+ dans)
verstrikt raken in (figuurlijk) 

qentour

entour [ɑ̃tur] (m.)
1. zie entours
¶. overige voorbeelden
(enkelvoud; archaïsch) à l'entour
in de omgeving, omliggend 
(enkelvoud) à l'entour de
rond(om) 
(enkelvoud; archaïsch) les villages à l'entour
de omliggende dorpjes 
(enkelvoud) les collines à l'entour de la ville
de heuvels rondom de stad 

qentourage

entourage [ɑ̃turaʒ] (m.)
1. rand (om dingen heen)
omlijsting, zetting, entourage 
2. (figuurlijk)
omgeving (van mensen)
entourage, kring (van mensen) 

qentouré

entouré [ɑ̃ture] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: entourée [ɑ̃ture])
1. omringd
omgeven, gevat (in) 
♦ voorbeelden
entouré de
omringd door, gevat in 
entouré de brouillard
in nevel gehuld 
2. die/dat een grote kring van mensen om zich heen heeft
die/dat zeer /bewonderd wordt/geliefd is/ 
♦ voorbeelden
être mal entouré
slechte raadgevers hebben, niet de juiste medewerkers/raadgevers hebben 

qentourer

entourer1 [ɑ̃ture] (overgankelijk werkwoord)
1. omcirkelen
omsingelen, insluiten 
♦ voorbeelden
entourer un jardin d'un mur
een muur bouwen rondom een tuin 
entourer les fautes en rouge
de fouten met rood omcirkelen 
la police entoura les manifestants
de politie sloot de betogers in 
les soldats entourent la ville
de soldaten omsingelen de stad 
2. (figuurlijk)
omgeven
omringen, omvatten 
♦ voorbeelden
ses amis l'entourent beaucoup depuis son deuil
sinds hij in de rouw is omringen zijn vrienden hem met grote zorg 
il m'entourait de ses bras
hij sloeg zijn armen om mij heen 
entourer qqn. de prévenances
iemand met attenties overstelpen 
la foule qui m'entourait me faisait peur
de menigte om mij heen joeg mij angst aan 

qentourer

s'entourer2 [sɑ̃ture] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich omringen met
om zich heen verzamelen 
♦ voorbeelden
savoir s'entourer d'amis
de juiste kennissenkring weten op te bouwen 
s'entourer de précautions
alle mogelijke voorzorgsmaatregelen treffen 

qentourloupe

entourloupe [ɑ̃turlup] (v.) (informeel) zie entourloupette

qentourloupette

entourloupette [ɑ̃turlupɛt] (v.) (informeel)
1. vuile streek
loer, rotgeintje 
♦ voorbeelden
faire une entourloupette à qqn.
iemand een loer draaien, iemand een vuile streek leveren, een rotgeintje met iemand uithalen 

qentournure

entournure [ɑ̃turnyr] (v.) (kledingindustrie)
1. armsgat 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) être gêné /aux/dans les/ entournures
er ongemakkelijk bij zitten (ook financieel) 

qentours

entours [ɑ̃tur] (meervoud; m.) (formeel)
1. omgeving (enk.)
omstreken 
♦ voorbeelden
les entours de la maison sont occupés par des arbres
het huis is omgeven door bomen 
les entours d'un village
de omgeving van een dorp 

qentraccuser

s'entraccuser [sɑ̃trakyze] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(zeldzaam) s'entraccuser de qqch.
elkaar van iets beschuldigen 

qentracte

entracte [ɑ̃trakt] (m.)
1. pauze
entr'acte, tussenbedrijf 
2. entr'acte
intermezzo, tussenspel 

qentradmirer

s'entradmirer [sɑ̃tradmire] (wederkerend werkwoord) (zeldzaam)
1. elkaar bewonderen 

qentraide

entraide [ɑ̃trɛd] (v.)
1. (wederzijdse/onderlinge) hulp
(wederzijdse) bijstand, ondersteuning 
♦ voorbeelden
comité d'entraide
hulpcomité 
entraide judiciaire
rechtshulp 

qentraider

s'entraider [sɑ̃trɛde] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar helpen
elkaar bijstaan, elkaar ondersteunen 

qentrailles

entrailles [ɑ̃trɑj] (meervoud; v.)
1. ingewanden
darmen 
♦ voorbeelden
sans entrailles
onbarmhartig, onmeedogend, ongevoelig 
2. (figuurlijk, formeel)
(het) binnenste (enk.)
hart (enk.)
ziel (enk.)
schoot (enk.)
gevoel (enk.) 
♦ voorbeelden
les entrailles de la terre
de schoot der aarde 
les entrailles de la ville
het kloppende hart van de stad 
3. (archaïsch of formeel)
(moeder)schoot (enk.) 
♦ voorbeelden
(religie) le fruit de vos entrailles
de vrucht van uw schoot 

qentrain

entrain [ɑ̃trɛ̃] (m.)
1. enthousiasme
vaart, levendigheid, opgewektheid, zin 
♦ voorbeelden
entrain au travail
zin/plezier in het werk 
travailler avec entrain
enthousiast werken 
avoir de l'entrain
zin hebben, vaart hebben 
être plein d'entrain
opgewekt zijn, zeer goede zin hebben, sprankelen van levenslust, ondernemend zijn 
fête qui manque d'entrain
feest dat leven/vaart mist 
conversation qui manque d'entrain
gesprek dat weinig geanimeerd is, gesprek dat niet wil vlotten 
manquer d'entrain
lusteloos zijn, niet opgewekt zijn, vaart missen, leven(digheid) missen 
mettre de l'entrain
leven in de brouwerij brengen 
sans entrain
lusteloos, uitgeblust 

qentraînable

entraînable [ɑ̃trɛnabl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. gemakkelijk over te halen
gemakkelijk te beïnvloeden 

qentraînant

entraînant [ɑ̃trɛnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: entraînante [ɑ̃trɛnɑ̃t])
1. meeslepend 
♦ voorbeelden
style entraînant
boeiende stijl 
2. meeslepend
swingend 
♦ voorbeelden
air entraînant
meeslepend deuntje 

qentraînement

entraînement [ɑ̃trɛnmɑ̃] (m.)
1. training
oefening, africhting 
♦ voorbeelden
manquer d'entraînement
niet goed getraind zijn 
match d'entraînement
oefenwedstrijd 
terrain d'entraînement
oefenterrein 
entraînement fitness
fitnesstraining, work-out 
2. drang
kracht 
3. geestdrift
vuur 
♦ voorbeelden
dans l'entraînement de la discussion
in het vuur van de discussie 
effet d'entraînement
meezuigend effect 
4. (technologie, voertuig)
aandrijving 
♦ voorbeelden
arbre d'entraînement
achteras (van een auto) 
5. (economie)
stimulering
stuwkracht 

qentraîner

entraîner1 [ɑ̃trɛne] (overgankelijk werkwoord)
1. meeslepen (ook figuurlijk)
meevoeren 
♦ voorbeelden
entraîner qqn. à faire qqch.
iemand overhalen iets te doen 
entraîner qqn. à des dépenses
iemand op kosten jagen 
entraîner qqn. dans son sillage
iemand in zijn kielzog meeslepen 
entraîner les esprits
de geest(en) aanzetten/prikkelen/opwekken 
se laisser entraîner dans une aventure
zich in een avontuur laten meeslepen 
le courant entraîne le navire vers la côte
het schip wordt door de stroom meegevoerd naar de kust 
2. (technologie, voertuig)
(aan)drijven 
♦ voorbeelden
moteur qui entraîne une machine
motor die een machine aandrijft 
3. met zich meebrengen
ten gevolge hebben 
4. trainen
oefenen, coachen 
♦ voorbeelden
entraîner qqn. à qqch.
iemand trainen in iets 
entraîner un cheval en vue d'une course
een paard trainen voor een wedstrijd 
être entraîné à qqch.
in iets getraind/bedreven zijn 

qentraîner

s'entraîner2 [sɑ̃trɛne] (wederkerend werkwoord)
1. trainen
oefenen 
♦ voorbeelden
s'entraîner à prendre la parole en public
zich oefenen om in het openbaar te spreken 
il s'entraîne /pour un/en vue d'un/ championnat
hij traint voor een kampioenschap 

qentraîneur

entraîneur1 [ɑ̃trɛnœr] (m.) (scheikunde)
1. drager 

qentraîneur

entraîneur2 [ɑ̃trɛnœr] (m.), entraîneuse2 [ɑ̃trɛnøz] (v.)
1. train(st)er
oefenmeester, coach, sportleid(st)er 
2. leid(st)er
aanvoerder/aanvoerster, leidsman/leidsvrouw 
♦ voorbeelden
entraîneur d'hommes
leider 
3. (wielersport)
gangmaker/gangmaakster 

qentraîneur-joueur

entraîneur-joueur [ɑ̃trɛnœrʒuœr] (m.; meervoud: entraîneurs-joueurs) (sport)
1. speler-coach 

qentraîneuse

entraîneuse [ɑ̃trɛnøz] (v.)
1. animeermeisje 

qentrait

entrait [ɑ̃trɛ] (m.) (bouwkunst)
1. bintbalk
dakbalk, zolderbalk 

qentrant

entrant1 [ɑ̃trɑ̃] (m.), entrante1 [ɑ̃trɑ̃t] (v.)
1. nieuweling(e)
pas aangekomene 
♦ voorbeelden
les entrants
de binnenkomers 

qentrant

entrant2 [ɑ̃trɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: entrante [ɑ̃trɑ̃t])
1. (ook technologie)
binnenkomend 
2. pas aangekomen 
♦ voorbeelden
élève entrant
nieuwe leerling, nieuweling 

qentrapercevoir

entrapercevoir [ɑ̃trapɛrsəvwar] (overgankelijk werkwoord)
1. even zien
even ontwaren, nauwelijks zien, vaag waarnemen 

qentrave

entrave [ɑ̃trav] (v.)
1. (voet)kluister
(voet)boei 
2. (figuurlijk)
belemmering
hindernis, hinderpaal, verhindering, stoornis, rem 
♦ voorbeelden
entrave à la circulation
verkeersbelemmering 
entrave à la liberté du travail
hinderpaal voor de vrijheid van arbeid, hindering van werkwilligen 
mettre des entraves à qqch.
iets dwarsbomen, iets belemmeren, iets verhinderen 
sans entraves
onbelemmerd, ongehinderd, vrij 

qentravé

entravé [ɑ̃trave] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: entravée [ɑ̃trave])
1. gekluisterd
geboeid 
2. (figuurlijk)
in zijn bewegingen belemmerd
gehinderd 
¶. overige voorbeelden
jupe entravée
strompelrok 
(taalkunde) voyelle entravée
klinker in een gesloten lettergreep, gedekte klinker 

qentraver

entraver [ɑ̃trave] (overgankelijk werkwoord)
1. dieren
kluisters aanleggen 
2. (figuurlijk)
belemmeren
hinderen, in de weg staan, dwarszitten 
3. (argot)
benul hebben van
snappen, vatten, doorhebben 
♦ voorbeelden
il y entrave que couic/dalle
hij snapt er de ballen (niet) van 

qentraxe

entraxe [ɑ̃traks] (m.) (verkeer)
1. hart-op-hart(afstand)
asafstand (van voertuig) 

qentre

entre [ɑ̃tr] (voorzetsel)
1. tussen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) /être assis/se trouver/ entre deux chaises
zich in een onzekere situatie bevinden, tussen twee stoelen zitten, in een benarde positie verkeren 
(figuurlijk) entre chien et loup
in de schemering 
entre le coucher et le lever du soleil
tussen zonsonder- en zonsopgang 
entre cuir et chair
onderhuids
(figuurlijk) heimelijk, stilletjes 
fait-il chaud ou froid? entre les deux
is het koud of warm? ertussenin 
enfermer qqn. entre quatre murs
iemand tussen vier muren zetten, iemand gevangenzetten 
match entre deux équipes
wedstrijd tussen twee ploegen/teams 
montagnes qui s'étendent entre deux pays
bergen die zich tussen twee landen uitstrekken 
être entre la vie et la mort
tussen leven en dood zweven 
qu'y a-t-il entre eux
wat is er tussen hen 
il y a entre eux une amitié réelle
er bestaat tussen hen een echte vriendschap 
grandir entre des parents désunis
tussen ruziënde ouders opgroeien 
hésiter entre deux possibilités/solutions
aarzelen tussen twee mogelijkheden/oplossingen 
je passerai chez vous entre neuf et dix heures
tussen negen en tien uur kom ik bij u langs 
lire entre les lignes
tussen de regels door lezen 
mettre une phrase entre guillemets/parenthèses
een zin tussen aanhalingstekens/haakjes zetten 
entre midi et deux (heures)
tussen de middag 
nager entre deux eaux
de kool en de geit sparen 
il n'y a rien entre nous
er is niets tussen ons 
parler entre ses dents
binnensmonds praten, mompelen 
être pris entre deux feux
tussen twee vuren raken 
regarder qqn. entre les yeux
iemand strak aankijken 
entente qui règne entre deux personnes
goede verstandhouding die tussen twee personen bestaat 
couleur entre le rouge et l'orange
kleur tussen rood en oranje in 
le pays d'entre Sambre et Meuse
het gebied/land tussen Samber en Maas 
2. onder 
♦ voorbeelden
déjeuner entre amis
met vrienden lunchen 
entre autres (choses)
onder andere 
ils veulent rester entre eux
zij willen onder elkaar blijven 
(soit dit) entre nous
onder ons gezegd (en gezwegen) 
cette nouvelle doit rester entre nous
dit nieuwtje moet onder ons blijven 
s'aider entre voisins
elkaar als buren helpen 
entre quatre yeux
onder vier ogen 
3. uit 
♦ voorbeelden
choisir entre plusieurs solutions
kiezen uit meerdere oplossingen 
entre plusieurs possibilités choisir la plus évidente
uit verschillende mogelijkheden de meest voor de hand liggende kiezen 
s'échapper d'entre les mains de ses tourmenteurs
uit de handen van zijn kwelgeesten ontsnappen 
4. van 
♦ voorbeelden
entre tous les candidats il est le seul à avoir réussi
van alle kandidaten is hij de enige die geslaagd is 
la plupart d'entre elles sont en panne
de meeste ervan zijn defect 
quelques-unes d'entre elles (de ces voitures) sont en panne
enkele ervan (van deze auto's) zijn defect 
lequel d'entre vous m'accompagnera
wie van jullie gaat er met mij mee 
5. in 
♦ voorbeelden
entre les mains de
in handen van 
tenir entre ses doigts
in zijn vingers hebben 
6. met 
♦ voorbeelden
ils ont entre eux des disputes véhémentes
ze hebben heftige discussies met elkaar 
personnes qui parlent entre elles
mensen die met elkaar praten 
¶. overige voorbeelden
entre deux âges
van middelbare leeftijd 
brave entre les braves
buitengewoon dapper 
entre deux
voor de helft 
entre tous
bij uitstek, het liefste 
l'apéritif que je préfère entre tous
het aperitief dat ik het liefste heb 

qentre-

entre- (prefix)
1. speelt een rol bij de vorming van wederkerige werkwoorden om het idee van wederkerigheid te benadrukken
elkaar 
♦ voorbeelden
s'entraccuser
elkaar beschuldigen 
s'entraider
elkaar helpen 
2. speelt een rol bij de vorming van al dan niet wederkerende werkwoorden om aan te tonen dat een handeling half gedaan wordt
half
op een kier, een beetje, even 
♦ voorbeelden
entrebâiller
op een kier zetten 
entrouvrir
op een kier zetten 
entrevoir
een glimp opvangen van 
3. speelt een rol bij de vorming van zelfstandige naamwoorden en heeft dan de betekenis van wederkerigheid of van afstand tussen twee uitersten of twee ruimtes
onderling
wederzijds, onder, tussen 
♦ voorbeelden
entracte
tussenspel, pauze 
entraide
wederzijdse hulp, bijstand 

qentrebâillement

entrebâillement [ɑ̃trəbɑjmɑ̃] (m.)
1. kier
gleuf 
♦ voorbeelden
l'entrebâillement de la porte
de kier van de deur, de halfopen deur 
être visible dans l'entrebâillement de la porte
zichtbaar zijn door de /halfopen/op een kier staande/ deur 

qentrebâiller

entrebâiller1 [ɑ̃trəbɑje] (overgankelijk werkwoord)
1. op een kier zetten
halfopen zetten, laten aanstaan 
♦ voorbeelden
entrebâiller une fenêtre/porte
een raam/deur op een kier zetten 
porte entrebâillée
op een kier staande deur, halfopen deur 

qentrebâiller

s'entrebâiller2 [sɑ̃trəbɑje] (wederkerend werkwoord)
1. op een kier staan
halfopen staan 
♦ voorbeelden
fenêtre qui s'entrebâille
raam dat op een kier staat 

qentrebâilleur

entrebâilleur [ɑ̃trəbɑjœr] (m.)
1. deurhaak
deurketting 

qentre-bande

entre-bande [ɑ̃trəbɑ̃d] (v.; meervoud: entre-bandes) (textielindustrie)
1. zelfkant 

qentrebattre

s'entrebattre [sɑ̃trəbatr] (wederkerend werkwoord) (zeldzaam)
1. met elkaar vechten 

qentrechat

entrechat [ɑ̃trəʃa] (m.)
1. luchtsprong 
♦ voorbeelden
faire des entrechats
luchtsprongen maken 
2. (danskunst)
kruissprong
kuitenflikker, entrechat 

qentrechoquement

entrechoquement [ɑ̃trəʃɔkmɑ̃] (m.)
1. (het) tegen elkaar stoten
botsing, schok 
♦ voorbeelden
un entrechoquement d'assiettes
borden die tegen elkaar stoten 
l'entrechoquement des idées
de schok der ideeën 
un entrechoquement de verres
glazen die tegen elkaar stoten 

qentrechoquer

entrechoquer1 [ɑ̃trəʃɔke] (overgankelijk werkwoord)
1. tegen elkaar doen stoten
klinken 
♦ voorbeelden
entrechoquer les verres
met elkaar klinken 

qentrechoquer

s'entrechoquer2 [sɑ̃trəʃɔke] (wederkerend werkwoord)
1. tegen elkaar stoten
botsen 

qentrecolonne

entrecolonne [ɑ̃trəkɔlɔn] (v.) (archaïsch) zie entrecolonnement

qentrecolonnement

entrecolonnement [ɑ̃trəkɔlɔnmɑ̃] (m.) (bouwkunst)
1. zuilsafstand 

qentrecôte

entrecôte [ɑ̃trəkot] (v.)
1. entrecote
(tussen)ribstuk 
♦ voorbeelden
entrecôte Bercy
entrecote in witte wijn en met sjalotten 
entrecôte (à la) bordelaise
entrecote in rode wijn en met sjalotten 
entrecôte marchand de vin
entrecote in rodewijnsaus en met sjalotten 

qentrecoupé

entrecoupé [ɑ̃trəkupe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: entrecoupée [ɑ̃trəkupe])
1. (telkens) onderbroken
onregelmatig, half uitgesproken, half verstikt, hortend 
♦ voorbeelden
paroles entrecoupées
half uitgesproken woorden 
sommeil entrecoupé
onrustige slaap, telkens onderbroken slaap 
voix entrecoupée
/stokkende/half verstikte/ stem 

qentrecouper

entrecouper1 [ɑ̃trəkupe] (overgankelijk werkwoord)
1. van tijd tot tijd onderbreken 
♦ voorbeelden
entrecouper une histoire de rires/remarques
een verhaal herhaaldelijk onderbreken met gelach/opmerkingen 
entrecouper un voyage de plusieurs haltes
een reis met verscheidene rustpauzes onderbreken 
2. (zeldzaam)
herhaaldelijk doorsnijden
herhaaldelijk verdelen 

qentrecouper

s'entrecouper2 [sɑ̃trəkupe] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar snijden 
♦ voorbeelden
lignes qui s'entrecoupent
lijnen die elkaar snijden 

qentrecroisement

entrecroisement [ɑ̃trəkrwazmɑ̃] (m.)
1. (het) gekruist-zijn
kruising, kruiselingse ligging, vlechtwerk 
♦ voorbeelden
entrecroisement de lattes
vlechtwerk van latten, latwerk 

qentrecroiser

entrecroiser1 [ɑ̃trəkrwaze] (overgankelijk werkwoord)
1. (elkaar) doen/laten kruisen
vervlechten, in elkaar vlechten 
♦ voorbeelden
entrecroiser des fils/rubans
draden/linten in elkaar vlechten 
lignes entrecroisées
elkaar kruisende lijnen 
entrecroiser des lignes
lijnen elkaar laten kruisen 

qentrecroiser

s'entrecroiser2 [sɑ̃trəkrwaze] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar kruisen 
♦ voorbeelden
lignes/rues qui s'entrecroisent
lijnen/straten die elkaar kruisen 

qentrecuisse

entrecuisse [ɑ̃trəkɥis] (m.)
1. (eufemistisch)
kruis (geslachtsorgaan) 
2. (zeldzaam)
ruimte tussen de dijen
kruis 

qentre-déchirer

s'entre-déchirer, entredéchirer [sɑ̃trədeʃire] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. elkaar verscheuren 
♦ voorbeelden
loups qui s'entre-déchirent
wolven die elkaar verscheuren 
2. (figuurlijk)
elkaar kapotmaken 
♦ voorbeelden
époux qui s'entre-déchirent
echtgenoten die elkaar kapotmaken 

qentre-détruire

s'entre-détruire, entredétruire [sɑ̃trədetrɥir] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. elkaar afmaken 

qentre-deux

entre-deux [ɑ̃trədø] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. tussenzetsel (van kant, broderie)
entre-deux 
2. penanttafeltje 
3. (culinaria)
middenstuk (van een vis) 
4. (basketbal)
sprongbal
opgooi 
5. (abstract)
midden(positie) (tussen twee uitersten) 
6. (archaïsch)
tussenruimte
spatie, interval 

qentre-deux-âges

entre-deux-âges [ɑ̃trədøzɑʒ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. middelbare leeftijd 

qentre-deux-guerres

entre-deux-guerres [ɑ̃trədøgɛr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. tijd tussen de beide wereldoorlogen
interbellum 

qentre-dévorer

s'entre-dévorer, entredévorer [sɑ̃trədevɔre] (wederkerend werkwoord)
1. (formeel)
elkaar verslinden 
2. (figuurlijk)
elkaar vernietigen 

qentrée

entrée [ɑ̃tre] (v.)
1. (het) binnenkomen
binnenkomst
(theater) opkomst
(scheepvaart) (het) binnenlopen, intocht, intrede 
♦ voorbeelden
les entrées de devises
de deviezeninkomsten 
avoir ses petites et ses grandes entrées chez qqn.
bij iemand in- en uitlopen 
faire son entrée
bij zijn eerste opkomst applaus krijgen 
faire une entrée bruyante
op een lawaaierige manier binnenkomen 
manquer son entrée
zijn opkomst (op het toneel) verknoeien 
à son entrée
bij zijn binnenkomst 
l'entrée dans une société
het lid worden van een vereniging 
l'entrée dans /le monde/la vie/
de geboorte, het geboren worden 
l'entrée d'une armée dans une ville
het binnentrekken van een stad door een leger 
d'entrée de jeu
reeds bij het begin, dadelijk 
l'entrée en gare
het binnenrijden (van een trein) 
entrée en scène
opkomst (op het toneel) 
l'entrée en trombe
het binnenstormen 
(letterkunde) entrée en matière
aanhef (in de retorica)
begin, inleiding, preambule 
l'entrée en vigueur
het van-kracht-worden 
entrée en action/jeu
inwerkingtreding 
l'entrée en possession
het in-zijn-bezit-krijgen, de inbezitneming 
entrée en charge/fonctions
aanvaarding van een ambt/functie 
faire son entrée dans le monde
voor de eerste keer in het openbaar optreden 
faire son entrée dans un salon
een salon binnengaan/binnenkomen 
2. toegang
entree 
♦ voorbeelden
avoir ses entrées dans un théâtre
vrije toegang hebben tot een schouwburg 
avoir ses entrées auprès d'un ministre
vrije toegang hebben tot een minister 
avoir ses entrées /chez/dans la maison de/ qqn.
bij iemand thuiskomen 
billet d'entrée
toegangskaartje 
donner entrée dans
toegang geven tot 
examen d'entrée
toelatingsexamen 
interdire/refuser l'entrée
de toegang weigeren 
entrée interdite
verboden toegang 
obtenir l'entrée dans une société
lid worden van een vereniging 
solliciter l'entrée dans une société
het lidmaatschap aanvragen van een vereniging 
3. ingang 
♦ voorbeelden
entrée des artistes
artiesteningang 
(wiskunde) table/tableau à double entrée
tabel met twee ingangen 
entrée latérale
zijingang 
entrée de service
dienstingang 
4. toegangskaartje
toegangsbiljet
(ook) toegangsprijs 
♦ voorbeelden
entrée de faveur
vrijkaartje 
entrée gratuite
gratis kaartje 
5. toevoer
inlaat 
♦ voorbeelden
(technologie) organe d'entrée
toevoerkanaal, toevoerweg 
(radio/tv) entrée de poste
antenne-inlaat 
6. (formeel)
begin 
♦ voorbeelden
l'entrée de l'hiver
het begin van de winter 
7. (taalkunde)
ingang
lemma, trefwoord 
8. hal
vestibule, entree, ingang 
9. (muziek)
inzet
entree 
10. (culinaria)
voorgerecht
entree 
11. (economie)
invoer 
♦ voorbeelden
droits d'entrée
invoerrechten 
taxe à l'entrée
invoerbelasting 
12. (computer)
input
invoer 
13. (computer)
enter 
14. zie entrées

qentre-égorger

s'entre-égorger [sɑ̃tregɔrʒe] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar de keel afsnijden
elkaar vermoorden 

qentrées

entrées [ɑ̃tre] (meervoud; v.)
1. (economie)
binnengekomen goederen 
2. (financiën)
inkomsten 
3. (financiën)
in portefeuille genomen effecten 

qentrée-sortie

entrée-sortie [ɑ̃tresɔrti] (v.) (computer)
1. input-output
invoer-uitvoer 

qentrefaites

entrefaites [ɑ̃trəfɛt]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) sur ces entrefaites
op dat moment, toen, daarop 
deux mois passèrent encore sur ces entrefaites
daarop gingen nog twee maanden voorbij 
ils étaient en train de se battre, sur ces entrefaites survint un agent de police qui les sépara
zij waren aan het vechten toen opeens een politieagent opdook en hen uit elkaar haalde 

qentrefer

entrefer [ɑ̃trəfɛr] (m.) (elektriciteit)
1. luchtspleet 

qentrefilet

entrefilet [ɑ̃trəfilɛ] (m.) (media)
1. berichtje
(kranten)artikeltje, kort stukje 

qentregent

entregent [ɑ̃trəʒɑ̃] (m.)
1. vlotheid
openheid, gemakkelijkheid in de omgang 
♦ voorbeelden
avoir de l'entregent
vlot zijn, gemakkelijk in de omgang zijn, gemakkelijk contact kunnen maken, goede contactuele eigenschappen hebben 

qentr'égorger

s'entr'égorger [sɑ̃tregɔrʒe] (wederkerend werkwoord) zie entre-égorger

qentre-haïr

s'entre-haïr [sɑ̃trair] (wederkerend werkwoord) (zeldzaam)
1. elkaar haten 

qentreheurter

s'entreheurter [sɑ̃trœrte] (wederkerend werkwoord) (zeldzaam)
1. tegen elkaar botsen
tegen elkaar stoten 
♦ voorbeelden
cliquetis de verres qui s'entreheurtent
gerinkel van glazen die tegen elkaar stoten 
wagons qui s'entreheurtent
wagons die tegen elkaar botsen 

qentrejambe

entrejambe [ɑ̃trəʒɑ̃b] (m.)
1. kruis (van een broek) 
2. (informeel)
kruis (geslachtsorgaan) 
3. afstand tussen de poten (van meubels) 
4. sport (tussen meubelpoten) 

qentre-jambe

entre-jambe, entre-jambes [ɑ̃trəʒɑ̃b] (m.; meervoud: entre-jambes) zie entrejambe

qentrejambes

entrejambes [ɑ̃trəʒɑ̃b] (m.; meervoud: onveranderlijk) zie entrejambe

qentrelacement

entrelacement [ɑ̃trəlasmɑ̃] (m.)
1. ineenstrengeling
ineenvlechting, vervlechting, wirwar, netwerk 
♦ voorbeelden
entrelacement de branches
netwerk van takken 
entrelacement de chiffres en une lettre
ineenvlechting van cijfers tot een letter 
entrelacement de fils
vlechtwerk van draden 
entrelacement de guirlandes
wirwar van slingers 
entrelacement de lignes
wirwar/netwerk van lijnen 

qentrelacer

entrelacer1 [ɑ̃trəlase] (overgankelijk werkwoord)
1. ineenvlechten
verstrengelen 

qentrelacer

s'entrelacer2 [sɑ̃trəlase] (wederkerend werkwoord)
1. ineengevlochten zijn 
♦ voorbeelden
les vignes sauvages et les arbustes s'y entrelacent
wilde wijnranken en heesters groeien er door elkaar heen 

qentrelacs

entrelacs [ɑ̃trəlɑ] (m.)
1. (bouwkunst)
lofwerk
loofwerk 
♦ voorbeelden
les entrelacs de l'art arabe
het lofwerk van de Arabische kunst 
2. (bouwkunst); gotiek
tracering
maaswerk 
3. (grafische kunst)
krul (in de kalligrafie)
versiering, haal 

qentrelarder

entrelarder [ɑ̃trəlarde] (overgankelijk werkwoord)
1. (culinaria); vlees
(door)spekken
larderen 
♦ voorbeelden
viande entrelardée
(ook) doorregen vlees 
2. (figuurlijk)
doorspekken
(rijkelijk) doormengen 
♦ voorbeelden
entrelarder de
doorspekken met 

qentreligne

entreligne [ɑ̃trəliɲ] (m.) (zeldzaam)
1. interlinie
regelafstand 
2. wat tussen de regels staat 

qentre-manger

s'entre-manger, entremanger [sɑ̃trəmɑ̃ʒe] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. elkaar opeten
elkaar verslinden 

qentremêlement

entremêlement [ɑ̃trəmɛlmɑ̃] (m.)
1. (het) dooreenmengen
(het) vermengen, (het) door elkaar plaatsen 
2. vermenging
mengeling, warboel, warwinkel 
♦ voorbeelden
entremêlement de fils
warboel van draden 

qentremêler

entremêler1 [ɑ̃trəmɛle] (overgankelijk werkwoord)
1. (ver)mengen 
♦ voorbeelden
entremêler des tulipes rouges et jaunes
rode en gele tulpen mengen 
2. invoegen
afwisselen, doorspekken 
♦ voorbeelden
il entremêle son discours de citations bibliques
hij doorspekt zijn toespraak met Bijbelse citaten 

qentremêler

s'entremêler2 [sɑ̃trəmɛle] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar afwisselen 
♦ voorbeelden
constructions modernes et vieilles bâtisses s'entremêlent ici
hier wisselen nieuwe en oude gebouwen elkaar af 
2. zich (ver)mengen 

qentremets

entremets [ɑ̃trəmɛ] (m.)
1. nagerecht
toespijs, dessert, toetje 
♦ voorbeelden
entremets sucré
dessert 
2. (archaïsch)
tussengerecht
entremets 
♦ voorbeelden
entremets salé
tussengerecht 

qentremetteur

entremetteur [ɑ̃trəmɛtœr] (m.), entremetteuse [ɑ̃trəmɛtøz] (v.)
1. (archaïsch)
bemiddelaar(ster)
tussenpersoon 
2. (pejoratief)
koppelaar(ster) 

qentremettre

s'entremettre [sɑ̃trəmɛtr] (wederkerend werkwoord)
1. bemiddelen
als tussenpersoon fungeren 
2. (formeel)
zich mengen (in)
tussenbeide komen, zich bemoeien (met) 
♦ voorbeelden
il s'entremet dans des affaires qui ne le regardent pas
hij bemoeit zich met zaken die hem niet aangaan 

qentremise

entremise [ɑ̃trəmiz] (v.)
1. tussenkomst
bemiddeling, voorspraak 
♦ voorbeelden
obtenir qqch. par l'entremise de qqn.
door iemands bemiddeling iets gedaan krijgen, via iemand iets (gedaan) krijgen 
2. (archaïsch; ambacht)
klos
dwarshout, verbindingsstuk 
3. (archaïsch; scheepvaart)
zaling
klamaai 

qentre-nerf

entre-nerf, entre-nerfs [ɑ̃trənɛr] (m.; meervoud: entre-nerfs) (binderij)
1. rugschildje 

qentre-nœud

entre-nœud [ɑ̃trənø] (m.; meervoud: entre-nœuds) (landbouw, plantkunde)
1. geleding
lid 

qentre-nuire

s'entre-nuire, entrenuire [sɑ̃trənɥir] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. elkaar benadelen 

qentrepont

entrepont [ɑ̃trəpɔ̃] (m.) (scheepvaart)
1. tussendek(s) 
♦ voorbeelden
il est dans l'entrepont
hij zit (in het) tussendeks 

qentreposage

entreposage [ɑ̃trəpozaʒ] (m.)
1. opslag (in een entrepot)
(op)berging, bewaring 

qentreposer

entreposer [ɑ̃trəpoze] (overgankelijk werkwoord)
1. opslaan
in entrepot plaatsen, (op)bergen, bewaren 
2. in bewaring geven
deponeren 

qentreposeur

entreposeur [ɑ̃trəpozœr] (m.) (ook juridisch)
1. pakhuismeester(es)
magazijnmeester(es), depothoud(st)er, stapelmeester(es), stapelcommies, magazijnier(ster) (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qentrepositaire

entrepositaire1 [ɑ̃trəpozitɛr] (m. & v.) (ook juridisch)
1. entrepothoud(st)er
depothoud(st)er, depositaris 

qentrepositaire

entrepositaire2 [ɑ̃trəpozitɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (ook juridisch)
1. entrepothoudend
depothoudend, depositair 

qentrepôt

entrepôt [ɑ̃trəpo] (m.)
1. entrepot
pakhuis, opslagplaats, magazijn, loods, veem(pakhuis), bewaarplaats, bergplaats 
♦ voorbeelden
(juridisch) entrepôt fictif
fictief entrepot 
entrepôt frigorifique
koelhuis 
entrepôt particulier
particulier pakhuis 
entrepôt réel
douaneloods 
2. stapelplaats 
♦ voorbeelden
Liège était l'entrepôt des marchandises rhénanes
Luik was stapelplaats voor Rijnlandse goederen 
3. (juridisch)
stapel
stapelrecht 

qentreprenant

entreprenant [ɑ̃trəprənɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: entreprenante [ɑ̃trəprənɑ̃t])
1. ondernemend
die van aanpakken weet, vermetel, stoutmoedig 
2. van mannen
ondernemend (t.o.v. vrouwen) 

qentreprenaute

entreprenaute [ɑ̃trəprənot] (m. & v.) (computer)
1. internetondernemer 

qentreprendre

entreprendre1 [ɑ̃trəprɑ̃dr] (onovergankelijk werkwoord)
1. aanpakken
de koe bij de hoorns vatten 
♦ voorbeelden
il n'a pas peur d'entreprendre
hij is niet bang om aan te pakken 
2. (+ sur) (archaïsch of formeel)
inbreuk maken op
aantasten 

qentreprendre

entreprendre2 [ɑ̃trəprɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. ondernemen
beginnen, aannemen, aanvangen, aanstalten maken (om) 
♦ voorbeelden
entreprendre une étude
een studie beginnen 
2. proberen
een poging doen (om) 
♦ voorbeelden
entreprendre de faire l'ascension du Mont Blanc
proberen de Mont Blanc te beklimmen 
3. trachten te overtuigen/verleiden 
♦ voorbeelden
entreprendre une femme
een vrouw proberen te veroveren 
4. (informeel)
aanspreken
aanklampen 
♦ voorbeelden
quand il vous entreprend il n'en finit plus
als hij je aanklampt houdt hij niet meer op 
5. (archaïsch); iemand
onder handen nemen
een aanval doen op 
6. (archaïsch); van ziekten
aantasten 

qentrepreneur

entrepreneur [ɑ̃trəprənœr] (m.), entrepreneuse [ɑ̃trəprənøz] (v.)
1. ondernemer/onderneemster
zakenman/zakenvrouw, (ondernemend) industrieel 
♦ voorbeelden
entrepreneur de/en bâtiments
bouwondernemer, aannemer 
entrepreneur de construction
bouwondernemer, aannemer 
entrepreneur de peinture/plomberie
schilder/loodgieter die een eigen bedrijf heeft 
entrepreneur de transports
vervoerder, transportondernemer, transporteur, expediteur 
entrepreneur des pompes funèbres
begrafenisondernemer, uitvaartleider 
2. aannemer
bouwer 
♦ voorbeelden
entrepreneur de manutention
stuwadoor 
entrepreneur de vidange
putjesschepper, putruimer, rioolruimer 

qentrepreneurial

entrepreneurial [ɑ̃trəprənœrjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: entrepreneuriale [ɑ̃trəprənœrjal])
1. ondernemers-
bedrijfs- 
♦ voorbeelden
activité entrepreneuriale
bedrijfsactiviteit 

qentreprise

entreprise [ɑ̃trəpriz] (v.)
1. onderneming
werk, plan, poging 
♦ voorbeelden
avoir l'esprit d'entreprise
ondernemingsgeest hebben, ondernemend zijn 
2. onderneming
bedrijf, firma 
♦ voorbeelden
association d'entreprises
kartel, (het) samengaan van bedrijven 
comité d'entreprise
ondernemingsraad 
entreprise commune
joint venture 
entreprise de déménagement
verhuisonderneming 
entreprise familiale
familiebedrijf 
entreprise individuelle
eenmanszaak 
libre entreprise
vrijheid van ondernemen 
entreprise mixte
bedrijf met gemengd kapitaal 
les petites et moyennes entreprises
het midden- en kleinbedrijf 
entreprise privée
particulier bedrijf 
entreprise de production
productiebedrijf 
entreprise publique
overheidsbedrijf, staatsbedrijf 
entreprise de roulage
transportbedrijf 
entreprise de services
dienstverlenend bedrijf 
entreprise sœur
zusterbedrijf, zusteronderneming 
entreprise unipersonnelle
eenmansbedrijf 
entreprise moyenne
middenbedrijf 
3. (het) aannemen (van werk) 
♦ voorbeelden
contrat d'entreprise
aannemingscontract 
donner/mettre/prendre à l'entreprise
aanbesteden bij inschrijving 
obtenir l'entreprise d'un chantier
een bouwopdracht krijgen 
4. (archaïsch of formeel)
inbreuk
aanslag 
♦ voorbeelden
une entreprise contre/sur
een aanslag op 
5. zie entreprises

qentreprises

entreprises [ɑ̃trəpriz] (meervoud; v.) (archaïsch of formeel)
1. hofmakerij (enk.) 

qentrer

entrer1 [ɑ̃tre] (onovergankelijk werkwoord)
1. binnengaan
ingaan, binnenkomen
(van water) naar binnen stromen 
♦ voorbeelden
il est entré à cette école
hij is toegelaten tot deze school 
entrer au couvent
in het klooster gaan 
entrer au service de qqn.
in iemands dienst treden 
entrer chez un commerçant
een winkel ingaan 
entrer comme une trombe
komen binnenstormen 
entrer comme un cyclone
binnenstuiven als een wervelwind 
entrer comme une tornade
als een wervelwind binnenstormen 
entrer comme une bourrasque
als een wervelwind binnenstormen 
entrer (qqp.) comme dans un moulin
(ergens) zo(maar) binnen komen lopen 
entrer qqp. comme dans une écurie
zich onbeschoft gedragen 
ça/cela entre comme dans du beurre
dat gaat er heel gemakkelijk in, dat gaat als gesmeerd 
entrer dans la vie
ter wereld komen 
entrer dans le bain
in het bad stappen 
entrer dans son lit
in bed gaan liggen 
entrer dans l'usage
inburgeren, in zwang raken 
(informeel; van auto's) entrer dans un arbre
tegen een boom oprijden 
entrer dans le monde
voor het eerst uitgaan
ter wereld komen 
entrer dans les faits
een feit worden 
entrer dans l'histoire
de geschiedenis ingaan 
entrer dans une maison
een huis binnengaan 
entrer dans l'âge mur
volwassen worden 
entrer dans les ordres
toetreden tot de geestelijke stand, intreden (in het klooster) 
entrer dans une voiture
in een auto stappen 
entrer dans la légende
legendarisch worden 
entrer dans les détails
in bijzonderheden treden 
entrer dans une profession
een beroep kiezen 
entrer dans la poche de qqn.
in iemands zak verdwijnen 
faire entrer un clou dans le mur
een spijker in de muur slaan 
ça n'entre pas dans la boîte
dat past niet in de doos 
entrer dans un chemin de traverse
een zijweg inslaan 
entrer dans sa troisième année
zijn derde jaar ingaan, al drie worden 
le doute est entré dans son esprit
hij/zij is gaan twijfelen 
entrer dans le vif du débat/sujet
het essentiële punt aanroeren, tot de kern van de zaak komen 
faire entrer une clef dans la serrure
een sleutel in het slot steken 
une épine lui est entrée dans le pied
hij heeft een doorn in zijn voet gekregen 
faire entrer une lettre dans une enveloppe
een brief in een enveloppe doen 
(informeel) une voiture lui est entrée dedans
een auto is tegen hem op gereden 
défense d'entrer
verboden toegang 
entrer en lice
in het krijt treden, de strijd aanbinden 
entrer en action
tot handelen overgaan 
entrer en fusion
gaan smelten 
entrer en scène
(van toneelspelers) opkomen, verschijnen, tevoorschijn komen 
entrer en transe
in trance geraken
(figuurlijk, informeel) buiten zichzelf raken, in vervoering raken 
entrer en exercice
zijn functie aanvaarden 
entrer en vigueur
in werking treden, van kracht worden 
entrer en politique
in de politiek gaan, de politiek ingaan 
entrer en religion
in het klooster treden, intreden 
entrer en démocratie
een democratie worden 
le train entre en gare
de trein rijdt het station binnen 
entrer en ébullition
aan de kook raken
in beroering raken 
entrer en convalescence
aan de beterende hand zijn, beginnen te herstellen 
entrer en contrebande/fraude
binnengesmokkeld worden 
entrer en colère/fureur/rage
woedend worden 
entrer en rapport/relation avec qqn.
contact met iemand opnemen, met iemand in contact treden 
entrer en jouissance/possession d'une chose
iets in bezit nemen, in bezit van iets raken 
faire entrer qqn.
iemand binnenlaten
iemand binnenroepen 
on ne peut lui faire entrer cela dans la tête
men kan hem dat maar niet aan zijn verstand brengen 
je ne fais qu'entrer et sortir
ik kom maar even langs 
faites entrer
laat u hen maar binnenkomen, brengt u ze maar binnen 
(informeel) je n'entre pas là-dedans
daar trap ik niet in 
on n'entre pas
verboden toegang 
entrer par la fenêtre
door het raam naar binnen gaan 
ça entre par une oreille et sort par l'autre
dat gaat het ene oor in en het andere uit 
entrer sans frapper
binnen zonder kloppen 
entrez, entrez donc
kom toch binnen 
2. deelnemen (aan)
meedoen (aan), lid worden (van) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) entrer dans la danse
beginnen te dansen, mee gaan dansen
(figuurlijk) meedoen, zich scharen in de rij 
entrer dans un complot
meedoen aan een samenzwering 
entrer /dans le/en/ jeu
meedoen 
entrer dans la vie active
de maatschappij ingaan (na een opleiding) 
entrer dans l'enseignement
bij het onderwijs gaan (werken) 
entrer dans une danse/ronde
meedoen aan een dans 
entrer dans les intérêts de qqn.
iemands belangen behartigen 
entrer dans les peines/soucis de qqn.
iemands zorgen delen 
entrer dans les idées/sentiments/vues de qqn.
iemands mening/gevoelens/inzichten delen 
entrer en danse
beginnen te werken, op gang komen 
entrer en guerre
aan de oorlog gaan deelnemen 
entrer en communication/conversation
in contact/gesprek raken 
3. deel uitmaken (van)
een rol spelen (bij) 
♦ voorbeelden
entrer dans une catégorie
tot een categorie behoren 
de la colère entre dans sa décision
zijn woede heeft een rol gespeeld bij zijn besluit 
cela entre dans le cadre de vos fonctions
dat hoort bij uw functie 
cela n'entre pas dans mes intentions/projets/vues
daar pieker ik niet over, dat laat ik wel uit mijn hoofd 
quels sont les éléments qui entrent dans ce médicament
wat zijn de bestanddelen van dat geneesmiddel 
faire entrer en (ligne de) compte
in aanmerking nemen 

qentrer

entrer2 [ɑ̃tre] (overgankelijk werkwoord)
1. doen binnendringen (in)
(goederen) invoeren, naar binnen brengen 
♦ voorbeelden
il lui entrait ses ongles dans la main
hij drukte zijn nagels in haar hand 
2. (computer)
intoetsen
intikken, invoeren 

qentre-rail

entre-rail [ɑ̃trərɑj] (m.; meervoud: entre-rails) (spoorwegen)
1. spoorbreedte
spoorwijdte 

qentre-regarder

s'entre-regarder, entreregarder [sɑ̃trərəgarde] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar aankijken 

qentresol

entresol [ɑ̃trəsɔl] (m.)
1. tussenverdieping
insteek(kamer), hangkamer, entresol 

qentretaille

entretaille [ɑ̃trətɑj] (v.) (grafische kunst)
1. ondiepe graveersnede 

qentretailler

s'entretailler [sɑ̃trətɑje] (wederkerend werkwoord) (paardensport)
1. zich strijken
aanslaan, zich met het hoefijzer verwonden 

qentre-temps

entre-temps1, entretemps [ɑ̃trətɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch)
1. tussentijd 
♦ voorbeelden
dans l'entre-temps
middelerwijl 

qentre-temps

entre-temps2 [ɑ̃trətɑ̃] (bijwoord)
1. intussen
ondertussen, onderwijl 
♦ voorbeelden
entre-temps, j'ai réussi à travailler un peu
ik heb intussen toch nog een beetje kunnen werken 

qentreteneur

entreteneur1 [ɑ̃trətnœr] (m.)
1. hij die een maîtresse onderhoudt 

qentreteneur

entreteneur2 [ɑ̃trətnœr] (m.), entreteneuse2 [ɑ̃trətnøz] (v.) (archaïsch)
1. hij/zij die iemand onderhoudt 

qentretenir

entretenir1 [ɑ̃trətnir] (overgankelijk werkwoord)
1. onderhouden
in stand houden, doen voortduren, verzorgen, in het levensonderhoud voorzien 
♦ voorbeelden
entretenir sa beauté
(van vrouwen) haar uiterlijk verzorgen 
entretenir une correspondance avec qqn.
een briefwisseling met iemand onderhouden 
entretenir qqn. dans un sentiment
voedsel geven aan een gevoel 
entretenir une femme
een maîtresse onderhouden 
entretenir femme et enfants
in het levensonderhoud van vrouw en kinderen voorzien 
entretenir le feu
het vuur brandend houden 
entretenir sa forme
zijn conditie op peil houden 
entretenir son français
zijn Frans bijhouden 
entretenir une querelle
een ruzie gaande houden 
entretenir de bons rapports
goede betrekkingen bewaren 
entretenir un sentiment
een gevoel levend houden 
entretenir des soupçons
voedsel geven aan verdenkingen 
2. spreken met
onderhouden, converseren met 
♦ voorbeelden
il nous a entretenu de ses voyages à l'étranger
hij heeft ons verteld over zijn buitenlandse reizen 

qentretenir

s'entretenir2 [sɑ̃trətnir] (wederkerend werkwoord)
1. (+ avec)
zich onderhouden met
spreken met, converseren met 
2. in zijn onderhoud voorzien 
♦ voorbeelden
elle s'entretient avec l'argent qu'elle gagne
met het geld dat ze verdient voorziet ze in haar levensonderhoud 
3. zich met elkaar onderhouden
een gesprek met elkaar voeren 
♦ voorbeelden
s'entretenir par téléphone
een telefoongesprek met elkaar voeren 
4. (formeel)
koesteren
zich voeden (met) 
♦ voorbeelden
(formeel) il s'entretient de faux espoirs
hij koestert valse hoop 

qentretenu

entretenu [ɑ̃trətny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: entretenue [ɑ̃trətny])
1. onderhouden 
♦ voorbeelden
femme entretenue
vrouw die door haar minnaar wordt onderhouden, maintenee 
voiture bien entretenue
goed onderhouden auto 
2. (natuurkunde)
doorlopend
ongedempt, continu 

qentretien

entretien [ɑ̃trətjɛ̃] (m.)
1. onderhoud
(het) onderhouden 
♦ voorbeelden
agent d'entretien
onderhoudsmonteur 
l'entretien de connaissances
het /onderhouden/op peil houden/ van kennis 
frais d'entretien
onderhoudskosten 
être d'un gros entretien
duur zijn in het onderhoud 
gymnastique d'entretien
conditietraining, fitness 
notice d'entretien
aanwijzingen voor het onderhoud 
(farmacie) traitement d'entretien
onderhoudsbehandeling 
2. gesprek
onderhoud 
♦ voorbeelden
entretien d'embauche
sollicitatiegesprek 
entretien d'évaluation
functioneringsgesprek 
entretien de notation
beoordelingsgesprek 
entretien de vente
verkoopgesprek 
3. onderhoudsdienst
onderhoudspersoneel 

qentretoise

entretoise [ɑ̃trətwaz] (v.) (ook ambacht, bouw)
1. dwarsverbinding
dwarsstuk, dwarsstang, dwarsligger, travers(e), dwarshout, kalf, brug(je) 
2. verbindingsstuk
verbindingshout, verbindingsbalk, verbindingsbout, tussenstuk, middenstuk 
3. koppelbalk
koppelstuk, koppelbout, koppelhout 
4. bintbalk
bintanker, balkanker 
5. ringbalk
ringkalf 
6. afstandsring 
7. (ook mijnbouw)
schoor(balk)
schoorplank, schoorijzer, schoorpaal, steunpaal, stutbalk 

qentretoisement

entretoisement [ɑ̃trətwazmɑ̃] (m.) (ook ambacht, bouw, mijnbouw)
1. verbinding (met dwarsbalken enz.)
versterking, verankering, stempeling, verband, (het) steunen, (het) schoren, (het) stutten 

qentretoiser

entretoiser [ɑ̃trətwaze] (overgankelijk werkwoord) (ook ambacht, bouw, mijnbouw)
1. met dwarsbalken enz.
verbinden
versterken, steunen, schoren, verankeren, stempelen 

qentretuer

s'entretuer, entre-tuer [sɑ̃trətye] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar doden 

qentrevoie

entrevoie [ɑ̃trəvwa] (v.) (spoorwegen)
1. ruimte tussen twee sporen 

qentrevoir

entrevoir [ɑ̃trəvwar] (overgankelijk werkwoord)
1. half en half zien
vluchtig zien, onduidelijk zien, onderscheiden, ontwaren, in het oog krijgen, een glimp zien/opvangen van 
2. bespeuren
ontwaren, bemerken, waarnemen, gewaarworden, vermoeden, gissen 

qentrevous

entrevous [ɑ̃trəvu] (m.) (bouw)
1. tussenruimte (tussen twee balken)
vak, kluis (van een zoldering) 
2. gepleisterde ruimte (tussen twee balken) 

qentrevoûter

entrevoûter [ɑ̃trəvute] (overgankelijk werkwoord) (bouw)
1. de kluizen van een zoldering
bepleisteren
met pleister(kalk) bestrijken 

qentrevue

entrevue [ɑ̃trəvy] (v.)
1. gesprek (onder vier ogen)
ontmoeting, onderhoud 
♦ voorbeelden
être en entrevue avec qqn.
met iemand in een gesprek gewikkeld zijn 
ménager une entrevue avec qqn.
iemand tot een gesprek uitnodigen 
une entrevue secrète
een gesprek in afzondering 
2. vraaggesprek
interview 
3. afspraak 
♦ voorbeelden
fixer une entrevue
een afspraak maken 

qentrisme

entrisme [ɑ̃trism] (m.) (politiek)
1. binnendringing (in een organisatie)
infiltratie, celvorming 

qentriste

entriste [ɑ̃trist] (m. & v.) (politiek)
1. nieuw lid 

qentropie

entropie [ɑ̃trɔpi] (v.) (natuurkunde)
1. entropie 

qentropion

entropion [ɑ̃trɔpjɔ̃] (m.) (medisch)
1. entropium (instulping van het ooglid)
entropion 

qentroque

entroque [ɑ̃trɔk] (m.) (geologie)
1. columnalium (schijf van de steel van een zeelelie) 
♦ voorbeelden
calcaire à entroques
crinoïdekalk 

qentrouvert

entrouvert [ɑ̃truvɛr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: entrouverte [ɑ̃truvɛrt])
1. halfopen
op een kier
(van deuren) aanstaand 
♦ voorbeelden
bouche entrouverte
halfopen mond 
il avait laissé la porte entrouverte
hij had de deur /aan/op een kier/ laten staan 
2. (archaïsch)
openliggend
(van afgronden e.d.) gapend 

qentrouvrir

entrouvrir1 [ɑ̃truvrir] (overgankelijk werkwoord)
1. half openen
op een kier zetten, een stukje openen, een stukje openschuiven 
♦ voorbeelden
entrouvrir une fenêtre/porte
een raam/deur op een kier zetten 
il entrouvrit son pardessus
hij knoopte zijn jas een stukje los 
entrouvrir les rideaux
de gordijnen wat openschuiven 

qentrouvrir

s'entrouvrir2 [sɑ̃truvrir] (wederkerend werkwoord)
1. half opengaan
een klein stukje opengaan, een weinig van elkaar gaan 
♦ voorbeelden
lèvres qui s'entrouvrent
lippen die wat van elkaar gaan 
la porte s'entrouvrit
de deur ging een stukje open 
2. (archaïsch)
zich wijd openen
(van afgronden e.d.) gapen 
♦ voorbeelden
un abîme s'entrouvrait devant lui
voor hem gaapte een afgrond 

qentubage

entubage [ɑ̃tybaʒ] (m.) (informeel)
1. (het) beduvelen
(het) bedonderen, (het) beetnemen, (het) beschijten, (het) bedotten 

qentuber

entuber [ɑ̃tybe] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. beduvelen
bedonderen, beetnemen, beschijten, bedotten 
♦ voorbeelden
il s'est fait entuber
hij heeft zich laten bedonderen 

qenturbanné

enturbanné [ɑ̃tyrbane] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enturbannée [ɑ̃tyrbane])
1. een tulband dragend
met een tulband op 

qenture

enture [ɑ̃tyr] (v.)
1. (bosbouw)
entspleet 
2. (ambacht)
dwarshout 
3. (ambacht)
(hout)verbinding
las 
♦ voorbeelden
enture à queue d'aronde
zwaluwstaartverbinding 
4. (het) enten van een keur (op een minderwaardig juweel) 

qénucléation

énucléation [enykleasjɔ̃] (v.)
1. (tuinbouw)
ontpitting
(het) ontpitten 
2. (medisch)
enucleatie (uitpelling van een gezwel, een oog) 

qénucléer

énucléer [enyklee] (overgankelijk werkwoord)
1. (tuinbouw)
ontpitten 
2. (medisch); gezwellen, ogen
uitpellen
enucleëren 

qénumératif

énumératif [enymeratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: énumérative [enymerativ])
1. opsommend
opnoemend, enumeratief 

qénumération

énumération [enymerasjɔ̃] (v.)
1. opsomming
opnoeming, enumeratie 
♦ voorbeelden
(filosofie, logica) définition par énumération
definitie door opsomming 

qénumérer

énumérer [enymere] (overgankelijk werkwoord)
1. opsommen
opnoemen 

qénurésie

énurésie [enyrezi] (v.) (medisch)
1. (het) bedwateren
enuresis 

qénurétique

énurétique1 [enyretik] (m. & v.) (medisch)
1. bedplasser 

qénurétique

énurétique2 [enyretik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. enuretisch (m.b.t. het bedwateren) 

qenv.

env. (afkorting)
1. afkorting van: environ1
ong. (ongeveer)
ca. (circa) 

qenvahir

envahir [ɑ̃vair] (overgankelijk werkwoord)
1. binnendringen (in)
bezetten 
♦ voorbeelden
les troupes ennemies ont envahi le pays
de vijandelijke troepen zijn het land binnengerukt 
la politique envahit tout
de politiek dringt in alles door 
2. overwoekeren
zich overal verspreiden (in), overstromen, vullen, binnenstormen 
♦ voorbeelden
cuisine envahie par les cafards
keuken die vergeven is van de kakkerlakken 
les produits étrangers envahissent le marché
de markt wordt overspoeld met buitenlandse producten 
les spectateurs envahissaient la salle
de toeschouwers dromden de zaal binnen 
3. overweldigen
overmeesteren, overmannen, overspoelen 
♦ voorbeelden
être envahi par le sommeil
door slaap overmand worden 
le froid l'envahissait peu à peu
hij raakte langzaam maar zeker door de kou bevangen 

qenvahissant

envahissant [ɑ̃vaisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: envahissante [ɑ̃vaisɑ̃t])
1. allesoverheersend
allesoverwoekerend, overweldigend 
2. opdringerig 

qenvahissement

envahissement [ɑ̃vaismɑ̃] (m.)
1. inval
bezetting, invasie, (het) binnendringen 
♦ voorbeelden
l'envahissement d'un port par le sable
het dichtslibben van een haven 
2. (het) hand over hand toenemen
overwoekering, (het) overstromen 
♦ voorbeelden
lutter contre l'envahissement de la paperasse
strijden tegen de (groeiende) bureaucratie 

qenvahisseur

envahisseur1 [ɑ̃vaisœr] (m.)
1. overweldiger
indringer, binnendringende vijand, bezettingsmacht 
♦ voorbeelden
repousser les envahisseurs
de binnendringende vijand/legers terugdrijven 

qenvahisseur

envahisseur2 [ɑ̃vaisœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. binnendringend 
♦ voorbeelden
virus envahisseurs
binnendringende virussen 

qenvasement

envasement [ɑ̃vazmɑ̃] (m.)
1. dichtslibbing
verslibbing, verslijking 

qenvaser

envaser1 [ɑ̃vaze] (overgankelijk werkwoord)
1. met slib bedekken
doen dichtslibben, met modder vullen 
♦ voorbeelden
le port a été envasé
de haven is dichtgeslibd 
2. in het slib doen vastlopen
in de modder doen zakken 
♦ voorbeelden
une barque envasée
een in de modder vastgelopen schuit 

qenvaser

s'envaser2 [sɑ̃vaze] (wederkerend werkwoord)
1. dichtslibben 
♦ voorbeelden
le canal s'envase
het kanaal slibt dicht 
2. in het slib vastlopen
in de modder blijven steken 
♦ voorbeelden
nous nous sommes envasés
wij zijn in de modder blijven steken 

qenveloppant

enveloppant [ɑ̃vlɔpɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enveloppante [ɑ̃vlɔpɑ̃t])
1. omhullend 
♦ voorbeelden
(meetkunde) ligne enveloppante
omhullende (lijn) 
un manteau très enveloppant
een mantel waar men zich helemaal in kan wikkelen 
2. innemend 
♦ voorbeelden
charme enveloppant
onweerstaanbare charme 
voix enveloppante
warme/innemende stem 
¶. overige voorbeelden
(leger) mouvement enveloppant
omtrekkende beweging 

qenveloppante

enveloppante [ɑ̃vlɔpɑ̃t] (v.) (meetkunde)
1. omhullende (lijn) 

qenveloppe

enveloppe [ɑ̃vlɔp] (v.)
1. (post)
envelop(pe)
briefomslag 
♦ voorbeelden
enveloppe à cases
enveloppe met postcodekader 
remettre une enveloppe à qqn.
iemand een enveloppe met inhoud overhandigen 
sous enveloppe
in een enveloppe 
enveloppe à fenêtre
vensterenveloppe 
2. omhulsel
wikkel, hoes, verpakking, bekleedsel, mantel, buitenband 
♦ voorbeelden
enveloppe d'une chambre à air
buitenband 
l'enveloppe physique
het stoffelijk omhulsel (het lichaam) 
3. (biologie)
omhulsel
vlies, schaal, bolster, schil 
♦ voorbeelden
enveloppe florale
bloembekleedsel 
l'enveloppe des petits pois s'appelle la cosse
het omhulsel van doperwten heet de peul 
4. (formeel)
voorkomen
uiterlijk, schijn 
♦ voorbeelden
le corps est l'enveloppe de l'âme
het lichaam is het stoffelijk omhulsel van de ziel 
sous cette rude enveloppe se cachait un cœur sensible
onder dit ruwe voorkomen school een gevoelig mens 
5. budget
kredieten (mv.) 
♦ voorbeelden
enveloppe budgétaire
financiële ruimte 
enveloppe de la recherche
onderzoeksbudget 
6. smeergeld
steekpenning(en) 
♦ voorbeelden
donner/recevoir une enveloppe
smeergeld/steekpenningen geven/krijgen 
7. (meetkunde)
tangentenwikkel 

qenveloppé

enveloppé [ɑ̃vlɔpe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: enveloppée [ɑ̃vlɔpe])
1. van personen
gezet 

qenveloppée

enveloppée [ɑ̃vlɔpe] (v.) (meetkunde)
1. omhullende
enveloppe 

qenveloppement

enveloppement [ɑ̃vlɔpmɑ̃] (m.)
1. (het) omwikkelen
(het) omhullen, (het) inpakken 
2. (leger)
omsingeling
omtrekkende beweging 
3. (medisch)
natte omslag
windsel, kompres, zwachtel 

qenvelopper

envelopper1 [ɑ̃vlɔpe] (overgankelijk werkwoord)
1. omwikkelen
omhullen, wikkelen (in), hullen (in), verpakken, inpakken 
♦ voorbeelden
le fruitier enveloppa les oranges dans un journal
de fruitkoopman pakte de sinaasappels in een krant 
(figuurlijk) envelopper qqn. dans/de son influence
iemand geheel onder zijn invloed brengen 
paysage enveloppé de brume
in nevel gehuld landschap 
envelopper qqn. du regard
iemand lang aankijken 
je vous l'enveloppe?
zal ik het voor u inpakken? 
la nuit nous enveloppa
het duister omsloot ons 
(figuurlijk) envelopper qqn.
iemand inpakken, iemand iets laten slikken 
2. (figuurlijk, formeel)
verhullen
omhullen (met), omgeven (met), inkleden 
♦ voorbeelden
crime enveloppé de mystère
met een waas van geheimzinnigheid omgeven misdaad 
3. (zeldzaam; leger)
omringen
omsingelen, omsluiten 
♦ voorbeelden
attaquer l'ennemi après l'avoir enveloppé
de vijand aanvallen na hem omsingeld te hebben 

qenvelopper

s'envelopper2 [sɑ̃vlɔpe] (wederkerend werkwoord)
1. (+ dans)
zich wikkelen in 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) s'envelopper dans sa dignité
zich draperen in zijn waardigheid 

qenveloppe-réponse

enveloppe-réponse [ɑ̃vlɔprepɔ̃s] (v.; meervoud: enveloppes-réponses) (post)
1. antwoordenveloppe 

qenvenimation

envenimation [ɑ̃vnimasjɔ̃] (v.) zie envenimement

qenvenimé

envenimé [ɑ̃vnime] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: envenimée [ɑ̃vnime])
1. vergiftigd
geïnfecteerd 
♦ voorbeelden
une plaie envenimée
een wond waar infectie bij is gekomen 
2. (figuurlijk)
giftig
venijnig, vinnig, bijtend 
♦ voorbeelden
des propos envenimés
bijtende woorden 

qenvenimement

envenimement [ɑ̃vnimmɑ̃] (m.)
1. vergiftiging
infectie 
♦ voorbeelden
envenimement d'une plaie
infectie van een wond 
2. (het) vergiftigen
(het) infecteren 
3. (figuurlijk)
(het) verbitteren
verscherping, (het) venijnig maken 
♦ voorbeelden
l'envenimement d'une discussion
het verscherpen van een discussie 

qenvenimer

envenimer1 [ɑ̃vnime] (overgankelijk werkwoord)
1. infecteren 
2. (figuurlijk)
verergeren
verscherpen, vergiftigen (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
des difficultés extérieures ont envenimé le conflit
moeilijkheden van buitenaf hebben het conflict toegespitst 

qenvenimer

s'envenimer2 [sɑ̃vnime] (wederkerend werkwoord)
1. geïnfecteerd raken 
♦ voorbeelden
faute de soins la blessure s'est envenimée
bij gebrek aan verzorging is de wond geïnfecteerd 
2. verergeren
verscherpen 
♦ voorbeelden
le conflit s'est envenimé
het conflict heeft zich toegespitst 

qenverguer

enverguer [ɑ̃vɛrge] (overgankelijk werkwoord) (zeilvaart)
1. zeilen
aanslaan
aanhalen, aan de ra bevestigen 

qenvergure

envergure [ɑ̃vɛrgyr] (v.)
1. omvang
formaat, gewicht, klasse, betekenis 
♦ voorbeelden
de grande envergure
grootscheeps, breed opgezet 
un esprit de grande/large envergure
een denker van formaat 
sans envergure
doodgewoon, alledaags 
2. vlucht (van vogels, vliegtuigen)
spanwijdte, vleugelbreedte 
3. (zeilvaart)
zeilbreedte 
4. (zeilvaart)
aangeslagen zeil 

qenverr-

enverr-  zie envoyer

qenvers

envers1 [ɑ̃vɛr] (m.)
1. keerzijde
achterzijde, versozijde (van een vel papier)
averechtse kant (van een stof)
onderkant (van een blad) 
♦ voorbeelden
à l'envers
binnenstebuiten, achterstevoren, ondersteboven
(handwerken) averechts 
elle a mis ses bas à l'envers
zij heeft haar kousen /binnenstebuiten/verkeerd om/ aangetrokken 
l'envers d'un décor de théâtre
de achterkant van een theaterdecor 
l'envers d'une étoffe/médaille
de keerzijde van een stof/medaille 
étoffe sans envers
keerbare stof 
2. wat verborgen is/wordt
schaduwkant, schaduwzijde, (het) verborgen leven 
♦ voorbeelden
découvrir l'envers des choses
de schaduwzijde van de dingen ontdekken 
l'envers du décor
wat zich achter de schermen afspeelt 
3. tegendeel
tegenovergestelde, omgekeerde, pendant, tegenhanger 
♦ voorbeelden
à l'envers
in de omgekeerde richting, verkeerd om 
le monde à l'envers
de omgekeerde wereld 
aller/marcher à l'envers
misgaan/mislopen 
(schertsend) faire des progrès à l'envers
de kreeftengang gaan, achteruitgaan in zaken 
avoir /l'esprit/la tête/ à l'envers
de kluts kwijt zijn, in de war zijn 
vous avez pris mes paroles tout à l'envers
u heeft mijn woorden helemaal verkeerd opgevat 
c'est l'envers du bon sens
dat is het tegendeel van gezond verstand 
4. (het) oppervlakkige
buitenkant 
¶. overige voorbeelden
mes locataires ont laissé ma maison à l'envers
mijn huurders hebben mijn huis in wanorde achtergelaten 

qenvers

envers2 [ɑ̃vɛr] (voorzetsel)
1. jegens
ten opzichte van, bij 
♦ voorbeelden
contracter une dette envers la banque
een schuld bij de bank aangaan 
il est bien disposé envers vous
hij is u goed(gunstig) gezind 
être plein d'indulgence envers les enfants
vol toegevendheid ten opzichte van kinderen zijn 
s'acquitter de son devoir envers la patrie
zich kwijten van zijn plicht jegens het vaderland 
2. (archaïsch)
tegenover 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) envers et contre tout
ondanks alles 
(niet archaïsch) se défendre envers et contre tous/tout
zich tegen alles en iedereen in verdedigen, zich met hand en tand verzetten 

qenvi

envi [ɑ̃vi]
¶. overige voorbeelden
(formeel; bijwoord) à l'envi
als om strijd, om 't hardst 

qenviable

enviable [ɑ̃vjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. benijdenswaardig
begerenswaardig 

qenvidage

envidage [ɑ̃vidaʒ] (m.) (nijverheid)
1. (het) spoelen
(het) opwinden 

qenvider

envider [ɑ̃vide] (overgankelijk werkwoord) (nijverheid)
1. (garen op een klos) winden 
♦ voorbeelden
machine à envider
inslagspoelmachine, schietspoelmachine 

qenvideur

envideur [ɑ̃vidœr] (m.) (nijverheid)
1. inslagspoelmachine
schietspoelmachine 

qenvie

envie [ɑ̃vi] (v.)
1. lust
zin, begeerte 
♦ voorbeelden
mourir d'envie de qqch.
iets dolgraag willen hebben 
donner/faire à qqn. envie de
de lust bij iemand opwekken om 
ôter à qqn. l'envie de faire qqch.
iemand de lust benemen om iets te doen 
éprouver/ressentir l'envie de faire qqch.
zin hebben om iets te doen 
éprouver/ressentir une grande envie de faire qqch.
erg veel zin hebben om iets te doen 
digne d'envie
begerenswaardig 
avoir envie d'une chose
zin in iets hebben, iets willen hebben 
l'envie m'en est passée
de lust daartoe is mij vergaan 
cela me fait envie
daar heb ik zin in 
(onpersoonlijk) il lui est venu une envie de
hij kreeg zin om 
l'envie lui /a pris/est venue/ de
hij kreeg zin om 
avoir envie que (+ aanvoegende wijs)
/graag willen/wensen/ dat 
quelle envie t'a pris?
wat is dat voor een gril? 
(informeel) en avoir très envie
er ontzettend veel zin in hebben 
2. aandrang
behoefte, neiging 
♦ voorbeelden
avoir envie de vomir
moeten overgeven, misselijk zijn 
(informeel) ça l'a pris comme une envie de pisser
dat kwam bij hem op als kakken, dat kwam plotseling bij hem op 
(informeel) j'ai envie de pisser
ik moet nodig (een plas) 
par envie de
uit behoefte om 
avoir une envie pressante
heel nodig moeten 
3. afgunst
jaloezie, nijd 
♦ voorbeelden
attirer/exciter/susciter l'envie de qqn.
iemand jaloers/afgunstig maken 
être dévoré/rongé d'envie
verteerd worden door jaloezie 
digne d'envie
benijdenswaardig 
regarder avec un œil d'envie
een afgunstige blik werpen op, benijden 
avoir un regard d'envie
afgunstig (naar iets) kijken 
4. (informeel)
moedervlek
wijnvlek 
5. zie envies
¶. spreekwoorden
il vaut mieux faire envie que pitié
beter benijd dan beklaagd 

qenvier

envier [ɑ̃vje] (overgankelijk werkwoord)
1. benijden
jaloers zijn op, misgunnen 
♦ voorbeelden
envier qqch. à qqn.
iemand om iets benijden 
n'avoir rien à envier à
niet onderdoen voor 
je vous envie d'avoir déjà fini le travail
ik benijd u dat u het werk al af heeft 
2. begeren 
♦ voorbeelden
n'avoir rien à envier à personne
alles hebben wat je hartje begeert, niets te wensen overhebben 

qenvies

envies [ɑ̃vi] (meervoud; v.) (informeel)
1. nij(d)nagel (enk.)
dwangnagel (enk.) 

qenvieusement

envieusement [ɑ̃vjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. afgunstig
jaloers 

qenvieux

envieux1 [ɑ̃vjø] (m.), envieuse1 [ɑ̃vjøz] (v.)
1. afgunstige
jaloers persoon 
♦ voorbeelden
faire des envieux
schele ogen maken, benijd worden 
(bij wijze van felicitatie) vous allez faire des envieux
de mensen zullen wel jaloers op u zijn 

qenvieux

envieux2 [ɑ̃vjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: envieuse [ɑ̃vjøz])
1. afgunstig
jaloers 
♦ voorbeelden
envieux de
afgunstig op 

qenviné

enviné [ɑ̃vine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: envinée [ɑ̃vine]) (formeel)
1. van fusten e.d.
naar wijn ruikend 

qenviron

environ1 [ɑ̃virɔ̃] (bijwoord)
1. ongeveer
circa, omtrent, omstreeks 
♦ voorbeelden
un homme d'environ cinquante ans
een man van ongeveer vijftig jaar 
trois cents personnes environ
ongeveer driehonderd man 

qenviron

environ2 [ɑ̃virɔ̃] (voorzetsel) (formeel)
1. omstreeks 
♦ voorbeelden
environ l'époque des cerises
omstreeks de kersentijd 

qenvironnant

environnant [ɑ̃virɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: environnante [ɑ̃virɔnɑ̃t])
1. omliggend
nabijgelegen, naburig, dichtbij gelegen, aangrenzend 
2. omgevings-
behorend bij een milieu 

qenvironnement

environnement [ɑ̃virɔnmɑ̃] (m.)
1. (leef)milieu
omgeving (ook computer)
entourage 
♦ voorbeelden
environnement marin
zeemilieu 
environnement naturel
natuurlijk milieu 
la politique de l'environnement
het milieubeleid 
la pollution de l'environnement
de milieuvervuiling 
préservation/protection de l'environnement
milieubescherming 
environnement spatial
ruimtelijk milieu 
(computer) environnement système
systeemomgeving 
environnement urbain
stedelijk milieu 
2. (taalkunde)
context (omringende tekst) 
3. (beeldende kunst)
environment 
4. (archaïsch)
omwalling
ringmuur, omheining 
5. (archaïsch)
ronde
omstreken (mv.)
omtrek 
6. (zeldzaam)
(het) omringen
(het) omgeven 

qenvironnemental

environnemental [ɑ̃virɔnmɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: environnementale [ɑ̃virɔnmɑ̃tal])
1. milieu-
omgevings- 

qenvironnementalisme

environnementalisme [ɑ̃virɔnmɑ̃talism] (m.)
1. environmentalisme
ecologisme 

qenvironnementaliste

environnementaliste1 [ɑ̃virɔnmɑ̃talist] (m. & v.)
1. milieu(des)kundige
ecoloog/ecologe 

qenvironnementaliste

environnementaliste2 [ɑ̃virɔnmɑ̃talist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. milieukundig 
♦ voorbeelden
organisation environnementaliste
milieuorganisatie 

qenvironner

environner1 [ɑ̃virɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. omringen
omgeven 
♦ voorbeelden
environné d'amis
door vrienden omringd 
(figuurlijk, formeel) les dangers l'environnent de toutes parts
aan alle kanten wordt hij door gevaren omgeven 
environner un enfant de soins
een kind met zorgen omringen 
(archaïsch) des hommes intéressés les environnent
baatzuchtige mensen wonen bij hen 
2. liggen rondom
omsluiten, insluiten 
♦ voorbeelden
des montagnes environnent la ville
bergen liggen rondom de stad 
3. omsingelen
insluiten 
♦ voorbeelden
une ville environnée de remparts
een door vestingwerken ingesloten stad 
les soldats environnent la ville
de soldaten omsingelen de stad 

qenvironner

s'environner2 [sɑ̃virɔne] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich omringen met 

qenvirons

environs [ɑ̃virɔ̃] (meervoud; m.)
1. omgeving (enk.)
omstreken 
♦ voorbeelden
il habite aux environs de Paris
hij woont in de buurt van Parijs 
/aux/dans les/ environs de
in de buurt/omgeving van 
¶. overige voorbeelden
aux environs de 1900
rond 1900 
la dépense s'élève aux environs de mille euros
de uitgave bedraagt ongeveer duizend euro 

qenvisageable

envisageable [ɑ̃vizaʒabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. denkbaar
die/dat overwogen kan worden, wat men zich denken/voorstellen kan 
♦ voorbeelden
il y a deux ans, cette hypothèse n'était pas envisageable
twee jaar geleden was die hypothese ondenkbaar 
étudier les différentes solutions envisageables
de verschillende opties bestuderen 

qenvisager

envisager [ɑ̃vizaʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. beschouwen
overwegen, bekijken, voor ogen hebben, tegemoet zien 
♦ voorbeelden
envisager toutes les éventualités
alle mogelijkheden onder ogen zien 
envisager la mort
de dood onder ogen zien 
mesures dont on envisage la nécessité
maatregelen waarvan men de noodzaak inziet 
2. voorzien
overwegen, van plan zijn (om), het voornemen hebben (om), voornemens zijn (om) 
♦ voorbeelden
il envisage de partir pour l'étranger
hij denkt erover naar het buitenland te vertrekken 
il avait envisagé qu'elle parte/partait plus tôt
hij had overwogen dat ze mogelijk eerder zou vertrekken 

qenvisonné

envisonné [ɑ̃vizɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: envisonnée [ɑ̃vizɔne]) (schertsend)
1. een chique nertsmantel dragend 

qenvoi

envoi [ɑ̃vwa] (m.)
1. (het) (ver)zenden
verzending, (het) (ver)sturen 
♦ voorbeelden
l'envoi de renforts
het (uit)sturen van versterkingen 
2. (post)
zending
pakje 
♦ voorbeelden
envoi postal
(post)stuk 
envoi recommandé
aangetekende zending 
3. aanzet 
4. (computer)
enter(toets)
return(toets) 
5. (letterkunde)
opdracht (van een auteur) 
♦ voorbeelden
la dernière strophe de la ballade contient l'envoi
de laatste strofe van de ballade bevat de opdracht 
¶. overige voorbeelden
coup d'envoi
(sport) aftrap
(figuurlijk) startsein, startschot 
(juridisch) envoi en possession
inbezitstelling 

qenvoiler

s'envoiler [sɑ̃vwale] (wederkerend werkwoord) (metaal)
1. kromtrekken (van staal, ijzer, bij het harden) 

qenvoilure

envoilure [ɑ̃vwalyr] (v.) (metaal)
1. (het) kromtrekken (van staal, ijzer, bij het harden) 

qenvol

envol [ɑ̃vɔl] (m.)
1. (het) wegvliegen (van vogels)
(het) opvliegen 
2. opstijging (van vliegtuigen)
start, vertrek 
♦ voorbeelden
piste d'envol
startbaan 
(scheepvaart) pont d'envol
vliegdek 
3. (figuurlijk)
hoge vlucht 
♦ voorbeelden
prendre son envol
een hoge vlucht nemen, zich sterk ontwikkelen 

qenvolé

envolé [ɑ̃vɔle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: envolée [ɑ̃vɔle])
1. gevlogen (figuurlijk)
weg 
♦ voorbeelden
l'oiseau est envolé
de vogel is gevlogen 

qenvolée

envolée [ɑ̃vɔle] (v.)
1. (het) wegvliegen
(het) opvliegen, (het) opstijgen 
2. vlucht (vogels)
dingen die wegvliegen (bladeren, papieren) 
3. (figuurlijk)
vervoering
bezieling, geestdrift, gloed 
♦ voorbeelden
envolée lyrique
dichterlijke vervoering 
4. (economie)
scherpe stijging 

qenvoler

s'envoler [sɑ̃vɔle] (wederkerend werkwoord)
1. wegvliegen
opvliegen, uitvliegen
(van vliegtuigen) opstijgen 
2. (van bladeren, papieren) wegwaaien
(van hoeden) afwaaien 
♦ voorbeelden
la fumée s'envole
de rook trekt weg 
3. (figuurlijk)
plotseling verdwijnen
ervandoor gaan 
♦ voorbeelden
l'oiseau s'est envolé
de vogel is gevlogen 
4. van koersen, prijzen
omhoogvliegen 
♦ voorbeelden
le franc suisse s'envole
de Zwitserse frank vliegt omhoog 
5. (formeel)
heengaan
sterven 
¶. overige voorbeelden
ses illusions s'envolent
zijn illusies gaan in rook op 
le temps s'envole
de tijd vliegt 
¶. spreekwoorden
les paroles /s'envolent/volent/, les écrits restent
schrift grift, gepraat vergaat, woorden zijn winden, schriften verbinden 

qenvoûtant

envoûtant [ɑ̃vutɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: envoûtante [ɑ̃vutɑ̃t])
1. betoverend
onweerstaanbaar 
♦ voorbeelden
une beauté envoûtante
een betoverende schoonheid 
un charme envoûtant
een onweerstaanbare charme 

qenvoûtement

envoûtement [ɑ̃vutmɑ̃] (m.)
1. magie
(het) in-effigie-betoveren
(het) in-effigie-straffen (op afstand middels wassen beeldjes enz.)
beheksing, bezwering 
♦ voorbeelden
figurine d'envoûtement
toverbeeldje, voodoopop 
formules d'envoûtement
bezweringsformules 
2. (figuurlijk)
betovering
onweerstaanbare charme, fascinatie, bekoring 
♦ voorbeelden
subir l'envoûtement d'un orateur
onder de betovering van een spreker komen 

qenvoûter

envoûter [ɑ̃vute] (overgankelijk werkwoord)
1. betoveren 
2. (figuurlijk)
fascineren
betoveren (figuurlijk) 

qenvoûteur

envoûteur [ɑ̃vutœr] (m.), envoûteuse [ɑ̃vutøz] (v.)
1. magie
tovenaar/tovenares (op afstand middels wassen beeldjes enz.)
bezweerder/bezweerster 
2. (figuurlijk, zeldzaam)
charmeur
verleid(st)er, onweerstaanbaar persoon 

qenvoyé

envoyé1 [ɑ̃vwaje] (m.), envoyée1 [ɑ̃vwaje] (v.)
1. (af)gezant
gedelegeerde, boodschapper, koerier(ster) 
♦ voorbeelden
vous êtes l'envoyé du Ciel
u komt als geroepen 
envoyé extraordinaire
buitengewoon gezant 
envoyé spécial
speciale verslaggever, speciale correspondent 

qenvoyé

envoyé2 [ɑ̃vwaje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: envoyée [ɑ̃vwaje])
1. gezonden 
¶. overige voorbeelden
(informeel) c'est envoyé
goed geantwoord, die zit 
réplique bien envoyée
raak antwoord 

qenvoyer

envoyer1 [ɑ̃vwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. (ver)zenden
(ver)sturen 
♦ voorbeelden
envoyer qqn. /au diable/à tous les diables/aux cinq cents diables/
iemand naar de duivel/maan wensen 
envoyer chercher le médecin
de dokter laten halen/roepen 
je l'enverrai chercher du pain
ik zal hem brood laten halen 
envoyer qqn. dans l'autre monde
iemand naar de andere wereld helpen 
envoyer sa démission
zijn ontslag indienen 
envoyer un enfant à l'école
een kind /naar school sturen/op school doen/ 
(informeel) envoyer qqn. sur les roses
iemand met een kluitje in het riet sturen 
2. gooien
werpen, schoppen, slaan, kaatsen 
♦ voorbeelden
envoyer qqn. à terre
iemand vloeren, iemand tegen de grond slaan 
envoyer une balle avec une raquette
een bal slaan met een racket 
envoyer un projectile
een projectiel afschieten 
¶. overige voorbeelden
(informeel) envoyer balader/bouler/dinguer/paître/promener/valser qqn.
iemand afpoeieren, iemand met een kluitje in het riet sturen, iemand afschepen 
(leger) envoyer les couleurs
de vlag hijsen 
il ne le lui a pas envoyé dire
hij heeft er geen doekjes om gewonden 
(informeel) envoyer tout promener
alles erbij laten zitten, het bijltje erbij neergooien 
(informeel) envoyer promener qqch.
iets wegsmijten 

qenvoyer

s'envoyer2 [sɑ̃vwaje] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar sturen 
♦ voorbeelden
ils s'envoient de longues lettres
ze schrijven elkaar lange brieven 
2. (informeel)
op zich nemen 
♦ voorbeelden
s'envoyer une corvée
een vervelend karweitje opknappen 
3. (informeel)
naar binnen slaan 
♦ voorbeelden
s'envoyer un verre de vin
een glaasje nemen, er eentje nemen 
4. (vulgair)
naaien
pakken, een beurt geven 
♦ voorbeelden
s'envoyer une femme
een vrouw pakken 
je me l'enverrais bien
die zou ik best weleens een beurt willen geven 
¶. overige voorbeelden
(informeel) s'envoyer en l'air
aan z'n gerief komen, klaarkomen 

qenvoyeur

envoyeur [ɑ̃vwajœr] (m.), envoyeuse [ɑ̃vwajøz] (v.)
1. verzend(st)er
afzend(st)er 
♦ voorbeelden
retour à l'envoyeur
retour afzender 

qenzootie

enzootie [ɑ̃zɔɔti] (v.) (diergeneeskunde)
1. enzoötie 

qenzymatique

enzymatique [ɑ̃zimatik] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie)
1. enzym- 

qenzyme

enzyme [ɑ̃zim] (v., ook m.) (biochemie)
1. enzym
ferment, diastase, zymase 

qenzymologie

enzymologie [ɑ̃zimɔlɔʒi] (v.)
1. enzymologie 

qEOA

EOA [əoa] (m.) (leger)
1. afkorting van: élève officier d'active
(omschrijving) aspirant-beroepsofficier 

qéocène

éocène1 [eɔsɛn] (m.) (geologie)
1. (het) eoceen 

qéocène

éocène2 [eɔsɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. m.b.t. het eoceen 

qEole

Eole [eɔl]
1. Aeolus 

qéolien

éolien [eɔljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éolienne [eɔljɛn])
1. wind-
(geologie) eolisch 
♦ voorbeelden
déport éolien
eolische afzetting 
énergie/force éolienne
windenergie, windkracht 
(muziek) harpe éolienne
windharp, eolusharp 
machine éolienne
windmachine 

qéolienne

éolienne [eɔljɛn] (v.)
1. windmolen 

qéolithe

éolithe [eɔlit] (m.) (antropologie, mineralogie)
1. eoliet (onbewerkte brokken steen) 

qéon

éon [eɔ̃] (m.) (filosofie)
1. eon (kracht van het Opperwezen) 

qEOR

EOR [əoɛr] (m.) (leger)
1. afkorting van: élève officier de réserve
(omschrijving) aspirant-reserveofficier 

qéosine

éosine [eozin] (v.) (scheikunde; verf)
1. eosine
rode verfstof 

qéosinophile

éosinophile1 [eozinɔfil] (m.) (medisch)
1. eosinofiel 

qéosinophile

éosinophile2 [eozinɔfil] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. eosinofiel (snel door eosine gekleurd rakend) 
♦ voorbeelden
leucocytes éosinophiles
eosinofiele witte bloedlichaampjes 

qéosinophilie

éosinophilie [eozinɔfili] (v.) (medisch)
1. eosinofilie (abnormaal hoog aantal eosinofiele witte bloedlichaampjes) 

qépacte

épacte [epakt] (v.) (metriek stelsel)
1. epacta (mv.)
epacten (mv.)
maanwijzer (voor het berekenen van het maanjaar) 

qépagneul

épagneul [epaɲœl] (m.), épagneule [epaɲœl] (v.) (dierkunde)
1. spaniël 
♦ voorbeelden
suivre qqn. comme un épagneul
als een hondje achter iemand aan lopen 

qépair

épair [epɛr] (m.) (papierindustrie)
1. doorzicht 

qépais

épais1 [epɛ] (m.)
¶. overige voorbeelden
au plus épais de la forêt
in het diepst van het woud 

qépais

épais2 [epɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: épaisse [epɛs])
1. dik
stevig, sterk, zwaarlijvig, massief 
♦ voorbeelden
un mur épais
een dikke muur 
(informeel) il n'est pas épais
hij is bepaald niet dik 
papier épais
dik/stevig papier 
avoir la taille épaisse
dik/zwaarlijvig zijn 
visage aux traits épais
gezicht met grove/vlezige trekken 
2. dicht (opeen)
compact, diep
(van wenkbrauwen) zwaar 
♦ voorbeelden
brouillard épais
dichte/dikke mist 
feuillage épais
dicht gebladerte 
sommeil épais
diepe slaap 
d'épais sourcils
zware wenkbrauwen 
3. dik vloeibaar
viskeus, stroperig, taai 
♦ voorbeelden
huile épaisse
dikke/taaie olie 
avoir la langue épaisse
een beslagen tong hebben 
sauce/soupe épaisse
dikke saus/soep 
4. grof
bot, log 
♦ voorbeelden
ce mensonge est un peu trop épais
die leugen ligt er wat al te dik bovenop 
plaisanteries épaisses
grove grappen 
5. dommig
traag 
♦ voorbeelden
avoir l'intelligence épaisse
traag van begrip zijn 

qépais

épais3 [epɛ] (bijwoord)
1. dicht 
♦ voorbeelden
semer trop épais
te dicht op elkaar zaaien 
2. (informeel)
veel 
♦ voorbeelden
il n'y en a pas épais
erg veel is er niet 

qépaisseur

épaisseur [epɛsœr] (v.)
1. dikte
dikheid 
♦ voorbeelden
l'épaisseur d'un mur
de dikte van een muur 
2. diepte
laag 
♦ voorbeelden
épaisseur d'une armoire
diepte van een kast 
papier en double épaisseur
dubbelgevouwen papier 
quatre épaisseurs de tissu
vier lagen stof 
3. dichtheid
compactheid 
♦ voorbeelden
épaisseur du brouillard
dichtheid van de mist 
épaisseur du feuillage
dichtheid van het gebladerte 
l'épaisseur de la nuit
de (diepe) duisternis van de nacht 
(technologie) épaisseur équivalente de plomb
loodequivalentie 
4. (figuurlijk)
diepgang 
♦ voorbeelden
ce roman a beaucoup d'épaisseur
die roman heeft een grote diepgang 
5. (zeldzaam)
stroperigheid
viscositeit 
♦ voorbeelden
épaisseur d'une sauce/soupe
dikte van een saus/soep 
6. (zeldzaam)
domheid
traagheid 
♦ voorbeelden
épaisseur d'esprit
traagheid van geest 

qépaissir

épaissir1 [epɛsir] (onovergankelijk werkwoord)
1. dikker/zwaarder worden
verdikken 

qépaissir

épaissir2 [epɛsir] (overgankelijk werkwoord)
1. dikker/zwaarder maken
verdikken 
♦ voorbeelden
épaissir une sauce par évaporation
een saus laten inkoken 

qépaissir

s'épaissir3 [sepɛsir] (wederkerend werkwoord)
1. van mist e.d.
dichter worden 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) le mystère s'épaissit autour de cette affaire
de zaak wordt steeds ondoorzichtiger 
l'ombre s'épaissit
het wordt steeds donkerder 
2. dikker/zwaarder worden 
♦ voorbeelden
sa taille s'est épaissie
hij is dikker geworden 

qépaississant

épaississant [epɛsisɑ̃] (m.) (scheikunde)
1. bindmiddel
verdikkingsmiddel 

qépaississement

épaississement [epɛsismɑ̃] (m.)
1. (het) dik(ker) worden
indikking, verdikking 
2. (het) dicht(er) worden
verdichting 
♦ voorbeelden
l'épaississement de la nuit
het dichter worden van de duisternis 
3. (figuurlijk)
vertroebeling 

qépaississeur

épaississeur [epɛsisœr] (m.) (industrie)
1. indikker
indampinstallatie, verdikker 

qépamprage

épamprage [epɑ̃praʒ] (m.) (wijnbouw)
1. (het) dieven (van een wijnstok) 

qépamprer

épamprer [epɑ̃pre] (overgankelijk werkwoord) (wijnbouw)
1. wijnstokken
dieven 

qépanchement

épanchement [epɑ̃ʃmɑ̃] (m.)
1. ontboezeming
confidentie, vertrouwelijke mededeling 
♦ voorbeelden
avoir besoin d'épanchement
behoefte hebben zijn hart eens uit te storten 
doux/tendres épanchements
tedere ontboezemingen 
2. vertrouwelijkheid
intimiteit, gezelligheid 
3. (medisch)
uitstorting (van bloed enz.)
vochtophoping, exsudaat 
♦ voorbeelden
épanchement pleural
pleuravocht 
épanchement de sang
bloeduitstorting 
4. (geologie)
afzetting 
♦ voorbeelden
épanchement volcanique
vulkanische afzetting 
5. (formeel)
(het) overvloeien
(het) stromen 

qépancher

épancher1 [epɑ̃ʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. ontboezemen
lucht geven aan 
♦ voorbeelden
épancher sa bile
zijn gal spuwen, zijn gemoed luchten 
épancher son cœur
zijn hart uitstorten 
2. (formeel)
uitgieten
vergieten 
♦ voorbeelden
épancher sa tendresse devant qqn.
iemand met veel tederheid bejegenen 

qépancher

s'épancher2 [sepɑ̃ʃe] (wederkerend werkwoord)
1. zich laten gaan
zijn hart uitstorten 
2. zich verspreiden 
♦ voorbeelden
(medisch) le sang s'est épanché dans son estomac
hij heeft een maagbloeding gehad 

qépandage

épandage [epɑ̃daʒ] (m.) (voornamelijk landbouw)
1. (het) strooien (van mest, wegenzout)
(het) (uit)spreiden, (het) verspreiden, uitstrooiing, verspreiding 
♦ voorbeelden
(aardrijkskunde) aire d'épandage
afzettingsvlak 
champ d'épandage
vuilstortplaats
(landbouw) vloeiveld 

qépandeur

épandeur [epɑ̃dœr] (m.) (voornamelijk landbouw)
1. strooier
strooimachine, sproeimachine, spreidmachine 
♦ voorbeelden
(weg- en waterbouw) épandeur d'asphalte
asfaltspreider 
épandeur d'engrais
kunstmeststrooier 
épandeur de fumier
stalmestschudder 

qépandre

épandre1 [epɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. (landbouw)
verspreiden
(uit)strooien 
♦ voorbeelden
épandre du fumier
mest verspreiden, mesten 
2. (formeel)
uitstorten (ook figuurlijk)
verspreiden, doen vloeien, vergieten 
♦ voorbeelden
la lune épandait une douce clarté sur le lac
de maan overgoot het meer met een liefelijk schijnsel 

qépandre

s'épandre2 [sepɑ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. zich verspreiden
(uit)vloeien, uitstromen 
♦ voorbeelden
les larmes s'épandaient sur son visage
de tranen stroomden over zijn gezicht 

qépannelager

épannelager [epanlaʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. (hardsteen) profileren 

qépanneler

épanneler [epanle] (overgankelijk werkwoord) (beeldhouwkunst)
1. (natuursteen) in ruwe vorm hakken 

qépanoui

épanoui [epanui] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: épanouie [epanui])
1. van bloemen
ontloken
opengegaan 
2. stralend
vrolijk, opgebloeid 
3. (volledig) ontplooid
geheel tot zijn recht gekomen 
4. (goed) ontwikkeld
weelderig 

qépanouir

épanouir1 [epanuir] (overgankelijk werkwoord)
1. doen ontluiken 
2. uitspreiden
tentoonspreiden, ontvouwen 
♦ voorbeelden
paon qui épanouit sa queue
pauw die zijn staart opzet 
3. opvrolijken
ophelderen, doen opbloeien, doen stralen 
♦ voorbeelden
espérance qui épanouit le cœur
hoop die het hart verruimt 
4. (figuurlijk)
tot ontplooiing brengen 
♦ voorbeelden
épanouir sa personnalité
zijn persoonlijkheid tot ontplooiing brengen 

qépanouir

s'épanouir2 [sepanuir] (wederkerend werkwoord)
1. ontluiken
opengaan 
2. zich verwijden
wijd uitlopen, uitwaaieren 
3. stralen
opbloeien 
♦ voorbeelden
visage qui s'épanouit de joie
gezicht dat straalt van vreugde 
4. zich ontplooien 

qépanouissant

épanouissant [epanuisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: épanouissante [epanuisɑ̃t])
1. stimulerend 
♦ voorbeelden
activités épanouissantes
activiteiten die stimuleren tot zelfontplooiing 

qépanouissement

épanouissement [epanuismɑ̃] (m.)
1. (het) ontluiken (van een bloem)
(het) opengaan 
2. (het) ophelderen (van een gezicht)
(het) stralen 
3. (figuurlijk)
ontplooiing
ontwikkeling, bloei, wasdom 
4. (anatomie)
vertakking (van een zenuw) 

qépar

épar [epar] (m.) (ambacht)
1. dwarsbalk
dwarshout 
2. (sluit)boom (van een poort) 

qéparchie

éparchie [eparʃi] (v.)
1. (overheid)
(kies)district (in Griekenland) 
2. (geschiedenis)
eparchie
rijksdeel (in het Oost-Romeinse Rijk) 
3. (geschiedenis, religie)
diocees (in de Byzantijnse kerk)
kerkprovincie, eparchie 
4. (oudheid)
ambt van eparchos 

qépargnant

épargnant [eparɲɑ̃] (m.), épargnante [eparɲɑ̃t] (v.)
1. spaarder/spaarster 
♦ voorbeelden
les petits épargnants
de kleine spaarders 

qépargne

épargne [eparɲ] (v.)
1. (het) sparen (ook figuurlijk)
besparing 
♦ voorbeelden
épargne à capital
risicodragende belegging 
bassin d'épargne
spaarbekken 
caisse d'épargne
spaarbank 
livret d'épargne
spaarbankboekje 
plan d'épargne d'entreprise
bedrijfsspaarplan, (het) bedrijfssparen 
l'épargne de proximité
het sparen-om-de-hoek 
épargne du temps
tijdsbesparing 
2. spaargeld
opgespaard geld
(meervoud) spaartegoeden
(meervoud; archaïsch) spaarpenningen 
♦ voorbeelden
la petite épargne
de spaarcentjes van de kleine man 
placer ses épargnes
zijn spaargeld beleggen 
(economie) taux d'épargne
spaarquote 
vivre de ses épargnes
leven van wat men gespaard heeft 
3. spaarzaamheid
spaarzin, zuinigheid 
4. (grafische kunst)
(omschrijving) met een beschermende laag bedekt gedeelte van een plaat die niet geëtst wordt 
♦ voorbeelden
la taille d'épargne
het verdiept aanbrengen van de tekening op het hout 
5. materiaal
(omschrijving) gedeelte van het aardewerk dat niet geglazuurd wordt 

qépargne-congé

épargne-congé [eparɲkɔ̃ʒe] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. levensloopregeling 
♦ voorbeelden
plan d'épargne-congé
levensloopregeling 

qépargne-logement

épargne-logement [eparɲlɔʒmɑ̃] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. bouwspaarfonds
(het) bouwsparen, (het) woonsparen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
compte d'épargne-logement
bouwspaarrekening 

qépargner

épargner1 [eparɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. sparen
uitsparen, besparen (op) 
♦ voorbeelden
épargner /sa dernière cartouche/ses dernières cartouches/
nog niet al zijn kruit verschieten 
épargner sur la nourriture
op eten bezuinigen 
2. sparen
ontzien, besparen 
♦ voorbeelden
épargner une chose à qqn.
iemand iets besparen 
épargner des captifs
het leven van gevangenen sparen 
3. (beeldende kunst, grafische kunst)
blank/ongeglazuurd laten 

qépargner

s'épargner2 [separɲe] (wederkerend werkwoord)
1. zich (iets) besparen 
♦ voorbeelden
s'épargner des efforts
zich moeite besparen 
2. elkaar sparen 

qépargne-retraite

épargne-retraite [eparɲrətrɛt] (v.; meervoud: geen meervoud) (bankwezen)
1. (het) pensioensparen 
♦ voorbeelden
plan d'épargne-retraite
pensioenspaarplan 

qépargne-temps

épargne-temps [eparɲtɑ̃] (m.)
1. verlofsparen 

qéparpillement

éparpillement [eparpijmɑ̃] (m.)
1. verstrooiing
verspreiding, (het) rondslingeren 
♦ voorbeelden
un éparpillement de baigneurs sur la plage
het verspreid over het strand liggen van badgasten 
un éparpillement de papiers
het rondslingeren van papieren 
2. (figuurlijk)
versnippering
(het) afdwalen (van de geest) 
♦ voorbeelden
éparpillement des efforts
versnippering van krachten 
lutter contre l'éparpillement de la pensée
ervoor vechten zijn gedachten op één ding gericht te houden, worstelen om niet afgeleid te worden 

qéparpiller

éparpiller1 [eparpije] (overgankelijk werkwoord)
1. verstrooien
verspreiden, uitstrooien 
2. (figuurlijk)
versnipperen 
♦ voorbeelden
éparpiller ses forces
inefficiënt bezig zijn 

qéparpiller

s'éparpiller2 [separpije] (wederkerend werkwoord)
1. versnipperen
uiteenvallen 
♦ voorbeelden
la foule s'éparpilla en petits groupes
de menigte ging in kleine groepjes uiteen 
il s'éparpille, il est incapable d'un travail suivi
hij fladdert maar wat rond, hij is niet tot geregeld werk in staat 

qéparpilleur

éparpilleur [eparpijœr] (m.) (landbouw)
1. meststrooier 

qéparque

éparque [epark] (m.) (geschiedenis)
1. eparch (legerleider of prefect van een eparchie) 

qépars

épars [epar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éparse [epars])
1. verstrooid
verspreid, hier en daar voorkomend 
2. schaars
sporadisch 
3. van haren
verward
wanordelijk, los 

qépart

épart [epar] (m.) zie épar

qéparvin

éparvin [eparvɛ̃] (m.) (diergeneeskunde)
1. spat (paardenziekte) 

qépatamment

épatamment [epatamɑ̃] (bijwoord) (informeel)
1. te gek 

qépatant

épatant [epatɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: épatante [epatɑ̃t]) (informeel)
1. te gek
onwijs gaaf, eindeloos 

qépate

épate [epat] (v.) (informeel)
1. bluf 
♦ voorbeelden
le faire à l'épate
op effect spelen (figuurlijk) 
faire /de l'épate/des épates/
kapsones hebben, de anderen (proberen te) overdonderen 

qépaté

épaté [epate] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: épatée [epate])
1. plat
platgedrukt, afgeplat 
♦ voorbeelden
nez épaté
platte neus 
2. (informeel)
verbluft
paf, stomverbaasd, overdonderd 

qépatement

épatement [epatmɑ̃] (m.)
1. (afge)platheid
afplatting 
2. (archaïsch)
verbluftheid
verbazing 

qépater

épater [epate] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel)
verbluffen
verbazen, epateren (schertsend)
overbluffen, overdonderen 
♦ voorbeelden
épater le bourgeois
de nette burgerman ergernis geven 
épater la galerie
de mensen overdonderen, indruk maken op de mensen 
2. (archaïsch)
afplatten
platmaken, pletten 
3. (archaïsch)
de poot breken van (iets) 

qépateur

épateur [epatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: épateuse [epatøz]) (zeldzaam)
1. overdonderend
verbluffend 

qépaufrer

épaufrer [epofre] (overgankelijk werkwoord) (weg- en waterbouw)
1. natuursteen
doen afboeren
doen afschilferen, doen barsten 

qépaufrure

épaufrure [epofryr] (v.) (weg- en waterbouw)
1. steenschilfer
afgesprongen stuk (steen) 

qépaulard

épaulard [epolar] (m.) (dierkunde)
1. zwaardwalvis
ork(a), zwaardvis 

qépaule

épaule [epol] (v.)
1. schouder 
♦ voorbeelden
courber/ployer les épaules
zich gewonnen geven, door de knieën gaan, zwichten 
couture d'épaule
schoudernaad 
avoir la tête enfoncée dans les épaules
een korte nek hebben 
/donner un coup d'épaule/prêter l'épaule/ à qqn.
iemand een handje helpen 
hausser/lever les épaules
zijn schouders ophalen 
(figuurlijk) avoir les épaules assez larges pour
sterk genoeg zijn om 
les épaules d'un manteau
de schouders van een mantel 
robe à épaules nues
jurk met blote schouders 
patte d'épaule
epaulet, passant 
avoir les épaules en portemanteau
vierkante schouders hebben, breedgeschouderd zijn 
porter un fardeau sur les épaules
een last op zijn schouders dragen (ook figuurlijk) 
rouler les épaules
de schouders heen en weer bewegen bij het lopen
(figuurlijk) stoer doen, de bink uithangen 
mettre sur les épaules
(een mantel) omslaan 
(figuurlijk) avoir la tête sur les épaules
verstandig zijn, met beide benen op de grond staan 
(vechtsport) faire toucher les épaules
(zijn tegenstander) met de schouders op de grond drukken, overwinnen 
2. (culinaria, dierkunde)
schoft
schouderstuk 
♦ voorbeelden
épaule de mouton
lamsschouder 
épaule roulée
rollade 
3. (bouwkunst)
aanslag(vlak) 
4. (scheepvaart)
voorste spant van de boeg
schouder 

qépaulé

épaulé [epole] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: épaulée [epole])
1. met schoudervullingen 

qépaulé-jeté

épaulé-jeté [epoleʒəte] (m.; meervoud: épaulés-jetés) (krachtsport)
1. (het) drukken (bij gewichtheffen)
(het) stoten 

qépaulement

épaulement [epolmɑ̃] (m.)
1. (bouwkunst)
steunmuur
schoormuur 
2. (leger)
schans
borstwering, schouderweer, verschansing, epaulement 
3. steile helling (van een gebergte) 
4. (ambacht)
borst (bij houtverbindingen) 
5. (ambacht)
aanslag (van een winkelhaak) 
6. (weg- en waterbouw)
steunlichaam (van een weg) 
7. (danskunst)
epaulement (beweging waarbij de ene schouder naar voren gaat en de andere naar achteren) 

qépauler

épauler1 [epole] (onovergankelijk werkwoord)
1. (een geweer) aanleggen 
2. (danskunst)
een epaulement uitvoeren 

qépauler

épauler2 [epole] (overgankelijk werkwoord)
1. geweren
aanleggen
richten, mikken met 
♦ voorbeelden
épauler un fusil
een geweer aanleggen 
2. steunen
bijstaan, een handje helpen 
♦ voorbeelden
épauler qqn.
iemand een steuntje in de rug geven 
3. (bouw)
stutten (met een steunmuur)
verstevigen, schoren 
♦ voorbeelden
mur de soutènement qui épaule un accotement
steunmuur die een berm stut 
4. (leger)
dekken (met een borstwering)
beveiligen 
5. (technologie); een pin
aan beide zijden verbreden (bij pin-in-gatverbindingen) 
6. slagerij
het schouderstuk loshakken van (een dier) 
7. (krachtsport)
op schouderhoogte brengen (bij gewichtheffen) 

qépaulette

épaulette [epolɛt] (v.)
1. epaulet
schouderbedekking, schouderbelegsel 
2. schouderbandje (van lingerie) 
3. schoudervulling
schouderwatten (mv.) 

qépaulière

épaulière [epoljɛr] (v.)
1. (archeologie)
schouderstuk (van een harnas) 
2. (wapen)
steunstuk (op de kolf van sommige vuurwapens) 

qépave

épave [epav] (v.)
1. wrak
wrakstuk, scheepswrak 
2. (figuurlijk)
(menselijk) wrak 
3. (figuurlijk, formeel)
overblijfsel
brokstuk 
4. (juridisch)
onbeheerd goed 

qépeautre

épeautre [epotr] (m.) (plantkunde)
1. spelt 

qépectase

épectase [epɛktaz] (v.) (informeel)
1. (omschrijving) dood tijdens het orgasme 

qépée

épée [epe] (v.)
1. (wapen)
degen
zwaard 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) un coup d'épée dans l'eau
een slag in de lucht, verspilde moeite 
(figuurlijk) l'épée ou la cuirasse
bestrijding of preventie 
l'épée de Damoclès
het zwaard van Damocles 
le fil de l'épée
het scherp van het zwaard 
(film) film de cape et d'épée
kostuumfilm met schermduels 
mettre l'épée à la main
het zwaard ter hand nemen 
(figuurlijk) mettre l'épée dans les reins à qqn.
iemand nazitten (figuurlijk) 
noblesse d'épée
krijgsadel 
passer qqn. au fil de l'épée
iemand over de kling jagen, iemand aan z'n degen rijgen 
(formeel) à la pointe de l'épée
na harde strijd 
(figuurlijk) poursuivre qqn. l'épée dans les reins
iemand achtervolgen met een verzoek 
(figuurlijk) pousser l'épée dans les reins à qqn.
iemand narijden (figuurlijk) 
(figuurlijk) rendre son épée
zich gewonnen geven, zich overgeven 
(letterkunde) roman de cape et d'épée
historische avonturenroman (bv. De drie musketiers)
mantel- en degenroman 
une épée de salle d'armes
een schermdegen 
2. (schermen)
scherm(st)er 
♦ voorbeelden
une bonne/fine épée
een voortreffelijk schermer 
¶. spreekwoorden
quiconque se sert de l'épée, périra par l'épée
wie naar het zwaard grijpt, zal door het zwaard vergaan 

qépeiche

épeiche [epɛʃ] (v.) (dierkunde)
1. grote bonte specht
roodspecht 

qépeichette

épeichette [epɛʃɛt] (v.) (dierkunde)
1. kleine bonte specht 

qépeire

épeire [epɛr] (v.) (dierkunde)
1. tuinspin 
♦ voorbeelden
épeire diadème
kruisspin 

qépeirogenèse

épeirogenèse [epɛrɔʒənɛz] (v.) (geologie)
1. epirogenese ((het) stijgen en dalen van de continenten) 

qépeirogénique

épeirogénique [epɛrɔʒenik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(geologie) mouvement épeirogénique
epirogenetische beweging 

qépéisme

épéisme [epeism] (m.) (sport)
1. (het) degenschermen 

qépéiste

épéiste [epeist] (m.) (sport)
1. degenscherm(st)er 

qépeler

épeler1 [eple] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. leren lezen 

qépeler

épeler2 [eple] (overgankelijk werkwoord)
1. spellen (de letters noemen) 
2. (archaïsch)
het aap-noot-mies leren van
het abc leren van 

qépellation

épellation [epɛlasjɔ̃] (v.) (zeldzaam)
1. (het) spellen (van een woord) 

qépendyme

épendyme [epɑ̃dim] (m.) (anatomie)
1. ependym (vlies om hersenkamers en ruggenmerg) 

qépenthèse

épenthèse [epɑ̃tɛz] (v.) (taalkunde)
1. epenthesis
epenthese, inlassing 

qépenthétique

épenthétique [epɑ̃tetik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. epenthetisch
ingelast 

qépépiner

épépiner [epepine] (overgankelijk werkwoord)
1. ontpitten
van pitjes/zaden ontdoen 

qéperdu

éperdu [epɛrdy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éperdue [epɛrdy])
1. buiten zichzelf
ontsteld, radeloos, vervoerd 
♦ voorbeelden
éperdu de douleur/joie
buiten zichzelf van verdriet/vreugde 
2. hevig
vurig, hartstochtelijk 
♦ voorbeelden
un amour éperdu
een vurige liefde 
un besoin éperdu de bonheur
een hartstochtelijk verlangen naar geluk 
lancer des regards éperdus à qqn.
iemand vol aanbidding aanstaren 
3. pijlsnel
razendsnel 
♦ voorbeelden
fuite éperdue
dolle vlucht 

qéperdument

éperdument [epɛrdymɑ̃] (bijwoord)
1. hevig
vurig, hartstochtelijk 
♦ voorbeelden
il est éperdument amoureux
hij is smoorverliefd 
(informeel) je m'en fiche/moque éperdument
het laat me volledig koud, het kan mij geen donder schelen 
2. buiten zichzelf
radeloos, wanhopig, in vervoering 
♦ voorbeelden
il est éperdument inquiet
hij is buiten zichzelf van ongerustheid 
3. pijlsnel
razendsnel 

qéperlan

éperlan [epɛrlɑ̃] (m.) (dierkunde)
1. spiering 

qéperon

éperon [eprɔ̃] (m.)
1. spoor (van hanen, vechthanen, ruiters, bloemen)
achterklauw (van honden) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) la bataille des Eperons d'or
de Guldensporenslag (11 juli 1302) 
2. (scheepvaart)
ram(steven)
sneb, rostrum 
3. uitloper (van een gebergte)
voorgebergte 
4. (steun)beer 
5. stroompijler (van een brug) 

qéperonner

éperonner [eprɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. sporen
de sporen geven (aan), aansporen, aanzetten 
2. (archaïsch)
sporen
van sporen voorzien 
3. (geschiedenis, scheepvaart)
(schepen) met de sneb rammen 

qéperonnier

éperonnier [eprɔnje] (m.) (dierkunde)
1. pauwfazant 

qépervier

épervier [epɛrvje] (m.)
1. (dierkunde)
sperwer
blauwvalk, mussenarend, stiervalk, vinkendief 
♦ voorbeelden
épervier d'Europe
sperwer 
épervier à pieds courts
balkansperwer 
2. (politiek)
havik
voorstand(st)er van de harde lijn 
3. (sportvisserij)
werpnet 

qépervière

épervière [epɛrvjɛr] (v.) (plantkunde)
1. havikskruid
muizenoor 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) chouette épervière
sperweruil 

qépervin

épervin [epɛrvɛ̃] (m.) zie éparvin

qépeurant

épeurant [epœrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: épeurante [epœrɑ̃t]) (Canada)
1. angstaanjagend
angstwekkend, beangstigend 

qépeurer

épeurer [epœre] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch of formeel)
1. schrik aanjagen
verschrikken, beangstigen, ontzetten 
♦ voorbeelden
la nuit obscure qui vous épeure
de duistere nacht die u beangstigt 

qéphèbe

éphèbe [efɛb] (m.)
1. (oudheid)
efebe (Griekenland)
jongeling 
2. (ironisch)
schone jongeling
schoonheid 

qéphédrine

éphédrine [efedrin] (v.) (biochemie, farmacie)
1. efedrine 

qéphélide

éphélide [efelid] (v.) (medisch)
1. sproet
zomersproet 

qéphémère

éphémère1 [efemɛr] (m.)
1. haft
eendagsvlieg 

qéphémère

éphémère2 [efemɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kortstondig
broos, voorbijgaand, vluchtig, vergankelijk, efemeer, snel 
2. eendaags
een dag durend, eendags- 

qéphéméride

éphéméride [efemerid] (v.)
1. scheurkalender 
2. (formeel)
gedenkwaardige voorvallen (mv.; m.b.t. een bepaalde datum) 
3. zie éphémérides

qéphémérides

éphémérides [efemerid] (meervoud; v.)
1. efemeriden
astronomisch jaarboek (enk.) 

qEphésiens

Ephésiens [efezjɛ̃] (meervoud; m.) (Bijbel)
1. Efeziërs 

qéphod

éphod [efɔd] (v.) (oudheid, religie)
1. efod (Hebreeuws priestergewaad) 

qéphore

éphore [efɔr] (m.) (oudheid)
1. efoor 

qépi

épi [epi] (m.)
1. (koren)aar 
♦ voorbeelden
en épi
aarvormig, visgraat-, keper- 
(bouw) appareil en épi
graatverband 
voitures garées en épi
in schuine parkeervakken staande auto's 
2. kruin(tje)
weerborstel 
3. korte aftakking (van een spoorweg, een landhoofd) 
4. (bouwkunst)
topsieraad 
5. (weg- en waterbouw)
rechte kribbe 

qépi-

épi- (prefix)
1. ep(i)-
ef- 

qépiage

épiage [epjaʒ] (m.) (landbouw)
1. (het) in de aar komen
(het) in de aren schieten, (het) aren (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qépiaire

épiaire [epjɛr] (m.) (plantkunde)
1. andoorn 

qépiaison

épiaison [epjɛzɔ̃] (v.) (zeldzaam) zie épiage

qépicanthus

épicanthus [epikɑ̃tys] (m.) (anatomie)
1. epicanthus (plooi van het bovenste ooglid)
mongolenplooi 

qépicarpe

épicarpe [epikarp] (m.) (plantkunde)
1. schil (van vruchten)
epicarp, pericarp 

qépice

épice herbe[epis] (v.)
1. specerij
kruiderij, kruid 
♦ voorbeelden
le commerce des épices
de specerijenhandel 
pain d'épice(s)
kruidkoek, ontbijtkoek, peperkoek (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
bonhomme de pain d'épice
taaipop 
les quatre épices
(omschrijving) mengsel van kaneel of gember, kruidnagels, nootmuskaat en peper 
la route des épices
de zeeweg naar Indië 
¶. spreekwoorden
dans les petits sacs sont les bonnes épices
in de kleinste potjes zit de beste zalf 

qépicé

épicé [epise] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: épicée [epise])
1. gekruid
kruidig, gepeperd, scherp, heet 
2. (figuurlijk)
gedurfd
gekruid, pikant, gewaagd, schuin 

qépicéa

épicéa [episea] (m.)
1. (plantkunde)
gewone spar
picea 
2. vurenhout
sparrenhout 

qépicène

épicène [episɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. gemeenslachtig 

qépicentre

épicentre [episɑ̃tr] (m.)
1. epicentrum 
♦ voorbeelden
épicentre sismique
epicentrum van de aardbeving 
2. (figuurlijk)
epicentrum
middelpunt, zenuwcentrum, kloppend hart 

qépicer

épicer [epise] (overgankelijk werkwoord)
1. (culinaria)
kruiden
peperen 
2. (figuurlijk)
kruiden
prikkelen 

qépicerie

épicerie magasin[episri] (v.)
1. kruidenierswinkel (vaak tevens groentewinkel in Frankrijk en België)
kruidenierszaak, comestibleswinkel, winkel voor voedingswaren 
♦ voorbeelden
épicerie fine
delicatessenwinkel 
2. kruidenierswaren (mv.)
voedingswaren (mv.)
comestibles (mv.) 
♦ voorbeelden
entrer dans l'épicerie
kruidenier worden 
épicerie fine
delicatessen, fijne kruidenierswaren 
3. (verouderd)
drogerij(winkel) 
4. zie épiceries

qépiceries

épiceries [episri] (meervoud; v.) (archaïsch)
1. specerijen 

qépicier

épicier [episje] (m.), épicière [episjɛr] (v.)
1. kruidenier(ster) 
2. (figuurlijk)
krentenkakker/krentenkakster
geldwolf 
3. (figuurlijk, archaïsch)
droogstoppel
burgerman, krentenweger/krentenweegster, grutter, kruidenier, filister 
♦ voorbeelden
mentalité d'épicier
kruideniersmentaliteit 

qépicondyle

épicondyle [epikɔ̃dil] (m.) (anatomie)
1. epicondylus (knobbel aan het uiteinde van opperarm- of dijbeen) 

qépicondylite

épicondylite [epikɔ̃dilit] (v.) (medisch)
1. tennisarm
epicondylitis 

qépicrânien

épicrânien [epikrɑnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: épicrânienne [epikrɑnjɛn]) (anatomie)
1. epicraniaal (tot de schedelbedekking behorend) 

qEpicure

Epicure [epikyr] (filosofie)
1. Epicurus 

qépicuréisme

épicuréisme [epikyreism] (m.) zie épicurisme

qépicurien

épicurien1 [epikyrjɛ̃] (m.), épicurienne1 [epikyrjɛn] (v.)
1. (filosofie)
epicurist(e) 
2. levensgeniet(st)er 

qépicurien

épicurien2 [epikyrjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: épicurienne [epikyrjɛn])
1. (filosofie)
epicur(ist)isch 
2. genotzuchtig
epicur(ist)isch, weelderig, zwelgend 

qépicurisme

épicurisme [epikyrism] (m.)
1. (filosofie)
epicurisme
epicurëisme (archaïsch) 
2. genotzucht
levensgenot, hedonisme 

qépicycle

épicycle [episikl] (m.) (astronomie, geschiedenis)
1. epicycle
epicyclus 

qépicycloïdal

épicycloïdal [episiklɔidal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: épicycloïdale [episiklɔidal]) (meetkunde)
1. epicycloïde-
epicycloïdisch, epicycloïdaal 
♦ voorbeelden
train épicycloïdal
epicycloïdaal raderwerk 

qépicycloïde

épicycloïde [episiklɔid] (m.) (meetkunde)
1. epicycloïde 
♦ voorbeelden
épicycloïde plane
vlakke epicycloïde 
épicycloïde sphérique
bolepicycloïde 

qépidémicité

épidémicité [epidemisite] (v.) (pathologie)
1. epidemisch karakter (van een ziekte) 

qépidémie

épidémie [epidemi] (v.)
1. epidemie 
♦ voorbeelden
épidémie de choléra
cholera-epidemie 
épidémie de grippe
griepepidemie 
2. (figuurlijk)
reeks
serie, golf 
3. (figuurlijk)
besmetting 

qépidémiologie

épidémiologie [epidemiɔlɔʒi] (v.)
1. epidemiologie 

qépidémiologique

épidémiologique [epidemiɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. epidemiologisch 

qépidémiologiste

épidémiologiste [epidemiɔlɔʒist] (m. & v.)
1. epidemioloog/epidemiologe 

qépidémique

épidémique [epidemik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. epidemisch 
2. (figuurlijk)
aanstekelijk
besmettelijk, zich snel verspreidend 

qépiderme

épiderme [epidɛrm] (m.)
1. opperhuid
epiderm(is) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ces compliments lui chatouillent agréablement l'épiderme
hij voelt zich onder de kin gestreken door deze complimentjes 
(figuurlijk) avoir l'épiderme chatouilleux/sensible
lichtgeraakt zijn 
2. huid 
♦ voorbeelden
tonifier l'épiderme
de huid prikkelen/stimuleren 

qépidermique

épidermique [epidɛrmik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. opperhuid-
epidermis-, epidermaal, epidermatisch 
♦ voorbeelden
greffe épidermique
opperhuidtransplantatie 
2. (figuurlijk)
oppervlakkig 

qépidiascope

épidiascope [epidiaskɔp] (m.) (optica)
1. epidiascoop
projectielantaarn 

qépididyme

épididyme [epididim] (m.) (anatomie)
1. bijbal
epididymis 

qépier

épier1 [epie] (onovergankelijk werkwoord)
1. op de loer liggen 
2. (zeldzaam; landbouw)
in de aren schieten
aren krijgen 

qépier

épier2 [epie] (overgankelijk werkwoord)
1. bespieden
beloeren, begluren, bespioneren 
♦ voorbeelden
épier une occasion
op een goede gelegenheid wachten 
2. nauwlettend gadeslaan
in de gaten houden, attent zijn op 
♦ voorbeelden
épier les bruits de la forêt
de geluiden van het bos beluisteren 
épier les réactions de qqn.
kijken hoe iemand zal reageren 
le chien épie la rentrée de son maître
de hond wacht gespannen op de thuiskomst van de baas 

qépier

s'épier3 [sepie] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar beloeren 

qépierrage

épierrage [epjɛraʒ] (m.) (landbouw)
1. verwijdering van stenen (uit) 

qépierrement

épierrement [epjɛrmɑ̃] (m.) zie épierrage

qépierrer

épierrer [epjɛre] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. van stenen ontdoen
stenen rapen in 

qépierreuse

épierreuse [epjɛrøz] (v.) (landbouw)
1. steenzeef (voor graan, knollen) 

qépieu

épieu [epjø] (m.) (wapen)
1. spie(t)s
werpspies, jachtspies 
♦ voorbeelden
un coup d'épieu
een spiesstoot 

qépieur

épieur [epjœr] (m.), épieuse [epjøz] (v.) (zeldzaam)
1. loerder
gluurder/gluurster, bespied(st)er 

qépigastre

épigastre [epigastr] (m.)
1. bovenbuik(streek)
epigastrium 

qépigastrique

épigastrique [epigastrik] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. bovenbuik-
epigastrisch 

qépigé

épigé [epiʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: épigée [epiʒe]) (plantkunde)
1. epigeïsch
bovengronds 

qépigenèse

épigenèse [epiʒənɛz] (v.) (biologie)
1. spontane differentiëring (van het embryo)
epigenese 

qépigénèse

épigénèse [epiʒenɛz] (v.) zie épigenèse

qépigénie

épigénie [epiʒeni] (v.)
1. (mineralogie)
epigenese (wijziging van de samenstelling van een mineraal zonder vormverandering) 
♦ voorbeelden
épigénie organique
organische epigenese, verstening 
2. (geologie)
epigenese (soort dalvorming) 

qépiglotte

épiglotte [epiglɔt] (v.) (anatomie)
1. strotklepje
keelklepje, epiglottis 

qépiglottique

épiglottique [epiglɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. epiglottis- 

qépigone

épigone [epigɔn] (m.) (vaak pejoratief; letterkunde)
1. epigoon/epigone
navolg(st)er, nabloeier 

qépigrammatique

épigrammatique [epigramatik] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde)
1. epigrammatisch
puntig, hekelend, scherp 

qépigramme

épigramme1 [epigram] (m.) (culinaria)
1. gepaneerde kotelet/karbonade 

qépigramme

épigramme2 [epigram] (v.)
1. (letterkunde)
puntdicht
epigram, hekeldicht 
2. spot
hekel, satire 

qépigraphe

épigraphe [epigraf] (v.)
1. epigraaf
opschrift, inschrift, inscriptie 
2. motto
zinspreuk, kenspreuk, citaat 

qépigraphie

épigraphie [epigrafi] (v.)
1. epigrafie
epigrafiek, epigrafica 

qépigraphique

épigraphique [epigrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. epigrafisch 

qépigraphiste

épigraphiste [epigrafist] (m. & v.)
1. epigrafist(e)
epigraficus/epigrafica, epigraafkenner 

qépigyne

épigyne [epiʒin] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. bovenstandig
epigynisch 

qépilage

épilage [epilaʒ] (m.) (lederindustrie)
1. (het) ontharen (van huiden)
ontharing 

qépilateur

épilateur [epilatœr] (m.) (cosmetica)
1. epileerapparaat
epilator, ontharingsapparaat 

qépilation

épilation [epilasjɔ̃] (v.) (cosmetica)
1. ontharing
epilering, epilatie 
♦ voorbeelden
l'épilation à la cire
het harsen 
l'épilation électrique
het elektrisch epileren 

qépilatoire

épilatoire [epilatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (cosmetica)
1. ontharings- 
♦ voorbeelden
crème épilatoire
ontharingscrème 

qépilepsie

épilepsie [epilɛpsi] (v.)
1. epilepsie
vallende ziekte 
♦ voorbeelden
crise d'épilepsie
epileptische aanval, epileptisch insult 
épilepsie essentielle
idiopathische epilepsie 

qépileptiforme

épileptiforme [epilɛptifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. op epilepsie gelijkend
epileptiform, epileptoïde 
♦ voorbeelden
spasme épileptiforme
epileptiforme kramp 

qépileptique

épileptique1 [epilɛptik] (m. & v.)
1. epilepticus/epileptica 

qépileptique

épileptique2 [epilɛptik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. epileptisch 
2. (figuurlijk)
woest
ruw, onbeheerst 
♦ voorbeelden
gestes épileptiques
wilde gebaren 

qépileptoïde

épileptoïde [epilɛptɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. epileptoïde
epileptiform, op epilepsie gelijkend 

qépileptologue

épileptologue [epilɛptɔlɔg] (m. & v.)
1. specialist(e) op het gebied van epilepsie 

qépiler

épiler1 [epile] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
cire à épiler
ontharingswas 
pince à épiler
epileertang 

qépiler

épiler2 [epile] (overgankelijk werkwoord)
1. epileren
ontharen 
♦ voorbeelden
se faire épiler les jambes
zijn benen laten epileren 

qépileur

épileur1 [epilœr] (m.) zie épilateur

qépileur

épileur2 [epilœr] (m.), épileuse2 [epiløz] (v.) (zeldzaam)
1. epileerder 

qépileuse

épileuse [epiløz] (v.) (textielindustrie)
1. stekelhaarsnijmachine 

qépillet

épillet [epijɛ] (m.) (plantkunde)
1. aartje
secundaire aar 

qépilobe

épilobe [epilɔb] (m.) (plantkunde)
1. bastaardwederik
wilgenroosje, epilobium 

qépilogue

épilogue [epilɔg] (m.)
1. epiloog
slotwoord, narede, naspel 
2. ontknoping
afloop, naspel 
♦ voorbeelden
avoir son épilogue
zijn afloop beleven 

qépiloguer

épiloguer1 [epilɔge] (onovergankelijk werkwoord)
1. nakaarten
nazeuren, napraten, blijven zeuren 
♦ voorbeelden
assez épilogué
genoeg gekletst/gezeurd 
épiloguer sur qqn.
over iemand blijven zagen 
épiloguer sur qqch.
over iets nakaarten 

qépiloguer

épiloguer2 [epilɔge] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. gispen
bevitten, bedillen 
2. nogmaals samenvatten 

qépimède

épimède [epimɛd] (m.) (plantkunde)
1. elfenbloem 

qépinaie

épinaie [epinɛ] (v.) (zeldzaam)
1. doornbos
braambos 

qépinard

épinard légume[epinar] (m.)
1. spinazie(plant) 
♦ voorbeelden
épinard /de Chine/des Indes/
basella (tropisch kruid, ook als groente gegeten) 
(zeldzaam) épinard d'été
zomerspinazie 
épaulette à graines d'épinards
epaulet met troetels 
épinard des murailles
glaskruid (Parietaria)
muurkruid, perzikkruid 
(onveranderlijk) vert épinard
spinaziegroen 
épinard de la Nouvelle Zélande
Nieuw-Zeelandse spinazie 
2. zie épinards

qépinards

épinards [epinar] (meervoud; m.)
1. spinazie (enk.; groente) 
♦ voorbeelden
épinards en branches
bladspinazie 
ça met du beurre dans les épinards
dat maakt het veel aangenamer 
plat d'épinards
schaal spinazie
(schertsend) groen kledderschilderij 

qépinçage

épinçage [epɛ̃saʒ] (m.)
1. (textielindustrie)
(het) noppen 
2. (weg- en waterbouw)
(het) vlakken (van straatkeien) 

qépinceler

épinceler [epɛ̃sle] (overgankelijk werkwoord) zie épincer (3)

qépincer

épincer [epɛ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. (bosbouw); de knoppen van een boom
afnijpen
verwijderen 
2. (weg- en waterbouw)
(stenen) kloppen
(straatstenen) kappen
(oude straatstenen) vlakken 
3. (textielindustrie)
noppen
uitpluizen 

qépincetage

épincetage [epɛ̃staʒ] (m.) zie épinçage

qépinceter

épinceter [epɛ̃ste] (overgankelijk werkwoord) zie épincer

qépinceteur

épinceteur [epɛ̃stœr] (m.), épinceteuse [epɛ̃støz] (v.) zie épinceur

qépinceur

épinceur [epɛ̃sœr] (m.), épinceuse [epɛ̃søz] (v.)
1. nopper/nopster 

qépine

épine [epin] (v.)
1. doorn (van planten, dieren)
stekel, doornstruik 
♦ voorbeelden
épine blanche
meidoorn, witte haagdoorn 
épine de cerf
wegedoorn 
couronne d'épines
doornenkroon 
haie d'épines
doornhaag 
épine luisante/marine
duindoorn 
épine noire
sleedoorn, sleepruim, slei (dialectisch)
trekkebek (dialectisch) 
épine de rat
muisdoorn 
2. (anatomie)
doorn (aan een bot)
spoor, uitsteeksel, spina, tuberculum 
♦ voorbeelden
épine calcanéenne
hielspoor 
épine dorsale
ruggengraat 
épine de Lenoir
hielspoor 
épine nasale
neus(beentje) 
épine de l'omoplate
schouderkam (spina scapulae) 
épine du tibia
bovenste uitsteeksel van het scheenbeen (tuberositas tibiae) 
3. (figuurlijk)
moeilijkheid 
♦ voorbeelden
enlever/ôter/tirer à qqn. une épine du pied
iemand uit de verlegenheid/nood/brand helpen 
être sur des épines
op hete kolen zitten 
épine /au/dans le/ pied
doorn in het vlees (figuurlijk)
hinderlijk probleem 
4. (dierkunde)
stekel(baars) 
♦ voorbeelden
épine vierge
stekel(baars) 
5. (dierkunde)
(kleine) pieterman 
♦ voorbeelden
épine de Judas
(kleine) pieterman 
6. (geologie)
berggraat 
¶. overige voorbeelden
épine double
zeepaardje 
épine longue
egelvis 
¶. spreekwoorden
(il n'y a) pas de roses sans épines
geen rozen zonder doornen 

qépiner

épiner [epine] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. (bomen) met doornige takken omgeven 

qépinette

épinette [epinɛt] (v.)
1. (veeteelt)
mestkooi 
2. (muziek)
spinet 
♦ voorbeelden
épinette des Vosges
(omschrijving) soort citer 
3. (Canada; plantkunde)
spar 
♦ voorbeelden
épinette rouge
Amerikaans lariks 

qépinettière

épinettière [epinɛtjɛr] (v.) (Canada; plantkunde)
1. spar
lariks 

qépineux

épineux1 [epinø] (m.) (plantkunde)
1. doornplant 

qépineux

épineux2 [epinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: épineuse [epinøz])
1. doornig
stekelig, doorn- 
♦ voorbeelden
arbre épineux
doornboom 
2. (figuurlijk)
lastig
netelig, epineus, moeilijk, hachelijk, bedenkelijk 
♦ voorbeelden
affaire épineuse
netelige zaak 
problème épineux
lastig vraagstuk 
question épineuse
lastige kwestie 
3. (anatomie)
doornachtig 
♦ voorbeelden
apophyse épineuse
doornuitsteeksel (van een wervel) 
4. (archaïsch)
kribbig
prikkelbaar 

qépine-vinette

épine-vinette [epinvinɛt] (v.; meervoud: épines-vinettes) (plantkunde)
1. zuurbes
(gewone) berberis 

qépinglage

épinglage [epɛ̃glaʒ] (m.)
1. (het) (af)spelden (van patronen enz.)
(het) vastspelden 
2. (ambacht)
(het) vasthechten (met pinnen) 
3. (het) uitprikken
(het) doorsteken (van metaal)
(het) doorboren 
4. (het) steunen (van planken in een stapel hout)
(het) stutten 

qépingle

épingle [epɛ̃gl] (v.)
1. speld 
♦ voorbeelden
attacher qqch. avec des épingles
iets vastspelden 
une carte d'épingles
een kaart spelden 
épingle à chapeau
hoedenpen 
(figuurlijk) chercher une épingle dans une botte de foin
een naald in een hooiberg zoeken 
épingle à cheveux
haarspeld 
virage en épingle à cheveux
haarspeldbocht 
(archaïsch, figuurlijk) coups d'épingles
speldenprikken 
épingle de cravate
dasspeld 
épingle à linge
wasknijper 
(figuurlijk) monter qqch. en épingle
iets sterk doen uitkomen, iets opschroeven 
épingle de nourrice/sûreté, (onjuist gebruik) épingle à nourrice
veiligheidsspeld 
pelote d'épingles
speldenkussen
(figuurlijk) onaangenaam sujet 
piqûre d'épingle
speldenprik 
(figuurlijk) pointe d'épingle
speldenknop (figuurlijk)
speldenkop (figuurlijk; Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
(figuurlijk) être tiré à quatre épingles
in de puntjes gekleed zijn, eruitzien als om door een ringetje te halen 
(figuurlijk) tirer son épingle du jeu
zich handig uit de zaak draaien 
2. (industrie)
afstandhouder (tussen opeengestapelde planken) 

qépinglé

épinglé1 [epɛ̃gle] (m.) (textielindustrie)
1. épinglé (stof met zeer fijne ribben) 

qépinglé

épinglé2 [epɛ̃gle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: épinglée [epɛ̃gle]) (textielindustrie)
1. van fluweel
fijn geribd
épinglé 
♦ voorbeelden
velours épinglé
velours épinglé 

qépingler

épingler [epɛ̃gle] (overgankelijk werkwoord)
1. spelden
omspelden, inspelden, opspelden, vastspelden 
2. (informeel); iemand
snappen
pakken 
♦ voorbeelden
se faire épingler
in z'n kraag gepakt worden 
3. (informeel); iets
onderstrepen
benadrukken 
4. (industrie)
afstandhouders zetten in (stapels hout) 

qépinglerie

épinglerie [epɛ̃gləri] (v.)
1. speldenfabriek 
2. speldenwinkel 

qépinglette

épinglette [epɛ̃glɛt] (v.)
1. (verouderd; wapen)
ruimnaald 
2. (archaïsch)
schietonderscheiding 
3. (officieel aanbevolen door de Franse regering)
button
speldje 

qépinglier

épinglier [epɛ̃glie] (m.)
1. speldendoosje
speldenbakje, speldenkoker 

qépinier

épinier [epinje] (m.) (jacht)
1. doornbos(je)
braambos(je), doornig struikgewas 

qépinière

épinière [epinjɛr] (bijvoeglijk naamwoord; v.)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) moelle épinière
ruggenmerg 

qépinoche

épinoche [epinɔʃ] (v.) (dierkunde)
1. stekel(baars)
stekeltje, stekelbag (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
stekeling 
♦ voorbeelden
épinoche à trois épines dorsales
gewone stekelbaars, driedoornige stekelbaars 
épinoche de mer
zeestekelbaars 

qépinochette

épinochette [epinɔʃɛt] (v.) (dierkunde)
1. kleine stekelbaars
tiendoornige stekelbaars 

qEpiphane

Epiphane [epifan] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. Epiphanes 
♦ voorbeelden
Antiochus Epiphane
Antiochus Epiphanes 

qEpiphanie

Epiphanie [epifani] (v.) (rooms-katholiek)
1. Driekoningen
driekoningenfeest, Epifanie 

qépiphanie

épiphanie [epifani] (v.)
1. epifanie (verhelderend inzicht) 

qépiphénomène

épiphénomène [epifenɔmɛn] (m.)
1. (ook filosofie)
randverschijnsel
begeleidend verschijnsel, begeleidingsverschijnsel, epifenomeen 
2. (pathologie)
bijverschijnsel (bij een ziekte)
bijkomstig verschijnsel, epifenomeen 

qépiphénoménisme

épiphénoménisme [epifenɔmenism] (m.) (filosofie)
1. epifenomenalisme (theorie van het bewustzijn als randverschijnsel) 

qépiphénoméniste

épiphénoméniste [epifenɔmenist] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. epifenomenalistisch 

qépiphonème

épiphonème [epifɔnɛm] (m.) (letterkunde)
1. slotuitroep 

qépiphylle

épiphylle [epifil] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. zich op de bladeren ontwikkelend
epifyllisch 

qépiphyse

épiphyse [epifiz] (v.) (anatomie)
1. epifyse (uiteinde van een pijpbeen) 
2. epifyse
pijnappelklier 

qépiphyte

épiphyte1 [epifit] (m.) (plantkunde)
1. epifyt (plant die op andere planten leeft, maar niet parasiteert)
gastplant 

qépiphyte

épiphyte2 [epifit] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. epifytisch (op andere planten levend, maar niet parasiterend) 

qépiphytie

épiphytie [epifiti] (v.) (plantkunde)
1. epidemische plantenziekte 

qépiploon

épiploon [epiplɔɔ̃] (m.) (anatomie)
1. net
omentum, epiploön 
♦ voorbeelden
le grand épiploon
het grote net 
le petit épiploon
het kleine net 

qépique

épique [epik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. episch
helden- 
♦ voorbeelden
poème épique
episch gedicht, heldendicht 
poésie épique
epische poëzie, epiek 
poète épique
epische dichter, epicus, heldendichter 
2. (ironisch)
gedenkwaardig
buitengewoon 
3. vaak ironisch
groots
aangrijpend, homerisch 

qépirogenèse

épirogenèse [epirɔʒənɛz] (v.) (geologie)
1. epirogenese ((het) stijgen en dalen van de continenten) 

qépirogénique

épirogénique [epirɔʒenik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(geologie) mouvement épirogénique
epirogenetische beweging 

qépiscopal

épiscopal [episkɔpal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: épiscopale [episkɔpal])
1. bisschoppelijk
bisschops-, episcopaal 
♦ voorbeelden
conférence épiscopale
bisschoppenconferentie 
croix épiscopale
bisschopskruis 
palais épiscopal
bisschoppelijk paleis 

qépiscopalien

épiscopalien [episkɔpaljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: épiscopalienne [episkɔpaljɛn]) (kerkelijke groeperingen)
1. anglicaans
episcopaal 

qépiscopat

épiscopat [episkɔpa] (m.)
1. episcopaat
(de) (gezamenlijke) bisschoppen (mv.) 
2. bisschopsambt 
3. bisschoppelijke waardigheid
episcopaat 
4. ambtsperiode (van een bisschop) 

qépiscope

épiscope [episkɔp] (m.) (leger, optica)
1. periscoop (op een gevechtstank) 

qépisio

épisio [epizjo] (v.) zie épisiotomie

qépisiotomie

épisiotomie [epizjɔtɔmi] (v.) (medisch)
1. episiotomie
(het) inknippen 

qépisode

épisode [epizɔd] (m.)
1. gebeurtenis
feit, voorval, verwikkeling, episode 
2. (dramaturgie, letterkunde)
bijhandeling
nevenhandeling, episode 
3. m.b.t. films, romans
deel
aflevering 
4. (medisch); + bijvoeglijk naamwoord
fase
stadium 

qépisodique

épisodique [epizɔdik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onregelmatig (voorkomend)
zich af en toe voordoend 
♦ voorbeelden
faire des apparitions épisodiques
zo af en toe verschijnen 
2. (ook dramaturgie, letterkunde)
bijkomend
secundair, ondergeschikt, bijkomstig, onbeduidend 
♦ voorbeelden
personnage épisodique
bijfiguur 
rôle épisodique
bijrol 
3. (letterkunde)
episodisch 

qépisodiquement

épisodiquement [epizɔdikmɑ̃] (bijwoord)
1. onregelmatig
af en toe 

qépisome

épisome [epizom] (m.) (biologie)
1. episoom (celbestanddeel) 

qépispadias

épispadias [epispadjas] (m.) (pathologie)
1. epispadie (open pisbuis bij mannen) 

qépisser

épisser [epise] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. (aan)splitsen 

qépissoir

épissoir [episwar] (m.) (scheepvaart)
1. marlpriem
marlspijker, splitshoorn 

qépissure

épissure [episyr] (v.)
1. (scheepvaart)
splits 
♦ voorbeelden
épissure carrée/courte
korte splits 
épissure à œil
oogsplits 
2. (elektriciteit)
kabelverbinding 

qépistasie

épistasie [epistazi] (v.) (biologie)
1. epistasie 

qépistaxis

épistaxis [epistaksis] (v.) (medisch)
1. neusbloeding
epistaxis 

qépistémè

épistémè [epistemɛ] (v.) (formeel)
1. epistèmè 

qépistémologie

épistémologie [epistemɔlɔʒi] (v.)
1. epistemologie
kennisleer, wetenschapsleer 

qépistémologique

épistémologique [epistemɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. epistemologisch
kennistheoretisch 

qépistémologiste

épistémologiste [epistemɔlɔʒist] (m. & v.)
1. epistemoloog/epistemologe 

qépistémologue

épistémologue [epistemɔlɔg] (m. & v.) zie épistémologiste

qépistolaire

épistolaire [epistɔlɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. brief-
epistolair 
♦ voorbeelden
art épistolaire
briefschrijfkunst, epistolografie, epistolaire kunst 
échange épistolaire
briefwisseling 
être en relations épistolaires avec qqn.
met iemand in briefwisseling staan 
(letterkunde) roman épistolaire
roman in brieven, briefroman 
style épistolaire
briefstijl 

qépistolier

épistolier [epistɔlje] (m.), épistolière [epistɔljɛr] (v.)
1. (schertsend)
epistelschrijver/epistelschrijfster 
2. (archaïsch; letterkunde)
brievenschrijver/brievenschrijfster 

qépistyle

épistyle [epistil] (m.) (bouwkunst)
1. epistyl(us)
architraaf 

qépitaphe

épitaphe [epitaf] (v.)
1. grafschrift
epitaaf, epitafium 
2. grafsteen
epitaaf, epitafium 

qépite

épite [epit] (v.) (scheepvaart)
1. wig
keg, deutel 

qépitestostérone

épitestostérone [epitɔsterɔn] (v.) (biochemie)
1. epitestosteron 

qépithalame

épithalame [epitalam] (m.) (letterkunde)
1. bruiloftsdicht
epithalamium 

qépithélial

épithélial [epiteljal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: épithéliale [epiteljal]) (anatomie, biologie)
1. epitheel-
epitheliaal 
♦ voorbeelden
cellule épithéliale
epitheelcel 
tissu épithélial
epitheel(weefsel), epithelium 

qépithélioma

épithélioma [epiteljɔma] (m.) (medisch)
1. carcinoom 

qépithélium

épithélium [epiteliɔm] (m.) (anatomie)
1. epitheel
epithelium 
♦ voorbeelden
épithélium glandulaire
klierepitheel 
épithélium pavimenteux
plaveiselepitheel 
épithélium de revêtement
beschermingsepitheel 

qépithème

épithème [epitɛm] (m.) (farmacie)
1. papkompres 

qépithète

épithète [epitɛt] (v.)
1. epitheton
toevoegsel, benaming 
♦ voorbeelden
épithètes injurieuses
scheldwoorden, scheldnamen 
épithète de nature
epitheton ornans 
2. (taalkunde)
attributief bijvoeglijk naamwoord 
♦ voorbeelden
adjectif épithète
attributief bijvoeglijk naamwoord 

qépitoge

épitoge [epitɔʒ] (v.)
1. schouderversiersel (op een toga) 

qépitomé

épitomé [epitɔme] (m.) (boekhandel)
1. als titel van boeken over de oudheid
overzicht
epitome 

qépître

épître Bible[epitr] (v.)
1. epistel
(Bijbel) zendbrief (der apostelen) 
♦ voorbeelden
épître de saint Paul
brief van Paulus 
2. (ironisch)
epistel (brief) 
3. (letterkunde)
brief in verzen 
♦ voorbeelden
épître dédicatoire
opdracht in briefvorm 
4. (rooms-katholiek)
epistel(lezing) (gedeelte van de mis) 
♦ voorbeelden
côté de l'épître
epistelzij(de), rechterzijde van het altaar 

qépivarder

s'épivarder [sepivarde] (wederkerend werkwoord) (Canada)
1. van vogel
de veren poetsen met de snavel 
2. (informeel)
genieten
zijn gemak ervan nemen 
3. (omschrijving) zich met te veel zaken tegelijk bezighouden 

qépizootie

épizootie [epizɔɔti] (v.) (diergeneeskunde)
1. epizoötie
besmettelijke veeziekte, epidemie bij dieren 

qépizootique

épizootique [epizɔɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (diergeneeskunde)
1. van ziekten onder dieren
epidemisch 
♦ voorbeelden
une maladie épizootique
een epidemische veeziekte 

qéploré

éploré1 [eplɔre] (m.), éplorée1 [eplɔre] (v.) (formeel)
1. diepbedroefd persoon 

qéploré

éploré2 [eplɔre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éplorée [eplɔre])
1. diepbedroefd
huilend, vol tranen, treurend, wenend 
♦ voorbeelden
(formeel) feuillage éploré
treurend lover 
veuve éplorée
inbedroefde weduwe 

qéployé

éployé [eplwaje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éployée [eplwaje])
1. (formeel)
ontvouwen
opengevouwen 
2. (heraldiek); van vleugels
uitgespreid 

qéployer

éployer1 [eplwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. uitspreiden
ontplooien, ontvouwen 
♦ voorbeelden
(formeel) éployer ses ailes
zijn vleugels uitslaan 
2. (leger)
verspreid opstellen 

qéployer

s'éployer2 [seplwaje] (wederkerend werkwoord)
1. zich uitspreiden
zich ontplooien 

qépluchage

épluchage [eplyʃaʒ] (m.)
1. (huishouden)
(het) schoonmaken (van levensmiddelen)
(het) schillen, (het) pellen, (het) plukken (van vogels) 
♦ voorbeelden
l'épluchage des légumes
het schoonmaken van de groenten 
l'épluchage des pommes de terre
het schillen van de aardappelen 
2. (figuurlijk)
(het) napluizen
(het) uitpluizen, (het) navlooien 
♦ voorbeelden
l'épluchage d'un compte/texte
het napluizen van een rekening/tekst 
3. (textielindustrie)
(het) afpluizen
(het) noppen 
♦ voorbeelden
l'épluchage de la laine
het noppen van de wol 

qépluche-légumes

épluche-légumes, épluche-légume [eplyʃlegym] (m.; meervoud: épluche-légumes) (huishouden)
1. dunschilmesje
dunschiller 

qéplucher

éplucher fruit[eplyʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (huishouden)
schoonmaken
doppen, pellen, schillen, afpluizen 
♦ voorbeelden
éplucher une banane
een banaan pellen 
éplucher des haricots verts
boontjes afhalen 
2. (figuurlijk)
uitpluizen
napluizen, onder de loep nemen 
♦ voorbeelden
on épluchait les chiffres du scrutin de la veille
de verkiezingsuitslagen van de vorige dag werden nauwkeurig onderzocht 
3. (textielindustrie)
afpluizen
noppen 

qépluchette

épluchette [eplyʃɛt] (v.) (Canada)
1. (het) maispellen 
2. maispelfeest 
♦ voorbeelden
épluchette de blé d'Inde
maispelfeest 

qéplucheur

éplucheur1 [eplyʃœr] (m.)
1. (huishouden)
instrument om groente schoon te maken
(aardappel)schilmachine, groenteschoonmaakmachine, aardappelmesje 
2. (textielindustrie)
nopmachine
machine die stoffen reinigt 

qéplucheur

éplucheur2 [eplyʃœr] (m.), éplucheuse2 [eplyʃøz] (v.)
1. schoonmaker/schoonmaakster (van groenten) 
♦ voorbeelden
un seul éplucheur ne suffira pas pour tant de légumes
één man is niet genoeg om zoveel groente schoon te maken 
2. nopper/nopster
uitpluizer/uitpluisster 
♦ voorbeelden
éplucheur de laine
wolnopper 

qépluchure

épluchure [eplyʃyr] (v.)
1. (huishouden)
afval (van groente enz.)
schil, dop 
♦ voorbeelden
épluchures d'oranges
sinaasappelschillen 
épluchures de pommes de terre
aardappelschillen 
2. (textielindustrie)
noppen (mv.)
uitpluissel 

qEPO

EPO [əpeo] (v.)
1. afkorting van: érythropoïétine
epo (erythropoietine) 

qépoché

époché [epɔʃe] (m.) (filosofie)
1. epoche (opschorting van het oordeel) 

qépode

épode [epɔd] (v.) (letterkunde)
1. epode
nazang (van een ode)
slotzang, toezang 
♦ voorbeelden
les Epodes d'Horace
de Epoden van Horatius 

qépoi

époi [epwa] (m.) (jacht)
1. hoogste spits (van een tienender) 

qépointage

épointage [epwɛ̃taʒ] (m.)
1. afpunting
(het) afstompen 
2. (zeldzaam)
slijping (van een punt) 

qépointement

épointement [epwɛ̃tmɑ̃] (m.)
1. afgepuntheid
stompheid 

qépointer

épointer [epwɛ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. scherpe voorwerpen
afpunten
afstompen 
2. (zeldzaam)
aanscherpen
slijpen 

qépoisses

époisses [epwas] (m.)
1. époisses (kaas) 

qéponge

éponge tissu[epɔ̃ʒ] (v.)
1. (ook huishouden)
spons 
♦ voorbeelden
éponge artificielle/synthétique
kunstspons 
(figuurlijk) avoir une éponge dans le gosier
zuipen/drinken als een tempelier, drinken als een spons 
boire comme une éponge
zuipen/drinken als een tempelier, drinken als een spons 
être imbibé comme une éponge
ladderzat zijn 
effacer une tache d'un coup d'éponge
een vlek wegsponzen 
(boksen; figuurlijk) jeter l'éponge
de handdoek in de ring werpen 
éponge métallique
pannenspons, schuurspons 
(figuurlijk) passer l'éponge sur un événement
de spons over een gebeurtenis halen, een streep onder een gebeurtenis zetten 
(figuurlijk) passons l'éponge là-dessus
zand erover 
éponge de platine
platinaspons 
(figuurlijk) presser l'éponge
iemand uitwringen, iemand al zijn geld afhandig maken 
serviette éponge
badhanddoek 
(tissu) éponge
badstof 
éponge de toilette
badspons 
éponge végétale
kunstspons, komkommerspons 
2. (dierkunde)
spons
sponsdier 
♦ voorbeelden
pêcheur d'éponges
sponzenvisser 
3. (figuurlijk, informeel)
spons
zatlap 
♦ voorbeelden
c'est une éponge
het is een zatlap/zatladder 
4. (plantkunde)
egelantierappel (uitwas op egelantierbladen)
rozenspons 
5. m.b.t. paarden
kalkoen (aan de hoef) 
6. (diergeneeskunde); m.b.t. paarden
gezwel (veroorzaakt door kalkoen) 
7. (dierkunde)
hoef (van een hert) 
8. (metaal)
frame (rond het vlak waarop platen lood worden gegoten) 

qépongeage

épongeage [epɔ̃ʒaʒ] (m.)
1. (huishouden)
(het) afsponzen
(het) schoonsponzen, (het) afnemen, (het) afwissen 
2. (het) opnemen van vocht
absorptie 
3. (het) afromen (van koopkracht enz.) 

qéponger

éponger1 [epɔ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. afsponzen
afvegen, afwissen, opnemen 
2. wegwerken 
♦ voorbeelden
éponger ses dettes
zijn schulden delgen 
éponger un retard
een achterstand wegwerken 

qéponger

s'éponger2 [sepɔ̃ʒe] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
il s'épongea le front
hij veegde zijn voorhoofd af 

qéponte

éponte [epɔ̃t] (v.) (mijnbouw)
1. nevengesteente 

qépontille

épontille [epɔ̃tij] (v.) (scheepvaart)
1. dekstut
dekschoor, dekstijl, berkoen 
2. schoor 

qépontiller

épontiller [epɔ̃tije] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. schoren
stutten 

qéponyme

éponyme1 [epɔnim] (m.) (oudheid)
1. eponieme archont 

qéponyme

éponyme2 [epɔnim] (bijvoeglijk naamwoord)
1. eponiem
gelijknamig, van/met dezelfde naam 
♦ voorbeelden
(oudheid) archonte éponyme
eponieme archont 
elle tient le rôle éponyme dans Médée
zij speelt Medea in het gelijknamige stuk 

qéponymie

éponymie [epɔnimi] (v.) (oudheid)
1. ambt van een eponieme magistraat 
2. ambtsduur van een eponieme magistraat 

qépopée

épopée [epɔpe] (v.)
1. (letterkunde)
epos
heldendicht 
2. epos
heldenfeiten (mv.)
wapenfeiten (mv.)
serie avonturen 

qépoque

époque [epɔk] (v.)
1. tijdperk
tijdvak, tijd
(kunst) stijlperiode 
♦ voorbeelden
la Belle Epoque
de belle époque, beginjaren van de 20e eeuw 
il était considéré par son époque comme un charlatan
hij werd door zijn tijd als een charlatan beschouwd 
ces idées ne sont pas de notre époque
die ideeën zijn niet van deze tijd 
d'époque
echt antiek 
un costume d'époque
kleding uit die tijd 
il faut /être de/vivre avec/ son époque
men moet met zijn tijd meegaan 
l'époque industrielle
het industriële tijdperk 
fauteuil de l'époque Louis XVI
fauteuil uit de tijd van Lodewijk XVI, fauteuil Louis XVI 
l'époque de la révolution française
het tijdperk van de Franse revolutie 
nous vivons une drôle d'époque
wij leven in een rare tijd 
2. tijdstip
datum, stadium, seizoen 
♦ voorbeelden
à l'époque
toen, in die tijd 
à l'époque de son mariage
ten tijde van zijn huwelijk 
les meilleurs médecins de l'époque
de beste dokters van het moment 
l'année dernière, à pareille époque
het afgelopen jaar rond dezelfde tijd 
époque des semailles
zaaitijd, zaaiseizoen 
les époques de la vie
de stadia van het leven 
3. (archaïsch)
belangrijk historisch moment
gewichtig tijdstip, epoque, aanvangspunt (van de jaartelling) 
♦ voorbeelden
époque de l'ère chrétienne
begin van de christelijke jaartelling 
un événement qui fera époque
een gebeurtenis die niet licht vergeten zal worden 
4. (economie)
eerste rentedag 
5. (astronomie)
periode 
6. (geologie)
serie 
♦ voorbeelden
l'époque carbonifère
het carboon 
¶. overige voorbeelden
faire époque
epoque maken, stof doen opwaaien 

qépouillage

épouillage [epujaʒ] (m.)
1. (het) ontluizen
(het) luizen 

qépouiller

épouiller1 [epuje] (overgankelijk werkwoord)
1. ontluizen
luizen 

qépouiller

s'épouiller2 [sepuje] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf/elkaar ontluizen 

qépoumoner

époumoner1 [epumɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. buiten adem brengen 

qépoumoner

s'époumoner2 [sepumɔne] (wederkerend werkwoord)
1. zich hees schreeuwen
de longen uit zijn lijf schreeuwen
(figuurlijk) zich een ongeluk praten, praten als Brugman 
♦ voorbeelden
s'époumoner à crier
zich een ongeluk schreeuwen 
2. buiten adem raken 

qépousailles

épousailles [epuzɑj] (meervoud; v.) (archaïsch of schertsend)
1. trouwerij (enk.)
trouwfestiviteit (enk.)
bruiloft (enk.) 

qépouse

épouse [epuz] (v.) zie époux

qépousée

épousée [epuze] (v.) (archaïsch of dialectisch)
1. pasgehuwde (vrouw)
bruidje 

qépouse-pot

épouse-pot [epuzpo] (v.; meervoud: épouses-pot)
¶. overige voorbeelden
(informeel) épouse-pot de fleurs
onafscheidelijke eega 

qépouser

épouser1 [epuze] (overgankelijk werkwoord)
1. trouwen
huwen, door huwelijk verkrijgen 
♦ voorbeelden
épouser la fortune de qqn.
iemand om zijn geld trouwen 
2. zich aansluiten bij
zich aanpassen aan 
♦ voorbeelden
épouser son époque/temps
met zijn tijd meegaan 
épouser les idées d'un ami
de ideeën van een vriend volkomen overnemen 
épouser le terrain
zich aanpassen aan de omstandigheden, de huik naar de wind hangen, met alle winden (mee)waaien 
3. de vorm aannemen van
volgen 
♦ voorbeelden
route qui épouse les découpures de la côte
weg die precies de inhammen van de kust volgt 

qépouser

s'épouser2 [sepuze] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. huwen
met elkaar in het huwelijk treden 

qépouseur

épouseur [epuzœr] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch of formeel)
1. aanbidder
pretendent 

qépoussetage

époussetage [epustaʒ] (m.) (huishouden)
1. (het) afstoffen
(het) ontstoffen, afborsteling, (het) uitborstelen, afwrijving, reiniging, (het) schoonmaken 

qépoussètement

époussètement [epusɛtmɑ̃] (m.) zie époussetage

qépousseter

épousseter [epuste] (overgankelijk werkwoord)
1. (huishouden)
afstoffen
ontstoffen, afborstelen, uitborstelen, reinigen, schoonmaken 
2. (huishouden); vuil
verwijderen
afkloppen 
3. paarden
afwrijven
afrossen 
4. (figuurlijk)
verjongen
vernieuwen 

qépoussette

époussette [epusɛt] (v.) (dialectisch)
1. (huishouden)
stofkwast
heiboender, stoffer, borstel, schuier 
2. wrijfdoek (voor paarden)
wrijflap 
3. (grafische kunst)
etskwast
etsborstel 

qépoustouflant

époustouflant [epustuflɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: époustouflante [epustuflɑ̃t])
1. om van om te vallen
verbazingwekkend, krankzinnig, verbijsterend 

qépoustoufler

époustoufler [epustufle] (overgankelijk werkwoord)
1. paf doen staan
versteld doen staan, hooglijk verbazen, verbijsteren 
♦ voorbeelden
je suis époustouflé de sa question
ik sta paf van zijn vraag 

qépoutir

époutir [eputir] (overgankelijk werkwoord) (textielindustrie)
1. stoffen
noppen
uitpluizen 

qépouvantable

épouvantable [epuvɑ̃tabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verschrikkelijk
vreselijk, ontzettend, afschuwelijk 
♦ voorbeelden
il a une mine épouvantable
hij ziet er erg slecht uit 

qépouvantablement

épouvantablement [epuvɑ̃tabləmɑ̃] (bijwoord)
1. verschrikkelijk
vreselijk, ontzettend 
♦ voorbeelden
il est épouvantablement laid
hij is afschuwelijk lelijk 
des corps épouvantablement mutilés
gruwelijk verminkte lichamen 

qépouvantail

épouvantail [epuvɑ̃tɑj] (m.)
1. vogelverschrikker (ook figuurlijk)
boeman 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) un épouvantail à moineaux
een vogelverschrikker (een lelijk (gekleed) iemand) 
2. schrikbeeld 

qépouvante

épouvante [epuvɑ̃t] (v.)
1. hevige schrik
ontsteltenis, angst, ontzetting 
♦ voorbeelden
rester cloué/glacé d'épouvante
aan de grond genageld zijn van schrik 
cris/hurlements d'épouvante
kreten van ontzetting 
un film d'épouvante
een griezelfilm 
saisi d'épouvante
dodelijk geschrokken, door dodelijke schrik bevangen 
semer l'épouvante
schrik aanjagen, paniek zaaien 
2. verschrikking 

qépouvanté

épouvanté [epuvɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: épouvantée [epuvɑ̃te])
1. verschrikt
ontsteld, geschrokken 

qépouvanter

épouvanter1 [epuvɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. bang maken
verschrikken, angst aanjagen 
♦ voorbeelden
épouvanter un enfant par des menaces
een kind met dreigementen bang maken 
2. ontzetten
verbijsteren 
♦ voorbeelden
je suis épouvanté de cette hausse de prix
ik ben geschokt door deze prijsverhoging 

qépouvanter

s'épouvanter2 [sepuvɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. bang worden
schrikken 

qépoux

époux [epu] (m.), épouse [epuz] (v.) (vaak formeel of juridisch)
1. echtgenoot/echtgenote
man/vrouw, eega, wederhelft, gade, gemaal/gemalin 
♦ voorbeelden
(religie) époux céleste
hemelse bruidegom 
(juridisch) époux communs
echtgenoten die in gemeenschap van goederen getrouwd zijn 
les époux Dupont
het echtpaar Dupont 
(religie) époux de l'Eglise
de hemelse bruidegom (Jezus Christus) 
les futurs époux
het verloofde stel 
(religie) l'épouse de Jésus-Christ
de bruid van Christus (de Kerk) 
les jeunes époux
de jonggehuwden 
prendre qqn. pour époux
iemand tot echtgenoot nemen 
(schertsend) le bonjour à votre épouse
de groeten aan uw gade 

qépoxy

époxy [epɔksi] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (scheikunde)
1. epoxy-
m.b.t. epoxide 

qépoxyde

époxyde [epɔksid] (m.) (scheikunde)
1. epoxide 

qEPR

EPR [əpeɛr] (m.) (België; onderwijs)
1. afkorting van: Enseignement primaire rénové
(omschrijving) vernieuwd primair onderwijs 

qépreindre

épreindre [eprɛ̃dr] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. uitknijpen
uitpersen, uitdrukken 

qépreintes

épreintes [eprɛ̃t] (meervoud; v.)
1. (medisch)
pijnlijke aandrang (enk.)
loze aandrang (enk.)
tenesmus (enk.) 
2. (jacht)
otterdrek (enk.) 

qéprendre

s'éprendre [seprɑ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. verliefd worden 
♦ voorbeelden
il s'éprend facilement
hij is licht ontvlambaar 
2. zich sterk aangetrokken voelen (door)
weg zijn (van) 
♦ voorbeelden
il s'est épris de son travail
hij is bezeten van zijn werk 

qépreuve

épreuve [eprœv] (v.)
1. proef
proefneming, examen, test, toets, opgave 
♦ voorbeelden
à l'épreuve de
bestand tegen 
à toute épreuve
overal tegen bestand, volkomen betrouwbaar, beproefd 
à l'épreuve du feu
vuurvast
brandvrij 
à l'épreuve des balles
kogelvrij 
beauté à l'épreuve du temps
schoonheid die de tand des tijds trotseert 
les épreuves écrites/orales
het schriftelijk/mondeling examen, het schriftelijk/mondeling 
les épreuves d'un examen
de onderdelen van een examen 
faire l'épreuve de qqch.
iets ondervinden 
épreuve de force
krachtproef, krachtmeting 
épreuves d'initiation
ontgroening, inwijdingsrituelen 
(geschiedenis) épreuves judiciaires
godsoordeel 
mettre à l'épreuve
op de proef stellen, beproeven 
mettre à rude épreuve
zwaar op de proef stellen 
(juridisch) sursis avec mise à l'épreuve
voorwaardelijke straf met proeftijd 
(technologie) épreuve à outrance
overbelastbaarheidsproef 
(geschiedenis) épreuves par le feu
vuurproef 
(technologie) épreuve de résistance
weerstandsproef 
temps d'épreuve
proeftijd 
épreuves vexatoires
ontgroening 
2. beproeving
bezoeking 
♦ voorbeelden
passer par de dures épreuves
zware beproevingen doorstaan 
3. (sport)
wedstrijd
rit, nummer 
♦ voorbeelden
épreuves d'un championnat
nummers van een titelwedstrijd 
épreuve finale
finalewedstrijd 
épreuve contre la montre
tijdrit 
4. (drukwezen)
drukproef 
♦ voorbeelden
première/seconde épreuve
eerste/tweede drukproef 
5. (fotografie)
afdruk 
♦ voorbeelden
(film) épreuve de tournage
rushes 
6. (grafische kunst)
proefdruk
proefblad, afdruk 
♦ voorbeelden
épreuve d'artiste
épreuve d'artiste 
épreuves d'états
proefafdrukken 

qépris

épris [epri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éprise [epriz])
1. bezeten
aangegrepen, bevangen, dol 
♦ voorbeelden
être épris de justice
bezeten zijn van rechtvaardigheid 
être épris de belles choses
dol zijn op mooie dingen 
un homme épris de son métier
een van zijn werk bezeten man 
2. verliefd
weg (van), stapel (op) 
♦ voorbeelden
il est très épris de cette femme
hij is stapelverliefd op die vrouw 

qEPROM

EPROM [eprɔm] (v.) (computer)
1. EPROM (programmeerbaar vast geheugen, meermalen voor verschillende programma's te gebruiken) 

qéprouvant

éprouvant [epruvɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éprouvante [epruvɑ̃t])
1. vermoeiend
zwaar, afmattend 

qéprouvé

éprouvé [epruve] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éprouvée [epruve])
1. beproefd
solide 
♦ voorbeelden
ami éprouvé
vriend op wie men kan rekenen 
2. getroffen
beproefd 
♦ voorbeelden
homme très éprouvé
zwaar beproefd man 

qéprouver

éprouver [epruve] (overgankelijk werkwoord)
1. beproeven
(uit)proberen, op de proef stellen 
♦ voorbeelden
éprouver diverses manières de vivre
verschillende manieren van leven proberen 
la guerre a durement éprouvé ce pays
dit land heeft zwaar te lijden gehad van de oorlog 
la perte de son père l'a bien éprouvé
de dood van zijn vader heeft hem erg aangepakt 
(archaïsch) éprouver qqn.
iemand op de proef stellen 
(formeel) éprouver si un objet est résistant
een voorwerp op zijn sterkte beproeven 
2. ondervinden
voelen, ervaren 
♦ voorbeelden
éprouver de l'affection pour qqn.
genegenheid voor iemand voelen 
le navire a éprouvé des avaries
het schip heeft averij opgelopen 
éprouver le besoin de
het nodig vinden om 
éprouver des pertes
verliezen lijden 
éprouver des remords
spijt/wroeging voelen 
dites au médecin ce que vous éprouvez
vertel de dokter wat u voelt 

qéprouvette

éprouvette [epruvɛt] (v.)
1. (biologie, natuurkunde, scheikunde)
reageerbuisje
proefbuisje, proefglaasje 
2. (gereedschap, technologie)
proefinstrument 
3. (metaal, weg- en waterbouw)
(metalen) proefmonster 

qEPS

EPS [əpeɛs] (v.) (onderwijs)
1. afkorting van: éducation physique et sportive
lo (lichamelijke opvoeding)
gym, gymnastiek 

qepsilon

epsilon [ɛpsilɔn] (m.)
1. epsilon 

qEpsom

Epsom [ɛpsɔm]
¶. overige voorbeelden
sel d'Epsom
magnesiumsulfaat 

qepsomite

epsomite [ɛpsɔmit] (v.) (scheikunde)
1. epsomzout
bitterzout, Engels zout 

qEPT

EPT [əpete] (m.)
1. afkorting van: équivalent plein temps
fte (fulltime-equivalent) 

qépucer

épucer1 [epyse] (overgankelijk werkwoord)
1. vlooien
vlooien vangen/zoeken bij 

qépucer

s'épucer2 [sepyse] (wederkerend werkwoord)
1. zich vlooien 

qépuisable

épuisable [epɥizabl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. uitputtelijk 

qépuisant

épuisant [epɥizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: épuisante [epɥizɑ̃t])
1. uitputtend
afmattend, inspannend 
♦ voorbeelden
climat épuisant
afmattend klimaat 

qépuisé

épuisé [epɥize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: épuisée [epɥize])
1. uitgeput
uitgemergeld, uitverkocht 
♦ voorbeelden
édition épuisée
uitverkochte editie 
mine épuisée
lege mijn 
terre épuisée
uitgemergelde grond 
2. afgemat
doodmoe, uitgeput 
♦ voorbeelden
énergie épuisée
uitgebluste energie 
être épuisé de fatigue
niet meer kúnnen 

qépuisement

épuisement [epɥizmɑ̃] (m.)
1. uitputting 
♦ voorbeelden
dans un état d'épuisement complet
totaal uitgeput 
jusqu'à épuisement
totaal, volledig, volkomen 
jusqu'à l'épuisement des stocks
zolang de voorraad strekt 
l'épuisement des provisions
het opraken van de levensmiddelen 
tomber dans l'épuisement
uitgeput raken 
épuisement professionnel
burn-out 
2. (het) bemalen
(het) leegmalen, (het) drooghouden 
♦ voorbeelden
canal d'épuisement
afvoerkanaal 
pompe d'épuisement
poldergemaal, scheepspomp 

qépuiser

épuiser1 [epɥize] (overgankelijk werkwoord)
1. uitputten
afmatten, doodmoe maken
(ook) irriteren 
2. uitputten
(grond) uitmergelen 
3. verbruiken
opmaken 
♦ voorbeelden
épuiser la patience de qqn.
veel van iemands geduld vergen 
4. leegmaken
droogmaken, leegpompen, uitscheppen, bemalen, leegmalen 
5. uitputtend behandelen
afhandelen 
♦ voorbeelden
épuiser un sujet
een onderwerp uitputten, er alles van zeggen wat er te zeggen valt 

qépuiser

s'épuiser2 [sepɥize] (wederkerend werkwoord)
1. zich uitputten
zich afsloven, zijn uiterste best doen 
♦ voorbeelden
s'épuiser à la tâche
zich uitsloven 
mais je m'épuise à vous le dire
dat zég ik u toch aldoor? 
s'épuiser à force de travailler
zich totaal uitputten met werken, zich doodwerken 
s'épuiser en efforts inutiles
zich tevergeefs afsloven 
2. uitgeput raken
opraken 
♦ voorbeelden
le stock s'est épuisé
de voorraad is op 

qépuisette

épuisette [epɥizɛt] (v.)
1. (visserij)
schepnet(je) 
2. hoos(vat) 

qépulide

épulide [epylid] (v.) (medisch)
1. tandvleesgezwel
epulis 

qépulie

épulie [epyli] (v.) zie épulide

qépulis

épulis [epyli] (v.) zie épulide

qépulon

épulon [epylɔ̃] (m.) (oudheid)
1. epulon (priester die feestmalen ter ere van de goden leidde) 

qépulpeur

épulpeur [epylpœr] (m.) (industrie)
1. ruwsapcentrifuge
pulppers, bietenpers 

qépurateur

épurateur1 [epyratœr] (m.) (technologie)
1. zuiveringstoestel
reinigingstoestel, zuiverkist (voor gas) 
2. (olie)filter 
3. zuiveraar
reiniger 

qépurateur

épurateur2 [epyratœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (technologie)
1. zuiverings-
reinigings- 

qépuration

épuration [epyrasjɔ̃] (v.)
1. (technologie)
zuivering
reiniging, loutering, klaring 
♦ voorbeelden
épuration des eaux usées
afvalwaterzuivering 
2. (figuurlijk)
zuivering
loutering, veredeling, verbetering 
♦ voorbeelden
épuration de la langue
taalzuivering 
3. zuivering(sactie) 

qépure

épure [epyr] (v.)
1. werktekening
detailtekening, uitslag 
2. lijntekening
projectietekening 
3. (figuurlijk)
blauwdruk
(grof) ontwerp 
♦ voorbeelden
sortir de l'épure
niet in het programma passen, buiten zijn boekje gaan 

qépurement

épurement [epyrmɑ̃] (m.)
1. (archaïsch)
zuivering
reiniging 
2. (figuurlijk, formeel)
(het) zuiveren
(het) vervolmaken, (het) kuisen 
♦ voorbeelden
l'épurement d'un texte
het kuisen van een tekst 
3. (archaïsch)
zuiverheid
volmaaktheid 
♦ voorbeelden
épurement du style
zuiverheid van de stijl 

qépurer

épurer1 [epyre] (overgankelijk werkwoord)
1. vloeistoffen
zuiveren
reinigen, filtreren 
♦ voorbeelden
épurer de l'eau
water zuiveren 
2. metalen, gassen, olie
raffineren
veredelen, zuiveren 
♦ voorbeelden
épurer un gaz
een gas veredelen 
épurer du sucre
suiker raffineren 
3. (figuurlijk)
kuisen
corrigeren 
♦ voorbeelden
épurer un auteur
een schrijver kuisen 
4. (weg)zuiveren
uitsluiten, zuiveren (van), verwijderen (uit) 
♦ voorbeelden
épurer une collection des pièces qui la déparent
de ontsierende stukken uit een verzameling verwijderen 
(informeel) épurer un indésirable
een ongewenst iemand /wegzuiveren/eruit werken/ 
épurer le personnel d'un ministère
het personeel van een ministerie zuiveren 

qépurer

s'épurer2 [sepyre] (wederkerend werkwoord)
1. verfijnd(er) worden
beschaafd(er) worden, verbeteren, verfijnen 
♦ voorbeelden
mœurs qui s'épurent au contact d'une civilisation plus raffinée
zeden die verfijnen door het contact met een hogere beschaving 
2. gezuiverd worden 

qépurge

épurge [epyrʒ] (v.) (plantkunde)
1. (kruisblad)wolfsmelk
wonderboom 

qépyornis

épyornis [epiɔrnis] (m.) (geologie)
1. aepyornis 

qéqualizeur

équalizeur [ekalizœr] (m.) (audio)
1. equalizer 

qéquanimité

équanimité [ekwanimite] (v.) (formeel)
1. gelijkmoedigheid
onverstoorbaarheid, lijdzaamheid 
♦ voorbeelden
faire face à l'adversité avec équanimité
gelijkmoedig tegenspoed aanvaarden 

qéquarrir

équarrir [ekarir] (overgankelijk werkwoord)
1. vierkanten
vierkant maken, kanthouwen, kantrechten 
♦ voorbeelden
équarrir une poutre
een balk vierkanten 
2. villen 
3. (gaten) groter maken 
4. (archaïsch, figuurlijk)
ontbolsteren
beschaven 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) mal équarri
grof, ruw, onbeschaafd, ongepolijst, ongelikt 
(niet archaïsch) un roman mal équarri
een niet-afgewerkte roman 

qéquarrissage

équarrissage [ekarisaʒ] (m.)
1. (het) vierkanten
(het) vierkant maken, (het) kantrechten 
2. (het) villen
(het) verwerken (van vee dat niet geschikt is voor consumptie) 
3. (hout)zwaarte 
♦ voorbeelden
poutre de 28 cm d'équarrissage
balk ter zwaarte van 28 cm 

qéquarrisseur

équarrisseur [ekarisœr] (m.)
1. vilder
koudslachter 
2. kanthouw(st)er
kantrechter, kantrechtzager/kantrechtzaagster 

qéquarrissoir

équarrissoir [ekariswar] (m.)
1. slagbeitel 
2. vildersmes
vilmes 
3. vilderij
vilplaats, koudslachterij, abattoir 
4. ruimer
ruimijzer 

qEquateur

Equateur Equateur[ekwatœr] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Ecuador 
♦ voorbeelden
la République de l'Equateur
Ecuador 

qéquateur

équateur [ekwatœr] (m.)
1. (aardrijkskunde, astronomie)
evenaar
evennachtslijn, linie, equator 
♦ voorbeelden
équateur céleste
hemelequator, hemelevenaar 
équateur terrestre
aardequator 
2. equatoriale streken (mv.) 
¶. overige voorbeelden
(natuurkunde) équateur magnétique
isocline 

qéquation

équation [ekwasjɔ̃] (v.) (scheikunde, wiskunde)
1. vergelijking
equatie 
♦ voorbeelden
équation algébrique
algebraïsche vergelijking 
équation chimique
reactievergelijking, chemische vergelijking 
équation du second degré
vierkantsvergelijking 
équation du premier degré
lineaire vergelijking 
équation du troisième degré
derdemachtsvergelijking 
équation différentielle
differentiaalvergelijking 
équation à deux inconnues
vergelijking met twee onbekenden 
équation intégrale
integraalvergelijking 
mettre en équation
een model maken van 
poser une équation
een vergelijking opstellen 
la racine de l'équation
de wortel van de vergelijking 
résoudre une équation
een vergelijking oplossen 
équation trigonométrique
goniometrische vergelijking 
¶. overige voorbeelden
(psychologie) équation personnelle
tijdsverschil tussen waarneming en reactie, persoonlijke reactie
persoonlijkheidsstructuur 
(astronomie) équation du temps
tijdsvereffening 

qéquatorial

équatorial1 [ekwatɔrjal] (m.) (astronomie, optica)
1. equatoriaal 

qéquatorial

équatorial2 [ekwatɔrjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: équatoriale [ekwatɔrjal]) (aardrijkskunde)
1. equatoriaal 
♦ voorbeelden
(astronomie) coordonnées équatoriales
equatoriaalcoördinaten 
forêt équatoriale
tropisch regenwoud 

qEquatorien

Equatorien [ekwatɔrjɛ̃] (m.), Equatorienne [ekwatɔrjɛn] (v.)
1. Ecuadoraan(se) 

qéquatorien

équatorien [ekwatɔrjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: équatorienne [ekwatɔrjɛn])
1. Ecuadoraans 

qéquerrage

équerrage [ekɛraʒ] (m.) (ambacht)
1. tweevlakshoek(opening) 
♦ voorbeelden
équerrage (en) gras
stompe tweevlakshoek 
équerrage (en) maigre
scherpe tweevlakshoek 
2. (het) controleren van de rechtstandigheid van een raam 

qéquerre

équerre [ekɛr] (v.)
1. (landmeetkunde); ook gereedschap vrijmetselaarsteken
(winkel)haak
driehoek, equerre 
♦ voorbeelden
à l'équerre
haaks, rechthoekig 
équerre d'arpenteur
landmeterskruis, hoekspiegel, hoekmeter 
équerre à chapeau
blokhaak (aanslagwinkelhaak) 
d'équerre
haaks, rechthoekig 
(figuurlijk) remettre (qqch.) d'équerre
rechtzetten, herstellen, in orde brengen 
double équerre
tekenhaak 
les jambes en équerre
met gespreide benen 
fausse équerre
zwei, zwaaihaak 
équerre en T
tekenhaak 
équerre géométrique
geodriehoek 
2. (ambacht)
hoekijzer
hoekband 

qéquerrer

équerrer [ekɛre] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. haaks maken
haaks afwerken, haaks behouwen 

qéquestre

équestre [ekɛstr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ruiter- 
♦ voorbeelden
figure équestre
ruiterfiguurtje 
statue équestre
ruiterstandbeeld 
2. rij-
paarden- 
♦ voorbeelden
exercice équestre
rijoefening 
3. (oudheid)
ridder- 
♦ voorbeelden
ordre équestre
ridderstand, ridderorde 

qéqueutage

équeutage [ekøtaʒ] (m.) (tuinbouw)
1. verwijdering van de stelen (van een vrucht) 

qéqueuter

équeuter [ekøte] (overgankelijk werkwoord) (tuinbouw)
1. de steel verwijderen van (een vrucht) 

qéqui-

équi- (prefix)
1. equi-
gelijk- 

qéquiangle

équiangle [ekɥiɑ̃gl] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. gelijkhoekig 
♦ voorbeelden
triangle équiangle
gelijkhoekige driehoek 

qéquidé

équidé [ekide] (m.) (dierkunde)
1. paardachtige 

qéquidistance

équidistance [ekɥidistɑ̃s] (v.) (cartografie, wiskunde)
1. equidistantie (gelijke afstand) 

qéquidistant

équidistant [ekɥidistɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: équidistante [ekɥidistɑ̃t]) (cartografie, wiskunde)
1. equidistant 
♦ voorbeelden
projection équidistante
equidistante projectie 

qéquilatéral

équilatéral géométrique[ekɥilateral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: équilatérale [ekɥilateral])
1. (wiskunde)
gelijkzijdig 
♦ voorbeelden
polygone équilatéral
gelijkzijdige veelhoek 
triangle équilatéral
gelijkzijdige driehoek 
2. (archaïsch, informeel)
onverschillig 
♦ voorbeelden
ça m'est équilatéral
dat is me om het even 

qéquilatère

équilatère [ekɥilatɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(meetkunde) hyperbole équilatère
hyperbool met rechthoekige asymptoten 

qéquilibrage

équilibrage [ekilibraʒ] (m.)
1. (ook economie, financiën)
(het) in evenwicht brengen
verevening, vereffening 
2. (voertuig)
(uit)balancering
stabilisering, stabilisatie, uitlijning, (het) trimmen 

qéquilibrant

équilibrant [ekilibrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: équilibrante [ekilibrɑ̃t])
1. een tegenwicht vormend 
♦ voorbeelden
un poids équilibrant
een tegenwicht 
2. evenwicht brengend 

qéquilibration

équilibration [ekilibrasjɔ̃] (v.)
1. (medisch)
evenwichtszin
evenwichtsgevoel 
2. regulering
balancering, stabilisering, verevening, vereffening, equilibrering 

qéquilibre

équilibre [ekilibr] (m.)
1. evenwicht
balans, equilibre 
♦ voorbeelden
(economie) l'équilibre de la balance des paiements
het evenwicht op de betalingsbalans 
(economie) équilibre budgétaire
begrotingsevenwicht 
(scheikunde) équilibre chimique
chemisch evenwicht 
(natuurkunde) équilibre dynamique
beweeglijk evenwicht 
être en équilibre
in evenwicht verkeren 
faire équilibre avec qqch.
een tegenwicht vormen tegen iets 
faire l'équilibre de qqch.
iets in evenwicht brengen 
(scheikunde) faux équilibre
metastabiel evenwicht 
(natuurkunde) forces en équilibre
(met elkaar) in evenwicht zijnde krachten 
(natuurkunde) l'équilibre des forces
het evenwicht van krachten 
garder l'équilibre
zijn evenwicht bewaren 
(natuurkunde) équilibre indifférent
indifferent evenwicht 
(natuurkunde) équilibre instable
labiel evenwicht 
(psychologie) équilibre mental
geestelijk evenwicht, evenwichtigheid 
(scheikunde) équilibre métastable
metastabiel evenwicht 
mettre qqch. en équilibre
iets in evenwicht brengen 
perdre /l'équilibre/son équilibre/
zijn evenwicht kwijtraken 
(politiek) l'équilibre des pouvoirs
het evenwicht tussen de staatsmachten 
rétablir l'équilibre
het evenwicht herstellen 
(danskunst) équilibre sur pointe
balans op de voetpunt 
(danskunst) équilibre sur demi-pointe
balans op de bal van de voet 
tenir en équilibre
in evenwicht blijven 
(politiek) l'équilibre de la terreur
het afschrikkingsevenwicht 
(fysiologie) troubles de l'équilibre
evenwichtsstoornissen 
(beeldende kunst) l'équilibre des volumes
de evenwichtige vlakverdeling 
2. evenwichtigheid 

qéquilibré

équilibré [ekilibre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: équilibrée [ekilibre])
1. evenwichtig
stabiel, uitgebalanceerd, stevig in zijn schoenen staand (figuurlijk)
niet uit zijn balans te slaan (figuurlijk) 

qéquilibrer

équilibrer1 [ekilibre] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook economie, financiën)
in evenwicht brengen
(begrotingen) sluitend maken, compenseren, op elkaar afstemmen 
♦ voorbeelden
équilibrer un budget
een begroting sluitend maken 
équilibrer des couleurs
kleuren /op elkaar afstemmen/met elkaar in evenwicht brengen/ 
équilibrer qqch. par un contrepoids
iets met een tegenwicht in evenwicht brengen 
équilibrer les recettes et les dépenses
inkomsten en uitgaven op elkaar afstemmen 
2. (voertuig)
(uit)balanceren
(auto's) uitlijnen
(schepen, vliegtuigen) trimmen 
♦ voorbeelden
équilibrer les roues d'une voiture
de wielen van een auto uitlijnen 
3. een tegenwicht vormen (tegen)
stabiliseren, ondersteunen 
♦ voorbeelden
une règle stricte équilibre chez cet auteur la fantaisie
een strakke ordening houdt bij die auteur de fantasie in toom/evenwicht 
équilibrer les relations
de betrekkingen /stabiliseren/evenwichtig houden/ 

qéquilibrer

s'équilibrer2 [sekilibre] (wederkerend werkwoord)
1. met elkaar in evenwicht komen 
2. zijn evenwicht vinden
zich stabiliseren 
♦ voorbeelden
le pouvoir s'est enfin équilibré
de macht heeft zich eindelijk gestabiliseerd 
3. elkaar in evenwicht houden
tegen elkaar opwegen 
♦ voorbeelden
les avantages et les inconvénients de cette méthode s'équilibrent
de voor- en nadelen van deze methode wegen tegen elkaar op 
des poids qui s'équilibrent
gewichten die elkaar in evenwicht houden 

qéquilibreur

équilibreur1 [ekilibrœr] (m.)
1. (luchtvaart, technologie, voertuig)
stabilisator
stabilisatie-inrichting 
♦ voorbeelden
(radio/tv) équilibreur d'antenne
antennebalansspoel 
2. (wapen)
richtmiddel (van een kanon) 
3. balanceermachine 

qéquilibreur

équilibreur2 [ekilibrœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. evenwichts- 
♦ voorbeelden
mécanisme équilibreur
evenwichtsmechanisme 
organe équilibreur
evenwichtsorgaan 

qéquilibrisme

équilibrisme [ekilibrism] (m.)
1. evenwichtskunst
balanceerkunst (ook figuurlijk) 

qéquilibriste

équilibriste [ekilibrist] (m. & v.)
1. koorddanser(es) (ook figuurlijk)
evenwichtskunstenaar/evenwichtskunstenares, equilibrist(e), acrobaat/acrobate 

qéquille

équille [ekij] (v.) (dierkunde)
1. zandaal
zandspiering, smelt 

qéquimolaire

équimolaire [ekɥimɔlɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. equimolair 

qéquimoléculaire

équimoléculaire [ekɥimɔlekylɛr] (m.) (scheikunde)
1. equimoleculair (evenveel moleculen van elke soort bevattend) 

qéquimultiple

équimultiple [ekɥimyltipl] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. een gelijke vermenigvuldigingsfactor hebbend 

qéquimuscle

équimuscle [ekɥimyskl] (m.) (paardensport)
1. (omschrijving) lopende band voor paardentraining 

qéquin

équin [ekɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: équine [ekin]) (diergeneeskunde, medisch)
1. paarden- 
♦ voorbeelden
pied équin
spitsvoet 
variole équine
paardenpokken 

qéquinisme

équinisme [ekinism] (m.) (medisch)
1. ((het) hebben van een) spitsvoet 

qéquinoxe

équinoxe [ekinɔks] (m.) (astronomie)
1. (dag-en-)nachtevening
equinoctium, equinox 
♦ voorbeelden
colure des équinoxes
equinoctiaalcoluur 
marée d'équinoxe
springtij 
précession des équinoxes
precessie 
tempêtes d'équinoxe
equinoctiaalstormen 
équinoxe vernal
lentenachtevening, lente-evening 

qéquinoxial

équinoxial [ekinɔksjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: équinoxiale [ekinɔksjal]) (astronomie)
1. equinoctiaal
evennachts-, nachtevenings- 
♦ voorbeelden
(plantkunde) fleurs équinoxiales
equinoctiale bloemen (12 uur geopend) 
ligne équinoxiale
evennachtslijn, evenaar 
points équinoxiaux
nachteveningspunten 
2. (archaïsch)
equatoriaal 

qéquipage

équipage [ekipaʒ] (m.)
1. bemanning 
♦ voorbeelden
équipage d'un avion
vliegtuigbemanning 
équipage d'un char
tankbemanning 
corps des équipages de la flotte
bemanning zonder officieren van de marine 
maître d'équipage
bootsman, schipper 
équipage d'un navire
scheepsbemanning 
rôle d'équipage
monsterrol 
les passagers et l'équipage ont été sauvés
de passagiers en de bemanning zijn gered 
2. (archaïsch)
scheepsuitrusting 
3. (archaïsch; leger)
legertros
legertrein, legeruitrusting 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) train des équipages
trein van het leger, aan- en afvoertroepen 
4. (verouderd)
equipage
eigen rijtuig, reistoerusting 
♦ voorbeelden
avoir équipage
equipage houden, een eigen rijtuig hebben 
5. (archaïsch)
stoet
gevolg 
♦ voorbeelden
équipage de chasse
jachtuitrusting, jachtgezelschap, jachthondenmeute 
la reine arriva en somptueux équipage
de koningin arriveerde met een schitterend gevolg 
6. (technologie)
uitrusting
gereedschap, benodigdheden (mv.)
gerei 
♦ voorbeelden
équipage d'atelier
uitrusting/apparatuur op een werkplaats 
équipage de construction
bouwgerei, bouwtoestellen 
équipages de machine
machine-uitrusting, machinedelen 
équipage d'outils
gereedschapsset 
équipage de pompe
pompgerei 
équipage radiologique
röntgenapparatuur 
7. (metriek stelsel)
beweegbaar stelsel (in een meetinstrument) 
8. (jacht)
deelnemers aan een drijfjacht 

qéquipartition

équipartition [ekɥipartisjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
gelijke verdeling 
2. (natuurkunde)
gelijke verdeling (van energie) 

qéquipe

équipe [ekip] (v.)
1. (sport)
team
sportploeg, elftal, equipe 
♦ voorbeelden
capitaine d'équipe
aanvoerder 
esprit d'équipe
teamgeest 
équipe de football
voetbalelftal 
l'équipe de France
het Franse elftal 
(figuurlijk) on ne change pas une équipe gagnante
wanneer je het tij mee hebt, moet je de bemanning niet vervangen 
équipe de hockey
hockeyelftal 
équipe de professionnels
profteam 
sport d'équipe
teamsport 
2. werkploeg
werkteam, ploeg
(leger) afdeling 
♦ voorbeelden
chef d'équipe
aanvoerder, kopman
ploegbaas, voorman 
équipe de chercheurs dans un laboratoire
onderzoeksteam in een laboratorium 
travailler en équipe
in teamverband/ploegverband werken 
équipe d'entretien
onderhoudsteam 
équipe de jour
dagploeg 
équipe ministérielle
ministersploeg 
équipe de nuit
nachtploeg 
travailler par équipes
in ploegendienst werken 
équipe de secours
hulpploeg 
équipe de tournage
filmploeg 
travail d'équipe
teamwerk, teamwork, werk in teamverband 
3. groep
ploegje (vrienden)
clubje, vriendenkring 
♦ voorbeelden
nous étions toute une équipe
we waren met een hele ploeg 
en voilà une équipe
kijk me dat stelletje eens aan 

qéquipée

équipée [ekipe] (v.)
1. (schertsend)
(onvoorbereid) uitje
uitstapje 
♦ voorbeelden
ils revinrent harassés de leur équipée dans les bois
uitgeput kwamen zij terug van hun uitstapje in de bossen 
2. (figuurlijk)
avontuur
dolle streek, slippertje, escapade 
♦ voorbeelden
une folle équipée
een dol avontuur 
une équipée de jeunesse
een jeugdzondetje 

qéquipement

équipement [ekipmɑ̃] (m.)
1. uitrusting
toerusting, outillage, gerei 
♦ voorbeelden
(luchtvaart, scheepvaart) équipement de bord
boordelektronica 
équipement de camping
kampeeruitrusting 
équipement électronique
elektronische uitrusting 
équipement industriel
industriële uitrusting 
équipement ménager
huisraad 
(planologie) un plan d'équipement
een bestemmingsplan 
équipement de ski
skiuitrusting 
2. voorziening
accommodatie, inrichting, installatie 
♦ voorbeelden
équipement agricole
landbouwvoorzieningen 
biens d'équipement
kapitaalgoederen 
équipement hôtelier
hotelaccommodatie 
équipement portuaire
haveninstallaties 
équipement radar
radarinstallatie 
équipement sanitaire
sanitaire voorzieningen 
travaux d'équipement
infrastructurele/openbare werken 
3. (het) uitrusten
(het) voorzien (van), (het) aanbrengen, (het) installeren 
♦ voorbeelden
l'équipement d'une voiture en roues neuves
het aanbrengen van nieuwe wielen bij een auto 
4. (scheepvaart)
scheepsuitrusting 
5. (leger)
legeruitrusting
soldatenuitrusting 
♦ voorbeelden
équipement complet d'un fantassin
volledige uitrusting/bepakking van een infanterist 

qéquipementier

équipementier [ekipmɑ̃tje] (m.)
1. fabrikant van elektrische/elektronische apparatuur (voor ruimtevaart, auto's) 

qéquiper

équiper1 [ekipe] (overgankelijk werkwoord)
1. uitrusten
toerusten, bewapenen 
♦ voorbeelden
les premiers avions n'étaient pas équipés de la radio
de eerste vliegtuigen hadden geen radio-uitrusting aan boord 
2. voorzien (van)
inrichten, geschikt maken (voor) 
♦ voorbeelden
cette région n'est pas équipée pour le tourisme
in die streek zijn geen toeristische voorzieningen 

qéquiper

s'équiper2 [sekipe] (wederkerend werkwoord)
1. zich toerusten (met)
zich voorzien (van) 
♦ voorbeelden
ce pays commence à s'équiper en industrie légère
dat land begint lichte industrie te ontwikkelen 

qéquipier

équipier [ekipje] (m.), équipière [ekipjɛr] (v.)
1. (sport)
speler/speelster
teamgenoot/teamgenote, ploeggenoot/ploeggenote 
♦ voorbeelden
équipier en titre
speler met een vaste plaats 
2. (luchtmacht)
gevechtseenheid 
3. bemanningslid (van een pleziervaartuig) 

qéquipolé

équipolé [ekɥipɔle] (bijvoeglijk naamwoord; m.) zie équipollé

qéquipollé

équipollé [ekɥipɔle] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(heraldiek) points équipollés
gelijke vakken 

qéquipollence

équipollence [ekɥipɔlɑ̃s] (v.)
1. (wiskunde)
equipollentie 
2. (archaïsch)
gelijkwaardigheid 

qéquipollent

équipollent [ekɥipɔlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: équipollente [ekɥipɔlɑ̃t])
1. (wiskunde)
equipollent 
2. (archaïsch)
gelijkwaardig 

qéquipotent

équipotent [ekɥipɔtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (wiskunde)
1. van verzamelingen
gelijkmachtig 

qéquipotentiel

équipotentiel [ekɥipɔtɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: équipotentielle [ekɥipɔtɑ̃sjɛl]) (natuurkunde)
1. equipotentiaal 

qéquiprobable

équiprobable [ekɥiprɔbabl] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. even waarschijnlijk 

qéquisétinée

équisétinée [ekɥisetine] (v.) (plantkunde)
1. paardenstaartachtige 

qéquitable

équitable [ekitabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. rechtvaardig
billijk, gerechtvaardigd, onvooringenomen 
♦ voorbeelden
un juge équitable
een rechtvaardig(e) rechter 
une victoire équitable
een gerechtvaardigde overwinning 

qéquitablement

équitablement [ekitabləmɑ̃] (bijwoord)
1. rechtvaardig
billijk 
♦ voorbeelden
juger équitablement
een rechtvaardig oordeel vellen 

qéquitation

équitation [ekitasjɔ̃] (v.)
1. (het) paardrijden 
♦ voorbeelden
école d'équitation
rijschool, ruiterschool 
faire de l'équitation
aan paardrijden doen, paardrijden (alleen onbepaalde wijs) 
2. rijkunst
paardrijderskunst 

qéquité

équité [ekite] (v.)
1. rechtvaardigheid
billijkheid 
♦ voorbeelden
en toute équité
in alle eerlijkheid 
équité d'un partage
billijkheid van een verdeling 
avoir le sens de l'équité
een groot gevoel voor rechtvaardigheid hebben 
2. rechtsgevoel
(natuurlijke) rechtsovertuiging (tegenover op wetten gebaseerd recht) 

qéquivalence

équivalence [ekivalɑ̃s] (v.)
1. (ook wiskunde)
gelijkwaardigheid 
2. gelijkstelling 
♦ voorbeelden
l'équivalence entre les diplômes belges et néerlandais
de gelijkstelling van Belgische en Nederlandse diploma's 
3. (logica)
equivalentie 

qéquivalent

équivalent1 [ekivalɑ̃] (m.)
1. equivalent
tegenwaarde, synoniem 
♦ voorbeelden
l'équivalent d'un mot étranger
het vertaalequivalent van een woord uit een vreemde taal 
sans équivalent
zonder precedent 
2. gelijke 
♦ voorbeelden
il n'a pas son équivalent (pour)
hij heeft zijn gelijke niet (als het gaat om) 
3. (scheikunde)
equivalentgewicht 

qéquivalent

équivalent2 [ekivalɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: équivalente [ekivalɑ̃t])
1. (ook wiskunde)
gelijkwaardig (aan)
equivalent (met), vergelijkbaar (met), overeenkomstig (met), synoniem (met) 
2. gelijkgesteld (aan) 

qéquivaloir

équivaloir1 [ekivalwar] (onovergankelijk werkwoord)
1. /een gelijke/dezelfde/ waarde hebben (als)
gelijkstaan (met), opwegen (tegen) 
2. neerkomen (op)
zoveel betekenen (als) 
♦ voorbeelden
cette réponse équivaut à un refus
dit antwoord komt neer op een weigering 

qéquivaloir

s'équivaloir2 [sekivalwar] (wederkerend werkwoord)
1. gelijkwaardig zijn 
♦ voorbeelden
ces deux méthodes s'équivalent
die twee methoden zijn gelijkwaardig 

qéquivoque

équivoque1 [ekivɔk] (v.)
1. dubbelzinnigheid
onduidelijkheid, onzekerheid 
♦ voorbeelden
il y a équivoque
de situatie is onduidelijk 
(archaïsch) chansonnier qui lance des équivoques osées
conferencier die gedurfde woordspelingen maakt 
déclaration sans équivoque
ondubbelzinnige verklaring 
ne laisser subsister aucune équivoque
geen enkel misverstand laten bestaan 

qéquivoque

équivoque2 [ekivɔk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dubbelzinnig
ambigu, duister, onduidelijk 
♦ voorbeelden
attitude équivoque
dubbelzinnige houding 
gestes équivoques
dubbelzinnige gebaren 
phrases équivoques
zinnen die voor tweeërlei uitleg vatbaar zijn 
(medisch) signes équivoques
onduidelijke symptomen 
2. (pejoratief)
verdacht
louche, twijfelachtig, bedenkelijk 
♦ voorbeelden
milieu équivoque
louche omgeving/milieu 

qéquivoquer

équivoquer [ekivɔke] (onovergankelijk werkwoord)
1. (formeel)
dubbelzinnige taal spreken/schrijven 
2. (archaïsch)
woordspelingen maken 

qérable

érable [erabl] (m.)
1. (plantkunde)
esdoorn
ahorn 
♦ voorbeelden
beurre d'érable
ahornstroop 
érable du Canada
suikerahorn, suikeresdoorn 
érable champêtre
kleine esdoorn, booghout, Spaanse aak 
érable faux platane
gewone esdoorn, ahorn, Schotse lindeboom, violenboom (dialectisch) 
sirop d'érable
ahornsiroop, ahornsuikerstroop 
sucre d'érable
ahornsuiker 
érable à sucre
suikerahorn, suikeresdoorn 
2. esdoornhout
ahornhout 
♦ voorbeelden
en érable
ahornen 

qérablière

érablière [erabliɛr] (v.)
1. esdoornbos 
2. (Canada; bosbouw)
suikerahornplantage 

qéradication

éradication [eradikasjɔ̃] (v.)
1. uitroeiing (van ziekten, schadelijke dieren)
eradicatie 
2. (medisch)
verwijdering 

qéradiquer

éradiquer [eradike] (overgankelijk werkwoord)
1. uitroeien
uitbannen, radicaal doen verdwijnen 
2. (wetenschappelijk)
(ziekten, plagen, armoede) uitroeien 

qéraflement

éraflement [erafləmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. schramming
ontvelling, schaving 
2. bekrassing
schrap, groef, streep 

qérafler

érafler1 [erafle] (overgankelijk werkwoord)
1. schrammen
schaven, ontvellen, openrijten 
2. bekrassen
krassen, groeven maken op 
♦ voorbeelden
érafler la carrosserie d'une voiture
krassen op een auto maken 
cuir éraflé
gekrast leer 
érafler le plâtre d'un mur
de kalk van een muur krabben 
3. druiven
(af)risten
(af)rissen 
¶. overige voorbeelden
la balle n'a fait que l'érafler
hij heeft alleen maar een schampschot 

qérafler

s'érafler2 [serafle] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
s'érafler la main à un clou
zijn hand aan een spijker openhalen 

qéraflure

éraflure [eraflyr] (v.)
1. schram
ontvelling, schaafwond 
2. kras
schrap, groef, streep 

qéraillé

éraillé [erɑje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éraillée [erɑje])
1. gerafeld
uitgerafeld, versleten 
♦ voorbeelden
cordage éraillé
uitgerafeld touw 
tissu éraillé par usure
door het slijten gerafelde stof 
2. geschramd
afgeschaafd, met krassen, verweerd 
♦ voorbeelden
un mur éraillé
een verweerde muur 
3. schor
hees, rauw 
♦ voorbeelden
les notes éraillées d'un violon
de krassende klanken van een viool 
une voix éraillée
een schorre stem 
¶. overige voorbeelden
les yeux éraillés d'un ivrogne
de bloeddoorlopen ogen van een dronkenlap 

qéraillement

éraillement [erɑjmɑ̃] (m.)
1. rafeling
(het) uitrafelen 
♦ voorbeelden
l'éraillement d'un tissu
het rafelig zijn/worden van een stof 
2. afslijting
ruwheid, verwering 
3. schorheid
heesheid, rauwheid 
♦ voorbeelden
éraillement de la voix
schorheid van de stem 
4. (medisch)
schram 
5. (medisch)
ectropion 

qérailler

érailler1 [eraje] (overgankelijk werkwoord)
1. uitrafelen 
2. afschaven
openhalen, schrammen 
♦ voorbeelden
érailler son pantalon
zijn broek openhalen 
3. schor maken 

qérailler

s'érailler2 [seraje] (wederkerend werkwoord)
1. rafelen
afschilferen 
2. schor worden 
¶. overige voorbeelden
s'érailler la voix à crier
zichzelf schor schreeuwen 

qéraillure

éraillure [erɑjyr] (v.)
1. rafel
rafelige plek 
2. (het) rafelen
rafeling 
3. schram
kapotte plek 
4. afslijting
ruwheid, verwering 

qErasme

Erasme [erasmə]
1. Erasmus 

qEratosthène

Eratosthène [eratɔstɛn] (filosofie)
1. Eratosthenes 

qerbine

erbine [ɛrbin] (v.) (scheikunde)
1. erbiumoxide 

qerbium

erbium [ɛrbiɔm] (m.) (scheikunde)
1. erbium 

qerbue

erbue [ɛrby] (v.)
1. (landbouw)
grasgrond
schrale grond 
2. (industrie)
kleibijslag 

qère

ère année[ɛr] (v.)
1. tijdperk
tijdvak, era, tijd 
♦ voorbeelden
l'ère atomique
het atoomtijdperk 
l'ère des croisades
de tijd van de kruistochten 
une ère nouvelle s'ouvrit avec l'invention de la machine à vapeur
met de uitvinding van de stoommachine begon een nieuw tijdperk 
une ère de prospérité
een tijd van voorspoed 
2. jaartelling
tijdrekening 
♦ voorbeelden
l'ère chrétienne débute avec la naissance du Christ
de christelijke jaartelling begint bij de geboorte van Christus 
l'ère musulmane
de mohammedaanse jaartelling 
le cinquième siècle avant notre ère
de vijfde eeuw voor onze jaartelling 
3. (geologie)
hoofdtijdvak
hoofdtijdperk, era 
♦ voorbeelden
l'ère primaire
het paleozoïcum, het primaire tijdvak, het primair (archaïsch) 
l'ère secondaire
het mesozoïcum, het secundaire tijdvak, het secundair (archaïsch) 
4. (archaïsch)
beginpunt (van een jaartelling) 

qérecteur

érecteur [erɛktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: érectrice [erɛktris])
1. (fysiologie)
erectie- 
2. opheffend
optillend 

qérectile

érectile [erɛktil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. erectiel 
2. erectie- 
♦ voorbeelden
trouble érectile
erectiestoornis 

qérection

érection [erɛksjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
oprichting
(op)bouw 
2. erectie
zwelling, (het) stijf worden, oprichting 
3. (archaïsch)
instelling
stichting, oprichting 
4. (figuurlijk, archaïsch)
verheffing (tot) 

qéreintage

éreintage [erɛ̃taʒ] (m.)
1. scherpe kritiek
onbarmhartige kritiek, dodelijke kritiek, vernietigende kritiek, (het) afkraken 

qéreintant

éreintant [erɛ̃tɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éreintante [erɛ̃tɑ̃t])
1. dodelijk vermoeiend
afmattend, uitputtend 
♦ voorbeelden
une toux éreintante
een hoest waar je doodmoe van wordt 
travail éreintant
afmattende arbeid 

qéreinté

éreinté [erɛ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éreintée [erɛ̃te])
1. uitgeput
afgemat, doodop, geradbraakt 

qéreintement

éreintement [erɛ̃tmɑ̃] (m.)
1. onbarmhartige kritiek
vernietigende kritiek, dodelijke kritiek, (het) afkraken, (het) afbreken 
♦ voorbeelden
l'éreintement d'un homme politique
het afkraken van een politicus 
2. afmatting
uitputting, afbeuling 
♦ voorbeelden
il travaille jusqu'à l'éreintement
hij werkt tot hij erbij neervalt 

qéreinter

éreinter1 [erɛ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. afmatten
afbeulen, afrossen, uitputten 
2. hekelen
afmaken, afkammen 
♦ voorbeelden
éreinter qqn.
felle kritiek op iemand leveren 

qéreinter

s'éreinter2 [serɛ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. zich afbeulen 
♦ voorbeelden
s'éreinter à faire qqch.
zich afsloven om iets te doen, zich voor iets afsloven 

qéreinteur

éreinteur1 [erɛ̃tœr] (m.), éreinteuse1 [erɛ̃tøz] (v.) (zeldzaam)
1. onbarmhartig criticus
criticaster, afbreker/afbreekster, afkraker/afkraakster 

qéreinteur

éreinteur2 [erɛ̃tœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éreinteuse [erɛ̃tøz]) (zeldzaam)
1. die/dat felle kritiek levert
die/dat afbreekt/afkraakt 
♦ voorbeelden
un critique éreinteur
een afbrekend criticus, een criticaster 

qérémiste

érémiste [eremist] (m. & v.)
1. bijstandtrekker/bijstandtrekster 

qérémitique

érémitique [eremitik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. kluizenaars-
heremieten-, anachoreten- 
♦ voorbeelden
vie érémitique
kluizenaarsbestaan 

qérepsine

érepsine [erɛpsin] (m.) (biochemie)
1. erepsine (ingewandsenzym) 

qérésipèle

érésipèle [erezipɛl] (m.) (medisch)
1. erysipelas
belroos, wondroos 

qéréthisme

éréthisme [eretism] (m.)
1. (medisch)
verhoogde prikkelbaarheid
erethisme 
2. (formeel)
exaltatie 

qéreuthophobie

éreuthophobie, éreutophobie [erøtɔfɔbi] (v.) (formeel)
1. bloosangst
ereuthofobie, erytrofobie 

qerg

erg1 [ɛrg] (m.; meervoud: ergs [ɛrg]; meervoud: areg [arɛg]) (aardrijkskunde)
1. erg (zandwoestijn met duinvorming) 

qerg

erg2 [ɛrg] (m.) (verouderd; metriek stelsel, natuurkunde)
1. erg 

qergastoplasme

ergastoplasme [ɛrgastɔplasm] (m.) (biologie)
1. ergastoplasma 

qergastule

ergastule [ɛrgastyl] (m.) (oudheid)
1. ergastulum (slaventuchthuis in Rome) 

qergatif

ergatif [ɛrgatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ergative [ɛrgativ]) (taalkunde)
1. ergatief 

qergo-

ergo- (prefix)
1. arbeids-
ergo- 

qergographe

ergographe [ɛrgɔgraf] (m.) (metriek stelsel)
1. ergometer
ergograaf, spierkrachtmeter 

qergol

ergol [ɛrgɔl] (m.) (technologie)
1. propergol
stuwstof 

qergologie

ergologie [ɛrgɔlɔʒi] (v.)
1. ergologie (bestudering van spierarbeid) 

qergométrie

ergométrie [ɛrgɔmetri] (v.) (metriek stelsel)
1. ergometrie (meting van spierarbeid) 

qergométrique

ergométrique [ɛrgɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (metriek stelsel)
1. ergometrisch 

qergonome

ergonome [ɛrgɔnɔm] (m. & v.)
1. ergonoom/ergonome 

qergonomie

ergonomie [ɛrgɔnɔmi] (v.)
1. arbeidsleer
ergonomie 

qergonomique

ergonomique [ɛrgɔnɔmik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ergonomisch 

qergonomiste

ergonomiste [ɛrgɔnɔmist] (m. & v.) zie ergonome

qergostérol

ergostérol [ɛrgɔterɔl] (m.) (biochemie)
1. ergosterol
ergosterine 

qergot

ergot [ɛrgo] (m.)
1. (dierkunde)
spoor (van een haan)
vethoorntje (van een paard)
achterklauw (van een hond) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) /se dresser/monter/ sur ses ergots
op zijn achterste benen gaan staan 
2. (bosbouw)
stompje (van een afgebroken tak) 
3. (landbouw, plantkunde)
moederkoren 
4. (ambacht)
stift
pen, pin, pal, nok, klauw 
¶. overige voorbeelden
(anatomie) ergot de Morand
kleine hippocampus, hippocampus minor 

qergotage

ergotage [ɛrgɔtaʒ] (m.)
1. muggenzifterij
haarkloverij, scherpslijperij 

qergotamine

ergotamine [ɛrgɔtamin] (v.) (biochemie, farmacie)
1. ergotamine (bloedvatvernauwende stof) 

qergoté

ergoté [ɛrgɔte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ergotée [ɛrgɔte])
1. (dierkunde)
(van hoenders) gespoord
(van zoogdieren) met een rudimentaire teen 
2. (landbouw, plantkunde)
brandig
door moederkoren aangetast 
♦ voorbeelden
blé ergoté
moederkoren 

qergoter

ergoter [ɛrgɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. vitten
chicaneren, muggenziften, redekavelen 
♦ voorbeelden
je lui laisse le dernier mot, parce qu'il me déplaît d'ergoter
ik laat hem maar het laatste woord, omdat ik geen zin heb te gaan redekavelen 
qqn. qui a la manie d'ergoter sur tout et tout le monde
iemand die altijd maar op alles en iedereen zit te vitten 

qergoterie

ergoterie [ɛrgɔtri] (v.) (archaïsch) zie ergotage

qergoteur

ergoteur1 [ɛrgɔtœr] (m.), ergoteuse1 [ɛrgɔtøz] (v.)
1. muggenzifter
haarklover/haarkloofster, chicaneur, betweter/betweetster 

qergoteur

ergoteur2 [ɛrgɔtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ergoteuse [ɛrgɔtøz])
1. muggenzifterig
die/dat haarklooft, die/dat chicaneert, betweterig 

qergothérapeute

ergothérapeute [ɛrgɔterapøt] (m. & v.)
1. ergotherapeut(e)
arbeidstherapeut(e) 

qergothérapie

ergothérapie [ɛrgɔterapi] (v.) (farmacie)
1. ergotherapie
arbeidstherapie 

qergothérapique

ergothérapique [ɛrgɔterapik] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie)
1. ergotherapeutisch
arbeidstherapeutisch 

qergotisme

ergotisme [ɛrgɔtism] (m.) (medisch)
1. ergotisme
moederkorenvergiftiging, kriebelziekte, moederkorenkramp 

qéricacée

éricacée [erikase] (v.) (plantkunde)
1. heideachtige
ericacee 

qériger

ériger1 [eriʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. bouwwerken, monumenten
oprichten 
2. (figuurlijk)
verheffen (tot) 
♦ voorbeelden
ériger en principe
tot principe verheffen 
ériger un criminel en héros
van een misdadiger een held maken 
3. (formeel)
instellen
stichten, scheppen 

qériger

s'ériger2 [seriʒe] (wederkerend werkwoord)
1. (+ en)
zich opwerpen als/tot
zich voordoen als 
♦ voorbeelden
s'ériger en maître
zich als baas/leider opwerpen 

qérigéron

érigéron [eriʒerɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. fijnstraal
erigeron 

qérigne

érigne [eriɲ] (v.) (medisch)
1. haakje (chirurgisch instrument) 

qErinyes

Erinyes, Erinnyes [erini] (meervoud; v.)
1. (de) Erinyen 

qérismature

érismature [erismatyr] (m.) (dierkunde)
1. witkopeend 
♦ voorbeelden
érismature à tête blanche
witkopeend 

qéristale

éristale [eristal] (m.) (dierkunde)
1. blinde bij
zweefvlieg, staande vlieg 

qéristique

éristique1 [eristik] (m.) (filosofie, geschiedenis)
1. filosoof van Megara 

qéristique

éristique2 [eristik] (v.) (filosofie, geschiedenis)
1. twistkunde
eristiek 

qéristique

éristique3 [eristik] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie, geschiedenis)
1. disputeer- 

qerlenmeyer

erlenmeyer [ɛrlənmejɛr] (m.) (scheikunde)
1. erlenmeyer 

qERM

ERM [əɛrɛm] (v.) (België; leger, onderwijs)
1. afkorting van: Ecole royale militaire
KMS (Koninklijke Militaire School) 

qerminette

erminette [ɛrminɛt] (v.) (gereedschap)
1. kleine bijl (met gebogen blad)
dissel 

qermitage

ermitage [ɛrmitaʒ] (m.)
1. afgelegen woning 
2. (formeel)
afgezonderde plaats
eenzame plek 
3. (archaïsch)
kluizenaarswoning
hermitage 

qermite

ermite [ɛrmit] (m.)
1. heremiet
kluizenaar (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) ermites de Saint Augustin
augustijner heremieten 
vivre comme un ermite
een kluizenaarsbestaan leiden 
vivre en ermite
een kluizenaarsbestaan leiden 
2. (zeldzaam; dierkunde)
heremiet(kreeft)
bernardskreeft 
¶. spreekwoorden
quand le diable devient vieux, il se fait ermite
oude lichtmissen zitten onder de preekstoel, jong een hoer, oud onder de preekstoel
(België) als de duivel oud is, wordt hij eremijt 

qéroder

éroder1 [erɔde] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. eroderen
aantasten, afknagen, afslijpen, invreten, uithollen (figuurlijk)
wegbijten, wegschuren, wegvreten 

qéroder

s'éroder2 [serɔde] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. afslijten
uitgehold worden, aangetast worden 

qérogène

érogène [erɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. ero(to)geen 
♦ voorbeelden
zones érogènes
erogene zones 

qEros

Eros [eros] (m.; geen lidwoord) (mythologie)
1. Eros 

qéros

éros [eros] (m.) (psychologie)
1. eros
liefdesdrift 

qérosif

érosif [erozif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: érosive [eroziv]) (geologie)
1. erosie-
eroderend, afslijpend, afschurend, uitschurend 
2. aan erosie onderhevig 

qérosion

érosion [erozjɔ̃] (v.)
1. (ook figuurlijk)
erosie
aantasting, afslijping, invreting, uitholling, wegslijping 
♦ voorbeelden
cycle d'érosion
erosiecyclus 
érosion différentielle
selectieve erosie 
érosion éolienne
winderosie, deflatie 
érosion fluviale
fluviraptie, riviererosie 
érosion glaciaire
gletsjererosie 
(financiën) érosion monétaire
muntontwaarding, geldontwaarding 
l'érosion du pouvoir
het afbrokkelen van de macht 
l'érosion du sol
de bodemerosie 
(handel) érosion des prix
prijserosie 
2. (medisch)
erosie (oppervlakkige wond) 

qérotico-

érotico- (prefix)
1. erotisch- 

qérotico-politique

érotico-politique [erɔtikɔpɔlitik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: érotico-politiques)
1. m.b.t. erotiek en politiek 
♦ voorbeelden
amalgame érotico-politique
mengeling van erotiek en politiek 

qérotique

érotique1 [erɔtik] (v.)
1. erotiek 

qérotique

érotique2 [erɔtik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. erotisch
zinnenprikkelend, wellustig 

qérotiquement

érotiquement [erɔtikmɑ̃] (bijwoord)
1. erotisch
zinnenprikkelend, wellustig 

qérotisation

érotisation [erɔtizasjɔ̃] (v.)
1. erotisering 

qérotiser

érotiser [erɔtize] (overgankelijk werkwoord) (ook medisch)
1. erotiseren
erotisch kleuren 

qérotisme

érotisme [erɔtism] (m.)
1. erotiek
zinnelijkheid, sensualiteit 
♦ voorbeelden
érotisme anal
anale erotiek 
l'érotisme d'un film
de erotiek in een film 

qérotologie

érotologie [erɔtɔlɔʒi] (v.) (formeel)
1. seksuologie 

qérotologique

érotologique [erɔtɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. seksuologisch 

qérotologue

érotologue [erɔtɔlɔg] (m. & v.)
1. seksuoloog/seksuologe 

qérotomane

érotomane1 [erɔtɔman] (m. & v.) (psychologie, seks)
1. erotomaan/erotomane 

qérotomane

érotomane2 [erɔtɔman] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie, seks)
1. erotomaan 

qérotomaniaque

érotomaniaque [erɔtɔmanjak] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie, seks)
1. erotomaan 

qérotomanie

érotomanie [erɔtɔmani] (v.) (psychologie, seks)
1. erotomanie
hyperseksualiteit 

qérouv

érouv [eruv] (m.) (religie)
1. eroev 

qerpétologie

erpétologie [ɛrpetɔlɔʒi] (v.)
1. herpetologie
leer der kruipende dieren 

qerrance

errance [ɛrɑ̃s] (v.) (formeel)
1. dooltocht
zwerftocht, omzwerving 

qerrant

errant [ɛrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: errante [ɛrɑ̃t])
1. zwervend
dwalend, zwerf- 
♦ voorbeelden
abri pour chats errants
tehuis voor zwerfkatten 
chien errant
loslopende hond 
regard errant
dwalende blik 
2. rondtrekkend
zwervend 
♦ voorbeelden
chevalier errant
dolende ridder 
étoile errante
dwaalster 
le Juif errant
de Wandelende Jood 
tribu errante
nomadenstam 

qerrata

errata [ɛrata] (m.; meervoud: onveranderlijk, erratas) (drukwezen)
1. lijst van drukfouten 

qerratique

erratique [ɛratik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwervend
zwerf-, doelloos 
♦ voorbeelden
(geologie) bloc erratique
zwerfkei 
oiseau erratique
zwerfvogel 
2. (medisch)
ongeregeld
onregelmatig 
♦ voorbeelden
douleurs erratiques
moeilijk te lokaliseren pijnen 
fièvre erratique
onregelmatige koorts 

qerratum

erratum [ɛratɔm] (m.; meervoud: errata [ɛrata]) (drukwezen)
1. erratum
drukfout 

qerre

erre [ɛr] (v.)
1. (scheepvaart)
vaart (na het stoppen van de motor of het strijken van de zeilen)
uitloopsnelheid 
♦ voorbeelden
casser/diminuer l'erre
vaart minderen 
2. (archaïsch)
gang
vaart 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) aller belle erre
met een lekker gangetje gaan 
(niet archaïsch) /continuer/se laisser glisser/ sur son erre
uitlopen, geen gang meer maken
(van fietsen) freewheelen 
3. zie erres

qerrements

errements [ɛrmɑ̃] (meervoud; m.)
1. dwalingen
fouten, zwakheden 
♦ voorbeelden
retomber dans ses vieux errements
weer in zijn oude dwalingen vervallen 
2. (archaïsch)
gedrag (enk.)
gedragingen 

qerrer

errer [ɛre] (onovergankelijk werkwoord)
1. dwalen
(rond)zwerven, dolen 
♦ voorbeelden
errer comme une âme en peine
met zijn ziel onder zijn arm (rond)lopen 
laisser errer ses pensées
zijn gedachten de vrije loop laten 
son regard erra sur les livres
hij liet zijn blik over de boeken gaan 
un sourire errait sur ses lèvres
een glimlach speelde/gleed om/over zijn lippen 
2. (figuurlijk, archaïsch of formeel)
dwalen
zich vergissen, op een dwaalspoor zijn 

qerres

erres [ɛr] (meervoud; v.) (jacht)
1. spoor (enk.)
sporen, prent (enk.)
prenten 

qerreur

erreur [ɛrœr] (v.)
1. vergissing
fout, misrekening, abuis, dwaling 
♦ voorbeelden
erreur de calcul
rekenfout, telfout, misrekening 
cherchez l'erreur
er klopt iets niet 
commettre/faire une erreur
een vergissing maken 
(juridisch) erreur de droit
rechtsdwaling 
être dans l'erreur
abuis zijn, zich vergissen 
faire erreur
zich vergissen 
(juridisch) erreur de fait
feitelijke dwaling 
erreur d'impression
drukfout 
induire en erreur
in de war maken, op een dwaalspoor brengen 
erreurs de jeunesse
jeugdfouten, jeugdzonden 
erreur judiciaire
gerechtelijke dwaling 
par erreur
bij vergissing, per ongeluk 
(informeel) (il n'y a) pas d'erreur
zeker weten 
sauf erreur
vergissingen voorbehouden, als ik het wel heb 
(formeel) sauf erreur ou omission
vergissingen en weglatingen voorbehouden 
erreur des sens
zinsbedrog, zinsbegoocheling 
il y a erreur sur la date
de datum klopt niet 
il y a erreur sur la personne
/u hebt/men heeft/ de verkeerde voor 
tomber dans l'erreur
in de fout gaan, zich vergissen 
(cybernetica) signal d'erreur
foutmelding 
2. misvatting
misverstand 
♦ voorbeelden
erreur commune
algemeen misverstand 
erreur fréquente
veel voorkomend misverstand 
laisser qqn. dans l'erreur
iemand niet uit de droom helpen 
3. (natuurkunde, wiskunde)
afwijking
fout 
♦ voorbeelden
erreur absolue
absolute fout 
erreur relative
relatieve fout 
erreur systématique
systematische afwijking 
(computer) erreur de transmission
transmissiefout 
4. (religie)
dwaling
afwijking (van de leer) 
¶. spreekwoorden
l'erreur est humaine
vergissen is menselijk 
erreur n'est pas compte
(omschrijving) een vergissing moet men kunnen herstellen 

qerroné

erroné [ɛrɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: erronée [ɛrɔne])
1. verkeerd
foutief, onjuist 
♦ voorbeelden
calcul erroné
foutieve berekening 
doctrine erronée
dwaalleer 
renseignements erronés
verkeerde inlichtingen 

qerronément

erronément [ɛrɔnemɑ̃] (bijwoord)
1. verkeerd
foutief, abusievelijk 

qers

ers [ɛr] (m.) (plantkunde)
1. linzenwikke 

qersatz

ersatz [ɛrzats] (m.)
1. (verouderd)
surrogaat
vervangingsmiddel, ersatz 
2. (figuurlijk, archaïsch)
surrogaat
slechte imitatie, slap aftreksel 

qerse

erse1 [ɛrs] (m.) (taalkunde)
1. (het) (Schots-)Gaelisch 

qerse

erse2 [ɛrs] (v.) (scheepvaart)
1. strop 

qerse

erse3 [ɛrs] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (Schots-)Gaelisch 

qerseau

erseau [ɛrso] (m.) (scheepvaart)
1. grommer
strop 
2. dolgat (in een roeiriem) 

qertébéen

ertébéen [ɛrtebeɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ertébéenne [ɛrtebeɛn]) (Belgisch-Frans (Waals))
1. RTBF- 

qérubescence

érubescence [erybɛsɑ̃s] (v.) (formeel)
1. (het) rood worden
(het) blozen 

qérubescent

érubescent [erybɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: érubescente [erybɛsɑ̃t]) (formeel)
1. rood wordend
blozend, roodachtig 

qéruciforme

éruciforme [erysifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. rupsvormig 

qérucique

érucique [erysik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(biochemie) acide érucique
erucazuur 

qéructation

éructation [eryktasjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
oprisping
boer 
♦ voorbeelden
éructation acide
zure oprisping 
2. (figuurlijk)
grove uiting
onbeschofte manier van uiten, (het) uitbraken, oprisping 

qéructer

éructer1 [erykte] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. oprispingen krijgen
boeren 

qéructer

éructer2 [erykte] (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. oprispen
uitbraken 

qérudit

érudit1 [erydi] (m.), érudite1 [erydit] (v.)
1. erudiet
geletterde, geleerde 
♦ voorbeelden
travaux d'érudit
erudiete werkzaamheden 

qérudit

érudit2 [erydi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: érudite [erydit])
1. erudiet
highbrow, geletterd, geleerd, doorwrocht 
♦ voorbeelden
il est très érudit en littérature
hij heeft een grote literaire eruditie 
ouvrage érudit
geleerd werk 

qérudition

érudition [erydisjɔ̃] (v.)
1. eruditie
geletterdheid, geleerdheid, doorwrochtheid 
♦ voorbeelden
avoir de l'érudition
erudiet zijn 
un ouvrage d'érudition
een geleerd werk 

qérugineux

érugineux [eryʒinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: érugineuse [eryʒinøz])
1. roestkleurig
roestig, kopergroen 

qéruptif

éruptif [eryptif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éruptive [eryptiv])
1. (geologie)
eruptief
vulkanisch 
2. (medisch)
(huid)uitslag- 
♦ voorbeelden
fièvre éruptive
koorts met uitslag 

qéruption

éruption [erypsjɔ̃] (v.)
1. uitbarsting
(het) uitbarsten, eruptie 
♦ voorbeelden
éruption solaire
zonne-uitbarsting 
2. (figuurlijk)
losbarsting
uitbarsting 
3. (medisch)
(huid)uitslag
eruptie 
4. (industrie)
eruptie (van oliebronnen) 
5. (medisch)
doorbraak (van de tanden) 

qérysipélateux

érysipélateux [erizipelatø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: érysipélateuse [erizipelatøz]) (medisch)
1. roosachtig 

qérysipèle

érysipèle [erizipɛl] (m.) (medisch)
1. erysipelas
belroos, wondroos 

qérythémateux

érythémateux [eritematø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: érythémateuse [eritematøz]) (medisch)
1. erythemateus
erythema-achtig 

qérythème

érythème [eritɛm] (m.) (medisch)
1. erythema (rode huiduitslag)
erytheem 
♦ voorbeelden
érythème solaire
zonnesteek 

qErythrée

Erythrée Erythrée[eritre] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Eritrea 

qErythréen

Erythréen [eritreɛ̃] (m.), Erythréenne [eritreɛn] (v.)
1. Eritreeër/Eritrese 

qérythréen

érythréen [eritreɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: érythréenne [eritreɛn])
1. Eritrees 

qérythrine

érythrine [eritrin] (v.) (plantkunde)
1. koraalboom
koraalstruik 

qérythro-

érythro- (prefix)
1. erytro-
rood- 

qérythroblaste

érythroblaste [eritrɔblast] (m.) (biologie)
1. erytroblast (onrijp rood bloedlichaampje) 

qérythroblastose

érythroblastose [eritrɔblastoz] (v.) (medisch)
1. erytroblastose (ziekte als gevolg van de aanwezigheid van onrijpe rode bloedlichaampjes in het bloed) 

qérythrocyte

érythrocyte [eritrɔsit] (m.) (biologie)
1. erytrocyt
rood bloedlichaampje 

qérythrodermie

érythrodermie [eritrɔdɛrmi] (v.) (medisch)
1. erytrodermie (roodheid en schilfering van de huid) 

qérythromycine

érythromycine [eritrɔmisin] (v.) (biochemie, farmacie)
1. erytromycine (antibioticum) 

qérythropoïétine

érythropoïétine [eritrɔpɔjetin] (v.) (biochemie)
1. erytropoëtine (groeifactor die benodigd is voor de aanmaak en rijping van rode bloedlichaampjes) 

qérythrosine

érythrosine [eritrozin] (v.) (scheikunde)
1. erytrosine (rode kleurstof voor voedingswaren) 

qes

es [ɛ] zie être

qès

ès [ɛs] (voorzetsel) (archaïsch)
1. in de 
¶. overige voorbeelden
docteur ès lettres
doctor in de letteren 
agir ès qualités
ambtshalve optreden 
docteur ès sciences
doctor in de wis- en natuurkunde 

qESA

ESA [əɛsa] (m.) (België; onderwijs)
1. afkorting van: enseignement secondaire artistique
kso (kunstsecundair onderwijs) 

qEsaü

Esaü [ezay] (Bijbel)
1. Ezau 

qESB

ESB [əɛsbe] (v.) (diergeneeskunde)
1. afkorting van: encéphalopathie spongiforme bovine
BSE (bovine spongiform encephalopathy) 

qesbigner

s'esbigner [sɛsbiɲe] (wederkerend werkwoord) (archaïsch, informeel)
1. 'm smeren
ertussenuit knijpen 

qesbroufe

esbroufe [ɛsbruf] (v.)
1. kouwe drukte
kale kak, bluf, branie 
♦ voorbeelden
/y aller/faire qqch./ à l'esbroufe
brutaalweg iets doen, iets doen door iemand te overbluffen 
faire de l'esbroufe
bluffen, opsnijden 

qesbroufer

esbroufer [ɛsbrufe] (overgankelijk werkwoord)
1. overbluffen
overdonderen, afbluffen 

qesbroufeur

esbroufeur [ɛsbrufœr] (m.), esbroufeuse [ɛsbruføz] (v.)
1. opsnijd(st)er
branieschopper/branieschopster, dikdoener 

qEsc

Esc [ɛsk] (m.) (computer)
1. afkorting van: escape
Esc (escape) 
♦ voorbeelden
touche Esc
escapetoets 

qescabeau

escabeau [ɛskabo] (m.)
1. krukje
taboeret 
2. voet(en)bank(je) 
3. (keuken)trapje 

qescabèche

escabèche [ɛskabɛʃ] (m.) (culinaria)
1. (omschrijving) in marinade gekookte vis; meestal koud gegeten 

qescabelle

escabelle [ɛskabɛl] (v.)
1. (verouderd)
schemel
schabel, bankje, taboeret 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
trapleer
trapladder, trapje 

qescadre

escadre [ɛskadr] (v.) (leger)
1. eskader
smaldeel, groep 

qescadrille

escadrille [ɛskadrij] (v.)
1. (marine)
flottielje
smaldeel, groep lichte schepen, eskader 
2. (luchtmacht)
escadrille
squadron 
♦ voorbeelden
escadrille de bombardement
escadrille bommenwerpers 
escadrille de chasse
jachteskader 

qescadron

escadron [ɛskadrɔ̃] (m.)
1. (leger)
eskadron 
♦ voorbeelden
chef d'escadron
ritmeester 
2. (luchtmacht)
squadron 
3. (schertsend)
ploeg
schare, bende 

qescagasser

escagasser1 [ɛskagase] (overgankelijk werkwoord) (Zuid-Frankrijk)
1. (iemand) verwonden 
2. (iets) beschadigen 
3. (figuurlijk)
vervelen 

qescagasser

s'escagasser2 [sɛskagase] (wederkerend werkwoord)
1. zich inspannen
moeite doen 

qescalade

escalade [ɛskalad] (v.)
1. beklimming
bestijging, (het) klimmen, (het) beklimmen 
♦ voorbeelden
faire l'escalade d'un mur
over een muur klimmen 
escalade d'une montagne
beklimming van een berg 
l'escalade en salle
het sportklimmen 
2. (sport)
bergbeklimming
(het) kletteren 
♦ voorbeelden
l'escalade artificielle
het klimmen met hulpstukken 
faire de l'escalade
aan bergsport doen, kletteren 
mur d'escalade
klimmuur, klimwand 
3. (leger, politiek)
escalatie
verscherping 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) escalade des prix
snelle prijsstijging 
escalade de/dans la violence
geweldsescalatie 
4. (juridisch)
insluiping
overklimming, inklimming 
♦ voorbeelden
entrer par escalade dans une maison
in een huis inbreken via inklimming 
vol /à l'escalade/avec escalade/
diefstal met overklimming/insluiping 
5. (geschiedenis)
bestorming met ladders
escalade 

qescalader

escalader [ɛskalade] (overgankelijk werkwoord)
1. beklimmen
klimmen in/over, tegen … op klimmen 
♦ voorbeelden
une petite route escalade la pente
er gaat een weggetje steil de helling op 

qescalator

escalator [ɛskalatɔr] (m.)
1. roltrap 

qescale

escale [ɛskal] (v.)
1. aanlegplaats
ankerplaats, tussenhaven, aanloophaven 
♦ voorbeelden
port d'escale
tussenhaven, aanleghaven 
2. landingsplaats 
♦ voorbeelden
escale aérienne
landingsplaats, tussenlandingsplaats 
3. (het) aanleggen
(het) land aandoen 
♦ voorbeelden
faire escale
afstappen, overnachten 
faire escale dans un port
een haven binnenlopen/aandoen 
4. (het) landen
tussenlanding, tussenstop 
♦ voorbeelden
faire escale à Paris
een tussenlanding in Parijs maken, in Parijs landen 
vol sans escale
non-stopvlucht 
escale technique
technische tussenlanding, tankstop
(figuurlijk, informeel) sanitaire stop 

qescalier

escalier [ɛskalje] (m.)
1. trap 
♦ voorbeelden
cage d'escalier
trappenhuis, trapgat 
escalier circulaire/tournant
wenteltrap 
escalier /en colimaçon/en escargot/en hélice/en limaçon/à marches triangulaires/en spirale/à vis/en vrille/
wenteltrap 
dans /l'escalier/les escaliers/
op de trap 
escalier dérobé/secret
geheime trap 
descendre l'escalier quatre à quatre
de trap afhollen 
escalier escamotable
vlizotrap, intrekbare zoldertrap 
le coiffeur a fait des escaliers dans ses cheveux
de kapper heeft hem met de bloempot geknipt 
(wiskunde) fonction en escalier
trapfunctie 
escalier d'honneur
staatsietrap, eretrap 
escalier mécanique/roulant
roltrap 
escalier de parade
staatsietrap, eretrap 
escalier de secours
brandtrap 
escalier de service
diensttrap 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
traptrede
trede, tree 
¶. overige voorbeelden
avoir l'esprit de l'escalier
niet slagvaardig zijn, nooit alert reageren, altijd te laat op het juiste antwoord komen 

qescalope

escalope [ɛskalɔp] (v.) (culinaria)
1. kalfsoester
kalfslapje 
♦ voorbeelden
escalope panée
kalfsschnitzel 
escalope cordon-bleu
cordon bleu 
2. dun lapje (vlees of vis) 
♦ voorbeelden
escalope de veau
kalfslapje 

qescaloper

escaloper [ɛskalɔpe] (overgankelijk werkwoord) (culinaria)
1. dun en schuin snijden (van voedsel) 

qescamotable

escamotable [ɛskamɔtabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. wegklapbaar
inklapbaar, opklapbaar 
♦ voorbeelden
lit escamotable
opklapbed 
table escamotable
(op)klaptafel 
2. inschuifbaar
intrekbaar, uitschuifbaar 
♦ voorbeelden
antenne escamotable
inschuifbare antenne 
train d'atterrissage escamotable
intrekbaar landingsgestel 

qescamotage

escamotage [ɛskamɔtaʒ] (m.)
1. goochelarij
(het) weggoochelen, (het) wegtoveren 
♦ voorbeelden
l'escamotage d'une carte à jouer
het weggoochelen van een speelkaart 
tour d'escamotage
goocheltruc 
2. (het) ontfutselen
(het) achteroverdrukken 
♦ voorbeelden
l'escamotage d'un livre
het achteroverdrukken van een boek 
3. (figuurlijk)
(het) weglaten
(het) overslaan 
4. (figuurlijk)
(het) wegmoffelen (van argumenten enz.)
(het) ontwijken 
♦ voorbeelden
l'escamotage d'arguments
het wegmoffelen van argumenten 
l'escamotage de difficultés
het ontwijken van moeilijkheden 
l'escamotage d'un projet
het /in een la laten verdwijnen/onder tafel werken/ van een plan 
5. (luchtvaart)
(het) intrekken (van het landingsgestel)
(het) inklappen 

qescamoter

escamoter [ɛskamɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. doen verdwijnen
weggoochelen, wegmoffelen, verbergen, wegtoveren 
♦ voorbeelden
escamoter des papiers compromettants
bezwarende papieren doen verdwijnen 
2. afhandig maken
ontfutselen 
3. (figuurlijk)
weglaten
overslaan 
♦ voorbeelden
escamoter certains mots
sommige woorden inslikken 
escamoter une note
een noot overslaan 
4. (figuurlijk)
ontwijken
omzeilen 
♦ voorbeelden
escamoter un conflit
een conflict doodzwijgen 
escamoter des difficultés
moeilijkheden omzeilen 
escamoter une objection
stilzwijgend voorbijgaan aan een tegenwerping 
5. (luchtvaart)
intrekken
inklappen 
♦ voorbeelden
escamoter le train d'atterrissage d'un avion
het landingsgestel van een vliegtuig intrekken 

qescamoteur

escamoteur [ɛskamɔtœr] (m.), escamoteuse [ɛskamɔtøz] (v.)
1. gauwdief/gauwdievegge
zakkenroller/zakkenrolster 
2. goochelaar 
¶. overige voorbeelden
un escamoteur de difficultés
iemand die om de moeilijkheden heen loopt, iemand die moeilijkheden uit de weg gaat 

qescampette

escampette [ɛskɑ̃pɛt] (v.) (archaïsch)
1. vlucht
ontvluchting 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) prendre la poudre d'escampette
het hazenpad kiezen, ertussenuit knijpen, aan de haal gaan 

qescapade

escapade [ɛskapad] (v.)
1. slippertje
(het) verzuimen, avontuurtje, (het) er eens uit breken, (het) spijbelen 

qescape

escape [ɛskap] (v.) (bouwkunst)
1. schacht (van een zuil, een kapiteel) 
2. onderzijde van de zuilschacht 

qescarbille

escarbille [ɛskarbij] (v.)
1. sintel
sinter, sinder 

qescarbot

escarbot [ɛskarbo] (m.) (archaïsch of dialectisch)
1. tor
kever 

qescarboucle

escarboucle [ɛskarbukl] (v.)
1. (heraldiek)
juweel 
2. (archaïsch)
karbonkel (soort edelsteen) 
♦ voorbeelden
des yeux brillants comme des escarboucles
ogen als karbonkels 

qescarcelle

escarcelle [ɛskarsɛl] (v.)
1. (verouderd)
buidel
beugeltas 
2. (schertsend)
buidel
beurs, portemonnee 
♦ voorbeelden
ce n'est pas à la portée de mon escarcelle
dat kan Bruin niet trekken 
rentrer/tomber dans l'escarcelle de
opgestreken/gebeurd worden door 

qescargot

escargot [ɛskargo] (m.)
1. huisjesslak 
♦ voorbeelden
beurre d'escargot
slakkenboter, knoflookboter, kruidenboter 
escargot de Bourgogne
wijngaardslak 
escargots à la bourguignonne
(wijngaard)slakken met knoflookboter 
escargot chagriné
segrijnslak 
avancer comme un escargot
vooruitkomen als een slak 
fourchette à escargots
slakkenvorkje 
escargot de mer
zeeslak 
opération escargot
langzaamaanactie (protestdemonstratie waarbij langzaam rijdende automobilisten een verkeerschaos veroorzaken) 
pinces à escargots
slakkentangetje 
plat à escargots
slakkenbordje 
escargot vigneron
wijngaardslak 
escargot des vignes
wijngaardslak 
¶. overige voorbeelden
(computer) petit escargot
apenstaartje, (slinger)aapje 

q-escargot

-escargot [ɛskargo] (suffix)
1. langzaam-aan- 

qescargotière

escargotière [ɛskargɔtjɛr] (v.)
1. (wijngaard)slakkenkwekerij 
2. (huishouden)
(ovenvast) slakkenbordje 

qescarmouche

escarmouche [ɛskarmuʃ] (v.)
1. schermutseling (ook figuurlijk)
woordenwisseling, twistgesprek 

qescarole

escarole [ɛskarɔl] (v.) (archaïsch)
1. andijvie 

qescarpe

escarpe1 [ɛskarp] (m.) (verouderd)
1. (struik)rover 

qescarpe

escarpe2 [ɛskarp] (v.) (verouderd; bouw)
1. escarpe
binnentalud 

qescarpé

escarpé [ɛskarpe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: escarpée [ɛskarpe])
1. steil 

qescarpement

escarpement [ɛskarpəmɑ̃] (m.)
1. steile helling
steilte 
♦ voorbeelden
(aardrijkskunde) escarpement de faille
klif langs een breuklijn 
2. (bouw)
taludhoogte 

qescarpin

escarpin chaussure[ɛskarpɛ̃] (m.)
1. pump(schoen) 
♦ voorbeelden
escarpin échasse
damesschoen met stelthakken 
2. dansschoen
balschoen 

qescarpolette

escarpolette [ɛskarpɔlɛt] (v.) (archaïsch)
1. schommel 

qescarre

escarre [ɛskar] (v.)
1. (medisch)
doorligwond
huidversterving, huidnecrose, korst 
2. (heraldiek)
kwartierstreep 

qescarrification

escarrification [ɛskarifikasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. necrosering
korstvorming, huidafsterving 

qEscaut

Escaut [ɛsko] (m.) (topografie)
1. Schelde 

qescavêche

escavêche [ɛskavɛʃ] (m.) (Belgisch-Frans (Waals)) zie escabèche

qeschare

eschare [ɛskar] (v.) zie escarre (1)

qeschatologie

eschatologie [ɛskatɔlɔʒi] (v.)
1. eschatologie 

qeschatologique

eschatologique [ɛskatɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. eschatologisch 

qesche

esche [ɛʃ] (v.) (sportvisserij)
1. (lok)aas 

qescher

escher [ɛʃe] (overgankelijk werkwoord) (sportvisserij)
1. van aas voorzien
beazen 

qEschyle

Eschyle [eʃil]
1. Aeschylus 

qescient

escient [ɛsjɑ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
à bon escient
weldoordacht, welbewust 
à mauvais escient
ondoordacht, onopzettelijk 

qesclaffer

s'esclaffer [sɛsklafe] (wederkerend werkwoord)
1. in lachen uitbarsten
het uitschateren, het uitproesten 

qesclandre

esclandre [ɛsklɑ̃dr] (m.)
1. scène
opschudding, schandaal, stampij 
♦ voorbeelden
faire de l'esclandre
een scène/schandaal maken, opschudding veroorzaken 
faire un esclandre à qqn.
met iemand ruzie maken, iemand een standje geven 

qesclavage

esclavage [ɛsklavaʒ] (m.)
1. slavernij
onderworpenheid 
♦ voorbeelden
l'abolition de l'esclavage
de afschaffing van de slavernij 
emmener en esclavage
in slavernij voeren 
esclavage de la femme
onderworpenheid van de vrouw 
réduire un peuple en esclavage
een volk tot slavernij brengen 
2. juk
dwang, tirannie 
♦ voorbeelden
esclavage de la drogue
afhankelijkheid van drugs 
esclavage de l'habitude
dwang der gewoonte 
l'esclavage de ses passions
het slaaf-zijn van zijn hartstochten 
3. slavenarmband
halssnoer, (gladde) pinkring 

qesclavager

esclavager [ɛsklavaʒe] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. verslaven (letterlijk)
tot slaaf/slavin maken, in slavernij brengen 

qesclavagisme

esclavagisme [ɛsklavaʒism] (m.)
1. slavernij (als leer, stelsel) 
2. (dierkunde)
slavenstelsel (onder mieren) 

qesclavagiste

esclavagiste1 [ɛsklavaʒist] (m. & v.)
1. voorstand(st)er van de negerslavernij 

qesclavagiste

esclavagiste2 [ɛsklavaʒist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat de negerslavernij voorstaat 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) les Etats esclavagistes
de slavenstaten (in de Verenigde Staten) 

qesclave

esclave1 [ɛsklav] (m. & v.)
1. slaaf/slavin (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
esclave affranchi
vrijgelaten slaaf 
esclave chrétien
christenslaaf 
travailler comme un esclave
zich afbeulen, werken/zwoegen als een paard, werken als een koelie 
commerce des esclaves
slavenhandel 
(topografie) le Grand Lac de l'Esclave
het Groot Slavenmeer 
elle est l'esclave de son mari
zij is de slavin van haar man 
révolte des esclaves
slavenopstand 
traiter qqn. en esclave
iemand als een slaaf behandelen 
être l'esclave de son travail
slaaf van zijn werk zijn 
2. (computer)
server 

qesclave

esclave2 [ɛsklav] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verslaafd
afhankelijk 
♦ voorbeelden
(être) esclave de
de slaaf (zijn) van, afhankelijk (zijn) van, overgeleverd (zijn) aan 
être esclave de sa parole
zich strikt aan zijn woord houden 
être esclave de son argent/devoir
slaaf van zijn geld/plicht zijn 

qesclavon

esclavon1 [ɛsklavɔ̃] (m.) (taalkunde)
1. (het) Slavisch
(de) Slavische talen, (het) Oudkerkslavisch 

qesclavon

esclavon2 [ɛsklavɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: esclavonne [ɛsklavɔn])
1. Slavisch 
2. (archaïsch)
Slavonisch 

qescobar

escobar [ɛskɔbar] (m.) (archaïsch)
1. dubbelhartige
schijnheilige, jezuïet (figuurlijk) 

qescobarderie

escobarderie [ɛskɔbardəri] (v.) (archaïsch)
1. huichelachtige streek
jezuïetenstreek 

qescogriffe

escogriffe [ɛskɔgrif] (m.)
1. sladood
slungel, bonenstaak, bezemsteel 
♦ voorbeelden
un grand escogriffe
een lange slungel 

qescomptable

escomptable [ɛskɔ̃tabl] (bijvoeglijk naamwoord) (financiën)
1. (ver)disconteerbaar
discontabel 

qescompte

escompte [ɛskɔ̃t] (m.)
1. (financiën)
disconto
korting, escompte 
♦ voorbeelden
accorder/faire un escompte de deux pour cent
twee procent korting toestaan/geven 
agio d'escompte
discontokosten 
banque d'escompte
discontobank, disconteringsbank 
comptoir d'escompte
discontobank 
(beurs) escompte de coupons
vooruitbetaling van coupons 
escompte en dedans
disconto over de contante waarde 
escompte en dehors
disconto over de nominale waarde 
en-cours d'escompte
disconto-obligo 
escompte hors banque
particulier disconto 
prendre à l'escompte
in disconto nemen 
présenter une traite à l'escompte
een wissel ter discontering aanbieden 
taux d'escompte
discontovoet 
escompte au comptant
kredietbeperking 
2. discontobedrijf 
3. bankwezen 

qescompter

escompter [ɛskɔ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. verwachten
rekenen op, tegemoet zien, hopen 
2. (financiën)
(ver)disconteren
in disconto nemen 
♦ voorbeelden
faire escompter
in disconto geven, ter discontering aanbieden 
3. (figuurlijk, archaïsch)
een voorschot nemen op 

qescompteur

escompteur1 [ɛskɔ̃tœr] (m.), escompteuse1 [ɛskɔ̃tøz] (v.)
1. discontonemer/discontoneemster
disconteerder 

qescompteur

escompteur2 [ɛskɔ̃tœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: escompteuse [ɛskɔ̃tøz])
1. die/dat disconto neemt
die/dat disconteert 
♦ voorbeelden
banquier escompteur
disconterende bank(ier) 

qescopette

escopette [ɛskɔpɛt] (v.) (verouderd; wapen)
1. donderbus 



qescorte

escorte [ɛskɔrt] (v.)
1. begeleiding
bescherming 
♦ voorbeelden
faire escorte à
begeleiden, vergezellen, uitgeleide doen 
2. stoet
gevolg (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
la guerre entraîne toute une escorte de calamités
oorlog sleept een hele serie rampen met zich mee 
escorte d'honneur
erewacht 
3. (leger)
escorte
(krijgs)geleide, konvooi 
♦ voorbeelden
navire d'escorte
escortevaartuig 
sous (bonne) escorte de
onder begeleiding/bescherming van, geëscorteerd door 
sous bonne/forte escorte
onder scherpe/zware bewaking 

qescorter

escorter [ɛskɔrte] (overgankelijk werkwoord)
1. begeleiden
vergezellen, beschermen 
♦ voorbeelden
escorter qqn. jusqu'à la porte
iemand uitgeleide doen 
2. (leger)
escorteren
konvooieren, dekken 

qescorteur

escorteur1 [ɛskɔrtœr] (m.)
1. (marine)
escortevaartuig 
2. (luchtmacht)
escortevliegtuig 

qescorteur

escorteur2 [ɛskɔrtœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(marine) navire escorteur
escortevaartuig 

qescot

escot [ɛsko] (m.) (verouderd; textielindustrie)
1. rouwserge
rouwsaai, zwarte serge, zwarte saai 

qescouade

escouade [ɛskwad] (v.)
1. rot
groepje, clubje, troep 
2. (geschiedenis, leger)
escouade
korporaalschap 

qescourgeon

escourgeon [ɛskurʒɔ̃] (m.) (landbouw)
1. wintergerst 
♦ voorbeelden
orge escourgeon
wintergerst 

qescrime

escrime [ɛskrim] (v.)
1. (sport)
schermkunst
(het) schermen 
♦ voorbeelden
faire de l'escrime
schermen 
l'escrime au fleuret
het floretschermen 
moniteur d'escrime
schermmeester 
l'escrime au sabre
het sabelschermen 
tournoi d'escrime
schermtoernooi 
2. (figuurlijk)
gescherm
(woorden)strijd 

qescrimer

s'escrimer [sɛskrime] (wederkerend werkwoord)
1. erg zijn best doen
zich uitsloven, zich weren 
♦ voorbeelden
s'escrimer à faire qqch.
ergens zijn best voor doen, zich veel moeite voor iets geven, zich voor iets afsloven 
s'escrimer des pieds et des mains
alles op alles zetten (om iets te bereiken) 
s'escrimer sur ses devoirs
op zijn huiswerk zwoegen 

qescrimeur

escrimeur [ɛskrimœr] (m.), escrimeuse [ɛskrimøz] (v.) (sport)
1. scherm(st)er 

qescroc

escroc [ɛskro] (m.)
1. oplicht(st)er
bedrieg(st)er, zwendelaar(ster), flessentrekker/flessentrekster 
♦ voorbeelden
escroc au mariage
huwelijkszwendelaar 
être victime d'un escroc
het slachtoffer zijn van een oplichter 

qescroquer

escroquer [ɛskrɔke] (overgankelijk werkwoord)
1. oplichten
afzetten, flessen 
2. afhandig maken
aftroggelen, ontfutselen 
♦ voorbeelden
escroquer un dîner à qqn.
iemand een etentje aftroggelen 
escroquer une signature à qqn.
iemand een handtekening ontfutselen 

qescroquerie

escroquerie [ɛskrɔkri] (v.)
1. oplichting
zwendel, flessentrekkerij, bedrog, schurkenstreek 
♦ voorbeelden
l'escroquerie à l'assurance
het oplichten van de verzekering 
escroquerie intellectuelle/morale
bedrog, misleiding 
escroquerie au mariage
huwelijkszwendel 
tentative d'escroquerie
poging tot oplichting 

qescudo

escudo [ɛskydo] (m.)
1. escudo (munteenheid) 

qesculape

esculape [ɛskylap] (m.)
1. (dierkunde)
esculaapslang 
2. (archaïsch)
esculaap
arts, geneesheer 

qEsculape

Esculape [ɛskylap] (mythologie)
1. Asclepius
Aesculaap, Aesculapius 

qesculine

esculine [ɛskylin] (v.) (scheikunde)
1. esculine (soort glucoside) 

qEscurial

Escurial [ɛskyrjal] (m.)
1. (het) Escuriaal
(het) Escoriaal 

qE-S-E

E-S-E [ɛstsydɛst] (m.)
1. afkorting van: est-sud-est
O.Z.O. (oostzuidoost, oostzuidoosten) 

qésérine

ésérine [ezerin] (v.) (farmacie)
1. eserine (soort alkaloïde) 

qesgourde

esgourde [ɛsgurd] (v.) (argot)
1. oor 
♦ voorbeelden
ouvre donc tes esgourdes!
je hebt toch geen stront in je oren? 

qESI

ESI [əɛsi] (m.) (België; onderwijs)
1. afkorting van: Enseignement secondaire inférieur
lso (lager secundair onderwijs) 

qeskimo

eskimo1 [ɛskimo] (m.)
1. (het) Eskimo (de groep van Eskimotalen) 

qeskimo

eskimo2 [ɛskimo] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Eskimo- 

qEskimo

Eskimo [ɛskimo] (m. & v.)
1. Eskimo 

qesnoga

esnoga [ɛsnɔga] (v.) (religie)
1. snoge 

qEsope

Esope [esɔp]
1. Aesopus 

qésotérie

ésotérie [ezɔteri] (v.) (filosofie)
1. esoterie 

qésotérique

ésotérique [ezɔterik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (filosofie)
esoterisch
slechts voor ingewijden bestemd 
2. geheim
duister, ontoegankelijk, slechts voor ingewijden begrijpelijk 

qésotérisme

ésotérisme [ezɔterism] (m.)
1. (filosofie)
esoterische leer
geheimleer, geheime wetenschap 
2. (ook letterkunde)
hermetisme
ondoordringbaarheid, ontoegankelijkheid, duisterheid 

qésotériste

ésotériste [ezɔterist] (m. & v.) (filosofie)
1. esotericus 

qespace

espace1 [ɛspas] (m.)
1. (ook biologie, filosofie, meetkunde, natuurkunde, psychologie, wiskunde, overheid)
ruimte 
♦ voorbeelden
(economie) espace économique européen
Europese Economische Ruimte 
géométrie dans/de l'espace
ruimtelijke meetkunde 
espace intercostal
intercostale ruimte 
l'espace judiciaire européen
het Europees gerechtsgebied 
espace métrique
metrische ruimte 
espace vectoriel
vectorruimte 
espace vital
levensruimte, leefruimte 
espace de discussion en direct
chatroom 
(computer) espace mémoire
geheugenruimte 
(computer) espace disque
schijfruimte 
2. (lucht)ruim 
♦ voorbeelden
lancer une fusée dans l'espace
een raket de ruimte in schieten 
les oiseaux volent dans l'espace
vogels vliegen in de lucht 
3. ruimte
plaats, open plek, tussenruimte, zone 
♦ voorbeelden
laisser/ménager/mettre un espace
/een open plek/(tussen)ruimte/ laten, een spatie zetten 
mettre de l'espace entre
ruimte laten tussen 
espace occupé par qqn./qqch.
ruimte die door iemand/iets in beslag genomen wordt 
espace parcouru
afstand 
espace vert
groenstrook
(meervoud) groenvoorzieningen 
4. (media, reclame)
ingezonden mededeling
publicitair programma, advertentieruimte, reclame(zend)tijd 
♦ voorbeelden
régie achat d'espace
advertentieacquisitie 
espace publicitaire
advertentieruimte, reclameblok, reclamezendtijd 
5. ruimtevaart 
6. tijd
tijdsbestek, tijdspanne 
♦ voorbeelden
dans un si court espace de temps
in zo'n korte tijd 
en l'espace de quelques minutes
in een paar minuten tijd 
¶. overige voorbeelden
regarder dans l'espace
in de verte staren 

qespace

espace2 [ɛspas] (v.) (drukwezen)
1. spatie
zetstaafje 
♦ voorbeelden
espace fine/mince
vliesje 
espace forte
opvulwit 

qespacé

espacé [ɛspase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: espacée [ɛspase])
1. met een tussenruimte
uit elkaar geplaatst 
♦ voorbeelden
arbres espacés régulièrement
bomen die op gelijke afstand van elkaar staan 
plantes qui ne sont pas assez espacées
planten die niet ver genoeg uit elkaar staan 
visites espacées
bezoeken met grote tussenpozen 

qespacement

espacement [ɛspasmɑ̃] (m.)
1. tussenruimte
afstand (tussen), (het) laten van een ruimte (tussen)
(drukwezen) spatiëring 
2. spreiding (in de tijd)
beperking 
♦ voorbeelden
espacement des paiements
gespreide betaling 
l'espacement des visites
het beperken van bezoek 

qespacer

espacer1 [ɛspase] (overgankelijk werkwoord)
1. een ruimte laten tussen
(drukwezen) spatiëren 
2. een tijd laten verlopen tussen
beperken, spreiden (in de tijd) 
♦ voorbeelden
espacer ses visites
zijn bezoek beperken 

qespacer

s'espacer2 [sɛspase] (wederkerend werkwoord)
1. zich op grotere afstand van elkaar bevinden 
♦ voorbeelden
les maisons s'espaçaient
de huizen stonden verder uit elkaar 
2. met tussenpozen voorkomen
schaarser/zeldzamer worden 

qespace-temps

espace-temps [ɛspastɑ̃] (m.; meervoud: geen meervoud) (natuurkunde)
1. vierdimensionaal
ruimte-tijdcomplex (in de relativiteitstheorie)
ruimte-tijdcontinuüm 

qespada

espada [ɛspada] (m.) (paardensport)
1. espada (stierenvechter)
matador 

qespadon

espadon [ɛspadɔ̃] (m.)
1. (dierkunde)
zwaardvis 
2. (geschiedenis, wapen)
tweehandig (slag)zwaard
tweehandszwaard 

qespadrille

espadrille chaussure[ɛspadrij] (v.)
1. touwslipper
touwschoen, (e)spadrille 

qEspagne

Espagne Espagne[ɛspaɲ] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Spanje 

qespagnol

espagnol1 [ɛspaɲɔl] (m.)
1. (het) Spaans 

qespagnol

espagnol2 [ɛspaɲɔl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: espagnole [ɛspaɲɔl])
1. Spaans 
♦ voorbeelden
(culinaria) sauce espagnole
Spaanse saus 
parler (le) français comme une vache espagnole
Frans kennen als een koe Spaans, zeer gebrekkig Frans spreken, gebroken Frans spreken, zijn Frans radbraken 

qEspagnol

Espagnol [ɛspaɲɔl] (m.), Espagnole [ɛspaɲɔl] (v.)
1. Spanjaard/Spaanse 

qespagnole

espagnole1 [ɛspaɲɔl] (v.) (culinaria)
1. Spaanse saus 

qespagnole

espagnole2 [ɛspaɲɔl]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à l'espagnole
op zijn Spaans 

qespagnolette

espagnolette [ɛspaɲɔlɛt] (v.)
1. spanjolet
espagnolet, draairoede 
2. (beeldende kunst, geschiedenis)
spagnolet (vrouwentorso als meubelornament) 

qespagnoliser

espagnoliser [ɛspaɲɔlize] (overgankelijk werkwoord)
1. Spaans maken
een Spaans aspect geven aan 

qespagnolisme

espagnolisme [ɛspaɲɔlism] (m.) (archaïsch)
1. Spaanse denkwereld 
2. typisch Spaanse zegswijze
hispanisme 

qespalier

espalier [ɛspalje] (m.)
1. (tuinbouw)
latwerk (m.b.t. leibomen)
staketsel, (e)spalier 
♦ voorbeelden
arbre en espalier
leiboom, spalierboom, geleide boom 
2. (gymnastiek)
wandrek
klimrek 
3. (oudheid)
slagroeier (m.b.t. galeien) 

qespar

espar [ɛspar] (m.)
1. (scheepvaart)
spier
rondhout, masthout 
2. (leger)
hefboom 

qespargoute

espargoute [ɛspargut] (v.) (plantkunde)
1. spurrie 

qespèce

espèce [ɛspɛs] (v.)
1. soort
aard, slag (ook pejoratief)
geslacht 
♦ voorbeelden
espèces animales
diersoorten 
espèces d'arbres
boomsoorten 
(filosofie) les attributs de l'espèce
de eigenschappen van de categorie 
un menteur de la plus belle espèce
een leugenaar van het ergste soort, een aartsleugenaar 
éprouver une espèce de chagrin
/een soort/iets als/ verdriet voelen 
il portait une espèce de chapeau
hij had iets op dat op een hoed leek 
espèces d'abrutis
stelletje stomkoppen 
espèce de
(omschrijving) versterkt een belediging enz. 
de la même espèce
gelijksoortig, van hetzelfde slag 
de toute(s) espèce(s)
van allerlei soort, van allerlei slag 
espèce de bon à rien
ellendige deugniet 
espèce d'idiot
stomme idioot 
la disparition de l'espèce
het uitsterven van de soort 
grandeurs de même espèce
gelijksoortige grootheden 
les différentes espèces d'hommes
de verschillende soorten mensen 
l'espèce humaine
het menselijk geslacht, de mensheid, het mensengeslacht, het mensdom 
ça n'a aucune espèce d'importance
dat heeft geen enkel belang 
la calomnie est la pire espèce de mensonge
kwaadsprekerij is de ergste soort leugen 
(taalkunde) espèce de mots
woordsoort 
un voyou de son espèce
een boef van hetzelfde slag als hij 
il est le seul de son espèce
hij is enig in zijn soort 
être le dernier de son espèce
de laatste der Mohikanen zijn 
je n'aime pas les gens de son espèce
ik mag de mensen van zijn slag niet 
(archaïsch) une sotte espèce
een vreemd geval (merkwaardig persoon) 
une espèce d'uniforme
een soortement uniform 
espèces végétales
plantensoorten 
2. (de) mensheid 
3. (juridisch)
casus
geval 
♦ voorbeelden
(ook algemeen) cas d'espèce
bijzonder geval 
(niet juridisch) c'est un cas d'espèce
het is een geval apart 
en l'espèce
in casu, in het onderhavige geval 
4. (vaak meervoud; voornamelijk theologie)
gedaante 
♦ voorbeelden
communier sous les deux espèces
onder beide gedaanten communiceren 
les saintes espèces
de gedaanten van brood en wijn 
5. zie espèces

qespèces

espèces [ɛspɛs] (meervoud; v.)
1. contant geld (enk.) 
♦ voorbeelden
en espèces ou en nature
in (contant) geld of in natura 
payer en espèces
contant betalen 
2. (archaïsch)
muntgeld (enk.)
specie (enk.) 
♦ voorbeelden
espèces d'or
gouden munten 
(payer en) espèces sonnantes (et trébuchantes)
(in) klinkende munt (betalen) 
3. (farmacie)
kruidenmengsel (enk.) 

qespérance

espérance [ɛsperɑ̃s] (v.)
1. (hoopvolle) verwachting
hoop (ook theologie) 
♦ voorbeelden
(archaïsch) avoir des espérances
in verwachting zijn 
avoir l'espérance de réussir
de hoop koesteren te slagen 
contre toute espérance
tegen alle verwachting in 
dans l'espérance de/que
in afwachting van/dat 
donner /des/de grandes/ espérances
veelbelovend zijn, goede vooruitzichten bieden 
avoir en espérance
in het vooruitzicht hebben 
(statistiek) espérance mathématique
verwachtingswaarde 
vous êtes notre seule espérance
u bent onze enige hoop 
trahir les espérances de qqn.
niet aan iemands verwachtingen beantwoorden 
(sociologie, statistiek) espérance de vie
levensverwachting, gemiddelde levensduur 
2. zie espérances

qespérances

espérances [ɛsperɑ̃s] (meervoud; v.) (archaïsch)
1. (omschrijving) goederen die men verwacht uit een erfenis 
♦ voorbeelden
avoir des espérances
een erfenis te wachten hebben 

qespérantiste

espérantiste1 [ɛsperɑ̃tist] (m. & v.)
1. esperantist(e) 

qespérantiste

espérantiste2 [ɛsperɑ̃tist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. esperantistisch
Esperanto-, esperantisten- 

qespéranto

espéranto [ɛsperɑ̃to] (m.)
1. Esperanto 

qespérer

espérer1 [ɛspere] (onovergankelijk werkwoord)
1. hopen
/zijn hoop/zijn vertrouwen/ vestigen (op) 
♦ voorbeelden
espérer en qqn./qqch.
vertrouwen in iemand/iets hebben 
allons, courage, il faut espérer
vooruit, je moet de moed niet verliezen 
j'espère (bien)
ik hoop van wel 

qespérer

espérer2 [ɛspere] (overgankelijk werkwoord)
1. hopen
verwachten, rekenen op 
♦ voorbeelden
je l'espère (bien)
ik hoop van wel 
(+ onbepaalde wijs) j'espère pouvoir vous rendre visite
ik hoop u te kunnen bezoeken 
(+ aantonende wijs) j'espère qu'il viendra
ik hoop dat hij komt 
(na ontkenning of vraag, + aanvoegende wijs) je n'espère pas qu'il vienne
ik verwacht hem niet meer 
je n'espérais pas qu'il viendrait
ik hoopte er niet op dat hij kwam 
espérez-vous encore qu'il viendra
rekent u er nog op dat hij komt 
espérez-vous qu'il soit encore en vie
verwacht u dat hij nog in leven is 
on ne vous espérait plus
wij rekenden niet meer op u 
cela vous surprend bien un peu, j'espère
daar kijkt u toch wel van op, denk ik zo 

qesperluette

esperluette [ɛspɛrlɥɛt] (v.)
1. ampersand (het teken &) 

qESPI

ESPI [əɛspei] (v.) (België; onderwijs)
1. afkorting van: Ecole secondaire professionnelle inférieure
lsbs 

qespiègle

espiègle1 [ɛspjɛgl] (m. & v.)
1. guit
schelm, olijkerd, schalk 
♦ voorbeelden
une bande d'espiègles
een stelletje boeven (figuurlijk) 

qespiègle

espiègle2 [ɛspjɛgl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. guitig
schelms, olijk, schalks 
♦ voorbeelden
un enfant espiègle
een guitig kind 
un regard espiègle
een schalkse blik 

qespièglerie

espièglerie [ɛspjɛgləri] (v.)
1. guitenstreek
poets, kwajongensstreek 
2. guitigheid
olijkheid 

qespingole

espingole [ɛspɛ̃gɔl] (v.) (verouderd; wapen)
1. donderbus 

qespiogiciel

espiogiciel [ɛspjɔʒisjɛl] (m.) (computer)
1. spyware
spionagesoftware 

qespion

espion1 [ɛspjɔ̃] (m.)
1. spionnetje (in een deur)
kijkgaatje 

qespion

espion2 [ɛspjɔ̃] (m.), espionne2 [ɛspjɔn] (v.)
1. spion(ne)
geheim agent(e) 
♦ voorbeelden
espion double
dubbelspion, mol 
espion industriel
bedrijfsspion 

q-espion

-espion [ɛspjɔ̃] (suffix)
1. spionage-
verkennings- 
♦ voorbeelden
avion-espion
verkenningsvliegtuig 
satellite-espion
spionagesatelliet 

qespionite

espionite [ɛspjɔnit] (v.)
1. spionitis
spionagecomplex 

qespionnage

espionnage [ɛspjɔnaʒ] (m.)
1. spionage
(het) bespioneren 
♦ voorbeelden
film d'espionnage
spionagefilm 
espionnage industriel
bedrijfsspionage 
service d'espionnage
spionagedienst, geheime dienst 

qespionner

espionner [ɛspjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. bespioneren
bespieden, de gangen nagaan van, beloeren 
♦ voorbeelden
espionner les allées et venues de qqn.
iemands gangen nagaan 
espionner l'ennemi
de vijand bespioneren 
espionner ses voisins
zijn buren bespioneren 

qespionnite

espionnite [ɛspjɔnit] (v.) zie espionite

qesplanade

esplanade [ɛsplanad] (v.)
1. voorplein
wandelplein, esplanade 
2. uitkijkplaats (op een heuvel)
uitzichtterras 
3. (bouwkunst)
(omschrijving) open terrein tussen citadel en woonhuizen 

qespoir

espoir [ɛspwar] (m.)
1. hoop
verwachting 
♦ voorbeelden
il n'y a plus d'espoir
er is geen hoop meer 
avoir bon espoir
goede hoop hebben 
caresser un espoir
hoop koesteren 
dans l'espoir de votre réponse
in afwachting van uw antwoord 
mettre son espoir /dans qqch./en qqn./
zijn hoop op iets/iemand vestigen 
espoir de qqch.
hoop op iets 
faire l'espoir de son pays
de hoop van zijn land zijn 
tous les espoirs sont permis
daar mogen we alle vertrouwen in hebben, dat ziet er goed uit 
c'est sans espoir
het is hopeloos 
amour sans espoir
uitzichtloze liefde 
avec le secret espoir que
in de stille hoop dat 
il est notre unique espoir
al onze hoop is op hem gevestigd 
2. veelbelovende figuur
belofte 
♦ voorbeelden
un des espoirs du cyclisme français
een van de veelbelovende Franse wielrenners 
de jeunes espoirs
jong talent 
3. (atletiek)
jonge atleet 
¶. spreekwoorden
l'espoir fait vivre
hoop doet leven 
araignée du matin, chagrin, araignée du soir, espoir
spin in de morgen (brengt) kommer en zorgen 
tant qu'il y a de la vie, il y a de l'espoir
zolang er leven is, is er hoop 

qespressione

espressione [ɛsprɛsjɔne]
¶. overige voorbeelden
(muziek) con espressione
espressivo, con espressione, met (veel) gevoel 

qespressivo

espressivo [ɛsprɛsivo] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (muziek)
1. gevoelig
espressivo 
♦ voorbeelden
jouer espressivo
espressivo vertolken 

qesprit

esprit [ɛspri] (m.)
1. geest
verstand, gave, denkvermogen, vernuft 
♦ voorbeelden
avoir qqch. présent à l'esprit
iets heel goed weten 
avoir l'esprit ailleurs
er niet met zijn gedachten bij zijn 
avoir l'esprit d'analyse
een analytische geest hebben, analytisch denken 
où avais-je l'esprit?
waar was ik met mijn hoofd/gedachten? 
ne pas avoir tous ses esprits
niet helemaal goed bij zijn hoofd zijn, ze niet allemaal op een rijtje hebben 
avoir /l'esprit/le bon esprit/ de faire qqch.
op het goede idee komen iets te doen 
cultiver son esprit
zich cultiveren, zich ontwikkelen, zich ontplooien 
dans mon esprit
volgens mij, naar mijn idee 
avoir l'esprit dérangé
niet goed bij zijn verstand zijn 
en esprit
in de geest, in gedachten 
l'esprit humain
de menselijke geest 
un jeu de l'esprit
een intellectueel spelletje 
avoir l'esprit lent
traag van begrip zijn 
lenteur d'esprit
traagheid van geest 
avoir l'esprit logique
logisch denken 
avoir l'esprit lucide
helder van geest zijn, een helder hoofd hebben 
mettre qqch. dans l'esprit de qqn.
iemand op iets brengen 
ouvrages de l'esprit
werken van de geest 
ouvrir l'esprit
de geest openstellen, gevoelig maken 
par l'esprit
in de geest, in gedachten 
(Bijbel) (bienheureux) les pauvres en esprit
(zalig) de armen van geest 
perdre l'esprit
zijn verstand verliezen 
perdre ses esprits
zijn hoofd verliezen, de kluts kwijtraken
het bewustzijn verliezen 
avoir l'esprit perspicace
een scherp verstand hebben 
reprendre ses esprits
weer tot zichzelf komen, weer bijkomen 
(informeel) retrouver ses esprits
weer tot zichzelf komen, weer bijkomen 
être sain d'esprit
gezond van geest zijn 
(archaïsch) tour d'esprit
zienswijze, denkwijze, geesteshouding, instelling, opvattingen, kijk op de dingen 
venir à l'esprit
(van gedachten) opkomen, invallen 
vivre selon l'esprit
een geestelijk leven leiden 
(pejoratief) une vue de l'esprit
iets theoretisch, een theoretische constructie 
2. aard
geest, karakter, instelling, strekking 
♦ voorbeelden
ne pas avoir l'esprit à faire qqch.
geen zin hebben iets te doen 
ne pas avoir l'esprit à son travail
zijn hoofd niet bij zijn werk hebben 
esprit des affaires
handelsgeest, handelszin 
esprit d'à-propos
slagvaardigheid, gevatheid, tegenwoordigheid van geest 
avoir l'esprit aventureux/critique
avontuurlijk/kritisch (van aard) zijn 
(archaïsch; pejoratief) un bel esprit
een pedant persoon, iemand die graag laat merken dat hij/zij cultureel ontwikkeld is 
avoir bon esprit
van goeden wille zijn 
calmer les esprits
de gemoederen bedaren 
esprit du commerce
handelsgeest, handelszin 
avoir l'esprit de corps
korpsgeest/groepsgevoel hebben 
dans cet esprit
in die geest/zin 
il nous traite dans un esprit de dénigrement
hij behandelt ons altijd op een denigrerende manier 
avoir l'esprit de décision
besluitvaardig zijn 
avoir l'esprit d'entreprise
ondernemingsgeest hebben, ondernemend zijn 
esprit d'équipe
teamgeest, groepsgeest 
avoir l'esprit de l'escalier
niet slagvaardig zijn, nooit alert reageren, altijd te laat op het juiste antwoord komen 
état d'esprit
geestesgesteldheid, geestestoestand 
être étroit/large d'esprit
bekrompen/ruimdenkend zijn 
esprit d'examen
kritische instelling 
esprit fort
vrijdenker 
un grand esprit
een groot/edel mens 
esprit d'initiative
ondernemingsgeest 
l'esprit de la loi
de geest/strekking van de wet 
avoir mauvais esprit
kwaadwillig zijn 
il fait preuve de mauvais esprit
het ontbreekt hem aan goede wil 
c'est un petit esprit
hij heeft een klein denkraam 
son esprit se répugne à une telle possibilité
zijn geest verzet zich tegen een dergelijke mogelijkheid 
je quitte le pays sans esprit de retour
ik verlaat het land zonder het idee er terug te keren 
être animé de l'esprit de révolte
opstandig zijn, een opstandige natuur hebben 
esprit de sacrifice
opofferingsgezindheid 
esprit du siècle
tijdgeest 
avoir l'esprit de suite
consequent zijn
(pejoratief) een stijfkop zijn 
(archaïsch) tour d'esprit
kijk (op dingen), zienswijze 
tournure d'esprit
kijk (op dingen), zienswijze 
3. geestigheid
geest, esprit 
♦ voorbeelden
avoir de l'esprit
geestig zijn 
il a de l'esprit comme un démon
hij is verduiveld geestig 
d'esprit
geestig, geestrijk, spiritueel 
(vaak pejoratief) faire de l'esprit
altijd maar leuk willen zijn 
faire preuve d'esprit
geestig zijn 
(vaak pejoratief) ce n'est pas le moment de faire de l'esprit
het is nu het moment niet om leuk te zijn 
c'est un esprit fin
dat is een zeer geestig iemand 
mot/trait d'esprit
geestige/spirituele opmerking 
4. geest
onstoffelijk wezen, genius, spook 
♦ voorbeelden
esprits célestes
hemelse wezens, engelen 
évocation d'esprits
oproepen van geesten 
esprit frappeur
klopgeest 
les esprits de lumière
de engelen 
esprit du mal
duivel 
n'être pas un pur esprit
ook lichamelijke behoeften hebben, niet van de wind kunnen leven 
Esprit saint
Heilige Geest 
esprits des ténèbres
schimmen uit de onderwereld 
5. geest
adem, levensbeginsel 
♦ voorbeelden
l'esprit de Dieu souffle partout
de geest Gods waait overal 
(archaïsch) rendre l'esprit
de geest geven (ook figuurlijk)
overlijden 
(geschiedenis) esprits vitaux
levensgeesten 
6. (verouderd; scheikunde)
geest
vluchtige stof, alcohol 
♦ voorbeelden
esprit fugitif
kwik 
esprit de sel
zoutzuur 
7. (taalkunde)
spiritus 
♦ voorbeelden
esprit doux
spiritus lenis 
esprit rude
spiritus asper 
¶. spreekwoorden
l'esprit est prompt, la chair est faible
de geest is gewillig, maar het vlees is zwak 
les grands/beaux esprits se rencontrent
twee zielen, één gedachte 

qesprit-de-bois

esprit-de-bois [ɛspridbwa] (m.; meervoud: geen meervoud) (dialectisch; scheikunde)
1. houtgeest
methylalcohol 

qesprit-de-sel

esprit-de-sel [ɛspridsɛl] (m.; meervoud: geen meervoud) (dialectisch; scheikunde)
1. zoutgeest
zoutzuur 

qesprit-de-vin

esprit-de-vin [ɛspridvɛ̃] (m.; meervoud: geen meervoud) (dialectisch; scheikunde)
1. wijngeest
ethylalcohol, spiritus 

qEsprit-Saint

Esprit-Saint [ɛsprisɛ̃] (m.; meervoud: geen meervoud) (religie)
1. Heilige Geest
Parakleet 

qESPS

ESPS [əɛspeɛs] (v.) (België; onderwijs)
1. afkorting van: Ecole secondaire professionnelle supérieure
hsbs 

qEsq.

Esq. (afkorting)
1. afkorting van: Esquire
Esq. (Esquire) 

qesquarre

esquarre [ɛskar] (v.) (heraldiek)
1. kwartierstreep 

qesquicher

esquicher [ɛskiʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (dialectisch)
samenpersen
opeendrukken, op elkaar dringen 
2. (industrie); vocht, cementslak
injecteren (bij olieboringen) 

qesquif

esquif [ɛskif] (m.) (formeel)
1. hulk
scheepje, bootje 
♦ voorbeelden
frêle esquif
hulkje 

qesquille

esquille [ɛskij] (v.)
1. beensplinter
botsplinter, knooksplinter 
2. splinter
spaander 
♦ voorbeelden
réduire en esquilles
versplinteren 

qesquimau

esquimau1 [ɛskimo] (m.)
1. chocolade-ijs 
2. (archaïsch)
(het) Eskimo (de groep van Eskimotalen) 

qesquimau

esquimau2 [ɛskimo] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: esquimaude [ɛskimod])
1. Eskimo-
eskimo- 
♦ voorbeelden
chien esquimau
eskimohond 

qEsquimau

Esquimau [ɛskimo] (m.), Esquimaude [ɛskimod] (v.)
1. Eskimo 

qesquimautage

esquimautage [ɛskimotaʒ] (m.) (watersport)
1. (het) eskimoteren ((het) met de kajak omslaan en zich weer oprichten) 

qesquintant

esquintant [ɛskɛ̃tɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: esquintante [ɛskɛ̃tɑ̃t]) (informeel)
1. doodop makend
dodelijk/erg vermoeiend, slopend, uitputtend, afmattend 

qesquinté

esquinté [ɛskɛ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: esquintée [ɛskɛ̃te])
1. (informeel)
kapot
beschadigd, stuk, toegetakeld 
2. (archaïsch)
afgepeigerd
doodop, doodmoe, afgebeuld 

qesquinter

esquinter1 [ɛskɛ̃te] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. afbeulen
afmatten, uitputten 
2. beschadigen
(iemand) toetakelen 
3. boeken, toneelstukken, films enz.
afkraken
afbreken 

qesquinter

s'esquinter2 [sɛskɛ̃te] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich afbeulen 
♦ voorbeelden
s'esquinter (/au travail/à travailler/)
zich afbeulen 
¶. overige voorbeelden
s'esquinter un doigt
zich aan een vinger verwonden 
s'esquinter la santé
zijn gezondheid verwoesten 
(informeel) s'esquinter la vue
zijn ogen bederven 

qesquire

esquire [ɛskwajœr] (m.)
1. esquire 

qesquisse

esquisse [ɛskis] (v.)
1. schets
ontwerp, plan 
♦ voorbeelden
esquisse au crayon
potloodschets 
(technologie) esquisse cotée
maatschets 
esquisses de Rembrandt
schetsen van Rembrandt 
esquisse d'un roman
opzet van een roman 
2. kort overzicht 
♦ voorbeelden
tracer l'esquisse d'une période
een kort overzicht geven van een tijdperk 
3. zweem
aanzet 
♦ voorbeelden
il nous a quittés sans l'esquisse d'un regret
hij heeft ons zonder een zweempje spijt verlaten 
esquisse d'un sourire
spoor van een glimlach 

qesquisser

esquisser1 [ɛskise] (overgankelijk werkwoord)
1. schetsen 
♦ voorbeelden
esquisser un dessin
een schets maken 
2. in hoofdlijnen aangeven 
♦ voorbeelden
esquisser /à grands/en quelques/ traits
in grote/grove lijnen schetsen 
3. even doen/maken 
♦ voorbeelden
esquisser un geste
een vluchtig gebaar maken 
esquisser un sourire
even glimlachen 

qesquisser

s'esquisser2 [sɛskise] (wederkerend werkwoord)
1. zich aftekenen
vorm beginnen aan te nemen 
♦ voorbeelden
une solution commence à s'esquisser
er begint een oplossing zichtbaar te worden 

qesquive

esquive [ɛskiv] (v.) (vechtsport)
1. ontwijkende beweging
ontwijking 
♦ voorbeelden
les esquives d'un boxeur
de ontwijkende bewegingen van een bokser 

qesquiver

esquiver1 [ɛskive] (onovergankelijk werkwoord) (vechtsport)
1. ontwijkende bewegingen maken 

qesquiver

esquiver2 [ɛskive] (overgankelijk werkwoord)
1. (handig) ontwijken
ontduiken, omzeilen, uit de weg gaan 
♦ voorbeelden
esquiver qqn.
iemand ontlopen 

qesquiver

s'esquiver3 [sɛskive] (wederkerend werkwoord)
1. stiekem ervandoor gaan
zich uit de voeten maken 
♦ voorbeelden
il s'esquiva par une porte dérobée
hij ontsnapte door een geheime deur 
2. zich drukken
zich aan iets onttrekken, iets ontduiken 

qESR

ESR [əɛsɛr] (m.) (België; onderwijs)
1. afkorting van: Enseignement secondaire renové
vwo (voorbereidend wetenschappelijk onderwijs) 

qESS

ESS [əɛsɛs] (m.) (België; onderwijs)
1. afkorting van: Enseignement secondaire supérieur
hso (hoger secundair onderwijs) 

qessai

essai [esɛ] (m.)
1. proef(neming)
keuring, test 
♦ voorbeelden
ballon d'essai
proefballon (ook figuurlijk) 
banc d'essai
proefbank
(figuurlijk) proeftuin, toets, wedstrijd voor debutanten 
(film) bout d'essai
filmtest (van een acteur) 
cinéma d'art et d'essai
filmhuis 
essai de dureté
hardheidsproef 
faire l'essai de ses forces
zijn krachten beproeven 
faire l'essai d'une machine
een machine uitproberen 
essai en laboratoire
laboratoriumproef 
mettre qqn. à l'essai
iemand op de proef stellen 
mettre qqch. à l'essai
iets uitproberen 
pilote d'essai
testpiloot 
prendre qqn. à l'essai
iemand op proef nemen 
l'essai d'un produit
het uitproberen van een product 
tube à essai
reageerbuisje 
vol d'essai
proefvlucht 
2. poging 
♦ voorbeelden
coup d'essai
eerste poging, begin 
au deuxième essai
bij de tweede poging 
(psychologie) méthode des essais et des erreurs
trial-and-errormethode 
ce ne sont que de modestes essais
het zijn maar probeersels 
essai nucléaire
kernproef 
(psychologie) par essais et erreurs
trial and error(-), proefondervindelijk 
il n'en est pas à son premier essai
voor hem is het niet de eerste keer 
3. (letterkunde)
essay 
4. (rugby)
try 
♦ voorbeelden
marquer un essai
een try drukken 
transformer un essai
een conversie plaatsen 

qessaim

essaim [esɛ̃] (m.) (ook figuurlijk)
1. zwerm
drom, menigte, troep, hoop 
♦ voorbeelden
essaim d'abeilles
zwerm bijen 
essaim d'écoliers
zwerm schoolkinderen 

qessaimage

essaimage [esɛmaʒ] (m.)
1. (ook figuurlijk)
(het) (uit)zwermen
uitzwerming, uitzaaiing, (ver)spreiding 
2. zwermtijd 
3. emigratie
verhuizing, verplaatsing 

qessaimer

essaimer1 [esɛme] (onovergankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk); van bijen
(uit)zwermen
uitvliegen 
2. zich elders vestigen
nederzettingen stichten 
♦ voorbeelden
la banque essaime en province
de bank opent het ene bijkantoor na het andere buiten Parijs 

qessaimer

essaimer2 [esɛme] (overgankelijk werkwoord)
1. uitzenden 

qessangeage

essangeage [esɑ̃ʒaʒ] (m.) (zeldzaam; huishouden)
1. (het) weken (van wasgoed)
(het) in de week zetten 

qessanger

essanger [esɑ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam; huishouden)
1. wasgoed
in de week zetten
(laten) weken 

qessart

essart [esar] (m.) (landbouw)
1. van kreupelhout gezuiverd terrein 

qessartage

essartage [esartaʒ] (m.)
1. (bosbouw, juridisch)
(verplichting tot) kreupelhoutbestrijding 
2. (landbouw)
ontginning (door het rooien of verbranden van bomen) 

qessartement

essartement [esartəmɑ̃] (m.) zie essartage

qessarter

essarter [esarte] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. ontginnen (door het rooien of verbranden van bomen) 

qessayage

essayage [esɛjaʒ] (m.)
1. (het) passen (van kleding) 
♦ voorbeelden
cabine d'essayage
paskamer 

qessayer

essayer1 [eseje] (onovergankelijk werkwoord)
1. een poging doen
het proberen 
♦ voorbeelden
(formeel) essayez de ce vin
proef eens iets van deze wijn 
je vais essayer quand même
ik ga het toch proberen 
je le prends. essaie un peu!
die pak ik. waag dat eens! 
cela ne coûte rien d'essayer
je kunt het toch altijd proberen 

qessayer

essayer2 [eseje] (overgankelijk werkwoord)
1. (uit)proberen
(be)proeven, keuren, testen 
♦ voorbeelden
(+ onbepaalde wijs) essayer de dormir
proberen te slapen 
essayer un fromage
een kaas keuren 
(in advertenties) l'essayer c'est l'adopter
als u dit geprobeerd hebt, wilt u niet anders meer 
essayer de l'or
goud essayeren 
essayez si cette voiture vous convient
kijkt u eens of die auto u bevalt 
2. kleding, schoeisel
(aan)passen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) j'essaierai que tout se passe bien
ik zal er mijn best voor doen dat alles goed verloopt 

qessayer

s'essayer3 [seseje] (wederkerend werkwoord)
1. zich wagen
zijn kunnen uitproberen, pogen 
♦ voorbeelden
s'essayer à un adversaire
kijken of je een tegenstander aankunt 
s'essayer aux échecs
zich aan het schaakspel wagen 

qessayeur

essayeur [esɛjœr] (m.), essayeuse [esɛjøz] (v.)
1. keurmeester (van edele metalen)
essayeur/essayeuse 
2. coupeur/coupeuse (van kleding) 
3. testrijd(st)er 

qessayiste

essayiste [esejist] (m. & v.)
1. essayist(e) 

qesse

esse [ɛs] (v.)
1. (ambacht)
(S-vormige) haak
slagershaak, S-vormig ijzer 
2. (muziek)
(S-vormig) (klank)gat (in het bovenblad van een strijkinstrument) 
3. (voertuig)
luns (op een wagenas)
spie 
4. (bouw)
leidekkershamer 
5. (Belgisch-Frans (Waals))
klerenhanger
knaapje 

qESSEC

ESSEC [esɛk] (v.) (onderwijs)
1. afkorting van: Ecole supérieure des sciences économiques et commerciales
(omschrijving) belangrijke economische hogeschool in Parijs 

qessence

essence [esɑ̃s] (v.)
1. benzine 
♦ voorbeelden
essence d'avion
vliegtuigbenzine 
(wetenschappelijk) essence minérale
benzine 
moteur à essence
benzinemotor 
essence ordinaire
normaal, gewone benzine 
faire le plein d'essence
voltanken 
pompe à essence
benzinepomp 
essence sans plomb
loodvrije benzine 
2. essentie
wezen, natuur, substantie 
♦ voorbeelden
l'essence des choses
het wezen der dingen 
dans son essence
in wezen 
il se croit d'une essence supérieure
hij beschouwt zich als een beter soort 
l'essence de l'homme
de menselijke aard/natuur 
(filosofie) l'essence est opposée à l'existence
de essentie staat tegenover de existentie 
par essence
per definitie 
l'essence de la philosophie marxiste
de kern van de marxistische filosofie 
3. essence
extract, olie, (aromatisch) aftreksel 
♦ voorbeelden
essence de café
koffie-extract 
essence de lavande
lavendelolie 
essence de roses
rozenolie 
essences synthétiques
synthetische oliën 
essence de térébenthine
terpentijn(olie) 
essence de viande
vleesextract 
4. soort (m.b.t. bomen) 
♦ voorbeelden
un bois d'arbres d'essences diverses
een bos met verschillende soorten bomen 
essences feuillues
loofbomen 
5. (verouderd; alchemie)
kwintessens
ether 

qessencerie

essencerie [esɑ̃sri] (v.)
1. benzinestation
benzinepomp 

qessentialisme

essentialisme [esɑ̃sjalism] (m.) (filosofie)
1. essentialisme
essentiefilosofie 

qessentiel

essentiel1 [esɑ̃sjɛl] (m.)
1. (het) wezenlijke
(het) essentiële, kern (van de zaak) 
♦ voorbeelden
arriver à l'essentiel
tot de kern komen 
oublier l'essentiel
het belangrijkste vergeten 
passer l'essentiel de son temps à
het grootste deel van zijn tijd besteden/verdoen aan/met 
se restreindre à l'essentiel
zich tot het wezenlijke beperken 
2. (het) voornaamste
hoofdzaak 
♦ voorbeelden
l'essentiel est de survivre
het gaat er in de eerste plaats om te overleven 

qessentiel

essentiel2 [esɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: essentielle [esɑ̃sjɛl])
1. wezenlijk
essentieel, kenmerkend 
♦ voorbeelden
caractère essentiel d'un livre
/wezenlijk kenmerk/hoofdkenmerk/ van een boek 
élément essentiel
wezenlijk bestanddeel 
point essentiel d'une discussion
kernpunt van een discussie 
le principe essentiel de la vie
het wezensprincipe van het leven 
2. onontbeerlijk
noodzakelijk, fundamenteel, essentieel 
♦ voorbeelden
être essentiel à
/onontbeerlijk/van fundamenteel belang/ zijn voor 
d'une importance essentielle
van fundamenteel belang 
pièce essentielle d'une machine
essentieel onderdeel van een machine 
3. (medisch); van aandoeningen
idiopathisch
essentieel 
¶. overige voorbeelden
huile essentielle
etherische olie 

qessentiellement

essentiellement [esɑ̃sjɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. in hoofdzaak
voornamelijk 
♦ voorbeelden
son travail consiste essentiellement à ne rien faire
zijn werk bestaat hoofdzakelijk uit nietsdoen 
2. wezenlijk
in essentie, absoluut 
♦ voorbeelden
région à vocation essentiellement agricole
streek met een geheel agrarische bestemming 
deux choses essentiellement différentes
twee wezenlijk verschillende zaken 
il tient essentiellement à sa liberté d'action
hij houdt absoluut vast aan zijn vrijheid van handelen 

qesseulé

esseulé1 [esœle] (m.)
1. eenzame ziel 

qesseulé

esseulé2 [esœle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: esseulée [esœle])
1. verlaten
eenzaam, (moederziel) alleen 
♦ voorbeelden
la jeune fille se sentait esseulée
het meisje voelde zich van iedereen verlaten 

qessieu

essieu [esjø] (m.)
1. as
wagenas, wielas, spil 
♦ voorbeelden
essieu arrière
achteras 
essieu avant
vooras 
essieu coudé
krukas 
essieu directeur
leidende as 
distance entre les essieux
radstand 
essieu moteur
(aan)drijfas 
essieu porteur
draagas, loopas 
essieu rigide
vaste as 
2. wielstel 
♦ voorbeelden
essieu avant
voortrein, voorste wielstel 

qessor

essor [esɔr] (m.)
1. (hoge) vlucht
bloei, groei, (snelle) ontwikkeling, ontplooiing 
♦ voorbeelden
donner un nouvel essor
een nieuwe impuls geven 
essor économique
economische bloei 
favoriser l'essor de
de ontwikkeling bevorderen van 
essor de l'industrie
bloei van de industrie 
essor de la littérature
bloei van de literatuur 
le tourisme a pris un grand essor
het toerisme /heeft een hoge vlucht genomen/is snel opgebloeid/ 
essor de la production
snelle productiestijging 
2. (formeel)
(het) opvliegen
(het) wegvliegen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) laisser l'essor à ses pensées
zijn gedachten de vrije loop laten 
l'essor des oiseaux
het opvliegen van de vogels 
(figuurlijk) un jeune homme qui prend son essor
een jongeman die /zijn wieken uitslaat/zijn eigen weg gaat/ 
(niet formeel) les oiseaux prennent leur essor
de vogels verheffen zich in de lucht 

qessorage

essorage [esɔraʒ] (m.)
1. (huishouden)
(het) centrifugeren (van wasgoed) 
2. (huishouden)
(het) uitwringen (van wasgoed)
(het) mangelen 
3. (het) draineren (van terreinen) 

qessorer

essorer1 [esɔre] (onovergankelijk werkwoord) (huishouden)
1. het wasgoed centrifugeren 
♦ voorbeelden
son lave-linge centrifuge bien
zijn wasmachine heeft een goede centrifuge 

qessorer

essorer2 [esɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. (huishouden)
(wasgoed) centrifugeren 
2. (huishouden)
(wasgoed) uitwringen
(wasgoed) mangelen 
3. (huishouden)
(sla) uitslaan 
4. (terreinen) draineren 

qessorer

s'essorer3 [sesɔre] (wederkerend werkwoord) (archaïsch of formeel)
1. van vogels
zich in de lucht verheffen 

qessoreuse

essoreuse [esɔrøz] (v.)
1. (huishouden)
(was)centrifuge
droogzwierder (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. (huishouden)
wringer (voor wasgoed)
mangel 
3. droogtoestel
wringmachine, centrifugeertrommel 
♦ voorbeelden
(huishouden) essoreuse de salade
slacentrifuge 
4. (gereedschap)
centrifugaalmachine
centrifuge 

qessorillement

essorillement [esɔrijmɑ̃] (m.)
1. (het) afsnijden van oren (als marteling, straf) 
2. (het) motsen
(het) couperen van oren 

qessoriller

essoriller [esɔrije] (overgankelijk werkwoord)
1. van zijn oren ontdoen 
2. motsen
de oren couperen van 

qessouchement

essouchement [esuʃmɑ̃] (m.) (bosbouw)
1. stronkenrooiing 

qessoucher

essoucher [esuʃe] (overgankelijk werkwoord) (bosbouw)
1. terreinen
vrij maken van (boom)stronken 

qessoufflé

essoufflé [esufle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: essoufflée [esufle])
1. buiten adem (geraakt)
ademloos 

qessoufflement

essoufflement [esufləmɑ̃] (m.)
1. ademnood
ademgebrek, ademtekort, benauwdheid, dyspneu, aamborstigheid 
2. (het) verlopen
neergang
(economie) tempoverlies 

qessouffler

essouffler1 [esufle] (overgankelijk werkwoord)
1. buiten adem /brengen/doen komen/ 
♦ voorbeelden
cette course m'a essoufflé
ik ben buiten adem van het harde lopen/rennen 

qessouffler

s'essouffler2 [sesufle] (wederkerend werkwoord)
1. buiten adem raken
de adem kwijtraken, beginnen te hijgen 
2. /niet meer/slechts moeilijk/ kunnen meekomen
het niet (meer) zo goed doen, het niet meer kunnen bolwerken, aan het eind van zijn krachten zijn
(ook economie) verslappen, zijn inspiratie verliezen 
3. (+ à) + onbepaalde wijs
er niet in slagen te 

qessuie

essuie [esɥi] (m.) (Belgisch-Frans (Waals); huishouden)
1. handdoek 
2. vaatdoek
tod 

qessuie-glace

essuie-glace [esɥiglas] (m.; meervoud: essuie-glaces)
1. ruitenwisser 
♦ voorbeelden
essuie-glace arrière
achterruitwisser 
essuie-glace intermittent
ruitenwisser met intervalschakelaar 
¶. overige voorbeelden
faire l'essuie-glace
alle hoeken van de baan te zien krijgen, flink moeten lopen 

qessuie-main

essuie-main, essuie-mains [esɥimɛ̃] (m.; meervoud: essuie-mains) (huishouden)
1. handdoek 

qessuie-meuble

essuie-meuble, essuie-meubles [esɥimœbl] (m.; meervoud: essuie-meubles) (huishouden)
1. stofdoek 

qessuie-phare

essuie-phare, essuie-phares [esɥifar] (m.; meervoud: essuie-phares)
1. koplampwisser 

qessuie-pieds

essuie-pieds, essuie-pied [esɥipje] (m.; meervoud: essuie-pieds)
1. deurmat
voetmat, vloermat 

qessuie-plume

essuie-plume [esɥiplym] (m.; meervoud: essuie-plumes) (verouderd)
1. inktlap
pennenwisser, pennenlap 

qessuie-tout

essuie-tout [esɥitu] (m.; meervoud: onveranderlijk) (huishouden)
1. keukenpapier 

qessuie-verre

essuie-verre, essuie-verres [esɥivɛr] (m.; meervoud: essuie-verres) (huishouden)
1. glazendoek
theedoek, afdroogdoek 

qessuyage

essuyage [esɥijaʒ] (m.) (voornamelijk huishouden)
1. afwissing
afveging, afdroging, schoonmaak, uitwissing 

qessuyer

essuyer1 [esɥije] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook huishouden)
(vaatwerk, handen) afdrogen
(zweet, bloed, stof, tafels enz.) afvegen, schoonmaken
(brillen, tafels, zweet) afwissen
(vlekken) wegwissen
(meubels) afstoffen
(tranen) drogen 
♦ voorbeelden
essuyer les larmes de qqn.
iemands tranen drogen, iemand troosten 
essuyer ses mains
zijn handen (af)drogen/afvegen 
essuyer ses pieds
zijn voeten vegen 
essuyer la poussière
afstoffen, stof afnemen 
2. iets onaangenaams
(te) verduren (hebben)
ondergaan, ondervinden, komen in (onweer, storm enz.)
(beledigingen, verwijten) moeten slikken
(verliezen) lijden, incasseren 
♦ voorbeelden
essuyer un refus
een weigering krijgen 
¶. overige voorbeelden
essuyer les murs
de/het spits afbijten 
essuyer les plâtres
als eerste een pasgebouwd huis betrekken
(figuurlijk) als eerste alle narigheid op zich zien afkomen 

qessuyer

s'essuyer2 [sesɥije] (wederkerend werkwoord)
1. zich afdrogen
zich afvegen 
¶. overige voorbeelden
s'essuyer la bouche
zijn mond afvegen 
s'essuyer le front
zich het voorhoofd afwissen 
s'essuyer les mains
zijn handen (af)drogen/afvegen 

qessuyeur

essuyeur1 [esɥijœr] (m.)
1. afstrijkmes 

qessuyeur

essuyeur2 [esɥijœr] (m.), essuyeuse2 [esɥijøz] (v.)
1. (borden)droger
afdroger 

qest

est1 [ɛst] (m.)
1. oosten 
♦ voorbeelden
à l'est de
ten oosten van 
(geschiedenis) l'Allemagne de l'Est
Oost-Duitsland 
dans l'est de
in het oosten van 
/d'est en ouest/de l'est à l'ouest/
van oost tot west 
(scheepvaart) faire l'est
een oostelijke koers varen 
l'Est
het Oosten (van Frankrijk) (met name Elzas-Lotharingen)
(ook) het Oostblok, Oost-Europa 
les pays de l'Est
de Oostbloklanden 

qest

est2 [ɛst] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. oostelijk
oost-, oosten-, ooster- 
♦ voorbeelden
la banlieue est
de oostelijke voorsteden 
longitude est
oosterlengte 

qest

est3 [ɛ] zie être

qestablishment

establishment [ɛstabliʃmɛnt] (m.)
1. gevestigde orde
heersend bestel, establishment 
2. bovenlaag
upper ten, establishment 

qestacade

estacade [ɛstakad] (v.)
1. paalwerk
estacade 
2. pier
havendam, strekdam 
3. remmingwerk 

qestafette

estafette [ɛstafɛt] (v.)
1. ordonnans
koerier(ster) 
2. bestelwagen(tje) 
3. (verouderd)
ijlbode
boodschapper 

qestafier

estafier [ɛstafje] (m.)
1. staffier
trawant, lijfstaffier 
2. (pejoratief)
lijfwacht 

qestafilade

estafilade [ɛstafilad] (v.)
1. snee (in het gezicht)
houw, jaap 
♦ voorbeelden
se faire une estafilade en se rasant
zich bij het scheren snijden 
2. (archaïsch)
ladder (in een kous) 

qestagnon

estagnon [ɛstaɲɔ̃] (m.)
1. (vertinde) oliekan (in Afrika) 

qest-allemand

est-allemand [ɛstalmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: est-allemands; vrouwelijk: est-allemande [ɛstalmɑ̃d]; meervoud: est-allemandes)
1. Oost-Duits 

qEst-Allemand

Est-Allemand [ɛstalmɑ̃] (m.; meervoud: Est-Allemands), Est-Allemande [ɛstalmɑ̃d] (v.; meervoud: Est-Allemandes)
1. Oost-Duitser/Oost-Duitse 

qestaminet

estaminet [ɛstaminɛ] (m.)
1. kroegje
cafeetje, bierhuis, herberg, staminee (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
estaminet (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
pilier d'estaminet
kroegloper, kroegtijger 

qestampage

estampage [ɛstɑ̃paʒ] (m.)
1. (industrie)
(af)stempeling
(uit)stamping, (het) slaan 
♦ voorbeelden
l'estampage des monnaies
het geld slaan, de muntslag 
2. (grafische kunst)
afdruk(king)
opdruk, (het) opdrukken, (het) afdrukken, (het) indrukken 
3. (informeel, zeldzaam)
flessentrekkerij
oplichterij, afzetterij 

qestampe

estampe [ɛstɑ̃p] (v.)
1. (grafische kunst)
(gegraveerde) prent
afdruk(sel), gravure, lithografie, houtsnede, kopersnede, grafiek 
2. stempel
doorslag, stamper, drevel 

qestamper

estamper [ɛstɑ̃pe] (overgankelijk werkwoord)
1. (industrie); metaal, munten, leer
stempelen
stansen
(verdiept of verhoogd) inpersen, smeden (met een matrijs)
(metaal ook) stampen, persen 
♦ voorbeelden
machine à estamper
stempelmachine, stansmachine, stempelpers 
2. (grafische kunst); inscripties enz.
opdrukken
afdrukken, indrukken 
3. (informeel); iemand
afzetten
oplichten, neppen 
♦ voorbeelden
se faire estamper
afgezet/opgelicht worden 

qestampeur

estampeur1 [ɛstɑ̃pœr] (m.) (industrie)
1. stempel 
2. ponsmachine
uitstampmachine, stansmachine 

qestampeur

estampeur2 [ɛstɑ̃pœr] (m.), estampeuse2 [ɛstɑ̃pøz] (v.)
1. ponser
pers(st)er, stanser, stempelaar 
2. (informeel)
flessentrekker/flessentrekster
oplicht(st)er, afzetter/afzetster, bedrieg(st)er 

qestampeur

estampeur3 [ɛstɑ̃pœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(industrie) balancier estampeur
muntpers 

qestampeuse

estampeuse [ɛstɑ̃pøz] (v.) (industrie)
1. stempelmachine
stempelpers, stempel 

qestampillage

estampillage [ɛstɑ̃pijaʒ] (m.)
1. stempel(ing)
stempel(afdruk), waarmerk(ing), zegel(ing), keur(ing), ijk(ing) 

qestampille

estampille [ɛstɑ̃pij] (v.)
1. stempel(afdruk)
(waar)merk, kwaliteitskeur, ijk, zegel, douanestempel 
2. (figuurlijk)
stempel
(ken)merk, (ken)teken, spoor, indruk 
♦ voorbeelden
marquer de son estampille
zijn stempel drukken op 

qestampiller

estampiller [ɛstɑ̃pije] (overgankelijk werkwoord)
1. (af)stempelen
(waar)merken 
♦ voorbeelden
estampiller le cuir
leer stempelen 

qestampilleuse

estampilleuse [ɛstɑ̃pijøz] (v.) (lederindustrie)
1. stempelmachine 

qestancia

estancia [ɛstɑ̃sja] (v.) (veeteelt)
1. estancia (grote veeboerderij in Zuid-Amerika) 

qestarie

estarie [ɛstari] (v.) (scheepvaart)
1. ligdag(en)
ligtijd 
♦ voorbeelden
frais d'estarie
liggeld, kaaigeld 

qeste

este1 [ɛst] (m.)
1. (het) Estisch 

qeste

este2 [ɛst] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Ests
Estlands, Estisch 

qEste

Este [ɛst] (m. & v.)
1. Est(se)
Estlander/Estlandse 

qester

ester1 [ɛstɛr] (m.) (scheikunde)
1. ester 

qester

ester2 [ɛste] (onovergankelijk werkwoord; alleen onbepaalde wijs)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) ester en jugement/justice
in rechte optreden, een zaak aanspannen 

qestérase

estérase [ɛsteraz] (v.) (biochemie)
1. esterase 

qestérification

estérification [ɛsterifikasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. verestering 

qestérifier

estérifier [ɛsterifje] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. veresteren
in een ester omzetten 

qesterlin

esterlin [ɛstɛrlɛ̃] (m.) (munt)
1. sterling (oude Franse munt) 

qest-européen

est-européen [ɛstørɔpeɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: est-européens; vrouwelijk: est-européenne [ɛstørɔpeɛn]; meervoud: est-européennes)
1. Oost-Europees 

qesthésie

esthésie [ɛstezi] (v.) (fysiologie)
1. (prikkel)gevoeligheid 

qesthésio-

esthésio- (prefix)
1. esthesio- (m.b.t. gewaarwordingen) 

qesthésiogène

esthésiogène [ɛsteziɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie)
1. gevoel opwekkend
gevoelig 
♦ voorbeelden
point esthésiogène
plaats die bij de minste aanraking pijn veroorzaakt 

qesthésiologie

esthésiologie [ɛsteziɔlɔʒi] (v.)
1. waarnemingsleer
zintuigenleer 

qesthète

esthète1 [ɛstɛt] (m. & v.) (vaak pejoratief)
1. estheet
schoonheidsaanbidder/schoonheidsaanbidster 

qesthète

esthète2 [ɛstɛt] (bijvoeglijk naamwoord) (vaak pejoratief)
1. esthetisch 

qesthéticien

esthéticien [ɛstetisjɛ̃] (m.), esthéticienne [ɛstetisjɛn] (v.)
1. schoonheidsspecialist(e)
cosmetist(e) 
2. estheticus/esthetica 
3. designer
vormgever/vormgeefster 
♦ voorbeelden
esthéticien industriel
industrieel vormgever 

qesthético-

esthético- (prefix)
1. esthetisch- 

qesthético-corporel

esthético-corporel [ɛstetikɔkɔrpɔrɛl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: esthético-corporels; vrouwelijk: esthético-corporelle [ɛstetikɔkɔrpɔrɛl]; meervoud: esthético-corporelles)
1. m.b.t. lichamelijke schoonheid 
♦ voorbeelden
l'intérêt du public pour les thèmes esthético-corporels
de belangstelling van het publiek voor esthetisch-lichamelijke onderwerpen 

qesthétique

esthétique1 [ɛstetik] (v.)
1. esthetica
esthetiek, schoonheidsleer 
♦ voorbeelden
l'esthétique de Kant
de esthetica van Kant 
l'art moderne cherche une nouvelle esthétique
de moderne kunst is op zoek naar een nieuwe esthetiek 
2. (het) esthetische
schoonheid, kunstzinnigheid 
♦ voorbeelden
l'esthétique d'un tableau/visage
de schoonheid van een schilderij/gelaat 
3. vormgeving
design 
♦ voorbeelden
esthétique industrielle
industriële vormgeving 

qesthétique

esthétique2 [ɛstetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. esthetisch
kunstzinnig, smaakvol 
♦ voorbeelden
émotion esthétique
schoonheidservaring 
gestes esthétiques
esthetische/kunstzinnige gebaren 
2. schoonheids- 
♦ voorbeelden
chirurgie esthétique
plastische chirurgie 
soins esthétiques
zorg voor het uiterlijk, uiterlijke verzorging 

qesthétiquement

esthétiquement [ɛstetikmɑ̃] (bijwoord)
1. esthetisch (gezien)
esthetisch verantwoord, smaakvol 

qesthétisant

esthétisant [ɛstetizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: esthétisante [ɛstetizɑ̃t]) (pejoratief)
1. overmatig esthetiserend
overcultiverend, het al te mooi willende maken 

qesthétisation

esthétisation [ɛstetizasjɔ̃] (v.)
1. (het) (over)accentueren van het esthetische (aspect) 

qesthétiser

esthétiser1 [ɛstetize] (onovergankelijk werkwoord) (pejoratief)
1. de estheet uithangen
het al te mooi willen maken, iets (overmatig) esthetiseren, iets overcultiveren, het esthetische (aspect) (over)accentueren 

qesthétiser

esthétiser2 [ɛstetize] (overgankelijk werkwoord)
1. het esthetische (aspect) (over)accentueren in/bij
al te mooi willen maken, (overmatig) esthetiseren, overcultiveren 

qesthétisme

esthétisme [ɛstetism] (m.)
1. estheticisme
schoonheidscultus, school der estheten 

qESTI

ESTI [əɛstei] (v.) (België; onderwijs)
1. afkorting van: Ecole secondaire technique inférieure
lsts 

qestimable

estimable [ɛstimabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. achtenswaardig
prijzenswaardig, lofwaardig 
2. verdienstelijk
tamelijk goed, respectabel 
3. (archaïsch)
waardeerbaar 

qestimateur

estimateur [ɛstimatœr] (m.)
1. (archaïsch)
schatter 
2. (statistiek, wiskunde)
schattingsgrootheid
schatter 

qestimatif

estimatif [ɛstimatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: estimative [ɛstimativ])
1. schattend
begrotend, ramend 
♦ voorbeelden
(bouw) devis estimatif
bestek met kostenraming 

qestimation

estimation [ɛstimasjɔ̃] (v.)
1. schatting
begroting, berekening, raming 
♦ voorbeelden
d' après mon estimation
volgens mijn schatting 
d' après les premières estimations
volgens de eerste schattingen, naar het zich laat aanzien, op het eerste gezicht 
estimation des dégâts
schadeopneming 
dépasser les estimations
de schattingen/verwachtingen overtreffen 
estimation d'un mobilier
taxatie van een roerend goed 
2. (statistiek, wiskunde)
schatting 

qestimatoire

estimatoire [ɛstimatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. schattings- 

qestime

estime [ɛstim] (v.)
1. achting
respect, bewondering 
♦ voorbeelden
avoir/tenir qqn. en grande estime
iemand zeer hoog achten 
baisser/monter dans l'estime de qqn.
in iemands achting dalen/stijgen 
digne d'estime
achtenswaardig 
être en grande estime
in hoog aanzien staan 
marques d'estime
blijken van bewondering 
succès d'estime
succès d'estime (wordt gezegd van een geestesproduct dat goed ontvangen is door de critici, maar geen groot publiek bereikt) 
témoigner de l'estime pour qqn.
iemand met respect bejegenen 
2. (scheepvaart)
gegist bestek 
♦ voorbeelden
navigation à l'estime
vaart op gegist bestek 
¶. overige voorbeelden
à l'estime
op de gis, op het oog, naar schatting 

qestimer

estimer1 [ɛstime] (overgankelijk werkwoord)
1. schatten
gissen, ramen, begroten 
♦ voorbeelden
estimer à sa juste valeur
op juiste waarde schatten 
faire estimer un bijou
een juweel laten taxeren 
ce tableau a été estimé à 200.000 francs
dit schilderij is geschat op 200.000 frank 
2. menen
van mening zijn, vinden, achten 
♦ voorbeelden
j'estime avoir fait mon devoir
ik vind dat ik mijn plicht heb gedaan 
estimer indispensable de faire qqch.
het absoluut noodzakelijk achten iets te doen 
3. (hoog)achten
respecteren, waarderen 
♦ voorbeelden
notre estimé collègue et ami
onze (geachte) vriend en collega 
je n'estime pas ce genre de musique
ik kan dit soort muziek niet waarderen 

qestimer

s'estimer2 [sɛstime] (wederkerend werkwoord)
1. zich achten
zich beschouwen als 
♦ voorbeelden
estimez-vous heureux d'en être quitte à si bon compte
wees blij dat u er zo gemakkelijk afkomt 
je m'estime satisfait du résultat
ik acht mijzelf tevreden met het resultaat 
(archaïsch) il s'estime un peu trop
hij heeft een te hoge dunk van zichzelf 

qestivage

estivage [ɛstivaʒ] (m.)
1. (veeteelt)
overzomering (van vee in de bergen) 
2. (zeldzaam)
(het) doorbrengen van de zomer 

qestival

estival [ɛstival] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: estivale [ɛstival])
1. zomers
zomer- 
♦ voorbeelden
station estivale
zomervakantiecentrum, zomervakantieoord 
température estivale
zomertemperatuur 

qestivant

estivant [ɛstivɑ̃] (m.), estivante [ɛstivɑ̃t] (v.)
1. zomergast(e)
zomervakantieganger 

qestivation

estivation [ɛstivasjɔ̃] (v.)
1. (dierkunde)
zomerslaap
estivatie 
2. (plantkunde)
prefloratie (ligging van de bloembekleedsels in de knop)
estivatie 

qestive

estive [ɛstiv] (v.)
1. (scheepvaart)
samengeperste lading 
♦ voorbeelden
charger en estive
vastst(o)uwen 
mettre en estive
evenwichtig st(o)uwen 
2. (landbouw)
bergweide (in de Pyreneeën) 

qestiver

estiver1 [ɛstive] (onovergankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. overzomeren
de zomer doorbrengen 

qestiver

estiver2 [ɛstive] (overgankelijk werkwoord)
1. (veeteelt)
(vee) doen overzomeren 
2. (scheepvaart)
vastst(o)uwen 

qest-nord-est

est-nord-est [ɛstnɔrɛst] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. oostnoordoosten 

qestoc

estoc [ɛstɔk] (m.) (verouderd)
1. degenpunt 
♦ voorbeelden
d'estoc et de taille
met punt en snede 
frapper d'estoc et de taille
rondsteken en rondhakken
(figuurlijk) er met alle middelen op inhakken 
2. steekdegen 

qestocade

estocade [ɛstɔkad] (v.)
1. (paardensport)
doodsteek (bij stierengevechten) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) donner l'estocade à qqn.
iemand de doodsteek geven, iemand op de knieën krijgen 
2. onverwachte/ruwe aanval 
3. (archaïsch)
degenstoot 
4. (archaïsch; wapen)
lange degen 
5. (zeldzaam)
gebedel (om geld) 

qestomac

estomac [ɛstɔma] (m.)
1. maag
buik, maagstreek, middenrif 
♦ voorbeelden
avoir qqch. à l'estomac
iets op zijn lever hebben 
avoir un estomac d'autruche
/een sterke maag/een maag als een paard/ hebben 
avoir de l'estomac
een buikje hebben 
avoir l'estomac dans les talons
rammelen van de honger 
brûlures d'estomac
brandend maagzuur 
se caler l'estomac
zijn buikje rond eten 
l'estomac à quatre compartiments d'une vache
de vier magen van een koe 
le creux de l'estomac
de maagholte 
avoir un creux à l'estomac
/honger/een lege maag/ hebben 
cela m'ouvrait l'estomac
dat deed mij het water in de mond lopen 
prendre de l'estomac
een buikje krijgen 
prendre qqn. à l'estomac
iemand rauw op het lijf vallen 
remède pour l'estomac
middel tegen maagpijn 
serrer l'estomac à qqn.
iemand rauw op het lijf vallen 
rester sur l'estomac
zwaar op de maag liggen (ook figuurlijk) 
ulcère à l'estomac
maagzweer 
2. lef
moed, durf 
♦ voorbeelden
faire qqch. à l'estomac
iets /zonder blikken of blozen/met een stalen gezicht/ doen 
avoir de l'estomac
lef hebben, een hart in zijn lijf hebben 
manquer d'estomac
geen hart in zijn lijf hebben, geen lef hebben 
¶. overige voorbeelden
à l'estomac
bij verrassing, onverhoeds 

qestomaqué

estomaqué [ɛstɔmake] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: estomaquée [ɛstɔmake]) (informeel)
1. paf
perplex, verbluft, versteld, ontsteld 
♦ voorbeelden
être estomaqué de tant d'insolence
perplex staan over zoveel onbeschaamdheid 

qestomaquer

estomaquer [ɛstɔmake] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. paf/perplex doen staan
verbluffen, ontstellen 

qestompage

estompage [ɛstɔ̃paʒ] (m.)
1. (het) vervagen 
2. (figuurlijk)
vervlakking (van indrukken, gevoelens e.d.)
(het) vervagen 
3. (beeldende kunst)
schaduwing
(het) (uit)doezelen 

qestompe

estompe [ɛstɔ̃p] (v.) (beeldende kunst)
1. doezelaar 
♦ voorbeelden
dessin à l'estompe
(uit)gedoezelde tekening 
2. (uit)gedoezelde tekening 

qestompé

estompé [ɛstɔ̃pe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: estompée [ɛstɔ̃pe])
1. vervloeiend
onscherp, vaag, wazig, doezelig 

qestomper

estomper1 [ɛstɔ̃pe] (overgankelijk werkwoord)
1. (de omtrekken) vervagen (van)
doezelig/wazig maken, minder scherp/duidelijk maken, verflauwen 
2. (figuurlijk)
(indrukken) vervagen
(gevoelens) afstompen, doen vervlakken
(herinneringen) doen verbleken 
3. (beeldende kunst); tekeningen
(uit)doezelen
met de doezelaar tekenen, schaduwen 

qestomper

s'estomper2 [sɛstɔ̃pe] (wederkerend werkwoord)
1. vervagen
vervloeien, doezelig/vaag worden 
2. vervagen
vervlakken, verbleken 

qEstonie

Estonie Estonie[ɛstɔni] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Estland 

qestonien

estonien1 [ɛstɔnjɛ̃] (m.)
1. (het) Estisch 

qestonien

estonien2 [ɛstɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: estonienne [ɛstɔnjɛn])
1. Ests
Estlands, Estisch 

qEstonien

Estonien [ɛstɔnjɛ̃] (m.), Estonienne [ɛstɔnjɛn] (v.)
1. Est(se)
Estlander/Estlandse 

qestoquer

estoquer [ɛstɔke] (overgankelijk werkwoord)
1. stieren
doodsteken (bij stierengevechten) 
2. (archaïsch)
steken (met een degenpunt)
een degenstoot toebrengen 

qEst-Ouest

Est-Ouest [ɛstwɛst] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. Oost-West- 

qestouffade

estouffade [ɛstufad] (v.) (archaïsch of dialectisch; culinaria)
1. stoofschotel 
♦ voorbeelden
à l'estouffade
gesmoord, gestoofd 

qestourbir

estourbir [ɛsturbir] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. in elkaar slaan
in elkaar tremmen, afmaken 
2. schokken
ontstellen, perplex doen staan 
♦ voorbeelden
la nouvelle l'a estourbi
het nieuws heeft hem geschokt 

qestrade

estrade [ɛstrad] (v.)
1. verhoging
podium, stellage, vlonder, optrede, estrade 
2. (archaïsch)
straatweg 
♦ voorbeelden
battre l'estrade
rondzwerven, rondtrekken 

qestradiol

estradiol [ɛstradjɔl] (m.) (fysiologie)
1. oestradiol (een van de eierstokhormonen) 

qestradiot

estradiot [ɛstradjo] (m.) (geschiedenis)
1. lichte cavalerist 

qestragon

estragon [ɛstragɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. dragon 

qestramaçon

estramaçon [ɛstramasɔ̃] (m.) (geschiedenis, wapen)
1. slagzwaard 

qestran

estran [ɛstrɑ̃] (m.) (aardrijkskunde)
1. (nat) strand (tussen de hoogste en de laagste waterstanden) 

qestrapade

estrapade [ɛstrapad] (v.)
1. (geschiedenis)
(het) wippen
straf aan de wipgalg 
2. (geschiedenis)
wipgalg 
3. turnen
zijstrekhang 

qestrapader

estrapader [ɛstrapade] (overgankelijk werkwoord) (geschiedenis)
1. iemand
wippen
aan de wipgalg straffen 

qestrapasser

estrapasser [ɛstrapase] (overgankelijk werkwoord) (paardensport)
1. afjakkeren
afrijden 

qestrogène

estrogène1 [ɛstrɔʒɛn] (m.) (fysiologie)
1. oestrogeen (vrouwelijk geslachtshormoon)
estrogeen 

qestrogène

estrogène2 [ɛstrɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie)
1. oestrogeen (m.b.t. vrouwelijk geslachtshormoon)
estrogeen 

qestrogénique

estrogénique [ɛstrɔʒenik] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie)
1. oestrogeen (m.b.t. een vrouwelijk geslachtshormoon)
estrogeen 

qestrone

estrone [ɛstrɔn] (v.) (fysiologie)
1. oestron (vrouwelijk geslachtshormoon) 

qestrope

estrope [ɛstrɔp] (v.) (scheepvaart)
1. strop 

qestropié

estropié1 [ɛstrɔpje] (m.), estropiée1 [ɛstrɔpje] (v.)
1. invalide 

qestropié

estropié2 [ɛstrɔpje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: estropiée [ɛstrɔpje])
1. invalide
hulpbehoevend, kreupel, mismaakt, gebrekkig, verminkt 

qestropier

estropier1 [ɛstrɔpje] (overgankelijk werkwoord)
1. armen, benen
ontwrichten
verstuiken 
2. (figuurlijk)
(tekst, citaat, taal) verminken
(woord) verdraaien
(muziek) vermoorden 

qestropier

s'estropier2 [sɛstrɔpje] (wederkerend werkwoord)
1. zijn arm/been ontwrichten 
♦ voorbeelden
il s'est estropié en tombant
in zijn val heeft hij zijn arm/been verstuikt/ontwricht 

qESTS

ESTS [əɛsteɛs] (v.) (België; onderwijs)
1. afkorting van: Ecole secondaire technique supérieure
hsts 

qest-sud-est

est-sud-est [ɛstsydɛst] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. oostzuidoosten 

qestuaire

estuaire [ɛstyɛr] (m.)
1. trechtermond(ing)
estuarium, inham 

qestuarien

estuarien [ɛstyarjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: estuarienne [ɛstyarjɛn])
1. trechtermond-
estuarium-, inham-, estuarien 

qestudiantin

estudiantin [ɛstydjɑ̃tɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: estudiantine [ɛstydjɑ̃tin])
1. studenten- 
♦ voorbeelden
vie estudiantine
studentenleven 

qesturgeon

esturgeon [ɛstyrʒɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. steur 

qeszet(t)

eszet(t) [ɛstsɛt] (m.) (taalkunde)
1. ringel-s 

qet

et1 [e] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(computer, logica, wiskunde) la fonction ET
de volzinsfunctie EN 

qet

et2 [e] (voegwoord)
1. en 
♦ voorbeelden
et alors?
en wat dan nog?, wat zou dat? 
et après?
en wat daarna/dan? 
faire qqch. vite et bien
iets vlug en goed doen 
et comment!
en hoe!, (nou) en of! 
et de deux
en dat is twee 
il ne peut et ne doit pas agir ainsi
zo kan en mag hij niet optreden 
l'homme et la femme
man en vrouw 
deux heures et demie
twee en een half uur (tijdsduur) 
un homme fort et intelligent
een sterk en intelligent mens 
il y a mensonge et mensonge
leugen en leugen zijn twee 
et moi?
en ik dan? 
et puis!
nou en!, en wat dan nog! 
et d'un
en dat is één 
vingt et un
eenentwintig 
2. niet vertalen
♦ voorbeelden
deux heures et demie
halfdrie (tijdstip) 
plus il parle et moins je le comprends
hoe meer hij praat, hoe minder ik hem begrijp 
voici un livre nouveau et qui vous plaira certainement
hier is een nieuw boek, dat u zeker zal bevallen 

qét-

ét-  zie être

qêta

êta [ɛta] (m.)
1. èta (Griekse letter) 

qétable

étable [etabl] (v.)
1. stal
koe(ien)stal, veestal 

qétabler

établer [etable] (overgankelijk werkwoord) (dialectisch)
1. (vee) stallen 

qétabli

établi1 [etabli] (m.)
1. werkbank
schaafbank, werktafel 
♦ voorbeelden
fraiseuse d'établi
tafelfreesmachine 
établi de menuisier
schrijnwerkersbank 
établi pliant
workmate 

qétabli

établi2 [etabli] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: établie [etabli])
1. gevestigd
vaststaand, bestaand 
♦ voorbeelden
le gouvernement établi
de regering die aan de macht is 
il est établi que (+ aantonende wijs)
het staat vast dat 
l'ordre établi
de gevestigde orde 
préjugé établi
ingeworteld vooroordeel 
réputation bien établie
gevestigde reputatie 
se conformer aux usages établis
zich conformeren aan de bestaande gewoontes 

qétablir

établir1 [etablir] (overgankelijk werkwoord)
1. vestigen
instellen, installeren, stichten, invoeren 
♦ voorbeelden
(leger) établir l'aile droite de son armée sur un bon terrain
de rechtervleugel van het leger op een gunstig terrein /opstellen/in stelling brengen/ 
établir un camp
een kamp opslaan 
établir une communication
een verbinding tot stand brengen 
établir les fondements de
de grondslag leggen voor 
établir un impôt
een belasting instellen 
établir des liens d'amitié
vriendschapsbanden aanknopen 
établir l'ordre
orde doen heersen 
établir un record
een record vestigen 
établir un règlement
een regeling invoeren 
établir sa démonstration sur des faits indiscutables
zijn bewijsvoering op onloochenbare feiten baseren 
(zeilvaart) établir une voile
een zeil naar de wind richten 
2. opstellen
vaststellen, opmaken, vastleggen, neerleggen 
♦ voorbeelden
établir le bilan
de balans opmaken 
établir une facture
een rekening opmaken 
établir l'innocence de qqn.
iemands onschuld aantonen 
établir un prix
een prijs vaststellen 
établir un procès-verbal
een proces-verbaal opstellen 
3. (archaïsch)
onderbrengen
een verzekerde positie bezorgen, uithuwelijken, plaatsen 
♦ voorbeelden
bien établir ses enfants
zijn kinderen /goed bezorgen/een goede positie bezorgen/ 

qétablir

s'établir2 [setablir] (wederkerend werkwoord)
1. zich vestigen
zich installeren 
♦ voorbeelden
s'établir à Paris
zich te Parijs vestigen 
s'établir à son compte
zich voor eigen rekening vestigen, voor zichzelf beginnen, een eigen zaak beginnen 
s'établir épicier
zich vestigen als kruidenier 
la marée s'est établie
het is doodtij 
le silence s'établit
het werd stil 
2. zich opstellen als
zich gedragen als 
♦ voorbeelden
s'établir juge des actes d'autrui
zich als rechter opwerpen van andermans daden 
3. (archaïsch of formeel)
trouwen 

qétablissement

établissement [etablismɑ̃] (m.)
1. vestiging
instelling, invoering, oprichting, installatie, stichting 
♦ voorbeelden
(juridisch) droit d'établissement
vestigingsrecht 
frais d'établissement
installatiekosten, vestigingskosten 
l'établissement d'une liaison entre deux ordinateurs
het tot stand brengen van een verbinding tussen twee computers 
2. etablissement
instelling, inrichting, vestiging, firma 
♦ voorbeelden
établissement agricole
landbouwonderneming 
établissement classé
onderneming die valt onder de Hinderwet 
établissement commercial
handelsfirma 
établissement de crédit
kredietinstelling, kredietbank 
(België) établissement de défense sociale
instelling tot bescherming van de maatschappij (in Nederland ong.: gesloten kliniek) 
(België) Etablissement d'Enseignement secondaire de l'Etat
Onderwijsinrichting van het Rijkssecundair Onderwijs 
établissement industriel
industriële vestiging, industrie 
établissement pénitentiaire
penitentiaire inrichting, gevangenis 
établissement public
openbare instelling 
3. vaststelling
(het) vaststellen, (het) opstellen, (het) opmaken 
♦ voorbeelden
(juridisch) établissement des faits
vaststelling van de feiten 
4. (archaïsch)
huwelijk 
♦ voorbeelden
il met de l'argent de côté pour l'établissement de ses filles
hij legt geld opzij voor het huwelijk van zijn dochters 
5. zie établissements

qétablissements

établissements [etablismɑ̃] (meervoud; m.) (geschiedenis)
1. nederzettingen
kolonie (enk.)
handelsvestigingen 
♦ voorbeelden
les Etablissements français de l'Océanie
de Franse factorijen in de Stille Zuidzee 

qétage

étage [etaʒ] (m.)
1. verdieping
etage, woonlaag 
♦ voorbeelden
à l'étage
boven 
escalader/grimper les étages
de trappen op klimmen 
habiter au premier étage
op de eerste verdieping wonen 
étage en mansarde
zolderverdieping 
(figuurlijk) menton à deux étages
(dubbele) onderkin 
2. laag
terras, plank, trede, trap 
♦ voorbeelden
terrain qui descend par étages
terrein dat terrasgewijs naar beneden loopt 
3. (archaïsch of formeel)
sociaal niveau
rang, stand 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch of formeel) de bas étage
van laag allooi, laag-bij-de-gronds 
4. (mijnbouw)
verdieping 
♦ voorbeelden
étage de cage
kooiverdieping 
étage d'exploitation
winningsverdieping 
5. (geologie)
etage 
6. (aardrijkskunde)
zone 
♦ voorbeelden
étages de végétation
vegetatiezones 
7. (ruimtevaart)
trap 
♦ voorbeelden
fusée à trois étages
drietrapsraket 
8. (elektriciteit)
trap 
♦ voorbeelden
étage amplificateur
versterkertrap 

qétagement

étagement [etaʒmɑ̃] (m.)
1. trapsgewijze plaatsing/opstelling 
♦ voorbeelden
l'étagement des prix
het geleidelijk doen stijgen van de prijzen 
l'étagement des vignes sur les coteaux
het terrasgewijze oplopen van de wijngaarden op de hellingen 

qétager

étager1 [etaʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. /in rijen boven elkaar/trapsgewijs/ plaatsen 
♦ voorbeelden
jardin étagé
terrasgewijs aangelegde tuin 
2. in etappes uitvoeren
spreiden 
3. (boekhouden)
staffelen 

qétager

s'étager2 [setaʒe] (wederkerend werkwoord)
1. trapsgewijs oplopen 

qétagère

étagère [etaʒɛr] (v.)
1. (wand)rekje
plankje 
2. boekenrek
boekenplank 

qétai

étai [etɛ] (m.)
1. steun
stut, schoor, stempel, steunbalk 
2. (figuurlijk)
stut
steun(pilaar) 
3. (scheepvaart)
stag 

qétaiement

étaiement [etɛmɑ̃] (m.) (bouw)
1. (het) stutten
(het) schragen, (het) ondersteunen 
2. ondersteuning
stellage 

qétain

étain [etɛ̃] (m.)
1. tin 
♦ voorbeelden
bioxyde d'étain
tindioxide, tinsteen, kassiteriet 
chlorure d'étain
tinchloride 
d'étain
tinnen 
en étain
tinnen 
maladie de l'étain
tinpest 
papier d'étain
staniolpapier 
(visserij) poisson d'étain
tinnen blinker(dje), spinner 
sulfure d'étain
tinsulfide 
2. (collectie) tin
tinnen voorwerpen (mv.) 

qétal

étal [etal] (m.; meervoud: étals)
1. (markt)kraam
stalletje 
2. slagersbank
vleesbank, snijbank 
3. slagerij
slager(swinkel) 

qétalage

étalage [etalaʒ] (m.)
1. uitstalling
kraampje, stalletje, etalage 
2. (formeel)
(het) uitstallen
(het) etaleren 
3. tentoonspreiding
show, ijdel vertoon 
♦ voorbeelden
faire étalage de ses connaissances
/pronken/te koop lopen/ met zijn kennis 
4. zie étalages

qétalager

étalager [etalaʒe] (overgankelijk werkwoord) (handel)
1. uitstallen
etaleren, ten toon leggen 

qétalages

étalages [etalaʒ] (meervoud; m.) (metaal)
1. ondertrechter (enk.; hoogoven) 

qétalagiste

étalagiste [etalaʒist] (m. & v.)
1. etaleur/etaleuse 
2. (archaïsch)
marktkoopman/marktkoopvrouw 

qétale

étale1 [etal] (v. of m.) (scheepvaart)
1. doodtij
kentering, stilwater 
♦ voorbeelden
étale de basse mer
laagwater(stand) 
étale de pleine mer
hoogwater(stand) 

qétale

étale2 [etal] (bijvoeglijk naamwoord)
1. stil
onbeweeglijk, dood 
♦ voorbeelden
mer étale
stille/staande zee 
navire étale
stilliggend schip 
rivière étale
niet meer wassende rivier 
vent étale
gelijkmatige wind 
2. (formeel)
vlak
stationair, constant, onveranderd 

qétalement

étalement [etalmɑ̃] (m.)
1. (uit)spreiding
verspreiding, uitlegging 
♦ voorbeelden
étalement des paiements
spreiding van de betalingen 
étalement des vacances
vakantiespreiding 
2. tentoonstelling
uitstalling, uitlegging, (het) etaleren 

qétaler

étaler1 [etale] (overgankelijk werkwoord)
1. uitstallen
etaleren, laten zien 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) étaler /ses cartes/son jeu/
zijn kaarten op tafel leggen 
étaler sa marchandise
zijn koopwaar uitstallen 
2. uitspreiden
uitleggen, uitsmeren, uitstrijken, openleggen 
♦ voorbeelden
étaler du beurre sur du pain
boter op brood smeren 
étaler ses cartes
zijn kaarten openleggen 
étaler du linge dans un pré pour le faire sécher
wasgoed op de bleek te drogen leggen 
étaler de la peinture
verf uitstrijken 
(informeel) étaler qqn.
iemand vloeren, iemand onderuithalen 
3. (figuurlijk)
tentoonspreiden 
4. spreiden (in de tijd)
verdelen 
♦ voorbeelden
étaler des paiements
in termijnen betalen, gespreid betalen 
5. (vaak pejoratief)
pronken met
pralen met, te koop lopen met 
♦ voorbeelden
(informeel) étaler sa marchandise
met iets pronken 
¶. overige voorbeelden
se faire étaler à un examen
afgaan, zakken 

qétaler

s'étaler2 [setale] (wederkerend werkwoord)
1. zich uitspreiden
zich uitstrekken 
♦ voorbeelden
sa vanité s'étale au grand jour
zijn ijdelheid straalt van hem af 
(informeel) il s'est étalé de tout son long
hij is languit gevallen 
2. uitweiden 
♦ voorbeelden
s'étaler sur un sujet
uitweiden over een onderwerp 
3. (informeel)
(lui) gaan liggen
zich nestelen, languit neervallen (op) 
♦ voorbeelden
s'étaler sur un canapé
lui op een bank gaan liggen 
4. verspreid liggen (over) 
♦ voorbeelden
les paiements s'étalent sur trois mois
de betalingen worden over drie maanden uitgesmeerd 
5. (zich laten) uitstrijken 
♦ voorbeelden
peinture qui s'étale bien
verf die goed uitstrijkt 
6. (argot)
bekennen 

qétaleuse

étaleuse [etaløz] (v.) (textielindustrie)
1. aanlegmachine 

qétalier

étalier [etalje] (m.) (archaïsch)
1. slager 
♦ voorbeelden
garçon étalier
slagersknecht 

qétalinguer

étalinguer [etalɛ̃ge] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. (kabels, kettingen) aan het anker vastmaken 

qétalingure

étalingure [etalɛ̃gyr] (v.) (scheepvaart)
1. ankersteek 

qétalon

étalon [etalɔ̃] (m.)
1. hengst 
♦ voorbeelden
étalon pur-sang
volbloed hengst 
étalon rouleur
dekhengst, fokhengst, springhengst 
2. fokdier 
♦ voorbeelden
âne étalon
fokezel 
bélier étalon
fokram 
taureau étalon
dekstier, fokstier 
3. standaard
standaardmaat, standaardgewicht, ijkmaat, proefmaat, normaalgewicht, keurgewicht, etalon 
♦ voorbeelden
balance étalon
ijkschaal 
étalon de fréquence
frequentiestandaard 
(sociologie) groupe étalon
referentiegroep, normgroep 
kilogramme étalon
standaardkilogram 
étalon de longueur
lengtestandaard 
mètre étalon
standaardmeter 
4. (economie)
standaard
muntstandaard 
♦ voorbeelden
étalon de change or
goudwisselstandaard 
étalon double
dubbele (munt)standaard, bimetallisme 
étalon monétaire
muntstandaard, geldstandaard 
étalon simple
enkele (munt)standaard, monometallisme 
5. (figuurlijk)
standaard
maatstaf, criterium 

qétalonnage

étalonnage [etalɔnaʒ] (m.)
1. ijking
(het) ijken 

qétalonnement

étalonnement [etalɔnmɑ̃] (m.) zie étalonnage

qétalonner

étalonner1 [etalɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. als dekhengst dienen 

qétalonner

étalonner2 [etalɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. ijken
kalibreren
(geijkte instrumenten) toetsen 
♦ voorbeelden
étalonner son pas
zijn passen afmeten 
(wetenschappelijk) test étalonné
gestandaardiseerde test 
2. dekken
bespringen 

qétalon-or

étalon-or [etalɔ̃nɔr] (m.; meervoud: geen meervoud) (economie)
1. gouden standaard 
♦ voorbeelden
système d'étalon-or
gouden standaard 

qétamage

étamage [etamaʒ] (m.)
1. (metaal)
vertinning 
♦ voorbeelden
l'étamage /à chaud/au feu/par trempé/
het thermisch vertinnen, het vuurvertinnen 
2. (industrie)
(het) (ver)foeliën 

qétambot

étambot [etɑ̃bo] (m.) (scheepvaart)
1. achtersteven
schroefsteven, roersteven 
♦ voorbeelden
courbe d'étambot
achterstevenkromming 
faux étambot
valse achtersteven 

qétambrai

étambrai [etɑ̃brɛ] (m.) (scheepvaart)
1. vissing 
2. spoor 

qétamer

étamer [etame] (overgankelijk werkwoord)
1. (metaal)
vertinnen 
2. (industrie); glas
(ver)foeliën 

qétameur

étameur [etamœr] (m.)
1. vertinner 

qétamine

étamine [etamin] (v.)
1. meeldraad 
2. stamijn (wollen stof) 
3. zeefdoek
filterdoek 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) passer par l'étamine
kritisch beoordeeld worden 
(figuurlijk) passer qqch. par l'étamine
iets kritisch beoordelen 
4. dundoek (van vlag) 

qétampage

étampage [etɑ̃paʒ] (m.) (ambacht)
1. (het) doorslaan
(het) drevelen, (het) (af)stempelen, (het) ponsen, (het) stansen 

qétampe

étampe [etɑ̃p] (v.)
1. (ambacht)
doorslag
drevel, stempel, stamper 
2. (metaal)
matrijs 

qétamper

étamper [etɑ̃pe] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. doorslaan
drevelen, (af)stempelen, ponsen, stansen 
2. gaten slaan in (een hoefijzer) 

qétamperche

étamperche [etɑ̃pɛrʃ] (v.) (bouw)
1. steigerpaal 

qétampeur

étampeur [etɑ̃pœr] (m.), étampeuse [etɑ̃pøz] (v.)
1. ponser
stanser, perser 

qétampure

étampure [etɑ̃pyr] (v.)
1. (ambacht)
nagelgat (in een hoefijzer) 
2. (metaal)
verwijding (van een in metaal geponst gat) 

qétamure

étamure [etamyr] (v.) (metaal)
1. vertinsel 
2. folie
bladtin 

qétanche

étanche1 [etɑ̃ʃ] (v.)
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) à étanche d'eau
waterdicht 
mettre à étanche
waterdicht maken 

qétanche

étanche2 [etɑ̃ʃ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (water)dicht
lekvrij, ondoordringbaar, hermetisch (gesloten) 
♦ voorbeelden
étanche à l'air
luchtdicht 
(scheepvaart) cloison étanche
waterdicht schot (ook figuurlijk) 
(figuurlijk) mettre des cloisons étanches entre
hermetisch van elkaar afscheiden 
étanche à l'eau
waterdicht 
montre étanche
waterproof horloge 
rendre étanche
dichten, dichtmaken, stoppen
(schepen) kalfaten 
2. (elektriciteit)
geïsoleerd 

qétanchéité

étanchéité [etɑ̃ʃeite] (v.)
1. dichtheid
waterdichtheid, ondoordringbaarheid 
♦ voorbeelden
étanchéité à l'air
luchtdichtheid 
étanchéité à l'eau
waterdichtheid 
2. (elektriciteit)
isolatie 

qétanchement

étanchement [etɑ̃ʃmɑ̃] (m.)
1. (technologie)
(af)dichting
(het) waterdicht maken 
2. (zeldzaam)
(het) stoppen
(het) stillen, (het) stelpen (van bloed)
(het) (af)drogen (van tranen)
(het) afvegen, (het) lessen (van dorst) 

qétancher

étancher [etɑ̃ʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. stoppen
stillen
(bloed) stelpen
(tranen) (af)drogen, afvegen
(dorst) lessen 
♦ voorbeelden
étancher une source
een bron droogleggen 
étancher du vin répandu sur une nappe
op een tafelkleed gemorste wijn opnemen 
2. (technologie)
waterdicht maken
afsluiten, (af)dichten 
♦ voorbeelden
étancher une citerne
een waterbak afdichten 

qétançon

étançon [etɑ̃sɔ̃] (m.)
1. (bouw, technologie)
stut
schoor, beer, steunbalk, stijl, stempel 
2. (landbouw)
ploegzuil 

qétançonnement

étançonnement [etɑ̃sɔnmɑ̃] (m.) (bouw, technologie)
1. (het) (onder)stutten
(het) schoren, (het) steunen, (het) schragen 

qétançonner

étançonner [etɑ̃sɔne] (overgankelijk werkwoord) (bouw, technologie)
1. (onder)stutten
schoren, steunen, schragen 

qétang

étang [etɑ̃] (m.)
1. vijver
meertje, ven, plas 
♦ voorbeelden
étang artificiel/naturel
kunstmatige/natuurlijke vijver 
étang poissonneux
vijver vol vis 
étang salé
zoutpan, strandmeertje 

qétape

étape [etap] (v.)
1. etappe
dagmars, dagtocht, traject 
♦ voorbeelden
course par étapes
etappewedstrijd 
étape de montagne
bergetappe 
étape contre la montre
tijdrit 
parcourir un trajet par étapes
een traject in etappes afleggen 
remporter l'étape
de etappezege behalen 
en une seule étape
in één keer, zonder onderbreking 
2. etappeplaats
pleisterplaats, halte, kwartier 
♦ voorbeelden
brûler l'étape
een halte overslaan, geen rust houden 
faire étape qqp.
de reis ergens onderbreken 
ville étape
plaats waar men /de reis goed kan onderbreken/goed kan overnachten/ 
(leger) zone des étapes
etappegebied 
3. fase
stap, etappe, mijlpaal 
♦ voorbeelden
brûler les étapes
te hard van stapel lopen, zich overhaasten, de tussenstadia overslaan 
constituer/marquer étape
een mijlpaal vormen 
d'étape en étape
stap voor stap, in fasen 
par étapes
stapsgewijs 
les étapes de la vie
de mijlpalen in het leven 
4. (soldatentaal; geschiedenis)
opslagplaats
entrepot 

qétarquer

étarquer [etarke] (overgankelijk werkwoord) (zeilvaart)
1. zeilen
spannen
strak trekken 

qEtasunien

Etasunien [etazynjɛ̃] (m.), Etasunienne [etazynjɛn] (v.)
1. inwoner/inwoonster van de VS/US(A) 

qétasunien

étasunien [etazynjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: étasunienne [etazynjɛn])
1. VS-
US(A)-, de VS betreffend 

qEtat

Etat [eta] (m.)
1. staat
rijk 
♦ voorbeelden
administration de l'Etat
staatsbestuur 
affaire d'Etat
staatszaak 
les Etats africains
de Afrikaanse staten 
capitalisme d'Etat
staatskapitalisme 
Etat capitaliste/démocratique
kapitalistische/democratische staat 
chef de l'Etat
staatshoofd 
conseil d'Etat
Raad van State 
coup d'Etat
staatsgreep 
diplôme d'Etat
staatsdiploma 
Etat de droit
rechtsstaat 
Etats de l'Eglise
Kerkelijke Staat 
enseignement d'Etat
staatsonderwijs 
entreprises d'Etat
staatsbedrijven 
la police forme un Etat dans l'Etat
de politie vormt een staat in de staat 
(geschiedenis) l'Etat français
(omschrijving) Frankrijk van 1940-1944 onder het regime van Vichy 
Etat indépendant
onafhankelijke staat 
Etat industrialisé
geïndustrialiseerde staat 
Etat industriel
geïndustrialiseerde staat 
les intérêts de l'Etat
de staatsbelangen 
Etat limitrophe
grensstaat, buurstaat 
(geschiedenis) Etats pontificaux
Kerkelijke Staat 
(informeel) Etat providence
welvaartsstaat
verzorgingsstaat, Vadertje Staat 
raison d'Etat
staatsraison 
Etat satellite
satellietstaat 
Etat tampon
bufferstaat 
thèse d'Etat
proefschrift voor het verkrijgen van het staatsdoctoraat 
Etat voyou
schurkenstaat 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) les Etats généraux
de Staten-Generaal 
(geschiedenis) les pays des Etats-Généraux
de Generaliteitslanden 

qétat

état [eta] (m.)
1. toestand
staat, stand, gesteldheid 
♦ voorbeelden
à l'état pur
in zuivere toestand 
à l'état neuf
in staat van nieuw 
être à l'état de projet
als plan bestaan, onder studie zijn 
la réalité à l'état brut
de naakte werkelijkheid 
état actuel de la science
huidige stand van de wetenschap 
l'état des affaires
de stand van zaken 
son état s'aggrave
zijn toestand gaat achteruit 
état d'alerte
noodtoestand 
état d'âme
gemoedstoestand 
(vaak pejoratief) avoir des états d'âme
kuren hebben, fratsen maken
z'n bedenkingen hebben 
son état s'améliore
zijn toestand gaat vooruit 
état de choc
shocktoestand (ook figuurlijk) 
état du ciel
weersomstandigheden 
état de conscience
bewustzijn(sniveau) 
(natuurkunde) état critique d'un corps
kritische toestand van een lichaam 
dans cet état de choses
in die omstandigheden 
être dans tous ses états
in alle staten zijn 
être dans l'état de nature
naakt zijn 
une femme dans un état intéressant
een vrouw in /gezegende omstandigheden/verwachting/ 
il se trouve dans un état malheureux
hij verkeert in ongelukkige omstandigheden 
ne vous mettez pas dans un état pareil
maak niet zo'n scène, stel je niet zo aan 
une maison dans un état de délabrement
een huis in staat van verval 
un homme dans un excellent état de conservation
een buitengewoon goed geconserveerd man 
en (l')état
in goede/normale/oorspronkelijke staat 
en bon état
in goede staat
(ook) in vorm, bedrijfszeker 
mettre en état
gereedmaken, voorbereiden 
en mauvais état
in slechte staat 
remettre en état
herstellen 
être en état de
in staat zijn om 
laisser en l'état
in de oude staat laten 
en état d'ivresse
in staat van dronkenschap 
en état de marche
bedrijfsklaar 
un appareil en état
een werkend/bedrijfsklaar toestel 
en état d'accusation
in staat van beschuldiging 
en tout état de cause
in ieder geval 
(juridisch) affaire/cause en état
zaak/geding in staat van wijzen 
conduire en état d'ivresse
rijden onder invloed 
acheter une maison en l'état
een huis in zijn huidige staat kopen 
mettre qqn. en état de faire qqch.
iemand in staat stellen iets te doen 
état d'esprit
geestesgesteldheid, geestestoestand 
état de fait
feitelijke situatie, casuspositie 
l'état de ses finances
de stand van zijn financiën 
l'état général
de algehele toestand 
son état général
zijn algehele gesteldheid 
état de grâce
(rooms-katholiek) staat van genade
(politiek) wittebroodsweken, honderddagenperiode (periode waarin er weinig kritiek is op een nieuwe regering of president) 
(grafische kunst) les états d'une gravure
de staten van een ets 
en état de guerre
in staat van oorlog 
être hors d'état de
niet in staat zijn om 
mettre qqn. hors d'état de nuire
iemand onschadelijk maken 
(kernfysica) état lié
gebonden toestand 
état liquide
vloeibare toestand 
l'état de la maison
de staat waarin het huis verkeert 
(theologie) état de nature
staat van zonde 
(natuurkunde) état quantique stationnaire
kwantummechanische stationaire toestand 
(natuurkunde) état de référence
standaardtoestand 
sans états d'âme
nuchter, zonder (onnodige) emoties 
état de santé
gezondheidstoestand 
état second
trance 
état de siège
staat van beleg 
état solide d'un gaz
vaste toestand van een gas 
(natuurkunde) état standard
standaardtoestand 
état d'urgence
noodtoestand 
état de veille
toestand van waken 
(taalkunde) verbe d'état
werkwoord dat een toestand uitdrukt 
(natuurkunde) état virtuel
virtuele toestand 
2. staat
lijst, register, verslag, stand 
♦ voorbeelden
état civil
burgerlijke stand 
état comparatif
overzicht 
état des créances
staat van vorderingen 
état de dettes
lijst van schulden 
dresser un état des dépenses
een onkostenstaat opstellen 
faire état de
zich baseren op, gewag maken van, vermelden, zich beroepen op 
faire peu d'état de
weinig waarde hechten aan 
(juridisch) état de frais
onkostenstaat 
état de(s) lieux
boedelbeschrijving, inventarislijst, staat van onderhoud 
état mensuel
maandstaat 
état nominatif
persoonslijst, naamlijst 
procéder à un état de l'inventaire
inventaris opmaken 
être dans un état second
in een droomtoestand verkeren 
état de service
staat van dienst 
état de situation
inventaris 
3. stand
status, staat, positie, beroep 
♦ voorbeelden
état civil
burgerlijke staat/stand 
l'état du clergé
de geestelijke stand, de geestelijkheid 
il est avocat de son état
hij is van beroep advocaat 
donner un état à qqn.
iemand een positie doen verwerven, iemand vestigen 
état d'époux
status van echtgenoot 
états généraux
Generale Staten
(ook) algemeen congres 
(rooms-katholiek) grâce d'état
genade van staat 
l'état de la noblesse
de adellijke stand, de adel 
états provinciaux
Provinciale Staten 
être satisfait de son état
met zijn positie tevreden zijn 
état de sujet français
status van Frans onderdaan 
le tiers état
de derde stand 
les trois états
de drie standen 
4. (cybernetica)
waarde 
¶. overige voorbeelden
faire état de
rekening houden met
(archaïsch) staat maken op, rekenen op
handelen als, dienstdoen als 

qétatique

étatique [etatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. staats- 
♦ voorbeelden
appareil étatique
staatsapparaat 
dirigisme étatique
staatsdirigisme 

qétatisation

étatisation [etatizasjɔ̃] (v.)
1. overgang op staatsbeheer
overname door de staat, naasting, etatisering, deprivatisering 

qétatiser

étatiser [etatize] (overgankelijk werkwoord)
1. onder staatsbeheer brengen
overnemen, naasten, etatiseren, deprivatiseren 

qétatisme

étatisme [etatism] (m.)
1. etatisme
staatsbemoeiing, staatsvoogdij 

qétatiste

étatiste1 [etatist] (m. & v.)
1. voorstand(st)er van het etatisme 

qétatiste

étatiste2 [etatist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dirigistisch 

qétat-major

état-major [etamaʒɔr] (m.; meervoud: états-majors)
1. staf
leiding, stafpersoneel, état-major 
♦ voorbeelden
(leger) carte d'état-major
stafkaart 
(leger) chef d'état-major
chef-staf 
le directeur et son état-major
de directeur en zijn naaste medewerkers 
état-major d'un directeur/ministère
staf van een directeur/ministerie 
état-major d'une entreprise
/staf/leidinggevend personeel/ van een onderneming 
(marine) état-major général
generale staf 
(marine) état-major d'un navire
état-major van een schip 
(politiek) état-major du parti socialiste
leiding van de socialistische partij 
(leger) état-major d'un régiment
regimentsstaf 
2. hoofdkwartier 
3. (verouderd)
hoofdofficierslijst 

qEtat-patron

Etat-patron [etapatrɔ̃] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. de staat als werkgever 

qEtat-providence

Etat-providence [etaprɔvidɑ̃s] (m.; meervoud: geen meervoud) (informeel)
1. welvaartsstaat 
2. verzorgingsstaat
Vadertje Staat 

qEtats-Généraux

Etats-Généraux [etaʒenero] (meervoud; m.)
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) les pays des Etats-Généraux
de Generaliteitslanden 

qEtats-Unien

Etats-Unien [etazynjɛ̃] (m.; meervoud: Etats-Uniens), Etats-Unienne [etazynjɛn] (v.; meervoud: Etats-Uniennes) zie Etasunien

qétats-unien

états-unien [etazynjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: états-uniens; vrouwelijk: états-unienne [etazynjɛn]; meervoud: états-uniennes) zie étasunien

qEtats-Unis

Etats-Unis Etats-Unis[etazyni] (meervoud; m.) (topografie)
1. Verenigde Staten 

qEtat-voyou

Etat-voyou [etavwaju] (m.; meervoud: Etats-voyous)
1. schurkenstaat 

qétau

étau [eto] (m.)
1. bankschroef
schroefklem, klemschroef 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir le cœur dans un étau
een beklemd hart/gemoed hebben 
être pris/serré comme dans un étau
in het nauw zitten, knel zitten, klem zitten 
étau d'établi
(werk)bankschroef 
étau limeur
sterkearmschaafbank, vijlklos 
étau à main
handschroef 
étau à mors parallèles
parallelbankschroef 
étau ordinaire
gewone bankschroef, staartbankschroef 
étau à tuyaux
pijpklemmer 
2. (figuurlijk)
greep 
♦ voorbeelden
l'étau se resserre
het net sluit zich 

qétayage

étayage [etɛjaz] (m.)
1. (bouw)
(het) stutten
(het) schragen, (het) ondersteunen 
♦ voorbeelden
travaux d'étayage
stutwerken 
2. (bouw)
ondersteuning
stellage 
3. (wetenschappelijk)
steun
ondersteuning, evidentie 
♦ voorbeelden
étayage d'une théorie
steun voor een theorie 

qétayer

étayer1 [etɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. (bouw); muren e.d.
stutten
schragen, ondersteunen 
2. (wetenschappelijk); theorieën, hypothesen
(onder)steunen
steun geven aan, argumenten leveren voor, schragen 
♦ voorbeelden
étayer son affirmation de qqch.
zijn bewering met iets staven 
étayer son affirmation sur qqch.
zijn bewering op iets baseren 

qétayer

s'étayer2 [setɛje] (wederkerend werkwoord)
1. (wetenschappelijk); van theorieën, hypothesen
steunen (op)
zich baseren (op) 
2. (van zaken) elkaar steunen 

qetc.

etc. [ɛtsetera] (afkorting)
1. afkorting van: et c(a)etera
enz. (enzovoort)
etc. 

qet caetera

et caetera, et cetera [ɛtsetera] (zelden voluit geschreven)
1. enzovoort(s)
et cetera 

qété

été1 saison[ete] (m.)
1. zomer 
♦ voorbeelden
été comme hiver
zomer en winter, het hele jaar door 
en été
in de zomer, 's zomers 
été indien
Indian summer 
été pourri
koude en verregende zomer 
été de la Saint-Martin
zomers herfstweer, nazomer 
(figuurlijk) mourir à l'été de sa vie
in de zomer des levens sterven 

qété

été2 [ete] zie être

qéteignoir

éteignoir [etɛɲwar] (m.)
1. domper (ook figuurlijk) 
2. (figuurlijk)
spelbreker/spelbreekster
brompot, zuurpruim 
¶. overige voorbeelden
en éteignoir
kegelvormig, trechtervormig 

qéteindre

éteindre1 [etɛ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. (uit)doven
(uit)blussen 
♦ voorbeelden
éteindre une bougie
een kaars uitblazen 
éteindre une chambre
het licht in een kamer uitdoen 
éteindre une cigarette
een sigaret uitdrukken 
2. uitdoen
afzetten 
3. (abstract)
doen afnemen
verminderen 
♦ voorbeelden
éteindre un espoir
een verwachting teleurstellen 
éteindre sa soif
zijn dorst lessen 
un souvenir que rien ne peut éteindre
een onuitwisbare herinnering 
4. (juridisch)
tenietdoen
te niet doen, doen vervallen 
♦ voorbeelden
ce dernier remboursement a éteint sa dette
met die laatste afbetaling heeft hij zijn schuld afgelost 
éteindre un droit
een recht doen vervallen 
éteindre une obligation
een verbintenis doen vervallen 

qéteindre

s'éteindre2 [setɛ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. uitdoven
uitgaan 
♦ voorbeelden
son qui diminue et s'éteint
geluid dat zachter wordt en wegsterft 
2. (abstract)
stoppen
ophouden, verstommen, wegsterven 
♦ voorbeelden
son souvenir ne s'éteindra jamais
de herinnering aan hem zal levend blijven 
3. (eufemistisch)
heengaan
(uit)sterven 
♦ voorbeelden
famille qui s'éteint
familie die uitsterft 

qéteint

éteint [etɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éteinte [etɛ̃t])
1. (uit)gedoofd
geblust 
♦ voorbeelden
chaux éteinte
gebluste kalk 
tous feux éteints
met gedoofde lichten 
2. (figuurlijk)
verbleekt
dof 
♦ voorbeelden
couleur éteinte
verbleekte/doffe kleur 
regard éteint
matte blik 
3. (abstract); van personen
uitgeblust
verzwakt 
♦ voorbeelden
homme éteint
uitgeblust man 
voix éteinte
zwakke/toonloze stem 

qétemperche

étemperche [etɑ̃pɛrʃ] (v.) (bouw)
1. steigerpaal 

qétendage

étendage [etɑ̃daʒ] (m.)
1. (het) ophangen (van nat wasgoed)
(het) uitspreiden 
2. droogrek
drooglijnen (mv.) 

qétendard

étendard [etɑ̃dar] (m.)
1. standaard
vaandel, (ruiter)vaan 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) arborer/brandir l'étendard de la révolte
in opstand komen 
(figuurlijk) lever l'étendard de la révolte
de vaan van de opstand planten 
(figuurlijk) se rallier à l'étendard de qqn.
zich onder iemands vlag scharen 

qétendoir

étendoir [etɑ̃dwar] (m.)
1. droogstok
drooglijn 
2. droogplaats
droogschuur, droogzolder, drooghuis 

qétendre

étendre1 [etɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. uitspreiden
uitleggen, uitvouwen, uitstrekken 
♦ voorbeelden
étendre le bras
zijn arm uitstrekken 
étendre le linge
de was ophangen 
étendre la pâte au rouleau
het deeg uitrollen 
étendre un tapis sur le sol
een tapijt uitrollen 
2. uitsmeren
uitstrijken
(metaal) uitslaan, uitrekken 
♦ voorbeelden
étendre du beurre sur le pain
boter op het brood smeren 
3. uitbreiden
vergroten, uitstrekken (over), vermeerderen 
♦ voorbeelden
étendre les bienfaits d'une découverte à tous les pays
alle landen laten profiteren van een ontdekking 
étendre sa culture en lisant
zijn algemene ontwikkeling vergroten door te lezen 
il n'a pas étendu ses recherches jusqu'à cette période
zijn onderzoek strekt zich niet uit over die periode 
étendre sa réputation
zijn bekendheid vergroten, bekender worden 
4. verdunnen
aanlengen 
♦ voorbeelden
étendre une couleur
een (verf)kleur minder fel maken 
étendre une sauce
een saus aanlengen 
5. neerleggen 
♦ voorbeelden
(informeel) étendre un adversaire
een tegenstander vloeren/neerleggen 
étendre un malade sur le lit
een zieke op bed leggen 
6. (scholierentaal)
laten zakken (bij een examen) 
♦ voorbeelden
examinateur qui étend un candidat
examinator die een kandidaat laat zakken 

qétendre

s'étendre2 [setɑ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. zich uitstrekken
zich uitbreiden, groter worden 
♦ voorbeelden
cette dénomination s'est étendue à l'ensemble
deze benaming is nu van toepassing op het geheel 
incendie qui s'étend
brand die om zich heen grijpt 
la plaine s'étend jusqu'à l'horizon
de vlakte strekt zich uit tot aan de horizon 
le feu s'est étendu jusqu'à la grange
/het vuur/de brand/ is overgeslagen naar de schuur 
mon pouvoir ne s'étend pas jusque-là
zo ver reikt mijn macht niet 
aussi loin que la vue peut s'étendre
zover het oog reikt 
2. gaan liggen
zich uitstrekken 
♦ voorbeelden
s'étendre sur le lit
op bed gaan liggen 
3. voortduren 
4. uitweiden 
♦ voorbeelden
s'étendre sur un sujet
uitweiden over een onderwerp 

qétendu

étendu [etɑ̃dy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: étendue [etɑ̃dy])
1. uitgespreid
uitgestrekt 
♦ voorbeelden
les bras étendus
met uitgestrekte armen 
du linge étendu
was die te drogen hangt 
2. ruim
wijd, uitgebreid, verreikend 
♦ voorbeelden
influence étendue
verreikende invloed 
la signification la plus étendue
de ruimste betekenis 
vocabulaire étendu
uitgebreide woordenschat 
3. verdund
aangelengd 
♦ voorbeelden
vin étendu
met water aangelengde wijn 

qétendue

étendue [etɑ̃dy] (v.)
1. uitgestrektheid
oppervlakte, ruimte 
♦ voorbeelden
sur toute l'étendue du territoire
op het hele grondgebied 
2. tijd(sduur)
periode 
♦ voorbeelden
pendant toute l'étendue de sa vie
zijn hele leven lang 
3. (abstract)
omvang
veld, afmetingen (mv.) 
♦ voorbeelden
accroître l'étendue de ses activités
het veld van zijn activiteiten verruimen 
l'étendue de la calamité
de omvang van de ramp 
4. (muziek)
stemomvang
register 
5. (filosofie)
uitgebreidheid 
6. (statistiek)
spreiding 
7. (taalkunde)
extensie 

qEternel

Eternel [etɛrnɛl] (m.) (religie)
1. (de) Eeuwige (God) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) devant l'Eternel
voor het aangezicht des Heren 
(informeel) c'est un grand pêcheur/voyageur devant l'Eternel
hij is een verstokte/verwoede visser/reiziger, hij vist/reist heel wat af 

qéternel

éternel1 [etɛrnɛl] (m.)
1. (het) eeuwige
(het) tijdloze 

qéternel

éternel2 [etɛrnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éternelle [etɛrnɛl])
1. eeuwig
eeuwigdurend 
♦ voorbeelden
adieu éternel
afscheid voor altijd 
discussions éternelles
eindeloze discussies 
feu éternel
vagevuur, hel 
neiges éternelles
eeuwige sneeuw 
le Père éternel
God 
(logica) phrase éternelle
eeuwige waarheid 
royaume éternel
eeuwige Godsrijk 
sommeil éternel
dood 
vie éternelle
eeuwig leven 
ville éternelle
eeuwige stad (Rome) 
2. voor het zelfstandig naamwoord
eeuwig
onafscheidelijk, onvermijdelijk 
♦ voorbeelden
son éternelle cigarette
zijn eeuwige/onafscheidelijke sigaret 
l'éternel féminin
het eeuwig vrouwelijke, das ewig Weibliche 

qéternellement

éternellement [etɛrnɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. eeuwig
(eeuwig en) altijd, voortdurend 

qéterniser

éterniser1 [etɛrnize] (overgankelijk werkwoord)
1. eeuwig/eindeloos laten duren
rekken, op de lange baan schuiven, traineren 
♦ voorbeelden
éterniser une discussion
een gesprek rekken 
2. (formeel)
vereeuwigen 
♦ voorbeelden
éterniser la mémoire de qqn.
de herinnering aan iemand vereeuwigen 

qéterniser

s'éterniser2 [setɛrnize] (wederkerend werkwoord)
1. eindeloos duren 
2. erg lang blijven
blijven plakken 
♦ voorbeelden
elle s'éternisait devant son miroir
zij bracht tijden voor haar spiegel door 
il s'éternisait sur ce point
hij bleef /heel lang doorgaan/maar doorzeuren/ over dat punt 
3. (formeel)
zichzelf onsterfelijk maken 

qéternité

éternité [etɛrnite] (v.)
1. (de) eeuwigheid (ook religie) 
♦ voorbeelden
l'éternité de Dieu
Gods eeuwigheid 
entrer dans l'éternité
eeuwige roem verwerven 
2. eeuwigheid
heel lange tijd 
♦ voorbeelden
il y a une éternité que je ne l'avais vu
ik had hem in geen eeuwen gezien 
de toute éternité
sinds mensenheugenis, sinds onheuglijke tijden 

qéternuement

éternuement [etɛrnymɑ̃] (m.)
1. (het) niezen 

qéternuer

éternuer [etɛrnye] (onovergankelijk werkwoord)
1. niezen 
♦ voorbeelden
herbe à éternuer
nieskruid 
poudre à éternuer
niespoeder 

qétésien

étésien [etezjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(meteorologie) vents étésiens
etesische winden (noordenwinden in het oostelijke deel van de Middellandse Zee) 

qétêtage

étêtage [etɛtaʒ] (m.)
1. (het) toppen (van bomen)
(het) knotten 

qétêtement

étêtement [etɛtmɑ̃] (m.) zie étêtage

qétêter

étêter [etɛte] (overgankelijk werkwoord)
1. van de kop ontdoen
de kop afbreken van (spijkers, spelden)
de kop afslaan van (vissen) 
2. bomen
knotten
toppen 
♦ voorbeelden
saule étêté
knotwilg 
3. aardolie
gedeeltelijk distilleren 

qéteuf

éteuf [etœf] (m.) (geschiedenis, sport)
1. kaatsbal 

qéteule

éteule [etœl] (v.) (landbouw)
1. stoppel 

qéthane

éthane [etan] (m.) (scheikunde)
1. ethaan 

qéthanoate

éthanoate [etanɔat] (m.) (scheikunde)
1. acetaat 

qéthanoïque

éthanoïque [etanɔik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
¶. overige voorbeelden
acide éthanoïque
azijnzuur, ethaanzuur 

qéthanol

éthanol [etanɔl] (m.) (scheikunde)
1. ethanol (soort ethylalcohol) 

qéthène

éthène [etɛn] (m.) (scheikunde)
1. etheen
ethyleen 

qéther

éther [etɛr] (m.) (scheikunde)
1. ether 
♦ voorbeelden
éther ordinaire/sulfurique
(di-ethyl)ether 

qéthéré

éthéré [etere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éthérée [etere])
1. etherisch
vluchtig 
2. (formeel)
hemels 
♦ voorbeelden
la voûte éthérée
het hemelgewelf 
3. (formeel)
etherisch
verheven, vergeestelijkt 
♦ voorbeelden
amour éthéré
verheven/vergeestelijkte liefde 
4. etherachtig 

qéthérification

éthérification [eterifikasjɔ̃] (v.) (archaïsch; scheikunde)
1. estervorming
omzetting in ester 

qéthérifier

éthérifier [eterifje] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch; scheikunde)
1. in ester omzetten 

qéthérisation

éthérisation [eterizasjɔ̃] (v.) (verouderd; medisch)
1. ethernarcose
etherisatie 

qéthériser

éthériser [eterize] (overgankelijk werkwoord) (verouderd; medisch)
1. met ether verdoven 

qéthérisme

éthérisme [eterism] (m.) (medisch)
1. ethervergiftiging
etherverslaving 

qéthéromane

éthéromane1 [eterɔman] (m. & v.)
1. etheromaan/etheromane
aan ether verslaafde 

qéthéromane

éthéromane2 [eterɔman] (bijvoeglijk naamwoord)
1. etheromaan
aan ether verslaafd 

qéthéromanie

éthéromanie [eterɔmani] (v.)
1. etherverslaving
etheromanie 

qéthicien

éthicien [etisjɛ̃] (m.), éthicienne [etisjɛn] (v.)
1. ethicus/ethica 

qEthiopie

Ethiopie Ethiopie[etjɔpi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Ethiopië 

qEthiopien

Ethiopien [etjɔpjɛ̃] (m.), Ethiopienne [etjɔpjɛn] (v.)
1. Ethiopiër/Ethiopische 

qéthiopien

éthiopien [etjɔpjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éthiopienne [etjɔpjɛn])
1. Ethiopisch 

qéthique

éthique1 [etik] (v.) (filosofie)
1. ethiek
zedenleer 

qéthique

éthique2 [etik] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. ethisch
moreel, zedelijk 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) datif éthique
ethische datief, dativus ethicus 

qethmoïdal

ethmoïdal [ɛtmɔidal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ethmoïdale [ɛtmɔidal]) (anatomie)
1. zeefbeen- 

qethmoïde

ethmoïde1 [ɛtmɔid] (m.) (anatomie)
1. zeefbeen
etmoïd 

qethmoïde

ethmoïde2 [ɛtmɔid] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) os ethmoïde
zeefbeen, etmoïd 

qethnarchie

ethnarchie [ɛtnarʃi] (v.) (oudheid)
1. etnarchie 

qethnarque

ethnarque [ɛtnark] (m.) (oudheid)
1. etnarch 

qethniciser

ethniciser [ɛtnisize] (overgankelijk werkwoord)
1. een etnisch karakter geven aan
op de etnische achtergrond betrekken 

qethnicité

ethnicité [ɛtnisite] (v.)
1. etniciteit 

qethnie

ethnie [ɛtni] (v.)
1. etnie
volksgroep, volksdeel, bevolkingsgroep 

qethnique

ethnique1 [ɛtnik] (m.) (taalkunde)
1. nationaliteitsaanduiding 

qethnique

ethnique2 [ɛtnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. etnisch
volks-, ras- 
♦ voorbeelden
nettoyage/purification ethnique
etnische zuivering 
2. (oudheid)
heidens 
3. (zeldzaam; taalkunde)
de nationaliteit aanduidend 
♦ voorbeelden
mot ethnique
nationaliteitsaanduiding 

qethno-

ethno- (prefix)
1. volkeren-
etno- 

qethnobotanique

ethnobotanique [ɛtnɔbɔtanik] (v.)
1. etnobotanica 

qethnobotaniste

ethnobotaniste [ɛtnɔbɔtanist] (m. & v.)
1. etnobotanicus 

qethnocentrique

ethnocentrique [ɛtnɔsɑ̃trik] (bijvoeglijk naamwoord) (sociologie, volkenkunde)
1. etnocentrisch 

qethnocentrisme

ethnocentrisme [ɛtnɔsɑ̃trism] (m.) (sociologie, volkenkunde)
1. etnocentrisme 

qethnocide

ethnocide [ɛtnɔsid] (m.)
1. cultuurmoord 

qethnographe

ethnographe [ɛtnɔgraf] (m. & v.)
1. etnograaf/etnografe 

qethnographie

ethnographie [ɛtnɔgrafi] (v.)
1. etnografie
beschrijvende volkenkunde 

qethnographique

ethnographique [ɛtnɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. etnografisch 

qethnolinguistique

ethnolinguistique1 [ɛtnɔlɛ̃gɥistik] (v.)
1. etnolinguïstiek 

qethnolinguistique

ethnolinguistique2 [ɛtnɔlɛ̃gɥistik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. etnolinguïstisch 

qethnologie

ethnologie [ɛtnɔlɔʒi] (v.)
1. volkenkunde
etnologie 

qethnologique

ethnologique [ɛtnɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. volkenkundig
etnologisch 

qethnologue

ethnologue [ɛtnɔlɔg] (m. & v.)
1. volkenkundige
etnoloog 

qethnomusicologie

ethnomusicologie [ɛtnɔmyzikɔlɔʒi] (v.)
1. etnomusicologie 

qethnomusicologique

ethnomusicologique [ɛtnɔmyzikɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. etnomusicologisch 

qethnomusicologue

ethnomusicologue [ɛtnɔmyzikɔlɔg] (m. & v.)
1. etnomusicoloog/etnomusicologe 

qethnopsychiatrie

ethnopsychiatrie [ɛtnɔpsikjatri] (v.)
1. etnopsychiatrie 

qethnopsychologie

ethnopsychologie [ɛtnɔpsikɔlɔʒi] (v.)
1. etnopsychologie 

qéthogramme

éthogramme [etɔgram] (m.) (dierkunde)
1. ethogram (beschrijving van het gedragspatroon van een diersoort) 

qéthographie

éthographie [etɔgrafi] (v.)
1. gedragsbeschrijving
ethologie 

qéthologie

éthologie [etɔlɔʒi] (v.)
1. (dieren)ethologie
gedragsleer 

qéthologique

éthologique [etɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ethologisch 

qéthologiste

éthologiste [etɔlɔʒist] (m. & v.)
1. etholoog/ethologe
gedragskundige 

qéthuse

éthuse [etyz] (v.) (plantkunde)
1. hondspeterselie
tuinscheerling 

qéthyle

éthyle [etil] (m.) (scheikunde)
1. ethyl 

qéthylène

éthylène [etilɛn] (v.) (scheikunde)
1. etheen
ethyleen 

qéthylénique

éthylénique [etilenik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. etheen- 

qéthylique

éthylique1 [etilik] (m. & v.) (medisch)
1. alcoholist(e)
drink(st)er 

qéthylique

éthylique2 [etilik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (scheikunde)
ethyl- 
♦ voorbeelden
alcool éthylique
ethylalcohol, ethanol 
2. (medisch)
alcohol- 
♦ voorbeelden
tremblement éthylique
alcoholtremor 

qéthylisme

éthylisme [etilism] (m.) (medisch)
1. alcoholisme
drankzucht 

qéthylomètre

éthylomètre [etilɔmɛtr] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering; metriek stelsel)
1. alcoholtest
blaasproef 

qéthylotest

éthylotest [etilɔtɛst] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering) zie éthylomètre

qéthyne

éthyne [etin] (m.) (scheikunde)
1. ethyn
acetyleen 

qétiage

étiage [etjaʒ] (m.)
1. daling van de waterstand 
2. laagste waterstand 

qétier

étier [etje] (m.) (dialectisch)
1. zijkanaal 

qétincelage

étincelage [etɛ̃slaʒ] (m.)
1. (farmacie)
fulguratie
elektrocoagulatie, elektrocaustiek 
2. (metaal)
vonkverspaning 

qétincelant

étincelant [etɛ̃slɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: étincelante [etɛ̃slɑ̃t])
1. schitterend
glinsterend, fonkelend, sprankelend, stralend 
♦ voorbeelden
couleurs étincelantes
felle kleuren 
étincelant de beauté
van een schitterende schoonheid, schitterend mooi 
esprit étincelant
sprankelende geest 
soleil étincelant
stralende zon 
les yeux étincelants
met stralende ogen 

qétinceler

étinceler [etɛ̃sle] (onovergankelijk werkwoord)
1. schitteren
glinsteren, fonkelen, sprankelen, stralen 
♦ voorbeelden
ses yeux étincelaient de colère
zijn ogen fonkelden van woede 
ses yeux étincelaient de joie
zijn ogen straalden van vreugde 
2. uitblinken 
♦ voorbeelden
étinceler d'esprit
uitblinken in geestigheid, erg geestig zijn 

qétincelle

étincelle [etɛ̃sɛl] (v.)
1. vonk (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
étincelle de courage/raison
sprankje moed/verstand 
étincelle électrique
elektrische vonk 
(figuurlijk) faire des étincelles
schitteren, de sterren van de hemel spelen 
(figuurlijk) c'était l'étincelle qui a mis le feu aux poudres
dat was de vonk in het kruitvat 
avoir une étincelle de génie
een geniale inval hebben 
gerbe d'étincelles
vonkenregen 
¶. spreekwoorden
il ne faut qu'une étincelle pour engendrer un grand feu
een kleine vonk ontsteekt wel een grote brand, van één vonk brandt wel een heel huis af, kleine oorzaken hebben grote gevolgen 

qétincellement

étincellement [etɛ̃sɛlmɑ̃] (m.)
1. schittering
glinstering, fonkeling 

qétiolé

étiolé [etiɔle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: étiolée [etiɔle])
1. geëtioleerd
verbleekt, verwelkt 
2. (figuurlijk)
verwelkt
kwijnend, krachteloos 

qétiolement

étiolement [etiɔlmɑ̃] (m.)
1. (plantkunde)
(het) etioleren
etiolement, verwelking 
2. (tuinbouw)
(het) bleken (van planten) 
3. (figuurlijk)
(het) verwelken
(het) wegkwijnen, verkommering, verzwakking, verval 

qétioler

étioler1 [etiɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. planten
doen verbleken (door gebrek aan licht, lucht)
doen verkommeren, doen kwijnen, doen verwelken 
2. (tuinbouw)
(groente) bleken
(groente) door wering van licht bleek laten opgroeien 
3. (figuurlijk)
(iemand) bleek/zwak doen worden
(iemand) doen verkommeren, doen verkwijnen, doen wegkwijnen 

qétioler

s'étioler2 [setiɔle] (wederkerend werkwoord)
1. van planten
verbleken
verkommeren, kwijnen, verwelken, etioleren 
2. (figuurlijk)
(van kinderen enz.) bleek/zwak worden
verkommeren, verkwijnen
(van zieken) wegkwijnen, steeds zwakker worden 
3. (abstract)
(van de geest) afstompen
achteruitgaan
(van het geheugen) verzwakken, verminderen 

qétiologie

étiologie [etiɔlɔʒi] (v.)
1. etiologie (leer van de oorzaak van ziekten) 

qétiologique

étiologique [etiɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. etiologisch 

qétiopathe

étiopathe [etiɔpat] (m. & v.)
1. etiopaat 

qétiopathie

étiopathie [etiɔpati] (v.)
1. etiopathie 

qétique

étique [etik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. broodmager
schraal, spichtig 
2. (verouderd; medisch)
teringachtig (letterlijk) 

qétiquetage

étiquetage [etiktaʒ] (m.)
1. etikettering
(het) etiketteren 

qétiqueter

étiqueter [etikte] (overgankelijk werkwoord)
1. etiketteren
van een etiket voorzien 
2. (figuurlijk); iemand
een etiket opplakken
klasseren 

qétiqueteur

étiqueteur [etiktœr] (m.), étiqueteuse [etiktøz] (v.)
1. etiketteerder/etiketteerster 

qétiqueteuse

étiqueteuse [etiktøz] (v.)
1. etiketteermachine 

qétiquette

étiquette étiquette[etikɛt] (v.)
1. etiket
label, (prijs)kaartje, naamkaartje, merk 
♦ voorbeelden
coller une étiquette sur une bouteille
een etiket op een fles plakken 
(figuurlijk) condamner/juger sur l'étiquette (du sac)
op het uiterlijk afgaan, (ver)oordelen zonder op de zaak in te gaan 
étiquette de garantie
garantielabel 
le prix est indiqué sur l'étiquette
de prijs staat op het kaartje 
étiquette magnétique
wever (tegen diefstal in winkels) 
(figuurlijk) mettre une étiquette à qqn.
iemand een etiket opplakken 
étiquette portant le mot ‘fragile’
etiket met het opschrift ‘breekbaar’ 
(politiek) député sans étiquette
partijloze afgevaardigde 
la valse des étiquettes
het snel wisselen van de bordjes 
2. etiquette
omgangsvormen (mv.)
ceremonieel, protocol 
♦ voorbeelden
l'étiquette de la cour
het hofceremonieel 
être à cheval sur l'étiquette
zich streng aan het protocol houden 
manquer à l'étiquette
de omgangsvormen niet in acht nemen 
les règles de l'étiquette
de regels van de etiquette 
supprimer toute espèce d'étiquette
alle ceremonieel/plichtplegingen opzijzetten 
3. (computer)
label
etiket 
4. (golf)
etiquette 
5. zie étiquettes

qétiquettes

étiquettes [etikɛt] (meervoud; v.) (argot)
1. oren 

qétirable

étirable [etirabl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. (uit)rekbaar
elastisch 

qétirage

étirage [etiraʒ] (m.) (lederindustrie, metaal, textielindustrie)
1. (het) (uit)rekken
uitrekking, (het) draadtrekken 
♦ voorbeelden
banc d'étirage
draadtrekker 
l'étirage à chaud
het warmtrekken 
l'étirage à froid
het koudtrekken 
l'étirage des peaux
het rekken van huiden 

qétiré

étiré [etire] (m.) (metaal)
1. profiel 

qétirement

étirement [etirmɑ̃] (m.)
1. (ook textielindustrie)
(uit)rekking
verlenging, (het) (uit)rekken 
2. het zich uitrekken
(gymnastiek) stretchoefening, rekoefening 
3. (geologie)
uitstrekking 

qétirer

étirer1 [etire] (overgankelijk werkwoord) (algemeen; lederindustrie, metaal, textielindustrie)
1. (uit)rekken
(metaal) uitsmeden, draadtrekken
(glas) trekken 
♦ voorbeelden
banc à étirer
trekbank, rekbank 
étirer ses bras
zijn armen uitrekken 

qétirer

s'étirer2 [setire] (wederkerend werkwoord)
1. zich uitrekken
zich languit uitstrekken 
2. (textielindustrie)
rekken
rekbaar zijn, wijder worden (bij het wassen enz.) 
3. van zaken
zich uitstrekken
zich verspreiden, uit elkaar vallen 
4. voortduren
langzaam voorbijgaan 
♦ voorbeelden
la soirée s'étire
de avond duurt eindeloos, er komt geen einde aan de avond 

qétireur

étireur [etirœr] (m.), étireuse [etirøz] (v.)
1. draadtrekker/draadtrekster
rekker 

qétireuse

étireuse [etirøz] (v.)
1. (metaal)
draadtrekker
(draad)trekmachine, rekbank 
2. (gereedschap)
strengpers 

qétisie

étisie [etizi] (v.) (archaïsch)
1. (uit)tering
consumptio 

qétoc

étoc [etɔk] (m.) (scheepvaart)
1. klip
rotspunt 

qétoffe

étoffe [etɔf] (v.)
1. stof (weefsel) 
♦ voorbeelden
étoffes fantaisie
fantasiestoffen 
étoffe de laine
wollen stof 
étoffe légère
dunne stof 
2. materiaal
stof (voor een boek, een film) 
♦ voorbeelden
il a l'étoffe d'un écrivain
er steekt een schrijver in hem 
l'étoffe dont sont faits les héros
het hout waaruit helden gesneden zijn 
film qui manque d'étoffe
film waar niet veel bij zit 
3. (metaal)
metalen mengsel (voor het maken van orgelpijpen)
heft (van een mes) 
4. zie étoffes
¶. overige voorbeelden
avoir de l'étoffe
persoonlijkheid/kwaliteiten hebben 

qétoffé

étoffé [etɔfe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: étoffée [etɔfe])
1. goed gevuld
stevig, substantieel 
♦ voorbeelden
description étoffée
omstandige/gedetailleerde beschrijving 
devoir bien étoffé
degelijk werkstuk 
homme bien étoffé
stevige man 
voix étoffée
volle stem 

qétoffer

étoffer1 [etɔfe] (overgankelijk werkwoord)
1. stofferen
opvullen 
2. (figuurlijk)
verrijken
uitwerken, aanvullen, aankleden, meer body geven 
♦ voorbeelden
étoffer une histoire
een verhaal mooier maken 
(letterkunde) étoffer un personnage
een persoon meer gestalte geven 
3. (archaïsch)
ruimer maken (door meer stof te gebruiken) 

qétoffer

s'étoffer2 [setɔfe] (wederkerend werkwoord)
1. krachtiger/steviger worden 
♦ voorbeelden
il s'est étoffé avec l'âge
bij het opgroeien is hij steviger geworden 

qétoffes

étoffes [etɔf] (meervoud; v.) (drukwezen)
1. materiaalkosten 

qétoile

étoile [etwal] (v.)
1. ster 
♦ voorbeelden
amas d'étoiles
sterrenhoop 
coucher à la belle étoile
onder de blote hemel slapen, de nacht onder de blote hemel doorbrengen 
étoile du berger
Venus, Avondster, Morgenster 
étoile double
dubbelster 
en étoile
stervormig 
étoile filante
vallende ster 
étoile géante
reuzenster 
la Guerre des étoiles
Star Wars, sterrenoorlog, SDI 
étoile naine
dwergster 
étoile périodique
periodiek veranderlijke ster 
étoile Polaire
Poolster 
étoile radioélectrique
onzichtbare ster die /radiogolven/elektrische golven/ uitzendt 
(figuurlijk) avoir la tête dans les étoiles
met zijn hoofd in de wolken lopen 
étoile variable
veranderlijke ster 
2. gesternte
lot, geluksster 
♦ voorbeelden
être né sous une bonne étoile
onder een gelukkig gesternte geboren zijn 
avoir foi dans/en son étoile
op zijn goede gesternte vertrouwen 
être confiant en son étoile
op zijn geluk vertrouwen 
son étoile pâlit
zijn ster verbleekt, zijn macht/invloed taant 
3. stervormig voorwerp
stervormig motief, stervormig kruispunt, asterisk 
♦ voorbeelden
(plantkunde) étoile d'argent
edelweiss 
(geschiedenis) étoile de David
davidster, Jodenster 
(luchtvaart) moteur en étoile
stermotor 
(geschiedenis) étoile jaune
gele ster, davidster 
(dierkunde) étoile de mer
zeester 
(wapen) étoile mobile
kaliberpasser 
(elektriciteit) montage (en) étoile
sterschakeling 
(plantkunde) étoile de Noël
kerstster 
(skiën) elle a passé sa troisième étoile
zij heeft haar derde ster gehaald 
réfrigérateur quatre étoiles
viersterrenkoelkast 
restaurant trois étoiles
driesterrenrestaurant 
étoile rouge
rode ster (rode leger van de Sovjet-Unie) 
étoile sur une vitre
ster in een ruit 
4. (film)ster
prima ballerina, beroemde acteur/actrice 
5. bles (vee)
kol 

qétoilé

étoilé [etwale] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: étoilée [etwale])
1. met sterren bezaaid (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
la bannière étoilée
de stars-and-stripes (de Amerikaanse vlag) 
bâton étoilé
maarschalksstaf 
étoilé de diamants
met diamanten versierd/bezaaid 
nuit étoilée
heldere sterrennacht 
2. stervormig 
♦ voorbeelden
(plantkunde) anis étoilé
steranijs 
fort étoilé
stervormig fort 

qétoilement

étoilement [etwalmɑ̃] (m.) (formeel)
1. (het) bezaaid zijn/worden met sterren 
2. stervormig motief 
♦ voorbeelden
étoilement d'une glace
stervormige barst in een spiegel 

qétoiler

étoiler1 [etwale] (overgankelijk werkwoord)
1. met sterren bezaaien/versieren 
♦ voorbeelden
astres qui étoilent le ciel
sterren die aan de hemel staan te schitteren 
2. een stervormige barst slaan in 
♦ voorbeelden
le choc a étoilé la vitre
door de schok is er een stervormige barst in de ruit gekomen 

qétoiler

s'étoiler2 [setwale] (wederkerend werkwoord)
1. met sterren bedekt worden 
2. van ogen
schitteren 
♦ voorbeelden
ses yeux s'étoilèrent
zijn ogen begonnen te schitteren 

qétole

étole [etɔl] (v.)
1. bontstola 
♦ voorbeelden
étole de vison
nertsstola 
2. (rooms-katholiek)
stool (van een priester) 

qétonnamment

étonnamment [etɔnamɑ̃] (bijwoord)
1. verbazend
(ver)wonderlijk, verrassend, buitengewoon 
2. opvallend
bijzonder, opmerkelijk 
♦ voorbeelden
il a vieilli étonnamment
hij is opvallend verouderd 

qétonnant

étonnant1 [etɔnɑ̃] (m.)
1. (het) verrassende 
♦ voorbeelden
l'étonnant est qu'il soit venu
het verrassende is dat hij gekomen is 

qétonnant

étonnant2 [etɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: étonnante [etɔnɑ̃t])
1. verbazend
(ver)wonderlijk, verbazingwekkend, verrassend, buitengewoon 
♦ voorbeelden
cela n'a rien d'étonnant
dat is niets bijzonders, dat verbaast mij helemaal niet 
étonnant concours de circonstances
buitengewone samenloop van omstandigheden 
ce n'est pas étonnant
geen wonder 
vous êtes étonnant
jij bent me er één 
2. opvallend
bijzonder, opmerkelijk 
♦ voorbeelden
femme étonnante
bijzondere vrouw 
film étonnant
opvallende film 
étonnant succès
opmerkelijk succes 

qétonné

étonné1 [etɔne] (m.), étonnée1 [etɔne] (v.)
¶. overige voorbeelden
faire/jouer l'étonné
doen alsof men verbaasd is 

qétonné

étonné2 [etɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: étonnée [etɔne])
1. verbaasd
verwonderd, verrast 
♦ voorbeelden
avoir l'air étonné
er verbaasd uitzien 
je ne serais pas autrement étonné
dat zou me niet verbazen, dat is best mogelijk 

qétonnement

étonnement [etɔnmɑ̃] (m.)
1. verbazing
verwondering, verrassing, bevreemding 
♦ voorbeelden
à mon étonnement
tot mijn verbazing 
aller d'étonnement en étonnement
van de ene verbazing in de andere vallen 
causer de l'étonnement
verbazing wekken 
remplir d'étonnement
in verbazing brengen 
2. (bouw, technologie)
barst (in een diamant)
scheur (in een bouwwerk) 

qétonner

étonner1 [etɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. verbazen
verwonderen, versteld doen staan, verrassen 
♦ voorbeelden
vous serez étonnés /du/par le/ résultat
het resultaat zal jullie verbazen 
plus rien ne l'étonne
hij heeft alles al gezien/gehad, hij staat nergens meer van te kijken 
ça ne m'étonne pas
(dat) verbaast me niks 
cela ne m'étonne pas, j'en ai vu bien d'autres
daar sta ik niet van te kijken, ik heb wel wat anders meegemaakt 
tu m'étonnera toujours
jij laat me altijd weer versteld staan 
tu m'étonnes
(ongeloof) ga weg, 't is niet waar
(ironisch) had ik het niet gedacht, ik wist het 
(+ aanvoegende wijs) cela m'étonne qu'il soit venu
het verbaast me dat hij gekomen is 
2. (bouw, technologie)
doen barsten
splijten 
♦ voorbeelden
étonner un diamant
een diamant splijten 
3. (archaïsch)
schokken 

qétonner

s'étonner2 [setɔne] (wederkerend werkwoord)
1. zich verbazen
zich verwonderen 
♦ voorbeelden
(+ aanvoegende wijs) je m'étonne que vous ne le sachiez pas
het verbaast me dat u dat niet wist 
(archaïsch; + aantonende wijs) je m'étonne de ce qu'il n'est pas venu
het verwondert me dat hij niet gekomen is 
s'étonner de
zich verbazen/verwonderen over 
2. (bouw, technologie)
barsten
splijten 

qétouffade

étouffade [etufad] (v.) (archaïsch of dialectisch; culinaria)
1. stoofschotel 
♦ voorbeelden
à l'étouffade
gesmoord, gestoofd 

qétouffage

étouffage [etufaʒ] (m.)
1. (textielindustrie)
(het) doden (van zijderupsen) 
2. (bijenteelt)
(het) verdoven (van bijen) 

qétouffant

étouffant [etufɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: étouffante [etufɑ̃t])
1. verstikkend
benauwd, drukkend 
♦ voorbeelden
plat étouffant
zwaar verteerbaar gerecht 
2. (figuurlijk)
benauwend
beklemmend 

qétouffé

étouffé [etufe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: étouffée [etufe])
1. gestikt
gesmoord 
♦ voorbeelden
étouffé dans l'œuf
in de kiem gesmoord 
feu étouffé
gedoofd vuur 
2. onderdrukt
gesmoord 
♦ voorbeelden
cris étouffés
gesmoorde kreten 
sentiments étouffés
onderdrukte gevoelens 
3. gedempt 

qétouffe-chrétien

étouffe-chrétien [etufkretjɛ̃] (m.; meervoud: étouffe-chrétiens)
1. zwaar verteerbaar gerecht 

qétouffée

étouffée [etufe]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à l'étouffée
gestoofd 
cuire à l'étouffée
stoven, smoren 
viande à l'étouffée
gestoofd vlees 

qétouffement

étouffement [etufmɑ̃] (m.)
1. verstikking 
2. benauwdheid
benauwing, beklemming 
♦ voorbeelden
crises d'étouffement causées par l'asthme
aanvallen van zware benauwdheid door astma 
3. onderdrukking 
♦ voorbeelden
l'étouffement d'une révolte
het onderdrukken van een opstand 
l'étouffement d'un scandale
het in de doofpot stoppen van een schandaal 

qétouffer

étouffer1 [etufe] (onovergankelijk werkwoord)
1. stikken
het benauwd hebben/krijgen (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
étouffer de rire
stikken van het lachen 
on étouffe ici
wat is het hier benauwd! 

qétouffer

étouffer2 [etufe] (overgankelijk werkwoord)
1. verstikken
doen stikken, smoren 
♦ voorbeelden
ça vous étoufferait de me dire: mon lieutenant?
zou u er iets van krijgen om ‘luitenant’ tegen mij te zeggen? 
étouffer le feu
het vuur doven/smoren 
les larmes l'étouffaient
hij werd door tranen verstikt 
2. geluiden
dempen 
♦ voorbeelden
étouffer un bruit
een geluid dempen 
3. onderdrukken
smoren 
♦ voorbeelden
étouffer un bâillement
een geeuw onderdrukken 
(ironisch) les scrupules ne l'étouffent pas
hij /heeft geen last van/wordt niet gehinderd door/ scrupules 
étouffer dans l'œuf
in de kiem smoren 
étouffer une révolte
een opstand onderdrukken/smoren 
étouffer un scandale
een schandaal in de doofpot stoppen 
étouffer ses scrupules
zijn geweten tot zwijgen brengen 

qétouffer

s'étouffer3 [setufe] (wederkerend werkwoord)
1. stikken
zich verslikken 
♦ voorbeelden
on ne va pas s'étouffer avec ces petites portions
in die kleine porties zullen we ons niet verslikken 
glouton qui s'étouffe en mangeant
slokop die zich in zijn eten verslikt 
2. elkaar verdringen 

qétouffeur

étouffeur [etufœr] (m.), étouffeuse [etuføz] (v.)
1. (omschrijving) iemand die een levend wezen smoort 
2. (elektriciteit)
demper 
♦ voorbeelden
(muziek) étouffeur d'harmoniques
trillingsdemper 

qétouffoir

étouffoir [etufwar] (m.)
1. doofpot 
2. (informeel)
benauwd hol (ongeventileerd vertrek) 
3. (muziek)
geluiddemper (van een piano)
toondemper 

qétoupe

étoupe [etup] (v.)
1. werk
pluis, poetskatoen 
♦ voorbeelden
étoupe blanche
hennepwerk, hede 
(scheepvaart) étoupe noire
werk 

qétouper

étouper [etupe] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. (scheepvaart)
breeuwen
kalfaten 
2. (vellen bladgoud) aanvullen 

qétoupille

étoupille [etupij] (v.) (wapen)
1. knalkwikontsteking 
2. (archaïsch)
gezwinde lont 

qétourderie

étourderie [eturdəri] (v.)
1. onbezonnenheid
onnadenkendheid, verstrooidheid, vergeetachtigheid 
♦ voorbeelden
agir avec/par étourderie
handelen zonder na te denken 
2. onbezonnen streek
domheid 
♦ voorbeelden
commettre une étourderie
iets doms doen 

qétourdi

étourdi1 [eturdi] (m.), étourdie1 [eturdi] (v.)
1. onnadenkend/verstrooid iemand 
♦ voorbeelden
quel étourdi, il a encore oublié son sac
wat een sufferd, nu heeft hij weer zijn tas vergeten 

qétourdi

étourdi2 [eturdi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: étourdie [eturdi])
1. onbezonnen
onnadenkend, verstrooid, vergeetachtig 
♦ voorbeelden
(archaïsch) être étourdi comme un hanneton
in de bonen zijn 
si tu étais moins étourdi tu n'oublierais pas tes clefs
als je wat beter nadacht zou je je sleutels niet vergeten 
réponse étourdie
ondoordacht antwoord 

qétourdie

étourdie [eturdi]
¶. overige voorbeelden
(archaïsch; bijwoord) à l'étourdie
onbezonnen, zonder na te denken 

qétourdiment

étourdiment [eturdimɑ̃] (bijwoord)
1. onbezonnen
ondoordacht, zonder na te denken 
♦ voorbeelden
se lancer étourdiment dans une affaire
zich roekeloos ergens in storten 

qétourdir

étourdir1 [eturdir] (onovergankelijk werkwoord)
1. versuffen
verdovend zijn, duizelingwekkend zijn, bedwelmend zijn 

qétourdir

étourdir2 [eturdir] (overgankelijk werkwoord)
1. verdoven
bedwelmen, doen duizelen, suf maken, versuffen 
♦ voorbeelden
ces enfants nous étourdissent
die kinderen schreeuwen ons de oren doof 
Paris l'étourdissait
Parijs deed hem duizelen 
2. verdoven
verzachten, verlichten, ongevoelig maken 
♦ voorbeelden
étourdir la faim
de ergste honger stillen 

qétourdir

s'étourdir3 [seturdir] (wederkerend werkwoord)
1. verdoofd/bedwelmd raken 
2. afleiding zoeken
proberen te vergeten 
♦ voorbeelden
s'étourdir dans la boisson
zijn verdriet verdrinken 

qétourdissant

étourdissant [eturdisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: étourdissante [eturdisɑ̃t])
1. oorverdovend 
♦ voorbeelden
vacarme étourdissant
hels kabaal 
2. verbluffend
schitterend, heel bijzonder 
♦ voorbeelden
succès étourdissant
overweldigend succes 

qétourdissement

étourdissement [eturdismɑ̃] (m.)
1. duizeligheid
bedwelming, versuftheid 
♦ voorbeelden
avoir /un étourdissement/des étourdissements/
duizelig zijn/worden 
2. (figuurlijk)
roes
verdoving 

qétourneau

étourneau [eturno] (m.)
1. (dierkunde)
spreeuw 
♦ voorbeelden
étourneau sansonnet
spreeuw 
étourneau unicolore
zwarte spreeuw 
2. (archaïsch)
onbesuisd mens
onbezonnen mens, onbeheerst iemand 

qETP

ETP [ətepe] (m.)
1. afkorting van: équivalent temps plein
fte (fulltime-equivalent) 

qétrange

étrange1 [etrɑ̃ʒ] (m.)
1. vreemd aspect/karakter 
♦ voorbeelden
ce qu'il y a d'étrange dans ce cas, c'est que
het merkwaardige van dit geval is dat 
aimer l'étrange
van het ongewone houden 

qétrange

étrange2 [etrɑ̃ʒ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vreemd
ongewoon, zonderling, verwonderlijk, buitengewoon, raar 
♦ voorbeelden
une aventure étrange
een vreemd avontuur 
étrange façon d'agir
rare/vreemde manier van doen 
trouver étrange que
het vreemd/merkwaardig vinden dat 

qétrangement

étrangement [etrɑ̃ʒmɑ̃] (bijwoord)
1. vreemd
ongewoon, zonderling, verwonderlijk, buitengewoon, raar 

qétranger

étranger1 [etrɑ̃ʒe] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. buitenland 
♦ voorbeelden
à l'étranger
in/naar het buitenland 
nouvelles de l'étranger
buitenlands nieuws 
partir pour l'étranger
naar het buitenland vertrekken 

qétranger

étranger2 [etrɑ̃ʒe] (m.), étrangère2 [etrɑ̃ʒɛr] (v.)
1. buitenlander/buitenlandse
vreemdeling(e) 
♦ voorbeelden
expulser un étranger
een buitenlander uitzetten 
étranger en situation irrégulière
buitenlander zonder papieren, illegale buitenlander 

qétranger

étranger3 [etrɑ̃ʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: étrangère [etrɑ̃ʒɛr])
1. vreemd
buitenlands, uitheems 
♦ voorbeelden
les Affaires étrangères
Buitenlandse Zaken 
argent étranger
buitenlands geld 
devises étrangères
vreemde valuta's, vreemde geldswaarden 
la Légion étrangère
het vreemdelingenlegioen 
nation étrangère
buitenlands volk 
de jeunes personnes étrangères
buitenlandse jongeren 
peuple étranger
buitenlands volk 
politique étrangère
buitenlandse politiek 
puissances étrangères
vreemde mogendheden 
travailleur étranger
buitenlandse werknemer, gastarbeider 
2. niet behorend (tot) (groepen enz.)
niets te maken hebbend (met), niets gemeen hebbend (met), vreemd (aan) 
♦ voorbeelden
corps étranger
(medisch) vreemd lichaam, fremdkörper, corpus alienum
(figuurlijk) vreemd element 
être étranger à qqn.
niets met iemand gemeen hebben 
être étranger à un milieu
niets met een omgeving gemeen hebben 
personne étrangère au service
iemand die niet tot de dienst behoort, iemand van buiten 
se sentir étranger dans un milieu
zich in een omgeving niet thuis voelen 
3. van zaken
vreemd (aan)
niet eigen (aan), niet bekend (aan), onbekend, vijandig 
♦ voorbeelden
l'amour est étranger à son cœur
de liefde is hem vreemd 
tout lui est étranger dans ce nouveau quartier
alles is hem vreemd/onbekend/vijandig in die nieuwe wijk 
cette pensée m'est étrangère
die gedachte is mij vreemd 
ce visage m'est étranger
dat gezicht /is mij onbekend/ken ik niet/ 
4. (+ à) van personen
niet deelnemend aan
onbekend met, niet in staat tot, niet op de hoogte van 
♦ voorbeelden
être étranger à la politique
zich niet met (de) politiek bezighouden, zich buiten de politiek houden 
être étranger à la situation
niet van de situatie op de hoogte zijn 
il est étranger à cette affaire
hij staat buiten die kwestie 
être étranger à tout sentiment
niet tot enig gevoel in staat zijn 
être étranger aux idées du temps
niet op de hoogte van de ideeën van zijn tijd zijn 
5. (+ à) van zaken
buiten beschouwing staand in
niets te maken hebbend met 
♦ voorbeelden
fait étranger à la cause
niet ter zake doend feit 
notes étrangères à un sujet
niet ter zake doende aantekeningen/opmerkingen 

qétrangeté

étrangeté [etrɑ̃ʒte] (v.)
1. vreemdheid
vreemd aspect, zonderlingheid, wonderlijkheid, eigenaardigheid 
2. (formeel)
ongewoon ding
ongewone handeling, bizarre daad 
3. (psychologie)
derealisatie
vervreemding 
4. (kernfysica)
vreemdheid 

qétranglé

étranglé [etrɑ̃gle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: étranglée [etrɑ̃gle])
1. bekneld
verstikt, gesmoord 
♦ voorbeelden
(medisch) hernie étranglée
beklemde breuk 
taille étranglée
ingesnoerd middel 
d'une voix étranglée
met verstikte stem 

qétranglement

étranglement [etrɑ̃gləmɑ̃] (m.)
1. (het) wurgen
beklemming, verstikking (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
l'étranglement de sa voix l'empêchait de parler
hij kon niet praten omdat hij een prop in zijn keel had 
2. (het) nauwer/smaller worden
engte, vernauwing 
♦ voorbeelden
l'étranglement d'une vallée
het toelopen van een dal 
3. (formeel)
inperking (van de vrijheid)
onderdrukking, (het) smoren 
♦ voorbeelden
(economie) goulet/goulot d'étranglement
flessenhals 
4. (medisch)
beklemming 
5. (vechtsport)
wurggreep (bij judo) 

qétrangler

étrangler1 [etrɑ̃gle] (overgankelijk werkwoord)
1. wurgen
de keel dichtknijpen, verstikken 
2. samenknijpen
vernauwen, dichtsnoeren, insnoeren, beknellen 
♦ voorbeelden
étrangler un tuyau
een buis vernauwen 
d'une voix étranglée
met verstikte stem 
3. (figuurlijk)
onderdrukken
aan banden leggen, in de kiem smoren 
♦ voorbeelden
étrangler la presse
de pers /aan banden leggen/breidelen/ 
4. (zeilvaart)
geien 

qétrangler

s'étrangler2 [setrɑ̃gle] (wederkerend werkwoord)
1. stikken
zich verslikken 
♦ voorbeelden
sa voix s'étrangla
de woorden stokten hem in de keel 
2. nauwer worden 
♦ voorbeelden
la vallée s'étrangle
de vallei versmalt 

qétrangleur

étrangleur1 [etrɑ̃glœr] (m.) (voertuig)
1. sproeier (van een auto) 

qétrangleur

étrangleur2 [etrɑ̃glœr] (m.), étrangleuse2 [etrɑ̃gløz] (v.)
1. wurg(st)er
wurgmoordenaar 
♦ voorbeelden
mains d'étrangleur
handen als kolenschoppen 

qétrangleur

étrangleur3 [etrɑ̃glœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
collier étrangleur
wurgband 

qétrangloir

étrangloir [etrɑ̃glwar] (m.)
1. (zeilvaart)
gei(touw) 
2. (scheepvaart)
knijper
stopper 

qétrave

étrave [etrav] (m.) (scheepvaart)
1. boeg
neus, voorsteven 

qêtre

être1 [ɛtr] (m.)
1. wezen
essentie, geestelijke kern 
♦ voorbeelden
(wiskunde) être mathématique
wiskundige abstractie 
2. wezen
schepsel 
♦ voorbeelden
être aimé
dierbare 
être humain
menselijke wezen, mens 
(pejoratief) être insupportable
onuitstaanbaar wezen 
(formeel) être de lumière
schepsel van het licht 
(pejoratief) quel (drôle d')être
wat een schepsel/vent 
(filosofie) être de raison
abstractie, schepping van de geest 
(religie) l'Etre suprême
het Opperwezen, God 
les êtres vivants
de levende wezens 
3. (menselijk) wezen
persoon, individu 
4. ziel
innerlijk, hart 
♦ voorbeelden
être bouleversé au plus profond de son être
diep geschokt zijn 
désirer qqch. de tout son être
iets zielsgraag willen 
tout mon être se révolte à cette idée
mijn hele wezen komt in opstand bij dit idee 
5. (filosofie)
(het) zijn
(het) bestaan 
♦ voorbeelden
(formeel) donner l'être à qqn.
iemand het aanzijn geven 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) connaître/savoir les êtres d'une maison
bekend zijn met de inrichting van een huis 

qêtre

être2 [ɛtr] (onovergankelijk werkwoord)
1. zijn
afkomstig zijn (uit), deelnemen (aan), behoren (tot/aan), bezig zijn (met) 
♦ voorbeelden
il n'est pas à ce qu'il fait
hij is er niet bij met zijn hoofd 
est-ce que
(omschrijving) om een vragende zin in te leiden of na een vraagwoord 
être de la partie
(ook) van de partij zijn, van de partij zijn 
le prix est de 50 euros
de prijs bedraagt 50 euro 
être de toutes les réunions
bij alle vergaderingen zijn 
être du jury
deel uitmaken van de jury 
être du voyage
mee op reis gaan 
être du nombre de
horen tot/bij 
en être
aan iets deelnemen, ergens toe behoren
(bedekte toespeling) ook zo zijn (homoseksueel zijn) 
en serez-vous?
komt u ook? 
n'est-ce pas?
nietwaar? 
2. zijn
zich bevinden, staan, zitten, liggen, logeren, verblijven 
♦ voorbeelden
(onderwijs) être en
zitten in (een klas) 
il n'en est rien
daar is niets van waar 
où en êtes-vous?
hoe ver bent u?, hoe staat het met u? 
il n'en a rien été
er is niets van terechtgekomen 
voilà ce qu'il en est
zo staat het ermee 
en être pour son argent
zijn geld erbij inschieten 
je n'en suis pas encore là
zover ben ik nog niet 
où en est-il de son procès?
hoe staat het met zijn proces? 
ne plus savoir où l'on en est
zich geen raad meer weten, het niet meer zien zitten 
n'en être pas à qqch. près
zich niet laten weerhouden door iets 
en être à la moitié du chemin
op de helft zijn 
en être pour /ses frais/sa peine/
vergeefse moeite gedaan hebben 
il en est de même du problème suivant
hetzelfde geldt voor het volgende probleem 
avec lui on ne sait jamais où l'on en est
met hem weet je nooit waar je aan toe bent 
nous sommes lundi
het is vandaag maandag 
j'ai été voir ma mère
ik heb mijn moeder opgezocht 
y être
er zijn
erin thuis zijn, het begrijpen 
j'y suis
ik snap het 
nous y sommes?
zijn we zover? 
je n'y suis pour rien
ik heb daar niets mee te maken, ik kan er niets aan doen 
je n'y suis pour personne
ik ben voor niemand te spreken 
(schertsend) va voir dehors si j'y suis
verdwijn 
vous n'y êtes pas du tout
u zit er helemaal naast 
3. zijn
werkelijkheid zijn, bestaan, leven 
♦ voorbeelden
ainsi soit-il
het zij zo
(religie) amen 
(ne) fût-ce (qu'un instant)
al was het maar (een ogenblik) 
entrez, ne serait-ce que pour me faire plaisir
kom toch binnen, al was het alleen maar om mij een plezier te doen 
cela étant
in dat geval, als/daar dat zo is 
voilà ce que c'est que de mentir
dat komt er nou van als je jokt 
c'est comme ça
het is nu eenmaal zo 
on est comme on est
zo ben ik nu eenmaal 
comme si de rien n'était
alsof er niets aan de hand was 
un coquin s'il en est
een echte schurk 
il n'est que de s'entendre
het beste is om elkaar te begrijpen, men hoeft elkaar alleen maar te begrijpen 
(onpersoonlijk; vaak formeel) il est des gens faits pour commander
er zijn mensen die geschapen zijn om te bevelen 
il n'est plus
hij is niet meer, hij is dood 
ce temps heureux n'est plus
die gelukkige tijd is voorbij 
n'était
zonder 
cela peut être
dat is mogelijk 
c'est que
de reden is dat, dat is omdat 
ce n'est pas que (+ aanvoegende wijs)
het is niet dat 
c'est que j'ai peur
ik ben namelijk bang 
si ce n'était
zonder 
si j'étais vous, (archaïsch) si j'étais de vous
als ik u was 
si ce n'était l'amitié que j'ai pour vous
zonder de vriendschap die ik voor u voel 
soit un triangle
gegeven een driehoek 
soit!
het zij zo! 
4. (informeel)
dol zijn op 
¶. overige voorbeelden
ne serait-ce qu'un moment
al is het maar een ogenblik 
c'est ça!
ziezo!, dat is dat!, klaar is Kees 
c'est … qui/que
(omschrijving) om een zinsdeel te beklemtonen 
c'est bien (de) lui
dat is net iets voor hem 
ça y est
het is zover, het is in orde, dat is /voor elkaar/klaar/ 
ça y est?
ben je zover?, komt er nog wat van? 
cette fois ça y est
nu lukt/klopt het 
¶. spreekwoorden
dis-moi qui tu hantes, je te dirai qui tu es
zeg mij wie je vrienden zijn, en ik zal zeggen wie je bent, hoe je heet, waar men mee verkeert, wordt men mee geëerd 

qêtre

être3 [ɛtr] (hulpwerkwoord)
1. zijn 
♦ voorbeelden
être tombé
gevallen zijn 
2. hebben 
♦ voorbeelden
ils se sont acheté des livres
zij hebben boeken aangeschaft 
ils se sont battus
zij hebben gevochten 
3. worden 
♦ voorbeelden
être aimé
bemind worden 

qétrécir

étrécir1 [etresir] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch of formeel)
1. verengen
vernauwen, versmallen 

qétrécir

s'étrécir2 [setresir] (wederkerend werkwoord) (archaïsch of formeel)
1. zich verengen
nauw(er) worden 

qétreindre

étreindre1 [etrɛ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. omarmen
omhelzen 
2. omvatten
omknellen, stevig beetpakken 
♦ voorbeelden
étreindre qqn. sur /son cœur/sa poitrine/
iemand aan het hart drukken 
3. vast aanhalen
samenbinden 
♦ voorbeelden
étreindre les liens de l'amitié
de vriendschapsbanden aanhalen 
4. (figuurlijk)
aangrijpen
beklemmen 
♦ voorbeelden
l'émotion lui étreint le cœur
hij wordt door emotie aangegrepen, hij is erg ontroerd 
¶. spreekwoorden
qui trop embrasse mal étreint
wie veel begeert, veel ontbeert, veel omvamen doet slecht verzamen 

qétreindre

s'étreindre2 [setrɛ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar omhelzen
elkaar omarmen 

qétreinte

étreinte [etrɛ̃t] (v.)
1. omhelzing
omarming 
♦ voorbeelden
(eufemistisch) étreinte amoureuse
liefdesspel, liefdesdaad 
2. omknelling
omsingeling 
♦ voorbeelden
l'étreinte d'une armée autour d'un ennemi
het omsingelen van de vijand door een leger 
3. greep (ook figuurlijk)
druk, beklemming 
♦ voorbeelden
sous l'étreinte de l'émotion
onder druk van de emotie 
l'étreinte d'une main
een handdruk 
l'étreinte de la mort
de greep van de dood 

qétrenne

étrenne [etrɛn] (v.)
1. (voornamelijk meervoud)
nieuwjaarsgeschenk 
♦ voorbeelden
je vous donne ce vélo pour vos étrennes
ik geef u die fiets /als nieuwjaarsgeschenk/voor het nieuwjaar/ 
2. (voornamelijk meervoud)
(nieuwjaars)gratificatie
(nieuwjaars)fooi, nieuwjaar 
♦ voorbeelden
le facteur a reçu de belles étrennes
de postbode heeft een flinke (nieuwjaars)fooi gekregen 
3. eerste gebruik (van iets)
(het) inwijden (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
(bij een verwijt of een belediging) vous n'en avez pas l'étrenne
dat heb ik al eerder gehoord, ja, die kennen we al 
avoir l'étrenne de qqch.
iets voor het eerst gebruiken 

qétrenner

étrenner1 [etrɛne] (onovergankelijk werkwoord)
1. de spits afbijten (ook figuurlijk)
de eerste klappen krijgen 
♦ voorbeelden
tu vas étrenner
jij zult ervanlangs krijgen 

qétrenner

étrenner2 [etrɛne] (overgankelijk werkwoord)
1. kleren
inwijden
voor het eerst /in gebruik nemen/dragen/ 

qétrésillon

étrésillon [etrezijɔ̃] (m.) (mijnbouw)
1. schoor
stut, mijnstempel 

qétrésillonner

étrésillonner [etrezijɔne] (overgankelijk werkwoord) (mijnbouw)
1. stutten
schragen, schoren, stempelen 

qétrier

étrier [etrie] (m.)
1. stijgbeugel 
♦ voorbeelden
(paardensport) étrier d'argent
(omschrijving) diploma in de paardensport 
(figuurlijk) avoir le pied à l'étrier
op het punt staan te vertrekken
(figuurlijk) een voet in de stijgbeugel hebben (figuurlijk)
er goed voor staan 
(figuurlijk) coup de l'étrier
afscheidsdrank 
boire le coup de l'étrier
een glaasje op de valreep nemen 
être ferme sur ses étriers
vast in het zadel zitten
(figuurlijk) stevig in zijn schoenen staan 
(figuurlijk) mettre à qqn. le pied à l'étrier
iemand in het zadel helpen 
(ook figuurlijk) perdre/vider les étriers
uit het zadel gelicht/geworpen worden, van het paard vallen, afgeworpen worden 
2. beugel
ring, strop 
3. (anatomie)
stijgbeugel 
4. (bergsport)
klimijzer 
5. (medisch)
beensteun 

qétrille

étrille [etrij] (v.)
1. roskam
paardenkam 
♦ voorbeelden
donner un coup d'étrille
roskammen 
2. (dierkunde)
zwemkrab
portunus 

qétriller

étriller [etrije] (overgankelijk werkwoord)
1. roskammen 
2. (archaïsch)
afrossen
slaan 
3. (figuurlijk)
afkammen
vitten op, bekritiseren, gispen 
4. (zeldzaam)
afzetten
bestelen, bedriegen 

qétripage

étripage [etripaʒ] (m.)
1. (het) ontweien (van wild, vis)
(het) grommen (van vis) 
2. (figuurlijk, informeel)
slachtpartij
bloedbad, slachting 

qétriper

étriper1 [etripe] (overgankelijk werkwoord)
1. de ingewanden halen uit
(wild, vis) ontweien
(vis) grommen, schoonmaken 
2. (informeel); iemand
met een blank wapen verwonden/doden 

qétriper

s'étriper2 [setripe] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. elkaar doden
elkaar afmaken, elkaar tijdens het vechten verwonden, elkaar toetakelen 

qétriqué

étriqué [etrike] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: étriquée [etrike])
1. te krap
te nauw, te eng, te smal, te mager 
♦ voorbeelden
une victoire étriquée
een te krappe overwinning, een nipte overwinning 
2. (figuurlijk)
benepen
dor, bekrompen, benauwd 

qétriquer

étriquer [etrike] (overgankelijk werkwoord)
1. krap maken
versmallen, vernauwen, innemen, inkorten 

qétrive

étrive [etriv] (v.) (scheepvaart)
1. kruisbindsel
kruising, hartbindsel 

qétrivière

étrivière [etrivjɛr] (v.)
1. stijgbeugelriem 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, archaïsch) donner /des coups d'étrivière/les étrivières/ à qqn.
iemand afranselen 

qétrog

étrog [etrɔg] (m.) (plantkunde)
1. etrog (vrucht) 

qétroit

étroit1 [etrwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: étroite [etrwat])
1. nauw (ook figuurlijk)
eng, smal 
♦ voorbeelden
des limites étroites
enge grenzen 
(Bijbel) la porte étroite
de enge poort 
une rue étroite
een smalle straat 
au sens étroit
in engere zin 
2. klein
gering, beperkt 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) un cercle étroit d'amis
een klein vriendenkringetje 
un vêtement trop étroit
een te nauw/klein kledingstuk 
3. (figuurlijk; pejoratief)
bekrompen
kleingeestig, eng, benepen 
♦ voorbeelden
esprit étroit
bekrompen geest 
avoir des idées étroites
er bekrompen ideeën op na houden 
une politique étroite
een benepen politiek 
4. strak aangetrokken
vastgesnoerd, aangehaald 
♦ voorbeelden
nœud étroit
strak aangetrokken knoop 
5. (figuurlijk)
innig
vertrouwelijk, nauw, vast 
♦ voorbeelden
en étroite collaboration avec
in nauwe samenwerking met 
les liens étroits du mariage
de nauwe/enge banden van het huwelijk 
(figuurlijk) rester en rapports étroits avec qqn.
met iemand nauwe betrekkingen onderhouden 
6. (figuurlijk, archaïsch)
streng
strikt, nauwlettend, nauwgezet 
♦ voorbeelden
catholique d'étroite observance
streng katholiek 
avoir un sentiment étroit du devoir
een nauwgezet plichtsgevoel hebben 

qétroit

étroit2 [etrwa] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
ces souliers chaussent étroit
die schoenen zijn nauw 

qétroit

étroit3 [etrwa]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à l'étroit
in een beperkte ruimte, in het nauw (ook figuurlijk) 
(figuurlijk) vivre à l'étroit
het krap hebben 
être à l'étroit
(van kleren) nauw zitten, te weinig ruimte hebben
(figuurlijk) in moeilijke omstandigheden zijn 
être logé à l'étroit
kleinbehuisd zijn 

qétroitement

étroitement [etrwatmɑ̃] (bijwoord)
1. nauw (ook figuurlijk)
eng, smal 
♦ voorbeelden
tenir qqn. étroitement embrassé
iemand stevig omhelzen 
2. (figuurlijk)
innig
nauw, vast 
♦ voorbeelden
être étroitement lié à/avec qqn.
nauw aan/met iemand verbonden zijn 
3. (figuurlijk)
nauwlettend
van dichtbij 
♦ voorbeelden
garder/surveiller qqn. étroitement
iemand nauwlettend/streng in de gaten houden 
4. (figuurlijk, archaïsch)
streng
strikt 
♦ voorbeelden
observer étroitement la règle
de regels strikt in acht nemen 

qétroitesse

étroitesse [etrwatɛs] (v.)
1. nauwheid
engheid (letterlijk)
smalheid 
♦ voorbeelden
l'étroitesse d'une rue
de nauwheid van een straat 
2. kleinheid (letterlijk)
beperktheid (letterlijk) 
♦ voorbeelden
l'étroitesse d'une pièce
de kleinheid van een vertrek 
3. (figuurlijk)
engheid
bekrompenheid 
♦ voorbeelden
étroitesse d'esprit
bekrompenheid (van geest), kleingeestigheid, benepenheid 

qétron

étron [etrɔ̃] (m.)
1. drol
keutel, poep, bolus, hoop(je), kak, stront 

qétronçonner

étronçonner [etrɔ̃sɔne] (overgankelijk werkwoord) (bosbouw)
1. knotten 

qEtrusque

Etrusque [etrysk] (m. & v.)
1. Etrusk(ische) 

qétrusque

étrusque1 [etrysk] (m.)
1. (het) Etruskisch 

qétrusque

étrusque2 [etrysk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Etruskisch
Etrurisch, Tyrrheens 

qEts

Ets (afkorting)
1. afkorting van: établissements
fa. (firma, (enk.)
Fa. (enk.) 

qétude

étude [etyd] (v.)
1. studie
(het) (be)studeren, (het) instuderen, (het) leren 
♦ voorbeelden
aimer l'étude
graag leren/studeren 
étude de droit
studie/bestudering van het recht 
l'étude de la nature
het bestuderen van de natuur 
étude du piano
pianostudie 
étude sur le terrain
veldstudie 
2. onderzoek
(voor)studie, behandeling 
♦ voorbeelden
à l'étude
in onderzoek, in voorbereiding 
études de cas
casestudy's 
(handel) étude de marché
marktonderzoek 
mettre un projet de loi à l'étude
een wetsontwerp in behandeling nemen 
étude d'impact sur l'environnement
milieueffectrapportage 
étude pilote
pilotstudie 
3. (kunst)
(letterkunde) studie
(beeldende kunst) (voor)studie
(muziek) etude 
♦ voorbeelden
étude d'impact sur l'environnement
milieueffectrapportage 
études de mains
studies van handen 
4. huiswerkklas
studiezaal, studie-uur 
5. kantoor (van notaris, advocaat)
praktijk 
♦ voorbeelden
étude de notaire
notariskantoor, notariaat 
6. zie études

qétudes

études [etyd] (meervoud; v.)
1. studie
opleiding, studierichting 
♦ voorbeelden
abandonner ses études
zijn studie opgeven 
année d'études
leerjaar
(ook) studiejaar 
avoir fait de bonnes études
een goede opleiding hebben gehad 
(figuurlijk) ses chères études
zijn gewone bezigheden 
faire des/ses études
studeren 
les études faites
de (school)opleiding 
diplôme de fin d'études
einddiploma 
faire des études de médecine
medicijnen studeren 
études obligatoires
leerplicht 
faire des études de piano
een pianostudie doen 
études primaires
basisonderwijs, lager onderwijs 
(figuurlijk) renvoyer un homme politique à ses chères études
een politicus terugsturen naar zijn /vroegere bezigheden/hobby's/ 
études secondaires
voortgezet onderwijs 
études supérieures
hoger onderwijs 

qétudes-développement

études-développement [etyddevlɔpmɑ̃] (v.; meervoud: geen meervoud) (wetenschappelijk)
1. research and development
R & D 

qétudiant

étudiant1 [etydjɑ̃] (m.), étudiante1 [etydjɑ̃t] (v.)
1. student(e) 
♦ voorbeelden
étudiant en lettres
letterenstudent 
étudiant salarié
werkstudent 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
scholier(e)
leerling(e) 
♦ voorbeelden
les étudiants du secondaire
de middelbare scholieren 

qétudiant

étudiant2 [etydjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: étudiante [etydjɑ̃t])
1. studenten- 
♦ voorbeelden
vie étudiante
studentenleven 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
scholieren-
leerlingen- 

qétudié

étudié [etydje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: étudiée [etydje])
1. (zorgvuldig) bestudeerd
weloverwogen 
♦ voorbeelden
discours étudié
goed voorbereide toespraak 
(handel) prix étudié
scherpe prijs 
2. gekunsteld
gemaakt, onnatuurlijk, gezocht 

qétudier

étudier1 [etydje] (onovergankelijk werkwoord)
1. studeren 
♦ voorbeelden
étudier à l'université
aan de universiteit studeren 
elle aime étudier
zij houdt van de studie 

qétudier

étudier2 [etydje] (overgankelijk werkwoord)
1. leren
instuderen 
♦ voorbeelden
étudier l'histoire
geschiedenis leren 
étudier le piano
pianoles hebben 
2. bestuderen
onderzoeken, behandelen 
♦ voorbeelden
il faut étudier la question
dat moeten we nader onderzoeken 
étudier si qqch. est possible
bekijken of iets mogelijk is 
3. iemand
observeren
bespieden, in de gaten houden 

qétudier

s'étudier3 [setydje] (wederkerend werkwoord)
1. zich bestuderen 
2. elkaar bestuderen 
3. zich een houding geven (als men zich bekeken voelt) 
♦ voorbeelden
elle s'étudie trop
ze is te gekunsteld 
4. (+ à) (archaïsch)
zijn best doen om 

qétui

étui [etɥi] (m.)
1. etui
doos, foedraal, koker, hoes 
♦ voorbeelden
étui de cartouche
patroonhuls 
étui à cigares
sigarenkoker 
étui à cigarettes
sigarettenkoker 
étui à couverts
cassette/doos voor tafelgerei 
étui à lunettes
brillenkoker, brillendoos 
étui de pistolet
pistoolholster 
étui à violon
vioolkist 
2. (scheepvaart)
presenning 

qétui-clés

étui-clés [etɥikle] (m.; meervoud: étuis-clés)
1. sleuteletui 

qétui-lunettes

étui-lunettes [etɥilynɛt] (m.; meervoud: étuis-lunettes)
1. brillenkoker
brillendoos 

qétui-stylo

étui-stylo [etɥistilo] (m.; meervoud: étuis-stylos)
1. vulpenetui 

qétuvage

étuvage [etyvaʒ] (m.)
1. smoring
stoving, (het) stomen 
2. (het) (uit)stomen
(het) ontsmetten, (het) steriliseren, (het) desinfecteren 
3. (het) droog stoven
stoving, droging, (het) droogstoken 
4. moffeling
(het) bakken 

qétuve

étuve [etyv] (v.)
1. zweetbad
stoombad, dampbad, warm bad, sauna 
2. (figuurlijk)
broeikas
verstikkende warmte 
3. steriliseerketel
autoclaaf, ontsmettingsketel 
4. droogkamer
droogruimte, droogkast 
5. (oudheid)
thermen (mv.) 

qétuvée

étuvée [etuve] (v.)
1. gestoofd gerecht
stoofsel 
♦ voorbeelden
à l'étuvée
gestoofd 
cuire à l'étuvée
stoven 

qétuvement

étuvement [etyvmɑ̃] (m.) zie étuvage

qétuver

étuver [etyve] (overgankelijk werkwoord)
1. smoren
stoven, stomen 
2. (uit)stomen
ontsmetten, steriliseren, desinfecteren 
3. (droog) stoven
drogen, droogstoken 
4. moffelen
bakken 

qétuveur

étuveur [etyvœr] (m.)
1. droogtoestel
droger, droogoven, droogketel, stoof 

qétuveuse

étuveuse [etyvøz] (v.) zie étuveur

qétymologie

étymologie [etimɔlɔʒi] (v.)
1. etymologie
woordafleidkunde 
2. (taalkunde)
etymologie (van een bepaald woord) 
♦ voorbeelden
étymologie populaire
volksetymologie 

qétymologique

étymologique [etimɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. etymologisch (m.b.t. de woordafleidkunde) 
♦ voorbeelden
dictionnaire étymologique
etymologisch woordenboek 
2. (taalkunde)
etymologisch (m.b.t. de etymologie van een bepaald woord) 
♦ voorbeelden
orthographe étymologique
etymologische spelling 
sens étymologique
oerbetekenis 

qétymologiquement

étymologiquement [etimɔlɔʒikmɑ̃] (bijwoord) (taalkunde)
1. etymologisch (gezien) 

qétymologiste

étymologiste [etimɔlɔʒist] (m. & v.)
1. etymoloog/etymologe 

qétymon

étymon [etimɔ̃] (m.) (taalkunde)
1. etymon
oerwoord 

qeu

eu [y] zie avoir

qeu-

eu-1  zie avoir

qeu-

eu-2 (prefix)
1. eu- 

qE.-U.

E.-U. [etazyni] (meervoud; m.) (zeldzaam; topografie)
1. afkorting van: Etats-Unis
VS (Verenigde Staten) 

qeû-

eû-  zie avoir

qeubactéries

eubactéries [øbakteri] (meervoud; v.) (biologie)
1. eubacteriën 

qeubage

eubage [øbaʒ] (m.)
1. (Keltische) waarzegger 

qEubée

Eubée [øbe] (v.) (topografie)
1. Euboea 

qeubéen

eubéen [øbeɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: eubéenne [øbeɛn])
1. van/uit Euboea 

qEubéen

Eubéen [øbeɛ̃] (m.), Eubéenne [øbeɛn] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Euboea 

qeucalyptol

eucalyptol [økaliptɔl] (m.) (farmacie)
1. eucalyptusolie 

qeucalyptus

eucalyptus [økaliptys] (m.)
1. (plantkunde)
eucalyptus
gomboom, koortsboom 
2. eucalyptushout
gomboomhout 
3. eucalyptusblad(eren) 

qeucaryote

eucaryote1 [økarjɔt] (m.) (biologie)
1. eukaryoot 

qeucaryote

eucaryote2 [økarjɔt] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. eukaryoot (waarvan de celkern van het cytoplasma gescheiden is) 

qEucharistie

Eucharistie [økaristi] (v.) (rooms-katholiek)
1. eucharistie(viering)
avondmaalsviering 
2. brood en wijn (bij de eucharistie)
(de) heilige eucharistie 

qeucharistique

eucharistique [økaristik] (bijvoeglijk naamwoord) (rooms-katholiek)
1. eucharistisch 

qeuchologe

euchologe [økɔlɔʒ] (m.) zie eucologe

qEuclide

Euclide [øklid] (wiskunde)
1. Euclides 

qeuclidien

euclidien [øklidjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: euclidienne [øklidjɛn]) (wiskunde)
1. euclidisch 
♦ voorbeelden
géométrie (non-)euclidienne
(niet-)euclidische meetkunde 

qeucologe

eucologe [økɔlɔʒ] (m.) (rooms-katholiek)
1. zondagsmissaal 

qeudémis

eudémis [ødemis] (m.) (dierkunde)
1. gekruiste druivenbladroller 

qeudémonisme

eudémonisme [ødemɔnism] (m.) (filosofie)
1. eudemonisme 

qeudiomètre

eudiomètre [ødiɔmɛtr] (m.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. eudiometer 

qeudiométrie

eudiométrie [ødiɔmetri] (v.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. eudiometrie 

qeudiométrique

eudiométrique [ødiɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. eudiometrisch 

qeudiste

eudiste [ødist] (m.) (kerkelijke groeperingen)
1. eudist (lid van de Congregatie van Jezus en Maria) 

qeugénate

eugénate [øʒenat] (m.) (medisch)
1. (zinkoxide-)eugenol (noodvulling) 

qeugénique

eugénique1 [øʒenik] (v.)
1. eugenetica
eugenese, eugenetiek 

qeugénique

eugénique2 [øʒenik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. eugenetisch 

qeugénisme

eugénisme [øʒenism] (m.) zie eugénique

qeugéniste

eugéniste [øʒenist] (m. & v.)
1. eugeneticus/eugenetica 

qeugénol

eugénol [øʒenɔl] (m.) (scheikunde)
1. eugenol (reukstof van kruidnagels) 

qeuglène

euglène [øglɛn] (v.) (plantkunde)
1. oogdiertje 

qeuh

euh [ø] (tussenwerpsel)
1. uiting van verwondering
hm
o, o ja?, zo 
♦ voorbeelden
euh! vous êtes sûr?
o ja, hm, weet u het zeker? 
2. uiting van aarzeling, van twijfel
hm
eh, och, ja 
♦ voorbeelden
ça vous plaît? euh! euh!
/bevalt het u/bent u tevreden/? hm, ja, gaat wel 

qeulogie

eulogie [ølɔʒi] (v.)
1. eulogie
loflied 

qEuménides

Euménides [ømenid] (meervoud; v.)
1. (de) Eumeniden 

qeunecte

eunecte [ønɛkt] (m.) (dierkunde)
1. anaconda 

qeunuque

eunuque [ønyk] (m.)
1. eunuch
haremwachter, kamerling (Bijbel) 
2. (medisch)
eunuch
gecastreerde 
3. (figuurlijk, informeel)
janhen
slapjanus, slappeling 

qeupatoire

eupatoire [øpatwar] (v.) (plantkunde)
1. leverkruid
eupatorium 

qeupeptique

eupeptique1 [øpɛptik] (m.) (farmacie)
1. digestief 

qeupeptique

eupeptique2 [øpɛptik] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie)
1. digestief 

qeuphémique

euphémique [øfemik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. eufemistisch
verbloemend, verschonend 

qeuphémiquement

euphémiquement [øfemikmɑ̃] (bijwoord)
1. eufemistisch
verbloemend, verschonend 

qeuphémisme

euphémisme [øfemism] (m.)
1. eufemisme 

qeuphonie

euphonie [øfɔni] (v.) (muziek, taalkunde)
1. welluidendheid
eufonie 

qeuphonique

euphonique [øfɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (muziek, taalkunde)
1. eufonisch
welluidend, voor de welluidendheid toegevoegd 
♦ voorbeelden
le t de ‘a-t-il’ est euphonique
in ‘a-t-il’ staat een t voor de welluidendheid 

qeuphoniquement

euphoniquement [øfɔnikmɑ̃] (bijwoord) (muziek, taalkunde)
1. eufonisch
welluidend 

qeuphorbe

euphorbe [øfɔrb] (v.) (plantkunde)
1. wolfsmelk (Euphorbia)
euforbia 
♦ voorbeelden
euphorbe de Madagascar
christusdoorn 

qeuphorbiacée

euphorbiacée [øfɔrbjase] (v.) (plantkunde)
1. wolfsmelkachtige 

qeuphorie

euphorie [øfɔri] (v.)
1. opgetogenheid
goede stemming, vreugde 
2. (ook psychologie)
euforie 

qeuphorique

euphorique [øfɔrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. opgetogen
verheugd, blij 
2. (ook psychologie)
euforiserend 

qeuphorisant

euphorisant1 [øfɔrizɑ̃] (m.) (ook farmacie)
1. euforisant
antidepressivum 

qeuphorisant

euphorisant2 [øfɔrizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: euphorisante [øfɔrizɑ̃t])
1. (ook farmacie)
euforiserend 
2. opbeurend
opvrolijkend, enthousiasmerend, spannend 

qeuphorisation

euphorisation [øfɔrizasjɔ̃] (v.)
1. roesopwekking 

qeuphoriser

euphoriser1 [øfɔrize] (onovergankelijk werkwoord)
1. (iemand) een prettig/lekker gevoel geven
iemand in een roes brengen 

qeuphoriser

euphoriser2 [øfɔrize] (overgankelijk werkwoord)
1. euforiseren
in een roes brengen, in een prettige stemming brengen 

qEuphrate

Euphrate [øfrat] (m.) (topografie)
1. Eufraat 

qeuphuisme

euphuisme [øfyism] (m.) (letterkunde)
1. euphuïsme
gekunstelde stijl 

qeupnéique

eupnéique [øpneik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. met gewone ademhaling 

qeur-

eur- (prefix)
1. eur(o)- 

qeurafricain

eurafricain [ørafrikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: eurafricaine [ørafrikɛn])
1. Europees-Afrikaans 

qEurafricain

Eurafricain [ørafrikɛ̃] (m.), Eurafricaine [ørafrikɛn] (v.)
1. mulat(tin) (met een Europese en een Afrikaanse ouder) 

qeurasiatique

eurasiatique [ørazjatik] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde, topografie)
1. Euraziatisch 

qEurasie

Eurasie [ørazi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Eurazië 

qeurasien

eurasien [ørazjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: eurasienne [ørazjɛn]) (aardrijkskunde, topografie)
1. Euraziatisch
indo-, halfbloed- 

qEurasien

Eurasien [ørazjɛ̃] (m.), Eurasienne [ørazjɛn] (v.) (aardrijkskunde, topografie)
1. Euraziër/Eurazische
inwoner/inwoonster van Eurazië, indo, halfbloed 

qeurêka

eurêka [øreka] (tussenwerpsel)
1. (h)eureka (uitroep van vreugde bij een plotseling gedane ontdekking) 

qEuripide

Euripide [øripid]
1. Euripides 

qeuristique

euristique1 [øristik] (v.)
1. (formeel)
heuristiek 
2. (computer)
heuristische benadering 

qeuristique

euristique2 [øristik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel)
heuristisch 
♦ voorbeelden
(pedagogie) méthode euristique
heuristische methode/leervorm 
2. (computer)
heuristisch (d.m.v. een verkennende methode) 

qEURL

EURL [əyɛrɛl] (v.) (handel)
1. afkorting van: entreprise unipersonnelle à responsabilité limitée
eenmansbedrijf met beperkte aansprakelijkheid 

qeuro

euro abréviation[øro] (m.) (financiën)
1. euro (Europese munt) 

qeuro-

euro- (prefix)
1. euro- 

qeuro-afro-arabe

euro-afro-arabe [ørɔafroarab] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: euro-afro-arabes)
1. Europees-Afrikaans-Arabisch 

qeurocentrisme

eurocentrisme [ørosɑ̃trism] (m.)
1. eurocentrisme 

qeurochèque

eurochèque [ørɔʃɛk] (m.)
1. eurocheque 

qeurocommissaire

eurocommissaire [ørɔkɔmisɛr] (m.)
1. eurocommissaris 

qeurocommunisme

eurocommunisme [ørɔkɔmynism] (m.) (politiek)
1. eurocommunisme 

qeuroconseiller

euroconseiller [ørɔkɔ̃sɛje] (m.) (arbeid)
1. euroconsultant (aan het arbeidsbureau verbonden medewerker die adviezen geeft aan iemand die werk zoekt in een (andere) lidstaat van de Europese Unie of de Europese Economische Ruimte) 

qeurocrate

eurocrate [ørɔkrat] (m. & v.) (vaak pejoratief)
1. eurocraat/eurocrate (hoge ambtenaar/ambtenares bij de EU) 

qeurocrédit

eurocrédit [ørɔkredi] (m.) (financiën)
1. lening in eurodeviezen 

qeurodéputé

eurodéputé [ørɔdepyte] (m.), eurodéputée [ørɔdepyte] (v.)
1. Europarlementariër 

qeurodevise

eurodevise [ørɔdəviz] (v.) (financiën)
1. eurodevies 

qeurodollar

eurodollar [ørɔdɔlar] (m.) (financiën)
1. eurodollar 
♦ voorbeelden
marché de l'eurodollar
eurodollarmarkt 

qeuro-émission

euro-émission [ørɔemisjɔ̃] (v.; meervoud: euro-émissions) (financiën)
1. euro-emissie 

qeurofranc

eurofranc [ørɔfrɑ̃] (m.) (financiën)
1. eurofrank 

qEurogroupe

Eurogroupe [ørɔgrup] (m.) (handel)
1. eurogroep 

qEuroland

Euroland, Eurolande [ørɔlɑ̃d] (m.)
1. eurozone
Euroland 

qeuromarché

euromarché [ørɔmarʃe] (m.) (financiën)
1. Europese markt 

qeuromissile

euromissile [ørɔmisil] (m.) (leger, wapen)
1. middellangeafstandsraket (kruisraket of pershing II)
euroraket 

qeuromonnaie

euromonnaie [ørɔmɔnɛ] (v.) zie eurodevise

qeuro-obligation

euro-obligation [ørɔɔbligasjɔ̃] (v.; meervoud: euro-obligations) (financiën)
1. eurobond
euro-obligatie 

qeuroparlementaire

europarlementaire [ørɔparləmɑ̃tɛr] (m.)
1. Europarlementariër 

qEurope

Europe mermontagnerivièreville[ørɔp] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Europa 

qeuropéanisation

européanisation [ørɔpeanizasjɔ̃] (v.) (politiek)
1. europeanisatie
europeanisering 

qeuropéaniser

européaniser1 [ørɔpeanize] (overgankelijk werkwoord)
1. (economie, politiek)
(iets) op Europese schaal aanpakken 
2. (iemand) vereuropesen 

qeuropéaniser

s'européaniser2 [sørɔpeanize] (wederkerend werkwoord)
1. (economie, politiek)
op Europa overschakelen
europeaniseren 
2. vereuropesen 

qeuropéanisme

européanisme [ørɔpeanism] (m.)
1. Europese aard 
2. (politiek)
pro-Europese gezindheid 

qeuropéen

européen [ørɔpeɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: européenne [ørɔpeɛn])
1. Europees 

qEuropéen

Européen [ørɔpeɛ̃] (m.), Européenne [ørɔpeɛn] (v.)
1. Europeaan/Europese 

qeuropéennes

européennes [ørɔpeɛ̃n] (meervoud; v.)
1. Europese verkiezingen 

qeuropéisation

européisation [ørɔpeizasjɔ̃] (v.) zie européanisation

qeuropéiser

européiser [ørɔpeize] zie européaniser

qeuropéisme

européisme [ørɔpeism] (m.) zie européanisme

qeuropium

europium [ørɔpiɔm] (m.) (scheikunde)
1. europium 

qeurosceptique

eurosceptique1 [ørɔsɛptik] (m. & v.)
1. euroscepticus 

qeurosceptique

eurosceptique2 [ørɔsɛptik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. eurosceptisch 

qeurosignal

eurosignal [ørɔsiɲal] (m.) (telecommunicatie)
1. semafoondienst 

qeurosommet

eurosommet [ørɔsɔmɛ] (m.) (politiek)
1. eurotop 

qeurostratégique

eurostratégique [ørɔstrateʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (leger)
1. eurostrategisch 

qeuroterrorisme

euroterrorisme [ørɔtɛrɔrism] (m.)
1. euroterrorisme 

qeurovignette

eurovignette [œrɔviɲɛt] (v.)
1. eurovignet 

qEurovision

Eurovision [ørɔvizjɔ̃] (v.) (radio/tv)
1. Eurovisie 

qeuryhalin

euryhalin [ørialɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: euryhaline [ørialin]) (biologie)
1. euryhalien (die/dat bij sterk uiteenlopende zoutgehaltes van het leefmilieu kan bestaan) 

qeurythmie

eurythmie [øritmi] (v.)
1. (voornamelijk beeldende kunst, muziek)
evenwicht(igheid)
harmonie 
2. (medisch)
regulaire pols
regelmatige polsslag 

qeurythmique

eurythmique [øritmik] (bijvoeglijk naamwoord) (voornamelijk beeldende kunst, muziek)
1. harmonisch
evenwichtig, harmonisch, euritmisch 

qeuscarien

euscarien [øskarjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: euscarienne [øskarjɛn]) zie euskarien

qEuscarien

Euscarien [øskarjɛ̃] (m.), Euscarienne [øskarjɛn] (v.) zie Euskarien

qeuskara

euskara [øskara] (m.) (taalkunde)
1. Baskisch 

qeuskarien

euskarien [øskarjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: euskarienne [øskarjɛn]) (formeel)
1. Baskisch 

qEuskarien

Euskarien [øskarjɛ̃] (m.), Euskarienne [øskarjɛn] (v.) (formeel)
1. Bask(ische) 

qeuss-

euss-  zie avoir

qeustache

eustache [østaʃ] (m.) (archaïsch, informeel; wapen)
1. knijf (soort mes) 

qEustache

Eustache [østaʃ] (anatomie)
1. Eustachius 
♦ voorbeelden
trompe d'Eustache
buis van Eustachius, eustachiaanse buis, oortrompet, tuba 

qeustasie

eustasie [østazi] (v.) zie eustatisme

qeustatique

eustatique [østatik] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. eustatisch 
♦ voorbeelden
mouvements eustatiques
eustatische schommelingen 

qeustatisme

eustatisme [østatism] (m.) (geologie)
1. (het) rijzen en dalen van de zeespiegel
eustatische schommelingen (mv.) 

qeutectique

eutectique [øtɛktik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. eutectisch (met een vast smeltpunt) 
♦ voorbeelden
mélange eutectique
eutectisch mengsel 
point eutectique
eutectisch punt 

qeutexie

eutexie [øtɛksi] (v.)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) point d'eutexie
eutectisch punt 

qeuthanasie

euthanasie [øtanazi] (v.)
1. euthanasie 
2. (archaïsch; medisch)
zachte dood 

qeuthanasier

euthanasier [øtanazje] (overgankelijk werkwoord)
1. euthanasie plegen op 

qeuthanasique

euthanasique [øtanazik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. euthanasie- 
2. euthanaserend 

qeuthérien

euthérien [øterjɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. hoger/placentaal zoogdier (lid van de Eutheria) 

qeutonie

eutonie [øtɔni] (v.) (filosofie)
1. eutonie 

qeutrophisation

eutrophisation [øtrɔfizasjɔ̃] (v.) (milieu)
1. eutrofiëring (vergroting van de voedselrijkdom) 

qeux

eux [ø] (persoonlijk voornaamwoord; meervoud)
1. beklemtoonde vorm van ‘ils’
zij 
♦ voorbeelden
ils ne l'ont pas oublié, eux!
zíj hebben het niet vergeten! 
eux seuls le savent
alleen zíj weten het 
2. na een voorzetsel
hen
hun 
♦ voorbeelden
je pense à eux
ik denk aan hen 
je ne veux pas vivre avec eux
ik wil niet bij hen wonen 
l'un d'(entre) eux
één van hen 

qeux-mêmes

eux-mêmes [ømɛm] (persoonlijk voornaamwoord; meervoud)
1. zijzelf
henzelf, hunzelf, (zich)zelf 

qE.V.

E.V. [əve] (afkorting) (post)
1. afkorting van: en ville
alh. (alhier)
h.t.pl. (hier ter plaatse) 

qévacuant

évacuant1 [evakyɑ̃] (m.) (farmacie)
1. laxeermiddel
purgeermiddel 

qévacuant

évacuant2 [evakyɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: évacuante [evakyɑ̃t]) (farmacie)
1. laxerend
purgerend 

qévacuateur

évacuateur1 [evakyatœr] (m.)
1. uitwateringssluis 

qévacuateur

évacuateur2 [evakyatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: évacuatrice [evakyatris])
1. uitwaterend
uitwaterings-, lozings-, afvoer- 

qévacuation

évacuation [evakyasjɔ̃] (v.)
1. lozing
spuiing, afvoer(ing), afloop, afwatering 
2. opruiming
wegruiming, afvoering, wegzuivering, ontlediging 
3. ontruiming 
4. evacuatie
ontruiming (van zaken)
uittocht, afvoering 
♦ voorbeelden
moyen d'évacuation
middel voor gewondentransport 
5. ontlasting
spuwsel, braaksel 
6. (medisch)
drainage
lediging, afvoer, aftapping 

qévacué

évacué [evakye] (m.), évacuée [evakye] (v.)
1. evacué/evacuee 

qévacuer

évacuer [evakye] (overgankelijk werkwoord)
1. lozen
spuien, afvoeren, afwateren, legen, aftappen 
2. opruimen
wegruimen, afvoeren, wegzuiveren, ontledigen 
3. ontruimen 
4. iemand
evacueren
(iets) ontruimen 
5. (figuurlijk); vraagstukken, problemen
terzijde laten
zich afmaken van 
6. (fysiologie)
uitscheiden
zich ontlasten van 

qévadé

évadé1 [evade] (m.), évadée1 [evade] (v.)
1. ontsnapte gevangene
voortvluchtige 

qévadé

évadé2 [evade] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: évadée [evade])
1. ontsnapt
ontvlucht, voortvluchtig 

qévader

s'évader [sevade] (wederkerend werkwoord)
1. ontvluchten (ook figuurlijk)
ontsnappen 
♦ voorbeelden
s'évader à la campagne
de stad ontvluchten, naar buiten gaan 
s'évader dans le rêve
in de droom vluchten 
s'évader du réel par le rêve
de realiteit ontvluchten in de droom 
s'évader d'une prison
uit een gevangenis ontsnappen 

qévagination

évagination [evaʒinasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. uitstulping
evaginatie 

qévaluable

évaluable [evalyabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. begrootbaar
te schatten, raambaar, schatbaar, waardeerbaar 

qévaluateur

évaluateur [evalyatœr] (m.), évaluatrice [evalyatris] (v.) (Canada)
1. taxateur/taxatrice 

qévaluation

évaluation [evalyasjɔ̃] (v.)
1. schatting
raming, begroting, waardering, taxatie 
♦ voorbeelden
évaluation des emplois
werkclassificatie, functiewaardering 
évaluation insuffisante
te lage raming 
une évaluation des marchés
een marktverkenning 
évaluation des risques
risicotaxatie 
2. (het) toetsen
(het) testen, meting, evaluatie 
♦ voorbeelden
méthode d'évaluation
toetsmethode 
(onderwijs) l'évaluation à mi-parcours
de tussentijdse evaluatie 

qévaluer

évaluer [evalye] (overgankelijk werkwoord)
1. schatten
ramen, begroten, waarderen, taxeren, inschatten 
♦ voorbeelden
évaluer à un nouveau prix
een nieuwe prijs vaststellen 
2. toetsen
testen, meten, evalueren 
♦ voorbeelden
évaluer les connaissances
de kennis toetsen 

qévanescence

évanescence [evanɛsɑ̃s] (v.) (formeel)
1. (het) langzaam verdwijnen
(het) (langzaam) vaag/onduidelijk worden, (het) (langzaam) vervagen 
2. langzaam verdwijnend iets
(langzaam) vervagend iets 

qévanescent

évanescent [evanɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: évanescente [evanɛsɑ̃t])
1. (formeel)
vervliegend
/langzaam/geleidelijk aan/ verdwijnend, (langzaam) vervagend 
2. (taalkunde); van klanken
aan het verdwijnen 

qévangéliaire

évangéliaire [evɑ̃ʒeljɛr] (m.) (rooms-katholiek)
1. evangeliarium
evangelieboek 

qévangélicalisme

évangélicalisme [evɑ̃ʒelikalism] (m.) (religie)
1. evangelicalisme 

qévangélique

évangélique1 [evɑ̃ʒelik] (m. & v.)
1. protestant(se)
evangelisch christen/christin 

qévangélique

évangélique2 [evɑ̃ʒelik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. evangelisch
christelijk 
2. protestants
evangelisch, christelijk 

qévangélisateur

évangélisateur1 [evɑ̃ʒelizatœr] (m.), évangélisatrice1 [evɑ̃ʒelizatris] (v.)
1. prediker/predikster
zendeling(e), evangelist(e) 

qévangélisateur

évangélisateur2 [evɑ̃ʒelizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: évangélisatrice [evɑ̃ʒelizatris])
1. evangeliserend
predikend, kerstenend 

qévangélisation

évangélisation [evɑ̃ʒelizasjɔ̃] (v.)
1. evangelisatie
evangelieprediking, kerstening, evangelieverkondiging 

qévangéliser

évangéliser [evɑ̃ʒelize] (overgankelijk werkwoord)
1. evangeliseren
het evangelie verkondigen, het evangelie prediken, kerstenen 

qévangélisme

évangélisme [evɑ̃ʒelism] (m.)
1. evangelieleer
blijde boodschap 
2. (theologie)
heilsleer 

qévangéliste

évangéliste1 [evɑ̃ʒelist] (m.) (Bijbel)
1. evangelist
evangelieschrijver 

qévangéliste

évangéliste2 [evɑ̃ʒelist] (m. & v.)
1. (protestant)
evangelist(e)
evangelieverkondiger 
2. (theologie)
aanhang(st)er van de heilsleer 

qEvangile

Evangile Bible[evɑ̃ʒil] (v.)
1. (het) evangelie
(de) blijde boodschap 
♦ voorbeelden
répandre l'Evangile
het evangelie verkondigen 

qévangile

évangile [evɑ̃ʒil] (m.)
1. (Bijbel); vaak met hoofdletter
evangelie (Bijbelboek) 
♦ voorbeelden
l'Evangile selon saint Jean
het Johannesevangelie 
2. (figuurlijk)
evangelie (ontwijfelbare waarheid) 
♦ voorbeelden
‘Le Capital’ de Marx est l'évangile du marxisme
‘het Kapitaal’ van Marx is de bijbel van het marxisme 
ce qu'il dit n'est pas parole d'évangile
wat hij zegt is geen evangelie 
3. evangelie (in de mis of dienst voorgelezen deel van een evangelie) 
♦ voorbeelden
l'évangile du jour
het evangelie van de dag 

qévanoui

évanoui [evanui] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: évanouie [evanui])
1. verdwenen 
♦ voorbeelden
espoir évanoui
vervlogen hoop 
2. bewusteloos
flauwgevallen, in zwijm 

qévanouir

s'évanouir [sevanuir] (wederkerend werkwoord)
1. (spoorloos) verdwijnen
wegsterven, vervagen, verbleken, vervliegen, in rook opgaan 
♦ voorbeelden
s'évanouir comme un rêve
spoorloos verdwijnen 
2. flauwvallen
in zwijm vallen 

qévanouissement

évanouissement [evanuismɑ̃] (m.)
1. verdwijning
(het) wegsterven, (het) vervagen, (het) verbleken
(audio) fading, (het) in rook opgaan 
♦ voorbeelden
l'évanouissement de ses illusions
het /in rook opgaan/einde/ van zijn illusies 
2. (het) flauwvallen
flauwte, (het) bezwijmen 
♦ voorbeelden
avoir un évanouissement
een flauwte hebben, flauwvallen 
revenir d'un évanouissement
bijkomen uit een flauwte 

qévaporable

évaporable [evapɔrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verdampbaar 

qévaporateur

évaporateur [evapɔratœr] (m.)
1. verdamper
verdamp(ings)toestel, evaporator 
2. droger
droogtoestel 

qévaporation

évaporation [evapɔrasjɔ̃] (v.)
1. verdamping
uitdamping, evaporatie 
2. indamping
(het) concentreren, (het) verdikken, (het) indikken 

qévaporatoire

évaporatoire [evapɔratwar] (bijvoeglijk naamwoord) (technologie)
1. verdamp(ings)- 

qévaporé

évaporé1 [evapɔre] (m.), évaporée1 [evapɔre] (v.) (formeel)
1. wuft persoon
onbezonnen persoon, lichtzinnig persoon 

qévaporé

évaporé2 [evapɔre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: évaporée [evapɔre]) (formeel)
1. wuft
licht(vaardig), onbezonnen, lichtzinnig 

qévaporer

évaporer1 [evapɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. vloeistoffen
verdampen 

qévaporer

s'évaporer2 [sevapɔre] (wederkerend werkwoord)
1. van vloeistoffen
verdampen
vervliegen, vervluchtigen 
♦ voorbeelden
faire évaporer qqch.
iets laten verdampen, iets indampen 
2. (figuurlijk)
plotseling verdwijnen
ertussenuit knijpen, 'm smeren 
3. (figuurlijk, formeel); van hoop, verlangens
vervliegen
vervluchtigen, in rook opgaan 

qévasé

évasé [evaze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: évasée [evaze])
1. wijd uitlopend
verwijd, een wijde opening bezittend, trechtervormig, klokvormig 
♦ voorbeelden
pantalon évasé
broek met wijde pijpen 

qévasement

évasement [evazmɑ̃] (m.)
1. verwijding
wijde opening 
2. (zeldzaam)
verwijding
(het) verwijden 

qévaser

évaser1 [evaze] (overgankelijk werkwoord)
1. openingen
verwijden (aan de rand, de mond)
wijder/ruimer maken, verruimen
(pijpen, gaten) opruimen 

qévaser

s'évaser2 [sevaze] (wederkerend werkwoord)
1. van openingen
(zich) verwijden
wijder/ruimer/breder/groter worden, uitzetten, (wijd) uitlopen
(van rokken) geren 

qévasif

évasif [evazif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: évasive [evaziv])
1. ontwijkend
vaag 
♦ voorbeelden
un geste évasif
een vaag gebaar 
une réponse évasive
een ontwijkend antwoord 
rester évasif
zich niet vastleggen, vaag blijven 

qévasion

évasion [evazjɔ̃] (v.)
1. ontsnapping
ontvluchting 
♦ voorbeelden
tentative d'évasion
ontsnappingspoging 
2. (figuurlijk)
vlucht
afleiding, (het) ertussenuit-zijn 
♦ voorbeelden
besoin d'évasion
behoefte aan afleiding 
littérature d'évasion
ontspanningslectuur 
évasion hors de la réalité
vlucht uit de werkelijkheid 
3. (figuurlijk)
verdwijning
vlucht, ontduiking 
♦ voorbeelden
évasion de(s) capitaux
kapitaalvlucht 
évasion fiscale
belastingontduiking 

qévasivement

évasivement [evazivmɑ̃] (bijwoord)
1. ontwijkend 

qévasure

évasure [evazyr] (v.) (zeldzaam)
1. verwijding
wijde opening 

qEve

Eve [ɛv] (Bijbel)
1. Eva 
♦ voorbeelden
fille d'Eve
vrouw 
en tenue d'Eve
in evakostuum 

qévêché

évêché [evɛʃe] (m.)
1. bisdom
bisschoppelijk gebied, diocees 
2. bisschoppelijk paleis
bisdom 
3. bisschopsstad
bisschoppelijke stad 
4. (archaïsch)
bisschoppelijke waardigheid 

qévection

évection [evɛksjɔ̃] (v.) (astronomie)
1. evectie
maansvereffening 

qéveil

éveil [evɛj] (m.)
1. (het) wakker-zijn 
2. (figuurlijk)
(het) ontwaken (van de geest, de verbeelding)
(het) wakker worden 
♦ voorbeelden
(onderwijs) activités/disciplines d'éveil
± wereldoriëntatie (schoolvak) 
donner l'éveil
waarschuwen, alarmeren 
donner l'éveil à qqn.
iemand waarschuwen, iemand op zijn hoede doen zijn, iemands argwaan wekken 
mettre en éveil
waakzaam maken, prikkelen, aanzetten, wekken 
tenir qqn. en éveil
iemands aandacht vasthouden, iemand (blijven) boeien 
être/rester en éveil
/waakzaam/op zijn hoede/ zijn/blijven 
l'éveil des sens
het ontwaken van de zinnen 

qéveillé

éveillé [evɛje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éveillée [evɛje])
1. wakker 
♦ voorbeelden
rêve éveillé
dagdroom 
tenir qqn. éveillé
iemand wakker houden 
2. (figuurlijk)
wakker
uitgeslapen, levendig, monter, schrander, snugger
(van het hoofd) helder 
♦ voorbeelden
être éveillé à qqch.
openstaan voor iets 
(informeel; van kinderen) être éveillé comme une potée de souris
vreselijk ongedurig/drukdoenerig zijn, een (echte) woelwater zijn 
enfant éveillé
levendig/schrander kind 

qéveiller

éveiller1 [evɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
wekken
wakker maken 
2. (figuurlijk)
opwekken
oproepen, aanzetten, aanmoedigen 
♦ voorbeelden
éveiller qqn. à qqch.
iemand gevoelig voor iets maken 
éveiller l'amour
liefde opwekken 
éveiller l'attention
de aandacht trekken 
éveiller la curiosité
nieuwsgierigheid opwekken 
n'éveiller aucun écho
geen enkele respons krijgen 
éveiller qqch. en qqn.
iets bij iemand wakker roepen 
éveiller l'intelligence
de intelligentie ontwikkelen 
éveiller l'intérêt
belangstelling opwekken 

qéveiller

s'éveiller2 [sevɛje] (wederkerend werkwoord)
1. wakker worden
ontwaken 
2. (figuurlijk)
ontwaken
ontluiken, opkomen 
3. (+ à) (figuurlijk)
ontdekken 
♦ voorbeelden
s'éveiller à l'amour
de liefde ontdekken 

qéveilleur

éveilleur [evɛjœr] (m.), éveilleuse [evɛjøz] (v.)
1. (omschrijving) iemand die iemand/iets /wakker maakt/tot leven brengt/ 

qévénement

événement [evɛnmɑ̃] (m.)
1. (belangrijke) gebeurtenis (ook figuurlijk)
belevenis, voorval, geval, feit 
♦ voorbeelden
(eufemistisch; politiek) les événements d'Algérie
de Algerijnse oorlog 
attendre un heureux événement
in (blijde) verwachting zijn 
(media) créer l'événement
nieuws maken 
la date d'un événement
de datum van een bepaalde gebeurtenis 
être débordé/dépassé par les événements
het niet meer aankunnen, niet meer opgewassen zijn tegen de situatie 
je suis dépassé par les événements
de dingen groeien me boven het hoofd 
(politiek) depuis les événements
sinds de oorlog
(ook) sinds de troebelen (bv. mei 1968) 
c'est un événement
dat is een belangrijke gebeurtenis, dat is een hele belevenis 
être au courant des événements
van de feiten op de hoogte zijn 
le grand événement du siècle
dé gebeurtenis van de eeuw 
le grand événement de l'année
dé gebeurtenis van het jaar 
ce fut pour lui un grand événement
dat was een hele belevenis voor hem 
événement heureux/malheureux
prettig/onprettig voorval 
événement historique
historisch feit 
événement imprévu
onverwachte gebeurtenis 
les événements du jour
het nieuws van de dag 
(politiek) les événements de Mai (1968)
mei 1968, de onrust in mei 1968 
il est arrivé à l'heure. quel événement!
hij was op tijd. nou, dat mag wel in de krant! 
événement sportif
sportevenement 
la suite des événements
de loop der gebeurtenissen 
2. (statistiek)
gebeurtenis 
¶. overige voorbeelden
l'événement a confirmé/trompé son attente
de uitkomst heeft zijn verwachtingen bevestigd/gelogenstraft 

qévènement

évènement [evɛnmɑ̃] (m.) zie événement

qévénementiel

événementiel [evɛnmɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: événementielle [evɛnmɑ̃sjɛl]) (formeel)
1. die alleen de feiten beschrijft 
♦ voorbeelden
histoire événementielle
geschiedenis die alleen de losse feiten beschrijft 

qévènementiel

évènementiel [evɛnmɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: évènementielle [evɛnmɑ̃sjɛl]) zie événementiel

qévent

évent [evɑ̃] (m.)
1. luchtkanaal
luchtkoker, luchtgat, ontluchtingspijp, ventilatiekanaal 
2. (het) luchten 
♦ voorbeelden
mettre qqch. à l'évent
iets luchten, iets aan frisse lucht blootstellen 
3. (dierkunde)
spuitgat (van walvisachtigen) 

qéventail

éventail [evɑ̃tɑj] (m.)
1. waaier (ook van een boom) 
♦ voorbeelden
en éventail
waaiervormig 
(informeel) avoir/rester les doigts de pied en éventail
achteroverleunen, met z'n armen over elkaar (blijven) zitten 
(bouwkunst) voûte en éventail
waaiergewelf 
2. (figuurlijk)
keuze
gamma, assortiment, waaier, spectrum 
♦ voorbeelden
l'éventail des salaires
de salarisverschillen 

qéventailliste

éventailliste [evɑ̃tɑjist] (m. & v.)
1. waaiermaker/waaiermaakster 
2. waaierschilder(es) 

qéventaire

éventaire [evɑ̃tɛr] (m.)
1. stalletje
uitstalling in de openlucht 
2. (archaïsch)
mars
kramerskorf 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) l'éventaire d'une ouvreuse de cinéma
het plateau van een ouvreuse (in de bioscoop) 

qéventé

éventé [evɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éventée [evɑ̃te])
1. winderig
tochtig, gelucht 
2. verschaald 
3. ontdekt
bekend 
4. (archaïsch)
wuft
lichtzinnig, onbezonnen 

qéventer

éventer1 [evɑ̃te] (onovergankelijk werkwoord) (paardensport)
1. van paarden
de neus altijd in de wind hebben
het hoofd hoog dragen 

qéventer

éventer2 [evɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
bewaaien (met een waaier)
koelte toewaaien (aan) 
2. kleren, koren enz.
luchten
aan de /frisse lucht/wind/ blootstellen
(landbouw) ventileren
(koren) omzetten 
3. mijnen, lonten
blootleggen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) éventer la mèche
lont ruiken, (de) lucht van iets krijgen 
4. (figuurlijk)
(complotten, geheimen) ontdekken
komen achter, onthullen, ontsluieren, de lucht krijgen van (verraad) 
5. (jacht); van jachthonden
luchten
de lucht krijgen van 

qéventer

s'éventer3 [sevɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. zich koelte toewaaien
zich waaieren, zich waaien 
2. zijn geur/smaak verliezen
(van dranken) verschalen
(van parfums) vervliegen 

qéventration

éventration [evɑ̃trasjɔ̃] (v.)
1. (het) hebben van een opengescheurde buik 
2. (medisch)
buikwandhernia
eventratie 

qéventrer

éventrer1 [evɑ̃tre] (overgankelijk werkwoord)
1. de buik openscheuren van (iemand, een dier)
ontweien 
♦ voorbeelden
éventrer un animal
een dier de buik openscheuren 
éventrer qqn.
iemands buik openscheuren 
2. iets
(met geweld) openscheuren
opensnijden, openbreken, openrijten, aan flarden scheuren 
♦ voorbeelden
éventrer le sol
de grond openrijten 
éventrer un tonneau
een vat in duigen slaan 

qéventrer

s'éventrer2 [sevɑ̃tre] (wederkerend werkwoord)
1. zich de buik openscheuren/openen
harakiri plegen 

qEventreur

Eventreur [evɑ̃trœr] (m.)
¶. overige voorbeelden
Jack l'Eventreur
Jack the Ripper 

qéventualité

éventualité [evɑ̃tyalite] (v.)
1. eventualiteit
gebeurlijkheid, mogelijkheid 
♦ voorbeelden
dans l'éventualité de
in het geval van 
envisager l'éventualité d'une guerre
met de mogelijkheid van een oorlog rekening houden 
une éventualité secondaire
een bijkomstigheid, een bijkomstige omstandigheid 
/être prêt/parer/ à toute éventualité
op alle mogelijkheden/eventualiteiten voorbereid zijn 

qéventuel

éventuel1 [evɑ̃tyɛl] (m.)
1. (het) eventuele
(het) mogelijke 
♦ voorbeelden
(filosofie) le réel et l'éventuel
het reële en het mogelijke/eventuele 

qéventuel

éventuel2 [evɑ̃tyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: éventuelle [evɑ̃tyɛl])
1. eventueel
mogelijk, gebeurlijk 
♦ voorbeelden
profits éventuels
mogelijke winsten 
successeur éventuel
mogelijke opvolger 
(juridisch) succession éventuelle
mogelijke opvolging 

qéventuellement

éventuellement [evɑ̃tyɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. eventueel
mogelijkerwijs, misschien 

qévêque

évêque [evɛk] (m.)
1. bisschop 
♦ voorbeelden
évêque auxiliaire
hulpbisschop 
bonnet d'évêque
bisschopsmuts, bisschopsmijter 
(serviettes) en bonnet d'évêque
mijtervormig gevouwen (servetten) 
évêque coadjuteur
bisschop-coadjutor 
crosse d'évêque
bisschopsstaf, kromstaf 
évêque diocésain
diocesaanbisschop 
évêque métropolitain
aartsbisschop 
évêque ordinaire/résidentiel
residentiële bisschop 
évêque suffragant
suffragaanbisschop 
évêque titulaire
titulair bisschop, wijbisschop 
violet évêque
bisschopspaars 
¶. overige voorbeelden
(culinaria) bonnet d'évêque
afgesneden stuit (van gevogelte) 
¶. spreekwoorden
un chien regarde bien un évêque
± kijken staat vrij 

qéversion

éversion [evɛrsjɔ̃] (v.)
1. naar-buiten-draaiing 
2. (medisch)
uitstulping
eversie, ectropion 
3. (antropologie)
eversie (m.b.t. lippen) 

qévertuer

s'évertuer [sevɛrtye] (wederkerend werkwoord)
1. zich uitsloven
zich inspannen, zijn best doen 
♦ voorbeelden
s'évertuer à (+ onbepaalde wijs)
zich uitsloven om 

qévhémérisme

évhémérisme [evemerism] (m.) (geschiedenis)
1. euhemerisme (leer van Euèmeros, volgens welke mythologische goden zijn te beschouwen als verheerlijkte bijzondere mensen) 

qéviction

éviction [eviksjɔ̃] (m.)
1. verdringing
uitschakeling, uitsluiting, uitstoting, verdrijving, verwijdering, (het) wegwerken 
2. (juridisch)
uitwinning
uitzetting, evictie 
¶. overige voorbeelden
(medisch) éviction scolaire
verbod op schoolbezoek (wegens een besmettelijke ziekte) 

qévidage

évidage [evidaʒ] (m.) (zeldzaam) zie évidement (1)

qévidé

évidé [evide] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: évidée [evide])
1. uitgehold
hol, uitgediept, uitgeboord 

qévidement

évidement [evidmɑ̃] (m.)
1. (ook huishouden)
(het) uithollen
(het) uitboren, (het) uitronden, (het) uitkrabben, (het) uitlepelen, (het) uitdiepen, (het) uitkerven, uitsnijding, openwerking 
2. holle ruimte
holte 
3. (medisch)
(het) uitsnijden
extirpatie 

qévidemment

évidemment [evidamɑ̃] (bijwoord)
1. natuurlijk
vanzelfsprekend, zeker 
♦ voorbeelden
vous acceptez? évidemment!
u gaat akkoord? natuurlijk! 
2. kennelijk
op het oog, waarschijnlijk wel 
♦ voorbeelden
il s'est évidemment trompé d'adresse
hij heeft zich klaarblijkelijk in het adres vergist 
3. (archaïsch of formeel)
klaarblijkelijk
duidelijk 

qévidence

évidence [evidɑ̃s] (v.)
1. klaarblijkelijkheid
duidelijkheid, zekerheid, vanzelfsprekendheid, waarheid 
♦ voorbeelden
à l'évidence
zeker, natuurlijk, duidelijk 
de toute évidence
zeker, natuurlijk, duidelijk 
démontrer une évidence
een open deur intrappen 
en évidence
goed/duidelijk zichtbaar 
être en évidence
duidelijk zijn, in het oog springen 
mettre en évidence
tentoonstellen, /opvallend/goed zichtbaar/ neerleggen, in het (dag)licht stellen
(figuurlijk) de nadruk leggen op, doen uitkomen, onderstrepen, de aandacht vestigen op, opmerkzaam maken op 
se mettre en évidence
de aandacht trekken, de aandacht op zich vestigen 
c'est une évidence
dat is /vanzelfsprekend/een waarheid als een koe/ 
c'est l'évidence même
dat is toch zonneklaar/overduidelijk 
nier l'évidence
tegen beter weten in ontkennen 
se refuser à l'évidence
iets niet willen inzien 
se rendre à l'évidence
zich buigen voor de feiten, zich door de feiten laten overtuigen, zich bij de feiten neerleggen 
évidence qui saute aux yeux
iets overduidelijks, iets in het oog springends 

qévident

évident [evidɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: évidente [evidɑ̃t])
1. klaarblijkelijk
duidelijk, zeker, vanzelfsprekend, zonneklaar, evident 
♦ voorbeelden
c'est une chose évidente
dat spreekt vanzelf, dat is overduidelijk, dat ligt voor de hand 
c'est évident
dat ligt voor de hand, dat is overduidelijk 
il est évident qu'il a menti
het is zeer duidelijk dat hij heeft gelogen, hij heeft klaarblijkelijk gelogen 
la preuve évidente
het duidelijke bewijs 
vérité évidente
waarheid als een koe 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ne pas être évident
niet gemakkelijk (te doen) zijn 

qévider

évider [evide] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook huishouden)
uithollen
uitboren, uitronden, uitkrabben, uitlepelen, uitdiepen, uitkerven, uitsnijden, openwerken 
♦ voorbeelden
évider les joints à l'eau
de voegen leegspuiten 
évider les joints par jet d'air
de voegen leegblazen 
2. (bouwkunst)
(uit)houwen 
3. (bosbouw)
de middentakken snoeien van 

qévidoir

évidoir [evidwar] (m.) (ambacht, gereedschap)
1. holboor
holbeitel 

qévidure

évidure [evidyr] (v.)
1. uitholling
uitdieping, hol 

qévier

évier [evje] (m.)
1. gootsteen
watersteen, spoelbak, wasbak 
2. (afvoer)goot
afvoerkanaal, riool 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
wastafel 

qévincement

évincement [evɛ̃smɑ̃] (m.) (zeldzaam) zie éviction

qévincer

évincer [evɛ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. verdringen
uitschakelen, uitsluiten, uitstoten, verdrijven, verwijderen, wegwerken 
2. (juridisch)
uitwinnen
uitzetten 

qéviscération

éviscération [eviserasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. evisceratie (verwijdering van de buikingewanden, een oogbol)
exenteratie 

qéviscérer

éviscérer [evisere] (overgankelijk werkwoord)
1. de ingewanden verwijderen van 
2. (vis) grommen 

qévitable

évitable [evitabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. te vermijden
vermijdbaar 

qévitage

évitage [evitaʒ] (m.) (scheepvaart)
1. zwaaiing 
♦ voorbeelden
bassin d'évitage
zwaaibassin 
2. zwaairuimte 

qévité

évité [evite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: évitée [evite])
¶. overige voorbeelden
(archaïsch of scheepvaart) être évité au vent
met de voorsteven naar de wind gekeerd liggen 

qévitée

évitée [evite] (v.) zie évitage

qévitement

évitement [evitmɑ̃] (m.)
1. vermijdingsgedrag 
2. (archaïsch)
(het) vermijden
(het) ontwijken, (het) ontlopen 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch; biologie) comportement d'évitement
vermijdingsgedrag 
3. (spoorwegen)
uitwijking 
♦ voorbeelden
voie d'évitement
uitwijkspoor, zijspoor 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
omleiding
wegomlegging 

qéviter

éviter1 [evite] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch of scheepvaart)
1. (+ à)
zwaaien op 
♦ voorbeelden
éviter à la marée
zwaaien op het getijde 
éviter au vent
zwaaien op de wind 

qéviter

éviter2 [evite] (overgankelijk werkwoord)
1. vermijden
ontwijken, ontlopen, voorkomen, zich onttrekken aan, uit de weg gaan 
♦ voorbeelden
éviter le combat
het gevecht uit de weg gaan 
éviter une corvée
zich onttrekken aan een corvee 
éviter de faire qqch.
het vermijden om iets te doen 
éviter une discussion
een discussie uit de weg gaan 
éviter de justesse un piéton
maar net op tijd uitwijken voor een voetganger 
éviter le pire
het ergste voorkomen 
éviter que (+ aanvoegende wijs)
voorkomen dat, ervoor oppassen dat 
éviter le regard de qqn.
iemands blik ontwijken 
2. besparen 
♦ voorbeelden
éviter qqch. à qqn.
iemand iets besparen 
3. niet gebruiken
liever niet doen 
♦ voorbeelden
éviter de prendre le bus
liever niet met de bus gaan 
éviter le sel
geen zout gebruiken 
4. (spoorwegen); wagons
op een zijspoor zetten 

qéviter

s'éviter3 [sevite] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar vermijden
elkaar ontlopen, bij elkaar uit de buurt blijven 
2. zichzelf (iets) besparen 

qévocable

évocable [evɔkabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die opgeroepen kan worden 
2. (juridisch)
die/dat naar een ander rechtscollege kan worden verwezen 

qévocateur

évocateur1 [evɔkatœr] (m.), évocatrice1 [evɔkatris] (v.)
1. iemand die (geesten/zielen) kan oproepen/bezweren 

qévocateur

évocateur2 [evɔkatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: évocatrice [evɔkatris])
1. suggestief
veelbetekenend, voor de geest terugroepend, overtuigend 
♦ voorbeelden
geste évocateur
veelbetekenend gebaar 
lieu évocateur de vieux souvenirs
plaats die oude herinneringen wakker roept 
style évocateur
beeldende stijl 
titre évocateur
suggestieve titel 
2. die/dat (geesten/zielen) kan oproepen/bezweren
bezwerings- 
♦ voorbeelden
formule évocatrice
bezweringsformule 

qévocation

évocation [evɔkasjɔ̃] (v.)
1. (het) oproepen
(het) wakker roepen, (het) ophalen, (het) (zich) voor de geest halen, (het) voor de geest roepen, (het) in het geheugen terugroepen 
♦ voorbeelden
le pouvoir d'évocation d'un mot
de suggestieve kracht van een woord 
l'évocation de souvenirs communs
het ophalen van gemeenschappelijke herinneringen 
2. (het) oproepen (van geesten, zielen)
(het) bezweren, (geestes)verschijning 
♦ voorbeelden
l'évocation des démons
het oproepen/bezweren van de boze geesten 
3. (juridisch)
(het) aan zich trekken van een zaak (door een hoger rechtscollege) 
♦ voorbeelden
droit d'évocation
evocatierecht 

qévocatoire

évocatoire [evɔkatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel)
die/dat voor de geest roept
die/dat in herinnering brengt 
2. (juridisch)
die/dat verwijzing naar een andere rechtbank met zich meebrengt (m.b.t. hoger beroep) 
♦ voorbeelden
motifs évocatoires
gronden om tot verwijzing over te gaan 
3. (formeel)
die/dat oproept/bezweert 

qévolué

évolué [evɔlye] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: évoluée [evɔlye])
1. van volkeren, landen
hoogontwikkeld 
2. ontwikkeld
ruimdenkend, onbekrompen, vrijzinnig 
♦ voorbeelden
personne évoluée
ontwikkeld en ruimdenkend mens 
¶. overige voorbeelden
(computer) langage évolué
hogere programmeertaal 

qévoluer

évoluer [evɔlye] (onovergankelijk werkwoord)
1. zich ontwikkelen
een ontwikkeling doormaken 
♦ voorbeelden
il a beaucoup évolué
hij is erg van mening veranderd, hij heeft een hele ontwikkeling doorgemaakt 
2. (rond)draaien
rondgaan, heen en weer gaan 
♦ voorbeelden
avion qui évolue dans le ciel
vliegtuig dat in de lucht rondcirkelt 
3. zich bewegen
zich in een bepaald milieu thuis voelen 
4. (leger)
manoeuvres uitvoeren
(scheepvaart) de steven wenden, van koers veranderen 

qévolutif

évolutif [evɔlytif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: évolutive [evɔlytiv])
1. ontwikkelings-
veranderend, voor verandering vatbaar, evolutief 
♦ voorbeelden
carrière évolutive
loopbaan met perspectief 
(pathologie) maladie évolutive
progressieve ziekte 
poste évolutif
groeibaan 

qévolution

évolution [evɔlysjɔ̃] (v.)
1. (geleidelijke) ontwikkeling (tot iets anders)
(ver)loop, voortgang, verandering 
♦ voorbeelden
évolution des événements
loop der gebeurtenissen 
l'évolution de la langue
de taalontwikkeling 
(pathologie) évolution d'une maladie
verloop van een ziekte 
en pleine évolution
volop in ontwikkeling 
évolution des prix
prijsontwikkeling 
évolution du temps
weersontwikkeling 
2. (biologie)
evolutie 
♦ voorbeelden
évolution continue
geleidelijke evolutie 
évolution discontinue
sprongsgewijze ontwikkeling 
théorie de l'évolution
evolutietheorie 
3. evolutie
draaiende beweging, zwenking 
♦ voorbeelden
les évolutions d'une danseuse
de passen/bewegingen van een danseres 
4. (leger)
zwenking van de troepen
manoeuvre
(scheepvaart) koersverandering, koerswijziging 
5. (archaïsch, formeel)
omwenteling (van hemellichamen) 

qévolutionnaire

évolutionnaire1 [evɔlysjɔnɛr] (m. & v.)
1. (biologie)
evolutionist(e)
aanhang(st)er van de evolutieleer 
2. (politiek)
voorstand(st)er van geleidelijke veranderingen 

qévolutionnaire

évolutionnaire2 [evɔlysjɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (biologie)
evolutionair 
2. (politiek)
geleidelijke veranderingen voorstaand 

qévolutionnisme

évolutionnisme [evɔlysjɔnism] (m.)
1. (biologie)
evolutieleer
evolutietheorie 
2. (antropologie, sociologie)
evolutionisme 

qévolutionniste

évolutionniste1 [evɔlysjɔnist] (m. & v.)
1. evolutionist(e)
aanhang(st)er van de evolutieleer 

qévolutionniste

évolutionniste2 [evɔlysjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. evolutionistisch
evolutie- 
♦ voorbeelden
doctrine évolutionniste
evolutieleer 

qévolutivité

évolutivité [evɔlytivite] (v.)
1. (medisch)
progressief karakter (van een ziekte) 
2. (computer)
ontwikkelingscapaciteit
flexibiliteit 

qévoquer

évoquer1 [evɔke] (onovergankelijk werkwoord) (juridisch)
1. van hogere rechtscolleges
een zaak aan zich trekken 

qévoquer

évoquer2 [evɔke] (overgankelijk werkwoord)
1. oproepen
wakker roepen, ophalen, (zich) voor de geest halen, voor de geest roepen, in het geheugen terugroepen, doen denken aan 
♦ voorbeelden
évoquer la mémoire de qqn.
iemand herdenken 
cela ne m'évoque rien
dat zegt me niets, dat roept niets in me wakker 
évoquer des souvenirs
herinneringen ophalen 
2. geesten, zielen
oproepen
bezweren 
3. vermelden
schetsen, ter sprake brengen, aanroeren 
♦ voorbeelden
évoquer un problème
een probleem aanroeren 

qévulsion

évulsion [evylsjɔ̃] (v.) (archaïsch; medisch)
1. uittrekking
uitscheuring, uitrukking 

qevzone

evzone [evzon] (m.) (leger)
1. evzone (Griekse infanterist) 

qex

ex1 [eks] (m. & v.)
1. ex
ex-echtgenoot/ex-echtgenote 

qex

ex2 [eks] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (studententaal)
1. verkorting van: expérimental/expérimentale
♦ voorbeelden
sciences ex
experimentele wetenschappen
(onderwijs) ± eindexamenklas in de bètarichting 

qex.

ex. (afkorting)
1. afkorting van: exemple
vb. (voorbeeld) 

qex-

ex- (prefix)
1. ex-
uit-, af- 
2. oud-
voormalig, gewezen, vroeger, ex- 

qex abrupto

ex abrupto [ɛksabrypto] (bijwoord) (formeel)
1. plotseling
onverwachts, ex abrupto 

qexacerbation

exacerbation [ɛgzasɛrbasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. (medisch)
verergering (van een ziekte, pijn enz.)
(het) verergeren, exacerbatie 
2. (figuurlijk)
(het) oplaaien
(het) groter worden, (het) opvlammen 
♦ voorbeelden
l'exacerbation d'un désir
het (hevig) oplaaien van een begeerte 

qexacerbé

exacerbé [ɛgzasɛrbe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exacerbée [ɛgzasɛrbe])
1. verergerd
verscherpt, op zijn ergst, overdreven, op het toppunt 
♦ voorbeelden
orgueil exacerbé
onmetelijke trots 

qexacerber

exacerber1 [ɛgzasɛrbe] (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
verergeren
erger maken 
2. (figuurlijk)
verscherpen
heftig maken, tot het uiterste prikkelen 

qexacerber

s'exacerber2 [sɛgzasɛrbe] (wederkerend werkwoord)
1. verergeren
verhevigen 
♦ voorbeelden
la douleur s'exacerbe
de pijn wordt heviger 
haine qui s'exacerbe
haat die heftiger/feller wordt 
tensions qui s'exacerbent
spanningen die hoog oplaaien 

qexact

exact [ɛgza(kt)] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exacte [ɛgzakt])
1. nauwkeurig
juist, exact, precies 
♦ voorbeelden
copie/description exacte
juiste/nauwkeurige kopie/beschrijving 
c'est exact
dat is juist, dat klopt 
l'heure exacte
de juiste tijd 
venir à l'heure exacte
precies/stipt op tijd komen 
se faire une idée exacte de qqch.
zich een juiste voorstelling van iets maken 
une mesure exacte
een exacte/nauwkeurige maat 
la réponse exacte
het juiste antwoord 
sciences exactes
exacte vakken/wetenschappen, bètawetenschappen, wis- en natuurkunde 
l'exacte vérité
de strikte waarheid 
2. stipt op tijd 
♦ voorbeelden
être exact à un rendez-vous
stipt op tijd komen bij een afspraak 
3. (archaïsch of formeel)
stipt
punctueel, nauwgezet, scrupuleus, gewetensvol 
4. (archaïsch of formeel)
waaraan streng de hand wordt gehouden
strikt, minutieus 

qexactement

exactement [ɛgzaktəmɑ̃] (bijwoord)
1. precies
juist, exact, nauwkeurig 
♦ voorbeelden
qu'est-ce que vous voulez dire exactement
wat bedoelt u nu precies 
ce n'est pas exactement la même chose
dat is niet precies hetzelfde 
pour parler plus exactement
liever gezegd, beter 
pas exactement
nou, nee 
(eufemistisch) il n'est pas exactement ce qu'on appelle amusant
hij is nou niet bepaald erg amusant 
reproduire exactement un texte
een tekst /nauwkeurig weergeven/kopiëren/ 
2. (formeel)
stipt
scrupuleus, punctueel 
♦ voorbeelden
respecter exactement ses engagements
zijn beloften stipt nakomen 

qexacteur

exacteur [ɛgzaktœr] (m.)
1. (geschiedenis)
belastinggaarder 
2. (archaïsch)
afperser 

qexaction

exaction [ɛgzaksjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
afpersing
knevelarij, malversatie 
2. zie exactions

qexactions

exactions [ɛgzaksjɔ̃] (meervoud; v.)
1. geweldpleging (enk.)
gewelddadigheden, gewelddaden 

qexactitude

exactitude [ɛgzaktityd] (v.)
1. juistheid
nauwkeurigheid, precisie 
♦ voorbeelden
avec exactitude
juist, precies, correct 
exactitude d'un fait/récit
juistheid van een feit/verhaal 
exactitude historique
historische nauwkeurigheid 
exactitude d'une mesure
exactheid van een maat 
exactitude d'un raisonnement
juistheid van een redenering 
2. stiptheid (m.b.t. tijd)
punctualiteit 
♦ voorbeelden
une exactitude d'horloge
een zeer grote stiptheid 
exactitude militaire
militaire stiptheid 
il est toujours d'une parfaite exactitude
hij is altijd stipt op tijd 
l'exactitude est la politesse des rois
stiptheid is de beleefdheid der koningen 
3. (formeel)
nauwgezetheid
stiptheid, gewetensvolheid 
♦ voorbeelden
avec exactitude
nauwgezet 

qex aequo

ex aequo1 [ɛgzeko] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk)
1. gelijk geëindigde 

qex aequo

ex aequo2 [ɛgzeko] (bijwoord)
1. op gelijke voet
gelijkelijk, ex aequo 

qexagérateur

exagérateur1 [ɛgzaʒeratœr] (m.), exagératrice1 [ɛgzaʒeratris] (v.) (zeldzaam)
1. iemand die overdrijft 

qexagérateur

exagérateur2 [ɛgzaʒeratœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exagératrice [ɛgzaʒeratris]) (zeldzaam)
1. overdrijvend 

qexagération

exagération [ɛgzaʒerasjɔ̃] (v.)
1. overdrijving 
♦ voorbeelden
il y a beaucoup d'exagération dans ce qu'il dit
het is erg overdreven wat hij vertelt 
se vanter avec exagération
grootspreken, snoeven, pochen 
(archaïsch) des exagérations
een sterk verhaal, visserslatijn 
exagération de langage
overdreven taalgebruik 
sans exagération
met mate 
il est économe sans exagération
hij is zuinig zonder het te overdrijven 
(archaïsch) une exagération
een sterk verhaal, visserslatijn 

qexagéré

exagéré [ɛgzaʒere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exagérée [ɛgzaʒere])
1. buitensporig
bovenmatig 
♦ voorbeelden
plaisanterie un peu exagérée
grap die een beetje te ver gaat 
prix exagérés
buitensporig hoge prijzen 
2. overdreven
overtrokken 
♦ voorbeelden
il n'est pas exagéré de dire que
we kunnen zonder overdrijving zeggen dat 
on peut dire, sans pessimisme exagéré
zonder al te pessimistisch te zijn, kan gezegd worden 

qexagérément

exagérément [ɛgzaʒeremɑ̃] (bijwoord)
1. overdreven
al te 
♦ voorbeelden
sans vous faire attendre exagérément
zonder u al te zeer/lang te laten wachten 
2. buitensporig
bovenmatig 

qexagérer

exagérer1 [ɛgzaʒere] (onovergankelijk werkwoord)
1. overdrijven
te ver gaan 
♦ voorbeelden
sans exagérer
zonder overdrijving 

qexagérer

exagérer2 [ɛgzaʒere] (overgankelijk werkwoord)
1. overdrijven
overtrekken, opblazen, groter maken 
♦ voorbeelden
exagérer une attitude
een overdreven houding aannemen 
exagérer un maquillage
zich te zwaar opmaken 

qexagérer

s'exagérer3 [sɛgzaʒere] (wederkerend werkwoord)
1. (iets) overschatten
zich een overdreven voorstelling maken van (iets) 

qexaltant

exaltant [ɛgzaltɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exaltante [ɛgzaltɑ̃t])
1. inspirerend
meeslepend, geestdriftig makend, stimulerend 
2. opwindend
spannend, enerverend 

qexaltation

exaltation [ɛgzaltasjɔ̃] (v.)
1. opgewondenheid
dweperij 
♦ voorbeelden
exaltation intellectuelle
geestelijke overspannenheid 
exaltation nerveuse
zenuwoverspanning 
2. geëxalteerdheid
grote euforie, vervoering, verrukking 
♦ voorbeelden
exaltation mystique
mystieke extase 
3. (formeel)
(het) prijzen
(het) ophemelen, (het) verheerlijken 
4. (medisch)
toename van activiteit
activering 
♦ voorbeelden
exaltation de la virulence
toename van de virulentie 
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) exaltation de la Sainte Croix
Kruisverheffing 

qexalté

exalté1 [ɛgzalte] (m.), exaltée1 [ɛgzalte] (v.)
1. fanaticus/fanatica
fanaat, heethoofd, overspannen iemand, dweper, fantast 

qexalté

exalté2 [ɛgzalte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exaltée [ɛgzalte])
1. geëxalteerd
overspannen, heftig 
♦ voorbeelden
imagination exaltée
overspannen verbeelding 
sentiments exaltés
heftige/hartstochtelijke gevoelens 
2. geëxalteerd
in vervoering 
♦ voorbeelden
attitude exaltée
houding die vervoering uitdrukt 

qexalter

exalter1 [ɛgzalte] (overgankelijk werkwoord)
1. opwinden
meeslepen, geestdriftig maken 
2. vervoeren
verrukken 
3. (formeel)
verheerlijken
prijzen, roemen, de lof zingen van, verheffen 
♦ voorbeelden
exalter l'homme
de mens boven zichzelf /verheffen/doen uitstijgen/ 
4. doen toenemen
aanwakkeren, sterker doen uitkomen 
5. (medisch)
activeren
werkzamer maken 

qexalter

s'exalter2 [sɛgzalte] (wederkerend werkwoord)
1. in geestdrift geraken
enthousiast worden 

qexam

exam [ɛgzam] (m.)
1. verkorting van: examen


qexamen

examen [ɛgzamɛ̃] (m.)
1. (ook filosofie, juridisch, medisch, wetenschappelijk)
onderzoek
beschouwing, analyse 
♦ voorbeelden
à l'examen
bij het onderzoek 
être à l'examen
nog in onderzoek zijn 
examen à la radioscopie
röntgenonderzoek 
après examen
na onderzoek 
examen complet
check-up 
examen de conscience
gewetensonderzoek 
esprit d'examen
kritische instelling 
faire l'examen de qqch.
iets onderzoeken 
se faire faire des examens
onderzoeken ondergaan 
le libre examen
het vrije onderzoek (waarbij alleen geaccepteerd wordt wat door de rede of de ervaring wordt ondersteund) 
examen médical
medisch onderzoek 
(juridisch) mettre en examen
aanhouden (voor verhoor) 
(juridisch) mise en examen
aanhouding (voor verhoor) 
2. examen
toets 
♦ voorbeelden
examen blanc/probatoire
proefexamen, tentamen, voorexamen (België) 
/être collé/échouer/être recalé/être refusé/ à un examen
voor een examen zakken 
examen écrit/oral
schriftelijk/mondeling examen 
examen d'entrée
toelatingsexamen 
examen de /fin d'année/passage/
overgangsexamen 
examen de /fin d'études/sortie/
eindexamen 
(Belgisch-Frans (Waals)) examen de passage
herkansing, herexamen 
passer un examen
een examen afleggen, examen doen
(archaïsch) slagen voor een examen 
faire passer un examen
een examen afnemen 
préparer un examen
zich op een examen voorbereiden 
(Belgisch-Frans (Waals)) présenter un examen
een examen afleggen, examen doen
(archaïsch) slagen voor een examen 
se présenter à un examen
een examen doen/afleggen, opgaan voor een examen 
subir un examen
examen doen 

qexaminateur

examinateur [ɛgzaminatœr] (m.), examinatrice [ɛgzaminatris] (v.)
1. examinator/examinatrice 
2. (archaïsch)
onderzoek(st)er 

qexaminer

examiner1 [ɛgzamine] (overgankelijk werkwoord)
1. onderzoeken (ook medisch)
bekijken, nagaan 
♦ voorbeelden
examiner comment
bekijken/nagaan hoe 
examiner pourquoi/si
bekijken/nagaan waarom/of 
2. nauwkeurig bekijken
(iemand) opnemen 
3. (archaïsch)
examineren
tenteren 

qexaminer

s'examiner2 [sɛgzamine] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf bekijken
zich onderzoeken 
2. elkaar bekijken
elkaar onderzoeken 

qexanthémateux

exanthémateux [ɛgzɑ̃tematø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exanthémateuse [ɛgzɑ̃tematøz]) (archaïsch) zie exanthématique

qexanthématique

exanthématique [ɛgzɑ̃tematik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. exanthematisch
exanthemateus 
♦ voorbeelden
fièvre exanthématique
exanthematische koorts, eruptiekoorts 
typhus exanthématique
vlektyfus 

qexanthème

exanthème [ɛgzɑ̃tɛm] (m.) (medisch)
1. exantheem
huiduitslag 

qexarchat

exarchat [ɛgzarka] (m.) (geschiedenis)
1. exarchaat 

qexarque

exarque [ɛgzark] (m.) (geschiedenis)
1. exarch 

qexaspérant

exaspérant [ɛgzasperɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exaspérante [ɛgzasperɑ̃t])
1. irritant
hemeltergend, ergerlijk 
♦ voorbeelden
c'est exaspérant
het is om /woedend te worden/uit je vel te springen/ 
il est exaspérant avec ses questions
hij werkt op mijn zenuwen met zijn gevraag 

qexaspération

exaspération [ɛgzasperasjɔ̃] (v.)
1. heftige verontwaardiging
heftige verbittering, ergernis, woede 
2. (formeel)
(het) heviger worden
(het) toenemen 
♦ voorbeelden
l'exaspération d'un désir
het heftiger worden van een verlangen 
3. (archaïsch)
(het) erger worden (van pijn) 

qexaspéré

exaspéré [ɛgzaspere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exaspérée [ɛgzaspere])
1. (zeer) geïrriteerd
(tot het uiterste) getergd, woedend, buiten zichzelf 
2. (formeel)
fel
verbeten 
3. (archaïsch); van pijn
fel
stekend, hevig 

qexaspérer

exaspérer1 [ɛgzaspere] (overgankelijk werkwoord)
1. zeer ergeren
woedend maken, buiten zichzelf brengen, tot wanhoop brengen, radeloos maken 
♦ voorbeelden
elle m'exaspère avec ses remarques
ze maakt me dol met haar opmerkingen 
2. (archaïsch of formeel); gevoelens, verlangens
doen toenemen
heviger doen worden 
3. (archaïsch of formeel); pijn
verergeren
heviger doen worden 

qexaspérer

s'exaspérer2 [sɛgzaspere] (wederkerend werkwoord)
1. zeer geïrriteerd raken
tot het uiterste gedreven worden 
2. elkaar ergeren 
3. intensiever/heviger worden 

qexaucement

exaucement [ɛgzosmɑ̃] (m.)
1. verhoring (van gebeden enz.)
(het) verhoord worden 
2. (het) in vervulling gaan (van wensen)
vervulling, inwilliging (van verzoeken enz.) 

qexaucer

exaucer [ɛgzose] (overgankelijk werkwoord)
1. gebeden
verhoren 
♦ voorbeelden
Dieu l'a exaucé
God heeft hem verhoord 
2. (verzoeken enz.) inwilligen
(wensen) vervullen 

qExc.

Exc. (afkorting)
1. afkorting van: Excellence
Exc. (Excellentie) 

qex cathedra

ex cathedra [ɛkskatedra] (bijwoord)
1. ex cathedra
met bindend gezag 
2. dogmatisch
van boven af, vanuit een superieure positie 

qexcavateur

excavateur [ɛkskavatœr] (m.)
1. (weg- en waterbouw)
(grond)graafmachine
excavateur, bagger(machine) 
♦ voorbeelden
excavateur travaillant en butte
hoogbagger 
excavateur travaillant en fouille
diepbagger 
2. (medisch)
excavator (soort curette die gebruikt wordt in de tandheelkunde) 

qexcavation

excavation [ɛkskavasjɔ̃] (v.)
1. holte
holle uitgraving, uitholling, putje, excavatie 
2. (zeldzaam)
(het) uithollen
(het) uitgraven 

qexcavatrice

excavatrice [ɛkskavatris] (v.) zie excavateur (1)

qexcaver

excaver [ɛkskave] (overgankelijk werkwoord)
1. uitgraven
uithollen 

qexcédant

excédant [ɛksedɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: excédante [ɛksedɑ̃t])
1. ergerlijk
irritant, lastig 
2. vermoeiend
afmattend 

qexcédent

excédent [ɛksedɑ̃] (m.)
1. overschot
teveel, overwicht, surplus 
♦ voorbeelden
excédent de bagages
te hoog gewicht aan bagage, overwicht 
excédent brut d'exploitation
bruto-exploitatieoverschot 
en excédent
te veel, overtollig 
balance/budget en excédent
batig saldo 
excédent des exportations sur les importations
exportoverschot 
excédent de frais
meerkosten 
payer cent euros d'excédent
honderd euro aan overwicht betalen 
excédent de poids
over(ge)wicht 
excédent de la production
productieoverschot 
excédent commercial
handelsoverschot 

qexcédentaire

excédentaire [ɛksedɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. overtollig
te veel 
♦ voorbeelden
production excédentaire
productieoverschot 

qexcéder

excéder [ɛksede] (overgankelijk werkwoord)
1. hoeveelheden, prijzen, niveaus enz.
overschrijden
te buiten/boven gaan, groter zijn dan 
♦ voorbeelden
bail dont la durée excède neuf ans
huurcontract met een looptijd van meer dan negen jaar 
les avantages excèdent les inconvénients
de voordelen zijn groter dan de nadelen 
excéder ses pouvoirs
zijn bevoegdheden /te buiten gaan/overschrijden/ 
2. irriteren
ergeren 
♦ voorbeelden
le bruit m'excède
lawaai werkt op mijn zenuwen 
sa présence m'excède
zijn aanwezigheid irriteert mij 
3. vermoeien
afmatten, te veel vergen van 
♦ voorbeelden
tout m'excède
alles is mij te veel 

qexcellemment

excellemment [ɛksɛlamɑ̃] (bijwoord)
1. voortreffelijk
uitnemend, uitstekend, zeer goed 

qexcellence

excellence [ɛksɛlɑ̃s] (v.)
1. voortreffelijkheid
uitnemendheid 
♦ voorbeelden
par excellence
bij uitnemendheid, bij uitstek 
prix d'excellence
eerste prijs
prijs voor de beste van de klas, prijs van uitmuntendheid (België) 
région connue pour l'excellence de ses vins
streek die bekendstaat om zijn uitstekende wijnen 

qExcellence

Excellence [ɛksɛlɑ̃s] (v.) (adel)
1. excellentie (titel) 
♦ voorbeelden
Votre Excellence
Excellentie 

qexcellent

excellent [ɛksɛlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: excellente [ɛksɛlɑ̃t])
1. voortreffelijk
uitnemend, uitstekend, zeer goed 
♦ voorbeelden
c'est un excellent homme
het is een bovenste beste man 

qexcellentissime

excellentissime [ɛksɛlɑ̃tisim] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam; voornamelijk schertsend)
1. allervoortreffelijkst
hoogstvoortreffelijk, prima 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) Excellentissimes Seigneurs
(omschrijving) titel van de vroegere senatoren van Venetië 

qexceller

exceller [ɛksɛle] (onovergankelijk werkwoord)
1. uitmunten
uitblinken, excelleren 
♦ voorbeelden
il excelle à danser
hij danst voortreffelijk 
exceller à faire qqch.
iets heel goed doen 
exceller à/dans/en qqch.
heel goed zijn in iets 
il excelle au billard
hij biljart uitstekend 

qexcentration

excentration [ɛksɑ̃trasjɔ̃] (v.) (technologie)
1. verplaatsing van het middelpunt 
2. excentriciteit
uitmiddelpuntigheid 

qexcentré

excentré [ɛksɑ̃tre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: excentrée [ɛksɑ̃tre]) (ook technologie)
1. excentrisch (gelegen) 

qexcentrer

excentrer [ɛksɑ̃tre] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. het middelpunt verplaatsen van
de (rotatie)as verplaatsen van 

qexcentricité

excentricité [ɛksɑ̃trisite] (v.)
1. buitenissigheid
zonderlingheid, buitensporigheid, grilligheid, extravagantie 
2. zonderlinge handeling 
3. (astronomie, landmeetkunde, meetkunde, wapen)
excentriciteit 
4. uitmiddelpuntigheid
niet-centrale ligging, ligging buiten het centrum 

qexcentrique

excentrique1 [ɛksɑ̃trik] (m.)
1. (het) vreemde
(het) excentrieke, (het) zonderlinge 
2. (technologie)
excentriek
kolderschijf 

qexcentrique

excentrique2 [ɛksɑ̃trik] (m. & v.)
1. excentriek(eling(e))
zonderling(e), buitenbeentje 

qexcentrique

excentrique3 [ɛksɑ̃trik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vreemd
raar, buitenissig, grillig, excentriek, zonderling, ongewoon, extravagant 
2. (ook meetkunde)
uitmiddelpuntig
buiten het (stads)centrum gelegen, niet-centraal gelegen, excentriek, excentrisch 
♦ voorbeelden
quartier excentrique
buitenwijk 

qexcentriquement

excentriquement [ɛksɑ̃trikmɑ̃] (bijwoord)
1. vreemd
raar, buitenissig, grillig, excentriek, zonderling, ongewoon, extravagant 
2. (ook meetkunde)
uitmiddelpuntig
excentriek, excentrisch 

qexcepté

excepté1 [ɛksɛpte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exceptée [ɛksɛpte])
1. uitgezonderd
behalve 
♦ voorbeelden
ce cas excepté
op dit geval na, dit geval uitgezonderd 
eux exceptés
zij uitgezonderd 

qexcepté

excepté2 [ɛksɛpte] (voorzetsel)
1. behalve
uitgezonderd 
♦ voorbeelden
on lui défend tout excepté de travailler
alles wordt hem ontzegd behalve werken 
excepté que
behalve dat 
excepté si
behalve als 

qexcepter

excepter [ɛksɛpte] (overgankelijk werkwoord)
1. uitzonderen
een uitzondering maken voor, uitsluiten, afzien van 
♦ voorbeelden
excepter des frais
kosten /aftrekken/in mindering brengen/ 
sans excepter personne
zonder iemand uit te zonderen, zonder uitzondering 

qexception

exception [ɛksɛpsjɔ̃] (v.)
1. uitzondering 
♦ voorbeelden
à l'exception de
behalve, uitgezonderd, met uitzondering van 
exception à qqch.
uitzondering op iets 
à part quelques exceptions
enkele uitzonderingen daargelaten, afgezien van een enkele uitzondering 
à de rares exceptions près
enkele uitzonderingen daargelaten, afgezien van een enkele uitzondering 
loi d'exception
noodwet, uitzonderingswet 
état d'exception
uitzonderingstoestand 
être d'exception
bijzonder/uniek/opmerkelijk persoon 
mesure d'exception
uitzonderingsmaatregel 
tribunal d'exception
bijzondere/buitengewone rechtbank 
traitement d'exception
bijzondere behandeling 
être l'exception
een uitzondering vormen, zeldzaam zijn 
faire exception
een uitzondering vormen, zeldzaam zijn 
faire une exception /pour/en faveur de/ qqn.
een uitzondering voor iemand maken 
exception faite de
uitgezonderd, behalve 
par exception
bij wijze van uitzondering 
sans exception
zonder uitzondering, stuk voor stuk 
sans exception d'âge ni de sexe
zonder rekening te houden met geslacht of leeftijd 
2. (juridisch)
exceptie 
♦ voorbeelden
alléguer/opposer une exception
een exceptie opwerpen 
exception dilatoire
dilatoire exceptie 
exception d'incompétence
exceptie van onbevoegdheid 
exception de nullité
exceptie van nietigheid 
exception péremptoire
peremptoire exceptie 
exception de prescription
exceptie van verjaring 
¶. spreekwoorden
l'exception confirme la règle
uitzonderingen bevestigen de regel, geen regel zonder uitzondering 
il n'y a pas de règle sans exception
geen regel zonder uitzondering 

qexceptionnalisme

exceptionnalisme [ɛksɛpsjɔnalism] (m.) (wetenschappelijk)
1. exceptionalisme 

qexceptionnel

exceptionnel1 [ɛksɛpsjɔnɛl] (m.)
1. (het) uitzonderlijke
(het) bijzondere 

qexceptionnel

exceptionnel2 [ɛksɛpsjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exceptionnelle [ɛksɛpsjɔnɛl])
1. buitengewoon
een uitzondering vormend 
♦ voorbeelden
congé exceptionnel
buitengewoon verlof 
mesure exceptionnelle
uitzonderingsmaatregel 
2. uitzonderlijk
buitengewoon, bijzonder, uiterst, buitengemeen 
♦ voorbeelden
occasion exceptionnelle
buitengewone/bijzondere gelegenheid 
réussite exceptionnelle
opmerkelijk succes 

qexceptionnellement

exceptionnellement [ɛksɛpsjɔnɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. bij wijze van uitzondering 
2. uitzonderlijk
buitengewoon, bijzonder, buitengemeen 

qexcès

excès [ɛksɛ] (m.)
1. overmaat
teveel, uiterste, overschot, overschrijding 
♦ voorbeelden
avec excès
onmatig, mateloos, overdreven 
excès de dépenses
overbesteding 
tomber d'un excès dans l'autre
van het ene uiterste in het andere vervallen 
excès de joie
overmatige vreugde 
pousser qqn. jusqu'à l'excès
iemand tot het uiterste drijven 
(jusqu')à l'excès
overdreven, bovenmatig, al te zeer 
excès de l'offre sur la demande
meer aanbod dan vraag, aanbodoverschot 
par excès de zèle
vanwege een teveel aan ijver 
un total approché par excès
een naar boven afgerond totaal 
excès de poids
over(ge)wicht 
(juridisch) excès de pouvoir
(rechts)machtsoverschrijding, overschrijding van bevoegdheid 
(juridisch) recours pour excès de pouvoir
(aan)klacht wegens machtsoverschrijding 
excès de précaution/prudence
overmatige/overdreven voorzichtigheid 
sans excès
matig 
tomber dans l'excès
doorslaan, op hol slaan, overdrijven 
tomber dans l'excès inverse
in het andere uiterste vervallen 
excès de travail
overmatige arbeid 
excès de vitesse
snelheidsoverschrijding 
2. overdaad
buitensporigheid, uitspatting, exces
(meervoud) machtsmisbruik (enk.) 
♦ voorbeelden
excès de conduite
losbandigheid 
les excès d'un dictateur
/de gewelddadigheden/het machtsmisbruik/ van een dictator 
ne faites pas d'excès
eet niet te veel, wees matig 
excès de langage
grof taalgebruik 
excès de table
overmatigheid (bij het eten), onmatigheid 
¶. spreekwoorden
l'excès en tout est un défaut
overdaad schaadt 

qexcessif

excessif1 [ɛksɛsif] (m.) (formeel)
1. (het) bovenmatige 

qexcessif

excessif2 [ɛksɛsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: excessive [ɛksɛsiv])
1. bovenmatig
buitensporig, overdreven 
♦ voorbeelden
un froid excessif
een uitzonderlijke kou 
joie excessive
overdreven/bovenmatige vrolijkheid/vreugde 
2. buitengewoon
uitermate groot, extreem 
♦ voorbeelden
excessive bonté
buitengewone goedheid 
les gens du Midi sont souvent excessifs
de mensen uit het zuiden van Frankrijk zijn dikwijls extreem 

qexcessivement

excessivement [ɛksɛsivmɑ̃] (bijwoord)
1. bovenmatig
buitensporig 
♦ voorbeelden
manger excessivement
bovenmatig eten 
2. zeer
extreem, uiterst, buitengewoon 
♦ voorbeelden
il est excessivement difficile de
het is uiterst moeilijk te 

qexciper

exciper [ɛksipe] (onovergankelijk werkwoord) (formeel; juridisch)
1. (+ de)
zich beroepen op
zich bedienen van, verwijzen naar, aanvoeren 
♦ voorbeelden
exciper de sa bonne foi
zijn goede trouw aanvoeren 

qexcipient

excipient [ɛksipjɑ̃] (m.) (farmacie)
1. excipiens
vulstof, constituens, vehiculum 

qexcise

excise [ɛksiz] (m.) (belastingen)
1. indirecte belasting (in Angelsaksische landen)
accijns 

qexciser

exciser [ɛksize] (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. uitsnijden
wegsnijden, excideren 
2. meisjes, vrouwen
besnijden 

qexcision

excision [ɛksizjɔ̃] (v.) (medisch)
1. uitsnijding
wegsnijding, excisie, -ectomie 
2. (volkenkunde)
besnijdenis
clitoridectomie, circumcisie 

qexcitabilité

excitabilité [ɛksitabilite] (v.) (ook fysiologie)
1. prikkelbaarheid 

qexcitable

excitable [ɛksitabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. prikkelbaar
lichtgeraakt, gevoelig 
2. (fysiologie)
prikkelbaar 

qexcitant

excitant1 [ɛksitɑ̃] (m.)
1. opwekkend/stimulerend middel
pepmiddel 

qexcitant

excitant2 [ɛksitɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: excitante [ɛksitɑ̃t])
1. prikkelend
opwindend, zinnenprikkelend, sexy 
♦ voorbeelden
beauté excitante
opwindende schoonheid 
2. spannend
boeiend, opwindend 
♦ voorbeelden
livre excitant
boeiend boek 
musique excitante
meeslepende muziek 
3. van middelen
opwekkend
stimulerend 

qexcitateur

excitateur1 [ɛksitatœr] (m.), excitatrice1 [ɛksitatris] (v.)
1. (formeel)
aanzetter/aanzetster
aanstoker, aanstichter, agitator 
♦ voorbeelden
excitateur de troubles
onruststoker 
2. wekker/wekster (in een klooster)
porder 

qexcitateur

excitateur2 [ɛksitatœr] (m.) (elektriciteit)
1. ontlader (van een elektriseermachine)
ontlaadtang 

qexcitateur

excitateur3 [ɛksitatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: excitatrice [ɛksitatris])
1. opwekkend
prikkelend, aanmoedigend, aansporend, aanwakkerend 

qexcitation

excitation [ɛksitasjɔ̃] (v.)
1. opwinding
opgewondenheid 
♦ voorbeelden
excitation intellectuelle
prikkeling van de geest 
excitation sexuelle
seksuele opwinding 
2. aansporing
opwekking, (het) aanzetten 
♦ voorbeelden
l'excitation à la lutte
het oproepen tot de strijd 
excitation à la haine/violence
aanzetting tot haat/geweld 
(juridisch) l'excitation de mineurs à la débauche
het aanzetten van minderjarigen tot ontucht 
3. (fysiologie)
excitatie
prikkeling 
♦ voorbeelden
l'excitation d'un nerf
de prikkeling van een zenuw 
4. (communicatie(media), elektriciteit)
opwekking (van elektriciteit, golven) 
♦ voorbeelden
excitation par choc/impulsion
stootopwekking 
5. (elektriciteit, voertuig)
bekrachtiging 
♦ voorbeelden
excitation en série
seriebekrachtiging 
excitation en dérivation
stuurbekrachtiging 
6. (kernfysica)
excitatie (van een atoom) 

qexcitatrice

excitatrice [ɛksitatris] (v.) (elektriciteit)
1. opwekdynamo
bekrachtigingsdynamo 

qexcité

excité1 [ɛksite] (m.), excitée1 [ɛksite] (v.)
1. opgewonden iemand/standje
heethoofd 

qexcité

excité2 [ɛksite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: excitée [ɛksite])
1. opgewonden 
♦ voorbeelden
(informeel) excité comme un pou
in alle staten, door het dolle heen 
être excité comme une puce
geen moment stilzitten, rust noch duur hebben, in alle staten 
bande de jeunes excités
stelletje opgewonden jongeren 
2. (kernfysica); van atomen
aangeslagen
geëxciteerd 

qexciter

exciter1 [ɛksite] (overgankelijk werkwoord)
1. medelijden, woede, lachen, eetlust, enz.
opwekken
veroorzaken, verwekken 
♦ voorbeelden
exciter l'appétit
eetlust opwekken 
exciter la colère/passion/pitié
woede/hartstocht/medelijden opwekken 
exciter les sentiments
gevoelens opwekken 
2. iemand
opwinden 
♦ voorbeelden
ça l'excite
daar kickt hij op, daar wordt hij geil van 
(informeel) ce travail ne l'excite pas beaucoup
dat werk bevalt hem maar matig 
3. (+ à)
aanzetten tot
aansporen tot 
4. opzetten
ophitsen, sarren, irriteren 
♦ voorbeelden
exciter un chien
een hond sarren 
on les a excités les uns contre les autres
ze hebben ze tegen elkaar opgestookt 
5. stimuleren
verergeren, versterken, heviger doen worden, doen toenemen 
♦ voorbeelden
cela excite encore la douleur
dat maakt de pijn nog erger 
6. (fysiologie); zenuwen, spieren
prikkelen
in excitatie brengen 
7. (communicatie(media), elektriciteit)
opwekken 
8. (elektriciteit, voertuig)
bekrachtigen 
9. (kernfysica); atomen
exciteren 

qexciter

s'exciter2 [sɛksite] (wederkerend werkwoord)
1. zich opwinden
opgewonden raken 
♦ voorbeelden
(informeel) s'exciter sur qqch.
ergens enthousiast over zijn 
2. elkaar opstoken 

qexcitomoteur

excitomoteur [ɛksitɔmɔtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: excitomotrice [ɛksitɔmɔtris]) (fysiologie)
1. motorisch 
♦ voorbeelden
nerfs excitomoteurs
motorische zenuwen 

qexciton

exciton [ɛksitɔ̃] (m.) (kernfysica)
1. exciton 

qexclamatif

exclamatif [ɛksklamatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exclamative [ɛksklamativ]) (taalkunde)
1. uitroepend
uitroep- 
♦ voorbeelden
phrase/proposition exclamative
zin die een uitroep is, uitroepzin 

qexclamation

exclamation [ɛksklamasjɔ̃] (v.)
1. uitroep
kreet 
♦ voorbeelden
point d'exclamation
uitroepteken 
pousser des exclamations
kreten slaken 

qexclamer

s'exclamer [sɛksklame] (wederkerend werkwoord)
1. uitroepen
(het) uitschreeuwen, kreten slaken 
♦ voorbeelden
s'exclamer de joie
het uitschreeuwen van vreugde 
s'exclamer sur qqch.
zijn bewondering/verbazing over iets uiten 
il n'y a pas lieu de s'exclamer
het is niet nodig daar zoveel ophef van te maken 

qexclu

exclu1 [ɛkskly] (m.)
1. uitgeslotene
uitgesloten lid 
♦ voorbeelden
les exclus sociaux
degenen die sociaal gezien buiten de boot vallen, de outcasts van de maatschappij 

qexclu

exclu2 [ɛkskly] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exclue [ɛkskly])
1. uitgesloten 
♦ voorbeelden
c'est une chose exclue
dat is uitgesloten, daar is geen sprake van 
il (n')est (pas) exclu que (+ aanvoegende wijs)
het is (niet) uitgesloten dat 
(logica) principe du tiers exclu
principe/wet van de/het uitgesloten derde 
2. buitengesloten
afgewezen, geweigerd, geschorst 
♦ voorbeelden
candidat exclu
kandidaat die uitgesloten is van een examen 
3. niet inbegrepen
niet gerekend, uitgezonderd 
♦ voorbeelden
jusqu'au vers 19 exclu
tot aan vers 19 (en niet tot en met) 

qexclure

exclure1 [ɛksklyr] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
verwijderen
uitsluiten, buitensluiten 
♦ voorbeelden
exclure qqn. d'un parti politique
iemand uit een politieke partij zetten/stoten 
2. iets
uitsluiten
niet in aanmerking nemen, onverenigbaar zijn met 
♦ voorbeelden
l'un n'exclut pas l'autre
het een sluit het andere niet uit 

qexclure

s'exclure2 [sɛksklyr] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar uitsluiten 
2. (+ de)
zich plaatsen buiten 

qexclusif

exclusif [ɛksklyzif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exclusive [ɛksklyziv])
1. exclusief
(andere zaken, andere personen) uitsluitend, alleen- 
♦ voorbeelden
agent exclusif
alleenvertegenwoordiger 
être exclusif de
uitsluiten, onverenigbaar zijn met 
droit exclusif
monopolie 
2. exclusief
apart, niet alom verkrijgbaar 
♦ voorbeelden
modèle exclusif
exclusief model 
3. absoluut
allesoverheersend, uitgesproken, die van geen schipperen wil weten 
♦ voorbeelden
cet homme est très exclusif dans ses goûts
die man laat zich niet zo gemakkelijk van zijn ideeën afbrengen 
être exclusif en amour
heel selectief zijn in de liefde 
passion exclusive
allesoverheersende passie 
4. (geschiedenis, juridisch)
die/dat een vetorecht heeft 

qexclusion

exclusion [ɛksklyzjɔ̃] (v.)
1. uitsluiting
(het) verwijderen, (het) uitsluiten, (het) buitensluiten 
♦ voorbeelden
à l'exclusion de
met uitsluiting van, behalve 
exclusion du parti
uitstoting uit de partij 
(kernfysica) principe d'exclusion
principe van de uitsluiting 
(logica) relation d'exclusion
relatie van uitsluiting 
cet élève risque l'exclusion
die leerling loopt het risico van school verwijderd te worden 
(juridisch) exclusion de la succession
uitsluiting van de erfenis 

qexclusive

exclusive [ɛksklyziv] (v.)
1. uitsluitingsmaatregel
veto 
♦ voorbeelden
frapper d'exclusive
uitsluiten, zijn veto uitspreken over 
jeter l'exclusive sur qqn.
iemand buitensluiten 
prononcer l'exclusive contre qqn.
iemand uitsluiten 
sans (esprit d')exclusive
zonder iets of iemand uit te sluiten 
2. (juridisch, rooms-katholiek)
uitsluiting van een kandidaat bij de pausverkiezingen 

qexclusivement

exclusivement [ɛksklyzivmɑ̃] (bijwoord)
1. uitsluitend
alleen, enkel 
2. absoluut 
3. niet inbegrepen
zonder erbij te rekenen 
♦ voorbeelden
jusqu'au mois d'août exclusivement
zonder de maand augustus mee te rekenen 

qexclusivisme

exclusivisme [ɛksklyzivism] (m.)
1. eenzijdigheid
partijdigheid, vooringenomenheid 
♦ voorbeelden
tomber dans un exclusivisme étroit
vervallen in bekrompen partijdigheid 

qexclusivité

exclusivité [ɛksklyzivite] (v.)
1. exclusief recht
alleenverkooprecht, alleenvertoningsrecht, alleenrecht op publicatie 
♦ voorbeelden
film en exclusivité
film die voor het eerst draait (in een land) 
film en première exclusivité
primeur/première van een film 
2. (officieel aanbevolen door de Franse regering)
scoop
primeur 
3. exclusiviteit 
♦ voorbeelden
en exclusivité
uitsluitend 
4. specialiteit (product) 

qexcommunication

excommunication [ɛkskɔmynikasjɔ̃] (v.)
1. excommunicatie
kerkban, kerkelijke ban, ban 
♦ voorbeelden
excommunication majeure
grote ban 
2. (figuurlijk)
ban
uitsluiting 
♦ voorbeelden
l'excommunication d'une société
het uitgesloten worden uit een maatschappij/samenleving 

qexcommunier

excommunier [ɛkskɔmynje] (overgankelijk werkwoord)
1. excommuniceren
in de ban doen 
2. (figuurlijk)
bannen (uit)
uitstoten, verstoten 

qexcoriation

excoriation [ɛkskɔrjasjɔ̃] (v.)
1. ontvelling
schaving, schram(ming), schaafwond 

qexcorier

excorier [ɛkskɔrje] (overgankelijk werkwoord)
1. ontvellen
schaven, schrammen 

qexcrément

excrément [ɛkskremɑ̃] (m.)
1. uitwerpsel
drek(stof), mest, ontlasting, beer, excrement 
2. (figuurlijk, archaïsch)
uitvaagsel
schuim (der natie), uitschot, falderappes 
3. (archaïsch)
uitscheiding(sproduct)
afscheidsel, excretie, excreet 

qexcrémentiel

excrémentiel [ɛkskremɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: excrémentielle [ɛkskremɑ̃sjɛl])
1. drek-
uitscheidings-, ontlastings-, fecaal, fecalisch 
♦ voorbeelden
matières excrémentielles
drekstoffen, fecale stoffen, uitscheidingsproducten 

qexcréter

excréter [ɛkskrete] (overgankelijk werkwoord) (fysiologie)
1. uitscheiden
uitwerpen 

qexcréteur

excréteur [ɛkskretœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: excrétrice [ɛkskretris]) zie excrétoire

qexcrétion

excrétion [ɛkskresjɔ̃] (v.)
1. (fysiologie)
uitscheiding
ontlasting, excretie 
♦ voorbeelden
excrétion des matières fécales
stoelgang, afgang 
organe d'excrétion
excretieorgaan 
produit d'excrétion
uitscheidingsproduct, secreet 
2. zie excrétions



qexcrétions

excrétions [ɛkskresjɔ̃] (meervoud; v.) (fysiologie)
1. uitwerpselen
drek (enk.)
afgang (enk.)
ontlasting (enk.) 

qexcrétoire

excrétoire [ɛkskretwar] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie)
1. uitscheidings-
afvoer-, uitscheidend 

qexcroissance

excroissance [ɛkskrwasɑ̃s] (v.) (biologie)
1. uitwas (van planten, aan bomen, op de huid)
uitgroeisel, uitgroeiing, aangroeisel, knoest, gezwel 

qexcursion

excursion [ɛkskyrsjɔ̃] (v.)
1. excursie
uitstapje, tocht(je), reisje 
♦ voorbeelden
excursion en montagne
uitstapje naar de bergen 
excursion scolaire
schoolreisje 
excursion en voiture
autotochtje 
2. (fysiologie)
excursie (bij ademhaling)
uitzetting 
3. (statistiek)
spreiding 

qexcursionner

excursionner [ɛkskyrsjɔne] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. een tochtje/uitstapje maken
op excursie gaan 

qexcursionniste

excursionniste [ɛkskyrsjɔnist] (m. & v.) (archaïsch)
1. dagtoerist
excursionist
(meervoud) dagjesmensen 

qexcusable

excusable [ɛkskyzabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vergeeflijk
te verontschuldigen 
♦ voorbeelden
il est excusable
men kan het hem vergeven 

qexcuse

excuse [ɛkskyz] (v.)
1. excuus
verontschuldiging, uitvlucht 
♦ voorbeelden
(ironisch) la belle excuse!
een fraai excuus!, dat is me het excuus wel! 
se confondre en excuses
zich uitputten in excuses 
faire/présenter des/ses excuses (à qqn.)
(iemand) zijn verontschuldigingen aanbieden 
(informeel) faites excuse
pardon, excuseer 
(onderwijs) apporter un mot d'excuse
een briefje (ter verontschuldiging) meenemen 
avoir qqch. pour excuse
iets als excuus hebben 
être sans excuse
/onvergeeflijk/niet te verontschuldigen/ zijn 
pour toute excuse
als enige verontschuldiging 
excuse valable
geldig excuus, geldige reden 
2. (juridisch)
reden van verschoning 
♦ voorbeelden
excuses absolutoires/atténuantes
absolverende/verzachtende omstandigheden 
3. (kaartspel)
excuse (bij tarot)
skus 

qexcusé

excusé1 [ekskyze] (m.), excusée1 [ekskyze] (v.)
¶. overige voorbeelden
les excusés sont:
hebben bericht van verhindering gestuurd: 

qexcusé

excusé2 [ekskyze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: excusée [ekskyze])
1. verhinderd 
♦ voorbeelden
(bij vergaderingen) être excusé
afwezig zijn met bericht (van verhindering) 

qexcuser

excuser1 [ɛkskyze] (overgankelijk werkwoord) (ook juridisch)
1. verontschuldigen
excuseren 
♦ voorbeelden
je vous excuse d'avoir oublié de m'avertir
ik neem het u niet kwalijk dat u vergeten bent me bericht te sturen 
(informeel; ironisch) excusez du peu!
dat is niet niks! 
se faire excuser
zich laten verontschuldigen 
vous m'excuserez
neemt u me niet kwalijk 
excusez-moi
neemt u me niet kwalijk 
veuillez excuser mon retard
neemt u me niet kwalijk dat ik te laat ben 
vous êtes tout excusé
het is helemaal niet erg, het hindert echt niet 

qexcuser

s'excuser2 [sɛkskyze] (wederkerend werkwoord)
1. zich verontschuldigen 
♦ voorbeelden
s'excuser de (faire) qqch.
zich ergens voor verontschuldigen 
je m'excuse de vous contredire
/het spijt me dat/neemt u me niet kwalijk als/ ik u tegenspreek 
je m'excuse
neemt u me niet kwalijk, pardon 
¶. spreekwoorden
qui s'excuse, s'accuse
wie zich verontschuldigt, beschuldigt zich 

qexeat

exeat [ɛgzeat] (m.; meervoud: onveranderlijk, exeats)
1. (rooms-katholiek)
(omschrijving) bewijs van verlof om naar een ander diocees te gaan 
2. (archaïsch)
permissiebiljet
permissiekaartje, permissiebrief, verlofbrief, vergunning, ontslag (uit een ziekenhuis) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) donner son exeat à qqn.
iemand ontslag geven 

qexécrable

exécrable [ɛgzekrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. walgelijk
afschuwelijk, gruwelijk, verschrikkelijk slecht 
♦ voorbeelden
humeur exécrable
verschrikkelijk slecht humeur 
odeur exécrable
walgelijke lucht/geur 
2. (formeel)
verfoeilijk 

qexécrablement

exécrablement [ɛgzekrabləmɑ̃] (bijwoord)
1. walgelijk
afschuwelijk, gruwelijk, verschrikkelijk slecht, abominabel 

qexécration

exécration [ɛgzekrasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. afkeer
walging, afschuw, afgrijzen, gruwel 
♦ voorbeelden
avoir en exécration
verafschuwen, walgen van 

qexécrer

exécrer1 [ɛgzekre] (overgankelijk werkwoord)
1. verafschuwen
verfoeien, gruwen van, een vreselijke hekel hebben aan, walgen van 

qexécrer

s'exécrer2 [sɛgzekre] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf verafschuwen 
2. elkaar verafschuwen 

qexécutable

exécutable [ɛgzekytabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitvoerbaar
realiseerbaar 
2. (computer)
(van bestand) uitvoerbaar 

qexécutant

exécutant [ɛgzekytɑ̃] (m.), exécutante [ɛgzekytɑ̃t] (v.)
1. uitvoerder/uitvoerster 
2. uitvoerende
vertolker 

qexécuter

exécuter1 [ɛgzekyte] (onovergankelijk werkwoord)
1. handelen
het (eigenlijke) werk doen 

qexécuter

exécuter2 [ɛgzekyte] (overgankelijk werkwoord)
1. opdrachten, plannen, enz.
uitvoeren
realiseren 
2. (juridisch); wetten, contracten, verdragen, enz.
uitvoeren
ten uitvoer leggen
(vonnissen) voltrekken 
3. (kunstwerken, (hand)werken, enz.) uitvoeren
(stukken) spelen, opvoeren
(voorwerpen) vervaardigen 
4. (muziek)
uitvoeren
spelen, vertolken 
5. (juridisch); debiteuren
executeren 
6. terechtstellen
executeren, ter dood brengen 
7. (sport)
volkomen verslaan
afmaken 
8. in diskrediet brengen
afkraken, afkammen 
♦ voorbeelden
exécuter un auteur
een schrijver afkraken 

qexécuter

s'exécuter3 [sɛgzekyte] (wederkerend werkwoord)
1. uitgevoerd worden 
2. besluiten (iets onplezierigs) te doen
(met tegenzin) gehoorzamen
zich in iets schikken 

qexécuteur

exécuteur1 [ɛgzekytœr] (m.), exécutrice1 [ɛgzekytris] (v.) (vaak archaïsch)
1. uitvoerder/uitvoerster 
♦ voorbeelden
(verouderd) exécuteur de la haute justice
scherprechter, beul 
(verouderd) exécuteur des basses/hautes œuvres
scherprechter, beul 
(juridisch) exécuteur testamentaire
executeur-testamentair 

qexécuteur

exécuteur2 [ɛgzekytœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exécutrice [ɛgzekytris])
1. uitvoerend 

qexécutif

exécutif1 [ɛgzekytif] (m.)
1. uitvoerende macht 

qexécutif

exécutif2 [ɛgzekytif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exécutive [ɛgzekytiv])
1. uitvoerend 
♦ voorbeelden
le pouvoir exécutif
de uitvoerende macht 

qexécution

exécution [ɛgzekysjɔ̃] (v.)
1. uitvoering (van een plan, een besluit, een order) 
♦ voorbeelden
mettre à exécution
ten uitvoer brengen/leggen 
exécution!
dat is een order!
(ook) doen wat ik zeg!, niks te maren! 
2. (juridisch)
uitvoering (van een wet, een contract)
voltrekking (van een vonnis) 
♦ voorbeelden
en exécution de (la loi de)
/ingevolge/ter voldoening aan/ (de wet van) 
exécution forcée
tenuitvoerlegging 
voies d'exécution
executierecht 
3. uitvoering (van een (kunst)werk)
opvoering 
♦ voorbeelden
facilité d'exécution remarquable
opmerkelijke vaardigheid 
4. uitvoering (van muziek)
vertolking 
5. (juridisch)
executie (van een debiteur) 
♦ voorbeelden
exécution parée
parate executie, dadelijke uitwinning 
6. executie
terechtstelling 
♦ voorbeelden
exécution capitale
terechtstelling, voltrekking van een doodvonnis 

qexécutoire

exécutoire [ɛgzekytwar] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. uitvoerbaar
invorderbaar, executoir, executoriaal 
♦ voorbeelden
force exécutoire
uitvoerbaarheid 
en forme exécutoire
in uitvoerbare vorm 
exécutoire par provision
uitvoerbaar bij voorraad 
rendre un jugement exécutoire
een vonnis uitvoerbaar verklaren 
titre exécutoire
uitvoerbare/executoriale titel 

qexèdre

exèdre [ɛgzɛdr] (v.)
1. (oudheid)
exedra
spreekkamer, spreekvertrek 
2. (archeologie, bouwkunst)
exedra
halfronde ruimte, diepe nis 
3. (archeologie)
halvecirkelvormige bank 

qexégèse

exégèse [ɛgzeʒɛz] (v.)
1. tekstverklaring
uitleg, tekstkritiek, exegese 
2. Bijbeluitlegging
Bijbelverklaring, (Bijbel)exegese 
♦ voorbeelden
exégèse historique
historische exegese 

qexégète

exégète [ɛgzeʒɛt] (m.)
1. tekstuitlegger/tekstuitlegster
exegeet 
2. schriftverklaarder
Bijbeluitlegger, (Bijbel)exegeet 

qexégétique

exégétique [ɛgzeʒetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verklarend
uitleggend, exegetisch 
♦ voorbeelden
notes exégétiques
verklarende aantekeningen 

qexemplaire

exemplaire1 [ɛgzɑ̃plɛr] (m.)
1. exemplaar (van boek, tijdschrift, gravure, enz.)
stuk, afdruk 
♦ voorbeelden
en deux/trois exemplaires
in duplo/triplo, in tweevoud/drievoud 
2. exemplaar (van plant, insect)
specimen 

qexemplaire

exemplaire2 [ɛgzɑ̃plɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. voorbeeldig
exemplarisch 
2. (ook juridisch)
als voorbeeld dienend 
♦ voorbeelden
punition exemplaire
exemplarische straf, straf om een voorbeeld te stellen 

qexemplairement

exemplairement [ɛgzɑ̃plɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. voorbeeldig
op voorbeeldige wijze, exemplarisch 
2. (ook juridisch)
bij wijze van voorbeeld 
♦ voorbeelden
être puni exemplairement
exemplarisch gestraft worden 

qexemplarité

exemplarité [ɛgzɑ̃plarite] (v.) (ook juridisch)
1. voorbeeldigheid
exemplarisch karakter 

qexemplatif

exemplatif [ɛgzɑ̃platif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exemplative [ɛgzɑ̃plativ]) (Belgisch-Frans (Waals))
1. voorbeeld- 
♦ voorbeelden
cas exemplatif
voorbeeld, als voorbeeld dienend geval 
à titre exemplatif
bij wijze van voorbeeld 

qexemplativement

exemplativement [ɛgzɑ̃plativmɑ̃] (bijwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. als voorbeeld 

qexemple

exemple [ɛgzɑ̃pl] (m.)
1. voorbeeld
model, toonbeeld 
♦ voorbeelden
à l'exemple de
zoals, in navolging van 
citer en exemple
als voorbeeld noemen, ten voorbeeld stellen 
donner l'exemple
het voorbeeld geven 
prêcher d'exemple
het goede voorbeeld geven, zich voorbeeldig aan zijn eigen regels houden 
cas sans exemple
/ongehoord/niet eerder voorgekomen/uniek/ geval 
un bel exemple de style gothique
een mooi voorbeeld van de gotische stijl 
suivre l'exemple de qqn.
iemands voorbeeld volgen 
prendre exemple sur qqn.
een voorbeeld aan iemand nemen 
exemple type
schoolvoorbeeld, standaardvoorbeeld 
2. afschrikwekkend voorbeeld 
♦ voorbeelden
faire un exemple
een voorbeeld stellen 
punir qqn. pour l'exemple
iemand straffen om een voorbeeld te stellen 
3. voorbeeld (ter verduidelijking) 
♦ voorbeelden
exemple de grammaire
grammaticaal voorbeeld 
par exemple
bijvoorbeeld, om maar iets te noemen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) par exemple
daarentegen, wel 
(informeel) par exemple!
wel heb je ooit!, nu vraag ik je!, nee maar! 
(informeel) il n'aime pas les choux, par exemple il aime bien la choucroute
hij houdt niet van kool, maar hij houdt wel van zuurkool 

qexemplier

exemplier [ɛgzɑ̃plie] (m.)
1. lijst met voorbeelden
hand-out 

qexemplification

exemplification [ɛgzɑ̃plifikasjɔ̃] (v.)
1. illustratie
(het) geven van een voorbeeld 

qexemplifier

exemplifier [ɛgzɑ̃plifje] (overgankelijk werkwoord)
1. (met voorbeelden) illustreren 

qexempt

exempt1 [ɛgzɑ̃] (m.)
1. iem. die ergens van is vrijgesteld/gedispenseerd
vrijgestelde 

qexempt

exempt2 [ɛgzɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exempte [ɛgzɑ̃t])
1. vrij(gesteld) (van)
ontheven (van), bevrijd (van) 
♦ voorbeelden
exempt de droits de douane
tolvrij 
être exempt d'impôts
geen belasting hoeven te betalen 
être exempt du service militaire
vrijgesteld van militaire dienst zijn 
exempt de port
vrij van portokosten 
exempt d'impôts
belastingvrij, onbelastbaar 
2. (+ de)
zonder
verstoken van, verschoond van, gespeend van 
♦ voorbeelden
exempt de risques
risicoloos, zonder risico's 
être exempt de fantaisie
geen fantasie hebben, fantasieloos zijn, gespeend zijn van fantasie 
calcul exempt d'erreurs
foutloze berekening 
3. (+ de)
immuun voor
vrij van, gevrijwaard tegen/voor 
♦ voorbeelden
personne n'est exempt d'un accident
niemand is voor een ongeluk gevrijwaard 

qexempter

exempter1 [ɛgzɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. vrijstellen (van)
ontheffen (van), ontslaan (van), dispensatie verlenen (van) 
♦ voorbeelden
exempter qqn. d'impôts
iemand vrijstellen van belasting 
exempter qqn. du service militaire
iemand vrijstellen van militaire dienst 
exempter qqn. d'une peine
iemand een straf kwijtschelden 
exempter qqn. d'une obligation
iemand ontslaan van een verplichting 

qexempter

s'exempter2 [sɛgzɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich vrijstellen van
zich onttrekken aan 

qexemption

exemption [ɛgzɑ̃psjɔ̃] (v.)
1. vrijstelling
ontheffing, dispensatie 
♦ voorbeelden
exemption d'impôts
vrijstelling van belasting, belastingvrijdom, belastingvrijheid 
2. (formeel)
(het) verschoond-zijn (van) 
3. (juridisch, rooms-katholiek)
exemptie 

qexequatur

exequatur [ɛgzekwatyr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (juridisch)
1. exequatur 

qexerçant

exerçant [ɛgzɛrsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exerçante [ɛgzɛrsɑ̃t])
1. praktiserend
in functie, actief dienend 

qexercé

exercé [ɛgzɛrse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exercée [ɛgzɛrse])
1. geoefend 
♦ voorbeelden
avoir l'œil exercé
een geoefend oog hebben 
avoir l'oreille exercée
een geoefend oor hebben 

qexercer

exercer1 [ɛgzɛrse] (onovergankelijk werkwoord)
1. van dokters, advocaten
een praktijk hebben
praktiseren 

qexercer

exercer2 [ɛgzɛrse] (overgankelijk werkwoord)
1. oefenen
(sport) trainen
(dieren) africhten
(leger) drillen 
♦ voorbeelden
exercer (qqn.) à (faire) qqch.
(iemand) leren/opleiden om iets te doen 
exercer son esprit
zijn geest oefenen 
exercer sa mémoire
zijn geheugen oefenen 
2. macht, recht, invloed, enz.
uitoefenen
gebruiken, gebruikmaken van 
♦ voorbeelden
exercer un contrôle sur qqn.
controle op iemand uitoefenen 
exercer une influence/pression sur qqn.
invloed/druk op iemand uitoefenen 
exercer un talent
een talent ontplooien 
3. (beroepen) uitoefenen
(functies) vervullen
(ambten) bekleden 
♦ voorbeelden
exercer les fonctions de maire
het ambt van burgemeester bekleden 
exercer la médecine
de geneeskunde uitoefenen 
4. (archaïsch)
op de proef stellen 

qexercer

s'exercer3 [sɛgzɛrse] (wederkerend werkwoord)
1. oefenen
(sport) trainen, studeren 
♦ voorbeelden
s'exercer à
zich oefenen in 
s'exercer au violon
op de viool oefenen 
2. uitgeoefend worden 
♦ voorbeelden
la pression qui s'exerce sur qqn.
de druk die op iemand uitgeoefend wordt 
3. van zaken
zich manifesteren
zich doen gelden, zich richten (tegen), gericht zijn (tegen) 
♦ voorbeelden
la haine du public s'est exercée contre lui
de haat van het publiek heeft zich tegen hem gekeerd 

qexercice

exercice [ɛgzɛrsis] (m.)
1. oefening 
♦ voorbeelden
un cahier d'exercices pour le piano
een boek met (vinger)oefeningen voor piano 
exercices de calcul
rekenopgaven 
/se donner/faire/ de l'exercice
aan lichaamsbeweging doen 
exercices de grammaire
grammaticaoefeningen 
exercice physique
lichamelijke oefening 
prendre de l'exercice
beweging nemen 
(religie) exercices spirituels
geestelijke oefeningen 
2. (leger)
oefening
manoeuvre, exercitie 
♦ voorbeelden
faire l'exercice
exerceren 
3. uitoefening (van macht, een recht, enz.) 
4. uitoefening (van een beroep, een functie)
bekleding, bediening (van een ambt) 
♦ voorbeelden
dans l'exercice de ses fonctions
in de uitoefening van zijn functie 
en exercice
in functie 
président en exercice
fungerende/huidige voorzitter 
entrer en exercice
zijn ambt aanvaarden 
l'exercice illégal de la médecine
het onbevoegd uitoefenen van de geneeskunde 
5. (belastingen, juridisch)
controle door de belastingambtenaar 
6. (financiën, handel, juridisch)
boekjaar
begrotingsjaar, verslagjaar 
♦ voorbeelden
bilan en fin d'exercice
balans aan het eind van het boekjaar 
l'exercice sous revue
verslagjaar 
exercice social
boekjaar 
7. godsdienstoefening 
♦ voorbeelden
libre exercice des cultes
vrijheid van godsdienstoefening 
¶. overige voorbeelden
(België) enseignement de plein exercice
onderwijs met volledig leerplan (tegenover dag/avondonderwijs voor volwassenen) 

qexerciseur

exerciseur [ɛgzɛrsizœr] (m.)
1. (gymnastiek)
trekveer (voor spieroefeningen)
expander 
2. (onderwijs)
educatieve software
oefensoftware 

qexérèse

exérèse [ɛgzerɛz] (v.) (medisch)
1. verwijdering (van een orgaan, een gezwel)
wegneming, uitsnijding, afzetting, excisie 

qexergue

exergue [ɛgzɛrg] (m.)
1. munt
afsnede (van een munt, een (gedenk)penning) 
2. munt
inschrift (op een muntstuk)
opschrift, randschrift, inscriptie 
3. (figuurlijk)
motto
leus 
♦ voorbeelden
en exergue
als motto 
mettre en exergue
op de voorgrond stellen, in het licht stellen, doen uitkomen 

qexfiltration

exfiltration [ɛksfiltrasjɔ̃] (v.)
1. (het) terugtrekken (van geheime agenten) 

qexfiltrer

exfiltrer [ɛksfiltre] (overgankelijk werkwoord)
1. terugtrekken (van geheime agenten) 

qexfoliant

exfoliant [ɛksfɔljɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exfoliante [ɛksfɔljɑ̃t]) (cosmetica)
1. m.b.t. peeling 
♦ voorbeelden
traitement exfoliant
peeling (huidbehandeling) 

qexfoliation

exfoliation [ɛksfɔliasjɔ̃] (v.)
1. afschilfering (van een lei)
afblad(d)ering, afstoting 
♦ voorbeelden
se détacher par exfoliation
afschilferen, afblad(d)eren, afbrokkelen 
2. (medisch)
afschilfering
exfoliatie, desquamatie 

qexfolier

exfolier1 [ɛksfɔlje] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. boomstammen, leisteen
doen afschilferen
doen afbladeren, ontbladeren 

qexfolier

s'exfolier2 [sɛksfɔlje] (wederkerend werkwoord)
1. afschilferen
afblad(d)eren
(ook medisch; van ziek kraakbeen, botten, enz.) bladsgewijze loslaten 

qexhalaison

exhalaison [ɛgzalɛzɔ̃] (v.)
1. uitwaseming
uitdamping, exhalatie 
2. uitademing 
3. damp
geur, reuk 

qexhalation

exhalation [ɛgzalasjɔ̃] (v.)
1. uitwaseming
uitdamping, exhalatie 
2. (fysiologie)
uitademing 

qexhaler

exhaler1 [ɛgzale] (overgankelijk werkwoord)
1. geuren
uitwasemen
uitdampen 
2. (figuurlijk)
uitademen
tot uiting brengen, uiten 
3. (formeel)
(de laatste adem) uitblazen 
4. (fysiologie)
uitademen 

qexhaler

s'exhaler2 [sɛgzale] (wederkerend werkwoord)
1. zich verbreiden 
2. tot uiting komen
zich uiten 

qexhaure

exhaure [ɛgzɔr] (v.) (mijnbouw)
1. bemaling
uitpomping, drooghouding, waterlozing, wateropvoer 
♦ voorbeelden
pompe d'exhaure
bemalingspomp 
2. pompinstallatie 

qexhaussement

exhaussement [ɛgzosmɑ̃] (m.)
1. (bouw)
verhoging (van een muur, een dijk)
ophoging 
2. (figuurlijk, formeel)
verheffing 

qexhausser

exhausser [ɛgzose] (overgankelijk werkwoord)
1. (bouw); muren, dijken
verhogen
ophogen 
2. (figuurlijk, formeel)
verheffen 

qexhausteur

exhausteur [ɛgzostœr] (m.)
1. (gereedschap)
afzuigtoestel
(af)zuigventilator, (af)zuigpomp, exhaustor 
2. (scheikunde)
versterker
verbeteraar 

qexhaustif

exhaustif [ɛgzostif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exhaustive [ɛgzostiv])
1. uitputtend
afdoend, compleet, uitvoerig, volledig, limitatief 

qexhaustion

exhaustion [ɛgzostjɔ̃] (v.)
1. (logica)
complete analyse 
2. (archaïsch)
uitpomping (van vloeistof)
afzuiging, opzuiging, leegzuiging 
♦ voorbeelden
pompe d'exhaustion
(af)zuigpomp 

qexhaustivement

exhaustivement [ɛgzostivmɑ̃] (bijwoord)
1. uitputtend
afdoend, compleet, uitvoerig, volledig 

qexhaustivité

exhaustivité [ɛgzostivite] (v.)
1. volledigheid
compleetheid 

qexhérédation

exhérédation [ɛgzeredasjɔ̃] (v.) (archaïsch; juridisch)
1. onterving 

qexhéréder

exhéréder [ɛgzerede] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch; juridisch)
1. onterven 
♦ voorbeelden
droit d'exhéréder
recht om te onterven 

qexhiber

exhiber1 [ɛgzibe] (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch); papieren, paspoorten, processtukken enz.
(ver)tonen
laten zien, overleggen, exhiberen 
2. circusdieren e.d.
vertonen
voorleiden 
3. te koop lopen met (ordes, kleding enz.)
pronken met, tentoonspreiden
(figuurlijk) geuren met (kennis, rijkdom) 

qexhiber

s'exhiber2 [sɛgzibe] (wederkerend werkwoord) (pejoratief)
1. zich laten zien
een vertoning geven 

qexhibi

exhibi1 [ɛgzibi] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: exhibitionniste1


qexhibi

exhibi2 [ɛgzibi] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: exhibitionniste2


qexhibition

exhibition [ɛgzibisjɔ̃] (v.)
1. (juridisch)
overlegging (van een stuk)
exhibitie 
2. vertoning (voornamelijk van circusdieren e.d.) 
♦ voorbeelden
(archaïsch) exhibition de tableaux
schilderijententoonstelling 
3. uitstalling (figuurlijk)
exhibitie 
4. (sport)
demonstratie 
♦ voorbeelden
match d'exhibition
demonstratiewedstrijd 

qexhibitionnisme

exhibitionnisme [ɛgzibisjɔnism] (m.) (psychologie; ook figuurlijk)
1. exhibitionisme 

qexhibitionniste

exhibitionniste1 [ɛgzibisjɔnist] (m. & v.) (psychologie; ook figuurlijk)
1. exhibitionist(e) 

qexhibitionniste

exhibitionniste2 [ɛgzibisjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie; ook figuurlijk)
1. exhibitionistisch 

qexhortation

exhortation [ɛgzɔrtasjɔ̃] (v.) (ook religie)
1. vermaning
aansporing, preek 
♦ voorbeelden
exhortation à la patience/prudence
aansporing tot geduld/voorzichtigheid 

qexhorter

exhorter [ɛgzɔrte] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch of formeel)
1. aansporen
overhalen, (ver)manen 
♦ voorbeelden
exhorter qqn. à faire qqch.
iemand aansporen iets te doen 
exhorter qqn. à la patience
iemand tot geduld manen 

qexhumation

exhumation [ɛgzymasjɔ̃] (v.)
1. opgraving (van een lijk, van schatten, documenten uit archieven)
opdelving 
2. (figuurlijk)
opgraving
(het) opdiepen, (het) ophalen, (het) voor den dag halen, (het) aan het licht brengen, (het) doen herleven, (het) aan de vergetelheid ontrukken 
♦ voorbeelden
l'exhumation des souvenirs
het ophalen van herinneringen 

qexhumer

exhumer [ɛgzyme] (overgankelijk werkwoord)
1. lijken, schatten, documenten uit archieven
opgraven
opdelven 
2. (figuurlijk)
opgraven
opdiepen, ophalen, voor den dag halen, aan het licht brengen, doen herleven, aan de vergetelheid ontrukken 
♦ voorbeelden
exhumer des souvenirs
herinneringen ophalen 

qexigeant

exigeant [ɛgziʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exigeante [ɛgziʒɑ̃t])
1. veeleisend
die/dat hoge eisen stelt 
♦ voorbeelden
être trop exigeant avec qqn.
te hoge eisen aan iemand stellen 
malade exigeant
lastige patiënt 

qexigence

exigence [ɛgziʒɑ̃s] (v.)
1. eis
aanspraak, vordering, voorwaarde 
♦ voorbeelden
ses exigences ne connaissent plus de borne
zijn eisen kennen geen grenzen meer 
poser des exigences
eisen stellen 
ne pas répondre aux exigences
niet aan de verplichtingen voldoen 
(archaïsch) selon l'exigence de la situation
naar vereis van zaken 
2. verlangen
wens 
♦ voorbeelden
exigences de la nature
natuurlijke behoeften/verlangens 
3. regel
wet 
♦ voorbeelden
exigences d'une profession
verplichtingen van een beroep 
4. veeleisendheid 
♦ voorbeelden
être d'une exigence incroyable
ongelofelijk veeleisend zijn 

qexiger

exiger [ɛgziʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. eisen
opeisen, vorderen, verlangen 
♦ voorbeelden
exiger que (+ aanvoegende wijs)
eisen dat, erop staan dat 
2. (ver)eisen
vergen, vragen, noodzakelijk maken 
♦ voorbeelden
plante qui exige beaucoup d'eau
plant die veel water nodig heeft 

qexigibilité

exigibilité [ɛgziʒibilite] (v.)
1. invorderbaarheid (van een schuld, een betaling)
opvorderbaarheid, opeisbaarheid 

qexigible

exigible [ɛgziʒibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van schulden, betalingen
invorderbaar
opvorderbaar, opeisbaar 

qexigu

exigu [ɛgzigy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exiguë [ɛgzigy])
1. (piep)klein
eng, smal 
♦ voorbeelden
appartement exigu
piepklein flatje 
2. (archaïsch)
gering
beperkt, onvoldoende 
♦ voorbeelden
ressources exiguës
schamele/beperkte middelen 

qexiguïté

exiguïté [ɛgzigyite] (v.)
1. kleinheid
engte 
♦ voorbeelden
l'exiguïté de la pièce
de kleine afmetingen van het vertrek 
2. (archaïsch)
geringheid
beperktheid, (te) kleine hoeveelheid 
♦ voorbeelden
l'exiguïté du dîner
de karigheid van het maal 

qexil

exil [ɛgzil] (m.)
1. ballingschap
verbanning 
♦ voorbeelden
aller en exil
in ballingschap gaan 
condamner qqn. à l'exil
iemand tot ballingschap veroordelen 
en exil
in ballingschap 
Napoléon a été envoyé en exil à Ste-Hélène
Napoleon is naar Sint-Helena verbannen 
envoyer qqn. en exil
iemand in ballingschap sturen 
être/vivre en exil
in ballingschap leven 
lieu d'exil
verbanningsoord 
terre d'exil
vreemde grond 
exil volontaire
zelfverkozen ballingschap 
2. afzondering (van huis en haard, van zijn vaderland) 
3. (religie)
(het) aardse bestaan 
4. (zeldzaam)
verbanningsoord 

qexilé

exilé1 [ɛgzile] (m.), exilée1 [ɛgzile] (v.)
1. balling(e) 

qexilé

exilé2 [ɛgzile] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exilée [ɛgzile])
1. verbannen
in ballingschap levend 
2. afgezonderd
ver van vriend en vaderland 
♦ voorbeelden
exilé au bout du monde
in een uithoek wonend 
(figuurlijk, formeel) fait divers exilé dans un coin du journal
gemengd bericht dat is weggestopt in een hoekje van de krant 

qexiler

exiler1 [ɛgzile] (overgankelijk werkwoord)
1. verbannen 
♦ voorbeelden
exiler qqn. de France
iemand uit Frankrijk verbannen 

qexiler

s'exiler2 [sɛgzile] (wederkerend werkwoord)
1. vrijwillig
in ballingschap gaan
ergens ver weg gaan wonen 
♦ voorbeelden
s'exiler au Canada
in het verre Canada gaan wonen 
s'exiler du monde
de wereld vaarwelzeggen 

qexinscrit

exinscrit [ɛgzɛ̃skri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exinscrite [ɛgzɛ̃skrit]) (meetkunde)
1. van cirkels
aangeschreven 

qexistant

existant1 [ɛgzistɑ̃] (m.)
1. (filosofie)
levend wezen 
2. (handel)
voorraad 
♦ voorbeelden
existant en caisse
kassaldo, stand van de kas, kasvoorraad 
existant en magasin
magazijnvoorraad 

qexistant

existant2 [ɛgzistɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: existante [ɛgzistɑ̃t])
1. bestaand
reëel, werkelijk 
♦ voorbeelden
lois existantes
bestaande wetten 
tarifs existants
bestaande tarieven 

qexistence

existence [ɛgzistɑ̃s] (v.)
1. (ook filosofie)
bestaan
aanwezigheid 
♦ voorbeelden
(archaïsch; handel) existence en magasin
magazijnvoorraad 
oublier l'existence de qqn.
vergeten dat iemand bestaat 
2. bestaan
leven, levenswijze 
♦ voorbeelden
conditions d'existence
bestaansvoorwaarden 
être las de l'existence
levensmoe zijn 
mener une existence misérable
een ellendig bestaan leiden/hebben 
moyens d'existence
middelen van bestaan, bestaansmiddelen 
quelle existence
wat een leven 
3. levend wezen 
♦ voorbeelden
sauver des existences humaines
mensenlevens redden 

qexistentialisme

existentialisme [ɛgzistɑ̃sjalism] (m.) (filosofie)
1. existentialisme
existentiefilosofie 

qexistentialiste

existentialiste1 [ɛgzistɑ̃sjalist] (m. & v.)
1. existentialist(e) 

qexistentialiste

existentialiste2 [ɛgzistɑ̃sjalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. existentialistisch 
♦ voorbeelden
cave existentialiste
existentialistenkelder (café) 

qexistentiel

existentiel [ɛgzistɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: existentielle [ɛgzistɑ̃sjɛl]) (filosofie, logica, wiskunde)
1. existentieel 
♦ voorbeelden
angoisse existentielle
bestaansangst 
philosophie existentielle
existentiefilosofie 

qexister

exister [ɛgziste] (onovergankelijk werkwoord)
1. bestaan
er zijn 
♦ voorbeelden
(onpersoonlijk) il existe un commissariat de police dans chaque ville
er is een politiebureau in iedere stad 
l'année dernière, cette maison n'existait pas
vorig jaar stond dit huis er nog niet 
marchandises existant en magasin
in het magazijn aanwezige goederen 
cette variété d'oiseaux n'existe pas en Europe
deze vogelsoort komt in Europa niet voor 
2. leven 
3. voornamelijk ontkennend
tellen
belangrijk zijn 
♦ voorbeelden
(informeel) ça n'existe pas!
dat stelt niets voor! 

qexit

exit1 [ɛgzit] (m.; meervoud: onveranderlijk, exits) (dramaturgie)
1. vertrek
afgang 

qexit

exit2 [ɛgzit] (onovergankelijk werkwoord) (dramaturgie; ook figuurlijk)
1. exit 
♦ voorbeelden
exit Untel
Dinges gaat af
het is afgelopen met /Dinges/Dinges' carrière/ 

qex-libris

ex-libris [ɛkslibris] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. ex libris
boekmerk, boekteken 

qex-nationalisée

ex-nationalisée [eksnasjɔnalize] (v.) (economie)
1. gedenationaliseerd bedrijf 

qex nihilo

ex nihilo [ɛksniilo] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. uit het niets
ex nihilo 

qexo

exo [ɛgzo] (m.) (jeugdtaal)
1. verkorting van: exercice (1)


qexo-

exo- (prefix)
1. exo-
buiten- 

qexobiologie

exobiologie [ɛksɔbiɔlɔʒi] (v.) (wetenschappelijk)
1. exobiologie 

qexobiologique

exobiologique [ɛksɔbiɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. exobiologisch 

qexocet

exocet1 [ɛgzɔsɛ] (m.) (dierkunde)
1. springvis 

qexocet

exocet2 [ɛgzɔsɛ] (m.; meervoud: onveranderlijk) (leger)
1. exocet(raket)
zijderupsraket 

qexocet

exocet3 [ɛgzɔsɛ] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(leger) missile exocet
exocetraket 

qexocrine

exocrine [ɛgzɔkrin] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie)
1. exocrien 
♦ voorbeelden
glandes exocrines
exocriene klieren 

qexode

exode [ɛgzɔd] (m.)
1. uittocht
trek, emigratie, vlucht, exodus 
♦ voorbeelden
exode des capitaux
kapitaalvlucht 
exode des cerveaux
braindrain (emigratie van universitair geschoolden, met name naar de VS) 
l'exode des citadins au mois d'août
de uittocht van de stadsbevolking in de maand augustus 
l'exode des populations civiles en 1940
de massale vlucht van de burgerbevolking in 1940 
l'exode rural
de trek naar de stad, de ontvolking van het platteland 
2. (letterkunde)
exodus (van een tragedie, in de klassieke letterkunde) 

qExode

Exode [ɛgzɔd] (m.) (Bijbel)
1. (de) Exodus
(de) uittocht (uit Egypte) 

qexogame

exogame1 [ɛgzɔgam] (m. & v.) (sociologie)
1. exogaam iemand 

qexogame

exogame2 [ɛgzɔgam] (bijvoeglijk naamwoord) (sociologie)
1. exogaam 

qexogamie

exogamie [ɛgzɔgami] (v.) (biologie, sociologie)
1. exogamie 

qexogamique

exogamique [ɛgzɔgamik] (bijvoeglijk naamwoord) (sociologie)
1. exogaam 

qexogène

exogène [ɛgzɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (voornamelijk medisch)
exogeen
van buiten(af) komend 
2. (geologie)
exogeen
naar buiten (aan)groeiend 

qexogénose

exogénose [ɛgzɔʒenoz] (v.) (medisch)
1. (omschrijving) vergiftiging veroorzaakt door een lichaamsvreemde stof zoals alcohol 

qexon

exon [ɛgzɔ̃] (m.) (biochemie)
1. exon 

qexondation

exondation [ɛgzɔ̃dasjɔ̃] (v.) (aardrijkskunde)
1. droogvalling
(het) teruglopen van het water 

qexondement

exondement [ɛgzɔ̃dmɑ̃] (m.) zie exondation

qexonder

s'exonder [sɛgzɔ̃de] (wederkerend werkwoord) (aardrijkskunde)
1. van overstroomd land
boven water komen
bovenkomen, droogvallen 

qexonération

exonération [ɛgzɔnerasjɔ̃] (v.)
1. (ook belastingen)
vrijstelling (voornamelijk van belasting)
ontheffing, ontlasting, vrijdom, vrijwaring, exoneratie 
2. (fysiologie)
ontlasting 

qexonérer

exonérer [ɛgzɔnere] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook belastingen)
vrijstellen (van belasting, invoerrechten)
ontheffen 
♦ voorbeelden
exonérer un contribuable
een belastingplichtige vrijstellen 
montant exonéré
vrijgesteld bedrag, (belasting)vrije som 
2. (archaïsch); iemand
ontslaan (van) (een verplichting)
ontheffen (van), ontlasten (van), vrijstellen (van) 

qexophtalmie

exophtalmie [ɛgzɔftalmi] (v.) (medisch)
1. exoftalmus (uitpuiling van de oogbol) 

qexophtalmique

exophtalmique [ɛgzɔftalmik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. met uitpuilende ogen gepaard gaand 
♦ voorbeelden
goitre exophtalmique
ziekte van Basedow 

qexoplanète

exoplanète [ɛksɔplanɛt] (v.) (astronomie)
1. exoplaneet 

qexorbitant

exorbitant [ɛgzɔrbitɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exorbitante [ɛgzɔrbitɑ̃t])
1. buitensporig
overdreven, te ver gaand, exorbitant, alle perken te buiten gaand 
♦ voorbeelden
opulence exorbitante
buitensporige rijkdom 
prétentions exorbitantes
mateloze pretenties 
prix exorbitant
exorbitante prijs 
2. (+ de) (juridisch)
verder gaand dan
te buiten gaand, overschrijdend 
♦ voorbeelden
exorbitant du droit commun
van het gemene recht afwijkend 

qexorbité

exorbité [ɛgzɔrbite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exorbitée [ɛgzɔrbite])
1. van ogen
uitpuilend 
♦ voorbeelden
yeux exorbités
uitpuilende ogen, ogen als schoteltjes (van verbazing, angst) 

qexorcisation

exorcisation [ɛgzɔrsizasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. uitdrijving
duivel(uit)banning, duivelbezwering, belezing, (het) exorciseren 

qexorciser

exorciser [ɛgzɔrsize] (overgankelijk werkwoord)
1. bezweren
uitdrijven 
2. de duivel bannen uit (een bezetene)
boze geesten uitdrijven uit, exorciseren 
3. (figuurlijk)
bezweren
afwenden 
4. (rooms-katholiek)
wijden
consacreren (d.m.v. duiveluitbanning) 

qexorciseur

exorciseur [ɛgzɔrsizœr] (m.), exorciseuse [ɛgzɔrsizøz] (v.) zie exorciste

qexorcisme

exorcisme [ɛgzɔrsism] (m.)
1. uitdrijving
duivel(uit)banning, geestenbannerij, (duivel)bezwering, geestenbanning, exorcisme, belezing 
2. (figuurlijk, formeel)
middel tot verdrijving (bv. van droefheid) 

qexorciste

exorciste [ɛgzɔrsist] (m. & v.)
1. duivelbanner
(duivel)belezer, bezweerder, geestenbanner, exorcist 

qexorde

exorde [ɛgzɔrd] (m.)
1. inleiding
aanhef, begin, aanvang, voorrede, voorspel, proloog, preambule, exordium 

qexoréique

exoréique [ɛgzɔreik] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. afwaterings- 
♦ voorbeelden
zone exoréique
gebied met externe afwatering 

qexoréisme

exoréisme [ɛgzɔreism] (m.) (aardrijkskunde)
1. afwatering op zee 

qexosphère

exosphère [ɛgzɔsfɛr] (v.) (meteorologie)
1. exosfeer (bovenste laag van de atmosfeer) 

qexosquelette

exosquelette [ɛgzɔskəlɛt] (m.) (dierkunde)
1. exoskelet (uitwendig skelet) 

qexostose

exostose [ɛgzɔstoz] (v.)
1. (medisch)
beenuitwas
benig aangroeisel, beenwoekering, knok, exostose 
2. (plantkunde)
mazelknop 

qexotérique

exotérique [ɛgzɔterik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. exoterisch
algemeen begrijpelijk, voor iedereen bestemd, voor het grote publiek bestemd 

qexothermique

exothermique [ɛgzɔtɛrmik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. exotherm
warmte afgevend 

qexotique

exotique1 [ɛgzɔtik] (m.)
1. (het) exotische 
♦ voorbeelden
goût de l'exotique
voorkeur voor het exotische 

qexotique

exotique2 [ɛgzɔtik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitheems
vreemd, buitenlands, exotisch, ongewoon 

qexotisme

exotisme [ɛgzɔtism] (m.)
1. uitheemsheid
vreemdheid, exotisch cachet 
2. exotisme
voorliefde voor het vreemde, cultus van het exotische 

qexotoxine

exotoxine [ɛgzɔtɔksin] (v.) (biologie, medisch)
1. exotoxine (door bacteriën afgescheiden toxine) 

qexp.

exp. (afkorting) (post)
1. afkorting van: expéditeur/expéditrice
afz. (afzender) 

qexpansé

expansé [ɛkspɑ̃se] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: expansée [ɛkspɑ̃se]) (technologie)
1. schuim-
cel-, geëxpandeerd 
♦ voorbeelden
plastique expansé
schuimplastic, celplastic 
polystyrène expansé
piepschuim, polystyreenschuim 

qexpansibilité

expansibilité [ɛkspɑ̃sibilite] (v.) (natuurkunde)
1. uitzetbaarheid
uitzettingsvermogen 

qexpansible

expansible [ɛkspɑ̃sibl] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. uitzetbaar 

qexpansif

expansif [ɛkspɑ̃sif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: expansive [ɛkspɑ̃siv])
1. open(hartig)
mededeelzaam, expansief, extravert, uitbundig 
♦ voorbeelden
femme peu expansive
nogal gesloten vrouw 
joie expansive
uitbundige/uitgelaten vreugde 
2. (natuurkunde)
expansief
uitzettings- 
♦ voorbeelden
force expansive
uitzettingsvermogen, spankracht 

qexpansion

expansion [ɛkspɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. expansie
uitzetting, uitbreiding, verbreiding, groei 
♦ voorbeelden
expansion économique
economische groei 
l'expansion de ce pays hors de ses frontières
de expansie van dat land buiten zijn grenzen 
l'expansion d'une théorie
de verbreiding van een theorie 
2. open(hartig)heid
mededeelzaamheid, uitbundigheid 
♦ voorbeelden
besoin d'expansion
behoefte om zich te uiten 
3. (natuurkunde)
expansie
uitzetting 
♦ voorbeelden
expansion d'un gaz
expansie/uitzetting van een gas 
vase d'expansion
expansievat 
4. (biologie, plantkunde)
verder gaande ontwikkeling
uitgroei 
5. (taalkunde)
expansie 
6. (astronomie)
expansie
uitdijing 
♦ voorbeelden
expansion de l'univers
uitdijing van het heelal 

qexpansionnisme

expansionnisme [ɛkspɑ̃sjɔnism] (m.) (economie, politiek)
1. expansiepolitiek 

qexpansionniste

expansionniste1 [ɛkspɑ̃sjɔnist] (m. & v.)
1. voorstand(st)er van expansiepolitiek 

qexpansionniste

expansionniste2 [ɛkspɑ̃sjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. expansionistisch 
♦ voorbeelden
politique expansionniste
expansiepolitiek 

qexpansivité

expansivité [ɛkspɑ̃sivite] (v.)
1. open(hartig)heid
mededeelzaamheid, uitbundigheid 

qexpat

expat [ɛkspat] (v.) (informeel)
1. verkorting van: expatrié/expatriée
expat (expatriate) 

qexpatriation

expatriation [ɛkspatriasjɔ̃] (v.)
1. verdrijving uit het vaderland 
♦ voorbeelden
expatriation de capitaux
kapitaalvlucht 
2. vertrek uit het vaderland 

qexpatrié

expatrié1 [ɛkspatrie] (m.), expatriée1 [ɛkspatrie] (v.)
1. expatriate
uit het vaderland verdrevene, buitenlander/buitenlandse 

qexpatrié

expatrié2 [ɛkspatrie] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: expatriée [ɛkspatrie])
1. uit het vaderland verdreven
het vaderland verlaten hebbend, uit het buitenland afkomstig 

qexpatrier

expatrier1 [ɛkspatrie] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. het (vader)land uitzetten
verbannen 
♦ voorbeelden
(niet zeldzaam) expatrier des capitaux
kapitaal naar het buitenland overbrengen 

qexpatrier

s'expatrier2 [sɛkspatrie] (wederkerend werkwoord)
1. zijn vaderland verlaten
naar het buitenland gaan, emigreren 

qexpectant

expectant [ɛkspɛktɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: expectante [ɛkspɛktɑ̃t])
1. (formeel)
afwachtend 
♦ voorbeelden
attitude expectante
afwachtende houding 
politique expectante
opportunistische politiek 
2. (farmacie)
expectatief 

qexpectation

expectation [ɛkspɛktasjɔ̃] (v.)
1. (farmacie)
expectatieve therapie
afwachtende houding 
2. (archaïsch)
verwachting
afwachting, (het) (af)wachten 

qexpectative

expectative [ɛkspɛktativ] (v.) (formeel)
1. afwachtende houding 
♦ voorbeelden
être/rester dans l'expectative
afwachten, een afwachtende houding aannemen 
2. vooruitzicht
verwachting, hoop 
♦ voorbeelden
avoir l'expectative de
het vooruitzicht hebben op 
l'expectative d'un héritage
het vooruitzicht op een erfenis 

qexpectorant

expectorant1 [ɛkspɛktɔrɑ̃] (m.) (farmacie)
1. slijmoplossend middel
expectorans 

qexpectorant

expectorant2 [ɛkspɛktɔrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: expectorante [ɛkspɛktɔrɑ̃t]) (farmacie)
1. slijmoplossend
expectoratie bevorderend, borstzuiverend 

qexpectoration

expectoration [ɛkspɛktɔrasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. expectoratie
(het) opgeven/ophoesten van slijm/fluimen 

qexpectorer

expectorer1 [ɛkspɛktɔre] (onovergankelijk werkwoord)
1. slijm opgeven
sputum ophoesten 

qexpectorer

expectorer2 [ɛkspɛktɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. slijm, sputum
opgeven
ophoesten 

qexpédient

expédient1 [ɛkspedjɑ̃] (m.)
1. (pejoratief)
noodoplossing
lapmiddel 
♦ voorbeelden
vivre d'expédients
zijn kostje bij elkaar scharrelen 
2. uitweg
redmiddel 
♦ voorbeelden
chercher un expédient
een uitweg zoeken 
recourir à des expédients
allerlei listen te baat nemen (om aan geld te komen) 
ne plus savoir à quels expédients recourir
niet meer weten wat te doen om uit de moeilijkheden te komen 

qexpédient

expédient2 [ɛkspedjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: expédiente [ɛkspedjɑ̃t]) (formeel)
1. nuttig
dienstig, passend, van pas, geschikt 
♦ voorbeelden
(onpersoonlijk) il est expédient de faire cela
het is /aan te raden/aanbevelenswaardig/ om dat te doen 

qexpédier

expédier [ɛkspedje] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook post)
verzenden
versturen 
2. snel afmaken
afraffelen, zich afmaken van 
♦ voorbeelden
expédier un repas
snel een maaltijd naar binnen werken 
3. (snel) afhandelen 
♦ voorbeelden
expédier les affaires courantes
de lopende zaken afhandelen 
4. wegwerken 
♦ voorbeelden
expédier qqn. dans l'autre monde
iemand naar de andere wereld helpen 
5. (juridisch)
een eensluidend afschrift afgeven van 

qexpéditeur

expéditeur1 [ɛkspeditœr] (m.), expéditrice1 [ɛkspeditris] (v.) (ook post)
1. afzend(st)er 
♦ voorbeelden
expéditeur d'une lettre
afzender van een brief 
retour à l'expéditeur
retour naar afzender 

qexpéditeur

expéditeur2 [ɛkspeditœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: expéditrice [ɛkspeditris]) (ook post)
1. verzend-
vracht-, expeditie- 
♦ voorbeelden
compagnie/société expéditrice
vrachtonderneming, expeditiebedrijf 
gare expéditrice
verzendstation 

qexpéditif

expéditif [ɛkspeditif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: expéditive [ɛkspeditiv])
1. van personen
voortvarend
doortastend, flink 
2. van zaken
snel en doeltreffend 
♦ voorbeelden
(juridisch) jugement expéditif
snel/haastig oordeel 
moyen expéditif
afdoend middel 

qexpédition

expédition [ɛkspedisjɔ̃] (v.)
1. (leger)
expeditie 
♦ voorbeelden
expédition de police
politionele actie 
expédition punitive
strafexpeditie 
2. expeditie
wetenschappelijke onderzoekingstocht
(ook) (het) gezelschap dat op expeditie gaat
(figuurlijk) uitstapje 
♦ voorbeelden
(ironisch) c'est une véritable expédition
dat is een hele onderneming 
3. (ook post)
verzending
(meervoud) verzonden goederen 
♦ voorbeelden
avis d'expédition
bericht van verzending 
bordereau d'expédition
vrachtbrief, gelei(de)biljet, geleibrief 
expédition par avion/bateau
verzending per vliegtuig/boot 
expédition par chemin de fer
verzending per trein 
service des expéditions
expeditie(afdeling) 
4. (het) afhandelen
(het) afdoen van zaken 
♦ voorbeelden
l'expédition des affaires courantes
het afhandelen van de lopende zaken 
5. (juridisch)
afschrift
expeditie, uitgifte (België) 
6. (juridisch)
export (tussen landen van de EU) 

qexpéditionnaire

expéditionnaire1 [ɛkspedisjɔnɛr] (m. & v.)
1. expediënt(e)
expeditieklerk, expeditiebediende 
2. klerk
schrijver/schrijfster 

qexpéditionnaire

expéditionnaire2 [ɛkspedisjɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. expeditionair
expeditie- 
♦ voorbeelden
corps expéditionnaire
expeditieleger, expeditietroepen 
2. die akten kopieert, met de verzending belast is enz.
expeditie- 
♦ voorbeelden
commis expéditionnaire
expeditieklerk 

qexpéditivement

expéditivement [ɛkspeditivmɑ̃] (bijwoord)
1. voortvarend
doortastend 
2. snel en doeltreffend
afdoend 

qexpérience

expérience [ɛksperjɑ̃s] (v.)
1. ervaring
ondervinding, ervarenheid 
♦ voorbeelden
l'expérience des affaires
ervaring in zaken 
l'expérience confirme/démontre/prouve/vérifie que
de praktijk/ondervinding leert dat 
connaître par expérience
uit ervaring kennen 
connaître qqch. d'expérience
iets uit ervaring kennen 
faire l'expérience de qqch.
iets leren kennen, iets ondervinden, iets meemaken 
fait d'expérience
ervaringsfeit 
homme d'expérience
man met ervaring, ervaren iemand 
retirer qqch. d'une expérience
/iets leren/wijzer worden/ van een ervaring 
l'expérience l'a rendu sage
hij is door schade en schande wijs geworden 
vérité d'expérience
door ondervinding aangetoonde waarheid 
expérience professionnelle
werkervaring 
2. verstand
wijsheid, kennis 
♦ voorbeelden
il a trop d'expérience pour qu'on lui apprenne ce qu'il en est
hij weet heel goed waar Abraham de mosterd haalt, hij kent het klappen van de zweep, je hoeft hem niets wijs te maken 
avoir plus de courage que d'expérience
meer moed dan wijsheid hebben 
l'expérience des hommes
mensenkennis 
avoir l'expérience du monde
het klappen van de zweep kennen, geleerd hebben wat er in de wereld te koop is 
3. experiment
proef, poging, proefneming 
♦ voorbeelden
expérience animale
dierproef 
expérience atomique/nucléaire
atoomproef, kernproef 
faire une expérience de chimie
een scheikundig experiment verrichten, een scheikundeproef doen 
hypothèse confirmée par l'expérience
proefondervindelijk bewezen hypothese 
expérience malheureuse
mislukte poging/proef, mislukt experiment 
pratiquer des expériences sur
proeven nemen op 
expérience de psychologie
psychologisch experiment 
tenter l'expérience
de poging wagen 
expérience type
standaardexperiment 
¶. spreekwoorden
expérience passe science
ondervinding is de beste leermeesteres, oefening baart kunst, al doende leert men 

qexpérimental

expérimental [ɛksperimɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: expérimentale [ɛksperimɑ̃tal])
1. experimenteel
proefondervindelijk, proef- 
♦ voorbeelden
à titre expérimental
bij wijze van proef 
école expérimentale
experimenteerschool 
fusée expérimentale
proefraket 
méthode expérimentale
experimentele methode 
science expérimentale
empirische wetenschap 
stade expérimental
proefstadium 

qexpérimentalement

expérimentalement [ɛksperimɑ̃talmɑ̃] (bijwoord)
1. proefondervindelijk
experimenteel, door proefnemingen 

qexpérimentateur

expérimentateur [ɛksperimɑ̃tatœr] (m.), expérimentatrice [ɛksperimɑ̃tatris] (v.)
1. proefnemer/proefneemster
experimentator 

qexpérimentation

expérimentation [ɛksperimɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. proef(neming)
experiment, (het) experimenteren, (het) uitproberen 
♦ voorbeelden
expérimentation animale
dierproef
(het) nemen van dierproeven 

qexpérimenté

expérimenté [ɛksperimɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: expérimentée [ɛksperimɑ̃te])
1. ervaren
bedreven, geoefend, deskundig, (oordeel)kundig, welingelicht, handig 
2. waarmee geëxperimenteerd is
waarmee ervaring is opgedaan 

qexpérimenter

expérimenter1 [ɛksperimɑ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. experimenteren
proeven nemen 

qexpérimenter

expérimenter2 [ɛksperimɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. beproeven
onderzoeken, proberen 
2. ondervinden
ervaren 
3. proeven nemen met
experimenteren met, beproeven, uitproberen 

qexpert

expert1 [ɛkspɛr] (m.), (soms) experte1 [ɛkspɛrt] (v.)
1. deskundige
expert, zaakkundige
(juridisch) getuige-deskundige 
♦ voorbeelden
consulter un expert
een deskundige raadplegen 
expert en écriture
schriftkundige, schriftkenner 
expert fiduciaire
accountant 
expert en œuvres d'art
kunstkenner 
2. taxateur/taxatrice
schatter 
♦ voorbeelden
expert assermenté
beëdigd taxateur 

qexpert

expert2 [ɛkspɛr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: experte [ɛkspɛrt])
1. (des)kundig
bekwaam, handig, bedreven, ervaren, knap 
♦ voorbeelden
être expert en la matière
ter zake kundig zijn 
¶. overige voorbeelden
(computer) système expert
expertsysteem 

qexpert-comptable

expert-comptable [ɛkspɛrkɔ̃tabl] (m. & v.; meervoud: experts-comptables)
1. accountant(e) 

qexpertement

expertement [ɛkspɛrtəmɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. (des)kundig
bekwaam, handig, bedreven, ervaren, knap 

qexpertise

expertise [ɛkspɛrtiz] (v.)
1. expertise
deskundig onderzoek, deskundigenonderzoek 
♦ voorbeelden
expertise médicolégale
gerechtelijk-geneeskundige expertise, lijkschouwing, sectie 
rapport d'expertise
deskundigenrapport, expertiserapport 
2. deskundigenrapport
expertise(rapport), deskundig verslag 
3. waardeschatting
taxatie 
4. deskundigheid
bekwaamheid (als expert) 

qexpertiser

expertiser [ɛkspɛrtize] (overgankelijk werkwoord)
1. aan een expertise onderwerpen
door een expert laten onderzoeken 
2. taxeren
schatten 

qexpiable

expiable [ɛkspjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verzoenbaar
waarvoor boete gedaan kan worden, waarvoor vergiffenis mogelijk is 

qexpiateur

expiateur [ɛkspjatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: expiatrice [ɛkspjatris]) (archaïsch of formeel)
1. verzoenend 
♦ voorbeelden
des larmes expiatrices
tranen van berouw 
victime expiatrice
zoenoffer 

qexpiation

expiation [ɛkspjasjɔ̃] (v.) (formeel; religie)
1. boete(doening)
verzoening 
♦ voorbeelden
en expiation de
als boete voor 
(jodendom) Fête de l'Expiation
Grote Verzoendag 

qexpiatoire

expiatoire [ɛkspjatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verzoenend
zoen-, boet- 
♦ voorbeelden
chapelle expiatoire
boetkapel 
victime expiatoire
zoenoffer 

qexpier

expier [ɛkspje] (overgankelijk werkwoord)
1. boeten voor
boete doen voor, gestraft worden voor
(religie) verzoenen 
♦ voorbeelden
expier un crime
voor een misdaad boeten 
il expia durement ses fautes
hij heeft zwaar voor zijn fouten geboet 
Jésus-Christ a expié les péchés des hommes
Jezus Christus heeft de zonden der mensen verzoend 

qexpirant

expirant [ɛkspirɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: expirante [ɛkspirɑ̃t]) (formeel)
1. stervend
zieltogend 
2. zwakker wordend
wegstervend, kwijnend, die/dat ten einde loopt 
♦ voorbeelden
feu expirant
vuur dat op het punt staat om uit te gaan 
d'une voix expirante
met nauwelijks hoorbare stem 

qexpirateur

expirateur1 [ekspiratœr] (m.) (anatomie)
1. uitademingsspier 

qexpirateur

expirateur2 [ekspiratœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (anatomie)
1. uitademings- 
♦ voorbeelden
muscles expirateurs
uitademingsspieren 

qexpiration

expiration [ɛkspirasjɔ̃] (v.)
1. uitademing 
2. afloop
vervaltijd, einde 
♦ voorbeelden
à l'expiration du bail
bij het aflopen van het huurcontract 
à l'expiration du délai
bij het verstrijken van de termijn 
date d'expiration
vervaldatum 
expiration de la validité d'un passeport
einde van de geldigheidsduur van een paspoort 
venir à expiration
aflopen, ten einde lopen 

qexpiratoire

expiratoire [ɛkspiratwar] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. van de uitademing 
♦ voorbeelden
dyspnée expiratoire
kortademigheid bij het uitademen 

qexpirer

expirer1 [ɛkspire] (onovergankelijk werkwoord)
1. uitademen 
2. (formeel)
sterven
de laatste adem uitblazen 
3. voornamelijk van geluiden
wegsterven
verdwijnen 
4. van termijnen, contracten
aflopen
vervallen, verstrijken, ten einde lopen 

qexpirer

expirer2 [ɛkspire] (overgankelijk werkwoord)
1. uitademen
uitblazen 

qexplant

explant [ɛksplɑ̃] (m.) (biologie)
1. weefselkweek
in-vitrokweek, explantaat 

qexplétif

explétif1 [ɛkspletif] (m.) (taalkunde)
1. expletief woord (woord dat niet noodzakelijk is in een zin) 

qexplétif

explétif2 [ɛkspletif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: explétive [ɛkspletiv]) (taalkunde)
1. expletief 

qexplicable

explicable [ɛksplikabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verklaarbaar
begrijpelijk, uit te leggen 

qexplicatif

explicatif [ɛksplikatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: explicative [ɛksplikativ])
1. verklarend 
♦ voorbeelden
note explicative
verklarende opmerking/aantekening
gebruiksaanwijzing 
notice explicative
handleiding, gebruiksaanwijzing 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) proposition relative explicative
uitbreidende bijvoeglijke bijzin 

qexplication

explication [ɛksplikasjɔ̃] (v.)
1. uitleg
uiteenzetting, verklaring 
♦ voorbeelden
une explication à qqch.
een verklaring voor iets 
demander des explications à qqn. sur qqch.
iemand vragen om iets uit te leggen 
donner l'explication de qqch.
iets verklaren 
fournir des explications
uitleg geven 
explications jointes à un texte
verklarend commentaar bij een tekst 
explication de texte
tekstverklaring 
2. rekenschap
opheldering 
♦ voorbeelden
je n'ai pas d'explication à vous donner
ik ben u geen verantwoording schuldig 
demander des explications à qqn. sur qqch.
iemand ter verantwoording roepen 
je vous dois des explications
ik ben u een verklaring schuldig 
nous avons eu une explication orageuse
we hebben elkaar eens flink de waarheid gezegd 
pas d'explication, obéis
niet tegensputteren, doe wat ik zeg 
3. gesprek (om iets uit te praten)
twistgesprek, discussie 
♦ voorbeelden
avoir une explication avec qqn.
een pittig gesprek hebben met iemand, eens praten met iemand, iemand flink de waarheid zeggen 
explication orageuse
gesprek waar de vonken af vliegen 

qexplicitation

explicitation [ɛksplikasjɔ̃] (v.)
1. explicitatie
(het) expliciteren, (het) ondubbelzinnig formuleren 

qexplicite

explicite [ɛksplisit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ondubbelzinnig
uitdrukkelijk, duidelijk, expliciet 
♦ voorbeelden
ne pas être explicite sur un sujet
niet erg duidelijk zijn over een bepaald onderwerp 
parler en termes explicites
zich ondubbelzinnig uitdrukken 
2. (juridisch)
expliciet
uitdrukkelijk 
♦ voorbeelden
condition explicite
uitdrukkelijke voorwaarde 

qexplicitement

explicitement [ɛksplisitmɑ̃] (bijwoord)
1. ondubbelzinnig
uitdrukkelijk, duidelijk, expliciet 

qexpliciter

expliciter [ɛksplisite] (overgankelijk werkwoord)
1. uitdrukkelijk formuleren
expliciteren 

qexpliquer

expliquer1 [ɛksplike] (overgankelijk werkwoord)
1. uitleggen
verklaren, ophelderen, duidelijk maken, een verklaring geven voor 
♦ voorbeelden
expliquer qqch. à qqn. en détail
iemand iets haarfijn uitleggen 
sa maladie explique son absence
zijn ziekte verklaart zijn afwezigheid 
ceci explique cela
zo zit dat, zo hangt het een met het ander samen 
cela explique pourquoi
dat verklaart waarom 
cela explique bien des choses
dat verklaart heel wat 
expliquer le pourquoi du comment
zich verliezen in ingewikkelde verklaringen 
expliquer que
uitleggen dat, duidelijk maken dat 
expliquer un texte
een tekst verklaren/interpreteren 
2. ontvouwen
uiteenzetten 
♦ voorbeelden
expliquer sa pensée
uiteenzetten wat men /denkt/in zijn hoofd heeft/bedoelt/ 
expliquer ses projets
zijn plannen ontvouwen 

qexpliquer

s'expliquer2 [sɛksplike] (wederkerend werkwoord)
1. zich uitdrukken
zich nader verklaren 
♦ voorbeelden
je ne sais si je me suis bien expliqué
ik weet niet of ik duidelijk genoeg ben geweest 
je m'explique
ik bedoel dit 
s'expliquer sur qqch.
iets nader verklaren 
2. zich verantwoorden
uitleg/rekenschap geven 
♦ voorbeelden
s'expliquer avec qqn.
iemand opheldering/rekenschap/uitleg geven/vragen 
il s'en explique dans la préface
hij /geeft tekst en uitleg/legt verantwoording af/ in het voorwoord 
3. een discussie voeren
het uitvechten 
♦ voorbeelden
s'expliquer avec qqn.
het met iemand uitpraten 
nous nous sommes vivement expliqués
wij hebben elkaar flink de waarheid gezegd 
4. begrijpen 
♦ voorbeelden
je m'explique mal ce que vous faites ici
ik begrijp niet goed wat u hier doet 
je ne me l'explique pas
ik begrijp het niet 
5. te begrijpen zijn 
♦ voorbeelden
phénomène qui s'explique facilement
verschijnsel dat gemakkelijk te begrijpen is 

qexploit

exploit [ɛksplwa] (m.)
1. topprestatie
record, krachttoer 
♦ voorbeelden
(ironisch) le bel exploit!
wat een prestatie! 
(figuurlijk) exploits galants
succes in de liefde, seksuele prestaties 
2. heldendaad
heldenfeit 
3. (juridisch)
exploot 
♦ voorbeelden
par exploit d'huissier
bij deurwaardersexploot 
4. (archaïsch of formeel)
wapenfeit
krijgsverrichting, krijgsbedrijf 
5. (ironisch)
dwaasheid
domheid 

qexploitable

exploitable [ɛksplwatabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontginbaar
winbaar, bruikbaar, bebouwbaar, exploitabel 
2. (figuurlijk)
uitbuitbaar
exploiteerbaar 

qexploitant

exploitant1 [ɛksplwatɑ̃] (m.), exploitante1 [ɛksplwatɑ̃t] (v.)
1. ondernemer/onderneemster
exploitant, beheerder, uitbater (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
exploitant agricole
landbouwer, boer 
exploitant de (salle de) cinéma
bioscoopexploitant 
exploitant forestier
bosbouwer 
2. landbouw(st)er 
3. bioscoopdirecteur/bioscoopdirectrice
bioscoopexploitant 

qexploitant

exploitant2 [ɛksplwatɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exploitante [ɛksplwatɑ̃t])
1. uitbuitend 
♦ voorbeelden
classe exploitante
uitbuitende klasse 

qexploitation

exploitation [ɛksplwatasjɔ̃] (v.)
1. ontginning
winning, bebouwing, exploitatie 
♦ voorbeelden
exploitation à ciel ouvert
(ontginning in) dagbouw, (ontginning in) open groeve 
être en exploitation
geëxploiteerd worden 
mettre qqch. en exploitation
iets in exploitatie nemen 
exploitation de mines
mijnbouw, mijnontginning 
exploitation minière
mijnbouw, mijnontginning 
exploitation souterraine
(ontginning in) diepbouw, ondergrondse ontginning 
2. beheer
exploitatie, bedrijf, uitbating (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
exploitation d'un réseau ferroviaire
exploitatie van een spoorwegnet 
(film) visa d'exploitation d'un film
exploitatievergunning voor een film 
3. bedrijf
onderneming, exploitatie, inrichting 
♦ voorbeelden
exploitation agricole
landbouwbedrijf 
chef d'exploitation
bedrijfsleider 
exploitation commerciale
handelsonderneming 
(boekhouden) compte d'exploitation
exploitatierekening 
exploitation familiale
familiezaak 
exploitation forestière
bosbouwonderneming 
exploitation industrielle
industriële onderneming, industrieonderneming 
exploitation vinicole
wijnmakerij 
4. uitbuiting
exploitatie, misbruik 
♦ voorbeelden
l'exploitation de l'homme par l'homme
de uitbuiting van de mens door de mens 
l'exploitation des travailleurs
de uitbuiting van de arbeiders 
5. (abstract)
methodisch gebruik
geregelde toepassing 
♦ voorbeelden
(computer) système d'exploitation
besturingssysteem 

qexploité

exploité1 [ɛksplwate] (m.), exploitée1 [ɛksplwate] (v.)
1. uitgebuite 

qexploité

exploité2 [ɛksplwate] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exploitée [ɛksplwate])
1. ontgonnen
bebouwd 
2. geëxploiteerd
beheerd, uitgebaat (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
3. uitgebuit
slecht betaald, geëxploiteerd, onderbetaald 

qexploiter

exploiter1 [ɛksplwate] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch of juridisch)
1. exploten betekenen
exploten doen, exploiteren 

qexploiter

exploiter2 [ɛksplwate] (overgankelijk werkwoord)
1. ontginnen
bebouwen 
2. exploiteren
beheren, winstgevend maken, rentegevend maken, uitbaten (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
3. uitbuiten
exploiteren, uitzuigen 
4. partij trekken van
munt slaan uit, zich ten nutte maken, profiteren van 

qexploiteur

exploiteur [ɛksplwatœr] (m.), exploiteuse [ɛksplwatøz] (v.) (pejoratief)
1. uitbuit(st)er
profiteur, uitzuiger, bloedzuiger 

qexplorateur

explorateur1 [ɛksplɔratœr] (m.) (medisch)
1. peilstift
sonde 

qexplorateur

explorateur2 [ɛksplɔratœr] (m.), exploratrice2 [ɛksplɔratris] (v.)
1. ontdekkingsreiziger
onderzoek(st)er 

qexplorateur

explorateur3 [ɛksplɔratœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exploratrice [ɛksplɔratris]) (medisch)
1. onderzoeks-
proef- 
♦ voorbeelden
ponction exploratrice
proefpunctie 
trocart explorateur
onderzoekstrocart 

qexploration

exploration [ɛksplɔrasjɔ̃] (v.)
1. ontdekking
(ook leger) verkenning, onderzoek, inspectie 
♦ voorbeelden
l'exploration de l'Afrique centrale
de verkenning van Centraal-Afrika 
exploration méthodique d'une caverne
methodisch onderzoek van een grot 
exploration du subconscient
verkenning van het onderbewustzijn 
2. ontdekkingstocht
expeditie 
♦ voorbeelden
partir en exploration
op ontdekkingsreis gaan, op expeditie gaan 
3. (medisch)
(aanvullend) onderzoek 
♦ voorbeelden
exploration fonctionnelle
functieonderzoek 
4. (mijnbouw)
exploratie 
5. (optica)
(het) aftasten (m.b.t. de televisie) 

qexploratoire

exploratoire [ɛksplɔratwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onderzoeks- 
2. (politiek)
verkennend
voorbereidend 
♦ voorbeelden
entretiens exploratoires
voorbereidende besprekingen 

qexplorer

explorer [ɛksplɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. doorzoeken
(ook leger) verkennen, afzoeken, onderzoeken, bestuderen 
♦ voorbeelden
explorer de nouveaux domaines de la science
nieuwe wetenschapsgebieden verkennen 
explorer l'horizon
de horizon afzoeken 
explorer une question
een kwestie bestuderen 
2. ontdekkingsreizen doen in 
3. (mijnbouw)
exploreren 
4. (medisch)
onderzoeken 

qexploser

exploser [ɛksploze] (onovergankelijk werkwoord)
1. exploderen
ontploffen 
♦ voorbeelden
faire exploser
tot ontploffing brengen 
2. (figuurlijk)
uitbarsten (in woede e.d.) 
♦ voorbeelden
sa colère explosa
hij barstte in woede uit 
exploser en injures
in scheldwoorden uitbarsten 
il explosa
hij barstte 
3. zich plotseling sterk uitbreiden
uit zijn voegen barsten 
4. van personen
plotseling bekend worden
uit het niets verschijnen 

qexploseur

exploseur [ɛksplozœr] (m.) (wapen)
1. (mijn)ontsteker
ontstekingstoestel, schiettoestel, exploder 

qexplosibilité

explosibilité [ɛksplozibilite] (v.) (formeel of natuurkunde)
1. ontplofbaarheid 

qexplosible

explosible [ɛksplozibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontplofbaar
explosief 

qexplosif

explosif1 [ɛksplozif] (m.) (wapen)
1. explosief
springstof 
♦ voorbeelden
attentat à l'explosif
bomaanslag 
explosif primaire
brisante springstof 
explosif secondaire
niet-brisante springstof 

qexplosif

explosif2 [ɛksplozif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: explosive [ɛksploziv])
1. ontplofbaar
ontploffend, explosief 
2. ontploffings- 
♦ voorbeelden
(taalkunde) consonne explosive
(ex)plosieve medeklinker 
onde explosive
ontploffingsgolf 
3. (figuurlijk)
explosief
gespannen, kritiek 
♦ voorbeelden
situation explosive
gespannen situatie 
4. (figuurlijk)
onstuimig
vurig, driftig, heftig 
♦ voorbeelden
tempérament explosif
driftig temperament 
5. (figuurlijk)
snel groeiend
explosief, onstuimig 
♦ voorbeelden
démographie explosive
explosieve bevolkingsgroei, /plotseling/zeer sterk/ groeiende bevolking, zeer sterke bevolkingstoename 
progrès explosif
onstuimige vooruitgang 
¶. overige voorbeelden
(elektriciteit) distance explosive
slagwijdte 

qexplosion

explosion [ɛksplozjɔ̃] (v.)
1. ontploffing
uitbarsting, losbarsting, knal, explosie 
♦ voorbeelden
explosion atomique
atoomexplosie, kernexplosie 
faire explosion
ontploffen, exploderen, uitbarsten 
2. (figuurlijk)
uitbarsting
felle uiting, losbarsting, uitbreking 
♦ voorbeelden
explosion de colère
uitbarsting van woede 
explosion de rires
lachsalvo 
3. (figuurlijk)
explosie
(snelle) groei, boom 
♦ voorbeelden
explosion démographique
bevolkingsexplosie 
4. (medisch, taalkunde, voertuig)
explosie 
♦ voorbeelden
moteur à explosion
verbrandingsmotor, explosiemotor (archaïsch) 

qexplosive

explosive [ɛksploziv] (v.) (taalkunde)
1. plofklank
ploffer, (ex)plosief, (ex)plosieve medeklinker 

qexpo

expo [ɛkspo] (v.) (informeel)
1. verkorting van: exposition (1)
expo (expositie) 

qexponentiel

exponentiel [ɛkspɔnɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exponentielle [ɛkspɔnɑ̃sjɛl]) (wiskunde)
1. exponentieel 
♦ voorbeelden
croissance exponentielle
exponentiële/lineaire toename 
équation exponentielle
exponentiële vergelijking 
fonction exponentielle
exponentiële functie 

qexponentielle

exponentielle [ɛkspɔnɑ̃sjɛl] (v.) (wiskunde)
1. exponentiële functie 

qexport

export [ɛkspɔr] (m.)
1. (Belgisch-Frans (Waals))
exportbier (pils) 
2. verkorting van: exportation (1)


qexportable

exportable [ɛkspɔrtabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitvoerbaar
vatbaar voor uitvoer, exporteerbaar 

qexportateur

exportateur1 [ɛkspɔrtatœr] (m.), exportatrice1 [ɛkspɔrtatris] (v.)
1. exporteur 

qexportateur

exportateur2 [ɛkspɔrtatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exportatrice [ɛkspɔrtatris])
1. uitvoerend
exporterend, uitvoer-, export- 
♦ voorbeelden
pays exportateur
uitvoerland, exportland 
pays exportateur de pétrole
olie-exporterend land 

qexportation

exportation [ɛkspɔrtasjɔ̃] (v.)
1. (handel)
uitvoer
(het) uitvoeren, export 
♦ voorbeelden
exportation de capitaux
kapitaalexport 
commissionnaire à l'exportation
exportcommissionair 
crédit à l'exportation
exportkrediet 
maison d'exportation
exportbedrijf, exportfirma, exportonderneming 
2. (figuurlijk)
verspreiding in het buitenland
uitvoer 
♦ voorbeelden
exportation d'une mode
uitvoer van een mode 
3. zie exportations

qexportations

exportations [ɛkspɔrtasjɔ̃] (meervoud; v.) (handel)
1. uitvoer (enk.)
uitgevoerde producten, export (enk.) 
♦ voorbeelden
exportations invisibles/visibles
onzichtbare/zichtbare uitvoer 

qexporter

exporter1 [ɛkspɔrte] (onovergankelijk werkwoord)
1. exporteren 

qexporter

exporter2 [ɛkspɔrte] (overgankelijk werkwoord)
1. uitvoeren
exporteren, uitvoerhandel drijven met 
2. (figuurlijk)
in het buitenland verspreiden 
3. (computer)
exporteren 

qexporter

s'exporter3 [sɛkspɔrte] (wederkerend werkwoord)
1. uitgevoerd worden 
2. (schertsend)
naar uitheemse landen gaan 

qexposant

exposant1 [ɛkspozɑ̃] (m.) (wiskunde)
1. exponent
machtsaanwijzer (archaïsch) 
♦ voorbeelden
trois exposant neuf
drie tot de negende, 39 

qexposant

exposant2 [ɛkspozɑ̃] (m.), exposante2 [ɛkspozɑ̃t] (v.)
1. inzend(st)er (op een tentoonstelling)
exposant, tentoonsteller 

qexposé

exposé [ɛkspoze] (m.)
1. uiteenzetting
verslag, exposé, referaat
(onderwijs) spreekbeurt 
♦ voorbeelden
faire un exposé complet de la situation
een volledig verslag van de situatie geven 
(juridisch) exposé des motifs
considerans, memorie van toelichting 

qexposer

exposer1 [ɛkspoze] (overgankelijk werkwoord)
1. uitstallen
tentoonstellen, exposeren, vertonen 
♦ voorbeelden
exposer aux yeux du public
voor het publiek vertonen 
exposer en vente
te koop aanbieden 
exposer en devanture
in de etalage uitstallen 
(rooms-katholiek) exposer le Saint-Sacrement
het allerheiligste uitstellen/uitstallen 
2. blootstellen (aan)
zetten (in), overleveren (aan) 
♦ voorbeelden
être exposé à
blootstaan aan, gevaar lopen te 
exposer à la chaleur
aan warmte blootstellen 
son comportement l'expose à perdre son emploi
door zijn gedrag dreigt hij zijn baan kwijt te raken 
exposé au vent
op de wind (liggend), winderig 
exposer au soleil
in de zon zetten 
mur exposé au nord
muur die op het noorden ligt 
exposer qqn. au péril
iemand in gevaar brengen 
cette vigne est bien exposée
deze wijngaard ligt gunstig (t.o.v. de zon) 
endroit exposé
gevaarlijke plek (in een oorlog) 
exposer un enfant
een kind te vondeling leggen 
exposer une pellicule (à la lumière)
een film belichten 
exposer sa vie
zijn leven in de waagschaal stellen 
3. uiteenzetten
ontvouwen 

qexposer

s'exposer2 [sɛkspoze] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
zich blootstellen aan 
2. risico's nemen 
♦ voorbeelden
il a peur de s'exposer
hij durft geen risico's te nemen 
3. in opspraak komen 

qexposition

exposition [ɛkspozisjɔ̃] (v.)
1. uitstalling
tentoonstelling, expositie, beurs 
♦ voorbeelden
exposition des arts ménagers
huishoudbeurs 
(geschiedenis, juridisch) l'exposition d'un criminel
het aan-de-schandpaal-slaan (van een misdadiger) 
jour d'exposition
kijkdag 
(rooms-katholiek) exposition du Saint-Sacrement
expositie/uitstelling van het allerheiligste 
exposition universelle
wereldtentoonstelling 
2. blootstelling
ligging, plaatsing, belichting 
♦ voorbeelden
exposition au soleil
zonnebad 
bâtiment à bonne exposition
gunstig gelegen gebouw 
(fotografie) durée/temps d'exposition
belichtingstijd 
l'exposition de ce tableau est mauvaise
dit schilderij /wordt slecht belicht/hangt ongunstig/ 
3. uiteenzetting
inleiding 
4. (dramaturgie, muziek)
expositie 
¶. overige voorbeelden
l'exposition d'un enfant
het te vondeling leggen van een kind 

qexposition-vente

exposition-vente [ekspozisjɔ̃vɑ̃t] (v.; meervoud: expositions-ventes)
1. verkooptentoonstelling 

qexprès

exprès1 [ɛksprɛs] (m.) (post)
1. expresbrief
spoedbestelling 

qexprès

exprès2 [ɛksprɛs] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: expresse [ɛksprɛs]) (archaïsch of juridisch)
1. uitdrukkelijk
expliciet 
♦ voorbeelden
défense expresse de
uitdrukkelijk verbod om 

qexprès

exprès3 [ɛksprɛs] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (post)
1. expres-
spoed- 
♦ voorbeelden
lettre exprès
expresse, expresbrief 

qexprès

exprès4 [ɛksprɛ] (bijwoord; ook bijvoeglijk naamwoord, meervoud onveranderlijk)
1. expres
met opzet, speciaal 
♦ voorbeelden
c'est exprès que j'ai employé ce mot
ik heb dat woord met opzet gebruikt 
une robe fabriquée exprès pour elle
een japon die speciaal voor haar is gemaakt 
fait exprès
heel geschikt, uitstekend, prima 
un temps fait exprès
prima weer 
je ne l'ai pas fait exprès
ik heb het niet expres gedaan 
j'étais pressé et, comme (par) un fait exprès ma voiture était en réparation
ik had haast en alsof de duvel ermee speelde, was mijn auto in (de) reparatie 

qexpress

express1 [ɛksprɛs] (m.)
1. espresso 
2. (archaïsch)
sneltrein
intercity, exprestrein 

qexpress

express2 [ɛksprɛs] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. snel- 
♦ voorbeelden
réseau express régional
snelmetronet (dat Parijs met de voorsteden verbindt) 
train express
sneltrein, expres(trein), intercity(trein) 
voie express
snelweg 
2. overhaast
haastig 
♦ voorbeelden
verdict express
haastig vonnis 
3. espresso- 
♦ voorbeelden
un café express
een espresso(koffie) 

qexpressément

expressément [ɛksprɛsemɑ̃] (bijwoord)
1. uitdrukkelijk
nadrukkelijk, expliciet 
♦ voorbeelden
il est expressément défendu de
het is uitdrukkelijk verboden om 
2. expres
speciaal, opzettelijk 

qexpressif

expressif [ɛksprɛsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: expressive [ɛksprɛsiv])
1. veelzeggend
(sterk)sprekend, veelbetekenend 
♦ voorbeelden
geste expressif
veelbetekenend gebaar 
langage expressif
beeldende taal 
silence expressif
veelbetekenend zwijgen 
2. expressief
veel uitdrukking hebbend, sprekend 
♦ voorbeelden
visage expressif
expressief/levendig gezicht 
¶. overige voorbeelden
(muziek) boîte expressive
zwelkast 
(muziek) clavier/récit expressif
zwelwerk 
(muziek) jeu expressif
zwelkastregister 

qexpression

expression [ɛksprɛsjɔ̃] (v.)
1. uitdrukking
uiting 
♦ voorbeelden
/agréez/veuillez agréer/ l'expression de mes sentiments distingués (slotformule van een brief)
met (gevoelens van) de meeste hoogachting, hoogachtend 
laid au-delà de toute expression
onbeschrijfelijk lelijk 
heureux au-delà de toute expression
onuitsprekelijk gelukkig 
la faim est l'expression d'un besoin
honger is de uiting van een behoefte 
expression écrite
schrijfvaardigheid (als lesonderdeel) 
liberté d'expression
vrijheid van meningsuiting 
expression orale
spreekvaardigheid (als lesonderdeel) 
les pays d'expression française
de Franssprekende landen 
2. uitdrukking
gezegde 
♦ voorbeelden
expression argotique
argotuitdrukking, argotisme 
expression toute faite
vaste/geijkte uitdrukking, vaste verbinding 
expression figée
vaste uitdrukking/zegswijze 
expression figurée
figuurlijke uitdrukking 
expression imagée
beeldende uitdrukking 
expression populaire
uitdrukking uit de volkstaal 
expression proverbiale
spreekwoordelijke uitdrukking 
3. expressie
uitdrukking, sprekendheid (van een gezicht)
uitdrukkingskracht, uitdrukkingsvermogen 
♦ voorbeelden
avec beaucoup d'expression
vol uitdrukking 
plein d'expression
vol uitdrukking, expressief 
sans expression
uitdrukkingsloos 
4. (wiskunde)
formule 
♦ voorbeelden
expression algébrique
algebraïsche formule 
expressions rationnelles et irrationnelles
rationele en irrationele uitdrukkingen 
(figuurlijk) réduire qqch. à sa plus simple expression
iets tot de eenvoudigste vorm herleiden 
réduire une équation à sa plus simple expression
een vergelijking tot zijn eenvoudigste gedaante herleiden 
5. (muziek)
zwelpedaal (van orgel) 
6. (biologie)
expressie (m.b.t. een gen) 
7. (technologie)
(het) uitpersen 

qexpressionnisme

expressionnisme [ɛksprɛsjɔnism] (m.)
1. expressionisme 

qexpressionniste

expressionniste1 [ɛskprɛsjɔnist] (m. & v.)
1. expressionist(e) 

qexpressionniste

expressionniste2 [ɛskprɛsjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. expressionistisch 

qexpressiste

expressiste [ɛksprɛsist] (m.) (handel)
1. snelkoerier 

qexpressivement

expressivement [ɛksprɛsivmɑ̃] (bijwoord)
1. met veel uitdrukking
veelbetekenend, veelzeggend 

qexpressivité

expressivité [ɛksprɛsivite] (v.)
1. expressiviteit
uitdrukkingskracht 

qexpresso

expresso [ɛksprɛso] (m.)
1. espresso 

qexprimable

exprimable [ɛksprimabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit te drukken
onder woorden te brengen 

qexprimer

exprimer1 [ɛksprime] (overgankelijk werkwoord)
1. uitdrukken
uiten, uiting geven aan, vertolken, te kennen geven 
♦ voorbeelden
attitude qui exprime le dédain
houding waaruit minachting spreekt 
exprimer son époque
zijn tijd uitdrukken 
exprimer l'espoir que
de hoop uitspreken dat 
exprimer clairement sa pensée
zijn gedachten duidelijk onder woorden brengen 
exprimer sa reconnaissance
zijn dankbaarheid uiten/uitspreken 
ses regards exprimaient sa surprise
zijn verrassing was in zijn blik te lezen 
2. formeel of technologie
uitpersen 

qexprimer

s'exprimer2 [sɛksprime] (wederkerend werkwoord)
1. zich uitdrukken 
♦ voorbeelden
si /j'ose/je peux/ m'exprimer ainsi
als ik het zo mag zeggen 
s'exprimer clairement/correctement
zich duidelijk/correct uitdrukken 
il s'exprime difficilement en anglais
hij heeft moeite zich in het Engels uit te drukken 
s'exprimer par gestes
zich in gebarentaal uitdrukken 
2. uitgedrukt worden
tot uitdrukking/uiting komen 

qex professo

ex professo [ɛskprɔfɛso] (bijwoord)
1. beroepshalve
ambtshalve 
2. met kennis van zaken
deskundig 
3. uitvoerig
uitgebreid, uitputtend 

qexpromission

expromission [ɛksprɔmisjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. schuldoverneming
expromissie, expromissio 

qexpropriant

expropriant1 [ɛksprɔpriɑ̃] (m.), expropriante1 [ɛksprɔpriɑ̃t] (v.) (juridisch)
1. onteigenende instantie 

qexpropriant

expropriant2 [ɛksprɔpriɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: expropriante [ɛksprɔpriɑ̃t]) (juridisch)
1. onteigenend 
♦ voorbeelden
administration expropriante
onteigenende overheidsinstantie 

qexpropriateur

expropriateur [ɛksprɔpriatœr] (m.), expropriatrice [ɛksprɔpriatris] (v.) (juridisch)
1. onteigenende instantie 

qexpropriation

expropriation [ɛksprɔpriasjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. onteigening
expropriatie, naasting 
♦ voorbeelden
expropriation pour cause d'utilité publique
onteigening ten algemenen nutte 
procédure d'expropriation
onteigeningsprocedure 
2. uitwinning 
♦ voorbeelden
expropriation forcée
gerechtelijke uitwinning 

qexproprier

exproprier [ɛksprɔprie] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. onteigenen
expropriëren, naasten 
2. uitwinnen 

qexpulsé

expulsé1 [ɛkspylse] (m.), expulsée1 [ɛkspylse] (v.)
1. uitgewezene
balling(e) 

qexpulsé

expulsé2 [ɛkspylse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: expulsée [ɛkspylse])
1. uitgedreven
uitgezet, verjaagd, verdreven, uitgewezen, uitgeleverd, uitgestoten, verbannen 
♦ voorbeelden
étranger expulsé
uitgewezen buitenlander 

qexpulser

expulser [ɛkspylse] (overgankelijk werkwoord)
1. uitdrijven
uitzetten, verjagen, verdrijven, uitwijzen, uitleveren, uitstoten, verbannen, in ballingschap sturen, eruit sturen 
♦ voorbeelden
expulser de
uitdrijven uit 
2. uitscheiden
uitdrijven, uitstoten 
♦ voorbeelden
expulser de
uitscheiden uit 

qexpulsif

expulsif [ɛkspylsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: expulsive [ɛkspylsiv]) (medisch)
1. uitdrijvend
uitdrijvings- 
♦ voorbeelden
douleurs expulsives
uitdrijvingsweeën 

qexpulsion

expulsion [ɛkspylsjɔ̃] (v.)
1. uitzetting
uitdrijving, uitstoting, uitlevering, uitwijzing, verdrijving, verjaging, verbanning, ontruiming, expulsie 
2. uitscheiding
uitdrijving, uitstoting 
3. (medisch)
uitdrijving (bij een bevalling) 
4. (sport)
(het) van het veld gestuurd worden 

qexpurgation

expurgation [ɛkspyrgasjɔ̃] (v.)
1. zuivering
(het) schrappen van aanstootgevende passages, (het) kuisen, (het) censureren 
2. (bosbouw)
(het) uitdunnen (van aanplant) 

qexpurger

expurger [ɛkspyrʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. zuiveren
de aanstootgevende passages schrappen in, censureren, kuisen 
♦ voorbeelden
édition expurgée destinée aux écoliers
gezuiverde/gecensureerde schooluitgave 
expurger une société
een maatschappij /zuiveren/van ongewenste elementen ontdoen/ 

qexquis

exquis1 [ɛkski] (m.)
1. (het) uitgelezene
(het) voortreffelijke, (het) kostelijke, (het) verrukkelijke 

qexquis

exquis2 [ɛkski] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exquise [ɛkskiz])
1. uitgelezen
voortreffelijk, kostelijk, verrukkelijk, exquis(iet) 
♦ voorbeelden
femme exquise d'élégance
bijzonder elegante vrouw 
jeune fille d'une fraîcheur exquise
heerlijk fris jong meisje 
mets exquis
kostelijke schotel 
morceau exquis
verrukkelijk hapje, iets overheerlijks 
temps exquis
prachtig weer 
vin exquis
uitgelezen wijn 
2. beminnelijk
allerliefst, charmant 
♦ voorbeelden
homme exquis
buitengewoon beminnelijke man 
sourire exquis
/allerliefste/buitengewoon charmante/ glimlach 
3. verfijnd
geraffineerd 
♦ voorbeelden
harmonie exquise
verfijnde harmonie 
humour exquis
verfijnde/fijnzinnige humor 
politesse exquise
geraffineerde/verfijnde omgangsvormen 
4. (archaïsch of formeel)
uitstekend
volmaakt, bewonderenswaardig, perfect 
♦ voorbeelden
choix exquis
volmaakte keus 
hommes exquis
voortreffelijke mannen 
5. (medisch)
heftig
fel 
♦ voorbeelden
douleur exquise
felle, nauwkeurig gelokaliseerde pijn 

qexquisément

exquisément [ɛkskizemɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. voortreffelijk
kostelijk, verrukkelijk 
2. beminnelijk
allerliefst, charmant 
3. verfijnd
geraffineerd 

qexquisité

exquisité [ɛkskizite] (v.) (zeldzaam)
1. uitgelezenheid
voortreffelijkheid, heerlijkheid 
2. verfijndheid
geraffineerdheid 
3. beminnelijkheid
charme 

qexsangue

exsangue [ɛksɑ̃g, ɛgzɑ̃g] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bloedeloos
bleek, die/dat veel bloed verloren heeft 
♦ voorbeelden
blessé exsangue
gewonde die veel bloed verloren heeft 
face exsangue
bloedeloos/bleek gezicht 
2. (figuurlijk)
slap
futloos, levenloos (figuurlijk)
bloedeloos (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
art exsangue
levenloze kunst 

qexsanguination

exsanguination [ɛksɑ̃ginasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. exsanguinatie 

qexsanguino-transfusion

exsanguino-transfusion [ɛksɑ̃g(ɥ)inɔtrɑ̃sfyzjɔ̃] (v.; meervoud: exsanguino-transfusions) (medisch)
1. wisseltransfusie
doorspoelingstransfusie 

qexstrophie

exstrophie [ɛkstrɔfi] (v.) (medisch)
1. ectropie
exstrofie 
♦ voorbeelden
exstrophie de la vessie
ectropie van de (urine)blaas 

qexsudat

exsudat [ɛksyda] (m.)
1. (medisch)
exsudaat
ontstekingsvocht 
2. (plantkunde)
afscheiding 

qexsudatif

exsudatif [eksydatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exsudative [eksydativ]) (medisch)
1. exsudatief 

qexsudation

exsudation [ɛksydasjɔ̃] (v.)
1. (medisch)
(het) uitzweten
exsudatie 
2. (bosbouw)
(het) afscheiden (van hars e.d.) 

qexsuder

exsuder1 [ɛksyde] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. (uit)zweten 

qexsuder

exsuder2 [ɛksyde] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (uit)zweten
uitslaan, als zweet uitdrijven 

qextase

extase [ɛkstaz] (v.)
1. opgetogenheid
verrukking, extase 
♦ voorbeelden
être en extase devant qqn./qqch.
verrukt zijn van iemand/iets 
2. (formeel)
extase
geestvervoering 
♦ voorbeelden
tomber en extase
in extase geraken 
3. (pathologie)
trance
extase 

qextasié

extasié [ɛkstazje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: extasiée [ɛkstazje])
1. in vervoering
verrukt, opgetogen, extatisch 

qextasier

s'extasier [sɛkstazje] (wederkerend werkwoord)
1. in vervoering raken
verrukt/opgetogen zijn 
♦ voorbeelden
s'extasier sur
verrukt/opgetogen zijn over 

qextatique

extatique1 [ɛkstatik] (m. & v.)
1. iemand die vaak in extase is 

qextatique

extatique2 [ɛkstatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. extatisch 
2. die/dat in extase is 

qextemporané

extemporané [ɛkstɑ̃pɔrane] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: extemporanée [ɛkstɑ̃pɔrane])
1. (farmacie)
extemporaneus (gemaakt op het moment dat het nodig is; tegenover officinaal) 
2. (medisch)
peroperatief (gedurende de operatie gebeurend) 

qextenseur

extenseur1 [ɛkstɑ̃sœr] (m.)
1. (gymnastiek)
trekveer (voor spieroefeningen)
expander 
2. (anatomie)
strekspier
strekker, extensor 

qextenseur

extenseur2 [ɛkstɑ̃sœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. strek- 
♦ voorbeelden
(anatomie) muscle extenseur
strekspier, strekker, extensor 

qextensibilité

extensibilité [ɛkstɑ̃sibilite] (v.)
1. rekbaarheid
uitzetbaarheid 

qextensible

extensible [ɛkstɑ̃sibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. rekbaar
uitzetbaar, elastisch 
2. (figuurlijk)
rekbaar
elastisch 
♦ voorbeelden
concept extensible
rekbaar begrip 
3. soepel
flexibel 

qextensif

extensif [ɛkstɑ̃sif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: extensive [ɛkstɑ̃siv])
1. uitbreidend
uitstrekkend, extensief 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) force extensive
extensieve kracht 
2. (landbouw)
extensief 
♦ voorbeelden
culture extensive
extensieve cultuur 
3. (logica, taalkunde)
uitgebreid 
♦ voorbeelden
signification extensive d'un mot
uitgebreide betekenis van een woord 
4. (filosofie)
m.b.t. de begripsomvang 

qextension

extension [ɛkstɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. (het) strekken
(het) (uit)rekken 
♦ voorbeelden
mouvement d'extension
strekbeweging (van een arm, een been) 
2. uitzetting
uitbreiding, verspreiding, omvang 
♦ voorbeelden
avoir une extension considérable
een behoorlijke omvang hebben 
extension d'une clause de contrat
uitbreiding van een clausule in een contract 
extension d'une épidémie
verspreiding van een epidemie 
extension du français dans le monde
verspreiding van het Frans in de wereld 
extension d'une maison
uitbreiding van een huis 
(computer) extension (de la) mémoire
uitbreiding van het geheugen, geheugenuitbreiding 
obtenir une extension de son pouvoir
een verruiming/uitbreiding van zijn macht/bevoegdheden verkrijgen 
extension du volume
uitzetting van het volume 
3. extension 
♦ voorbeelden
extension de cheveux
hairextension, haarverlenging 
4. (taalkunde)
(begrips)uitbreiding 
♦ voorbeelden
par extension
bij uitbreiding 
5. (medisch)
extensie
strekking 
♦ voorbeelden
être en extension
gestrekt zijn 
extension d'une jambe fracturée à l'aide de poids
strekking van een gebroken been met behulp van gewichten 
6. (telecommunicatie)
toestelnummer
doorkiesnummer 
7. (computer)
extensie 
8. (filosofie, logica, wiskunde)
extensie
begripsomvang 
♦ voorbeelden
ensemble défini en extension
een verzameling die gedefinieerd is volgens zijn extensie 

qextensionnalité

extensionnalité [ɛkstɑ̃sjɔnalite] (v.) (logica)
1. extensionaliteit ((het) betrekking hebben op de gehele begripsomvang) 

qextensionnel

extensionnel [ɛkstɑ̃sjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: extensionnelle [ɛkstɑ̃sjɔnɛl]) (logica)
1. extensioneel (betrekking hebbend op de gehele begripsomvang) 

qextenso

extenso [ɛkstɛ̃so] zie in extenso

qextensomètre

extensomètre [ɛkstɑ̃sɔmɛtr] (m.) (gereedschap, metriek stelsel)
1. rekmeter
rekstrookje 

qexténuant

exténuant [ɛkstenyɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exténuante [ɛkstenyɑ̃t])
1. afmattend
vermoeiend, uitputtend, ontkrachtend 

qexténuation

exténuation [ɛkstenyasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. afmatting
uitputting, (zware) vermoeienis, moeheid, krachteloosheid, verzwakking 

qexténuer

exténuer1 [ɛkstenye] (overgankelijk werkwoord)
1. afmatten
uitputten, dodelijk vermoeien 
♦ voorbeelden
être exténué
afgemat/uitgeput zijn 

qexténuer

s'exténuer2 [sɛkstenye] (wederkerend werkwoord)
1. zich afmatten
zich uitputten 
♦ voorbeelden
s'exténuer à faire qqch.
iets tot afmattens toe doen, iets doen tot men /er doodmoe van wordt/uitgeput raakt/ 
s'exténuer en vains efforts
zich afmatten in vruchteloze pogingen 

qextérieur

extérieur1 [ɛksterjœr] (m.)
1. buitenkant 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) à l'extérieur (de)
buiten 
match joué à l'extérieur
uitwedstrijd 
faire exécuter à l'extérieur
door derden laten uitvoeren 
l'extérieur de ce coffret
de buitenkant van dat kistje 
de l'extérieur
van buitenaf, objectief 
juger de l'extérieur
/objectief/als buitenstaander/ oordelen
oppervlakkig beoordelen 
(film) en extérieur
buiten 
(film) prises de vue en extérieur
buitenopnamen 
2. (archaïsch of formeel)
uiterlijk
voorkomen, houding 
♦ voorbeelden
extérieur agréable
aangenaam/prettig voorkomen 
extérieur étudié
bestudeerde houding 
3. buitenland 
♦ voorbeelden
relations avec l'extérieur
betrekkingen met het buitenland 
4. buitenwereld
(de) wereld om ons heen 
♦ voorbeelden
nous communiquons avec l'extérieur par nos sens
wij communiceren met de wereld om ons heen door middel van onze zintuigen 
5. (film)
buitenopname 
♦ voorbeelden
les extérieurs de ce film ont été réalisés en Irlande
de buitenopnamen voor die film zijn in Ierland gemaakt 

qextérieur

extérieur2 [ɛksterjœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: extérieure [ɛksterjœr])
1. buiten- 
♦ voorbeelden
extérieur à
buiten, die/dat buiten … staat, die/dat niet te maken heeft met 
point extérieur à un cercle
punt dat buiten een cirkel ligt 
considérations extérieures au sujet
overwegingen die niets met het onderwerp te maken hebben 
cour extérieure
plaatsje (buiten het huis)
erf 
escalier extérieur
buitentrap 
quartiers extérieurs
buitenwijken 
2. uitwendig
buiten, buitenst, uiterlijk, zichtbaar 
♦ voorbeelden
aspect extérieur
uiterlijk aspect 
boulevard extérieur
ringweg, ceintuurbaan 
défauts extérieurs
uiterlijke/zichtbare gebreken 
manifestation extérieure de chagrin
uiterlijk vertoon van verdriet 
le monde extérieur
de buitenwereld 
(pejoratief) pitié tout extérieure
medelijden dat alleen maar uiterlijk is 
signes extérieurs de richesse
uiterlijke tekenen van rijkdom 
surface extérieure
buitenkant 
3. buitenlands 
♦ voorbeelden
(Canada) ministère des Affaires extérieures
ministerie van Buitenlandse Zaken 
commerce extérieur
buitenlandse handel 
politique extérieure
buitenlandse politiek 
4. van buiten komend
extern 
♦ voorbeelden
jugement extérieur
extern oordeel, oordeel van een buitenstaander 
¶. overige voorbeelden
activités extérieures
nevenactiviteiten 

qextérieurement

extérieurement [ɛksterjœrmɑ̃] (bijwoord)
1. uitwendig
van buiten, aan de buitenkant 
2. uiterlijk
voor de schijn, naar buiten (toe), voor het oog 

qextériorisation

extériorisation [ɛksterjɔrizasjɔ̃] (v.)
1. uiting
uitdrukking, exteriorisatie 

qextérioriser

extérioriser1 [ɛksteriɔrize] (overgankelijk werkwoord)
1. gevoelens, vreugde
uiten
uitdrukken, tonen 
2. (psychologie); wat men inwendig ziet, gevoelt
buiten zichzelf plaatsen/projecteren
veruitwendigen 

qextérioriser

s'extérioriser2 [sɛksteriɔrize] (wederkerend werkwoord)
1. van gevoelens enz.
zich uiten
(uiterlijk) zichtbaar worden, zich naar buiten openbaren
(van personen) zijn gevoelens/karakter /openlijk/naar buiten/ tonen 

qextériorité

extériorité [ɛksterjɔrite] (v.) (formeel)
1. uitwendigheid
uiterlijkheid 

qexterminateur

exterminateur1 [ɛkstɛrminatœr] (m.), exterminatrice1 [ɛkstɛrminatris] (v.) (formeel)
1. uitroei(st)er
verniel(st)er, verwoester 

qexterminateur

exterminateur2 [ɛkstɛrminatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exterminatrice [ɛkstɛrminatris]) (formeel)
1. verdelgend
uitroeiend, vernietigend 
♦ voorbeelden
ange exterminateur
engel des verderfs, worgengel, wraakengel 

qextermination

extermination [ɛkstɛrminasjɔ̃] (v.)
1. uitroeiing
vernietiging, verdelging 
♦ voorbeelden
extermination massive
massavernietiging 

qexterminer

exterminer1 [ɛkstɛrmine] (overgankelijk werkwoord)
1. uitroeien
vernietigen, verdelgen 

qexterminer

s'exterminer2 [sɛkstɛrmine] (wederkerend werkwoord) (archaïsch, informeel; + onbepaalde wijs)
1. (+ à)
zich uitputten/afmatten met 
♦ voorbeelden
s'exterminer à travailler
zich totaal uitputten met werken, zich doodwerken 

qexternalisation

externalisation [ɛkstɛrnalizasjɔ̃] (v.) (handel)
1. outsourcing 

qexternaliser

externaliser [ɛkstɛrnalize] (overgankelijk werkwoord) (handel)
1. outsourcen 

qexternat

externat [ɛkstɛrna] (m.)
1. externaat 
2. coassistentschap
coschap 

qexterne

externe1 [ɛkstɛrn] (m. & v.)
1. (onderwijs)
externe/niet-inwonende leerling(e) 
♦ voorbeelden
un externe surveillé
een leerling die het huiswerk op school maakt 
2. (medisch)
externe/niet-inwonende coassistent(e) 
♦ voorbeelden
un externe des hôpitaux
een externe coassistent in een ziekenhuis 

qexterne

externe2 [ɛkstɛrn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitwendig
buiten- 
♦ voorbeelden
(meetkunde) angle externe
buitenhoek 
face externe
buitenzijde 
médicament pour l'usage externe
geneesmiddel voor uitwendig gebruik 

qextéroceptif

extéroceptif [ɛksterɔsɛptif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: extéroceptive [ɛksterɔsɛptiv]) (fysiologie)
1. exteroceptief (prikkels ontvangend van buiten het lichaam) 
♦ voorbeelden
sensibilité extéroceptive
exteroceptieve sensibiliteit 

qexterritorialité

exterritorialité [ɛkstɛritɔrjalite] (v.) (juridisch)
1. exterritorialiteit 

qextincteur

extincteur1 [ɛkstɛ̃ktœr] (m.)
1. (brand)blusapparaat
brandblusser 
♦ voorbeelden
extincteur à main
handblusapparaat 
extincteur à mousse
schuimblusser, schuimblustoestel, schuimblusapparaat 
extincteur à neige carbonique
koolzuursneeuwblusser 

qextincteur

extincteur2 [ɛkstɛ̃ktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: extinctrice [ɛkstɛ̃ktris]) (zeldzaam)
1. (brand)blus- 
♦ voorbeelden
grenade extinctrice
(brand)blusgranaat 

qextinctif

extinctif [ɛkstɛ̃ktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: extinctive [ɛkstɛ̃ktiv])
¶. overige voorbeelden
(juridisch) prescription extinctive
bevrijdende verjaring 

qextinction

extinction [ɛkstɛ̃ksjɔ̃] (v.)
1. (het) (uit)blussen
(het) (uit)doven 
♦ voorbeelden
l'extinction des feux
het doven van de lichten
(leger) de taptoe 
sonner l'extinction des feux
de taptoe blazen 
2. uitsterving
verdwijning, extinctie 
♦ voorbeelden
avoir une extinction de voix
zijn stem kwijt zijn 
animaux en voie d'extinction
uitstervende dieren 
3. uitputting
krachteloosheid 
♦ voorbeelden
jusqu'à extinction
tot het uiterste (bv. m.b.t. krachten) 
4. (juridisch)
verval
(het) tenietgaan, (uit)delging 
♦ voorbeelden
extinction de dette
(uit)delging van een schuld 
5. (biologie)
(het) afleren (ethologie)
extinctie 
6. (uit)blussing (van kalk) 

qextinguible

extinguible [ɛkstɛ̃gibl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. doofbaar
blusbaar 
2. van dorst
lesbaar 

qextirpable

extirpable [ɛkstirpabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (medisch)
wegneembaar
extirpeerbaar 
2. (formeel; landbouw)
uitroeibaar 

qextirpateur

extirpateur1 [ɛkstirpatœr] (m.) (landbouw)
1. wiedmachine 

qextirpateur

extirpateur2 [ɛkstirpatœr] (m.), extirpatrice2 [ɛkstirpatris] (v.)
1. uitroei(st)er 

qextirpation

extirpation [ɛkstirpasjɔ̃] (v.)
1. (landbouw)
(het) wieden
onkruidverwijdering 
2. (medisch)
extirpatie
excisie, resectie, wegneming 
3. (figuurlijk, formeel)
uitroeiing
verdelging, extirpatie 

qextirper

extirper1 [ɛkstirpe] (overgankelijk werkwoord)
1. (landbouw)
(onkruid) uitroeien
(planten) (met de wortel) uittrekken, verdelgen 
2. (medisch); gezwellen, likdoorns
geheel en al wegnemen
extirperen (wetenschappelijk) 
3. (figuurlijk, formeel); vooroordelen, misbruiken
(met wortel en tak) uitroeien
geheel en al doen ophouden, verdwijnen
(misverstanden) uit de weg ruimen, extirperen 
4. iemand iets
met moeite halen (uit)
met moeite verkrijgen
(inlichtingen) ontlokken
(geheimen) ontfutselen, uitlokken 
♦ voorbeelden
extirper un renseignement à qqn.
een inlichting uit iemand krijgen 
extirper qqn. de son lit
iemand uit zijn bed jagen 

qextirper

s'extirper2 [sɛkstirpe] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich wurmen uit
met moeite komen uit 
♦ voorbeelden
s'extirper de son sac de couchage
zich uit zijn slaapzak wurmen, met moeite uit zijn slaapzak komen 

qextorquer

extorquer [ɛkstɔrke] (overgankelijk werkwoord)
1. afpersen
afdwingen, ontwringen, aftroggelen 
♦ voorbeelden
extorquer de l'argent à qqn.
iemand geld afpersen/aftroggelen 
extorquer /une promesse/une signature/ à qqn.
iemand /een belofte/een handtekening/ afdwingen 

qextorqueur

extorqueur [ɛkstɔrkœr] (m.), extorqueuse [ɛkstɔrkøz] (v.) (zeldzaam)
1. afpers(st)er 

qextorsion

extorsion [ɛkstɔrsjɔ̃] (v.) (formeel)
1. afpersing 

qextra

extra1 [ɛkstra] (m.; meervoud: extras, onveranderlijk)
1. extra(atje) (voornamelijk m.b.t. voedsel, drank)
iets bijzonders 
♦ voorbeelden
faire un extra
iets bijzonders eten/drinken 
2. hulpkracht
extra man/vrouw (in tijdelijke dienst) 
3. bijbaantje
bijverdienste, extra dienst, overuren (mv.) 

qextra

extra2 [ɛkstra] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. extra fijn
eersteklas, super(-), prima 
♦ voorbeelden
vin (de qualité) extra
wijn van topkwaliteit 
2. (informeel)
hartstikke goed
super, prima, tof, te gek, gaaf, onwijs, gers 

qextra-

extra- (prefix)
1. buiten-
extra- 
2. super-
ultra- 

qextra-budgétaire

extra-budgétaire [ɛkstrabydʒetɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: extra-budgétaires)
1. extrabudgettair
buiten de begroting om 

qextracellulaire

extracellulaire [ekstrasɛlylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. extracellulair 

qextra-communautaire

extra-communautaire [ɛkstrakɔmynotɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: extra-communautaires)
1. buiten de E(E)G (om) 

qextraconjugal

extraconjugal [ɛkstrakɔ̃ʒygal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: extraconjugale [ɛkstrakɔ̃ʒygal])
1. buitenechtelijk 

qextracorporel

extracorporel [ɛkstrakɔrpɔrɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: extracorporelle [ɛkstrakɔrpɔrɛl]) (medisch)
1. extracorporaal
buiten het lichaam (plaatsvindend) 

qextra-courant

extra-courant [ɛkstrakurɑ̃] (m.; meervoud: extra-courants) (elektriciteit, natuurkunde)
1. extrastroom 
♦ voorbeelden
extra-courant de rupture
zelfinductiestroom, extrastroom bij afschakeling of onderbreking 

qextracteur

extracteur [ɛkstraktœr] (m.)
1. (gereedschap)
extractietoestel
(medisch) extractor 
2. (wapen)
patroontrekker 
3. honingslinger 
4. afzuiginstallatie
exhaustor 
5. trekker/trekster (van tanden) 

qextractible

extractible [ɛkstraktibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. uittrekbaar
uitneembaar 
2. (formeel; voornamelijk scheikunde)
afscheidbaar 

qextractif

extractif [ɛkstraktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: extractive [ɛkstraktiv]) (technologie)
1. uittrekkend
extractief 
♦ voorbeelden
industries extractives
extractieve bedrijven (halen grondstoffen uit de bodem) 

qextraction

extraction [ɛkstraksjɔ̃] (v.)
1. winning
(op)delving, opgraving, uithaling, extractie 
♦ voorbeelden
l'extraction de la houille
de winning van kolen 
l'extraction du pétrole
de winning van aardolie 
2. (het) (uit)trekken (van tanden)
extractie 
3. (wiskunde)
(het) trekken (van een wortel) 
4. (scheikunde)
afscheiding
uitloging, extractie 
5. (archaïsch)
afkomst
komaf, afstamming, geboorte 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) de basse extraction
van lage afkomst 
(niet archaïsch) de haute extraction
van hoge afkomst 

qextrader

extrader [ɛkstrade] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. uitleveren 

qextradition

extradition [ɛkstradisjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. uitlevering 

qextrados

extrados [ɛkstrado] (m.)
1. (bouwkunst)
buitenwelfvlak
(welf)boogrug, gewelf(boog)rug 
2. (luchtvaart)
bovenvlak (van een vleugel) 

qextra-dry

extra-dry [ɛkstradraj] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. zeer droog
extra dry 

qextrafin

extrafin [ɛkstrafɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: extrafine [ɛkstrafin])
1. van erwten
extra fijn 
2. (handel)
prima
best, fijnst, uitstekend, bijzonder goed 
♦ voorbeelden
chocolats extrafins
eerste kwaliteit chocolaatjes 

qextra-fin

extra-fin [ɛkstrafɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: extra-fins; vrouwelijk: extra-fine [ɛkstrafin]; meervoud: extra-fines) zie extrafin

qextrafort

extrafort1 [ɛkstrafɔr] (m.)
1. versterkingsband (in een zoom, een naad) 

qextrafort

extrafort2 [ɛkstrafɔr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: extraforte [ɛkstrafɔrt])
1. van mosterd
(zeer) scherp 

qextra-fort

extra-fort1 [ɛkstrafɔr] (m.; meervoud: extra-forts) zie extrafort

qextra-fort

extra-fort2 [ɛkstrafɔr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: extra-forts; vrouwelijk: extra-forte [ɛkstrafɔrt]; meervoud: extra-fortes) zie extrafort

qextragalactique

extragalactique [ɛkstragalaktik] (bijvoeglijk naamwoord) (astronomie)
1. extragalactisch
buiten een melkwegstelsel liggend 

qextraire

extraire1 [ɛkstrɛr] (overgankelijk werkwoord)
1. trekken (uit)
halen (uit)
(erts) winnen (uit)
(marmer, steenkool) (op)delven 
2. uittrekken
een uittreksel maken van
(passages) ontlenen (aan), excerperen 
♦ voorbeelden
extraire des citations d'un livre
citaten aan een boek ontlenen 
3. (medisch); vreemde lichamen
verwijderen (uit)
eruit halen
(tanden) (uit)trekken, extraheren (wetenschappelijk) 
4. (inlichtingen) ontlokken
uitlokken
(geheimen) ontfutselen 
5. (scheikunde)
extraheren
afscheiden (uit), uitlogen, uittrekken 
6. (wiskunde)
(de wortel) trekken (uit) 
♦ voorbeelden
extraire la racine carrée d'un nombre
de wortel uit een getal trekken 
extraire les entiers contenus dans un nombre fractionnaire
de gehele getallen uit een breuk halen 
7. (computer); bestand
uitpakken 
8. (figuurlijk, formeel)
(de essentie) halen (uit) 
♦ voorbeelden
extraire la quintessence de qqch.
de kwintessens uit iets halen 

qextraire

s'extraire2 [sɛkstrɛr] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich wurmen uit
met grote moeite komen uit 
♦ voorbeelden
s'extraire de sa voiture
zich uit zijn auto wurmen, met grote moeite uit zijn auto komen 

qextrait

extrait document[ɛkstrɛ] (m.)
1. uittreksel
extract, afschrift, kopie 
♦ voorbeelden
extrait analytique
beredeneerd uittreksel 
extrait de baptême
doopakte 
extrait du casier judiciaire
uittreksel uit het strafregister 
extrait de compte
rekeningafschrift, (giro)afrekening 
extrait mortuaire
uittreksel uit het sterfregister 
extrait de naissance
geboortebewijs 
2. fragment
passage 
♦ voorbeelden
lire des extraits d'un livre
fragmenten uit een boek (voor)lezen 
projeter des extraits d'un film
stukken uit een film vertonen 
3. aftreksel
extract 
♦ voorbeelden
extrait de viande
vleesextract 

qextrajudiciaire

extrajudiciaire [ɛkstraʒydisjɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. buitengerechtelijk
extrajudicieel 
♦ voorbeelden
acte extrajudiciaire
buitengerechtelijke handeling, buitengerechtelijk stuk 
procédure extrajudiciaire
buitengerechtelijke rechtspleging 

qextralégal

extralégal [ɛkstralegal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: extralégale [ɛkstralegal])
1. onwettig
onrechtmatig, illegaal 
2. (België); van voordelen
bovenwettelijk
vrijwillig, niet-verplicht 

qextra-léger

extra-léger [ɛkstraleʒe] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: extra-légers; vrouwelijk: extra-légère [ɛkstraleʒɛr]; meervoud: extra-légères)
1. (van rookwaren) extra mild 

qextralight

extralight [ɛkstralajt] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. (van rookwaren) extra light
extra mild 

qextralucide

extralucide1 [ɛkstralysid] (v.)
1. helderziende
waarzegster 

qextralucide

extralucide2 [ɛkstralysid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. helderziend 
♦ voorbeelden
voyante extralucide
helderziende, waarzegster 

qextra-muros

extra-muros [ɛkstramyros] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. buiten de stad(smuren) (liggend) 
♦ voorbeelden
quartier extra-muros
buitenwijk 

qextranéité

extranéité [ɛkstraneite] (v.) (juridisch)
1. vreemdelingschap 

qextranet

extranet [ɛkstranɛt] (m.) (computer)
1. extranet 

qextraordinaire

extraordinaire1 [ɛkstraɔrdinɛr] (m.)
1. (het) buitengewone
iets buitengewoons 

qextraordinaire

extraordinaire2 [ɛkstraɔrdinɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. buitengewoon
onalledaags, niet alledaags, ongebruikelijk, afwijkend, bijzonder 
♦ voorbeelden
frais extraordinaires
buitengewone lasten 
par extraordinaire
geheel tegen de verwachtingen in, als door een wonder, door een levensgroot toeval 
pas extraordinaire
niet bijzonder, niet zo bie (informeel) 
réunion extraordinaire
buitengewone vergadering 
trouver extraordinaire que
het vreemd vinden dat 
2. bijzonder
eigenaardig, vreemd, ongewoon 
♦ voorbeelden
qualités extraordinaires
opmerkelijke kwaliteiten 
récit extraordinaire
vreemd verhaal 
3. opmerkelijk
enorm, ongemeen, ontzettend, formidabel, reusachtig, buitengewoon 
♦ voorbeelden
succès extraordinaire
geweldig succes 

qextraordinairement

extraordinairement [ɛkstraɔrdinɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. ongewoon
bijzonder, vreemd, bizar 
♦ voorbeelden
son frère est vêtu extraordinairement
zijn broer is vreemd gekleed 
2. buitengewoon (van graad)
bovenmatig, enorm, heel erg (veel) 
♦ voorbeelden
elle l'aime extraordinairement
zij houdt heel erg veel van hem 
elle chante extraordinairement (bien)
zij zingt buitengewoon goed 
3. tegen elke verwachting in 
♦ voorbeelden
si, extraordinairement, l'Empire disparaissait
als, tegen elke verwachting in, het keizerrijk mocht verdwijnen 
4. (zeldzaam)
tegen de gewoonte in
buitengewoon 
♦ voorbeelden
(juridisch) être poursuivi extraordinairement
vervolgd worden op grond van de buitengewone rechtspleging 

qextraparlementaire

extraparlementaire [ɛkstraparləmɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. extraparlementair 
♦ voorbeelden
commission extraparlementaire
extraparlementaire commissie 

qextrapolable

extrapolable [ɛkstrapɔlabl] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. extrapoleerbaar
op andere gegevens/situaties toepasbaar 

qextrapolation

extrapolation [ɛkstrapɔlasjɔ̃] (v.)
1. (wetenschappelijk)
extrapolatie
veralgemening, toepassing op andere gegevens/situaties 
2. (wiskunde)
extrapolatie 

qextrapoler

extrapoler [ɛkstrapɔle] (onovergankelijk werkwoord)
1. (ook wetenschappelijk)
iets extrapoleren
iets veralgemenen, (voorbarige) conclusies trekken 
2. (wiskunde)
een functie extrapoleren 

qextrascolaire

extrascolaire [ɛkstraskɔlɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. buitenschools 

qextra-scolaire

extra-scolaire [ɛkstraskɔlɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: extra-scolaires) zie extrascolaire

qextrasensible

extrasensible [ɛkstrasɑ̃sibl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. buitenzintuiglijk 

qextrasensoriel

extrasensoriel [ɛkstrasɑ̃sɔrjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: extrasensorielle [ɛkstrasɑ̃sɔrjɛl]) (psychologie)
1. buitenzintuiglijk 
♦ voorbeelden
perception extrasensorielle
buitenzintuiglijke waarneming 

qextrasolaire

extrasolaire [ɛkstrasɔlɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (astronomie)
1. buiten het zonnestelsel 

qextrasystole

extrasystole [ɛkstrasistɔl] (v.) (fysiologie)
1. extrasystole (ontijdige samentrekking van het hart) 

qextraterrestre

extraterrestre1 [ɛkstratɛrɛstr] (m. & v.)
1. buitenaards wezen 

qextraterrestre

extraterrestre2 [ɛkstratɛrɛstr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. buitenaards 

qextraterritorial

extraterritorial [ɛkstratɛritɔrjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: extraterritoriale [ɛkstratɛritɔrjal]) (financiën)
1. ex(tra)territoriaal
buiten het (eigen) grondgebied (liggend/plaatsvindend) 

qextraterritorialité

extraterritorialité [ɛkstratɛritɔrjalite] (v.) (juridisch)
1. extraterritorialiteit 

qextra-utérin

extra-utérin [ɛkstrayterɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: extra-utérins; vrouwelijk: extra-utérine [ɛkstrayterin]; meervoud: extra-utérines) (medisch)
1. buitenbaarmoederlijk
extra-uterien 
♦ voorbeelden
grossesse extra-utérine
buitenbaarmoederlijke zwangerschap 

qextravagance

extravagance [ɛkstravagɑ̃s] (v.)
1. buitensporigheid
onzinnigheid, extravagantie 
2. dwaasheid
dwaze daad, absurditeit, dwaas idee, buitensporigheid 
♦ voorbeelden
faire des extravagances
buitensporigheden begaan 

qextravagant

extravagant1 [ekstravagɑ̃] (m.), extravagante1 [ekstravagɑ̃t] (v.) (archaïsch)
1. dwaas
zonderling 

qextravagant

extravagant2 [ekstravagɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: extravagante [ekstravagɑ̃t])
1. buitensporig
onzinnig, extravagant, overdreven 
♦ voorbeelden
dépenses extravagantes
buitensporige uitgaven 
idées extravagantes
onzinnige ideeën 
2. (archaïsch); van personen
mal
dwaas, onevenwichtig, verstoken van gezond verstand 

qextravaguer

extravaguer [ɛkstravage] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch of schertsend)
1. onzin uitkramen
raaskallen, zwammen, zwetsen, ijlen 

qextravasation

extravasation [ɛkstravazasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. extravasatie (uittreding van lichaamsvloeistof in het omringende weefsel) 

qextravaser

s'extravaser [sɛkstravaze] (wederkerend werkwoord)
1. van bloed, vocht
zich uitstorten
uitvloeien 

qextravéhiculaire

extravéhiculaire [ɛkstraveikylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (ruimtevaart)
1. buiten het ruimteschip (plaatsvindend) 

qextraversion

extraversion [ɛkstravɛrsjɔ̃] (v.) (psychologie)
1. extraversie
extroversie, (het) naar buiten gericht zijn, vlotheid 

qextraverti

extraverti1 [ɛkstravɛrti] (m.), extravertie1 [ɛkstravɛrti] (v.) (psychologie)
1. extravert 

qextraverti

extraverti2 [ɛkstravɛrti] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: extravertie [ɛkstravɛrti]) (psychologie)
1. extravert
extrovert, naar buiten gericht, vlot 

qextrême

extrême1 [ɛkstrɛm] (m.)
1. uiterste 
♦ voorbeelden
à l'extrême
tot het uiterste, uitermate 
pousser à l'extrême
tot het uiterste drijven 
passer d'un extrême à l'autre
van het ene uiterste in het andere (ver)vallen 
2. extreme situatie
extreem geval 
3. (archaïsch)
uiterste grens
toppunt 
4. (logica, wiskunde)
uiterste term (van evenredigheid)
term (van een sluitrede) 
5. (archaïsch)
uiterste poging
allerlaatst besluit 
¶. overige voorbeelden
les extrêmes se touchent
de uitersten raken elkaar 

qextrême

extrême2 [ɛkstrɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. uiterst
verst, laagst, hoogst, eerst, laatst 
♦ voorbeelden
à l'extrême rigueur
desnoods, in het uiterste geval 
l'extrême de l'année
de allerlaatste dagen van het jaar 
extrême droite
extreemrechts, uiterst rechts 
extrême limite
uiterste grens 
à l'extrême opposé
volkomen/lijnrecht tegenovergesteld 
2. (formeel)
buitengewoon
intens, enorm, ontzettend, hevig 
♦ voorbeelden
extrême désir
hevig verlangen 
3. na het zelfstandig naamwoord
bovenmatig
buitensporig, extreem, radicaal 
♦ voorbeelden
moyen extrême
radicaal middel 
(wintersport) ski extrême
(het) skiën onder extreem zware omstandigheden 
4. van personen
extreem
radicaal 
♦ voorbeelden
être extrême en tout
alles op de spits drijven 

qextrêmement

extrêmement [ɛkstrɛmmɑ̃] (bijwoord)
1. uiterst
uitermate, enorm, ontzettend, vreselijk 
♦ voorbeelden
traitement extrêmement douloureux
ontzettend pijnlijke behandeling 
extrêmement intéressant
ontzettend interessant 
personne extrêmement riche
buitengewoon rijk persoon 
être extrêmement vexé
vreselijk beledigd zijn 

qextrême-onction

extrême-onction [ɛkstrɛmɔ̃ksjɔ̃] (v.; meervoud: extrêmes-onctions) (rooms-katholiek)
1. laatste/heilig oliesel
sacrament der zieken 

qExtrême-Orient

Extrême-Orient [ɛkstrɛmɔrjɑ̃] (m.; meervoud: geen meervoud) (topografie)
1. Verre Oosten 

qextrême-oriental

extrême-oriental1 [ɛkstrɛmɔrjɑ̃tal] (m.; meervoud: extrême-orientaux), extrême-orientale1 [ɛkstrɛmɔrjɑ̃tal] (v.; meervoud: extrême-orientales)
1. oosterling(e) 

qextrême-oriental

extrême-oriental2 [ɛkstrɛmɔrjɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: extrême-orientaux; vrouwelijk: extrême-orientale [ɛkstrɛmɔrjɑ̃tal]; meervoud: extrême-orientales)
1. uit/m.b.t. het Verre Oosten 

qextremis

extremis [ɛkstremis] zie in extremis

qextrémisme

extrémisme [ɛkstremism] (m.) (ook politiek)
1. extremisme
extremistische houding, extremistisch gedrag, radicalisme 

qextrémiste

extrémiste1 [ɛkstremist] (m. & v.) (ook politiek)
1. extremist(e)
ultra, doordrijver/doordrijfster, heethoofd, radicaal 

qextrémiste

extrémiste2 [ɛkstremist] (bijvoeglijk naamwoord) (ook politiek)
1. extremistisch
ultra- 

qextrémité

extrémité [ɛkstremite] (v.)
1. (uit)einde
(figuurlijk) uiterste, grens, rand 
♦ voorbeelden
être à /la dernière/toute/ extrémité
op sterven liggen 
extrémité d'un bois
rand van een bos 
extrémité du doigt
vingertop 
2. gewelddaad 
♦ voorbeelden
en venir aux pires extrémités
tot de grootste gruweldaden komen 
3. extremiteit
extreme beslissing 
♦ voorbeelden
se porter à des extrémités
zijn toevlucht nemen tot gewelddadigheden, ontzettend kwaad worden 
pousser à l'extrémité
tot het uiterste drijven 
4. zie extrémités

qextrémités

extrémités [ɛkstremite] (meervoud; v.)
1. extremiteiten
ledematen, handen en voeten 
♦ voorbeelden
avoir les extrémités glacées
ijskoude handen en voeten hebben 

qextrémophile

extrémophile [ɛkstremɔfil] (m.)
1. extremofiel 

qextremum

extremum [ɛkstremɔm] (m.) (wiskunde)
1. extreme waarde
extreem, extremum 

qextrinsèque

extrinsèque [ɛkstrɛ̃sɛk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook medisch)
uitwendig
uiterlijk, van buiten komend, extrinsiek 
♦ voorbeelden
cause extrinsèque
uitwendige oorzaak 
2. (financiën)
nominaal
extrinsiek 
♦ voorbeelden
valeur extrinsèque d'une monnaie
nominale waarde van een munt 

qextrinsèquement

extrinsèquement [ɛkstrɛ̃sɛkmɑ̃] (bijwoord) (ook medisch)
1. uitwendig
uiterlijk, extrinsiek 

qextrorse

extrorse [ɛkstrɔrs] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. extrors (naar de buitenzijde van een bloem opengaand) 

qextroversion

extroversion [ɛkstrɔvɛrzjɔ̃] (v.) zie extraversion

qextroverti

extroverti1 [ɛkstrɔvɛrti] (m.), extrovertie1 [ɛkstrɔvɛrti] (v.) zie extraverti1

qextroverti

extroverti2 [ɛkstrɔvɛrti] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: extrovertie [ɛkstrɔvɛrti]) zie extraverti2

qextruder

extruder [ɛkstryde] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. extruderen
in een extruder vormen/spuiten 

qextrudeuse

extrudeuse [ɛkstrydøz] (v.) (gereedschap)
1. extruder
extrusiemachine, extrusiepers 

qextrusion

extrusion [ɛkstryzjɔ̃] (v.)
1. (metaal, technologie)
(uit)persing (van metaal)
uitdrijving, extrusie 
2. (geologie)
extrusie 

qexubérance

exubérance [ɛgzyberɑ̃s] (v.)
1. overvloed
overmaat, weelderigheid 
♦ voorbeelden
exubérance de paroles
woordenvloed, stortvloed van woorden 
exubérance de la végétation
weelderigheid van de plantengroei 
2. uitbundigheid
uitgelatenheid, opgewondenheid 
♦ voorbeelden
avec exubérance
uitbundig 

qexubérant

exubérant [ɛgzyberɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: exubérante [ɛgzyberɑ̃t])
1. overmatig
overvloedig, weelderig 
♦ voorbeelden
chevelure exubérante
weelderige haardos 
végétation exubérante
weelderige plantengroei 
2. uitbundig
uitgelaten, opgewonden 
3. (medisch)
snel groeiend
woekerend 

qexulcération

exulcération [ɛgzylserasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. oppervlakkige zweer
zweertje 

qexulcérer

exulcérer [ɛgzylsere] (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. licht/oppervlakkig zweren op/in 

qexultation

exultation [ɛgzyltasjɔ̃] (v.) (formeel of religie)
1. (ge)jubel
gejuich, uitgelaten vreugde, vrolijkheid, uitbundigheid 

qexulter

exulter [ɛgzylte] (onovergankelijk werkwoord)
1. jubelen
heel erg vrolijk zijn, juichen 
♦ voorbeelden
exulter de revoir un ami
zich verheugen over het weerzien van een vriend 

qexurbanisation

exurbanisation [ɛgzyrbanizasjɔ̃] (v.)
1. trek uit (het centrum van) de stad 

qexutoire

exutoire [ɛgzytwar] (m.)
1. uitweg
uitlaat, uitwijkmogelijkheid 
2. (weg- en waterbouw)
afvoer(riool)
afvoersloot, afvoerbuis 
3. afvoerrivier 
4. (verouderd; medisch)
fontanel
exutorium 

qexuvie

exuvie [ɛgzyvi] (v.) (dierkunde)
1. afgeworpen vel (in de ruitijd)
exuviën (mv.) 

qex-voto

ex-voto [ɛksvɔto] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. votiefbeeld
offerbeeld, wijbeeld(je), ex voto 
2. geloftegift
wijgeschenk, ex voto 

qeye-liner

eye-liner [ajlajnœr] (m.; meervoud: eye-liners)
1. eyeliner (oogmake-up) 

qeyra

eyra [ɛra] (m.) (dierkunde)
1. felis eyra (soort poema) 

qEzéchiel

Ezéchiel [ezekjɛl] (Bijbel)
1. Ezechiël 

qe-zine

e-zine [izin] (m.; meervoud: e-zines) (computer)
1. e-zine 

qf

f1 alphabet[ɛf] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. f (als letter) 
♦ voorbeelden
f comme François
de f van Ferdinand 
(Belgisch-Frans (Waals)) f comme Frédéric
de f van Frederik (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. f (als klank) 

qf

f2 (afkorting)
1. (muziek) afkorting van: fort
f 
2. (natuurkunde) afkorting van: foyer
f 

qf…

f… [ɛf] zie foutre1

qF

F1 [ɛf] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. F (als letter) 
2. (muziek; archaïsch)
f
fa 

qF

F2 (afkorting)
1. afkorting van: franc
F 
2. (scheikunde) afkorting van: fluor
F 
3. (elektriciteit) afkorting van: farad
F 
4. (natuurkunde) afkorting van: Fahrenheit
F 

qf1

f1 [ɛfœ̃] (v.) (automobilisme)
1. afkorting van: formule 1
formule 1 

qF1

F1 [ɛfœ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. eenkamerwoning 

qfa

fa [fa] (m.) (muziek)
1. fa
f 
♦ voorbeelden
clef de fa
f-sleutel, bassleutel 

qFA

FA [ɛfa] (v.)
1. afkorting van: fièvre aphteuse
MKZ (mond-en-klauwzeer) 

qFAB

FAB [ɛfabe] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (handel; officieel aanbevolen door de Franse regering)
1. afkorting van: franco à bord
f.o.b. (free on board) 

qfable

fable [fɑbl] (v.)
1. fabel 
♦ voorbeelden
les fables d'Esope
de fabels van Aesopus 
2. (formeel)
verzinsel
verdichtsel, fabeltje, mythe 
♦ voorbeelden
c'est une pure fable
dat is een puur verzinsel 
3. verzonnen verhaal
mythe, fabel 
♦ voorbeelden
(archaïsch, formeel; letterkunde) fable d'une tragédie
fabel van een tragedie (d.w.z. de intrige) 
4. voorwerp van spot
risee 
♦ voorbeelden
il était la fable de la ville
hij was de risee van de hele stad 

qfabliau

fabliau [fɑblio] (m.)
1. fabliau (humoristische vertelling in versvorm, in de middeleeuwse Franse literatuur) 

qfablier

fablier [fɑblie] (m.)
1. fabelboek
verzameling fabels 

qfabricant

fabricant [fabrikɑ̃] (m.), fabricante [fabrikɑ̃t] (v.)
1. fabrikant(e)
vervaardiger, maker, producent, samensteller 
2. fabriekseigenaar/fabriekseigenares
ondernemer, industrieel, fabrikant 

qfabricateur

fabricateur [fabrikatœr] (m.), fabricatrice [fabrikatris] (v.)
1. vervals(st)er 
♦ voorbeelden
fabricateur de fausse monnaie
valsemunter 
2. (pejoratief)
verzinner/verzinster 
♦ voorbeelden
fabricateur de calomnies
lasteraar 

qfabrication

fabrication [fabrikasjɔ̃] (v.)
1. vervaardiging
fabricatie, fabricage, fabricering, aanmaak, productie, makelij 
♦ voorbeelden
fabrication assistée par ordinateur
CAM (computerondersteunde fabricage) 
défaut de fabrication
fabricagefout 
étapes de fabrication
etappes in het productieproces 
fabrication de machines
machinebouw 
fabrication de fausse monnaie
valsemunterij 
secret de fabrication
fabrieksgeheim 
fabrication en série
seriefabricage, serieproductie 
fabrication hors série
stukproductie 
fabrication en grande série
massafabricage, massaproductie 
2. fabricaat
makelij, maaksel, werk, product 
♦ voorbeelden
fabrication à la main
handenwerk 
produit de fabrication française
Frans fabricaat 
3. (pejoratief)
(het) verzinnen (van valse geruchten) 

qfabricien

fabricien [fabrisjɛ̃] (m.) (rooms-katholiek; archaïsch)
1. kerkmeester
± kerkvoogd 

qfabrique

fabrique [fabrik] (v.)
1. (middelgrote) fabriek 
♦ voorbeelden
marque de fabrique
fabrieksmerk 
fabrique de porcelaine
porseleinfabriek 
prix de fabrique
prijs af fabriek 
2. (archaïsch)
prieel
gebouwtje (in park) 
3. (beeldende kunst)
gebouwtje (op schilderij)
bouwsel 
4. (rooms-katholiek)
(omschrijving) inkomsten of fondsen van een kerk, bestemd voor het onderhoud 
5. (rooms-katholiek)
kerkbestuur
kerkfabriek, ± kerkvoogdij 
♦ voorbeelden
conseil de fabrique
kerkbestuur, kerkfabriek, ± kerkvoogdij 
(Belgisch-Frans (Waals)) fabrique d'église
kerkfabriek 
¶. overige voorbeelden
être bien de même fabrique
van dezelfde soort zijn 

qfabriqué

fabriqué [fabrike] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fabriquée [fabrike])
1. verzonnen
uit zijn duim gezogen, onwaar 
♦ voorbeelden
fabriqué de toutes pièces
van a tot z verzonnen, volledig uit zijn duim gezogen 
2. gemaakt
kunstmatig, geforceerd, onecht 

qfabriquer

fabriquer1 [fabrike] (overgankelijk werkwoord)
1. maken
fabriceren, vervaardigen 
♦ voorbeelden
cette usine fabrique des bicyclettes
die fabriek maakt fietsen 
fabriquer une vedette
van iemand een ster maken 
2. namaken
vervalsen 
♦ voorbeelden
fabriquer de faux papiers
valse papieren vervaardigen, papieren vervalsen 
3. (pejoratief)
verzinnen
fingeren, uit zijn duim zuigen 
4. uitvoeren
uitspoken 
♦ voorbeelden
(informeel) qu'est-ce que tu fabriques encore?
wat voer je nu weer uit? 

qfabriquer

se fabriquer2 [səfabrike] (wederkerend werkwoord)
1. (voor zichzelf) maken 
♦ voorbeelden
se fabriquer un bon alibi
zich een goed alibi verschaffen 
avec quelques planches il s'est fabriqué des skis
van een paar planken heeft hij ski's gemaakt 

qfabulateur

fabulateur1 [fabylatœr] (m.), fabulatrice1 [fabylatris] (v.)
1. iemand /die fantaseert/die confabuleert/ 

qfabulateur

fabulateur2 [fabylatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fabulatrice [fabylatris])
1. die fantaseert 

qfabulation

fabulation [fabylasjɔ̃] (v.)
1. (het) fantaseren 
2. (psychologie)
(het) confabuleren
confabulatie, (het) vertellen van verzinsels 
♦ voorbeelden
la fabulation est normale chez le petit enfant
verzinsels vertellen is normaal bij kleine kinderen 
3. (filosofie)
verbeeldingskracht 

qfabuler

fabuler [fabyle] (onovergankelijk werkwoord)
1. verzinsels vertellen
fantaseren 

qfabuleusement

fabuleusement [fabyløzmɑ̃] (bijwoord)
1. fabelachtig 

qfabuleux

fabuleux [fabylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fabuleuse [fabyløz])
1. fabelachtig
fabuleus, onwaarschijnlijk 
♦ voorbeelden
(informeel) spectacle fabuleux
fantastisch schouwspel 
2. (letterkunde)
van de fabel
fabel- 
♦ voorbeelden
animal fabuleux
fabeldier 
les temps fabuleux
de fabelachtige voortijd 
3. enorm
kolossaal 
♦ voorbeelden
des prix fabuleux
onwaarschijnlijk hoge prijzen 

qfabuliste

fabuliste [fabylist] (m.)
1. fabeldichter
fabelschrijver 

qfac

fac [fak] (v.) (studententaal)
1. verkorting van: faculté
universiteit
faculteit 
♦ voorbeelden
aller /en fac/à la fac/
naar de universiteit gaan 
copain de fac
studentenvriendje, studiegenoot 

qfaçade

façade [fasad] (v.)
1. (voor)gevel
façade 
♦ voorbeelden
façade latérale
zijgevel 
2. (figuurlijk)
(het) uitwendige
(het) uiterlijke, schijn, façade 
♦ voorbeelden
de façade
schijn- 
patriotisme de façade
schijnvaderlandsliefde 
tout cela n'est que façade
dat is allemaal façade, dat is bedrieglijke schijn 
tout pour la façade
allemaal voor de schone schijn 
3. frontje (van mobieltje) 
♦ voorbeelden
façade détachable
(afneembaar) frontje (van autoradio) 
¶. overige voorbeelden
la façade atlantique
de Atlantische kust 
démolir la façade à qqn.
iemand op zijn smoel geven 
(informeel) se ravaler/refaire la façade
zich opkalefateren (make-up bijwerken) 

qfaçade-rideau

façade-rideau [fasadrido] (m.; meervoud: façades-rideaux)
1. gordijngevel 

qfaçadisme

façadisme [fasadism] (m.) (bouwkunde)
1. façadisme (renovatietechniek) 

qface

face [fas] (v.)
1. gezicht
aangezicht, gelaat (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
face à
tegenover, met uitzicht op, met het gezicht naar 
face à face
tegenover (elkaar), van aangezicht tot aangezicht 
faire face à
gekeerd zijn naar, staan of zitten tegenover, uitzien op
(figuurlijk) het hoofd bieden aan, aanpakken 
face à cette situation
(geplaatst) in die situatie 
cracher à la face de qqn.
iemand in het gezicht spuwen (figuurlijk)
iemand van zijn minachting doen blijken 
faire face à ses engagements
zijn verplichtingen nakomen 
se trouver face à face avec qqn.
oog in oog met iemand staan 
proclamer à la face de l'univers
ten overstaan van de gehele wereld verkondigen 
jeter la vérité à la face de qqn.
iemand vierkant de waarheid zeggen 
mettre qqn. face à ses responsabilités
iemand plaatsen voor zijn verantwoordelijkheden 
la mairie devait faire face à des obligations écrasantes
de gemeente zag zich geplaatst voor loodzware lasten 
se cacher la face
zijn gelaat verbergen (ten teken van rouw, schaamte) 
de face
van voren
(figuurlijk) openlijk, rechtuit 
loge de face
frontloge 
portrait de face
portret en face 
avoir le vent de face
de wind tegen hebben 
une place de face dans le train
een zitplaats in de trein waarbij men vooruit rijdt 
en face
tegenover 
en face de
tegenover (ook figuurlijk) 
aller en face
naar de overkant gaan 
(informeel) en face le pont
tegenover de brug 
en face de cela
daartegenover 
la maison d'en face
het huis aan de overkant van de straat 
le voisin d'en face
de overbuurman 
en face de la porte
tegenover de deur 
regarder qqn. en face
iemand strak aankijken, iemand recht in het gezicht kijken 
voir les choses en face
de werkelijkheid onder ogen zien 
dire qqch. à qqn. en face
iemand iets ronduit zeggen, iemand iets recht in zijn gezicht zeggen 
regarder le péril en face
het gevaar /onder ogen zien/niet schuwen/zonder vrees tegemoet zien/ 
la face de l'Eternel
het aangezicht des Heren 
les os de la face
de aangezichtsbeenderen 
face d'œuf!
domkop! 
perdre la face
gezichtsverlies lijden 
(pejoratief) face de rat!
rotkop! 
sauver la face
zijn gezicht redden 
(vaak schertsend) se voiler la face
met oogkleppen lopen, het niet willen zien 
2. vlak
zijde, kant 
♦ voorbeelden
la face cachée de la Lune
de achterkant van de maan 
face interne des cuisses
binnenkant van de dijen 
faces d'un prisme
vlakken van een prisma 
examiner qqch. sous toutes ses faces
iets van alle kanten bekijken/onderzoeken 
3. (figuurlijk)
uiterlijk
aanzien, aanblik, gedaante, aspect 
♦ voorbeelden
ce quartier a bien changé de face
die wijk heeft een behoorlijke gedaanteverwisseling ondergaan 
changer la face de qqch.
iets een ander aanzien geven 
4. beeldenaar
kruis, beeldzijde 
♦ voorbeelden
jouer qqch. à pile ou face
over iets tossen 
5. (religie; formeel)
oppervlak 
♦ voorbeelden
face de l'eau
wateroppervlak 
de légères rides sur la face de l'Océan
lichte rimpelingen op het watervlak van de oceaan 
face de la terre
aardoppervlak 

qface-à-face

face-à-face [fasafas] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (televisie)debat
(televisie)duel 
2. confrontatie 

qface-à-main

face-à-main [fasamɛ̃] (m.; meervoud: faces-à-main)
1. handbril
face-à-main 

qfacétie

facétie [fasesi] (v.)
1. grap
mop, aardigheid, streek 
♦ voorbeelden
être victime d'une facétie
het slachtoffer van een grap zijn 

qfacétieusement

facétieusement [fasesjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. op grappige wijze
geestig 

qfacétieux

facétieux1 [fasesjø] (m.), facétieuse1 [fasesjøz] (v.)
1. grappenmaker
grapjas 
♦ voorbeelden
petit facétieux
kleine grapjas, guit 

qfacétieux

facétieux2 [fasesjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: facétieuse [fasesjøz])
1. grappig
die geestig/komisch is, die grappen maakt 
♦ voorbeelden
esprit facétieux
grappenmaker 
2. (formeel)
komisch (van inhoud) 

qfacette

facette [fasɛt] (v.)
1. vlak
slijpvlakje, splijtvakje, slijtvlakje, vlakte, facet 
♦ voorbeelden
(biologie) facette articulaire
gewrichtsvlak 
(biologie) œil à facettes
facet(ten)oog 
tailler à facettes
facetteren 
2. (figuurlijk)
aspect
kant, zijde, facet 
♦ voorbeelden
à facettes
met verschillende aspecten/kanten 

qfacetter

facetter [fasɛte] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. facetteren
met facetten slijpen 

qfâché

fâché [fɑʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fâchée [fɑʃe])
1. boos
kwaad, ontstemd 
♦ voorbeelden
avoir l'air fâché
boos kijken 
être fâché avec qqn.
met iemand gebrouilleerd zijn, met iemand overhoop liggen 
(informeel) être fâché avec qqch.
niets meer snappen van iets, niet meer uit de voeten kunnen met iets 
être fâché contre qqn.
boos op iemand zijn 
ils sont fâchés
zij zijn boos op elkaar, zij hebben ruzie 
¶. overige voorbeelden
je suis fâché de vous déranger
het spijt me dat ik u stoor 
(schertsend; met ontkenning) je ne serais pas fâché de le voir partir
ik zou er niet rouwig om zijn als hij vertrok 
j'en suis fâché pour vous
dat vind ik heel naar voor u 
(+ aanvoegende wijs) je suis fâché que cela se soit terminé de cette manière
ik vind het spijtig dat het zo is afgelopen 
(schertsend; met ontkenning) je ne serais pas fâché qu'il parte
ik zou er niet rouwig om zijn als hij vertrok 

qfâcher

fâcher1 [fɑʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. boos maken
kwaad maken, ontstemmen, ergeren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; absoluut gebruik) des sujets qui fâchent
twistappels 

qfâcher

se fâcher2 [səfɑʃe] (wederkerend werkwoord)
1. boos worden
zich ergeren 
♦ voorbeelden
se fâcher avec qqn.
met iemand gebrouilleerd raken, met iemand overhoop komen te liggen 
se fâcher contre/après qqn.
boos worden op iemand 
se fâcher tout rouge
vreselijk boos worden 
se fâcher pour un rien
om het minste of geringste boos worden 

qfâcherie

fâcherie [fɑʃri] (v.)
1. onenigheid
ruzie, verwijdering 
♦ voorbeelden
de petites fâcheries
kibbelarijtjes, geharrewar 

qfâcheusement

fâcheusement [fɑʃøzmɑ̃] (bijwoord)
1. hinderlijk
ergerlijk, onaangenaam 
2. betreurenswaardig 

qfâcheux

fâcheux1 [fɑʃø] (m.), fâcheuse1 [fɑʃøz] (v.) (formeel)
1. lastpost
hinderlijk persoon 

qfâcheux

fâcheux2 [fɑʃø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fâcheuse [fɑʃøz])
1. vervelend
onaangenaam, lastig, hinderlijk, naar 
♦ voorbeelden
il est fâcheux que (+ aanvoegende wijs)
het is vervelend dat 
2. betreurenswaardig
ongelukkig, onzalig, spijtig, jammer, sneu 
♦ voorbeelden
fâcheux exemple
ongelukkig voorbeeld 
fâcheuse initiative
onzalig initiatief 
il est fâcheux que (+ aanvoegende wijs)
het is ongelukkig/spijtig dat 
c'est fâcheux
het is een kwalijke zaak 

qfacho

facho1 [faʃo] (m. & v.) (informeel)
1. fascist(e) 
♦ voorbeelden
espèce de facho!
rotfascist! 

qfacho

facho2 [faʃo] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. fascistisch 

qfacial

facial [fasjal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: faciaux [fasjo]; meervoud: facials [fasjal]; vrouwelijk: faciale [fasjal])
1. (aan)gezichts-
gelaats-, faciaal, facialis- 
♦ voorbeelden
angle facial
gelaatshoek 
massage facial
gezichtsmassage 
nerf facial
aangezichtszenuw 
paralysie faciale
aangezichtsverlamming, facialisparalysie 
2. (handel)
nominaal (muntwaarde) 

qfaciès

faciès, facies [fasjɛs] (m.)
1. gelaatsuitdrukking
gelaatsexpressie, gelaatstrekken (mv.)
gelaatstype 
♦ voorbeelden
homme au faciès énergique
man met energieke gelaatsuitdrukking 
faciès mongol
mongools gelaatstype 
2. (aardrijkskunde, plantkunde)
faciës 

qfacile

facile [fasil] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ge)makkelijk
licht, vlot, vloeiend, los, moeiteloos 
♦ voorbeelden
facile à dire!
dat kun je gemakkelijk zeggen! 
facile à vivre
gemakkelijk in de omgang 
facile à utiliser
gebruik(er)svriendelijk 
argent facile
gemakkelijk verdiend/verkregen geld 
avoir l'argent facile
royaal met zijn geld omspringen 
(Belgisch-Frans (Waals)) tu as facile à dire, toi
jij hebt makkelijk praten 
être facile avec son personnel
gemakkelijk voor zijn personeel zijn 
(Belgisch-Frans (Waals)) avoir facile
geen moeite hebben 
(+ onbepaalde wijs) c'est plus facile à dire qu'à faire
dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan 
facile /comme bonjour/comme tout/
doodeenvoudig, doodsimpel, zo gemakkelijk als wat 
(onpersoonlijk, + onbepaalde wijs) il m'est facile de le refuser
het valt me niet moeilijk om te weigeren 
facile d'emploi
gebruik(er)svriendelijk 
avoir la larme facile
gauw huilen 
musique facile
lichte muziek 
avoir la parole facile
gemakkelijk spreken 
raisonnement facile
simpele redenering 
avoir la vie facile
een gemakkelijk leventje hebben 
(bijwoord; informeel) il nous faut une heure facile
dat kost ons /op zijn minst/gemakkelijk/ een uur 
2. van lichte zeden
los 
♦ voorbeelden
femme facile
vrouw van lichte zeden 

qfacilement

facilement [fasilmɑ̃] (bijwoord)
1. gemakkelijk
met gemak, zonder moeite, vlot, zonder bezwaar 
♦ voorbeelden
il se vexe facilement
hij wordt gauw boos 
2. op zijn minst
vast en zeker, gemakkelijk 
♦ voorbeelden
il mettra facilement deux heures à faire ce travail
hij zal vast wel twee uur voor dat werk nodig hebben 

qfacilitateur

facilitateur [fasilitatœr] (m.), facilitatrice [fasilitatris] (v.)
1. facilitator 

qfacilitation

facilitation [fasilitasjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
(het) vergemakkelijken 
2. (formeel)
vervoertijdverkorting 
3. (biologie)
facilitatie (prikkelbaarheidstoename na een prikkel) 

qfacilité

facilité [fasilite] (v.)
1. gemak(kelijkheid) 
♦ voorbeelden
s'adonner à la facilité
het zich gemakkelijk maken 
vivre dans la facilité
een gemakkelijk leventje leiden 
solution de facilité
weg van de minste weerstand 
la facilité de ses succès
het gemak waarmee hij successen behaalt 
2. (vaak meervoud)
middel
mogelijkheid, gelegenheid, faciliteit 
♦ voorbeelden
(handel) facilités de crédit
kredietfaciliteiten 
(handel) facilité d'émission garantie
emissiegarantiefaciliteit 
(handel, juridisch) facilités /pour le/de/ paiement/payement
gemakkelijke betalingsvoorwaarden (zoals termijnbetaling) 
facilités de transport
transportmogelijkheden 
3. handigheid
gave, vaardigheid 
♦ voorbeelden
avoir une grande facilité à s'exprimer
zich erg vlot kunnen uitdrukken 
il a une grande facilité de parole
hij is /een vlotte prater/welbespraakt/ 
avoir des facilités en mathématiques
aanleg voor wiskunde hebben 
avoir une grande facilité pour apprendre
erg goed kunnen leren 
4. neiging
hang, trek, geneigdheid 
♦ voorbeelden
avoir une certaine facilité à se plaindre
een zekere neiging tot klagen hebben 
5. gebruik(er)svriendelijkheid
gebruiksgemak 
6. soepelheid
gemakkelijke omgangsvormen 
7. (archaïsch; pejoratief)
lichtvoetigheid
oppervlakkigheid 
♦ voorbeelden
son style a de la facilité
zijn stijl is waterig 
8. (archaïsch, formeel)
toegeeflijkheid
meegaandheid, inschikkelijkheid 
♦ voorbeelden
la facilité de son caractère
zijn inschikkelijk karakter 
9. zie facilités

qfaciliter

faciliter [fasilite] (overgankelijk werkwoord)
1. gemakkelijk maken
vergemakkelijken, verlichten, faciliteren 
♦ voorbeelden
faciliter la tâche à qqn.
het iemand gemakkelijker maken, iemands taak verlichten 
cela ne facilite pas les choses
dat maakt het er niet gemakkelijker op 
faciliter le progrès
de vooruitgang bevorderen 

qfacilités

facilités [fasilite] (meervoud; v.) (België)
1. faciliteiten 
♦ voorbeelden
commune à facilités
faciliteitengemeente 

qFACOB

FACOB [fakɔb] (m.)
1. afkorting van: facultatif obligatoire
(omschrijving) soort herverzekering 

qfaçon

façon [fasɔ̃] (v.)
1. wijze
manier 
♦ voorbeelden
à façon
tegen (betaling van het) maakloon 
prendre un travail à façon
werk aannemen tegen betaling van het maakloon 
en aucune façon
in geen geval, geenszins, op geen enkele wijze, in het geheel niet, volstrekt niet, in genen dele 
de cette façon
op die manier, zo 
produit façon cuir
product van imitatieleer 
de façon que
opdat, zo(danig) … dat 
de façon à (+ onbepaalde wijs)
zo … dat 
de façon à ce que (+ aanvoegende wijs)
zo … dat 
il cria de façon à être entendu
hij schreeuwde om verstaan te worden 
la façon dont
de manier waarop 
d'une façon ou d'une autre
op de één of andere manier 
d'une façon générale
in het algemeen 
à la façon de
op de manier van/als 
c'est une façon de parler
het is maar bij wijze van spreken 
une façon /de parler/de s'exprimer/
een zegswijze, een uitdrukking, een gezegde 
c'est sa façon de penser
dat is zijn mening 
de quelle façon
hoe 
elle veut vivre à sa façon
zij wil haar eigen leven leiden 
de telle façon que
zodat, zodanig dat, zo … dat, op zo'n manier dat 
une façon de voir
een zienswijze, een gezichtspunt 
2. werk
maaksel, creatie, uitvoering 
♦ voorbeelden
payer la façon d'un habit
het maakloon van een kostuum betalen 
des vers de ma façon
verzen van mijn hand 
première façon
voorstudie, schets 
3. vorm
snit 
♦ voorbeelden
une robe remarquable par sa façon
een jurk van opvallende snit 
4. (landbouw)
bewerking 
5. zie façons
¶. overige voorbeelden
(Zwitserland) avoir bonne/mauvaise façon
er goed/slecht uitzien 
(Zwitserland) ne pas pouvoir faire façon de qqn.
iemand niet in toom kunnen houden 
dire sa façon de penser à qqn.
iemand ronduit zeggen wat men denkt 
il nous a joué un tour de sa façon
hij heeft ons een gemene streek geleverd 
sans façon
eenvoudig(weg), ongedwongen
eerlijk, echt 
non merci, sans façon
nee, echt/werkelijk, dank u wel 
accepter qqch. sans façon
iets zonder meer aannemen 
de toute façon
hoe dan ook, hoe het ook zij, in ieder geval, sowieso 
¶. spreekwoorden
la façon de donner vaut mieux que ce qu'on donne
(omschrijving) het gaat om het idee 

qfaconde

faconde [fakɔ̃d] (v.) (formeel)
1. welbespraaktheid 
2. (pejoratief)
woordenkraam
woordenvloed 

qfaçonnage

façonnage [fasɔnaʒ] (m.)
1. bewerking
vorm(gev)ing, (het) façonneren
(drukwezen) (het) snijden (van papier) 
2. aardolie
toelevering 

qfaçonné

façonné1 [fasɔne] (m.)
1. façonné(weefsel) (met een bepaald dessin) 

qfaçonné

façonné2 [fasɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: façonnée [fasɔne])
1. bewerkt
gevormd, versierd 
2. in façonné geweven
façonné- 

qfaçonnement

façonnement [fasɔnmɑ̃] (m.)
1. vorming 
2. (zeldzaam)
bewerking
vorm(gev)ing, (het) façonneren
(drukwezen) (het) snijden (van papier) 

qfaçonner

façonner [fasɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. bewerken
vorm(gev)en, veredelen, façonneren 
2. de grond
bewerken
(be)ploegen, eggen 
3. fabriceren
maken, vervaardigen, produceren 
4. (figuurlijk)
boetseren
modelleren, fatsoeneren 
¶. overige voorbeelden
façonner qqn. à qqch.
iemand aan iets (ge)wennen 

qfaçonnier

façonnier1 [fasɔnje] (m.), façonnière1 [fasɔnjɛr] (v.)
1. maakloonwerk(st)er 
♦ voorbeelden
ouvrier façonnier
maakloonwerker 

qfaçonnier

façonnier2 [fasɔnje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: façonnière [fasɔnjɛr]) (formeel)
1. gekunsteld
gezocht, gemaakt, onnatuurlijk, gedwongen, schijnheilig 

qfaçons

façons [fasɔ̃] (meervoud; v.)
1. manier van doen
gedrag, handelwijze 
♦ voorbeelden
ses façons me déplaisent
zijn manier van doen bevalt me niet 
2. (overdreven) plichtplegingen 
♦ voorbeelden
faire des façons
overdreven drukte maken, zich aanstellen 
sans plus de façons
zonder veel omhaal (van woorden), zonder verdere plichtplegingen 

qfac-similé

fac-similé [faksimile] (m.; meervoud: fac-similés)
1. facsimile
getrouwe nabootsing, reproductie 

qfactage

factage [faktaʒ] (m.)
1. bestelling (van goederen, brieven)
bezorging 
♦ voorbeelden
service de factage et de camionnage
bestel- en afhaaldienst 
2. bestelloon
bestelgeld, vervoerprijs 

qfacteur

facteur1 [faktœr] (m.)
1. (wetenschappelijk, wiskunde)
factor
coëfficiënt, getal, graad 
♦ voorbeelden
facteur de charge
belastingsfactor 
facteur de dépréciation
depreciatiedeler 
facteur de luminosité
helderheidscoëfficiënt 
mise en facteurs
ontbinding in factoren 
facteurs premiers d'un nombre
priemdelers van een getal, priemfactoren van een getal 
facteur rhésus
resusfactor 
facteur de sécurité
veiligheidscoëfficiënt 
facteur de transmission d'une couche
transmissiviteit van een laag 
facteur de visibilité relative
ooggevoeligheidsfactor 
2. factor
element, omstandigheid 
♦ voorbeelden
le facteur chance
de factor geluk 

qfacteur

facteur2 [faktœr] (m.), factrice2 [faktris] (v.)
1. postbode
brievenbesteller/brievenbestelster, brievenbode (archaïsch)
facteur (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
facteur rural
postbode op het platteland 
facteur télégraphiste
telegrambesteller 
2. (ambacht, muziek)
bouw(st)er (van een fluit, harp, orgel, piano) 
3. (archaïsch)
makelaar(ster)
commissionair, factoor, factor 
4. (spoorwegen)
onderladingmeester 

qfactice

factice1 [faktis] (m.) (formeel)
1. gekunsteldheid
gezochtheid, onnatuurlijkheid, gedwongenheid 

qfactice

factice2 [faktis] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kunstmatig
(na)gemaakt, nagebootst, onecht, kunst-, nep-, factice 
♦ voorbeelden
barbe factice
valse baard 
bouteille factice
fopfles 
livre factice
dummy 
marbre factice
marmerimitatie, kunstmarmer, stucmarmer 
2. (figuurlijk)
gekunsteld
gezocht, gemaakt, onnatuurlijk, gedwongen 
♦ voorbeelden
joie factice
gedwongen vreugde 
¶. overige voorbeelden
(filosofie) idées factices
verzonnen ideeën (Descartes) 
recueil factice
verzamelbundel, verzamelwerk 

qfacticité

facticité [faktisite] (v.) (formeel)
1. kunstmatigheid
onechtheid, nabootsing, facticiteit 
2. gekunsteldheid
gezochtheid, gemaaktheid, onnatuurlijkheid, gedwongenheid 

qfactieux

factieux1 [faksjø] (m.), factieuse1 [faksjøz] (v.)
1. opstandige
oproerling(e) 

qfactieux

factieux2 [faksjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: factieuse [faksjøz]) (archaïsch)
1. oproerig
muitziek, opstandig 
♦ voorbeelden
esprit factieux
oproerige geest 

qfaction

faction [faksjɔ̃] (v.)
1. factie
actievoerende partij, oproerige partij 
2. machtsspel(letje)
politiek gekonkel 
3. (leger)
(schild)wacht 
♦ voorbeelden
être de/en faction
op (schild)wacht staan, op post staan 
homme de faction
(schild)wacht, wachter 
4. wacht 
♦ voorbeelden
/être de faction/être en faction/
de wacht houden, op de loer zijn 
mettre qqn. en faction
iemand posteren, iemand plaatsen (als wacht) 
5. dienst (in drieploegenstelsel) 

qfactionnaire

factionnaire [faksjɔnɛr] (m.)
1. schildwacht 
2. volcontinuarbeider 

qfactitif

factitif1 [faktitif] (m.) (taalkunde)
1. factitief werkwoord 

qfactitif

factitif2 [faktitif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: factitive [faktitiv]) (taalkunde)
1. factitief
causatief 
♦ voorbeelden
verbe factitif
factitief werkwoord 

qfactorerie

factorerie [faktɔrri] (v.) (archaïsch)
1. factorij
handelskantoor (in vreemde landen) 

qfactoriel

factoriel [faktɔrjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: factorielle [faktɔrjɛl]) (wiskunde)
1. factor-
factorieel 
♦ voorbeelden
analyse factorielle
factoranalyse 

qfactorielle

factorielle [faktɔrjɛl] (v.) (wiskunde)
1. faculteit 

qfactoring

factoring [faktɔriŋ] (m.) (economie)
1. factoring 

qfactorisation

factorisation [faktɔrizasjɔ̃] (v.) (wiskunde)
1. ontbinding in factoren
factorisatie 

qfactotum

factotum [faktɔtɔm] (m.)
1. manusje-van-alles
factotum 

qfactrice

factrice [faktris] (v.)
1. (vrouwelijke) postbode
brievenbesteller 

qfactuel

factuel [faktyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: factuelle [faktyɛl]) (formeel)
1. feitelijk
factisch 

qfactum

factum [faktɔm] (m.) (formeel)
1. schotschrift
pamflet, schimpschrift, libel, blauwboekje 
2. (juridisch)
memorie
verweerschrift 

qfacturation

facturation [faktyrasjɔ̃] (v.)
1. facturering 
2. factureerafdeling 

qfacture

facture [faktyr] (v.)
1. (handel)
factuur
rekening 
♦ voorbeelden
acquitter une facture
een factuur voor betaald ondertekenen, een factuur kwiteren 
dresser/établir/faire une facture
een factuur opmaken 
prix de facture
factuurprijs 
produits garantis sur facture
producten met garantie op vertoon van de rekening 
2. (formeel)
makelij
factuur, stijl, techniek, opbouw 
♦ voorbeelden
couplet de facture
couplet met rederijkersverzen 
morceau de facture
kunstig muziekstuk, stuk vol speltechnische moeilijkheden 
3. (technologie)
vervaardiging
fabricatie (van muziekinstrumenten) 

qfacturer

facturer [faktyre] (overgankelijk werkwoord)
1. factureren
een factuur opmaken van, op een factuur vermelden 

qfacturette

facturette [faktyrɛt] (v.)
1. bonnetje
betaalbewijs (bij gebruik van creditcard e.d.) 

qfacturier

facturier1 [faktyrje] (m.)
1. factuurboek 
♦ voorbeelden
facturier d'entrée
inkoopboek 
facturier de sortie
verkoopboek 

qfacturier

facturier2 [faktyrje] (m.), facturière2 [faktyrjɛr] (v.)
1. facturist(e)
facturier 
♦ voorbeelden
dactylo facturière
typiste-facturiste 

qfacturière

facturière [faktyrjɛr] (v.)
1. factureermachine 

qfaculaire

faculaire [fakylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
plage faculaire
zonnefakkel 

qfacule

facule [fakyl] (v.) (astronomie)
1. fakkel
facula 

qfacultaire

facultaire [fakyltɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. faculteits-
van een faculteit 

qfacultatif

facultatif [fakyltatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: facultative [fakyltativ])
1. facultatief
niet verplicht, naar verkiezing 
♦ voorbeelden
arrêt facultatif
halte op verzoek 

qfacultativement

facultativement [fakyltativmɑ̃] (bijwoord)
1. facultatief
naar verkiezing 

qfaculté

faculté [fakylte] (v.)
1. faculteit
universiteit 
♦ voorbeelden
s'inscrire /en faculté/à une faculté/
zich inschrijven op/aan een faculteit 
la Faculté
de medische faculteit, de geneeskunde
(informeel) de arts(en) 
professeur de faculté
hoogleraar/docent aan de universiteit 
2. (formeel)
mogelijkheid (om iets te doen)
recht, bevoegdheid, macht 
♦ voorbeelden
la faculté de choisir
het recht op vrije keuze 
3. (filosofie)
vermogen
eigenschap, gave 
♦ voorbeelden
faculté d'adaptation
aanpassingsvermogen 
les facultés de l'âme
de zielsvermogens, de geestvermogens 
(informeel) c'est au-dessus de ses facultés
dat gaat zijn capaciteiten te boven 
facultés intellectuelles
geestelijke vermogens 
faculté d'inventer
vindingrijkheid 
il ne jouit plus de toutes ses facultés
hij is niet meer in het volle bezit van zijn geestelijke vermogens 
elle a une grande faculté de travail
zij kan erg hard werken 
4. zie facultés

qfacultés

facultés [fakylte] (meervoud; v.)
1. archaïsch of juridisch
(geld)middelen
vermogen 
♦ voorbeelden
taxer qqn. selon ses facultés
iemand aanslaan naar zijn vermogen 
2. (juridisch, scheepvaart)
scheepslading 
♦ voorbeelden
assurance sur facultés
verzekering van de lading 

qfada

fada1 [fada] (m.) (Provence; informeel)
1. mafkees
malloot 

qfada

fada2 [fada] (bijvoeglijk naamwoord) (Provence; informeel)
1. maf
mesjogge, geschift 

qfadaise

fadaise [fadɛz] (v.) (vaak meervoud)
1. platheid
flauwiteit, flauwe grap 
2. onbenulligheid
onzin 

qfadasse

fadasse [fadas] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onaangenaam flauw
smakeloos, weeïg, vaal, flets 

qfadasserie

fadasserie [fadasri] (v.) (informeel)
1. flauwheid
smakeloosheid 

qfade

fade [fad] (bijvoeglijk naamwoord)
1. flauw
wee, smakeloos 
♦ voorbeelden
cet aliment est fade
dat voedsel is smakeloos 
2. vaal
flets 
♦ voorbeelden
ses cheveux sont d'un blond fade
haar haar is vaalblond 
3. saai
(figuurlijk) kleurloos, onbeduidend, nietszeggend 
♦ voorbeelden
compliment fade
nietszeggend compliment 
livre fade
saai boek 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) il fait fade
het is drukkend (weer) 

qfadé

fadé [fade] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fadée [fade]) (informeel; schertsend)
1. geslaagd in zijn soort
steengoed, het gemaakt hebbend 

qfadement

fadement [fadmɑ̃] (bijwoord)
1. flauw
smakeloos 
2. vaal
flets 
3. saai
kleurloos, onbeduidend, nietszeggend 

qfader

se fader [səfade] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. opgezadeld worden met 

qfadeur

fadeur [fadœr] (v.)
1. flauwheid
smakeloosheid, vaalheid 
2. (figuurlijk)
vaalheid
fletsheid, kleurloosheid 
3. zie fadeurs

qfadeurs

fadeurs [fadœr] (meervoud; v.) (archaïsch)
1. flauwe complimentjes 

qfading

fading [fadiŋ, fɛdiŋ] (m.) (radio)
1. sluiereffect
(ver)sluiering, fading 

qfado

fado [fado] (m.)
1. fado (gezongen Portugees dans- en klaaglied) 

qfaf

faf [faf] (m. & v.) (informeel)
1. fascist(e) 

qfaffes

faffes [faf] (meervoud; m.) (argot)
1. (identiteits)papieren 

qfafiot

fafiot [fafjo] (m.) (archaïsch, informeel)
1. prent (bankbiljet)
flap, briefje, papiertje 

qfagne

fagne [faɲ] (v.)
1. veenmoeras 
♦ voorbeelden
les (Hautes) Fagnes
de Hoge Venen 

qfagot

fagot [fago] (m.)
1. (takken)bos
bundel, mutsaard 
♦ voorbeelden
sentir le fagot
naar de mutsaard rieken, van ketterij verdacht worden
argwaan/wantrouwen (op)wekken, er gevaarlijk uitzien 
¶. overige voorbeelden
de derrière les fagots
van de bovenste plank 
fagot d'épines
stugkop 
¶. spreekwoorden
il y a fagot et fagot
alle hout is geen timmerhout 

qfagotage

fagotage [fagɔtaʒ] (m.)
1. toetakeling
belachelijke kleding, dwaze opschik 
2. (archaïsch)
broddelwerk
knoeiwerk 

qfagoter

fagoter1 [fagɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. slecht aankleden
zonder smaak kleden, raar uitdossen 
♦ voorbeelden
être fagoté comme un sac
eruitzien als een vogelverschrikker, slecht gekleed gaan, er niet uitzien 
mal fagoté
met wansmaak uitgedost 
2. (archaïsch)
tot takkenbossen binden 

qfagoter

se fagoter2 [səfagɔte] (wederkerend werkwoord)
1. zich raar uitdossen
gekleed gaan als een vogelverschrikker, er als een vogelverschrikker bij lopen, slecht gekleed gaan 

qfagotier

fagotier [fagɔtje] (m.)
1. takkenbosmaker 

qfagotin

fagotin [fagɔtɛ̃] (m.) (archaïsch)
1. (takken)bosje
vuur(aan)maker 

qFahrenheit

Fahrenheit1 [farɛnajt] (m.; meervoud: onveranderlijk) (meteorologie, metriek stelsel)
1. Fahrenheit 

qFahrenheit

Fahrenheit2 [farɛnajt] (bijvoeglijk naamwoord) (meteorologie, metriek stelsel)
1. Fahrenheit- 
♦ voorbeelden
degré Fahrenheit
Fahrenheitgraad 
échelle Fahrenheit
fahrenheitschaal 

qFAI

FAI [ɛfai] (m.)
1. afkorting van: fournisseur d'accès à Internet
internetprovider 

qfaiblard

faiblard [fɛblar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: faiblarde [fɛblard]) (informeel)
1. zwakjes (ook figuurlijk)
slap 
♦ voorbeelden
café faiblard
slappe koffie 

qfaible

faible1 [fɛbl] (m.)
1. zwakke
zwakkere 
♦ voorbeelden
les économiquement faibles
de economisch zwakkeren, de minder draagkrachtigen 
faible d'esprit
zwakzinnige 
2. zwakkeling
slappeling 
3. zwak
voorkeur, voorliefde 
♦ voorbeelden
avoir un faible pour qqn./qqch.
een zwak voor iemand/iets hebben 
prendre qqn. par son faible
/inspelen op/gebruikmaken van/ iemands zwak(heden), iemand in zijn zwak tasten, de zwakke plek van iemand raken 
4. (archaïsch of formeel)
zwak punt
zwakke plek 

qfaible

faible2 [fɛbl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwak
slap, week, krachteloos, flauw 
♦ voorbeelden
l'âge faible
de vroegste kinderjaren 
(fotografie) cliché faible
dun negatief 
(taalkunde) consonne faible
zachte medeklinker 
côté faible
zwakke kant 
avoir /le cœur/la poitrine/ faible
/een zwak hart/zwakke longen/ hebben 
faible dans cette matière
zwak in dat vak 
être faible de constitution
een zwak gestel hebben 
devoir faible
matig proefwerk 
c'est un esprit faible
hij/zij heeft geen helder verstand 
femme faible
weerloze vrouw 
se sentir les jambes faibles
zich slap in de benen voelen 
point faible
zwak punt 
le radical faible
de zwakke stam (van een werkwoord) 
avoir les reins faibles
een zwakke rug hebben 
le sexe faible
het zwakke geslacht 
thé/café faible
slappe thee/koffie 
(Belgisch-Frans (Waals)) tomber faible
flauwvallen 
vent faible à modéré
zwakke tot matige wind 
avoir la vue faible
slechte ogen hebben 
2. meestal voor het zelfstandig naamwoord
gering
onbeduidend 
♦ voorbeelden
n'avoir qu'une faible idée de qqch.
ergens slechts een vage notie van hebben 
faible quantité
geringe hoeveelheid 
avoir de faibles revenus
lage inkomsten hebben 
teneur faible en or
laag goudgehalte 
¶. spreekwoorden
l'esprit est prompt, la chair est faible
de geest is gewillig, maar het vlees is zwak 

qfaiblement

faiblement [fɛbləmɑ̃] (bijwoord)
1. zwak
licht, zachtjes, flauwtjes 
♦ voorbeelden
boisson faiblement alcoolisée
zwak/licht alcoholische drank 
protester faiblement
zwakjes protesteren 

qfaiblesse

faiblesse [fɛblɛs] (v.)
1. zwakheid
zwakte, onvermogen, zwakke zijde 
♦ voorbeelden
avoir la faiblesse de (+ onbepaalde wijs)
zo zwak zijn om 
faiblesse de caractère
karakterzwakte 
faiblesse dans une construction
zwakke punt van een constructie 
les faiblesses d'une démonstration
de zwakke punten van een bewijsvoering 
faiblesse d'esprit
zwakzinnigheid 
faire preuve de faiblesse
zich zwak betonen 
la faiblesse humaine
de menselijke zwakheid 
avoir des faiblesses pour qqn.
aan iemand toegeven (van vrouw) 
tomber de faiblesse
uitgeput zijn 
2. geringheid
onaanzienlijkheid 
♦ voorbeelden
la faiblesse de ses revenus
zijn/haar geringe inkomsten 
3. flauwte
onmacht 
♦ voorbeelden
avoir une faiblesse
een flauwte hebben 
(formeel) /être pris de/tomber en/ faiblesse
bezwijmen, flauwvallen 

qfaiblir

faiblir [fɛblir] (onovergankelijk werkwoord)
1. zwakker worden
verslappen, verflauwen, afnemen, wankelen 
♦ voorbeelden
bruit qui faiblit
geluid dat wegsterft 
son courage faiblit
hij/zij begint de moed te verliezen 
ses forces faiblissent
zijn/haar krachten nemen af, hij/zij verzwakt 
le malade faiblit
de zieke gaat achteruit 
le plancher faiblit
de vloer zakt door 
le vent faiblit
de wind gaat liggen 
ma vue faiblit
mijn gezichtsvermogen gaat achteruit 

qfaïence

faïence [fajɑ̃s] (v.)
1. aardewerk met tinglazuur
faience, plateel, plateelwerk (archaïsch) 
♦ voorbeelden
de faïence
aardewerken 
faïence fine
Engels aardewerk 
2. aardewerk(en) voorwerp 
♦ voorbeelden
bleu faïence
Delfts blauw 
¶. overige voorbeelden
se regarder en chiens de faïence
elkaar stilzwijgend zitten uit te dagen 

qfaïencé

faïencé [fajɑ̃se] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: faïencée [fajɑ̃se])
1. op aardewerk lijkend
aardewerk imiterend 

qfaïencerie

faïencerie [fajɑ̃sri] (v.)
1. plateelwerk
plateelgoed, aardewerkproducten (mv.) 
2. plateelfabriek
plateelbakkerij, aardewerkfabriek 
3. handel in plateelwerk
aardewerkhandel 
4. aardewerkindustrie (als bedrijfstak) 

qfaïencier

faïencier1 [fajɑ̃sje] (m.), faïencière1 [fajɑ̃sjɛr] (v.)
1. plateelbakker/plateelbakster
plateelfabrikant(e), aardewerkhandelaar(ster) 

qfaïencier

faïencier2 [fajɑ̃sje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: faïencière [fajɑ̃sjɛr])
1. plateel-
faience-, aardewerk- 
♦ voorbeelden
ouvrier faïencier
arbeider in een plateelfabriek 

qfaill-

faill-  zie falloir

qfaille

faille [fɑj] (v.)
1. (aardrijkskunde)
verschuiving
paraklaas 
2. (formeel)
fout (in redenering)
zwakke plek 
♦ voorbeelden
volonté sans faille
sterke wil 
3. (figuurlijk)
breuk
scheur, barst 
4. (textielindustrie)
faille 

qfailler

se failler [səfɑje] (wederkerend werkwoord) (geologie)
1. verschuiven (van aardlagen)
uiteenvallen door een breuk (met verschuiving), een breuk vertonen 

qfailli

failli1 [fɑji] (m.), faillie1 [fɑji] (v.) (handel)
1. gefailleerde
failliet 

qfailli

failli2 [fɑji] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: faillie [fɑji]) (handel)
1. failliet (verklaard) 
♦ voorbeelden
commerçant failli
failliete winkelier 

qfaillibilité

faillibilité [fajibilite] (v.)
1. feilbaarheid 

qfaillible

faillible [fajibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. feilbaar 
♦ voorbeelden
tout homme est faillible
ieder mens /kan falen/kan zich vergissen/ 

qfaillir

faillir [fajir] (onovergankelijk werkwoord)
1. alleen verleden tijd + onbepaalde wijs
weinig schelen of
op het punt staan te 
♦ voorbeelden
il a failli être écrasé
hij was bijna onder een auto gekomen 
j'ai failli manquer le train
het scheelde niet veel of ik had de trein gemist 
2. (formeel)
tekortschieten
niet opgewassen zijn tegen, niet beantwoorden aan 
♦ voorbeelden
faillir à sa parole
zijn woord niet houden 
faillir à son devoir
in zijn plicht tekortschieten 
3. (archaïsch, formeel)
falen
een misstap begaan 
♦ voorbeelden
(archaïsch) femme qui a failli
vrouw die zich heeft laten verleiden, gevallen vrouw 
je sens bien que j'ai failli
ik begrijp wel dat ik gefaald heb 
4. (archaïsch, formeel)
in de steek laten
ontvallen 
♦ voorbeelden
le cœur lui a failli
zijn hart bezweek
(figuurlijk) de moed ontzonk hem 
¶. overige voorbeelden
le jour commence à faillir
het wordt donker 

qfaillite

faillite [fajit] (v.)
1. (handel)
faillissement
bankroet, failliet (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
déclarer la faillite
het faillissement uitspreken 
déclarer qqn. en faillite
iemand failliet verklaren 
/faire faillite/tomber en faillite/
failliet gaan 
faillite frauduleuse
frauduleus faillissement, bedrieglijk bankroet, frauduleus bankroet 
jugement déclaratif de faillite
vonnis van faillietverklaring 
masse de la faillite
failliete boedel 
révoquer la faillite
het faillissement opheffen 
faillite simple
eenvoudige bankbreuk 
syndic de faillite
curator in een faillissement 
2. (formeel)
mislukking
schipbreuk, ineenstorting, ondergang, bankroet, failliet, fiasco 
♦ voorbeelden
leur mariage est une faillite
hun huwelijk is een puinhoop 
faire faillite
mislukken, ondergaan, ineenstorten, schipbreuk lijden, bankroet gaan 
faillite de la science
bankroet der wetenschap 

qfaim

faim [fɛ̃] (v.)
1. honger
trek 
♦ voorbeelden
manger à sa faim
eten tot men geheel verzadigd is, (meer dan) genoeg eten 
ne pas manger à sa faim
niet voldoende te eten hebben 
j'ai une de ces faims!
ik heb toch een honger!, ik ben uitgehongerd! 
avoir faim
honger hebben 
(informeel) avoir très faim
rammelen van de honger, een enorme honger hebben 
avoir faim de qqch.
trek in iets hebben 
calmer/tromper sa faim
zijn eerste honger stillen 
faim canine
honger als een paard 
crever/mourir de faim
geen droog brood te eten hebben
(ook) sterven/scheelzien van de honger 
cela donne faim
je krijgt er honger van, dat wekt de eetlust op 
faim de loup
honger als een paard 
rester sur sa faim
nog honger hebben
(figuurlijk) niet aan zijn trekken komen, niet uit de verf (kunnen) komen, niet voldaan zijn 
2. (+ de) (figuurlijk)
honger
begeerte, verlangen 
♦ voorbeelden
avoir faim de
hongeren naar 
3. honger(snood) 
¶. spreekwoorden
la faim est mauvaise conseillère
honger is een slechte raadgever 
la faim /fait sortir le loup du bois/chasse le loup hors du bois/
honger jaagt de wolven uit het bos, honger is een scherp zwaard, nood dwingt 

qfaim-calle

faim-calle [fɛ̃kal] (v.; meervoud: onveranderlijk) (ook medisch)
1. geeuwhonger
boulimie 

qfaim-valle

faim-valle [fɛ̃val] (v.; meervoud: onveranderlijk) zie faim-calle

qfaine

faine, faîne [fɛn] (v.)
1. beukennootje 

qfainéant

fainéant1 [fɛneɑ̃] (m.), fainéante1 [fɛneɑ̃t] (v.)
1. luiaard
nietsdoener, leegloper, slampamper, arbeidsschuwe, luiwammes 

qfainéant

fainéant2 [fɛneɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fainéante [fɛneɑ̃t])
1. lui
nietsdoend, arbeidsschuw 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) les rois fainéants
de vadsige koningen (de laatste Merovingers) 

qfainéanter

fainéanter [fɛneɑ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. luieren
niets doen, lanterfanten, slampampen 

qfainéantise

fainéantise [fɛneɑ̃tiz] (v.)
1. luiheid
(het) nietsdoen, lediggang, lanterfanterij 
♦ voorbeelden
vie de fainéantise
ledig leven 

qfaire

faire1 [fɛr] (m.)
1. (beeldende kunst, letterkunde)
manier van schrijven/schilderen/beeldhouwen
stijl, techniek, wijze van uitvoering 
2. (formeel)
(het) doen
handeling, daad, uitvoering 
¶. spreekwoorden
il y a loin du dire au faire
zeggen en doen is twee 

qfaire

faire2 [fɛr] (onovergankelijk en overgankelijk werkwoord)
1. maken
vervaardigen, bouwen, fabriceren, scheppen 
♦ voorbeelden
fais-moi un café
zet een kopje koffie voor me 
faire un gâteau
een taart bakken 
2. doen
uitvoeren, verrichten, volbrengen, begaan
(beroep) uitoefenen
(redevoering) houden
(rol) spelen 
♦ voorbeelden
faire une bonne action
een goede daad doen 
faire bien de (+ onbepaalde wijs)
er goed aan doen te, gelijk hebben te 
il a bien fait
hij heeft juist gehandeld 
pour bien faire il faudrait (+ onbepaalde wijs)
/het juiste/het beste/ zou zijn te 
il a bien fait de le lui dire
hij heeft er goed aan gedaan het hem te zeggen 
ce faisant
daarbij, toen ik/hij enz. dat deed/maakte 
faire comme le nègre
doorgaan met werken 
faites comme chez vous!
doe alsof je thuis bent!, maak het je gemakkelijk! 
faire qqch. comme en se jouant
iets spelenderwijs doen 
comment avez-vous fait pour résoudre ce problème?
hoe heeft u het aangelegd dit probleem op te lossen? 
faire dans le délicat
de fijne toer opgaan 
faire dans l'électronique
in de elektronica werken 
faire mal de (+ onbepaalde wijs)
er verkeerd aan doen te, ongelijk hebben te 
faire mieux de (+ onbepaalde wijs)
er beter aan doen te 
avoir mieux à faire que de (+ onbepaalde wijs)
(wel) wat beters te doen hebben dan (te) 
vous feriez mieux de vous taire
u zou er beter aan doen uw mond te houden 
que faire?
wat te doen? 
mais qu'est-ce qu'ils font!
wat spoken zij toch uit! 
qu'est-ce que vous faites là?
wat maakt/doet u daar?, wat voert u daar uit? 
qu'est-ce qu'il fait, votre mari?
wat doet uw man (van beroep)? 
qu'est-ce que vous faites dans la vie?
wat doet u (voor de kost)? 
pour quoi faire?
waarvoor?, waarom? 
(Belgisch-Frans (Waals)) faire sans
het zonder doen 
ne savoir rien faire
niets kunnen 
en faire trop
overdrijven 
3. doen aan
beoefenen, spelen 
♦ voorbeelden
faire de l'aviron
(aan) roeien (doen) 
faire du jardinage
in de tuin werken, tuinieren 
faire du piano
piano spelen 
4. leervak
leren
doen aan, studeren
(school) bezoeken, doorlopen 
♦ voorbeelden
faire de l'anglais
(aan de universiteit) Engels studeren
(op school) Engels leren
(in vrije tijd) aan Engels doen 
il fait les Beaux-Arts
hij studeert aan de academie voor beeldende kunsten 
faire son droit
rechten studeren 
5. gereedmaken
in orde brengen, schoonmaken, aan kant maken 
♦ voorbeelden
faire sa chambre
zijn kamer opruimen/doen 
6. (traject, afstand) afleggen
(informeel) bezoeken, afreizen, bereizen, bezichtigen
(winkels) aflopen
(zakken, laden) doorsnuffelen 
♦ voorbeelden
/faire cent kilomètres à l'heure/faire du cent (à l'heure)/
honderd kilometer per uur rijden 
cet employé a fait plusieurs maisons
deze werknemer is bij verschillende bedrijven in dienst geweest 
faire tous les ports d'Afrique
alle Afrikaanse havens aandoen, in alle Afrikaanse havens aanleggen 
faire un trajet
een traject afleggen 
7. maken
veroorzaken, berokkenen, aandoen
(wond) toebrengen
(medelijden) (op)wekken, voortbrengen
(tanden) krijgen, zijn behoefte doen 
♦ voorbeelden
faire beaucoup d'argent
veel geld verdienen 
enfant qui fait au lit
kind dat in zijn bed plast 
faire des bénéfices
winsten maken 
(eufemistisch) faire ses besoins
zijn behoefte doen 
(informeel, kindertaal) faire caca/pipi
een druk/plasje doen 
faire /dans sa culotte/dans son lit/
het /in zijn broek/in zijn bed/ doen 
faire des dégâts
schade aanrichten 
le bébé fait ses dents
de baby krijgt tandjes 
faire un malheur
een ongeluk begaan 
faire des petits
kinderen maken
(van dieren) jongen (werpen) 
faire que (+ aantonende wijs)
ten gevolge hebben dat, veroorzaken dat 
(informeel) ça fait que (+ aantonende wijs)
derhalve, dus, daarom 
ce qui fait que (+ aantonende wijs)
zo komt het dat 
il pleuvait à verse, ça fait qu'on est resté à la maison
het stortregende, daarom zijn wij thuis gebleven 
je ne lui ai rien fait
ik heb hem niets gedaan 
faire un six
een zes gooien, zes ogen werpen 
malade qui fait sous lui
zieke die het in zijn broek doet 
faire des taches
vlekken maken/achterlaten/veroorzaken 
c'est à qui de faire?
wie geeft? (kaarten) 
8. bij het rekenen enz.
maken
zijn, vormen, opleveren
(van personen) worden 
♦ voorbeelden
ça ne fait pas assez
dat is niet voldoende 
ce bois fait le charme de cet hôtel
dit bos bepaalt de charme van dit hotel 
ces fruits font un excellent déjeuner
die vruchten leveren een uitstekende lunch op 
cent centimètres font un mètre
honderd centimeter is een meter 
il fera un bon professeur
hij zal een goede leraar worden 
quatre et trois font sept
vier en drie maakt/is zeven 
9. + onbepaalde wijs
doen
laten, veroorzaken dat, brengen tot 
♦ voorbeelden
faire asseoir qqn.
iemand zeggen dat hij moet gaan zitten, iemand doen plaatsnemen
(kind) neerzetten 
ne me faites pas dire ce que je n'ai pas dit
leg me geen woorden in de mond die ik niet gezegd heb 
faire manger
(kind, zieke) voeren 
faire savoir (à qqn.) que
(iemand) mededelen dat 
10. iemand
maken (tot)
benoemen tot
(figuurlijk) afschilderen als 
♦ voorbeelden
(informeel) on en fait ce qu'on veut
met hem kun je alle kanten op 
on le fait plus méchant qu'il n'est
men schildert hem zwarter af dan hij is 
faire qqn. son héritier
iemand tot zijn erfgenaam maken 
faire qqn. président/roi
iemand president/koning maken 
11. zijn
bedragen, inhouden, wegen 
♦ voorbeelden
il fait un 1 m 80
hij is 1m80 (lang) 
(taalkunde) ‘cheval’ fait ‘chevaux’ au pluriel
‘cheval’ wordt ‘chevaux’ in het meervoud 
combien fais-tu?
hoe groot/zwaar ben jij? 
combien ça fait?
hoeveel is dat? 
ça fait cent euros
dat is honderd euro 
(onpersoonlijk) ça fait quinze jours que je ne l'ai pas vu
ik heb hem al veertien dagen niet gezien, het is veertien dagen geleden dat ik hem gezien heb 
mon frère fait quatre-vingts kilos
mijn broer weegt tachtig kilo 
ce réservoir fait cinquante litres
deze tank heeft een inhoud van vijftig liter 
je fais du quarante
ik heb maat veertig 
quelle pointure faites-vous?
welke maat (schoenen) heeft u? 
12. ertoe doen
uitmaken, aangaan, kunnen schelen, ontroeren 
♦ voorbeelden
qu'est-ce que ça peut bien vous faire?
wat heeft u daarmee te maken?, wat maakt dat u uit?, wat kan u dat schelen? 
qu'est-ce que vous voulez que ça me fasse?
wat heb ik daarmee te maken?, wat kan mij dat schelen? 
cela ne fait rien
dat maakt niets uit, dat is niet erg, laat maar 
cela lui a fait qqch.
dat heeft hem/haar iets gedaan, dat heeft hem/haar (zeer) getroffen 
qu'est-ce que cela fait?
wat zou dat?, wat doet dat ertoe? 
13. (informeel; landbouw)
verbouwen
(handel) handelen in, hebben, voeren 
♦ voorbeelden
faire du blé
koren verbouwen 
est-ce que vous faites la chaussure d'enfants?
heeft/verkoopt u kinderschoenen? 
14. hebben
lijden aan 
♦ voorbeelden
faire de l'anémie
aan bloedarmoede lijden 
faire de la fièvre
koorts hebben 
15. zich houden
doen alsof, spelen, proberen door te gaan voor, zich voordoen als, uithangen 
♦ voorbeelden
faire l'enfant
kinderachtig doen, zich kinderachtig aanstellen 
faire l'idiot
zich van den domme houden 
faire le malade
zich ziek houden, doen alsof men ziek is 
faire le mort
zich dood houden, zich niet bewegen
(figuurlijk) doen alsof men doof is, geen teken van leven geven 
16. eruitzien
lijken, aandoen, de indruk geven van, staan 
♦ voorbeelden
il ne fait pas son âge
hij /ziet er jonger uit/lijkt jonger/ dan hij is 
faire bien
het goed doen (van hoed, schilderij in een geheel, decor) 
robe qui fait dix neuf cents
jurk die doet denken aan de mode uit negentienhonderd 
faire jeune
er jong uitzien 
ce tableau fait joli
dit schilderij ziet er aardig uit 
il fait très père de famille
hij ziet er echt uit als gezinshoofd 
17. (informeel)
stelen
rollen
(bank) beroven, leegplunderen 
18. (informeel)
verkopen voor
geven voor 
♦ voorbeelden
je vous le fais (à) dix euros
ik geef/laat het u voor tien euro 
19. vooral in korte tussenzinnen
zeggen
antwoorden 
♦ voorbeelden
chut! fit-elle, …
sst!, deed zij, … 
sans doute, fit-il, vous avez raison
ongetwijfeld, antwoordde/zei hij, u heeft gelijk 
20. het uithouden (van kleding, gebruiksvoorwerp)
meegaan, voldoende zijn (van voorraad)
reiken 
♦ voorbeelden
son costume lui a fait trois ans
zijn pak /heeft het drie jaar uitgehouden/is drie jaar meegegaan/ 
mon manteau fera l'hiver
met mijn jas kom ik de winter nog wel door 
une bouteille de whisky me fait six mois
ik doe zes maanden met een fles whisky 
21. (doen) (ge)wennen (aan) 
♦ voorbeelden
faire qqn. à qqch.
iemand aan iets (doen) wennen 
être fait à
gewend zijn aan 
¶. overige voorbeelden
cela ne fait rien à l'affaire
dat verandert niets aan de zaak 
(informeel) j'en ai rien à faire
daar heb ik niets mee te maken, dat gaat mij niets aan 
je n'ai rien à faire avec lui
ik wil niets met hem te maken hebben 
je n'ai que faire de ses conseils
ik heb zijn raadgevingen niet nodig 
si tu fais cela tu auras à faire à moi
als je dat doet dan krijg je het met mij aan de stok 
(informeel) il faut faire avec
we moeten het ermee doen 
ça fait bien de (+ onbepaalde wijs)
het is in de mode, het staat goed te 
(c'est) bien fait!
net goed!, eigen schuld (dikke bult)!
goed zo!, dat /heb jij/heeft hij/ verdiend! 
bien faire les choses
het goed bedoelen, royaal zijn 
(c'est) bien fait pour lui!
(het is) zijn verdiende loon! 
ça fait une heure que je t'attends
ik wacht al een uur op je 
(informeel) je le connais comme si je l'avais fait
ik ken hem door en door, ik ken hem van binnen en van buiten, ik ken hem van haver tot gort 
faire qqch. /de qqn./de qqch./
iets van iemand/iets maken, iemand/iets veranderen in iets, iemand/iets iets laten worden 
qu'est-ce que tu as fait de mes clefs?
wat heb je met mijn sleutels gedaan?, waar heb je mijn sleutels gelaten? 
cet événement a fait de lui un autre homme
deze gebeurtenis heeft een ander mens van hem gemaakt 
je n'en ferai rien!
ik denk er niet aan! 
en faire (à sa tête)
zijn eigen /weg volgen/gang gaan/, naar eigen inzicht handelen 
on n'en fera jamais rien
(van kind) van hem komt niets terecht 
qu'est-ce que vous voulez que j'en fasse?
wat moet ik daarmee beginnen? 
(formeel) c'en est fait de lui
het is met hem gedaan 
être fait pour
bestemd/geschikt zijn voor 
(informeel) (il) faut le faire!
dat is een sterk staaltje!, doe het maar eens na! 
(informeel) on ne me la fait pas!
ik laat me niet beetnemen!, ik ben niet van gisteren! 
(jongerentaal) ça le fait!
te gek!, gaaf!, vet! 
ne faire que (+ onbepaalde wijs)
slechts doen, niets (anders) doen dan, maar even/nauwelijks doen
(ook) niet ophouden te 
ne faire que (de) (+ onbepaalde wijs)
/zopas/net/juist/ iets gedaan hebben 
il ne fait que commencer
hij begint juist/pas 
il ne fait que d'arriver
hij is juist aangekomen 
puis-je faire qqch. pour vous?
kan ik iets voor u doen? 
ne pas pouvoir faire que
niet kunnen verhinderen dat 
fasse le Ciel qu'il revienne bientôt!
geve de hemel dat hij weldra terugkomt! 
rien à faire!
niets daarvan!, nee is nee!, basta! (ondersteunt een weigering) 
salle à manger qui fait salon
eetkamer die tegelijkertijd zitkamer is 
(archaïsch) si fait!
jawel!, welzeker! 
rien n'y fit
niets hielp 
cela y fait beaucoup
dat maakt veel uit, dat speelt een belangrijke/wezenlijke rol 
nous ne pouvons rien y faire
wij kunnen niets doen 
faites!
ga uw gang! 
ce n'est ni fait ni à faire
het is knoeiwerk/broddelwerk 
¶. spreekwoorden
bien faire et laisser dire/braire
doe wel en zie niet om 
fais ce que dois, advienne que pourra
doe wel en zie niet om 
ne fais pas à autrui ce que tu ne voudrais pas qu'il te fît (à toi-même)
wat gij niet wilt dat u geschiedt, doe dat ook een ander niet 
ce qui est fait est fait
gedane zaken nemen geen keer 
en mai, fais ce qu'il te plaît
± in de maand mei leggen alle vogeltjes een ei 

qfaire

se faire3 [səfɛr] (wederkerend werkwoord)
1. gemaakt/gedaan/vervaardigd/gebouwd worden
plaatshebben 
♦ voorbeelden
(handel) se faire /en acajou/en bleu/
/in mahonie/in blauw/ /vervaardigd worden/leverbaar zijn/ 
le mariage se fera à Lyon
het huwelijk zal in Lyon plaatshebben 
le montage se fait dans cet atelier
de montage heeft in deze werkplaats plaats 
2. tot stand komen (van vrede enz.)
ontstaan 
♦ voorbeelden
(onpersoonlijk) il se fit un (grand) silence
er ontstond een (diepe) stilte, het werd (helemaal) stil 
3. gebeuren
komen, geschieden, mogelijk zijn, zijn 
♦ voorbeelden
(informeel) comment que ça se fait?
hoe komt dat?, hoe is dat mogelijk?, hoezo? 
(onpersoonlijk) il pourrait bien se faire que (+ aanvoegende wijs)
het is niet onwaarschijnlijk/onmogelijk dat 
(onpersoonlijk) comment se fait-il qu'il parte déjà?
hoe komt het dat hij nu al weggaat?, waarom gaat hij nu al weg? 
4. worden 
♦ voorbeelden
se faire catholique
katholiek worden 
(onpersoonlijk) il se fait tard
het wordt laat 
se faire moine
monnik worden 
se faire rare
zeldzaam worden
(van personen) zich zelden laten zien 
se faire vieux
oud worden, verouderen 
5. beter/rijper worden (van levensmiddelen)
rijpen (van kaas, vruchten)
belegen worden 
6. zichzelf maken 
♦ voorbeelden
se faire belle
zich mooi maken (van vrouw)
zich optutten 
cet homme s'est fait seul
die man /is er alleen gekomen/heeft het zelf gemaakt/ 
7. (+ à)
wennen aan
zich aanpassen aan 
♦ voorbeelden
se faire à une idée
aan een idee wennen 
s'y faire
eraan wennen 
8. gewoonlijk gedaan/gedragen worden
(in de) mode zijn, gebruikelijk zijn 
♦ voorbeelden
ça se faisait autrefois
dat deed men vroeger 
les gilets se font beaucoup cette année
vesten worden dit jaar veel gedragen 
ce genre de commerce se fait beaucoup dans ce pays
dit soort handel is in dit land heel gewoon 
ça ne se fait pas!
dat/zoiets doet men niet!, dat geeft geen pas! 
9. zich (iets) maken/verschaffen/bezorgen
(iets) krijgen/verwerven 
♦ voorbeelden
se faire des amis
(zich) vrienden maken, vrienden verwerven/krijgen 
se faire un peu d'argent de poche
een zakcentje verdienen 
se faire des ennemis
(zich) vijanden maken, zich vijanden bezorgen 
(informeel) se faire qqn.
met iemand /naar bed gaan/slapen/
(ook) iemand doden 
se faire du souci
zich zorgen maken, zich bezorgd/ongerust maken 
10. + onbepaalde wijs
zich laten (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
se faire couper les cheveux
zijn haar laten knippen 
se faire faire un costume
(zich) een pak laten maken 
se faire maigrir
een vermageringskuur ondergaan 
¶. overige voorbeelden
/se faire la barbe/se faire les ongles/
/zich scheren/zijn nagels verzorgen/ 
chaussures qui vont se faire
schoenen die naar de voet gaan staan 
s'en faire
zich zorgen maken, zich bezorgd/ongerust maken 
ne pas s'en faire
zich geen zorgen maken, de dingen gemakkelijk/luchtig opnemen, zich niet druk maken, zich nergens iets van aantrekken
(ook) zich niet generen 
(ne) t'en fais pas!
(maak je maar) geen zorgen!, blijf maar kalm!, maak je niet dik!
(spel) mens-erger-je-niet 
il ne faut pas vous en faire pour si peu!
heb daar maar geen zorgen over, het is de moeite niet waard 
(informeel) je me la suis faite
(ook) die heb ik al gehad (seksueel) 
(informeel) il faut se le/la faire
het leven met hem/haar is geen lolletje, met hem/haar kun je je lol wel op 
se faire renverser par une voiture
door een auto overreden worden 
se faire sentir
voelbaar/merkbaar worden, zich doen voelen 
se faire tuer (à la guerre)
(in de oorlog) sneuvelen/omkomen 
¶. spreekwoorden
Paris ne s'est pas fait en un jour
Keulen en Aken zijn niet op één dag gebouwd 

qfaire

faire4 [fɛr] (onpersoonlijk werkwoord)
1. zijn (van weer, temperatuur enz.) 
♦ voorbeelden
il fait beau/mauvais
het is mooi/lelijk weer 
il fait bon vivre à la campagne
het is heerlijk/plezierig om buiten te wonen 
il fait une chaleur terrible
het is verschrikkelijk warm, we hebben een verschrikkelijke hitte 
combien il fait aujourd'hui?
hoeveel graden is het vandaag? 
il fait trente degrés à l'ombre
het is dertig graden in de schaduw 
par le temps qu'il fait
met dit weer 
il fait du brouillard
het mist 
il fait nuit
het is nacht 
quel temps fait-il?
wat voor weer is het? 
¶. overige voorbeelden
(informeel) il fait faim/soif
men heeft/krijgt honger/dorst 

qfaire-part

faire-part [fɛrpar] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. kennisgeving
mededeling, bekendmaking 
♦ voorbeelden
faire-part de décès
rouwbrief, overlijdensbericht 
faire-part de mariage
huwelijksaankondiging, trouwkaart, trouwbrief 
faire-part de naissance
geboortekaartje 
le présent avis tient lieu de faire-part
enige en algemene kennisgeving 

qfaire-valoir

faire-valoir [fɛrvalwar] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. aangever (cabaret) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) être un faire-valoir pour qqn.
als enige rol hebben iemand op z'n voordeligst te laten uitkomen 
2. (landbouw)
exploitatie 
♦ voorbeelden
faire-valoir direct
exploitatie door de eigenaar 

qfair-play

fair-play1 [fɛrplɛ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. eerlijk spel
fair play 
2. eerlijkheid
goede trouw 

qfair-play

fair-play2 [fɛrplɛ] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. sportief
fair 

qfairway

fairway [fɛrwɛ] (m.) (golf)
1. fairway (vrije baan tussen tee en green) 

qfaisabilité

faisabilité [fəzabilite] (v.)
1. uitvoerbaarheid
haalbaarheid 

qfaisable

faisable [fəzabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitvoerbaar
doenlijk, mogelijk, haalbaar 
♦ voorbeelden
très faisable
gemakkelijk te doen 

qfaisan

faisan1 [fəzɑ̃] (m.), faisane1 [fəzan] (v.)
1. (dierkunde)
fazant
fazantvogel 
♦ voorbeelden
faisan argenté
zilverfazant 
faisan doré
goudfazant 
2. fazant
fazantenvlees 
3. fazantenhaan 
4. (argot)
bedrieger
oplichter, schurk 

qfaisan

faisan2 [fəzɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: faisane [fəzan])
1. fazant- 
♦ voorbeelden
coq faisan
fazantenhaan 
poule faisane
fazantenhen 

qfaisandage

faisandage [fəzɑ̃daʒ] (m.)
1. (het) adellijk laten worden (van wild) 

qfaisandé

faisandé [fəzɑ̃de] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: faisandée [fəzɑ̃de])
1. adellijk (m.b.t. wild) 
2. (archaïsch)
verderfelijk
immoreel, verdorven 

qfaisandeau

faisandeau [fəzɑ̃do] (m.) (dierkunde)
1. fazantenkuiken
jonge fazant 

qfaisander

faisander1 [fəzɑ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. wild
laten versterven
adellijk laten worden 

qfaisander

se faisander2 [səfəzɑ̃de] (wederkerend werkwoord)
1. versterven
adellijk worden 

qfaisanderie

faisanderie [fəzɑ̃dri] (v.)
1. fazantenkwekerij
fazanterie 

qfaisandier

faisandier [fəzɑ̃dje] (m.)
1. fazantenhouder 

qfaisanneau

faisanneau [fəzano] (m.) zie faisandeau

qfaisceau

faisceau [fɛso] (m.)
1. bundel
bos 
♦ voorbeelden
faisceau de branches
bundel takken, roede 
(bouwkunst) colonne en faisceau
zuil die bestaat uit meerdere kleine zuilen, zuilenbundel 
faisceau électronique
elektronenbundel 
(natuurkunde) faisceau hertzien
bundel hertzgolven 
faisceau d'une lampe
stralenbundel van een lamp 
faisceau laser
laserstraal 
lier/nouer en faisceau
bundelen, bijeen binden 
faisceau lumineux
lichtbundel 
(biologie) faisceau musculaire
spierbundel 
(biologie) faisceau nerveux
zenuwbundel 
(figuurlijk) faisceau de preuves
reeks van bewijzen 
faisceau de tir
geheel der schootsvlakken 
2. (leger)
rot (geweren) 
♦ voorbeelden
former les faisceaux
de geweren aan rotten zetten 
rompre les faisceaux
de geweren hernemen, de geweren uit de rotten nemen 
3. (wiskunde)
bundel 
♦ voorbeelden
faisceau linéaire de droites
lineaire bundel van /rechten/rechte lijnen/ 
4. zie faisceaux

qfaisceaux

faisceaux [fɛso] (meervoud; m.) (geschiedenis)
1. lictorenbundel
bijlbundel, fasces 

qfaiseur

faiseur [fəzœr] (m.), faiseuse [fəzøz] (v.)
1. (+ de)
maker van
vervaardiger van, fabrikant van 
♦ voorbeelden
faiseur de meubles d'art
schrijnwerker 
un faiseur de livres/vers
een prulschrijver/rijmelaar 
faiseur d'embarras
iemand die altijd moeilijkheden veroorzaakt, druktemaker 
2. (schertsend)
liefhebber
iemand die iets vaak doet 
♦ voorbeelden
faiseuse d'anges
engeltjesmaakster, aborteuse 
faiseuse de mariages
koppelaarster 
faiseur de mots
praatjesmaker 
faiseur de mots croisés
liefhebber van kruiswoordraadsels 
3. (archaïsch of formeel)
oplichter 
4. (pejoratief)
opschepper 
5. (archaïsch)
kleermaker 
¶. spreekwoorden
les grands diseurs ne sont pas les grands faiseurs
praatjes vullen geen gaatjes, de grootste klappers zijn de minste doeners, koeien die loeien, zijn zelden goeie 

qfaisselle

faisselle [fɛsɛl] (v.)
1. geperforeerde vorm (om kaaswei te laten uitlekken) 

qfait

fait1 [fɛ] (m.)
1. daad
handeling 
♦ voorbeelden
fait d'armes
wapenfeit 
entrer dans les faits
een feit worden 
les faits et gestes de qqn.
iemands /doen en laten/handel en wandel/ 
hauts faits
heldendaden 
par son fait
door zijn schuld, door zijn toedoen 
le fait /de parler/de rire/
het spreken/lachen 
l'intention vaut le fait
de wil geldt voor de daad 
2. (ook juridisch)
feit
gebeurtenis, voorval 
♦ voorbeelden
fait accompli
voldongen feit, fait accompli 
interrogatoire sur faits et articles
verhoor op vraagpunten 
fait divers
nieuwtje
(meervoud) gemengd nieuws 
fait nouveau
nieuw feit, novum 
donner un résumé des faits
een verslag van de gebeurtenissen geven 
3. feit
werkelijkheid, realiteit, verschijnsel 
♦ voorbeelden
/de fait/en fait/par le fait/
in werkelijkheid, werkelijk, inderdaad, in feite, de facto 
être au fait
op de hoogte zijn 
gouvernement de fait
feitelijke regering, niet-erkende regering (die feitelijk de macht uitoefent) 
mettre au fait
op de hoogte brengen 
pouvoir de fait
feitelijke macht 
question de fait
praktisch probleem 
fait social
maatschappelijk verschijnsel 
4. geval
zaak, onderwerp 
♦ voorbeelden
au fait!
ter zake! 
(Belgisch-Frans (Waals)) dans le fait de
in het geval van 
en fait de
op het gebied van, wat betreft 
être sûr de son fait
zeker zijn van zijn zaak 
en venir au fait
ter zake komen 
5. (juridisch)
feit
daad 
♦ voorbeelden
fait du prince
willekeurige maatregel/beschikking van hoger hand 
(informeel) prendre qqn. sur le fait
iemand op heterdaad betrappen 
fait qui comporte une peine
strafbaar feit 
6. eigenschap
karaktertrek, voorkeur, smaak 
♦ voorbeelden
la superstition n'est pas le fait d'un homme libre
bijgeloof past niet bij een vrij mens 
l'amabilité n'est pas son fait
vriendelijkheid is niet zijn sterkste kant 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) à fait que
naarmate, naargelang 
au fait
overigens, trouwens, nu ik er aan denk, wat ik zeggen wil, tussen twee haakjes 
de ce fait
daarom, daardoor, dientengevolge 
dire son fait à qqn.
iemand flink de waarheid zeggen 
du fait de
ten gevolge van, door, wegens 
du fait que
door het feit dat, doordat, daar 
du seul fait de
vanwege het blote feit van 
du seul fait que
enkel en alleen doordat 
(juridisch) juger en fait et non en droit
oordelen in feite en niet in rechte 
(formeel) par le fait que
ten gevolge van, wegens 
prendre fait et cause pour qqn.
het voor iemand opnemen, iemands partij kiezen 
tout à fait
helemaal, geheel en al, volkomen, precies 
voies de fait
feitelijkheden, gewelddaden 

qfait

fait2 [fɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: faite [fɛt])
1. gemaakt
gedaan, uitgevoerd 
♦ voorbeelden
(juridisch) fait à Paris
opgemaakt te Parijs (van een akte) 
les gens sont ainsi faits
zo zitten de mensen in elkaar 
l'homme est ainsi fait qu'il n'accepte pas l'échec
het ligt in de aard van de mens om een mislukking niet te aanvaarden 
(c'est) bien fait!
net goed!, eigen schuld (dikke bult)! 
(c'est) bien fait pour lui!
(het is) zijn verdiende loon! 
(informeel) être fait comme un voleur
er erg slordig uitzien 
(informeel) être fait comme un torchon
er als een vod uitzien, er slonzig bij lopen 
/c'est fait/voilà qui est fait/
ziezo, klaar is Kees 
des ongles faits
gelakte nagels 
être fait pour
geschapen zijn voor, geschikt zijn voor, geknipt zijn voor 
ils ne sont pas faits l'un pour l'autre
ze passen niet bij elkaar 
ce genre de vie n'est pas fait pour elle
dat is geen leven voor haar, (om) zo te leven is niks voor haar 
(informeel; schertsend) le paillasson n'est pas fait pour les chiens!
dat is er niet voor niets! (gebruik het) 
que ta volonté soit faite
uw wil geschiede 
tout fait
kant-en-klaar 
costume tout fait
confectiepak 
travail mal fait
slecht gemaakt werk 
des yeux faits
opgemaakte ogen 
2. volwassen
rijp 
♦ voorbeelden
fromage fait
rijpe kaas 
homme fait
volwassen man 
3. gebouwd
gevormd, geschapen 
♦ voorbeelden
femme bien faite
goedgebouwde vrouw 
¶. overige voorbeelden
fait à
gewend aan 
être fait comme un rat
als een rat in de val /zitten/gelopen zijn/, erbij zijn 
(informeel) être fait
in de val /zitten/gelopen zijn/, erbij zijn 
être fait par la police
gepakt worden door de politie 
idée toute faite
vooroordeel 
phrases toutes faites
gemeenplaatsen, geijkte uitdrukkingen, clichés, standaardformules, standaardformuleringen 
vite fait bien fait
in één klap/keer 
¶. spreekwoorden
à chose faite point de remède
gedane zaken nemen geen keer 

qfaîtage

faîtage [fɛtaʒ] (m.)
1. (formeel)
dak 
2. (bouwkunst)
nok(balk)
vorstbalk 
3. (bouwkunst)
nokbedekking 

qfaîte

faîte [fɛt] (m.)
1. (ook figuurlijk)
top(punt)
hoogtepunt, spits, kroon (van boom)
kruin (van boom, berg) 
♦ voorbeelden
être au faîte de la gloire
op het toppunt van zijn roem zijn 
ligne de faîte
bergkam 
2. (bouwkunst)
nok(balk)
vorst(balk), kruin (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
ligne de faîte
noklijn, waterscheiding 

qfaîteau

faîteau [fɛto] (m.) (bouwkunst)
1. nokversiering 

qfaîtière

faîtière1 [fɛtjɛr] (v.)
1. (bouwkunst)
nokpan
vorstpan 
2. dakraam
dakvenster 
3. nokbalk (van een tent) 

qfaîtière

faîtière2 [fɛtjɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (bouwkunst)
1. nok-
vorst- 
♦ voorbeelden
panne faîtière
vorsthout 
une tuile faîtière
een nokpan/vorstpan 

qfaitout

faitout [fɛtu] (m.) zie fait-tout

qfait-tout

fait-tout [fɛtu] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. kookpan 

qfaix

faix [fɛ] (m.)
1. (bouwkunst)
zetting
verzakking 
2. (medisch)
vrucht
foetus 
3. (archaïsch, formeel)
last
vracht, gewicht, zwaarte 

qfajita

fajita [faxita] (v.)
1. fajita (Texaans-Mexicaans gerecht) 

qfakir

fakir [fakir] (m.)
1. fakir
goochelaar, slangenbezweerder 
2. (religie, sociologie)
fakir
(mohammedaanse) bedelmonnik, derwisj, (brahmaanse) yogi 

qfakirisme

fakirisme [fakirism] (m.)
1. fakirpraktijken (mv.) 

qfalafel

falafel [falafɛl] (m.) (culinaria)
1. falafel 

qfalaise

falaise [falɛz] (v.)
1. klif
steile (rotsachtige) kust, falaise(kust) 
2. helling
glooiing, talud, berm 

qfalarique

falarique [falarik] (v.) (geschiedenis)
1. brandpijl 

qfalbala

falbala [falbala] (m.)
1. (verouderd)
falbala 
2. zie falbalas

qfalbalas

falbalas [falbala] (meervoud; m.)
1. tierelantijnen
tierelantijntjes, smakeloze opschik 
¶. overige voorbeelden
les falbalas d'une réception officielle
het gedoe van een officiële receptie 

qfalciforme

falciforme [falsifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. sikkelvormig 

qfalcinelle

falcinelle [falsinɛl] (m.) (dierkunde)
1. ibis 

qfalconiforme

falconiforme [falkɔnifɔrm] (m.) (dierkunde)
1. valkachtige 

qfaldistoire

faldistoire [faldistwar] (m.) (rooms-katholiek)
1. bisschopsstoel (zonder rugleuning)
faldistorium 

qfallacieusement

fallacieusement [falasjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. bedrieglijk 

qfallacieux

fallacieux [falasjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fallacieuse [falasjøz])
1. (archaïsch of formeel)
bedrieglijk
leugenachtig, vals, misleidend 
♦ voorbeelden
arguments fallacieux
drogredenen 
2. van zaken
vals
ijdel 
♦ voorbeelden
espoir fallacieux
ijdele hoop 

qfalloir

se falloir1 [səfalwar] (onpersoonlijk wederkerend werkwoord; in de verbinding: s'en falloir)
1. schelen
ontbreken, missen 
♦ voorbeelden
je ne suis pas satisfait, il s'en faut de beaucoup
ik ben verre van tevreden 
nous n'avons pas réuni la somme nécessaire, il s'en faut de 10 euros
we hebben de benodigde som niet bijeen gekregen, er is nog 10 euro te kort 
il s'en est fallu d'un cheveu
het heeft maar een haar gescheeld 
loin s'en faut
verre daarvan 
ce tonneau est plein, ou peu s'en faut
dit vat is vol, of zogoed als 
(que + aanvoegende wijs) il s'en est fallu de peu qu'il n'ait été refusé
hij was bijna gezakt 
il n'est pas encore guéri, tant s'en faut
hij is nog lang niet beter 
il s'en faut!
het scheelt nogal wat!, verre van dat! 

qfalloir

falloir2 [falwar] (onpersoonlijk werkwoord)
1. moeten
nodig zijn, betamen 
♦ voorbeelden
quand (il) faut y aller, (il) faut y aller
zet 'm op, (we gaan) ertegenaan, hup, aan de slag, kom op, daar gaat ie 
(+ onbepaalde wijs) il faut l'avertir
hij moet gewaarschuwd worden 
il faut ce qu'il faut
wat moet, dat moet maar
met minder kan het niet 
je ferai tout ce qu'il faudra
ik zal al het nodige doen 
comme il faut
zoals het hoort, netjes, betamelijk 
très comme il faut
erg netjes, erg beschaafd 
des gens très comme il faut
heel nette/keurige mensen 
mets ta cravate comme il faut
doe je das eens netjes om 
jeune homme très comme il faut
keurige jonge man 
il fallait le dire!
dat had je moeten zeggen! 
c'est plus qu'il n'en faut
dat is meer dan genoeg 
faut le faire!
dat doe ik je niet na!, dat moet je durven!, die durft 
(informeel) faut pas t'en faire!
maak je er niet druk over!, maak je niet dik(, dun is de mode)!, maak je niet (te) sappel! 
des gens comme ça, il en faut
van zulke mensen zijn er te weinig 
je démissionnerai s'il le faut
als het moet neem ik ontslag 
(archaïsch; + onbepaalde wijs) il me (te/lui) faut partir tout de suite
ik (jij/hij) moet meteen vertrekken 
c'est simple mais il fallait y penser
het is eenvoudig maar je moet er maar opkomen 
(+ aanvoegende wijs) il faut que je vous parle, c'est indispensable
ik moet u dringend spreken 
l'homme qu'il faut
de juiste man 
(informeel) faut voir!
dat moest je eens zien, tjongejonge! 
il faut voir
dat moeten we afwachten 
il fallait voir ça!
dat had je moeten zien! 
2. waarschijnlijk zijn
onvermijdelijk zijn 
♦ voorbeelden
(+ aanvoegende wijs) il a fallu qu'il entre à ce moment-là
hij moest net op dat moment binnenkomen 
il n'est pas venu? il faut qu'il soit bien malade
is hij niet gekomen? dan moet hij wel erg ziek zijn 
3. nodig hebben
behoeven, moeten 
♦ voorbeelden
il faut beaucoup d'eau à cette plante
die plant heeft veel water nodig 
il lui faut ces 1000 francs tout de suite
hij heeft die 1000 frank metéén nodig 
(archaïsch) il lui fallait s'arrêter plusieurs fois
hij moest verschillende malen stoppen 
il faut deux ouvriers pour faire ce travail
voor dat werk zijn twee arbeiders nodig 
il lui en faut peu pour se fâcher
hij wordt snel boos 
¶. overige voorbeelden
ce qu'il faut entendre!
het zal je maar gezegd worden!, wat je niet allemaal moet horen! 
faut-il être bête?
hoe kan ik (hij/zij enz.) nu zo dom zijn!, wat dom! 
c'est ce qu'il faudra voir
dat zullen we nog weleens zien 

qfallu

fallu [faly] zie falloir

qfalot

falot1 [falo] (m.)
1. grote (hand)lantaarn 
2. (soldatentaal)
krijgsraad 
♦ voorbeelden
passer au falot
voor de krijgsraad komen 

qfalot

falot2 [falo] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: falote [falɔt])
1. flauw (m.b.t. licht)
mat, bleek 
2. onbeduidend
nietig, beuzelachtig, gering 
3. (archaïsch)
vrolijk
opgeruimd, lustig 
4. (archaïsch, formeel)
bespottelijk
belachelijk, potsierlijk 

qfalourde

falourde [falurd] (v.) (archaïsch)
1. bos houtblokken 

qfalsifiable

falsifiable [falsifjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. falsifieerbaar 

qfalsificateur

falsificateur [falsifikatœr] (m.), falsificatrice [falsifikatris] (v.)
1. vervals(st)er
falsaris, knoeier 

qfalsification

falsification [falsifikasjɔ̃] (v.)
1. vervalsing
falsificatie 
2. (figuurlijk)
verdraaiing 
♦ voorbeelden
falsification de la vérité
verdraaiing van de waarheid 
3. (wetenschappelijk)
falsificatie 

qfalsifier

falsifier [falsifje] (overgankelijk werkwoord)
1. vervalsen
valselijk namaken, valselijk opmaken, falsifiëren 
♦ voorbeelden
falsifier des billets de banque
bankbiljetten vervalsen 
falsifier du vin
wijn vervalsen, met wijn knoeien 
2. (figuurlijk)
verdraaien
onjuist weergeven 
♦ voorbeelden
falsifier la pensée de qqn.
iemands gedachten /verdraaien/verkeerd weergeven/ 
3. (wetenschappelijk)
falsifiëren
de onjuistheid aantonen van 

qfaluche

faluche [falyʃ] (v.)
1. studentenbaret
studentenmuts (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qfalun

falun [falœ̃] (m.)
1. schelpzand
schelpmergel 

qfaluner

faluner [falyne] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. met schelpzand bemesten 

qfalunière

falunière [falynjɛr] (v.) (technologie)
1. schelpmergelgroeve 

qfalzar

falzar [falzar] (m.) (informeel)
1. lange broek
hoos 

qfamé

famé [fame] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: famée [fame])
¶. overige voorbeelden
mal famé
met een slechte reputatie, in een kwade reuk staand, louche 
quartier mal famé
beruchte wijk/buurt 

qfamélique

famélique [famelik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hongerig
uitgehongerd, uitgemergeld 
♦ voorbeelden
mendiant famélique
uitgemergelde bedelaar 

qfameusement

fameusement [famøzmɑ̃] (bijwoord)
1. erg
geweldig, verduiveld, verrekt, hartstikke 
♦ voorbeelden
vin fameusement bon
verrekt goede wijn 

qfameux

fameux [famø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fameuse [famøz])
1. beroemd
berucht, befaamd, vermaard, gedenkwaardig 
♦ voorbeelden
le fameux Diogène
de beroemde Diogenes 
région fameuse pour sa beauté
streek vermaard om zijn schoonheid 
2. (schertsend); voor zelfstandig naamwoord
veelbesproken
bewuste 
♦ voorbeelden
ce fameux jour où tout alla mal
die bewuste dag waarop alles fout ging 
3. voor zelfstandig naamwoord
voortreffelijk
zeer goed, bijzonder 
♦ voorbeelden
tu as pris un fameux coup de soleil
je bent ontzettend verbrand (door de zon) 
une fameuse gaffe
een enorme blunder 
4. na zelfstandig naamwoord
uitstekend (van spijs of drank) 
♦ voorbeelden
pas fameux
niet zo best, niet veel zaaks, middelmatig 
un vin fameux
een uitstekende wijn 

qfamilial

familial [familjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: familiale [familjal])
1. familie-
gezins-, huiselijk 
♦ voorbeelden
allocations familiales
kinderbijslag 
ennuis familiaux
huiselijke moeilijkheden 
maladie familiale
familiekwaal 
vie familiale
gezinsleven 
2. gezellig
huiselijk 
♦ voorbeelden
atmosphère familiale
gezellige sfeer 

qfamiliale

familiale [familjal] (v.)
1. stationcar
gezinsauto, familiale 

qfamiliarisation

familiarisation [familjarizasjɔ̃] (v.)
1. gewenning
vertrouwdheid 

qfamiliariser

familiariser1 [familjarize] (overgankelijk werkwoord)
1. (ge)wennen
vertrouwd maken 

qfamiliariser

se familiariser2 [səfamiljarize] (wederkerend werkwoord)
1. (+ avec)
zich vertrouwd maken met
wennen aan 

qfamiliarité

familiarité [familjarite] (v.)
1. vertrouwdheid
bekendheid 
2. vertrouwelijkheid
ongedwongenheid, vertrouwelijke omgang, gemeenzaamheid 
♦ voorbeelden
traiter qqn. avec une familiarité déplacée
te vrij zijn tegen iemand 
3. zie familiarités
¶. overige voorbeelden
(archaïsch of formeel) s'exprimer avec familiarité
heel gewoon spreken 

qfamiliarités

familiarités [familjarite] (meervoud; v.)
1. vrijpostigheden 
♦ voorbeelden
/prendre des familiarités/se permettre des familiarités/ avec qqn.
zich vrijpostigheden tegenover iemand veroorloven 

qfamilier

familier1 [familje] (m.)
1. huisvriend
vertrouwd gast, geregeld bezoeker, habitué 

qfamilier

familier2 [familje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: familière [familjɛr])
1. (wel)vertrouwd
bekend, gewoon 
♦ voorbeelden
être familier à qqch.
vertrouwd/bekend met iets zijn 
animal familier
huisdier 
le mensonge lui est familier
hij liegt gewoonlijk 
2. ongedwongen
vrij 
3. vrijpostig
te familiair 
♦ voorbeelden
être familier avec les femmes
zich vrijheden tegenover vrouwen veroorloven 
4. gemeenzaam 
♦ voorbeelden
expression familière
uitdrukking uit de omgangstaal 
langue familière
omgangstaal 

qfamilièrement

familièrement [familjɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. ongedwongen
vertrouwelijk 

qfamilisme

familisme [familism] (m.)
1. familisme 

qfamilistère

familistère [familistɛr] (m.)
1. familistère (uit gezinnen samengestelde arbeidsgemeenschap) 

qfamille

famille [famij] (v.)
1. gezin
kroost, nageslacht 
♦ voorbeelden
famille d'accueil
gastgezin 
(Belgisch-Frans (Waals)) attendre famille
gezinsuitbreiding verwachten, in verwachting zijn 
être chargé de famille
de zorg voor een gezin hebben 
chef de famille
hoofd van het gezin 
en famille
in de huiselijke kring, onder elkaar 
(figuurlijk) laver son linge sale en famille
de vuile was /thuis doen/niet buiten hangen/ 
c'est de famille
het zit in de familie 
faire partie de la famille
er helemaal bij horen 
fonder une famille
een gezin stichten 
livret de famille
trouwboekje 
mère de famille
huismoeder 
famille monoparentale
eenoudergezin 
famille nombreuse
groot gezin, kroostrijk gezin (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
père de famille
huisvader 
la sainte Famille
de Heilige Familie 
Sans famille
Alleen op de wereld 
soutien de famille
kostwinner 
vie de famille
huiselijk leven 
2. familie (ook biologie, taalkunde) 
♦ voorbeelden
avoir un air de famille
op elkaar lijken 
un gueuleton des familles
een etentje onder ons 
avoir l'esprit de famille
erg aan zijn familie hangen 
famille de langues
taalfamilie 
ces messieurs de la famille
de familie (bij een begrafenis) 
famille de mots
woordfamilie 
famille naturelle et belle famille
eigen en schoonfamilie 
nom de famille
familienaam, achternaam 
(sociologie) famille nucléaire
kerngezin 
la famille des rosacées
de familie der roosachtigen 
(pejoratief; vulgair) famille tuyau de poêle
familie waarin iedereen met iedereen naar bed gaat 
3. geslacht
huis, afstammelingen 
♦ voorbeelden
les deux cents familles
de tweehonderd (rijkste/invloedrijkste) families (van Frankrijk) 
fils de famille
jongen van goeden huize, rijkeluiszoontje 
la famille des Habsbourg
het Habsburgse huis 
maison de famille
familiepension, familiehotel 
4. (figuurlijk)
school
(denk)richting, geestverwante groep 
♦ voorbeelden
famille politique
politieke richting 
5. (natuurkunde)
vervalreeks 
6. (onderwijs)
profiel 

qfamine

famine [famin] (v.)
1. hongersnood 
♦ voorbeelden
crier famine
klagen over zijn geringe inkomsten, zijn nood klagen 
salaire de famine
hongerloon 

qfan

fan [fan] (m.)
1. fan
vurig bewonderaar 

qfana

fana1 [fana] (m. & v.) (informeel)
1. fanaat/fanate
freak, enthousiasteling(e) 
♦ voorbeelden
c'est un fana de moto(s)
hij is gek op motoren 

qfana

fana2 [fana] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. bezeten (van)
verzot (op), gek (op), enthousiast 
♦ voorbeelden
il en est fana
hij is er gek van 

qfanage

fanage [fanaʒ] (m.)
1. (het) hooien
hooioogst 

qfanal

fanal [fanal] (m.)
1. (grote) lantaarn
(scheeps)licht, seinlicht, lamp 
2. vuurtoren
vuurbaak, fanaal, kustlicht 

qfanatique

fanatique1 [fanatik] (m. & v.)
1. fanaticus/fanatica
fanatiekeling(e), dweper/dweepster, fan 
2. hartstochtelijk liefhebber/liefhebster 
♦ voorbeelden
un fanatique du football
een voetbalfan 

qfanatique

fanatique2 [fanatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. fanatiek
dweepziek 
♦ voorbeelden
c'est un partisan fanatique des droits de l'homme
hij is een fanatiek ijveraar voor de rechten van de mens 
2. hartstochtelijk
geestdriftig 
♦ voorbeelden
être fanatique d'art
een hartstochtelijk liefhebber van kunst zijn 

qfanatiquement

fanatiquement [fanatikmɑ̃] (bijwoord)
1. fanatiek
geestdriftig, dweepzuchtig 

qfanatisation

fanatisation [fanatizasjɔ̃] (v.)
1. ophitsing
(het) opzetten (tegen) 

qfanatiser

fanatiser [fanatize] (overgankelijk werkwoord)
1. dweepziek maken
opzwepen, ophitsen 

qfanatisme

fanatisme [fanatism] (m.)
1. fanatisme
bezetenheid, dweepzucht, gedrevenheid 
♦ voorbeelden
fanatisme religieux
godsdienstig fanatisme 

qfanchon

fanchon [fɑ̃ʃɔ̃] (v.)
1. hoofddoekje 

qfan-club

fan-club [fanklœb] (m.; meervoud: fan-clubs)
1. fanclub 

qfancy fair

fancy fair [fansifɛr] (m.; meervoud: fancy fairs) (Belgisch-Frans (Waals))
1. fancy fair 

qfandango

fandango [fɑ̃dɑ̃go] (m.) (danskunst)
1. fandango 

qfane

fane [fan] (v.)
1. (voornamelijk meervoud)
loof
groen (van knolgewassen/wortelgewassen) 
2. afgevallen blad (van boom) 

qfané

fané [fane] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fanée [fane])
1. (ook figuurlijk)
verwelkt
verlept 
♦ voorbeelden
beauté fanée
verlepte schoonheid 
fleur fanée
verwelkte bloem 
2. verschoten
bleek, flets, zacht (van kleur) 
♦ voorbeelden
étoffe fanée
verschoten stof 

qfaner

faner1 [fane] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. verwelken (van bloemen)
verleppen, verdorren, verflensen 

qfaner

faner2 [fane] (overgankelijk werkwoord)
1. planten, bloemen
doen verwelken (ook figuurlijk)
doen verleppen, doen verdorren, doen verflensen 
♦ voorbeelden
la chaleur a fané les roses
de rozen zijn door de warmte verwelkt 
2. (landbouw); hooi, gras
(om)keren (om te laten drogen)
hooien 
3. (formeel); kleur, stof
doen verschieten
doen verkleuren, doen verbleken, zijn frisheid/glans doen verliezen 

qfaner

se faner3 [səfane] (wederkerend werkwoord)
1. verwelken (van planten, bloemen; ook figuurlijk)
verleppen, verdorren, verflensen 
2. verschieten (van kleur, stof)
verkleuren, verbleken, zijn frisheid verliezen 

qfaneur

faneur [fanœr] (m.), faneuse [fanøz] (v.) (verouderd)
1. hooi(st)er 

qfaneur-andaineur

faneur-andaineur [fanœrɑ̃dɛnœr] (m.; meervoud: faneurs-andaineurs) (landbouw)
1. (omschrijving) machine die het hooi verspreidt in zwaden 

qfaneuse

faneuse [fanøz] (v.)
1. hooimachine
hooiwerktuig 

qfanfare

fanfare [fɑ̃far] (v.)
1. fanfare(korps)
fanfaregezelschap, fanfaremaatschappij (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. trompetgeschal
trompetgeschetter, fanfare 
3. (drukwezen)
fanfare (m.b.t. versiering) 
♦ voorbeelden
reliure à la fanfare
boekband à la fanfare, fanfareband 
4. hertenjacht
hoorngeschal 
¶. overige voorbeelden
(informeel) un sale coup pour la fanfare
een lelijke tegenvaller 
en fanfare
met veel tamtam, uitbundig, groots 
après un réveil en fanfare
na hardhandig te zijn gewekt 
réveiller qqn. en fanfare
iemand uit zijn bed trommelen 

qfanfaron

fanfaron1 [fɑ̃farɔ̃] (m.), fanfaronne1 [fɑ̃farɔn] (v.)
1. opschepper/opschepster
snoever, pocher, opsnijder, bluffer 
♦ voorbeelden
faire le fanfaron
opscheppen 

qfanfaron

fanfaron2 [fɑ̃farɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fanfaronne [fɑ̃farɔn])
1. opschepperig
snoevend, pochend, opsnijdend, blufferig 

qfanfaronnade

fanfaronnade [fɑ̃farɔnad] (v.)
1. opschepperij
snoeverij, pocherij, grootspraak, blufferij 
♦ voorbeelden
vos fanfaronnades ne m'impressionnent pas
uw opschepperij maakt geen indruk op me 

qfanfaronner

fanfaronner [fɑ̃farɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. opscheppen
snoeven, pochen, opsnijden 

qfanfreluche

fanfreluche [fɑ̃frəlyʃ] (v.)
1. snuisterij
prul, snorrepijperij, opsiersel, versiersel, tierelantijn, strikjes en kwikjes (mv.) 

qfange

fange [fɑ̃ʒ] (v.) (ook figuurlijk)
1. modder
slib, slijk 
♦ voorbeelden
couvrir qqn. de fange
iemand met modder gooien, iemands naam door het slijk halen, iemand schandvlekken 
traîner qqn. dans la fange
iemand door de modder sleuren 
se vautrer dans la fange
zich in het slijk wentelen, een verdorven leven leiden 

qfangeux

fangeux [fɑ̃ʒø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fangeuse [fɑ̃ʒøz])
1. modder(acht)ig
slijkerig, slibachtig 
2. (figuurlijk, formeel)
gemeen
laag, verachtelijk 

qfango

fango [fɑ̃go] (m.)
1. geneeskrachtige modder
fango 

qfangothérapie

fangothérapie [fɑ̃gɔterapi] (v.) (medisch)
1. modderbaden (mv.)
fangobaden (mv.)
fangotherapie 

qfanion

fanion [fanjɔ̃] (m.)
1. vlaggetje (ook om spoor aan te geven)
vaandel, vaantje 
♦ voorbeelden
fanion de commandement
commandovlag 

qfanon

fanon [fanɔ̃] (m.)
1. baard (van walvis) 
2. halskwab (van dieren)
kossem (figuurlijk)
(schertsend) onderkin, huidplooi (in hals bij magere mensen of bejaarden) 
3. lel (van hoenderachtige) 
4. vetlok (van paard) 
5. slip (van bisschopsmijter) 
6. (heraldiek)
manipel 
7. (scheepvaart)
hangend deel (van gegeid zeil) 
8. (geschiedenis)
fanon (achtste deel van een roepie in India) 

qfantaisie

fantaisie [fɑ̃tɛzi] (v.)
1. verbeelding(skracht)
fantasie 
♦ voorbeelden
il est plein de fantaisie
hij heeft veel fantasie 
quelle fantaisie lui a pris?
wat heeft hij zich toch in zijn hoofd gehaald? 
donner libre cours à sa fantaisie
zijn fantasie de vrije loop laten 
vie qui manque de fantaisie
saai leven 
2. smaak
zin, goeddunken 
♦ voorbeelden
agir selon sa fantaisie
doen waar men zin in heeft, leven zoals men wil 
il n'en fait qu'à sa fantaisie
hij volgt alleen maar zijn eigen zin 
à votre fantaisie
zoals u wilt 
3. gril
inval, lust, luim 
♦ voorbeelden
avoir brusquement la fantaisie de sortir
plotseling zin hebben om uit te gaan 
satisfaire une fantaisie
toegeven aan een gril 
4. fantasieobject
fantasieartikel, fantasie- (in samenstellingen) 
♦ voorbeelden
bijoux de fantaisie
namaakjuwelen 
boutons fantaisie
fantasieknopen 
de fantaisie
zelfbedacht, gefingeerd, origineel 
kirsch fantaisie
imitatiekirsch 
magasin de fantaisies
snuisterijenwinkel 
nom de fantaisie
gefingeerde/verzonnen naam 
pain de fantaisie
brood dat per stuk verkocht wordt, luxebrood 
uniforme de fantaisie
buitenmodel uniform 
5. (product van iemands) fantasie (ook muziek) 
♦ voorbeelden
fantaisie d'ébéniste
product van de verbeeldingskracht van een meubelmaker 
fantaisie pour piano
fantasie voor piano 

qfantaisiste

fantaisiste1 [fɑ̃tɛzist] (m. & v.)
1. iemand die leeft zonder zich aan de regels te houden
bohemien 
2. (verouderd)
cabaretartiest 
♦ voorbeelden
numéro de fantaisiste
cabaretiernummer 

qfantaisiste

fantaisiste2 [fɑ̃tɛzist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onconventioneel
zich niet aan de regels houdend, niet serieus, onbetrouwbaar 
♦ voorbeelden
étudiant fantaisiste
student /die zelden de colleges volgt/die zijn studie niet serieus neemt/ 
médecin fantaisiste
kwakzalver, charlatan 
2. verzonnen
uit de lucht gegrepen 
♦ voorbeelden
étymologie fantaisiste
een /uit de lucht gegrepen/verzonnen/ etymologie 

qfantasia

fantasia [fɑ̃tazia] (v.)
1. fantasia 

qfantasmagorie

fantasmagorie [fɑ̃tasmagɔri] (v.)
1. fantasmagorie
schimmenspel 
2. fantastisch schouwspel
bovennatuurlijk schouwspel 
3. toverwereld
geestenwereld, waanbeeld 

qfantasmagorique

fantasmagorique [fɑ̃tasmagɔrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. fantasmagorisch 
2. spookachtig
toverachtig 
♦ voorbeelden
spectacle fantasmagorique
toverachtig/fantastisch schouwspel 
3. fantastisch
bizar 

qfantasmatique

fantasmatique [fɑ̃tasmatik] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. zinsbegoochelend
ingebeeld, waan- 
♦ voorbeelden
image fantasmatique
waanvoorstelling 
imagination fantasmatique
verbeelding die waanvoorstellingen produceert 

qfantasme

fantasme [fɑ̃tasm] (m.) (psychologie)
1. droombeeld
hersenschim, waan(voorstelling) 
♦ voorbeelden
vivre de fantasmes
hersenschimmen najagen 

qfantasmer

fantasmer1 [fɑ̃tasme] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ sur)
waanvoorstellingen hebben (over) 

qfantasmer

fantasmer2 [fɑ̃tasme] (overgankelijk werkwoord)
1. zich een waanvoorstelling maken van 

qfantasque

fantasque1 [fɑ̃task] (m. & v.)
1. onberekenbaar persoon 

qfantasque

fantasque2 [fɑ̃task] (bijvoeglijk naamwoord)
1. grillig
onberekenbaar, nukkig 
♦ voorbeelden
humeur fantasque
onberekenbaar humeur 
2. (formeel); van dingen
bizar
wonderlijk 

qfantassin

fantassin [fɑ̃tasɛ̃] (m.)
1. infanterist
infanteriesoldaat, voetknecht 

qfantastique

fantastique1 [fɑ̃tastik] (m.)
1. (het) bovennatuurlijke
(het) irreële, (het) onwezenlijke 

qfantastique

fantastique2 [fɑ̃tastik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. door de verbeelding voortgebracht
niet-bestaand, wonderlijk, onwezenlijk, bovennatuurlijk 
♦ voorbeelden
animal fantastique
fabeldier 
cinéma fantastique
griezelfilms 
conte fantastique
griezelverhaal, spookverhaal 
genre fantastique
bovennatuurlijk genre (in de kunst) 
personnages fantastiques
gefingeerde personen 
2. fantastisch
formidabel, fenomenaal, ongelofelijk, geweldig, fabelachtig 
♦ voorbeelden
luxe fantastique
buitengewone luxe 

qfantastiquement

fantastiquement [fɑ̃tastikmɑ̃] (bijwoord)
1. grillig
toverachtig 
2. fantastisch
buitengewoon, verschrikkelijk, fabelachtig 
♦ voorbeelden
un problème fantastiquement compliqué
een verschrikkelijk ingewikkeld probleem 

qfantasy

fantasy [fɑ̃tazi] (v.)
1. fantasy 

qfantoche

fantoche [fɑ̃tɔʃ] (m.)
1. marionet
ledenpop, hansworst, poesjenel (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
potsenmaker 
♦ voorbeelden
gouvernement fantoche
marionettenregering, schijnregering 

qfantomatique

fantomatique [fɑ̃tɔmatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. spookachtig 

qfantôme

fantôme [fɑ̃tom] (m.)
1. geest(verschijning)
spook
(auto) spookrijder 
♦ voorbeelden
château hanté par des fantômes
kasteel waar het spookt 
train fantôme
spookhuis (op kermis) 
le vaisseau fantôme
de Vliegende Hollander, het spookschip 
2. (figuurlijk)
zeer mager persoon
schim 
3. spookbeeld
hersenschim, hersenspinsel 
♦ voorbeelden
fantômes de l'imagination
hersenschimmen 
4. schijn
uiterlijk 
♦ voorbeelden
cabinet fantôme
schaduwkabinet 
gouvernement fantôme
schijnregering 
(medisch) membre fantôme
afgezet lichaamsdeel (dat fantoompijn veroorzaakt) 
5. kaartje (op plaats van uitgeleend document in bibliotheek) 

qfanton

fanton [fɑ̃tɔ̃] (m.) zie fenton

qfanzine

fanzine [fɑ̃zin] (m.)
1. fanblaadje
fanzine, krantje 

qFAO

FAO [ɛfao] (v.)
1. afkorting van: food and agriculture organization
FAO (Food and Agriculture Organization of the United Nations) 
2. afkorting van: fabrication assistée par ordinateur
CAM (computer-aided manufacturing, (computerondersteunde fabricage) 

qfaon

faon [fɑ̃] (m.) (dierkunde)
1. hertenkalf
hindekalf 
2. reekalf 
3. jong (van damhert) 
4. (archaïsch)
jong (van ander wild) 

qFAPEO

FAPEO [ɛfapeəo] (v.) (België)
1. afkorting van: Fédération nationale des Associations de Parents d'Elèves de l'Enseignement officiel
Nationaal Verbond van Ouderverenigingen bij het Officieel Onderwijs 

qFAQ

FAQ (v.; meervoud: onveranderlijk) (computer)
1. afkorting van: foire aux questions
FAQ (frequently asked questions, (lijst van meest gestelde vragen) 

qfaquin

faquin [fakɛ̃] (m.)
1. steekspel
pop 
2. (verouderd)
ploert
patser, schurk 

qfar

far [far] (m.) (culinaria)
1. far (Bretons gebak met krenten en gedroogde pruimen) 
2. far (Poitou: gevulde koolblaren) 

qfarad

farad [farad] (m.) (elektriciteit, metriek stelsel)
1. farad 

qfaradique

faradique [faradik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. faraday- 
2. (archaïsch)
faradisch 
♦ voorbeelden
courant faradique
faradische stroom, inductiestroom 

qfaramineux

faramineux [faraminø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: faramineuse [faraminøz]) (informeel)
1. formidabel
fantastisch, fenomenaal 
♦ voorbeelden
prix faramineux
fabelachtige/torenhoge prijzen 

qfarandole

farandole [farɑ̃dɔl] (v.)
1. farandole (Provençaalse slingerdans) 

qfaraud

faraud1 [faro] (m.), faraude1 [farod] (v.)
1. protser
poen, fat, blaaskaak 
♦ voorbeelden
faire le faraud
opscheppen, zich een air geven 

qfaraud

faraud2 [faro] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: faraude [farod])
1. protserig
poenig, opschepperig 
♦ voorbeelden
être tout faraud de
koketteren met, prat gaan op, zich beroemen op 

qfarce

farce [fars] (v.)
1. (letterkunde)
klucht
farce 
♦ voorbeelden
être le dindon de la farce
de pineut zijn, het kind van de rekening zijn, het gelag betalen 
cela tourne à la farce
dat wordt een farce 
2. grap
poets 
♦ voorbeelden
farces et attrapes
schertsartikelen 
faire des farces
grappen uithalen 
faire une farce à qqn.
iemand een poets bakken 
(Canada; informeel) c'est pas des farces!
echt waar! 
3. (culinaria)
vulsel (voor vlees of gevogelte)
farce 

qfarceur

farceur1 [farsœr] (m.), farceuse1 [farsøz] (v.)
1. grappenmaker/grappenmaakster
grapjas, geinponem 

qfarceur

farceur2 [farsœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: farceuse [farsøz])
1. grappig 
♦ voorbeelden
il est très farceur
hij maakt graag grapjes, het is een echte grapjas 

qfarci

farci [farsi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: farcie [farsi])
1. (culinaria)
gevuld
gefarceerd 
♦ voorbeelden
il est farci de préjugés
hij barst van de vooroordelen 
2. volgepropt 
♦ voorbeelden
farci de
volgepropt met 

qfarcin

farcin [farsɛ̃] (m.)
1. huidworm (bij paarden) 

qfarcir

farcir1 [farsir] (overgankelijk werkwoord)
1. (culinaria)
vullen (met gehakt, vlees, truffels enz.)
farceren 
2. volstoppen (ook figuurlijk)
volproppen 
♦ voorbeelden
farcir un livre de citations
een boek met citaten doorspekken 

qfarcir

se farcir2 [səfarsir] (wederkerend werkwoord)
1. zich volproppen
schransen 
2. (informeel)
naar binnen werken 
♦ voorbeelden
se farcir un bon repas
een goed maal soldaat maken 
3. (informeel)
op zijn bordje krijgen 
♦ voorbeelden
se farcir tout le travail
opdraaien voor het werk, het werk opknappen 
4. (informeel; pejoratief)
het uithouden met (iemand)
opgescheept zitten met 
♦ voorbeelden
(informeel) il faut se le farcir!
hij is werkelijk onuitstaanbaar!
het is echt een hele klus! 
5. (culinaria)
gevuld worden (met) 
¶. overige voorbeelden
(vulgair) se farcir une femme
een vrouwtje pakken 

qfard

fard [far] (m.)
1. opmaak(sel)
make-up, maquillage, blanketsel 
♦ voorbeelden
fard en bâton
opmaakstift 
enlever son fard
zich afschminken, zijn make-up verwijderen 
fard pour les lèvres
lippenstift, lipstick 
se mettre du fard
zich opmaken, zich blanketten 
fard à paupières
oogschaduw 
piquer un fard
een kop /als vuur/als een boei/ krijgen 
2. (figuurlijk, archaïsch)
gekunsteldheid
veinzerij, onnatuurlijkheid, opsmuksel, gedwongenheid 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) parler sans fard
onverbloemd de waarheid zeggen, openlijk spreken 
(niet archaïsch) sans fard
onverbloemd, onopgesmukt, ongekunsteld, natuurlijk, zonder er doekjes om te winden, openlijk 

qfardage

fardage [fardaʒ] (m.)
1. (handel)
(het) bovenop leggen van de mooiste waren 
2. (scheepvaart)
laadvloer 
3. (scheepvaart)
windgevoeligheid 

qfarde

farde [fard] (v.)
1. baal 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
(opberg)map
farde (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
feuille de farde
los blad (schoolschriftpapier) 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
slof (sigaretten)
farde (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qfardé

fardé [farde] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fardée [farde])
1. opgemaakt
geblanket, gegrimeerd 
2. gekunsteld
gemaakt, gezocht, verbloemd 
3. trouweloos
vals, verraderlijk, geveinsd 
¶. spreekwoorden
ciel pommelé et femme fardée ne sont pas de longue durée
een vrouw verandert dikwijls
(omschrijving) niets is veranderlijker dan een vrouw, het weer 

qfardeau

fardeau [fardo] (m.)
1. last (ook figuurlijk)
vracht 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) le fardeau des ans
de last der jaren, de ouderdom 
porter un lourd fardeau sur ses épaules
een zware last op zijn schouders dragen 
fardeau de la preuve
bewijslast 
supporter le fardeau de qqch.
de last dragen van iets 

qfarder

farder1 [farde] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. bol gaan staan (van zeil)
bollen 

qfarder

farder2 [farde] (overgankelijk werkwoord)
1. schminken
opmaken 
♦ voorbeelden
visage fardé
geschminkt/opgemaakt gezicht 
2. (formeel); waarheid
verbloemen
verhelen
(gedachten) plannen, verbergen, bemantelen 
¶. overige voorbeelden
(handel) farder sa marchandise
z'n mooiste koopwaar bovenop leggen 

qfarder

se farder3 [səfarde] (wederkerend werkwoord)
1. zich schminken
zich opmaken 
¶. overige voorbeelden
se farder discrètement
zich /bescheiden/licht/een beetje/ opmaken 
se farder les yeux
zijn ogen opmaken 

qfardier

fardier [fardje] (m.)
1. mallejan
boomwagen, blokwagen 

qfardoches

fardoches [fardɔʃ] (meervoud; v.) (Canada)
1. struikgewas 

qfaré

faré [fare] (m.)
1. (omschrijving) traditioneel huis op Tahiti 

qfarfadet

farfadet [farfadɛ] (m.)
1. kobold
kabouter 

qfarfalles

farfalles [farfal(e)] (meervoud; v.) (culinaria)
1. farfalle 

qfarfelu

farfelu1 [farfəly] (m.), farfelue1 [farfəly] (v.) (informeel)
1. malloot
rare, halvegare 

qfarfelu

farfelu2 [farfəly] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: farfelue [farfəly]) (informeel)
1. mallotig
achterlijk, halfgaar, bezopen, geschift 
♦ voorbeelden
une idée farfelue
een komisch idee 

qfarfouiller

farfouiller [farfuje] (onovergankelijk en overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. overhoop halen
doorsnuffelen, rommelen in, rotzooien in 
♦ voorbeelden
je te défends de farfouiller ainsi dans mes affaires
ik verbied je zo in mijn spullen te snuffelen 

qfargues

fargues [farg] (meervoud; v.) (scheepvaart)
1. zetborden 

qfaribole

faribole [faribɔl] (v.)
1. gekheid
praatjes, onzin 
2. (figuurlijk)
franje
bijkomstigheid, poespas 
3. ideetje 

qfarigoule

farigoule [farigul] (v.) (Provence)
1. tijm 
2. tijmreukwater 

qfarinacé

farinacé [farinase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: farinacée [farinase])
1. meelachtig
melig 

qfarine

farine [farin] (v.)
1. (tarwe)meel
meel 
♦ voorbeelden
farine animale
diermeel, beendermeel 
farine de blé
tarwemeel 
farine de bois
zaagsel, houtmeel, zaagmeel 
farine fermentante
zelfrijzend bakmeel 
fleur de farine
bloem 
folle farine
stuifmeel 
farine de forage
boormeel, boorsel 
farine lactée
kindermeel 
farine de maïs
maismeel, maizena 
(figuurlijk) de la même farine
van hetzelfde slag, van één deeg, van hetzelfde deeg 
farine de moutarde
mosterdmeel, mosterdpoeder 
farine de riz
rijst(e)meel 
(figuurlijk, informeel) rouler qqn. dans la farine
iemand belazeren/beduvelen 

qfariner

fariner1 [farine] (onovergankelijk werkwoord)
1. schilferen 

qfariner

fariner2 [farine] (overgankelijk werkwoord)
1. met meel bestrooien 
2. in meel wentelen 

qfarineux

farineux1 [farinø] (m.)
1. zetmeelhoudende plant 

qfarineux

farineux2 [farinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: farineuse [farinøz])
1. melig
meelachtig 
2. zetmeelhoudend 
3. schilferig (huid) 
4. kruimig
brodig, bloemig 
♦ voorbeelden
pommes de terre farineuses
afkokers, bloemige aardappelen 
5. met meel bedekt 

qfarlouse

farlouse [farluz] (v.) (dierkunde)
1. graspieper 

qfarniente

farniente [farnjɛnte, farnjɑ̃t] (m.)
1. (het) nietsdoen 
♦ voorbeelden
le dolce farniente
het zalig nietsdoen 

qfaro

faro [faro] (m.)
1. faro 

qfarouche

farouche1 [faruʃ] (m.) (dialectisch)
1. rode klaver
inkarnaatklaver, Russische/Franse klaver 

qfarouche

farouche2 [faruʃ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. wild
woest, ongetemd, schuw 
♦ voorbeelden
bête farouche
wild/woest dier 
2. (mensen)schuw 
♦ voorbeelden
enfant farouche
schuw kind 
femme pas farouche
stoeipoes 
3. woest
ruw, wild, barbaars, wreed, onbesuisd, gewelddadig, onbeschaafd 
♦ voorbeelden
air farouche
stug uiterlijk 
mon plus farouche ennemi
mijn ergste vijand, mijn aartsvijand 
haine farouche
bittere haat 
(archaïsch) peuple farouche
barbaars/woest volk 
résistance farouche
krachtige weerstand 
(archaïsch) tyran farouche
wrede tiran 
4. ontembaar
onbedwingbaar 

qfarouchement

farouchement [faruʃmɑ̃] (bijwoord)
1. woest
ruw, wild, gewelddadig 

qfarrago

farrago [farago] (m.) (landbouw)
1. korenmengsel 

qfarsi

farsi [farsi] (m.) (taalkunde)
1. Farsi
Iraans 

qfart

fart [far(t)] (m.) (skiën)
1. skiwas
wax 

qfartage

fartage [fartaʒ] (m.)
1. ski's
inwrijving met was 

qfarter

farter [farte] (overgankelijk werkwoord)
1. ski's
met was inwrijven
waxen, invetten 

qfar west

far west [farwɛst] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. Far West
wilde Westen 

qFar West

Far West [farwɛst] (m.) (topografie)
1. Far West (westkust van Amerika)
(het) Verre Westen 

qfasce

fasce [fas] (v.)
1. (heraldiek)
faas
dwarsbalk, horizontale balk 
♦ voorbeelden
fasce rétrécie
verkorte balk 
2. (bouwkunst)
fries 

qfascé

fascé [fase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fascée [fase]) (heraldiek)
1. van fazen voorzien 

qfascia

fascia [fasja] (m.) (biologie)
1. fascia
fascie 

qfasciation

fasciation [fasjasjɔ̃] (v.) (plantkunde)
1. bandvorming
fasciatie 

qfascicule

fascicule [fasikyl] (m.)
1. aflevering
fascikel 
♦ voorbeelden
publier un ouvrage par fascicules
een werk in afleveringen uitgeven 
2. blad 
♦ voorbeelden
(leger) fascicule de mobilisation
mobilisatieblad 

qfasciculé

fasciculé [fasikyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fasciculée [fasikyle])
1. (plantkunde)
bundelsgewijs
bundelwijs, bundelvormig 
♦ voorbeelden
racine fasciculée
wortelbundel 
2. (bouwkunst)
bundel- 
♦ voorbeelden
colonne fasciculée
bundelpijler, zuilenbundel 

qfascié

fascié [fasje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fasciée [fasje]) (biologie)
1. (dwars)gestreept 

qfascinage

fascinage [fasinaʒ] (m.) (weg- en waterbouw)
1. zinkstuk
kribwerk, rijswerk, fascinebekleding 

qfascinant

fascinant [fasinɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fascinante [fasinɑ̃t])
1. fascinerend
betoverend, boeiend 
♦ voorbeelden
un être fascinant
een boeiende persoonlijkheid 

qfascinateur

fascinateur [fasinatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fascinatrice [fasinatris])
1. fascinerend
betoverend, boeiend 
♦ voorbeelden
avoir un regard fascinateur
een betoverende blik hebben 

qfascination

fascination [fasinasjɔ̃] (v.)
1. betovering
aantrekkingskracht, hypnotische kracht, onweerstaanbare invloed 

qfascine

fascine [fasin] (v.)
1. takkenbos
rijsbos, rijsbussel (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. fascine
bundel rijshout 
♦ voorbeelden
fascines en saucissons
wiepen 

qfasciner

fasciner [fasine] (overgankelijk werkwoord)
1. met de blik willoos maken
hypnotiseren, verlammen (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
une vipère fascine sa proie
een adder hypnotiseert zijn prooi 
2. fascineren
biologeren, onweerstaanbaar aantrekken 
♦ voorbeelden
elle est fascinée par les bijoux
juwelen hebben een onweerstaanbare aantrekkingskracht op haar 
3. van takkenbossen voorzien
van rijswerk voorzien 

qfascisant

fascisant [fasizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fascisante [fasizɑ̃t])
1. fascistoïde
naar fascisme zwemend, op fascisme gelijkend, tot fascisme geneigd 

qfascisation

fascisation [faʃizasjɔ̃] (v.) (politiek)
1. (het) opkomen van het fascisme
(het) invoeren van het fascisme 
2. (het) gebruiken van fascistische methodes 

qfasciser

fasciser [faʃize] (overgankelijk werkwoord) (politiek)
1. het fascisme invoeren in 
♦ voorbeelden
ce pays a été rapidement fascisé
in dat land heeft het fascisme snel voet aan de grond gekregen 
2. fascistische methodes invoeren in
een fascistoïde regeringsvorm opleggen, fascistisch maken 

qfascisme

fascisme [fasism, faʃism] (m.) (politiek)
1. fascisme 

qfasciste

fasciste1 [fasist, faʃist] (m. & v.) (politiek)
1. fascist(e) 

qfasciste

fasciste2 [fasist, faʃist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. fascistisch 

qfaseiller

faseiller [fazɛje] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart) zie faseyer

qfaséole

faséole [fazeɔl] (v.) zie féverole

qfaseyer

faseyer [fazeje] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. killen 

qfaste

faste1 [fast] (m.)
1. praal
pracht, luister 
♦ voorbeelden
faste oriental
oosterse weelde 

qfaste

faste2 [fast] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gunstig
geluks- 
♦ voorbeelden
jour faste
(modern) gunstige, geluksdag
(geschiedenis) gerechtsdag (bij Romeinen) 

qfastes

fastes [fast] (meervoud; m.) (geschiedenis)
1. chronologische tafels van de Romeinen
kalender 
♦ voorbeelden
fastes consulaires
lijst met namen van de consuls/magistraten voor ieder jaar 
2. geschiedboeken
annalen 
♦ voorbeelden
fastes de la marine
annalen van de marine 

qfast-food

fast-food [fastfud] (m.; meervoud: fast-foods)
1. ± snelle hap
± fastfood 
2. snackbar
fastfoodrestaurant 

qfastidieusement

fastidieusement [fastidjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. langdradig
saai, vervelend 

qfastidieux

fastidieux [fastidjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fastidieuse [fastidjøz])
1. vervelend
langdradig, saai, eentonig, slaapverwekkend 
♦ voorbeelden
énumération fastidieuse
slaapverwekkende/monotone opsomming 
travail fastidieux
eentonig werk 

qfastigié

fastigié [fastiʒje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fastigiée [fastiʒje]) (plantkunde)
1. opstaand
opgaand, omhoog wijzend (van takken) 
♦ voorbeelden
le peuplier a des branches fastigiées
de populier heeft opstaande takken 

qfastoche

fastoche [fastɔʃ] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. makkelijk
eenvoudig, simpel 

qfastueusement

fastueusement [fastyøzmɑ̃] (bijwoord)
1. luisterrijk
met pracht en praal, groots 

qfastueux

fastueux [fastyø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fastueuse [fastyøz])
1. weelderig
luisterrijk 
♦ voorbeelden
mener une vie fastueuse
een weelderig leven leiden 
2. praalziek
pronkend 

qfat

fat1 [fa(t)] (m.) (archaïsch)
1. verwaande kwast 

qfat

fat2 [fa(t)] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verwaand
ingebeeld, arrogant, pretentieus, met zichzelf ingenomen 

qFAT

FAT [fat] (m.) (België)
1. afkorting van: Fonds des accidents du travail
FAO (Fonds voor Arbeidsongevallen) 

qfatal

fatal [fatal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: fatals; vrouwelijk: fatale [fatal])
1. door het lot beschikt
fataal, beslissend 
♦ voorbeelden
fatal à/pour
funest voor 
le moment fatal
het beslissende ogenblik 
2. dodelijk 
♦ voorbeelden
le coup fatal
de dodelijke slag 
3. rampzalig
funest, fataal, noodlottig 
♦ voorbeelden
erreur fatale
noodlottige vergissing 
femme fatale
vamp 
4. onvermijdelijk 
♦ voorbeelden
conséquence fatale
onvermijdelijk gevolg 
5. (formeel)
aan de dood voorafgaand
de dood vergezellend 

qfatalement

fatalement [fatalmɑ̃] (bijwoord)
1. onvermijdelijk
noodzakelijkerwijs 

qfatalisme

fatalisme [fatalism] (m.)
1. (filosofie)
fatalisme (leer dat alles is voorbeschikt door het lot) 
2. fatalisme
gelaten aanvaarding van het lot, berusting 
♦ voorbeelden
par fatalisme
uit berusting 

qfataliste

fataliste1 [fatalist] (m. & v.)
1. fatalist(e)
persoon die in het lot berust, gelaten iemand 

qfataliste

fataliste2 [fatalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. fatalistisch
berustend, gelaten 
♦ voorbeelden
attitude fataliste
fatalistische houding 

qfatalité

fatalité [fatalite] (v.)
1. fataliteit
(het) onvermijdelijke, noodwendigheid 
♦ voorbeelden
la fatalité de la mort
het onvermijdelijke van de dood 
2. noodlot(tigheid)
ramp 
♦ voorbeelden
être poursuivi par la fatalité
door het noodlot worden achtervolgd 
c'est une fatalité que (+ aanvoegende wijs)
het noodlot wilde dat 
3. noodzaak
dwang 
♦ voorbeelden
fatalité intérieure
innerlijke noodzaak 

qfate

fate [fat] (m.) zie fat

qfatidique

fatidique [fatidik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. noodlottig
fataal, beslissend 

qfatigabilité

fatigabilité [fatigabilite] (v.)
1. (neiging tot) vermoeidheid 

qfatigable

fatigable [fatigabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vermoeibaar
geneigd tot vermoeid zijn 

qfatigant

fatigant [fatigɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fatigante [fatigɑ̃t])
1. vermoeiend
vervelend, lastig 
♦ voorbeelden
elle est fatigant à écouter
het is vermoeiend om naar haar te luisteren 
il est fatigant avec ses histoires
je wordt doodmoe van zijn verhalen 
ce n'est pas très fatigant
dat kost niet veel moeite 

qfatigue

fatigue [fatig] (v.)
1. vermoeidheid
moeheid, vermoeiing 
♦ voorbeelden
fatigue cérébrale/intellectuelle
overspanning 
être dur à la fatigue
veel uithoudingsvermogen hebben 
épargner une fatigue à qqn.
iemand een vervelend karwei besparen, iemand een moeite besparen 
(technologie) essai de fatigue
vermoeidheidsproef 
fatigue des métaux
metaalmoeheid 
être mort de fatigue
doodmoe zijn, er bij neervallen 
être moulu de fatigue
geradbraakt zijn, bekaf zijn 
fatigue nerveuse
zenuwinzinking 
rupture de fatigue
vermoeidheidsbreuk 
tomber de fatigue
doodmoe zijn, er bij neervallen 
traces de fatigue
sporen van slijtage 
2. vermoeienis
moeite, zware arbeid 
♦ voorbeelden
cheval de fatigue
werkpaard 
être homme de fatigue
veel inspanning aan kunnen, onvermoeibaar zijn 
se remettre des fatigues du voyage
uitrusten van de vermoeienissen van de reis 

qfatigué

fatigué [fatige] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fatiguée [fatige])
1. vermoeid
moe, mat, afgemat 
♦ voorbeelden
avoir l'air fatigué
er moe uitzien 
fatigué de la vie
levensmoe 
être fatigué de qqch.
ergens genoeg van hebben 
fatigué et sans énergie
futloos, lamlendig, landerig 
être /né fatigué/fatigué de naissance
liever lui dan moe zijn 
avoir le foie fatigué
last hebben van zijn lever 
2. versleten
afgedragen 
♦ voorbeelden
costume fatigué
versleten/afgedragen pak 
couleur fatiguée
verbleekte kleur 
livre fatigué
beduimeld/stukgelezen boek 
3. ziekjes
zwak 
¶. overige voorbeelden
(informeel; schertsend) tu n'es pas un peu fatigué?
ben je wel helemaal in orde?, ben je wel helemaal goed bij je hoofd? 

qfatiguer

fatiguer1 [fatige] (onovergankelijk werkwoord)
1. moe worden
veel te dragen hebben, zwaar belast zijn, veel te doorstaan hebben 
♦ voorbeelden
la poutre fatigue
de balk buigt door (door te zware belasting) 
navire qui fatigue
schip dat het zwaar te verduren heeft 
le moteur fatigue à la montée
bij het stijgen heeft de motor het zwaar te verduren 
prends le volant, je commence à fatiguer
neem het stuur van me over, ik begin moe te worden 

qfatiguer

fatiguer2 [fatige] (overgankelijk werkwoord)
1. vermoeien
afmatten 
♦ voorbeelden
fatiguer son cheval
zijn paard afmatten 
tu nous fatigues!
we worden doodmoe van je! 
le sport fatigue
van sporten word je moe 
2. vervelen
lastigvallen, storen 
♦ voorbeelden
tu me fatigues avec tes questions
je verveelt me met je gevraag 
3. verslijten
afdragen, uitputten, zwaar belasten 
♦ voorbeelden
(landbouw) fatiguer un champ
een stuk land /te intensief bebouwen/uitputten/ 
4. dooreen roeren 
♦ voorbeelden
fatiguer la salade
de sla lang dooreen roeren 
(archaïsch) fatiguer la terre
de aarde omspitten 

qfatiguer

se fatiguer3 [səfatige] (wederkerend werkwoord)
1. zich vermoeien
moe worden, zich inspannen 
♦ voorbeelden
se fatiguer à (+ onbepaalde wijs)
zich inspannen om 
je me suis fatigué inutilement à le lui expliquer
ik heb tevergeefs mijn best gedaan om het hem/haar uit te leggen 
se fatiguer /de qqch./de faire qqch./
moe worden van iets 
ne te fatigue pas
maak je niet druk, wind je niet op 
il se fatigue vite
hij wordt gauw moe 
il n'aime pas se fatiguer
hij is liever lui dan moe 
2. genoeg krijgen (van) 
♦ voorbeelden
il s'est fatigué de moi
hij heeft genoeg van mij gekregen 
on se fatigue de toujours faire le premier pas
je krijgt er genoeg van altijd de eerste stap te doen 

qfatma

fatma [fatma] (v.) (informeel; mohammedaans)
1. kalletje
grietje, meid 

qfatras

fatras [fatra] (m.)
1. samenraapsel
rommel, prullaria (mv.)
(war)boel, bullen (mv.) 
2. hoop
stapel, opeenhoping 
3. woordenkraam
onzin, nonsens, geklets 
4. (scheepvaart)
oud touw 

qfatrasie

fatrasie [fatrazi] (v.) (letterkunde)
1. fatrasie (middeleeuws gedicht) 

qfatuité

fatuité [fatɥite] (v.)
1. verwaandheid
verbeelding, pretentie, zelfvoldaanheid, zelfgenoegzaamheid 

qfatum

fatum [fatɔm] (m.) (formeel)
1. noodlot 

qfatwa

fatwa [fatwa] (v.) (islam)
1. fatwa 

qfau-

fau-  zie falloir

qFaub.

Faub. (afkorting)
1. afkorting van: faubourg
buitenwijk 

qfaubert

faubert [fobɛr] (m.)
1. (scheepvaart)
(dek)zwabber
(stok)dweil 
2. (visserij)
oude visnetten (gebruikt als dregnet voor schelpen)
zee-egels 

qfaubourg

faubourg [fobur] (m.)
1. buitenwijk
voorstad 
2. (verouderd)
stadsdeel (buiten de muren) 
♦ voorbeelden
faubourg Montmartre
de wijk Montmartre 
3. zie faubourgs

qfaubourgs

faubourgs [fobur] (meervoud; m.)
1. arbeidersbevolking van de voorsteden 

qfaubourien

faubourien1 [foburjɛ̃] (m.), faubourienne1 [foburjɛn] (v.)
1. bewoner/bewoonster van een voorstad
bewoner van de arbeidersbuurten aan de rand van Parijs 

qfaubourien

faubourien2 [foburjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: faubourienne [foburjɛn])
1. /m.b.t./van/typisch voor/ de arbeidersklasse (van Parijs)
volks- 
♦ voorbeelden
accent faubourien
plat accent 

qfaucard

faucard [fokar] (m.) (landbouw)
1. biezenzeis 

qfaucarder

faucarder [fokarde] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. met de biezenzeis maaien 

qfaucardeur

faucardeur [fokardœr] (m.) (landbouw)
1. maaier (van biezen) 
2. maaiboot 

qfauchage

fauchage [foʃaʒ] (m.)
1. (het) maaien (ook met een geweer) 
2. (sport)
(het) onderuithalen (van een tegenstander) 

qfauchaison

fauchaison [foʃɛzɔ̃] (v.)
1. (het) maaien 
2. maaitijd
hooitijd 

qfauchard

fauchard [foʃar] (m.)
1. hellebaard met bolrond lemmer 
2. (landbouw)
tweesnijdend snoeimes (met lange steel) 

qfauche

fauche [foʃ] (v.)
1. (archaïsch, informeel)
penarie
geldnood 
2. (informeel)
(het) jatten
diefstal 
3. (landbouw)
maaibreedte (van een zeis) 
4. (archaïsch)
(het) maaien 
♦ voorbeelden
prairie de fauche
maaiwei(de) 
5. (archaïsch)
maaitijd
hooitijd 

qfauché

fauché1 [foʃe] (m.), fauchée1 [foʃe] (v.) (informeel)
1. armoelijder 

qfauché

fauché2 [foʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fauchée [foʃe])
1. (af)gemaaid 
2. (informeel)
blut(s)
gesjochten, platzak, gedallest, gedallast, rut 
♦ voorbeelden
être fauché comme les blés
op zwart zaad zitten 
être complètement fauché
op zwart zaad zitten 
¶. overige voorbeelden
(ironisch) on n'est pas fauchés (avec qqn./qqch.)
daar hebben we niets aan 

qfaucher

faucher1 [foʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. maai(voet)en
maaibenen 
2. met een geweer
maaien 

qfaucher

faucher2 [foʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. maaien
afmaaien, wegmaaien 
2. wegrukken
neermaaien, doden, vernietigen, vernielen
(een voetganger) scheppen, omverrijden 
3. (informeel)
jatten
gappen, pikken, kapen 
4. (sport)
onderuit halen 

qfauchet

fauchet [foʃɛ] (m.) (landbouw)
1. hooihark
hooirijf 

qfauchette

fauchette [foʃɛt] (v.) (landbouw)
1. snoeimes
tuinmes 

qfaucheur

faucheur1 [foʃœr] (m.)
1. (dierkunde)
hooiwagen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir des jambes de faucheur
dunne sprietjes (van benen) hebben 
2. (informeel)
jatmoos
dief 
3. (informeel)
beul 

qfaucheur

faucheur2 [foʃœr] (m.), faucheuse2 [foʃøz] (v.)
1. maai(st)er 

qfaucheuse

faucheuse [foʃøz] (v.) (landbouw)
1. maaimachine 
♦ voorbeelden
faucheuse conditionneuse
maaibinder 

qFaucheuse

Faucheuse [foʃøz] (v.)
¶. overige voorbeelden
(formeel) la Faucheuse
Magere Hein, Pietje de Dood 

qfaucheux

faucheux [foʃø] (m.) zie faucheur2

qfauchon

fauchon [foʃɔ̃] (m.)
1. (landbouw)
korenzeis 
2. (geschiedenis)
korte sabel (met brede rechte kling) 

qfaucille

faucille [fosij] (v.)
1. sikkel 
♦ voorbeelden
la faucille et le marteau
hamer en sikkel 

qfaucon

faucon [fokɔ̃] (m.)
1. (dierkunde)
valk 
♦ voorbeelden
faucon crécerelette
kleine torenvalk 
faucon crécerelle
torenvalk 
dresser un faucon
een valk africhten 
faucon d'Eléonore
Eleonora's valk 
faucon émerillon
smelleken 
faucon gerfaut
giervalk 
faucon kobez
roodpootvalk 
faucon mâle
mannetjesvalk 
faucon pèlerin
slechtvalk 
2. (politiek)
havik 
3. (leger)
falconet
valkenet 

qfauconneau

fauconneau [fokɔno] (m.)
1. (dierkunde)
jonge valk 
2. (geschiedenis)
falconetje
valkenetje 

qfauconnerie

fauconnerie [fokɔnri] (v.)
1. valkerij
africhting van valken 
2. valkenjacht
valkerij 
♦ voorbeelden
fauconnerie de bas vol
jacht op /laag vliegend wild/lopend wild/ (met valken) 
fauconnerie de haut vol
jacht op vliegend wild (met valken) 
3. valk(en)hof
valkenhuis, valkerij 

qfauconnier

fauconnier [fkɔnje] (m.)
1. valkenier 

qfaucre

faucre [fokr] (m.) (geschiedenis)
1. lanshaak (op harnas) 

qfaudr-

faudr-  zie falloir

qfaufil

faufil [fofil] (m.)
1. rijgdraad
driegdraad (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qfaufilage

faufilage [fofilaʒ] (m.)
1. (het) rijgen
(het) driegen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qfaufiler

faufiler1 [fofile] (overgankelijk werkwoord) (naaikunst)
1. rijgen
(delen) aan elkaar rijgen/hechten/driegen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qfaufiler

se faufiler2 [səfofile] (wederkerend werkwoord)
1. (ongemerkt/handig) binnensluipen
kruipen/sluipen (door)
(van weg) zich kronkelen (door) 
♦ voorbeelden
se faufiler comme une anguille
zich behendig een weg banen 
se faufiler dans une maison
een huis binnensluipen 
se faufiler dans une réunion
in een vergadering binnendringen/binnensluipen 
se faufiler dans un passage étroit
zich door een nauwe doorgang persen/dringen 
se faufiler /dans/à travers/ la foule
door de menigte sluipen 
2. zich indringen
zich insinueren 

qfaune

faune1 [fon] (m.)
1. faun(us)
bosgod, veldgod 

qfaune

faune2 [fon] (v.)
1. fauna
dierenwereld, dierenbeschrijving, dierenopsomming 
♦ voorbeelden
faune ailée
avifauna, vogelwereld, vogelstand 
faune alpestre
alpenfauna 
2. (figuurlijk; pejoratief)
rare vogels (mv.)
kliek 
3. (archaïsch)
fauna (boek) 

qfaunesque

faunesque [fonɛsk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. faunesk 

qfaunesse

faunesse [fonɛs] (v.)
1. vrouwelijke faun
fauna 

qfaunique

faunique [fonik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. fauna- 
♦ voorbeelden
région faunique
faunagebied 

qfaunistique

faunistique1 [fonistik] (v.)
1. faunistiek 

qfaunistique

faunistique2 [fonistik] (bijvoeglijk naamwoord) zie faunique

qFauquemont

Fauquemont [fokmɔ̃] (topografie)
1. Valkenburg 

qfaussaire

faussaire [fosɛr] (m. & v.)
1. vervals(st)er
falsaris, namaker 

qfausse

fausse [fos] (bijvoeglijk naamwoord) zie faux

qfaussement

faussement [fosmɑ̃] (bijwoord)
1. vals
valselijk, ten onrechte 
♦ voorbeelden
être faussement accusé
vals beschuldigd worden 
2. verkeerd
fout, onjuist 
♦ voorbeelden
raisonner faussement
onjuist redeneren 
3. in schijn
schijnbaar 
♦ voorbeelden
air faussement indifférent
schijnbaar onverschillige houding 

qfausser

fausser1 [fose] (overgankelijk werkwoord)
1. vervalsen
vervormen, onjuist weergeven, verwringen, vertekenen 
♦ voorbeelden
clef faussée
verbogen sleutel 
fausser les faits
de feiten verdraaien 
(archaïsch) fausser une note
een noot vals zingen/spelen 
en parant le coup, il eut le poignet presque faussé
bij het afweren van de slag werd zijn pols bijna ontwricht 
cette erreur fausse le résultat
door deze vergissing ontstaat een vals resultaat 
roue faussée
krom wiel 
fausser le sens de qqch.
de betekenis van iets verkeerd weergeven 
¶. overige voorbeelden
fausser parole à qqn.
zijn woord niet houden tegenover iemand 
fausser compagnie à qqn.
weggaan zonder iemand gedag te zeggen 

qfausser

se fausser2 [səfose] (wederkerend werkwoord)
1. vals worden
overslaan (van stem) 
2. ontregeld worden
vervormen, ontwricht raken 

qfausset

fausset [fosɛ] (m.)
1. falsetstem
faussetstem, kopstem 
♦ voorbeelden
chanter en fausset
falset zingen 
voix de fausset
falsetstem, faussettem, kopstem 
2. (technologie)
zwik 
3. tenorino 

qfausseté

fausseté [foste] (v.)
1. valsheid
onwaarheid, onjuistheid 
2. onoprechtheid
oneerlijkheid, veinzerij, hypocrisie, leugenachtigheid 

qfaut

faut [fo] (onpersoonlijk werkwoord) zie falloir

qfaute

faute [fot] (v.)
1. vergrijp
fout, overtreding (ook sport)
zonde, misstap (ook letterlijk) 
♦ voorbeelden
commettre/faire une faute
een overtreding begaan, zondigen 
faute contractuelle
contractbreuk 
être en faute
fout zijn, in overtreding zijn 
prendre qqn. en faute de
iemand betrappen op 
(sur)prendre qqn. en faute
iemand op een misstap betrappen 
faute inexcusable
kapitale fout 
faute de main
hands (bij voetbal) 
(juridisch) faute professionnelle
beroepsfout, professionele fout 
un sans faute
een foutloos parcours (bij paardensport) 
2. tekortkoming
nalatigheid, onachtzaamheid 
♦ voorbeelden
faute grossière
grove nalatigheid/onachtzaamheid 
3. fout
vergissing, onhandigheid 
♦ voorbeelden
faire une faute de conduite
een rijfout maken 
une faute de français
een fout tegen het Frans 
faute de frappe
typefout, tikfout 
une faute de goût
een inbreuk op de goede smaak 
faute de jeunesse
jeugdzonde 
liste de fautes
lijst van drukfouten/errata 
une faute d'orthographe
een spelfout, een schrijffout 
faute typographique
drukfout, zetfout 
4. schuld 
♦ voorbeelden
à qui la faute?
wiens schuld is het? 
avouer sa faute
schuld bekennen 
c'est la faute /de son frère/à son frère/
het is de schuld van zijn broer 
être en faute
schuld hebben/dragen 
se sentir en faute
zich schuldig voelen 
(verzekeringswezen) hors faute
buiten schuld 
tout est de ma faute
alles is mijn schuld 
c'est (de) sa faute
dat is zijn schuld 
ce n'est pas sa faute s'il est petit
hij kan er ook niets aan doen dat hij klein is 
¶. overige voorbeelden
ce n'est pas faute d'avoir essayé
(het is) niet dat we het niet geprobeerd hebben 
faute de
bij gebrek aan 
faute de quoi
zo niet, anders 
(archaïsch, formeel) faire faute
ontbreken 
se faire faute de
zich onthouden van 
ne pas se faire faute de
niet nalaten om, niet schromen 
sans faute
zonder mankeren, zeker, beslist 
¶. spreekwoorden
faute avouée est à moitié pardonnée
wie schuld bekent, heeft half geboet 
faute de grives on mange des merles
in de nood eet de duivel vliegen, honger maakt rauwe bonen zoet 

qfauter

fauter [fote] (onovergankelijk werkwoord)
1. (archaïsch, informeel)
een misstap doen
zich laten verleiden 
2. (Afrikaans-Frans)
een fout maken (tegen de spelling, het Frans) 

qfauteuil

fauteuil [fotœj] (m.)
1. leunstoel
fauteuil, armstoel, (leuning)stoel
(figuurlijk) zetel 
♦ voorbeelden
fauteuil académique
zetel bij de Académie française 
arriver (comme) dans un fauteuil
op z'n slofjes winnen 
fauteuil à bascule
schommelstoel 
(figuurlijk) briguer le fauteuil
naar het lidmaatschap van de Académie française dingen 
se mettre dans un fauteuil
in/op een stoel gaan zitten 
/occuper le fauteuil (de président)/siéger au fauteuil (de président)/
voorzitten, het voorzitterschap bekleden 
fauteuils d'orchestre
stalles 
fauteuil pliant
vouwstoeltje, klapstoel 
fauteuil de président
voorzittersstoel, voorzittersplaats 
fauteuil roulant
rolstoel, invalidenwagentje 
fauteuil transformable
slaapstoel 
fauteuil voltaire
(fauteuil) voltaire 

qfauteur

fauteur [fotœr] (m.), fautrice [fotris] (v.)
1. aansticht(st)er
aanhitser, ophitser, stoker, stokebrand 
♦ voorbeelden
fauteur de guerre
oorlogshitser 
fauteur de rébellions
oproerstoker, oproerkraaier 
fauteur de troubles
onruststoker 
2. (archaïsch)
bescherm(st)er
begunstiger 

qfautif

fautif1 [fotif] (m.), fautive1 [fotiv] (v.)
1. schuldige 

qfautif

fautif2 [fotif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fautive [fotiv])
1. fout
verkeerd, onjuist, vol fouten 
♦ voorbeelden
être fautif de (+ onbepaalde wijs)
een fout begaan door 
2. schuldig
een fout begaan hebbend 
♦ voorbeelden
se sentir fautif
zich schuldig voelen 

qfautivement

fautivement [fotivmɑ̃] (bijwoord)
1. fout
verkeerd 

qfauve

fauve1 [fov] (m.)
1. (dierkunde)
(rood)wild
roofdier 
♦ voorbeelden
les grands fauves
katachtige roofdieren 
2. (beeldende kunst)
fauvist
aanhanger van het fauvisme 

qfauve

fauve2 [fov] (bijvoeglijk naamwoord)
1. rossig
rosachtig, vaalrood 
2. wild (dier)
(half) in het wild levend 
♦ voorbeelden
odeur fauve
wildedierenlucht 
3. (beeldende kunst)
fauvistisch (in de trant van het fauvisme) 

qfauverie

fauverie [fovri] (v.)
1. roofdierenafdeling 

qfauvette

fauvette [fovɛt] (v.) (dierkunde)
1. grasmus 
♦ voorbeelden
fauvette babillarde
braamsluiper 
fauvette épervière
sperwergrasmus 
fauvette grisette
grasmus 
fauvette des jardins
tuinfluiter 
fauvette à lunettes
brilgrasmus 
fauvette mélanocéphale
kleine zwartkop 
fauvette orphée
orfeusgrasmus 
fauvette passerinette
baardgrasmus 
fauvette pitchou
Provençaalse grasmus 
fauvette à tête noire
zwartkop 

qfauvisme

fauvisme [fovism] (m.) (beeldende kunst)
1. fauvisme 

qfaux

faux1 [fo] (m.)
1. (het) valse
(het) onware, (het) onechte, (het) onjuiste, (het) verkeerde 
♦ voorbeelden
distinguer le vrai d'avec le faux
/het echte van het onechte/het ware van het onware/ onderscheiden 
plaider le faux pour savoir le vrai
iemand door een leugen ertoe brengen de waarheid te zeggen 
2. vervalsing
namaak 
♦ voorbeelden
c'est du faux
dat is namaak/nep 
ce tableau est un faux
dit schilderij is een vervalsing 
3. (juridisch)
valsheid
bedrog 
♦ voorbeelden
faux en écriture
valsheid in geschrifte 
(figuurlijk) s'inscrire en faux contre une interprétation
de juistheid van een interpretatie aanvechten 
procédure/inscription de/en faux
valsheidsprocedure 

qfaux

faux2 [fo] (v.)
1. (landbouw)
zeis 
♦ voorbeelden
la faux du temps
de zeis (als symbool van de tijd en de dood) 
2. (biologie)
falx (sikkelvormig aanhangsel) 

qfaux

faux3 [fo] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord; vrouwelijk: fausse [fos])
1. vals
onwaar, onjuist, verkeerd, fout 
♦ voorbeelden
avoir tout faux
er helemaal naast zitten, het helemaal /fout/bij het verkeerde eind/ hebben 
c'est faux
dat is niet waar, dat is onjuist 
(informeel) faux comme un jeton
erg schijnheilig, vals als een kat 
(onpersoonlijk) il est faux de dire que
het is onjuist om te zeggen dat 
faux départ
valse start 
frapper à faux
misslaan 
présenter la conduite de qqn. sous un faux jour
iemands gedrag in een verkeerd daglicht stellen 
faire un faux mouvement
een verkeerde beweging maken 
(muziek) fausse note
verkeerde noot
(figuurlijk) wanklank 
faire un faux numéro
een verkeerd nummer draaien 
faire un faux pas
een misstap doen/begaan, een misslag begaan 
faux pli
valse plooi 
raisonnement qui /porte à faux/en porte à faux/
ongefundeerde redenering 
se trouver dans une fausse position
zich in een scheve positie bevinden 
(onpersoonlijk, + aanvoegende wijs) il est faux que vous m'ayez vu là-bas, je n'y étais pas
het is niet waar dat u mij daar gezien heeft, ik was er niet 
faire fausse route
de verkeerde weg inslaan
(figuurlijk) niet op de goede weg zijn 
faux sens
verkeerd gekozen betekenisnuance (in vertaling) 
faux serment
meineed 
situation fausse
dubbelzinnige situatie 
(juridisch) porter un faux témoignage
een vals getuigenis afleggen 
(bouwkunst) mur qui est en porte à faux
vrijdragende muur 
2. ongegrond
vals, ijdel 
♦ voorbeelden
fausse alerte
vals alarm 
faux bruit
vals gerucht 
fausse crainte
ongegronde vrees 
(formeel) fausses espérances
ijdele hoop 
fausse honte
valse schaamte 
faux motifs
valse voorwendsels 
faux problème
schijnprobleem 
3. onecht
nagemaakt, vervalst, schijn-, imitatie-, namaak- 
♦ voorbeelden
(plantkunde) faux acacia
gewone/valse acacia 
il a un faux air de de Gaulle
hij lijkt vaag op de Gaulle 
(taalkunde) faux ami
valse vriend, dwaalduider, faux ami 
fausse attaque
schijnaanval 
faux bijoux
namaakjuwelen 
c'est une fausse blonde
ze heeft geblondeerd haar 
faux bonhomme
iemand die slechts in schijn goedaardig is 
faux brave
opschepper, held op sokken 
faux cil
valse wimper 
fausse clef
valse sleutel, loper 
faux col
losse boord 
fausses côtes
korte ribben, valse ribben 
faux dévot
schijnvrome 
fausse érudition
pseudo-geleerdheid, schijngeleerdheid 
fausse facture
neprekening 
(technologie) fausse fenêtre
blind venster 
fausse fleur
kunstbloem 
une fausse maigre
een schijnbaar magere vrouw 
fausse manœuvre
verkeerde wending
(figuurlijk) misgreep 
fausse monnaie
valse munt 
(drukwezen) fausse page
even bladzijde 
(ambacht) faux plafond
loos plafond 
(ambacht) faux plancher
loze vloer 
faire une fausse sortie
net doen alsof men weggaat 
4. onwaarachtig
onoprecht, vals, voorgewend, geveinsd 
♦ voorbeelden
il a l'air faux
hij heeft een oneerlijk gezicht 
(van personen) un faux dur
een blaaskaak 
faux frère
afvallige, verrader 
(bijvoeglijk naamwoord meestal na het zelfstandig naamwoord) homme faux
bedrieger 
un faux jeton
een schijnheilig/vals iemand 
5. (muziek)
onzuiver
vals 
♦ voorbeelden
chanter faux
vals zingen 
note fausse
valse noot 
¶. overige voorbeelden
faire faux bond à qqn.
iemand in de steek laten, zijn woord niet houden 
fausse couche
miskraam 

qfaux-bourdon

faux-bourdon [foburdɔ̃] (m.; meervoud: faux-bourdons)
1. (muziek)
faux bourdon (m.b.t. compositietechniek) 
2. (muziek)
kerkgezang (met bas als hoofdpartij) 
3. (dierkunde)
mannetjesbij
dar 

qfaux-décalque

faux-décalque [fodekalk] (m.; meervoud: faux-décalques) (drukwezen)
1. reproductieproef 

qfaux-filet

faux-filet [fofilɛ] (m.; meervoud: faux-filets)
1. lendenstuk
lendenvlees 
2. lendenlap 

qfaux-fuyant

faux-fuyant [fofɥijɑ̃] (m.; meervoud: faux-fuyants)
1. (figuurlijk)
uitvlucht
voorwendsel, verzinsel, valse verontschuldiging, achterdeurtje, smoes(je) 
♦ voorbeelden
chercher un faux-fuyant
een uitvlucht zoeken 
2. (archaïsch)
bospaadje 
3. (archaïsch)
zijweg (om te vluchten m.b.t. wild) 

qfaux-monnayage

faux-monnayage [fomɔnɛjaʒ] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. valsemunterij 

qfaux-monnayeur

faux-monnayeur [fomɔnɛjœr] (m.; meervoud: faux-monnayeurs)
1. valsemunter 

qfaux-semblant

faux-semblant [fosɑ̃blɑ̃] (m.; meervoud: faux-semblants)
1. valse schijn 

qfavela

favela, favéla [favela] (v.)
1. krottenwijk (in Brazilië)
favela 

qfaverole

faverole [favrɔl] (v.) zie féverole

qfaveur

faveur [favœr] (v.)
1. gunst
gunstbewijs, welgezindheid, welwillendheid, populariteit 
♦ voorbeelden
à la faveur de
profiterend van, dankzij 
à la faveur de la nuit
onder dekking van de nacht, profiterende van de duisternis 
elle lui a accordé ses faveurs
zij heeft hem haar genegenheid getoond, zij heeft hem aangemoedigd 
(archaïsch, formeel) elle lui a accordé /ses faveurs/les dernières/ faveurs
zij heeft zich aan hem gegeven 
accorder une faveur à qqn.
iemand een gunst verlenen 
être en faveur auprès de qqn.
in de gunst staan bij iemand, goed liggen bij iemand 
avec faveur
gunstig 
billet/entrée de faveur
vrijkaartje 
(meervoud; formeel) combler qqn. de faveurs
iemand met gunsten overladen 
en faveur de
ten gunste van, vóór 
plaider en faveur de qqn.
vóór iemand pleiten 
se prononcer en faveur de qqch.
zich voor iets uitspreken 
faites-moi la faveur de
wees zo vriendelijk om 
(meervoud; formeel) les faveurs d'une femme
de gunsten van een vrouw 
gagner la faveur de qqn.
iemand voor zich winnen 
il doit sa carrière à la faveur d'un ministre
hij heeft carrière gemaakt dankzij de protectie van een minister 
prix de faveur
speciale prijs 
/traitement de faveur/régime de faveur/
voorkeursbehandeling 
trouver faveur auprès de qqn.
genade vinden bij iemand 
2. smal lintje 

qfavisme

favisme [favism] (m.) (medisch)
1. favisme 

qfavorable

favorable [favɔrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gunstig
voordelig 
♦ voorbeelden
se montrer sous un jour favorable
een gunstige indruk maken, zich van z'n goede kant laten zien 
il m'a toujours été favorable
hij is mij altijd welgezind geweest 
le moment est favorable pour parler au patron
dit is een gunstig moment om met de baas te spreken 
2. welgezind
gunstig gezind 
♦ voorbeelden
favorable à qqn./qqch.
iemand/iets gunstig gezind 
jouir d'un préjugé favorable
in de gunst zijn, een streepje vóór hebben 

qfavorablement

favorablement [favɔrabləmɑ̃] (bijwoord)
1. gunstig
vriendelijk 
♦ voorbeelden
disposer favorablement de
gunstig beschikken over 

qfavori

favori1 [favɔri] (m.)
1. (archaïsch)
gunsteling (van vorst)
lieveling, lievelingetje 
2. (sport)
favoriet 
♦ voorbeelden
il a joué le favori
hij heeft op de favoriet gewed 
3. (computer)
favoriet 
4. zie favoris

qfavori

favori2 [favɔri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: favorite [favɔrit])
1. favoriet
geliefkoosd, lievelings-, lijf- 
¶. overige voorbeelden
mot favori
stopwoordje 

qfavoris

favoris [favɔri] (meervoud; m.)
1. bakkebaarden 
♦ voorbeelden
il porte des favoris
hij heeft bakkebaarden 

qfavoriser

favoriser [favɔrize] (overgankelijk werkwoord)
1. begunstigen
goedgezind zijn, steunen, bevoordelen, aanmoedigen 
♦ voorbeelden
l'examinateur a favorisé ce candidat
de examinator heeft die kandidaat voorgetrokken 
les catégories sociales favorisées
de bevoordeelde klassen 
(formeel) la nature l'a favorisé de ses dons
hij is door de natuur rijkelijk met talenten bedeeld 
favoriser un débutant
een debutant pousseren 
favoriser une entreprise
een onderneming steunen 
2. bevorderen
bevorderlijk zijn voor, gunstig zijn voor, in de hand werken 
♦ voorbeelden
favoriser la croissance
de groei bevorderen 
les événements l'ont favorisé
de situatie was in zijn voordeel 
l'obscurité a favorisé sa fuite
dankzij de duisternis was het hem mogelijk te vluchten 

qfavorite

favorite [favɔrit] (v.)
1. favoriete (meest geliefde maîtresse van een vorst) 

qfavoritisme

favoritisme [favɔritism] (m.)
1. nepotisme
vriendjespolitiek, voortrekkerij, (het) bevoordelen, (het) begunstigen 

qfavouille

favouille [favuj] (v.) (Provence)
1. (omschrijving) kleine krabbensoort uit de Middellandse Zee 

qfavus

favus [favys] (m.) (medisch)
1. hoofdzeer
favus, kletskop 

qfax

fax [faks] (m.)
1. fax(bericht) 
2. fax(toestel) 

qfaxer

faxer [fakse] (overgankelijk werkwoord)
1. faxen 

qfayard

fayard [fajar] (m.) (plantkunde)
1. beuk 

qfayot

fayot1 [fajo] (m.)
1. (informeel)
witte boon 
2. (soldatentaal) dienstklopper
(studententaal) uitslover/uitsloofster
slijmbal, slijmjurk 
3. (soldatentaal)
bijtekenende onderofficier 

qfayot

fayot2 [fajo] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (studententaal)
1. uitsloverig 
♦ voorbeelden
ce qu'elle peut être fayot!
wat slooft zij zich uit! 

qfayotage

fayotage [fajɔtaʒ] (m.)
1. (soldatentaal)
dienstklopperij 
2. (studententaal)
uitsloverij 

qfayoter

fayoter [fajɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. (soldatentaal)
zich als een dienstklopper gedragen 
2. (studententaal)
zich uitsloven 

qfazenda

fazenda [fazɛnda] (v.)
1. fazenda (grote landbouwonderneming in Brazilië) 

qFB

FB [ɛfbe] (m.)
1. afkorting van: franc(s) belge(s)
BEF (Belgische frank) 

qFBA

FBA [ɛfbea] (meervoud; v.) (België)
1. afkorting van: Forces belges en Allemagne
BSD (Belgische Strijdkrachten in Duitsland) 

qFbg.

Fbg. (afkorting)
1. afkorting van: faubourg
buitenwijk 

qFBI

FBI [ɛfbiaj] (m.)
1. afkorting van: Federal Bureau of Investigation
FBI (Federal Bureau of Investigation) 

qf.c.é.m.

f.c.é.m. [ɛfseeɛm] (v.)
1. afkorting van: force contre-électromotrice
TEMK 

qFco

Fco [ɛfko] (bijwoord)
1. afkorting van: franco
fr. (franco) 

qféal

féal [feal] (m.) (formeel; schertsend)
1. getrouwe dienaar
toegewijd volgeling 

qFEB

FEB [ɛfəbe] (v.) (België)
1. afkorting van: Fédération des Entreprises de Belgique
VBO (Verbond van Belgische Ondernemingen) 

qfébricule

fébricule [febrikyl] (v.) (archaïsch; medisch)
1. verhoging
lichte koorts 

qfébrifuge

fébrifuge1 [febrifyʒ] (m.) (medisch)
1. koortswerend middel 

qfébrifuge

fébrifuge2 [febrifyʒ] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. koortswerend
koortsverdrijvend, febrifugaal, antipyretisch 

qfébrile

fébrile [febril] (bijvoeglijk naamwoord)
1. koorts(acht)ig
onrustig, zenuwachtig, gejaagd, heftig, onstuimig 
♦ voorbeelden
activité fébrile
koortsige bedrijvigheid 
impatience fébrile
koortsachtig ongeduld 
mouvements fébriles
koortsige bewegingen 
2. (medisch)
koortsig 
♦ voorbeelden
courbe fébrile
koortskromme, koortscurve 
état fébrile
koortstoestand 
être fébrile
(licht) koortsig zijn 
¶. overige voorbeelden
(economie) capitaux fébriles
hot money (zich vlug verplaatsend kapitaal) 

qfébrilement

fébrilement [febrilmɑ̃] (bijwoord)
1. koorts(acht)ig
onrustig, zenuwachtig, gejaagd, heftig, onstuimig 

qfébrilité

fébrilité [febrilite] (v.)
1. koorts(acht)igheid
nervositeit, zenuwachtigheid, onstuimigheid, opgewondenheid, driftigheid 



qfécal

fécal [fekal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fécale [fekal])
1. fecaal
fecalisch 

qfécalome

fécalome [fekalom] (m.) (medisch)
1. ± fecoliet 

qfécès

fécès [fesɛs] (meervoud; v.) zie fèces

qfèces

fèces [fɛs] (meervoud; v.)
1. (fysiologie)
fecaliën
feces, uitwerpselen, drekstoffen 
2. (verouderd; scheikunde)
bezinksel
drab(be), moer, droesem 

qfécial

fécial [fesjal] (m.) (geschiedenis)
1. fetiaal (Romeins priester die de naleving van het volkenrecht controleerde) 

qFECOM

FECOM [fekɔm] (m.)
1. afkorting van: fonds européen de coopération monétaire
(omschrijving) Europees fonds voor monetaire samenwerking 

qfécond

fécond [fekɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: féconde [fekɔ̃d])
1. vruchtbaar
productief, rijk (aan), vol (van) 
♦ voorbeelden
auteur fécond
auteur die veel produceert 
fécond en
vol 
journée féconde en événements
dag waarop veel gebeurt 
esprit fécond
creatieve/vindingrijke geest 
fleur féconde
zaaddragende bloem 
pluie féconde
groeizaam regentje 
(biologie) race féconde
vruchtbaar ras 
source féconde
rijkvloeiende bron 
sujet fécond
onderwerp dat veel stof oplevert, dankbaar onderwerp 

qfécondabilité

fécondabilité [fekɔ̃dabilite] (v.) (biologie)
1. bevruchtbaarheid 
♦ voorbeelden
taux de fécondabilité
vruchtbaarheidscijfer 

qfécondable

fécondable [fekɔ̃dabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bevruchtbaar
vruchtbaar 

qfécondant

fécondant [fekɔ̃dɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fécondante [fekɔ̃dɑ̃t])
1. bevruchtend
vruchtbaar makend 

qfécondateur

fécondateur1 [fekɔ̃datœr] (m.) (medisch)
1. bevruchtingscanule 

qfécondateur

fécondateur2 [fekɔ̃datœr] (m.), fécondatrice2 [fekɔ̃datris] (v.)
1. iemand die bevrucht 

qfécondateur

fécondateur3 [fekɔ̃datœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fécondatrice [fekɔ̃datris])
1. bevruchtend
vruchtbaar makend 

qfécondation

fécondation [fekɔ̃dasjɔ̃] (v.)
1. bevruchting
bestuiving, fertilisatie 
♦ voorbeelden
fécondation artificielle
kunstmatige bevruchting, kunstmatige bestuiving 
fécondation in vitro
in-vitrobevruchting, in-vitrofertilisatie, reageerbuisbevruchting 

qféconder

féconder [fekɔ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. bevruchten
bestuiven 
♦ voorbeelden
le spermatozoïde féconde l'ovule
de zaadcel bevrucht de eicel 
2. vruchtbaar maken
doen gedijen, verrijken 
♦ voorbeelden
(formeel) méditation qui féconde l'esprit
overdenking die de geest verrijkt 
fleuve qui féconde un territoire
rivier die een gebied vruchtbaar maakt 

qfécondité

fécondité [fekɔ̃dite] (v.)
1. vruchtbaarheid
productiviteit, rijkdom, overvloed 
♦ voorbeelden
écrivain d'une rare fécondité
zeldzaam productieve schrijver 
fécondité de l'imagination
rijkdom der verbeelding 

qfécule

fécule [fekyl] (v.)
1. zetmeel 
♦ voorbeelden
fécule de pomme de terre
aardappel(zet)meel 

qféculence

féculence [fekylɑ̃s] (v.) (archaïsch, formeel)
1. drabbigheid
troebelheid 
2. zetmeelgehalte 

qféculent

féculent1 [fekylɑ̃] (m.)
1. zetmeelhoudende stof 

qféculent

féculent2 [fekylɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: féculente [fekylɑ̃t])
1. zetmeelhoudend 
2. (formeel)
drabbig
droesemig 

qféculer

féculer [fekyle] (overgankelijk werkwoord)
1. in zetmeel omzetten 
2. zetmeel toevoegen aan 

qféculerie

féculerie [fekylri] (v.)
1. zetmeelfabriek
aardappelmeelfabriek 
2. zetmeelindustrie
aardappelmeelindustrie 

qFED

FED [ɛfəde] (m.)
1. afkorting van: fonds européen de développement
EOF (Europees Ontwikkelingsfonds) 

qfedayin

fedayin [fedajin] (m.; meervoud: onveranderlijk, fedayins)
1. feddajin (Palestijnse verzetsstrijder) 

qfédéral

fédéral1 [federal] (m.)
1. federale regering
bondsregering 
2. zie fédéraux

qfédéral

fédéral2 [federal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fédérale [federal])
1. bonds-
bondgenootschappelijk, federaal, federatief, federalistisch 
♦ voorbeelden
(Zwitserland) conseil fédéral
federale executieve raad 
district fédéral
federaal district 
état fédéral
bondsstaat, federale staat 
gouvernement fédéral
bondsregering, federale regering 
la République Fédérale allemande
de Bondsrepubliek Duitsland 
2. (ook sport)
(ver)bonds-
federatie- 

qfédéralisation

fédéralisation [federalizasjɔ̃] (v.) (politiek)
1. federalisering
invoering van het federalisme 

qfédéraliser

fédéraliser [federalize] (overgankelijk werkwoord)
1. federaliseren
tot een federatie maken, tot een federale staat maken, tot een federale organisatie maken 

qfédéralisme

fédéralisme [federalism] (m.)
1. federalisme 

qfédéraliste

fédéraliste1 [federalist] (m. & v.)
1. federalist(e) 
2. (Zwitserland)
aanhang(st)er van de autonomie der kantons 

qfédéraliste

fédéraliste2 [federalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. federalistisch 

qfédérateur

fédérateur1 [federatœr] (m.)
1. federatiebouwer
samenbundelaar, bundelend orgaan 

qfédérateur

fédérateur2 [federatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fédératrice [federatris])
1. samenbundelend
federaliserend, federatief 

qfédératif

fédératif [federatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fédérative [federativ]) (archaïsch)
1. federatief
bonds- 
♦ voorbeelden
Etat fédératif
bondsstaat 
gouvernement fédératif
bondsregering 
la République fédérative de Russie
de federatie van Sovjet republieken 

qfédération

fédération [federasjɔ̃] (v.)
1. (ver)bond
federatie 
♦ voorbeelden
(België) fédération de communes
federatie van gemeenten 
(België) Fédération des petites et moyennes Entreprises de Belgique
Belgisch Verbond van de Kleine en Middelgrote Ondernemingen 
Fédération française de football
Franse voetbalbond 
fédération ouvrière
vakverbond 
fédération sportive
sportbond 
2. bondsstaat
federatie 
3. statenbond 
4. bondgenootschap 
5. (geschiedenis)
vereniging van nationale gardes (in de Franse revolutie) 

qfédéraux

fédéraux [federo] (meervoud; m.) (geschiedenis)
1. noordelijken
federalen (tijdens de Amerikaanse Burgeroorlog) 

qfédéré

fédéré1 [federe] (m.) (geschiedenis)
1. communard 

qfédéré

fédéré2 [federe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fédérée [federe])
1. (ver)bonds-
deel- 
♦ voorbeelden
(Zwitserland) canton fédéré
lidstaat, kanton 
Etat fédéré
deelstaat 
république fédérée
deelrepubliek 

qfédérer

fédérer1 [federe] (overgankelijk werkwoord)
1. in een federatie/(ver)bond verenigen
federaliseren, tot een federatie/(ver)bond maken 

qfédérer

se fédérer2 [səfedere] (wederkerend werkwoord)
1. zich /verenigen in/aansluiten bij/ een federatie/(ver)bond
een verbond aangaan/sluiten 

qfée

fée1 [fe] (v.)
1. fee 
♦ voorbeelden
fée blanche
cocaïne, morfine 
fée Carabosse
boze fee 
travailler comme une fée
sprookjesachtig werk afleveren 
conte de fées
sprookje (ook figuurlijk) 
avoir des doigts de fée
gouden handen hebben, kunnen toveren, zeer handig zijn 
(archaïsch of schertsend) la fée du logis
de perfecte huisvrouw 
pays des fées
toverland, sprookjesland 
pierre aux fées
reuzensteen, megaliet 
fée verte
groene fee (absint) 
vieille fée
oude toverheks 

qfée

fée2 [fe] (bijvoeglijk naamwoord) (verouderd)
1. betoverd
magisch 
♦ voorbeelden
objet fée
tovervoorwerp, magisch voorwerp 

qfeed-back

feed-back [fidbak] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. terugkoppeling
feedback 

qfeeder

feeder [fidœr] (m.) (technologie)
1. feeder
voedingskabel (voor elektriciteit)
voedingsleiding (voor gas, stoom)
coaxkabel 

qfeeling

feeling [filiŋ] (m.)
1. (muziek)
(muzikale) uitdrukkingsvaardigheid
(muzikale) expressie 
2. feeling
gevoel, intuïtie 
♦ voorbeelden
(informeel) avoir du feeling
feeling hebben 
(informeel) avoir un bon feeling
iets goed aanvoelen 

qféerie

féerie, féérie [fe(e)ri] (v.)
1. sprookjeswereld
toverwereld 
♦ voorbeelden
la féerie du monde enfantin
de sprookjeswereld van het kind 
2. feeërie
sprookjestoneel 
♦ voorbeelden
ce film est une féerie
die film is een feeërie, in die film speelt het toverachtige een grote rol 
3. (figuurlijk)
toverachtig/schitterend schouwspel 
♦ voorbeelden
féerie de couleurs
betoverende kleurenpracht 
la féerie des beaux soirs d'été
het schitterende schouwspel van de zomeravonden 
4. (archaïsch)
tovermacht 

qféerique

féerique, féérique [fe(e)rik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. sprookjesachtig
toverachtig (mooi), feeëriek 
♦ voorbeelden
monde féerique
sprookjeswereld 

qfeign-

feign-  zie feindre

qfeignant

feignant1 [fɛɲɑ̃] (m.), feignante1 [fɛɲɑ̃t] (v.) (informeel)
1. luiaard
nietsnut, leegloper, luiwammes 

qfeignant

feignant2 [fɛɲɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: feignante [fɛɲɑ̃t]) (informeel)
1. lui
vadsig 

qfeigniss-

feigniss-  zie feindre

qfein-

fein-  zie feindre

qfeindre

feindre1 [fɛ̃dr] (onovergankelijk werkwoord)
1. veinzen
huichelen 
♦ voorbeelden
inutile de feindre
je hoeft niet te huichelen 
2. een beetje kreupel lopen (van paard) 

qfeindre

feindre2 [fɛ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. veinzen
voorwenden, doen alsof, simuleren 
♦ voorbeelden
feindre l'amitié
vriendschap veinzen 
feindre de (+ onbepaalde wijs)
net doen alsof 
feindre l'étonnement
doen alsof men verbaasd is 

qfeint

feint [fɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: feinte [fɛ̃t])
1. geveinsd
voorgewend, gesimuleerd, onecht 
♦ voorbeelden
indignation feinte
geveinsde verontwaardiging 
2. (bouwkunst)
geïmiteerd 
♦ voorbeelden
porte feinte
loze deur 

qfeinte

feinte [fɛ̃t] (v.)
1. (archaïsch)
veinzerij
huichelarij 
♦ voorbeelden
sans feinte
ronduit, op de man af 
2. bedrieglijk voorwendsel
list, smoes, misleiding 
3. (sport, leger)
schijnbeweging
schijnstoot, schijnsteek
(figuurlijk) val(strik) 
♦ voorbeelden
faire une feinte à qqn.
iemand erin laten lopen 
4. (omschrijving) het licht hinken van een paard 

qfeinter

feinter1 [fɛ̃te] (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. een schijnbeweging maken 
♦ voorbeelden
l'escrimeur feinte
de schermer geeft een schijnsteek 

qfeinter

feinter2 [fɛ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. (sport)
door schijnbewegingen van de wijs brengen
dollen met 
♦ voorbeelden
après avoir feinté son adversaire, il a su marquer un but
nadat hij zijn tegenstander met een schijnbeweging van de wijs had gebracht, heeft hij een doelpunt kunnen maken 
2. (figuurlijk, informeel)
beduvelen
bedonderen, vernachelen 
♦ voorbeelden
j'ai été feinté
ik ben beduveld 

qfeinteur

feinteur [fɛ̃tœr] (m.)
1. (sport)
handig maker van schijnbewegingen 
2. (figuurlijk)
oplichter
beduvelaar 

qfeld-maréchal

feld-maréchal [fɛldmareʃal] (m.; meervoud: feld-maréchaux) (leger)
1. veldmaarschalk 

qfeldspath

feldspath [fɛldspat] (m.) (mineralogie)
1. veldspaat 

qfeldspathique

feldspathique [fɛldspatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. veldspaathoudend 

qfêle

fêle [fɛl] (v.) (technologie)
1. glasblazerspijp
blaaspijp 

qfêlé

fêlé [fɛle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fêlée [fɛle])
1. gebarsten 
♦ voorbeelden
voix fêlée
gebarsten stem 
2. (informeel)
niet goed bij zijn hoofd
getikt, geschift, maf, knots 
♦ voorbeelden
avoir /le cerveau fêlé/le timbre fêlé/la tête fêlée/
/getikt/niet goed snik/ zijn 
¶. spreekwoorden
pot fêlé dure longtemps
krakende wagens lopen het langst, gebarsten potten duren het langst 

qfêler

fêler1 [fɛle] (overgankelijk werkwoord)
1. doen barsten 
♦ voorbeelden
fêler une vitre
een barst maken in een ruit 

qfêler

se fêler2 [səfɛle] (wederkerend werkwoord)
1. barsten 
♦ voorbeelden
la glace s'est fêlée
de spiegel is gebarsten 

qfélibre

félibre [felibr] (m.) (letterkunde)
1. félibre (schrijver in het Provençaals) 

qfélibrige

félibrige [felibriʒ] (m.) (letterkunde)
1. Félibrige (Provençaalse (nationalistische) beweging) 

qfélicitations

félicitations [felisitasjɔ̃] (meervoud; v.)
1. gelukwens(en)
felicitatie(s) 
♦ voorbeelden
adresser/faire des félicitations à qqn.
iemand gelukwensen 
lettre de félicitations
felicitatiebrief 
télégramme de félicitations
gelukstelegram 
félicitations!
gefeliciteerd! 
2. complimenten
lof 
♦ voorbeelden
je vous fais mes félicitations!
mijn complimenten! 
reçu avec les félicitations du jury
met genoegen geslaagd 

qfélicité

félicité [felisite] (v.) (formeel)
1. (religie)
gelukzaligheid
zaligheid, hemels geluk 
2. (voornamelijk meervoud)
geluk
vreugde, zegeningen 

qféliciter

féliciter1 [felisite] (overgankelijk werkwoord)
1. gelukwensen
feliciteren 
♦ voorbeelden
féliciter qqn. de son succès
iemand gelukwensen met zijn succes 
féliciter qqn. pour ses vingt ans
iemand gelukwensen met zijn twintigste verjaardag 
2. complimenteren
een compliment maken 

qféliciter

se féliciter2 [səfelisite] (wederkerend werkwoord)
1. zich gelukkig prijzen
zich gelukkig achten, dankbaar zijn (voor), zich verheugen (over), blij zijn (met) 
♦ voorbeelden
je n'ai eu qu'à me féliciter de mon choix
ik heb nooit spijt gehad van mijn keuze 
tu peux te féliciter
je mag van geluk spreken 
2. elkaar feliciteren 

qfélidé

félidé [felide] (m.) (dierkunde)
1. katachtige 

qfélin

félin1 [felɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. katachtige
katachtig (roof)dier 

qfélin

félin2 [felɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: féline [felin])
1. (dierkunde)
katachtig 
♦ voorbeelden
race féline
kattengeslacht 
2. (figuurlijk)
katachtig
lenig, felien 

qfélinité

félinité [felinite] (v.) (formeel)
1. katachtigheid
katachtige lenigheid, listigheid 

qfellaga

fellaga, fellagha [fɛlaga] (m.)
1. fellaga
vrijheidsstrijder (vooral in Algerije) 

qfellah

fellah [fɛla] (m.) (Egypte)
1. fellah (kleine boer) 

qfellation

fellation [fɛlasjɔ̃] (v.)
1. fellatie
fellatio 

qfelle

felle [fɛl] (v.) zie fêle

qfélon

félon1 [felɔ̃] (m.), félonne1 [felɔn] (v.)
1. trouweloze
verrader 

qfélon

félon2 [felɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: félonne [felɔn])
1. trouweloos 
♦ voorbeelden
vassal félon
trouweloos leenman 

qfélonie

félonie [felɔni] (v.)
1. trouwbreuk (van vazal)
verraad 
♦ voorbeelden
commettre un acte de félonie
trouwbreuk plegen 
2. (formeel)
trouweloze daad 
♦ voorbeelden
une odieuse félonie
een verfoeilijke trouweloze daad 

qfelouque

felouque [fəluk] (v.) (scheepvaart)
1. feloek 

qfêlure

fêlure [fɛlyr] (v.)
1. barst (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
une fêlure dans notre amitié
een barst in onze vriendschap 
2. (het) overslaan (van stem) 
♦ voorbeelden
il y eut dans sa voix une fêlure de dépit
zijn stem sloeg over van ergernis 
3. (het) getikt zijn 
♦ voorbeelden
il a une fêlure de cerveau
hij heeft een kronkel in zijn hersens 

qf.é.m.

f.é.m. [ɛfeɛm] (v.)
1. afkorting van: force électromotrice
emk (elektromotorische kracht) 

qfemelle

femelle1 [fəmɛl] (v.)
1. (biologie)
wijfje
vrouwtje (van dieren) 
2. (informeel)
(vrouw)mens
wijf 

qfemelle

femelle2 [fəmɛl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (biologie)
vrouwelijk
wijfjes-, vrouwtjes- 
♦ voorbeelden
canari femelle
vrouwtjeskanarie 
fleurs femelles
vrouwelijke bloemen 
sexe femelle
vrouwelijk geslacht 
2. (technologie)
vrouwelijk (van onderdeel)
omgevend, ontvangend, hol, moer- 
♦ voorbeelden
pression femelle
drukknoopje 
tuyau femelle
holle buis 
vis femelle
moerschroef 
¶. overige voorbeelden
démon femelle
rotwijf, kreng, feeks, helleveeg 

qfemellitude

femellitude [fəmɛlityd] (v.)
1. vrouwelijke staat
(het) vrouw-zijn 

qféminin

féminin1 [feminɛ̃] (m.)
1. (het) vrouwelijke 
♦ voorbeelden
l'éternel féminin
het eeuwig vrouwelijke, das ewig Weibliche 
2. (taalkunde)
vrouwelijke vorm
vrouwelijk (geslacht) 
♦ voorbeelden
au féminin
in het vrouwelijk 
ce mot est du féminin
dit woord is vrouwelijk 

qféminin

féminin2 adjectif[feminɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: féminine [feminin])
1. vrouwelijk
de vrouw eigen, van/voor de vrouw 
♦ voorbeelden
(skiën) la descente féminine
de afdaling vrouwen 
2. (taalkunde)
vrouwelijk 
3. van de vrouwen
bij de vrouwen, met vrouwen, vrouwen- 
♦ voorbeelden
équipe féminine
damesploeg, vrouwenploeg 
revendications féminines
vrouweneisen, eisen van de vrouwen 
succès féminin
succes bij de vrouwtjes 
4. (letterkunde)
vrouwelijk 
♦ voorbeelden
rime féminine
vrouwelijk rijm 

qféminisant

féminisant [feminizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: féminisante [feminizɑ̃t]) (biologie)
1. feminiserend
vrouwelijke eigenschappen gevend 
♦ voorbeelden
action féminisante d'une hormone
feminiserende invloed van een hormoon 

qféminisation

féminisation [feminizasjɔ̃] (v.)
1. (biologie)
feminisatie
vervrouwelijking 
2. vervrouwelijking 
♦ voorbeelden
la féminisation du corps enseignant
de vervrouwelijking van het leraarsberoep 

qféminiser

féminiser1 [feminize] (overgankelijk werkwoord)
1. vrouwelijk maken
vervrouwelijken 
♦ voorbeelden
le mot ‘entrecôte’ a été féminisé par l'Académie
de Académie française heeft het woord ‘entrecôte’ het vrouwelijk geslacht gegeven 
2. verwijfd maken 
3. openstellen voor vrouwen
toegang van vrouwen stimuleren in 

qféminiser

se féminiser2 [səfeminize] (wederkerend werkwoord)
1. vervrouwelijken
vrouwelijke trekken aannemen 
♦ voorbeelden
un crapaud mâle castré se féminise
een gecastreerde mannetjespad ontwikkelt vrouwelijke eigenschappen 
2. vervrouwelijken
een groter percentage vrouwen gaan vertonen 

qféminisme

féminisme [feminism] (m.)
1. feminisme
vrouwenbeweging 
2. (medisch)
(het) hebben van vrouwelijke trekken
effeminatie 

qféministe

féministe1 [feminist] (m. & v.)
1. feminist(e) 

qféministe

féministe2 [feminist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. feministisch 
♦ voorbeelden
mouvement féministe
vrouwenbeweging 

qféminité

féminité [feminite] (v.)
1. vrouwelijkheid 
2. verwijfdheid 

qféminitude

féminitude [feminityd] (v.)
1. vrouwelijke staat
(het) vrouw-zijn 

qfemme

femme [fam] (v.)
1. vrouw 
♦ voorbeelden
être femme à
in staat zijn (m.b.t. een vrouw) 
femme d'affaires
zakenvrouw 
(informeel) bonne femme
vrouw, wijf 
sale bonne femme
rotwijf 
petite bonne femme
klein meisje 
vieille bonne femme
oud vrouwtje, oud besje 
conte de bonne femme
bakersprookje, oudewijvenpraatje 
remède de bonne femme
huismiddeltje 
un (petit) bout de femme
een allerliefst/alleraardigst vrouwtje 
femme de chambre
kamermeisje, kamenier 
femme de charge
werkster 
cherchez la femme
er moet een emotionele reden zijn, er moet een vrouw in het geding zijn 
courir les femmes
achter de vrouwen aan zitten 
devenir femme
huwbaar worden
(archaïsch) maagdelijkheid verliezen 
femme distinguée
gedistingeerde vrouw/dame 
émancipation de la femme
vrouwenemancipatie 
femme enfant
kindvrouwtje 
être femme
huwbaar zijn 
(in homorelatie) être/faire la femme
de vrouwelijke rol spelen 
femme facile
gemakkelijk te versieren vrouw 
faire la cour à une femme
een vrouw het hof maken 
femme fatale
verleidelijke vrouw, vamp, femme fatale 
femme au foyer
huisvrouw 
groupe femme
vrouwengroep 
homme à femmes
donjuan, ladykiller, rokkenjager 
femme de journée, (Belgisch-Frans (Waals)) femme à journée
werkster 
femme de lettres
schrijfster, letterkundige 
maîtresse femme
flinke/kordate/kranige vrouw 
femme médecin
vrouwelijke arts 
femme de ménage
werkster 
femme du monde
vrouw van de wereld, mondaine vrouw 
(religie) femme dans les ordres
religieuze, non 
(Belgisch-Frans (Waals)) femme d'ouvrage
werkster 
femme du peuple
volksvrouw 
(België) les Femmes prévoyantes socialistes
de Socialistische Vooruitziende Vrouwen 
professeur femme
lerares, vrouwelijke hoogleraar 
raisonnement de femme soûle
absurde redenering 
(informeel) tomber une femme
een vrouw versieren 
(sport) le tournoi des femmes
het vrouwentoernooi 
être très femme
op-en-top een vrouw zijn 
femme vénale
veile vrouw 
femme de mauvaise vie
vrouw van lichte zeden 
2. echtgenote
vrouw 
♦ voorbeelden
un type et sa bonne femme
een vent en zijn vrouw 
(informeel; pejoratief) tu la connais, sa bonne femme
ken je dat wijf/mens van hem 
chercher femme
een vrouw zoeken 
prendre pour femme
trouwen met, tot zijn vrouw nemen 
demander pour femme
ten huwelijk vragen 
prendre femme
trouwen 
¶. spreekwoorden
ce que femme veut, Dieu le veut
wat een vrouw wil is Gods wil, één vrouwenhaar trekt meer dan een kabeltouw/marszeil 
il ne faut jamais battre une femme, même avec une fleur
(omschrijving) van vrouwen blijf je af 
la femme du voisin est toujours plus belle
al wat onze buurman heeft, lijkt ons beter dan wat God ons geeft 
souvent femme varie, bien fol est qui s'y fie
een vrouw verandert dikwijls 
ciel pommelé et femme fardée ne sont pas de longue durée
een vrouw verandert dikwijls
(omschrijving) niets is veranderlijker dan een vrouw, het weer 

qfemme-enfant

femme-enfant [famɑ̃fɑ̃] (v.; meervoud: femmes-enfants)
1. kindvrouwtje 

qfemmelette

femmelette [famlɛt] (v.)
1. zwakke vrouw
teer poppetje 
2. van mannen
zwakkeling
slappeling, sukkel, oud wijf 

qfemme-objet

femme-objet [famɔbʒɛ] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. vrouw als lustobject 

qfemme-tronc

femme-tronc [famtrɔ̃] (v.; meervoud: femmes-troncs)
1. vrouw zonder ledematen
rompmens 

qfémoral

fémoral [femoral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fémorale [femoral]) (biologie)
1. dij(been)-
femoraal 
♦ voorbeelden
artère fémorale
dijslagader 

qfemto-

femto- (prefix)
1. femto-
duizendbiljoenste 

qfémur

fémur [femyr] (m.)
1. (biologie)
dijbeen
bovenbeen, femur 
♦ voorbeelden
col du fémur
hals van het dijbeen 
tête du fémur
kop van het dijbeen 
2. (dierkunde)
dij
femur 
3. (bouwkunst)
rib(be) 

qFEN

FEN [fɛn] (v.)
1. afkorting van: fédération de l'éducation nationale
(omschrijving) Franse bond van onderwijsgevenden 

qfenaison

fenaison [fənɛzɔ̃] (v.)
1. (het) hooien
hooioogst 
2. hooitijd 
3. (het) maaien 

qfendage

fendage [fɑ̃daʒ] (m.) (technologie)
1. (het) splijten 

qfendant

fendant [fɑ̃dɑ̃] (m.)
1. fendant (Zwitserse witte druif en wijn) 
2. (technologie)
kloofwig (voor leisteen) 
3. (archaïsch)
snoever
grootspreker, opsnijder, pocher 
♦ voorbeelden
faire le fendant
snoeven, grootspreken, opsnijden, pochen 
4. (archaïsch; schermen)
benedenwaartse slag 

qfendard

fendard, fendart [fɑ̃dar] (m.) (argot)
1. broek 

qfendeur

fendeur [fɑ̃dœr] (m.), fendeuse [fɑ̃døz] (v.) (ambacht)
1. kliever
klover, splijter, hakker 

qfendi-

fendi-  zie fendre

qfendillé

fendillé [fɑ̃dije] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fendillée [fɑ̃dije])
1. gebarsten
vol haarscheurtjes zittend 
♦ voorbeelden
porcelaine fendillée
craquelé porselein 

qfendillement

fendillement [fɑ̃dijmɑ̃] (m.)
1. (vorming van) haarscheurtjes
(het) barsten 

qfendiller

fendiller1 [fɑ̃dije] (overgankelijk werkwoord)
1. (doen) splijten
doen barsten, doen scheuren, scheurtjes/barstjes doen ontstaan in
(huid) doen (open)springen 

qfendiller

se fendiller2 [səfɑ̃dije] (wederkerend werkwoord)
1. splijten
barsten, scheuren, scheurtjes/barstjes krijgen, (open)springen (van huid) 

qfendoir

fendoir [fɑ̃dwar] (m.)
1. kloofbeitel 
2. kloofmes 
3. kloofhamer 

qfendre

fendre1 [fɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. splijten
doen splijten, doen barsten, kloven, klieven 
♦ voorbeelden
fendre l'âme
door de ziel gaan/snijden 
à fendre l'âme
hartverscheurend 
fendre /du bois/des diamants/
hout/diamanten kloven 
un spectacle qui fend le cœur
een hartverscheurend toneel 
la sécheresse fend la terre
de droogte doet de aarde barsten 
2. doorklieven
zich een weg banen door 
♦ voorbeelden
(formeel) fendre /les flots/l'air/
/de golven/de lucht/ doorklieven 
fendre la foule
zich een weg banen door de menigte 
¶. overige voorbeelden
il gèle à pierre fendre
het vriest dat het kraakt 
fendre la tête à qqn.
iemand op zijn zenuwen werken, iemand vermoeien, iemand irriteren 
il me semble qu'on me fend la tête
ik heb een barstende hoofdpijn 
fendre /le vent/la bise/
haast hebben, uiterst snel gaan 

qfendre

se fendre2 [səfɑ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. splijten
barsten, scheuren 
♦ voorbeelden
son cœur se fendait de chagrin
zijn/haar hart werd verscheurd door verdriet 
matière qui peut se fendre
splijtbaar materiaal 
2. (figuurlijk)
breken
verscheurd worden 
3. (sport)
uitvallen 
♦ voorbeelden
il se fendit comme un escrimeur
hij viel uit als een schermer 
4. (informeel)
afschuiven
over de brug komen, (af)dokken, trakteren 
♦ voorbeelden
il s'est fendu d'un billet de 1000 francs
hij is over de brug gekomen met 1000 frank 
il ne s'est pas fendu
hij heeft niet al te diep in de buidel getast 
¶. overige voorbeelden
(vulgair) se fendre la gueule/pipe/poire/pêche
zich een aap lachen, zich rot lachen, zich het apelazarus lachen, hard lachen 

qfendu

fendu [fɑ̃dy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fendue [fɑ̃dy])
1. gespleten
gekloofd, gebarsten, ingekeept 
♦ voorbeelden
bouche fendue jusqu'aux oreilles
mond die van oor tot oor gaat 
jupe fendue
rok met een split 
¶. overige voorbeelden
être bien fendu
lange slanke benen hebben 

qfenestrage

fenestrage [fənɛstraʒ] (m.) zie fenêtrage

qfenestration

fenestration [fənɛstrasjɔ̃] (v.)
1. (bouwkunst)
vensterwerk
echte opening, blinde opening 
2. (medisch)
fenestratie (het maken van een opening in het oor) 

qfenestron

fenestron [fənɛstrɔ̃] (m.) (luchtvaart)
1. ingebouwde staartrotor (van een helikopter) 

qfenêtrage

fenêtrage [fənɛtraʒ] (m.)
1. (bouwkunst)
vensterwerk
dispositie van vensters in een gebouw 
2. (computer)
schermopbouw (met vensters) 
3. (bouwkunst)
arcade
nis (in vorm van rondboog of spitsboog) 
4. edelsmeedkunst
maaswerk
tracering 

qfenêtre

fenêtre [fənɛtr] (v.)
1. venster
vensteropening, raam, raampje 
♦ voorbeelden
se mettre à la fenêtre
aan/bij/voor het raam gaan staan/zitten, naar het raam gaan 
appui de la fenêtre
vensterkozijn 
fenêtre aveugle
blind venster 
coin fenêtre
plaats aan het raam (in de trein) 
la fenêtre donne sur le parc
het venster kijkt uit op het park 
fenêtre /dormante/à châssis dormant/
vast venster, niet opengaand venster 
(figuurlijk) entrer/rentrer par la fenêtre
binnenkomen/terugkomen door een achterdeurtje 
/fausse fenêtre/fenêtre aveugle/
blind venster 
fenêtre à guillotine
schuifraam 
(figuurlijk) ouvrir une fenêtre sur
een nieuw perspectief openen 
jeter par la fenêtre
uit het raam gooien 
passer par la fenêtre
door het raam /naar binnen/naar buiten/ gaan 
fenêtre basculante
kantelraam, klapraam 
2. uitgespaarde opening
venster (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
enveloppe à fenêtre
vensterenvelop(pe) 
(film) fenêtre de projection
beeldvenster 
(biologie) la fenêtre ronde/ovale
het ronde/ovale venster (van oor) 
3. (computer)
venster
schermvenster, window 
♦ voorbeelden
découper en fenêtres
in vensters indelen 
fenêtre de dialogue
dialoogvenster 
fenêtre contextuelle
pop-upvenster 
fenêtre intruse
pop-upvenster 
fenêtre pop-up
pop-upvenster 
4. (omschrijving) eerste geslepen vlak van ruwe diamant 
5. (aardrijkskunde)
(omschrijving) door erosie ontstaan gat in bovenliggende laag 
6. (drukwezen)
blanco pagina 
¶. overige voorbeelden
jeter l'argent par les fenêtres
zijn geld over de balk gooien, met geld smijten 
(ruimtevaart) fenêtre /de tir/de lancement/
voor lancering geschikte periode 

qfenêtrer

fenêtrer [fənɛtre] (overgankelijk werkwoord)
1. vensters aanbrengen in
vensters/openingen maken in 
♦ voorbeelden
(medisch) pansement fenêtré
verband met kleine opening(en) 

qfenil

fenil [fəni(l)] (m.)
1. hooizolder 

qfennec

fennec [fɛnɛk] (m.) (dierkunde)
1. woestijnvos
fennek 

qfenouil

fenouil légume[fənuj] (m.) (plantkunde)
1. venkel 
♦ voorbeelden
fenouil doux
zoete venkel 
2. vennenkool
venkel(zaad) 

qfente

fente [fɑ̃t] (v.)
1. spleet
barst, kloof, scheur, split, gleuf 
♦ voorbeelden
fente des yeux
oogspleet 
2. (het) splijten
(het) kloven 
♦ voorbeelden
bois de fente
kloofhout 
3. (juridisch)
kloving 
♦ voorbeelden
la fente divise la succession en deux masses égales
door kloving wordt de nalatenschap in twee gelijke boedels opgedeeld 
4. (schermen)
uitval 
5. lengte van de benen van een atleet 

qfenton

fenton [fɑ̃tɔ̃] (m.) (bouwkunst)
1. anker
muuranker, schoorsteenanker, houvast, balkhaak, staafijzer 
2. houten prop
plug, pin 
3. sleutelijzer 

qfenugrec

fenugrec [fənygrɛk] (m.) (plantkunde)
1. fenegriek 

qféodal

féodal1 [feɔdal] (m.)
1. (geschiedenis)
leenheer 
2. grootgrondbezitter 
♦ voorbeelden
ces terres appartiennent à de grands féodaux
die landerijen behoren toe aan grootgrondbezitters 

qféodal

féodal2 [feɔdal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: féodale [feɔdal])
1. feodaal
van het leenstelsel 
♦ voorbeelden
droit féodal
leenrecht 
l'époque féodale
het feodale tijdperk 
2. van een leengoed 
3. feodaal
middeleeuws 

qféodalisation

féodalisation [feɔdalizasjɔ̃] (v.)
1. feodalisering (figuurlijk) 

qféodalisme

féodalisme [feɔdalism] (m.)
1. (het) feodale karakter
(de) feodale structuur, feodalisme, feudalisme 

qféodalité

féodalité [feɔdalite] (v.)
1. feodaliteit
leenstelsel 
2. (pejoratief)
feodale macht
overheersende positie 

qfer

fer [fɛr] (m.)
1. ijzer (in bijna alle betekenissen) 
♦ voorbeelden
l'âge du fer
het ijzeren tijdperk 
alliage de fer
ijzerlegering 
(figuurlijk) avoir plusieurs fers au feu
verschillende ijzers in het vuur hebben 
fer battu
smeedijzer 
fer blanc
blik 
(archaïsch) fer chaud
brandmerk, brandijzer 
croire dur comme fer à qqch.
ergens heilig van overtuigd zijn, ergens heilig in geloven, iets rotsvast geloven 
(figuurlijk) de fer
sterk, streng 
(spel) le bras de fer
(het) armpje drukken, (het) armworstelen 
un bras de fer
een krachtmeting, een krachtproef 
une santé de fer
een stalen gestel 
le siècle de fer
de ijzeren eeuw 
(figuurlijk) avoir un bras de fer
onverbiddelijk/streng zijn 
une volonté de fer
een onverzettelijke wilskracht 
une main de fer dans un gant de velours
een harde hand in een fluwelen handschoen 
fer doux
weekijzer 
fer (à souder) électrique
elektrische soldeerbout 
en fer
ijzeren 
en fer forgé
smeedijzeren 
en fer de lance
speervormig 
fer étamé
blik 
fil de fer
ijzerdraad 
fer fondu
gietijzer 
fer forgé
smeedijzer, gesmeed ijzer 
forger le fer à froid
koud smeden 
fer à friser
krultang 
fer galvanisé
gegalvaniseerd ijzer 
(technologie) fer à gaufrer
gaufreerijzer 
(Belgisch-Frans (Waals)) fer à gaufres
wafelijzer 
l'industrie du fer
de ijzerindustrie 
fer laminé
walsijzer 
(ook figuurlijk) le fer de lance
de speerpunt 
le fer d'une lance
de punt van een speer 
le fer de lance d'une armée
stoottroepen van een leger 
marquer au fer rouge
brandmerken 
chaussures munies de fer(s)
beslagen schoenen 
fer oligiste
roodijzersteen 
oxyde de fer
ijzeroxide 
le fer d'une pelle
het blad van een schop 
porter le fer dans la plaie
er het mes in zetten 
fer de relieur
boekbindersstempel 
(drukwezen) reliure aux petits fers
gestempelde band 
(figuurlijk) remuer/retourner le fer dans la plaie
zout in de wonden strooien 
(weg- en waterbouw) fer à repasser
vlakijzer 
le rideau de fer
het IJzeren Gordijn 
le fer rouille
ijzer roest 
sel de fer
ijzerzout 
fer à souder
soldeerbout 
ne pas valoir les quatre fers d'un chien
een onguur type zijn 
fer à talons
hakbeschermer 
2. (ook figuurlijk)
strijkijzer 
♦ voorbeelden
(informeel) nager comme un fer à repasser
zinken als een baksteen 
donner un coup de fer à qqch.
iets even strijken/oppersen 
fer à repasser
strijkijzer 
fer à vapeur
stoomstrijkijzer 
3. spoor(weg) 
♦ voorbeelden
par fer et par air
per spoor en per vliegtuig 
4. hoefijzer 
♦ voorbeelden
fer à cheval
hoefijzer 
en fer à cheval
hoefijzervormig 
mettre un fer à un cheval
een paard beslaan 
tomber les quatre fers en l'air
omvallen
(informeel) op z'n gat vallen 
5. (sport)
degen
club (in golfspel) 
♦ voorbeelden
battre le fer
duelleren 
croiser le fer
de degens kruisen 
engager le fer
de degens trekken 
6. zie fers
¶. overige voorbeelden
(topografie) l'île de Fer
Hierro (Canarisch eiland) 
¶. spreekwoorden
il faut battre le fer pendant qu'il est chaud
men moet het ijzer smeden als het heet is 

qféra

féra [fera] (v.) (dierkunde)
1. houting 

qféralies

féralies [ferali] (meervoud; v.)
1. feraliën (jaarlijkse feesten ter herdenking van de doden bij de Romeinen) 

qférat

férat [fera] (m.) zie féra

qfer-blanc

fer-blanc [fɛrblɑ̃] (m.; meervoud: fers-blancs)
1. blik
vertind ijzer 
♦ voorbeelden
boîte en fer-blanc
(conserven)blikje 

qferblanterie

ferblanterie [fɛrblɑ̃tri] (v.)
1. blikindustrie
blikslagerij, plaatwerkerij 
2. blikhandel 
3. blik(werk)
blikwaren, blikslagerswerk 
4. (soldatentaal)
blik(je)
lintje, onderscheiding 
5. goedkope rommel 

qferblantier

ferblantier [fɛrblɑ̃tje] (m.)
1. blikfabrikant 
2. blikslager
plaatwerker 
3. blikhandelaar 

qféria

féria [feria] (v.) (dialectisch)
1. dorpsfeest (in Zuid-Frankrijk en Spanje)
stadsfeest 

qférial

férial [ferjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fériale [ferjal]) (rooms-katholiek)
1. niet op zaterdag of zondag vallend 
♦ voorbeelden
office férial
doordeweekse heilige mis 

qférie

férie [feri] (v.)
1. (rooms-katholiek)
weekdag (behalve zaterdag en zondag) 
♦ voorbeelden
deuxième férie
maandag 
sixième férie
vrijdag 
troisième férie
dinsdag 
2. zie féries

qférié

férié [ferje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fériée [ferje])
1. feest-
rust- 
♦ voorbeelden
jour férié
(officiële) feestdag
(ook) zon- of feestdag 
les dimanches et jours fériés
op zon- en feestdagen 
(informeel) demain, c'est férié
morgen is een feestdag 

qféries

féries [feri] (meervoud; v.) (geschiedenis)
1. feriae (kalenderfeesten der Romeinen) 

qférir

férir [ferir] (overgankelijk werkwoord; alleen onbepaalde wijs) (archaïsch)
1. slaan 
¶. overige voorbeelden
sans coup férir
zonder slag of stoot 

qferler

ferler [fɛrle] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. een zeil
beslaan
innemen, opdoeken 

qfermage

fermage [fɛrmaʒ] (m.) (landbouw)
1. (land)pacht
landhuur 
2. pacht(prijs)
pachtsom, pachtgeld 
3. pachtgrond
gepachte grond 

qfermail

fermail [fɛrmaj] (m.; meervoud: fermaux [fɛrmo]) (archaïsch)
1. gesp
haak 
2. slot (op een boek) 

qfermant

fermant [fɛrmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fermante [fɛrmɑ̃t])
1. (af)sluitbaar 
¶. overige voorbeelden
guillemets fermants
aanhalingstekens sluiten 

qferme

ferme1 [fɛrm] (v.)
1. boerderij 
♦ voorbeelden
à la ferme
op de boerderij, in de boerderij 
ferme aquacole
visteeltbedrijf 
beurre de ferme
boerenboter 
/ferme école/ferme modèle/
modelboerderij, proefboerderij 
ferme d'élevage
veeboerderij 
ferme viticole
wijnboerderij 
2. pachtboerderij
pachthoeve, pachterij 
♦ voorbeelden
ferme à bail perpétuel
beklemde hoeve 
3. (juridisch)
pacht
verpachting 
♦ voorbeelden
bail à ferme
pachtovereenkomst 
preneur de bail à ferme
pachter 
la ferme des chaises d'une église
(ver)pacht(ing) van de stoelenverhuur in een kerk 
donner qqch. à ferme
iets verpachten 
prendre qqch. à ferme
iets pachten 
4. (bouwkunst)
dakstoel
dakgebint, kapspant 
5. (dramaturgie)
voorzetstuk (m.b.t. decor) 
6. (dramaturgie)
omhoogkomend decor 
7. (geschiedenis)
belastingpacht 
8. (geschiedenis)
belastingpachterij 
♦ voorbeelden
la ferme des gabelles
de pachterij der zoutaccijnzen 

qferme

ferme2 [fɛrm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. stevig
vast, hard 
♦ voorbeelden
ferme comme un roc
zo vast als een rots, rotsvast 
être ferme sur ses étriers
vast in het zadel zitten
(figuurlijk) stevig in zijn schoenen staan 
avoir la ferme intention
vast van plan zijn 
écrire d'une main ferme
een vaste hand van schrijven hebben 
cette poire est encore ferme
die peer is nog hard 
sol ferme
harde bodem 
la terre ferme
de vaste grond, het vasteland, de vaste wal 
répondre d'une voix ferme
met vaste stem antwoorden 
2. onverstoorbaar
standvastig, stellig, vastberaden 
♦ voorbeelden
il est ferme avec ses enfants
hij is resoluut tegen zijn kinderen 
avoir la main ferme
gezag hebben 
de pied ferme
zonder te wijken
onversaagd, onverschrokken 
3. flink
krachtig 
♦ voorbeelden
homme ferme
flinke man 
4. vaststaand
onveranderlijk 
♦ voorbeelden
achat ferme
definitieve koop 
règles fermes
strikte regels 
5. (financiën)
stabiel
prijshoudend 
♦ voorbeelden
le coton est ferme
de katoen is prijshoudend 
prix ferme
vaste prijs 

qferme

ferme3 [fɛrm] (bijwoord)
1. hard
krachtig, heftig, stevig (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
ce clou tient ferme
die spijker zit stevig vast 
discuter ferme
heftig discussiëren 
poussez ferme!
hard duwen! 
tenir ferme
volhouden, standhouden 
2. veel
intens, geweldig 
♦ voorbeelden
boire ferme
stevig drinken 
s'ennuyer ferme
zich ontzettend vervelen 
3. definitief 
♦ voorbeelden
acheter ferme
definitief kopen 
(juridisch) trois ans (de prison) ferme
drie jaar onvoorwaardelijke hechtenis 

qfermé

fermé [fɛrme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fermée [fɛrme])
1. gesloten
dicht, ontoegankelijk 
♦ voorbeelden
(wiskunde) courbe fermée
gesloten kromme 
(wiskunde) ensemble fermé
gesloten verzameling 
jouer à guichets fermés
voor een uitverkochte zaal spelen 
mer fermée
binnenzee 
dormir à poings fermés
als een marmot slapen, zeer vast slapen 
société fermée
besloten gezelschap 
(figuurlijk) visage fermé
gesloten gezicht 
voyelle/syllabe fermée
gesloten klinker/lettergreep 
les yeux fermés
blindelings, met gesloten ogen, in vol vertrouwen 
2. ontoegankelijk
ongevoelig 
♦ voorbeelden
être fermé à qqch.
ongevoelig voor iets zijn, niet voor iets openstaan 
il est fermé à la pitié
hij kent geen medelijden 
il a l'esprit fermé aux mathématiques
de wiskunde is een gesloten boek voor hem 
¶. spreekwoorden
il faut qu'une porte soit ouverte ou fermée
een deur moet open of dicht zijn 

qferme-école

ferme-école [fɛrmekɔl] (v.; meervoud: fermes-écoles)
1. opleidingsboerderij 

qferme-laboratoire

ferme-laboratoire [fɛrmlabɔratwar] (v.; meervoud: fermes-laboratoires)
1. proefboerderij 

qfermement

fermement [fɛrmmɑ̃] (bijwoord)
1. stevig
vast, krachtig 
♦ voorbeelden
tenir fermement qqch. dans ses mains
iets stevig vasthouden 
2. vastberaden
standvastig 
♦ voorbeelden
croire fermement qqch.
iets vast geloven 
être fermement décidé à
vastbesloten zijn om 
persister fermement /dans une opinion/dans une résolution/
voet bij stuk houden 

qferment

ferment [fɛrmɑ̃] (m.)
1. gist
giststof, ferment 
2. (figuurlijk)
bron
kiem, zaad, zuurdesem, ferment 
♦ voorbeelden
ferment de discorde
zaad van tweedracht 
3. (archaïsch)
enzym 
¶. overige voorbeelden
(biologie) ferment lactique
melkzuurbacterie 

qfermentable

fermentable [fɛrmɑ̃tabl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. vergistbaar
fermenteerbaar 

qfermentatif

fermentatif [fɛrmɑ̃tatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fermentative [fɛrmɑ̃tativ]) (formeel)
1. zymogeen
gisting veroorzakend 

qfermentation

fermentation [fɛrmɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. gisting
(het) gisten, fermentatie, zymose 
♦ voorbeelden
fermentation bactérienne
gisting door micro-organismen 
entrer en fermentation
gaan gisten 
être en fermentation
gisten 
fermentation secondaire
nagisting 
2. (figuurlijk)
beroering
woeling, gisting 

qfermenter

fermenter [fɛrmɑ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. gisten
fermenteren, vergisten 
2. (figuurlijk)
gisten
koken, zieden, kolken 

qfermentescible

fermentescible [fɛrmɑ̃tɛsibl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. fermenteerbaar
vergistbaar, voor gisting vatbaar 

qfermenteur

fermenteur [fɛrmɑ̃tœr] (m.) (technologie)
1. kweekvat 

qferme-pilote

ferme-pilote [fɛrmpilɔt] (v.; meervoud: fermes-pilotes)
1. modelboerderij 

qfermer

fermer1 [fɛrme] (onovergankelijk werkwoord)
1. sluiten
dichtgaan, gesloten zijn 
♦ voorbeelden
le bureau de poste ferme à 6 heures
het postkantoor gaat om 6 uur dicht 
les magasins ferment un jour par semaine
de winkels zijn een dag in de week gesloten 
la porte ferme mal
de deur sluit niet goed 

qfermer

fermer2 [fɛrme] (overgankelijk werkwoord)
1. sluiten
afsluiten, dichtmaken, uitdoen 
♦ voorbeelden
fermer à clef
op slot doen 
fermer au verrou
(af)grendelen 
fermer la bouche
z'n mond houden 
fermer la bouche à qqn.
iemand de mond snoeren 
fermer boutique
een winkel sluiten, de zaak sluiten
(figuurlijk) ophouden met z'n bezigheden, iets opheffen 
fermer son cœur à la pitié
geen medelijden kennen 
fermer l'électricité
het licht uitdoen 
fermer le gaz
het gas uitdraaien 
(vulgair) ferme ta gueule!
hou je bek! 
fermer l'interrupteur
de schakelaar uitzetten 
(spel) fermer le jeu
scherp spelen 
/ferme-la/la ferme/!
hou je bek! 
(breien) fermer cinq mailles
vijf steken afhechten 
fermer la marche
de optocht sluiten, achteraanlopen 
je n'ai pas fermé l'œil de toute la nuit
ik heb de hele nacht geen oog dicht gedaan 
fermer /l'œil/les yeux/
de ogen dichtdoen, inslapen 
fermer l'oreille à
niet willen luisteren naar, doof zijn voor 
fermer un passage
een doorgang versperren/afsluiten 
fermer la porte aux abus
misbruiken uitbannen 
fermer sa porte à qqn.
iemand de toegang tot zijn huis ontzeggen 
fermer sa porte au nez de qqn.
iemand bruut wegjagen 
toutes les portes lui sont fermées
hij/zij kan nergens meer terecht 
fermer la radio
de radio uitzetten 
fermer les rideaux
de gordijnen dichtdoen/dichttrekken 
fermer le robinet
de kraan dichtdraaien 
fermer un trou
een gat dichtstoppen 
fermer le verrou
de knip op de deur doen 
fermer son veston
zijn jasje dichtknopen 
(spoorwegen) fermer la voie
het sein op onveilig zetten 
fermer les yeux à qqn.
iemand de ogen sluiten (wanneer hij sterft) 
fermer les yeux sur qqch.
de ogen voor iets sluiten 
c'est l'heure, on ferme
het is /de hoogste tijd/sluitingstijd/ 
2. (+ à)
tegenhouden
niet toelaten 

qfermer

se fermer3 [səfɛrme] (wederkerend werkwoord)
1. dichtgaan
dichtvallen, zich sluiten 
♦ voorbeelden
se fermer comme une huître
geen woord meer zeggen, dichtklappen, dichtslaan 
cette robe se ferme dans le dos
de sluiting van deze jurk zit op de rug 
2. (+ à)
zich afsluiten voor
ongevoelig blijven voor 

qfermeté

fermeté [fɛrməte] (v.)
1. stevigheid
vastheid, hardheid 
♦ voorbeelden
fermeté d'un pont
stevigheid van een brug 
2. onverstoorbaarheid
vastberadenheid, standvastigheid, flinkheid, kracht 
♦ voorbeelden
répondre avec fermeté
vastberaden antwoorden 
fermeté de caractère
karaktervastheid 
3. zekerheid 
♦ voorbeelden
la fermeté de son écriture
de vastheid van zijn handschrift 
ce dentiste a de la fermeté dans les mains
die tandarts heeft een vaste hand 
4. fermiteit
gezag, autoriteit, doortastendheid 
♦ voorbeelden
il manque de fermeté avec sa fille
hij is niet doortastend genoeg tegen zijn dochter 
5. (financiën)
stabiliteit
prijshoudendheid 
♦ voorbeelden
fermeté des cours
prijshoudendheid van de koersen 

qfermette

fermette [fɛrmɛt] (v.)
1. boerderijtje
villaatje, huisje buiten de stad 
2. (technologie)
juk (bestaande uit balken) 

qfermeture

fermeture [fɛrmətyr] (v.)
1. sluiting 
♦ voorbeelden
(merknaam) /fermeture éclair/fermeture à glissière/
rits(sluiting) 
fermeture velcro
klittenbandsluiting 
2. (het) (af)sluiten
afsluiting, sluitwerk 
♦ voorbeelden
fermeture centrale des portes
centrale deurvergrendeling (auto) 
3. sluitingsuur 
♦ voorbeelden
faire la fermeture
als laatste weggaan
zijn neus stoten (omdat men aan het sluiten is) 
la fermeture des guichets
het sluitingsuur van de kantoren 
l'heure de fermeture
(de) sluitingstijd 
la fermeture des magasins
de winkelsluiting 
4. (het) dichtgaan
(het) sluiten 
♦ voorbeelden
fermeture d'un compte
(het) opzeggen van een rekening 
fermeture des yeux
(het) sluiten van de ogen 
5. (taalkunde)
(het) gesloten-zijn 

qfermi

fermi [fɛrmi] (m.) (natuurkunde)
1. fermi (miljardste micrometer) 

qfermier

fermier [fɛrmje] (m.), fermière [fɛrmjɛr] (v.)
1. boer(in)
landbouwer, veehouder 
♦ voorbeelden
beurre fermier
boerenboter 
poulet fermier
scharrelkip 
2. pachtboer(in) 
3. (juridisch)
pacht(st)er
huurder 
♦ voorbeelden
compagnie fermière
pachtstermaatschappij 

qfermier-général

fermier-général [fɛrmjeʒeneral] (m.; meervoud: fermiers-généraux) (geschiedenis)
1. (belasting)pachter 

qfermion

fermion [fermjɔ̃] (m.) (natuurkunde)
1. fermideeltje
fermion 

qfermium

fermium [fɛrmiɔm] (m.) (natuurkunde, scheikunde)
1. fermium 

qfermoir

fermoir [fɛrmwar] (m.)
1. sluiting
sluithaak, sluitbeugel 
2. fermoor
hakbeitel 

qféroce

féroce [ferɔs] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van dieren
wild
woest, verscheurend, bloeddorstig 
♦ voorbeelden
le lion est une bête féroce
de leeuw is een wild dier 
regard féroce
woeste blik 
2. van personen
wreed
meedogenloos, onbarmhartig, harteloos 
♦ voorbeelden
boutade féroce
wrede grap 
homme d'affaires féroce
meedogenloos zakenman 
3. verschrikkelijk
vreselijk 
♦ voorbeelden
un appétit féroce
een vreselijke trek/honger 

qférocement

férocement [ferɔsmɑ̃] (bijwoord)
1. wild
woest 
2. wreed
meedogenloos, onbarmhartig, harteloos 
3. verschrikkelijk
vreselijk 

qférocité

férocité [ferɔsite] (v.)
1. wildheid
woestheid 
♦ voorbeelden
férocité du tigre
woestheid van de tijger 
2. wreedheid
meedogenloosheid, onbarmhartigheid, harteloosheid 
♦ voorbeelden
rire avec férocité
meedogenloos lachen 

qFéroé

Féroé [ferɔe]
¶. overige voorbeelden
(topografie) les îles Féroé
de Faerøereilanden 

qferrade

ferrade [fɛrad] (v.) (Provence)
1. (het) brandmerken (als ceremonie) 

qferrage

ferrage [fɛraʒ] (m.)
1. (het) beslaan (van paarden, wielen)
((het) aanbrengen van) hang-en-sluitwerk (op een deur) 
2. (archaïsch)
(het) in de boeien slaan 
3. (het) opslaan (van vis) 

qferraillage

ferraillage [fɛrajaʒ] (m.)
1. betonwapening
vlechtwerk, bewapening 

qferraille

ferraille [fɛraj] (v.)
1. schroot
oud ijzer, oud roest, ijzerafval 
♦ voorbeelden
un bruit de ferraille
gekletter, gerinkel, gerammel 
le commerce de la ferraille
de schroothandel 
mettre à la ferraille
op de schroothoop gooien 
une voiture bonne à mettre à la ferraille
een krakkemikkig vehikel, een auto die rijp is voor de schroothoop 
un tas de ferraille
een hoop oud roest 
2. (schertsend)
een hoop schroot (metalen voorwerp, constructie) 
3. (informeel)
kleingeld 

qferraillement

ferraillement [fɛrajmɑ̃] (m.)
1. gekletter
gerinkel, gerammel 

qferrailler

ferrailler [fɛraje] (onovergankelijk werkwoord)
1. kijven
twisten 
2. kletteren
rinkelen, rammelen 
3. de degens kruisen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ferrailler contre
vechten tegen 

qferrailleur

ferrailleur [fɛrɑjœr] (m.), ferrailleuse [fɛrɑjøz] (v.)
1. handelaar in oud ijzer
schroothandelaar 
2. betonvlechter 
3. (pejoratief)
vechtersbaas
twistzoeker, degentrekker 

qferrant

ferrant [fɛrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
maréchal ferrant
hoefsmid 

qferrat

ferrat [fɛra] (m.) zie féra

qferrate

ferrate [fɛrat] (m.) (scheikunde)
1. ferrizuurzout 

qferratier

ferratier [fɛratje] (m.) (technologie)
1. hoefhamer 

qferré

ferré [fɛre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ferrée [fɛre])
1. van ijzer(s) voorzien
beslagen, bespijkerd, benesteld 
♦ voorbeelden
la voie ferrée
de spoorweg 
2. (figuurlijk)
thuis zijnd (in)
sterk, knap, op de hoogte zijnd 
♦ voorbeelden
ne pas être très ferré en qqch.
niet erg goed zijn in iets 
être ferré sur un sujet
sterk zijn in een onderwerp 

qferrement

ferrement [fɛrmɑ̃] (m.)
1. (technologie)
ijzerbeslag
beslagwerk 
2. (het) in de boeien klinken 
3. (het) beslaan (van paarden) 

qferrer

ferrer [fɛre] (overgankelijk werkwoord)
1. van ijzer(s) voorzien
(met ijzer) beslaan, met (hoef)ijzers beslaan, van nestels voorzien 
♦ voorbeelden
ferrer un cheval à glace
een paard winterbeslag geven 
2. (sport, visserij)
opslaan 

qferret

ferret [fɛrɛ] (m.)
1. nestel (m.b.t. veters)
malie 
2. glasblazerstang 
3. steenkern 
4. (computer)
tag (code in HTML) 
¶. overige voorbeelden
(mineralogie) ferret d'Espagne
roodijzersteen, bloedsteen 

qferretier

ferretier [fɛrtje] (m.) zie ferratier

qferreur

ferreur [fɛrœr] (m.)
1. paardensmid 
2. nestelmaker 
3. maker van beslagwerk (niet in weg- en waterbouw) 

qferreux

ferreux [fɛrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ferreuse [fɛrøz])
1. ijzerhoudend 
♦ voorbeelden
chlorure ferreux
ferrochloride 
métaux non ferreux
non-ferrometalen 
minerai ferreux
ijzerhoudend erts 
sulfate ferreux
ijzervitriool, ferrosulfaat 
2. (scheikunde)
ferro-
ijzer(-III-)- 

qferricyanure

ferricyanure [fɛrisianyr] (m.) (scheikunde)
1. ferricyanide 

qferrique

ferrique [fɛrik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. ferri-
ijzer(-III)- 
♦ voorbeelden
chlorure ferrique
ferrichloride 
oxyde ferrique
ferrioxide, ijzermenie, dodekop 

qferrite

ferrite [fɛrit] (v.)
1. (scheikunde)
ferriet 
2. (computer)
(ferriet)kern (van geheugen) 

qferro-

ferro- (prefix)
1. ijzer- 
♦ voorbeelden
ferroalliages
ijzerverbindingen 

qferrociment

ferrociment [fɛrɔsimɑ̃] (m.)
1. gewapend beton 

qferrocyanure

ferrocyanure [fɛrɔsianyr] (m.) (scheikunde)
1. ferrocyanide 

qferroélectricité

ferroélectricité [fɛrɔelɛktrisite] (v.) (natuurkunde)
1. ferro-elektriciteit (in kristallen; onder invloed van een uitwendig elektrisch veld) 

qferromagnétique

ferromagnétique [fɛrɔmaɲetik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. ferromagnetisch 

qferromagnétisme

ferromagnétisme [fɛrɔmaɲetism] (m.) (natuurkunde)
1. ferromagnetisme 

qferronnerie

ferronnerie [fɛrɔnri] (v.)
1. siersmeedwerk 
♦ voorbeelden
ferronnerie d'art
kunstsmeedwerk 
2. ijzerwerk
staalwerk 
3. ijzerwerkfabriek 

qferronnier

ferronnier [fɛrɔnje] (m.), ferronnière [fɛrɔnjɛr] (v.)
1. siersmid 
2. handelaar in siersmeedwerk 
¶. overige voorbeelden
(bouwkunst) ferronnier de bâtiment
arbeider voor het beslagwerk 

qferronnière

ferronnière [fɛrɔnjɛr] (v.)
1. ferronnière (voorhoofdssieraad) 

qferroprotéine

ferroprotéine [fɛrɔprɔtein] (v.) (biochemie)
1. ferroproteïne 

qferrotypie

ferrotypie [fɛrɔtipi] (v.) (technologie)
1. ferrotypie 

qferroutage

ferroutage [fɛrutaʒ] (m.) (technologie)
1. rij-op-rij-afvervoer
rail-routevervoer 

qferrouter

ferrouter [fɛrute] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. op kangoeroewagons vervoeren 

qferroutier

ferroutier [fɛrutje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ferroutière [fɛrutjɛr]) (technologie)
1. voor het rail-routevervoer bestemd 

qferroviaire

ferroviaire [fɛrɔvjɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. spoor(weg)-
per spoor 
♦ voorbeelden
compagnie ferroviaire
spoorwegmaatschappij 
réseau ferroviaire
spoorwegnet 

qferrugineux

ferrugineux [fɛryʒinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ferrugineuse [fɛryʒinøz])
1. ijzerachtig
ijzerhoudend, ijzerrijk, ijzer- 
♦ voorbeelden
eau ferrugineuse
ijzerwater, staalwater 

qferrure

ferrure [fɛryr] (v.)
1. ijzerbeslag
ijzeren beslag, hengsel, scharnier, knier 
♦ voorbeelden
fabrication de ferrures
(kunst)smeedwerk, ijzerwerkfabricage, ijzerwarenfabricage, smeedwerkfabricage, slotenmakerswerk 
ferrure d'une porte
deurhengsel, deurscharnier, deurknier 
2. hoefbeslag (m.b.t. paarden) 
3. (scheepvaart)
ijzeren beslag (van een roer) 

qferry

ferry [fɛri, fɛre] (m.; meervoud: ferrys, ferries) zie ferry-boat

qferry-boat

ferry-boat [fɛribot, fɛrebot] (m.; meervoud: ferry-boats)
1. veerboot
(veer)pont, ferry(boot) 

qfers

fers [fɛr] (meervoud; m.)
1. (archaïsch)
ijzers
verlostang (enk.) 
2. (formeel)
boeien
ketenen 
♦ voorbeelden
(formeel) être dans les fers
in gevangenschap zuchten 
mettre aux fers
in de boeien slaan 

qFerté

Ferté [fɛrte] (v.) (in plaatsnamen)
1. vesting
burcht, sterkte, versterking, fort, slot 

qfertile

fertile [fɛrtil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vruchtbaar
vet, rijk 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) fertile en
rijk aan 
fertile en expédients
vindingrijk 
qui est fertile en vignes
met veel wijngaarden 
avoir une imagination fertile
een rijke verbeelding hebben 
période fertile en événements
periode waarin veel gebeurt 
sol fertile
vette grond 
terre fertile
vruchtbare aarde 
(natuurkunde) uranium fertile
uranium dat rijk is aan splijtbaar materiaal 

qfertilement

fertilement [fɛrtilmɑ̃] (bijwoord)
1. op vruchtbare wijze 

qfertilisable

fertilisable [fɛrtilizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bevruchtbaar
bemestbaar, fertiliseerbaar 

qfertilisant

fertilisant1 [fɛrtilizɑ̃] (m.)
1. groeimiddel
bemestingsmiddel 

qfertilisant

fertilisant2 [fɛrtilizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fertilisante [fɛrtilizɑ̃t])
1. vruchtbaar(makend)
bemestend, groeizaam 

qfertilisation

fertilisation [fɛrtilizasjɔ̃] (v.)
1. (landbouw)
bemesting
verrijking, (het) vruchtbaar maken 
♦ voorbeelden
fertilisation des sols
bodemverbetering, bodemverrijking 
2. (natuurkunde); kernenergie
(het) kweken
aanmaak 

qfertiliser

fertiliser [fɛrtilize] (overgankelijk werkwoord)
1. bemesten
vruchtbaar maken, verbeteren, verrijken 

qfertilité

fertilité [fɛrtilite] (v.)
1. vruchtbaarheid
fertiliteit 
♦ voorbeelden
fertilité du sol
vruchtbaarheid van de grond 
2. (figuurlijk)
vruchtbaarheid
productiviteit 
♦ voorbeelden
fertilité d'imagination
rijke verbeelding 

qféru

féru [fery] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: férue [fery])
1. bezeten (van)
verzot (op) 
♦ voorbeelden
féru d'une idée
bezeten van een gedachte 
2. (archaïsch)
erg verliefd
smoorverliefd 

qférule

férule [feryl] (v.)
1. plak (van schoolmeester) 
♦ voorbeelden
(formeel) être sous la férule de qqn.
onder iemands gezag staan, bij iemand onder de plak zitten 
2. (plantkunde)
ferula 

qfervemment

fervemment [fɛrvamɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. hartstochtelijk 

qfervent

fervent1 [fɛrvɑ̃] (m.), fervente1 [fɛrvɑ̃t] (v.)
1. vurig bewonderaar/aanhanger/liefhebber
fan 
♦ voorbeelden
les fervents du sport
de verwoede sportbeoefenaars 

qfervent

fervent2 [fɛrvɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fervente [fɛrvɑ̃t])
1. vurig
hartstochtelijk, fervent, geestdriftig 
♦ voorbeelden
amour fervent
hartstochtelijke liefde 
2. vroom
innig, vurig 
♦ voorbeelden
chrétien fervent
vroom christen 
prière fervente
innig/vurig gebed 

qferveur

ferveur [fɛrvœr] (v.)
1. (figuurlijk)
vuur
vurigheid, hartstocht 
♦ voorbeelden
prier avec ferveur
vurig bidden 
écouter qqn. avec ferveur
aan iemands lippen hangen 
remercier qqn. avec ferveur
iemand vurig bedanken 
2. vrome toewijding
brandende ijver 

qfesse

fesse [fɛs] (v.)
1. bil (ook van schepen) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) n'y aller que d'une fesse
handelen met een zekere aarzeling 
2. (ook meervoud)
seks 
♦ voorbeelden
une affaire de fesses
een zaak waarin seks meespeelt 
(vulgair) de la fesse
wijven, gleuven, gleufdiertjes 
(vulgair) il y a de la fesse ce soir
er valt vanavond wel wat (vrouwvolk) te wippen/scoren/versieren 
divorcer pour une histoire de fesses
scheiden ten gevolge van een slippertje 
raconter des histoires de fesses
schunnige verhalen vertellen 
se faire pincer les fesses
wel in zijn voor seks 
3. zie fesses

qfessée

fessée [fɛse] (v.)
1. pak slaag (ook figuurlijk)
pak /voor de billen/voor de broek/ 

qfesse-mathieu

fesse-mathieu [fɛsmatjø] (m.; meervoud: fesse-mathieux)
1. vrek
gierigaard 
♦ voorbeelden
les fesse-mathieux sont cousus d'or
vrekken zijn stinkend rijk 

qfesser

fesser [fɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. een pak slaag geven
op de billen geven, aframmelen 

qfesses

fesses [fɛs] (meervoud; v.)
1. achterste
achterwerk, kont, bips 
♦ voorbeelden
avoir qqn. aux fesses
iemand achter zich aan hebben lopen 
(informeel) botter les fesses à/de qqn.
iemand een schop onder zijn kont geven 
(figuurlijk) être assis sur le bout des fesses
op het puntje van zijn stoel zitten 
de mes fesses
klote- (zonder waarde) 
avoir le feu aux fesses
haast hebben 
(informeel) gare tes fesses
hoepel eens op 
gare à tes fesses!
pas op of je krijgt een pak voor je billen! 
montrer ses fesses
een naaktscène spelen 
occupe-toi de tes fesses!
dat gaat je geen flikker/bal aan!, bemoei je met je eigen zaken! 
(informeel) coûter la peau des fesses
stervensduur/peperduur zijn, er flink in hakken 
(figuurlijk) attraper qqn. par la peau des fesses
iemand nog net bij zijn lurven kunnen pakken, iemand op het laatste moment nog te pakken krijgen 
appliquer/flanquer/mettre à qqn. son pied aux fesses
iemand een schop voor zijn kont geven 
(informeel) poser ses fesses
gaan zitten 
(figuurlijk, informeel) serrer les fesses
in zijn broek schijten, 'm knijpen, in de rats zitten, bang zijn 
(Belgisch-Frans (Waals)) avoir sur ses fesses
op zijn billen krijgen, billenkoek krijgen 
en rester sur les fesses
stomverbaasd zijn 
donner sur les fesses à un enfant
een kind voor de billen geven 
(figuurlijk, vulgair) avoir chaud aux fesses
het in de broek doen (van angst), 'm knijpen, in de rats zitten, bang zijn 

qfesseur

fesseur [fɛsœr] (m.), fesseuse [fɛsøz] (v.) (zeldzaam)
1. iemand die een pak slaag geeft 

qfessier

fessier1 [fɛsje] (m.)
1. (informeel)
achterwerk
achterste, kont 
2. bilspier 

qfessier

fessier2 [fɛsje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fessière [fɛsjɛr])
1. bil- 
♦ voorbeelden
muscles fessiers
bilspieren 
poche fessière
achterzak, kontzak 

qfessu

fessu [fɛsy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fessue [fɛsy]) (informeel)
1. met dikke billen 

qfestif

festif [fɛstif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: festive [fɛstiv])
1. feest-
feestelijk 

qfestin

festin [fɛstɛ̃] (m.)
1. feestmaal
banket, festijn 
2. overvloedig/feestelijk maal 
♦ voorbeelden
faire un festin
royaal onthalen 

qfestival

festival [fɛstival] (m.; meervoud: festivals)
1. festival
muziekfeest 
♦ voorbeelden
le festival de Cannes
het (film)festival van Cannes 
2. (figuurlijk; sport)
staaltje van iemands kunnen
show 
♦ voorbeelden
festival de gaffes
opeenstapeling van stommiteiten 
le boxeur nous a donné un véritable festival
de bokser /heeft ons een mooi staaltje laten zien/heeft een mooie show weggegeven/ 

qfestivalier

festivalier1 [fɛstivalje] (m.), festivalière1 [fɛstivaljɛr] (v.)
1. festivalbezoek(st)er
festivalgang(st)er 

qfestivalier

festivalier2 [fɛstivalje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: festivalière [fɛstivaljɛr])
1. festival- 
♦ voorbeelden
grève festivalière
festivalstaking 
mœurs festivalières
festivalgewoonten, festivalgebruiken 

qfestivité

festivité [fɛstivite] (v.; meestal meervoud) (vaak schertsend)
1. festiviteiten
feestelijkheden, feest 
♦ voorbeelden
festivités à l'occasion d'un mariage
feestelijkheden ter gelegenheid van een huwelijk 

qfest-noz

fest-noz [fɛstnoz] (m.; meervoud: fest-noz [fɛstnoz]; meervoud: festou-noz [fɛstunoz]) (dialectisch; Bretons)
1. dorpsfeest 

qfestoiement

festoiement [fɛstwamɑ̃] (m.)
1. (het) feestvieren 

qfeston

feston [fɛstɔ̃] (m.)
1. (ook bouwkunst)
(bloem)festoen
(bloemen)slinger, lo(o)fwerk, bloemwerk 
2. naaikunst
festo(e)n 
♦ voorbeelden
point de feston
festonneersteek 
3. (skiën)
slingering 

qfestonner

festonner [fɛstɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. met festoenen versieren
met festons tooien, met slingers versieren 
2. festonneren 

qfestoyer

festoyer1 [fɛstwaje] (onovergankelijk werkwoord)
1. feestvieren
fuiven 

qfestoyer

festoyer2 [fɛstwaje] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. feestelijk inhalen
feestelijk ontvangen, fêteren 

qfeta

feta [feta] (v.) (culinaria)
1. feta (Griekse geitenkaas) 

qfêtard

fêtard [fɛtar] (m.), fêtarde [fɛtard] (v.) (informeel)
1. fuifnummer
pierewaaier 

qfête

fête [fɛt] (v.)
1. feest
feestelijkheid, plechtige viering 
♦ voorbeelden
comité des fêtes
feestcommissie 
être de la fête
het feest bijwonen, van de partij zijn 
fête de famille
familiefeestje 
fête foraine
kermis, foor (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
jour de fête
feestdag 
salle des fêtes
feestzaal 
2. feestdag
gedenkdag 
♦ voorbeelden
le 11 novembre, fête de l'Armistice
11 november, gedenkdag van de Wapenstilstand 
les dimanches et fêtes
(op) zon- en feestdagen 
fête légale
erkende feestdag 
la fête des Mères
Moederdag 
fête mobile
veranderlijke feestdag 
fête des Morts
Allerzielen, dodendag 
fête nationale
nationale feestdag 
(rooms-katholiek) fête patronale
kermis op de naamdag van de schutspatroon (van kerk) 
la fête des Pères
Vaderdag 
fête populaire
volksfeest, stadsfeest, dorpsfeest 
fête du Sucre
Suikerfeest 
3. naamdag 
♦ voorbeelden
souhaiter à qqn. sa/bonne fête
iemand feliciteren ter gelegenheid van zijn naamdag 
4. vreugde
plezier, genot
(figuurlijk) feest 
♦ voorbeelden
être à la fête
in zijn schik zijn 
ne pas être à la fête
in de moeilijkheden zitten, het zwaar te verduren hebben 
(vaak schertsend) je n'ai jamais été à pareille fête
ik ben nog nooit zo blij geweest 
avoir un air de fête
er feestelijk/vrolijk uitzien 
toute la maison est en fête depuis cette bonne nouvelle
dat goede nieuws heeft het hele huis in een feestelijke stemming gebracht 
faire la fête
fuiven, de bloemetjes buitenzetten 
faire fête à qqn.
iemand zeer hartelijk ontvangen, iemand met open armen ontvangen 
se faire une fête de
zich verheugen op 
troubler la fête
de vreugde verstoren 
5. zie fêtes
¶. overige voorbeelden
fête carillonnée
hoogtijdag, hoge feestdag, groot feest 
(beeldende kunst) fête(s) galante(s)
(omschrijving) benaming van een genre in de Franse schilderkunst van de 18e eeuw waarbij jonge mannen en vrouwen in een landelijke omgeving worden afgebeeld, zich op galante wijze vermakend 
(informeel) ça va être ta fête
je bent nog niet jarig 
¶. spreekwoorden
il n'y a pas de bonne fête sans lendemain
geen roosje zonder doornen, alle winden hebben hun weerwinden 
la fête passée, adieu le saint
uit het oog, uit het hart 
ce n'est pas tous les jours fête
het is niet alle dagen kermis, het is altijd geen Vastenavond 

qFête-Dieu

Fête-Dieu [fɛtdjø] (v.; meervoud: Fêtes-Dieu)
1. Sacramentsdag
Corpus Christi 

qfêter

fêter [fɛte] (overgankelijk werkwoord)
1. vieren
(bruiloft, e.d.) houden 
♦ voorbeelden
fêter le succès de qqn.
iemands succes vieren 
2. vereren
feestelijk onthalen, fêteren 
♦ voorbeelden
fêter l'équipe qui a remporté la victoire
de winnende ploeg feestelijk binnenhalen 

qfêtes

fêtes [fɛt] (meervoud; v.)
1. (de) feestdagen (aan het eind van het jaar)
kerstdagen en Oud en Nieuw, eindejaarsfeesten (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
les fêtes de fin d'année
de feestdagen (aan het eind van het jaar) 

qfétiche

fétiche [fetiʃ] (m.)
1. fetisj 
♦ voorbeelden
numéro fétiche
geluksnummer 
2. fetisj
mascotte, amulet, talisman, gelukspoppetje 
3. idool
afgod, aanbeden figuur, ster 

qféticheur

féticheur [fetiʃœr] (m.)
1. fetisjpriester
medicijnman 

qfétichiser

fétichiser [fetiʃize] (overgankelijk werkwoord)
1. als fetisj vereren 
♦ voorbeelden
objet fétichisé
voorwerp dat als fetisj vereerd wordt 
2. van personen
groot gezag toekennen
als autoriteit (waarvan het gezag niet ter discussie staat) beschouwen 
♦ voorbeelden
ce physicien a été fétichisé en France
die fysicus werd in Frankrijk als uiterst gezaghebbend beschouwd 

qfétichisme

fétichisme [fetiʃism] (m.)
1. fetisjisme
fetisjdienst 
2. (figuurlijk)
afgodische verering
blinde verering, (het) dwepen 
3. (psychologie)
fetisjisme 

qfétichiste

fétichiste1 [fetiʃist] (m. & v.)
1. fetisjdienaar/fetisjdienares
fetisjaanbidder/fetisjaanbidster 

qfétichiste

fétichiste2 [fetiʃist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. fetisjistisch
fetisj- 
♦ voorbeelden
culte fétichiste
fetisjdienst 

qfétide

fétide [fetid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. stinkend
walgelijk, verpestend 
♦ voorbeelden
l'haleine fétide d'un malade
de stinkende adem van een zieke 
2. weerzinwekkend 
♦ voorbeelden
c'est un homme fétide
het is een weerzinwekkende man 

qfétidité

fétidité [fetidite] (v.)
1. stank
walgelijke/akelige lucht 

qfétu

fétu [fety] (m.)
1. strootje
strohalmpje 
♦ voorbeelden
être emporté/traîné comme un fétu
als een strootje/veertje worden weggeblazen 
cela ne vaut pas un fétu
dat is geen steek waard 

qfétuque

fétuque [fetyk] (v. of m.) (plantkunde)
1. zwenkgras
festuca 

qfeu

feu1 [fø] (m.)
1. vuur
haardvuur
(figuurlijk) haard(stede) 
♦ voorbeelden
mettre un pays à feu et à sang
een land te vuur en te zwaard verwoesten 
adorateurs du feu
vuuraanbidders 
feu d'artifice
vuurwerk (ook figuurlijk) 
avez-vous du feu?
heeft u een vuurtje voor me? 
(vulgair) avoir le feu au cul
zich de benen uit z'n reet lopen, zich uit de voeten maken, haast hebben, geen zitgat hebben 
(informeel) avoir le feu au derrière
zich de benen uit z'n reet lopen, zich uit de voeten maken, haast hebben, geen zitgat hebben 
feu de Bengale
Bengaals vuur 
feu de braises
houtskoolvuurtje 
feu de camp
kampvuur 
le feu céleste
het hemelvuur, de bliksem 
feu du ciel
hemelvuur, bliksem 
au coin du feu
bij/naast de haard/kachel/schoorsteen 
(figuurlijk) être dans son coup de feu
alles haastig tegelijk moeten doen 
faire du feu /de qqch./avec qqch./
iets verbranden 
(informeel) du feu de Dieu
buitengewoon, mirakels 
être en feu
in brand staan, gloeien 
avoir les joues en feu
gloeiende wangen hebben 
être pris entre deux feux
tussen twee vuren raken 
faire du feu
vuur maken/aansteken 
(figuurlijk) faire feu de tout bois
alle middelen aanwenden 
faire feu des quatre fers
(van een paard) bij het lopen vonken uit het plaveisel slaan
(figuurlijk) zich het vuur uit de sloffen lopen 
faïence de grand feu
hogetemperatuuraardewerk 
(figuurlijk) jeter/lancer feu et flammes
vuur en vlam spuwen 
(figuurlijk) jouer avec le feu
met vuur spelen 
(Bijbel) les langues de feu (de la Pentecôte)
de tongen als van vuur (op het pinksterfeest) 
(formeel) écrit en lettres de feu dans la mémoire
in het geheugen gegrift 
mettre le feu à qqch.
iets in brand steken 
(figuurlijk) en mettre sa main au feu
zijn hand ervoor in het vuur steken 
(figuurlijk) le feu me monte au visage
de vlammen slaan me uit 
n'avoir ni feu ni lieu
huis noch haard hebben 
feu nu
open vuur 
(Belgisch-Frans (Waals)) feu ouvert
open haard 
feu de paille
(figuurlijk) strovuurtje, korte/hevige hartstocht 
conquérir un pays par le fer et par le feu
een land te vuur en te zwaard veroveren 
faire la part du feu
(bosbouw) een tegenvuur aanleggen, /kaalslag plegen/een stuk kaalslaan/ om het vuur te laten doodlopen
(figuurlijk) een deel opgeven om de rest te behouden 
(medisch) faire des pointes de feu
cauteriseren, wegbranden, uitbranden 
(figuurlijk) le feu du rasoir
de branderige huid na het scheren 
feu de réverbère
indirecte warmte 
rouge feu
vuurrood 
(figuurlijk) avoir le feu sacré
het heilige vuur hebben 
le feu Saint-Elme
het (sint-)elmsvuur 
les feux de la Saint-Jean
de op de feestdag van Sint-Jan ontstoken (vreugde)vuren, het sint-jansvuur 
(figuurlijk) jeter/mettre de l'huile sur le feu
olie op het vuur gooien 
tempérament de feu
gloedvol temperament 
(topografie) Terre de Feu
Vuurland 
(figuurlijk) tirer les marrons du feu
de kastanjes (voor een ander) uit het vuur halen 
(figuurlijk) être tout feu tout flamme pour
in vuur en vlam staan voor 
2. brand
bosbrand 
♦ voorbeelden
au feu, au feu!
brand, brand! 
feu de cheminée
schoorsteenbrandje 
départ de feu
brandhaard (bij bosbrand) 
échapper au feu
aan de brand ontkomen 
(figuurlijk) (il n')y a pas le feu!
kalm!, geduld!, dat heeft geen gillende haast, niet zo haastig!, waar is de brand? 
(figuurlijk; Zwitserland) il n'y a pas le feu au lac!
kalm!, geduld!, niet zo haastig!, waar is de brand? 
prendre feu
vlam vatten, in de brand vliegen 
le feu se propage
de vlammen grijpen om zich heen (bij bosbrand) 
3. licht
vlam, lantaarn
(verkeer) verkeerslicht, vuurtoren 
♦ voorbeelden
feu arrière
achterlicht 
feu de brouillard (arrière)
mistlicht 
brûler/griller un feu
door rood licht rijden 
feux clignotants
knipperlichten 
feux de croisement
dimlicht 
feux de détresse
(auto) waarschuwingslichten, alarmlichten 
diamant qui jette des feux
fonkelende diamant 
(auto) feu de direction
richtingaanwijzer 
feu follet
dwaallicht 
(figuurlijk) c'est un feu follet
hij is erg beweeglijk/druk/levendig 
(formeel) les feux de la nuit
de sterren, de hemellichten 
pleins feux sur
alle aandacht voor, de schijnwerpers gericht op 
mettre pleins feux sur qqn.
iemand in de schijnwerpers zetten 
feu de position
stadslicht, parkeerlicht, navigatielicht, boordlicht 
feux de la rampe
voetlicht 
feux de recul
achteruitrijlampen 
les feux rouges de l'économie
de noodseinen/alarmsignalen van de economie 
feu de route
groot licht 
feu de signalisation
verkeerslicht, stoplicht 
feux de signalisation synchronisés
groene golf 
feu de stationnement
parkeerlicht 
feu tournant d'un phare
zwaailicht van een vuurtoren 
feux tricolores
verkeerslichten 
(figuurlijk) feu vert
groen licht, toestemming 
(figuurlijk) donner le feu vert
het licht op groen zetten 
n'y voir que du feu
verblind zijn
(figuurlijk) er niets van begrijpen, niets doorhebben 
feux de la voiture
lampen van de auto 
4. brander (van gasfornuis)
pit 
♦ voorbeelden
aller au feu
vuurvast/ovenvast zijn 
mettre une casserole sur le feu
een pan op het vuur zetten 
à feu doux
op een zacht pitje, op een laag vuurtje 
mettre le feu aux poudres
de lont in het kruit steken, de vlam in de pan doen slaan, de zaak laten ontploffen 
plat qui va au feu
vuurvaste schaal 
réfractaire au feu
hittebestendig 
5. gevecht
strijd, vuur, ontploffing (van kruit)
schot, (het) vuren 
♦ voorbeelden
(leger) aller au feu
zich in de strijd begeven, in het vuur gaan 
arme à feu
vuurwapen 
baptême de feu
vuurdoop 
dans le feu de la bataille
in het heetst van de strijd 
coup de feu
schot 
(leger) faire feu
vuren 
faire long feu
zijn doel voorbijschieten (ook figuurlijk)
mislukken 
ne pas faire long feu
niet lang duren, niet van lange duur zijn 
(informeel, figuurlijk) péter /du feu/le feu/
barsten van de energie 
(leger) puissance de feu d'un char d'assaut
vuurkracht van een tank 
feu roulant
ononderbroken serie schoten, spervuur, gordijnvuur
(figuurlijk) (een) opeenvolging/vuurwerk/trommelvuur (van) 
dans le feu de l'action
in het heetst van de strijd 
6. (informeel)
revolver
pistool 
7. brandstapel 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) faire mourir qqn. à petit feu
iemand martelen, iemand kwellen 
8. (archaïsch, formeel)
liefde
passie, hartstocht 
9. zie feux
¶. overige voorbeelden
(van raket) mise à feu
(van een springlading) ontsteking, (het) ontsteken
(van een raket) (het) starten 
feu de plancher
te kort (van broek) 
¶. spreekwoorden
il ne faut qu'une étincelle pour engendrer un grand feu
een kleine vonk ontsteekt wel een grote brand, van één vonk brandt wel een heel huis af, kleine oorzaken hebben grote gevolgen 
il n'y a pas de fumée sans feu
er is geen rook zonder vuur 

qfeu

feu2 [fø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: feue [fø]) (formeel; juridisch; schertsend)
1. wijlen
zaliger, overleden 
♦ voorbeelden
la feue impératrice
de overleden keizerin 
feu sa mère
zijn moeder zaliger 
feu son père
wijlen zijn vader 

qfeudataire

feudataire [fødatɛr] (m.)
1. (geschiedenis)
leenman
vazal 
♦ voorbeelden
grands feudataires
leenmannen des konings 
2. (ironisch)
politieke vriend
vazal 

qfeudiste

feudiste [fødist] (m.)
1. leenrechtkenner 

qfeuil

feuil [fœj] (m.) (technologie; officieel aanbevolen door de Franse regering)
1. folie
film, foelie (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qfeuillage

feuillage [fœjaʒ] (m.)
1. gebladerte
loof, takken met bladeren 
♦ voorbeelden
arbre à feuillage caduc
loofboom, boom met afvallende bladeren 
feuillage du chêne
eikenloof 
2. (beeldende kunst, bouwkunst)
lo(o)fwerk
bladwerk 
♦ voorbeelden
chapiteau orné de feuillage
met bladwerk versierd kapiteel 

qfeuillagiste

feuillagiste [fœjaʒist] (m. & v.) (ambacht)
1. lofwerkmaker/lofwerkmaakster 

qfeuillaison

feuillaison [fœjɛzɔ̃] (v.) (plantkunde)
1. (het) uitbotten
(het) groen worden 

qfeuillant

feuillant [fœjɑ̃] (m.), feuillantine [fœjɑ̃tin] (v.)
1. bernardijn(e)
cisterciënzer 

qfeuillantine

feuillantine [fœjɑ̃tin] (v.)
1. gebak van bladerdeeg
feuilleteegebak 

qFeuillants

Feuillants [fœjɑ̃] (meervoud; m.) (geschiedenis)
1. Feuillants (in 1791 voorstanders van het koningschap) 

qfeuillard

feuillard1 [fœjar] (m.) (technologie)
1. hoep(el)hout 
2. bebladerde takken (als veevoer) 
3. hoepelijzer
bandijzer, strip 
♦ voorbeelden
feuillard d'acier
bandstaal, staalband 

qfeuillard

feuillard2 [fœjar] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(technologie) fer feuillard
hoepelijzer 

qfeuillardier

feuillardier [fœjardje] (m.)
1. hoepelmaker 

qfeuille

feuille [fœj] (v.)
1. blad (van boom, plant) 
♦ voorbeelden
(beeldende kunst) feuille d'acanthe de la colonne corinthienne
acanthusblad van de Korinthische zuil 
feuille caduque
blad van loofboom 
feuilles de carotte
wortelgroen 
feuille de chêne
eikenbladsla 
feuille de chou
koolblad 
trembler comme une feuille (morte)
beven als een riet 
feuille composée
samengesteld blad 
feuille lobée
gelobd blad 
tomber en feuille morte
in dwarrelvlucht neerdalen (vliegtuig) 
feuilles mortes
dorre bladeren 
feuille simple
enkel(voudig) blad 
feuille de vigne
wingerdblad
(beeldende kunst) vijgenblad 
2. vel
blad, formulier, plaat, folie, lamel 
♦ voorbeelden
(juridisch) feuille d'audience
zittingblad 
feuille blanche/vierge
maagdelijk/onbeschreven blad 
(drukwezen) bonne feuille
afgedrukt vel 
feuille de calcul
spreadsheet 
feuille de contreplaqué
plaat/strook fineer 
feuille de déclaration
aangifteformulier 
feuille d'étain
tinfolie 
feuille de garde
schutblad, dekblad 
feuille d'impôt(s)
aanslagbiljet 
(drukwezen) feuille d'impression
vel druks 
feuille imprimée à remplir
voorbedrukt invulformulier 
feuille de maladie/soins
behandelformulier (aangifteformulier voor arbeidsongeschiktheid en ziektekosten, in te vullen door arts en patiënt) 
feuille de métal
plaatstaal 
feuille mobile
los vel 
feuille d'or
goudblad 
feuille de paie/paye
loonbriefje, loonstrookje, loonslip 
(schaken, dammen) feuille de partie
notatiebiljet, notatieformulier 
(informeel) feuille de pompe
spiekbriefje 
feuille de présence
presentielijst, absentenlijst 
(leger) feuille de route
marsorder 
feuille des salaires
loonlijst, loonstaat 
feuille d'une scie
blad van een zaag 
feuille spéciale micro-ondes
magnetronfolie 
feuille de style(s)
stylesheet 
(medisch) feuille de température
temperatuurlijst, koortstabel 
feuille volante
los blaadje 
3. tijdschrift
krant, blaadje 
♦ voorbeelden
feuille de chou
flutblaadje, klein, onbelangrijk tijdschrift 
4. (formeel)
bloemblaadje 
5. (informeel)
oor 
♦ voorbeelden
les arbres se couvrent de feuilles
de bomen krijgen bladeren 
(informeel) être dur de la feuille
hardhorend zijn 
¶. overige voorbeelden
(informeel) giroflée à cinq feuilles
oplawaai, lel, tik 
voir la feuille à l'envers
vrijen in het bos 

qfeuillé

feuillé [fœje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: feuillée [fœje])
1. (archaïsch)
bebladerd 
2. (bouwkunst, heraldiek)
met bladeren versierd 
♦ voorbeelden
colonne feuillée
met lofwerk versierde zuil 

qfeuillée

feuillée [fœje] (v.)
1. (archaïsch, formeel)
gebladerte
bladerdak, prieel 
2. zie feuillées

qfeuillées

feuillées [fœje] (meervoud; v.) (leger)
1. latrines (in legerkamp) 

qfeuille-morte

feuille-morte [fœjmɔrt] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. van de kleur van dorre bladeren
bruingeel 

qfeuiller

feuiller1 [fœje] (onovergankelijk werkwoord)
1. bladeren krijgen 
♦ voorbeelden
arbre qui commence à feuiller
boom waar bladeren aan komen 

qfeuiller

feuiller2 [fœje] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. een sponning maken in 

qfeuilleret

feuilleret [fœjrɛ] (m.) (technologie)
1. profielschaaf
lijstschaaf, sponningschaaf, groefschaaf, klizeerschaaf 

qfeuillet

feuillet [fœjɛ] (m.)
1. (drukwezen)
blad
blaadje 
♦ voorbeelden
feuillet de garde
schutblad 
feuillet mobile
los blad, inlegvel 
à feuillets mobiles
losbladig 
2. (biologie)
boekmaag
boekpens, bladmaag 
3. (biologie)
kiemblad 
♦ voorbeelden
feuillets embryonnaires
kiembladen van het embryo 
4. dunne plaat (van hout, metaal enz.)
lamel, schilfer 
5. (aardrijkskunde)
laagje 
¶. overige voorbeelden
(computer) feuillet magnétique
magneetband 

qfeuilletage

feuilletage [fœjtaʒ] (m.) (culinaria)
1. (het) doen bladeren van deeg 
2. gebak van bladerdeeg 

qfeuilleté

feuilleté1 [fœjte] (m.)
1. gebak van bladerdeeg 

qfeuilleté

feuilleté2 [fœjte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: feuilletée [fœjte])
1. bladerig
schilferig, gelamelleerd, gelaagd, gelamineerd 
♦ voorbeelden
(culinaria) gâteau feuilleté
taart van bladerdeeg 
pâte feuilletée
bladerdeeg 
roche feuilletée
gelaagde rots 
verre feuilleté
gelaagd glas 

qfeuilleter

feuilleter [fœjte] (overgankelijk werkwoord)
1. bladeren in
doorbladeren 
♦ voorbeelden
feuilleter un livre
een boek doorbladeren 
2. (culinaria)
doen bladeren 
♦ voorbeelden
feuilleter de la pâte
bladerdeeg maken 

qfeuilletis

feuilletis [fœjti] (m.)
1. splijtvlak (van leisteen) 
2. scherpe rand (van een diamant) 

qfeuilleton

feuilleton [fœjtɔ̃] (m.)
1. feuilleton
serie (radio, televisie) 
♦ voorbeelden
un feuilleton judiciaire
een gerechtelijke soap 
feuilleton mélo
soap(serie) 
feuilleton télévisé
televisieserie, tv-serie 
2. kroniek
vaste rubriek, column 
♦ voorbeelden
elle est chargée du feuilleton littéraire
zij is belast met de literaire rubriek 
3. dik papier van slechte kwaliteit 

qfeuilletonesque

feuilletonesque [fœjtɔnɛsk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. feuilleton-
feuilletonachtig 

qfeuilletoniste

feuilletoniste [fœjtɔnist] (m. & v.)
1. feuilletonschrijver/feuilletonschrijfster 
2. kroniekschrijver/kroniekschrijfster
vaste rubriekschrijver/rubriekschrijfster, columnist(e) 

qfeuillette

feuillette [fœjɛt] (v.)
1. half okshoofd
drie anker wijn 
2. 4, 6 maatjes likeur 

qfeuillu

feuillu1 [fœjy] (m.)
1. dicht gebladerte 

qfeuillu

feuillu2 [fœjy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: feuillue [fœjy])
1. dicht bebladerd 
♦ voorbeelden
hêtre feuillu
beuk met veel bladeren 
2. loof- 
♦ voorbeelden
arbres feuillus
loofbomen 

qfeuillure

feuillure [fœjyr] (v.)
1. (steen)sponning
kloostersponning, gleuf, groef, aanslag(sponning), verscherving 

qfeuj

feuj [fœʒ, føʒ] (m. & v.) (informeel)
1. Jood/Jodin 

qfeulement

feulement [følmɑ̃] (m.)
1. gebrul 

qfeuler

feuler [føle] (onovergankelijk werkwoord)
1. brullen (tijger) 
2. blazen (kat) 

qfeutrage

feutrage [føtraʒ] (m.)
1. (technologie)
(het) vilten 
2. (het) vervilten 
3. (plantkunde)
viltlaag (op blad of knop) 

qfeutre

feutre chaussuretissu[føtr] (m.)
1. vilt 
♦ voorbeelden
semelle de feutre
viltzool, vilten zool 
2. viltje 
3. vilthoed
vilten hoed 
4. viltpen
viltstift, plakkaatschrijver 
5. zadelmakerij
stophaar
vulhaar, (op)vulsel 

qfeutré

feutré [føtre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: feutrée [føtre])
1. (textielindustrie)
vilten
viltachtig, vilt- 
2. wol
vervilt 
3. (figuurlijk)
fluwelen
zacht, bedekt, gedempt 
♦ voorbeelden
bruit feutré
gedempt geluid, zacht geluid 
marcher à pas feutrés
zachtjes lopen, geruisloos lopen 
en termes feutrés
in bedekte termen 

qfeutrer

feutrer1 [føtre] (onovergankelijk werkwoord)
1. vervilten 
♦ voorbeelden
laine qui feutre
wol die vervilt 

qfeutrer

feutrer2 [føtre] (overgankelijk werkwoord)
1. vilten
op vilt doen lijken 
♦ voorbeelden
feutrer la laine
wol vilten 
2. met vilt bedekken
met vilt opvullen 
♦ voorbeelden
feutrer la selle du vélo
het zadel van de fiets met vilt bekleden 
3. (figuurlijk); geluid
dempen 
♦ voorbeelden
feutrer sa confidence
zijn confidenties op een gedemptere toon voortzetten 
la neige feutrait ses pas
de sneeuw dempte het geluid van zijn voetstappen 

qfeutrer

se feutrer3 [səføtre] (wederkerend werkwoord)
1. vervilten 
♦ voorbeelden
certains lainages se feutrent après lavage
sommige wollen stoffen vervilten na het wassen 

qfeutrine

feutrine [føtrin] (v.)
1. wolvilt 

qfeux

feux [fø] (meervoud; m.) (formeel)
1. hitte
gloed 
♦ voorbeelden
les feux de l'été
de hitte van de zomer 

qfév.

fév. (afkorting)
1. afkorting van: février
febr (februari) 

qfève

fève légume[fɛv] (v.)
1. bonenplant
wikke, vicia 
♦ voorbeelden
fève de Calabar
calabarboom 
écosser des fèves
bonen doppen 
2. boon 
♦ voorbeelden
grosse fève
tuinboon, roomse boon 
fève des marais
tuinboon, roomse boon 
petite fève
duivenboon, paardenboon, veldboon, stamboon 
roi de la fève
boonkoning 
fève des rois
driekoningenboon 
3. (Canada)
gedroogde boon 
♦ voorbeelden
fèves rouges
bruine bonen 
fèves vertes
sperziebonen, prinsessenbonen, slabonen 
4. (diergeneeskunde)
kikvorsgezwel (van paarden)
gehemeltegezwel 
5. (dierkunde)
pop (van zijderups) 
6. cacaoboon 

qféverole

féverole, fèverole [fɛvrɔl] (v.)
1. paardenboon
veldboon, duivenboon, stamboon 

qfévier

févier [fevje] (m.) (plantkunde)
1. boonboom
bonenboom, gleditschia 

qfévrier

février mois[fevrie] (m.)
1. februari
sprokkelmaand 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) les journées de février
de Februarirevolutie 

qfez

fez [fɛz] (m.)
1. fez 

qf.f.

f.f. (afkorting)
1. afkorting van: faisant fonction
fg. (fungerend)
wnd. (waarnemend)
plv. (plaatsvervangend)
dd. (dienstdoend) 

qFF

FF [ɛfɛf] (m.)
1. afkorting van: franc(s) français
ff (Franse franc(s)) 

qFFF

FFF [ɛfɛfɛf] (v.)
1. afkorting van: fédération française de football
(omschrijving) Franse voetbalfederatie 

qFFI

FFI [ɛfɛfi] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. afkorting van: membre des Forces Françaises de l'Intérieur
lid van de binnenlandse strijdkrachten
lid van de BS 

qFFL

FFL [ɛfɛfɛl] (meervoud; v.)
1. afkorting van: forces françaises libres
(omschrijving) vrije Franse strijdkrachten 

qFFT

FFT [ɛfɛfte] (v.)
1. afkorting van: fédération française de tennis
(omschrijving) Franse tennisfederatie 

qFG

FG (afkorting)
1. afkorting van: faubourg
buitenwijk 

qFGDS

FGDS [ɛfʒedeɛs] (v.)
1. afkorting van: fédération de la gauche démocrate et socialiste
(omschrijving) de Franse socialistische partij uit de jaren '70 

qFGTB

FGTB [ɛfʒetebe] (v.) (België)
1. afkorting van: Fédération générale du Travail de Belgique
ABVV (Algemeen Belgisch Vakverbond) 

qfi

fi [fi] (tussenwerpsel) (archaïsch of schertsend)
1. foei
bah 
♦ voorbeelden
fi donc!
foei toch!, bah! 
¶. overige voorbeelden
faire fi de qqch.
geen rekening met iets houden, zijn neus voor iets ophalen, iets aan zijn laars lappen 
faire fi de la gloire
niets om roem geven 
faire fi des conseils
raadgevingen in de wind slaan 
faire fi des usages établis
zich weinig van gevestigde gewoontes aantrekken 

qfiabiliser

fiabiliser [fjabilize] (overgankelijk werkwoord)
1. betrouwbaar(der) maken 

qfiabiliste

fiabiliste [fjabilist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. betrouwbaarheids-
bedrijfszekerheids- 

qfiabilité

fiabilité [fjabilite] (v.)
1. betrouwbaarheid 
2. (technologie)
bedrijfszekerheid 
♦ voorbeelden
étude de fiabilité
betrouwbaarheidsonderzoek (met modellen) 

qfiable

fiable [fjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. betrouwbaar
bonafide 
2. (technologie)
bedrijfszeker 

qfiacre

fiacre [fjakr] (m.) (verouderd)
1. huurrijtuig
aapje, bakje, fiaker, fiacre 
♦ voorbeelden
cocher de fiacre
huurkoetsier, aapjeskoetsier 
prendre un fiacre
een huurrijtuig nemen 

qfiançailles

fiançailles [fjɑ̃sɑj] (meervoud; v.)
1. verloving 
♦ voorbeelden
rompre ses fiançailles
z'n verloving verbreken 

qfiancé

fiancé [fjɑ̃se] (m.), fiancée [fjɑ̃se] (v.)
1. verloofde
aanstaande 

qfiancer

fiancer1 [fjɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. verloven 
♦ voorbeelden
(archaïsch) ils ont fiancé leur fille à un officier
zij hebben hun dochter verloofd met een officier 

qfiancer

se fiancer2 [səfjɑ̃se] (wederkerend werkwoord)
1. zich verloven 
2. (economie)
(van bedrijven) naar elkaar toe groeien 

qfiasco

fiasco [fjasko] (m.)
1. mislukking
fiasco, echec 
♦ voorbeelden
faire fiasco
falen, mislukken, fiasco lijden 
2. (het) niet klaarkomen (van een man) 

qfiasque

fiasque [fjask] (v.)
1. strofles (voor Italiaanse wijn)
mand(en)fles, buikfles 

qfiat

fiat [fjat] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. fiat
akkoord, zegen, instemming, inwilliging, vrije beslissing 

qfibranne

fibranne [fibran] (v.)
1. celvezel
celwol 

qfibre

fibre tissu[fibr] (v.)
1. (biologie)
vezel
draad 
♦ voorbeelden
fibres alimentaires
voedselvezels 
fibres du bois
houtvezels 
fibre musculaire
spiervezel 
fibre nerveuse
zenuwvezel 
fibre de palmier
raffia 
petite fibre
draadje, vezeltje, fibril 
fibres de la viande
vezels van het vlees 
2. (technologie)
vezel
fiber 
♦ voorbeelden
fibre artificielle
kunstvezel 
fibre de bois
houtwol 
mallette en fibre
fiberkoffer 
fibre naturelle
natuurvezel 
fibre optique
glasdraadje, glasvezeltje 
fibre synthétique
synthetische vezel 
fibre textile
textielvezel 
fibre (d'origine) végétale
plantaardige vezel, plantenvezel 
fibre de verre
glasvezel, glasfiber 
fibre vulcanisée
fiber, vulkaniet 
3. (figuurlijk)
gevoel
sentiment, snaar, vezel 
♦ voorbeelden
/atteindre qqn. jusqu'aux fibres/toucher aux fibres de qqn./
iemand in het gemoed raken, iemand in het gemoed grijpen 
avoir la fibre paternelle
een uitstekend vader zijn 
/faire vibrer/faire jouer/ la fibre patriotique
de vaderlandse snaar raken 
fibre paternelle
vaderlijk gevoel, vaderliefde 

qfibreux

fibreux [fibrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fibreuse [fibrøz])
1. vezelig
vezelachtig, vezel-, fibreus 
♦ voorbeelden
(technologie) panneau fibreux
vezelplaat 
viande fibreuse
vlees vol vezels 

qfibrillaire

fibrillaire [fibrijɛr, fibrilɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. fibril-
vezelachtig, fibrillair 

qfibrillation

fibrillation [fibrijasjɔ̃, fibrilasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. fibrillatie (snelle contracties van (hart)spier) 

qfibrille

fibrille [fibrij, fibril] (v.)
1. vezeltje
draadje, fibril 
♦ voorbeelden
les fibrilles d'une racine
de wortelvezeltjes 
2. (voornamelijk meervoud)
rimpeltje
adertje 

qfibrine

fibrine [fibrin] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. fibrine (stollingseiwit) 

qfibrineux

fibrineux [fibrinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fibrineuse [fibrinøz]) (biologie)
1. fibrinerijk 

qfibrinogène

fibrinogène [fibrinɔʒɛn] (m.) (biochemie)
1. fibrinogeen 

qfibrinolyse

fibrinolyse [fibrinɔliz] (v.) (biologie)
1. fibrinolyse
fibrineafbraak, fibrineoplossing 

qfibro

fibro [fibro] (v.) zie fibroscopie

qfibro-

fibro- (prefix)
1. vezel- 

qfibroblaste

fibroblaste [fibrɔblast] (m.) (biologie)
1. fibroblast (jonge bindweefselcel) 

qfibrociment

fibrociment [fibrɔsimɑ̃] (m.)
1. asbestcement
eterniet 

qfibroïne

fibroïne [fibrɔin] (v.) (biologie)
1. zijdelijm
sericine, fibroïne 

qfibromateux

fibromateux1 [fibrɔmatø] (m.), fibromateuse1 [fibrɔmatøz] (v.) (medisch)
1. fibromatosepatiënt(e) 

qfibromateux

fibromateux2 [fibrɔmatø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fibromateuse [fibrɔmatøz]) (medisch)
1. fibromateus 

qfibromatose

fibromatose [fibrɔmatoz] (m.) (medisch)
1. fibromatose (fibroomontwikkeling) 

qfibrome

fibrome [fibrɔm] (m.) (medisch)
1. fibroom (bindweefselgezwel) 

qfibromyalgie

fibromyalgie [fibromjalʒi] (v.) (medisch)
1. fibromyalgie
spierreuma 

qfibromyome

fibromyome [fibrɔmjom] (m.) (medisch)
1. fibromyoom (gezwel van spier- en vezelweefsel) 

qfibroscopie

fibroscopie [fibrɔskɔpi] (v.) (medisch)
1. fibroscopie 

qfibrose

fibrose [fibroz] (v.) (medisch)
1. fibrose (woekering van bindweefsel)
fibrosis 
♦ voorbeelden
fibrose cystique
taaislijmziekte, cystic fibrosis 

qfibule

fibule [fibyl] (v.) (geschiedenis)
1. fibula (kledinggesp of kledingspeld)
sluitspeld, doekspeld 

qfic

fic [fik] (m.) (diergeneeskunde)
1. vijgwrat (van rund, paard)
vijggezwel 

qFIC

FIC [fik] (v.) (België)
1. afkorting van: Fédération des Instituteurs chrétiens
COV (Christelijk Onderwijsverbond) 

qficaire

ficaire [fikɛr] (v.) (plantkunde)
1. speenkruid
haagboterbloem 

qficelage

ficelage [fislaʒ] (m.)
1. (het) vastbinden (van pakjes) 
2. (de) touwtjes waarmee iets vastgebonden is 
♦ voorbeelden
le ficelage du paquet s'est défait
de touwtjes die om het pakje zaten zijn losgeraakt 

qficelé

ficelé [fisle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ficelée [fisle])
1. dichtgebonden
toegebonden, (vast)gebonden 
♦ voorbeelden
être ficelé comme un saucisson
stevig vastgebonden zijn, te strakke kleren dragen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) être ficelé comme /l'as de pique/un sac/
eruitzien als een vogelverschrikker, slecht gekleed gaan, er niet uitzien 
(informeel) être mal ficelé
raar toegetakeld/uitgedost zijn 
travail bien ficelé
goed stuk werk 

qficeler

ficeler [fisle] (overgankelijk werkwoord)
1. dichtbinden
toebinden, (vast)binden 
♦ voorbeelden
on avait ficelé le prisonnier à une grille
men had de gevangene aan een hek vastgebonden 
2. (figuurlijk)
goed uitvoeren 
3. (informeel, zeldzaam)
aankleden 

qficelle

ficelle1 [fisɛl] (v.)
1. touwtje
draad (aan marionet) 
♦ voorbeelden
un bout de ficelle
een stukje/eindje touw 
(informeel) marchandage de bouts de ficelle
gesjacher om kleinigheden 
ficelle de coton
katoenen draadje 
lier avec des ficelles
met touwtjes vastbinden 
(figuurlijk, informeel) tirer sur la ficelle
overdrijven, te veel naar zich toe rekenen, (iets) te ver gaan, misbruik maken van een voordeel 
(figuurlijk) tirer les ficelles
de touwtjes in handen hebben 
2. kneep
truc, foefje 
♦ voorbeelden
la ficelle est un peu grosse
die truc is een beetje erg doorzichtig, dat ligt er wel erg dik boven op 
il connaît les ficelles du métier
hij kent de kneepjes van het vak 
3. (informeel; leger)
(mouw)streep 
♦ voorbeelden
il attend sa quatrième ficelle
hij wacht op zijn bevordering tot majoor 
4. klein dun stokbrood 
5. zie ficelles

qficelle

ficelle2 [fisɛl] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. slim
geslepen 
♦ voorbeelden
méfie-toi, il est très ficelle
pas op, 't is een gladakker 

qficellerie

ficellerie [fisɛlri] (v.)
1. touwfabriek
touwslagerij 
2. opslagplaats voor touw 

qficelles

ficelles [fisɛl] (meervoud; v.) (informeel)
1. kruiwagen (figuurlijk) 

qfichage

fichage [fiʃaʒ] (m.)
1. (het) in een kaartsysteem brengen
(het) op fiches zetten, (het) ficheren 

qfichant

fichant [fiʃɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fichante [fiʃɑ̃t]) (leger)
1. loodrecht inslaand 

qfiche

fiche1 [fiʃ] (v.)
1. formulier
kaartje, briefje, blaadje, bon, strookje 
♦ voorbeelden
fiche bancaire
bankbericht 
2. (systeem)kaart
archiefkaart, cartotheekkaart, steekkaart, fiche 
♦ voorbeelden
fiche indicatrice
tabkaart 
inscrire sur des fiches
op fiches brengen 
fiche mécanographique
ponskaart, hollerithkaart 
fiche médicale
status, medisch dossier 
mettre /en fiche/sur fiches/
in een kaartsysteem opnemen, op fiches brengen/zetten 
(verouderd) fiche perforée
ponskaart 
(overheid) fiche de rappel
verwijskaart 
3. beschrijving
gegevens, register, klapper 
♦ voorbeelden
fiche anthropométrique
antropometrische gegevens 
fiche technique
technische gegevens 
(film) fiche de tournage
opnamegegevens van een film 
4. (spel)
speelmerk
fiche 
5. stekker
steker, contactstop, plug 
♦ voorbeelden
fiche d'alimentation
netstekker 
fiche banane
banaanstekker 
fiche de contact
contactstop 
fiche domino
verdeelstekker, meerwegstekker 
fiche femelle
contrastekker, contraplug 
fiche mâle
stekker 
fiche multiple
meerwegstekker, dubbelstekker 
fiche de prise de courant
contrastekker 
fiche téléphonique
telefoonplug 
6. (technologie)
stift
spie, pen 
7. (ambacht)
scharnierpen
fits, heng, hengsel 
8. (ambacht)
piketpaal 
♦ voorbeelden
fiche d'arpenteur
landmeterspiket 
9. (ambacht)
heilengte
heidiepte 
10. (ambacht)
prop
plug, stop 
11. (ambacht)
voegijzer
voegspijker, dag(ge) 
¶. overige voorbeelden
fiche de consolation
troostprijs 

qfiche

fiche2 [fiʃ] (overgankelijk werkwoord; voltooid deelwoord ook fichu) zie ficher2

qfiche

se fiche3 [fiʃ] (wederkerend werkwoord; voltooid deelwoord ook fichu) zie ficher3

qfiche-cuisine

fiche-cuisine [fiʃkɥizin] (v.; meervoud: fiches-cuisines)
1. receptkaart (in een tijdschrift) 

qficher

ficher1 [fiʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. paal, spijker
inslaan
inheien, indrijven, insteken, slaan, drijven, heien (in) 
2. (bouwkunst); voeg
vullen 
3. op fiches zetten/brengen
in een kaartsysteem opnemen, ficheren 
♦ voorbeelden
être fiché
geregistreerd zijn, in een/het kaartsysteem staan 
ficher qqn.
iemand op de verdachtenlijst zetten 

qficher

ficher2 [fiʃe] (overgankelijk werkwoord; voltooid deelwoord ook fichu) (informeel)
1. doen
maken, uitvoeren 
♦ voorbeelden
il n'en a pas fichu lourd
hij heeft zich niet moe gemaakt 
je n'ai rien fichu aujourd'hui
ik heb vandaag /geen steek uitgevoerd/geen klap gedaan/ 
2. geven 
♦ voorbeelden
je te fiche mon billet que
ik geef je op een briefje dat 
ça me fiche le cafard
dat maakt me ellendig/ziek 
ça lui a fichu un coup
dat heeft hem een opdonder gegeven 
ne pas en ficher /un coup/une rame/une secousse/
geen steek/klap/moer uitvoeren 
ficher une gifle
een klap verkopen 
fichez-moi la paix!
laat me met rust! 
ça me fiche la trouille
daar breekt me het angstzweet bij uit 
3. gooien
smijten 
♦ voorbeelden
ficher qqn. à la porte
iemand de deur uit zetten/gooien 
ficher son argent par les fenêtres
zijn geld over de balk smijten 
ficher en colère
kwaad/driftig maken 
/elle a été fichue/elle s'est fait fiche/ à la porte
men heeft haar de deur uitgegooid 
ficher qqch. par terre
iets laten vallen, iets omvergooien (ook figuurlijk)
iets in de war sturen 
¶. overige voorbeelden
(informeel, informeel) ficher le camp
opduvelen, ophoepelen, opkrassen 
fiche(-moi) le camp!
hoepel op 
(informeel) ficher qqn. dedans
iemand erin laten lopen
(leger) iemand opsluiten, iemand achter de tralies zetten 
(informeel) ça la fiche mal
dat is niet helemaal zoals het hoort, dat is een beetje raar, dat maakt geen goede indruk 
(informeel) /va te faire fiche/je t'en fiche/
(benadrukt tegenstelling tussen wat men verwachtte en de werkelijkheid) dat had je maar gedacht, dat kun je net denken
krijg de klere 
je t'en ficherai, moi, (des voyages d'agrément)!
(plezierreisjes) /zet dat maar uit je hoofd!/dat zou je wel willen!/dat kun je net denken!/ 

qficher

se ficher3 [səfiʃe] (wederkerend werkwoord; voltooid deelwoord ook fichu)
¶. overige voorbeelden
se ficher à l'eau
in het water springen 
je m'en fiche comme /de l'an quarante/de ma première chemise/
het zal me worst wezen, het interesseert me /geen moer/voor geen meter/, ik heb er lak/maling aan 
se ficher qqch. dans la tête
zich iets in het hoofd halen 
se ficher de qqn.
de spot met iemand drijven, iemand voor de gek houden 
se ficher /de qqn./de qqch./
maling/lak hebben aan iemand/iets, zich niet aan iemand/iets storen 
se ficher dedans
zich lelijk vergissen, miskleunen 
(informeel) se ficher le doigt dans l'œil (jusqu'au coude)
het bij het verkeerde eind hebben, een flinke blunder begaan, zich lelijk vergissen, er flink naast zitten 
se ficher du tiers comme du quart
zich nergens iets van aantrekken, overal lak/maling aan hebben
met alles en iedereen de draak steken 
se ficher en colère
kwaad/driftig worden 
je m'en fiche (pas mal)
dat kan me (helemaal) niet bommen/schelen, dat laat me (volledig) koud, daar heb ik lak aan 
je me fiche de partir
het maakt me geen donder uit of ik wegga of niet 

qfichet

fichet [fiʃɛ] (m.)
1. (triktrak)pennetje 

qfichier

fichier [fiʃje] (m.)
1. kaartsysteem
cartotheek, kaartregister 
2. kaartenbak
kaartenkast 
3. (computer)
file
(gegevens)bestand, gegevensverzameling 
♦ voorbeelden
fichier joint
attachment 
fichier journal
logboek 
fichier objet
doelbestand, bestemmingsbestand 
fichier signature
signatuurfile 
fichier source
bronbestand 
fichier zip
zipbestand, zipfile 

qfichiste

fichiste [fiʃist] (m. & v.)
1. documentalist(e)
cartotheekmedewerker 

qfichoir

fichoir [fiʃwar] (m.)
1. (houten) klemmetje
knijpertje 

qfichtre

fichtre [fiʃtr] (tussenwerpsel) (informeel)
1. verdomd
verduiveld, verrek, godver, allemachtig 
♦ voorbeelden
je n'en sais fichtre rien
ik weet er geen donder van 
une belle nana, fichtre
donders, een mooie meid 

qfichtrement

fichtrement [fiʃtrəmɑ̃] (bijwoord) (informeel, archaïsch)
1. hartstikke
verdomd, verduiveld, verrekt, bliksems, deksels 
♦ voorbeelden
tu sais fichtrement bien de quoi je parle
je weet donders goed wat ik bedoel 
ce vin est fichtrement bon
die wijn is verrekte lekker 

qfichu

fichu1 [fiʃy] (m.)
1. sjaal
hoofddoek, halsdoek 
♦ voorbeelden
elle noue un fichu sous le menton
ze knoopt een hoofddoek onder de kin vast 

qfichu

fichu2 [fiʃy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fichue [fiʃy]) (informeel)
1. rot-
snert-, beroerd 
♦ voorbeelden
un fichu caractère
een rotkarakter 
cette fichue pluie
die drommelse regen 
2. verloren
naar de haaien, naar de maan 
♦ voorbeelden
elle est fichue
het is met haar gedaan 
mon vélo est fichu
mijn fiets is naar de knoppen 
3. in staat (om) 
♦ voorbeelden
il est fichu de me trahir
hij is verdomd wel in staat om me te verraden 
il n'est même pas fichu de nouer sa propre cravate
hij is niet eens in staat zijn eigen das te strikken 
¶. overige voorbeelden
(informeel) bien fichu
goed gemaakt, goed gebouwd 
être fichu comme quatre sous
geen draad aan het lijf hebben, zeer armoedig gekleed zijn 
être fichu comme l'as de pique
eruitzien als een vogelverschrikker, slecht gekleed gaan, er niet uitzien 
(informeel) une fichue différence
een verrekt groot verschil 
(informeel) mal fichu
niet goed, niet in orde, niet lekker (gezondheid)
miserabel 
(informeel) je suis mal fichu
ik voel me belabberd 

qfictif

fictif conte[fiktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fictive [fiktiv])
1. fictief
denkbeeldig, verzonnen, gefingeerd, gespeeld 
♦ voorbeelden
nom fictif
gefingeerde naam 
2. vals
schijn- 
♦ voorbeelden
promesses fictives
valse beloften 
3. afgesproken
overeengekomen 
♦ voorbeelden
(economie) valeur fictive
aangenomen waarde 

qfiction

fiction [fiksjɔ̃] (v.)
1. fictie (ook juridisch, economie)
verzinsel, verdichting, verdichtsel 
♦ voorbeelden
la réalité dépasse la fiction
de werkelijkheid is vreemder dan de verbeelding, de werkelijkheid overtreft de stoutste dromen 
dépasser la fiction
de verbeelding te boven gaan 
(juridisch) fiction légale
wettelijke fictie 
livre de fiction
roman, vertelling 
(economie) valeur de fiction
aangenomen waarde 

qfictionnel

fictionnel [fiksjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fictionnelle [fiksjɔnɛl])
1. fictioneel
fictie-, verbeeld 

qfictivement

fictivement [fiktivmɑ̃] (bijwoord)
1. fictief
in gedachten 

qficus

ficus [fikys] (m.) (plantkunde)
1. vijgenboom
ficus 

qfidéicommis

fidéicommis [fideikɔmi] (m.) (juridisch)
1. tweetrapsmaking
fideï-commis 

qfidéicommissaire

fidéicommissaire [fideikɔmisɛr] (m.) (juridisch)
1. fideï-commissaris
fideï-commissair erfgenaam, fiduciarius, verwachter 

qfidéisme

fidéisme [fideism] (m.) (religie, filosofie)
1. fideïsme 

qfidéiste

fidéiste1 [fideist] (m. & v.)
1. fideïsmeaanhang(st)er 

qfidéiste

fidéiste2 [fideist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. fideïstisch 

qfidéjusseur

fidéjusseur [fideʒysœr] (m.) (archaïsch; juridisch)
1. borg 

qfidéjussion

fidéjussion [fideʒysjɔ̃] (v.) (archaïsch; juridisch)
1. fidejussio
borgstelling 

qfidéjussoire

fidéjussoire [fideʒyswar] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch; juridisch)
1. borgtochtelijk
fidejussio- 

qfidèle

fidèle1 [fidɛl] (m. & v.)
1. aanhang(st)er
getrouwe 
♦ voorbeelden
les fidèles du Président
de aanhangers van de President 
être un fidèle du supermarché
vaste klant zijn van de supermarkt 
2. gelovige 
♦ voorbeelden
à Pâques les fidèles se confessent
met Pasen biechten de gelovigen 

qfidèle

fidèle2 [fidɛl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. trouw
getrouw 
♦ voorbeelden
nos fidèles clients
onze vaste klanten 
être fidèle à qqn.
iemand trouw zijn 
être fidèle à ses promesses
zijn beloften nakomen 
fidèle au poste
op zijn post (ook m.b.t. beroep)
op zijn vaste stekkie/plek 
fidèle à la réalité
waarheidsgetrouw 
rester fidèle à soi-même
zichzelf blijven, niet veranderen 
serviteur fidèle
trouwe bediende 
2. betrouwbaar
nauwkeurig, exact 
♦ voorbeelden
balance fidèle
nauwkeurige weegschaal 
mémoire fidèle
goed geheugen 
souvenir fidèle
exacte herinnering 
traduction fidèle
exacte vertaling, vertaling die dicht bij de tekst blijft 
3. gelovig 
♦ voorbeelden
(archaïsch) le peuple fidèle
het vrome volk 

qfidèlement

fidèlement [fidɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. trouw
getrouw 
♦ voorbeelden
servir fidèlement
trouw dienen 
fidèlement vôtre
(brief) geheel de uwe 
2. nauwgezet
nauwkeurig, exact 
♦ voorbeelden
copier fidèlement un texte
een tekst nauwkeurig overschrijven 

qfidélisation

fidélisation [fidelizasjɔ̃] (v.)
1. klantenbinding 

qfidéliser

fidéliser1 [fidelize] (overgankelijk werkwoord)
1. (klanten) (aan zich) binden
(consumenten) binden (aan) (een product) 

qfidéliser

se fidéliser2 [səfidelize] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
la clientèle se fidélise
er ontstaat een vaste klantenkring 

qfidélité

fidélité [fidelite] (v.)
1. trouw
getrouwheid 
♦ voorbeelden
fidélité conjugale
echtelijke trouw 
jurer fidélité
trouw zweren 
serment de fidélité
eed van trouw 
2. betrouwbaarheid
nauwkeurigheid, exactheid 
♦ voorbeelden
haute fidélité
hifi, natuurgetrouwe weergave (radio enz.) 
la fidélité d'une traduction
/de exactheid/de nauwkeurigheid/ van een vertaling 

qfidjien

fidjien [fidʒjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fidjienne [fidʒjɛn])
1. Fijisch 

qFidjien

Fidjien [fidʒjɛ̃] (m.), Fidjienne [fidʒjɛn] (v.)
1. Fijiër/Fijische 

qfiduciaire

fiduciaire1 [fidysjɛr] (m.) (juridisch)
1. fideï-commissaris 

qfiduciaire

fiduciaire2 [fidysjɛr] (v.) (economie)
1. trustmaatschappij
administratiekantoor, administratiemaatschappij (ten behoeve van andere maatschappij) 

qfiduciaire

fiduciaire3 [fidysjɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (juridisch)
fiduciair
door een fideï-commis bezwaard 
♦ voorbeelden
héritier fiduciaire
fideï-commissaris 
2. (economie)
fiduciair
chartaal, papier- 
♦ voorbeelden
circulation fiduciaire
omloop van papiergeld 
monnaie fiduciaire
chartaal/fiduciair geld 
3. (economie)
trust-
beheers-, administratie- 
♦ voorbeelden
société fiduciaire
trustmaatschappij, administratiekantoor, administratiemaatschappij (ten behoeve van andere maatschappij) 

qfiduciairement

fiduciairement [fidysjɛrmɑ̃] (bijwoord) (juridisch)
1. fiduciair 

qfiducie

fiducie [fidysi] (v.) (economie)
1. trust 

qfief

fief [fjɛf] (m.)
1. (geschiedenis)
leen(goed) 
♦ voorbeelden
donner un domaine en fief
een gebied in leen geven 
2. (figuurlijk)
domein
terrein 
♦ voorbeelden
fief électoral
district waar men steeds herkozen wordt 
(figuurlijk) la littérature est son fief
de letterkunde is zijn domein 

qfieffé

fieffé [fjɛfe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fieffée [fjɛfe])
1. voor het zelfstandig naamwoord
drommels groot
bar groot, ontzaglijk (groot) 
♦ voorbeelden
fieffé menteur
vreselijk grote leugenaar 
2. (archaïsch); na zelfstandig naamwoord
aarts-
volslagen, doortrapt 
♦ voorbeelden
ivrogne fieffé
aartsdronkaard 

qfiel

fiel [fjɛl] (m.)
1. gal (van dieren) 
2. (archaïsch)
gal (van mensen) 
3. (figuurlijk)
wrok
bitterheid 

qfielleux

fielleux [fjɛlø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fielleuse [fjɛløz])
1. venijnig
bitter, gallig, vitterig, wrokkig 

qfiente

fiente [fjɑ̃t] (v.)
1. vooral van vogels
poep
drek, schijt 

qfienter

fienter [fjɑ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. schijten (m.b.t. vogels)
poepen 

qfier

fier1 [fjɛr] (m.), fière1 [fjɛr] (v.)
¶. overige voorbeelden
faire le fier avec qqn.
uit de hoogte doen tegen iemand 

qfier

fier2 [fjɛr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fière [fjɛr])
1. trots
hooghartig, hoogmoedig, verwaand 
♦ voorbeelden
(informeel) fier comme un pou
zo trots als een pauw 
fier comme /Artaban/un coq/un paon/
zo trots als een pauw 
fier de
trots op 
pas fier
beteuterd 
(informeel) il n'est pas fier
hij voelt zich (daarvoor) niet te goed 
le directeur de cette grande entreprise n'est pas fier
de directeur van die grote onderneming doet heel gewoon 
être fier que (+ aanvoegende wijs)
er trots op zijn dat 
elle est trop fière pour accepter votre soutien
zij is te trots om uw steun te accepteren 
2. (formeel)
nobel
waardig, hoogstaand 
♦ voorbeelden
avoir un caractère fier
een nobel/hoogstaand karakter hebben 
une fière démarche
een waardige houding 
3. voor het zelfstandig naamwoord
geweldig
bijzonder, flink, behoorlijk, verduiveld 
♦ voorbeelden
il a un fier culot!
die heeft een verdomde lef! 
4. (formeel)
onstuimig
woest, moedig 
♦ voorbeelden
le fier aquilon
de onstuimige noordenwind 

qfier

se fier3 [səfje] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
vertrouwen op
vertrouwen hebben in, rekenen op, afgaan op 
♦ voorbeelden
fiez-vous à moi
laat dat maar aan mij over 
ne pas se fier à ses yeux
zijn ogen niet geloven 
on ne sait plus à qui se fier
je weet niet meer wie je kunt vertrouwen 
je me fie entièrement à vous
ik vertrouw helemaal op u 
je me fie à votre discrétion
ik reken op uw discretie 
on peut se fier à lui pour ce genre de travail
je kunt hem dat soort werk toevertrouwen 
fiez-vous y!
reken daar maar op!, daar kun je van op aan! 
il ne s'y fie pas
daar waagt hij zich niet aan 
ne vous y fiez pas!
pas op, wees op je hoede! 
catalogue auquel on peut se fier
betrouwbare catalogus 
¶. spreekwoorden
souvent femme varie, bien fol est qui s'y fie
een vrouw verandert dikwijls 

qfier-à-bras

fier-à-bras [fjɛrabra] (m.; meervoud: fiers-à-bras) (archaïsch, formeel)
1. snoever
pocher, opschepper 

qfièrement

fièrement [fjɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. moedig
waardig 
♦ voorbeelden
le soldat marchait fièrement au combat
de soldaat begaf zich dapper in de strijd 
porter fièrement sa pauvreté
zijn armoede waardig dragen 
2. (archaïsch)
buitengewoon
zeer, enorm 
♦ voorbeelden
s'ennuyer fièrement
zich flink vervelen 

qfiérot

fiérot1 [fjero] (m.), fiérote1 [fjerɔt] (v.)
1. verwaande kwast
fat 

qfiérot

fiérot2 [fjero] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fiérote [fjerɔt])
1. verwaand
poenerig 
2. kinderlijk trots 
♦ voorbeelden
tout fiérot de son succès
kinderlijk trots op zijn succes 

qfierté

fierté [fjɛrte] (v.)
1. trots
hooghartigheid, hoogmoed, verwaandheid 
♦ voorbeelden
cela fait ma fierté
daar ben ik apetrots op 
fierté légitime
gepaste trots 
il montre trop de fierté avec ses employés
hij gedraagt zich te hooghartig tegenover zijn werknemers 
tirer fierté de qqch.
ergens trots op zijn 
2. waardigheid
fierheid 
♦ voorbeelden
son allure dénotait la fierté
uit zijn houding sprak fierheid 

qfiesta

fiesta [fjɛsta] (v.) (informeel)
1. zuippartij
drinkgelag, feest 
♦ voorbeelden
ils ont fait la fiesta
ze zijn aan de zwier gegaan 

qfièvre

fièvre [fjɛvr] (v.)
1. koorts 
♦ voorbeelden
accès de fièvre
koortsaanval 
fièvre aphteuse
mond-en-klauwzeer 
(informeel) boutons de fièvre
koortsblaren, koortsuitslag 
fièvres cérébrales
hersenvliesontsteking 
(informeel) avoir une fièvre de cheval
koorts hebben als een paard 
fièvre erratique
onregelmatige koorts 
fièvre jaune
gele koorts 
fièvre quarte
vierdendaagse koorts (vorm van malaria) 
fièvre tierce
derdendaagse koorts (vorm van malaria)
anderdaagse koorts 
fièvre typhoïde
buiktyfus, tyfus(koorts), tyfeuze koorts 
avoir/faire de la fièvre
koorts hebben 
fièvre ébola
ebola 
avoir 39 de fièvre
39 graden koorts hebben 
2. (figuurlijk)
koortsachtigheid
opgewondenheid, opwinding, bedrijvigheid 
♦ voorbeelden
fièvre de l'arrivée
opgewonden stemming/sfeer bij de aankomst 
(figuurlijk) discuter avec fièvre
heftig discussiëren 
(formeel) une fièvre de danser me prend
een heftig verlangen om te dansen bekruipt me 
(figuurlijk) la fièvre des élections
de verkiezingskoorts 
(figuurlijk) la fièvre de l'or
de goudkoorts 

qfiévreusement

fiévreusement [fjevrøzmɑ̃] (bijwoord)
1. koortsachtig
hectisch 
♦ voorbeelden
préparer fiévreusement les élections
de verkiezingen koortsachtig voorbereiden 

qfiévreux

fiévreux1 [fjevrø] (m.), fiévreuse1 [fjevrøz] (v.)
1. koortslijder(es) 

qfiévreux

fiévreux2 [fjevrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fiévreuse [fjevrøz])
1. koortsig
koortsachtig 
♦ voorbeelden
se sentir fiévreux
zich koortsig voelen 
2. koortsverwekkend
koortsachtig 
♦ voorbeelden
climat fiévreux
koortsverwekkend/koortsachtig klimaat 
3. (figuurlijk)
koortsachtig
gejaagd, onrustig, hectisch 
♦ voorbeelden
activité fiévreuse
koortsige/koortsachtige bedrijvigheid 
attente fiévreuse
een koortsig/onrustig (af)wachten 

qFIFA

FIFA [fifa] (v.)
1. afkorting van: Fédération Internationale de football Association
FIFA (Fédération Internationale de Football Association, (wereldvoetbalbond) 

qfifi

fifi [fifi] (m.) (informeel)
1. favoriet(e zoon) 

qfifille

fifille [fifij] (v.) (kindertaal)
1. dochtertje
schatje 
♦ voorbeelden
la fifille à son papa
vaders kleine meisje 

qfifre

fifre [fifr] (m.)
1. dwarsfluitje 
2. pijper
bespeler van een dwarsfluit 

qfifrelin

fifrelin [fifrəlɛ̃] (m.) (archaïsch)
1. kleinigheid 
♦ voorbeelden
cela ne vaut pas un fifrelin
dat is /geen cent/geen steek/ waard 

qfifty-fifty

fifty-fifty1 [fiftififti] (m.; meervoud: fifty-fiftys, fifty-fifties)
1. zeilmotorjacht 

qfifty-fifty

fifty-fifty2 [fiftififti] (bijwoord)
1. fiftyfifty
op fiftyfiftybasis 

qfig.

fig. (afkorting)
1. afkorting van: figure
figuur 

qfigaro

figaro [figaro] (m.) (archaïsch, informeel)
1. figaro
barbier, kapper 

qfigement

figement [fiʒmɑ̃] (m.)
1. (zeldzaam)
stolling 
2. (taalkunde)
(het) tot een vaste groep worden 

qfiger

figer1 [fiʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. stollen 
2. verstarren
verstijven 

qfiger

figer2 [fiʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. olie, saus
stijf/vast/dik doen worden
doen stollen 
2. verstijven (van schrik, angst, verbazing)
(doen) verstarren/verlammen 
♦ voorbeelden
l'épouvante le figea sur place
hij /verstarde/was als verlamd/ van ontzetting 
3. (figuurlijk, formeel)
(bloed) doen stollen 

qfiger

se figer3 [səfiʒe] (wederkerend werkwoord)
1. vast/stijf/dik worden (van olie, saus)
stollen 
2. (figuurlijk); van personen
verstijven
verstarren, verstijfd staan/zijn 
♦ voorbeelden
se figer dans une attitude
een houding hardnekkig blijven volhouden 
(taalkunde) expression/locution figée
vaste uitdrukking/zegswijze 
morale figée
verstarde/vastgeroeste moraal 
regard figé
starre blik 
sourire figé
stijve/gedwongen/bevroren glimlach 
3. (figuurlijk, formeel)
stollen (van bloed) 
♦ voorbeelden
son sang se figea dans ses veines
het bloed stolde hem in de aderen 

qfignolage

fignolage [fiɲɔlaʒ] (m.)
1. zeer zorgvuldige uitvoering
zeer zorgvuldige bewerking 

qfignoler

fignoler [fiɲɔle] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. /zeer zorgvuldig/nauwgezet/ uitvoeren
zeer zorgvuldig bewerken, tot in de puntjes afwerken 
♦ voorbeelden
étude fignolée
doorwrochte studie 

qfignoleur

fignoleur [fiɲɔlœr] (m.), fignoleuse [fiɲɔløz] (v.)
1. iemand die zeer zorgvuldig werkt
pietje-precies 

qfigue

figue fruit[fig] (v.) (plantkunde)
1. vijg 
♦ voorbeelden
figue de Barbarie
cactusvijg, distelvijg 
(dierkunde, culinaria) figue de mer
zeevijg (soort zakpijp) 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) faire la figue à qqn.
iemand tarten, spotten met iemand 

qfigueraie

figueraie [figrɛ] (v.) zie figuerie

qfiguerie

figuerie [figri] (v.) (zeldzaam)
1. vijgentuin
vijgenboomgaard 

qfiguier

figuier [figje] (m.) (plantkunde)
1. vijgenboom
ficus (wetenschappelijk) 
♦ voorbeelden
figuier de Barbarie
vijgcactus, vijgdistel, opuntia 
figuier de l'Inde
waringin, baniaanboom 

qfiguline

figuline [figylin] (v.)
1. (oude) terracotta vaas 

qfigurant

figurant [figyrɑ̃] (m.), figurante [figyrɑ̃t] (v.)
1. figurant(e)
bijfiguur (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
le roi de ce pays est réduit au rôle de figurant
de koning van dat land heeft alleen nog maar een decoratieve functie 

qfiguratif

figuratif1 [figyratif] (m.)
1. figuratieve kunst 
2. (vooral meervoud)
beeldende kunstenaar 

qfiguratif

figuratif2 [figyratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: figurative [figyrativ])
1. in beelden
figuratief 
♦ voorbeelden
écriture figurative
beeldschrift, figuratief schrift 
plan figuratif
figuratief stadsplan 
2. (beeldende kunst)
figuratief 
♦ voorbeelden
art figuratif
figuratieve kunst 

qfiguration

figuration [figyrasjɔ̃] (v.)
1. (dramaturgie)
(de) figuranten
(de) figuratie 
2. rol van figurant
(het) figureren 
♦ voorbeelden
faire de la figuration
figureren, een figurantenrol spelen 
3. voorstelling (vaak met behulp van schema's)
afbeelding 
4. (beeldende kunst)
figuratieve (schilder)kunst 

qfigurativement

figurativement [figyrativmɑ̃] (bijwoord)
1. op figuratieve/afbeeldende wijze
in beelden 

qfigure

figure cartegéométrique[figyr] (v.)
1. gedaante
gestalte, voorkomen, aspect 
♦ voorbeelden
avoir bonne figure
er goed/gezond uitzien 
(formeel) faire figure
een belangrijke plaats innemen 
faire figure de
doorgaan voor, eruitzien als 
faire bonne figure
een goede indruk maken 
faire triste/piètre figure
er somber/zorgelijk uitzien 
quand on l'a interrogé, il a fait piètre figure
toen hij een beurt kreeg, sloeg hij een armzalig figuur 
une maison cossue qui fait figure de château dans le pays
een deftig herenhuis dat in de streek doorgaat voor een kasteel 
reprendre figure humaine
er weer normaal gaan uitzien 
n'avoir plus figure humaine
niets menselijks meer hebben
(m.b.t. iets) geheel verwoest zijn 
figures libres/imposées en patinage
vrije/verplichte figuren bij het schoonrijden 
faire pâle figure
magertjes afsteken (bij)
het niet goed doen (vergeleken met de concurrentie) 
affaire qui prend figure
zaak waarin tekening begint te komen 
(danskunst) figures de quadrille
figuren van de quadrille 
2. afbeelding
illustratie, plaatje, figuur 
♦ voorbeelden
prendre figure
(vaste) vorm aannemen, gestalte (ver)krijgen 
3. personage
figuur 
♦ voorbeelden
figure de cire
wassen beeldje, figuurtje van was 
(beeldende kunst) figure équestre
ruiterfiguurtje 
les grandes figures de l'histoire
de belangrijke figuren uit de geschiedenis 
figure de second plan
tweederangs figuur, iemand op de achtergrond 
figure de proue
boegbeeld
(figuurlijk) vooraanstaande persoon(lijkheid) 
(beeldende kunst) figures d'un tableau
personages van een schilderij 
c'est une figure!
dat is een grote persoonlijkheid! 
4. gezicht
gelaat, aangezicht 
♦ voorbeelden
il a une bonne figure
hij heeft een sympathiek gezicht 
(informeel) se casser la figure
vallen
(figuurlijk) mislukken, op z'n bek vallen 
(informeel) casser la figure à qqn.
iemand in elkaar slaan 
jeter qqch. à la figure de qqn.
iemand iets naar het hoofd slingeren 
se laver la figure et les mains
zijn gezicht en zijn handen wassen 
en mettre plein la figure
eens wat laten zien, een poepie laten ruiken 
en pleine figure
midden in het gezicht 
figure de proscrit
boeventronie 
le chevalier à la Triste Figure
de ridder van de droevige figuur (Don Quichot) 
elle est mieux de corps que de figure
haar figuur is beter dan haar gezicht 
5. symbool
allegorische voorstelling 
♦ voorbeelden
l'agneau pascal est la figure de l'Eucharistie
het paaslam is het symbool van de eucharistie 
6. (wiskunde)
figuur 
♦ voorbeelden
cas de figure
denkbeeldige situatie 
figure géométrique
meetkundige figuur 
figure plane
vlakke figuur 
7. (taalkunde)
figuur
patroon, stijlfiguur 
♦ voorbeelden
figure de pensée
denkpatroon 
(letterkunde) figures /de rhétorique/de mots/
stijlfiguren, retorische figuren 

qfiguré

figuré1 [figyre] (m.)
1. kaart
tekening 
♦ voorbeelden
figuré d'une maison
getekende plattegrond van een huis 
figuré du terrain
terreintekening, terreinkaart 
2. figuurlijke betekenis 
♦ voorbeelden
au propre et au figuré
in letterlijke en figuurlijke zin 

qfiguré

figuré2 [figyre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: figurée [figyre])
1. figuurlijk
overdrachtelijk 
♦ voorbeelden
sens figuré
figuurlijke betekenis 
2. met afbeeldingen
beeldend, met figuren, aanschouwelijk voorgesteld 
♦ voorbeelden
(bouwkunst) chapiteau figuré
versierd/gebeeldhouwd kapiteel 
éléments figurés du sang
bloedcellen, bloedlichaampjes 
plan figuré d'une maison
getekende plattegrond van een huis 
prononciation figurée
uitspraaknotatie 
style figuré
beeldende stijl 

qfigurément

figurément [figyremɑ̃] (bijwoord)
1. figuurlijk
overdrachtelijk 
♦ voorbeelden
parler figurément
zich van beeldspraak bedienen 
2. in figuren
beeldend 

qfigurer

figurer1 [figyre] (onovergankelijk werkwoord)
1. 'voorkomen
vermeld worden, staan 
♦ voorbeelden
faire figurer
doen 'voorkomen 
votre nom ne figure pas sur la liste
uw naam komt niet voor op de lijst 
2. (ook figuurlijk)
figureren
figurant zijn, optreden (in) 

qfigurer

figurer2 [figyre] (overgankelijk werkwoord)
1. afbeelden
voorstellen, beschrijven, uitbeelden, symboliseren 
♦ voorbeelden
figuré par une fable
verbeeld in een fabel 
on figure la justice avec un bandeau sur les yeux
vrouwe Justitia wordt geblinddoekt afgebeeld 
figurer des montagnes sur la carte avec des hachures
bergen op de kaart aangeven door middel van arceringen 
le drapeau figure la patrie
de vlag is het symbool van het vaderland 

qfigurer

se figurer3 [səfigyre] (wederkerend werkwoord)
1. zich voorstellen
zich verbeelden 
♦ voorbeelden
se figurer les choses autrement qu'elles ne sont
zich de dingen anders voorstellen dan ze zijn 
tu te figures que …?
kun je /je voorstellen/geloven/ dat …? 
(gebiedende wijs) figurez-vous qu'il n'a plus jamais donné signe de vie
hij heeft nota bene nooit meer iets van zich laten horen 
(gebiedende wijs) je l'aime, figure-toi!
ik houd nu eenmaal van hem! 

qfigurine

figurine [figyrin] (v.)
1. beeldje
figuurtje, poppetje 
♦ voorbeelden
les tanagras, figurines de terre cuite
de tanagrabeeldjes van terracotta 

qfiguriste

figuriste [figyrist] (m. & v.) (ambacht)
1. figurist(e)
beeldensnijder 

qfil

fil [fil] (m.)
1. draad
vezel, nerf, garen, snoer, lijn 
♦ voorbeelden
le fil à plomb
het schietlood 
du fil à coudre
naaigaren 
(informeel) avoir un fil à la patte
aan iemand gebonden zijn 
cela n'a tenu qu'à un fil
dat hing aan een zijden draadje 
qui est au bout du fil?
wie is er aan de lijn? 
fil de chanvre
hennepvezel 
mince comme un fil
zo mager als een lat 
jambes comme des fils de fer
spichtige benen 
coup de fil
telefoontje 
couper dans le fil du bois
in de richting van de houtnerf zagen 
couper la viande dans le fil
het vlees snijden in de richting van de nerf 
fil dentaire
floss, tandzijde 
donner du fil
het (hengel)snoer laten vieren 
draps de fil
linnen lakens 
jupe droit fil
rechte rok 
couper de droit fil
met de draad mee knippen 
fil électrique
snoer 
fil de fer
ijzerdraad 
fils du marbre
aders van het marmergesteente 
perdre le fil (de ses idées)
/de draad/de kluts/ kwijtraken 
fil de perles
snoer kralen 
haricots verts sans fil
sperziebonen zonder draad 
la télégraphie sans fil
de draadloze telegrafie 
tenir les fils des marionnettes
aan de touwtjes trekken, het heft in handen houden 
tirer les fils de
uitrafelen 
toile de fil
vlaslinnen 
fil de trame
inslagdraad 
fils de la vierge
herfstdraden 
2. leidraad 
♦ voorbeelden
fil d'Ariane
leidraad 
fil conducteur
geleidraad 
dans le droit fil de
in de lijn van, overeenkomstig 
suivre le fil de ses pensées
de lijn van zijn gedachten volgen 
fil rouge
rode draad, richtsnoer 
3. verloop
opeenvolging 
♦ voorbeelden
au fil de
in de loop van
met 
au fil des jours
mettertijd 
être emporté au fil de l'eau
met de stroom mee gesleurd worden 
4. snede
scherpte (van lemmet) 
♦ voorbeelden
fil à couper le beurre
draad om boter mee door te snijden 
passer qqn. au fil de l'épée
iemand over de kling jagen, iemand aan z'n degen rijgen 
le fil de l'épée
het scherp van het zwaard 
sur le fil du rasoir
op het scherp van de snede 
5. (medisch)
hechtdraad
draadje, hechting 
6. (sport)
lint (aan de meet) 
¶. overige voorbeelden
il n'a pas inventé le fil à couper le beurre
hij heeft het buskruit niet uitgevonden 
avoir un fil sur la langue
licht lispelen 
être cousu de fil blanc
volkomen doorzichtig zijn, er dik bovenop liggen 
donner du fil à retordre à qqn.
iemand veel last bezorgen, iemand heel wat te stellen geven 
de fil en aiguille
stukje bij beetje, geleidelijk, van lieverlede, allengs, gaandeweg 
¶. spreekwoorden
en avril, ne te découvre pas d'un fil
± april doet wat hij wil 

qfilable

filable [filabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. spinbaar 

qfil-à-fil

fil-à-fil [filafil] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. fil-à-fil (wollen weefsel met draden van twee verschillende kleuren) 

qfilage

filage [filaʒ] (m.)
1. (ambacht, technologie)
(het) spinnen 
2. (film)
streepvorming
(het) rafelen 
3. (film)
zwaai (met de camera) 

qfilaire

filaire1 [filɛr] (v.) (dierkunde)
1. draadworm
spoelworm, haarworm 

qfilaire

filaire2 [filɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. draad- 
♦ voorbeelden
appareils filaires
draadtoestellen (tegenover draadloze) 
2. (computer)
als draadmodel 
♦ voorbeelden
représentation filaire
voorstelling als draadmodel 

qfilament

filament [filamɑ̃] (m.)
1. draad
gloeidraad, filament, vezel 
♦ voorbeelden
filament de bave
kwijldraad 
filament de charbon
kooldraad 
filament spermatique
zweepdraad (van zaadcellen) 
filament de tungstène
wolfraam(gloei)draad 

qfilamenteux

filamenteux [filamɑ̃tø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: filamenteuse [filamɑ̃tøz])
1. vezelig
draderig, vezelachtig 

qfilandière

filandière1 [filɑ̃djɛr] (v.) (archaïsch)
1. spinster 

qfilandière

filandière2 [filɑ̃djɛr] (bijvoeglijk naamwoord; v.)
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) les sœurs filandières
de schikgodinnen 

qfilandre

filandre [filɑ̃dr] (v.)
1. taaie vezel (groenten, vlees) 
2. herfstdraad 

qfilandreux

filandreux [filɑ̃drø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: filandreuse [filɑ̃drøz])
1. taai
vezelig 
2. (figuurlijk)
verward
onduidelijk, ingewikkeld, moeizaam 

qfilant

filant [filɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: filante [filɑ̃t])
1. stroperig
draden trekkend, taaivloeibaar, viskeus 
¶. overige voorbeelden
étoile filante
vallende ster 
(medisch) pouls filant
filiforme pols, zeer zwakke pols 

qfilante

filante [filɑ̃t] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. ladder (in een kous) 

qfilanzane

filanzane [filɑ̃zan] (m.) (verouderd; Madagaskar)
1. draagstoel
tandoe 

qfilariose

filariose [filarjoz] (v.) (medisch)
1. draadwormziekte
filariasis 

qfilasse

filasse [filas] (v.) (ambacht)
1. (ongesponnen) vlas 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) des cheveux (blond) filasse
vlasblond haar 
2. ongesponnen hennep 

qfilateur

filateur [filatœr] (m.)
1. garenfabrikant 

qfilature

filature [filatyr] (v.)
1. spinnerij
spinbedrijf 
2. (het) spinnen 
3. (het) schaduwen (van iemand) 
♦ voorbeelden
prendre qqn. en filature
iemand schaduwen 

qfildefériste

fildefériste [fildəferist] (m. & v.)
1. staaldraadacrobaat/staaldraadacrobate
koorddanser 

qfil-de-fériste

fil-de-fériste [fildəferist] (m. & v.; meervoud: fil-de-féristes, fils-de-féristes) zie fildefériste

qfile

file [fil] (v.)
1. rij
reeks 
♦ voorbeelden
se mettre à la file
in de rij gaan staan, achter aansluiten 
/à la file/en file/
achter elkaar 
débiter ses phrases à la file
zijn zinnen achter elkaar afraffelen 
file en accordéon
langzaam rijdend en stilstaand verkeer 
file d'attente devant un guichet
rij wachtenden voor een loket 
chef de file
vleugelman, flankeur
(figuurlijk) leider, aanvoerder 
stationner en double file
dubbel parkeren 
(Belgisch-Frans (Waals)) faire la file
in de rij staan 
avancer /en/à la/ file indienne
achter elkaar aan lopen 
prendre la file
in de rij gaan staan 
2. (verkeer)
(rij)strook
strook 
¶. overige voorbeelden
(leger) ‘Par file à droite!’
‘Hoofd van de colonne rechts!’ (militair commando) 

qfilé

filé1 [file] (m.)
1. (industrie)
gesponnen draad
weefdraad, gouddraad, zilverdraad 
2. (fotografie)
(omschrijving) streep die aangeeft dat het gefotografeerde bewogen heeft 

qfilé

filé2 [file] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: filée [file])
1. gesponnen
getrokken 
♦ voorbeelden
corde filée
omwonden snaar 
du tabac filé
tabak in draden 
du verre filé
glasdraad 

qfiler

filer1 [file] (onovergankelijk werkwoord)
1. langzaam weglopen
wegvloeien, uitlopen (kaas)
te hoog opschieten (struiken)
walmen (kaars) 
♦ voorbeelden
l'argent lui file entre les mains
hij is zo door zijn geld heen, hij heeft een gat in z'n hand 
2. snel gaan
voorbijschieten 
♦ voorbeelden
filer comme le vent
razendsnel gaan, vliegensvlug zijn 
filer comme un trait
er als een pijl uit de boog vandoor gaan 
filer comme une souris
stilletjes rondtrippelen, rondscharrelen 
filer comme un zèbre
er als een haas vandoor gaan 
filer comme une flèche
er als een pijl uit de boog vandoor gaan 
filer comme un dératé
er als een haas vandoor gaan 
étoile filante
vallende ster 
le temps file
de tijd vliegt om 
allez, file!
kom op, wegwezen! 
3. (informeel)
ervandoor gaan
ervantussen gaan, de plaat poetsen, ophoepelen, opduvelen, 'm smeren 
♦ voorbeelden
filer à l'anglaise
'm piepen, ertussenuit knijpen, z'n snor drukken 
(informeel) filer en douce
'm piepen, ertussenuit knijpen, z'n snor drukken 
4. afrollen
gevierd worden (kabel, lijn)
ladderen (kous) 
¶. overige voorbeelden
filer comme un toutou
iemand in alles gehoorzamen, zeer volgzaam zijn, iemand op zijn wenken bedienen 
filer doux
gewillig zijn, zich koest houden, een toontje lager zingen 

qfiler

filer2 [file] (overgankelijk werkwoord)
1. spinnen
tot draden trekken 
♦ voorbeelden
les Parques filent nos destinées
de schikgodinnen spinnen onze levensdraad 
métier à filer
spinmachine 
filer de l'or
gouddraad trekken 
du temps où la reine Berthe filait
in die goede oude tijd 
2. afrollen
(kabel, lijn) vieren
(scheepsvracht) neerlaten 
♦ voorbeelden
le navire file trente nœuds
het schip loopt dertig knopen 
3. (formeel)
breed uitspinnen
(lang) aanhouden 
♦ voorbeelden
filer une métaphore
een metafoor doortrekken 
filer une note
een noot lang aanhouden 
4. heimelijk volgen
schaduwen, de gangen nagaan van 
5. (informeel)
geven 
♦ voorbeelden
filer du fric à qqn.
iemand poen geven 
¶. overige voorbeelden
filer le parfait amour
smoorverliefd zijn, dolgelukkig (met elkaar) zijn, leven als tortelduifjes 
filer les cartes
langzaam de kaarten laten zien (bij poker) 
filer un mauvais coton
er slecht aan toe zijn (letterlijk en figuurlijk)
in een benarde positie zitten 
filer des jours heureux
gelukkige dagen beleven 
(economie) laisser filer une monnaie
een munt loslaten 

qfilet

filet [filɛ] (m.)
1. (dunne) draad 
♦ voorbeelden
filet de l'étamine
helmdraad 
2. straaltje
beetje 
♦ voorbeelden
filet de fumée
rookpluimpje 
filet de sang
bloedstraaltje 
filet de vinaigre
scheutje azijn 
filet de voix
zwakke/nauwelijks hoorbare stem 
3. filet (vlees van de haas; gefileerd vlees; gefileerde vis) 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) filet américain
(biefstuk) tartaar, filet americain 
(Belgisch-Frans (Waals)) filet d'Anvers
rookvlees
(ook) runderlende 
filet de bœuf
ossenhaas 
filet de hareng
haringfilet 
lever des filets
vis fileren 
filet mignon
puntje van de ossenhaas 
4. net
netje, bagagenet, vangnet, netwerk 
♦ voorbeelden
filet à provisions
boodschappennet 
(tennis) au filet
aan het net 
coup de filet
inval, actie (van politie) 
(figuurlijk) attirer dans ses filets
in zijn strikken vangen, in zijn netten verstrikken 
filet dérivant
drijfnet 
des rideaux en filet
netgordijnen, opengewerkte gordijnen 
lever les filets
de netten ophalen 
filet maillant
kieuwnet, eenwandig/staand net, warrelnet, gillnet 
monter au filet
(sport) naar het net gaan
(figuurlijk) het voortouw nemen 
petit filet
zijnet (voetbaldoel) 
poser les filets
de netten uitzetten 
travailler sans filet
zonder vangnet werken
(figuurlijk) risico's nemen 
tendre un filet
een net spannen
(figuurlijk) een valstrik zetten 
(tennis) filet!
let(bal)! 
5. (biologie)
vezel(tje) 
♦ voorbeelden
filet de la langue
tongriem 
filet nerveux
zenuwvezeltje 
filet du prépuce
voorhuidbandje (foenulum preputii) 
6. lijntje
streep (tussen krantenkolommen)
randje
(bouwkunst) bies, lijstje 
7. schroefdraad 

qfiletage

filetage [filtaʒ] (m.)
1. schroefdraad(fabricage) 
2. (zeldzaam)
stroperij met netten 

qfileter

fileter [filte] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. staaldraad
trekken 
2. de schroefdraad snijden van 

qfileur

fileur [filœr] (m.), fileuse [filøz] (v.)
1. spinner/spinster 

qfilial

filial [filjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: filiale [filjal])
1. kinderlijk
kinder- 
♦ voorbeelden
amour filial
kinderliefde, liefde van kinderen tot hun ouders 

qfiliale

filiale [filjal] (v.)
1. dochtermaatschappij
dochter(onderneming) 

qfilialement

filialement [filjalmɑ̃] (bijwoord)
1. kinderlijk
zoals een kind betaamt 
♦ voorbeelden
aimer filialement qqn.
iemand liefhebben als een goede zoon/dochter 

qfilialiser

filialiser [filjalize] (overgankelijk werkwoord) (economie, juridisch)
1. overnemen 
2. ((de activiteiten van) een bedrijf) bij een dochter(maatschappij) onderbrengen 

qfiliation

filiation [filjasjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
filiatie
afstamming (/in de eerste graad/in rechte lijn/), verwantschap 
♦ voorbeelden
établir sa filiation
zijn stamboom maken 
filiation légitime
wettige afstamming 
filiation naturelle
onwettige afstamming 
2. samenhang
aaneenschakeling 
♦ voorbeelden
filiation des événements
aaneenschakeling van de gebeurtenissen 
étudier la filiation des mots
de afstamming van woorden onderzoeken 

qfilicinée

filicinée [filisine] (v.) (plantkunde)
1. varenachtige
varen, pteridofyt 

qfilière

filière [filiɛr] (v.)
1. normale weg
gewone reeks stappen, hiërarchische weg 
♦ voorbeelden
passer par la filière
de voorgeschreven weg bewandelen 
suivre la filière
de gewone weg volgen 
2. studierichting (in het hoger onderwijs) 
3. (natuurkunde)
kernreactieprocedé 
4. (technologie)
trekplaat
trekbank, draadbus 
♦ voorbeelden
passer par la filière
door de trekbank trekken 
5. (technologie)
trekijzer
snijijzer 
6. (dierkunde)
spintepel 
7. (handel)
filière 
8. (onderwijs)
(studie)richting
vakkenpakket, ‘stroom’, profiel 
♦ voorbeelden
filière de formation
± studiekeuze, ± studierichting, ± opleidingsmogelijkheid 
9. drugs
distributiecircuit
distributiekanaal, (drugs)lijn 
10. (figuurlijk)
keten
ketting 

qfiliforme

filiforme [filifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. draadvormig 
2. broodmager
graatmager 
♦ voorbeelden
(medisch) pouls filiforme
filiforme pols 

qfiligrane

filigrane [filigran] (m.)
1. filigraan
fijn draadwerk, filigraanwerk 
2. watermerk 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) lire en filigrane
tussen de regels door lezen 

qfiligrané

filigrané [filigrane] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: filigranée [filigrane])
1. van filigraanwerk voorzien 
2. een watermerk hebbend 

qfilin

filin [filɛ̃] (m.) (scheepvaart)
1. kabel
tros, touw, streng, greling, jaaglijn 

qfilipendule

filipendule1 [filipɑ̃dyl] (v.) (plantkunde)
1. filipendula
moerasspirea 

qfilipendule

filipendule2 [filipɑ̃dyl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan een draad hangend (m.b.t. spin of zaad) 

qfillasse

fillasse [fijas] (v.) (pejoratief)
1. molenpaard (grofgebouwd meisje) 

qfille

fille appellatif[fij] (v.)
1. dochter (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
fille adoptive
aangenomen dochter 
fille aînée
oudste dochter 
fille cadette
jongste dochter 
la fille aînée de l'Eglise
de oudste dochter van de kerk, Frankrijk 
les filles de France
de prinsessen uit het Franse koningshuis 
jouer la fille de l'air
de plaat poetsen, met de noorderzon vertrekken 
fille légitime
wettige dochter 
la fille de la maison
de dochter des huizes 
fille naturelle
onwettige dochter 
les filles de la nuit
de sterren 
les filles du Parnasse
de muzen 
(ironisch) elle est bien la fille de son père
zij heeft een aardje naar haar vaartje 
la fille aînée des rois de France
de Universiteit 
2. meisje 
♦ voorbeelden
être fille à
in staat zijn om (m.b.t. vrouwen) 
fille d'auberge
dienstertje 
(archaïsch) un beau brin de fille
een knappe meid 
chic fille
aardig/leuk meisje 
fille de cuisine
keukenmeisje 
tu es une grande fille
(je bent een) grote meid 
fille d'honneur
hofdame 
jeune fille
jong meisje 
vraie jeune fille
maagd 
nom de jeune fille
meisjesnaam (voor het huwelijk) 
(informeel) ma fille
meiske (in aanspreking) 
(archaïsch) fille à marier
meisje op huwbare leeftijd 
ma pauvre fille!
arm kind! 
petite fille
meisje 
rester fille
ongehuwd blijven 
vieille fille
oude vrijster 
(Belgisch-Frans (Waals)) vieille jeune fille
oude vrijster 
3. non 
♦ voorbeelden
filles du Carmel
karmelietessen 
(formeel) fille repentie
ex-prostituee 
4. (archaïsch; seks)
prostituee 
♦ voorbeelden
(archaïsch) filles de joie
meisjes van plezier 
(archaïsch) fille publique
publieke vrouw 
(archaïsch, informeel) fille à soldats
onbeduidende hoer 
¶. spreekwoorden
la plus belle fille (du monde) ne peut donner que ce qu'elle a
het mooiste meisje kan niet meer geven dan ze heeft, je kunt van een kikker geen veren plukken, wie geeft wat hij heeft, is waard dat hij leeft 

qfille-mère

fille-mère [fijmɛr] (v.; meervoud: filles-mères) (archaïsch of pejoratief)
1. ongehuwde moeder 

qfillér

fillér [filɛr] (m.)
1. filler (Hongaarse munt) 

qfillette

fillette [fijɛt] (v.)
1. (klein) meisje 
♦ voorbeelden
une fillette de 8 ans
een meisje van 8 jaar 
(informeel; schertsend) chausser du 42 fillette
erg grote voeten hebben, flinke schuiten hebben 
2. kalkoentje
halve fles 

qfilleul

filleul [fijœl] (m.), filleule [fijœl] (v.)
1. petekind
peetdochter, peetzoon 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) filleul de guerre
soldaat in oorlogstijd die door een vrouw geadopteerd is 
2. adoptiekind 

qfilm

film [film] (m.)
1. (fotografie, film)
film 
♦ voorbeelden
film de format réduit
smalfilm 
rouleau de film
filmrol 
2. (bioscoop)film 
♦ voorbeelden
film d'animation
animatie(film) 
film burlesque
gooi-en-smijtfilm, kluchtfilm 
film de cape et d'épée
kostuumfilm met schermduels 
film catastrophe
rampenfilm 
film chantant
gezongen film 
(figuurlijk, informeel) il n'a rien compris au film
hij snapte er de ballen van 
film en couleur
kleurenfilm 
film de cow-boys
wildwestfilm, cowboyfilm 
film documentaire
documentaire film 
film éducatif
leerfilm 
film d'enseignement
schoolfilm, leerfilm 
(figuurlijk) se faire un film (dans la tête)
dromen, illusies koesteren 
le grand film
de hoofdfilm 
film d'horreur
horrorfilm, griezelfilm 
film de long métrage
avondvullende film 
film de court métrage
korte film 
film muet
stomme film 
film en noir et blanc
zwart-witfilm 
film parlant
geluidsfilm 
le film passe dans tel cinéma
de film draait in bioscoop zus en zo 
film publicitaire
promotiefilm 
les séquences d'un film
de scènes van een film 
film à grand spectacle
spektakelfilm 
film à suspens
thriller 
tourner un film
een film opnemen 
film en version originale
film met ondertitels 
3. filmkunst 
4. (figuurlijk)
overzicht
loop, samenvatting 
♦ voorbeelden
le film des événements de la semaine
het overzicht van de gebeurtenissen van de week 
5. film
vliesje, laagje 
♦ voorbeelden
film alimentaire
huishoudfolie, plasticfolie 
film étirable
huishoudfolie, plasticfolie 
film d'huile
olielaagje 

qfilmage

filmage [filmaʒ] (m.) (film)
1. (het) filmen
(het) draaien, (het) opnemen, filmopname 

qfilm-annonce

film-annonce [filmanɔ̃s] (m.; meervoud: films-annonces) (film)
1. trailer (reeks fragmenten uit een film die in een volgend programma verwacht wordt, in het lopende programma als aankondiging vertoond) 

qfilm-culte

film-culte [filmkylt] (m.; meervoud: films-culte)
1. cultfilm
fanatiek bewonderde film 

qfilmer

filmer [filme] (overgankelijk werkwoord)
1. (ver)filmen
opnemen, draaien 
2. met een laagje bedekken 

qfilm-fleuve

film-fleuve [filmflœv] (m.; meervoud: films-fleuves)
1. ontzaglijk lange film 

qfilmique

filmique [filmik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. film-
filmisch 

qfilmographe

filmographe [filmɔgraf] (m.)
1. filmhistoricus
persoon die (artikelen) schrijft over de filmgeschiedenis 

qfilmographie

filmographie [filmɔgrafi] (v.)
1. lijst (van) films (van één auteur, school enz.) 

qfilmographique

filmographique [filmɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. filmhistorisch 
♦ voorbeelden
renseignements filmographiques sur une vedette du cinéma muet
filmhistorische gegevens over een vedette van de stomme film 

qfilmologie

filmologie [filɔlɔʒi] (v.)
1. filmkunde
filmologie 

qfilmothèque

filmothèque [filmɔtɛk] (v.)
1. microfilmarchief 

qfilm-pack

film-pack [filmpak] (m.; meervoud: film-packs) (fotografie)
1. filmpak 

qfiloche

filoche [filɔʃ] (v.) (informeel)
1. (het) schaduwen (door de politie) 

qfilocher

filocher1 [filɔʃe] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. pezen
scheuren, racen 

qfilocher

filocher2 [filɔʃe] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. in de smiezen houden
volgen, schaduwen 

qfiloguidé

filoguidé [filɔgide] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: filoguidée [filɔgide]) (technologie)
1. met draadbesturing 

qfilon

filon [filɔ̃] (m.)
1. (mijn)ader
ertsader, gang 
2. (figuurlijk)
goudmijn 
♦ voorbeelden
exploiter un filon
een goudmijn aanboren 
3. (figuurlijk, informeel)
mazzeltje
buitenkansje, voordeeltje, luizenbaan 

qfilonien

filonien [filɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: filonienne [filɔnjɛn])
1. (erts)ader- 

qfiloselle

filoselle [filozɛl] (v.) (verouderd)
1. floretzijde
vloszijde, filozel 

qfilou

filou1 [filu] (m.), (soms) filoute1 [filut] (v.)
1. (archaïsch)
schurk
(gauw)dief, oplichter, valsspeler 
♦ voorbeelden
un filou lui avait acheté sa montre
een oplichter had zijn horloge gekocht 
2. van kind
dondersteen
ondeugd 
♦ voorbeelden
ce petit filou m'avait caché ma pipe
die kleine dondersteen had mijn pijp verstopt 

qfilou

filou2 [filu] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soms filoute [filut])
1. geslepen
uitgeslapen, leep 
♦ voorbeelden
il est filou
hij is erg geslepen 

qfilouter

filouter [filute] (overgankelijk werkwoord)
1. afhandig maken
beroven (van), ontdoen (van) 
♦ voorbeelden
filouter qqn. de qqch.
iemand iets afhandig maken 
2. (archaïsch)
ontfutselen 
♦ voorbeelden
filouter qqch. à qqn.
iemand iets ontfutselen 

qfilouterie

filouterie [filutri] (v.)
1. (archaïsch)
schurkenstreek
oplichterij, zwendel 
2. (juridisch)
(het) consumeren zonder te betalen 

qfilovirus

filovirus [filovirys] (m.) (biologie)
1. filovirus 

qfils

fils1 [fis] (m.)
1. zoon (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
fils adoptif
aangenomen zoon 
fils aîné
oudste zoon 
fils aîné de l'Eglise
de Franse koning 
fils cadet
jongste zoon 
(archaïsch of schertsend) les fils du ciel
de zonen van het Hemelse Rijk, de Chinezen 
le fils de Dieu
de zoon van God 
Dumas fils
Dumas junior 
fils de famille
rijkeluiskind 
les fils de France
de prinsen uit het Franse koningshuis 
fils de garce/pute
hoerenjong, klootzak 
Fils de l'homme
Mensenzoon, Zoon des mensen 
fils légitime
wettige zoon 
mon fils
(in aanspreking) jongen, m'n jongen, mijn beste 
fils naturel
onwettige zoon 
fils de ses œuvres
autodidact, selfmade man 
(pejoratief) fils à papa
rijkeluiszoontje 
(informeel) c'est bien le fils de son père
hij heeft een aardje naar zijn vaartje 
fils du peuple
zoon van het volk 
fils unique
enige zoon 
2. (figuurlijk)
geestelijk erfgenaam
volgeling, leerling 
♦ voorbeelden
les fils de Saint Benoît
de benedictijnen 
fils spirituel
geestelijk erfgenaam 
¶. spreekwoorden
tel père, tel fils
zo vader, zo zoon, de appel valt niet ver van de boom/stam 

qfils

fils2 [fis] (meervoud; m.) (formeel)
1. nakomelingen
afstammelingen, nazaten 
♦ voorbeelden
les fils de Saint Louis
de afstammelingen van Lodewijk de Heilige 

qfiltrable

filtrable [filtrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. filtreerbaar 
¶. overige voorbeelden
virus filtrable
virus 

qfiltrage

filtrage [filtraʒ] (m.)
1. filtrering
(het) filtreren, filtratie, (het) zeven, doorzijging, klaring, afvlakking 
♦ voorbeelden
self de filtrage
afvlaksmoorspoel 
filtrage d'un vin
klaring van een wijn 
2. (figuurlijk)
(het) zeven (van nieuws enz.)
(het) schiften 

qfiltrant

filtrant [filtrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: filtrante [filtrɑ̃t])
1. filtrerend
filtreer- 
♦ voorbeelden
verre filtrant
filterende lens 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) virus filtrant
virus 
barrage filtrant
filterblokkade 

qfiltrat

filtrat [filtra] (m.) (scheikunde)
1. filtraat
doorzijgsel 

qfiltration

filtration [filtrasjɔ̃] (v.)
1. filtrering
(het) filtreren, filtratie, (het) zeven, doorzijging, klaring 
2. (het) filtreren
(het) gefilterd worden 
3. filtrerende vloeistof 

qfiltre

filtre [filtr] (m.)
1. filter 
♦ voorbeelden
filtre à air
luchtfilter 
filtre antiplomb
loodfilter 
filtre de bande
bandfilter 
filtre coloré
kleurfilter 
filtre à essence
benzinefilter 
le filtre à graisse
het vetfilter (van een afzuigkap) 
filtre grave
hogetoonfilter (van een muziekinstallatie) 
filtre à huile
oliefilter 
(audio) filtre passe-bas
laagdoorlaatfilter 
(audio) filtre passe-haut
hoogdoorlaatfilter 
filtre pour les sauces
puntzeef 
(computer) filtre antispam
spamfilter 
filtre à particules
roetfilter 
2. koffiefilter 
3. sigarettenfilter 
♦ voorbeelden
bout filtre
filtermondstuk 
4. (archaïsch)
kopje filterkoffie 

qfiltre-courrier

filtre-courrier [filtrəkurje] (m.; meervoud: filtres-courriers) (computer)
1. postfilter 

qfiltre-presse

filtre-presse [filtrəprɛs] (m.; meervoud: filtres-presses) (technologie)
1. persfilter 
2. aardolie-industrie
filterpers
filtreerpers 

qfiltrer

filtrer1 [filtre] (onovergankelijk werkwoord)
1. filtreren 
2. doorsijpelen
infiltreren, doorzijgen 
3. filteren (m.b.t. het licht) 
4. (figuurlijk)
uitlekken
doorschemeren 
♦ voorbeelden
la vérité a filtré
de waarheid is uitgelekt 

qfiltrer

filtrer2 [filtre] (overgankelijk werkwoord)
1. filtreren
doorzijgen, affiltreren 
2. licht, geluiden
dempen 
3. (figuurlijk)
schiften
zeven, ziften 
♦ voorbeelden
la censure filtre les nouvelles
de censuur zeeft het nieuws 
4. (figuurlijk)
controleren 
♦ voorbeelden
la police filtre les passants
de politie controleert de voorbijgangers 

qfin

fin1 [fɛ̃] (m.)
1. zuiver goud 
♦ voorbeelden
le fin d'une monnaie d'or
het gewicht aan goud in een munt 
¶. overige voorbeelden
un fin de droits
een werkloze die geen recht op uitkering meer heeft 
le fin du fin
het fijnste van het fijnste 

qfin

fin2 [fɛ̃] (v.)
1. einde
slot 
♦ voorbeelden
tout a une fin
aan alles komt een eind 
à la fin
ten slotte, uiteindelijk 
(figuurlijk) à la fin des fins
eindelijk nou eens 
à la fin du compte
tenslotte, per slot van rekening 
allons, dépêche-toi, vas-tu venir à la fin?
schiet je op, kom je nog? 
arrondir ses fins de mois
bijverdienen 
le troisième avant la fin
de op drie na laatste 
en fin de compte
tenslotte, per slot van rekening 
en fin d'après-midi
aan het eind van de middag 
être en fin de course
doodmoe zijn 
être placé en fin de liste
onderaan de lijst staan 
après une jeunesse dissipée il s'est décidé sur le tard à faire une fin
na een losbandige jeugd heeft hij op latere leeftijd besloten zich te settelen 
fin février
eind februari 
(informeel) c'est la fin des haricots
dit is het bittere einde 
la fin du jour
het einde van de dag 
mener à bonne fin une affaire
een zaak tot een goed einde brengen 
mettre fin à
doen beëindigen 
mettre fin /à ses jours/à sa vie/
zelfmoord plegen 
avoir des fins de mois difficiles
moeilijk rond kunnen komen 
n'avoir ni fin ni cesse que (+ aanvoegende wijs)
/doorgaan/niet ophouden/ totdat 
prendre fin
eindigen 
(bijvoeglijk naamwoord, onv.) fin de race
decadent 
fin de règne
nadagen 
fin d'un roman
slot van een roman 
fin de saison
restanten (van modeartikelen)
(seizoen)opruiming 
sans fin
eindeloos 
(Canada) fin de semaine
weekeinde 
fin de série
restanten (van modeartikelen)
(seizoen)opruiming 
personnage fin de siècle
decadent persoon 
toucher/tirer à sa fin
op zijn eind lopen 
c'est la fin de tout
dan houdt alles op 
on n'en verra jamais la fin
dat is een gebed zonder einde 
les meilleures choses ont une fin
aan alles komt een eind 
2. (uit)einde
dood 
♦ voorbeelden
belle fin
mooie dood 
(religie) les fins dernières
de vier uitersten 
fin prématurée
voortijdige dood 
3. doel
oogmerk 
♦ voorbeelden
à quelle fin?
waarom? 
cheval à deux fins
rij- en trekpaard 
à toutes fins utiles
zo nodig, ten overvloede, voor zover dienstig 
(informeel) tu es un idiot à la fin
je bent werkelijk een idioot 
/à cette fin/à ces fins/
met dat doel, daartoe 
/à seule fin de/à seules fins de/
slechts om te 
/arriver/en venir/ à ses fins
zijn doel bereiken 
aux fins
ter fine van 
aux fins d'autopsie
om geschouwd te worden 
fins cachées
verborgen doeleinden 
faire qqch. à bonne fin
iets met een goede bedoeling doen 
fin relative
voorlopig doel 
(financiën) sauf bonne fin
onder reserve 
(filosofie) fin subjective
doel dat iemand individueel nastreeft 
4. (juridisch)
eis
rechtsmiddel 
♦ voorbeelden
fins civiles
eis tot schadeloosstelling 
débouter qqn. des fins de la demande
iemand zijn eis ontzeggen 
fin de non-recevoir
grond van niet-ontvankelijkheid
(figuurlijk) nul op 't rekest 
être renvoyé des fins de la plainte
vrijgesproken worden 
¶. spreekwoorden
la fin justifie les moyens
het doel heiligt de middelen 
qui veut la fin veut les moyens
waar een wil is, is een weg, het doel heiligt de middelen 
en toute chose il faut considérer la fin
eind goed al goed 

qfin

fin3 [fɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fine [fin])
1. fijn
zuiver, van eerste kwaliteit, zacht 
♦ voorbeelden
eau de vie fine
brandewijn 
épicerie fine
delicatessenwinkel 
la fine fleur
de bloem, de keur 
la fine fleur de la farine
het fijnste van de tarwebloem 
la fine fleur de la haute finance
het puikje van de financiële top 
fines herbes
fijne kruiden 
un fin morceau
een lekker hapje 
or fin
zuiver goud 
papier fin
fijn papier 
partie fine
vrijpartij, avondje relaxen 
vins fins
uitgelezen wijnen 
2. scherp
goed, sterk 
♦ voorbeelden
avoir le nez fin
een scherpe reuk hebben 
avoir l'oreille fine
een scherp gehoor hebben 
3. scherpzinnig
slim, intelligent 
♦ voorbeelden
avoir l'air fin
er bespottelijk uitzien 
analyse fine
uitgebalanceerde analyse 
(archaïsch) fin comme l'ambre
zo slim als een vos 
avoir l'esprit fin
een scherpe geest hebben 
il n'est pas très fin
hij is niet erg slim 
fine mouche
slimme vogel 
un paysan fin
een slimme boer 
une fine plaisanterie
een subtiel grapje (ook schertsend) 
4. bekwaam
handig, behendig 
♦ voorbeelden
faire la fine bouche
moeilijk doen (m.b.t. het eten) 
il est un fin connaisseur de Vermeer
hij is een uitnemend kenner van Vermeer 
un fin gourmet
een fijnproever 
(informeel) une fine gueule
een fijnproever 
une fine lame
een behendig schermer 
5. fijn
dun, klein, slank, spits, puntig, scherp 
♦ voorbeelden
aiguille fine
scherpe naald 
oiseau au bec fin
vogel met een scherpe snavel 
avoir une écriture fine
klein schrijven 
pluie fine
motregen 
sel fin
fijn zout 
elle a la taille fine
zij is erg slank/tenger 
visage fin
fijn gezicht 
6. verst
diepst, uiterst 
♦ voorbeelden
au fin fond de la Belgique
in de verste uithoek van België 
le fin mot
het laatste/beslissende woord, het woord dat alles verklaart 
7. (Canada)
aardig 

qfin

fin4 [fɛ̃] (bijwoord)
1. fijn 
♦ voorbeelden
moudre fin
fijn malen 
2. helemaal 
♦ voorbeelden
être fin prêt
geheel klaar zijn 
être fin saoul
stomdronken zijn 
¶. overige voorbeelden
(biljart) jouer/prendre fin sa bille
fijn raken 

qfinage

finage [finaʒ] (m.)
1. dorpsgebied 
2. (geschiedenis)
rechtsgebied 

qfinal

final [final] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: finals [final]; meervoud: finaux [fino]; vrouwelijk: finale [final]; meervoud: finales [final])
1. laatst
eindigend 
2. slot-
eind- 
♦ voorbeelden
les accords finals de la Marseillaise
de slotakkoorden van de Marseillaise 
mettre le/un point final à qqch.
ergens een punt achter zetten 
utilisateur final
uiteindelijke gebruiker, eindverbruiker 
victoire finale
eindoverwinning 
¶. overige voorbeelden
(filosofie) cause finale
doeloorzaak 
proposition finale
doelaanwijzende bijzin 

qfinale

finale1 [final] (m.) (muziek)
1. finale (ook laatste deel van opera, sonate of symfonie) 

qfinale

finale2 [final] (v.)
1. finale
eindrit, eindrace, slotpartij, eindwedstrijd, beslissende wedstrijd 
♦ voorbeelden
nous avons visité tous les musées de Paris avec les Tuileries en finale
wij hebben alle Parijse musea bezocht en tot slot de Tuilerieën 
quarts de finale
kwartfinales 
seizièmes/huitièmes de finale
zestiende/achtste finales 
2. (taalkunde)
laatste lettergreep (van een woord of zin) 
3. (muziek)
tonica 

qfinalement

finalement [finalmɑ̃] (bijwoord)
1. ten slotte
uiteindelijk 
2. per slot van rekening
tenslotte 

qfinalisation

finalisation [finalizasjɔ̃] (v.)
1. toewijzing van een precieze doelstelling 

qfinaliser

finaliser [finalize] (overgankelijk werkwoord)
1. een doel geven aan
een richting geven aan 
2. afwerken
de laatste hand leggen aan 

qfinalisme

finalisme [finalism] (m.)
1. finalisme (leer volgens welke alles een einddoel heeft) 

qfinaliste

finaliste1 [finalist] (m. & v.)
1. finalist(e) 
2. (letterkunde)
aanhang(st)er van het finalisme
finalist 

qfinaliste

finaliste2 [finalist] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde)
1. die het finalisme aanhangt 

qfinalitaire

finalitaire [finalitɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. finaliteit hebbend 

qfinalité

finalité [finalite] (v.)
1. doelgerichtheid
finaliteit
(soms) doelmatigheid 
♦ voorbeelden
(taalkunde) expression de la finalité
uitdrukking van de doelrelatie 
2. (biologie)
aanpassing (van een orgaan aan zijn functies, van een levend wezen aan zijn leefmilieu) 

qfinance

finance [finɑ̃s] (v.)
1. geldhandel
geldwezen 
♦ voorbeelden
/être dans la finance/s'occuper de finance/
in het bankwezen zitten 
2. geldwereld
financiers (mv.)
geldmannen (mv.) 
♦ voorbeelden
la haute finance
de haute finance, de geldaristocratie, de grote bankiers 
3. (archaïsch)
geld
geldmiddelen 
4. zie finances
¶. overige voorbeelden
moyennant finance
tegen betaling 

qfinancement

financement [finɑ̃smɑ̃] (m.)
1. financiering 
♦ voorbeelden
financement d'un parti
financiële ondersteuning van een partij 
financement à l'exportation
exportfinanciering 

qfinancer

financer1 [finɑ̃se] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch of schertsend)
1. dokken 

qfinancer

financer2 [finɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. financieren
bekostigen, sponsoren 
♦ voorbeelden
financer un spectacle
een uitvoering financieel mogelijk maken 
2. (archaïsch)
contant betalen 

qfinances

finances [finɑ̃s] (meervoud; v.)
1. financiën
geldwezen, geldmiddelen
(wetenschappelijk) openbare financiën 
♦ voorbeelden
les Finances
(het departement van) Financiën 
les finances locales
de financiën van de lagere overheden 
loi de finances
wet op de staatsbegroting, ± miljoenennota, ± wet op de rijksbegroting 
ministre des Finances
minister van Financiën 
(informeel) la pompe à finances
de bron van inkomsten 
les finances publiques
de openbare financiën 
il travaille aux Finances
hij werkt op Financiën 
ses finances vont mal
met zijn financiën is het slecht gesteld, hij is slecht bij kas 

qfinanciarisation

financiarisation [finɑ̃sjarizasjɔ̃] (v.) (economie)
1. financialisering 

qfinanciariser

financiariser [finɑ̃sjarize] (v.) (economie)
1. financialiseren 

qfinancier

financier1 [finɑ̃sje] (m.)
1. financier
geldman, geldmagnaat, financieel deskundige 
2. (verouderd)
belastingpachter 
3. (culinaria)
amandelgebakje 
4. (archaïsch)
man in goeden doen 

qfinancier

financier2 [finɑ̃sje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: financière [finɑ̃sjɛr])
1. financieel
geldelijk, geld-, bank- 
♦ voorbeelden
capital financier
bij de bank belegd kapitaal 
crise financière
geldcrisis 
groupe financier
financiële groep 
¶. overige voorbeelden
sauce financière
ragout (met champignons, zwezerik enz.) 

qfinancière

financière [finɑ̃sjɛr] (v.) (culinaria)
1. ragout (met champignons, zwezerik enz.) 

qfinancièrement

financièrement [finɑ̃sjɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. financieel
geldelijk 

qfinasser

finasser [finase] (onovergankelijk werkwoord)
1. listen gebruiken
uitvluchten gebruiken, zich eruit kletsen/draaien 

qfinasserie

finasserie [finasri] (v.)
1. list
foefje, uitvlucht, slimmigheid, slinkse streken 

qfinasseur

finasseur [finasœr] (m.), finasseuse [finasøz] (v.) (archaïsch)
1. slimmerd
draai(st)er, iemand die slinkse streken aanwendt 

qfinassier

finassier [finasje] (m.), finassière [finasjɛr] (v.) zie finasseur

qfinastéride

finastéride [finasterid] (m.) (farmacie)
1. finasteride 

qfinaud

finaud1 [fino] (m.), finaude1 [finod] (v.)
1. slimmerd
goochemerd, gladakker 

qfinaud

finaud2 [fino] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: finaude [finod])
1. (boeren)slim
goochem, glad 

qfinauderie

finauderie [finodri] (v.)
1. (boeren)slimheid 

qfine

fine [fin] (v.)
1. fine (natuurlijke brandewijn uit Frankrijk) 
♦ voorbeelden
fine champagne
fine champagne (cognac van fijne kwaliteit) 
2. zie fines

qfine-de-claire

fine-de-claire [findəklɛr] (v.; meervoud: fines-de-claire) zie claire

qfinement

finement [finmɑ̃] (bijwoord)
1. fijn
fijntjes, subtiel 
♦ voorbeelden
un bracelet finement ouvragé
een fijn bewerkte armband 
2. (archaïsch)
handig
slim 
♦ voorbeelden
les voleurs ont finement calculé leur coup
de dieven hebben hun slag slim berekend 

qfines

fines [fin] (meervoud; v.)
1. kleine brokjes steenkool
fijnkool 
2. (officieel aanbevolen door de Franse regering; technologie)
filler
vulstof, toeslagstof (bij het maken van beton) 

qfinesse

finesse [finɛs] (v.)
1. fijnheid
zorgvuldigheid 
♦ voorbeelden
la finesse d'une broderie
de fijnheid van een borduursel 
la finesse d'exécution
de zorgvuldigheid in de uitvoering 
2. dunheid
fijnte, slankheid, bevalligheid 
♦ voorbeelden
la finesse d'un fil
de fijnte van een draad 
la finesse d'une taille
de slankheid/bevalligheid van een taille 
3. scherpte (van zintuigen)
gevoeligheid, zuiverheid (van smaak) 
♦ voorbeelden
la finesse d'ouïe
de scherpte/gevoeligheid van het gehoor 
4. scherpzinnigheid
onderscheidingsvermogen 
♦ voorbeelden
la finesse d'esprit
de scherpzinnigheid/helderheid van het verstand 
la finesse d'une observation
de juistheid/nauwkeurigheid van een opmerking 
5. (technologie, scheepvaart)
scherpte
fijnheid (van vliegtuig) 
6. (archaïsch)
sluwheid
sluwe streek, slimmigheid 
♦ voorbeelden
(formeel) entendre finesse à qqch.
ergens kwaad achter zoeken 
la subtile finesse qui consiste à feindre l'innocence
de subtiele list die ligt in het voorwenden van onschuld 
7. zie finesses

qfinesses

finesses [finɛs] (meervoud; v.)
1. finesses
nuances, fijne kneepjes 
♦ voorbeelden
les finesses d'une langue
de nuances van een taal 

qfinette

finette [finɛt] (v.)
1. zwanendons 

qfinger

finger [fingɛr] (m.) (computer)
1. vinger 

qfini

fini1 [fini] (m.)
1. zorgvuldige afwerking
perfectie 
2. (filosofie)
(het) eindige 
♦ voorbeelden
le fini et l'infini
het eindige en het oneindige 

qfini

fini2 [fini] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: finie [fini])
1. klaar
af, ten einde, op 
♦ voorbeelden
il est fini
het is uit met hem, hij is op, hij heeft afgedaan 
c'est fini et bien fini
het is voor eens en voor altijd afgelopen 
la plaisanterie est finie
het spel is uit 
(industrie) produit fini
eindproduct 
2. afgewerkt 
♦ voorbeelden
robe bien finie
mooi afgewerkte japon 
3. voorbij
vergaan, verdwenen 
♦ voorbeelden
époque finie
voorbije tijd 
une personne finie
een afgebrande persoon 
4. (pejoratief)
volslagen
aarts- 
♦ voorbeelden
ivrogne fini
aartsdronkaard 
5. (filosofie, wiskunde)
eindig
beperkt, begrensd 
♦ voorbeelden
ensemble fini
eindige verzameling 
une grandeur finie
een eindige grootheid 
(wiskunde) nombre fini
eindig getal 

qfinir

finir1 [finir] (onovergankelijk werkwoord)
1. eindigen
ophouden, uitscheiden 
♦ voorbeelden
en finir
er een einde aan maken (m.b.t. iets onaangenaams) 
en finir avec
een eind maken aan (iets)
zich afmaken van (iemand) 
il faut en finir
er moet een eind aan gemaakt worden 
rue finissant en cul de sac
doodlopende straat 
finir /en dispute/en bagarre/
/op ruzie/op vechten/ uitdraaien 
(+ ontkenning) un discours qui n'en finit plus
een redevoering waar geen eind aan komt 
on n'en finira jamais avec cette affaire
aan die zaak zal nooit een eind komen, die zaak zal nooit geregeld worden 
il n'en finit pas de raconter ses aventures
hij houdt maar niet op zijn avonturen te vertellen, hij blijft zijn avonturen maar vertellen 
la soirée, mal commencée, a fini en beauté
de avond die slecht begonnen was, is goed geëindigd 
mot qui finit en/par
woord dat eindigt op 
tu finis par m'ennuyer
je begint me de keel uit te hangen 
tout finit par arriver
alles wat kan gebeuren, gebeurt vroeg of laat 
il a fini par comprendre
ten slotte begreep hij het 
pour finir
ten slotte 
(Belgisch-Frans (Waals)) pour finir
eindelijk (eens) 
il finit sur une anecdote
hij eindigde met een anekdote 
2. aflopen
uit zijn 
♦ voorbeelden
sa blessure n'en finissait pas de guérir
zijn wond wilde maar niet genezen 
il finira mal
het zal slecht met hem aflopen 
3. sterven 
¶. spreekwoorden
tout est bien qui finit bien
eind goed al goed 
qui bien engrène bien finit
een goed begin is het halve werk, goed begin, goed einde 

qfinir

finir2 [finir] (overgankelijk werkwoord)
1. beëindigen
eindigen, afmaken, voltooien 
♦ voorbeelden
finissez de vous plaindre
houd op met klagen 
fini de rigoler, au travail!
genoeg gelachen, aan het werk! 
finissez de faire votre travail
maak uw werk af 
(informeel) ça n'est pas un peu fini de parler?
is het nou eens uit met dat gepraat? 
il a fini ses devoirs
hij is klaar met zijn huiswerk 
mot qui finit une phrase
woord dat een zin afsluit 
finir une tâche
een taak afmaken/volbrengen 
finir /sa vie/ses jours/ à la campagne
z'n laatste levensjaren buiten doorbrengen 
coureur qui finit en beauté
hardloper/wielrenner/coureur enz. die zegevierend de eindstreep haalt 
il commence par où il devrait finir
hij begint waar hij zou moeten eindigen 
2. leegeten
leegdrinken, afeten 
♦ voorbeelden
ils finissaient de dîner, quand je suis arrivé
ze waren bijna klaar met eten, toen ik kwam 
finir son verre
z'n glas leegdrinken 
3. gebruiken tot 't einde 
♦ voorbeelden
finir un costume
een pak afdragen 

qfinish

finish1 [finiʃ] (m.; meervoud: finishs, onveranderlijk)
1. uitputting 
♦ voorbeelden
avoir qqn. au finish
iemand door uitputting op de knieën krijgen 
grève au finish
staking tot het bittere einde 
match au finish
uitputtingswedstrijd 
2. (sport)
goede afwerking (van eindsprint enz.) 

qfinish

finish2 [finiʃ] (tussenwerpsel)
1. punt uit
afgelopen, en daarmee uit 

qfinissage

finissage [finisaʒ] (m.) (technologie)
1. afwerking
(het) afwerken, eindbewerking, nabewerking 

qfinissant

finissant [finisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: finissante [finisɑ̃t])
1. ten einde lopend
eindigend 
♦ voorbeelden
la saison finissante
/het aflopende/het ten einde lopende/ seizoen 

qfinisseur

finisseur1 [finisœr] (m.), finisseuse1 [finisøz] (v.)
1. afwerk(st)er
perfectionist 
♦ voorbeelden
(sport) c'est un bon finisseur
hij heeft een perfecte eindsprint 
cet artiste est un finisseur
deze kunstenaar is een perfectionist 
2. (mannelijk of vrouwelijk; weg- en waterbouw)
afwerkmachine 

qfinisseur

finisseur2 [finisœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: finisseuse [finisøz])
1. afwerk- 

qfinisseuse

finisseuse [finisøz] (v.) (textielindustrie)
1. afnaaister 
2. scheermachine 

qfinition

finition [finisjɔ̃] (v.)
1. afwerking
(het) afwerken, eindbewerking, nabewerking, finishing touch 
♦ voorbeelden
faire les finitions
het werk afmaken 

qfinitude

finitude [finityd] (v.) (filosofie)
1. eindigheid
begrensdheid 
2. (wiskunde)
eindigheid 

qfinlandais

finlandais [fɛ̃lɑ̃dɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: finlandaise [fɛ̃lɑ̃dɛz])
1. Fins (in Finland wonend) 

qFinlandais

Finlandais [fɛ̃lɑ̃dɛ] (m.), Finlandaise [fɛ̃lɑ̃dɛz] (v.)
1. Fin(se) 

qFinlande

Finlande Finlande[fɛ̃lɑ̃d] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Finland 

qfinlandisation

finlandisation [fɛ̃lɑ̃dizasjɔ̃] (v.) (politiek)
1. finlandisering 
2. (het) verliezen van zijn onafhankelijkheid (van partij, groep)
finlandisering (figuurlijk) 

qfinlandiser

finlandiser [fɛ̃lɑ̃dize] (overgankelijk werkwoord)
1. finlandiseren 

qfinn

finn [fin] (m.) (zeilsport)
1. finnjol 

qfinnois

finnois1 [finwa] (m.) (taalkunde)
1. (het) Fins
(het) Suomi 

qfinnois

finnois2 [finwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: finnoise [finwaz]) (taalkunde)
1. Fins(talig) 

qfinno-ougrien

finno-ougrien1 [finɔugrjɛ̃] (m.)
1. (het) Fins-Oegrisch 

qfinno-ougrien

finno-ougrien2 [finɔugrjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: finno-ougriens; vrouwelijk: finno-ougrienne [finɔugrjɛn]; meervoud: finno-ougriennes)
1. Fins-Oegrisch 

qFINUL

FINUL [finyl] (v.)
1. afkorting van: Force intérimaire des nations unies au Liban
Unifil (United Nations Interim Force in Lebanon) 

qfiole

fiole [fiɔl] (v.)
1. flesje
kolf, fiool 
2. (archaïsch, informeel)
smoel
snuit, kop 
♦ voorbeelden
se payer la fiole de qqn.
iemand midden in z'n snuit uitlachen 

qfion

fion [fiɔ̃] (m.)
1. (informeel)
afwerking
laatste hand 
♦ voorbeelden
donner le coup de fion à
de laatste hand leggen aan 
2. (Zwitserland)
geestige opmerking 
3. (informeel)
achterste
hol 
♦ voorbeelden
se casser le fion
z'n benen uit z'n reet lopen 
4. (informeel)
mazzel 
♦ voorbeelden
avoir du fion
mazzel hebben 

qfiord

fiord [fjɔr, fjɔrd] (m.) zie fjord

qfioritures

fioritures [fjɔrityr] (meervoud; v.)
1. versieringen
versiersels, ornamenten 
♦ voorbeelden
fioritures de style
stijlbloempjes 
2. (muziek)
fiorituren
versieringen, roulades 

qfiotte

fiotte, fiote [fjɔt] (v.) (vulgair)
1. mietje
flikker 
2. lafbek
schijtlijster 

qfioul

fioul [fjul] (m.)
1. stookolie 
♦ voorbeelden
fioul domestique
huisbrandolie 

qfirmament

firmament [firmamɑ̃] (m.) (formeel)
1. uitspansel
hemelgewelf, firmament 

qfirman

firman [firmɑ̃] (m.) (geschiedenis)
1. ferman 

qfirme

firme [firm] (v.)
1. firma
onderneming, bedrijf 

qFIS

FIS1 [fis] (m.) (politiek)
1. afkorting van: front islamique du salut
FIS (fundamentalistische islamitische groepering in Algerije) 

qFIS

FIS2 [ɛfiɛs] (v.)
1. afkorting van: fédération internationale du ski
ISF (International Ski Federation) 

qfisc

fisc [fisk] (m.)
1. fiscus 
♦ voorbeelden
frauder le fisc
de belastingen ontduiken 

qfiscal

fiscal [fiskal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fiscale [fiskal]) (belastingen)
1. fiscaal
belasting- 
♦ voorbeelden
charges fiscales
fiscale lasten 
conseiller fiscal
belastingconsulent 
dégrèvement fiscal
ontheffing van belasting 
dette fiscale
belastingschuld 
droit fiscal
fiscaal recht, belastingrecht 
fraude fiscale
belastingontduiking, belastingfraude 
timbre fiscal
belastingzegel, plakzegel 

qfiscalement

fiscalement [fiskalmɑ̃] (bijwoord)
1. fiscaal
uit fiscaal oogpunt bekeken 

qfiscalisation

fiscalisation [fiskalizasjɔ̃] (v.)
1. (het) belastbaar maken
(het) belasten 
2. fiscalisering
financiering door belasting 

qfiscaliser

fiscaliser [fiskalize] (overgankelijk werkwoord)
1. belasten
belasting leggen op, belastbaar maken 
2. door belasting financieren 

qfiscaliste

fiscaliste [fiskalist] (m. & v.)
1. belastingdeskundige
fiscalist 
2. fiscaal jurist(e) 

qfiscalité

fiscalité [fiskalite] (v.)
1. fiscaliteit
belastingwezen, belastingwetten 

qfish-eye

fish-eye [fiʃaj] (m.; meervoud: fish-eyes) (fotografie)
1. visooglens
fish-eye(lens) 

qfissa

fissa [fisa] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
(argot) faire fissa
opschieten 
fissa!
als de bliksem! 

qfissi-

fissi- (prefix)
1. splijt-
splits- 

qfissible

fissible [fisibl] (bijvoeglijk naamwoord) (kernfysica)
1. splijtbaar
splitsbaar 

qfissile

fissile [fisil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. splijtbaar
splitsbaar 

qfission

fission [fisjɔ̃] (v.) (kernfysica)
1. splijting
splitsing 
♦ voorbeelden
fission de l'atome
atoomsplitsing 
fission nucléaire
kernsplijting, kernsplitsing 

qfissionner

fissionner [fisjɔne] (overgankelijk werkwoord) (kernfysica)
1. splijten
splitsen 

qfissipare

fissipare [fisipar] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. die/dat zich door (cel)deling voortplant
fissipaar 

qfissuration

fissuration [fisyrasjɔ̃] (v.)
1. scheuring
scheur(vorming), splijting, (het) barsten 

qfissure

fissure [fisyr] (v.)
1. spleet
barst, scheur, reet, fissuur 
♦ voorbeelden
fissure de la peau
kloofje 
2. (medisch)
fissuur
scheur, barst 
3. (biologie)
scissuur
fissuur, spleet, gleuf 
4. (figuurlijk)
barst
scheurtje 

qfissurer

fissurer1 [fisyre] (overgankelijk werkwoord)
1. (doen) splijten
splitsen, (doen) scheuren (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
l'eau avait fissuré le mur
het water had scheuren in de muur veroorzaakt 
le pays était fissuré en deux blocs
het land was in twee kampen gesplitst 

qfissurer

se fissurer2 [səfisyre] (wederkerend werkwoord)
1. splijten
barsten, scheuren 
♦ voorbeelden
le mur se fissure sous l'influence de l'eau
de muur scheurt onder invloed van het water 

qfiston

fiston [fistɔ̃] (m.)
1. (informeel)
zoon
jongen 
2. aanroep
knul 
♦ voorbeelden
allez fiston!
kom kerel(tje)! 

qfistulaire

fistulaire [fistylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. buisvormig 
2. fistelachtig
fistuleus, fistel- 

qfistule

fistule [fistyl] (v.) (medisch)
1. fistel
pijpzweer 
♦ voorbeelden
fistule borgne
blinde fistel 
fistule complète
volkomen fistel 

qfistuleux

fistuleux [fistylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fistuleuse [fistyløz]) (medisch)
1. fistuleus
fistelachtig, fistel- 

qfistuline

fistuline [fistylin] (v.) (plantkunde)
1. fistulina
biefstukzwam 

qFIT

FIT [ɛfite] (v.)
1. afkorting van: fédération internationale des traducteurs
(omschrijving) internationale federatie van vertalers 

qfitness

fitness [fitnɛs] (m.)
1. fitness 

qFIV

FIV [ɛfive] (v.)
1. afkorting van: fécondation in vitro
ivf (reageerbuisbevruchting, in-vitrobevruchting) 

qfivète

fivète [fivɛt] (v.)
1. afkorting van: fécondation in vitro et transfert d'embryon
ivf-et (in-vitrobevruchting en embryotransfer) 

qfixage

fixage [fiksaʒ] (m.)
1. (het) fixeren (van foto's, kleuren enz.) 

qfixateur

fixateur1 [fiksatœr] (m.)
1. fixeerspuit
fixatiespuit 
2. (fotografie, scheikunde)
fixeerstof
fixeermiddel, fixatief 
3. (medisch)
fixateur 
4. haarlak
gel 

qfixateur

fixateur2 [fiksatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fixatrice [fiksatris])
1. fixeer-
bevestigend, vastmakend, fixerend 
♦ voorbeelden
bain fixateur
fixeerbad 
substance fixatrice
fixeerstof 

qfixatif

fixatif1 [fiksatif] (m.)
1. (technologie)
fixeermiddel (voor tekening)
fixatief 
2. fixatief
haarplakmiddel, haarlak, cosmetiek 

qfixatif

fixatif2 [fiksatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fixative [fiksativ])
1. bevestigend
vastmakend, fixerend, fixeer- 
2. (psychologie)
fixatie- 

qfixation

fixation [fiksasjɔ̃] (v.)
1. vastmaking
(het) vastmaken, (het) vasthechten, (het) bevestigen, (het) fixeren 
♦ voorbeelden
abcès de fixation
fixatieabces
(figuurlijk) regulerende factor (m.b.t. kwalijke ontwikkelingen) 
(dierkunde, plantkunde) organe de fixation
hechtorgaan 
fixation de l'oxygène
zuurstofbinding 
gel à fixation souple
gel die soepel/losjes fixeert 
2. (fotografie, scheikunde)
(het) fixeren 
3. sluiting 
♦ voorbeelden
(skiën) fixation de sécurité
veiligheidssluiting 
fixation de ski(s)
skibinding 
4. (psychologie)
fixatie 
♦ voorbeelden
faire une fixation sur qqch.
geobsedeerd zijn door iets 
fixation au père
fixatie op de vader 
5. vestiging
(het) zich vestigen 
6. vaststelling
bepaling, vastlegging, (het) fixeren 

qfixe

fixe1 [fiks] (m.)
1. vast inkomen
vast bedrag 
2. (argot)
injectie (drugs)
spuit 

qfixe

fixe2 [fiks] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vast
onbeweeglijk, onveranderlijk, bestendig, aanhoudend 
♦ voorbeelden
être au beau fixe
bestendig zijn (ook figuurlijk) 
le temps est au beau fixe
het is bestendig weer 
(financiën) capital fixe
vast kapitaal, vaste activa 
corps fixe
onsmeltbaar lichaam 
domicile fixe
vaste woonplaats 
(belastingen) droit fixe
vaste belastingaanslag 
étoile fixe
vaste ster 
gaz fixe
permanent gas 
idée fixe
idee-fixe, obsessie 
à jour fixe
steeds op dezelfde dag 
point fixe
vast punt, steunpunt 
à prix fixe
tegen een vaste prijs 
salaire fixe
vast inkomen 
(leger) fixe!
staat! 
2. strak
gefixeerd 
♦ voorbeelden
regard fixe
strakke blik 
avoir le regard fixe
strak kijken 

qfixe-au-toit

fixe-au-toit [fiksotwa] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. imperiaal 

qfixe-chaussette

fixe-chaussette [fiksəʃosɛt] (m.; meervoud: fixe-chaussettes)
1. sokophouder 

qfixement

fixement [fiksəmɑ̃] (bijwoord)
1. strak 
♦ voorbeelden
regarder fixement qqn.
iemand strak aankijken 
2. vast 

qfixer

fixer1 [fikse] (overgankelijk werkwoord)
1. vastmaken
bevestigen, vasthechten, vastzetten 
♦ voorbeelden
fixer un pieu en terre
een heipaal in de grond slaan 
les vis qui fixent la serrure
de schroeven waarmee het slot vastzit 
fixer un tableau au mur
een schilderij ophangen 
2. vastleggen
fixeren, stabiliseren 
♦ voorbeelden
fixer un croquis au fusain
een houtskooltekening fixeren 
(scheikunde) fixer un gaz
een gas binden 
fixer ses idées sur le papier
zijn ideeën op papier zetten 
3. vestigen 
♦ voorbeelden
fixer son attention sur qqch.
zijn aandacht op iets richten 
fixer les yeux sur qqn.
iemand aanstaren 
fixer les yeux sur qqch.
zijn ogen op iets vestigen 
4. vaststellen
bepalen 
♦ voorbeelden
fixer des conditions
voorwaarden stellen 
je donnerai quelques exemples pour fixer les idées
ik zal enkele voorbeelden geven om de gedachten te bepalen 
au jour fixé
op de afgesproken dag 
fixer le prix du beurre
de boterprijs bepalen 
fixer un rendez-vous
een afspraak maken 
5. informeren
uitsluitsel geven 
♦ voorbeelden
être fixé sur le compte de qqn.
weten wat men aan iemand heeft 
je serai bientôt fixé sur ses intentions
binnenkort zal ik zekerheid krijgen over zijn bedoelingen 
6. fixeren
strak aankijken, aanstaren, staren naar 
♦ voorbeelden
elle le fixa d'un air grave
zij keek hem strak aan met een ernstig gezicht 
7. (een bevolking) vestigen 
¶. overige voorbeelden
je ne suis pas encore fixé
ik heb nog geen besluit genomen 
être fixé sur son sort
/gefixeerd zijn op/geobsedeerd zijn door/ zijn lot 

qfixer

se fixer2 [səfikse] (wederkerend werkwoord)
1. zich vestigen 
♦ voorbeelden
mon choix s'est fixé sur elle
mijn keus is op haar gevallen 
les regards se fixaient sur elle
de ogen vestigden zich op haar 
2. zich vestigen
gaan wonen 
3. een vaste vorm krijgen 
♦ voorbeelden
l'orthographe s'est progressivement fixée
de spelling heeft geleidelijk aan vaste regels gekregen 
4. trouwen 
5. (argot)
spuiten 

qfixette

fixette [fiksɛt] (v.) (informeel)
1. obsessie
idee-fixe 

qfixisme

fixisme [fiksism] (m.)
1. (biologie)
fixisme (leer van de onveranderlijkheid der soorten)
creationisme 
2. (aardrijkskunde)
leer van de vaste continenten (sinds het diluvium) 

qfixité

fixité [fiksite] (v.)
1. vastheid
onbeweeglijkheid, onveranderlijkheid, bestendigheid 
♦ voorbeelden
(biologie) fixité des espèces
onveranderlijkheid der soorten 
fixité d'une population
stabiliteit van een bevolking 
2. strakheid 

qfjeld

fjeld [fjɛld] (m.) (aardrijkskunde)
1. fjeld 

qfjord

fjord [fjɔrd] (m.) (aardrijkskunde)
1. fjord 

qFL

FL [ɛfɛl] (m.)
1. afkorting van: franc(s) luxembourgeois
FL 

qfla

fla [fla] (m.; meervoud: onveranderlijk) (klanknabootsend woord; muziek)
1. rataplan (van trommel) 

qflac

flac [flak] (tussenwerpsel)
1. plons
klets 

qflaccidité

flaccidité [flaksidite] (v.)
1. slapheid (van vlees, weefsels)
slapte, weekheid 

qflache

flache1 [flaʃ] (v.) (technologie)
1. wankant (van hout) 
2. holte (in steen) 
3. (dialectisch)
plas (water)
poel 
4. inzakking (in de weg)
kuil, put 

qflache

flache2 [flaʃ] (bijvoeglijk naamwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. slap (niet stijf; futloos) 

qflacherie

flacherie [flaʃri] (v.)
1. flacherie (zijderupsziekte) 

qflacon

flacon [flakɔ̃] (m.)
1. (stop)fles
flacon, flesje, kolf 
♦ voorbeelden
un flacon de parfum
een parfumflesje, een flesje parfum 
un flacon de pilules
een medicijnflesje, pillenfles 
flacon pressurisé
spuitbus 
2. (figuurlijk)
uiterlijke vorm
(de) verpakking 

qflaconnage

flaconnage [flakɔnaʒ] (m.)
1. flessenfabricage 
2. stel flesjes 

qflaconnerie

flaconnerie [flakɔnri] (v.)
1. flessenfabricage 
2. stel flesjes 
3. (afdeling) flessen (bv. in een fabriek, winkel) 

qflaconnier

flaconnier [flakɔnje] (m.)
1. flessenmaker 
2. flessentasje 

qflafla

flafla [flafla] (m.) (informeel)
1. poeha
ophef, tamtam, kouwe drukte 
♦ voorbeelden
faire des flaflas
veel poeha hebben 
2. van kleren
opschik
opsmuk 

qfla-fla

fla-fla [flafla] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel) zie flafla

qflag

flag [flag] (m.) (argot)
1. verkorting van: flagrant délit
♦ voorbeelden
en flag
op heterdaad (betrapt) 

qflagada

flagada [flagada] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. zwakjes
slapjes, futloos 

qflagellaire

flagellaire [flaʒɛlɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. zweepdraad-
flagel- 

qflagellant

flagellant [flaʒɛlɑ̃] (m.) (geschiedenis)
1. geselbroeder
flagellant, geselaar 

qflagellateur

flagellateur1 [flaʒɛlatœr] (m.), flagellatrice1 [flaʒɛlatris] (v.)
1. geselaar(ster) (folteraar) 

qflagellateur

flagellateur2 [flaʒɛlatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flagellatrice [flaʒɛlatris])
1. flagellantisch 

qflagellation

flagellation [flaʒɛlasjɔ̃] (v.)
1. geseling
kastijding 
2. flagellatie
zelfkastijding 
3. flagellantisme 

qflagelle

flagelle [flaʒɛl] (m.) (biologie)
1. zweepdraad
zweephaar, flagellum 

qflagellé

flagellé1 [flaʒɛle] (m.) (dierkunde)
1. zweepdier
flagellaat, flagellatum 

qflagellé

flagellé2 [flaʒɛle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flagellée [flaʒɛle])
1. van een zweepdraad voorzien
zweepdraad-, flagel- 

qflageller

flageller1 [flaʒɛle] (overgankelijk werkwoord)
1. geselen (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
le vent le flagellait
de wind geselde hem 
2. (formeel)
hekelen
aan de kaak stellen 
♦ voorbeelden
flageller des abus
misstanden aan de kaak stellen 

qflageller

se flageller2 [səflaʒɛle] (wederkerend werkwoord)
1. zich geselen
zich kastijden 
♦ voorbeelden
elle se flagelle par pénitence
zij geselt zich om boete te doen 

qflageolant

flageolant [flaʒɔlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flageolante [flaʒɔlɑ̃t])
1. knikkend (van knieën)
wankelend, bibberig, trillend 
♦ voorbeelden
se sentir les jambes flageolantes
zich zwak voelen 

qflageolement

flageolement [flaʒɔlmɑ̃] (m.)
1. (het) knikken (van knieën)
(het) wankelen, (het) bibberen, (het) trillen 

qflageoler

flageoler [flaʒɔle] (onovergankelijk werkwoord)
1. knikken (van knieën)
wankelen, bibberen, trillen 
♦ voorbeelden
il flageolait sur ses jambes de peur
hij stond te trillen op zijn benen van angst 

qflageolet

flageolet légume[flaʒɔlɛ] (m.)
1. (muziek)
flageolet 
2. flageolet(register) 
3. flageolet(boon) 

qflagorner

flagorner [flagɔrne] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. vleien
pluimstrijken, strooplikken, hielenlikken 
♦ voorbeelden
flagorner le roi
de koning vleien 

qflagornerie

flagornerie [flagɔrnəri] (v.) (archaïsch)
1. vleierij
pluimstrijkerij, strooplikkerij, hielenlikkerij, flikflooierij 

qflagorneur

flagorneur1 [flagɔrnœr] (m.), flagorneuse1 [flagɔrnøz] (v.) (archaïsch)
1. vlei(st)er
pluimstrijker, strooplikker, hielenlikker, flikflooier 
♦ voorbeelden
c'est un flagorneur dans l'âme
het is een echte strooplikker 

qflagorneur

flagorneur2 [flagɔrnœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flagorneuse [flagɔrnøz]) (archaïsch)
1. vleierig
die/dat pluimstrijkt, die/dat strooplikt, slijmerig, die/dat flikflooit 

qflagrance

flagrance [flagrɑ̃s] (v.) (juridisch)
1. (het) op heterdaad ontdekt zijn (van een misdrijf) 

qflagrant

flagrant [flagrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flagrante [flagrɑ̃t])
1. overduidelijk
zonneklaar, in het oog springend 
♦ voorbeelden
en flagrant délit
op heterdaad 
2. (juridisch)
op heterdaad ontdekt
op heterdaad betrapt 

qflair

flair [flɛr] (m.)
1. reuk
reukzin 
♦ voorbeelden
le flair du renard
de reukzin van de vos 
2. (figuurlijk)
voorgevoel
intuïtie, flair 
♦ voorbeelden
avoir du flair
een (fijne) neus hebben voor iets 

qflairer

flairer [flɛre] (overgankelijk werkwoord)
1. ruiken
lucht krijgen van 
♦ voorbeelden
le chien flaire le gibier
de hond krijgt lucht van het wild 
2. beruiken
ruiken aan, besnuffelen 
♦ voorbeelden
le chien flairait ma main
de hond besnuffelde mijn hand 
3. (figuurlijk)
ruiken
vermoeden, een voorgevoel hebben van, lucht krijgen van 
♦ voorbeelden
flairer la menace
een voorgevoel hebben van een bedreiging 

qflaireur

flaireur1 [flɛrœr] (m.), flaireuse1 [flɛrøz] (v.) (zeldzaam)
1. iemand die ruikt
iemand die beruikt, iemand die besnuffelt, snuffelaar(ster) 

qflaireur

flaireur2 [flɛrœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flaireuse [flɛrøz]) (zeldzaam)
1. die/dat ruikt
die/dat beruikt, die/dat (be)snuffelt 
¶. overige voorbeelden
un nez flaireur
een snuffelende neus 

qflamand

flamand1 [flamɑ̃] (m.)
1. (het) Vlaams
(het) Zuid-Nederlands 

qflamand

flamand2 [flamɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flamande [flamɑ̃d])
1. Vlaams
Zuid-Nederlands 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
Nederlands (m.b.t. de taal) 

qFlamand

Flamand [flamɑ̃] (m.), Flamande [flamɑ̃d] (v.)
1. Vlaming/Vlaamse 

qflamandisation

flamandisation [flamɑ̃dizasjɔ̃] (v.) (België)
1. vervlaamsing 

qflamandiser

flamandiser [flamɑ̃dize] (overgankelijk werkwoord) (België)
1. vervlaamsen 

qflamant

flamant [flamɑ̃] (m.) (dierkunde)
1. flamingo 
♦ voorbeelden
flamant rose
roze flamingo 

qflambage

flambage [flɑ̃baʒ] (m.)
1. zenging
(het) zengen, (het) schroeien 
2. (het) steriel branden 
3. (technologie)
(het) doorknikken
knik, knikking 

qflambant

flambant1 [flɑ̃bɑ̃] (m.)
1. vlamkolen 

qflambant

flambant2 [flɑ̃bɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flambante [flɑ̃bɑ̃t])
1. vlammend 
♦ voorbeelden
/houille flambante/charbon flambant/
vlamkolen 
2. (archaïsch)
schitterend
prachtig 
¶. overige voorbeelden
flambant neuf
gloednieuw, splinternieuw 
maison flambant neuf/neuve
splinternieuw huis 

qflambard

flambard [flɑ̃bar] (m.)
1. half verbrande steenkool 
2. vissersbootje 
3. opsnijder
poen, snoever, stoefer (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
faire le flambard
opsnijden, snoeven 
4. (archaïsch)
vrolijke kwant 

qflambe

flambe [flɑ̃b] (v.)
1. zwaard (met golfsnede) 
2. (plantkunde)
lis(bloem)
iris 
3. (argot)
gokkerij 
4. (argot)
speelhol 
5. (dialectisch)
opvlammend vuur 

qflambé

flambé [flɑ̃be] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flambée [flɑ̃be])
1. (culinaria)
geflambeerd 
♦ voorbeelden
(Elzas) tarte flambée
(omschrijving) dunne deegbodem, bedekt met uien, verse kaas en stukjes spek 
2. steriel gebrand 
3. (informeel)
verloren
opgebrand (figuurlijk) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) être flambé
naar de maan zijn 

qflambeau

flambeau [flɑ̃bo] (m.)
1. fakkel
flambouw, toorts 
♦ voorbeelden
course au flambeau
fakkelloop 
le flambeau de la foi
het licht van het geloof 
(archaïsch, formeel) le flambeau /du jour/du monde/
de hemeltoorts, de fakkel van de dag 
flambeau olympique
olympische fakkel 
passer le flambeau à qqn.
de fakkel doorgeven aan iemand 
retraite aux flambeaux
fakkeloptocht 
le flambeau de la science
de fakkel der wetenschap 
2. kandelaar 

qflambée

flambée [flɑ̃be] (v.)
1. helder vlammend vuur 
♦ voorbeelden
faire une flambée pour se réchauffer
een vlammend vuur maken om zich te warmen 
2. (figuurlijk)
vlaag
opwelling, golf, aanval 
♦ voorbeelden
flambée de colère
vlaag van woede 
flambée de terrorisme
golf van terrorisme 
3. plotselinge stijging 
♦ voorbeelden
flambée des prix
plotselinge prijsstijging 
¶. overige voorbeelden
ne faire qu'une flambée
een strovuurtje zijn, gauw voorbij zijn 

qflambement

flambement [flɑ̃bmɑ̃] (m.) (technologie)
1. (het) doorknikken
knik, knikking 

qflamber

flamber1 [flɑ̃be] (onovergankelijk werkwoord)
1. vlammen
fel branden, opvlammen, in vlammen opgaan 
♦ voorbeelden
flamber comme une torche
branden als een fakkel 
faire flamber la maison
het huis in brand steken 
faire flamber une allumette
een lucifer aansteken 
2. gloeiend heet zijn
branden 
♦ voorbeelden
le soleil flambe dur
de zon staat te branden 
3. (figuurlijk)
in vuur en vlam staan
branden van verlangen 
4. (argot)
grof spelen 
5. snel stijgen 

qflamber

flamber2 [flɑ̃be] (overgankelijk werkwoord)
1. flamberen
zengen, schroeien, afbranden 
♦ voorbeelden
flamber les cheveux
de haarpunten schroeien (na het knippen) 
flamber un instrument de chirurgie
een chirurgisch instrument uitgloeien 
omelette flambée
geflambeerde omelet 
flamber un poulet
een (geplukte) kip schroeien/zengen 
2. erdoor jagen 
♦ voorbeelden
il avait rapidement flambé sa fortune
hij had zijn fortuin er snel doorgejaagd 

qflamberge

flamberge [flɑ̃bɛrʒ] (v.) (formeel)
1. zwaard 
♦ voorbeelden
mettre flamberge au vent
zich opmaken voor de strijd, zijn zwaard trekken
(figuurlijk) van leer trekken 

qflambeur

flambeur [flɑ̃bœr] (m.), flambeuse [flɑ̃bøz] (v.) (argot)
1. zware gokker/gokster 

qflamboiement

flamboiement [flɑ̃bwamɑ̃] (m.)
1. (het) vlammen
fonkeling, gloed 
♦ voorbeelden
le flamboiement de son regard
zijn/haar vlammende blik 
le flamboiement du soleil
de gloed van de zon 

qflamboyant

flamboyant1 [flɑ̃bwajɑ̃] (m.) (plantkunde)
1. flamboyant (boom die voorkomt op de Antillen) 

qflamboyant

flamboyant2 [flɑ̃bwajɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flamboyante [flɑ̃bwajɑ̃t])
1. vlammend
fonkelend, vol vuur, schitterend 
2. vuurrood 
3. (bouwkunst)
flamboyant 

qflamboyer

flamboyer [flɑ̃bwaje] (onovergankelijk werkwoord)
1. vlammen
fonkelen, schitteren, gloeien 
♦ voorbeelden
métal qui flamboie au soleil
metaal dat fonkelt in de zon 
yeux qui flamboient
ogen die vonken schieten 

qflamenco

flamenco1 [flamɛnko] (m.)
1. flamenco 

qflamenco

flamenco2 [flamɛnko] (bijvoeglijk naamwoord)
1. flamenco- 

qflamiche

flamiche [flamiʃ] (v.) (culinaria; dialectisch)
1. preitaart 

qflamine

flamine [flamin] (m.)
1. flamen (Romeins priester) 

qflamingant

flamingant1 [flamɛ̃gɑ̃] (m.), flamingante1 [flamɛ̃gɑ̃t] (v.) (vaak pejoratief)
1. flamingant(e)
Vlaamsgezinde 

qflamingant

flamingant2 [flamɛ̃gɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flamingante [flamɛ̃gɑ̃t])
1. Vlaamsgezind 
2. Vlaamssprekend 

qflamingantisme

flamingantisme [flamɛ̃gɑ̃tism] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. flamingantisme 

qflamme

flamme [flam] (v.)
1. vlam 
♦ voorbeelden
lampe flamme
kaarslamp 
passer à la flamme
schroeien, zengen 
point de flamme
ontbrandingstemperatuur 
retour de flamme
steekvlam
(figuurlijk) terugslag, opleving 
2. (figuurlijk)
gloed
vuur, enthousiasme, hartstocht, liefde 
♦ voorbeelden
déclarer sa flamme à qqn.
iemand zijn liefde verklaren 
flamme intérieure
innerlijk vuur 
la flamme de la jeunesse
het vuur van de jeugd 
orateur qui parle avec flamme
gloedvol redenaar 
la flamme de son regard
zijn/haar vurige blik 
être tout feu tout flamme pour
in vuur en vlam staan voor 
3. (verouderd)
wimpel
vaan 
♦ voorbeelden
flamme de guerre
oorlogswimpel 
4. (beeldende kunst)
vlamvormig ornament (beeldhouwwerk) 
5. bijkomend poststempel met opschrift of afbeelding 
6. zie flammes

qflammé

flammé [flame] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flammée [flame]) (technologie)
1. gevlamd 

qflammèche

flammèche [flamɛʃ] (v.)
1. (grote opstijgende) vonk
brandend deeltje 

qflammekueche

flammekueche [flamkyʃ] (v. of m.) (culinaria; Elzas)
1. flammekueche (dunne taartbodem met daarop room, ui en spek) 

qflammerole

flammerole [flamrɔl] (v.) (dialectisch)
1. dwaallicht(je) 

qflammes

flammes [flam] (meervoud; v.)
1. vuur
brand, brandstapel 
♦ voorbeelden
descendre un avion en flammes
een vliegtuig in brand schieten 
(figuurlijk) descendre qqn./qqch. en flammes
iemand/iets de grond in boren, iemand/iets kraken, iemand/iets afbranden 
dévoré par les flammes
verteerd door het vuur 
en flammes
in lichterlaaie 
maison en flammes
brandend huis 
les flammes éternelles
het hellevuur 
jeter des flammes
vuur spuwen 
jeter qqn. aux flammes
iemand op de brandstapel gooien 
(figuurlijk) jeter/lancer feu et flammes
vuur en vlam spuwen 
(informeel) péter des flammes
barsten van de energie 
(informeel) ça va péter des flammes
daar komt gedonder van 

qflan

flan [flɑ̃] (m.)
1. flan
gebakken eiervla 
♦ voorbeelden
(informeel) en rester comme deux ronds de flan
paf staan, perplex zijn, kijken alsof je het in Keulen hoort donderen, met open mond staan te kijken, stomverbaasd zijn, met de oren staan te klapperen, met stomheid geslagen zijn, met z'n bek wijd open staan van verbazing, versteld staan, /grote ogen/ogen als schoteltjes/ opzetten 
2. schijf
plaat(je) 
3. matrijs
flan, styp 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) à la flan
van likmevestje 
au flan
voor de vuist weg, zomaar 
(informeel) c'est du flan
je grootje 

qflânage

flânage [flanaʒ] (m.) (Canada)
1. (het) flaneren
(het) slenteren 
2. (het) winkelen 

qflanc

flanc [flɑ̃] (m.)
1. flank
zijde (mensen, dieren) 
♦ voorbeelden
cheval qui bat des flancs
hijgend paard 
se battre les flancs
zich uitsloven (voor niets), zich overmatig inspannen 
se coucher sur le flanc
op zijn zij gaan liggen 
(figuurlijk) être sur le flanc
ziek in bed liggen, uitgeput zijn 
mettre sur le flanc
uitputten, afjakkeren 
se coucher sur le flanc
op zijn zij gaan liggen 
2. zijkant
helling
(leger) flank
(bouwkunst) vleugel 
♦ voorbeelden
flanc à flanc
boord aan boord, langszij 
à flanc de montagne
aan/op de berghelling 
(leger) flancs d'une colonne
flanken van een colonne 
de flanc
aan de zijkant 
(leger) par le flanc droit, marche!
rechts uit de flank! 
prêter le flanc
ongedekt zijn aan de flank 
prêter le flanc à la critique
/zich blootstellen aan/vatbaar zijn voor/ kritiek, zijn nek uitsteken 
flanc d'un vaisseau
zij(de) van een schip, boord 
3. (archaïsch, formeel)
buik
schoot, moederschoot 
4. (heraldiek)
flank 
¶. overige voorbeelden
(informeel) tirer au flanc
zich drukken, lijntrekken 

qflanc-garde

flanc-garde [flɑ̃gard] (v.; meervoud: flancs-gardes) (leger)
1. flankdekking 

qflancher

flancher [flɑ̃ʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. 't begeven
zwichten, verzwakken, bezwijken 
♦ voorbeelden
le moteur commence à flancher
de motor begint te haperen 
2. (figuurlijk)
het opgeven
de moed in de schoenen laten zinken, de moed verliezen, er de brui aan geven 
♦ voorbeelden
ce n'est pas le moment de flancher
het is nu niet het moment om het op te geven 

qflanchet

flanchet [flɑ̃ʃɛ] (m.)
1. vangvlees 

qFlandre

Flandre [flɑ̃dr(ə)] (v.)
¶. overige voorbeelden
la Flandre
Vlaanderen (gewest; gemeenschap; Nederlandstalig deel van België) 
les Flandres
Vlaanderen (als geologische of historische eenheid of als streek van Frankrijk) 
(topografie) Flandre occidentale
West-Vlaanderen 
Flandre orientale
Oost-Vlaanderen 
Flandre zélandaise
Zeeuws-Vlaanderen 

qflandricisme

flandricisme [flɑ̃drisism] (m.)
1. flandricisme
vlamisme 

qflandrien

flandrien [flɑ̃driɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flandrienne [flɑ̃driɛn]) (Belgisch-Frans (Waals))
1. Vlaams (Oost- of West-Vlaams) 

qflandrin

flandrin [flɑ̃drɛ̃] (m.), flandrine [flɑ̃drin] (v.)
1. slungel
lange lummel 
♦ voorbeelden
grand flandrin
lange slungel 

qflanelle

flanelle tissu[flanɛl] (v.)
1. flanel 
♦ voorbeelden
de flanelle
flanellen 
(figuurlijk, informeel) avoir les jambes en flanelle
knikkende knieën hebben, slap in de benen zijn, erg slap(jes) zijn, geen kracht meer hebben, moeite hebben zich staande te houden 
2. flanelletje 

qflâner

flâner [flɑne] (onovergankelijk werkwoord)
1. slenteren
flaneren, kuieren 
2. luieren
lanterfanten, niets doen 
♦ voorbeelden
il passait son temps à flâner dans sa chambre
hij bracht zijn tijd al luierend in zijn kamer door 

qflânerie

flânerie [flɑnri] (v.)
1. geslenter
(het) rondslenteren 
♦ voorbeelden
les flâneries le long des boulevards
het slenteren langs de boulevards 
2. (het) luieren
(het) lanterfanten, (het) nietsdoen, geluier 
♦ voorbeelden
le temps invitait à la flânerie
het weer noodde tot nietsdoen 

qflâneur

flâneur1 [flɑnœr] (m.), flâneuse1 [flɑnøz] (v.)
1. slenteraar(ster)
flaneur 
2. lanterfant(st)er 

qflâneur

flâneur2 [flɑnœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flâneuse [flɑnøz])
1. lui 
♦ voorbeelden
garçon flâneur
luie jongen, lanterfanter 

qflâneuse

flâneuse [flɑnøz] (v.)
1. ligstoel
tuinstoel 

qflanquement

flanquement [flɑ̃kmɑ̃] (m.)
1. flankering
flankement, (het) flankeren, dekking terzijde 
2. flankbatterij 

qflanquer

flanquer1 [flɑ̃ke] (overgankelijk werkwoord)
1. flankeren
zich bevinden naast, staan naast, liggen naast 
♦ voorbeelden
deux tours flanquaient le château
er stonden twee torens naast het kasteel 
2. (leger)
/van terzijde/in de flank/ dekken 
♦ voorbeelden
flanquer une colonne
een colonne in de flank dekken 
3. (informeel)
gooien
smijten 
♦ voorbeelden
flanquer qqn. à la porte
iemand de deur uit smijten, iemand de laan uit sturen 
tout flanquer en l'air
er de brui aan geven 
il a tout flanqué par terre
hij heeft de zaak verknoeid 
4. (informeel)
geven 
♦ voorbeelden
flanquer une baffe
een oplawaai verkopen 
flanquer la frousse à qqn.
iemand de stuipen op het lijf jagen 
5. (zeldzaam)
flankeren
vergezellen 

qflanquer

se flanquer2 [səflɑ̃ke] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich gooien 
♦ voorbeelden
se flanquer dans son lit
in bed ploffen 
se flanquer par terre
vallen 
2. zich geven
oplopen 
♦ voorbeelden
il s'est flanqué une indigestion
hij heeft een indigestie opgelopen 

qflapi

flapi [flapi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flapie [flapi])
1. bekaf
doodop 

qflaque

flaque [flak] (v.)
1. plas
poel 

qflash

flash [flaʃ] (m.; meervoud: flashs, flashes)
1. flitslamp
flitslicht 
♦ voorbeelden
avoir un flash
een plotselinge ingeving/inval krijgen 
2. flitser 
♦ voorbeelden
flash électronique
elektronenflitser 
3. (film)
korte scène
spot, flash 
♦ voorbeelden
flash publicitaire
(reclame)spotje 
4. (media)
nieuws in het kort
extra nieuwsuitzending 
5. drugs
flash 

qflashant

flashant [flaʃɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flashante [flaʃɑ̃t]) (informeel)
1. flitsend
verblindend, lumineus 

qflash-back

flash-back [flaʃbak] (m.; meervoud: onveranderlijk, flashs-back, flashes-back)
1. flashback 

qflasher

flasher1 [flaʃe] (onovergankelijk werkwoord) (fotografie)
1. flitsen (van flitslicht) 
♦ voorbeelden
la lampe n'a pas flashé
het lampje heeft niet geflitst 
¶. overige voorbeelden
(informeel) flasher sur
geboeid/gebiologeerd worden door 

qflasher

flasher2 [flaʃe] (overgankelijk werkwoord) (fotografie)
1. flitsen
met flitslicht fotograferen, met de flits kieken 

qflasher

se flasher3 [səflaʃe] (wederkerend werkwoord) (vulgair)
1. drugs
spuiten 

qflashy

flashy [flaʃi] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. schreeuwend (van kleuren) 
2. opzichtig 

qflasque

flasque1 [flask] (m.)
1. zijwang (van affuit) 
2. (technologie)
naafkrans 

qflasque

flasque2 [flask] (v.)
1. platte fles
platvink 
2. (technologie)
zijplaat
zijstuk 
3. (geschiedenis)
kruithoorn 
4. kwikfles 

qflasque

flasque3 [flask] (bijvoeglijk naamwoord)
1. slap
week, mat 

qflat

flat [flat] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. eenkamerappartement
zit-slaapkamer, studio (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qflatte

flatte [flat] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. koeienvlaai 

qflatter

flatter1 [flate] (overgankelijk werkwoord)
1. vleien
naar de mond praten 
♦ voorbeelden
il ne cesse de flatter le directeur
hij doet niets anders dan de directeur naar de mond praten 
2. (figuurlijk)
strelen
aangenaam aandoen, aangenaam zijn voor, aanmoedigen 
♦ voorbeelden
flatter les défauts de qqn.
iemands gebreken aanmoedigen 
cette distinction me flatte
ik voel me zeer vereerd door deze onderscheiding 
mets qui flatte le palais
gerecht dat de tong streelt 
je ne suis pas flatté du tout qu'on m'en ait parlé
ik ben er helemaal niet trots op dat men mij dat heeft verteld 
cela flatte sa vanité
dat streelt zijn ijdelheid 
couleur qui flatte les yeux
kleur die aangenaam is voor de ogen 
3. flatteren
mooier doen lijken, flatteus zijn voor 
♦ voorbeelden
ce portrait la flatte
dat is een geflatteerd portret van haar 
4. dieren
aaien
strelen, liefkozen 
♦ voorbeelden
flatter un cheval en lui frappant doucement le col
een paard liefkozen door het zachtjes op de nek te kloppen 
5. (formeel)
valse hoop geven (over) 
♦ voorbeelden
il y a longtemps qu'on le flatte de cette espérance
men vleit hem allang met die hoop 

qflatter

se flatter2 [səflate] (wederkerend werkwoord)
1. zich vleien (met)
overtuigd zijn (van) 
♦ voorbeelden
(+ onbepaalde wijs) je ne me flatte pas de l'avoir persuadé
ik vlei me niet met de gedachte dat ik hem overtuigd heb 
je suis enseignant et je m'en flatte
ik geef les en daar schaam ik me niet voor 
(formeel) il se flatte qu'on a besoin de lui
hij is ervan overtuigd dat men hem nodig heeft 
2. zich laten voorstaan (op) 
♦ voorbeelden
se flatter de ses talents
hoog opgeven van zijn eigen talenten 
3. (archaïsch, formeel)
een hoge dunk van zichzelf hebben
illusies over zichzelf koesteren 

qflatterie

flatterie [flatri] (v.)
1. vleierij
gevlei 
♦ voorbeelden
il nous a fait mille flatteries
hij heeft ons overladen met complimenten 
flatterie honteuse
schandelijke vleierij 

qflatteur

flatteur1 [flatœr] (m.), flatteuse1 [flatøz] (v.)
1. vlei(st)er 

qflatteur

flatteur2 [flatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flatteuse [flatøz])
1. vleiend
(figuurlijk) strelend, flatteus, complimenteus 
♦ voorbeelden
comparaison flatteuse
vleiende vergelijking 
2. geflatteerd 
♦ voorbeelden
miroir flatteur
flatterende spiegel 
faire un tableau flatteur de la situation
een geflatteerde voorstelling van iets geven 
3. (archaïsch)
aangenaam
strelend, verleidelijk, bedrieglijk 
♦ voorbeelden
espoir flatteur
bedrieglijke hoop 

qflatulence

flatulence [flatylɑ̃s] (v.)
1. flatulentie
winderigheid, meteorisme, buikopzetting 

qflatulent

flatulent [flatylɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flatulente [flatylɑ̃t])
1. winderig
winden veroorzakend 

qflatuosité

flatuosité [flatyozite] (v.)
1. darmgas
wind, flatus, veest 

qflaugnarde

flaugnarde [flɔɲard] (v.) zie flognarde

qflavescent

flavescent [flavɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flavescente [flavɛsɑ̃t]) (formeel)
1. geluw
geelachtig 

qflaveur

flaveur [flavœr] (v.) (wetenschappelijk of formeel)
1. aroma
smaak, geur 

qflavine

flavine [flavin] (v.) (biochemie)
1. flavine 

qflavonoïdes

flavonoïdes [flavɔnɔid] (meervoud; m.) (biochemie)
1. flavonoïden 

qFLE

FLE, fle [flə] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: français langue étrangère
Frans als vt (vreemde taal) 

qfléau

fléau [fleo] (m.)
1. plaag
(natuur)ramp
(figuurlijk) gesel 
♦ voorbeelden
Attila, le fléau de Dieu
Attila, de gesel Gods 
le fléau de la guerre
de plaag van de oorlog 
2. dorsvlegel 
♦ voorbeelden
battre le blé au fléau
het koren dorsen met een vlegel 
3. hefboom (van een weegschaal) 
¶. overige voorbeelden
(leger, geschiedenis) fléau d'armes
morgenster, goedendag 

qFléau

Fléau [fleo] (m.)
1. juggernaut 

qfléchage

fléchage [fleʃaʒ] (m.)
1. (het) aangeven van een route met pijlen 
2. bewegwijzering
wegaanduiding 

qfléché

fléché [fleʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fléchée [fleʃe])
1. met pijlen aangegeven (van parcours) 
♦ voorbeelden
(sport) la Flèche wallonne
de Waalse Pijl 
2. met pijlen versierd 
♦ voorbeelden
croix fléchée
pijlkruis 
¶. overige voorbeelden
mots fléchés
Zweeds kruiswoordraadsel 

qflèche

flèche [flɛʃ] (v.)
1. pijl
schicht 
♦ voorbeelden
la flèche de l'Amour
amorspijl, Cupido's pijl 
rapide comme une flèche
pijlsnel 
filer/partir comme une flèche
er als een pijl uit de boog vandoor gaan 
la flèche de Cupidon
Cupido's pijl 
(plantkunde) flèche d'eau
pijlkruid 
les prix montent en flèche
de prijzen schieten omhoog 
monter en flèche
snel opstijgen
snel toenemen 
volée de flèches
regen van pijlen 
2. hatelijkheid
bitse opmerking 
3. (bouwkunst)
spits 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) prendre des positions en flèche
voorop lopen 
(figuurlijk) se trouver en flèche
/aan de spits/op kop/ liggen, voorop lopen 
4. (landbouw)
disselboom
ploegboom 
5. (bouwkunst)
pijl(hoogte) (boog of gewelf) 
6. (wiskunde)
pijl 
7. artillerie
(affuit)lijf 
8. (technologie)
arm (hijskraan) 
9. (technologie)
piket 
10. (mast)top 
11. ballistiek
maximum baanhoogte van een projectiel 
12. richtingspijl (op kaart, als verkeersbord) 
13. veld van triktrakbord 
14. zij spek 
15. (plantkunde)
rechte tak 
16. (skiën)
vaardigheidsproef voor de slalom 
¶. overige voorbeelden
chevaux en flèche
achter elkaar ingespannen paarden 
(informeel; van personen) ça n'est pas une flèche
dat is geen hoogvlieger, hij/zij heeft het buskruit niet uitgevonden 
faire flèche de tout bois
geen middel /ongebruikt laten/versmaden/ 

qflécher

flécher [fleʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. met pijlen aangeven 
♦ voorbeelden
flécher un itinéraire
een route met pijlen aangeven 

qfléchette

fléchette [fleʃɛt] (v.)
1. pijltje (van spel) 
♦ voorbeelden
jeu de fléchettes
spel met werppijltjes, darts 

qfléchi

fléchi [fleʃi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fléchie [fleʃi]) (taalkunde)
1. verbogen
vervoegd, niet-canoniek 

qfléchir

fléchir1 [fleʃir] (onovergankelijk werkwoord)
1. buigen
doorbuigen, doorzakken 
♦ voorbeelden
le plancher fléchit
de vloer zakt door 
les prix fléchissent
de prijzen dalen 
2. wijken
bezwijken, zwichten, toegeven 
♦ voorbeelden
il a fléchi devant les supplications de ses enfants
hij is gezwicht voor de smeekbeden van zijn kinderen 
(figuurlijk) faire fléchir qqn.
iemand doen wankelen 
3. afnemen
dalen, teruglopen, verflauwen, zakken 
♦ voorbeelden
son attention fléchissait
zijn/haar aandacht verflauwde 
sans jamais fléchir
zonder te versagen 

qfléchir

fléchir2 [fleʃir] (overgankelijk werkwoord)
1. buigen
krommen 
♦ voorbeelden
fléchir le genou
een kniebuiging maken, knielen 
(figuurlijk) fléchir le(s) genou(x) devant
bukken voor, knielen voor, buigen voor 
2. doen zwichten
vermurwen, overhalen, aan het wankelen brengen 
♦ voorbeelden
(formeel) fléchir la colère de qqn.
iemand sussen 
que puis-je faire pour vous fléchir?
wat kan ik doen om u te vermurwen? 

qfléchissant

fléchissant [fleʃisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fléchissante [fleʃisɑ̃t])
¶. overige voorbeelden
(natuurkunde, technologie) moment fléchissant
buigend moment, buigmoment 

qfléchissement

fléchissement [fleʃismɑ̃] (m.)
1. (het) buigen
(het) doorbuigen, (het) doorzakken 
2. verzwakking
verflauwing, verslapping 
3. daling
(het) afnemen, afname, achteruitgang 
♦ voorbeelden
fléchissement des cours en Bourse
daling van de beurskoersen 
le fléchissement de la natalité
het dalen van het geboortecijfer 

qfléchisseur

fléchisseur1 [fleʃisœr] (m.) (biologie)
1. buigspier
flexor 
♦ voorbeelden
le fléchisseur du pouce
de flexor van de duim 

qfléchisseur

fléchisseur2 [fleʃisœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(biologie) muscle fléchisseur
buigspier, flexor 

qflegmatique

flegmatique1 [flɛgmatik] (m. & v.) (psychologie)
1. flegmaticus
onverstoorbaar/kalm/bedaard/koel persoon 

qflegmatique

flegmatique2 [flɛgmatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (psychologie)
flegmatiek
onverstoorbaar, kalm, bedaard, koel 
♦ voorbeelden
réponse flegmatique
gelaten antwoord 
2. (geschiedenis, medisch)
voorzien van veel flegma 

qflegmatiquement

flegmatiquement [flɛgmatikmɑ̃] (bijwoord)
1. flegmatiek
onverstoorbaar, kalm, bedaard, koel 

qflegme

flegme [flɛgm] (m.)
1. flegma
onverstoorbaarheid, kalmte, bedaardheid 
♦ voorbeelden
avoir un flegme imperturbable
door niets uit zijn evenwicht te brengen zijn, onverstoorbaar zijn 
2. (technologie)
ruwnat 
3. (geschiedenis, medisch)
flegma
(hoest)slijm 
4. (geschiedenis, scheikunde)
(omschrijving) product ontstaan uit het distilleren van planten 

qflegmon

flegmon [flɛgmɔ̃] (m.) (medisch)
1. flegmone
flegmoon, weefselontsteking 
♦ voorbeelden
flegmon des doigts
fijt 
flegmon gazena
gasgangreen 

qflein

flein [flɛ̃] (m.)
1. korfje (verpakking voor jonge groenten of fruit) 

qflémingite

flémingite [flemɛ̃ʒit] (v.) (informeel)
1. aartsluiheid 

qflemmard

flemmard1 [flɛmar] (m.), flemmarde1 [flɛmard] (v.) (informeel)
1. luilak
luiwammes 

qflemmard

flemmard2 [flɛmar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flemmarde [flɛmard]) (informeel)
1. lui 

qflemmarder

flemmarder [flɛmarde] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. luilakken
luiwammesen 

qflemmardise

flemmardise [flɛmardiz] (v.) (informeel)
1. luilakkerij 

qflemme

flemme [flɛm] (v.) (informeel)
1. luiheid 
♦ voorbeelden
avoir la flemme
lui zijn, geen steek uitvoeren 
avoir la flemme de faire qqch.
/te lui zijn/niet de moed hebben/ om iets te doen 
tirer sa flemme
lui zijn, geen steek uitvoeren 

qfléole

fléole [fleɔl] (v.) (plantkunde)
1. doddengras
phleum 
♦ voorbeelden
fléole des prés
timotheegras 

qFlessingue

Flessingue [flɛsɛ̃g] (topografie)
1. Vlissingen 

qflet

flet [flɛ] (m.) (dierkunde)
1. bot (platvis) 

qflétan

flétan [fletɑ̃] (m.) (dierkunde)
1. heilbot 

qflétri

flétri [fletri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flétrie [fletri])
1. verwelkt
verlept (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
beauté flétrie
verlepte schoonheid 
2. van huid
slap
gerimpeld 
♦ voorbeelden
visage flétri
gerimpeld gezicht 

qflétrir

flétrir1 [fletrir] (overgankelijk werkwoord)
1. doen verwelken
doen verleppen, doen verdorren
(figuurlijk) oud maken 
♦ voorbeelden
la sécheresse a flétri les roses
de droogte heeft de rozen doen verwelken/verdorren 
la douleur a prématurément flétri son visage
het verdriet heeft haar gezicht vroegtijdig oud gemaakt 
2. (figuurlijk, formeel)
ontluisteren
van zijn schoonheid beroven 
3. (archaïsch)
onteren
schandvlekken, stigmatiseren 
♦ voorbeelden
flétrir le nom de qqn.
iemands naam bezoedelen 
la possession flétrit tout
het bezitten van iets ontluistert alles 
4. misdadigers
brandmerken 
♦ voorbeelden
en France on flétrissait les criminels
in Frankrijk brandmerkte men misdadigers 

qflétrir

se flétrir2 [səfletrir] (wederkerend werkwoord)
1. verwelken
verleppen, verdorren 
♦ voorbeelden
la fleur se flétrit
de bloem verwelkt 

qflétrissement

flétrissement [fletrismɑ̃] (m.)
1. plantenziekte (waardoor de planten verdorren) 
2. (formeel)
uitdroging
aftakeling 

qflétrissure

flétrissure [fletrisyr] (v.)
1. (het) verwelken (ook figuurlijk)
(het) verleppen, (het) verdorren, verleptheid 
♦ voorbeelden
la flétrissure d'une fleur
de verleptheid van een bloem 
2. (archaïsch)
smaad
schandvlek 
♦ voorbeelden
imprimer une flétrissure à la mémoire de qqn.
iemand diep vernederen 
cette flétrissure ne pourra jamais être effacée
deze smaad zal nooit ongedaan gemaakt kunnen worden 
3. (het) brandmerk(en) (van misdadigers) 
♦ voorbeelden
la flétrissure a été abolie en 1832
het brandmerken is in 1832 afgeschaft 

qflette

flette [flɛt] (v.) (archaïsch)
1. vlet (bootje) 

qfleur

fleur1 [flœr] (m.) (formeel)
1. geur 

qfleur

fleur2 [flœr] (v.)
1. bloem
bloesem 
♦ voorbeelden
fleurs artificielles
kunstbloemen 
fleur en bouton
bloem in knop 
fleurs coupées
snijbloemen 
(reclameslogan) dites-le avec des fleurs
zeg het met bloemen 
tout en fleurs
in volle bloei 
les cerisiers sont en fleur
de kersenbomen staan in bloei 
la fleur au fusil
enthousiast 
jardinière de fleurs
bloembak 
fleur mâle/femelle
mannelijke/vrouwelijke bloem 
ni fleurs ni couronnes
zonder plichtplegingen, eenvoudig 
fleur d'oranger
oranjebloesem 
fleurs en pot
potplanten 
fleur de serre
kasbloem 
2. ornament in de vorm van een bloem 
♦ voorbeelden
fleur de lis
Franse lelie (van het Franse koningshuis) 
tissu à fleurs
gebloemde stof 
3. (figuurlijk)
bloeitijd
frisheid, schoonheid 
♦ voorbeelden
à la fleur de l'âge
in de bloei van het leven 
dans la fleur de sa jeunesse
in de bloei van zijn jeugd 
4. (formeel)
(het) beste
keur, puik, bloem 
♦ voorbeelden
la fine fleur de
het neusje van de zalm onder, de crème de la crème van 
la (fine) fleur de la noblesse
de bloem der adel 
(archaïsch; vaak schertsend) la fleur des pois
het allerfijnste, het nec plus ultra 
5. (figuurlijk)
lof
loftuiting, complimentje 
♦ voorbeelden
/jeter des fleurs à qqn./couvrir qqn. de fleurs/
iemand lof toezwaaien, iemand uitbundig prijzen 
6. (ambacht)
nerfzijde (van leer, huid) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) à fleur de
aan de oppervlakte van 
à fleur d'eau
aan de wateroppervlakte, net onder de waterspiegel 
7. bloem (van meel enz.) 
8. (archaïsch)
maagdelijkheid 
9. zie fleurs
¶. overige voorbeelden
avoir les nerfs à fleur de peau
zeer prikkelbaar zijn 
avoir les yeux à fleur de tête
uitpuilende ogen hebben 
avoir une sensibilité à fleur de peau
overgevoelig zijn 
il est très fleur bleue
hij is erg romantisch/sentimenteel/gevoelig 
(Belgisch-Frans (Waals)) la fleur du bois
de draad van het hout 
comme une fleur
met gemak, losjes 
il est arrivé premier comme une fleur
hij heeft op zijn dooie gemak gewonnen 
faire une fleur à qqn.
iemand een attentie bewijzen, iemand een gunst bewijzen, iemand een plezier doen 
fleurs de rhétorique
stijlfiguren, bloemrijke taal 

qfleurage

fleurage [flœraʒ] (m.)
1. bloempatroon
bloemmotief 
2. fijne zemelen 

qfleuraison

fleuraison [flœrɛzɔ̃] (v.) (archaïsch) zie floraison

qfleurdelisé

fleurdelisé [flœrdəlize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fleurdelisée [flœrdəlize])
1. met leliën versierd 

qfleurer

fleurer [flœre] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. geuren naar
ruiken naar 
♦ voorbeelden
jardin qui fleure le lilas
tuin die geurt naar seringen 
2. (figuurlijk)
doen denken aan
rieken naar 
♦ voorbeelden
cette histoire fleure l'intrigue
er hangt een sfeer van intrige om die geschiedenis 

qfleuret

fleuret [flœrɛ] (m.)
1. floret 
2. (technologie)
boor(ijzer)
bergboor, steenboor 
3. vloszijde
floretzijde 
4. uitgelezen kwaliteit 
♦ voorbeelden
fleuret de laine
eerstekeuswol 

qfleureter

fleureter [flœrte] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. op vrijersvoeten gaan
werven 

qfleurette

fleurette [flœrɛt] (v.)
1. (archaïsch)
bloempje 
2. (plantkunde)
roosje (van bloemkool) 
3. (archaïsch)
galante woorden
flirt 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) conter fleurette à une femme
een vrouw het hof maken, flirten met een vrouw 

qfleuri

fleuri [flœri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fleurie [flœri])
1. bloeiend
in bloei, vol bloemen 
♦ voorbeelden
arbre fleuri
bloesemende boom 
2. met bloemen versierd
gebloemd 
♦ voorbeelden
balcon fleuri
balkon vol bloemen 
papier fleuri
gebloemd behang 
Pâques fleuries
palmzondag, Palmpasen 
3. blozend
fris, met een gezonde kleur 
♦ voorbeelden
teint fleuri
blozende gelaatskleur 
4. (van kaas) met schimmel 
5. versierd
bloemrijk 
♦ voorbeelden
(ironisch) un langage fleuri
grof taalgebruik 
style fleuri
bloemrijke stijl 
6. geaderd (van steen) 
7. sneeuwwit (van baard, haar) 
♦ voorbeelden
vieillard à la barbe fleurie
oude man met een sneeuwwitte baard 

qfleurir

fleurir1 [flœrir] (onovergankelijk werkwoord)
1. bloeien
in bloei staan, bloesemen 
2. (formeel, figuurlijk)
bloeien
floreren, tot volle ontwikkeling komen, zich volledig ontplooien, een hoge vlucht nemen 
♦ voorbeelden
sous Louis XIV, les arts fleurissaient en France
tijdens Lodewijk XIV kwamen in Frankrijk de kunsten tot grote bloei 
3. van gezicht
rood zijn
met puisten bedekt zijn, vol pukkels (komen te) zitten, met haar bedekt zijn 
♦ voorbeelden
ivrogne dont le nez fleurit
dronkaard met een neus als een pioen 
4. prijken 
5. (formeel, figuurlijk)
beroemd zijn
grote faam genieten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) savant grec qui fleurissait à Alexandrie
Grieks geleerde die grote faam genoot te Alexandrië 

qfleurir

fleurir2 [flœrir] (overgankelijk werkwoord)
1. met bloemen versieren 
♦ voorbeelden
fleurir son balcon de géraniums
zijn balkon met geraniums tooien, geraniums op zijn balkon zetten 

qfleurissant

fleurissant [flœrisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fleurissante [flœrisɑ̃t]) (formeel)
1. bloeiend
in bloei, bloesemend 

qfleuriste

fleuriste1 [flœrist] (m. & v.)
1. bloemist(e)
bloemkweker/bloemkweekster, bloemenverkoper/bloemenverkoopster 
♦ voorbeelden
fleuriste (artificiel)
/handelaar in/maker van/ kunstbloemen 
2. bloemschilder 
3. (archaïsch)
liefhebber/liefhebster van bloemen 

qfleuriste

fleuriste2 [flœrist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bloemen- 
♦ voorbeelden
ouvrière fleuriste
maakster van kunstbloemen 

qfleuron

fleuron [flœrɔ̃] (m.)
1. fleuron (bloemvormige versiering of typografisch ornament) 
2. (plantkunde)
schijfbloempje (bij composieten) 
3. (culinaria)
fleuron
half maantje van bladerdeeg (als versiering van bepaalde gerechten) 
4. (figuurlijk)
parel
pronkstuk 
♦ voorbeelden
le plus beau fleuron de qqch.
het juweeltje van iets 

qfleuronné

fleuronné [flœrɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fleuronnée [flœrɔne])
1. met fleurons
met bloemvormige versieringen 
2. (plantkunde)
met schijfbloempjes 

qfleurs

fleurs [flœr] (meervoud; v.)
1. kaam 
♦ voorbeelden
fleurs /de vin/de bière/de vinaigre/
kaam op wijn/bier/azijn 

qfleuve

fleuve rivière[flœv] (m.)
1. (grote) rivier
stroom 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) la vie n'est pas un long fleuve tranquille
het leven gaat niet altijd over rozen 
2. (figuurlijk)
stroom 
♦ voorbeelden
le fleuve du temps
de voortkabbelende tijd 

qflexibiliser

flexibiliser [klɛksibilize] (overgankelijk werkwoord)
1. (werktijden, salarissen e.d.) flexibiliseren 

qflexibilité

flexibilité [flɛksibilite] (v.)
1. flexibiliteit
buigzaamheid, plooibaarheid, soepelheid, lenigheid 
♦ voorbeelden
j'admire la flexibilité de sa langue
ik bewonder de soepelheid van zijn taal 
2. aanpassingsvermogen
meegaandheid, flexibiliteit 
♦ voorbeelden
la flexibilité d'esprit de cet homme politique
het geestelijk aanpassingsvermogen van die politicus 

qflexible

flexible1 [flɛksibl] (m.) (technologie)
1. flexibele verbinding
slang (van een stofzuiger of een douche) 

qflexible

flexible2 [flɛksibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. flexibel
buigzaam, plooibaar, soepel, lenig 
♦ voorbeelden
roseau flexible
buigzaam riet 
(technologie) transmission flexible
flexibele verbinding 
2. gedwee
meegaand, flexibel 
♦ voorbeelden
caractère flexible
meegaand karakter 
3. flexibel
aan te passen 

qflexion

flexion [flɛksjɔ̃] (v.)
1. buiging
kromming, vering 
♦ voorbeelden
la flexion du genou
het buigen van de knie 
2. (taalkunde)
(ver)buiging
vervoeging, flexie 
♦ voorbeelden
la flexion nominale
de verbuiging van het zelfstandig naamwoord 
la flexion verbale
de vervoeging van het werkwoord 
3. (technologie)
doorbuiging 
♦ voorbeelden
résistance à la flexion
buigvastheid 

qflexionnel

flexionnel [flɛksjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flexionnelle [flɛksjɔnɛl]) (taalkunde)
1. buigings-
met verbuigingen 
♦ voorbeelden
désinences flexionnelles
buigingsuitgangen 
langue flexionnelle
flecterende taal 

qflexographie

flexographie [flɛksɔgrafi] (v.) (drukwezen)
1. offsetdruk 

qflexueux

flexueux [flɛksyø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flexueuse [flɛksyøz]) (formeel)
1. met veel krommingen
bochtig, krom 
♦ voorbeelden
tige flexueuse
grillig gebogen takje 

qflexuosité

flexuosité [flɛksyozite] (v.) (formeel)
1. bochtigheid
kromme, gebogen lijn 

qflexure

flexure [flɛksyr] (v.) (aardrijkskunde)
1. knikplooi
flexuur 

qflibuste

flibuste [flibyst] (v.) (verouderd)
1. zeeschuimerij
vrijbuiterij, kaapvaart, zeeroverij 

qflibustier

flibustier [flibystje] (m.)
1. vrijbuiter
zeerover, zeeschuimer, piraat, flibustier, boekanier 
2. schurk
oplichter, afzetter, schavuit, bandiet 

qflic

flic [flik] (m.), fliquesse [flikɛs] (v.) (informeel)
1. smeris
juut, bink 
♦ voorbeelden
(pejoratief) un vrai flic
een echte politieagent 
vingt-deux, voilà les flics!
juutjuutjuut, daar komt 'n smeris an! 

qflicage

flicage [flikaʒ] (m.) (informeel)
1. toezicht
(het) in de gaten houden (door de politie) 

qflicaille

flicaille [flikɑj] (v.) (informeel; pejoratief)
1. prinsemarij
kit 

qflicard

flicard1 [flikar] (m.), flicarde1 [flikard] (v.) (argot)
1. wout
juut, smeris 

qflicard

flicard2 [flikar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flicarde [flikard]) (argot)
1. smeris-
van/m.b.t. smerissen 

qflic flac

flic flac [flikflak] (tussenwerpsel)
1. klets (van zweep)
klap 

qflingue

flingue [flɛ̃g] (v.) (informeel)
1. spuit (geweer)
blaffer 

qflinguer

flinguer1 [flɛ̃ge] (onovergankelijk werkwoord)
1. uitbarsten in kritiek
onder uit de zak geven 
2. (wielersport)
een uitval doen
aanzetten, een ontsnapping inzetten 

qflinguer

flinguer2 [flɛ̃ge] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. overhoopschieten
neerknallen 
2. mollen
naar z'n mallemoer helpen 
3. afmaken (door kritiek) 

qflinguer

se flinguer3 [səflɛ̃ge] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich overhoop schieten 
♦ voorbeelden
il y a de quoi se flinguer
het is om je voor je kop te schieten 

qflingueur

flingueur [flɛ̃gœr] (m.), flingueuse [flɛ̃gøz] (v.) (informeel)
1. killer 

qflint

flint [flint] (m.) zie flint-glass

qflint-glass

flint-glass [flintglas] (m.; meervoud: onveranderlijk) (technologie)
1. flintglas
loodglas 

qflip

flip [flip] (m.)
1. neerslachtigheid
depressie (figuurlijk) 
2. (informeel)
(het) geflipt zijn 
3. verkorting van: flipper1


qflip-chart

flip-chart [flipʃart] (m.; meervoud: flip-charts)
1. flap-over
flip-over 

qflipot

flipot [flipo] (m.) (meubelmakerij)
1. dekstukje (over spleten) 

qflippant

flippant [flipɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flippante [flipɑ̃t]) (informeel)
1. deprimerend 

qflipper

flipper1 [flipœr] (m.)
1. flipper(kast)
trekkast, speelautomaat 

qflipper

flipper2 [flipe] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. flippen
in de put zitten, down zijn 
2. flippen (van drugs) 
3. 'm knijpen
in de rats zitten 
♦ voorbeelden
flipper grave
'm behoorlijk knijpen, behoorlijk in de rats zitten 

qfliquer

fliquer [flike] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. in de gaten houden 

qfliquesse

fliquesse [flikɛs] (v.) zie flic

qflirt

flirt [flœrt] (m.)
1. flirt (ook figuurlijk)
scharrel 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir un flirt avec l'opposition
met de oppositie flirten 
2. (archaïsch)
vlam (figuurlijk)
vriend(in) 
♦ voorbeelden
un de tes anciens flirts
één van je vroegere vriend(inn)en 

qflirter

flirter [flœrte] (onovergankelijk werkwoord)
1. flirten (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
flirter avec l'opposition
met de oppositie flirten 

qflirteur

flirteur1 [flœrtœr] (m.), flirteuse1 [flœrtøz] (v.)
1. flirt 

qflirteur

flirteur2 [flœrtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flirteuse [flœrtøz])
1. flirtziek
geneigd tot flirten 
♦ voorbeelden
elle est très flirteuse
zij is een grote flirt 

qFLM

FLM, flm [ɛfɛlɛm] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: français langue maternelle
Frans als mt (moedertaal) 

qFLN

FLN [ɛfɛlɛn] (m.)
1. afkorting van: front de libération nationale
nationaal bevrijdingsfront 

qFLNC

FLNC [ɛfɛlɛnse] (m.)
1. afkorting van: front de libération nationale de la Corse
(omschrijving) Corsicaans nationaal bevrijdingsfront 

qFLNKS

FLNKS [ɛfɛlɛnkaɛs] (v.)
1. afkorting van: front de libération nationale kanak socialiste
(omschrijving) socialistisch nationaal bevrijdingsfront der Kanaken 

qfloc

floc1 [flɔk] (m.)
1. plons
plof 
♦ voorbeelden
j'ai entendu le floc
ik heb de plons gehoord 

qfloc

floc2 [flɔk] (tussenwerpsel)
1. plons!
plof! 

qflocage

flocage [flɔkaʒ] (m.) (technologie)
1. (het) velouteren
(het) vlossen 

qfloche

floche1 [flɔʃ] (v.)
1. pluimpje
donsje, vlok 
2. bosje haar
plukje haar 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
lus 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
kwastje 
5. (Belgisch-Frans (Waals))
valse noot 
6. (Belgisch-Frans (Waals))
piemeltje 
7. (Belgisch-Frans (Waals))
sneeuwvlok 

qfloche

floche2 [flɔʃ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. slap
week, mat 
♦ voorbeelden
soie floche
vlokzijde, vloszijde 
2. vlos
los, pluizig 

qflock-book

flock-book [flɔkbuk] (m.; meervoud: flock-books)
1. schapenstamboek 

qflocké

flocké [flɔke] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flockée [flɔke])
1. fluweelzacht
fluweelachtig, op fluweel lijkend, fluwelig 
♦ voorbeelden
mousse flockée
fluweelzacht schuim 
papier flocké
veloutépapier 
2. met vezels 

qflocon

flocon [flɔkɔ̃] (m.)
1. vlok 
♦ voorbeelden
flocons d'avoine
havermout, havervlokken 
flocon de laine
wolvlok 
flocon de neige
(sneeuw)vlok 
purée en flocons
puree in droge vorm 

qfloconner

floconner [flɔkɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. (uit)vlokken
vlokken vormen 

qfloconneux

floconneux [flɔkɔnø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: floconneuse [flɔkɔnøz])
1. vlokkig 

qfloculation

floculation [flɔkylasjɔ̃] (v.)
1. (scheikunde)
uitvlokking
(het) uitvlokken, (het) flocculeren 
2. (het) flocculeren
(het) reinigen (met een flocculator) 
3. (medisch)
flocculatie 
♦ voorbeelden
réaction de floculation
uitvlokkingsreactie 

qfloculer

floculer [flɔkyle] (onovergankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. uitvlokken
flocculeren 

qflognarde

flognarde [flɔɲard] (v.) (dialectisch; Limousin, Périgord)
1. flognarde (soort vlaai) 

qflonflons

flonflons [flɔ̃flɔ̃] (meervoud; m.)
1. geschetter (enk.)
geschal (enk.)
gedreun (enk.) 
♦ voorbeelden
les flonflons d'un orchestre
het geschetter van een orkest 

qflop

flop1 [flɔp] (m.)
1. geluid
flop
plop, plof 
♦ voorbeelden
faire flop
floppen, ploffen 
2. (figuurlijk)
flop
mislukking 
♦ voorbeelden
sa dernière pièce a été un flop
zijn laatste stuk was een flop 
faire un flop
floppen, mislukken 

qflop

flop2 [flɔp] (tussenwerpsel) (geluid)
1. plof 

qflopée

flopée [flɔpe] (v.) (informeel)
1. ris
reeks, zootje, sleep 
♦ voorbeelden
elle a une flopée d'enfants
zij heeft een heel zootje kinderen 

qfloppy disk

floppy disk [flɔpidisk] (m.) (computer)
1. floppy(disk) 

qfloqué

floqué [flɔke] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: floquée [flɔke])
1. met vezels 

qflor-

flor- (prefix)
1. bloem- 

qfloraison

floraison [flɔrɛzɔ̃] (v.)
1. bloei(tijd)
bloeseming, opbloei 

qfloral

floral [flɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: florale [flɔral])
1. bloem-
bloemen-, floraal 
♦ voorbeelden
exposition florale
bloemententoonstelling 
¶. overige voorbeelden
(letterkunde) jeux floraux
dichtersjuweel 

qfloralies

floralies [flɔrali] (meervoud; v.)
1. bloemententoonstelling
floralia, floraliën (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qflore

flore [flɔr] (v.)
1. flora 
♦ voorbeelden
flore intestinale
darmflora 

qfloréal

floréal [flɔreal] (m.) (Franse republikeinse kalender)
1. bloeimaand
floréal 

qflorentin

florentin [flɔrɑ̃tɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: florentine [flɔrɑ̃tin])
1. Florentijns
uit Florence 

qFlorentin

Florentin [flɔrɑ̃tɛ̃] (m.), Florentine [flɔrɑ̃tin] (v.)
1. Florentijn(se)
inwoner/inwoonster van Florence 

qflorès

florès [flɔrɛs] (m.)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch, formeel) faire florès
opgang maken 

qflori-

flori- (prefix) zie flor-

qfloribondité

floribondité [flɔribɔ̃dite] (v.) (handel)
1. bloemrijkheid
bloemenpracht 

qfloricole

floricole [flɔrikɔl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. in bloemen levend (m.b.t. insecten) 

qfloriculture

floriculture [flɔrikyltyr] (v.) (landbouw)
1. bloementeelt
bloemkwekerij, bloemisterij 

qflorifère

florifère [flɔrifɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bloemdragend 
2. bebloemd
bloemig, bloemrijk 

qflorilège

florilège [flɔrilɛʒ] (m.)
1. bloemlezing
anthologie, keuze, keur 

qflorin

florin [flɔrɛ̃] (m.)
1. gulden 
2. (geschiedenis)
florijn 

qflorissant

florissant [flɔrisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: florissante [flɔrisɑ̃t])
1. florissant
bloeiend, welvarend, florerend 
♦ voorbeelden
commerce florissant
bloeiende handel 
région florissante
welvarende streek 
teint florissant
frisse teint 
théorie florissante
populaire theorie 

qflosculeux

flosculeux [flɔskylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flosculeuse [flɔskyløz]) (plantkunde)
1. schijfbloemig 

qflot

flot [flo] (m.)
1. golf
golfstroom
(enkelvoud) opkomend tij
(meervoud; formeel) zee 
♦ voorbeelden
(visserij) revenir avec le flot
terugvaren met de vloed 
flot de lave
lavastroom 
2. drijvende toestand 
♦ voorbeelden
être à flot
blijven drijven
(figuurlijk) er weer bovenop zijn 
remettre à flot
weer vlot trekken
(figuurlijk) er weer bovenop helpen, weer op gang helpen 
(figuurlijk) se tenir à flot
het hoofd boven water houden 
(figuurlijk) mettre qqn. à flot
iemand uit de brand helpen 
mettre du bois à flot
hout vlotten 
3. stroom
overvloed, toevloed, grote massa 
♦ voorbeelden
à (grands) flots
overvloedig, volop 
faire couler des flots d'encre
heel wat pennen in beweging brengen 
verser des flots de larmes
tranen met tuiten huilen 
des flots de lumière
een zee van licht 
flot de paroles et d'injures
stortvloed van woorden en beschimpingen 
un flot de souvenirs lui revint à l'esprit
allerlei herinneringen kwamen bij hem boven 
flot de voyageurs
stroom reizigers 
¶. overige voorbeelden
les flots d'une chevelure
golvend haar 
des flots de rubans
wapperende linten 

qflottabilité

flottabilité [flɔtabilite] (v.)
1. vlotbaarheid 
2. drijfvermogen
onzinkbaarheid 

qflottable

flottable [flɔtabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vlotbaar 
2. drijvend
onzinkbaar 

qflottage

flottage [flɔtaʒ] (m.)
1. (het) vlotten (van hout) 

qflottaison

flottaison [flɔtɛzɔ̃] (v.)
1. (scheepvaart)
waterspiegel 
♦ voorbeelden
flottaison en charge
laadlijn 
ligne de flottaison
waterlijn 
plan de flottaison
drijfvlak 
2. (biologie)
drijfvermogen 

qflottant

flottant1 [flɔtɑ̃] (m.)
1. (omschrijving) gedeelte van een aandelenemissie dat niet geplaatst is 
2. short
wijd sportbroekje 

qflottant

flottant2 [flɔtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flottante [flɔtɑ̃t])
1. drijvend 
♦ voorbeelden
des bois flottants
vlothout 
glaces flottantes
drijfijs, ijsschotsen 
île flottante
drijftil
(culinaria) (omschrijving) schuimgebak drijvend op saus van melk, suiker en eieren 
(wiskunde) virgule flottante
drijvende komma 
2. zwevend
golvend, wapperend, fladderend 
♦ voorbeelden
brume flottante
boven de grond hangende nevel 
des cheveux flottants
loshangende haren 
moteur flottant
zwevende motor 
rein flottant
wandelende nier, zwerfnier 
robe flottante
ruimzittende jurk 
parquet flottant
zwevend parket 
3. (telkens) wisselend 
♦ voorbeelden
effectifs flottants
wisselende (personeels)bezetting, losse/tijdelijke krachten 
4. doorstromend 
♦ voorbeelden
population flottante
vlottende bevolking 
5. (economie)
zwevend (munteenheid) 
♦ voorbeelden
capitaux flottants
vlottend kapitaal 
(economie) dette flottante
vlottende (staats)schuld 
6. onzeker
aarzelend, besluiteloos 
♦ voorbeelden
des pensées flottantes
vage gedachten 
sourire flottant
vage/onbestemde glimlach 

qflottard

flottard1 [flɔtar] (m.) (argot)
1. (omschrijving) aanstaand adelborst van de marine 

qflottard

flottard2 [flɔtar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flottarde [flɔtard]) (informeel)
1. met te veel water erbij 
♦ voorbeelden
du café flottard
slappe koffie 
sauce flottarde
waterige jus 

qflottation

flottation [flɔtasjɔ̃] (v.) (technologie)
1. flotatie
(het) floteren 

qflotte

flotte [flɔt] (v.)
1. vloot 
♦ voorbeelden
flotte aérienne
luchtvloot 
flotte de commerce
koopvaardijvloot 
la flotte de guerre
de marine, de Vloot 
la Flotte
de marine, de Vloot 
2. (technologie)
vlotter
dobber, drijver 
3. (informeel)
water
plomp, majem 
4. (informeel)
hemelwater
regen 

qflottement

flottement [flɔtmɑ̃] (m.)
1. golvende beweging
(het) wapperen 
2. onzekerheid
besluiteloosheid, aarzeling, onduidelijkheid 
♦ voorbeelden
il y a un certain flottement dans sa conduite
hij maakt een beetje een aarzelende indruk 
flottement dans les opinions
onduidelijkheid in iemands opinie 
il se produit un certain flottement dans l'assemblée
er ontstaat enig geroezemoes in de vergadering 
3. (economie)
(het) zweven (van munteenheid) 
¶. overige voorbeelden
il y a du flottement dans les rangs
de gelederen lopen niet in de pas 
le flottement des roues
het niet sporen van de wielen 

qflotter

flotter1 [flɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. drijven
dobberen 
2. zweven 
♦ voorbeelden
une brume flotte au-dessus des prés
er hangt een nevel boven de weilanden 
il laissait flotter ses pensées
hij liet zijn gedachten afdwalen, hij zat te dagdromen 
laisser flotter les rênes
de teugels vieren 
un sourire flottait sur ses lèvres
er lag een onbestemde glimlach op zijn lippen 
ses cheveux flottent sur ses épaules
haar haar hangt los over de schouders 
3. heen en weer gaan
wapperen, fladderen, dwarrelen
(abstract) schommelen (tussen) 
♦ voorbeelden
les blés flottent au gré du vent
het koren golft op en neer met de wind 
flotter entre l'espoir et la crainte
leven tussen hoop en vrees 
les prix flottent entre 200 F et 250 F
de prijzen schommelen tussen 200 en 250 frank 
4. (economie)
zweven (van munteenheid) 
¶. overige voorbeelden
flotter dans ses vêtements
in zijn kleren zwemmen, ruime kleren aan hebben 

qflotter

flotter2 [flɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. laten drijven
(hout) vlotten 
♦ voorbeelden
du bois flotté
vlothout 
(scheepvaart) flotter un câble
een kabel drijvende houden 

qflotter

flotter3 [flɔte] (onpersoonlijk werkwoord) (informeel)
1. regenen 

qflotteron

flotteron [flɔtrɔ̃] (m.)
1. kleine dobber (van hengel)
kleine vlotter, sim 

qflotteur

flotteur [flɔtœr] (m.)
1. (hout)vlotter 
2. vlotter (technologie)
drijver (technologie)
dobber (van hengel)
joon (visserij) 
♦ voorbeelden
flotteur d'alarme
laagwaterverklikker 
3. (natuurkunde)
drijvend lichaam 

qflottille

flottille [flɔtij] (v.)
1. flottielje
smaldeel 
2. (luchtmacht)
escadrille 
3. vloot (kleine schepen) 
♦ voorbeelden
flottille de pêche
vissersvloot 

qflou

flou1 [flu] (m.)
1. vaagheid (ook figuurlijk)
wazigheid, onduidelijkheid (van foto, film) 
♦ voorbeelden
rester dans le flou
in het vage blijven 
laisser dans le flou
in het vage laten 
2. (fotografie, film)
soft focus, softfocusopname 
♦ voorbeelden
un flou artistique
een soft focus, een softfocusopname 
(figuurlijk) laisser les choses dans un flou artistique
eromheen draaien 

qflou

flou2 [flu] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: floue [flu])
1. vaag (ook figuurlijk)
wazig, onscherp (van foto, film)
wollig 
♦ voorbeelden
coiffure floue
loshangend/loszittend kapsel 
dessin flou
vage tekening 
image floue
wazig beeld, wazige afbeelding 
pensée floue
vage gedachte 
robe floue
losvallende jurk/japon 

qflouer

flouer [flue] (overgankelijk werkwoord; vooral in lijdende vorm)
1. beduvelen
bedonderen, beetnemen, bedotten 

qflouse

flouse [fluz] (m.) zie flouze

qfloutage

floutage [flutaʒ] (m.) (technologie)
1. (het) bewust onscherp/wazig maken (van een beeld)
(het) verwazigen 

qflouter

flouter [flute] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. (een beeld) bewust onscherp/wazig maken
verwazigen 

qflouve

flouve [fluv] (v.) (plantkunde)
1. reukgras
slofhak, anthoxanthum 

qflouze

flouze [fluz] (m.) (informeel)
1. poen 

qfluage

fluage [flyaʒ] (m.) (technologie)
1. kruip (bij metalen) 

qfluate

fluate [flyat] (m.) (scheikunde)
1. handelsnaam
fluorsilicaat 
2. (archaïsch)
fluoride 

qfluctuant

fluctuant [flyktyɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fluctuante [flyktyɑ̃t])
1. wisselvallig
veranderlijk, onstandvastig, onzeker, onbestendig, onvast 
♦ voorbeelden
femme fluctuante dans ses goûts
vrouw die vaak van smaak verandert 
2. (financiën)
fluctuerend
schommelend 
♦ voorbeelden
le dollar est fluctuant
de dollar schommelt 

qfluctuation

fluctuation [flyktyasjɔ̃] (v.)
1. (voornamelijk meervoud)
fluctuatie
schommeling, onbestendigheid, veranderlijkheid 
♦ voorbeelden
il y a eu des fluctuations dans notre amitié
er zijn ups en downs geweest in onze vriendschap, onze vriendschap heeft voor- en tegenspoed gekend 
(financiën) les fluctuations des cours
het schommelen van de koersen 
les fluctuations de l'opinion publique
de veranderlijkheid van de publieke opinie 
2. (wetenschappelijk)
variantie 
3. (het) golven
(het) heen-en-weergaan 

qfluctuer

fluctuer [flyktye] (onovergankelijk werkwoord)
1. fluctueren
schommelen, wisselen 
2. (zeldzaam)
drijven 

qfluer

fluer [flye] (onovergankelijk werkwoord)
1. (formeel)
vloeien
stromen 
2. (medisch)
vloeien 

qfluet

fluet [flyɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fluette [flyɛt])
1. tenger
spichtig, knokig 
♦ voorbeelden
doigts fluets
knokige vingers 
2. iel 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) voix fluette
/zachte hoge/iele/ stem 

qfluide

fluide1 [flyid] (m.)
1. niet-vaste stof
gas, vloeistof 
♦ voorbeelden
fluide de frein
remvloeistof 
fluide glacial
koelvloeistof 
2. fluïdum
stroom, uitstraling, geheimzinnige kracht (spiritisme) 

qfluide

fluide2 [flyid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vloeibaar
vloeiend 
♦ voorbeelden
circulation fluide
normaal doorstromend verkeer 
huile fluide
dunne olie 
style fluide
vlotte/soepele stijl 
2. vluchtig
vliedend, ongrijpbaar, ondoorzichtig 
♦ voorbeelden
pensée fluide
vage/onduidelijke manier van denken 
situation politique fluide
onbestendige politieke situatie 
3. filevrij 
¶. overige voorbeelden
(economie) marché fluide
markt waarop vrije concurrentie heerst 

qfluidifiant

fluidifiant1 [flyidifjɑ̃] (m.)
1. (industrie)
verdunneer
thinner 
2. (medisch)
slijmoplossend middel
mucolyticum 

qfluidifiant

fluidifiant2 [flyidifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fluidifiante [flyidifjɑ̃t])
1. (industrie)
vloeibaarmakend
verdunnend 
2. (medisch)
(slijm)oplossend
mucolytisch 

qfluidification

fluidification [flyidifikasjɔ̃] (v.)
1. vloeibaarmaking 
2. doorstroming (van verkeer)
(het) (vlot) doorstromen 
♦ voorbeelden
mesures pour assurer la fluidification du trafic
maatregelen om een vlotte doorstroming van het verkeer te waarborgen 

qfluidifier

fluidifier [flyidifje] (overgankelijk werkwoord)
1. vloeibaar maken 
2. (het verkeer) (vlot) laten doorstromen 

qfluidique

fluidique1 [flyidik] (v.) (industrie)
1. toegepaste vloeistofmechanica 

qfluidique

fluidique2 [flyidik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. fluïdum- (spiritisme) 
2. (computer)
vloeistof-
niet-elektronisch 

qfluidisation

fluidisation [flyidizasjɔ̃] (v.)
1. fluïdisatie 

qfluidité

fluidité [flyidite] (v.)
1. vloeibaarheid
dunne toestand (vloeistof) 
2. vlotheid
soepelheid 
♦ voorbeelden
la fluidité de la circulation
de vlotte doorstroming van het verkeer 
3. veranderlijkheid
ongrijpbaarheid, onbestendigheid 
4. (economie)
markt waarop vrije concurrentie heerst 

qfluo

fluo1 [flyo] (m.)
1. verkorting van: lampe fluorescente
fluorescentielamp 

qfluo

fluo2 [flyo] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. verkorting van: fluorescent (2)


qfluor

fluor1 [flyɔr] (m.) (scheikunde)
1. fluor 

qfluor

fluor2 [flyɔr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) spath fluor
vloeispaat, fluoriet 

qfluoration

fluoration [flyɔrasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. fluoridering 
2. fluorbehandeling 



qfluoré

fluoré [flyɔre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fluorée [flyɔre])
1. fluorhoudend 

qfluorescéine

fluorescéine [flyɔrɛsein] (v.) (scheikunde)
1. fluoresceïne 

qfluorescence

fluorescence [flyɔrɛsɑ̃s] (v.) (natuurkunde)
1. fluorescentie 

qfluorescent

fluorescent [flyɔrɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fluorescente [flyɔrɛsɑ̃t])
1. fluorescerend
fluorescentie-, fluorescent 
♦ voorbeelden
lampe fluorescente
fluorescentielamp 
tube fluorescent
tl-buis, fluorescentiebuis 
2. lichtgevend 

qfluorhydrique

fluorhydrique [flyɔridrik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide fluorhydrique
fluorwaterstof 

qfluorine

fluorine [flyɔrin] (v.) (scheikunde)
1. vloeispaat
calciumfluoride 

qfluorisation

fluorisation [flyɔrizasjɔ̃] (v.)
1. fluoridering 

qfluorocarbones

fluorocarbones [flyɔrɔkarbɔn] (meervoud; m.) (scheikunde)
1. fluorkoolwaterstoffen 

qfluoroquinolone

fluoroquinolone [kinɔlɔn] (v.) (medisch)
1. fluorchinolon 

qfluorose

fluorose [flyɔroz] (v.) (medisch)
1. fluorvergiftiging
fluorosis 

qfluorure

fluorure [flyɔryr] (m.) (scheikunde)
1. fluoride 

qfluotournage

fluotournage [flyɔturnaʒ] (m.) (metaalbewerking)
1. (het) persdraaien 

qfluoxétine

fluoxétine [flyɔtɛksin] (v.) (farmacie)
1. fluoxetine 

qflush

flush [flœʃ, flɔʃ] (m.; meervoud: flushs, flushes) (poker)
1. vijfje (zelfde kleur)
flush 
♦ voorbeelden
quinte flush
vijfkaart, straight flush 

qflûte

flûte1 [flyt] (v.)
1. fluit 
♦ voorbeelden
accordez/ajustez vos flûtes
probeer het met elkaar eens te worden 
flûte à bec
blokfluit 
jouer de la flûte
fluit spelen 
flûte douce
blokfluit 
la flûte enchantée de Mozart
de Zauberflöte van Mozart 
(figuurlijk) être du bois dont on fait les flûtes
meegaand zijn, plooibaar zijn 
grande flûte
dwarsfluit 
flûte indienne
Indische fluit 
flûte magique
toverfluit 
flûte à l'oignon
mirliton 
flûte de Pan
pansfluit, herdersfluit 
petite flûte
piccolo 
flûte tierce
tertsfluit 
flûte traversière
dwarsfluit 
2. fluit (hoog champagneglas) 
3. fluit (soort dun stokbrood) 
4. (geschiedenis)
fluitschip 
♦ voorbeelden
navire armé en flûte
schip dat slechts de helft van zijn geschut voert 
5. zie flûtes
¶. spreekwoorden
ce qui vient de la flûte s'en retourne au tambour
zo gewonnen, zo geronnen, met het fluitje gewonnen, met het trommeltje verteerd 

qflûte

flûte2 [flyt] (tussenwerpsel) (archaïsch)
1. verdorie
verdikkeme 

qflûté

flûté [flyte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: flûtée [flyte])
1. als een fluit
fluitachtig 
♦ voorbeelden
des sons flûtés
flageolettonen 
voix flûtée
piepstem 

qflûter

flûter1 [flyte] (onovergankelijk werkwoord)
1. fluiten
(op de) fluit spelen, gieren (van wind) 
♦ voorbeelden
(informeel) c'est comme si on flûtait
het is alsof je op je duim fluit, het is vergeefse moeite 

qflûter

flûter2 [flyte] (overgankelijk werkwoord)
1. fluiten
piepend uitbrengen 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
achteroverslaan
opdrinken 

qflûtes

flûtes [flyt] (meervoud; v.) (informeel)
1. benen 
♦ voorbeelden
/jouer des flûtes/se tirer des flûtes/
ertussenuit knijpen 

qflûtiau

flûtiau [flytjo] (m.)
1. fluitje (van riet enz.) 
2. kinderfluitje 
3. (plantkunde)
waterweegbree
alisma 

qflûtiste

flûtiste [flytist] (m. & v.)
1. fluitspeler/fluitspeelster
fluitist 

qflutter

flutter [flœtɛr] (m.) (medisch)
1. (het) boezemfladderen
flutter 

qfluvial

fluvial [flyvjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fluviale [flyvjal])
1. rivier- 
♦ voorbeelden
navigation fluviale
binnen(scheep)vaart, riviervaart 
pêche fluviale
riviervisserij 
régime fluvial
waterstand (van rivier(en)) 

qfluviatile

fluviatile [flyvjatil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zoetwater-
fluviatiel 
2. (aardrijkskunde)
rivier-
fluviatiel 
♦ voorbeelden
sédiment fluviatile
rivieralluvium 

qfluvioglaciaire

fluvioglaciaire [flyvjɔglasjɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. fluvioglaciaal 

qfluviographe

fluviographe [flyvjɔgraf] (m.) zie fluviomètre

qfluviomètre

fluviomètre [flyvjɔmɛtr] (m.)
1. (zelfregistrerende) peilschaal 
2. (zelfregistrerende) stroomsnelheidsmeter
(zelfregistrerende) fluviometer 

qfluviométrique

fluviométrique [flyvjɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. waterpeil-
waterstand- 
♦ voorbeelden
échelle fluviométrique
peilschaal 

qflux

flux [fly] (m.)
1. stroom
flux 
♦ voorbeelden
(optica) flux lumineux
lichtstroom, lichtuitstraling 
flux magnétique
magnetische flux 
2. vloed
stroming, stromende massa, stroom, (uit)vloeiing 
♦ voorbeelden
flux d'argent
geldstroom 
flux d'émigrants
vloed van emigranten 
(fysiologie) flux menstruel
menstruele bloeding, maandstonden, menstruatie, menstrueel bloed 
flux de paroles
radheid van tong, welbespraaktheid, woordenvloed, flux de bouche 
flux et reflux
eb en vloed 
flux monétaire
geldstroom 

qfluxion

fluxion [flyksjɔ̃] (v.)
1. (medisch)
(op)zwelling
stuwing (van bloed) 
♦ voorbeelden
fluxion dentaire
tandvleesontsteking 
fluxion de poitrine
longontsteking met pleuracongestie 
2. (wiskunde)
fluxie 

qfluxmètre

fluxmètre [flymɛtr] (m.) (natuurkunde)
1. fluxmeter 

qflyer

flyer [flajœr] (m.)
1. flyer 

qflysch

flysch [fliʃ] (m.) (aardrijkskunde)
1. flysch (soort faciës) 

qfly-toxer

fly-toxer [flajtɔkse, flitɔkse] (overgankelijk werkwoord)
1. (met een insecticide) bespuiten 

qFM

FM [ɛfɛm] (v.)
1. afkorting van: Frequency Modulation
FM (frequentiemodulatie) 

qF-M

F-M [ɛfɛm] (m.)
1. afkorting van: fusil-mitrailleur


qFMI

FMI [ɛfɛmi] (m.)
1. afkorting van: Fonds Monétaire International
IMF (International Monetary Fund) 

qFMN

FMN [ɛfɛmɛn] (m.)
1. afkorting van: Fonds mondial de la nature
WNF (Wereldnatuurfonds) 

qFMP

FMP [ɛfɛmpe] (m.) (België)
1. afkorting van: Fonds des maladies professionnelles
FBZ (Fonds voor Beroepsziekten) 

qFN

FN parti[ɛfɛn] (m.) (politiek)
1. afkorting van: Front national
(omschrijving) extreemrechtse partij 

qFNAC

FNAC [fnak] (v.)
1. afkorting van: fédération nationale des agents commerciaux
(omschrijving) keten van grote muziek- en boekwinkels 

qFNE

FNE [ɛfɛnə] (m.)
1. afkorting van: fonds national de l'emploi
(omschrijving) nationaal tewerkstellingsfonds 

qFNEF

FNEF [fnɛf] (v.)
1. afkorting van: fédération nationale des étudiants de France
(omschrijving) Franse studentenorganisatie 

qFNESC

FNESC [ɛfɛnəɛsse] (v.) (België)
1. afkorting van: Fédération nationale de l'Enseignement spécial catholique
NVKBO (Nationaal Verbond van het Katholiek Buitengewoon Onderwijs) 

qFNESUC

FNESUC [fnesyk] (v.) (België)
1. afkorting van: Fédération nationale de l'Enseignement supérieur catholique
Nationaal Verbond van het katholiek Hoger Onderwijs 

qFNL

FNL [ɛfɛnɛl] (m.)
1. afkorting van: front national de libération
(omschrijving) nationaal bevrijdingsfront 

qFNRI

FNRI [ɛfɛnɛri] (v.)
1. afkorting van: fédération nationale des républicains indépendants
(omschrijving) vroegere politieke partij van oud-president Giscard d'Estaing 

qFNROM

FNROM [ɛfɛnɛroɛm] (m.) (België)
1. afkorting van: Fonds national de Retraite des Ouvriers mineurs
NPM (Nationaal Pensioenfonds voor Mijnwerkers) 

qFNRS

FNRS [ɛfɛnɛrɛs] (m.) (België)
1. afkorting van: Fonds national pour la Recherche scientifique
NFWO (Nationaal Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek) 

qFNSEA

FNSEA [ɛfɛnɛsəa] (v.)
1. afkorting van: fédération nationale des syndicats d'exploitants agricoles
(omschrijving) landbouwersvakorganisatie 

qfo

fo (afkorting)
1. afkorting van: folio
fo 

qFO

FO [ɛfo] (v.)
1. afkorting van: force ouvrière
(omschrijving) onafhankelijke niet-communistische vakbond 

qFOB

FOB [fɔb] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) zie F.O.B.

qF.O.B.

F.O.B. [ɛfobe] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (handel)
1. afkorting van: free on board
f.o.b. (free on board) 

qfoc

foc [fɔk] (m.) (scheepvaart)
1. fok 
♦ voorbeelden
foc d'artimon
bezaanszeil 
2. kluiver
kluiffok 
♦ voorbeelden
grand foc
grootkluiver 
petit foc
voorstengenstagzeil 

qfocal

focal [fɔkal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: focale [fɔkal])
1. (natuurkunde, wiskunde)
brand(punts)-
focaal 
♦ voorbeelden
distance focale
brandpuntsafstand 
plan focal
brand(punts)vlak 
2. (medisch)
haard- 
♦ voorbeelden
réaction focale
haardreactie 

qfocale

focale [fɔkal] (v.) (natuurkunde, wiskunde)
1. brandpuntsafstand 

qfocalisation

focalisation [fɔkalizasjɔ̃] (v.) (wetenschappelijk)
1. (het) focusseren
(het) verenigen in een brandpunt, scherpstelling 

qfocaliser

focaliser1 [fɔkalize] (overgankelijk werkwoord)
1. (natuurkunde); lichtbundel, stralen
in een brandpunt /verenigen/doen samenkomen/
focusseren, bundelen 
2. (figuurlijk); verschillende elementen
concentreren
in/op één punt verenigen, samentrekken 

qfocaliser

se focaliser2 [səfɔkalize] (wederkerend werkwoord) (figuurlijk)
1. /zich/zijn aandacht/ concentreren 

qfocus

focus [fɔkys] (m.)
1. (fotografie)
instelling
scherpstelling 
2. focus (op iem., iets) 
♦ voorbeelden
focus sur la formation
focus/nadruk op scholing 

qfoehn

foehn [føn] (m.)
1. föhn (alleen m.b.t. warme valwind) 

qfoène

foène, foëne [fwɛn] (v.)
1. elger
aalgeer, palingvork 

qfœtal

fœtal [fetal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fœtale [fetal]) (biologie)
1. foetaal 

qfœticide

fœticide [fetisid] (m.)
1. foeticide
moord op foetussen 

qfœtoscopie

fœtoscopie [fetɔskɔpi] (v.) (medisch)
1. foetoscopie 

qfœtus

fœtus [fetys] (m.) (biologie)
1. foetus
ongeboren vrucht, embryo 

qfofolle

fofolle [fɔfɔl] (bijvoeglijk naamwoord) zie foufou

qföhn

föhn [føn] (m.) zie foehn

qfoi

foi [fwa] (v.)
1. geloof
vertrouwen 
♦ voorbeelden
acte de foi
akte van geloof (rooms-katholiek)
geloofsdaad, geloofsbekentenis (ook figuurlijk) 
ajouter foi à
geloof hechten aan, geloven 
avoir la foi
gelovig zijn
niet in het minst twijfelen 
foi chancelante
wankel geloof 
la foi du charbonnier
het kolenbrandersgeloof 
digne de foi
betrouwbaar, geloofwaardig 
la foi en soi-même
zelfvertrouwen 
avoir foi en l'avenir
geloven in de toekomst 
il a une foi totale en son médecin
hij heeft een absoluut vertrouwen in zijn arts 
les gens de foi
de gelovigen 
un homme de foi
een gelovige 
hommes de peu de foi
mensen van weinig geloof, kleingelovigen 
n'avoir ni foi ni loi
God noch gebod kennen 
professer la foi juive
de joodse godsdienst belijden 
profession de foi
geloofsbelijdenis (ook figuurlijk)
principeverklaring, manifest 
(protestant) il n'y a que la foi qui sauve
(ook informeel, schertsend) het geloof alleen maakt zalig, een goed geloof en een kurken ziel, dan kun je drijven 
c'est la foi qui transporte les montagnes
wie gelooft kan bergen verzetten 
2. trouw
gegeven woord 
♦ voorbeelden
bonne foi
goede trouw, oprechtheid, eerlijkheid 
de bonne foi
te goeder trouw, eerlijk, rechtschapen 
en toute bonne foi
geheel te goeder trouw, in gemoede, met de hand op het hart 
digne de foi
betrouwbaar 
(juridisch) en foi de quoi
ter staving waarvan 
faire foi de
bewijzen, getuigen van, de rechtsgeldigheid aantonen van 
(geschiedenis) foi et hommage
leeneed 
ma foi
zeker, echt, werkelijk, heus
(vaak verzwakt) tja 
ma foi non
zeker niet
(vaak verzwakt) eigenlijk niet 
ma foi oui
zeker wel, jazeker
(vaak verzwakt) ik geloof het wel 
mauvaise foi
kwade trouw, onoprechtheid, oneerlijkheid 
sous la foi du serment
onder ede 
sur la foi de
op het woord van, op gezag van, op grond van 
croire qqch. sur la foi de qqn.
iets op iemands woord geloven 
violer sa foi
zijn woord breken 
¶. overige voorbeelden
(technologie) ligne de foi
richtlijn (kompas, kijker) 

qfoie

foie [fwa] (m.)
1. lever 
♦ voorbeelden
foie de bœuf
runderlever 
foie gras
ganzenlever 
hile du foie
leverhilus, leverpoort 
huile de foie de morue
levertraan 
lobe du foie
leverkwab 
pâté de foie
leverpastei 
pâté de foie gras
ganzenleverpastei 
foie de soufre
zwavellever 
foie de veau
kalfslever 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk, vulgair) avoir les foies (blancs)
in de rats zitten, de beverd hebben, de bibberatie hebben 
crise de foie
(korte) ontregeling van de lever (vaak gezegd na indigestie of kater) 
(figuurlijk) avoir les jambes en pâté de foie
knikkende knieën hebben, slap in de benen zijn, erg slap(jes) zijn, geen kracht meer hebben, moeite hebben zich staande te houden 
(figuurlijk, informeel) se ronger les foies
zich kopzorgen maken 

qfoie-de-bœuf

foie-de-bœuf [fwadbœf] (m.; meervoud: foies-de-bœuf) (plantkunde)
1. biefstukzwam
fistulina 

qfoil

foil [fɔjl] (m.) (scheepvaart)
1. draagvleugel 

qfoin

foin1 [fwɛ̃] (m.)
1. hooi 
♦ voorbeelden
année de foin, année de rien
veel hooi, maar weinig opbrengst 
avoir du foin /dans ses bottes/dans ses sabots/
zijn schaapjes op het droge hebben, er warmpjes bij zitten 
botte de foin
bundel hooi 
chercher une aiguille dans une botte de foin
een speld/naald in een hooiberg zoeken 
étaler le foin
het hooi spreiden 
être bête à manger du foin
zo stom als een ezel zijn 
mettre du foin dans ses bottes
veel geld bij elkaar schrapen 
(verouderd) meule de foin
hooimijt 
(figuurlijk) il n'y a plus de foin dans le râtelier
er is geen geld meer in het laatje 
retourner le foin
het hooi keren 
2. haar (van artisjok) 
3. (informeel)
herrie
lawaai, ruzie 
♦ voorbeelden
(informeel) faire du foin
herrie schoppen, protesteren, schandaal veroorzaken 
4. zie foins
¶. overige voorbeelden
faire un foin d'enfer
hels worden 

qfoin

foin2 [fwɛ̃] (tussenwerpsel) (archaïsch)
1. weg met
genoeg 
♦ voorbeelden
foin des outrages!
geen beledigingen meer! 

qfoins

foins [fwɛ̃] (meervoud; m.)
1. maaigras
hooigras, hooi (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
faire les foins
hooien 
rhume des foins
hooikoorts 

qfoirade

foirade [fwarad] (v.) (vulgair)
1. schijterij
(de) dunne 
2. (het) in de broek schijten
angst 
3. afgang
mislukking 

qfoirail

foirail [fwarɑj] (m.) (dialectisch)
1. kermis(terrein) 

qfoire

foire [fwar] (v.)
1. kermis
(jaar)markt, volksfeest, dorpsfeest, foor (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
foire aux bestiaux
beestenmarkt, veemarkt 
champ de foire
kermisterrein, marktplein, (jaar)beursplein 
foire commerciale
jaarbeurs 
(informeel) foire d'empoigne
plaats/omstandigheid waar iedereen zoveel mogelijk /naar zich toe probeert te halen/probeert te gappen/ 
c'est une vraie foire d'empoigne
het is een stelletje geldhaaien/geldwolven bij elkaar, het is een genadeloze concurrentiestrijd 
(figuurlijk) s'entendre comme larrons en foire
dief en diefjesmaat zijn, onder één hoedje spelen, twee handen op één buik zijn 
(informeel) faire la foire
fuiven, boemelen 
foire aux puces
vlooienmarkt 
2. (jaar)beurs 
3. (figuurlijk)
kermis 
4. (archaïsch, vulgair)
schijterij
(de) dunne 
¶. spreekwoorden
il y a plus d'un âne à la foire qui s'appelle Martin
daar is meer dan één koe die Blaar heet, er zijn meer hondjes die Fikkie heten, er is meer gelijk dan eigen 

qfoirer

foirer [fware] (onovergankelijk werkwoord)
1. (archaïsch, vulgair)
aan de schijterij zijn
de dunne hebben 
2. (schroef) doldraaien
(projectiel) zijn doel voorbijschieten
(greppel) inzakken 
3. (figuurlijk, informeel)
mislukken
de mist ingaan 

qfoireux

foireux1 [fwarø] (m.), foireuse1 [fwarøz] (v.) (archaïsch, informeel)
1. schijtlaars
bangeschijter 

qfoireux

foireux2 [fwarø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: foireuse [fwarøz])
1. (vulgair)
ondergescheten
die de dunne heeft 
♦ voorbeelden
bébé foireux
baby die de dunne heeft 
2. (archaïsch, informeel)
schijterig
laf 
3. (informeel)
klote-
tot mislukken gedoemd, waardeloos 
♦ voorbeelden
film foireux
klotefilm 
4. grond
slap
week 
♦ voorbeelden
terrain foireux
weke grond 

qfois

fois [fwa] (v.)
1. keer
maal 
♦ voorbeelden
à la fois
tegelijk(ertijd), even … als 
y regarder à deux fois
zich tweemaal bedenken 
elle était belle et stupide à la fois
zij was even mooi als dom 
l'autre fois
onlangs, een tijdje geleden 
bien des fois
heel vaak 
une bonne fois
eens en voor altijd 
c'est cent fois mieux
dat is veel beter 
vous avez cent fois raison
u hebt volkomen gelijk 
certaines fois
soms 
cette fois-ci
ditmaal, deze keer 
des fois
soms 
(informeel) des fois que
voor het geval dat 
deux fois plus grand
twee keer zo groot 
deux fois trois font six
twee keer drie is zes 
arbre deux fois centenaire
twee eeuwen oude boom 
on n'a pas besoin de me le dire deux fois
dat hoef je me geen twee keer te zeggen 
payer en deux fois
in twee termijnen betalen 
maintes fois
vaak 
vous avez mille fois raison
u heeft groot gelijk 
de nombreuses fois
(heel) vaak 
(formeel) par deux/trois fois
twee/drie keer, tot twee/drie keer toe 
plus d'une fois
vaak 
plusieurs fois
menigmaal, meer dan eens, vaak 
(Belgisch-Frans (Waals)) plusieurs fois en suivant
verscheidende keren achter elkaar 
s'y reprendre à plusieurs fois
herhaalde malen opnieuw beginnen 
pour une fois
voor één keer 
une fois pour toutes
eens en voor al(tijd) 
c'est juste pour une fois
het is nu eens juist 
la première fois
de eerste keer 
toutes les fois que
steeds als 
trente-six fois
honderd keer (zeer vaak) 
une fois
één keer, één maal, eens 
encore une fois
nogmaals, ik zeg je nog eens, ik herhaal 
il y avait une fois
er was eens 
il était une fois
er was eens 
une fois par semaine
één keer per week 
une fois, deux fois, trois fois
één, twee, drie (voor het uitvoeren van een bedreiging) 
une fois en route elle ne s'arrêtait plus
eenmaal op weg hield ze niet meer stil 
la seule et unique fois
absoluut de enige keer 
¶. overige voorbeelden
(informeel) non mais des fois
nee, wat denk je wel, ben je nou helemaal 
¶. spreekwoorden
une fois n'est pas coutume
eenmaal gedaan is nog geen gewoonte, eenmaal is geen maal 
on ne meurt qu'une fois
men sterft slechts eenmaal 

qfoison

foison [fwazɔ̃] (v.)
1. overvloed 
♦ voorbeelden
à foison
in overvloed, voor het grijpen, bij de vleet 

qfoisonnant

foisonnant [fwazɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: foisonnante [fwazɔnɑ̃t])
1. rijk (aan)
wemelend (van), krioelend (van), welig tierend 
2. opzwellend
uitzettend 

qfoisonnement

foisonnement [fwazɔnmɑ̃] (m.)
1. overvloed
gewemel, gekrioel 
♦ voorbeelden
un foisonnement de pensées
een rijkdom aan gedachten 
2. (het) opzwellen
(het) uitzetten 

qfoisonner

foisonner [fwazɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. in overvloed aanwezig zijn
wemelen, krioelen, welig tieren 
♦ voorbeelden
la grande place foisonnait de gens
op het grote plein krioelde het van de mensen 
foisonner de/en
een overvloed hebben aan, in overvloed voor handen zijn, wemelen van, krioelen van 
il foisonne d'idées
hij heeft een overvloed aan ideeën, hij zit boordevol ideeën 
ce pays foisonne en grands écrivains
dat land /is rijk aan grote schrijvers/telt vele grote schrijvers/ 
les souris foisonnent dans ce champ
het krioelt van de muizen op dit veld 
2. (op)zwellen
uitzetten, zich ontwikkelen 
♦ voorbeelden
chez lui les idées foisonnent rapidement
ideeën ontwikkelen zich snel bij hem 
3. zich vermenigvuldigen 
♦ voorbeelden
les lapins foisonnent beaucoup ici
de konijnen vermenigvuldigen zich hier snel 

qfol

fol1 [fɔl] (m.) (archaïsch of schertsend) zie fou2

qfol

fol2 [fɔl] (bijvoeglijk naamwoord; voor klinker of stomme ‘h’) zie fou3

qfolâtre

folâtre [fɔlɑtr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vrolijk
uitgelaten, speels 
♦ voorbeelden
elle est d'humeur folâtre
zij is /in een opgewekte stemming/vrolijk geluimd/ 
jeux folâtres
uitgelaten spelletjes 

qfolâtrer

folâtrer [fɔlɑtre] (onovergankelijk werkwoord)
1. vrolijk dartelen
ravotten, stoeien, robbedoezen 

qfolâtrerie

folâtrerie [fɔlɑtrəri] (v.) (archaïsch)
1. vrolijkheid
uitgelatenheid, speelsheid 

qfoldingue

foldingue [fɔldɛ̃g] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. achterlijk
bezopen, getikt, kierewiet 

qfoliacé

foliacé [fɔljase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: foliacée [fɔljase])
1. bladachtig
bladvormig 
2. in platen splijtbaar (m.b.t. gesteenten) 

qfoliaire

foliaire [fɔljɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. blad- 
♦ voorbeelden
glande foliaire
bladklier 

qfoliation

foliation [fɔljasjɔ̃] (v.)
1. (plantkunde)
bladstand 
2. (plantkunde)
bladvorming 
3. (aardrijkskunde)
foliatie (soort splijting) 

qfolichon

folichon [fɔliʃɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: folichonne [fɔliʃɔn]) (archaïsch)
1. lollig
leuk, vrolijk 
♦ voorbeelden
sa vie n'est pas folichonne
zijn leven is geen lolletje 

qfolie

folie [fɔli] (v.)
1. waanzin
krankzinnigheid, dwaasheid, zotheid 
♦ voorbeelden
à la folie
hartstochtelijk 
aimer qqn. à la folie
waanzinnig veel van iemand houden 
accès de folie
aanval van waanzin 
tu n'auras pas la folie de le croire
je zult toch niet zo gek zijn om het te geloven 
chienne en folie
loopse teef 
folie circulaire/intermittente/périodique
manisch-depressieve psychose 
coup de folie
onbezonnen daad, aanval van waanzin 
(informeel) de folie
enorm, waanzinnig (groot, duur, enz.) 
il s'est acheté une voiture de folie
hij heeft een waanzinnige auto gekocht 
dire des folies
onzin uitkramen 
folie discordante
schizofrenie 
l'éloge de la folie
de lof der zotheid 
en folie
uitzinnig 
(formeel) c'est folie de penser que
het is onzin te denken dat 
folie furieuse
razernij, amok 
avoir un grain de folie
een beetje mesjogge zijn 
(informeel) folie des grandeurs
grootheidswaanzin, hoogmoedswaanzin 
(informeel) c'est la folie!
het is ongelofelijk!, het is waanzinnig! 
folie de (la) persécution
achtervolgingswaan, vervolgingswaanzin 
c'est (de la) pure folie
het is /je reinste/klinkklare/ dwaasheid/waanzin 
c'est de la folie pure et simple
het is /je reinste/klinkklare/ dwaasheid/waanzin 
2. dwaasheid
dwaze gewoonte, manie, hartstocht, stokpaardje 
♦ voorbeelden
avoir la folie de (+ onbepaalde wijs)
zo dwaas/dom zijn om 
c'est de la folie douce
het is je reinste waanzin (maar het geeft verder niet) 
faire des folies
dwaasheden begaan, buitensporige uitgaven doen 
folies de jeunesse
jeugdzonden 
la peinture est sa folie
schilderkunst is /zijn passie/zijn stokpaardje/ 
3. (archaïsch)
buitenhuis
lustslot 
♦ voorbeelden
les parcs du XVIIIe siècle, ces folies des rois
de 18e-eeuwse parken, die buitenplaatsen der koningen 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch of schertsend) faire des folies de son corps
(van vrouwen) een losbandig leven leiden 

qfolié

folié [fɔlie] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: foliée [fɔlie])
1. (formeel)
bladvormig 
2. (plantkunde)
bebladerd
gebladerd 
3. (scheikunde)
bladerig 

qfolingue

folingue [fɔlɛ̃g] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel) zie foldingue

qfolio

folio [fɔljo] (m.)
1. blad
folio 
2. bladzijdenummer
folionummer, paginacijfer 

qfoliole

foliole [fɔljɔl] (v.) (plantkunde)
1. blaadje
foliolum 
2. kelkblad 

qfoliotage

foliotage [fɔljɔtaʒ] (m.)
1. paginering
paginatuur, nummering (van de bladzijden)
foliëring 

qfolioter

folioter [fɔljɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. pagineren
de bladzijden nummeren van, foliëren 

qfolioteur

folioteur [fɔljɔtœr] (m.)
1. pagineermachine
folieermachine 

qfolioteuse

folioteuse [fɔljɔtøz] (v.) zie folioteur

qfolique

folique [fɔlik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(biochemie) acide folique
folinezuur, foliumzuur 

qfolk

folk1 [fɔlk] (m.)
1. folk(muziek) 

qfolk

folk2 [fɔlk] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. folk- 
♦ voorbeelden
groupes folks
folkgroepen 
musique folk
folkmuziek 

qfolkeux

folkeux1 [fɔlkø] (m.), folkeuse1 [fɔlkøz] (v.)
1. liefhebber/liefhebster van folk(muziek) 

qfolkeux

folkeux2 [fɔlkø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: folkeuse [fɔlkøz])
1. die/dat van folk(muziek) houdt 

qfolklo

folklo [fɔlklo] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. mal
vreemd, raar, zonderling 

qfolklore

folklore [fɔlklɔr] (m.)
1. folklore
volkskunde 
2. (figuurlijk)
toneel
apenspel, theater, aanstellerij 
♦ voorbeelden
c'est du folklore
het is flauwekul 

qfolklorique

folklorique [fɔlklɔrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. folkloristisch
volkskundig, volks- 
♦ voorbeelden
chanson folklorique
volkslied 
danse folklorique
folkloristische dans, volksdans 
2. wonderlijk
zonderling, vreemd, raar 

qfolkloriser

folkloriser [fɔlklɔrize] (overgankelijk werkwoord)
1. tot de folklore rekenen
als folklore beschouwen 

qfolkloriste

folkloriste [fɔlklɔrist] (m. & v.)
1. folklorist(e) 

qfolk-rock

folk-rock [fɔlkrɔk] (m.; meervoud: geen meervoud) (muziek; informeel)
1. folkrock 

qfolle

folle1 [fɔl] (v.) zie fou2
1. (informeel)
mietje
tante, nicht 
2. (dialectisch; visserij)
korre 
¶. overige voorbeelden
la folle du logis
de verbeelding, de fantasie 

qfolle

folle2 [fɔl] (bijvoeglijk naamwoord) zie fou2

qfolledingue

folledingue [fɔldɛ̃g] (bijvoeglijk naamwoord; v.) zie foldingue

qfollement

follement [fɔlmɑ̃] (bijwoord)
1. waanzinnig
dwaas, buitengewoon, razend 
♦ voorbeelden
être follement amoureux
waanzinnig/razend verliefd zijn 
elle désire follement devenir actrice
zij wil waanzinnig graag actrice worden 
follement drôle
buitengewoon grappig, hartstikke leuk 

qfollet

follet1 [fɔlɛ] (m.)
1. kobold 

qfollet

follet2 [fɔlɛ] (m.), follette2 [fɔlɛt] (v.)
1. mallerd
dwaas 
♦ voorbeelden
petite follette
dwaas meisje, mal wicht 

qfollet

follet3 [fɔlɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: follette [fɔlɛt])
1. onregelmatig
grillig, ongeregeld 
♦ voorbeelden
cheveux follets
kroezende haartjes (in de nek) 
esprit follet
kobold 
feu follet
dwaallicht 
poil follet
donshaar, dons(veertjes) 
2. mal
dwaas 

qfolliculaire

folliculaire1 [fɔlikylɛr] (m.) (formeel)
1. kladschrijver
prulschrijver, scribent 

qfolliculaire

folliculaire2 [fɔlikylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. folliculair 

qfollicule

follicule [fɔlikyl] (m.)
1. (plantkunde)
zaadhulsel
zaadvlies 
2. (biologie)
zakje
follikel 
♦ voorbeelden
follicule de De Graaf
follikel van De Graaf, eifollikel 
follicule dentaire
tandzakje 
follicule ovarien
eifollikel, follikel van De Graaf 
follicule pileux
haarzakje, haarfollikel 
(medisch) follicule tuberculeux
tuberkel 
3. (plantkunde)
kokervrucht 

qfolliculine

folliculine [fɔlikylin] (v.) (biologie)
1. oestradiol
follikelhormoon 

qfolliculite

folliculite [fɔlikylit] (v.) (medisch)
1. folliculitis
ontsteking van haarzakje(s) 

qfomentateur

fomentateur [fɔmɑ̃tatœr] (m.), fomentatrice [fɔmɑ̃tatris] (v.)
1. aanstoker/aanstookster
(onrust)stoker/(onrust)stookster 

qfomentation

fomentation [fɔmɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. (het) (aan)stoken
(het) aanwakkeren, (het) aanzetten (tot) 
♦ voorbeelden
fomentation des troubles
(het) stoken van onrust 
2. (archaïsch; medisch)
((het) aanbrengen van) warme omslagen 

qfomenter

fomenter [fɔmɑ̃te] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. aanstoken
aanwakkeren, aanzetten tot
(onrust, tweedracht) zaaien 
♦ voorbeelden
fomenter la discorde
tweedracht zaaien 
fomenter une grève
tot staking aanzetten/opwekken 

qfomenteur

fomenteur [fɔmɑ̃tœr] (m.), fomenteuse [fɔmɑ̃tøz] (v.) zie fomentateur

qfonçage

fonçage [fɔ̃saʒ] (m.)
1. (het) boren (van een put)
(het) graven, (het) (schacht)delven, (het) zinken 
2. (het) inslaan (van een paal)
(het) inheien 
3. (het) bodemen (van een vat) 
4. (het) beleggen van de bodem (van een bakvorm, pan) 
5. (het) grond(er)en (van behangselpapier) 
6. versieringsnaad (op leer) 

qfoncé

foncé [fɔ̃se] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: foncée [fɔ̃se])
1. donker
bruin, zwart 
2. blind (m.b.t. gat in hout) 

qfoncement

foncement [fɔ̃smɑ̃] (m.)
1. (culinaria)
(het) beleggen van de bodem (van een bakvorm, pan) 
2. (mijnbouw)
aanleg van een schacht 

qfoncer

foncer1 [fɔ̃se] (onovergankelijk werkwoord)
1. (voort)razen (m.b.t. zaken) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) foncer dans le brouillard
blindelings verder gaan 
2. zich wild haasten (m.b.t. mensen)
hard rennen/rijden, scheuren (in een auto)
racen 
3. zich storten (op) 
♦ voorbeelden
(informeel of pejoratief) foncer dans le tas
erop springen, aanvallen 
4. verdonkeren
donker(der) worden, nadonkeren 

qfoncer

foncer2 [fɔ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. een put
graven
delven, boren, zinken 
2. een paal
inslaan
inheien 
3. een vat
bodemen 
4. een kleur
verdonkeren
donkerder maken 
5. (culinaria)
de bodem beleggen van (een bakvorm, pan) 

qfonceur

fonceur1 [fɔ̃sœr] (m.), fonceuse1 [fɔ̃søz] (v.)
1. wager/waagster 
2. doorzet(s)ter
doordouwer 

qfonceur

fonceur2 [fɔ̃sœr] (m.) (technologie)
1. gronder 

qfonceur

fonceur3 [fɔ̃sœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fonceuse [fɔ̃søz])
1. die/dat waagt 
2. die/dat doorzet 
♦ voorbeelden
être fonceur
een doorzetter zijn 

qfonceuse

fonceuse [fɔ̃søz] (v.)
1. grondeermachine (machine voor het aanbrengen van de grondkleur; voor behangselpapier) 

qfoncier

foncier1 [fɔ̃sje] (m.)
1. grondbelasting 

qfoncier

foncier2 [fɔ̃sje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: foncière [fɔ̃sjɛr])
1. grond- 
♦ voorbeelden
crédit foncier
grondkrediet 
impôt foncier
grondbelasting 
propriétaire foncier
grondeigenaar, grondbezitter, landeigenaar, landbezitter 
propriété foncière
grondeigendom, grondbezit, landeigendom, landbezit 
revenus fonciers
inkomsten uit grondbezit 
taxe foncière
grondbelasting 
2. (figuurlijk)
wezenlijk
voornaamste, fundamenteel, basis-, hoofd-, aangeboren 
♦ voorbeelden
aptitudes foncières
aangeboren bekwaamheden 
qualités foncières
karaktereigenschappen, hoofdeigenschappen, aangeboren eigenschappen 

qfoncièrement

foncièrement [fɔ̃sjɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. in de grond
door en door, in hart en nieren, tot in de nieren, volledig 

qfoncteur

foncteur [fɔ̃ktœr] (m.) (wiskunde)
1. functor 

qfonction

fonction [fɔ̃ksjɔ̃] (v.)
1. functie
taak, rol, betrekking, bezigheid 
♦ voorbeelden
(scheikunde) fonction acide/base
met zurige/basische eigenschappen, zurig, basisch 
(wiskunde) fonction algébrique
algebraïsche functie 
appartement de fonction
ambtswoning, dienstwoning 
les fonctions d'une charge
de plichten/opdrachten verbonden aan een taak 
(biologie) la fonction du cœur
de functie van het hart 
(Lamarck) la fonction crée l'organe
(biologie) de functie bepaalt het ontstaan van organen
(figuurlijk) de taak verwekt de middelen tot realisatie ervan (vaak gezegd van bureaucratische wildgroei) 
(wiskunde) fonction de fonction
een functie van een functie 
en fonction de
naargelang (van), afhankelijk van 
considérer qqch. en fonction de
iets in samenhang zien met 
adjectif en fonction de substantif
zelfstandig gebruikt bijvoeglijk naamwoord 
agir en fonction de ses intérêts
in zijn eigen belang handelen 
entrer en fonction(s)
in functie treden, aantreden (van kabinet, ministers) 
le prix de l'or est fonction de la conjoncture économique
de goudprijs hangt af van de economische conjunctuur 
être en fonction
in functie zijn 
être fonction de qqch.
afhankelijk zijn van iets
(wiskunde) een functie zijn van iets 
faire fonction de
dienstdoen als, de rol vervullen van, waarnemen 
fonction législative
wetgevende functie (van de staat) 
fonction nerveuse
zenuwfunctie 
(biologie) fonctions de nutrition
stofwisselingsfuncties 
fonction publique
overheidsfunctie, openbaar ambt
overheidsdienst 
quitter ses fonctions
zijn functie neerleggen 
(biologie) fonctions de reproduction
voortplantingsfuncties 
(taalkunde) fonction de sujet
functie van onderwerp 
remplir une fonction en titre
een functie slechts in naam bekleden 
2. (rooms-katholiek)
officie 
¶. overige voorbeelden
fonction publique
overheidsapparaat, ambtenarenapparaat 

qfonctionnaire

fonctionnaire [fɔ̃ksjɔnɛr] (m. & v.)
1. ambtenaar/ambtenares (ook pejoratief)
staatsambtenaar, functionaris (België) 
♦ voorbeelden
fonctionnaire civil
civiel ambtenaar, burgerlijk ambtenaar 
fonctionnaire d'Etat
rijksambtenaar, staatsambtenaar 
haut fonctionnaire
hoge ambtenaar 
(schertsend) une vie de fonctionnaire
een ambtenarenleventje 

qfonctionnaliser

fonctionnaliser1 [fɔ̃ksjɔnalize] (overgankelijk werkwoord)
1. functioneel maken 

qfonctionnaliser

se fonctionnaliser2 [səfɔ̃ksjɔnalize] (wederkerend werkwoord)
1. functioneel worden
een doel op zichzelf worden 
♦ voorbeelden
cette fête s'est fonctionnalisée en devenant fête commerciale
dat feest heeft een functioneel karakter gekregen, doordat het commercieel is geworden 

qfonctionnalisme

fonctionnalisme [fɔ̃ksjɔnalism] (m.)
1. (wetenschappelijk)
functionalisme 
2. (formeel)
functionele schoonheid 

qfonctionnaliste

fonctionnaliste [fɔ̃ksjɔnalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. functionalistisch 

qfonctionnalité

fonctionnalité [fɔ̃ksjɔnalite] (v.)
1. functionaliteit (ook computer)
doelmatigheid, functioneel karakter 

qfonctionnariat

fonctionnariat [fɔ̃ksjɔnarja] (m.)
1. ambt
ambtenarij 

qfonctionnarisation

fonctionnarisation [fɔ̃ksjɔnarizasjɔ̃] (v.)
1. (het) geven van een ambtenaarsfunctie
(het) toekennen van de status van ambtenaar 
♦ voorbeelden
la fonctionnarisation de la médecine
het in-staatsdienst-nemen van artsen 
2. het bezitten van de status van ambtenaar 

qfonctionnariser

fonctionnariser [fɔ̃ksjɔnarize] (overgankelijk werkwoord)
1. ambtenarenstatus toekennen aan
met ambtenaren gelijkstellen 
2. tot overheidsdienst maken
verambtelijken, bureaucratiseren 

qfonctionnarisme

fonctionnarisme [fɔ̃ksjɔnarism] (m.) (pejoratief)
1. ambtenarij
bureaucratie 

qfonctionnel

fonctionnel1 [fɔ̃ksjɔnɛl] (m.)
1. (gespecialiseerde) (hoofd)arbeider 

qfonctionnel

fonctionnel2 [fɔ̃ksjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fonctionnelle [fɔ̃ksjɔnɛl])
1. functioneel 
♦ voorbeelden
(wiskunde) calcul fonctionnel
functionaalrekening 
(scheikunde) groupement fonctionnel
functionele groep 
linguistique fonctionnelle
functionele taalwetenschap 
(taalkunde) opposition fonctionnelle
functionele oppositie 
psychologie fonctionnelle
functionele psychologie 
2. handig
gemakkelijk, praktisch 
♦ voorbeelden
meuble fonctionnel
functioneel meubel 

qfonctionnellement

fonctionnellement [fɔ̃ksjɔnɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. functioneel 
2. handig
praktisch, gemakkelijk 

qfonctionnement

fonctionnement [fɔ̃ksjɔnmɑ̃] (m.)
1. werking
(het) functioneren, (het) draaien, loop, gang, bedrijf, werkwijze 
♦ voorbeelden
fonctionnement (en) continu
continubedrijf 
fonctionnement défectueux
gebrekkige werking, (bedrijfs)storing, (bedrijfs)stoornis 

qfonctionner

fonctionner [fɔ̃ksjɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. werken
functioneren, draaien (machine)
lopen (werktuig)
in beweging zijn, in werking zijn 
♦ voorbeelden
ce moteur fonctionne à l'essence
deze motor loopt op benzine 
(informeel) elle fonctionne au café
zij kan niet zonder koffie (functioneren) 
(informeel) je me demande comment il fonctionne
ik vraag me af /wat hij aan het uitspoken is/waar hij mee bezig is/ 

qfond

fond vêtement[fɔ̃] (m.)
1. bodem
grond 
♦ voorbeelden
à fond
grondig, tot op de bodem 
visser à fond
helemaal vastschroeven 
fond d'artichaut
artisjokbodem 
du fond du cœur
uit de grond van zijn hart 
envoyer par le fond
(een schip) de grond in boren 
lame de fond
(plotselinge) vloedgolf (ook figuurlijk) 
ligne de fond
beug (bij het vissen) 
fond de lit
bedbodem 
fond de la mer
bodem van de zee 
précipiter au fond
(een schip) de grond in boren 
trouver le fond
de bodem raken 
il y a un fond de vérité dans son histoire
er zit een kern van waarheid in zijn verhaal, zijn verhaal bevat een kern van waarheid 
(figuurlijk) le fond du verre
het bodempje in een glas 
(figuurlijk) laissez le fond du verre
laat het bodempje maar staan 
fond du violon
bodemstuk, achterblad van een viool 
2. onderste
diepste (ook figuurlijk)
dieptepunt 
♦ voorbeelden
au fond du cœur
diep in zijn hart 
au fond de ma poche
onder in mijn zak 
au fond d'un récipient
onderin een vat 
à fond de cale
(onder) in het ruim, in het onderschip 
(figuurlijk, informeel) être à fond de cale
aan de grond zitten, platzak zijn, op zwart zaad zitten 
fond d'une culotte
zitvlak van een broek 
toucher le fond du désespoir
de uiterste wanhoop bereiken 
finir les fonds de bouteille
de flessen leegmaken, de staartjes opdrinken 
poissons des grands fonds
diepzeevissen 
mineur de fond
mijnwerker die onder de grond werkt 
fond d'œil
oogonderzoek 
toucher le fond
in het water kunnen staan, grond voelen
(van schip) aan de grond raken
(figuurlijk) op het dieptepunt zijn 
3. achterste
binnenste, uiterste 
♦ voorbeelden
au fond du couloir
achter in de gang 
fond d'un chapeau
bol van een hoed 
dans le fond de la salle
achter in de zaal 
au fin fond de la Russie
diep in Rusland 
vider ses fonds de grenier
zijn zolder in alle hoeken en gaten leegruimen, alle oude spullen opruimen 
pièce du fond
vertrek achterin 
elle vient du (fin) fond de sa province
zij komt uit het hartje van de provincie, zij is uit de klei getrokken 
(figuurlijk) les fonds du tiroir
de vergeten voorwerpen 
(figuurlijk, informeel) racler les fonds de tiroirs
zijn laatste geld bij elkaar schrapen 
fond de tonneau
slechte wijn
(figuurlijk) restje 
4. diepte
waterhoogte 
♦ voorbeelden
ce lac a assez de fond pour plonger
dit meer is diep genoeg om te duiken 
l'épave gît par 30 mètres de fond
het wrak ligt 30 meter diep 
5. fond
achtergrond, ondergrond 
♦ voorbeelden
(computer) fond d'écran
bureauachtergrond 
(muziek) jeux de fonds
lippijpen, labialen 
ce tableau a un fond de paysage
dit schilderij heeft een landschap als achtergrond 
fond de robe
onderjurk 
fond sonore
achtergrondmuziek, achtergrondgeluiden 
feuilles vertes sur fond rouge
groene blaadjes op een rode achtergrond 
fond de teint
onderlaag (bij make-up) 
6. wezen
kern, grond, inhoud 
♦ voorbeelden
aller au fond des choses
tot de kern van de zaak doordringen 
au fond
eigenlijk, in wezen 
le fond des choses
het wezen der dingen 
dans le fond
eigenlijk, in wezen 
le fond et la forme
vorm en inhoud 
le fond historique d'une légende
de historische kern van een legende 
il a un fond d'honnêteté
de grondtoon van zijn karakter is fatsoenlijk, hij is in wezen fatsoenlijk 
le fond du problème
kern van het probleem 
remarques sur le fond
opmerkingen over de inhoud 
un fond de vérité
een kern van waarheid 
7. (bouwkunst)
fundering
fundament 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de fond en comble
van onder tot boven, geheel en al, volledig 
faire fond sur qqn./qqch.
op iemand/iets leunen/steunen/bouwen (figuurlijk)
vertrouwen hebben in iemand/iets 
monter du fond
direct op de fundering rusten 
8. (juridisch)
hoofdzaak 
♦ voorbeelden
juger /au fond/sur le fond/
een principiële uitspraak doen 
fond du litige
de zaak zelf 
9. (sport)
uithoudingsvermogen 
♦ voorbeelden
coureur de fond
langeafstandsloper 
course de fond
(skiën) langlaufwedstrijd
(schaatsen) langebaanwedstrijd
(paardrijden) uithoudingsproef
(atletiek) langeafstandswedstrijd, langeafstandsloop 
(atletiek) le fond
wedstrijden over 5000 of 10.000 m, lange afstand 
(atletiek) le grand fond
wedstrijden over 20.000 m, marathon, uurrecord 
ski de fond
langlaufen 
¶. overige voorbeelden
rouler à fond
plankgas/keihard rijden 
à fond de train
in ijltempo, in vliegende vaart 
le fond de l'air
de luchttemperatuur (zonder invloed van wind, zon) 
article de fond
achtergrondartikel 
livre de fond
standaardwerk 
ouvrage de fond
basiswerk 
le fond du panier
het uitschot, het uitvaagsel, de hef(fe), het schuim 
le fond du sac
het geheimste 

qfondamental

fondamental1 [fɔ̃damɑ̃tal] (m.) (muziek)
1. grondtoon 

qfondamental

fondamental2 [fɔ̃damɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fondamentale [fɔ̃damɑ̃tal])
1. fundamenteel
de grondslag uitmakend, essentieel, grond-, primair 
♦ voorbeelden
(muziek) accords fondamentaux
grondakkoorden, stamakkoorden 
couleur fondamentale
primaire kleur, grondkleur 
critique fondamentale
fundamentele kritiek 
idée fondamentale
grondgedachte, basisgedachte 
loi fondamentale
fundamentele wet, grondwet 
mépris fondamental
diepe minachting 
(natuurkunde) particule fondamentale
elementair deeltje 
question fondamentale
kernvraag 
recherche fondamentale
zuiver wetenschappelijk onderzoek 
(muziek) son fondamental
grondtoon 

qfondamentalement

fondamentalement [fɔ̃damɑ̃talmɑ̃] (bijwoord)
1. essentieel
geheel en al, totaal, grondig 
♦ voorbeelden
modifier fondamentalement qqch.
iets grondig veranderen 
théories fondamentalement opposées
volmaakt tegenstrijdige theorieën 

qfondamentalisme

fondamentalisme [fɔ̃damɑ̃talism] (m.) (religie)
1. fundamentalisme 

qfondamentaliste

fondamentaliste1 [fɔ̃damɑ̃talist] (m. & v.)
1. (zuiver) wetenschappelijk onderzoek(st)er 
2. (religie)
fundamentalist(e)
iemand die de Bijbel letterlijk opvat 

qfondamentaliste

fondamentaliste2 [fɔ̃damɑ̃talist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. het zuiver wetenschappelijk onderzoek betreffend 
2. (religie)
fundamentalistisch
de Bijbel letterlijk opvattend 

qfondant

fondant1 [fɔ̃dɑ̃] (m.)
1. (culinaria)
borstplaat(je)
fondant, zacht suikergoed 
2. (culinaria)
glazuursuiker 
3. (industrie)
smeltmiddel 

qfondant

fondant2 [fɔ̃dɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fondante [fɔ̃dɑ̃t])
1. smeltend
oplossend 
2. die/dat smelt in de mond
(in de mond) smeltend, zacht, sappig, zeer mals 
3. in elkaar overlopend (van kleuren) 

qfondateur

fondateur1 [fɔ̃datœr] (m.), fondatrice1 [fɔ̃datris] (v.)
1. sticht(st)er
opricht(st)er, grondlegger/grondlegster 
♦ voorbeelden
part de fondateur
stichtersaandeel 

qfondateur

fondateur2 [fɔ̃datœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fondatrice [fɔ̃datris])
1. stichtend 
♦ voorbeelden
membre fondateur
medeoprichter, stichtend lid (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. grond-
basis- 
♦ voorbeelden
pensée fondatrice de
gedachte die aan de basis ligt van 

qfondation

fondation [fɔ̃dasjɔ̃] (v.)
1. (bouwkunst; voornamelijk meervoud)
fundering
fundamenten
(figuurlijk) basis 
♦ voorbeelden
jeter les fondations de
de fundamenten leggen voor 
puits de fondation
funderingsput, bouwput 
(figuurlijk) construire sans fondations
op los zand bouwen 
2. stichting
oprichting 
♦ voorbeelden
la fondation d'une bourse
het instellen van een beurs 
(België) Fondation Roi Baudouin
Koning Boudewijnstichting 
3. (juridisch)
(het) stichten
(het) instellen, stichting 
♦ voorbeelden
la fondation Thiers
de Thiersstichting 

qfondé

fondé1 [fɔ̃de] (m.), fondée1 [fɔ̃de] (v.)
¶. overige voorbeelden
fondé de pouvoir(s)
ge(vol)machtigde, volmachthebber, mandataris, procuratiehouder 

qfondé

fondé2 [fɔ̃de] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fondée [fɔ̃de])
1. gegrond
gerechtvaardigd 
♦ voorbeelden
être fondé à (+ onbepaalde wijs)
gegronde redenen hebben om 
(juridisch) être fondé de pouvoir
volmacht krijgen 
fondé en droit
rechtmatig 
cela me paraît fondé
dat lijkt me juist 
être fondé sur
gegrond zijn op, berusten op 

qfondement

fondement [fɔ̃dmɑ̃] (m.)
1. (vaak meervoud)
grondslag
basis 
♦ voorbeelden
manquer de fondement
ongegrond zijn 
bruit dénué de fondement
gerucht dat nergens op gebaseerd is 
jeter les fondements de
de grondslag leggen voor 
(figuurlijk) trembler sur ses fondements
op zijn grondvesten schudden 
les fondements d'une théorie
de grondprincipes van een theorie 
2. grond
reden, oorzaak 
♦ voorbeelden
avoir pour fondement
gebaseerd zijn op 
craintes sans fondement
ongegronde vrees 
3. (informeel)
achterwerk
achterste 

qfonder

fonder1 [fɔ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. stichten
oprichten, instellen 
♦ voorbeelden
fonder /un foyer/une famille/
een gezin stichten 
fonder une maison de commerce
een zaak beginnen 
2. baseren (op)
ondersteunen (met), rechtvaardigen 
♦ voorbeelden
fonder une réclamation
een klacht motiveren 
fonder ses espoirs sur
al zijn hoop vestigen op 
3. (juridisch)
gelden geven voor 

qfonder

se fonder2 [səfɔ̃de] (wederkerend werkwoord)
1. (+ sur)
zich baseren op
gebaseerd zijn op, steunen op, berusten op 

qfonderie

fonderie [fɔ̃dri] (v.)
1. (metaal)gieterij
(metaal)smelterij, gietkunst 
♦ voorbeelden
fonderie d'acier
staalgieterij 
fonderie de caractères
lettergieterij 
fonderie de fer
ijzergieterij 
pièces de fonderie
gietstuk, gietsel 
2. wasfabriek 
3. wassmelter 

qfondeur

fondeur [fɔ̃dœr] (m.)
1. (metaal)gieter
smelter 
♦ voorbeelden
fondeur en caractères d'imprimerie
lettergieter 
fondeur de cloches
klokkengieter 
2. eigenaar van hoogovens 
3. gietijzerhandelaar 
4. langlaufer (skiër) 

qfondeuse

fondeuse [fɔ̃døz] (v.) (technologie)
1. gietmachine 
♦ voorbeelden
fondeuse de caractères
lettergietmachine 

qfondi-

fondi-  zie fondre

qfondoir

fondoir [fɔ̃dwar] (m.) (industrie)
1. vetsmelterij 

qfondouk

fondouk [fɔ̃duk] (m.) (in Arabische landen)
1. markt(plaats) 
2. opslagplaats
entrepot 
3. karavansera(i)
herberg 

qfondre

fondre1 [fɔ̃dr] (onovergankelijk werkwoord)
1. smelten (ook figuurlijk)
wegsmelten, ontdooien, oplossen 
♦ voorbeelden
viande qui fond dans la bouche
botermals vlees 
fondre comme neige au soleil
verdwijnen/smelten als sneeuw voor de zon 
fondre de pitié
vertederd worden door medelijden 
fondre en larmes
in tranen uitbarsten 
(formeel) fondre en pleurs
in tranen uitbarsten 
faire fondre le beurre
de boter smelten 
le fusible fond
de zekering springt 
laisser fondre le sucre
de suiker laten oplossen 
2. minder worden
afnemen, slinken, verdwijnen 
♦ voorbeelden
l'argent lui fond dans les mains
het geld glipt hem door de vingers, hij heeft een gat in de hand 
faire fondre son ressentiment
zijn wrok doen verdwijnen 
il a fondu de trois kilos
hij is drie kilo afgevallen 
3. zich werpen (op)
aanvallen, neerkomen (op) 
♦ voorbeelden
fondre sur l'ennemi
op de vijand afstormen 
les malheurs qui fondirent sur eux
het grote onheil dat hen trof 

qfondre

fondre2 [fɔ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. smelten
versmelten, week maken, gieten (metaal) 
♦ voorbeelden
la glace est fondue
het ijs is gesmolten
(figuurlijk) het ijs is gebroken 
2. met elkaar verenigen
samenvoegen, opnemen (in) 
♦ voorbeelden
fondre les couleurs
de kleuren /harmoniëren/in elkaar laten overvloeien/ 
fondre deux sociétés en une seule
twee maatschappijen tot één geheel samenvoegen 
fondre deux sociétés
twee ondernemingen fusioneren 

qfondre

se fondre3 [səfɔ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. smelten
wegsmelten, zich oplossen, week worden 
♦ voorbeelden
se fondre dans les ténèbres
in de duisternis verdwijnen 
(formeel) sa dureté commençait à se fondre
zijn strengheid verdween langzaam 
(formeel) se fondre en caresses
vertederd liefkozen 
2. samengevoegd worden
samensmelten, samenvloeien, zich vermengen met 
♦ voorbeelden
ça se fond dans la masse
dat valt bijna niet op (in de massa) 
se fondre dans la population locale
in de plaatselijke bevolking opgaan 

qfondrière

fondrière [fɔ̃driɛr] (v.)
1. (modder)kuil
(modder)poel, kolk, sneeuwkuil 
2. kloof (in de grond)
spleet 
3. moerassige grond 

qfonds

fonds1 [fɔ̃] (meervoud; m.)
1. geld(en)
contanten 
♦ voorbeelden
détournement de fonds
verduistering van gelden 
être en fonds
over geld beschikken, goed bij kas zijn 
manier des fonds considérables
met aanzienlijke sommen geld omgaan 

qfonds

fonds2 [fɔ̃] (m.)
1. kapitaal
fonds, effect, kas 
♦ voorbeelden
fonds /d'actions/en actions/
aandelenfonds 
le fonds d'aide à l'enfance des Nations Unies
Unicef 
fonds d'amorçage
startkapitaal 
(België) Fonds spécial d'Assistance
Speciaal Onderstandsfonds 
(meervoud) bailleur de fonds
geldschieter, kapitaalverschaffer 
(België) Fonds des bâtiments scolaires de l'Etat
Gebouwenfonds voor de Rijksscholen 
fonds à cliquet
clickfonds 
fonds de cohésion
cohesiefonds 
fonds commun de placement
beleggingsfonds 
(België) fonds de l'emploi
tewerkstellingsfonds, werkgelegenheidsfonds 
fonds d'Etat
staatsfonds, staatspapieren 
fonds de garantie
garantiefonds, waarborgfonds 
(België) Fonds national de Garantie des Bâtiments scolaires
Nationaal Waarborgfonds voor schoolgebouwen 
fonds immobilier
vastgoedfonds 
fonds d'investissement
investeringsfonds 
(België) Fonds des Maladies Professionnelles
Fonds voor de Beroepsziekten 
(meervoud) mise de fonds
(begin)kapitaal, aandeel, inbreng, kapitaalinvestering 
fonds mixte
mixfonds 
fonds monétaire international
internationaal monetair fonds 
fonds en obligations
obligatiefonds 
fonds de pension
pensioenfonds 
prêter à fonds perdu
geld uitlenen zonder te verwachten dat het ooit wordt terugbetaald
(ook) geld uitlenen aan iemand die het nooit terug zal kunnen betalen 
(meervoud) posséder les fonds nécessaires pour commencer une entreprise
het benodigde kapitaal bezitten om een onderneming te beginnen 
fonds de prévoyance
reservefonds, ondersteuningsfonds 
(meervoud) fonds propres
eigen kapitaal/vermogen 
fonds publics
staatsfondsen 
(België) Fonds de Rénovation Industrielle
Fonds voor Industriële Vernieuwing 
(meervoud) rentrer dans ses fonds
zijn geld terugkrijgen 
fonds de retraite
pensioenfonds 
(meervoud) fonds de roulement
bedrijfskapitaal 
(België) Fonds des Routes
wegenfonds 
fonds spéculatif
hedgefonds 
2. grond(bezit)
land 
♦ voorbeelden
fonds de terre
grondbezit, landbezit 
3. onderneming
zaak, bedrijf, winkel 
♦ voorbeelden
fonds de commerce
(handels)onderneming, zaak, bedrijf, winkel 
4. (figuurlijk)
voorraad
rijkdom, schat, fonds (van een uitgeverij) 
♦ voorbeelden
fonds d'une bibliothèque
boeken afkomstig uit een bepaalde collectie 
(psychologie) fonds mental
psychische geaardheid 

qfondu

fondu1 [fɔ̃dy] (m.), fondue1 [fɔ̃dy] (v.)
1. fanaat
freak 
♦ voorbeelden
les fondus de foot
de voetbalfanaten 

qfondu

fondu2 [fɔ̃dy] (m.)
¶. overige voorbeelden
(film) fermeture en fondu
uitvloeier 
ouverture en fondu
invloeier 
(communicatie(media), film) fondu enchaîné
overvloeier, cross fading 

qfondu

fondu3 [fɔ̃dy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fondue [fɔ̃dy])
1. gesmolten
gegoten 
♦ voorbeelden
fromage fondu
smeerkaas 
neige fondue
gesmolten sneeuw 
2. in elkaar overlopend
vervloeiend, vaag 
♦ voorbeelden
couleurs fondues
in elkaar vervloeiende kleuren 
3. (informeel)
getikt
maf, geschift, kierewiet 

qfondue

fondue [fɔ̃dy] (v.)
1. (kaas)fondue 
♦ voorbeelden
fondue bourguignonne
vleesfondue 

qfongible

fongible [fɔ̃ʒibl] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. vervangbaar
fungibel 

qfongicide

fongicide1 [fɔ̃ʒisid] (m.) (medisch)
1. schimmelwerend middel
fungicide 

qfongicide

fongicide2 [fɔ̃ʒisid] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. schimmelwerend
schimmeldodend 

qfongiforme

fongiforme [fɔ̃ʒifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. paddenstoelvormig
fungoïd 

qfongique

fongique [fɔ̃ʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. schimmelachtig
zwamachtig, zwammig, paddenstoelvormig, fungoïd 
♦ voorbeelden
affection fongique
schimmelziekte 
intoxication fongique
schimmelvergiftiging, paddenstoelvergiftiging 
médication fongique
antibioticum 
végétation fongique
schimmelgroei, zwamgroei 

qfongistatique

fongistatique1 [fɔ̃ʒistatik] (m.) (medisch)
1. schimmelwerend middel 

qfongistatique

fongistatique2 [fɔ̃ʒistatik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. schimmelwerend
fungistatisch 

qfongosité

fongosité [fɔ̃ʒozite] (v.) (medisch)
1. wild vlees
(woekerend) granulatieweefsel 
2. zwamachtigheid
schimmelachtigheid 

qfongueux

fongueux [fɔ̃gø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fongueuse [fɔ̃gøz]) (medisch)
1. sponsgezwel-
fungeus 

qfongus

fongus [fɔ̃gys] (m.)
1. (medisch)
sponsgezwel
fungus 
2. (plantkunde)
zeepaddenstoel 

qfonne

fonne [fɔn] (m.) zie fun

qfontaine

fontaine [fɔ̃tɛn] (v.)
1. bron (ook figuurlijk)
(figuurlijk) stroom 
♦ voorbeelden
pleurer comme une fontaine
tranen met tuiten huilen 
cresson de fontaine
waterkers 
fontaine jaillissante
springbron, opspuitende bron, opborrelende bron 
fontaine de Jouvence
verjongingsbron (ook figuurlijk) 
2. fontein
pomp 
♦ voorbeelden
fontaine publique
stadsfontein 
3. (archaïsch)
fonteintje
vaste wastafel 
¶. spreekwoorden
il ne faut jamais dire: ‘Fontaine je ne boirai pas de ton eau’
(omschrijving) zeg nooit ‘nooit’ 

qfontainebleau

fontainebleau [fɔ̃tɛnblo] (m.)
1. roomkwark 

qfontainier

fontainier [fɔ̃tɛnje] (m.)
1. waterfitter
fonteinier (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. (verouderd)
fabrikant van fonteintjes 
3. (verouderd)
handelaar in fonteintjes 

qfontanelle

fontanelle [fɔ̃tanɛl] (v.) (biologie)
1. fontanel 
♦ voorbeelden
grande fontanelle
grote fontanel, voorhoofdsfontanel 
petite fontanelle
kleine fontanel, achterhoofdsfontanel 

qfontange

fontange [fɔ̃tɑ̃ʒ] (v.) (verouderd)
1. fontange 

qfontanili

fontanili [fɔ̃tanili] (meervoud; m.) (aardrijkskunde)
1. fontanili (bronnen in de Povlakte) 

qfonte

fonte [fɔ̃t] (v.)
1. (het) (ver)smelten
(het) dooien, ontdooiing, dooi 
♦ voorbeelden
eaux de fonte
smeltwater 
fonte des neiges
(het) smelten van de sneeuw 
2. smelting (ook van glas)
ontsmelting 
3. (het) gieten
gieterij 
4. gietijzer
ruwijzer, gustelier 
♦ voorbeelden
fonte d'affinage
wit gietijzer 
fonte alliée
gelegeerd gietijzer 
fonte blanche
wit gietijzer 
/de fonte/en fonte/
gietijzeren 
fonte à graphite sphéroïdal
nodulair gietijzer 
fonte grise
grijs gietijzer 
fonte hématite
hematietgietijzer 
fonte inoculée
geïnoculeerd gietijzer 
fonte malléable
temperijzer, smeedbaar gietijzer 
fonte mécanique
machinegietijzer 
fonte de moulage
gieterijruwijzer, grijs gietijzer 
fonte perlitique
perlitisch gietijzer 
fonte réfractaire
hittevast gietijzer 
fonte trempée
hardgegoten gietijzer 
fonte truitée
gemêleerd gietijzer 
fonte au vent chaud
heet windijzer 
fonte au vent froid
koud windijzer 
5. (voornamelijk meervoud)
(pistool)holster 

qfontine

fontine [fɔ̃tin] (v.) (culinaria)
1. fontina 

qfontis

fontis [fɔ̃ti] (m.) (technologie)
1. inzakking
instorting 

qfonts

fonts [fɔ̃] (meervoud; m.)
¶. overige voorbeelden
fonts baptismaux
doopvont, doopbekken 
tenir un enfant sur les fonts baptismaux
peter/meter worden van een kind 

qfoot

foot [fut] (m.) (informeel; sport)
1. voetbal 
♦ voorbeelden
jouer au foot
voetballen 

qfootball

football [futbol] (m.) (sport)
1. voetbal 
♦ voorbeelden
jouer au football
voetballen 
joueur de football
voetballer 
match de football
voetbalwedstrijd 
football de table
tafelvoetbal 

qfootballeur

footballeur [futbolœr] (m.), footballeuse [futboløz] (v.) (sport)
1. voetballer/voetbalster 

qfootballistique

footballistique [futbolistik] (bijvoeglijk naamwoord) (sport)
1. voetbal-
voetbalminnend 

qfooteux

footeux1 [futø] (m.), footeuse1 [futøz] (v.) (informeel; sport)
1. voetballer/voetbalster 
2. voetballiefhebber/voetballiefhebster 

qfooteux

footeux2 [futø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: footeuse [futøz]) (informeel; sport)
1. voetbal-
van het voetbal 

qfooting

footing [futiŋ] (m.)
1. (het) lopen (als fysieke ontspanning)
(het) wandelen, wandelsport 
♦ voorbeelden
faire du footing
(stevig) wandelen 

qfor

for [fɔr] (m.)
¶. overige voorbeelden
(formeel) for intérieur
geweten 
dans/en mon for intérieur
in mijn binnenste, diep in mijn hart 

qforage

forage [fɔraʒ] (m.)
1. boring
boorgat 
♦ voorbeelden
forage d'exploration
exploratieboring 
2. doorboring 

qforain

forain1 [fɔrɛ̃] (m.), foraine1 [fɔrɛn] (v.)
1. kermisklant 
2. marktkoopman/marktkoopvrouw 

qforain

forain2 [fɔrɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: foraine [fɔrɛn])
1. kermis-
foor- (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
baraque foraine
kermiskraam, kermistent 
fête foraine
kermis, foor (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
marchand/commerçant forain
marktkoopman 
2. (archaïsch)
buitenlands
vreemd 
♦ voorbeelden
(juridisch) audience foraine
rechtszitting buiten het gerechtsgebouw 
(scheepvaart) mouillage forain
onbeschermde ankerplaats 
(scheepvaart) rade foraine
buitenrede, open rede 
(juridisch) saisie foraine
forain beslag, beslag tegen vreemdelingen 

qforaminé

foraminé [fɔramine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: foraminée [fɔramine]) (biologie)
1. poriën hebbend
gaatjes hebbend 

qforaminifère

foraminifère [fɔraminifɛr] (m.) (dierkunde)
1. foraminifeer
krijtdiertje, gaatjesdiertje 

qforban

forban [fɔrbɑ̃] (m.)
1. zeeschuimer
zeerover, piraat, vrijbuiter 
2. (formeel)
vrijbuiter
bandiet, piraat 

qforçage

forçage [fɔrsaʒ] (m.)
1. (jacht)
(het) afjagen 
2. (landbouw)
(het) trekken (van planten)
(het) forceren 

qforçat

forçat [fɔrsa] (m.)
1. dwangarbeider
(geschiedenis) galeiboef 
♦ voorbeelden
travailler comme un forçat
zich afbeulen, werken/zwoegen als een paard, werken als een koelie 
(figuurlijk) forçat du travail
werkslaaf 
mener une vie de forçat
een slavenbestaan leiden, zich kapotwerken 
(figuurlijk) les forçats de la route
de slaven van de weg (wielrenners) 

qforce

force1 vent[fɔrs] (v.)
1. kracht
sterkte, geweld 
♦ voorbeelden
à bout de force
aan het eind van zijn krachten 
recourir à la force
zijn toevlucht nemen tot geweld 
à la force du poignet
alleen met armkracht
(figuurlijk) op eigen kracht 
à la force des poignets
alleen met armkracht 
se hisser à la force des bras
zich aan zijn armen optrekken 
être au-dessus de ses forces
zijn krachten te boven gaan 
coup de force
gewelddaad, overrompeling, coup de force 
crier de toutes ses forces
uit alle macht schreeuwen 
dans la force de l'âge
in de kracht van zijn leven 
dans toute la force du terme
in de volle betekenis van het woord 
prendre de force
met geweld innemen, verkrachten 
de gré ou de force
goedschiks of kwaadschiks 
(archaïsch) faire force de rames
uit alle macht roeien 
ne pas être de force
niet tegen zijn tegenstander opgewassen zijn 
être de la même force
aan elkaar gewaagd zijn 
employer la force
geweld gebruiken 
nager en force
op kracht zwemmen 
épreuve de force
krachtmeting 
la force de frappe
de kracht waarmee je toeslaat (vooral van wapens)
de kracht waarmee je een bal raakt of wegschiet 
libération par la force
bevrijding met gebruik van geweld 
redonner des forces
nieuwe energie geven 
reprendre ses forces
weer op krachten komen, aansterken 
ne pas sentir sa force
zijn eigen kracht niet kennen (te hard slaan) 
faire force sur
druk uitoefenen op 
tour de force
krachttoer
(figuurlijk) hele toer, heksentoer, schitterende prestatie 
travail de force
zwaar werk 
2. (natuur)kracht
(kracht)stroom, sterkte 
♦ voorbeelden
force d'un acide
zuurheidsgraad van een zuur 
force ascensionnelle
opwaartse kracht, stijgkracht, stijgvermogen 
avoir la force chez soi
(kracht)stroom in huis hebben, op het elektrisch net aangesloten zijn 
force d'une barre
weerstand van een staaf 
force centrifuge
middelpuntvliedende kracht 
force centripète
middelpuntzoekende kracht 
lignes de force d'un champ magnétique
veldlijnen van een magnetisch veld 
force motrice
stuwkracht, drijfkracht 
force portative
draagvermogen 
retour en force du mauvais temps
(het) weer oprukken van het slechte weer 
force du son
geluidssterkte, intensiteit 
force de traction
trekkracht 
force vive
kinetische energie 
3. vermogen
intelligentie, wilskracht 
♦ voorbeelden
force d'âme
zielskracht, geestkracht 
s'opposer avec force
zich krachtig/energiek verzetten 
être de force à (+ onbepaalde wijs)
in staat zijn om 
force de l'esprit
intellectueel vermogen 
cela ne fait pas ma force
dat is niet mijn sterkste kant 
force morale
geestkracht, morele/geestelijke kracht 
(figuurlijk) c'est une force de la nature
hij is een uitermate sterk persoon 
(Belgisch-Frans (Waals)) ouvrier de première force
eersteklas arbeider 
la force de ses sentiments
de hevigheid van zijn gevoelens 
forces sociales
sociale partners 
force tranquille
stille kracht 
les forces vives du pays
het productieve deel van de bevolking, het bedrijfsleven 
4. geestelijke druk
dwang, invloed, noodzaak 
♦ voorbeelden
force d'un argument
kracht van een argument 
camisole de force
dwangbuis 
force démonstrative
bewijskracht 
employer la force
druk uitoefenen 
force est de travailler
er moet toch gewerkt worden 
(formeel) force est de constater que
men kan alleen maar vaststellen dat 
la force de l'évidence
de kracht van het vanzelfsprekende 
avoir force de loi
kracht van wet hebben 
(archaïsch) maison de force
staatsgevangenis (met een streng regime) 
(un cas de) force majeure
(een geval van) overmacht 
mesure de force
dwangmaatregel 
accepter par force
noodgedwongen aanvaarden 
par la force des choses
noodgedwongen, per se, onder druk van de omstandigheden 
par la force de l'habitude
(uit) de macht der gewoonte 
occuper une position de force
een machtspositie bekleden 
situation de force
machtspositie 
vouloir qqch. à toute force
iets /met alle geweld/per se/ willen 
force lui est de …
hij kan niet anders dan … 
5. (voornamelijk meervoud)
(staats)macht 
♦ voorbeelden
force de dissuasion
afschrikkingsmacht 
en force
met groot machtsvertoon 
force de frappe
kern(atoom)macht, kern(atoom)zwaard 
forces de l'ordre
politie 
forces de paix
vredesmacht 
la force publique
de politie, de sterke arm, het politieapparaat, de gewapende macht 
6. zie forces
¶. overige voorbeelden
à force
met heel veel moeite 
(informeel) à force
op den duur 
(Belgisch-Frans (Waals)) à force que
naarmate, naargelang 
à force de
dankzij heel veel (+ zelfstandig naamwoord)
door aanhoudend te (+ onbepaalde wijs) 
à force de bras
met de kracht van de armen 
se tuer à force de travailler
zich doodwerken 
(handel) force de vente
verkooppersoneel 
¶. spreekwoorden
la force prime le droit
geweld gaat boven recht 
patience et longueur de temps font plus que force ni que rage
geduld overwint alles 
l'union fait la force
eendracht maakt macht 

qforce

force2 [fɔrs] (bijwoord) (formeel)
1. zeer veel
heel wat 
♦ voorbeelden
il m'a raconté toute l'histoire avec force détails
hij heeft me het hele verhaal in geuren en kleuren verteld 

qforcé

forcé [fɔrse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: forcée [fɔrse])
1. geforceerd (van mechanisme)
verdraaid, verwrongen 
2. gedwongen
onvermijdelijk, onvrijwillig 
♦ voorbeelden
atterrissage forcé
noodlanding 
prendre un bain forcé
in het water vallen, een nat pak halen 
carte forcée
kaart die een goochelaar opzettelijk laat trekken
(figuurlijk) verplichting waaraan men zich niet kan onttrekken 
il échouera, c'est forcé!
hij zakt, dat kan gewoon niet anders! 
être forcé de (+ onbepaalde wijs)
gedwongen zijn te 
avoir la main forcée
gedwongen worden 
à marches forcées
met geforceerde marsen 
plante forcée
kasplant 
c'est forcé que ce garçon ne réussisse pas
die jongen móét wel mislukken 
camp de travail forcé
werkkamp 
(meervoud) travaux forcés
dwangarbeid 
3. geveinsd
niet echt (van gevoelsuiting) 
4. overdreven 
♦ voorbeelden
argument forcé
vergezocht argument 
comparaison forcée
vergezochte vergelijking 
(economie) cours forcé
te hoge koers 
plaisanterie forcée
te ver doorgevoerde grap 

qforcement

forcement [fɔrsəmɑ̃] (m.)
1. (het) forceren (mechanisme)
(het) openbreken, (het) binnendringen, bestorming 

qforcément

forcément [fɔrsemɑ̃] (bijwoord)
1. noodzakelijkerwijs
per se, absoluut, noodgedwongen 
♦ voorbeelden
forcément!
allicht!, uiteraard! 

qforcené

forcené1 [fɔrsəne] (m.), forcenée1 [fɔrsəne] (v.)
1. uitzinnige
razende, waanzinnige, bezetene, dolleman 
♦ voorbeelden
se débattre comme un forcené
zich uit alle macht verzetten 
un forcené du travail
een workaholic 

qforcené

forcené2 [fɔrsəne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: forcenée [fɔrsəne])
1. uitzinnig
razend, waanzinnig, bezeten 
♦ voorbeelden
rage forcenée
uitzinnige woede 
2. fanatiek
verwoed, hartstochtelijk 
♦ voorbeelden
amateur forcené
hartstochtelijk/verwoed liefhebber 

qforceps

forceps [fɔrsɛps] (m.) (medisch)
1. verlostang
forceps 
♦ voorbeelden
au forceps
met de verlostang
(figuurlijk) met veel moeite 

qforcer

forcer1 [fɔrse] (onovergankelijk werkwoord)
1. veel kracht zetten
forceren, zich hard inspannen, extra moeite doen 
♦ voorbeelden
forcer de voiles
alle zeilen bijzetten 
sans forcer
zonder moeite, zonder zich in te spannen 
(informeel) forcer sur
zich te buiten gaan aan, te veel gebruiken 
forcer sur les rames
uit alle macht roeien 
ne forcez pas sur l'alcool
drink wat minder sterkedrank 
2. in kracht toenemen (van zeewind) 
3. klemmen (van mechanisme)
stroef lopen 
4. (kaartspel)
een hogere kaart spelen
overtroeven 

qforcer

forcer2 [fɔrse] (overgankelijk werkwoord)
1. geweld uitoefenen op
met geweld nemen, openbreken, forceren 
♦ voorbeelden
forcer un blocus
een blokkade doorbreken 
forcer une femme
een vrouw verkrachten 
forcer une porte
een deur forceren/openbreken 
forcer la porte de qqn.
bij iemand binnendringen 
forcer le sens de ses paroles
zijn woorden verdraaien 
forcer la vérité
de waarheid geweld aandoen 
2. druk uitoefenen
dwingen, noodzaken (tot), verplichten 
♦ voorbeelden
forcer qqn. à/de (+ onbepaalde wijs)
iemand dwingen te, iemand noodzaken te 
forcer le cœur de qqn.
iemand dwingen 
(formeel) forcer le destin
het lot naar zijn hand proberen te zetten 
forcer la main à qqn.
iemand ergens toe dwingen 
forcer /le respect/l'admiration/
respect/bewondering afdwingen 
3. te veel vergen van
forceren 
♦ voorbeelden
forcer un animal
een dier afbeulen/afmatten 
forcer le moteur
de motor overbelasten 
forcer sa nature
zichzelf geweld aandoen 
forcer la nature
te veel van zichzelf vergen 
forcer les plantes
planten trekken (in kas) 
forcer sa voix
zijn stem forceren 
4. overdrijven
overdreven iets doen 
♦ voorbeelden
forcer l'allure
het tempo opvoeren 
forcer la dose
een te sterke dosis nemen/geven
(ook) overdrijven 
forcer la note
een te hoge rekening uitschrijven
(figuurlijk) overdrijven 
forcer le pas
de pas versnellen 

qforcer

se forcer3 [səfɔrse] (wederkerend werkwoord)
1. zich dwingen
moeite doen 
♦ voorbeelden
se forcer à parler lentement
extra moeite doen om langzaam te spreken 
se forcer pour ne pas rire
zichzelf dwingen om niet te lachen 

qforcerie

forcerie [fɔrsəri] (v.) (landbouw)
1. trekkas(t) 

qforces

forces [fɔrs] (meervoud; v.) (leger)
1. strijdkrachten
troepen 
♦ voorbeelden
forces aériennes
luchtmacht 
forces armées
krijgsmacht, strijdkrachten 
(België) Forces belges en Allemagne
Belgische strijdkrachten in Duitsland 
(Wereldoorlog II) Forces françaises de l'intérieur
Franse Binnenlandse strijdkrachten 
forces navales
marine, zeemacht (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
forces de soutien
steuntroepen 
forces de terre
grondtroepen, landtroepen, landstrijdkrachten 
les forces de terre, de l'air et de mer
de strijdkrachten ter land, ter zee en in de lucht 
2. (technologie)
grote schaar
lakenschaar, schapenschaar, metaalschaar 

qforcing

forcing [fɔrsiŋ] (m.) (sport; ook figuurlijk)
1. (het) opvoeren van het tempo 
♦ voorbeelden
/faire du forcing/faire le forcing/
het tempo opvoeren 

qforcipressure

forcipressure [fɔrsiprɛsyr] (v.) (medisch)
1. afklemming (van een bloedvat) 

qforcir

forcir [fɔrsir] (onovergankelijk werkwoord)
1. dikker worden
steviger worden, sterker worden 

qforclore

forclore [fɔrklɔr] (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch)
vervallen verklaren
niet ontvankelijk verklaren 
♦ voorbeelden
se laisser forclore
een recht niet binnen de gestelde termijn uitoefenen 
2. (juridisch)
uitsluiten 
3. (figuurlijk, formeel)
met kracht uitsluiten 

qforclusion

forclusion [fɔrklyzjɔ̃] (v.)
1. (juridisch)
verval
vervallenverklaring, verklaring van niet-ontvankelijkheid 
2. (juridisch)
uitsluiting 
3. (figuurlijk, formeel)
gedwongen uitsluiting 

qforer

forer [fɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. boren
aanboren, uitboren, doorboren 
♦ voorbeelden
forer un puits
een put slaan 

qForest

Forest [fɔrɛ] (topografie)
1. Vorst (bij Brussel) 

qforestage

forestage [fɔrɛstaʒ] (m.) zie foresterie

qforesterie

foresterie [fɔrɛstəri] (v.) (bosbouw)
1. bosbouw
bosbedrijf 

qforestier

forestier1 [fɔrɛstje] (m.)
1. boswachter
houtvester 
♦ voorbeelden
garde forestier
boswachter, houtvester 

qforestier

forestier2 [fɔrɛstje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: forestière [fɔrɛstjɛr])
1. bos-
woud- 
♦ voorbeelden
chemin forestier
bosweg, bospad 
code forestier
boswet, boswetboek (België) 
essence forestière
bosboomsoort 
groupement forestier
organisatie van bosbedrijven 
ouvrier forestier
bosarbeider 
région forestière
bosgebied, woudgebied 
surfaces forestières
bosgebieden 
2. boswachters-
houtvesters- 
♦ voorbeelden
maison forestière
boswachterswoning 
¶. overige voorbeelden
(culinaria) (à la) forestière
met paddenstoelen 

qforet

foret [fɔrɛ] (m.) (technologie)
1. boor
fret(boor), dril(boor) 
♦ voorbeelden
foret à angle
hoekboor 
foret à arçon
borstboor 
foret à centrer
centerboor 
foret hélicoïdal
spiraalboor 
foret en pointe
spitsboor 

qforêt

forêt [fɔrɛ] (v.)
1. bos
woud, foreest 
♦ voorbeelden
forêt domaniale
staatsbos 
les Eaux et Forêts
(Nederland) Staatsbosbeheer
(België) (het Bestuur van) Waters en Bossen 
exploitation des forêts
bosbeheer, bosbedrijf, bosbouw, boswezen 
/forêt sous futaie/forêt de haute futaie/
bos van hoogstammige bomen 
Forêt-Noire
Zwarte Woud 
forêt en taillis
bos van laagstammige bomen 
forêt vierge
oerwoud, oerbos 
2. (figuurlijk)
bos
woud, menigte, massa 
♦ voorbeelden
les arbres cachent la forêt
je ziet door de bomen het bos niet meer 
une forêt de colonnes
een woud van zuilen 
une forêt de mâts
een woud van masten 
3. (bouwkunst)
timmerwerk van het dak
dakstoel 

qforêt-noire

forêt-noire [fɔrɛnwar] (v.; meervoud: forêts-noires) (culinaria)
1. schwarzwalderkirschgebak 

qforeur

foreur [fɔrœr] (m.)
1. boorder 

qforeuse

foreuse [fɔrøz] (v.)
1. boormachine 
♦ voorbeelden
foreuse à percussion
stootboormachine 
foreuse portative
handboormachine 

qforfaire

forfaire [fɔrfɛr] (onovergankelijk werkwoord)
1. tekortschieten (in)
zondigen (tegen), (iets) schenden, (iets) verzuimen 
♦ voorbeelden
forfaire à l'honneur
tekortschieten in zijn eer 

qforfait

forfait [fɔrfɛ] (m.)
1. vast bedrag
vaste prijs, vaste som, forfaitair bedrag 
♦ voorbeelden
à forfait
voor een vast bedrag, à forfait, forfaitair 
acheter à forfait
tegen een vaste prijs kopen 
marché à forfait
aannemingsovereenkomst tegen een vastgestelde prijs 
régime du forfait
forfaitair stelsel 
forfait séjour
verblijf all-in 
travail à forfait
akkoordwerk, aangenomen werk 
vendre à forfait
tegen een vaste prijs verkopen 
forfait mobile
beltegoed 
2. vast akkoord (m.b.t. de prijs)
vaste overeenkomst 
3. forfaitaire aanslag (m.b.t. belastingen) 
4. verstek
forfait (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
déclarer forfait
verstek laten gaan, niet optreden, niet deelnemen, zich terugtrekken, opgeven, forfait geven (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
5. euveldaad
misdaad, misdrijf, zwaar vergrijp 
♦ voorbeelden
commettre un forfait
een misdaad begaan, een misdrijf begaan 
expier un forfait
boete doen voor een euveldaad 
6. arrangement (in hotel, vakantieoord) 
7. (paardensport)
rouwgeld 
8. (skiën)
skipas 

qforfaitaire

forfaitaire [fɔrfɛtɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vast
forfaitair, overeengekomen 
♦ voorbeelden
montant/somme forfaitaire
bedrag ineens (m.b.t. een aanbesteding, een bestek)
(bouw) aanneemsom (bij een aanbesteding, bij een bestek)
aannemingssom 

qforfaitairement

forfaitairement [fɔrfɛtɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. forfaitair 

qforfaitairisation

forfaitairisation [fɔrfɛtɛrizasjɔ̃] (v.) (economie)
1. (het) vaststellen van een forfaitair bedrag (voor aanslag, subsidie enz.) 
♦ voorbeelden
la forfaitairisation des subventions de l'Etat
het vaststellen van een forfaitair bedrag van de staatssubsidie 

qforfaitarisation

forfaitarisation [fɔrfɛtarizasjɔ̃] (v.) zie forfaitairisation

qforfaitisation

forfaitisation [fɔrfɛtizasjɔ̃] (v.) zie forfaitairisation

qforfaitiser

forfaitiser [fɔrfɛtize] (overgankelijk werkwoord) (economie)
1. een forfaitair bedrag vaststellen voor (winstuitkering, honoraria enz.) 

qforfaitiste

forfaitiste [fɔrfɛtist] (m.)
1. touroperator
verkoper van standaardvakanties 

qforfait-séjour

forfait-séjour [fɔrfɛseʒur] (m.; meervoud: forfaits-séjours)
1. verblijf all-in 

qforfaiture

forfaiture [fɔrfɛtyr] (v.)
1. ambtsmisdrijf
ambtsdelict, ambtsmisdaad, plichtsverzuim, plichtsverzaking 
2. leenbreuk
felonie 
3. (formeel)
ontrouw
trouwbreuk, trouweloosheid, verraad 

qforfanterie

forfanterie [fɔrfɑ̃tri] (v.)
1. opschepperij
pocherij, snoeverij, grootspraak 
♦ voorbeelden
la forfanterie n'est pas dans son caractère
opscheppen ligt niet in zijn aard 

qforficule

forficule [fɔrfikyl] (m.) (dierkunde)
1. oorwurm 

qforge

forge [fɔrʒ] (v.)
1. smederij
smidse, smidsoven 
♦ voorbeelden
forge de campagne
veldsmederij 
ronfler comme une forge
snurken als een os 
souffler comme une forge
hijgen als een postpaard 
rougir/rougeoyer comme une forge
vuurrood worden 
grosse forge
grofsmederij 
forge de maréchal-ferrant
hoefsmederij 
forge d'orfèvre
goudsmederij 
forge portative
veldsmederij 
forge de serrurier
slotenmakerij 
2. (archaïsch)
ijzersmelterij
smeltoven, hoogoven 
♦ voorbeelden
maître de forges
eigenaar van hoogovens 

qforgé

forgé [fɔrʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: forgée [fɔrʒe])
1. gesmeed
smeed- 
♦ voorbeelden
fer forgé
smeedijzer, gesmeed ijzer 
en fer forgé
smeedijzeren 
2. gesmeed
gemaakt, gevormd 
♦ voorbeelden
forgé de toutes pièces
van a tot z verzonnen, helemaal uit de lucht gegrepen 
3. (figuurlijk)
verzonnen
verdicht, uitgedacht, uit zijn duim gezogen, uit de lucht gegrepen 

qforgeable

forgeable [fɔrʒabl] (bijvoeglijk naamwoord) (technologie)
1. smeedbaar 

qforgeage

forgeage [fɔrʒaʒ] (m.) (technologie)
1. (het) (aan)smeden 
♦ voorbeelden
forgeage à chaud
(het) warm smeden 
forgeage à froid
(het) koud smeden 

qforger

forger1 [fɔrʒe] (onovergankelijk werkwoord) (paardensport)
1. aanslaan (onder het draven met de achterhoef tegen het ijzer van de voorhoef slaan) 

qforger

forger2 [fɔrʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. metaal, hoefijzer
smeden
door hameren bewerken/vervaardigen 
♦ voorbeelden
forger /à chaud/à froid/
heet/koud smeden 
machine à forger
smeedmachine 
presse à forger
smeedpers 
2. (figuurlijk); plan, woord
smeden
bedenken, uitdenken, verzinnen, beramen, scheppen 
♦ voorbeelden
nom forgé de toutes pièces
geheel uit de duim gezogen naam 
¶. overige voorbeelden
forger un caractère
een karakter vormen/stalen 
(figuurlijk) forger /les fers/les chaînes/ de qqn.
iemand tot slaaf maken 
¶. spreekwoorden
c'est en forgeant qu'on devient forgeron
al doende leert men, oefening baart kunst, al smedende wordt men smid 

qforger

se forger3 [səfɔrʒe] (wederkerend werkwoord)
1. zich verschaffen
maken 
♦ voorbeelden
se forger un alibi
zich een alibi verschaffen 
se forger un idéal
zich een ideaal scheppen 
se forger des illusions
zich illusies maken 

qforgeron

forgeron [fɔrʒərɔ̃] (m.)
1. smid
ijzersmid, vuursmid, grofsmid 
¶. spreekwoorden
c'est en forgeant qu'on devient forgeron
al doende leert men, oefening baart kunst, al smedende wordt men smid 

qforgeur

forgeur1 [fɔrʒœr] (m.)
1. smid
smeder, vuursmid, vuurwerker 

qforgeur

forgeur2 [fɔrʒœr] (m.), forgeuse2 [fɔrʒøz] (v.) (figuurlijk)
1. bedenk(st)er
smeder, uitdenker, uitvinder 
♦ voorbeelden
forgeur de mots
woordensmeder 

qforint

forint [fɔrint] (m.)
1. forint (munteenheid van Hongarije) 

qforjeter

forjeter1 [fɔrʒəte] (onovergankelijk werkwoord) (bouwkunst)
1. uitspringen
(voor)uitsteken 

qforjeter

forjeter2 [fɔrʒəte] (overgankelijk werkwoord) (bouwkunst)
1. uitbouwen 

qforlancer

forlancer [fɔrlɑ̃se] (overgankelijk werkwoord) (jacht)
1. wild
opjagen 

qforlane

forlane [fɔrlan] (v.)
1. forlana (Venetiaanse volksdans) 

qforlonger

forlonger [fɔrlɔ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord) (jacht)
1. (de meute) achter zich laten 

qformage

formage [fɔrmaʒ] (m.) (technologie)
1. vorm(gev)ing 
2. (textielindustrie)
steekvorming 

qformaldéhyde

formaldéhyde [fɔrmaldeid] (m.) (scheikunde)
1. formaldehyde
methanal 

qformalisation

formalisation [fɔrmalizasjɔ̃] (v.) (wetenschappelijk)
1. (het) formaliseren
formalisering 
♦ voorbeelden
la formalisation d'une théorie
het in geformaliseerde taal uitdrukken van een theorie 

qformaliser

formaliser1 [fɔrmalize] (overgankelijk werkwoord) (logica, taalkunde)
1. formaliseren 
♦ voorbeelden
logique formalisée
geformaliseerd systeem 
théorie déductive formalisée
in geformaliseerde taal uitgedrukte deductieve theorie 

qformaliser

se formaliser2 [səfɔrmalize] (wederkerend werkwoord)
1. beledigd zijn
zich formaliseren, kwalijk nemen, (aan)stoot nemen (aan), euvel duiden 
♦ voorbeelden
se formaliser d'un manque d'intérêt de la part de qqn.
iemand zijn onverschilligheid kwalijk nemen 
se formaliser pour un rien
zich om een kleinigheid beledigd/gekwetst voelen 
(+ aanvoegende wijs) il se formalisa qu'on l'eût oublié
hij was beledigd dat men hem had vergeten 

qformalisme

formalisme [fɔrmalism] (m.)
1. vormelijkheid
formalisme 
2. (filosofie, wiskunde, taalkunde)
formalisme 
♦ voorbeelden
le formalisme russe
het Russische formalisme 
3. (juridisch)
(het) vereist zijn van vormvoorschriften (voor overeenkomsten en proceshandelingen) 
♦ voorbeelden
le formalisme administratif
de administratieve vormvoorschriften 

qformaliste

formaliste1 [fɔrmalist] (m. & v.)
1. formalist(e) 

qformaliste

formaliste2 [fɔrmalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vormelijk
formeel, vormbewust, stijf 
♦ voorbeelden
religion formaliste
vormelijk geloof 
2. formalistisch 

qformalité

formalité [fɔrmalite] (v.)
1. formaliteit
formeel gebaar, uiterlijke vorm 
♦ voorbeelden
pas de formalités entre nous!
laten we maar gewoon doen! 
ce n'est qu'une pure formalité
het is een pure formaliteit 
sans formalité(s)
zonder plichtplegingen 
2. (juridisch)
vormvoorschrift
formaliteit, formele procedure 
♦ voorbeelden
remplir une formalité
een formaliteit vervullen 
formalités des testaments
vormvoorschriften voor testamenten 

qformant

formant [fɔrmɑ̃] (m.)
1. (taalkunde)
formans 
2. fonetiek
formant 

qformat

format [fɔrma] (m.)
1. formaat
afmetingen, grootte 
♦ voorbeelden
format en folio
folioformaat 
appareil petit format
kleinbeeldcamera 
format de poche
zakformaat
(drukwezen) pocketformaat 
2. (computer)
format 
♦ voorbeelden
format d'édition
afbeeldingsopmaak 
format d'impression
printopmaak 

qformatage

formatage [fɔrmataʒ] (m.) (computer)
1. (het) formatteren
formattering 

qformater

formater [fɔrmate] (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. formatteren 

qformateur

formateur1 [fɔrmatœr] (m.), formatrice1 [fɔrmatris] (v.)
1. schepper
vormer, samensteller, formeerder 
♦ voorbeelden
Dieu, formateur de tout ce qui est
God, formeerder van al wat bestaat 
2. (België; politiek)
formateur (van kabinet) 
3. opleid(st)er
trainer 

qformateur

formateur2 [fɔrmatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: formatrice [fɔrmatris])
1. vormend 
♦ voorbeelden
(taalkunde) éléments formateurs d'un mot
morfemen 
influence formatrice
vormende invloed 

qformatif

formatif [fɔrmatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: formative [fɔrmativ])
1. vormend 
2. (taalkunde)
flecterend
met flexie 
♦ voorbeelden
langues formatives
flecterende talen 

qformation

formation [fɔrmasjɔ̃] (v.)
1. vorming
formering, opstelling, oprichting, inrichting 
♦ voorbeelden
entreprise en cours de formation
onderneming in oprichting 
(taalkunde) élément de formation
formant 
en formation
in opleiding 
époque/âge de la formation
puberteit 
formation d'une équipe
opbouw van een ploeg 
formation des fruits
vruchtzetting 
formation des mots
woordvorming 
2. formatie
groep, partij, organisatie 
♦ voorbeelden
(leger) formation aérienne
luchteskader, formatie vliegtuigen 
formation de jazz
jazzensemble, jazzorkest 
les grandes formations politiques
de grote politieke organisaties/partijen 
(aardrijkskunde) formation tertiaire
tertiaire formatie 
3. scholing
opvoeding, ontwikkeling, training, opleiding 
♦ voorbeelden
formation continue/permanente
permanente educatie 
sans formation
ongeschoold 
formation complémentaire
vervolgopleiding, vervolgstudie 

qforme

forme [fɔrm] (v.)
1. vorm
gedaante, gestalte 
♦ voorbeelden
(van vrouwen) avoir de jolies formes
fraaie vormen hebben, een leuk figuur hebben 
en forme de
-vormig, in de vorm van 
la forme et le fond
de vorm en de inhoud 
forme de gouvernement
regeringsvorm 
n'avoir plus forme humaine
niets menselijks meer hebben, er niet menselijk meer uitzien 
(taalkunde) forme liée
gebonden eenheid 
(meervoud) robe qui moule les formes
jurk die het figuur goed doet uitkomen 
(taalkunde) forme passive
lijdende vorm 
forme du pluriel
meervoudsvorm 
prendre forme
(vaste) vorm aannemen 
(meervoud; informeel) prendre des formes
mollig/gevuld worden 
prendre la forme de
de vorm aannemen van 
de pure forme
strikt formeel 
sans forme
vormeloos, ondefinieerbaar 
sous forme de
in de vorm van 
sous la forme de
in de vorm van, in de gedaante van 
la bêtise sous toutes ses formes
de domheid in al haar vormen 
2. voorgeschreven vorm
(meervoud) beleefdheidsvormen 
♦ voorbeelden
(juridisch) la forme des actes
de vorm van rechtshandelingen 
dans les formes
volgens de vereiste vorm 
avertir qqn. dans les formes
iemand officieel waarschuwen 
(juridisch) contrat passé /en la forme/en bonne (et due) forme/
volgens de regels opgemaakt contract 
(juridisch) forme juridique
rechtsvorm, rechtsfiguur 
manquer de formes
geen manieren hebben 
mettez-y les formes
zeg het /voorzichtig/met tact/ 
(informeel) y mettre les formes
iets omzichtig doen 
(figuurlijk) sans autre forme de procès
zonder (enige) vorm van proces, zomaar, zonder meer 
respecter les formes
de wellevendheid in acht nemen 
(juridisch) nullité pour vice de forme
nietigverklaring wegens vormgebreken 
3. vorm
leest, snit, matrijs, zetsel 
♦ voorbeelden
chapeau haut de forme
hoge hoed 
forme d'une chemise
coupe van een bloes 
forme à fromage
kaasvorm 
jupe en forme
klokrok 
forme de modiste
bol van een hoedenmaakster 
papier à forme
met de hand geschept papier 
4. (sport)
conditie
vorm, fitheid 
♦ voorbeelden
être dans une forme à tout casser
in topvorm zijn 
être en forme
in vorm zijn, zich lekker voelen 
mettre qqn. en forme
iemand in vorm brengen, iemand fit maken 
club de mise en forme
fitnessclub 
centre de mise en forme
fitnesscentrum 
être en (pleine) forme
in goede conditie zijn, helemaal in vorm zijn 
5. (wiskunde)
vorm 
6. (filosofie)
vormbeginsel
vorm 
♦ voorbeelden
les formes de l'entendement
de denkvormen 
(logica) la forme d'un jugement
de vorm van een oordeel 
7. leger (van haas) 
♦ voorbeelden
lièvre en forme
haas in zijn leger 
8. (scheepvaart)
dok 
♦ voorbeelden
forme flottante
drijvend dok 
forme de radoub
dok 
(scheepvaart) forme sèche
droogdok 
9. (weg- en waterbouw)
zandlaag
aardlaag, rijbed 
10. (drukwezen)
(schep)raam 
¶. overige voorbeelden
théorie de la forme
gestalttheorie 

qformé

formé [fɔrme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: formée [fɔrme])
1. gevormd
geformeerd 
♦ voorbeelden
(taalkunde) bien formé
welgevormd, grammaticaal 
2. volgroeid
gezet (van vruchten)
geslachtsrijp, volwassen 

qformel

formel [fɔrmɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: formelle [fɔrmɛl])
1. duidelijk
uitdrukkelijk, stellig, categorisch 
♦ voorbeelden
(juridisch) sauf exception formelle
behalve wanneer uitdrukkelijk anders is bepaald 
refus formel
categorische weigering 
2. vormelijk
de vorm betreffende, formeel 
♦ voorbeelden
beauté formelle d'un poème
schoonheid van de vorm van een gedicht 
(filosofie) cause formelle
vormoorzaak 
(logica) logique formelle
formele logica 
politesse formelle
uiterlijke beleefdheid 
rendre un raisonnement entièrement formel
een redenering geheel in formele taal uitdrukken 
3. (juridisch)
formeel 

qformellement

formellement [fɔrmɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. duidelijk
stellig, uitdrukkelijk 
♦ voorbeelden
c'est formellement interdit
dat is streng verboden 
2. wat de vorm betreft 
♦ voorbeelden
raisonnement formellement juste
redenering die wat de vorm betreft juist is 

qformer

former1 [fɔrme] (overgankelijk werkwoord)
1. vormen
maken, scheppen, voortbrengen, formeren 
♦ voorbeelden
former un cabinet
een kabinet formeren 
(leger) former le carré
in het gelid gaan staan (van bataljon)
aantreden 
former l'idée de
het idee opvatten om 
former un numéro de téléphone
een nummer kiezen/draaien 
presse à former
vormpers 
former le projet de
het plan opvatten om 
former la résolution de
het besluit nemen om 
former une société
een maatschappij oprichten 
former les temps d'un verbe
een werkwoord vervoegen 
2. opvoeden
ontwikkelen, trainen, drillen, vormen 
♦ voorbeelden
il a été formé à une rude école
hij heeft een harde leerschool gehad 
son métier l'a formé à être patient
zijn beroep heeft hem geleerd geduldig te zijn 
cette école a formé des hommes remarquables
deze school heeft uitzonderlijk goede mensen afgeleverd 
¶. spreekwoorden
les voyages forment la jeunesse
(omschrijving) reizen is leerzaam voor jongeren 

qformer

se former2 [səfɔrme] (wederkerend werkwoord)
1. zich vormen
zich ontwikkelen 
♦ voorbeelden
cette jeune fille s'est formée de bonne heure
dat meisje is al vroeg (lichamelijk) volwassen geworden 
ces idées se formèrent dans mon esprit
die ideeën kwamen bij mij op 
cet enfant est jeune, il a le temps de se former
dat kind is jong, het heeft nog de tijd om zich te ontwikkelen 

qformeret

formeret [fɔrmərɛ] (m.) (bouwkunst)
1. schildboog
muraalboog 

qformiate

formiate [fɔrmiat] (m.) (scheikunde)
1. formiaat 

qformica

formica [fɔrmika] (m.)
1. formica 
♦ voorbeelden
meubles en formica
formica meubelen 

qformicant

formicant [fɔrmikɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: formicante [fɔrmikɑ̃t]) (archaïsch; medisch)
1. formicans 
♦ voorbeelden
pouls formicant
snelle zwakke pols 

qformication

formication [fɔrmikasjɔ̃] (v.) (archaïsch; medisch)
1. kriebeling
krieuweling, gekriebel, gekrieuwel, jeuk, tinteling 

qformidable

formidable [fɔrmidabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. formidabel
geweldig, enorm, buitengewoon 
♦ voorbeelden
formidable coup de pied
geweldige schop 
détonation formidable
geweldige knal 
nombre formidable
enorm aantal 
2. fantastisch
prachtig, ontzettend mooi, ontzettend leuk 
♦ voorbeelden
elle a des cheveux formidables
zij heeft prachtig haar 
film formidable
fantastische film 
ce repas n'est pas formidable
deze maaltijd is niet je dat 
3. (archaïsch)
geducht
gevreesd, angstaanjagend 
♦ voorbeelden
la côte bretonne est formidable
de Bretonse kust is ontzagwekkend 
¶. overige voorbeelden
histoire formidable
ongelofelijk verhaal 
vous êtes formidable!
jij bent me er een!, jullie zijn me ook een stelletje! 

qformidablement

formidablement [fɔrmidabləmɑ̃] (bijwoord)
1. formidabel
geweldig, enorm, buitengewoon 
♦ voorbeelden
elle était formidablement soûle
ze was verschrikkelijk dronken 

qformide

formide [fɔrmid] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. hartstikke goed
te gek 

qformique

formique [fɔrmik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide formique
mierenzuur, methaanzuur, hydrogeencarbonzuur 
aldéhyde formique
formaldehyde, methanol 

qformol

formol [fɔrmɔl] (m.) (scheikunde)
1. formol
formaline 

qformoler

formoler [fɔrmɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. met formaline desinfecteren
met formol behandelen 

qformulable

formulable [fɔrmylabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. formuleerbaar
te formuleren, onder woorden te brengen 

qformulaire

formulaire coordonnées[fɔrmylɛr] (m.)
1. formularium
formulierboek, modellenboek 
♦ voorbeelden
(juridisch) formulaire des notaires
modellenboek voor de rechtspraktijk 
formulaire des pharmaciens
farmacopee 
2. vragenlijst
formulier 
♦ voorbeelden
(computer) formulaire interactif
antwoordformulier 
formulaire simplifié
verkort biljet (belasting) 

qformulation

formulation [fɔrmylasjɔ̃] (v.)
1. formulering 

qformule

formule [fɔrmyl] (v.)
1. formule 
♦ voorbeelden
courir en formule 1
rijden in een formule 1 
formule développée
structuurformule 
formule (épistolaire)
slot(zin) van een brief 
formule incantatoire
bezweringsformule 
formule mathématique/algébrique
wiskundige/algebraïsche formule 
(medisch) formule d'un médicament
samenstelling van een medicijn 
formule de politesse
beleefdheidsformule 
(medisch) formule sanguine
bloedbeeld 
2. formulier
model 
♦ voorbeelden
(juridisch) recueil de formules
modellenboek 
recueil de formules pharmaceutiques
farmacopee 
remplir une formule
een formulier invullen 
formule de télégramme
telegramformulier 
3. methode
aanpak 
♦ voorbeelden
(in restaurant) formule à 15 euros
menu van 15 euro 
formule de paiement
wijze van betaling 
nouvelle formule de restaurant
nieuw soort restaurant 
formule week-end
weekendarrangement 
4. formulering
leus, slogan, aforisme 
♦ voorbeelden
formule banale
dooddoener 
formule publicitaire
reclameleus 
formule toute faite
cliché, dooddoener 
avoir le sens de la formule
het goed weten te verwoorden, een begenadigd spreker zijn 

qformuler

formuler1 [fɔrmyle] (overgankelijk werkwoord)
1. opschrijven (in of volgens een formule)
(recept) voorschrijven, opstellen 
♦ voorbeelden
formuler un acte notarial
een notariële akte opmaken 
formuler une ordonnance médicale
een recept voorschrijven 
2. uiten
formuleren, duidelijk onder woorden brengen 
♦ voorbeelden
formuler des griefs contre qqn.
grieven tegen iemand uiteenzetten 
formuler un jugement
een oordeel uitspreken 
(juridisch) formuler une plainte
een klacht indienen 
formuler un souhait
een wens /uiten/kenbaar maken/ 

qformuler

se formuler2 [səfɔrmyle] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
ça ne se formule pas
dat is niet onder woorden te brengen 

qformyle

formyle [fɔrmil] (m.) (scheikunde)
1. formyl 

qfornicateur

fornicateur [fɔrnikatœr] (m.), fornicatrice [fɔrnikatris] (v.) (religie; schertsend)
1. hoereerder/hoereerster
ontuchtige, overspelige 

qfornication

fornication [fɔrnikasjɔ̃] (v.) (religie; schertsend)
1. hoererij 

qforniquer

forniquer [fɔrnike] (onovergankelijk werkwoord) (religie; schertsend)
1. hoereren 

qfors

fors [fɔr] (voorzetsel) (archaïsch)
1. behoudens
uitgezonderd 

qforsythia

forsythia [fɔrsisja] (m.) (plantkunde)
1. forsythia 

qfort

fort1 [fɔr] (m.)
1. fort
sterkste kant 
♦ voorbeelden
l'amabilité n'est pas son fort
vriendelijkheid is niet zijn sterkste kant 
2. sterkste gedeelte
dikste/breedste gedeelte 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) largeur au fort
breedste gedeelte van een schip 
(bouwkunst) le fort d'une voûte
het sterkste gedeelte van een gewelf 
3. fort
vesting 
♦ voorbeelden
assiéger en vain un fort
een fort tevergeefs belegeren 
4. (de/het) sterke 
♦ voorbeelden
le droit du plus fort
het recht van de sterkste 
le plus fort c'est que
het sterkste is nog dat, en sterker nog 
se mettre du côté du plus fort
de partij van de sterkste kiezen 
5. sjouwer
zakkendrager, lastdrager 
♦ voorbeelden
un fort des Halles
een zakkendrager/lastdrager van de Hallen (in Parijs) 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) crier au plus fort
om het hardst schreeuwen 
au fort de l'été
midden in de zomer, (in het) hartje (van de) zomer 
un fort en thème
een uitblinker, een bolleboos (op school)
(pejoratief) een boekenwurm 
c'est un fort en gueule
hij is niet op zijn mondje gevallen 
¶. spreekwoorden
la raison du plus fort est toujours la meilleure
macht gaat boven recht 

qfort

fort2 [fɔr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: forte [fɔrt])
1. sterk (ook figuurlijk)
krachtig, machtig, flink 
♦ voorbeelden
accent fort
sterk accent 
armée forte
sterk leger 
café fort
sterke koffie 
château fort
burcht, vesting 
fort comme un Turc
zo sterk als een paard/beer 
fort comme un bœuf
zo sterk als een paard/os 
fort comme un chêne
ijzersterk (m.b.t. gestel, gezondheid) 
fort comme un taureau
zo sterk als een beer 
forte constitution
sterk gestel 
être fort dans l'adversité
flink/moedig zijn in tegenspoed 
fort de
steunend op 
se faire fort de
zich sterk maken dat, zich in staat achten om 
être fort de la protection de qqn.
vertrouwen/steunen op iemands bescherming 
forte descente
sterke afdaling 
Etat fort
sterke/machtige staat 
une forte femme
een flinke/kordate vrouw 
(figuurlijk) l'homme fort du régime
de sterke man van het regime 
liqueurs fortes
sterke/alcoholische dranken 
/employer/recourir à/ la manière forte
zijn toevlucht nemen tot dwang(maatregelen)/geweld 
avoir affaire à forte partie
te maken hebben met een geduchte tegenstander 
(kaartspel) être plus fort que
meer waard zijn dan 
c'est plus fort que moi
ik kan niet anders 
l'amour est plus fort que la raison
de liefde is sterker dan het verstand 
se porter fort pour qqn.
voor iemand instaan, zich sterk maken over iemand 
à plus forte raison
zoveel te meer, zoveel te eerder, a fortiori, reden te meer 
remède fort
krachtig geneesmiddel 
le sexe fort
het sterke geslacht 
temps fort
(muziek) beklemtoond/zwaar maatdeel
(figuurlijk) hoogtepunt 
ville forte
versterkte stad/vesting 
ça c'est fort!
dat is sterk!, dat is kras! 
(Belgisch-Frans (Waals)) ça c'est fort de café!
dat is sterk!, dat is kras! 
2. hard
stevig, vasthoudend, taai 
♦ voorbeelden
coup fort
harde klap 
fil fort
stevige/sterke draad 
papier fort
stevig/sterk papier 
terre forte
zware/taaie grond 
forte tête
stijfkop 
vent fort
harde/sterke wind 
3. begaafd
intelligent, handig, behendig, goed 
♦ voorbeelden
être fort aux échecs
sterk/goed zijn in schaken 
élève très fort
zeer goede leerling 
être fort en calcul
goed zijn in rekenen 
être fort en gueule
niet op zijn mondje gevallen zijn 
être trop fort pour qqn.
te moeilijk zijn voor iemand 
point fort
sterk punt 
être fort sur un sujet
ergens goed/sterk in zijn 
elle n'est pas très forte
ze is niet echt snugger 
4. hevig
fel, scherp, luid, hoog 
♦ voorbeelden
fortes chutes de neige
hevige sneeuwval 
consonne forte
scherpe medeklinker 
douleur forte
hevig/groot verdriet 
avoir une forte envie de
erg veel zin hebben om 
forte fièvre
hevige/hoge koorts 
goût fort
scherpe/sterke smaak 
haleine forte
doordringende/slechte adem 
lumière forte
fel/scherp licht 
mer forte
woelige zee 
moutarde forte
scherpe mosterd 
payer le prix fort
de volle prijs betalen 
éprouver des sentiments très forts
een sterke genegenheid voelen 
forte somme
groot bedrag, hoge som 
tabac fort
zware tabak 
la tentation est trop forte
de verleiding is te groot 
voix forte
harde/luide stem 
5. fors
dik, zwaar, breed, gezet 
♦ voorbeelden
femme assez forte
/tamelijk forse/nogal dikke/ vrouw 
elle est forte des hanches
zij is breed in de heupen 
nez fort
flinke neus 
forte poitrine
zware boezem 
¶. overige voorbeelden
de fortes chances
grote/dikke kans 
plaisanterie un peu forte
grapje dat te ver gaat, misplaatste grap 
ça, c'est trop fort!
dat gaat te ver!, dat is al te gek! 

qfort

fort3 [fɔr] (bijwoord)
1. (formeel)
zeer
heel, erg, hard 
♦ voorbeelden
le gouvernement a fort à faire avec les extrémistes
de regering heeft heel wat te doen/stellen met de extremisten, de extremisten bezorgen de regering /veel last/handen vol werk/ 
j'aurai fort à faire pour
het zal mij heel wat moeite kosten om 
fort bien
zeer goed 
j'en doute fort
ik twijfel er zeer aan 
fort peu
zeer weinig 
2. hard
krachtig, zeer 
♦ voorbeelden
le chauffage marche trop fort
de verwarming staat te hoog 
parler fort
luid spreken 
pousser fort
hard duwen 
respirez fort!
diep ademhalen! 
sentir fort
sterk ruiken 
¶. overige voorbeelden
y aller fort
overdrijven, te ver gaan 
vous y allez un peu fort
je moet het niet te dol maken, nu overdrijf je een beetje 
faire fort
krasse middelen gebruiken, de aandacht trekken 
ça ne va pas fort
dat loopt niet lekker 

qforte

forte1 [fɔrt] (m.; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. forto 
♦ voorbeelden
des forte
forti 

qforte

forte2 [fɔrt] (bijwoord) (muziek)
1. forte
forto, sterk, luid, krachtig 

qfortement

fortement [fɔrtəmɑ̃] (bijwoord)
1. hard (ook figuurlijk)
krachtig, sterk, hevig 
♦ voorbeelden
désirer fortement
sterk wensen, hevig verlangen 
il est fortement question de
er wordt ernstig overwogen om 
exhorter fortement
krachtig aansporen 
2. duidelijk
markant 
♦ voorbeelden
détails fortement marqués
duidelijk aangegeven details 

qforte-piano

forte-piano1 [fɔrtepiano] (m.; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. fortepiano 

qforte-piano

forte-piano2 [fɔrtepiano] (bijwoord) (muziek)
1. forte piano 

qforteresse

forteresse [fɔrtərɛs] (v.)
1. vesting
fort 
♦ voorbeelden
forteresse imprenable/inexpugnable
onneembare vesting 
forteresse volante
vliegend fort (zware Amerikaanse bommenwerper) 
2. (figuurlijk)
bolwerk
vesting 
♦ voorbeelden
forteresse de superstitions
bolwerk van bijgeloof 
3. gevangenis 

qfortiche

fortiche1 [fɔrtiʃ] (m. & v.) (informeel)
1. slimmerd 

qfortiche

fortiche2 [fɔrtiʃ] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. slim
handig, goed (in) 
♦ voorbeelden
fortiche à qqch.
handig in iets 

qfortifiant

fortifiant1 [fɔrtifjɑ̃] (m.)
1. versterkend middel
versterking 

qfortifiant

fortifiant2 [fɔrtifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fortifiante [fɔrtifjɑ̃t])
1. opwekkend
versterkend 
♦ voorbeelden
nourriture fortifiante
voedsel dat versterkt 

qfortification

fortification [fɔrtifikasjɔ̃] (v.)
1. (het) versterken
vestingbouw 
2. vestingwerk 
♦ voorbeelden
fortification maritime
kustversterking 
fortification naturelle
natuurlijk verdedigingswerk 
fortifications rasantes
lage vestingwerken 

qfortifier

fortifier1 [fɔrtifje] (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk)
sterk(er) maken
harden, versterken, sterken 
♦ voorbeelden
fortifier son âme
zijn ziel sterken 
l'exercice fortifie le corps
lichamelijke oefening versterkt het lichaam 
2. (leger)
van versterkingen voorzien
verschansen 
♦ voorbeelden
fortifier une ville
een stad van versterkingen voorzien 

qfortifier

se fortifier2 [səfɔrtifje] (wederkerend werkwoord)
1. in kracht toenemen
sterker worden 
2. zich verschansen 

qfortifs

fortifs [fɔrtif] (meervoud; v.) (archaïsch, informeel)
1. (omschrijving) resten van de oude wallen om Parijs 

qfortin

fortin [fɔrtɛ̃] (m.)
1. klein fort 

qfortiori

fortiori [fɔrtjɔri] (bijwoord) zie a fortiori

qfortissimo

fortissimo1 [fɔrtisimo] (m.; meervoud: onveranderlijk, fortissimos) (muziek)
1. fortissimo 

qfortissimo

fortissimo2 [fɔrtisimo] (bijwoord) (muziek)
1. fortissimo
zeer luid, zeer krachtig 
♦ voorbeelden
un fortissimo
een fortissimo 

qfortrait

fortrait [fɔrtrɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fortraite [fɔrtrɛt])
1. afgejakkerd (m.b.t. paard)
afgemat 

qfortraiture

fortraiture [fɔrtrɛtyr] (v.) (archaïsch)
1. afjakkering (van een paard)
afmatting 

qfortran

fortran [fɔrtrɑ̃] (m.) (computer)
1. Fortran (programmeertaal) 

qfortuit

fortuit1 [fɔrtɥi] (m.) (juridisch)
1. toeval 

qfortuit

fortuit2 [fɔrtɥi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fortuite [fɔrtɥit])
1. toevallig
onverwacht 
♦ voorbeelden
rencontre fortuite
toevallige ontmoeting 

qfortuitement

fortuitement [fɔrtɥitmɑ̃] (bijwoord)
1. toevallig
toevalligerwijze 
♦ voorbeelden
nous avons appris fortuitement cette nouvelle
we hebben dat bericht toevallig gehoord 

qfortune

fortune [fɔrtyn] (v.)
1. fortuin
vermogen, bezit, rijkdom 
♦ voorbeelden
avoir de la fortune
vermogend zijn 
(informeel) ça coûte /une fortune/des fortunes/
dat kost scheppen geld 
faire fortune
fortuin maken, rijk worden, binnenlopen 
(vaak meervoud) grandes fortunes
geldmagnaten 
grosse fortune
groot vermogen 
l'inégalité des fortunes
de ongelijkheid van vermogen 
situation de fortune
financiële situatie 
l'union de deux fortunes
het samengaan van twee vermogens 
2. kans
toeval 
♦ voorbeelden
la fortune des armes
de oorlogskansen 
bonne fortune
geluk/fortuin/succes in de liefde 
homme à bonnes fortunes
man die veel avontuurtjes heeft, vrouwenveroveraar 
de fortune
provisorisch, voorlopig, nood- 
(scheepvaart) voile de fortune
noodzeil 
monter qqch. avec des moyens de fortune
iets voor elkaar weten te krijgen met wat men ter beschikking heeft 
dîner à la fortune du pot
eten wat de pot schaft 
inviter qqn. à la fortune du pot
iemand uitnodigen een vorkje mee te prikken, iemand uitnodigen voor een informeel etentje 
mauvaise fortune
tegenspoed, pech 
faire contre mauvaise fortune bon cœur
tegenspoed gemakkelijk opnemen, niet bij de pakken neer blijven zitten 
(juridisch, scheepvaart) fortune de mer
fortuinen der zee, alle risico waarvoor een reder verantwoordelijk is 
revers de fortune
tegenslag, tegenspoed 
tenter fortune
zijn geluk beproeven 
(scheepvaart) une fortune
een noodzeil 
3. (formeel)
gelukkige omstandigheid
gelukkig toeval 
♦ voorbeelden
il eut la fortune de
hij verkeerde in de gelukkige omstandigheden dat 
4. (formeel)
lot
noodlot, bestemming, levensloop, Fortuna 
♦ voorbeelden
les caprices de la fortune
de grillen van het lot 
la fortune m'est contraire
het lot is tegen mij 
roue de la Fortune
rad van fortuin 
¶. spreekwoorden
la fortune sourit aux audacieux
brutalen hebben de halve wereld, wie niet waagt, die niet wint 
la fortune vient en dormant
slapende wordt men rijk 

qfortuné

fortuné [fɔrtyne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fortunée [fɔrtyne])
1. gefortuneerd
welgesteld, rijk 
♦ voorbeelden
famille fortunée
welgestelde familie 
2. (formeel)
fortuinlijk
gelukkig 
♦ voorbeelden
les îles Fortunées
de Canarische Eilanden 

qforum

forum [fɔrɔm] (m.)
1. (formeel)
forum (discussieplaats) 
♦ voorbeelden
l'éloquence du forum
de welsprekendheid die gepaard gaat met de publieke zaak 
2. forum
forumdiscussie, panel(discussie) 
3. (computer)
discussiegroep
forum 
4. (geschiedenis)
forum
marktplein 

qforure

forure [fɔryr] (v.) (technologie)
1. boorgat
opening 
♦ voorbeelden
la forure d'une clef
de opening van een sleutel 

qfosse

fosse [fos] (v.)
1. kuil
groef, put, bak, gat, beerput 
♦ voorbeelden
fosse d'aisances
beerput 
(figuurlijk, formeel) descendre dans la fosse aux lions
zich wagen in het hol van de leeuw 
fosse à fumier
mestput, mestkuil 
Daniel fut jeté dans la fosse aux lions
Daniël werd in de leeuwenkuil geworpen 
(ook figuurlijk) fosse aux lions
leeuwenkuil 
fosse d'orchestre
orkestbak 
fosse aux ours
berenkuil 
fosse à purin
gierput, gierbak, aalput, gierkuil 
fosse septique
septic tank, rottingsput, vervalputje 
2. graf(kuil)
put, groef 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir un pied dans la fosse
met één been in het graf staan, stervende zijn 
fosse commune
massagraf, algemeen graf 
(figuurlijk) creuser sa fosse avec ses dents
zijn eigen graf graven, in zijn verderf lopen 
(figuurlijk) être au bord de la fosse
aan de rand van het graf zijn 
faire descendre le cercueil dans la fosse
de kist in de groeve neerlaten 
3. (biologie)
holte 
♦ voorbeelden
fosse iliaque
darmbeenholte 
fosse nasale
neusholte 
fosse orbitaire
oogholte, oogkas 
4. (onderaardse) kerker
hol, gevangenhok, oubliëtte, cachot 
5. mijn(putten)
mijnschacht 
6. (aardrijkskunde)
diepte
afgrond, depressie 
♦ voorbeelden
fosse abyssale
trog, synclinale 
7. auto
smeerkuil
reparatiekuil 
8. (atletiek)
zandkuil
zaagselkuil 
9. (jacht)
valkuil 
10. (technologie)
kneedkuil 

qfossé

fossé [fose] (m.)
1. sloot
greppel 
♦ voorbeelden
la voiture est allée dans le fossé
de wagen is in de sloot gevallen 
fossé d'écoulement
afvoersloot, afwateringsgreppel, draineersloot 
fossé (le long) d'une route
wegsloot 
(figuurlijk) sauter le fossé
de beslissende stap doen, de stap wagen 
sauter un fossé à pieds joints
met gesloten voeten over een sloot springen 
2. (slot)gracht 
♦ voorbeelden
fossé antichar
tankgracht 
3. (figuurlijk)
kloof
klove 
♦ voorbeelden
/il y a un fossé entre nous/un fossé nous sépare/
er ligt een kloof tussen ons 
le fossé s'élargit entre nous
de kloof tussen ons wordt steeds wijder 
le fossé des générations
de generatiekloof 
4. (aardrijkskunde)
slenk 
¶. spreekwoorden
au bout du fossé, la culbute
het eind zal de lasten dragen, op de grond van het vat vindt men de hef 
ce qui tombe dans le fossé est pour le soldat
(omschrijving) wat iemand vindt mag hij houden 

qfossette

fossette [fɔsɛt] (v.)
1. kuiltje (in kin, wangen) 
♦ voorbeelden
une fossette au menton
een kuiltje in de kin 
2. pot (bij het knikkeren)
kuiltje 
♦ voorbeelden
jouer à la fossette
kuiltje knikkeren 
3. (biologie)
(kleine) groeve 
♦ voorbeelden
fossette lacrymale
traangroeve 

qfossile

fossile1 [fɔsil] (m.)
1. fossiel 
♦ voorbeelden
des fossiles caractéristiques
gidsfossielen 
2. (figuurlijk, informeel)
fossiel
iem. met ouderwetse opvattingen 
♦ voorbeelden
c'est un vieux fossile
die komt uit het jaar nul 

qfossile

fossile2 [fɔsil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. fossiel
versteend 
♦ voorbeelden
animaux fossiles
fossiele dieren 
combustibles fossiles
fossiele brandstoffen 
énergie fossile
fossiele brandstof 
(natuurkunde) rayonnement fossile
kosmische achtergrondstraling 
2. (figuurlijk, informeel)
uit het jaar nul
ouderwets, verkalkt 

qfossilifère

fossilifère [fɔsilifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. fossielen bevattend
fossielen houdend 
♦ voorbeelden
strate fossilifère
fossielen houdende laag 

qfossilisation

fossilisation [fɔsilizasjɔ̃] (v.)
1. verstening
(het) verstenen, (het) fossiliseren 

qfossiliser

fossiliser1 [fɔsilize] (overgankelijk werkwoord)
1. verstenen 
2. (figuurlijk, informeel)
verouderen
verstarren, verkalken 
♦ voorbeelden
mœurs fossilisées
verstarde gewoonten 

qfossiliser

se fossiliser2 [səfɔsilize] (wederkerend werkwoord)
1. verstenen
fossiliseren 
♦ voorbeelden
les sauriens se sont fossilisés
de sauriërs zijn gefossiliseerd 

qfossoir

fossoir [foswar] (m.) (landbouw)
1. houw(eel) (voor wijngaard)
hak 
2. ploeg 

qfossoyeur

fossoyeur [foswajœr] (m.)
1. doodgraver
grafdelver 
2. (figuurlijk, formeel)
afbreker
vernieler 

qfou

fou1 échecs[fu] (m.) zie fou2
1. (hof)nar 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) fête des fous
narrenfeest 
2. (schaken)
loper
raadsheer 
♦ voorbeelden
le fou noir
de zwarte loper 
3. (dierkunde)
jan-van-gent 
♦ voorbeelden
fou de Bassan
jan-van-gent 

qfou

fou2 adjectif[fu] (m.), folle2 [fɔl] (v.)
1. gek(kin)
dwaas, idioot, krankzinnige 
♦ voorbeelden
rire comme un fou
zich een aap/bult/kriek/ongeluk lachen 
crier comme un fou
schreeuwen als een oordeel/gek, schreeuwen als een mager varken, moord en brand schreeuwen 
courir comme un fou
rennen als een bezetene/gek, keihard (weg)rennen, zich uit de naad lopen 
s'amuser comme un fou
zich kostelijk vermaken 
un fou de foot
een voetbalfanaat, een voetbalgek 
faire le fou
gek doen, zich aanstellen 
le petit a fait le fou toute la journée
de kleine is de hele dag uitgelaten geweest 
être fou furieux
razend van woede zijn 
(informeel) histoire de fous
idioot/ongeloofwaardig verhaal 
jeune fou
jonge dwaas 
Jeanne la Folle
Johanna de Waanzinnige 
maison de fous
gekkenhuis (figuurlijk) 
on se croirait dans une maison de fous
het lijkt hier wel een gekkenhuis 
c'est un fou du volant
hij rijdt /als een gek/als een bezetene/ 
¶. spreekwoorden
fou qui se tait passe pour sage
kon een zot zwijgen, men hield hem voor wijs 
un fou enseigne bien un sage
(omschrijving) een dwaas spreekt ook weleens een wijs woord 
il n'y a que les fous qui ne changent pas d'avis
beter ten halve gekeerd, dan ten hele gedwaald, beter teruggegaan dan een kwade sprong gedaan 
plus on est de fous, plus on rit
hoe meer zielen, hoe meer vreugd 

qfou

fou3 [fu] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: folle [fɔl])
1. gek
dwaas, idioot, op zijn achterhoofd gevallen, krankzinnig 
♦ voorbeelden
fou de chagrin
gek/uitzinnig van verdriet 
(Canada) être fou comme un balai
uitgelaten zijn, door het dolle heen zijn 
être complètement fou
/hartstikke gek/volslagen idioot/ zijn 
course folle
waanzinnige wedloop 
fou de
gek op, dol verliefd op, verzot op 
il est fou de peinture moderne
hij is verzot op moderne schilderkunst 
elle est folle de l'ami de son frère
zij is smoorverliefd op de vriend van haar broer 
il y a de quoi devenir fou
het is om gek van te worden 
(juridisch) folle enchère
bod dat men niet kan of wil gestand doen, bod dat tot rouwkoop leidt 
(informeel) il n'est pas fou
die is lang niet gek, die is niet op zijn achterhoofd gevallen 
fol qui s'y fie
dwaas die er op vertrouwt, dwaas die het gelooft 
(informeel) pas folle, la guêpe!
hij/zij is niet op zijn/haar achterhoofd gevallen!, zo gauw laat hij/zij zich niet te pakken nemen! 
son humeur me rend fou
ik word gek van zijn humeur 
fou à lier
stapelgek, knetter(gek) 
folle passion
dwaze/waanzinnige hartstocht 
il faut être fou pour
je moet wel gek zijn om 
je ne suis pas assez fou pour te croire
ik ben niet zo gek je te geloven 
regard fou
waanzinnige blik 
tentative folle
wanhopige/onzinnige poging 
2. ongecontroleerd
ontregeld, uitgelaten, dol, doorslaand 
♦ voorbeelden
aiguille folle
dol geworden naald/wijzer (van kompas, horloge) 
amoureux fou
smoorverliefde persoon 
balance folle
doorslaande weegschaal 
gaieté folle
uitgelaten/dolle vrolijkheid 
mèche folle
weerbarstige lok 
(informeel) patte folle
manke poot 
fou rire
slappe lach 
roue folle
vrij draaiend wiel 
vierge folle
lichtzinnige meid, lichtzinnig vrouwtje 
3. enorm
krankzinnig veel, groot 
♦ voorbeelden
amour fou
hartstochtelijke liefde 
faire un bien fou
ontzettend veel goed doen 
c'est fou ce que c'est cher
belachelijk zo duur als dat is 
ça me donne un mal fou
dat doet me ontzettend veel pijn 
il y avait un monde fou
het was er waanzinnig druk 
prix fou
exorbitante/buitensporige prijs 
succès fou
waanzinnig/enorm succes 
temps fou
waanzinnig veel tijd 
ça fait un temps fou que je ne l'ai pas vue
ik heb haar al ontzettend lang niet gezien 
4. (biologie)
wild 
♦ voorbeelden
folle avoine
wilde haver 
herbes folles
(in het wilde weg groeiend) onkruid 

qfouace

fouace [fuas] (v.) (dialectisch)
1. haardkoek
plaatkoek, askoek 

qfouage

fouage [fuaʒ] (m.) (geschiedenis)
1. haardstedengeld
schoorsteengeld 

qfouaille

fouaille [fuɑj] (v.) (jacht)
1. gewei(de) (van wild zwijn) 

qfouailler

fouailler [fuɑje] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch, formeel)
1. (ook figuurlijk)
opzwepen
afzwepen, voortzwepen, afrossen, met zweepslagen afranselen, een pak slaag geven aan 
2. (figuurlijk)
geselen
afkammen, afkraken, hekelen, scherp doorhalen, gispen 

qfoucade

foucade [fukad] (v.) (archaïsch, formeel)
1. bui
vlaag, gril(ligheid), luim, kuur, nuk 

qfouchtra

fouchtra [fuʃtra] (tussenwerpsel) (Auvergne)
1. verdomme 

qfoudre

foudre1 [fudr] (m.)
1. ± wijnvat (50-300 hl) 
2. bliksem (mythologisch attribuut; militair ornament) 
¶. overige voorbeelden
(formeel) un foudre d'éloquence
een groot redenaar 
(verouderd) un foudre de guerre
een ijzervreter, een geduchte krijgsheld 
(schertsend) ce n'est pas un foudre de guerre
hij heeft het buskruit niet uitgevonden 

qfoudre

foudre2 [fudr] (v.)
1. bliksem(straal) 
♦ voorbeelden
prompt comme la foudre
bliksemsnel 
avec la rapidité de la foudre
zo snel als de bliksem 
2. zie foudres
¶. overige voorbeelden
coup de foudre
donderslag
(figuurlijk) plotselinge verliefdheid, liefde op het eerste gezicht 
(figuurlijk) avoir un coup de foudre pour qqch./qqn.
smoorverliefd worden op iets/iemand 

qfoudres

foudres [fudr] (meervoud; v.) (formeel)
1. banbliksem (enk.)
banvloek (enk.)
veroordeling (enk.) 
♦ voorbeelden
s'attirer les foudres de qqn.
zich iemands woede op de hals halen 
les foudres /du Vatican/de l'Eglise/
de banbliksem van /het Vaticaan/de rooms-katholieke kerk/ 

qfoudroiement

foudroiement [fudrwamɑ̃] (m.)
1. (het) inslaan van de bliksem
(het) treffen van de bliksem 
2. (het) door de bliksem getroffen zijn 

qfoudroyage

foudroyage [fudrwajaʒ] (m.) (mijnbouw)
1. breukwinning 

qfoudroyant

foudroyant [fudrwajɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: foudroyante [fudrwajɑ̃t])
1. bliksemsnel 
♦ voorbeelden
succès foudroyant
geweldig succes 
avec une vitesse foudroyante
bliksemsnel 
2. (figuurlijk)
verpletterend
verschrikkelijk, vernietigend 
♦ voorbeelden
apoplexie foudroyante
dodelijke beroerte 
nouvelle foudroyante
verpletterend bericht 
poison foudroyant
dodelijk vergif 
regard foudroyant
vernietigende blik 

qfoudroyer

foudroyer [fudrwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. treffen (door de bliksem)
elektrocuteren 
♦ voorbeelden
il a été foudroyé par le courant à haute tension
hij kwam om het leven doordat hij een hoogspanningsleiding aanraakte 
il a été foudroyé par un infarctus
hij is geveld door een hartinfarct 
2. (formeel)
neerschieten
dodelijk treffen 
♦ voorbeelden
le chasseur tira: un perdreau, foudroyé, tomba comme une pierre
de jager schoot, een jonge patrijs, in volle vlucht getroffen, viel 
3. (figuurlijk)
verpletteren
vernietigen 
♦ voorbeelden
être foudroyé par la surprise
perplex staan, aan de grond genageld zijn 
foudroyer qqn. du regard
iemand een vernietigende blik toewerpen 

qfouet

fouet [fuɛ] (m.)
1. zweep
roede, gesel 
♦ voorbeelden
coup de fouet
zweepslag (ook medisch)
(figuurlijk) aansporing, prikkel(ing) 
(figuurlijk) donner un coup de fouet
aansporen, oppeppen 
donner des coups de fouet à un cheval
een paard de zweep geven 
de plein fouet
regelrecht, met volle kracht, frontaal 
tir de plein fouet
schot midden in het doel 
se heurter de plein fouet
frontaal botsen 
faire claquer son fouet
met de zweep klappen 
2. tuchtiging
kastijding, geseling 
♦ voorbeelden
donner le fouet à qqn.
iemand met de roede slaan 
supplice du fouet
geselstraf 
3. eierklopper
gard(e) 
4. (drukwezen)
bindtouw 
5. (scheepvaart)
touw
slaglijn, seizing 
6. (figuurlijk)
scherpe kritiek
bijtende spot, sarcasme 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) fouet de l'aile
vleugelspits 
fouet de la queue
staartwaaier, staartharen 

qFouettard

Fouettard [fuɛtar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: Fouettarde [fuɛtard])
¶. overige voorbeelden
le père Fouettard
de boeman 

qfouetté

fouetté1 [fuɛte] (m.)
1. (danskunst)
verlengde pirouette 
2. (biljart)
(het) rechtuit schieten (van een biljartbal) 

qfouetté

fouetté2 [fuɛte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fouettée [fuɛte])
¶. overige voorbeelden
crème fouettée
slagroom (geklopt) 

qfouettement

fouettement [fuɛtmɑ̃] (m.)
1. gekletter (van de regen tegen de ramen)
(het) slaan, (het) striemen 
2. (het) kloppen
(het) klutsen, (het) slaan 

qfouetter

fouetter1 [fuɛte] (onovergankelijk werkwoord)
1. kletteren
slaan 
♦ voorbeelden
la pluie fouette contre les vitres
de regen klettert tegen de ramen 
2. (technologie)
onbelast draaien 
3. (informeel)
vies ruiken
stinken 
4. (informeel)
'm knijpen
bibberen van de angst 
¶. overige voorbeelden
fouetter de la queue
kwispelen 

qfouetter

fouetter2 [fuɛte] (overgankelijk werkwoord)
1. een paard
(op)zwepen
voortzwepen, met de zweep slaan 
♦ voorbeelden
il n'y a pas de quoi fouetter un chat
het sop is de kool niet waard, 't is niet belangrijk 
avoir d'autres chats à fouetter
wel wat anders aan z'n hoofd hebben 
fouette, cocher!
leg de zweep erop, koetsier!
(figuurlijk) hup, we gaan ervandoor 
fouetter qqn. jusqu'au sang
iemand tot bloedens toe geselen 
2. geselen
kastijden, met de roede slaan 
3. room
kloppen
klutsen, slaan 
♦ voorbeelden
fouetter des œufs en neige
eiwit stijf kloppen 
4. (figuurlijk)
(op)zwepen
voortzwepen, striemen, kletteren tegen, slaan tegen 
5. (figuurlijk)
aansporen
prikkelen, opwekken, aanwakkeren 
♦ voorbeelden
fouetter le désir de qqn.
iemands lust aanwakkeren 
fouetter le sang
opwekken 
6. (technologie); een paneelwerk, plafond
bepleisteren
stukadoren 
¶. overige voorbeelden
fouetter un bélier
een ram lubben (met bindgaren) 

qfoufou

foufou [fufu] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fofolle [fɔfɔl])
1. raar
mal, vreemd, een beetje gek 
2. lichtzinnig 

qfougasse

fougasse [fugas] (v.) (dialectisch)
1. haardkoek
plaatkoek, askoek 

qfouger

fouger [fuʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. de grond omwoelen (m.b.t. wild zwijn) 
2. (landbouw)
omwerken
omspitten, omploegen, omgraven 

qfougeraie

fougeraie [fuʒrɛ] (v.)
1. varenveld 

qfougère

fougère [fuʒɛr] (v.) (plantkunde)
1. varen(plant) 
♦ voorbeelden
fougère arborescente
boomvaren 
fougère ornementale
venushaar 

qfougerole

fougerole [fuʒrɔl] (v.) (plantkunde)
1. kleine varen 

qfougue

fougue [fug] (v.)
1. (figuurlijk)
vuur
onstuimigheid, levendigheid, elan, verve 
♦ voorbeelden
son discours était plein de fougue
hij heeft met verve gesproken 
la fougue de la jeunesse
onstuimigheid van de jeugd 
2. (scheepvaart)
bezaan 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) perroquet de fougue
bezaantopzeil 

qfougueusement

fougueusement [fugøzmɑ̃] (bijwoord)
1. vurig
onstuimig, hartstochtelijk, driftig 

qfougueux

fougueux [fugø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fougueuse [fugøz])
1. vurig
onstuimig, hartstochtelijk, driftig 
♦ voorbeelden
caractère fougueux
onstuimig karakter 
discours fougueux
hartstochtelijke/meeslepende redevoering 

qfouille

fouille [fuj] (v.)
1. opgraving
opdelving 
♦ voorbeelden
des fouilles archéologiques
archeologische opgravingen 
2. graafwerk
plaats waar gegraven wordt 
♦ voorbeelden
aller sur la fouille
naar het graafwerk gaan 
3. onderzoek
(het) fouilleren 
♦ voorbeelden
fouille des bagages à la douane
(het) fouilleren van de bagage bij de douane 
fouille corporelle
(lichaams)visitatie 
4. (informeel)
zak (in kleding) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, archaïsch, informeel) être une fouille percée
een gat in de hand hebben 

qfouillé

fouillé [fuje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fouillée [fuje])
1. nauwkeurig
goed uitgewerkt, doorwrocht 
♦ voorbeelden
étude très fouillée
zeer gedetailleerde studie 
sculpture fouillée
beeldhouwwerk met diep uitgebeiteld reliëfwerk 
style fouillé
doorwrochte stijl 

qfouille-merde

fouille-merde [fujmɛrd] (m. & v.; meervoud: fouille-merdes) (informeel)
1. bemoeial
steekneus 

qfouiller

fouiller1 [fuje] (onovergankelijk werkwoord)
1. (in de grond) graven
wroeten 
2. snuffelen
zoeken (in), omwoelen 
♦ voorbeelden
fouiller dans ses poches
in zijn zakken zoeken, zijn zakken doorzoeken 
(figuurlijk) fouiller dans le passé
in het verleden duiken 
fouiller dans la vie de qqn.
in iemands verleden graven, zich in iemands privéleven verdiepen 

qfouiller

fouiller2 [fuje] (overgankelijk werkwoord)
1. uitgraven
wroeten in, opgravingen doen in 
♦ voorbeelden
fouiller un terrain
opgravingen doen in een terrein 
2. doorzoeken
afzoeken, visiteren, fouilleren 
♦ voorbeelden
douanier qui fouille des bagages
douanebeambte die bagage doorzoekt 
la police a fouillé la maison de fond en comble à la recherche de drogue
de politie heeft het hele huis afgezocht naar drugs 
fouiller un problème
een probleem grondig bestuderen 
fouiller qqn.
iemand fouilleren 
ses yeux fouillaient la salle
zijn ogen doorzochten de zaal 
3. (bouwkunst)
uitbeitelen
(een oppervlak) uithollen (om meer reliëf te geven aan een sculptuur) 
♦ voorbeelden
fouiller la pierre
steen uitbeitelen 

qfouiller

se fouiller3 [səfuje] (wederkerend werkwoord)
1. in zijn zakken zoeken 
2. (informeel)
niet krijgen waar men op rekent 
♦ voorbeelden
il peut se fouiller
hij kan het op z'n buik schrijven 
tu peux te fouiller!
morgen brengen! 

qfouillerie

fouillerie [fujri] (v.)
1. (het) (snuffelend) graaien (in textiel) 

qfouilleur

fouilleur [fujœr] (m.), fouilleuse [fujøz] (v.)
1. snuffelaar(ster) 
2. (archeologie)
opgraver/opgraafster 

qfouilleuse

fouilleuse [fujøz] (v.)
1. visiteuse 
2. (landbouw)
ondergrondsploeg 

qfouillis

fouillis [fuji] (m.)
1. warboel
janboel, verwarde massa, wirwar, mengelmoes 

qfouine

fouine [fwin] (v.)
1. steenmarter
fluwijn, huismarter 
♦ voorbeelden
rusé comme une fouine
zo slim als een vos 
avoir une tête de fouine
een vossenkop hebben, er slim uitzien 
2. hooivork 
3. elger
aalgeer 

qfouiner

fouiner [fwine] (onovergankelijk werkwoord)
1. nauwkeurig zoeken
snuffelen 
2. snuffelen (in andermans zaken)
zijn neus in andermans zaken steken 
♦ voorbeelden
on a fouiné dans mes affaires
iemand heeft in mijn spullen gesnuffeld 

qfouineur

fouineur1 [fwinœr] (m.), fouineuse1 [fwinøz] (v.)
1. nieuwsgierige
iemand die zijn neus in andermans zaken steekt, snuffelaar(ster) 
2. (computer)
hacker
computerkraker 

qfouineur

fouineur2 [fwinœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fouineuse [fwinøz])
1. nieuwsgierig
zijn neus in andermans spullen stekend, in andermans spullen snuffelend 

qfouir

fouir [fwir] (overgankelijk werkwoord)
1. wroeten in
graven in, woelen in 
♦ voorbeelden
animal qui fouit le sol de son nez
dier dat met zijn neus in de grond wroet 

qfouisseur

fouisseur1 [fwisœr] (m.), fouisseuse1 [fwisøz] (v.)
1. graafwesp 

qfouisseur

fouisseur2 [fwisœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fouisseuse [fwisøz])
1. graaf-
woel-, wroet- 
♦ voorbeelden
(dierkunde) pattes fouisseuses
graafklauwen 

qfoulage

foulage [fulaʒ] (m.) (technologie)
1. (het) (uit)persen (van druiven)
(het) treden 
2. persing (van laken, linnengoed)
volling, vollerij, walking 
3. (het) touwen (van huiden, leer)
looiing, walking 
4. doordrukking 
5. (het) masseren (met de handpalm)
(het) drukken 

qfoulant

foulant [fulɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: foulante [fulɑ̃t])
1. (technologie)
pers- 
♦ voorbeelden
pompe foulante
perspomp 
2. (informeel); meestal met ontkenning
afpeigerend
vermoeiend 
♦ voorbeelden
ce n'est pas un travail bien foulant
daar word je niet moe van 

qfoulard

foulard chapeautissu[fular] (m.)
1. halsdoek
foulard 
2. stof
foulard 
3. hoofddoek 
♦ voorbeelden
foulard islamique
islamitische hoofddoek, chador 

qfoule

foule [ful] (v.)
1. menigte
mensenmassa, gedrang 
♦ voorbeelden
il y a foule
het is er druk/vol 
prendre un bain de foule
zich /tussen het publiek/onder het volk/ begeven (door politici) 
une foule de
een menigte, groot aantal, massa 
une foule de faits
een massa feiten 
une foule de spectateurs
een hoop toeschouwers 
une foule de gens ont cru le voir
zeer veel mensen hebben gemeend hem te zien 
en foule
in groten getale, met veel tegelijk, bij de vleet 
les gens viennent en foule
de mensen komen in groten getale 
les idées lui viennent en foule
hij heeft massa's ideeën 
fendre la foule
de menigte uiteendrijven 
foule grouillante
dringende menigte 
foule en marche
zich voortbewegende menigte 
se mêler à la foule
zich tussen de menigte mengen 
psychologie des foules
massapsychologie 
2. (de) grote massa
(het) grote publiek, (het) volk, (het) gepeupel 
♦ voorbeelden
le jugement de la foule
de mening van het grote publiek 

qfoulée

foulée [fule] (v.)
1. pas (van atleet)
stap, stijl van lopen 
♦ voorbeelden
à grandes foulées
met grote passen 
allonger sa foulée
zijn pas vergroten 
dans la foulée
in één moeite door, meteen erachteraan 
dans la foulée de
in aansluiting op, direct na 
suivre qqn. dans sa foulée
iemand op de voet volgen 
2. (galop)sprong (van paard)
gang 
♦ voorbeelden
les foulées souples d'un pur-sang
de soepele gang van een volbloed 
3. zie foulées

qfoulées

foulées [fule] (meervoud; v.)
1. spoor (van wild)
prent 
♦ voorbeelden
les foulées d'un renard
het spoor van een vos 

qfouler

fouler1 [fule] (overgankelijk werkwoord)
1. aandrukken
persen, kneden, touwen, vollen 
♦ voorbeelden
fouler le cuir
leer touwen 
fouler du drap
laken vollen 
(archaïsch) fouler la pâte
deeg kneden 
2. (formeel)
betreden
voet zetten op 
♦ voorbeelden
fouler aux pieds
vertrappen, onder de voet lopen
(figuurlijk) met voeten treden 
fouler aux pieds la loi
de wet met voeten treden 
fouler le sol de sa patrie
voet zetten op vaderlandse bodem 
3. (jacht)
omverwerpen en bijten (door honden) 

qfouler

se fouler2 [səfule] (wederkerend werkwoord)
1. kneuzen
verstuiken, verzwikken 
♦ voorbeelden
il s'est foulé le pied
hij heeft zijn voet verzwikt 
2. (informeel)
zich uitsloven
zich afbeulen, zich inspannen, zich druk maken 
♦ voorbeelden
ne pas se fouler
zich niet moe maken 
(archaïsch) se fouler la rate
zich uitsloven 

qfoulerie

foulerie [fulri] (v.) (technologie)
1. vollerij
walkerij, perserij 
2. volmachine
walkmachine, persmachine, vol(lers)molen, walkmolen 

qfouleur

fouleur [fulœr] (m.), fouleuse [fuløz] (v.)
1. voller/volster
volder, walk(st)er, touw(st)er, druiventreder/druiventreedster 

qfouleuse

fouleuse [fuløz] (v.)
1. druivenpers 

qfouloir

fouloir [fulwar] (m.) (technologie)
1. persgereedschap (voor druiven)
persmachine 
♦ voorbeelden
(medisch) fouloir de dentiste
stopper, amalgaampistool 
2. walkhamer
(vol)stamper 
3. vollerij
walkerij, perserij 

qfoulon

foulon [fulɔ̃] (m.) (archaïsch)
1. voller
lakenbereider, walker 
♦ voorbeelden
moulin à foulon
vol(lers)molen, volmachine, walkmolen, walkmachine, persmachine 
terre à foulon
vol(lers)aarde 
2. groot houten vat (voor het leerlooien) 

qfoulque

foulque [fulk] (v.) (dierkunde)
1. meerkoet 
♦ voorbeelden
foulque à crête
knobbelmeerkoet 
foulque macroule
meerkoet 

qfoultitude

foultitude [fultityd] (v.) (informeel)
1. menigte
groot aantal, massa 

qfoulure

foulure [fulyr] (v.)
1. verstuiking
(ver)zwikking, verrekking, verdraaiing 

qfour

four [fur] (m.)
1. (ook technologie)
oven 
♦ voorbeelden
à four chaud
op hoge (oven)temperatuur 
four à /air pulsé/chaleur tournante/
heteluchtoven 
four à arc
vlamboogoven 
(geschiedenis) four banal
gemene oven 
/bouche d'un four/gueule d'un four/
ovenmond, ovengat 
four du boulanger
bakoven, bakkersoven 
four à brique
steenoven, steenbakkerij 
four à catalyse
zelfreinigende oven met katalyse 
four au charbon
kooloven 
four à chaux
kalkoven 
four à ciment
cementoven 
ouvrir la bouche comme un four
zijn schuurdeur openzetten, een mond als een schuurdeur/hooischuur hebben
(Belgisch-Nederlands (Vlaams)) een mond gelijk een oven hebben 
il fait noir comme dans un four
het is stikdonker, het is zo donker als de hel, het is pikdonker 
il fait chaud comme dans un four
het is een echte oven, het is smoorheet 
four de coupellation
cupelleeroven 
four crématoire
lijkoven, verbrandingsoven 
four électrique
elektrische oven 
four au gaz
gasoven 
four à induction
inductieoven 
four /à magnétron/à micro-ondes/
magnetron(oven), microgolfoven (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
four Martin
martinoven 
four au mazout
met olie gestookte oven 
mettre qqch. au four
iets in de oven schieten, iets ovenen
(culinaria) iets in de oven schuiven 
four à minerai
ertsoven 
four multifonctionnel
combioven 
four oscillant
kiepoven, kanteloven 
(informeel) ouvrir un grand four
zijn schuurdeur openzetten, een mond als een schuurdeur/hooischuur hebben, een mond gelijk een oven hebben (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
four au pétrole
aardolieoven 
pommes au four
gestoofde appels
(op menu's) in de oven gepofte aardappelen 
four à pyrolyse
zelfreinigende oven met pyrolyse, pyrolyseoven 
four à résistance
weerstandsoven 
four à réverbère
vlamoven, reverbeeroven 
four rotatif
draaioven, rotator 
four solaire
zonneoven 
four à sole
puddeloven, reverbeeroven 
sortir qqch. du four
iets uit de oven halen 
on n'y voit pas plus que dans un four
je ziet geen hand voor ogen 
voûte d'un four
ovenkap 
2. (figuurlijk)
mislukking
fiasco, echec 
♦ voorbeelden
faire un four
mislukken, echec lijden, vallen als een baksteen 
un four noir
een jammerlijk fiasco, een groot echec, een volledige mislukking 
¶. overige voorbeelden
petit four (sec)
petitfour 
petits fours frais
kleine gebakjes 
¶. spreekwoorden
on ne peut pas être à la fois au four et au moulin
wie de klok luidt, kan niet in de processie gaan 

qfourbe

fourbe1 [furb] (m. & v.) (archaïsch)
1. schurk
bedrieg(st)er, gluiperd 

qfourbe

fourbe2 [furb] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. bedrieglijk
arglistig, gluiperig 

qfourberie

fourberie [furbəri] (v.)
1. bedrieglijkheid
arglistigheid, gluiperigheid 
2. (formeel)
bedrog
schurkenstreek, schelmenstreek 

qfourbi

fourbi [furbi] (m.) (informeel)
1. truc
handigheid, foefje 
♦ voorbeelden
combiner des fourbis pour se débarrasser de qqn.
zich met een handigheidje van iemand af weten te maken 
connaître le fourbi
de foefjes kennen, zich er doorheen slaan 
2. (leger)
bullen
handel, rotzooi 
♦ voorbeelden
se mettre en route avec son fourbi
met z'n hele handel op weg gaan 
3. rommel
rotzooi, troep 
♦ voorbeelden
je ne pourrais pas vivre dans ce fourbi
ik zou niet kunnen leven in die rotzooi 
4. ding (als men de naam van iets niet weet) 
♦ voorbeelden
qu'est-ce que c'est, ce fourbi-là?
wat is dat voor een ding? 

qfourbir

fourbir [furbir] (overgankelijk werkwoord)
1. (metaal)
polijsten
(op)poetsen, bruineren 
♦ voorbeelden
(formeel, figuurlijk) fourbir ses armes
zich uitrusten voor de strijd, zich wapenen, zich op een gevaar voorbereiden 
2. zorgvuldig voorbereiden 
♦ voorbeelden
fourbir ses arguments
zijn argumenten goed voorbereiden 
fourbir des sketches
sketches bijschaven 

qfourbissage

fourbissage [furbisaʒ] (m.)
1. (het) polijsten
(het) (op)poetsen, bruinering 

qfourbissement

fourbissement [furbismɑ̃] (m.) zie fourbissage

qfourbisseur

fourbisseur [furbisœr] (m.) (technologie)
1. zwaardveger 

qfourbu

fourbu [furby] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fourbue [furby])
1. uitgeput (m.b.t. personen)
doodmoe, doodop, doodaf, afgemat, (over)vermoeid 
2. afgereden (m.b.t. dieren)
afgejakkerd, afgebeuld, afgejaagd 
3. (diergeneeskunde)
hoefbevangen 
♦ voorbeelden
un cheval fourbu
een hoefbevangen paard 

qfourbure

fourbure [furbyr] (v.) (diergeneeskunde)
1. hoefbevangenheid (m.b.t. paarden) 

qfourche

fourche [furʃ] (v.)
1. (landbouw)vork
gaffel, harpoen, tweesprong, kruis (van broek) 
♦ voorbeelden
fourche d'un arbre
gaffel van een boom 
fourche arrière
achtervork 
fourche avant
voorvork 
fourche à foin
hooivork 
fourche à fumier
mestvork 
fourche d'un pantalon
kruis van een broek 
fourches patibulaires
galg 
fourche télescopique
telescoopvork 
tournez à droite à la fourche
houdt bij de tweesprong de rechterkant aan 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
tussenuur (in een lesrooster)
springuur (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
3. (dierkunde)
ondersnavel
onderkaak (van vogels) 
4. gespleten punt (in haar)
split 
¶. overige voorbeelden
passer sous les Fourches Caudines
onder het Caudijnse juk doorgaan, een vernedering moeten ondergaan 

qfourchée

fourchée [furʃe] (v.) (landbouw)
1. hooivork vol
mestvork vol 

qfourcher

fourcher1 [furʃe] (onovergankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. een tussenuur hebben
een vrij uur hebben 
¶. overige voorbeelden
la langue lui a fourché
hij heeft zich versproken 

qfourcher

fourcher2 [furʃe] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. met een vork bewerken
met een mestvork bewerken 

qfourchet

fourchet [furʃɛ] (m.) (diergeneeskunde)
1. klauwzeer 

qfourchette

fourchette [furʃɛt] (v.)
1. vork
vorkvormig voorwerp, schakelvork (van auto)
onrust (van uurwerk) 
♦ voorbeelden
avoir un joli coup de fourchette
een flinke eter zijn 
fourchette à dessert
dessertvork 
fourchette à gâteaux
taartvorkje 
(figuurlijk) c'est une solide fourchette
hij/zij eet goed 
2. (dierkunde)
vorkbeen (van vogels) 
3. (dierkunde)
straal (van paardenhoef)
hoornstraal 
4. (economie, statistiek)
marge
bandbreedte, spreiding 
♦ voorbeelden
dans la fourchette
om en nabij 
fourchette des salaires
verschil tussen hoogste en laagste inkomens 
5. (schaken)
vork 
6. (omschrijving) steek met wijs- en middelvinger in de ogen van een tegenstander 
¶. overige voorbeelden
fourchette d'âges
leeftijdsgroep 
(informeel) donner un coup de fourchette à qqn.
iemand met de vingers in de ogen steken 
(informeel) la fourchette du père Adam
de fikken, de tien geboden (figuurlijk) 
prendre son adversaire en fourchette
zijn tegenspeler snijden (bij kaartspel) 

qfourchon

fourchon [furʃɔ̃] (m.) (zeldzaam)
1. tand (van een vork) 

qfourchu

fourchu [furʃy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fourchue [furʃy])
1. gevorkt
vorkvormig, gespleten 
♦ voorbeelden
arbre fourchu
boom waarvan de stam zich in meerdere grote takken splitst, boom met gaffel 
chemin fourchu
weg die zich splitst 
cheveux fourchus
gespleten haar 
menton fourchu
kin met een kuiltje erin 
pied fourchu
gespleten hoef, bokkenpoot 

qfourgon

fourgon [furgɔ̃] (m.)
1. (spoorwegen)
bagagerijtuig
bagagewagen 
♦ voorbeelden
fourgon de queue
achterste bagagewagen 
fourgon de tête
voorste bagagewagen 
2. goederenwagen
(vracht)wagen, transportwagen, legerwagen, foergon 
♦ voorbeelden
fourgon à bestiaux
veewagen 
fourgon cellulaire
celwagen, gevangenwagen, cellulair rijtuig 
fourgon de déménagement
verhuiswagen 
fourgon funéraire/funèbre/mortuaire
lijkwagen 
fourgon d'incendie
brandweerwagen 
fourgon postal
postwagen, postrijtuig 
3. (archaïsch)
pook
stookijzer, haardijzer, rakelijzer 
4. (archaïsch)
spoorwagen
wagon 

qfourgonner

fourgonner1 [furgɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. (archaïsch)
poken
porren, rakelen 
2. rommelen
wroeten, grabbelen, snuffelen 

qfourgonner

fourgonner2 [furgɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. oppoken
poken in, porren in, (op)rakelen 
♦ voorbeelden
fourgonner le poêle
in de kachel poken, in de kachel porren 

qfourgonnette

fourgonnette [furgɔnɛt] (v.)
1. kleine vrachtwagen
bestelauto, combi(natie)wagen, (bestel)busje 

qfourgue

fourgue1 [furg] (m.) (argot)
1. snees
poetjesbaas, heler 

qfourgue

fourgue2 [furg] (v.)
1. (het) helen 
2. poet
geheelde waar 

qfourguer

fourguer [furge] (overgankelijk werkwoord)
1. (argot)
(gestolen waar) helen 
2. (informeel)
van de hand doen
(iemand iets) in de maag splitsen 
3. (argot)
verlinken
erbij lappen 

qfouriérisme

fouriérisme [furjerism] (m.)
1. fouriërisme (sociaaleconomische leer van Fourier) 

qfouriériste

fouriériste1 [furjerist] (m. & v.)
1. fouriërist(e)
aanhang(st)er van het fouriërisme 

qfouriériste

fouriériste2 [furjerist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. fouriëristisch (betrekking hebbend op het fouriërisme) 

qfourme

fourme [furm] (v.) (Midden-Frankrijk)
1. fourme (cilindervormige kaas van koemelk, gelijkend op cantal) 
♦ voorbeelden
fourme d'Ambert
(omschrijving) soort schimmelkaas 

qfourmi

fourmi [furmi] (v.)
1. mier
(figuurlijk) harde, zuinige werker, nijvere bij 
♦ voorbeelden
j'ai des fourmis dans les jambes
mijn benen kriebelen/slapen 
avoir des fourmis dans les membres
gekriebel voelen 
fourmi blanche
termiet, witte mier 
c'est une vraie fourmi
het is een bezige bij, ze is zo ijverig als een bij 
du haut de la tour on voit les gens comme des fourmis
van de toren af gezien lijken de mensen wel mieren 
larves de fourmis
mierenlarven 
fourmi rouge
rode mier 
(figuurlijk) un travail de fourmi
een geduldkarwei 
2. (argot)
kleine drugssmokkelaar 

qfourmilier

fourmilier [furmilje] (m.)
1. miereneter 

qfourmilière

fourmilière [furmiljɛr] (v.)
1. mierenhoop
mierennest 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) donner un coup de pied dans la fourmilière
voor leven in de brouwerij zorgen, een/de knuppel in het hoenderhok gooien, opschudding veroorzaken 
2. krioelende menigte
(figuurlijk) mierennest, zwerm 
♦ voorbeelden
la fourmilière d'un grand magasin
de mierenhoop van een warenhuis 

qfourmi-lion

fourmi-lion, fourmilion [furmiljɔ̃] (v.; meervoud: fourmis-lions) (dierkunde)
1. mierenleeuw 

qfourmillant

fourmillant [furmijɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fourmillante [furmijɑ̃t])
1. krioelend
wriemelend 
♦ voorbeelden
atelier fourmillant
drukke werkplaats 

qfourmillement

fourmillement [furmijmɑ̃] (m.)
1. gekrioel
gewriemel, gewemel 
♦ voorbeelden
le fourmillement sur les boulevards
het gekrioel op de boulevards 
(figuurlijk) fourmillement d'idées
overvloed aan ideeën 
2. gekriebel
jeuk 
♦ voorbeelden
j'ai des fourmillements dans les jambes
mijn benen kriebelen 

qfourmiller

fourmiller [furmije] (onovergankelijk werkwoord)
1. krioelen
wriemelen, wemelen 
♦ voorbeelden
fourmiller de
vol zitten/staan met, rijk voorzien zijn van 
sa lettre fourmille de fautes
zijn brief zit vol fouten 
les fautes de frappe fourmillent dans cette lettre
het wemelt in die brief van de typefouten 
les souris fourmillent au grenier
op zolder krioelt het van de muizen 
2. jeuken
kriebelen 
♦ voorbeelden
les jambes me fourmillent
mijn benen kriebelen 

qfournaise

fournaise [furnɛz] (v.)
1. vuurgloed
vuurzee, vuurpoel, vlammengloed, vlammenzee 
2. smoorhete plaats
oververhitte plaats 
♦ voorbeelden
cette chambre est une fournaise en été
's zomers is deze kamer snikheet 
3. gloeiende oven
vuuroven, smeltoven 
4. (figuurlijk)
bloedig strijdperk 
5. (figuurlijk)
brandpunt
middelpunt, haard 
6. (Canada)
cv-ketel 

qfourneau

fourneau [furno] (m.)
1. (kook)fornuis
kookkachel 
♦ voorbeelden
fourneau de cuisine
keukenfornuis 
grille d'un fourneau
fornuisrooster 
plaque d'un fourneau
fornuisplaat 
être à ses fourneaux
in de keuken staan (koken) 
2. (technologie)
oven
haard 
♦ voorbeelden
fourneau d'affinage
louteroven 
bas fourneau
laagoven 
fourneau à bois
houtoven 
fourneau à charbon
kooloven 
fourneau de chaufferie
stookoven 
fourneau de forge
smidsoven 
fourneau de fusion (des métaux)
smeltoven 
haut fourneau
hoogoven 
les hauts fourneaux de Lorraine
de hoogovens van Lotharingen 
3. (archaïsch)
kook(toe)stel
(tafel)komfoor 
♦ voorbeelden
fourneau à alcool
spiritusstel 
fourneau à gaz
gaskomfoor 
4. (pijpen)kop 
¶. overige voorbeelden
fourneau de mine
mijngat 

qfournée

fournée [furne] (v.)
1. (figuurlijk; schertsend)
rist
vracht, (dichte) drom, lading, lichting (leger) 
♦ voorbeelden
une nouvelle fournée de sénateurs
een nieuwe rist senatoren 
une fournée de touristes
een lading toeristen 
2. oven(tje)
baksel 
3. (technologie)
(oven)lading
vulling, inbreng, charge 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) par fournées
achtereenvolgens 

qfourni

fourni [furni] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fournie [furni])
1. gevuld
goed voorzien 
♦ voorbeelden
table bien fournie
goed voorziene tafel/dis 
2. dicht
dik, zwaar 
♦ voorbeelden
chevelure fournie
dichte haardos 
barbe fournie
volle baard 

qfournier

fournier [furnje] (m.), fournière [furnjɛr] (v.) (geschiedenis)
1. ovenist(e)
ovenwachter, ovenhouder, bakker 

qfournil

fournil [furni] (m.)
1. bakkerij
ovenhuis, bakhuis, bakkeet (dialectisch) 

qfourniment

fourniment [furnimɑ̃] (m.)
1. uitrusting(sstukken) (van een soldaat)
bullen 
2. (informeel)
bullen
spullen, zaken 

qfournir

fournir1 [furnir] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. voorzien (in)
bijdragen (in), zorgen (voor) 
♦ voorbeelden
l'usine est incapable de fournir à la demande
de fabriek kan de vraag niet bijhouden 
fournir aux besoins de qqn.
in iemands behoeften voorzien 
fournir sur
een wissel trekken op, een cheque verzilveren op 

qfournir

fournir2 [furnir] (overgankelijk werkwoord)
1. voorzien van 
♦ voorbeelden
fournir qqn. en qqch., (archaïsch) fournir qqn. de qqch.
iemand iets leveren 
fournir une famille
leverancier zijn van een gezin 
2. verschaffen (aan)
bezorgen (aan), leveren (aan), bieden 
♦ voorbeelden
(kaartspel) fournir à carreau
ruiten bekennen 
(kaartspel) fournir (une carte)
een kaart van de gevraagde kleur uitspelen, bekennen 
fournir un commerce
een winkel bevoorraden 
il devra fournir les pièces nécessaires
hij zal de nodige stukken moeten 'overleggen 
fournir du secours à qqn.
iemand hulp verlenen 
3. voortbrengen
(af)leveren 
♦ voorbeelden
fournir un effort considérable
zich inspannen 
l'équipe a fourni un jeu remarquable
de ploeg heeft opmerkelijk spel geleverd 
école qui fournit des spécialistes
school die specialisten aflevert (in een bepaald vak) 

qfournir

se fournir3 [səfurnir] (wederkerend werkwoord)
1. zich voorzien (van)
kopen 
♦ voorbeelden
se fournir chez un marchand
zijn waren betrekken bij een handelaar 
elle se fournit en fromages chez Vauchon
ze koopt haar kaas bij Vauchon 

qfournissement

fournissement [furnismɑ̃] (m.)
1. (handel)
inbreng
inleg, storting, aandeel, fournissement 
2. (juridisch)
bijbetaling
fournissement 
3. (juridisch)
afrekening 

qfournisseur

fournisseur1 [furnisœr] (m.) (computer)
1. provider 
♦ voorbeelden
fournisseur d'accès (à) Internet
internetprovider 
fournisseur /d'accès/de services/
provider, internetaanbieder 

qfournisseur

fournisseur2 [furnisœr] (m.), fournisseuse2 [furnisøz] (v.)
1. leverancier(ster) 
♦ voorbeelden
fournisseur de l'armée
leverancier van het leger 
fournisseur de la cour
hofleverancier 
les pays fournisseurs de la France
de naar Frankrijk uitvoerende landen 

qfourniture

fourniture [furnityr] (v.)
1. (het) verschaffen
levering, (het) leveren 
2. zie fournitures

qfournitures

fournitures [furnityr] (meervoud; v.)
1. fournituren
toebehoren, benodigdheden, geleverd materiaal, uitrusting 
♦ voorbeelden
fournitures de bureau
kantoorbenodigdheden, kantoorbehoeften 
fournitures de couture
naaigerei 
payer la façon et les fournitures d'une robe
het maakloon en de fournituren voor een jurk betalen 
fournitures scolaires
schoolbenodigdheden, schoolartikelen 
2. (culinaria)
tuinkruiden (om sla mee aan te maken)
toekruiden 

qFourons

Fourons [furɔ̃] (meervoud; m.) (België; topografie)
1. (de gemeente) Voeren 
¶. overige voorbeelden
(België; topografie) les Fourons
de Voerdorpen, de Voerstreek 

qfourrage

fourrage [furaʒ] (m.)
1. voeder
veevoer, veevoeding, beestenvoer, paardenvoer, foerage 
♦ voorbeelden
fourrage sec
gedroogd hooi, hardvoer 
fourrage vert
groenvoer, voedergras 
2. (het) voeren (met bont, stof) 
3. voering(stof) 
4. (culinaria)
(het) vullen
vulling (van bonbons e.d.) 
5. (scheepvaart)
(het) voeren van een touw (met schiemansgaren en linnen) 

qfourrager

fourrager1 [furaʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fourragère [furaʒɛr])
1. voeder- 
♦ voorbeelden
betterave fourragère
voederbiet 
plante fourragère
voederplant 

qfourrager

fourrager2 [furaʒe] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. rommelen
snuffelen, scharrelen, wroeten, grabbelen 
♦ voorbeelden
fourrager dans un tiroir
in een la rommelen 
fourrager dans des papiers
in papieren snuffelen 

qfourrager

fourrager3 [furaʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. papieren
in de war brengen
in wanorde brengen, verwarren, door elkaar halen 

qfourragère

fourragère [furaʒɛr] (v.)
1. veld met veevoeder 
♦ voorbeelden
fourragère de luzerne
veld met rupsklaver 
2. foeragewagen 
♦ voorbeelden
charger la fourragère
de foeragewagen laden 
3. (leger)
fourragères (schouderkwasten met koorden) 
♦ voorbeelden
(leger) la fourragère d'un régiment
de schouderkoorden van een regiment 

qfourre

fourre [fur] (v.) (Zwitserland)
1. sloop
hoes, kaft, overtrek 

qfourré

fourré1 [fure] (m.)
1. struikgewas
kreupelhout, bosjes 
♦ voorbeelden
fourré de ronces
doornstruiken 

qfourré

fourré2 [fure] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fourrée [fure])
1. gevoerd 
♦ voorbeelden
gants fourrés
gevoerde handschoenen 
manteau fourré
mantel met voering 
fourré en mouton retourné
met schapenvachtvoering 
2. gevuld 
3. met een dikke vacht
met een dikke pels 
♦ voorbeelden
chien bien fourré
hond met dikke vacht 
¶. overige voorbeelden
coup fourré
(schermen) wederzijdse stoot
(informeel) luizenstreek, gemene, onverwachte streek 
langue fourrée
met vlees omwikkelde gebraden ossentong/kalfstong/varkenstong 
(archaïsch) paix fourrée
schijnvrede 

qfourreau

fourreau [furo] (m.)
1. schede (van een degen, zwaard)
koker, holster, foedraal 
2. overtrek(sel) (van een paraplu)
foedraal 
3. nauwsluitende japon
nauwsluitende rok 
4. (dierkunde)
koker (van paarden) 
¶. spreekwoorden
la lame use le fourreau
(omschrijving) te grote geestesinspanning sloopt het lichaam 

qfourrer

fourrer1 [fure] (overgankelijk werkwoord)
1. voeren 
♦ voorbeelden
fourrer un manteau
een mantel voeren 
2. stoppen (in)
steken (in), gooien (in), duwen (in) 
♦ voorbeelden
fourrer le linge dans l'armoire
het linnengoed in de kast smijten 
fourrer sa main dans sa poche
zijn hand in zijn zak stoppen 
fourrer son nez dans les affaires d'autrui
zijn neus in andermans zaken steken 
(archaïsch) où ai-je fourré mon peigne?
waar heb ik mijn kam gelaten? 
fourrer qqch. dans la tête de qqn.
iemand iets /in het hoofd stampen/inprenten/op de mouw spelden/ 
fourrer qqn. en prison
iemand in de bak gooien 
fourrer une valise sous le lit
een koffer onder het bed schuiven 
3. (culinaria)
vullen (met crème e.d.) 

qfourrer

se fourrer2 [səfure] (wederkerend werkwoord)
1. zich verstoppen
zich verbergen, wegkruipen 
♦ voorbeelden
être tout le temps fourré au temple
altijd maar in de kerk zitten 
être tout le temps fourré chez qqn.
altijd bij iemand over de vloer zijn, altijd bij iemand rondhangen 
il ne savait plus où se fourrer
hij wist niet waar hij moest blijven (van schaamte) 
se fourrer sous les couvertures
onder de wol kruipen 
2. terechtkomen
verzeild raken 
♦ voorbeelden
se fourrer dans un guêpier
(figuurlijk) zich in een wespennest steken 
se fourrer dans une mauvaise situation
in een netelige situatie verzeild raken 
je me suis fourré dans un drôle de pétrin
ik heb me aardig in de nesten gewerkt 
¶. overige voorbeelden
(informeel) se fourrer le doigt dans l'œil (jusqu'au coude)
het bij het verkeerde eind hebben, een flinke blunder begaan, zich lelijk vergissen, er flink naast zitten 
s'en fourrer jusque-là
zijn buik vol eten 

qfourre-tout

fourre-tout [furtu] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. rommelhok
rommelkamer, rommelkast (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
armoire fourre-tout
opbergkast, rommelkast 
catégorie fourre-tout
restcategorie 
(juridisch) loi fourre-tout
(omschrijving) wet waarin verschillende onderwerpen behandeld worden 
questions fourre-tout
vragen over van alles en nog wat 
2. reistas 
3. schooletui
pennenzakje (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qfourreur

fourreur [furœr] (m.)
1. bontwerker
bonthandelaar 

qfourrier

fourrier [furje] (m.)
1. (leger)
foerier 
2. (scheepvaart)
schrijver
scheepsklerk 
3. (figuurlijk)
kwartiermaker
voorbode, voorloper, wegbereider, voorteken 
♦ voorbeelden
/être/se faire/ le fourrier de qqch.
de weg tot iets openen, de komst van iets bevorderen 

qfourrière

fourrière [furjɛr] (v.)
1. (dieren)asiel 
2. autobewaarplaats 
♦ voorbeelden
la voiture est emmenée à la fourrière
de wagen wordt door de politie weggesleept, de wagen wordt naar het politiebureau gesleept 

qfourrure

fourrure [furyr] (v.)
1. bont
pels, vacht, bontmantel 
♦ voorbeelden
elle adore les fourrures
zij is dol op bont 
la panthère a une belle fourrure
de panter heeft een mooie vacht 
chasseur de fourrures
jager op pelsdieren 
commerce de la fourrure
bonthandel 
doubler de fourrure
met bont voeren 
fausse fourrure
imitatiebont 
2. (technologie)
vulsel
vulmiddel 
3. (heraldiek)
bont 

qfourvoiement

fourvoiement [furvwamɑ̃] (m.) (formeel)
1. dwaling
verdwaling, vergissing 

qfourvoyer

fourvoyer1 [furvwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. doen verdwalen 
2. op een dwaalspoor brengen 
♦ voorbeelden
cette théorie l'a fourvoyé
die theorie heeft hem op het verkeerde spoor gebracht 

qfourvoyer

se fourvoyer2 [səfurvwaje] (wederkerend werkwoord)
1. verdwalen
verzeild raken 
♦ voorbeelden
se fourvoyer dans un quartier inconnu
verdwalen in een wijk die men niet kent 
se fourvoyer dans une situation dangereuse
in een gevaarlijke situatie verzeild raken 
2. zich vergissen
op een dwaalspoor gebracht worden, de verkeerde weg inslaan (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
il s'est complètement fourvoyé
hij is volkomen op de verkeerde weg (figuurlijk) 

qfouta

fouta [futa] (v.) (Maghreb)
1. (omschrijving) veelkleurige wikkeldoek 
2. (omschrijving) veelkleurige handdoek 

qfoutage

foutage [futaʒ] (m.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) foutage de gueule
voor-de-gek-houderij 

qfoutaise

foutaise [futɛz] (v.)
1. kleinigheid
wissewasje, onbenulligheid 
♦ voorbeelden
se quitter pour des foutaises
om onbenulligheden uit elkaar gaan 
2. geklets
onzin, kletspraat(je) 
♦ voorbeelden
c'est de la foutaise
dat is geklets/(volks)verlakkerij/flauwekul 

qfouteur

fouteur [futœr] (m.), fouteuse [futøz] (v.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) un fouteur de désordre/merde/pagaille
een onruststoker, iemand die problemen maakt, voor ruzie of verdeeldheid zorgt 

qfoutoir

foutoir [futwar] (m.) (informeel)
1. rotzooi
zwijnenstal, (beesten)bende 

qfoutre

foutre1 [futr] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. doen
uitspoken, uitvoeren 
♦ voorbeelden
tes explications, j'en ai rien à foutre
ik heb met je uitleg geen snars te maken 
qu'est-ce que ça fout?
wat kan dat schelen? 
qu'est-ce que ça peut me foutre?
wat gaat mij dat aan? 
ne pas en foutre une rame
geen moer/steek/zak uitvoeren 
ne rien foutre
niets uitspoken 
n'en avoir rien à foutre
er maling/schijt aan hebben 
2. geven 
♦ voorbeelden
tais-toi ou je te fous une baffe
hou je bek anders krijg je een optater 
arrête ou je te fous sur la gueule!
stop of je krijgt me er toch een! 
3. gooien
flikkeren, leggen 
♦ voorbeelden
foutre qqn. à la porte
iemand de deur uitgooien 
foutre qqn. dehors
iemand eruit flikkeren/gooien 
foutre en l'air
wegsmijten, weggooien, wegtrappen 
foutre qqn. en tôle
iemand in de nor gooien 
foutre par terre
op de grond gooien 
4. neuken
naaien 
¶. overige voorbeelden
(informeel) foutre le camp
opdonderen, oprotten, opflikkeren, oplazeren, opsodemieteren 
foutre qqn. dedans
iemand verlinken 
je t'en fous!
daar geloof ik geen snars van! 
(informeel) va te faire foutre!
krijg de klere! 
(informeel) ça la fout mal
dat is geen stijl, dat is een schande, dat maakt een klote-indruk 
foutez-moi la paix!
laat me met rust! 

qfoutre

se foutre2 [səfutr] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. de spot drijven (met)
op de hak nemen, de draak steken (met), geen barst geven (om) 
♦ voorbeelden
tu te fous de moi?
denk je dat ik gek ben?, maak 't nou! 
il s'en fout complètement
dat kan hem geen moer/donder schelen 
je m'en fous et je m'en contrefous
daar heb ik honderd keer lak aan 
se foutre que (+ aanvoegende wijs)
er maling/schijt aan hebben dat 
2. zich werpen
springen 
♦ voorbeelden
se foutre à l'eau
in de plomp springen 
¶. overige voorbeelden
se foutre à (+ onbepaalde wijs)
beginnen te 
se foutre en l'air
zich van kant maken 
(informeel) se foutre dedans
zich lelijk vergissen, miskleunen 
se foutre sur la gueule
elkaar op het gezicht timmeren 

qfoutre

foutre3 [futr] (tussenwerpsel) (archaïsch, informeel)
1. verduiveld
verdomd 

qfoutrement

foutrement [futrəmɑ̃] (bijwoord)
1. verrekt(e)
verduiveld, vreselijk 

qfoutriquet

foutriquet [futrikɛ] (m.) (archaïsch, informeel)
1. vent van niks
nietig manneke, lulletje rozenwater 

qfoutu

foutu [futy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: foutue [futy])
1. (informeel); voor het zelfstandig naamwoord
rot-
klote- 
♦ voorbeelden
il a un foutu caractère
hij heeft een rotkarakter 
2. na het zelfstandig naamwoord
verloren
naar z'n mallemoer 
♦ voorbeelden
c'est un type foutu
die vent is verloren 
3. in een of andere staat; zie voorbeelden
♦ voorbeelden
travail bien foutu
goed stuk werk 
appareil bien foutu
prachtapparaat 
elle est bien foutue
wat een mooi/lekker stuk 
scénario bien foutu
draaiboek dat goed in elkaar zit 
te voilà bien foutu
je zit mooi in de puree 
il n'est même pas foutu de réussir
hij is niet eens in staat te slagen 
être mal foutu
zich rot/belabberd/beroerd voelen 

qfovéa

fovéa [fɔvea] (v.) (biologie)
1. fovea centralis (putje in gele vlek van oog) 

qfox

fox [fɔks] (m.) zie fox-terrier

qfoxé

foxé [fɔkse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: foxée [fɔkse])
1. zurig (m.b.t. Amerikaanse wijnen) 

qfox-hound

fox-hound [fɔksawnd] (m.; meervoud: fox-hounds) (dierkunde)
1. foxhound 

qfox-terrier

fox-terrier [fɔkstɛrje] (m.; meervoud: fox-terriers) (dierkunde)
1. fox(terriër) 

qfox-trot

fox-trot [fɔkstrɔt] (m.; meervoud: onveranderlijk) (danskunst)
1. foxtrot 

qfoyard

foyard [fwajar, fɔjar] (m.) zie fayard

qfoyer

foyer [fwaje] (m.)
1. haard
haardvuur, stookplaats, haardsteen 
♦ voorbeelden
passer ses soirées devant le foyer
zijn avonden bij de haard doorbrengen 
foyer d'un four
haard, stookplaats van een oven 
2. huiselijke haard
haardstede 
♦ voorbeelden
femme au foyer
huisvrouw 
foyer fiscal
fiscale huishouding, fiscaal huishouden 
le foyer paternel
het ouderlijk huis 
(archaïsch) rentrer dans ses foyers
naar zijn haardstede terugkeren 
être sans foyer
geen thuis hebben 
3. tehuis 
♦ voorbeelden
foyer d'accueil
opvangcentrum 
foyer pour étudiants
studentenhuis 
foyer du soldat
militair tehuis 
4. foyer
koffiekamer (in bioscoop, schouwburg) 
5. bron (van warmte, licht)
haard, middelpunt, brandpunt, zetel 
♦ voorbeelden
le foyer d'une civilisation
het brandpunt van een beschaving 
foyer d'énergie
bron van energie 
foyer d'incendie
brandhaard 
foyer d'infection
besmettingshaard, infectiehaard 
foyer lumineux
lichtbron 
foyer d'une révolte
haard van een opstand 
foyer tuberculeux
tuberculeuze haard 
6. gezin 
♦ voorbeelden
fonder un foyer
een gezin stichten 
7. (natuurkunde, wiskunde)
brandpunt
focus, brandpuntsafstand 
♦ voorbeelden
objectif à court foyer
lens met korte brandpuntsafstand 
lunettes à double foyer
dubbelfocusbril 
foyer d'un miroir
brandpunt van een spiegel 
foyer virtuel
denkbeeldig/virtueel brandpunt 

qfoyer-logement

foyer-logement [fwajelɔʒmɑ̃] (m.; meervoud: foyers-logements)
1. verzorgingstehuis
gezinsvervangend tehuis 

qFP

FP [ɛfpe] (v.)
1. afkorting van: franchise postale
portvrijdom 

qFPLP

FPLP [ɛfpeɛlpe] (m.)
1. afkorting van: front populaire pour la libération de la Palestine
(omschrijving) volksfront voor de bevrijding van Palestina 

qfr.

fr. (afkorting)
1. afkorting van: franc(s)
fr. (frank, franc) 

qFR3

FR3 [ɛfɛrtrwa] (v.) (geschiedenis)
1. afkorting van: France-Régions trois
(omschrijving) derde Franse televisienet 

qfrac

frac vêtement[frak] (m.)
1. rok(kostuum) 

qfracas

fracas [fraka] (m.)
1. leven
lawaai, geraas, drukte, misbaar 
♦ voorbeelden
fracas des armes
wapengekletter 
à grand fracas
met veel misbaar/tamtam 
fracas de tonnerre
donderslag
(figuurlijk) zware, onverwachte slag 
2. verpletterend succes 
♦ voorbeelden
faire du fracas
opzien baren, inslaan als een bom, veel succes hebben 
¶. overige voorbeelden
avec perte(s) et fracas
keihard, met geweld 
sans perte ni fracas
zonder verlies/schade 

qfracassant

fracassant [frakasɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fracassante [frakasɑ̃t])
1. oorverdovend 
2. (figuurlijk)
opzienbarend
veel indruk makend, overweldigend 

qfracasser

fracasser1 [frakase] (overgankelijk werkwoord)
1. verbrijzelen
vermorzelen, stukslaan 
♦ voorbeelden
il a eu la jambe fracassée
hij heeft een verbrijzeld been 
il fracassa la porte d'un coup d'épaule
hij versplinterde de deur met een schouderstoot 

qfracasser

se fracasser2 [səfrakase] (wederkerend werkwoord)
1. breken
verbrijzelen 

qfractal

fractal [fraktal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fractale [fraktal]) (wiskunde)
1. fractaal 
♦ voorbeelden
dimension fractale
fractal(e)/gebroken dimensie 
objets fractals
fractals, fractale objecten 

qfractale

fractale [fraktal] (v.) (wiskunde)
1. fractal 

qfraction

fraction [fraksjɔ̃] (v.)
1. (wiskunde)
breuk 
♦ voorbeelden
fraction algébrique
algebraïsche breuk 
la barre de fraction
de breukstreep 
fraction continue
kettingbreuk 
fraction décimale
tiendelige breuk 
fraction périodique
repeterende breuk 
2. deel
gedeelte, onderdeel, fractie 
3. (politiek)
splinter
splintergroep, splinterpartij 
4. (religie)
breking (van het brood) 
5. (scheikunde)
(door fractionering verkregen) petroleumproduct 

qfractionnaire

fractionnaire [fraksjɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. gebroken 
♦ voorbeelden
/nombre fractionnaire/expression fractionnaire/
gebroken getal, gemengd getal, breuk 
¶. overige voorbeelden
(handel) livre fractionnaire
koopmansboek met een bijzondere categorie van handelsverrichtingen 

qfractionnel

fractionnel [fraksjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fractionnelle [fraksjɔnɛl]) (politiek)
1. naar versplintering strevend
tot versnippering leidend, separatistisch 

qfractionnement

fractionnement [fraksjɔnmɑ̃] (m.)
1. (politiek)
versplintering (van een partij)
versnippering, opdeling, ontbinding 
2. verdeling (in breuken) 
3. (scheikunde)
trapsgewijze distillatie
(het) fractioneren 

qfractionner

fractionner1 [fraksjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. in stukken delen
(op)splitsen, versnipperen, opdelen 

qfractionner

se fractionner2 [səfraksjɔne] (wederkerend werkwoord)
1. zich verdelen
zich (op)splitsen 
♦ voorbeelden
le parti se fractionne en deux groupes
de partij splitst zich in twee groepen 

qfractionnisme

fractionnisme [fraksjɔnism] (m.) (politiek)
1. (het) streven naar versplintering (van een partij)
tendens tot verbrokkeling, separatisme 

qfractionniste

fractionniste1 [fraksjɔnist] (m. & v.) (politiek)
1. separatist(e)
voorstand(st)er van de versplintering van een partij 

qfractionniste

fractionniste2 [fraksjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. de versplintering bevorderend (van een partij)
de afscheuring bevorderend (uit een partij)
versplinterend, separatistisch 

qfracture

fracture [fraktyr] (v.)
1. (medisch)
breuk
fractuur 
♦ voorbeelden
fracture du bras
armbreuk 
fracture de la clavicule
sleutelbeenbreuk 
fracture du crâne
schedelbreuk 
fracture de la jambe
beenbreuk 
fracture ouverte
open breuk 
réduire une fracture
een breuk zetten 
2. (aardrijkskunde)
spleet (in de aardkorst)
breuk 
♦ voorbeelden
plan de fracture
breukvlak 
3. (archaïsch)
(open)breking
braak 
4. petrochemie
kunstmatige breuk (in een laag om de doordringbaarheid dicht bij een put te vergroten) 
¶. overige voorbeelden
(computer) fracture numérique
digitale kloof 
(figuurlijk) fracture sociale
sociale tweedeling 

qfracturer

fracturer1 [fraktyre] (overgankelijk werkwoord)
1. botten
breken 
2. deur, slot enz.
openbreken
verbreken, forceren 

qfracturer

se fracturer2 [səfraktyre] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
se fracturer /la jambe/le bras/
/zijn been/zijn arm/ breken 

qfraga-

fraga- (prefix) (formeel)
1. aardbeien- 

qfragi-

fragi- (prefix) zie fraga-

qfragile

fragile [fraʒil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. breekbaar
broos 
♦ voorbeelden
bonheur fragile
broos geluk 
2. zwak
teer, kwetsbaar 
♦ voorbeelden
un enfant fragile
een kind met een zwakke gezondheid 
peau fragile
gevoelige huid 
avoir les poumons fragiles
zwakke longen hebben 
(Frankrijk) public fragile
kwetsbare groepen in de maatschappij (bv. ouderen, kinderen tot 3 jaar, gehandicapten) 
théorie fragile
slecht gefundeerde theorie 
3. wankel
hachelijk, kortstondig, vergankelijk 
♦ voorbeelden
argumentation fragile
zwakke argumentatie 
prospérité fragile
onzekere welvaart 

qfragilement

fragilement [fraʒilmɑ̃] (bijwoord)
1. zwak
breekbaar 
♦ voorbeelden
puissance fragilement établie
zwak gevestigde macht 

qfragilisation

fragilisation [fraʒilizasjɔ̃] (v.)
1. (het) breekbaarder maken
(het) brozer maken, (het) fragieler maken 
2. (het) breekbaarder worden
(het) brozer worden, (het) fragieler worden 

qfragiliser

fragiliser [fraʒilize] (overgankelijk werkwoord)
1. breekbaar(der) maken
(figuurlijk) verzwakken 
♦ voorbeelden
le savon alcalin fragilise les cheveux
alkalische zeep maakt het haar breekbaarder 

qfragilité

fragilité [fraʒilite] (v.)
1. breekbaarheid
broosheid, zwakheid 
♦ voorbeelden
situation de fragilité économique
economisch bedreigde positie 
fragilité du verre
breekbaarheid van glas 
2. vergankelijkheid 
♦ voorbeelden
fragilité de la gloire
vergankelijkheid van de roem 
3. zwakke gezondheid 
♦ voorbeelden
fragilité des adolescents
kwetsbaarheid van de pubers 
fragilité d'un enfant
zwakke gezondheid van een kind 

qfragment

fragment [fragmɑ̃] (m.)
1. brokstuk
scherf, splinter, overblijfsel 
♦ voorbeelden
les fragments d'un vase
de scherven van een vaas 
2. fragment
gedeelte, deel, flard 
♦ voorbeelden
ce fragment de ma vie que je passe sous silence
dat deel van mijn leven waarover ik zwijg 

qfragmentaire

fragmentaire [fragmɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. fragmentarisch
onvolledig, broksgewijs, stuksgewijs 
♦ voorbeelden
il avait une vue fragmentaire de la situation
hij had een onvolledig beeld van de situatie 

qfragmentairement

fragmentairement [fragmɑ̃tɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. in fragmenten
bij brokstukken, gedeeltelijk 

qfragmentation

fragmentation [fragmɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. opdeling
(het) fragmenteren, fragmentatie 
♦ voorbeelden
bombe à fragmentation
fragmentatiebom, splinterbom, clusterbom 
(biologie) fragmentation chromosomique
breuk van een chromosoom 

qfragmenter

fragmenter [fragmɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. in stukken verdelen
in fragmenten verdelen, opdelen 
♦ voorbeelden
fragmenter un bloc de pierre
een blok steen in stukken hakken 
fragmenter la publication d'un ouvrage
een werk in gedeelten uitgeven 

qfragon

fragon [fragɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. muisdoorn
muizendoorn 
♦ voorbeelden
fragon piquant
steekpalm 

qfragrance

fragrance [fragrɑ̃s] (v.) (archaïsch, formeel)
1. welriekendheid
geur(igheid) 

qfragrant

fragrant [fragrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fragrante [fragrɑ̃t]) (archaïsch, formeel)
1. welriekend
geurig 

qfrai

frai [frɛ] (m.)
1. (het) kuitschieten 
♦ voorbeelden
saison/temps du frai
rijtijd/paartijd van de vissen 
2. viskuit
kikkerdril, kikkerrit 
3. pootvis
visbroedsel 
4. (technologie)
afslijting (van een munt) 

qfraîche

fraîche1 [frɛʃ] (v.)
¶. overige voorbeelden
à la fraîche
in de avondkoelte 

qfraîche

fraîche2 [frɛʃ] (bijvoeglijk naamwoord) zie frais

qfraîchement

fraîchement [frɛʃmɑ̃] (bijwoord)
1. pas
onlangs, kort geleden 
♦ voorbeelden
être fraîchement arrivé/débarqué
net/zojuist aangekomen zijn 
des vitres fraîchement nettoyées
pas gewassen ruiten 
2. (figuurlijk)
koeltjes 
♦ voorbeelden
être fraîchement reçu
koeltjes ontvangen worden 
3. (zeldzaam)
niet warm 
♦ voorbeelden
être vêtu fraîchement
niet warm gekleed zijn 
comment ça va? fraîchement!
hoe gaat het? frisjes! 

qfraîcheur

fraîcheur [frɛʃœr] (v.)
1. frisheid
koelte 
♦ voorbeelden
chercher un peu de fraîcheur
een beetje koelte zoeken 
la fraîcheur de l'eau
de koelte van het water 
la fraîcheur de la nuit
de koelte van de nacht 
2. frisheid
versheid, helderheid, nieuwheid 
♦ voorbeelden
fraîcheur d'âme
frisheid van geest 
fraîcheur d'une couleur
frisheid/helderheid van een kleur 
on a découvert des fresques d'une fraîcheur étonnante
men heeft fresco's ontdekt die een verbazingwekkende helderheid bezitten 
après une journée de travail dur il était dans un état de fraîcheur extraordinaire
na een dag van hard werken was hij nog buitengewoon fris 
la fraîcheur des impressions d'un enfant
de levendige indrukken van een kind 
fraîcheur du lait
versheid van melk 
ces légumes ne sont plus de la première fraîcheur
deze groenten zijn niet helemaal vers meer 
la fraîcheur de son style
zijn onopgesmukte stijl 
la fraîcheur de son teint
haar frisse teint 
3. reinheid
kuisheid, zuiverheid 
♦ voorbeelden
la fraîcheur d'un premier amour
de zuiverheid van een eerste liefde 
4. (figuurlijk)
kilte
koelheid 

qfraîchin

fraîchin [frɛʃɛ̃] (m.)
1. reuk van verse (zee)vis 

qfraîchir

fraîchir [frɛʃir] (onovergankelijk werkwoord)
1. koel(er) worden
fris(ser) worden, (ver)koelen 
2. (scheepvaart)
stijven
opzetten, aanwakkeren 
♦ voorbeelden
la brise fraîchit
de wind begint te stijven, de wind begint op te zetten 

qfrairie

frairie [frɛri] (v.) (dialectisch)
1. dorpsfeest 

qfrais

frais1 [frɛ] (m.)
1. koelte
buitenlucht, frisse lucht 
♦ voorbeelden
garder au frais
koel bewaren 
mettre au frais
/op een koele plek/in de koelkast/ zetten 
prendre le frais
een frisse neus halen, een luchtje scheppen 
travailler au frais
in de buitenlucht werken 
2. verse producten
versproducten 
¶. overige voorbeelden
(informeel, figuurlijk) mettre qqn. au frais
iemand in de bak gooien 
(scheepvaart) bon/joli frais
aardig briesje 
(informeel, figuurlijk) garder qqn. au frais
iemand in verzekerde bewaring houden 
(scheepvaart) gros frais
stevige bries 

qfrais

frais2 [frɛ] (meervoud; m.)
1. (on)kosten 
♦ voorbeelden
à mes frais
te mijnen koste 
(ook figuurlijk) à peu de frais
zonder veel inspanningen 
(informeel) arrêter les frais
geen moeite meer doen, het wel voor gezien houden 
aux frais de qqn.
op iemands kosten, ten koste van iemand 
frais à la charge du vendeur
vrij op naam 
frais à la charge de l'acheteur
kosten koper 
à frais communs
voor gezamenlijke rekening 
condamner aux frais
tot betaling van de kosten veroordelen 
frais de déplacement
reiskosten
(ook) voorrijkosten 
(scheepvaart) frais /d'estarie/de starie/
liggeld, kaaigeld 
frais d'établissement
vestigingskosten, installatiekosten 
en être pour ses frais (de qqch.)
(ergens) vergeefse/verloren moeite (voor) gedaan hebben, (ergens) voor niks geld (aan) besteed hebben 
frais d'études et d'examens
studiekosten en examengelden 
faire des frais
onkosten maken 
(ook figuurlijk) faire ses frais
er goed uitdraaien 
(ook figuurlijk) faire les frais de qqch.
voor iets moeten opdraaien, ergens de tol voor moeten betalen 
faire des frais pour qqn.
zich voor iemand uitsloven 
faire les frais de la conversation
over de tong gaan 
faux frais
bijkomende kosten 
frais généraux
bedrijfskosten, overhead(kosten) 
à grands frais
tegen hoge kosten
(ook) met grote inspanningen 
frais de logement
woonlasten 
(archaïsch) se mettre en frais de qqch.
zich in iets uitputten 
se mettre en frais pour qqn.
voor iemand z'n beste beentje voor zetten 
à moindres frais
tegen geringe kosten
(figuurlijk) met geringe inspanningen 
tous frais payés
vrij van alle kosten 
frais de portage
vervoerkosten, transportkosten 
aux frais de la princesse
op kosten /van de gemeenschap/van de zaak/, op staatskosten
gratis 
rentrer dans ses frais
z'n kosten eruit halen, er goed uit draaien 
frais spéciaux
directe kosten 
frais supplémentaires
bijkomende kosten, meerkosten 
frais de vente
overdrachtskosten 
frais de gestion
beheerskosten 
frais professionnels
beroepskosten 
frais de port
portokosten, frankeerkosten 

qfrais

frais3 [frɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fraîche [frɛʃ])
1. fris
kil, koel (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) accueil frais
koele ontvangst 
boisson fraîche
frisdrank, iets fris 
cave fraîche
koele kelder 
eau fraîche
koel/helder water 
vent frais
frisse, tamelijk krachtige wind 
2. vers
fris, recent, nieuw, pas (aangebracht) 
♦ voorbeelden
argent frais
nieuw kapitaal 
frais comme /un gardon/l'œil/une rose/
zo fris als een hoentje 
couleur fraîche
heldere kleur 
de fraîche date
recent(elijk), pas, onlangs 
il est difficile de vivre d'amour et d'eau fraîche
van liefde rookt de schoorsteen niet 
je viens d'écrire cette lettre, l'encre est encore fraîche
ik heb die brief net geschreven, de inkt is nog nat 
fruits frais et fruits secs
verse en gedroogde vruchten 
haleine fraîche
frisse adem 
nouvelles fraîches
recent nieuws 
des œufs frais
verse eieren 
jeune paysanne fraîche
fris boerenmeisje 
attention, peinture fraîche!
pas op, nat! 
plaie fraîche
verse wond 
cette robe n'est plus fraîche
die jurk is niet mooi meer 
se sentir frais et dispos
zich /fris en monter/uitgerust/ voelen 
teint frais
frisse kleur (van gezicht) 
des traces fraîches
verse sporen 
¶. overige voorbeelden
(informeel; schertsend) nous voilà frais
nu zitten we mooi in de ellende, nu zitten we met de gebakken peren 

qfrais

frais4 [frɛ] (bijwoord)
1. koel
fris 
♦ voorbeelden
boire frais
gekoeld drinken, koud drinken 
il fait frais
het is kil 
servir frais
koel serveren 
2. vers
pas 
♦ voorbeelden
de frais
pas, onlangs, net 
rasé de frais
pas geschoren 
rose fraîche éclose
pas ontloken roos 
être frais émoulu du lycée
pas van de middelbare school afkomen 
(formeel) livre tout frais paru
recentelijk verschenen boek 

qfraisage

fraisage [frɛzaʒ] (m.)
1. (het) frezen 
2. (het) uitfrezen
uitboring, uitholling 
3. (archaïsch)
plooiing 

qfraise

fraise1 fruit[frɛz] (v.)
1. (plantkunde)
aardbei 
♦ voorbeelden
(schertsend) aller aux fraises
bloemetjes gaan plukken (aan het vrijen slaan)
(informeel) rondbanjeren 
(figuurlijk) aux fraises
in het voorjaar 
fraise des bois
bosaardbei 
confiture de fraise(s)
aardbeienjam 
gelée de fraises
aardbeiengelei 
(informeel; schertsend) sucrer les fraises
bibberen
(ook) kinds zijn 
2. (culinaria)
aardbeienlikeur 
3. (technologie, medisch)
boor
frees 
4. (geschiedenis)
(geplooide) halskraag
frees, fraise 
5. (dierkunde)
bel (van kalkoen) 
6. (dierkunde)
omloop (van kalf, lam)
scheil, fraas 
7. (bouwkunst)
paalwerk 
8. (bouwkunst)
stormpaal 
9. (medisch; informeel)
aardbeivlek
aardbei(hem)angioom 
10. (informeel)
bek
bakkes, ponem, porem 
♦ voorbeelden
(informeel) ramener sa fraise
zijn bek opentrekken, kankeren 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) /fraise des arbres/fraise d'écorce/
boomzwam 
(plantkunde) fraise chinoise
aardbeiboom 
fraise du désert
cactusvrucht 
(informeel) ramener sa fraise
komen aankakken 

qfraise

fraise2 [frɛz] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. aardbeikleurig
fraise 

qfraiser

fraiser [frɛze] (overgankelijk werkwoord)
1. (uit)frezen
(uit)boren, opboren, uithollen, verzinken 
2. (metaal)
frezen 
♦ voorbeelden
machine à fraiser
freesmachine 
3. deeg
rollen (onder de handpalm om het glad te maken)
kneden 

qfraiseraie

fraiseraie [frɛzrɛ] (v.)
1. aardbeienveld
aardbeienbed 

qfraiseur

fraiseur [frɛzœr] (m.) (technologie)
1. frezer 

qfraiseuse

fraiseuse [frɛzøz] (v.) (technologie)
1. freesmachine
freesbank, boormachine 

qfraisier

fraisier [frɛzje] (m.)
1. (plantkunde)
aardbeiplant 
2. (culinaria)
aardbeivlaai
aardbeigebak 

qfraisière

fraisière [frɛzjɛr] (v.) zie fraiseraie

qfraisiériste

fraisiériste [frɛzjerist] (m. & v.)
1. aardbeienkweker/aardbeienkweekster 

qfraisil

fraisil [frɛzil] (m.) (technologie)
1. sintel 

qfraisure

fraisure [frɛzyr] (v.) (technologie)
1. uitgefreesde holte
uitgeboorde opening, (uit)gesoevereind gat 

qframboise

framboise1 fruit[frɑ̃bwaz] (v.)
1. (plantkunde)
framboos 
♦ voorbeelden
confiture de framboise
frambozenjam 
glace à la framboise
frambozenijs 
sirop de framboise
frambozensiroop 
2. frambozenlikeur 
3. frambozenbrandewijn 
4. (medisch)
framboosachtige laesie
frambozen- (bv. frambozenvlek, frambozentong) 

qframboise

framboise2 [frɑ̃bwaz] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. frambozenrood
frambooskleurig 

qframboisé

framboisé [frɑ̃bwaze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: framboisée [frɑ̃bwaze])
1. frambozen-
met frambozen gearomatiseerd 

qframboiser

framboiser [frɑ̃bwaze] (overgankelijk werkwoord)
1. een frambozensmaak geven aan 

qframboisier

framboisier [frɑ̃bwazje] (m.)
1. (plantkunde)
frambozenstruik 
2. (culinaria)
frambozenvlaai
frambozengebak 

qframée

framée [frame] (v.) (geschiedenis)
1. (lange) werpspie(t)s (der Franken) 

qfranc

franc1 [frɑ̃] (m.)
1. frank (munteenheid) 
♦ voorbeelden
franc belge
Belgische frank 
franc CFA
(omschrijving) frank van de Afrikaanse Financiële Gemeenschap 
(informeel) cela vaut mille francs comme un sou
dat kost heel wat meer dan duizend frank 
(archaïsch, informeel) franc lourd
nieuwe frank 
franc suisse
Zwitserse frank 
acheter pour trois francs six sous
kopen voor een schijntje 
(financiën) franc vert
Franse frank (als rekeneenheid van landbouwprijzen in Europa) 
2. gezaaide/niet-geënte boom 
¶. overige voorbeelden
au marc le franc
naar rato (van inzet/belang), pondspondsgewijs 

qfranc

franc2 [frɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: franque [frɑ̃k]) (geschiedenis)
1. Frankisch 
♦ voorbeelden
la colonie franque de Tripoli
de Frankische kolonie te Tripoli 
la langue franque
het Frankisch 
les tribus franques
de Frankische volksstammen 

qfranc

franc3 [frɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: franche [frɑ̃ʃ])
1. frank
vrijmoedig, rondborstig, oprecht, open(lijk) 
♦ voorbeelden
je vais être franc avec toi
ik zal het je maar eerlijk zeggen 
franc comme l'or
goudeerlijk, eerlijk als goud 
franc comme l'osier
rechtdoorzee 
homme franc
franke/rondborstige man 
franche hostilité
openlijke vijandschap 
jouer franc jeu
eerlijk (spel) spelen, open kaart spelen 
être d'un naturel franc
openhartig van karakter zijn 
rire franc
gulle lach 
visage franc
open gezicht 
2. zuiver
helder, echt, onvervalst 
♦ voorbeelden
couleur franche
zuivere/heldere kleur 
avoir une franche explication avec qqn.
iemand ronduit de waarheid zeggen 
qqch. d'un rouge franc
iets wat helderrood is 
3. (landbouw)
teel-
tam 
♦ voorbeelden
arbre franc
gezaaide/niet-geënte boom 
franc de pied
wortelecht 
terre franche
teelaarde, goede grond 
4. (pejoratief)
aarts-
oer-, echt 
♦ voorbeelden
franche canaille
doortrapte schurk 
franc luron
echte schuinsmarcheerder 
5. vrij
onbelast, zonder kosten 
♦ voorbeelden
boutique franche
belastingvrije winkel, taxfree shop 
franc du collier
(van paard) willig
(figuurlijk; van mensen) rechtdoorzee, frank en vrij 
(leger) corps franc
vrijkorps 
avoir les coudées franches
/de vrije hand/bewegingsvrijheid/vrij spel/ hebben 
(sport) coup franc
vrije schop/trap, free kick 
port franc
vrijhaven 
franc de port
franco 
(geschiedenis) franche tenure
vrij leen 
6. (argot)
safe 
♦ voorbeelden
le quartier est franc
de wijk is veilig 
7. (Belgisch-Frans (Waals))
brutaal
onbeschaamd, frank (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
8. (Belgisch-Frans (Waals))
onvoorzichtig
roekeloos, vermetel 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) barre franche
roertalie 
(Belgisch-Frans (Waals)) tu es franc de faire telle chose
je durft nogal wanneer je dat doet 
(Eerste Wereldoorlog) groupes francs
stoottroepen 
(juridisch) huit jours francs
acht volle dagen, acht etmalen 
franche lippée
gratis goed maal 
pierre franche
goede steen(soort) 
(scheepvaart) pompe franche
lenze pomp 
ville franche
vrijstad 

qfranc

franc4 [frɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. open(hartig)
vrijmoedig 
♦ voorbeelden
à parler franc
om eerlijk te zijn, eerlijk gezegd 

qFranc

Franc [frɑ̃] (m.), Franque [frɑ̃k] (v.) (geschiedenis)
1. Frank/Frankische 

qfrançais

français1 français[frɑ̃sɛ] (m.)
1. (het) Frans 
♦ voorbeelden
l'ancien français
het Oudfrans 
apprendre le français
Frans leren 
(figuurlijk) en bon français
duidelijk(er gezegd), onomwonden, ronduit 
traduire en bon français
in goed Frans vertalen 
parler (le) français comme /un Basque espagnol/une vache espagnole/
Frans kennen als een koe Spaans, zeer gebrekkig Frans spreken, gebroken Frans spreken, zijn Frans radbraken 
(informeel; schertsend) tu ne comprends pas le français?
versta je me niet?, spreek ik soms Chinees? 
le français fondamental
het basisfrans 
français langue étrangère
Frans als tweede/vreemde taal 
le français moyen
het Middelfrans 
parler français
(ook) ronduit zeggen, er geen doekjes om winden, duidelijk zijn 
parler (le) français
Frans spreken 

qfrançais

français2 [frɑ̃sɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: française [frɑ̃sɛz])
1. Frans 
♦ voorbeelden
à la française
op z'n Frans, in Franse stijl 
(archaïsch) Canadien français
Franssprekende Canadees 
grammaire française
Franse grammatica 
la République française
de Franse Republiek 
¶. spreekwoorden
impossible n'est pas français
(omschrijving) ‘kan niet’ bestaat niet 

qfrançais

français3 [frɑ̃sɛ] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
acheter français
Franse producten kopen 

qFrançais

Français1 [frɑ̃sɛ] (m.) (theater)
1. Comédie-Française 

qFrançais

Français2 [frɑ̃sɛ] (m.), Française2 [frɑ̃sɛz] (v.)
1. Fransman/Française 
♦ voorbeelden
(collectivum) le Français aime la bonne cuisine
Fransen houden van lekker eten 
(collectivum) le Français
de Fransen 
le Français moyen
de doorsnee Fransman 

qfrançais-banane

français-banane [frɑ̃sɛbanan] (m.; meervoud: geen meervoud) (informeel)
1. gebroken Frans 

qfranc-alleu

franc-alleu [frɑ̃kalø] (m.; meervoud: francs-alleux) (geschiedenis)
1. zonneleen
allodium, allodiaal goed, vrij erfleen 

qfranc-bord

franc-bord [frɑ̃bɔr] (m.; meervoud: francs-bords)
1. (scheepvaart)
vrijboord 
2. vrije oeverrand
uiterwaard 

qfranc-bourgeois

franc-bourgeois [frɑ̃burʒwa] (m.; meervoud: francs-bourgeois) (geschiedenis)
1. (van stedelijke belasting) vrijgestelde burger 

qfranc-comtois

franc-comtois [frɑ̃kɔ̃twa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: franc-comtoise [frɑ̃kɔ̃twaz])
1. van/uit de Franche-Comté 

qFranc-Comtois

Franc-Comtois [frɑ̃kɔ̃twa] (m.), Franc-Comtoise [frɑ̃kɔ̃twaz] (v.)
1. bewoner/bewoonster van de Franche-Comté 

qFrance

France France[frɑ̃s] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Frankrijk 
♦ voorbeelden
une politesse très vieille France
een ouderwetse, voorname hoffelijkheid 

qfranc-fief

franc-fief [frɑ̃fjɛf] (m.; meervoud: francs-fiefs) (geschiedenis)
1. vrijleen 
2. adellijk erfgoed
leengoed, feudum, feodaal erfgoed, allodium, allodiaal erfgoed 
3. cijns (betaald door een burgerman die een adellijk leen bezit) 

qfrancfort

francfort [frɑ̃kfɔr] (m.) (culinaria)
1. frankfurter (knakworst) 

qFrancfort

Francfort [frɑ̃kfɔr] (topografie)
1. Frankfurt 

qfrancfortais

francfortais [frɑ̃kfɔrtɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: francfortaise [frɑ̃kfɔrtɛz])
1. Frankfurts
Frankfurter 

qFrancfortais

Francfortais [frɑ̃kfɔrtɛ] (m.), Francfortaise [frɑ̃kfɔrtɛz] (v.)
1. Frankfurter/Frankfurtse 

qfranche

franche [frɑ̃ʃ] (bijvoeglijk naamwoord) zie franc2

qfranchement

franchement [frɑ̃ʃmɑ̃] (bijwoord)
1. openhartig
openlijk, ronduit, eerlijk, zonder omwegen 
♦ voorbeelden
discuter franchement un problème
een probleem openhartig bespreken 
c'est franchement mauvais
dat is ronduit slecht 
parler franchement
openhartig spreken 
franchement, je ne l'aime pas
eerlijk, ik vind hem niet aardig 
2. werkelijk
gewoonweg, eenvoudig 
♦ voorbeelden
il m'est franchement insupportable
ik vind hem gewoonweg onuitstaanbaar 
3. zonder aarzeling 
♦ voorbeelden
sauter franchement un obstacle
een hindernis zonder aarzeling nemen 
4. als uitroep van ongeduld
toe nou
hou op 

qfranchir

franchir [frɑ̃ʃir] (overgankelijk werkwoord)
1. passeren
oversteken, overspringen, overklimmen, overvliegen, overgaan 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) franchir un obstacle
een obstakel nemen 
pont qui franchit un fleuve
brug die over een rivier ligt 
franchir le Rubicon
de Rubicon over trekken 
franchir le seuil
over de drempel stappen 
2. afstanden
afleggen
overbruggen 
♦ voorbeelden
une auto franchirait cette distance en deux heures
een auto zou deze afstand in twee uur afleggen 
¶. overige voorbeelden
franchir les bornes
de perken te buiten gaan 
il a franchi la cinquantaine
hij is de vijftig gepasseerd 
franchir les difficultés
de moeilijkheden overwinnen 
franchir tous les examens
alle examens halen 
(van vliegtuig) franchir le mur du son
de geluidsbarrière doorbreken 
franchir le pas
de sprong wagen, de knoop doorhakken
sterven, het hoekje om gaan 
sa gloire a franchi les siècles
zijn roem heeft de eeuwen doorstaan 

qfranchisage

franchisage [frɑ̃ʃizaʒ] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering; handel)
1. franchising 

qfranchise

franchise [frɑ̃ʃiz] (v.)
1. vrijstelling
vrijdom, vrijheid
(verouderd) asielrecht 
♦ voorbeelden
franchise de bagages
gewicht aan bagage dat gratis mee mag 
franchise douanière
vrijdom van douanerechten 
admission en franchise
vrijdom van douanerechten 
lettre de franchise
vrijbrief 
franchise postale
portvrijdom 
2. vrijmoedigheid
rondborstigheid, ongedwongenheid, openhartigheid 
♦ voorbeelden
en toute franchise
in alle openheid 
3. (verzekeringswezen)
eigen risico 

qfranchisé

franchisé1 [frɑ̃ʃize] (m.), franchisée1 [frɑ̃ʃize] (v.) (handel)
1. franchiser
franchisenemer/franchiseneemster 

qfranchisé

franchisé2 [frɑ̃ʃize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: franchisée [frɑ̃ʃize]) (handel)
1. die onder een franchise werkt 

qfranchiser

franchiser [frɑ̃ʃize] (overgankelijk werkwoord) (handel)
1. een franchise verlenen aan 

qfranchiseur

franchiseur [frɑ̃ʃizœr] (m.) (handel)
1. franchisor
franchisegever 

qfranchising

franchising [frɑ̃ʃizing] (m.) zie franchisage

qfranchissable

franchissable [frɑ̃ʃisable] (bijvoeglijk naamwoord)
1. overkomelijk
overschrijdbaar, waar men overheen kan 

qfranchissement

franchissement [frɑ̃ʃismɑ̃] (m.)
1. (het) overschrijden 
2. (het) overtrekken (van een berg(pas)) 
3. doortocht
passage 

qfranchouillard

franchouillard1 [frɑ̃ʃujar] (m.), franchouillarde1 [frɑ̃ʃujard] (v.) (informeel)
1. iemand die overdreven Fransgezind is 

qfranchouillard

franchouillard2 [frɑ̃ʃujar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: franchouillarde [frɑ̃ʃujard]) (informeel)
1. overdreven Fransgezind 

qfrancien

francien [frɑ̃sjɛ̃] (m.) (taalkunde)
1. dialect van het oude Ile-de-France 

qfrancilien

francilien [frɑ̃siljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: francilienne [frɑ̃siljɛn])
1. van/uit het Ile-de-France 

qFrancilien

Francilien [frɑ̃siljɛ̃] (m.), Francilienne [frɑ̃siljɛn] (v.)
1. inwoner/inwoonster van het Ile-de-France 

qfrancique

francique1 [frɑ̃sik] (m.) (geschiedenis, taalkunde)
1. (het) Frankisch 

qfrancique

francique2 [frɑ̃sik] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis, taalkunde)
1. Frankisch 

qfrancisation

francisation [frɑ̃sizasjɔ̃] (v.)
1. verfransing (van een woord)
(het) franciseren 
2. (juridisch, scheepvaart)
(omschrijving) afgeving van een zeepas aan onder Franse vlag varende oorlogsschepen 
♦ voorbeelden
acte de francisation
Franse zeebrief 

qfranciscain

franciscain1 [frɑ̃siskɛ̃] (m.), franciscaine1 [frɑ̃siskɛn] (v.)
1. franciscaan/franciscanes
(m.b.t. mannen ook) franciscaner monnik, minderbroeder, minoriet
(m.b.t. vrouwen ook, abusievelijk) claris(se) 

qfranciscain

franciscain2 [frɑ̃siskɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: franciscaine [frɑ̃siskɛn])
1. franciscaans 

qfranciser

franciser [frɑ̃size] (overgankelijk werkwoord)
1. verfransen
franciseren 
2. (scheepvaart)
onder Franse vlag laten varen 

qfrancisque

francisque [frɑ̃sisk] (v.) (geschiedenis)
1. Frankische strijdbijl 
2. zinnebeeld van de regering van Vichy
strijdbijl 

qfranciste

franciste [frɑ̃sist] (m. & v.) (taalkunde)
1. romanist (kenner van het Frans) 

qfrancité

francité [frɑ̃site] (v.)
1. Franse cultuurgemeenschap 

qfrancium

francium [frɑ̃siɔm] (m.) (scheikunde)
1. francium 

qfranc-jeu

franc-jeu [frɑ̃ʒø] (m.; meervoud: francs-jeux) (officieel aanbevolen door de Franse regering, zeldzaam)
1. fair play 
♦ voorbeelden
il n'est pas très franc-jeu
hij is niet erg sportief 
jouer le franc-jeu
sportief zijn 

qfranc-maçon

franc-maçon1 [frɑ̃masɔ̃] (m.; meervoud: francs-maçons)
1. vrijmetselaar 

qfranc-maçon

franc-maçon2 [frɑ̃masɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: francs-maçons; vrouwelijk: franc-maçonne [frɑ̃masɔn]; meervoud: francs-maçonnes)
1. vrijmetselaars-
maçonniek 
♦ voorbeelden
presse franc-maçonne
vrijmetselaarspers 

qfranc-maçonnerie

franc-maçonnerie [frɑ̃masɔnri] (v.; meervoud: franc-maçonneries)
1. vrijmetselarij
(franc-)maçonnerie 
2. (figuurlijk)
clan
verbond, (geheime) bond (van gelijkgezinden)
club 

qfranc-maçonnique

franc-maçonnique [frɑ̃masɔnik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: franc-maçonniques) (formeel)
1. vrijmetselaars-
maçonniek 

qfranco

franco [frɑ̃ko] (bijwoord)
1. franco
(vracht)vrij, portvrij, vrij van kosten 
♦ voorbeelden
(+ transportmiddel of plaats) franco avion/Paris
franco tot vliegveld/Parijs 
(juridisch) franco de bord
vrij aan boord 
2. (informeel)
vierkant
ronduit 
♦ voorbeelden
allez-y franco
zeg gerust wat je op je lever hebt 

qfranco-

franco- (prefix)
1. Frans- 

qfranco-allemand

franco-allemand [frɑ̃kɔalmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: franco-allemands; vrouwelijk: franco-allemande [frɑ̃kɔalmɑ̃d]; meervoud: franco-allemandes)
1. Frans-Duits 

qfranco-belge

franco-belge [frɑ̃kɔbɛlʒ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: franco-belges)
1. Frans-Belgisch 

qfranco-canadien

franco-canadien1 [frɑ̃kɔkanadjɛ̃] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. (het) Frans-Canadees 

qfranco-canadien

franco-canadien2 [frɑ̃kɔkanadjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: franco-canadiens; vrouwelijk: franco-canadienne [frɑ̃kɔkanadjɛn]; meervoud: franco-canadiennes)
1. Frans-Canadees 

qfranco-français

franco-français [frɑ̃kɔfrɑ̃sɛ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk; vrouwelijk: franco-française [frɑ̃kɔfrɑ̃sɛz]; meervoud: franco-françaises) (informeel)
1. intern-Frans
Frans-Frans 
2. typisch Frans 

qFrançois

François [frɑ̃swa]
1. Frans 

qfrancolin

francolin [frɑ̃kɔlɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. frankolijn (soort patrijs)
frankolien 

qfranco-néerlandais

franco-néerlandais [frɑ̃kɔnerlɑ̃dɛ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk; vrouwelijk: franco-néerlandaise [frɑ̃kɔnerlɑ̃dɛz]; meervoud: franco-néerlandaises)
1. Frans-Nederlands 

qfrancophile

francophile1 [frɑ̃kɔfil] (m. & v.)
1. Fransgezinde
francofiel, gallofiel 

qfrancophile

francophile2 [frɑ̃kɔfil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Fransgezind
francofiel 

qfrancophilie

francophilie [frɑ̃kɔfili] (v.)
1. francofilie
gallofilie, (het) francofiel-zijn 

qfrancophobe

francophobe [frɑ̃kɔfɔb] (bijvoeglijk naamwoord)
1. anti-Frans
francofoob, gallofoob, Fransen hatend 

qfrancophobie

francophobie [frɑ̃kɔfɔbi] (v.)
1. gallofobie
haat tegen Frankrijk, haat tegen de Fransen 

qfrancophone

francophone1 [frɑ̃kɔfɔn] (m. & v.)
1. Franstalige 

qfrancophone

francophone2 français[frɑ̃kɔfɔn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Franssprekend
Franstalig, francofoon 
♦ voorbeelden
Belge francophone
Franstalige Belg, Franssprekende Belg 

qfrancophonie

francophonie [frɑ̃kɔfɔni] (v.)
1. francofonie
gemeenschap van Franssprekenden, Franstalig deel van de wereld 

qfranco-provençal

franco-provençal1 [frɑ̃kɔprɔvɑ̃sal] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. (het) Franco-Provençaals 

qfranco-provençal

franco-provençal2 [frɑ̃kɔprɔvɑ̃sal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: franco-provençaux; vrouwelijk: franco-provençale [frɑ̃kɔprɔvɑ̃sal]; meervoud: franco-provençales)
1. Franco-Provençaals 

qfranc-or

franc-or [frɑ̃ɔr] (m.; meervoud: francs-or) (financiën)
1. goudfrank 

qfranc-parler

franc-parler [frɑ̃parle] (m.; meervoud: francs-parlers)
1. vrijmoedigheid
ruiterlijkheid, onbeschroomdheid, rondborstigheid, openhartigheid 
♦ voorbeelden
avoir son franc-parler
geen blad voor de mond nemen 

qfranc-quartier

franc-quartier [frɑ̃kartje] (m.; meervoud: francs-quartiers) (heraldiek)
1. vrijkwartier 

qfranc-tireur

franc-tireur [frɑ̃tirœr] (m.; meervoud: francs-tireurs)
1. franc-tireur
partizaan, guerrillero, vrijschutter 
2. (figuurlijk)
eenling
einzelgänger, iemand die zijn eigen gang gaat 
♦ voorbeelden
agir en franc-tireur
op eigen houtje handelen, solistisch optreden 
3. (verouderd)
vrijschutter
lid van een vrijkorps 

qfrange

frange [frɑ̃ʒ] (v.)
1. (ook figuurlijk)
franje 
2. pony (haar) 
♦ voorbeelden
avoir/porter la frange
een pony hebben/dragen 
frange de cheveux
pony(haar) 
3. (figuurlijk)
rand(gebied)
grensgebied 
♦ voorbeelden
frange de conscience
grensgebied 
4. minderheid(sgroep) (van mensen) 
5. (optica)
franje 
♦ voorbeelden
frange d'interférence
interferentiefranje 
¶. overige voorbeelden
(biologie) frange synoviale
plica synovialis 

qfrangeant

frangeant [frɑ̃ʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(aardrijkskunde) récif frangeant
franjerif, kustrif, strandrif 

qfranger

franger [frɑ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. met franjes versieren
tot franjes uitrafelen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) frangé de
met een franje van, met een rand van 

qfrangin

frangin [frɑ̃ʒɛ̃] (m.), frangine [frɑ̃ʒin] (v.) (informeel)
1. broer, zus 
2. gabber
maat(je) 
3. (argot, archaïsch)
vriend(innetje)
liefje 

qfrangipane

frangipane [frɑ̃ʒipan] (v.)
1. frangipane (banketbakkersroom met amandelen)
amandelgebakje, amandeltaart 
2. (plantkunde)
vrucht van de frangipani 
3. frangipaniparfum (voor handschoenenleer) 

qfrangipanier

frangipanier [frɑ̃ʒipanje] (m.) (plantkunde)
1. frangipani
frangipangi 

qfranglais

franglais1 [frɑ̃glɛ] (m.)
1. (het) verengelst Frans 

qfranglais

franglais2 [frɑ̃glɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: franglaise [frɑ̃glɛz])
1. verengelst Frans 

qfranque

franque [frɑ̃k] (bijvoeglijk naamwoord) zie franc3

qfranquette

franquette [frɑ̃kɛt]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à la bonne franquette
eenvoudig, gewoon, huiselijk, zonder plichtplegingen 
dîner à la bonne franquette
eten wat de pot schaft 
un dîner à la bonne franquette
een huiselijk etentje 

qfranquisme

franquisme [frɑ̃kism] (m.) (politiek)
1. Francoregime (in Spanje) 

qfranquiste

franquiste1 [frɑ̃kist] (m. & v.) (politiek)
1. Francogezinde
aanhang(st)er van (het regime van) Franco 

qfranquiste

franquiste2 [frɑ̃kist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. Francogezind 
♦ voorbeelden
l'Espagne franquiste
Spanje (in de tijd) van Franco 

qfransquillon

fransquillon [frɑ̃skijɔ̃] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. franskiljon 
2. bekakt sprekende Franstalige 

qfransquillonner

fransquillonner [frɑ̃skijɔne] (onovergankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. bekakt Frans spreken 

qfrape

frape [frap] (v.) (informeel)
1. schoffie
schoft, schooiertje, schavuit 

qfrappa

frappa1 [frapa] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: frappadingue1


qfrappa

frappa2 [frapa] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: frappadingue2


qfrappadingue

frappadingue1 [frapadɛ̃g] (m. & v.) (informeel)
1. iemand die kierewiet/mesjogge is 

qfrappadingue

frappadingue2 [frapadɛ̃g] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. kierewiet
mesjogge 

qfrappant

frappant [frapɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: frappante [frapɑ̃t])
1. frappant
opvallend, treffend 
♦ voorbeelden
preuves frappantes
treffende bewijzen 
la ressemblance entre la mère et la fille est frappante
de gelijkenis tussen moeder en dochter is frappant 

qfrappe

frappe [frap] (v.)
1. aanmunting
muntslag 
2. muntstempel
stempelafdruk (op munt) 
3. aanslag (op schrijfmachine, muziekinstrument) 
♦ voorbeelden
être à la frappe
net getypt worden 
faute de frappe
typefout, tikfout 
4. (drukwezen)
stel matrijzen 
5. (drukwezen)
druk (van drukcilinder op de vorm) 
6. (sport)
slag 
7. (informeel)
crimineel
onderwereldfiguur 
8. (leger)
aanval 
♦ voorbeelden
frappes aériennes
luchtaanvallen 
force de frappe
kern(atoom)macht, kern(atoom)zwaard 

qfrappé

frappé [frape] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: frappée [frape]) (informeel)
1. getikt
maf, geschift, kierewiet 

qfrappe-devant

frappe-devant [frapdəvɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (technologie)
1. voorhamer 

qfrappement

frappement [frapmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. (het) slaan
(het) kloppen 

qfrapper

frapper1 [frape] (onovergankelijk werkwoord)
1. slaan
kloppen 
♦ voorbeelden
frapper à la porte
aan de deur kloppen 
frapper à la bonne porte
bij de goede persoon aankloppen 
(figuurlijk) frapper à toutes les portes
overal om hulp aankloppen 
frapper comme un sourd
/hard/uit alle macht/ slaan 
frapper (des mains)
in de handen klappen, applaudisseren 
2. toeslaan 
♦ voorbeelden
la bande a encore frappé
de bende heeft weer toegeslagen 

qfrapper

frapper2 [frape] (overgankelijk werkwoord)
1. slaan
stoten, kloppen 
♦ voorbeelden
monnaie frappée à l'effigie du souverain
munt met de beeldenaar van de vorst 
frapper un cordage
een touw vastmaken 
(figuurlijk) frapper un grand coup
een grote slag slaan 
frapper les cymbales
op de bekkens slaan 
la mer frappe la falaise
de zee beukt op de rots 
frapper une manœuvre
want sjorren 
frapper la monnaie
munten slaan, munten 
entrez sans frapper
binnen zonder kloppen 
frapper le sol du pied
op de grond stampen 
frapper à terre
tegen de grond slaan 
frapper un texte
een tekst typen 
velours frappé
bedrukt fluweel 
des vers bien frappés
krachtige verzen 
être frappé au coin du bon sens
van gezond verstand getuigen 
2. raken
treffen, verwonden 
♦ voorbeelden
la maladie de son enfant l'a beaucoup frappé
hij is erg aangedaan door de ziekte van zijn kind 
il fut frappé d'apoplexie
hij werd door een beroerte getroffen 
frapper à mort
dodelijk treffen 
projectile qui frappe un mur
projectiel dat in een muur slaat 
(Canada) frapper un nœud
op een onverwachte moeilijkheid stuiten 
frapper le ballon du pied
de bal schoppen 
la balle l'a frappé en pleine poitrine
de kogel raakte hem midden in de borst 
3. vallen op 
♦ voorbeelden
la lune frappait les carreaux
de maan scheen op de ruiten 
4. opleggen aan
belasten, beboeten 
♦ voorbeelden
frapper à la tête
de leiders van een opstand straffen 
être frappé à 65%
aangeslagen worden voor 65% (belastingen) 
le tribunal a frappé tous les accusés de la peine maximale
de rechtbank heeft alle beklaagden de maximumstraf opgelegd 
être frappé d'une amende
beboet worden 
cet impôt frappe certaines catégories de salariés
bepaalde categorieën loontrekkenden worden door deze belasting getroffen 
être frappé d'anathème
in de ban gedaan worden 
(juridisch) frappé de nullité
nietig verklaard 
5. treffen
imponeren, frapperen, verbazen 
♦ voorbeelden
être frappé de stupeur
stomverbaasd zijn 
cela ne me frappe pas
dat verbaast/verwondert me niets 
frapper /les yeux/le regard/
in het oog vallen 
6. koelen
frapperen 
♦ voorbeelden
vin blanc frappé
gekoelde witte wijn 

qfrapper

se frapper3 [səfrape] (wederkerend werkwoord)
1. zich slaan 
2. elkaar slaan 
3. (informeel)
zich ongerust maken
zich druk maken 
♦ voorbeelden
ne te frappe pas, tout s'arrangera
maak je niet druk, alles zal wel in orde komen 
¶. overige voorbeelden
se frapper le front
zich voor het hoofd slaan (omdat men een idee heeft)
met de vinger naar het voorhoofd wijzen 

qfrappeur

frappeur1 [frapœr] (m.), frappeuse1 [frapøz] (v.)
1. munter 
2. voorslager 
3. klopper/klopster 

qfrappeur

frappeur2 [frapœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
esprit frappeur
klopgeest 

qfrasil

frasil [frazi(l)] (m.) (Canada)
1. op een rivier
drijvend ijs 
2. ijslaagje (op een rivier) 

qfrasque

frasque [frask] (v.; meestal meervoud)
1. escapade
uitspatting, dwaze streek 
♦ voorbeelden
il m'a raconté ses frasques de jeunesse
hij heeft mij de dwaze streken verteld die hij in zijn jeugd heeft uitgehaald 

qfraternel

fraternel [fratɛrnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fraternelle [fratɛrnɛl])
1. broederlijk/zusterlijk
broeder-/zuster- 
♦ voorbeelden
amour fraternel
broederliefde, zusterliefde 
se montrer fraternel avec qqn.
zich als een broer gedragen jegens iemand 
2. vriendschappelijk
hartelijk, broederlijk 
♦ voorbeelden
baiser fraternel
broederkus, vriendschapskus 
salut fraternel
hartelijke groet 

qfraternelle

fraternelle [fratɛrnɛl] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. oud-strijdersbond 

qfraternellement

fraternellement [fratɛrnɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. broederlijk/zusterlijk
als broers/zusters 
2. vriendschappelijk
hartelijk, broederlijk 
♦ voorbeelden
partager fraternellement
broederlijk delen 
vivre fraternellement avec qqn.
in goede verstandhouding met iemand leven 

qfraternisation

fraternisation [fratɛrnizasjɔ̃] (v.)
1. verbroedering 

qfraterniser

fraterniser [fratɛrnize] (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verbroederen
vriendschappelijk omgaan (met), als broer en zus omgaan 
♦ voorbeelden
fraterniser avec qqn.
zich met iemand verbroederen 

qfraternité

fraternité république[fratɛrnite] (v.)
1. broederschap (ook religie)
(gevoel van) saamhorigheid, (gevoel van) verbondenheid, kameraadschap 
♦ voorbeelden
fraternité d'armes
wapenbroederschap 
fraternité humaine
menselijke saamhorigheid/verbondenheid 
2. verwantschap tussen broers en zusters 

qfratricide

fratricide1 [fratrisid] (m.)
1. broedermoord (ook figuurlijk)
zustermoord 

qfratricide

fratricide2 [fratrisid] (m. & v.)
1. broedermoordenaar/broedermoordenares
zustermoordenaar/zustermoordenares 

qfratricide

fratricide3 [fratrisid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die tot broedermoord leidt 
♦ voorbeelden
guerre fratricide
oorlog die leidt tot /broedermoord/moord op je naasten/, broederoorlog 
lutte fratricide
broederstrijd 

qfratrie

fratrie [fratri] (v.) (demografie)
1. broeder- en zusterschap 

qfraude

fraude [frod] (v.)
1. fraude
bedrog 
♦ voorbeelden
fraude électorale
verkiezingsfraude 
en fraude
frauduleus, met ontduiking van de wet, zwart
(figuurlijk) heimelijk 
entrer en fraude
binnengesmokkeld worden 
prendre qqn. en fraude
iemand betrappen op bedrog 
marchandise qui passe la frontière en fraude
koopwaar die over de grens gesmokkeld wordt 
commettre une fraude dans un examen
fraude plegen bij een examen 
fraude fiscale
belastingontduiking, belastingfraude 
fraude à l'impôt
belastingfraude 
enlever par fraude
met een smoesje weglokken 
fraude à l'assurance
verzekeringsfraude 

qfrauder

frauder1 [frode] (onovergankelijk werkwoord)
1. frauderen
bedrog plegen, knoeien (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
frauder dans les transports en commun
zwartrijden 
marchand qui fraude sur le poids de sa marchandise
koopman die met het gewicht van zijn waren knoeit 

qfrauder

frauder2 [frode] (overgankelijk werkwoord)
1. bedriegen
benadelen, oplichten 
♦ voorbeelden
frauder la douane
smokkelen 
frauder l'Etat
de Staat oplichten 
2. (Belgisch-Frans (Waals)); iets
smokkelen 

qfraudeur

fraudeur [frodœr] (m.), fraudeuse [frodøz] (v.)
1. fraudeur/fraudeuse
bedrieg(st)er, knoei(st)er, (belasting)ontduik(st)er 

qfrauduleusement

frauduleusement [frodyløzmɑ̃] (bijwoord)
1. frauduleus
bedrieglijk, met bedrog 

qfrauduleux

frauduleux [frodylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: frauduleuse [frodyløz])
1. frauduleus
bedrieglijk, met bedrog, met ontduiking van de wet 
♦ voorbeelden
intention frauduleuse
het oogmerk te bedriegen 
marché frauduleux
met bedrog gepaard gaande handel 

qfraxinelle

fraxinelle [fraksinɛl] (v.) (plantkunde)
1. essenkruid 

qfrayage

frayage [frɛjaʒ] (m.) (biologie)
1. baning (door herhaling van dezelfde prikkel) 

qfrayement

frayement [frɛjmɑ̃] (m.)
1. door afschuren veroorzaakt
erythema (bij dieren) 

qfrayer

frayer1 [frɛje] (onovergankelijk werkwoord)
1. omgaan (met)
verkeren (met) 
♦ voorbeelden
frayer avec qqn.
met iemand omgaan 
2. kuitschieten 

qfrayer

frayer2 [frɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. weg
banen (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
frayer un passage à qqn. dans la foule
iemand een weg banen door de menigte 
(figuurlijk) frayer la voie à qqn./qqch.
iemand/iets de weg effenen 
2. gewei
schuren 
3. (diergeneeskunde)
stukschuren
(door schuring) ontvellen 
4. goudstukken
afslijten 
5. een groef/keep maken in (mes, lemmet, bij de rug) 

qfrayer

se frayer3 [səfrɛje] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
se frayer /un chemin/un passage/ /à travers/dans/ la foule
zich een weg banen door de menigte 

qfrayère

frayère [frɛjɛr] (v.)
1. paaiplaats
paaigebied, paaigrond 

qfrayeur

frayeur [frɛjœr] (v.)
1. schrik
angst 
♦ voorbeelden
yeux pleins de frayeur
ogen vol schrik 

qfre

fre (v.)
1. afkorting van: facture
rek. (rekening)
factuur 

qfreak

freak [frik] (m.)
1. junkie
drugsverslaafde, freak 
2. alternatieveling 

qfredaine

fredaine [frədɛn] (v.)
1. escapade
(dwaze) streek 
♦ voorbeelden
il m'a raconté ses fredaines de jeunesse
hij heeft mij de dwaze streken verteld die hij in zijn jeugd heeft uitgehaald 

qFrédéric

Frédéric [frederik]
1. Frederik 

qFrédérique

Frédérique [frederik]
1. Frederika
Frederieke 

qfredonnement

fredonnement [frədɔnmɑ̃] (m.)
1. (het) neuriën
geneurie 

qfredonner

fredonner [frədɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. neuriën 

qfree-jazz

free-jazz [fridʒaz] (m.; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. freejazz 

qfree-lance

free-lance1 [frilɑ̃s] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. freelance werk 

qfree-lance

free-lance2 [frilɑ̃s] (m. & v.; meervoud: free-lances)
1. freelancer/freelancester 

qfree-lance

free-lance3 [frilɑ̃s] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. freelance 

qfree-martin

free-martin [frimartin] (m.; meervoud: free-martins) (biologie)
1. kwee(n)
freemartin 

qfreesia

freesia [frezja] (m.) (plantkunde)
1. fresia 

qfreestyle

freestyle [fristajl] (m.) (sport)
1. freestyle 
♦ voorbeelden
ski freestyle
freestyleskiën 

qfreezer

freezer [frizœr] (m.)
1. (diep)vriesvak
vriezer 

qfrégate

frégate [fregat] (v.)
1. fregat(schip) 
♦ voorbeelden
capitaine de frégate
kapitein-luitenant-ter-zee, fregatkapitein (België) 
2. fregat(vogel) 

qfrégater

frégater [fregate] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. een schip
stroomlijnen 

qfrein

frein [frɛ̃] (m.)
1. rem 
♦ voorbeelden
frein aérodynamique
remklep (vliegtuig) 
appuyer sur le frein
op de rem drukken 
freins assistés
rembekrachtiging 
donner un coup de frein
krachtig remmen
(figuurlijk) afremmen, een halt toeroepen 
frein à disque
schijfrem 
frein à mâchoires
blokrem 
frein à main
handrem 
frein moteur
motorrem, het afremmen op de motor 
frein à patin
velgrem 
pédale de frein
rempedaal 
frein à ruban
bandrem, bandstopper 
frein à sabot
remhoef, velgrem 
frein de secours
noodrem 
frein de stationnement
handrem, parkeerrem 
frein à tambour
trommelrem 
2. (formeel, figuurlijk)
teugel
breidel 
♦ voorbeelden
mettre un frein à qqch.
iets beteugelen, iets aan banden leggen, iets een breidel aanleggen 
sans frein
ongebreideld 
3. (biologie)
band
riem, frenulum 
♦ voorbeelden
frein de la langue
tongriem 
frein du prépuce
voorhuidbandje 
¶. overige voorbeelden
ronger son frein
zijn ongeduld nauwelijks kunnen verbergen 

qfreinage

freinage [frɛnaʒ] (m.)
1. (het) remmen
(het) afremmen, rem- 
♦ voorbeelden
système de freinage antiblocage
antiblokkeersysteem van de remmen 
dispositif de freinage
remmechanisme, remtoestel 
distance de freinage
remafstand, remweg 
épreuve de freinage
remproef 
trace de freinage
remspoor 
2. (figuurlijk)
(het) beteugelen
beperking 
♦ voorbeelden
le freinage de l'importation
het beteugelen van de import 

qfreinateur

freinateur [frɛnatœr] (m.) (medisch)
1. remstof 
♦ voorbeelden
freinateurs d'alcoolémie
stoffen die een remmende invloed hebben op de werking van alcohol 

qfreiner

freiner1 [frɛne] (onovergankelijk werkwoord)
1. remmen
afremmen, aan de rem trekken (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
voiture qui freine mal
auto die slecht remt 

qfreiner

freiner2 [frɛne] (overgankelijk werkwoord)
1. afremmen
belemmeren, tegenhouden 
♦ voorbeelden
le vent freine les athlètes
de wind remt de snelheid van de atleten af 
freiner ses dépenses
zijn uitgaven minderen 
freiner ses désirs
zijn wensen beteugelen 
freiner la joie de qqn.
een domper op iemands vreugde zetten 
freiner le progrès
de vooruitgang belemmeren 

qfreiner

se freiner3 [səfrɛne] (wederkerend werkwoord)
1. zich matigen
zich inhouden 

qfreinte

freinte [frɛ̃t] (v.) (handel)
1. gewichtsverlies (tijdens fabricage of vervoer) 
2. volumevermindering (tijdens fabricage of vervoer) 

qfrelatage

frelatage [frəlataʒ] (m.)
1. vervalsing (van dranken)
versnijding 

qfrelater

frelater [frəlate] (overgankelijk werkwoord)
1. dranken
vervalsen
snijden 
¶. overige voorbeelden
la vie frelatée d'une grande ville
het holle bestaan van een grote stad 

qfrêle

frêle [frɛl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. frêle
broos, teer, breekbaar, tenger 
♦ voorbeelden
frêle embarcation
rank bootje 
(formeel) de frêles espérances
flauwe hoop 
femme frêle
tengere/zwakke vrouw 
voix frêle
broze stem 

qfrelon

frelon [frəlɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. hoornaar
hoorntje, ‘horzel’ 

qfreluche

freluche [frəlyʃ] (v.)
1. zijden kwastje 

qfreluquet

freluquet [frəlykɛ] (m.) (archaïsch)
1. jonge kwast
dandy 

qfrémir

frémir [fremir] (onovergankelijk werkwoord)
1. ruisen (van bladeren, stoffen)
trillen (van lucht, snaar)
gonzen (van insecten)
razen (van water op het punt van koken) 
♦ voorbeelden
(culinaria) laisser frémir
zacht laten koken, laten sudderen 
2. rillen (van kou, koorts)
beven (van angst)
huiveren (van afschuw) 
♦ voorbeelden
frémir /de peur/d'impatience/
beven /van angst/van ongeduld/ 
c'est à faire frémir!
dat is huiveringwekkend! 
le froid le faisait frémir
hij rilde van de kou 
3. licht stijgen
(van prijzen) aantrekken 

qfrémissant

frémissant [fremisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: frémissante [fremisɑ̃t])
1. ruisend
trillend, gonzend, razend 
♦ voorbeelden
eau frémissante
water dat op het kookpunt is 
2. rillend
bevend, huiverend 
3. zeer levendig (van gevoel)
hevig, vurig 
♦ voorbeelden
frémissant de
zinderend van 
salle frémissante d'enthousiasme
laaiend enthousiaste zaal 
avoir une sensibilité frémissante
overgevoelig zijn 

qfrémissement

frémissement [fremismɑ̃] (m.)
1. geruis
trilling, (het) gonzen, (het) razen (van water) 
2. rilling
(het) beven, huivering, deining, (licht) gevoel 
3. (economie, politiek)
lichte opleving
lichte verbetering 

qfrênaie

frênaie [frɛnɛ] (v.)
1. essenbos(je)
essenlaan 

qfrench cancan

french cancan [frɛnʃkɑ̃kɑ̃] (m.; meervoud: french cancans) (danskunst)
1. cancan 

qfrêne

frêne [frɛn] (m.) (plantkunde)
1. es(senboom) 
2. essenhout 

qfrénésie

frénésie [frenezi] (v.)
1. (archaïsch)
bezetenheid
razernij, waanzin 
♦ voorbeelden
frénésie de stockage
hamsterwoede 
2. hartstocht
drift, vuur 
♦ voorbeelden
aimer avec frénésie
waanzinnig liefhebben 
travailler avec frénésie
werken als een bezetene 

qfrénétique

frénétique [frenetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (als) bezeten
razend, dol, uitbundig 
♦ voorbeelden
applaudissements frénétiques
uitbundig applaus 
chasseur frénétique
hartstochtelijk jager 
littérature frénétique
(omschrijving) soort literair genre, naar Lautréamont 
danser d'une manière frénétique
/als bezeten/als in trance/ dansen 

qfrénétiquement

frénétiquement [frenetikmɑ̃] (bijwoord)
1. bezeten
razend, dol, uitbundig 

qfréon

fréon [freɔ̃] (m.)
1. freon 

qfréquemment

fréquemment [frekamɑ̃] (bijwoord)
1. vaak
herhaaldelijk, dikwijls 
♦ voorbeelden
arriver fréquemment
vaak voorkomen 

qfréquence

fréquence [frekɑ̃s] (v.)
1. frequentie
menigvuldigheid, talrijkheid, overvloed 
♦ voorbeelden
fréquences cumulées
cumulatieve frequentie 
2. (natuurkunde)
frequentie
trillingsgetal 
♦ voorbeelden
à basse fréquence
laagfrequent 
à haute fréquence
hoogfrequent 
fréquence acoustique
audiofrequentie 
bande de fréquence(s)
frequentieband 
basse fréquence
lage frequentie 
fréquence conjuguée
spiegelfrequentie 
fréquence fantôme
spiegelfrequentie 
gamme de fréquence
frequentiebereik 
haute fréquence
hoge frequentie 
/fréquence intermédiaire/fréquence moyenne/
middenfrequentie 
modulation de fréquence
frequentiemodulatie (FM) 
fréquence musicale
audiofrequentie 
fréquence de polarisation
bijstroomfrequentie 
fréquence du pouls
polsfrequentie, frequentie van de hartslag 
fréquence respiratoire
frequentie van de ademhalingsbewegingen 
fréquence de secours
noodfrequentie 
fréquence d'un son
frequentie van een toon 
ultrahaute fréquence
ultrahoge frequentie 

qfréquencemètre

fréquencemètre [frekɑ̃smɛtr] (m.) (natuurkunde)
1. frequentiemeter 

qfréquent

fréquent [frekɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fréquente [frekɑ̃t])
1. herhaald
veelvuldig, frequent, gebruikelijk, veel voorkomend (van woord, verschijnsel) 
♦ voorbeelden
c'est une chose fréquente
dat komt vaak voor 
les trains sont moins fréquents le soir
's avonds rijden er minder treinen 
faire un usage fréquent de qqch.
iets vaak gebruiken 
2. (medisch)
gejaagd
snel (van pols) 

qfréquentable

fréquentable [frekɑ̃tabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die men kan bezoeken (van plaats)
waar men naartoe kan gaan, fatsoenlijk 
♦ voorbeelden
c'est un lieu à peine fréquentable
die tent heeft niet zo'n beste naam 
rue pas très fréquentable
straat die je beter kunt mijden 
2. met wie men kan omgaan 
♦ voorbeelden
individu peu fréquentable
iemand bij wie men beter uit de buurt kan blijven, iemand met wie men beter niet kan omgaan 

qfréquentatif

fréquentatif1 [frekɑ̃tatif] (m.) (taalkunde)
1. frequentatief 

qfréquentatif

fréquentatif2 [frekɑ̃tatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fréquentative [frekɑ̃tativ]) (taalkunde)
1. herhalend
herhalings-, frequentatief, iteratief 
♦ voorbeelden
verbe fréquentatif
frequentatief 

qfréquentation

fréquentation [frekɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. (het) (regelmatig) /bezoeken (van)/gaan (naar)/ (theaters, musea, kerk enz.) 
♦ voorbeelden
fréquentation scolaire
schoolbezoek 
2. omgang
kennis, relatie 
♦ voorbeelden
avoir /de bonnes/de mauvaises/ fréquentations
in goed/slecht gezelschap verkeren, goede/verkeerde vrienden hebben 
bien choisir ses fréquentations
de mensen met wie men omgaat goed uitzoeken 
ce n'est pas une fréquentation pour lui
dat is geen gezelschap voor hem 
surveiller les fréquentations de qqn.
erop letten met wie iemand omgaat 
3. (archaïsch)
veelvuldig gebruik (van) 
♦ voorbeelden
la fréquentation des œuvres classiques
het regelmatig lezen /van de klassieken/van de klassieke literatuur/ 
(rooms-katholiek) fréquentation des sacrements
veelvuldige /deelname aan/ontvangst van/ de sacramenten, veelvuldige biecht en ontvangst der communie 

qfréquenté

fréquenté [frekɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fréquentée [frekɑ̃te])
1. druk (van straat)
bezocht (van plaats) 
¶. overige voorbeelden
endroit bien/mal fréquenté
plaats waar /fatsoenlijke mensen/verdachte individuen/ komen 
bistrot mal fréquenté
beruchte kroeg 

qfréquenter

fréquenter1 [frekɑ̃te] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. vaak gaan (naar)
veel komen (bij) 

qfréquenter

fréquenter2 [frekɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. vaak bezoeken
regelmatig gaan naar (van plaats, theater, kerk, café)
verkeren in (een milieu) 
2. vaak ontmoeten
(om)gaan met 
♦ voorbeelden
fréquenter /une jeune fille/un garçon/
met /een meisje/een jongen/ gaan 
¶. overige voorbeelden
(formeel) fréquenter un auteur
een schrijver /veel lezen/veel bestuderen/ 
(rooms-katholiek) fréquenter les sacrements
veelvuldige /deelname aan/ontvangst van/ de sacramenten, veelvuldige biecht en ontvangst der communie 

qfréquenter

se fréquenter3 [səfrekɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar vaak ontmoeten
met elkaar omgaan 
♦ voorbeelden
ils ont cessé de se fréquenter
zij gaan niet meer met elkaar om, zij zien elkaar niet vaak meer 

qfréquentiel

fréquentiel [frekɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fréquentielle [frekɑ̃sjɛl])
1. frequentie-
frequentieel 

qfrère

frère [frɛr] (m.)
1. broer 
♦ voorbeelden
frère aîné
oudste broer 
aimer qqn. comme son frère
van iemand houden als van een broer 
vivre comme frère et sœur
als broer en zuster leven 
se ressembler comme des frères
(wel) broers lijken, net broers zijn, als twee druppels water op elkaar lijken 
frère consanguin
halfbroer (van vaderskant) 
les frères Dupont
de gebroeders Dupont 
en frères
als broers, broederlijk 
frères jumeaux
tweelingbroers 
frère utérin
halfbroer (van moederskant) 
c'est un frère pour elle
hij is als een broer voor haar 
2. broeder (alle betekenissen) 
♦ voorbeelden
frère d'armes
wapenbroeder 
mes chers frères
beminde broeders/gelovigen 
être élevé chez les frères
op een broederschool/fraterschool zitten 
frères ennemis
(wapen)broeders die elkaar naar het leven staan 
faux frère
afvallige, verrader 
frère lai
lekenbroeder 
frère de lait
zoogbroeder 
frères maçons
vrijmetselaars 
frère mendiant
bedelbroeder 
Frères mineurs
minderbroeders, franciscanen 
peuple frère
broedervolk 
frères prêcheurs
predikheren, dominicanen 
frère de sang
bloedbroeder 
(informeel) frères trois-points
vrijmetselaars 
(informeel) vieux frère
makker, ouwe 
3. (figuurlijk)
familie
verwant, broeder-, zuster- 
♦ voorbeelden
l'amour est frère de la haine
liefde en haat zijn aan elkaar verwant 
parti frère
zusterpartij 
4. tegenhanger
pendant, tweelingbroertje 
♦ voorbeelden
j'ai découvert le frère de mon coffre antique chez un antiquaire
ik heb het tweelingbroertje van mijn antieke kist bij een antiquair ontdekt 
¶. overige voorbeelden
grand frère
wijkcoach 

qfrérot

frérot [frero] (m.) (informeel)
1. broertje 

qfrésia

frésia [frezja] (m.) zie freesia

qfresque

fresque [frɛsk] (v.)
1. fresco (ook figuurlijk)
grote muurschildering 
♦ voorbeelden
les fresques italiennes
de Italiaanse fresco's 
peindre à fresque
al fresco schilderen 
romancier qui a peint une fresque de son temps
romancier die een fresco van zijn tijd heeft geschilderd 

qfresquiste

fresquiste [frɛskist] (m. & v.)
1. frescoschilder(es) 

qfressure

fressure [frɛsyr] (v.)
1. orgaanvlees (hart, lever, milt, longen aan een stuk)
(consumeerbaar) slachtafval, afvalvlees 

qfret

fret [frɛ] (m.)
1. vracht 
2. vracht(prijs)
vrachtloon, vrachtgeld 
♦ voorbeelden
donner à fret
vervrachten 
prendre à fret
bevrachten 
fret proportionnel
distantievracht 

qfréter

fréter [frete] (overgankelijk werkwoord)
1. (ver)huren
bevrachten, vervrachten, uitrusten 

qfréteur

fréteur [fretœr] (m.)
1. verhuurder
reder 
2. vervrachter
zeevervoerder 

qfrétillant

frétillant [fretijɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: frétillante [fretijɑ̃t])
1. spartelend
trappelend, springerig, kwispelend 
♦ voorbeelden
il est frétillant d'impatience
hij staat te trappelen van ongeduld 
poisson frétillant
spartelende vis 
2. levendig
beweeglijk, kwikzilverig 

qfrétillement

frétillement [fretijmɑ̃] (m.)
1. (het) spartelen
gespartel, getrappel, gekwispel 

qfrétiller

frétiller [fretije] (onovergankelijk werkwoord)
1. spartelen
trappelen, kwispelen 
♦ voorbeelden
le chien frétille de la queue
de hond kwispelt met zijn staart 
2. bibberen
trillen, beven, opgewonden bewegingen maken 
♦ voorbeelden
enfant qui frétille de joie
kind dat trappelt van vreugde 

qfretin

fretin [frətɛ̃] (m.)
1. ondermaatse vis
katvis (pejoratief) 
2. uitschot
schuim, minder soort, (minder) slag 
♦ voorbeelden
menu fretin
uitschot 

qfrettage

frettage [frɛtaʒ] (m.)
1. (het) beslaan met een (krimp)ring
(het) beslaan met een band 

qfrette

frette [frɛt] (v.)
1. ring
band, beslag, krimpring 
♦ voorbeelden
frette calée à chaud
krimpring 
frette de moyeu
naafband 
2. (bouwkunst)
meanderfries
zaagtandfries 
♦ voorbeelden
frette losangée
geruite fries 
3. (heraldiek)
getralied herautsstuk 
4. (muziek)
fret 

qfretter

fretter [frɛte] (overgankelijk werkwoord)
1. met een (krimp)ring beslaan
met een band beslaan 

qfreudien

freudien1 [frødjɛ̃] (m.), freudienne1 [frødjɛn] (v.)
1. freudiaan(se) 

qfreudien

freudien2 [frødjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: freudienne [frødjɛn])
1. freudiaans (m.b.t. Freud)
freudiaans (m.b.t. het onderbewustzijn) 
♦ voorbeelden
un lapsus freudien
een freudiaanse verspreking 

qfreudisme

freudisme [frødism] (m.)
1. freudiaanse leer 
2. freudiaanse beweging 

qfreux

freux [frø] (m.) (dierkunde)
1. roek 
♦ voorbeelden
corbeau freux
roek 

qFreycinet

Freycinet [frɛsinɛ] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) canal Freycinet
300-tonskanaal 

qFRI

FRI [ɛfɛri] (m.) (België)
1. afkorting van: Fonds de Rénovation industrielle
FIV (Fonds voor Industriële Vernieuwing) 

qfriabilité

friabilité [friabilite] (v.)
1. brosheid
brokkeligheid 

qfriable

friable [friabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bros
brokkelig, kruimelig 

qfriand

friand1 [friɑ̃] (m.) (culinaria)
1. saucijzenbroodje 
2. amandelbroodje 

qfriand

friand2 [friɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: friande [friɑ̃d]) (archaïsch, dialectisch)
1. snoeplustig
verzot op lekker eten 
¶. overige voorbeelden
friand de
dol op, gesteld op, begerig (naar), hongerend (naar) 
être friand de poisson
dol zijn op vis 
être friand de compliments
graag complimentjes krijgen 
le public est très friand de ses romans
het publiek is verzot op zijn romans 

qfriandise

friandise [friɑ̃diz] (v.)
1. lekkernij
snoepje, lekkers 
♦ voorbeelden
avoir les poches pleines de friandises
zijn zakken vol snoepgoed hebben 

qFribourg

Fribourg [fribur] (topografie)
1. Fribourg (stad, kanton in Zwitserland)
Freiburg 
2. Freiburg (im Breisgau) 

qfric

fric [frik] (m.) (informeel)
1. poen
duiten, centen, spie 

qfricadelle

fricadelle [frikadɛl] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. gehaktbal 

qfricandeau

fricandeau [frikɑ̃do] (m.)
1. (kalfs)fricandeau (geen broodbeleg) 

qfricassée

fricassée [frikase] (v.)
1. ragout (van wit vlees of gevogelte) 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
spiegelei met spek 
3. mengelmoes
ragoutje 
¶. overige voorbeelden
(informeel, archaïsch) fricassée de museaux
warme hap, lik, zoen 

qfricasser

fricasser [frikase] (overgankelijk werkwoord)
1. (culinaria)
in saus opstoven 
2. (figuurlijk)
verkwisten
verbrassen 

qfricatif

fricatif [frikatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fricative [frikativ]) (taalkunde)
1. schuur- 
♦ voorbeelden
une consonne fricative
een fricatief, een schuurklank, een glijder 

qfricative

fricative [frikativ] (v.) (taalkunde)
1. fricatief
schuurklank, glijder 

qfric-frac

fric-frac [frikfrak] (m.; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch, informeel)
1. kraak
inbraak 
2. inbreker 

qfriche

friche [friʃ] (v.)
1. braak(land) 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) en friche
braak(liggend), onbebouwd, ongebruikt, onbenut, onontwikkeld 
jardin en friche
verwaarloosde tuin 
friche industrielle
verlaten industrieterrein 

qfrichti

frichti [friʃti] (m.) (informeel)
1. bik
pot, warme hap, prak 
♦ voorbeelden
préparer le frichti
met de pot bezig zijn 

qfricot

fricot [friko] (m.) (informeel)
1. ragout (van mindere kwaliteit) 
♦ voorbeelden
faire le fricot
met de pot bezig zijn, de pot klaarmaken 
2. bik
pot, warme hap, prak 

qfricotage

fricotage [frikɔtaʒ] (m.) (informeel)
1. gesjoemel
louche zaak, louche streek, zwendel 

qfricoter

fricoter1 [frikɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. sjoemelen
er louche praktijken op nahouden, zwendelen, iets in zijn schild voeren 
2. (informeel)
rotzooien (seksueel)
het doen met 
♦ voorbeelden
il fricote avec sa voisine
hij rotzooit met zijn buurvrouw 

qfricoter

fricoter2 [frikɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel)
ragout maken van
(zijn potje) koken 
♦ voorbeelden
fricoter un lapin
ragout maken van konijnenvlees 
fricoter le repas
het eten koken, zijn potje koken 
2. in zijn schild voeren
bekokstoven 
♦ voorbeelden
qu'est-ce qu'il fricote à présent?
wat voert hij op het ogenblik in zijn schild? 

qfricoteur

fricoteur [frikɔtœr] (m.), fricoteuse [frikɔtøz] (v.) (informeel)
1. sjoemelaar(ster)
zwendelaar(ster), profiteur/profiteuse 

qfriction

friction [friksjɔ̃] (v.)
1. wrijving
frictie, massage 
2. hoofdwassing
friction 
3. (natuurkunde, aardrijkskunde)
wrijving 
♦ voorbeelden
brèche de friction
wrijvingsbreccië, verschuivingsbreccië 
cône de friction
wrijvingskegel 
embrayage à friction
frictiekoppeling, wrijvingskoppeling 
galet de friction
wrijvingsrol 
friction de glissement
slepende wrijving 
roue de friction
wrijvingswiel 
friction de roulement
rollende wrijving 
4. (figuurlijk)
wrijving
onenigheid, strubbeling, botsing, geschil 
♦ voorbeelden
point de friction
wrijvingspunt, geschilpunt 

qfrictionnel

frictionnel [friksjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: frictionnelle [friksjɔnɛl])
1. (natuurkunde)
wrijvings- 
♦ voorbeelden
perte frictionnelle
wrijvingsverlies 
2. (economie)
frictie-
wrijvings- 
♦ voorbeelden
chômage frictionnel
frictiewerkloosheid, wrijvingswerkloosheid 

qfrictionner

frictionner1 [friksjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (in)wrijven 
♦ voorbeelden
frictionner un enfant après le bain
een kind na het bad droogwrijven 
frictionner qqn. à l'eau de Cologne
iemand met eau de cologne inwrijven 
¶. overige voorbeelden
papier frictionné
aan één kant geglansd papier 

qfrictionner

se frictionner2 [səfriksjɔne] (wederkerend werkwoord)
1. zich (in)wrijven 

qfridolin

fridolin [fridɔlɛ̃] (m.) (informeel; pejoratief)
1. mof 

qfrigidaire

frigidaire [friʒidɛr] (m.) (merknaam)
1. koelkast
ijskast 
♦ voorbeelden
(informeel) mettre un problème au frigidaire
een probleem in de ijskast zetten 

qfrigidarium

frigidarium [friʒidariɔm] (m.) (geschiedenis)
1. frigidarium (in Romeinse thermen) 

qfrigide

frigide [friʒid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (medisch)
frigide
seksueel ongevoelig, koel 
2. (formeel, ook figuurlijk)
koud
koel, ijskoud, ijzig 

qfrigidité

frigidité [friʒidite] (v.)
1. (medisch)
frigiditeit
anafrodisie 
2. (medisch)
frigiditeit
anorgasmie 
3. (formeel)
koelheid 

qfrigo

frigo [frigo] (m.) (informeel)
1. koelkast
ijskast 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) mettre qqch. au frigo
iets in de ijskast zetten 
2. koelcel
koelruimte 
3. koelvlees 

qfrigolite

frigolite [frigɔlit] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. frigoliet (als verpakkingsmateriaal gebruikt piepschuim) 

qfrigorie

frigorie [frigɔri] (v.) (natuurkunde)
1. frigorie 

qfrigorifère

frigorifère [frigɔrifɛr] (m.)
1. koelruimte 

qfrigorifier

frigorifier [frigɔrifje] (overgankelijk werkwoord)
1. (af)koelen (m.b.t. vlees) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) être frigorifié
het berekoud hebben, staan te kleumen 
2. (figuurlijk)
afkoelen
intimideren, afschrikken 

qfrigorifique

frigorifique1 [frigɔrifik] (m.)
1. koelapparaat
koelmachine 
2. koelhuis 

qfrigorifique

frigorifique2 [frigɔrifik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. koudmakend
verkoelend, koel- 
♦ voorbeelden
chambre frigorifique
koelkamer 
machine frigorifique
koelmachine 
mélange frigorifique
koudmakend mengsel 
wagon frigorifique
koelwagen 

qfrigorigène

frigorigène [frigɔriʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
fluide frigorigène
koelmiddel 

qfrigoriste

frigoriste [frigɔrist] (m.) (technologie)
1. koeltechnicus 

qfrileusement

frileusement [friløzmɑ̃] (bijwoord)
1. kouwelijk
rillend van kou 

qfrileux

frileux1 [frilø] (m.), frileuse1 [friløz] (v.)
1. koukleum 

qfrileux

frileux2 [frilø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: frileuse [friløz])
1. kouwelijk 
♦ voorbeelden
elle est très frileuse
zij is erg kouwelijk 
2. huiverig
terughoudend, afwachtend 
♦ voorbeelden
être frileux à l'égard de qqch.
huiverig staan tegenover iets 

qfrilosité

frilosité [frilozite] (v.)
1. (formeel)
kouwelijkheid 
2. terughoudendheid
afwachtende houding 

qfrimaire

frimaire [frimɛr] (m.) (geschiedenis)
1. rijpmaand
frimaire 

qfrimas

frimas [frimɑ] (m.; vaak meervoud) (formeel)
1. rijp
rijm 

qfrime

frime [frim] (v.) (informeel)
1. nep
schijn, komedie 
♦ voorbeelden
faire de la frime
bluffen, opscheppen 
pour la frime
voor de schijn, zogenaamd, om (mee) te geuren 
c'est de la frime
dat is allemaal nep/opschepperij/ijdeltuiterij 
lui malade? ce n'est qu'une frime!
hij ziek? dat is maar komedie! 
2. ponem
smoel(werk), porem 
♦ voorbeelden
en frime
onder vier ogen 

qfrimer

frimer [frime] (onovergankelijk werkwoord)
1. opscheppen
opsnijden, indruk proberen te maken, zich uitsloven 

qfrimeur

frimeur1 [frimœr] (m.), frimeuse1 [frimøz] (v.)
1. opschepper/opschepster
opsnijder, uitslover 

qfrimeur

frimeur2 [frimœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: frimeuse [frimøz])
1. opschepperig
opsnijderig, uitsloverig 

qfrimousse

frimousse [frimus] (v.)
1. snoetje
toetje, smoeltje 
♦ voorbeelden
va te laver la frimousse
ga je snoet eens wassen 
une jolie petite frimousse
een aardig smoeltje 
2. (computer)
smiley
emoticon 

qfringale

fringale [frɛ̃gal] (v.)
1. ontzettende honger 
♦ voorbeelden
j'ai une de ces fringales
ik heb toch een trek 
avoir la fringale
ontzettende honger hebben 
2. ontzettende zin 
♦ voorbeelden
avoir une fringale de cinéma
ontzettende zin hebben om naar de bioscoop te gaan 

qfringant

fringant [frɛ̃gɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fringante [frɛ̃gɑ̃t])
1. monter
levendig, vrolijk, zwierig 
♦ voorbeelden
allure fringante
zwierige houding 
si fringant d'habitude, il a l'air triste à présent
terwijl hij altijd zo monter is, ziet hij er nu triest uit 
2. van paard
vurig 

qfringillidé

fringillidé [frɛ̃ʒilide] (m.) (dierkunde)
1. vinkachtige 

qfringuer

fringuer1 [frɛ̃ge] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (aan)kleden
uitdossen, in de kleren steken 
♦ voorbeelden
être bien fringué
goed /in het pak/in de kleren/ zitten, goed gekleed zijn 
avoir deux gosses à fringuer
twee kinderen hebben om in de kleren te steken 

qfringuer

se fringuer2 [səfrɛ̃ge] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich (aan)kleden
zich opdoffen 
♦ voorbeelden
le petit ne sait pas se fringuer tout seul
het kleintje kan zich niet alleen aankleden 

qfringues

fringues [frɛ̃g] (meervoud; v.) (informeel)
1. kloffie
kleren 

qfriod

friod [frio] (m.) (argot) zie froid1

qfrioulan

frioulan1 [friulɑ̃] (m.)
1. Friulisch 

qfrioulan

frioulan2 [friulɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Friulisch 

qfripe

fripe [frip] (v.; vaak meervoud)
1. oud kledingstuk 
2. tweedehands kledingstuk
ouderwets kledingstuk 
3. tweedehandskledingwinkel 

qfriper

friper1 [fripe] (overgankelijk werkwoord)
1. kleding enz.
verkreukelen
verkreuken, kreuken, verfrommelen 
2. huid enz.
rimpelen
kreuken, verfomfaaien 

qfriper

se friper2 [səfripe] (wederkerend werkwoord)
1. kreuken
gekreukt raken, verfrommeld raken 

qfriperie

friperie [fripri] (v.)
1. oude kleren (mv.)
vodden (mv.) 
2. oude rommel 
3. uitdragerij 
4. uitdragerswinkel 

qfripier

fripier [fripje] (m.), fripière [fripjɛr] (v.)
1. uitdrager/uitdraagster 

qfripon

fripon1 [fripɔ̃] (m.), friponne1 [fripɔn] (v.)
1. deugniet
ondeugd, boef, dondersteen, guit 
♦ voorbeelden
petit fripon!
jij kleine ondeugd! 

qfripon

fripon2 [fripɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: friponne [fripɔn])
1. ondeugend
schalks, olijk, guitig 
♦ voorbeelden
il me regardait d'un air fripon
hij zat mij schalks aan te kijken 
nez fripon
guitig neusje 

qfripouille

fripouille [fripuj] (v.)
1. schoft
smeerlap, oplichter 
2. (archaïsch)
rapaille
geteisem, uitschot, falderappes 

qfripouillerie

fripouillerie [fripujri] (v.) (zeldzaam, informeel)
1. schoftenstreek 

qfriqué

friqué [frike] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: friquée [frike]) (informeel)
1. rijk 

qfriquet

friquet [frikɛ] (m.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) (moineau) friquet
ringmus 

qfrire

frire1 [frir] (onovergankelijk werkwoord)
1. bakken
braden 
♦ voorbeelden
poisson qui frit sur le feu
vis die staat te bakken op het vuur 

qfrire

frire2 [frir] (overgankelijk werkwoord)
1. bakken
braden 
♦ voorbeelden
pâte à frire
beignetbeslag 
poêle à frire
braadpan, koekenpan
metaaldetector, mijndetector 
poisson frit
gebakken vis 
pommes (de terre) frites
patates frites 
¶. overige voorbeelden
(informeel) être frit
verloren zijn, op zijn, afgedaan hebben, erbij zijn 
(informeel) il n'y a rien à frire
er valt niets te verdienen 

qfrisage

frisage [frizaʒ] (m.)
1. (het) krullen
(het) kroezen, (het) friseren 

qfrisant

frisant [frizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: frisante [frizɑ̃t])
1. bestrijkend 
♦ voorbeelden
lumière frisante
strijklicht 

qfrisbee

frisbee [frizbi] (m.) (spel)
1. frisbee (schijf en spel) 

qfrise

frise [friz] (v.)
1. fries 
2. plankje 
¶. overige voorbeelden
cheval de frise
Friese/Spaanse ruiter 

qFrise

Frise [friz] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Friesland 

qfrisé

frisé1 [frize] (m.) (informeel; pejoratief)
1. mof (Duitser) 

qfrisé

frisé2 [frize] (m.), frisée2 [frize] (v.)
1. krullenkop
krullenbol 

qfrisé

frisé3 [frize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: frisée [frize])
1. gefriseerd
gekroesd, gekruld, kroes-, krul- 
♦ voorbeelden
cheveux frisés
gefriseerd haar, kroeshaar 
chicorée frisée
krulandijvie 
chou frisé
boerenkool, savooiekool 
être frisé comme un mouton
een kroeskop hebben, kroeshaar hebben 
être frisé comme un caniche
zeer krullend haar hebben 
étoffe frisée
gefriseerde stof 

qfrisée

frisée [frize] (v.) (plantkunde)
1. krulsla 

qfriselis

friselis [frizli] (m.) (formeel)
1. geritsel
geruis 
2. getokkel (van muziekinstrumenten) 

qfriser

friser1 [frize] (onovergankelijk werkwoord)
1. krullen
kroes zijn, kroezen, kronkelen, krollen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
friser naturellement
natuurlijke krullen hebben, krulhaar van zichzelf hebben 
(informeel) friser à plat
steil haar hebben 
2. (muziek)
beverig zijn 
3. (drukwezen)
slingeren 

qfriser

friser2 [frize] (overgankelijk werkwoord)
1. (doen) krullen
kroes maken, kroezen, friseren, in de krul zetten, krollen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
fer à friser
krulijzer, friseertang 
2. (zijn knevel) opdraaien 
3. (rakelings) strijken langs
even aanraken, scheren langs 
4. grenzen aan
zwemen naar, naderen tot, bijna … zijn, op het randje zijn van 
♦ voorbeelden
friser la cinquantaine
tegen de vijftig lopen 
friser l'hérésie
op het kantje af een ketterij zijn 
5. (textielindustrie)
ratineren 
♦ voorbeelden
machine à friser
ratineermachine, ratineermolen 
6. rimpelen 

qfrisette

frisette [frizɛt] (v.)
1. krulletje 
2. schrootje 

qfrisko

frisko [frisko] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. ijslolly (van roomijs) 

qfrisolée

frisolée [frizɔle] (v.) (landbouw)
1. aardappelkrul 

qfrison

frison1 [frizɔ̃] (m.)
1. (haar)krul
krullende haarlok 
2. (hout)krul 
3. (het) Fries 

qfrison

frison2 [frizɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: frisonne [frizɔn])
1. Fries 
♦ voorbeelden
la race frisonne
het Friese (vee)slag 

qFrison

Frison [frizɔ̃] (m.), Frisonne [frizɔn] (v.)
1. Fries/Friezin 

qfrisonne

frisonne [frizɔn] (v.)
1. Friese (vee)slag 

qfrisottant

frisottant [frizɔtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: frisottante [frizɔtɑ̃t])
1. kroezend
met kleine krulletjes 

qfrisotté

frisotté [frizɔte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: frisottée [frizɔte]) zie frisottant

qfrisotter

frisotter1 [frizɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. kroezen
fijn krullen 
♦ voorbeelden
ses cheveux frisottent
zijn haar kroest 

qfrisotter

frisotter2 [frizɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. in kleine krulletjes draaien 
♦ voorbeelden
le coiffeur l'a frisottée
de kapper heeft fijne krulletjes in haar haar gezet 

qfrisottis

frisottis [frizɔti] (m.) (formeel)
1. krulletje 

qfrisou

frisou [frizu] (m.) (informeel) zie fritz

qfrisquet

frisquet1 [friskɛ] (m.) (formeel)
1. koelte 
♦ voorbeelden
dans le frisquet du soir
in de koelte van de avond 

qfrisquet

frisquet2 [friskɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: frisquette [friskɛt])
1. koel
kil, frisjes 
♦ voorbeelden
il fait frisquet
het is frisjes 

qfrisson

frisson [frisɔ̃] (m.)
1. huivering
rilling, (het) beven 
♦ voorbeelden
frisson /d'aise/de désir/
rilling van genot 
/cela me donne le frisson/j'en ai des frissons/
de rillingen lopen me over de rug, ik heb er koude rillingen van 
donner le frisson
doen huiveren 
le grand frisson
het orgasme, het klaarkomen 
frisson d'indignation
golf van verontwaardiging 
malade secoué de frissons
zieke die rilt 
2. (formeel)
lichte beweging
rimpeling (op het water)
flikkering (van licht) 
3. (formeel)
(het) ruisen (van water, bladeren, stof) 

qfrissonnant

frissonnant [frisɔ̃nɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: frissonnante [frisɔ̃nɑ̃t])
1. huiverend
rillend, bevend 

qfrissonnement

frissonnement [frisɔnmɑ̃] (m.)
1. huivering
rilling, (het) beven 
2. (formeel)
(het) ruisen (van bladeren, water) 

qfrissonner

frissonner [frisɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. huiveren
rillen, beven 
♦ voorbeelden
faire frissonner qqn.
iemand doen huiveren/rillen 
2. (formeel)
zich licht bewegen
rimpelen (van water)
flikkeren (van licht) 

qfristouiller

fristouiller1 [fristuje] (onovergankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. even gauw iets klaarmaken 

qfristouiller

fristouiller2 [fristuje] (overgankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. even gauw klaarmaken 
2. (pejoratief)
bekokstoven 

qfrisure

frisure [frizyr] (v.)
1. (het) krullen
krulling, krul (van haren) 
♦ voorbeelden
elle a une frisure légère
zij heeft een lichte krul (in het haar) 
la frisure ne tient pas
de krul houdt niet 

qfrit

frit [fri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: frite [frit]) zie frire

qfrite

frite [frit] (v.)
1. (voornamelijk meervoud)
patates frites
patat, friet 
♦ voorbeelden
bifteck frites
biefstuk met patat/frietjes 
2. (informeel)
klets (op de billen) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) avoir la frite
zich lekker voelen, in vorm zijn 

qfriter

se friter, fritter [səfrite] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. een woordenwisseling hebben (met) 

qfriterie

friterie [fritri] (v.)
1. patatkraam
frietkraam, patattent 
2. bakinstallatie (in visconservenfabrieken)
kookinstallatie 

qfriteuse

friteuse [fritøz] (v.)
1. friteuse
frituurpan 

qfritillaire

fritillaire [fritilɛr] (v.) (plantkunde)
1. fritillaria (familie der lelieachtigen) 

qfritons

fritons [fritɔ̃] (meervoud; m.)
1. spekjes 

qfrittage

frittage [fritaʒ] (m.) (technologie)
1. sintering 
2. fritting 

qfritte

fritte [frit] (v.) (technologie)
1. frit(te)
glasmassa, glasspecie 
2. (archaïsch)
sintering 
3. (archaïsch)
fritting 

qfritter

fritter1 [frite] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. sinteren 
2. fritten 

qfritter

se fritter2 [səfrite] (wederkerend werkwoord) (informeel) zie friter

qfriture

friture [frityr] (v.)
1. (het) bakken
(het) frituren 
♦ voorbeelden
friture à l'huile
(het) bakken in olie 
2. frituurvet 
♦ voorbeelden
il plongea les pommes de terre dans la friture
hij liet de aardappels in het frituurvet glijden 
3. frituur
gebakken vis 
♦ voorbeelden
aimer la friture
van frituur houden, van gebakken vis houden 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
patatkraam
frietkraam 
5. in radio of telefoon
geruis
geknetter, storing 

qfritz

fritz [frits] (m.) (archaïsch, informeel; pejoratief)
1. mof
moffensoldaat 

qfrivole

frivole [frivɔl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. frivool
lichtzinnig, luchthartig, wuft 
♦ voorbeelden
caractère frivole
lichtzinnig karakter 
jeune fille frivole
frivool meisje 
2. onbeduidend
oppervlakkig, beuzelachtig, luchtig, nietszeggend 
♦ voorbeelden
lecture frivole
luchtige lectuur, oppervlakkige lectuur 
querelle frivole
beuzelachtige twist/ruzie 
spectacle frivole
onbeduidende/nietszeggende voorstelling 

qfrivolement

frivolement [frivɔlmɑ̃] (bijwoord)
1. frivool
lichtzinnig, luchthartig, wuft 
2. oppervlakkig
beuzelachtig 

qfrivolité

frivolité [frivɔlite] (v.)
1. frivoliteit
lichtzinnigheid, luchthartigheid 
♦ voorbeelden
elle étalait sa frivolité dans tous les endroits à la mode
ze spreidde haar lichtzinnigheid ten toon in alle gelegenheden die ín waren 
2. onbeduidendheid
kleinigheid, oppervlakkigheid, beuzelachtigheid, nietszeggendheid 
♦ voorbeelden
la frivolité d'une lecture
de onbenulligheid van een lectuur 
3. zie frivolités

qfrivolités

frivolités [frivɔlite] (meervoud; v.) (archaïsch)
1. modeaccessoires 
♦ voorbeelden
magasin de frivolités
winkel voor modeaccessoires 

qfroc

froc [frɔk] (m.)
1. monnikskap
monnikspij 
♦ voorbeelden
jeter le froc aux orties
de kap op de tuin hangen, de kap over de haag smijten, uit de (klooster)orde treden 
(geschiedenis) porter le froc
priester/monnik zijn 
2. (informeel)
broek 
♦ voorbeelden
baisser son froc
over zich heen laten lopen 
faire dans son froc
in zijn broek schijten (van angst) 
mouiller son froc
in zijn broek plassen (van angst) 

qfrocard

frocard [frɔkar] (m.) (pejoratief)
1. zwartrok
paap 

qfrœbel

frœbel [frøbœl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) école frœbel
kleuterschool 

qfrœbélienne

frœbélienne1 [frøbeljɛn] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. kleuterleidster
kleuteronderwijzeres 

qfrœbélienne

frœbélienne2 [frøbeljɛn] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) institutrice frœbélienne
kleuterleidster, kleuteronderwijzeres 

qfroid

froid1 [frwa] (m.)
1. kou
koude 
♦ voorbeelden
froid artificiel
kunstmatige kou, koeltechniek 
avoir froid
het koud hebben 
un froid /de canard/de chien/de loup/
ijzige/bittere kou 
le chaud et le froid
hitte en kou 
quatre degrés de froid
vier graden onder nul, vier graden vorst 
cela me donne/fait froid dans le dos
de koude rillingen lopen ervan over mijn rug, het loopt mij koud over de rug 
il fait froid
het is koud 
cela ne me fait ni chaud ni froid
dat laat me koud, ik word er niet warm of koud van, het laat me koud 
avoir froid aux mains
koude handen hebben 
mourir de froid
sterven van de kou (ook figuurlijk) 
froid noir
ijzige/bittere kou 
(natuurkunde) le pôle du froid
het absolute nulpunt 
saison des grands froids
koud jaargetijde 
supporter le froid
de kou goed verdragen, goed tegen kou kunnen 
vague de froid
koudegolf, kou-inval 
2. verkoudheid
kou 
♦ voorbeelden
attraper froid
kouvatten 
attraper un chaud et froid
kouvatten, een kou oplopen 
coup de froid
verkoudheid 
3. koelheid (figuurlijk)
onverschilligheid, verkilling 
♦ voorbeelden
être/vivre en froid avec qqn.
in onmin leven met iemand 
(formeel) il y a un froid entre les deux sœurs
/er heerst onverschilligheid/er is verkoeling/ tussen de beide zusjes 
¶. overige voorbeelden
jeter un froid
een pijnlijke stilte teweegbrengen, een onaangename stemming veroorzaken 
ne pas avoir froid aux yeux
voor geen kleintje vervaard zijn, brutaal zijn 

qfroid

froid2 [frwa] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord; vrouwelijk: froide [frwad])
1. koud (ook figuurlijk)
koel, kil 
♦ voorbeelden
caractère froid
koel karakter 
chambre froide
koeling, koelcel, koelkamer, koele ruimte 
froid comme la glace
ijskoud 
froid comme une tombe
ijskoud, steenkoud, ijzig koud 
(ook figuurlijk) froid comme le/un marbre
koud als marmer, steenkoud 
avoir les pieds froids comme la glace
ijsvoeten hebben 
mange ta soupe, elle va être froide
eet je soep op, hij wordt koud 
femme froide
koele/gereserveerde vrouw 
cela me laisse froid
dat laat mij koud 
lumière froide
koud/kil licht 
le moteur est froid
de motor is koud 
repas froid
koude maaltijd 
animaux à sang froid
koudbloedige dieren 
sueurs froides
angstzweet, koude rillingen, klamme zweet 
temps froid
koud weer 
garder la tête froide
het hoofd koel houden 
ton froid
koele/ijzige toon 
ces vêtements sont trop froids pour l'hiver
die kleren zijn niet warm genoeg voor de winter 
viandes froides
koud vlees, snijvlees 
2. flegmatiek
onverschillig, onbewogen, hard (figuurlijk)
gereserveerd 
♦ voorbeelden
prendre un air froid
gereserveerd doen, afgemeten doen 
calculs froids
kille berekening 
cheval froid
sloom paard 
rester froid
onverschillig/onaangedaan blijven 
3. van kunstuitingen
nietszeggend
zonder gevoel, zonder expressie, saai 
♦ voorbeelden
scène froide
nietszeggende scène 
style froid
stijl zonder veel expressie 
¶. overige voorbeelden
à froid
(technologie) koud, zonder verwarming
(figuurlijk) onverwacht(s)
schijnbaar 
départ à froid
koude start 
(medisch) opérer à froid
à froid opereren 
démarrer à froid
koud starten 
s'emporter à froid
doen alsof men boos is, boosheid voorwenden 
forger le fer à froid
koud smeden 
(sport) prendre/cueillir son adversaire à froid
zijn tegenstander overrompelen 
colère froide
ingehouden woede 
¶. spreekwoorden
chat échaudé craint l'eau froide
een ezel stoot zich geen tweemaal aan dezelfde steen 
la vengeance est un plat qui se mange froid
(omschrijving) wraak moet men koud eten 
mains froides, cœur chaud
koude handen, warme liefde 

qfroidement

froidement [frwadmɑ̃] (bijwoord)
1. koel (figuurlijk)
koeltjes 
♦ voorbeelden
accueillir froidement qqn.
iemand koel ontvangen 
2. kalm
bedaard, nuchter, onverschillig 
♦ voorbeelden
calculer froidement ses chances
zijn kansen nuchter berekenen 
3. in koelen bloede 
♦ voorbeelden
achever froidement qqn.
iemand in koelen bloede afmaken 
4. (schertsend)
frisjes 
♦ voorbeelden
comment allez-vous? bien, mais froidement
hoe gaat het met u? goed, maar frisjes 

qfroideur

froideur [frwadœr] (v.)
1. koelheid
onverschilligheid, onbewogenheid, gereserveerdheid 
♦ voorbeelden
traiter qqn. avec froideur
iemand koel behandelen 
2. in kunstuitingen
nietszeggendheid
gebrek aan gevoel, warmte 
♦ voorbeelden
ses peintures sont d'une froideur incroyable
zijn schilderijen getuigen van een ongelofelijk gebrek aan warmte 

qfroidure

froidure [frwadyr] (v.)
1. (medisch)
bevriezing
congelatie 
2. (archaïsch of formeel)
kou(de) 

qfroissable

froissable [frwasabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. snel kreukend
niet kreukvrij 

qfroissant

froissant [frwasɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: froissante [frwasɑ̃t])
1. beledigend
kwetsend, krenkend 

qfroissement

froissement [frwasmɑ̃] (m.)
1. kneuzing
beschadiging 
♦ voorbeelden
le froissement d'un muscle
de kneuzing/beschadiging van een spier 
2. (het) verkreukelen
(het) kreukelen, (het) verfrommelen 
♦ voorbeelden
le froissement d'une étoffe
het kreukelen van een stof 
3. geknisper
geritsel, geruis 
♦ voorbeelden
le froissement du papier
het knisperen van papier 
4. wrijving
belediging, kwetsing, krenking 

qfroisser

froisser1 [frwase] (overgankelijk werkwoord)
1. kneuzen
bezeren, beschadigen, kwetsen, verrekken 
♦ voorbeelden
muscle froissé
verrekte spier 
2. kapotdrukken
kapotwrijven, pletten, vertrappen 
♦ voorbeelden
froisser des pétales entre ses doigts
bloembladen tussen zijn vingers stukwrijven 
3. kreuken
verfrommelen, verkreukelen 
♦ voorbeelden
froisser une lettre
een brief verfrommelen 
robe froissée
gekreukte jurk 
4. beledigen
kwetsen (figuurlijk)
krenken 
♦ voorbeelden
froisser qqn. inconsciemment
iemand onbewust beledigen 
froisser qqn. dans son orgueil
iemands trots krenken 

qfroisser

se froisser2 [səfrwase] (wederkerend werkwoord)
1. gekwetst/gekrenkt zijn 
♦ voorbeelden
il se froisse facilement
hij is gauw beledigd/gekwetst 
2. kreuken 
♦ voorbeelden
ce tissu ne se froisse pas
die stof is kreukvrij 
¶. overige voorbeelden
se froisser un muscle
een spier verrekken 

qfroissure

froissure [frwasyr] (v.) (zeldzaam)
1. kreuk 

qfrôlement

frôlement [frolmɑ̃] (m.)
1. lichte aanraking
(het) strijken langs, streling 
♦ voorbeelden
sentir le frôlement du vent sur sa peau
de wind zachtjes over zijn huid voelen strijken 
2. geritsel
geruis, (het) ruisen 
♦ voorbeelden
le frôlement des feuilles
het geritsel van de blaadjes 

qfrôler

frôler [frole] (overgankelijk werkwoord)
1. licht aanraken
strijken langs 
♦ voorbeelden
frôler qqn. en passant
iemand aanraken in het voorbijgaan 
2. rakelings gaan langs
schampen 
♦ voorbeelden
la voiture a frôlé un arbre
de auto is rakelings langs een boom gegaan 
(figuurlijk) frôler la mort
ternauwernood aan de dood ontsnappen 
¶. overige voorbeelden
ça frôle le ridicule
dat grenst aan het belachelijke 

qfrôleur

frôleur1 [frolœr] (m.)
1. maniak die probeert vrouwen aan te raken 

qfrôleur

frôleur2 [frolœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: frôleuse [froløz])
1. strelend 
♦ voorbeelden
regards frôleurs
strelende blikken 

qfrôleuse

frôleuse [froløz] (v.)
1. uitdagende vrouw
stoeipoes, aanhaalster 

qfromage

fromage fromage[frɔmaʒ] (m.)
1. kaas 
♦ voorbeelden
biscuit au fromage
kaasgebakje 
fromage blanc
kwark 
(figuurlijk) avoir un bon fromage
een gemakkelijk vet baantje hebben 
(figuurlijk) il s'est trouvé un bon fromage
hij doet het op zijn gemak 
fromage (au lait) de chèvre
geitenkaas 
cloche à fromage
kaasstolp 
fromage de cochon
hoofdkaas, zult 
fromage à la crème
roomkaas 
/fromage à croûte moisie/fromage à croûte fleurie/
witschimmelkaas 
fromage demi-gras
halfvette kaas 
(figuurlijk) entre la poire et le fromage
tegen het einde van de maaltijd
(figuurlijk) terloops 
(informeel) /faire de qqch./en faire/ un fromage
iets opblazen, van een mug een olifant maken 
fromage bien fait
goed gerijpte kaas 
fromage fermenté
schimmelkaas 
fromage fondu
smeerkaas 
fromage frais
verse kaas 
fromage gras
vette kaas 
fromage de Herve
hervekaas, Hervese kaas, remoudou, Limburgse kaas 
fromage d'Italie
preskop 
fromage maigre
magere kaas 
fromage à pâte dure
harde kaas 
fromage à pâte molle
zachte kaas 
fromage à pâte fraîche
verse kaas 
fromage à pâte pressée
harde kaas 
fromage à pâte persillée
(blauw)schimmelkaas 
/fromage à pâte bleue/fromage à moisissures internes/
blauwschimmelkaas 
plateau à fromage
kaasplateau 
servir le fromage
kaas opdissen, opdienen, serveren 
soupe au fromage
kaassoep 
fromage à tartiner
smeerkaas 
fromage de tête
hoofdkaas, zult 
fromage (de lait) de vache
kaas van koemelk 
2. cirkeldiagram 
¶. overige voorbeelden
(informeel) faire (tout) un fromage de qqch.
veel heisa maken over iets, van een mug een olifant maken, veel ophef maken over iets 

qfromager

fromager1 magasin[frɔmaʒe] (m.)
1. kaasmaker
kaasfabrikant, kaasboer 
2. kaashandelaar
kaasboer 
3. kaasvorm 
4. (plantkunde)
kapokboom 

qfromager

fromager2 [frɔmaʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fromagère [frɔmaʒɛr])
1. kaas- 
♦ voorbeelden
association fromagère
vereniging van kaasfabrikanten 
industrie fromagère
kaasmakerij, zuivelindustrie 

qfromagerie

fromagerie magasin[frɔmaʒri] (v.)
1. kaasmakerij
kaasfabriek, kaasboerderij 
2. kaaswinkel 
3. kaasfabricage
kaasmakerij 
4. kaashandel 

qfromegi

fromegi [frɔmʒi] (m.) (informeel)
1. kaas 

qfroment

froment1 [frɔmɑ̃] (m.)
1. (landbouw)
tarwe 
♦ voorbeelden
farine de froment
tarwemeel 
2. oranjerood (m.b.t. vee) 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) /froment des chiens/froment des haies/
hondsgras 
(plantkunde) froment rampant
hondsgras 

qfroment

froment2 [frɔmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
1. oranjerood (m.b.t. vee) 

qfromental

fromental1 [frɔmɑ̃tal] (m.) (plantkunde)
1. Frans raaigras 

qfromental

fromental2 [frɔmɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fromentale [frɔmɑ̃tal])
1. tarwe- 

qfrometon

frometon [frɔmtɔ̃] (m.) (informeel)
1. kaas 

qfromgi

fromgi [frɔmʒi] (m.) zie fromegi

qfromton

fromton [frɔmtɔ̃] (m.) zie frometon

qfronce

fronce [frɔ̃s] (v.)
1. (kleine) plooi
frons(el), rimpel, inhaling, hoofdje (aan gordijn) 
♦ voorbeelden
jupe à fronces
gefronselde rok 

qfroncement

froncement [frɔ̃smɑ̃] (m.)
1. (het) fronsen
gefrons 

qfroncer

froncer [frɔ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. fronsen
rimpelen 
♦ voorbeelden
froncer le nez
zijn neus optrekken 
froncer les sourcils
de wenkbrauwen fronsen 
2. stof
plooien 
♦ voorbeelden
froncer une jupe
plooien maken in een rok 

qfroncis

froncis [frɔ̃si] (m.)
1. rij plooien
rij fronsels, rij fronsen 
2. plooisel 

qfrondaison

frondaison [frɔ̃dɛzɔ̃] (v.)
1. (formeel)
lover
loof, gebladerte 
2. bladvorming 

qfronde

fronde [frɔ̃d] (v.)
1. (geschiedenis)
fronde
oppositiepartij 
2. (figuurlijk)
opstand
oproer, verzet, oppositie 
♦ voorbeelden
/un esprit/un vent/ de fronde
een gemor 
3. slinger 
♦ voorbeelden
lancer une pierre avec une fronde
een steen werpen met een slinger 
4. katapult
kattepul 
5. (plantkunde)
blad (van sporenplanten)
veer (van varen) 
6. (plantkunde)
loof (van wieren)
thallus 

qFronde

Fronde [frɔ̃d] (v.) (geschiedenis)
1. Fronde 
♦ voorbeelden
la Fronde parlementaire
de Fronde van het parlement 
la Fronde des princes
de Fronde van de Prinsen 

qfronder

fronder1 [frɔ̃de] (onovergankelijk werkwoord)
1. in oppositie zijn
oppositie voeren, tegenwerken, fronderen 
2. (geschiedenis)
aanhang(st)er van de Fronde zijn 
3. (archaïsch)
slingeren
met een slinger werpen 

qfronder

fronder2 [frɔ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
hekelen
gispen, bevitten 
2. tergen
tarten, uitdagen 

qfrondeur

frondeur1 [frɔ̃dœr] (m.), frondeuse1 [frɔ̃døz] (v.)
1. frondeur
oppositievoerder, dwarsdrijver 
2. (geschiedenis)
Frondeaanhang(st)er 
3. vitter
bediller 
4. (verouderd)
slingeraar 

qfrondeur

frondeur2 [frɔ̃dœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: frondeuse [frɔ̃døz])
1. (formeel)
oproerig
weerspannig, tegenstrevend, ongehoorzaam 
♦ voorbeelden
esprit frondeur
oproerige geest 
peuple frondeur
oproerig volk 
2. spotziek 
♦ voorbeelden
esprit frondeur
spotter, kritische geest 
propos frondeurs
kritische woorden 

qfront

front [frɔ̃] (m.)
1. voorhoofd
hoofd 
♦ voorbeelden
(formeel) baisser/courber le front
het hoofd buigen (ook figuurlijk) 
avoir le front bas
een laag voorhoofd hebben
(figuurlijk) dom zijn 
de front
van voren, in het gezicht, naast elkaar 
marcher de front
naast elkaar lopen 
attaquer qqn. de front
iemand rechtstreeks/openlijk aanvallen
(figuurlijk) iemand iets recht voor zijn raap zeggen 
les chevaux étaient attelés de front
de paarden waren naast elkaar ingespannen 
les deux trains se sont heurtés de front
de beide treinen zijn frontaal op elkaar gebotst 
s'essuyer le front
zich het voorhoofd afwissen 
front fuyant
wijkend voorhoofd 
front haut
hoog voorhoofd 
(figuurlijk) marcher le front haut
met opgeheven hoofd lopen 
relever le front
het hoofd weer opheffen (figuurlijk) 
à la sueur de son front
in het zweet zijns aanschijns 
2. voorzijde
gevel, verticaal vlak, front 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) à front de rue
aan de straatkant, langs de straat 
front d'attaque
werkfront, pijlerfront 
le front d'un bâtiment
de voorzijde/voorgevel van een gebouw 
(wiskunde) ligne de front
rechte (lijn) evenwijdig met het verticale vlak 
(mijnbouw) front de taille
werkfront, pijlerfront 
3. front (ook leger, meteorologie) 
♦ voorbeelden
(leger) front de bataille
front, voorhoede, voorste gelid 
(leger) changement de front
frontverandering 
(meteorologie) front chaud
warmtefront 
(leger) attaque de front
frontaanval 
(figuurlijk) faire front
front maken, pal staan 
(meteorologie) front froid
koufront 
front de libération nationale
nationaal bevrijdingsfront 
front populaire
volksfront 
le front du refus
het blok van afwijzers/tegenstemmers 
(leger) sur le front
aan het front 
(leger) tomber au front
aan het front vallen 
4. (archaïsch, formeel)
top
kruin 
♦ voorbeelden
le front d'une montagne
de top van een berg 
¶. overige voorbeelden
avoir le front de
de vermetelheid/onbeschaamdheid hebben om 
mener de front deux tâches
twee taken tegelijk op zich nemen 
aborder de front un problème
een probleem flink aanpakken, de koe bij de hoorns vatten (figuurlijk) 
front de fleuve
rivieroever 
front de mer
boulevard (langs de zee) 

qfrontail

frontail [frɔ̃tɑj] (m.)
1. voorhoofdsriem
frondeel, frontstuk 

qfrontal

frontal1 [frɔ̃tal] (m.)
1. voorhoofdsband
hoofdband, kopriem 
2. voorhoofdsbeen 
3. (computer)
front-endcomputer 

qfrontal

frontal2 [frɔ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: frontale [frɔ̃tal])
1. voorhoofds- 
♦ voorbeelden
fosses frontales
voorste schedelgroef 
os frontal
voorhoofdsbeen 
2. (wiskunde)
evenwijdig met het verticale (projectie)vlak
frontaal 
♦ voorbeelden
(wiskunde) droite frontale
lijn die parallel loopt met het verticale (projectie)vlak 
3. frontaal 
♦ voorbeelden
attaque frontale
frontale aanval 
collision frontale
frontale botsing 
¶. overige voorbeelden
(computer) ordinateur frontal
front-endcomputer 

qfrontale

frontale [frɔ̃tal] (v.) (wiskunde)
1. rechte (lijn), evenwijdig met het verticale (projectie)vlak 

qfrontalier

frontalier1 [frɔ̃talje] (m.), frontalière1 [frɔ̃taljɛr] (v.)
1. grensbewoner/grensbewoonster 
♦ voorbeelden
carte de frontalier
grenspasje 
2. grensarbeid(st)er 

qfrontalier

frontalier2 [frɔ̃talje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: frontalière [frɔ̃taljɛr])
1. grens- 
♦ voorbeelden
ouvrier/travailleur frontalier
grensarbeider, grensganger 
population frontalière
bevolking van de grensstreek 
ville frontalière
grensstad 
zone frontalière
grensstreek 

qfrontalité

frontalité [frɔ̃talite] (v.) (bouwkunst, beeldende kunst)
1. frontaliteit (weergave der figuren van voren gezien) 
♦ voorbeelden
loi de frontalité
frontaliteitswet 

qfronteau

fronteau [frɔ̃to] (m.)
1. voorhoofdsriem
frondeel, frontstuk 
2. linnen hoofdband (van kloosterzuster) 
3. ferronnière 
4. (bouwkunst)
klein fronton 

qfrontière

frontière [frɔ̃tjɛr] (v.)
1. grens (ook wiskunde) 
♦ voorbeelden
frontière artificielle
kunstmatige grens 
dans nos frontières
binnen onze grenzen 
défendre ses frontières
zijn grenzen verdedigen 
(België) frontière linguistique
taalgrens 
médecins sans frontières
artsen zonder grenzen 
frontière naturelle
natuurlijke grens 
province frontière
grensprovincie 
2. (figuurlijk)
scheidslijn
rand 
♦ voorbeelden
aux frontières de la réalité et du rêve
op de grens van droom en werkelijkheid 
reculer les frontières
de grenzen verleggen 

qfrontignan

frontignan [frɔ̃tiɲɑ̃] (m.)
1. frontignanwijn(stok) 

qfrontispice

frontispice [frɔ̃tispis] (m.)
1. (drukwezen)
frontispice
frontispies, versierd titelblad 
2. (drukwezen)
titelplaat 
3. (bouwkunst; archaïsch)
voorgevel
frontispice, frontispies 

qfrontiste

frontiste1 [frɔ̃tist] (m. & v.) (politiek)
1. aanhang(st)er van het Front national (extreemrechtse partij) 

qfrontiste

frontiste2 [frɔ̃tist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. van het Front national (extreemrechtse partij) 

qfronton

fronton [frɔ̃tɔ̃] (m.)
1. fronton
frontispice, geveldriehoek 
2. pelottespel
bovengedeelte van de muur 
3. (sport)
pelotteveld 

qfrottage

frottage [frɔtaʒ] (m.)
1. (het) (in)wrijven
(het) boenen, (het) frotteren 
2. (het) afpuimen (van huiden op een doleermachine)
(het) doleren 

qfrotte

frotte [frɔt] (v.) (argot)
1. schurft 

qfrottée

frottée [frɔte] (v.)
1. met knoflook ingewreven snee brood 
2. (archaïsch, informeel)
pak rammel
pak slaag, pak ransel 

qfrotte-manche

frotte-manche [frɔtmɑ̃ʃ] (m.; meervoud: frotte-manches) (Belgisch-Frans (Waals); informeel)
1. likker
hielenlikker, flikflooier, vleier, mouwstrijker (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
mouwveger (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qfrottement

frottement [frɔtmɑ̃] (m.)
1. wrijving
(af)schuring, frictie 
♦ voorbeelden
à frottement
wrijvings- 
angle de frottement
wrijvingshoek 
bruit de frottement
wrijfgeruis 
chaleur produite par frottement
wrijvingswarmte 
coefficient de frottement
wrijvingscoëfficiënt 
étude du frottement
wrijvingsleer, tribologie 
freinage par frottement
remming door wrijving 
/frottement de glissement/frottement de la première espèce/
glijdende wrijving 
frottement de pivotement
tapwrijving 
/frottement de roulement/frottement de la seconde espèce/
rollende wrijving 
sans frottement
wrijvingsloos 
frottement à sec
droge wrijving 
usure par frottement
slijtage door wrijving 
frottement visqueux
vloeistofwrijving 
2. wrijfgeruis 
♦ voorbeelden
(medisch) frottement péricardiaque
pericardwrijven 
(medisch) frottement pleural
pleurawrijven 
3. (figuurlijk)
wrijving
onenigheid, strubbeling, moeilijkheid 
4. (figuurlijk, archaïsch)
omgang
contact 



qfrotter

frotter1 [frɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. wrijven (tegen)
schuren (langs) 
♦ voorbeelden
roue qui frotte contre le garde-boue
wiel /dat langs het spatbord schuurt/dat tegen het spatbord aanloopt/ 

qfrotter

frotter2 [frɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. wrijven (langs/over)
strijken (langs/over), schuren (langs) 
♦ voorbeelden
frotter une allumette
een lucifer afstrijken 
frotter son doigt contre/sur une table
zijn vinger langs/over een tafel strijken 
frotter ses semelles
zijn voeten vegen 
frotter une table du doigt
met de vinger langs een tafel strijken 
frotter qqn. pour /le laver/le réchauffer/le sécher/
iemand afschrobben/warmwrijven/droogwrijven 
2. vloer, meubels enz.
wrijven
schuren, boenen
(koper) poetsen 
3. insmeren
inwrijven, bestrijken 
♦ voorbeelden
frotter /d'huile/de graisse/
met olie/vet insmeren/inwrijven 
4. (archaïsch)
afranselen
een pak slaag geven 
5. (beeldende kunst)
met een doorschijnend laagje verf bedekken 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) être frotté de latin
een beetje Latijn kennen 
frotter /l'oreille/les oreilles/ à qqn.
iemand de oren wassen, iemand de les lezen 
¶. spreekwoorden
l'âne frotte l'âne
de ene ezel schuurt de andere, als de ene hand de andere wast, worden ze beide schoon 

qfrotter

se frotter3 [səfrɔte] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
in conflict komen met
iets beginnen tegen, uitdagen 
♦ voorbeelden
ne vous y frottez pas
brand je vingers daar niet aan, doe maar voorzichtig 
2. zich wrijven 
3. (+ de)
zich inwrijven/insmeren met 
♦ voorbeelden
(archaïsch) se frotter de latin
wat aan Latijn doen 
4. (+ à) (archaïsch)
zich inlaten met 
♦ voorbeelden
se frotter aux artistes
met kunstenaars omgaan 
¶. overige voorbeelden
se frotter les mains
zich in de handen wrijven 
(informeel) se frotter sur qqn.
iemand expres even aanraken 
se frotter les yeux
zich de ogen uitwrijven 
¶. spreekwoorden
qui s'y frotte s'y pique
wie kaatst moet de bal verwachten 

qfrotteur

frotteur [frɔtœr] (m.), frotteuse [frɔtøz] (v.)
1. wrijver/wrijfster
boener 
2. (spoorwegen)
sleepstuk (van locomotief)
sleepcontact, sleepschoen 
3. (spoorwegen)
beugelsleepstuk (van trams) 
4. (informeel)
billenknijp(st)er 

qfrotti-frotta

frotti-frotta [frɔtifrɔta] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. (het) iemand expres even aanraken 

qfrottis

frottis [frɔti] (m.)
1. (medisch)
uitstrijkje
uitstrijk(preparaat) 
♦ voorbeelden
frottis vaginal
vagina-uitstrijkje 
2. schilderij
frottis (zeer dunne verflaag op doek) 

qfrottoir

frottoir [frɔtwar] (m.)
1. wrijver
wrijfborstel, wrijflap, boender, boenborstel 
2. strijkvlak (van lucifersdoosjes) 
3. (natuurkunde)
wrijfkussen 
4. (spoorwegen)
wrijfblok 

qfrouer

frouer [frue] (onovergankelijk werkwoord) (jacht)
1. het gekras nabootsen (van uil, gaai; met een fluitje) 

qfroufrou

froufrou [frufru] (m.)
1. (het) ruisen
geruis, geritsel 
♦ voorbeelden
un froufrou d'étoffes soyeuses
ritselende/zijdeachtige stoffen 
2. sexy kledingstuk (van vrouwen) 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
froufrou (biscuitje) 

qfroufroutant

froufroutant [frufrutɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: froufroutante [frufrutɑ̃t])
1. ruisend
ritselend 

qfroufroutement

froufroutement [frufrutmɑ̃] (m.)
1. (het) ruisen
(het) ritselen, geruis, geritsel 

qfroufrouter

froufrouter [frufrute] (onovergankelijk werkwoord)
1. ruisen
ritselen 

qfroussard

froussard1 [frusar] (m.), froussarde1 [frusard] (v.) (informeel)
1. bangerd
lafbek, schijterd, bangeschijter 

qfroussard

froussard2 [frusar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: froussarde [frusard]) (informeel)
1. bang
angstig, schijterig 

qfrousse

frousse [frus] (v.) (informeel)
1. rats
bibberatie 
♦ voorbeelden
avoir la frousse
in de rats zitten, schijt krijgen, 'm knijpen 

qFRSM

FRSM [ɛfɛrɛsɛm] (m.) (België)
1. afkorting van: Fonds pour la Recherche scientifique médicale
FGWO (Fonds voor Geneeskundig Wetenschappelijk Onderzoek) 

qfructiculteur

fructiculteur [fryktikyltœr] (m.), fructicultrice [fryktikyltris] (v.) zie fruiticulteur

qFructidor

Fructidor [fryktidɔr] (m.)
1. fructidor
vruchtenmaand (12e maand van de Franse republikeinse kalender, half augustus tot half september) 

qfructifère

fructifère [fryktifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. vruchtdragend
vruchten voortbrengend 
♦ voorbeelden
rameau fructifère
vruchttakje 

qfructification

fructification [fryktifikasjɔ̃] (v.) (plantkunde)
1. vruchtvorming
vruchtzetting 
2. voortplantingsorganen (van sporenplanten)
vruchtlichaam 

qfructifier

fructifier [fryktifje] (onovergankelijk werkwoord)
1. vrucht dragen
vruchten voortbrengen, bloeien, fructifiëren 
2. (figuurlijk)
gedijen
bloeien, voordeel aanbrengen, winst opleveren, rente opbrengen (m.b.t. kapitaal)
fructifiëren 
♦ voorbeelden
faire fructifier de l'argent
geld hebben uitstaan 

qfructose

fructose [fryktoz] (m.) (scheikunde)
1. vruchtensuiker
fructose 

qfructueusement

fructueusement [fryktyøzmɑ̃] (bijwoord)
1. met vrucht
met profijt, met succes, vruchtbaar 

qfructueux

fructueux [fryktyø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fructueuse [fryktyøz])
1. winstgevend
voordelig, profijtelijk 
♦ voorbeelden
commerce fructueux
lucratieve handel 
2. vruchtbaar
succesvol 
♦ voorbeelden
ses efforts ont été fructueux
zijn pogingen zijn succesvol geweest 

qfrugal

frugal [frygal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: frugale [frygal])
1. sober
matig, eenvoudig, karig 
♦ voorbeelden
repas frugal
sober maal 
vie frugale
sober/eenvoudig leven 

qfrugalement

frugalement [frygalmɑ̃] (bijwoord)
1. sober
matig, eenvoudig, karig 

qfrugalité

frugalité [frygalite] (v.)
1. soberheid
matigheid, eenvoud, karigheid 
♦ voorbeelden
la frugalité d'un repas
de soberheid van een maaltijd 

qfrugivore

frugivore1 [fryʒivɔr] (m.)
1. vruchtenetend dier
fructivoor 

qfrugivore

frugivore2 [fryʒivɔr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vruchtenetend 

qfrugivorisme

frugivorisme [fryʒivɔrism] (m.)
1. fruitisme 

qfruit

fruit fruit[frɥi] (m.)
1. vrucht
(meervoud) fruit 
♦ voorbeelden
fruit blet
beurse vrucht 
(plantkunde) fruit charnu
vleesvrucht 
fruits confits
gekonfijte vruchten 
corbeille de fruits
fruitmand 
fruit cotonneux/farineux
voze/melige vrucht 
culture de fruits
fruitteelt 
(Bijbel) fruit défendu
verboden vrucht 
jus de fruit
vruchtensap 
fruit juteux
sappige vrucht 
fruits légumiers
nachtschadeproducten (aubergine, avocado, komkommer e.d.) 
fruit à noyau
steenvrucht 
pâtes de fruits
vruchtjes (gomachtige snoepjes) 
fruit à pépins
pitvrucht 
fruit pierreux
stenige vrucht 
porter fruit
vrucht dragen 
salade/macédoine de fruits
vruchtensalade 
(figuurlijk) fruit sec
mislukkeling (in studie of carrière) 
fruits secs
gedroogde vruchten 
fruits au sirop
vruchten op sap 
fruit tavelé
vrucht met plekjes 
fruits véreux
wormstekig fruit 
fruit vert
onrijpe vrucht
(figuurlijk) (omschrijving) meisje dat nog niet geslachtsrijp is 
2. opbrengst
vrucht 
♦ voorbeelden
fruits de la chasse
jachtbuit 
(meervoud; juridisch) fruits civils
burgerlijke vruchten 
fruit industriels
vruchten van nijverheid 
fruits de mer
zeebanket, schaal- en schelpdieren, zeevruchten (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
fruits naturels
natuurlijke vruchten 
(meervoud; formeel) les fruits de la terre
de opbrengst van het land 
le fruit de son travail
de vruchten van zijn arbeid 
3. resultaat
gevolg, product 
♦ voorbeelden
avec fruit
met goed gevolg 
porter ses fruits
vruchten afwerpen, resultaten opleveren, gevolgen hebben 
le fruit de profondes réflexions
het resultaat van diep nadenken 
sans fruit
vruchteloos 
4. (formeel)
kind
vrucht 
♦ voorbeelden
(religie) Jésus, le fruit de vos entrailles
Jezus, de vrucht van uw schoot 
5. (bouwkunst)
schuinte 
¶. spreekwoorden
c'est au fruit qu'on connaît l'arbre
aan de vruchten kent men de boom 

qfruitarien

fruitarien [frɥitarjɛ̃] (m.), fruitarienne [frɥitarjɛn] (v.)
1. fruitariër 

qfruitarisme

fruitarisme [frɥitarism] (m.)
1. fruitisme 

qfruité

fruité [frɥite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fruitée [frɥite])
1. fruitig 
♦ voorbeelden
vin fruité
fruitige wijn 

qfruiterie

fruiterie [frɥitri] (v.)
1. fruitzaak
fruitwinkel, groentewinkel, fruithandel 
2. fruithandel
oofthandel 
3. fruitkelder 

qfruiticulteur

fruiticulteur [frɥitikyltœr] (m.), fruiticultrice [frɥitikyltris] (v.)
1. fruitteler/fruitteelster
fruit(boom)kweker/fruit(boom)kweekster, vrucht(boom)kweker/vrucht(boom)kweekster, ooftboomkweker/ooftboomkweekster 

qfruitier

fruitier1 [frɥitje] (m.)
1. fruittuin
fruitareaal, boomgaard 
2. fruitkelder
fruitschuur 
3. vruchtenrek 

qfruitier

fruitier2 [frɥitje] (m.), fruitière2 [frɥitjɛr] (v.)
1. fruitverkoper/fruitverkoopster
fruitkoopman, fruitvrouw, fruithandelaar(ster) 
2. kaasmaker/kaasmaakster
kaasfabrikant(e) 

qfruitier

fruitier3 [frɥitje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fruitière [frɥitjɛr])
1. vrucht-
fruit-, ooft- 
♦ voorbeelden
arbre fruitier
vruchtboom, fruitboom, ooftboom 
cargo fruitier
vruchtenschip 
culture fruitière
fruitteelt 
jardin fruitier
fruittuin, boomgaard 

qfruitière

fruitière [frɥitjɛr] (v.) (Jura, Savoie)
1. kaasmakerij
kaasfabriek 
2. zuivelcoöperatie 

qfrumentaire

frumentaire [frymɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) loi frumentaire
lex frumentaria (wet m.b.t. tarweverdeling) 

qfrusques

frusques [frysk] (meervoud; v.) (informeel)
1. plunje
kloffie 
♦ voorbeelden
de vieilles frusques
oude plunje 

qfruste

fruste1 [fryst] (m.)
1. ruwheid
grofheid 

qfruste

fruste2 [fryst] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ruw
grof, onbehouwen 
♦ voorbeelden
art fruste
primitieve kunst 
homme fruste
onbehouwen man 
manières frustes
ruwe/grove manieren 
pierre fruste
ruwe steen, onbewerkte steen 
2. (technologie)
afgesleten
verweerd 
♦ voorbeelden
médaille fruste
afgesleten medaille 
sculpture fruste
verweerd beeldhouwwerk 

qfrustrant

frustrant [frystrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: frustrante [frystrɑ̃t]) (ook psychologie)
1. frustrerend
teleurstellend, verijdelend 

qfrustration

frustration [frystrasjɔ̃] (v.)
1. frustratie
ontzegging, onthouding, teleurstelling 
♦ voorbeelden
éprouver un sentiment de frustration
zich gefrustreerd/minderwaardig voelen 
2. (psychologie)
frustratie 
♦ voorbeelden
test de frustration
test van Rosenzweig 
3. (juridisch)
beroving 

qfrustratoire

frustratoire [frystatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. nodeloos
overbodig, frustratoir 
♦ voorbeelden
acte frustratoire
akte die nodeloze kosten veroorzaakt 
2. ongegrond (beroep) 

qfrustrer

frustrer [frystre] (overgankelijk werkwoord)
1. beroven
ontzeggen, onthouden, tekortdoen 
♦ voorbeelden
frustrer un héritier de sa part
een erfgenaam van zijn erfdeel beroven 
Schubert, frustré de succès, …
Schubert, aan wie het succes ontzegd bleef, … 
2. teleurstellen
bedriegen, beschamen, frustreren 
♦ voorbeelden
frustrer qqn. dans sa curiosité
iemands nieuwsgierigheid niet bevredigen 
frustrer qqn. dans son espérance
iemands hoop teleurstellen, iemand in zijn verwachting teleurstellen 
se sentir frustré
zich te kort gedaan voelen 

qfrutescent

frutescent [frytɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: frutescente [frytɛsɑ̃t]) (plantkunde)
1. struikachtig 

qfs

fs, FS [ɛfɛs] (afkorting)
1. afkorting van: faire suivre!
verzoeke na te zenden 

qFS

FS [ɛfɛs] (m.)
1. afkorting van: franc(s) suisse(s)
FS 

qFSCSP

FSCSP [ɛfɛsseɛspe] (v.) (België)
1. afkorting van: Fédération des Syndicats chrétiens des Services publics
FCSOD (Federatie van de Christelijke Syndicaten der Openbare Diensten) 

qFSE

FSE1 [ɛfɛsə] (m.)
1. afkorting van: fonds social européen
Europees sociaal fonds 

qFSE

FSE2 [ɛfɛsə] (v.) (computer)
1. afkorting van: feuille de soins électronique
elektronisch patiëntendossier 

qFTP

FTP [ɛftepe] (meervoud; m.) (politiek)
1. afkorting van: Francs-Tireurs et Partisans
(omschrijving) Franse verzetsgroep tijdens de Tweede Wereldoorlog 

qfu-

fu-  zie être

qfû-

fû-  zie être

qfucacée

fucacée [fykase] (v.) (plantkunde)
1. cyclosporea (een familie van bruinwieren) 

qfuchsia

fuchsia [fyʃja] (m.) (plantkunde)
1. fuchsia 
♦ voorbeelden
pantalon (rose) fuchsia
fuchsiaroze pantalon 

qfuchsine

fuchsine [fyksin] (v.) (scheikunde)
1. fuchsine 

qfucus

fucus [fykys] (m.) (plantkunde)
1. blaaswier 

qfudge

fudge [fɔdʒ] (m.) (Canada)
1. fudge (soort zachte toffee) 
2. (omschrijving) soort chocolade-ijsje 

qfuégien

fuégien [fyeʒjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fuégienne [fyeʒjɛn])
1. Vuurlands 

qFuégien

Fuégien [fyeʒjɛ̃] (m.), Fuégienne [fyeʒjɛn] (v.)
1. Vuurlander/Vuurlandse 

qfuel

fuel [fjul] (m.)
1. stookolie 
♦ voorbeelden
fuel domestique/léger/fluide
huisbrandolie, lichte stookolie 
fuel lourd
zware stookolie 
2. dieselolie 

qfugace

fugace [fygas] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vluchtig
kortstondig, snel voorbijgaand, snel vervliegend, vergankelijk, zwak (van geheugen) 
2. (medisch)
kortdurend
snel verlopend 
3. (plantkunde)
snel afvallend 

qfugacité

fugacité [fygasite] (v.) (formeel)
1. vluchtigheid
vergankelijkheid 
♦ voorbeelden
la fugacité d'un souvenir
de vergankelijkheid van een herinnering 

qfugitif

fugitif1 [fyʒitif] (m.), fugitive1 [fyʒitiv] (v.)
1. vluchteling(e) 

qfugitif

fugitif2 [fyʒitif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fugitive [fyʒitiv])
1. voortvluchtig
op de vlucht, vluchtend 
♦ voorbeelden
prisonnier fugitif
voortvluchtige gevangene 
2. vluchtig
vergankelijk, (snel) voorbijgaand, kortstondig 
♦ voorbeelden
beauté fugitive
vergankelijke schoonheid 
émotion fugitive
voorbijgaande emotie 
ombres fugitives
vluchtige schaduwbeelden 
vision fugitive
kortstondig visioen 

qfugitivement

fugitivement [fyʒitivmɑ̃] (bijwoord)
1. vluchtig
kortstondig 

qfugu

fugu [fugu] (m.) (culinaria)
1. fugu (vis) 

qfugue

fugue [fyg] (v.)
1. (muziek)
fuga 
2. (het) weglopen
escapade, uitstapje, slippertje 
♦ voorbeelden
faire une fugue
(tijdelijk) weglopen 
enfant qui fait des fugues
kind dat steeds wegloopt 

qfugué

fugué [fyge] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fuguée [fyge]) (muziek)
1. fugatisch
fugato 
♦ voorbeelden
style fugué
fugastijl 

qfuguer

fuguer [fyge] (onovergankelijk werkwoord)
1. (tijdelijk) weglopen
van huis weglopen 

qfugueur

fugueur1 [fygœr] (m.), fugueuse1 [fygøz] (v.)
1. wegloper/wegloopster 

qfugueur

fugueur2 [fygœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fugueuse [fygøz])
1. neiging tot weglopen hebbend 
♦ voorbeelden
enfant fugueur
kind dat neiging tot weglopen heeft, wegloper 

qführer

führer [fyrœr] (m.)
1. Führer (Hitler) 
2. dictator
leider 

qfui

fui [fɥi] zie fuir

qfui-

fui-  zie fuir

qfuie

fuie [fɥi] (v.)
1. (kleine) duiventil 

qfuir

fuir1 [fɥir] (onovergankelijk werkwoord)
1. (weg)vluchten
ervandoor gaan 
♦ voorbeelden
fuir qqn. comme /la peste/un pestiféré/
iemand mijden als de past 
fuir de chez ses parents
zijn ouderlijk huis ontvluchten 
fuir devant ses responsabilités
zich aan zijn verantwoordelijkheid onttrekken 
fuir /devant qqn./devant un danger/
/voor iemand/voor een gevaar/ vluchten 
faire fuir qqn.
iemand op de vlucht jagen, iemand verdrijven 
laid à faire fuir
vreselijk lelijk 
2. van zaken
zich snel verwijderen
snel voorbijgaan, wijken (van voorhoofd, beelden; vooral in de perspectiefleer) 
♦ voorbeelden
les heures fuient en sa présence
in zijn/haar aanwezigheid vliegen de uren om 
3. (formeel)
voorbijvliegen (van tijd) 
4. weglopen (uit) (van vloeistof)
stromen (uit) (van gas) 
♦ voorbeelden
eau qui fuit d'un réservoir
water dat uit een waterbak loopt 
5. lek zijn
lekken 
♦ voorbeelden
/le robinet/le tonneau/ fuit
/de kraan/de ton/ lekt 

qfuir

fuir2 [fɥir] (overgankelijk werkwoord)
1. ontvluchten
(ver)mijden, schuwen 
♦ voorbeelden
fuir le danger
het gevaar ontwijken 
c'est un exemple à fuir
dat voorbeeld verdient geen navolging 
fuir le regard de qqn.
iemands blik ontwijken 
fuir /ses responsabilités/ses obligations/
zich aan /zijn verantwoordelijkheid/zijn verplichtingen/ onttrekken 
2. (formeel)
ontgaan
ontsnappen, ontglippen 
♦ voorbeelden
le mot que je cherche me fuit
het woord dat ik zoek valt me niet in 
le sommeil me fuit
ik kan de slaap niet vatten 

qfuir

se fuir3 [səfɥir] (wederkerend werkwoord)
1. voor zichzelf vluchten 
2. elkaar ontlopen
elkaar vermijden 

qfuiss-

fuiss-  zie fuir

qfuite

fuite [fɥit] (v.)
1. vlucht
ontvluchting, uittocht 
♦ voorbeelden
fuite des capitaux
kapitaalvlucht 
fuite des cerveaux
braindrain 
(juridisch) délit de fuite
(het) doorrijden na een ongeluk, vluchtmisdrijf (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
fuite en avant
vlucht naar voren 
être en fuite
op de vlucht zijn, voortvluchtig zijn 
mettre en fuite
op de vlucht drijven 
fuite éperdue
dolle vlucht 
fuite générale
algemene vlucht 
la fuite hors de la réalité
de vlucht uit de werkelijkheid 
(psychologie) fuite des idées
gedachtejacht 
prendre la fuite
op de vlucht slaan 
2. (het) voorbijsnellen
(het) voorbijvliegen (van tijd) 
3. (het) weglopen (van vloeistof)
(het) uitstromen (van gas)
lekkage 
♦ voorbeelden
fuite d'eau
waterlekkage 
fuite de gaz
gaslekkage 
4. ondichte plek
lek, lekkage 
♦ voorbeelden
(audio) résistance de fuite
roosterweerstand 
5. (wiskunde); vooral in de perspectiefleer
(het) wijken 
♦ voorbeelden
point de fuite
verdwijnpunt 
6. (het) verdwijnen van geheime documenten
lek 
♦ voorbeelden
il y a eu des fuites
er is wat uitgelekt 

qfuiter

fuiter [fɥite] (onovergankelijk werkwoord)
1. lekken 

qfulgurance

fulgurance [fylgyrɑ̃s] (v.) (formeel)
1. (het) lichten
(het) flitsen, (het) bliksemen 

qfulgurant

fulgurant [fylgyrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fulgurante [fylgyrɑ̃t])
1. lichtend
flitsend (ook figuurlijk)
bliksemend 
♦ voorbeelden
idée fulgurante
flitsend idee 
il jeta un regard fulgurant
zijn ogen schoten vlammen 
2. bliksemsnel 
♦ voorbeelden
progrès fulgurant
bliksemsnelle vooruitgang 
3. (medisch)
stekend (van pijn)
verschietend 
♦ voorbeelden
douleur fulgurante
stekende pijn, pijnscheut 

qfulguration

fulguration [fylgyrasjɔ̃] (v.)
1. (natuurkunde)
weerlicht
bliksem 
2. (medisch)
bliksemslag
fulguratie 
3. (medisch)
fulguratie (behandeling met hoogfrequente stroom) 
4. (technologie)
blik (van goud, zilver) 
5. (figuurlijk)
fonkeling 

qfulgurer

fulgurer [fylgyre] (onovergankelijk werkwoord)
1. lichten
flitsen, bliksemen 
♦ voorbeelden
un éclair fulgura dans le ciel
een bliksemschicht flitste door de hemel 

qfulgurite

fulgurite [fylgyrit] (v.)
1. bliksembuis
dondersteen, fulguriet 

qfuligineux

fuligineux [fyliʒinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fuligineuse [fyliʒinøz])
1. roetachtig
roetkleurig, roetzwart, zwartbruin, bruinzwart, fuligineus (medisch) 
♦ voorbeelden
teinte fuligineuse
roetkleur 
2. (figuurlijk)
onduidelijk
duister, onhelder, verward 

qfuligule

fuligule [fyligyl] (m.) (dierkunde)
1. duik(er)eend 
♦ voorbeelden
fuligule milouin
tafeleend 
fuligule milouinan
toppereend 
fuligule morillon
kuifeend 
fuligule nyroca
witoogeend 

qfull

full [ful] (m.)
1. full house
full hand 

qfull-contact

full-contact [fulkɔ̃takt] (m.; meervoud: full-contacts) (vechtsport)
1. fullcontactkarate (Amerikaanse mengvorm van boksen en karate) 

qfullerène

fullerène [fylrɛn] (m. of v.; vooral meervoud) (scheikunde)
1. fullereen (koolstofverbinding) 

qfull time

full time1 [fultajm] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. voltijdse baan 

qfull time

full time2 [fultajm] (m. & v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. fulltimer 

qfull time

full time3 [fultajm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (Belgisch-Frans (Waals))
1. fulltime
voltijds, voor de volle werktijd 

qfulmar

fulmar [fylmar] (m.) (dierkunde)
1. noordse stormvogel 
♦ voorbeelden
pétrel fulmar
noordse stormvogel 

qfulmi-

fulmi- (prefix)
1. fulmi(n)- 

qfulmicoton

fulmicoton [fylmikɔtɔ̃] (m.)
1. schietkatoen
nitrocellulose 

qfulmin-

fulmin- (prefix) zie fulmi-

qfulminant

fulminant [fylminɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fulminante [fylminɑ̃t])
1. fulminerend
bliksemend (figuurlijk)
heftig uitvarend, donderend (figuurlijk)
dreigend 
♦ voorbeelden
homme toujours fulminant
altijd bulderende man 
lettre fulminante
dreigbrief, woedende brief 
2. (scheikunde)
knallend
knal- 
♦ voorbeelden
poudre fulminante
knalpoeder 
3. stekend (van pijn) 
♦ voorbeelden
douleur fulminante
stekende pijn, pijnscheut 
(medisch) hépatite fulminante
acute leverontsteking 

qfulminate

fulminate [fylminat] (m.) (scheikunde)
1. fulminaat 
♦ voorbeelden
fulminate d'argent
knalzilver, zilverfulminaat 
fulminate de mercure
knalkwik, kwik(zilver)fulminaat 

qfulmination

fulmination [fylminasjɔ̃] (v.) (juridisch, rooms-katholiek)
1. afkondiging van een banvloek 

qfulminatoire

fulminatoire [fylminatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch, rooms-katholiek)
1. ban- 
♦ voorbeelden
sentence fulminatoire
banvonnis 

qfulminer

fulminer1 [fylmine] (onovergankelijk werkwoord)
1. fulmineren
heftig uitvaren, foeteren, donderen (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
fulminer contre qqn.
heftig /tegen iemand uitvaren/tegen iemand tekeergaan/ 
2. (scheikunde)
exploderen
knallen, ontploffen 

qfulminer

fulminer2 [fylmine] (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch, rooms-katholiek); banvloek e.d.
afkondigen
uitspreken 
♦ voorbeelden
fulminer une excommunication
een banvloek uitspreken 
2. verwijten enz.
slingeren 
♦ voorbeelden
fulminer des reproches contre qqn.
verwijten naar iemands hoofd slingeren 

qfulminique

fulminique [fulminik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. ontploffings-
knal- 
♦ voorbeelden
acide fulminique
knalzuur 

qfumable

fumable [fymabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. rookbaar
te roken (zijnde) 

qfumace

fumace [fymas] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel) zie furibard

qfumage

fumage [fymaʒ] (m.)
1. (het) roken 
2. bemesting 

qfumagine

fumagine [fymaʒin] (v.) (plantkunde)
1. roet 

qfumaison

fumaison [fymɛzɔ̃] (v.) zie fumage

qfumant

fumant [fymɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fumante [fymɑ̃t])
1. rokend (van schoorsteen, vuur, as, vulkaan; ook scheikunde)
waarvan rook opstijgt 
♦ voorbeelden
/acide nitrique/acide sulfurique/ fumant
rokend salpeterzuur/zwavelzuur 
2. dampend (van soep enz.) 
3. (informeel)
ziedend (van woede) 
4. (informeel)
knal
luizig, onwijs, ruig 
♦ voorbeelden
réussir un coup fumant
een fantastische slag slaan 
c'est fumant!
te gek!, het einde! 

qfumasse

fumasse [fymas] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. ziedend
kokend 

qfumé

fumé [fyme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fumée [fyme])
1. gerookt (van vlees, vis)
rook- 
♦ voorbeelden
viande fumée
rookvlees 
2. donker (van glas, brillenglazen) 
♦ voorbeelden
du verre fumé
rookglas 
verres fumés
donkere/getinte glazen (van een bril) 

qfume-cigare

fume-cigare [fymsigar] (m.; meervoud: fume-cigares)
1. sigarenpijpje 

qfume-cigarette

fume-cigarette [fymsigarɛt] (m.; meervoud: fume-cigarettes)
1. sigarettenpijpje 

qfumée

fumée [fyme] (v.)
1. rook (van schoorsteen, kaars, vuur, vulkaan) 
♦ voorbeelden
/s'en aller/s'évanouir/partir/ en fumée
in rook opgaan, op niets uitlopen 
noir de fumée
zwartsel 
faire des ronds de fumée
kringetjes blazen 
fumée du tabac
tabaksrook 
2. damp (van vloeistof, vochtig lichaam)
walm 
3. zie fumées
¶. spreekwoorden
il n'y a pas de fumée sans feu
er is geen rook zonder vuur 

qfumées

fumées [fyme] (meervoud; v.)
1. (alcoholische) dampen
bedwelming, opwinding, roes (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
fumées du vin
bedwelming door de wijn 
2. uitwerpselen (van wilde dieren) 

qfumer

fumer1 [fyme] (onovergankelijk werkwoord)
1. roken (van schoorsteen, vuur, as, vulkaan)
rook van zich geven, walmen (van lamp) 
2. dampen (van soep, natte kleren, zwetend lichaam) 
3. (informeel)
ziedend/razend zijn 
♦ voorbeelden
(informeel) fumer de colère
schuimbekken van woede 

qfumer

fumer2 [fyme] (overgankelijk werkwoord)
1. tabak, opium
roken 
♦ voorbeelden
fumer comme /un sapeur/un pompier/une locomotive/une cheminée/
roken als een schoorsteen 
défense de fumer
verboden te roken 
fumer un joint
blowen 
2. levensmiddelen
roken 
3. (landbouw)
bemesten 

qfumerie

fumerie [fymri] (v.)
1. opiumkit 
2. (het) roken 
3. rookgewoonte 

qfumerolle

fumerolle [fymrɔl] (v.)
1. fumarole 

qfumeron

fumeron [fymrɔ̃] (m.)
1. rokende houtskool 
2. zaklantaarntje 
3. zie fumerons

qfumerons

fumerons [fymrɔ̃] (meervoud; m.) (informeel)
1. dunne tengels
magere poten 

qfumet

fumet [fymɛ] (m.)
1. geur (van vlees, wijn enz.) 
2. bouillon (getrokken uit vis, wild of paddenstoelen) 
3. lucht (van dieren)
geur, lichaamsgeur (ook van mensen) 
4. (figuurlijk)
geurtje
reukje, parfum 

qfumeterre

fumeterre [fymtɛr] (v.) (plantkunde)
1. duivenkervel 
♦ voorbeelden
fumeterre officinale
gewone duivenkervel 

qfumette

fumette [fymɛt] (v.) (informeel)
1. drugs (om te roken) 
2. (het) roken van drugs 

qfumeur

fumeur [fymœr] (m.), fumeuse [fymøz] (v.)
1. roker/rookster 
♦ voorbeelden
articles pour fumeurs
rookwaren 
cancer des fumeurs
rokerskanker 
compartiment ‘fumeurs’ et ‘non-fumeurs’
rook- en niet-rokencoupé 
grand/gros fumeur
zware roker 
fumeur d'opium
opiumschuiver 
fumeur passif
passieve roker, iemand die in andermans rook moet gaan zitten 

qfumeux

fumeux [fymø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fumeuse [fymøz])
1. rokerig
walmend (van lamp, licht) 
2. nevelig (van hemel, verte) 
3. vaag
onduidelijk, verward (van ideeën, verklaringen) 
♦ voorbeelden
esprit fumeux
warhoofd 

qfumier

fumier [fymje] (m.)
1. mest 
♦ voorbeelden
amas/tas de fumier
mesthoop, mestvaalt 
fumier de ferme
stalmest 
fosse/trou à fumier
mestkuil 
fumier pailleux
stromest, ruige mest 
répandre du fumier sur
mest verspreiden over 
2. mesthoop
mestvaalt 
♦ voorbeelden
être comme Job sur son fumier
zitten als Job op de mesthoop 
3. drek
vuil(nis) 
4. drekhoop
vuilnishoop 
5. (vulgair)
rotzak
smeerlap, rotvent 

qfumigateur

fumigateur [fymigatœr] (m.) (technologie)
1. fumigeerapparaat 
2. rookpoeder 

qfumigation

fumigation [fymigasjɔ̃] (v.)
1. beroking
uitroking, fumigatie, ontsmetting (d.m.v. rook) 
♦ voorbeelden
fumigation des voies respiratoires
inhalatie 

qfumigatoire

fumigatoire1 [fymigatwar] (m.) (medisch, technologie)
1. fumigeermiddel 

qfumigatoire

fumigatoire2 [fymigatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch, technologie)
1. fumigeer-
rook- 
♦ voorbeelden
appareil fumigatoire
fumigeerapparaat 
papier fumigatoire
rookpapier 

qfumigène

fumigène1 [fymiʒɛn] (m.)
1. rookontwikkelaar
rookverwekkeer, rookgenerator, nevelapparaat, rookvormend middel 

qfumigène

fumigène2 [fymiʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. rook voortbrengend
rookvormend, rook- 
♦ voorbeelden
(landbouw) un appareil fumigène
een rookontwikkelaar 
bombe fumigène
rookbom 
grenade fumigène
rookgranaat 
pot fumigène
rookbus, rookpot 

qfumiger

fumiger [fymiʒe] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. beroken
(uit)roken, fumigeren, ontsmetten (d.m.v. rook) 

qfumiste

fumiste1 [fymist] (m.)
1. kachelsmid
schoorsteenveger 

qfumiste

fumiste2 [fymist] (m. & v.) (informeel)
1. komiek
grappenmaker 
2. onbetrouwbaar heerschap 

qfumiste

fumiste3 [fymist] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. onbetrouwbaar
niet (al te) ernstig 
♦ voorbeelden
élève fumiste
flierefluiter, leerling(e) die er de kantjes afloopt 

qfumisterie

fumisterie [fymistəri] (v.)
1. beroep van kachelsmid
beroep van schoorsteenveger 
2. (informeel)
grappenmakerij
fopperij, bedotterij, bluf 

qfumivore

fumivore1 [fymivɔr] (m.)
1. rookvang
walmvanger, rookverdrijver 

qfumivore

fumivore2 [fymivɔr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. rook verdrijvend 
♦ voorbeelden
appareil fumivore
rookverdrijver, rookverbrandingstoestel, rookverbrander, rookvanger 
foyer fumivore
vuurhaard 

qfumoir

fumoir [fumwar] (m.)
1. rookkamer
rooksalon, rookvertrek, rookplaats, rookhok 
2. rokerij 

qfumonisine

fumonisine [fymɔnizin] (v.) (biologie)
1. fumonisine 

qfumure

fumure [fymyr] (v.)
1. (be)mesting 
2. mest 

qfun

fun1 [fœn] (m.)
1. lol
pret, plezier 
2. (watersport)
funboard (kleine surfplank en sport) 

qfun

fun2 [fœn] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. leuk
prettig, gezellig 
♦ voorbeelden
ils sont fun
dat zijn echte pleziermakers 

qfunambule

funambule [fynɑ̃byl] (m. & v.)
1. koorddanser(es) 

qfunambulesque

funambulesque [fynɑ̃bylɛsk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. koorddansers- 
2. (figuurlijk)
dwaas
vreemd, zonderling, bijzonder, excentriek 

qfunboard

funboard [fœnbɔrd] (m.) (watersport)
1. funboard (kleine surfplank en sport) 

qfundus

fundus [fɔ̃dys] (m.) (anatomie)
1. fundus (bovenste gedeelte van de maag) 

qfunèbre

funèbre [fynɛbr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. begrafenis-
rouw-, lijk-, doods- 
♦ voorbeelden
cérémonie funèbre
begrafenisplechtigheid 
char funèbre
lijkkoets 
cloche funèbre
doodsklok 
marche funèbre
treurmars 
oraison funèbre
(ook figuurlijk) grafrede, lijkrede 
pompes funèbres
begrafenisonderneming 
employé des pompes funèbres
begrafenisbedienaar 
service funèbre
rouwdienst 
2. somber
treurig, luguber, onheilspellend 
♦ voorbeelden
air funèbre
somber gezicht, begrafenisgezicht 
des idées funèbres
sombere gedachten 
silence funèbre
doodse stilte, onheilspellende stilte 
ton funèbre
onheilspellende toon 

qfunérailles

funérailles1 [fynerɑj] (meervoud; v.)
1. begrafenis
teraardebestelling, bijzetting 
♦ voorbeelden
funérailles nationales
staatsbegrafenis 

qfunérailles

funérailles2 [fynerɑj] (tussenwerpsel) (Provence; informeel)
1. verdomme (om teleurstelling uit te drukken) 

qfunéraire

funéraire [fynerɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. begrafenis-
rouw-, lijk-, graf- 
♦ voorbeelden
colonne funéraire
grafzuil 
frais funéraires
begrafeniskosten 
mobilier funéraire
grafgiften 
pierre funéraire
grafsteen 
(Canada) salon funéraire
begrafenisonderneming, rouwkamer 
urne funéraire
lijkurn, grafurn, asurn, lijkbus 

qfunérarium

funérarium [fynerariɔm] (m.)
1. rouwcentrum
funerarium, mortuarium 

qfuneste

funeste [fynɛst] (bijvoeglijk naamwoord)
1. rampzalig
verderfelijk, schadelijk, funest 
♦ voorbeelden
funeste à
funest voor, fataal voor, noodlottig voor 
son style de vie est funeste à sa santé
zijn manier van leven is funest voor zijn gezondheid 
erreur funeste
rampzalige vergissing 
des suites funestes
funeste gevolgen 
2. (formeel)
somber
treurig, droevig, sinister 
♦ voorbeelden
récit funeste
sinister/luguber verhaal 
3. (formeel)
dodelijk 
♦ voorbeelden
accident funeste
dodelijk ongeluk 
funeste pressentiment
onheilspellend voorgevoel 
4. (archaïsch)
dodelijk 

qfunestement

funestement [fynɛstəmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. op funeste wijze
op noodlottige wijze, op rampzalige wijze 

qfuniculaire

funiculaire1 [fynikylɛr] (m.)
1. kabelspoor(weg)
kabeltransporteur, funiculaire, kabeltram (als in San Francisco) 

qfuniculaire

funiculaire2 [fynikylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kabel- 
♦ voorbeelden
chemin de fer funiculaire
kabelspoor(weg), kabeltransporteur, funiculaire, kabeltram (als in San Francisco) 
2. (biologie)
streng-
bundel- 
3. (biologie)
zaadstreng- 
4. (biologie)
navelstreng- 

qfunicule

funicule [fynikyl] (m.) (biologie)
1. streng
bundel, funiculus 
2. navelstreng 
3. zaadstreng 

qfunin

funin [fynɛ̃] (m.) (scheepvaart)
1. ongeteerd touw 

qfunk

funk1 [fœnk] (m.) (muziek)
1. funk (soort rockmuziek) 

qfunk

funk2 [fœnk] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. funk- 
♦ voorbeelden
musique funk
funkmuziek 

qfunky

funky1 [fœnki] (m.) (muziek)
1. funk 

qfunky

funky2 [fœnki] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. funk-
funky 
♦ voorbeelden
musiciens funky
funkmusici 

qFUNU

FUNU [fyny] (v.)
1. afkorting van: force d'urgence des Nations Unies
UNEF 

qfur

fur [fyr]
¶. overige voorbeelden
au fur et à mesure de (+ zelfstandig naamwoord)
(al) naargelang 
au fur et à mesure que
telkens (als), de één na de andere, één voor één 
au fur et à mesure que (+ werkwoord)
naarmate 
au fur et à mesure des besoins
naargelang de behoefte 
passez les photos au fur et à mesure s'il vous plaît
geef alstublieft telkens een foto door, geef de foto's alstublieft één voor één door 
elle se sentait plus inquiète au fur et à mesure que l'heure avançait
naarmate het later werd, voelde zij zich steeds ongeruster 

qfurane

furane, furanne [fyran] (m.) (scheikunde)
1. furan
furaan 

qfurax

furax [fyraks] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. pisnijdig
spinnijdig 

qfuret

furet [fyrɛ] (m.)
1. (dierkunde)
fret 
2. (figuurlijk, archaïsch)
snuffelaar
steekneus 
3. (spel)
(soort) slofje-onder
(soort) slofke jagen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
4. (technologie)
ontstoppingsveer 

qfuretage

furetage [fyrtaʒ] (m.)
1. (figuurlijk)
(het) snuffelen
gesnuffel, (het) rondneuzen 
2. jacht met een fret 

qfureter

fureter [fyrte] (onovergankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk)
snuffelen
rondneuzen
(computer) surfen 
♦ voorbeelden
fureter dans les affaires de qqn.
in iemands spullen snuffelen 
2. fretten
met het fret jagen 

qfureteur

fureteur1 [fyrtœr] (m.), fureteuse1 [fyrtøz] (v.)
1. snuffelaar(ster) 
♦ voorbeelden
fureteur d'archives
iemand die altijd in archieven snuffelt 
2. (archaïsch)
iemand die met het fret jaagt 
3. (computer; Canada)
browser 

qfureteur

fureteur2 [fyrtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fureteuse [fyrtøz])
1. snuffelend
nieuwsgierig, spiedend, onderzoekend 
♦ voorbeelden
regard fureteur
nieuwsgierige/spiedende blik 

qfureur

fureur [fyrœr] (v.)
1. woede
razernij 
♦ voorbeelden
accès de fureur
aanval van woede, woedeaanval 
la fureur des éléments déchaînés
het razen der ontketende elementen 
entrer en fureur
woedend worden 
(formeel) la fureur des flots
de woede der golven 
(figuurlijk) fureur de lire
leeswoede 
mettre en fureur
woedend maken 
fureurs de la passion
woede der hartstochten 
2. (formeel)
verwoedheid
hartstocht, vervoering, verbetenheid 
♦ voorbeelden
à la fureur
hartstochtelijk 
se battre avec fureur
verbeten vechten 
fureur des combats
verbetenheid van de gevechten 
fureur poétique
dichtvuur, dichterlijke vervoering 
¶. overige voorbeelden
faire fureur
opgang maken, succes hebben, furore maken 

qfurfuracé

furfuracé [fyrfyrase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: furfuracée [fyrfyrase])
¶. overige voorbeelden
(medisch) desquamation furfuracée
desquamatio furfuracea (schubachtige huidschilfering) 

qfurfural

furfural [fyrfyral] (m.; meervoud: furfurals) (scheikunde)
1. furfural(dehyde)
(fur)furol 

qfuria

furia [fyrja, furja] (v.)
1. onstuimigheid
heftigheid, driftigheid 

qfuribard

furibard [fyribar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: furibarde [fyribard]) (informeel)
1. pisnijdig
spinnijdig, witheet 

qfuribond

furibond [fyribɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: furibonde [fyribɔ̃d])
1. woedend
razend, schuimbekkend (van woede)
witheet 
♦ voorbeelden
colère furibonde
razende woede 
être furibond
witheet van woede zijn 

qfurie

furie [fyri] (v.)
1. (razende) woede
razernij, onstuimigheid, furie 
♦ voorbeelden
attaquer avec furie
onstuimig aanvallen 
furie collective
gezamenlijke razernij 
en furie
woedend, woest, onstuimig, razend 
lionne en furie
onstuimige leeuwin 
mer en furie
woeste zee, onstuimige zee 
mettre qqn. en furie
iemand woedend maken, iemand razend maken 
(figuurlijk) furie des passions
woede der hartstochten 
2. onverhoedse aanval
furie 
♦ voorbeelden
furie française
Franse furie 
3. (figuurlijk)
helleveeg
razend wijf, furie 
♦ voorbeelden
se battre comme des furies
elkaar afranselen 
4. (geschiedenis)
wraakgodin
furie 

qfurieusement

furieusement [fyrjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. woedend
razend 
2. (informeel; schertsend)
geweldig
buitengewoon, aarts- 
♦ voorbeelden
il est furieusement avare
hij is aartsgierig 

qfurieux

furieux1 [fyrjø] (m.), furieuse1 [fyrjøz] (v.)
1. razende gek 

qfurieux

furieux2 [fyrjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: furieuse [fyrjøz])
1. woedend
razend, woest, wild 
♦ voorbeelden
être furieux contre qqn.
woedend zijn op iemand 
cris furieux
woedend geschreeuw 
furieuse envie
geweldige/vreselijke zin 
accès de folie furieuse
aanval van razernij 
haine furieuse
woeste/wilde haat 
Roland furieux
razende roeland 
taureau furieux
woeste stier 
/tempête furieuse/vent furieux/
geweldige storm/wind 

qfurioso

furioso [fyriozo] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (muziek)
1. furioso
onstuimig, woest 

qFurnes

Furnes [fyrn] (topografie)
1. Veurne 

qfurole

furole [fyrɔl] (v.) (archaïsch)
1. dwaallicht 

qfuroncle

furoncle [fyrɔ̃kl] (m.)
1. steenpuist
furunkel 
♦ voorbeelden
ouvrir un furoncle
een steenpuist openen 

qfuronculeux

furonculeux1 [fyrɔ̃kylø] (m.), furonculeuse1 [fyrɔ̃kyløz] (v.)
1. steenpuistlijd(st)er 

qfuronculeux

furonculeux2 [fyrɔ̃kylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: furonculeuse [fyrɔ̃kyløz])
1. steenpuist-
furunculeus 
♦ voorbeelden
abcès furonculeux
furunculeus abces 

qfuronculose

furonculose [fyrɔ̃kyloz] (v.) (medisch)
1. furunculose 

qfurtif

furtif [fyrtif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: furtive [fyrtiv])
1. steels
heimelijk, tersluiks 
♦ voorbeelden
geste furtif
tersluikse beweging, onopvallende beweging 
regard furtif
steelse blik 
2. onzichtbaar (voor radar e.d.) 

qfurtivement

furtivement [fyrtivmɑ̃] (bijwoord)
1. steels(gewijs)
heimelijk, tersluiks 
♦ voorbeelden
s'en aller furtivement
zich heimelijk uit de voeten maken 

qfurtivité

furtivité [fyrtivite] (v.)
1. onzichtbaarheid (voor radar e.d.) 

qfusain

fusain [fyzɛ̃] (m.)
1. houtskool 
♦ voorbeelden
crayon fusain
houtskoolstift 
2. (houts)kooltekening
houtskoolschets, fusain 
♦ voorbeelden
fixer un fusain
een houtskooltekening fixeren 
3. (plantkunde)
kardinaalsmuts
papenmuts 
♦ voorbeelden
fusain d'Europe
wilde kardinaalsmuts 
fusain du Japon
Japanse kardinaalsmuts 

qfusainiste

fusainiste [fyʒɛnist] (m. & v.) (beeldende kunst)
1. houtskooltekenaar/houtskooltekenares 

qfusant

fusant1 [fyzɑ̃] (m.) (leger)
1. tijdbuisgranaat 

qfusant

fusant2 [fyzɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fusante [fyzɑ̃t])
¶. overige voorbeelden
(leger) fusée fusante
tijdbuis 
(leger) obus fusant
tijdbuisgranaat 

qfusarium

fusarium [fyzariɔm] (m.) (biologie)
1. fusarium 

qfuscine

fuscine [fysin] (v.) (geschiedenis)
1. drietand 

qfuseau

fuseau [fyzo] (m.)
1. spil 
♦ voorbeelden
colonne en fuseau
spilvormige zuil 
jambes en fuseau
spillebenen 
pantalon fuseau
broek met smalle pijpen 
pantalon fuseau pour le ski
skibroek 
2. klos
spoel 
♦ voorbeelden
dentelle aux fuseaux
kloskant 
3. (dierkunde)
spilhoorn 
4. (biologie)
spoel 
♦ voorbeelden
fuseau neuromusculaire
spierspoel 
5. (wiskunde)
bolvlakgedeelte (begrensd door twee grote cirkels) 
6. (luchtvaart)
aangebouwde gondel 
¶. overige voorbeelden
fuseau horaire
tijdzone 

qfusée

fusée [fyze] (v.)
1. raket 
♦ voorbeelden
fusée air-air
lucht-luchtraket 
fusée antichar
antitankraket 
fusée à étages
meertrapsraket 
fusée gigogne
meertrapsraket 
fusée intercontinentale
intercontinentale raket 
fusée interplanétaire
ruimteraket 
fusée de lancement
startraket, stuwraket 
fusée nucléaire à têtes multiples
meerkoppige kernraket 
fusée porteuse
draagraket 
fusée sol-sol
grond-grondraket 
fusée spatiale
ruimteraket 
fusée téléguidée
op afstand geleide raket 
tuyère de fusée
straalpijp van een raket 
2. (licht)kogel
vuurpijl 
♦ voorbeelden
fusée blanche/éclairante
lichtkogel, lichtgranaat 
partir comme une fusée
pijlsnel starten, wegschieten 
fusée à parachute
parachutelichtkogel 
3. (ontstekings)buis 
♦ voorbeelden
fusée fusante
tijdbuis 
fusée d'obus
buis van granaat 
fusée percutante
schokbuis 
4. auto
fusee 
5. (skiën)
afdaling 
6. (muziek)
snel loopje 
7. (medisch)
ettergang 
¶. overige voorbeelden
fusée de rires
schaterlach, lachsalvo 

qfusel

fusel [fyzɛl] (m.) (scheikunde)
1. foezelolie 
♦ voorbeelden
huile de fusel
foezelolie 

qfuselage

fuselage [fyzlaʒ] (m.)
1. (vliegtuig)romp
geraamte 
♦ voorbeelden
fuselage monocoque
schaalromp 

qfuselé

fuselé [fyzle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fuselée [fyzle])
1. spilvormig 
♦ voorbeelden
colonne fuselée
spilvormige zuil 
doigts fuselés
dun uitlopende vingers 
jambes fuselées
spillebenen 
2. spoelvormig
fusiform 
3. gestroomlijnd 

qfuseler

fuseler [fyzle] (overgankelijk werkwoord)
1. een spilvorm geven aan 
2. stroomlijnen 

qfuséologie

fuséologie [fyzeɔlɔʒi] (v.) (technologie)
1. raketkunde
rakettechniek 

qfuséologue

fuséologue [fyzeɔlɔg] (m.) (technologie)
1. ruimtevaartdeskundige
rakettechnicus, raketspecialist 

qfuser

fuser [fyze] (onovergankelijk werkwoord)
1. gelach, woorden
losbarsten 
2. kleuren
vervloeien
dooreenvloeien 
3. (weg)smelten 
4. vuurwerk
zonder ontploffing branden 
5. vuurwerk
sissend uiteenspatten 
6. in het vuur
knetteren 

qfusette

fusette [fyzɛt] (v.) (handel)
1. rolletje (naaigaren) 

qfusibilité

fusibilité [fyzibilite] (v.) (natuurkunde)
1. smeltbaarheid 
♦ voorbeelden
diagramme de fusibilité
smeltschema 

qfusible

fusible1 [fyzibl] (m.)
1. stop
smeltbeveiliging, (smelt)zekering 
2. (politiek)
kop van Jut (figuurlijk) 

qfusible

fusible2 [fyzibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. smelt-
smeltbaar 

qfusiforme

fusiforme [fyzifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. spoelvormig
fusiform 

qfusil

fusil [fyzi] (m.)
1. geweer 
♦ voorbeelden
fusil à aiguille
naaldgeweer 
alimenter/charger un fusil
een geweer laden 
fusil automatique
automatisch geweer 
braquer son fusil sur qqch.
zijn geweer op iets richten 
fusil de gros calibre
geweer met groot kaliber 
fusil à canon court
geweer met korte loop 
(figuurlijk) changer son fusil d'épaule
omzwaaien (zijn plannen, opvattingen, methodes veranderen; van baan veranderen) 
fusil à chargement automatique
halfautomatisch geweer 
fusil à chargement par la bouche
voorlader 
fusil à chargement par la culasse
achterlader 
fusil de chasse
jachtgeweer 
en chien de fusil
met opgetrokken knieën, gehurkt 
fusil à choke-bore
chokeboregeweer 
coup de fusil
geweerschot
(figuurlijk) gepeperde rekening (in de horeca) 
fusil à un coup
enkelloopsgeweer 
fusil à deux coups
dubbelloop(sgeweer) 
épauler son fusil
het geweer aan de schouder zetten 
(figuurlijk) la fleur au fusil
geestdriftig, vrolijk 
fusil de guerre
oorlogsgeweer 
(verouderd) fusil Lebel
lebelgeweer (repeteergeweer van klein kaliber) 
fusil léger
licht geweer 
fusil à lunette
geweer met vizier 
mettre son fusil au râtelier d'armes
zijn geweer in het wapenrek zetten 
fusil mitrailleur
geweermitrailleur 
fusil /à percussion/à piston/
percussiegeweer 
fusil à pompe
luchtdrukgeweer, riotgun 
à portée de fusil
op schootsafstand 
porter son fusil /en bandoulière/à la bretelle/
het geweer over zijn schouder hebben hangen 
fusil à répétition
snelvuurgeweer 
fusil semi-automatique
halfautomatisch geweer 
tirer au fusil
met een geweer schieten, aan geweerschieten doen, geweerschieten 
fusil à vent
windbuks 
viser qqch. avec un fusil
op iets mikken met een geweer 
2. schutter 
♦ voorbeelden
excellent fusil
uitstekend schutter 
3. wetstaal
aanzetstaal 
4. wetsteen
aanzetsteen 
5. (archaïsch, vulgair)
pens 
6. (archaïsch)
vuurslag 
♦ voorbeelden
pierre à fusil
vuursteen 
¶. overige voorbeelden
coup de fusil
geweerschot
(figuurlijk) gepeperde rekening (in de horeca) 

qfusilier

fusilier [fyzilje] (m.)
1. fuselier 
♦ voorbeelden
fusilier d'assaut
stormfuselier 
fusilier marin
marinier 
fusilier mitrailleur
mitrailleur 

qfusillade

fusillade [fyzijad] (v.)
1. schietpartij
vuurgevecht 
2. geweervuur
fusillade 
3. (het) fusilleren
fusillering, fusillade 

qfusiller

fusiller [fyzije] (overgankelijk werkwoord)
1. fusilleren
met geweerschoten neerschieten, doodschieten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) fusiller qqn. du regard
iemand een vernietigende blik toewerpen 
2. neerschieten
doodschieten 
3. (informeel)
mollen
naar de verdommenis helpen 
4. (archaïsch, informeel); geld
kapotmaken
over de balk smijten 

qfusilleur

fusilleur [fyzijœr] (m.)
1. fusilleerder 
2. opdrachtgever voor een executie 

qfusillis

fusillis [fyzili] (meervoud; m.) (culinaria)
1. fusilli 

qfusil-mitrailleur

fusil-mitrailleur [fyzimitrajœr] (m.; meervoud: fusils-mitrailleurs)
1. machinegeweer 

qfusiniste

fusiniste [fyzinist] (m. & v.) zie fusainiste

qfusion

fusion [fyzjɔ̃] (v.)
1. smelting
fusie, (metaal)gieting 
♦ voorbeelden
chaleur de fusion
smelt(ings)warmte 
entrer en fusion
gaan smelten 
fer en fusion
gesmolten ijzer 
lit de fusion
smeltbed 
lois de la fusion
smeltingswetten 
fusion oxydante
het oxiderend smelten 
fusion réductrice
het reducerend smelten 
2. samensmelting
fusie, versmelting, vermenging, samenvloeiing, vereenzelviging 
♦ voorbeelden
(economie) fusion bancaire
bankfusie 
(biologie) fusion chromosomique
chromosoomvergroeiing 
(politiek) fusion de communes
gemeentefusie 
(economie) fusion d'entreprises
fusie van bedrijven 
(computer) fusion de fichiers
(het) samenvoegen van bestanden 
fusion de l'individu dans Dieu
eenwording van het individu met God 
(natuurkunde) fusion nucléaire
kernfusie 
fusion des races
rassenvermenging 

qfusionnel

fusionnel [fyzjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fusionnelle [fyzjɔnɛl])
1. in elkaar opgaand
erg close 

qfusionnement

fusionnement [fyzjɔnmɑ̃] (m.)
1. samensmelting
fusie, ineenversmelting, (het) fuseren 

qfusionner

fusionner1 [fyzjɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. een fusie aangaan (met)
fuseren (met) 

qfusionner

fusionner2 [fyzjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. samensmelten
ineensmelten, ineenvoegen, samenvoegen (ook computer) 
2. (handel)
(door een fusie) samenvoegen
samensmelten, fuseren 

qfuss-

fuss-  zie être

qfustanelle

fustanelle [fystanɛl] (v.)
1. rokje (dracht van Griekse mannen) 

qfustet

fustet [fystɛ] (m.) (plantkunde)
1. pruikenboom 

qfustigation

fustigation [fystigasjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
kastijding
geseling 
2. (medisch)
(het) bekloppen
tapotage 

qfustiger

fustiger [fystiʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
aan de kaak stellen
hekelen 
♦ voorbeelden
fustiger ses adversaires politiques
zijn politieke tegenstanders aan de kaak stellen 
2. (geschiedenis)
geselen
tuchtigen 

qfut'

fut' [fyt] (m.) (informeel) zie fute

qfût

fût [fy] (m.)
1. vat
fust 
♦ voorbeelden
mettre du vin en fût
wijn op fust doen 
mettre un fût en perce
een vat aansteken 
/avoir pris le goût de fût/sentir le fût/
naar het vat smaken, fustig zijn 
2. boomstam
schacht 
♦ voorbeelden
bois de haut fût
hoogstammig hout 
3. schacht (van zuil, schoorsteen) 
♦ voorbeelden
fût à cannelures
gecanneleerde zuilschacht 
fût monolithe
monolithische zuilschacht 
4. blok (van schaaf) 
5. lade (van geweer) 
6. houten stok (van strijkstok) 
7. handvat (van ploeg, zaag) 
8. cilinder (van trom) 
9. houtwerk (van koffer) 
10. pijlschacht 

qfutaie

futaie [fytɛ] (v.)
1. hoogstammige bomen (mv.)
hoogopgaande bomen (mv.)
hoog hout 
♦ voorbeelden
arbre qui croît en futaie
als niet te vellen gemerkte boom 
haute futaie
hoogstammige bomen (mv.) 
taillis sous futaie
onderhout onder opgaande bomen 
2. hoogopgaand woud 
¶. overige voorbeelden
/haute futaie/vieille futaie/
houtopstand 

qfutaille

futaille [fytɑj] (v.)
1. houten vat
ton, fust 
2. vaatwerk
tonnen (mv.)
vaten (mv.)
fusten (mv.) 

qfutaine

futaine [fytɛn] (v.)
1. fustein
bombazijn 

qfutal

futal [fytal] (m.; meervoud: futals) (informeel)
1. broek 

qfute

fute, fut' [fyt] (m.) (informeel)
1. verkorting van: futal


qfuté

futé1 [fyte] (m.), futée1 [fyte] (v.)
1. gewiekst/bijdehand persoon 
♦ voorbeelden
une petite futée
een bijdehandje, een gewiekste dame 

qfuté

futé2 [fyte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: futée [fyte])
1. gewiekst
leep, bijdehand, slim 

qfutée

futée [fyte] (v.) (technologie)
1. houtkit 

qfute-fute

fute-fute [fytfyt] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel) zie futé

qfutile

futile [fytil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbeduidend
nietszeggend, oppervlakkig, beuzelachtig, onbenullig 
♦ voorbeelden
s'occuper de choses futiles
zich met onbeduidende dingen bezighouden 
discours futile
nietszeggende woorden 
femme futile
oppervlakkige vrouw 
prétexte futile
onbeduidend smoesje, voorwendsel 

qfutilement

futilement [fytilmɑ̃] (bijwoord)
1. op onbeduidende wijze
op oppervlakkige wijze 

qfutilité

futilité [fytilite] (v.)
1. onbeduidendheid
futiliteit, nietszeggendheid, oppervlakkigheid, beuzelachtigheid 
♦ voorbeelden
futilité d'esprit
oppervlakkigheid van karakter, beuzelachtigheid 
la futilité de ses propos
de nietszeggendheid van zijn woorden 
futilité d'un raisonnement
nietigheid/oppervlakkigheid van een redenering 

qfuton

futon [fytɔ̃] (m.)
1. futon (Japanse gewatteerde deken als matras) 

qfutsal

futsal [futsal] (m.)
1. futsal
zaalvoetbal 

qfutur

futur1 [fytyr] (m.), future1 [fytyr] (v.) (informeel)
1. verloofde
aanstaande 

qfutur

futur2 [fytyr] (m.)
1. toekomst 
♦ voorbeelden
dans le futur
in de toekomst 
2. (taalkunde)
toekomende tijd 
♦ voorbeelden
futur antérieur
voltooid tegenwoordig toekomende tijd 
futur antérieur du passé
voltooid verleden toekomende tijd 
au futur
in de toekomende tijd 
mettre au futur
in de toekomende tijd zetten 
futur du passé
onvoltooid verleden toekomende tijd 
futur simple
onvoltooid tegenwoordig toekomende tijd 

qfutur

futur3 [fytyr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: future [fytyr])
1. toekomstig
aanstaand 
♦ voorbeelden
les futurs époux
de aanstaande echtgenoten 
les générations futures
de toekomstige generaties 
le futur Henri II
de latere Hendrik de Tweede 
future maman
aanstaande moeder 
les futurs parents
de aanstaande ouders 
vie future
leven in het hiernamaals, leven na de dood 

qfuturible

futurible1 [fytyribl] (m. & v.)
1. futuroloog/futurologe 

qfuturible

futurible2 [fytyribl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. futurologisch 

qfuturisme

futurisme [fytyrism] (m.)
1. futurisme 

qfuturiste

futuriste1 [fytyrist] (m. & v.)
1. futurist(e) 

qfuturiste

futuriste2 [fytyrist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. futuristisch 

qfuturologie

futurologie [fytyrɔlɔʒi] (v.)
1. futurologie
toekomstonderzoek, toekomstwetenschap 

qfuturologue

futurologue [fytyrɔlɔg] (m. & v.)
1. futuroloog/futurologe 

qfuy-

fuy-  zie fuir

qfuyant

fuyant1 [fɥijɑ̃] (m.)
1. (het) verschiet 

qfuyant

fuyant2 [fɥijɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fuyante [fɥijɑ̃t])
1. vluchtig
onvatbaar, ongrijpbaar 
♦ voorbeelden
regard fuyant
ontwijkende blik 
2. wijkend
vluchtend, terugspringend, spits toelopend 
♦ voorbeelden
front fuyant
wijkend voorhoofd 
3. (formeel)
vluchtend
(weg)lopend 

qfuyante

fuyante [fɥijɑ̃t] (v.)
1. (terug)wijkende lijn 

qfuyard

fuyard1 [fɥijar] (m.), fuyarde1 [fɥijard] (v.)
1. vluchteling(e)
voortvluchtige, voor de vijand vluchtende soldaat, deserteur 

qfuyard

fuyard2 [fɥijar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: fuyarde [fɥijard]) (archaïsch)
1. laf(hartig)
blo 

qg

g1 alphabet[ʒe] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. g (als letter) 
♦ voorbeelden
g comme Gaston
de g van Gerard 
(Belgisch-Frans (Waals)) g comme Gustave
de g van Gustaaf (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. Franse g (als klank) 

qg

g2 (afkorting)
1. afkorting van: gramme
g (gram) 

qG

G1 [ʒe] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. G (als letter) 
2. (muziek)
g
sol 

qG

G2 (afkorting)
1. afkorting van: giga-
G 
2. (natuurkunde) afkorting van: gauss
G 

qG8

G8 [ʒeɥit] (m.)
1. G8 (groep van acht meest geïndustrialiseerde landen) 

qgabalitain

gabalitain [gabalitɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gabalitaine [gabalitɛn])
1. van/uit de Gévaudan 

qGabalitain

Gabalitain [gabalitɛ̃] (m.), Gabalitaine [gabalitɛn] (v.)
1. inwoner/inwoonster van de Gévaudan 

qgabardine

gabardine [gabardin] (v.)
1. gabardine (stof) 
2. gabardine (regenjas) 

qgabare

gabare [gabar] (v.)
1. oorlogsvloot
transportschip 
2. gabaar
praam, schuit, lichter, aak 
3. (visserij)
gabaar
slagnet 

qgabariage

gabariage [gabarjaʒ] (m.) (technologie)
1. (het) maken van mallen 
2. (het) mallen
(het) met de mal vergelijken 

qgabarier

gabarier1 [gabarje] (m.) (archaïsch; scheepvaart)
1. aakschipper
schuitenvoerder, gabaarschipper 

qgabarier

gabarier2 [gabarje] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. mallen 

qgabarit

gabarit [gabari] (m.)
1. mal
model, patroon 
2. afmeting
maat, formaat, voorgeschreven vorm 
♦ voorbeelden
hors gabarit
buitenmaats, bovenmaats 
3. (scheepvaart)
model (van een schip) 
♦ voorbeelden
salle des gabarits
mallenopslag(plaats) 
4. (technologie)
profiel
mal 
♦ voorbeelden
gabarit de chargement
laadprofiel 
gabarit de libre passage
profiel van vrije ruimte 
5. (figuurlijk)
aard
soort, type 
♦ voorbeelden
des gens de ce gabarit sont infréquentables
met dat slag mensen kan je niet omgaan 
6. (figuurlijk)
lichaamsbouw
lichaamsgestel 
♦ voorbeelden
ce n'est pas le petit gabarit!
hij/zij is niet bepaald klein!, (zo,) die mag er wezen! 
le gabarit d'un rugbyman
de bouw van een rugbyspeler 

qgabarre

gabarre [gabar] (v.) zie gabare

qgabarrier

gabarrier [gabarje] (m.) zie gabarier1

qgabbro

gabbro [gabro] (m.) (aardrijkskunde)
1. gabbro 

qgabegie

gabegie [gabʒi] (v.) (informeel)
1. wanbeheer
wanorde (in administratie)
knoeierij 
♦ voorbeelden
une gabegie innommable
een onbeschrijfelijke warboel 

qgabelle

gabelle [gabɛl] (v.) (geschiedenis)
1. gabel(le)
zoutbelasting, zoutaccijns 
2. belastingkantoor (voor de inning van de gabel) 
3. accijns
indirecte belasting 

qgabelou

gabelou [gablu] (m.)
1. (geschiedenis)
commies van de zoutbelasting 
2. (schertsend)
commies
tolbeambte 

qgabier

gabier [gabje] (m.) (scheepvaart)
1. marsgast 
2. matroos 

qgabion

gabion [gabjɔ̃] (m.)
1. schanskorf 
2. grote mand (voor mest, aarde) 
3. schuilhut (voor jagers) 

qgable

gable [gabl] (m.) (bouwkunst)
1. frontaal
wimberg, puntgevel 
2. fronton (van een dakvenster) 

qgâble

gâble [gɑbl] (m.) zie gable

qGabon

Gabon Gabon[gabɔ̃] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Gabon 

qgabonais

gabonais [gabɔnɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gabonaise [gabɔnɛz])
1. Gabonees 

qGabonais

Gabonais [gabɔnɛ] (m.), Gabonaise [gabɔnɛz] (v.)
1. Gabonees/Gabonese 

qgâchage

gâchage [gɑʃaʒ] (m.)
1. (het) beslaan (van kalk, gips, enz.)
(het) aanmaken 
2. verknoeiing
vermorsing, verspilling 

qgâche

gâche [gɑʃ] (v.)
1. (ambacht)
schootplaat (van een slot)
slotplaat 
2. (ambacht)
kalkschop 
3. spatel (van banketbakker) 

qgâcher

gâcher [gɑʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. beslaan
(mortel, kalk) aanmaken 
♦ voorbeelden
gâcher du plâtre
gips aanmaken 
2. verspillen
bederven, verknoeien (ook figuurlijk)
verbrodden (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
gâcher son argent
zijn geld /verspillen/over de balk smijten/ 
gâcher ses chances
zijn kansen verspelen/vergooien 
gâcher le métier
de markt verpesten 
une vie gâchée
een mislukt leven 
elle a gâché sa vie
zij heeft haar leven vergooid 
3. afraffelen 
♦ voorbeelden
gâcher la besogne
het werk afraffelen 
4. vergallen
verpesten, verzieken 
♦ voorbeelden
il m'a gâché le plaisir
hij heeft mijn genoegen vergald 

qgâchette

gâchette [gɑʃɛt, gaʃɛt] (v.)
1. (onjuist gebruik)
trekker (van vuurwapen) 
♦ voorbeelden
appuyer sur la gâchette
de trekker overhalen 
avoir le doigt sur la gâchette
zijn vinger aan de trekker hebben 
2. slot
sluitveer 
3. schutter 
4. vuurwapen
spanveer 
♦ voorbeelden
donner de la gâchette
de trekker overhalen 
avoir la gâchette facile
schietgraag zijn 
5. (technologie)
stuurelektrode
poort, gate 

qgâcheur

gâcheur1 [gɑʃœr] (m.)
1. mortelmenger 

qgâcheur

gâcheur2 [gɑʃœr] (m.), gâcheuse2 [gɑʃøz] (v.)
1. knoei(st)er
verspiller, verknoeier, klungelaar 
♦ voorbeelden
gâcheur de papier
kladschrijver 
2. onderkruip(st)er 

qgâcheux

gâcheux1 [gɑʃø] (m.) (archaïsch)
1. sloddervos 

qgâcheux

gâcheux2 [gɑʃø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gâcheuse [gɑʃøz]) (archaïsch)
1. zompig
drassig, waterig, modderig 
♦ voorbeelden
terres gâcheuses
zompig land 
2. rot 
♦ voorbeelden
poires gâcheuses
rotte peren 
3. slordig
onachtzaam 

qgâchis

gâchis [gɑʃi] (m.)
1. mortel (van gips, kalk, zand en cement) 
2. (figuurlijk)
verwarring
janboel, rommel 
♦ voorbeelden
être en plein gâchis
goed in de penarie zitten, tot zijn nek in de narigheid zitten 
3. knoeiboel
geknoei, gemors 
4. verspilling 

qgade

gade [gad] (m.) (dierkunde)
1. schelvisachtige 

qgadelier

gadelier, gadellier [gadəlje] (m.) (Canada)
1. (aal)bessenstruik 
♦ voorbeelden
gadelier rouge
rodeaalbessenstruik 
gadelier noir
zwartebessenstruik 

qgadelle

gadelle [gadɛl] (v.) (dialectisch; Canada)
1. aalbes 
♦ voorbeelden
gadelle noire
zwarte bes 

qgadget

gadget [gadʒɛt] (m.)
1. (leuk) speeltje
(nieuw) snufje, hebbedingetje, gadget 
2. (abstract)
schijnoplossing 

qgadgetière

gadgetière [gadʒətjɛr] (v.)
1. hebbedingenwinkel
cadeauboetiek 

qgadgetisation

gadgetisation [gadʒətizasjɔ̃] (v.) zie gadgétisation

qgadgétisation

gadgétisation [gadʒetizasjɔ̃] (v.)
1. (het) van (min of meer waardeloze) snufjes voorzien 
♦ voorbeelden
la gadgétisation de l'automobile
het van technische snufjes voorzien van een auto 
2. (het) tot speelgoed maken (voor volwassenen) 
♦ voorbeelden
la gadgétisation du micro-ordinateur
het tot speelgoed maken van de minicomputer 

qgadgétiser

gadgétiser [gadʒetize] (overgankelijk werkwoord)
1. van (min of meer waardeloze) snufjes voorzien 
♦ voorbeelden
gadgétiser l'appareillage scientifique
steeds meer technische snufjes verzinnen voor wetenschappelijke instrumenten 
2. tot speelgoed maken (voor volwassenen) 

qgadgetophile

gadgetophile1 [gadʒətɔfil] (m. & v.)
1. liefhebber/liefhebster /van snufjes/van hebbedingetjes/ 

qgadgetophile

gadgetophile2 [gadʒətɔfil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verzot op snufjes
verzot op hebbedingetjes 

qgadgi

gadgi, gadgie [gadʒi] (v.)
1. niet-zigeunerin 

qgadidé

gadidé [gadide] (m.) (dierkunde)
1. schelvisachtige 

qgadin

gadin [gadɛ̃] (m.) (informeel)
1. smak
(het) omduvelen, (het) neersmakken 
♦ voorbeelden
ramasser un gadin
op z'n bek/snufferd vallen 
2. kop (hoofd) 
♦ voorbeelden
y aller du gadin
zijn kop verliezen (op het schavot) 

qgadjo

gadjo [gadʒo] (m.; meervoud: gadjos [gadʒo]; meervoud: gadgé [gadʒe])
1. niet-zigeuner 
2. (argot)
vent
kerel 

qgadolinium

gadolinium [gadɔliniɔm] (m.) (scheikunde)
1. gadolinium 

qgadoue

gadoue [gadu] (v.)
1. slijk
modder 
2. (uit straatvuil en uitwerpselen bestaande) mest 

qgadouille

gadouille [gaduj] (v.) (informeel)
1. blubber
bagger, modder 

qgaélique

gaélique [gaelik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Gaelisch
Keltisch 

qgaffe

gaffe [gaf] (v.)
1. flater
stommiteit, blunder, miskleun 
♦ voorbeelden
commettre/faire une gaffe
een stommiteit begaan, een bok schieten, blunderen 
une gaffe monumentale
een /fenomenale/joekel van een/ misser/uitglijder 
Gaston la Gaffe
Guust Flater (stripfiguur) 
2. bootshaak
vaarboom 
¶. overige voorbeelden
(informeel) faire gaffe
in de gaten houden, opletten 
fais gaffe!
uitkijken! 
fais gaffe au vieux
hou de ouwe in de gaten 

qgaffer

gaffer1 [gafe] (onovergankelijk werkwoord)
1. een stommiteit begaan
een flater slaan, onhandig zijn, miskleunen, blunderen 
♦ voorbeelden
gaffer lourdement
een geweldige flater slaan 
2. (informeel)
uitkijken
opletten 
♦ voorbeelden
gaffe un peu!
kijk maar eens! 

qgaffer

gaffer2 [gafe] (overgankelijk werkwoord)
1. vatten (met bootshaak) 
♦ voorbeelden
gaffer un poisson
een vis met een bootshaak aanhaken/vatten 
2. (informeel)
loeren naar 

qgaffeur

gaffeur1 [gafœr] (m.), gaffeuse1 [gaføz] (v.)
1. stoethaspel
onhandig iemand 
♦ voorbeelden
quelle gaffeuse tu fais!
wat ben je toch een stommeling! 

qgaffeur

gaffeur2 [gafœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gaffeuse [gaføz])
1. onhandig
klunzig 
♦ voorbeelden
elle est gaffeuse
ze is onhandig 

qgaffre

gaffre [gafr] (m.) (informeel)
1. cipier 
2. uitkijker
iemand die op /de loer/de uitkijk/ staat 

qgafiller

gafiller [gafije] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. op de loer staan
op de uitkijk staan, op wacht staan 

qgag

gag [gag] (m.)
1. (film)
gag
grap, komisch effect 
2. giller
waanzinnige situatie 
♦ voorbeelden
c'est un gag
dat is om je gek te lachen 

qgaga

gaga1 [gaga] (m. & v.) (informeel)
1. seniele oude man/vrouw 

qgaga

gaga2 [gaga] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. kinds
seniel, dement, afgetobd 

qgage

gage [gaʒ] (m.)
1. pand
onderpand, waarborg, garantie, inzet (bij weddenschap) 
♦ voorbeelden
mise en gage
verpanding, borgstelling 
laisser/mettre en gage
in onderpand geven, belenen 
jouer aux gages
pandverbeuren (spelen) 
lettre de gage
pandbrief 
prêteur sur gages
pandhuishouder, pandjesbaas, lommerdhouder 
prêter sur gages à qqn.
iemand geld lenen op onderpand 
2. bewijs
blijk 
♦ voorbeelden
gage d'amitié
bewijs van vriendschap 
gage d'amour
teken van liefde 
donner des gages de
blijk geven van 
3. zie gages

qgager

gager [gaʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
wedden 
♦ voorbeelden
j'aurais gagé avoir laissé mon portefeuille sur la table
ik zou er mijn hoofd om willen verwedden dat ik mijn portefeuille op tafel heb laten liggen 
gageons qu'il va pleuvoir!
wedden dat het gaat regenen! 
j'en gagerais ma tête à couper
mijn kop eraf 
2. veronderstellen
stellen 
3. (economie)
waarborgen
dekken 
♦ voorbeelden
emprunt gagé
gewaarborgde lening 
meubles gagés
meubels waarop beslag is gelegd 
gager la monnaie par la réserve d'or
de waarde van de munteenheid waarborgen door de goudreserve 

qgages

gages [gaʒ] (meervoud; m.)
1. loon (dienstpersoneel)
gage (matroos) 
♦ voorbeelden
tueur à gages
huurmoordenaar 
être aux gages de
in (loon)dienst zijn van
(figuurlijk) volledig afhankelijk zijn van 

qgageure

gageure [gaʒyr, (vaak (foutief)) gaʒœr] (v.)
1. uitdaging
waagstuk, waag 
♦ voorbeelden
/c'est une gageure/cela ressemble à une gageure/
dat /is onmogelijk/lijkt een onmogelijke onderneming/ 
soutenir la gageure
het aandurven, het volhouden 

qgagiste

gagiste [gaʒist] (m.) (juridisch)
1. pandhouder
pandnemer 
♦ voorbeelden
créancier gagiste
pandhoudende schuldeiser, pandhouder 

qgagman

gagman [gagman] (m.; meervoud: gagmans [gagman]; meervoud: gagmen [gagmɛn])
1. gagman
bedenker van gags 

qgagmen

gagmen [gagmɛn] (meervoud; m.) zie gagman

qgagnable

gagnable [gaɲabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. te winnen 
♦ voorbeelden
cette partie n'est pas gagnable
deze partij kun je nooit winnen 

qgagnant

gagnant1 [gaɲɑ̃] (m.), gagnante1 [gaɲɑ̃t] (v.) (sport)
1. winnaar/winnares
winnend lot, winnend paard 

qgagnant

gagnant2 [gaɲɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gagnante [gaɲɑ̃t]) (sport)
1. winnend
waarop een prijs valt 
♦ voorbeelden
coup gagnant
beslissende slag 
donner un cheval gagnant
verwachten dat een paard zal winnen 
numéro gagnant
winnend nummer 
partir/jouer gagnant
zeker zijn van de overwinning, de gedoodverfde winnaar zijn
(figuurlijk) zeker zijn van zijn zaak 

qgagnant-gagnant

gagnant-gagnant [gaɲɑ̃gaɲɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. winwin- 

qgagne

gagne [gaɲ] (v.) (sport; informeel)
1. wil om te winnen
vechtlust 

qgagne-pain

gagne-pain [gaɲpɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. broodwinning
kostwinning 
2. kostwinner 

qgagne-petit

gagne-petit [gaɲpəti] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. iemand die heel weinig verdient 

qgagner

gagner1 [gaɲe] (onovergankelijk werkwoord)
1. verdienen 
♦ voorbeelden
gagner de quoi vivre
in zijn levensonderhoud kunnen voorzien, met zijn salaris kunnen rondkomen 
gagner gros
grof geld verdienen 
gagner sur la vente
op de verkoop verdienen 
2. winnen 
♦ voorbeelden
(kaartspel) l'as de pique gagne
schoppenaas wint 
gagner aux points
op punten winnen 
gagner aux courses
bij de paardenrennen winnen 
carte qui gagne
winnende kaart 
(scheepvaart) gagner dans le vent
vóór de wind komen 
donner gagné à qqn.
het opgeven (kaartspel)
zich gewonnen geven 
gagner haut la main
/met gemak/op zijn sloffen/ winnen 
gagner par 2 à 1
met /2-1/2 tegen 1/ winnen 
jouer à qui perd gagne
wie verliest krijgt de pot
(figuurlijk) een pyrrusoverwinning behalen 
gagner sur son adversaire
de overhand krijgen op zijn tegenstander 
3. voordeel behalen 
♦ voorbeelden
il gagne à être connu
als je hem beter leert kennen, valt hij best mee 
on ne gagne rien à attendre
wachten helpt niet veel 
gagner au change
erop vooruitgaan (bij een ruil)
er beter van worden 
gagner de (+ onbepaalde wijs)
erop vooruitgaan als, er baat bij hebben als 
c'est toujours ça de gagné!
dat is alvast meegenomen! 
gagner en qualité
beter van kwaliteit zijn/worden, aan kwaliteit winnen 
(abstract) gagner en profondeur
/veel dieper/veel verder/ gaan 
style qui gagne en précision
stijl die duidelijker/helderder wordt 
gagner sur qqch.
ergens meer van krijgen, ergens iets op winnen 
la mer gagne sur la côte
de zee wint terrein op de kust 
y gagner
erop vooruitgaan, in iemands voordeel zijn 

qgagner

gagner2 [gaɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. verdienen 
♦ voorbeelden
il l'a bien gagné
hij heeft het dubbel en dwars verdiend 
(informeel) gagner son bifteck
z'n boterham verdienen 
gagner 50 francs de l'heure
50 frank per uur verdienen 
gagner ses galons
zijn sporen verdienen 
manque à gagner
winstderving 
gagner des mille et des cents
geld als water verdienen
(Belgisch-Nederlands (Vlaams)) geld gelijk slijk verdienen 
gagner /son pain/sa vie/
zijn boterham verdienen 
bien gagner sa vie
een goed salaris hebben 
2. winnen
(overwinning, prijs) behalen 
♦ voorbeelden
gagner qqn. de vitesse
sneller zijn dan iemand
(figuurlijk) iemand te vlug af zijn, iemand een slag vóór zijn 
gagner le dessus
de overhand krijgen 
gagner mille francs à qqn.
duizend frank van iemand winnen 
gagner le gros lot
de hoofdprijs winnen 
avoir partie gagnée
gewonnen spel hebben 
3. verwerven
verkrijgen 
♦ voorbeelden
gagner qqn. à sa cause
iemand voor zijn zaak winnen 
avoir tout à gagner et rien à perdre
niets te verliezen hebben 
gagner quelques centimètres
een paar centimeter /groeien/langer worden/ 
(schertsend) ne gagner que des coups
alleen maar slaag krijgen 
gagner la faveur de qqn.
bij iemand in de gunst komen, iemand op zijn hand krijgen 
gagner quelques kilos
enige kilo's aankomen 
gagner une maladie contagieuse
een besmettelijke ziekte oplopen 
gagner de la place
ruimte uitsparen 
gagner une certaine réputation
een bepaalde faam verwerven 
gagner du temps
tijd winnen/uitsparen 
(figuurlijk) gagner du terrain
veld winnen, vooruitkomen 
gagner du terrain sur qqn.
terrein op iemand winnen 
l'incendie gagne du terrain
de brand breidt zich verder uit 
ces idées gagnent du terrain
die ideeën verspreiden zich steeds verder 
4. bereiken
gaan naar, aankomen in, reiken tot 
♦ voorbeelden
l'enflure gagne l'avant-bras
de zwelling trekt door tot in de onderarm 
gagner sa chambre
naar zijn kamer gaan 
gagner toutes les couches sociales
alle lagen van de bevolking bereiken 
gagner le devant
helemaal naar voren gaan 
(scheepvaart) gagner le large
het ruime sop kiezen, zee kiezen 
gagner sa place
naar zijn plaats gaan 
gagner le port
afmeren 
l'inondation a gagné les bas quartiers de la ville
het water staat tot in de benedenwijken van de stad 
gagner la sortie
zich naar de uitgang begeven 
gagner la ville avant la nuit
de stad voor het donker bereiken 
5. (iemand) verslaan 
♦ voorbeelden
se laisser gagner
zich laten overhalen, zich laten verleiden 
6. (formeel)
(iemand) voor zich innemen
voor zich winnen 
7. (abstract)
zich meester maken van
bevangen, overmannen, bekruipen 
♦ voorbeelden
être gagné par l'enthousiasme
meegesleept worden door het enthousiasme 
la faim le gagnait
hij kreeg honger 
le froid le gagna
hij werd door kou bevangen 
être gagné par les larmes
in tranen uitbarsten 
le sommeil le gagnait
hij werd door slaap overmand 
le vertige le gagna
hij werd plotseling duizelig 
¶. overige voorbeelden
gagner sa journée
zijn verdiensten van de hele dag in rook zien opgaan 
¶. spreekwoorden
on hasarde de perdre en voulant trop gagner
wie het onderste uit de kan wil hebben, krijgt het lid/deksel op de neus, wie te wijd gaapt, verstuikt de mond 
qui risque gagne
wie waagt, die wint, fris gewaagd is half gewonnen 

qgagner

se gagner3 [səgaɲe] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
maladie qui se gagne
besmettelijke ziekte 

qgagneur

gagneur [gaɲœr] (m.), gagneuse [gaɲøz] (v.)
1. winner (die vaak wint) 
♦ voorbeelden
avoir un tempérament de gagneur
een winnersmentaliteit hebben 
2. goede verdien(st)er 
3. (informeel)
goede verdien(st)er (prostitué, prostituee) 

qgaguesque

gaguesque [gagɛsk] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. geinig 

qgai

gai [ge] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gaie [gɛ])
1. vrolijk
lustig, opgeruimd, blijmoedig 
♦ voorbeelden
être gai comme un pinson
in een opperbest/stralend humeur zijn, in opperbeste stemming zijn, erg in zijn schik zijn 
un gai luron
een vrolijke frans 
une gaie luronne
een vrolijke deern 
le gai savoir
de troubadourspoëzie, de minnezang, de vrolijke kunst (der troubadours) 
2. vrolijk
aangeschoten, lollig 
♦ voorbeelden
être un peu gai
aangeschoten zijn 
avoir le vin gai
een vrolijke dronk hebben 
3. licht
luchtig, helder, fris 
♦ voorbeelden
des couleurs gaies
frisse kleuren 
la pièce la plus gaie de l'appartement
de lichtste kamer van het huis 
4. komisch 
5. leuk
prettig 
♦ voorbeelden
(schertsend) ah, c'est gai!
nou, dat is leuk! 
(eufemistisch) cela n'est pas gai
dat is niet zo leuk 
6. homo 
7. (archaïsch)
schuin
gewaagd 
♦ voorbeelden
des propos un peu gais
een beetje gewaagde taal 

qgaïac

gaïac [gajak] (m.) (plantkunde)
1. guajakboom 
♦ voorbeelden
gaïac officinal
pokboom 

qgaïacol

gaïacol [gajakɔl] (m.) (scheikunde)
1. guajacol 

qgaiement

gaiement [gɛmɑ̃] (bijwoord)
1. vrolijk
lustig, opgeruimd, uit volle borst 
♦ voorbeelden
chanter gaiement
uit volle borst zingen 

qgaieté

gaieté [gɛte] (v.)
1. vrolijkheid
opgeruimdheid, blijmoedigheid 
♦ voorbeelden
la gaieté /de la conversation/du repas/
/de vrolijkheid/het plezier/ van /het gesprek/de maaltijd/ 
la gaieté d'une couleur
/de vrolijkheid/de frisheid/ van een kleur 
de gaieté de cœur
van harte, uit eigen beweging 
mettre une note de gaieté dans une pièce
een kamer wat opfleuren 
2. grap
geintje 
♦ voorbeelden
les gaietés du régiment
de geintjes van het regiment 
3. zie gaietés
¶. overige voorbeelden
être en gaieté
boven zijn theewater zijn 

qgaietés

gaietés [gɛte] (meervoud; v.)
1. leuke/vrolijke/aardige/komische kanten 
♦ voorbeelden
les gaietés du métier
de aardige kanten van het vak 

qgaillac

gaillac [gajak] (m.)
1. gaillac (wijnsoort) 

qgaillard

gaillard1 [gɑjar] (m.)
1. (robuuste) kerel 
2. (informeel)
vent
jongen, knul, gozer 
3. (scheepvaart)
plecht
dek 
♦ voorbeelden
gaillard d'arrière
achterplecht 
gaillard d'avant
voorplecht 

qgaillard

gaillard2 [gɑjar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gaillarde [gɑjard])
1. potig
flink, kloek, sterk, robuust 
♦ voorbeelden
y aller d'un pas gaillard
er stevig de pas inzetten 
2. ondeugend
schuin 
♦ voorbeelden
une chanson gaillarde
een ondeugend liedje 
des plaisanteries gaillardes
schuine moppen 
3. (archaïsch)
vrolijk
opgeruimd 
♦ voorbeelden
il est d'humeur gaillarde
hij is in een vrolijke stemming 

qgaillarde

gaillarde [gajard] (v.)
1. (danskunst)
gaillarde 
2. (plantkunde)
gaillardia 
3. (archaïsch)
potige (ietwat lichtzinnige) vrouw 

qgaillardement

gaillardement [gɑjardəmɑ̃] (bijwoord)
1. vrolijk
levendig 
2. fiks
flink, kloek 
♦ voorbeelden
il attaque gaillardement cette montée
kwiek begint hij met de beklimming 

qgaillardie

gaillardie [gajardi] (v.) (plantkunde)
1. gaillardia 

qgaillardise

gaillardise [gɑjardiz] (v.)
1. schuine taal 
♦ voorbeelden
lâcher des gaillardises
dubbelzinnigheden uitslaan, schuine moppen vertellen 
2. (archaïsch)
(al te) dartele taal 

qgaillet

gaillet [gajɛ] (m.) (plantkunde)
1. walstro 
♦ voorbeelden
gaillet qui accroche
kleefkruid 

qgailleterie

gailleterie [gajtri, gajɛtri] (v.) (mijnbouw)
1. stukkool
stukkolen (mv.) 

qgailletin

gailletin [gajtɛ̃] (m.)
1. nootjeskolen (mv.) 

qgaillette

gaillette [gɑjɛt] (v.) (technologie)
1. brok steenkool 

qgaîment

gaîment [gɛmɑ̃] (bijwoord) zie gaiement

qgain

gain [gɛ̃] (m.)
1. winst
geldelijke verdienste
(figuurlijk) voordeel 
♦ voorbeelden
amour/soif du gain
geldzucht, winstbejag 
céder à l'appât du gain
de verleiding van 't geld niet kunnen weerstaan 
être âpre au gain
op winstbejag uit zijn, geldzuchtig zijn 
les gains du parti
de ledenaanwas van de partij 
avoir la passion du gain
op winst uit zijn 
faire un gain de place
ruimte uitsparen 
réaliser des gains considérables
zeer hoge winsten maken 
gains de la soirée
opbrengst van de avond 
se retirer sur son gain
met de winst gaan strijken 
c'est un gain de temps
dat levert tijdwinst op 
tirer/retirer du gain de qqch.
profijt hebben van iets, zijn voordeel doen met iets 
2. (formeel)
(het) winnen
overwinning 
♦ voorbeelden
avoir/obtenir gain de cause
gelijk krijgen, in 't gelijk gesteld worden, iets gedaan krijgen
(juridisch) een zaak winnen 
donner gain de cause à qqn.
iemand in het gelijk stellen, in diens voordeel beslissen 
il y a chances égales de gain et de perte
de kansen zijn fiftyfifty 
3. (natuurkunde)
versterking (van stroom, geluid) 
¶. spreekwoorden
l'eau trouble est le gain du pêcheur
in troebel water is het goed vissen 

qgainage

gainage [gɛnaʒ] (m.) (technologie)
1. (het) overtrekken
(het) omhullen, (het) omkleden, (het) bekleden 

qgaine

gaine [gɛn] (v.)
1. schede
koker, foedraal, overtrek, omhulsel, holster 
♦ voorbeelden
une gaine de parapluie
een paraplufoedraal 
une gaine de revolver
een revolvertas 
2. step-in 
3. (figuurlijk)
belemmering
hindernis, stoornis, dwang 
♦ voorbeelden
briser des gaines
hindernissen uit de weg ruimen 
4. (technologie)
mantel
omhulsel 
♦ voorbeelden
une gaine d'aérage
een luchtslang 
la gaine d'un obus
de mantel van een granaat 
5. van boven breed
voetstuk
piëdestal 
♦ voorbeelden
horloge à gaine
staande klok 
6. (beeldende kunst)
hermes(zuil) 
7. (scheepvaart)
brede zoom (van een zeil) 
8. (plantkunde)
bladschede 

qgaine-culotte

gaine-culotte [gɛnkylɔt] (v.; meervoud: gaines-culottes)
1. step-in 

qgainer

gainer [gɛne] (overgankelijk werkwoord)
1. (technologie)
overtrekken
omhullen, omkleden 
2. (scheepvaart)
(een zeil) zomen 
3. (figuurlijk)
nauw omsluiten 

qgainerie

gainerie [gɛnri] (v.)
1. handel in foedralen 
2. foedralenfabricage 
3. foedralenfabriek 

qgainier

gainier1 [genje] (m.) (plantkunde)
1. judasboom 

qgainier

gainier2 [gɛnje] (m.), gainière2 [gɛnjɛr] (v.)
1. foedralenmaker/foedralenmaakster 
2. foedralenverkoper/foedralenverkoopster 

qgaîté

gaîté [gɛte] (v.) zie gaieté

qgal

gal [gal] (m.) (natuurkunde)
1. gal (eenheid van versnelling) 

qgala

gala1 [gala] (m.)
1. galafeest
staatsie 
♦ voorbeelden
repas de gala
galadiner 
tenue de gala
galatenue, galakleding 
2. galavoorstelling 

qgala

gala2 [gala] (v.)
1. gala (soort appel) 

qgala-

gala- (prefix)
1. melk-
gala-, galact(o)-, lact(o)- 

qgalactique

galactique [galaktik] (bijvoeglijk naamwoord) (astronomie)
1. galactisch
Melkweg- 
♦ voorbeelden
nébuleuse galactique
Melkwegnevel 

qgalacto-

galacto- (prefix) zie gala-

qgalactogène

galactogène1 [galaktɔʒɛn] (m.) (biologie)
1. lactogene stof 

qgalactogène

galactogène2 [galaktɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. lactogeen 
♦ voorbeelden
hormones galactogènes
lactogene hormonen 

qgalactomètre

galactomètre [galaktɔmɛtr] (m.) (technologie)
1. melkweger
galactometer 

qgalactophore

galactophore [galaktɔfɔr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. melkvoerend 
♦ voorbeelden
canaux galactophores
melkgang 

qgalactose

galactose [galaktoz] (m.) (scheikunde)
1. galactose 

qgalactosidase

galactosidase [galaktɔsidaz] (v.) (biochemie)
1. lactase 

qgalalithe

galalithe [galalit] (v.)
1. galaliet (merknaam van de eerste kunststof) 
♦ voorbeelden
en galalithe
galaliet- 

qgalamment

galamment [galamɑ̃] (bijwoord)
1. galant
hoffelijk 
♦ voorbeelden
offrir galamment sa place
galant zijn plaats aanbieden 
2. (formeel)
smaakvol
tactvol 
♦ voorbeelden
agir galamment
tactvol handelen 
3. handig 
♦ voorbeelden
s'en tirer galamment
handig de dans ontspringen 

qgalandage

galandage [galɑ̃daʒ] (m.) (bouwkunst)
1. klamplaag 

qgalanga

galanga [galɑ̃ga] (m.) (culinaria)
1. laos (oosterse specerij)
galanga(wortel) 

qgalange

galange [galɑ̃ʒ] (m.) zie galanga

qgalangue

galangue [galɑ̃g] (m.) zie galanga

qgalant

galant1 [galɑ̃] (m.)
1. minnaar
vrijer, aanbidder 
♦ voorbeelden
elle est très fière de ses galants
zij is erg trots op haar aanbidders 
2. rokkenjager
donjuan 
♦ voorbeelden
vert galant
rokkenjager, donjuan 
(geschiedenis) le Vert-Galant
(bijnaam van) Hendrik IV 

qgalant

galant2 [galɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: galante [galɑ̃t])
1. galant
hoffelijk 
♦ voorbeelden
homme galant
hoffelijk man 
galant homme
man van eer, fatsoenlijk man, gentleman 
2. liefdes-
betrekking hebbend op de liefde, gespitst op erotiek 
♦ voorbeelden
aventure galante
vluchtige liefdesrelatie 
femme galante
lichte vrouw 
poésie galante
hoofse poëzie 
rendez-vous galant
afspraak(je) (met een geliefde) 

qgalanterie

galanterie [galɑ̃tri] (v.)
1. hoffelijkheid 
♦ voorbeelden
galanterie française
Franse hoffelijkheid 
2. (archaïsch)
vleierij
compliment 
♦ voorbeelden
dire/débiter des galanteries
complimenten maken, flirten 
3. liefdesavontuur
romance, liaison 
♦ voorbeelden
(archaïsch) sa vie avait été donnée aux galanteries
haar leven was gevuld met liefdesavonturen 

qgalantine

galantine [galɑ̃tin] (v.) (culinaria)
1. (omschrijving) gevogelte met farce gekookt in bouillon 

qgalapiat

galapiat [galapia] (m.) (informeel)
1. smeerlap
boef, deugniet 

qGalates

Galates [galat] (meervoud; m.) (Bijbel)
1. Galaten 

qgalaxie

galaxie [galaksi] (v.) (astronomie)
1. Melkweg 
2. melkwegstelsel
spiraalnevel 

qgalbe

galbe [galb] (m.)
1. welving
(mooie) ronding, figuur 
♦ voorbeelden
visage d'un beau galbe
welgevormd gezicht 
le galbe d'un vase
de ronding van een vaas 

qgalbé

galbé [galbe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: galbée [galbe])
1. (mooi) gerond
gewelfd 
♦ voorbeelden
colonne galbée
(in het midden) verdikte zuil 
2. goed gevormd (lichaam) 
♦ voorbeelden
jambes bien galbées
mooie benen 

qgalber

galber [galbe] (overgankelijk werkwoord)
1. mooi doen ronden
een fraaie vorm geven 

qgale

gale [gal] (v.)
1. schurft 
♦ voorbeelden
(schertsend) je n'ai pas la gale!
ik ben niet besmettelijk! 
mauvais/méchant comme la gale
zo vals als een kat, zo gemeen als de pest, (in- en) ingemeen 
la gale de l'écorce
boomkanker 
gale de la pomme de terre
aardappelschurft 
2. (jeukende) huidziekte
schurft, uitslag, eczeem 
♦ voorbeelden
gale bédouine
lichen tropicus 
la gale du boulanger
bakkerseczeem 
la gale du ciment
cementschurft 
3. (figuurlijk, informeel)
gemenerik
pestkerel, rotvent 

qgaléace

galéace [galeas] (v.) (geschiedenis)
1. galjas 

qgaléasse

galéasse [galeas] (v.) zie galéace

qgaléjade

galéjade [galeʒad] (v.) (Provence)
1. sterk verhaal
grootspraak, visserslatijn 

qgaléjer

galéjer [galeʒe] (onovergankelijk werkwoord) (Provence)
1. sterke verhalen vertellen
snoeven, opsnijden 

qgaléjeur

galéjeur [galeʒœr] (m.) (Provence)
1. iemand die sterke verhalen vertelt
opsnijder, snoever 

qgalène

galène [galɛn] (v.) (mineralogie)
1. loodglans
zwavellood, galeniet 
♦ voorbeelden
poste à galène
kristalontvanger 

qgalénique

galénique1 [galenik] (v.) (medisch)
1. galenische farmacie 

qgalénique

galénique2 [galenik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. galenisch 
♦ voorbeelden
remèdes galéniques
galenische geneesmiddelen 

qgalénisme

galénisme [galenism] (m.) (medisch)
1. leer van Galenus 

qgaléopithèque

galéopithèque [galeɔpitɛk] (m.) (dierkunde)
1. huidvlieger
zweefvlieger, vliegende maki 

qgalère

galère [galɛr] (v.)
1. galei 
♦ voorbeelden
qu'est-ce qu'on fait dans cette galère?
waar zijn we in hemelsnaam aan begonnen? 
rameur des galères
galeiboef, galeislaaf 
2. (figuurlijk)
slavenarbeid
hel, beproeving 
♦ voorbeelden
se laisser entraîner dans une drôle de galère
in een netelige situatie gebracht worden 
(figuurlijk) vie de galère
slavenleven 
c'est une vraie galère
het is /een ware beproeving/een hel/ 
3. zie galères
¶. overige voorbeelden
qu'allait-il faire dans cette galère?
waar bemoeide hij zich mee?, wat deed hij er ook? 
vogue la galère!
laten we er het beste van hopen!, vooruit maar! 

qgalérer

galérer [galere] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. balen
de pest inhebben 
2. ploeteren
zwoegen 
3. klussen
sjacheren 

qgalères

galères [galɛr] (meervoud; v.)
1. galeistraf
dwangarbeid 
♦ voorbeelden
envoyer/condamner qqn. aux galères
iemand veroordelen tot dwangarbeid 

qgalerie

galerie [galri] (v.)
1. galerij
(zuilen)gang 
♦ voorbeelden
la galerie des Glaces
de Spiegelzaal (in Versailles) 
2. gaanderij
(publieke) tribune, balkon 
♦ voorbeelden
une place aux premières galeries
een plaats op de eerste gaanderij 
3. publiek
toeschouwers, omstanders, publieke opinie 
♦ voorbeelden
amuser la galerie
de mensen aan het lachen maken, de lachers op zijn hand krijgen 
épater la galerie
de mensen overdonderen, indruk maken op de mensen 
parler pour la galerie
het publiek alleen maar willen amuseren 
pour la galerie
uit effectbejag, om te geuren 
4. mijngang
onderaardse gang, tunnel 
♦ voorbeelden
un éboulement dans la galerie
een instorting in de onderaardse gang 
galerie de taupe
mollengang, mollenrit 
5. kunsthandel
galerie 
6. (schilderijen)verzameling
verzameling kunstvoorwerpen, museumzaal 
♦ voorbeelden
les galeries du Louvre
de zalen van het Louvre 
galerie de portraits
serie portretten, portretgalerij 
7. imperiaal
bagagerek (op auto) 
♦ voorbeelden
fixer les bagages sur la galerie
de bagage op de imperiaal vastmaken 
8. metalen rand(je) (op meubel) 
¶. overige voorbeelden
galerie marchande
winkelpromenade 

qgalérien

galérien [galerjɛ̃] (m.)
1. galeiboef
dwangarbeider, galeislaaf 
♦ voorbeelden
il travaille comme un galérien
hij werkt zich in 't zweet, hij zwoegt als een galeislaaf 
(figuurlijk) vie de galérien
slavenleven, hondenleven 

qgaleriste

galeriste [galrist] (m. & v.)
1. galeriehoud(st)er 

qgalerne

galerne [galɛrn] (v.) (scheepvaart)
1. westnoordwestenwind (in Frankrijk) 

qgalet

galet [galɛ] (m.)
1. strandkei
strandsteen 
2. rolsteen
riviersteen 
3. keienstrand 
4. (technologie)
rol(letje)
schijf, wieltje 
♦ voorbeelden
les galets d'une chaise
de wieltjes van een stoel 
galet porteur
draagrol 
5. (visserij)
boei 

qgaletas

galetas [galta] (m.)
1. hok
krot, slechte woning 
2. (archaïsch)
zolderkamer
vliering, dakkamertje 

qgalette

galette [galɛt] (v.)
1. (ronde, platte) koek 
♦ voorbeelden
être plate comme une galette
zo plat als een dubbeltje zijn 
galette des Rois
driekoningenbrood 
2. scheepsbeschuit 
3. rond, plat voorwerp 
♦ voorbeelden
une galette de cuir
een plat leren kussentje 
4. (informeel)
poen (geld) 
♦ voorbeelden
avoir de la galette
poen/duiten hebben 
la grosse galette
het grote geld, een fortuin 
5. (film)
platte spoel 
6. (Belgisch-Frans (Waals))
wafel 

qgaletteux

galetteux [galɛtø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: galetteuse [galɛtøz]) (archaïsch, informeel)
1. met poen
rijk 

qgaleux

galeux [galø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: galeuse [galøz])
1. schurftig
schurftachtig, gallig 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) une brebis galeuse
een schurftig schaap (dat de anderen kan aansteken) 
un chien galeux
een schurftige hond 
éruption galeuse
schurftachtige huiduitslag 
2. (figuurlijk)
ruig
knoestig, knobbelig, ruw 
♦ voorbeelden
bois galeux
knoestig hout 
3. (figuurlijk)
schurftig
smerig, morsig 
♦ voorbeelden
des maisons galeuses
vervallen uitziende huizen 
¶. spreekwoorden
qui se sent galeux se gratte
wie de schoen past, trekke hem aan 
il ne faut qu'une brebis galeuse pour gâter un troupeau
één schurftig schaap steekt de hele kudde aan 

qgalgal

galgal [galgal] (m.; meervoud: galgals)
1. (Keltische) grafheuvel 

qgalhauban

galhauban [galobɑ̃] (m.) (scheepvaart)
1. pardoen
topwant 

qgalibot

galibot [galibo] (m.)
1. mijnwerkertje 

qGalice

Galice [galis] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Galicië (in Spanje) 

qGalicie

Galicie [galisi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Galicië (in Polen en Oekraïne) 

qgalicien

galicien1 [galisjɛ̃] (m.)
1. (het) Galicisch 

qgalicien

galicien2 [galisjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: galicienne [galisjɛn])
1. Galicisch 

qGalicien

Galicien [galisjɛ̃] (m.), Galicienne [galisjɛn] (v.)
1. Galiciër/Galicische 

qGalilée

Galilée1 [galile] (m.)
1. (Galileo) Galilei 

qGalilée

Galilée2 [galile] (v.; met lidwoord) (Bijbel, topografie)
1. Galilea 

qgaliléen

galiléen [galileɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: galiléenne [galileɛn])
1. Galilees 
2. Galilei-
galileaans 
♦ voorbeelden
les satellites galiléens
de galileaanse satellieten 

qGaliléen

Galiléen [galileɛ̃] (m.), Galiléenne [galileɛn] (v.)
1. Galileeër/Galilese 

qgalimafrée

galimafrée [galimafre] (v.)
1. ragout van vleesrestjes 
2. (archaïsch)
(vieze) prut
smurrie, onsmakelijk gerecht 

qgalimatias

galimatias [galimatja] (m.)
1. onzin
verward geschrijf, wartaal 

qgalion

galion [galjɔ̃] (m.) (geschiedenis)
1. galjoen 

qgaliote

galiote [galjɔt] (v.) (scheepvaart)
1. Noord-Frankrijk
Hollandse zeilvisser 
2. schaarbalk
merkel 
3. (geschiedenis)
galjoot 
♦ voorbeelden
galiote barbaresque
Barbarijse galjoot 

qgalipette

galipette [galipɛt] (v.) (informeel)
1. buiteling
luchtsprong, bokkensprong, capriool 
♦ voorbeelden
faire des galipettes
bokkensprongen maken 
2. misstap
misslag 
¶. overige voorbeelden
faire des galipettes (avec qqn)
(met iemand) stoeien (de liefde bedrijven) 

qgalipot

galipot [galipo] (m.)
1. dennenhars
pijnhars 
2. (scheepvaart)
harpuis 

qgalipoter

galipoter [galipɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. harpuizen
met harpuis bestrijken 

qgalle

galle [gal] (v.) (plantkunde)
1. gal 
♦ voorbeelden
/noix de galle/galle du chêne/
galnoot, galappel, eikenappel 
galle du rosier
bedeg(u)ar, hondsrozenspons 

qgallec

gallec [galɛk] (m.) zie gallo

qgallérie

gallérie [galeri] (v.) (dierkunde)
1. wasmot 

qGalles

Galles [gal] (v.)
¶. overige voorbeelden
(topografie) le pays de Galles
Wales 

qgallican

gallican1 [galikɑ̃] (m.), gallicane1 [galikan] (v.) (religie)
1. gallicaan(se) 

qgallican

gallican2 [galikɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gallicane [galikan]) (religie)
1. gallicaans 

qgallicanisme

gallicanisme [galikanism] (m.) (religie)
1. gallicanisme 

qgallicisme

gallicisme [galisism] (m.)
1. gallicisme 
2. typisch Franse uitdrukking 

qgallicole

gallicole [galikɔl] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. in galappels levend 
♦ voorbeelden
insecte gallicole
galvormer 
2. galverwekkend 

qgallinacé

gallinacé1 [galinase] (m.) (dierkunde)
1. hoenderachtige
hoendervogel 

qgallinacé

gallinacé2 [galinase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gallinacée [galinase]) (dierkunde)
1. hoenderachtig 

qgallinule

gallinule [galinyl] (v.) (dierkunde)
1. waterhoen 

qgallique

gallique [galik] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. galnoten- 
♦ voorbeelden
acide gallique
galnotenzuur 

qgallisation

gallisation [galizasjɔ̃] (v.) (wijnbereiding)
1. (het) galliseren
(het) voegen van (water en) zetmeelsuiker (bij wijn) 

qgallium

gallium [galiɔm] (m.) (scheikunde)
1. gallium 

qgallo

gallo1 [galo] (m.)
1. Gallo
Oost-Bretons dialect 

qgallo

gallo2 [galo] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Oost-Bretons 
♦ voorbeelden
le pays gallo
Oost-Bretagne 

qgallo-

gallo- (prefix)
1. Gallisch-
gallo-, Frans- 

qGallo

Gallo [galo] (m.)
1. inwoner/inwoonster van Oost-Bretagne 

qgallois

gallois [galwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: galloise [galwaz])
1. Wels(h) 

qGallois

Gallois [galwa] (m.), Galloise [galwaz] (v.)
1. Welshman/Welse 

qgallon

gallon [galɔ̃] (m.)
1. gallon (inhoudsmaat) 

qgallophobe

gallophobe [ga(l)lɔfɔb] (bijvoeglijk naamwoord)
1. francofoob
gallofoob, Fransvijandig 

qgallo-romain

gallo-romain [galɔromɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: gallo-romains; vrouwelijk: gallo-romaine [galɔromɛn]; meervoud: gallo-romaines)
1. Gallo-Romeins 

qGallo-Romain

Gallo-Romain [galɔromɛ̃] (m.; meervoud: Gallo-Romains), Gallo-Romaine [galɔromɛn] (v.; meervoud: Gallo-Romaines)
1. Gallo-Romein(se) 

qgallo-roman

gallo-roman1 [galɔrɔmɑ̃] (m.)
1. (het) Gallo-Romaans 

qgallo-roman

gallo-roman2 [galɔrɔmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: gallo-romans; vrouwelijk: gallo-romane [galɔrɔman]; meervoud: gallo-romanes)
1. Gallo-Romaans 

qgallot

gallot [galo] (m.) zie gallo

qgaloche

galoche [galɔʃ] (v.)
1. leren
overschoen 
2. klompschoen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) menton en galoche
centenbak(je), kinnebak 
3. (scheepvaart)
blok 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
(rubberen) overschoen 

qgalon

galon [galɔ̃] (m.)
1. galon
boordsel, bies, belegsel 
♦ voorbeelden
galon de soie
zijdegalon 
2. (Canada)
meetlint (van naaisters, enz.)
centimeter 
3. distinctief
streep, galon 
♦ voorbeelden
gagner ses galons
zijn sporen verdienen 
perdre ses galons
gedegradeerd worden 
prendre du galon
opklimmen, bevorderd worden, promotie maken 

qgalonné

galonné [galɔne] (m.) (informeel)
1. (een) hoge ((onder)officier) 
♦ voorbeelden
c'est un galonné
hij heeft strepen 

qgalonner

galonner [galɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. galonneren
met galon beleggen/versieren 
♦ voorbeelden
revers galonnés
met galon versierde revers 

qgalop

galop [galo] (m.)
1. (paardensport)
galop 
♦ voorbeelden
au galop
in galop
(leger) looppas … mars!
(figuurlijk) vliegensvlug, inderhaast 
(figuurlijk) allons, au travail et au galop!
vooruit, aan de slag en vlug wat! 
/se mettre au galop/partir au galop/
beginnen te galopperen 
galop d'essai
proefrit
(figuurlijk) proefexamen 
galop d'essai d'un cheval de course
proefgalop van een renpaard 
au grand galop
in gestrekte galop
(figuurlijk) met spoed 
au petit galop
in korte galop
(figuurlijk) op een drafje 
prendre le galop
in galop overgaan, voorthollen
(figuurlijk) doordraven, op hol slaan 
faire un temps de galop
eventjes galopperen 
au triple galop
in rengalop
(figuurlijk) in allerijl 
2. (danskunst)
galop
dans 
¶. overige voorbeelden
(medisch) bruit de galop
galopritme 
¶. spreekwoorden
chassez le naturel, il revient au galop
de natuur gaat boven de leer, aard(e) wil van aard(e) niet, aard is een vast kleed 

qgalopade

galopade [galɔpad] (v.)
1. verzamelde galop 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) prendre la galopade
op hol slaan 
2. rit te paard
rit in galop 
3. gehol
geren 

qgalopant

galopant [galɔpɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: galopante [galɔpɑ̃t])
1. galopperend
dravend, huppelend 
2. (figuurlijk)
zeer snel toenemend 
♦ voorbeelden
démographie galopante
zeer snelle bevolkingstoename 
inflation galopante
hollende inflatie 
phtisie galopante
vliegende tering 

qgalope

galope [galɔp] (v.) (technologie)
1. (omschrijving) apparaat om snel lijnen te trekken 

qgaloper

galoper1 [galɔpe] (onovergankelijk werkwoord)
1. galopperen
in galop lopen, heen en weer rennen, (rond)draven 
♦ voorbeelden
ne pas galoper après le vin
niet zo weg zijn van wijn 
galoper derrière qqn.
achter iemand aanrennen 
faire galoper le cheval
het paard in galop brengen 
son imagination galope
zijn fantasie is op hol geslagen 
galoper en lisant
ergens snel door heen lezen 

qgaloper

galoper2 [galɔpe] (overgankelijk werkwoord)
1. paard
laten galopperen
opjagen 
♦ voorbeelden
la peur me galope
de angst achtervolgt me 
galoper les rues
de straten afrennen 

qgalopeur

galopeur [galɔpœr] (m.), galopeuse [galɔpøz] (v.)
1. harddraver/harddraafster 

qgalopin

galopin [galɔpɛ̃] (m.)
1. (informeel)
straatjongen
kwajongen, snotneus, bengel 
2. (archaïsch)
loopjongen 
3. (informeel, archaïsch)
pilsje
kleintje pils 

qgalopine

galopine [galɔpin] (v.)
1. brutaal meisje/nest 

qgaloubet

galoubet [galubɛ] (m.) (Provence)
1. (rechte) (driegats)fluit 

qgaluchat

galuchat [galyʃa] (m.)
1. haaienleer
haaienvel, segrijn 
2. roggenleer
roggenvel 

qgalure

galure [galyr] (m.) (informeel) zie galurin

qgalurin

galurin [galyrɛ̃] (m.) (informeel)
1. hoed
dop 

qgalvanique

galvanique [galvanik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. galvanisch 

qgalvanisation

galvanisation [galvanizasjɔ̃] (v.)
1. (industrie)
(het) galvaniseren
galvanisatie, verzinking, (het) verzinken 
♦ voorbeelden
la galvanisation à chaud
het thermisch verzinken 
2. (het) prikkelen
(het) enthousiasmeren, (het) ophitsen, (het) opzwepen 
3. (medisch)
galvanisatie
(het) galvaniseren 

qgalvaniser

galvaniser [galvanize] (overgankelijk werkwoord)
1. (industrie)
galvaniseren
verzinken 
♦ voorbeelden
fil de fer galvanisé
gegalvaniseerd ijzerdraad 
2. (figuurlijk)
prikkelen
elektriseren, opwekken, galvaniseren, opzwepen 
3. galvaniseren
aan galvanische stroom onderwerpen 
♦ voorbeelden
galvaniser un muscle atrophié
een geatrofieerde spier galvaniseren 

qgalvanisme

galvanisme [galvanism] (m.) (natuurkunde)
1. galvanisme 

qgalvano

galvano [galvano] (m.) (drukwezen)
1. galvano 

qgalvano-

galvano- (prefix)
1. galvano- 

qgalvanomètre

galvanomètre [galvanɔmɛtr] (m.)
1. galvanometer 

qgalvanoplastie

galvanoplastie [galvanɔplasti] (v.)
1. galvanoplastiek 

qgalvanoplastique

galvanoplastique [galvanɔplastik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. galvanoplastisch 

qgalvanotype

galvanotype [galvanɔtip] (m.) (drukwezen)
1. galvano 

qgalvanotypie

galvanotypie [galvanɔtipi] (v.) (drukwezen)
1. galvanotypie 

qgalvaudage

galvaudage [galvodaʒ] (m.)
1. verkwanseling
(het) te grabbel gooien, (het) te schande maken 

qgalvauder

galvauder1 [galvode] (onovergankelijk werkwoord)
1. rondhangen
niets doen, lanterfanten 
♦ voorbeelden
elle reste là à galvauder
ze hangt daar maar rond 

qgalvauder

galvauder2 [galvode] (overgankelijk werkwoord)
1. te grabbel gooien
verkwanselen, te schande maken, onteren 
♦ voorbeelden
galvauder un mot
een woord misbruiken 
galvauder son talent
zijn talenten verkwanselen 

qgalvauder

se galvauder3 [səgalvode] (wederkerend werkwoord)
1. zich(zelf) vergooien
zijn naam te grabbel gooien 

qgalvaudeux

galvaudeux [galvodø] (m.), galvaudeuse [galvodøz] (v.) (archaïsch)
1. leegloper/leegloopster
nietsnut 

qgamay

gamay [gamɛ] (m.) (landbouw)
1. gamay (wijnstok aan de Côte-d'Or) 

qgambade

gambade [gɑ̃bad] (v.)
1. luchtsprong
bokkensprong, capriool, vrolijke buiteling 

qgambader

gambader [gɑ̃bade] (onovergankelijk werkwoord)
1. huppelen
dansen en springen, luchtsprongen maken, dartelen 

qgambas

gambas [gɑ̃bas] (meervoud; v.) (culinaria)
1. gamba's 

qgambe

gambe [gɑ̃b] (v.)
1. (muziek)
gambe
gamba 
♦ voorbeelden
viole de gambe
viola da gamba 
2. (scheepvaart)
putting 
♦ voorbeelden
gambes (de revers)
puttings, puttingwant 

qgamberge

gamberge [gɑ̃bɛrʒ] (v.) (argot, informeel)
1. idee
gedachte 
♦ voorbeelden
manquer de gamberge
fantasieloos/onnadenkend zijn 

qgamberger

gamberger1 [gɑ̃bɛrʒe] (onovergankelijk werkwoord) (argot, informeel)
1. prakkeseren
nadenken, fantaseren 
2. slenteren
flaneren 

qgamberger

gamberger2 [gɑ̃bɛrʒe] (overgankelijk werkwoord) (argot, informeel)
1. uitdenken
berekenen, beramen, nadenken over 
♦ voorbeelden
il gambergeait de les emmener
hij dacht erover ze mee te nemen 

qgambette

gambette1 [gɑ̃bɛt] (m.) (dierkunde)
1. tureluur 

qgambette

gambette2 [gɑ̃bɛt] (v.) (informeel)
1. stelt
poot, been 
♦ voorbeelden
jouer des gambettes
de benen/kuierlatten nemen, zich uit de voeten maken, 'm smeren 
(archaïsch) tricoter des gambettes
dansen 

qGambie

Gambie Gambie[gɑ̃bi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Gambia 

qgambien

gambien [gɑ̃bjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gambienne [gɑ̃bjɛn])
1. Gambiaans 

qGambien

Gambien [gɑ̃bjɛ̃] (m.), Gambienne [gɑ̃bjɛn] (v.)
1. Gambiaan(se) 

qgambille

gambille [gɑ̃bij] (v.) (informeel)
1. dans(partij) 

qgambiller

gambiller [gɑ̃bije] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. dansen 
♦ voorbeelden
on va gambiller ce soir
vanavond gaan we dansen 

qgambilleur

gambilleur1 [gɑ̃bijœr] (m.), gambilleuse1 [gɑ̃bijøz] (v.) (informeel)
1. danser(es)
dansende zanger (in show) 

qgambilleur

gambilleur2 [gɑ̃bijœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gambilleuse [gɑ̃bijøz])
¶. overige voorbeelden
(informeel) enfants gambilleurs
spelende/heen-en-weerrennende kinderen 

qgambiste

gambiste [gɑ̃bist] (m. & v.) (muziek)
1. gambist(e)
bespeler/bespeelster van de viola da gamba 

qgambit

gambit [gɑ̃bi] (m.) (schaken)
1. gambiet 

qgambusie

gambusie [gɑ̃mbyzi] (v.) (dierkunde)
1. muskietenvis 

qgamelan

gamelan [gamlɑ̃] (m.)
1. gamelan (Indonesisch orkest) 

qgamelle

gamelle [gamɛl] (v.)
1. eetketeltje
gamel 
2. gamelle
officiersmess 
♦ voorbeelden
chef de gamelle
gamellechef 
3. (informeel)
bak (schijnwerper bij film, toneel) 
4. prak
eten, voer 
5. (geschiedenis)
(gezamenlijke) etensbak (voor matrozen, soldaten) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ramasser une gamelle
op z'n bek/snufferd gaan (ook figuurlijk) 

qgamète

gamète [gamɛt] (m.) (biologie)
1. gameet
kiemcel, oercel 

qgamétogénèse

gamétogénèse [gametɔʒenɛz] (v.) (biologie)
1. gametogenese 

qgamin

gamin1 [gamɛ̃] (m.), gamine1 [gamin] (v.)
1. kwajongen
vlegel, ondeugende meid 
♦ voorbeelden
faire des farces de gamin
ondeugende streken uithalen 
ce n'est qu'un grand gamin
het is een grote lummel 
2. joch
dreumes 
♦ voorbeelden
une gamine de dix ans
een kleine meid van tien jaar 
3. zoontje/dochtertje 
♦ voorbeelden
mon gamin partira en Angleterre
die kleine van mij gaat naar Engeland 

qgamin

gamin2 [gamɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gamine [gamin])
1. kwajongensachtig
ondeugend, guitig 
♦ voorbeelden
elle est encore gamine
het is nog maar een kind 
avoir des manières gamines
jongensachtig zijn 

qgaminerie

gaminerie [gaminri] (v.)
1. kwajongensstreek
jongensachtigheid 
♦ voorbeelden
il a passé l'âge de ces gamineries
hij is te oud om zich zo kinderachtig te gedragen 

qgamma

gamma [gama] (m.)
1. gamma (in alle betekenissen) 
♦ voorbeelden
rayons gamma
gammastralen 
¶. overige voorbeelden
point gamma
lentenachtevening 

qgammaglobuline

gammaglobuline [gamaglɔbylin] (v.) (biologie)
1. gammaglobuline 

qgammagraphie

gammagraphie [gamagrafi] (v.)
1. (technologie)
gammagrafisch onderzoek 
2. (medisch)
scintigrafie 

qgammare

gammare [gamar] (m.) (dierkunde)
1. vlokreeft
zoetwatergarnaal 

qgammathérapie

gammathérapie [gamaterapi] (v.) (medisch)
1. radiumtherapie
radiumbehandeling 

qgamme

gamme [gam] (v.)
1. toonladder
toonschaal, gamma 
♦ voorbeelden
gamme ascendante
stijgende toonladder 
(figuurlijk, informeel) être au bout de sa gamme
alles gezegd hebben wat men wilde zeggen, uitgepraat raken 
(figuurlijk) changer de gamme
een andere toon aanslaan, uit een ander vaatje tappen 
(figuurlijk) chanter sa gamme
al z'n grieven opsommen 
gamme chromatique
chromatische toonladder 
gamme descendante
(af)dalende toonladder 
gamme diatonique
diatonische toonladder 
faire ses gammes
toonladders spelen/zingen
(figuurlijk) zich oefenen 
gamme tempérée
getempereerde toonladder, toonladder met gelijkzwevende temperatuur 
2. reeks
opeenvolging 
♦ voorbeelden
gamme de couleurs
kleurengamma, kleurenscala 
proposer une gamme de prix
diverse prijzen aanbieden 
toute la gamme!
de hele reeks! 
toute la gamme des vins de Bourgogne
al de bourgognewijnen 
toute la gamme /des sentiments/des sensations/
het hele scala van gevoelens 
3. assortiment
(product)lijn 
♦ voorbeelden
bas de gamme
goedkoopst 
haut de gamme
prijzigst 
milieu de gamme
gemiddelde prijsklasse 
la gamme de services
het aanbod van diensten 
4. categorie levensmiddelen (ingedeeld naar toegepaste bewerking) 
♦ voorbeelden
cinquième gamme
gekookte en vacuüm verpakte levensmiddelen 
deuxième gamme
levensmiddelen in pot of blik 
première gamme
losse, onbewerkte levensmiddelen 
quatrième gamme
gewassen, gesneden en verpakte levensmiddelen 
troisième gamme
diepgevroren levensmiddelen 

qgammée

gammée [game] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
croix gammée
hakenkruis, swastika 

qgamopétale

gamopétale [gamɔpetal] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. vergroeidbladig 

qgamosépale

gamosépale [gamɔsepal] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. m.b.t. bloemkelk
vergroeidbladig 

qganache

ganache1 [ganaʃ] (v.)
1. onderkaak (van paard) 
2. (archaïsch, informeel)
stommerd
domkop, botterik 
♦ voorbeelden
vieille ganache
oude stommerik 
3. ganache (toetje met chocola en room) 

qganache

ganache2 [ganaʃ] (bijvoeglijk naamwoord) (verouderd)
1. stom
dom 

qganacherie

ganacherie [ganaʃri] (v.)
1. domheid
bekrompenheid 
♦ voorbeelden
une sorte de ganacherie prudente
een soort voorzichtige stomheid 

qganaderia

ganaderia, ganadéria [ganaderia] (v.)
1. (vecht)stierenfokkerij 
2. kudde van een (vecht)stierenfokkerij 

qGand

Gand [gɑ̃] (topografie)
1. Gent 

qgandhiste

gandhiste1 [gɑ̃dist] (m. & v.)
1. gandhist(e) 

qgandhiste

gandhiste2 [gɑ̃dist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gandhistisch 

qgandin

gandin [gɑ̃dɛ̃] (m.) (archaïsch)
1. fatje
modegek, dandy 

qgandoura

gandoura [gɑ̃dura] (v.)
1. gandoera (mouwloze tuniek der Arabieren) 

qgang

gang [gɑ̃g] (m.)
1. (misdadigers)bende
gang 
♦ voorbeelden
chef de gang
bendeleider 

qganga

ganga [gɑ̃ga] (m.) (dierkunde)
1. zandhoen 
♦ voorbeelden
ganga cator/cata
witbuikzandhoen 
ganga unibande
zwartbuikzandhoen 

qgangbanguer

gangbanguer [gɑ̃gbɑ̃ge] (onovergankelijk werkwoord)
1. gangbangen 

qGange

Gange [gɑ̃ʒ] (m.) (topografie)
1. Ganges 

qgangétique

gangétique [gɑ̃ʒetik] (bijvoeglijk naamwoord) (India; topografie)
1. Ganges-
van de Ganges 

qganglion

ganglion [gɑ̃gliɔ̃] (m.)
1. ganglion 
♦ voorbeelden
avoir des ganglions
(opgezette) klieren hebben 
ganglion lymphatique
lymfklier 
ganglion nerveux
zenuwknoop 

qganglionnaire

ganglionnaire [gɑ̃gliɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gangliën-
klier- 
♦ voorbeelden
fièvre ganglionnaire
klierkoorts 
système ganglionnaire
gangliënstelsel 

qgangrène

gangrène [gɑ̃grɛn] (v.)
1. (medisch)
gangreen
koudvuur, necrose, afsterving 
♦ voorbeelden
gangrène gazeuse
gasgangreen 
gangrène humide
vochtig gangreen 
gangrène des os
beeneter 
gangrène sèche
droog gangreen 
2. (figuurlijk)
bederf
kanker, verrotting 
♦ voorbeelden
gangrène des mœurs
zedenverwildering 

qgangrener

gangrener1 [gɑ̃grəne, gɑ̃grene] (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
(wond, lichaamsdeel) door koudvuur/gangreen aantasten 
♦ voorbeelden
membre gangrené
door gangreen/koudvuur aangetast lichaamsdeel 
2. iemand maatschappij
(zedelijk) bederven
verderven, vergiftigen 

qgangrener

se gangrener2 [səgɑ̃grəne, səgɑ̃grene] (wederkerend werkwoord)
1. door koudvuur/gangreen aangetast worden 

qgangréner

gangréner [gɑ̃grene] zie gangrener

qgangreneux

gangreneux [gɑ̃grənø, gɑ̃grenø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gangreneuse [gɑ̃grənøz, gɑ̃grenøz]) (medisch)
1. gangreneus
door koudvuur aangetast 
2. gangreneus
koudvuurachtig 

qgangréneux

gangréneux [gɑ̃grenø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gangréneuse [gɑ̃grenøz]) zie gangreneux

qgangster

gangster [gɑ̃gstɛr] (m.)
1. gangster
bandiet 
2. (figuurlijk)
oplichter
gangster 
♦ voorbeelden
ce marchand est un vrai gangster
die koopman is een echte/grote oplichter 

qgangstérisme

gangstérisme [gɑ̃gsterism] (m.)
1. bendewezen 
2. (figuurlijk)
gangstermethoden 
♦ voorbeelden
c'est du gangstérisme
dat zijn gangstermethoden 

qgangue

gangue [gɑ̃g] (v.)
1. ganggesteente
gangsteen 
2. korst (rond ruwe edelstenen) 
3. (figuurlijk)
ruw omhulsel (rond iets kostbaars)
ruwe bolster 
4. omhulling
omhulsel, bedekking, bekleedsel 
♦ voorbeelden
gangue de boue
modderlaag (rond iets) 

qgangué

gangué [gɑ̃ge] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ganguée [gɑ̃ge]) (formeel)
1. omgeven
omhuld 

qganoïde

ganoïde1 [ganɔid] (m.) (archaïsch)
1. glansschubbige 

qganoïde

ganoïde2 [ganɔid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. glanzig
glimmend 
♦ voorbeelden
des écailles ganoïdes
glanzige schubben 

qganse

ganse [gɑ̃s] (v.)
1. koord(je)
galon, boordband, lus, passement 
♦ voorbeelden
ganse de cheveux
haarsnoer 
ganse de soie
zijden koord 

qganser

ganser [gɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. omboorden 

qgant

gant vêtement[gɑ̃] (m.)
1. handschoen 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) gant de l'armure
pantserhandschoen 
boîte à gants
handschoen(en)kastje (van auto) 
gant de boxe
bokshandschoen 
cela me va comme un gant
dat zit me als gegoten
(figuurlijk) dat is me op het lijf geschreven, dat is een kolfje naar mijn hand 
il est souple comme un gant
hij is zo mak als een lammetje, je kunt hem om je vinger winden 
retourner qqn. comme un gant
iemand als een blad aan de boom doen omslaan, iemand volkomen van de sokken kletsen, iemand volkomen omkletsen/omturnen 
gant de cuisine
ovenwant 
se donner les gants de (+ onbepaalde wijs)
zich erop /beroemen/laten voorstaan/ (…) te 
se donner les gants de qqch.
de eer van iets opeisen, (breed) van iets opgeven, zich op iets /laten voorstaan/beroemen/ 
enlever/retirer/quitter ses gants
zijn handschoenen uitdoen 
gants fourrés
gevoerde handschoenen 
(figuurlijk) jeter le gant à qqn.
iemand de handschoen toewerpen, iemand uitdagen 
mettre des gants
handschoenen aantrekken
(figuurlijk) omzichtig te werk gaan 
/gants d'ouvrier/gants de protection/
werkhandschoenen 
paire de gants
paar handschoenen 
gants de peau
leren handschoenen 
(figuurlijk) ne pas prendre de gants
er geen doekjes om winden 
(figuurlijk) prendre des gants avec qqn.
iemand met fluwelen handschoenen aanpakken, iemand voorzichtig benaderen 
(figuurlijk) ramasser/relever le gant
de uitdaging aannemen, de handschoen opnemen 
remettre les gants
weer gaan boksen 
gant de toilette
washandje 
une main de fer dans un gant de velours
een harde hand in een fluwelen handschoen 
gants vénitiens
lange handschoenen (tot voorbij de elleboog) 
¶. overige voorbeelden
gant (de) Notre-Dame
campanula, vingerhoedskruid 

qgantelet

gantelet [gɑ̃tlɛ] (m.)
1. handleer (van schoenmakers) 
2. valken(iers)handschoen 
3. (geschiedenis)
pantserhandschoen 

qganter

ganter1 [gɑ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. (bepaalde maat) handschoenen hebben 
♦ voorbeelden
elle gante du 8
ze heeft maat 8 (van handschoenen) 

qganter

ganter2 [gɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. (iemand) handschoenen aantrekken
(iemand) handschoenen passen 
♦ voorbeelden
ganté de blanc
met witte handschoenen aan 
monsieur ganté
heer met handschoenen aan 
vous avez une main difficile à ganter
bijna geen enkele handschoen past u 

qganter

se ganter3 [səgɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. handschoenen aandoen 
2. handschoenen gaan kopen 

qganterie

ganterie [gɑ̃tri] (v.)
1. handschoenenfabriek 
2. handschoenenzaak
handschoenenwinkel, handschoenenzaak 

qgantier

gantier1 [gɑ̃tje] (m.), gantière1 [gɑ̃tjɛr] (v.)
1. handschoenenmaker/handschoenenmaakster 
2. handschoenenverkoper/handschoenenverkoopster 

qgantier

gantier2 [gɑ̃tje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gantière [gɑ̃tjɛr])
1. handschoenen- 
♦ voorbeelden
industrie gantière
handschoenenindustrie 
ouvrier gantier
handschoenenmaker 

qgantois

gantois [gɑ̃twa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gantoise [gɑ̃twaz])
1. Gents 

qGantois

Gantois [gɑ̃twa] (m.), Gantoise [gɑ̃twaz] (v.)
1. Gentenaar/Gentse 

qgap

gap [gap] (m.)
1. kloof
gap 
♦ voorbeelden
gap inflationniste
bestedingsoverschot 
gap technologique
technologische achterstand 

qgarage

garage [garaʒ] (m.)
1. garage
stalling (fiets)
remise (bus)
boothuis, hangar (vliegtuig) 
♦ voorbeelden
garage à étages
bovengrondse parking 
garage au sous-sol
ondergrondse parkeergarage 
garage d'autobus
remise 
garage d'avions
hangar 
bassin de garage
schuilhaven 
garage de canots
boothuis 
garage de cycles
fietsenstalling, fietsenhok 
stationnement interdit: sortie de garage
verboden te parkeren: uitrit 
2. garage(bedrijf)
(reparatie)werkplaats 
3. zijspoor
situatie/baan zonder perspectief 
4. (het) bergen
(het) stallen, (het) op een zijspoor rijden (trein)
(het) parkeren 
♦ voorbeelden
voie de garage
(spoorwegen) opstelspoor
(figuurlijk) zijspoor, dood spoor 

qgaragiste

garagiste [garaʒist] (m.)
1. garagehouder
garagebediende 

qgarance

garance1 [garɑ̃s] (v.)
1. (plantkunde)
meekrap 
2. garancine
meekrap (verfstof) 

qgarance

garance2 [garɑ̃s] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. meekraprood
vuurrood 
♦ voorbeelden
des pantalons garance
vuurrode broeken 

qgarant

garant1 [garɑ̃] (m.) (scheepvaart)
1. loper 

qgarant

garant2 [garɑ̃] (m.), garante2 [garɑ̃t] (v.)
1. borg
waarborg, garant, vrijwaarder 
♦ voorbeelden
se porter garant de
instaan voor, borg blijven voor, zich garant stellen voor 
2. waarborg
zekerheid, borg, onderpand 
♦ voorbeelden
mon passé est mon meilleur garant
mijn verleden is daarvoor de beste garantie 
3. (juridisch)
(van staten) die zich verbonden heeft tot handhaving (van) 

qgarantie

garantie [garɑ̃ti] (v.)
1. waarborg
garantie, zekerheid, vrijwaring, pand 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) une garantie pour l'avenir
een waarborg voor de toekomst 
bon/certificat de garantie
garantiebewijs 
garanties constitutionnelles
grondwettelijke waarborgen 
contrat de garantie
garantiecontract 
dépôt de garantie
(waar)borgsom 
garantie des droits
rechtsbescherming 
garantie de l'emploi
arbeidsbescherming 
garantie d'intérêts
rentegarantie 
garantie légale/contractuelle
wettelijke/contractuele garantie 
(figuurlijk) garantie de liberté
waarborg der vrijheid 
six mois de garantie
een half jaar garantie 
offrir des garanties
waarborgen geven 
(figuurlijk) offrir toutes les garanties
helemaal betrouwbaar zijn 
pacte de garantie
garantieverdrag 
garantie pièces et main-d'œuvre
garantie op onderdelen en arbeidsloon 
(figuurlijk) prendre des garanties
voorzorgsmaatregelen nemen 
sans garantie du gouvernement
zonder staatsgarantie 
être sous garantie
onder garantie staan 
sous la garantie de l'Etat
onder staatsgarantie 
appareil qui n'est plus sous garantie
apparaat waarvan de garantie verlopen is 
garantie hypothécaire
hypotheekgarantie 
2. (onder)pand 
♦ voorbeelden
donner un objet en garantie
een zaak in pand geven 
3. waarborg (voor goud en zilver) 
♦ voorbeelden
bureau de garantie
waarborgkantoor 

qgarantir

garantir [garɑ̃tir] (overgankelijk werkwoord)
1. borg staan voor
waarborgen, instaan voor 
♦ voorbeelden
garantir des droits
rechten waarborgen 
emprunt garanti
gegarandeerde lening 
produit garanti par un label
product met kwaliteitsgarantie 
garantir pièces et main-d'œuvre
garantie geven op onderdelen en arbeidsloon 
2. een garantiebewijs invullen voor 
3. verzekeren
beloven, garanderen 
♦ voorbeelden
discrétion garantie
geheimhouding verzekerd 
je te le garantis!
dat garandeer ik je! 
4. (juridisch)
vrijwaren
waarborgen 
♦ voorbeelden
garantir la chose vendue
de verkochte zaak vrijwaren 
5. beschutten
beschermen, behoeden 
♦ voorbeelden
un auvent nous garantissait de la pluie
een afdak beschutte ons tegen de regen 

qgarbure

garbure [garbyr] (v.)
1. garbure (soort soep; Zuidwest-Frankrijk) 

qgarce

garce1 [gars] (v.) (informeel)
1. hoer
slet 
♦ voorbeelden
fils de garce
hoerenjong 
2. rotwijf
rotmeid, kreng 
♦ voorbeelden
cette garce de vie!
wat een rotleven! 

qgarce

garce2 [gars] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
méfie-toi, elle est très garce
pas op, 't is een rotwijf 

qgarcette

garcette [garsɛt] (v.) (scheepvaart)
1. seizing 

qgarçon

garçon [garsɔ̃] (m.)
1. jongen
knaap, jongeman 
♦ voorbeelden
elle a accouché d'un garçon
zij is bevallen van een zoon 
un beau garçon
een mooie jongen (vaak schertsend) 
un bon garçon
een goeie kerel/vent 
être assez grand garçon pour
oud en wijs genoeg zijn om 
tu es un grand garçon
je bent al een grote kerel 
garçon d'honneur
bruidsjonker 
un jeune garçon
een jongeman 
elle est un garçon manqué
ze is /net een jongen/een robbedoes/ 
un mauvais garçon
een schavuit, een zware jongen 
être traité en petit garçon
als een kind behandeld worden 
2. (archaïsch)
vrijgezel 
♦ voorbeelden
appartement de garçon
vrijgezellenflat 
rester garçon
niet trouwen 
enterrer sa vie de garçon
z'n vrijgezellenleven vaarwelzeggen 
un vieux garçon
een verstokte vrijgezel 
3. bediende
knecht, loopjongen, gezel 
♦ voorbeelden
garçon d'ascenseur
liftbediende, liftboy 
garçon boucher
slagersknecht 
garçon de cabine
hutsteward 
garçon coiffeur
kappersbediende 
garçon de courses
loopjongen, jongste bediende 
garçon de ferme
boerenknecht 
garçon de laboratoire
amanuensis 
garçon de magasin
winkelbediende 
garçon tailleur
kleermakersknecht 
4. kelner
ober 
♦ voorbeelden
garçon de café
ober, kelner 
garçon, l'addition s'il vous plaît!
ober! afrekenen graag! 

qgarçonne

garçonne [garsɔn] (v.)
1. vrijgevochten meisje 
♦ voorbeelden
à la garçonne
jongensachtig 

qgarçonnet

garçonnet [garsɔnɛ] (m.)
1. jongetje 
♦ voorbeelden
rayon garçonnets
jongensafdeling (bv. in warenhuis) 
taille garçonnet
jongensmaat 

qgarçonnier

garçonnier [garsɔnje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: garçonnière [garsɔnjɛr])
1. jongensachtig
jongens- 
♦ voorbeelden
cette fille a un comportement garçonnier
dat meisje gedraagt zich als een jongen 

qgarçonnière

garçonnière [garsɔnjɛr] (v.) (archaïsch)
1. vrijgezellenflat
garçonnière 

qgarde

garde1 [gard] (m.)
1. bewaker
wachter, oppas 
♦ voorbeelden
garde champêtre
veldwachter 
garde d'enfants
kinderoppas 
garde (forestier)
boswachter, houtvester 
garde de nuit
nachtwaker 
Garde des Sceaux
grootzegelbewaarder, minister van Justitie 
2. (leger); politie
wacht 
♦ voorbeelden
garde civil
burgerwacht 
garde du corps
(soldaat van de) lijfwacht 
garde mobile
lid van de gemotoriseerde rijkspolitie 
garde national
soldaat van de nationale garde (Franse revolutie) 
(geschiedenis) garde républicain/municipal
soldaat van de republikeinse garde (van de stad Parijs)
agent van de Parijse stadsgendarmerie 
les gardes rouges
de rode gardisten 
3. (België)
treinwachter
conducteur, controleur 

qgarde

garde2 [gard] (v.)
1. (het) bewaren 
♦ voorbeelden
être de bonne garde
lang goed blijven 
2. bewaking
toezicht, hoede, dienst 
♦ voorbeelden
garde à vue
voorlopige hechtenis 
confier à la garde de qqn.
onder iemands toezicht stellen 
être préposé à la garde
belast worden/zijn met het toezicht op 
(formeel) n'avoir garde de (+ onbepaalde wijs)
zich ervoor hoeden om 
faire bonne garde
waakzaam zijn 
chien de garde
waakhond 
être de garde
dienst hebben 
médecin de garde
dienstdoend arts 
garde d'un dépôt
bewaking van een magazijn 
garde descendante
aftrekkende/afgeloste wacht 
garde des documents
toezicht op de dossiers 
(juridisch) droit de garde
voogdij, recht van bewaring 
mise en garde
waarschuwing 
mettre en garde contre
waarschuwen tegen 
laisser le chien en garde chez les voisins
de hond bij de buren achterlaten (om erop te passen) 
garde d'enfants
(het) babysitten 
la garde des enfants
de voogdij over de kinderen 
(juridisch) garde judiciaire
gerechtelijke bewaargeving/bewaarstelling 
garde montante
opkomende wacht 
prendre garde à
passen op, letten op 
prendre garde de ne pas (+ onbepaalde wijs)
er voor zorgen om niet 
prenez garde qu'il ne s'en aperçoive (pas)
zorg dat hij het niet merkt 
prendre/mettre sous sa garde
onder zijn hoede nemen 
mettre/tenir qqn. sous bonne garde
iemand /onder veilig toezicht stellen/streng bewaken/ 
/être/se mettre/se tenir/ sur ses gardes
op zijn hoede zijn, goed oppassen 
3. (leger); politie
wacht
wachtpost, garde 
♦ voorbeelden
garde à vous!
(militair bevel) geef acht! 
appeler la garde
de wacht in het geweer roepen 
assurer la garde
de wacht betrekken 
garde avancée
vooruitgeschoven post 
garde civique
burgerwacht 
corps de garde
hoofdwacht, wachtlokaal, wachthuis 
plaisanterie de corps de garde
zeer grove grap, schuine mop 
être de garde
op wacht staan, wacht lopen 
officier de garde
officier van de dag 
descendre la garde
van wacht afkomen 
garde d'honneur
erewacht 
garde impériale
keizerlijke garde (Napoleon) 
garde mobile
gemotoriseerde rijkspolitie 
monter la garde
de wacht betrekken 
garde nationale
nationale garde (Franse revolutie)
burgerwacht 
garde de nuit
nachtwacht 
poste de garde
wachtpost 
(geschiedenis) garde républicaine/municipale
republikeinse garde (van de stad Parijs)
Parijse stadsgendarmerie 
vieille garde
oude garde, oude getrouwe aanhangers 
4. (archaïsch)
bewaakster
nachtzuster, babysitster 
5. (schermen, boksen)
verdedigingshouding 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) baisser sa garde
zijn waakzaamheid laten verslappen 
être en garde
in de aanvalshouding staan 
se mettre en garde
de aanvalshouding aannemen 
mettez-vous en garde!
en garde! 
(vechtsport) fausse garde
slechte dekking 
avoir/tenir la garde haute/basse
de schermdegen omhoog/omlaag houden 
ouvrir/fermer sa garde
/zich blootgeven/zich gedekt houden/ met de floret 
6. gevest (van degen) 
♦ voorbeelden
enfoncer un poignard jusqu'à la garde
met een dolk doorboren 
7. (kaartspel)
bijkaart 
8. schutblad (van boek) 
9. (technologie)
tussenruimte
speelruimte 
♦ voorbeelden
garde d'une pédale de frein
vrije slag van een rempedaal 
dans cette voiture la garde au toit a été augmentée
in deze auto is de hoofdruimte verbeterd 
10. zie gardes
¶. overige voorbeelden
s'enferrer jusqu'à la garde
zich helemaal/diep in de nesten werken 
pages de garde
schutbladen (van boek) 

qgardé

gardé [garde] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gardée [garde])
1. bewaakt 
♦ voorbeelden
chasse gardée
besloten jacht 
chasse non gardée
vrij jachtterrein
(informeel) vrouw die nog vrij is 
(figuurlijk) c'est chasse gardée!
afblijven!, dit is mijn (jacht)terrein! 
passage à niveau gardé
bewaakte overweg 
toute(s) proportion(s) gardée(s)
naar verhouding, mutatis mutandis 

qgarde-à-vous

garde-à-vous [gardavu] (m.; meervoud: onveranderlijk) (leger; ook figuurlijk)
1. (de) houding 
♦ voorbeelden
se mettre au garde-à-vous
in de houding gaan staan 
garde-à-vous!
geef acht! 

qgarde-barrière

garde-barrière [gardbarjɛr] (m. & v.; meervoud: gardes-barrières)
1. overwegwacht(st)er 

qgarde-bœuf

garde-bœuf [gardəbœf] (m.; meervoud: garde-bœufs [gardəbø]) (dierkunde)
1. koereiger 

qgarde-boue

garde-boue [gardəbu] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. spatbord 

qgarde champêtre

garde champêtre [gardʃɑ̃pɛtr] (m.; meervoud: gardes champêtres) zie garde

qgarde-chasse

garde-chasse [gardəʃas] (m.; meervoud: gardes-chasse, gardes-chasses)
1. jachtopziener
koddebeier 

qgarde-chiourme

garde-chiourme [gardəʃiurm] (m.; meervoud: gardes-chiourme)
1. (geschiedenis)
opzichter van galeiboeven 
2. (figuurlijk)
(gewetenloos) opzichter
slavendrijver, bloedhond, bullebak 
♦ voorbeelden
c'est un vrai garde-chiourme
het is een echte slavendrijver 

qgarde-corps

garde-corps [gardəkɔr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. leuning
reling, borstwering, balie 
2. (scheepvaart)
reling
looptouw, loopstag 

qgarde-côte

garde-côte [gardəkot] (m.; meervoud: garde-côtes)
1. kustwachtkruiser
kustbewakingsschip, kustwachter 
2. visserijwachtscheepje 
3. (verouderd)
kustwacht
kustwachtdienst 

qgarde-feu

garde-feu [gardəfø] (m.; meervoud: garde-feux, onveranderlijk)
1. vuurscherm 
2. brandgang 

qgarde-fou

garde-fou [gardəfu] (m.; meervoud: garde-fous)
1. leuning
borstwering, balustrade, reling 
2. (figuurlijk)
waarschuwing
aanmaning 

qgarde-frontière

garde-frontière [gardəfrɔ̃tjɛr] (m.; meervoud: gardes-frontière, gardes-frontières)
1. grenswachter 

qgarde-magasin

garde-magasin [gardmagazɛ̃] (m.; meervoud: gardes-magasins)
1. magazijnmeester (ook leger)
pakhuismeester, magazijnhouder, magazijnier (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qgarde-malade

garde-malade [gardmalad] (m. & v.; meervoud: gardes-malades)
1. ziekenbewaarder/ziekenbewaarster
verpleger, ziekenoppasser 

qgarde-manger

garde-manger [gardmɑ̃ʒe] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. provisiekast 
2. vliegenkast 
3. (archaïsch)
provisiekamer 

qgarde-meuble

garde-meuble [gardəmœbl] (m.; meervoud: garde-meubles)
1. meubelbewaarplaats
garde-meuble, meubelopslag(plaats) 

qgarde-mite

garde-mite [gardəmit] (m.; meervoud: gardes-mites) (argot)
1. magazijnmeester 

qgarde-mites

garde-mites [gardəmit] (m.; meervoud: gardes-mites) (argot)
1. magazijnmeester 

qgardénal

gardénal [gardenal] (m.; meervoud: gardénals) (farmacie)
1. Gardenal
fenobarbital 

qgarden-center

garden-center [gardɛnsɛntœr] (m.; meervoud: garden-centers)
1. tuincentrum 

qgardénia

gardénia [gardenja] (m.) (plantkunde)
1. gardenia 

qgarden-party

garden-party [gardɛnparti] (v.; meervoud: garden-partys, garden-parties) (archaïsch)
1. tuinfeest 

qgarde-pêche

garde-pêche1 [gardəpɛʃ] (m.; meervoud: gardes-pêche)
1. visserijopzichter(es) 

qgarde-pêche

garde-pêche2 [gardəpɛʃ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. visserijwachtbootje 
2. visserijpolitiekruiser 

qgarde-place

garde-place [gardəplas] (m.; meervoud: onveranderlijk, garde-places)
1. reserveringsstrook
reserveringsschildje 

qgarde-port

garde-port [gardəpɔr] (m.; meervoud: gardes-ports)
1. havenmeester 

qgarder

garder1 [garde] (overgankelijk werkwoord)
1. houden
aanhouden, vasthouden, bewaren, voor zich houden, conserveren 
♦ voorbeelden
donner à garder
in bewaring geven 
garder qqn. à dîner
iemand vragen te blijven eten 
garder à l'abri de la chaleur et de l'humidité
koel en droog bewaren 
garder qqch. pour la bonne bouche
('t lekkerste) voor het laatst bewaren 
garder qqch. comme une relique
iets /uiterst zorgvuldig/als een relikwie/ bewaren 
je lui garde toute ma confiance
hij heeft nog steeds mijn volle vertrouwen 
il faut garder ce qu'on t'a confié
je moet voor je houden wat men je in vertrouwen heeft gezegd 
garder la fortune qu'on a gagnée
het vermogen dat men verdiend heeft, zien te behouden 
garder un objet trouvé
een gevonden voorwerp zelf houden 
garder une poire pour la soif
een appeltje voor de dorst bewaren 
garder pour soi
voor zich houden, niet vertellen 
ne rien pouvoir garder
niets binnen kunnen houden, alles (weer) uitbraken 
garder un prisonnier
een gevangene vasthouden 
garder qqch. pour soi
niet met anderen over iets praten 
gardez vos réflexions!
houdt uw opmerkingen maar voor u! 
garder un secret
een geheim bewaren 
garder le souvenir de qqch.
de herinnering aan iets levendig houden 
garder un vêtement
een kledingstuk aanhouden/ophouden 
garder de la viande
vlees bewaren/overhouden 
garder la viande pendant les grosses chaleurs
het vlees goed houden tijdens een hitteperiode 
2. bewaken
toezicht houden op, passen op, hoeden 
♦ voorbeelden
garder qqn. à vue
iemand streng bewaken (zonder hem uit het oog te verliezen), iemand goed in de gaten houden 
une sentinelle garde l'arsenal
een schildwacht houdt de wacht bij de wapenopslagplaats 
garder la boutique
op de winkel passen 
(informeel) dites donc, nous n'avons pas gardé les cochons ensemble!
(als iemand dadelijk te familiair is) wij zijn toch geen familie van elkaar?, ik ben je meisje niet!, u vergeet wie u voorhebt 
garder les enfants
op de kinderen passen, babysitten 
garder l'entrée
de toegang bewaken 
garder un malade
bij een zieke waken 
garder le troupeau
de kudde weiden 
3. (laten) houden
in een bepaalde houding blijven, blijven hebben, gevoelen 
♦ voorbeelden
garder l'anonymat
anoniem blijven 
garder les apparences
de schijn ophouden/bewaren 
garder cette attitude
die houding blijven aannemen 
il gardait les yeux baissés
hij bleef naar de grond staren 
garder son calme
zijn kalmte bewaren 
garder la chambre
binnen blijven 
garder une dent contre qqn.
gebeten zijn op iemand, wrok koesteren jegens iemand 
garder ses distances
op een afstand blijven 
garder l'équilibre
zijn evenwicht bewaren 
garder de l'espoir
blijven hopen 
garder ses facultés
bij zijn volle verstand blijven 
garder les yeux fermés
zijn ogen dicht houden 
garder une habitude
aan een gewoonte vasthouden 
garder intact
intact houden 
garder la ligne
aan de lijn doen, slank (willen) blijven 
garder le lit
het bed houden 
garder le pli
in de plooi blijven 
garder rancune à
wrok koesteren tegen 
garder son rang
zijn stand ophouden 
(leger) garder les rangs
in 't gelid blijven staan 
garder son sérieux
ernstig blijven 
garder le sourire
blijven glimlachen 
4. in acht nemen
nakomen, naleven 
♦ voorbeelden
garder les convenances
de omgangsvormen in acht nemen 
garder le jeûne
de vasten naleven 
garder sa parole
woord houden 
garder le silence
stilzwijgen in acht nemen 
5. (+ de) formeel of dialectisch
behoeden voor
beschermen tegen 
♦ voorbeelden
garder qqn. de
iemand behoeden voor 
(que) Dieu me garde de la maladie
moge God me voor ziekte bewaren 
(que) Dieu m'en garde!
God beware me! 
¶. spreekwoorden
(à) chacun son métier, les vaches seront bien gardées
schoenmaker blijf bij je leest
(België) als elk zijn werk doet, dan worden de koeien/ganzen ook gewacht 
il n'y a pas de sot métier, il n'y a que de sottes gens
zotte ambachten zijn er niet, maar zotte mensen 

qgarder

se garder2 [səgarde] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich wachten voor
zich hoeden voor, oppassen dat niet 
♦ voorbeelden
se garder de qqch./qqn. comme de la peste
iets/iemand wantrouwen als de pest 
se garder de (+ onbepaalde wijs)
zich er voor wachten te, zorgen dat niet 
il faut se garder de jugements hâtifs
men moet niet te snel oordelen 
je m'en garderai bien!
daar kijk ik wel voor uit! 
2. bewaard blijven
goed blijven 
¶. spreekwoorden
qui se garde à carreau n'est jamais capot
voorzichtigheid is de moeder van de porseleinkast 

qgarderie

garderie [gardəri] (v.)
1. kleutercrèche
kinderbewaarplaats, kinderkribbe (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. boswachterij 

qgarde-robe

garde-robe [gardərɔb] (v.; meervoud: garde-robes)
1. garderobe (voorraad kledingstukken) 
2. (archaïsch)
klerenkast
kleerkast, garderobekast 

qgardes

gardes [gard] (meervoud; v.) (technologie)
1. veiligheidspal 

qgardeur

gardeur [gardœr] (m.), gardeuse [gardøz] (v.)
1. hoed(st)er
oppasser 
♦ voorbeelden
gardeuse d'oies
ganzenhoedster 

qgarde-vélo

garde-vélo [gardəvelo] (m.; meervoud: garde-vélos) (Belgisch-Frans (Waals))
1. autoverschrikker
fietsverbreder (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
garde-vélo latéral
autoverschrikker 

qgarde-voie

garde-voie [gardəvwa] (m.; meervoud: gardes-voies)
1. baanwachter
spoorwachter 

qgarde-vue

garde-vue [gardəvy] (m.; meervoud: onveranderlijk) (technologie)
1. oogscherm
lichtscherm 

qgardian

gardian [gardjɑ̃] (m.)
1. veehoeder (in de Camargue) 

qgardien

gardien1 [gardjɛ̃] (m.), gardienne1 [gardjɛn] (v.)
1. bewaker/bewaakster
bewaarder, wachter 
♦ voorbeelden
un gardien de bestiaux
een veehoeder 
(sport) gardien(ne) (de but)
doelverdedig(st)er, keep(st)er 
un gardien de musée
een museumsuppoost 
gardien de nuit
nachtwaker 
gardien de phare
vuurtorenwachter 
gardien de prison
gevangenbewaarder 
gardien des scellés
zegelbewaarder 
2. bescherm(st)er 
♦ voorbeelden
gardien de la paix
straatagent 
3. (rooms-katholiek)
gardiaan 

qgardien

gardien2 [gardjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gardienne [gardjɛn])
¶. overige voorbeelden
ange gardien
(ook figuurlijk) engelbewaarder, beschermengel
(sport) (vaste) bewaker 
(België) école gardienne
kleuterschool 

qgardiennage

gardiennage [gardjɛnaʒ] (m.)
1. bewaking
toezicht 
♦ voorbeelden
gardiennage électronique
elektronische beveiliging 
société de gardiennage et de surveillance
(particuliere) bewakingsdienst/beveiligingsdienst 
2. havendienst
havenpolitie 
3. peuteropvang 

qgardiennat

gardiennat [gardjɛna] (m.) (België)
1. kleuteronderwijs 

qgardienne

gardienne [gardjɛn] (v.)
1. (Belgisch-Frans (Waals))
kleuterschool
bewaarschool 
2. kinderoppas (die bij zich thuis enkele kinderen dagverblijf biedt tegen betaling) 

qgardienné

gardienné [gardjɛne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gardiennée [gardjɛne])
1. bewaakt 
♦ voorbeelden
parking gardienné
bewaakte parkeerplaats 

qgardon

gardon [gardɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. voorn 
♦ voorbeelden
gardon blanc
blankvoorn 
frais comme un gardon
zo fris als een hoentje 

qgare

gare1 [gar] (v.)
1. station
stationsgebouw 
♦ voorbeelden
gare d'arrivée
station van bestemming, aankomsthal 
/gare de bifurcation/gare d'embranchement/
station waar lijnen splitsen 
gare centrale
centraal station 
chef de gare
stationschef 
gare de correspondance
overstapstation 
entrer dans la gare
het stationsgebouw binnengaan (reizigers) 
gare de départ
beginstation, vertrekhal 
gare de destination
station van bestemming 
entrer en gare
binnenlopen (trein)
aankomen op het station 
entrée en gare du train
aankomst van de trein op het station 
gare d'évitement
zijspoor 
gare frontière
grensstation 
/gare de jonction/gare de raccordement/
aansluitingskosten 
littérature/roman de gare
lichte literatuur, leesvoer, treinlectuur, stationslectuur 
livraison en gare de Besançon
levering station Besançon 
gare de marchandises
goederenstation 
gare de passage
tussenstation 
gare routière
busstation 
gare terminus
eindstation, eindpunt 
gare de tête de ligne
kopstation 
gare de transit
overlaadstation 
gare de triage
rangeeremplacement, rangeerterrein, rangeerstation 
gare de voyageurs
station voor personenvervoer 
2. binnenscheepvaart
aanlegplaats
vluchthaven, losplaats 
♦ voorbeelden
gare maritime
havenstation 
3. luchthaven 
♦ voorbeelden
gare aérienne
luchthaven 
gare de fret
overlaadstation (op luchthaven) 

qgare

gare2 [gar] (tussenwerpsel)
1. pas op
let op, kijk uit 
♦ voorbeelden
gare à toi!
wee je gebeente! 
gare à la casse!
kijk uit dat je niets breekt! 
gare à tes fesses!
moet je soms een pak slaag hebben! 
gare à la peinture!
pas op voor de verf! 
gare au premier qui rira!
wee degene die het eerste lacht! 
ils sont arrivés sans crier gare
ze kwamen /onverwachts/zomaar/ binnenvallen 

qgarenne

garenne1 [garɛn] (m.)
1. wild konijn 

qgarenne

garenne2 [garɛn] (v.)
1. konijnenbos 
♦ voorbeelden
lapin de garenne
wild konijn 
2. (geschiedenis)
wildbaan 
3. verpacht viswater 
4. groepje eikenbomen 

qgarer

garer1 [gare] (overgankelijk werkwoord)
1. (vervoermiddel) ergens plaatsen
(auto) parkeren
(fiets) stallen
(trein) op een zijspoor zetten
(boot) meren
(vliegtuig) in de hangar zetten 
2. (op)bergen
opslaan, binnenzetten, in veiligheid brengen 
♦ voorbeelden
garer sa fortune
zijn geld in veiligheid brengen 
garer ses récoltes
de oogst binnenhalen (ook figuurlijk) 
3. uit de weg gaan
ontwijken, oppassen voor 
¶. overige voorbeelden
(informeel) être garé des voitures
voorzichtig zijn
gepensioneerd zijn 

qgarer

se garer2 [səgare] (wederkerend werkwoord)
1. (ergens) geplaatst zijn
geparkeerd staan, gestald staan, op een zijspoor staan, op de rede liggen 
♦ voorbeelden
je me suis garé dans la rue voisine
ik sta geparkeerd in de straat hiernaast 
2. langs de kant gaan staan
uitwijken voor, opzij gaan staan 
♦ voorbeelden
(informeel) garez-vous!
vlug opzij!, wegwezen! 
(informeel) on a tout juste eu le temps de se garer
we konden maar net op tijd /weg komen/opzijspringen/ 
3. (+ de)
ontwijken
op zijn hoede zijn voor, uitkijken voor 
♦ voorbeelden
se garer de qqn.
iemand uit de weg gaan, iemand ontlopen 
se garer des coups
de klappen ontwijken 

qgargamelle

gargamelle [gargamɛl] (v.) (informeel)
1. strot
keelgat, keel 

qgargantua

gargantua [gargɑ̃tya] (m.)
1. veelvraat
slokop, gulzigaard 
♦ voorbeelden
appétit de gargantua
geweldige eetlust 

qgargantuesque

gargantuesque [gargɑ̃tyɛsk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gargantuesk
als van Gargantua 

qgargariser

gargariser1 [gargarize] (onovergankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. gorgelen 

qgargariser

se gargariser2 [səgargarize] (wederkerend werkwoord)
1. gorgelen 
2. (informeel)
drinken 
3. (informeel, figuurlijk)
genieten (van)
zwelgen, zwijmelen 
♦ voorbeelden
se gargariser de grands mots
zwelgen in z'n mooie woorden 

qgargarisme

gargarisme [gargarism] (m.)
1. gorgeldrank 
2. gorgeling 

qgargote

gargote [gargɔt] (v.) (pejoratief)
1. eettent
goedkoop restaurant, goedkope eetgelegenheid, gaarkeuken 

qgargotier

gargotier [gargɔtje] (m.), gargotière [gargɔtjɛr] (v.) (pejoratief)
1. gaarkok
gaarkeukenhouder 
2. slechte kok 

qgargouille

gargouille [garguj] (v.)
1. waterspuwer (aan gotische kerken)
gargouille, spuier, bek 
2. waterafvoerbuis
afwateringsgoot, waterspuwer 

qgargouillement

gargouillement [gargujmɑ̃] (m.)
1. geklater 
2. geborrel
gerommel, borreling 

qgargouiller

gargouiller [garguje] (onovergankelijk werkwoord)
1. klateren
plassen 
2. borrelen 
♦ voorbeelden
son ventre gargouille
het rommelt in zijn maag 

qgargouillis

gargouillis [garguji] (m.) zie gargouillement

qgargoulette

gargoulette [gargulɛt] (v.)
1. koelkruik
koelkan 
2. (archaïsch, informeel)
strot
keel 

qgargousse

gargousse [gargus] (v.)
1. kardoes
kruitlading (van kanon) 

qgaribaldien

garibaldien1 [garibaldjɛ̃] (m.) (geschiedenis)
1. garibaldist
roodhemd 

qgaribaldien

garibaldien2 [garibaldjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: garibaldienne [garibaldjɛn]) (geschiedenis)
1. van Garibaldi
Garibaldi- 

qgariguette

gariguette [garigɛt] (v.) (plantkunde)
1. gariguette (soort aardbei) 

qgarnement

garnement [garnəmɑ̃] (m.)
1. bengel
deugniet, rakker 
♦ voorbeelden
méchant petit garnement!
stoute bengel! 
2. dondersteen
doerak 

qgarni

garni1 [garni] (m.) (archaïsch)
1. gestoffeerde/gemeubileerde huurkamer 
♦ voorbeelden
loger en garni
op kamers wonen 
errer de meublé en garni
van de ene kamer naar de andere verhuizen 

qgarni

garni2 [garni] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: garnie [garni])
1. goed voorzien
goed gevuld, goed bezet 
♦ voorbeelden
bourse bien garnie
goed gevulde beurs 
chevelure bien garnie
volle/flinke haardos 
bibliothèque bien garnie
uitgebreide bibliotheek 
avoir une bouche bien garnie
al zijn tanden en kiezen nog hebben 
bouquet garni
bosje tijm, laurier, peterselie 
la salle n'est pas garnie
de zaal is amper bezet 
avoir une bouche mal garnie
niet al zijn tanden en kiezen meer hebben 
2. gegarneerd (schotel) 
♦ voorbeelden
choucroute garnie
schotel zuurkool met allerlei soorten vlees 
plat de viande garni
vleesschotel met groenten 
3. (archaïsch)
gemeubileerd 

qgarniérite

garniérite [garnjerit] (v.) (aardrijkskunde)
1. garniëriet 

qgarnir

garnir1 [garnir] (overgankelijk werkwoord)
1. voorzien (van)
uitrusten (met), bezetten (met), versieren (met) 
♦ voorbeelden
chandeliers qui garnissent la cheminée
kandelaars die als versiering op de schoorsteen staan 
(scheepvaart) garnir un cordage
een scheepstouw verstevigen 
garnir de bois
betimmeren, beschieten 
être garni de
voorzien zijn van, bekleed zijn met, versierd zijn met 
garnir de piquets
met scherpe punten afzetten 
garnir de plaques d'acier
pantseren, blinderen 
garnir une robe de dentelles
een jurk met kant afzetten 
garnir un manteau de fourrure
een jas met bont voeren/afzetten 
garnir les remparts d'instruments de guerre
de stadswallen uitrusten met oorlogstuig 
garnir d'un revêtement
bekleden, overtrekken 
garnir des meubles
meubels bekleden/overtrekken 
garnir une place forte
een vesting versterken 
2. vullen
bezetten, volstoppen 
♦ voorbeelden
garnir une bibliothèque
een boekenkast vullen 
être garni de
vol zitten/liggen met 
garnir les rayons de bibliothèque de livres
de boekenplanken volzetten met boeken 
garnir une vitrine
een etalage opmaken 
3. garneren
(schotel) opmaken 
♦ voorbeelden
être garni de
gegarneerd/opgemaakt zijn met 

qgarnir

se garnir2 [səgarnir] (wederkerend werkwoord)
1. zich vullen 
♦ voorbeelden
les étagères se garnissent de livres
de wandrekjes komen vol te staan met boeken 
la salle se garnit lentement
de zaal loopt langzaam vol 
¶. overige voorbeelden
(informeel) se garnir le ventre
zijn maag volstouwen 

qgarnison

garnison [garnizɔ̃] (v.)
1. garnizoen
bezetting 
♦ voorbeelden
commandant d'armes d'une garnison
garnizoenscommandant 
/être en garnison/tenir garnison/
garnizoen houden, in garnizoen liggen 
ville de garnison
garnizoensplaats 
garnison d'une ville frontière
garnizoen van een grensstad 

qgarnissage

garnissage [garnisaʒ] (m.)
1. (het) garneren
(het) beleggen, (het) versieren, (het) bekleden, (het) stofferen, het appreteren (van lakens)
(het) vullen (van kussens) 
2. bekleding
garneersel, belegsel, garnering, stoffering, voering, vulling, vulsel 

qgarnisseur

garnisseur [garnisœr] (m.), garnisseuse [garnisøz] (v.) (ambacht)
1. stoffeerder/stoffeerster
garneerder 

qgarnisseuse

garnisseuse [garnisøz] (v.) (technologie)
1. appreteermachine 

qgarniture

garniture [garnityr] (v.)
1. versiering
garneersel, belegsel, garnituur, garnering 
♦ voorbeelden
garniture de cheminée
schoorsteengarnituur 
2. stel
garnituur 
♦ voorbeelden
garniture de foyer
haardstel 
3. (technologie)
bekleding
voering, bekleedsel, bedekking 
♦ voorbeelden
garniture de frein
remvoering 
4. (technologie)
pakking
dichting(smateriaal) 
♦ voorbeelden
garniture d'amiante
asbestpakking 
garniture de caoutchouc
rubberpakking 
5. beddengoed 
6. (scheepvaart)
takelage
optakeling, optuiging 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) garniture hygiénique/périodique
maandverband 

qgarou

garou [garu] (m.)
1. weerwolf 
2. peperboom
garoeboom (archaïsch) 

qgarrigue

garrigue [garig] (v.) (Provence)
1. (terrein met) kreupelhout 

qgarrocher

garrocher1 [garɔʃe] (overgankelijk werkwoord) (dialectisch; Canada; informeel)
1. gooien
toewerpen 

qgarrocher

se garrocher2 [səgarɔʃe] (wederkerend werkwoord)
1. zich storten
zich haasten 

qgarrot

garrot [garo] (m.)
1. schoft (van paard, enz.) 
♦ voorbeelden
hauteur au garrot
schofthoogte 
2. knevel 
♦ voorbeelden
garrot d'une scie
knevel van een zaag 
3. spanstok 
4. (medisch)
knevelverband 
5. wurgpaal 
6. wurging 
♦ voorbeelden
supplice du garrot
doodstraf door wurging 
7. (dierkunde)
brilduiker 
♦ voorbeelden
garrot arlequin
harlekijneend 
garrot à œil d'or
brilduiker 

qgarrottage

garrottage [garɔtaʒ] (m.)
1. (het) knevelen
kneveling, (het) garrotteren, (het) afsnoeren 
2. kneveling
(het) gekneveld-worden 

qgarrotter

garrotter [garɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. knevelen
garrotteren, afsnoeren, afbinden 
2. (figuurlijk)
knevelen
aan banden leggen, muilbanden 
♦ voorbeelden
garrotter la presse
de pers knevelen 
3. met een spanstok aanhalen 

qgars

gars appellatif[gɑ] (m.)
1. jongen
knaap, knul 
♦ voorbeelden
un bon/brave gars
een beste knul, een brave borst 
un drôle de gars
een rare snuiter 
eh, les gars!
hé jongens! 
2. (flinke) kerel 
♦ voorbeelden
les gars de la marine
de jantjes 
les gars du milieu
de zware jongens 
les gars du village
de dorpsjongens 

qGART

GART [ʒeaɛrte] (m.)
1. afkorting van: groupement des autorités responsables des transports
(omschrijving) organisatie van instanties op het gebied van vervoer 

qGascogne

Gascogne [gaskɔɲ] (v.)
¶. overige voorbeelden
le golfe de Gascogne
de Golf van Biskaje 

qgascon

gascon1 [gaskɔ̃] (m.)
1. (het) Gascons 

qgascon

gascon2 [gaskɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gasconne [gaskɔn])
1. Gascons 
2. (archaïsch)
snoeverig 
♦ voorbeelden
ton gascon
opschepperige toon 

qGascon

Gascon [gaskɔ̃] (m.), Gasconne [gaskɔn] (v.)
1. Gascogner/Gasconse 
♦ voorbeelden
promesse de Gascon
loze belofte 
2. (archaïsch)
snoever 

qgasconnade

gasconnade [gaskɔnad] (v.) (formeel)
1. opschepperij
snoeverij 
♦ voorbeelden
dire des gasconnades
opscheppen, opsnijden 

qgasconnisme

gasconnisme [gaskɔnism] (m.)
1. Gasconse uitdrukking/uitspraak 

qgasoil

gasoil [gazwal] (m.) zie gas-oil

qgas-oil

gas-oil [gazɔjl] (m.)
1. (stook)olie
gasolie 
♦ voorbeelden
gas-oil de chauffe
huisbrandolie 
gas-oil (pour moteurs diesel)
dieselolie 

qgaspacho

gaspacho [gaspatʃo] (m.) (culinaria)
1. gazpacho (gekoelde soep) 

qgaspi

gaspi [gaspi] (m.) (informeel)
1. verkorting van: gaspillage


qgaspillage

gaspillage [gaspijaʒ] (m.)
1. verkwisting
verspilling 
♦ voorbeelden
gaspillage de forces
krachtverspilling 

qgaspiller

gaspiller [gaspije] (overgankelijk werkwoord)
1. verspillen
verkwisten 
2. (figuurlijk)
verknoeien 
♦ voorbeelden
gaspiller son temps
zijn tijd verknoeien/verspillen/verdoen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) gaspiller sa salive
voor stoelen en banken praten 
ne gaspille pas ta salive, je ne t'écouterai pas
klets maar raak, ik luister toch niet 

qgaspilleur

gaspilleur1 [gaspijœr] (m.), gaspilleuse1 [gaspijøz] (v.)
1. verspiller/verspilster 

qgaspilleur

gaspilleur2 [gaspijœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gaspilleuse [gaspijøz])
1. verkwistend
spilziek 
♦ voorbeelden
il est très gaspilleur
hij is erg verkwistend 

qgastéro-

gastéro- (prefix)
1. maag-
buik-, gastro- 

qgastéropode

gastéropode [gasterɔpɔd] (m.)
1. slak 
2. (dierkunde)
buikpotige 

qgastr-

gastr- (prefix) zie gastéro-

qgastralgie

gastralgie [gastralʒi] (v.) (medisch)
1. maagpijn
gastralgie 

qgastralgique

gastralgique1 [gastralʒik] (m. & v.) (medisch)
1. maagpatiënt(e) 

qgastralgique

gastralgique2 [gastralʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. maagpijn- 

qgastrectomie

gastrectomie [gastrɛktɔmi] (v.) (medisch)
1. gastrectomie 
♦ voorbeelden
gastrectomie partielle
maagresectie 

qgastrine

gastrine [gastrin] (v.) (biochemie)
1. gastrine 

qgastrique

gastrique [gastrik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. maag-
gastrisch, stomachaal 
♦ voorbeelden
acidité gastrique
maagzuur, zuurgraad van het maagsap 
anneau gastrique
maagband, maagring 
cerclage gastrique
het aanbrengen van een maagband 
suc gastrique
maagsap 

qgastrite

gastrite [gastrit] (v.) (medisch)
1. maagontsteking
gastritis 

qgastro

gastro1 [gastro] (m.) (informeel)
1. smulpartij 
2. verkorting van: restaurant gastronomique
(omschrijving) gastronomisch restaurant 
3. verkorting van: chroniqueur gastronomique
(omschrijving) gastronomisch medewerker 

qgastro

gastro2 [gastro] (v.) (informeel)
1. verkorting van: gastroentérologie


qgastro

gastro3 [gastro] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: gastroentérologue


qgastro-

gastro- (prefix) zie gastéro-

qgastroentérite

gastroentérite [gastrɔɑ̃terit] (v.) (medisch)
1. maag-darmontsteking
gastro-enteritis 

qgastroentérologie

gastroentérologie [gastrɔɑ̃terɔlɔʒi] (v.) (medisch)
1. gastro-enterologie 

qgastroentérologue

gastroentérologue [gastrɔɑ̃terɔlɔg] (m. & v.) (medisch)
1. maag- en darmarts
gastro-enteroloog 

qgastro-intestinal

gastro-intestinal [gastrɔɛ̃tɛstinal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: gastro-intestinaux; vrouwelijk: gastro-intestinale [gastrɔɛ̃tɛstinal]; meervoud: gastro-intestinales) (medisch)
1. gastro-intestinaal
maag-darm- 

qgastronome

gastronome [gastrɔnɔm] (m.)
1. lekkerbek
smuller, smulpaap, gastronoom 

qgastronomie

gastronomie [gastrɔnɔmi] (v.)
1. gastronomie 

qgastronomique

gastronomique [gastrɔnɔmik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gastronomisch
smul- 

qgastro-œsophagien

gastro-œsophagien [gastrɔezɔfaʒjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gastro-œsophagienne [gastrɔezɔfaʒjɛn]) (fysiologie, medisch)
1. gastro-oesofageaal 

qgastropathie

gastropathie [gastrɔpati] (v.) (medisch)
1. gastropathie
maagaandoening 

qgastroplastie

gastroplastie [gastrɔplasti] (v.) (medisch)
1. gastroplastie (het operationeel verkleinen van de maag, met name door het plaatsen van een maagband) 

qgastropode

gastropode [gastrɔpɔd] (m.) zie gastéropode

qgastroscope

gastroscope [gastrɔskɔp] (m.) (medisch)
1. gastroscoop 

qgastroscopie

gastroscopie [gastrɔskɔpi] (v.) (medisch)
1. gastroscopie 

qgastrotomie

gastrotomie [gastrɔtɔmi] (v.) (medisch)
1. gastrotomie (incisie van de maag) 

qgastrula

gastrula [gastryla] (v.) (biologie)
1. gastrula 

qgâté

gâté [gɑte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gâtée [gɑte])
1. bedorven
verrot, rot 
♦ voorbeelden
dent gâtée
rotte kies 
œufs gâtés
rotte eieren 
2. verwend 
♦ voorbeelden
être l'enfant gâté de la fortune
een gelukskind zijn 

qgâteau

gâteau [gɑto] (m.)
1. (ook figuurlijk)
taartje
gebakje 
♦ voorbeelden
gâteau d'anniversaire
verjaardagstaart 
(informeel) avoir sa part du gâteau
meeprofiteren, meedelen in de winst, een graantje meepikken 
la cerise sur le gâteau
de kroon op het werk, de finishing touch 
gâteau à la crème
slagroomtaart 
(informeel) c'est du gâteau
dat is een (zachtgekookt) eitje, dat is een buitenkansje 
(informeel) c'est pas du gâteau
dat is een hele klus, dat is geen peulenschil 
des gâteaux individuels
gebakjes 
(figuurlijk) n'avoir que des miettes du gâteau
alleen wat kruimels toegeworpen krijgen 
part de gâteau
stuk taart, taartpunt
(figuurlijk) deel van de koek 
(informeel) (se) partager le gâteau
de koek verdelen (winst, buit) 
petits gâteaux
koekjes 
réclamer/vouloir sa part du gâteau
zijn aandeel opeisen 
gâteau des Rois
driekoningenkoek 
gâteaux secs
koekjes 
2. (honing)raat 
♦ voorbeelden
gâteau de miel
honingraat 
3. koek
kwak, ronde, platte vorm 
♦ voorbeelden
gâteau de plâtre
kwak gips 
4. was
Brusselse aarde (aangebracht in een mal) 
5. (Belgisch-Frans (Waals))
koek 
¶. overige voorbeelden
papa gâteau
verwennende vader 

qgâte-bois

gâte-bois [gɑtbwa] (m.; meervoud: onveranderlijk) (dierkunde)
1. wilgenhoutvlinder 

qgâter

gâter1 [gɑte] (overgankelijk werkwoord)
1. bederven
verknoeien, verpesten, laten verrotten 
♦ voorbeelden
cela nous a gâté un peu le plaisir
dat hebben we niet zo leuk gevonden 
elle est jolie et très riche, ce qui ne gâte rien!
ze is knap en schatrijk, wat ook nooit weg is! 
son visage est gâté par une verrue
zijn gezicht wordt ontsierd door een wrat 
2. verwennen
vertroetelen, pamperen 
♦ voorbeelden
(archaïsch) gâter un enfant par une mauvaise éducation
een kind verpesten door een verkeerde opvoeding 
c'est trop, vous me gâtez
dat is te veel, u bent veel te goed voor mij 
(informeel) n'être pas gâté par la nature
niet moeders mooiste zijn 
la grand-mère a gâté son petit-fils pour Noël
grootmoeder heeft haar kleinzoon flink verwend met Kerstmis 
(schertsend) quel sale temps, nous sommes bien gâtés!
wat een rotweer, we treffen het wel! 
ils ne sont pas gâtés!
ze hebben ook niet veel geluk! 
la vie ne l'a pas gâté
zijn leven is niet over rozen gegaan 
¶. spreekwoorden
il ne faut qu'une brebis galeuse pour gâter un troupeau
één schurftig schaap steekt de hele kudde aan 

qgâter

se gâter2 [səgɑte] (wederkerend werkwoord)
1. bederven
verrotten, niet goed blijven 
♦ voorbeelden
le poisson se gâte facilement
vis blijft niet lang goed 
laisser ses talents se gâter
zijn talenten niet gebruiken 
2. een verkeerde wending nemen 
♦ voorbeelden
cela se gâte
de zaak loopt fout 
les choses se gâtent
de zaak loopt fout 
3. (meteorologie)
betrekken
omslaan 
♦ voorbeelden
le temps se gâte
de lucht betrekt, het weer slaat om 

qgâterie

gâterie [gɑtri] (v.)
1. verwennerij
(het) vertroetelen 
2. kleine attentie
cadeautje, verrassing, lekkernij 

qgâte-sauce

gâte-sauce [gɑtsos] (m.; meervoud: gâte-sauces)
1. koksjongen 
2. (archaïsch)
slechte kok 

qgâteux

gâteux1 [gɑtø] (m.), gâteuse1 [gɑtøz] (v.)
1. seniele oude man/vrouw 

qgâteux

gâteux2 [gɑtø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gâteuse [gɑtøz])
1. kinds
afgetakeld, seniel, niet goed meer bij zijn verstand 
♦ voorbeelden
être gâteux de qqn.
helemaal gek zijn van iemand 

qgâtifier

gâtifier [gɑtifje] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. kinds worden
aftakelen, zijn verstand kwijtraken, seniel worden, zich kinds gedragen 

qgâtine

gâtine [gɑtin] (v.)
1. onvruchtbaar drasland 

qgâtisme

gâtisme [gɑtism] (m.)
1. kindsheid
aderverkalking 
♦ voorbeelden
c'est du gâtisme
dat is waanzin 
2. verkalktheid
stommiteit 

qgatophile

gatophile [gatɔfil] (m. & v.)
1. kattenliefhebber/kattenliefhebster 

qGATT

GATT [ʒeatete] (m.) (economie)
1. afkorting van: General Agreement on Tariffs and Trade
GATT (General Agreement on Tariffs and Trade) 

qgatte

gatte [gat] (v.) (scheepvaart)
1. lekbak 

qgattilier

gattilier [gatilje] (m.) (plantkunde)
1. kuisboom 

qgauche

gauche1 [goʃ] (m.)
1. (boksen)
linkervuist 
♦ voorbeelden
crochet/direct du gauche
linkse (hoek)stoot/directe 
2. knik 
♦ voorbeelden
le gauche d'une bielle
de knik in een drijfstang 

qgauche

gauche2 [goʃ] (v.)
1. linkerkant
linkerzijde 
♦ voorbeelden
à gauche
(naar) links, linksaf, aan de linkerkant/linkerzijde 
à la gauche de
links van 
(informeel, figuurlijk) mettre de l'argent à gauche
geld opzijleggen (om te sparen) 
de gauche à droite
van links naar rechts, van alle kanten 
à/sur ma gauche
aan mijn linkerkant/linkerzijde, links van mij 
(informeel, figuurlijk) passer l'arme à gauche
het hoekje om gaan, de pijp aan Maarten geven 
tenir sa gauche
links houden/rijden 
2. (politiek)
linkerzijde 
♦ voorbeelden
la gauche caviar
de salonsocialisten 
être de/à gauche
links (georiënteerd) zijn 
l'extrême gauche
uiterst links (de zeer linkse groeperingen) 
les gauches
de linkse (politieke) partijen 
les partis de gauche
de linkse (politieke) partijen 
voter à gauche
links stemmen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) jusqu'à la gauche
volkomen 
(informeel) être endetté jusqu'à la gauche
tot zijn nek toe in de schulden zitten 

qgauche

gauche3 [goʃ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. links (ook politiek)
linker, linkshandig 
♦ voorbeelden
(scheikunde) acide tartrique gauche
linksdraaiend wijnsteenzuur 
l'aile gauche de l'édifice
de linker vleugel van het gebouw 
(sport) ailier gauche
linksbuiten 
mariage de la main gauche
concubinaat, (het) samenwonen 
se lever du pied gauche
met het verkeerde been uit bed stappen 
la rive gauche de la Seine
de linker Seineoever 
habiter au troisième gauche
driehoog links wonen 
2. scheef
krom 
♦ voorbeelden
(wiskunde) courbe gauche
ruimtelijke kromme, ruimtekromme 
planche gauche
scheve plank 
(wiskunde) polygone gauche
ruimteveelhoek 
3. onhandig
onbeholpen, stuntelig, links, lomp 
♦ voorbeelden
avoir l'air gauche
er onbeholpen uitzien 
des manières gauches
onbeholpen manieren 

qgauchement

gauchement [goʃmɑ̃] (bijwoord)
1. links
onhandig, lomp, onbeholpen 
♦ voorbeelden
s'y prendre gauchement
(figuurlijk) iets onhandig aanpakken 

qgaucher

gaucher1 [goʃe] (m.), gauchère1 [goʃɛr] (v.)
1. linkshandige 
♦ voorbeelden
être un gaucher contrarié
eigenlijk linkshandig zijn, maar gedwongen rechts hebben leren schrijven 

qgaucher

gaucher2 [goʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gauchère [goʃɛr])
1. links(handig) 

qgaucherie

gaucherie [goʃri] (v.)
1. onhandigheid
onbeholpenheid, linksheid 
♦ voorbeelden
il a commis une gaucherie
hij heeft een misslag begaan 
gaucherie dans l'expression
onbeholpen uitdrukkingswijze 
2. domme/onhandige streek
stommiteit 
3. linkshandigheid 

qgauchir

gauchir1 [goʃir] (onovergankelijk werkwoord)
1. kromtrekken
zich krommen 
2. (archaïsch)
afwijken
uitwijken 

qgauchir

gauchir2 [goʃir] (overgankelijk werkwoord)
1. krommen
krom maken, verwringen 
2. (de ailerons van een vliegtuig) neerlaten 
3. (figuurlijk)
verdraaien
verwringen, vervalsen 
♦ voorbeelden
gauchir les faits
de feiten verdraaien 
4. (politiek)
naar links verschuiven
linkser maken 
♦ voorbeelden
gauchir sa position
naar links opschuiven, een linkser/progressiever standpunt innemen 

qgauchisant

gauchisant1 [goʃizɑ̃] (m.), gauchisante1 [goʃizɑ̃t] (v.) (politiek)
1. gauchist(e) 

qgauchisant

gauchisant2 [goʃizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gauchisante [goʃizɑ̃t]) (politiek)
1. naar links neigend
links (georiënteerd), gauchistisch 

qgauchiser

se gauchiser [səgoʃize] (wederkerend werkwoord) (politiek)
1. verlinksen
naar links opschuiven 

qgauchisme

gauchisme [goʃism] (m.) (politiek)
1. links radicalisme
links extremisme 

qgauchissement

gauchissement [goʃismɑ̃] (m.)
1. kromming
(het) krommen, verwringing 
2. kromtrekking 
3. (figuurlijk)
verdraaiing
verwringing, vervalsing 

qgauchiste

gauchiste1 [goʃist] (m. & v.) (politiek)
1. linkse radicalist(e)
gauchist(e) 

qgauchiste

gauchiste2 [goʃist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. links
gauchistisch 
♦ voorbeelden
hebdomadaire gauchiste
uiterst links weekblad 

qgaucho

gaucho1 [goʃo, gotʃo] (m.)
1. gaucho 

qgaucho

gaucho2 [goʃo, gotʃo] (m. & v.) (informeel; politiek)
1. rode
rooie (rakker) 

qgaude

gaude [god] (v.)
1. (plantkunde)
wouw 
2. zie gaudes

qgaudes

gaudes [god] (meervoud; v.) (dialectisch; culinaria)
1. (omschrijving) gerecht op basis van maismeelpap 

qgaudriole

gaudriole [godriɔl] (v.) (informeel)
1. (schuine) mop/grap 
♦ voorbeelden
débiter des gaudrioles
(schuine) moppen tappen 
2. (het) naar bed gaan (om de liefde te bedrijven)
(het) vrijen 
♦ voorbeelden
il ne pense qu'à la gaudriole
hij denkt alleen maar aan van dattum 

qgaufrage

gaufrage [gofraʒ] (m.)
1. (het) gaufreren
(het) persen van figuren 
2. persing
reliëf 

qgaufre

gaufre [gofr] (v.)
1. wafel 
♦ voorbeelden
gaufre au sucre
wafel met suiker 
moule à gaufre
wafelijzer 
2. honingraat 

qgaufrer

gaufrer [gofre] (overgankelijk werkwoord)
1. gaufreren
figuren persen in 
♦ voorbeelden
fer à gaufrer
gaufreerijzer 
papier gaufré
gegaufreerd papier 

qgaufrette

gaufrette [gofrɛt] (v.)
1. wafeltje 

qgaufreur

gaufreur [gofrœr] (m.), gaufreuse [gofrøz] (v.) (ambacht)
1. figurendrukker/figurendrukster 

qgaufreuse

gaufreuse [gofrøz] (v.)
1. gaufreermachine 

qgaufrier

gaufrier [gofrie] (m.)
1. wafelijzer 
♦ voorbeelden
(België) la politique du gaufrier
de wafelijzerpolitiek 

qgaufroir

gaufroir [gofrwar] (m.) (ambacht)
1. gaufreerijzer 

qgaufrure

gaufrure [gofryr] (v.)
1. (het) gaufreren 

qgaulage

gaulage [golaʒ] (m.)
1. (het) afslaan (van vruchten) 
♦ voorbeelden
le gaulage des noix
het knuppelen van noten 

qgaule

gaule [gol] (v.)
1. staak
lange stok 
2. hengel 

qGaule

Gaule [gol] (v.; met lidwoord) (ook oudheid, topografie)
1. Gallië 

qgaulé

gaulé [gole] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gaulée [gole])
¶. overige voorbeelden
bien gaulé
goedgebouwd (van persoon) 

qgauleiter

gauleiter [golajtœr] (m.) (geschiedenis)
1. Gauleiter
gouwleider (van nazipartij) 

qgauler

gauler [gole] (overgankelijk werkwoord)
1. vruchten afslaan van (een boom) 
2. vruchten
afslaan
knuppelen, gooien 
♦ voorbeelden
gauler des noix
noten knuppelen 
3. (informeel)
(op)pakken
inrekenen, in de kraag vatten 
♦ voorbeelden
se faire gauler
opgepakt worden 

qgaulis

gaulis [goli] (m.) (landbouw)
1. rijs(hout) 

qgaullien

gaullien [goljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gaullienne [goljɛn])
1. op de Gaulle betrekking hebbend 

qgaullisme

gaullisme [golism] (m.) (politiek)
1. gaullisme 

qgaulliste

gaulliste1 [golist] (m. & v.) (politiek)
1. gaullist(e) 

qgaulliste

gaulliste2 [golist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. gaullistisch 

qgaulois

gaulois [golwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gauloise [golwaz])
1. Gallisch
van het oude Gallië 
♦ voorbeelden
le coq gaulois
de Gallische haan (zinnebeeld van de Franse Republiek) 
2. boertig
pikant, schuin 
♦ voorbeelden
esprit gaulois
grove (maar gezonde) geestigheid 
3. Gallisch (taalkunde) 
4. echt Frans
typisch Frans 

qGaulois

Gaulois [golwa] (m.), Gauloise [golwaz] (v.)
1. Galliër/Gallische 
♦ voorbeelden
nos ancêtres les Gaulois
onze voorouders de Galliërs 

qgauloise

gauloise [golwaz] (v.)
1. gauloise (sigaret) 
♦ voorbeelden
un paquet de gauloises bout filtre
een pakje gauloises met filter 

qgauloisement

gauloisement [golwazmɑ̃] (bijwoord)
1. ongegeneerd
op de man af 
2. schuin
gewaagd 

qgauloiserie

gauloiserie [golwazri] (v.)
1. (schuine) mop/grap 
♦ voorbeelden
raconter des gauloiseries
(schuine) moppen tappen 
2. grofheid
schunnigheid 
♦ voorbeelden
la gauloiserie de cette histoire
het schuine karakter van dat verhaal 

qgaulthérie

gaulthérie [golteri] (v.) (plantkunde)
1. gaultheria 

qgaupe

gaupe [gop] (v.) (archaïsch, informeel)
1. slet
snol 

qgaur

gaur [gɔr] (m.)
1. gaur (primitief rund) 

qgauss

gauss [gos] (m.) (natuurkunde)
1. gauss 

qgausser

se gausser [səgose] (wederkerend werkwoord) (formeel of schertsend)
1. de draak steken (met)
lachen om 
♦ voorbeelden
vous vous gaussez!
dat meent u niet! 

qgavage

gavage [gavaʒ] (m.)
1. overvoeding
(het) volproppen (met eten)
(het) vetmesten (van dieren)
(het) kroppen (van pluimvee) 
2. (medisch)
sondevoeding 

qgave

gave [gav] (m.)
1. bergstroom (in de Pyreneeën) 

qgaver

gaver1 [gave] (overgankelijk werkwoord)
1. dieren, vooral pluimvee
(met geweld) (vet)mesten
kroppen, stoppen 
2. iemand
volproppen (ook figuurlijk)
volstoppen, overvoeren, overladen, overstelpen 
♦ voorbeelden
gaver qqn. de qqch.
iemand met iets volstoppen 
(figuurlijk) gaver un écolier de connaissances
een scholier met kennis overladen/overvoeren 
(figuurlijk) être gavé /de compliments/d'honneurs/
overladen zijn/worden met complimenten/eerbewijzen 
(informeel) je suis gavé
ik zit vol, ik kan niet meer 
3. (luchtvaart); motor
voorzien van compressoren voor het vliegen op grote hoogte 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ça me gave
ik baal ervan 

qgaver

se gaver2 [səgave] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich volstoppen met (ook figuurlijk)
zich verzadigen aan (romans, enz.) 

qgaveur

gaveur1 [gavœr] (m.) (luchtvaart)
1. compressor (in vliegtuigmotoren) 

qgaveur

gaveur2 [gavœr] (m.), gaveuse2 [gavøz] (v.)
1. vetmest(st)er 

qgaveuse

gaveuse [gavøz] (v.)
1. toestel voor het stoppen van pluimvee 

qgavial

gavial [gavjal] (m.; meervoud: gavials) (dierkunde)
1. snavelkrokodil
gaviaal 

qgavot

gavot1 [gavo] (m.)
1. (het) dialect van Gap 

qgavot

gavot2 [gavo] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gavote [gavɔt]) (dialectisch)
1. van/uit Gap 

qGavot

Gavot [gavo] (m.), Gavote [gavɔt] (v.) (dialectisch)
1. inwoner/inwoonster van Gap 

qgavotte

gavotte [gavɔt] (v.) (danskunst)
1. gavotte (muziekstuk en dans in tweedelige maatsoort) 
2. gavotte (traditionele Bretonse dans) 

qgavroche

gavroche1 [gavrɔʃ] (m.)
1. (Parijse) straatjongen (vrijpostig, humorvol schooiertje) 

qgavroche

gavroche2 [gavrɔʃ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. als een (Parijse) straatjongen 

qgay

gay1 [ge] (m.)
1. homo
homoseksueel 

qgay

gay2 [ge] (bijvoeglijk naamwoord)
1. homo-
homofielen-, voor homo's 
♦ voorbeelden
un bar gay
een homobar 

qgayac

gayac [gajak] (m.) zie gaïac

qgayacol

gayacol [gajakɔl] (m.) zie gaïacol

qgayal

gayal [gajal] (m.; meervoud: gayals) (dierkunde)
1. gayal (gedomesticeerd rund) 

qgaz

gaz1 [gaz] (m.)
1. gas 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) il y a de l'eau dans le gaz
er zit onweer in de lucht (figuurlijk) 
gaz asphyxiant
stikgas, gifgas 
bec de gaz
gaslantaarn 
gaz carbonique
kooldioxide, koolzuurgas 
chambre à gaz
gaskamer 
gaz de chauffage
stookgas 
chauffage à gaz
gasverwarming 
chauffe-eau à gaz
gasgeiser 
gaz de combat
strijdgas, oorlogsgas 
gaz combustible
stookgas 
gaz comprimé
persgas 
compteur à gaz
gasmeter 
cuisinière à gaz
gasfornuis 
gaz détonant
knalgas 
gaz à l'eau
watergas 
gaz d'échappement
uitlaatgas 
gaz d'éclairage
lichtgas 
employé du gaz
gasman, meteropnemer 
éteindre le gaz
het gas (van het fornuis) uitdoen 
(figuurlijk) vite fait sur le gaz
ziezo, dat is alweer klaar 
gaz hilarant
lachgas 
gaz de houille
(steen)kolengas 
gaz innervant
zenuwgas 
gaz lacrymogène
traangas 
gaz des marais
moerasgas, methaan(gas) 
masque à gaz
gasmasker 
mettre les gaz
gas geven
(figuurlijk) er bliksemsnel vandoor gaan, 'm smeren 
mettre le gaz chez qqn.
gas aanleggen bij iemand 
gaz moutarde
mosterdgas 
gaz naturel
aardgas 
gaz parfait
ideaal gas 
gaz permanent
permanent gas 
(à) pleins gaz
op vol gas 
la poignée des gaz
de gashendel (van brommer, motor) 
(scheikunde) gaz rares
edelgassen 
gaz réel
waar gas 
gaz de ville
stadsgas, lichtgas 
gaz de fumée
rookgas 

qgaz

gaz2 [gaz] (meervoud; m.)
1. darmgassen
maaggassen 

qgazage

gazage [gazaʒ] (m.)
1. (textielindustrie)
(het) schroeien (van draden)
(het) zengen 
2. (het) vergassen
(het) met gifgas doden 

qgaze

gaze [gaz] (v.)
1. gaas 
♦ voorbeelden
les ailes de gaze du papillon
de gazen vleugeltjes van de vlinder 
bande de gaze
gaasband 
gaze stérile/stérilisée
steriel gaas 
voile de gaze
gazen sluier 

qgazé

gazé [gaze] (m.)
1. gifgasslachtoffer 

qgazéification

gazéification [gazeifikasjɔ̃] (v.) (technologie)
1. (het) omzetten in gas
vergassing 
2. (het) koolzuurhoudend maken 

qgazéifier

gazéifier [gazeifje] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheikunde)
vergassen
tot gas maken, in gas omzetten, gasvormig maken 
2. koolzuurhoudend maken
kooldioxide oplossen in 
♦ voorbeelden
eau minérale gazéifiée
spuitwater, koolzuurhoudend mineraalwater 

qgazelle

gazelle [gazɛl] (v.) (dierkunde)
1. gazelle 
♦ voorbeelden
(culinaria) cornes de gazelle
(omschrijving) oosters halvemaanvormig honingkoekje 
des yeux de gazelle
gazelleogen 

qgazer

gazer1 [gaze] (onovergankelijk werkwoord)
1. racen
rennen, snel rijden, snel vliegen 
2. (informeel)
(als) gesmeerd gaan 
♦ voorbeelden
ça gaze
het schiet op, het loopt gesmeerd 

qgazer

gazer2 [gaze] (overgankelijk werkwoord)
1. vergassen
met gifgas doden 
2. (textielindustrie)
in de gasvlam schroeien 
3. (archaïsch)
met gaas bedekken 
4. (archaïsch)
bewimpelen
verbloemen 

qgazetier

gazetier [gaztje] (m.), gazetière [gaztjɛr] (v.) (verouderd)
1. dagbladschrijver/dagbladuitgever
gazetschrijver/gazetuitgever 

qgazette

gazette [gazɛt] (v.)
1. archaïsch of Belgisch-Frans (Waals)
krant 
2. (formeel)
verspreiding van nieuwtjes 
3. kletskous
wandelend nieuwsblad 

qgazeux

gazeux [gazø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gazeuse [gazøz])
1. gasachtig
gasvormig, gas- 
♦ voorbeelden
état gazeux
gasvormige toestand 
2. koolzuurhoudend
gazeus 
♦ voorbeelden
boissons gazeuses
koolzuurhoudende/gazeuse dranken 
eau gazeuse
spuitwater 

qgazier

gazier1 [gazje] (m.)
1. gasman (in fabriek; meteropnemer) 
2. (soldatentaal)
vent
kerel 
3. gastanker 

qgazier

gazier2 [gazje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gazière [gazjɛr])
1. lichtgas-
gas- 

qgazinière

gazinière [gazinjɛr] (v.)
1. gasfornuis 

qgazoduc

gazoduc [gazɔdyk] (m.) (technologie)
1. gas(pijp)leiding 

qgazogène

gazogène [gazɔʒɛn] (m.)
1. gasgenerator 

qgazole

gazole [gazɔl] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering) zie gas-oil

qgazoline

gazoline [gɑzɔlin, gazɔlin] (v.)
1. gasoline
petroleumether 

qgazomètre

gazomètre [gazɔmɛtr] (m.)
1. gashouder 
2. gasmeter 

qgazon

gazon [gazɔ̃] (m.)
1. grasperk
gazon, grasveld
(sport) grasbaan 
♦ voorbeelden
hockey sur gazon
veldhockey 
gazon synthétique
kunstgras 
tennis sur gazon
tennis op gras 
2. gras 
♦ voorbeelden
gazon anglais
raaigras 
tondeuse à gazon
grasmaaimachine 
3. graszode 
♦ voorbeelden
(motte de) gazon
graszode 

qgazonnage

gazonnage [gazɔnaʒ] (m.) zie gazonnement

qgazonnant

gazonnant [gazɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gazonnante [gazɔnɑ̃t])
1. grasachtig
zodenvormend 
♦ voorbeelden
plantes gazonnantes
grasachtige planten 

qgazonné

gazonné [gazɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gazonnée [gazɔne])
1. met graszoden belegd
bezood, gegazonneerd 

qgazonnement

gazonnement [gazɔnmɑ̃] (m.)
1. grasbezoding
(het) gazonneren, (het) bekleden met graszoden 

qgazonner

gazonner1 [gazɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. gras krijgen
begroeien, met gras bedekt worden 
♦ voorbeelden
les prés gazonnent
de weiden begroeien 

qgazonner

gazonner2 [gazɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. bezoden
gazonneren, met graszoden bekleden 
♦ voorbeelden
gazonner un talus
een talud bezoden 

qgazonneux

gazonneux [gazɔnø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gazonneuse [gazɔnøz]) zie gazonnant

qgazou

gazou [gazu] (m.) (muziek)
1. kazoo 

qgazouillant

gazouillant [gazujɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gazouillante [gazujɑ̃t])
1. sjilpend (vogels) 
2. murmelend (beek) 

qgazouillement

gazouillement [gazujmɑ̃] (m.)
1. gesjilp
gekweel (vogel) 
2. gemurmel (beek) 
3. gebrabbel (kind) 
♦ voorbeelden
le gazouillement d'un enfant
het gemurmel/gebrabbel van een kind 

qgazouiller

gazouiller [gazuje] (onovergankelijk werkwoord)
1. sjilpen
kwelen 
♦ voorbeelden
tu entends gazouiller les oiseaux?
hoor je de vogels sjilpen? 
2. murmelen
ruisen (beek) 
3. brabbelen (kind) 
4. fluisteren
zachtjes praten 

qgazouilleur

gazouilleur [gazujœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gazouilleuse [gazujøz])
1. murmelend
kirrend, sjilpend 

qgazouillis

gazouillis [gazuji] (m.)
1. gesjilp
gemurmel, gekir 
♦ voorbeelden
le doux gazouillis de la source
het zachte gemurmel van de bron 

qGC

GC [ʒese] (v.)
1. afkorting van: grand-croix
grootkruis 

qgdb

gdb [ʒedebe] (v.)
1. afkorting van: gueule de bois
kater 
♦ voorbeelden
avoir la gdb
een kater hebben 

qGDF

GDF [ʒedeɛf] (m.)
1. afkorting van: Gaz de France
(omschrijving) staatsgasbedrijf 

qgeai

geai [ʒɛ] (m.) (dierkunde)
1. (Vlaamse) gaai 
♦ voorbeelden
geai des chênes
(Vlaamse) gaai 
(formeel) c'est le geai paré des plumes du paon
hij pronkt met de veren van een ander 

qgéant

géant1 [ʒeɑ̃] (m.), géante1 [ʒeɑ̃t] (v.)
1. reus/reuzin
reusachtig iemand/iets, groot bedrijf, gigant 
♦ voorbeelden
les géants de l'automobile
de autogiganten 
marmite de géants
kolkgat 
à pas de géant
met reuzenschreden 
2. (figuurlijk)
genie
held 
♦ voorbeelden
les géants de la pensée
de grote denkers/filosofen 
(wielersport) les géants de la route
de grote wegrenners, de helden van de weg 
3. (mythologie)
Gigant 
♦ voorbeelden
la guerre des Géants
de oorlog der Giganten 

qgéant

géant2 [ʒeɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: géante [ʒeɑ̃t])
1. reusachtig
reuzen-, immens, enorm, kolossaal, gigantisch 
♦ voorbeelden
écran géant
groot scherm (in bioscoop) 
entreprise géante
groot concern 
étoile géante
reuzenster 
(skiën) slalom géant
reuzenslalom 
tortue géante
reuzenschildpad 
2. geweldig
te gek, fantastisch, gaaf 

qgéante

géante [ʒeɑ̃t] (v.)
1. reuzenster 

qgéantiste

géantiste [ʒeɑ̃tist] (m. & v.) (skiën)
1. reuzenslalomspecialist(e) 

qgecko

gecko [ʒɛko] (m.) (dierkunde)
1. gekko 

qgeek

geek [gik] (m.; meervoud: geeks) (informeel)
1. geek (computer- en technologiefreak) 

qgégène

gégène [ʒeʒɛn] (v.)
1. folterwerktuig met elektroden 

qgéhenne

géhenne [ʒeɛn] (v.)
1. Gehenna
hel, jammerdal 
♦ voorbeelden
le feu de la géhenne
het helse vuur 
2. hel
groot leed, intens lijden, pijnbank 
♦ voorbeelden
son existence fut une géhenne
zijn leven was een hel 

qGEIE

GEIE [ʒeəiə] (m.) (handel)
1. afkorting van: groupement européen d'intérêt économique
Europees economisch samenwerkingsverband 

qgeignard

geignard1 [ʒɛɲar] (m.), geignarde1 [ʒɛɲard] (v.)
1. zeur(piet) 
♦ voorbeelden
quel geignard!
wat een zeur! 

qgeignard

geignard2 [ʒɛɲar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: geignarde [ʒɛɲard])
1. zeurderig
dreinerig, jankerig 
♦ voorbeelden
ton geignard
klaaglijke toon 

qgeignement

geignement [ʒɛɲmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. gejammer
gekerm 
2. gezanik
gejank, gezeur 

qgeindre

geindre1 [ʒɛ̃dr] (m.) zie gindre

qgeindre

geindre2 [ʒɛ̃dr] (onovergankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk)
kermen
kreunen, steunen 
♦ voorbeelden
geindre de douleur
kermen van de pijn 
2. zeuren
jammeren, dreinen, zaniken, janken 
♦ voorbeelden
il n'arrête pas de geindre
hij zeurt alsmaar 

qgeisha

geisha [gɛʃa, gɛjʃa] (v.)
1. geisha 

qgel

gel [ʒɛl] (m.)
1. vorst
(het) vriezen, vriezend weer 
♦ voorbeelden
gel coiffant
gel (voor het haar) 
2. bevriezing
(het) bevriezen 
3. ijs
ijsafzetting 
4. gel 
♦ voorbeelden
gel de silice
silicagel 
5. (figuurlijk)
(het) bevriezen
bevriezing, blokkering, stopzetting 
♦ voorbeelden
le gel des crédits
het bevriezen van de kredieten 

qgélatine

gélatine [ʒelatin] (v.)
1. gelatine 
♦ voorbeelden
gélatine explosive
gelatinedynamiet, springgelatine 

qgélatiné

gélatiné [ʒelatine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gélatinée [ʒelatine])
1. met gelatine bedekt 
♦ voorbeelden
plaque gélatinée
gelatineplaat 

qgélatiner

gélatiner [ʒelatine] (overgankelijk werkwoord) (fotografie)
1. met gelatine bestrijken 

qgélatineux

gélatineux [ʒelatinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gélatineuse [ʒelatinøz])
1. gelatineachtig
gelatineus, gelatine- 
♦ voorbeelden
dissolution gélatineuse
gelatineoplossing 
2. slap
week 
♦ voorbeelden
une main gélatineuse
een slap/week handje 

qgélatiniforme

gélatiniforme [ʒelatinifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelatineachtig
geleiachtig, gelatineus, lijmachtig 

qgélatiniser

gélatiniser [ʒelatinize] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. gelatineren 

qgélatinobromure

gélatinobromure [ʒelatinɔbrɔmyr] (m.) (scheikunde)
1. broomgelatine 

qgélatinochlorure

gélatinochlorure [ʒelatinɔklɔryr] (m.) (scheikunde)
1. chroomgelatine 

qgelé

gelé [ʒəle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gelée [ʒəle])
1. bevroren (ook figuurlijk)
ijskoud, verstijfd van de kou 
♦ voorbeelden
avoir les mains gelées
ijskoude handen hebben 
crédits gelés
bevroren kredieten 

qgelée

gelée [ʒəle] (v.)
1. vorst
(het) vriezen 
♦ voorbeelden
gelée blanche
rijp 
gelée matinale
nachtvorst 
2. gelei (vlees, vruchten)
jam 
♦ voorbeelden
du bœuf en/à la gelée
rundvlees in gelei 
gelée de groseille
bessenjam, bessengelei 
gelée de mer
rizostoma (geslacht uit de klasse der schijfkwallen) 
prendre en gelée
geleren 
(bijenteelt) gelée royale
koninginnenbrood 
3. (scheikunde)
gel 

qgeler

geler1 [ʒəle] (onovergankelijk werkwoord) (ook figuurlijk)
1. bevriezen 
♦ voorbeelden
la mer gèle rarement
de zee bevriest zelden 
on gèle ici
het is hier ijskoud 
ses orteils ont gelé
zijn tenen zijn bevroren 
(bij zoekspelletjes) tu gèles
je bent koud 

qgeler

geler2 [ʒəle] (overgankelijk werkwoord)
1. bevriezen
doen bevriezen 
♦ voorbeelden
la nuit très froide a gelé les bourgeons
de zeer koude nacht heeft de knoppen doen bevriezen 
le vent me gèle
ik bevries/verkil van de wind 
2. (figuurlijk)
afschrikken (door koele houding) 
♦ voorbeelden
il gèle ses collègues par sa froideur
hij schrikt zijn collega's af door zijn koelheid 
3. (figuurlijk)
blokkeren
bevriezen 
♦ voorbeelden
geler /des négociations/des capitaux/
onderhandelingen/kapitaal bevriezen 

qgeler

se geler3 [səʒəle] (wederkerend werkwoord)
1. bevriezen (ook figuurlijk)
kou lijden 
♦ voorbeelden
(informeel) se les geler
vernikkelen, het afpikken van de kou 
ne restons pas ici à nous geler
laten we hier niet blijven terwijl we vergaan van de kou 

qgeler

geler4 [ʒəle] (onpersoonlijk werkwoord)
1. vriezen 
♦ voorbeelden
geler à blanc
rijpen 
il gèle à pierre fendre
het vriest dat het kraakt 

qgélif

gélif [ʒelif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gélive [ʒeliv]) (landbouw)
1. niet winterhard
aan vorstschade onderhevig 
2. door bevriezing gebarsten 

qgélifiant

gélifiant1 [ʒelifjɑ̃] (m.)
1. geleermiddel 

qgélifiant

gélifiant2 [ʒelifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gélifiante [ʒelifjɑ̃t])
1. geleer- 
♦ voorbeelden
agent gélifiant
geleermiddel 
substance gélifiante
geleermiddel 
sucre gélifiant
geleersuiker 

qgélification

gélification [ʒelifikasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. (het) geleren
(het) gelatineren 

qgélifier

gélifier1 [ʒelifje] (overgankelijk werkwoord) (culinaria, scheikunde)
1. doen geleren/gelatineren
in een gel/gelei veranderen 
♦ voorbeelden
essence gélifiée
geleiachtig verdikte benzine 

qgélifier

se gélifier2 [səʒelifje] (wederkerend werkwoord) (culinaria, scheikunde)
1. geleren
gelatineren, een gel/gelei vormen 

qgélinotte

gélinotte [ʒelinɔt] (v.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) gélinotte (des bois)
hazelhoen 

qgélivation

gélivation [ʒelivasjɔ̃] (v.) (aardrijkskunde)
1. vorstverwering 

qgélivure

gélivure [ʒelivyr] (v.)
1. vorstspleet 

qgélose

gélose [ʒeloz] (v.)
1. agaragar 

qgélule

gélule [ʒelyl] (v.) (farmacie)
1. capsule 

qgelure

gelure [ʒəlyr] (v.) (medisch)
1. bevriezing 

qGémeaux

Gémeaux signe[ʒemo] (meervoud; m.) (astrologie, astronomie)
1. Tweelingen 
♦ voorbeelden
être Gémeaux
een Tweeling zijn 

qgémellaire

gémellaire [ʒemɛlɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tweeling- 
♦ voorbeelden
grossesse gémellaire
tweelingzwangerschap 

qgémellipare

gémellipare [ʒemɛlipar] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. die een tweeling gebaard heeft
van een tweeling bevallend 

qgémelliparité

gémelliparité [ʒemɛliparite] (v.) (medisch)
1. tweelingzwangerschap 

qgémellité

gémellité [ʒemɛlite] (v.)
1. tweelinggeboorte 
2. (exacte) gelijkenis 

qgémination

gémination [ʒeminasjɔ̃] (v.)
1. paarsgewijze stand 
2. (taalkunde)
verdubbeling
geminatie 
3. (medisch)
dubbeltand
tweelingtanden (mv.) 
4. (onderwijs)
gemengdmaking 

qgéminé

géminé [ʒemine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: géminée [ʒemine])
1. paarsgewijs
gepaard 
2. dubbel
verdubbeld, herhaald 
♦ voorbeelden
consonnes géminées
dubbele medeklinkers 
3. schoolklas
gemengd 

qgéminée

géminée [ʒemine] (v.)
1. dubbele medeklinker 

qgéminer

géminer [ʒemine] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. paarsgewijs schikken
in groepjes van twee verdelen 

qgémir

gémir1 [ʒemir] (onovergankelijk werkwoord)
1. zuchten
kreunen, kermen, steunen, kirren (duif) 
♦ voorbeelden
gémir de douleur
kermen van de pijn 
la porte de fer gémit
de ijzeren poort knarste 
ressorts qui gémissent
piepende/krakende veren 
le vent gémissait dans les arbres
de wind huilde door de bomen 
2. verzuchten
zich beklagen, jammeren, weeklagen 
♦ voorbeelden
gémir de/sur son sort
zich diep beklagen over zijn lot 
le peuple gémissait sous l'oppression
het volk ging gebukt onder de onderdrukking 

qgémir

gémir2 [ʒemir] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. zuchten 
♦ voorbeelden
gémir une plainte
weeklagen 

qgémissant

gémissant [ʒemisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gémissante [ʒemisɑ̃t])
1. zuchtend
kreunend, kermend, steunend, krakend 
♦ voorbeelden
parler d'une voix gémissante
op klagende toon spreken 

qgémissement

gémissement [ʒemismɑ̃] (m.)
1. gezucht
gekerm, gesteun, gekir (duif) 
♦ voorbeelden
gémissements de douleur
gekerm van pijn 
pousser des gémissements
weeklagen 
gémissement des ressorts
gekraak van de veren 
gémissement du vent
gehuil van de wind 
les gémissements du violon
het gejank van de viool 

qgemmage

gemmage [ʒɛmaʒ] (m.)
1. (het) insnijden voor harswinning (van pijnbomen)
harstap, harsinzameling 

qgemmail

gemmail [ʒɛmaj] (m.; meervoud: gemmaux [ʒɛmo])
1. gekleurd raam (zonder loodlijsten) 

qgemmation

gemmation [ʒɛmasjɔ̃] (v.) (plantkunde)
1. uitbotting
(het) knoppen, (het) uitbotten 

qgemme

gemme1 [ʒɛm] (v.)
1. edelsteen 
2. pijnhars 
3. (archaïsch)
knop (van planten) 

qgemme

gemme2 [ʒɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
sel gemme
steenzout, klipzout 

qgemmé

gemmé [ʒɛme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gemmée [ʒɛme]) (formeel)
1. versierd met edelstenen 

qgemmer

gemmer [ʒɛme] (overgankelijk werkwoord)
1. pijnbomen
insnijden voor harswinning
de hars aftappen van 

qgemmeur

gemmeur1 [ʒɛmœr] (m.), gemmeuse1 [ʒɛmøz] (v.)
1. harsaftapper 

qgemmeur

gemmeur2 [ʒɛmœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gemmeuse [ʒɛmøz])
1. die/dat hars aftapt 
♦ voorbeelden
ouvrier gemmeur
harsaftapper 

qgemmifère

gemmifère [ʒɛmifɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. edelstenen bevattend 
2. harsachtig
harsig, harshoudend 

qgemmule

gemmule [ʒɛmyl] (v.) (plantkunde)
1. kiemblaasje 

qgémonies

gémonies [ʒemɔni] (meervoud; v.) (geschiedenis)
1. galgenveld (in Rome) 
¶. overige voorbeelden
traîner/vouer qqn. aux gémonies
iemand aan de schandpaal nagelen, iemand openlijk door het slijk halen 
vouer qqch. aux gémonies
iets totaal afkraken, iets de grond in boren 

qgênant

gênant [ʒɛnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gênante [ʒɛnɑ̃t])
1. hinderlijk
lastig, vervelend, ongemakkelijk 
♦ voorbeelden
cet homme devient gênant
die man wordt lastig/opdringerig 
meuble gênant
meubel dat in de weg staat 
être dans une position gênante
in een benarde positie zitten 
regard gênant
onbescheiden blik 
un silence gênant
een pijnlijke stilte 

qgencive

gencive [ʒɑ̃siv] (v.)
1. tandvlees 
2. (informeel)
kakement 
♦ voorbeelden
il a pris un coup dans les gencives
hij heeft een klap op zijn bakkes gekregen 
(figuurlijk) prends ça dans les gencives
daar kun je het mee doen, die kun je in je zak steken, die zit 

qgendarme

gendarme [ʒɑ̃darm] (m.)
1. rijkspolitieagent
marechaussee, rijkswachter (België) 
♦ voorbeelden
être arrêté par les gendarmes
gepakt worden door de politie 
chapeau de gendarme
steek, papieren hoed 
dormir en gendarme
een hazenslaapje doen 
c'est un gendarme
het is een manwijf/haaibaai 
gendarme motocycliste
gemotoriseerde rijkspolitieagent 
2. (figuurlijk)
politieagent 
♦ voorbeelden
jouer au(x) gendarme(s) et au(x) voleur(s)
diefje-met-verlos spelen 
(informeel) faire le gendarme
voor politieagent spelen 
ce pays se croit le gendarme du monde
dit land denkt de politieagent van de wereld te zijn 
la peur du gendarme
de angst gepakt/betrapt te worden, de vrees voor straf 
3. (figuurlijk)
waakhond 
♦ voorbeelden
gendarme de la Bourse
beurswaakhond 
4. vlek (in diamant) 
5. steile geïsoleerde rotsformatie 
6. (informeel)
bokking 
7. (omschrijving) bepaald(e) vogel, vis, insect, plant; varieert per streek 
8. (verouderd)
dragonder
man van wapenen 

qgendarmer

se gendarmer [səʒɑ̃darme] (wederkerend werkwoord)
1. zich kwaad maken
heftig protesteren, fel reageren, opstuiven 
♦ voorbeelden
se gendarmer contre qqn./qqch.
fel tekeergaan tegen iemand/iets 
il a dû se gendarmer pour se faire obéir
hij moest flink opspelen voordat er naar hem geluisterd werd 

qgendarmerie

gendarmerie [ʒɑ̃darməri] (v.)
1. rijkspolitie
marechaussee, Rijkswacht (België) 
♦ voorbeelden
groupe d'intervention de la gendarmerie nationale
± mobiele eenheid 
2. bureau van de rijkspolitie
kazerne van de marechaussee, rijkswachtkazerne (België) 

qgendelettre

gendelettre [ʒɑ̃dlɛtr] (m.) (archaïsch, informeel)
1. schrijver(tje)/schrijfster(tje) 

qgendre

gendre [ʒɑ̃dr] (m.)
1. schoonzoon 
♦ voorbeelden
le gendre idéal
de ideale schoonzoon 

qgène

gène [ʒɛn] (m.) (biologie)
1. gen 
♦ voorbeelden
banque de gènes
genenbank 
(informeel) c'est dans les gènes
het zit in de genen 
gène dominant
dominant gen 
intervention sur les gènes
genenmanipulatie 
gène récessif
recessief gen 

qgêne

gêne [ʒɛn] (v.)
1. hinder
last, geldgebrek, overlast 
♦ voorbeelden
gêne acoustique
geluidshinder 
avoir/éprouver de la gêne à respirer
moeilijk ademen 
(archaïsch) être dans la gêne
in geldverlegenheid zijn, geldgebrek hebben, om geld verlegen zijn/zitten 
éprouver une sensation de gêne
een beklemd gevoel hebben 
sentir de la gêne dans le genou
last hebben van zijn knie 
2. verlegenheid
gegeneerdheid, gedwongenheid, geremdheid 
♦ voorbeelden
causer une gêne à qqn.
iemand in verlegenheid brengen 
éprouver de la gêne
zich niet op zijn gemak voelen 
moment de gêne
moment van verlegenheid 
être sans gêne
ongedwongen zijn, zich van de anderen niets aantrekken 
c'est un sans gêne
dat is een ongegeneerd/brutaal iemand 
¶. spreekwoorden
où il y a de la gêne, il n'y a pas de plaisir
± vrijheid, blijheid 

qgénéalogie

généalogie [ʒenealɔʒi] (v.)
1. stamboom
genealogie, geslachtslijst, geslachtsboom, familieboom (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. geslachtkunde
genealogie, geslachtsrekenkunde 
3. (figuurlijk)
op(een)volging
ontwikkeling 
♦ voorbeelden
la généalogie des faits
de opeenvolging van gebeurtenissen/feiten 

qgénéalogique

généalogique [ʒenealɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geslachtkundig
genealogisch, geslachtsrekenkundig 
♦ voorbeelden
arbre généalogique
stamboom, geslachtsboom 
livre généalogique
stamboek 

qgénéalogiquement

généalogiquement [ʒenealɔʒikmɑ̃] (bijwoord)
1. geslachtkundig
genealogisch, geslachtsrekenkundig 

qgénéalogiste

généalogiste [ʒenealɔʒist] (m. & v.)
1. geslachtkundige
genealoog 

qgenépi

genépi [ʒənepi] (m.)
1. alsem
artemisia, bijvoet, absint 
2. product met alsem (absint, zalf enz.) 

qgénépi

génépi [ʒenepi] (m.) zie genépi

qgêner

gêner1 [ʒɛne] (overgankelijk werkwoord)
1. hinderen
belemmeren, lastigvallen, in de weg staan, knellen (kleding) 
♦ voorbeelden
gêner la circulation
het verkeer ophouden 
être gêné dans ses vêtements
te strakke kleren aan hebben 
cela vous gênerait de me prêter cinquante euros?
vind je het vervelend om mij vijftig euro te lenen? 
être gêné à la fin du mois
krap zitten aan het eind van de maand 
le froid ne me gêne pas
ik kan goed tegen de kou 
est-ce que la fumée vous gêne?
hebt u last van de rook? 
gêner les intérêts de qqn.
iemands plannen dwarsbomen 
ces chaussures me gênent
die schoenen knellen 
c'est une dépense qui va me gêner
dat is een uitgave die zwaar op mijn budget zal drukken 
être gêné par le manque de temps
krap in zijn tijd zitten 
être gêné pour respirer
moeilijk adem kunnen halen 
(+ aanvoegende wijs) cela vous gêne que je revienne demain?
komt het ongelegen als ik morgen weer kom? 
si cela ne vous gêne pas
als u er geen bezwaar tegen hebt 
dites-le moi si je vous gêne
je moet het echt zeggen als ik je stoor 
gêner la vue
het uitzicht belemmeren 
meuble qui gêne
meubel dat in de weg staat 
est-ce que cela gêne?
stoort het? 
il a toujours peur de gêner
hij is altijd bang /dat hij iemand stoort/dat hij iemand tot last is/ 
2. in verlegenheid brengen 
♦ voorbeelden
avoir l'air gêné
verlegen zijn 
contenance gênée
verlegen houding 
être gêné
in verlegenheid zijn, in verwarring gebracht worden 
son regard indiscret la gênait beaucoup
zijn onbescheiden blik bracht haar zeer in verlegenheid 
se sentir gêné
zich opgelaten voelen 

qgêner

se gêner2 [səʒɛne] (wederkerend werkwoord)
1. zich generen
in verlegenheid zijn 
♦ voorbeelden
on ne se gêne pas avec lui
bij hem voel je je op je gemak 
ne vous gênez pas pour me téléphoner si tard
je kunt me gerust zo laat opbellen! 
(schertsend) ne vous gênez pas!
welja, je gaat je gang maar! 
il a tort de se gêner
hij hoeft zich helemaal niet te generen 
faites comme chez vous, ne vous gênez pas!
doe maar alsof je thuis bent, ga gerust je gang! 
en se gênant un peu ils tenaient à trois sur la banquette
door wat in te schikken konden ze met hun drieën op de achterbank zitten 
2. (Zwitserland)
zich schamen 
3. elkaar hinderen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) je vais me gêner
dat laat ik me geen twee keer zeggen 

qgénéral

général1 [ʒeneral] (m.)
1. (het) algemene 
♦ voorbeelden
conclure du particulier au général
algemene conclusies trekken uit specifieke gevallen 
il n'y a science que du général
alléén het algemene kan object van wetenschap zijn 
2. generaal
veldheer, krijgsoverste 
♦ voorbeelden
général de brigade
brigadegeneraal 
général en chef
opperbevelhebber 
général de corps d'armée
luitenant-generaal 
général de division
generaal-majoor 
(België) général major
generaal-majoor 
3. overste (van kloosterorde)
generaal 
♦ voorbeelden
général des Jésuites
generaal der jezuïeten 
4. (geschiedenis)
intendant (onder het ancien régime) 

qgénéral

général2 [ʒeneral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: générale [ʒeneral])
1. algemeen
algeheel, universeel 
♦ voorbeelden
(leger) alarme générale
groot alarm 
(leger) l'assemblée générale
het verzamelen (op appelplaats) 
le bien général
het algemeen welzijn 
concours général
landelijke wedstrijd tussen middelbare scholieren over schoolvakken 
cri général
algemeen gehoorde kreet 
culture générale
algemene vorming/ontwikkeling 
à l'étonnement général
tot ieders verbazing 
l'histoire générale
de wereldgeschiedenis 
l'idée générale d'un chapitre
de grote lijn van een hoofdstuk 
dans l'intérêt général
in het algemeen belang 
(taalkunde) linguistique générale
algemene taalwetenschap 
d'une manière générale
globaal (genomen)
over het algemeen 
médecine générale
huisartsengeneeskunde, huisartsenberoep, algemene geneeskunde 
mobilisation générale
algehele mobilisatie 
faire des observations générales
algemene opmerkingen maken 
phénomène général
algemeen voorkomend verschijnsel 
(filosofie) proposition générale
universele propositie 
en règle générale
in de regel, gewoonlijk, over het algemeen 
répétition générale
generale repetitie 
responsabilité générale
collectieve verantwoordelijkheid 
au sentiment général
naar de algemene overtuiging 
tableau général
algemeen overzicht 
une vue générale
een totaalbeeld, een overzicht 
2. voornaamste
hoofd-, hooggeplaatst 
♦ voorbeelden
avocat général
advocaat-generaal 
conseil général
departementsraad (verkozen parlement van het ‘département’) 
direction générale
hoofdbestuur 
(geschiedenis) fermier général
pachter van belastingen 
inspecteur général
hoofdinspecteur, inspecteur-generaal 
officiers généraux
stafofficieren, vlagofficieren 
président-directeur général
president-directeur, algemeen directeur, directeur-generaal, topman 
quartier général
hoofdkwartier 
secrétaire général
secretaris-generaal 
3. vaag
ongemarkeerd, te abstract 
♦ voorbeelden
n'avoir qu'une idée générale de la question
alleen maar een vaag begrip hebben van de zaak 
avoir une vue générale
een globale kijk hebben 

qgénéral

général3 [ʒeneral]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) en général
in het algemeen, over het algemeen, gewoonlijk 
l'Anglais en général
de doorsnee Engelsman 

qgénéralat

généralat [ʒenerala] (m.)
1. generaalsrang (leger, orde) 
2. diensttijd als generaal 
3. territorium/gebied (waarover een generaal het bevel voert) 

qgénérale

générale [ʒeneral] (v.)
1. generaalsvrouw 
♦ voorbeelden
Madame la générale D.
Mevrouw D. (de vrouw van generaal D.) 
2. hoofd van een vrouwelijke orde 
3. (theater)
generale (repetitie) 
4. (leger)
groot alarm 
♦ voorbeelden
battre/sonner la générale
groot alarm slaan 

qgénéralement

généralement [ʒeneralmɑ̃] (bijwoord)
1. algemeen
vanuit algemeen standpunt, globaal 
♦ voorbeelden
généralement parlant
in het algemeen gesproken 
usage généralement répandu
algemeen verbreid gebruik 
traiter un sujet généralement
een onderwerp in grote lijnen behandelen 
2. in/over het algemeen
gewoonlijk, meestal 
♦ voorbeelden
il fait généralement beau ici
het is hier meestal mooi weer 

qgénéralisable

généralisable [ʒeneralizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. te veralgemenen
generaliseerbaar 

qgénéralisateur

généralisateur [ʒeneralizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: généralisatrice [ʒeneralizatris])
1. veralgemenend
generaliserend, synthetiserend 
♦ voorbeelden
esprit généralisateur
iemand die graag generaliseert 

qgénéralisation

généralisation [ʒeneralizasjɔ̃] (v.)
1. veralgemening
generalisatie, generalisering 
♦ voorbeelden
se laisser aller à des généralisations abusives
vervallen in overdreven generaliseringen 
2. algehele verbreiding 
♦ voorbeelden
généralisation du cancer
uitzaaiingen van kanker door het hele lichaam 

qgénéraliser

généraliser1 [ʒeneralize] (overgankelijk werkwoord)
1. veralgemenen
generaliseren, in ruimere zin nemen 
♦ voorbeelden
généraliser une idée
een begrip veralgemenen, een zeer ruime betekenis geven aan een begrip 
2. algemeen verbreiden
uitbreiden tot 't geheel, overal toepassen, op dezelfde leest schoeien, onder één noemer brengen 
♦ voorbeelden
cancer généralisé
kanker die zich (in het hele lichaam) heeft uitgezaaid 
ce parti politique a généralisé les commissions dans l'ensemble du pays
die politieke partij heeft zijn plaatselijke afdelingen over het hele land uitgebreid 
crise généralisée
algemene crisis, crisis die alle sectoren treft 
généraliser une mesure administrative
een administratieve maatregel uitbreiden tot alle categorieën 

qgénéraliser

se généraliser2 [səʒeneralize] (wederkerend werkwoord)
1. algemeen worden
zich algemeen uitbreiden, zich overal verspreiden
(medisch) (zich) (overal) uitzaaien, metastaseren 
♦ voorbeelden
l'infection a eu le temps de se généraliser
de infectie heeft kans gezien zich in het hele lichaam te verspreiden 
le mal tend à se généraliser
het kwaad vertoont de neiging om overal om zich heen te grijpen 
le progrès technique se généralise de plus en plus
de technische vooruitgang breidt zich steeds verder uit 

qgénéralissime

généralissime [ʒeneralisim] (m.)
1. opperbevelhebber
generalissimus 

qgénéraliste

généraliste1 [ʒeneralist] (m. & v.)
1. huisarts
huisdokter 
2. allrounder
generalist(e) 

qgénéraliste

généraliste2 [ʒeneralist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. allround 
♦ voorbeelden
ingénieur généraliste
allround ingenieur 
¶. overige voorbeelden
chaîne généraliste
tv-zender met een totaalpakket 
médecin généraliste
huisarts, huisdokter 

qgénéralité

généralité [ʒeneralite] (v.)
1. algemeenheid
algemeen idee
(meervoud) algemeen gedeelte 
♦ voorbeelden
commencer un cours par des généralités
een college beginnen met een algemene inleiding 
se perdre dans de vagues généralités
vervallen in vage/nietszeggende algemeenheden 
s'en tenir à des généralités
de grote lijnen aanhouden 
2. overgrote meerderheid
gros 
♦ voorbeelden
dans la généralité des cas
in veruit de meeste gevallen 
c'est l'opinion de la généralité des hommes
dat is de mening van de overgrote meerderheid der mensen 
3. (geschiedenis)
district van een intendant onder het ancien régime 

qgénérateur

générateur1 [ʒeneratœr] (m.) (technologie)
1. generator
dynamo 
♦ voorbeelden
générateur de vapeur
stoomketel 

qgénérateur

générateur2 [ʒeneratœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: génératrice [ʒeneratris])
1. voortplantings-
(voort)telend, (voort)telings- 
♦ voorbeelden
organes générateurs
voortplantingsorganen 
2. (figuurlijk)
voortbrengend
opwekkend, vormend 
♦ voorbeelden
système générateur de
systeem dat leidt tot 
principe générateur
grondbeginsel 
3. (wiskunde)
beschrijvend (m.b.t. meetkunde) 
♦ voorbeelden
ligne génératrice
beschrijvende lijn 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) système générateur
verzameling vectorruimten 

qgénératif

génératif [ʒeneratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: générative [ʒenerative]) (taalkunde)
1. (transformationeel-)generatief 
♦ voorbeelden
grammaire générative
(transformationeel-)generatieve grammatica 

qgénératif-transformationnel

génératif-transformationnel [ʒeneratiftrɑ̃sfɔrmasjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: génératifs-transformationnels; vrouwelijk: générative-transformationnelle [ʒenerativtrɑ̃sfɔrmasjɔnɛl]; meervoud: génératives-transformationnelles) (taalkunde)
1. transformationeel-generatief 

qgénération

génération [ʒenerasjɔ̃] (v.)
1. generatie (ook computer)
mensenleeftijd, geslacht, nakomelingen 
♦ voorbeelden
chaque génération est de trente-trois années
elke generatie telt drieëndertig jaren 
le conflit des générations
het generatieconflict 
/de génération en génération/d'une génération à l'autre/
van de ene generatie op de andere 
jeune génération
jongere generatie 
les gens de ma génération
de mensen van mijn leeftijd 
génération montante
opgroeiende generatie 
toutes générations confondues
jong en oud 
2. (het) ontstaan
vorming 
♦ voorbeelden
(muziek) génération d'un accord
vorming van een akkoord 
(wiskunde) génération d'un nombre
vorming van een getal 
génération d'une œuvre
ontstaan van een werk 
3. (biologie)
voortplanting
vermenigvuldiging 
♦ voorbeelden
organes de la génération
voortplantingsorganen 
génération sexuée/asexuée
geslachtelijke/ongeslachtelijke voortplanting 
génération spontanée
spontane generatie, abiogenese (ontstaan van leven uit dode stof)
abiogenesis 
4. (taalkunde)
(het) genereren (van zinnen) 

qgénérationnel

générationnel [ʒenerasjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: générationnelle [ʒenerasjɔnɛl])
1. generatie- 

qgénératrice

génératrice [ʒeneratris] (v.)
1. (wiskunde)
generatrice 
2. (technologie)
generator
dynamo, stroomopwekker 

qgénérer

générer [ʒenere] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
opwekken
veroorzaken, produceren 
2. (taalkunde)
genereren
(zinnen) produceren 
3. (computer)
genereren 

qgénéreusement

généreusement [ʒenerøzmɑ̃] (bijwoord)
1. gul
mild, rijkelijk 
♦ voorbeelden
récompenser qqn. généreusement
iemand rijkelijk belonen 
2. (formeel)
edelmoedig
grootmoedig 
♦ voorbeelden
se conduire généreusement
zich edelmoedig betonen 
3. rijk
overvloedig 
♦ voorbeelden
verser généreusement à boire à qqn.
iemand overvloedig te drinken geven 

qgénéreux

généreux1 [ʒenerø] (m.), généreuse1 [ʒenerøz] (v.)
¶. overige voorbeelden
faire le généreux
de gulle gever spelen 

qgénéreux

généreux2 [ʒenerø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: généreuse [ʒenerøz])
1. edelmoedig
grootmoedig 
♦ voorbeelden
un acte généreux
een edelmoedige handeling 
vainqueur généreux
grootmoedig overwinnaar 
2. gul
vrijgevig, mild 
♦ voorbeelden
généreux donateur
milde gever 
3. overvloedig
rijk, vruchtbaar 
♦ voorbeelden
poitrine généreuse
weelderige boezem 
repas généreux
overvloedige maaltijd 
terre généreuse
vruchtbare aarde 
vin généreux
volle wijn 
4. (archaïsch)
moedig
dapper 
¶. overige voorbeelden
estimation trop généreuse
te hoge schatting 
note trop généreuse
te hoge rekening 

qgénérique

générique1 [ʒenerik] (m.)
1. (film)
aftiteling
titelrol, generiek (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. colofon
lijst van auteurs, verantwoordelijke personen enz. 
3. (taalkunde)
soortnaam 
4. (farmacie)
locopreparaat
loco(product) 
5. (plantkunde)
soort-geslachtverhouding 

qgénérique

générique2 [ʒenerik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geslachts-
soort-, generisch, generiek 
♦ voorbeelden
(taalkunde) poisson est un terme générique
vis is een soortnaam 
¶. overige voorbeelden
(farmacie) médicament générique
locopreparaat, loco(product) 
produit générique
merkloos product 

qgénérosité

générosité [ʒenerozite] (v.)
1. edelmoedigheid
grootmoedigheid 
♦ voorbeelden
céder à un mouvement de générosité
toegeven aan een opwelling van edelmoedigheid 
2. vrijgevigheid
gulheid, mildheid 
♦ voorbeelden
donner avec générosité
gul geven 
faire des générosités
overladen met weldaden 
3. wijn
volheid 
♦ voorbeelden
la générosité du bourgogne
de volheid van de bourgognewijn 

qGênes

Gênes [ʒɛn] (topografie)
1. Genua 

qgenèse

genèse [ʒənɛz] (v.)
1. (het) ontstaan
wording, schepping, genese, genesis 
♦ voorbeelden
la genèse d'une œuvre
de wording van een kunstwerk 
2. kosmogonie 

qGenèse

Genèse [ʒənɛz] (v.)
¶. overige voorbeelden
la Genèse
Genesis 

qgénésiaque

génésiaque [ʒenezjak] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Genesis- 
♦ voorbeelden
jours génésiaques
scheppingsdagen 

qgénésique

génésique [ʒenezik] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. geslachtelijk
voortplantings- 

qgenet

genet [ʒənɛ] (m.)
1. genet (Spaans rijpaard) 

qgenêt

genêt [ʒənɛ] (m.) (plantkunde)
1. brem(struik) 
♦ voorbeelden
genêt à balais
gewone brem 
genêt commun
gewone brem 
genêt d'Espagne
Spaanse brem 

qgénéthliaque

généthliaque [ʒenetliak] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (astrologie)
horoscoop- 
2. (archaïsch)
geboorte- 
♦ voorbeelden
poème généthliaque
geboortedicht 

qgénéticien

généticien [ʒenetisjɛ̃] (m.), généticienne [ʒenetisjɛn] (v.)
1. geneticus/genetica 

qgenêtière

genêtière [ʒənɛtjɛr] (v.)
1. bremveld 

qgénétique

génétique1 [ʒenetik] (v.) (biologie)
1. genetica
erfelijkheidsleer 

qgénétique

génétique2 [ʒenetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (biologie)
genetisch
erfelijk, de genen betreffend 
♦ voorbeelden
empreinte génétique
genetische vingerafdruk, DNA-profiel, DNA-vingerafdruk, DNA-patroon, genenprint 
génie/ingénierie génétique
genetische manipulatie 
maladie génétique
erfelijke/genetische ziekte 
message génétique
genetische boodschap 
2. (filosofie)
genetisch
wordings-, ontstaans- 

qgénétiquement

génétiquement [ʒenetikmɑ̃] (bijwoord)
1. genetisch 

qgénétisme

génétisme [ʒenetism] (m.) (filosofie)
1. ervaringsleer
empirisme 

qgénétiste

génétiste1 [ʒenetist] (m. & v.)
1. aanhang(st)er van de ervaringsleer 

qgénétiste

génétiste2 [ʒenetist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. betreffende de ervaringsleer 

qgenette

genette [ʒənɛt] (v.) (dierkunde)
1. genetkat 

qgêneur

gêneur [ʒɛnœr] (m.), gêneuse [ʒɛnøz] (v.)
1. lastpak
sta-in-de-weg, pottenkijker 

qgenevois

genevois [ʒənvwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: genevoise [ʒənvwaz])
1. Geneefs 

qGenevois

Genevois [ʒənvwa] (m.), Genevoise [ʒənvwaz] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Genève 

qgenévrier

genévrier [ʒənevrie] (m.) (plantkunde)
1. jeneverstruik
jeneverboom, jeneverbes 
♦ voorbeelden
genévrier des montagnes
zevenboom 

qgénial

génial [ʒenjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: géniale [ʒenjal])
1. geniaal
briljant, vernuftig 
♦ voorbeelden
c'est une idée géniale
dat is een briljant idee 
savant génial
geniaal geleerde 
2. (informeel)
te gek
gaaf, onwijs, wreed, super 

qgénialement

génialement [ʒenjalmɑ̃] (bijwoord)
1. geniaal
briljant 

qgénialité

génialité [ʒenjalite] (v.)
1. genialiteit 

qgéniculé

géniculé [ʒenikyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: géniculée [ʒenikyle])
1. (haaks) gebogen 

qgénie

génie [ʒeni] (m.)
1. (goede of kwade) genius
geleigeest, beschermgeest 
♦ voorbeelden
génie des bois
bosgeest 
génie enfermé dans une bouteille
geest in een fles 
mauvais génie
kwade genius, boze geest 
génie tutélaire
geleigeest, beschermgeest 
2. zinnebeeld
allegorische voorstelling 
♦ voorbeelden
génie de la liberté
zinnebeeld der vrijheid 
3. aard
geest, karakter, omstandigheden 
♦ voorbeelden
(medisch) génie épidémique
de setting van een epidemie (die de ernst bepaalt) 
génie de la langue
geest van de taal 
génie /d'un peuple/d'un pays/
aard/karakter /van een volk/van een land/ 
4. begaafdheid
talent, aanleg 
♦ voorbeelden
avoir du génie
/geniaal/zeer begaafd/ zijn 
avoir le génie du mal
sterk /tot het kwade worden aangetrokken/op het kwade gericht zijn/ 
avoir le génie des affaires
zakentalent hebben 
de génie
geniaal
(van personen ook) uitzonderlijk begaafd 
avoir le génie de/pour tout compliquer
altijd kans zien de zaken ingewikkelder te maken dan ze zijn 
génie poétique/musical
dichterlijke/muzikale begaafdheid 
5. (leger)
genie
geniekorps 
♦ voorbeelden
bataillon du génie
geniebataljon 
génie maritime
marine-ingenieurskorps 
officier du génie
genieofficier 
6. genie
geniaal persoon, uitzonderlijk begaafd persoon 
♦ voorbeelden
il se regarde comme un génie
hij vindt zichzelf geniaal 
(eufemistisch) ne pas être un génie
middelmatig zijn 
génie méconnu
miskend genie 
7. (technologie)
ingenieurswezen
engineering, kennis/technieken van ingenieurs 
♦ voorbeelden
génie biochimique
biochemische engineering 
génie civil
(civiele) bouwkunde 
génie génétique
genetische engineering 
génie informatique
informatietechnologie 
génie logiciel
programmatuurtechnologie 
génie rural
landbouwtechniek, cultuurtechniek 
¶. spreekwoorden
le génie est une longue patience
geduld gaat boven geleerdheid 



qgénien

génien [ʒenjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: génienne [ʒenjɛn]) (anatomie)
1. kin-
de kin betreffend 

qgenièvre

genièvre [ʒənjɛvr] (m.)
1. jeneverbes 
2. jenever 
3. jeneverstruik
jeneverboom 
♦ voorbeelden
baie de genièvre
jeneverbes 

qgenièvrerie

genièvrerie [ʒənjɛvrəri] (v.)
1. jeneverstokerij 

qgénique

génique [ʒenik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. gen-
genen- 
♦ voorbeelden
mutation génique
genmutatie 

qgénisse

génisse [ʒenis] (v.)
1. vaars(kalf)
pink 

qgénital

génital [ʒenital] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: génitale [ʒenital])
1. geslachts-
genitaal, seksueel, teel- 

qgénitalité

génitalité [ʒenitalite] (v.) (biologie)
1. voortplantingsvermogen 

qgéniteur

géniteur1 [ʒenitœr] (m.)
1. fokdier 

qgéniteur

géniteur2 [ʒenitœr] (m.), génitrice2 [ʒenitris] (v.) (schertsend)
1. verwekker/verwekster (van een kind) 

qgéniteurs

géniteurs [ʒenitœr] (meervoud; m.) (informeel)
1. ouwelui 

qgénitif

génitif [ʒenitif] (m.) (taalkunde)
1. genitief
tweede naamval, genitivus 
♦ voorbeelden
génitif absolu
genitivus absolutus 
génitif possessif
naamval die de bezitter aanduidt 

qgénito-

génito- (prefix)
1. geslachts- 

qgénito-surrénal

génito-surrénal [ʒenitɔsyrenal] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. adrenogenitaal 

qgénito-urinaire

génito-urinaire [ʒenitɔyrinɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: génito-urinaires) (biologie)
1. urogenitaal 

qgenizah

genizah [ʒeniza] (v.) (religie)
1. geniza 

qgénocidaire

génocidaire1 [ʒenɔsidɛr] (m. & v.)
1. volkenmoordenaar
genocidair 

qgénocidaire

génocidaire2 [ʒenɔsidɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. genocidair
eigen aan volkenmoord 
2. die/dat zich schuldig maakt aan volkenmoord 

qgénocide

génocide [ʒenɔsid] (m.)
1. volkenmoord
genocide, soortmoord 

qgénois

génois [ʒenwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: génoise [ʒenwaz])
1. Genuees 

qGénois

Génois [ʒenwa] (m.), Génoise [ʒenwaz] (v.)
1. Genuees/Genuese 

qgénoise

génoise [ʒenwaz] (v.)
1. (cake)taart 
2. (bouwkunst)
Provençaalse fries 
3. (scheepvaart)
genuafok 

qgénome

génome [ʒenom] (m.) (biologie)
1. genoom 

qgénothèque

génothèque [ʒenɔtɛk] (v.)
1. genenbank 

qgénothérapie

génothérapie [ʒenɔterapi] (v.) (medisch)
1. gentherapie 

qgénotypage

génotypage [ʒenɔtipaʒ] (m.) (biologie)
1. genotypering 

qgénotype

génotype [ʒenɔtip] (m.) (biologie)
1. genotype 

qgénotypique

génotypique [ʒenɔtipik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. genotypisch 

qgenou

genou [ʒənu] (m.; meervoud: genoux)
1. knie 
♦ voorbeelden
à genoux
op de knieën, geknield 
(informeel) chauve comme un genou
zo kaal als een biljartbal 
(figuurlijk) demander qqch. à genoux
om iets smeken 
(figuurlijk) être sur les genoux
op z'n tandvlees lopen 
faire du genou à qqn.
knietjevrijen met iemand 
se mettre à genoux
neerknielen 
(figuurlijk) c'est à se mettre à genoux
het is goddelijk 
(figuurlijk) mou du genou
zonder pit, pitloos, futloos 
(figuurlijk) ployer le genou devant qqn.
voor iemand op de knieën gaan 
prendre un enfant sur les genoux
een kind op schoot nemen 
avoir des genoux tournés en dedans
X-benen hebben 
le genou d'un tuyau de poêle
de knie van een kachelpijp 
2. zie genoux

qgenouillère

genouillère [ʒənujɛr] (v.)
1. (sport)
kniebeschermer 
2. (medisch)
knieverband 
3. knieleer (van schoenmakers, stratenmakers, paarden) 
4. kap 
♦ voorbeelden
bottes à genouillère
kaplaarzen 
5. (technologie)
knie(stuk) 
6. (technologie)
kogelgewricht
kogelscharnier 
7. (geschiedenis)
kniestuk (bij een harnas) 
8. (geschiedenis)
kantwerk aan kniebroek 

qgenoux

genoux [ʒənu] (meervoud; m.)
1. schoot (enk.) 

qgenre

genre accordadjectifgenre[ʒɑ̃r] (m.)
1. soort
type, aard, manier, houding 
♦ voorbeelden
(pejoratief) elle a le genre artiste
ze doet artistiekerig 
avoir bon genre
goed opgevoed zijn, goede manieren hebben 
avoir /un mauvais/un drôle de/ genre
slechte manieren hebben 
bon chic, bon genre
zoals het hoort, net, keurig, smaakvol, klassiek 
ce genre de choses
dit soort dingen 
ce n'est pas son genre d'agir comme cela
het is niets voor hem om zoiets te doen 
un peu dans le genre de
zoiets als 
qqch. dans ce genre-là
iets dergelijks, iets in die trant 
illustre dans/en son genre
beroemd in z'n soort 
ce n'est pas mon genre
dat is mijn smaak niet, dat ligt niet in mijn lijn
(m.b.t. persoon) 't is mijn type niet 
(informeel) faire genre
maniertjes hebben 
/faire du genre/se donner un genre/
maniertjes hebben 
je ne suis pas le genre à …
ik ben niet het type dat/om …, ik ben niet zo iemand die … 
unique en son genre
enig in zijn soort 
pantalons /en tout genre/en tous genres/
broeken in alle soorten 
(informeel) un type (du) genre homme d'affaires
echt zo'n zakenman 
genre de vie
levensstijl, manier van leven 
vous voyez le genre
u begrijpt het wel 
2. genre
kunstvorm, schrijftrant, stijl 
♦ voorbeelden
le genre comique
het komische genre 
genre épistolaire
letterkundige werken in briefvorm 
le genre littéraire
het letterkundige genre 
tableau de genre
genreschilderij, genrestuk 
3. (taalkunde)
(woord)geslacht 
♦ voorbeelden
l'adjectif s'accorde en genre et en nombre avec le nom
het bijvoeglijk naamwoord stemt in geslacht en getal overeen met het zelfstandig naamwoord 
4. (biologie)
geslacht
genus 
¶. overige voorbeelden
le genre humain
het menselijk geslacht, het mensdom, het mensengeslacht 

qgens

gens1 [ʒɑ̃] (meervoud; m. of v.)
1. mensen
lieden, lui 
♦ voorbeelden
ils ne sont pas gens à (+ onbepaalde wijs)
het is niets voor hen om, zij zijn er de mensen niet naar om 
gens d'affaires
zakenlieden 
les bêtes et les gens
dieren en mensen 
des gens /bien/comme il faut/
fatsoenlijke/nette mensen 
braves gens
beste mensen, brave burgers 
je ne connais pas ces gens-là
ik ken die lui niet 
droit des gens
volkenrecht 
gens d'Eglise
geestelijken 
gens d'épée
krijgslieden 
gens de guerre
militairen 
honnêtes gens
nette/brave/rechtschapen mensen 
(pejoratief) les gens bien intentionnés
de gegoede burgers 
jeunes gens
jongelui, jonge mensen 
gens de lettres
letterkundigen 
gens du métier
mensen uit het vak, kenners 
des gens du monde
mensen uit de hoogste kringen 
se moquer des gens
iemand voor de gek houden 
tu as une façon de parler aux gens!
je hebt toch een manier van praten tegen de mensen! 
petites gens
kleinburgers, kleine luiden 
gens de robe
juristen 
gens sans aveu
schorriemorrie, booswichten 
(informeel) un tas de gens
veel volk 
ces vieilles gens sont hospitaliers
die oude mensen zijn gastvrij 
gens du voyage
nomaden, zigeuners 
gens de maison
(huis)bedienden 
2. (archaïsch)
bedienden
krijgsvolk 
♦ voorbeelden
le duc et ses gens
de hertog en zijn bedienden 
¶. spreekwoorden
il n'y a pas de sot métier, il n'y a que de sottes gens
zotte ambachten zijn er niet, maar zotte mensen 

qgens

gens2 [ʒɑ̃] (v.) (geschiedenis)
1. patriciërsgeslacht (in Rome) 

qgent

gent1 [ʒɑ̃] (v.) (archaïsch, formeel; schertsend)
1. volk(je)
ras, soort, familie 
♦ voorbeelden
la gent masculine
het mannenvolk 
la gent trotte-menu
de muizen, het muizenvolkje 

qgent

gent2 [ʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gente [ʒɑ̃t]) (archaïsch)
1. liefelijk 

qgentiane

gentiane [ʒɑ̃sjan] (v.) (plantkunde)
1. gentiaan 
♦ voorbeelden
gentiane acaule
stengelloze gentiaan (Gentiana acaulis) 
/grande gentiane/gentiane jaune/
gele gentiaan (Gentiana lutea) 

qgentil

gentil1 [ʒɑ̃ti] (m.) (religie, geschiedenis)
1. heiden
niet-joods 
♦ voorbeelden
l'apôtre des Gentils
de apostel der heidenen, Paulus 

qgentil

gentil2 [ʒɑ̃ti] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gentille [ʒɑ̃tij])
1. aardig
vriendelijk, sympathiek, geschikt 
♦ voorbeelden
c'est gentil à lui
dat is erg aardig van hem 
c'est gentil à vous de faire cela
het is erg aardig dat u dat doet 
(informeel) c'est bien gentil, mais
dat is allemaal leuk en aardig, maar, alles goed en wel, maar 
c'est gentil comme tout
dat is alleraardigst 
(eufemistisch) c'est bien gentil d'avoir tout mangé!
leuk dat je alles hebt opgegeten! 
tout cela est bien gentil mais ne nous mène pas loin
alles goed en wel maar verder heb ik er niet veel aan 
vous êtes gentil
dat is aardig/vriendelijk van u 
être gentil pour/avec qqn.
aardig voor/tegen iemand zijn 
la gentille somme de
het leuke sommetje van 
2. lief
zoet, oppassend 
♦ voorbeelden
les garçons ont été très gentils ce matin
de jongens zijn vanmorgen erg zoet geweest 
3. (pejoratief)
niet al te slecht
redelijk, aardig 
♦ voorbeelden
il a écrit un gentil petit livre mais qui n'a rien d'extraordinaire
hij heeft een redelijk werkje geschreven maar dat niet veel voorstelt 

qgentilé

gentilé [ʒɑ̃tile] (m.)
1. (omschrijving) benaming van inwoners (van stad, land enz.) 

qgentilhomme

gentilhomme [ʒɑ̃tijɔm] (m.; meervoud: gentilshommes [ʒɑ̃tizɔm])
1. (geschiedenis)
edelman 
♦ voorbeelden
compagnie de gentilshommes
gezelschap edellieden 
2. (formeel)
gentleman
heer 
♦ voorbeelden
/agir/se conduire/ en gentilhomme
/handelen/zich gedragen/ als een gentleman 

qgentilhommière

gentilhommière [ʒɑ̃tijɔmjɛr] (v.)
1. landhuis 
2. kasteeltje 

qgentilité

gentilité [ʒɑ̃tilite] (v.) (religie)
1. heidendom
heidense volken 

qgentille

gentille [ʒɑ̃tij] (bijvoeglijk naamwoord; v.) zie gentil

qgentillesse

gentillesse [ʒɑ̃tijɛs] (v.)
1. liefheid
aardigheid, voorkomendheid, welwillendheid 
♦ voorbeelden
recevoir qqn. avec gentillesse
iemand vriendelijk ontvangen 
avoir la gentillesse de
zo vriendelijk zijn te 
par gentillesse
uit vriendelijkheid 
2. vriendelijk woord
vriendelijke daad 
♦ voorbeelden
ses gentillesses m'ont réconforté
zijn/haar vriendelijke woorden hebben me gesterkt 

qgentillet

gentillet [ʒɑ̃tijɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gentillette [ʒɑ̃tijɛt])
1. schattig
snoezig 
♦ voorbeelden
jardin gentillet
schattig tuintje 
2. enigszins pejoratief
niet onaardig
onderhoudend 
♦ voorbeelden
roman gentillet
niet onaardig romannetje 

qgentilshommes

gentilshommes [ʒɑ̃tizɔm] (meervoud; m.) zie gentilhomme

qgentiment

gentiment [ʒɑ̃timɑ̃] (bijwoord)
1. aardig
lief, vriendelijk 
♦ voorbeelden
recevoir qqn. gentiment
iemand vriendelijk ontvangen 
2. rustig
zoet, kalm, netjes 
♦ voorbeelden
les enfants jouaient gentiment dans un coin
de kinderen speelden rustig in een hoekje 

qgentleman

gentleman [dʒɛntləman] (m.; meervoud: gentlemans [dʒɛntləman]; meervoud: gentlemen [dʒɛntləmɛn])
1. gentleman
heer 
♦ voorbeelden
se comporter en gentleman
zich als een gentleman gedragen 
2. amateurjockey 

qgentleman-farmer

gentleman-farmer [dʒɛntləmanfarmœr] (m.; meervoud: gentlemans-farmers [dʒɛntləmanfarmœrs]; meervoud: gentlemen-farmers [dʒɛntləmɛnfarmœrs])
1. herenboer 

qgentleman-rider

gentleman-rider [dʒɛntləmanrajdœr] (m.; meervoud: gentlemans-riders [dʒɛntləmanrajdœrs]; meervoud: gentlemen-riders [dʒɛntləmɛnrajdœrs])
1. (omschrijving) eigenaar van renpaard die het zelf berijdt 

qgentleman's agreement

gentleman's agreement [dʒɛntləmansagrimɛnt] (m.; meervoud: gentleman's agreements) zie gentlemen's agreement

qgentlemen's agreement

gentlemen's agreement [dʒɛntləmɛnsagrimɛnt] (m.; meervoud: gentlemen's agreements)
1. gentlemen's agreement
herenakkoord 

qgentry

gentry [dʒɛntri] (v.; meervoud: gentrys, gentries)
1. (Engeland)
gentry
lagere adel 
2. (Frankrijk)
hogere kringen
grote wereld, gentry 

qgentryfication

gentryfication [dʒɛntrifikasjɔ̃] (v.)
1. (van een wijk) (het) exclusiever worden 

qgénuflecteur

génuflecteur1 [ʒenyflɛktœr] (m.), génuflectrice1 [ʒenyflɛktris] (v.)
1. kruip(st)er
vlei(st)er 

qgénuflecteur

génuflecteur2 [ʒenyflɛktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: génuflectrice [ʒenyflɛktris])
1. kruiperig
vleierig 

qgénuflexion

génuflexion [ʒenyflɛksjɔ̃] (v.)
1. kniebuiging
knieling, voetval 
2. (figuurlijk)
kruiperigheid
kruiperij 

qgéo

géo [ʒeo] (v.)
1. verkorting van: géographie


qgéo-

géo- (prefix)
1. aard-
geo- 

qgéobiologie

géobiologie [ʒeobjɔlɔʒi] (v.) (wetenschap)
1. geobiologie 

qgéocentrique

géocentrique [ʒeɔsɑ̃trik] (bijvoeglijk naamwoord) (astronomie)
1. geocentrisch 
♦ voorbeelden
le système astronomique géocentrique
het geocentrisch wereldbeeld 

qgéocentrisme

géocentrisme [ʒeɔsɑ̃trism] (m.)
1. geocentrische leer 

qgéochimie

géochimie [ʒeɔʃimi] (v.)
1. geochemie
geologische scheikunde 

qgéochimique

géochimique [ʒeɔʃimik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geochemisch 

qgéochimiste

géochimiste [ʒeɔʃimist] (m. & v.)
1. geochemicus 

qgéode

géode [ʒeɔd] (v.)
1. (aardrijkskunde)
geode 
2. (medisch)
kleine holte
punched-out-laesie 
3. koepelscherm 

qgéodésie

géodésie [ʒeɔdezi] (v.)
1. landmeetkunde
geodesie, aardmeetkunde 

qgéodésique

géodésique1 [ʒeɔdezik] (v.)
1. (wiskunde)
geodetische lijn
geodeet 
2. (natuurkunde)
geodetische kromme 

qgéodésique

géodésique2 [ʒeɔdezik] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. geodetisch 
♦ voorbeelden
ligne géodésique
geodetische lijn 

qgéodynamique

géodynamique1 [ʒeɔdinamik] (v.)
1. geodynamica
dynamische geologie 

qgéodynamique

géodynamique2 [ʒeɔdinamik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geodynamisch 

qgéofiction

géofiction [ʒeɔfiksjɔ̃] (v.)
1. geofictie 

qgéographe

géographe [ʒeɔgraf] (m. & v.)
1. aardrijkskundige
geograaf 
♦ voorbeelden
ingénieur géographe
aardrijkskundig ingenieur 

qgéographie

géographie [ʒeɔgrafi] (v.)
1. aardrijkskunde
geografie 
♦ voorbeelden
géographie humaine
antropogeografie, sociale aardrijkskunde 
géographie linguistique
taalgeografie 
2. aardrijkskundeboek 

qgéographique

géographique [ʒeɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aardrijkskundig
geografisch 
♦ voorbeelden
situation géographique
geografische ligging 

qgéographiquement

géographiquement [ʒeɔgrafikmɑ̃] (bijwoord)
1. aardrijkskundig gesproken
uit aardrijkskundig oogpunt bekeken, geografisch gezien 

qgéoïde

géoïde [ʒeɔid] (m.)
1. geoïde 

qgeôle

geôle [ʒol] (v.) (formeel)
1. gevangenis
kerker, cachot 

qgeôlier

geôlier [ʒolje] (m.), geôlière [ʒoljɛr] (v.)
1. cipier
gevangenbewaarder 

qgéolocalisation

géolocalisation [ʒeolɔkalizasjɔ̃] (v.) (computer, communicatie(media))
1. geolocatie 

qgéologie

géologie [ʒeɔlɔʒi] (v.)
1. geologie
aardkunde 
2. geologieboek 

qgéologique

géologique [ʒeɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geologisch
aardkundig 

qgéologiquement

géologiquement [ʒeɔlɔʒikmɑ̃] (bijwoord)
1. geologisch gezien 

qgéologue

géologue [ʒeɔlɔg] (m. & v.)
1. aardkundige
geoloog 

qgéomagnétique

géomagnétique [ʒeɔmaɲetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aardmagnetisch 
♦ voorbeelden
prospection géomagnétique du pétrole
aardmagnetische olieboring 

qgéomagnétisme

géomagnétisme [ʒeɔmaɲetism] (m.)
1. aardmagnetisme
geomagnetisme 

qgéomancie

géomancie [ʒeɔmɑ̃si] (v.)
1. geomantiek (waarzeggerij) 

qgéomarketing

géomarketing [ʒeɔmarkətiŋ] (m.)
1. geomarketing 

qgéomatique

géomatique [ʒeɔmatik] (v.) (wetenschap)
1. geomatica 

qgéomercatique

géomercatique [ʒeɔmɛrkatik] (v.)
1. geomarketing 

qgéométral

géométral1 [ʒeɔmetral] (m.)
1. plattegrond op schaal (zonder perspectief) 

qgéométral

géométral2 [ʒeɔmetral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: géométrale [ʒeɔmetral])
1. op schaal afgebeeld (zonder perspectief) 
♦ voorbeelden
plan géométral
plattegrond op schaal 

qgéomètre

géomètre [ʒeɔmɛtr] (m.)
1. meetkundige 
2. landmeter 
♦ voorbeelden
arpenteur géomètre
landmeter 
géomètre expert
meetkundig schatter 
3. (dierkunde)
landmeter
spanner 
4. (archaïsch)
wiskundige
mathematicus 

qgéométrie

géométrie [ʒeɔmetri] (v.)
1. meetkunde
geometrie 
♦ voorbeelden
géométrie analytique
analytische meetkunde 
géométrie descriptive
beschrijvende meetkunde 
géométrie dans l'espace
stereometrie 
géométrie euclidienne
euclidische meetkunde 
géométrie plane
planimetrie, vlakke meetkunde 
géométrie de position
projectiemeetkunde 
géométrie projective
projectieve meetkunde 
géométrie de situation
topologie 
2. meetkundeboek 
3. vleugelstand (van vliegtuigen) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) à géométrie variable
flexibel, variabel 
avion à géométrie variable
vliegtuig met verstelbare vleugelstand 
4. (archaïsch)
wiskunde 

qgéométrique

géométrique géométrique[ʒeɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. meetkundig
geometrisch 
♦ voorbeelden
lieu géométrique
meetkundige plaats 
progression/suite géométrique
meetkundige reeks 
2. geometrisch
regelmatig, symmetrisch 
♦ voorbeelden
allée géométrique
symmetrisch aangelegde laan 
ornementation géométrique
geometrische versiering 
3. nauwkeurig
streng logisch, precies 
♦ voorbeelden
esprit géométrique
rationeel verstand 

qgéométriquement

géométriquement [ʒeɔmetrikmɑ̃] (bijwoord)
1. meetkundig
geometrisch 
2. geometrisch
regelmatig, symmetrisch 
3. nauwkeurig
precies, logisch 

qgéomorphologie

géomorphologie [ʒeɔmɔrfɔlɔʒi] (v.) (aardrijkskunde)
1. geomorfologie 

qgéomorphologique

géomorphologique [ʒeɔmɔrfɔlɔʒik] (m. & v.)
1. geomorfoloog/geomorfologe 

qgéophile

géophile [ʒeɔfil] (m.) (dierkunde)
1. geophilus 
2. landnaaktslak
aardslak 

qgéophone

géophone [ʒeɔfɔn] (m.)
1. geofoon 

qgéophysicien

géophysicien [ʒeɔfizisjɛ̃] (m.), géophysicienne [ʒeɔfizisjɛn] (v.)
1. geofysicus/geofysica 

qgéophysique

géophysique1 [ʒeɔfizik] (v.)
1. geofysica
natuurkundige aardrijkskunde 

qgéophysique

géophysique2 [ʒeɔfizik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geofysisch 

qgéopoliticien

géopoliticien [ʒeɔpɔlitisjɛ̃] (m.), géopoliticienne [ʒeɔpɔlitisjɛn] (v.)
1. deskundige op het gebied van de geopolitiek
deskundige op het gebied van de politieke aardrijkskunde 

qgéopolitique

géopolitique1 [ʒeɔpɔlitik] (v.)
1. geopolitiek 

qgéopolitique

géopolitique2 [ʒeɔpɔlitik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geopolitiek 

qgéoréférencer

géoréférencer [ʒeɔreferɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. georefereren 

qGéorgie

Géorgie Géorgie[ʒeɔrʒi] (v.; met lidwoord)
1. Georgië 

qgéorgien

géorgien [ʒeɔrʒjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: géorgienne [ʒeɔrʒjɛn])
1. Georgisch 

qGéorgien

Géorgien [ʒeɔrʒjɛ̃] (m.), Géorgienne [ʒeɔrʒjɛn] (v.)
1. Georgiër/Georgische 

qgéorgique

géorgique [ʒeɔrʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. veld-
land- 
♦ voorbeelden
poème géorgique
landgedicht 

qGéorgiques

Géorgiques [ʒeɔrʒik] (meervoud; v.)
1. Georgica (o.a. van Vergilius) 

qgéosciences

géosciences [ʒeɔsjɑ̃s] (meervoud; v.) (wetenschappelijk)
1. geowetenschappen 

qgéostation

géostation [ʒeɔstasjɔ̃] (v.) (ruimtevaart)
1. grondstation 

qgéostationnaire

géostationnaire [ʒeɔstasjɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (ruimtevaart)
1. geostationair 

qgéostratégie

géostratégie [ʒeɔstrateʒi] (v.) (formeel; leger)
1. terreinstrategie 

qgéostratégique

géostratégique [ʒeɔstrateʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel; leger)
1. geostrategisch 

qgéosynchrone

géosynchrone [ʒeɔsɛ̃krɔn] (bijvoeglijk naamwoord) (ruimtevaart)
1. geosynchroon
geostationair 

qgéosynclinal

géosynclinal [ʒeɔsɛ̃klinal] (m.) (aardrijkskunde)
1. geosynclinaal
geosynclinale 

qgéotechnique

géotechnique [ʒeɔtɛknik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geotechnisch 

qgéotextile

géotextile [ʒeɔtɛkstil] (m.) (weg- en waterbouw)
1. worteldoek (tegen ongewenste plantengroei) 

qgéothermal

géothermal [geɔtɛrmal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: géothermale [geɔtɛrmal])
1. die zijn (hoge) temperatuur door aardwarmte verkrijgt 
♦ voorbeelden
eau géothermale
water dat zijn hoge temperatuur door aardwarmte heeft verkregen 

qgéothermie

géothermie [ʒeɔtɛrmi] (v.) (aardrijkskunde)
1. aardwarmte
geothermie, geothermische warmte 
2. geothermie (deel van geofysica) 

qgéothermique

géothermique [ʒeɔtɛrmik] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. geothermisch 
♦ voorbeelden
degré géothermique
geothermische afstand 
énergie géothermique
geothermische energie, aardwarmte als energiebron 
gradient géothermique
geothermische gradiënt 

qgéotropisme

géotropisme [ʒeɔtrɔpism] (m.) (biologie)
1. geotropisme
geotropie 

qgéotrupe

géotrupe [ʒeɔtryp] (m.) (dierkunde)
1. geotrupes (soort mestkever) 

qgéphyrien

géphyrien [ʒefirjɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. zeepier 

qgérable

gérable [ʒerabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. beheersbaar
te managen, te besturen 

qgérance

gérance [ʒerɑ̃s] (v.)
1. zaakwaarneming
zaakvoering, bewind(voering) 
♦ voorbeelden
assumer la gérance d'une société
de leiding van een bedrijf op zich nemen 
avoir en gérance
beheren 
conseil de gérance
bestuur (van bv of coöperatie) 
gérance libre
zaakwaarneming, zaakwaarnemerschap 
mettre un fonds de commerce en gérance
een beheerder in een handelszaak zetten 

qgéranium

géranium [ʒeraniɔm] (m.) (plantkunde)
1. ooievaarsbek
geranium 
2. pelargonium
geranium 

qgéranium-lierre

géranium-lierre [ʒeraniɔmljɛr] (m.; meervoud: géraniums-lierres) (plantkunde)
1. hanggeranium 

qgérant

gérant [ʒerɑ̃] (m.), gérante [ʒerɑ̃t] (v.)
1. beheerder/beheerster
bedrijfsleider, zaakvoerder 
♦ voorbeelden
gérant d'affaires
zaakwaarnemer, gerent 
gérant de succursale
filiaalhouder 
2. gerant(e)
verantwoordelijk beheerder, bedrijfsleider 
♦ voorbeelden
gérant d'un journal
directeur van een krant 

qgerbage

gerbage [ʒɛrbaʒ] (m.)
1. (landbouw)
(het) schoven
(het) garven, (het) in schoven binden 
2. (het) opstapelen (van vaten, zakken) 

qgerbe

gerbe [ʒɛrb] (v.)
1. schoof
garve 
2. bloemstuk
bos bloemen, ruiker 
3. bundel 

qgerbée

gerbée [ʒɛrbe] (v.) (landbouw)
1. strobos (met enkele aren) 
2. voederstro 

qgerber

gerber1 [ʒɛrbe] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. kotsen
braken 
2. (Provence)
spuiten (ejaculeren) 

qgerber

gerber2 [ʒɛrbe] (overgankelijk werkwoord)
1. (archaïsch)
schoven
in schoven binden, garven 
2. goederen
opstapelen 

qgerbera

gerbera [ʒɛrbera] (m.) (plantkunde)
1. gerbera 

qgerbeur

gerbeur [ʒɛrbœr] (m.), gerbeuse [ʒɛrbøz] (v.) (landbouw)
1. schovenbind(st)er 

qgerbeuse

gerbeuse [ʒɛrbøz] (v.)
1. vatenstapelaar 

qgerbier

gerbier [ʒɛrbje] (m.)
1. hoop schoven
korenschelf, hooimijt 

qgerbille

gerbille [ʒɛrbij] (v.) (dierkunde)
1. woestijnmuis
gerbil 

qgerboise

gerboise [ʒɛrbwaz] (v.) (dierkunde)
1. springmuis 

qgerce

gerce [ʒɛrs] (v.)
1. (technologie)
spleet (in hout)
barst, scheur 
2. staalindustrie
gietbarst 
3. mot (in stof, papier) 

qgercement

gercement [ʒɛrsmɑ̃] (m.)
1. (het) barsten
(het) scheuren 

qgercer

gercer1 [ʒɛrse] (onovergankelijk werkwoord)
1. barsten
splijten, kloven 
♦ voorbeelden
lèvres gercées
gesprongen lippen, lippen met kloofjes 
2. m.b.t. metaal
(giet)barsten vertonen 

qgercer

gercer2 [ʒɛrse] (overgankelijk werkwoord)
1. doen barsten
kloven maken in, scheuren 

qgercer

se gercer3 [səʒɛrse] (wederkerend werkwoord)
1. van huid, lippen
springen
vol kloven komen te zitten 

qgerçure

gerçure [ʒɛrsyr] (v.)
1. kloof(je) 
2. spleetje
barstje, scheurtje 
3. (technologie)
haarbarst(je) (in glazuur)
haarscheurtje 
4. staalindustrie
gietbarst 

qgérer

gérer [ʒere] (overgankelijk werkwoord)
1. beheren 
♦ voorbeelden
gérer son avenir
zijn toekomst plannen 
gérer son corps
zijn lichaam goed verzorgen 
(politiek) gérer la crise
met de crisis opgezadeld zitten 
difficile à gérer
moeilijk /op te lossen/aan te pakken/ 
gérer un problème
een probleem aanpakken 
gérer son temps
efficiënt met zijn tijd omgaan 

qgéreur

géreur [ʒerœr] (m.) (Antillen)
1. voorman (op een suikerrietplantage) 

qgerfaut

gerfaut [ʒɛrfo] (m.) (dierkunde)
1. giervalk
geertelsel (mannetje)
geervalk (wijfje) 

qgériatre

gériatre [ʒerjatr] (m. & v.)
1. geriater 

qgériatrie

gériatrie [ʒerjatri] (v.) (medisch)
1. geriatrie 

qgériatrique

gériatrique [ʒerjatrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geriatrisch 

qgermain

germain1 [ʒɛrmɛ̃] (m.)
1. (de) Germaanse taal 

qgermain

germain2 [ʒɛrmɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: germaine [ʒɛrmɛn])
1. Germaans 
2. (juridisch)
vol (m.b.t. familie) 
♦ voorbeelden
cousin germain
volle neef 
cousins issus de germains
achterneven 

qGermain

Germain [ʒɛrmɛ̃] (m.), Germaine [ʒɛrmɛn] (v.)
1. Germaan(se) 

qgermandrée

germandrée [ʒɛrmɑ̃dre] (v.) (plantkunde)
1. gamander 
♦ voorbeelden
germandrée aquatique
watergamander 
germandrée sauvage
wilde salie 

qgermanique

germanique1 [ʒɛrmanik] (m.)
1. (het) Germaans 

qgermanique

germanique2 [ʒɛrmanik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Germaans
Duits, teutoons 
♦ voorbeelden
confédération germanique
Duitse Bond 
langue germanique
Germaanse taal 
le Saint-Empire romain germanique
het Heilige Roomse Rijk 

qGermanique

Germanique [ʒɛrmanik] (m. & v.)
1. Germaan
Duitser, teutoon 
♦ voorbeelden
Louis le Germanique
Lodewijk de Duitser 

qgermanisant

germanisant1 [ʒɛrmanizɑ̃] (m.), germanisante1 [ʒɛrmanizɑ̃t] (v.)
1. liefhebber/liefhebster van al wat Duits is
germanofiel, Duitsgezinde 
2. (zeldzaam)
iemand die de Duitse taal, letterkunde en beschaving bestudeert
student(e)/docent(e) Duits, germanist 

qgermanisant

germanisant2 [ʒɛrmanizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: germanisante [ʒɛrmanizɑ̃t])
1. die/dat al wat Duits is liefheeft
germanofiel, Duitsgezind 

qgermanisation

germanisation [ʒɛrmanizasjɔ̃] (v.)
1. verduitsing 
♦ voorbeelden
la germanisation de mots d'origine étrangère
het verduitsen van woorden van vreemde oorsprong 

qgermaniser

germaniser [ʒɛrmanize] (overgankelijk werkwoord)
1. verduitsen 
♦ voorbeelden
germaniser un pays
/een land/een streek/ /verduitsen/de Duitse cultuur en bestuursvorm opleggen/ 

qgermanisme

germanisme [ʒɛrmanism] (m.) (taalkunde)
1. germanisme
Duits leenwoord 
2. germanisme
typisch Duitse uitdrukking 

qgermaniste

germaniste [ʒɛrmanist] (m. & v.)
1. germanist(e) (specialist(e) van het Duits) 
2. (België)
germanist(e) (specialist(e) van de Germaanse talen) 

qgermanium

germanium [ʒɛrmaniɔm] (m.) (scheikunde)
1. germanium 

qgermano-

germano- (prefix)
1. Duits- 

qgermanophile

germanophile1 [ʒɛrmanɔfil] (m. & v.)
1. Duitsgezinde 

qgermanophile

germanophile2 [ʒɛrmanɔfil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Duitsgezind 

qgermanophilie

germanophilie [ʒɛrmanɔfili] (v.)
1. Duitsgezindheid 

qgermanophobe

germanophobe1 [ʒɛrmanɔfɔb] (m. & v.)
1. anti-Duitsgezinde 

qgermanophobe

germanophobe2 [ʒɛrmanɔfɔb] (bijvoeglijk naamwoord)
1. anti-Duits 

qgermanophobie

germanophobie [ʒɛrmanɔfɔbi] (v.)
1. Duitsvijandigheid 

qgermanophone

germanophone1 [ʒɛrmanɔfɔn] (m. & v.)
1. Duitstalige 

qgermanophone

germanophone2 [ʒɛrmanɔfɔn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Duitstalig 

qgerme

germe [ʒɛrm] (m.)
1. kiem 
♦ voorbeelden
germe de blé
tarwekiem 
(mineralogie) germe cristallin
kristalkiem 
(medisch) germe pathogène
ziektekiem 
germes de soja
taugé 
germes de luzerne
alfalfa (groente) 
2. (figuurlijk)
kiem
beginsel, oorsprong, bron, kern 
♦ voorbeelden
en germe
in kiem, in beginsel 
ce premier livre contient en germe toute son œuvre
in dit eerste boek zit de kiemcel van z'n (haar) verdere werk 
les germes du mal
de kiemen van het kwaad 

qgermen

germen [ʒɛrmɛn] (m.) (biologie)
1. kiemcellen (mv.)
voorttelende cellen (mv.) 

qgermer

germer [ʒɛrme] (onovergankelijk werkwoord)
1. (ont)kiemen
ontspruiten, germineren 
2. (figuurlijk)
ontstaan
(ont)kiemen, opkomen 
♦ voorbeelden
des soupçons germèrent dans son esprit
vermoedens kwamen bij hem op 

qgermicide

germicide [ʒɛrmisid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kiemdodend
bederfwerend, antiseptisch 

qgerminal

germinal1 [ʒɛrminal] (m.; meervoud: geen meervoud) (geschiedenis)
1. kiemmaand
germinal 

qgerminal

germinal2 [ʒɛrminal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: germinale [ʒɛrminal]) (biologie)
1. kiem- 
♦ voorbeelden
cellule germinale
kiemcel 

qgerminateur

germinateur1 [ʒɛrminatœr] (m.) (landbouw)
1. toestel voor kiemproeven 

qgerminateur

germinateur2 [ʒɛrminatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: germinatrice [ʒɛrminatris]) (plantkunde)
1. ontkiemend
kiem-, ontkieming bevorderend 
♦ voorbeelden
pouvoir germinateur
kiemkracht, ontkiemingsvermogen 

qgerminatif

germinatif [ʒɛrminatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: germinative [ʒɛrminativ]) (biologie)
1. kiem-
van de kieming 
♦ voorbeelden
vésicule germinative
kiemblaasje 
2. kiemkrachtig
kiem- 
♦ voorbeelden
plasma germinatif
kiemplasma 

qgermination

germination [ʒɛrminasjɔ̃] (v.)
1. (plantkunde)
(ont)kieming
(het) kiemen, germinatie, kiemvorming 
2. (scheikunde)
kristalvorming
kristalschieting 
3. (figuurlijk)
ontwikkeling
ontkieming, ontstaan 
♦ voorbeelden
la germination d'un monde nouveau
het ontkiemen van een betere wereld 

qgermoir

germoir [ʒɛrmwar] (m.)
1. kiemkast 
2. zaadbergplaats 
♦ voorbeelden
germoir d'une brasserie
mouterij 

qgermon

germon [ʒɛrmɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. witte tonijn 

qgéromé

géromé [ʒerɔme] (m.)
1. géromékaas (uit Gérardmer, Vogezen) 

qgérondif

gérondif [ʒerɔ̃dif] (m.) (taalkunde)
1. Latijn
gerundium 
2. Frans
gérondif 

qgéront-

géront- (prefix)
1. ouderdoms-
geront- 

qgéronte

géronte [ʒerɔ̃t] (m.)
1. (geschiedenis)
geront 
2. (archaïsch)
grijskop
grijsaard 

qgérontisme

gérontisme [ʒerɔ̃tism] (m.)
1. gerontisme
ouderdomsseniliteit 
2. bewind door oude mannen 

qgéronto-

géronto- (prefix)
1. ouderdoms-
geronto- 

qgérontocratie

gérontocratie [ʒerɔ̃tɔkrasi] (v.)
1. bewind door bejaarde mannen 

qgérontocratique

gérontocratique [ʒerɔ̃tɔkratik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gerontocratisch 
♦ voorbeelden
système gérontocratique
systeem waarin de oude mannen de macht hebben 

qgérontologie

gérontologie [ʒerɔ̃tɔlɔʒi] (v.) (medisch)
1. gerontologie 

qgérontologique

gérontologique [ʒerɔ̃tɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gerontologisch
geriatrisch 

qgérontologiste

gérontologiste [ʒerɔ̃tɔlɔʒist] (m. & v.)
1. gerontoloog/gerontologe 

qgérontologue

gérontologue [ʒerɔ̃tɔlɔg] (m. & v.) zie gérontologiste

qgérontophile

gérontophile [ʒerɔ̃tɔfil] (m. & v.) (formeel)
1. gerontofiel 

qgérontophilie

gérontophilie [ʒerɔ̃tɔfili] (v.) (formeel)
1. gerontofilie 

qgerseau

gerseau [ʒɛrso] (m.) (scheepvaart)
1. strop (om een katrol) 

qgerzeau

gerzeau [ʒɛrzo] (m.) (plantkunde)
1. gemene bolderik 

qgésier

gésier [ʒezje] (m.)
1. spiermaag (van vogels) 
2. maag (van insecten en sommige weekdieren) 
3. (informeel)
pens
lijf, maag 
♦ voorbeelden
mets-toi ça dans le gésier
stop dat in je pens, sla dat achterover 

qgésine

gésine [ʒezin] (v.)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) en gésine
barend 

qgésir

gésir [ʒezir] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. liggen
plat liggen, begraven liggen, verspreid liggen 
♦ voorbeelden
là, gisait la vraie difficulté
daar lag het werkelijke probleem 
le malade gît sur son lit
de zieke ligt uitgestrekt op zijn bed 
ses vêtements gisaient en désordre sur le sol
zijn kleren slingerden over de vloer 

qgesse

gesse [ʒɛs] (v.) (plantkunde)
1. lathyrus 
♦ voorbeelden
gesse chiche
zaailathyrus 
gesse odorante
pronkerwt 

qgestalt

gestalt [geʃtalt] (v.) (psychologie)
1. gestalt 

qgestaltisme

gestaltisme [gɛʃtaltism] (m.)
1. gestaltpsychologie 

qgestaltiste

gestaltiste1 [gɛʃtaltist] (m. & v.)
1. gestaltpsycholoog/gestaltpsychologe 

qgestaltiste

gestaltiste2 [gɛʃtaltist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gestalt- 

qgestalt-thérapie

gestalt-thérapie [geʃtaltterapi] (v.; meervoud: gestalt-thérapies) (psychologie)
1. gestalttherapie 

qgestant

gestant [ʒɛstɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gestante [ʒɛstɑ̃t])
1. zwanger
in verwachting 

qgestapiste

gestapiste1 [gɛstapist] (m.) (geschiedenis)
1. Gestapo-agent 

qgestapiste

gestapiste2 [gɛstapist] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. Gestapo-
eigen aan de Gestapo 

qGestapo

Gestapo [gɛstapo] (v.)
1. Gestapo 

qgestation

gestation [ʒɛstasjɔ̃] (v.)
1. ontstaan
totstandkoming, wording 
♦ voorbeelden
en gestation
in wording 
2. dracht
graviditeit, zwangerschap 
♦ voorbeelden
en gestation
in verwachting, zwanger, drachtig 

qgestatoire

gestatoire [ʒɛstatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) chaise gestatoire
draagstoel (van de paus)
sedia gestatoria 

qgeste

geste1 [ʒɛst] (m.)
1. gebaar
beweging, teken, wenk, geste 
♦ voorbeelden
geste approbateur de la tête
goedkeurend knikje 
d'un geste de la main
met een handgebaar 
faire entrer d'un geste de la main
binnenwenken 
ne pas faire un geste
geen vin verroeren 
faire un geste de la main
wenken 
faire des gestes en parlant
gebaren maken tijdens het spreken 
langage par gestes
gebarentaal 
avoir un geste malheureux
een onhandige beweging maken
(figuurlijk) een ongelukkige geste maken 
s'exprimer par gestes
gebarentaal gebruiken 
l'expression par le geste
de mimiek 
la précision des gestes chez un chirurgien
de vaste hand van een chirurg 
esquisser un geste de protestation
een protesterend gebaar maken 
faire un geste de refus
een weigerend gebaar maken 
gestes vifs
drukke gebaren 
un geste et vous êtes mort!
één beweging en je bent er geweest! 
encourager qqn. de la voix et du geste
iemand met geschreeuw en drukke gebaren aanmoedigen 
2. daad
manier van doen, optreden, houding 
♦ voorbeelden
il n'a qu'un geste à faire pour
hij hoeft maar 'n kik te geven om 
faire un geste d'autorité
flink optreden, laten zien wie de baas is 
beau geste
sympathieke geste 
geste désintéressé
belangeloze daad 
faire un geste
een daad stellen, zijn goede wil tonen 
ne pas faire un geste pour (+ onbepaalde wijs)
geen vinger uitsteken om, niets doen om 
il n'a même pas fait un geste pour m'aider
hij heeft geen vinger uitgestoken om me te helpen 
joindre le geste à la parole
de daad bij het woord voegen 
avoir le geste large
vrijgevig zijn 
(economie) geste de relance
stimuleringsmaatregel 

qgeste

geste2 [ʒɛst] (v.) (letterkunde)
1. heldendicht (epiek) 
♦ voorbeelden
chanson de geste
Oudfrans heldendicht 
¶. overige voorbeelden
les faits et gestes de qqn.
iemands /doen en laten/handel en wandel/ 

qgesticulant

gesticulant [ʒɛstikylɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gesticulante [ʒɛstikylɑ̃t])
1. gesticulerend
handenzwaaiend, armenzwaaiend 

qgesticulation

gesticulation [ʒɛstikylasjɔ̃] (v.)
1. (het) gebaren (maken)
gebarenspel, (het) gesticuleren, (het) wild gebaren, nerveus gezwaai 
♦ voorbeelden
évoquer qqch. par la gesticulation
iets weergeven door gebarenspel 
gesticulation frénétique
wilde gebaren 
2. (leger)
(omschrijving) troepenbeweging om tegenstander te intimideren 

qgesticuler

gesticuler [ʒɛstikyle] (onovergankelijk werkwoord)
1. veel gebaren maken
met de armen zwaaien, gesticuleren, druk gebaren 
♦ voorbeelden
gesticuler comme un pantin
houterige bewegingen maken 
gesticuler en parlant
heel druk praten, drukke gebaren maken tijdens het spreken 

qgestion

gestion [ʒɛstjɔ̃] (v.)
1. beheer
beleid, bedrijfsvoering 
♦ voorbeelden
gestion d'affaires
zaakwaarneming 
(computer) gestion de bases de données
databasemanagement 
gestion des conflits
conflictbeheersing 
gestion des crises
crisisbeheersing 
gestion de l'eau
waterbeheer, watermanagement 
gestion d'entreprise
bedrijfsvoering 
(computer) gestion de formulaire
formulierondersteuning 
gestion de fortune
vermogensbeheer 
frais de gestion
beheerskosten 
mauvaise gestion
wanbeheer 
gestion opérationnelle
procesmanagement 
gestion participative de la qualité
op inspraak berustende kwalitatieve bedrijfsvoering 
gestion du personnel
personeelsmanagement 
gestion de la relation client
relatiebeheer 
gestion des ressources humaines
humanresourcesmanagement 
gestion des risques
risicobeheer 
gestion du savoir
kennismanagement 
gestion du stationnement
parkeerbeheer 
(computer) gestion de système(s)
systeembeheer 
gestion du temps
timemanagement 
2. management 
♦ voorbeelden
école de gestion
businessschool, instituut voor bedrijfskunde 
société de gestion
managementbureau 
3. bedrijfskunde
bedrijfswetenschap, organisatiekunde 
¶. overige voorbeelden
(computer) langage de gestion
programmeertaal 

qgestionnaire

gestionnaire1 [ʒɛstjɔnɛr] (m.) (computer)
1. managementprogramma 
♦ voorbeelden
gestionnaire de bases de données
databasemanagementprogramma, dbms 
gestionnaire d'écran
beeldschermdriver 
gestionnaire de fichiers
filemanager 
gestionnaire d'impression
afdrukbeheerder, printmanager 
gestionnaire de programmes
programmanager 

qgestionnaire

gestionnaire2 [ʒɛstjɔnɛr] (m. & v.)
1. manager
beheerder
(leger) beherend officier 
♦ voorbeelden
gestionnaire de contenu
contentmanager 
gestionnaire de crise
crisismanager 
gestionnaire de portefeuille
portefeuillehouder 
(verzekeringswezen) gestionnaire de sinistres
schaderegelaar 
(computer) un gestionnaire W3
een webmaster 

qgestionnaire

gestionnaire3 [ʒɛstjɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. beheers-
beherend 

qgestique

gestique [ʒɛstik] (v.)
1. gesticulatie
gebarenspel, mimiek, gebarentaal 

qgestualité

gestualité [ʒɛstyalite] (v.)
1. gesticulatie
taal der gebaren 
♦ voorbeelden
la gestualité d'un mouvement
wat er aan gebaren in een beweging zit 
2. gebarenspel
wat er aan gebaren in zit 

qgestuel

gestuel [ʒɛstyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gestuelle [ʒɛstyɛl])
1. gebaren-
met gebaren 
♦ voorbeelden
langage gestuel
gebarentaal 

qgestuelle

gestuelle [ʒɛstyɛl] (v.)
1. gebarentaal
geheel van gebaren 

qgetter

getter [gɛtɛr] (m.) (natuurkunde)
1. getter 

qgewürtztraminer

gewürtztraminer [gevyrtstraminɛr] (m.)
1. gewürtztraminer (witte wijn) 

qgeyser

geyser [ʒɛzɛr] (m.)
1. geiser
warme springbron 
2. (figuurlijk)
fontein 

qGhana

Ghana Ghana[gana] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Ghana 

qghanéen

ghanéen [ganeɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ghanéenne [ganeɛn])
1. Ghanees 

qGhanéen

Ghanéen [ganeɛ̃] (m.), Ghanéenne [ganeɛn] (v.)
1. Ghanees/Ghanese 

qghassoul

ghassoul [rasul, xasul] (m.) zie rassoul

qghesha

ghesha [geʃa] (v.) zie geisha

qghetto

ghetto [gɛto] (m.)
1. getto (in alle betekenissen) 
♦ voorbeelden
collège ghetto
gettoschool 

qghettoïsation

ghettoïsation [gɛtoizasjɔ̃] (v.)
1. gettovorming 

qghilde

ghilde [gild] (v.) zie guilde

qGI

GI1 [dʒiaj] (m.)
1. afkorting van: Government Issue
(omschrijving) gewoon soldaat van de VS 

qGI

GI2 [ʒei] (meervoud; m.)
1. afkorting van: Grands Invalides
(omschrijving) zwaar invaliden 

qgiaour

giaour [ʒjaur] (m.)
1. giaur
ongelovige 

qgibbérelline

gibbérelline [ʒiberɛlin] (v.) (biochemie)
1. gibberelline 

qgibbeux

gibbeux [ʒibø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gibbeuse [ʒibøz])
1. bultachtig
knobbelig 
2. bultig
gebocheld 

qgibbon

gibbon [ʒibɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. gibbon
langarmaap 

qgibbosité

gibbosité [ʒibozite] (v.)
1. wetenschappelijk of formeel
bochel
vergroeiing van de ruggengraat 
2. bult
bochel, knobbel 

qgibecière

gibecière [ʒibsjɛr] (v.)
1. weitas
jagerstas 
2. goocheltas 
3. (geschiedenis)
gordelbeurs
geldbuidel, beugeltas 
4. pukkel
rugzak, schooltas 

qgibelins

gibelins [ʒiblɛ̃] (meervoud; m.; met lidwoord) (geschiedenis)
1. Ghibellijnen 

qgibelotte

gibelotte [ʒiblɔt] (v.) (culinaria)
1. konijnenragout (gestoofd in witte wijn) 

qgibernage

gibernage [ʒibɛrnaʒ] (m.) (informeel)
1. geklessebes
(het) kletsen 

qgiberne

giberne [ʒibɛrn] (v.) (geschiedenis)
1. patroontas
giberne 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir le/son bâton de maréchal dans sa giberne
de maarschalksstaf in zijn ransel dragen 
¶. spreekwoorden
tout soldat porte son bâton de maréchal dans sa giberne
elke soldaat draagt de maarschalksstaf in zijn ransel 

qgibet

gibet [ʒibɛ] (m.)
1. galg 
♦ voorbeelden
condamner qqn. au gibet
iemand tot de galg veroordelen 
2. galgenveld 
3. kruishout 
♦ voorbeelden
le gibet du Christ
het Heilige Kruis, het kruis van Christus 

qgibier

gibier [ʒibje] (m.)
1. wild
wildbraad 
♦ voorbeelden
pays qui abonde en gibier
een wildrijke streek 
collet à gibier
(wild)strik 
gibier d'eau
waterwild 
gibier faisandé
adellijk wild 
fumet de gibier
wildbouillon 
gros/menu gibier
grof/klein wild 
piège à gibier
wildklem 
gibier à plume
vliegwild 
gibier à poil
hazen en konijnen 
gibier de potence
galgenaas, galgenbrok 
poursuivre/rabattre le gibier
het wild achtervolgen/opdrijven 
gibier de savant
voer voor wetenschappers 
2. (figuurlijk)
prooi
slachtoffer, wild, iemand die men tracht te vangen 
♦ voorbeelden
menu gibier
magere opbrengst, kleine boeven 

qgiboulée

giboulée [ʒibule] (v.)
1. stortbui
plensbui 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) giboulées d'avril
aprilse grillen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
les giboulées de mars
maartse buien 

qgiboyeux

giboyeux [ʒibwajø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: giboyeuse [ʒibwajøz])
1. wildrijk 

qgibus

gibus [ʒibys] (m.)
1. klaphoed
gibus 

qgiclée

giclée [ʒikle] (v.)
1. guts
plens, klets 
2. (informeel)
snelvuur (van een automatisch wapen)
snelle schoten (mv.) 

qgiclement

giclement [ʒikləmɑ̃] (m.)
1. spatting
(het) spatten, (het) spuiten, (het) gutsen 

qgicler

gicler1 [ʒikle] (onovergankelijk werkwoord)
1. spatten
spuiten, gutsen, sproeien 
2. (informeel)
eruit gegooid worden
buiten de deur gezet worden 

qgicler

gicler2 [ʒikle] (overgankelijk werkwoord) (Zwitserland)
1. bespatten 

qgicleur

gicleur [ʒiklœr] (m.)
1. sproeier 
♦ voorbeelden
gicleur de ralenti
hulpsproeier, stationaire sproeier 

qGIE

GIE [ʒeiə] (m.)
1. afkorting van: groupement d'intérêt économique
GBS (Groepering voor bedrijfseconomische samenwerking)
esv (economisch samenwerkingsverband, (België) 

qgifle

gifle [ʒifl] (v.)
1. oorvijg
oorveeg, draai om de oren 
♦ voorbeelden
donner/flanquer une gifle à qqn.
iemand een klap geven 
flanquer une paire de gifles à qqn.
iemand links en rechts om de oren slaan 
recevoir une gifle
een klap krijgen 
2. (figuurlijk)
klap /om de oren/in 't gezicht/
kaakslag, vernedering, belediging 
♦ voorbeelden
ça a été une vraie gifle pour moi
het was of ik een klap in 't gezicht kreeg 

qgifler

gifler [ʒifle] (overgankelijk werkwoord)
1. 'n klap (om de oren) geven 
♦ voorbeelden
tu es à gifler
je verdient een pak slaag 
gifler qqn.
iemand een klap geven 
2. (figuurlijk)
een klap in 't gezicht geven
vernederen, beledigen 
♦ voorbeelden
ces paroles m'avaient giflé
die woorden waren een klap in m'n gezicht 
3. geselen (figuurlijk)
striemen 
♦ voorbeelden
la pluie lui giflait le visage
de regen striemde hem in 't gezicht 

qgift

gift [gift] (m.) (medisch)
1. afkorting van: Gamete Intra-Fallopian Transfer
GIFT (gamete intra-fallopian transfer) 

qgig

gig [ʒig] (m.)
1. (scheepvaart)
giek
gig 
2. (vulgair)
gigolo 

qGIG

GIG [ʒeiʒe] (m.)
1. afkorting van: Grand invalide de guerre
(omschrijving) zware oorlogsinvalide 
2. afkorting van: Groupement d'intérêt économique
(omschrijving) economische belangengemeenschap 

qgiga

giga [ʒiga] (m.) (computer; informeel)
1. verkorting van: gigaoctet
giga (gigabyte) 

qgiga-

giga- (prefix) (natuurkunde)
1. giga- 

qgigahertz

gigahertz [ʒigaɛrts] (m.) (metriek stelsel)
1. gigahertz 

qgigantesque

gigantesque1 [ʒigɑ̃tɛsk] (m.)
1. (het) gigantische 
♦ voorbeelden
aimer le gigantesque
alles groot zien 

qgigantesque

gigantesque2 [ʒigɑ̃tɛsk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. reusachtig
kolossaal, enorm, geweldig, gigantisch 
♦ voorbeelden
une bêtise gigantesque
een enormiteit 
d'une taille gigantesque
van een reusachtige afmeting 

qgigantesquement

gigantesquement [ʒigɑ̃tɛskəmɑ̃] (bijwoord)
1. reusachtig
op reusachtige manier 
♦ voorbeelden
on n'a jamais imaginé qqch. d'aussi gigantesquement ridicule
nooit is er zoiets belachelijks verzonnen 

qgigantisme

gigantisme [ʒigɑ̃tism] (m.)
1. reuzengroei
gigantisme 
2. buitengewoon sterke ontwikkeling
zeer grote omvang 
♦ voorbeelden
une entreprise atteinte de gigantisme
een bedrijf dat gigantisch groot is geworden 
le gigantisme historique de cette époque
het zeer grote historische belang van dat tijdperk 

qgigantomachie

gigantomachie [ʒigɑ̃tɔmaʃi] (v.)
1. strijd van de reuzen tegen de goden
artistieke verbeelding van deze strijd 

qgigaoctet

gigaoctet [ʒigaɔktɛ] (m.) (computer)
1. gigabyte 

qGIGN

GIGN [ʒeiʒeɛn] (m.)
1. afkorting van: Groupement d'intervention de la gendarmerie nationale
ME (mobiele eenheid) 

qgigogne

gigogne [ʒigɔɲ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. in elkaar schuivend 
♦ voorbeelden
fusée gigogne à trois étages
drietrapsraket 
lit gigogne
dubbel divanbed, uitschuifbed 
table gigogne
mimitafeltje, mimietje 

qGigogne

Gigogne [ʒigɔɲ] (v.)
¶. overige voorbeelden
mère Gigogne
vrouw met een sleep kinderen 

qgigolette

gigolette [ʒigɔlɛt] (v.)
1. (informeel)
lichtekooi
sletje 
2. kalkoenenbout 

qgigolo

gigolo [ʒigɔlo] (m.)
1. (informeel)
gigolo
kontjongetje, betaald minnaar 
2. (figuurlijk)
elegante jongeman (met verdachte manieren) 

qgigot

gigot [ʒigo] (m.)
1. schapenbout
lamsbout 
♦ voorbeelden
manche à gigot
tang om een schapenbout bij het afsnijden vast te houden 
tranche de gigot
stuk lamsbout 
2. achterbeen (van paard) 
3. (informeel)
dij
been 
4. (archaïsch)
pofmouw 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) manche gigot
pofmouw, vleermuismouw 

qgigoter

gigoter [ʒigɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. trappelen
spartelen 
♦ voorbeelden
arrête de gigoter comme ça
hou op met dat gewiebel 
enfant qui se débat en gigotant
kind dat tegenspartelt 

qgigoteuse

gigoteuse [ʒigɔtøz] (v.)
1. trappelzak (voor baby's) 

qgigue

gigue [ʒig] (v.)
1. (informeel)
lang, mager meisje 
♦ voorbeelden
grande gigue
lange lijs 
2. horlepijp 
♦ voorbeelden
danser la gigue
woest dansen, wilde bewegingen maken 
3. (culinaria)
bout 
♦ voorbeelden
gigue de chevreuil cuite au four
in de oven klaargemaakte reebout 
4. (archaïsch, informeel)
been 

qgilde

gilde [gild] (v.) zie guilde

qgilet

gilet vêtement[ʒilɛ] (m.)
1. (heren)vest
gilet (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
gilet d'armes
schermvest 
gilet pare-balles
kogelvrij vest 
gilet de sauvetage
zwemvest, reddingsvest 
(figuurlijk) venir pleurer dans le gilet de qqn.
zijn hart uitstorten bij iemand 
2. borstrok
debardeur (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
3. (dames)vest
jumper, gilet (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qgiletier

giletier [ʒiltje] (m.), giletière [ʒiltjɛr] (v.)
1. vestenmaker/vestenmaakster 

qgiletière

giletière [ʒiltjɛr] (v.)
1. horlogeketting 

qgill

gill [ʒil] (m.) (textielindustrie)
1. naaldstaaf 

qgille

gille [ʒil] (m.)
1. (Belgisch-Frans (Waals)); Noord-Frankrijk
gille (carnavalsfiguur) 
2. (visserij)
werpnet 
3. (archaïsch)
sukkel
sul, domkop 

qgillotage

gillotage [ʒilɔtaʒ] (m.) (technologie)
1. zinkdruk
zinkografie 

qgimmick

gimmick [gimik] (m.)
1. gimmick
truc 
♦ voorbeelden
gimmick publicitaire
publiciteitsstunt 

qgin

gin [dʒin] (m.)
1. gin 

qgindre

gindre [ʒɛ̃dr] (m.) (ambacht)
1. deegkneder
(eerste) bakkersknecht, meesterknecht 

qgin-fizz

gin-fizz [dʒinfiz] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. gin-fizz (cocktail op basis van gin en citroen) 

qgingembre

gingembre [ʒɛ̃ʒɑ̃br] (m.)
1. gember 
♦ voorbeelden
gâteau au gingembre
gemberkoek 

qgingival

gingival [ʒɛ̃ʒival] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gingivale [ʒɛ̃ʒival])
1. tandvlees- 

qgingivite

gingivite [ʒɛ̃ʒivit] (v.) (medisch)
1. tandvleesontsteking
gingivitis 
♦ voorbeelden
gingivite expulsive
parodontitis 

qginglard

ginglard [ʒɛ̃glar] (m.) (dialectisch)
1. zurige wijn 

qginglet

ginglet [ʒɛ̃glɛ] (m.) zie ginglard

qginguet

ginguet1 [ʒɛ̃gɛ] (m.) (archaïsch, informeel)
1. zure wijn 

qginguet

ginguet2 [ʒɛ̃gɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ginguette [ʒɛ̃gɛt]) (archaïsch, informeel; wijn)
1. rins
zurig 
♦ voorbeelden
boire du vin ginguet
zure wijn drinken 

qginkgo

ginkgo [ʒiŋko] (m.)
1. ginkgo (sierboom) 

qgin-rami

gin-rami [dʒinrami] (m.; meervoud: geen meervoud) zie gin-rummy

qgin-rummy

gin-rummy [dʒinrami] (m.; meervoud: geen meervoud) (kaartspel)
1. gin-rummy 

qginseng

ginseng [ʒinsɑ̃g] (m.) (farmacie, plantkunde)
1. ginseng 

qgiorno

giorno [dʒɔrno, ʒjɔrno] (m.)
¶. overige voorbeelden
éclairage à giorno
verlichting a giorno 

qgir-

gir- (prefix) zie gyr-

qgirafe

girafe [ʒiraf] (v.)
1. (dierkunde)
giraf(fe) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) cou de girafe
giraffenhals 
(informeel) peigner la girafe
vliegen zitten te vangen, geen klap uitvoeren 
2. (informeel)
lange slungel 
3. (film, radio)
microfoonhengel 
4. wagen voor grondwerk 
¶. overige voorbeelden
girafe du Congo
okapi 

qgirafeau

girafeau [ʒirafo] (m.) (dierkunde)
1. girafje
jonge giraffe, giraffekalf 

qgirafon

girafon [ʒirafɔ̃] (m.) zie girafeau

qgirandole

girandole [ʒirɑ̃dɔl] (v.)
1. girande
springfontein, girandole 
2. armblaker
girandole, kandelaar met armen 
3. diamanten oorsieraad
girandole 
4. (het) in piramidevorm snoeien (van vruchtbomen) 
5. feestverlichting 
6. tros bloemen 

qgirasol

girasol [ʒirasɔl] (m.)
1. girasol (soort bergkristal) 

qgiration

giration [ʒirasjɔ̃] (v.)
1. draaiing
draaiende beweging, zwenking 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) cercle de giration
draaicirkel 
rayon de giration
draaistraal 

qgiratoire

giratoire1 [ʒiratwar] (m.)
1. rotonde 

qgiratoire

giratoire2 [ʒiratwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. draaiend
wentelend, draai- 
♦ voorbeelden
mouvement giratoire
draaiende beweging 
point giratoire
draaipunt 
sens giratoire
verplichte rijrichting (op een rotonde) 

qgiraumont

giraumont [ʒiromɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. tulbandkalebas 

qgiravion

giravion [ʒiravjɔ̃] (m.)
1. rotorvliegtuig (bv. autogiro, helikopter) 

qgirelle

girelle [ʒirɛl] (v.) (dierkunde)
1. jonkervis
zeejonker, regenboogvis 

qgirie

girie [ʒiri] (v.) (archaïsch, informeel)
1. gelamenteer
jeremiade, jammerklacht 
2. aanstellerij
kuur, kunst 

qgirl

girl [gœrl] (v.)
1. danseresje 

qgiro-

giro- (prefix) zie gyro-

qgirodyne

girodyne [ʒirɔdin] (m.)
1. molenvliegtuig 

qgirofle

girofle [ʒirɔfl] (m.)
1. kruidnagel 
♦ voorbeelden
clou de girofle
kruidnagel 

qgiroflée

giroflée [ʒirɔfle] (v.) (plantkunde)
1. nagelbloem
anjelier, violier, giroffel 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) giroflée à cinq feuilles
oplawaai, lel, tik 

qgiroflier

giroflier [ʒirɔflie] (m.) (plantkunde)
1. kruidnagelboom 

qgirolle

girolle [ʒirɔl] (v.)
1. cantharel
dooierzwam 

qgiron

giron [ʒirɔ̃] (m.)
1. schoot 
♦ voorbeelden
giron maternel
moederschoot 
2. (figuurlijk)
schoot
kring, milieu 
♦ voorbeelden
giron de l'Eglise
schoot der kerk 
rentrer dans le giron du parti
terugkeren in de schoot van de partij 
3. (technologie)
aantrede (trap)
breedte (van een traptrede) 
♦ voorbeelden
une marche de 20 centimètres de giron
een trede met een aantrede van 20 cm 
giron droit
rechthoekige traptrede 
4. (rechthoekige) driehoek (op wapen)
(heraldiek) geer 
5. (geschiedenis)
geer
spits toelopende strook (kleding) 

qgirond

girond1 [ʒirɔ̃] (m.), gironde1 [ʒirɔ̃d] (v.) (informeel)
1. welgevormd iemand
goedgebouwd persoon 

qgirond

girond2 [ʒirɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gironde [ʒirɔ̃d]) (informeel)
1. welgevormd
goedgebouwd, mollig (van personen) 
♦ voorbeelden
dis donc, gironde la nana
zeg, wat is dat mokkel een lekker stuk 

qgirondin

girondin [ʒirɔ̃dɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: girondine [ʒirɔ̃din])
1. uit de Gironde 
♦ voorbeelden
vignoble girondin
wijngaard uit de Gironde 
2. (geschiedenis)
girondijns 
♦ voorbeelden
parti girondin
girondijnse partij (ten tijde van de Franse revolutie) 

qGirondin

Girondin1 [ʒirɔ̃dɛ̃] (m.) (geschiedenis)
1. girondijn 

qGirondin

Girondin2 [ʒirɔ̃dɛ̃] (m.), Girondine2 [ʒirɔ̃din] (v.)
1. inwoner/inwoonster uit de Gironde 

qgironné

gironné [ʒirɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gironnée [ʒirɔne]) (heraldiek)
1. gegeerd 
¶. overige voorbeelden
marche gironnée
verdreven trede 

qgirouette

girouette [ʒiruɛt] (v.)
1. windwijzer
windhaan, weerhaan, vaantje, anemoscoop 
2. (figuurlijk)
windhaan
kameleon, weerhaan, iemand die met alle winden meewaait 

qgis

gis, gis- zie gésir

qgisant

gisant1 [ʒizɑ̃] (m.), gisante1 [ʒizɑ̃t] (v.)
1. liggende figuur (op grafmonument)
gisant, ligbeeld 

qgisant

gisant2 [ʒizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gisante [ʒizɑ̃t]) (formeel)
1. liggend 
♦ voorbeelden
meule gisante
legger, ligger (van molen) 

qgisement

gisement [ʒizmɑ̃] (m.)
1. (aardrijkskunde)
afzetting
laag, vindplaats 
♦ voorbeelden
gisement de gaz
gasbel, gasvindplaats 
gisement d'or
goudafzetting 
gisement sédimentaire
sedimentaire laag 
gisement d'uranium
uraniumvindplaats 
2. (aardrijkskunde)
ligging (van ertslagen)
bedding 
3. schelpenbank 
♦ voorbeelden
gisement d'huîtres
oesterbank 
4. rijke bron
goudmijn 
♦ voorbeelden
gisement de renseignements
waardevolle bron van informatie 
5. potentiële markt (voor een product, bedrijf)
potentieel bereik (van tijdschrift, televisiezender) 
♦ voorbeelden
gisement d'emplois
arbeidsaanbod 
6. (scheepvaart)
peiling 
7. (verouderd; scheepvaart)
ligging (van de kust) 

qgît

gît [ʒi] zie gésir

qgîtage

gîtage [ʒitaʒ] (m.) (ambacht)
1. balklaag 

qgitan

gitan1 [ʒitɑ̃] (m.), gitane1 [ʒitan] (v.)
1. (Spaanse) zigeuner(in)
gitano 

qgitan

gitan2 [ʒitɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gitane [ʒitan])
1. (Spaanse) zigeuner-
gitano- 

qgitane

gitane [ʒitan] (v.)
1. gitane (Franse sigaret) 

qgîte

gîte1 [ʒit] (m.)
1. onderkomen
onderdak, verblijfplaats 
♦ voorbeelden
le gîte et le couvert
kost en inwoning 
gîte d'étape
slaapgelegenheid voor wandelaars op doortocht (in plattelandsgemeente) 
revenir au gîte
thuiskomen 
gîte rural
vakantiehuis(je) (in plattelandsgemeente) 
2. legerstede
leger (haas)
hol, schuilplaats 
♦ voorbeelden
lever un lièvre au gîte
een haas op het leger vangen 
3. (erts)laag
(kolen)laag 
♦ voorbeelden
gîte aurifère
goudader 
gîte houiller
steenkoollaag 
4. van rund
bilstuk (onderste gedeelte) 
♦ voorbeelden
gîte à la noix
runderlende 
5. (technologie)
vloerrib
vloerbalk 
6. stelling (voor wijnpersbak) 

qgîte

gîte2 [ʒit] (v.) (scheepvaart)
1. strandingsplaats 
2. slagzij
overhelling 
♦ voorbeelden
donner de la gîte
slagzij maken, overhellen 

qgîte-gîte

gîte-gîte [ʒitʒit] (m.; meervoud: gîtes-gîtes)
1. van rund
bilstuk (onderste gedeelte) 

qgîter

gîter [ʒite] (onovergankelijk werkwoord)
1. (formeel)
overnachten
onderdak hebben, verblijven, gelegen zijn 
♦ voorbeelden
le village gîte au fond de la vallée
het dorpje ligt diep in het dal 
où pourrais-je gîter pour la nuit?
waar zou ik kunnen overnachten? 
2. legeren
z'n leger hebben (haas) 
♦ voorbeelden
le lièvre était gîté ici
de haas had hier z'n leger 
3. (scheepvaart)
slagzij maken
overhellen 
4. stranden
vastlopen 

qgîtologie

gîtologie [ʒitɔlɔʒi] (v.) (wetenschappelijk)
1. metallogenese (deel van de mineralogie) 

qgiton

giton [ʒitɔ̃] (m.) (formeel)
1. schandknaap 

qgivrage

givrage [ʒivraʒ] (m.)
1. ijsvorming
ijsafzetting, ijzelafzetting 
♦ voorbeelden
givrage des ailes d'un avion
ijsafzetting op de vleugels van een vliegtuig 

qgivrant

givrant [ʒivrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: givrante [ʒivrɑ̃t])
¶. overige voorbeelden
brouillard givrant
mist met rijpvorming 

qgivre

givre [ʒivr] (m.)
1. rijp
rijm, witte kristallen (op vanille enz.) 
♦ voorbeelden
cristaux de givre
ijsbloemen 
enlever le givre
ijs afkrabben 

qgivré

givré [ʒivre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: givrée [ʒivre]) (informeel)
1. getikt
maf, geschift, kierewiet 
2. zat
lazarus 
3. stoned 

qgivrer

givrer1 [ʒivre] (overgankelijk werkwoord)
1. berijpen
met rijp bedekken 
♦ voorbeelden
orange givrée
sinaasappelsorbet in de schil 
2. met een wit laagje bedekken 
♦ voorbeelden
des fraises givrées de sucre
met suiker bestrooide aardbeien 

qgivrer

se givrer2 [səʒivre] (wederkerend werkwoord)
1. met ijs bedekt raken
beijzelen, bevriezen 
♦ voorbeelden
le pare-brise se givre
de voorruit raakt beijzeld 

qgivreux

givreux [ʒivrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: givreuse [ʒivrøz])
1. berijpt
berijmd, met rijm bedekt 
2. juweliersvak
wolkig
gevlekt, onzuiver 
♦ voorbeelden
diamants givreux
wolkige diamanten 

qgivrure

givrure [ʒivryr] (v.) (juweliersvak)
1. gles
vlek op diamant 

qglabelle

glabelle [glabɛl] (v.) (biologie)
1. glabella 

qglabre

glabre [glabr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kaal
glad(geschoren), onbehaard (ook planten) 
♦ voorbeelden
menton glabre
gladgeschoren kin 
tige glabre
gladde stengel 

qglaçage

glaçage [glasaʒ] (m.)
1. (het) glaceren
(het) glanzen, (het) satineren (van papier)
(het) gladstrijken (van linnen)
(het) oversuikeren (van gebak, vruchten) 
2. suikerglazuur 
3. (het) glaceren
(het) sterk afkoelen (met een laagje ijs)
(het) ijskoud maken 

qglaçant

glaçant [glasɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: glaçante [glasɑ̃t])
1. ijzig
koel, onverschillig 
2. (archaïsch)
ijskoud 

qglace

glace [glas] (v.)
1. ijs (natuurijs; consumptie-ijs) 
♦ voorbeelden
glace à l'eau
ijslolly, waterijsje 
glace à la crème
roomijs 
glace à la vanille
vanille-ijs 
glace à l'italienne
softijs, softice 
de la glace à rafraîchir
koelijs 
le thermomètre est à la glace
de thermometer staat op het vriespunt 
glace au café
ijs met koffiesmaak, koffie-ijs 
/barre de glace/pain de glace/
ijsstaaf 
froid comme la glace
ijskoud 
avoir les pieds froids comme la glace
ijsvoeten hebben 
compartiment à glace
vriesvak (van koelkast) 
/cubes de glace/morceaux de glace/
ijsblokjes 
(meervoud) être pris dans les glaces
vastgevroren zijn 
(meervoud) glaces dérivantes/flottantes
drijfijs, ijsschotsen 
(meervoud) glaces de fond
grondijs 
mer de glace
ijszee, gletsjer 
patiner sur la glace
op het ijs schaatsen 
les glaces du pôle Nord
het noordpoolijs 
(Canada) pont de glace
weg gebaand dwars over de dichtgevroren rivier 
saints de glace
ijsheiligen 
sucer une glace
aan een ijsje likken 
(informeel) il n'a pas une tête à sucer de la glace
zo te zien lust hij ze wel 
2. koelheid
onverschilligheid, gevoelloosheid 
♦ voorbeelden
accueil de glace
zeer koele ontvangst 
avoir un cœur de glace
een hart van steen hebben, gevoelloos zijn 
(figuurlijk) être de glace
zeer koel zijn 
(figuurlijk) fondre la glace
het ijs breken 
(figuurlijk) rompre/briser la glace
het ijs breken 
3. spiegelglas
spiegelruit, spiegel, raampje (voertuig)
ruitje 
♦ voorbeelden
glace à main
handspiegel 
armoire à glace
spiegelkast
(figuurlijk) poteling, breedgeschouderde krachtmens, kleerkast, krachtpatser 
glace articulée
inklapbare spiegel 
baisser et remonter la glace
het raampje omlaag en weer omhoog draaien 
bris de glace
glasschade 
briser la glace de l'avertisseur d'incendie
het ruitje van de brandmelder stukslaan 
une glace brise-vent
een glazen windscherm 
la galerie des Glaces à Versailles
de Spiegelzaal in Versailles 
se regarder dans la glace
in de spiegel kijken 
glace taillée
geslepen spiegel 
glace de vitrine
spiegelruit van een etalage 
4. glazuur
gelatine, gelei 
♦ voorbeelden
sucre glace
poedersuiker 
5. gles (van diamant) 
6. (technologie)
spiegel (van een stoomschuif) 
¶. overige voorbeelden
cheval ferré à glace
paard met kopspijkers beslagen 

qglacé

glacé1 [glase] (m.)
1. tompoes 

qglacé

glacé2 [glase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: glacée [glase])
1. bevroren
ijskoud, sterk gekoeld 
♦ voorbeelden
respirer l'air glacé
de ijskoude lucht inademen 
café glacé
ijskoffie 
chambre glacée
ijskoude slaapkamer 
chocolat glacé
chocolade-ijsje 
être glacé
verkleumd zijn van de kou 
glacé jusqu'aux os
tot op de botten verkleumd 
avoir les mains glacées
ijskoude handen hebben 
neige glacée
bevroren sneeuw 
servir glacé
ijskoud serveren 
2. ijzig
onverschillig, gevoelloos 
♦ voorbeelden
accueil glacé
uiterst koele ontvangst 
air glacé
onverschillige houding 
3. geglaceerd 
♦ voorbeelden
marrons glacés
geglaceerde kastanjes 
pâté glacé
tompoes 
4. glanzend
glanzig, glacé 
♦ voorbeelden
col de chemise glacé
gladde witte boord 
gants glacés
glacé handschoenen 
papier glacé
glanspapier 
tissu glacé
glansstof 

qglacer

glacer1 [glase] (overgankelijk werkwoord)
1. doen bevriezen
sterk koelen, ijskoud maken 
♦ voorbeelden
glacer le champagne
de champagne koelen in ijs 
l'hiver a glacé la rivière
door de strenge kou is de rivier dichtgevroren 
2. doen verstijven
(figuurlijk) verlammen 
♦ voorbeelden
son attitude raide me glace le cœur
door zijn stugge houding is mijn sympathie helemaal bekoeld 
glacer l'enthousiasme
de geestdrift bekoelen 
son comportement glace les gens
door zijn manier van doen schrikt hij de mensen af 
la peur le glaçait jusqu'aux os
hij was door de schrik volledig verlamd 
la pluie nous glace les mains
we krijgen ijskoude handen van de regen 
glacer qqn. d'horreur
iemand doen verstijven van ontzetting 
(formeel) cela me glace le sang
dat doet het bloed in mijn aderen stollen 
3. glanzend maken
glazuren, vernissen, met een laag vanillesuiker, gelatine of gelei bedekken 
♦ voorbeelden
glacer des étoffes
stoffen glanzend maken 
glacer un gâteau
gebak met glazuursuiker bedekken 
glacer du papier
papier glanzen, satineren 
glacer les poteries
het aardewerk glazuren 
glacer un rôti de bœuf
een runderhaas met gelei bedekken 
glacer un tableau
een schilderij vernissen 

qglacer

se glacer2 [səglase] (wederkerend werkwoord)
1. bevriezen
sterk afkoelen, ijskoud worden 
♦ voorbeelden
le fleuve s'est glacé
de rivier is dichtgevroren 
2. (formeel)
verstijven
stollen 
♦ voorbeelden
mon sang se glace dans mes veines
het bloed stolt in mijn aderen, ik verstijf van angst 
(formeel) son visage se glaça
zijn gezicht verstarde 

qglacerie

glacerie [glasri] (v.)
1. ijsfabriek 
2. ijsverkoop 
3. ijsbereiding 
4. (spiegel)glasfabriek
spiegelgieterij 
5. glashandel 
6. glasindustrie 

qglaceur

glaceur [glasœr] (m.) (industrie)
1. glaceerder
glanzer (van stoffen)
satineerder (van papier) 

qglaceuse

glaceuse [glasøz] (v.) (fotografie)
1. glansapparaat 

qglaceux

glaceux [glasø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: glaceuse [glasøz]) (juweliersvak)
1. wolkig
onzuiver 
♦ voorbeelden
diamants glaceux
diamanten met glessen 

qglaciaire

glaciaire [glasjɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. gletsjer-
ijs-, ijzig, glaciaal 
♦ voorbeelden
calotte glaciaire
ijskap 
érosion glaciaire
gletsjererosie 
période glaciaire
ijstijd 

qglacial

glacial [glasjal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: glacials [glasjal]; meervoud: glaciaux [glasjo]; vrouwelijk: glaciale [glasjal]; meervoud: glaciales [glasjal])
1. ijskoud
ijs- 
♦ voorbeelden
l'Océan glacial
de Noordelijke IJszee 
vent glacial
ijskoude wind 
zone glaciale
poolstreek 
2. zeer koel
ijzig 
♦ voorbeelden
accueil glacial
zeer koele ontvangst 
personne glaciale
koud iemand 
silence glacial
ijzige stilte 

qglacialement

glacialement [glasjalmɑ̃] (bijwoord)
1. ijzig
zeer koel 

qglaciation

glaciation [glasjasjɔ̃] (v.)
1. verijzing
ijsvorming, bevriezing, (het) verijzen 
2. (aardrijkskunde)
ijstijd
glaciatie 

qglacier

glacier [glasje] (m.)
1. gletsjer 
♦ voorbeelden
glacier ambulant
ijscoman 
2. ijsverkoper
ijsbereider 
3. (archaïsch)
(spiegel)glasmaker
spiegelhandelaar, glasfabrikant 

qglacière

glacière [glasjɛr] (v.)
1. ijskast 
2. koelkast 
3. ijsmachine 
4. (figuurlijk)
ijskelder
ijskoud vertrek 
5. (verouderd)
ijskelder 

qglaciériste

glaciériste [glasjerist] (m. & v.) (bergsport)
1. gletsjerbeklimmer/gletsjerbeklimster 

qglaciologie

glaciologie [glasjɔlɔʒi] (v.) (aardrijkskunde)
1. gletsjerkunde
glaciologie 

qglaciologique

glaciologique [glasjɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. gletsjerkundig 

qglaciologue

glaciologue [glasjɔlɔg] (m. & v.) (aardrijkskunde)
1. gletsjerkundige
glacioloog 

qglacis

glacis [glasi] (m.)
1. glacis
aardglooiing, talud 
2. glacis
glazuur, vernis(lak) 
3. (aardrijkskunde)
glooiing 
4. (bouwkunst)
afwatering (van een kroonlijst) 
5. (figuurlijk; politiek)
gordel van satellietstaten 

qglaçon

glaçon [glasɔ̃] (m.)
1. ijsblokje 
2. ijsschots
ijsschol 
♦ voorbeelden
la rivière charrie des glaçons
de rivier kruit 
(figuurlijk) ses pieds sont des glaçons
zijn voeten zijn ijskoud 
3. (figuurlijk)
ijskoud/frigide iemand
ijskonijn 

qglaçure

glaçure [glasyr] (v.) (industrie)
1. glazuur 

qgladiateur

gladiateur [gladjatœr] (m.)
1. gladiator
zwaardvechter 

qglagolitique

glagolitique [glagɔlitik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. glagolitisch 
♦ voorbeelden
écriture glagolitique
glagolitisch schrift 

qglaïeul

glaïeul [glajœl] (m.) (plantkunde)
1. gladiool
zwaardlelie, zwaardbloem 

qglaire

glaire [glɛr] (v., (België) m.)
1. (archaïsch)
(rauw) eiwit 
2. (medisch)
(taai)slijm
fluim, secreet 
♦ voorbeelden
glaire cervicale
baarmoederuitstrijkje 
vomir des glaires
fluimen opgeven 
3. gles
wolk, vlek (op diamant) 

qglairer

glairer [glɛre] (overgankelijk werkwoord) (drukwezen)
1. met eiwit bestrijken
eiwitten 

qglaireux

glaireux [glɛrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: glaireuse [glɛrøz])
1. slijmachtig
slijmerig, eiwitachtig 

qglairure

glairure [glɛryr] (v.) (drukwezen)
1. boekbinderseiwit 

qglaise

glaise1 [glɛz] (v.)
1. leem
klei, potaarde 

qglaise

glaise2 [glɛz] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
terre glaise
leem, pottenbakkersaarde, klei(aarde) 

qglaiser

glaiser [glɛze] (overgankelijk werkwoord)
1. met leem beleggen 
2. (landbouw)
met leem bemesten 

qglaiseux

glaiseux [glɛzø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: glaiseuse [glɛzøz]) (landbouw)
1. leemachtig 

qglaisière

glaisière [glɛzjɛr] (v.)
1. leemgroeve
leemkuil, leemput 

qglaive

glaive [glɛv] (m.) (geschiedenis)
1. zwaard 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk, formeel) le glaive de la justice
het zwaard der gerechtigheid 

qglamour

glamour [glamur, glamœr] (m.)
1. glamour 

qglamoureux

glamoureux [glamurø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: glamoureuse [glamurøz])
1. vol glamour
betoverend, aanlokkelijk 

qglanage

glanage [glanaʒ] (m.)
1. (het) aren-lezen
nalezing (van korenaren) 

qgland

gland1 [glɑ̃] (m.)
1. eikel (in alle betekenissen)
glans, penis, eikelvormige versiering 
2. (informeel)
oelewapper
eikel, droplul 

qgland

gland2 [glɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
1. stom 
♦ voorbeelden
croire qqn. assez gland pour
denken dat iemand stom genoeg is om 

qglande

glande [glɑ̃d] (v.) (medisch)
1. klier 
♦ voorbeelden
glande endocrine
endocriene klier 
glande exocrine
exocriene klier 
glande génitale
geslachtsklier 
glande mammaire
borstklier (mens)
melkklier (mens, zoogdier) 
glande salivaire
speekselklier 
glande sudoripare
zweetklier 
glandes surrénales
bijnieren 
glande thyroïde
schildklier 
2. (archaïsch, informeel)
lymfklier 
¶. overige voorbeelden
avoir des glandes
opgezette klieren hebben 
(informeel) avoir les glandes
het op zijn zenuwen hebben
'm knijpen 
(informeel) filer/foutre les glandes à qqn.
iemand op zijn zenuwen werken 

qglandée

glandée [glɑ̃de] (v.) (landbouw)
1. eikeloogst 
2. weide voor eikelvarkens (in een eikenbos) 

qglander

glander [glɑ̃de] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. rondhangen
z'n tijd verknoeien, zitten te niksen 
2. voor noppes wachten 

qglandeur

glandeur [glɑ̃dœr] (m.), glandeuse [glɑ̃døz] (v.) (informeel)
1. luie flikker
luie donder, luiwammes 
♦ voorbeelden
espèce de glandeur
gore luiwammes 

qglandouiller

glandouiller [glɑ̃duje] (onovergankelijk werkwoord) (informeel) zie glander

qglandulaire

glandulaire [glɑ̃dylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. klierachtig
kliervormig, glanduleus 
♦ voorbeelden
sécrétion glandulaire
klierafscheiding 
2. klier-
van de klieren 

qglandule

glandule [glɑ̃dyl] (v.) (medisch)
1. kliertje 

qglanduleux

glanduleux [glɑ̃dylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: glanduleuse [glɑ̃dyløz]) (wetenschappelijk)
1. klierachtig
kliervormig, glanduleus 
♦ voorbeelden
poils glanduleux
klierhaar 

qglane

glane [glan] (v.)
1. (landbouw)
(het) aren-lezen 
2. tros
rist (uien) 
3. (archaïsch)
handvol aren 

qglaner

glaner [glane] (overgankelijk werkwoord)
1. aren
lezen
nalezen 
2. bijeenrapen
sprokkelen, oppikken, meepikken 

qglaneur

glaneur [glanœr] (m.), glaneuse [glanøz] (v.)
1. arenlezer/arenleesster 

qglanure

glanure [glanyr] (v.)
1. gelezen aren 
2. (figuurlijk)
sprokkeling 

qglapir

glapir1 [glapir] (onovergankelijk werkwoord)
1. keffen
janken, huilen (vossen, kraanvogels)
piepen (konijnen) 
♦ voorbeelden
le petit chien glapit
het hondje jankt 
2. krijsen 
♦ voorbeelden
un électrophone glapissait
een grammofoon krijste 

qglapir

glapir2 [glapir] (overgankelijk werkwoord)
1. krijsen
uitkrijsen 
♦ voorbeelden
glapir des paroles menaçantes
dreigende woorden uitkrijsen 

qglapissant

glapissant [glapisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: glapissante [glapisɑ̃t])
1. keffend
jankend 
2. krijsend 
♦ voorbeelden
une voix glapissante
een krijsende stem 

qglapissement

glapissement [glapismɑ̃] (m.)
1. gekef
gejank 
2. gekrijs 
♦ voorbeelden
pousser des glapissements
krijsen 

qglaréole

glaréole [glareɔl] (v.) (dierkunde)
1. vorkstaartplevier 
♦ voorbeelden
glaréole à ailes noires
steppevorkstaartplevier 
glaréole à collier
vorkstaartplevier 

qglas

glas [gla] (m.)
1. gelui van de doodsklok 
♦ voorbeelden
sonner le glas de
het einde aankondigen van 

qglasnost

glasnost [glasnɔst] (v.) (geschiedenis)
1. glasnost (politiek van openheid in de Sovjet-Unie) 

qglass

glass [glas] (m.) (archaïsch, argot)
1. borrel
glaasje, (drink)glas 
♦ voorbeelden
(informeel) avoir un glass dans le nez
lazarus zijn 

qglatir

glatir [glatir] (onovergankelijk werkwoord)
1. krijsen (van arend) 

qglaucomateux

glaucomateux [glokɔmatø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: glaucomateuse [glokɔmatøz]) (medisch)
1. aan glaucoom lijdend 

qglaucome

glaucome [glokɔm] (m.) (medisch)
1. groene staar
glaucoom 

qglauque

glauque [glok] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeegroen
grijsgroen, glauk 
2. somber
troosteloos, mistroostig 
3. (informeel)
onaangenaam
eng, luguber 

qglaviot

glaviot [glavjo] (m.)
1. (vulgair)
kwat
fluim, kwalster, rochel, spuug 
2. (geschiedenis)
korte degen 

qglavioter

glavioter [glavjɔte] (onovergankelijk werkwoord) (vulgair)
1. spuwen
spugen 

qglèbe

glèbe [glɛb] (v.)
1. (formeel)
bebouwde grond
bouwland 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) serf attaché à la glèbe
lijfeigene (die bij de grond behoorde) 
servitude de la glèbe
lijfeigenschap 
2. (archaïsch)
aardkluit
aardklomp 

qgléchome

gléchome, glécome [glekom] (m.) (plantkunde)
1. hondsdraf
onderhave, aardveil 

qglène

glène [glɛn] (v.)
1. (biologie)
(gewrichts)kom 
2. (scheepvaart)
bocht
slag 
♦ voorbeelden
glène de cordage
opgeschoten tros 

qgléner

gléner [glene] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. touw
opschieten
oprollen 

qglénoïdal

glénoïdal [glenɔidal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: glénoïdale [glenɔidal]) zie glénoïde

qglénoïde

glénoïde [glenɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. komvormig
glenoïdaal 
♦ voorbeelden
cavité glénoïde
gewrichtsholte 

qglial

glial [glial] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gliale [glial]) (biologie)
1. van/betreffende de neuroglia 

qgliome

gliome [gliom] (m.) (medisch)
1. glioom
glioma 

qglissade

glissade [glisad] (v.)
1. (het) glijden
(het) uitglijden, schuiver 
♦ voorbeelden
la glissade du dollar
het (geleidelijk) inzakken/teruglopen van de dollarkoers 
faire une glissade
uitglijden, onderuit gaan, een schuiver maken (ook figuurlijk) 
faire des glissades
baantje glijden (op het ijs) 
2. glijbaan (op het ijs) 
3. (danskunst)
glijpas
sleeppas 
4. (luchtvaart)
slipvlucht
(het) afglijden in een bocht 
♦ voorbeelden
glissade sur l'aile
zijwaartse slipvlucht 
glissade sur la queue
staartslipvlucht 

qglissage

glissage [glisaʒ] (m.) (bosbouw)
1. (het) langs glijbanen bergafwaarts voeren van boomstammen 

qglissance

glissance [glisɑ̃s] (v.) (verkeer)
1. gladheid (voornamelijk van rijweg) 

qglissando

glissando [glisɑ̃do] (m.) (muziek)
1. glissando 

qglissant

glissant [glisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: glissante [glisɑ̃t])
1. glad
glibberig 
♦ voorbeelden
chaussée glissante
glad wegdek 
esprit glissant
glad figuur, moeilijk te grijpen iemand 
poisson glissant qui échappe des mains
glibberige vis die uit je handen glipt 
2. gevaarlijk
riskant 
♦ voorbeelden
être sur une pente glissante
zich op een hellend vlak bevinden 
terrain glissant
gevaarlijk/glibberig terrein, glad ijs 
s'engager sur un terrain glissant
zich op glad ijs wagen 

qglisse

glisse [glis] (v.) (sport)
1. glijeigenschappen (van ski) 
♦ voorbeelden
ces skis ont une bonne glisse
die ski's hebben goede glijeigenschappen 
2. vorm van skiën
tak van skiën 
♦ voorbeelden
les diverses formes de glisse: ski de fond, ski safari etc.
de verschillende vormen van de skisport: langlauf, safari enz. 
3. (het) glijden
(het) uitglijden 
4. glijbaan (op het ijs) 
¶. overige voorbeelden
(Zwitserland) faire des glisses
glijden, baantje glijden 
(sport) les sports de glisse
(omschrijving) alle sporten waarbij men over water, sneeuw of ijs glijdt: (water)skiën, plankzeilen, bobsleeën, schaatsen, enz. 

qglissé

glissé1 [glise] (m.) (danskunst)
1. glissade (zijwaartse glijpas)
pas glissé 

qglissé

glissé2 [glise] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: glissée [glise])
1. doorglijdend
wegglijdend 
♦ voorbeelden
(kaartspel) carte glissée
weggemoffelde kaart (van goochelaar) 
(danskunst) pas glissé
glissade, pas glissé 

qglissement

glissement [glismɑ̃] (m.)
1. (het) glijden
(het) schuiven, (het) slippen 
♦ voorbeelden
(technologie) frottement de glissement
glijdende wrijving 
glissement de terrain
bodemverschuiving, grondverschuiving 
glissement du traîneau sur la neige
glijden van de slee over de sneeuw 
2. verschuiving
verandering, ontwikkeling 
♦ voorbeelden
les résultats des élections marquent un léger glissement à gauche
de uitslag van de verkiezingen vertoont een lichte verschuiving naar links 
(taalkunde) glissement de sens
betekenisverschuiving 

qglisser

glisser1 [glise] (onovergankelijk werkwoord)
1. (uit)glijden
slippen, (ont)glippen, wegschuiven 
♦ voorbeelden
glisser à droite
naar rechts trekken (auto) 
les anneaux glissent sur la tringle
de gordijnringen schuiven over de roe 
glisser (entre les doigts) comme une anguille/couleuvre
zo glad als een aal zijn 
le couloir glisse
de gang is glad 
glisser de qqch.
van iets afvallen/afglijden 
le verre m'a glissé des mains
het glas is uit mijn handen geglipt 
elle nous a glissé entre les doigts
ze is ons ontglipt 
(informeel) se laisser glisser
de pijp uitgaan 
son pied a glissé
zijn voet is uitgegleden 
glisser sur l'aile
afglijden (vliegtuig) 
glisser sur une pente raide
van een steile helling afglijden 
glisser sur une mauvaise pente
bergafwaarts gaan, op een hellend vlak zitten 
glisser sur une peau de banane
over een bananenschil uitglijden 
la voiture a glissé à cause du verglas
de wagen is geslipt vanwege de gladheid 
attention, ça glisse!
kijk uit, het is glad 
2. glijden
slechts even aanraken, losjes heengaan (over) 
♦ voorbeelden
un rayon de soleil glissa dans la chambre
er viel plotseling een zonnestraal in de kamer 
glisser sur un sujet
over een onderwerp niet uitweiden, een onderwerp niet uitdiepen, snel over een onderwerp heen gaan 
la barque glisse sur l'eau
het bootje glijdt over het water 
regard qui glisse sur qqch.
blik die vluchtig over iets heenglijdt 
l'épée lui glissa sur les côtes
de degen schampte langs zijn ribben 
un sourire glissa sur ses lèvres sévères
even kwam er een glimlach over zijn/haar strakke lippen 
ses doigts glissaient doucement sur les touches du piano
zijn/haar vingers gleden losjes over de pianotoetsen 
n'insistons pas davantage: glissons!
we hoeven er niet verder op in te gaan: laten we er snel over heen gaan 
3. geen indruk maken
afketsen, geen vat hebben 
♦ voorbeelden
personne sur qui tout glisse
iemand op wie je helemaal geen vat krijgt 
ces reproches glissent sur eux
die verwijten laten ze langs hun koude kleren afglijden 
4. afglijden (naar)
verschuiven (naar), vervallen (in/tot) 
♦ voorbeelden
glisser au fascisme
afglijden naar het fascisme 
glisser dans le désespoir
tot wanhoop vervallen 
laisser glisser le cours
de koers langzaam laten dalen 
glisser vers la droite
een verschuiving naar rechts maken 

qglisser

glisser2 [glise] (overgankelijk werkwoord)
1. laten glijden
schuiven (in/onder), toeschuiven, toestoppen 
♦ voorbeelden
glisser l'armoire contre le mur
de kast tegen de muur schuiven 
glisser un billet de dix euros à qqn.
iemand een briefje van tien euro toestoppen 
glisser le courrier sous la porte
de post onder de deur door schuiven 
glisser une lettre dans l'enveloppe
een brief in de enveloppe stoppen 
glisser une maille
een steek overhalen 
glisser un petit mot à qqn.
iemand een briefje toeschuiven 
glisser un autre mot dans son discours
een ander woord in zijn speech inlassen 
glisser des œillades vers qqn.
iemand heimelijke blikken toewerpen, stiekem lonken naar iemand 
glisser un regard en coin
een steelse blik toewerpen 
2. fluisteren 
♦ voorbeelden
glisser un mot à l'oreille de qqn.
iemand iets influisteren 
(formeel) glisser à qqn. que
iemand toefluisteren dat 
3. (computer)
slepen 

qglisser

se glisser3 [səglise] (wederkerend werkwoord)
1. kruipen
sluipen, binnensluipen 
♦ voorbeelden
se glisser dans ses draps
onder de lakens kruipen 
se glisser dans la chambre
de slaapkamer binnensluipen 
il se glissa derrière le mur
hij schoot weg achter de muur 
l'angoisse s'était glissé /en lui/dans son cœur/
ongemerkt had de angst zich van hem meester gemaakt 
(onpersoonlijk) il s'est glissé plusieurs fautes dans le texte
er zijn meerdere fouten in de tekst geslopen 
se glisser le long du mur
langs de muur sluipen 
se glisser sous une clôture
onder een omheining door kruipen 

qglisser-déposer

glisser-déposer [glisedepoze] (m.; meervoud: onveranderlijk) (computer)
1. slepen en neerzetten
verslepen, drag-and-drop 

qglisseur

glisseur1 [glisœr] (m.) (wiskunde)
1. glijdende vector 

qglisseur

glisseur2 [glisœr] (m.), glisseuse2 [glisøz] (v.)
1. (archaïsch)
glijder/glijster 
2. (skiën)
afdalingsspecialist(e) 

qglissière

glissière [glisjɛr] (v.) (technologie)
1. slee
geleider, geleibaan, geleivlak, loopscheen, schuif 
♦ voorbeelden
porte à glissière
schuifdeur 
(verkeer) glissière de sécurité
vangrail, bermbeveiliging 
2. glijbaan
glijgoot, glijplank, laadgoot 
¶. overige voorbeelden
fermeture à glissière
rits(sluiting) 

qglissoir

glissoir [gliswar] (m.) (technologie)
1. glijsleuf
glijbaan, glijgoot 
2. slee 

qglissoire

glissoire [gliswar] (v.)
1. glijbaan (op het ijs)
sullebaan 

qglobal

global [glɔbal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: globale [glɔbal])
1. totaal
geheel, rond, globaal 
♦ voorbeelden
approche globale
totaalaanpak, brede aanpak 
méthode globale
globale methode (bij het leren lezen) 
somme globale
totaal bedrag 
vision globale
globaal overzicht 
¶. overige voorbeelden
le village global
de global village, de wereld als dorp, het wereldorp 

qglobalement

globalement [glɔbalmɑ̃] (bijwoord)
1. over 't geheel genomen
(in) totaal, in zijn geheel 
♦ voorbeelden
condamner qqch. globalement
iets in z'n geheel afkeuren 

qglobalisant

globalisant [glɔbalizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: globalisante [glɔbalizɑ̃t])
1. globaliserend 

qglobalisation

globalisation [glɔbalizasjɔ̃] (v.)
1. globalisatie
(het) globaliseren 
2. globalisering
mondialisering 

qglobaliser

globaliser [glɔbalize] (overgankelijk werkwoord)
1. globaliseren
globaal stellen, in 't geheel bekijken 
♦ voorbeelden
globaliser les revendications
de eisen tot een pakket samenvoegen 

qglobalisme

globalisme [glɔbalism] (m.) (filosofie)
1. holisme 

qglobaliste

globaliste [glɔbalist] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. globalistisch 

qglobalité

globalité [glɔbalite] (v.) (sociologie)
1. totaliteit
algemeenheid 
♦ voorbeelden
ce problème est à considérer dans sa globalité
dat probleem moet in zijn totaliteit/algemeenheid worden beschouwd 

qglobe

globe [glɔb] (m.)
1. bol
kogel 
♦ voorbeelden
globe oculaire
oogbal, oogbol 
(formeel) globe d'un sein
welving van een borst 
2. globe
aardbol 
♦ voorbeelden
(aardrijkskunde) carte du globe
wereldkaart 
globe céleste
hemelbol 
globe de feu
vuurbol, bolide, meteoor 
la moitié du globe
de halve wereld 
surface du globe
aardoppervlak 
globe terrestre
globe, aardbol 
3. stolp
ballon (lamp) 
♦ voorbeelden
mettre qqn. sous globe
iemand als een kasplantje behandelen, iemand in een glazen kastje zetten 
mettre qqch. sous globe
iets angstvallig/zorgvuldig bewaren 
pendule sous globe
klok onder een glazen stolp 
4. rijksappel 

qglobe-trotter

globe-trotter [glɔbtrɔtœr] (m. & v.; meervoud: globe-trotters) (archaïsch)
1. globetrotter
wereldreiziger 

qglobigérine

globigérine [glɔbiʒerin] (v.) (aardrijkskunde, dierkunde)
1. globigerine (zeediertje met kalkpantser) 
♦ voorbeelden
boue de globigérine
globigerineslik 

qglobine

globine [glɔbin] (v.) (biochemie)
1. globine 

qglobulaire

globulaire1 [glɔbylɛr] (v.) (plantkunde)
1. kogelbloem 

qglobulaire

globulaire2 [glɔbylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bolvormig
bolrond, globuleus 
2. bloedlichaampjes- 

qglobule

globule [glɔbyl] (m.)
1. bloedlichaampje 
♦ voorbeelden
globule blanc
wit bloedlichaampje 
globule rouge
rood bloedlichaampje 
2. (farmacie)
pilletje 
3. (archaïsch)
bolletje 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) globule du lait
vetbolletje 
(anatomie) globule polaire
poollichaampje, centrosoom, centraallichaampje 

qglobuleux

globuleux [glɔbylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: globuleuse [glɔbyløz]) (wetenschappelijk)
1. bolvormig
globuleus 
¶. overige voorbeelden
œil globuleux
uitpuilend oog 

qglobuline

globuline [glɔbylin] (v.) (biologie)
1. globuline 

qglobus pallidus

globus pallidus [glɔbyspalidys] (m.; meervoud: geen meervoud) (anatomie)
1. globus pallidus (deel van de lenskern)
pallidum 

qglockenspiel

glockenspiel [glɔkœnʃpil] (m.) (muziek)
1. klokkenspel (slaginstrument) 

qgloire

gloire [glwar] (v.)
1. roem
lof, eer, glorie 
♦ voorbeelden
gloire à Dieu
ere zij God 
à la gloire de
ter ere van 
ne pas ajouter à la gloire de qqn.
(aan) iemand niet tot eer strekken 
avide de gloire
roemzuchtig 
faire la gloire de qqn./qqch.
iemand/iets beroemd maken 
pour la gloire
zonder geldelijk gewin, voor niets 
rendre gloire à
huldigen, eer betuigen, eren 
rendre gloire à Dieu
God loven/verheerlijken 
rendre gloire à qqch.
de loftrompet over iets steken 
tirer gloire de qqch.
trots zijn op iets, zich op iets beroemen 
tirer gloire de ce qui ne vous appartient pas
met andermans veren pronken 
travailler pour la gloire
iets doen /voor de eer/voor niets/ 
2. beroemdheid 
♦ voorbeelden
gloire consacrée
erkende beroemdheid 
avoir eu son heure de gloire
z'n (korte) glanstijd gehad hebben 
3. trots 
♦ voorbeelden
se faire gloire de
trots zijn op, prat gaan op 
4. pracht
luister 
♦ voorbeelden
(schertsend) ce n'est pas la gloire!
het kon best wel beter! 
5. (beeldende kunst)
stralenkrans
aureool 
6. (religie)
glorie
heerlijkheid 
♦ voorbeelden
(beeldende kunst) Christ en gloire
Christus in heerlijkheid gezeten 
(religie) gloire éternelle
hemelse gelukzaligheid 
séjour/ville de gloire
paradijs 

qglome

glome [glɔm] (m.) (dierkunde)
1. hoornschoen (van paarden) 

qgloméris

gloméris [glɔmeris] (m.) (dierkunde)
1. glomeris (soort miljoenpoot) 

qglomérule

glomérule [glɔmeryl] (m.)
1. (formeel)
hoopje 
2. (plantkunde)
kluwen 
3. (medisch)
kluwenvormig lichaampje 
♦ voorbeelden
glomérules rénaux
glomeruli, lichaampjes van Malpighi 

qgloria

gloria1 [glɔrja] (m.) (archaïsch, informeel)
1. poesje-in-de-koffie 

qgloria

gloria2 [glɔrja] (m.; meervoud: onveranderlijk) (rooms-katholiek)
1. gloria 

qgloriette

gloriette [glɔrjɛt] (v.)
1. tuinhuisje
prieeltje, gloriëtte 
2. vogelhuis
volière 

qglorieusement

glorieusement [glɔrjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. roemrijk
luisterrijk 

qglorieuses

glorieuses [glɔrjøz] (meervoud; v.)
¶. overige voorbeelden
les trente glorieuses
de naoorlogse bloeiperiode (1945-1975) 
les Trois Glorieuses
27, 28 en 29 juli 1830 (Julirevolutie) 

qglorieux

glorieux1 [glɔrjø] (m.), glorieuse1 [glɔrjøz] (v.)
1. verwaande kwast 
♦ voorbeelden
faire le glorieux
verwaand doen 

qglorieux

glorieux2 [glɔrjø] (meervoud; m.) (religie)
1. (de) zaligen
(de) verheerlijkten 

qglorieux

glorieux3 [glɔrjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: glorieuse [glɔrjøz])
1. roemrijk
roemvol, luisterrijk 
♦ voorbeelden
(informeel) ne pas être glorieux
niet om over naar huis te schrijven zijn, niet meevallen 
2. (religie)
gelukzalig 
♦ voorbeelden
corps glorieux
verheerlijkte lichamen, uit het graf herrezen lichamen 
3. (archaïsch)
verwaand
zelfingenomen, trots 
♦ voorbeelden
être glorieux de sa naissance
prat gaan op zijn afkomst 

qglorificateur

glorificateur1 [glɔrifikatœr] (m.), glorificatrice1 [glɔrifikatris] (v.)
1. iemand die verheerlijkt 

qglorificateur

glorificateur2 [glɔrifikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: glorificatrice [glɔrifikatris])
1. die/dat verheerlijkt 

qglorification

glorification [glɔrifikasjɔ̃] (v.)
1. verheerlijking 

qglorifier

glorifier1 [glɔrifje] (overgankelijk werkwoord)
1. verheerlijken
roemen, loven, prijzen 

qglorifier

se glorifier2 [səglɔrifje] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich beroemen op 

qgloriole

gloriole [glɔrjɔl] (v.)
1. ijdele roem
ijdelheid, verwaandheid 

qglose

glose [gloz] (v.)
1. glos(se)
aantekening, kanttekening, noot, opmerking, commentaar 
2. aanmerking
kwaadwillige opmerking 

qgloser

gloser1 [gloze] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ sur)
doorzagen over
doorzeuren over 

qgloser

gloser2 [gloze] (overgankelijk werkwoord)
1. glosseren
kanttekeningen maken bij, annoteren 
2. aanmerkingen maken op
afgeven op, gloss(er)en, glossen maken op 

qgloss

gloss [glɔs] (m.)
1. lipgloss 

qgloss-

gloss- (prefix)
1. taal-
gloss- 
2. tong-
gloss- 

qglossaire

glossaire [glɔsɛr] (m.)
1. glossarium
woordenlijst, lexicon 

qglossateur

glossateur [glɔsatœr] (m.) (formeel)
1. glossator
commentator 

qglossine

glossine [glɔsin] (v.) (dierkunde)
1. tseetsee(vlieg) (Glossina morsitans) 

qglossite

glossite [glɔsit] (v.) (medisch)
1. tongontsteking
glossitis 

qglosso-

glosso- (prefix)
1. taal-
glosso- 
2. tong-
glosso- 

qglossolalie

glossolalie [glɔsɔlali] (v.)
1. (religie)
glossolalie
(het) spreken in tongen 
2. (medisch, psychologie)
glossolalie (het scheppen van een schijnbaar nieuwe taal) 

qglossopharyngien

glossopharyngien1 [glɔsɔfarɛ̃ʒjɛ̃] (m.) (medisch)
1. tongkeelzenuw (glossopharyngeus) 

qglossopharyngien

glossopharyngien2 [glɔsɔfarɛ̃ʒjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: glossopharyngienne [glɔsɔfarɛ̃ʒjɛn]) (medisch)
1. tongkeel- 
♦ voorbeelden
nerf glossopharyngien
tongkeelzenuw (glossopharyngeus) 

qglossotomie

glossotomie [glɔsɔtɔmi] (v.) (medisch)
1. glossotomie (incisie van de tong) 

qglottal

glottal [glɔtal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: glottale [glɔtal]) (taalkunde)
1. glottis-
larynx- 

qglottale

glottale [glɔtal] (v.) (taalkunde)
1. laryngaal (medeklinker die wordt voortgebracht door vernauwing van de stemspleet, zoals de h) 

qglotte

glotte [glɔt] (m.) (biologie)
1. stemspleet
glottis 
♦ voorbeelden
(taalkunde) coup de glotte
glottisslag 

qglottique

glottique [glɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. stemspleet- 

qglouglou

glouglou [gluglu] (m.)
1. (informeel)
geklok (van een fles) 
♦ voorbeelden
un glouglou de bouteille qui se vide
het klokkende geluid van een leeglopende fles 
2. geklok (van kalkoen, duif)
gekakel 
♦ voorbeelden
le glouglou des pigeons
het gekoer van de duiven 

qglouglouter

glouglouter [gluglute] (onovergankelijk werkwoord)
1. klokken (bij het uitschenken van vloeistof) 
2. klokken (van kalkoen)
kakelen 

qgloussant

gloussant [glusɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gloussante [glusɑ̃t])
1. kirrend (van gelach)
grinnikend 

qgloussement

gloussement [glusmɑ̃] (m.)
1. gekakel (van kip)
(het) klokken 
2. (kirrend/hikkend) gelach
gekakel (figuurlijk)
gekir, gegiechel 
♦ voorbeelden
les filles faisaient entendre des gloussements aigus
de meisjes giechelden schel 
gloussements de satisfaction
voldaan gekir 

qglousser

glousser [gluse] (onovergankelijk werkwoord)
1. kakelen (van kip)
klokken 
2. kirrend lachen 

qglouteron

glouteron [glutrɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. kleine klis
klis(sen)kruid, klit 

qglouton

glouton1 [glutɔ̃] (m.), gloutonne1 [glutɔn] (v.)
1. slokop
gulzigaard 
2. (dierkunde)
veelvraat 

qglouton

glouton2 [glutɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gloutonne [glutɔn])
1. schrokkerig
gulzig 
♦ voorbeelden
appétit glouton
zeer grote eetlust 
homme glouton
gulzige man 

qgloutonnement

gloutonnement [glutɔnmɑ̃] (bijwoord)
1. gulzig
schrokkig, vraatzuchtig 
♦ voorbeelden
lire gloutonnement
boeken verslinden 

qgloutonnerie

gloutonnerie [glutɔnri] (v.)
1. gulzigheid
vraatzucht, schrokkigheid 
2. begerigheid 

qgloxinia

gloxinia [glɔksinja] (m.) (plantkunde)
1. gloxinia 

qglu

glu [gly] (v.)
1. vogellijm (kleverige stof) 
2. (informeel)
plakker (persoon die niet van ophouden of weggaan wil weten) 

qgluant

gluant [glyɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gluante [glyɑ̃t])
1. plakkerig
kleverig, lijmachtig, lijmerig, slijmachtig 
2. (figuurlijk)
opdringerig
onbescheiden, lastig 

qgluau

gluau [glyo] (m.)
1. lijmstok(je)
lijmstang 

qgluc-

gluc- (prefix)
1. gluc-
glyc-, suiker-, zoet- 

qglucide

glucide [glysid] (m.) (scheikunde)
1. koolhydraat
glucide 

qglucidique

glucidique [glysidik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. koolhydraat- 
2. glucose- 

qglucinium

glucinium [glysiniɔm] (m.) (archaïsch; scheikunde)
1. beryllium 

qgluco-

gluco- (prefix)
1. gluco-
glyco-, suiker-, zoet- 

qglucomètre

glucomètre [glykɔmɛtr] (m.) (industrie)
1. suikerweger
mostweger 

qgluconéogenèse

gluconéogenèse [glykɔneɔʒənɛz] (v.) (biochemie)
1. gluconeogenese 

qglucosamine

glucosamine [glykɔzamin] (v.) (biochemie)
1. glucosamine 

qglucose

glucose [glykoz] (m.) (scheikunde)
1. glucose
glycose, druivensuiker, dextrose, bloedsuiker 

qglucoserie

glucoserie [glykozri] (v.)
1. dextrosefabriek 

qglucoside

glucoside [glykozid] (m.) (scheikunde)
1. glucoside
glycoside, glucosestroop 

qglucosinolate

glucosinolate [glykɔzinɔlat] (m.) (biochemie)
1. glucosinolaat 

qglui

glui [glɥi] (m.) (archaïsch)
1. glui
glei, dekriet, tarwestro, roggestro, pakstro 

qglume

glume [glym] (v.) (plantkunde)
1. kaf (m.b.t. granen)
zaadhuid, vruchtwand, kelkkafje 

qglumelle

glumelle [glymɛl] (v.) (plantkunde)
1. kroonkafje 

qgluon

gluon [glyɔ̃] (m.) (natuurkunde)
1. gluon 

qglutamate

glutamate [glytamat] (m.) (scheikunde)
1. natriumzout (van glutaminezuur) 

qglutamine

glutamine [glytamin] (v.) (scheikunde)
1. glutamine 

qglutaminique

glutaminique [glytaminik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide glutaminique
glutaminezuur 

qglutamique

glutamique [glytamik] (bijvoeglijk naamwoord) zie glutaminique

qgluten

gluten [glytɛn] (m.) (biochemie)
1. gluten 

qglutineux

glutineux [glytinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: glutineuse [glytinøz]) (biochemie)
1. glutenachtig
kleverig, plakkerig, lijmerig, lijmachtig, slijmerig 
2. gluten bevattend 

qglyc-

glyc- (prefix) zie gluc-

qglycémie

glycémie [glisemi] (v.) (medisch)
1. bloedsuikerspiegel
glykemie 

qglycéride

glycéride [gliserid] (m.) (scheikunde)
1. glyceride 

qglycérie

glycérie [gliseri] (v.) (plantkunde)
1. vlotgras 

qglycérine

glycérine [gliserin] (v.) (scheikunde)
1. glycerine
oliezoet, glycerol 
♦ voorbeelden
savon à la glycérine
glycerinezeep 

qglycériner

glycériner [gliserine] (overgankelijk werkwoord)
1. met glycerine insmeren
glycerine toevoegen aan 

qglycérique

glycérique [gliserik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. glycerine- 
♦ voorbeelden
acide glycérique
glycerinezuur, glycerolzuur 

qglycérol

glycérol [gliserɔl] (m.) zie glycérine

qglycérophosphate

glycérophosphate [gliserɔfɔsfat] (m.) (medisch)
1. glycerolfosfaat (zenuwsterkend) 

qglycine

glycine [glisin] (v.)
1. (biochemie)
glycine
aminoazijnzuur, glycocol, lijmzoet, lijmsuiker 
2. (plantkunde)
blauweregen
glycine 

qglyco-

glyco- (prefix) zie gluco-

qglycocolle

glycocolle [glikɔkɔl] (m.) (archaïsch; biochemie)
1. glycocol
aminoazijnzuur, glycine, lijmsuiker, lijmzoet 

qglycogène

glycogène [glikɔʒɛn] (m.) (biochemie)
1. spiersuiker
glycogeen 

qglycogenèse

glycogenèse [glikɔʒənɛz] (v.) (biochemie)
1. glycogenese (suikervorming, vooral in de lever) 

qglycogénique

glycogénique [glikɔʒenik] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie)
1. glucosevormend 

qglycol

glycol [glikɔl] (m.) (scheikunde)
1. glycol
tweewaardige alcohol, diol 
2. glycol
ethaandiol, ethyleenglycol 

qglycolipide

glycolipide [glikɔlipid] (m.) (biochemie)
1. glycolipide 

qglycolyse

glycolyse [glikɔliz] (v.) (biochemie)
1. glycolyse
glucoseafbraak 

qglycoprotéine

glycoprotéine [glikɔprɔtein] (v.) (biochemie)
1. glycoproteïne
glucoproteïne 

qglycosurie

glycosurie [glikɔzyri] (v.) (medisch)
1. glycosurie
glucosurie 

qglycosurique

glycosurique1 [glikɔzyrik] (m. & v.) (medisch)
1. patiënt(e) met suiker in de urine 

qglycosurique

glycosurique2 [glikɔzyrik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. glycosurie-
glucosurie- 

qglyphe

glyphe [glif] (m.) (bouwkunst)
1. gleuf
groef, kerf, sleuf, uitholling, insnijding, inkerving 

qglypticien

glypticien [gliptisjɛ̃] (m.), glypticienne [gliptisjɛn] (v.)
1. steengraveur/steengraveerster
steensnijd(st)er, steengraveerder 

qglyptique

glyptique [gliptik] (v.) (kunst)
1. glyptiek
glyfiek 

qglypto-

glypto- (prefix)
1. glypto- (uitgesneden, gegraveerd) 

qglyptodon

glyptodon [gliptɔdɔ̃] (m.)
1. reuzengordeldier
glyptodon(t) 

qglyptodonte

glyptodonte [gliptɔdɔ̃t] (m.) zie glyptodon

qglyptographie

glyptographie [gliptɔgrafi] (v.)
1. glyptografie (bestudering van cameeën) 

qglyptologie

glyptologie [gliptɔlɔʒi] (v.) zie glyptographie

qglyptothèque

glyptothèque [gliptɔtɛk] (v.)
1. glyptotheek
beeldengalerij 

qGMT

GMT [ʒeɛmte] (afkorting) (foutief gebruik)
1. afkorting van: Greenwich mean time
GT (Greenwichtijd) 

qgnac

gnac [ɲak] (m.) zie niaque

qgnaf

gnaf [ɲaf] (m.) (informeel)
1. schoenlapper 

qgnangnan

gnangnan1 [ɲɑ̃ɲɑ̃] (m. & v.) (informeel)
1. zeurpiet
zeurkous, zemelaar 

qgnangnan

gnangnan2 [ɲɑ̃ɲɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. zeurderig
sloom, zeikerig 
♦ voorbeelden
elles sont un peu gnangnan
ze zijn nogal zeurderig 

qgnaque

gnaque [ɲak] (v.) zie niaque

qgnard

gnard [ɲar] (m.) (informeel) zie moutard

qgnaule

gnaule [ɲol] (v.) (informeel) zie gnôle

qgneiss

gneiss [gnɛs] (m.) (aardrijkskunde)
1. gneis 

qgneisseux

gneisseux [gnɛsø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gneisseuse [gnɛsøz]) (aardrijkskunde)
1. gneis- 

qgneissique

gneissique [gnɛsik] (bijvoeglijk naamwoord) zie gneisseux

qgnète

gnète [gnɛt] (v.) (plantkunde)
1. gnetum 

qgniaf

gniaf [ɲaf] (m.) (informeel) zie gnaf

qgniole

gniole [ɲol] (v.) (informeel) zie gnôle

qgniouf

gniouf [ɲuf] (m.) zie gnouf

qgnocchi

gnocchi [ɲɔki] (meervoud; m.) (culinaria)
1. gnocchi (Italiaans meelgerecht) 
2. (omschrijving) hartig taartje met gnocchi 

qgnognote

gnognote, gnognotte [ɲɔɲɔt] (v.) (informeel)
1. troep
prul, vod, rotzooi, bocht 
♦ voorbeelden
c'est pas de la gnognote
dat is geen kattenpis, dat is niet gering 
ce film c'est de la gnognote
het is een waardeloze film 

qgnole

gnole [ɲol] (v.) (informeel) zie gnôle

qgnôle

gnôle [ɲol] (v.) (informeel)
1. jajem
pikketanis, brandewijn, jenever 

qgnome

gnome [gnom] (m.)
1. gnoom
berggeest, aardgeest, kabouter, dwerg (ook figuurlijk) 

qgnomique

gnomique [gnɔmik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. gnomisch
zich uitend in spreuken 
♦ voorbeelden
poésie gnomique
gnomische poëzie 

qgnomon

gnomon [gnɔmɔ̃] (m.) (astronomie)
1. zonnewijzer
gnomon 

qgnomonique

gnomonique1 [gnɔmɔnik] (v.)
1. (het) maken van zonnewijzers 

qgnomonique

gnomonique2 [gnɔmɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(astronomie) projection gnomonique
gnomische projectie, centrale projectie, azimutale projectie 

qgnon

gnon [ɲɔ̃] (m.) (informeel)
1. optater
ram, baffer, opdonder, hengst 
♦ voorbeelden
recevoir un gnon
een opdoffer krijgen 

qgnose

gnose [gnoz] (v.)
1. (geschiedenis, religie)
gnosis
gnosticisme 
2. (filosofie; ook archaïsch)
gnosis 

qgnoséologie

gnoséologie [gnozeɔlɔʒi] (v.) (filosofie)
1. ken(nis)leer
denkleer, noëtiek, gnoseologie 

qgnoséologique

gnoséologique [gnozeɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. kennistheoretisch
ken(nis)leer-, noëtisch, gnoseologisch 

qgnosie

gnosie [gnozi] (v.)
1. (filosofie)
gnosis (elementaire kennis) 
2. (medisch, psychologie)
waarneming
gewaarwording, herkenning, zin, gnosis 
♦ voorbeelden
gnosie auditive
gehoorzin 
gnosie spatiale
ruimtezin 
gnosie visuelle
gezichtswaarneming 

qgnosique

gnosique [gnozik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van/betreffende de waarneming 

qgnosticisme

gnosticisme [gnɔstisism] (m.) (geschiedenis, religie)
1. gnosticisme 

qgnostique

gnostique1 [gnɔstik] (m. & v.) (geschiedenis, religie, filosofie)
1. gnosticus 

qgnostique

gnostique2 [gnɔstik] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis, religie, filosofie)
1. gnostisch 

qgnôthi seauton

gnôthi seauton [gnotiseotɔn] (m.; meervoud: onveranderlijk) (filosofie)
1. gnothi seauton (ken jezelf) 

qgnou

gnou [gnu] (m.) (dierkunde)
1. gnoe
wildebeest, hertenpaard, hertenstier 

qgnouf

gnouf [ɲuf] (m.) (argot)
1. lik
bak, cel, nor 

qgo

go [go] (m.)
1. go (Japans bordspel) 
¶. overige voorbeelden
tout de go
zomaar, zonder meer, zonder plichtplegingen, zonder omwegen, zonder poespas 

qGo

Go (afkorting) (computer)
1. afkorting van: gigaoctet
GB (gigabyte) 

qGO

GO1 [ʒeo] (m.)
1. afkorting van: Grand Officier
grootofficier 

qGO

GO2 (afkorting) (communicatie(media))
1. afkorting van: grandes ondes
LG 

qgoal

goal [gol] (m.) (sport)
1. (archaïsch)
doelpunt
goal 
2. goalie
keep(st)er, doelverdedig(st)er, doelman/doelvrouw 

qgoal-average

goal-average [golaveraʒ] (m.; meervoud: goal-averages) (sport)
1. doelgemiddelde 

qgoaler

goaler [gole] (overgankelijk werkwoord)
1. scoren
(punten) halen 

qgobelet

gobelet [gɔblɛ] (m.)
1. (drink)beker
kroes 
♦ voorbeelden
un gobelet de vin
een beker wijn 
gobelet inversable
tuimelbeker 
2. goochelbeker 
3. (spel)
dobbelbeker 
4. (landbouw)
bekervormige snoeiing (van een boom) 
5. (bouwkunst)
metalen ring (waarop daksparren en dakstoelen bevestigd worden) 

qgobeleterie

gobeleterie [gɔblɛtri] (v.) (technologie)
1. holglas 
2. holglasfabricage 
3. holglasfabriek 
4. holglashandel 

qgobeletier

gobeletier [gɔblətje] (m.), gobeletière [gɔblətjɛr] (v.) (technologie)
1. holglasfabrikant(e) 
2. holglashandelaar(ster) 

qgobe-mouche

gobe-mouche [gɔbmuʃ] (m.; meervoud: gobe-mouches)
1. (dierkunde)
vliegenvanger
vliegeneter, vliegenpikker 
♦ voorbeelden
gobe-mouche à collier
withalsvliegenvanger 
gobe-mouche gris
grauwe vliegenvanger 
gobe-mouche nain
kleine vliegenvanger 
gobe-mouche noir
bonte vliegenvanger 
2. (plantkunde)
vliegenvangertje
zonnedauw, drosera 
3. (archaïsch)
lichtgelovige
goedgelovige (sukkel), onnozele hals 
4. vliegenstolp 

qgober

gober1 [gɔbe] (overgankelijk werkwoord)
1. verzwelgen
opslokken, naar binnen slaan, naar binnen werken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) gober l'hameçon
(toe)happen, erin trappen 
gober les mouches
zijn tijd verbeuzelen 
2. (figuurlijk, informeel)
voor zoete koek aannemen
slikken 
♦ voorbeelden
gober le morceau
erin trappen 
il gobe tout
hij gelooft alles, je kunt hem alles wijsmaken 
3. (archaïsch)
pruimen (figuurlijk)
waarderen 
♦ voorbeelden
ne pas gober qqn.
iemand niet kunnen uitstaan 

qgober

se gober2 [səgɔbe] (wederkerend werkwoord) (archaïsch, informeel)
1. een hoge dunk van zichzelf hebben 
♦ voorbeelden
elle se gobe énormément
ze is zeer met zichzelf ingenomen 

qgoberge

goberge [gɔbɛrʒ] (v.) (Canada)
1. koolvis 

qgoberger

se goberger [səgɔbɛrʒe] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. schransen
zich te goed doen, het er goed van nemen, een lekker leventje leiden 
♦ voorbeelden
se goberger à table
zich te goed doen /aan tafel/aan het maal/ 

qgobeur

gobeur [gɔbœr] (m.), gobeuse [gɔbøz] (v.)
1. slokop 
2. (figuurlijk, informeel)
naïeveling
onnozele hals 
♦ voorbeelden
gobeur de fausses nouvelles
goedgelovig iemand, sul 

qgobie

gobie [gɔbi] (m.) (dierkunde)
1. zeegrondel 

qgodailler

godailler [gɔdɑje] (onovergankelijk werkwoord)
1. (informeel)
(links en rechts) buiten de pot pissen
(vrouwen) versieren 
2. kreuken
opbollen 
♦ voorbeelden
papier qui godaille
(behangsel)papier dat opbolt 
3. (informeel)
(van kleding) lubberen
slecht vallen, valse plooien maken, flodderen 
4. (archaïsch, informeel)
de bloemetjes buiten zetten
aan de zwier zijn 

qgodailleur

godailleur [gɔdɑjœr] (m.), godailleuse [gɔdɑjøz] (v.) (informeel)
1. schuinsmarcheerder/schuinsmarcheerster
feestneus, fuifnummer 

qgodasse

godasse chaussure[gɔdas] (v.) (informeel)
1. stapper
kistje (schoen) 

qgode

gode [gɔd] (m.) (argot)
1. verkorting van: godemiché


qGodefroi

Godefroi [gɔdfrwa]
1. Godfried 

qgodelureau

godelureau [gɔdlyro] (m.) (informeel)
1. kwast
fat, pedanterik 

qgodemiché

godemiché [gɔdmiʃe] (m.)
1. kunstpenis
dildo, godemiché 

qgoder

goder [gɔde] (onovergankelijk werkwoord)
1. valse plooien maken
lubberen, flodderen, niet goed vallen 
2. papier
blazen vormen 

qgodet

godet [gɔdɛ] (m.)
1. (drink)bekertje
kroesje 
2. (informeel)
glaasje 
3. potje
bakje, napje, schaaltje, vaatje, kuipje, bus 
4. (technologie)
(bagger)emmer
(bagger)bak, trog 
♦ voorbeelden
chaîne à godets
emmerketting, baggerketting, jakobsladder 
roue à godets
emmerrad 
5. kledingstuk
valse plooi 
♦ voorbeelden
jupe à godets
klokrok 
6. papier
blaas 
7. (bouwkunst)
spuier
spuwer, spijer, gargouille 
8. (bouwkunst)
gipsen gootje (rondom een steen om lood in de voegen te gieten) 

qgodiche

godiche1 [gɔdiʃ] (v.) (informeel)
1. onnozel wicht 

qgodiche

godiche2 [gɔdiʃ] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. onbeholpen
onnozel, onhandig, stuntelig, klungelig 
♦ voorbeelden
avoir l'air godiche
er onbeholpen uitzien 

qgodichon

godichon1 [gɔdiʃɔ̃] (m.), godichonne1 [gɔdiʃɔn] (v.) (informeel) zie godiche1

qgodichon

godichon2 [gɔdiʃɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: godichonne [gɔdiʃɔn]) (informeel) zie godiche2

qgodille

godille [gɔdij] (v.)
1. (scheepvaart)
wrikriem 
♦ voorbeelden
une barque qui avance à la godille
een schuitje dat zich door wrikking voortbeweegt 
2. (skiën)
zijwaartse bewegingen (langs de afdalingslijn)
slalombeweging 
¶. overige voorbeelden
(informeel) à la godille
flut-, waardeloos 

qgodiller

godiller [gɔdije] (onovergankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
wrikken 
2. (skiën)
slingerend afdalen 

qgodilleur

godilleur1 [gɔdijœr] (m.) (scheepvaart)
1. wrikker 

qgodilleur

godilleur2 [gɔdijœr] (m.), godilleuse2 [gɔdijøz] (v.) (skiën)
1. skiër/skiester die zigzaggend afdaalt 

qgodillot

godillot chaussure[gɔdijo] (m.) (informeel)
1. kistje
schuit, turftrapper 
2. meeloper
jaknikker 

qgodiveau

godiveau [gɔdivo] (m.) (culinaria)
1. farce (van vet vlees) 
2. gehaktballetje (gepocheerd in bouillon) 

qgodron

godron [gɔdrɔ̃] (m.)
1. (bouwkunst); zilverwerk
eierlijst 
2. (geschiedenis)
stolpplooi 
♦ voorbeelden
collerette à godrons
plooikraag 
3. (geschiedenis)
plooi-ijzer 

qgodronnage

godronnage [gɔdrɔnaʒ] (m.)
1. (bouwkunst); zilverwerk
versiering met eierlijsten 
2. plooiing (van een kraag) 

qgodronner

godronner [gɔdrɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (bouwkunst); zilverwerk
met eierlijsten versieren 
2. een kraag
plooien 

qgoéland

goéland [gɔelɑ̃] (m.) (dierkunde)
1. (grote) zeemeeuw 
♦ voorbeelden
goéland à ailes blanches
kleine burgemeester 
goéland argenté
zilvermeeuw 
goéland d'Audouin
Audouins meeuw 
goéland bourgmestre
grote burgemeester 
goéland brun
kleine mantelmeeuw 
goéland cendré
stormmeeuw 
goéland marin
grote mantelmeeuw 
goéland railleur
dunbekmeeuw 
goéland sénateur
ivoormeeuw 

qgoélette

goélette [gɔelɛt] (v.) (zeilvaart)
1. schoener
tweemaster 

qgoémon

goémon [gɔemɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. zeegras
zeewier, blaaswier 
2. zeegrasmest 

qgoémonier

goémonier [gɔemɔnje] (m.)
1. zeewiervisser 

qgoétie

goétie [gɔesi] (v.) (geschiedenis)
1. zwarte magie
goëtie 

qgoglu

goglu [gɔgly] (m.) (Canada; dierkunde)
1. (huis)mus 

qgogo

gogo [gɔgo] (m.) (archaïsch, informeel)
1. onnozele hals
uilskuiken, goedgelovig/onnozel iemand 
¶. overige voorbeelden
(informeel; bijwoord) à gogo
in overvloed, zoveel men wil, volop, naar believen 
il y avait du vin à gogo
men kon zoveel wijn drinken als men wilde 
avoir des munitions à gogo
plenty munitie hebben 

qgogol

gogol1 [gɔgɔl] (m.), gogole1 [gɔgɔl] (v.)
1. idioot 

qgogol

gogol2 [gɔgɔl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gogole [gɔgɔl])
1. idioot 

qgogs

gogs [gɔg] (meervoud; m.) (vulgair) zie gogues

qgoguenard

goguenard [gɔgnar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: goguenarde [gɔgnard])
1. spottend
spotlustig, sarcastisch 
♦ voorbeelden
un rire/ton goguenard
een spottende lach/toon 

qgoguenardise

goguenardise [gɔgnardiz] (v.) (archaïsch)
1. spot(ternij)
spottende manier van doen 

qgoguenots

goguenots [gɔgno] (meervoud; m.) (informeel)
1. plee
schijtdoos, secreet 

qgogues

gogues [gɔg] (meervoud; m.) (vulgair)
1. plee
secreet, schijthuis 

qgoguette

goguette [gɔgɛt] (v.) (informeel)
1. (het) aangeschoten zijn 
♦ voorbeelden
mettre/être en goguette
boven zijn theewater /doen raken/zijn/ 

qgoinfre

goinfre1 [gwɛ̃fr] (m.)
1. schrokop
gulzigaard, vreter, (veel)vraat, slokop 

qgoinfre

goinfre2 [gwɛ̃fr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gulzig
vraatzuchtig, schrokkerig 
♦ voorbeelden
il était impoli et goinfre
hij was onbeleefd en gulzig 

qgoinfrer

se goinfrer [səgwɛ̃fre] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. vreten
schrokken, gulzig eten 
♦ voorbeelden
se goinfrer de qqch.
zich met iets volstoppen, gulzig van iets eten 
il ne mange pas, il se goinfre
hij eet niet, hij vreet 

qgoinfrerie

goinfrerie [gwɛ̃frəri] (v.)
1. vraatzucht
schrokkerigheid, gulzigheid 
2. gevreet 

qgoitre

goitre [gwatr] (m.) (medisch)
1. struma
krop(gezwel) 
♦ voorbeelden
goitre endémique
endemische struma 
goitre exophtalmique
ziekte van Basedow 

qgoitreux

goitreux1 [gwatrø] (m.)
1. stommeling 

qgoitreux

goitreux2 [gwatrø] (m.), goitreuse2 [gwatrøz] (v.) (medisch)
1. strumapatiënt(e) 

qgoitreux

goitreux3 [gwatrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: goitreuse [gwatrøz]) (medisch)
1. kropachtig 
♦ voorbeelden
une tumeur goitreuse
een kropgezwel 

qgolden

golden [gɔldɛn] (v.)
1. golden delicious 

qgold point

gold point [gɔldpɔjnt] (m.; meervoud: gold points) (economie)
1. goudpunt 

qgolf

golf [gɔlf] (m.) (golf)
1. golf(spel) 
♦ voorbeelden
canne de golf
golfstok, golfclub 
golf miniature
midgetgolf, miniatuurgolf 
2. golfterrein 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
spencer 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) culotte/pantalon de golf
golfbroek, plusfour, knickerbockers 

qgolfe

golfe [gɔlf] (m.)
1. golf
baai, zeeboezem 
♦ voorbeelden
le golfe de Gascogne
de Golf van Biskaje 
golfe Persique
Perzische Golf 

qGolfe

Golfe [gɔlf] (m.)
1. Perzische Golf 
♦ voorbeelden
la guerre du Golfe
de Golfoorlog 

qgolfer

golfer [gɔlfe] (onovergankelijk werkwoord)
1. golfen 

qgolfeur

golfeur [gɔlfœr] (m.), golfeuse [gɔlføz] (v.)
1. golfspeler/golfspeelster 

qgolfique

golfique [gɔlfik] (bijvoeglijk naamwoord) (sport)
1. golf- 

qgoliard

goliard [gɔliar] (m.) (geschiedenis)
1. vagant (rondtrekkende student) 

qgolmotte

golmotte [gɔlmɔt] (v.) (plantkunde)
1. rode amaniet 
♦ voorbeelden
fausse golmotte
panteramaniet 

qgombo

gombo [gɔ̃bo] (m.) (plantkunde)
1. gombo (eenjarig kruid met gele bloemen)
okra 

qgoménol

goménol [gɔmenɔl] (m.) (farmacie)
1. gomenol(um) (ontsmettingsdruppels) 

qgoménolé

goménolé [gɔmenɔle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: goménolée [gɔmenɔle])
1. gomenol-
gomenolhoudend 

qgomina

gomina [gɔmina] (v.)
1. haarpommade 

qgominer

se gominer [səgɔmine] (wederkerend werkwoord)
1. zich pommaderen
zijn haar pommaderen 
♦ voorbeelden
cheveux gominés
geplakte haren 

qgommage

gommage [gɔmaʒ] (m.)
1. gomming (van weefsels)
(het) gomm(er)en 
2. vermenging met gom 
3. peeling 
4. (het) uitgommen
radering, uitvlakking, uitveging, uitstuffing 
5. (figuurlijk)
verdoezeling 

qgommant

gommant [gɔmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gommante [gɔmɑ̃t])
1. scrub- 

qgomme

gomme [gɔm] (v.)
1. gom
hars 
♦ voorbeelden
gomme adragante
dragant(gom), tragant(gom) 
gomme d'Arabie
Arabische gom 
gomme arabique
Arabische gom 
boule de gomme
gombal 
gomme laque
schellak 
gomme à mâcher
kauwgom, kauwgummi 
gomme de Sénégal
senegalgom 
2. gom
lijm 
3. gummetje
(vlak)gom, radeergom, radeergum(mi), gomelastiek, stuf 
♦ voorbeelden
gomme à crayon
potloodgum 
4. (technologie)
gummi
gomelastiek, rubber 
5. (plantkunde)
gomziekte 
6. (medisch)
gumma (bij syfilis, tuberculose, lepra)
tuberkel, verdikking 
¶. overige voorbeelden
(informeel) à la gomme
prul- 
un type à la gomme
een prulvent 
(informeel) mettre (toute) la gomme
'm opzetten 

qgommé

gommé [gɔme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gommée [gɔme])
1. gegomd 
♦ voorbeelden
enveloppe gommée
gegomde envelop(pe) 
taffetas gommé
hechtpleister 

qgomme-gutte

gomme-gutte [gɔmgyt] (v.; meervoud: gommes-guttes)
1. guttegom
gittegom 

qgommer

gommer [gɔme] (overgankelijk werkwoord)
1. uitgummen
raderen, uitvlakken, uitvegen, wegstuffen 
2. weefsels
gomm(er)en 
3. met gom vermengen 
4. (figuurlijk)
verdoezelen
uitvlakken 
5. (figuurlijk); iemand
doodzwijgen 
6. de huid
scrubben (om dode huidcellen te verwijderen) 

qgomme-résine

gomme-résine [gɔmrezin] (v.; meervoud: gommes-résines)
1. gomhars
harsgom 

qgommette

gommette [gɔmɛt] (v.)
1. plakkertje 

qgommeuse

gommeuse [gɔmøz] (v.)
1. (technologie)
gommeermachine 
2. (archaïsch)
café-chantantzangeres 

qgommeux

gommeux1 [gɔmø] (m.) (archaïsch)
1. pommadefat
beau, dandy, modegek 

qgommeux

gommeux2 [gɔmø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gommeuse [gɔmøz])
1. gomachtig
gomhoudend, gommig 
♦ voorbeelden
arbre gommeux
gomboom 
substance gommeuse
gomachtige stof 

qgommier

gommier [gɔmje] (m.) (plantkunde)
1. gomboom 

qgommifère

gommifère [gɔmifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) zie gummifère

qgommose

gommose [gɔmoz] (v.) (landbouw)
1. gomziekte 

qgomorrhéen

gomorrhéen [gɔmɔreɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gomorrhéenne [gɔmɔreɛn]) (formeel)
1. lesbisch 

qgomorrhéenne

gomorrhéenne [gɔmɔreɛn] (v.) (formeel)
1. tribade
lesbienne 

qgon

gon [gɔ̃] (m.) (metriek stelsel)
1. gon (decimale graad) 

qgonade

gonade [gɔnad] (v.) (biologie)
1. geslachtsklier
gonade 
♦ voorbeelden
gonade mâle
mannelijke geslachtsklier 

qgonadique

gonadique [gɔnadik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. geslachtsklier-
gonadaal 

qgonadostimuline

gonadostimuline [gɔnadɔstimylin] (v.) (biochemie)
1. gonadostimuline
gonadotrofine, gonadotropine, gonadotroop hormoon 

qgonadotrope

gonadotrope [gɔnadɔtrɔp] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie)
1. gonadotroop 

qgonadotrophine

gonadotrophine [gɔnadɔtrɔfin] (v.) zie gonadostimuline

qgonadotropine

gonadotropine [gɔnadɔtrɔpin] (v.) zie gonadotrophine

qgonalgie

gonalgie [gɔnalʒi] (v.) (medisch)
1. kniepijn 

qgonarthrose

gonarthrose [gɔnartroz] (v.) (medisch)
1. gonartrose
knieslijtage 

qgond

gond [gɔ̃] (m.)
1. hengsel
scharnier, duim, har(re), her(re) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) /faire sortir qqn. de ses gonds/mettre qqn. hors de ses gonds/
iemand uit z'n vel laten springen, iemand pisnijdig maken 
sortir de ses gonds
uit z'n vel springen 
2. haakje 

qgondolage

gondolage [gɔ̃dɔlaʒ] (m.)
1. kromtrekking
omkrulling 
♦ voorbeelden
gondolage du bois
(het) kromtrekken van hout 
gondolage du papier
(het) omkrullen van papier 

qgondolant

gondolant [gɔ̃dɔlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gondolante [gɔ̃dɔlɑ̃t]) (informeel)
1. om je /rot/een kriek/ te lachen 
♦ voorbeelden
une histoire gondolante
een reuzemop, een voorval waar je je een aap om lacht 

qgondole

gondole [gɔ̃dɔl] (v.)
1. gondel 
2. rek (in zelfbedieningszaak)
gondola, winkelstelling 
♦ voorbeelden
tête de gondole
actiekop 

qgondolement

gondolement [gɔ̃dɔlmɑ̃] (m.) zie gondolage

qgondoler

gondoler1 [gɔ̃dɔle] (onovergankelijk werkwoord)
1. kromtrekken
bol gaan staan 

qgondoler

se gondoler2 [səgɔ̃dɔle] (wederkerend werkwoord)
1. (informeel)
zich krom lachen 
2. kromtrekken
bol gaan staan 

qgondolier

gondolier [gɔ̃dɔlje] (m.), gondolière [gɔ̃dɔljɛr] (v.)
1. vakkenvuller/vakkenvulster (in winkel) 
2. gondelier(ster) 

qgone

gone [gɔn] (m.) (dialectisch)
1. kind
koter, jochie 

qgonelle

gonelle [gɔnɛl] (v.) zie gonnelle

qgonfalon

gonfalon [gɔ̃falɔ̃] (m.) (geschiedenis)
1. oorlogsvaan(del)
vaan, banier, vendel, gonfalon 

qgonfalonier

gonfalonier [gɔ̃falɔnje] (m.) (geschiedenis)
1. vaandeldrager
banierdrager, vendeldrager 
2. (Italië)
gonfalonniere (middeleeuws stadsmagistraat) 

qgonflable

gonflable [gɔ̃flabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. opblaasbaar 
♦ voorbeelden
matelas gonflable
luchtbed 
poupée gonflable
opblaaspop (voornamelijk voor seksdoeleinden) 

qgonflage

gonflage [gɔ̃flaʒ] (m.)
1. (het) oppompen (van banden) 
2. spanning 
♦ voorbeelden
vérifier le gonflage des pneus
de bandenspanning controleren 

qgonflant

gonflant1 [gɔ̃flɑ̃] (m.)
1. (het) donzige 

qgonflant

gonflant2 [gɔ̃flɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gonflante [gɔ̃flɑ̃t])
1. opbollend 
♦ voorbeelden
shampooings gonflants
shampoos die (de haren) bol doen staan 
2. bolstaand 
♦ voorbeelden
cheveux gonflants
bolstaande haren 
3. (informeel)
irritant 

qgonfle

gonfle1 [gɔ̃fl] (v.) (dialectisch; Zwitserland)
1. opgewaaide sneeuw
sneeuwhoop, sneeuwopstuiving 
2. blaar 
3. waterzucht 
4. (dialectisch); bij dieren
windzucht
trommelzucht, tympanie 

qgonfle

gonfle2 [gɔ̃fl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gezwollen
opgezwollen 
♦ voorbeelden
avoir les yeux gonfles
opgezwollen ogen hebben 
se sentir gonfle
een opgeblazen gevoel hebben 
2. bij dieren
lijdend aan windzucht 

qgonflé

gonflé [gɔ̃fle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gonflée [gɔ̃fle])
1. gezwollen
opgezwollen, opgezet, uitgezet 
♦ voorbeelden
yeux gonflés de larmes
opgezwollen ogen van het huilen 
avoir les yeux gonflés de sommeil
slaapogen hebben 
éponge gonflée d'eau
spons volgezogen met water 
avoir l'estomac gonflé
/een opgezette maag/een opgeblazen gevoel/ hebben 
prix gonflés
opgedreven prijzen 
visage gonflé
opgezet gezicht 
2. vervuld (van) 
♦ voorbeelden
cœur gonflé de chagrin
van verdriet bezwaard hart 
son cœur est gonflé de joie
zijn/haar hart is vervuld van vreugde 
¶. overige voorbeelden
(informeel) il est gonflé, celui-là!
die vent heeft ook lef! 
(informeel) être gonflé à bloc
zeer zelfverzekerd zijn, ontzettend veel lef hebben 

qgonflement

gonflement [gɔ̃fləmɑ̃] (m.)
1. (het) oppompen
(het) vullen (met lucht) 
♦ voorbeelden
le gonflement excessif
het te hard oppompen 
le gonflement insuffisant
het te slap oppompen 
2. (op)zwelling
uitzetting, (het) opgeblazen zijn 
♦ voorbeelden
le gonflement d'une éponge
het zich volzuigen van een spons 
le gonflement d'une machine à vapeur
het uitzetten van een stoommachine 
3. sterke toename 
♦ voorbeelden
gonflement de la circulation des billets
uitzetting van de bankbiljettencirculatie 

qgonfler

gonfler1 [gɔ̃fle] (onovergankelijk werkwoord)
1. zwellen
opzwellen, uitzetten, rijzen 
♦ voorbeelden
le bois gonfle par l'humidité
het hout zet uit door de vochtigheid 
son genou a gonflé
zijn knie is gezwollen/opgezet 
la pâte a gonflé
het deeg is gerezen 
la rivière gonfle
de rivier zwelt/stijgt 
la voile gonfle dans le vent
het zeil bolt in de wind 

qgonfler

gonfler2 [gɔ̃fle] (overgankelijk werkwoord)
1. doen zwellen
opblazen, oppompen
(figuurlijk) vervullen 
♦ voorbeelden
gonfler un ballon
een ballon opblazen 
gonfler une chambre à air
een binnenband oppompen 
l'orgueil gonfle son cœur
hij/zij loopt over van verwaandheid 
un espoir immense lui gonfle le cœur
een geweldige hoop vervult zijn/haar hart 
gonfler son cœur de joie
zijn hart vervullen van vreugde 
ses succès l'ont gonflé d'orgueil
door zijn successen loopt hij over van verwaandheid, door haar successen loopt zij over van verwaandheid 
plat qui gonfle l'estomac
gerecht waar je een opgezette maag van krijgt 
les noix gonflaient les poches de sa culotte
zijn broekzakken puilden uit van de noten 
gonfler sa poitrine
een hoge borst opzetten 
le vent gonfle les voiles
de zeilen staan bol van de wind 
2. overdrijven
opblazen, veel ophef maken van, opdrijven 
♦ voorbeelden
gonfler le nombre des manifestants
het aantal demonstranten aandikken 
gonfler une nouvelle
een bericht opblazen 
gonfler le prix d'un article
de prijs van een artikel opdrijven 
3. (informeel)
(een brommer enz.) opvoeren 
4. (vulgair)
de strot uit komen
tot hier zitten 
¶. overige voorbeelden
(vulgair) les gonfler à qqn.
iemand op zijn zenuwen werken 

qgonfler

se gonfler3 [səgɔ̃fle] (wederkerend werkwoord)
1. zwellen
opzwellen, uitzetten, rijzen 
♦ voorbeelden
son cœur se gonflait
hij/zij kreeg een brok in de keel 
son cœur se gonfle d'espoir
zijn/haar hart wordt vervuld van hoop 
se gonfler d'orgueil
overlopen van verwaandheid 
les eaux de la rivière se sont gonflées
het water in de rivier is gestegen 
le fleuve s'est gonflé
de rivier is gezwollen 
son visage s'est gonflé sous le soleil
door de zon is zijn/haar gezicht opgezet 
regarde comme il se gonfle
kijk eens hoe hij een hoge borst opzet 

qgonflette

gonflette [gɔ̃flɛt] (v.) (informeel; soms pejoratief)
1. bodybuilding 
♦ voorbeelden
faire de la gonflette
aan bodybuilding doen 
2. spierballen (mv.; van een bodybuilder) 
3. overdrijving
(het) opblazen, dikdoenerij 

qgonfleur

gonfleur [gɔ̃flœr] (m.)
1. luchtpomp 

qgong

gong [gɔ̃, gɔ̃g] (m.) (ook sport)
1. gong 
♦ voorbeelden
coup de gong
gongslag 
être sauvé par le gong
ternauwernood ontsnappen, zich op het nippertje weten te redden 

qgongorisme

gongorisme [gɔ̃gɔrism] (m.) (letterkunde)
1. gongorisme 

qgonio

gonio1 [gɔnjo] (m.) (technologie)
1. verkorting van: radiogoniomètre
radiopeiler 

qgonio

gonio2 [gɔnjo] (v.) (technologie)
1. verkorting van: radiogoniométrie
radiopeiling 

qgonio-

gonio- (prefix)
1. gonio-
hoek- 

qgoniomètre

goniomètre [gɔnjɔmɛtr] (m.) (technologie)
1. goniometer
hoekmeter, hoekmeetinstrument, astrolabium, grafometer 
♦ voorbeelden
goniomètre à réflexion
hoekspiegel, spiegelkruis 

qgoniométrie

goniométrie [gɔnjɔmetri] (v.) (technologie, wiskunde)
1. goniometrie
hoekmeting 
2. radiopeiling 

qgoniométrique

goniométrique [gɔnjɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. goniometrisch
hoekmeet- 

qgonnelle

gonnelle [gɔnɛl] (v.) (dierkunde)
1. botervis 

qgonochorisme

gonochorisme [gɔnɔkɔrism] (m.) (biologie)
1. gonochorisme (scheiding van geslachten) 

qgonococcie

gonococcie [gɔnɔkɔksi] (v.) (medisch)
1. gonorroe 

qgonococcique

gonococcique [gɔnɔkɔksik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. m.b.t. gonorroe 

qgonocoque

gonocoque [gɔnɔkɔk] (m.) (medisch)
1. gonococcus
gonokok 

qgonozoïde

gonozoïde [gɔnɔzɔid] (m.) (dierkunde)
1. gonozoïde (ten dienste van de voortplanting staand individu van een soort) 

qgonze

gonze [gɔ̃z] (m.) (archaïsch, argot)
1. gozer
kerel, vent 

qgonzesse

gonzesse [gɔ̃zɛs] (v.) (informeel)
1. wijf
meid, mokkel 
♦ voorbeelden
une belle gonzesse
een knap wijf 
2. slappe lul
slappeling 

qgoogler

googler [gugle] (onovergankelijk werkwoord) (computer)
1. googelen 

qgord

gord [gɔr] (m.) (visserij)
1. hoekige visweer (met fuik) 

qgordien

gordien [gɔrdjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
nœud gordien
gordiaanse knoop 

qgore

gore1 [gɔr] (m.)
1. gore (horror met veel bloed) 

qgore

gore2 [gɔr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. (film, boek) bloederig
met veel bloed 
♦ voorbeelden
film gore
bloederige (horror)film 

qgoret

goret [gɔrɛ] (m.)
1. (dierkunde)
big(getje)
varkentje, zwijntje 
2. (informeel)
smeerpijp
smeerpoets 
3. (scheepvaart)
varken 

qgoretex

goretex [gɔrtɛks] (m.) (textiel)
1. gore-tex (kunststof) 

qgorfou

gorfou [gɔrfu] (m.) (dierkunde)
1. kleine kuifpinguïn 

qgorge

gorge [gɔrʒ] (v.)
1. keel
strot, hals, krop (vogel) 
♦ voorbeelden
à pleine gorge
luidkeels, uit volle borst 
crier à pleine gorge
een keel opzetten 
chanter à pleine gorge
uit volle borst zingen 
rire à gorge déployée
schaterlachen 
(informeel) avoir un chat dans la gorge
schor zijn, een kikker in de keel hebben 
couper la gorge à qqn.
iemand kelen 
(figuurlijk) avoir le couteau sous la gorge
het mes op de keel hebben 
ça m'est resté /dans/en travers de/ la gorge
dat kon ik niet over mijn lippen krijgen 
faire rentrer à qqn. ses mots dans la gorge
iemand dwingen zijn woorden terug te nemen 
mal /à la/de/ gorge
keelpijn 
avoir la gorge nouée
een brok in de keel hebben, niets meer kunnen uitbrengen 
pastilles pour la gorge
keelpastilles 
prendre à la gorge
op de keel slaan 
prendre qqn. à la gorge
iemand het mes op de keel zetten 
avoir la gorge prise
hees zijn 
avoir la gorge serrée
een toegeknepen keel hebben (van angst, nervositeit)
(ook) bedroefd zijn 
tendre la gorge au couteau
zich als een lam naar de slachtbank laten leiden 
2. borst
buste, boezem (vrouw) 
3. bergengte
nauwe doortocht 
♦ voorbeelden
les gorges du Tarn
de (rivier)engten van de Tarn 
4. gleuf
groef 
♦ voorbeelden
gorge d'une charrue
(omschrijving) voorste gedeelte van het strijkbord van een ploeg 
gorge d'une poulie
groef van een katrol 
5. (leger)
keel (achterzijde van een bastion) 
6. (bouwkunst)
hollijst 
7. boezem (schoorsteen) 
8. (archaïsch)
voer (voor roofvogels) 
♦ voorbeelden
gorge chaude
het nog warme, lillende voer 
faire gorge chaude de qqn.
zich vrolijk maken over iemand 
¶. overige voorbeelden
faire des gorges chaudes de qqch.
ergens de gek mee steken 
rendre gorge
het gestolene (onder dwang) teruggeven 

qgorgebleue

gorgebleue [gɔrʒəblø] (m.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) gorgebleue (à miroir)
blauwborstje 

qgorge-de-pigeon

gorge-de-pigeon [gɔrʒdəpiʒɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. weerschijnend
changeant 

qgorgée

gorgée [gɔrʒe] (v.)
1. slok(je)
teug(je) 
♦ voorbeelden
boire son vin à petites gorgées
z'n wijn met kleine slokjes opdrinken 

qgorger

gorger1 [gɔrʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. (zeldzaam)
volstoppen
volproppen 
♦ voorbeelden
gorger un enfant de sucreries
een kind met snoep volstoppen 
(niet zeldzaam) gorger des volailles
gevogelte vetmesten 
2. overladen (met)
overstelpen (met) 
♦ voorbeelden
fruits gorgés de soleil
zongerijpt fruit 
terres gorgées d'eau
drassige gronden 

qgorger

se gorger2 [səgɔrʒe] (wederkerend werkwoord)
1. zich volstoppen 

qgorgerette

gorgerette [gɔrʒərɛt] (v.) (geschiedenis)
1. halskraag (van vrouwen)
kraagje 

qgorgerin

gorgerin [gɔrʒərɛ̃] (m.)
1. (bouwkunst)
hals (van een zuil) 
2. (geschiedenis)
halsstuk (van een helm) 

qgorget

gorget [gɔrʒɛ] (m.) (ambacht)
1. kraalschaaf
holschaaf, rondschaaf 
2. keellijst
holle lijst 

qgorgone

gorgone [gɔrgɔn] (v.)
1. (letterkunde, beeldende kunst)
Gorgo 
2. (figuurlijk)
helleveeg 
3. (dierkunde)
hoornkoraal (Gorgonia) 

qGorgone

Gorgone [gɔrgɔn] (v.) (mythologie)
1. Gorgo 
♦ voorbeelden
les Gorgones
de Gorgonen 

qgorgonie

gorgonie [gɔrgɔni] (v.) zie gorgone (3)

qgorgonzola

gorgonzola [gɔrgɔ̃zɔla] (m.)
1. gorgonzola (kaas) 

qgorille

gorille [gɔrij] (m.)
1. (dierkunde)
gorilla 
2. (informeel)
gorilla
gespierde beschermengel, lijfwacht 
3. (informeel)
stille (politieagent, geheim agent) 

qgosette

gosette [gozɛt] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. appelgebak 

qgosier

gosier [gozje] (m.)
1. (achterste gedeelte van de) keel
strot, keelgat 
♦ voorbeelden
(informeel) avoir le gosier en pente
graag innemen, ze wel lusten, pimpelen 
j'ai le gosier en feu
het brandt me in de keel 
s'humecter le gosier
de boel nathouden, er eentje pakken 
l'isthme du gosier
keelholte 
avoir le gosier sec
een droge keel hebben, dorst hebben 
2. stemorgaan
(bovenste gedeelte van de) luchtpijp 
♦ voorbeelden
coup de gosier
schreeuw 
gosier harmonieux
welluidend stemgeluid 
chanter/crier à plein gosier
/uit volle borst/luidkeels/ zingen/schreeuwen 

qgospel

gospel [gɔspɛl] (m.) (muziek)
1. gospel(song)
negrospiritual 

qgosse

gosse1 [gɔs] (m. & v.) (informeel)
1. kind
joch(ie), ventje, kereltje, meisje, dreumes 
♦ voorbeelden
avoir des gosses
kinderen/koters hebben 
un beau gosse
een mooie jongen, een stuk/spetter 
un gosse d'environ sept ans
een jochie van een jaar of zeven 
faire un gosse à qqn.
een kind maken bij iemand 
c'est un grand gosse
't is nog /een groot kind/een echt kind/ 
(pejoratief) gosse de riche(s)
rijkeluiskind 
un sale gosse
een boefje, een schelm 
c'était un vrai gosse
het was nog een echt kind 

qgosse

gosse2 [gɔs] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(informeel) j'étais beau gosse
ik was knap om te zien 
(informeel) j'étais tout gosse
ik was nog een kind 

qgosser

gosser1 [gɔse] (onovergankelijk werkwoord) (Canada; informeel)
1. lanterfanten 

qgosser

gosser2 [gɔse] (overgankelijk werkwoord) (Canada; informeel)
1. een stuk hout
bewerken (met een mes) 
2. iemand
(proberen te) versieren 

qgotha

gotha [gɔta] (m.)
1. Gotha(-almanak) (overzicht van adellijke families) 
2. elite
upper ten 

qgothique

gothique1 [gɔtik] (m.)
1. (beeldende kunst)
gotiek 
♦ voorbeelden
faux gothique
neogotiek 
gothique flamboyant
flamboyante gotiek 
premier gothique
vroege gotiek 
gothique rayonnant
rayonnante gotiek 
gothique tardif
late gotiek 
2. (taalkunde)
Gotisch 

qgothique

gothique2 [gɔtik] (v.)
1. gotisch schrift 

qgothique

gothique3 [gɔtik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (beeldende kunst)
gotisch 
♦ voorbeelden
/architecture gothique/style gothique/
gotische (bouw)stijl 
écriture gothique
gotisch schrift 
écriture gothique unciale
gotisch unciaalschrift 
2. (archaïsch)
middeleeuws 
3. (archaïsch)
Gotisch 

qGoths

Goths [gɔt] (meervoud; m.)
1. Goten 

qgotique

gotique [gɔtik] (m.) (taalkunde)
1. Gotisch 

qgouache

gouache [guaʃ] (v.)
1. waterverf
gouache 
♦ voorbeelden
à la gouache
met waterverf 
2. gewassen tekening
gouache 

qgouacher

gouacher [guaʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. een tekening
met gouache opwerken
met gouache schilderen 

qgouaille

gouaille [guɑj] (v.)
1. (brutale) spotternij
grove spot 

qgouailler

gouailler1 [guɑje] (onovergankelijk werkwoord)
1. (grof) spotten 

qgouailler

gouailler2 [guɑje] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. bespotten
uitlachen 

qgouaillerie

gouaillerie [guɑjri] (v.)
1. spotzucht 

qgouailleur

gouailleur [guɑjœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gouailleuse [guɑjøz])
1. vlegelachtig
vlerkerig, spottend 

qgoualante

goualante [gualɑ̃t] (v.) (archaïsch, informeel)
1. straatdeun
smartlap 

qgoualeuse

goualeuse [gualøz] (v.) (informeel, archaïsch)
1. (straat)zangeres 

qgouape

gouape [guap] (v.) (informeel)
1. schurk
smeerlap, fielt 

qgouda

gouda [guda] (m.)
1. Goudse kaas 

qgoudou

goudou [gudu] (v.) (informeel)
1. pot
lesbo 

qgoudron

goudron [gudrɔ̃] (m.)
1. teer 
♦ voorbeelden
goudron animal
beenderolie 
goudron de bois
houtteer 
goudron de houille
koolteer 
goudron végétal
houtteer 
2. (weg- en waterbouw)
asfalt
aardhars, aardpek, macadam, bitumen 
3. koolteer 

qgoudronnage

goudronnage [gudrɔnaʒ] (m.)
1. (het) teren (van wegen)
betering, teerwerk 

qgoudronner

goudronner [gudrɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (be)teren 
♦ voorbeelden
papier goudronné
teerpapier 
route goudronnée
teerweg 

qgoudronneur

goudronneur [gudrɔnœr] (m.)
1. teerder (arbeider) 

qgoudronneuse

goudronneuse [gudrɔnøz] (v.) (technologie)
1. teersproeimachine 

qgoudronneux

goudronneux [gudrɔnø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: goudronneuse [gudrɔnøz])
1. teerachtig
terig, teer- 

qgouet

gouet [guɛ] (m.)
1. (plantkunde)
aronskelk (Arum) 
2. (archaïsch)
snoeimes 

qgouffre

gouffre [gufr] (m.)
1. afgrond
(diepe) put (aardrijkskunde) 
♦ voorbeelden
gouffre béant
gapende afgrond 
les parois d'un gouffre
de wanden van een afgrond 
2. (figuurlijk)
diepte
afgrond, poel, bodemloze put 
♦ voorbeelden
ce procès est un gouffre
het is een geldverslindend proces 
être au bord du gouffre
in een groot gevaar verkeren, op de rand van de afgrond staan (figuurlijk) 
un gouffre de malheurs
een poel van ellende/rampspoed 
le gouffre du néant
het onpeilbare niets 
3. maalstroom
draaikolk 
4. (figuurlijk)
onverzadigbaar iemand 

qgouge

gouge [guʒ] (v.) (ambacht)
1. holbeitel
holijzer, guts, opruimbeitel 

qgougelhof

gougelhof [gugɛlɔf] (m.) zie kouglof

qgouger

gouger [guʒe] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. bewerken (met een guts) 

qgougère

gougère [guʒɛr] (v.) (culinaria)
1. kaastaart 
2. kaassoes 

qgougnafier

gougnafier [guɲafje] (m.) (informeel)
1. hufter
pummel, boerenkinkel 
2. zak
klojo 

qgouille

gouille [guj] (v.) (dialectisch; Zwitserland)
1. plas 
2. poel
vijver, meertje 
3. (omschrijving) gedeelte in een beek waar het dieper is 

qgouine

gouine [gwin] (v.) (pejoratief)
1. pot
lesbienne 

qgoujat

goujat1 [guʒa] (m.)
1. vlegel
vlerk, schoft, ploert 
2. (archaïsch)
boerenkinkel 

qgoujat

goujat2 [guʒa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: goujate [guʒat])
1. schofterig
hufterig, onbeschoft 

qgoujaterie

goujaterie [guʒatri] (v.)
1. ongemanierdheid
onbeschoftheid, ploertigheid 
♦ voorbeelden
commettre une goujaterie
lomp optreden, zich onhebbelijk gedragen 

qgoujon

goujon [guʒɔ̃] (m.)
1. (dierkunde)
grondel(ing)
gront, grunt 
♦ voorbeelden
taquiner le goujon
een hengeltje uitwerpen 
2. (ambacht)
kleine guts
beeldhouwersbeitel 
3. (ambacht)
bout
drevel, stift, pin, pen 
♦ voorbeelden
goujon antivol
duivenklauw 
4. (ambacht)
scharnierbout 
5. (ambacht)
tap
bout, (draai)spil 
6. (ambacht)
nagel zonder kop 
7. (ambacht)
katrolas 

qgoujonner

goujonner [guʒɔne] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. vastpinnen
vastpennen, deuvelen, met pinnen vastmaken 

qgoujonnette

goujonnette [guʒɔnɛt] (v.) (culinaria)
1. visfiletje 
♦ voorbeelden
goujonnettes de sole
kleine tongfilets 

qgoujonnière

goujonnière [guʒɔnjɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) perche goujonnière
pos(t), koolbaars 

qgoulache

goulache [gulaʃ] (m. of v.) zie goulasch

qgoulafre

goulafre1 [gulafr] (m. & v.) (dialectisch)
1. gulzigaard
vraat, slokop, vreetzak 

qgoulafre

goulafre2 [gulafr] (bijvoeglijk naamwoord) (dialectisch)
1. gulzig
vraatzuchtig 

qgoulag

goulag [gulag] (m.) (Sovjet-Unie)
1. goelag
interneringskamp (vooral voor politieke gevangenen) 
2. werkkamp 
3. (het) isoleren (van ongewenste elementen door een totalitair regime)
(het) uitschakelen 

qgoulasch

goulasch [gulaʃ] (m. of v.) (culinaria)
1. goulash 

qgoulash

goulash [gulaʃ] (m. of v.) zie goulasch

qgoule

goule [gul] (v.)
1. vampier (in oosterse legenden) 
2. (vulgair)
muil
bek, smoel 

qgoulée

goulée [gule] (v.) (informeel)
1. mondvol
hap, teug, slok 
♦ voorbeelden
goulée d'air frais
teug frisse lucht 

qgoulet

goulet [gulɛ] (m.)
1. bergengte 
2. nauwe (haven)invaart 
3. zee-engte 
4. nauwe doorgang 
5. glijbaan
sleuf 
6. (visserij)
opening (van een visnet) 
7. (archaïsch)
hals (van een fles) 
¶. overige voorbeelden
(voornamelijk economie) goulet d'étranglement
knelpunt, bottleneck, flessenhals 

qgouleyant

gouleyant [gulɛjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gouleyante [gulɛjɑ̃t])
1. (van wijn) lekker wegdrinkend
licht 
2. aangenaam 

qgoulot

goulot [gulo] (m.)
1. hals (van een fles) 
2. (volkstaal)
mond
keel 
♦ voorbeelden
refouler/repousser du goulot
uit z'n bek stinken 
¶. overige voorbeelden
(voornamelijk economie) goulot d'étranglement
knelpunt, bottleneck, flessenhals 

qgoulotte

goulotte [gulɔt] (v.)
1. goot
afvoerkanaal, (afvoer)riool 
2. stortgoot
glijbaan, sleuf 
3. (visserij)
opening (van een visnet) 
4. molen
meelgoot 

qgoulu

goulu1 [guly] (m.)
1. gulzigaard
slokop, schrokker, veelvraat 
2. (dierkunde)
veelvraat 

qgoulu

goulu2 [guly] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: goulue [guly])
1. gulzig
schrokkig, vraatzuchtig 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) des regards goulus
begerige blikken 
¶. overige voorbeelden
pois goulus
peulen 

qgoulue

goulue [guly] (v.) (archaïsch, informeel)
1. vrouw met een grote mond 

qgoulues

goulues [guly] (meervoud; v.) (technologie)
1. smidstang (met brede bek) 

qgoulûment

goulûment [gulymɑ̃] (bijwoord) (ook figuurlijk)
1. gulzig 

qgoum

goum [gum] (m.) (geschiedenis)
1. goum (inlandse hulptroepen in Algerije) 

qgoumier

goumier [gumje] (m.)
1. ruiter (van de inlandse hulptroepen) 

qgoupil

goupil [gupi(l)] (m.) (archaïsch of formeel)
1. vos 

qgoupille

goupille [gupij] (v.)
1. pin(netje)
spie, pen, stift 
♦ voorbeelden
goupille d'arrêt
borgpen, splitpen 
goupille fendue
splitpen 

qgoupiller

goupiller1 [gupije] (overgankelijk werkwoord)
1. (ambacht)
vastpennen
aanpennen, vastpinnen, met pennen vastmaken 
2. (informeel)
uitspoken
in zijn schild voeren 

qgoupiller

se goupiller2 [səgupije] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. klaarspelen
fiksen 
♦ voorbeelden
ça s'est bien mal goupillé
we hebben het helemaal niet kunnen klaarspelen 

qgoupillon

goupillon [gupijɔ̃] (m.)
1. (rooms-katholiek)
wij(water)kwast
kwispel 
2. flessenborstel
flessenrager, flessenwisser 

qgour

gour [gur] (m.) (dialectisch) zie gours
1. gour (soort meer) 

qgoura

goura [gura] (m.) (dierkunde)
1. kromduif 

qgourance

gourance [gurɑ̃s] (v.) (informeel)
1. vergissing
fout 

qgourante

gourante [gurɑ̃t] (v.) zie gourance

qgourbet

gourbet [gurbɛ] (m.) (dialectisch; plantkunde)
1. zandhaver (Elymus)
zeehaver 

qgourbi

gourbi [gurbi] (m.)
1. (Arabische) hut 
2. (leger)
schuilplaats (in de loopgraven) 
3. (informeel)
krot
hok, hut 

qgourbiville

gourbiville [gurbivil] (m.) (Maghreb)
1. sloppenwijk 

qgourd

gourd [gur] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gourde [gurd])
1. stijf
verstijfd, verkleumd 
♦ voorbeelden
il n'a pas les bras gourds
hij heeft de handen los aan z'n lijf zitten 
avoir les doigts gourds
verstijfde/stijve vingers hebben 
il n'a pas les mains gourdes
hij kan z'n handen niet thuishouden 
2. onhandig
onbeholpen 

qgourde

gourde1 [gurd] (v.)
1. veldfles
kalebasfles 
2. kalebas 
3. (informeel)
tut
troela, truttebol, tuthola 

qgourde

gourde2 [gurd] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. onhandig
onbeholpen, knullig 
2. dom
onnozel 

qgourdin

gourdin [gurdɛ̃] (m.)
1. knuppel 

qgourer

se gourer [səgure] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. ernaast zitten
de plank misslaan, zich vergissen 
♦ voorbeelden
se gourer drôlement/grandement
zich lelijk vergissen 

qgourgandine

gourgandine [gurgɑ̃din] (v.) (archaïsch)
1. hoertje
slet, lichtekooi 

qgourgane

gourgane [gurgan] (v.) (Canada)
1. tuinboon 
2. tuinboonzaad 

qgourmand

gourmand1 [gurmɑ̃] (m.), gourmande1 [gurmɑ̃d] (v.)
1. lekkerbek
smulpaap 
♦ voorbeelden
c'est un vrai gourmand
hij houdt van lekker eten, hij is een smulpaap/snoeper 

qgourmand

gourmand2 [gurmɑ̃] (m.)
1. waterloot 

qgourmand

gourmand3 [gurmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gourmande [gurmɑ̃d])
1. dol op lekker eten
snoepachtig 
♦ voorbeelden
appétit gourmand
grote eetlust 
être gourmand en énergie
veel energie verbruiken 
un appareil gourmand en énergie
een energieverslinder 
région gourmande
gebied waar je lekker kunt eten 
repas gourmand
maaltijd voor lekkerbekken 
2. (figuurlijk)
begerig
verlekkerd 
♦ voorbeelden
il est gourmand de gibier
hij is dol op wild 
être gourmand de
dol/belust zijn op, iets graag lusten 
des regards gourmands
begerige blikken 
3. geldzuchtig
op geld belust, inhalig 
¶. overige voorbeelden
branche gourmande
waterloot 

qgourmander

gourmander [gurmɑ̃de] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. berispen
een standje geven, (streng) terechtwijzen, de les lezen 
♦ voorbeelden
gourmander un enfant
een kind de les lezen 

qgourmandise

gourmandise [gurmɑ̃diz] (v.)
1. verzotheid op lekker eten
snoeplust 
♦ voorbeelden
manger avec gourmandise
gulzig eten 
2. zie gourmandises

qgourmandises

gourmandises [gurmɑ̃diz] (meervoud; v.)
1. lekkernijen
lekkere hapjes, zoetigheid, snoepgoed, snoepjes 

qgourme

gourme [gurm] (v.)
1. (archaïsch)
dauwworm
huiduitslag 
2. droes (van jonge paarden) 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) jeter sa gourme
wilde haren krijgen 

qgourmé

gourmé [gurme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gourmée [gurme]) (formeel)
1. vormelijk
afgemeten, stijf(deftig), opgeschroefd, truttig 
♦ voorbeelden
un air gourmé
een kille houding 

qgourmet

gourmet [gurmɛ] (m.)
1. lekkerbek
(ook figuurlijk) fijnproever 
♦ voorbeelden
un fin gourmet /d'art/de littérature/
een (verfijnd) liefhebber /van kunst/van literatuur/ 
fin gourmet
fijnproever 
2. (archaïsch)
wijnproever 

qgourmette

gourmette [gurmɛt] (v.)
1. gourmetteketting
schakelarmband 
2. kinketting 
3. schakelketting (voor het polijsten van metalen) 

qgournable

gournable [gurnabl] (v.) (scheepvaart)
1. treknagel
toognagel, sluitnagel 

qgourou

gourou [guru] (m.)
1. goeroe 

qgours

gours [gur] (m.) (aardrijkskunde)
1. gour (soort heuvel in de Sahara) 

qgousse

gousse [gus] (v.)
1. dop
peul, schil, bast, stokje (vanille) 
2. klister
bijbol 
♦ voorbeelden
gousse d'ail
knoflookteentje 
une gousse d'ail
een teentje knoflook 

qgousset

gousset [gusɛ] (m.)
1. vestzakje
horlogezakje 
♦ voorbeelden
montre de gousset
zakhorloge 
2. uitstekende rand (m.b.t. goudsmeedwerk) 
3. (technologie)
knieplaat
verbindingsplaat, koppelplaat, steunplaat 
4. houten console 
5. (heraldiek)
volle gaffel
gousset 
6. (archaïsch)
okselholte 

qgoût

goût [gu] (m.)
1. smaak (zintuig) 
2. smaak
geur 
♦ voorbeelden
cette eau a un goût
er zit een (vreemd) smaakje aan dat water 
avoir du goût
smakelijk zijn 
n'avoir aucun goût
flauw/smakeloos zijn 
avoir un goût de qqch.
naar iets smaken 
avoir bon goût
lekker smaken 
un goût de bouchon
een kurksmaak 
de haut goût
pikant, sterk gekruid 
3. zin
eetlust, smaak 
♦ voorbeelden
n'avoir goût à rien
nergens zin in hebben 
cela serait de mauvais goût
dat zou van slechte smaak getuigen 
mettre qqn. en goût
iemand lekker maken 
faire passer le goût du pain à qqn.
iemand om zeep helpen
iemand alle animo ontnemen 
perdre le goût du pain
de pijp uitgaan 
perdre le goût de qqch.
geen zin meer hebben in iets 
4. voorliefde
lust, aantrekking 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) à mon goût
naar mijn smaak, naar mijn mening 
prendre goût à
de smaak te pakken krijgen van, gaan waarderen 
être au/du goût de qqn.
iemand bevallen, naar iemands smaak/zin zijn 
avoir le goût de l'ordre
van orde houden 
avoir du goût pour qqn.
zich tot iemand aangetrokken voelen 
avoir un goût passionné pour une chose
zich hartstochtelijk voor iets interesseren 
5. stijl
manier, trant 
♦ voorbeelden
au goût du jour
naar de laatste mode 
/au goût de/dans le goût de/
in de stijl van 
avec goût
smaakvol 
qqch. dans ce goût-là
iets dergelijks 
de mauvais goût
smakeloos 
être du meilleur goût
zeer stijlvol zijn 
6. zie goûts

qgoûter

goûter1 goûter[gute] (m.)
1. vieruurtje (Belgisch-Nederlands (Vlaams); tussendoortje om 16 uur, na schooltijd) 
♦ voorbeelden
à l'heure du goûter
tegen theetijd 

qgoûter

goûter2 [gute] (onovergankelijk werkwoord)
1. proeven (van)
kennismaken (met) 
♦ voorbeelden
goûter à un plat
een gerecht proeven 
goûtez de ce gâteau
proef die taart eens 
goûter des plaisirs de la ville
kennismaken met de geneugten van de stad 
2. kennismaken (met) 
3. zijn vieruurtje gebruiken (omstreeks 16 uur een tussendoortje nemen) 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
smaken 
♦ voorbeelden
ça t'a goûté?
heeft het je gesmaakt? 
5. (Belgisch-Frans (Waals))
proeven 
♦ voorbeelden
tu veux goûter?
wil je proeven? 

qgoûter

goûter3 [gute] (overgankelijk werkwoord)
1. proeven
smaken 
2. genieten van 
3. houden van
waarderen 
♦ voorbeelden
goûter l'œuvre de qqn.
iemands werk waarderen 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
smaken naar 
♦ voorbeelden
ce vin goûte le bouchon
deze wijn smaakt naar de kurk 

qgoûteur

goûteur [gutœr] (m.), goûteuse [gutøz] (v.)
1. proever/proefster 
2. iemand die de lichte maaltijd van 16 uur gebruikt 

qgoûteux

goûteux [gutø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: goûteuse [gutøz]) (dialectisch)
1. smakelijk
geurig, sappig, fruitig 

qgoûte-vin

goûte-vin [gutvɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. steekhevel (voor wijnproeven) 

qgoûts

goûts [gu] (meervoud; m.)
1. smaak 
♦ voorbeelden
à chacun ses goûts
ieder zijn smaak 
¶. spreekwoorden
des goûts et des couleurs, /on ne discute pas/il ne faut pas disputer/
over smaak valt niet te twisten 
tous les goûts sont dans la nature
smaken verschillen, ieder zijn smaak 

qgoutte

goutte [gut] (v.)
1. druppel 
♦ voorbeelden
goutte à goutte
druppelsgewijs 
suer à grosses gouttes
zweten als een otter, peentjes zweten 
la pluie commence à tomber à petites gouttes
het begint zacht te regenen 
avoir la goutte au nez
een druipneus hebben 
ne pas avoir une goutte de sang dans les veines
geen fut hebben, karakterloos zijn 
se ressembler comme deux gouttes d'eau
als twee druppels water op elkaar lijken 
goutte d'eau
druppel water
(ook) edelsteen in de vorm van een druppel 
c'est une goutte d'eau /dans la mer/dans l'océan/
dat is een druppel aan de emmer, dat is een druppel op een gloeiende plaat 
c'est la goutte d'eau qui fait déborder le vase
dat is de druppel die de emmer doet overlopen 
jusqu'à la dernière goutte de sang
tot het einde 
gouttes pour le nez
neusdruppels 
il n'y en a plus une goutte
het is op 
passer entre les gouttes
de buien weten te ontlopen 
2. slokje 
♦ voorbeelden
(informeel) boire la goutte
een borreltje drinken 
(informeel) donner la goutte
de borst geven 
voulez-vous du café? juste une goutte
wilt u koffie? een heel klein beetje 
goutte de lait
zuigelingenmelkdistributie 
mère/première goutte
voorloop, eerste wijn (vóór het persen)
(fijnste) olijfolie (van een eerste persing) 
goutte de vin
vingerhoed wijn 
3. jicht 
4. (bouwkunst)
kleine kegelvormige ornamenten (in Dorische stijl) 
5. (meteorologie)
luchtmassa 
6. (Belgisch-Frans (Waals))
borrel
glas sterkedrank 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch of schertsend) ne … goutte
niets, geen steek 
(archaïsch of schertsend) n'y voir goutte
/niets/geen steek/ zien 
(archaïsch of schertsend) n'y connaître goutte
er niets van af weten 
(archaïsch of schertsend) n'y comprendre/entendre goutte
er niets van snappen 

qgoutte-à-goutte

goutte-à-goutte [gutagut] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. infuus
druppelaar 

qgouttelette

gouttelette [gutlɛt] (v.)
1. druppeltje
drupje 

qgoutter

goutter [gute] (onovergankelijk werkwoord)
1. druppelen
druipen, druppen 

qgouttereau

gouttereau [gutro] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: gouttereaux)
¶. overige voorbeelden
(gotiek) murs gouttereaux
gootmuren 

qgoutteux

goutteux1 [gutø] (m.), goutteuse1 [gutøz] (v.)
1. jichtlijder(es) 

qgoutteux

goutteux2 [gutø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: goutteuse [gutøz])
1. jichtig
jicht- 

qgouttière

gouttière [gutjɛr] (v.)
1. dakgoot
regengoot (van auto) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) chat de gouttière
straatkat 
gouttière en zinc
zinkbuis 
2. (medisch)
spalk 
3. (biologie)
gleuf
groef 
4. (technologie)
sleuf
gleuf 
5. voorsnede (van een boek)
holle snede 
6. boomwond 
7. (archaïsch)
druiplijst 

qgoûtu

goûtu [guty] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: goûtue [guty]) (dialectisch)
1. smakelijk 

qgouvernail

gouvernail [guvɛrnaj] (m.) (ook figuurlijk)
1. roer
stuur, staart (van windmolen) 
♦ voorbeelden
gouvernail de direction
richtingsroer 
(figuurlijk) /être au gouvernail/tenir le gouvernail/
aan het roer staan, het roer in handen hebben 
gouvernail de profondeur
hoogteroer, diepteroer 

qgouvernance

gouvernance [guvɛrnɑ̃s] (v.)
1. (geschiedenis)
baljuwschap (in Artois en Vlaanderen) 
2. Senegal
gouvernement(sgebouw) 
3. (handel)
bestuur 

qgouvernant

gouvernant1 [guvɛrnɑ̃] (m.), gouvernante1 [guvɛrnɑ̃t] (v.)
1. bestuurder/bestuurster 
2. (archaïsch)
gouverneur 

qgouvernant

gouvernant2 [guvɛrnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gouvernante [guvɛrnɑ̃t])
1. besturend
regerend, leidend 

qgouvernante

gouvernante [guvɛrnɑ̃t] (v.) (archaïsch)
1. gouvernante
kinderverzorgster 
2. huishoudster 
3. dueña
geleidster 

qgouverne

gouverne [guvɛrn] (v.)
1. (scheepvaart)
(het) sturen
besturing 
2. (luchtvaart)
stuurinrichting 
3. (archaïsch)
richtsnoer 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) pour votre gouverne
te uwer naricht (archaïsch)
te uwer informatie 

qgouverné

gouverné1 [guvɛrne] (m.), gouvernée1 [guvɛrne] (v.)
1. burger
onderdaan 

qgouverné

gouverné2 [guvɛrne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gouvernée [guvɛrne])
1. geregeerd
bestuurd 

qgouvernement

gouvernement [guvɛrnəmɑ̃] (m.)
1. regering
bestuur, overheid, gezag, bewind 
♦ voorbeelden
gouvernement absolu
alleenheerschappij, absoluut gezag 
acte de gouvernement
regeringsbesluit 
gouvernement central
centraal bestuur 
chef de gouvernement
regeringsleider 
gouvernement d'une classe
klassendictatuur 
gouvernement consulaire
consulaire regering 
gouvernement démocratique
democratische regering 
gouvernement établi
gevestigde regering 
exercice du gouvernement
uitoefening van de regeringsmacht 
gouvernement faible
zwakke regering 
faire tomber le gouvernement
de regering ten val brengen 
fonctionnaire du gouvernement
regeringsambtenaar 
gouvernement fort
sterke regering 
aux frais du gouvernement
op kosten van de regering 
homme de gouvernement
regeerder 
gouvernement impérial
keizerlijke regering 
gouvernement instable
onstabiele regering 
gouvernement insurrectionnel
oproerige regering 
gouvernement local
plaatselijk bestuur 
méthode de gouvernement
regeringsmethode 
gouvernement monarchique
eenhoofdige regering 
organe de gouvernement
regeringsorgaan, gouvernementsorgaan 
gouvernement parlementaire
parlementaire regering 
pouvoir du gouvernement
regeringsmacht, staatsmacht 
prendre en main le gouvernement d'un pays
de regering van een land overnemen 
gouvernement provincial
provinciebestuur (België)
provinciale staten (Nederland) 
gouvernement représentatif
representatieve regering 
gouvernement républicain
republikeinse regering 
gouvernement révolutionnaire
revolutionaire regering 
2. (België)
regering (van gewest of gemeenschap) 
♦ voorbeelden
le Gouvernement de la Communauté germanophone
de Regering van de Duitstalige Gemeenschap 
3. (archaïsch)
beheer
(het) beheren 
♦ voorbeelden
le gouvernement d'une famille
het bestieren van een gezin 
le gouvernement d'une maison
het leiden van een huishouding 
gouvernement de soi
zelfbeheersing 
4. (juridisch; verouderd)
gouvernement (van een stad, provincie, kolonie) 
♦ voorbeelden
les gouvernements de Russie
de gouvernementen van Rusland 
5. (juridisch; verouderd)
gouverneurschap 
¶. overige voorbeelden
le gouvernement d'une classe sociale
de overheersende positie van een sociale klasse 

qgouvernemental

gouvernemental [guvɛrnəmɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gouvernementale [guvɛrnəmɑ̃tal])
1. regerings-
gouvernementeel, ministerieel 
♦ voorbeelden
journal gouvernemental
regeringsblad 
organes gouvernementaux
regeringsorganen 
politique gouvernementale
regeringspolitiek 

qgouvernementalisme

gouvernementalisme [guvɛrnəmɑ̃talism] (m.) (archaïsch)
1. (stelselmatige) regeringsgezindheid 

qgouverner

gouverner1 [guvɛrne] (onovergankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
sturen
naar het roer luisteren 
♦ voorbeelden
navire qui ne gouverne plus
schip dat niet langer naar het roer luistert 
2. regeren 
♦ voorbeelden
gouverner, c'est prévoir
regeren is vooruitzien 

qgouverner

gouverner2 [guvɛrne] (overgankelijk werkwoord)
1. sturen 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) gouverner à la lame
voor de wind weglopen 
il gouverne bien sa barque
hij bestuurt zijn zaken goed 
2. (archaïsch)
besturen
leiden, beheersen, opvoeden 
♦ voorbeelden
se laisser gouverner par qqn.
sterk onder invloed staan van iemand 
gouverner ses sentiments
zijn gevoelens beheersen 
3. regeren
het bewind voeren over
(absoluut gebruikt) heersen 
4. (taalkunde; archaïsch)
regeren 

qgouverner

se gouverner3 [səguvɛrne] (wederkerend werkwoord)
1. zich beheersen 
2. op eigen benen staan
zelfbestuur hebben 

qgouverneur

gouverneur [guvɛrnœr] (m.)
1. (ook leger)
gouverneur
landvoogd, bestuurder 
♦ voorbeelden
(Canada) gouverneur général
gouverneur-generaal 
gouverneur d'une place forte
gouverneur van een vestingstad 
gouverneur de la province
provinciegouverneur (België)
commissaris der Koningin (Nederland) 
2. president (van een grote bank) 
3. VS
gouverneur 
4. (geschiedenis)
gouverneur (van een kolonie) 
5. (industrie)
arbeider aan de raffineur 
6. archaïsch of geschiedenis
huisonderwijzer
gouverneur, opvoeder 

qgouvernorat

gouvernorat [guvɛrnɔra] (m.)
1. gouverneurschap 

qgouzi-gouzi

gouzi-gouzi [guziguzi] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel) zie guili-guili

qgoy

goy [gɔj] (m.; meervoud: goys [gɔj]; meervoud: goyim [gɔjim])
1. goj 

qgoyave

goyave [gɔjav] (v.) (plantkunde)
1. guave 

qgoyavier

goyavier [gɔjavje] (m.)
1. guave (boom)
djamboe bidji 

qgp

gp [ʒepe] (v.) (biochemie)
1. afkorting van: glycoprotéine


qGPL

GPL [ʒepeɛl] (m.)
1. afkorting van: gaz de pétrole liquéfié
lpg 

qGPS

GPS [ʒepeɛs] (m.)
1. afkorting van: Global Positioning System
gps 

qGQG

GQG [ʒekyʒe] (m.) (leger)
1. afkorting van: grand quartier général
GHQ (General Headquarters) 

qgr

gr (afkorting) (wiskunde)
1. afkorting van: grade
graad 

qGR

GR [ʒeɛr] (m.)
1. afkorting van: sentier de grande randonnée
langeafstandswandelpad 

qgrabat

grabat [graba] (m.)
1. armzalig bed
nest, strozak 
2. (archaïsch)
ziekbed 
♦ voorbeelden
être sur le grabat
ziek zijn 

qgrabataire

grabataire1 [grabatɛr] (m. & v.) (formeel)
1. bedlegerige 

qgrabataire

grabataire2 [grabatɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. bedlegerig 

qgraben

graben [grabɛn] (m.) (aardrijkskunde)
1. slenk
trog 

qgrabons

grabons [grabɔ̃] (meervoud; m.) zie greubons

qgrabuge

grabuge [grabyʒ] (m.) (informeel)
1. mot
stront, ruzie, vechten, rotzooi, kift 
♦ voorbeelden
ça va faire du grabuge!
dat wordt donderen/vechten!, 't zal erop zitten (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
't zal er stuiven (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qgrâce

grâce [grɑs] (v.)
1. bevalligheid
liefheid, gratie, sierlijkheid, charme, élégance 
♦ voorbeelden
de bonne grâce
graag 
de mauvaise grâce
met tegenzin, tegen zijn zin 
de meilleure grâce
bereidwilliger 
2. gunst
goedgunstigheid 
♦ voorbeelden
tu aurais mauvaise grâce à/de te plaindre
het staat/past jou niet te klagen 
avoir la grâce
begaafd/geïnspireerd zijn 
(juridisch) délai de grâce
uitstel van betaling 
être en grâce auprès de qqn.
bij iemand in de gunst staan 
faire des grâces
aardig en lief doen 
faire à qqn. la grâce de (+ onbepaalde wijs)
iemand het plezier doen te 
trouver grâce /devant qqn./aux yeux de qqn./
iemand behagen 
(Engeland; VS) votre grâce
hoogheid 
3. genade 
♦ voorbeelden
à la grâce de Dieu
op hoop van zegen 
l'an de grâce
het jaar onzes Heren 
état de grâce
(rooms-katholiek) staat van genade
(politiek) wittebroodsweken, honderddagenperiode (periode waarin er weinig kritiek is op een nieuwe regering of president) 
par la grâce de Dieu
bij de gratie Gods 
4. gratie
vergeving, genade 
♦ voorbeelden
coup de grâce
genadeschot
(figuurlijk) genadeslag 
crier grâce
smeken, zich gewonnen geven 
recours en grâce
verzoek om gratie 
faire grâce
vergeven 
faire grâce à qqn. d'une dette
iemand een schuld kwijtschelden 
je te fais grâce du détail
ik spaar je de details 
5. dank
dankzegging 
♦ voorbeelden
grâce à
dankzij 
grâce à Dieu
goddank 
action de grâce(s)
dankzegging aan God 
rendre grâce(s) à qqn.
iemand dankzeggen 
6. zie grâces
¶. overige voorbeelden
accorder à qqn. une semaine de grâce
iemand een week uitstel geven/verlenen 

qgrâces

grâces [grɑs] (meervoud; v.)
1. dankgebed (na de maaltijd) 
♦ voorbeelden
dire les grâces
bidden na het eten, danken 
2. gunst(en) 
♦ voorbeelden
(schertsend) être/rentrer dans les bonnes grâces de qqn.
in iemands gunst staan/geraken 

qGrâces

Grâces [grɑs] (meervoud; v.) (mythologie)
1. (de) (drie) gratiën 

qgracier

gracier [grasje] (overgankelijk werkwoord)
1. begenadigen
genade schenken, gratiëren 
♦ voorbeelden
gracier un condamné
gratie verlenen aan een veroordeelde 

qgracieusement

gracieusement [grasjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. kosteloos
gratis 
2. voorkomend
beleefd, vriendelijk 
3. bevallig
met gratie, gracieus, sierlijk, elegant 

qgracieuseté

gracieuseté [grasjøzte] (v.) (formeel)
1. beleefdheid
vriendelijkheid 
2. (archaïsch)
schenking
gift 

qgracieux

gracieux [grasjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gracieuse [grasjøz])
1. bevallig
gracieus, sierlijk, elegant 
2. kosteloos
gratis 
♦ voorbeelden
à titre gracieux
gratis 
3. monter
opgewekt, opgeruimd 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) notre gracieux souverain
onze genadige Heer 

qgracile

gracile [grasil] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. tenger
rank, fijn 

qgracilité

gracilité [grasilite] (v.) (formeel)
1. tengerheid
rankheid, fijnheid 

qgracioso

gracioso [grasiozo] (bijwoord) (muziek)
1. grazioso
sierlijk, met gratie 

qgradateur

gradateur [gradatœr] (m.) zie graduateur

qgradation

gradation [gradasjɔ̃] (v.)
1. gradatie
trapsgewijze opklimming (of afdaling)
climax (of anticlimax) 
♦ voorbeelden
par gradation
trapsgewijs 
une subtile gradation
een subtiele nuanceverschuiving 
2. trap
sport, trede 

qgrade

grade [grad] (m.)
1. graad
rang, niveau 
♦ voorbeelden
/avancer en grade/monter en grade/
bevorderd worden, in rang opklimmen 
casser un officier de son grade
een officier degraderen 
grade d'officier
rang van officier, officiersrang 
2. hoger onderwijs
graad 
♦ voorbeelden
grade de docteur ès lettres
graad van doctor in de letteren 
grade universitaire
academische graad 
3. (wiskunde)
graad 
4. graad (van een smeerolie) 
5. (België; onderwijs)
waardering (bv. cum laude) 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk, informeel) en prendre pour son grade
de volle laag krijgen, lik op stuk krijgen 

qgradé

gradé1 [grade] (m.), gradée1 [grade] (v.) (leger)
1. onderofficier
gegradueerde 

qgradé

gradé2 [grade] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gradée [grade]) (leger)
1. gegradueerd (onderofficier) 

qgrader

grader [gradœr] (m.) (technologie)
1. wegschaaf
grader 

qgradient

gradient [gradjɑ̃] (m.)
1. (natuurkunde)
gradiënt 
♦ voorbeelden
gradient barométrique
barometrische gradiënt 
gradient géothermique
geothermische gradiënt 
gradient de potentiel
potentiaalgradiënt 
gradient de pression
(lucht)drukgradiënt 
gradient de température
temperatuurgradiënt 
2. (wiskunde)
gradiënt 

qgradin

gradin [gradɛ̃] (m.)
1. rij banken (op tribune, in aula) 
2. terras 
♦ voorbeelden
culture en gradins
terrascultuur 
3. gradino 
¶. overige voorbeelden
(aardrijkskunde) gradin de confluence
confluentietrap (glaciale reliëfvorm) 

qgradualisme

gradualisme [gradɥalism] (m.) (wetenschappelijk)
1. evolutionisme 

qgradualiste

gradualiste [gradɥalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die een geleidelijke ontwikkeling voorstaat 

qgradualité

gradualité [gradɥalite] (v.) (wetenschappelijk)
1. geleidelijkheid 

qgraduat

graduat [gradɥa] (m.) (België)
1. graduaat (België) 

qgraduateur

graduateur [gradɥatœr] (m.) (elektriciteit)
1. regulateur
regelaar, dimmer 

qgraduation

graduation [gradɥasjɔ̃] (v.)
1. graduatie
graadverdeling, schaalverdeling 
2. (industrie)
gradering (van zout water)
(het) graderen 
♦ voorbeelden
bâtiments de graduation
gradeerwerk 

qgradué

gradué1 [gradɥe] (m.), graduée1 [gradɥe] (v.) (België)
1. gegradueerde 

qgradué

gradué2 [gradɥe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: graduée [gradɥe])
1. gegradueerd
in graden verdeeld 
♦ voorbeelden
cercle gradué
gradenboog 
latte graduée
maatlat 
récipient gradué
maatbeker 
thermomètre gradué
thermometer met een schaalverdeling 
verre gradué
maatglas 
2. opklimmend
progressief, naar moeilijkheid gerangschikt 

qgraduel

graduel1 [gradɥɛl] (m.) (religie)
1. graduale 

qgraduel

graduel2 [gradɥɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: graduelle [gradɥɛl])
1. trapsgewijs
opklimmend, progressief, gradueel, geleidelijk 

qgraduellement

graduellement [gradɥɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. trapsgewijs
gradueel, progressief, gaandeweg, geleidelijk (aan) 

qgraduer

graduer [gradɥe] (overgankelijk werkwoord)
1. trapsgewijs doen toenemen 
2. gradueren
in graden verdelen 

qgradus

gradus [gradys] (m.)
1. Gradus ad Parnassum 

qgraffiter

graffiter [grafite] (overgankelijk werkwoord)
1. graffiti aanbrengen op
graffiteren 

qgraffiteur

graffiteur [grafitœr] (m.), graffiteuse [grafitøz] (v.)
1. graffiteur/graffiteuse
graffitispuit(st)er, graffitikunstenaar/graffitikunstenares 

qgraffiti

graffiti [grafiti] (m.; meervoud: onveranderlijk, graffitis)
1. graffiti
muuropschrift, tag 

qgraffitiste

graffitiste [grafitist] (m. & v.) zie graffiteur

qgrafigne

grafigne [grafiɲ] (v.) (dialectisch; Canada)
1. schram
krab 

qgrafigner

grafigner [grafiɲe] (overgankelijk werkwoord) (dialectisch; Canada)
1. krabben 

qgraille

graille [grɑj] (v.) (informeel)
1. eten
voedsel 

qgrailler

grailler1 [grɑje] (onovergankelijk werkwoord)
1. met schorre stem spreken 
2. krassen (kraai) 
3. de honden bijeenroepen (met de jachthoorn) 

qgrailler

grailler2 [grɑje] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. bikken
eten 
♦ voorbeelden
rien à grailler!
niets te bikken! 

qgraillon

graillon [grɑjɔ̃] (m.)
1. (informeel)
fluim
spuug 
2. vettige restjes (van een maaltijd) 
3. reuk/smaak van aangebrand vet
vette baklucht, vetsmaak 
4. (culinaria)
vette keuken 
♦ voorbeelden
j'ai horreur du graillon
ik verfoei vet eten 

qgraillonner

graillonner [grɑjɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. (informeel)
rochelen
slijm ophoesten 
2. met schorre stem spreken 
3. naar aangebrand vet ruiken 

qgraillonneux

graillonneux [grɑjɔnø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: graillonneuse [grɑjɔnøz])
1. schor
hees 

qgrain

grain [grɛ̃] (m.)
1. (biologie)
(graan)korrel
boon, bes, pit, vruchtje 
♦ voorbeelden
un grain /de blé/de maïs/d'orge/de riz/
een graankorrel/maiskorrel/gerstekorrel/rijstkorrel 
café/poivre en grains
ongemalen koffie(bonen)/peper(korrels) 
(figuurlijk) avoir du grain à moudre
stof tot nadenken hebben, zich niet hoeven te vervelen 
(figuurlijk) donner du grain à moudre
aan het denken zetten, flink wat te doen geven 
(medisch) grain d'orge
strontje (aan ooglid) 
grain de raisin
(enkele) druif 
séparer/trier le bon grain de l'ivraie
het kaf van het koren scheiden 
2. bolletje
kraal, kern, pil, klein voorwerp in 't algemeen 
♦ voorbeelden
grain /de chapelet/d'un collier/
kraal /van rozenkrans/van een halssnoer/ 
(auto) grains de contact
contactpunten 
grain de poussière
stofje, vuiltje 
un grain /de sable/de sel/
een zandkorrel/zoutkorrel 
(figuurlijk) mettre son grain de sel
z'n neus in andermans zaken steken
(ook) zijn zegje doen, een duit in het zakje doen 
3. graan (ook mv.) 
♦ voorbeelden
moudre/récolter/rentrer le grain/les grains
het koren malen/oogsten/binnenhalen 
poulet de grain
in de (kippen)ren gefokte kip 
4. zaad 
♦ voorbeelden
semer le grain
uitzaaien 
grain de sénevé
mosterdzaad 
5. ruwheid (van oppervlak)
korrel, draad
(hout) nerf
(leer) pukkeltje
(textielindustrie) keper, vlekje 
♦ voorbeelden
grain de beauté
moedervlekje 
grain d'un cuir
nerf van een stuk leer 
soie gros grain
geribde zijde 
peau à gros grains
huid met wijde poriën 
granit à gros grains
grofkorrelig graniet 
sans grain
effen, glad 
grain de petite vérole
pokputje 
6. (technologie)
graad van fijnheid (van schuurmiddel, fotografisch materiaal) 
♦ voorbeelden
le grain d'une plaque photographique
de korrel van een film 
7. zeer kleine hoeveelheid
greintje, tikje 
♦ voorbeelden
avoir un grain (de folie )
een beetje mesjogge zijn 
un grain de bon sens
een greintje gezond verstand 
8. (regen)bui
stortbui 
♦ voorbeelden
travailler entre deux grains
tussen twee buien doorwerken 
9. (scheepvaart)
rukwind
vlaag 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) veiller au grain
een oogje in het zeil houden 
10. (Canada)
klein gewichtje 
¶. overige voorbeelden
(technologie) assemblage à grain d'orge
visbekvoeg 
(voertuig) grains de contact
contactpunten (van een auto) 

qgrainage

grainage [grɛnaʒ] (m.)
1. (het) korrelen
vorming van korrels 
2. (het) ruw maken van glad oppervlak
(het) opschuren, (het) greineren 
3. (het) winnen van eitjes van de zijderups 

qgraine

graine [grɛn] (v.)
1. zaad(korrel) 
♦ voorbeelden
(informeel) casser la graine
bikken, schransen 
mauvaise graine
onkruid
(figuurlijk) ondeugend kind, rakker 
monter en graine
doorschieten
(figuurlijk; van kinderen) omhoogschieten, snel groeien 
graines oléagineuses
oliehoudende zaden 
graine de poireaux
preizaad 
(figuurlijk) en prendre de la graine
er een voorbeeld aan nemen 
graine de semence
zaaigoed 
c'est de la graine de voyou
die groeit op voor galg en rad 
graine de pavot
maanzaad, papaverzaad 
2. (bouwkunst); smeedkunst
korrelornament 
3. eitje van de zijderups 

qgrainer

grainer [grɛne] zie grener

qgraineterie

graineterie [grɛntəri, grɛnɛtri] (v.)
1. graan- en zaadhandel
grutterij 

qgrainetier

grainetier [grɛntje] (m.), grainetière [grɛntjɛr] (v.)
1. graan- en zaadhandelaar(ster) 

qgrainier

grainier1 [grɛnjɛr] (m.) (landbouw)
1. zaadzolder 

qgrainier

grainier2 [grɛnje] (m.), grainière2 [grɛnjɛr] (v.)
1. zaadhandelaar(ster) 

qgraissage

graissage [grɛsaʒ] (m.)
1. smering
(het) (door)smeren, (het) oliën, (het) vetten 
♦ voorbeelden
huile de graissage
smeerolie 
vidange et graissage
olie verversen en doorsmeren 

qgraisse

graisse [grɛs] (v.)
1. vet
vetstof 
♦ voorbeelden
graisse animale
dierlijk vet 
graisse de bœuf
rundvet 
boule de graisse
vetbult, vetkussen 
c'est une boule de graisse
hij/zij is pafferig dik 
couche de graisse
vetlaag 
/être noyé dans la graisse/être bouffi de graisse/
(zo) vet als spek/modder zijn, moddervet/spekvet zijn 
excès de graisse
overmaat aan vet 
graisse à frire
bakvet, braadvet 
graisse de porc
varkensvet 
prendre de la graisse
(te) dik worden 
ronds de graisse
vetogen (soep) 
graisse végétale
plantaardig vet, plantenvet 
2. smeer(vet) 
♦ voorbeelden
graisse d'armes
geweervet 
mains pleines de graisse
vette handen 
tache de graisse
vetvlek 
3. (grafische kunst)
dikte (van het zetsel) 
4. taaiheid (wijn, cider) 
♦ voorbeelden
du vin atteint de graisse
taai/stroperig geworden wijn 
5. glasslak 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch, informeel) à la graisse (/d'oie/de chevaux de bois/)
waardeloos, van likmevestje, nutteloos, dom, prullig 

qgraisser

graisser1 [grɛse] (onovergankelijk werkwoord) (technologie)
1. taai/stroperig worden (wijn, cider) 
♦ voorbeelden
le collage empêche le vin de graisser
de klaring (met vislijm) voorkomt dat de wijn stroperig wordt 

qgraisser

graisser2 [grɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. invetten
met vet insmeren, doorsmeren 
♦ voorbeelden
graisser ses souliers
z'n schoenen invetten 
faire graisser sa voiture
z'n auto laten doorsmeren 
2. met vet bevuilen
vetvlekken maken op/in 
♦ voorbeelden
il a graissé sa chemise
hij heeft een vetvlek gemaakt op z'n overhemd 
¶. overige voorbeelden
(informeel) graisser la patte à qqn.
iemand omkopen, smeergeld geven aan iemand 

qgraisseur

graisseur1 [grɛsœr] (m.)
1. smeerder
olieman 
2. smeerapparaat
smeerinrichting, oliepot 
3. smeeropening 

qgraisseur

graisseur2 [grɛsœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. smeer- 
♦ voorbeelden
godet graisseur
smeerpot 

qgraisseux

graisseux [grɛsø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: graisseuse [grɛsøz])
1. vetachtig
vettig, vet- 
♦ voorbeelden
tissu graisseux
vetweefsel 
tumeur graisseuse
vetgezwel 
2. vettig
smerig, met vet bedekt 

qgram

gram [gram] (m.; meervoud: onveranderlijk) (biologie)
1. gramkleuring (bacteriologische kleuringsmethode) 
♦ voorbeelden
gram négatif
gramnegatieve kleuring 
gram positif
grampositieve kleuring 

qgramen

gramen [gramɛn] (m.) (archaïsch of formeel; plantkunde)
1. gras 
2. gazon
grasperk 

qgraminacée

graminacée [graminase] (v.) zie graminée

qgraminée

graminée [gramine] (v.) (plantkunde)
1. grasachtige plant
gras(gewas), graminea 

qgrammage

grammage [gramaʒ] (m.) (technologie)
1. gewicht (van papier)
dikte, zwaarte 

qgrammaire

grammaire [gramɛr] (v.)
1. grammatica (ook computer)
spraakkunst 
♦ voorbeelden
les classes de grammaire
de laagste klassen van de Franse middelbare school 
grammaire comparée
vergelijkende grammatica 
exercice de grammaire
spraakkunstoefening 
faute de grammaire
taalfout, grammaticale fout 
grammaire générative-transformationnelle
transformationeel-generatieve grammatica 
grammaire historique
historische grammatica 
livre de grammaire
grammaticaboek 
règle de grammaire
grammaticaregel 
grammaire transformationnelle
transformationele/transformationeel-generatieve grammatica 
2. grammaticaboek 
♦ voorbeelden
grammaire scolaire
grammaticaboek voor schoolgebruik, schoolgrammatica 
3. leer(boek)
regels van een kunst 
♦ voorbeelden
grammaire de la musique
muziekleer 
grammaire de la peinture
regels voor de schilderkunst 

qgrammairien

grammairien [gramɛrjɛ̃] (m.), grammairienne [gramɛrjɛn] (v.)
1. kenner van de spraakkunst
grammaticus, taalkundige 
♦ voorbeelden
cet auteur est un bon grammairien
deze schrijver schrijft grammaticaal correct 

qgrammatical

grammatical [gramatikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grammaticale [gramatikal])
1. grammaticaal
taalkundig 
♦ voorbeelden
analyse grammaticale
taalkundige ontleding 
morphème grammatical
grammaticaal morfeem 
règle grammaticale
spraakkunstregel 
2. (taalkunde)
grammaticaal correct 
♦ voorbeelden
phrase grammaticale
goed gevormde zin, correcte zin (volgens de regels der spraakkunst) 

qgrammaticalement

grammaticalement [gramatikalmɑ̃] (bijwoord) (taalkunde)
1. grammaticaal
volgens de regels der spraakkunst, taalkundig 



qgrammaticaliser

grammaticaliser [gramatikalize] (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. grammaticaliseren
een grammaticale functie geven aan (een betekeniselement) 
♦ voorbeelden
le mot ‘pas’ est grammaticalisé dans la négation française
het woord ‘pas’ is gegrammaticaliseerd in de ontkenning in het Frans 

qgrammaticalité

grammaticalité [gramatikalite] (v.) (taalkunde)
1. grammaticaliteit
correctheid van zinsbouw (volgens de regels der spraakkunst) 

qgrammatiste

grammatiste [gramatist] (m.)
1. onderwijzer (Griekse oudheid) 

qgramme

gramme [gram] (m.)
1. gram 
2. (figuurlijk)
greintje
pietsje, ietsje 
♦ voorbeelden
il n'a pas un gramme de bon sens
hij heeft geen greintje gezond verstand 

qgramophone

gramophone [gramɔfɔn] (m.) (verouderd)
1. grammofoon 

qgrand

grand1 [grɑ̃] (m.)
1. volwassene 
♦ voorbeelden
mon grand
brave jongen (tegen kinderen) 
2. oudere leerling 
3. (archaïsch)
hooggeplaatst persoon
voornaam/aanzienlijk persoon 
♦ voorbeelden
grand d'Espagne
grande, rijksgrote 
4. (het) grote 
♦ voorbeelden
les grands de l'informatique
de informaticagiganten 
les quatre grands
de vier grote mogendheden 

qgrand

grand2 [grɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grande [grɑ̃d])
1. groot
lang, ruim, enorm, uitgestrekt 
♦ voorbeelden
à grands frais
tegen hoge kosten 
grand âge
hoge leeftijd 
grand comme une montagne
als een berg zo groot, zeer groot 
un jardin grand comme un mouchoir (de poche)
een piepklein tuintje, een tuintje van een voorschoot groot (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
les grandes eaux de Versailles
de waterwerken van Versailles 
en grande pompe
met grote staatsie 
un grand F
een hoofdletter F 
se faire grand
groot worden 
une grande heure
ruim een uur 
homme grand
lange man 
grand magasin
warenhuis 
il n'y a pas grand monde
er zijn weinig mensen 
grande surface
grootwinkelbedrijf 
aller grand train
snel gaan 
ouvrir de grands yeux
grote ogen opzetten 
2. volwassen 
♦ voorbeelden
les grandes personnes
de volwassenen 
3. heftig
intensief 
♦ voorbeelden
à grands coups
hevig 
grand air
buitenlucht 
grands amis
dikke vrienden 
au grand air
in de openlucht 
au grand jour
op klaarlichte dag, in het openbaar 
au grand jamais
nooit ofte nimmer 
produire au grand jour
aan het licht brengen, publiceren 
avoir grand besoin de
veel behoefte hebben aan 
grand froid
strenge kou 
grand jour
klaarlichte dag 
grande marée
grote vloed 
grand teint
kleurecht 
grand vent
harde wind 
4. belangrijk
voornaam, groot (sociaal, rang, waardigheid)
beroemd 
♦ voorbeelden
grand blessé
zwaargewonde 
grand buveur
stevige drinker 
grands événements
belangrijke gebeurtenissen 
la Grande Guerre
de Eerste Wereldoorlog 
grand homme
beroemd/groot man 
grande messe
hoogmis 
le grand monde
de hoogste kringen, de hogere standen 
5. groot
opper- (in titels) 
♦ voorbeelden
grand prêtre
hogepriester 
grand prix
eerste prijs 
le grand Turc
de sultan 
grand veneur
opperjachtmeester 
6. edel 
♦ voorbeelden
grandes actions
goede/edele daden 
de grand cœur
edelmoedig 
le grand siècle
de 17e eeuw (in Frankrijk) 
¶. overige voorbeelden
de grand matin
's morgens vroeg 
¶. spreekwoorden
à grand pêcheur échappe anguille
aan een goed visser ontglipt ook wel een aal, de beste breister laat weleens een steek vallen 
à petite cause, grands effets
kleine oorzaken (hebben vaak) grote gevolgen 
aux grands maux les grands remèdes
voor een harde knoest moet een harde beitel zijn 
il ne faut qu'une étincelle pour engendrer un grand feu
een kleine vonk ontsteekt wel een grote brand, van één vonk brandt wel een heel huis af, kleine oorzaken hebben grote gevolgen 
les grands diseurs ne sont pas les grands faiseurs
praatjes vullen geen gaatjes, de grootste klappers zijn de minste doeners, koeien die loeien, zijn zelden goeie 
les grandes douleurs sont muettes
(omschrijving) grote smart, stomme smart; grote smart maakt stom 
les grands/beaux esprits se rencontrent
twee zielen, één gedachte 
les petits ruisseaux font les grandes rivières
veel beekjes maken een groot water, veel kleintjes maken een grote, alle dagen een draadje is een hemdsmouw in 't jaar 
petite pluie abat grand vent
een zacht woord stilt de toorn, een goed woord vindt een goede plaats 
petit poisson deviendra grand
kleine boompjes worden groot 

qgrand

grand3 [grɑ̃] (bijwoord)
1. grootscheeps
in het groot 
♦ voorbeelden
en grand
in het groot, op grote schaal 
faire grand
grote dingen verwezenlijken 
porte grand(e) ouverte
wijd openstaande deur 
voir grand
grootse plannen hebben, de dingen groot zien 

qgrand-angle

grand-angle [grɑ̃tɑ̃gl] (m.; meervoud: grands-angles)
1. groothoeklens
groothoekobjectief 

qgrand-angulaire

grand-angulaire1 [grɑ̃tɑ̃gylɛr] (m.; meervoud: grands-angulaires) (natuurkunde)
1. groothoeklens 

qgrand-angulaire

grand-angulaire2 [grɑ̃tɑ̃gylɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: grands-angulaires) (natuurkunde)
1. groothoekig
groothoek- 

qgrand-chose

grand-chose1 [grɑ̃ʃoz] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(informeel) un(e) pas grand-chose
een vent/vrouw /van niks/die niet deugt/, een nietsnut 

qgrand-chose

grand-chose2 [grɑ̃ʃoz] (onbepaald voornaamwoord)
1. iets (opmerkelijks) 
♦ voorbeelden
ce n'est pas grand-chose
het is niet veel soeps/zaaks 
il ne sait pas grand-chose
hij weet niet veel 
il n'en sortira pas grand-chose
er zal /niets/niet veel/ van terechtkomen 
cela ne vaut pas grand-chose
dat is niet veel waard 

qgrand-croix

grand-croix1 [grɑ̃krwa] (m.)
1. grootkruis(drager) 

qgrand-croix

grand-croix2 [grɑ̃krwa] (v.)
1. grootkruis 

qgrand-dab

grand-dab [grɑ̃dab] (m.; meervoud: grands-dabs) (argot)
1. grootvader 

qgrand-duc

grand-duc [grɑ̃dyk] (m.; meervoud: grands-ducs)
1. groothertog 
♦ voorbeelden
le grand-duc de Luxembourg
de groothertog van Luxemburg 
2. (geschiedenis)
grootvorst (in Rusland) 
3. (dierkunde)
oehoe 
♦ voorbeelden
hibou grand-duc
oehoe 
¶. overige voorbeelden
(informeel) faire la tournée des grands-ducs
heel duur uitgaan, langs alle chique tenten gaan 

qgrand-ducal

grand-ducal [grɑ̃dykal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: grand-ducaux; vrouwelijk: grand-ducale [grɑ̃dykal]; meervoud: grand-ducales)
1. groothertogelijk 
2. (België)
Luxemburgs (m.b.t. het land) 

qgrand-duché

grand-duché [grɑ̃dyʃe] (m.; meervoud: grands-duchés)
1. groothertogdom 
♦ voorbeelden
le grand-duché de Luxembourg
het groothertogdom Luxemburg 

qGrande-Bretagne

Grande-Bretagne [grɑ̃dbrətaɲ] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Groot-Brittannië 

qgrande-duchesse

grande-duchesse [grɑ̃dyʃɛs] (v.; meervoud: grandes-duchesses)
1. groothertogin 
2. (geschiedenis)
grootvorstin (in Rusland) 

qgrandelet

grandelet [grɑ̃dlɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grandelette [grɑ̃dlɛt])
1. tamelijk groot
bijna volwassen 
♦ voorbeelden
elle est grandelette
ze wordt een groot meisje 

qgrandement

grandement [grɑ̃dmɑ̃] (bijwoord)
1. groot
ruim, grotelijks, ruimschoots, in hoge mate 
♦ voorbeelden
il est grandement l'heure de dîner
het is hoog tijd om te eten 
faire les choses grandement
de dingen royaal doen 
2. (formeel)
nobel
grootmoedig, hoogstaand 

qgrand-erre

grand-erre, grand'erre [grɑ̃tɛr] (v.; meervoud: geen meervoud)
¶. overige voorbeelden
aller grand-erre
met een lekker gangetje gaan 

qgrandesse

grandesse [grɑ̃dɛs] (v.)
1. waardigheid van rijksgrote
rang van grande 

qgrandet

grandet [grɑ̃dɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grandette [grɑ̃dɛt]) (archaïsch of dialectisch)
1. vrij groot
aan de grote kant 
♦ voorbeelden
une fille déjà grandette
een al aardig uit de kluiten gewassen meisje 

qgrandeur

grandeur [grɑ̃dœr] (v.)
1. grootte
omvang, lengte, hoogte 
♦ voorbeelden
(bijvoeglijk naamwoord) grandeur nature
op ware grootte, levensgroot 
ordre de grandeur
orde van grootte 
2. aanzien
grootheid, grootsheid 
♦ voorbeelden
grandeur d'âme
zielengrootheid 
folie des grandeurs
grootheidswaanzin, hoogmoedswaanzin 
3. (figuurlijk)
hoogte 
♦ voorbeelden
regarder qqn. du haut de sa grandeur
op iemand neerkijken 
4. adeldom
(titel) Hoogheid 
5. (astronomie)
helderheid
magnitude 
¶. overige voorbeelden
une expérience en vraie grandeur
een experiment onder werkelijke omstandigheden 

qgrand-faim

grand-faim [grɑ̃fɛ̃] (v.)
¶. overige voorbeelden
(formeel) avoir grand-faim
erg/flink honger hebben 

qgrand-guignolesque

grand-guignolesque [grɑ̃giɲɔlɛsk] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: grand-guignolesques)
1. overdreven griezelig 
♦ voorbeelden
situation grand-guignolesque
melodramatische/griezelige situatie 

qgrandiloquence

grandiloquence [grɑ̃dilɔkɑ̃s] (v.)
1. gezwollenheid
hoogdravendheid, snorkerigheid, bombast 

qgrandiloquent

grandiloquent [grɑ̃dilɔkɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grandiloquente [grɑ̃dilɔkɑ̃t])
1. gezwollen
hoogdravend, bombastisch 
♦ voorbeelden
style grandiloquent
gezwollen stijl 

qgrandiose

grandiose1 [grɑ̃djoz] (m.)
1. grootsheid 

qgrandiose

grandiose2 [grɑ̃djoz] (bijvoeglijk naamwoord)
1. grandioos
groots, verheven, overweldigend 
♦ voorbeelden
spectacle grandiose
groots schouwspel 

qgrandir

grandir1 [grɑ̃dir] (onovergankelijk werkwoord)
1. groter worden
groot worden, (op)groeien, toenemen 
♦ voorbeelden
grandir /en sagesse/en vertu/
/in wijsheid/in deugd/ toenemen 

qgrandir

grandir2 [grɑ̃dir] (overgankelijk werkwoord)
1. vergroten
groter maken 
♦ voorbeelden
grandir un incident
een voorval opblazen 
2. (figuurlijk)
edeler maken
veredelen 
♦ voorbeelden
cela le grandissait à mes yeux
daardoor nam mijn bewondering voor hem toe 

qgrandir

se grandir3 [səgrɑ̃dir] (wederkerend werkwoord)
1. zich groter maken
zich verheffen 

qgrandissant

grandissant [grɑ̃disɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grandissante [grɑ̃disɑ̃t])
1. groter/sterker wordend
groeiend, toenemend 
♦ voorbeelden
bruit grandissant
aanzwellend geluid 
impatience grandissante
groeiend ongeduld 

qgrandissement

grandissement [grɑ̃dismɑ̃] (m.)
1. (technologie)
(mate van) vergroting 
♦ voorbeelden
grandissement linéaire
lineaire vergroting 
2. (archaïsch)
(het) groter worden
(het) groter maken, toename 

qgrandissime

grandissime [grɑ̃disim] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. zeer groot
geweldig, groots 

qgrand-livre

grand-livre [grɑ̃livr] (m.; meervoud: grands-livres)
1. grootboek 
♦ voorbeelden
le grand-livre de la dette publique
het grootboek der nationale schuld 

qgrand-louvetier

grand-louvetier [grɑ̃luvtje] (m.; meervoud: grands-louvetiers)
1. opperjachtmeester (m.b.t. jacht op schadelijk wild) 

qgrand-maman

grand-maman [grɑ̃mamɑ̃] (v.; meervoud: grands-mamans)
1. grootma(ma)
oma, grootmoeder 

qgrand-mamie

grand-mamie [grɑ̃mami] (v.; meervoud: grands-mamies)
1. overgrootmoeder 

qgrand-mère

grand-mère [grɑ̃mɛr] (v.; meervoud: grands-mères)
1. grootmoeder
oma 
♦ voorbeelden
du temps de nos grands-mères
uit grootmoeders tijd 
2. (informeel)
oude vrouw
opoe, omaatje 
♦ voorbeelden
des contes de grand-mère
oudewijvenpraatjes 

qgrand-messe

grand-messe [grɑ̃mɛs] (v.; meervoud: grands-messes)
1. (rooms-katholiek)
hoogmis 
2. plechtige bijeenkomst
plechtige viering, hoogtijdag 

qgrand-oncle

grand-oncle [grɑ̃dɔ̃kl] (m.; meervoud: grands-oncles)
1. oudoom
grootoom (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
un de mes grands-oncles
een oudoom van me 

qgrand-peine

grand-peine [grɑ̃pɛn]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à grand-peine
met grote moeite, zeer moeizaam/moeilijk 

qgrand-père

grand-père [grɑ̃pɛr] (m.; meervoud: grands-pères)
1. grootvader 
♦ voorbeelden
l'époque de nos grands-pères
grootvaders tijd 
grand-père maternel/paternel
grootvader /van moederszijde/van vaderszijde/ 
2. (informeel)
opaatje 
♦ voorbeelden
un bon vieux grand-père
een braaf/goedaardig opaatje 

qgrand-peur

grand-peur [grɑ̃pœr] (v.)
¶. overige voorbeelden
avoir grand-peur que (+ aanvoegende wijs)
ten zeerste vrezen dat 

qgrand-route

grand-route [grɑ̃rut] (v.; meervoud: grand-routes, grands-routes)
1. hoofdweg
hoofdverkeersweg 

qgrand-soif

grand-soif [grɑ̃swaf] (v.; meervoud: geen meervoud)
¶. overige voorbeelden
avoir grand-soif
erg/flink dorst hebben 

qgrand'soif

grand'soif [grɑ̃swaf] (v.) (archaïsch) zie grand-soif

qgrands-parents

grands-parents [grɑ̃parɑ̃] (meervoud; m.)
1. grootouders 
♦ voorbeelden
mes grands-parents du côté maternel
mijn grootouders van moederszijde 

qgrand-tante

grand-tante [grɑ̃tɑ̃t] (v.; meervoud: grands-tantes)
1. oudtante
groottante (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qgrand-voile

grand-voile [grɑ̃vwal] (m.; meervoud: grand-voiles, grands-voiles) (scheepvaart)
1. grootzeil 

qgrange

grange [grɑ̃ʒ] (v.)
1. (koren)schuur 
♦ voorbeelden
battre en grange
dorsen 
grange à foin
hooischuur, hooizolder 
2. (geschiedenis)
abdijhoeve 

qgrangée

grangée [grɑ̃ʒe] (v.) (landbouw)
1. schuurvol 

qgrani-

grani- (prefix)
1. zaad-
graan- 

qgranit

granit [granit] (m.)
1. graniet 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) il a un cœur de granit
zijn hart is van graniet, hij heeft een stenen hart 

qgranite

granite [granit] (m.) (wetenschappelijk)
1. graniet 

qgranité

granité1 [granite] (m.)
1. (culinaria)
korrelige vruchtensorbet 
2. (textielindustrie)
korrelige stof 

qgranité

granité2 [granite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: granitée [granite])
1. granietachtig
graniet-, korrelig 
♦ voorbeelden
papier granité
granietpapier 

qgraniter

graniter [granite] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. (be)spikkelen
als graniet schilderen 

qgraniteux

graniteux [granitø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: graniteuse [granitøz])
1. graniethoudend
graniet- 

qgranitique

granitique [granitik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. graniet- 
♦ voorbeelden
roches granitiques
granietrotsen 
2. (figuurlijk, formeel)
van graniet
stenen, steenhard 

qgranito

granito [granito] (m.)
1. granito (kunststeen) 

qgranitoïde

granitoïde [granitɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. granietachtig 
♦ voorbeelden
roches granitoïdes
granietachtige gesteenten 

qgranivore

granivore1 [granivɔr] (m.) (dierkunde)
1. zaadeter
zaadetende vogel 

qgranivore

granivore2 [granivɔr] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. zaadetend 

qgranny

granny [grani] (v.)
1. granny (smith) (soort appel) 
♦ voorbeelden
(onveranderlijk) granny smith
granny (smith) 

qgranulaire

granulaire [granylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. korrelig
granuleus 

qgranulat

granulat [granyla] (m.) (technologie)
1. aggregaat (m.b.t. cement, beton)
granulaat 

qgranulateur

granulateur [granylatœr] (m.) (technologie)
1. granulator
korrelmachine 

qgranulation

granulation [granylasjɔ̃] (v.)
1. korreltje
oneffenheid 
2. (medisch)
granulae (trachoom)
(kleine) granulomen (miliaire tbc) 
3. (technologie)
(het) granuleren
granulatie, (het) korrelen 

qgranule

granule [granyl] (v.)
1. korreltje 
2. (farmacie)
(homeopathische) korrel 

qgranulé

granulé1 [granyle] (m.)
1. pilletje 
2. zie granulés

qgranulé

granulé2 [granyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: granulée [granyle])
1. korrelig
gegranuleerd, korrel-, gekorreld 

qgranuler

granuler [granyle] (overgankelijk werkwoord)
1. korrelen
granuleren, tot korrels maken 

qgranulés

granulés [granyle] (meervoud; m.)
1. hagelslag 
♦ voorbeelden
granulés de chocolat
chocoladehagelslag 
2. (farmacie)
granula (pilletjes van 1/20 mg) 

qgranuleux

granuleux [granylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: granuleuse [granyløz])
1. korrelig
granuleus 
2. (medisch)
granulair 
♦ voorbeelden
ophtalmie granuleuse
trachoom 

qgranulie

granulie [granyli] (v.) (medisch)
1. miliaire tuberculose
granulie, vliegende tering 

qgranulite

granulite [granylit] (v.) (aardrijkskunde)
1. granuliet 

qgranulocyte

granulocyte [granylɔsit] (m.) (biologie)
1. granulocyt (soort leukocyt) 

qgranulome

granulome [granylɔm] (m.) (medisch)
1. granuloom
granuloma 
♦ voorbeelden
granulome dentaire
tand(wortel)granuloom 
granulome inguinal
granuloma inguinale, donovaniosis 

qgranulométrie

granulométrie [granylɔmetri] (v.)
1. (industrie)
korrelgrootteverdeling
granulometrie 
2. (natuurkunde)
bepaling van de korrelgrootteverdeling
zeefanalyse 

qgrapefruit

grapefruit [grɛpfrut] (m.)
1. grapefruit
pompelmoes 

qgrape-fruit

grape-fruit [grɛpfrut] (m.; meervoud: grape-fruits) zie grapefruit

qgraphe

graphe [graf] (m.) (wiskunde)
1. graaf 
♦ voorbeelden
théorie des graphes
grafentheorie, theorie der grafen 

qgraphème

graphème [grafɛm] (m.) (taalkunde)
1. grafeem 

qgrapheur

grapheur [grafœr] (m.) (computer)
1. grafisch programma 

qgraphie

graphie [grafi] (v.) (taalkunde)
1. schrijfwijze
grafie, spelling 
2. schriftbeeld
woordbeeld, grafie, grafisch beeld 

qgraphiose

graphiose [grafjoz] (v.) (boomkwekerij)
1. iepziekte 

qgraphique

graphique1 [grafik] (m.)
1. grafiek
diagram, grafische voorstelling 
♦ voorbeelden
graphique en colonnes
staafdiagram 
graphique en demi-cercle
halvecirkeldiagram 
graphique de pression
drukkingskromme, drukkingslijn 

qgraphique

graphique2 [grafik] (v.)
1. toepassing van grafische voorstellingen 

qgraphique

graphique3 [grafik] (bijvoeglijk naamwoord) (ook computer)
1. grafisch 
♦ voorbeelden
arts graphiques
grafische kunsten 
industrie graphique
grafische industrie 
représentation graphique
grafische voorstelling 

qgraphiquement

graphiquement [grafikmɑ̃] (bijwoord)
1. grafisch
schriftelijk, in tekening 

qgraphisme

graphisme [grafism] (m.)
1. schrijfwijze
handschrift 
2. grafische vormgeving
grafisch beeld, schriftbeeld 
3. schilderwijze
handschrift (van schilder) 

qgraphiste

graphiste [grafist] (m. & v.) (grafische kunst)
1. graficus/grafica
grafisch vormgever/vormgeefster, grafisch ontwerp(st)er 

qgraphitage

graphitage [grafitaʒ] (m.)
1. grafietsmering 
2. gebruik van grafietpapier 
3. grafietvorming 

qgraphite

graphite [grafit] (m.)
1. grafiet
potlood 

qgraphiter

graphiter [grafite] (overgankelijk werkwoord)
1. van grafiet voorzien
graffiteren 
♦ voorbeelden
huile graphitée
grafietolie 
2. in grafiet omzetten
graffiteren 

qgraphiteux

graphiteux [grafitø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: graphiteuse [grafitøz])
1. grafiethoudend
grafieten, grafiet- 
♦ voorbeelden
schiste graphiteux
grafietlei 

qgraphitique

graphitique [grafitik] (bijvoeglijk naamwoord) zie graphiteux

qgrapho-

grapho- (prefix)
1. grafo- 

qgraphologie

graphologie [grafɔlɔʒi] (v.)
1. grafologie
schriftkunde 

qgraphologique

graphologique [grafɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. grafologisch
schrift- 
♦ voorbeelden
expertise graphologique
schriftexpertise 

qgraphologue

graphologue [grafɔlɔg] (m. & v.)
1. grafoloog/grafologe
schriftkundige 

qgraphomane

graphomane [grafɔman] (m. & v.)
1. (medisch)
iemand die behept is met een ziekelijke neiging tot schrijven 
2. veelschrijver
polygraaf 

qgraphomanie

graphomanie [grafɔmani] (v.)
1. ziekelijke neiging tot schrijven 

qgraphomètre

graphomètre [grafɔmɛtr] (m.)
1. hoekmeter
grafometer 

qgraphorrhée

graphorrhée [grafɔre] (v.) (wetenschappelijk) zie graphomanie

qgrappa

grappa [grapa] (v.)
1. grappa (Italiaans gedistilleerd van druiven) 

qgrappe

grappe [grap] (v.)
1. tros 
♦ voorbeelden
les grappes de cytise
de trossen van de goudenregen 
grappe de raisins
tros druiven 
2. (figuurlijk)
tros
ris(t), bundel 
3. (figuurlijk)
drom
massa (mensen), troep, hoop 
♦ voorbeelden
grappe humaine
mensendrom, mensenmassa 
4. (vulgair)
zaakje
handeltje, kloten 
¶. overige voorbeelden
(informeel) lâche-moi la grappe
rot op, laat me met rust 

qgrappillage

grappillage [grapijaʒ] (m.)
1. nalezing (van wijndruiven) 
2. (figuurlijk)
snaai
(ongeoorloofd) winstje 

qgrappiller

grappiller1 [grapije] (onovergankelijk werkwoord)
1. (wijndruiven) nalezen 
2. (figuurlijk)
sjacheren 
3. spullen bij elkaar scharrelen
her en der /zijn licht opsteken/informatie vergaren/ 

qgrappiller

grappiller2 [grapije] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk); iets
oppikken
plukken 
2. (figuurlijk)
bijeenscharrelen 

qgrappilleur

grappilleur [grapijœr] (m.), grappilleuse [grapijøz] (v.)
1. sjacheraar(ster) 
2. (archaïsch; landbouw)
nalezer/naleesster 

qgrappillon

grappillon [grapijɔ̃] (m.)
1. trosje (druiven) 

qgrappin

grappin [grapɛ̃] (m.)
1. (scheepvaart)
dreg (anker)
werpanker, sloepanker 
2. (scheepvaart)
enterhaak 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) mettre le grappin sur qqn.
iemand enteren, beslag leggen op iemand 
mettre le grappin sur qqch.
iets (beet)pakken 
mettre le grappin sur un héritage
een erfenis aan de haak slaan 
il m'a mis le grappin dessus
hij heeft op me in staan praten 
(figuurlijk, argot) poser le grappin
stoppen, ophouden 
3. (technologie)
grijper
grijpemmer 
4. (technologie)
haak 

qgras

gras1 [grɑ] (m.)
1. vet gedeelte (van vlees)
vet(randje) 
♦ voorbeelden
riz au gras
rijst met vleesnat 
mets au gras
met vlees of vet bereide schotel 
2. dik gedeelte 
♦ voorbeelden
le gras de la jambe
de kuit 
le gras de la main
de muis van de hand 
tourner au gras
dik worden 
3. boekwezen
vette/dikke letter 
♦ voorbeelden
écrire en gras
dik schrijven 
4. (informeel)
winst 
♦ voorbeelden
faire du gras
lekker verdienen, grof geld maken 
¶. overige voorbeelden
(informeel) discuter le bout de gras
klessebessen, over ditjes en datjes babbelen 

qgras

gras2 [grɑ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grasse [gras])
1. vet(houdend) 
♦ voorbeelden
(informeel) gras comme une caille
zo vet als een kwartel, dik, mollig 
être gras comme un cochon
dik en vet zijn, een dikzak/vetzak zijn 
gras comme un chanoine/moine/porc
moddervet, zo vet als /een das/modder/een slak/ 
corps gras
vet(ten) 
eau grasse
afwaswater 
quarante pour cent de matières grasses
vetgehalte veertig procent 
matière(s) grasse(s)
vette stof/substantie, vet 
substance grasse
vette substantie/stof, vet 
2. met vet of vlees bereid 
♦ voorbeelden
aliment gras
vleesspijs, vethoudend voedsel 
bouillon gras
vleesbouillon 
col gras
vettige kraag 
(informeel) être gras du bide
een dikke pens hebben 
foie gras
ganzenlever 
jours gras
vleesdagen, laatste dagen voor het carnaval 
gras à lard
moddervet, spekvet 
mardi gras
Vastenavond 
de gras pâturages
vette weiden 
(plantkunde) plantes grasses
vetplanten 
rire gras
weerzinwekkende, luide lach, vette lach 
soupe grasse
met vlees bereide soep 
toux grasse
slijmhoest, losse hoest 
tuer le veau gras
het gemeste kalf slachten 
visage gras
dik/vet gezicht 
voix grasse
keelstem
(figuurlijk) ordinaire stem 
3. dik
zwaarlijvig, vet(gemest) 
4. bedekt/bevuild met vet
vettig 
♦ voorbeelden
avoir la langue grasse
met een dikke tong spreken 
avoir les mains grasses
/vette/met vet besmeurde/ handen hebben 
un pavé gras
glibberig plaveisel 
terrain gras
modderig terrein 
5. (figuurlijk)
rijk
overvloedig 
♦ voorbeelden
faire la grasse matinée
uitslapen, een gat in de dag slapen 
de grasses récompenses
rijke/ruime beloningen 
terre grasse
vruchtbare grond 
6. (archaïsch)
grof
schuin 
♦ voorbeelden
propos gras
grove/schuine taal 
7. taai (wijn, cider) 
♦ voorbeelden
vin gras
taaie wijn 
8. (grafische kunst)
vet 
♦ voorbeelden
caractère gras
dikke/vette letter 
encre grasse
dikke/vette inkt 
¶. overige voorbeelden
crayon gras
zacht potlood 
(scheikunde) série grasse
acyclische reeks 

qgras

gras3 [grɑ] (bijwoord)
1. vet 
♦ voorbeelden
faire/manger gras
vlees eten 
¶. overige voorbeelden
(informeel) il n'y a pas gras à manger
't is geen vetpot 
parler gras
brouwen 

qgras-double

gras-double [gradubl] (m.; meervoud: gras-doubles) (culinaria)
1. vetrok van de runderpens 

qgrassement

grassement [grasmɑ̃] (bijwoord)
1. ruim(schoots)
rijkelijk, dik, breed, royaal 
♦ voorbeelden
payer/récompenser grassement
ruim/dik betalen/belonen 
2. hard
grof 
♦ voorbeelden
parler grassement
grof in de mond zijn 

qgrasserie

grasserie [grasri] (v.) (landbouw)
1. grasserie (virusziekte van de zijderups) 

qgrasset

grasset [grasɛ] (m.) (dierkunde)
1. knie (van paard) 

qgrasseyant

grasseyant [grasɛjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grasseyante [grasɛjɑ̃t])
1. brouwend 
♦ voorbeelden
voix grasseyante
brouwstem 

qgrasseyement

grasseyement [grasɛjmɑ̃] (m.)
1. (het) brouwen (spraak) 

qgrasseyer

grasseyer1 [grasɛje] (onovergankelijk werkwoord)
1. brouwen (spraak) 

qgrasseyer

grasseyer2 [grasɛje] (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
grasseyer les R
met een keel-r spreken 
un R grasseyé
een keel-r 

qgrassouillet

grassouillet [grasujɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grassouillette [grasujɛt])
1. mollig
vlezig 
♦ voorbeelden
visage grassouillet
/vlezig/vrij dik/ gezicht 

qgrass-track

grass-track [grastrak] (m.; meervoud: grass-tracks) (sport)
1. grasbaanrace 

qgrateron

grateron [gratrɔ̃] (m.) zie gratteron

qgraticulation

graticulation [gratikylasjɔ̃] (v.) (technologie)
1. verdeling van een tekening in vierkanten
overbrenging met een rooster, overtekening met een netwerk 

qgraticuler

graticuler [gratikyle] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. een tekening
in vierkanten verdelen
met een rooster overbrengen, met een netwerk overtekenen 

qgratifiant

gratifiant [gratifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gratifiante [gratifjɑ̃t]) (psychologie)
1. voldoening schenkend
bevredigend, dankbaar (figuurlijk) 

qgratification

gratification [gratifikasjɔ̃] (v.)
1. gratificatie
toelage, bonus, gift 
♦ voorbeelden
gratification de fin d'année
kerstgratificatie 
fournir des gratifications au personnel
het personeel /premies/extra beloningen/ geven 
2. (psychologie)
bevrediging
beloning, bevestiging 

qgratifier

gratifier [gratifje] (overgankelijk werkwoord)
1. begunstigen
begiftigen (met) 
♦ voorbeelden
gratifier le porteur d'un bon pourboire
de kruier een flinke fooi geven 
2. (schertsend)
(iets onaangenaams) geven
toedienen 
♦ voorbeelden
on m'a gratifié d'une amende
men heeft me getrakteerd op een bon 
3. (psychologie)
bevredigen
belonen, bevestigen 

qgratin

gratin [gratɛ̃] (m.)
1. (culinaria)
gegratineerd gerecht 
♦ voorbeelden
gratin dauphinois
(omschrijving) gegratineerd aardappelgerecht 
gratin au fromage
gegratineerd kaasgerecht 
macaronis au gratin
gegratineerde macaroni 
merlan au gratin
gegratineerde wijting 
gratin de pommes de terre
gegratineerde aardappelen 
2. (culinaria)
korstje (van paneermeel, geraspte kaas) 
3. (informeel)
chic
keur, bloem, puikje, neusje van de zalm, elite 
4. (archaïsch)
aanzetsel
aanbaksel 

qgratiné

gratiné [gratine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gratinée [gratine])
1. (culinaria)
gegratineerd 
2. (figuurlijk, informeel)
buitengewoon
buitensporig, overdreven 
♦ voorbeelden
c'est (du) gratiné!
dat is sterk!, dat is kras! 

qgratinée

gratinée [gratine] (v.) (culinaria)
1. gegratineerde uiensoep 

qgratiner

gratiner1 [gratine] (onovergankelijk werkwoord)
1. (archaïsch)
aanbakken
aanzetten 
2. gratineren
gegratineerd worden 

qgratiner

gratiner2 [gratine] (overgankelijk werkwoord) (culinaria)
1. gratineren 

qgratiole

gratiole [grasjɔl] (v.) (plantkunde)
1. genadekruid (Gratiola officinalis)
galkruid, godsgenade, klein vingerhoedskruid 

qgratis

gratis [gratis] (bijwoord; ook bijvoeglijk naamwoord)
1. gratis
kosteloos 
♦ voorbeelden
avoir le vivre et le couvert gratis
gratis kost en inwoning hebben 
demain on rase gratis
dat zijn loze beloften 
ticket gratis
vrijkaartje 

qgratitude

gratitude [gratityd] (v.)
1. dankbaarheid
erkentelijkheid 
♦ voorbeelden
accepter qqch. avec gratitude
iets in dank aannemen/aanvaarden 
exprimer/témoigner sa gratitude à qqn.
iemand z'n dankbaarheid betuigen 
marques de gratitude
blijken van erkentelijkheid 
avoir de la gratitude /pour/envers/à l'égard de/ qqn.
iemand dankbaar zijn 

qgratos

gratos [gratos] (bijwoord; ook bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. voor nop
gratis 

qgratouiller

gratouiller [gratuje] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. krabbelen
kriebelen, jeuken 

qgrattage

grattage [grataʒ] (m.)
1. (het) afkrabben
gekrabbel, (het) afschrappen 

qgratte

gratte [grat] (v.)
1. (scheepvaart)
krabijzer
krabber, schrap(p)er, schraapijzer 
2. (landbouw)
schoffel
wiedijzer 
3. (informeel)
klein winstje
voordeeltje, snaai 
♦ voorbeelden
faire de la gratte
snaaien 
4. (informeel)
gitaar 
5. (Belgisch-Frans (Waals))
kras(je) 
6. (Belgisch-Frans (Waals))
schram(metje) 

qgratte-ciel

gratte-ciel [gratsjɛl] (m.; meervoud: onveranderlijk, gratte-ciels)
1. wolkenkrabber
torengebouw, skyscraper 

qgratte-cul

gratte-cul [gratky] (m.; meervoud: gratte-culs) (plantkunde)
1. rozenbottel
egelantierbes 

qgratte-dos

gratte-dos [gratdo] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. rugkrabber
handje 

qgrattelle

grattelle [gratɛl] (v.) (archaïsch, informeel)
1. lichte schurft 

qgrattement

grattement [gratmɑ̃] (m.)
1. gekrab 

qgratte-papier

gratte-papier [gratpapje] (m.; meervoud: onveranderlijk, gratte-papiers)
1. kantoorpik
ambtenaartje, klerk, pennenlikker 

qgratte-pieds

gratte-pieds [gratpje] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. voetmat
voetrooster 

qgratter

gratter1 [grate] (onovergankelijk werkwoord)
1. zacht krabbelen 
♦ voorbeelden
gratter à la porte
zacht op de deur kloppen 
2. (informeel)
werken
zwoegen, (door)ploeteren 
3. m.b.t. grammofoonplaat enz.
kraken 
¶. overige voorbeelden
(pejoratief) gratter de la guitare
op de gitaar tokkelen 
gratter du violon
op de viool krassen 
poil à gratter
jeukpoeder 
pull qui gratte
trui die kriebelt/jeukt 

qgratter

gratter2 [grate] (overgankelijk werkwoord)
1. krabben
afkrabben, omkrabben, wegkrabben 
♦ voorbeelden
gratter une allumette
een lucifer afsteken 
(informeel) ça me gratte
het jeukt me 
mon col me gratte
mijn kraag/boord kriebelt 
gratter un mur au couteau
een muur met een mes afkrabben 
gratter ses plaies
aan zijn wonden krabben 
(figuurlijk) gratter (le vernis)
het vernislaagje eraf halen, ergens aan krabbelen 
2. omwroeten
oppervlakkig omploegen 
3. (informeel)
(een kleine winst) maken
bezuinigen 
♦ voorbeelden
(informeel) il y a qqch. à gratter
er valt iets te halen 
il gratte quelques billets sur chaque commande
hij verdient op iedere opdracht een paar centen 
4. (archaïsch, informeel)
(voertuig, concurrent) inhalen 
¶. spreekwoorden
trop gratter cuit, trop parler nuit
veel krauwen zeert, veel spreken deert 
qui se sent galeux se gratte
wie de schoen past, trekke hem aan 

qgratter

se gratter3 [səgrate] (wederkerend werkwoord)
1. zich krabben 
♦ voorbeelden
se gratter la tête
paf staan
zich achter de oren krabben 
¶. overige voorbeelden
(informeel) tu peux toujours te gratter, tu n'auras rien
je kan wachten tot je een ons weegt, je krijgt niks 

qgratteron

gratteron [gratrɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. klis
kleefkruid 

qgratteur

gratteur [gratœr] (m.), gratteuse [gratøz] (v.)
1. iemand die (zich) krabt
krabber 
♦ voorbeelden
gratteur de papier
pennenlikker 

qgrattoir

grattoir [gratwar] (m.)
1. (ook technologie)
(af)krabber
krabijzer, schrap(p)er, schra(a)pijzer, schra(a)pstaal, krasser, krasijzer 
2. radeermesje 
3. voetschrap(p)er
voetenschrap(p)er 
4. strijkvlak (voor lucifer) 

qgrattons

grattons [gratɔ̃] (meervoud; m.)
1. kaantjes 
2. aanbaksel (enk.)
aanzetsel (enk.) 

qgrattouiller

grattouiller [gratuje] (overgankelijk werkwoord) zie gratouiller

qgrattouillis

grattouillis [gratuji] (m.) (informeel)
1. gekriebel 
2. gekras 

qgratture

gratture [gratyr] (v.)
1. (af)krabsel
(af)schrapsel, (af)schraapsel 

qgratuiciel

gratuiciel [gratɥisjɛl] (m.) (computer)
1. freeware
gratisware, gratis software 

qgratuit

gratuit [gratɥi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gratuite [gratɥit])
1. gratis
kosteloos, belangeloos 
♦ voorbeelden
(juridisch) avantage gratuit
begunstigingscontract 
bienveillance gratuite
belangeloze vriendelijkheid 
enseignement gratuit
kosteloos onderwijs 
entrée gratuite
vrije toegang 
à titre gratuit
gratis 
2. ongegrond
ongemotiveerd, niet te rijmen, uit de lucht gegrepen 
♦ voorbeelden
accusation/affirmation gratuite
ongegronde beschuldiging/bewering 
acte gratuit
irrationele handeling 
(filosofie) théorie de l'acte gratuit
(omschrijving) theorie volgens welke alleen die handeling echt is die onmiddellijk, impulsief en als het ware zonder aanwijsbare oorzaken geschiedt 
hypothèse gratuite
uit de lucht gegrepen veronderstelling 

qgratuité

gratuité [gratɥite] (v.)
1. kosteloosheid 
♦ voorbeelden
gratuité de l'enseignement
kosteloosheid van het onderwijs 
2. ongegrondheid
ongerijmdheid 
♦ voorbeelden
gratuité d'une affirmation
ongegrondheid van een bewering 

qgratuitement

gratuitement [gratɥitmɑ̃] (bijwoord)
1. gratis
kosteloos 
♦ voorbeelden
concéder gratuitement
kosteloos afstaan 
2. ongegrond
zomaar, ongemotiveerd, onnodig 
♦ voorbeelden
affirmer qqch. gratuitement
zomaar iets beweren 

qgrau

grau [gro] (m.; meervoud: graus) (dialectisch)
1. (zee)gat
vaarwater, vaargeul 
2. bergpas
bergengte 

qgravatier

gravatier [gravatje] (m.) (technologie)
1. karrenman
puinvoerder, puinopruimer 

qgravats

gravats [grava] (meervoud; m.)
1. (kalk)puin
kalkbrokken, afbraak(materiaal), gruis 
♦ voorbeelden
tas de gravats
puinhoop 
2. grof gips 

qgrave

grave1 [grav] (m.)
1. lage toon
laag register 
♦ voorbeelden
passer du grave à l'aigu
overgaan van het lage naar het hoge register 

qgrave

grave2 [grav] (v.)
1. kiezelzand 

qgrave

grave3 [grav] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ernstig
streng, plechtig 
♦ voorbeelden
d'un air grave
op plechtige wijze 
il adopta un air grave
hij begon ernstig te kijken 
blessé grave
zwaargewonde 
de graves ennuis
grote zorgen 
faute grave
ernstige fout 
maladie grave
ernstige ziekte 
ce n'est pas grave
dat is helemaal niet erg, dat geeft niks 
parler d'un ton grave
op plechtige/ernstige toon spreken 
2. gewichtig
belangrijk 
♦ voorbeelden
avoir des raisons graves pour
gewichtige redenen hebben om 
3. (informeel)
vet
cool 
4. (muziek)
laag 
♦ voorbeelden
(taalkunde) accent grave
accent grave (bv. è) 
note/son grave
lage noot/toon 
voix grave
lage stem 
5. (muziek)
grave 

qgrave

grave4 [grav] (bijwoord)
1. (muziek)
grave 
2. (informeel)
heftig
ernstig 
♦ voorbeelden
flipper grave
'm behoorlijk knijpen, behoorlijk in de rats zitten 

qgraveleux

graveleux [gravlø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: graveleuse [gravløz])
1. steenachtig
kiezelachtig, gruisachtig, zavelachtig, grindhoudend 
2. vrucht
stenig 
3. (figuurlijk)
liederlijk
onbetamelijk, onkies, schunnig, schuin 
4. (archaïsch; medisch)
gruisachtig
graveelachtig 

qgravelle

gravelle [gravɛl] (v.) (archaïsch; medisch)
1. graveel
niersteen, blaassteen, (nier)gruis 

qgravelot

gravelot [gravlo] (m.) (dierkunde)
1. plevier 
♦ voorbeelden
gravelot à collier interrompu
strandplevier 
grand gravelot
bontbekplevier 
petit gravelot
kleine plevier 

qgravement

gravement [gravmɑ̃] (bijwoord)
1. ernstig
plechtig, zwaar 
♦ voorbeelden
gravement malade
ernstig ziek 
marcher/parler gravement
plechtig lopen/spreken 
se tromper gravement
zich ernstig/zwaar vergissen 

qgraver

graver1 [grave] (overgankelijk werkwoord)
1. graveren
griffen, snijden, beitelen 
♦ voorbeelden
graver à l'eau-forte
etsen 
faire graver des cartes de visite
visitekaartjes laten drukken 
graver un nom sur un arbre
een naam in een boom krassen 
2. (computer)
(cd, dvd) branden 
3. (figuurlijk)
griffen 
♦ voorbeelden
machine à graver
graveermachine 
graver un nom dans sa mémoire
een naam in zijn geheugen griffen 

qgraver

se graver2 [səgrave] (wederkerend werkwoord)
1. zich griffen 

qgraves

graves1 [grav] (m.)
1. graves (wijn uit de Girondestreek) 

qgraves

graves2 [grav] (meervoud; v.) (aardrijkskunde)
1. graves (tertiair in de Girondestreek) 

qgraveur

graveur1 [gravœr] (m.)
¶. overige voorbeelden
graveur de CD(-ROM)
cd-brander 
graveur de DVD
dvd-brander 

qgraveur

graveur2 [gravœr] (m.), graveuse2 [gravøz] (v.)
1. graveerder/graveerster
graveur, plaatsnijder, zegelsnijder, stempelsnijder 
♦ voorbeelden
graveur sur bois
houtgraveur, houtsnijder 
graveur à l'eau-forte
etser 

qgravide

gravide [gravid] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. dier
drachtig 
2. zwanger 
3. m.b.t. uterus
gravidus 

qgravidique

gravidique [gravidik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. zwangerschaps- 
♦ voorbeelden
albuminurie gravidique
zwangerschapsalbuminurie 
ictère gravidique
zwangerschapsgeelzucht 

qgravidité

gravidité [gravidite] (v.) (medisch)
1. zwangerschap
graviditeit, drachtigheid (dieren) 

qgravier

gravier [gravje] (m.)
1. grind
grint, kiezel, kies, biggel (dialectisch) 
2. (aardrijkskunde)
kiezelzand 
3. (archaïsch; medisch)
(nier)gruis
niersteen, blaassteen, graveel 

qgravière

gravière [gravjɛr] (v.)
1. grindgroeve
zandgroeve 

qgravifique

gravifique [gravifik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwaartekracht-
betreffende de zwaartekracht 

qgravillon

gravillon [gravijɔ̃] (m.)
1. split
steenslag, grindzand, fijn grind 
2. fijn steentje
grindsteentje 

qgravillonner

gravillonner [gravijɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. begrinden
bezanden, grind strooien op, met grind bedekken 

qgravillonneuse

gravillonneuse [gravijɔnøz] (v.)
1. grindstrooier (apparaat) 

qgravimétrie

gravimétrie [gravimetri] (v.)
1. (natuurkunde)
zwaartekrachtmeting
gravimetrie 
2. (scheikunde)
gravimetrie
gewichtsanalyse 

qgravimétrique

gravimétrique [gravimetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (astronomie)
1. gravimetrisch 

qgravir

gravir1 [gravir] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. klauteren
stijgen, klimmen 
♦ voorbeelden
gravir /sur une muraille/au haut d'une muraille/
op een muur klimmen 

qgravir

gravir2 [gravir] (overgankelijk werkwoord)
1. beklimmen
bestijgen 
♦ voorbeelden
gravir une côte
een helling beklimmen 
gravir les échelons de la société
de treden van de maatschappelijke ladder bestijgen 

qgravissime

gravissime [gravisim] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer ernstig
fataal, dodelijk 

qgravitation

gravitation [gravitasjɔ̃] (v.) (astronomie)
1. zwaartekracht
aantrekkingskracht, gravitatie 
♦ voorbeelden
gravitation universelle
algemene aantrekkingskracht 

qgravitationnel

gravitationnel [gravitasjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gravitationnelle [gravitasjɔnɛl]) (astronomie)
1. zwaartekrachts-
gravitatie- 

qgravitationnellement

gravitationnellement [gravitasjɔnɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. wat de zwaartekracht/gravitatie betreft 

qgravité

gravité [gravite] (v.)
1. ernst
belangrijkheid, gewicht(igheid), acuutheid 
♦ voorbeelden
accident sans gravité
niet-ernstig ongeval 
la gravité de la situation
de ernst van de toestand 
2. ernst
strengheid, deftigheid, plechtstatigheid, graviteit 
3. laagte (van een toon)
diepte 
4. (archaïsch; natuurkunde)
zwaarte(kracht) 
¶. overige voorbeelden
centre de gravité
zwaartepunt 

qgraviter

graviter [gravite] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ autour de) (natuurkunde; ook figuurlijk)
draaien om
wentelen om, zich bewegen om, cirkelen om 
♦ voorbeelden
la terre gravite autour du soleil
de aarde draait om de zon 
2. (+ autour de) (figuurlijk; politiek)
afhankelijk zijn van 
3. (+ à/vers) (archaïsch, ook figuurlijk)
graviteren naar
neigen naar 

qgravois

gravois [gravwa] (meervoud; m.) (archaïsch) zie gravats

qgravure

gravure [gravyr] (v.)
1. (beeldende kunst)
gravure
gegraveerde prent 
♦ voorbeelden
gravure sur acier
staalgravure 
gravure sur bois
houtsnede, houtgravure 
gravure sur cuivre
kopersnede, kopergravure 
gravure à l'eau-forte
ets 
gravure sur pierre
steengravure 
2. (beeldende kunst)
prent
plaat, afdruk, reproductie 
♦ voorbeelden
gravure de mode
modeprent 
3. (beeldende kunst)
(het) graveren
(het) snijden, gravure 
♦ voorbeelden
la gravure d'un bijou
(de wijze van) snijden van een juweel 
la gravure à l'eau-forte
het etsen 
la gravure d'une inscription
het inbeitelen van een inscriptie 
la gravure sur pierre
(het) steensnijden 
4. (beeldende kunst)
graveerkunst 
♦ voorbeelden
la gravure sur bois
de houtsneekunst/houtgraveerkunst 
5. (beeldende kunst)
grafiek
prentkunst 
6. (het) snijden (van grammofoonplaten) 
7. uitvoering (van een grammofoonplaat)
versie 
♦ voorbeelden
gravure universelle
zowel mono als stereo afspeelbare uitvoering 
8. (muziek)
cancel 
¶. overige voorbeelden
gravure de mode
modepop (figuurlijk) 

qgray

gray [gre] (m.) (metriek stelsel)
1. gray 

qGRC

GRC [ʒeɛrse] (m.)
1. afkorting van: gestion de la relation client
relatiebeheer 

qgré

gré [gre] (m.)
1. goeddunken
welbehagen, smaak 
♦ voorbeelden
au gré du vent
stuurloos (van boot) 
au gré /des flots/des événements/
als een speelbal der golven/gebeurtenissen 
obéir de bon gré
gehoorzamen zonder tegenstribbelen 
de gré à gré
na gemeen overleg 
de gré ou de force
goedschiks of kwaadschiks 
(juridisch) marché de gré à gré
onderhandse aanbesteding 
un bon spectacle à mon gré
een goede voorstelling /naar mijn smaak/volgens mij/ 
à son gré
naar eigen goeddunken 
s'habiller à son gré
zich naar eigen smaak kleden 
je pars maintenant. à votre gré
ik ga nu weg. /zoals u wilt/naar uw believen/ 
2. wil
zin 
♦ voorbeelden
au gré de
volgens, naargelang 
vagabonder au gré de sa fantaisie
zwerven zoals het hem/haar in de zin komt 
bon gré, mal gré
goed- of kwaadschiks, of je het wilt of niet 
contre le gré de qqn.
tegen iemands zin, zonder iemands goedvinden 
de mauvais gré
tegen z'n zin 
de son (plein) gré
geheel vrijwillig, uit eigen wil 
3. (archaïsch)
dank 
♦ voorbeelden
(formeel) savoir bon gré à qqn. (de qqch.)
iemand veel dank verschuldigd zijn 
(formeel) savoir mauvais gré à qqn. de qqch.
iemand slechte dank weten voor iets, iemand iets niet in dank afnemen 
¶. overige voorbeelden
savoir gré à qqn.
iemand dank weten (voor iets), iemand dankbaar zijn 

qgréage

gréage [greaʒ] (m.) zie gréement

qgrèbe

grèbe [grɛb] (m.) (dierkunde)
1. fuut 
♦ voorbeelden
grèbe à cou noir
geoorde fuut 
grèbe esclavon
kuifduiker 
grèbe huppé
fuut, aalduiker (dialectisch) 
grèbe /jougris/à joues grises/
roodhalsfuut 
grèbe oreillard
geoorde fuut 
/petit grèbe/grèbe castagneux/
dodaars 

qgrébiche

grébiche [grebiʃ] (v.)
1. (drukwezen)
inschrijvingsnummer van een manuscript (op de registers van een drukker) 
2. (drukwezen)
vermelding van de naam van een drukker 
3. (drukwezen)
losse (boek)omslag 
4. metaalversiering (op de rand van een leren voorwerp) 

qgrébige

grébige [grebiʒ] (v.) zie grébiche

qgrec

grec1 [grɛk] (m.)
1. (het) Grieks 
♦ voorbeelden
le grec ancien
het Oudgrieks 
le grec moderne
het Nieuwgrieks 

qgrec

grec2 [grɛk] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grecque [grɛk])
1. Grieks 
♦ voorbeelden
l'Antiquité grecque
de Griekse oudheid 
remettre/renvoyer qqch. aux calendes grecques
iets op de lange baan schuiven, iets uitstellen tot sint-juttemis 
croix grecque
Grieks kruis 
Eglise (orthodoxe) grecque
Grieks-orthodoxe kerk 
empire grec
Oost-Romeinse Rijk 

qGrec

Grec [grɛk] (m.), Grecque [grɛk] (v.)
1. Griek(se) 

qGrèce

Grèce Grèce[grɛs] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Griekenland 

qgréciser

gréciser [gresize] (overgankelijk werkwoord)
1. vergrieksen
een Griekse vorm geven aan 

qgrécité

grécité [gresite] (v.) (formeel)
1. Grieksheid 
♦ voorbeelden
basse grécité
hellenistisch Grieks 
haute grécité
klassiek Grieks 
2. (taalkunde)
Grieks 

qgréco-

gréco- (prefix)
1. Grieks
graeco- 

qgréco-bouddhique

gréco-bouddhique [grekɔbudik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: gréco-bouddhiques)
1. Grieks-boeddhistisch 

qgréco-latin

gréco-latin [grekɔlatɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: gréco-latins; vrouwelijk: gréco-latine [grekɔlatin]; meervoud: gréco-latines)
1. Grieks-Latijns 
♦ voorbeelden
culture gréco-latine
Grieks-Latijnse cultuur 

qgréco-romain

gréco-romain [grekɔrɔmɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: gréco-romains; vrouwelijk: gréco-romaine [grekɔrɔmɛn]; meervoud: gréco-romaines)
1. Grieks-Romeins 
♦ voorbeelden
art gréco-romain
Grieks-Romeinse kunst 
lutte gréco-romaine
Grieks-Romeins worstelen 

qgrecque

grecque1 [grɛk] (v.)
1. (beeldende kunst)
Griekse rand
meander 
2. (drukwezen)
boekbinderszaag
keepzaag 
3. (drukwezen)
inkeping (in boekrug) 

qgrecque

grecque2 [grɛk]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) champignons à la grecque
met olijfolie en kruiden bereide champignons 

qgrecquer

grecquer [grɛke] (overgankelijk werkwoord) (beeldende kunst)
1. met een Griekse rand versieren 

qgredin

gredin [grədɛ̃] (m.), gredine [grədin] (v.) (archaïsch)
1. schurk
schoft, bandiet 
♦ voorbeelden
(informeel) petit gredin
schoffie, kwajongen, boefje 

qgredinerie

gredinerie [grədinri] (v.) (archaïsch)
1. schurkenstreek
ploertenstreek 

qgréement

gréement [gremɑ̃] (m.) (scheepvaart)
1. tuig(age)
takelage, takelwerk, takeling, scheepswant 
♦ voorbeelden
gréement en goélette
gaffeltuig, schoenertuig 
2. optuiging
(het) takelen 

qgreen

green [grin] (m.) (golf)
1. green 

qgréer

gréer [gree] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. optuigen
(op)takelen 

qgréeur

gréeur [greœr] (m.) (scheepvaart)
1. takelaar
optuiger 

qgreffage

greffage [grɛfaʒ] (m.)
1. (biologie, landbouw)
(het) enten
(het) griffelen 
♦ voorbeelden
greffage en couronne
kroonenting 
greffage en écusson
oculatie 
greffage en fente simple
spleetenting 
2. (medisch)
transplantatie (van een orgaan) 

qgreffe

greffe1 [grɛf] (m.)
1. (juridisch)
griffie 
♦ voorbeelden
déposer un acte au greffe
een akte ter griffie deponeren 
2. (archaïsch)
griffie
griffel, schrijfstift 

qgreffe

greffe2 [grɛf] (v.)
1. (medisch)
transplantatie 
♦ voorbeelden
greffe de la cornée
hoornvliestransplantatie, corneatransplantatie, keratoplastiek 
greffe du cœur
harttransplantatie 
greffe en couronne
kroonent 
greffe en écusson
oculeerent 
greffe en fente
spleetent 
greffe osseuse
beentransplantatie, bottransplantatie 
greffe siamoise
parabiose 
2. (medisch)
transplantaat 
3. (plantkunde)
ent(loot)
entrijs, griffel 
4. (plantkunde)
enting
griffeling 

qgreffer

greffer1 [grɛfe] (overgankelijk werkwoord)
1. boom
enten
oculeren, griffelen 
♦ voorbeelden
greffer en écusson
oculeren 
2. (medisch); weefsel, orgaan
transplanteren
overplanten 
3. toevoegen (aan)
voegen (bij) 

qgreffer

se greffer2 [səgrɛfe] (wederkerend werkwoord)
1. komen (bij)
zich voegen (bij), zich toevoegen (aan) 
♦ voorbeelden
se greffer sur qqch.
bij iets komen 

qgreffier

greffier1 [grɛfje] (m.)
1. griffier 
♦ voorbeelden
(België) greffier de la Chambre
griffier van de Kamer 
2. (archaïsch)
kat 

qgreffier

greffier2 [grɛfje] (m.), greffière2 [grɛfjɛr] (v.)
1. griffier(ster) 

qgreffoir

greffoir [grɛfwar] (m.) (landbouw)
1. entmes 

qgreffon

greffon [grɛfɔ̃] (m.)
1. (biologie, landbouw)
ent
griffel 
2. (medisch)
transplantaat 

qgrégaire

grégaire [gregɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (dierkunde)
kudde-
in kudden/troepen levend 
♦ voorbeelden
animal grégaire
kuddedier 
2. kudde- 
♦ voorbeelden
esprit grégaire
kuddegeest 
instinct/tendance grégaire
gregarisme, neiging tot groepssaamhorigheid
(ook) kuddegeest 

qgrégarisme

grégarisme [gregarism] (m.)
1. (het) leven in kudden/troepen 

qgrège

grège1 [grɛʒ] (m.)
1. (het) grijsachtig beige 

qgrège

grège2 [grɛʒ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. grijsachtig beige 
¶. overige voorbeelden
fil grège
ruw garen 
soie grège
ruwe zijde 

qgrégeois

grégeois [greʒwa] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
feu grégeois
Grieks vuur 

qGrégoire

Grégoire [gregwar]
1. Gregorius 

qgrégorien

grégorien1 [gregɔrjɛ̃] (m.)
1. gregoriaanse (kerk)zang 

qgrégorien

grégorien2 [gregɔrjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grégorienne [gregɔrjɛn])
1. gregoriaans 
♦ voorbeelden
calendrier grégorien
gregoriaanse tijdrekening 
chant grégorien
gregoriaanse (kerk)zang 

qgrègues

grègues [grɛg] (meervoud; v.) (verouderd)
1. kniebroek 
♦ voorbeelden
tirer ses grègues
zijn biezen pakken 

qgrêle

grêle1 [grɛl] (m.)
1. dunne darm 

qgrêle

grêle2 [grɛl] (v.)
1. hagel 
2. (figuurlijk)
hagelbui
bui, regen 
♦ voorbeelden
accabler qqn. sous une grêle d'injures
iemand overladen met een stortvloed van scheldwoorden 

qgrêle

grêle3 [grɛl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. spichtig
schriel, lang en dun, mager, smal 
♦ voorbeelden
échassier perché sur ses pattes grêles
steltloper met zijn dunne hoge poten 
2. schril en zwak (stem) 
¶. overige voorbeelden
intestin grêle
dunne darm 

qgrêlé

grêlé [grɛle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grêlée [grɛle])
1. pokdalig 

qgrêler

grêler1 [grɛle] (overgankelijk werkwoord)
1. door de hagel teisteren
vernielen 
♦ voorbeelden
toute cette région a été grêlée
deze hele streek is door de hagel geteisterd 

qgrêler

grêler2 [grɛle] (onpersoonlijk werkwoord)
1. hagelen 

qgrelin

grelin [grəlɛ̃] (m.) (scheepvaart)
1. greling
jaaglijn, tros 
♦ voorbeelden
grelin de halage
jaagtros, sleeptros, boeg(seer)lijn, paardenlijn 

qgrelon

grelon [grəlɔ̃] (m.) (Belgisch-Frans (Waals)) zie grêlon

qgrêlon

grêlon [grɛlɔ̃] (m.)
1. hagelsteen
hagelkorrel 

qgrelot

grelot [grəlo] (m.)
1. (rinkel)bel(letje) (paard, hond) 
♦ voorbeelden
attacher le grelot
de spits afbijten, de kat de bel aanbinden 
(informeel) avoir les grelots
beven (van angst), de bibberatie hebben 
(informeel) faire sonner son grelot
z'n woordje doen 
2. (argot)
lulijzer
telefoon 
♦ voorbeelden
donner un coup de grelot à qqn.
een telefoontje/belletje plegen met iemand 

qgrelottant

grelottant [grəlɔtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grelottante [grəlɔtɑ̃t])
1. rillend
bibberend 

qgrelottement

grelottement [grəlɔtmɑ̃] (m.)
1. rilling
gebibber 
2. gerinkel 

qgrelotter

grelotter [grəlɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. rillen
bibberen 
♦ voorbeelden
grelotter de fièvre
rillen van de koorts 
grelotter de froid
rillen/bibberen van de kou 
grelotter de peur
beven van angst 
2. (zeldzaam)
rinkelen 

qgreluche

greluche [grəlyʃ] (v.) (informeel; pejoratief)
1. griet
mokkel, troel 

qgreluchon

greluchon [grəlyʃɔ̃] (m.) (archaïsch)
1. (heimelijk) minnaar (van vrouw die onderhouden wordt door een andere man) 

qgrémil

grémil [gremil] (m.) (plantkunde)
1. parelkruid
parelzaad 

qgrémille

grémille [gremij] (v.) (dierkunde)
1. koolbaars
pos(t) 

qgrenache

grenache [grənaʃ] (m.)
1. grenachedruif 
2. grenachewijn (likeurwijn) 

qGrenada

Grenada [grənada] (topografie)
1. Granada (Spanje) 
2. Grenada (Caraïben) 

qgrenadage

grenadage [grənadaʒ] (m.) (leger)
1. bestoking met granaten 

qgrenade

grenade [grənad] (v.)
1. (plantkunde)
granaat(appel) 
2. (leger)
granaat (ook als symbool van de genietroepen) 
♦ voorbeelden
dégoupiller une grenade
de pin uit een granaat trekken 
grenade extinctrice
(brand)blusgranaat 
grenade fumigène
rookgranaat 
grenade à fusil
geweergranaat 
grenade incendiaire
brandgranaat 
grenade lacrymogène
traangasgranaat 
grenade à main
handgranaat 
grenade (anti-)sous-marine
dieptebom 

qgrenadeur

grenadeur [grənadœr] (m.) (leger)
1. dieptebomlanceerder 

qgrenadier

grenadier [grənadje] (m.)
1. (plantkunde)
granaat(appel)boom 
2. (verouderd; leger)
grenadier 
3. (verouderd; leger)
grenadier
keursoldaat 
4. (figuurlijk)
forse vent
grote kerel 
5. (figuurlijk)
dragonder
manwijf, struise vrouw, grenadier (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qgrenadière

grenadière [grənadjɛr] (v.)
1. kordonbeugel 
2. (verouderd)
granaattas 

qgrenadille

grenadille [grənadij] (v.)
1. (plantkunde)
passiebloem 
2. passievrucht 

qgrenadin

grenadin [grənadɛ̃] (m.)
1. (dierkunde)
granaatvink 
2. (plantkunde)
(soort) anjelier 
3. (culinaria)
kleine fricandeau 

qgrenadine

grenadine [grənadin] (v.) (ook textielindustrie)
1. grenadine 

qgrenage

grenage [grənaʒ] (m.) (industrie)
1. korreling
greinering, (het) greinen, (het) ruwen 
2. (het) granuleren 

qgrenaille

grenaille [grənɑj] (v.)
1. hagel(korrel)
schroot 
2. (landbouw)
uitschot van zaad
korrels, graantje, zaadje 
3. zie grenailles

qgrenailler

grenailler [grənɑje] (overgankelijk werkwoord) (industrie, metaal)
1. korrelen 

qgrenailles

grenailles [grənɑj] (meervoud; v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. split
steenslag 
♦ voorbeelden
grenailles errantes
losse steenslag 

qgrenaison

grenaison [grənɛzɔ̃] (v.) (landbouw)
1. (het) granen
vruchtzetting (van graan) 

qgrenat

grenat1 [grəna] (m.)
1. granaat (delfstof) 
2. donkerrood 

qgrenat

grenat2 [grəna] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. donkerrood 
♦ voorbeelden
des gants grenat
donkerrode handschoenen 

qgrené

grené [grəne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grenée [grəne]) (technologie)
1. greinig
gegreind, korrelig 

qgreneler

greneler [grənle, grɛnle] (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. papier, leer
greinen
greineren, granuleren, korrelen, krispelen, nerven 

qgrener

grener1 [grəne] (onovergankelijk werkwoord)
1. zaad vormen 
♦ voorbeelden
le blé grène
het koren schiet zaad 

qgrener

grener2 [grəne] (overgankelijk werkwoord)
1. korrelen
tot korrels maken 
2. greinen
greineren
(leer) krispelen, nerven 

qgrènetis

grènetis [grɛnti] (m.) (technologie)
1. kartelrand (van munten enz.) 

qgreneur

greneur [grənœr] (m.), greneuse [grənøz] (v.) (drukwezen)
1. greineerder/greineerster 

qgrenier

grenier [grənje] (m.)
1. zolder 
♦ voorbeelden
de la cave au grenier
van onder tot boven, helemaal 
2. (archaïsch)
voorraadschuur
opslagplaats 
3. (figuurlijk)
korenschuur (streek rijk aan graan)
graanschuur 
♦ voorbeelden
la Beauce est le grenier de la France
de streek la Beauce is de korenschuur van Frankrijk 
¶. overige voorbeelden
grenier à blé
graanzolder 
grenier à foin
hooizolder 

qgrenoblois

grenoblois [grənɔblwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grenobloise [grənɔblwaz])
1. van/uit Grenoble 

qGrenoblois

Grenoblois [grənɔblwa] (m.), Grenobloise [grənɔblwaz] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Grenoble 

qgrenouillage

grenouillage [grənujaʒ] (m.) (informeel)
1. gekuip
gekonkel, gesjoemel, geknoei 

qgrenouille

grenouille [grənuj] (v.)
1. (dierkunde)
kikker
kikvors 
♦ voorbeelden
avoir des grenouilles dans le ventre
een rommelende maag hebben 
(figuurlijk, informeel; pejoratief) grenouille de bénitier
kerkuil, kwezel 
cuisses de grenouille
kikkerbilletjes 
(figuurlijk; politiek) mare aux grenouilles
modderpoel, stinkende zaakjes 
grenouille verte
kikker, groene kikvors 
2. (archaïsch)
spaarpot (in de vorm van een kikker)
spaarkikker, spaarvarken 
♦ voorbeelden
manger la grenouille
er met de centen vandoor gaan 

qgrenouiller

grenouiller [grənuje] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. konkelen
kuipen, marchanderen, sjoemelen, knoeien 

qgrenouillère

grenouillère [grənujɛr] (v.)
1. kruippakje
boxpakje, slobpakje 
2. kikkerland
kikkerpoel, kikvorsenland 

qgrenouille-taureau

grenouille-taureau [grənujtɔro] (v.; meervoud: grenouilles-taureaux) (dierkunde)
1. brulkikker
brulkikvors 

qgrenouillette

grenouillette [grənujɛt] (v.)
1. (plantkunde)
waterranonkel 
2. (medisch)
kikvorsgezwel
ranula 

qgrenu

grenu [grəny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grenue [grəny])
1. greinachtig
korrelachtig, granuleus 
2. grof
ruw 
3. (plantkunde)
zware korrels hebbend (m.b.t. graan) 

qgrenure

grenure [grənyr] (v.)
1. m.b.t. leer
nervering
(het) krispelen, krispeling 

qgrès

grès [grɛ] (m.)
1. zandsteen 
♦ voorbeelden
pavé de grès
greskei 
2. steengoed (aardewerk) 

qgrésage

grésage [grezaʒ] (m.) (industrie)
1. (het) zandsteenpolijsten 
2. (het) gruizen
(het) afgruizelen (met een gruisijzer) 

qgréser

gréser [greze] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. met zandsteen polijsten 
2. glas
gruizen
afgruizelen 

qgréseux

gréseux [grezø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gréseuse [grezøz])
1. zandsteenhoudend 
2. zandsteenachtig 

qgrésière

grésière [grezjɛr] (v.)
1. zandsteengroeve 

qgrésil

grésil [grezil] (m.)
1. stofhagel
fijne hagel 
2. glaspoeder
glasgruis 

qgrésillement

grésillement [grezijmɑ̃] (m.)
1. (zacht) gekraak
geknisper, geknister 
2. (formeel)
gesjirp (van krekels) 

qgrésiller

grésiller1 [grezije] (onovergankelijk werkwoord)
1. (zacht) kraken
knisperen, knisteren, knappen, knetteren 

qgrésiller

grésiller2 [grezije] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. door uitdroging
doen omkrullen
ineen doen schrompelen 

qgrésiller

grésiller3 [grezije] (onpersoonlijk werkwoord) (formeel)
1. stofhagelen 

qgrésoir

grésoir [grezwar] (m.) (ambacht)
1. gruisijzertje 

qgressin

gressin [grɛsɛ̃] (m.)
1. beschuitstengel 

qgreubons

greubons [grøbɔ̃] (meervoud; m.) (Zwitserland)
1. kaantjes 

qgrève

grève [grɛv] (v.)
1. (werk)staking 
♦ voorbeelden
grève bouchon
kleine staking die de rest van het bedrijf plat legt 
/grève des bras croisés/grève sur le tas/
sitdownstaking 
briseur de grève
stakingsbreker 
casser la grève
de staking breken 
grève des cheminots
spoorwegstaking 
comité de grève
stakingscomité 
droit de grève
stakingsrecht 
être en grève
in staking zijn, het werk neergelegd hebben 
grève de la faim
hongerstaking 
faire (la) grève
staken 
grève générale
algemene staking 
se mettre en grève
een staking beginnen 
mot d'ordre de grève
stakingsparool, stakingsoproep 
grève perlée
prikstaking, prikactie 
piquet de grève
stakingspost 
laisser pourrir la grève
de staking laten doodbloeden 
grève sauvage/spontanée
wilde staking 
grève de solidarité
solidariteitsstaking 
grève surprise
onaangekondigde staking 
grève tournante
estafettestaking
(Belgisch-Nederlands (Vlaams)) beurtstaking 
grève du zèle
stiptheidsactie 
grève des consommateurs
kopersstaking 
2. zandige oever
(rivier)strandje, zandplaat 
♦ voorbeelden
les grèves de la Loire
de zandplaten van de Loire 
3. beenstuk (van harnas) 

qgrève-bouchon

grève-bouchon [grɛvbuʃɔ̃] (v.; meervoud: grèves-bouchons) zie grève-thrombose

qgrever

grever [grəve] (overgankelijk werkwoord)
1. belasten
drukken op, bezwaren 
♦ voorbeelden
grever son budget
zich zware lasten opleggen 
grever de
belasten/bezwaren met 
(juridisch) héritier grevé (de substitution)
bezwaarde 
grever d'impôts
een (hoge) belasting opleggen aan, (zwaar) belasten 

qgrève-surprise

grève-surprise [grɛvsyrpriz] (v.; meervoud: grèves-surprises)
1. onaangekondigde staking
verrassingsactie 

qgrève-thrombose

grève-thrombose [grɛvtrɔ̃boz] (v.; meervoud: grèves-thromboses)
1. selectieve staking 

qgréviste

gréviste1 [grevist] (m. & v.)
1. staker/staakster 
♦ voorbeelden
gréviste de la faim
hongerstaker 

qgréviste

gréviste2 [grevist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. stakings- 
♦ voorbeelden
mouvement gréviste
stakingsbeweging 

qGRH

GRH [ʒeɛraʃ] (v.)
1. afkorting van: gestion des ressources humaines
hrm (humanresourcesmanagement) 

qgribiche

gribiche [gribiʃ] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
sauce gribiche
saus met kruiden, kappertjes, stukjes hardgekookt ei en augurken 

qgribouillage

gribouillage [gribujaʒ] (m.)
1. knoeiwerk
kladwerk, gekrabbel 

qgribouille

gribouille [gribuj] (m.)
1. stuntel
brokkenpiloot, pruts(st)er 
♦ voorbeelden
politique de gribouille
beleid waarin de middelen erger zijn dan de kwaal 
suivre une politique de gribouille
van de regen in de drup komen 

qgribouiller

gribouiller1 [gribuje] (onovergankelijk werkwoord)
1. kliederen
knoeien 
♦ voorbeelden
gribouiller sur les murs
op de muren kladden 

qgribouiller

gribouiller2 [gribuje] (overgankelijk werkwoord)
1. onleesbaar schrijven
krabbelen 
♦ voorbeelden
une lettre gribouillée
een onleesbaar geschreven brief 

qgribouilleur

gribouilleur [gribujœr] (m.), gribouilleuse [gribujøz] (v.)
1. knoei(st)er
knoeipot, kladder/kladster 
2. prulschrijver/prulschrijfster
scribent(e) 
3. kladder/kladster
waardeloze schilder(es) 

qgribouillis

gribouillis [gribuji] (m.)
1. gekrabbel
geknoei (schrijven, tekenen) 

qgrièche

grièche [griɛʃ] (bijvoeglijk naamwoord) zie pie-grièche

qgrief

grief [griɛf] (m.)
1. (juridisch)
(het) grief 
♦ voorbeelden
(meervoud) griefs d'accusation
aanklacht, requisitoir 
(meervoud) griefs d'appel
beroepschrift, bezwaarschrift 
faire grief de qqch. à qqn.
iemand iets aanrekenen 
2. zie griefs

qgriefs

griefs [griɛf] (meervoud; m.)
1. klachten
bezwaren, grieven, verwijten 
♦ voorbeelden
avoir des griefs /contre/à l'égard de/ qqn.
iemand iets verwijten 
exposer/formuler ses griefs
zich beklagen 

qgrièvement

grièvement [griɛvmɑ̃] (bijwoord)
1. ernstig 
♦ voorbeelden
grièvement blessé
ernstig gewond 

qgriffade

griffade [grifad] (v.) (archaïsch)
1. schram
uithaal, klauw, krab, haal 

qgriffe

griffe1 [grif] (v.)
1. klauw (m.b.t. dieren, gereedschappen) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) arracher qqn. des griffes de qqn.
iemand uit iemands klauwen redden 
coup de griffe
(uit)haal (kat)
(figuurlijk) uitval, hatelijkheid 
/être sous la griffe de qqn./être entre les griffes de qqn./
in iemands klauwen gevallen zijn 
(medisch) main en griffe
klauwhand 
(figuurlijk) montrer ses griffes
z'n tanden laten zien 
(figuurlijk) rentrer ses griffes
niet meer dreigend optreden 
sortir ses griffes
z'n klauwen uitslaan 
2. handtekeningstempel
naamstempel 
3. merknaam
merketiket, merkbeeld, logo 
4. (figuurlijk)
stempel
merk, kenmerk 
♦ voorbeelden
porter la griffe de qqn.
iemands stempel dragen 
5. (plantkunde)
hechtrank
hechtwortel, klauwier 
6. (Belgisch-Frans (Waals))
kras
schrap, krab, schram, haal 

qgriffe

griffe2 [grif] (m. & v.) (Midden-Amerika)
1. mustie (van neger en mulat) 

qgriffé

griffé [grife] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: griffée [grife])
1. van kleding
merk- 

qgriffer

griffer [grife] (overgankelijk werkwoord)
1. krabben 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
bekrassen
krassen maken in/op 
♦ voorbeelden
un disque griffé
een plaat met een kras erop 

qgriffeur

griffeur1 [grifœr] (m.), griffeuse1 [griføz] (v.)
1. krabber/krabster 

qgriffeur

griffeur2 [grifœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: griffeuse [griføz])
1. krabbend 

qgriffon

griffon [grifɔ̃] (m.)
1. (dierkunde)
griffon 
2. (dierkunde)
vale gier 
3. (dierkunde)
gierzwaluw 
4. griffioen 
5. spreng
bron 

qgriffonnage

griffonnage [grifɔnaʒ] (m.)
1. gekrabbel
krabbelschrift, hanenpoten 
2. (figuurlijk)
prulwerk
haastwerk 

qgriffonnement

griffonnement [grifɔnmɑ̃] (m.) (beeldende kunst)
1. ontwerp
model in was of aarde 

qgriffonner

griffonner [grifɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (neer)krabbelen 
♦ voorbeelden
les enfants ont griffonné sur les murs
de kinderen hebben op de muur geklad 
2. schetsen 

qgriffonneur

griffonneur [grifɔnœr] (m.)
1. krabbelaar 
2. knoeier 

qgriffu

griffu [grify] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: griffue [grify])
1. van klauwen voorzien 
2. krabbend 

qgriffure

griffure [grifyr] (v.)
1. krab
schram 

qgrifton

grifton [griftɔ̃] (m.) (argot) zie griveton

qgrigne

grigne [griɲ] (v.) (ambacht)
1. plooi (in vilt) 
2. kerf (op een brood)
knip, snee 
3. (het) goed-doorbakken-zijn (van brood) 

qgrigner

grigner [griɲe] (onovergankelijk werkwoord)
1. lubberen
lubberig zitten 

qgrignotage

grignotage [griɲɔtaʒ] (m.)
1. geknabbel 
♦ voorbeelden
(politiek) tactique du grignotage
salamitactiek 
2. (figuurlijk)
(het) in gedeelten verkrijgen van voordeel of winst 
3. (figuurlijk)
geleidelijke aantasting 

qgrignotement

grignotement [griɲɔtmɑ̃] (m.)
1. geknabbel
geknaag 
♦ voorbeelden
grignotement de souris
muizengeknaag 

qgrignoter

grignoter1 [griɲɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. met lange tanden eten
kieskauwen, langzaam eten 
♦ voorbeelden
cet enfant mange mal, il grignote toute la journée
dit kind heeft slechte eetgewoonten, hij knabbelt maar de hele dag door 

qgrignoter

grignoter2 [griɲɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. oppeuzelen
opknabbelen 
♦ voorbeelden
grignoter un biscuit
een koekje oppeuzelen 
elle grignotait des noisettes en bavardant
ze knabbelde nootjes terwijl ze zat te kletsen 
2. (figuurlijk)
langzaam opsouperen 
♦ voorbeelden
grignoter son capital
zijn kapitaal opsouperen 
cette firme a grignoté ses concurrents
die firma heeft haar concurrenten opgeslokt 
3. (figuurlijk)
stukje bij beetje erbij krijgen 
♦ voorbeelden
grignoter quelques minutes
met moeite wat tijd winnen 

qgrignoteur

grignoteur1 [griɲɔtœr] (m.), grignoteuse1 [griɲɔtøz] (v.)
1. knabbelaar(ster) 

qgrignoteur

grignoteur2 [griɲɔtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grignoteuse [griɲɔtøz])
1. die/dat knabbelt 

qgrignoteuse

grignoteuse [griɲɔtøz] (v.) (technologie)
1. (elektrische) decoupeerzaag 

qgrignotis

grignotis [griɲɔti] (m.) (grafische kunst)
1. kleine krabbels
krasjes, haaltjes (graveren) 

qgrigou

grigou [grigu] (m.) (informeel)
1. vrek
centenbijter 
♦ voorbeelden
vieux grigou
oude vrek/knijper 

qgrigri

grigri [grigri] (m.)
1. amulet (Afrika) 

qgril

gril [gri(l)] (m.)
1. (braad)rooster
grill 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) être sur le gril
op hete kolen zitten 
bifteck cuit /sur le/au/ gril
gegrilde biefstuk 
tenir/mettre qqn. sur le gril
iemand het vuur na aan de schenen leggen 
2. rooster
raster, roostervloer 
♦ voorbeelden
(medisch) gril costal
borstkas, ribbenkast 

qgrill

grill [gril] (m.)
1. verkorting van: grill-room


qgrillade

grillade [grijad] (v.)
1. geroosterd vlees 
♦ voorbeelden
faire des grillades sur pierre
steengrillen 
grillade mixte
mixed grill 

qgrillage

grillage [grijaʒ] (m.)
1. traliewerk
roosterwerk 
2. afrastering
rasterwerk, kippengaas 
3. roostering
(het) roosteren 
4. (industrie)
roosting
(het) roosten 
5. (industrie)
zenging
(het) zengen 

qgrillagé

grillagé [grijaʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grillagée [grijaʒe])
1. afgerasterd 

qgrillager

grillager [grijaʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. traliën
van traliewerk voorzien 
2. afrasteren 

qgrillageur

grillageur [grijaʒœr] (m.) (industrie)
1. traliewerkmaker
rasterwerkmaker 
2. traliewerkplaatser
rasterwerkplaatser 

qgrille

grille [grij] (v.)
1. hek 
♦ voorbeelden
pousser la grille
het hek openduwen 
la grille d'un square
het hek om een plantsoen 
2. traliewerk 
♦ voorbeelden
la grille d'un confessionnal
het traliewerk in een biechtstoel 
être derrière les grilles
achter de tralies zitten 
les grilles aux fenêtres d'une prison
de tralies voor de ramen van een gevangenis 
mettre derrière les grilles
achter de tralies zetten 
3. rooster (in vrijwel alle betekenissen) 
♦ voorbeelden
la grille d'un égout
het rooster op een rioolkolk 
la grille d'un fourneau
het (vuur)rooster van een oven 
la grille des horaires
het uurrooster, het lesrooster 
la grille des programmes
het programmaschema 
grille publicitaire
uitzendschema van de reclameblokken 
la grille des salaires
de salaristabellen (mv.) 
la grille salariale
de salaristabellen 
la grille des tarifs
de tarievenlijst 
4. vakjes (van kruiswoordpuzzel) 
♦ voorbeelden
une grille de mots croisés
een kruiswoordraadsel 
grille muette
doorloper 
5. (verkeer)
dienstregeling 
♦ voorbeelden
la grille des trains
het rijschema van de treinen, de treinenloop 
6. (figuurlijk)
denkschema 
♦ voorbeelden
la grille (de lecture) marxiste
het marxistisch denkschema 
7. (borduur)patroon 
8. lottoformulier 
9. (elektriciteit)
roosterweerstand 

qgrillé

grillé [grije] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grillée [grije])
1. geroosterd 
2. voorzien van tralies
getralied 
♦ voorbeelden
fenêtre grillée
raam met traliewerk ervoor 

qgrille-décrottoir

grille-décrottoir [grijdekrɔtwar] (m.; meervoud: grilles-décrottoirs)
1. voetenschrap(p)er
voetenkrabber 

qgrille-écran

grille-écran [grijekrɑ̃] (m.; meervoud: grilles-écrans)
1. schermrooster 

qgrille-pain

grille-pain [grijpɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. broodrooster 

qgriller

griller1 [grije] (onovergankelijk werkwoord)
1. roosteren 
♦ voorbeelden
mettre des marrons à griller
kastanjes poffen 
2. schroeien
aanbranden 
3. (figuurlijk)
branden van verlangen
hunkeren
(spel) warm zijn 
♦ voorbeelden
griller de
er op gebrand zijn te 
griller /d'impatience/de curiosité/
branden /van ongeduld/van nieuwsgierigheid/ 
tu grilles
je bent warm, je bent er bijna 
4. (figuurlijk, informeel)
geroosterd worden (door hitte) 
♦ voorbeelden
on grille ici
't is hier om te stikken van de hitte 
5. doorbranden (van gloeilamp) 

qgriller

griller2 [grije] (overgankelijk werkwoord)
1. roosteren
grillen 
♦ voorbeelden
griller une côtelette
een kotelet grillen 
2. branden
verschroeien, verzengen 
♦ voorbeelden
griller du café
koffie branden 
(informeel) griller une cigarette
een sigaretje roken 
le feu me grille la figure
het vuur doet m'n gezicht gloeien 
3. (technologie)
laten doorbranden
doorslaan (elektriciteit)
zengen 
♦ voorbeelden
griller une lampe
een lamp laten doorbranden 
4. (figuurlijk)
overslaan
voorbijrijden, voorbijstreven 
♦ voorbeelden
griller un arrêt
een halte voorbijrijden 
griller un autre coureur
een andere coureur voorbijrijden 
griller les étapes
zijn doel bereiken met voorbijstreving van alles en iedereen 
griller les feux rouges
door rood (licht) rijden 
5. van tralies voorzien 
♦ voorbeelden
griller une fenêtre
een raam van tralies voorzien 
¶. overige voorbeelden
(argot) se faire griller
er gloeiend bij zijn 
(argot) nous sommes grillés
we zijn er gloeiend bij 

qgrille-viande

grille-viande [grijvjɑ̃d] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. kleine grill
vleesrooster 

qgrilloir

grilloir [grijwar] (m.)
1. grill (van oven) 

qgrillon

grillon [grijɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. krekel 
♦ voorbeelden
grillon des champs
veldkrekel 
grillon du foyer
huiskrekel 

qgrill-room

grill-room [grilrum] (m.; meervoud: grill-rooms)
1. restaurant
grillroom 

qgrimaçant

grimaçant [grimasɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grimaçante [grimasɑ̃t])
1. vertrokken
verwrongen 
♦ voorbeelden
figure grimaçante
verwrongen gezicht 

qgrimace

grimace [grimas] (v.)
1. grimas
grijns, lelijk gezicht, lang gezicht 
♦ voorbeelden
(informeel) la soupe à la grimace
zure ontvangst (door een ontevreden echtgenote) 
grimace de douleur
door pijn vertrokken gezicht 
faire la grimace
een zuur gezicht trekken/zetten 
faire des grimaces
gezichten trekken 
2. valse plooi 
3. (beeldende kunst)
groteske figuur (op koorstoel) 
4. zie grimaces
¶. spreekwoorden
on n'apprend pas à un vieux singe à faire la grimace
men moet een oude aap geen muilen/smoelen leren trekken 

qgrimacer

grimacer1 [grimase] (onovergankelijk werkwoord)
1. grijnzen
gezichten/bekken trekken, lelijk kijken 
♦ voorbeelden
grimacer de douleur
het gezicht van pijn vertrekken 
2. in valse plooien vallen 

qgrimacer

grimacer2 [grimase] (overgankelijk werkwoord)
1. een gevoel
veinzen 
♦ voorbeelden
grimacer un sourire
grijnslachen 

qgrimaces

grimaces [grimas] (meervoud; v.)
1. aanstellerij 

qgrimacier

grimacier1 [grimasje] (m.), grimacière1 [grimasjɛr] (v.)
1. veinzaard
aansteller/aanstelster 

qgrimacier

grimacier2 [grimasje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grimacière [grimasjɛr])
1. gezichten trekkend 
2. aanstellerig
gemaakt 

qgrimage

grimage [grimaʒ] (m.) (theater)
1. (het) grimeren
(het) schminken 

qgrimaud

grimaud [grimo] (m.)
1. (pejoratief; archaïsch)
slecht schrijver 
2. (pejoratief; archaïsch)
schoolfrik
pedanterik 
3. (dierkunde)
bosuil 
4. (dierkunde)
snuitkever 
5. (archaïsch)
ukkie
groentje 

qgrimer

grimer1 [grime] (overgankelijk werkwoord)
1. grimeren
schminken 

qgrimer

se grimer2 [səgrime] (wederkerend werkwoord)
1. zich schminken 

qgrimoire

grimoire [grimwar] (m.)
1. boek met toverformules 
2. (pejoratief)
duister/onbegrijpelijk/onleesbaar boek
duistere tekst, duistere taal 
♦ voorbeelden
cette lettre est un vrai grimoire
deze brief is niet te ontcijferen 

qgrimpant

grimpant1 [grɛ̃pɑ̃] (m.) (archaïsch, informeel)
1. (lange) broek 

qgrimpant

grimpant2 [grɛ̃pɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grimpante [grɛ̃pɑ̃t])
1. klimmend 
♦ voorbeelden
plante grimpante
klimplant 

qgrimpe

grimpe [grɛ̃p] (v.) (bergsport)
1. (het) steilewandklimmen
(het) freestyleklimmen 

qgrimpée

grimpée [grɛ̃pe] (v.)
1. klim
(het) klimmen 

qgrimper

grimper1 [grɛ̃pe] (m.)
1. (het) klimmen 
2. (het) touwklimmen 

qgrimper

grimper2 [grɛ̃pe] (onovergankelijk werkwoord)
1. klimmen
klauteren 
♦ voorbeelden
grimper à/sur un arbre
in een boom klimmen 
(informeel) grimper aux rideaux
z'n genot niet op kunnen
uit zijn dak gaan, waanzinnig kicken
(seks) (klaar)komen 
grimper dans un taxi
in een taxi stappen 
(Canada) grimper dans les rideaux
in de gordijnen klimmen, zich kwaad maken 
2. (snel) stijgen
omhooggaan 
♦ voorbeelden
chemin/route qui grimpe
weg die steil omhooggaat 
les prix ont grimpé
de prijzen zijn snel gestegen 
3. vooruitkomen
hogerop komen, carrière maken 

qgrimper

grimper3 [grɛ̃pe] (overgankelijk werkwoord)
1. beklimmen 
♦ voorbeelden
grimper un escalier quatre à quatre
een trap oprennen 
2. (informeel)
neuken 

qgrimpereau

grimpereau [grɛ̃pro] (m.) (dierkunde)
1. boomkruiper 
♦ voorbeelden
grimpereau des bois
kortsnavelboomkruiper 
grimpereau des jardins
boomkruiper 

qgrimpette

grimpette [grɛ̃pɛt] (v.)
1. steil oplopend pad 
2. klim
klimpartij, (het) klimmen 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
klimijzer
klimbeugel 

qgrimpeur

grimpeur1 [grɛ̃pœr] (m.), grimpeuse1 [grɛ̃pøz] (v.)
1. bergbeklimmer/bergbeklimster 
2. (wielersport)
(goede) klimmer/klimster 

qgrimpeur

grimpeur2 [grɛ̃pœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grimpeuse [grɛ̃pøz])
1. klim- 

qgrimpeurs

grimpeurs [grɛ̃pœr] (meervoud; m.) (archaïsch)
1. klimvogels 

qgrimpion

grimpion [grɛ̃pjɔ̃] (m.), grimpionne [grɛ̃pjɔn] (v.) (Zwitserland)
1. arrivist(e)
streber, carrièremaker/carrièremaakster 

qgrinçant

grinçant [grɛ̃sɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grinçante [grɛ̃sɑ̃t])
1. knarsend
krassend, piepend 
♦ voorbeelden
une porte grinçante
een piepende deur 
2. (muziek)
snerpend
vals 
♦ voorbeelden
une musique grinçante
een snerpende muziek 
3. (figuurlijk)
schrijnend
vals, verbeten, wrang 
♦ voorbeelden
compliments grinçants
valse complimenten 
humour grinçant
wrange humor 
sourire grinçant
verbeten lachje 

qgrincement

grincement [grɛ̃smɑ̃] (m.)
1. geknars
gepiep 
♦ voorbeelden
grincement d'une craie sur le tableau
gepiep van een krijtje op het bord 
grincement de dents
tandengeknars
(figuurlijk) smart, verdriet 
(Bijbel) ‘il y aura des pleurs et des grincements de dents’
‘daar zal wening zijn en knersing der tanden’ 
grincement d'une porte
gepiep van een deur 

qgrincer

grincer [grɛ̃se] (onovergankelijk werkwoord)
1. knarsen
piepen, kraken, snerpen 
♦ voorbeelden
grincer des dents
tandenknarsen 
cela me fait grincer des dents
dat gaat me door merg en been 

qgrincheux

grincheux1 [grɛ̃ʃø] (m.), grincheuse1 [grɛ̃ʃøz] (v.)
1. knorrepot
narrig persoon, sikkeneurig persoon, chagrijn, nurks 
♦ voorbeelden
un vieux grincheux
een oude knorrepot 

qgrincheux

grincheux2 [grɛ̃ʃø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grincheuse [grɛ̃ʃøz])
1. knorrig
narrig, sikkeneurig, chagrijnig, nurks 
♦ voorbeelden
humeur grincheuse
zeer slecht humeur 

qgringalet

gringalet1 [grɛ̃galɛ] (m.)
1. schriel persoon
schrielhannes, magere sprinkhaan, kriel 

qgringalet

gringalet2 [grɛ̃galɛ] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. schriel 

qgringo

gringo1 [griŋgo] (m. & v.) (pejoratief; in Zuid-Amerika)
1. gringo
yank(ee), Europeaan 

qgringo

gringo2 [griŋgo] (bijvoeglijk naamwoord) (pejoratief; in Zuid-Amerika)
1. Noord-Amerikaans
Europees 
♦ voorbeelden
un touriste gringo
een toerist uit Noord-Amerika/Europa 

qgringue

gringue [grɛ̃g] (m.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) faire du gringue à qqn.
iemand versieren, werk van iemand maken 

qgriot

griot [grio] (m.) ((West-)Afrika)
1. verteller (van mythen, oude verhalen) 

qgriotte

griotte1 [griɔt] (m.)
1. negertovenaar 

qgriotte

griotte2 [griɔt] (v.)
1. (plantkunde)
griotte
morel, kriek (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. (culinaria)
(omschrijving) kersenzuurtje 
3. (aardrijkskunde)
roodbruin gevlekte kalksteen 

qgriottier

griottier [griɔtje] (m.) (formeel; plantkunde)
1. morellenboom
kriekelaar (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qgrip

grip [grip] (m.)
1. grip 
♦ voorbeelden
grip de raquette
grip van een racket 

qgripette

gripette [gripɛt] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. klimijzer
klimbeugel 

qgrippage

grippage [gripaʒ] (m.)
1. (het) vastlopen (van een mechanisme; ook figuurlijk)
blokkering, verlamming, stagnering 
2. (textielindustrie)
gerimpeldheid 

qgrippal

grippal [gripal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grippale [gripal])
1. griep- 
♦ voorbeelden
virus grippal
griepvirus 

qgrippe

grippe [grip] (v.)
1. griep 
♦ voorbeelden
grippe A
Mexicaanse griep 
grippe asiatique
Aziatische griep 
attraper/avoir la grippe
griep krijgen/hebben 
grippe aviaire
vogelgriep 
grippe espagnole
Spaanse griep 
grippe intestinale
buikgriep 
grippe mexicaine
Mexicaanse griep 
grippe porcine
varkensgriep, Mexicaanse griep 
grippe du poulet
vogelgriep 
¶. overige voorbeelden
prendre en grippe
plotseling /een hekel/'t land/ krijgen aan 

qgrippé

grippé1 [gripe] (m.), grippée1 [gripe] (v.)
1. grieppatiënt(e) 
♦ voorbeelden
il y a beaucoup de grippés en ce moment
er zijn op het ogenblik veel mensen met griep 

qgrippé

grippé2 [gripe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grippée [gripe])
1. grieperig
verkouden 
♦ voorbeelden
se sentir grippé
denken dat men griep heeft, zich grieperig voelen 
2. (technologie)
vastgelopen 
♦ voorbeelden
moteur grippé
vastgelopen motor 
une vis grippée par la rouille
een vastgeroeste schroef 
¶. overige voorbeelden
(medisch) face grippée
facies abdominalis 

qgripper

gripper1 [gripœr] (m.)
1. drukknoop
drukker 

qgripper

gripper2 [gripe] (onovergankelijk werkwoord)
1. (technologie)
vastlopen
blokkeren (van machinedelen) 
♦ voorbeelden
le moteur grippe
de motor loopt vast 
les rouages grippent
het raderwerk loopt vast 
2. rimpelen
kreukelen, plooien (van stof) 
♦ voorbeelden
une étoffe qui grippe
een stof die gemakkelijk kreukelt 
3. (figuurlijk)
slecht functioneren
haperen, blokkeren 

qgripper

gripper3 [gripe] (overgankelijk werkwoord)
1. (technologie)
doen vastlopen
blokkeren (ook medisch) 
♦ voorbeelden
gripper le débrayage
de versnellingsbak laten vastlopen 
2. doen plooien 
♦ voorbeelden
gripper une étoffe
een stof (laten) plooien 
3. (archaïsch)
grijpen
bij de kraag vatten 
♦ voorbeelden
être grippé par la police
gepakt worden door de politie 

qgripper

se gripper4 [səgripe] (wederkerend werkwoord) (technologie)
1. blokkeren
haperen 

qgrippe-sou

grippe-sou1 [gripsu] (m. & v.; meervoud: grippe-sous)
1. sjacheraar
duitendief, krentenkakker, geldwolf, vrek 

qgrippe-sou

grippe-sou2 [gripsu] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: grippe-sous)
1. schraperig
geldzuchtig, vrekkerig 
♦ voorbeelden
il est assez grippe-sou
hij is nogal schraperig 

qgris

gris1 [gri] (m.)
1. grijs (kleur) 
♦ voorbeelden
gris clair
lichtgrijs 
gris foncé
donkergrijs 
gris perle
parelgrijs 
gris pommelé
appelgrijs, appelgrauw 
gris souris
muisgrijs 
2. grauwe schimmel 
3. rooktabak die verpakt is in een vierkant grijs pakje 
4. grijs eekhoorntje
(ook) bont van dit dier 

qgris

gris2 [gri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grise [griz])
1. grijs
grauw 
♦ voorbeelden
il fait gris
de lucht is betrokken 
(grafische kunst) lettre grise
schaduwletter 
la matière grise
de grijze cellen, de hersenen 
page grise
slecht gedrukte pagina 
vin gris
(omschrijving) wijn die licht rosé is 
2. triest
monotoon, druilerig, somber 
♦ voorbeelden
faire grise mine à qqn.
iemand onvriendelijk ontvangen 
vie grise
eentonig bestaan 
3. aangeschoten
dronken, tipsy 
4. grijs (halfillegaal) 
¶. overige voorbeelden
carte grise
kentekenbewijs deel II, inschrijvingsbewijs (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
marché gris
grijze markt 
¶. spreekwoorden
la nuit tous les chats sont gris
bij nacht zijn alle katjes grauw 

qgrisaille

grisaille [grizɑj] (v.)
1. eentonigheid (van het leven)
monotonie, somberheid, triestheid 
2. (beeldende kunst)
grisaille (ook het schilderij)
grauwtje, grauwschildering 
♦ voorbeelden
peindre en grisaille
grisaille schilderen 
3. grauw kleurenspel (van winterlandschap/nevellandschap)
grauwe kleuren, grauwheid 
♦ voorbeelden
la grisaille des ciels hollandais
de grauwe Hollandse luchten 

qgrisailler

grisailler [grizɑje] (onovergankelijk werkwoord)
1. grauw worden 

qgrisant

grisant [grizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grisante [grizɑ̃t])
1. opwindend
opwekkend 
♦ voorbeelden
succès grisant
fantastisch succes 
vin grisant
koppige wijn 

qgrisard

grisard [grizar] (m.) (plantkunde)
1. abeel
witte populier 

qgrisâtre

grisâtre [grizɑtr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. grijsachtig
grauw (ook figuurlijk) 

qgrisbi

grisbi [grizbi] (m.) (informeel, argot)
1. poen 
♦ voorbeelden
touchez pas au grisbi!
kom niet aan de poen!, handen af van de poen! 

qgris-bleu

gris-bleu [griblø] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. blauwgrijs 

qgrisé

grisé [grize] (m.)
1. grijze tint (verkregen door arcering op schilderij e.d.) 

qgriser

griser1 [grize] (overgankelijk werkwoord)
1. naar het hoofd stijgen
benevelen, dronken maken 
2. bedwelmen
in een roes brengen, opwinden 
♦ voorbeelden
se laisser griser par la vitesse
in een snelheidsroes geraken 

qgriser

se griser2 [səgrize] (wederkerend werkwoord)
1. dronken worden 
♦ voorbeelden
se griser d'air pur
z'n longen volzuigen met frisse lucht 
2. (+ de) (figuurlijk)
beneveld/bedwelmd raken door
opgewonden raken door 
♦ voorbeelden
se griser de ses propres paroles
dronken worden van z'n eigen woorden 

qgriserie

griserie [grizri] (v.)
1. lichte dronkenschap 
2. (figuurlijk)
bedwelming
opgewondenheid, roes 

qgriset

griset [grizɛ] (m.)
1. (dierkunde)
jonge musachtige (bv. distelvinkje) 
2. (dierkunde)
spitssnuithaai
Hexanchus 
3. (plantkunde)
(omschrijving) soort eetbare paddenstoel 

qgrisette

grisette [grizɛt] (v.) (archaïsch)
1. hippie
scharreltje, snolletje 

qgris-gris

gris-gris [grigri] (m.) zie grigri

qgrisoller

grisoller [grizɔle] (onovergankelijk werkwoord)
1. zingen (m.b.t. leeuwerik)
slaan, orgelen 

qgrison

grison1 [grizɔ̃] (m.) (zeldzaam)
1. (het) Graubünders 

qgrison

grison2 [grizɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grisonne [grizɔn])
1. Graubünders 

qGrison

Grison [grizɔ̃] (m.), Grisonne [grizɔn] (v.)
1. Graubünder(se) 

qgrisonnant

grisonnant [grizɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grisonnante [grizɔnɑ̃t])
1. grijs wordend
grijzend 

qgrisonnement

grisonnement [grizɔnmɑ̃] (m.) (formeel)
1. (het) grijs worden 

qgrisonner

grisonner [grizɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. grijs worden
grijzen 
♦ voorbeelden
ses cheveux grisonnent
hij/zij wordt grijs 

qGrisons

Grisons [grizɔ̃] (meervoud; m.; met lidwoord) (topografie)
1. Graubünden 

qgrisou

grisou [grizu] (m.) (mijnbouw)
1. mijngas
grisou 
♦ voorbeelden
coup de grisou
mijngasontploffing, grauwvuur 

qgrisoumètre

grisoumètre [grizumɛtr] (m.) (mijnbouw)
1. mijngasmeter
mijngasaanwijzer 

qgrisouteux

grisouteux [grizutø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grisouteuse [grizutøz]) (mijnbouw)
1. mijngashoudend 

qgrive

grive [griv] (v.) (dierkunde)
1. lijster 
♦ voorbeelden
(informeel) soûl comme une grive, (archaïsch, informeel) saoul comme une grive
zo dronken als een meeuw/snip, stomdronken, straalbezopen 
grive draine
grote lijster 
grive litorne
kramsvogel 
grive mauvis
koperwiek 
grive musicienne
zanglijster 
petite grive
koperwiek 
grive à tête cendrée
veldlijster, kramsvogel 
¶. spreekwoorden
faute de grives on mange des merles
in de nood eet de duivel vliegen, honger maakt rauwe bonen zoet 

qgrivelé

grivelé [grivle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grivelée [grivle])
1. (wit met bruin of grijs) gespikkeld (lijster) 

qgriveler

griveler [grivle] (onovergankelijk werkwoord)
1. (weg)snaaien
achteroverdrukken, iets consumeren zonder te betalen 

qgrivèlerie

grivèlerie [grivɛlri] (v.)
1. afzetterij
(het) weglopen zonder te betalen (in café, restaurant)
flessentrekkerij 

qgrivelure

grivelure [grivlyr] (v.) (formeel)
1. mengeling van witte, grijze en bruine tinten 

qgriveton

griveton [grivtɔ̃] (m.) (argot)
1. (gewoon) soldaat 

qgrivna

grivna [grivna] (v.)
1. grivna (munteenheid van Oekraïne) 

qgrivois

grivois [grivwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grivoise [grivwaz])
1. schuin
plat, onbetamelijk 
♦ voorbeelden
chanson grivoise
schuin liedje 

qgrivoiserie

grivoiserie [grivwazri] (v.)
1. schuine mop
schunnigheid 

qgrizzli

grizzli, grizzly [grizli] (m.) (dierkunde)
1. grizzly(beer) 

qgrœnendael

grœnendael [grɔɛndal, grɔnɛndal] (m.) (dierkunde)
1. groenendaler (Belgische herder met lang, zwart haar) 

qGroenland

Groenland Groenland[grɔɛnlɑ̃d] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Groenland 

qgroenlandais

groenlandais [grɔɛnlɑ̃dɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: groenlandaise [grɔɛnlɑ̃dɛz])
1. Groenlands 

qGroenlandais

Groenlandais [grɔɛnlɑ̃dɛ] (m.), Groenlandaise [grɔɛnlɑ̃dɛz] (v.)
1. Groenlander/Groenlandse 

qgrog

grog [grɔg] (m.)
1. grog 

qgroggy

groggy [grɔgi] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. (boksen)
groggy 
2. (informeel)
daas
versuft, dof, suf, dizzy 

qgrognard

grognard1 [grɔɲar] (m.) (geschiedenis)
1. soldaat van de garde van Napoleon I 

qgrognard

grognard2 [grɔɲar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grognarde [grɔɲard]) (archaïsch)
1. knorrig
brommerig, slechtgeluimd, slechtgemutst, gemelijk 

qgrognasse

grognasse [grɔɲas] (v.) (vulgair; pejoratief)
1. (lelijk, oud) wijf 
2. veil wijf 

qgrognasser

grognasser [grɔɲase] (onovergankelijk werkwoord)
1. mopperen
brommen 

qgrogne

grogne [grɔɲ] (v.)
1. gemor
gemopper 

qgrognement

grognement [grɔɲmɑ̃] (m.)
1. geknor (van varken, zwijn) 
2. gegrom
gemopper 

qgrogner

grogner1 [grɔɲe] (onovergankelijk werkwoord)
1. knorren (van varken, zwijn)
grommen, brommen (van beer) 
2. mopperen
grommen, tegensputteren 
♦ voorbeelden
grogner contre qqn.
op iemand mopperen 
obéir en grognant
morrend gehoorzamen 

qgrogner

grogner2 [grɔɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. iets
(ontevreden) mompelen 
♦ voorbeelden
grogner des insultes
binnensmonds verwensingen uiten 

qgrognon

grognon1 [grɔɲɔ̃] (m.), grognonne1 [grɔɲɔn] (v.)
1. brompot
knorrepot, mopperaar(ster), chagrijn, sikkeneurig persoon 
♦ voorbeelden
un vieux grognon
een oude brompot 

qgrognon

grognon2 [grɔɲɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grognonne [grɔɲɔn])
1. brommerig
knorrig, mopperig, chagrijnig, sikkeneurig 
♦ voorbeelden
être grognon
knorrig zijn 
une humeur grognonne
een slecht humeur 

qgrognonner

grognonner [grɔɲɔne] (onovergankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. knorren
mopperen, brommen, grommen 

qgroin

groin [grwɛ̃] (m.)
1. varkenssnuit 
2. (figuurlijk)
zwijnskop
apentronie, lelijke snuit, paardenbek 

qgroisil

groisil [grwazi(l)] (m.) (industrie)
1. glasgruis 

qgrolle

grolle, grole [grɔl] (v.)
1. (informeel)
schuit (schoen)
kistje 
2. (dialectisch)
kraai
kauw, roek 

qgrommeler

grommeler1 [grɔmle] (onovergankelijk werkwoord)
1. mopperen
knorren (ook van dieren)
brommen 
♦ voorbeelden
grommeler entre ses dents
binnensmonds mopperen 

qgrommeler

grommeler2 [grɔmle] (overgankelijk werkwoord)
1. brommen
knorren, mompelen 
♦ voorbeelden
grommeler des injures
binnensmonds verwensingen uiten 
grommeler une réponse
mompelend antwoorden 

qgrommellement

grommellement [grɔmɛlmɑ̃] (m.)
1. gemopper
gebrom, geknor, gemompel 

qgrondant

grondant [grɔ̃dɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grondante [grɔ̃dɑ̃t])
1. grommend
rommelend 
♦ voorbeelden
murmure grondant d'un orage
(het) rommelen van een onweer 

qgrondement

grondement [grɔ̃dmɑ̃] (m.)
1. gebrom
gegrom (dieren) 
♦ voorbeelden
grondement de tonnerre
gerol van de donder 
2. (het) bulderen (kanon) 

qgronder

gronder1 [grɔ̃de] (onovergankelijk werkwoord)
1. grommen
brommen 
2. dreunen
rommelen, donderen 
♦ voorbeelden
le canon gronde
het kanon buldert 
3. mopperen 
♦ voorbeelden
gronder entre ses dents
mopperen, brommen 
4. (figuurlijk)
dreigen
nabij zijn 
♦ voorbeelden
l'émeute gronde
het oproer dreigt 

qgronder

gronder2 [grɔ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. beknorren
een standje geven (vooral aan kinderen) 
♦ voorbeelden
se faire gronder
op z'n kop krijgen 

qgronderie

gronderie [grɔ̃dri] (v.)
1. standje
berisping 

qgrondeur

grondeur [grɔ̃dœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grondeuse [grɔ̃døz])
1. mopperig
narrig, chagrijnig 
♦ voorbeelden
homme grondeur
knorrepot, mopperkont 
ton grondeur
knorrige toon 
2. brommend
dreunend, rommelend 

qgrondin

grondin [grɔ̃dɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. poon
knorhaan, zeehaan 
♦ voorbeelden
grondin rouge
Engelse poon 
rouget grondin
grauwe poon 

qGroningue

Groningue [grɔnɛ̃g] (topografie)
1. Groningen 
♦ voorbeelden
la province de Groningue
de provincie Groningen 

qgroninguois

groninguois [grɔnɛ̃gwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: groninguoise [grɔnɛ̃gwaz])
1. Gronings 

qGroninguois

Groninguois [grɔnɛ̃gwa] (m.), Groninguoise [grɔnɛ̃gwaz] (v.)
1. Groninger/Groningse 

qgroom

groom [grum] (m.)
1. piccolo
chasseur, groom, loopjongen 
2. (ambacht)
(deur)dranger
deurtrekker, spiraalscharnier 

qgroove

groove [gruv] (m.) (muziek)
1. groove 

qgros

gros1 [gro] (m.)
1. (het) dikste
voornaamste gedeelte, (het) gros 
♦ voorbeelden
le gros de l'arbre
de boomstam 
2. hartje (winter, zomer) 
3. groothandel 
♦ voorbeelden
commerce de/en gros
groothandel 
maison de gros
groothandel 
¶. overige voorbeelden
la pêche au gros
het vangen van grote vissen 
écrire en gros
in grote letters schrijven 
dépenser en gros cinq euros
alles bij elkaar vijf euro besteden 
gros /de Naples/de Tours/
zware zijden stof 

qgros

gros2 [gro] (m.), grosse2 [gros] (v.)
1. dikkerd 
2. (informeel)
hoge piet 
¶. overige voorbeelden
mon gros
(beste) vent 

qgros

gros3 [gro] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grosse [gros])
1. dik
groot 
♦ voorbeelden
gros comme un porc
zo vet als /een das/modder/een slak/ 
(ironisch; met een vleiende benaming) gros comme le bras
heel veel, volop, echt helemaal 
gros comme un moine
moddervet, zo vet als /een das/modder/een slak/ 
gros comme le poing
vuistdik, ter grootte van een vuist 
gros comme une vache
zo rond als een ton, tonnetjerond 
gros comme une maison
enorm dik 
gros comme une barrique
zo rond als een ton (zeer dik)
tonnetjerond 
être gros comme un cochon
dik en vet zijn, een dikzak/vetzak zijn 
(informeel) c'est gros comme une maison
dat is schromelijk overdreven, dat is niet normaal meer, dat ligt er (te) dik bovenop 
(informeel) un mensonge gros comme une maison
een kolossale leugen 
être gros comme une baleine/boule
moddervet/tonnetjerond zijn 
(ironisch) tu es maintenant ‘monsieur le ministre’ gros comme le bras
je bent nu echt helemaal excellentie 
les grosses dents
de kiezen 
faire le gros dos
(van katten) een hoge rug opzetten
(figuurlijk) zich bukken (als men een standje krijgt) 
un gros kilo
ruim een kilo 
gagner le gros lot
de hoofdprijs winnen 
rendre grosse
zwanger maken 
gros soupir
diepe zucht 
grosse voix
zware stem 
2. groot
grote afmetingen hebbend 
♦ voorbeelden
gros appétit
flinke eetlust 
grosse averse
stortbui 
gros comme une montagne
als een berg zo groot, zeer groot 
grosse fièvre
hevige koorts 
grosse industrie
zware industrie 
gros rhume
hevige verkoudheid 
3. belangrijk
invloedrijk, rijk, gewichtig 
♦ voorbeelden
(informeel) /gros bonnet/grosse légume/
hoge piet, hoge ome 
4. ruw
grof, zwaar, lomp, onbetamelijk 
♦ voorbeelden
gros œuvre
ruwbouw (fundering, muren, dak)
casco(bouw), skelet 
(informeel) du gros rouge
goedkope tafelwijn 
faire les gros yeux à qqn.
iemand berispend/bestraffend/streng aankijken 
5. (archaïsch)
zwanger
drachtig 
♦ voorbeelden
femme grosse
zwangere vrouw 
¶. overige voorbeelden
avoir le cœur gros
verdriet hebben 
gros de promesses
veel belovend 
les yeux gros de larmes
de ogen vol tranen 
fait gros de conséquences
voorval dat veel gevolgen heeft 
grosse mer
ruwe zee 
(meteorologie) mer grosse
ruwe zee 
gros temps
zwaar weer 
¶. spreekwoorden
les gros poissons mangent les petits
de grote vissen eten de kleine 

qgros

gros4 [gro] (bijwoord)
1. in 't groot
dik, veel, grof 
♦ voorbeelden
il y a gros à parier que
er is alle kans dat 
en avoir gros sur le cœur
het er erg moeilijk mee hebben 
(informeel) en avoir gros sur la patate
het er erg moeilijk mee hebben 
(informeel) se gourer gros comme une maison
er lelijk naast zitten, zich ontiegelijk vergissen 
ça, on le voyait venir gros comme une maison
dat zat er dik in, je kon moeilijk anders verwachten 
écrire gros
groot schrijven 
en gros
in grote lijnen, grosso modo, ruwweg 
gagner/jouer gros
grof /geld verdienen/spelen/ 
parier gros
om veel geld wedden 
risquer gros
veel risico nemen 

qgros-bec

gros-bec [grobɛk] (m.; meervoud: gros-becs)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) gros-bec (casse-noyaux)
appelvink 

qgros-cul

gros-cul [groky] (m.; meervoud: gros-culs) (informeel)
1. (zware) vrachtwagen 

qgroseille

groseille fruit[grozɛj] (v.)
1. (plantkunde)
aalbes
bes 
♦ voorbeelden
groseille blanche
witte aalbes 
groseille noire
zwarte bes 
groseille rouge
(rode) aalbes 
des vêtements groseille
helrode kleren 
2. (plantkunde)
kruisbes
klapbes, steekdoorn 
♦ voorbeelden
groseille (à) maquereau
kruisbes 
(Belgisch-Frans (Waals)) groseille verte
kruisbes 
3. (culinaria)
bessensiroop
bessennat, bessensap 
4. (culinaria)
(aal)bessenjam
bessengelei 

qgroseillier

groseillier [grozɛje] (m.) (plantkunde)
1. (aal)bessenstruik 
♦ voorbeelden
groseillier épineux
kruisbessenstruik 
groseillier à grappes
aalbessenstruik 
groseillier à maquereau
kruisbessenstruik 
groseillier noir
zwartebessenstruik 
groseillier rouge
(rode)aalbessenstruik 

qgros-grain

gros-grain [grogrɛ̃] (m.; meervoud: gros-grains) (textielindustrie)
1. (band van) zijden ottoman 

qGros-Jean

Gros-Jean [groʒɑ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
être Gros-Jean comme devant
nog even ver zijn als voorheen, er niet wijzer van geworden zijn, een illusie armer zijn 
c'est Gros-Jean qui en remontre à son curé
het ei wil wijzer zijn dan de kip/hen 

qgros-plant

gros-plant [groplɑ̃] (m.; meervoud: gros-plants)
1. (omschrijving) wit druivenras uit de streek rond Nantes 
2. (omschrijving) witte wijn gemaakt van dit druivenras 

qgros-porteur

gros-porteur [gropɔrtœr] (m.; meervoud: gros-porteurs) (officieel aanbevolen door de Franse regering)
1. jumbojet 

qgrosse

grosse1 [gros] (v.)
1. (handel)
gros
twaalf dozijn 
♦ voorbeelden
à la grosse
per gros 
2. (juridisch)
grosse
afschrift 
3. (archaïsch)
groot letterschrift 
¶. overige voorbeelden
(juridisch; verouderd) prêt à la grosse (aventure)
(lening op) bodemerij 

qgrosse

grosse2 [gros] (bijvoeglijk naamwoord; v.) zie gros

qgrosserie

grosserie [grosri] (v.)
1. grofsmidswerk 
2. zilveren vaatwerk 
3. (archaïsch)
grossierderij
groothandel 

qgrossesse

grossesse [grosɛs] (v.)
1. zwangerschap 
♦ voorbeelden
grossesse extra-utérine
buitenbaarmoederlijke zwangerschap 
grossesse gémellaire
tweelingzwangerschap 
grossesse interrompue
onderbroken zwangerschap 
interruption (volontaire) de grossesse
zwangerschapsonderbreking, abortus 
grossesse nerveuse
schijnzwangerschap 
robe de grossesse
positiejurk 

qgrosseur

grosseur [grosœr] (v.)
1. dikte 
2. grootte 
♦ voorbeelden
de la grosseur d'un œuf
ter grootte van een ei 
3. gezwel
verdikking, zwelling 
♦ voorbeelden
avoir une grosseur au sein
een knobbeltje in de borst hebben 

qgrossier

grossier [grosje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grossière [grosjɛr])
1. grof
lomp, ruw 
♦ voorbeelden
dessin grossier
ruwe schets 
une idée grossière
een vaag idee 
2. ongemanierd
lomp, plat, gemeen, onbeschaafd, ongelikt 
♦ voorbeelden
être grossier avec qqn.
onbeleefd zijn tegen iemand 
homme grossier dans ses manières
onbehouwen/ongemanierde man 
ignorance grossière
grove onwetendheid 
plaisirs grossiers
laag-bij-de-grondse pleziertjes 
3. plat
grof, erg, aanstootgevend, choquerend, vulgair 
♦ voorbeelden
geste grossier
obsceen gebaar 
mot grossier
vulgair/grof woord 
¶. overige voorbeelden
(aardrijkskunde) calcaire grossier
kalksteen rijk aan fossielen 

qgrossièrement

grossièrement [grosjɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. ruw
ruwweg 
♦ voorbeelden
se tromper grossièrement
zich schromelijk vergissen 
2. lomp
beledigend 
♦ voorbeelden
répondre grossièrement à qqn.
iemand een brutaal/beledigend antwoord geven 

qgrossièreté

grossièreté [grosjɛrte] (v.)
1. grofheid
ruwheid, lompheid 
2. obsceniteit
platheid, vuilheid 
♦ voorbeelden
dire/débiter des grossièretés
obscene taal uitkramen 

qgrossir

grossir1 [grosir] (onovergankelijk werkwoord)
1. dikker worden
verdikken (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
grossir des hanches
dikker worden op de heupen 
grossir d'un kilo
een kilo aankomen 
faire grossir
dik maken, slecht zijn voor de lijn 
2. groter worden 
3. toenemen 
4. wassen (rivier) 

qgrossir

grossir2 [grosir] (overgankelijk werkwoord)
1. groter maken
vergroten, dikker maken 
♦ voorbeelden
vêtement qui grossit
kledingstuk dat dik maakt (dat iemand dikker laat lijken) 
grossir sa voix
z'n stem verheffen 
2. talrijker maken
opblazen 
3. overdrijven
aandikken, opblazen 
♦ voorbeelden
on a grossi l'affaire
men heeft de zaak opgeblazen 
4. rivieren
doen zwellen/wassen 

qgrossissant

grossissant [grosisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grossissante [grosisɑ̃t])
1. aangroeiend
aanzwellend 
2. groter makend 
♦ voorbeelden
verre grossissant
vergrootglas 

qgrossissement

grossissement [grosismɑ̃] (m.)
1. vergroting
(het) groter/dikker worden 
♦ voorbeelden
microscope à fort grossissement
sterk vergrotende microscoop 
2. (figuurlijk)
overdrijving 

qgrossiste

grossiste [grosist] (m. & v.)
1. groothandelaar(ster)
grossier 
♦ voorbeelden
épicier grossiste
grossier in voedingswaren 

qgrosso modo

grosso modo [grosomɔdo] (bijwoord)
1. ruwweg
ruw geschat, door de bank genomen, in grote lijnen, grosso modo 

qgrossoyer

grossoyer [groswaje] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. een grosse vervaardigen van (een akte, vonnis, overeenkomst) 

qgrotesque

grotesque1 [grɔtɛsk] (m. & v.)
1. (het) groteske
(het) belachelijke 
♦ voorbeelden
elle est d'un grotesque achevé
ze is volmaakt belachelijk 
2. groteske genre 
3. zie grotesques

qgrotesque

grotesque2 [grɔtɛsk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. grotesk
potsierlijk, belachelijk, bespottelijk 
♦ voorbeelden
histoire grotesque
grotesk/koddig verhaal 
peintre de grotesques
schilder van fantastische voorstellingen 

qgrotesquement

grotesquement [grɔtɛskəmɑ̃] (bijwoord)
1. grotesk
bespottelijk 

qgrotesques

grotesques [grɔtɛsk] (meervoud; m. of v.)
1. fantastische/karikaturale uitbeeldingen
grotesken 

qGrotius

Grotius [grosjys]
1. Hugo de Groot 

qgrotte

grotte [grɔt] (v.)
1. grot
spelonk, hol 
♦ voorbeelden
grotte à peinture
grot met muurschilderingen 
grotte préhistorique
prehistorische (schuil)grot 

qgrouillant

grouillant [grujɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grouillante [grujɑ̃t])
1. wemelend
krioelend, (bom)vol (met mensen) 
♦ voorbeelden
foule grouillante
krioelende menigte 
rue grouillante de monde
straat bomvol met mensen 
grouillant de vermine
krioelend van ongedierte 

qgrouillement

grouillement [grujmɑ̃] (m.)
1. gekrioel
gewriemel 
♦ voorbeelden
grouillement /de la foule/de vers/
gekrioel /van de menigte/van wormen/ 

qgrouiller

grouiller1 [gruje] (onovergankelijk werkwoord)
1. wriemelen
krioelen 
♦ voorbeelden
la foule grouille dans les rues
de menigte krioelt in de straten 
2. wemelen
veel voorkomen 
♦ voorbeelden
grouiller d'insectes
wemelen van de insecten 

qgrouiller

se grouiller2 [səgruje] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich haasten
opschieten 
♦ voorbeelden
allons, grouillons(-nous)!
kom, laten we opschieten! 

qgrouillot

grouillot [grujo] (m.)
1. krullenjongen
loopjongen 
2. loopjongen 

qgroup

group [grup] (m.) (financiën)
1. (munt)speciezak 

qgroupage

groupage [grupaʒ] (m.)
1. (verkeer)
groepage
samenlading 
2. (medisch)
bloedgroepbepaling
matching (m.b.t. weefsels) 

qgroupe

groupe [grup] (m.)
1. groep
groepering, ploeg 
♦ voorbeelden
s'affilier à un groupe
zich bij een groepering aansluiten 
groupe d'âge
leeftijdscategorie 
groupe d'arbres
boomgroep 
groupe d'armées
legergroep 
cabinet de groupe
groepspraktijk 
groupe de combat
gevechtseenheid 
groupe ethnique
etnische groep 
groupe financier
financiële groep 
groupe folklorique
volksdansgroep 
(leger) groupe franc
commando 
groupe industriel
industrieel concern 
groupe de langues
taalgroep 
(beeldende kunst) le groupe du Laocoon
de Laocoöngroep 
groupe littéraire
literaire kring 
groupe de mots
woordgroep 
(scheikunde) groupe nitro
nitrogroep 
(computer) groupe de nouvelles
nieuwsgroep, newsgroup 
par/en groupes
groepsgewijs, in groepjes 
groupe parlementaire
parlementaire fractie, kamerfractie 
groupe politique
politieke groepering 
groupe pop
popgroep 
groupe de pression
pressiegroep, belangengroep, lobby 
psychologie du groupe
groepspsychologie 
groupe à risque
risicogroep 
groupe de rochers
rotsformatie 
groupe sanguin
bloedgroep 
groupe scolaire
scholencomplex 
groupe (de sociétés)
concern 
groupe témoin
controlegroep 
(sport) groupe de tête
kopgroep 
(wiskunde) théorie des groupes
groepentheorie 
groupe de travail
werkgroep 
travail en groupe
teamwerk 
groupe d'entraide
zelfhulpgroep 
2. (muziek)
versiering
ornament 
3. (technologie)
aggregaat
groep 
♦ voorbeelden
groupe électrogène
stroomopwekkend aggregaat, generatoraggregaat, stroomaggregaat, stroomgenerator, elektroaggregaat 

qgroupé

groupé [grupe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: groupée [grupe]) (voornamelijk handel)
1. gemeenschappelijk
gezamenlijk 
♦ voorbeelden
achat/envoi groupé
gemeenschappelijke inkoop/zending 
commande groupée
gemeenschappelijke bestelling 

qgroupement

groupement [grupmɑ̃] (m.)
1. groepering
indeling, rangschikking 
♦ voorbeelden
le groupement des enfants d'après l'âge
de indeling van de kinderen volgens leeftijdsgroep 
groupement de matériel de guerre sur un point stratégique
(het) bijeenbrengen van oorlogsmaterieel op een strategisch punt 
groupement d'usines dans une zone industrielle
concentratie van fabrieken op een industrieterrein 
2. groep
groepering, organisatie 
♦ voorbeelden
groupement d'achat
inkoopcombinatie 
groupement d'intérêt économique
groepering voor bedrijfseconomische samenwerking, economisch samenwerkingsverband (België) 
groupement de jeunesse
jeugdorganisatie 
groupement de partis politiques
politieke coalitie 
groupement professionnel
beroepsgroep, vakgroep 
groupement syndical
vakvereniging, vakbond 
(leger) groupement tactique
tactische eenheid 

qgrouper

grouper1 [grupe] (onovergankelijk werkwoord) (gymnastiek)
1. zijn knieën zo hoog mogelijk optrekken 

qgrouper

grouper2 [grupe] (overgankelijk werkwoord)
1. groeperen
verenigen, samenvoegen, bijeenbrengen 
♦ voorbeelden
grouper tous les adversaires du régime
alle tegenstanders van het regime verenigen 
grouper dans une même classe
in dezelfde klas zetten 
grouper dans une même catégorie
in dezelfde categorie indelen 
grouper les efforts
de krachten bundelen 
(beeldende kunst) grouper des figures
figuren groeperen 
2. de bloedgroep bepalen van 

qgrouper

se grouper3 [səgrupe] (wederkerend werkwoord)
1. zich groeperen
zich scharen 
♦ voorbeelden
se grouper autour d'un chef
zich om een leider scharen 
se grouper en trois
groepen van drie vormen 
se grouper pour offrir un cadeau
samen een cadeau geven 

qgroupie

groupie [grupi] (v., ook m.)
1. groupie
fan 

qgroupusculaire

groupusculaire [grupyskylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (pejoratief)
1. splintergroep(en)-
van een splintergroep/splinterpartij 
♦ voorbeelden
l'inefficacité groupusculaire
de ondoelmatigheid van splinterpartijtjes 

qgroupuscule

groupuscule [grupyskyl] (m.) (pejoratief)
1. splintergroep(ering)
splinterpartij 

qgrouse

grouse [gruz] (v.) (dierkunde)
1. korhoen
moerhoen, berkhoen 

qGRS

GRS [ʒeɛrɛs] (v.)
1. afkorting van: gymnastique rythmique et sportive
ritmische gymnastiek 

qgruau

gruau [gryo] (m.)
1. haver(de)gort 
2. grutten 
3. fijne tarwebloem 
4. (dierkunde)
kraanvogeljong 

qgrue

grue [gry] (v.)
1. (dierkunde)
kraanvogel 
♦ voorbeelden
grue cendrée
kraanvogel 
(figuurlijk) faire le pied de grue
eindeloos staan wachten 
2. (archaïsch)
snol
hoertje, tippelaarster 
3. (technologie)
(hijs)kraan
bok, kraanbalk 
♦ voorbeelden
grue de chantier
bouwkraan 
grue flottante
drijvende bok 
grue à portique
loopkraan, portaalkraan 
4. (film); tv
camerakraan 

qgruger

gruger [gryʒe] (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk, ook formeel)
1. ruïneren
afzetten, oplichten 

qgrume

grume [grym] (v.) (plantkunde)
1. schors (op gekapt hout) 
2. gekapt stamhout
rondhout 
3. druivenpit 

qgrumeau

grumeau [grymo] (m.)
1. klont(je)
klonter(tje) 

qgrumeler

grumeler1 [grymle] (overgankelijk werkwoord)
1. met klonten bedekken
beklonteren 

qgrumeler

se grumeler2 [səgrymle] (wederkerend werkwoord)
1. klonteren 

qgrumeleux

grumeleux [grymlø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: grumeleuse [grymløz])
1. klonterig
korrelig 
2. oneffen 

qgrumelure

grumelure [grymlyr] (v.) (industrie)
1. gaatje (in gietwerk) 

qgrunge

grunge1 [grœnʒ] (m.) (muziek)
1. grunge 

qgrunge

grunge2 [grœnʒ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. grungy
grunge- 

qgruon

gruon [gryɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. kraanvogeljong 

qgruppetto

gruppetto [grupɛto, grupeto] (m.; meervoud: gruppetti [grupɛti, grupeti]; meervoud: gruppettos [grupɛto, grupeto]) (muziek)
1. dubbelslag 

qgrutier

grutier [grytje] (m.), grutière [grytjɛr] (v.)
1. kraanmachinist(e)
kraandrijver/kraandrijfster, kraanbestuurder/kraanbestuurster 

qgruyère

gruyère [gryjɛr] (m.)
1. gruyère(kaas) 

qgryphée

gryphée [grife] (v.) (dierkunde)
1. Portugese oester 

qGSM

GSM [ʒeɛsɛm] (m.)
1. afkorting van: Global System Mobile
gsm (systeem) 
2. gsm('etje) (telefoon) 

qGSS

GSS [ʒeɛsɛs] (m.)
1. afkorting van: grande surface spécialisée
grote speciaalzaak (bijv. de FNAC) 

qguacamole

guacamole [gwakamɔl] (m.) (culinaria)
1. guacamole 

qGuadeloupe

Guadeloupe Guadeloupe[gwadlup] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Guadeloupe 

qguadeloupéen

guadeloupéen [gwadlupeɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: guadeloupéenne [gwadlupeɛn])
1. Guadeloups 

qGuadeloupéen

Guadeloupéen [gwadlupeɛ̃] (m.), Guadeloupéenne [gwadlupeɛn] (v.)
1. Guadelouper/Guadeloupse 

qguai

guai, guais [gɛ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ijl (m.b.t. haring)
leeg 

qguanaco

guanaco [gwanako] (m.) (dierkunde)
1. guanaco
wilde lama 

qguanine

guanine [gwanin] (v.) (biochemie)
1. guanine 

qguano

guano [gwano] (m.) (ook industrie)
1. guano 
♦ voorbeelden
guano de poisson
visguano 
guano de viande
vleesguano 

qguarana

guarana [gwarana] (m.)
1. bep. klimplant, uit de zaden waarvan guarana wordt gewonnen 
2. guarana 

qguarani

guarani1 [gwarani] (m.)
1. (het) Guarani (taal) 
2. (de) guarani (munt) 
3. zie Guarani

qguarani

guarani2 [gwarani] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Guarani- 
♦ voorbeelden
(onveranderlijk) culture guarani
Guaranicultuur 

qGuarani

Guarani [gwarani] (meervoud; m.)
1. Guarani 

qGuatemala

Guatemala Guatemala[gwatemala] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Guatemala 

qguatémalien

guatémalien [gwatemaljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: guatémalienne [gwatemaljɛn])
1. Guatemalaans 

qGuatémalien

Guatémalien [gwatemaljɛ̃] (m.), Guatémalienne [gwatemaljɛn] (v.)
1. Guatemalaan(se) 

qguatémaltèque

guatémaltèque [gwatemaltɛk] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Guatemalteeks 

qGuatémaltèque

Guatémaltèque [gwatemaltɛk] (m. & v.) (topografie)
1. Guatemalteek(se) 

qgué

gué1 [ge] (m.)
1. wed (waadbare plaats) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) rester au milieu du gué
halverwege blijven steken 
(figuurlijk) être laissé au milieu du gué
halverwege in de steek gelaten worden 
(figuurlijk) changer de direction au milieu du gué
halverwege van koers veranderen 
passer un gué
een wed oversteken 
passer/traverser une rivière à gué
een riviertje doorwaden 

qgué

gué2 [ge] (tussenwerpsel)
1. joechei (uitroep in liedjes) 

qguéable

guéable [geabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. doorwaadbaar 

qguèbre

guèbre [gɛbr] (m. & v.) (archaïsch)
1. pars (aanhanger van de leer van Zoroaster) 

qguède

guède [gɛd] (v.)
1. (plantkunde)
wede(plant)
pastel 
2. wedeblauw
pastelblauw 

qguéer

guéer [gee] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. door'waden 

qguéguerre

guéguerre [gegɛr] (v.) (informeel)
1. geruzie
geharrewar, gekrakeel 

qGueldre

Gueldre [gɛldr(ə)] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Gelderland 

qgueldrois

gueldrois [gɛldrwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gueldroise [gɛldrwaz])
1. Gelders
Gelderlands 

qGueldrois

Gueldrois [gɛldrwa] (m.), Gueldroise [gɛldrwaz] (v.)
1. Gelderlander/Gelderlandse
(vrouw ook) Gelderse 

qguelfes

guelfes [gɛlf] (meervoud; m.; met lidwoord) (geschiedenis)
1. de Welfen 

qguelte

guelte [gɛlt] (v.) (handel)
1. provisie (van winkelpersoneel) 

qguenille

guenille [gənij] (v.)
1. (figuurlijk)
prul
waardeloos voorwerp 
♦ voorbeelden
c'est de la guenille
het is waardeloze rommel 
2. (formeel)
wrak
afgeleefd persoon 
♦ voorbeelden
c'est une guenille
't is een wrak 
3. zie guenilles

qguenilles

guenilles [gənij] (meervoud; v.)
1. lompen
vodden 
♦ voorbeelden
en guenilles
in lompen gehuld 

qguenon

guenon [gənɔ̃] (v.)
1. (dierkunde)
apin
wijfjesaap 
2. (informeel)
foeilelijk wijf 
3. (dierkunde; archaïsch)
langstaartaap 

qguépard

guépard [gepar] (m.) (dierkunde)
1. jachtluipaard
cheeta 

qguêpe

guêpe [gɛp] (v.) (dierkunde)
1. wesp 
♦ voorbeelden
(archaïsch) une fine guêpe
een gewiekst vrouwtje 
(figuurlijk, informeel) pas folle, la guêpe!
hij/zij is niet op zijn/haar achterhoofd gevallen!, zo gauw laat hij/zij zich niet te pakken nemen! 
une grosse guêpe
een hoornaar 
taille de guêpe
wespentaille 

qguêpier

guêpier [gɛpje] (m.)
1. wespennest
wespenvolk 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) /se fourrer dans un guêpier/donner dans un guêpier/tomber dans un guêpier/
zich in een wespennest steken 
2. (dierkunde)
bijeneter 

qguêpière

guêpière [gɛpjɛr] (v.)
1. tailleband
taillegaine 

qguère

guère [gɛr] (bijwoord) (met ‘ne’)
1. bijna niet
nauwelijks, weinig, niet lang 
♦ voorbeelden
il n'y a guère que toi qui puisses faire cela
alleen jij kan dat doen 
cela ne se dit (plus) guère
dat wordt bijna niet (meer) gezegd 
cela ne durera guère
dat zal niet lang duren 
il n'est guère poli
hij is nauwelijks beleefd te noemen 
sans guère parler
zonder veel te zeggen 
(in antwoord) tu exagères. guère!
je overdrijft. nauwelijks! 

qguéret

guéret [gerɛ] (m.) (landbouw)
1. ploegland
akker, bouwland 
2. braak(grond)
braakland 
♦ voorbeelden
laisser en guérets
braak laten liggen 
(re)lever les guérets
braakland beploegen 

qguéri

guéri [geri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: guérie [geri])
1. genezen
hersteld, weer gezond, beter 
2. bevrijd
verlost 
¶. overige voorbeelden
être guéri de qqch.
ergens /genoeg/zijn bekomst/ van hebben 

qguéridon

guéridon [geridɔ̃] (m.)
1. gueridon
pronktafeltje 

qguérilla

guérilla [gerija] (v.)
1. guerrilla
partizanenstrijd 
♦ voorbeelden
une guérilla meurtrière
een bloedige guerrillaoorlog 
2. (archaïsch)
troep partizanen 

qguérillero

guérillero, guérilléro [gerijero] (m.)
1. guerrillastrijder
partizaan 

qguérir

guérir1 [gerir] (onovergankelijk werkwoord)
1. genezen
herstellen, beter worden, helen (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
plaie qui guérit vite
wond die gauw heelt 
rhume qui ne guérit pas
verkoudheid die maar niet over gaat 
souffrance qui ne guérit pas
leed dat niet over gaat 

qguérir

guérir2 [gerir] (overgankelijk werkwoord)
1. zieke
genezen
beter maken 
♦ voorbeelden
guérir qqn. d'une maladie
iemand van een ziekte genezen 
2. ziekte, kwaal
genezen (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
guérir qqn. de sa timidité
iemand van zijn verlegenheid afhelpen 
¶. spreekwoorden
mieux vaut prévenir que guérir
voor'komen is beter dan genezen 

qguérir

se guérir3 [səgerir] (wederkerend werkwoord)
1. genezen
beter worden, herstellen (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
se guérir de sa timidité
van zijn verlegenheid afkomen 
se guérir de ses préjugés
zijn vooroordelen opgeven 

qguérison

guérison [gerizɔ̃] (v.)
1. genezing
herstel, heling 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) guérison d'un chagrin
het /te boven komen/overwinnen/ van verdriet 
être en voie de guérison
aan de beterende hand zijn 

qguérissable

guérissable [gerisabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geneeslijk 

qguérisseur

guérisseur [gerisœr] (m.), guérisseuse [gerisøz] (v.)
1. (natuur)genezer
kwakzalver, wonderdokter, alternatieve genezer 
2. (zeldzaam)
hij/zij die geneest 

qguérite

guérite [gerit] (v.)
1. wachthuisje
schildwachthuisje, schilderhuisje, huisje, hokje 

qguerre

guerre [gɛr] (v.)
1. oorlog
krijg, strijd (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
la guerre de 14
de oorlog van 1914-1918, de Eerste Wereldoorlog 
la guerre de 70
de oorlog van 1870 (tussen Frankrijk en Duitsland) 
à la guerre
in de oorlog 
guerre aérienne
luchtoorlog 
guerre d'agression
aanvalsoorlog 
aller à la guerre
ten strijde trekken 
la guerre /de Cent/de Trente/ Ans
de Honderdjarige/Dertigjarige Oorlog 
l'art de la guerre
de krijgskunst, de strategie 
guerre atomique
atoomoorlog 
avant la guerre
voor de (laatste) oorlog 
cheval de guerre
strijdros 
guerre chimique
chemische oorlog 
guerre civile
burgeroorlog 
guerre coloniale
koloniale oorlog 
guerre de conquête
veroveringsoorlog 
de guerre
oorlogs-, krijgs- 
déclarer la guerre à
de oorlog verklaren aan 
guerre de défense
verdedigingsoorlog 
le droit de la guerre
het oorlogsrecht 
la drôle de guerre
de schemeroorlog (september 1939-mei 1940) 
guerre éclair
bliksemoorlog, blitzkrieg 
une guerre éclate
een oorlog breekt uit 
en guerre
in staat van oorlog 
entrer en guerre
aan de oorlog gaan deelnemen 
en état de guerre
in staat van oorlog 
la Guerre des étoiles
Star Wars, sterrenoorlog, SDI 
(informeel) être en retard d'une guerre
achterlopen, niet erg bij de tijd zijn 
guerre d'extermination
vernietigingsoorlog, verdelgingsoorlog 
faire la guerre
oorlog voeren 
faire la guerre aux abus
misstanden bestrijden 
faire la guerre à qqn. /sur/à propos de/ qqch.
voortdurend op iemand zitten te vitten vanwege iets 
un foudre de guerre
een ijzervreter, een geduchte krijgsheld 
(schertsend) ce n'est pas un foudre de guerre
hij heeft het buskruit niet uitgevonden 
guerre froide
koude oorlog 
gens de guerre
militairen 
la Grande Guerre
de Eerste Wereldoorlog 
honneurs de la guerre
krijgsmanseer 
guerre idéologique
ideologische oorlogvoering 
indemnités de guerre
herstelbetalingen 
jouer à la petite guerre
oorlogje spelen 
la guerre de(s) six jours
de zesdaagse oorlog 
guerre juste
rechtvaardige oorlog 
(verouderd) la Guerre
het ministerie van Oorlog 
de guerre lasse
strijdensmoe, in arren moede, ten einde raad 
guerre de libération
bevrijdingsoorlog 
(verouderd) ministère de la Guerre
ministerie van Oorlog 
guerre mondiale
wereldoorlog 
mourir à la guerre
sneuvelen 
guerre de mouvement
bewegingsoorlog 
guerre navale
oorlog ter zee, zeeoorlog 
navire de guerre
oorlogsbodem 
le nerf de la guerre
de zenuw van de oorlog (geld) 
guerre des nerfs
zenuwenoorlog 
nom de guerre
valse naam, pseudoniem, schuilnaam 
guerre nucléaire
kernoorlog 
guerre ouverte
openlijk verklaarde oorlog 
faire une guerre ouverte à qqn.
openlijk oorlog voeren tegen iemand 
partir pour la guerre
ten strijde trekken 
partir en guerre contre qqch.
tegen iets ten strijde trekken 
guerre de partisans
partizanenoorlog 
petite guerre
schijngevecht, spiegelgevecht, guerrillaoorlog 
sur le pied de guerre
op voet van oorlog 
guerre de plume
pennenstrijd, polemiek 
guerre de positions
stellingoorlog 
(figuurlijk) faire une guerre de positions
tegenover elkaar blijven staan 
guerre presse-bouton
oorlog door een druk op de knop, elektronische oorlogvoering 
guerre des prix
prijzenoorlog 
profiteur de guerre
oorlogswinstmaker, oweeër 
guerre psychologique
psychologische oorlogvoering 
guerre raciale
rassenstrijd 
guerres de religion
godsdienstoorlogen (speciaal in Frankrijk) 
guerre sainte
heilige oorlog 
(België) guerre scolaire
schoolstrijd 
être sur le sentier de la guerre
op oorlogspad zijn 
guerre sous-marine
duikbootoorlog 
en temps de guerre
in tijd van oorlog 
guerre terrestre
oorlog te land, landoorlog 
guerre de tranchées
loopgravenoorlog 
¶. overige voorbeelden
c'est de bonne guerre
dat zijn nu eenmaal de regels van het spel, dat is fair 
¶. spreekwoorden
à la guerre comme à la guerre
nood breekt wet 
l'argent est le nerf de la guerre
geld is de zenuw van de oorlog, geld is de ziel van de negotie 
qui terre a guerre a
veel koeien, veel moeien, wie goed heeft, heeft twist 
si tu veux la paix, prépare la guerre
wie de vrede wil, bereide zich ten oorlog, het ene mes houdt het andere in de schede 

qguerrier

guerrier1 [gɛrje] (m.) (formeel)
1. krijger
krijgsman, strijder, soldaat 
♦ voorbeelden
le repos du guerrier
de begripvolle vrouw/echtgenote 

qguerrier

guerrier2 [gɛrje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: guerrière [gɛrjɛr])
1. (formeel)
oorlogs-
krijgs- 
♦ voorbeelden
chant guerrier
krijgszang 
exploit guerrier
wapenfeit 
2. oorlogszuchtig
krijgshaftig, krijgslustig 

qguerroyer

guerroyer [gɛrwaje] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. oorlog voeren
(figuurlijk) te velde trekken 
♦ voorbeelden
guerroyer contre les abus
te velde trekken tegen misstanden 

qguet

guet [gɛ] (m.)
1. (het) bespieden
(het) (be)loeren, uitkijk 
♦ voorbeelden
avoir /l'œil/l'oreille/ au guet
op zijn hoede zijn 
/être au guet/faire le guet/
op de uitkijk staan, op de loer liggen 
2. (archaïsch)
wacht 
♦ voorbeelden
postes de guet
wachtposten 

qguet-apens

guet-apens [gɛtapɑ̃] (m.; meervoud: guets-apens)
1. hinderlaag
valstrik 
♦ voorbeelden
attirer qqn. dans un guet-apens
iemand in een hinderlaag /lokken/laten lopen/ 
tomber dans un guet-apens
in een hinderlaag lopen 
2. verraderlijke overval
aanslag 
♦ voorbeelden
ce coup d'Etat fut un guet-apens contre la République
die staatsgreep was een aanslag op de republiek 

qguète

guète [gɛt] (v.) zie guette

qguêtre

guêtre [gɛtr] (v.)
1. slobkous 
♦ voorbeelden
ça lui va comme des guêtres à un lapin
dat staat hem absoluut niet 
être chaussé de guêtres
z'n slobkousen aan hebben 
(informeel) traîner ses guêtres
rondslenteren, rondhangen, rondlummelen 
2. beenkap
puttee, beenwindsel 
3. pleister (op een luchtband) 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) avoir qqch. à ses guêtres
voor iets moeten opdraaien 

qguêtrer

guêtrer [gɛtre] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. van slobkousen voorzien 
2. van beenkappen voorzien 

qguette

guette [gɛt] (v.) (ambacht)
1. schoorbalk
stut 

qguetter

guetter1 [gɛte] (overgankelijk werkwoord)
1. bespieden
beloeren, loeren op, op de loer liggen 
2. met ongeduld
afwachten
opwachten, uitzien naar, uitkijken naar 
♦ voorbeelden
guetter une occasion favorable
een gunstige gelegenheid afwachten 
guetter /le passage/la sortie/ de qqn.
wachten tot iemand /langs komt/naar buiten komt/ 
il guettait à la fenêtre
hij zat/stond voor het raam uit te kijken 
3. van ziekte, dood, gevaar
bedreigen 
♦ voorbeelden
la mort le guette
hij wordt bedreigd door de dood 

qguetter

se guetter2 [səgɛte] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar bespieden
elkaar beloeren 

qguetteur

guetteur [gɛtœr] (m.)
1. verspieder
wachtpost
(scheepvaart) uitkijk
(geschiedenis) torenwachter, nachtwaker 

qgueulante

gueulante [gœlɑ̃t] (v.)
1. (studententaal)
luid gejoel
luide bijval, stormachtig protest, boegeroep 
♦ voorbeelden
pousser une gueulante
loeien, joelen 
2. (informeel)
scheldkanonnade
woede-uitbarsting 
♦ voorbeelden
pousser une gueulante
razen en tieren, alles en iedereen uitkafferen/afbekken, door het lint gaan, (finaal) over de rooie gaan, van leer trekken 

qgueulard

gueulard1 [gœlar] (m.)
1. (technologie)
(oven)mond 
2. scheepsroeper 
3. pistool met brede mond 

qgueulard

gueulard2 [gœlar] (m.), gueularde2 [gœlard] (v.)
1. schreeuwlelijk 

qgueulard

gueulard3 [gœlar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gueularde [gœlard])
1. schreeuwerig
kijverig 

qgueule

gueule [gœl] (v.)
1. bek (van een dier)
muil 
♦ voorbeelden
il fait noir comme dans la gueule du loup
het is stikdonker, het is zo donker als de hel, het is pikdonker 
/se fourrer/se jeter/se précipiter/ dans la gueule du loup
zich in 't hol van de leeuw wagen 
(plantkunde) gueule de loup
leeuwenbek 
2. (informeel)
smoel
bek 
♦ voorbeelden
se bourrer la gueule
zich vol zuipen 
se casser la gueule
op z'n bek vallen, een flop worden 
casser la gueule à qqn.
iemand op z'n bek slaan, iemand in elkaar slaan 
donner/pousser un coup de gueule
erop los brullen, een bek opzetten 
à grands coups de gueule
hevig snauwend, woedend schreeuwend 
une gueule d'enterrement
een begrafenissmoel 
faire la gueule
een lelijk gezicht trekken, mokken, in de contramine zijn 
se fendre la gueule
zich een aap lachen 
vas-tu fermer ta gueule!
houd nu eens je bek! 
une fine gueule
een fijnproever 
c'est une grande gueule
hij heeft een grote bek 
s'en mettre plein la gueule
zich volproppen 
crever la gueule ouverte
sterven zonder dat iemand je te hulp komt 
gueule de raie
engerd, lelijkerd, lelijk monster 
ramener sa gueule
een grote mond hebben, tekeergaan 
ta gueule!
hou je bek/scheur! 
taire sa gueule
z'n bek houden 
tirer la gueule
een lelijk gezicht trekken, mokken, in de contramine zijn 
3. (informeel)
smoel(werk)
bakkes, ponem, porem, kop 
♦ voorbeelden
une gueule d'amour
een groot verleider/versierder 
avoir la gueule de bois
een kater hebben, een houten kop hebben 
une gueule cassée
een oud-strijder (aan het gezicht gewond) 
se faire casser la gueule
overhoop geschoten worden, op z'n donder krijgen 
délit de sale gueule
(omschrijving) overtreding die vanwege de huidskleur leidt tot het controleren van iemands papieren 
avoir la gueule de l'emploi
geknipt zijn voor een rol, op de juiste plaats zitten 
une gueule enfarinée
een dom/onnozel smoelwerk 
c'est bien fait pour ta gueule
net goed voor je 
se foutre sur la gueule
vechten, elkaar in de haren vliegen 
/se foutre de/se payer/ la gueule de qqn.
de spot met iemand drijven, iemand voor gek zetten 
une jolie petite gueule
een aardig koppie 
(dialectisch) gueules noires
mijnwerkers, kompels 
en prendre plein la gueule
de volle laag krijgen, flink onder vuur genomen worden 
une sale gueule
een rotkop, een tronie 
4. (informeel)
vorm
klasse, uiterlijk 
♦ voorbeelden
cette voiture a de la gueule
die wagen heeft klasse 
cette jupe a une drôle de gueule
die rok ziet er gek uit 
5. (gapend) gat
grote opening 
♦ voorbeelden
la gueule d'un canon
de mond van een kanon 
rempli, bourré jusqu'à la gueule
tot aan de rand gevuld, tjokvol 

qgueule-de-loup

gueule-de-loup [gœldəlu] (v.; meervoud: gueules-de-loup)
1. (plantkunde)
leeuwenbek(je) 
2. gek
schoorsteenkap 
3. (ambacht)
stolpnaald
hol-en-dolle lijst 
4. (scheepvaart)
haaksteek 
5. wolfsmond
hazenlip 

qgueulement

gueulement [gœlmɑ̃] (m.) (informeel)
1. geloei
gebrul, geschreeuw 

qgueuler

gueuler1 [gœle] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. schreeuwen (ook bij wijze van protest)
brullen, blèren 
♦ voorbeelden
gueule pas si fort!
schreeuw niet zo hard! 
pourquoi tu fais gueuler ton poste?
waarom zet je je radio zo verdomd hard aan? 

qgueuler

gueuler2 [gœle] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. schreeuwen
brullen 
♦ voorbeelden
gueuler des ordres
bevelen brullen 

qgueules

gueules [gœl] (m.) (heraldiek)
1. keel
rood 

qgueuleton

gueuleton [gœltɔ̃] (m.) (informeel)
1. smulpartij
(lekker) etentje 

qgueuletonner

gueuletonner [gœltɔne] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. smullen
een etentje organiseren 

qgueuse

gueuse [gøz] (v.)
1. gieteling
geus 
2. gietvorm (van zand) 
3. geuze(lambiek)
geus 
4. (archaïsch)
sloerie
slet 
♦ voorbeelden
courir la gueuse
pierewaaien 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) la Gueuse
(omschrijving) naam die de koningsgezinden aan de republiek gaven 

qgueuse-lambic

gueuse-lambic [gøzlɑ̃bik] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. geuzelambiek 

qgueuserie

gueuserie [gøzri] (v.) (archaïsch of formeel)
1. bedelarij
gebedel 
2. ellende
misère 
3. schurkenstreek 

qgueux

gueux1 [gø] (m.)
1. (formeel)
bedelaar
armoedzaaier, schooier 
2. (geschiedenis)
geus 
♦ voorbeelden
gueux de mer
watergeus 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) herbe aux gueux
clematis 

qgueux

gueux2 [gø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gueuse [gøz])
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) gueux comme un rat
zo arm als /Job/de mieren/een kerkrat/ 

qgueuze

gueuze [gøz] (v.) zie gueuse (3)

qgugusse

gugusse [gygys] (m.)
1. (domme) august 
2. (informeel; vaak pejoratief)
hansworst
pias, clown 
♦ voorbeelden
faire le gugusse
de clown uithangen 

qgui

gui [gi] (m.)
1. (plantkunde)
mistel
vogellijm, maretak, mistletoe 
♦ voorbeelden
au gui l'an neuf!
met Nieuwjaar onder de mistletoe! 
2. (scheepvaart)
giek (voor het uitzetten van zeil) 

qguibolle

guibolle, guibole [gibɔl] (v.) (informeel)
1. stelt (been)
poot 
♦ voorbeelden
en avoir plein les guiboles
moe zijn van 't lopen 
jouer des guiboles
de benen nemen, 'm smeren 

qguibre

guibre [gibr] (v.) (scheepvaart)
1. scheg 
2. (geschiedenis)
sneb
rostrum 

qguiche

guiche [giʃ] (v.)
1. draagriem (van schild, jachthoorn) 
2. scapulierband (van kartuizers) 
3. zie guiches

qguiches

guiches [giʃ] (meervoud; v.)
1. spuuglokken 

qguichet

guichet [giʃɛ] (m.)
1. loket
kas 
♦ voorbeelden
s'adresser au guichet
zich vervoegen aan het loket 
au guichet 2
bij loket 2 
guichet automatique de banque
geldautomaat 
les guichets /de la banque/de la poste/
de bankloketten/postloketten 
jouer à guichets fermés
voor een uitverkochte zaal spelen 
les guichets du Louvre
passages onder de vleugels van het palais du Louvre (Parijs) 
payer à guichets ouverts
uitkeren zonder formaliteiten 
2. (doorgeef)luikje
raampje, deurtje (in wand of deur) 
♦ voorbeelden
guichet d'une cellule
doorgeefluikje in de deur van een gevangeniscel 
le guichet d'un confessionnal
de opening in de wand van een biechtstoel 
guichet grillé
deurtje in grote deur met tralies ervoor 
3. wicket (cricket) 
¶. overige voorbeelden
scie à guichet
schrobzaag 

qguichetier

guichetier [giʃtje] (m.), guichetière [giʃtjɛr] (v.)
1. lokettist(e)
loketbeambte 

qguidage

guidage [gidaʒ] (m.)
1. (mijnbouw)
geleiding 
2. (technologie)
geleider (werktuig) 
3. (verkeer)
(verkeers)geleiding 

qguidance

guidance [gidɑ̃s] (v.) (overheid)
1. sociale begeleiding 
2. (studie)begeleiding 

qguide

guide1 [gid] (m.)
1. gids 
♦ voorbeelden
guide gastronomique
restaurantgids 
guide de (haute) montagne
berggids 
guide de musée
gids in een museum 
guide touristique
reisgids 
2. (figuurlijk)
gids
leidsman, raadsman, leermeester 
♦ voorbeelden
(sociologie) guide d'opinion
opinieleider 
les guides du peuple
de leidslieden van het volk 
3. (reis)gids
reiswijzer, handleiding, vademecum 
♦ voorbeelden
guide de l'étudiant
studiegids 
guide d'Italie
reisgids van Italië 
guide de (la) conversation
taalgids 
4. richtlijn
richtsnoer, leidraad 
♦ voorbeelden
ne prendre que ses passions pour guides
zich uitsluitend door zijn hartstochten laten leiden 
5. (leger)
vleugelman
flankeur, guide 
6. (technologie)
geleider
(ge)leistang, richthout 
7. (geschiedenis)
escortecavalerist 
8. (Belgisch-Frans (Waals))
telefoongids 
9. (Belgisch-Frans (Waals))
spoorboekje 
¶. overige voorbeelden
(technologie) guide d'ondes
golfpijp 

qguide

guide2 [gid] (v.)
1. padvindster 
2. zie guides

qguide-âne

guide-âne [gidɑn] (m.; meervoud: guide-ânes)
1. (archaïsch)
hulpboekje voor beginners 
2. gelinieerd onderlegvel (als hulp bij het schrijven) 

qguideau

guideau [gido] (m.)
1. (weg- en waterbouw)
stroomleider (in havens) 
2. (visserij)
zaknet
sleepnet 

qguide-fil

guide-fil [gidfil] (m.; meervoud: guide-fils) (technologie)
1. garenwinder 

qguider

guider1 [gide] (overgankelijk werkwoord)
1. (iemand) de weg wijzen
(iemand, dier) (ge)leiden 
♦ voorbeelden
guider un aveugle à travers la rue
een blinde helpen bij het oversteken 
guider un cheval
een paard mennen 
visite guidée
rondleiding 
2. (figuurlijk)
begeleiden
raad geven, de weg wijzen 
♦ voorbeelden
guider un enfant dans ses études
een kind bij zijn studie begeleiden 
se laisser guider par son intuition
zich door zijn intuïtie laten leiden 
principes qui guident nos choix
principes die als richtsnoer dienen voor onze keuzes 
3. (technologie)
(machineonderdeel, gereedschap) (ge)leiden
(auto, schip, vliegtuig enz.) besturen 
♦ voorbeelden
avion guidé par radio
draadloos bestuurd vliegtuig 

qguider

se guider2 [səgide] (wederkerend werkwoord)
1. (+ sur)
zich richten naar
zich oriënteren op 
♦ voorbeelden
se guider sur l'exemple de qqn.
iemand tot voorbeeld nemen, iemands voorbeeld volgen 

qguiderope

guiderope [gidrɔp] (m.)
1. sleeptouw (m.b.t. luchtballons) 

qguides

guides [gid] (meervoud; v.)
1. teugels
leidsel 
♦ voorbeelden
conduire à grandes guides
in volle vaart rijden 
(figuurlijk, formeel) mener la vie à grandes guides
op grote voet leven 

qguidon

guidon [gidɔ̃] (m.)
1. (fiets)stuur
stuurstang 
♦ voorbeelden
le nez dans/sur le guidon
diep over het stuur gebogen
(figuurlijk) zeer geconcentreerd 
2. vizierkorrel
guidon 
3. vlaggetje
verwijzingsteken, custode, guidon 
4. vaan
banier, vlaggetje, wimpel 
5. wegwijzer 
6. (spel)
merktekentje (bij vals spelen) 

qguidoune

guidoune [gidun] (v.) (Canada; vulgair)
1. (seks)
hoer
slet, sloerie, snol 
2. (beledigend)
(kut)wijf
trut 

qguifette

guifette [gifɛt] (v.) (dierkunde)
1. moerasstern 
♦ voorbeelden
guifette leucoptère
witvleugelstern 
guifette moustac
witwangstern 
guifette noire
zwarte stern 

qguig

guig [gig] (m.) zie gig

qguignard

guignard1 [giɲar] (m.) (dierkunde)
1. morinelplevier 

qguignard

guignard2 [giɲar] (m.), guignarde2 [giɲard] (v.)
1. wanboffer
pechvogel 

qguignard

guignard3 [giɲar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: guignarde [giɲard]) (informeel, archaïsch)
1. ongelukkig
wanbof hebbend 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) pluvier guignard
morinelplevier 

qguigne

guigne fruit[giɲ] (v.)
1. (plantkunde)
kriek 
2. pech
miserie 
♦ voorbeelden
avoir la guigne
door pech achtervolgd worden 
une guigne noire
rotpech 
porter la guigne
ongeluk brengen 
¶. overige voorbeelden
se soucier /de qqn./de qqch./ comme d'une guigne
zich geen steek /aan iemand/aan iets/ gelegen laten liggen 

qguigner

guigner [giɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. gluren in/naar
ongemerkt kijken in 
♦ voorbeelden
guigner la copie d'un autre élève
afkijken, spieken 
guigner le jeu du voisin
in de kaarten kijken van een medespeler 
2. (figuurlijk)
belust zijn op
begeren, loeren op (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
guigner une antiquité
een begerige blik werpen op een antiek voorwerp 
guigner une place
tuk zijn op een baantje 

qguignette

guignette [giɲɛt] (v.)
1. (scheepvaart)
breeuwijzer 
2. (dierkunde)
alikruik 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) chevalier guignette
oeverloper 

qguignier

guignier [giɲje] (m.) (dialectisch; plantkunde)
1. kriekenboom 

qguignol

guignol [giɲɔl] (m.)
1. pop (poppentheater) 
2. poppenkast
poppentheater 
♦ voorbeelden
c'est du guignol!
't is een echte klucht! 
mener ses enfants à/au guignol
met de kinderen naar de poppenkast gaan 
3. (figuurlijk)
komiek
janklaassen, pias 
♦ voorbeelden
faire le guignol
de clown uithangen 

qGuignol

Guignol [giɲɔl]
1. Jan Klaassen 

qguignolée

guignolée [giɲɔle] (v.) (Canada)
1. (omschrijving) eindejaarscollecte voor de allerarmsten 
♦ voorbeelden
courir la guignolée
de eindejaarscollecte lopen 

qguignolet

guignolet [giɲɔlɛ] (m.)
1. kriekenlikeur 

qguignon

guignon [giɲɔ̃] (m.) (archaïsch, informeel)
1. pech 
♦ voorbeelden
avoir du guignon
steeds pech hebben, een pechvogel zijn 

qguilde

guilde [gild] (v.)
1. (handel)
kring
club 
♦ voorbeelden
la guilde du disque
de platenclub (vgl. boekenclub) 
2. (geschiedenis)
gilde 

qguili-guili

guili-guili [giligili] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. kielekiele 
♦ voorbeelden
faire guili-guili à qqn.
iemand kietelen 

qguillaume

guillaume [gijom] (m.)
1. sponningschaaf 
2. schrapijzer (voor reiniging van natuursteen) 

qguilledou

guilledou [gijdu] (m.)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch, informeel) courir le guilledou
op vrijersvoeten gaan, op vrouwenjacht gaan, rokken jagen 

qguillemet

guillemet [gijmɛ] (m.)
1. aanhalingsteken (vaak gedrukt als in Franse teksten) 
♦ voorbeelden
entre guillemets
zogenaamd (bijvoeglijk naamwoord)
tussen aanhalingstekens (bijwoord) 
guillemets fermants
aanhalingstekens sluiten 
mettre entre guillemets
tussen aanhalingstekens zetten 
guillemets ouvrants
aanhalingstekens openen 

qguillemeter

guillemeter [gijmete] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. tussen aanhalingstekens zetten 

qguillemot

guillemot [gijmo] (m.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) guillemot de Brünnich
dikbekzeekoet 
guillemot à miroir
zwarte zeekoet 
guillemot de Troïl
zeekoet 

qguilleret

guilleret [gijrɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: guillerette [gijrɛt])
1. vrolijk
opgeruimd 
♦ voorbeelden
avoir un air guilleret
opgeruimd zijn 
2. (ietsje) gewaagd
vrij, schuin 
♦ voorbeelden
propos guilleret
losse praat 

qguillochage

guillochage [gijɔʃaʒ] (m.) (ambacht)
1. (het) guillocheren 
2. guilloches (mv.) 

qguilloche

guilloche [gijɔʃ] (v.) (ambacht)
1. guillocheerstift 

qguilloché

guilloché1 [gijɔʃe] (m.)
1. geguillocheerde versiering 

qguilloché

guilloché2 [gijɔʃe] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geguillocheerd 

qguillocher

guillocher [gijɔʃe] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. guillocheren 

qguillocheur

guillocheur [gijɔʃœr] (m.) (ambacht)
1. guillocheerder 

qguillochis

guillochis [gijɔʃi] (m.) (ambacht)
1. guilloches (mv.) 

qguillochure

guillochure [gijɔʃyr] (v.) (ambacht)
1. guillochelijn 

qguillotine

guillotine [gijɔtin] (v.)
1. guillotine
valbijl 
♦ voorbeelden
fenêtre à guillotine
schuifraam 
2. (figuurlijk)
doodstraf 
♦ voorbeelden
condamner/envoyer qqn. à la guillotine
iemand ter dood veroordelen 

qguillotiner

guillotiner [gijɔtine] (overgankelijk werkwoord)
1. guillotineren
met de valbijl ter dood brengen 

qguillotineur

guillotineur [gijɔtinœr] (m.)
1. beul
executeerder (bij guillotine) 

qguimauve

guimauve [gimov] (v.)
1. (plantkunde)
heemst
althea, witte malve 
♦ voorbeelden
guimauve rose
maluwroos 
(farmacie) sirop de guimauve
altheasiroop 
2. marshmallow
witte drop 
♦ voorbeelden
pâte de guimauve
witte drop
marshmallowpasta 
3. (figuurlijk)
weeheid
zoetelijkheid, lafheid 

qguimbarde

guimbarde [gɛ̃bard] (v.)
1. rammelkast
karretje, wrak autootje 
♦ voorbeelden
une vieille guimbarde
een ouwe rammelkast 
2. mondharp 
3. wrakke gitaar 
4. (archaïsch)
vrachtkar 
5. (ambacht)
verdiepschaaf
grondschaaf, horletoet, varken 

qguimpe

guimpe [gɛ̃p] (v.)
1. plastron
bef 
2. hemdje (hoge kraag, geen mouwen) 
3. kap (van een non)
guimpe 

qguinche

guinche1 [gɛ̃ʃ] (v.)
1. dansje 

qguinche

guinche2 [gɛ̃ʃ] (m. & v.) (informeel)
1. beentjes/voetjes van de vloer
bal 
2. (dans)tent
disco, dancing 

qguincher

guincher [gɛ̃ʃe] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. dansen
zwieren 

qguindage

guindage [gɛ̃daʒ] (m.) (scheepvaart)
1. (het) ophijsen 
2. (het) opzetten (van de mast) 

qguindaille

guindaille [gɛ̃dɑj] (v.) (Belgisch-Frans (Waals); studententaal)
1. kroegentocht
kroegjool 

qguindailler

guindailler [gɛ̃dɑje] (onovergankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals); informeel)
1. de bloemetjes buiten zetten
aan de zwier zijn 
2. schransen
zuipen 

qguindailleur

guindailleur [gɛ̃dɑjœr] (m.), guindailleuse [gɛ̃dɑjøz] (v.) (Belgisch-Frans (Waals); informeel)
1. schuinsmarcheerder/schuinsmarcheerster
feestneus, fuifnummer 
2. zuipschuit
smulpaap 

qguindant

guindant [gɛ̃dɑ̃] (m.) (scheepvaart)
1. hijshoogte 

qguinde

guinde [gɛ̃d] (v.)
1. (technologie)
windas 
2. (argot)
auto
kar 

qguindé

guindé [gɛ̃de] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: guindée [gɛ̃de])
1. gemaakt
onecht, opgeschroefd, gezwollen 
♦ voorbeelden
un air guindé
een gemaakte/onechte houding 
être guindé dans ses vêtements neufs
zich houterig bewegen in z'n nieuwe kleren 
style guindé
pompeuze/hoogdravende stijl 
2. niet op z'n gemak
zich opgelaten voelend 

qguindeau

guindeau [gɛ̃do] (m.) (scheepvaart)
1. windas
kaapstander, gangspil 

qguinder

guinder1 [gɛ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart, technologie, theater)
met een windas ophijsen 
2. (formeel)
een /opgeschroefde/gemaakt stijve/ houding geven aan
opschroeven 

qguinder

se guinder2 [səgɛ̃de] (wederkerend werkwoord)
1. van personen
een /opgeschroefde/gemaakt stijve/ houding aannemen
opgeschroefd/gemaakt doen
(van zaken) een opgeschroefde indruk maken 
2. van vogels
hoog in de lucht opvliegen/(op)stijgen 

qguinderesse

guinderesse [gɛ̃drɛs] (v.) (scheepvaart)
1. windreep
hijskabel 

qguinée

guinée [gine] (v.)
1. (verouderd; financiën)
gienje
guinje 
2. (archaïsch)
katoentje 

qGuinée

Guinée Guinée[gine] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Guinee 
♦ voorbeelden
la Guinée équatoriale
Equatoriaal-Guinea 

qGuinée-Bissau

Guinée-Bissau Guinée-Bissau[ginebiso] (v.; met lidwoord)
1. Guinee-Bissau 

qguinéen

guinéen [gineɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: guinéenne [gineɛn])
1. Guinees 

qGuinéen

Guinéen [gineɛ̃] (m.), Guinéenne [gineɛn] (v.)
1. Guineeër/Guineese 

qguingois

guingois [gɛ̃gwa]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) de guingois
scheef
(figuurlijk) verkeerd 
tout va de guingois
alles /gaat verkeerd/loopt mis/ 
être assis de guingois
scheef zitten 
la poutre est placée de guingois
de balk is scheef geplaatst 

qguinguette

guinguette [gɛ̃gɛt] (v.)
1. uitspanning
dansgelegenheid (buiten de stad) 
♦ voorbeelden
les guinguettes au bord de la Marne
de uitspanningen aan de Marne 

qguipage

guipage [gipaʒ] (m.) (industrie)
1. omwoeling
omwikkeling, omspinsel, bekleedsel 

qguiper

guiper [gipe] (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. omwoelen
omkleden, omwikkelen, omspinnen, bekleden 
2. guipurekant nabootsen bij (papier) 

qguipoir

guipoir [gipwar] (m.) (passementwerkerij)
1. twijnhaspel 

qguipon

guipon [gipɔ̃] (m.) (scheepvaart)
1. pekkwast
teerkwast, verfzwabber, dekzwabber 

qguipure

guipure [gipyr] (v.)
1. guipurekant (reliëfkantwerk) 
2. (figuurlijk, formeel)
kantwerk 

qguirlande

guirlande [girlɑ̃d] (v.)
1. (bloemen)slinger
guirlande 
♦ voorbeelden
des porcelaines décorées de guirlandes
met guirlandes versierd porselein 
guirlande de diamants
slinger/guirlande van diamanten 
guirlande de fleurs
bloemenslinger 
2. (scheepvaart)
boegband 
3. verfraaiing
opsmuk 
♦ voorbeelden
un récit sans guirlandes
een verhaal zonder opsmuk 

qguisarme

guisarme [g(ɥ)izarm] (v.) (geschiedenis)
1. haak (steekwapen) 

qguise

guise [giz] (v.)
1. zin
believen, wil 
♦ voorbeelden
agir à sa guise
handelen zoals men wil, naar eigen goedvinden/goeddunken handelen 
il n'en fait qu'à sa guise
hij doet z'n eigen zin 
à votre guise
zoals u wilt, zoals het u goeddunkt 
2. wijze
manier 
♦ voorbeelden
en guise de
bij wijze van 

qguitare

guitare [gitar] (v.) (muziek)
1. gitaar 
♦ voorbeelden
guitare basse
basgitaar 
guitare classique
klassieke gitaar 
guitare électrique
elektrische gitaar 
guitare jazz
jazzgitaar 
jouer de la guitare
gitaar spelen 
racler de la guitare
op een gitaar zitten te rammen 
2. foutief
tokkelinstrument 
♦ voorbeelden
guitare hawaïenne
hawaïgitaar 

qguitariste

guitariste [gitarist] (m. & v.)
1. gitarist(e)
gitaarspeler 

qguitoune

guitoune [gitun] (v.)
1. (informeel)
tentje 
2. (soldatentaal)
schuilplaats (in loopgraaf) 

qguivre

guivre [givr] (v.) (heraldiek)
1. serpent
slang 

qguivré

guivré [givre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: guivrée [givre]) (heraldiek)
1. versierd met slangenkop 

qgulden

gulden [guldɛn] (m.)
1. (goud)gulden 

qgummifère

gummifère [gɔmifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. gomhoudend 

qgunitage

gunitage [gynitaʒ] (m.) (bouwkunst)
1. (het) gunniteren 

qgunite

gunite [gynit] (v.) (bouwkunst)
1. spuitbeton 

qguppy

guppy [gypi] (m.; meervoud: guppies, guppys) (dierkunde)
1. gup(py)
missionarisvisje 

qguru

guru [guru] (m.) zie gourou

qgus

gus [gys] (m.)
1. (informeel)
vent
gozer, kerel 
2. (informeel)
joker
piechem 
3. (soldatentaal)
bol (rekruut) 

qgustatif

gustatif [gystatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gustative [gystativ])
1. smaak-
van de smaak 
♦ voorbeelden
nerf gustatif
smaakzenuw 
papilles gustatives
smaakpapillen 
sensibilité gustative
smaakgevoeligheid 
2. (schertsend)
lekker
uitstekend 

qgustation

gustation [gystasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. (het) proeven
smaak 
♦ voorbeelden
les organes de la gustation
de smaakorganen 

qGustave

Gustave [gystav]
1. Gustaaf 

qgustométrie

gustométrie [gystɔmetri] (v.) (medisch)
1. smaaktest
gustometrie 

qgutta-percha

gutta-percha [gytapɛrka] (v.; meervoud: guttas-perchas)
1. guttapercha 

qguttural

guttural [gytyral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gutturale [gytyral])
1. keel-
gutturaal 
♦ voorbeelden
(archaïsch; taalkunde) une consonne gutturale
een keelklank, een velaar 

qgutturale

gutturale [gytyral] (v.) (archaïsch; taalkunde)
1. keelklank
velaar 

qGuyana

Guyana Guyana[giana] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Guyana 

qguyanais

guyanais [gianɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: guyanaise [gianɛz])
1. Guyaans
Guyanees 

qGuyanais

Guyanais [gianɛ] (m.), Guyanaise [gianɛz] (v.)
1. Guyaan(se)
Guyanees/Guyanese 

qGuyane

Guyane [gian] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Guyana 
♦ voorbeelden
la Guyane française
Frans-Guyana 

qguyot

guyot1 [gɥijo] (m.) (aardrijkskunde)
1. guyot (onderzeese tafelberg) 

qguyot

guyot2 [gɥijo] (v.)
1. (omschrijving) soort peer 

qguzla

guzla [gyzla] (v.)
1. gusle (eensnarige Kroatische viool) 

qGV

GV [ʒeve] (v.)
1. afkorting van: grande vitesse
(omschrijving) grote snelheid 

qgym

gym [ʒim] (v.) (informeel)
1. verkorting van: gymnastique
gym (gymnastiek) 

qgymkhana

gymkhana [ʒimkana] (m.)
1. gymkana 
2. hindernisrace
slalom 

qgymn-

gymn- (prefix)
1. gymn-
naakt- 

qgymnase

gymnase [ʒimnaz] (m.)
1. (geschiedenis)
gymnasium
oefenplaats voor sportlieden 
2. gymnastiekzaal 
3. gymnasium
middelbare school (in Zwitserland, Duitsland) 

qgymnasial

gymnasial [ʒimnazjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gymnasiale [ʒimnazjal]) (Zwitserland)
1. gymnasiaal
m.b.t. het gymnasium, de middelbare school 

qgymnasiarque

gymnasiarque [ʒimnazjark] (m.)
1. (geschiedenis)
hoofd van een gymnasium 
2. (zeldzaam)
gymnast 

qgymnasien

gymnasien [ʒimnazjɛ̃] (m.), gymnasienne [ʒimnazjɛn] (v.) (Zwitserland)
1. gymnasiast 

qgymnaste

gymnaste [ʒimnast] (m.)
1. (geschiedenis)
sportmeester 
2. gymnast
turner 
3. acrobaat 

qgymnastique

gymnastique1 [ʒimnastik] (v.)
1. gymnastiek
(het) turnen 
♦ voorbeelden
appareils de gymnastique
gymnastiektoestellen 
gymnastique corrective
heilgymnastiek 
gymnastique douce
stretching 
gymnastique /de l'esprit/de la pensée/
hersengymnastiek 
faire de la gymnastique
aan gymnastiek doen, lichaamsoefeningen doen 
se livrer à une gymnastique incroyable pour
halsbrekende toeren uithalen om 
pas de gymnastique
looppas 
professeur de gymnastique
gymleraar 
gymnastique rythmique (et sportive)
ritmische gymnastiek 
gymnastique prénatale
zwangerschapsgymnastiek 

qgymnastique

gymnastique2 [ʒimnastik] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. gymnastisch
het turnen betreffend 
♦ voorbeelden
entraînement gymnastique
gymtraining 
¶. overige voorbeelden
(verouderd) pas gymnastique
looppas 

qgymnique

gymnique1 [ʒimnik] (v.)
1. theorie der lichaamsoefeningen
theorie van de lichamelijke opvoeding 

qgymnique

gymnique2 [ʒimnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (atletiek, oudheid)
naakt uitgevoerd 
♦ voorbeelden
(oudheid) des jeux gymniques
atletiekoefeningen (gedaan door naakte atleten) 
2. gymnastisch 
♦ voorbeelden
exercices gymniques
gymnastische oefeningen 
3. naturalistisch 

qgymno-

gymno- (prefix)
1. gymno-
naakt- 

qgymnocarpe

gymnocarpe [ʒimnɔkarp] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. gymnocarp (basteloos) 

qgymnosophiste

gymnosophiste [ʒimnɔsɔfist] (m.) (filosofie)
1. gymnosofist
yogi, asceet 

qgymnosperme

gymnosperme [ʒimnɔspɛrm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. naaktzadig
gymnosperm 

qgymnospermes

gymnospermes [ʒimnɔspɛrm] (meervoud; v.)
1. naaktzadigen
gymnospermen 

qgymnote

gymnote [ʒimnɔt] (m.) (dierkunde)
1. sidderaal 

qgynandromorphisme

gynandromorphisme [ʒinɑ̃drɔmɔrfism] (m.) (dierkunde)
1. gynandromorfie (gelijktijdige aanwezigheid van vrouwelijke en mannelijke kenmerken) 

qgyné-

gyné- (prefix)
1. gynae(co)-
vrouw(en)- 

qgynécée

gynécée [ʒinese] (m.)
1. (plantkunde)
stamper 
2. (geschiedenis)
gynaeceum
vrouwenvertrek, vrouwenverblijf 

qgynéco

gynéco1 [ʒineko] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: gynécologue
vrouwendokter
vrouwenarts, gynaecoloog 

qgynéco

gynéco2 [ʒineko] (v.) (informeel)
1. verkorting van: gynécologie
gynaecologie 

qgynéco-

gynéco- (prefix) zie gyné-

qgynécologie

gynécologie [ʒinekɔlɔʒi] (v.) (medisch)
1. gynaecologie
leer der vrouwenziekten 

qgynécologique

gynécologique [ʒinekɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. gynaecologisch 
♦ voorbeelden
troubles gynécologiques
vrouwenziekten 

qgynécologue

gynécologue [ʒinekɔlɔg] (m. & v.)
1. vrouwenarts
gynaecoloog 
♦ voorbeelden
gynécologue obstétricien
gynaecoloog-obstetricus 

qgynécomastie

gynécomastie [ʒinekɔmasti] (v.) (medisch)
1. gynaecomastie (overmatige ontwikkeling van de borstklieren bij mannen) 

qgypaète

gypaète [ʒipaɛt] (m.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) gypaète (barbu)
lammergier 

qgypse

gypse [ʒips] (m.) (formeel)
1. pleistersteen
gips 
♦ voorbeelden
gypse anhydre
watervrij gips 

qgypseux

gypseux [ʒipsø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: gypseuse [ʒipsøz])
1. gipshoudend
gips- 
2. gipsachtig 

qgypsomètre

gypsomètre [ʒipsɔmɛtr] (m.) (wijnbouw)
1. kaliumsulfaatmeter 

qgypsophile

gypsophile [ʒipsɔfil] (v.) (plantkunde)
1. gipskruid 
♦ voorbeelden
gypsophile paniculé
bruidssluier 

qgyr-

gyr- (prefix)
1. gyr- 

qgyrin

gyrin [ʒirɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. draaikever
schrijverke 

qgyro-

gyro- (prefix)
1. gyro- 

qgyrocompas

gyrocompas [ʒirɔkɔ̃pɑ] (m.) (technologie)
1. gyrokompas 

qgyromètre

gyromètre [ʒirɔmɛtr] (m.) (technologie)
1. gyrometer 

qgyrophare

gyrophare [ʒirɔfar] (m.)
1. zwaailicht 

qgyropilote

gyropilote [ʒirɔpilɔt] (m.) (luchtvaart)
1. stuurautomaat 

qgyroscope

gyroscope [ʒirɔskɔp] (m.) (technologie)
1. gyroscoop 

qgyroscopique

gyroscopique [ʒirɔskɔpik] (bijvoeglijk naamwoord) (technologie)
1. gyroscopisch 
♦ voorbeelden
effet gyroscopique
gyroscopische werking 
horizon gyroscopique
gyrorector 

qgyrostabilisateur

gyrostabilisateur [ʒirɔstabilizatœr] (m.)
1. gyrostabilisator 

qgyrostat

gyrostat [ʒirɔsta] (m.) (natuurkunde)
1. gyrostaat 

qh

h1 alphabet['aʃ, aʃ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. h (als letter) 
♦ voorbeelden
h aspiré
aangeblazen h 
h comme Henri
de h van Hendrik 
h muet
stomme h 
2. h (als klank) 
3. u
uur 

qh

h2 (afkorting)
1. (natuurkunde) afkorting van: heure
h 
2. (metriek stelsel) afkorting van: hecto-
h 
3. (natuurkunde)
h (constante van Planck) 

qh.

h. (afkorting)
1. afkorting van: hauteur
h (hoogte) 
¶. overige voorbeelden
en h. (en haut)
(hier)boven 

qH

H1 ['aʃ, aʃ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. H (als letter) 

qH

H2 (afkorting)
1. (scheikunde) afkorting van: hydrogène
H (hydrogenium) 
♦ voorbeelden
bombe H
H-bom, waterstofbom 
2. (natuurkunde) afkorting van: henry
H 
3. (informeel)
stuff
shit, hasj 
¶. overige voorbeelden
l'heure H
het uur U 

qha

ha1 ['a, ha] (m.; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
pousser des ha
ach en wee roepen 

qha

ha2 ['a, ha] (tussenwerpsel) (variant van ‘ah’)
1. verwondering, opluchting
hè?
zo!, ha! 
♦ voorbeelden
‘ha que me racontez-vous?’
‘hè, wat vertelt u me nou?’ 
2. verdriet
ach! 

qha

ha3 (afkorting) (metriek stelsel)
1. afkorting van: hectare
ha (hectare) 

qhab

hab [ab]
1. verkorting van: habitude
♦ voorbeelden
(informeel) comme d'hab
als gewoonlijk 

qhab.

hab. (afkorting)
1. afkorting van: habitant
inw. (inwoner) 

qhabanera

habanera ['abanera] (v.) (muziek)
1. habanera 

qHabaquq

Habaquq, Habacuc [abakyk]
1. Habakuk 

qhabeas corpus

habeas corpus [abeaskɔrpys] (m.; meervoud: onveranderlijk) (juridisch)
1. habeas corpus 

qhabile

habile1 [abil] (m. & v.)
1. handig persoon
slimmerd 
♦ voorbeelden
(meervoud; pejoratief) les habiles
de gladde jongens 

qhabile

habile2 [abil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. handig
slim 
♦ voorbeelden
être habile à ce jeu d'adresse
goed zijn in dat behendigheidsspelletje 
il est habile à trouver des prétextes
hij weet altijd wel uitvluchten te bedenken 
ce n'est pas très habile de ta part
dat is niet erg slim van je 
habile intrigante
slim intrigante 
2. bedreven
knap, vaardig, kundig 
♦ voorbeelden
couturière très habile
heel handig naaistertje 
être habile dans les rapports sociaux
zich in gezelschap weten te bewegen, gemakkelijk in de omgang zijn 
l'affaire est entre des mains habiles
de zaak is in goede handen 
politicien habile
bekwaam politicus 
3. knap gemaakt
handig uitgevoerd 
♦ voorbeelden
film habile
knap gemaakte film 
4. (juridisch)
gerechtigd
bevoegd 
♦ voorbeelden
habile à succéder
erfgerechtigd 

qhabilement

habilement [abilmɑ̃] (bijwoord)
1. handig
bedreven, kundig, bekwaam 
♦ voorbeelden
conduire habilement les négociations
de onderhandelingen bekwaam voeren 
dessiner habilement
vaardig tekenen 

qhabileté

habileté [abilte] (v.)
1. handigheid
bedrevenheid, knapheid, vaardigheid 
♦ voorbeelden
habileté d'argumentation
slimme argumentatie 
travail exécuté avec habileté
knap/handig uitgevoerd werk 
habileté manuelle
handigheid 
l'habileté d'un musicien
de virtuositeit van een musicus 
2. (vaak meervoud)
slimmigheid
truc, fijne kneepjes 
♦ voorbeelden
les habiletés du métier
de knepen van het vak 
montrer de l'habileté dans les relations sociales
zich in gezelschap weten te bewegen, gemakkelijk in de omgang zijn 
3. (archaïsch; juridisch)
gerechtigdheid
bevoegdheid 
♦ voorbeelden
habileté à contracter
bevoegdheid tot het sluiten van een contract 

qhabilitation

habilitation [abilitasjɔ̃] (v.)
1. (juridisch)
bevoegdverklaring
habilitatie 
2. bevoegdheid
(het) gerechtigd-zijn 

qhabilité

habilité [abilite] (v.) (juridisch)
1. bevoegdheid
(het) gerechtigd zijn 
♦ voorbeelden
habilité à succéder
erfgerechtigdheid 

qhabiliter

habiliter [abilite] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. bevoegd verklaren (tot)
machtigen, rechtigen, habiliteren 
♦ voorbeelden
être habilité à faire qqch.
gerechtigd zijn (om) iets te doen 

qhabillable

habillable [abijabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat men (goed) kan aankleden 
2. inbouw-
die/dat ingebouwd kan worden 

qhabillage

habillage [abijaʒ] (m.)
1. (het) aankleden 
2. (het) bekleden
bekleding 
3. (het) klaarmaken
(het) schoonmaken, (het) in elkaar zetten 
♦ voorbeelden
habillage d'une plante
(het) wegsnijden van de minder mooie delen van een plant 
4. (aantrekkelijk vormgegeven) verpakking (van een apparaat) 
5. verdoezelende inkleding (van iets negatiefs) 
♦ voorbeelden
(handel) habillage de bilan
windowdressing, (het) oppoetsen van het bedrijfsresultaat 

qhabillé

habillé [abije] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: habillée [abije])
1. gekleed
aangekleed 
♦ voorbeelden
chaussures habillées
nette schoenen 
être habillé comme un oignon
vele lagen kleren over elkaar aan hebben 
habillé de blanc
in het wit gekleed 
mur habillé de bois
met hout beklede muur 
habillé en Indien
als indiaan verkleed 
robe habillée
geklede jurk 
soirée habillée
chique feestavond, feest waarop avondkleding gewenst is 
se coucher tout habillé
met al z'n kleren aan op bed gaan liggen 
elle est trop habillée pour la circonstance
zij ziet er te netjes uit voor deze gelegenheid 

qhabillement

habillement [abijmɑ̃] (m.)
1. (het) kleden 
♦ voorbeelden
frais d'habillement
kleedgeld 
2. kleding
kledij 
♦ voorbeelden
habillement bizarre
vreemde kledij 
industrie de l'habillement
kledingindustrie, confectie 
3. kledingbranche 

qhabiller

habiller1 vêtement[abije] (overgankelijk werkwoord)
1. kleden
aankleden, van kleren voorzien, kleren maken voor 
♦ voorbeelden
cette robe vous habille bien
deze jurk staat u goed 
un rien l'habille
hij/zij kleedt goed, alles staat hem/haar 
2. bekleden
hullen (in), verkleden 
♦ voorbeelden
habiller un mur de bois
een muur met hout bekleden 
habiller ses pensées malignes de belles phrases
achter mooie zinnen z'n slechte gedachten verbergen 
habiller un fauteuil d'une nouvelle étoffe
een stoel opnieuw bekleden 
habiller un enfant en Pierrot
een kind als Pierrot verkleden 
3. klaarmaken
schoonmaken, opmaken, in elkaar zetten 
♦ voorbeelden
habiller un arbre
takken snoeien, wortels korten 
habiller des bouteilles
flessen van etiketten en capsules voorzien 
habiller une gravure
een prent van tekst voorzien 
habiller une montre
een horloge in elkaar zetten 
habiller une pièce de viande
een stuk vlees mooi opmaken 
¶. overige voorbeelden
(informeel) habiller qqn.
kwaad van iemand spreken 

qhabiller

s'habiller2 vêtement[sabije] (wederkerend werkwoord)
1. zich (aan)kleden 
♦ voorbeelden
s'habiller aux puces
± tweedehands kleren dragen 
s'habiller avec recherche
zich smaakvol kleden 
elle /s'habille chez/se fait habiller par/ un couturier
ze koopt haar kleren bij een couturier 
s'habiller en prêt-à-porter
confectie(kleding) dragen 
faut-il s'habiller pour cette réception?
moet je avondkleding aan bij die receptie? 
s'habiller sur mesure
maatkleding dragen 

qhabilleur

habilleur [abijœr] (m.)
1. schoonmaker (van vis)
bereider 
2. leerbereider 
3. garneerder (van eetwaren) 

qhabilleuse

habilleuse [abijøz] (v.)
1. kleedster (in een schouwburg) 

qhabit

habit vêtement[abi] (m.)
1. kostuum
kledij, toilet, kleding 
♦ voorbeelden
habit d'arlequin
lappendeken 
habit de cheval
rijkleding 
habit de laquais
livrei 
habit de lumière
stierenvechterskostuum 
habit de magistrat
ambtskledij 
(geschiedenis) habit militaire
uniform 
habit vert
(omschrijving) kostuum van een lid van het Institut de France 
briguer l'habit vert
uit zijn op de titel van ‘académicien’ 
habit de voyage
reiskostuum 
2. rok(kostuum) 
♦ voorbeelden
en habit
in rokkostuum, in avondkleding 
l'habit est de rigueur
avondkleding gewenst 
3. ordekleed
monnikspij, habijt, priesterkleed 
♦ voorbeelden
prendre l'habit
monnik/priester worden, intreden 
quitter l'habit
uittreden 
4. zie habits
¶. spreekwoorden
l'habit ne fait pas le moine
het zijn niet allen koks die lange messen dragen, de kap maakt de monnik niet, schijn bedriegt 

qhabitabilité

habitabilité [abitabilite] (v.)
1. bewoonbaarheid
comfort 
2. aantal plaatsen
(plaats)ruimte 
♦ voorbeelden
l'habitabilité d'un véhicule
het aantal plaatsen van een voertuig 

qhabitable

habitable [abitabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bewoonbaar 
♦ voorbeelden
surface habitable
bewoonbaar oppervlak (van een woning) 
2. leefbaar 
♦ voorbeelden
sous un tel régime politique ce pays n'est plus habitable
onder een dergelijk politiek regime is er in dit land niet meer te leven 

qhabitacle

habitacle [abitakl] (m.)
1. (luchtvaart)
stuurhut
cockpit 
2. (ruimtevaart)
bemanningsruimte (van een ruimtevaartuig) 
3. (scheepvaart)
kompashuisje
nachthuisje 
4. (formeel; religie)
woning
woon, verblijf 
5. cabine (auto) 
♦ voorbeelden
habitacle rigide
kooiconstructie, veiligheidskooi 

qhabitant

habitant [abitɑ̃] (m.), habitante [abitɑ̃t] (v.)
1. inwoner/inwoonster
ingezetene 
♦ voorbeelden
nombre d'habitants au kilomètre carré
aantal inwoners per vierkante kilometer 
habitants /originaires/non originaires/ d'un pays
oorspronkelijke/niet-oorspronkelijke inwoners van een land 
2. bewoner/bewoonster 
♦ voorbeelden
(formeel) habitants des bois
bosbewoners (vogels, dieren) 
habitants des cavernes
holbewoners 
loger chez l'habitant
bij particulieren een kamer huren
(leger) ingekwartierd zijn 
(formeel) habitants de l'Olympe
bewoners van de Olympus (goden) 
(formeel) habitants du Parnasse
bewoners van de Parnassus (dichters) 
3. (Canada)
kleine boer 
4. (Canada; pejoratief)
boerenkinkel
lomperd 

qhabitat

habitat [abita] (m.)
1. woonvorm
woonsfeer, woonklimaat, woonmilieu, woonwijze 
2. woonomstandigheden
woontoestanden 
3. vindplaats
habitat, woning, woongebied (van dieren)
groeiplaats (van planten) 

qhabitation

habitation [abitasjɔ̃] (v.)
1. (het) (be)wonen 
♦ voorbeelden
améliorer les conditions d'habitation
de woonomstandigheden verbeteren 
taxe d'habitation
onroerendgoedbelasting 
locaux à usage d'habitation
woonruimtes 
2. woning
woonruimte, verblijf, woonplaats 
♦ voorbeelden
changer d'habitation
verhuizen 
habitation principale
hoofdverblijf 
habitation sommaire
primitieve woning 
habitation troglodytique
holwoning 
habitation à loyer modéré
goedkope huurflat, woningwetwoning 

qhabité

habité [abite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: habitée [abite])
1. bewoond 
♦ voorbeelden
mission (spatiale) habitée
bemande ruimtevlucht 
vaisseau spatial habité
bemand ruimtevaartuig 
vol non habité
onbemande ruimtevlucht 
¶. overige voorbeelden
être habité du démon
van de duivel bezeten zijn 

qhabiter

habiter1 [abite] (onovergankelijk werkwoord)
1. wonen
verblijf houden, huizen (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
habiter à la campagne
op het platteland wonen 
habiter avec qqn.
met iemand samenwonen 
(Bijbel) habiter ensemble
elkaar bekennen 
il habite rue Lebeau
hij woont in de rue Lebeau 

qhabiter

habiter2 [abite] (overgankelijk werkwoord)
1. wonen
bewonen 
♦ voorbeelden
il habite la campagne
hij woont op het platteland 
habiter une maison
in een huis wonen 
2. (figuurlijk)
huizen in
bezit hebben genomen van 
♦ voorbeelden
âme qui habite un corps
ziel die in een lichaam huist 
cette idée l'habite
hij/zij is vervuld van dit idee 

qhabits

habits [abi] (meervoud; m.)
1. kleren
kleding 
♦ voorbeelden
changer d'habits
zich omkleden 
habits de deuil
rouwkleding 
habits du dimanche
zondagse kleren 
(archaïsch) marchand d'habits
uitdrager 
2. (figuurlijk)
uiterlijk
uiterlijke gedaante/verschijningsvorm, look 

qhabituation

habituation [abityasjɔ̃] (v.) (wetenschappelijk)
1. gewenning
aanpassing 
♦ voorbeelden
le bruit produit par le passage des poids lourds est gênant et il n'y a pas habituation
het lawaai veroorzaakt door de passerende vrachtwagens is hinderlijk en je went er nooit aan 

qhabitude

habitude [abityd] (v.)
1. gewoonte
hebbelijkheid, manier 
♦ voorbeelden
à/selon/suivant son habitude
zoals hij gewoon is, gewoontegetrouw 
avoir ses habitudes dans un restaurant
vaste klant zijn van een restaurant 
se faire une habitude de qqch.
een gewoonte van iets maken 
avoir l'habitude de faire qqch.
gewoon zijn iets te doen 
d'habitude
gewoonlijk 
ne pas être comme d'habitude
zich anders dan anders gedragen, anders dan anders zijn 
donner l'habitude de (+ onbepaalde wijs)
aanleren om, aanwennen om 
donner l'habitude de qqch.
iets aanleren, iets aanwennen 
par la force de l'habitude
(uit) de macht der gewoonte 
habitude invétérée
ingekankerde gewoonte 
manque d'habitude
onwennigheid, gebrek aan ervaring 
par habitude
uit gewoonte, zonder erbij na te denken 
des habitudes de paysan
boerse manieren 
perdre une habitude
van een gewoonte afraken, een gewoonte ontwennen 
avoir ses petites habitudes
zo zijn/haar vaste gewoontes hebben 
prendre/contracter une habitude
een gewoonte aannemen 
cela tourne à l'habitude
dat wordt een gewoonte 
2. gebruik
traditie
(meervoud) zeden 
♦ voorbeelden
un homme d'habitudes
een man /van vaste gewoontes/van traditie/ 
les habitudes du pays
de gebruiken van het land 
3. bekendheid
ervaring 
♦ voorbeelden
je n'ai pas l'habitude de cette machine à coudre
ik heb geen ervaring met deze naaimachine 
avoir l'habitude des enfants
gewend zijn met kinderen om te gaan 
4. (psychologie)
habitus 
¶. spreekwoorden
l'habitude est une seconde nature
(omschrijving) gewoonte is een tweede natuur 

qhabitué

habitué [abitye] (m.), habituée [abitye] (v.)
1. stamgast(e)
vaste bezoeker 
2. (+ de)
vaste gebruiker van 
♦ voorbeelden
habitué du chèque sans provision
iemand die vaak met ongedekte cheques betaalt 

qhabituel

habituel [abityɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: habituelle [abityɛl])
1. gewoon
gebruikelijk, vertrouwd 
♦ voorbeelden
il souffre du foie de façon habituelle
hij heeft regelmatig last van z'n lever 
fournisseur habituel
vaste leverancier 
c'est /l'histoire habituelle/le coup habituel/
het is weer het oude liedje, 't is /het oude verhaal weer/niets bijzonders/ 
ce comportement ne lui est pas habituel
zo gedraagt hij zich normaliter niet 

qhabituellement

habituellement [abityɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. gewoonlijk
doorgaans 

qhabituer

habituer1 [abitye] (overgankelijk werkwoord)
1. (+ à)
(ge)wennen aan 
♦ voorbeelden
habituer qqn. à qqch.
iemand aan iets wennen 
être habitué à ce que (+ aanvoegende wijs)
eraan gewend zijn dat 
être habitué à
gewend zijn aan (te) 

qhabituer

s'habituer2 [sabitye] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
(zich ge)wennen aan 
♦ voorbeelden
on s'habitue à tout
alles went 

qhabitus

habitus [abitys] (m.)
1. (medisch)
habitus
uiterlijk, gestalte, type 
2. (plantkunde)
habitus (uiterlijke verschijningsvorm van een plant) 
3. (sociologie)
habitus (uiterlijk waarneembaar gedrag) 

qhâblerie

hâblerie ['ɑbləri] (v.) (formeel)
1. opschepperij
snoeverij, grootspraak 
♦ voorbeelden
un discours plein de hâbleries
een rede vol met grootspraak 

qhâbleur

hâbleur1 ['ɑblœr] (m.), hâbleuse1 ['ɑbløz] (v.)
1. opschepper
snoever, opsnijder, dikdoener, windmaker 
♦ voorbeelden
c'est un hâbleur
het is een mooiprater 

qhâbleur

hâbleur2 ['ɑblœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hâbleuse ['ɑbløz])
1. opschepperig
snoeverig, opsnijderig, dikdoenerig, pocherig 

qHabsbourg

Habsbourg [absbur] (m.)
1. Habsburg 

qhach

hach ['aʃ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. hasj 

qhachage

hachage ['aʃaʒ] (m.)
1. (het) (fijn)hakken 
2. kerving (van tabak) 

qhache

hache ['aʃ] (v.)
1. bijl
dissel 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) hache d'abordage
enterbijl 
hache d'armes
wapenbijl 
hache du bourreau
bijl van de scherprechter 
hache du bûcheron
houthakkersbijl 
hache du charpentier
timmermansbijl 
coup de hache
bijlslag 
(figuurlijk) visage taillé à coups de hache
grof/hoekig gezicht 
déterrer la hache de guerre
de strijdbijl weer opgraven 
enterrer la hache de guerre
de strijdbijl begraven 
hache de guerre
strijdbijl, oorlogsbijl 
hache à main
handbijl 
(Canada) mettre la hache dans qqch.
iets vernielen 
(figuurlijk) périr sous la hache
op het schavot sterven 
(archaïsch, figuurlijk) porter la hache dans une administration
het mes in een overheidsdienst zetten 
hache du tonnelier
kuipersdissel, hamerbijl 

qhaché

haché1 ['aʃe] (m.) (voornamelijk Belgisch-Frans (Waals))
1. gehakt (vlees) 

qhaché

haché2 ['aʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hachée ['aʃe])
1. gehakt 
♦ voorbeelden
du bifteck/steak haché
gebraden gehakt, gehakte biefstuk 
2. (figuurlijk)
hortend
kortademig, hakkelig 
♦ voorbeelden
style haché
hortende stijl 
3. gearceerd 

qhache-légumes

hache-légumes, hache-légume ['aʃlegym] (m.; meervoud: hache-légumes)
1. hakmes
groentesnijder 

qhachement

hachement ['aʃmɑ̃] (m.)
1. veelvuldige onderbreking 

qhachémite

hachémite ['aʃemit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hasjemitisch 
♦ voorbeelden
le royaume hachémite
het hasjemitisch koninkrijk (Jordanië) 

qHachémite

Hachémite ['aʃemit] (m. & v.)
1. lid van de Hasjemieten (Arabische stam) 

qhache-paille

hache-paille ['aʃpɑj] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. hakselsnijder
hak(sel)machine, strosnijder, strosnijmachine 

qhacher

hacher1 ['aʃe] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
planche à hacher
hakbord 

qhacher

hacher2 ['aʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. hakken 
♦ voorbeelden
se faire hacher
zich in de pan laten hakken 
(schertsend) se faire hacher plutôt que de faire qqch.
liever doodgaan dan iets doen 
hacher fin
fijnhakken 
hacher gros
grof hakken 
hacher menu
fijnhakken, in kleine stukjes hakken 
(figuurlijk) hacher menu comme chair à pâté
fijnhakken
(figuurlijk) in de pan hakken 
hacher /du persil/des oignons/
peterselie/uien (fijn)hakken 
hacher du tabac
tabak kerven 
2. onhandig snijden
zwaar beschadigen (door hagel enz.) 
3. (figuurlijk)
vaak onderbreken 
♦ voorbeelden
hacher un discours
een redevoering steeds onderbreken 
hacher ses mots
afgebroken spreken 
hacher ses phrases
in korte zinnen spreken 
4. (technologie)
inkerven
inkepen 
5. (beeldende kunst)
arceren 

qhachereau

hachereau ['aʃro] (m.) (ambacht)
1. (houthakkers)bijltje
hamerbijl 

qhachette

hachette ['aʃɛt] (v.)
1. bijltje 

qhache-viande

hache-viande ['aʃviɑ̃d] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. gehaktmolen
vleesmolen, vleeshakmachine, gehaktmachine 

qhachich

hachich ['aʃiʃ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. hasjiesj
marihuana 

qhachis

hachis ['aʃi] (m.) (culinaria)
1. gehakt (vlees)
hakvlees, vleesfarce 
♦ voorbeelden
boulette de hachis
bal gehakt 
en hachis
(in stukjes) gehakt 
hachis Parmentier
rundergehakt met aardappelpuree 
hachis de porc
varkensgehakt, met 
2. visgehakt 
3. haksel (van sjalotten, paddenstoelen, hardgekookte eieren) 

qhachoir

hachoir ['aʃwar] (m.)
1. hakmes 
2. gehaktmolen
vleesmolen 
3. groentesnijder 
4. hakbord
hakblok 

qhachure

hachure ['aʃyr] (v.)
1. arcering 
2. (technologie)
keep (in metaal)
kerf, groef, gleuf, insnijding 
3. (figuurlijk)
streep
kras, lijn 

qhachurer

hachurer ['aʃyre] (overgankelijk werkwoord)
1. arceren 

qhacienda

hacienda [asjɛnda] (v.)
1. haciënda 

qhack

hack ['ak] (m.) (computer)
1. computerkraak 

qhacker

hacker ['akɛr] (m.) (computer)
1. hacker
computerkraker 

qhacktiviste

hacktiviste ['aktivist] (m. & v.) (computer)
1. hacktivist 

qHAD

HAD [aʃade] (v.)
1. afkorting van: hospitalisation à domicile
thuisverpleging
thuiszorg 

qhadal

hadal [adal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hadale [adal]) (aardrijkskunde)
1. diepzee-
van/uit de diepere lagen van de diepzee 

qhaddock

haddock ['adɔk] (m.) (culinaria)
1. gerookte schelvis 

qHadès

Hadès [adɛs]
1. Hades 

qhadith

hadith ['adit] (m.)
1. Hadith (verzameling met daden en woorden van Mohammed) 

qhadj

hadj ['adʒ] (m.) (religie)
1. hadj (bedevaart naar Mekka) 
2. hadji
Mekkaganger 

qhadji

hadji ['adʒi] (m.) (religie)
1. hadji
Mekkaganger 

qHadrien

Hadrien [adrijɛ̃]
1. Hadrianus 
♦ voorbeelden
le mur d'Hadrien
de muur van Hadrianus, de Pictenmuur 

qhafnium

hafnium [afniɔm] (m.) (scheikunde)
1. hafnium 

qhaftarah

haftarah ['aftara] (v.) (religie)
1. haftara 

qhagard

hagard ['agar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hagarde ['agard])
1. van blik, gezicht
wild
woest, verwilderd 
♦ voorbeelden
avoir l'air hagard
er verwilderd uitzien 
elle me montrait des yeux hagards
ze keek me met een woeste blik in de ogen aan 
2. (formeel)
wild
woestmakend 
♦ voorbeelden
colère hagarde
wilde woede 

qhaggadah

haggadah ['agada] (v.) (religie)
1. hagada 

qhaggis

haggis ['agis] (m.) (culinaria)
1. haggis (traditioneel Schots gerecht met lams- of kalfsvlees en havermout) 

qhagiographe

hagiographe1 [aʒjɔgraf] (m.) (Bijbel)
1. hagiograaf
schrijver van een van de hagiografen 

qhagiographe

hagiographe2 [aʒjɔgraf] (m. & v.)
1. hagiograaf/hagiografe
schrijver/schrijfster van heiligenlevens 
2. te lovende biograaf/biografe 

qhagiographe

hagiographe3 [aʒjɔgraf] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(Bijbel) livres hagiographes
hagiografen 

qhagiographie

hagiographie [aʒjɔgrafi] (v.)
1. hagiografie
levensbeschrijving der heiligen 
2. te lovende levensbeschrijving 

qhagiographique

hagiographique [aʒjɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hagiografisch 

qhaguenois

haguenois ['agnwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: haguenoise ['agnwaz]) (topografie)
1. Haags 

qHaguenois

Haguenois ['agnwa] (m.), Haguenoise ['agnwaz] (v.) (topografie)
1. Hagenaar/Haagse 

qhaïdouc

haïdouc, haïdouk ['ajduk] (m.) (geschiedenis)
1. heiduk 

qhaie

haie ['ɛ] (v.)
1. heg
haag
(sport) horde 
♦ voorbeelden
haie d'aubépines
doornhaag 
(sport) course de haies
hordeloop, wedren met hindernissen 
(sport) 110 mètres haies
110 meter horden 
/haie morte/haie sèche/
droge heg 
un prunellier des haies
een in heggen groeiende sleedoorn 
tailler la haie
de heg snoeien 
haie vive
levende haag 
2. (figuurlijk)
rij
haag, kordon 
♦ voorbeelden
une haie d'agents de police
een kordon politieagenten 
une haie de drapeaux
een lange rij vlaggen 
/former la haie/faire la haie/être rangé en haie/
een erehaag vormen 
haie d'honneur
erehaag 
une haie de préjugés
een hele serie vooroordelen 
une double haie de spectateurs
een dubbele rij toeschouwers 
3. hindernis
belemmering, bank 
4. (technologie)
ploegboom 
¶. spreekwoorden
les alouettes rôties ne se trouvent pas sur les haies
gebraden duiven vliegen niemand in de mond 

qhaïk

haïk ['aik] (m.)
1. haik 

qhaïkaï

haïkaï ['aikai] (m.) zie haïku

qhaïku

haïku ['aiku] (m.)
1. haiku (drieregelig gedicht) 

qhaillon

haillon ['ɑjɔ̃] (m.)
1. lomp
vod (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
un mendiant en haillons
een in lompen geklede bedelaar 
vêtu de haillons
in lompen gehuld 

qhaillonneux

haillonneux ['ɑjɔnø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: haillonneuse ['ɑjɔnøz])
1. haveloos gekleed
slordig gekleed, in lompen gehuld 
♦ voorbeelden
le mendiant errait, haillonneux, dans les rues de Paris
in lompen gehuld zwierf de bedelaar door de straten van Parijs 
2. (archaïsch)
sjofel (van kleren) 
♦ voorbeelden
elle porte toujours des vêtements haillonneux
ze draagt altijd sjofele kleren 

qHainaut

Hainaut ['ɛno] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Henegouwen 
♦ voorbeelden
la province de Hainaut
de provincie Henegouwen 

qhaine

haine ['ɛn] (v.)
1. haat
afschuw, afkeer, hekel 
♦ voorbeelden
s'attirer la haine de qqn.
zich iemands haat op de hals halen 
(informeel) avoir la haine
vol agressie/haat zitten 
avoir qqn./qqch. en haine
iemand/iets haten 
avoir/concevoir/éprouver de la haine pour qqn./qqch.
haatgevoelens jegens iemand/iets hebben, iemand/iets haten 
la haine de qqn.
iemands haat, de haat die men tegen iemand koestert 
sa haine de/pour la guerre
zijn/haar afkeer van de oorlog 
/en haine de/par haine de/
uit haat tegen 
exciter la haine de qqn.
iemands haat opwekken 
haine mortelle
dodelijke haat 
nourrir une haine contre qqn.
haatgevoelens tegen iemand koesteren 
la haine qu'il vous porte
de haat die hij u toedraagt 
prendre qqn./qqch. en haine
een hekel aan iemand/iets krijgen, iemand/iets gaan haten 
haine raciale
rassenhaat 
2. zie haines

qhaines

haines ['ɛn] (meervoud; v.)
1. haatgevoelens 
♦ voorbeelden
déchaîner les haines de qqn.
iemands haatgevoelens opwekken 

qhaineusement

haineusement ['ɛnøzmɑ̃] (bijwoord)
1. hatelijk
op hatelijke wijze, vol haat 
2. uit haat 

qhaineux

haineux1 ['ɛnø] (m.), haineuse1 ['ɛnøz] (v.)
1. haatdragend persoon 

qhaineux

haineux2 ['ɛnø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: haineuse ['ɛnøz])
1. haatdragend 
2. hatelijk
nijdig, vol haat 

qhainuyer

hainuyer ['ɛnɥije] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hainuyère ['ɛnɥijɛr]) (topografie)
1. Henegouws 

qHainuyer

Hainuyer ['ɛnɥije] (m.), Hainuyère ['ɛnɥijɛr] (v.) (topografie)
1. Henegouwer/Henegouwse 

qhaïr

haïr1 ['air] (overgankelijk werkwoord)
1. haten
verafschuwen, een hekel hebben aan 
♦ voorbeelden
haïr à mort
dodelijk haten 
haïr qqch. comme la peste
iets haten als de pest 
haïr de ce que (+ aantonende wijs of aanvoegende wijs)
er een hekel aan hebben dat … 
je le hais de m'avoir toujours trompé
ik haat hem omdat hij me altijd bedrogen heeft 
il me hait de ce que j'ai découvert sa faiblesse
hij haat me omdat ik zijn zwakheid ontdekt heb 
(archaïsch, formeel) je hais d'être dérangé à chaque instant
ik heb er een hekel aan elk ogenblik gestoord te worden 
se faire haïr par
zich gehaat maken bij 
(eufemistisch) ne pas haïr
best wel houden van, best wel mogen 
ne pas haïr que
er wel van houden dat 
haïr que (+ aanvoegende wijs)
er een hekel aan hebben dat … 
elle hait qu'on la voie
zij heeft er een hekel aan dat men haar ziet 

qhaïr

se haïr2 [sə'air] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf haten 
♦ voorbeelden
il se hait lui-même
hij haat zichzelf 
2. elkaar haten 
♦ voorbeelden
ces deux hommes se haïssent cordialement
deze twee mannen haten elkaar hartgrondig 

qhaire

haire ['ɛr] (v.) (wetenschappelijk)
1. boetehemd
boetekleed, haren kleed 
¶. overige voorbeelden
(technologie) drap en haire
(ongeschoren en) ongevold laken, ruw laken 

qhaïssable

haïssable ['aisabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verfoeilijk
afschuwelijk, hatelijk 

qHaïti

Haïti Haïti[aiti] (v.) (topografie)
1. Haïti 

qhaïtien

haïtien [aisjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: haïtienne [aisjɛn]) (topografie)
1. Haïtiaans 

qHaïtien

Haïtien [aisjɛ̃] (m.), Haïtienne [aisjɛn] (v.) (topografie)
1. Haïtiaan(se) 

qhaka

haka ['aka] (m.)
1. haka (ceremoniële Maoridans) 

qhalachique

halachique ['alaʃik] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. halachisch 

qhalage

halage ['alaʒ] (m.)
1. (het) jagen (van een vaartuig)
(het) voorttrekken, sleping 
♦ voorbeelden
chemin de halage
jaagpad, trekpad, trekweg 
chevaux de halage
jaagpaarden, trekpaarden 
(juridisch) servitude de halage
recht van overpad langs de waterkant (ten behoeve van het jagen van vaartuigen) 
2. (Canada; bosbouw)
(het) wegslepen van gekapt hout uit een bos 

qhalal

halal, hallal ['alal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (religie)
1. halal 

qhalbi

halbi ['albi] (m.) (dialectisch)
1. halbi (Normandische drank van gegiste appels en peren) 

qhalbran

halbran ['albrɑ̃] (m.) (dierkunde)
1. jonge wilde eend 

qhâle

hâle ['ɑl] (m.)
1. m.b.t. huid
bruine kleur
taankleur 
2. (archaïsch, formeel)
zonnegloed 
3. (landbouw)
droge koude wind 

qhâlé

hâlé [ɑle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hâlée [ɑle])
1. gebruind
getaand, gebronsd, verbrand 

qhalecret

halecret ['alkrɛ] (m.) (geschiedenis)
1. harnas 

qhaleine

haleine [alɛn] (v.)
1. adem 
♦ voorbeelden
avoir l'haleine fraîche
frisse adem hebben 
une mauvaise haleine
een slechte adem 
2. ademhaling
uitademing, ademtocht 
♦ voorbeelden
tenir des discours à /perdre haleine/perte d'haleine/
een spreker van lange adem zijn 
avoir l'haleine courte/longue
kortademig/langademig zijn 
(formeel) (tout) d'une haleine
in één ruk, in één teug 
être hors d'haleine
buiten adem zijn 
(figuurlijk) de longue haleine
langdurig, van lange adem 
perdre haleine
buiten adem raken 
courir à perdre haleine
zich buiten adem lopen 
reprendre haleine
weer op adem komen, even uitblazen 
retenir son haleine
z'n adem inhouden 
3. adempauze (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
tenir qqn. en haleine
iemand in spanning houden, iemand geen rust gunnen
iemand aan het lijntje houden 

qhaleiner

haleiner [alɛne] zie halener

qhalener

halener1 [alne] (onovergankelijk werkwoord)
1. blazen 
♦ voorbeelden
le vent halène
de wind blaast 

qhalener

halener2 [alne] (overgankelijk werkwoord)
1. ruiken (aan) 
2. (jacht)
ruiken
besnuffelen, de lucht krijgen van (wild) 

qhaler

haler ['ale] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart); een schip
jagen
voorttrekken, slepen, (ver)halen, afwinden (met een kaapstander) 
2. een touw
(aan)halen
inhalen 
3. (technologie)
ophalen
(op)hijsen 
4. (Canada)
trekken aan
naar zich toe trekken 
5. (scheepvaart); van de wind
waaien naar 
♦ voorbeelden
le vent hale le nord
de wind waait in noordelijke richting, de wind komt uit het zuiden 

qhâler

hâler1 ['ɑle] (overgankelijk werkwoord)
1. bruinen
tanen, bronzen, verbranden 
2. (archaïsch); planten
(uit)drogen
verschroeien 

qhâler

se hâler2 [sə'ɑle] (wederkerend werkwoord)
1. bruinen
bruin worden 
♦ voorbeelden
ma peau se hâle facilement
ik word snel bruin 

qhaletant

haletant ['altɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: haletante ['altɑ̃t])
1. hijgend
buiten adem 
♦ voorbeelden
respiration haletante
gejaagde ademhaling 
2. spannend 
♦ voorbeelden
roman policier haletant
spannende detectiveroman 

qhalètement

halètement ['alɛtmɑ̃] (m.)
1. gehijg
gesteun, (het) hijgen 
♦ voorbeelden
le halètement d'un moteur
het puffen van een motor 
le halètement de la poitrine
het snel op-en-neergaan van de borst 

qhaleter

haleter ['alte] (onovergankelijk werkwoord)
1. hijgen
buiten adem zijn
(figuurlijk) ademloos toekijken/luisteren 

qhaleur

haleur1 ['alœr] (m.)
1. sleepboot 
2. (visserij)
lier
windas, kaapstander 

qhaleur

haleur2 ['alœr] (m.), haleuse2 ['aløz] (v.)
1. jager/jaagster
lijnloper 

qhalf

half ['alf] (m.) (Belgisch-Frans (Waals); sport)
1. middenveldspeler
middenvelder, half 

qhalf-pipe

half-pipe ['alfpajp] (m.; meervoud: onveranderlijk) (sport)
1. halfpipe 

qhalf-track

half-track ['alftrak] (m.; meervoud: half-tracks)
1. halfrups(voertuig) 

qhalicte

halicte [alikt] (m.) (dierkunde)
1. gleufbij (Halictus)
groefbij 

qhalieutique

halieutique1 [aljøtik] (v.) (formeel)
1. visvangstkunst
visserijkunst 

qhalieutique

halieutique2 [aljøtik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. visvangst-
visserij- 

qhaliotide

haliotide [aljɔtid] (v.) (dierkunde)
1. zeeoor (Haliotis)
abalone 

qhaliotis

haliotis [aljɔtis] (v.) zie haliotide

qhaliple

haliple [alipl] (m.) (dierkunde)
1. haliplus 

qhalitueux

halitueux [alityø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: halitueuse [alityøz]) (archaïsch; medisch)
1. klam (m.b.t. huid) 

qhall

hall ['ol] (m.)
1. (voor)hal
grote zaal, hoofdzaal, lounge, binnenzaal, ridderzaal 
♦ voorbeelden
hall de gare
stationshal 
c'est un vrai hall de gare!
wat is het hier/daar rumoerig! 

qhallage

hallage ['alaʒ] (m.) (handel)
1. staangeld
marktgeld, plaatsgeld 

qhallal

hallal ['alal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (religie) zie halal

qhallali

hallali1 [alali] (m.)
1. (jacht)
hallali
hallalifanfare, hoorngeschal 
♦ voorbeelden
sonner l'hallali
het hallali doen schallen 
2. (het) doden (van het dier)
(het) doodjagen 
3. (figuurlijk)
ondergang
nederlaag 
♦ voorbeelden
sonner l'hallali de qqn.
iemands ondergang aankondigen, de doodsklok voor iemand luiden 

qhallali

hallali2 [alali] (tussenwerpsel) (jacht)
1. hallali! 

qhalle

halle ['al] (v.)
1. (markt)hal
overdekte markt, beurs 
♦ voorbeelden
halle au blé
korenbeurs, graanbeurs 
le carreau des Halles
de plaats in de Parijse Hallen waar men groente en fruit verkocht 
les dames de la halle
de koopvrouwen in de Hallen 
(Zwitserland) halle de gymnastique
gymnastiekzaal, sportzaal 
(verouderd, figuurlijk) langage des Halles
viswijventaal 
halle aux poissons
visbank 
porteur/fort des Halles
lastdrager (in de Hallen) 
2. pakhuis
opslagplaats, entrepot, magazijn 
3. (technologie)
grote glasblazerij 

qhallebarde

hallebarde ['albard] (v.) (geschiedenis)
1. hellebaard 
¶. overige voorbeelden
(informeel) il pleut/tombe des hallebardes
het plenst, het saust 

qhallebardier

hallebardier ['albardje] (m.)
1. (geschiedenis, scheepvaart)
hellebaardier 
2. (dramaturgie)
figurant 

qhallier

hallier ['alje] (m.)
1. dicht struikgewas
kreupelbos 

qhalloween

halloween [alowin] (v.) (Canada)
1. Halloween (allerheiligenavond) 

qhallstattien

hallstattien ['alstatjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hallstattienne ['alstatjɛn]) (geschiedenis)
1. Hallstatt-
m.b.t. de Hallstattcultuur, m.b.t. de vroege ijzertijd 

qhallucinant

hallucinant [alysinɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hallucinante [alysinɑ̃t])
1. (medisch)
hallucinerend
hallucinogeen 
2. begoochelend
verbijsterend, buitengewoon, hallucinerend 

qhallucination

hallucination [alysinasjɔ̃] (v.) (ook medisch)
1. zinsbegoocheling
zinsbedrog, waan(voorstelling), droombeeld, hallucinatie 
♦ voorbeelden
hallucination auditive
gehoorshallucinatie 
hallucination hypnagogique
hypnagoge hallucinatie 
hallucination olfactive
reukhallucinatie 
être victime d'une hallucination
last hebben van hersenschimmen, hallucineren 
hallucination visuelle
visuele hallucinatie, visioen, hersenschim 

qhallucinatoire

hallucinatoire [alysinatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (ook medisch)
1. hallucinatorisch 

qhalluciné

halluciné1 [alysine] (m.), hallucinée1 [alysine] (v.)
1. hallucinant(e) 

qhalluciné

halluciné2 [alysine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hallucinée [alysine])
1. hallucinaties hebbend 
2. verbijsterd
verwilderd, wezenloos, vreemd 

qhalluciner

halluciner [alysine] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. begoochelen
verbijsteren, hallucineren 
¶. overige voorbeelden
(informeel) j'hallucine!
het is niet waar!, ga weg! 

qhallucinogène

hallucinogène1 [alysinɔʒɛn] (m.)
1. drug
hallucinerend middel, hallucinogeen 

qhallucinogène

hallucinogène2 [alysinɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hallucinerend
hallucinogeen 

qhallucinose

hallucinose [alysinoz] (v.) (medisch)
1. hallucinose 

qhallux valgus

hallux valgus [alyksvalgys] (m.) (medisch)
1. hallux valgus (scheefstand van de grote teen) 

qhalo

halo ['alo] (m.)
1. (astronomie)
(licht)kring (van zon, maan)
(licht)krans, halo, ring (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
halo galactique
halo (bolvormige sterrenwolk van het Melkwegstelsel) 
2. lichtkring (van een lamp) 
3. (figuurlijk)
aureool
glans, afstraling, uitstraling 
♦ voorbeelden
être entouré d'un halo de gloire
een glansrijke roem hebben 
4. (fotografie)
halo 

qhalochimie

halochimie [alɔʃimi] (v.) (archaïsch; scheikunde) zie halographie

qhalogénation

halogénation [alɔʒenasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. halogenering 

qhalogène

halogène [alɔʒɛn] (m.)
1. (scheikunde)
halogeen 
2. halogeenlamp 
♦ voorbeelden
lampe (à) halogène
halogeenlamp 

qhalogéner

halogéner [alɔʒene] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. halogeneren (inbrengen van één of meer halogeenatomen) 

qhalogénure

halogénure [alɔʒenyr] (m.) (scheikunde)
1. halogenide 

qhalographie

halographie [alɔgrafi] (v.) (scheikunde)
1. zoutbeschrijving 

qhâloir

hâloir ['ɑwar] (m.) (dialectisch)
1. hennepeest 
2. droogplaats (voor kaas) 

qhalon

halon [alɔ̃] (m.) (scheikunde)
1. halon (verbinding van koolwaterstof met fluor, chloor en/of broom) 

qhalophile

halophile1 [alofil] (v.) (plantkunde)
1. zoutplant
halofyt 

qhalophile

halophile2 [alofil] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. zoutminnend
halofiel, zout- 
♦ voorbeelden
plante halophile
zoutplant, halofyt 

qhalophyte

halophyte [alɔfit] (v.) (plantkunde)
1. zoutplant
halofyt 

qhaloumi

haloumi ['alumi] (m.) (culinaria)
1. haloumi 

qhalte

halte1 ['alt] (v.)
1. halte
stop, rust(pauze), stilstand (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
faire halte
halt maken, stoppen (ook figuurlijk) 
la halte est finie, il faut continuer
de (rust)pauze is over, we moeten verder 
une halte de deux heures
een stop van twee uur (onderweg) 
(leger) halte horaire
marspauze (na vijftig minuten lopen) 
2. rustplaats
stopplaats, station, halte 
♦ voorbeelden
la halte du car
de bushalte 
halte de routiers
hotel/wegrestaurant voor vrachtwagenchauffeurs 

qhalte

halte2 ['alt] (tussenwerpsel) (ook figuurlijk)
1. halt
stop, houd op 
♦ voorbeelden
halte au nucléaire!
stop de kernenergie! 
halte-là!
stop!, ophouden! 

qhalte-garderie

halte-garderie ['altəgardəri] (v.)
1. crèche (voor kort verblijf, ten gerieve van moeders die boodschappen doen)
kinderopvang, kinderbewaarplaats 

qhaltère

haltère [altɛr] (m.)
1. (sport)
halter 
♦ voorbeelden
poids et haltères
(het) gewichtheffen 
2. (sport)
halteroefening 
♦ voorbeelden
faire des haltères
gewichtheffen, halteroefeningen doen 
3. (dierkunde)
balanceerkolfje (van tweevleugeligen)
halter 

qhaltérophile

haltérophile [alterɔfil] (m. & v.) (sport)
1. gewichtheffer/gewichthefster 

qhaltérophilie

haltérophilie [alterɔfili] (v.) (sport)
1. (het) gewichtheffen 

qhalva

halva ['alva] (m.) (culinaria)
1. halva (Turkse snoeperij) 



qhamac

hamac ['amak] (m.)
1. hangmat
kooi (op een schip) 
♦ voorbeelden
gréer un hamac
een hangmat bevestigen/ophangen 

qhamada

hamada ['amada] (v.) (aardrijkskunde; Sahara)
1. steenachtige hoogvlakte 

qhamadryade

hamadryade [amadriad] (v.)
1. (geschiedenis)
boomnimf
bosnimf, hamadryade 
2. (dierkunde)
Aziatische brilslang 

qhamadryas

hamadryas [amadrias] (m.) (dierkunde)
1. mantelbaviaan 

qhamamélis

hamamélis [amamelis] (m.) (plantkunde)
1. toverhazelaar
hamamelis 

qHambourg

Hambourg ['ɑ̃bur] (topografie)
1. Hamburg 

qhambourgeois

hambourgeois ['ɑ̃burʒwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hambourgeoise ['ɑ̃burʒwaz]) (topografie)
1. Hamburgs 

qHambourgeois

Hambourgeois ['ɑ̃burʒwa] (m.), Hambourgeoise ['ɑ̃burʒwaz] (v.) (topografie)
1. Hamburger/Hamburgse 

qhamburger

hamburger ['ɑ̃burgœr, 'ɑ̃bœrgœr] (m.) (culinaria)
1. (broodje) hamburger 

qhameau

hameau ['amo] (m.)
1. gehucht
buurtschap 

qhameçon

hameçon [amsɔ̃] (m.)
1. vishaak
angel 
♦ voorbeelden
hameçon à deux crochets
dubbele vishaak 
le poisson a mordu à l'hameçon
de vis heeft aangebeten 
2. (figuurlijk)
lokaas 
♦ voorbeelden
/mordre à l'hameçon/gober l'hameçon/
bijten, toebijten, (toe)happen 

qhameçonnage

hameçonnage [amsɔnaʒ] (m.) (computer)
1. phishing 

qhameçonner

hameçonner [amsɔne] (overgankelijk werkwoord) (visserij)
1. een hengelsnoer
van een haak voorzien 
2. een vis
met een haak vangen 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) il est hameçonné
hij zit aan de haak 

qhametz

hametz ['amɛts] (m.)
1. chameets (gegist deeg) 

qhammam

hammam ['amam] (m.)
1. hamam
Turks badhuis 
2. Turks bad
zweetbad, stoombad, dampbad 

qhammerless

hammerless ['amɛrlɛs] (m.)
1. hammerless (jachtgeweer met bedekte haan) 

qhampe

hampe ['ɑ̃p] (v.)
1. schacht
schaft, steel, stok 
♦ voorbeelden
hampe d'un drapeau
vlaggenstok, vaandelstok 
hampe d'une hallebarde
spies van een hellebaard 
hampe d'une lance
schacht van een lans 
hampe de pinceau
penseelsteel 
2. (plantkunde)
steel
stengel, halm 
♦ voorbeelden
hampe d'un roseau
rietstengel, riethalm 
3. verticaal streepje (van een h) 
4. (jacht)
borststuk (van hert) 
5. (technologie)
kniegewricht 
6. slagerij
borststuk 

qhamster

hamster ['amstɛr] (m.) (dierkunde)
1. hamster 

qhan

han1 ['ɑ̃] (m.)
1. (omschrijving) doffe kreet van inspanning 
♦ voorbeelden
pousser un han à chaque coup de hache
bij elke bijlslag kreunen van inspanning 

qhan

han2 ['ɑ̃] (tussenwerpsel)
1. hè! (doffe kreet van inspanning)
oh!, ah! 

qhanap

hanap ['anap] (m.) (geschiedenis)
1. (grote) drinknap
bokaal, drinkkan, drinkbeker 

qhanche

hanche ['ɑ̃ʃ] (v.)
1. (ook medisch)
heup 
♦ voorbeelden
affections de la hanche
heupaandoeningen 
articulation de la hanche
heupgewricht 
balancer/rouler/tortiller les/des hanches
heupwiegen 
luxation de la hanche
heupontwrichting, heupluxatie 
/mettre les poings sur les hanches/mettre les mains sur les hanches/
z'n handen in z'n zij zetten 
(informeel) ça me tombe sur les hanches
daar kom ik van aan 
tour de hanches
heupwijdte, heupomtrek 
faire un mètre de tour de hanches
een heupwijdte van een meter hebben 
2. bil (van paard)
achterdeel 
3. (scheepvaart)
windveer
billen 
4. (dierkunde)
borststuk (van insecten) 
5. buik (van een vaas)
ronding 
6. (technologie)
poot (van een bok) 

qhanchement

hanchement ['ɑ̃ʃmɑ̃] (m.) (kunst)
1. (het) geleund staan op een heup 

qhancher

hancher1 ['ɑ̃ʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. op een heup leunen 

qhancher

hancher2 ['ɑ̃ʃe] (overgankelijk werkwoord) (kunst)
1. op een heup doen leunen 
♦ voorbeelden
/posture hanchée/station hanchée/
het geleund staan op een heup 

qhand

hand ['ɑ̃d] (m.; meervoud: geen meervoud) (informeel; sport)
1. verkorting van: handball


qhandball

handball, hand-ball ['ɑ̃dbal] (m.; meervoud: geen meervoud) (sport)
1. handbal(spel) 

qhandballeur

handballeur ['ɑ̃dbalœr] (m.), handballeuse ['ɑ̃dbaløz] (v.) (sport)
1. handbalspeler/handbalspeelster 

qhandicap

handicap ['ɑ̃dikap] (m.)
1. (figuurlijk)
handicap
belemmering, hindernis, nadeel 
♦ voorbeelden
handicap profond/sévère
zware/ernstige handicap 
2. (paardensport)
handicap 
♦ voorbeelden
un trois cent mètres handicap
een handicaprace over driehonderd meter 
3. (sport)
handicap
handicaprace, handicapwedstrijd, wedren met voorgift 
4. (sport)
handicap
voorgift 
♦ voorbeelden
partir avec un handicap
starten met een handicap 
5. (economische, sociale, politieke) ondergeschiktheid
(economische, sociale, politieke) minderheid, achterstand, inferioriteit 
6. (golf)
handicap (van een golfspeler)
aantal slagen boven par 

qhandicapant

handicapant ['ɑ̃dikapɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: handicapante ['ɑ̃dikapɑ̃t])
1. een handicap vormend 

qhandicapé

handicapé1 ['ɑ̃dikape] (m.), handicapée1 ['ɑ̃dikape] (v.)
1. gehandicapte 
♦ voorbeelden
un handicapé moteur
een motorisch gehandicapte 
un handicapé physique
een lichamelijk gehandicapte 
un handicapé de la vie
iemand die in de loop van zijn leven gehandicapt is geraakt, iemand met een niet-aangeboren handicap 
un handicapé visuel
een visueel gehandicapte 

qhandicapé

handicapé2 ['ɑ̃dikape] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: handicapée ['ɑ̃dikape])
1. gehandicapt (ook figuurlijk)
achtergesteld 
♦ voorbeelden
le divorce de ses parents a fait de ce garçon un enfant handicapé sur le plan affectif
door de scheiding van zijn ouders is dit kind emotioneel gehandicapt 

qhandicaper

handicaper ['ɑ̃dikape] (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk)
handicappen
benadelen, belemmeren, hinderen 
2. (sport)
(een paard) handicappen 

qhandicapeur

handicapeur ['ɑ̃dikapœr] (m.) (sport)
1. handicapper 

qhandisport

handisport1 ['ɑ̃dispɔr] (m.)
1. gehandicaptensport 

qhandisport

handisport2 ['ɑ̃dispɔr] (m. & v.)
1. gehandicapte sport(st)er 

qhandisport

handisport3 ['ɑ̃dispɔr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t./voor gehandicaptensport 
♦ voorbeelden
Jeux olympiques handisports
Paralympics 
tennis handisport
tennis voor gehandicapten, gehandicaptentennis 

qhangar

hangar ['ɑ̃gar] (m.)
1. loods
schuur, bergplaats, afdak, hanga(a)r, remise 
♦ voorbeelden
hangar à bateaux
boothuis 
hangar à bicyclettes
fietsenhok 
hangar à locomotives
locomotievenloods, locomotievenremise 
hangar à marchandises
goederenloods 
hangar d'un port
havenloods 
hangar à récoltes
oogstschuur 
2. vliegtuigloods
hanga(a)r 
3. (Canada)
berghok voor brandhout 

qhanneton

hanneton ['antɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. kever
tor 
♦ voorbeelden
hanneton commun/vulgaire
meikever, mulder (dialectisch)
molenaar (dialectisch) 
hanneton des jardins
tuinkever, junikever, johanneskever 
hanneton des roses
rozenkever, goudkever, gouden tor 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) être étourdi comme un hanneton
in de bonen zijn 
c'est un (vrai) hanneton
het is een onbesuisd iemand 
(informeel) n'être pas piqué des hannetons
heel opmerkelijk zijn, lang niet mis zijn, niet mals zijn 
(informeel) il fait un froid qui n'est pas piqué des hannetons
het is ontiegelijk koud 

qhannetonnage

hannetonnage ['antɔnaʒ] (m.) (landbouw)
1. vernietiging van meikevers
verdelging van meikevers 

qhannetonner

hannetonner1 ['antɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. meikevers vernietigen
meikevers verdelgen 

qhannetonner

hannetonner2 ['antɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. een landstreek
van meikevers zuiveren 

qhanoukkia

hanoukkia ['anukia] (v.)
1. chanoekia (bep. chanoekalamp) 

qHanovre

Hanovre ['anɔvr(ə)] (topografie)
1. Hannover 

qhanovrien

hanovrien ['anɔvriɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hanovrienne ['anɔvriɛn]) (topografie)
1. Hannoveraans 

qHanovrien

Hanovrien ['anɔvriɛ̃] (m.), Hanovrienne ['anɔvriɛn] (v.) (topografie)
1. Hannoveraan(se) 

qhansart

hansart ['ɑ̃sar] (m.) (dialectisch)
1. slagersbijl 

qhanse

hanse ['ɑ̃s] (v.) (ook geschiedenis)
1. Hanze
hanze, hanzeverbond, Hansa, koopmansgilde 

qhanséatique

hanséatique ['ɑ̃seatik] (bijvoeglijk naamwoord) (ook geschiedenis)
1. Hanze-
hanze-, hanzeatisch 
♦ voorbeelden
ligue hanséatique
hanzeverbond 
ville hanséatique
Hanzestad 

qhantavirus

hantavirus ['ɑ̃tavirys] (m.) (medisch)
1. hantavirus 

qhanté

hanté ['ɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hantée ['ɑ̃te])
1. waar het spookt
spook- 
♦ voorbeelden
maison hantée
spookhuis 

qhanter

hanter ['ɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. spoken in 
♦ voorbeelden
ce château est hanté
het spookt in dat kasteel 
2. (figuurlijk)
achtervolgen
obsederen, rondspoken in 
♦ voorbeelden
les visions qui hantent son esprit
de hersenschimmen die in zijn geest rondspoken/rondwaren 
l'idée du suicide la hante
zij wordt gekweld door de gedachte aan zelfmoord 
3. (formeel)
dikwijls bezoeken
veel komen bij 
♦ voorbeelden
hanter les cafés
veel in cafés komen 
4. (archaïsch)
veel omgaan met
verkeren met 
♦ voorbeelden
hanter les mauvais lieux
in slecht gezelschap verkeren 
¶. spreekwoorden
dis-moi qui tu hantes, je te dirai qui tu es
zeg mij wie je vrienden zijn, en ik zal zeggen wie je bent, hoe je heet, waar men mee verkeert, wordt men mee geëerd 

qhantise

hantise ['ɑ̃tiz] (v.)
1. obsessie
dwanggedachte, idee-fixe, spookbeeld 
♦ voorbeelden
avoir la hantise de
doodsbang zijn voor 
la hantise de la mort
de angst voor de dood 

qHAP

HAP [aʃape] (meervoud; v.) (scheikunde)
1. afkorting van: hydrocarbures aromatiques polycycliques
paks (polycyclische aromatische koolwaterstoffen) 

qhapax

hapax [apaks] (m.) (taalkunde)
1. hapax (woord of woordvorm waarvan men slechts één voorbeeld kent) 

qhaplo-

haplo- (prefix)
1. haplo- 

qhaplobionte

haplobionte [aplɔbiɔ̃t] (m.) (biologie)
1. haplobiont (organisme dat ofwel permanent haploïde cellen ofwel permanent diploïde cellen bevat) 

qhaploïde

haploïde [aplɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. haploïde 

qhaplologie

haplologie [aplɔlɔʒi] (v.) (taalkunde)
1. haplologie 
2. dissimilatie(verschijnsel) 

qhaplonte

haplonte [aplɔ̃t] (m.) (biologie)
1. haplont (organisme dat in een fase verkeert waarin het enkel haploïde cellen bevat) 

qhappe

happe ['ap] (v.) (technologie)
1. (drijf)kram
mastkram 
2. (metalen) houtpers (van carrosseriemaker) 

qhappement

happement ['apmɑ̃] (m.)
1. (het) kleven op de tong (van klei) 
2. (het) vastkleven 
3. (het) happen
(het) bijten, (het) (op)snappen 

qhappening

happening ['apəniŋ] (m.)
1. happening
bijeenkomst, manifestatie 

qhapper

happer1 ['ape] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. vastkleven 

qhapper

happer2 ['ape] (overgankelijk werkwoord)
1. grijpen
vatten, pakken 
♦ voorbeelden
être happé par un train
door een trein gegrepen worden 
2. van dieren
happen in
bijten in, snappen naar, opsnappen 
♦ voorbeelden
le chien a happé un morceau de pain
de hond heeft een stuk brood afgebeten 

qhappy end

happy end ['apiɛnd] (m. of v.; meervoud: happy ends)
1. goede afloop
gelukkig einde, happy end 

qhappy few

happy few ['apifju] (meervoud; m.)
1. kleine groep bevoorrechten
happy few 

qhaptique

haptique [aptik] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. haptisch 

qhaptonomie

haptonomie [aptɔnɔmi] (v.) (medisch)
1. haptonomie 

qhaquebute

haquebute ['akbyt] (v.)
1. haakbus 

qhaquenée

haquenée ['akne] (v.) (archaïsch)
1. hakkenei
telganger 

qhaquet

haquet ['akɛ] (m.)
1. kar (voor het vervoer van vaten) 

qhara-kiri

hara-kiri ['arakiri] (m.; meervoud: hara-kiris)
1. harakiri (Japanse wijze van zelfmoord) 
♦ voorbeelden
(se) faire hara-kiri
harakiri plegen, zich opofferen 

qharam

haram ['aram] (bijvoeglijk naamwoord)
1. haram 

qharangue

harangue ['arɑ̃g] (v.)
1. plechtige redevoering
plechtige toespraak, oratie 
♦ voorbeelden
tenir une longue harangue
een langdurige redevoering houden 
2. langdurig gezeur
ellenlang gepreek 
♦ voorbeelden
quand auras-tu fini ta harangue?
wanneer ben je nu eens klaar met je gezeur? 

qharanguer

haranguer ['arɑ̃ge] (overgankelijk werkwoord)
1. een (plechtige) rede houden tot
toespreken 
♦ voorbeelden
haranguer la foule
de menigte toespreken 
2. langdurig zeuren tegen
preken tegen 
♦ voorbeelden
la mère haranguait sa fille continuellement
de moeder zat voortdurend tegen haar dochter te preken 

qharanguet

haranguet ['arɑ̃gɛ] (m.) zie harenguet

qharangueur

harangueur ['arɑ̃gœr] (m.), harangueuse ['arɑ̃gøz] (v.)
1. (archaïsch)
redenaar 
2. (figuurlijk, formeel)
kletskous
zeur, zanik 

qharas

haras ['ara] (m.)
1. stoeterij
paardenfokkerij 
♦ voorbeelden
haras national
staatsstoeterij 

qharassant

harassant ['arasɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: harassante ['arasɑ̃t])
1. afmattend
vermoeiend, zwaar 
♦ voorbeelden
une journée harassante
een afmattende dag 

qharasse

harasse ['aras] (v.) (technologie)
1. krat (voor glas, porselein)
lattenkist, glaskist 

qharassé

harassé ['arase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: harassée ['arase])
1. doodmoe
uitgeput, bekaf, afgetobd
(wielersport) uitgewoond 
♦ voorbeelden
rentrer harassé
dodelijk vermoeid thuiskomen 

qharassement

harassement ['arasmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. afmatting
grote vermoeidheid 
♦ voorbeelden
épuisé de harassement
uitgeput van vermoeidheid 

qharasser

harasser ['arase] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch; behalve in voltooide tijden en voltooid deelwoord)
1. afmatten
dodelijk vermoeien, uitputten, afrijden, afrossen 
♦ voorbeelden
être harassé de travail
doodop zijn van het werk 

qharcelant

harcelant ['arsəlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: harcelante ['arsəlɑ̃t])
1. lastig
ongelegen, naar 
♦ voorbeelden
créancier harcelant
schuldeiser die je voortdurend achtervolgt 
une sonnerie harcelante
een doordringend belgerinkel 

qharcèlement

harcèlement ['arsɛlmɑ̃] (m.)
1. (het) bestoken
(het) teisteren
(figuurlijk) (het) lastigvallen, (het) kwellen, (het) stalken 
♦ voorbeelden
(leger) guerre de harcèlement
guerrillaoorlog 
harcèlement sexuel
ongewenste intimiteiten 
tir de harcèlement
storingsvuur 
harcèlement moral
(het) stalken, (het) pesten 

qharceler

harceler ['arsəle] (overgankelijk werkwoord)
1. bestoken
achtervolgen, stalken, tergen 
♦ voorbeelden
ses créanciers ne cessent de le harceler
zijn schuldeisers zitten hem voortdurend op de hielen 
harceler qqn. de questions
iemand met vragen bestoken 
(figuurlijk) être harcelé de soucis
door zorgen gekweld worden 
(figuurlijk) être harcelé par le remords
door wroeging gekweld worden 

qharceleur

harceleur ['arsəlœr] (m.), harceleuse ['arsəløz] (v.)
1. stalker 

qhard

hard1 ['ard] (m.) (informeel)
1. verkorting van: hard core
2. verkorting van: hard rock
3. verkorting van: hardware


qhard

hard2 ['ard] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. hard
hardcore 
♦ voorbeelden
porno hard
harde porno 
2. van mensen
strontvervelend
irritant 

qhardcore

hardcore, hard core ['ardkɔr] (m.)
1. harde porno 

qharde

harde ['ard] (v.)
1. (jacht)
roedel (van roodwild) 
2. (jacht)
koppel
koppelband, koppelriem 
3. (jacht)
koppel honden
gekoppelde honden 
4. (jacht)
troep (dieren)
kudde, zwerm 
5. zie hardes

qharder

harder ['arde] (overgankelijk werkwoord) (jacht)
1. honden
koppelen 

qhardes

hardes ['ard] (meervoud; v.)
1. (pejoratief)
lompen
oude plunje, vodden 
2. (archaïsch of dialectisch; juridisch)
persoonlijke eigendommen 
3. (Canada)
kleren
kleding 
♦ voorbeelden
hardes faites
confectiekleding 

qhardeur

hardeur ['ardœr] (m.), hardeuse ['ardøz] (v.)
1. acteur/actrice van harde pornofilms 

qhardi

hardi1 ['ardi] (m.)
¶. overige voorbeelden
Philippe le Hardi
Filips de Stoute 

qhardi

hardi2 ['ardi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hardie ['ardi])
1. vermetel
stoutmoedig, onverschrokken, ondernemend 
♦ voorbeelden
(archaïsch) être hardi comme un page
schalks zijn, snaakse streken uithalen 
(heraldiek) coq hardi
stappende haan 
une entreprise hardie
een gewaagde onderneming 
des soldats hardis
onverschrokken soldaten 
2. (pejoratief)
onbeschaamd
brutaal, gewaagd 
♦ voorbeelden
hardi coquin
onbeschaamde vlegel 
mensonge hardi
brutale leugen 
3. origineel
gedurfd, gewaagd 
♦ voorbeelden
des couleurs hardies
gedurfde kleuren 
imagination hardie
originele fantasie 
4. gewaagd
uitdagend 
♦ voorbeelden
décolleté hardi
provocerend decolleté 
fille hardie
onbeschaamde meid 

qhardi

hardi3 ['ardi] (tussenwerpsel)
1. vooruit
hup 
♦ voorbeelden
hardi, les amis!
kom op, vrienden! 

qhardiesse

hardiesse ['ardjɛs] (v.)
1. (formeel)
onverschrokkenheid
moed, durf, lef 
♦ voorbeelden
avoir la hardiesse de faire qqch.
iets durven te doen, de moed hebben tot iets 
il manque de hardiesse
hij heeft geen lef 
pardonnez-moi ma hardiesse de …
ik ben zo vrij om … 
2. (pejoratief)
onbeschaamdheid
brutaliteit 
♦ voorbeelden
il a la hardiesse de me dire cela!
hoe durft hij dat tegen mij te zeggen! 
3. originaliteit
gewaagdheid 
♦ voorbeelden
on admire chez cet auteur la hardiesse de sa pensée
bij deze schrijver bewondert men zijn vrijdenkendheid 
j'adore la hardiesse du style de cet auteur
ik bewonder de originele stijl van die schrijver 
4. vrijheid
vrijmoedigheid, ongedwongenheid 
♦ voorbeelden
il a encore des hardiesses de jeune homme
hij gedraagt zich nog steeds zo vrij en onbevangen als een jongeman 
se permettre certaines hardiesses
zich bepaalde vrijheden veroorloven 

qhardiment

hardiment ['ardimɑ̃] (bijwoord)
1. vermetel
stoutmoedig, onverschrokken, ronduit 
♦ voorbeelden
s'engager hardiment dans une affaire
zich onbezonnen in iets storten 
2. onbeschaamd
brutaal 
♦ voorbeelden
nier hardiment
onbeschaamd/glashard ontkennen 

qhard rock

hard rock ['ardrɔk] (m.) (muziek)
1. hard rock
harde rock 

qhardware

hardware ['ardwar, 'ardwɛr] (m.) (computer)
1. hardware
apparatuur 

qharelde

harelde [arɛld] (v.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) harelde (de Miquelon)
ijseend 

qharem

harem ['arɛm] (m.) (ook figuurlijk)
1. harem (vrouwen(verblijf)) 

qhareng

hareng ['arɑ̃] (m.)
1. haring 
♦ voorbeelden
hareng blanc
licht gezouten haring 
hareng en caque
kantjesharing 
(informeel) être maigre/sec comme un hareng saur
een wandelend geraamte zijn 
(informeel) /maigre comme un hareng saur/sec comme un hareng/
zo mager als /een lat/een sprinkhaan/brandhout/, broodmager 
être serrés comme des harengs (/dans une boîte/en caque/dans une tonne/)
als haring(en)/sardientjes opeengepakt zijn, als haring in een ton zitten 
hareng frais
verse haring, groene haring, groenharing 
hareng guai
ijle/lege haring 
la mare aux harengs
de ‘haringvijver’, de Noord-Atlantische Oceaan 
pêche au hareng
haringvangst, haringvisserij 
hareng saur
gerookte haring, bokking 
¶. overige voorbeelden
(informeel) peau d'hareng
klootzak, etterbak, schoft, kreng 
¶. spreekwoorden
la caque sent toujours le hareng
het tonnetje riekt altijd naar de haring, de wijn riekt altijd naar de stok 

qharengaison

harengaison ['arɑ̃gɛ̃zɔ̃] (v.) (visserij)
1. haringvangst
haringvisserij 
2. haringtijd 

qharengère

harengère ['arɑ̃ʒɛr] (v.)
1. visvrouw
viswijf 

qharenguet

harenguet ['arɑ̃gɛ] (m.) (dierkunde)
1. sprot 

qharengueux

harengueux ['arɑ̃gø] (m.) zie harenguier

qharenguier

harenguier ['arɑ̃gje] (m.) (visserij)
1. haringschip
haringschuit 
2. haringvisser 

qharet

haret1 ['arɛ] (m.)
1. wild geworden kat 

qharet

haret2 ['arɛ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. wild 
♦ voorbeelden
chat haret
wild geworden kat 

qharfang

harfang ['arfɑ̃] (m.) (dierkunde)
1. sneeuwuil 

qhargne

hargne ['arɲ] (v.)
1. kribbigheid
prikkelbaarheid, geïrriteerdheid, snibbigheid 
♦ voorbeelden
réagir avec hargne à des taquineries
gemelijk/geïrriteerd op plagerijen reageren 
2. verbetenheid
vasthoudendheid 

qhargneusement

hargneusement ['arɲøzmɑ̃] (bijwoord)
1. kribbig
prikkelbaar, nijdig, gemelijk 

qhargneux

hargneux ['arɲø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hargneuse ['arɲøz])
1. chagrijnig
snibbig, kribbig, sikkeneurig 
♦ voorbeelden
des critiques hargneuses
scherpe kritiek 
faire une mine hargneuse
een kribbig gezicht zetten 
¶. spreekwoorden
chien hargneux a toujours l'oreille déchirée
± wie kaatst moet de bal verwachten
(België) twistzieke honden lopen met gescheurde oren 

qharicot

haricot légume['ariko] (m.)
1. boon 
♦ voorbeelden
haricots beurre
wasbonen, gele bonen 
haricots blancs
witte bonen 
(Belgisch-Frans (Waals)) haricot à couper
snijboon 
haricots à écosser
dopbonen 
(figuurlijk, informeel) c'est la fin des haricots
dit is het bittere einde 
haricots grimpants
stokbonen 
haricots jaunes
wasbonen, gele bonen 
haricots mange-tout
sperziebonen, prinsessenbonen, slabonen, snijbonen, spekbonen 
haricots nains
stambonen 
haricots princesse(s)
prinsessenboontjes, sperzieboontjes 
haricots à rames
stokbonen 
haricots rouges
kidneybonen 
table haricot
tafeltje met boonvormig tafelblad 
haricots verts
sperziebonen, prinsessenbonen, slabonen, snijbonen, spekbonen 
2. (culinaria)
schapenragout (met aardappelen en knollen, zonder bonen) 
3. (medisch)
niervormig bekkentje 
¶. overige voorbeelden
(informeel) courir sur le haricot à qqn.
iemand op de zenuwen werken 
(informeel) tu me cours sur le haricot!
ik krijg een sik van je! 
(informeel) travailler pour des haricots
werken voor een schijntje 

qharidelle

haridelle ['aridɛl] (v.)
1. knol (paard) 
2. mager scharminkel (m.b.t. vrouwen) 

qharira

harira ['arira] (v.) (culinaria)
1. harira (Noord-Afrikaanse gebonden soep) 

qharissa

harissa ['arisa, arisa] (m. of v.) (culinaria)
1. harissa (scherpe chilisaus) 

qharki

harki ['arki] (m.)
1. harki (inlands lid van koloniaal reserveleger in de Maghreb) 

qharle

harle ['arl] (m.) (dierkunde)
1. zaagbek 
♦ voorbeelden
harle bièvre
grote zaagbek 
grand harle
grote zaagbek 
harle huppé
middelste zaagbek 
harle piette
kleine zaagbek, nonnetje 

qharmattan

harmattan ['armatɑ̃] (m.) (aardrijkskunde)
1. harmattan 

qharmonica

harmonica [armɔnika] (m.)
1. (mond)harmonica 
2. (archaïsch)
glasharmonica 

qharmoniciste

harmoniciste [armɔnisist] (m. & v.)
1. (mond)harmonicaspeler/(mond)harmonicaspeelster 

qharmonicorde

harmonicorde [armɔnikɔrd] (m.) (muziek; verouderd)
1. (soort) harmonium 

qharmonie

harmonie [armoni] (v.)
1. (muziek)
samenklank van tonen 
♦ voorbeelden
l'harmonie des sphères
de harmonie der sferen 
table d'harmonie
klankbodem, klankkast 
2. (muziek)
harmonie(leer)
akkoord(enleer) 
3. (muziek)
blaasinstrumenten in orkest
orkest bestaande uit slag- en blaasinstrumenten, harmonie, harmonieorkest 
4. harmonie
overeenstemming, regelmaat, evenwichtigheid 
♦ voorbeelden
être en harmonie avec
overeenstemmen met, goed samengaan met 
harmonie préétablie
(filosofie) harmonia praestabilita (Leibniz)
(het) perfect bij elkaar passen, (het) voor elkaar geboren/bestemd/gemaakt zijn 
harmonie des proportions
evenwichtige verhoudingen 
5. eensgezindheid
eendracht, goede verstandhouding 
♦ voorbeelden
harmonie des sentiments/vues
gelijkgestemdheid 
vivre en parfaite harmonie
geheel eendrachtig samenleven 

qharmonieusement

harmonieusement [armɔnjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. welluidend
harmonieus, harmonisch 
2. harmonisch
evenwichtig 

qharmonieux

harmonieux [armɔnjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: harmonieuse [armɔnjøz])
1. welluidend
harmonieus, harmonisch 
2. harmonisch
evenwichtig 

qharmonique

harmonique1 [armɔnik] (m. of v.) (muziek)
1. boventoon
harmonische (toon) 
♦ voorbeelden
deuxième harmonique
tweede harmonische, eerste boventoon 

qharmonique

harmonique2 [armɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. harmonisch
harmonieus, welluidend 
♦ voorbeelden
relation harmonique
harmonische verhouding 
unité harmonique
harmonisch geheel 
2. (muziek, wiskunde)
harmonisch 
♦ voorbeelden
analyse harmonique
harmonische analyse 
division harmonique
harmonische verdeling 
échelle harmonique
harmonische toonladder 
faisceau/pinceau harmonique
harmonische groep 
moyenne harmonique
harmonisch gemiddelde 
oscillateur harmonique classique
klassieke harmonische oscillator 
oscillateur harmonique quantique
kwantummechanische harmonische oscillator 
points conjugués harmoniques
harmonisch toegevoegde punten 
proportion harmonique
harmonische evenredigheid 
série harmonique
harmonische reeks 

qharmoniquement

harmoniquement [armɔnikmɑ̃] (bijwoord) (muziek, wiskunde)
1. harmonisch 

qharmonisation

harmonisation [armɔnizasjɔ̃] (v.)
1. harmonisatie 
2. (muziek)
harmonisatie
arrangement 
3. (taalkunde)
vocaalharmonisatie 

qharmoniser

harmoniser1 [armɔnize] (overgankelijk werkwoord)
1. harmoniseren
doen overeenstemmen, op elkaar afstemmen 
♦ voorbeelden
harmoniser les intérêts de plusieurs personnes
de belangen van verschillende mensen met elkaar in overeenstemming brengen 
2. (muziek)
(melodie) harmoniseren
(lied) van een begeleiding voorzien 
3. (muziek)
stemmen (van een orgel) 

qharmoniser

s'harmoniser2 [sarmɔnize] (wederkerend werkwoord)
1. harmoniëren
met elkaar in overeenstemming zijn, goed bij elkaar passen 
♦ voorbeelden
s'harmoniser à/avec
passen bij 

qharmoniste

harmoniste [armɔnist] (m. & v.)
1. (muziek)
specialist(e) in harmonieleer 
2. (muziek)
orgelstemmer/orgelstemster 
3. (Bijbel)
harmonist(e) 

qharmonium

harmonium [armɔniɔm] (m.) (muziek)
1. harmonium 
♦ voorbeelden
tenir l'harmonium de l'église
het kerkharmonium bespelen, op het kerkharmonium spelen 

qharnachement

harnachement ['arnaʃmɑ̃] (m.)
1. (het) optuigen (van rijdieren) 
♦ voorbeelden
harnachement de bât
zadeltuig 
harnachement de dressage
dresseertuig 
harnachement de trait
trektuig 
2. tuig(age) (van rijdier)
harnachement, zadeltuig 
3. zware uitrusting 

qharnacher

harnacher1 ['arnaʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. paard, rijdier
optuigen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; pejoratief) être harnaché de
opgetuigd/uitgedost zijn met 

qharnacher

se harnacher2 [sə'arnaʃe] (wederkerend werkwoord)
1. (van soldaat, jager, alpinist) zich uitrusten 

qharnacheur

harnacheur ['arnaʃœr] (m.) (archaïsch)
1. optuiger 
2. tuigmaker
zadelmaker 

qharnais

harnais ['arnɛ] (m.)
1. tuig (van trekdier/rijdier)
paardentuig, harnassuur (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. (wapen)rusting
uitrusting, toerusting 
3. (textielindustrie)
harnas
broek 
4. (enkelvoud; informeel)
bullen
spullen, kleren 
¶. overige voorbeelden
blanchi sous le harnais
in de dienst vergrijsd (vooral leger)
ter zake kundig, door de wol geverfd 
harnais d'engrenages
tandwieldrijfwerk 
harnais de sécurité
tuigje 

qharnois

harnois ['arnwa] (m.)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch; Canada) blanchi sous le harnois
in de dienst vergrijsd (vooral leger) 
endosser le harnois
het vak in gaan 

qharo

haro ['aro] (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
(naar La Fontaine) crier haro sur le baudet
alom schande roepen over het zwarte schaap 
crier haro /sur qqn./sur qqch./
iemand/iets schandmerken 
haro /sur qqn./sur qqch./
schande over iemand/iets 

qharoset

haroset ['arɔzɛt] (m.) (culinaria)
1. charoset 

qharpagon

harpagon [arpagɔ̃] (m.)
1. vrek 
♦ voorbeelden
un vieil harpagon
een oude vrek 

qharpail

harpail ['arpaj] (m.) (jacht)
1. roedel (hinden en hertjes) 

qharpaille

harpaille ['arpaj] (v.) zie harpail

qharpe

harpe ['arp] (v.)
1. (muziek)
harp 
♦ voorbeelden
harpe chromatique
chromatische harp 
harpe de David
Davidsharp 
harpe éolienne
windharp, eolusharp 
harpe à double mouvement
dubbelpedaalharp 
harpe à simple mouvement
enkelpedaalharp 
2. (dierkunde)
harpa 
3. (bouwkunst)
ankersteen
vertanding, tand 
4. (bouwkunst)
ankerhaak 
5. (jacht)
klauw (van hond) 

qharpie

harpie ['arpi] (v.)
1. (geschiedenis)
harpij 
2. (figuurlijk)
harpij
helleveeg 
3. (figuurlijk)
roofzuchtig mens 
4. (dierkunde)
harpij 

qharpiste

harpiste ['arpist] (m. & v.)
1. harpspeler/harpspeelster
harpist, harpenist 

qharpon

harpon ['arpɔ̃] (m.)
1. harpoen 
♦ voorbeelden
fusil à harpon
harpoengeweer 
2. (bouwkunst)
ankerhaak 
3. (scheepvaart)
enterhaak 
4. brandhaak 

qharponnage

harponnage ['arpɔnaʒ] (m.)
1. (het) harpoeneren 

qharponnement

harponnement ['arpɔnmɑ̃] (m.) zie harponnage

qharponner

harponner ['arpɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. harpoeneren
harpoenen 
2. (informeel)
bij z'n lurven grijpen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) se faire harponner par qqn.
door iemand aangeklampt worden 

qharponneur

harponneur ['arpɔnœr] (m.)
1. harpoenier
harpoenschieter 

qhart

hart ['ar] (v.) (archaïsch)
1. wiepband 
2. strop
galg 

qharuspice

haruspice ['aryspis] (m.) (archaïsch; oudheid)
1. haruspex (Romeinse waarzegger) 

qhasard

hasard ['azar] (m.)
1. toeval
kans, lot, (on)geluk 
♦ voorbeelden
à tout hasard
voor alle zekerheid 
au hasard
op goed geluk, in 't wilde weg, willekeurig, (at) random, aselect 
au hasard d'une rencontre
bij een toevallige ontmoeting 
au hasard des circonstances
naargelang de omstandigheden 
au hasard de la conversation
terloops 
manger au hasard de la fourchette
eten wat de pot schaft 
coup de hasard
bof, meevaller 
(wetenschappelijk) échantillonnage au hasard
aselecte steekproef 
le hasard fait bien les choses
dat treft/trof, is/was dat even boffen 
les hasards de la guerre
de gevaren/risico's van de oorlog 
ne rien laisser au hasard
niets aan het toeval overlaten 
(filosofie) les lois du hasard
de wetten van de waarschijnlijkheid 
(wetenschappelijk) nombres au hasard
randomgetallen, aselecte getallen 
nul hasard en cela
dat moest wel zo zijn, dat kon/kan ook niet anders 
par hasard
bij toeval, per ongeluk, misschien 
par un coup de hasard
door stom geluk 
(vaak ironisch) par le plus grand des hasards
stomtoevallig 
auriez-vous par hasard une cigarette pour moi?
heeft u soms een sigaret voor me? 
faire la part du hasard
met toevallige omstandigheden rekening houden 
pur hasard
louter/puur toeval 
rencontre de hasard
toevallige ontmoeting 
¶. overige voorbeelden
jeu de hasard
kansspel 

qhasardé

hasardé [hazarde] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hasardée [hazarde])
1. gewaagd
hachelijk, onzeker 

qhasarder

hasarder1 ['azarde] (overgankelijk werkwoord)
1. wagen
op het spel zetten, riskeren 
♦ voorbeelden
hasarder une démarche auprès de qqn.
het erop wagen bij iemand aan te kloppen 
hasarder une opinion
een mening naar voren durven brengen 
hasarder /sa vie/sa réputation/
/zijn leven/zijn goede naam/ op het spel zetten 
¶. spreekwoorden
on hasarde de perdre en voulant trop gagner
wie het onderste uit de kan wil hebben, krijgt het lid/deksel op de neus, wie te wijd gaapt, verstuikt de mond 
qui ne hasarde rien n'a rien
wie niet waagt, die niet wint 

qhasarder

se hasarder2 [sə'azarde] (wederkerend werkwoord)
1. het aandurven
zich wagen, het erop wagen, zich verstouten 
♦ voorbeelden
je me hasardai à sortir malgré le temps menaçant
ik waagde het erop uit te gaan ondanks het dreigende weer 
il ne faut pas s'y hasarder
men moet zich daar niet wagen 

qhasardeux

hasardeux ['azardø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hasardeuse ['azardøz])
1. gewaagd
hachelijk, riskant 
2. (archaïsch)
overmoedig 

qhasardisation

hasardisation ['azardizasjɔ̃] (v.) (wetenschappelijk)
1. (het) trekken van een aselecte/willekeurige steekproef
randomisatie 

qhas been

has been ['azbin] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. ster die op zijn/haar retour is
vergeten beroemdheid, iemand wiens ster verbleekt is, ster die heeft afgedaan, ster die zijn/haar beste tijd heeft gehad 

qhasch

hasch ['aʃ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. hasj 

qhaschisch

haschisch, haschich ['aʃiʃ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. hasjiesj
marihuana 

qhaschischin

haschischin ['aʃiʃɛ̃] (m.)
1. hasjroker 

qhaschischisme

haschischisme, hachischisme [aʃiʃism] (m.)
1. hasjverslaving 

qhase

hase ['az] (v.) (jacht)
1. moerhaas
wijfjeshaas 
2. moerkonijn
wijfjeskonijn 

qHaskalah

Haskalah ['askala] (v.)
1. haskala (Joodse verlichting) 

qhassid

hassid ['asid] (m.; meervoud: hassidim)
1. chassied 

qhassidique

hassidique ['asidik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. chassidisch 

qhassidisme

hassidisme [asidism] (m.)
1. chassidisme (joodse religieus-orthodoxe stroming) 

qhassium

hassium ['asjɔm] (m.) (scheikunde)
1. hassium 

qhast

hast [ast] (m.)
1. schacht (van lans, piek) 
2. bovenste stok (van letter) 
3. (geschiedenis)
lans
spies 
♦ voorbeelden
arme d'hast
stokwapen 
4. (geschiedenis)
speer (zonder metalen punt) 

qhastaire

hastaire ['astɛr] (m.) (geschiedenis)
1. speerdrager
lansdrager 

qhaste

haste [ast] (v.) zie hast

qhasté

hasté ['aste] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hastée ['aste]) (plantkunde)
1. spiesvormig (m.b.t. blad) 

qhâte

hâte ['ɑt] (v.)
1. haast
spoed 
♦ voorbeelden
à la hâte
haastig, inderhaast 
faire qqch. à la hâte
iets afraffelen 
mettre de la hâte à faire qqch.
spoed achter iets zetten 
(n')avoir (qu'une) hâte
haast hebben, ongeduldig zijn 
avoir hâte de
/haast hebben/ernaar verlangen/ om 
en hâte
snel, haastig 
en toute hâte
met grote spoed 

qhâter

hâter1 ['ɑte] (overgankelijk werkwoord)
1. verhaasten 
♦ voorbeelden
hâter le pas
sneller gaan lopen, zich haasten 
hâter une plante
een plant trekken (vervroegd tot ontwikkeling brengen) 
2. (formeel)
bespoedigen 
3. (archaïsch); iemand
(tot spoed) aanzetten 

qhâter

se hâter2 [sə'ɑte] (wederkerend werkwoord)
1. zich haasten 
♦ voorbeelden
se hâter de terminer un travail
een werk inderhaast afmaken 
/hâtez-vous/hâte-toi/ lentement
/haast u/haast je/ langzaam 

qhatha-yoga

hatha-yoga ['atajɔga] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. hathayoga
yoga 

qhâtier

hâtier ['ɑtje] (m.)
1. braadbok (van een braadspit) 

qhâtif

hâtif ['ɑtif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hâtive ['ɑtiv])
1. vroeg
vroegrijp, overhaast 
♦ voorbeelden
il est hâtif de (+ onbepaalde wijs)
het is nog te vroeg om 
fraises hâtives
vroege aardbeien 
2. overhaast
haastig 
3. (formeel)
gehaast 

qhâtivement

hâtivement ['ɑtivmɑ̃] (bijwoord)
1. haastig
overhaast 

qhauban

hauban ['obɑ̃] (m.)
1. (scheepvaart)
stag 
♦ voorbeelden
hauban de beaupré
boegstag, bakstag 
2. (technologie)
tui(draad) 
3. zie haubans

qhaubanage

haubanage ['obanaʒ] (m.) (technologie)
1. tuidraden (mv.)
spandraden, want 
2. (het) vastzetten met tuidraden 

qhaubaner

haubaner ['obane] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
met want vastzetten 
2. (technologie)
met tuidraden vastzetten
verankeren 

qhaubans

haubans ['obɑ̃] (meervoud; m.) (scheepvaart)
1. want 
♦ voorbeelden
haubans d'artimon
bezaanswant 
haubans de hune
(mars)stengenwant 
haubans de misaine
fokkenwant 
haubans de revers
puttingwant 
haubans supérieurs
topwant 

qhaubert

haubert ['obɛr] (m.) (geschiedenis)
1. maliënkolder
maliënpantserhemd 

qhausse

hausse ['os] (v.)
1. stijging
toename, groei, aanwas 
♦ voorbeelden
hausse du coût de la vie
stijging van de kosten van het levensonderhoud 
hausse du dollar
opwaardering van de dollar 
être en hausse
een stijgende lijn vertonen, steeds meer waard worden, stijgen 
jouer à la hausse
/à la hausse/op stijging van de beurs/ speculeren 
(van waarden, prijzen) revu à la hausse
verhoogd, naar boven bijgesteld 
hausse des intérêts
rentestijging 
2. verhoging 
3. stut
verhoging 
4. vizier (vuurwapen) 
5. (drukwezen)
onderlegsel 
6. klep (stuco) 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) hausse publique
openbare veiling 

qhausse-col

hausse-col ['oskɔl] (m.; meervoud: hausse-cols) (leger)
1. ringkraag 

qhaussement

haussement ['osmɑ̃] (m.)
1. (het) optrekken
(het) ophalen 
♦ voorbeelden
un haussement d'épaules
een schouderophalen 
avec un haussement de sourcils
met opgetrokken wenkbrauwen 

qhausser

hausser1 ['ose] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. hoger worden
stijgen 
♦ voorbeelden
les prix ont haussé
de prijzen zijn gestegen 

qhausser

hausser2 ['ose] (overgankelijk werkwoord)
1. verhogen
verheffen, optrekken, vermeerderen 
♦ voorbeelden
hausser une maison d'un étage
een verdieping op een huis zetten 
hausser les épaules
z'n schouders ophalen 
hausser les tarifs
de tarieven verhogen 
hausser le ton
een hoge toon aanslaan 
hausser la voix
z'n stem verheffen 
cela ne le hausse pas dans mon estime
dat doet hem niet in mijn achting stijgen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) hausser le coude
pimpelen 

qhausser

se hausser3 [sə'ose] (wederkerend werkwoord)
1. hoger komen
zich verheffen 
♦ voorbeelden
se hausser jusqu'à qqn.
zich tot iemands niveau optrekken 
se hausser sur la pointe des pieds
op de tenen gaan staan 

qhaussier

haussier1 ['osje] (m.) (beurs)
1. haussespeculant
haussier 

qhaussier

haussier2 ['osje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: haussière ['osjɛr]) (handel)
1. hausse-
opwaarts, stijgend, rijzend 

qhaussière

haussière ['osjɛr] (v.)
1. (scheepvaart)
(kabel)tros
kabeltouw, (paarden)lijn 
2. zie haussières

qhaussières

haussières ['osjɛr] (meervoud; v.)
1. ladders (van boerenwagen) 
2. wijdmazig net 

qhaut

haut1 ['o] (m.)
1. hoogte 
♦ voorbeelden
combien fait-il de haut?
hoe hoog is het? 
avoir 300 mètres de haut
300 meter hoog zijn 
tomber du haut du 5ème étage
van de 5e verdieping vallen 
tomber de (tout) son haut
languit vallen
(figuurlijk, archaïsch) hooglijk verbaasd zijn 
2. hoog gedeelte
bovenkant 
♦ voorbeelden
le haut du corps
het bovenlijf 
de/du haut en bas
van boven naar beneden 
(scheepvaart) les hauts d'un navire
het bovenschip 
le haut d'une robe
het bovenlijfje van een japon 
3. hoogst gelegen gedeelte
bovenste deel, top 
♦ voorbeelden
perché sur le haut d'un arbre
op de top van een boom gezeten 
être au haut de l'échelle
boven op de ladder staan 
du haut de
van bovenaf 
crier du haut d'un toit
van een dak af roepen 
(figuurlijk) traiter qqn. du haut de sa grandeur
iemand uit de hoogte behandelen 
l'étage du haut
de bovenste verdieping 
(le) haut de gamme
de duurste prijsklasse 
le haut du pavé
de huizenkant 
(figuurlijk) tenir le haut du pavé
de eerste plaats innemen, de eerste viool spelen, de boventoon voeren 
4. bovenstukje (van bikini e.d.)
iets wat boven een broek of rok gedragen wordt 
5. (muziek)
hoge tonen 
¶. overige voorbeelden
(Bijbel) au plus haut des cieux
(van God) die hoog in de hemelen is 
(figuurlijk) des hauts et des bas
ups-and-downs 

qhaut

haut2 ['o] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: haute ['ot])
1. hoog
hoog oprijzend, hoog opgericht, hooggeplaatst (ook figuurlijk)
belangrijk 
♦ voorbeelden
la haute banque
de grote bankiers, het hogere bankwezen 
tenir la bride haute à qqn.
iemand kort houden 
Chambre haute
Hogerhuis (Groot-Brittannië) 
les hautes classes du lycée
de hoogste klassen van het lyceum 
haute coiffure
haute coiffure 
(archaïsch) haut comme une botte
een turf hoog 
haut comme trois pommes
drie turven hoog 
Haute Cour de Justice
Hoog Gerechtshof 
haut dans le ciel
hoog in de hemel 
un mur haut de deux mètres
een twee meter hoge muur 
hautes eaux
hoogwater 
l'épée haute
met opgeheven degen 
école pratique des hautes études
(omschrijving) school voor wetenschappelijk onderwijs in aardrijkskunde, biologie, geschiedenis, theologie en wijsbegeerte 
(figuurlijk) exercice de haute voltige
kunststukje, huzarenstukje, hoogstandje 
hauts faits
heldendaden 
hauts fonctionnaires
hoge ambtenaren 
hauts fourneaux
hoogovens 
la main haute
met opgeheven hand 
(figuurlijk) avoir la haute main sur qqch.
ergens de lakens uitdelen 
marée haute
hoogtij, vloed 
hautes mathématiques
hogere wiskunde 
hautes montagnes
hoge bergen 
la haute société
de hogere kringen 
haut sur pattes
hoogpotig 
homme de haute taille
lange man 
talons hauts
hoge hakken 
partir la tête haute
met opgeheven hoofd vertrekken 
une tour assez haute
een tamelijk hoge toren 
de haut vol
hoogvliegend
(figuurlijk) eersterangs 
2. hoog
hooggelegen, boven-, opper-, superieur (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
la haute Egypte
Opper-Egypte 
(onveranderlijk) haut de gamme
prijzigst 
avoir une haute idée de
een hoog idee hebben van 
(muziek) la partie haute
de hoge partij 
haut plateau
hoogvlakte 
le haut Rhin
de Boven-Rijn 
la haute Seine
de bovenloop van de Seine 
haut style
verheven stijl 
de haute technologie
hightech- 
habiter dans la haute ville
in de bovenstad wonen 
3. oud
ver terug, lang geleden 
♦ voorbeelden
la haute antiquité
de grijze oudheid 
meubles de haute époque
vroeg-antiek meubilair (van voor 1600) 
4. groot (ook figuurlijk)
hevig, scherp, luid, hard (van klank, stem, geluid) 
♦ voorbeelden
des prétentions du plus haut comique
uiterst komische beweringen 
haut en couleur
kleurrijk, schilderachtig 
jeter/pousser les hauts cris
moord en brand schreeuwen, verontwaardigd protesteren/tekeergaan 
tenir en haute estime
grote achting hebben voor 
haute fréquence
hoge frequentie 
donner une haute idée de
hoog opgeven van 
c'est de la plus haute importance
het is van het grootste belang 
haute intelligence
zeer grote intelligentie 
de haute lutte
na hevige strijd 
(archaïsch) le haut mal
de vallende ziekte 
instrument de haute précision
precisie-instrument 
haute pression
hoge druk 
télévision haute définition
high-definition television, hdtv 
tons hauts
hoge tonen 
haute trahison
hoogverraad 
avoir le verbe haut
luid spreken
(figuurlijk) op hoge toon spreken 
à haute voix
hardop, met luide stem 
5. waarden, prijzen
hoog
waardevol, duur 
♦ voorbeelden
hautes cartes
hoge kaarten 
être haut
(van koersen, valuta's e.d.) hoog staan 
haut prix
hoge prijs 
hauts salaires
hoge lonen 

qhaut

haut3 ['o] (bijwoord)
1. (om)hoog 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) regarder qqn. de haut
op iemand neerkijken 
d'en haut
van boven
(figuurlijk) van hogerhand, uit de hemel, van God 
lever haut
optillen 
être pendu haut et court
(naar verdienste) opgehangen worden 
placer la barre trop haut
te hoog mikken/inzetten (figuurlijk)
een onbereikbaar doel nastreven 
sauter haut
hoog springen 
(informeel) ça ne vole pas haut
dat is nou niet bepaald het toppunt van intelligentie, dat getuigt niet van veel niveau, dat heeft weinig niveau 
haut la main
zonder enige moeite, met glans 
(archaïsch) haut le pied
niet bereden, niet beladen (van paard, ezel) 
haut les mains!
handen omhoog! 
(spoorwegen) locomotive haut le pied
locomotief die niet aan treinstel is vastgekoppeld 
2. luid
hard 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) je le lui dirai bien haut
ik zal het hem ronduit zeggen 
parlez plus haut
spreek eens wat luider 
penser tout haut
hardop denken 
3. waarden, prijzen
hoog 
♦ voorbeelden
des prix qui montent trop haut
te hoog oplopende prijzen 
un personnage haut placé
een hooggeplaatst persoon 
il vise trop haut
hij mikt te hoog 
¶. overige voorbeelden
de haut
van bovenaf 
(figuurlijk) tomber de haut
diep vallen (figuurlijk)
veel tegenslagen incasseren 
(figuurlijk) le prendre de haut
hooghartig reageren, een hoge toon aanslaan 
traiter qqn. de haut en bas
iemand uit de hoogte behandelen 
voir/regarder les choses de haut
de zaken van een afstand bekijken 
en haut
boven, naar boven 
en haut de
boven aan 
tout en haut
helemaal boven 
il habite en haut
hij woont boven 
(muziek) monter haut
de hoge tonen bereiken 
par en haut
bovenlangs 
plus haut
(van teksten enz.) hierboven 
voir plus haut
zie hierboven 
comme il a été dit plus haut
zoals hierboven al gezegd is 
remonter plus haut
teruggaan in de tijd, het verleden weer ophalen 

qHaut-Adige

Haut-Adige ['otadiʒ] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Alto-Adige 

qhautain

hautain1 ['otɛ̃] (m.) zie hautin

qhautain

hautain2 ['otɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hautaine ['otɛn])
1. hoogmoedig
arrogant, trots, uit de hoogte, minachtend 
♦ voorbeelden
des airs hautains
hooghartige manieren 
une femme hautaine et arrogante
een hoogmoedige en trotse vrouw 

qhautainement

hautainement ['otɛnmɑ̃] (bijwoord)
1. hoogmoedig
arrogant, trots, uit de hoogte, vol minachting 

qhautbois

hautbois ['obwa] (m.) (muziek)
1. hobo 
♦ voorbeelden
hautbois alto
althobo, Engelse hoorn 
2. (ook vrouwelijk)
hoboïst(e)
hobospeler, hoboblazer 
3. hobo (orgelregister) 

qhautboïste

hautboïste ['obɔist] (m. & v.) (muziek)
1. hoboïst(e)
hobospeler, hoboblazer 

qhaut-commissaire

haut-commissaire ['okɔmisɛr] (m.; meervoud: hauts-commissaires)
1. hoge commissaris 

qhaut-commissariat

haut-commissariat ['okɔmisarja] (m.; meervoud: hauts-commissariats)
1. hoog commissariaat 

qhaut-de-chausse

haut-de-chausse, haut-de-chausses ['odʃos] (m.; meervoud: hauts-de-chausse, hauts-de-chausses) (geschiedenis)
1. korte broek (in de 17e eeuw)
(soort) kniebroek 

qhaut-de-forme

haut-de-forme ['odfɔrm] (m.; meervoud: hauts-de-forme)
1. hoge hoed
cilinderhoed 

qhaute

haute ['ot] (v.) (informeel)
1. grote wereld
upper ten, hoogste kringen 

qHaute-Autriche

Haute-Autriche ['ototriʃ] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Opper-Oostenrijk 

qhaute-contre

haute-contre1 ['otkɔ̃tr] (m.; meervoud: hautes-contre) (muziek)
1. contratenor (zanger) 
2. tenorino (falsettist) 

qhaute-contre

haute-contre2 ['otkɔ̃tr] (v.; meervoud: hautes-contre) (muziek)
1. contratenor (stem) 

qhaute-contre

haute-contre3 ['otkɔ̃tr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: hautes-contre)
¶. overige voorbeelden
(muziek) des ténors hautes-contre
contratenoren 

qhaute-fidélité

haute-fidélité ['otfidelite] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. high fidelity
hifi 
♦ voorbeelden
chaîne haute-fidélité
hifi-installatie 

qhautement

hautement ['otmɑ̃] (bijwoord)
1. ten zeerste
in hoge mate, hoogst 
♦ voorbeelden
un homme hautement civilisé
een zeer beschaafd mens 
hautement improbable
hoogst onwaarschijnlijk 
hautement qualifié
uitermate geschikt, hooggekwalificeerd 
2. ronduit
openlijk, vrijelijk, vrijuit, zonder terughoudendheid 
♦ voorbeelden
professer hautement ses opinions politiques
openlijk voor zijn politieke mening uitkomen 

qHautesse

Hautesse ['otɛs] (v.)
1. (omschrijving) eretitel van hooggeplaatste personen, met name van de sultan van Turkije
Grote Heer, Hoogheid 
♦ voorbeelden
Sa Hautesse
Zijne Hoogheid 

qhauteur

hauteur ['otœr] (v.)
1. hoogte (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
à hauteur de
tot een (totaal)bedrag van 
à la hauteur de
op het niveau van 
être à la hauteur
ter zake kundig zijn, tegen de situatie opgewassen zijn, op zijn taak berekend zijn, vakbekwaam zijn 
(figuurlijk) être à la hauteur de
op hetzelfde niveau zijn als, de gelijke zijn van 
(scheepvaart) être à la hauteur d'une île
ter hoogte van een eiland zijn, zich in de buurt van een eiland bevinden 
New York est à la hauteur de Madrid
New York en Madrid liggen op dezelfde breedtegraad 
/être/se montrer/ à la hauteur de la situation
tegen de situatie opgewassen /zijn/blijken te zijn/ 
(fonetiek) accent de hauteur
muzikaal accent 
hauteur d'appui
borsthoogte 
hauteur d'un cône
loodlijn van een kegel 
de même hauteur
even hoog 
tomber de sa hauteur
languit neervallen
(figuurlijk) diep vallen 
(schertsend) descends des hauteurs!
hallo, ben je daar nog!, word wakker! 
maison toute en hauteur
hoog, smal huis 
la hauteur d'une montagne
de hoogte van een berg 
l'avion perd de la hauteur
het vliegtuig /verliest hoogte/daalt/ 
les hauteurs de la philosophie
de hogere wijsbegeerte 
hauteur sous plafond
plafondhoogte, hoogte (van een vertrek) 
prendre de la hauteur
opstijgen 
(astronomie) prendre la hauteur /d'un astre/du soleil/
de hoogte /van een ster/van de zon/ bepalen 
/prendre la hauteur du Soleil/prendre hauteur/
hoogte nemen, bestek maken 
(sport) sauter en hauteur
hoogspringen 
la hauteur du soleil
de stand van de zon, de zonshoogte 
tomber de toute sa hauteur
languit vallen 
(wiskunde) la hauteur d'un triangle
de hoogte van een driehoek 
à une hauteur vertigineuse
op duizelingwekkende hoogte 
à hauteur des yeux
op ooghoogte 
2. van toon, stem
hoogte
scherpte 
♦ voorbeelden
la hauteur d'un son
de hoogte van een toon 
3. hooggelegen terrein
heuvel, berg 
♦ voorbeelden
les hauteurs qui entourent notre village
de ons dorp omringende heuvels 
4. (figuurlijk)
grootheid
verhevenheid, superioriteit 
♦ voorbeelden
élever qqch. à la hauteur d'une institution
iets institutionaliseren, iets tot een gevestigde instelling maken 
hauteur de vues
ruime blik, diep inzicht, hoge idealen 
5. (pejoratief)
hoogmoed
hooghartigheid, trots, arrogantie 
♦ voorbeelden
parler avec hauteur
arrogant praten 
6. (wiskunde)
hoogtelijn
loodlijn 
♦ voorbeelden
(wiskunde) hauteur d'un tétraèdre
hoogtelijn van een vierhoek 

qHaute-Volta

Haute-Volta ['otvɔlta] (v.) (topografie)
1. Opper-Volta 

qhaut-fond

haut-fond ['ofɔ̃] (m.; meervoud: hauts-fonds)
1. ondiepte
(zand)bank, zandplaat 

qhautin

hautin ['otɛ̃] (m.) (wijnbouw)
1. hoog opgroeiende wijnstok 

qhaut-le-cœur

haut-le-cœur ['olkœr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. misselijkheid
onpasselijkheid 
♦ voorbeelden
avoir un/des haut-le-cœur
onpasselijk worden, misselijk zijn, kokhalzen 
2. (figuurlijk)
walg(ing)
weerzin, afkeer 

qhaut-le-corps

haut-le-corps ['olkɔr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. plotselinge sprong (van paard) 
2. schok
ruk 
♦ voorbeelden
/avoir un haut-le-corps/faire un haut-le-corps/
opschrikken 
réprimer un haut-le-corps
een schrikreactie onderdrukken 

qhaut-lieu

haut-lieu ['oljø] (m.; meervoud: hauts-lieux) (figuurlijk)
1. (belangrijk) centrum
belangrijke beurs, belangrijke attractie (enz.) 
♦ voorbeelden
un des hauts-lieux de la recherche scientifique se trouve à X
een van de belangrijkste centra voor wetenschappelijk onderzoek bevindt zich in X 
haut-lieu touristique
toeristische attractie van de eerste orde 

qhaut-parleur

haut-parleur ['oparlœr] (m.; meervoud: haut-parleurs)
1. luidspreker
loudspeaker, klankkast 
♦ voorbeelden
(officieel aanbevolen door de Franse regering) haut-parleur d'aigus
hogetonenluidspreker, tweeter 
(officieel aanbevolen door de Franse regering) haut-parleur de graves
lagetonenluidspreker, woofer 
2. (luidspreker)box 

qhaut-relief

haut-relief ['orəljɛf] (m.; meervoud: hauts-reliefs) (beeldende kunst)
1. hoog reliëf
haut-reliëf 

qhauturier

hauturier ['otyrje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hauturière ['otyrjɛr]) (scheepvaart)
1. buitengaats 
♦ voorbeelden
navigation hauturière
grote vaart 
pêche hauturière
zeevisserij, visserij in volle zee 
pilote hauturier
zeeloods 

qhavage

havage ['avaʒ] (m.) (mijnbouw)
1. (het) kerven 
2. kerf
sleuf 

qhavanais

havanais1 ['avanɛ] (m.) (dierkunde)
1. havanees (soort dwerghond) 

qhavanais

havanais2 ['avanɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: havanaise ['avanɛz]) (topografie)
1. van/uit Havana
Havana- 

qHavanais

Havanais ['avanɛ] (m.), Havanaise ['avanɛz] (v.) (topografie)
1. Havanees/Havanese 

qhavane

havane1 ['avan] (m.)
1. havanna(sigaar) 
2. havanna(tabak) 
3. havanna(kleur) 

qhavane

havane2 ['avan] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. havannakleurig 
♦ voorbeelden
couleur havane
havanna(kleurig) 

qHavane

Havane ['avan]
¶. overige voorbeelden
(topografie) La Havane
Havana 

qhavdalah

havdalah ['avdala] (v.) (religie)
1. havdala 

qhâve

hâve ['ɑv] (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitgemergeld
vermagerd 
2. vaal
bleek, grauw 
♦ voorbeelden
teint hâve
vale gelaatskleur 

qhaveneau

haveneau ['avno] (m.) zie havenet

qhavenet

havenet ['avnɛ] (m.) (visserij)
1. zaknet
garnalennet, krabbennet 

qhaver

haver ['ave] (overgankelijk werkwoord) (mijnbouw)
1. snijden
kerven, onderzagen 

qhaveur

haveur ['avœr] (m.) (mijnbouw)
1. snijmachinist 

qhaveuse

haveuse ['avøz] (v.) (mijnbouw)
1. snijmachine
kerfmachine, zaagmachine, sleufmachine 

qhavir

havir1 ['avir] (onovergankelijk werkwoord) (culinaria)
1. vlees
dichtgeschroeid worden
dichtschroeien 

qhavir

havir2 ['avir] (overgankelijk werkwoord) (culinaria)
1. vlees
dichtschroeien 

qhavrais

havrais ['avrɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: havraise ['avrɛz]) (topografie)
1. van/uit Le Havre 

qHavrais

Havrais ['avrɛ] (m.), Havraise ['avrɛz] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Le Havre 

qhavre

havre ['avr] (m.)
1. (formeel)
toevluchtsoord
vluchthaven, wijkplaats, schuilplaats 
♦ voorbeelden
havre de paix
vredig oord 
2. (archaïsch)
(kleine) zeehaven 

qhavresac

havresac ['ɑvrəsak] (m.)
1. knapzak 
2. gereedschapszak 
3. (verouderd)
ransel 

qhawaïen

hawaïen [awajɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hawaïenne [awajɛn])
1. Hawaïaans
Hawaï- 
♦ voorbeelden
guitare hawaïenne
hawaïgitaar 
(aardrijkskunde) éruption volcanique du type hawaïen
vulkaanuitbarsting van het Hawaïtype (zonder explosies) 

qHawaïen

Hawaïen [awajɛ̃] (m.), Hawaïenne [awajɛn] (v.)
1. Hawaïaan(se) 

qhawala

hawala ['awala] (m.) (financiën)
1. hawala (informeel banksysteem in de moslimwereld) 

qHaye

Haye ['ɛ]
¶. overige voorbeelden
(topografie) La Haye
Den Haag 

qhayon

hayon ['ɛjɔ̃] (m.)
1. vijfde/derde deur (van een auto)
achterklep (van een vrachtwagen, kiepkar) 
♦ voorbeelden
(technologie) hayon élévateur
(beweegbare) laadklep (van vrachtwagen) 
2. afneembaar (be)schot (aan de voor- of achterkant van een kar) 
3. (dialectisch)
beschermtent (van een etaleur) 

qHB

HB (afkorting)
1. afkorting van: heures bureau
kantooruren 

qHBM

HBM ['aʃbeɛm] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. afkorting van: habitation à bon marché
goedkope flat/woning 

qHCR

HCR ['aʃseɛr] (m.)
1. afkorting van: Haut Commissariat (des Nations unies) pour les Réfugiés
UNHCR (Hoog Commissariaat (van de Verenigde Naties) voor de Vluchtelingen) 

qhé

hé ['e] (tussenwerpsel)
1. hé
hé daar 
♦ voorbeelden
hé là!
hé daar! 
hé venez voir!
hé, kom eens kijken! 
hé!, vous là-bas
hé, jullie daar! 
2. goedkeuring, ironie, enz.
wel
nou, nu 
♦ voorbeelden
hé oui!
welja! 
hé bien!
welnu! 

qheaume

heaume ['om] (m.) (ook heraldiek)
1. helm 

qheaumier

heaumier ['omje] (m.), heaumière ['omjɛr] (v.) (verouderd)
1. helmenmaker/helmenmaakster 

qhebdo

hebdo [ɛbdo] (m.) (informeel)
1. verkorting van: hebdomadaire1


qhebdomadaire

hebdomadaire1 journal[ɛbdɔmadɛr] (m.)
1. weekblad 

qhebdomadaire

hebdomadaire2 [ɛbdɔmadɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. wekelijks
week-, per week 
♦ voorbeelden
programme hebdomadaire
wekelijks programma 
revue hebdomadaire
weekblad 

qhebdomadairement

hebdomadairement [ɛbdɔmadɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. wekelijks 
♦ voorbeelden
ces ouvriers sont payés hebdomadairement
die arbeiders worden per week betaald 

qhebdomadier

hebdomadier [ɛbdɔmadje] (m.), hebdomadière [ɛbdɔmadjɛr] (v.) (rooms-katholiek)
1. broeder/zuster met weekdienst 

qhébéphrénie

hébéphrénie [ebefreni] (v.) (psychologie)
1. puberteitspsychose
hebefrenie 

qhébéphrénique

hébéphrénique1 [ebefrenik] (m. & v.) (psychologie)
1. hebefreniepatiënt(e) 

qhébéphrénique

hébéphrénique2 [ebefrenik] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. hebefreen
hebefrenie- 

qhéberge

héberge [ebɛrʒ] (v.)
1. (juridisch)
minst hoge dak 
♦ voorbeelden
mur d'héberge
muur boven het minst hoge dak 
2. (archaïsch)
logies
onderdak 

qhébergement

hébergement [ebɛrʒəmɑ̃] (m.)
1. (tijdelijke) huisvesting
onderdakbrenging 
♦ voorbeelden
camp d'hébergement pour réfugiés
vluchtelingenkamp 
2. (tijdelijke) huisvesting
logies, onderdak, (nacht)verblijf 
♦ voorbeelden
potentiel d'hébergement
beddencapaciteit 
3. (computer)
hosting 

qhéberger

héberger [ebɛrʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand iets
(tijdelijk) onderbrengen
herbergen, onder dak brengen, onderdak verschaffen, een (nacht)verblijf verschaffen, huisvesten 
2. (bouwkunst)
tegen een gemeenschappelijke muur aan bouwen 
3. (computer)
hosten 

qhébergeur

hébergeur1 [ebɛrʒœr] (m.) (computer)
1. webhost
host 

qhébergeur

hébergeur2 [ebɛrʒœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hébergeuse [ebɛrʒøz]) (computer)
1. webhost-
host- 

qhébertisme

hébertisme [ebɛrtism] (m.) (sport)
1. natuurlijke methode (openluchtgymnastiek) 

qhébété

hébété [ebete] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hébétée [ebete])
1. afgestompt
versuft, wezenloos 
♦ voorbeelden
être hébété de douleur
verdwaasd zijn van verdriet 
hébété de fatigue
doodop, uitgeput 
regard hébété
wezenloze blik 

qhébétement

hébétement, hébètement [ebɛtmɑ̃] (m.)
1. afgestomptheid
versuftheid, wezenloosheid 
♦ voorbeelden
l'hébétement d'un drogué
de afstomping van een verslaafde 

qhébéter

hébéter [ebete] (overgankelijk werkwoord)
1. (zeldzaam)
(geest, intelligentie) doen afstompen 
♦ voorbeelden
l'alcool lui a hébété l'esprit
de alcohol heeft zijn geest doen afstompen 
2. dom maken
stompzinnig maken, versuffen 
♦ voorbeelden
le travail à la chaîne hébète les gens
het werk aan de lopende band stompt de mensen af 

qhébétude

hébétude [ebetyd] (v.)
1. (medisch)
afgestomptheid
versuffing 
2. (formeel)
afstomping
verstomping, versuftheid 

qhébraïque

hébraïque [ebraik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Hebreeuws 
♦ voorbeelden
caractère hébraïque
Hebreeuws letterteken 
la langue hébraïque
het Hebreeuws 

qhébraïsant

hébraïsant1 [ebraizɑ̃] (m.), hébraïsante1 [ebraizɑ̃t] (v.)
1. hebraïst(e)
hebraïcus 

qhébraïsant

hébraïsant2 [ebraizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hébraïsante [ebraizɑ̃t])
1. hebraïstisch 

qhébraïser

hébraïser1 [ebraize] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. hebraïsmen gebruiken (in zijn taal) 
2. als een Hebreeër leven 

qhébraïser

hébraïser2 [ebraize] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. tot Hebreeër maken 

qhébraïsme

hébraïsme [ebraism] (m.) (formeel)
1. hebraïsme (uitdrukking(swijze) eigen aan het Hebreeuws) 

qhébraïste

hébraïste1 [ebraist] (m. & v.) zie hébraïsant1

qhébraïste

hébraïste2 [ebraist] (bijvoeglijk naamwoord) zie hébraïsant2

qhébreu

hébreu1 [ebrø] (m.)
1. (het) Hebreeuws 
♦ voorbeelden
c'est de l'hébreu
dat is Grieks voor me 

qhébreu

hébreu2 [ebrø] (bijvoeglijk naamwoord; m.; meervoud: hébreux)
1. Hebreeuws 
♦ voorbeelden
le peuple hébreu
het volk der Hebreeërs 
un texte hébreu
een Hebreeuwse tekst 

qHébreu

Hébreu [ebrø] (m.; meervoud: Hébreux)
1. Hebreeër 

qHEC

HEC école[aʃəse] (v.)
1. afkorting van: Ecole des hautes études commerciales
(omschrijving) Hogeschool voor de handel 
2. afkorting van: heure de l'Europe centrale
MET (Midden-Europese tijd) 

qhécatombe

hécatombe [ekatɔ̃b] (v.)
1. (geschiedenis)
hecatombe
offer van honderd runderen 
2. bloedbad
slachting (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
les guerres provoquent d'affreuses hécatombes
oorlogen richten verschrikkelijke slachtpartijen aan 
à l'examen il y a eu une hécatombe de candidats
bij het examen heeft er een slachting onder de kandidaten plaatsgevonden 
faire une hécatombe
een bloedbad aanrichten 

qhect-

hect- (prefix) (metriek stelsel)
1. hect- 

qhectare

hectare [ɛktar] (m.) (metriek stelsel)
1. hectare
ha 
♦ voorbeelden
rendement à l'hectare
opbrengst per hectare 

qhectique

hectique [ɛktik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. hectisch
teringachtig, tering-, slopend, hardnekkig 
♦ voorbeelden
fièvre hectique
hectische koorts 
tache hectique
hectische blos 

qhectisie

hectisie [ɛktizi] (v.) zie étisie

qhecto

hecto [ɛkto] (m.) (informeel; metriek stelsel)
1. verkorting van: hectolitre
2. verkorting van: hectogramme


qhecto-

hecto- (prefix) (metriek stelsel)
1. hecto- 

qhectogramme

hectogramme [ɛktɔgram] (m.) (metriek stelsel)
1. hectogram
hg, ons 

qhectolitre

hectolitre [ɛktɔlitr] (m.) (metriek stelsel)
1. hectoliter
hl, mud, mudde (archaïsch) 

qhectomètre

hectomètre [ɛktɔmɛtr] (m.) (metriek stelsel)
1. hectometer
hm 
♦ voorbeelden
jalonner les hectomètres
hectometerpaaltjes uitzetten 

qhectométrique

hectométrique [ɛktɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (metriek stelsel)
1. hectometer- 
♦ voorbeelden
borne hectométrique
hectometerpaal(tje) 

qhectopascal

hectopascal [ɛktɔpaskal] (m.) (metriek stelsel)
1. millibar
hPa, hectopascal 

qhectopièze

hectopièze [ɛktɔpjɛz] (v.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. bar 

qhectowatt

hectowatt [ɛktɔwat] (m.) (metriek stelsel)
1. hectowatt
hW 

qhédonisme

hédonisme [edɔnism] (m.)
1. (filosofie)
hedonisme (leer volgens welke het nastreven van genot het doel van het leven is) 
2. (psychologie)
hedonisme
(het) pathologisch nastreven van lichamelijk genot (door tijdens de verschillende ontwikkelingsfasen de libido op bepaalde lichaamsdelen te concentreren)
luststreving, (het) genotzoeken 
♦ voorbeelden
hédonisme oral/génital
oraal/genitaal hedonisme 
3. (economie)
(omschrijving) (bepaalde opvatting van de economie waarin elke economische activiteit berust op het streven naar een) maximale bevrediging der behoeften 

qhédoniste

hédoniste1 [edɔnist] (m. & v.)
1. hedonist(e)
aanhang(st)er van het hedonisme 
♦ voorbeelden
un hédoniste convaincu
een overtuigd hedonist 

qhédoniste

hédoniste2 [edɔnist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hedonistisch 
♦ voorbeelden
morale hédoniste
hedonistische moraal 

qhédonistique

hédonistique [edɔnistik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hedonistisch 

qhégélianisme

hégélianisme [egeljanism] (m.) (filosofie)
1. leer van Hegel
hegelianisme 
♦ voorbeelden
l'hégélianisme est une philosophie qui a influencé beaucoup d'écrivains du vingtième siècle
de filosofie van Hegel heeft op veel schrijvers uit de twintigste eeuw invloed gehad 

qhégélien

hégélien1 [egeljɛ̃] (m.), hégélienne1 [egeljɛn] (v.)
1. hegeliaan(se)
aanhang(st)er van Hegel 

qhégélien

hégélien2 [egeljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hégélienne [egeljɛn])
1. hegeliaans 
♦ voorbeelden
la philosophie hégélienne
de filosofie van Hegel 

qhégémonie

hégémonie [eʒemɔni] (v.)
1. in de Griekse oudheid
hegemonie (militaire en politieke overheersing van een staat in een statenbond) 
♦ voorbeelden
Athènes et Sparte luttaient pour l'hégémonie de la Grèce
Athene en Sparta streden om de hegemonie in Griekenland 
2. opperheerschappij
macht, leiderschap, overwicht, hegemonie, overheersing 
♦ voorbeelden
étendre son hégémonie
zijn macht uitbreiden 
lutte pour l'hégémonie mondiale
strijd om de hegemonie in de wereld 

qhégémonique

hégémonique [eʒemɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. overheersend
(opper)machtig 

qhégémonisme

hégémonisme [eʒemɔnism] (m.) (wetenschappelijk)
1. hegemonisme 

qhégire

hégire [eʒir] (v.) (religie)
1. hidjra
hedjra, hidjra 

qheiduque

heiduque [ɛdyk] (m.) (geschiedenis)
1. heiduk 

qheimatlos

heimatlos1 ['ajmatlos, 'ɛmatlos] (m. & v.) (zeldzaam)
1. stateloze
staatloze, vaderlandloze 

qheimatlos

heimatlos2 ['ajmatlos, 'ɛmatlos] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (zeldzaam)
1. stateloos
staatloos, vaderlandloos 

qheimatlosat

heimatlosat ['ajmatloza, 'ɛmatloza] (m.) (zeldzaam)
1. stateloosheid 

qhein

hein ['ɛ̃] (tussenwerpsel) (informeel)
1. als onderbreking of bij niet verstaan
hè
wat 
♦ voorbeelden
hein? je ne vous comprends pas
hè? ik begrijp u niet 
2. dient ter versterking van een vraag
nou
wat vind je ervan 
♦ voorbeelden
qu'en dis tu, hein?
nou, wat zeg je ervan? 
3. van verwondering
hè
wat zeg je, wat 
♦ voorbeelden
hein? que me racontez-vous?
wat? wat vertelt u me nou? 
4. om goedkeuring te vragen
hè
nietwaar 
♦ voorbeelden
je t'énerve, hein?
ik irriteer je, hè? 

qhélas

hélas [elas] (tussenwerpsel)
1. helaas
wat jammer 
♦ voorbeelden
hélas! tout est perdu
helaas, alles is verloren! 

qHelder

Helder ['ɛldɛr]
¶. overige voorbeelden
(topografie) Le Helder
Den Helder 

qhélépole

hélépole [elepɔl] (v.) (geschiedenis)
1. belegeringstoren (op houten rollen)
helepolis 

qhéler

héler ['ele] (overgankelijk werkwoord)
1. een taxi, kruier
aanroepen 
2. (scheepvaart); een schip
praaien
(met de scheepsroeper) aanroepen 

qhéli-

héli- (prefix)
1. héli- 

qhélianthe

hélianthe [eliɑ̃t] (m.)
1. zonnebloem
heliant 
♦ voorbeelden
hélianthe annuel
gewone zonnebloem 
hélianthe tubéreux
aardpeer(plant), topinamboer(plant), knolzonnebloem 

qhélianthème

hélianthème [eliɑ̃tɛm] (m. & v.) (plantkunde)
1. zonneroosje 

qhélianthine

hélianthine [eliɑ̃tin] (v.) (scheikunde)
1. helianthine (soort azokleurstof) 

qhéliaque

héliaque [eliak] (bijvoeglijk naamwoord) (astronomie)
1. schemerings-
heliakisch 
♦ voorbeelden
coucher héliaque
schemeringsondergang, heliakische ondergang 
lever héliaque
schemeringsopkomst, heliakische opkomst 

qhéliaste

héliaste [eliast] (m.) (geschiedenis)
1. heliast (Atheens gezworene) 

qhélicase

hélicase [elikaz] (m.) (biochemie)
1. helicase 

qhélice

hélice [elis] (v.)
1. schroef
propeller, scheepsschroef, luchtschroef 
♦ voorbeelden
arbre d'hélice
schroefas, schroefspil 
avion à hélice(s)
propellervliegtuig 
en hélice
schroefvormig, spiraalvormig 
filet en hélice
schroefdraad 
pale d'hélice
schroefblad, propellerblad 
hélice à pas variable
schroef met verstelbare spoed 
hélice propulsive
duwschroef, stuwschroef, luchtschroef 
réducteur d'hélice
reductiekast (van propeller) 
hélice réversible
schroef met verstelbare bladen 
hélice tractive
trekschroef 
transporteur à hélice
schroeftransporteur 
ventilateur à hélice
schroefventilator 
2. (bouwkunst)
spiraal 
♦ voorbeelden
escalier en hélice
wenteltrap 
3. (meetkunde)
(cirkelvormige) schroeflijn 
♦ voorbeelden
hélice circulaire
cirkelvormige schroeflijn, gewone schroeflijn 
pas de l'hélice
spoed van de schroeflijn 
4. (bouwkunst)
krul (van een Korinthisch kapiteel) 
5. (biochemie)
spiraal
helixstructuur 
♦ voorbeelden
la double hélice de l'ADN
de dubbele spiraal/helixstructuur van het DNA 

qhéliciculteur

héliciculteur [elisikyltœr] (m.), hélicicultrice [elisikyltris] (v.) (wetenschappelijk)
1. slakkenkweker/slakkenkweekster 

qhéliciculture

héliciculture [elisikyltyr] (v.) (wetenschappelijk)
1. (het) kweken van slakken 

qhélicidés

hélicidés [eliside] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. huisjesslakken 

qhélico

hélico [eliko] (m.) (informeel)
1. verkorting van: hélicoptère
heli 

qhélicoïdal

hélicoïdal [elikɔidal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hélicoïdale [elikɔidal])
1. schroefvormig
spiraalvormig, schroeflijnig, helix- 
♦ voorbeelden
escalier hélicoïdal
wenteltrap 
mouvement hélicoïdal
schroefbeweging 

qhélicoïde

hélicoïde1 [elikɔid] (m.) (wiskunde)
1. helicoïde 

qhélicoïde

hélicoïde2 [elikɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. schroefvormig 
♦ voorbeelden
parabole hélicoïde
spiraalvormige parabool 

qhélicon

hélicon [elikɔ̃] (m.) (muziek)
1. helicon 

qhélicoptère

hélicoptère [elikɔptɛr] (m.)
1. helikopter
hefschroefvliegtuig, wentelwiek 
♦ voorbeelden
hélicoptère sanitaire
helikopter voor vervoer van zieken en gewonden 
hélicoptère de secours
traumahelikopter 

qhéliée

héliée [elie] (v.) (geschiedenis)
1. heliaea (volksrechtbank in Athene) 

qhéligare

héligare [eligar] (v.)
1. helihaven
heliport 

qhélio

hélio [eljo] (v.) (informeel)
1. verkorting van: héliogravure


qhélio-

hélio- (prefix)
1. helio- 

qhéliocentrique

héliocentrique [eljɔsɑ̃trik] (bijvoeglijk naamwoord) (astronomie)
1. heliocentrisch 

qhéliocentrisme

héliocentrisme [eljɔsɑ̃trism] (m.)
1. heliocentrisme 

qhéliochromie

héliochromie [eljɔkrɔmi] (v.) (technologie)
1. heliochromie 

qhéliodyne

héliodyne [eljɔdin] (m.)
1. zonneoven 

qhéliographe

héliographe [eljɔgraf] (m.)
1. (natuurkunde)
heliostaat
heliograaf 
2. (astronomie)
heliograaf 

qhéliographie

héliographie [eljɔgrafi] (v.) (astronomie, drukwezen)
1. heliografie 

qhéliograveur

héliograveur [eljɔgravœr] (m.), héliograveuse [eljɔgravøz] (v.) (drukwezen)
1. fotograveur/fotograveuse
vervaardig(st)er van heliogravures 

qhéliogravure

héliogravure [eljogravyr] (v.) (drukwezen)
1. heliogravure
fotogravure 
2. (koper)diepdruk 
3. diep(druk)etsing 

qhéliomarin

héliomarin [eljɔmarɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: héliomarine [eljɔmarin]) (medisch)
1. zon- en zee- 
♦ voorbeelden
cure héliomarine
zon- en zeekuur 

qhéliomètre

héliomètre [eljɔmɛtr] (m.) (astronomie)
1. heliometer 

qhélion

hélion [eljɔ̃] (m.) (natuurkunde)
1. heliumkern
alfadeeltje 

qhéliopause

héliopause [eljɔpoz] (v.) (astronomie)
1. heliopauze 

qhéliopile

héliopile [eljɔpil] (v.) (elektriciteit)
1. zonnecel 
2. zonnebatterij
zonnegenerator 

qhéliosismologie

héliosismologie [eljosismɔlɔʒi] (v.) (astronomie)
1. helioseismologie (studie van zonnetrillingen) 

qhéliosphère

héliosphère [eljɔsfɛr] (v.) (astronomie)
1. heliosfeer 

qhéliostat

héliostat [eljɔsta] (m.) (natuurkunde)
1. heliostaat
heliograaf 

qhéliosynchrone

héliosynchrone [eljɔsɛ̃krɔn] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(ruimtevaart) satellite héliosynchrone
zonsynchrone satelliet 

qhéliotechnique

héliotechnique [eljɔtɛknik] (v.)
1. zonnetechniek 

qhéliothérapie

héliothérapie [eljɔterapi] (v.) (medisch)
1. heliotherapie 

qhéliotrope

héliotrope [eljɔtrɔp] (m.) (plantkunde, mineralogie)
1. heliotroop 
♦ voorbeelden
héliotrope d'Europe
Europese/witte heliotroop 
parfum à l'héliotrope
heliotroop 
héliotrope de Pérou
heliotroop 

qhéliotropine

héliotropine [eljɔtrɔpin] (v.) (scheikunde)
1. heliotropine (reukstof)
piperonal 

qhéliotropisme

héliotropisme [eljɔtrɔpism] (m.) (biologie)
1. heliotropisme 

qhélipad

hélipad [elipad] (m.)
1. helidak 

qhéliport

héliport [elipɔr] (m.)
1. helihaven
heliport 

qhéliportage

héliportage [elipɔrtaʒ] (m.)
1. helikoptervervoer 
2. helikopteractie 

qhéliporté

héliporté [elipɔrte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: héliportée [elipɔrte])
1. per helikopter(s) vervoerd 
2. met behulp van /helikopters/een helikopter/ 

qhélistation

hélistation [elistasjɔ̃] (v.)
1. (kleine) helihaven 

qhélisurface

hélisurface [elisyrfas] (v.)
1. (geïmproviseerd) landingsterrein voor helikopters 

qhélitreuillage

hélitreuillage [elitrœjaʒ] (m.)
1. (het) ophijsen vanuit een helikopter 

qhélitreuiller

hélitreuiller [elitrœje] (overgankelijk werkwoord)
1. ophijsen vanuit een helikopter 

qhélium

hélium [eliɔm] (m.) (natuurkunde, scheikunde)
1. helium 

qhélix

hélix [eliks] (m.)
1. (biologie)
helix (buitenrand van de oorschelp) 
2. (dierkunde)
huisjesslak 

qHellade

Hellade [ɛlad] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Hellas
Griekenland 

qhellébore

hellébore [ɛlebɔr] (m.) zie ellébore

qhellène

hellène [ɛlɛn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Helleens
Grieks 
2. voor de kerkvaders
heidens 

qHellène

Hellène [ɛlɛn] (m. & v.)
1. Helleen(se)
Griek(se) 
2. voor de kerkvaders
heiden/heidin 

qhellénique

hellénique [ɛlenik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Helleens
Grieks, Oud-Grieks 

qhellénisant

hellénisant1 [ɛlenizɑ̃] (m.), hellénisante1 [ɛlenizɑ̃t] (v.)
1. (formeel)
hellenist(e)
hellenisant(e) 
2. (geschiedenis)
hellenist
helleniserend Jood 

qhellénisant

hellénisant2 [ɛlenizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hellénisante [ɛlenizɑ̃t])
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) juif hellénisant
hellenist, helleniserend Jood 
(formeel) savant hellénisant
hellenist, hellenisant 

qhellénisation

hellénisation [ɛlenizasjɔ̃] (v.)
1. (het) helleniseren
(het) vergrieksen 

qhelléniser

helléniser [ɛlenize] (overgankelijk werkwoord)
1. helleniseren
Helleens/Grieks maken 

qhellénisme

hellénisme [ɛlenism] (m.)
1. (taalkunde)
typisch Griekse uitdrukking(swijze)
graecisme (ontlening aan het Grieks) 
2. (geschiedenis)
hellenisme 

qhelléniste

helléniste [ɛlenist] (m. & v.)
1. hellenist(e)
hellenisant 

qhellénistique

hellénistique [ɛlenistik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hellenistisch 
♦ voorbeelden
monarchies hellénistiques
hellenistische rijken 

qhello

hello ['ɛllo] (tussenwerpsel)
1. dag
hallo, hoi 

qhelminthe

helminthe [ɛlmɛ̃t] (m.) (dierkunde, medisch)
1. helmint
(ingewands)worm 

qhelminthiase

helminthiase [ɛlmɛ̃tjaz] (v.) (medisch)
1. wormziekte (veroorzaakt door ingewandswormen)
helminthiasis 

qhelminthique

helminthique1 [ɛlmɛ̃tik] (m.) (medisch)
1. wormdrijvend middel 

qhelminthique

helminthique2 [ɛlmɛ̃tik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. (ingewands)worm- 
2. wormdrijvend 

qhelminthologie

helminthologie [ɛlmɛ̃tɔlɔʒi] (v.) (formeel; dierkunde)
1. helminthologie (leer der ingewandswormen) 

qhélodée

hélodée [elɔde] (v.) zie élodée

qhelvelle

helvelle [ɛlvɛl] (v.) (plantkunde)
1. kluifjeszwam 
♦ voorbeelden
helvelle crépue
witte kluifjeszwam 

qhelvète

helvète [ɛlvɛt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (soms schertsend)
Zwitsers 
2. (geschiedenis)
Helvetisch 

qHelvète

Helvète [ɛlvɛt] (m. & v.)
1. (soms schertsend)
Zwitser(se) 
2. (geschiedenis)
Helvetiër/Helvetische 

qhelvétique

helvétique [ɛlvetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Helvetisch
Zwitsers 
♦ voorbeelden
Confédération helvétique
Zwitsers eedgenootschap 

qhelvétisme

helvétisme [ɛlvetism] (m.) (taalkunde)
1. typisch Zwitserse uitdrukking(swijze) 

qhem

hem ['ɛm] (tussenwerpsel)
1. hm 
2. hé
hela 

qhéma-

héma- (prefix)
1. bloed(s)-
bloeder-, hema-, hemat(o)-, hemo- 

qhémarthrose

hémarthrose [emartroz] (v.) (medisch)
1. hemartrose
gewrichtsbloeduitstorting 

qhématémèse

hématémèse [ematemɛz] (v.) (medisch)
1. bloedbraking
bloedspuwing, hematemesis 

qhématidrose

hématidrose, hémathidrose [ematidroz] (v.) (medisch)
1. (het) bloed-zweten
hematidrosis 

qhématie

hématie [emati, emasi] (v.) (biologie)
1. rood bloedlichaampje
erytrocyt, chromocyt, hemocyt 

qhématine

hématine [ematin] (v.) (scheikunde)
1. hematine (ontledingsproduct van hemoglobine) 

qhématique

hématique [ematik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. bloed- 
♦ voorbeelden
crise hématique
bloedcrisis 
kyste hématique
bloedcyste 

qhématite

hématite [ematit] (v.) (aardrijkskunde)
1. hematiet
bloedsteen, roodijzersteen, ijzerglans 
♦ voorbeelden
hématite brune/hydratée
limoniet, moerasijzer 
hématite rouge
ijzersuperoxide 

qhémato-

hémato- (prefix) (medisch)
1. bloed-
hemat(o)- 

qhématocrite

hématocrite [ematɔkrit] (m.) (biologie)
1. hematocriet (toestel waarin door centrifugeren de verhouding tussen rode bloedcellen en het totale bloedvolume wordt bepaald) 
2. hematocriet (de hoeveelheid rode bloedcellen in verhouding tot de totale hoeveelheid bloed) 

qhématogène

hématogène [ematɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hematogeen 

qhématologie

hématologie [ematɔlɔʒi] (v.) (formeel)
1. hematologie (leer van bloed en bloedziekten) 

qhématologique

hématologique [ematɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. hematologisch 

qhématologiste

hématologiste [ematɔlɔʒist] (m. & v.)
1. hematoloog/hematologe 

qhématologue

hématologue [ematɔlɔg] (m. & v.) zie hématologiste

qhématome

hématome [ematɔm] (m.) (medisch)
1. bloeduitstorting
blauwe plek, bloedgezwel, hematoom, hematoma 

qhématopoïèse

hématopoïèse [ematɔpɔjɛz] (v.) (biologie)
1. bloedvorming
bloedbereiding, hem(at)opoëse 

qhématopoïétique

hématopoïétique [ematɔpɔjetik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. bloedvormend
bloed makend, hemopoëtisch 

qhématose

hématose [ematoz] (v.) (biologie)
1. arterialisering
hematose 

qhématozoaire

hématozoaire [ematozɔɛr] (m.) (dierkunde)
1. bloedparasiet
hemosiet, hematozoën 

qhématurie

hématurie [ematyri] (v.) (medisch)
1. (het) bloedwateren
hematurie 

qhème

hème [ɛm] (m.) (biochemie)
1. heem (ijzer bevattend pigment van hemoglobine) 

qhéméralope

héméralope1 [emeralɔp] (m. & v.) (medisch)
1. nachtblinde 

qhéméralope

héméralope2 [emeralɔp] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. nachtblind 

qhéméralopie

héméralopie [emeralɔpi] (v.) (medisch)
1. nachtblindheid
hemeralopie 

qhémérocalle

hémérocalle [emerɔkal] (v.) (plantkunde)
1. daglelie (hemerocallis) 

qhémi-

hémi- (prefix)
1. half-
hemi-, semi-, demi- 

qhémialgie

hémialgie [emialʒi] (v.) (medisch) zie hémicrânie

qhémicellulose

hémicellulose [emisɛlyloz] (v.) (biochemie)
1. hemicellulose 

qhémicrânie

hémicrânie [emikrɑni] (v.)
1. hemicrania
migraine, hemialgie 

qhémicycle

hémicycle [emisikl] (m.)
1. amfitheater
(halfronde) vergaderzaal, collegezaal, filmzaal, toneelzaal 
2. halve cirkel 
♦ voorbeelden
en hémicycle
halfrond (bijvoeglijk naamwoord)
halfcirkelvormig 
3. vergaderzaal (van de volksvertegenwoordiging in Frankrijk, België) 

qhémicylindrique

hémicylindrique [emisilɛdrik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. halfrond
halfcilindervormig, halfcilindrisch 

qhémièdre

hémièdre [emiɛdr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) cristal hémièdre
hemiëder (half symmetrisch kristal) 

qhémiédrique

hémiédrique [emiedrik] (bijvoeglijk naamwoord) zie hémièdre

qhémine

hémine [emin] (v.)
1. (medisch)
hemine (ter aantoning van oude bloedvlekken)
chloorhematine 
2. (geschiedenis)
hemina (0,271 liter) 

qhémiole

hémiole [emjɔl] (v.) (muziek)
1. hemiool (invoeging van een tweedelig ritme in een driedelig metrum) 

qhémione

hémione [emjɔn] (m.) (dierkunde)
1. halfezel
onager, paardezel 

qhémiplégie

hémiplégie [emipleʒi] (v.) (medisch)
1. hemiplegie
halfzijdige/eenzijdige verlamming 

qhémiplégique

hémiplégique1 [emipleʒik] (m. & v.) (medisch)
1. hemiplegiepatiënt(e)
halfzijdig/eenzijdig verlamde 

qhémiplégique

hémiplégique2 [emipleʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. hemiplegisch
halfzijdig/eenzijdig verlamd 

qhémiptère

hémiptère1 [emiptɛr] (m.) (dierkunde)
1. halfvleugelige 

qhémiptère

hémiptère2 [emiptɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. halfvleugelig 

qhémisphère

hémisphère [emisfɛr] (m.)
1. halfrond
hemisfeer 
♦ voorbeelden
hémisphère austral
zuidelijk halfrond 
hémisphère boréal/septentrional
noordelijk halfrond 
changer d'hémisphère
de evenaar passeren 
hémisphère Nord
noordelijk halfrond 
hémisphère Sud
zuidelijk halfrond 
2. halve bol
hemisfeer 
♦ voorbeelden
les hémisphères de Magdebourg
de Maagdenburgse halve bollen 
3. (biologie)
hersenhelft
hemisfeer 
♦ voorbeelden
hémisphère cérébelleux
cerebellumhelft 
hémisphère cérébral
hersenhelft 
4. (astronomie)
halve hemelbol
hemisfeer 

qhémisphérique

hémisphérique [emisferik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. halfrond
halfbolvormig, hemisferisch 

qhémistiche

hémistiche [emistiʃ] (m.) (letterkunde)
1. halve alexandrijn (in het Frans 6 syllaben)
hemistiche 
2. halve versregel
vershelft, halfvers, hemistiche 
3. cesuur
verssnede 

qhémo-

hémo- (prefix) (medisch)
1. bloed-
hem(at)o- 

qhémochromatose

hémochromatose [emɔkrɔmatoz] (v.) (medisch)
1. hemochromatose (genetische afwijking in het ijzermetabolisme) 

qhémocompatible

hémocompatible [emɔkɔ̃patibl] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. van dezelfde bloedgroep 

qhémoculture

hémoculture [emɔkyltyr] (v.) (medisch)
1. bloedkweekje (ter opsporing van microben) 

qhémocyanine

hémocyanine [emɔsianin] (v.) (biologie)
1. hemocyanine (blauw eiwit in bloed van weekdieren, geleedpotigen) 

qhémodialyse

hémodialyse [emɔdializ] (v.) (medisch)
1. hemodialyse
kunstnierbehandeling 

qhémodynamique

hémodynamique1 [emɔdinamik] (v.) (biologie)
1. hemodynamica (leer der bloedbewegingen) 

qhémodynamique

hémodynamique2 [emɔdinamik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. hemodynamisch 

qhémogénie

hémogénie [emɔʒeni] (v.) (medisch)
1. hemorragische diathese (aanleg voor niet stollende bloedingen) 

qhémoglobine

hémoglobine [emɔglɔbin] (v.) (biologie)
1. (rode) bloedkleurstof
hemoglobine 
♦ voorbeelden
hémoglobine fœtal
hemoglobine F, foetale hemoglobine 
2. (informeel)
bloed 
♦ voorbeelden
film d'horreur avec des flots d'hémoglobine
horrorfilm waar het bloed van afspat 

qhémoglobinopathie

hémoglobinopathie [emɔglɔbinɔpati] (v.) (medisch)
1. hemoglobinopathie (erfelijke structurele afwijking van de rode bloedkleurstof) 

qhémogramme

hémogramme [emɔram] (v.) (medisch)
1. hem(at)ogram
bloedbeeld 

qhémolymphe

hémolymphe [emɔlɛ̃f] (v.) (biologie)
1. hemolymfe (lichaamsvloeistof van insecten) 

qhémolyse

hémolyse [emɔliz] (v.) (medisch)
1. hemolyse
bloedontleding 

qhémolysine

hémolysine [emɔlizin] (v.) (medisch)
1. hemolysine (veroorzaakt hemolyse) 

qhémolytique

hémolytique [emɔlitik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. hemolytisch
hemolyserend, bloed vernietigend 

qhémopathie

hémopathie [emɔpati] (v.) (medisch)
1. bloedkwaal
bloedziekte, hemopathie, hematonose 

qhémophile

hémophile1 [emɔfil] (m. & v.) (medisch)
1. hemofiliepatiënt(e)
bloeder 

qhémophile

hémophile2 [emɔfil] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. hemofilie- 

qhémophilie

hémophilie [emɔfili] (v.) (medisch)
1. hemofilie
bloederziekte 

qhémoprotéine

hémoprotéine [emɔprɔtein] (v.) (biochemie)
1. hemoproteïne (soort eiwit) 

qhémoptysie

hémoptysie [emɔptizi] (v.) (medisch)
1. hemoptoë
bloedspuwing, bloedhoest, hemoptyse 

qhémoptysique

hémoptysique1 [emɔptizik] (m. & v.) (medisch)
1. bloedspuw(st)er 

qhémoptysique

hémoptysique2 [emɔptizik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. bloedspuwings-
lijdend aan bloedspuwingen 

qhémorragie

hémorragie [emɔraʒi] (v.)
1. (medisch)
bloeding
hemorragie 
♦ voorbeelden
hémorragie artérielle
slagaderlijke bloeding 
hémorragie cérébrale
hersenbloeding 
hémorragie interne
inwendige bloeding 
2. (figuurlijk)
(het) leegbloeden
verlies aan mensenlevens 
3. (figuurlijk)
aderlating
verlies, (kapitaal)vlucht 

qhémorragique

hémorragique [emɔraʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. bloedings-
hemorragisch 

qhémorroïdaire

hémorroïdaire1 [emɔrɔidɛr] (m. & v.)
1. iem. die last heeft van aambeien 

qhémorroïdaire

hémorroïdaire2 [emɔrɔidɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. lijdend aan aambeien 
2. hemorroïdaal (m.b.t. aambeien) 

qhémorroïdal

hémorroïdal [emɔrɔidal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hémorroïdale [emɔrɔidal]) (medisch)
1. aambei(en)-
hemorroïdaal 
2. endeldarm-
rectum-, hemorroïdaal 

qhémorroïdes

hémorroïdes [emɔrɔid] (meervoud; v.) (medisch)
1. aambeien
spenen, hemorroïden 

qhémostase

hémostase [emɔstaz] (v.) (medisch)
1. bloedstolling
hemostase 
2. bloedstelping
hemostase 

qhémostatique

hémostatique1 [emɔstatik] (m.) (medisch)
1. bloedstelpend middel
hem(at)ostaticum, hem(at)ostypticum 

qhémostatique

hémostatique2 [emɔstatik] (v.) (medisch)
1. studie van de hemostase 

qhémostatique

hémostatique3 [emɔstatik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. bloedstelpend
bloedstillend, hem(at)ostatisch, hem(at)ostyptisch 
♦ voorbeelden
pince hémostatique
arterieklem 

qhémovigilance

hémovigilance [emɔviʒilɑ̃s] (v.) (medisch)
1. (bloed)transfusiebewaking 

qhendayais

hendayais ['ɑ̃dajɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hendayaise ['ɑ̃dajɛz]) (topografie)
1. van/uit Hendaye 

qHendayais

Hendayais ['ɑ̃dajɛ] (m.), Hendayaise ['ɑ̃dajɛz] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Hendaye 

qhendéca-

hendéca- (prefix)
1. elf- 

qhendécagone

hendécagone1 [ɛ̃dekagɔn] (m.) (wiskunde)
1. elfhoek 

qhendécagone

hendécagone2 [ɛ̃dekagɔn] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. elfhoekig
elfzijdig 

qhendécasyllabe

hendécasyllabe1 [ɛ̃dekasilab] (m.) (letterkunde)
1. elflettergrepige versregel 

qhendécasyllabe

hendécasyllabe2 [ɛ̃dekasilab] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde)
1. elflettergrepig 

qhendiadyin

hendiadyin [ɛ̃djadin] (m.) zie hendiadys

qhendiadys

hendiadys [ɛ̃djadis] (m.) (letterkunde)
1. hendiadys 

qhenné

henné ['ɛne] (m.)
1. henna(poeder) 
♦ voorbeelden
henné neutre
kleurloze henna 
2. henna(struik) 

qhennin

hennin ['ɛnɛ̃] (m.) (geschiedenis)
1. hennin
hennequin (onjuist gebruik) 

qhennir

hennir ['ɛnir] (onovergankelijk werkwoord)
1. hinniken (van paard) 
♦ voorbeelden
hennir comme un cheval
hinniken als een paard 
2. luidruchtig lachen
geluid maken (als paardengehinnik) 

qhennissant

hennissant ['ɛnisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hennissante ['ɛnisɑ̃t])
1. hinnikend
die hinnikt 
♦ voorbeelden
un cheval hennissant
een hinnikend paard 

qhennissement

hennissement ['ɛnismɑ̃] (m.)
1. gehinnik 
♦ voorbeelden
le hennissement des chevaux déchira l'air
de lucht werd doorkliefd door het gehinnik der paarden 
2. lawaai (als paardengehinnik) 

qhennuyer

hennuyer ['ɛnɥije] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hennuyère ['ɛnɥijɛr]) (topografie) zie hainuyer

qHennuyer

Hennuyer ['ɛnɥije] (m.), Hennuyère ['ɛnɥijɛr] (v.) (topografie) zie Hainuyer

qHenri

Henri [ɑ̃ri]
1. Hendrik
Henk 

qhenry

henry [ɑ̃ri] (m.) (natuurkunde)
1. henry 

qhep

hep ['ɛp, hɛp] (tussenwerpsel)
1. hé
hé daar 
♦ voorbeelden
hep! tu oublies qqch.
hé, je vergeet wat! 

qhéparine

héparine [eparin] (v.) (biologie)
1. heparine (anticoagulans) 

qhépat-

hépat- (prefix) (medisch)
1. lever-
hepat- 

qhépatalgie

hépatalgie [epatalʒi] (v.) (medisch)
1. pijn aan de lever
hepatalgie 

qhépatique

hépatique1 [epatik] (v.) (plantkunde)
1. leverbloempje
gulden leverkruid, driebladig leverkruid 

qhépatique

hépatique2 [epatik] (m. & v.) (medisch)
1. leverpatiënt(e) 

qhépatique

hépatique3 [epatik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. lever- 
♦ voorbeelden
bile hépatique
in de lever gevormde gal 
colique hépatique
gal(steen)koliek 

qhépatisation

hépatisation [epatizasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. hepatisatie (verandering in op lever gelijkend weefsel) 

qhépatite

hépatite [epatit] (v.) (medisch)
1. leverontsteking
hepatitis 
♦ voorbeelden
hépatite virale
virushepatitis 

qhépato-

hépato- (prefix) (medisch)
1. lever-
hepato- 

qhépatocèle

hépatocèle [epatɔsɛl] (v.) (medisch)
1. leverbreuk
hepatokèle 

qhépatocyte

hépatocyte [epatɔsit] (m.) (biologie)
1. levercel
hepatocyt 

qhépatologie

hépatologie [epatɔlɔʒi] (v.) (medisch)
1. hepatologie (leer der lever(ziekten)) 

qhépatologue

hépatologue [epatɔlɔg] (m. & v.) (medisch)
1. leverspecialist
hepatoloog 

qhépatomégalie

hépatomégalie [epatɔmegali] (v.) (medisch)
1. leververgroting
hepatomegalie 

qhept-

hept- (prefix)
1. zeven-
hept(a)- 

qhepta-

hepta- (prefix) zie hept-

qheptacorde

heptacorde1 [ɛptakɔrd] (m.) (muziek)
1. zevensnarige lier
heptachord 
2. de reeks (van zeven) stamtonen
diatonische reeks 

qheptacorde

heptacorde2 [ɛptakɔrd] (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. zevensnarig 
♦ voorbeelden
une lyre heptacorde
een zevensnarige lier 

qheptaèdre

heptaèdre [ɛptaɛdr] (m.) (wiskunde)
1. zevenvlak
heptaëder 

qheptagonal

heptagonal [ɛptagɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: heptagonale [ɛptagɔnal]) (wiskunde)
1. zevenhoekig
zevenzijdig 

qheptagone

heptagone [ɛptagɔn] (m.) (wiskunde)
1. zevenhoek 

qheptamètre

heptamètre1 [ɛptamɛtr] (m.) (letterkunde)
1. heptameter 

qheptamètre

heptamètre2 [ɛptamɛtr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(letterkunde) vers heptamètre
zevenvoetige versregel 

qheptane

heptane [ɛptan] (m.) (scheikunde)
1. heptaan 

qheptarchie

heptarchie [ɛptarʃi] (v.) (geschiedenis)
1. heptarchie
heerschappij van de zeven 

qheptasyllabe

heptasyllabe [ɛptasilab] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde)
1. zevenlettergrepig 

qheptathlon

heptathlon [ɛptatlɔ̃] (m.) (atletiek)
1. zevenkamp
heptatlon 

qHéraclès

Héraclès [eraklɛs]
1. Heracles 

qHéraclite

Héraclite [eraklit]
1. Heraclitus 

qhéraldique

héraldique1 [eraldik] (v.)
1. heraldiek
wapenkunde 

qhéraldique

héraldique2 [eraldik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. heraldisch
wapenkundig, heraldiek 

qhéraldiste

héraldiste [eraldist] (m. & v.)
1. heraldicus/heraldica
wapenkundige 

qhéraut

héraut ['ero] (m.)
1. heraut 
♦ voorbeelden
héraut (d'armes)
wapenheraut 
2. (figuurlijk, formeel)
bode
aankondiger, voorbode 

qherbacé

herbacé [ɛrbase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: herbacée [ɛrbase]) (plantkunde)
1. grasachtig 
♦ voorbeelden
plante herbacée
grasachtige plant 
2. kruidachtig 

qherbage

herbage [ɛrbaʒ] (m.)
1. weidegras 
2. (vet)weide 

qherbagement

herbagement [ɛrbaʒmɑ̃] (m.) (landbouw)
1. (het) fokken
(het) vetweiden 

qherbager

herbager1 [ɛrbaʒe] (m.), herbagère1 [ɛrbaʒɛr] (v.) (landbouw)
1. veefokker
vetweider 

qherbager

herbager2 [ɛrbaʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: herbagère [ɛrbaʒɛr]) (landbouw)
1. vetweide-
weide- 

qherbager

herbager3 [ɛrbaʒe] (onovergankelijk werkwoord) (landbouw)
1. fokken
vetweiden 

qherbe

herbe herbe[ɛrb] (v.)
1. gras
grasachtige plant/kruid/groente 
♦ voorbeelden
herbe d'amour
vergeet-mij-nietje 
herbe aux ânes
teunisbloem 
herbes aquatiques
waterplanten 
une herbe arborescente
een boomachtige grassoort 
herbe de bison
buffelgras 
les hautes herbes des bords du lac
oeverplanten 
bouillon aux herbes
groentebouillon 
brin d'herbe
grassprietje 
herbe à chameau
woestijn, woestenij, dorre vlakte, zandzee 
herbe /des champs/des prés/
weidegras 
herbe au(x) chantre(s)
raket 
herbe aux charpentiers
soort duizendblad 
herbe /à chat/aux chats/
kattenkruid 
pousser comme une mauvaise herbe
groeien als kool 
couper/faucher l'herbe des prés
maaien 
déjeuner sur l'herbe
picknicken 
herbe aux écus
judaspenning
penningkruid 
en herbe
groen, onrijp, in de dop 
blé en herbe
onrijp graan 
artiste en herbe
aankomend kunstenaar 
herbes folles
(in het wilde weg groeiend) onkruid 
herbe aux gouttes
jichtkruid 
herbe aux gueux
clematis 
fines herbes
tuinkruiden 
herbe au pauvre homme
genadekruid 
mauvaise herbe
onkruid 
herbes médicinales/officinales
geneeskrachtige kruiden 
herbe à Nicot
tabak 
herbe aux perles
parelkruid, parelzaad 
herbes potagères
soepgroenten 
herbes de Provence
Provençaalse kruidenmelange 
herbe aux puces
vlooienkruid 
herbe à la rosée
vliegenvangertje, zonnedauw 
herbe de la Saint-Jean
sint-janskruiden 
(archaïsch) employer toutes les herbes de la Saint-Jean
hemel en aarde bewegen, alles op alles zetten 
ailleurs, l'herbe est plus verte
aan de overkant is het gras groener 
(figuurlijk) manger son blé en herbe
zijn koren(tje) groen eten (zijn geld reeds vóór de ontvangst verteren) 
couper/faucher l'herbe sous le pied à qqn.
iemand het gras voor de voeten wegmaaien 
2. (informeel)
stuff
shit, hasj, wiet, pot 
¶. spreekwoorden
l'herbe est toujours plus verte dans le pré voisin
buurmans gras is altijd groener, andermans schotels zijn altijd vet, in de weide van een ander zijn de vetste beesten 
mauvaise herbe croît/pousse toujours
onkruid vergaat niet 

qherbe-aux-juifs

herbe-aux-juifs [ɛrboʒɥif] (v.; meervoud: onveranderlijk) (plantkunde)
1. (wilde) wouw
gele wouw 

qherber

herber [ɛrbe] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. (linnen, lakens) bleken (op bleekvelden) 

qherbette

herbette [ɛrbɛt] (v.) (archaïsch)
1. (het) jonge groen (der beemden) 

qherbeux

herbeux [ɛrbø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: herbeuse [ɛrbøz])
1. grazig
grasrijk 
2. (aardrijkskunde)
gras- 

qherbicide

herbicide1 [ɛrbisid] (m.) (landbouw)
1. herbicide
onkruidverdelger, onkruidverdelgingsmiddel 

qherbicide

herbicide2 [ɛrbisid] (bijvoeglijk naamwoord) (landbouw)
1. onkruid verdelgend 

qherbier

herbier [ɛrbje] (m.)
1. herbarium(cahier)
kruidboek 
♦ voorbeelden
herbier (artificiel)
kruidboek, plantenboek 
2. wierbank 
3. (landbouw)
grasschuur 

qherbivore

herbivore1 [ɛrbivɔr] (m.) (dierkunde)
1. planteneter
herbivoor 

qherbivore

herbivore2 [ɛrbivɔr] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. plantenetend 
♦ voorbeelden
animal herbivore
plantenetend dier 

qherborisateur

herborisateur [ɛrbɔrizatœr] (m.), herborisatrice [ɛrbɔrizatris] (v.) (formeel)
1. herborist(e)
kruidenzoeker, plantenverzamelaar 

qherborisation

herborisation [ɛrbɔrizasjɔ̃] (v.)
1. (het) planten zoeken
(het) botaniseren, (het) herboriseren 
2. botanische wandeling 

qherborisé

herborisé [ɛrbɔrize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: herborisée [ɛrbɔrize]) zie arborisé

qherboriser

herboriser [ɛrbɔrize] (onovergankelijk werkwoord)
1. planten zoeken
botaniseren, herboriseren 

qherboriste

herboriste [ɛrbɔrist] (m. & v.)
1. kruidenverkoper/kruidenverkoopster
drogist 
♦ voorbeelden
pharmacien herboriste
apotheker-drogist 

qherboristerie

herboristerie [ɛrbɔristəri] (v.)
1. kruidenzaak
kruidenwinkel(tje), drogisterij, drogist(en)winkel 

qherbu

herbu [ɛrby] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: herbue [ɛrby])
1. grazig
grasrijk 

qherbue

herbue [ɛrby] (v.)
1. (landbouw)
grasgrond
schrale grond 
2. (industrie)
kleibijslag 

qherchage

herchage ['ɛrʃaʒ] (m.) (mijnbouw)
1. (het) voortduwen van de ertswagentjes (in een mijn) 

qhercher

hercher [ɛrʃe] (onovergankelijk werkwoord) (mijnbouw)
1. de ertswagentjes voortduwen (in een mijn) 

qhercheur

hercheur [ɛrʃœr] (m.), hercheuse [ɛrʃøz] (v.) (mijnbouw)
1. mijnwerk(st)er die de ertswagentjes voortduwt 

qhercule

hercule [ɛrkyl] (m.)
1. hercules
kolos, krachtpatser 
♦ voorbeelden
être bâti en hercule
een herculesfiguur hebben, atletisch gebouwd zijn 
hercule de foire
kermisworstelaar, hercuul (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qHercule

Hercule [ɛrkyl] (mythologie)
1. Hercules 

qherculéen

herculéen [ɛrkyleɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: herculéenne [ɛrkyleɛn])
1. herculisch 
♦ voorbeelden
force herculéenne
reuzenkracht 
(formeel) travail herculéen
herculesarbeid, titanenarbeid 

qhercynien

hercynien [ɛrsinjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hercynienne [ɛrsinjɛn]) (aardrijkskunde)
1. hercynisch (m.b.t. het Boven-Carboon) 

qherd-book

herd-book ['œrdbuk] (m.; meervoud: herd-books) (landbouw)
1. rundveestamboek 

qhère

hère ['ɛr] (m.)
1. (jacht)
zesmaands hertenkalf 
2. (archaïsch)
arme drommel 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) pauvre hère
arme stakker 

qhéréditaire

héréditaire [ereditɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (over)erfelijk
erf-, overgeërfd, hereditair 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aversion héréditaire
ingewortelde afkeer 
(juridisch) biens héréditaires
erfgoed 
(biologie) caractères héréditaires
erfelijke eigenschappen/kenmerken 
(juridisch) droit héréditaire
erfrecht (recht om te erven) 
(figuurlijk) ennemi héréditaire
erfvijand 
(onjuist gebruik) c'est héréditaire dans la famille
het zit in de familie 
(figuurlijk) haine héréditaire
ingewortelde haat 
(medisch) maladie héréditaire
erfelijke ziekte 
(juridisch) monarchie héréditaire
erfelijke monarchie 
(biologie) patrimoine héréditaire
erfmassa 
(juridisch) prince héréditaire
erfprins 
(juridisch) titre héréditaire
erfelijke titel 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch; medisch) syphilis héréditaire
aangeboren syfilis, heredosyfilis 

qhéréditairement

héréditairement [ereditɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. erfelijk
hereditair 

qhérédité

hérédité [eredite] (v.)
1. (biologie, juridisch)
erfelijkheid 
2. erfmassa
(het) geheel van overgeërfde kenmerken 
♦ voorbeelden
/avoir une lourde hérédité/avoir une hérédité chargée/
erfelijk belast zijn 
3. erfrecht (recht om te erven) 

qhérédo

hérédo1 [eredo] (v.) (archaïsch, informeel)
1. verkorting van: hérédosyphilis
sief
syfilis 

qhérédo

hérédo2 [eredo] (m. & v.) (archaïsch, informeel)
1. verkorting van: hérédosyphilitique
sieflijd(st)er 

qhérédo

hérédo3 [eredo] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch, informeel)
1. verkorting van: hérédosyphilitique
sief-
syfilis- 

qhérédo-

hérédo- (prefix) (medisch)
1. heredo-
erfelijk 

qhérédocontagion

hérédocontagion [eredɔkɔ̃taʒjɔ̃] (v.) (medisch)
1. kieminfectie 

qhérédosyphilis

hérédosyphilis [eredɔsifilis] (v.) (archaïsch; medisch)
1. aangeboren syfilis
heredosyfilis 

qhérédosyphilitique

hérédosyphilitique1 [eredɔsifilitik] (m. & v.) (archaïsch; medisch)
1. heredosyfilislijd(st)er 

qhérédosyphilitique

hérédosyphilitique2 [eredɔsifilitik] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch; medisch)
1. aan heredosyfilis lijdend 

qhérésiarque

hérésiarque [erezjark] (m.) (religie)
1. ketterhoofd
aartsketter, heresiarch 

qhérésie

hérésie [erezi] (v.)
1. ketterij
dwaalleer, valse leer, heresie 
2. (figuurlijk)
ketterij
dwaling 
3. (figuurlijk)
doodzonde 
♦ voorbeelden
servir du vin rouge avec du poisson est une hérésie
rode wijn schenken bij vis is een doodzonde 

qhérétique

hérétique1 [eretik] (m. & v.)
1. ketter(in)
dissident(e) 

qhérétique

hérétique2 [eretik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ketters
niet orthodox, niet rechtzinnig (in de leer), dissident 

qhérissé

hérissé ['erise] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hérissée ['erise])
1. rechtopstaand (van haren)
stekelig, piekerig, borstelig, ruig 
♦ voorbeelden
hérissé de
bezaaid/overladen/doorspekt met 
mur hérissé de verre
muur met stukken glas erop 
(figuurlijk) hérissé de difficultés
vol (met) moeilijkheden 
des jambes hérissées de poils
ruigbehaarde benen 
2. (figuurlijk)
stroef
weerbarstig 

qhérissement

hérissement ['erismɑ̃] (m.)
1. (het) rechtop (gaan) staan
(het) opzetten van stekels 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hérissement de colère
geprikkeldheid 
2. groepje rechtopstaande, puntige voorwerpen 

qhérisser

hérisser1 ['erise] (overgankelijk werkwoord)
1. opzetten
rechtop doen staan 
♦ voorbeelden
(bouw) hérisser un mur
een muur berapen 
le froid hérisse les poils
van kou krijgt men kippenvel 
2. voorzien (van stekelige/puntige dingen) 
3. (+ de)
volstoppen met
doorspekken met 
♦ voorbeelden
hérisser son discours de mots techniques
zijn rede doorspekken met technische woorden 
4. kwaad maken
ergeren 
¶. overige voorbeelden
des obstacles hérissent la course
hindernissen bemoeilijken de wedloop 

qhérisser

se hérisser2 [sə'erise] (wederkerend werkwoord)
1. overeind gaan staan 
2. z'n stekels/veren overeind zetten 
3. (+ de)
vol zijn/staan met
bedekt zijn met 
4. kwaad worden 

qhérisson

hérisson ['erisɔ̃] (m.)
1. (dierkunde)
egel 
♦ voorbeelden
(plantkunde) hydne hérisson
stekelzwam 
(dierkunde) hérisson de mer
zee-egel
(soms) koffervis 
2. (figuurlijk)
stugkop
ontoeschietelijk iemand 
3. reeks scherpe punten (op hek, muur) 
4. prikkeldraad(versperring) 
5. flessendroogrek 
6. (leger)
egelstelling 
♦ voorbeelden
défense en hérisson
egelstelling 
7. (landbouw)
kluitenbreker 
8. (ambacht)
bezem (van schoorsteenvegers) 
9. (bouw)
rollaag (in metselwerk) 
10. (textielindustrie)
kaardrol
egel, arbeidsrol 
11. (geschiedenis)
Spaanse ruiter 

qhérissonne

hérissonne ['erisɔn] (v.)
1. (plantkunde)
bezembrem
stekelbrem 
2. (dierkunde)
beerrups 
3. (dierkunde)
wijfjesegel 

qhérissonner

hérissonner ['erisɔne] (overgankelijk werkwoord) (bouwkunst)
1. berapen 

qhéritabilité

héritabilité [eritabilite] (v.) (biologie)
1. overerfbaarheid (van uiterlijke kenmerken) 

qhéritage

héritage [eritaʒ] (m.)
1. erfenis
nalatenschap, erfgoed, erfdeel (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
faire un héritage
erven 
gros héritage
flinke/aanzienlijke erfenis 
laisser en/pour héritage
nalaten 
oncle à héritage
erfoom 
transmettre qqch. en héritage
iets nalaten/vermaken 
2. (archaïsch; juridisch)
erf (bezit aan onroerend goed, grond) 

qhériter

hériter1 [erite] (onovergankelijk werkwoord)
1. erven
(informeel) krijgen 
♦ voorbeelden
hériter de qqn.
van iemand erven 
hériter de qqch.
iets erven 

qhériter

hériter2 [erite] (overgankelijk werkwoord)
1. erven 
♦ voorbeelden
hériter qqch. de qqn.
iets van iemand erven 

qhéritier

héritier [eritje] (m.), héritière [eritjɛr] (v.)
1. erfgenaam/erfgename (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
héritier de la couronne
troonopvolger 
chercher à épouser une héritière
met een toekomstige erfgename willen trouwen 
(figuurlijk) être héritier de qqch.
op iets voortbouwen 
héritier du nom
stamhouder 
héritier présomptif
vermoedelijke erfgenaam, vermoedelijke opvolger 
héritier du sang
natuurlijk erfgenaam 
la succession comporte plusieurs héritiers
de erfenis moet over meerdere mensen verdeeld worden 
héritier universel
algemeen/universeel erfgenaam 
2. (archaïsch of schertsend)
kind 

qhermandad

hermandad [ɛrmɑ̃dad] (v.) (geschiedenis)
1. hermandad
Spaanse stedenbond (in de middeleeuwen) 

qhermaphrodisme

hermaphrodisme [ɛrmafrɔdism] (m.) (biologie, psychologie)
1. tweeslachtigheid
hermafroditisme 
♦ voorbeelden
l'hermaphrodisme est la règle chez les plantes
planten zijn gewoonlijk tweeslachtig 

qhermaphrodite

hermaphrodite1 [ɛrmafrɔdit] (m. & v.) (biologie)
1. hermafrodiet
tweeslachtig wezen 
♦ voorbeelden
l'hermaphrodite est rare parmi les hommes
bij de mensen komt de hermafrodiet zelden voor 

qhermaphrodite

hermaphrodite2 [ɛrmafrɔdit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hermafrodiet
tweeslachtig 
♦ voorbeelden
(biologie) animaux hermaphrodites
tweeslachtige dieren 
une statue de dieu hermaphrodite
een beeld van een hermafrodiete godheid 

qherméneutique

herméneutique1 [ɛrmenøtik] (v.)
1. (religie)
hermeneutiek
uitlegging van teksten (bv. de Bijbel) 
2. (filosofie)
theorie van de hermeneutiek (als interpretatie van fenomenen als tekens) (bv. van een bepaalde cultuur) 

qherméneutique

herméneutique2 [ɛrmenøtik] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie, religie)
1. hermeneutisch
verklarend, uitleggend (van teksten)
interpreterend (van symbolische verschijnselen) 
♦ voorbeelden
la critique herméneutique
de hermeneutische kritiek 

qhermès

hermès [ɛrmɛs] (m.)
1. (kunst)
Hermes
beeld of kop van Hermes 
♦ voorbeelden
un hermès de bronze
een bronzen Hermes(beeld) 
2. herme
buste (op zuil) 
♦ voorbeelden
buste en hermès
hermeszuil 

qherméticité

herméticité [ɛrmetisite] (v.) (zeldzaam)
1. (het) hermetisch afgesloten zijn
hermetisch karakter 

qhermétique

hermétique1 [ɛrmetik] (v.) (formeel)
1. alchemie 

qhermétique

hermétique2 [ɛrmetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook figuurlijk)
hermetisch
hermetisch gesloten, luchtdicht 
♦ voorbeelden
être hermétique à
totaal geen gevoel hebben voor, niets begrijpen van 
il est complètement hermétique à ce genre d'humour
dit soort humor/grappen gaat volledig langs hem heen 
la fermeture hermétique d'une bouteille
de hermetische sluiting van een fles 
2. onbegrijpelijk
duister, ontoegankelijk 
♦ voorbeelden
écrivain hermétique
onbegrijpelijk schrijver 
une poésie hermétique
een moeilijk toegankelijk gedicht 
il gardait un visage hermétique
aan zijn gezicht kon je niets aflezen 
3. (formeel)
occult
hermetisch, alchemistisch 
♦ voorbeelden
livres hermétiques
hermetische boeken 

qhermétiquement

hermétiquement [ɛrmetikmɑ̃] (bijwoord)
1. hermetisch (ook figuurlijk)
luchtdicht 
♦ voorbeelden
bouché hermétiquement
hermetisch afgesloten 
chaque soir ils ferment leurs portes hermétiquement
elke avond sluiten ze hun deuren hermetisch af 

qhermétisme

hermétisme [ɛrmetism] (m.) (formeel)
1. (filosofie)
leer van de alchemisten
alchemie, hermetische kunst 
2. hermetische filosofie
magie, occultisme, mystiek-magische literatuur 
3. hermetisme
moeilijk toegankelijk, duister karakter (van teksten) 
♦ voorbeelden
l'hermétisme de ce poème a fait que le sens m'en a échappé
door de duisterheid van dat gedicht is de betekenis me ontgaan 

qhermétiste

hermétiste [ɛrmetist] (m.)
1. (formeel)
alchemist 
2. hermetisch filosoof 
3. duister schrijver/dichter 

qhermine

hermine [ɛrmin] (v.)
1. hermelijn (ook heraldiek) 
♦ voorbeelden
le pelage de l'hermine devient blanc en hiver
's winters wordt de vacht van hermelijnen wit 
2. hermelijnbont
hermelijnstrook (aan de toga van Franse magistraten en professoren) 
♦ voorbeelden
d'hermine
hermelijnen, van hermelijn 
les sciences ont l'hermine orange
de exacte vakken hebben een oranje hermelijnstrook 

qherminette

herminette [ɛrminɛt] (v.)
1. kleine bijl (met gebogen blad)
dissel 
♦ voorbeelden
herminette de charpentier
timmermansdissel 

qhermitien

hermitien [ɛrmitjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hermitienne [ɛrmitjɛn]) (natuurkunde, wiskunde)
1. van Hermite (Frans wiskundige) 
♦ voorbeelden
matrice hermitienne
matrix van Hermite 

qhermitique

hermitique [ɛrmitik] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch) zie hermitien

qherniaire

herniaire1 ['ɛrnjɛr] (v.) (plantkunde)
1. breukkruid 

qherniaire

herniaire2 ['ɛrnjɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. op een breuk betrekking hebbend
breuk- 
♦ voorbeelden
bandage herniaire
breukband 
sac herniaire
breukzak 

qhernie

hernie ['ɛrni] (v.)
1. (medisch)
breuk
hernia 
♦ voorbeelden
hernie abdominale
buikbreuk, ingewandsbreuk, hernia 
hernie étranglée
beklemde breuk 
hernie inguinale
liesbreuk 
hernie ombilicale
navelbreuk 
2. uitstulping (van luchtband)
zwelling, shock 

qhernié

hernié ['ɛrnje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: herniée ['ɛrnje]) (medisch)
1. (door een breuk) naar buiten komend
gehernieerd 
♦ voorbeelden
un intestin hernié
een naar buiten komende ingewand 

qhernieux

hernieux1 ['ɛrnjø] (m.), hernieuse1 ['ɛrnjøz] (v.) (medisch)
1. breuklijd(st)er 

qhernieux

hernieux2 ['ɛrnjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hernieuse ['ɛrnjøz]) (medisch)
1. aan een breuk lijdend 

qhéro

héro [ero] (v.) (informeel)
1. verkorting van: héroïne
horse
heroïne 
♦ voorbeelden
se piquer à l'héro
heroïne spuiten 

qHérode

Hérode [erɔd] (Bijbel)
1. Herodes 
♦ voorbeelden
c'est vieux comme Hérode
dat is zo oud als de weg naar Rome 

qHérodote

Hérodote [erɔdɔt]
1. Herodotus 

qhéroïcité

héroïcité [erɔisite] (v.)
1. heldhaftigheid 

qhéroïcomique

héroïcomique [erɔikɔmik] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde)
1. komisch-verheven
half heroïsch-half komisch 

qhéroïne

héroïne [erɔin] (v.)
1. heldin 
2. (letterkunde)
hoofdpersoon 
3. (farmacie)
heroïne 
♦ voorbeelden
trafiquant d'héroïne
heroïnedealer 

qhéroïnomane

héroïnomane1 [erɔinɔman] (m. & v.)
1. heroïneverslaafde 

qhéroïnomane

héroïnomane2 [erɔinɔman] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan de heroïne verslaafd 

qhéroïnomanie

héroïnomanie [erɔinɔmani] (v.)
1. heroïneverslaving 

qhéroïque

héroïque [erɔik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. helden-
episch 
♦ voorbeelden
époque héroïque
heldentijdperk 
poème héroïque
heldendicht, epos 
les temps héroïques du cinéma
de glorietijd/hoogtijdagen/gloriedagen van de film 
les temps héroïques de l'aviation
de pionierstijd van de luchtvaart 
2. heldhaftig 
3. drastisch 
¶. overige voorbeelden
remède héroïque
paardenmiddel 
ça remonte aux temps héroïques
dat is van/uit het jaar nul 

qhéroïquement

héroïquement [erɔikmɑ̃] (bijwoord)
1. heldhaftig
heroïsch 

qhéroïsme

héroïsme [erɔism] (m.)
1. heldhaftigheid
heldenmoed, heroïsme 
♦ voorbeelden
acte d'héroïsme
heldendaad 

qhéron

héron ['erɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. reiger 
♦ voorbeelden
héron bihoreau
kwak, nachtreiger 
héron butor
roerdomp 
héron cendré
blauwe reiger 
héron crabier
ralreiger 
héron garde-bœuf
koereiger 
héron pourpre
purperreiger 

qhéronneau

héronneau ['erɔno] (m.) (dierkunde; zeldzaam)
1. jonge reiger 

qhéronnière

héronnière ['erɔnjɛr] (v.) (zeldzaam)
1. reigersnest
reigerhut 
2. reigerfokplaats
reigerkweekplaats 
3. reigerbos
reigerkolonie 

qhéros

héros ['ero] (m.)
1. held 
♦ voorbeelden
mourir en héros
een heldendood sterven 
il n'y a pas de héros pour son valet de chambre
een beroemd man moet men niet van te dichtbij leren kennen 
2. hoofdpersoon
held 
♦ voorbeelden
héros d'une aventure
hoofdpersoon van een avontuur 
héros éponyme
titelheld 
héros de roman
romanheld 
3. (geschiedenis, oudheid)
heros
halfgod 

qherpe

herpe ['ɛrp] (v.)
1. (jacht)
klauw 
2. (geschiedenis, scheepvaart)
(omschrijving) constructiedeel van de reling dat het bovenste deel van de galjoenscheg steunt 
3. zie herpes

qherpes

herpes ['ɛrp] (meervoud; v.)
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis, juridisch) herpes marines
zeedrift, strandgoed, uit zee aangespoelde goederen 

qherpès

herpès [ɛrpɛs] (m.) (medisch)
1. herpes
(koorts)uitslag 
♦ voorbeelden
herpès de la face
herpes facialis 
herpès génital
herpes genitalis (koortsuitslag op de uitwendige genitalia) 
herpès du pharynx
herpangina 
vésicule d'herpès
koortsblaar 
herpès labial
koortslip 

qherpétique

herpétique [ɛrpetik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. wat met herpes verband houdt 
♦ voorbeelden
angine herpétique
angina herpetica (herpes van de slijmvliezen)
herpangina 
éruption herpétique
(blaarachtige) huiduitslag 

qherpétisme

herpétisme [ɛrpetism] (m.) (archaïsch; medisch)
1. atopische constitutie (eczeem, bronchitis enz.) 

qherpétologie

herpétologie [ɛrpetɔlɔʒi] (v.)
1. herpetologie
leer van de reptielen en de amfibieën 

qhersage

hersage ['ɛrsaʒ] (m.)
1. (het) eggen 
♦ voorbeelden
le hersage des champs est un travail très dur
het eggen der akkers is zeer zwaar werk 

qherschage

herschage ['ɛrʃaʒ] (m.) (mijnbouw) zie herchage

qherscher

herscher ['ɛrʃe] (onovergankelijk werkwoord) (mijnbouw) zie hercher

qherscheur

herscheur ['ɛrʃœr] (m.), herscheuse ['ɛrʃøz] (v.) (mijnbouw) zie hercheur

qherse

herse ['ɛrs] (v.)
1. (landbouw)
eg(ge)
dreg 
♦ voorbeelden
herse à grappins
dreg 
herse norvégienne/rotative/roulante
schijveneg, schijfeg 
2. (geschiedenis)
valhek
valpoort (van forten) 
♦ voorbeelden
de loin on pouvait voir que la herse du château était abaissée
uit de verte kon je zien dat het valhek van het kasteel omlaag was 
3. (bouwkunst)
tekening van een dakstoel op de grond 
4. (landbouw)
staket(sel) 
5. (religie)
driehoekige kandelaar (met punten) 
6. (theater)
toneelverlichting (boven toneel)
bovenlicht 
♦ voorbeelden
herse électrique
elektrisch toneellicht 
7. (meteorologie)
nefoscoop
wolkenhark 
8. (technologie)
hek in het water (om voorwerpen tegen te houden) 
9. (weg- en waterbouw)
balk met opstaande punten (om verkeer tegen te houden) 

qherser

herser ['ɛrse] (overgankelijk werkwoord)
1. eggen 
♦ voorbeelden
herser un champ
een akker met de eg bewerken 

qherseur

herseur1 ['ɛrsœr] (m.), herseuse1 ['ɛrsøz] (v.) (landbouw)
1. egger/egster 
♦ voorbeelden
chaque année nous engageons des herseurs et des semeurs
ieder jaar nemen we eggers en zaaiers in dienst 

qherseur

herseur2 ['ɛrsœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(landbouw) rouleau herseur
kluitenbreker, rolblok, roleg 

qherseuse

herseuse ['ɛrsøz] (v.) (landbouw)
1. mechanische eg 

qhertz

hertz [ɛrts] (m.) (trillingsleer)
1. hertz (frequentie-eenheid)
trilling per seconde, Hz 

qhertzien

hertzien [ɛrtsjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hertzienne [ɛrtsjɛn])
1. hertz- 
♦ voorbeelden
faisceau hertzien
straalzender, bundel hertzgolven 
ondes hertziennes
hertzgolven 
programmes hertziens
via zenders uitgestraalde programma's (tegenover kabelprogramma's) 
tour hertzienne
straalzendertoren, straalverbindingstoren 

qherve

herve [ɛrv] (m.)
1. herve(kaas)
Limburgse kaas 

qHésiode

Hésiode [ezjɔd]
1. Hesiodus 

qhésitant

hésitant1 [ezitɑ̃] (m.), hésitante1 [ezitɑ̃t] (v.)
1. weifelaar(ster) 

qhésitant

hésitant2 [ezitɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hésitante [ezitɑ̃t])
1. aarzelend
weifelend, schoorvoetend 
♦ voorbeelden
victoire hésitante
onzekere overwinning 
voix hésitante
onzekere stem 

qhésitation

hésitation [ezitasjɔ̃] (v.)
1. aarzeling
weifeling, twijfel 
♦ voorbeelden
vos arguments lèvent mes hésitations
uw argumenten hebben mij overtuigd 
marquer une hésitation
aarzelen, weifelen 
sans hésitation
zonder aarzelen 

qhésiter

hésiter [ezite] (onovergankelijk werkwoord)
1. aarzelen
weifelen, twijfelen, dubben 
♦ voorbeelden
hésiter à (+ onbepaalde wijs)
aarzelen /om te/of/ 
le témoin hésitait à dire la vérité
het kostte de getuige moeite om de waarheid te zeggen 
il n'hésite devant rien
hij deinst nergens voor terug 
hésiter entre
aarzelen tussen 
n'hésitez pas à me poser des questions
vragen staat vrij 
hésiter sur
aarzelen over 
¶. overige voorbeelden
hésiter en parlant
hakkelen, stamelen 

qHesse

Hesse [ɛs] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Hessen 

qhessois

hessois [ɛswa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hessoise [ɛswaz]) (topografie)
1. Hessisch 

qHessois

Hessois [ɛswa] (m.), Hessoise [ɛswaz] (v.) (topografie)
1. Hes(sische) 

qhétaïre

hétaïre [etɛr] (v.)
1. (geschiedenis)
hetaere 
2. (formeel)
prostituee 

qhétairie

hétairie [etɛri] (v.)
1. hetaerie 

qhétér-

hétér- (prefix)
1. heter- 

qhétérie

hétérie [eteri] (v.) zie hétairie

qhétéro

hétéro1 [etero] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: hétérosexuel/hétérosexuelle
hetero 

qhétéro

hétéro2 [etero] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: hétérosexuel/hétérosexuelle
hetero 

qhétéro-

hétéro- (prefix)
1. hetero- 

qhétérocentrique

hétérocentrique [eterɔsɑ̃trik] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. altruïstisch
onzelfzuchtig 

qhétérocerque

hétérocerque [eterɔsɛrk] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. heterocercaal (een asymmetrische staartvin hebbend) 

qhétérochromie

hétérochromie [eterɔkrɔmi] (v.) (plantkunde)
1. heterochromie (ongelijke kleur van de iris)
heteroftalmie 

qhétérochromosome

hétérochromosome [eterɔkrɔmozom] (m.) (biologie)
1. geslachtschromosoom
hetero(chromo)soom 

qhétéroclite

hétéroclite [eterɔklit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. wisselend
bont, gevarieerd 
2. (kunst)
wisselend
ongelijk(soortig), uiteenlopend, niet bij elkaar passend, heterocliet, heteroclytisch, heterogeen 
3. (formeel)
anomalistisch 
4. (archaïsch)
zonderling
vreemd, bizar 

qhétérocycle

hétérocycle [eterɔsikl] (m.) (scheikunde)
1. heterocyclische verbinding 

qhétérocyclique

hétérocyclique [eterɔsiklik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. heterocyclisch 
♦ voorbeelden
composé hétérocyclique
heterocyclische verbinding 

qhétérodonte

hétérodonte [eterɔdɔ̃t] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. onregelmatig getand
heterodont 

qhétérodoxe

hétérodoxe1 [eterɔdɔks] (m. & v.)
1. onrechtzinnige
niet orthodox persoon, heterodox persoon, ketter 
2. andersdenkende
non-conformist(e), dissident(e) 

qhétérodoxe

hétérodoxe2 [eterɔdɔks] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onrechtzinnig
niet orthodox, heterodox, ketters 
2. andersdenkend
non-conformistisch, dissident 

qhétérodoxie

hétérodoxie [eterɔdɔksi] (v.) (formeel)
1. onrechtzinnigheid
heterodoxie 

qhétérodyne

hétérodyne1 [eterɔdin] (v.) (radio)
1. meetzender 
2. signaalgenerator 

qhétérodyne

hétérodyne2 [eterɔdin] (bijvoeglijk naamwoord) (radio)
1. heterodyn 
♦ voorbeelden
récepteur hétérodyne
heterodyne ontvanger 

qhétérogamie

hétérogamie [eterɔgami] (v.) (biologie)
1. anisogamie (voortplanting door mannelijke én vrouwelijke gameten) 
2. (sociologie)
heterogamie (huwelijk met iemand van een andere sociale en culturele achtergrond) 

qhétérogène

hétérogène [eterɔgɛn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. heterogeen
ongelijksoortig, niet bij elkaar passend, ongelijkslachtig, heteroclytisch 

qhétérogénéité

hétérogénéité [eterɔʒeneite] (v.)
1. heterogeniteit
ongelijksoortigheid, verscheidenheid, ongelijkslachtigheid, afwisseling 

qhétérogenèse

hétérogenèse [eterɔʒənɛz] (v.) (biologie)
1. heterogenesis
cyclische voortplanting, generatiewisseling 

qhétérogénie

hétérogénie [eterɔʒeni] (v.) (biologie; archaïsch)
1. heterogenesis 
2. spontane generatie 

qhétérogreffe

hétérogreffe [eterɔgrɛf] (v.) (medisch)
1. heteroplastiek 

qhétérologue

hétérologue [eterɔlɔg] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. heteroloog 
♦ voorbeelden
greffe hétérologue
heteroplastiek, heterotransplantatie 
tissu hétérologue
heteroloog weefsel 

qhétéromorphe

hétéromorphe [eterɔmɔrf] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. polymorf 
♦ voorbeelden
femelles hétéromorphes
polymorfe wijfjes 
substances hétéromorphes
polymorfe stoffen 

qhétéromorphisme

hétéromorphisme [eterɔmɔrfism] (m.) (biologie)
1. polymorfi(sm)e 

qhétéronome

hétéronome [eterɔnɔm] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. heteronoom 

qhétéronomie

hétéronomie [eterɔnɔmi] (v.)
1. (filosofie)
heteronomie 
2. (formeel)
gebrek aan autonomie 

qhétéronyme

hétéronyme [eterɔnim] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch, taalkunde)
1. heteroniem 
♦ voorbeelden
diplopie hétéronyme
gekruiste diplopie 

qhétéroplastie

hétéroplastie [eterɔplasti] (v.) (medisch)
1. heteroplastiek
heterotransplantatie 

qhétéroplastique

hétéroplastique [eterɔplastik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. heteroloog (m.b.t. transplantatie) 

qhétéroprotéine

hétéroprotéine [eterɔprɔtein] (v.) (scheikunde)
1. heteroproteïne (proteïne verbonden met niet-proteïnen) 

qhétéroptère

hétéroptère [eterɔptɛr] (m.) (dierkunde)
1. wants 

qhétérosexualité

hétérosexualité [eterɔsɛksyalite] (v.) (formeel)
1. heteroseksualiteit 

qhétérosexuel

hétérosexuel1 [eterɔsɛksyɛl] (m.), hétérosexuelle1 [eterɔsɛksyɛl] (v.)
1. heterofiel
heteroseksueel 

qhétérosexuel

hétérosexuel2 [eterɔsɛksyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hétérosexuelle [eterɔsɛksyɛl])
1. heteroseksueel
heterofiel 

qhétéroside

hétéroside [eterɔzid] (m.) (biochemie)
1. glycoside 

qhétérotrophe

hétérotrophe1 [eterɔtrɔf] (m.) (biologie)
1. heterotroof organisme 

qhétérotrophe

hétérotrophe2 [eterɔtrɔf] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. heterotroof 

qhétérozygote

hétérozygote1 [eterɔzigɔt] (m.) (biologie)
1. heterozygoot 

qhétérozygote

hétérozygote2 [eterɔzigɔt] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. heterozygoot 

qhetman

hetman [ɛtmɑ̃, ɛtman] (m.) (geschiedenis)
1. hetman 

qhêtraie

hêtraie ['ɛtrɛ] (v.)
1. beukenbos
beukenwoud 

qhêtre

hêtre ['ɛtr] (m.) (plantkunde)
1. beuk(enboom)
beukelaar (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. beukenhout
beuken 
♦ voorbeelden
en hêtre
beuken(houten) 
goudron de hêtre
beukenteer(olie), creosoot 

qheu

heu1 ['ø] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. bij verlegenheid, twijfel, aarzeling
eh 

qheu

heu2 ['ø] (tussenwerpsel)
1. bij verlegenheid, twijfel, aarzeling
eh
tja, hm 
♦ voorbeelden
heu, je ne sais pas, mademoiselle
eh, ik weet het niet, juffrouw 

qheup

heup ['øp] (tussenwerpsel)
1. hupsakee
hupsekee, hoepla 

qheur

heur [œr] (m.) (alleen in uitdrukkingen)
1. geluk
kans 
♦ voorbeelden
(schertsend; archaïsch) avoir l'heur de plaire à qqn.
het geluk hebben iemand te behagen 

qheure

heure temps[œr] (v.)
1. uur (tijdsduur) 
♦ voorbeelden
à l'heure
per uur 
à une heure de Paris
een uur gaans van Parijs, op een uur afstand van Parijs 
faire /cent kilomètres/du cent/ à l'heure
een snelheid hebben van honderd kilometer per uur 
n'avoir pas une heure à soi
geen moment voor zichzelf hebben 
une bonne heure de marche
een dik/goed uur lopen 
heure de cours
lesuur 
(formeel) de meilleure heure
vroeger 
(formeel) l'heure s'enfuit
de tijd snelt voort 
/s'ennuyer/s'embêter/ à cent sous (de) l'heure
zich stierlijk/dood/kapot vervelen 
l'heure est subdivisée en 60 minutes
het uur is onderverdeeld in 60 minuten 
gagner/toucher tant /(de) l'heure/par heure/
zoveel per uur verdienen 
une heure d'horloge
een klokuur, een vol uur 
de longues heures
urenlang 
passer des heures à faire qqch.
ergens uren over doen 
un quart d'heure
een kwartier 
(kindertaal) mon quatre heures
/mijn eten/mijn hapje/ om 16 uur, mijn vieruurtje (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
semaine de 40 heures (de travail)
40-urige werkweek 
heures supplémentaires
overuren 
(les) 35 heures
35-urige werkweek 
2. uur (op uurwerk)
de (juiste) tijd 
♦ voorbeelden
être à l'heure
goed lopen, de juiste tijd aangeven 
avancer/retarder l'heure
de klok vooruitzetten/achteruitzetten 
n'avoir pas d'heure
zich niet aan de klok houden 
changement d'heure
(het) wijzigen van de kloktijd (in verband met zomer- of wintertijd) 
demander l'heure
vragen hoe laat het is 
donner l'heure
zeggen hoe laat het is 
l'heure exacte/juste
de juiste tijd 
l'heure H
het uur U 
mettre à l'heure
gelijkzetten 
trois heures ont sonné
het heeft drie uur geslagen 
il est 6 heures précises
het is precies 6 uur 
prenons heure pour la prochaine rencontre
laten we een tijdstip afspreken voor de volgende ontmoeting 
quelle heure est-il?
hoe laat is het? 
regarder l'heure
kijken hoe laat het is 
(figuurlijk) remettre les pendules à l'heure
de/alle zaken/feiten op een rijtje zetten, de balans opmaken, een tussentijdse balans opmaken 
toutes les heures
op elk uur 
il est une heure /et demie/trente/
het is /halftwee/een uur dertig/ 
3. tijd
tijdperk, tijdstip, moment 
♦ voorbeelden
son heure a sonné
zijn laatste uur heeft geslagen 
à l'heure de
in de tijd van, op de manier van, onder de invloed van 
(archaïsch; Belgisch-Frans (Waals)) à cette heure
nu, op dit ogenblik 
à l'heure où
op het moment dat 
tout à l'heure
straks, zo-even 
arriver à l'heure
op tijd komen 
à tout à l'heure
tot straks 
à l'heure qu'il est
nu, op dit moment 
ce livre est venu à son heure
dat boek is op een gunstig moment gekomen 
l'heure n'est pas/plus à la rigolade
het is nu geen tijd (meer) voor geintjes/flauwekul 
à ses heures il lui arrive d'être aimable
als het hem uitkomt is hij weleens vriendelijk 
à l'heure actuelle
nu, tegenwoordig 
heure d'affluence
spitsuur, spits, piekuur 
avoir eu dans sa vie des heures agréables
prettige momenten in zijn leven gehad hebben 
heure atomique
atoomtijdperk 
vivre à l'heure atomique
in het atoomtijdperk leven 
heure avancée
zomertijd 
avant l'heure
vóór de tijd, voortijdig 
(informeel) avant l'heure c'est pas l'heure, après l'heure c'est plus l'heure
te vroeg is te vroeg en te laat is te laat, men moet noch te vroeg, noch te laat komen 
à la bonne heure
op het juiste ogenblik, prachtig (goedkeuring)
zo mag ik het horen 
à l'heure convenue
op de afgesproken tijd 
les heures creuses
de daluren, de stille uren, de tussenuren 
l'heure du danger
het moment van gevaar 
de bonne heure
vroeg, vroegtijdig 
dernière heure
het laatste nieuws (rubriek in de krant) 
nouvelles de (la) dernière heure
allerlaatste nieuws 
croire sa dernière heure arrivée
denken dat je laatste uur geslagen heeft 
d'une heure à l'autre
ieder moment, zeer binnenkort 
d'heure en heure
van uur tot uur, voortdurend 
(Belgisch-Frans (Waals)) entre l'heure de midi
tussen de middag, tijdens de middagpauze 
c'est l'heure
het is tijd 
son heure est venue
het ogenblik waarop hij altijd heeft gewacht is aangebroken, zijn laatste uur is gekomen 
c'est l'heure d'aller se coucher
het is tijd om naar bed te gaan 
heure d'été
zomertijd 
avoir eu son heure de gloire
z'n (korte) glanstijd gehad hebben 
heure d'hiver
wintertijd 
à une heure indue
op een slecht gekozen tijdstip
(bv.) in het holst van de nacht 
heure locale
lokale tijd 
à une heure matinale
vroeg in de ochtend, 's morgens vroeg 
à pas d'heure
op een onzalig/onmogelijk tijdstip
in het holst van de nacht 
pour l'heure
voor/op het ogenblik 
à la première heure
zo snel mogelijk
(ook) 's ochtends vroeg 
des premières heures
uit de begintijd 
sur l'heure
onmiddellijk, meteen, direct 
(informeel) l'heure tourne
de klok tikt door 
à toute heure
op elk moment van de dag 
l'heure du train
de vertrektijd van de trein 
votre heure sera la mienne
akkoord, die tijd schikt me wel, afgesproken 
il n'y a pas d'heure pour les braves
op mij/ons kun je altijd rekenen 
(radio/tv) heure de grande écoute
primetime 
4. zie heures

qheures

heures [œr] (meervoud; v.) (rooms-katholiek)
1. getijden 
♦ voorbeelden
heures canoniales
getijden, canonieke uren 
livre d'heures
getijdenboek 

qheureusement

heureusement [œrøzmɑ̃] (bijwoord)
1. gelukkig
door een gelukkig toeval 
♦ voorbeelden
heureusement pour moi (enz.)
gelukkig /ben ik/heb ik/ (enz.) 
heureusement que (+ aantonende wijs)
gelukkig maar dat, het is maar goed dat 
2. goed
mooi 
♦ voorbeelden
des rimes heureusement trouvées
mooi gevonden rijmen 
3. voorspoedig
goed, met succes 
♦ voorbeelden
terminer heureusement une affaire
een zaak op een voordelige manier beëindigen 

qheureux

heureux1 [œrø] (m.)
1. gelukkige
gelukzalige 
♦ voorbeelden
faire un/des heureux
iemand/mensen gelukkig maken 
les heureux de ce monde
de rijken der aarde 

qheureux

heureux2 [œrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: heureuse [œrøz])
1. gelukkig
gelukzalig 
♦ voorbeelden
avoir l'air heureux
er gelukkig uitzien 
/un heureux caractère/une heureuse nature/
een vrolijk temperament 
heureux, celui qui …!
gelukkig, hij die …! 
être heureux comme un roi
de koning te rijk zijn 
être heureux comme un pape
als een kind zo blij zijn 
être heureux comme un poisson dans l'eau
in zijn element zijn, zich voelen als een vis in het water 
un couple heureux
een gelukkig stel 
être heureux dans ses démarches
succesvol zijn 
être heureux en ménage
een gelukkig stel vormen, gelukkig zijn in zijn huwelijk 
il a tout pour être heureux
hij heeft alles om gelukkig te zijn 
imbécile heureux
iemand die leeft in zalige onwetendheid 
une vie heureuse
een gelukkig leven 
2. van dingen
voorspoedig
voordelig, goed, gunstig, gelukkig 
♦ voorbeelden
(schertsend) encore heureux qu'on lui ait laissé son argent
nog een geluk dat men hem zijn geld heeft laten houden 
c'est heureux pour vous!
gelukkig maar voor u! 
/c'est heureux que/il est heureux que/
een geluk dat 
être né sous une heureuse étoile
onder een gelukkig gesternte geboren zijn 
une issue heureuse
een goede afloop 
heureux jour
blijde dag 
j'ai eu la main heureuse
ik heb een gelukkige hand gehad 
3. goed gevonden
goed bedacht, juist, origineel, geslaagd 
♦ voorbeelden
une formule heureuse
een geslaagde/goede formulering 
une heureuse trouvaille
een briljante vondst 
4. blij (met)
tevreden 
♦ voorbeelden
être heureux d'un succès
blij zijn met een succes 
rendre heureux
blij maken
(seksueel) bevredigen 
5. (archaïsch); van mensen
voorspoedig
(veel) geluk hebbend 
♦ voorbeelden
heureux au jeu
gelukkig in het spel 
¶. spreekwoorden
pour vivre heureux, vivons cachés
een vergeten burger, een gerust leven 
heureux au jeu, malheureux en amour
gelukkig in het spel, ongelukkig in de liefde 

qheuristique

heuristique1 [øristik] (v.)
1. (formeel)
heuristiek 
2. (computer)
heuristische benadering 

qheuristique

heuristique2 [øristik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel)
heuristisch 
♦ voorbeelden
méthode heuristique
heuristische methode/leervorm 
2. (computer)
heuristisch (d.m.v. een verkennende methode) 

qheurt

heurt ['œr] (m.)
1. stoot
schok, (het) stoten 
2. (voornamelijk meervoud)
botsing
confrontatie, schermutseling 
3. (figuurlijk)
wrijving 
♦ voorbeelden
sans heurts
zonder strubbelingen 
4. contrast (kleur, klank) 
5. (technologie)
hoogste punt (van straat, brug, waterleiding) 

qheurté

heurté ['œrte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: heurtée ['œrte])
1. schreeuwend (kleur) 
2. onharmonisch (klank)
contrasterend, schel 
¶. overige voorbeelden
style heurté
hortende/stotende stijl 

qheurter

heurter1 ['œrte] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. kloppen
stoten 
♦ voorbeelden
heurter à la porte
op de deur kloppen 

qheurter

heurter2 ['œrte] (overgankelijk werkwoord)
1. stoten
aanvaren, aanrijden 
♦ voorbeelden
heurter un récif
op een rots lopen 
2. kwetsen
aanstoot geven, choqueren 
♦ voorbeelden
heurter de front
voor het hoofd stoten, openlijk aanvallen 

qheurter

se heurter3 [sə'œrte] (wederkerend werkwoord)
1. zich stoten 
2. (+ à/contre)
stoten op
stuiten op 
3. vloeken (kleur)
detoneren (klank) 
4. elkaar aanrijden
met elkaar in botsing komen 

qheurtoir

heurtoir ['œrtwar] (m.)
1. (deur)klopper 
2. (spoorwegen)
stootb(l)ok
stootjuk 
3. (technologie)
aanslag 

qhévéa

hévéa [evea] (m.) (plantkunde)
1. hevea 
♦ voorbeelden
saigner un hévéa
latex uit een hevea tappen 

qhexa-

hexa- (prefix)
1. zes-
hexa-, sex- 

qhexachlorophène

hexachlorophène [ɛgzaklɔrɔfɛn] (m.) (scheikunde)
1. hexachlorofeen 

qhexacoralliaires

hexacoralliaires [ɛgzakɔraljɛr] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. hexacorallia (onderklasse van neteldieren)
zoantharia 

qhexacorde

hexacorde [ɛgzakɔrd] (m.) (muziek)
1. hexachord (groep van zes tonen) 

qhexadécane

hexadécane [ɛgzadekan] (m.) (scheikunde)
1. hexadecaan 

qhexadécimal

hexadécimal [ɛgzadesimal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hexadécimale [ɛgzadesimal]) (computer, wiskunde)
1. hexadecimaal
zestientallig 

qhexaèdre

hexaèdre1 [ɛgzaɛdr] (m.) (wiskunde)
1. zesvlak
hexaëder 

qhexaèdre

hexaèdre2 [ɛgzaɛdr] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. zesvlakkig 

qhexaédrique

hexaédrique [ɛgzaedrik] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. zesvlakkig
zeszijdig 

qhexafluorure

hexafluorure [ɛgzaflyɔryr] (m.) (scheikunde)
1. hexafluoride 
♦ voorbeelden
hexafluorure d'uranium
uraanhexafluoride, uraniumhexafluoride 

qhexagonal

hexagonal1 [ɛgzagɔnal] (m.)
1. (het) typische Frans van Frankrijk 

qhexagonal

hexagonal2 géométrique[ɛgzagɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hexagonale [ɛgzagɔnal])
1. zeshoekig
zeskantig, zeszijdig, hexagonaal 
♦ voorbeelden
pyramide hexagonale
hexagonale piramide 
(mineralogie) système hexagonal
hexagonaal stelsel 
2. Frans (zoals in Frankrijk) 

qhexagone

hexagone1 géométrique[ɛgzagɔn] (m.)
1. zeshoek 

qhexagone

hexagone2 [ɛgzagɔn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeshoekig
zeskantig, zeszijdig, hexagonaal 

qHexagone

Hexagone [ɛgzagɔn] (m.)
1. (Europees) Frankrijk 

qhexamètre

hexamètre1 [ɛgzamɛtr] (m.) (letterkunde)
1. hexameter
zesvoetig vers 

qhexamètre

hexamètre2 [ɛgzamɛtr] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde)
1. zesvoetig
hexametrisch 
♦ voorbeelden
vers hexamètre
hexameter, zesvoetig vers 

qhexane

hexane [ɛgzan] (m.) (scheikunde)
1. hexaan 

qhexanedioïque

hexanedioïque [ɛgzandjɔik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
¶. overige voorbeelden
acide hexanedioïque
hexaandizuur, adipinezuur 

qhexanoïque

hexanoïque [ɛgzanɔik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
¶. overige voorbeelden
acide hexanoïque
hexaanzuur 

qhexapode

hexapode1 [ɛgzapɔd] (m.) (dierkunde)
1. zespoot 

qhexapode

hexapode2 [ɛgzapɔd] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. zespotig 

qhexogène

hexogène [ɛgzoʒɛn] (m.) (scheikunde)
1. hexogeen (veelgebruikte springstof) 

qhexose

hexose [ɛgzoz] (m.) (scheikunde)
1. hexose (suiker met zes koolstofatomen) 

qHF

HF [aʃɛf] (v.)
1. afkorting van: haute fréquence
HF
high frequency, hoge frequentie 

qH/F

H/F [aʃɛf] (afkorting)
1. in advertenties afkorting van: homme-femme
m/v (man/vrouw) 

qhi

hi ['i, hi] (tussenwerpsel)
1. (lachend) hihihi
(huilend) hu, hu, hu 

qhiatal

hiatal ['jatal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hiatale ['jatal]) (biologie)
1. openings-
breuk-, hiatus- 
♦ voorbeelden
hernie hiatale
maagbreuk, hiatushernia, hiatusbreuk 

qhiatus

hiatus ['jatys] (m.)
1. gaping
leemte, hiaat, gat, onderbreking 
2. (taalkunde)
hiaat 
3. (biologie)
opening
hiatus 

qhibernal

hibernal [ibɛrnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hibernale [ibɛrnal]) (formeel)
1. winter- 
♦ voorbeelden
sommeil hibernal
winterslaap 

qhibernant

hibernant [ibɛrnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hibernante [ibɛrnɑ̃t])
1. een winterslaap houdend 
♦ voorbeelden
animal hibernant
winterslaper 

qhibernation

hibernation [ibɛrnasjɔ̃] (v.)
1. winterslaap
winterrust 
♦ voorbeelden
être en hibernation
een winterslaap houden 
2. (medisch)
hibernatie 
♦ voorbeelden
hibernation artificielle
hibernatie, hypothermie 

qhiberner

hiberner1 [ibɛrne] (onovergankelijk werkwoord)
1. een winterslaap houden 

qhiberner

hiberner2 [ibɛrne] (overgankelijk werkwoord)
1. blootstellen aan hibernatie 

qhibiscus

hibiscus [ibiskys] (m.) (plantkunde)
1. hibiscus
heemstroos 

qhibou

hibou ['ibu] (m.) (dierkunde)
1. uil 
♦ voorbeelden
hibou grand-duc
oehoe 
hibou des marais
velduil 
hibou (moyen-duc)
ransuil 
hibou petit-duc
dwergooruil 
avoir des yeux de hibou
kologen hebben 

qhic

hic ['ik] (m.) (informeel)
1. moeilijkheid
kneep, moeilijk punt 
♦ voorbeelden
il y a un hic
er is stront aan de knikker 
c'est là le hic
dáár zit 'm de kneep 

qhic et nunc

hic et nunc [ikɛtnɔ̃k] (bijwoord) (formeel)
1. onmiddellijk
zonder dralen 
♦ voorbeelden
le vrai connaisseur se reconnaît hic et nunc
de ware kenner is onmiddellijk te herkennen 

qhickory

hickory ['ikɔri] (m.) (plantkunde)
1. hickory (soort bitternoot) 

qhidalgo

hidalgo [idalgo] (m.)
1. hidalgo 

qhideur

hideur ['idœr] (v.)
1. afschuwelijkheid
grote lelijkheid, afzichtelijkheid 
♦ voorbeelden
la hideur d'un crime
een weerzinwekkende misdaad 
la hideur /d'un visage/d'un bâtiment/
een afgrijselijk lelijk gezicht/gebouw 

qhideusement

hideusement ['idøzmɑ̃] (bijwoord)
1. afschuwelijk
afzichtelijk 
♦ voorbeelden
hideusement sale
afschuwelijk vuil 

qhideux

hideux ['idø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hideuse ['idøz])
1. afschuwelijk
zeer lelijk, afzichtelijk (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
un monstre hideux
een afschuwelijk monster 
hideux à voir
afschuwelijk om te zien 

qhidro-

hidro- (prefix)
1. zweet- 

qhidros-

hidros- (prefix) zie hidro-

qhidrosadénite

hidrosadénite [idrɔzadenit] (v.) (medisch)
1. zweetklierontsteking
hidr(os)adenitis 

qhie

hie ['i] (v.) (weg- en waterbouw)
1. stamper
straatstamper, heiblok, beer, juffer 

qhièble

hièble [jɛbl] (v.) (plantkunde)
1. kruidvlier 

qhiémal

hiémal [jemal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hiémale [jemal]) (formeel)
1. winter-
in de winter groeiend, winters 
♦ voorbeelden
plantes hiémales
wintergewassen 
sommeil hiémal
winterslaap 

qhier

hier1 [jɛr] (m.)
1. gisteren 
♦ voorbeelden
je suis resté tout hier
ik ben gisteren de hele dag gebleven 

qhier

hier2 ['je] (overgankelijk werkwoord)
1. aanstampen
heien 

qhier

hier3 [jɛr] (bijwoord)
1. gisteren 
♦ voorbeelden
ne pas dater d'hier
niet erg nieuw zijn, niet erg recent zijn, niet van vandaag of gisteren zijn 
j'ai attendu toute la journée d'hier
ik heb gisteren de hele dag gewacht 
hier matin
gister(en)morgen 
(informeel) n'être pas né d'hier
niet van gisteren zijn 
hier dans la nuit
gisternacht 
hier (au) soir
gister(en)avond 
je m'en souviens comme si c'était hier
ik herinner het me als de dag van gisteren 

qhiér-

hiér- (prefix)
1. hiër(o)- 

qhiérarchie

hiérarchie ['jerarʃi] (v.)
1. hiërarchie
rangorde, rangschikking, classificering (naar waarde(ring)) 
♦ voorbeelden
hiérarchie administrative
ambtelijke hiërarchie 
les trois hiérarchies d'anges
de drie hiërarchieën der engelen 
degrés/échelons de la hiérarchie
treden van de hiërarchie 
hiérarchie de juridiction
hiërarchie gebaseerd op de bestuursmacht 
hiérarchie militaire
militaire hiërarchie 
hiérarchie d'ordre
hiërarchie gebaseerd op de wijdingsmacht 
organiser/régler selon une hiérarchie
hiërarchisch organiseren 
hiérarchie professionnelle
beroepshiërarchie 
hiérarchie des valeurs
waardehiërarchie 

qhiérarchique

hiérarchique ['jerarʃik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hiërarchisch
hiërarchiek 
♦ voorbeelden
recours hiérarchique
(het) aantekenen van beroep bij een hoger geplaatste, bezwaar langs hiërarchische weg 
supérieur hiérarchique
meerdere, superieur (in een ranghiërarchie)
hoger geplaatste 
par la voie hiérarchique
via de hiërarchische weg 
suivre la voie hiérarchique
de hiërarchische weg bewandelen 

qhiérarchiquement

hiérarchiquement ['jerarʃikmɑ̃] (bijwoord)
1. hiërarchisch
hiërarchiek 

qhiérarchisation

hiérarchisation ['jerarʃizasjɔ̃] (v.)
1. hiërarchische indeling
hiërarchische opbouw, ordening in rangen, rangschikking (naar waarde) 

qhiérarchiser

hiérarchiser ['jerarʃize] (overgankelijk werkwoord)
1. hiërarchisch indelen
hiërarchisch opbouwen, in rangen ordenen
(naar waarde) rangschikken 
♦ voorbeelden
indemnité hiérarchisée
functieafhankelijke vergoeding 

qhiérarque

hiérarque ['jerark] (m.)
1. (religie)
hiërarch (hoogwaardigheidsbekleder in de orthodoxe kerk) 
2. (politiek)
(politiek) kopstuk
partijbonze, voorman 

qhiératique

hiératique [jeratik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. star
verstard, stijf, strak, onbeweeglijk 
♦ voorbeelden
attitude hiératique
stijve houding 
2. plecht(stat)ig 
♦ voorbeelden
gestes hiératiques
rituele gebaren, plechtige gebaren 
3. (formeel)
hiëratisch
priesterlijk 
4. (taalkunde)
hiëratisch 
♦ voorbeelden
écriture hiératique
hiëratisch schrift 
5. (beeldende kunst)
hiëratisch
(verheven-)streng 

qhiératiquement

hiératiquement [jeratikmɑ̃] (bijwoord)
1. star
verstard, strak, stijf, onbeweeglijk 
2. plecht(stat)ig 

qhiératisme

hiératisme [jeratism] (m.) (formeel)
1. strengheid
soberheid 
2. starheid
stijfheid, onbeweeglijkheid 

qhiéro-

hiéro- (prefix)
1. hiëro- 

qhiérodule

hiérodule ['jerɔdyl] (m. & v.) (geschiedenis)
1. tempelslaaf/tempelslavin
hiëroduul, hiërodoel 

qhiéroglyphe

hiéroglyphe ['jerɔglif] (m.)
1. hiëroglief 
2. zie hiéroglyphes

qhiéroglyphes

hiéroglyphes ['jerɔglif] (meervoud; m.)
1. gekrabbel
hanenpoten, kriebelschrift, hiërogliefen 

qhiéroglyphique

hiéroglyphique ['jerɔglifik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hiëroglifisch 
♦ voorbeelden
écriture hiéroglyphique
hiëroglifisch schrift 
signe hiéroglyphique
hiëroglifisch teken 
2. (figuurlijk)
onontcijferbaar
onleesbaar, raadselachtig, geheimzinnig, hiëroglifisch 

qhiérogrammate

hiérogrammate ['jerɔgramat] (m.) (geschiedenis)
1. tempelschrijver (in Egypte) 

qhiéronymite

hiéronymite ['jerɔnimit] (m.) (rooms-katholiek)
1. hiëronymiet (lid van kloosterorde)
hiëronymiaan 

qhiérophante

hiérophante ['jerɔfɑ̃t] (m.)
1. (geschiedenis)
hiërofant 
2. (formeel, figuurlijk)
paus 

qhi-fi

hi-fi1 ['ifi] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. hifi 

qhi-fi

hi-fi2 ['ifi] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. hifi- 
♦ voorbeelden
chaîne hi-fi
hifi-installatie 

qhighlander

highlander ['ajlɑ̃dœr] (m.)
1. Hooglander
berg-Schot 
2. hooglander (soldaat van een Schots regiment) 

qhigh-tech

high-tech1 ['ajtɛk] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. hightech
geavanceerde technologie 

qhigh-tech

high-tech2 ['ajtɛk] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. hightech
geavanceerd 

qhi-han

hi-han1 ['iɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. ia (ezels) 
♦ voorbeelden
les ânes poussent des hi-han
ezels /roepen ia/balken/ 

qhi-han

hi-han2 ['iɑ̃] (tussenwerpsel)
1. ia! (ezels) 

qhijab

hijab, hidjab ['idʒab] (m.)
1. hidjab (soort hoofddoek) 

qhijiki

hijiki ['idʒiki] (m.) (culinaria)
1. hiziki 

qhilaire

hilaire ['ilɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. hilus-
poort-, steel-, navel- 

qhilarant

hilarant [ilarɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hilarante [ilarɑ̃t])
1. (archaïsch)
het lachen opwekkend 
♦ voorbeelden
gaz hilarant
lachgas 
2. lachwekkend
vrolijk makend, leuk, vermakelijk 
♦ voorbeelden
une histoire hilarante
een komisch verhaal, een reuzemop 

qhilare

hilare [ilar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vrolijk
tevreden 
♦ voorbeelden
(pejoratief) /une face/un visage/ hilare
een beaat/verheerlijkt gezicht 

qhilarité

hilarité [ilarite] (v.)
1. grote vrolijkheid
gelach, hilariteit 
♦ voorbeelden
cette plaisanterie provoqua l'hilarité générale
die grap veroorzaakte /een algemene hilariteit/een algemeen gelach/ 
2. (archaïsch)
kalme vreugde
voldaanheid, welbevinden 

qhile

hile ['il] (m.)
1. (plantkunde)
navel 
2. (biologie)
hilus
poort, steel, navel 
♦ voorbeelden
hile du poumon
longhilus, longpoort 
hile de la rate
milthilus, miltpoort 
hile du rein
nierhilus, nierpoort 

qhilote

hilote [ilɔt] (m. & v.) (geschiedenis)
1. heloot 

qhimalayen

himalayen [imalajɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: himalayenne [imalajɛn])
1. (topografie)
Himalaya-
Himalayaans 
♦ voorbeelden
les langues himalayennes
de Himalayatalen 
2. (figuurlijk)
oneindig hoog 

qHimalayen

Himalayen [imalajɛ̃] (m.), Himalayenne [imalajɛn] (v.) (topografie)
1. Himalayaan(se) 

qhimation

himation [imatjɔn] (m.) (geschiedenis)
1. himation (kledingstuk zonder mouwen) 

qhindi

hindi1 [indi, 'indi] (m.)
1. (het) Hindi 

qhindi

hindi2 [indi, 'indi] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Hindoestaans
Hindi 
♦ voorbeelden
la langue hindi
het Hindi 

qhindou

hindou1 [ɛ̃du] (m.), hindoue1 [ɛ̃du] (v.)
1. hindoe(vrouw) 

qhindou

hindou2 [ɛ̃du] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hindoue [ɛ̃du])
1. (religie)
hindoes 
2. foutief
Indiaas 

qhindouisme

hindouisme [ɛ̃duism] (m.)
1. hindoeïsme
neobrahmanisme 

qhindouiste

hindouiste1 [ɛ̃duist] (m. & v.) (religie)
1. hindoe(vrouw) 

qhindouiste

hindouiste2 [ɛ̃duist] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. hindoes
hindoeïstisch 

qHindoustan

Hindoustan [ɛ̃dustɑ̃] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Hindoestan 

qhindoustani

hindoustani1 [ɛ̃dustani] (m.) (archaïsch) zie hindi1

qhindoustani

hindoustani2 [ɛ̃dustani] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch) zie hindi2

qhinterland

hinterland [intɛrlɑ̃d] (m.) (juridisch, aardrijkskunde)
1. achterland
hinterland (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qhip

hip1 ['ip] (m. & v.)
1. verkorting van: hippie1


qhip

hip2 ['ip] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verkorting van: hippie2


qhip

hip3 ['ip, hip] (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
hip, hip, hip, hourra!
hiep, hiep, hiep, hoera! 

qhip-hop

hip-hop1 ['ipɔp] (m.; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. hiphop 

qhip-hop

hip-hop2 ['ipɔp] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. hiphop- 
♦ voorbeelden
le mouvement hip-hop
de hiphopbeweging 

qhipparchie

hipparchie [iparʃi] (v.) (geschiedenis)
1. hipparchie (ruitereenheid) 
2. rang van hipparch (ruiterijoverste) 

qhipparion

hipparion [iparjɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. hipparion (fossiele paardachtige) 

qhipparque

hipparque [ipark] (m.) (geschiedenis)
1. hipparch (ruiterijoverste) 

qhippiatre

hippiatre [ipjatr] (m.) (formeel, archaïsch)
1. paardenarts 

qhippiatrie

hippiatrie [ipjatri] (v.) (formeel)
1. paardenartsenijkunde
hippiatrie 

qhippiatrique

hippiatrique1 [ipjatrik] (v.) zie hippiatrie

qhippiatrique

hippiatrique2 [ipjatrik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. paardenartsenijkundig
hippiatrisch 

qhippie

hippie1 ['ipi] (m. & v.)
1. hippie 

qhippie

hippie2 ['ipi] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hippie- 
♦ voorbeelden
le mouvement hippie
de hippiebeweging 

qhippique

hippique [ipik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (sport)
hippisch
ruiter- 
♦ voorbeelden
concours hippique
springconcours, concours hippique 
sport hippique
paardensport, hippische sport 
2. (archaïsch)
paarden- 

qhippisme

hippisme [ipism] (m.) (sport)
1. paardensport
ruitersport 

qhippo

hippo [ipo] (m.) (informeel; dierkunde)
1. verkorting van: hippopotame (1)


qhippo-

hippo- (prefix)
1. paard-
paarden-, hipp(o)- 

qhippocampe

hippocampe [ipɔkɑ̃p] (m.)
1. (dierkunde)
zeepaardje 
2. (mythologie)
hippocampus (fabeldier) 
3. (anatomie)
hippocampus (deel van de hersenen) 

qhippocastanacée

hippocastanacée [ipɔkastanase] (v.) (plantkunde)
1. paardenkastanjeachtige 

qhippocratique

hippocratique [ipɔkratik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. hippocratisch 
♦ voorbeelden
doigts hippocratiques
trommelstokvingers, hippocratesvingers 
face hippocratique
facies hippocratica, facies abdominalis 
ongles hippocratiques
horlogeglasnagels, hippocratesnagels 

qhippocratisme

hippocratisme [ipɔkratism] (m.) (medisch)
1. leer van Hippocrates 
¶. overige voorbeelden
hippocratisme digital
trommelstokvingers, hippocratesvingers 

qhippodrome

hippodrome [ipɔdrom] (m.)
1. renbaan (voor paarden)
hippodroom 
2. (geschiedenis)
hippodroom
circus 

qhippogriffe

hippogriffe [ipɔgrif] (m.) (letterkunde)
1. gevleugeld paard met griffioenkop 

qhippologie

hippologie [ipɔlɔʒi] (v.) (formeel)
1. paardenkennis
paardenstudie, hippologie 

qhippologique

hippologique [ipɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. hippologisch 

qhippomobile

hippomobile [ipɔmɔbil] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. met paarden bespannen
door paarden voortgetrokken 
♦ voorbeelden
traction hippomobile
paardentrekkracht 

qhippophaé

hippophaé [ipɔfae] (m.) (plantkunde)
1. duindoorn 

qhippophage

hippophage [ipɔfaʒ] (m. & v.) (formeel)
1. paardenvleeseter/paardenvleeseetster 

qhippophagie

hippophagie [ipɔfaʒi] (v.) (formeel)
1. (het) eten van paardenvlees 

qhippophagique

hippophagique [ipɔfaʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(formeel) boucherie hippophagique
paardenslagerij 

qhippopotame

hippopotame [ipɔpɔtam] (m.)
1. (dierkunde)
nijlpaard 
2. (figuurlijk)
dikzak
kamerolifant, vleesklomp 

qhippopotamesque

hippopotamesque [ipɔpɔtamɛsk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. plomp 
♦ voorbeelden
élégance hippopotamesque
plompe gratie 

qhippotechnie

hippotechnie [ipɔtɛkni] (v.) (formeel)
1. paardenfokkerij en paardendressuur 

qhippurique

hippurique [ipyrik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(biochemie) acide hippurique
hippuurzuur, benzoylglycocol 

qhippy

hippy1 ['ipi] (m. & v.) zie hippie1

qhippy

hippy2 ['ipi] (bijvoeglijk naamwoord) zie hippie2

qhiragana

hiragana ['iragana] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. hiragana (Japans lettergreepschrift) 

qhircin

hircin [irsɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hircine [irsin]) (formeel)
1. (geiten)bokken- 
♦ voorbeelden
odeur hircine
bokkengeur 

qhirondeau

hirondeau [irɔ̃do] (m.) (archaïsch)
1. jonge zwaluw 

qhirondelle

hirondelle [irɔ̃dɛl] (v.)
1. zwaluw 
♦ voorbeelden
hirondelle de cheminée/fenêtre
boerenzwaluw 
hirondelle de mer
zeezwaluw, (grote) stern 
(culinaria) nid d'hirondelle
vogelnestje 
hirondelle de rivage
oeverzwaluw 
hirondelle des rochers
rotszwaluw 
hirondelle rousseline
roodstuitzwaluw 
2. (onjuist gebruik; dierkunde)
gierzwaluw
steenzwaluw, torenzwaluw 
3. (archaïsch, informeel)
fietsagent
politieagent op de fiets 
¶. spreekwoorden
une hirondelle ne fait pas le printemps
één zwaluw maakt nog geen zomer 

qhirsute

hirsute [irsyt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ruig
ruw(harig), harig, vlokkig, borstelig, behaard 
♦ voorbeelden
barbe hirsute
ruige baard 
2. (figuurlijk)
grof
lomp (m.b.t. uiterlijk) 

qhirsutisme

hirsutisme [irsytism] (m.) (medisch)
1. hirsutisme (overmatige haargroei)
hypertrichose 
♦ voorbeelden
hirsutisme primitif
primair hirsutisme 

qhirudine

hirudine [irydin] (v.) (biochemie)
1. hirudine (antistollingsmiddel) 

qhirudinée

hirudinée [irydine] (v.) (dierkunde)
1. bloedzuiger 

qhispan-

hispan- (prefix)
1. Spaans-
hispan- 

qhispanique

hispanique [ispanik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Spaans
Iberisch, Ibero-Romaans 

qhispanisant

hispanisant [ispanizɑ̃] (m.), hispanisante [ispanizɑ̃t] (v.)
1. hispanist(e)
hispanoloog 

qhispanisme

hispanisme [ispanism] (m.) (taalkunde)
1. hispanisme 

qhispaniste

hispaniste [ispanist] (m. & v.) zie hispanisant

qhispano-

hispano- (prefix)
1. Spaans-
hispano- 

qhispano-américain

hispano-américain1 [ispanɔamerikɛ̃] (m.)
1. (het) Latijns-Amerikaanse Spaans 

qhispano-américain

hispano-américain2 [ispanɔamerikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: hispano-américains; vrouwelijk: hispano-américaine [ispanɔamerikɛn]; meervoud: hispano-américaines)
1. Spaans-Amerikaans 
♦ voorbeelden
guerre hispano-américaine
Spaans-Amerikaanse oorlog 

qHispano-Américain

Hispano-Américain [ispanɔamerikɛ̃] (m.; meervoud: Hispano-Américains), Hispano-Américaine [ispanɔamerikɛn] (v.; meervoud: Hispano-Américaines)
1. Spaans-Amerikaan(se) 

qhispano-arabe

hispano-arabe [ispanɔarab] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: hispano-arabes) (archaïsch) zie hispano-mauresque

qhispano-mauresque

hispano-mauresque [ispanɔmɔrɛsk] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: hispano-mauresques)
1. Spaans-Moors 

qhispano-moresque

hispano-moresque [ispanɔmɔrɛsk] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: hispano-moresques) zie hispano-mauresque

qhispanophone

hispanophone1 [ispanɔfɔn] (m. & v.)
1. Spaanstalige 

qhispanophone

hispanophone2 [ispanɔfɔn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Spaanssprekend
Spaanstalig 

qhispide

hispide [ispid] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. ruig
ruwharig, behaard 

qhisse

hisse ['is] (tussenwerpsel)
1. kreet bij een gezamenlijk trekken, hijsen
ho
ha, hopla 
♦ voorbeelden
oh hisse
één, twee 

qhisser

hisser1 ['ise] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
hijsen 
♦ voorbeelden
hisser un pavillon
een vlag hijsen 
2. met inspanning
omhoogtrekken
ophijsen 

qhisser

se hisser2 [sə'ise] (wederkerend werkwoord)
1. zich ophijsen/omhooghijsen (met moeite) 
♦ voorbeelden
se hisser sur la pointe des pieds
op zijn tenen gaan staan 
se hisser sur un mur avec souplesse
lenig over een muur klauteren 
2. (figuurlijk)
zich opwerken
zich omhoogwerken 
♦ voorbeelden
se hisser à la force du poignet
zich omhoogwerken 
se hisser /aux premières places/aux premiers rangs/
zich tot de eerste plaats opwerken 

qhist-

hist- (prefix)
1. weefsel-
hist(i)- 

qhistamine

histamine [istamin] (v.) (biochemie)
1. histamine 

qhistaminique

histaminique [istaminik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. histamine- 
♦ voorbeelden
choc histaminique
histamineshock 

qhistidine

histidine [istidin] (v.) (biochemie)
1. histidine 

qhistiocyte

histiocyte [istiɔsit] (m.) (biologie)
1. histiocyt
macrofaag 

qhisto-

histo- (prefix)
1. weefsel-
hist(i)o- 

qhistochimie

histochimie [istɔʃimi] (v.) (scheikunde)
1. histochemie 

qhistocompatibilité

histocompatibilité [istɔkɔ̃patibilite] (v.) (medisch, biologie)
1. histocompatibiliteit (verenigbaarheid met vreemd weefsel) 

qhistogenèse

histogenèse [istɔʒənɛz] (v.) (biologie)
1. weefselvorming
histogenese 
2. histogenese (bij de insecten)
histopoiëse 

qhistogramme

histogramme [istɔgram] (m.) (economie)
1. kolommendiagram
frequentiekolomdiagram, histogram, staafdiagram 

qhistoire

histoire conte[istwar] (v.)
1. geschiedenis
historie 
♦ voorbeelden
histoire ancienne
oude geschiedenis 
histoire contemporaine
nieuwste geschiedenis 
le cours de l'histoire
de loop der geschiedenis 
faire l'histoire
geschiedenis maken/schrijven 
l'histoire de France
de geschiedenis van Frankrijk 
l'histoire me jugera
/de geschiedenis/het nageslacht/ zal over me oordelen 
histoire moderne
nieuwe geschiedenis 
la nouvelle histoire
de nieuwe geschiedschrijving (met minder nadruk op losse feiten en meer op de onderlinge verbanden) 
la petite histoire
de anekdoten uit een bepaalde periode 
pour la petite histoire
/als/bij wijze van/ (historische) anekdote 
professeur d'histoire
geschiedenisleraar 
histoire sainte
Bijbelse/gewijde geschiedenis 
le sens de l'histoire
het verloop van de geschiedenis 
les sources de l'histoire
de geschiedbronnen 
histoire des temps modernes
nieuwe geschiedenis 
histoire universelle
algemene geschiedenis 
vérité en histoire
historische waarheid/getrouwheid 
2. geschiedenisboek
geschiedboek, geschiedwerk 
♦ voorbeelden
acheter une histoire de France
een geschiedenisboek van Frankrijk kopen 
3. verhaal
anekdote 
♦ voorbeelden
l'histoire d'un film
de gebeurtenissen in een film 
la morale de cette histoire
de moraal van dat verhaal 
peinture d'histoire
(het) schilderen van historische taferelen 
raconter sa propre histoire
zijn eigen levensverhaal vertellen 
c'est toute une histoire
dat is /een lang verhaal/een hele geschiedenis/ 
une histoire vraie
een waar verhaal 
4. (verzonnen) verhaal
fabel, leugen 
♦ voorbeelden
histoires de brigands
leugens, praatjes 
(vulgair) histoire de cul
vunzig/schunnig verhaal 
une histoire à dormir debout
een onwaarschijnlijk/belachelijk verhaal, een indianenverhaal (figuurlijk) 
histoire drôle
mop 
histoire grivoise/leste/licencieuse
schuin/gewaagd/pikant verhaal 
raconter une histoire
een verhaal vertellen 
ce sont des histoires, il n'y a pas un mot de vrai
dat zijn leugens, er is geen woord van waar 
5. avontuur
zaak, voorval 
♦ voorbeelden
c'est de l'histoire ancienne
dat is allang vergeten, dat is oud nieuws 
histoire d'argent
geldkwestie, geldzaak 
ça c'est une tout autre histoire
dat is heel wat anders 
histoire de (+ onbepaalde wijs)
alleen maar om, om 
(informeel) histoire de rire
voor de grap, zomaar 
il m'est arrivé une drôle d'histoire
ik heb zoiets vreemds meegemaakt 
c'est toujours la même histoire
het is altijd hetzelfde liedje 
il faut oublier cette histoire
je moet die zaak vergeten 
6. moeilijkheid
onaangenaamheid, toestand
(meervoud) trammelant 
♦ voorbeelden
homme/femme à histoires
man/vrouw /waar altijd wat mee is/die altijd voor problemen zorgt/, probleemgeval 
il va s'attirer des histoires
hij zal zich moeilijkheden op de hals halen 
faire des histoires
drukte maken 
n'en faites pas toute une histoire
hou er nou eens over op, doe toch niet zo moeilijk 
allons!, pas d'histoires
vooruit, geen gezeur! 
sans histoire
probleemloos, rimpelloos, van een leien dakje, glad(jes) verlopend 
c'est toute une histoire pour
het is een heel gedoe om 
c'est toute une histoire pour le faire manger
het is een heel gedoe om hem aan het eten te krijgen 
7. (Belgisch-Frans (Waals))
ding
voorwerp 
♦ voorbeelden
qu'est-ce que c'est que cette histoire-là?
wat is dat /voor iets/voor een ding/? 
8. (formeel)
historie
kennis 
♦ voorbeelden
histoire naturelle
natuurlijke historie 

qhistologie

histologie [istɔlɔʒi] (v.) (medisch, biologie)
1. weefselleer
histologie 

qhistologique

histologique [istɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch, biologie)
1. histologisch 

qhistologiste

histologiste [istɔlɔʒist] (m. & v.) (medisch, biologie)
1. histoloog/histologe 

qhistolyse

histolyse [istɔliz] (v.) (biologie)
1. histolyse (vernietiging van levend weefsel) 

qhistone

histone [istɔn] (v.) (biochemie)
1. histon (DNA-bindend eiwit) 

qhistoplasmose

histoplasmose [istɔplasmoz] (v.) (medisch)
1. histoplasmose (door een schimmel veroorzaakte infectieziekte) 

qhistoricisme

historicisme [istɔrisism] (m.) (ook filosofie)
1. historisme 

qhistoricité

historicité [istɔrisite] (v.) (formeel)
1. historiciteit
feitelijkheid 

qhistorico-

historico- (prefix)
1. historisch- 

qhistorico-critique

historico-critique [istɔrikɔkritik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: historico-critiques)
1. historisch-kritisch 

qhistorico-culturel

historico-culturel [istɔrikɔkyltyrɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: historico-culturelle [istɔrikɔkyltyrɛl])
1. cultuurhistorisch 

qhistorié

historié [istɔrje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: historiée [istɔrje]) (beeldende kunst)
1. gefigureerd
versierd, gehistorieerd 
♦ voorbeelden
lettre historiée
gefigureerde letter 
2. historisch 
♦ voorbeelden
chapiteau historié
historisch kapiteel, met figuren/taferelen versierd kapiteel 

qhistorien

historien [istɔrjɛ̃] (m.), historienne [istɔrjɛn] (v.)
1. historicus/historica
geschiedschrijver/geschiedschrijfster 
♦ voorbeelden
les historiens essaient toujours d'être impartiaux
geschiedschrijvers proberen altijd onpartijdig te zijn 
2. (informeel)
student(e) in de geschiedenis 

qhistorier

historier [istɔrje] (overgankelijk werkwoord) (beeldende kunst)
1. versieren (met figuren, ornamenten, Bijbelse geschiedenissen) 

qhistoriette

historiette [istrɔrjɛt] (v.)
1. verhaaltje
verdichtseltje, historietje 

qhistoriographe

historiographe [istɔrjɔgraf] (m.)
1. aangestelde geschiedschrijver
historiograaf 

qhistoriographie

historiographie [istɔrjɔgrafi] (v.) (formeel)
1. geschiedschrijving
historiografie 
2. historiografische werken 

qhistoriographique

historiographique [istɔrjɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. historiografisch 

qhistorique

historique1 [istɔrik] (m.)
1. voorgeschiedenis
wordingsgeschiedenis, verloop, (historisch) overzicht, relaas 
♦ voorbeelden
faire l'historique de qqch.
een chronologisch overzicht van iets geven 

qhistorique

historique2 [istɔrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. historisch
geschiedkundig 
♦ voorbeelden
la critique historique
de historische kritiek 
un tableau historique
een historisch overzicht 
2. echt (gebeurd)
reëel, echt bestaan hebbend, historisch 
♦ voorbeelden
c'est historique!
historisch! 
personnage historique
historisch figuur 
roman historique
historische roman 
temps historiques
historie (periode van geschreven bronnen) 
3. beroemd
door/in de geschiedenis bekend 
♦ voorbeelden
un événement historique
een gedenkwaardige gebeurtenis 
un monument historique
een historisch monument 

qhistoriquement

historiquement [istɔrikmɑ̃] (bijwoord)
1. op historische wijze
op geschiedkundige wijze, naar/volgens de geschiedenis 
♦ voorbeelden
des faits historiquement justes
historisch gezien ware feiten 

qhistorisant

historisant [istɔrizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: historisante [istɔrizɑ̃t]) (bouwkunst)
1. historiserend 

qhistorisme

historisme [istɔrism] (m.) (ook filosofie)
1. histori(ci)sme 

qhistrion

histrion [istriɔ̃] (m.)
1. (geschiedenis)
kluchtspeler
toneelspeler, nar 
2. (pejoratief; formeel)
potsenmaker
derderangsacteur, charlatan 

qhistrionisme

histrionisme [istriɔnism] (m.) (psychologie)
1. (bezit van een) theatrale persoonlijkheid 

qhit

hit ['it] (m.) (informeel)
1. hit
hitsucces, succesnummer, filmhit 

qhitlérien

hitlérien1 [itlerjɛ̃] (m.), hitlérienne1 [itlerjɛn] (v.)
1. Hitleraanhang(st)er 

qhitlérien

hitlérien2 [itlerjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hitlérienne [itlerjɛn])
1. hitleriaans
Hitler- 
♦ voorbeelden
jeunesse hitlérienne
Hitlerjugend 

qhitlérisme

hitlérisme [itlerism] (m.)
1. Hitlerleer
nazisme, nationaalsocialisme 

qhit-parade

hit-parade ['itparad] (m.; meervoud: hit-parades)
1. hitparade
hitladder, ranglijst 
♦ voorbeelden
être premier au hit-parade
op (nummer) één staan, bovenaan de lijst staan 
2. (figuurlijk)
lijst van de best geplaatsten 
♦ voorbeelden
hit-parade des hommes politiques
populariteitslijst/ranglijst van politieke figuren 
3. (figuurlijk)
brandpunt (van de actualiteit)
voorgrond 

qhittite

hittite1 ['itit] (m.)
1. (het) Hettitisch 

qhittite

hittite2 ['itit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Hettitisch
Hittitisch 

qHittite

Hittite ['itit] (m. & v.)
1. Hettiet/Hettitische 

qHIV

HIV ['aʃive] (m.) (biologie)
1. afkorting van: human immunodeficiency virus
hiv (human immunodeficiency virus)
hiv-virus, aidsvirus 

qhiver

hiver saison[ivɛr] (m.)
1. winter 
♦ voorbeelden
aller aux sports d'hiver
/op/naar de/ wintersport gaan 
être en hiver
in de winter zijn 
été comme hiver
zomer en winter, het hele jaar door 
hiver nucléaire
nucleaire winter 
plantes d'hiver
winterplanten 
un hiver rigoureux/rude
een strenge winter 
(figuurlijk) l'hiver de la vie
de ouderdom 

qhivernage

hivernage [ivɛrnaʒ] (m.)
1. (scheepvaart)
overwintering 
2. (scheepvaart)
winterhaven 
3. (aardrijkskunde)
regentijd (in de tropen) 
4. (landbouw)
winterstalling (van vee) 
5. (landbouw)
grondbewerking vóór de winter 
6. (landbouw)
wintervoe(de)r 
7. (landbouw)
inwintering (van bijenkorven, gewassen) 

qhivernal

hivernal [ivɛrnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hivernale [ivɛrnal]) (formeel)
1. winter-
winters 
♦ voorbeelden
froid hivernal
winterkou 
station hivernale
overwinteringsoord 

qhivernale

hivernale [ivɛrnal] (v.) (bergsport)
1. winterbeklimming 

qhivernant

hivernant [ivɛrnɑ̃] (m.), hivernante [ivɛrnɑ̃t] (v.)
1. overwinteraar(ster)
wintertoerist(e) 
2. (zeldzaam)
wintersportgast(e) 

qhiverner

hiverner1 [ivɛrne] (onovergankelijk werkwoord)
1. (leger, scheepvaart)
overwinteren
in winterlaag liggen 
2. (ook dierkunde)
de winter doorbrengen 

qhiverner

hiverner2 [ivɛrne] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. grond
vóór de winter bewerken 
2. (vee) in de winter stallen 

qHLA

HLA ['aʃɛla] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (biologie, medisch)
1. afkorting van: human leucocyte antigen
HLA 
♦ voorbeelden
système HLA
histocompatibiliteit 

qHLM

HLM ['aʃɛlɛm] (m. of v.; meervoud: onveranderlijk)
1. afkorting van: habitation à loyer modéré
goedkope huurflat
woningwetflat, Bijlmerflat 
♦ voorbeelden
cité HLM
stadswijk met goedkope huurflats 
2. woningwetwoning 

qho

ho ['o, ho] (tussenwerpsel)
1. aanroep
hé
hallo, joehoe, hé daar 
2. (archaïsch); verontwaardiging, verwondering
oh
hé, eh, hola 
♦ voorbeelden
ho là là
oi oi oi, jeminee, oh lala, oh jee 
ho! quel beau panorama
oh! wat een mooi uitzicht 

qhoax

hoax ['ɔks] (m.; meervoud: onveranderlijk) (computer)
1. hoax 

qhobby

hobby ['ɔbi] (m.; meervoud: hobbys, hobbies)
1. hobby
liefhebberij 

qhobereau

hobereau ['ɔbro] (m.)
1. (dierkunde)
boomvalk
blauwe wiekel 
2. (pejoratief)
landjonker
landedelman 

qhocco

hocco ['ɔko] (m.) (dierkunde)
1. hokko (Zuid-Amerikaanse hoenderachtige)
pauwies 
♦ voorbeelden
grand hocco à bec de rasoir
mesbekpauwies, mitoe-mitoe 

qhochement

hochement ['ɔʃmɑ̃] (m.)
1. (het) schudden van het hoofd 
♦ voorbeelden
approuver d'un hochement de tête
ja knikken, goedkeurend knikken 

qhochepot

hochepot ['ɔʃpo] (m.) (culinaria)
1. (omschrijving) benaming voor vlees, gekookt met groenten; geen hutspot 
♦ voorbeelden
queue de bœuf en hochepot
(omschrijving) ossenstaart, varkenspootjes, varkensoren, saucijzen, groenekool, wortels, witte knolletjes 
2. (omschrijving) benaming voor een dikke wintersoep 

qhochequeue

hochequeue ['ɔʃkø] (m.) (dierkunde)
1. witte kwikstaart
akkermannetje, wipstaartje 

qhocher

hocher ['ɔʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. schudden (van het hoofd) 
♦ voorbeelden
hocher doucement la tête en signe /de désapprobation/de dénégation/
het hoofd afkeurend schudden, (van) nee schudden/knikken 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch, dialectisch) hocher les épaules
de schouders ophalen 

qhochet

hochet ['ɔʃɛ] (m.)
1. rammelaar (babyspeelgoed) 
2. (formeel)
beuzeling
nietigheid, beuzelarij, wissewasje 

qhockey

hockey ['ɔkɛ] (m.) (sport)
1. hockey(spel) 
♦ voorbeelden
hockey sur gazon
(veld)hockey 
hockey sur glace
ijshockey 
jouer au hockey
hockeyen 
hockey en salle
zaalhockey 

qhockeyeur

hockeyeur ['ɔkɛjœr] (m.), hockeyeuse ['ɔkɛjøz] (v.) (sport)
1. hockeyspeler/hockeyspeelster
hockey(st)er 

qhodjatoleslam

hodjatoleslam ['ɔdʒatɔlɛslam] (m.) (religie)
1. hodja (sjiitische theoloog of rechtsgeleerde)
hujja 

qhoir

hoir [war] (m.) (archaïsch; juridisch)
1. oir
oor 

qhoirie

hoirie [wari] (v.) (archaïsch; juridisch)
1. erfenis 
♦ voorbeelden
avance(ment) d'hoirie
voorschot op het erfdeel 

qhoki

hoki ['ɔki] (m.) (dierkunde)
1. hoki (vis) 
2. oorfazant 

qholà

holà1 ['ɔla, hɔla] (m.)
¶. overige voorbeelden
mettre le holà à qqch.
iets in orde brengen, een einde maken aan iets, iets een halt toeroepen 

qholà

holà2 ['ɔla, hɔla] (tussenwerpsel)
1. aanroep
hallo!
hé daar!, joehoe! 
2. (archaïsch); om tegen te houden
hola!
stop!, houd op!, ho!, hoho! 

qholding

holding ['ɔldiŋ] (m. of v.) (economie)
1. houdstermaatschappij
holdingcompany, holding, financieringsmaatschappij (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
portefeuillemaatschappij (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qhold-up

hold-up ['ɔldœp] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (ook figuurlijk) overval
hold-up (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
hold-up d'une banque
bankoverval, overval op een bank 

qholisme

holisme ['ɔlism] (m.) (wetenschappelijk)
1. holisme 

qholiste

holiste ['ɔlist] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. holistisch 

qholistique

holistique ['ɔlistik] (bijvoeglijk naamwoord) zie holiste

qhollandais

hollandais1 ['ɔlɑ̃dɛ] (m.)
1. (het) Nederlands 

qhollandais

hollandais2 ['ɔlɑ̃dɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hollandaise ['ɔlɑ̃dɛz]) (topografie)
1. Nederlands
Hollands 
♦ voorbeelden
sauce hollandaise
hollandaisesaus 
une vache hollandaise
een Fries-Hollandse koe, een zwartbonte koe, een hollander (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qHollandais

Hollandais ['ɔlɑ̃dɛ] (m.), Hollandaise ['ɔlɑ̃dɛz] (v.) (topografie)
1. Nederlander/Nederlandse 

qhollandaise

hollandaise ['ɔlɑ̃dɛz] (v.)
1. Fries-Hollandse koe
zwartbonte koe, hollander (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qhollande

hollande1 ['ɔlɑ̃d] (m.)
1. Hollandse kaas
edammer (kaas), Goudse kaas, gouda 
2. vergépapier 

qhollande

hollande2 ['ɔlɑ̃d] (v.)
1. Hollands linnen 
2. Hollands porselein 

qHollande

Hollande ['ɔlɑ̃d] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Nederland
Holland 
♦ voorbeelden
la Hollande méridionale
Zuid-Holland 
la Hollande septentrionale
Noord-Holland 

qhollywoodien

hollywoodien ['ɔliwudjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hollywoodienne ['ɔliwudjɛn]) (ook figuurlijk)
1. Hollywood-
in Hollywoodstijl 

qholmium

holmium ['ɔlmiɔm] (m.) (scheikunde)
1. holmium 

qholo-

holo- (prefix)
1. holo- 

qholocauste

holocauste [ɔlɔkost] (m.)
1. brandoffer
holocaust 
2. (geschiedenis); ook met hoofdletter
Holocaust (massale moord op de Joden tijdens de Tweede Wereldoorlog) 
3. (figuurlijk)
(zoen)offer 
♦ voorbeelden
offrir en holocauste
zoenofferen, ten (zoen)offer brengen, als offer brengen, opofferen 
s'offrir en holocauste
zich opofferen 

qholocène

holocène1 [ɔlɔsɛn] (m.) (aardrijkskunde)
1. holoceen
alluvium (archaïsch) 
♦ voorbeelden
/holocène ancien/holocène inférieur/
Oud-Holoceen 
/holocène récent/holocène supérieur/
Nieuw-Holoceen 

qholocène

holocène2 [ɔlɔsɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. holoceen
alluviaal 
♦ voorbeelden
période holocène
holoceen 

qhologamie

hologamie [ɔlɔgami] (v.) (biologie)
1. hologamie (versmelting van twee individuen bij de protozoa) 

qhologramme

hologramme [ɔlɔgram] (m.)
1. hologram 

qholographe

holographe [ɔlɔgraf] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. (h)olografisch 
♦ voorbeelden
testament holographe
eigenhandig (geschreven) testament 

qholographie

holographie [ɔlɔgrafi] (v.) (fotografie)
1. holografie 

qholographier

holographier [ɔlɔgrafje] (overgankelijk werkwoord) (fotografie)
1. een hologram maken van 

qholographique

holographique [ɔlɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord) (fotografie)
1. holografisch 

qholophrastique

holophrastique [ɔlɔfrastik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. incorporerend
polysynthetisch 

qholoprotéine

holoprotéine [ɔlɔprɔtein] (v.) (biochemie)
1. holoproteïne (uitsluitend uit aminozuren bestaand proteïne) 

qholoside

holoside [ɔlɔzid] (m.) (biochemie)
1. holoside 

qholothurie

holothurie [ɔlɔtyri] (v.) (dierkunde)
1. zeekomkommer
holothurie 

qholster

holster ['ɔlstɛr] (m.)
1. (pistool)holster
pistoolfoedraal 

qholter

holter ['ɔltɛr] (m.)
¶. overige voorbeelden
(medisch) méthode de holter
holterregistratie (ecg-registratie gedurende 24 uur) 

qhomard

homard ['ɔmar] (m.) (culinaria, dierkunde)
1. (zee)kreeft
hommer 
♦ voorbeelden
homard à l'américaine
homard à l'américaine (kreeft gekookt in olijfolie en op smaak gebracht met onder meer sjalotjes, witte wijn en cognac) 
beurre de homard
kreeftenboter 
bisque de homard
soep van zeekreeft 
rouge comme un homard
zo rood (verbrand) als een kreeft, knalrood (door warmte, zonnebrand) 
homard de Norvège
Noorse zeekreeft, nieroogkreeft, langoustine 
pince de homard
kreeftenschaar 
salade de homard
kreeftensalade 

qhomarderie

homarderie ['ɔmardəri] (v.) (visserij)
1. (zee)kreeftenkwekerij
kreeftenpark 

qhombre

hombre [ɔ̃br] (m.) (kaartspel)
1. omber 

qhome

home ['om] (m.)
1. (Belgisch-Frans (Waals))
tehuis
opvangcentrum 
♦ voorbeelden
home d'enfants
kindertehuis 
home d'étudiants
studentenhuis, studentenhome (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
home pour personnes âgées
bejaardentehuis 
2. (archaïsch)
home
thuis, tehuis, huiselijke haard 
♦ voorbeelden
home sweet home
zoals het klokje thuis tikt, tikt het nergens 
3. vakantiekolonie 

qhome cinéma

home cinéma ['omsinema] (m.; meervoud: home cinémas)
1. thuisbioscoop
homecinema 

qhomélie

homélie [ɔmeli] (m.)
1. preek
sermoen (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
homilie 
2. (archaïsch; religie)
zedenpreek
sermoen, vermaning 

qhoméo-

homéo- (prefix)
1. homeo-
homoio-, gelijksoortig 

qhoméomorphe

homéomorphe [ɔmeɔmɔrf] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde, aardrijkskunde)
1. homeomorf (in feite hetzelfde, ondanks vervormingen) 

qhoméomorphisme

homéomorphisme [ɔmeɔmɔrfism] (m.)
1. (wiskunde)
homeomorfisme 
2. (filosofie)
homeomorfie (gelijksoortigheid van vorm) 



qhoméopathe

homéopathe1 [ɔmeɔpat] (m. & v.) (medisch)
1. homeopaat 

qhoméopathe

homéopathe2 [ɔmeɔpat] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(medisch) médecin homéopathe
homeopathisch arts, homeopaat 

qhoméopathie

homéopathie [ɔmeɔpati] (v.) (medisch)
1. homeopathie 

qhoméopathique

homéopathique [ɔmeɔpatik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. homeopathisch 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) dose homéopathique
homeopathische dosis 
pharmacie homéopathique
homeopathische apotheek 
remède homéopathique
homeopathisch geneesmiddel 

qhoméostasie

homéostasie [ɔmeɔstazi] (v.) (biologie)
1. zelfregulering
homeostase 

qhoméostat

homéostat [ɔmeɔsta] (m.) (cybernetica)
1. homeostaat (zelfregulerend mechanisme) 

qhoméotherme

homéotherme1 [ɔmeɔtɛrm] (m. & v.) (biologie)
1. homeotherm
warmbloedig dier 
♦ voorbeelden
les mammifères sont des homéothermes
zoogdieren behouden zelfstandig een constante lichaamstemperatuur 

qhoméotherme

homéotherme2 [ɔmeɔtɛrm] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. homeotherm
warmbloedig 

qhoméothermie

homéothermie [ɔmeɔtɛrmi] (v.) (dierkunde)
1. warmbloedigheid
homeothermie 

qhome page

home page ['ompedʒ] (v.; meervoud: home pages) (computer)
1. homepage 

qHomère

Homère ['ɔmɛr] (filosofie)
1. Homerus 

qhomérique

homérique [ɔmerik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. homerisch 
♦ voorbeelden
lutte homérique
homerische strijd 
poème homérique
dichtwerk van Homerus 
rire homérique
homerisch gelach 

qhomespun

homespun ['omspœn] (m.)
1. homespun 

qhome-trainer

home-trainer ['omtrɛnœr] (m.; meervoud: home-trainers) (sport)
1. hometrainer 

qhomicide

homicide1 [ɔmisid] (m.)
1. moord
doding, manslag, ontlijving 
♦ voorbeelden
homicide par imprudence
dood door schuld (Nederland)
het doden door gebrek aan voorzichtigheid (België) 
homicide involontaire
dood door schuld 
homicide avec préméditation
moord, opzettelijke doodslag 
homicide volontaire
doodslag 

qhomicide

homicide2 [ɔmisid] (m. & v.) (formeel)
1. doodslager
moordenaar, doder 

qhomicide

homicide3 [ɔmisid] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. moorddadig
moordend, moordzuchtig 

qhomilétique

homilétique [ɔmiletik] (v.) (archaïsch)
1. kanselwelsprekendheid
homiletiek, predikkunde 

qhominidés

hominidés [ɔminide] (meervoud; m.) (biologie)
1. Hominidae (de mens en zijn directe voorlopers)
mensachtigen 

qhominien

hominien1 [ɔminjɛ̃] (m.) (biologie)
1. aapmens 
2. soms
hominide 

qhominien

hominien2 [ɔminjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hominienne [ɔminjɛn]) (formeel)
1. menselijk
van/door de mens 

qhomininés

homininés [ɔminine] (meervoud; m.) (wetenschappelijk)
1. Homininae (grote mensapen en mensachtigen) 

qhominisation

hominisation [ɔminizasjɔ̃] (v.) (biologie)
1. vermenselijkingsproces (van Hominidae) 

qhominisé

hominisé [ɔminize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hominisée [ɔminize]) (archaïsch)
1. vermenselijkt
in het bezit van menselijke trekjes 

qhominoïde

hominoïde [ɔminɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (antropologie)
1. mensachtig 

qhominoïdes

hominoïdes [ɔminɔid] (meervoud; m.) (antropologie)
1. mensachtigen
hominoïden 

qhommage

hommage [ɔmaʒ] (m.)
1. (geschiedenis)
leenhulde 
♦ voorbeelden
jurer foi et hommage
(van leenman) de leeneed zweren, de eed van trouw zweren 
(figuurlijk, archaïsch) rendre hommage d'une chose à qqn.
iemand zijn erkentelijkheid voor iets betuigen, iemand hulde brengen 
2. bewijs van toewijding (van man tegenover vrouw)
(meervoud) vleierijen, beleefde begroeting, beleefde groeten (beleefdheidsformule)
(seksueel getinte) toenaderingspoging 
♦ voorbeelden
daignez agréer, Madame, mes respectueux hommages …
uw dienstwillige … 
présenter ses hommages à qqn.
iemand eerbiedig groeten, z'n opwachting maken bij iemand 
3. eerbewijs
hulde, bewijs van bewondering/erkentelijkheid 
♦ voorbeelden
en hommage à
ter ere van, ter nagedachtenis aan/van 
rendre hommage à Dieu
God hulde brengen 
rendre hommage au talent de qqn.
iemands talent eren/complimenteren 
rendre hommage à la vérité
de waarheid eer aandoen 
rendre un dernier hommage à qqn.
iemand de laatste eer bewijzen 
4. eerbiedige schenking
opdracht (bv. van schrijver in boek) 
♦ voorbeelden
cet auteur a fait l'hommage de son livre à sa femme
deze schrijver heeft zijn boek aan zijn vrouw opgedragen 

qhommasse

hommasse [ɔmas] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch; pejoratief)
1. manachtig 
♦ voorbeelden
femme hommasse
manwijf 
2. grof 
♦ voorbeelden
manières hommasses
ruwe manieren 

qhomme

homme [ɔm] (m.)
1. mens 
♦ voorbeelden
un homme à la mer!
man overboord! 
(figuurlijk) homme des bois
ruige beer 
homme des cavernes
holenmens 
(archaïsch) dépouiller le vieil homme
de oude Adam afleggen 
homme en sursis
iemand wiens laatste uur geslagen heeft, iemand die ten dode is opgeschreven, iemand die leeft in afwachting van zijn doodvonnis, iemand die er eigenlijk niet meer had moeten zijn 
le Christ s'est fait homme
Christus is mens geworden 
(religie) le Fils de l'homme
de Mensenzoon, de Zoon des mensen 
homme de Néandertal
neanderthaler 
(religie) homme de péché
zondaar 
(antropologie) homme de Pékin
pekingmens 
homme robot
robotmens, massamens, automaat, (tot een) robot (geworden mens) 
sciences de l'homme
menswetenschappen 
2. man 
♦ voorbeelden
homme à femmes
donjuan, ladykiller, rokkenjager 
homme à la mode
playboy, dandy 
homme d'action
man van de daad 
homme d'affaires
zakenman 
parvenir à l'âge d'homme
volwassen worden 
hommes de l'art
deskundigen, vakmensen
(geschiedenis) heren van de kunst (artsen) 
(figuurlijk; ook sport) l'homme au marteau
de man met de hamer 
bel homme
mooie man, adonis 
(archaïsch) homme de bien
iemand die goed doet
(ook) fatsoenlijk/integer/rechtschapen man 
brave homme
rechtschapen/brave man 
l'homme de la circonstance
de juiste man op de juiste plaats 
comme un seul homme
als één man, unaniem 
homme /de condition/de qualité/
edelman, voornaam man, man van aanzien 
homme de couleur
kleurling
(voornamelijk eufemistisch) neger 
(skiën) la descente hommes
de afdaling heren 
d'homme à homme
van man tot man, direct 
homme de Dieu
priester, heilige 
homme d'Eglise
geestelijke 
homme d'épée
militair 
homme d'équipage
lid van de bemanning 
homme d'équipe
arbeider 
homme d'esprit
geestig man 
homme d'Etat
staatsman 
vous êtes un homme mort
u bent een kind des doods, u bent ten dode opgeschreven 
être l'homme de
een type zijn voor, de aangewezen man zijn voor 
être (un) homme à
in staat zijn om, geschikt zijn om, het soort man zijn dat 
homme à tout faire
manusje-van-alles, duvelstoejager, klusjesman, mannetje, duvel-doet-al (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
homme fait
volwassen man 
galant homme
hoffelijke man 
homme de génie
/geniaal/uitzonderlijk begaafd/geestrijk/ man 
homme de goût
man van smaak 
homme de gouvernement
regeerder 
grand homme
groot/beroemd man 
homme grand
grote man 
(formeel) homme de guerre
krijgsman 
(archaïsch) honnête homme
voorkomend man, man van de wereld 
homme d'honneur
man van eer 
jeune homme
jongeman 
homme jeune
nog jonge man 
(informeel) votre jeune homme
uw zoon 
(Belgisch-Frans (Waals)) un vieux jeune homme
een oude vrijgezel 
homme du jour
held van de dag 
homme de lettres
letterkundige, schrijver 
homme de loi
rechtsgeleerde, jurist 
homme de main
handlanger 
homme de ménage
schoonmaker (mannelijke ‘werkster’) 
homme de mer
zeeman 
voilà mon homme
dat is de man die ik zoek 
dispositif d'homme mort
dodemansapparaat (in trein) 
homme de paille
stroman 
parole d'homme
erewoord 
homme de peine
sjouwer, los werkman 
homme de poids
belangrijk/invloedrijk man, zwaargewicht (figuurlijk) 
homme politique
politicus 
des vêtements pour/d'hommes
mannenkleren 
un homme public
iemand die een belangrijke rol speelt in het openbare leven, een publiek persoon, een bekend persoon, een bekendheid 
(scheepvaart) homme de quart
wacht 
rayon homme
herenafdeling (in winkel) 
homme de robe
magistraat, rechter, advocaat 
l'homme de la rue
de man van de straat, Jan met de pet, Jan Modaal 
homme de science
wetenschapsman, wetenschapsmens, man van de wetenschap 
le caporal et ses hommes
de korporaal en zijn soldaten 
l'homme de la situation
de held van het moment 
(leger) homme de troupe
(gewoon) soldaat 
il a trouvé son homme
hij heeft zijn evenknie/gelijke gevonden 
vêtements d'hommes
herenkleding 
(Bijbel) voici l'homme
zie de mens (ecce homo) 
je suis votre homme
ik ben uw man, ik ben bereid dat voor u te doen 
homme au foyer
huisman 
3. (geschiedenis)
man
vazal 
♦ voorbeelden
homme lige
vazal 
4. vent
kerel (echtgenoot of minnaar) 
¶. spreekwoorden
tout homme a dans son cœur un cochon qui sommeille
in elk mens huist een beest 
un homme averti en vaut deux
een gewaarschuwd man telt voor twee 
l'homme est un loup pour l'homme
de ene mens is de ander een wolf 
l'homme ne vit pas seulement de pain
de mens leeft niet van/bij brood alleen, de mens zal bij brood alleen niet leven 
l'homme propose, Dieu dispose
de mens wikt, maar God beschikt 

qhomme-Dieu

homme-Dieu [ɔmdjø] (m.; meervoud: geen meervoud) (religie)
1. Godsmens
Christus 

qhomme-grenouille

homme-grenouille [ɔmgrənuj] (m.; meervoud: hommes-grenouilles)
1. kikvorsman 

qhomme-jour

homme-jour ['ɔmʒur] (m.; meervoud: hommes-jour) (arbeid)
1. mensdag 

qhomme-loup

homme-loup [ɔmlu] (m.; meervoud: hommes-loups)
1. weerwolf 

qhomme-masse

homme-masse [ɔmmas] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. massamens 

qhomme-mort

homme-mort [ɔmmɔr] (m.; meervoud: hommes-morts)
1. dodemansknop 

qhomme-orchestre

homme-orchestre [ɔmɔrkɛstr] (m.; meervoud: hommes-orchestres)
1. duizendkunstenaar
duizendpoot, alleskunner, iemand die van alle markten thuis is, manusje-van-alles 
2. nikkelen Nelis (kermismuzikant die vele instrumenten tegelijk bespeelt)
bellenman 

qhomme-sandwich

homme-sandwich [ɔmsɑ̃dwitʃ] (m.; meervoud: hommes-sandwichs)
1. sandwichman 

qhomme-tronc

homme-tronc [ɔmtrɔ̃] (m.; meervoud: hommes-troncs)
1. man zonder ledematen
rompmens 

qhomo

homo1 [ɔmo] (m.) (antropologie, biologie)
1. homo
homo sapiens, (de) mens (als soort) 

qhomo

homo2 [ɔmo] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: homosexuel/homosexuelle
homo(seksueel)
gay, flikker 
♦ voorbeelden
(zeldzaam) une homo
lesbo, pot 

qhomo

homo3 [ɔmo] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: homosexuel/homosexuelle
homo-
gay, homoseksueel 
♦ voorbeelden
bar homo
homobar, gaybar 

qhomo-

homo- (prefix)
1. homo-
gelijk- 

qhomocentrique

homocentrique [ɔmɔsɑ̃trik] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. gelijkmiddelpuntig (ook m.b.t. stralen)
concentrisch, homocentrisch 

qhomocerque

homocerque [ɔmɔsɛrk] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. homocercaal (een symmetrische staartvin hebbend) 

qhomochromie

homochromie [ɔmɔkrɔmi] (v.) (dierkunde)
1. homochromie (het bezit van schutkleuren)
mimicry 

qhomocinétique

homocinétique [ɔmɔsinetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. homokinetisch (een gelijke beweging hebbend) 

qhomodonte

homodonte [ɔmɔdɔ̃t] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. gelijktands
homodont 

qhomofocal

homofocal [ɔmɔfɔkal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: homofocale [ɔmɔfɔkal]) (wiskunde)
1. een gemeenschappelijk brandpunt bezittend (m.b.t. kegels) 

qhomogamie

homogamie [ɔmɔgami] (v.)
1. (plantkunde)
isogamie (gelijkheid van voortplantingscellen) 
2. (sociologie)
homogamie (huwelijk binnen dezelfde stand) 

qhomogène

homogène [ɔmɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. homogeen
gelijkaardig, gelijksoortig, gelijkmatig verdeeld 
♦ voorbeelden
(wiskunde) équation linéaire homogène
homogene eerstegraadsvergelijking 
ministère homogène
eenpartijregering 
2. (figuurlijk)
gelijkgestemd
eensgezind, saamhorig, samenhangend 
♦ voorbeelden
homogène avec
gelijk aan, vergelijkbaar met 

qhomogénéifier

homogénéifier [ɔmɔʒeneifje] (overgankelijk werkwoord) zie homogénéiser

qhomogénéisant

homogénéisant [ɔmɔʒeneizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: homogénéisante [ɔmɔʒeneizɑ̃t]) (figuurlijk)
1. homogeniserend
harmoniserend, gelijktrekkend 
♦ voorbeelden
politique niveleuse et homogénéisante
nivellerende en homogeniserende politiek 

qhomogénéisateur

homogénéisateur [ɔmɔʒeneizatœr] (m.) (technologie)
1. homogeniseerapparaat
homogenisator 

qhomogénéisation

homogénéisation [ɔmɔʒeneizasjɔ̃] (v.)
1. (technologie)
homogenisering
(het) homogeniseren 
2. (figuurlijk)
gelijkschakeling
(het) gelijkschakelen 

qhomogénéiser

homogénéiser [ɔmɔʒeneize] (overgankelijk werkwoord)
1. homogeniseren 

qhomogénéité

homogénéité [ɔmɔʒeneite] (v.)
1. homogeniteit
gelijkaardigheid, gelijksoortigheid 
2. (figuurlijk)
gelijkgestemdheid
cohesie, eensgezindheid, harmonie, saamhorigheid, samenhang 

qhomographe

homographe1 [ɔmɔgraf] (m.) (taalkunde)
1. homograaf 

qhomographe

homographe2 [ɔmɔgraf] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. homograaf 

qhomographie

homographie [ɔmɔgrafi] (v.)
1. (wiskunde)
homografie 
2. (taalkunde)
(het) homograaf-zijn 

qhomographique

homographique [ɔmɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) fonction homographique
eerstegraadsfunctie 

qhomogreffe

homogreffe [ɔmɔgrɛf] (v.) (medisch)
1. homoplastiek
homotransplantatie 

qhomologation

homologation [ɔmɔlɔgasjɔ̃] (v.)
1. (sport)
officiële erkenning (van een record) 
2. (juridisch)
officiële goedkeuring
geldigverklaring, bekrachtiging, homologatie 

qhomologie

homologie [ɔmɔlɔʒi] (v.)
1. homologie
gelijksoortigheid 
2. gelijkwaardigheid
equivalentie 

qhomologue

homologue1 [ɔmɔlɔg] (m.)
1. ambtgenoot
confrater, collega 
2. evenknie
tegenhanger, equivalent, pendant 
3. (scheikunde)
homologe verbinding 

qhomologue

homologue2 [ɔmɔlɔg] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelijkwaardig (met)
equivalent (met) 
2. (wetenschappelijk)
homoloog (met)
gelijknamig (met), gelijkwaardig (met), gelijksoortig (aan), gelijkstandig (met), gelijkvormig (met), overeenkomstig (met) 
♦ voorbeelden
fécondation artificielle homologue
homologe kunstmatige bevruchting (met zaad van de eigen partner) 

qhomologuer

homologuer [ɔmɔlɔge] (overgankelijk werkwoord)
1. (sport)
(een record) officieel erkennen 
2. (juridisch)
officieel goedkeuren
geldig verklaren, bekrachtigen, homologeren 
♦ voorbeelden
tarif homologué
vastgesteld tarief 
3. een vergunning verlenen aan (een onderneming) 

qhomomorphisme

homomorphisme [ɔmɔmɔrfism] (m.) (wiskunde)
1. homomorfisme (het beeld van een som is de som van de beelden) 

qhomoncule

homoncule [ɔmɔ̃kyl] (m.)
1. (geschiedenis, alchemie)
homunculus 
2. (archaïsch)
homunculus (klein mensje) 

qhomonyme

homonyme1 [ɔmɔnim] (m.)
1. naamgenoot/naamgenote 
2. (taalkunde)
homoniem 

qhomonyme

homonyme2 [ɔmɔnim] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. homoniem (met)
gelijkluidend (met) 

qhomonymie

homonymie [ɔmɔnimi] (v.)
1. gelijknamigheid 
2. (taalkunde)
homonymie 
♦ voorbeelden
la fréquence d'homonymie
de homonymiek 

qhomonymique

homonymique [ɔmɔnimik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelijknamigheids- 
2. (taalkunde)
homonymie- 

qhomoparental

homoparental [ɔmɔparɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: homoparentale [ɔmɔparɑ̃tal])
¶. overige voorbeelden
famille homoparentale
homogezin 

qhomoparentalité

homoparentalité [ɔmɔparɑ̃talite] (v.)
1. ouderschap van homoparen 

qhomophile

homophile1 [ɔmɔfil] (m.)
1. homofiel
homoseksueel 

qhomophile

homophile2 [ɔmɔfil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. homofiel
homoseksueel 

qhomophilie

homophilie [ɔmɔfili] (v.)
1. homofilie
homoseksualiteit 

qhomophobe

homophobe1 [ɔmɔfɔb] (m. & v.)
1. homofoob 

qhomophobe

homophobe2 [ɔmɔfɔb] (bijvoeglijk naamwoord)
1. homofoob
homofobisch 

qhomophobie

homophobie [ɔmɔfɔbi] (v.)
1. homofobie 

qhomophone

homophone1 [ɔmɔfɔn] (m.) (taalkunde, muziek)
1. homofoon 

qhomophone

homophone2 [ɔmɔfɔn] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde, muziek)
1. homofoon 

qhomophonie

homophonie [ɔmɔfɔni] (v.) (taalkunde, muziek)
1. homofonie
gelijkluidendheid 

qhomosexualité

homosexualité [ɔmɔsɛksyalite] (v.)
1. homoseksualiteit
homofilie 

qhomosexuel

homosexuel1 [ɔmɔsɛksyɛl] (m.), homosexuelle1 [ɔmɔsɛksyɛl] (v.)
1. homoseksueel
homo, homofiel, lesbienne 
♦ voorbeelden
homosexuel actif
homoseksueel die de mannelijke rol speelt 
un homosexuel à partenaires multiples
een homoseksueel met wisselende contacten 
homosexuel passif
homoseksueel die de vrouwelijke rol speelt 

qhomosexuel

homosexuel2 [ɔmɔsɛksyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: homosexuelle [ɔmɔsɛksyɛl])
1. homoseksueel
homofiel, homo-, lesbisch 

qhomosphère

homosphère [ɔmɔsfɛr] (v.) (meteorologie)
1. homosfeer (bestaande uit troposfeer, stratosfeer en mesosfeer) 

qhomothermie

homothermie [ɔmɔtɛrmi] (v.) (natuurkunde)
1. homothermie (warmte-evenwicht) 

qhomothétie

homothétie [ɔmɔtesi] (v.) (wiskunde)
1. homothetie (gelijke ligging) 

qhomothétique

homothétique [ɔmɔtetik] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. gelijkstandig
homothetisch 
♦ voorbeelden
homothétique de
gelijkstandig met 

qhomozygote

homozygote1 [ɔmɔzigɔt] (m.)
1. homozygoot 

qhomozygote

homozygote2 [ɔmɔzigɔt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. homozygoot 
♦ voorbeelden
jumeaux homozygotes
eeneiige/identieke tweelingen 

qhomuncule

homuncule [ɔmɔ̃kyl] (m.) zie homoncule

qHonduras

Honduras Honduras['ɔ̃dyras] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Honduras 

qhondurien

hondurien ['ɔ̃dyrjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hondurienne ['ɔ̃dyrjɛn])
1. Hondurees 

qHondurien

Hondurien ['ɔ̃dyrjɛ̃] (m.), Hondurienne ['ɔ̃dyrjɛn] (v.)
1. Hondurees/Hondurese 

qhongkongais

hongkongais ['ɔ̃kɔ̃gɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hongkongaise ['ɔ̃kɔ̃gɛz]) (topografie)
1. Hongkongs 

qHongkongais

Hongkongais ['ɔ̃kɔ̃gɛ] (m.), Hongkongaise ['ɔ̃kɔ̃gɛz] (v.) (topografie)
1. Hongkonger/Hongkongse 

qhongre

hongre1 ['ɔ̃gr] (m.)
1. ruin 

qhongre

hongre2 ['ɔ̃gr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geruind
gecastreerd, gelubd, gesneden 
♦ voorbeelden
un cheval hongre
een ruin 

qhongrer

hongrer ['ɔ̃gre] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ruinen
castreren, lubben, snijden 

qHongrie

Hongrie Hongrie['ɔ̃gri] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Hongarije 

qhongroierie

hongroierie ['ɔ̃grwari] (v.) (ambacht)
1. leertouwerij (met aluin en zout) 

qhongrois

hongrois1 ['ɔ̃grwa] (m.)
1. (het) Hongaars 

qhongrois

hongrois2 ['ɔ̃grwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hongroise ['ɔ̃grwaz]) (topografie)
1. Hongaars 

qHongrois

Hongrois ['ɔ̃grwa] (m.), Hongroise ['ɔ̃grwaz] (v.) (topografie)
1. Hongaar(se) 

qhongroyage

hongroyage ['ɔ̃grwajaʒ] (m.) (ambacht)
1. (het) leertouwen (met aluin en zout) 

qhongroyer

hongroyer ['ɔ̃grwaje] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. leer
bewerken (met aluin en zout) 

qhongroyeur

hongroyeur ['ɔ̃grwajœr] (m.) (ambacht)
1. leertouwer 

qhonnête

honnête1 [ɔnɛt] (m.)
1. (het) fatsoenlijke 
♦ voorbeelden
(formeel) préférer l'honnête à l'utile
het fatsoenlijke boven het nuttige verkiezen 

qhonnête

honnête2 [ɔnɛt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. eerlijk
rechtschapen, fatsoenlijk, keurig netjes, beschaafd, gewetensvol 
♦ voorbeelden
une conduite honnête
een fatsoenlijk gedrag 
honnêtes gens
nette/brave/rechtschapen mensen 
un homme honnête
een eerlijk/fatsoenlijk/rechtschapen man 
2. (archaïsch)
beleefd
hoffelijk 
♦ voorbeelden
vous êtes bien, très honnête
u is al te vriendelijk 
3. geschikt
passend, redelijk, zoals het hoort 
♦ voorbeelden
procédé peu honnête
/weinig correcte/onbehoorlijke/ manier van doen 
un prix honnête
een redelijke prijs 
un repas honnête
een behoorlijke maaltijd 
4. eerlijk
oprecht, open, rechtdoorzee 
5. (archaïsch); van vrouwen, meisjes
deugdzaam
braaf, zedig 
¶. overige voorbeelden
honnête homme
voorkomend man, man van de wereld 

qhonnêtement

honnêtement [ɔnɛtmɑ̃] (bijwoord)
1. fatsoenlijk
netjes, eerlijk 
♦ voorbeelden
honnêtement, son projet n'a aucun sens
/eerlijk gezegd/om eerlijk te zijn/ heeft zijn plan totaal geen zin 
gérer une affaire honnêtement
fatsoenlijk een zaak leiden 
il m'a honnêtement mis en garde
hij was zo netjes mij te waarschuwen 
honnêtement, vous ne le saviez pas?
wist u het werkelijk niet? 
2. (archaïsch)
beleefd
beschaafd 
♦ voorbeelden
recevoir ses invités honnêtement
zijn gasten beleefd ontvangen 
3. tamelijk
redelijk, behoorlijk, passend 
♦ voorbeelden
il a été honnêtement payé pour ce travail
hij is voor dat werk behoorlijk betaald 
il s'en tire très honnêtement
het gaat redelijk met hem, hij voldoet tamelijk goed 

qhonnêteté

honnêteté [ɔnɛtte] (v.)
1. eerlijkheid
integriteit, rechtschapenheid 
♦ voorbeelden
honnêteté en affaires
eerlijkheid in zaken 
un homme d'une parfaite honnêteté
een door en door integer man 
reconnaître l'honnêteté des intentions de qqn.
iemands goede bedoelingen erkennen 
2. oprechtheid
eerlijkheid, openheid 
♦ voorbeelden
avoir l'honnêteté de
zo eerlijk zijn om 
en toute honnêteté
geheel te goeder trouw, in gemoede, met de hand op het hart 
3. (archaïsch)
trouw
deugdzaamheid (van vrouwen) 
♦ voorbeelden
l'honnêteté d'une épouse
de trouw van een echtgenote 

qhonneur

honneur légion[ɔnœr] (m.)
1. eer
eerbaarheid 
♦ voorbeelden
à son honneur
tot zijn eer 
être à l'honneur
gehuldigd worden, in de bloemetjes gezet worden
(ook) sterk beoefend worden, sterk in de belangstelling staan 
c'est tout à son honneur
dat strekt hem tot eer 
c'est comme j'ai l'honneur de vous le dire
het is zoals ik zeg, gelooft u me maar 
à qui ai-je l'honneur?
met wie heb ik het genoegen? 
avec honneur
eervol 
cour d'honneur
voorplein 
dame d'honneur
hofdame 
demoiselle d'honneur
bruidsmeisje 
en l'honneur de
ter ere van 
(schertsend) en quel honneur?
ter ere van wie/wat? 
être en honneur
in de mode zijn, zeer gewaardeerd zijn (van zaken) 
en tout bien, tout honneur
in alle eer en deugd 
c'est à l'honneur
dat heeft een ereplaats 
(formeel) être l'honneur de la famille
het sieraad van de familie zijn 
faire honneur à qqn.
iemand tot eer strekken 
se faire honneur de qqch.
trots zijn op iets 
faire honneur à un plat
een maal eer aandoen 
(archaïsch) faire à qqn. l'honneur de (+ onbepaalde wijs)
iemand de eer bewijzen te 
faire honneur à une traite
een wissel honoreren 
c'est lui faire trop d'honneur
daarmee bewijs je hem te veel eer 
faire honneur à sa signature
een ondertekende verplichting nakomen 
faire un (grand) honneur à qqn.
iemand een grote eer bewijzen 
se faire un point d'honneur de faire qqch.
er een eer in stellen om iets te doen 
faire honneur à ses obligations/engagements
zijn verplichtingen nakomen 
il s'en fait un point d'honneur
dat is een erezaak voor hem 
femme d'honneur
eerbare vrouw 
garçon d'honneur
bruidsjonker 
Légion d'honneur
Legioen van Eer 
croix de la Légion d'honneur
kruis van het Legioen van Eer 
mettre son (point d') honneur à
er een eer in stellen om te 
parole d'honneur
erewoord 
se piquer d'honneur
zijn uiterste best doen 
piquer qqn. d'honneur
op iemands eergevoel werken 
place d'honneur
ereplaats 
point d'honneur
erezaak 
pour l'honneur
voor de eer, gratis 
prix/croix d'honneur
prijs voor de beste leerlingen 
question d'honneur
erezaak, erekwestie 
remettre en honneur qqch.
iets in ere herstellen 
réparation d'honneur
eerherstel 
sauver l'honneur de la famille
de eer van de familie redden 
/sur l'honneur/sur son honneur/
op zijn erewoord 
tenir à honneur de faire qqch.
het als een eer beschouwen iets te doen 
(sport) tour d'honneur
ereronde (van een winnaar) 
votre honneur
Edelachtbare 
(spel) à vous l'honneur
aan u de beurt te spelen, aan u de eer om te beginnen 
2. (archaïsch); m.b.t. vrouwen, meisjes
deugdzaamheid
kuisheid, zedigheid 
3. (vaak meervoud)
hoge kaart
honneur (bridge) 
♦ voorbeelden
partie d'honneurs
beslissende wedstrijd 
4. zie honneurs
¶. spreekwoorden
à tout seigneur tout honneur
ere wie ere toekomt 

qhonneurs

honneurs [ɔnœr] (meervoud; m.)
1. eerbewijzen
eerbetoon, hulde 
♦ voorbeelden
avoir les honneurs de la première page
op de eerste pagina genoemd worden 
faire les honneurs d'une maison
de honneurs waarnemen 
faire à qqn. les honneurs de la maison
iemand gastvrij ontvangen 
honneurs de la guerre
krijgsmanseer 
sortir avec les honneurs de la guerre
eervol capituleren
(figuurlijk) er goed van tussen komen 
(leger) les honneurs
vrije aftocht 
honneurs militaires
militaire eer 
rendre les derniers honneurs
de laatste eer bewijzen 
¶. overige voorbeelden
les honneurs civils
de magistratuur 
les honneurs militaires
de hogere rangen (vnl. opperofficieren) 
rechercher/briguer les honneurs
belangrijke functies ambiëren 

qhonnir

honnir ['ɔnir] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch of formeel)
1. smaden
honen, laken, te schande maken 
♦ voorbeelden
être honni de/par tout le monde
door iedereen veracht worden 
(vaak ironisch) honni soit qui mal y pense
schande over hem die er kwaad van denkt 

qhonorabilité

honorabilité [ɔnɔrabilite] (v.)
1. achtbaarheid
eerbaarheid 
2. (handel)
soliditeit
betrouwbaarheid 

qhonorable

honorable [ɔnɔrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. achtenswaardig
achtbaar, eerbaar, waardig 
♦ voorbeelden
faire amende honorable
vergiffenis vragen, zijn ongelijk erkennen 
mon honorable collègue
mijn geachte collega 
2. betrouwbaar
solide 
♦ voorbeelden
maison honorable
goed bekendstaande firma 
3. behoorlijk
fatsoenlijk 
♦ voorbeelden
mention honorable
eervolle vermelding 
être reçu à un examen avec mention honorable
(met de vermelding) met genoegen slagen 
être reçu à un examen avec mention très honorable
(met de vermelding) cum laude slagen 
résultat honorable
aardig resultaat 
¶. overige voorbeelden
(heraldiek) pièce honorable
herautsstuk 

qhonorablement

honorablement [ɔnɔrabləmɑ̃] (bijwoord)
1. eervol
waardig 
♦ voorbeelden
honorablement connu
gunstig bekendstaand 
2. behoorlijk
fatsoenlijk 

qhonoraire

honoraire [ɔnɔrɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. oud-
emeritus, rustend 
♦ voorbeelden
professeur honoraire
emeritus hoogleraar (universiteit)
oud-docent, rustend leraar 
2. ere-
honorair 
♦ voorbeelden
président honoraire
erevoorzitter 

qhonoraires

honoraires [ɔnɔrɛr] (meervoud; m.)
1. honorarium
ereloon (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
les honoraires d'un avocat
het honorarium van een advocaat 
dépassements des honoraires
(het) te-veel-honorarium-in-rekening-brengen (door artsen die werken in dienst van de overheid)
tariefoverschrijdingen 
/être payé sur/recevoir des/toucher des/ honoraires
een honorarium ontvangen 
2. honoraria 
♦ voorbeelden
les honoraires des avocats
de honoraria van de advocaten 

qhonorariat

honorariat [ɔnɔrarja] (m.) (formeel)
1. emeritaat 

qhonoré

honoré [ɔnɔre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: honorée [ɔnɔre]) (archaïsch)
1. geëerd
geacht 
♦ voorbeelden
je suis très honoré
ik ben zeer vereerd 

qhonorée

honorée [ɔnɔre] (v.) (handel)
1. brief 
♦ voorbeelden
votre honorée du 2 mai
uw schrijven van 2 mei 

qhonorer

honorer1 [ɔnɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. eren
vereren 
♦ voorbeelden
honoré de tous
alom geacht/gewaardeerd 
honorer qqn. de qqch.
iemand met iets eren 
honorer qqn. de sa présence
iemand met een bezoek vereren 
honorer une cérémonie de sa présence
een plechtigheid met zijn aanwezigheid opluisteren 
être honoré de/par
vereerd worden met 
(archaïsch; schertsend) honorer une femme
een vrouw verwennen (seksueel) 
2. tot eer strekken 
♦ voorbeelden
cette conduite vous honore
dit gedrag strekt u tot eer 
3. nakomen
betalen, honoreren 
♦ voorbeelden
honorer sa signature
zijn (financiële) verplichtingen nakomen 
¶. spreekwoorden
comme on connaît ses saints, on les honore
zulke man, zulke vis, naar dat de gast is, wordt er opgedist 

qhonorer

s'honorer2 [sɔnɔre] (wederkerend werkwoord)
1. vereerd zijn
het zich tot een eer rekenen 
♦ voorbeelden
je m'honore d'être son ami
ik ben er trots op zijn vriend te zijn 

qhonorifique

honorifique [ɔnɔrifik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ere- 
♦ voorbeelden
distinction honorifique
onderscheiding 
titre honorifique
eretitel 
à titre honorifique
als bewijs van eer 

qhonoris causa

honoris causa [ɔnɔriskoza] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
docteur honoris causa
doctor honoris causa 
(conférer) le doctorat honoris causa
het eredoctoraat (verlenen) 

qhonte

honte ['ɔ̃t] (v.)
1. schande 
♦ voorbeelden
à la honte de qqn.
tot iemands schande 
honte à celui qui …
schande aan hem die … 
(archaïsch) courte honte
mislukking, echec 
essuyer la honte d'une offense
de schande van een belediging ondergaan 
(informeel) c'est la honte
het is een schande 
c'est une honte!
schande! 
être la honte de sa famille
de schande van zijn familie zijn 
faire honte à qqn.
iemand te schande maken 
2. schaamte
schaamtegevoel, beschaamdheid 
♦ voorbeelden
(informeel) avoir la honte
zich schamen 
avoir honte (de)
zich schamen (over/voor/om) 
(formeel) avoir toute honte bue
(door de ervaring) alle schaamtegevoel verloren hebben, de schaamte voorbij zijn 
il en sera pour sa courte honte
hij zal de kous op zijn kop krijgen 
faire honte à qqn.
iemand de les lezen, iemand beschamen 
tu me fais honte
ik schaam me voor je 
mauvaise/fausse honte
valse schaamte 
mourir de honte
zich doodschamen 
le rouge de la honte
het schaamrood 
rougir de honte
van schaamte blozen 
3. schroom 
♦ voorbeelden
il étalait son luxe sans honte
zonder schroom spreidde hij zijn weelde ten toon 

qhonteusement

honteusement ['ɔ̃tøzmɑ̃] (bijwoord)
1. schandelijk
schandalig 
♦ voorbeelden
nous étions honteusement mal traités
wij werden schandalig slecht behandeld 

qhonteux

honteux ['ɔ̃tø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: honteuse ['ɔ̃tøz])
1. schandelijk
smadelijk, laf 
♦ voorbeelden
un honteux chantage
een schandelijke afpersing, chantage 
c'est honteux
het is een schande 
il est honteux de (+ onbepaalde wijs)
het is schandalig om … 
il est honteux que (+ aanvoegende wijs)
het is schandalig om … 
c'est honteux à lui d'avoir agi ainsi
het is een schande dat hij dat gedaan heeft 
une fuite honteuse
een laffe vlucht 
2. beschaamd
schaamtevol 
♦ voorbeelden
communiste honteux
communist die daar niet voor uit wil komen 
être honteux de qqch.
zich over iets schamen 
les pauvres honteux
de armen die zich voor hun armoede schamen 
3. schaam- 
♦ voorbeelden
maladie honteuse
geslachtsziekte, venerische ziekte 
(archaïsch) parties honteuses
schaamdelen 
4. (archaïsch)
verlegen
beschroomd 
♦ voorbeelden
un enfant timide et honteux
een zeer verlegen kind 

qhooligan

hooligan ['uligan, 'uligɑ̃] (m.)
1. relschopper (bij voetbal)
raddraaier, ruziezoeker, (voetbal)vandaal, hooligan 

qhooliganisme

hooliganisme ['uliganism] (m.)
1. relschopperij (bij voetbal)
voetbalvandalisme, groepsvandalisme, hooliganisme 

qhop

hop ['ɔp, hɔp] (tussenwerpsel)
1. bij een sprong
hup
hupla, hoepla 
♦ voorbeelden
allez, hop!
vooruit!, kom op! 

qhôpital

hôpital [ɔpital] (m.)
1. ziekenhuis
hospitaal 
♦ voorbeelden
être à l'hôpital
in het ziekenhuis liggen 
envoyer un malade à l'hôpital
een zieke naar het ziekenhuis sturen 
bateau/navire hôpital
hospitaalschip 
admettre un malade dans un hôpital
een zieke in een ziekenhuis opnemen 
hôpital de jour
dagziekenhuis, ziekenhuis met enkel dagverpleging 
les médecins des hôpitaux
de artsen van een ziekenhuis 
hôpital militaire
militair hospitaal 
hôpital psychiatrique
psychiatrische inrichting, psychiatrisch ziekenhuis 
hôpital universitaire
academisch ziekenhuis (zie ook ‘CHU’) 
2. (geschiedenis)
gasthuis
armenhuis 
♦ voorbeelden
autrefois on soignait à l'hôpital tous les pauvres de la ville
vroeger verzorgde men in het hospitaal alle armen van de stad 

qhoplite

hoplite [ɔplit] (m.) (geschiedenis)
1. hopliet 

qhoquet

hoquet ['ɔkɛ] (m.)
1. hik 
♦ voorbeelden
avoir le hoquet
de hik hebben, hikken 
2. soms
snik 
3. (muziek)
hoquetus 

qhoqueter

hoqueter ['ɔkte] (onovergankelijk werkwoord)
1. hikken
de hik hebben 
2. van dingen
een op hikken lijkend geluid maken 

qhoqueton

hoqueton ['ɔktɔ̃] (m.) (geschiedenis)
1. kiel (o.a. onder maliënkolder) 

qHorace

Horace [ɔras] (letterkunde)
1. Horatius 

qhoraire

horaire1 [ɔrɛr] (m.)
1. dienstregeling 
♦ voorbeelden
changement d'horaire
roosterwijziging, wijziging van de dienstregeling 
horaire /de chemins de fer/de cars/
dienstregeling bij de spoorwegen/bussen 
l'horaire d'été
de zomerdienstregeling 
2. tijdschema
lesrooster, werkrooster, dienstrooster 
♦ voorbeelden
horaire à la carte
glijdende/variabele werktijden 
avoir un horaire chargé
een druk rooster/werkrooster/lesrooster hebben 
l'horaire des cours
het lesrooster 
(onderwijs) horaire décalé
aangepaste lestijden 
horaire flexible/mobile/souple/variable
glijdende/variabele werktijden, flexibele arbeidsuren 
horaire de nuit
nachtdienst 
horaire posté
ploegendienst 

qhoraire

horaire2 [ɔrɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. uur-
per uur, uurlijks 
♦ voorbeelden
(astronomie) angle horaire d'un astre
uurhoek van een ster 
(astronomie) cercles horaires
uurcirkels 
(wiskunde) équation horaire
bewegingsvergelijking 
(aardrijkskunde) fuseau horaire
tijdzone 
mouvement horaire
schijnbare beweging (van een planeet langs de hemelbol) 
pause horaire
pauze om het uur 
salaire horaire
uurloon 
vitesse horaire
snelheid per uur 

qhorde

horde ['ɔrd] (v.)
1. (formeel)
horde
troep van zwervende nomaden 
2. wilde troep
bende 
♦ voorbeelden
une horde de gamins envahit le bâtiment
een troep van wilde straatjongens bestormde het gebouw 

qhordéacé

hordéacé [ɔrdease] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hordéacée [ɔrdease])
1. (formeel)
(gerste)korrelachtig 
2. (plantkunde)
gerst- 

qhordéine

hordéine [ɔrdein] (v.) (biochemie)
1. hordeïne (proteïnesoort in gerst) 

qhorion

horion ['ɔrjɔ̃] (m.; meestal meervoud)
1. oplawaai
opdoffer, opstopper, poeier 

qhorizon

horizon [ɔrizɔ̃] (m.)
1. horizon
gezichtskring, gezichtseinder, verschiet, kim 
♦ voorbeelden
voir qqch. à l'horizon
iets aan de horizon zien 
la menace d'une guerre se profile à l'horizon
aan de horizon doemt de dreiging van een oorlog op 
(scheepvaart, luchtvaart) horizon artificiel
kunstmatige horizon 
horizon astronomique
astronomische horizon die de hemelbol in tweeën verdeelt 
bleu horizon
horizonblauw (kleur van de Franse uniformen tijdens en na de oorlog van 1914-1918) 
ligne d'horizon
horizonlijn 
scruter l'horizon
de horizon afturen 
sur l'horizon
aan de horizon 
le soleil disparut sur l'horizon
de zon verdween achter de horizon 
2. (verre) bestemming 
♦ voorbeelden
changer d'horizon
van omgeving veranderen, een nieuwe omgeving opzoeken 
voyager vers de nouveaux horizons
nieuwe horizonnen verkennen 
3. (figuurlijk)
gezichtsveld
perspectief 
♦ voorbeelden
à l'horizon
in de verre toekomst 
à l'horizon 2000
tegen het jaar 2000 
venir des horizons les plus divers
(de meest) uiteenlopende achtergronden hebben 
les horizons économiques/politiques
de economische/politieke perspectieven/vooruitzichten 
élargir son horizon
zijn blik verruimen 
ouvrir des horizons nouveaux sur qqch.
iets op een nieuwe/andere manier benaderen, iets vanuit een nieuwe/andere invalshoek bekijken 
faire un tour d'horizon
een algemeen overzicht geven 
4. (aardrijkskunde)
horizontale aardlaag (die gekenmerkt wordt door fossielen, door de samenstelling van de aarde) 

qhorizontal

horizontal [ɔrizɔ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: horizontale [ɔrizɔ̃tal]) (ook figuurlijk)
1. horizontaal
waterpas 
♦ voorbeelden
(economie) intégration horizontale
horizontale bedrijfsconcentratie 
ligne horizontale
horizontale lijn, waterpaslijn 
prendre la position horizontale
(languit) gaan liggen 
programme horizontal de collaboration
horizontaal samenwerkingsproject 
projection horizontale
horizontale projectie 

qhorizontale

horizontale [ɔrizɔ̃tal] (v.)
1. horizontale positie 
♦ voorbeelden
à l'horizontale
horizontaal, in horizontale positie 
2. (wiskunde)
horizontale lijn 
3. (archaïsch)
hoer 

qhorizontalement

horizontalement [ɔrizɔ̃talmɑ̃] (bijwoord)
1. horizontaal
in horizontale positie, waterpas 
♦ voorbeelden
se reposer horizontalement
liggend uitrusten 

qhorizontalité

horizontalité [ɔrizɔ̃talite] (v.)
1. horizontale stand
horizontale ligging 
♦ voorbeelden
contrôler l'horizontalité d'une surface
de horizontale ligging van een oppervlak controleren 
2. (kunst)
overwegend gebruik van horizontale lijnen 
♦ voorbeelden
avec sa remarquable horizontalité ce peintre exprime très bien la fuite du temps
deze schilder drukt met zijn opmerkelijk gebruik van horizontale lijnen het verglijden van de tijd heel goed uit 

qhorloge

horloge [ɔrlɔʒ] (v.)
1. grote klok (meestal van openbare gebouwen)
(speciaal) uurwerk, (speciale) tijdmeter, horloge (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
horloge atomique
atoomklok 
horloge biologique/interne
biologische/inwendige klok 
être réglé comme une horloge
(van personen) een zeer geregeld leven leiden
(van zaken) zo zeker als wat zijn 
l'horloge de l'église
de kerkklok 
horloge électrique
elektrische klok 
une exactitude d'horloge
een zeer grote stiptheid 
une heure d'horloge
een klokuur, een vol uur 
monter/remonter une horloge
een klok opwinden 
horloge murale
wandklok 
horloge parlante
tijdmelding (van telefoon) 
horloge de parquet
staande klok 
il a une précision d'horloge
hij is een man van de klok 
la tour de l'horloge
de toren met de klok 
horloge à quartz
kwartsuurwerk 
2. (computer)
klok 
3. (archaïsch)
klok
uurwerk 
♦ voorbeelden
horloge à sable
zandloper 
horloge solaire
zonnewijzer 

qhorloger

horloger1 [ɔrlɔʒe] (m.), horlogère1 [ɔrlɔʒɛr] (v.)
1. klokkenmaker
horlogemaker 

qhorloger

horloger2 [ɔrlɔʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: horlogère [ɔrlɔʒɛr])
1. klokken-
horloge-, uurwerk- 
♦ voorbeelden
l'industrie horlogère
de klokkenindustrie 

qhorlogerie

horlogerie [ɔrlɔʒri] (v.)
1. klokkenmakerij
uurwerkindustrie 
2. uurwerken
klokken, horloges, pendules 
♦ voorbeelden
pièces d'horlogerie
onderdelen /van klokken/van uurwerken/ 
3. klokkenwinkel
horlogewinkel 
♦ voorbeelden
ouvrir une horlogerie
een horlogewinkel openen 

qhormis

hormis ['ɔrmi] (voorzetsel) (archaïsch, formeel)
1. behalve
uitgezonderd 
♦ voorbeelden
tous, hormis elle, allaient à cette partie
allemaal, behalve zij, gingen naar dat partijtje 

qhormonal

hormonal [ɔrmɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hormonale [ɔrmɔnal])
1. hormoon-
hormonaal 
♦ voorbeelden
(medisch) insuffisance hormonale
hormoontekort, hormoongebrek 
(medisch) traitement hormonal
hormoonbehandeling, hormoontherapie, hormoonkuur 

qhormone

hormone [ɔrmɔn] (v.) (biochemie, fysiologie)
1. hormoon 
♦ voorbeelden
hormone androgène/mâle
mannelijk hormoon 
hormone de croissance
groeihormoon 
hormone de la gestation
zwangerschapshormoon 

qhormoner

hormoner [ɔrmɔne] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. hormonen inspuiten bij (dieren) 

qhormonothérapie

hormonothérapie [ɔrmɔnɔterapi] (v.) (medisch)
1. hormoonbehandeling
hormoonkuur 

qhornblende

hornblende ['ɔrnblɛ̃d] (v.) (scheikunde)
1. hoornblende 

qhoro-

horo- (prefix)
1. horo-
uur-, tijd- 

qhorodatage

horodatage [ɔrɔdataʒ] (m.)
1. tijdsregistratie 

qhorodaté

horodaté [ɔrɔdate] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: horodatée [ɔrɔdate])
1. voorzien van het tijdstip van aankoop 
♦ voorbeelden
ticket horodaté
kassabon met tijdaanduiding 

qhorodateur

horodateur1 [ɔrɔdatœr] (m.)
1. dag- en tijdstempel 
2. registratieklok 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
parkeerautomaat 

qhorodateur

horodateur2 [ɔrɔdatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: horodatrice [ɔrɔdatris])
1. de tijd en de datum aangevend 
♦ voorbeelden
horloge horodatrice
registratieklok (die de tijd en de datum aangeeft) 

qhorokilométrique

horokilométrique [ɔrɔkilɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
compteur horokilométrique
snelheidsmeter (snelheid in km/u) 

qhoroscope

horoscope [ɔrɔskɔp] (m.)
1. (astrologie)
horoscoop 
♦ voorbeelden
dresser/faire l'horoscope de qqn.
iemands horoscoop trekken 
2. waarzegging
waarzeggerij, voorspelling 

qhorreur

horreur [ɔrœr] (v.)
1. huivering
afgrijzen, vrees 
♦ voorbeelden
cri d'horreur
schreeuw van afgrijzen 
frisson d'horreur
huivering 
horreur sacrée
heilige vrees 
2. afkeer
weerzin, afschuw 
♦ voorbeelden
la nature a horreur du vide
horror vacui (de afschuw der natuur van het ledige) 
avoir une horreur de qqn.
een uitgesproken afkeer hebben van iemand 
/avoir horreur de/avoir en horreur/
verafschuwen, een afschuw hebben van 
devenir un objet d'horreur
tot een voorwerp van afschuw worden 
horreur de l'eau
watervrees 
faire horreur
afkeer inboezemen 
prendre qqn./qqch. en horreur
een gruwelijke hekel aan iemand/iets krijgen 
3. gruwel
afgrijselijkheid, gruwelijkheid 
♦ voorbeelden
film d'horreur
horrorfilm, griezelfilm 
vision d'horreur
schrikbeeld 
4. iets afschuwelijks 
♦ voorbeelden
être une horreur
foeilelijk zijn 
c'est le musée des horreurs
alles wat foeilelijk is staat hier verzameld 
quelle horreur!
wat een monster! 
horreur!
afgrijselijk!, walgelijk!, brr! 
5. zie horreurs

qhorreurs

horreurs [ɔrœr] (meervoud; v.)
1. gruwelijkheden
verschrikkingen, wreedheden 
♦ voorbeelden
commettre des horreurs
afschuwelijke dingen doen 
2. grofheden
obsceniteiten 
♦ voorbeelden
débiter/dire des horreurs
gemene praatjes verkopen 

qhorrible

horrible [ɔribl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. afschuwelijk
afgrijselijk 
♦ voorbeelden
c'est horrible à dire
wat een afschuwelijke opmerking 
c'est horrible à voir
wat een afschuwelijk schouwspel/gezicht, het is afschuwelijk om te zien 
2. verschrikkelijk
vreselijk 
♦ voorbeelden
chapeau horrible
lelijke hoed 
soif horrible
vreselijke dorst 
temps horrible
vreselijk slecht weer 

qhorriblement

horriblement [ɔribləmɑ̃] (bijwoord)
1. verschrikkelijk
afschuwwekkend 
♦ voorbeelden
c'est horriblement cher
dat is vreselijk duur 

qhorrifiant

horrifiant [ɔrifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: horrifiante [ɔrifjɑ̃t])
1. angstaanjagend
verschrikkelijk 

qhorrifier

horrifier [ɔrifje] (overgankelijk werkwoord)
1. doen ijzen
afschuw inboezemen 
♦ voorbeelden
être horrifié
geschokt/ontsteld zijn 

qhorrifique

horrifique [ɔrifik] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch; schertsend)
1. afschuwelijk
afschuwwekkend 

qhorripilant

horripilant [ɔripilɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: horripilante [ɔripilɑ̃t])
1. ergerlijk
de rillingen over het lijf jagend 
♦ voorbeelden
enfant horripilant
kind dat het bloed onder je nagels vandaan haalt 

qhorripilateur

horripilateur [ɔripilatœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(biologie) muscles horripilateurs
haarspieren, spieren die de haren oprichten (erector pili) 

qhorripilation

horripilation [ɔripilasjɔ̃] (v.)
1. kippenvel
(medisch) horripilatio 
2. ergernis
gruwel, enorme irritatie 

qhorripiler

horripiler [ɔripile] (overgankelijk werkwoord)
1. fysiologisch
kippenvel bezorgen
doen rillen 
2. op de zenuwen werken van
ergeren, irriteren 
♦ voorbeelden
ce matin, les enfants m'ont horripilé
vanochtend hebben de kinderen me vreselijk geërgerd 
être horripilé
zich dood ergeren, razend worden 

qhors

hors ['ɔr] (voorzetsel)
1. buiten (vooral figuurlijk)
behalve 
♦ voorbeelden
escompte hors banque
particulier disconto 
officier hors cadre
officier buiten dienst, gedetacheerd officier 
(horeca; van hotels, restaurants) hors catégorie
van uitzonderlijke klasse 
hors classe
buitengewoon, uitzonderlijk 
hors commerce
niet in de handel 
hors concours
buiten mededinging 
hors d'affaire
uit de puree/problemen/moeilijkheden, buiten gevaar 
hors d'atteinte
buiten bereik 
hors de soi
buiten zichzelf van woede 
hors de prix
onbetaalbaar 
hors de doute
buiten twijfel 
hors de danger
buiten gevaar 
hors de service
afgedankt 
hors de question
geen sprake van 
hors de la ville
buiten de stad 
mettre hors de combat
buiten gevecht stellen 
hors /de propos/de saison/
ongelegen, ongepast, zonder grond/reden 
ils y sont tous allés, hors deux ou trois
ze zijn er allemaal naartoe gegaan, behalve twee of drie 
hors d'haleine
buiten adem 
hors d'ici!
ga weg! 
hors d'œuvre
buitenwerks, apart staand
(bouwkunst) uitspringend
(edelsteen) nog niet gezet, bijwerk, toegift 
hors du monde
ver weg 
hors du temps
buiten de tijd 
sauter hors du lit
uit z'n bed springen 
être hors du coup
nergens van af weten, gepasseerd zijn 
hors d'usage
afgedankt 
être mis hors concours
buitengesloten worden, uitgesloten worden van mededinging 
prix hors hébergement
prijs zonder logies 
hors jeu
buitenspel 
/hors ligne/hors pair/
buitengewoon, zonder weerga, ongeëvenaard 
mettre qqn. hors la loi
iemand buiten de wet stellen 
(formeel) hors que (+ aantonende wijs)
behalve dat 
(formeel) hors que (+ aanvoegende wijs)
tenzij 
hors rang
buiten mededinging 
(leger) compagnie/section hors rang
(omschrijving) compagnie bestaande uit soldaten die normaal niet opgeroepen worden om te vechten 
hors saison
buiten het (hoog)seizoen 
modèle hors série
model dat niet in serie gemaakt wordt 
hors sujet
irrelevant, niet ter zake doend 
hors taxes
exclusief btw, belastingvrij 
hors texte
buitentekstplaat 
(van afmetingen) hors tout
globaal/royaal/grof/ruim gerekend 

qhorsain

horsain ['ɔrsɛ̃] (m.) (dialectisch)
1. vreemdeling
buitenlander, import 

qhors-bord

hors-bord ['ɔrbɔr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. boot met buitenboordmotor 
2. buitenboordmotor 

qhors-champ

hors-champ ['ɔrʃɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (fotografie)
1. opname buiten het bereik van de camera 

qhors-concours

hors-concours ['ɔrkɔ̃kur] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. deelnemer/deelneemster buiten mededinging
iemand die is uitgesloten van mededinging 

qhors-cote

hors-cote ['ɔrkɔt] (m.; meervoud: onveranderlijk) (handel)
1. handel in aandelen die niet officieel (op de beurs) zijn genoteerd
handel in incourante fondsen 

qhors-d'œuvre

hors-d'œuvre ['ɔrdœvr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (ook figuurlijk)
bijgerecht
koud voorgerecht, hors-d'oeuvre 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) n'en être qu'au hors-d'œuvre
nog maar net begonnen zijn (met iets) 
2. (bouwkunst)
uitstek
uitspringing 

qhorse-ball

horse-ball ['ɔrsbol] (m.; meervoud: onveranderlijk) (sport)
1. horseball 

qhorse-power

horse-power ['ɔrspɔwœr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. horse power (in feite niet gelijk aan paardenkracht)
HP 

qhorse-pox

horse-pox ['ɔrspɔks] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. paardenpokken (mv.) 

qhors-jeu

hors-jeu ['ɔrʒø] (m.; meervoud: onveranderlijk) (sport)
1. buitenspel(fout) 

qhors-la-loi

hors-la-loi ['ɔrlalwa] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk)
1. vogelvrijverklaarde 
2. (figuurlijk)
bandiet
wetteloze 

qhors-ligne

hors-ligne ['ɔrliɲ] (m.; meervoud: onveranderlijk) (weg- en waterbouw)
1. stuk terrein buiten de rooilijn 

qhors-piste

hors-piste1 ['ɔrpist] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (het) buiten de pistes skiën 
♦ voorbeelden
faire du hors-piste
buiten de pistes skiën 

qhors-piste

hors-piste2 ['ɔrpist] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. buiten de piste(s) 
♦ voorbeelden
faire du ski hors-piste
buiten de pistes skiën 

qhors-série

hors-série1 ['ɔrseri] (m.; meervoud: hors-séries)
1. themanummer
thema-uitgave 

qhors-série

hors-série2 ['ɔrseri] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. thema- 

qhors-sol

hors-sol ['ɔrsɔl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
élevage hors-sol
niet-grondgebonden veehouderij 
culture hors-sol
grondloze teelt 

qhorst

horst ['ɔrst] (m.) (aardrijkskunde)
1. horst 

qhors-texte

hors-texte ['ɔrtɛkst] (m.; meervoud: onveranderlijk) (drukwezen)
1. buitentekstplaat 

qhortensia

hortensia [ɔrtɑ̃sja] (m.) (plantkunde)
1. hortensia 

qhorticole

horticole [ɔrtikɔl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tuinbouw-
tuinderij-, tuinders- 

qhorticulteur

horticulteur [ɔrtikyltœr] (m.), horticultrice [ɔrtikyltris] (v.)
1. tuinder 
2. sierplantenkweker/sierplantenkweekster
bloemist(e) (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qhorticulture

horticulture [ɔrtikyltyr] (v.)
1. tuinbouw 
♦ voorbeelden
horticulture forcée
glastuinbouw 
horticulture ornementale
sierteelt 
2. tuinbouwkunde 
3. sierteelt
horticultuur 

qhortillonnage

hortillonnage [ɔrtijɔnaʒ] (m.)
1. groenteteelt (op broekland) 

qhortonome

hortonome [ɔrtɔnɔm] (m. & v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. hortulanus 

qhosanna

hosanna [ozana] (m.)
1. hosanna 
2. (formeel)
vreugdegejubel 

qhosannière

hosannière [ozanjɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) croix hosannière
hosannacrucifix 

qhospice

hospice [ɔspis] (m.)
1. (verouderd)
gesticht
weeshuis, armenhuis, oudeliedenhuis, gasthuis, godshuis 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, niet verouderd) finir à l'hospice
z'n laatste dagen slijten in misère 
(niet verouderd) hospice de vieillards
tehuis voor behoeftige ouden van dagen 
2. hospitium
gastenverblijf, hospies (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qhospitalier

hospitalier1 [ɔspitalje] (m.)
1. (zieken)broeder
ziekenverpleger 
2. (geschiedenis)
hospitaalridder 

qhospitalier

hospitalier2 [ɔspitalje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hospitalière [ɔspitaljɛr])
1. gastvrij
herbergzaam 
♦ voorbeelden
autrefois elle était très hospitalière
vroeger was ze erg gastvrij 
une terre hospitalière
een gastvrij/herbergzaam land 
2. ziekenhuis-
hospitaal- 
♦ voorbeelden
centre hospitalier régional
streekziekenhuis 
centre hospitalier universitaire
academisch ziekenhuis 
équipement hospitalier
ziekenhuisbenodigdheden 
établissement hospitalier
ziekenhuis 
sœurs hospitalières
liefdezusters 

qhospitalisation

hospitalisation [ɔspitalizasjɔ̃] (v.)
1. ziekenhuisopname
opname in een ziekenhuis, hospitalisatie (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
hospitalisation partielle
opneming in een dagziekenhuis 
2. ziekenhuisverblijf 
♦ voorbeelden
hospitalisation à domicile
thuisverpleging, thuiszorg 
journée d'hospitalisation
verpleegdag 
3. opname in een tehuis 

qhospitaliser

hospitaliser [ɔspitalize] (overgankelijk werkwoord)
1. (in een ziekenhuis) opnemen
verplegen, hospitaliseren (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. in een tehuis opnemen
verplegen 

qhospitalisme

hospitalisme [ɔspitalism] (m.) (psychologie)
1. hospitaalziekte (slechte invloed van opneming)
hospitalismus, hospitalisme 

qhospitalité

hospitalité [ɔspitalite] (v.)
1. gastvrijheid
herbergzaamheid 
♦ voorbeelden
donner/offrir/accorder l'hospitalité à qqn.
iemand onderdak verlenen 
pratiquer l'hospitalité
gastvrij ontvangen 
remercier qqn. de son aimable hospitalité
iemand danken voor zijn gul onthaal 
2. (geschiedenis)
wederzijdse afspraak m.b.t. het verlenen van onderdak aan elkaar 

qhospitalocentrisme

hospitalocentrisme [ɔspitalɔsɑ̃trism] (m.)
1. ziekenhuisgerichte gezondheidszorg
gezondheidszorg waarin het ziekenhuis centraal staat 

qhospitalo-universitaire

hospitalo-universitaire [ɔspitalɔynivɛrsitɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: hospitalo-universitaires)
¶. overige voorbeelden
centre hospitalo-universitaire
academisch ziekenhuis 

qhospodar

hospodar [ɔspɔdar] (m.) (geschiedenis)
1. hospodar (titel van een ondergeschikte vorst)
gospodar 

qhosteau

hosteau [ɔsto] (m.) (argot)
1. ziekenhuis 

qhostellerie

hostellerie [ɔstɛlri] (v.)
1. herberg
chic landelijk hotel/restaurant 

qhostie

hostie [ɔsti] (v.) (rooms-katholiek)
1. hostie
offerbrood 
♦ voorbeelden
consécration de l'hostie
consecratie van de hostie 

qhostile

hostile [ɔstil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vijandig
onvriendelijk, onwelwillend 
♦ voorbeelden
hostile à
vijandig tegen, gekant tegen, tegen 
il est hostile à ce projet
hij is tegen dat plan 
un accueil hostile
een onvriendelijke ontvangst 
une attitude hostile
een vijandige houding 
des caractères/naturels hostiles
tegenstrijdige/tegengestelde karakters 
intention hostile
kwaadwilligheid 
jugement hostile
negatief oordeel 
milieu hostile
schadelijke/ongezonde (werk)omgeving/(arbeids)omstandigheden, ongezond werkklimaat 
une nature hostile
een vijandige natuur 
des pays hostiles qui font la guerre
vijandige landen die oorlog met elkaar voeren 
présenter un visage hostile
een nors gelaat tonen 

qhostilement

hostilement [ɔstilmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. vijandig 

qhostilité

hostilité [ɔstilite] (v.)
1. vijandige houding
haat, kwaadwilligheid 
♦ voorbeelden
son hostilité envers nous nous a profondément blessés
zijn vijandige houding jegens ons heeft ons diep gekwetst 
montrer de l'hostilité envers/contre qqn.
iemand vijandschap toedragen, van iemand afkerig zijn, iemand onvriendelijk bejegenen 
2. zie hostilités

qhostilités

hostilités [ɔstilite] (meervoud; v.)
1. vijandelijkheden 
♦ voorbeelden
commencer/engager les hostilités
de vijandelijkheden beginnen 

qhosto

hosto [ɔsto] (m.) (informeel)
1. ziekenhuis 

qhot

hot1 ['ɔt] (m.; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. hotjazz 

qhot

hot2 ['ɔt] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. hot 
♦ voorbeelden
style hot
hotjazzstijl 

qhot-dog

hot-dog ['ɔtdɔg] (m.; meervoud: hot-dogs) (culinaria)
1. hotdog 

qhôte

hôte1 [ot] (m.)
1. (biologie)
gastheer (van een parasiet)
voedende parasietendrager 
♦ voorbeelden
(ook medisch) hôte vecteur
parasietendrager, bacillendrager, vector 
2. (computer)
host
server 
♦ voorbeelden
ordinateur hôte
centrale computer, host(computer) 
¶. overige voorbeelden
cellule hôte
gastheercel 

qhôte

hôte2 [ot] (m.), hôtesse2 [otɛs] (v.)
1. gastheer/gastvrouw 
♦ voorbeelden
hôtesse d'accueil
receptioniste 
(kledingindustrie) robe d'hôtesse
elegante peignoir 
2. (archaïsch)
waard(in)
herbergier(ster), caféhoud(st)er, hotelhoud(st)er 
♦ voorbeelden
l'hôtesse du restaurant nous a chaleureusement reçus
de eigenaresse van het restaurant heeft ons heel hartelijk ontvangen 
¶. overige voorbeelden
la table d'hôte
de table d'hôte (het aanschuiven bij de familie en eten wat de pot schaft) 

qhôte

hôte3 [ot] (m. & v.)
1. gast(e)
genodigde, logé 
♦ voorbeelden
hôte à déjeuner
ontbijtgast 
l'hôte de l'Elysée
de Franse president 
loger un hôte
iemand te logeren hebben, een logé hebben 
hôte payant
paying guest, betalende logé 
régaler un hôte
een genodigde trakteren 
2. bewoner
huurder (van een hotelkamer bv.) 
♦ voorbeelden
chambre d'hôte
kamer bij particulieren, logies met ontbijt, bed and breakfast 
les hôtes successifs d'une chambre d'hôtel
de successievelijke bewoners van een hotelkamer 
3. (archaïsch, formeel)
bewoner/bewoonster 
♦ voorbeelden
(formeel) les hôtes de l'air
de vogels 

qhôtel

hôtel [otɛl] (m.)
1. hotel
herberg 
♦ voorbeelden
(à la) maître d'hôtel
met boter- en peterseliesaus 
hôtel borgne
obscuur/sinister hotel 
un hôtel de première classe
een eersteklas hotel 
maître d'hôtel
(in een restaurant) ober, eerste kelner
(in een voornaam herenhuis) butler, hofmeester 
hôtel de passe
hotel waarin prostitutie bedreven wordt 
hôtel hospitalier
zorghotel 
2. (voornaam) herenhuis (in stad) 
♦ voorbeelden
hôtel particulier
voornaam herenhuis 
3. openbaar gebouw
groot gebouw 
♦ voorbeelden
hôtel du département
prefectuur, departementsgebouw 
hôtel des impôts
belastingkantoor 
l'Hôtel de la Monnaie
de Munt, de Rijksmunt 
hôtel de police
politiebureau 
hôtel de Postes
hoofdpostkantoor 
hôtel des ventes
veilinggebouw 
hôtel de ville
stadhuis, raadhuis 

qhôtel-Dieu

hôtel-Dieu [otɛldjø] (m.; meervoud: hôtels-Dieu)
1. gasthuis
godshuis, ziekenhuis 

qhôtelier

hôtelier1 [otəlje] (m.) (archaïsch; rooms-katholiek)
1. gastenpater
hospitarius 

qhôtelier

hôtelier2 [otəlje] (m.), hôtelière2 [otəljɛr] (v.)
1. hotelhoud(st)er
hoteleigenaar 
♦ voorbeelden
l'hôtelier nous a apporté lui-même le potage
de kastelein bracht ons de soep in eigen persoon 

qhôtelier

hôtelier3 [otəlje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hôtelière [otəljɛr])
1. hotel- 
♦ voorbeelden
école hôtelière
hotelschool 
équipement/parc hôtelier
hotelbestand 
industrie hôtelière
hotelbedrijf 
proxénétisme hôtelier
(het) gelegenheid geven tot prostitutie in een hotel 
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) le père hôtelier
de gastenpater, de hospitarius 

qhôtellerie

hôtellerie [otɛlri] (v.)
1. chic landelijk hotel
chic landelijk restaurant 
♦ voorbeelden
nous avons logé dans une hôtellerie très confortable
we hebben in een zeer comfortabel hotel gelogeerd 
2. (archaïsch)
herberg 
♦ voorbeelden
(Bijbel) il n'y avait pas de place pour eux dans l'hôtellerie
er was voor hen geen plaats in de herberg 
3. (geschiedenis)
eenvoudig landelijk hotelletje
eenvoudige landelijke herberg 
♦ voorbeelden
une hôtellerie provinciale
een provinciaal hotelletje 
4. (bouwkunst, rooms-katholiek)
vleugel in klooster bestemd voor gasten
gastenverblijf (in klooster) 
5. hotelwezen 
♦ voorbeelden
travailler dans l'hôtellerie
in het hotelbedrijf werken 

qhôtel-résidence

hôtel-résidence [otɛlrezidɑ̃s] (m.; meervoud: hôtels-résidences)
1. luxehotel 

qhôtel-restaurant

hôtel-restaurant [otɛlrɛstɔrɑ̃] (m.; meervoud: hôtels-restaurants)
1. hotel-restaurant 

qhôtesse

hôtesse [otɛs] (v.) zie hôte
1. gastvrouw
hostess (van beroep) 
♦ voorbeelden
l'hôtesse d'une agence
de gastvrouw van een kantoor 
hôtesse de l'air
stewardess 

qhot-line

hot-line ['ɔtlajn] (v.)
1. helpdesk 

qhotte

hotte ['ɔt] (v.)
1. (af)zuigkap
wasemkap, dampkap (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
hotte aspirante/filtrante
afzuigkap 
2. rookvang 
3. rugmand
draagmand, korf 
♦ voorbeelden
la hotte du père Noël
de zak van de Kerstman 

qhottée

hottée ['ɔte] (v.) (formeel)
1. korfvol 

qhottentot

hottentot1 ['ɔtɑ̃to] (m.)
1. (het) Hottentots 

qhottentot

hottentot2 ['ɔtɑ̃to] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hottentote ['ɔtɑ̃tɔt])
1. Hottentots 

qHottentot

Hottentot ['ɔtɑ̃to] (m.), Hottentote ['ɔtɑ̃tɔt] (v.)
1. Hottentot(se) 

qhotter

hotter ['ɔte] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. in een rugmand vervoeren 

qhottereau

hottereau ['ɔtro] (m.)
1. rugmandje 

qhotteret

hotteret ['ɔtrɛ] (m.) zie hottereau

qhou

hou ['u, hu] (tussenwerpsel)
1. om bang te maken, uit te lachen, of schertsend
boe
hu 
♦ voorbeelden
hou! qui a peur du gros loup?
boe, wie is er bang voor de grote (boze) wolf? 
2. ten teken van afkeuring
foei 
¶. overige voorbeelden
hou là là
sodeju 
(aanroep) hou, hou
oehoe 

qhouache

houache ['waʃ] (v.) (scheepvaart)
1. kielzog
kielwater 

qhouaiche

houaiche ['wɛʃ] (m.) zie houache

qhoubara

houbara [ubara] (m.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) (outarde) houbara
kraagtrap 

qhoublon

houblon ['ublɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. hop 
♦ voorbeelden
perche à houblon
hopstaak 

qhoublonnage

houblonnage ['ublɔnaʒ] (m.) (industrie)
1. (het) hoppen 

qhoublonner

houblonner ['ublɔne] (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. hoppen 

qhoublonnier

houblonnier1 ['ublɔnje] (m.), houblonnière1 ['ublɔnjɛr] (v.) (landbouw)
1. hopkweker/hopkweekster 

qhoublonnier

houblonnier2 ['ublɔnje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: houblonnière ['ublɔnjɛr]) (landbouw)
1. hop- 
♦ voorbeelden
pays houblonnier
hopland 

qhoublonnière

houblonnière ['ublɔnjɛr] (v.) (landbouw)
1. hopakker
hopveld 

qhoudan

houdan ['udɑ̃] (v.) (dierkunde)
1. houdankip (Frans kippenras) 

qhoue

houe ['u] (v.)
1. (landbouw)
hak
houw 
♦ voorbeelden
houe à cheval
paardenhak, schoffelploeg 
houe à main
handhak 
2. (bouwkunst)
kalkkloet
kalkhouw 
¶. overige voorbeelden
(medisch, technologie) houe rotative
boor, frees 

qhouhou

houhou ['uu, huhu] (tussenwerpsel)
1. afkeuring
foei foei
foei toch 
2. om bang te maken, om uit te lachen of schertsend
boehoe
hu hu 

qhouille

houille ['uj] (v.)
1. (steen)kool
(steen)kolen 
♦ voorbeelden
houille anthraciteuse
antraciet 
houille blanche
witte steenkool 
houille bleue
blauwe steenkool 
houille demi-grasse
halfvette steenkool 
filon/veine de houille
steenkoolader, steenkoolbedding, steenkoollaag 
gazéification de la houille
(steen)kolenvergassing 
houille grasse
vette steenkool 
houille maigre
magere steenkool 
houille d'or
zonne-energie 
houille verte
groene steenkool 

qhouiller

houiller ['uje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: houillère ['ujɛr])
1. steenkolen-
steenkool-, steenkolenhoudend 
♦ voorbeelden
industrie houillère
kolenmijnontginning 
(aardrijkskunde) période houillère
steenkoolperiode, carboon 

qhouillère

houillère ['ujɛr] (v.)
1. (steen)kolenmijn 

qhouka

houka ['uka] (m.)
1. (soort) nargileh 

qhoule

houle ['ul] (v.)
1. (ook scheepvaart)
deining
golfbeweging, (het) golven 
♦ voorbeelden
houle de fond
grondzee 
hauteur de houle
golfhoogte 
période de houle
golflengte 
2. (figuurlijk)
deining
golvende beweging, golving, wieging 
♦ voorbeelden
houle humaine
wave 
3. (figuurlijk)
beroering
deining, opschudding 

qhoulette

houlette ['ulɛt] (v.)
1. bisschopsstaf
krootse, kromstaf 
2. (verouderd)
herdersstok
herdersstaf 
3. (landbouw)
tuinschopje 
¶. overige voorbeelden
être sous la houlette de
onder de leiding staan van, aangevoerd worden door, geleid worden door 

qhouleux

houleux ['ulø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: houleuse ['uløz])
1. deinend
hol (zee)
woelig 
2. (figuurlijk)
stormachtig
hooggaand, hooglopend, woelig, rumoerig, hevig 

qhouligan

houligan ['uligan] (m.) zie hooligan

qhouliganisme

houliganisme ['uliganism] (m.) zie hooliganisme

qhoulque

houlque ['ulk] (v.) (plantkunde)
1. witbol 
♦ voorbeelden
houlque laineuse
echte witbol 
houlque molle
zachte/gladde witbol 

qhoumach

houmach ['umasj] (m.) (religie)
1. choemasj 

qhoumous

houmous [umus] (m.) (culinaria)
1. hummus 

qhoup

houp ['up, hup] (tussenwerpsel)
1. hoep
hop, vooruit 
♦ voorbeelden
allez houp! saute!
vooruit! spring! 

qhouppe

houppe ['up] (v.)
1. kuif
toef haar 
♦ voorbeelden
(letterkunde) Riquet à la houppe
Riket met de kuif 
2. kuif (van vogels) 
3. kwast(je) 
♦ voorbeelden
houppe à poudre
poederkwastje, poederdonsje 
houppe à poudrer
poederkwastje, poederdonsje 
4. boomkruin
kroon 
5. (biologie)
eindboompje (van zenuw) 
6. (biologie)
kinspier 

qhouppelande

houppelande ['uplɑ̃d] (v.)
1. tabbaard
tabberd, houppelande 

qhoupper

houpper ['upe] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. tot kwasten verenigen 
2. met kwasten versieren 
3. (wol, zijde) kammen 

qhouppette

houppette ['upɛt] (v.)
1. poederdonsje
poederkwastje 
2. kuifje (haar) 

qhouppier

houppier ['upje] (m.)
1. (boom)kruin
kroon 
2. kroonboom 

qhouque

houque ['uk] (v.) zie houlque

qhourd

hourd ['ur] (m.)
1. toeschouwerstribune (bij een toernooi) 
2. uitspringende torenomloop 

qhourdage

hourdage ['urdaʒ] (m.) (bouwkunst)
1. beraping
(het) ruw bepleisteren 
2. ruw metselwerk 
3. pleisterlaag 

qhourder

hourder ['urde] (overgankelijk werkwoord) (bouwkunst)
1. berapen
ruw bepleisteren 

qhourdis

hourdis ['urdi] (m.)
1. hol (beton)element
holle vloerplaat 

qhouri

houri ['uri] (v.) (islam)
1. hoeri 

qhourque

hourque ['urk] (v.) (scheepvaart)
1. hulk 

qhourra

hourra1 ['ura, hura] (m.)
1. hoera(geroep)
hoezee(geroep), gejuich 
♦ voorbeelden
des hourras s'élevèrent de la foule
een hoerageroep steeg op uit de menigte 
il fut salué par un triple hourra
hij werd door een driewerf hoera begroet 

qhourra

hourra2 ['ura, hura] (tussenwerpsel)
1. hoera
hoezee, joepie 
♦ voorbeelden
hip, hip, hip, hourra!
hiep, hiep, hiep, hoera! 

qhourvari

hourvari ['urvari] (m.)
1. (archaïsch; jacht)
(omschrijving) kreet van de jager om verdwaalde honden terug te roepen 
2. (archaïsch; jacht)
(omschrijving) list van een achtervolgd hert om de jachthonden af te leiden 
3. (formeel)
lawaai
tumult, rumoer 
♦ voorbeelden
le hourvari de la rue
de herrie van de straat 

qhousard

housard ['uzar] (m.) zie hussard

qhouse

house ['aws] (v.) (muziek)
1. house(muziek) 

qhouseau

houseau ['uzo] (m.)
1. hoge leren slobkous 
♦ voorbeelden
(informeel) (y) laisser ses houseaux
er het hachje bij inschieten 

qhouse-boat

house-boat ['awsbot] (m.; meervoud: house-boats)
1. woonboot 

qhouse music

house music ['awsmjuzik] (v.; meervoud: geen meervoud) (muziek)
1. housemuziek 

qhouspiller

houspiller ['uspije] (overgankelijk werkwoord)
1. afbekken
bekritiseren, afsnauwen, plagen, aanvallen 
♦ voorbeelden
se faire houspiller
op de vingers getikt worden 
houspiller qqn.
iemand een uitbrander geven 
2. (zeldzaam)
mishandelen
door elkaar schudden 

qhoussaie

houssaie ['usɛ] (v.)
1. hulstbos
hulzebos 

qhousse

housse ['us] (v.)
1. hoes
overtrek 
♦ voorbeelden
housse de couette
dekbedovertrek, dekbedhoes 
housse à vêtements
kledinghoes 
2. (paarden)dekkleed
sjabrak 

qhousser

housser ['use] (overgankelijk werkwoord)
1. met een hoes bedekken 
2. (archaïsch)
afstoffen
uitkloppen 

qhoussière

houssière ['usjɛr] (v.) zie houssaie

qhoussine

houssine ['usin] (v.) (archaïsch)
1. buigzaam stokje
roetje, gardje, kloppertje 

qhoussoir

houssoir ['uswar] (m.) (archaïsch)
1. stoffer
stofbezem, plumeau, vederborstel 

qhoux

houx ['u] (m.) (plantkunde)
1. hulst 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) petit houx
muisdoorn 

qhoux-frelon

houx-frelon ['ufrəlɔ̃] (m.; meervoud: houx-frelons) (plantkunde)
1. muisdoorn 

qhovercraft

hovercraft [ovœrkraft] (m.)
1. luchtkussenvoertuig
hovercraft 

qhoverport

hoverport [ovœrpɔr] (m.)
1. haven voor een hovercraft
hoverterminal 

qhoyau

hoyau ['ɔjo, 'wajo] (m.) (landbouw)
1. kleine hak
houwtje 

qHP

HP [aʃpe] (m.) (metriek stelsel)
1. afkorting van: horse-power
pk (paardenkracht) 
2. afkorting van: hôpital psychiatrique
psychiatrische inrichting 

qhPa

hPa [aʃpea] (m.) (metriek stelsel)
1. afkorting van: hectopascal
hPa (hectopascal)
hectopascal, mb, millibar 

qHR

HR (afkorting)
1. afkorting van: heures repas
tijdens het eten 

qhryvnia

hryvnia ['rivnia] (v.) (munteenheid)
1. grivna 

qH.S.

H.S. [aʃɛs] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. van mensen afkorting van: hors service
(tijdelijk) opgebrand (door ziekte of vermoeidheid)
kapot, uit de roulatie/running, niet aanspreekbaar 

qHT

HT (afkorting) (elektriciteit)
1. afkorting van: haute tension
hoogspanning 
♦ voorbeelden
lignes HT
hoogspanningslijnen 

qH.T.

H.T. (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. m.b.t. prijzen, bedragen afkorting van: hors taxes
excl. btw
belastingvrij, taxfree 

qHTML

HTML ['aʃteɛmɛl] (m.) (computer)
1. afkorting van: Hypertext Markup Language
HTML 

qhuard

huard, huart ['yar] (m.) (dierkunde)
1. zeearend 
2. (Canada)
duiker
duikeend 

qhub

hub ['ɔb] (m.) (luchtvaart)
1. hub 

qhublot

hublot ['yblo] (m.)
1. patrijspoort 
2. raampje (van vliegtuig) 
3. venster (van wasmachine, oven)
laadvenster 
4. zie hublots

qhublots

hublots ['yblo] (meervoud; m.) (informeel)
1. doppen
kijkers, ogen 

qhuche

huche ['yʃ] (v.)
1. kist 
♦ voorbeelden
huche à pain
broodkist 
huche à vêtements
kleerkist 
2. trog 
♦ voorbeelden
huche à pétrir
bak(kers)trog, meeltrog 
3. meelkist (onder de legger van een molen) 

qhucher

hucher ['yʃe] (overgankelijk werkwoord) (jacht)
1. (de honden) roepen 

qhuchet

huchet ['yʃɛ] (m.) (jacht, heraldiek)
1. jachthoorntje 

qhue

hue ['y, hy] (tussenwerpsel)
1. hort
vort (tegen paarden) 
♦ voorbeelden
tirer à hue et à dia
in de tegengestelde richting trekken, de andere kant op trekken
(figuurlijk) elkaar dwarsbomen, het tegengestelde doen, ongeordend te werk gaan, in tegengestelde richtingen werken 
hue cocotte, allez à droite!
vort paard, naar rechts! 

qhuée

huée ['ye] (v.)
1. (jacht)
kreten van jagers (om het wild op te jagen of ten teken van een vangst enz.) 
2. zie huées

qhuées

huées ['ye] (meervoud; v.)
1. gejouw
afkeurend gejoel 
♦ voorbeelden
s'enfuir sous les huées des spectateurs
door de toeschouwers nagejouwd worden 

qhuer

huer1 ['ye] (onovergankelijk werkwoord)
1. krassen (van uil) 

qhuer

huer2 ['ye] (overgankelijk werkwoord)
1. uitjouwen 
♦ voorbeelden
se faire huer
zich laten uitjouwen, uitgejouwd worden 
huer un orateur
een redenaar uitjouwen 
huer un spectacle
een voorstelling uitfluiten 
2. (jacht); wolven
met geschreeuw opjagen 

qhuerta

huerta ['wɛrta, 'ɥɛrta] (v.) (aardrijkskunde)
1. huerta
geïrrigeerd rivierdal 

qhuguenot

huguenot1 ['ygno] (m.), huguenote1 ['ygnɔt] (v.)
1. hugenoot(se) 

qhuguenot

huguenot2 ['ygno] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: huguenote ['ygnɔt])
1. hugenoots
hugenoten- 
♦ voorbeelden
croix huguenote
hugenotenkruis 
parti huguenot
hugenotenpartij 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) une marmite huguenote
een fornuisje met een aarden kookpot 

qhuguenote

huguenote ['ygnɔt] (v.) (archaïsch)
1. aarden kookpot 

qhui

hui [ɥi] (bijwoord) (archaïsch)
1. heden
thans, vandaag 

qhuilage

huilage [ɥilaʒ] (m.)
1. (het) oliën
(in)smering 
2. drenking in olie 

qhuile

huile [ɥil] (v.)
1. olie
traan 
♦ voorbeelden
huile alimentaire
spijsolie, tafelolie, slaolie 
huile animale
dierlijke olie 
huile anthracénique
antraceenolie 
huile d'arachide
arachideolie, aardnotenolie 
huile /d'aspic/de spic/
spijkolie 
(figuurlijk, informeel) baigner dans l'huile
als gesmeerd lopen, lekker gaan, vlot gaan 
huile de baleine
walvistraan 
huile camphrée
kamferolie 
huile de colza
koolzaadolie, raapolie 
huile de coton
katoen(zaad)olie 
couleur à l'huile
olieverf 
(figuurlijk) dans l'huile
(als) gesmeerd, gemakkelijk, vlug 
huile épaisse
standolie, dikke/taaie olie 
huile essentielle
etherische olie 
(figuurlijk) faire tache d'huile
zich als een olievlek uitbreiden 
huile fluide
dunne olie 
huile de foie de morue
levertraan 
huile de goudron
teerolie 
huile de graissage
smeerolie 
huile grasse
vette olie 
(figuurlijk) jeter/mettre de l'huile sur le feu
olie op het vuur gooien 
lampe à huile
olielamp 
huile légère
dunvloeibare olie, lichte olie, vluchtige olie 
huile de lin
lijnolie 
huile lourde
dikvloeibare olie 
huile lubrifiante
smeerolie 
ça manque d'huile
dat moet gesmeerd worden, daar mag wel een druppeltje olie in 
huile médicamenteuse/médicinale
geneeskrachtige olie 
mer d'huile
effen zee 
(figuurlijk) mettre/verser de l'huile sur les plaies de qqn.
olie in iemands wonden gieten 
huile minérale
minerale olie 
huile minérale brute
ruwe aardolie 
huile (pour) moteur
motorolie 
huile multigrade
multigrade motorolie, vorst- en hittebestendige motorolie, motorolie voor alle weertypen 
nager dans l'huile
(van eten) zwemmen in /de olie/het vet/ 
niveau d'huile
oliepeil 
huile d'olive
olijfolie 
huile de paraffine
paraffineolie 
peinture à l'huile
olieverf
olieverfschilderij 
huile de pétrole
lampolie 
huile phénolique
fenololie 
huile de phoque
robbentraan 
huile de ricin
castorolie
(farmacie) wonderolie
(industrie) ricinusolie 
(formeel) cela sent l'huile
dat riekt naar de lamp 
huile siccative
drogende olie 
huile de soja
sojaolie 
huile solaire
zonnebrandolie 
huile de table
tafelolie, spijsolie, slaolie 
huile de vaseline
vaselineolie 
huile végétale
plantaardige olie 
huile vierge
maagdenolie (fijne olijfolie door koude persing verkregen) 
huile volatile
etherische olie 
2. (religie)
oliesel 
♦ voorbeelden
les saintes huiles
het heilig oliesel 
3. olieverfschilderij 
4. (informeel)
hoge piet
hoge heer 
¶. overige voorbeelden
(informeel) huile /de bras/de coude/de poignet/
pit, fut, ellebogenstoom 
(informeel) mettre de l'huile /de bras/de coude/de poignet/
zijn spierballen gebruiken
(figuurlijk) fluks aan het werk slaan 

qhuilé

huilé [ɥile] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: huilée [ɥile]) (figuurlijk)
1. goed geolied
gesmeerd lopend, goed functionerend 
♦ voorbeelden
organisation huilée
gesmeerd lopende organisatie 
tactique bien huilée
uitstekend werkende tactiek 
bien huilé
goed geolied, gesmeerd lopend, goed functionerend 

qhuiler

huiler1 [ɥile] (overgankelijk werkwoord)
1. oliën
(met olie) smeren/insmeren, invetten 
♦ voorbeelden
étoffe huilée
geoliede stof 
papier huilé
geolied papier 
(culinaria) salade trop huilée
met te veel olie aangemaakte sla 

qhuiler

s'huiler2 [sɥile] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
s'huiler la peau
z'n huid met olie insmeren 

qhuilerie

huilerie [ɥilri] (v.)
1. olieslagerij
oliefabriek, oliemolen (archaïsch) 

qhuileux

huileux [ɥilø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: huileuse [ɥiløz])
1. olieachtig
vet(tig), smerig 
♦ voorbeelden
peau huileuse
vettige huid 
2. (archaïsch)
oliehoudend
olie bevattend 

qhuilier

huilier1 [ɥilje] (m.)
1. olie-en-azijnstelletje 
2. olieslager
oliefabrikant 
3. oliehandelaar 

qhuilier

huilier2 [ɥilje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: huilière [ɥiljɛr])
1. olie- 
♦ voorbeelden
industrie huilière
olie-industrie 

qhuilier-vinaigrier

huilier-vinaigrier [ɥiljevinɛgrie] (m.; meervoud: huiliers-vinaigriers)
1. olie-en-azijnstelletje 

qhuis

huis [ɥi] (m.) (archaïsch)
1. (buiten)deur 
¶. overige voorbeelden
à huis clos
met gesloten deuren, zonder toelating van publiek, niet openbaar, besloten 
(juridisch) demander le huis clos
erom verzoeken dat een rechtszaak met gesloten deuren behandeld wordt 
(juridisch) ordonner le huis clos
besluiten dat een rechtszaak met gesloten deuren behandeld wordt 

qhuisserie

huisserie [ɥisri] (v.)
1. (bouwkunst)
kozijn (van raam, deur)
lijst(werk) 
2. (archaïsch)
deur 

qhuissier

huissier [ɥisje] (m.)
1. deurwaarder
gerechtsbode 
♦ voorbeelden
huissier audiencier
deurwaarder 
huissier de justice
gerechtsdeurwaarder 
2. bode 
3. kamerbewaarder 
4. (archaïsch)
portier
poortwachter, deurwachter 

qhuit

huit1 ['ɥi(t)] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (de) acht
(het) cijfer 8 
♦ voorbeelden
faire des huit
achtjes draaien 
quatre et quatre font huit
vier plus vier is acht 
le grand huit
de achtbaan, de roetsjbaan 
(sport) le huit
(schoonrijden) de acht
(roeisport) de acht met stuurman
(rugby) de voorhoede 
un petit huit
maatje acht 
un huit romain/arabe
een Romeinse/Arabische acht 
(kaartspel) le huit de trèfle
(de) klaveracht 
2. (de) achtste
nummer 8 
3. (onderwijs)
vier (als (rapport)cijfer) 
♦ voorbeelden
avoir /(un) huit/huit sur vingt/ en allemand
een vier hebben voor Duits 

qhuit

huit2 ['ɥi(t)] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. (toerisme)
kamer acht 
2. (horeca)
tafel acht 

qhuit

huit3 ['ɥi(t)] (telwoord)
1. acht 
♦ voorbeelden
à huit
met z'n achten zijn 
huit ans
acht jaar 
donner ses huit jours
zijn ontslag indienen 
donner/payer ses huit jours à qqn.
iemand /ontslaan/de laan uitsturen/ 
lundi en huit
maandag over een week 
(d')aujourd'hui en huit
vandaag over een week 
être huit
met z'n achten zijn 
une journée de huit heures
een achturige werkdag 
dans huit jours
over een week 
2. achtste 
♦ voorbeelden
le huit avril
acht april, de achtste april 
Charles huit/VIII
Karel de Achtste 

qhuitain

huitain ['ɥitɛ̃] (m.) (letterkunde)
1. achtregelig gedichtje 
2. achtregelige strofe 

qhuitaine

huitaine ['ɥitɛn] (v.)
1. achttal 
♦ voorbeelden
une huitaine /de personnes/de livres/
een stuk of acht mensen/boeken 
2. acht dagen
week 
♦ voorbeelden
(juridisch) remettre à huitaine
/acht dagen/een week/ uitstellen 
elle va partir dans une huitaine
ze vertrekt over een week 
sous huitaine
binnen een week 

qhuitante

huitante1 ['ɥitɑ̃t] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk) (Zwitserland)
1. tachtig 

qhuitante

huitante2 ['ɥitɑ̃t] (telwoord) (Zwitserland)
1. tachtig 

qhuitantième

huitantième ['ɥitɑ̃tjɛm] (bijvoeglijk naamwoord) (Zwitserland)
1. tachtigste 

qhuitième

huitième1 ['ɥitjɛm] (m.)
1. achtste (deel) 
♦ voorbeelden
(sport) huitième de finale
achtste finale 
trois huitièmes
drie achtste 
2. achtste verdieping/etage 
♦ voorbeelden
habiter au huitième
op de achtste verdieping wonen, achthoog wonen 

qhuitième

huitième2 ['ɥitjɛm] (v.) (archaïsch; onderwijs)
1. ± vierde klas (van de basisschool) 
♦ voorbeelden
être en huitième
in de vierde klas zitten 

qhuitième

huitième3 ['ɥitjɛm] (m. & v.)
1. (de) achtste 
♦ voorbeelden
arriver le/la huitième dans un concours
bij een wedstrijd achtste worden 

qhuitième

huitième4 ['ɥitjɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. achtste 
♦ voorbeelden
la huitième merveille du monde
het achtste wereldwonder 
la huitième partie
het achtste deel 

qhuitièmement

huitièmement ['ɥitjɛmmɑ̃] (bijwoord)
1. in de achtste plaats 

qhuître

huître [ɥitr] (v.)
1. (dierkunde)
oester 
♦ voorbeelden
huître claire
(omschrijving) oester die enkele weken in de oesterput verbleven heeft 
bâiller comme une huître
gapen als een oester 
se fermer comme une huître
geen woord meer zeggen, dichtklappen, dichtslaan 
huître creuse
Japanse/Portugese oester 
parc à huîtres
oesterpark 
huître perlière
pareloester 
plat à huîtres
oesterschotel 
huître plate/vraie
platte (Europese) oester 
huître portugaise
Portugese oester 
2. (figuurlijk, informeel)
domoor
stommerik, lomperd, uil 
3. (vulgair)
fluim
oester, kwalster 

qhuit-reflets

huit-reflets [ɥir(ə)flɛ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. schitterende hoge zijden 

qhuîtrier

huîtrier1 [ɥitrie] (m.)
1. (dierkunde)
scholekster
oestervanger, oestervisser 
♦ voorbeelden
huîtrier pie
Europese scholekster 
2. (zeldzaam)
oesterkweker 

qhuîtrier

huîtrier2 [ɥitrie] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: huîtrière [ɥitriɛr])
1. oester- 
♦ voorbeelden
industrie huîtrière
oestercultuur, oesterteelt 

qhuîtrière

huîtrière [ɥitriɛr] (v.)
1. oesterkwekerij
oesterbank, oesterpark 

qhujjatulislam

hujjatulislam ['ydʒatylislam] (m.) (religie)
1. hodja (sjiitische theoloog of rechtsgeleerde)
hujja 

qhulotte

hulotte ['ylɔt] (v.) (dierkunde)
1. bosuil 

qhululement

hululement ['ylylmɑ̃] (m.)
1. (het) schreeuwen (van een nachtvogel)
(het) krassen, (het) huilen 

qhululer

hululer ['ylyle] (onovergankelijk werkwoord)
1. schreeuwen
krassen, huilen 

qhum

hum ['œm, hœm] (tussenwerpsel)
1. van twijfel
hm 
♦ voorbeelden
hum, cela cache quelque chose
hm, daar zit meer achter 

qhumain

humain1 [ymɛ̃] (m.)
1. (het) menselijke 
2. (formeel)
mens 
3. zie humains

qhumain

humain2 [ymɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: humaine [ymɛn])
1. menselijk 
♦ voorbeelden
chair humaine
mensenvlees 
la condition humaine
het menselijk lot, het mens-zijn 
contacts humains
intermenselijk contact 
corps humain
menselijk lichaam 
défaillance humaine
menselijk falen, menselijke fout 
à l'échelle humaine
naar menselijke maatstaven 
espèce humaine
mensengeslacht, menselijk geslacht, mensheid 
être humain
menselijke wezen, mens 
n'avoir plus figure humaine
niets menselijks meer hebben
(m.b.t. iets) geheel verwoest zijn 
genre humain
mensengeslacht, mensdom 
géographie humaine
antropogeografie, sociale aardrijkskunde 
plus qu'humain
bovenmenselijk 
(archaïsch) respect humain
menselijk opzicht, vrees voor andermans oordeel 
ressources humaines
human resources, personeel 
sciences humaines
menswetenschappen, geesteswetenschappen 
2. humaan
menslievend 
♦ voorbeelden
patron humain
aardige/humane/menselijke werkgever 
la solution la plus humaine
de meest menswaardige oplossing 
¶. spreekwoorden
l'erreur est humaine
vergissen is menselijk 

qhumainement

humainement [ymɛnmɑ̃] (bijwoord)
1. menselijk
menselijkerwijs 
2. humaan
menslievend 

qhumains

humains [ymɛ̃] (meervoud; m.)
1. mensheid
(de) mensen 

qhumanisation

humanisation [ymanizasjɔ̃] (v.)
1. vermenselijking 
2. beschaving 

qhumaniser

humaniser1 [ymanize] (overgankelijk werkwoord)
1. menselijker maken
humaner maken, beschaven, menswaardiger maken 
2. een menselijke gedaante geven
vermenselijken 
3. (archaïsch)
voor de mens bevattelijk maken 
♦ voorbeelden
humaniser une doctrine
een leer begrijpelijk maken 

qhumaniser

s'humaniser2 [symanize] (wederkerend werkwoord)
1. menselijker worden 

qhumanisme

humanisme [ymanism] (m.)
1. humanisme (wereldbeschouwing; stroming in de renaissance) 

qhumaniste

humaniste1 [ymanist] (m.)
1. humanist 

qhumaniste

humaniste2 [ymanist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. humanistisch 

qhumanitaire

humanitaire [ymanitɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. humanitair
menslievend 
♦ voorbeelden
couloir humanitaire
hulpcorridor (in oorlogsgebieden) 
organisation humanitaire
hulporganisatie 

qhumanitarisme

humanitarisme [ymanitarism] (m.) (pejoratief)
1. onrealistisch menslievende denkbeelden 

qhumanitariste

humanitariste1 [ymanitarist] (m. & v.) (pejoratief)
1. iemand die onrealistisch humanitair is 

qhumanitariste

humanitariste2 [ymanitarist] (bijvoeglijk naamwoord) (pejoratief)
1. onrealistisch humanitair
al te menslievend 

qhumanité

humanité [ymanite] (v.)
1. mensheid 
♦ voorbeelden
l'humanité tout entière
de algehele mensheid 
sans humanité
onmenselijk 
2. menselijkheid 
♦ voorbeelden
crime contre l'humanité
misdaad tegen de menselijkheid 
faire preuve d'humanité
zich van zijn menselijke kant laten zien, zich menselijk betonen 
3. (filosofie, religie)
menselijke natuur 
♦ voorbeelden
l'humanité de Jésus-Christ
de menselijke natuur van Jezus Christus 
4. zie humanités

qhumanités

humanités [ymanite] (meervoud; v.)
1. (archaïsch)
humaniora
studie van Latijn en Grieks 
♦ voorbeelden
faire ses humanités
klassieke talen studeren 
2. (België)
humaniora (havo, vwo) 
♦ voorbeelden
les humanités classiques
de oude humaniora 
les humanités modernes
de moderne humaniora 

qhumanoïde

humanoïde1 [ymanɔid] (m. & v.)
1. robot
androïde 

qhumanoïde

humanoïde2 [ymanɔid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. mensachtig
op een mens gelijkend 

qhumble

humble [œ̃bl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onderdanig
onderworpen, deemoedig 
♦ voorbeelden
se faire humble
zich verootmoedigen 
votre très humble serviteur/servante
uw zeer onderdanige dienaar/dienares 
2. eenvoudig
nederig, bescheiden, schamel 
♦ voorbeelden
à mon humble avis
naar mijn bescheiden mening 
humble demeure
schamele/nederige woning 
/d'origine humble/d'humble origine/
van bescheiden komaf 
humble présent
bescheiden geschenk 

qhumblement

humblement [œ̃bləmɑ̃] (bijwoord)
1. onderdanig
deemoedig 
2. (formeel)
bescheiden
schamel, nederig 
3. (schertsend)
in alle bescheidenheid 
♦ voorbeelden
parler humblement de soi
met (uiterste) bescheidenheid over zichzelf praten 
(schertsend) je vous fais humblement remarquer
mag ik u er in alle bescheidenheid op wijzen 

qhumbles

humbles [œ̃bl] (meervoud; m.) (archaïsch)
1. (het) gemene volk
kleine luiden 

qhumectage

humectage [ymɛktaʒ] (m.)
1. bevochtiging 

qhumecter

humecter1 [ymɛkte] (overgankelijk werkwoord)
1. iets
bevochtigen
natmaken, invochten 

qhumecter

s'humecter2 [symɛkte] (wederkerend werkwoord)
1. vochtig worden 
♦ voorbeelden
ses yeux s'humectèrent
zijn/haar ogen werden vochtig, hij/zij kreeg tranen in de ogen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) s'humecter /le gosier/les amygdales/
de boel nathouden, er eentje pakken 
s'humecter les lèvres
z'n lippen natmaken 

qhumecteur

humecteur [ymɛktœr] (m.)
1. bevochtiger 

qhumer

humer ['yme] (overgankelijk werkwoord)
1. opsnuiven
inademen, inhaleren 
2. (archaïsch)
opzuigen
inzuigen, inzwelgen 

qhuméral

huméral [ymeral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: humérale [ymeral]) (biologie)
1. opperarm-
bovenarm-, humeraal 
♦ voorbeelden
artère humérale
opperarmslagader 

qhuméro-

huméro- (prefix) (biologie)
1. opperarm- 

qhumérus

humérus [ymerys] (m.) (biologie)
1. opperarmbeen
bovenarmbeen 
♦ voorbeelden
tête de l'humérus
humeruskop 

qhumeur

humeur [ymœr] (v.)
1. humeur
temperament, karakter 
♦ voorbeelden
humeur chagrine/maussade
chagrijnig/slecht humeur 
égalité d'humeur
gelijkmatig karakter 
incompatibilité d'humeur
onverenigbaarheid van karakter 
2. stemming
luim, gemoedsgesteldheid 
♦ voorbeelden
la bonne humeur règne
er heerst een goede sfeer, iedereen is in een goed humeur 
un récit plein de bonne humeur
een heel vrolijk verhaal 
/de bonne humeur/de belle humeur/
goedgehumeurd, goed geluimd, goed gemutst 
humeur de chien
rothumeur, humeur om op te schieten 
dans la joie et la bonne humeur
in een vrolijke, prettige stemming/sfeer 
être d'humeur à faire qqch.
geneigd zijn iets te doen 
se sentir d'humeur à faire qqch.
er wel voor voelen iets te doen, wel in de stemming voor iets zijn 
(archaïsch) être en humeur de
zin hebben om 
être d'excellente humeur
in een uitstekend humeur zijn 
être d'une humeur exécrable/massacrante
de bokkenpruik op hebben, een onuitstaanbaar humeur hebben 
geste d'humeur
humeurig/korzelig gebaar 
l'humeur de l'instant
de stemming van het moment 
de mauvaise humeur
slechtgehumeurd, in een slechte stemming 
avoir l'air de mauvaise humeur
er ontevreden uitzien 
manifester de la mauvaise humeur
mokken, mopperen 
mettre qqn. de mauvaise humeur
iemand uit zijn hum/humeur brengen 
humeur noire
grote melancholie, zwartgalligheid 
saute d'humeur
humeurigheid, bui 
selon son humeur
zoals het hem uitkomt 
3. (formeel)
impuls
gril, nuk, bevlieging 
♦ voorbeelden
agir par humeur
in een opwelling handelen 
4. (formeel)
slecht humeur
slechte stemming 
♦ voorbeelden
cela me donne de l'humeur
dat ontstemt me, dat brengt me in een slechte stemming 
garder de l'humeur contre qqn.
rancune tegen iemand blijven koesteren 
mouvement d'humeur
geprikkelde reactie 
¶. overige voorbeelden
humeur aqueuse/vitrée de l'œil
waterig/glasachtig vocht van het oog, oogvocht, kamerwater, glasvocht van het oog (humor aquosus) 
(archaïsch) humeurs froides
kliergezwellen 
(archaïsch) les principales humeurs
de belangrijkste lichaamssappen 

qhumide

humide [ymid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vochtig
nat, klam 
♦ voorbeelden
d'un froid humide
waterkoud 

qhumidificateur

humidificateur [ymidifikatœr] (m.)
1. (lucht)bevochtiger 

qhumidification

humidification [ymidifikasjɔ̃] (v.)
1. bevochtiging
(het) nat maken 

qhumidifier

humidifier [ymidifje] (overgankelijk werkwoord)
1. bevochtigen
vochtig maken, nat maken 
♦ voorbeelden
humidifier une pièce
de luchtvochtigheid in een vertrek verhogen 

qhumidifuge

humidifuge [ymidifyʒ] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. vochtwerend 

qhumidité

humidité [ymidite] (v.)
1. vochtigheid
vocht 
♦ voorbeelden
humidité absolue/relative
absolute/relatieve vochtigheid 
absorbeur d'humidité
vochtvreter 
humidité atmosphérique
luchtvochtigheid 
craint l'humidité!
droog houden! 
tache d'humidité
vochtvlek, schimmelplek 

qhumiliant

humiliant [ymiljɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: humiliante [ymiljɑ̃t])
1. vernederend 

qhumiliation

humiliation [ymiljasjɔ̃] (v.)
1. vernedering
verootmoediging, krenking 
♦ voorbeelden
comble de l'humiliation
toppunt van belediging 
essuyer une humiliation
een vernedering ondergaan 
infliger une humiliation à qqn.
iemand vernederen 

qhumilié

humilié1 [ymilje] (m.), humiliée1 [ymilje] (v.)
1. vernederd persoon
gekrenkte 

qhumilié

humilié2 [ymilje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: humiliée [ymilje])
1. vernederd
gekrenkt 

qhumilier

humilier1 [ymilje] (overgankelijk werkwoord)
1. vernederen
krenken, verootmoedigen 

qhumilier

s'humilier2 [symilje] (wederkerend werkwoord)
1. (+ devant)
zich verootmoedigen voor
zich onderdanig opstellen tegenover 

qhumilité

humilité [ymilite] (v.)
1. nederigheid
ootmoed, bescheidenheid 
♦ voorbeelden
avec humilité
deemoedig 
en toute humilité
in alle bescheidenheid 
2. onderworpenheid 
3. (formeel)
nederige staat 

qhumoral

humoral [ymɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: humorale [ymɔral]) (medisch)
1. humoraal 
♦ voorbeelden
théorie humorale
humorale pathologie 

qhumorisme

humorisme [ymɔrism] (m.) (geschiedenis, medisch)
1. humorale pathologie 

qhumoriste

humoriste1 [ymɔrist] (m. & v.)
1. humorist(e)
tekenaar/tekenares van spotprenten, cartoonist(e) 

qhumoriste

humoriste2 [ymɔrist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. humoristisch 
♦ voorbeelden
un écrivain humoriste
een humoristisch schrijver 

qhumoristique

humoristique [ymɔristik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. humoristisch
geestig 
♦ voorbeelden
récit humoristique
humoristisch verhaal 

qhumour

humour [ymur] (m.)
1. humor 
♦ voorbeelden
avoir de l'humour
(gevoel voor) humor hebben 
dessin d'humour
cartoon, spotprent 
faire de l'humour
grapjes maken, schertsen, dollen 
humour à froid
droge humor 
l'humour et l'ironie
humor en ironie 
humour macabre/noir
galgenhumor 
manquer d'humour
geen humor hebben 
plein d'humour
vol humor, uiterst/bijzonder geestig/humoristisch 
avoir le sens de l'humour
gevoel voor humor hebben 

qhumus

humus [ymys] (m.)
1. teelaarde
tuinaarde, humus 
♦ voorbeelden
humus brut
ruwe humus 
humus doux
zachte humus 

qhune

hune ['yn] (v.) (scheepvaart)
1. mars
mastkorf 
♦ voorbeelden
mât de hune
marssteng, marsmast 

qhunier

hunier ['ynje] (m.) (scheepvaart)
1. marszeil 
♦ voorbeelden
hunier d'artimon
kruismarszeil 

qhunter

hunter ['œntœr] (m.) (sport)
1. jachtpaard
hunter 

qhuppe

huppe ['yp] (v.)
1. (dierkunde)
hop 
♦ voorbeelden
huppe fasciée
hop 
2. kuif (van vogel) 

qhuppé

huppé ['ype] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: huppée ['ype])
1. gekuifd
kuif- 
2. (informeel)
chic
voornaam, hooggeplaatst, rijk 

qhurdler

hurdler ['œrdlœr] (m.) (atletiek)
1. hordeloper 

qhure

hure ['yr] (v.)
1. (afgesneden) kop (van wild zwijn, grote vissen enz.) 
2. preskop
hoofdkaas, zult 
3. vulgair of formeel
tronie
smoel 

qhurlant

hurlant ['yrlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hurlante ['yrlɑ̃t])
1. huilend
brullend 
2. vloekend (kleuren) 
3. overduidelijk
onmiskenbaar 
♦ voorbeelden
témoignage hurlant de vérité
getuigenis /die overduidelijk waar is/waarvan de waarheid buiten kijf staat/ 

qhurlement

hurlement ['yrləmɑ̃] (m.)
1. gehuil
gebrul, gejank 
♦ voorbeelden
hurlement de douleur
schreeuwen van pijn 
pousser des hurlements
luid schreeuwen, brullen 
hurlement de la tempête
gieren van de storm 
(meervoud) hurlements de terreur
angstgeschreeuw 

qhurler

hurler1 ['yrle] (onovergankelijk werkwoord)
1. huilen (dieren)
brullen (mensen)
schreeuwen 
♦ voorbeelden
hurler à la lune
janken tegen de maan 
hurler à la mort
onheilspellend janken 
d'une laideur à hurler
afzichtelijk, oerlelijk 
(figuurlijk) hurler avec les loups
huilen met de wolven in het bos 
hurler comme un sourd
/hard/uit alle macht/ schreeuwen 
hurler de douleur
gillen van de pijn 
(figuurlijk) faire hurler qqn.
iemand tot een luidruchtig protest brengen 
hurler de rire
brullen/gieren van het lachen 
2. razen (wind)
gieren, loeien 
♦ voorbeelden
freins qui hurlent
gierende remmen 
3. (figuurlijk)
vloeken
contrasteren 

qhurler

hurler2 ['yrle] (overgankelijk werkwoord)
1. uitschreeuwen
uitbrullen 
♦ voorbeelden
hurler sa douleur
zijn verdriet uitschreeuwen 
hurler des injures contre qqn.
iemand beledigingen naar het hoofd slingeren 

qhurleur

hurleur1 ['yrlœr] (m.)
1. brulaap 

qhurleur

hurleur2 ['yrlœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hurleuse ['yrløz])
1. huilend
brullend, brul- 
♦ voorbeelden
singe hurleur
brulaap 

qhurluberlu

hurluberlu1 [yrlybɛrly] (m.)
1. kwibus
vreemde snuiter/snoeshaan, gekke vent, rare sinjeur 
♦ voorbeelden
cet hurluberlu de Pierre s'est mal conduit hier soir
die gekke Pierre heeft zich gisteravond slecht gedragen 

qhurluberlu

hurluberlu2 [yrlybɛrly] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. vreemd
gek, raar 

qhuron

huron1 ['yrɔ̃] (m.), huronne1 ['yrɔn] (v.)
1. Huron (naam van lid van volksstam in Canada) 
2. (archaïsch)
grof iemand
hottentot (figuurlijk)
onbeschaafd mens 

qhuron

huron2 ['yrɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: huronne ['yrɔn])
1. Huron- 
♦ voorbeelden
le lac Huron
het Huronmeer 

qhuronien

huronien ['yrɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: huronienne ['yrɔnjɛn]) (aardrijkskunde)
1. huronisch (m.b.t. de laatste plooiing vóór het cambrium) 

qhurrah

hurrah ['ura, hura] (tussenwerpsel) zie hourra

qhurricane

hurricane [œrikan] (m.)
1. hurricane
cycloon, orkaan 

qhusky

husky ['œski] (m.; meervoud: huskies, huskys) (dierkunde)
1. eskimohond
poolhond, husky 

qhussard

hussard ['ysar] (m.)
1. huzaar 
♦ voorbeelden
le quatrième hussards
het vierde regiment huzaren 
régiment de hussards
huzarenregiment 

qhussarde

hussarde ['ysard]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à la hussarde
ruw, bruut, agressief, zonder omslag 

qhussite

hussite ['ysit] (m.) (geschiedenis, religie)
1. hussiet 

qhutinet

hutinet ['ytinɛ] (m.) (archaïsch)
1. kuipershamertje 

qhutte

hutte ['yt] (v.)
1. hut(je) 

qHuy

Huy [ɥi] (topografie)
1. Hoei 

qhyacinthe

hyacinthe [jasɛ̃t] (v.)
1. mineraal
hyacint 
2. (formeel)
geelachtig rode stof 
3. (formeel)
geelachtig rode kleur 
4. (archaïsch; plantkunde)
hyacint
nageltak 

qHyades

Hyades [jad] (meervoud; v.) (astronomie)
1. Hyaden 

qhyal-

hyal- (prefix)
1. glasachtig
glas-, hyal- 

qhyalin

hyalin [jalɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hyaline [jalin]) (mineralogie)
1. glasachtig
helder, doorschijnend, hyalien 
♦ voorbeelden
quartz hyalin
bergkristal 

qhyalite

hyalite [jalit] (v.)
1. (aardrijkskunde)
hyaliet
amiatiet, Müllers glas 
2. (medisch)
hyalitis
ontsteking van het glaslichaam 

qhyalo-

hyalo- (prefix)
1. glasachtig
glas-, hyalo- 

qhyaloïde

hyaloïde [jalɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (ook biologie)
1. glasachtig
hyaloïd 
♦ voorbeelden
membrane hyaloïde
glasachtig vlies 

qhyaluronique

hyaluronique [jalyrɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(cosmetica) acide hyaluronique
hyaluronisch zuur 

qhybridation

hybridation [ibridasjɔ̃] (v.) (biochemie, biologie)
1. kruising
hybridisatie, bastaardering, (het) kruisen 

qhybride

hybride1 [ibrid] (m.)
1. hybride
hybridisch wezen, bastaard, kruising 

qhybride

hybride2 [ibrid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hybridisch
gemengd, heteroclytisch 
♦ voorbeelden
solution hybride
tussenoplossing, compromis 
2. (biologie, taalkunde)
hybridisch
bastaard-, gekruist 
♦ voorbeelden
mot hybride
hybridisch woord, bastaardwoord 
plante hybride
bastaardplant 
3. (computer)
analoog-digitaal
hybride 
4. (technologie)
hybride (met vaste brandstof en vloeibaar oxidatiemiddel) 
♦ voorbeelden
fusée hybride
hybride raket 
5. (technologie)
hybride (met zowel een verbrandings- als een elektromotor) 
♦ voorbeelden
voiture hybride
hybrideauto 

qhybrider

hybrider1 [ibride] (overgankelijk werkwoord) (biologie)
1. kruisen
bastaarderen 

qhybrider

s'hybrider2 [sibride] (wederkerend werkwoord) (biologie)
1. een bastaardplant/hybride/kruising worden 

qhybridisme

hybridisme [ibridism] (m.) (biologie) zie hybridité

qhybridité

hybridité [ibridite] (v.) (biologie)
1. hybriditeit 

qhybridome

hybridome [ibridɔm] (m.) (biologie)
1. hybridoma (gehybridiseerde cel die zich zelfstandig deelt en vermenigvuldigt) 

qhydarthrose

hydarthrose [idartroz] (v.) (medisch)
1. gewrichtswaterzucht
hydartrose 
♦ voorbeelden
hydarthrose du genou
waterknie 

qhydatide

hydatide [idatid] (v.)
1. (dierkunde)
blaasworm
hydatide 
2. (medisch)
blaaswormcyste
hydatide 

qhydatique

hydatique [idatik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. blaasworm- 
♦ voorbeelden
kyste hydatique
blaaswormcyste, hydatide 

qhydne

hydne [idn] (m.) (plantkunde)
1. stekelzwam 
♦ voorbeelden
hydne sinué
gele stekelzwam 

qhydr-

hydr- (prefix)
1. water-
hydr- 

qhydracide

hydracide [idrasid] (m.) (scheikunde)
1. waterstofzuur 

qhydractif

hydractif [idraktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hydractive [idraktiv])
1. hydractief 

qhydraire

hydraire [idrɛr] (m.) (dierkunde)
1. hydra (geslacht van zoetwaterpoliepen) 

qhydrangée

hydrangée [idrɑ̃ʒe] (v.) (Canada)
1. hortensia 

qhydrant

hydrant [idrɑ̃] (m.) (Zwitserland)
1. brandkraan 

qhydrargie

hydrargie [idrarʒi] (v.) zie hydrargyrisme

qhydrargyre

hydrargyre [idrarʒir] (m.) (verouderd; scheikunde)
1. kwik(zilver)
hydrargyrum 

qhydrargyrisme

hydrargyrisme [idrarʒirism] (m.) (medisch)
1. kwikvergiftiging
hydrargyrose 

qhydratable

hydratable [idratabl] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. hydrateerbaar
met water verbindbaar 

qhydratant

hydratant1 [idratɑ̃] (m.)
1. vochtinbrengende lotion 

qhydratant

hydratant2 [idratɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hydratante [idratɑ̃t])
1. vochtinbrengend 
♦ voorbeelden
crème hydratante
vochtinbrengende crème 
lotion hydratante
vochtinbrengende lotion 

qhydratation

hydratation [idratasjɔ̃] (v.) (scheikunde, medisch)
1. hydratatie
hydratering 

qhydrate

hydrate [idrat] (m.) (scheikunde)
1. hydraat 
♦ voorbeelden
(archaïsch) hydrate de carbone
koolhydraat, glucide 
2. (archaïsch)
hydroxide 

qhydrater

hydrater1 [idrate] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheikunde)
hydrateren 
♦ voorbeelden
chaux hydratée
kalkhydraat, gebluste kalk 
2. schoonheidsverzorging
vocht inbrengen in (de huid) 

qhydrater

s'hydrater2 [sidrate] (wederkerend werkwoord)
1. (scheikunde)
een waterstofverbinding aangaan 
2. (informeel)
drinken 

qhydraulicien

hydraulicien [idrolisjɛ̃] (m.), hydraulicienne [idrolisjɛn] (v.) (technologie)
1. ingenieur in (de) hydraulica 
2. waterbouwkundig ingenieur 

qhydraulique

hydraulique1 [idrolik] (v.)
1. hydraulica
hydromechanica 

qhydraulique

hydraulique2 [idrolik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydraulisch
water- 
♦ voorbeelden
énergie hydraulique
hydro-elektriciteit, waterkracht, witte/blanke steenkool 
machine hydraulique
hydraulische machine, waterwerktuig 
moteur hydraulique
hydraulische motor, hydromotor 
orgue hydraulique
hydraulisch orgel, hydraulis 
piston hydraulique
hydraulische ram, waterram 
presse hydraulique
hydraulische pers, waterpers, pers van Bramah 
2. waterbouwkundig 
♦ voorbeelden
architecture hydraulique
waterbouwkunde 
travaux hydrauliques
waterwerken 

qhydravion

hydravion [idravjɔ̃] (m.) (luchtvaart)
1. watervliegtuig
hydroplaan 

qhydrazine

hydrazine [idrazin] (v.) (scheikunde)
1. hydrazine (basische verbinding) 

qhydre

hydre [idr] (v.)
1. (geschiedenis)
hydra 
2. (dierkunde)
zoetwaterpoliep
hydra 
3. (figuurlijk)
hydra
schrikgedrocht, veelkoppig monster, onuitroeibaar kwaad 

qhydrémie

hydrémie [idremi] (v.) (medisch)
1. bloedverdunning
hydremie 

qhydrique

hydrique [idrik] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. water- 
♦ voorbeelden
(medisch) diète hydrique
waterdieet 

qhydro-

hydro- (prefix)
1. water-
hydro- 

qhydrocarbonate

hydrocarbonate [idrɔkarbɔnat] (m.) (scheikunde)
1. basisch carbonaat 

qhydrocarboné

hydrocarboné [idrɔkarbɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hydrocarbonée [idrɔkarbɔne]) (scheikunde)
1. koolwaterstofhoudend 
♦ voorbeelden
substance hydrocarbonée
koolhydraat 

qhydrocarbure

hydrocarbure [idrɔkarbyr] (m.) (scheikunde)
1. koolwaterstof 
♦ voorbeelden
hydrocarbure cyclique
cyclische koolwaterstof 
hydrocarbure diéthylénique
diëthyleen 
hydrocarbure fluoré
chloorfluorkoolwaterstof, cfk 
hydrocarbure saturé
verzadigde koolwaterstof, alkaan 

qhydrocèle

hydrocèle [idrɔsɛl] (v.) (medisch)
1. waterbreuk
hydrokèle 

qhydrocéphale

hydrocéphale1 [idrɔsefal] (m. & v.)
1. hydrocefaal
(iemand met een) waterhoofd 

qhydrocéphale

hydrocéphale2 [idrɔsefal] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydrocefaal
met een waterhoofd 

qhydrocéphalie

hydrocéphalie [idrɔsefali] (v.) (medisch)
1. hersenwaterzucht
hydrocefalie 

qhydrocharidacée

hydrocharidacée [idrɔkaridase] (v.) (plantkunde)
1. waterkaardeachtige 

qhydroclasseur

hydroclasseur [idrɔklasœr] (m.) (technologie)
1. hydraulische classificator 

qhydrocoralliaire

hydrocoralliaire [idrɔkɔraljɛr] (m.) (dierkunde)
1. hydrokoraal 

qhydrocortisone

hydrocortisone [idrɔkɔrtizɔn] (v.) (scheikunde, biologie)
1. hydrocortison
cortisol 

qhydrocotyle

hydrocotyle [idrɔkɔtil] (v.) (plantkunde)
1. waternavel 

qhydrocraquage

hydrocraquage [idrɔkrakaʒ] (m.) (industrie)
1. (het) hydrokraken (van aardolie) 

qhydrocuté

hydrocuté [idrɔkyte] (m.), hydrocutée [idrɔkyte] (v.)
1. gehydrocuteerde (iemand die het bewustzijn verliest door plotseling contact met koud water of door de druk van water)
slachtoffer van hydrocutie 

qhydrocution

hydrocution [idrɔkysjɔ̃] (v.) (medisch)
1. plotselinge verdrinking (na flauwte door pardoes in koud water te springen) 

qhydrodynamique

hydrodynamique1 [idrɔdinamik] (v.)
1. hydrodynamica 

qhydrodynamique

hydrodynamique2 [idrɔdinamik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydrodynamisch 
2. van vaartuigen
gestroomlijnd 

qhydroélectricité

hydroélectricité, hydro-électricité [idrɔelɛktrisite] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. door waterkracht opgewekte elektriciteit
hydro-elektriciteit 

qhydroélectrique

hydroélectrique [idrɔelɛktrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. waterkracht-
hydro-elektrisch 
♦ voorbeelden
centrale hydroélectrique
waterkrachtcentrale 
énergie hydroélectrique
waterkracht 

qhydro-électrique

hydro-électrique [idrɔelɛktrik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: hydro-électriques) zie hydroélectrique

qhydrofoil

hydrofoil [idrɔfɔjl] (m.)
1. draagvleugelboot
hydrofoil, aquavion 

qhydrofuge

hydrofuge1 [idrɔfyʒ] (m.) (technologie)
1. vochtwerend middel 

qhydrofuge

hydrofuge2 [idrɔfyʒ] (bijvoeglijk naamwoord) (technologie)
1. vochtwerend
waterafstotend 

qhydrofuger

hydrofuger [idrɔfyʒe] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. vochtwerend maken
waterdicht maken, ondoordringbaar maken, waterafstotend maken
(textielindustrie) hydrofoberen 

qhydrogénation

hydrogénation [idrɔʒenasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. hydrogenering
hydrering 

qhydrogéné

hydrogéné [idrɔʒene] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hydrogénée [idrɔʒene]) (scheikunde)
1. waterstofhoudend
met waterstof verbonden 

qhydrogène

hydrogène [idrɔʒɛn] (m.) (natuurkunde, scheikunde)
1. waterstof
hydrogenium, hydrogeen 
♦ voorbeelden
bombe à hydrogène
waterstofbom 
hydrogène lourd
zware waterstof, deuterium 
hydrogène radioactif
tritium, hyperzware waterstof 

qhydrogéner

hydrogéner [idrɔʒene] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. hydrogeneren
hydreren, met waterstof verbinden 

qhydrogénocarbonate

hydrogénocarbonate [idrɔʒenɔkarbɔnat] (m.) (scheikunde)
1. waterstofcarbonaat
bicarbonaat 

qhydrogénosulfate

hydrogénosulfate [idrɔʒenɔsylfat] (m.) (scheikunde)
1. waterstofsulfaat
bisulfaat 

qhydrogénosulfite

hydrogénosulfite [idrɔʒenɔsylfit] (m.) (scheikunde)
1. waterstofsulfiet
bisulfiet 

qhydrogénosulfure

hydrogénosulfure [idrɔʒenɔsylfyr] (m.) (scheikunde)
1. waterstofsulfide
disulfide 

qhydrogéologie

hydrogéologie [idrɔʒeɔlɔʒi] (v.) (aardrijkskunde)
1. hydrogeologie 

qhydroglisseur

hydroglisseur [idrɔglisœr] (m.)
1. glijboot
hydroplaan 

qhydrographe

hydrographe [idrɔgraf] (m. & v.)
1. hydrograaf/hydrografe 

qhydrographie

hydrographie [idrɔgrafi] (v.)
1. hydrografie 

qhydrographique

hydrographique [idrɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydrografisch 
♦ voorbeelden
carte hydrographique
hydrografische kaart, rivier- en zeekaart 
recherches hydrographiques
hydrografisch onderzoek 
réseau hydrographique
waterwegennet 

qhydrohémie

hydrohémie [idrɔemi] (v.) zie hydrémie

qhydrolase

hydrolase [idrɔlaz] (v.) (biochemie)
1. hydrolase (hydrolytisch enzym) 

qhydrolat

hydrolat [idrɔla] (m.)
1. welriekend gedistilleerd water 
♦ voorbeelden
hydrolat de roses
rozenwater 

qhydrolithe

hydrolithe [idrɔlit] (v.) (scheikunde)
1. hydroliet
calciumhydride 

qhydrologie

hydrologie [idrɔlɔʒi] (v.)
1. hydrologie
waterkunde 
♦ voorbeelden
hydrologie fluviale
potamologie 
hydrologie lacustre
limnologie 
hydrologie marine
oceanografie 
hydrologie médicale
watergeneeskunde, hydrotherapie 

qhydrologique

hydrologique [idrɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydrologisch
waterkundig 

qhydrologue

hydrologue [idrɔlɔg] (m. & v.)
1. hydroloog/hydrologe
waterkundige 

qhydrolysable

hydrolysable [idrɔlizabl] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. hydrolyseerbaar 

qhydrolyse

hydrolyse [idrɔliz] (v.) (scheikunde)
1. hydrolyse 

qhydrolyser

hydrolyser [idrɔlize] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. hydrolyseren 

qhydromassage

hydromassage [idrɔmasaʒ] (m.)
1. hydro(jet)massage
watermassage 

qhydromécanique

hydromécanique1 [idrɔmekanik] (v.) (technologie)
1. hydromechanica
hydraulica 

qhydromécanique

hydromécanique2 [idrɔmekanik] (bijvoeglijk naamwoord) (technologie)
1. hydromechanisch
hydraulisch 

qhydromel

hydromel [idrɔmɛl] (m.)
1. honingwater
mede, hydromel 

qhydrométéore

hydrométéore [idrɔmeteɔr] (m.) (meteorologie)
1. hydrometeoor 

qhydromètre

hydromètre [idrɔmɛtr] (m.)
1. hydrometer
vochtweger, areometer, watermeter 
2. getijmeter 
3. waterstroomregelaar 
4. (dierkunde)
schaatsenrijder 

qhydrométrie

hydrométrie [idrɔmetri] (v.) (natuurkunde)
1. watermeetkunde
hydrometrie 

qhydrométrique

hydrométrique [idrɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. watermeetkundig
hydrometrisch 

qhydrominéral

hydrominéral [idrɔmineral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hydrominérale [idrɔmineral])
1. mineraalwater-
bronwater-, uit minerale bronnen afkomstig 
♦ voorbeelden
cure hydrominérale
mineraalwaterkuur 
2. (biochemie)
water- en zout- 

qhydronéphrose

hydronéphrose [idrɔnefroz] (v.) (medisch)
1. waterzaknier
hydronefrose 

qhydronium

hydronium [idrɔniɔm] (m.) (scheikunde)
1. hydronium
hydroxonium 

qhydropéricarde

hydropéricarde [idrɔperikard] (m.) (medisch)
1. hydropericard(ium) (ophoping van sereuze vloeistof in het hartzakje) 

qhydrophile

hydrophile1 [idrɔfil] (m.) (dierkunde)
1. watertor 

qhydrophile

hydrophile2 [idrɔfil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. wateraantrekkend
vochtaantrekkend, vocht opnemend, hydrofiel, waterabsorberend, vochtabsorberend 
♦ voorbeelden
gaze hydrophile
hydrofiel gaas 
2. lyofiel 

qhydrophobe

hydrophobe1 [idrɔfɔb] (m. & v.) (medisch)
1. iemand die aan watervrees lijdt
hydrofoob 

qhydrophobe

hydrophobe2 [idrɔfɔb] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (scheikunde)
waterafstotend
hydrofoob 
2. (medisch)
aan watervrees lijdend
hydrofoob, waterschuw 

qhydrophobie

hydrophobie [idrɔfɔbi] (v.)
1. (medisch)
watervrees
hydrofobie 
2. (scheikunde)
hydrofobie 
3. (medisch; archaïsch)
hondsdolheid 

qhydrophone

hydrophone [idrɔfɔn] (m.)
1. onderwatermicrofoon
hydrofoon 

qhydropique

hydropique1 [idrɔpik] (m. & v.)
1. waterzuchtpatiënt(e) 

qhydropique

hydropique2 [idrɔpik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. waterzuchtig
hydropisch 

qhydropisie

hydropisie [idrɔpizi] (v.)
1. waterzucht
hydrop(i)sie, hydropisme, hydrops 

qhydroplanage

hydroplanage [idrɔplanaʒ] (m.) (luchtvaart)
1. (het) (over het wateroppervlak) glijden 

qhydroplaner

hydroplaner [idrɔplane] (onovergankelijk werkwoord) (luchtvaart)
1. (over het wateroppervlak) glijden 

qhydropneumatique

hydropneumatique [idrɔpnømatik] (bijvoeglijk naamwoord) (technologie)
1. hydropneumatisch 
♦ voorbeelden
suspension hydropneumatique
hydropneumatische vering 

qhydroponique

hydroponique [idrɔpɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(biologie) culture hydroponique
hydrocultuur, watercultuur 

qhydroptère

hydroptère [idrɔptɛr] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering) zie hydrofoil

qhydropulseur

hydropulseur [idrɔpylsœr] (m.)
1. (met water gevulde) mondspray 

qhydroquinone

hydroquinone [idrɔkinɔn] (v.) (scheikunde)
1. hydrochinon
paradihydroxybenzeen 

qhydrosilicate

hydrosilicate [idrɔsilikat] (m.) (scheikunde)
1. hydrosilicaat (gehydrateerd silicaat) 

qhydrosoluble

hydrosoluble [idrɔsɔlybl] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. in water oplosbaar 

qhydrosphère

hydrosphère [idrɔsfɛr] (v.) (aardrijkskunde)
1. hydrosfeer 

qhydrostatique

hydrostatique1 [idrɔstatik] (v.) (natuurkunde)
1. hydrostatica 

qhydrostatique

hydrostatique2 [idrɔstatik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. hydrostatisch 
♦ voorbeelden
balance hydrostatique
hydrostatische balans 
paradoxe hydrostatique
hydrostatische paradox 

qhydrotechnique

hydrotechnique [idrɔtɛknik] (v.)
1. hydrotechniek 

qhydrothérapie

hydrothérapie [idrɔterapi] (v.) (medisch)
1. watergeneeskunde
hydrotherapie, hydriatrie 
2. hydrotherapie
balneotherapie, crenotherapie, thalassotherapie 

qhydrothérapique

hydrothérapique [idrɔterapik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. hydrotherapeutisch 

qhydrothermal

hydrothermal [idrɔtɛrmal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hydrothermale [idrɔtɛrmal])
1. (aardrijkskunde)
hydrothermaal 
♦ voorbeelden
filon hydrothermal
hydrothermale ader 
2. (formeel)
thermaal 
♦ voorbeelden
source hydrothermale
warmwaterbron 

qhydrothorax

hydrothorax [idrɔtɔraks] (m.) (medisch)
1. borstwaterzucht
hydrothorax 

qhydrotimètre

hydrotimètre [idrɔtimɛtr] (m.) (natuurkunde)
1. hardheidsmeter (voor water) 

qhydrotimétrie

hydrotimétrie [idrɔtimetri] (v.) (natuurkunde)
1. hardheidsmeting (van water) 

qhydrotimétrique

hydrotimétrique [idrɔtimetrik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(natuurkunde) degré hydrotimétrique
hardheidsgraad (van water) 

qhydroxyde

hydroxyde [idrɔksid] (m.) (scheikunde)
1. hydroxide
base 

qhydroxylamine

hydroxylamine [idrɔksilamin] (v.) (scheikunde)
1. hydroxylamine
oxammonium 

qhydroxyle

hydroxyle [idrɔksil] (m.) (scheikunde)
1. hydroxyl(groep) 

qhydrozoaire

hydrozoaire [idrɔzɔɛr] (m.) (dierkunde)
1. kwalpoliep
hydrozoön 

qhydrure

hydrure [idryr] (m.) (scheikunde)
1. hydride 

qhyène

hyène [jɛn, 'jɛn] (v.) (dierkunde; ook figuurlijk)
1. hyena 
♦ voorbeelden
hyène rayée
gestreepte hyena 
hyène tachetée
gevlekte hyena 

qhygiaphone

hygiaphone [iʒiafɔn] (m.)
1. spreekraampje
hygiafoon 

qhygiène

hygiène [iʒjɛn] (v.)
1. hygiëne
gezondheidsleer, gezondheidszorg, gezondheidstoestand, (lichaams)verzorging 
♦ voorbeelden
hygiène alimentaire
voedingshygiëne 
avoir une bonne hygiène de vie
gezond leven 
avoir une bonne hygiène alimentaire
gezond eten 
conseil d'hygiène
gezondheidsadvies 
hygiène corporelle
lichaamshygiëne, lichaamsverzorging 
hygiène dentaire
tandverzorging 
hygiène industrielle
fabriekshygiëne, industriële hygiëne 
hygiène mentale
geestelijke hygiëne, geestelijke gezondheid(szorg) 
mesures d'hygiène
gezondheidsmaatregelen 
hygiène de la peau
huidverzorging 
hygiène professionnelle
beroepshygiëne 
hygiène publique
volksgezondheid, openbare gezondheidszorg 
règles/principes d'hygiène
gezondheidsregels, gezondheidsvoorschriften 
hygiène scolaire
schoolhygiëne 
service d'hygiène
gezondheidsdienst 
hygiène sociale
sociale hygiëne 
hygiène du travail
arbeidshygiëne, bedrijfshygiëne 
2. (figuurlijk)
hygiëne
zindelijkheid 

qhygiénique

hygiénique [iʒjenik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hygiënisch
voor de (intieme) (lichaams)verzorging 
♦ voorbeelden
papier hygiénique
toiletpapier 
serviette hygiénique
maandverband 
2. hygiënisch
gezond, heilzaam 

qhygiéniquement

hygiéniquement [iʒjenikmɑ̃] (bijwoord)
1. hygiënisch 

qhygiénisation

hygiénisation [iʒjenizasjɔ̃] (v.)
1. (het) bijbrengen van normen en waarden
opvoeding en waarden 

qhygiéniste

hygiéniste [iʒjenist] (m. & v.)
1. hygiënist(e) 

qhygro-

hygro- (prefix)
1. hygro-
vochtigheids- 

qhygroma

hygroma [igrɔma] (m.) (medisch)
1. watergezwel
hygroom 

qhygromètre

hygromètre [igrɔmɛtr] (m.) (natuurkunde)
1. vocht(igheids)meter
weerhuisje, hygrometer, hygroscoop 
♦ voorbeelden
hygromètre d'absorption (à colorant)
absorptiehygrometer 
hygromètre à cheveu
haarhygrometer 
hygromètre à condensation
dauwpunthygrometer, condensatiehygrometer 
hygromètre à double thermomètre
psychrometer, luchtvochtigheidsmeter 

qhygrométricité

hygrométricité [igrɔmetrisite] (v.) (natuurkunde)
1. vochtigheidstoestand (van lucht)
luchtvochtigheidsgehalte 

qhygrométrie

hygrométrie [igrɔmetri] (v.) (natuurkunde)
1. vochtmeting
vochtigheidsleer, hygrometrie 
2. vocht(igheid)
luchtvochtigheid 

qhygrométrique

hygrométrique [igrɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. vochtaantrekkend
hygrometrisch, hygroscopisch 
♦ voorbeelden
corps hygrométrique
vochtaantrekkend lichaam 
état/degré hygrométrique de l'air
vochtigheidstoestand/vochtigheidsgraad van de lucht, luchtvochtigheidsgehalte 

qhygrophile

hygrophile [igrɔfil] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. vochtminnend
vochtaantrekkend, wateraantrekkend, hygrofiel, hydrofiel 
♦ voorbeelden
mousse hygrophile
bronmos 
plante hygrophile
vochtminnende plant, vochtplant, waterplant, hygrofyt 

qhygrophobe

hygrophobe [igrɔfɔb] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. waterafstotend
hydrofoob 

qhygroscope

hygroscope [igrɔskɔp] (m.) (natuurkunde)
1. vocht(igheids)meter
hygroscoop 

qhygroscopie

hygroscopie [igrɔskɔpi] (v.) (natuurkunde)
1. vochtmeting
vochtigheidsleer, hygrometrie 

qhygroscopique

hygroscopique [igrɔskɔpik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. hygroscopisch
hygrometrisch 
2. hygroscopisch
vochtaantrekkend, wateraantrekkend 

qhygrostat

hygrostat [igrɔsta] (m.)
1. hygrostaat (apparaat dat het vochtigheidsgehalte constant houdt) 

qhyl-

hyl- (prefix)
1. hyl(e)- 

qhylé-

hylé- (prefix) zie hyl-

qhylo-

hylo- (prefix)
1. hyl(o)- 

qhylozoïsme

hylozoïsme [ilɔzɔism] (m.) (filosofie)
1. hylozoïsme 

qhymen

hymen [imɛn] (m.)
1. (biologie)
maagdenvlies
hymen 
2. (archaïsch, formeel)
echt
huwelijk, Hymen 

qhymén-

hymén- (prefix)
1. hymen- 

qhyménée

hyménée [imene] (m.) (archaïsch, formeel)
1. echt
huwelijk, Hymen 

qhyménium

hyménium [imeniɔm] (m.) (plantkunde)
1. hymenium (fertiele laag bij een zwam) 

qhyméno-

hyméno- (prefix)
1. hymeno- 

qhyménomycète

hyménomycète [imenɔmisɛt] (m.) (plantkunde)
1. hymenomyceet
vlieszwam 

qhyménoptère

hyménoptère [imenɔptɛr] (m.)
1. (dierkunde)
vliesvleugelig insect 
2. zie hyménoptères

qhyménoptères

hyménoptères [imenɔptɛr] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. vliesvleugeligen
hymenoptera 

qhymne

hymne1 [imn] (m.)
1. lofzang (voor goden of helden) 
♦ voorbeelden
hymnes orphiques
orfische hymnen 
2. gezang (dat vreugde over iets uitdrukt)
ode, loflied 
♦ voorbeelden
hymne /à la nature/à l'amour/
loflied op /de natuur/de liefde/ 
chanter un hymne
een gezang zingen 
hymne national
volkslied 

qhymne

hymne2 [imn] (m. of v.) (religie)
1. (kerk)gezang
hymne 

qhyoïde

hyoïde1 [jɔid] (m.) (anatomie)
1. tongbeen 

qhyoïde

hyoïde2 [jɔid] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) l'os hyoïde
het tongbeen 

qhyoïdien

hyoïdien [jɔidjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hyoïdienne [jɔidjɛn]) (anatomie)
1. tongbeen- 
♦ voorbeelden
arc hyoïdien
tongbeenboog 

qhyp-

hyp- (prefix)
1. hyp-
onder- 

qhypallage

hypallage [ipalaʒ] (m.) (taalkunde)
1. hypallage 

qhype

hype ['ajp] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. hip 

qhyper

hyper [ipɛr] (m.) (informeel)
1. verkorting van: hypermarché


qhyper-

hyper- (prefix)
1. hyper-
over-, super- 

qhyperacidité

hyperacidité [ipɛrasidite] (v.) (medisch)
1. verhoogd zuurgehalte
hyperaciditeit, hyperchloorhydrie 

qhyperacousie

hyperacousie [ipɛrakuzi] (v.) (medisch)
1. hyperacusis (verhoogde gehoorscherpte) 

qhyperactif

hyperactif [ipɛraktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hyperactive [ipɛraktiv])
1. hyperactief 

qhyperactivité

hyperactivité [ipɛraktivite] (v.)
1. hyperactiviteit
bovenmatige activiteit, hyperactief gedrag 

qhyperalgésie

hyperalgésie [ipɛralʒezi] (v.) (medisch)
1. hyperalgesie (verhoogde pijngewaarwording) 

qhyperalgésique

hyperalgésique [ipɛralʒezik] (bijvoeglijk naamwoord) zie hyperalgique

qhyperalgie

hyperalgie [ipɛralʒi] (v.) (medisch)
1. hyperalg(es)ie (overgevoeligheid voor pijn) 

qhyperalgique

hyperalgique [ipɛralʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. hyperalgetisch
overgevoelig voor pijn 
♦ voorbeelden
sciatique hyperalgique
hyperalgetische ischias 

qhyperappel

hyperappel [ipɛrapɛl] (m.) (informeel)
1. (omschrijving) het oproepen van andere software middels een icoon 

qhyperbare

hyperbare [ipɛrbar] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. hogedruk- 

qhyperbate

hyperbate [ipɛrbat] (v.) (taalkunde)
1. hyperbaton
woordverplaatsing, woordomzetting, inversie 

qhyperbole

hyperbole [ipɛrbɔl] (v.) (taalkunde, wiskunde)
1. hyperbool 

qhyperbolique

hyperbolique [ipɛrbɔlik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde)
hyperbolisch
overdrijvend, hoogdravend, gezwollen 
2. (wiskunde)
hyperbolisch 

qhyperboliquement

hyperboliquement [ipɛrbɔlikmɑ̃] (bijwoord) (taalkunde)
1. hyperbolisch
overdrijvend, hoogdravend 

qhyperboloïde

hyperboloïde [ipɛrbɔlɔid] (m.) (wiskunde)
1. hyperboloïde 
♦ voorbeelden
hyperboloïde de révolution
omwentelingshyperboloïde 

qhyperboréen

hyperboréen [ipɛrbɔreɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hyperboréenne [ipɛrbɔreɛn]) (formeel)
1. boreaal
Arctisch, noordelijk, noordpool- 

qhyperbranché

hyperbranché [ipɛrbrɑ̃ʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hyperbranchée [ipɛrbrɑ̃ʃe]) (informeel)
1. ontzettend blits
supertrendy, onwijs trendy 

qhypercentre

hypercentre [ipɛrsɑ̃tr] (m.)
1. binnenste centrum 

qhyperchlorhydrie

hyperchlorhydrie [ipɛrklɔridri] (v.) (medisch)
1. hyperchloorhydrie (verhoogd zoutzuurgehalte in maagsap)
hyperaciditeit 

qhypercholestérolémie

hypercholestérolémie [ipɛrkɔlɛsterɔlemi] (v.) (medisch)
1. hoog cholesterolgehalte 

qhyper-chouette

hyper-chouette [ipɛrʃwɛt] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: hyper-chouettes) (informeel)
1. ontzettend gaaf
hartstikke jofel, super(-), super-de-luxe, te gek gaaf 

qhyperchrome

hyperchrome [ipɛrkrom] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. hyperchroom (te sterk gepigmenteerd) 
♦ voorbeelden
anémie hyperchrome
hyperchrome anemie 

qhyperchromie

hyperchromie [ipɛrkrɔmi] (v.) (medisch)
1. hyperchromasie (overmaat aan pigment) 
2. hyperchromasie (verhoogd gehalte aan hemoglobine) 

qhypercorrect

hypercorrect [ipɛrkɔrɛkt] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hypercorrecte [ipɛrkɔrɛkt]) (taalkunde)
1. hypercorrect 
♦ voorbeelden
forme/graphie hypercorrecte
hypercorrecte vorm, hypercorrectie 

qhypercorrection

hypercorrection [ipɛrkɔrɛksjɔ̃] (v.) (taalkunde)
1. hypercorrectie (hypercorrecte vorm) 
2. hypercorrectie (hypercorrect gedrag)
hypercorrectheid 

qhypercritique

hypercritique1 [ipɛrkritik] (m.)
1. overstreng criticus
vitter, haarklover, muggenzifter, albedil, bedilal 

qhypercritique

hypercritique2 [ipɛrkritik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hyperkritisch 

qhyperdulie

hyperdulie [ipɛrdyli] (v.) (rooms-katholiek)
1. hoogste verering (van de Heilige Maagd) 

qhyperémie

hyperémie [ipɛremi] (v.) (medisch)
1. hyperemie
bloedaandrang, congestie 

qhyperémotif

hyperémotif [ipɛremɔtif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hyperémotive [ipɛremɔtiv])
1. overgevoelig 

qhyperémotivité

hyperémotivité [ipɛremɔtivite] (v.) (psychologie)
1. overgevoeligheid
hypergevoeligheid, hyperemotionaliteit 

qhyperespace

hyperespace [ipɛrɛspas] (m.) (wiskunde)
1. hyperruimte (ruimte met meer dan drie dimensies) 

qhyperesthésie

hyperesthésie [ipɛrɛstezi] (v.) (medisch)
1. overgevoeligheid
hyperesthesie 

qhyperfavorable

hyperfavorable [ipɛrfavɔrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bijzonder gunstig 

qhyperfocal

hyperfocal [ipɛrfɔkal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hyperfocale [ipɛrfɔkal]) (fotografie)
1. hyperbrandpunts-
hyperfocaal 
♦ voorbeelden
distance hyperfocale
hyperbrandpuntsafstand, hyperfocale afstand 

qhyperfocale

hyperfocale [ipɛrfɔkal] (v.) (fotografie)
1. brandpuntsafstand
hyperfocale afstand 

qhyperforine

hyperforine [ipɛrfɔrin] (v.) (medisch)
1. farmacie 

qhyperfréquence

hyperfréquence [ipɛrfrekɑ̃s] (v.) (elektriciteit)
1. hoogfrequentie
hyperfrequentie 
2. microgolffrequentie 

qhypergenèse

hypergenèse [ipɛrʒənɛz] (v.) (biologie, medisch)
1. overmatige ontwikkeling
overontwikkeling 

qhyperglycémie

hyperglycémie [ipɛrglisemi] (v.) (medisch)
1. hyperglykemie (te hoge bloedsuikerspiegel) 

qhyperhidrose

hyperhidrose [ipɛridroz] (v.) (medisch)
1. hyperhidrosis (overmatige zweetafscheiding) 

qhyperlien

hyperlien [ipɛrljɛ̃] (m.) (computer)
1. hyperlink 

qhyperlipémie

hyperlipémie [ipɛrlipemi] (v.) (medisch)
1. hyperlipemie, hyperlipidemie (te hoog vetgehalte in het bloed) 

qhyperlipidémie

hyperlipidémie [ipɛrlipidemi] (v.) zie hyperlipémie

qhypermarché

hypermarché magasin[ipɛrmarʃe] (m.)
1. hypermarkt
supermarkt, zelfbedieningswarenhuis 

qhypermédia

hypermédia [ipɛrmedja] (m.) (computer)
1. hypermedia 

qhyperménorrhée

hyperménorrhée [ipɛrmenɔre] (v.) (medisch)
1. hypermenorroe (overmatige menstruatiebloeding)
menorragie 

qhypermètre

hypermètre1 [ipɛrmɛtr] (m.) (letterkunde)
1. hypermetrisch vers 

qhypermètre

hypermètre2 [ipɛrmɛtr] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde)
1. hypermetrisch 

qhypermétrope

hypermétrope1 [ipɛrmetrɔp] (m. & v.) (medisch)
1. verziende 

qhypermétrope

hypermétrope2 [ipɛrmetrɔp] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. verziend
hypermetroop 

qhypermétropie

hypermétropie [ipɛrmetrɔpi] (v.) (medisch)
1. (over)verziendheid
hypermetropie 

qhypermnésie

hypermnésie [ipɛrmnezi] (v.) (psychologie)
1. hypermnesie 

qhypernerveux

hypernerveux1 [ipɛrnɛrvø] (m.), hypernerveuse1 [ipɛrnɛrvøz] (v.)
1. hypernerveus persoon 

qhypernerveux

hypernerveux2 [ipɛrnɛrvø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hypernerveuse [ipɛrnɛrvøz])
1. hypernerveus (zeer zenuwachtig) 

qhypernova

hypernova [ipɛrnɔva] (v.) (astronomie)
1. hypernova 

qhypéron

hypéron [iperɔ̃] (m.) (natuurkunde)
1. hyperon (elementair deeltje, kleiner dan een atoom) 

qhyperonyme

hyperonyme [ipɛrɔnim] (m.)
1. meer omvattende term
hyperoniem 
♦ voorbeelden
‘animal’ est l'hyperonyme de ‘vache’
‘dier’ is het hyperoniem van ‘koe’ 

qhyperparathyroïdie

hyperparathyroïdie [ipɛrparatirɔidi] (v.) (medisch)
1. hyperparathyr(e)oïdie (te snelle werking van de bijschildklieren) 

qhyperphagie

hyperphagie [ipɛrfaʒi] (v.) (medisch)
1. hyperfagie
boulimie 

qhyperphagique

hyperphagique1 [ipɛrfaʒik] (m. & v.) (medisch)
1. iemand die lijdt aan hyperfagie 

qhyperphagique

hyperphagique2 [ipɛrfaʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. m.b.t. hyperfagie 

qhyperplasie

hyperplasie [ipɛrplazi] (v.) (medisch)
1. hyperplasie (celvermeerdering) 

qhyperplasique

hyperplasique [ipɛrplazik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. hyperplastisch 

qhyperpuissance

hyperpuissance [ipɛrpɥisɑ̃s] (v.)
1. hypermacht 

qhyperrationaliste

hyperrationaliste [ipɛrrasjɔnalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer/uiterst rationalistisch (ingesteld) 

qhyperréaction

hyperréaction [ipɛrreaksjɔ̃] (v.) (beurs)
1. overshooting 

qhyperréalisme

hyperréalisme [ipɛrrealism] (m.) (beeldende kunst)
1. hyperrealisme
fotorealisme 

qhyperréaliste

hyperréaliste1 [ipɛrrealist] (m. & v.) (beeldende kunst)
1. hyperrealist(e)
fotorealist(e) 

qhyperréaliste

hyperréaliste2 [ipɛrrealist] (bijvoeglijk naamwoord) (beeldende kunst)
1. hyperrealistisch
fotorealistisch 

qhypersécrétion

hypersécrétion [ipɛrsekresjɔ̃] (v.) (medisch)
1. hypersecretie (overmatige klierafscheiding) 
♦ voorbeelden
hypersécrétion de larmes
overvloedige traanafscheiding 
hypersécrétion de salive
speekselvloed 

qhypersensibilité

hypersensibilité [ipɛrsɑ̃sibilite] (v.) (ook medisch)
1. overgevoeligheid
hypergevoeligheid, anafylaxie, allergie, hypersensibiliteit 
♦ voorbeelden
hypersensibilité immédiate
immediate-type reactie (onmiddellijke allergische reactie) 
hypersensibilité retardée
delayed-type reactie (uitgestelde allergische reactie) 

qhypersensible

hypersensible1 [ipɛrsɑ̃sibl] (m. & v.) (ook medisch)
1. allergiepatiënt(e)
overgevoelig iemand 

qhypersensible

hypersensible2 [ipɛrsɑ̃sibl] (bijvoeglijk naamwoord) (ook medisch)
1. overgevoelig
hypergevoelig, allergisch 
♦ voorbeelden
hypersensible à qqch.
overgevoelig voor iets 

qhypersomniaque

hypersomniaque1 [ipɛrsɔmnjak] (m. & v.) (medisch)
1. narcolepticus/narcoleptica
lijd(st)er aan slaapzucht 

qhypersomniaque

hypersomniaque2 [ipɛrsɔmnjak] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. narcoleptisch
lijdend aan slaapzucht 

qhypersomnie

hypersomnie [ipɛrsɔmni] (v.) (medisch)
1. narcolepsie
slaapzucht 

qhypersonique

hypersonique [ipɛrsɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (technologie)
1. hypersoon
hypersonisch, supersonisch 

qhypersthénie

hypersthénie [ipɛrsteni] (v.) (medisch)
1. hypersthenie (abnormaal sterke werking van organen) 
2. hypersthenie (verhoogde kracht van het organisme) 

qhypersustentateur

hypersustentateur1 [ipɛrsystɑ̃tatœr] (m.) (luchtvaart)
1. (omschrijving) middel ter vergroting van de draagkracht 

qhypersustentateur

hypersustentateur2 [ipɛrsystɑ̃tatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hypersustentatrice [ipɛrsystɑ̃tatris]) (luchtvaart)
1. die/dat de draagkracht vergroot 
♦ voorbeelden
volet hypersustentateur
vleugelklep 

qhypersustentation

hypersustentation [ipɛrsystɑ̃tasjɔ̃] (v.) (luchtvaart)
1. (tijdelijke) versterking van de stijgkracht 

qhyper-sympa

hyper-sympa [ipɛrsɛ̃pa] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. hartstikke jofel
ontzettend gaaf 

qhypertélie

hypertélie [ipɛrteli] (v.)
1. (biologie)
hypertelie (overmatige ontwikkeling van een orgaan)
hypermorfie 
2. (figuurlijk)
wildgroei
overmatige toename 

qhypertendu

hypertendu1 [ipɛrtɑ̃dy] (m.), hypertendue1 [ipɛrtɑ̃dy] (v.) (medisch)
1. hypertensiepatiënt(e) 

qhypertendu

hypertendu2 [ipɛrtɑ̃dy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hypertendue [ipɛrtɑ̃dy]) (medisch)
1. aan hypertensie/bloeddrukverhoging lijdend 

qhypertensif

hypertensif1 [ipɛrtɑ̃sif] (m.) (medisch)
1. hypertensivum
vasopressor 

qhypertensif

hypertensif2 [ipɛrtɑ̃sif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hypertensive [ipɛrtɑ̃siv]) (medisch)
1. hypertensief
bloeddrukverlagend 

qhypertension

hypertension [ipɛrtɑ̃sjɔ̃] (v.) (medisch)
1. hypertensie
verhoogde bloeddruk, bloeddrukverhoging 
♦ voorbeelden
souffrir d'hypertension
een (te) hoge bloeddruk hebben 

qhypertexte

hypertexte1 [ipɛrtɛkst] (m.) (computer)
1. hypertekst 

qhypertexte

hypertexte2 [ipɛrtɛkst] (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. hypertekst- 
♦ voorbeelden
lien hypertexte
hyperlink 

qhypertextuel

hypertextuel [ipɛrtɛkstyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hypertextuelle [ipɛrtɛkstyɛl]) (computer)
1. hypertekst- 
♦ voorbeelden
liens hypertextuels
hyperlinks 

qhyperthermie

hyperthermie [ipɛrtɛrmi] (v.) (medisch)
1. hyperthermie
koorts 

qhyperthyroïdie

hyperthyroïdie [ipɛrtirɔidi] (v.) (medisch)
1. hyperthyreoïdie (te sterke werking van de schildklier)
hyperthyreosis, hyperthyreose 

qhypertonie

hypertonie [ipɛrtɔni] (v.)
1. (medisch)
hypertonie
verhoogde spierspanning, tonus 
2. (biochemie)
(het) hypertoon zijn (m.b.t. oplossing) 

qhypertonique

hypertonique [ipɛrtɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch, biochemie)
1. hypertoon
hypertonisch 

qhypertrophie

hypertrophie [ipɛrtrɔfi] (v.)
1. (medisch)
hypertrofie (volumeverandering)
opzwelling 
2. (figuurlijk)
(ziekelijke) overdrijving
overontwikkeling, opgeblazenheid 

qhypertrophié

hypertrophié [ipɛrtrɔfje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hypertrophiée [ipɛrtrɔfje])
1. (medisch)
hypertrofisch
opgezwollen, vergroot, (ziekelijk) uitgezet 
♦ voorbeelden
cœur hypertrophié
vergroot hart, hartvergroting 
2. (figuurlijk)
hypertrofisch
overdreven 

qhypertrophier

hypertrophier1 [ipɛrtrɔfje] (overgankelijk werkwoord)
1. hypertrofie veroorzaken in (een orgaan) 
2. (figuurlijk)
abnormaal /doen ontwikkelen/doen toenemen/ 

qhypertrophier

s'hypertrophier2 [sipɛrtrɔfje] (wederkerend werkwoord)
1. hypertrofiëren
abnormaal toenemen in gewicht en grootte 
2. (figuurlijk)
zich abnormaal ontwikkelen
abnormaal toenemen 

qhypertrophique

hypertrophique [ipɛrtrɔfik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hypertrofisch
aangezwollen, opgezwollen, vergroot, (ziekelijk) uitgezet 
♦ voorbeelden
déformation hypertrophique
opgezwollen orgaan 
foie hypertrophique
leververgroting 

qhyperventilation

hyperventilation [ipɛrvɑ̃tilasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. hyperventilatie 

qhypervitaminose

hypervitaminose [ipɛrvitaminoz] (v.) (medisch)
1. hypervitaminose (teveel aan bepaalde vitamine(s)) 

qhyphe

hyphe [if] (m.) (plantkunde)
1. zwamdraad
hypha 

qhypholome

hypholome [ifɔlɔm] (m.) (plantkunde)
1. zwavelkop(je)
hypholoma 

qhypn-

hypn- (prefix)
1. hypn-
slaap- 

qhypnagogique

hypnagogique [ipnagɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. hypnagoog (aan de slaap voorafgaand)
hypnagogisch 
♦ voorbeelden
hallucination hypnagogique
hypnagoge hallucinatie 
2. soporatief
slaap(ver)wekkend 

qhypne

hypne [ipn] (v.) (plantkunde)
1. slaapmos 

qhypno-

hypno- (prefix)
1. hypno-
slaap- 

qhypnoïde

hypnoïde [ipnɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. hypnoïde (op slaap gelijkend) 

qhypnopédie

hypnopédie [ipnɔpedi] (v.) (psychologie)
1. hypnopedie
slaaponderricht 

qhypnose

hypnose [ipnoz] (v.) (ook figuurlijk)
1. hypnose
hypnotische slaap 
♦ voorbeelden
en état d'hypnose
onder hypnose
(figuurlijk) betoverd, gehypnotiseerd, in de ban van iets/iemand 

qhypnotique

hypnotique1 [ipnɔtik] (m.)
1. slaap(ver)wekkend middel
bedwelmend middel, hypnoticum 

qhypnotique

hypnotique2 [ipnɔtik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook figuurlijk)
hypnotisch
hypnose- 
♦ voorbeelden
état hypnotique
hypnotische toestand 
un sujet hypnotique
een hypnosegevoelig persoon 
2. slaap(ver)wekkend
verdovend, bedwelmend 

qhypnotiser

hypnotiser1 [ipnɔtize] (overgankelijk werkwoord)
1. hypnotiseren
onder hypnose brengen 
2. (figuurlijk)
hypnotiseren
biologeren, in zijn ban hebben 
♦ voorbeelden
être hypnotisé par qqch.
door iets gebiologeerd/verblind worden/zijn, in de ban van iets raken/zijn 

qhypnotiser

s'hypnotiser2 [sipnɔtize] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
s'hypnotiser sur une chose
van iets bezeten zijn, zich ergens blind op staren 

qhypnotiseur

hypnotiseur [ipnɔtizœr] (m.), hypnotiseuse [ipnɔtizøz] (v.)
1. hypnotiseur/hypnotiseuse
magnetiseur 

qhypnotisme

hypnotisme [ipnɔtism] (m.)
1. hypnotisme 

qhypo-

hypo- (prefix)
1. hypo-
onder- 

qhypoacousie

hypoacousie [ipɔakuzi] (v.) (medisch)
1. hardhorendheid
hardhorigheid, doofheid 

qhypoalgésie

hypoalgésie [ipɔalʒezi] (v.) (medisch)
1. hypalgesie (verminderde gevoeligheid voor pijn) 

qhypoallergénique

hypoallergénique [ipɔalɛrʒenik] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie)
1. hypoallergeen (de kans op allergie minimaliserend) 

qhypoallergique

hypoallergique [ipɔalɛrʒik] (bijvoeglijk naamwoord) zie hypoallergénique

qhypobare

hypobare [ipɔbar] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. hypobaar 

qhypocagne

hypocagne [ipɔkaɲ] (v.; meervoud: geen meervoud) zie hypokhâgne

qhypocalorique

hypocalorique [ipɔkalɔrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. caloriearm 
♦ voorbeelden
régime hypocalorique
caloriearm dieet 

qhypocauste

hypocauste [ipɔkost] (m.) (geschiedenis)
1. hypocaustum (ondergrondse verwarming) 

qhypocentre

hypocentre [ipɔsɑ̃tr] (m.) (aardrijkskunde)
1. aardbevingshaard
hypocentrum 

qhypochloreux

hypochloreux [ipɔklɔrø] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide hypochloreux
onderchlorigzuur 

qhypochlorhydrie

hypochlorhydrie [ipɔklɔridri] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. hypochloorhydrie (verminderd zoutzuurgehalte in maagsap) 

qhypochlorite

hypochlorite [ipɔklɔrit] (m.) (scheikunde)
1. hypochloriet 

qhypochrome

hypochrome [ipɔkrom] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(medisch) anémie hypochrome
hypochrome anemie 

qhypochromie

hypochromie [ipɔkrɔmi] (v.) (medisch)
1. hypochromie
depigmentatie, bleekheid 
2. hypochromie (verminderd gehalte aan hemoglobine) 

qhypocondre

hypocondre1 [ipɔkɔ̃dr] (m.) (medisch)
1. hypochondrium (bovenbuik) 

qhypocondre

hypocondre2 [ipɔkɔ̃dr] (m. & v.) (archaïsch)
1. zwartkijk(st)er
hypochonder, hypochondrist(e), zwaarmoedige persoon 

qhypocondriaque

hypocondriaque1 [ipɔkɔ̃driak] (m. & v.)
1. hypochonder
zwaarmoedig/zwartgallig persoon, zwartkijker 

qhypocondriaque

hypocondriaque2 [ipɔkɔ̃driak] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hypochondrisch
hypochonder, zwaarmoedig, zwartgallig, zwartkijkend 
2. (archaïsch; medisch)
hypochondrisch (m.b.t. bovenbuik) 

qhypocondrie

hypocondrie [ipɔkɔ̃dri] (v.) (psychologie)
1. hypochondrie
zwaarmoedigheid, zwartgalligheid 

qhypocoristique

hypocoristique1 [ipɔkɔristik] (m.) (taalkunde)
1. vleinaam
troetelnaam, liefkozende naam, hypocoristicum, hypocoristicon 

qhypocoristique

hypocoristique2 [ipɔkɔristik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. vlei-
koos- 

qhypocras

hypocras [ipɔkrɑs] (m.) (geschiedenis)
1. kruidenwijn
hip(p)ocras 

qhypocrisie

hypocrisie [ipɔkrizi] (v.)
1. hypocrisie
huichelarij, schijnheiligheid 
♦ voorbeelden
l'hypocrisie d'un bigot
de hypocrisie van een femelaar 
d'une hypocrisie révoltante
schandelijk hypocriet 
répondre sans hypocrisie
een eerlijk/ongeveinsd antwoord geven 
2. huichelachtigheid
huichelachtig karakter, hypocriete daad, hypocriet gedrag 
♦ voorbeelden
l'hypocrisie /d'un argument/d'une réponse/
huichelachtig argument/antwoord 
ne vous laissez pas prendre à ces hypocrisies
laat u niet door die huichelachtige leugens om de tuin leiden 

qhypocrite

hypocrite1 [ipɔkrit] (m. & v.)
1. hypocriet
schijnheilige, huichelaar(ster), schijnvrome 
♦ voorbeelden
faire l'hypocrite
huichelen, schijnheilig doen 

qhypocrite

hypocrite2 [ipɔkrit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hypocriet
schijnheilig, huichelachtig, vals 
♦ voorbeelden
des promesses hypocrites
valse beloften 
un sourire hypocrite
een vals lachje 

qhypocritement

hypocritement [ipɔkritmɑ̃] (bijwoord)
1. schijnheilig
huichelachtig 
♦ voorbeelden
répondre hypocritement
een schijnheilig antwoord geven 

qhypocycloïde

hypocycloïde [ipɔsiklɔid] (v.) (wiskunde)
1. hypocycloïde (kromme lijn, beschreven door een punt van een cirkel die rolt over de binnenkant van een vaste cirkel) 

qhypoderme

hypoderme [ipɔdɛrm] (m.)
1. (biologie)
onderhuid
lederhuid, hypodermis 
2. (dierkunde)
horzel 

qhypodermique

hypodermique [ipɔdɛrmik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. onderhuids
subcutaan, subcutaneus 
♦ voorbeelden
injection hypodermique
onderhuidse inspuiting, subcutane injectie 

qhypodermose

hypodermose [ipɔdɛrmoz] (v.) (diergeneeskunde)
1. onderhuids parasitisme (bij herkauwers)
hypodermatose 

qhypogastre

hypogastre [ipɔgastr] (m.) (biologie)
1. onderbuik
hypogastrium 

qhypogastrique

hypogastrique [ipɔgastrik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. onderbuik-
hypogastrisch 

qhypogé

hypogé [ipɔʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hypogée [ipɔʒe]) (biologie)
1. onderaards
hypogeïsch 
♦ voorbeelden
organisme hypogé
hypogeïsch organisme (wezen dat ondergronds, onder water of in grotten tot wasdom komt) 

qhypogée

hypogée [ipɔʒe] (m.) (geschiedenis)
1. onderaards graf(gewelf)
onderaardse grafkelder, hypogeum, hypogaion 

qhypoglosse

hypoglosse1 [ipɔglɔs] (m.) (biologie)
1. tongzenuw
hypoglossus 

qhypoglosse

hypoglosse2 [ipɔglɔs] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. hypoglossaal 

qhypoglycémie

hypoglycémie [ipɔglisemi] (v.) (medisch)
1. hypoglykemie (te lage bloedsuikerspiegel) 

qhypogyne

hypogyne [ipɔʒin] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. onderstandig 
♦ voorbeelden
corolle hypogyne
onderstandige bloemkroon 

qhypoïde

hypoïde [ipɔid] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(technologie) engrenage hypoïde
hypoïddrijfwerk, schroefkegeldrijfwerk 

qhypokhâgne

hypokhâgne préparatoire[ipɔkaɲ] (v.; meervoud: geen meervoud) (studententaal)
1. (omschrijving) studiejaar voorafgaand aan de voorbereidende klas voor de Ecole normale supérieure (letteren) 

qhypolaïs

hypolaïs [ipɔlais] (m.) (dierkunde)
1. spotvogel 
♦ voorbeelden
hypolaïs ictérine
spotvogel 
hypolaïs polyglotte
orfeusspotvogel 

qhypolipémie

hypolipémie [ipɔlipemi] (v.) (medisch)
1. hypolipemie, hypolipidemie (te laag vetgehalte in het bloed) 

qhypolipidémie

hypolipidémie [ipɔlipidemi] (v.) zie hypolipémie

qhypomnésie

hypomnésie [ipɔmnezi] (v.) (medisch)
1. hypomnesie (abnormaal zwak herinneringsvermogen) 

qhyponatrémie

hyponatrémie [ipɔnatremi] (v.)
1. hyponatriëmie
watervergiftiging 

qhyponomeute

hyponomeute [ipɔnɔmœt] (m.) (dierkunde)
1. stippelmot 

qhyponyme

hyponyme [ipɔnim] (m.)
1. minder omvattende term
hyponiem 
♦ voorbeelden
‘vache’ est l'hyponyme d'‘animal’
‘koe’ is het hyponiem van ‘dier’ 

qhypoparathyroïdie

hypoparathyroïdie [ipoparatirɔidi] (v.) (medisch)
1. hypoparathyr(e)oïdie (onvoldoende werking van de bijschildklieren) 

qhypophosphite

hypophosphite [ipɔfɔsfit] (m.) (scheikunde)
1. hypofosfiet 

qhypophosphoreux

hypophosphoreux [ipɔfɔsfɔrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hypophosphoreuse [ipɔfɔsfɔrøz]) (scheikunde)
1. hypofosforig 
♦ voorbeelden
acide hypophosphoreux
hypofosforig zuur 

qhypophosphorique

hypophosphorique [ipɔfɔsfɔrik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. hypofosfoor- 
♦ voorbeelden
acide hypophosphorique
hypofosforzuur 

qhypophysaire

hypophysaire [ipɔfizɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. hypofysair 
♦ voorbeelden
hormone hypophysaire
hypofysehormoon 

qhypophyse

hypophyse [ipɔfiz] (v.) (biologie)
1. hersenaanhangsel
hypofyse 

qhypoplasie

hypoplasie [ipɔplazi] (v.) (medisch)
1. hypoplasie
hypoplastiek (onvoldoende ontwikkeling van een orgaan) 

qhypoplasique

hypoplasique [ipɔplazi] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. hypoplastisch 

qhyposcenium

hyposcenium [ipɔseniɔm] (m.)
1. orkestbak 
2. (archeologie, oudheid, theater)
hyposcenium (ruimte onder het toneel) 

qhyposécrétion

hyposécrétion [ipɔsekresjɔ̃] (v.) (medisch)
1. hyposecretie (verminderde klierafscheiding) 

qhyposodé

hyposodé [ipɔsɔde] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hyposodée [ipɔsɔde]) (formeel)
1. zoutarm 
♦ voorbeelden
régime hyposodé
zoutarm dieet 

qhypospade

hypospade [ipɔspad] (m.) (medisch)
1. hypospadiepatiënt 

qhypospadias

hypospadias [ipɔspadjas] (m.) (medisch)
1. hypospadie (aangeboren afwijking van de urinebuis) 

qhypostase

hypostase [ipɔstaz] (v.)
1. (religie, filosofie)
hypostase
hypostasis, zelfstandigheid, wezen, persoon 
2. (medisch)
hypostase (bloedophoping in laag gelegen lichaamsdelen)
hypostasis 
3. (taalkunde)
hypostase
hypostasis, klassenverhuizing 

qhypostatique

hypostatique [ipɔstatik] (bijvoeglijk naamwoord) (religie, medisch)
1. hypostatisch (m.b.t. hypostasie) 

qhypostyle

hypostyle [ipɔstil] (bijvoeglijk naamwoord) (bouwkunst)
1. hypostyl- (d.m.v. zuilen geschraagd) 
♦ voorbeelden
salle hypostyle
hypostylzaal 

qhyposulfite

hyposulfite [ipɔsylfit] (m.) (archaïsch; scheikunde)
1. hyposulfaat
thiosulfaat 

qhyposulfureux

hyposulfureux [ipɔsylfyrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hyposulfureuse [ipɔsylfyrøz]) (archaïsch; scheikunde)
1. thiozwavel- 
♦ voorbeelden
acide hyposulfureux
thiozwavelzuur 

qhypotaupe

hypotaupe préparatoire[ipɔtop] (v.; meervoud: onveranderlijk) (studententaal)
1. (omschrijving) studiejaar voorafgaand aan de voorbereidende klas voor de Ecole polytechnique en het universitair beroepsonderwijs 

qhypotaxe

hypotaxe [ipɔtaks] (v.) (taalkunde)
1. hypotaxis 

qhypotendu

hypotendu1 [ipɔtɑ̃dy] (m.), hypotendue1 [ipɔtɑ̃dy] (v.) (medisch)
1. hypotensiepatiënt(e) 

qhypotendu

hypotendu2 [ipɔtɑ̃dy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hypotendue [ipɔtɑ̃dy]) (medisch)
1. aan hypotensie/bloeddrukverlaging lijdend 

qhypotenseur

hypotenseur1 [ipɔtɑ̃sœr] (m.) (medisch)
1. bloeddrukverlagend geneesmiddel
hypotensivum, antihypertensivum 

qhypotenseur

hypotenseur2 [ipɔtɑ̃sœr] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. hypotensief
bloeddrukverlagend 
♦ voorbeelden
médicament hypotenseur
bloeddrukverlagend geneesmiddel, hypotensivum, antihypertensivum 

qhypotensif

hypotensif [ipɔtɑ̃sif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hypotensive [ipɔtɑ̃siv]) (medisch)
1. bloeddrukverlagend
hypotensief 
2. door hypotensie veroorzaakt 

qhypotension

hypotension [ipɔtɑ̃sjɔ̃] (v.) (medisch)
1. hypotensie
te lage bloeddruk, bloeddrukverlaging 
♦ voorbeelden
souffrir d'hypotension
een te lage bloeddruk hebben 

qhypoténuse

hypoténuse [ipɔtenyz] (v.) (wiskunde)
1. hypotenusa 
♦ voorbeelden
le théorème du carré de l'hypoténuse
de stelling van Pythagoras 

qhypothalamique

hypothalamique [ipɔtalamik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. hypothalaam (m.b.t. de hypothalamus)
hypothalamisch 

qhypothalamus

hypothalamus [ipɔtalamys] (m.) (biologie)
1. hypothalamus (deel van de tussenhersenen onder de thalamus) 

qhypothécable

hypothécable [ipɔtekabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ver)hypothekeerbaar 

qhypothécaire

hypothécaire [ipɔtekɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hypothecair
hypotheek- 
♦ voorbeelden
caisse hypothécaire
hypotheekbank, hypotheekmaatschappij (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
hypotheekkas (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
créancier hypothécaire
hypotheeknemer, hypothecaire schuldeiser 
débiteur hypothécaire
hypotheekgever, hypothecaire schuldenaar 
(handel) marché hypothécaire
hypotheekmarkt 
prêt hypothécaire
hypothecaire lening, hypotheeklening 
rang hypothécaire
rang van een hypotheek 

qhypothécairement

hypothécairement [ipɔtekɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. hypothecair
onder hypothecair verband, door hypotheek 
♦ voorbeelden
garantir hypothécairement
door hypotheek dekken 

qhypothénar

hypothénar [ipɔtenar] (m.) (biologie)
1. pinkmuis
hypothenar 

qhypothèque

hypothèque [ipɔtɛk] (v.)
1. hypotheek 
♦ voorbeelden
acte constitutif d'hypothèque
hypotheekakte 
consentir une hypothèque
hypotheek verlenen 
conservateur des hypothèques
hypotheekbewaarder 
constituer une hypothèque
een hypotheek vestigen (op) 
hypothèque conventionnelle
bedongen hypotheek 
emprunter sur hypothèque
geld op hypotheek opnemen 
une maison grevée d'une hypothèque
een met een hypotheek bezwaard huis 
hypothèque judiciaire
gerechtelijke hypotheek 
hypothèque légale
wettelijke hypotheek 
mainlevée d'une hypothèque
opheffing van een hypotheek 
hypothèque maritime
scheepshypotheek 
purger d'une hypothèque
een hypotheek aflossen 
rang d'une hypothèque
rang van een hypotheek 
hypothèque testamentaire
testamentaire hypotheek 
2. (figuurlijk)
hypotheek
(zware) last, belasting, belemmering, hindernis 
♦ voorbeelden
prendre une hypothèque sur l'avenir
een wissel op de toekomst trekken 

qhypothéquer

hypothéquer [ipɔteke] (overgankelijk werkwoord)
1. (ver)hypothekeren
met een hypotheek belasten/bezwaren 
2. (figuurlijk)
op het spel zetten 
♦ voorbeelden
hypothéquer l'avenir
een wissel op de toekomst trekken, de toekomst op het spel zetten 

qhypothermie

hypothermie [ipɔtɛrmi] (v.) (medisch)
1. hypothermie
ondertemperatuur, onderkoeling 
♦ voorbeelden
mort par hypothermie
bevriezingsdood 

qhypothèse

hypothèse [ipɔtɛz] (v.)
1. veronderstelling
hypothese, onderstelling, bewering 
♦ voorbeelden
dans l'hypothèse où …
gesteld dat …, in het geval dat …, indien …, mocht het zo zijn dat … 
émettre/faire une hypothèse sur qqch.
ergens een hypothese over opstellen 
en toute hypothèse
in ieder/elk geval 
hypothèse fantaisiste
wilde hypothese 
(wetenschappelijk) hypothèse nulle
nulhypothese 
par hypothèse
hypothetisch gesproken, veronderstellenderwijs 
en être réduit aux hypothèses
aangewezen zijn op gissingen 
(wetenschappelijk) test d'hypothèse
hypothesetoetsing 
hypothèse de travail
werkhypothese 

qhypothéticodéductif

hypothéticodéductif [ipɔtetikɔdedyktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: hypothéticodéductive [ipɔtetikɔdedyktiv]) (filosofie)
1. hypothetisch-deductief 

qhypothétique

hypothétique1 [ipɔtetik] (v.) (taalkunde)
1. voorwaardelijke zin 

qhypothétique

hypothétique2 [ipɔtetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hypothetisch
(ver)ondersteld, vermeend 
♦ voorbeelden
jugement hypothétique
hypothetisch oordeel 
2. onzeker
twijfelachtig 
3. (taalkunde)
voorwaardelijk 
♦ voorbeelden
proposition hypothétique
voorwaardelijke zin 
subjonctif hypothétique
voorwaardelijke wijs 

qhypothétiquement

hypothétiquement [ipɔtetikmɑ̃] (bijwoord)
1. hypothetisch
veronderstellenderwijze 
2. onzeker
twijfelachtig 

qhypothyroïdie

hypothyroïdie [ipɔtirɔidi] (v.) (medisch)
1. hypothyreoïdie (onvoldoende werking van de schildklier) 

qhypothyroïdisme

hypothyroïdisme [ipɔtirɔidism] (m.) zie hypothyroïdie

qhypotonie

hypotonie [ipɔtɔni] (v.)
1. (medisch)
hypotonie
verlaagde spierspanning, tonus 
2. (biochemie)
(het) hypotoon zijn (m.b.t. oplossing) 

qhypotonique

hypotonique [ipɔtɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch, biochemie)
1. hypotoon
hypotonisch 
♦ voorbeelden
solution hypotonique
hypotone oplossing (m.b.t. de osmotische druk) 

qhypotrophie

hypotrophie [ipɔtrɔfi] (v.) (medisch)
1. hypotrofie
onderontwikkeling, groeiachterstand 

qhypotrophique

hypotrophique [ipɔtrɔfik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hypotrofisch
onderontwikkeld 

qhypotypose

hypotypose [ipɔtipoz] (v.) (letterkunde)
1. levendige beschrijving
hypotypose 

qhypovitaminose

hypovitaminose [ipɔvitaminoz] (v.) (medisch)
1. hypovitaminose (tekort aan bepaalde vitamine(s)) 

qhypoxémie

hypoxémie [ipɔksemi] (v.) (medisch)
1. hypoxemie (verminderd zuurstofgehalte in het bloed) 

qhypoxie

hypoxie [ipɔksi] (v.)
1. hypoxie (zuurstofgebrek in de weefsels) 

qhypso-

hypso- (prefix)
1. hoogte-
hypso- 

qhypsomètre

hypsomètre [ipsɔmɛtr] (m.)
1. (natuurkunde)
hoogtemeter
hypsometer 
2. (communicatie(media))
niveaumeter (van geluid) 

qhypsométrie

hypsométrie [ipsɔmetri] (v.) (aardrijkskunde)
1. hoogtemeting
hypsometrie 
2. hoogtekaart
reliëfkaart 

qhypsométrique

hypsométrique [ipsɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. hoogte-
hypsometrisch 
♦ voorbeelden
carte hypsométrique
hoogtekaart 
chaudière hypsométrique
hypsometrische verwarmingsketel 
courbe hypsométrique
hypsometrische curve, hypsografische curve 
gradient hypsométrique
hypsometrische gradiënt 

qhysope

hysope [izɔp] (v.)
1. (Bijbel)
hysop 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) depuis le cèdre jusqu'à l'hysope
zowel de ceders van de Libanon als de hysop 
2. (plantkunde)
hysop 
♦ voorbeelden
hysope officinale
hysop 

qhystér-

hystér- (prefix)
1. hyster-
baarmoeder- 

qhystérectomie

hystérectomie [isterɛktɔmi] (v.) (medisch)
1. baarmoederextirpatie
hysterectomie 

qhystérésis

hystérésis [isterezis] (v.) (natuurkunde)
1. hysterese
hysteresis 

qhystérie

hystérie [isteri] (v.) (psychologie)
1. hysterie 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hystérie collective
massahysterie 
hystérie de conversion
conversiehysterie 
hystérie de défense
hysterie als afweermechanisme 
d'hystérie
hysterisch 
(figuurlijk) être en pleine hystérie
in alle staten zijn, over zijn toeren zijn 
c'est de l'hystérie
dat is waanzin 

qhystériforme

hystériforme [isterifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. hysteriform (op hysterie gelijkend) 

qhystérique

hystérique1 [isterik] (m. & v.)
1. (psychologie)
hystericus/hysterica 
2. (figuurlijk)
opgewonden standje
driftig/hysterisch persoon 

qhystérique

hystérique2 [isterik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (psychologie)
hysterisch 
♦ voorbeelden
amnésie hystérique
hysterische/psychogene amnesie (door hysterie veroorzaakt geheugenverlies) 
comportement hystérique
hysterisch gedrag 
2. (figuurlijk)
opgewonden
driftig, hysterisch 
♦ voorbeelden
foule hystérique
uitzinnige menigte 

qhystéro

hystéro [istero] (v.) (informeel; medisch)
1. verkorting van: hystérographie


qhystéro-

hystéro- (prefix)
1. hystero-
baarmoeder- 

qhystérographie

hystérographie [isterɔgrafi] (v.) (medisch)
1. hysterografie
röntgenogram van de baarmoeder 

qhystérotomie

hystérotomie [isterɔtɔmi] (v.) (medisch)
1. hysterotomie (baarmoedersnede) 

qHz

Hz (m.) (metriek stelsel)
1. afkorting van: hertz
Hz (hertz) 

qi

i1 alphabet[i] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. i (als letter) 
♦ voorbeelden
i comme Irma
de i van Izaäk 
(Belgisch-Frans (Waals)) i comme Isidore
de i van Isidoor (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
i grec
i-grec 
(figuurlijk) mettre les points sur les i
de puntjes op de i zetten 
2. i (als klank) 

qi

i2 (wiskunde)
1. i (imaginair getal) 

qI

I1 [i] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. I (als letter) 
♦ voorbeelden
droit comme un I
kaarsrecht 

qI

I2 (afkorting)
1. I (Romeins cijfer 1) 
2. (elektriciteit, metriek stelsel)
I (intensiteit van elektrische stroom) 
3. (scheikunde) afkorting van: iode
J (jodium) 

qIA

IA [ia] (v.)
1. afkorting van: Intelligence Artificielle
ki (kunstmatige intelligentie) 
2. afkorting van: Insémination Artificielle
ki (kunstmatige inseminatie) 

qIAA

IAA [iaa] (meervoud; v.)
1. afkorting van: industries agro-alimentaires
voedingsmiddelenindustrie 

qIAC

IAC [iase] (v.)
1. afkorting van: insémination artificielle entre conjoints
kie (kunstmatige inseminatie met sperma van de echtgenoot) 

qIAD

IAD [iade] (v.)
1. afkorting van: insémination artificielle avec donneur
k.i.d. (kunstmatige inseminatie met sperma van een donor) 

qiambe

iambe, ïambe [jɑ̃b] (m.)
1. (letterkunde)
jambe
jambus 
2. zie iambes

qiambes

iambes, ïambe [jɑ̃b] (meervoud; m.) (letterkunde)
1. jamben (hekeldicht) 

qiambique

iambique1 [jɑ̃bik] (m.) (letterkunde)
1. jambe 

qiambique

iambique2 [jɑ̃bik] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde)
1. jambisch 
♦ voorbeelden
trimètre iambique
jambische trimeter, alexandrijn met twee cesuren 

qiatr-

iatr- (prefix)
1. iatr(o)- 

qiatro-

iatro- (prefix) zie iatr-

qiatrogène

iatrogène [jatrɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. iatrogeen (door medisch ingrijpen veroorzaakt) 

qiatrogénique

iatrogénique [jatrɔʒenik] (bijvoeglijk naamwoord) zie iatrogène

qib.

ib. (afkorting)
1. afkorting van: ibidem
ib. (ibidem)
ibid. 

qibère

ibère [ibɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Iberisch (m.b.t. de Iberiërs) 
♦ voorbeelden
civilisation ibère
Iberische beschaving 

qIbère

Ibère [ibɛr] (m. & v.)
1. Iberiër/Iberische 

qibérien

ibérien [iberjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ibérienne [iberjɛn]) zie ibère, ibérique

qIbérien

Ibérien [iberjɛ̃] (m.), ibérienne [iberjɛn] (v.) zie Ibère, Ibérique

qibérique

ibérique [iberik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Iberisch 
♦ voorbeelden
la péninsule ibérique
het Iberisch(e) schiereiland 

qIbérique

Ibérique [iberik] (m. & v.)
1. Iberiër/Iberische 

qibéris

ibéris [iberis] (v.) (plantkunde)
1. scheefbloem
iberis 

qibid.

ibid. (afkorting)
1. afkorting van: ibidem
ib. (ibidem)
ibid. 

qibidem

ibidem [ibidɛm] (bijwoord)
1. terzelfder plaats
op de aangehaalde plaats, aldaar, ibidem, l.c. 

qibis

ibis [ibis] (m.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) ibis (falcinelle)
ibis 

qIBLC

IBLC [ibeɛlse] (m.) (België)
1. afkorting van: Institut belgo-luxembourgeois du Change
BLIW (Belgisch-Luxemburgs Instituut voor de Wissel) 

qIBN

IBN [ibeɛn] (m.) (België)
1. afkorting van: Institut belge de Normalisation
BIN (Belgisch Instituut voor Normalisatie)
BNI 

qibogaïne

ibogaïne [ibɔgain] (v.) (farmacie)
1. ibogaïne 

qicaque

icaque [ikak] (v.) (plantkunde)
1. Zuid-Amerikaanse pruim 
2. Zuid-Amerikaanse pruimenheester 

qicaquier

icaquier [ikakje] (m.) (plantkunde)
1. Zuid-Amerikaanse pruimenheester 

qIcare

Icare [ikar]
1. Icarus 

qicarien

icarien [ikarjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: icarienne [ikarjɛn])
1. icarisch 
2. Icarus- 
♦ voorbeelden
jeux icariens
acrobatische toeren (door de lucht) 

qICBM

ICBM [isebeɛm] (m.; meervoud: onveranderlijk) (leger)
1. afkorting van: intercontinental ballistic missile
(omschrijving) intercontinentale ballistische raket 

qiceberg

iceberg [ajsbɛrg, isbɛrg] (m.)
1. ijsberg 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) la partie visible de l'iceberg
het topje van de ijsberg 
la partie cachée de l'iceberg
het onzichtbare deel van de ijsberg
(figuurlijk) datgene wat /onder water/verborgen/onderhuids/onder de oppervlakte/ blijft, datgene wat niet boven water komt 

qicelui

icelui [isəlɥi] (aanwijzend voornaamwoord; meervoud: iceux [isø]; vrouwelijk: icelle [isɛl]; meervoud: icelles [isɛl]) (archaïsch of schertsend)
1. deze
dezelve 

qichneumon

ichneumon [iknømɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. sluipwesp
ichneumon 

qichor

ichor [ikɔr] (m.) (archaïsch; medisch)
1. dunne etter
ichor 

qichoreux

ichoreux [ikɔrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ichoreuse [ikɔrøz]) (medisch)
1. dun-etterig
ichoreus 

qichthy-

ichthy- (prefix) zie ichty-

qichthyo-

ichthyo- (prefix) zie ichty-

qichty-

ichty- (prefix)
1. vis-
ichtyo- 

qichtyo-

ichtyo- (prefix) zie ichty-

qichtyoïde

ichtyoïde [iktiɔid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. visachtig
visvormig 

qichtyol

ichtyol [iktiɔl] (m.) (technologie)
1. ichtyol 

qichtyologie

ichtyologie [iktiɔlɔʒi] (v.) (wetenschappelijk)
1. viskunde
ichtyologie 

qichtyologique

ichtyologique [iktiɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. viskundig
ichtyologisch 

qichtyologiste

ichtyologiste [iktiɔlɔʒist] (m. & v.) (wetenschappelijk)
1. viskundige
ichtyoloog 

qichtyophage

ichtyophage1 [iktiɔfaʒ] (m. & v.) (formeel)
1. viseter/viseetster
ichtyofaag 

qichtyophage

ichtyophage2 [iktiɔfaʒ] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. visetend
ichtyofaag 

qichtyophagie

ichtyophagie [iktiɔfaʒi] (v.)
1. (het) zich (voornamelijk) voeden met vis
visvoeding 

qichtyornis

ichtyornis [iktiɔrnis] (m.)
1. ichtyornis 

qichtyosaure

ichtyosaure [iktiɔsɔr] (m.)
1. vishagedis
ichtyosaurus 

qichtyose

ichtyose [iktioz] (v.) (medisch)
1. ichtyosis
visschubbenziekte 

qici

ici1 [isi] (m.)
¶. overige voorbeelden
(formeel) l'ici
het ‘hic’ 

qici

ici2 [isi] (bijwoord)
1. hier 
♦ voorbeelden
on est bien ici
het is hier prettig 
d'ici
van hier, hiervandaan 
les gens d'ici
de mensen uit deze streek/stad/buurt 
(schertsend) je vois cela/ça d'ici
ik kan me dat best voorstellen, ik zie het zó voor me 
c'est à dix minutes d'ici
het is hier tien minuten vandaan 
ici gît …
hier rust … 
hors d'ici!
eruit!, wegwezen!, ga weg! 
ici et là
hier en daar 
ici même
precies hier, op deze (zelfde) plaats 
par ici
hierheen, hierlangs, deze kant uit, hier in de buurt 
par ici la sortie
de uitgang is deze kant uit 
il habite par ici
hij woont hier ergens, hij woont hier in de buurt 
près d'ici
hier dichtbij 
Monsieur X, ici présent
meneer X, hier aanwezig 
veuillez signer ici
hier tekenen alstublieft 
ici Paul
(u spreekt) met Paul (aan de telefoon) 
¶. overige voorbeelden
d'ici peu
binnenkort 
d'ici là
vóór het zover is 
d'ici demain
vóór morgen 
d'ici dimanche
vóór zondag 
(Belgisch-Frans (Waals)) il y a un an d'ici
één jaar geleden 
d'ici quelques mois
binnen enkele maanden 
d'ici là on verra bien
dat zien we dan wel weer 
d'ici (à ce) qu'il le fasse il passera du temps
voordat hij het doet zal er nog heel wat tijd voorbijgaan 
jusqu'ici
tot nu toe 
ici, il se met à crier
op dat moment begint hij te schreeuwen 

qici-bas

ici-bas [isibɑ] (bijwoord) (vaak religie)
1. hier op aarde
hier beneden, in het hier en nu 

qicon-

icon- (prefix)
1. icon- 

qicone

icone [ikon] (m.)
1. (taalkunde)
ico(o)n
natuurlijk symbool 
2. (computer)
icoon 

qicône

icône [ikon] (v.) (beeldende kunst)
1. ico(o)n
heiligenbeeld 

qiconicité

iconicité [ikɔnisite] (v.) (taalkunde)
1. iconiciteit
iconisch karakter 

qiconique

iconique [ikɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. beeldend
iconisch 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) statue iconique
levensgroot beeld van de overwinnaar 
2. (letterkunde)
iconen betreffend 

qicono-

icono- (prefix)
1. icono- 

qiconoclasme

iconoclasme [ikɔnɔklasm] (m.) (ook figuurlijk)
1. beeldenstorm
beeldenbrekerij, iconoclasme, beeldenstrijd 

qiconoclaste

iconoclaste1 [ikɔnɔklast] (m. & v.)
1. (geschiedenis)
beeldenstormer (ook in het Byzantijnse Rijk)
iconoclast(e) 
2. kunstvernieler 
3. (figuurlijk)
beeldenstormer
iconoclast(e) 
4. vandaal 

qiconoclaste

iconoclaste2 [ikɔnɔklast] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vandalistisch
iconoclastisch 

qiconographe

iconographe [ikɔnɔgraf] (m. & v.) (formeel)
1. iconograaf/iconografe 
2. beheerder/beheerster van een beeldarchief 

qiconographie

iconographie [ikɔnɔgrafi] (v.)
1. beeldbeschrijving
iconografie 
2. beeldenwereld
iconografie 
3. illustratiemateriaal 

qiconographique

iconographique [ikɔnɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. iconografisch
prenten-, afbeeldingen- 

qiconolâtre

iconolâtre [ikɔnɔlɑtr] (m. & v.)
1. beeldenvereerder/beeldenvereerster
iconoduul, beeldenaanbidder 

qiconolâtrie

iconolâtrie [ikɔnɔlɑtri] (v.)
1. beeldenverering
beeldendienst, iconolatrie 

qiconologie

iconologie [ikɔnɔlɔʒi] (v.)
1. leer der zinnebeelden
iconologie 
2. beeldenleer
iconologie 

qiconologiste

iconologiste [ikɔnɔlɔʒist] (m. & v.)
1. iconoloog/iconologe 

qiconologue

iconologue [ikɔnɔlɔg] (m. & v.) zie iconologiste

qiconoscope

iconoscope [ikɔnɔskɔp] (m.) (radio/tv)
1. iconoscoop
opneembuis 

qiconostase

iconostase [ikɔnɔstaz] (v.) (religie)
1. iconostase (beeldenwand in oosters-orthodoxe kerk) 

qicosaèdre

icosaèdre [ikozaɛdr] (m.) (wiskunde)
1. twintigvlak
icosaëder 

qictère

ictère [iktɛr] (m.) (medisch)
1. geelzucht
icterus 

qictérique

ictérique1 [ikterik] (m. & v.) (medisch)
1. geelzuchtpatiënt(e) 

qictérique

ictérique2 [ikterik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. geelzuchtig
icterisch 

qictus

ictus [iktys] (m.)
1. (medisch)
aanval
ictus 
♦ voorbeelden
ictus apoplectique
attaque, beroerte 
2. (letterkunde)
ictus
heffing 

qid.

id. (afkorting)
1. afkorting van: idem
id. (idem) 

qide

ide [id] (m.) (dierkunde)
1. winde (soort vis) 

qidéal

idéal1 [ideal] (m.; meervoud: idéals [ideal]; meervoud: idéaux [ideo])
1. ideaal
volmaaktheid, droombeeld 
♦ voorbeelden
dans l'idéal
idealiter 
l'idéal du fonctionnaire
/een voorbeeldige/de ideale/ ambtenaar 
ce n'est pas l'idéal
dat is niet ideaal, dat kan beter 
2. (het) ideale 
♦ voorbeelden
(informeel) l'idéal est de (+ onbepaalde wijs)
het beste is om/dat 
(informeel) l'idéal est que (+ aanvoegende wijs)
het beste is om/dat 

qidéal

idéal2 [ideal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: idéals [ideal]; meervoud: idéaux [ideo]; vrouwelijk: idéale [ideal])
1. denkbeeldig
ideëel 
2. volmaakt
ideaal 

qidéalement

idéalement [idealmɑ̃] (bijwoord)
1. op ideale wijze
idealiter, volmaakt 
2. in verbeelding
in gedachten 

qidéalisateur

idéalisateur1 [idealizatœr] (m.), idéalisatrice1 [idealizatris] (v.)
1. iemand die het verleden idealiseert 

qidéalisateur

idéalisateur2 [idealizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: idéalisatrice [idealizatris])
1. idealiserend 

qidéalisation

idéalisation [idealizasjɔ̃] (v.)
1. idealisering 

qidéaliser

idéaliser1 [idealize] (overgankelijk werkwoord)
1. idealiseren 

qidéaliser

s'idéaliser2 [sidealize] (wederkerend werkwoord)
1. zich idealiseren 

qidéalisme

idéalisme [idealism] (m.)
1. idealisme (ook filosofie; beeldende kunst) 

qidéaliste

idéaliste1 [idealist] (m. & v.)
1. idealist(e) 

qidéaliste

idéaliste2 [idealist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. idealistisch 

qidéalité

idéalité [idealite] (v.)
1. idealiteit
ideale toestand 
♦ voorbeelden
(wiskunde) idéalités mathématiques
abstracties van de wiskunde 

qidéation

idéation [ideasjɔ̃] (v.) (psychologie)
1. ideeënvorming 

qidée

idée [ide] (v.)
1. idee (ook filosofie, psychologie)
gedachte, begrip, voorstelling, opvatting, conceptie 
♦ voorbeelden
il y a de l'idée
het idee is goed (maar het moet nog wel uitgewerkt worden) 
on n'a pas idée de cela
daar heeft men geen idee van 
/à l'idée de/à la seule idée que/
bij het idee (alleen) al te/dat 
j'ai idée que
mij dunkt dat 
j'ai /mon idée/ma petite idée/ sur ce problème
ik heb mijn eigen idee/gedachten over dat probleem 
association d'idées
gedachteassociatie 
aussi, a-t-on idée!
het idee! 
n'avoir /aucune/pas la moindre/ idée de
niet de flauwste notie hebben van, niet het geringste begrip hebben van 
donner des idées à qqn.
iemand op vreemde gedachten/ideeën brengen 
donner à qqn. une idée de qqch.
iemand een beeld van iets geven 
en idée
in de verbeelding 
l'expression des idées par le langage
het uitdrukken van gedachten door middel van de taal 
se faire des idées
zich iets in het hoofd halen, vreemde ideeën in zijn hoofd halen 
se faire à une idée
met een denkbeeld verzoend raken 
ne faire qu'à son idée
precies doen waar men zin in heeft 
se faire une idée de qqch.
zich een beeld van iets vormen 
je ne peux pas me faire à l'idée que
ik kan niet wennen aan de gedachte dat 
idée fausse
dwaalbegrip 
perdre le fil de ses idées
/de draad/de kluts/ kwijtraken 
idée fixe
idee-fixe, obsessie, dwanggedachte, dwangvoorstelling 
idée fondamentale
grondgedachte, basisgedachte, kerngedachte 
avoir des idées gaies
optimistisch zijn 
avoir une haute idée de soi
een hoge dunk van zichzelf hebben 
idées innées
ingeboren kennis 
avoir les idées larges
ruimdenkend zijn, ruim van opvatting zijn 
avoir des idées noires
alles door een zwarte bril bekijken, pessimistisch zijn, het somber inzien 
rassembler ses idées
zijn gedachten ordenen, alles op een rijtje zetten 
idée reçue
gevestigde mening, heersende opvatting, gangbare overtuiging/opvatting 
remettre les idées en place à qqn.
iemand duidelijk maken hoe de vork in de steel zit 
sauter d'une idée à l'autre
van de hak op de tak springen 
l'idée scientifique de nombre
het wetenschappelijke begrip ‘getal’ 
l'idée de triangle
het begrip/concept driehoek 
2. idee
plan, inval 
♦ voorbeelden
on n'a pas idée de faire une chose pareille
hoe kun je nu zoiets (stoms) doen 
avoir l'idée de
het plan opvatten om 
changer d'idée
van gedachte/plan veranderen 
avoir une idée (de) derrière la tête
een /bijbedoeling/stiekeme gedachte/ hebben 
idée directrice
grondgedachte, hoofdgedachte 
une heureuse idée
een gelukkige inval, een goed idee 
prendre l'idée d'un film dans un événement
uit een gebeurtenis het idee voor een film halen 
il me vient une idée
ik krijg een idee, ik heb een inval 
vivre à son idée
doen waar men zin in heeft, naar zijn eigen zin leven, leven zoals men wil 
3. hoofd
gedachten 
♦ voorbeelden
(informeel) il a de l'idée
hij is niet dom, hij is best slim 
venir à l'idée
(van gedachten) opkomen, invallen 
se changer les idées
zich vertreden, de zinnen verzetten, tot rust komen, afleiding zoeken 
avoir dans l'idée que
in het hoofd hebben dat, denken dat 
mettre qqch. dans l'idée de qqn.
iemand op iets brengen 
ne pouvoir s'ôter de l'idée que (+ aantonende wijs)
(maar) niet van zich af kunnen zetten dat, zich (maar) niet uit het hoofd kunnen zetten dat 
ôter une idée de /l'esprit/la tête/ de qqn.
iemand iets uit het hoofd praten 
on ne m'ôtera pas de l'idée que (+ aantonende wijs)
ik laat mij niet uit het hoofd praten dat, ik blijf erbij dat 
4. zie idées
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) avoir de l'idée
slim zijn 

qidée-force

idée-force [idefɔrs] (v.; meervoud: idées-force)
1. kernidee
drijvende kracht, leidende gedachte 

qidéel

idéel [ideɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: idéelle [ideɛl]) (formeel)
1. ideëel
conceptueel 

qidées

idées [ide] (meervoud; v.)
1. originele gedachte 
♦ voorbeelden
chercher des idées
brainstormen 
ouvrage plein d'idées
boek vol originele gedachten 
2. filosofie
theorie, mening 
♦ voorbeelden
idées d'un penseur
filosofie van een denker 

qidem

idem [idɛm] (bijwoord)
1. idem
als boven, als voren 
2. ook
eveneens 

qidentifiable

identifiable [idɑ̃tifjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. identificeerbaar 

qidentifiant

identifiant [idɑ̃tifjɑ̃] (m.) (computer)
1. identifier (unieke code ter identificatie in een programmeertaal) 
2. identifier (toegangscode voor een servergebruiker) 

qidentificateur

identificateur1 [idɑ̃tifikatœr] (m.)
1. (juridisch)
gerechtelijk lijkschouwer
lid van een gerechtelijk identificatieteam 
2. (computer)
identificatiecode
identificatiesymbool, identificator 

qidentificateur

identificateur2 [idɑ̃tifikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: identificatrice [idɑ̃tifikatris])
1. identificatie- 

qidentification

identification [idɑ̃tifikasjɔ̃] (v.)
1. identificatie
(het) identificeren, herkenning 
2. (ook psychologie)
vereenzelviging (met)
inleving (in), gelijkstelling (met), (het) zich identificeren (met) 

qidentificatoire

identificatoire [idɑ̃tifikatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. identificatie-
m.b.t. een identificatie 

qidentifier

identifier1 [idɑ̃tifje] (overgankelijk werkwoord)
1. (+ à/avec)
vereenzelvigen met
gelijkstellen met 
2. identificeren 
3. herkennen
thuisbrengen 
♦ voorbeelden
je le connais, mais je n'arrive pas à l'identifier
ik ken hem, maar ik kan hem niet thuisbrengen 

qidentifier

s'identifier2 [sidɑ̃tifje] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à/avec)
zich identificeren/vereenzelvigen met 

qidentique

identique1 [idɑ̃tik] (v.) (logica)
1. tautologie 
¶. overige voorbeelden
à l'identique
op exact dezelfde wijze, met hetzelfde materiaal 

qidentique

identique2 [idɑ̃tik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. identiek
volkomen gelijk (aan), precies dezelfde/hetzelfde (als), gelijksoortig, gelijkluidend, eender 
♦ voorbeelden
rester identique à soi-même
dezelfde blijven, niet veranderen 

qidentiquement

identiquement [idɑ̃tikmɑ̃] (bijwoord)
1. op gelijke wijze
eender 

qidentitaire

identitaire [idɑ̃titɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. identiteits-
van de identiteit 
♦ voorbeelden
crise identitaire
identiteitscrisis 

qidentité

identité document[idɑ̃tite] (v.)
1. volkomen gelijkheid
overeenstemming 
♦ voorbeelden
crise d'identité
identiteitscrisis 
identité de vue
overeenstemmende zienswijze 
2. (juridisch)
identiteit 
♦ voorbeelden
carte d'identité
persoonsbewijs, identiteitskaart 
établir l'identité
de identiteit vaststellen 
pièces d'identité
(identiteits)papieren 
relevé d'identité bancaire
bankgegevens (van een persoon)
bankidentiteitsbewijs 
3. (psychologie)
identiteit
continuïteit, (het) zichzelf gelijk zijn in de tijd 
4. (logica, wiskunde)
identiteit 
¶. overige voorbeelden
identité judiciaire
identificatiedienst 

qidéo-

idéo- (prefix)
1. ideo- 

qidéogramme

idéogramme [ideɔgram] (m.) (taalkunde)
1. ideogram
begripteken 

qidéographie

idéographie [ideɔgrafi] (v.) (taalkunde)
1. beeldschrift
ideografie 

qidéographique

idéographique [ideɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. ideografisch 
♦ voorbeelden
écriture idéographique
beeldschrift 

qidéologie

idéologie [ideɔlɔʒi] (v.)
1. ideologie 
2. (pejoratief)
gefilosofeer
getheoretiseer 
3. (filosofie)
ideologie (bepaalde school in de 19e eeuw) 

qidéologique

idéologique [ideɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ideologisch 

qidéologisation

idéologisation [ideɔlɔʒizasjɔ̃] (v.)
1. ideologisering 

qidéologiser

idéologiser [ideɔlɔʒize] (overgankelijk werkwoord)
1. ideologiseren
een ideologie verschaffen 

qidéologue

idéologue [ideɔlɔg] (m. & v.)
1. ideoloog/ideologe
verdedig(st)er van een bepaalde ideologie 
2. (pejoratief)
dogmaticus 
3. (filosofie, geschiedenis)
ideoloog/ideologe
aanhang(st)er van de school der ideologie 

qidéomoteur

idéomoteur [ideɔmɔtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: idéomotrice [ideɔmɔtris]) (psychologie)
1. ideomotorisch 
♦ voorbeelden
action idéomotrice
ideomotorische beweging 

qides

ides [id] (meervoud; v.) (geschiedenis)
1. iden 

qid est

id est [idɛst] (voegwoord)
1. dat wil zeggen
dat is 

qIDHEC

IDHEC [idɛk] (m.)
1. afkorting van: Institut des hautes études cinématographiques
(omschrijving) filmacademie 

qidio-

idio- (prefix)
1. idio- 

qidiographique

idiographique [idiɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. idiografisch 

qidiolecte

idiolecte [idjɔlɛkt] (m.) (taalkunde)
1. idiolect 

qidiomatique

idiomatique [idjɔmatik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. idiomatisch 

qidiome

idiome [idjom] (m.) (taalkunde)
1. taal(eigen)
idioom 
2. streektaal
dialect 

qidiopathique

idiopathique [idiɔpatik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. idiopathisch
zelfstandig ontstaan 

qidiophone

idiophone [idiɔfɔn] (m.)
1. idiofoon 

qidiosyncrasie

idiosyncrasie [idiɔsɛ̃krazi] (v.) (ook medisch)
1. idiosyncrasie
(aangeboren) overgevoeligheid 
2. persoonlijke eigenaardigheid 

qidiot

idiot1 [idjo] (m.), idiote1 [idjɔt] (v.)
1. (medisch)
idioot
zwakzinnige 
2. domkop
halvegare, idioot 
♦ voorbeelden
faire l'idiot
stom doen, ondoordacht te werk gaan
zich van den domme houden 
l'idiot du village
de dorpsgek 

qidiot

idiot2 [idjo] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: idiote [idjɔt])
1. idioot
dom, onnozel, onwijs 
♦ voorbeelden
accident idiot
stom ongeluk 
comme cela, je ne mourrai pas idiot
zo, weer wat geleerd 

qidiotie

idiotie [idjɔsi] (v.)
1. (medisch)
idiotie
zwakzinnigheid 
2. grote domheid
dwaasheid, stomheid, idioterie 
3. (grote) blunder
domme opmerking, stommiteit 
♦ voorbeelden
quelle idiotie, ce programme!
wat een vreselijk dom programma! 

qidiotisme

idiotisme [idjɔtism] (m.) (taalkunde)
1. taaleigenaardigheid
idiotisme 

qidoine

idoine [idwan] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch; juridisch; schertsend)
1. geschikt 
♦ voorbeelden
c'est idoine et adéquat
dat is precies wat we moeten hebben 
l'homme idoine
de juiste man 

qidolâtre

idolâtre1 [idɔlɑtr] (m. & v.)
1. afgodendienaar/afgodendienares 



qidolâtre

idolâtre2 [idɔlɑtr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. afgodisch 
♦ voorbeelden
être idolâtre de qqn./qqch.
iemand/iets als een afgod verheerlijken 
2. verzot (op)
idolaat (van) 

qidolâtrer

idolâtrer1 [idɔlɑtre] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. buitensporig beminnen
verafgoden 

qidolâtrer

s'idolâtrer2 [sidɔlɑtre] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. elkaar verafgoden 

qidolâtrie

idolâtrie [idɔlɑtri] (v.)
1. afgodendienst
afgoderij 
2. afgodische liefde 

qidolâtrique

idolâtrique [idɔlɑtrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. afgodisch 

qidole

idole [idɔl] (v.)
1. afgod
idool 
♦ voorbeelden
idole des jeunes
tieneridool 
2. afgodsbeeld 

qidonéité

idonéité [idɔneite] (v.) (juridisch)
1. geschiktheid 

qIDS

IDS [ideɛs] (v.)
1. afkorting van: initiative de défense stratégique
SDI (Strategic Defense Initiative)
Star Wars 

qidylle

idylle [idil] (v.)
1. (letterkunde)
idylle
herderszang 
2. idylle
romance, harmonieuze/idyllische verhouding 

qidyllique

idyllique [idilik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (letterkunde)
idyllisch 
2. idyllisch
romantisch 

qi.e.

i.e. [idɛst] (afkorting)
1. afkorting van: id est
d.i. (dit is, dat is)
d.w.z., i.e. 

qIE

IE [iə] (v.)
1. afkorting van: intelligence émotionnelle
EQ (emotionele-intelligentiequotiënt) 

qIEA

IEA [iəa] (m.) (België)
1. afkorting van: Institut économique agricole
Landbouweconomisch Instituut 

qIEP

IEP [iəpe] (m.)
1. afkorting van: Institut d'études politiques
(omschrijving) instituut voor politicologie 

qif

if [if] (m.)
1. (plantkunde)
taxus(boom)
taxis, iepenboom (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. (af)druiprek (voor flessen) 
3. (driehoekige) kaarsdrager
(driehoekige) offerblaker 

qIFOP

IFOP [ifɔp] (m.)
1. afkorting van: Institut français d'opinion publique
(omschrijving) een van de grote Franse bureaus voor opinieonderzoek
(vgl. in Nederland) NIPO 

qiftar

iftar [iftar] (m.) (religie)
1. iftar (eerste maaltijd na zonsondergang tijdens de ramadan) 

qigame

igame [igam] (m.)
1. afkorting van: inspecteur général de l'administration en mission extraordinaire
superprefect (coördinerend prefect in Frankrijk) 

qigamie

igamie [igami] (v.)
1. door een superprefect bestuurd gebied 

qIGAS

IGAS [iʒeaɛs] (v.)
1. afkorting van: Inspection Générale des Affaires Sociales
± Gezondheidsraad 

qIGE

IGE [iʒeə] (v.) (België)
1. afkorting van: Inspection générale économique
AEI (Algemene Economische Inspectie) 

qIGF

IGF [iʒeɛf] (m.)
1. afkorting van: impôt sur les grandes fortunes
(omschrijving) belasting over grote vermogens 

qigloo

igloo [iglu] (m.)
1. iglo
ijshut 

qiglou

iglou [iglu] (m.) zie igloo

qign-

ign- (prefix)
1. vuur-
brand- 

qIGN

IGN [iʒeɛn] (m.)
1. afkorting van: Institut Géographique National
(omschrijving) karteringsinstituut
NGI (Nationaal Geografisch Instituut, (België) 

qigname

igname [iɲam, ignam] (v.) (plantkunde)
1. yam(swortel) 

qignare

ignare1 [iɲar] (m. & v.) (pejoratief)
1. domoor
weetniet, onbenul, stommerik 

qignare

ignare2 [iɲar] (bijvoeglijk naamwoord) (pejoratief)
1. onwetend
dom, stompzinnig, stom 
♦ voorbeelden
il est ignare en …
hij heeft /geen flauwe notie/geen flauw benul/ van … 

qigné

igné [igne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ignée [iɲe])
1. (formeel)
vuurachtig
vuren, brandend, vuur- 
2. (geologie)
eruptief 
♦ voorbeelden
roche ignée
stollingsgesteente, eruptief gesteente 

qigni-

igni- (prefix) zie ign-

qignifugation

ignifugation [iɲifygasjɔ̃, ignifygasjɔ̃] (v.) (technologie)
1. (het) brandwerend maken 
2. brandwerendheid
brandvrijheid, onbrandbaarheid, onontvlambaarheid 

qignifuge

ignifuge1 [iɲifyʒ, ignifyʒ] (m.) (technologie)
1. brandwerend middel 

qignifuge

ignifuge2 [iɲifyʒ, ignifyʒ] (bijvoeglijk naamwoord) (technologie)
1. brandwerend
brandvrij makend, onbrandbaar makend 

qignifugeant

ignifugeant1 [iɲifyʒɑ̃, ignifyʒɑ̃] (m.) zie ignifuge1

qignifugeant

ignifugeant2 [iɲifyʒɑ̃, ignifyʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ignifugeante [iɲifyʒɑ̃t, ignifyʒɑ̃t]) zie ignifuge2

qignifuger

ignifuger [iɲifyʒe, ignifyʒe] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. brandwerend maken
vuurvast maken, brandvrij maken, onbrandbaar maken 

qigniponcture

igniponcture, ignipuncture [iɲipɔ̃ktyr, ignipɔ̃ktyr] (v.)
1. brandpunctuur
ignipunctuur 

qignition

ignition [iɲisjɔ̃, ignisjɔ̃] (v.) (natuurkunde)
1. (het) branden
verbranding 

qignoble

ignoble [iɲɔbl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. laag (figuurlijk)
laaghartig, (in)gemeen, onwaardig 
♦ voorbeelden
avoir une conduite ignoble à l'égard de qqn.
iemand ingemeen behandelen 
2. weerzinwekkend
walgelijk, afgrijselijk, smerig, vuil 
♦ voorbeelden
ces ignobles chambres d'hôtel
die afgrijselijke hotelkamers 
ignoble taudis
weerzinwekkend (smerig) krot 

qignoblement

ignoblement [iɲɔbləmɑ̃] (bijwoord)
1. laag (figuurlijk)
laaghartig, (in)gemeen, onwaardig 

qignominie

ignominie [iɲɔmini] (v.)
1. schande
oneer 
♦ voorbeelden
se couvrir d'ignominie
zich met schande overladen 
2. schandelijke daad 
♦ voorbeelden
s'abaisser à des ignominies
zich tot schanddaden verlagen 

qignominieusement

ignominieusement [iɲɔminjøzmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. schandelijk
eerloos, smadelijk 

qignominieux

ignominieux [iɲɔminjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ignominieuse [iɲɔminjøz]) (formeel)
1. schandelijk
smadelijk 

qignorance

ignorance [iɲɔrɑ̃s] (v.)
1. onwetendheid
onkunde, onkundigheid 
♦ voorbeelden
ignorance crasse
grove onkunde 
dans l'ignorance des faits
onkundig van de feiten 
entretenir/laisser/tenir qqn. dans l'ignorance de qqch.
iemand van iets onkundig laten 
2. zie ignorances

qignorances

ignorances [iɲɔrɑ̃s] (meervoud; v.)
1. fouten (voortkomend uit onwetendheid) 

qignorant

ignorant1 [iɲɔrɑ̃] (m.), ignorante1 [iɲɔrɑ̃t] (v.)
1. weetniet
onkundige, domme 
♦ voorbeelden
faire l'%ignorant
zich van den domme houden 

qignorant

ignorant2 [iɲɔrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ignorante [iɲɔrɑ̃t])
1. onwetend
onkundig, dom 
♦ voorbeelden
être ignorant comme une carpe
van toeten noch blazen weten 
ignorant de
onwetend/onkundig van 
être ignorant en histoire
niets van geschiedenis af weten 
il est très ignorant sur cette question
hij weet erg weinig van die kwestie af 
¶. spreekwoorden
mieux vaut un sage ennemi qu'un ignorant ami
(omschrijving) een verstandig vijand is beter dan een onverstandige vriend 

qignorantin

ignorantin1 [iɲɔrɑ̃tɛ̃] (m.)
1. (archaïsch)
ignorant(ijn)
broeder van Johannes de Deo 
2. (pejoratief)
broeder (op katholieke school) 

qignorantin

ignorantin2 [iɲɔrɑ̃tɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) frère ignorantin
ignorant(ijn) 

qignoré

ignoré [iɲɔre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ignorée [iɲɔre])
1. onbekend 
♦ voorbeelden
artiste ignoré
miskend kunstenaar 
vivre ignoré (de tous)
in afzondering leven 
2. vergeten 

qignorer

ignorer1 [iɲɔre] (onovergankelijk werkwoord) (juridisch)
1. onkundig zijn 
♦ voorbeelden
afin que nul n'en ignore
opdat niemand er onkundig van zij 

qignorer

ignorer2 [iɲɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. niet weten
niet kennen, onkundig zijn van 
♦ voorbeelden
il ignore le bonheur
hij is nooit gelukkig geweest 
nul n'est censé ignorer la loi
eenieder wordt geacht de wet te kennen 
ne pas ignorer que (+ aantonende wijs)
zeker weten dat 
comme vous ne l'ignorez sans doute pas
zoals u ongetwijfeld heel goed weet 
ignorer la peur
geen vrees kennen 
ignorer que (+ aantonende wijs; formeel + aanvoegende wijs)
niet weten dat 
2. negeren 
♦ voorbeelden
ignorer un artiste
een kunstenaar miskennen 

qignorer

s'ignorer3 [siɲɔre] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf niet kennen 
2. elkaar negeren 

qIGS

IGS [iʒeɛs] (v.)
1. afkorting van: Inspection Générale des Services
(omschrijving) rijksrecherche 

qiguane

iguane [igwan] (m.) (dierkunde)
1. kamhagedis
leguaan (Iguana) 

qiguanodon

iguanodon [igwanɔdɔ̃] (m.)
1. iguanodon(t) (prehistorische reuzenhagedis) 

qigue

igue [ig] (v.) (dialectisch)
1. karsthol 

qIHS

IHS [iaʃɛs] (afkorting) (rooms-katholiek)
1. afkorting van: Iesus Hominum Salvator
I.H.S. (Iesus Hominum Salvator) 
2. afkorting van: Iesus Hortator Sanctorum
I.H.S. (Iesus Hortator Sanctorum) 
3. afkorting van: Iesus Habemus Socium
I.H.S. (Iesus Habemus Socium) 
4. afkorting van: In Hoc Signo (vinces)
i.h.s. (in hoc signo vinces) 

qikebana

ikebana, ikébana [ikebana] (m.)
1. ikebana
Japanse bloemsierkunst 

qil

il [il] (persoonlijk voornaamwoord; meervoud: ils)
1. hij
(meervoud) zij, ze, men 
♦ voorbeelden
comme il est beau, mon enfant!
wat ziet hij/zij er mooi uit! 
ils ont arrêté un voleur
ze hebben een dief gearresteerd, er is een dief gearresteerd 
2. het
er, men 
♦ voorbeelden
il y a
er is, er zijn 
il n'y a pas longtemps
onlangs 
il a été suggéré de
men is op het idee gekomen om 
il m'a été conseillé de
men heeft me aangeraden om 
il a été trouvé une clef
er is een sleutel gevonden 
il s'agit de s'entendre
laten we elkaar goed begrijpen 
il est vrai
het is waar, weliswaar 
il est des gens qui
er zijn mensen die 
il était une fois
er was eens 
il faut essayer
je moet het proberen 
il pleut
het regent 

qil-

il- (prefix) zie in-

qilang-ilang

ilang-ilang [ilɑ̃ilɑ̃] (m.; meervoud: ilangs-ilangs)
1. (plantkunde)
ylangylang(boom) 
2. olie
ylangylang(olie)
canangaolie 

qîle

île [il] (v.)
1. eiland (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
l'île de Beauté
Corsica 
bois des îles
exotisch hout (uit de Antillen) 
vivre comme dans une île
zich gedragen alsof men op een eiland leeft 
île déserte
onbewoond eiland 
île flottante
drijftil
(culinaria) (omschrijving) schuimgebak drijvend op saus van melk, suiker en eieren 
(technologie) île de forage
booreiland 
l'Ile de France
Ile-de-France (provincie waarin Parijs ligt) 
(archaïsch) les Iles
de Antillen 
(topografie) les îles Vierges
de Maagdeneilanden 

qiléal

iléal [ileal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: iléale [ileal]) (biologie)
1. kronkeldarm-
ileum-, ileaal 

qIle-de-France

Ile-de-France [ildəfrɑ̃s] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Ile-de-France (provincie waarin Parijs ligt) 

qiléite

iléite [ileit] (v.) (medisch)
1. ileïtis
kronkeldarmontsteking 

qiléocaecal

iléocaecal [ileɔsekal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: iléocaecale [ileɔsekal]) (biologie)
1. ileocecaal 

qiléocolique

iléocolique [ileokɔlik] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. ileocolicus (m.b.t. zowel het ileum als de dikke darm) 
♦ voorbeelden
jonction iléocolique
natuurlijke verbinding van de dunne naar de dikke darm 

qiléon

iléon [ileɔ̃] (m.) (biologie)
1. kronkeldarm
ileum 

qîlet

îlet [ilɛ(t)] (m.)
1. (Antillen)
eilandje 
2. (omschrijving) klein, soms bewoond plateau in het binnenland van La Réunion 

qiléus

iléus [ileys] (m.) (medisch)
1. darmafsluiting
ileus 

qIliade

Iliade [iljad] (v.)
1. Ilias 

qiliaque

iliaque [iljak] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. darmbeen-
iliacus 
♦ voorbeelden
fosse iliaque
darmbeenholte 
os iliaque
darmbeen 

qîlien

îlien [iljɛ̃] (m.), îlienne [iljɛn] (v.)
1. eilandbewoner/eilandbewoonster (speciaal van de eilanden voor de Bretonse kust) 

qilion

ilion [iljɔ̃] (m.) (biologie)
1. darmbeen ((os) ilium) 

qilium

ilium [iljɔm] (m.) zie ilion

qillégal

illégal [ilegal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: illégale [ilegal])
1. illegaal
onwettig, wederrechtelijk 

qillégalement

illégalement [ilegalmɑ̃] (bijwoord)
1. illegaal
onwettig, wederrechtelijk 

qillégalité

illégalité [ilegalite] (v.)
1. illegaliteit
onwettigheid, wederrechtelijkheid 
2. illegale handeling
onwettige daad, wederrechtelijke daad 
♦ voorbeelden
être dans l'illégalité
(openlijk) illegaal handelen (bv. uit protest) 

qillégitime

illégitime [ileʒitim] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onwettig
ongeoorloofd, illegitiem 
2. ongerechtvaardigd
onbillijk, onredelijk, ongegrond 
♦ voorbeelden
frayeurs illégitimes
ongegronde angsten 
3. (juridisch)
onecht (van kind)
buitenechtelijk, bastaard- 

qillégitimement

illégitimement [ileʒitimmɑ̃] (bijwoord)
1. onwettig
ongeoorloofd 

qillégitimité

illégitimité [ileʒitimite] (v.)
1. (juridisch)
onwettigheid
onechtheid 
2. onrechtvaardigheid
onbillijkheid, onredelijkheid 

qillettré

illettré1 [ilɛtre] (m.), illettrée1 [ilɛtre] (v.)
1. analfabeet/analfabete 

qillettré

illettré2 [ilɛtre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: illettrée [ilɛtre])
1. analfabetisch
(functioneel) ongeletterd 
2. (archaïsch)
ongeletterd 

qillettrisme

illettrisme [ilɛtrism] (m.)
1. analfabetisme
(functionele) ongeletterdheid 

qillicite

illicite [ilisit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongeoorloofd
onwettig, verboden 
♦ voorbeelden
pratiques illicites
ongeoorloofde praktijken 

qillicitement

illicitement [ilisitmɑ̃] (bijwoord) (juridisch of zeldzaam)
1. ongeoorloofd
onrechtmatig 

qillico

illico [iliko] (bijwoord)
1. als de (gesmeerde) bliksem
op staande voet, meteen, onmiddellijk 
♦ voorbeelden
mets-toi illico au travail
ga als de gesmeerde bliksem aan je werk 
illico presto
als de wiedeweerga 

qillimité

illimité1 [ilimite] (m.)
1. (het) onbegrensde
(het) oneindige 

qillimité

illimité2 [ilimite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: illimitée [ilimite])
1. onbegrensd
grenzeloos, onbeperkt, onbepaald, ongelimiteerd 
♦ voorbeelden
pour une durée illimitée
voor onbeperkte/onbepaalde tijd 
grève illimitée
staking voor onbepaalde duur 
pouvoir illimité
onbegrensde macht 

qillisibilité

illisibilité [ilizibilite] (v.)
1. onleesbaarheid 

qillisible

illisible [ilizibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onleesbaar (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
roman illisible
onleesbare roman 
signature illisible
onleesbare handtekening 
politique illisible
onduidelijk beleid, politieke koers waar geen touw aan vast te knopen is 

qillisiblement

illisiblement [ilizibləmɑ̃] (bijwoord)
1. onleesbaar 

qillocution

illocution [ilɔkysjɔ̃] (v.)
1. illocutie 

qillogique

illogique [ilɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onlogisch
ongerijmd 

qillogiquement

illogiquement [ilɔʒikmɑ̃] (bijwoord)
1. onlogisch 

qillogisme

illogisme [ilɔʒism] (m.) (formeel)
1. (het) onlogische
onlogica, gebrek aan logica 
2. ongerijmdheid
onlogische gevolgtrekking 
♦ voorbeelden
c'est un illogisme
dat is onlogisch 

qillumination

illumination [ilyminasjɔ̃] (v.)
1. (feestelijke) verlichting
illuminatie 
2. goddelijke ingeving 
3. ingeving
helder idee 

qilluminé

illuminé1 [ilymine] (m.), illuminée1 [ilymine] (v.)
1. ziener(es)
mysticus/mystica 
2. dweper/dweepster
fanaticus, fantast(e) 
3. zie illuminés

qilluminé

illuminé2 [ilymine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: illuminée [ilymine])
1. (feestelijk) verlicht 
2. mystiek 

qilluminer

illuminer1 [ilymine] (overgankelijk werkwoord)
1. verlichten 
2. (feestelijk) verlichten 
3. (figuurlijk)
verlichten
inspireren 

qilluminer

s'illuminer2 [silymine] (wederkerend werkwoord)
1. oplichten
opklaren, licht worden 
♦ voorbeelden
son visage s'illumina d'un sourire
er verscheen een glimlach op zijn gezicht 

qilluminés

illuminés [ilymine] (meervoud; m.), illuminées [ilymine] (meervoud; v.) (geschiedenis, religie)
1. illuminaten
verlichten 

qilluminisme

illuminisme [ilyminism] (m.) (geschiedenis, religie)
1. leer der illuminaten 

qillusion

illusion [ilyzjɔ̃] (v.)
1. zinsbedrog
zinsbegoocheling, bedrieglijke schijn, illusie 
♦ voorbeelden
se bercer d'illusions
illusies koesteren 
donner l'illusion de réalité
er levensecht uitzien 
être le jouet d'une illusion
het slachtoffer van zinsbedrog zijn 
faire illusion
valse hoop wekken 
ne pas se faire d'illusions
zich geen illusies maken 
ne se faire aucune illusion sur qqn./qqch.
zich geen enkele illusie maken over iemand/iets 
(economie) illusion monétaire
geldillusie 
illusion d'optique
gezichtsbedrog
(figuurlijk) misvatting, dwaling 
les illusions des prestidigitateurs
de bedrieglijke kunsten van de goochelaars 
2. hersenschim
droombeeld, illusie 
¶. overige voorbeelden
pendant quelque temps il a fait illusion
hij heeft een tijdlang de schijn kunnen ophouden 

qillusionner

illusionner1 [ilyzjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. misleiden
begoochelen, verblinden 

qillusionner

s'illusionner2 [silyzjɔne] (wederkerend werkwoord)
1. zich vergissen 
2. zichzelf iets wijsmaken 
♦ voorbeelden
s'illusionner sur
zich illusies maken over 

qillusionnisme

illusionnisme [ilyzjɔnism] (m.)
1. goochelkunst
toverkunst, illusionisme 

qillusionniste

illusionniste [ilyzjɔnist] (m. & v.)
1. goochelaar/goochelares
illusionist 

qillusoire

illusoire [ilyzwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bedrieglijk
denkbeeldig, illusoir 
♦ voorbeelden
il est illusoire d'espérer le succès
hopen op succes is een hersenschim 

qillusoirement

illusoirement [ilyzwarmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. op een bedrieglijke manier 

qillustrateur

illustrateur [ilystratœr] (m.), illustratrice [ilystratris] (v.)
1. illustrator/illustratrice
beeldredacteur 

qillustratif

illustratif [ilystratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: illustrative [ilystrativ])
1. illustratief 

qillustration

illustration [ilystrasjɔ̃] (v.)
1. illustratie
plaat, prent, afbeelding, verluchting 
♦ voorbeelden
illustration abondante
talrijke illustraties 
2. voorbeeld
verduidelijking 

qillustre

illustre [ilystr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. beroemd
vermaard, doorluchtig, illuster 
♦ voorbeelden
(schertsend) un illustre inconnu
een volslagen onbeduidende persoon, een grote nul 

qillustré

illustré1 [ilystre] (m.)
1. geïllustreerd tijdschrift 

qillustré

illustré2 [ilystre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: illustrée [ilystre])
1. geïllustreerd
van platen voorzien, verlucht 

qillustrer

illustrer1 [ilystre] (overgankelijk werkwoord)
1. verduidelijken
een voorbeeld geven van 
2. illustreren
verluchten 
3. (formeel)
eer aandoen
beroemd maken 

qillustrer

s'illustrer2 [silystre] (wederkerend werkwoord)
1. (+ par/dans)
/zich onderscheiden/beroemd worden/ door/in iets
schitteren in 

qIllustre-Théâtre

Illustre-Théâtre [ilystrəteɑtr] (m.; meervoud: geen meervoud) (dramaturgie)
1. (omschrijving) Frans toneelgezelschap 

qillustrissime

illustrissime [ilystrisim] (bijvoeglijk naamwoord)
1. allerdoorluchtigst (ook schertsend) 

qilluvial

illuvial [ilyvjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: illuviale [ilyvjal]) (aardrijkskunde)
1. illuvium-
accumulatie-, illuviaal 

qilluviation

illuviation [ilyvjasjɔ̃] (v.) (aardrijkskunde)
1. accumulatieproces (door illuvia) 

qilluvium

illuvium [ilyviɔm] (m.) (aardrijkskunde)
1. illuvium 

qîlot

îlot [ilo] (m.)
1. eilandje (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
(verkeer) îlot directionnel
verkeerseiland 
(medisch) îlots de Langerhans
eilandjes van Langerhans 
îlot de résistance
verzetshaard 
un îlot de tranquillité au milieu des artères bruyantes
een oase van rust midden tussen de drukke verkeersaders 
îlot de verdure
groene plek 
2. blok huizen
groep huizen (omgeven door straten) 
♦ voorbeelden
îlot administratif
wijk (als bestuurlijke eenheid) 
3. (scheepvaart)
bovenbouw (van vliegdekschip) 

qîlotage

îlotage [ilɔtaʒ] (m.) (formeel)
1. toezicht door de wijkagent 

qilote

ilote [ilɔt] (m. & v.)
1. (formeel, figuurlijk)
verschoppeling
vertrapte, onderdrukte, slaaf 
2. (geschiedenis)
heloot 

qîlotier

îlotier [ilɔtje] (m.), îlotière [ilɔtjɛr] (v.)
1. wijkagent(e) 

qilotisme

ilotisme [ilɔtism] (m.)
1. (geschiedenis)
lijfeigenschap (in Sparta) 
2. (figuurlijk)
knechtschap
slavernij, horigheid 

qils

ils [il] (persoonlijk voornaamwoord) zie il

qILS

ILS [iɛlɛs] (m.) (luchtvaart)
1. afkorting van: instrument landing system
(omschrijving) radiogestuurd landen van vliegtuigen 

qim-

im- (prefix) zie in-

qimage

image [imaʒ] (v.)
1. beeld (ook van televisie) 
♦ voorbeelden
chasser une image de son esprit
een beeld uit zijn gedachten wissen 
enfant sage comme une image
voorbeeldig kind, engel van een kind 
(geschiedenis, religie) culte des images
beeldenverering 
donner une image de qqch.
een beeld van iets geven 
évoquer l'image de qqn.
iemands beeld in zijn herinnering oproepen, zich iemand voor de geest halen 
image dans une glace
spiegelbeeld 
Dieu créa l'homme à son image
God schiep de mens naar Zijn beeld 
(computer) image insérée
inbouwbeeld 
image nette
scherp beeld 
offrir l'image de la patience
een toonbeeld van geduld zijn 
image radar
radarbeeld 
(natuurkunde) image réelle
reëel beeld 
(computer) image référencée
(klikbare) beeldkaart 
image rétinienne
retinabeeld, beeld op het netvlies 
images incohérentes du rêve
verwarde droombeelden 
image de soi
zelfbeeld 
image et son
beeld en geluid 
(computer) image de synthèse
door de computer gegenereerd beeld 
image vidéo
videobeeld 
(natuurkunde) image virtuelle
virtueel beeld 
2. evenbeeld 
♦ voorbeelden
être l'image de sa mère
het evenbeeld van zijn moeder zijn 
3. afbeelding
plaat(je), prent, illustratie 
♦ voorbeelden
chasseur d'images
fotofanaat 
image d'Epinal
stereotiep beeld, stereotype 
image fidèle de qqn.
getrouwe afbeelding van iemand, goed gelijkend portret van iemand 
livre d'images
prentenboek, plaatjesboek 
image pieuse
heiligenprentje, bidprentje 
4. beeld
vergelijking, metafoor, beeldspraak 
♦ voorbeelden
image banale
banale vergelijking/beeldspraak 
s'exprimer par images
zich in beelden uitdrukken, beeldspraak gebruiken 
5. image (Engels)
reputatie, imago 
♦ voorbeelden
image de marque
image (Engels)
reputatie 
avoir une bonne image de marque
een goed image hebben, een goede reputatie hebben 
6. (wiskunde)
afbeelding 

qimagé

imagé [imaʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: imagée [imaʒe])
1. beeldrijk
bloemrijk, beeldend, plastisch 
♦ voorbeelden
style/langage imagé
kleurrijke stijl/taal 

qimagerie

imagerie [imaʒri] (v.)
1. prenten 
♦ voorbeelden
imagerie populaire
volksprenten 
2. verbeelding(skracht) 
♦ voorbeelden
imagerie populaire
volksverbeelding 
3. prentendrukkerij
prentenhandel 
4. (computer, medisch)
afbeeldingstechnieken (röntgen, kernspinresonantie enz.)
scanning 
♦ voorbeelden
imagerie informatique
beeldtechnologie 
5. (computer, medisch)
afbeeldingen (d.m.v. afbeeldingstechnieken)
scan 
♦ voorbeelden
imagerie par résonance magnétique
MRI-scan 

qimagier

imagier [imaʒje] (m.), imagière [imaʒjɛr] (v.)
1. prententekenaar
illustrator 
♦ voorbeelden
artiste imagier
grafisch kunstenaar 
2. prentenhandelaar 
3. (geschiedenis)
beeldenmaker
illuminator 

qimaginable

imaginable [imaʒinabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. denkbaar
voorstelbaar 
♦ voorbeelden
tous les malheurs possibles et imaginables
alle ongeluk dat je je maar kunt voorstellen 

qimaginaire

imaginaire1 [imaʒinɛr] (m.)
1. verbeelding
fantasie 

qimaginaire

imaginaire2 [imaʒinɛr] (v.) (wiskunde)
1. vierkantswortel van negatief getal 

qimaginaire

imaginaire3 [imaʒinɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. denkbeeldig
fictief, ingebeeld 
2. (wiskunde)
imaginair 

qimaginal

imaginal [imaʒinal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: imaginale [imaʒinal]) (dierkunde)
1. imaginaal (van of m.b.t. de imago) 

qimaginatif

imaginatif1 [imaʒinatif] (m.), imaginative1 [imaʒinativ] (v.)
1. vindingrijk persoon
iemand met veel verbeeldingskracht 

qimaginatif

imaginatif2 [imaʒinatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: imaginative [imaʒinativ])
1. vindingrijk
vernuftig, vol verbeeldingskracht, fantasierijk 

qimagination

imagination [imaʒinasjɔ̃] (v.)
1. verbeelding(skracht)
voorstellingsvermogen, fantasie 
♦ voorbeelden
avoir de l'imagination
een levendige fantasie hebben, creatief zijn 
frapper l'imagination
tot de verbeelding spreken 
2. gedachte
bedenksel 
♦ voorbeelden
se faire des imaginations
zich van alles in het hoofd halen 
de pure imagination
nergens op berustend 
imagination du scientifique
creativiteit van de wetenschapper 
3. hersenschim 
♦ voorbeelden
être le jouet de ses imaginations
slachtoffer van zijn hersenschimmen zijn 

qimaginé

imaginé [imaʒine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: imaginée [imaʒine])
1. bedacht 
♦ voorbeelden
histoire imaginée de toutes pièces
volkomen verzonnen verhaal 

qimaginer

imaginer1 [imaʒine] (overgankelijk werkwoord)
1. zich verbeelden
zich voorstellen 
♦ voorbeelden
je l'imagine bien à ce poste
ik zie hem wel functioneren in die baan 
imaginons que ce soit vrai
laten we aannemen dat dat waar is 
il est libre, j'imagine
hij is vrij, veronderstel ik 
j'imagine très bien la chose
ik kan me dat heel goed voorstellen 
2. uitvinden
verzinnen, bedenken, op het idee komen, uitdenken 

qimaginer

s'imaginer2 [simaʒine] (wederkerend werkwoord)
1. zich voorstellen
zich indenken, zich inbeelden, denken 
♦ voorbeelden
elle s'imaginait à quarante ans
zij zag zich in gedachte als veertigjarige 
2. zich laten denken 

qimago

imago1 [imago] (m. of v.) (dierkunde)
1. imago 

qimago

imago2 [imago] (v.) (psychologie)
1. imago 
♦ voorbeelden
imago paternelle
vaderimago 

qimagoïque

imagoïque [imagɔik] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. imago-
imaginaal 

qimam

imam [imam] (m.) (religie)
1. imam
voorganger (in gebed) 

qimamat

imamat [imama] (m.) (religie)
1. imamaat 

qIMAO

IMAO [imao] (m.; meervoud: onveranderlijk) (farmacie)
1. afkorting van: inhibiteur de la monoamine oxydase
MAO-remmer 

qimbattable

imbattable [ɛ̃batabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te verslaan
onverslaanbaar, onoverwinnelijk 
♦ voorbeelden
prix imbattables
allerlaagste prijzen 

qimbécile

imbécile1 [ɛ̃besil] (m. & v.)
1. imbeciel
achterlijke, stommerd, idioot, onnozele 
♦ voorbeelden
ne fais pas l'imbécile
doe niet zo gek 
un imbécile heureux
iemand die leeft in zalige onwetendheid, iemand die dom maar gelukkig is 
tu me prends pour un imbécile?
je denkt toch niet dat ik gek ben? 
2. (medisch)
imbeciel
zwakzinnige 
¶. spreekwoorden
il n'y a que les imbéciles qui ne changent pas d'avis
beter ten halve gekeerd, dan ten hele gedwaald, beter teruggegaan dan een kwade sprong gedaan 

qimbécile

imbécile2 [ɛ̃besil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. imbeciel
achterlijk, stom, idioot, onnozel 
♦ voorbeelden
il faut être imbécile pour ne pas comprendre cela
je moet wel idioot zijn als je dat niet begrijpt 
2. (medisch)
imbeciel
zwakzinnig 

qimbécilement

imbécilement [ɛ̃besilmɑ̃] (bijwoord)
1. imbeciel
achterlijk, stom, idioot, onnozel 

qimbécillité

imbécillité, imbécilité [ɛ̃besilite] (v.)
1. imbeciliteit
achterlijkheid, stompzinnigheid, onnozelheid 
2. iets stompzinnigs (daad, gedachte enz.)
stommiteit, imbeciliteit 
♦ voorbeelden
faire des imbécillités
stommiteiten begaan 
3. (medisch)
imbeciliteit
zwakzinnigheid 

qimberbe

imberbe [ɛ̃bɛrb] (bijvoeglijk naamwoord)
1. baardeloos 

qimbiber

imbiber1 [ɛ̃bibe] (overgankelijk werkwoord)
1. drenken (in) (ook figuurlijk)
doordrenken, nat maken 
♦ voorbeelden
vêtements imbibés de pluie
kleren die drijfnat/doorweekt zijn van de regen 
être imbibé de préjugés
doortrokken zijn van vooroordelen 
¶. overige voorbeelden
être imbibé comme une éponge
ladderzat zijn 
être complètement imbibé
ladderzat zijn 
être imbibé
aangeschoten zijn 

qimbiber

s'imbiber2 [sɛ̃bibe] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
opzuigen
in zich opnemen, zich vol zuigen 
2. (+ de) (informeel)
hijsen
zuipen 
♦ voorbeelden
s'imbiber de vin
wijn hijsen/zuipen 

qimbibition

imbibition [ɛ̃bibisjɔ̃] (v.)
1. (het) doordrenken
(het) nat worden, (het) nat maken, imbibitie 
2. (het) doordrenkt zijn
(het) volgezogen zijn 
3. (technologie)
(het) toevoegen van water (bij de suikerproductie) 

qimbitable

imbitable, imbittable [ɛ̃bitabl] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. niet te volgen
onbegrijpelijk 

qimbrication

imbrication [ɛ̃brikasjɔ̃] (v.)
1. onderling verband
(het) in elkaar grijpen 
2. dakpansgewijze plaatsing
overlapping 

qimbriqué

imbriqué [ɛ̃brike] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: imbriquée [ɛ̃brike])
1. nauw verbonden
in elkaar grijpend 
♦ voorbeelden
les deux problèmes sont étroitement imbriqués
beide problemen staan nauw met elkaar in verband 
2. dakpansgewijs geplaatst
overlappend 
♦ voorbeelden
des plumes imbriquées
over elkaar heen liggende veertjes 

qimbriquer

imbriquer1 [ɛ̃brike] (overgankelijk werkwoord)
1. (dakpansgewijs) over elkaar leggen
(dakpansgewijs) over elkaar plaatsen 
2. (computer)
nesten 

qimbriquer

s'imbriquer2 [sɛ̃brike] (wederkerend werkwoord)
1. (onderling) nauw verbonden zijn
(elkaar) overlappen, in elkaar grijpen 
♦ voorbeelden
s'imbriquer dans
vervlochten zijn met 

qimbroglio

imbroglio [ɛ̃brɔljo, ɛ̃brɔglio] (m.)
1. imbroglio
verwarring, verwikkeling 
♦ voorbeelden
se trouver en plein imbroglio
in volledige verwarring verkeren 
imbroglio politique
ingewikkelde politieke toestand 
2. (dramaturgie)
intrigestuk
stuk met ingewikkelde plot 

qimbrûlé

imbrûlé [ɛ̃bryle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: imbrûlée [ɛ̃bryle])
1. niet verbrand 
♦ voorbeelden
gaz imbrûlés
niet-verbrande gassen 

qimbrûlés

imbrûlés [ɛ̃bryle] (meervoud; m.)
1. niet-verbrande gassen 

qimbu

imbu [ɛ̃by] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: imbue [ɛ̃by])
1. (+ de)
doortrokken van (figuurlijk)
vol van, vervuld van 
♦ voorbeelden
être imbu /de soi-même/de sa supériorité/de sa valeur/
het erg met zichzelf getroffen hebben 
être imbu d'une idée
geheel van een idee vervuld zijn 

qimbuvable

imbuvable [ɛ̃byvabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ondrinkbaar
niet te drinken 
2. niet te pruimen
niet te genieten, onuitstaanbaar 
♦ voorbeelden
homme imbuvable
onuitstaanbare vent 

qIMC

IMC [iɛmse] (m.)
1. afkorting van: infirme moteur cérébral
spast
iemand die spastisch is 
2. afkorting van: indice de masse corporel
BMI (body mass index) 

qimidazole

imidazole [imidazɔl] (m.) (scheikunde)
1. imidazool 

qimitable

imitable [imitabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. navolgbaar
na te doen, te imiteren 

qimitateur

imitateur1 [imitatœr] (m.), imitatrice1 [imitatris] (v.)
1. na-aper/na-aapster
navolg(st)er, imitator/imitatrice (ook als variétéartiest(e)) 

qimitateur

imitateur2 [imitatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: imitatrice [imitatris])
1. nabootsend
navolgend 

qimitatif

imitatif [imitatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: imitative [imitativ])
1. nabootsend 
♦ voorbeelden
(letterkunde) harmonie imitative
klanknabootsing 

qimitation

imitation [imitasjɔ̃] (v.)
1. nabootsing
navolging, imitatie 
♦ voorbeelden
à l'imitation de
in navolging van 
(archaïsch) arts d'imitation
beeldende kunsten 
avoir le don d'imitation
goed kunnen imiteren/nabootsen 
Imitation de Jésus-Christ
Navolging van Christus 
2. namaak
namaking, imitatie 
♦ voorbeelden
au-dessus de toute imitation
onnavolgbaar 
bijoux en imitation
namaakjuwelen 
3. (muziek)
herhaling (van een motief) 
♦ voorbeelden
imitation libre/irrégulière
vrije imitatie 
imitation régulière/canonique
exacte imitatie 

qimiter

imiter [imite] (overgankelijk werkwoord)
1. nadoen
navolgen, nabootsen 
♦ voorbeelden
imiter la conduite de qqn.
zich net zo gaan gedragen als iemand anders 
marbre imité
namaakmarmer 
il se leva et tous l'imitèrent
hij stond op en allen volgden zijn voorbeeld 
2. namaken
imiteren 
♦ voorbeelden
imité de qqn.
van iemand overgenomen 
imité de l'anglais
naar een Engels voorbeeld gemaakt 
3. lijken op 
♦ voorbeelden
cette pierre imite la topaze
deze steen lijkt op een topaas 
4. napraten 

qimmaculé

immaculé [imakyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: immaculée [imakyle])
1. onbevlekt 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) l'Immaculée Conception
de onbevlekte ontvangenis 
2. smetteloos
vlekkeloos, rein, onbezoedeld 
♦ voorbeelden
du linge immaculé
smetteloos linnengoed 
neige immaculée
ongerepte sneeuw 

qimmanence

immanence [imanɑ̃s] (v.) (filosofie)
1. immanentie 
♦ voorbeelden
principe d'immanence
immanentiebeginsel 

qimmanent

immanent [imanɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: immanente [imanɑ̃t]) (filosofie)
1. immanent
in zichzelf besloten 
♦ voorbeelden
justice immanente
immanente gerechtigheid 

qimmanentisme

immanentisme [imanɑ̃tism] (m.) (filosofie)
1. immanentisme 

qimmangeable

immangeable [ɛ̃mɑ̃ʒabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. oneetbaar
niet te eten 

qimmanquable

immanquable [ɛ̃mɑ̃kabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onvermijdelijk
onafwendbaar, onontkoombaar, gewis, onherroepelijk 
2. (archaïsch)
onfeilbaar
doeltreffend 

qimmanquablement

immanquablement [ɛ̃mɑ̃kabləmɑ̃] (bijwoord)
1. onvermijdelijk
zeker, zonder mankeren, onherroepelijk 

qimmarcescible

immarcescible, immarcessible [imarsɛsibl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel, ook figuurlijk)
1. onverwelkelijk
onverwelkbaar 
♦ voorbeelden
gloire immarcescible
eeuwigdurende/onvergankelijke roem 

qimmariable

immariable [ɛ̃marjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet aan de man/vrouw te brengen
niet aan een man/vrouw te helpen, moeilijk uit te huwelijken 

qimmatérialisme

immatérialisme [imaterjalism] (m.) (filosofie)
1. immaterialisme 

qimmatérialiste

immatérialiste1 [imaterjalist] (m. & v.) (filosofie)
1. immaterialist(e) 

qimmatérialiste

immatérialiste2 [imaterjalist] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. immaterialistisch 

qimmatérialité

immatérialité [imaterjalite] (v.) (formeel)
1. onstoffelijkheid
onzinnelijkheid, onlichamelijkheid 

qimmatériel

immatériel [imaterjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: immatérielle [imaterjɛl]) (formeel)
1. onstoffelijk
onzinnelijk, onlichamelijk, immaterieel 
2. etherisch
licht 

qimmatriculation

immatriculation [imatrikylasjɔ̃] (v.)
1. inschrijving (in een register)
registratie, immatriculatie, immatriculering 
♦ voorbeelden
numéro d'immatriculation
registratienummer 
plaque d'immatriculation
kentekenplaat, nummerplaat (van auto) 
immatriculation au registre de commerce
inschrijving in het handelsregister 

qimmatriculer

immatriculer [imatrikyle] (overgankelijk werkwoord)
1. auto, student
inschrijven (in een register)
registreren, immatriculeren 
♦ voorbeelden
se faire immatriculer à la Faculté de Droit
zich laten inschrijven bij de juridische faculteit 
voiture immatriculée dans la Marne
auto met een nummerbord van (het departement van) de Marne 

qimmature

immature [imatyr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie; ook figuurlijk)
1. immatuur
onrijp, onvolgroeid, onvoldragen, onvolwassen, puberaal 
♦ voorbeelden
adolescent immature
onvolwassen/onrijpe jongere 

qimmaturé

immaturé [imatyre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: immaturée [imatyre])
1. geestelijk onvolwassen
onrijp (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
jeune homme immaturé
geestelijk onvolwassen jonge man 

qimmaturité

immaturité [imatyrite] (v.) (psychologie, soms biologie)
1. immaturiteit
onrijpheid 
♦ voorbeelden
(psychologie) immaturité affective
affectieve onrijpheid, infantilisme 

qimmédiat

immédiat1 [imedja] (m.)
1. nabije toekomst
korte termijn 
♦ voorbeelden
dans l'immédiat
voor het moment, voorshands 

qimmédiat

immédiat2 [imedja] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: immédiate [imedjat])
1. onmiddellijk
direct, ogenblikkelijk, rechtstreeks, dichtstbijzijnd 
♦ voorbeelden
cause immédiate
directe aanleiding/oorzaak, onmiddellijke aanleiding 
danger immédiat
onmiddellijk gevaar 
c'est une évidence immédiate
dat ligt voor de hand 
voisin immédiat
naaste buur 
2. (scheikunde)
mechanisch
langs natuurkundige weg 
3. (filosofie)
zonder tussenkomst van een derde
immediaat 
♦ voorbeelden
connaissance immédiate
intuïtieve kennis, kennis niet berustend op redenering 
¶. overige voorbeelden
(computer) adressage immédiat
directe adressering 

qimmédiatement

immédiatement [imedjatmɑ̃] (bijwoord)
1. onmiddellijk
dadelijk, direct, ogenblikkelijk 
2. (filosofie)
rechtstreeks
zonder tussenkomst, direct, zonder tussenstadium 

qimmédiateté

immédiateté [imedjatte] (v.)
1. directheid
onmiddellijkheid 

qimmelmann

immelmann [imɛlman] (m.) (luchtsport)
1. immelmann (vliegfiguur) 

qimmémorial

immémorial [imemɔrial] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: immémoriale [imemɔrial])
1. onheuglijk
oeroud 
♦ voorbeelden
/de temps immémorial/depuis un temps immémorial/
sedert onheuglijke tijden, sedert mensenheugenis 
usage immémorial
oeroud gebruik 

qimmense

immense [imɑ̃s] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onmetelijk
oneindig, ontzaglijk (groot), enorm, immens 
♦ voorbeelden
immense bonté
onmetelijke goedheid 
espace immense
onafzienbare ruimte 
foule immense
gigantische menigte 

qimmensément

immensément [imɑ̃semɑ̃] (bijwoord)
1. onmetelijk
mateloos, ontzaglijk, enorm 
♦ voorbeelden
immensément riche
schatrijk 

qimmensité

immensité [imɑ̃site] (v.)
1. onmetelijkheid
oneindigheid, ontzaglijke grootte, uitgestrektheid 
♦ voorbeelden
l'immensité de Dieu
Gods oneindigheid 
se perdre dans l'immensité d'une forêt
in de onmetelijke uitgestrektheid van een woud verdwalen 
l'immensité des richesses naturelles d'une région
de onmetelijke hoeveelheid bodemschatten van een gebied 

qimmensurable

immensurable [imɑ̃syrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onmeetbaar
onmetelijk 

qimmentionnable

immentionnable [ɛ̃mɑ̃sjɔnabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet nader te noemen
onvermeldbaar, onnoembaar 

qimmergé

immergé [imɛrʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: immergée [imɛrʒe])
1. zich onder water bevindend
onder water liggend, onder water staand, overstroomd, ondergelopen, onderzees 
♦ voorbeelden
câble immergé
onderzeese kabel, kabel onder water 
la partie immergée d'un navire
het in het water stekende deel van een schip 
plante immergée
waterplant 
terres immergées
ondergelopen land 
¶. overige voorbeelden
(astronomie) planète immergée
in de schaduw van een ander hemellichaam staande planeet 

qimmerger

immerger1 [imɛrʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. (onder)dompelen (in vloeistof, zee)
doen zinken
(lijk) overboord zetten 
♦ voorbeelden
immerger un câble
een kabel onder water laten zakken 
immerger des caisses de matières radioactives dans la mer
vaten met radioactief materiaal in zee dumpen 
les rochers sont immergés à marée haute
bij vloed staan de rotsen onder water 

qimmerger

s'immerger2 [simɛrʒe] (wederkerend werkwoord)
1. onderduiken (van onderzeeër; ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) s'immerger dans la foule
in de menigte onderduiken 

qimmérité

immérité [imerite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: imméritée [imerite])
1. onverdiend 

qimmersif

immersif [imɛrsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: immersive [imɛrsiv]) (technologie)
1. onder water ontstaan 
♦ voorbeelden
calcination immersive de l'or
uitgloeiing van goud door indompeling (in sterkwater) 

qimmersion

immersion [imɛrsjɔ̃] (v.)
1. onderdompeling
indompeling 
♦ voorbeelden
(religie) baptême par immersion
doop door onderdompeling 
2. (aardrijkskunde)
overstroming
(het) onderlopen 
3. (weg- en waterbouw)
(het) onder water plaatsen
(het) afzinken 
♦ voorbeelden
l'immersion de blocs de béton
het storten van betonblokken onder water 
l'immersion d'un câble
het leggen van een kabel onder water 
4. (scheepvaart)
(het) (onder)duiken 
♦ voorbeelden
l'immersion d'un sous-marin
het duiken van een onderzeeër 
5. (astronomie)
immersie 
¶. overige voorbeelden
(natuurkunde) objectif à immersion
immersielens, immersieobjectief 

qimmettable

immettable [imɛtabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. kleding
niet te dragen 

qimmeuble

immeuble1 [imœbl] (m.)
1. flat(gebouw)
woongebouw, pand, perceel, huis 
♦ voorbeelden
immeuble de bureaux
kantoorgebouw 
immeuble en copropriété
flatgebouw in gemeenschappelijk eigendom 
immeuble à loyer modéré
goedkope huurflat, woningwetwoning 
(archaïsch) immeuble de rapport
huurpand (huis dat huur opbrengt)
herenhuis 
immeuble squatté
kraakpand 
2. (juridisch)
onroerend goed 

qimmeuble

immeuble2 [imœbl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onroerend 
♦ voorbeelden
bien immeuble
onroerend goed 

qimmeuble-tour

immeuble-tour [imœblətur] (m.; meervoud: immeubles-tours)
1. torenflat 

qimmigrant

immigrant1 [imigrɑ̃] (m.), immigrante1 [imigrɑ̃t] (v.)
1. immigrant(e) 

qimmigrant

immigrant2 [imigrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: immigrante [imigrɑ̃t]) (zeldzaam)
1. die/dat immigreert 

qimmigration

immigration [imigrasjɔ̃] (v.)
1. immigratie 

qimmigré

immigré1 [imigre] (m.), immigrée1 [imigre] (v.)
1. geïmmigreerde
immigrant(e), allochtoon/allochtone, buitenlandse werknemer/werkneemster, gastarbeid(st)er 
♦ voorbeelden
un immigré politique
een politieke vluchteling 

qimmigré

immigré2 [imigre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: immigrée [imigre])
1. geïmmigreerd 
♦ voorbeelden
quartier à forte population immigrée
wijk met een hoge concentratie allochtonen 
travailleur/ouvrier immigré
gastarbeider, buitenlandse werknemer 

qimmigrer

immigrer [imigre] (onovergankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. immigreren 
♦ voorbeelden
immigrer en Europe
naar Europa immigreren 

qimminence

imminence [iminɑ̃s] (v.)
1. (het) dreigen (van gevaar)
nadering, (het) naderen, nabijheid, (het) op handen zijn 
♦ voorbeelden
sentir l'imminence du danger
de dreiging van het gevaar voelen, het gevaar voelen naderen 
l'imminence de la grève
het voor de deur staan van de staking 

qimminent

imminent [iminɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: imminente [iminɑ̃t])
1. dreigend
naderend, op handen zijnd, zeer nabij, zeer binnenkort te verwachten 
♦ voorbeelden
la guerre est imminente
de oorlog kan elk ogenblik uitbreken 

qimmiscer

s'immiscer [simise] (wederkerend werkwoord)
1. (+ dans)
zich mengen in
zich bemoeien met, zich inlaten met 
♦ voorbeelden
s'immiscer dans les affaires d'autrui
zich met andermans zaken bemoeien 
s'immiscer dans les affaires intérieures d'un pays
zich mengen in de binnenlandse aangelegenheden van een land 

qimmixtion

immixtion [imiksjɔ̃] (v.)
1. inmenging
bemoeienis, bemoeiing 
♦ voorbeelden
immixtion dans les affaires intérieures d'un pays
inmenging in de binnenlandse aangelegenheden van een land 

qimmobile

immobile [imɔbil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbeweeglijk
bewegingloos, roerloos, stilstaand, onwrikbaar (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
être immobile comme une statue
staan als een standbeeld 
croire la terre immobile
menen dat de aarde stilstaat 
dogme immobile
onwankelbaar/onomstotelijk dogma 
eau immobile
stilstaand water 
/être/rester/se tenir/ immobile
niet bewegen, geen beweging maken, stilstaan 
2. onveranderlijk 

qimmobilier

immobilier1 [imɔbilje] (m.)
1. onroerendgoedsector
vastgoedsector 
2. onroerend goed
vastgoed 

qimmobilier

immobilier2 [imɔbilje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: immobilière [imɔbiljɛr])
1. onroerendgoed-
woning-, bouw- 
♦ voorbeelden
agence immobilière
makelaarskantoor, woningbureau 
agent immobilier
vastgoedmakelaar 
prêt immobilier
lening in verband met het kopen of renoveren van een woning 
promoteur immobilier
projectontwikkelaar 
société immobilière
vastgoedmaatschappij, bouwmaatschappij 
2. (juridisch)
onroerend 
♦ voorbeelden
biens immobiliers
onroerende goederen, immobiliën 
saisie immobilière
onroerend beslag, beslag op onroerend goed 

qimmobilisation

immobilisation [imɔbilizasjɔ̃] (v.)
1. (het) blokkeren
stillegging, stopzetting, (het) stilhouden, vastlegging, verlamming, (het) immobiliseren 
2. (het) stilliggen
(het) stilstaan, (het) vastliggen 
♦ voorbeelden
l'accident lui a valu trois semaines d'immobilisation
door het ongeluk moest hij drie weken /thuisblijven/in bed blijven/het bed houden/ 
3. (economie)
vastzetting (van kapitaal, geld)
vastlegging, bevriezing, blokkering 
4. (medisch)
immobilisatie
fixatie 
5. (juridisch)
verandering van roerend in onroerend goed 
6. (scheepvaart)
oplegging 
7. (vechtsport)
houdgreep (bij judo e.d.) 
8. zie immobilisations

qimmobilisations

immobilisations [imɔbilizasjɔ̃] (meervoud; v.) (economie)
1. (duurzame, vaste) activa (van een bedrijf) 

qimmobiliser

immobiliser1 [imɔbilize] (overgankelijk werkwoord)
1. stopzetten
stilleggen, doen stilstaan, tot staan/stilstand brengen 
♦ voorbeelden
la maladie l'a immobilisé deux jours
omdat hij ziek was, moest hij twee dagen /thuisblijven/in bed blijven/het bed houden/ 
voyageur immobilisé
reiziger die is komen vast te zitten 
2. (medisch); lichaamsdeel
immobiliseren 
♦ voorbeelden
immobiliser une jambe cassée
een gebroken been in het gips zetten 
3. (figuurlijk)
verlammen
verstarren 
4. (financiën); kapitaal
vastzetten
vastleggen, vast plaatsen 
5. (juridisch); roerend goed
onroerend maken 

qimmobiliser

s'immobiliser2 [simɔbilize] (wederkerend werkwoord)
1. (onbeweeglijk) blijven staan/liggen (enz.)
zich niet meer bewegen
(van verkeer) tot stilstand komen 

qimmobilisme

immobilisme [imɔbilism] (m.)
1. immobilisme
onwrikbaarheid, verstarring, starheid, conservatisme 

qimmobiliste

immobiliste1 [imɔbilist] (m. & v.)
1. ultraconservatief 

qimmobiliste

immobiliste2 [imɔbilist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verstard
vastgeroest (figuurlijk)
conservatief, behoudend 

qimmobilité

immobilité [imɔbilite] (v.)
1. onbeweeglijkheid
bewegingloosheid, roerloosheid, verstarring, stilstand 
♦ voorbeelden
être condamné à l'immobilité absolue au lit
tot absolute bedrust worden veroordeeld 
immobilité de l'air
windstilte 
immobilité politique
politieke stagnatie, afwezigheid van (nieuwe) regeringsmaatregelen 
2. onveranderlijkheid 

qimmodération

immodération [imɔderasjɔ̃] (v.) (zeldzaam)
1. onmatigheid 

qimmodéré

immodéré [imɔdere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: immodérée [imɔdere])
1. onmatig
bovenmatig, buitensporig 
♦ voorbeelden
dépenses immodérées
buitensporige uitgaven 
désirs immodérés
tomeloze begeerten 
usage immodéré de l'alcool
onmatig alcoholgebruik 

qimmodérément

immodérément [imɔderemɑ̃] (bijwoord)
1. onmatig
bovenmatig, buitensporig 

qimmodeste

immodeste [imɔdɛst] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. onzedig
oneerbaar, onbeschaamd, onbetamelijk, ontuchtig 

qimmodestie

immodestie [imɔdɛsti] (v.)
1. (archaïsch)
onzedigheid
oneerbaarheid, onbeschaamdheid, onbetamelijkheid, ontucht 
2. (zeldzaam)
onbescheidenheid 

qimmolateur

immolateur [imɔlatœr] (m.), immolatrice [imɔlatris] (v.) (archaïsch)
1. offeraar(ster) 

qimmolation

immolation [imɔlasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. (het) offeren
(zelf)opoffering (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
immolation par le feu
zelfverbranding 

qimmoler

immoler1 [imɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. offeren
doden, slachten, opofferen (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
immoler à
opofferen aan 
(geschiedenis) immoler une victime
een mensenoffer brengen 

qimmoler

s'immoler2 [simɔle] (wederkerend werkwoord)
1. zich opofferen
zijn leven offeren 

qimmonde

immonde [imɔ̃d] (bijvoeglijk naamwoord)
1. smerig (ook figuurlijk)
(weerzinwekkend) vuil (ook figuurlijk)
onzindelijk, obsceen 
♦ voorbeelden
la bête immonde
het fascistische beest (het fascisme) 
crime immonde
weerzinwekkende/walgelijke misdaad 
c'est immonde
het is walgelijk 
refrain immonde
obsceen liedje 
taudis immonde
vies/smerig krot 
trafic immonde d'esclaves
smerige/weerzinwekkende slavenhandel 
2. van personen
oerlelijk
zeer lelijk 
3. (religie)
onrein 
♦ voorbeelden
animal immonde
onrein dier 
esprit immonde
onreine geest, duivel 
le péché immonde
de zonde van het vlees, wellust 

qimmondice

immondice [imɔ̃dis] (v.)
1. (archaïsch)
onreinheid
vuilheid 
2. zie immondices

qimmondices

immondices [imɔ̃dis] (meervoud; v.)
1. (huis)vuil
straatvuil, vuilnis, vuiligheid 
♦ voorbeelden
enlèvement des immondices
ophaling van huisvuil 

qimmoral

immoral [imɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: immorale [imɔral])
1. immoreel
onzedelijk, zedeloos, onfatsoenlijk 
♦ voorbeelden
conduite immorale
onfatsoenlijk/immoreel gedrag 

qimmoralement

immoralement [imɔralmɑ̃] (bijwoord)
1. immoreel
onzedelijk, zedeloos, onfatsoenlijk 

qimmoralisme

immoralisme [imɔralism] (m.)
1. (filosofie)
immoralisme 
2. immoreel gedrag 

qimmoraliste

immoraliste1 [imɔralist] (m. & v.)
1. immoralist(e)
aanhang(st)er van het immoralisme 

qimmoraliste

immoraliste2 [imɔralist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. immoralistisch 

qimmoralité

immoralité [imɔralite] (v.)
1. immoraliteit
onzedelijkheid, zedeloosheid 

qimmortalisation

immortalisation [imɔrtalizasjɔ̃] (v.) (formeel of biologie)
1. (het) onsterfelijk maken
vereeuwiging 

qimmortaliser

immortaliser [imɔrtalize] (overgankelijk werkwoord) (ook biologie)
1. onsterfelijk maken
vereeuwigen 

qimmortalité

immortalité [imɔrtalite] (v.)
1. onsterfelijkheid 
♦ voorbeelden
entrer dans l'immortalité
/onsterfelijk/zeer beroemd/ worden 

qimmortel

immortel1 [imɔrtɛl] (m.)
1. (formeel)
god(heid) 
2. (vooral meervoud)
(omschrijving) lid van de Académie française 
3. zie Immortels

qimmortel

immortel2 [imɔrtɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: immortelle [imɔrtɛl])
1. onsterfelijk 
2. onvergankelijk 
♦ voorbeelden
amour immortel
blijvende liefde 
gloire immortelle
eeuwigdurende/onvergankelijke roem 

qimmortelle

immortelle [imɔrtɛl] (v.) (plantkunde)
1. strobloem
immortelle 
♦ voorbeelden
immortelle des Alpes/neiges
edelweiss 
une couronne mortuaire d'immortelles
een (graf)krans van immortellen 

qImmortels

Immortels [imɔrtɛl] (meervoud; m.) (geschiedenis)
1. (omschrijving) 10.000 man kerntroepen van de oude Perzen 

qimmotivé

immotivé [imɔtive] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: immotivée [imɔtive])
1. ongemotiveerd
ongegrond 
♦ voorbeelden
réclamation immotivée
ongegronde klacht 
2. (taalkunde)
willekeurig
niet gemotiveerd 

qimmuabilité

immuabilité [imyabilite] (v.) (filosofie)
1. onveranderlijkheid
bestendigheid 

qimmuable

immuable [imyabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onveranderlijk
bestendig, duurzaam, onwankelbaar 
♦ voorbeelden
bonheur immuable
bestendig/duurzaam geluk 
être immuable dans ses opinions
onwankelbaar/onwrikbaar zijn in zijn meningen 
un horaire immuable
een vaste dienstregeling 
les lois immuables de la nature
de onveranderlijke wetten der natuur 
immuable sourire
eeuwige glimlach 

qimmuablement

immuablement [imyabləmɑ̃] (bijwoord)
1. onveranderlijk
bestendig, duurzaam, onwankelbaar 

qimmun

immun1 [imœ̃] (m.) (medisch)
1. geïmmuniseerde patiënt 

qimmun

immun2 [imœ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: immune [imyn]) (medisch)
1. onvatbaar (voor infectieziekten, vergif)
immuun 

qimmun-anticorps

immun-anticorps [imœ̃ɑ̃tikɔr] (m.; meervoud: immuns-anticorps) (medisch)
1. immuunstof 

qimmun-complexe

immun-complexe [imœ̃kɔ̃plɛks] (m.; meervoud: immuns-complexes)
1. immunocomplex 

qimmunisant

immunisant [imynizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: immunisante [imynizɑ̃t]) (medisch)
1. immuniserend 
♦ voorbeelden
l'action immunisante d'une substance
de immuniserende werking van een stof 

qimmunisation

immunisation [imynizasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. immunisatie (voor infectieziekten)
(het) onvatbaar maken, (het) immuun maken, immunisering 
♦ voorbeelden
immunisation active
actieve immunisatie 
immunisation passive
passieve immunisatie 

qimmuniser

immuniser1 [imynize] (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
immuniseren (voor infectieziekten)
immuun maken, onvatbaar maken 
2. (figuurlijk)
beschermen
vrijwaren, beschutten 
♦ voorbeelden
immuniser qqn. contre qqch.
iemand voor iets vrijwaren, iemand tegen iets vrijwaren 

qimmuniser

s'immuniser2 [simynize] (wederkerend werkwoord)
1. (+ contre)
immuun worden voor 

qimmunitaire

immunitaire [imynitɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. immuun-
immuno-, immunitair, afweer- 
♦ voorbeelden
réaction immunitaire
immuunreactie 
système immunitaire
immuunsysteem 

qimmunité

immunité [imynite] (v.)
1. (medisch)
immuniteit (voor infectieziekten)
onvatbaarheid 
♦ voorbeelden
immunité acquise
verworven immuniteit 
immunité cellulaire
cellulaire immuniteit 
immunité humorale
humorale immuniteit 
immunité naturelle
natuurlijke immuniteit 
immunité provoquée
kunstmatige immuniteit 
immunité spontanée
natuurlijke immuniteit 
2. (politiek)
onschendbaarheid
immuniteit 
♦ voorbeelden
immunité diplomatique
diplomatieke onschendbaarheid 
immunité parlementaire
parlementaire onschendbaarheid 
3. (juridisch)
vrijdom
vrijstelling (van belasting) 
4. (geschiedenis)
vrijdom
voorrecht, privilege 
♦ voorbeelden
immunité ecclésiastique
asielrecht, kerkelijke immuniteit 
les immunités de la noblesse
de vrijdommen van de adel 

qimmuno-

immuno- (prefix)
1. immuno-
immuniteits- 

qimmunochimie

immunochimie [imynɔʃimi] (v.)
1. immuniteitschemie 

qimmunocompétent

immunocompétent [imynɔkɔ̃petɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: immunocompétente [imynɔkɔ̃petɑ̃t]) (biologie)
1. immunocompetent 

qimmunodéficience

immunodéficience [imynɔdefisjɑ̃s] (v.) (medisch)
1. immunodeficiëntie 
♦ voorbeelden
syndrome d'immunodéficience acquise
aids 
virus de l'immunodéficience humaine
aidsvirus, hiv-virus, hiv 

qimmunodéficitaire

immunodéficitaire1 [imynɔdefisitɛr] (m. & v.) (medisch)
1. iemand met een immunodeficiëntie 

qimmunodéficitaire

immunodéficitaire2 [imynɔdefisitɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. met een immunodeficiëntie 

qimmunodépresseur

immunodépresseur1 [imynɔdeprɛsœr] (m.) (medisch)
1. immunosuppressivum 

qimmunodépresseur

immunodépresseur2 [imynɔdeprɛsœr] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. immunosuppressief 

qimmunodépressif

immunodépressif [imynɔdeprɛsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: immunodépressive [imynɔdeprɛsiv]) (medisch)
1. immunosuppressief 

qimmunodépression

immunodépression [imynɔdeprɛsjɔ̃] (v.) (medisch)
1. immunosuppressie
verlaging van de immuniteit 

qimmunodéprimé

immunodéprimé1 [imynɔdeprime] (m.), immunodéprimée1 [imynɔdeprime] (v.) (medisch)
1. iemand die immunocompromised is 

qimmunodéprimé

immunodéprimé2 [imynɔdeprime] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: immunodéprimée [imynɔdeprime]) (medisch)
1. immunocompromised 

qimmunofluorescence

immunofluorescence [imynɔflyɔrɛsɑ̃s] (v.) (medisch)
1. immunofluorescentie 

qimmunogène

immunogène [imynɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. immunogeen 

qimmunogénétique

immunogénétique [imynɔʒenetik] (v.) (farmacie)
1. immunogenetica 

qimmunoglobuline

immunoglobuline [imynɔglɔbylin] (v.) (biochemie)
1. gammaglobuline
immunoglobuline 

qimmunologie

immunologie [imynɔlɔʒi] (v.) (biologie, medisch)
1. immuniteitsleer
immunologie 

qimmunologique

immunologique [imynɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie, medisch)
1. immunologisch
immuun- 

qimmunologiste

immunologiste [imynɔlɔʒist] (m. & v.)
1. immunoloog/immunologe 

qimmunostimulant

immunostimulant1 [imynɔstimylɑ̃] (m.) (biologie)
1. immunostimulant 

qimmunostimulant

immunostimulant2 [imynɔstimylɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: immunostimulante [imynɔstimylɑ̃t]) (biologie)
1. immunostimulerend 
♦ voorbeelden
complexe immunostimulant
immunostimulerend complex 

qimmunosuppresseur

immunosuppresseur1 [imynɔsyprɛsœr] (m.) (medisch)
1. immunosuppressief middel
immunosuppressivum 

qimmunosuppresseur

immunosuppresseur2 [imynɔsyprɛsœr] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. immunosuppressief 

qimmunosuppressif

immunosuppressif [imynɔsyprɛsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: immunosuppressive [imynɔsyprɛsiv]) (medisch)
1. immunosuppressief 

qimmunothérapie

immunothérapie [imynɔterapi] (v.) (medisch)
1. immunotherapie 

qimmunotolérant

immunotolérant [imynɔtɔlerɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: immunotolérante [imynɔtɔlerɑ̃t]) (wetenschappelijk)
1. immunotolerant (geen antilichamen producerend, geen immuniteitsreactie vertonend) 

qimmunotransfusion

immunotransfusion [imynɔtrɑ̃sfyzjɔ̃] (v.) (medisch)
1. immunotransfusie 

qimmun-sérum

immun-sérum [imœ̃serɔm] (m.; meervoud: immuns-sérums) (medisch)
1. immuunserum 

qimmutabilité

immutabilité [imytabilite] (v.)
1. onveranderlijkheid
bestendigheid, duurzaamheid, onvergankelijkheid 
2. (juridisch)
onverbrekelijkheid 

qi-mode

i-mode [imɔd] (m.) (telecommunicatie)
1. i-mode (internet-mode) 

qimpact

impact [ɛ̃pakt] (m.)
1. invloed
indruk, uitwerking, impact, gevolg 
♦ voorbeelden
avoir de l'impact
effect hebben, indruk maken 
étude d'impact
milieueffectrapport, impactstudie 
2. m.b.t. projectielen
inslag (van projectielen)
schok, stoot 
♦ voorbeelden
point d'impact
plaats van inslag 
¶. overige voorbeelden
l'impact d'un test psychologique
het doel van een psychologische test 

qimpacter

impacter [ɛ̃pakte] (overgankelijk werkwoord)
1. impact/invloed hebben op 

qimpair

impair1 [ɛ̃pɛr] (m.)
1. flater
blunder, stommiteit 
♦ voorbeelden
commettre un impair
een flater slaan, een bok schieten 
2. oneven nummer 
♦ voorbeelden
faire un double impair
tweemaal achtereen een oneven nummer spelen (bij roulette) 

qimpair

impair2 [ɛ̃pɛr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: impaire [ɛ̃pɛr])
1. oneven (ook wiskunde) 
♦ voorbeelden
côté impair d'une rue
oneven kant van een straat 
(wiskunde) fonction impaire
oneven functie 
jouer à pair ou impair
raden of het aantal voorwerpen in iemands hand even of oneven is 
vers impairs
verzen met een oneven aantal lettergrepen 
2. (biologie)
ongepaard 
♦ voorbeelden
organe impair
ongepaard orgaan 

qimpala

impala [impala] (m.) (dierkunde)
1. impala 

qimpalpable

impalpable [ɛ̃palpabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook figuurlijk; ook medisch)
ontastbaar
onvoelbaar, niet palpabel 
♦ voorbeelden
ombre impalpable
schim 
2. uiterst fijn 
♦ voorbeelden
poussière impalpable
uiterst fijn stof 
sucre impalpable
fijne poedersuiker, stofsuiker 

qimpaludation

impaludation [ɛ̃palydasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. malaria-infectie 
2. m.b.t. syfilis
malariatherapie 

qimpaludé

impaludé [ɛ̃palyde] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: impaludée [ɛ̃palyde])
1. aan malaria lijdend
door malaria getroffen, malaria- 
♦ voorbeelden
une région impaludée
een door malaria getroffen streek 

qimpanation

impanation [ɛ̃panasjɔ̃] (v.) (religie)
1. consubstantiatie
impanatio 

qimparable

imparable [ɛ̃parabl] (bijvoeglijk naamwoord) (ook sport)
1. onhoudbaar
onvermijdbaar, onafweerbaar 
♦ voorbeelden
un coup imparable
een onhoudbaar schot (bij balsporten) 

qimpardonnable

impardonnable [ɛ̃pardɔnabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onvergeeflijk
onverschoonbaar 
♦ voorbeelden
être impardonnable
iets heel doms gedaan hebben 
faute impardonnable
onvergeeflijke fout 

qimparfait

imparfait1 [ɛ̃parfɛ] (m.) (taalkunde)
1. onvoltooid verleden tijd
imperfectum 
♦ voorbeelden
à l'imparfait
in de onvoltooid verleden tijd 

qimparfait

imparfait2 [ɛ̃parfɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: imparfaite [ɛ̃parfɛt])
1. onvolmaakt
onvolledig, onvoltooid, onvolkomen, gebrekkig 
♦ voorbeelden
connaissance imparfaite
gebrekkige kennis 
guérison imparfaite
onvolledige genezing 
l'homme est imparfait
de mens is niet volmaakt 

qimparfaitement

imparfaitement [ɛ̃parfɛtmɑ̃] (bijwoord)
1. onvolledig
onvolkomen, gebrekkig 
♦ voorbeelden
connaître qqch. imparfaitement
iets niet goed kennen 

qimpari-

impari- (prefix)
1. oneven- 

qimparidigité

imparidigité1 [ɛ̃paridiʒite] (m.) (dierkunde)
1. onevenhoevige 

qimparidigité

imparidigité2 [ɛ̃paridiʒite] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. onevenhoevig 

qimparipenné

imparipenné [ɛ̃paripɛne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: imparipennée [ɛ̃paripɛne]) (plantkunde)
1. oneven geveerd
imparipinnaat 

qimparisyllabique

imparisyllabique1 [ɛ̃parisilabik] (m.) (taalkunde)
1. ongelijklettergrepig woord 

qimparisyllabique

imparisyllabique2 [ɛ̃parisilabik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. ongelijklettergrepig 

qimparité

imparité [ɛ̃parite] (v.)
1. onevenheid 

qimpartageable

impartageable [ɛ̃partaʒabl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. on(ver)deelbaar 

qimpartial

impartial [ɛ̃parsjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: impartiale [ɛ̃parsjal])
1. onpartijdig
objectief 

qimpartialement

impartialement [ɛ̃parsjalmɑ̃] (bijwoord)
1. onpartijdig
objectief 

qimpartialité

impartialité [ɛ̃parsjalite] (v.)
1. onpartijdigheid
objectiviteit 

qimpartir

impartir [ɛ̃partir] (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch)
toestaan
toewijzen, toekennen, verlenen 
♦ voorbeelden
impartir un délai à qqn.
iemand uitstel verlenen 
dans les délais impartis
binnen de toegestane termijn 
2. (formeel)
toebedelen 

qimpasse

impasse [ɛ̃pas] (v.)
1. doodlopende straat
doodlopende steeg, slop 
2. impasse
moeilijke situatie, dood punt, patstelling, dwangpositie 
♦ voorbeelden
/être/se trouver/ dans une impasse
zich in een impasse bevinden, in het slop geraakt zijn 
sortir de l'impasse
uit de impasse halen 
se sortir de l'impasse
een uitweg vinden (om uit de impasse te raken) 
tomber dans une impasse
in een impasse komen/geraken, in het slop raken 
3. (kaartspel)
(het) snijden 
♦ voorbeelden
faire l'impasse
snijden 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch; financiën) impasse budgétaire
nog niet gedekte uitgaven op een begroting 
faire l'impasse sur qqch.
er op gokken dat iets niet gevraagd wordt (op een examen)
(ook) iets opzettelijk /niet in ogenschouw nemen/terzijde schuiven/ 

qimpassibilité

impassibilité [ɛ̃pasibilite] (v.)
1. onbewogenheid
ongevoeligheid, onverstoorbaarheid 
♦ voorbeelden
impassibilité devant qqch.
onverstoorbaarheid t.o.v. iets 
l'impassibilité d'un regard
de koelheid van een blik 
2. (religie; archaïsch)
onvermogen tot lijden 

qimpassible

impassible [ɛ̃pasibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbewogen
ongevoelig, onverstoorbaar, laconiek, zonder een spier te vertrekken 
♦ voorbeelden
examinateur impassible
onverstoorbare/koele examinator 
visage impassible
ondoorgrondelijk gezicht, stalen/uitgestreken gezicht 
2. (religie)
onaantastbaar voor het lijden 

qimpassiblement

impassiblement [ɛ̃pasibləmɑ̃] (bijwoord)
1. onbewogen
ongevoelig, onverstoorbaar, zonder een spier te vertrekken 

qimpatiemment

impatiemment [ɛ̃pasjamɑ̃] (bijwoord)
1. ongeduldig 

qimpatience

impatience [ɛ̃pasjɑ̃s] (v.)
1. ongeduld 
♦ voorbeelden
(informeel) avoir des impatiences dans les jambes
krieuwelingen in de benen voelen 
mouvement d'impatience
ongeduldige beweging 
2. sterk verlangen
(meervoud) ongeduldig gedrag 
♦ voorbeelden
bouillir/brûler/griller d'impatience
branden/trappelen van ongeduld 
je suis dans l'impatience de vous voir
ik zou u dolgraag willen zien 
il meurt d'impatience de savoir si
hij zou zo graag willen weten of 

qimpatiens

impatiens [ɛ̃pasjɑ̃s] (v.) (plantkunde)
1. balsemien
springzaad (Impatiens) 

qimpatient

impatient1 [ɛ̃pasjɑ̃] (m.), impatiente1 [ɛ̃pasjɑ̃t] (v.)
1. ongeduldig persoon 

qimpatient

impatient2 [ɛ̃pasjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: impatiente [ɛ̃pasjɑ̃t])
1. ongeduldig 
2. verlangend
hunkerend 
♦ voorbeelden
il est impatient de vous revoir
hij verlangt ernaar u weer te zien 

qimpatiente

impatiente [ɛ̃pasjɑ̃t] (v.) zie impatiens

qimpatienter

impatienter1 [ɛ̃pasjɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. ongeduldig maken
ergeren 

qimpatienter

s'impatienter2 [sɛ̃pasjɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. ongeduldig worden
zich ergeren 
♦ voorbeelden
s'impatienter contre qqn.
zijn geduld met iemand verliezen 

qimpatrié

impatrié1 [ɛ̃patrije] (m.), impatriée1 [ɛ̃patrije] (v.)
1. impat (tijdelijk vanuit een buitenlandse vestiging gedetacheerde werknemer of werkneemster) 

qimpatrié

impatrié2 [ɛ̃patrije] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: impatriée [ɛ̃patrije])
1. m.b.t. een impat 

qimpatronisation

impatronisation [ɛ̃patrɔnizasjɔ̃] (v.)
1. (het) ingang doen vinden 
2. (het) zich opwerpen als heer en meester 

qimpatroniser

impatroniser1 [ɛ̃patrɔnize] (overgankelijk werkwoord)
1. gebruik enz.
doen aannemen/overnemen
invoeren 

qimpatroniser

s'impatroniser2 [sɛ̃patrɔnize] (wederkerend werkwoord)
1. zich nestelen
zich laten gelden, zich opwerpen als heer en meester 

qimpavide

impavide [ɛ̃pavid] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel; schertsend)
1. onverschrokken
onversaagd, onvervaard, stoutmoedig 

qimpayable

impayable [ɛ̃pɛjabl] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. kostelijk
onbetaalbaar (figuurlijk)
buitengewoon grappig, amusant 
♦ voorbeelden
il est impayable!
hij is onbetaalbaar! 

qimpayé

impayé [ɛ̃pɛje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: impayée [ɛ̃pɛje])
1. onbetaald 

qimpayés

impayés [ɛ̃pɛje] (meervoud; m.)
1. onbetaalde rekeningen 

qimpeachment

impeachment [impitʃmɛnt] (m.) (politiek)
1. impeachment (in staat van beschuldiging stellen van gekozene door parlement) 

qimpec

impec1 [ɛ̃pɛk] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: impeccable (2)


qimpec

impec2 [ɛ̃pɛk] (bijwoord) (informeel)
1. verkorting van: impeccablement


qimpeccable

impeccable [ɛ̃pɛkabl] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onberispelijk
vlekkeloos, smetteloos 
♦ voorbeelden
conduite impeccable
onberispelijk gedrag 
s'exprimer dans un français impeccable
zich in onberispelijk Frans uitdrukken 
il est toujours impeccable
je kunt hem door een ringetje halen 
2. (informeel)
perfect
fantastisch, gaaf, te gek, super, hartstikke goed 
♦ voorbeelden
impeccable!
pico bello! 
3. (formeel)
onfeilbaar
feilloos 
4. (religie)
zondeloos
rein 

qimpeccablement

impeccablement [ɛ̃pɛkabləmɑ̃] (bijwoord)
1. onberispelijk
vlekkeloos, smetteloos, correct 

qimpécunieux

impécunieux [ɛ̃pekynjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: impécunieuse [ɛ̃pekynjøz]) (formeel)
1. berooid 

qimpécuniosité

impécuniosité [ɛ̃pekynjozite] (v.) (archaïsch, formeel)
1. geldgebrek
berooidheid 

qimpédance

impédance [ɛ̃pedɑ̃s] (v.) (natuurkunde)
1. impedantie 

qimpédancemètre

impédancemètre [ɛ̃pedɑ̃smɛtr] (m.) (natuurkunde)
1. impedantiemeter 

qimpedimenta

impedimenta [ɛ̃pedimɛ̃ta] (meervoud; m.) (formeel)
1. hinderpalen
hindernissen, belemmeringen, beletselen, impedimenten 

qimpénétrabilité

impénétrabilité [ɛ̃penetrabilite] (v.)
1. (natuurkunde)
ondoordringbaarheid 
2. ondoorgrondelijkheid
geslotenheid 
3. ontoegankelijkheid (ook figuurlijk)
duisterheid, onkenbaarheid 
♦ voorbeelden
l'impénétrabilité d'une contrée
de ontoegankelijkheid van een gebied 
l'impénétrabilité d'un raisonnement
de duisterheid van een redenering 

qimpénétrable

impénétrable [ɛ̃penetrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ondoordringbaar
ontoegankelijk 
♦ voorbeelden
impénétrable à
ontoegankelijk voor, gesloten voor 
impénétrable à l'eau
waterdicht 
forêt impénétrable
ondoordringbaar woud 
2. ondoorgrondelijk
gesloten 
♦ voorbeelden
personnage impénétrable
gesloten persoon 
3. onkenbaar
niet te doorgronden 
♦ voorbeelden
mystère impénétrable
ondoorgrondelijk mysterie 
texte impénétrable
ontoegankelijke tekst 
les voies du Seigneur sont impénétrables
Gods wegen zijn niet te doorgronden 

qimpénitence

impénitence [ɛ̃penitɑ̃s] (v.) (religie)
1. onboetvaardigheid
verstoktheid 
♦ voorbeelden
mourir dans l'impénitence finale
onboetvaardig sterven, sterven zonder gebiecht te hebben of berouw te hebben getoond 

qimpénitent

impénitent [ɛ̃penitɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: impénitente [ɛ̃penitɑ̃t])
1. onverbeterlijk
verstokt 
♦ voorbeelden
buveur impénitent
verstokte drinker 
2. (religie)
onboetvaardig
zonder berouw 

qimpensable

impensable [ɛ̃pɑ̃sabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ondenkbaar
onvoorstelbaar, ongelofelijk 

qimpensé

impensé [ɛ̃pɑ̃se] (m.) (formeel)
1. (het) onvoorziene 

qimpenses

impenses [ɛ̃pɑ̃s] (meervoud; v.) (juridisch)
1. onderhoudskosten (van onroerend goed)
onkosten 

qimper

imper vêtement[ɛ̃pɛr] (m.)
1. verkorting van: imperméable1


qimpératif

impératif1 [ɛ̃peratif] (m.)
1. (taalkunde)
gebiedende wijs
imperatief 
♦ voorbeelden
à l'impératif
in de gebiedende wijs 
2. (ook filosofie)
gebod
voorschrift, imperatief, eis 
♦ voorbeelden
impératif catégorique
categorische imperatief (in de zedenleer van Kant) 
les impératifs de la mode
de modevoorschriften 

qimpératif

impératif2 [ɛ̃peratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: impérative [ɛ̃perativ])
1. gebiedend
bevelend, gelastend, dwingend, imperatief 
♦ voorbeelden
(juridisch) droit impératif
dwingend recht 
il est impératif que (+ aanvoegende wijs)
het is absoluut noodzakelijk dat 
(juridisch) prescription impérative
gebiedend voorschrift 
ton impératif
gebiedende toon 
2. dringend 

qimpérativement

impérativement [ɛ̃perativmɑ̃] (bijwoord)
1. gebiedend
bevelend, gelastend, dwingend, imperatief 
2. zonder pardon
absoluut, beslist 

qimpératrice

impératrice [ɛ̃peratris] (v.)
1. keizerin 

qimperceptibilité

imperceptibilité [ɛ̃pɛrsɛptibilite] (v.) (zeldzaam)
1. onwaarneembaarheid
onmerkbaarheid, onhoorbaarheid, onzichtbaarheid 

qimperceptible

imperceptible [ɛ̃pɛrsɛptibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. nauwelijks waarneembaar
onmerkbaar, onhoorbaar, onzichtbaar 
♦ voorbeelden
imperceptible à
onmerkbaar voor 
imperceptible à l'œil nu
met het blote oog niet zichtbaar 
ironie imperceptible
fijne ironie, nauwelijks merkbare ironie 
nuances imperceptibles
onmerkbare nuances 
son imperceptible
onhoorbare toon 
sourire imperceptible
onmerkbare/flauwe glimlach 
2. uiterst klein
onbelangrijk, onopvallend 
♦ voorbeelden
détail imperceptible
klein/onbelangrijk detail 

qimperceptiblement

imperceptiblement [ɛ̃pɛrsɛptibləmɑ̃] (bijwoord)
1. onmerkbaar
onopvallend 

qimperdable

imperdable [ɛ̃pɛrdabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet/onmogelijk te verliezen 

qimperfectible

imperfectible [ɛ̃pɛrfɛktibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te vervolmaken
niet voor verbetering vatbaar 

qimperfectif

imperfectif1 [ɛ̃pɛrfɛktif] (m.) (taalkunde)
1. duratief (werkwoord) 

qimperfectif

imperfectif2 [ɛ̃pɛrfɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: imperfective [ɛ̃pɛrfɛktiv]) (taalkunde)
1. onvoltooid
duratief 
♦ voorbeelden
un verbe imperfectif
een duratief (werkwoord) 

qimperfection

imperfection [ɛ̃pɛrfɛksjɔ̃] (v.)
1. onvolmaaktheid
gebrek, tekortkoming 
♦ voorbeelden
connaître ses imperfections
zijn tekortkomingen kennen 
l'imperfection de l'homme
de onvolmaaktheid van de mens 
2. onvoltooidheid
onafgewerktheid 

qimperforation

imperforation [ɛ̃pɛrfɔrasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. atresie
afsluiting, verstoptheid 

qimpérial

impérial [ɛ̃perjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: impériale [ɛ̃perjal])
1. (ook figuurlijk)
keizerlijk
keizers-, imperiaal 
♦ voorbeelden
famille impériale
keizersfamilie, keizersgeslacht, keizersgezin 
Sa Majesté Impériale
Zijne Keizerlijke Majesteit 
manteau impérial
keizersmantel 
les soldats impériaux
de keizerlijke soldaten 
les villes impériales
de rijkssteden, de keizer(s)steden 
2. kwaliteits-
zeer fijn 
♦ voorbeelden
papyrus impérial
betere papyrus, papyrus van hoge kwaliteit 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) le latin impérial
het Latijn van de keizertijd 

qimpériale

impériale [ɛ̃perjal] (v.)
1. rijtuig
imperiaal 
♦ voorbeelden
autobus à impériale
autobus met imperiaal, dubbeldekker 
2. (kaartspel)
imperiaalspel 
3. lange sik
sikje 
4. fijn saai
fijne serge 
5. (geschiedenis, bouwkunst)
koepeldak 
6. koepelvormige hemel (van een ledikant)
verhemelte 
7. grote mand(en)fles (van tien flesjes wijn inhoud)
buikfles 
8. keizerspruim 

qimpérialement

impérialement [ɛ̃perjalmɑ̃] (bijwoord)
1. keizerlijk
als een keizer 

qimpérialisme

impérialisme [ɛ̃perjalism] (m.) (ook figuurlijk)
1. imperialisme 
♦ voorbeelden
impérialisme culturel
cultuurimperialisme 

qimpérialiste

impérialiste1 [ɛ̃perjalist] (m. & v.)
1. (ook figuurlijk)
imperialist(e) 
2. (geschiedenis)
keizersgezinde
aanhang(st)er van de keizer, voorstand(st)er van het keizerrijk 

qimpérialiste

impérialiste2 [ɛ̃perjalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook figuurlijk)
imperialistisch 
2. (geschiedenis)
keizersgezind 

qImpériaux

Impériaux [ɛ̃perjo] (meervoud; m.)
1. keizerlijke troepen 

qimpérieusement

impérieusement [ɛ̃perjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. gebiedend
dringend, onweerstaanbaar 
♦ voorbeelden
commander impérieusement
dringend gebieden 
2. op gebiedende toon/wijze 

qimpérieux

impérieux [ɛ̃perjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: impérieuse [ɛ̃perjøz])
1. gebiedend
heerszuchtig, autoritair 
♦ voorbeelden
caractère impérieux
heerszuchtig karakter 
ton impérieux
gebiedende toon 
2. dringend
onweerstaanbaar 
♦ voorbeelden
besoin impérieux
dringende behoefte 

qimpérissable

impérissable [ɛ̃perisabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onvergankelijk
duurzaam 
♦ voorbeelden
souvenir impérissable
duurzame/blijvende herinnering 

qimpéritie

impéritie [ɛ̃perisi] (v.) (formeel)
1. onbekwaamheid
ongeschiktheid, onwetendheid 

qimpérium

impérium, imperium [ɛ̃periɔm] (m.)
1. imperium
wereldrijk 

qimperméabilisant

imperméabilisant [ɛ̃pɛrmeabilizɑ̃] (m.)
1. (waterdicht makend) impregneermiddel 

qimperméabilisation

imperméabilisation [ɛ̃pɛrmeabilizasjɔ̃] (v.)
1. (het) waterafstotend maken
impregnatie 

qimperméabiliser

imperméabiliser [ɛ̃pɛrmeabilize] (overgankelijk werkwoord)
1. waterafstotend maken
impregneren 

qimperméabilité

imperméabilité [ɛ̃pɛrmeabilite] (v.)
1. waterdichtheid
waterafstotendheid, vochtwerendheid 
2. (aardrijkskunde)
ondoorlatendheid 
3. (figuurlijk)
ongevoeligheid
ontoegankelijkheid, onontvankelijkheid 
♦ voorbeelden
l'imperméabilité à la pitié
de ongevoeligheid voor medelijden 

qimperméable

imperméable1 vêtement[ɛ̃pɛrmeabl] (m.)
1. regenjas
oliejas, gummi-jas, waterproof 

qimperméable

imperméable2 [ɛ̃pɛrmeabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. waterdicht
waterafstotend, vochtwerend, geïmpregneerd, waterproof 
♦ voorbeelden
joint imperméable
afdichting 
tissu imperméable
waterafstotende stof 
2. (ook aardrijkskunde)
ondoorlatend
geen water doorlatend 
♦ voorbeelden
l'argile est imperméable
kleigrond laat geen water door 
3. (figuurlijk)
ongevoelig
ontoegankelijk, onontvankelijk, immuun 
♦ voorbeelden
imperméable à l'art
in het geheel niet gevoelig voor kunst 

qimpersonnalité

impersonnalité [ɛ̃pɛrsɔnalite] (v.)
1. onpersoonlijkheid (ook taalkunde)
objectiviteit 
♦ voorbeelden
l'impersonnalité de la science
de objectiviteit van de wetenschap 

qimpersonnel

impersonnel1 [ɛ̃pɛrsɔnɛl] (m.) (taalkunde)
1. onpersoonlijk werkwoord 

qimpersonnel

impersonnel2 [ɛ̃pɛrsɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: impersonnelle [ɛ̃pɛrsɔnɛl])
1. onpersoonlijk (ook taalkunde)
objectief, zakelijk 
♦ voorbeelden
conversation impersonnelle
onpersoonlijke/oppervlakkige conversatie 
jugement impersonnel
objectief oordeel 
la loi est impersonnelle
de wet is onpersoonlijk 
style impersonnel
onpersoonlijke stijl 
verbes essentiellement impersonnels
(altijd) onpersoonlijke werkwoorden 
verbes accidentellement impersonnels
werkwoorden die onpersoonlijk gebruikt kunnen worden, schijnbaar onpersoonlijke werkwoorden 

qimpersonnellement

impersonnellement [ɛ̃pɛrsɔnɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. onpersoonlijk
objectief, zakelijk 

qimpertinemment

impertinemment [ɛ̃pɛrtinamɑ̃] (bijwoord)
1. impertinent
onbeschaamd, onbeschoft, brutaal 

qimpertinence

impertinence [ɛ̃pɛrtinɑ̃s] (v.)
1. impertinentie
onbeschaamdheid, onbeschoftheid, brutaliteit 
♦ voorbeelden
ironique jusqu'à l'impertinence
ironisch tot op het onbeschofte af 
2. brutaliteit
brutaal woord, onbeschofte daad 
♦ voorbeelden
avec impertinence
brutaal, onbeschoft 

qimpertinent

impertinent1 [ɛ̃pɛrtinɑ̃] (m.), impertinente1 [ɛ̃pɛrtinɑ̃t] (v.)
1. brutaal iemand
onbeschoft persoon, vrijpostig persoon 
♦ voorbeelden
petit impertinent!
brutale aap!, brutale vlegel! 

qimpertinent

impertinent2 [ɛ̃pɛrtinɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: impertinente [ɛ̃pɛrtinɑ̃t])
1. impertinent
onbeschaamd, onbeschoft, brutaal, vrijpostig 
♦ voorbeelden
air impertinent
brutale houding 
2. (archaïsch)
hoogmoedig
ijdel 

qimperturbabilité

imperturbabilité [ɛ̃pɛrtyrbabilite] (v.)
1. onverstoorbaarheid
ijzige kalmte 

qimperturbable

imperturbable [ɛ̃pɛrtyrbabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onverstoorbaar
ijzig kalm 
♦ voorbeelden
rester imperturbable sous les menaces
ijzig kalm blijven onder de dreigementen 
2. rotsvast
onwankelbaar 
♦ voorbeelden
confiance imperturbable
rotsvast/onwankelbaar vertrouwen 

qimperturbablement

imperturbablement [ɛ̃pɛrtyrbabləmɑ̃] (bijwoord)
1. onverstoorbaar
ijzig kalm 
2. rotsvast
onwankelbaar 

qimpesanteur

impesanteur [ɛ̃pəzɑ̃tœr] (v.) (natuurkunde)
1. gewichtloosheid 

qimpétigineux

impétigineux [ɛ̃petiʒinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: impétigineuse [ɛ̃petiʒinøz]) (medisch)
1. impetigo-
impetigineus 

qimpétigo

impétigo [ɛ̃petigo] (m.) (medisch)
1. impetigo (huidontsteking met korstvorming)
krentenbaard 

qimpétrant

impétrant [ɛ̃petrɑ̃] (m.), impétrante [ɛ̃petrɑ̃t] (v.) (juridisch)
1. verkrijg(st)er (van een diploma) 

qimpétration

impétration [ɛ̃petrasjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. verkrijging (van een diploma) 

qimpétrer

impétrer [ɛ̃petre] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. bij de bevoegde instanties
verkrijgen 

qimpétueusement

impétueusement [ɛ̃petyøzmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. onstuimig
woest, driftig, vurig 

qimpétueux

impétueux [ɛ̃petyø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: impétueuse [ɛ̃petyøz])
1. onstuimig (figuurlijk)
woest, fel, heftig, vurig 
♦ voorbeelden
avoir un caractère impétueux
driftig van aard zijn 
orateur impétueux
vurig redenaar 
tempérament impétueux
vulkanisch temperament 
2. (formeel)
stormachtig (ook figuurlijk)
bruisend, onstuimig 
♦ voorbeelden
vent impétueux
stormachtige wind 

qimpétuosité

impétuosité [ɛ̃petyozite] (v.) (formeel)
1. onstuimigheid (figuurlijk)
woestheid, felheid, heftigheid, vurigheid 
♦ voorbeelden
s'élancer avec impétuosité
onstuimig/driftig naar voren schieten 

qimpie

impie1 [ɛ̃pi] (m. & v.)
1. goddeloze
godslasteraar(ster), ongelovige, atheïst(e) 

qimpie

impie2 [ɛ̃pi] (bijvoeglijk naamwoord)
1. goddeloos
godslasterlijk 
♦ voorbeelden
(archaïsch, formeel) action impie
goddeloze daad 
(archaïsch, formeel) paroles impies
godslasterlijke taal 

qimpiété

impiété [ɛ̃pjete] (v.) (archaïsch, formeel)
1. goddeloosheid
ongelovigheid 
2. godslastering
godslasterlijke daad/taal 

qimpitoyable

impitoyable [ɛ̃pitwajabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. meedogenloos
onbarmhartig, hardvochtig, ongenadig 
♦ voorbeelden
cœur impitoyable
onvermurwbaar hart 
être impitoyable envers qqn.
onverbiddelijk zijn t.o.v. iemand 
haine impitoyable
meedogenloze haat 
regard impitoyable
hardvochtige blik 
2. onbuigzaam (figuurlijk)
streng, onverbiddelijk, ontoegeeflijk 

qimpitoyablement

impitoyablement [ɛ̃pitwajabləmɑ̃] (bijwoord)
1. meedogenloos
onbarmhartig, hardvochtig, wreed 
2. onbuigzaam (figuurlijk)
streng, zonder toegeeflijkheid 

qimplacabilité

implacabilité [ɛ̃plakabilite] (v.) (zeldzaam)
1. meedogenloosheid
onvermurwbaarheid, onverzoenlijkheid, onverbiddelijkheid 
♦ voorbeelden
l'implacabilité du destin
de onafwendbaarheid van het noodlot 

qimplacable

implacable [ɛ̃plakabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. meedogenloos
niet te vermurwen, onverzoenlijk, onverbiddelijk 
♦ voorbeelden
(formeel) d'implacables ennemis
verbeten vijanden 
logique implacable
onverbiddelijke logica 
soleil implacable
meedogenloze/onbarmhartige zon 
sort implacable
onverbiddelijk/onafwendbaar lot 

qimplacablement

implacablement [ɛ̃plakabləmɑ̃] (bijwoord)
1. meedogenloos
onverbiddelijk 

qimplant

implant [ɛ̃plɑ̃] (m.) (medisch)
1. implantaat 
♦ voorbeelden
implant dentaire
gebitsimplantaat (bv. stift) 
implant sous-cutané
onderhuids implantaat 

qimplantation

implantation [ɛ̃plɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. m.b.t. bedrijven
vestiging
installatie 
2. m.b.t. groepen mensen
vestiging
nederzetting, sedentarisatie 
♦ voorbeelden
l'implantation d'un parti politique
het vaste voet krijgen van een politieke partij 
3. m.b.t. gebruiken
inworteling
inburgering, (het) ingeburgerd raken 
4. (technologie)
ligging
emplacement, bouwterrein 
5. haarinplant
haargrens 
6. (bouwkunst)
tracé
afbakening 
7. (biologie)
innesteling (m.b.t. eicel)
implantatie 
8. (medisch)
implantatie 

qimplanter

implanter1 [ɛ̃plɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. industrietak, bedrijf
vestigen (in een streek) 
2. gebruik, mode
invoeren
in zwang brengen, ingang doen vinden, introduceren 
♦ voorbeelden
préjugé implanté
ingeworteld vooroordeel 
3. (medisch)
implanteren 
4. (bouwkunst)
(grondplan) afbakenen
uitbakenen, het beloop van een uit te voeren werk met piketpalen/bakens uitzetten/aangeven 
5. planten (in)
vastzetten (in) 
6. hormonen inspuiten bij (in het bijzonder m.b.t. slachtvee) 

qimplanter

s'implanter2 [sɛ̃plɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. zich vestigen
gaan wonen 
♦ voorbeelden
société qui s'implante sur le marché étranger
bedrijf dat zich op de buitenlandse markt vestigt 
2. wortel schieten (van vooroordeel, gebruik)
ingeburgerd raken, ingang vinden, vaste voet krijgen (van partij) 

qimplantologie

implantologie [ɛ̃plɑ̃tɔlɔʒi] (v.)
1. implantologie 

qimplémentation

implémentation [ɛ̃plemɑ̃tasjɔ̃] (v.) (computer)
1. implementatie
implementering 

qimplémenter

implémenter [ɛ̃plemɑ̃te] (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. implementeren
installeren, invoeren 
♦ voorbeelden
implémenter un système d'exploitation
een besturingssysteem installeren 

qimplexe

implexe [ɛ̃plɛks] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (filosofie)
niet tot een schema herleidbaar 
2. (archaïsch)
van opbouw ingewikkeld 

qimplication

implication [ɛ̃plikasjɔ̃] (v.)
1. gevolg
uitvloeisel, uitwerking, consequentie, weerslag 
♦ voorbeelden
les implications financières d'une décision
de financiële gevolgen van een beslissing 
2. (filosofie)
implicatie 
3. (juridisch)
(het) betrekken
(het) verwikkelen 
♦ voorbeelden
l'implication dans une affaire
het in een zaak verwikkeld zijn 
4. m.b.t. personen
betrokkenheid 

qimplicite

implicite1 [ɛ̃plisit] (m.)
1. onuitgesproken boodschap 

qimplicite

implicite2 [ɛ̃plisit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. impliciet 
♦ voorbeelden
condition implicite
impliciete voorwaarde 
volonté implicite
onuitgesproken wens 

qimplicitement

implicitement [ɛ̃plisitmɑ̃] (bijwoord)
1. impliciet 

qimpliquer

impliquer1 [ɛ̃plike] (overgankelijk werkwoord)
1. iets
tot gevolg hebben
veroorzaken, met zich brengen 
♦ voorbeelden
accepter ce poste implique de déménager
die baan aannemen betekent verhuizen 
2. iets
impliceren
betekenen, willen zeggen, inhouden 
♦ voorbeelden
cela implique qu'ils sont plusieurs
dat betekent dat ze met meerderen zijn 
3. iemand
impliceren
verwikkelen, betrekken 
♦ voorbeelden
impliquer qqn. dans une affaire
iemand in een zaak verwikkelen 
il ne se sent pas impliqué
hij voelt zich niet aangesproken 

qimpliquer

s'impliquer2 [sɛ̃plike] (wederkerend werkwoord)
1. (+ dans)
zijn hele ziel leggen in
zich geheel geven aan 

qimplorant

implorant [ɛ̃plɔrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: implorante [ɛ̃plɔrɑ̃t]) (formeel)
1. (af)smekend 
♦ voorbeelden
regard implorant
smekende blik 

qimploration

imploration [ɛ̃plɔrasjɔ̃] (v.)
1. smeekbede 

qimplorer

implorer [ɛ̃plɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. smeken
aanroepen 
♦ voorbeelden
implorer qqn. du regard
iemand smekend aankijken 
2. smeken om
afsmeken 
♦ voorbeelden
implorer l'appui de qqn.
smeken om iemands steun 

qimploser

imploser [ɛ̃ploze] (onovergankelijk werkwoord) (technologie)
1. imploderen
ineenvallen 

qimplosif

implosif [ɛ̃plozif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: implosive [ɛ̃ploziv]) (taalkunde)
1. implosief (afsluitend zonder plofgeluid) 
♦ voorbeelden
consonne implosive
implosief 

qimplosion

implosion [ɛ̃plozjɔ̃] (v.)
1. (natuurkunde)
implosie (ineenstorting door hoge buitendruk) 
2. (taalkunde)
implosie (stil stadium van een plofklank) 

qimplosive

implosive [ɛ̃ploziv] (v.) (taalkunde)
1. implosief (afsluitende medeklinker zonder plofgeluid) 

qimpluvium

impluvium [ɛ̃plyviɔm] (m.) (geschiedenis)
1. impluvium (bassin in het midden van een atrium) 

qimpoli

impoli1 [ɛ̃pɔli] (m.), impolie1 [ɛ̃pɔli] (v.)
1. onbeleefd persoom
ongemanierd persoon 

qimpoli

impoli2 [ɛ̃pɔli] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: impolie [ɛ̃pɔli])
1. onbeleefd
ongemanierd 
♦ voorbeelden
manières impolies
onbehoorlijke manieren 

qimpoliment

impoliment [ɛ̃pɔlimɑ̃] (bijwoord)
1. onbeleefd
ongemanierd 

qimpolitesse

impolitesse [ɛ̃pɔlitɛs] (v.)
1. onbeleefdheid
ongemanierdheid 
♦ voorbeelden
commettre une impolitesse
een onbeleefdheid begaan 

qimpolitique

impolitique [ɛ̃pɔlitik] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. onpolitiek
(uit politiek oogpunt) niet verstandig 

qimpondérabilité

impondérabilité [ɛ̃pɔ̃derabilite] (bijvoeglijk naamwoord) (figuurlijk; ook natuurkunde)
1. onweegbaarheid 

qimpondérable

impondérable [ɛ̃pɔ̃derabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (natuurkunde)
onweegbaar 
2. (figuurlijk)
onberekenbaar
ongrijpbaar, onvoorspelbaar, niet in te schatten 
♦ voorbeelden
facteurs impondérables
ongrijpbare factoren 

qimpondérables

impondérables [ɛ̃pɔ̃derabl] (meervoud; m.)
1. imponderabilia 

qimpopulaire

impopulaire [ɛ̃pɔpylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. impopulair
niet bemind, niet geliefd, niet gezien (figuurlijk) 

qimpopularité

impopularité [ɛ̃pɔpylarite] (v.)
1. impopulariteit
(het) onbemind zijn, (het) niet geliefd zijn, (het) niet gezien zijn (figuurlijk) 

qimport

import [ɛ̃pɔr] (m.)
1. (Belgisch-Frans (Waals))
te betalen bedrag 
2. verkorting van: importation (1)


qimportable

importable [ɛ̃pɔrtabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet (meer) te dragen (kleding) 
2. invoerbaar
die/dat geïmporteerd kan/mag worden 

qimportance

importance [ɛ̃pɔrtɑ̃s] (v.)
1. gewicht
gewichtigheid, belang, importantie 
♦ voorbeelden
accorder/attacher/donner de l'importance à qqch.
gewicht hechten aan iets 
cela n'a aucune importance
dat geeft niets 
d'importance
belangrijk, veel 
affaire d'importance
belangrijke zaak 
(archaïsch of formeel) rosser qqn. d'importance
iemand flink op z'n duvel geven 
se donner de l'importance
gewichtig doen 
événement de première importance
zeer belangrijke gebeurtenis 
prendre de l'importance
belangrijk worden 
quelle importance?
wat doet het er toe? 
saisir l'importance de
het belang inzien van 
sans importance
onbetekenend 
2. aanzien
gewicht, omvang 
♦ voorbeelden
évaluer l'importance d'une foule
schatten hoe groot een menigte is 
usine de moyenne importance
middelgrote fabriek 
importance du retard
duur van de vertraging 
¶. overige voorbeelden
(pejoratief) être pénétré de son importance
verwaand zijn 

qimportant

important1 [ɛ̃pɔrtɑ̃] (m.)
1. hoofdzaak
(het) voornaamste 
♦ voorbeelden
l'important est de (+ onbepaalde wijs)
het is van belang om 
l'important est que (+ aanvoegende wijs)
het is van belang dat, waar het om gaat is dat 

qimportant

important2 [ɛ̃pɔrtɑ̃] (m.), importante2 [ɛ̃pɔrtɑ̃t] (v.)
¶. overige voorbeelden
(pejoratief) faire l'important(e)
de man van gewicht uithangen, gewichtig doen 

qimportant

important3 [ɛ̃pɔrtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: importante [ɛ̃pɔrtɑ̃t])
1. belangrijk
gewichtig, bijzonder, aanzienlijk 
♦ voorbeelden
aviation importante
grote luchtmacht 
peu important
onbelangrijk 
2. aanzienlijk
invloedrijk, belangrijk 
♦ voorbeelden
se donner des airs importants
gewichtig doen, een air aannemen 
3. omvangrijk
groot 
4. verwaand
zelfgenoegzaam 

qimportateur

importateur1 [ɛ̃pɔrtatœr] (m.), importatrice1 [ɛ̃pɔrtatris] (v.)
1. importeur/importrice
invoerder, importhandelaar 

qimportateur

importateur2 [ɛ̃pɔrtatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: importatrice [ɛ̃pɔrtatris])
1. invoerend
importerend, invoer-, import- 
♦ voorbeelden
pays importateur de pétrole
olie-invoerend land 

qimportation

importation [ɛ̃pɔrtasjɔ̃] (v.)
1. invoer
(het) invoeren, import 
2. (figuurlijk)
overname (uit het buitenland) 
3. (medisch)
import (van uitheemse ziekten) 
4. zie importations

qimportations

importations [ɛ̃pɔrtasjɔ̃] (meervoud; v.)
1. invoer (enk.)
ingevoerde producten, import (enk.) 
♦ voorbeelden
la progression des importations
de toename van de invoer 

qimporter

importer1 [ɛ̃pɔrte] (onovergankelijk werkwoord)
1. van belang zijn
erop aankomen 
♦ voorbeelden
n'importe comment
hoe dan ook 
(onpersoonlijk) il importe de (+ onbepaalde wijs)
het is van belang om/dat 
(onpersoonlijk) il importe que (+ aanvoegende wijs)
het is van belang om/dat 
n'importe lequel/laquelle d'entre nous
wie dan ook van ons 
/(il) n'importe/peu importe/
wat doet het er toe 
n'importe où
waar dan ook 
n'importe quand
wanneer dan ook 
n'importe quel homme
welke man dan ook 
n'importe quelle chose
wat dan ook 
se sentir n'importe qui
zich onbeduidend voelen 
il n'est pas n'importe qui
hij is niet zomaar iemand 
n'importe qui/quoi
wie/wat dan ook 
2. kunnen schelen
aangaan, interesseren 
♦ voorbeelden
peu m'importe
het kan me niets schelen 
qu'importe?
wat doet het ertoe? 

qimporter

importer2 [ɛ̃pɔrte] (overgankelijk werkwoord)
1. invoeren
importeren 
2. (figuurlijk)
overbrengen
introduceren 
♦ voorbeelden
importer une mode
een mode introduceren 
3. (computer)
importeren 

qimport-export

import-export [ɛ̃pɔrɛkspɔr] (m.; meervoud: imports-exports) (handel)
1. import-export 
♦ voorbeelden
société d'import-export
import-exportmaatschappij 

qimportun

importun1 [ɛ̃pɔrtœ̃] (m.), importune1 [ɛ̃pɔrtyn] (v.) (formeel)
1. lastpost
lastig persoon, hinderlijk persoon, opdringerig persoon 

qimportun

importun2 [ɛ̃pɔrtœ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: importune [ɛ̃pɔrtyn]) (formeel)
1. lastig
hinderlijk, opdringerig, ongelegen 
♦ voorbeelden
curiosité importune
hinderlijke nieuwsgierigheid 
être importun (à qqn.)
(iemand) tot last zijn 
se rendre importun
hinderlijk/opdringerig worden 
se sentir importun
zich /te veel/overtollig/ voelen 
visite importune
ongelegen bezoek 

qimportunément

importunément [ɛ̃pɔrtynemɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. lastig
hinderlijk, opdringerig, ongelegen 

qimportuner

importuner [ɛ̃pɔrtyne] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. lastigvallen
hinderen, ongelegen komen, ontrieven 
♦ voorbeelden
importuner qqn. de
iemand lastigvallen met 
être importuné par le bruit
gehinderd worden door het lawaai 

qimportunité

importunité [ɛ̃pɔrtynite] (v.)
1. (formeel)
(het) niet-gelegen-komen
lastigheid, hinderlijkheid, opdringerigheid 
♦ voorbeelden
l'importunité de certaines démarches
de hinderlijkheid van bepaalde praktijken 
2. (archaïsch)
aanhoudend gevraag
gezeur, gezanik 
♦ voorbeelden
poursuivre qqn. de ses importunités
iemand met aanhoudend gezeur achtervolgen, zich aan iemand opdringen 
3. (archaïsch)
ongemak 

qimposable

imposable [ɛ̃pozabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. iets
belastbaar 
2. m.b.t. iemand
belastingplichtig 
♦ voorbeelden
imposable sur
belastingplichtig over (bepaalde inkomsten) 

qimposant

imposant [ɛ̃pozɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: imposante [ɛ̃pozɑ̃t])
1. indrukwekkend
imposant, imponerend, ontzagwekkend, geweldig groot 
♦ voorbeelden
(schertsend) imposante paysanne
corpulente boerin 

qimposé

imposé1 [ɛ̃poze] (m.), imposée1 [ɛ̃poze] (v.)
1. belastingbetaler
aangeslagene 

qimposé

imposé2 [ɛ̃poze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: imposée [ɛ̃poze])
1. verplicht
opgelegd 
♦ voorbeelden
(sport) exercices imposés
verplichte oefeningen 
(sport) figures imposées
verplichte figuren 
les prix imposés
de vaste/vastgestelde prijzen
de prijsbinding 
2. belast
aangeslagen 
♦ voorbeelden
bénéfices imposés
belaste winst 

qimposer

imposer1 [ɛ̃poze] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. indruk maken (op)
imponeren, ontzag inboezemen 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) en imposer à
imponeren, indruk maken op 

qimposer

imposer2 [ɛ̃poze] (overgankelijk werkwoord)
1. belasting opleggen
belasting heffen van, belasten 
♦ voorbeelden
être imposé dans une catégorie
in een categorie worden aangeslagen 
imposer lourdement les gros revenus
de hoge inkomens zwaar belasten 
2. opleggen
opdringen, voorschrijven 
♦ voorbeelden
imposer des décisions rapides à qqn.
snelle beslissingen van iemand verlangen 
imposer son nom par la réclame
zijn naam door reclame ingang doen vinden 
imposer sa présence
zijn aanwezigheid opdringen 
imposer le respect
ontzag inboezemen 
3. (religie); handen
opleggen 
4. (drukwezen)
(gedrukte bladen) inbinden 

qimposer

s'imposer3 [sɛ̃poze] (wederkerend werkwoord)
1. zich doen gelden
(algemeen) erkend worden
(pejoratief) de baas spelen 
♦ voorbeelden
s'imposer comme chef
de onbetwiste leider zijn 
2. onvermijdelijk/noodzakelijk/geboden zijn 
♦ voorbeelden
la solution s'impose
de oplossing ligt voor de hand 
une visite au Louvre s'impose
een bezoek aan het Louvre is een ‘must’, het Louvre moet je gezien hebben 
3. zich opdringen bij/aan 
¶. overige voorbeelden
s'imposer qqch.
zich iets opleggen, zich iets ten taak stellen 

qimposeur

imposeur [ɛ̃pozœr] (m.) (drukwezen)
1. vormopmaker 

qimposition

imposition [ɛ̃pozisjɔ̃] (v.)
1. belastingheffing 
♦ voorbeelden
année d'imposition
belastingjaar 
avis d'imposition
aanslagbiljet, belastingaanslag 
double imposition
dubbele belastingheffing 
imposition d'office
ambtshalve opgelegde aanslag 
imposition des plus-values
vermogensaanwasbelasting 
imposition à la source
bronheffing, bronbelasting 
2. (drukwezen)
(het) inbinden (van gedrukte bladen) 
3. (religie)
oplegging 
♦ voorbeelden
l'imposition des mains
de handoplegging 
4. (religie)
toekenning 
♦ voorbeelden
l'imposition du nom
de naamgeving 

qimpossibilité

impossibilité [ɛ̃pɔsibilite] (v.)
1. onmogelijkheid 
♦ voorbeelden
/être/se trouver/se voir/ dans l'impossibilité de faire qqch.
niet in staat zijn iets te doen, onmogelijk iets kunnen doen 
se heurter à des impossibilités
voor onmogelijkheden komen te staan 

qimpossible

impossible1 [ɛ̃pɔsibl] (m.)
1. (het) onmogelijke 
♦ voorbeelden
faire l'impossible
/al het mogelijke/zijn uiterste best/ doen 
¶. overige voorbeelden
si par impossible
als tegen alle waarschijnlijkheid in, in het onwaarschijnlijke geval dat 
¶. spreekwoorden
à l'impossible nul n'est tenu
men kan geen ijzer met handen breken, naar de man is zijn kracht, men moet geen vijf poten zoeken aan een schaap 

qimpossible

impossible2 [ɛ̃pɔsibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onmogelijk 
♦ voorbeelden
c'est impossible à réaliser
dat kan onmogelijk gerealiseerd worden, dat is onmogelijk te verwezenlijken 
aventure impossible
onmogelijk/onwaarschijnlijk avontuur 
impossible de le savoir
dat kun je niet weten 
enfant impossible
onmogelijk/vervelend kind 
(wiskunde) équation impossible
onoplosbare vergelijking 
il est impossible qu'il vienne
het is onmogelijk dat hij komt 
il m'est impossible de travailler dans ces conditions
zo kan ik absoluut niet werken 
problème impossible
onmogelijk probleem, buitengewoon lastig probleem 
rendre l'existence impossible à qqn.
iemand het bestaan onmogelijk maken 
tâche impossible
onmogelijke/onuitvoerbare taak 
¶. spreekwoorden
impossible n'est pas français
(omschrijving) ‘kan niet’ bestaat niet 
à cœur vaillant rien d'impossible
de moedige behoort de wereld toe, fris gewaagd is half gewonnen 

qimposte

imposte [ɛ̃pɔst] (v.) (bouwkunst)
1. bovenlicht
bovenraam, puiraam, snijraam, impost (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
imposte fixe
vast bovenlicht 
2. impost(lijst) 

qimposteur

imposteur [ɛ̃pɔstœr] (m.)
1. bedrieger
huichelaar 
♦ voorbeelden
démasquer un imposteur
een bedrieger ontmaskeren 

qimposture

imposture [ɛ̃pɔstyr] (v.)
1. (formeel)
bedrog
huichelarij, veinzerij 
♦ voorbeelden
renommée qui repose sur une imposture
vermaardheid die op bedrog berust 
2. (archaïsch)
leugen
bedrog 

qimpôt

impôt [ɛ̃po] (m.)
1. belasting 
♦ voorbeelden
abattement libératoire de l'impôt
belastingvrijstelling 
allégement d'impôt
belastingverlaging 
l'assiette d'un impôt
de grondslag van een belasting 
impôt sur l'augmentation du capital
vermogensaanwasbelasting 
le barème de l'impôt
de belastingtabel 
impôt sur les bénéfices
winstbelasting 
impôt sur le capital
vermogensbelasting 
créer un impôt
een belasting instellen 
déclaration d'impôts
belastingaangifte 
direction générale des impôts
belastingdienst 
impôts directs
directe belastingen 
exonération d'impôts
vrijstelling van belasting, belastingvrijdom 
feuille d'impôt(s)
aanslagbiljet 
impôt foncier
grondbelasting, onroerendgoedbelasting 
les impôts
de inkomstenbelasting
de belastingdienst 
lever des impôts
belastingen heffen 
impôt de luxe
weeldebelasting 
la mensualisation des impôts
het per maand betalen van de belasting 
impôt progressif
progressieve belasting 
impôt de répartition
repartitiebelasting, omslagbelasting (België) 
impôt sur le revenu
inkomstenbelasting 
impôt sur le revenu des personnes physiques
inkomstenbelasting voor particulieren 
impôt sur les sociétés
vennootschapsbelasting 
impôt de solidarité sur la fortune
vermogensbelasting om de bijstandsuitkeringen te financieren, solidariteitsheffing op het vermogen 
impôt sur les superbénéfices
overwinstbelasting 
impôt sur les véhicules à moteur
motorrijtuigenbelasting 
impôt sur le chiffre d'affaires
omzetbelasting 
impôt sur les (traitements et) salaires
loonbelasting 
impôt sur la succession
successiebelasting 
impôt (retenu) à la source
bronbelasting 
impôt sur la fortune
vermogensbelasting 
impôt sur les plus-values
vermogensaanwasbelasting 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch of formeel) l'impôt du sang
de plicht het vaderland te dienen 

qimpotence

impotence [ɛ̃pɔtɑ̃s] (v.)
1. invaliditeit
gebrekkigheid, verlamdheid 
♦ voorbeelden
impotence fonctionnelle
gestoorde bewegingsfunctie (van een lichaamsdeel) 

qimpotent

impotent1 [ɛ̃pɔtɑ̃] (m.), impotente1 [ɛ̃pɔtɑ̃t] (v.)
1. invalide
gehandicapte 

qimpotent

impotent2 [ɛ̃pɔtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: impotente [ɛ̃pɔtɑ̃t])
1. invalide
gebrekkig, verlamd, gehandicapt 
♦ voorbeelden
être impotent d'un bras
aan een arm gehandicapt zijn 
jambe impotente
verlamd been 

qimpraticabilité

impraticabilité [ɛ̃pratikabilite] (v.) (zeldzaam)
1. onuitvoerbaarheid 
2. onbegaanbaarheid
onberijdbaarheid, onbevaarbaarheid, onbespeelbaarheid (sportveld) 

qimpraticable

impraticable [ɛ̃pratikabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onuitvoerbaar
niet realiseerbaar, onbruikbaar 
♦ voorbeelden
projet impraticable
/onuitvoerbaar/niet haalbaar/ project 
2. onbegaanbaar
onberijdbaar, onbevaarbaar, onbespeelbaar (sportveld) 

qimprécation

imprécation [ɛ̃prekasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. vervloeking
vloek, verwensing 
♦ voorbeelden
lancer/proférer des imprécations contre qqn.
verwensingen uiten aan het adres van iemand 
se répandre en imprécations
vloeken en schelden 

qimprécatoire

imprécatoire [ɛ̃prekatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. vervloekings-
vloek- 
♦ voorbeelden
formule imprécatoire
vervloekingsformule 

qimprécis

imprécis1 [ɛ̃presi] (m.)
1. vaagheid
onduidelijkheid 
♦ voorbeelden
ne rien laisser dans l'imprécis
niets aan duidelijkheid te wensen overlaten 

qimprécis

imprécis2 [ɛ̃presi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: imprécise [ɛ̃presiz])
1. vaag
onduidelijk, onnauwkeurig 
♦ voorbeelden
contours imprécis
vage contouren 
renseignements imprécis
onnauwkeurige inlichtingen 
signalement imprécis
onduidelijk signalement 
tir imprécis
onnauwkeurig schot 

qimprécision

imprécision [ɛ̃presizjɔ̃] (v.)
1. vaagheid
onduidelijkheid, onnauwkeurigheid 
♦ voorbeelden
ne rien laisser dans l'imprécision
niets in het onzekere laten 

qimprédictible

imprédictible [ɛ̃prediktibl] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. onvoorspelbaar
niet te voorzien 

qimprégnation

imprégnation [ɛ̃preɲasjɔ̃] (v.)
1. (technologie)
impregnatie
impregnering, doordrenking 
2. m.b.t. cultuur, ideeën
(het) opnemen
(het) assimileren 
¶. overige voorbeelden
taux d'imprégnation (alcoolique)
alcoholpromillage (in het bloed) 

qimprégner

imprégner1 [ɛ̃preɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. (door)drenken (met)
impregneren (met)
(van lucht) doordringen 
♦ voorbeelden
imprégner de lumière
in licht doen baden 
(van haar, kledingstuk) être imprégné de l'odeur de tabac
naar tabaksrook ruiken 
les rideaux sont imprégnés de l'odeur de cuisine
de kooklucht heeft zich in de gordijnen vastgezet 
lettre imprégnée /d'ironie/de tristesse/
brief doortrokken van ironie/droefheid 
2. (figuurlijk)
doordrenken
(van idee) doordringen
(van gevoel) geheel vervullen, een sterke indruk maken op 
♦ voorbeelden
être imprégné /d'une idée/d'un souvenir/
/van een idee doordrongen/van een herinnering vervuld/ zijn 

qimprégner

s'imprégner2 [sɛ̃preɲe] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de) van bodem enz.
zich volzuigen met
opslorpen 
♦ voorbeelden
s'imprégner d'une odeur
een geur aannemen 
2. (+ de)
beïnvloed worden door
doordrongen worden van 
3. (+ de)
in zich opnemen 
♦ voorbeelden
s'imprégner d'une langue
zich onderdompelen in een taal 

qimprenable

imprenable [ɛ̃prənabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onneembaar 
¶. overige voorbeelden
vue imprenable
(blijvend) vrij uitzicht 

qimpréparation

impréparation [ɛ̃preparasjɔ̃] (v.)
1. slechte voorbereiding
onvoldoende voorbereiding, gebrekkige voorbereiding 

qimprésario

imprésario, impresario [ɛ̃presario, ɛ̃prezario] (m.; meervoud: imprésarios [ɛ̃prezario]; meervoud: soms imprésarii [ɛ̃prezarii])
1. impresario 

qimprescriptibilité

imprescriptibilité [ɛ̃prɛskriptibilite] (v.) (juridisch)
1. onverjaarbaarheid
blijvende geldigheid, onaantastbaarheid 

qimprescriptible

imprescriptible [ɛ̃prɛskriptibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (juridisch)
onverjaarbaar
blijvend geldig, onaantastbaar, van verjaring uitgesloten 
2. blijvend 

qimpression

impression [ɛ̃prɛsjɔ̃] (v.)
1. indruk
gevoel, impressie, inwerking 
♦ voorbeelden
(informeel) j'ai comme l'impression de l'avoir déjà rencontré
het lijkt me dat ik hem al eens ontmoet heb 
impression de déjà-vu
déjà-vugevoel 
donner l'impression de
de indruk geven van/te, lijken te 
quelle est votre impression sur lui?
wat denkt u van hem? 
faire impression sur
indruk maken op 
faire une bonne/mauvaise impression
een goede/slechte indruk maken 
une impression de tristesse
een gevoel van droefheid 
2. (drukwezen)
(het) (af)drukken
druk 
♦ voorbeelden
faute d'impression
drukfout 
frais d'impression
drukkosten 
3. (computer)
(het) afdrukken
(het) printen 
♦ voorbeelden
aperçu avant impression
afdrukvoorbeeld 
lancer l'impression d'un document
een document uitprinten 
4. (fotografie)
afdruk 
5. grondverf
fond 

qimpressionnabilité

impressionnabilité [ɛ̃prɛsjɔnabilite] (v.)
1. (formeel)
impressionabiliteit
ontvankelijkheid, gevoeligheid 
2. (fotografie)
gevoeligheid 

qimpressionnable

impressionnable [ɛ̃prɛsjɔnabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. impressionabel
ontvankelijk, gevoelig 
2. (archaïsch; fotografie)
gevoelig 

qimpressionnant

impressionnant [ɛ̃prɛsjɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: impressionnante [ɛ̃prɛsjɔnɑ̃t])
1. indrukwekkend 

qimpressionner

impressionner [ɛ̃prɛsjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. indruk maken op
imponeren 
♦ voorbeelden
être favorablement impressionné par
een gunstige indruk hebben van 
ne te laisse pas impressionner
laat je niet imponeren 
2. (biologie)
(in)werken op 
3. (fotografie)
inwerken op 

qimpressionnisme

impressionnisme [ɛ̃prɛsjɔnism] (m.) (beeldende kunst, letterkunde)
1. impressionisme 

qimpressionniste

impressionniste1 [ɛ̃prɛsjɔnist] (m. & v.)
1. impressionist(e) 

qimpressionniste

impressionniste2 [ɛ̃prɛsjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. impressionistisch 
♦ voorbeelden
(pejoratief) théorie impressionniste
vage theorie 

qimprévisibilité

imprévisibilité [ɛ̃previzibilite] (v.)
1. onvoorzienbaarheid
onvoorspelbaarheid 

qimprévisible

imprévisible [ɛ̃previzibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onvoorzien
niet te voorzien, onverwacht, onvoorspelbaar 
♦ voorbeelden
événements imprévisibles
onvoorziene/onverwachte gebeurtenissen 

qimprévision

imprévision [ɛ̃previzjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
onvooruitdenkendheid
onbedachtzaamheid, onbezonnenheid, onvooruitziendheid 
2. (juridisch)
onvoorzienbaarheid (bv. van economische ontwikkelingen) 

qimprévoyance

imprévoyance [ɛ̃prevwajɑ̃s] (v.)
1. gebrek aan voorzorg
zorgeloosheid, onbedachtzaamheid, kortzichtigheid, onvoorzichtigheid 
♦ voorbeelden
vivre dans l'imprévoyance
zorgeloos leven, van de ene dag in de andere leven 

qimprévoyant

imprévoyant1 [ɛ̃prevwajɑ̃] (m.), imprévoyante1 [ɛ̃prevwajɑ̃t] (v.)
1. zorgeloos/onbedachtzaam/kortzichtig/onvoorzichtig persoon 

qimprévoyant

imprévoyant2 [ɛ̃prevwajɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: imprévoyante [ɛ̃prevwajɑ̃t])
1. zorgeloos
onbedachtzaam, kortzichtig, onvoorzichtig 

qimprévu

imprévu1 [ɛ̃prevy] (m.)
1. (een) onvoorziene gebeurtenis 
♦ voorbeelden
sauf imprévu
als er niets tussen komt 
2. (het) onvoorziene
(het) onverwachte, onvoorziene gebeurtenis 
♦ voorbeelden
en cas d'imprévu
bij onvoorziene omstandigheden, als er iets tussen komt 

qimprévu

imprévu2 [ɛ̃prevy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: imprévue [ɛ̃prevy])
1. onvoorzien
onverwacht 
♦ voorbeelden
dépenses imprévues
onvoorziene uitgaven 
plaisir imprévu
onverhoopt genoegen 

qimprimant

imprimant [ɛ̃primɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: imprimante [ɛ̃primɑ̃t])
1. druk-
die/dat (af)drukt 

qimprimante

imprimante [ɛ̃primɑ̃t] (v.) (computer)
1. printer
afdrukeenheid 
♦ voorbeelden
imprimante couleur
kleurenprinter 
imprimante à jet d'encre
inkjetprinter 
imprimante (à) laser
laserprinter 
imprimante matricielle
matrixprinter 

qimprimatur

imprimatur [ɛ̃primatyr] (m.; meervoud: onveranderlijk, imprimaturs)
1. (rooms-katholiek)
imprimatur 
2. verlof tot drukken (van een dissertatie) 

qimprimé

imprimé1 [ɛ̃prime] (m.)
1. drukwerk
voorgedrukt formulier, boek 
2. drukletters
wat gedrukt is 
3. imprimé
bedrukte stof 

qimprimé

imprimé2 [ɛ̃prime] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: imprimée [ɛ̃prime])
1. gedrukt
bedrukt 
♦ voorbeelden
la chose imprimée
de boeken 
tissu imprimé
bedrukte stof 

qimprimer

imprimer1 [ɛ̃prime] (overgankelijk werkwoord)
1. drukken
in druk doen verschijnen
(stof) bedrukken 
♦ voorbeelden
(boekhandel) achevé d'imprimer
colofon 
imprimer en blanc
aan één kant bedrukken 
il écrit mais il n'a pas encore imprimé
hij schrijft maar hij heeft nog niets uitgegeven 
2. (computer)
(uit)printen 
3. (richting) geven
(beweging) overbrengen (op) 
♦ voorbeelden
imprimer une direction
een richting aan de zaak geven 
l'école imprime en nous de bonnes habitudes
de school brengt ons goede gewoontes bij 
imprimer un mouvement à un mécanisme
een mechanisme in beweging zetten 
4. (formeel)
(indruk) achterlaten
indrukken 
♦ voorbeelden
(formeel) souvenirs imprimés dans la mémoire
herinneringen die in het geheugen gegrift staan 

qimprimer

s'imprimer2 [sɛ̃prime] (wederkerend werkwoord)
1. gedrukt worden 

qimprimerie

imprimerie [ɛ̃primri] (v.)
1. drukkerij 
♦ voorbeelden
l'Imprimerie nationale
de staatsdrukkerij 
imprimerie portative
mobiele drukkerij 
2. boekdrukkunst 
♦ voorbeelden
l'invention de l'imprimerie
de uitvinding van de boekdrukkunst 
3. (het) drukken
typografie 
♦ voorbeelden
caractère d'imprimerie
drukletter
(ook) blokletter 
les métiers de l'imprimerie
de grafische vakken 
les techniques de l'imprimerie
de druktechnieken 

qimprimeur

imprimeur [ɛ̃primœr] (m.)
1. drukker 
♦ voorbeelden
ouvrier imprimeur
typograaf 
2. eigenaar/eigenares van een drukkerij 
3. directeur/directrice van een drukkerij 

qimprimeur-éditeur

imprimeur-éditeur [ɛ̃primœreditœr] (m.; meervoud: imprimeurs-éditeurs)
1. drukker-uitgever/drukker-uitgeefster 

qimpro

impro [ɛ̃pro] (v.) (informeel)
1. verkorting van: improvisation


qimprobabilité

improbabilité [ɛ̃prɔbabilite] (v.)
1. onwaarschijnlijkheid 

qimprobable

improbable [ɛ̃prɔbabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onwaarschijnlijk 

qimprobateur

improbateur1 [ɛ̃prɔbatœr] (m.), improbatrice1 [ɛ̃prɔbatris] (v.) (archaïsch)
1. iemand die afkeurt 

qimprobateur

improbateur2 [ɛ̃prɔbatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: improbatrice [ɛ̃prɔbatris]) (archaïsch)
1. afkeurend 
♦ voorbeelden
geste improbateur
afkeurend gebaar 

qimprobatif

improbatif [ɛ̃prɔbatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: improbative [ɛ̃prɔbativ])
1. afkeurend 

qimprobation

improbation [ɛ̃prɔbasjɔ̃] (v.) (archaïsch)
1. improbatie
afkeuring 

qimprobité

improbité [ɛ̃prɔbite] (v.) (formeel)
1. improbiteit
onrechtschapenheid, oneerlijkheid, gebrek aan integriteit 

qimproductif

improductif1 [ɛ̃prɔdyktif] (m.), improductive1 [ɛ̃prɔdyktiv] (v.)
1. medewerk(st)er die geen productietaken vervult 

qimproductif

improductif2 [ɛ̃prɔdyktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: improductive [ɛ̃prɔdyktiv])
1. onproductief
improductief, niets opleverend, niets voortbrengend, onvruchtbaar, niet renderend 
♦ voorbeelden
capital improductif
renteloos/dood kapitaal 

qimproductivité

improductivité [ɛ̃prɔdyktivite] (v.) (formeel)
1. improductiviteit
onvruchtbaarheid, onrendabelheid 

qimpromptu

impromptu1 [ɛ̃prɔ̃pty] (m.)
1. (dramaturgie)
improvisatie
in enkele dagen geschreven toneelstukje 
2. (muziek)
impromptu 

qimpromptu

impromptu2 [ɛ̃prɔ̃pty] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: impromptue [ɛ̃prɔ̃pty])
1. geïmproviseerd
onvoorbereid, voor de vuist, onverwacht(s) 
♦ voorbeelden
discours impromptu
geïmproviseerde rede 
visite impromptue
onverwacht bezoek 

qimpromptu

impromptu3 [ɛ̃prɔ̃pty] (bijwoord)
1. zonder voorbereiding
à l'improviste 
♦ voorbeelden
parler impromptu
voor de vuist (weg) spreken 

qimprononçable

imprononçable [ɛ̃prɔnɔ̃sabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onuitspreekbaar
niet uit te spreken 

qimpropre

impropre [ɛ̃prɔpr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onjuist
ongeschikt, oneigenlijk 
♦ voorbeelden
impropre à
ongeschikt voor 
eau impropre à la consommation
niet voor consumptie geschikt water 
être impropre au service militaire
niet voor de militaire dienst geschikt zijn 
usage impropre d'un mot
verkeerd/onjuist gebruik van een woord 
2. (taalkunde)
oneigenlijk 
♦ voorbeelden
verbes pronominaux impropres
oneigenlijk wederkerende werkwoorden 

qimproprement

improprement [ɛ̃prɔprəmɑ̃] (bijwoord)
1. onjuist
verkeerd, oneigenlijk 

qimpropriété

impropriété [ɛ̃prɔpriete] (v.) (taalkunde)
1. onjuistheid
verkeerd/onjuist gebruik (van een woord) 

qimprouvable

improuvable [ɛ̃pruvabl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. onbewijsbaar
niet te bewijzen 

qimprovisateur

improvisateur [ɛ̃prɔvizatœr] (m.), improvisatrice [ɛ̃prɔvizatris] (v.)
1. improvisator/improvisatrice 
♦ voorbeelden
talent d'improvisateur
improvisatietalent 

qimprovisation

improvisation [ɛ̃prɔvizasjɔ̃] (v.)
1. improvisatie (ook muziek) 
♦ voorbeelden
parler au hasard de l'improvisation
voor de vuist weg spreken 

qimproviser

improviser1 [ɛ̃prɔvize] (onovergankelijk werkwoord)
1. improviseren 

qimproviser

improviser2 [ɛ̃prɔvize] (overgankelijk werkwoord)
1. improviseren
uit de mouw schudden, snel regelen 
♦ voorbeelden
improviser une excuse
inderhaast een excuus bedenken 
improviser un pique-nique
vlug een picknick op touw zetten 
2. (figuurlijk)
bombarderen tot 
♦ voorbeelden
improviser qqn. médecin
iemand tot dokter bombarderen 

qimproviser

s'improviser3 [sɛ̃prɔvize] (wederkerend werkwoord)
1. geïmproviseerd worden
haastig op touw gezet worden 
2. snel worden
zomaar worden, zich opwerpen als 
♦ voorbeelden
on ne s'improvise pas arbitre
je wordt niet zomaar scheidsrechter 

qimproviste

improviste [ɛ̃prɔvist]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à l'improviste
onverwachts, onvoorbereid, onverhoeds, plotseling 
prendre qqn. à l'improviste
iemand overvallen (figuurlijk) 
faire un discours à l'improviste
voor de vuist spreken 

qimprudemment

imprudemment [ɛ̃prydamɑ̃] (bijwoord)
1. onvoorzichtig
onverstandig, onbezonnen 
♦ voorbeelden
suivre imprudemment qqn.
iemand blindelings volgen 

qimprudence

imprudence [ɛ̃prydɑ̃s] (v.)
1. onvoorzichtigheid
onverstandigheid, onbezonnenheid 
♦ voorbeelden
commettre une imprudence
een onvoorzichtigheid/onverstandigheid begaan 
être d'une grande imprudence
erg onvoorzichtig zijn 
(juridisch) homicide par imprudence
dood door schuld (Nederland)
het doden door gebrek aan voorzichtigheid (België) 

qimprudent

imprudent1 [ɛ̃prydɑ̃] (m.), imprudente1 [ɛ̃prydɑ̃t] (v.)
1. onvoorzichtig/onbedachtzaam persoon
waaghals 

qimprudent

imprudent2 [ɛ̃prydɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: imprudente [ɛ̃prydɑ̃t])
1. onvoorzichtig
onverstandig, onbezonnen, onbedachtzaam, riskant 
♦ voorbeelden
projet imprudent
onbezonnen/gewaagd/gedurfd/riskant plan 

qimpubère

impubère1 [ɛ̃pybɛr] (m. & v.)
1. (formeel)
nog niet geslachtsrijp persoon 
2. (juridisch)
iemand die de huwbare leeftijd nog niet bereikt heeft
minderjarige 

qimpubère

impubère2 [ɛ̃pybɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel)
nog niet geslachtsrijp 
2. (juridisch)
de huwbare leeftijd niet bereikt hebbend
minderjarig 

qimpuberté

impuberté [ɛ̃pybɛrte] (v.) (juridisch)
1. minderjarigheid (m.b.t. huwelijksleeftijd) 

qimpubliable

impubliable [ɛ̃pybliabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet publicabel
niet te publiceren, niet uit te geven 

qimpudemment

impudemment [ɛ̃pydamɑ̃] (bijwoord)
1. onbeschaamd
schaamteloos, brutaal(weg), zonder blikken of blozen 
♦ voorbeelden
nier impudemment
brutaalweg ontkennen 

qimpudence

impudence [ɛ̃pydɑ̃s] (v.)
1. onbeschaamdheid
schaamteloosheid, brutaliteit 
♦ voorbeelden
l'impudence de vos mensonges
de onbeschaamdheid van uw leugens 
2. brutale opmerking
schaamteloos optreden 

qimpudent

impudent1 [ɛ̃pydɑ̃] (m.), impudente1 [ɛ̃pydɑ̃t] (v.)
1. onbeschaamd/schaamteloos/brutaal persoon 

qimpudent

impudent2 [ɛ̃pydɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: impudente [ɛ̃pydɑ̃t])
1. onbeschaamd
schaamteloos, brutaal 
♦ voorbeelden
vanité impudente
schaamteloze ijdelheid 

qimpudeur

impudeur [ɛ̃pydœr] (v.)
1. schaamteloosheid
onkuisheid, gebrek aan zedigheid, onzedigheid 
2. (zeldzaam)
onbeschaamdheid
brutaliteit, lef 
♦ voorbeelden
avoir l'impudeur de
de onbeschaamdheid hebben om, het lef hebben om, zo brutaal zijn om 

qimpudicité

impudicité [ɛ̃pydisite] (v.) (formeel)
1. onkuisheid
onzedigheid, obsceniteit 
♦ voorbeelden
commettre des impudicités
onkuisheden begaan 
geste plein d'impudicité
obsceen gebaar 

qimpudique

impudique [ɛ̃pydik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onkuis
onzedig, zedeloos, obsceen 
♦ voorbeelden
conduite impudique
zedeloos gedrag 

qimpudiquement

impudiquement [ɛ̃pydikmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. onkuis
onzedig, zedeloos 

qimpuissance

impuissance [ɛ̃pɥisɑ̃s] (v.)
1. onmacht
machteloosheid, onvermogen 
♦ voorbeelden
l'impuissance à faire qqch.
het niet bij machte zijn iets te doen 
être dans l'impuissance de
niet bij machte zijn om, niet in staat zijn om 
frapper d'impuissance
verlammen 
impuissance humaine
menselijk onvermogen 
réduire qqn. à l'impuissance
iemand machteloos maken 
l'impuissance où l'on est de faire qqch.
het in de onmogelijkheid verkeren om iets te doen 
2. vruchteloosheid 
♦ voorbeelden
impuissance d'un effort
vruchteloosheid van een poging 
3. (medisch)
impotentie 

qimpuissant

impuissant1 [ɛ̃pɥisɑ̃] (m.)
1. impotente man 

qimpuissant

impuissant2 [ɛ̃pɥisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: impuissante [ɛ̃pɥisɑ̃t])
1. machteloos
onmachtig, hulpeloos 
♦ voorbeelden
impuissant à
niet bij machte om, niet in staat om 
rage impuissante
machteloze woede 
rester impuissant devant une catastrophe
machteloos/hulpeloos staan tegenover een ramp 
2. vruchteloos
vergeefs, zonder uitwerking 
♦ voorbeelden
médicament impuissant
geneesmiddel zonder uitwerking 
3. (medisch)
impotent 
4. (formeel)
onbegaafd
met weinig talent, zonder veel talent 
♦ voorbeelden
peintre impuissant
onbegaafd schilder, schilder zonder talent 

qimpulser

impulser [ɛ̃pylse] (overgankelijk werkwoord)
1. iets
stimuleren
aanmoedigen, aanwakkeren 
♦ voorbeelden
impulser un secteur industriel
een sector in de industrie stimuleren 

qimpulsif

impulsif1 [ɛ̃pylsif] (m.), impulsive1 [ɛ̃pylsiv] (v.)
1. impulsief persoon
impulsieveling(e) 
2. (medisch, psychologie)
geesteszieke die zijn impulsen niet kan weerstaan 

qimpulsif

impulsif2 [ɛ̃pylsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: impulsive [ɛ̃pylsiv])
1. impulsief
spontaan, ondoordacht 

qimpulsion

impulsion [ɛ̃pylsjɔ̃] (v.)
1. impuls
aandrift, drang, prikkel, aansporing, instinct 
♦ voorbeelden
achat d'impulsion
impulsaankoop 
céder/obéir à ses impulsions
zijn neigingen volgen, impulsief handelen 
l'impulsion du cœur
de stem van het hart 
(psychologie) impulsions irrésistibles
onweerstaanbare neigingen 
impulsion morbide
ziekelijke neiging 
sous l'impulsion de la direction, la société s'est développée
gestimuleerd door de directie heeft het bedrijf zich ontwikkeld 
l'impulsion de la vengeance
de drang tot wraak 
2. impuls (ook technologie)
impulsie, stoot, aanzet, aandrijving 
♦ voorbeelden
donner une impulsion
een impuls/aanzet geven 
transmettre une impulsion
een impuls/aandrijving overbrengen 

qimpulsionnel

impulsionnel [ɛ̃pylsjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: impulsionnelle [ɛ̃pylsjɔnɛl]) (psychologie)
1. impuls- 
♦ voorbeelden
contrôle impulsionnel
impulscontrole 

qimpulsivement

impulsivement [ɛ̃pylsivmɑ̃] (bijwoord)
1. impulsief
spontaan 

qimpulsivité

impulsivité [ɛ̃pylsivite] (v.)
1. impulsiviteit
impulsief karakter 

qimpunément

impunément [ɛ̃pynemɑ̃] (bijwoord)
1. ongestraft
straffeloos, zonder nadelige gevolgen 

qimpuni

impuni [ɛ̃pyni] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: impunie [ɛ̃pyni])
1. ongestraft 

qimpunité

impunité [ɛ̃pynite] (v.)
1. straffeloosheid 
♦ voorbeelden
avec impunité
ongestraft 
agir en toute impunité
geheel straffeloos te werk gaan 
jouir de l'impunité
vrijuit gaan 

qimpur

impur [ɛ̃pyr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: impure [ɛ̃pyr])
1. onzuiver
onrein (ook figuurlijk)
vervuild 
♦ voorbeelden
air impur
bedorven/vervuilde lucht 
(religie) animaux impurs
onreine dieren 
eau impure
onzuiver/troebel water 
2. (archaïsch, formeel)
onzedelijk
onkuis, immoreel 
♦ voorbeelden
pensée impure
onzedelijke gedachte 

qimpureté

impureté [ɛ̃pyrte] (v.)
1. onzuiverheid
onreinheid (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
l'impureté de l'air
de onzuiverheid/verontreiniging van de lucht 
l'impureté des mœurs
de onreinheid van zeden 
2. (archaïsch of formeel)
onzedelijkheid
zedeloosheid, onkuisheid, immoraliteit 
♦ voorbeelden
vivre dans l'impureté
een zedeloos/immoreel leven leiden 
3. zie impuretés

qimpuretés

impuretés [ɛ̃pyrte] (meervoud; v.)
1. vuil(deeltjes)
ongerechtigheden 
♦ voorbeelden
être rempli d'impuretés
vol onzuiverheden zijn, sterk verontreinigd zijn 

qimputabilité

imputabilité [ɛ̃pytabilite] (v.)
1. toerekenbaarheid
aanspreekbaarheid, verantwoordelijkheid 
2. (juridisch)
toerekeningsvatbaarheid 

qimputable

imputable [ɛ̃pytabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (+ à)
toe te schrijven aan
toerekenbaar aan, te wijten aan 
♦ voorbeelden
être imputable à
toe te schrijven zijn aan 
2. (+ sur) (handel)
te boeken op 
♦ voorbeelden
être imputable sur qqch.
op iets te boeken zijn, ten laste van iets gaan 

qimputation

imputation [ɛ̃pytasjɔ̃] (v.)
1. aantijging
beschuldiging 
♦ voorbeelden
une imputation de vol
een aantijging van diefstal 
2. (handel)
boeking
verrekening 
♦ voorbeelden
l'imputation d'une dépense à un budget
de boeking van een uitgave op een begrotingspost 

qimputer

imputer [ɛ̃pyte] (overgankelijk werkwoord)
1. toerekenen
aanwrijven, wijten (aan), de schuld geven, ten laste leggen 
♦ voorbeelden
imputer qqch. à qqn.
iemand iets toeschrijven, iemand van iets de schuld geven, iemand ergens voor verantwoordelijk stellen 
imputer qqch. à qqch.
iets ergens aan wijten 
2. (formeel)
aanrekenen (als)
beschouwen (als) 
♦ voorbeelden
imputer à crime/négligence/péché
als een misdaad/tekortkoming/zonde aanrekenen 
je lui imputais à péché son manque d'énergie
ik rekende haar haar gebrek aan daadkracht als een zonde aan, ik rekende hem zijn gebrek aan daadkracht als een zonde aan 
3. (+ sur) (handel)
boeken bij
(een post) onderbrengen bij, opvoeren bij, aftrekken van, in mindering brengen van/op 
♦ voorbeelden
imputer les dépenses sur les frais généraux
de uitgaven opvoeren bij de algemene kosten 
imputer la somme payée sur un exercice antérieur
de betaalde som bij een voorgaand boekjaar onderbrengen 

qimputrescibilité

imputrescibilité [ɛ̃pytrɛsibilite] (v.) (formeel)
1. niet-onderhevigheid aan bederf
onbederfelijkheid 

qimputrescible

imputrescible [ɛ̃pytrɛsibl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. niet aan bederf onderhevig
onbederfelijk, bederfwerend 
♦ voorbeelden
le plastique est imputrescible
plastic is niet afbreekbaar 

qin

in [in] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. in
in de mode, hot 
♦ voorbeelden
une boutique in
een winkeltje dat in is 
être in
in zijn 
des gens in
hippe lieden 
(film, radio/tv) voix in
stem van een acteur (tegenover commentaarstem) 

qin-

in- (prefix)
1. on-
niet 
♦ voorbeelden
inhabile
onhandig 
2. in-
binnen-, onder- 
♦ voorbeelden
inclure
insluiten 

qIn-4o

In-4o (afkorting)
1. afkorting van: in-quarto


qIn-8o

In-8o (afkorting)
1. afkorting van: in-octavo


qINA

INA [ina] (m.)
1. afkorting van: Institut national agronomique
(omschrijving) nationaal landbouwkundig instituut 
2. afkorting van: Institut national de l'audiovisuel


qinabordable

inabordable [inabɔrdabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbetaalbaar
niet te betalen, buitensporig, niet op te brengen, peperduur 
♦ voorbeelden
ce vin est inabordable
die wijn is onbetaalbaar 
2. ontoegankelijk
niet te bereiken, ongenaakbaar 
♦ voorbeelden
port inabordable en hiver
haven die 's winters niet toegankelijk is 

qinabouti

inabouti [inabuti] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inaboutie [inabuti])
1. onvoltooid
onaf 

qinabrogeable

inabrogeable [inabrɔʒabl] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. onherroepelijk
niet intrekbaar, niet afschafbaar 

qin absentia

in absentia [inapsɑ̃sja, inapsɛ̃sja] (bijwoord) (juridisch)
1. bij afwezigheid (van genoemde)
in absentia 

qin abstracto

in abstracto [inapstrakto] (bijwoord) (formeel)
1. op zichzelf beschouwd
in abstracto 

qinaccentué

inaccentué [inaksɑ̃tye] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inaccentuée [inaksɑ̃tye]) (taalkunde)
1. onbeklemtoond
toonloos 

qinacceptable

inacceptable [inaksɛptabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet acceptabel
niet aanvaardbaar, onaannemelijk, onaanvaardbaar 
♦ voorbeelden
il m'a dit des choses inacceptables
hij heeft me dingen gezegd die ik niet hoef te nemen 

qinaccessibilité

inaccessibilité [inaksɛsibilite] (v.)
1. ontoegankelijkheid
onbereikbaarheid, ongenaakbaarheid 
♦ voorbeelden
l'inaccessibilité d'un but
de onbereikbaarheid van een doel 

qinaccessible

inaccessible [inaksɛsibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontoegankelijk
onbereikbaar (ook figuurlijk)
ongenaakbaar, inaccessibel 
♦ voorbeelden
forêt inaccessible
ondoordringbaar woud 
objectif inaccessible
onbereikbaar doel 
personne inaccessible
ongenaakbaar/ontoegankelijk persoon 
2. (+ à)
ongevoelig voor
niet vatbaar voor 
♦ voorbeelden
être inaccessible à un conseil
ongevoelig zijn voor goede raad 
être inaccessible à la pitié
geen medelijden kennen 

qinaccompli

inaccompli [inakɔ̃pli] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inaccomplie [inakɔ̃pli])
1. (formeel)
niet vervuld
niet uitgevoerd, niet nagekomen 
2. (taalkunde)
imperfectief 

qinaccomplissement

inaccomplissement [inakɔ̃plismɑ̃] (m.) (formeel)
1. (het) niet vervuld zijn
(het) niet verwezenlijkt zijn 

qinaccordable

inaccordable [inakɔrdabl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. niet inwilligbaar
niet toewijsbaar 
2. onverenigbaar
strijdig 
♦ voorbeelden
intérêts inaccordables
tegenstrijdige belangen 
3. (muziek)
onstembaar 

qinaccoutumé

inaccoutumé [inakutyme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inaccoutumée [inakutyme])
1. ongewoon
ongebruikelijk, abnormaal 
♦ voorbeelden
zèle inaccoutumé
ongewone ijver 
2. (+ à) (formeel)
niet gewend aan
niet gewoon aan 
♦ voorbeelden
être inaccoutumé à une vie luxueuse
niet gewend zijn aan een luxe leventje 

qinachevé

inachevé1 [inaʃve] (m.)
1. (het) onvoltooide
(het) onvolmaakte 

qinachevé

inachevé2 [inaʃve] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inachevée [inaʃve])
1. onvoltooid
onafgemaakt, niet af, onvolmaakt, onaf 
♦ voorbeelden
la symphonie inachevée
‘Die Unvollendete’ (van Schubert) 

qinachèvement

inachèvement [inaʃɛvmɑ̃] (m.)
1. onvoltooidheid
(het) niet af zijn, onvolmaaktheid, onafgewerktheid 

qinactif

inactif1 [inaktif] (m.), inactive1 [inaktiv] (v.) (economie)
1. iemand die niet behoort tot de beroepsbevolking 
♦ voorbeelden
les étudiants et les retraités sont des inactifs
studenten en gepensioneerden maken geen deel uit van de beroepsbevolking 

qinactif

inactif2 [inaktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inactive [inaktiv])
1. niet werkzaam (ook van geneesmiddel)
werkeloos, nietsdoend, lui, niet actief, ledig 
♦ voorbeelden
ne jamais demeurer inactif
nooit stilzitten (figuurlijk) 
rester inactif
ledig blijven 
2. (financiën)
stagnerend
lusteloos (van beurs)
mat 
3. (economie)
niet behorend tot de beroepsbevolking 

qinactinique

inactinique [inaktinik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. niet-actinisch 

qinaction

inaction [inaksjɔ̃] (v.)
1. werkeloosheid
ledigheid, (het) nietsdoen 

qinactivation

inactivation [inaktivasjɔ̃] (v.) (biologie)
1. (het) onwerkzaam maken
(het) inactiveren 

qinactiver

inactiver [inaktive] (overgankelijk werkwoord) (biologie)
1. onwerkzaam maken
inactiveren, onschadelijk maken 

qinactivité

inactivité [inaktivite] (v.)
1. leegloop
(het) nietsdoen, werkloosheid, inactiviteit 
2. (juridisch)
non-activiteit 
♦ voorbeelden
être en inactivité
op non-actief staan 
se faire mettre en inactivité
op non-activiteit gesteld worden 

qinactualité

inactualité [inaktyalite] (v.)
1. (het) niet-actueel (meer) zijn 
♦ voorbeelden
ce drame est d'une profonde inactualité
dat drama is volslagen inactueel geworden 

qinactuel

inactuel [inaktyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inactuelle [inaktyɛl]) (formeel)
1. niet-actueel 

qinadaptable

inadaptable [inadaptabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder aanpassingsvermogen
die/dat zich niet kan aanpassen 
♦ voorbeelden
un être radicalement inadaptable
een persoon die zich totaal niet kan aanpassen 

qinadaptation

inadaptation [inadaptasjɔ̃] (v.)
1. ongeschiktheid
onaangepastheid (ook psychologie) 

qinadapté

inadapté1 [inadapte] (m.), inadaptée1 [inadapte] (v.)
1. iemand met aanpassingsmoeilijkheden/leermoeilijkheden 
♦ voorbeelden
les inadaptés sociaux
de asocialen, de onmaatschappelijken 

qinadapté

inadapté2 [inadapte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inadaptée [inadapte])
1. onaangepast
ongeschikt, niet geëigend 
♦ voorbeelden
des moyens inadaptés au but recherché
middelen die niet geschikt zijn voor het beoogde doel 
2. met aanpassingsmoeilijkheden 
♦ voorbeelden
un(e) enfant inadapté(e)
een kind met aanpassingsmoeilijkheden/leermoeilijkheden 

qinadéquat

inadéquat [inadekwa(t)] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inadéquate [inadekwat]) (formeel)
1. ontoereikend (voor)
ongeschikt (voor), inadequaat (voor), niet beantwoordend (aan) 
♦ voorbeelden
matériel inadéquat
ongeschikt materiaal 

qinadéquation

inadéquation [inadekwasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. ontoereikendheid
ongeschiktheid, inadequatie, (het) niet afgestemd zijn 

qinadmissibilité

inadmissibilité [inadmisibilite] (v.)
1. onaannemelijkheid
onontvankelijkheid 
♦ voorbeelden
il y a eu trente-six inadmissibilités à cette épreuve
voor dat examen zijn er zesendertig kandidaten gezakt 
2. ontoelaatbaarheid (bij een examen) 

qinadmissible

inadmissible [inadmisibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onaannemelijk
onontvankelijk, niet acceptabel, onduldbaar, ontoelaatbaar 
♦ voorbeelden
attitude inadmissible
onduldbare houding 
c'est inadmissible
dat is ontoelaatbaar, dat kan niet 
2. niet toegelaten (bij een examen) 
♦ voorbeelden
candidat inadmissible
kandidaat die niet toegelaten is 
3. niet te verdedigen 
♦ voorbeelden
opinion inadmissible
mening die niet valt te verdedigen 

qinadvertance

inadvertance [inadvɛrtɑ̃s] (v.) (zeldzaam)
1. onachtzaamheid
onoplettendheid 
¶. overige voorbeelden
par inadvertance
bij vergissing, door onachtzaamheid, zonder erbij na te denken 

qinaliénabilité

inaliénabilité [inaljenabilite] (v.) (juridisch)
1. onvervreemdbaarheid 

qinaliénable

inaliénable [inaljenabl] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. onvervreemdbaar
inaliënabel 

qinaliénation

inaliénation [inaljenasjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. niet-vervreemding 

qinalpe

inalpe [inalp] (v.) (Zwitserland)
1. (omschrijving) trek van het vee naar de alpenweiden aan het begin van het zomerseizoen 

qinaltérabilité

inaltérabilité [inalterabilite] (v.)
1. onveranderlijkheid
bederfwerendheid, bestendigheid, constantheid, kleurechtheid, kleurvastheid, lichtechtheid, onaantastbaarheid, onverbleekbaarheid, onvergankelijkheid, onverstoorbaarheid, onvervalsbaarheid, permanentheid, roestvrijheid, slijtvastheid, stabiliteit, warmtevastheid 

qinaltérable

inaltérable [inalterabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onveranderlijk
bestendig, constant, stabiel, permanent, inalterabel, eeuwig 
♦ voorbeelden
inaltérable à l'air
niet bedervend 
inaltérable à la chaleur
warmtevast 
une amitié inaltérable
een onwankelbare vriendschap 
inaltérable au frottement
slijtvast, wrijvingsbestendig 
un calme inaltérable
een onverstoorbare kalmte 
une couleur inaltérable
een lichtechte kleur 
une humeur inaltérable
een onverwoestbaar humeur 
un métal inaltérable
een roestvrije metaalsoort 
son inaltérable patience
zijn eeuwige geduld 
une peinture inaltérable
een kleurvaste verf 
des sentiments inaltérables
onverslijtbare gevoelens 

qinaltéré

inaltéré [inaltere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inaltérée [inaltere]) (formeel)
1. ongeschonden
intact, gaaf, ongerept, puur, ongekrenkt 

qINAMI

INAMI [inami] (m.) (België)
1. afkorting van: Institut national d'Assurance Maladie-Invalidité
Riziv (Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering) 

qinamical

inamical [inamikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inamicale [inamikal])
1. onvriendelijk
onvriendschappelijk 
♦ voorbeelden
OPA inamicale
vijandige overname 
regard inamical
onvriendelijke/vijandige blik 

qinamissible

inamissible [inamisibl] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. onverliesbaar 

qinamovibilité

inamovibilité [inamɔvibilite] (v.) (juridisch)
1. onafzetbaarheid
inamovibiliteit 

qinamovible

inamovible [inamɔvibl] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. onafzetbaar
voor het leven benoemd 

qinanalysable

inanalysable [inanalizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet analyseerbaar
niet te analyseren, onontleedbaar (ook taalkunde) 

qinane

inane [inan] (bijvoeglijk naamwoord)
1. waardeloos
bloedeloos, slap, futloos, futiel 

qinanimé

inanimé [inanime] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inanimée [inanime])
1. levenloos
ontzield, dood 
2. bewusteloos
bewegingloos, roerloos 
♦ voorbeelden
le corps inanimé d'une personne évanouie
het roerloze lichaam van een bewusteloze 
tomber inanimé
flauwvallen 

qinanité

inanité [inanite] (v.)
1. ijdelheid
nietigheid, zinloosheid, beuzelachtigheid 
♦ voorbeelden
l'inanité d'une conversation
de beuzelachtigheid/oppervlakkigheid van een gesprek 
l'inanité d'un effort
de nutteloosheid/ijdelheid van een poging 
l'inanité d'une illusion
het tevergeefs koesteren van een illusie 
2. (zeldzaam)
leegte
(het) niets 

qinanition

inanition [inanisjɔ̃] (v.) (archaïsch)
1. onthouding (van voedsel)
ondervoeding 
¶. overige voorbeelden
mourir/tomber d'inanition
sterven/vergaan van de honger 

qinapaisable

inapaisable [inapɛzabl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. niet te bedaren
niet te stillen (honger)
niet te lessen (dorst)
onlesbaar 

qinapaisé

inapaisé [inapɛze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inapaisée [inapɛze]) (formeel)
1. ongestild
ongelest, onbevredigd 

qinaperçu

inaperçu [inapɛrsy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inaperçue [inapɛrsy]) (zeldzaam)
1. onopgemerkt
onbemerkt, onopvallend 
♦ voorbeelden
(niet zeldzaam) passer inaperçu
onopgemerkt blijven, niet opgemerkt worden, niet opvallen 

qinappétence

inappétence [inapetɑ̃s] (v.)
1. gebrek aan eetlust 
2. afwezigheid van begeerte 

qinapplicabilité

inapplicabilité [inaplikabilite] (v.)
1. ontoepasselijkheid 

qinapplicable

inapplicable [inaplikabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet toepasselijk
niet van toepassing, niet toepasbaar, onuitvoerbaar 

qinapplication

inapplication [inaplikasjɔ̃] (v.)
1. onoplettendheid
gebrek aan ijver, luiheid, nalatigheid 
♦ voorbeelden
inapplication d'un élève
/onoplettendheid/gebrek aan aandacht/ van een leerling 
2. (juridisch)
(het) niet-toepassen 

qinappliqué

inappliqué [inaplike] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inappliquée [inaplike])
1. onoplettend
lui, nalatig 
2. niet toegepast 
♦ voorbeelden
une découverte restée longtemps inappliquée
een ontdekking waar geruime tijd niets mee gedaan is 

qinappréciable

inappréciable [inapresjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onschatbaar
onwaardeerbaar, niet genoeg te waarderen 
♦ voorbeelden
services inappréciables
onschatbare diensten 
2. niet vast te stellen
uiterst klein, uiterst gering, te verwaarlozen 
♦ voorbeelden
différence inappréciable
/uiterst klein/te verwaarlozen/ verschil 

qinapprivoisable

inapprivoisable [inaprivwazabl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ontembaar
niet te temmen 

qinapproprié

inapproprié [inaprɔprie] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inappropriée [inaprɔprie])
1. ongeschikt
ongepast, niet passend 
♦ voorbeelden
mot inapproprié
verkeerd gebruikt woord 

qinapte

inapte1 [inapt] (m. & v.)
1. ongeschikte
onbekwaam persoon 
♦ voorbeelden
les inaptes au travail
de arbeidsongeschikten 
2. (leger)
afgekeurde 
3. (biologie)
zwakkere
zwak individu 
¶. overige voorbeelden
(biologie) les inaptes
de zwakkeren 

qinapte

inapte2 [inapt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongeschikt
onbekwaam, onbruikbaar 
♦ voorbeelden
inapte à diriger une affaire
ongeschikt voor het leiden van een zaak 
déclarer qqn. inapte au travail
iemand arbeidsongeschikt verklaren 
inapte aux affaires
ongeschikt voor zakendoen 
2. (leger)
afgekeurd 
♦ voorbeelden
inapte au service armé
afgekeurd voor gewapende dienst 

qinaptie

inaptie [inapsi] (v.)
1. ongeschiktheid 

qinaptitude

inaptitude [inaptityd] (v.)
1. ongeschiktheid
onbekwaamheid, onbruikbaarheid 
♦ voorbeelden
l'inaptitude au travail intellectuel
het niet-in-staat-zijn tot geestesarbeid 
faire preuve d'inaptitude
onbekwaamheid aan de dag leggen 
2. (leger)
afkeuring
(het) afgekeurd zijn 

qinarticulé

inarticulé [inartikyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inarticulée [inartikyle])
1. ongearticuleerd
onduidelijk (uitgesproken) 
2. (dierkunde)
ongeleedpotig 

qinassimilable

inassimilable [inasimilabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet integreerbaar 
2. niet vergelijkbaar 
3. niet verteerbaar
niet te verstouwen 
4. niet (uit het hoofd) te leren 

qinassimilé

inassimilé [inasimile] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inassimilée [inasimile])
1. niet aangepast
niet geassimileerd 
♦ voorbeelden
immigrants inassimilés
niet-geassimileerde immigranten 

qinassouvi

inassouvi1 [inasuvi] (m.), inassouvie1 [inasuvi] (v.)
1. ontevreden/onverzadigd persoon 

qinassouvi

inassouvi2 [inasuvi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inassouvie [inasuvi])
1. onbevredigd
onverzadigd, ongestild, ongelest 
♦ voorbeelden
désir inassouvi
onbevredigd verlangen 
rester inassouvi
een onvoldaan gevoel houden, niet voldaan zijn 

qinassouvissable

inassouvissable [inasuvisabl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. niet te bevredigen
onverzadelijk, onverzadigbaar, onlesbaar, onstilbaar 
♦ voorbeelden
personne inassouvissable
onverzadigbaar persoon 

qinassouvissement

inassouvissement [inasuvismɑ̃] (m.) (formeel)
1. (het) niet te bevredigen zijn
onverzadigbaarheid, (het) onvervuld zijn 
♦ voorbeelden
l'inassouvissement d'un désir
(ook) een onvervulde wens 

qinassujetti

inassujetti [inasyʒɛti] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inassujettie [inasyʒɛti])
1. niet belastingplichtig 

qinassurable

inassurable [inasyrabl] (bijvoeglijk naamwoord) (verzekeringswezen)
1. onverzekerbaar 

qINASTI

INASTI [inasti] (m.) (België)
1. afkorting van: Institut national d'Assurances sociales pour Travailleurs indépendants
RSVZ (Rijksinstituut voor Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen) 

qinattaquable

inattaquable [inatakabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onaantastbaar 
♦ voorbeelden
un maffieux inattaquable
een onschendbare maffioso 
position inattaquable
onaantastbare positie 
2. onaanvechtbaar
onweerlegbaar, onomstotelijk, zeker 
♦ voorbeelden
preuve inattaquable
onaanvechtbaar/onomstotelijk bewijs 
sa réputation est inattaquable
zijn reputatie staat buiten kijf 
3. onaantastbaar
niet aan bederf onderhevig 
♦ voorbeelden
métal inattaquable
roestvrij staal 
métal inattaquable par l'acide
zuurbestendig metaal 

qinatteignable

inatteignable [inatɛ̃ɲabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbereikbaar (ook figuurlijk)
niet haalbaar, onhaalbaar 
♦ voorbeelden
des hauteurs inatteignables
onbereikbare hoogten 

qinattendu

inattendu1 [inatɑ̃dy] (m.)
1. (het) onverwachte 

qinattendu

inattendu2 [inatɑ̃dy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inattendue [inatɑ̃dy])
1. onverwacht
verrassend, onvermoed, onverhoopt 
♦ voorbeelden
effet inattendu
verrassend effect 
fermeté inattendue
onvermoede vastberadenheid 
profit inattendu
onverhoopt voordeel 

qinattentif

inattentif [inatɑ̃tif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inattentive [inatɑ̃tiv])
1. onoplettend
onachtzaam, afwezig (figuurlijk)
verstrooid 
♦ voorbeelden
inattentif à nos soucis
zonder acht te slaan op onze zorgen, zonder aandacht te besteden aan onze zorgen 

qinattention

inattention [inatɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. onoplettendheid
onachtzaamheid, afwezigheid (figuurlijk)
verstrooidheid 
♦ voorbeelden
erreur/faute d'inattention
vergissing, fout door onoplettendheid, onzorgvuldigheid, verschrijving 
instant d'inattention
ogenblik van verstrooidheid, moment van onoplettendheid 

qinaudible

inaudible [inodibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onhoorbaar 
2. nauwelijks hoorbaar 
3. niet om aan te horen 

qinaugural

inaugural [inogyral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inaugurale [inogyral])
1. inaugureel
inwijdings-, openings- 
♦ voorbeelden
discours inaugural
inaugurele rede 
leçon inaugurale
inaugurele rede 

qinauguration

inauguration [inogyrasjɔ̃] (v.)
1. inauguratie
inwijding, feestelijke opening, onthulling (van een standbeeld) 
♦ voorbeelden
inauguration d'un temple
plechtige inwijding van een tempel 
inauguration d'un théâtre
feestelijke opening van een schouwburg 
2. (formeel)
aanvang
geboorte (figuurlijk)
begin 
♦ voorbeelden
l'inauguration d'une ère
de aanvang/geboorte van een tijdperk 

qinaugurer

inaugurer [inogyre] (overgankelijk werkwoord)
1. inaugureren
inwijden, feestelijk openen
(standbeeld) onthullen 
♦ voorbeelden
inaugurer les chrysanthèmes
(enkel) lintjes (mogen) doorknippen, een puur ceremoniële functie hebben 
inaugurer une exposition
een tentoonstelling feestelijk openen 
2. inluiden
voor het eerst gebruiken, lanceren (van een mode) 
♦ voorbeelden
inaugurer ses nouvelles chaussures
zijn nieuwe schoenen inwijden 
inaugurer une mode
een nieuwe mode lanceren 

qinauthenticité

inauthenticité [inotɑ̃tisite] (v.)
1. onechtheid
(het) niet-authentiek zijn 

qinauthentique

inauthentique1 [inotɑ̃tik] (m.)
¶. overige voorbeelden
vivre dans l'inauthentique
onecht leven 

qinauthentique

inauthentique2 [inotɑ̃tik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onecht
niet authentiek (ook filosofie) 

qinavouable

inavouable [inavuabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarvoor men niet uitkomt
dat men niet durft te bekennen, waarvoor men zich schaamt, schandelijk 
♦ voorbeelden
mœurs inavouables
schandelijke zeden 

qinavoué

inavoué [inavue] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inavouée [inavue])
1. (zeldzaam)
heimelijk
geheim gehouden, verborgen, niet geopenbaard 
♦ voorbeelden
crime inavoué
verborgen misdrijf, onbeleden misdrijf 
(niet zeldzaam) sentiments inavoués
heimelijke/verborgen gevoelens 

qin-bord

in-bord1 [inbɔr(d)] (m.)
1. boot met binnenboordmotor 

qin-bord

in-bord2 [inbɔr(d)] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. binnenboord- 
♦ voorbeelden
moteur in-bord
binnenboordmotor 

qINC

INC [iɛnse] (m.) (bestuur)
1. afkorting van: Institut National de la Consommation
± Consumentenbond 

qinca

inca [ɛ̃ka] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Inca- 
♦ voorbeelden
civilisation inca
Incabeschaving 
Empire inca
Incarijk 

qINCA

INCA [inka] (m.) (België)
1. afkorting van: Institut national de Crédit agricole
NILK (Nationaal Instituut voor Landbouwkrediet) 

qincalculable

incalculable [ɛ̃kalkylabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontzaglijk veel
onberekenbaar (veel), talloos (veel) 
2. ontelbaar
onbegrensd, onberekenbaar 
3. onvoorspelbaar
onberekenbaar 

qincandescence

incandescence [ɛ̃kɑ̃dɛsɑ̃s] (v.)
1. (het) gloeien
gloeiing 
♦ voorbeelden
être en incandescence
gloeien 
être porté à l'incandescence
witheet (geworden) zijn 
être chauffé jusqu'à l'incandescence
witheet (gestookt) zijn 
lampe à incandescence
gloeilamp 
manchon à incandescence
gloeikousje 

qincandescent

incandescent [ɛ̃kɑ̃dɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incandescente [ɛ̃kɑ̃dɛsɑ̃t])
1. (wit)gloeiend
roodgloeiend, witheet, roodheet 
♦ voorbeelden
filament incandescent
gloeidraad 
2. (figuurlijk)
oververhit 

qincantation

incantation [ɛ̃kɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. toverspreuk
bezweringsformule, incantatie 
2. bezwering
betovering, incantatie 

qincantatoire

incantatoire [ɛ̃kɑ̃tatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bezwerend
bezwerings-, tover- 
♦ voorbeelden
formule incantatoire
bezweringsformule 
2. betoverend
bezielend 
♦ voorbeelden
la force incantatoire d'un poème
de magische kracht van een gedicht 

qincapable

incapable1 [ɛ̃kapabl] (m. & v.)
1. mislukkeling(e) 
2. (juridisch)
handelingsonbevoegde
minderjarige 
♦ voorbeelden
un parfait incapable
iemand die volkomen tot niets in staat is 

qincapable

incapable2 [ɛ̃kapabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet in staat
niet bij machte, onbekwaam (ook juridisch)
onbevoegd 
♦ voorbeelden
être incapable d'amour
niet tot liefhebben in staat zijn 
être incapable de mentir
niet kunnen liegen 
être incapable de faire qqch.
niet in staat zijn om iets te doen, ergens niet toe in staat zijn, ergens onbekwaam in zijn, ergens onbevoegd voor zijn 
terre incapable de rien produire
grond /die niets kan voortbrengen/waarop niets verbouwd kan worden/ 
rendre qqn. incapable de faire qqch.
iemand beletten iets te doen 
être incapable de résister à un désir
niet bij machte zijn weerstand te bieden aan een verlangen 
homme incapable
onbekwaam man, incompetente man 
(juridisch) majeur incapable
handelingsonbekwaam verklaarde meerderjarige 

qincapacitant

incapacitant1 [ɛ̃kapasitɑ̃] (m.)
1. uitschakelingsgas
zenuwgas, verdovingsgas 

qincapacitant

incapacitant2 [ɛ̃kapasitɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incapacitante [ɛ̃kapasitɑ̃t])
1. m.b.t. chemische wapens
(voor het gevecht) uitschakelend 

qincapacité

incapacité [ɛ̃kapasite] (v.)
1. onvermogen
onwetendheid, onbevoegdheid, ongeschiktheid 
♦ voorbeelden
être dans l'incapacité de
niet bij machte zijn om 
incapacité de comprendre qqch.
onvermogen om iets te begrijpen 
2. arbeidsongeschiktheid 
♦ voorbeelden
incapacité partielle
gedeeltelijke arbeidsongeschiktheid 
incapacité permanente
blijvende arbeidsongeschiktheid 
incapacité totale
volledige arbeidsongeschiktheid 
incapacité de travail
arbeidsongeschiktheid 
3. (juridisch)
handelingsonbekwaamheid 
♦ voorbeelden
incapacité électorale
het niet stemgerechtigd zijn, het van het stemrecht vervallen verklaard zijn, onbevoegdheid om te kiezen en om verkozen te worden 
incapacité d'exercice
handelingsonbekwaamheid 

qincarcération

incarcération [ɛ̃karserasjɔ̃] (v.)
1. opsluiting
gevangenzetting 
2. gevangenschap
hechtenis, opsluiting 
3. (medisch)
beklemming
incarceratie 

qincarcérer

incarcérer [ɛ̃karsere] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. opsluiten
gevangenzetten 

qincarnadin

incarnadin1 [ɛ̃karnadɛ̃] (m.) (formeel)
1. vleeskleur 

qincarnadin

incarnadin2 [ɛ̃karnadɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incarnadine [ɛ̃karnadin]) (formeel)
1. inkarnaatachtig
bleekrood, vleeskleurig 

qincarnat

incarnat1 [ɛ̃karna] (m.) (formeel)
1. inkarnaat 
♦ voorbeelden
rideaux d'un bel incarnat
mooi hoogrode gordijnen 

qincarnat

incarnat2 [ɛ̃karna] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incarnate [ɛ̃karnat])
1. hoogrood
inkarnaat, inkarnaten 

qincarnation

incarnation [ɛ̃karnasjɔ̃] (v.)
1. (figuurlijk)
belichaming
verpersoonlijking, levend symbool, incarnatie 
♦ voorbeelden
être l'incarnation de la douceur
de zachtheid zelve zijn 
être l'incarnation du mal
de belichaming van het kwaad zijn 
2. (religie)
menswording
vleeswording 
♦ voorbeelden
l'incarnation du Christ
de menswording van Christus 
3. incarnatie
(het) aannemen van een gestalte 
♦ voorbeelden
l'incarnation de Jupiter
de gestalte die Jupiter heeft aangenomen 

qincarné

incarné [ɛ̃karne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incarnée [ɛ̃karne])
1. gepersonifieerd
levend geworden, verpersoonlijkt 
♦ voorbeelden
être la bonté incarnée
de vleesgeworden goedheid zijn, de goedheid zelve zijn 
le diable incarné
de baarlijke duivel, de duivel in eigen persoon 
2. (religie)
mensgeworden
vleesgeworden 
♦ voorbeelden
le Verbe incarné
het vleesgeworden Woord 
3. (medisch)
ingegroeid
in het vlees gegroeid 
♦ voorbeelden
ongle incarné
ingegroeide nagel 

qincarner

incarner1 [ɛ̃karne] (overgankelijk werkwoord)
1. belichamen
personifiëren, voorstellen 
♦ voorbeelden
incarner le mal
de belichaming zijn van het kwaad 
2. (dramaturgie)
(de rol) spelen (van) 
♦ voorbeelden
actrice qui incarne Juliette
actrice die de rol van Juliette speelt 
3. (formeel)
gestalte geven aan 
♦ voorbeelden
incarner une idée dans un roman
een idee gestalte geven in een roman 

qincarner

s'incarner2 [sɛ̃karne] (wederkerend werkwoord)
1. zich incarneren
de gedaante aannemen (van) 
2. (religie)
mens worden
vlees worden 
♦ voorbeelden
le Verbe s'est incarné
het Woord is vlees geworden 
3. (medisch)
ingroeien (m.b.t. nagel) 
¶. overige voorbeelden
tous mes espoirs s'incarnent en lui
al mijn hoop is op hem gevestigd 

qincartade

incartade [ɛ̃kartad] (v.)
1. misstap
dwaling, ondeugendheid, buitensporigheid 
♦ voorbeelden
être puni à la moindre incartade
bij de geringste dwaling gestraft worden 
2. zijsprong (van paard) 

qIncas

Incas [ɛ̃ka] (meervoud; m. & v.)
1. Inca's 

qincasique

incasique [ɛ̃kazik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. Inca- 

qincassable

incassable [ɛ̃kasabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbreekbaar 
2. moeilijk breekbaar 

qincendiaire

incendiaire1 [ɛ̃sɑ̃djɛr] (m. & v.)
1. brandsticht(st)er 

qincendiaire

incendiaire2 [ɛ̃sɑ̃djɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. brandveroorzakend
brandstichtend 
♦ voorbeelden
bombe incendiaire
brandbom 
lettre incendiaire
brandbrief 
2. opwindend
opruiend 
♦ voorbeelden
blonde incendiaire
opwindende blondine 
œillade incendiaire
vurige blik 
des propos incendiaires
opruiende praat 

qincendie

incendie [ɛ̃sɑ̃di] (m.)
1. brand (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
incendie de forêt
bosbrand 
poste d'incendie
brandweerpost 
service d'incendie
brandweer 
incendie volontaire
brandstichting 
2. roodachtige gloed 
♦ voorbeelden
l'incendie du soleil couchant
de roodachtige gloed van de ondergaande zon 
¶. spreekwoorden
trois/deux déménagements valent un incendie
driemaal verhuisd is zo goed als eens verbrand, verhuizen kost bedstro 

qincendier

incendier [ɛ̃sɑ̃dje] (overgankelijk werkwoord)
1. in brand steken 
♦ voorbeelden
incendier la gorge
in de keel branden 
les personnes incendiées
de slachtoffers van de brand 
2. in een rode gloed zetten 
3. opwinden
in vuur en vlam zetten 
4. (informeel)
op z'n donder geven
uitfoeteren 
♦ voorbeelden
(informeel) se faire incendier
op z'n donder krijgen 

qincération

incération [ɛ̃serasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. (het) wasachtig maken 
2. (het) vermengen met was 

qincertain

incertain1 [ɛ̃sɛrtɛ̃] (m.)
1. (financiën)
koers
wisselkoers 
♦ voorbeelden
coter/donner l'incertain
noteren met de vaste waarde in het buitenland 
2. (het) onzekere 

qincertain

incertain2 [ɛ̃sɛrtɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incertaine [ɛ̃sɛrtɛn])
1. onzeker
niet vaststaand, onbepaald, twijfelachtig 
♦ voorbeelden
avenir incertain
onzekere toekomst 
entreprise incertaine
twijfelachtige/gewaagde onderneming 
tout est incertain
er staat niets vast 
d'origine incertaine
van onbekende herkomst 
2. onzeker
weifelend, besluiteloos, in twijfel 
♦ voorbeelden
incertain de son sort
onzeker over zijn lot 
demeurer incertain
niet kunnen besluiten 
être incertain du chemin à prendre
niet weten welke weg te nemen 
pas incertains
onzekere passen, onzekere tred 
3. vaag
onduidelijk, flauw (licht)
weifelend (licht) 
♦ voorbeelden
contours incertains
vage/onduidelijke contouren 
lueur incertaine
flauw/weifelend/twijfelachtig schijnsel 
4. weer
onbestendig
veranderlijk 
♦ voorbeelden
temps incertain
onbestendig weer 

qincertitude

incertitude [ɛ̃sɛrtityd] (v.)
1. onzekerheid
twijfelachtigheid, toeval, onzekere factor 
♦ voorbeelden
incertitude de l'avenir
onzekerheid van de toekomst 
être/demeurer dans l'incertitude
in het ongewisse verkeren 
laisser qqn. dans l'incertitude
iemand in het ongewisse laten 
2. onzekerheid
twijfel, besluiteloosheid 
♦ voorbeelden
être dans l'incertitude
in onzekerheid verkeren, twijfelen 
3. vaagheid
onduidelijkheid 
4. onbestendigheid
veranderlijkheid 
♦ voorbeelden
l'incertitude des choses humaines
de onbestendigheid/vergankelijkheid van aardse zaken 
5. (zeldzaam)
aarzeling 
6. (natuurkunde, wiskunde)
onzekerheid
onbepaaldheid 
♦ voorbeelden
principe d'incertitude de Heisenberg
onzekerheidsprincipe/onzekerheidsrelatie/onbepaaldheidsbetrekking van Heisenberg 
relations d'incertitude
onzekerheidsrelaties 

qincessamment

incessamment [ɛ̃sɛsamɑ̃] (bijwoord)
1. dadelijk
direct, aanstonds, (zeer) binnenkort, weldra 
♦ voorbeelden
(schertsend) incessamment sous peu
zeer binnenkort 

qincessant

incessant [ɛ̃sɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incessante [ɛ̃sɛsɑ̃t])
1. onophoudelijk
voortdurend, aanhoudend, doorlopend, eeuwig (figuurlijk)
niet-aflatend 

qincessibilité

incessibilité [ɛ̃sɛsibilite] (v.) (juridisch)
1. onoverdraagbaarheid
onvervreemdbaarheid 

qincessible

incessible [ɛ̃sɛsibl] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. onoverdraagbaar
onvervreemdbaar, inaliënabel 

qinceste

inceste [ɛ̃sɛst] (m.)
1. bloedschande
incest 
♦ voorbeelden
commettre un inceste
incest plegen 

qincestueux

incestueux1 [ɛ̃sɛstyø] (m.), incestueuse1 [ɛ̃sɛstyøz] (v.) (zeldzaam)
1. bloedschend(st)er
incestpleger/incestpleegster 

qincestueux

incestueux2 [ɛ̃sɛstyø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incestueuse [ɛ̃sɛstyøz])
1. bloedschendig
incestueus, bloedschennig 
♦ voorbeelden
enfants incestueux
bloedschendige kinderen 

qinch Allah

inch Allah [inʃal(l)a] (tussenwerpsel)
1. insjallah (zo God wil) 

qinchangé

inchangé [ɛ̃ʃɑ̃ʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inchangée [ɛ̃ʃɑ̃ʒe])
1. onveranderd
ongewijzigd, hetzelfde (gebleven) 

qinchauffable

inchauffable [ɛ̃ʃofabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te verwarmen
onmogelijk te verwarmen, moeilijk te verwarmen 

qinchavirable

inchavirable [ɛ̃ʃavirabl] (bijvoeglijk naamwoord) (scheepvaart)
1. niet-kenterend (niet om kunnende slaan) 

qinchiffrable

inchiffrable [ɛ̃ʃifrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onmetelijk
niet te becijferen, niet in geld uit te drukken 
♦ voorbeelden
un bien inchiffrable
een niet in geld uit te drukken bezit 
fortune inchiffrable
onmetelijk fortuin 

qinchoatif

inchoatif1 [ɛ̃kɔatif] (m.) (taalkunde)
1. inchoatief (werkwoord) 

qinchoatif

inchoatif2 [ɛ̃kɔatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inchoative [ɛ̃kɔativ]) (taalkunde)
1. inchoatief 
♦ voorbeelden
verbe inchoatif
inchoatief (werkwoord) 

qincidemment

incidemment [ɛ̃sidamɑ̃] (bijwoord)
1. terloops
toevallig, bij gelegenheid, incidenteel, tussen twee haakjes 
♦ voorbeelden
nommer qqn. incidemment
iemand terloops noemen 
2. toevallig
bij toeval 
♦ voorbeelden
apprendre la nouvelle incidemment
het nieuws bij toeval vernemen 

qincidence

incidence [ɛ̃sidɑ̃s] (v.)
1. weerslag
gevolg, effect, uitwerking, invloed 
♦ voorbeelden
être sans incidences sur
geen invloed/weerslag hebben op 
2. (economie)
doorberekening (van belastingen)
afwenteling 
3. (optica)
invalsrichting
trefrichting 
♦ voorbeelden
angle d'incidence
invalshoek, hoek van inval (letterlijk) 
plan d'incidence
invalsvlak 
point d'incidence
invalspunt 
4. (medisch)
incidentie (het aantal nieuwe ziektegevallen) 

qincident

incident1 [ɛ̃sidɑ̃] (m.)
1. incident
voorval, (onvoorziene) gebeurtenis, stoornis, intermezzo 
♦ voorbeelden
incident diplomatique
diplomatiek incident 
incident de parcours
tegenvaller, onvoorziene gebeurtenis 
incident pénible
pijnlijk incident, pijnlijk voorval 
s'efforcer de provoquer un incident
(figuurlijk) een botsing proberen uit te lokken 
notre promenade s'est passée sans incident
ons uitstapje is zonder problemen verlopen 
2. (letterkunde)
bijkomstige gebeurtenis (in roman enz.)
bijkomende handeling 
3. (juridisch)
incident
geschil, bezwaar, tegenwerping 
♦ voorbeelden
incident d'audience
tijdens de zitting opgeworpen incident 
incident d'instance
incidentele vordering, tussengeschil (België) 
soulever un incident
een tegenwerping maken 
4. geruzie
onenigheid, woordenstrijd 

qincident

incident2 [ɛ̃sidɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incidente [ɛ̃sidɑ̃t])
1. incidenteel
toevallig, bijkomend, terloops 
♦ voorbeelden
(juridisch) appel incident
incidenteel beroep 
demande incidente
incidentele eis 
2. (natuurkunde)
invals-
invallend 
3. (taalkunde)
tussengevoegd
ingelast 

qincidente

incidente [ɛ̃sidɑ̃t] (v.) (taalkunde)
1. tussenzin 

qincidenter

incidenter [ɛ̃sidɑ̃te] (onovergankelijk werkwoord) (juridisch)
1. een incident opwerpen 

qincinérateur

incinérateur [ɛ̃sineratœr] (m.)
1. verbrandingsoven
vuilverbrander, verassingsoven 

qincinération

incinération [ɛ̃sinerasjɔ̃] (v.)
1. verbranding
verassing 
♦ voorbeelden
usine d'incinération (d'ordures)
vuilverbrandingsinstallatie 
2. verassing
lijkverbranding, crematie 

qincinérer

incinérer [ɛ̃sinere] (overgankelijk werkwoord)
1. verbranden
verassen 
2. verassen
cremeren 

qincipit

incipit [ɛ̃sipit] (m.; meervoud: onveranderlijk, incipits) (letterkunde)
1. incipit
beginregel, beginwoorden 

qincirconcis

incirconcis1 [ɛ̃sirkɔ̃si] (m.) (religie)
1. onbesnedene
heiden 

qincirconcis

incirconcis2 [ɛ̃sirkɔ̃si] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incirconcise [ɛ̃sirkɔ̃siz]) (religie)
1. onbesneden 

qincise

incise1 [ɛ̃siz] (v.)
1. (taalkunde)
tussenzinnetje
ingelast zinnetje 
2. (muziek)
geleding (van een thema) 

qincise

incise2 [ɛ̃siz] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) proposition incise
tussenzinnetje, ingelast zinnetje 

qinciser

inciser [ɛ̃size] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. insnijden
opensnijden, incideren, een incisie maken in 
♦ voorbeelden
inciser un abcès
een abces opensnijden 
inciser l'écorce d'un arbre
in de bast van een boom een snee maken 

qincisif

incisif [ɛ̃sizif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incisive [ɛ̃siziv]) (figuurlijk)
1. bijtend
scherp 
♦ voorbeelden
critique incisive
bijtende kritiek 
regard incisif
vlijmscherpe blik 

qincision

incision [ɛ̃sizjɔ̃] (v.) (formeel)
1. insnijding
incisie, snee, keep, kerf 
♦ voorbeelden
incision cruciale
kruissnede, kruisvormige incisie 
faire une incision annulaire dans qqch.
ergens een ringsnede in maken 
faire/pratiquer une incision dans qqch.
ergens een snee in maken 
2. (het) insnijden
(het) opensnijden, (het) incideren 

qincisive

incisive [ɛ̃siziv] (v.)
1. snijtand 

qincisure

incisure [ɛ̃sizyr] (v.) (biologie)
1. insnijding
inham, incisura 

qincitant

incitant1 [ɛ̃sitɑ̃] (m.) (biologie)
1. stimulerend middel 

qincitant

incitant2 [ɛ̃sitɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incitante [ɛ̃sitɑ̃t]) (biologie)
1. stimulerend
opwekkend 

qincitateur

incitateur1 [ɛ̃sitatœr] (m.), incitatrice1 [ɛ̃sitatris] (v.) (zeldzaam)
1. aanzetter/aanzetster
oprui(st)er, aansticht(st)er 
♦ voorbeelden
incitateur de troubles
aanstichter van ongeregeldheden 

qincitateur

incitateur2 [ɛ̃sitatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incitatrice [ɛ̃sitatris])
1. aansporend 

qincitatif

incitatif [ɛ̃sitatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incitative [ɛ̃sitativ])
1. aansporend
prikkelend, aanzettend (tot), aanmoedigend 
♦ voorbeelden
aide incitative
als aansporing bedoelde hulp 
prix incitatif
aanlokkelijke prijs 

qincitation

incitation [ɛ̃sitasjɔ̃] (v.)
1. aanzetting
aansporing, (het) stimuleren 
♦ voorbeelden
incitation à la haine
hetze 
(juridisch) incitation au meurtre
aanzetting tot moord 
incitation à la révolte
opruiing 
2. (economie)
stimuleringsbeleid 

qinciter

inciter [ɛ̃site] (overgankelijk werkwoord)
1. opwekken
brengen (tot), aanzetten, uitnodigen 
♦ voorbeelden
cela m'incite à penser que
dit brengt mij ertoe te denken dat 
la publicité incite le public à acheter
de reclame nodigt het publiek uit tot kopen 
inciter à la prudence
tot voorzichtigheid manen 
2. (formeel)
stimuleren
aansporen 
♦ voorbeelden
inciter qqn. à l'action
iemand tot daden aansporen 
ce succès m'incite à persévérer
dit succes /stimuleert mij/geeft mij de stimulans/ om vol te houden 

qincivil

incivil [ɛ̃sivil] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incivile [ɛ̃sivil]) (archaïsch, formeel)
1. onbeleefd
onheus, onbeschaafd, onwellevend 

qincivilement

incivilement [ɛ̃sivilmɑ̃] (bijwoord) (archaïsch, formeel)
1. onbeleefd
onheus, onbeschaafd, onwellevend 

qincivilité

incivilité [ɛ̃sivilite] (v.) (archaïsch, formeel)
1. onbeleefdheid
onheusheid, onbeschaafdheid, onwellevendheid 

qincivique

incivique1 [ɛ̃sivik] (m. & v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. collaborateur
inciviek (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qincivique

incivique2 [ɛ̃sivik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (Belgisch-Frans (Waals))
collaborerend
(fout) inciviek (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. (archaïsch)
zonder burgerzin 
♦ voorbeelden
attitude incivique
on(staats)burgerlijke houding 

qincivisme

incivisme [ɛ̃sivism] (m.)
1. (Belgisch-Frans (Waals))
collaborateurschap
incivisme (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. (archaïsch)
gebrek aan burgerzin 

qinclassable

inclassable [ɛ̃klasabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te classificeren/klasseren
niet in een bepaalde categorie onder te brengen 
♦ voorbeelden
œuvre inclassable
werk /dat in geen enkele categorie thuishoort/dat nergens onder valt/ 

qinclémence

inclémence [ɛ̃klemɑ̃s] (v.)
1. (figuurlijk, formeel)
hardheid
strengheid, guurheid 
♦ voorbeelden
l'inclémence du climat
het harde klimaat 
2. (archaïsch)
onbarmhartigheid 

qinclément

inclément [ɛ̃klemɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inclémente [ɛ̃klemɑ̃t])
1. (figuurlijk, formeel)
hard
streng, guur, bar 
♦ voorbeelden
désert inclément
barre woestijn 
2. (archaïsch)
onbarmhartig
meedogenloos 

qinclinable

inclinable [ɛ̃klinabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verstelbaar
die/dat in een schuine stand gezet kan worden 
♦ voorbeelden
siège à dossier inclinable
stoel met een verstelbare rugleuning 

qinclinaison

inclinaison [ɛ̃klinɛzɔ̃] (v.)
1. helling
afhelling, schuinte, glooiing, overhelling 
♦ voorbeelden
l'inclinaison d'un bateau
de slagzij van een schip 
l'inclinaison d'un chemin
de helling van een weg 
régler l'inclinaison du dossier d'un siège
de stand van de rugleuning regelen 
2. buiging (met het hoofd)
knik(je), nijging 
3. (wiskunde)
helling 
♦ voorbeelden
angle d'inclinaison
hellingshoek, standhoek 
4. (astronomie)
inclinatie 
♦ voorbeelden
angle d'inclinaison
inclinatiehoek 
¶. overige voorbeelden
(natuurkunde) inclinaison magnétique
inclinatie van de magneetnaald 

qinclination

inclination [ɛ̃klinasjɔ̃] (v.)
1. neiging
genegenheid, lust, trek, voorkeur, voorliefde 
♦ voorbeelden
avoir /de l'inclination/une certaine inclination/ à (+ onbepaalde wijs)
/geneigd zijn/een zekere neiging gevoelen/ om te 
avoir/montrer de l'inclination pour qqch.
een voorliefde voor iets hebben, een neiging tot iets gevoelen 
agir contre sa propre inclination
tegen zijn eigen zin/gevoel handelen 
2. buiging
nijging, knik (van hoofd) 
♦ voorbeelden
faire une inclination (de tête)
met het hoofd knikken 
3. (formeel)
liefde
genegenheid 
♦ voorbeelden
avoir/montrer de l'inclination pour qqn.
genegenheid voor iemand voelen, zich tot iemand aangetrokken voelen 
mariage d'inclination
huwelijk uit genegenheid 

qincliné

incliné [ɛ̃kline] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inclinée [ɛ̃kline])
1. hellend
schuin (aflopend) 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) plan incliné
hellend vlak 
en position inclinée
in een schuine stand 
2. m.b.t. hoofd
gebogen
genegen 
3. (figuurlijk)
geneigd 
♦ voorbeelden
être incliné à faire qqch.
geneigd zijn iets te doen 
incliné au mal
geneigd tot het kwade 

qincliner

incliner1 [ɛ̃kline] (onovergankelijk werkwoord)
1. neigen (tot)
overhellen (tot) 
♦ voorbeelden
j'incline à croire que
ik ben geneigd te geloven dat, ik neig tot de opvatting dat 
incliner à/vers l'indulgence
neigen/overhellen tot toegeeflijkheid 
2. (formeel)
(over)hellen (van muur)
buigen (van takken)
afhellen, schuin/scheef staan, neigen (van dag, zon) 

qincliner

incliner2 [ɛ̃kline] (overgankelijk werkwoord)
1. hoofd enz.
buigen
doorbuigen
(van hoofden e.d.) vooroverbuigen, nijgen, schuin houden, doen hellen 
2. (+ à)
ertoe brengen om
doen overhellen tot, doen neigen tot, drijven tot, brengen tot 
♦ voorbeelden
incliner qqn. /à faire qqch./à qqch./
iemand ertoe brengen /iets te doen/tot iets/ 

qincliner

s'incliner3 [sɛ̃kline] (wederkerend werkwoord)
1. van zaken
(over)hellen
buigen, neigen, schuin (gaan) staan 
♦ voorbeelden
s'incliner en pente
(van weg) afhellen 
2. van personen
buigen
een buiging maken 
♦ voorbeelden
s'incliner devant qqn.
een buiging maken voor iemand 
3. het hoofd buigen (voor) (iemand, iets)
berusten (in), zich neerleggen (bij), zwichten (voor), zich gewonnen geven 
♦ voorbeelden
s'incliner devant les faits
zich bij de feiten neerleggen 
notre équipe s'est inclinée en finale
onze ploeg heeft zich in de finale gewonnen gegeven 
¶. overige voorbeelden
s'incliner devant qqn./qqch.
voor iemand/iets buigen (figuurlijk)
respect/bewondering hebben/tonen voor iemand/iets, zijn petje afnemen voor iemand/iets 

qinclinomètre

inclinomètre [ɛ̃klinɔmɛtr] (m.) (technologie)
1. inclinatorium (toestel dienend tot het meten van de magnetische inclinatie)
inclinatiekompas 

qincluant

incluant [ɛ̃klyɑ̃] (m.) (taalkunde)
1. hyperoniem
bovengeordend begrip 

qinclure

inclure [ɛ̃klyr] (overgankelijk werkwoord)
1. insluiten
invoegen, bijvoegen 
♦ voorbeelden
inclure un nom dans une liste
een naam aan een lijst toevoegen 
inclure qqch. dans une lettre
iets bij een brief insluiten 
2. insluiten
inhouden, in zich bevatten, impliceren 
♦ voorbeelden
clause qui en inclut une autre
bepaling die een andere inhoudt/impliceert 

qinclus

inclus [ɛ̃kly] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord; vrouwelijk: incluse [ɛ̃klyz])
1. ingesloten
inbegrepen, tot en met 
♦ voorbeelden
les charges sont incluses dans le loyer
de servicekosten zijn bij de huur inbegrepen 
(wiskunde) l'ensemble X est inclus dans l'ensemble Y
verzameling X is een deelverzameling van de verzameling Y 
jusqu'à la page trois incluse
tot en met bladzijde drie 
2. (medisch)
niet doorgebroken (van tand)
geretineerd 
♦ voorbeelden
dent incluse
niet doorgekomen tand 

qinclusif

inclusif [ɛ̃klyzif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inclusive [ɛ̃klyziv]) (formeel)
1. (elkaar) insluitend
in zich omvattend 
2. (taalkunde)
inclusief
de aangesproken persoon omvattend 

qinclusion

inclusion [ɛ̃klyzjɔ̃] (v.)
1. inlassing
opneming, tussenvoeging 
2. (wetenschappelijk)
inclusie 
3. insluitsel
vreemd lichaam, ingesloten element, insluitlichaampje, koude druppel 
♦ voorbeelden
(medisch) l'inclusion de la dent de sagesse
het niet-doorgebroken zijn van de verstandskies 
4. (omschrijving) klein voorwerp, plant, dier in een transparante, plastic kubus (ter decoratie) 

qinclusivement

inclusivement [ɛ̃klyzivmɑ̃] (bijwoord)
1. inclusief
met inbegrip van, incluis 
♦ voorbeelden
jusqu'à dimanche inclusivement
tot en met zondag 

qincoagulable

incoagulable [ɛ̃kɔagylabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. oncoaguleerbaar
onstolbaar, onstrembaar 

qincoercible

incoercible [ɛ̃kɔɛrsibl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. onbedwingbaar
niet te onderdrukken, onbedaarlijk 
♦ voorbeelden
toux incoercible
niet in te houden hoest 
2. (natuurkunde)
onsamendrukbaar 

qincognito

incognito1 [ɛ̃kɔɲito] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. incognito 
♦ voorbeelden
garder l'incognito
onbekend willen blijven 
laisser l'incognito à qqn.
iemands identiteit geheim houden 

qincognito

incognito2 [ɛ̃kɔɲito] (bijwoord)
1. incognito 
♦ voorbeelden
voyager incognito
incognito reizen 

qincohérence

incohérence [ɛ̃kɔɛrɑ̃s] (v.)
1. incoherentie
onsamenhangendheid, gebrek aan samenhang 
♦ voorbeelden
constater une incohérence entre les chapitres d'un ouvrage
gebrek aan samenhang constateren tussen de (verschillende) hoofdstukken van een boek 
2. onsamenhangende uiting
onsamenhangende gedachte 
♦ voorbeelden
les incohérences d'un récit
de onsamenhangendheden in een verhaal 

qincohérent

incohérent [ɛ̃kɔerɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incohérente [ɛ̃kɔerɑ̃t])
1. incoherent
onsamenhangend, verward 
♦ voorbeelden
bribes de phrases incohérentes
onsamenhangende flarden van zinnen 
humeur incohérente
ongelijkmatig humeur 
2. (natuurkunde)
incoherent 

qincollable

incollable [ɛ̃kɔlabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (informeel)
niet te verslaan
die het antwoord weet op alle vragen (bij een examen, quiz) 
♦ voorbeelden
en math, il est incollable
hij is een kei in wiskunde 
2. die/dat niet kleeft/aanzet (tijdens het koken) 
♦ voorbeelden
riz incollable
rijst die niet kleeft 

qincolore

incolore [ɛ̃kɔlɔr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kleurloos
ongekleurd 
2. kleurloos
vaal, bleek, grauw 
3. (figuurlijk)
kleurloos
grijs, saai, duf, levenloos, mat 
♦ voorbeelden
(informeel; schertsend) incolore, inodore et sans saveur
totaal onbeduidend, zonder kraak of smaak 

qincomber

incomber1 [ɛ̃kɔ̃be] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ à)
rusten op
neerkomen op, opgelegd zijn aan 
♦ voorbeelden
les frais incombent au propriétaire
de kosten zijn voor (rekening van) de eigenaar 
2. (+ à) (juridisch)
behoren bij 
♦ voorbeelden
pièce qui incombe à tel dossier
stuk dat bij een bepaald dossier behoort 

qincomber

incomber2 [ɛ̃kɔ̃be] (onpersoonlijk werkwoord)
1. neerkomen op
de plicht hebben om 
♦ voorbeelden
il m'incombe de soigner le malade
/het is aan mij/het komt op mij neer/ om de zieke te verzorgen 

qincombustibilité

incombustibilité [ɛ̃kɔ̃bystibilite] (v.)
1. on(ver)brandbaarheid 

qincombustible

incombustible [ɛ̃kɔ̃bystibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. on(ver)brandbaar
brandvrij, vuurvast 

qincommensurabilité

incommensurabilité [ɛ̃kɔmɑ̃syrabilite] (v.)
1. (formeel)
onmetelijkheid 
2. (wiskunde)
onderlinge onmeetbaarheid 

qincommensurable

incommensurable1 [ɛ̃kɔmɑ̃syrabl] (m.) (formeel)
1. oneindigheid
(het) oneindige 

qincommensurable

incommensurable2 [ɛ̃kɔmɑ̃syrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onmetelijk
oneindig, onbegrensd, reusachtig, onafzienbaar 
♦ voorbeelden
bêtise incommensurable
gigantische domheid 
2. (formeel)
onderling niet te vergelijken
incommensurabel 
3. (wiskunde)
onmeetbaar 
♦ voorbeelden
nombres incommensurables
onmeetbare getallen 

qincommensurablement

incommensurablement [ɛ̃kɔmɑ̃syrabləmɑ̃] (bijwoord)
1. onmetelijk
oneindig, onbegrensd, enorm, reusachtig 

qincommodant

incommodant [ɛ̃kɔmɔdɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incommodante [ɛ̃kɔmɔdɑ̃t])
1. hinderlijk
storend, lastig, onaangenaam 
♦ voorbeelden
chaleur incommodante
onaangename hitte 

qincommode

incommode [ɛ̃kɔmɔd] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (archaïsch, formeel)
oncomfortabel
ongerieflijk, ongemakkelijk 
♦ voorbeelden
posture incommode
ongemakkelijke houding 
2. (juridisch)
hinderlijk 
♦ voorbeelden
établissements incommodes
inrichtingen /die hinder veroorzaken/die onder de Hinderwet vallen/ 
3. (zeldzaam)
onhandig
ongemakkelijk, onpraktisch, lastig (te hanteren) 
♦ voorbeelden
appartement incommode par l'agencement des pièces
een door zijn indeling niet praktisch appartement 
outil incommode
onhandig werktuig/gereedschap 

qincommodément

incommodément [ɛ̃kɔmɔdemɑ̃] (bijwoord)
1. ongemakkelijk
lastig, oncomfortabel, ongerieflijk 

qincommoder

incommoder [ɛ̃kɔmɔde] (overgankelijk werkwoord)
1. hinderen
storen, lastigvallen 
♦ voorbeelden
la chaleur m'incommode
ik heb last van de hitte 
incommoder son entourage
zijn omgeving tot last zijn 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) être incommodé
onwel zijn, ongesteld zijn, niet lekker zijn 

qincommodité

incommodité [ɛ̃kɔmɔdite] (v.) (formeel)
1. onhandigheid
(het) onpraktische 
♦ voorbeelden
l'incommodité d'un appartement
de onhandige indeling van een appartement 
2. hinder
last, ongemak 
♦ voorbeelden
l'incommodité d'habiter loin des magasins
het ongerief om ver van de winkels te wonen 

qincommunicabilité

incommunicabilité [ɛ̃kɔmynikabilite] (v.) (formeel)
1. onmededeelbaarheid
(het) niet over kunnen brengen, (het) niet onder woorden kunnen brengen 
2. onvermogen tot communicatie
communicatiebarrière 
3. (juridisch)
onoverdraagbaarheid (van rechten enz.) 

qincommunicable

incommunicable [ɛ̃kɔmynikabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onmededeelbaar
niet onder woorden te brengen, waarover men niet kan spreken, onuitspreekbaar, onuitzegbaar 
2. van zaken
onverenigbaar
niet (met elkaar) te verenigen, gescheiden, afzonderlijk 
♦ voorbeelden
deux mondes incommunicables
twee gescheiden/afzonderlijke werelden 
3. (juridisch)
onoverdraagbaar (van rechten enz.) 

qincommutabilité

incommutabilité [ɛ̃kɔmytabilite] (v.) (juridisch)
1. onvervreemdbaarheid 

qincommutable

incommutable [ɛ̃kɔmytabl] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. onvervreemdbaar 

qincomparable

incomparable [ɛ̃kɔ̃parabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onvergelijkelijk
weergaloos 
♦ voorbeelden
beauté incomparable
weergaloze schoonheid 
femme incomparable
bijzondere vrouw 
2. (zeldzaam)
onvergelijkbaar 
♦ voorbeelden
deux choses incomparables
twee dingen die onvergelijkbaar zijn 

qincomparablement

incomparablement [ɛ̃kɔ̃parabləmɑ̃] (bijwoord)
1. onvergelijkelijk
oneindig (meer/beter), heel wat 
♦ voorbeelden
incomparablement plus doué
oneindig veel begaafder 
2. als bepaling bij een werkwoord
heel goed
fantastisch 
♦ voorbeelden
chanter incomparablement
fantastisch zingen 

qincompatibilité

incompatibilité [ɛ̃kɔ̃patibilite] (v.)
1. onverenigbaarheid
strijdigheid, incompatibiliteit 
♦ voorbeelden
/incompatibilité d'une chose et d'autre chose/incompatibilité d'une chose avec une autre/
onverenigbaarheid van iets met iets anders 
l'incompatibilité des groupes sanguins
de onverenigbaarheid van de bloedgroepen 
incompatibilité d'humeur
onverenigbaarheid van karakter 
incompatibilité du mandat parlementaire et d'une fonction publique
onverenigbaarheid van het kamerlidmaatschap met een overheidsambt 
2. (computer)
incompatibiliteit
onverenigbaarheid, (het) niet-uitwisselbaar-zijn 
3. (filosofie)
incompatibiliteit
onverenigbaarheid 

qincompatible

incompatible [ɛ̃kɔ̃patibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onverenigbaar
strijdig, niet overeenstemmend, incompatibel, niet te verzoenen 
♦ voorbeelden
incompatible avec qqch.
met iets onverenigbaar 
caractères incompatibles
(te) uiteenlopende karakters 
(wiskunde) système d'équations incompatibles
onontlosbaar stelsel vergelijkingen 
fonctions incompatibles
niet met elkaar te verenigen ambten 
2. (computer)
incompatibel 
♦ voorbeelden
systèmes incompatibles
/incompatibele/niet-uitwisselbare/onverenigbare/ systemen 

qincompétence

incompétence [ɛ̃kɔ̃petɑ̃s] (v.)
1. onbekwaamheid
ongeschiktheid, ondeskundigheid, incompetentie 
♦ voorbeelden
(schertsend) atteindre son niveau d'incompétence
de grens van zijn onvermogen bereiken 
2. (juridisch)
onbevoegdheid 

qincompétent

incompétent1 [ɛ̃kɔ̃petɑ̃] (m.), incompétente1 [ɛ̃kɔ̃petɑ̃t] (v.)
1. onbekwaam/ondeskundig persoon 

qincompétent

incompétent2 [ɛ̃kɔ̃petɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incompétente [ɛ̃kɔ̃petɑ̃t])
1. onbekwaam
ongeschikt, ondeskundig, incompetent 
♦ voorbeelden
être incompétent en sport
niet deskundig zijn op sportgebied 
2. (juridisch)
niet bevoegd 

qincomplet

incomplet [ɛ̃kɔ̃plɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incomplète [ɛ̃kɔ̃plɛt])
1. incompleet
onvolledig, onvoltallig, gebrekkig (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
définition incomplète
onvolmaakte/ontoereikende definitie 
la perte de cet objet rend sa collection incomplète
het verlies van dat voorwerp maakt zijn verzameling onvolledig 

qincomplètement

incomplètement [ɛ̃kɔ̃plɛtmɑ̃] (bijwoord)
1. onvolledig
niet volkomen 
♦ voorbeelden
être incomplètement guéri
niet volkomen genezen zijn 

qincomplétude

incomplétude [ɛ̃kɔ̃pletyd] (v.) (wetenschappelijk)
1. onvolkomenheid
incompleetheid 

qincompréhensibilité

incompréhensibilité [ɛ̃kɔ̃preɑ̃sibilite] (v.) (formeel)
1. onbegrijpelijkheid
raadselachtigheid, ondoorgrondelijkheid 

qincompréhensible

incompréhensible1 [ɛ̃kɔ̃preɑ̃sibl] (m.)
1. (het) onbegrijpelijke
iets onbegrijpelijks, onbegrijpelijkheden 

qincompréhensible

incompréhensible2 [ɛ̃kɔ̃preɑ̃sibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbegrijpelijk
raadselachtig, ondoorgrondelijk 
♦ voorbeelden
(formeel) incompréhensible à qqn.
onbegrijpelijk voor iemand 
comportement incompréhensible
onbegrijpelijk/onverklaarbaar gedrag 
(formeel) cela m'est incompréhensible
het is mij onbegrijpelijk 
il est incompréhensible que (+ aanvoegende wijs)
het is onbegrijpelijk dat 
mystère incompréhensible
ondoorgrondelijk mysterie 
la nature de Dieu est incompréhensible
de goddelijke natuur is onbegrijpelijk 

qincompréhensif

incompréhensif [ɛ̃kɔ̃preɑ̃sif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incompréhensive [ɛ̃kɔ̃preɑ̃siv])
1. niet-begrijpend
zonder begrip, vol onbegrip 
♦ voorbeelden
il a un père incompréhensif
zijn vader begrijpt hem niet, zijn vader heeft geen begrip voor hem 

qincompréhension

incompréhension [ɛ̃kɔ̃preɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. onbegrip
gebrek aan begrip, miskenning 
♦ voorbeelden
peintre qui souffre de l'incompréhension de ses contemporains
schilder die miskend wordt door zijn tijdgenoten 
incompréhension entre deux personnes
onbegrip tussen twee mensen 

qincompressibilité

incompressibilité [ɛ̃kɔ̃prɛsibilite] (v.)
1. (natuurkunde)
onsamendrukbaarheid 
2. (politiek)
niet-besnoeibaarheid (van uitgaven) 

qincompressible

incompressible [ɛ̃kɔ̃prɛsibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (natuurkunde)
onsamendrukbaar
onsamenpersbaar, incompressibel 
2. niet te besnoeien
niet te verlagen, onreduceerbaar 
♦ voorbeelden
dépenses incompressibles
uitgaven die niet omlaag kunnen 

qincompris

incompris1 [ɛ̃kɔ̃pri] (m.), incomprise1 [ɛ̃kɔ̃priz] (v.)
1. onbegrepene
miskende 
♦ voorbeelden
il joue les incompris
hij doet alsof niemand hem begrijpt 
je suis un incompris
niemand begrijpt mij 

qincompris

incompris2 [ɛ̃kɔ̃pri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incomprise [ɛ̃kɔ̃priz])
1. onbegrepen
miskend, niet genoeg gewaardeerd 

qinconcevable

inconcevable1 [ɛ̃kɔ̃svabl] (m.)
1. (het) onbegrijpelijke
(het) onbevattelijke 

qinconcevable

inconcevable2 [ɛ̃kɔ̃svabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbegrijpelijk
ondenkbaar, onvoorstelbaar, buitengewoon (groot), vreemd 
♦ voorbeelden
les plus inconcevables circonstances
de meest onvoorstelbare omstandigheden 
c'est inconcevable
dat is ondenkbaar/onmogelijk/onaanvaardbaar 
il est inconcevable que
het is onbegrijpelijk/ondenkbaar/onvoorstelbaar dat 
2. onbegrijpelijk
onbevattelijk 
♦ voorbeelden
l'essence inconcevable de Dieu
Gods onbevattelijke wezen 

qinconcevablement

inconcevablement [ɛ̃kɔ̃svabləmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. onvoorstelbaar
buitengewoon (groot, vreemd, hard enz.) 

qinconciliable

inconciliable [ɛ̃kɔ̃siljabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. strijdig
onverenigbaar, niet in overeenstemming te brengen 
♦ voorbeelden
intérêts inconciliables
tegenstrijdige belangen 
théories inconciliables
strijdige theorieën 
2. onverzoenlijk 
♦ voorbeelden
(zeldzaam; van mensen) ennemis inconciliables
onverzoenlijke vijanden 

qinconditionnalité

inconditionnalité [ɛ̃kɔ̃disjɔnalite] (v.)
1. onvoorwaardelijkheid
onvoorwaardelijk karakter 
2. van mensen
slaafsheid
slaafse volgzaamheid, klakkeloze instemming 

qinconditionné

inconditionné1 [ɛ̃kɔ̃disjɔne] (m.) (filosofie)
1. (het) absolute
(het) oneindige 

qinconditionné

inconditionné2 [ɛ̃kɔ̃disjɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inconditionnée [ɛ̃kɔ̃disjɔne]) (filosofie)
1. niet aan voorwaarden gebonden
(m.b.t. iets) absoluut
(m.b.t. iemand) vrij, niet beïnvloed door de levensomstandigheden 

qinconditionnel

inconditionnel1 [ɛ̃kɔ̃disjɔnɛl] (m.), inconditionnelle1 [ɛ̃kɔ̃disjɔnɛl] (v.)
1. fervent aanhang(st)er 
♦ voorbeelden
les inconditionnels de l'économie libérale
degenen die zweren bij de vrijheid van onderneming 
un inconditionnel du gaullisme
een /slaafse volgeling/fervent aanhanger/ van het gaullisme, een aanhanger van het gaullisme door dik en dun 

qinconditionnel

inconditionnel2 [ɛ̃kɔ̃disjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inconditionnelle [ɛ̃kɔ̃disjɔnɛl])
1. van zaken
onvoorwaardelijk
absoluut 
♦ voorbeelden
soumission inconditionnelle
onvoorwaardelijke overgave 
2. van mensen
onvoorwaardelijk
slaafs, kritiekloos, klakkeloos 
♦ voorbeelden
être le soutien inconditionnel de qqn.
iemand onvoorwaardelijk steunen, slaafse volgeling zijn van iemand 

qinconditionnellement

inconditionnellement [ɛ̃kɔ̃disjɔnɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. onvoorwaardelijk 

qinconduite

inconduite [ɛ̃kɔ̃dɥit] (v.) (formeel of juridisch)
1. wangedrag 

qinconfort

inconfort [ɛ̃kɔ̃fɔr] (m.)
1. gebrek aan comfort
ongerief, ongemak 
♦ voorbeelden
ignorer l'inconfort
geen ongerief kennen 
(figuurlijk) inconfort intellectuel
intellectuele onvrede 

qinconfortable

inconfortable [ɛ̃kɔ̃fɔrtabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. oncomfortabel
ongerieflijk, ongemakkelijk 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) situation inconfortable
onaangename/pijnlijke situatie 

qinconfortablement

inconfortablement [ɛ̃kɔ̃fɔrtabləmɑ̃] (bijwoord)
1. oncomfortabel
ongerieflijk, ongemakkelijk 

qincongelable

incongelable [ɛ̃kɔ̃ʒlabl] (bijvoeglijk naamwoord) (technologie)
1. onbevriesbaar 
2. niet invriesbaar 

qincongru

incongru [ɛ̃kɔ̃gry] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incongrue [ɛ̃kɔ̃gry])
1. niet-passend
uit de toon vallend, storend 
2. ongepast
onbetamelijk, onwelvoeglijk 
♦ voorbeelden
(eufemistisch) bruit incongru
onbetamelijk geluid (wind; boer) 
ton incongru
onwelvoeglijke toon 
3. (archaïsch)
ongemanierd
lomp 
♦ voorbeelden
personne incongrue
ongemanierd persoon 

qincongruité

incongruité [ɛ̃kɔ̃gryite] (v.)
1. ongepastheid
onbetamelijkheid, onwelvoeglijkheid 
♦ voorbeelden
dire des incongruités
onbetamelijkheden uiten 

qincongrûment

incongrûment [ɛ̃kɔ̃grymɑ̃] (bijwoord)
1. ongepast
onbetamelijk, onwelvoeglijk 
♦ voorbeelden
agir incongrûment
zich onbetamelijk gedragen 

qinconjugable

inconjugable [ɛ̃kɔ̃ʒygabl] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. onvervoegbaar 
♦ voorbeelden
verbe inconjugable
niet te vervoegen werkwoord 

qinconnaissable

inconnaissable1 [ɛ̃kɔnɛsabl] (m.) (formeel)
1. (het) onkenbare 

qinconnaissable

inconnaissable2 [ɛ̃kɔnɛsabl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. onkenbaar 

qinconnu

inconnu1 [ɛ̃kɔny] (m.)
1. (het) onbekende 
♦ voorbeelden
un saut dans l'inconnu
een sprong in het duister 
la soif de l'inconnu
de dorst naar het onbekende 

qinconnu

inconnu2 [ɛ̃kɔny] (m.), inconnue2 [ɛ̃kɔny] (v.)
1. (een) onbekende
vreemde(ling) 
♦ voorbeelden
(juridisch) déposer plainte contre inconnu
een aanklacht indienen tegen een onbekende 
devant des inconnus
in tegenwoordigheid van vreemden 
(schertsend) un illustre inconnu
een volslagen onbeduidende persoon, een grote nul 

qinconnu

inconnu3 [ɛ̃kɔny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inconnue [ɛ̃kɔny])
1. onbekend
niet bekend, vreemd, duister (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
inconnu à qqn.
(aan) iemand onbekend 
(figuurlijk, informeel) inconnu au bataillon
volslagen onbekend 
ouvrage dont l'auteur est inconnu
boek waarvan de schrijver /niet bekend is/anoniem is/ 
les causes du décès sont inconnues
de doodsoorzaak is duister 
inconnu de qqn.
(aan) iemand onbekend 
il désire demeurer inconnu
hij wenst onbekend/anoniem te blijven 
destination inconnue
onbekende bestemming 
son existence m'était inconnue
zijn bestaan was mij onbekend, ik was niet op de hoogte van zijn bestaan 
le mot m'est inconnu
ik ken dat woord niet 
être en pays inconnu
in een vreemd land zijn 
né de père inconnu
vader onbekend 
le Soldat inconnu
de onbekende soldaat 
ces problèmes me sont inconnus
dat soort problemen ken ik niet 
vivre inconnu
een teruggetrokken leven leiden, niet in het openbaar treden 
2. ongekend 
♦ voorbeelden
joie inconnue
ongekende vreugde 

qinconnue

inconnue [ɛ̃kɔny] (v.) (wiskunde)
1. onbekende (grootheid) 
♦ voorbeelden
équation à deux inconnues
vergelijking met twee onbekenden 
¶. overige voorbeelden
les inconnues du problème
de onbekende factoren die bij het probleem een rol spelen 

qinconsciemment

inconsciemment [ɛ̃kɔ̃sjamɑ̃] (bijwoord)
1. onbewust
zonder het te beseffen, onwillekeurig, instinctief, onnadenkend 
♦ voorbeelden
agir inconsciemment
onbewust/onwillekeurig/onnadenkend handelen 
s'engager un peu inconsciemment dans une affaire
zich lichtvaardig ergens in storten (figuurlijk) 
être inconsciemment la dupe de ses sentiments
zonder het te beseffen het slachtoffer zijn van zijn eigen emoties 

qinconscience

inconscience [ɛ̃kɔ̃sjɑ̃s] (v.)
1. onverantwoordelijkheid
onbedachtzaamheid, lichtzinnigheid 
♦ voorbeelden
conduire comme il le fait c'est de l'inconscience
rijden zoals hij het doet /is onverantwoordelijk/getuigt van onverantwoordelijkheid/ 
quelle inconscience!
wat onverantwoordelijk!, wat ondoordacht! 
2. bewusteloosheid
(het) buiten kennis zijn, (het) buiten westen zijn 
♦ voorbeelden
glisser dans l'inconscience
bewusteloos raken 
3. (psychologie)
(het) onbewuste (karakter) 
♦ voorbeelden
l'inconscience d'un phénomène psychologique
het onbewuste karakter van een psychologisch verschijnsel 
¶. overige voorbeelden
l'inconscience de
het zich niet kunnen realiseren dat 
l'inconscience de la minute qui va suivre
het niet-in-staat-zijn verder te zien dan het moment 

qinconscient

inconscient1 [ɛ̃kɔ̃sjɑ̃] (m.) (psychologie)
1. (het) onbewuste 

qinconscient

inconscient2 [ɛ̃kɔ̃sjɑ̃] (m.), inconsciente2 [ɛ̃kɔ̃sjɑ̃t] (v.)
1. onverantwoordelijk/onbedachtzaam/lichtzinnig persoon 
♦ voorbeelden
se conduire en inconscient
zich onverantwoordelijk/lichtzinnig gedragen 

qinconscient

inconscient3 [ɛ̃kɔ̃sjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inconsciente [ɛ̃kɔ̃sjɑ̃t])
1. onbewust
waarvan men zich niet bewust is, onwillekeurig, instinctief, zonder besef 
♦ voorbeelden
être inconscient de ses actes
zich niet van zijn daden bewust zijn, niet beseffen wat men doet 
inconscient du danger
onbewust van het gevaar 
geste inconscient
instinctief/onwillekeurig gebaar 
hostilité inconsciente
onbewuste/verdrongen agressie 
2. onverantwoordelijk
onbedachtzaam, lichtzinnig 
3. bewusteloos 
♦ voorbeelden
la vie inconsciente des plantes
het bewusteloze leven van planten 
4. onwijs
onverstandig 
♦ voorbeelden
être complètement inconscient
geen greintje gezond verstand hebben 

qinconséquence

inconséquence [ɛ̃kɔ̃sekɑ̃s] (v.)
1. inconsequentie
gebrek aan consequentie, gebrek aan logisch verband, onsamenhangendheid, incoherentie 
♦ voorbeelden
l'inconséquence de son discours
de onsamenhangendheid van zijn betoog 
2. inconsequentie
(het) inconsequent optreden, tegenstrijdigheid 
♦ voorbeelden
tissu d'inconséquences
aaneenschakeling van inconsequenties 

qinconséquent

inconséquent [ɛ̃kɔ̃sekɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inconséquente [ɛ̃kɔ̃sekɑ̃t])
1. inconsequent
onlogisch, onsamenhangend, incoherent, tegenstrijdig 
♦ voorbeelden
être inconséquent
niet consequent zijn 
être inconséquent avec ses principes
niet volgens zijn principes handelen 
2. ondoordacht
onbezonnen 
♦ voorbeelden
proposition inconséquente
ondoordacht voorstel 

qinconsidéré

inconsidéré [ɛ̃kɔ̃sidere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inconsidérée [ɛ̃kɔ̃sidere])
1. ondoordacht
onbezonnen, onberaden, onhandig 
♦ voorbeelden
(financiën) placement inconsidéré
ondoordachte/ongelukkige belegging 
propos inconsidérés
ondoordachte woorden 
2. (archaïsch); van personen
onnadenkend
onbezonnen, onberaden, onvoorzichtig 

qinconsidérément

inconsidérément [ɛ̃kɔ̃sideremɑ̃] (bijwoord)
1. ondoordacht
onbezonnen, onberaden, onsamenhangend 

qinconsistance

inconsistance [ɛ̃kɔ̃sistɑ̃s] (v.)
1. inconsistentie
inconsequentie, inconsequentheid 
♦ voorbeelden
inconsistance d'un raisonnement
gebrek aan samenhang van een redenering 
2. oppervlakkigheid
gebrek aan diepgang 
♦ voorbeelden
ce roman est d'une complète inconsistance
deze roman heeft totaal geen diepgang 
3. (culinaria)
gebrek aan lijvigheid (van vloeistoffen)
gebrek aan consistentie 

qinconsistant

inconsistant [ɛ̃kɔ̃sistɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inconsistante [ɛ̃kɔ̃sistɑ̃t])
1. inconsistent
incoherent, onsamenhangend 
♦ voorbeelden
idées inconsistantes
onsamenhangende ideeën 
2. oppervlakkig
zonder diepgang 
♦ voorbeelden
le scénario de ce film est un peu inconsistant
dit filmscenario heeft weinig diepgang 
3. (culinaria)
niet lijvig (m.b.t. vloeistoffen) 

qinconsolable

inconsolable [ɛ̃kɔ̃sɔlabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontroostbaar
diepbedroefd 

qinconsolé

inconsolé1 [ɛ̃kɔ̃sɔle] (m.), inconsolée1 [ɛ̃kɔ̃sɔle] (v.)
1. ongetrooste
diepbedroefde 

qinconsolé

inconsolé2 [ɛ̃kɔ̃sɔle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inconsolée [ɛ̃kɔ̃sɔle])
1. ongetroost 

qinconsommable

inconsommable [ɛ̃kɔ̃sɔmabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongeschikt voor consumptie
niet te consumeren, oneetbaar, ondrinkbaar 

qinconstance

inconstance [ɛ̃kɔ̃stɑ̃s] (v.)
1. ontrouw
trouweloosheid 
♦ voorbeelden
l'inconstance de sa femme
de ontrouw van zijn vrouw 
2. (archaïsch)
onstandvastigheid
wispelturigheid 
♦ voorbeelden
l'inconstance du public
de wispelturigheid van het publiek 
3. daad van ontrouw 
4. (formeel)
wisselvalligheid
onbestendigheid, instabiliteit 
♦ voorbeelden
l'inconstance de la fortune
de wisselvalligheden van het lot 

qinconstant

inconstant1 [ɛ̃kɔ̃stɑ̃] (m.), inconstante1 [ɛ̃kɔ̃stɑ̃t] (v.) (archaïsch)
1. onstandvastig persoon
wispelturig persoon, trouweloos persoon, ontrouw persoon 

qinconstant

inconstant2 [ɛ̃kɔ̃stɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inconstante [ɛ̃kɔ̃stɑ̃t]) (archaïsch)
1. onstandvastig
wispelturig, trouweloos, ontrouw 
♦ voorbeelden
caractère inconstant
onstandvastig/trouweloos karakter 
femme inconstante
ontrouwe vrouw 
humeur inconstante
wispelturig humeur 
2. (formeel)
onbestendig
vluchtig, kortstondig 
♦ voorbeelden
bonheur inconstant
onbestendig geluk 
songes inconstants
voorbijgaande/vluchtige dromen 

qinconstatable

inconstatable [ɛ̃kɔ̃statabl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. niet constateerbaar 

qinconstitutionnalité

inconstitutionnalité [ɛ̃kɔ̃stitysjɔnalite] (v.) (juridisch)
1. ongrondwettigheid 

qinconstitutionnel

inconstitutionnel [ɛ̃kɔ̃stitysjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inconstitutionnelle [ɛ̃kɔ̃stitysjɔnɛl]) (juridisch)
1. ongrondwettig
inconstitutioneel 

qinconstitutionnellement

inconstitutionnellement [ɛ̃kɔ̃stitysjɔnɛlmɑ̃] (bijwoord) (juridisch)
1. ongrondwettig 

qinconstructible

inconstructible [ɛ̃kɔ̃stryktibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. waar niet gebouwd mag worden
dat niet bebouwd mag worden 
♦ voorbeelden
zone inconstructible
zone waar niet gebouwd mag worden 

qincontestabilité

incontestabilité [ɛ̃kɔ̃tɛstabilite] (v.) (juridisch)
1. onbetwistbaarheid
onweersprekelijkheid, onomstotelijkheid, onweerlegbaarheid, onaantastbaarheid 

qincontestable

incontestable [ɛ̃kɔ̃tɛstabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbetwistbaar
zeker, onomstotelijk, onweerlegbaar 
♦ voorbeelden
il est incontestable que (+ aanvoegende wijs of voorwaardelijke wijs)
het lijdt geen twijfel dat 
sa bonne foi est incontestable
zijn rechtschapenheid staat buiten kijf 

qincontestablement

incontestablement [ɛ̃kɔ̃tɛstabləmɑ̃] (bijwoord)
1. zeker
ontegenzeglijk, vast 

qincontesté

incontesté [ɛ̃kɔ̃tɛste] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incontestée [ɛ̃kɔ̃tɛste])
1. onbetwist
onbestreden, onomstreden 
♦ voorbeelden
chef incontesté
onbetwiste leider 
droits incontestés
onomstreden rechten 

qincontinence

incontinence [ɛ̃kɔ̃tinɑ̃s] (v.)
1. (het) bedwateren 
2. (medisch)
incontinentie 
♦ voorbeelden
incontinence d'urine
onwillekeurige urinelozing 
3. gebrek aan zelfbeheersing 
♦ voorbeelden
(psychologie) /incontinence émotionnelle/incontinence mentale/
gebrek aan zelfbeheersing, overgevoeligheid 
incontinence de langage
babbelzucht 

qincontinent

incontinent1 [ɛ̃kɔ̃tinɑ̃] (m.), incontinente1 [ɛ̃kɔ̃tinɑ̃t] (v.)
1. incontinent persoon 

qincontinent

incontinent2 [ɛ̃kɔ̃tinɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incontinente [ɛ̃kɔ̃tinɑ̃t])
1. (medisch)
incontinent 
2. (archaïsch)
onbeheerst 

qincontinent

incontinent3 [ɛ̃kɔ̃tinɑ̃] (bijwoord) (archaïsch)
1. stante pede
terstond, meteen, aanstonds 

qincontournable

incontournable [ɛ̃kɔ̃turnabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onvermijdelijk
onontkoombaar, waar je niet omheen kunt 
♦ voorbeelden
réformes incontournables
onvermijdelijke/noodzakelijke hervormingen 

qincontrôlable

incontrôlable [ɛ̃kɔ̃trolabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. oncontroleerbaar
niet na te gaan, niet verifieerbaar 
2. onbeheersbaar
onbedwingbaar 
♦ voorbeelden
éléments incontrôlables
ongeorganiseerde elementen 
réflexes incontrôlables
willekeurige reflexen 

qincontrôlé

incontrôlé [ɛ̃kɔ̃trole] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incontrôlée [ɛ̃kɔ̃trole])
1. ongecontroleerd
onbeheerst 

qinconvenance

inconvenance [ɛ̃kɔ̃vnɑ̃s] (v.)
1. ongepastheid
onbehoorlijkheid, onbetamelijkheid, onbeleefdheid, onwelvoeglijkheid, indecentie 
♦ voorbeelden
commettre une inconvenance
een onbeleefdheid begaan 
dire des inconvenances
ongepastheden zeggen 
l'inconvenance d'une proposition
de onbetamelijkheid van een voorstel 
l'inconvenance d'une situation
de ongepastheid van een situatie 

qinconvenant

inconvenant [ɛ̃kɔ̃vnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inconvenante [ɛ̃kɔ̃vnɑ̃t])
1. ongepast
onbehoorlijk, onbetamelijk, indecent, onwelvoeglijk 
♦ voorbeelden
question inconvenante
indiscrete vraag 
dans une tenue inconvenante
niet fatsoenlijk gekleed 
trouver qqn. inconvenant
iemand /onbehoorlijk/niet correct/ vinden 

qinconvénient

inconvénient [ɛ̃kɔ̃venjɑ̃] (m.)
1. nadeel
ongemak, bezwaar, keerzijde (figuurlijk)
inconveniënt(ie) 
♦ voorbeelden
il n'y a pas d'inconvénient à
er is niets op tegen om, het kan geen kwaad om 
avantages et inconvénients de qqch.
voor- en nadelen van iets 
toute chose a ses inconvénients
alles heeft zijn keerzijde 
vous pouvez emprunter cela sans inconvénient
u kunt dat gerust lenen 
subir les inconvénients de qqch.
de nadelen van iets ondervinden 
je n'y vois pas d'inconvénient
ik heb er geen bezwaar tegen 

qinconversible

inconversible [ɛ̃kɔ̃vɛrsibl] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. onomkeerbaar 

qinconvertibilité

inconvertibilité [ɛ̃kɔ̃vɛrtibilite] (v.) (financiën)
1. (het) niet-inwisselbaar-zijn
(het) niet-converteerbaar-zijn 

qinconvertible

inconvertible [ɛ̃kɔ̃vɛrtibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (financiën)
oninwisselbaar
niet converteerbaar 
2. archaïsch of wetenschappelijk
onbekeerlijk
onbekeerbaar 

qincoordination

incoordination [ɛ̃kɔɔrdinasjɔ̃] (v.)
1. gebrek aan coördinatie 
2. (medisch)
incoördinatie
gestoorde (spier)coördinatie 

qincorporable

incorporable [ɛ̃kɔrpɔrabl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. inlijfbaar 
2. toevoegbaar 
3. opneembaar 

qincorporalité

incorporalité [ɛ̃kɔrpɔralite] (v.) zie incorporéité

qincorporant

incorporant [ɛ̃kɔrpɔrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incorporante [ɛ̃kɔrpɔrɑ̃t])
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) langues incorporantes
incorporerende talen 

qincorporation

incorporation [ɛ̃kɔrpɔrasjɔ̃] (v.)
1. inlijving 
♦ voorbeelden
l'incorporation à dix-huit ans
de opkomst voor eerste oefening op achttienjarige leeftijd 
l'incorporation d'une province à un Etat
de inlijving van een provincie bij een staat 
l'incorporation des recrues dans un régiment
de indeling van de rekruten bij een regiment 
sursis d'incorporation
uitstel van eerste oefening 
2. bijmenging
toevoeging, inmenging
(farmacie) incorporatie 
♦ voorbeelden
(farmacie) l'incorporation d'un excipient à un médicament
de incorporatie van een excipiens in een geneesmiddel 
l'incorporation de sucre à une pâte
het door een deegmassa roeren van suiker 
3. opneming (in) 
♦ voorbeelden
l'incorporation d'une minorité dans une communauté
de opneming van een minderheid in een gemeenschap 
(handel) l'incorporation des réserves au capital
de opname van de reserves in het kapitaal 
4. (juridisch)
natrekking 
5. (taalkunde)
incorporatie 

qincorporéité

incorporéité [ɛ̃kɔrpɔreite] (v.) (wetenschappelijk)
1. onstoffelijkheid
onlichamelijkheid 

qincorporel

incorporel [ɛ̃kɔrpɔrɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incorporelle [ɛ̃kɔrpɔrɛl])
1. onstoffelijk
onlichamelijk, immaterieel 
♦ voorbeelden
(juridisch) biens incorporels
onlichamelijke goederen 
(handel) éléments incorporels de l'actif d'une entreprise
immateriële activa van een onderneming 

qincorporer

incorporer [ɛ̃kɔrpɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. inlijven 
♦ voorbeelden
incorporer une recrue dans un bataillon
een rekruut bij een bataljon indelen 
incorporer un territoire dans un autre
een gebied bij een ander inlijven 
2. bijmengen
toevoegen, doorroeren, inmengen 
♦ voorbeelden
incorporer qqch. à qqch.
iets met iets vermengen 
s'incorporer à qqch.
door iets heen gemengd worden 
3. opnemen 
♦ voorbeelden
incorporer qqch. à/dans qqch.
iets in iets opnemen 
incorporer qqn. dans un groupe
iemand in een groep opnemen 
s'incorporer à qqch.
in iets /opgenomen worden/integreren/ 
s'incorporer à un groupe
in een groep opgenomen worden 
4. inbouwen 
♦ voorbeelden
appareil photo avec flash incorporé
fototoestel met ingebouwde flits 

qincorrect

incorrect [ɛ̃kɔrɛkt] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incorrecte [ɛ̃kɔrɛkt])
1. incorrect
onnauwkeurig, onjuist, verkeerd 
♦ voorbeelden
c'est un écrivain incorrect
die schrijver heeft een foutief taalgebruik 
réglage incorrect d'un moteur
slechte afstelling van een motor 
2. incorrect
ongepast, onbehoorlijk, niet netjes 
♦ voorbeelden
être incorrect avec qqn.
zich incorrect tegenover iemand gedragen, iemand onbehoorlijk behandelen 
être incorrect en affaires
niet correct zijn in het zaken doen 
tenue incorrecte
onbehoorlijke kleding 

qincorrectement

incorrectement [ɛ̃kɔrɛktəmɑ̃] (bijwoord)
1. niet correct
onnauwkeurig, onjuist, verkeerd 
♦ voorbeelden
parler incorrectement une langue
een taal gebrekkig spreken 
2. incorrect
ongepast, onbehoorlijk, niet netjes 
♦ voorbeelden
se conduire incorrectement avec qqn.
zich incorrect/onbehoorlijk tegenover iemand gedragen 

qincorrection

incorrection [ɛ̃kɔrɛksjɔ̃] (v.)
1. in taalgebruik
onjuistheid
slordigheid, fout 
♦ voorbeelden
des incorrections dans un texte
fouten in een tekst 
2. ongepastheid
onbehoorlijkheid, onbeleefdheid 
♦ voorbeelden
commettre une grave incorrection
heel onbeleefd/onbehoorlijk zijn 

qincorrigible

incorrigible [ɛ̃kɔriʒibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onverbeterlijk
verstokt, aarts-, ongeneeslijk (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
son incorrigible étourderie
zijn onverbeterlijke onbezonnenheid 
menteur incorrigible
verstokte leugenaar 
une paresse incorrigible
een ongeneeslijke luiheid 

qincorrigiblement

incorrigiblement [ɛ̃kɔriʒibləmɑ̃] (bijwoord)
1. ongeneeslijk (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
être incorrigiblement étourdi
ongeneeslijk onbezonnen zijn 

qincorruptibilité

incorruptibilité [ɛ̃kɔryptibilite] (v.)
1. onomkoopbaarheid
onkreukbaarheid (figuurlijk)
integriteit 
2. (formeel)
onvergankelijkheid
onaantastbaarheid, duurzaamheid 

qincorruptible

incorruptible1 [ɛ̃kɔryptibl] (m. & v.)
1. onomkoopbaar/onkreukbaar/integer persoon 
♦ voorbeelden
les incorruptibles (vertaling van de Amerikaanse tv-serie ‘the untouchables’)
de agenten van de FBI 
l'Incorruptible
de Onomkoopbare (bijnaam van Robespierre) 

qincorruptible

incorruptible2 [ɛ̃kɔryptibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onomkoopbaar
onkreukbaar, integer 
♦ voorbeelden
juge incorruptible
onomkoopbare rechter 
2. onvergankelijk
onaantastbaar, duurzaam 
♦ voorbeelden
bois incorruptible
duurzaam hout 

qincorruptiblement

incorruptiblement [ɛ̃kɔryptibləmɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. onvergankelijk
houdbaar 

qincoterm

incoterm [ɛ̃kotɛrm] (m.) (handel)
1. afkorting van: International Commercial Terms
(omschrijving) internationale handelsterm waarin de verplichtingen tussen koper en verkoper zijn vastgelegd, cif, f.o.b. enz. 

qincrédibilité

incrédibilité [ɛ̃kredibilite] (v.) (formeel)
1. ongeloofwaardigheid 

qincrédule

incrédule1 [ɛ̃kredyl] (m. & v.)
1. ongelovige
scepticus 
♦ voorbeelden
les incrédules et les dévots
gelovigen en ongelovigen 

qincrédule

incrédule2 [ɛ̃kredyl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongelovig
sceptisch, niet overtuigd 
♦ voorbeelden
avoir un air incrédule
ongelovig kijken 
son explication m'a laissé incrédule
ik blijf sceptisch tegenover zijn verklaring, zijn uitleg heeft mij niet kunnen overtuigen 

qincrédulité

incrédulité [ɛ̃kredylite] (v.)
1. ongelovigheid
ongeloof, scepticisme 
♦ voorbeelden
l'incrédulité parmi les jeunes
de ongelovigheid onder de jongeren 
avoir un sourire d'incrédulité
sceptisch glimlachen 

qincréé

incréé [ɛ̃kree] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incréée [ɛ̃kree]) (religie)
1. ongeschapen
eeuwig 

qincrément

incrément [ɛ̃kremɑ̃] (m.) (wiskunde)
1. aangroeiing
toeneming, increment 
2. (computer)
increment 

qincrémentation

incrémentation [ɛ̃kremɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. (wiskunde)
incrementatie (het verhogen van de waarde van een variabele) 
2. (computer)
incrementatie (waardeverhoging na iedere programmacyclus) 

qincrémenter

incrémenter [ɛ̃kremɑ̃te] (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. incrementeren 

qincrémentiel

incrémentiel [ɛ̃kremɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incrémentielle [ɛ̃kremɑ̃sjɛl]) (computer)
1. incrementeel 
♦ voorbeelden
compilateur incrémentiel
incrementele compiler 

qincrevable

increvable [ɛ̃krəvabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. luchtbanden
tubeless
die niet lek kan gaan 
2. (informeel)
niet kapot te krijgen
onvermoeibaar 

qincrimination

incrimination [ɛ̃kriminasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. beschuldiging
aantijging, aanklacht, betichting, incriminatie 

qincriminé

incriminé [ɛ̃krimine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incriminée [ɛ̃krimine])
1. beschuldigd
aangeklaagd, geïncrimineerd 
♦ voorbeelden
être incriminé pour un délit
beschuldigd worden van een strafbaar feit 
2. gewraakt 

qincriminer

incriminer [ɛ̃krimine] (overgankelijk werkwoord)
1. laken
berispen, gispen, afkeuren, veroordelen, incrimineren 
♦ voorbeelden
incriminer les actions de qqn.
iemands daden afkeuren 
incriminer la conduite de qqn.
iemands gedrag veroordelen 
2. het wijten aan
het toeschrijven aan, de schuld geven aan 
♦ voorbeelden
incriminer les circonstances
het aan de omstandigheden wijten 
3. (archaïsch)
(van misdaad) beschuldigen
aanklagen, aantijgen, betichten 

qincristallisable

incristallisable [ɛ̃kristalizabl] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. onkristalliseerbaar 

qincrochetable

incrochetable [ɛ̃krɔʃtabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. sloten
niet open te steken
niet forceerbaar 

qincroyable

incroyable1 [ɛ̃krwajabl] (m.)
1. (het) ongelofelijke 
♦ voorbeelden
croire l'incroyable
het ongelofelijke geloven 
2. zie incroyables

qincroyable

incroyable2 [ɛ̃krwajabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongelofelijk
onwaarschijnlijk, onvoorstelbaar, buitengewoon 
♦ voorbeelden
courage incroyable
onvoorstelbare moed 
il est incroyable que
het is ongelofelijk dat, het is haast niet te geloven dat, het is onwaarschijnlijk dat, het is merkwaardig dat 
c'est incroyable ce qu'il fait chaud
het is ongelofelijk/onvoorstelbaar warm 
récit incroyable
sterk verhaal 
2. van personen
vreemd
onmogelijk 
♦ voorbeelden
c'est un type incroyable
het is /een vreemde kerel/een onmogelijke vent/ 

qincroyablement

incroyablement [ɛ̃krwajabləmɑ̃] (bijwoord)
1. ongelofelijk
onwaarschijnlijk, onvoorstelbaar, buitengewoon 

qincroyables

incroyables [ɛ̃krwajabl] (meervoud; m.)
1. incroyables (soort dandy's tijdens het Directoire) 

qincroyance

incroyance [ɛ̃krwajɑ̃s] (v.)
1. ongelovigheid
atheïsme 

qincroyant

incroyant1 [ɛ̃krwajɑ̃] (m.), incroyante1 [ɛ̃krwajɑ̃t] (v.)
1. ongelovige
atheïst(e) 

qincroyant

incroyant2 [ɛ̃krwajɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incroyante [ɛ̃krwajɑ̃t])
1. ongelovig 

qincrustant

incrustant [ɛ̃krystɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incrustante [ɛ̃krystɑ̃t]) (formeel)
1. ketelsteen vormend
ketelsteen afzettend, verstenend, omkorstend, incrusterend 

qincrustation

incrustation [ɛ̃krystasjɔ̃] (v.)
1. m.b.t. edelstenen
invatting
inlegging, inzetting, inkassing, incrustatie 
2. inlegsel
inlegwerk, ingelegd werk 
3. m.b.t. kant
inzetsel
belegsel 
4. (scheikunde)
omkorsting
aankorsting, aanzetting, korstvorming, incrustatie 
5. (scheikunde)
ketelsteen(vorming)
kalkafzetting, kalkneerslag 
6. (radio/tv)
(het) inzetten (van tv-beelden)
superpositie 

qincrusté

incrusté [ɛ̃kryste] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incrustée [ɛ̃kryste]) zie incruster

qincruster

incruster1 [ɛ̃kryste] (overgankelijk werkwoord)
1. kunsthandwerk
met inlegwerk/intarsia versieren
incrusteren, inleggen 
♦ voorbeelden
incrusté d'écaille
met schildpadintarsia versierd 
incruster d'ivoire
met /ivoren inlegwerk/ivoorintarsia/ versieren 
2. met /een korst/ketelsteen/kalkaanslag/ bedekken
omkorsten, overkorsten, korsten vormen in 
3. (bouwkunst)
een slechte steen vervangen in (een muur) 
4. (radio/tv)
(een tv-beeld) over een ander beeld heen zetten 

qincruster

s'incruster2 [sɛ̃kryste] (wederkerend werkwoord)
1. ingelegd/geïncrusteerd (kunnen) worden 
♦ voorbeelden
s'incruster chez qqn.
zich bij iemand innestelen, bij iemand blijven plakken 
2. van bezoek, personen
zich innestelen (in)
blijven plakken (bij) 
3. vastkoeken
aankorsten, zich met /een korst/ketelsteen/kalkaanslag/ bedekken, een korst krijgen 
4. zich indrukken (in) (van stenen in verhit asfalt enz.) 

qincubateur

incubateur1 [ɛ̃kybatœr] (m.)
1. broedmachine 
2. incubator (broedplaats voor start-ups)
innovatiecentrum, innovatiecluster, bedrijfstechnologisch centrum 

qincubateur

incubateur2 [ɛ̃kybatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incubatrice [ɛ̃kybatris])
1. broed- 
♦ voorbeelden
appareil incubateur
broedmachine 
chambre incubatrice
broedkamer 
poche incubatrice
broedzak 

qincubation

incubation [ɛ̃kybasjɔ̃] (v.)
1. (het) broeden 
2. (het) bebroeden 
♦ voorbeelden
durée d'incubation
broedtijd 
3. (ook figuurlijk)
incubatietijd
incubatiestadium, incubatietijdperk 

qincubatrice

incubatrice [ɛ̃kybatris] (v.)
1. couveuse 

qincube

incube [ɛ̃kyb] (m.)
1. incubus
nachtduivel, nachtmerrie 

qincuber

incuber [ɛ̃kybe] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. eieren
(be)broeden
uitbroeden 
2. (eieren) laten uitbroeden in een broedmachine 

qinculcation

inculcation [ɛ̃kylkasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. inprenting 

qinculpable

inculpable [ɛ̃kylpabl] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. vervolgbaar 
♦ voorbeelden
inculpable de qqch.
voor iets vervolgbaar 

qinculpation

inculpation [ɛ̃kylpasjɔ̃] (v.) (ook juridisch)
1. beschuldiging
aanklacht, tenlastelegging, betichting, inculpatie 
♦ voorbeelden
sous l'inculpation de
op beschuldiging van 

qinculpé

inculpé1 [ɛ̃kylpe] (m.), inculpée1 [ɛ̃kylpe] (v.) (juridisch)
1. verdachte
betichte (België) 

qinculpé

inculpé2 [ɛ̃kylpe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inculpée [ɛ̃kylpe])
1. beschuldigd
aangeklaagd, beticht, geïnculpeerd 

qinculper

inculper [ɛ̃kylpe] (overgankelijk werkwoord) (ook juridisch)
1. beschuldigen
aanklagen, ten laste leggen, betichten, inculperen 
♦ voorbeelden
inculper qqn. de meurtre
iemand moord ten laste leggen, iemand van moord betichten/beschuldigen 

qinculquer

inculquer [ɛ̃kylke] (overgankelijk werkwoord)
1. inprenten
inscherpen, bijbrengen, leren, instampen 
♦ voorbeelden
inculquer qqch. à qqn.
iemand iets in het hoofd prenten 
ces préceptes lui ont été inculqués dès l'enfance
die principes zijn hem met de paplepel ingegeven 

qinculte

inculte [ɛ̃kylt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. iemand
onontwikkeld
onwetend, onkundig, onbeschaafd, grof 
♦ voorbeelden
être inculte dans un domaine
onontwikkeld zijn op een gebied 
2. m.b.t. terreinen
onbebouwd
onontgonnen, braakliggend, woest 
3. (archaïsch); m.b.t. uiterlijk
onverzorgd
verwaarloosd, verwilderd 

qincultivable

incultivable [ɛ̃kyltivabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbebouwbaar
onvruchtbaar, dor 

qincultivé

incultivé [ɛ̃kyltive] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incultivée [ɛ̃kyltive]) (formeel)
1. onbebouwd
onontgonnen, braakliggend, woest 

qinculture

inculture [ɛ̃kyltyr] (v.)
1. onontwikkeldheid
gebrek aan algemene ontwikkeling, onwetendheid 
♦ voorbeelden
être d'une inculture crasse
volkomen onontwikkeld zijn 
2. (zeldzaam); m.b.t. gronden
(het) niet-bebouwd-zijn
(het) braak liggen 

qincunable

incunable1 [ɛ̃kynabl] (m.) (drukwezen)
1. wiegendruk
incunabel 
♦ voorbeelden
incunable tabellaire
blokboek 

qincunable

incunable2 [ɛ̃kynabl] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(drukwezen) édition incunable
wiegendruk 

qincurabilité

incurabilité [ɛ̃kyrabilite] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ongeneeslijkheid
incurabiliteit 

qincurable

incurable1 [ɛ̃kyrabl] (m. & v.)
1. niet te genezen patiënt(e) 

qincurable

incurable2 [ɛ̃kyrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongeneeslijk
incurabel 
♦ voorbeelden
être incurable
onverbeterlijk zijn 
un(e) malade incurable
een niet te genezen patiënt(e) 
maladie incurable
ongeneeslijke ziekte 
2. (figuurlijk)
onheelbaar
ongeneeslijk, onverbeterlijk 

qincurablement

incurablement [ɛ̃kyrabləmɑ̃] (bijwoord)
1. ongeneeslijk 
2. (figuurlijk)
onheelbaar
ongeneeslijk, onverbeterlijk 
♦ voorbeelden
être incurablement bavard
een onverbeterlijke kletskous zijn 

qincurie

incurie [ɛ̃kyri] (v.)
1. zorgeloosheid
onachtzaamheid, onoplettendheid, slordigheid 
♦ voorbeelden
gouvernement qui fait preuve d'incurie
regering die haar taak/plicht verwaarloost 

qincurieux

incurieux [ɛ̃kyrjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incurieuse [ɛ̃kyrjøz]) (formeel)
1. niet nieuwsgierig
onverschillig, zonder belangstelling 

qincuriosité

incuriosité [ɛ̃kyrjozite] (v.)
1. (formeel)
gebrek aan weetgierigheid
gebrek aan belangstelling, onverschilligheid, ongemotiveerdheid 
2. (psychologie)
ongeïnteresseerdheid
(het) in zichzelf gekeerd zijn, eenzelvigheid 

qincursion

incursion [ɛ̃kyrsjɔ̃] (v.)
1. inval
strooptocht, militaire expeditie (op vijandig terrein)
raid 
2. (figuurlijk)
(het) zich op vreemd terrein wagen 
♦ voorbeelden
faire une incursion dans un domaine inconnu
een uitstapje buiten zijn vakgebied maken, zich op vreemd terrein wagen 
3. (het) binnenvallen (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
les enfants ont fait des incursions dans la cuisine
de kinderen zijn meermalen de keuken binnengevallen 

qincurvation

incurvation [ɛ̃kyrvasjɔ̃] (v.) (wetenschappelijk)
1. kromming
buiging 

qincurvé

incurvé [ɛ̃kyrve] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: incurvée [ɛ̃kyrve])
1. gebogen
gekromd, krom 
♦ voorbeelden
ligne incurvée
gekromde lijn 

qincurver

incurver1 [ɛ̃kyrve] (overgankelijk werkwoord)
1. (naar binnen) krommen
buigen, een gebogen/kromme vorm geven 

qincurver

s'incurver2 [sɛ̃kyrve] (wederkerend werkwoord)
1. zich krommen
zich buigen, een gebogen/kromme vorm krijgen/aannemen 

qincuse

incuse1 [ɛ̃kyz] (v.)
1. hol gegraveerde penning 

qincuse

incuse2 [ɛ̃kyz] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
médaille incuse
hol gegraveerde penning 

qindaguer

indaguer [ɛ̃dage] (onovergankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals); juridisch)
1. een onderzoek instellen 

qindatable

indatable [ɛ̃databl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet dateerbaar 

qinde

inde [ɛ̃d] (m.)
1. indigo(blauw) 

qInde

Inde Inde[ɛ̃d] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. India 

qindéboulonnable

indéboulonnable [ɛ̃debulɔnabl] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. onafzetbaar
niet uit zijn baan/ambt te zetten, niet te wippen 
2. niet weg te krijgen 
♦ voorbeelden
il est complètement indéboulonnable
hij is niet weg te branden 

qindébrouillable

indébrouillable [ɛ̃debrujabl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. onontwarbaar 

qindécelable

indécelable [ɛ̃deslabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te ontdekken
niet op te sporen, onvindbaar, niet waarneembaar 

qindécemment

indécemment [ɛ̃desamɑ̃] (bijwoord)
1. indecent
onfatsoenlijk 
2. onbeschaamd
buitensporig 
♦ voorbeelden
paraître indécemment jeune
schandelijk jong lijken 



qindécence

indécence [ɛ̃desɑ̃s] (v.)
1. onzedigheid
onfatsoenlijkheid, onbetamelijkheid (ook daad, woord)
onwelvoeglijkheid, indecentie 
♦ voorbeelden
plaisanterie qui frise l'indécence
gewaagde grap 
2. schaamteloosheid
brutaliteit, lef 
♦ voorbeelden
avoir l'indécence de faire qqch.
de schaamteloosheid/brutaliteit hebben om iets te doen 

qindécent

indécent [ɛ̃desɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indécente [ɛ̃desɑ̃t])
1. indecent
onzedig, onfatsoenlijk, onbetamelijk, onwelvoeglijk 
♦ voorbeelden
conversation indécente
schunnige praatjes 
tenue indécente
onzedige/indecente kleding 
2. enorm
buitensporig, ongehoord 
♦ voorbeelden
joie indécente
buitensporige vreugde 

qindéchiffrable

indéchiffrable [ɛ̃deʃifrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te ontcijferen
onleesbaar 
♦ voorbeelden
écriture indéchiffrable
onleesbaar handschrift 
2. ondoorgrondelijk
raadselachtig, onbegrijpelijk, onverklaarbaar, duister (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
personnage indéchiffrable
ondoorgrondelijk persoon 

qindéchirable

indéchirable [ɛ̃deʃirabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onverscheurbaar
niet te verscheuren, ijzersterk 

qindécidabilité

indécidabilité [ɛ̃desidabilite] (v.) (wiskunde)
1. onbeslisbaarheid 

qindécidable

indécidable [ɛ̃desidabl] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. onbeslisbaar (waarvan de (on)waarheid niet kan bewezen worden) 

qindécis

indécis1 [ɛ̃desi] (m.), indécise1 [ɛ̃desiz] (v.)
1. besluiteloos persoon
weifelaar(ster) 
♦ voorbeelden
les indécis d'un sondage
de respondenten zonder mening 
2. (politiek)
zwevende kiezer(es) 

qindécis

indécis2 [ɛ̃desi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indécise [ɛ̃desiz])
1. besluiteloos
aarzelend, weifelachtig 
♦ voorbeelden
caractère indécis
besluiteloos karakter 
rester indécis devant les mesures à prendre
blijven aarzelen over de te nemen maatregelen 
2. vaag
onduidelijk, ondefinieerbaar, onbestemd, twijfelachtig 
♦ voorbeelden
contours indécis
vage omtrek, onduidelijke contouren 
pensées indécises
onbestemde/vage gedachten 
sourire indécis
ondefinieerbare glimlach 
3. onbeslist
twijfelachtig, onbeslecht, onzeker 
♦ voorbeelden
paix indécise
twijfelachtige vrede 
la question reste indécise
de kwestie blijft onbeslist, de vraag is nog onbeantwoord 
temps indécis
wisselvallig/onbestendig weer 
la victoire est indécise
de overwinning is onzeker 

qindécision

indécision [ɛ̃desizjɔ̃] (v.)
1. besluiteloosheid 
♦ voorbeelden
être dans l'indécision
niet kunnen besluiten, aarzelen 
l'indécision du geste
aarzelend gedrag 
l'indécision de la parole
de aarzelende manier van praten 

qindéclinable

indéclinable1 [ɛ̃deklinabl] (m.) (taalkunde)
1. onverbuigbaar woord 

qindéclinable

indéclinable2 [ɛ̃deklinabl] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. onverbuigbaar
indeclinabel 
2. (zeldzaam)
niet af te slaan
niet af te wijzen, niet te vermijden 
♦ voorbeelden
invitation indéclinable
uitnodiging die niet kan worden afgeslagen 

qindécollable

indécollable [ɛ̃dekɔlabl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. niet los te weken 

qindécomposable

indécomposable [ɛ̃dekɔ̃pozabl] (bijvoeglijk naamwoord) (ook figuurlijk)
1. onscheidbaar
onherleidbaar, niet ontleedbaar 

qindécrochable

indécrochable [ɛ̃dekrɔʃabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet afneembaar
onmogelijk af te hangen 
2. niet te krijgen
niet te behalen 
♦ voorbeelden
c'est un diplôme indécrochable
dit diploma is niet te halen 

qindécrottable

indécrottable [ɛ̃dekrɔtabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (informeel); van personen
onverbeterlijk
ongeneeslijk (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
lourdaud indécrottable
onverbeterlijke botterik 
2. (zeldzaam)
niet schoon te maken 

qindéfectibilité

indéfectibilité [ɛ̃defɛktibilite] (v.) (formeel)
1. onvergankelijkheid 
2. onfeilbaarheid 

qindéfectible

indéfectible [ɛ̃defɛktibl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. onvergankelijk
eeuwigdurend 
♦ voorbeelden
amitié indéfectible
eeuwigdurende vriendschap 
2. onfeilbaar 
♦ voorbeelden
il a une mémoire indéfectible
hij heeft een onfeilbaar geheugen 

qindéfectiblement

indéfectiblement [ɛ̃defɛktibləmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. onwankelbaar 

qindéfendable

indéfendable [ɛ̃defɑ̃dabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onverdedigbaar
onhoudbaar 
♦ voorbeelden
thèse indéfendable
onhoudbare stelling 

qindéfini

indéfini1 [ɛ̃defini] (m.)
1. onbepaald woord 

qindéfini

indéfini2 articleindéfini[ɛ̃defini] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indéfinie [ɛ̃defini])
1. oneindig
eindeloos, onafzienbaar, onbeperkt, onbegrensd 
♦ voorbeelden
espace indéfini
onbegrensde ruimte 
2. onbepaald 
3. vaag
onduidelijk, slecht gedefinieerd, onbestemd, ongedefinieerd 
♦ voorbeelden
tristesse indéfinie
onbestemd verdrietig gevoel 
4. (taalkunde)
onbepaald 
♦ voorbeelden
adjectif indéfini
onbepaald voornaamwoord, onbepaald telwoord 
article indéfini
onbepaald lidwoord 
passé indéfini
voltooid tegenwoordige tijd 

qindéfiniment

indéfiniment [ɛ̃definimɑ̃] (bijwoord)
1. eeuwig
tot in het oneindige 
♦ voorbeelden
répéter indéfiniment qqch.
iets tot in het oneindige herhalen 
2. (taalkunde)
onbepaald gebruikt 

qindéfinissable

indéfinissable [ɛ̃definisabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ondefinieerbaar
niet te omschrijven, onbestemd, niet te klasseren 
♦ voorbeelden
couleur indéfinissable
ondefinieerbare/onbestemde kleur 
personnage indéfinissable
persoon die niet te plaatsen is 
2. veelal positief
onverklaarbaar
onbegrijpelijk, raadselachtig 
♦ voorbeelden
émotion indéfinissable
onverklaarbare emotie 

qindéformable

indéformable [ɛ̃defɔrmabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vormvast
niet te vervormen 

qindéfrichable

indéfrichable [ɛ̃defriʃabl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. onontginbaar 

qindéfrisable

indéfrisable1 [ɛ̃defrizabl] (v.; ook onjuist m) (archaïsch)
1. permanent(je) 

qindéfrisable

indéfrisable2 [ɛ̃defrizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. in de krul blijvend 

qindéhiscence

indéhiscence [ɛ̃deisɑ̃s] (v.) (plantkunde)
1. (het) niet openspringen 

qindéhiscent

indéhiscent [ɛ̃deisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indéhiscente [ɛ̃deisɑ̃t]) (plantkunde)
1. niet-openspringend 

qindélébile

indélébile [ɛ̃delebil] (bijvoeglijk naamwoord) (ook figuurlijk)
1. onuitwisbaar
blijvend 
♦ voorbeelden
encre indélébile
onuitwisbare inkt 
impression indélébile
onuitwisbare indruk 

qindélébilité

indélébilité [ɛ̃delebilite] (v.) (formeel)
1. onuitwisbaarheid 

qindélibéré

indélibéré [ɛ̃delibere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indélibérée [ɛ̃delibere]) (formeel)
1. onberaden
onoverlegd, onoverdacht 

qindélicat

indélicat [ɛ̃delika] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indélicate [ɛ̃delikat])
1. onkies
niet fijngevoelig, tactloos, grof, indelicaat 
2. oneerlijk 

qindélicatement

indélicatement [ɛ̃delikatmɑ̃] (bijwoord)
1. onkies
niet fijngevoelig, tactloos, grof, indelicaat 
2. oneerlijk 

qindélicatesse

indélicatesse [ɛ̃delikatɛs] (v.)
1. onkiesheid
tactloosheid, grofheid, oneerlijk gedrag 
2. oneerlijkheid 
♦ voorbeelden
commettre une indélicatesse
bedrog plegen, oneerlijk handelen 

qindémaillable

indémaillable [ɛ̃demɑjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. laddervrij (m.b.t. weefsel) 

qindemne

indemne [ɛ̃dɛmn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongedeerd
zonder kleerscheuren 
♦ voorbeelden
sortir indemne d'un accident
er bij een ongeval /zonder schade/zonder kleerscheuren/ afkomen 
2. (archaïsch; juridisch)
schadeloos (gesteld) 

qindemnisable

indemnisable [ɛ̃dɛmnizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. voor (schade)vergoeding in aanmerking komend 

qindemnisation

indemnisation [ɛ̃dɛmnizasjɔ̃] (v.)
1. schadeloosstelling
schadevergoeding 
2. vergoeding 

qindemniser

indemniser [ɛ̃dɛmnize] (overgankelijk werkwoord)
1. schadeloosstellen 
♦ voorbeelden
indemniser qqn. de qqch.
iemand voor iets schadeloosstellen 

qindemnitaire

indemnitaire1 [ɛ̃dɛmnitɛr] (m. & v.) (juridisch)
1. schadeloosgestelde 

qindemnitaire

indemnitaire2 [ɛ̃dɛmnitɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. schadeloosstellend 
♦ voorbeelden
/allocation indemnitaire/prestation indemnitaire/
schadepenningen (mv.)
schadebetaling 

qindemnité

indemnité [ɛ̃dɛmnite] (v.)
1. vergoeding
uitkering, toelage, premie 
♦ voorbeelden
indemnité de chômage
werkloosheidsuitkering, WW(-uitkering) 
indemnité de déplacement
reis(kosten)vergoeding 
indemnité d'expropriation
onteigeningspremie 
indemnité forfaitaire
vaste vergoeding 
indemnité journalière
daggeld (bv. ziekengeld) 
indemnité kilométrique
kilometervergoeding 
indemnité de licenciement
ontslagvergoeding 
indemnité de logement
huurvergoeding 
indemnité parlementaire
toelage van een parlementariër 
indemnité de préavis
opzeggingspremie 
indemnité de résidence
standplaatstoelage 
indemnité de transport
tegemoetkoming in de vervoerkosten 
indemnité de départ
vertrekpremie 
2. schadevergoeding
schade-uitkering, schadeloosstelling 
♦ voorbeelden
indemnités de guerre
herstelbetalingen 

qindémodable

indémodable [ɛ̃demɔdabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet aan mode onderhevig
modebestendig, tijdloos 

qindémontable

indémontable [ɛ̃demɔ̃tabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet demonteerbaar
niet uitneembaar 

qindémontrable

indémontrable [ɛ̃demɔ̃trabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbewijsbaar 

qindéniable

indéniable [ɛ̃denjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te ontkennen
onbetwistbaar, onloochenbaar 
♦ voorbeelden
il est indéniable qu'il a vieilli
het valt niet te ontkennen dat hij ouder is geworden, hij is ontegenzeglijk ouder geworden 
preuves indéniables
onloochenbare bewijzen 
signes indéniables de faiblesse
onmiskenbare tekenen van zwakte 

qindéniablement

indéniablement [ɛ̃denjabləmɑ̃] (bijwoord)
1. ontegenzeglijk
onbetwistbaar 

qindentation

indentation [ɛ̃dɑ̃tasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. insnijding
inham 
2. (computer)
inspringing
indentatie 

qindépassable

indépassable [ɛ̃depasabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te overschrijden 

qindépendamment

indépendamment [ɛ̃depɑ̃damɑ̃] (bijwoord)
1. onafhankelijk
individueel, afzonderlijk, los van elkaar 
♦ voorbeelden
agir indépendamment
los van elkaar handelen/opereren 
2. (+ de)
behalve
buiten, afgezien van 
♦ voorbeelden
indépendamment de son allocation, il touche aussi une indemnité de logement
behalve zijn uitkering ontvangt hij ook huurcompensatie 
3. (+ de)
los van
buiten beschouwing gelaten, afgezien van 

qindépendance

indépendance [ɛ̃depɑ̃dɑ̃s] (v.)
1. onafhankelijkheid
vrijheid, zelfstandigheid 
♦ voorbeelden
esprit d'indépendance
vrijheidszin 
indépendance d'un Etat
onafhankelijkheid van een staat 
indépendance dans l'exercice d'un métier
zelfstandigheid in het uitoefenen van een beroep 
indépendance de la femme
zelfstandigheid van de vrouw 
guerre d'indépendance
onafhankelijkheidsstrijd 
indépendance matérielle
materiële onafhankelijkheid 
indépendance de deux phénomènes
onderlinge onafhankelijkheid van twee verschijnselen 
proclamation d'indépendance
onafhankelijkheidsverklaring 

qindépendance-association

indépendance-association [ɛ̃depɑ̃dɑ̃sasɔsjasjɔ̃] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. beperkte onafhankelijkheid
onafhankelijkheid in associatie (met het moederland) 

qindépendant

indépendant [ɛ̃depɑ̃dɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indépendante [ɛ̃depɑ̃dɑ̃t])
1. onafhankelijk
zelfstandig, autonoom, op zichzelf staand 
♦ voorbeelden
artiste indépendant
kunstenaar die tot geen enkele school behoort 
indépendant de
onafhankelijk van 
député indépendant
partijloze afgevaardigde 
emploi indépendant
zelfstandige betrekking, vrij beroep 
Etat indépendant
onafhankelijke staat 
(statistiek) événements indépendants
onafhankelijke gebeurtenissen 
photographe indépendant
freelance fotograaf 
profession indépendante
vrij beroep 
(taalkunde) proposition indépendante
hoofdzin, zelfstandige zin 
deux questions indépendantes
twee op zichzelf staande vragen 
roues avant indépendantes
onafhankelijke voorwielophanging 
travailleur indépendant
zelfstandige
freelancer 
(wiskunde) variable indépendante
onafhankelijke variabele 
(wiskunde) vecteurs indépendants
onafhankelijke vectoren 
2. onafhankelijk
vrijheidslievend, eigenzinnig 
♦ voorbeelden
caractère indépendant
vrijheidslievend/onafhankelijk/eigenzinnig karakter 
3. vrijstaand (huis)
met eigen ingang 
♦ voorbeelden
chambre indépendante
kamer met eigen opgang
(studententaal) bomvrije kamer 
entrée indépendante
vrije opgang, eigen ingang 
maison indépendante
vrijstaand huis 

qindépendantisme

indépendantisme [ɛ̃depɑ̃dɑ̃tism] (m.) (politiek)
1. onafhankelijkheidsstreven (van een volk) 

qindépendantiste

indépendantiste1 [ɛ̃depɑ̃dɑ̃tist] (m. & v.) (politiek)
1. voorstand(st)er van het onafhankelijkheidsstreven 

qindépendantiste

indépendantiste2 [ɛ̃depɑ̃dɑ̃tist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. onafhankelijkheids-
naar onafhankelijkheid strevend 

qIndépendants

Indépendants [ɛ̃depɑ̃dɑ̃] (meervoud; m.) (kunst)
1. Indépendants (kunstenaars die hun werk vrij exposeren, zonder zich aan een jury te onderwerpen) 

qindéracinable

indéracinable [ɛ̃derasinabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onuitroeibaar 

qindéréglable

indéréglable [ɛ̃dereglabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. betrouwbaar
storingvrij, precisie- 

qindescriptible

indescriptible [ɛ̃dɛskriptibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbeschrijfelijk 

qindésirable

indésirable1 [ɛ̃dezirabl] (m. & v.)
1. ongewenste vreemdeling(e)
ongewenste persoon, indring(st)er 

qindésirable

indésirable2 [ɛ̃dezirabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongewenst 
♦ voorbeelden
effets indésirables d'un médicament
ongewenste bijwerkingen van een medicijn 
étranger indésirable
ongewenste vreemdeling 
présence indésirable
aanwezigheid ongewenst 
se sentir indésirable
voelen dat men te veel is 

qindésiré

indésiré [ɛ̃dezire] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indésirée [ɛ̃dezire])
1. ongewenst (van kind) 

qindestructibilité

indestructibilité [ɛ̃dɛstryktibilite] (v.) (formeel)
1. onverwoestbaarheid
onvernietigbaarheid 

qindestructible

indestructible [ɛ̃dɛstryktibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onverwoestbaar
onvernietigbaar, onvergankelijk 
♦ voorbeelden
les liens indestructibles du mariage
de onverbrekelijke echt 

qindestructiblement

indestructiblement [ɛ̃dɛstryktibləmɑ̃] (bijwoord)
1. onverwoestbaar
onvernietigbaar, onvergankelijk 

qindétectable

indétectable [ɛ̃detɛktabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te ontdekken
niet op te sporen, niet aantoonbaar 
♦ voorbeelden
avion indétectable par les radars
vliegtuig dat niet door de radar is op te sporen 

qindéterminable

indéterminable [ɛ̃detɛrminabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbestemd
ondefinieerbaar 
♦ voorbeelden
couleur indéterminable
ondefinieerbare/onbestemde kleur 
2. (wetenschappelijk)
niet te determineren
niet te bepalen 
♦ voorbeelden
grandeur indéterminable
niet te bepalen grootheid 

qindétermination

indétermination [ɛ̃detɛrminasjɔ̃] (v.)
1. besluiteloosheid
aarzeling, besluiteloos karakter 
♦ voorbeelden
rester dans l'indétermination
besluiteloos blijven, geen beslissing kunnen nemen 
2. onbepaaldheid
onduidelijkheid, vaagheid (ook natuurkunde) 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) relations d'indétermination
onzekerheidsrelaties, onbepaaldheidsrelaties 
l'indétermination d'un texte
de onduidelijkheid/vaagheid van een tekst 
3. (wiskunde)
onoplosbaarheid
onbepaaldheid 
♦ voorbeelden
indétermination d'un système d'équations
stelsel vergelijkingen met oneindig veel oplossingen 

qindéterminé

indéterminé1 [ɛ̃detɛrmine] (m.)
1. (het) vage
(het) onbestemde 

qindéterminé

indéterminé2 [ɛ̃detɛrmine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indéterminée [ɛ̃detɛrmine])
1. onbepaald
vaag, onbestemd, ondefinieerbaar 
♦ voorbeelden
date indéterminée
onbepaalde datum 
sens indéterminé
vage betekenis 
sentiments indéterminés
onbestemde gevoelens 
2. (wiskunde)
onoplosbaar
niet gedetermineerd 
♦ voorbeelden
une forme indéterminée
een onbepaalde (uitdrukking) 
3. (zeldzaam)
in twijfel
aarzelend, nog niet besloten 
♦ voorbeelden
être encore indéterminé sur un point
nog aarzelen over een bepaald punt 
4. (filosofie)
onbepaald
niet aan determinisme onderworpen, contingent 

qindéterminisme

indéterminisme [ɛ̃detɛrminism] (m.) (filosofie)
1. indeterminisme 

qindéterministe

indéterministe1 [ɛ̃detɛrminist] (m. & v.) (filosofie)
1. indeterminist(e) 

qindéterministe

indéterministe2 [ɛ̃detɛrminist] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. indeterministisch 

qindétrônable

indétrônable [ɛ̃detronabl] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek, sport)
1. niet te onttronen 

qindex

index [ɛ̃dɛks] (m.)
1. wijsvinger 
♦ voorbeelden
prendre qqch. entre le pouce et l'index
iets tussen duim en wijsvinger nemen 
2. (trefwoorden)register
index, inhoud(sopgave), inhoudstafel, bladwijzer 
♦ voorbeelden
(computer) registre d'index
indexregister 
3. (wetenschappelijk)
index(cijfer) 
♦ voorbeelden
l'index colorimétrique de l'hémoglobine
de kleurindex van hemoglobine 
4. (technologie)
wijzer
naald 
5. (rooms-katholiek)
index 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mettre qqn. à l'index
iemand uitsluiten 
mettre un livre à l'Index
een boek op de index zetten 
6. (België)
prijsindex 
♦ voorbeelden
la liaison des salaires à l'index
de koppeling van de lonen aan de prijsindex 
7. tab
tabkaart 
8. (wetenschappelijk)
onderzochte groep
proefpersonen 
♦ voorbeelden
animaux index
proefdieren 
sujet index
proefpersoon 

qindexage

indexage [ɛ̃dɛksaʒ] (m.) zie indexation

qindexation

indexation [ɛ̃dɛksasjɔ̃] (v.)
1. (economie)
indexering
koppeling aan de (prijs)index, automatische prijscompensatie, apc, indexaanpassing 
♦ voorbeelden
indexation des salaires
indexering van de lonen, automatische prijscompensatie 
indexation des loyers
huurindexering 
2. (het) in een index opnemen 

qindexer

indexer [ɛ̃dɛkse] (overgankelijk werkwoord)
1. (economie, juridisch)
indexeren
aan de index aanpassen, aan de index koppelen 
♦ voorbeelden
indexer un emprunt sur l'indice du coût de la vie
een lening aan de index van de kosten van levensonderhoud koppelen 
pension indexée
waardevast pensioen 
2. indexeren
een index maken van, in een index opnemen 
♦ voorbeelden
(computer) adressage indexé
geïndiceerde adressering 
indexer un texte
een index maken op een tekst 
3. (Canada)
op een lijst zetten 

qindianisme

indianisme [ɛ̃dianism] (m.)
1. Indiakunde 
2. Indiaas karakter (figuurlijk) 
3. (taalkunde)
Indiase wending 
4. belangstelling voor de indianenculturen in Zuid-Amerika 

qindianiste

indianiste [ɛ̃dianist] (m. & v.)
1. Indiakenner/Indiakenster 

qindic

indic [ɛ̃dik] (m. & v.) (argot)
1. verkorting van: indicateur/indicatrice
versliecheraar(ster)
verlinker 

qindican

indican [ɛ̃dikɑ̃] (m.) (scheikunde)
1. indicaan (glucoside uit indigoblaren)
indican 

qindicateur

indicateur1 [ɛ̃dikatœr] (m.)
1. gids
boekje 
♦ voorbeelden
l'indicateur des chemins de fer
het spoorboekje, de dienstregeling 
indicateur immobilier
woninggids 
indicateur de maintenance
onderhoudsvoorschrift (van een auto) 
l'indicateur des rues de Paris
de stratengids voor Parijs 
2. (technologie)
(aan)wijzer
meter, verklikker, indicator 
♦ voorbeelden
indicateur d'altitude
hoogtemeter 
indicateur de changement de direction
richtingaanwijzer 
indicateur de niveau
peilaanwijzer 
indicateur de pression
drukmeter 
indicateur de vitesse
snelheidsmeter 
3. (economie)
indicator
variabele, veranderlijke grootheid, kencijfer 
♦ voorbeelden
indicateur de divergence du système monétaire européen
afwijkingsindicator van het Europese monetaire stelsel 
indicateur de tendance
beursindex 
4. (scheikunde)
indicator 
♦ voorbeelden
indicateur coloré
indicator 
5. (psychologie)
index 
6. (dierkunde)
honing(aan)wijzer (soort specht) 
¶. overige voorbeelden
(natuurkunde) indicateur radioactif
tracer 

qindicateur

indicateur2 [ɛ̃dikatœr] (m.), indicatrice2 [ɛ̃dikatris] (v.)
1. verklikker/verklikster
aanbrenger, politiespion, tipgever 

qindicateur

indicateur3 [ɛ̃dikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indicatrice [ɛ̃dikatris])
1. aanwijzend 
♦ voorbeelden
borne indicatrice
paddenstoel (kilometerpaal met plaatsnamen) 
poteau indicateur
wegwijzer 
tableau indicateur
mededelingenbord
(elektriciteit) instrumentenpaneel 

qindicatif

indicatif1 [ɛ̃dikatif] (m.)
1. herkenningsmelodie
tune 
2. (taalkunde)
aantonende wijs
indicatief, indicativus 
3. (communicatie(media))
pauzeteken 
4. (computer)
sleutel 
5. (communicatie(media))
toegangsnummer 
♦ voorbeelden
indicatif interurbain
netnummer 
¶. overige voorbeelden
(communicatie(media)) indicatif d'appel
(op)roepcode 

qindicatif

indicatif2 [ɛ̃dikatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indicative [ɛ̃dikativ])
1. aanwijzend
aanduidend, indicatief 
♦ voorbeelden
à titre indicatif
ter informatie 
prix indicatif
adviesprijs 
signe indicatif d'une maladie
aanwijzing voor het bestaan van een ziekte 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) mode indicatif
aantonende wijs 

qindication

indication [ɛ̃dikasjɔ̃] (v.)
1. aanduiding
vermelding, opgave 
♦ voorbeelden
indication d'origine
herkomstaanduiding 
l'indication des prix
de vermelding van prijzen, de prijsopgave 
2. aanwijzing
wenk, advies, tip, vingerwijzing 
♦ voorbeelden
donner les indications nécessaires
de nodige aanwijzingen geven 
sauf indication contraire
tenzij anders aangegeven 
indications scéniques
toneelaanwijzingen 
suivre les indications du médecin
de adviezen van de arts opvolgen 
sur l'indication de qqn.
op iemands advies 
3. aanwijzing
inlichting, tip, indicatie 
4. (medisch)
indicatie 

qindice

indice [ɛ̃dis] (m.)
1. aanwijzing
teken, symptoom, bewijs, spoor 
♦ voorbeelden
les indices d'un grand cœur
het bewijs van grootmoedigheid 
l'indice d'un déséquilibre
de aanwijzing voor een verstoord evenwicht 
être l'indice de qqch.
het teken van iets zijn 
/faible indice/indice vague/
vage aanwijzing 
les indices du printemps
de voorboden van de lente 
2. (juridisch)
grond van vermoeden
indicie 
3. (economie)
index(cijfer) 
♦ voorbeelden
(beurs) indice CAC 40
(omschrijving) Parijse beursindex van de 40 meest courante fondsen 
l'indice du coût de la vie
de index van de kosten van levensonderhoud 
l'indice des prix
de prijsindex 
l'indice des prix de détail
de index van de kleinhandelsprijzen 
indice corrigé des variations saisonnières
index gecorrigeerd voor de seizoensinvloeden 
indice boursier
beursindex, beursbarometer, stemmingsindex 
4. (wiskunde)
index
subscript, wortelexponent 
♦ voorbeelden
a indice n
a index n 
5. (wetenschappelijk)
getal
index, cijfer, coëfficiënt, percentage 
♦ voorbeelden
indices anthropométriques
antropometrische verhoudingen 
indice céphalique
schedelindex 
indice d'écoute
luisterdichtheid
(ook) kijkdichtheid 
indice d'octane
octaangetal, octaanwaarde 
indice de popularité
populariteitsquote 
indice de protection
beschermingsfactor 
indice de réfraction
brekingsindex, brekingscoëfficiënt 
indice de satisfaction
waarderingscijfer 
(farmacie) indice thérapeutique
therapeutische index (schadelijkheid) 
les indices des traitements
(de nummers van) de salarisschalen van de overheidssalarissen 
6. (computer)
klasseringssymbool 

qindiciaire

indiciaire [ɛ̃disjɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. index- 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) impôt indiciaire
(belasting)aanslag naar uiterlijke tekenen van rijkdom 

qindicible

indicible1 [ɛ̃disibl] (m.) (formeel)
1. (het) onuitsprekelijke
(het) onzegbare, (het) onbeschrijflijke 

qindicible

indicible2 [ɛ̃disibl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. onuitsprekelijk
onzegbaar, nameloos 
♦ voorbeelden
charme indicible
onzegbare charme 

qindiciblement

indiciblement [ɛ̃disibləmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. onuitsprekelijk
onzegbaar 

qindiciel

indiciel [ɛ̃disjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indicielle [ɛ̃disjɛl])
1. index- 
♦ voorbeelden
grille indicielle de la fonction publique
overzicht van salarisschalen van de overheid 
2. de kijkdichtheid/luisterdichtheid betreffend 
♦ voorbeelden
émission à rentabilité indicielle insuffisante
uitzending met een te lage kijkdichtheid (tv)
uitzending met een te lage luisterdichtheid (radio) 

qindiction

indiction [ɛ̃diksjɔ̃] (v.) (rooms-katholiek)
1. indictie
bijeenroeping (van een concilie, synode) 

qindien

indien [ɛ̃djɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indienne [ɛ̃djɛn])
1. (topografie)
Indiaas 
2. (volkenkunde)
indiaans 
♦ voorbeelden
avancer /en/à la/ file indienne
achter elkaar aan lopen 
(circus) jeux indiens
lasso- en messenwerpen 
nage indienne
zijslag 
3. (topografie)
Indisch 
♦ voorbeelden
chanvre indien
Indische hennep 
coq indien
kalkoense haan 
l'Océan indien
de Indische Oceaan 

qIndien

Indien [ɛ̃djɛ̃] (m.), Indienne [ɛ̃djɛn] (v.)
1. (topografie)
Indiër/Indiase 
2. (volkenkunde)
indiaan(se) 
♦ voorbeelden
(spel) jouer (aux cow-boys et) aux Indiens
indiaantje spelen 
3. (topografie)
Indiër/Indische 

qindienne

indienne1 [ɛ̃djɛn] (v.)
1. sits
bedrukt katoen, indienne 

qindienne

indienne2 [ɛ̃djɛn]
¶. overige voorbeelden
nager à l'indienne
op z'n zij zwemmen 

qindifféremment

indifféremment [ɛ̃diferamɑ̃] (bijwoord)
1. onverschillig
zonder onderscheid, door elkaar, om het even 
♦ voorbeelden
manger indifféremment de tout
alles door elkaar eten 
vêtement unisexe porté indifféremment par les hommes et les femmes
uniseks kleding die zowel door mannen als door vrouwen gedragen wordt 

qindifférence

indifférence [ɛ̃diferɑ̃s] (v.)
1. onverschilligheid
gebrek aan belangstelling, ongevoeligheid 
♦ voorbeelden
j'ai pour lui la plus complète indifférence
hij laat mij volmaakt onverschillig 
dans l'indifférence générale
zonder dat het iemand iets kan schelen 
indifférence aux événements
gebrek aan belangstelling voor wat er gebeurt 
jouer l'indifférence
onverschilligheid voorwenden 
montrer de l'indifférence pour qqn.
onverschillig doen tegen iemand 
indifférence devant/pour les problèmes d'autrui
onverschilligheid voor andermans problemen 
2. (natuurkunde, religie)
indifferentie 
♦ voorbeelden
indifférence magnétique
magnetische indifferentie/ongevoeligheid 

qindifférenciable

indifférenciable [ɛ̃diferɑ̃sjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te differentiëren 

qindifférenciation

indifférenciation [ɛ̃ndiferɑ̃sjasjɔ̃] (v.) (ook biologie)
1. ongedifferentieerdheid 

qindifférencié

indifférencié [ɛ̃diferɑ̃sje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indifférenciée [ɛ̃diferɑ̃sje])
1. ongedifferentieerd 
♦ voorbeelden
à fonctions indifférenciées
multifunctioneel, voor uiteenlopende doeleinden 

qindifférent

indifférent1 [ɛ̃diferɑ̃] (m.), indifférente1 [ɛ̃diferɑ̃t] (v.)
1. onverschillig/gevoelloos/koel persoon 

qindifférent

indifférent2 [ɛ̃diferɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indifférente [ɛ̃diferɑ̃t])
1. onverschillig
zonder belangstelling, ongevoelig, koel (figuurlijk)
indifferent 
♦ voorbeelden
indifférent à qqch./qqn.
geen belangstelling voor iets/iemand hebbend, ongevoelig voor iets/iemand, onverschillig tegenover iets/iemand staand 
son sort m'est indifférent
zijn lot laat mij koud 
il ne m'est pas indifférent
hij laat mij niet onverschillig 
(psychologie) états indifférents
emotioneel neutrale (gemoeds)toestanden 
expression indifférente
onverschillige/ongeïnteresseerde uitdrukking 
femme indifférente
gevoelloze/koele vrouw 
2. onbelangrijk 
♦ voorbeelden
parler de choses indifférentes
over koetjes en kalfjes praten 
3. ook in advertenties
hetzelfde
om het even 
♦ voorbeelden
âge/sexe indifférent
ongeacht leeftijd/geslacht 
aujourd'hui ou demain, cela m'est indifférent
vandaag of morgen /dat blijft mij hetzelfde/dat is mij om het even/dat maakt mij niet uit/ 
4. (natuurkunde)
indifferent 
♦ voorbeelden
équilibre indifférent
indifferent evenwicht 

qindifférentisme

indifférentisme [ɛ̃diferɑ̃tism] (m.) (formeel)
1. indifferentisme 

qindifférer

indifférer [ɛ̃difere] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. koud laten
siberisch laten, niet interesseren 
♦ voorbeelden
tes désirs m'indiffèrent
wat jij wilt laat mij siberisch 

qindigénat

indigénat [ɛ̃diʒena] (m.) (juridisch)
1. (omschrijving) speciale bestuursvorm voor de inheemse bevolking van sommige koloniën 

qindigence

indigence [ɛ̃diʒɑ̃s] (v.)
1. (archaïsch)
armoede
behoeftigheid, gebrek, indigentie 
♦ voorbeelden
vivre dans l'indigence
in armoede leven 
2. (geestelijke) armoede 
♦ voorbeelden
indigence /d'esprit/d'idées/
geestelijke armoede 
indigence intellectuelle
geestelijke armoede 

qindigène

indigène1 [ɛ̃diʒɛn] (m. & v.)
1. inlander/inlandse
inboorling(e), autochtoon 

qindigène

indigène2 [ɛ̃diʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. inheems
inlands, ingeboren, autochtoon 
♦ voorbeelden
coutumes indigènes
inheemse gebruiken 
main-d'œuvre indigène
plaatselijke arbeidskrachten 
plantes indigènes
inheemse planten 
population indigène
inheemse bevolking 

qindigéniste

indigéniste [ɛ̃diʒenist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. opkomend voor de indianen
pro-indiaans 

qindigent

indigent1 [ɛ̃diʒɑ̃] (m.), indigente1 [ɛ̃diʒɑ̃t] (v.) (archaïsch)
1. arme
behoeftige, armlastige 

qindigent

indigent2 [ɛ̃diʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indigente [ɛ̃diʒɑ̃t])
1. (archaïsch)
arm
behoeftig, noodlijdend 
2. pover
schamel, spaarzaam, karig 
♦ voorbeelden
lumière indigente
spaarzame verlichting 
vocabulaire indigent
povere woordenschat 

qindigeste

indigeste [ɛ̃diʒɛst] (bijvoeglijk naamwoord)
1. moeilijk te verteren
zwaar te verteren 
2. van literatuur
verward
niet om door te komen, taai, onverteerbaar (figuurlijk) 

qindigestible

indigestible [ɛ̃diʒɛstibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onverteerbaar
niet te verteren 

qindigestion

indigestion [ɛ̃diʒɛstjɔ̃] (v.)
1. slechte spijsvertering
indigestie 
♦ voorbeelden
il a une indigestion
z'n maag is van streek 
(figuurlijk) avoir une indigestion de qqch.
van iets meer dan genoeg hebben 
se donner une indigestion
zich overeten 
se donner une indigestion de qqch.
zich een indigestie aan iets eten 

qindigète

indigète [ɛ̃diʒɛt] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) dieux indigètes
dii indigetes, eigen goden (van streek, plaats, familie) 

qindignation

indignation [ɛ̃diɲasjɔ̃] (v.)
1. verontwaardiging
boosheid, geërgerdheid 
♦ voorbeelden
exciter/provoquer l'indignation de qqn.
iemands verontwaardiging opwekken 
/exprimer/faire éclater/ son indignation
zijn verontwaardiging /uiten/duidelijk laten blijken/ 
indignation générale/publique
algemene verontwaardiging 

qindigne

indigne1 [ɛ̃diɲ] (m. & v.)
1. onwaardige 

qindigne

indigne2 [ɛ̃diɲ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onwaardig
niet waard 
♦ voorbeelden
(juridisch) indigne de succéder
onwaardig om erfgenaam te zijn 
cela est indigne de lui
dat is hem onwaardig 
il est indigne de vivre!
hij is het niet waard dat hij leeft! 
il est indigne de notre amitié
hij is onze vriendschap niet waardig 
2. verachtelijk
minderwaardig, schandelijk, laag (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
père indigne
ontaarde vader, slechte vader, die de naam vader niet verdient 
indigne trahison
schandelijk verraad 

qindigné

indigné [ɛ̃diɲe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indignée [ɛ̃diɲe])
1. verontwaardigd (van blik, toon, protest)
boos, geërgerd 
♦ voorbeelden
être indigné de (+ onbepaalde wijs)
er verontwaardigd over zijn te 
être indigné de qqch.
over iets verontwaardigd zijn 
être indigné que (+ aanvoegende wijs)
er verontwaardigd over zijn dat 

qindignement

indignement [ɛ̃diɲmɑ̃] (bijwoord)
1. op onwaardige wijze
schandelijk 

qindigner

indigner1 [ɛ̃diɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
verontwaardigen
verontwaardigd/boos maken, de verontwaardiging/woede opwekken van 

qindigner

s'indigner2 [sɛ̃diɲe] (wederkerend werkwoord)
1. verontwaardigd zijn (over)
zich boos maken (over), zich ergeren (aan) 
♦ voorbeelden
s'indigner /contre qqn./de qqch./
zich aan iemand/iets ergeren, boos worden op iemand 
s'indigner de (+ onbepaalde wijs)
(er) verontwaardigd (over) zijn te 
s'indigner de ce que (+ aantonende wijs)
(er) verontwaardigd (over) zijn dat 
s'indigner que (+ aanvoegende wijs)
(er) verontwaardigd (over) zijn dat 

qindignité

indignité [ɛ̃diɲite] (v.)
1. onwaardigheid
verachtelijkheid, schandaligheid, laagheid 
♦ voorbeelden
(formeel) l'indignité de son âme
de onwaardigheid van zijn ziel 
l'indignité d'une conduite
de verachtelijkheid/schandaligheid van een handelwijze 
(juridisch) indignité électorale
ontzegging van de stembevoegdheid 
c'est une indignité!
het is een schande! 
indignité nationale
verlies van burgerlijke rechten (als straf voor collaboratie met de vijand) 
(juridisch) indignité successorale
onwaardigheid om erfgenaam te zijn 

qindigo

indigo [ɛ̃digo] (m.)
1. stof
indigo 
2. ook bijvoeglijk naamwoord, onv.
indigo (kleur) 
♦ voorbeelden
une robe (bleu) indigo
een indigo(blauwe) japon 

qindigotier

indigotier [ɛ̃digɔtje] (m.) (plantkunde)
1. indigoplant
indigoboompje, indigostruik 

qindiqué

indiqué [ɛ̃dike] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indiquée [ɛ̃dike])
1. aangegeven
vastgesteld 
♦ voorbeelden
à l'endroit indiqué
op de aangegeven plaats 
à l'heure indiquée
op het aangegeven uur, op de vastgestelde tijd 
2. aangewezen
geschikt, passend, aan te bevelen, raadzaam
(medisch) geïndiceerd 
♦ voorbeelden
il est très indiqué de (+ onbepaalde wijs)
het is erg aan te bevelen om te 
c'est le moyen indiqué
dat is /de aangewezen manier/de manier bij uitstek/ 
traitement/remède indiqué
aangewezen/geïndiceerd(e) behandeling/geneesmiddel 

qindiquer

indiquer [ɛ̃dike] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand iets
aanwijzen
(aan)tonen, wijzen naar
(weg) wijzen
(richting, temperatuur) aangeven 
♦ voorbeelden
indiquer qqch. du doigt
iets met de vinger aanwijzen 
indiquer l'heure
(van klok, wijzers) de tijd aanwijzen 
indiquer le nord
(van magneetnaald) naar het noorden wijzen 
2. met woorden
wijzen op
doen kennen, (op)geven, noemen
(datum, plaats) vaststellen 
♦ voorbeelden
indiquer qqch. à qqn.
iemand op iets wijzen, iemand iets noemen/opgeven 
indiquer une adresse
een adres opgeven/noemen 
indiquer /les conséquences/les dangers/
op /de gevolgen/de gevaren/ wijzen 
indiquer à qqn. un bon médecin
iemand een goede arts noemen, iemand /de naam/het adres/ van een goede arts geven 
indiquer un bon restaurant
een goed restaurant noemen/opgeven 
indiquer tous les sens d'un mot
alle betekenissen van een woord (op)geven/opsommen 
3. wijzen op (van teken, uiting)
duiden op, aankondigen, aantonen, verraden 
♦ voorbeelden
indiquer que (+ aantonende wijs)
erop wijzen/duiden dat 
tout indique qu'il est parti
alles wijst erop dat hij vertrokken is 
4. (beeldende kunst)
schetsen
(vluchtig) aanduiden 

qindirect

indirect [ɛ̃dirɛkt] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indirecte [ɛ̃dirɛkt])
1. niet rechtstreeks
indirect, zijdelings 
♦ voorbeelden
(juridisch) action indirecte
subrogatoire vordering 
(taalkunde) complément indirect
voorzetselvoorwerp, oorzakelijk voorwerp, meewerkend voorwerp 
critique indirecte
zijdelingse/bedekte kritiek 
(taalkunde) discours/style indirect
indirecte rede 
(taalkunde) discours/style indirect libre
vrije indirecte rede 
éclairage indirect
indirecte verlichting 
effet indirect
indirect gevolg 
impôts indirects
indirecte belastingen, accijnzen 
(taalkunde) interrogation indirecte
indirecte vraagzin 
itinéraire indirect
omweg 
(juridisch) ligne indirecte
zijlinie, collaterale lijn 
renseignement indirect
bericht uit de derde/vierde hand 
(taalkunde) verbe transitif indirect
werkwoord met /meewerkend voorwerp/voorzetselvoorwerp/ 

qindirectement

indirectement [ɛ̃dirɛktəmɑ̃] (bijwoord)
1. niet rechtstreeks
indirect, zijdelings 

qindiscernable

indiscernable [ɛ̃disɛrnabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te onderscheiden 
♦ voorbeelden
copie indiscernable de l'original
niet van het origineel te onderscheiden kopie 
nuances indiscernables
nauwelijks merkbare nuances 
(natuurkunde) particules indiscernables
identieke deeltjes 

qindisciplinable

indisciplinable [ɛ̃disiplinabl] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. ongezeglijk
onhandelbaar 

qindiscipline

indiscipline [ɛ̃disiplin] (v.)
1. gebrek aan discipline
ongezeglijkheid, bandeloosheid, tuchteloosheid, insubordinatie 
♦ voorbeelden
indiscipline des élèves
gebrek aan discipline van de leerlingen 

qindiscipliné

indiscipliné [ɛ̃disipline] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indisciplinée [ɛ̃disipline])
1. ongedisciplineerd
ongezeglijk, bandeloos, tuchteloos 
♦ voorbeelden
caractère indiscipliné
weerbarstig/koppig karakter 
cheveux indisciplinés
weerbarstig haar 

qindiscret

indiscret1 [ɛ̃diskrɛ] (m.), indiscrète1 [ɛ̃diskrɛt] (v.)
1. onbescheiden/indiscreet persoon 
2. loslippig persoon 

qindiscret

indiscret2 [ɛ̃diskrɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indiscrète [ɛ̃diskrɛt])
1. onbescheiden
indiscreet, opdringerig 
♦ voorbeelden
question indiscrète
indiscrete vraag 
à l'abri des regards indiscrets
buiten het bereik van /nieuwsgierige blikken/pottenkijkers/ 
serait-ce indiscret de vous demander …
zonder onbescheiden te zijn, mag ik u vragen … 
2. loslippig
die geen geheim kan bewaren 
♦ voorbeelden
médecin indiscret
arts die zich niet aan zijn beroepsgeheim houdt 
méfiez-vous des oreilles indiscrètes
pas op voor loslippige luistervinken 

qindiscrètement

indiscrètement [ɛ̃diskrɛtmɑ̃] (bijwoord)
1. onbescheiden
indiscreet, brutaalweg 
♦ voorbeelden
dévoiler indiscrètement un secret
de indiscretie hebben een geheim te onthullen 
ouvrir indiscrètement un tiroir chez autrui
brutaalweg bij iemand anders een la opentrekken 

qindiscrétion

indiscrétion [ɛ̃diskresjɔ̃] (v.)
1. onbescheidenheid
indiscretie 
♦ voorbeelden
avoir l'indiscrétion de
de indiscretie hebben om, zo onbescheiden zijn om 
l'indiscrétion d'une question
de onbescheidenheid/indiscretie van een vraag 
sans indiscrétion
zonder onbescheiden te zijn 
2. loslippigheid
praatzucht 
♦ voorbeelden
commettre une indiscrétion
uit de school klappen 
l'indiscrétion financière
het laten uitlekken van financiële gegevens 

qindiscutable

indiscutable [ɛ̃diskytabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbetwistbaar
onweerlegbaar 
♦ voorbeelden
il est indiscutable que
het staat als een paal boven water dat 

qindiscutablement

indiscutablement [ɛ̃diskytabləmɑ̃] (bijwoord)
1. onbetwistbaar
vast en zeker 

qindiscuté

indiscuté [ɛ̃diskyte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indiscutée [ɛ̃diskyte])
1. onbetwist
onbestreden, erkend 
♦ voorbeelden
le chef indiscuté du groupe
de onbetwiste leider van de groep 
droits indiscutés
onbetwiste/erkende rechten 

qindispensable

indispensable1 [ɛ̃dispɑ̃sabl] (m.)
1. (het) hoogst noodzakelijke 

qindispensable

indispensable2 [ɛ̃dispɑ̃sabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onontbeerlijk
onmisbaar, onvermijdelijk, noodzakelijk, broodnodig 
♦ voorbeelden
condition indispensable
noodzakelijke voorwaarde 
connaissances indispensables
onontbeerlijke kennis 
se croire indispensable
menen dat men onmisbaar is 
nul n'est indispensable
niemand is onmisbaar 
il est indispensable qu'il vienne
het is absoluut noodzakelijk dat hij komt 
garanties indispensables
essentiële garanties 
une lecture indispensable
verplichte lectuur 
vêtements indispensables
allernoodzakelijkste kleding 
2. (archaïsch)
waaraan men zich niet kan onttrekken 

qindisponibilité

indisponibilité [ɛ̃dispɔnibilite] (v.)
1. (het) niet-beschikbaar zijn
onbeschikbaarheid 
2. (het) met verlof zijn 
♦ voorbeelden
se mettre en indisponibilité
met verlof gaan 

qindisponible

indisponible [ɛ̃dispɔnibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet beschikbaar
onbeschikbaar, indisponibel 

qindisposé

indisposé [ɛ̃dispoze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indisposée [ɛ̃dispoze]) (archaïsch)
1. onwel
niet lekker, onpasselijk, ongesteld 
♦ voorbeelden
(eufemistisch) elle est indisposée
zij is ongesteld 
se sentir indisposé
zich niet lekker voelen, zich onwel voelen 

qindisposer

indisposer [ɛ̃dispoze] (overgankelijk werkwoord)
1. onwel maken
niet lekker maken, onpasselijk maken, misselijk maken 
♦ voorbeelden
la chaleur m'indispose
ik word niet lekker van de hitte 
l'odeur de lait m'indispose
de lucht van melk maakt mij misselijk 
2. ergeren
ontstemmen, in het harnas jagen 
♦ voorbeelden
indisposer qqn. contre soi
iemand tegen zich in het harnas jagen 
indisposer qqn.
iemand ergeren 
tout l'indispose
hij ergert zich aan alles 

qindisposition

indisposition [ɛ̃dispozisjɔ̃] (v.)
1. onpasselijkheid
indigestie
(eufemistisch) ongesteldheid 

qindissociable

indissociable [ɛ̃disɔsjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te scheiden
onverbrekelijk/onlosmakelijk verbonden 
♦ voorbeelden
événement indissociable de son contexte
gebeurtenis die niet los te zien is van zijn context 

qindissociablement

indissociablement [ɛ̃disɔsjabləmɑ̃] (bijwoord)
1. niet te scheiden
onverbrekelijk verbonden, onlosmakelijk verbonden 

qindissolubilité

indissolubilité [ɛ̃disɔlybilite] (v.)
1. onontbindbaarheid
onverbreekbaarheid, onverbrekelijkheid 

qindissoluble

indissoluble [ɛ̃disɔlybl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onontbindbaar
onverbreekbaar, onverbrekelijk 
♦ voorbeelden
liens indissolubles
onverbrekelijke banden 

qindissolublement

indissolublement [ɛ̃disɔlybləmɑ̃] (bijwoord)
1. onontbindbaar
onverbreekbaar, onverbrekelijk 

qindistinct

indistinct [ɛ̃distɛ̃(kt)] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indistincte [ɛ̃distɛ̃kt])
1. onduidelijk
vaag, niet goed te onderscheiden 
♦ voorbeelden
voix indistinctes
vage stemmen (op de achtergrond) 

qindistinctement

indistinctement [ɛ̃distɛ̃ktəmɑ̃] (bijwoord)
1. onduidelijk
vaag 
♦ voorbeelden
prononcer indistinctement
onduidelijk uitspreken 
2. zonder onderscheid 
♦ voorbeelden
tous les élèves indistinctement
alle leerlingen zonder onderscheid 

qindium

indium [ɛ̃diɔm] (m.) (scheikunde)
1. indium 

qindividu

individu [ɛ̃dividy] (m.)
1. individu (ook biologie)
mens, (afzonderlijk) wezen, enkeling, eenling 
2. (voornamelijk pejoratief)
individu
persoon, kerel, type, sujet, heerschap 
♦ voorbeelden
individu louche/suspect
onguur/verdacht type 
3. (statistiek)
element 

qindividualisation

individualisation [ɛ̃dividyalizasjɔ̃] (v.)
1. individualisering
verbijzondering 
♦ voorbeelden
(juridisch) individualisation de la peine
het afstemmen van de straf /op het individu/op het bijzondere geval/ 

qindividualiser

individualiser1 [ɛ̃dividyalize] (overgankelijk werkwoord)
1. individualiseren
verbijzonderen, een individueel karakter geven aan
(iemand) tot een individu maken (van eigenschappen)
op /het individu/het bijzondere geval/ afstemmen 

qindividualiser

s'individualiser2 [sɛ̃dividyalize] (wederkerend werkwoord)
1. individueel worden
een individueel karakter krijgen 

qindividualisme

individualisme [ɛ̃dividyalism] (m.)
1. individualisme 

qindividualiste

individualiste1 [ɛ̃dividyalist] (m. & v.)
1. individualist(e) 

qindividualiste

individualiste2 [ɛ̃dividyalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. individualistisch 

qindividualité

individualité [ɛ̃dividyalite] (v.)
1. eigen/bijzonder karakter
eigenaardigheid, oorspronkelijkheid 
2. individualiteit
persoonlijkheid 
♦ voorbeelden
forte/puissante individualité
sterke persoonlijkheid 
3. individu
enkeling, eenling 

qindividuation

individuation [ɛ̃dividyasjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
verbijzondering
individuatie 
2. (biologie)
differentiatie 

qindividuel

individuel1 [ɛ̃dividyɛl] (m.)
1. (het) individuele (tegenover het collectieve)
(het) persoonlijke 
2. (sport)
sportman die niet bij een sportclub/ploeg is aangesloten 
3. (toerisme)
(officieel aanbevolen door de Franse regering) eenpersoonskamer 
4. (spoorwegen)
eenpersoonscouchette 
5. (spoorwegen)
eenpersoonscoupé 

qindividuel

individuel2 [ɛ̃dividyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: individuelle [ɛ̃dividyɛl])
1. individueel
(zuiver) persoonlijk, eigen 
♦ voorbeelden
parler à titre individuel
op persoonlijke titel spreken 
chambre individuelle
eenpersoonskamer 
initiative individuelle
eigen initiatief 
liberté individuelle
persoonlijke/individuele vrijheid 
maison individuelle
(vrijstaande) eengezinswoning 
construction de propriétés individuelles
bouw van eigen huizen 
responsabilité individuelle
eigen verantwoordelijkheid
(juridisch) persoonlijke aansprakelijkheid 
biscuits en sachets individuels
afzonderlijk verpakte koekjes 
2. individueel
afzonderlijk, bijzonder, speciaal, apart 
♦ voorbeelden
cas individuel
bijzonder geval, geval apart 

qindividuellement

individuellement [ɛ̃dividyɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. op zich(zelf)
afzonderlijk, één voor één, apart 
2. ieder voor zich (persoonlijk) 
3. als individu 

qindivis

indivis [ɛ̃divi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indivise [ɛ̃diviz]) (juridisch)
1. onverdeeld 
♦ voorbeelden
biens indivis
onverdeelde boedel 
(bankwezen) compte indivis
gemeenschappelijke rekening 
héritiers indivis
mede-erfgenamen 
par indivis
in onverdeelde eigendom 
propriétaire par indivis
mede-eigenaar 
propriétaires indivis
mede-eigenaren 
succession indivise
onverdeelde nalatenschap 

qindivisaire

indivisaire [ɛ̃divizɛr] (m. & v.) (juridisch)
1. mede-eigenaar/mede-eigenares 

qindivisément

indivisément [ɛ̃divizemɑ̃] (bijwoord) (juridisch)
1. in onverdeelde eigendom
gemeenschappelijk 

qindivisibilité

indivisibilité [ɛ̃divizibilite] (v.) (ook juridisch)
1. ondeelbaarheid
onsplitsbaarheid, onverbrekelijkheid 

qindivisible

indivisible [ɛ̃divizibl] (bijvoeglijk naamwoord) (ook juridisch)
1. ondeelbaar
onsplitsbaar, onscheidbaar, onverbrekelijk 

qindivisiblement

indivisiblement [ɛ̃divizibləmɑ̃] (bijwoord) (ook juridisch)
1. ondeelbaar
onsplitsbaar, onscheidbaar, onverbrekelijk 

qindivision

indivision [ɛ̃divizjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. mede-eigendom (door onmogelijkheid tot boedelscheiding) 
♦ voorbeelden
rester dans l'indivision
in de onverdeeldheid blijven 
propriété en indivision
onverdeeld eigendom, onverdeelde boedel 
2. onverdeelde boedel 

qin-dix-huit

in-dix-huit1 [indizɥit] (m.; meervoud: onveranderlijk) (drukwezen)
1. boek in octodecimo 

qin-dix-huit

in-dix-huit2 [indizɥit] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (drukwezen)
1. octodecimo- 
♦ voorbeelden
format in-dix-huit
octodecimo(formaat) 

qindo-

indo- (prefix)
1. indo- 
2. Indiaas- 

qIndochine

Indochine [ɛ̃dɔʃin] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Indochina 

qindochinois

indochinois [ɛ̃dɔʃinwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indochinoise [ɛ̃dɔʃinwaz])
1. Indochinees 

qIndochinois

Indochinois [ɛ̃dɔʃinwa] (m.), Indochinoise [ɛ̃dɔʃinwaz] (v.)
1. Indochinees/Indochinese 

qindocile

indocile [ɛ̃dɔsil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongezeglijk
ongehoorzaam, weerspannig 
♦ voorbeelden
enfant indocile
ongezeglijk kind 
(figuurlijk) pensée indocile
onwillekeurige gedachte 

qindocilité

indocilité [ɛ̃dɔsilite] (v.)
1. ongezeglijkheid
ongehoorzaamheid, weerspannigheid 

qindo-européen

indo-européen1 [ɛ̃dɔœrɔpeɛ̃] (m.; meervoud: indo-européens)
1. (het) Indo-Germaans 

qindo-européen

indo-européen2 [ɛ̃dɔœrɔpeɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: indo-européens; vrouwelijk: indo-européenne [ɛ̃dɔœrɔpeɛn]; meervoud: indo-européennes)
1. Indo-Germaans
Indo-Europees 
♦ voorbeelden
les langues indo-européennes
de Indo-Germaanse talen 

qIndo-Européen

Indo-Européen [ɛ̃dɔœrɔpeɛ̃] (m.; meervoud: Indo-Européens), Indo-Européenne [ɛ̃dɔœrɔpeɛn] (v.; meervoud: Indo-Européennes)
1. Indo-Germaan
Indo-Europeaan 

qindo-hellénique

indo-hellénique [ɛ̃dɔɛlenik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: indo-helléniques) (beeldende kunst)
1. Grieks-boeddhistisch 

qindole

indole [ɛ̃dɔl] (m.) (scheikunde)
1. indool
indol 

qindolemment

indolemment [ɛ̃dɔlamɑ̃] (bijwoord)
1. indolent
lui, lusteloos, verveeld, apathisch 

qindolence

indolence [ɛ̃dɔlɑ̃s] (v.)
1. indolentie
luiheid, lusteloosheid, ongeïnteresseerdheid, apathie 

qindolent

indolent1 [ɛ̃dɔlɑ̃] (m.), indolente1 [ɛ̃dɔlɑ̃t] (v.)
1. indolent/lusteloos/verveeld/ingeslapen persoon 

qindolent

indolent2 [ɛ̃dɔlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indolente [ɛ̃dɔlɑ̃t])
1. indolent
lui, lusteloos, verveeld, apathisch 
♦ voorbeelden
démarche indolente
slenterende gang 
regard indolent
lusteloze/verveelde blik 
2. (archaïsch)
pijnloos 
♦ voorbeelden
tumeur indolente
pijnloos gezwel 

qindolore

indolore [ɛ̃dɔlɔr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. pijnloos 

qindomptable

indomptable [ɛ̃dɔ̃tabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbuigzaam (figuurlijk)
onbedwingbaar, onverzettelijk 
♦ voorbeelden
caractère indomptable
onbuigzaam/onverzettelijk karakter 
2. ontembaar (van dieren) 

qindompté

indompté [ɛ̃dɔ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indomptée [ɛ̃dɔ̃te])
1. ongecontroleerd
onbedwongen 
2. van dieren
ongetemd
wild 

qIndonésie

Indonésie Indonésie[ɛ̃dɔnezi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Indonesië 

qindonésien

indonésien1 [ɛ̃dɔnezjɛ̃] (m.)
1. (de) Bahasa Indonesia 

qindonésien

indonésien2 [ɛ̃dɔnezjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indonésienne [ɛ̃dɔnezjɛn]) (topografie)
1. Indonesisch 

qIndonésien

Indonésien [ɛ̃dɔnezjɛ̃] (m.), Indonésienne [ɛ̃dɔnezjɛn] (v.) (topografie)
1. Indonesiër/Indonesische 

qindoor

indoor [indor] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (sport)
1. indoor-
overdekt, zaal- 
♦ voorbeelden
football indoor
zaalvoetbal 
championnat de tennis indoor
indoortenniskampioenschap 

qindophénol

indophénol [ɛ̃dɔfenɔl] (m.) (scheikunde)
1. indofenol (blauwige kleurstof) 

qindou

indou1 [ɛ̃du] (m.), indoue1 [ɛ̃du] (v.) zie hindou1

qindou

indou2 [ɛ̃du] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indoue [ɛ̃du]) zie hindou2

qin-douze

in-douze1 [induz] (m.; meervoud: onveranderlijk) (drukwezen)
1. boek in duodecimo 

qin-douze

in-douze2 [induz] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (drukwezen)
1. duodecimo- 
♦ voorbeelden
format in-douze
duodecimo(formaat) 

qindri

indri [ɛ̃dri] (m.) (dierkunde)
1. indri (halfaap van Madagaskar) 

qindu

indu1 [ɛ̃dy] (m.)
1. niet-verschuldigd bedrag
onverschuldigde 
♦ voorbeelden
paiement de l'indu
betaling per abuis 

qindu

indu2 [ɛ̃dy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indue [ɛ̃dy])
1. (formeel)
onbehoorlijk
ongepast, onredelijk 
2. (juridisch)
ongegrond 
♦ voorbeelden
réclamation indue
ongegronde klacht 
3. onverschuldigd 
♦ voorbeelden
somme indue
niet-verschuldigd bedrag 
¶. overige voorbeelden
à une heure indue
op een onchristelijk uur, schandelijk laat
(ook) op een ongelegen tijdstip 
rentrer à des heures indues
bij nacht en ontij thuiskomen 

qindubitable

indubitable [ɛ̃dybitabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontwijfelbaar
onbetwistbaar, zeker, stellig, overtuigend 
♦ voorbeelden
c'est indubitable
daar kan niet aan getwijfeld worden, ongetwijfeld 
il est indubitable que vous avez raison
u heeft beslist gelijk 
preuve indubitable
ontwijfelbaar/overtuigend bewijs 

qindubitablement

indubitablement [ɛ̃dybitabləmɑ̃] (bijwoord)
1. ongetwijfeld
zeker, stellig, beslist 
♦ voorbeelden
indubitablement, il était averti
hij was beslist/stellig gewaarschuwd 

qinductance

inductance [ɛ̃dyktɑ̃s] (v.) (elektriciteit, natuurkunde)
1. wisselstroomweerstand
inductantie 
2. zelfinductiecoëfficiënt 

qinducteur

inducteur1 [ɛ̃dyktœr] (m.)
1. (elektriciteit)
inductor 
2. (psychologie)
vertrekpunt (van gedachteassociaties) 
3. (biochemie)
inductor 

qinducteur

inducteur2 [ɛ̃dyktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inductrice [ɛ̃dyktris]) (elektriciteit, natuurkunde, logica)
1. inducerend 
♦ voorbeelden
courant inducteur
inducerende stroom 

qinductif

inductif [ɛ̃dyktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inductive [ɛ̃dyktiv]) (elektriciteit, natuurkunde, logica)
1. inductief 
♦ voorbeelden
courant inductif
inductiestroom 
la méthode inductive
de inductieve methode 

qinduction

induction [ɛ̃dyksjɔ̃] (v.)
1. (logica)
inductie
afleiding, gevolgtrekking 
2. (biologie, elektriciteit, natuurkunde)
inductie 
♦ voorbeelden
plaque chauffante à induction
inductiekookplaat 
bobine d'induction
inductieklos, inductiespoel 
courant d'induction
inductiestroom 
induction magnétique
magnetische inductie 
moteur à induction
inductiemotor 
l'induction d'une opération
het inleiden van een operatie 
l'induction de l'ovulation
het opwekken van de ovulatie 

qinduire

induire [ɛ̃dɥir] (overgankelijk werkwoord)
1. afleiden
opmaken (uit)
(logica) inductief redeneren 
♦ voorbeelden
induire qqn. à qqch.
iemand tot iets brengen 
induire qqn. à faire qqch.
iemand ertoe brengen iets te doen 
j'en induis que
daaruit leid ik af dat, daaruit maak ik op dat 
2. (formeel)
(iets) teweegbrengen
veroorzaken, (met zich) meebrengen 
3. (+ à) (archaïsch)
(iemand) brengen tot 
♦ voorbeelden
induire qqn. en erreur
iemand op een dwaalspoor brengen, iemand in de war brengen 
(Bijbel) ne nous induis pas en tentation
leid ons niet in verzoeking (protestant)
leid ons niet in bekoring (rooms-katholiek) 
4. (natuurkunde)
induceren 

qinduit

induit1 [ɛ̃dɥi] (m.)
1. (technologie)
anker
rotor 
2. (psychologie)
opgewekte associatie 
3. (taalkunde)
(het) opgeroepene 

qinduit

induit2 [ɛ̃dɥi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: induite [ɛ̃dɥit]) (natuurkunde)
1. geïnduceerd 
♦ voorbeelden
circuit induit
anker, rotor 
courant induit
geïnduceerde stroom 
radioactivité induite
geïnduceerde radioactiviteit 

qindulgence

indulgence [ɛ̃dylʒɑ̃s] (v.)
1. toegeeflijkheid
inschikkelijkheid, clementie, begrip 
♦ voorbeelden
faire preuve d'indulgence /envers/à l'égard de/ qqn.
begrip opbrengen voor iemand 
avoir de l'indulgence pour qqch./qqn.
begrip voor iets/iemand hebben 
sans indulgence
zonder toegevendheid, zonder begrip, weinig inschikkelijk 
2. (rooms-katholiek)
vergiffenis
aflaat 
♦ voorbeelden
indulgence plénière
volle aflaat 
la querelle des indulgences
strijd over de aflaten 

qindulgent

indulgent [ɛ̃dylʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indulgente [ɛ̃dylʒɑ̃t])
1. toegeeflijk
vergevensgezind, inschikkelijk, meegaand, welwillend 
♦ voorbeelden
critique indulgente
welwillende kritiek 
être indulgent avec qqn.
toegeeflijk zijn ten opzichte van iemand 
se montrer indulgent avec qqn.
begrip tonen voor iemands gebreken 
morale indulgente
losse moraal 
comprendre rend indulgent
begrijpen doet vergeven 

qinduline

induline [ɛ̃dylin] (v.) (scheikunde)
1. induline (blauwe kleurstof) 

qindult

indult [ɛ̃dylt] (m.) (rooms-katholiek)
1. indult
(pauselijke) vergunning 
2. toekenning (van prebenden) 

qindûment

indûment [ɛ̃dymɑ̃] (bijwoord)
1. ten onrechte
onrechtmatig, op ongeoorloofde wijze 

qinduration

induration [ɛ̃dyrasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. (weefsel)verharding
induratie, sclerose 
2. harde plek
induratie 
3. (het) ongevoelig worden 

qinduré

induré [ɛ̃dyre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: indurée [ɛ̃dyre]) (medisch)
1. verhard 

qindurer

indurer1 [ɛ̃dyre] (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. organisch weefsel
verharden
hard maken
(wetenschappelijk) indureren 

qindurer

s'indurer2 [sɛ̃dyre] (wederkerend werkwoord) (medisch)
1. verharden
hard worden 

qindusie

indusie [ɛ̃dyzi] (v.)
1. (plantkunde)
dekvlies
indusium 
2. paleontografie
koker (van kokerwormen) 

qindustrialisation

industrialisation [ɛ̃dystrializasjɔ̃] (v.)
1. industrialisatie
industrialisering 
♦ voorbeelden
pays en voie d'industrialisation
land dat bezig is zich tot een industrieland te ontwikkelen 

qindustrialiser

industrialiser1 [ɛ̃dystrialize] (overgankelijk werkwoord)
1. industrialiseren 
♦ voorbeelden
industrialiser l'agriculture
industriële methoden in de landbouw invoeren, de landbouw industrialiseren 

qindustrialiser

s'industrialiser2 [sɛ̃dystrialize] (wederkerend werkwoord)
1. geïndustrialiseerd worden 
♦ voorbeelden
ce pays s'industrialise rapidement
de industrialisatie van dit land voltrekt zich in een snel tempo 

qindustrialisme

industrialisme [ɛ̃dystrialism] (m.)
1. (economie)
industrialisme 
2. (zeldzaam)
industrialisering
tendens om systematisch te industrialiseren 

qindustrialo-portuaire

industrialo-portuaire [ɛ̃dystrialɔpɔrtyɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: industrialo-portuaires)
1. m.b.t. de industriehaven
m.b.t. het havenindustriegebied 
♦ voorbeelden
le complexe industrialo-portuaire
het industriehavengebied 

qindustrie

industrie [ɛ̃dystri] (v.)
1. industrie
nijverheid, industrietak 
♦ voorbeelden
industrie automobile
automobielindustrie 
industrie de biens d'équipement
kapitaalgoederenindustrie 
industrie de biens de consommation
consumptiegoederenindustrie 
industrie du bois
houtindustrie 
industrie clef
sleutelindustrie 
industries extractives
extractieve bedrijven (halen grondstoffen uit de bodem) 
industries de la langue
taalgerichte ondernemingen (lexicografie, vertalingen, enz.) 
industrie légère
lichte industrie 
industrie du livre
grafische industrie 
industrie lourde
zware industrie 
industrie minière
mijnbouw 
ouvrier d'industrie
industriearbeider 
industries de précision
precisie-industrie 
(communicatie(media)) industrie de programme
(programma)productiebedrijven 
l'industrie du spectacle
de amusementsindustrie, de showbusiness 
industries de transformation des métaux
metaalindustrie 
2. onderneming
fabriek 
♦ voorbeelden
capitaine d'industrie
grootindustrieel, captain of industry 
diriger plusieurs industries
leiding geven aan verschillende ondernemingen 
les petites et moyennes industries
kleine en middelgrote industrieën, kmi's (België) 
3. (archaïsch)
bedrijf
bedrijfstak 
♦ voorbeelden
industrie huîtrière
oestercultuur, oesterteelt 
industrie des transports
transportwezen 
¶. overige voorbeelden
vivre d'industrie
van alles aanpakken om aan de kost te komen, zijn kostje bij elkaar scharrelen 
(schertsend) voleur qui exerce son industrie
dief die zijn handwerk uitoefent 

qindustriel

industriel1 [ɛ̃dystriɛl] (m.)
1. industrieel 

qindustriel

industriel2 [ɛ̃dystriɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: industrielle [ɛ̃dystriɛl])
1. industrieel
industrie-, nijverheids- 
♦ voorbeelden
arts industriels
kunstnijverheid, machinale kunst 
bronze industriel
industrieel vervaardigd brons 
école industrielle
nijverheidsschool, technische school 
friche industrielle
verlaten industrieterrein 
(figuurlijk, informeel) quantité industrielle
gigantische hoeveelheid 
(geschiedenis) révolution industrielle
industriële revolutie 
ville industrielle
industriestad 
2. fabrieks- 

qindustriellement

industriellement [ɛ̃dystriɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. industrieel
op industriegebied 

qindustrie-pilote

industrie-pilote [ɛ̃dystripilɔt] (v.; meervoud: industries-pilotes)
1. speerpuntindustrie 

qindustrieux

industrieux [ɛ̃dystriø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: industrieuse [ɛ̃dystriøz]) (formeel)
1. handig
bekwaam, vaardig, ingenieus, slim, vindingrijk 

qinduvie

induvie [ɛ̃dyvi] (v.) (plantkunde)
1. vruchthulsel
vruchtvlies 

qinébranlable

inébranlable [inebrɑ̃labl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onwrikbaar
onwankelbaar, standvastig, niet uit het lood te slaan, onverzettelijk, onverstoorbaar 
♦ voorbeelden
bataillon inébranlable
bataljon dat stand houdt 
conviction inébranlable
onwrikbare overtuiging 
être/rester inébranlable
onvermurwbaar/onverbiddelijk zijn 
foi inébranlable
onwankelbaar geloof 
résolution inébranlable
vast besluit 
2. solide
stevig, waar geen beweging in te krijgen is, onverplaatsbaar 
♦ voorbeelden
rocher inébranlable
onverplaatsbaar rotsblok 
3. onverstoorbaar 

qinébranlablement

inébranlablement [inebrɑ̃labləmɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. onwrikbaar
onwankelbaar, standvastig, onverzettelijk 

qinéchangeable

inéchangeable [ineʃɑ̃ʒabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onruilbaar
niet te ruilen 

qinécoutable

inécoutable [inekutabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet om aan te horen
lelijk klinkend 

qinécouté

inécouté [inekute] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inécoutée [inekute])
1. waar niet naar wordt geluisterd 

qINED

INED [inɛd] (m.)
1. afkorting van: Institut national d'études démographiques
(omschrijving) nationaal instituut voor de demografie 

qinédit

inédit1 [inedi] (m.)
1. /onuitgegeven/niet gepubliceerd/ materiaal/werk
iets dat nog niet in druk is verschenen 
2. iets volkomen nieuws
iets dat nog nooit vertoond is 
♦ voorbeelden
c'est de l'inédit
dat is iets heel nieuws, dat is nog nooit vertoond 

qinédit

inédit2 [inedi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inédite [inedit])
1. onuitgegeven
niet gepubliceerd 
♦ voorbeelden
correspondance inédite
onuitgegeven correspondentie 
écrivain inédit
schrijver die nog niets gepubliceerd heeft 
2. niet uitgezonden
niet verspreid 
♦ voorbeelden
film inédit en France
film die niet vertoond is in Frankrijk 
3. volkomen nieuw
nog nooit vertoond, origineel 
♦ voorbeelden
moyen inédit
volkomen nieuw middel, originele methode 

qinéducable

inéducable [inedykabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onopvoedbaar
niet op te voeden 

qineffable

ineffable1 [inɛfabl] (m.)
1. dat waar geen woorden voor zijn
(het) onbenoembare, (het) onzegbare 

qineffable

ineffable2 [inɛfabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onuitsprekelijk
waar geen woorden voor zijn 
♦ voorbeelden
(religie) l'Etre ineffable
Hij wiens wezen niet in woorden is uit te drukken, God 
2. (informeel)
om je dood te lachen
dolkomisch 

qineffablement

ineffablement [inɛfabləmɑ̃] (bijwoord)
1. onuitsprekelijk
onnoemelijk 

qineffaçable

ineffaçable [inɛfasabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onuitwisbaar (figuurlijk)
onvergetelijk 
2. (formeel)
niet te verwijderen (van vlekken) 

qineffaçablement

ineffaçablement [inɛfasabləmɑ̃] (bijwoord)
1. onuitwisbaar
onvergetelijk 

qinefficace

inefficace [inɛfikas] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ondoeltreffend
niet werkzaam, vruchteloos, niet effectief 
♦ voorbeelden
mesure inefficace
ondoeltreffende maatregel 
remède inefficace
niet werkzaam geneesmiddel 
2. van personen
inefficiënt
onbekwaam, incapabel, incompetent 

qinefficacement

inefficacement [inɛfikasmɑ̃] (bijwoord)
1. ondoeltreffend
vruchteloos 

qinefficacité

inefficacité [inɛfikasite] (v.)
1. ondoeltreffendheid
(het) niet-werkzaam zijn, vruchteloosheid, (het) niet-effectief zijn 
2. m.b.t. personen
(het) niet-efficiënt zijn 

qinégal

inégal [inegal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inégale [inegal])
1. ongelijk
niet even lang/groot/sterk, oneffen, onregelmatig 
♦ voorbeelden
combat inégal
ongelijke strijd 
(wiskunde) côtés inégaux d'un triangle
ongelijke zijden van een driehoek 
être d'une importance inégale
niet even belangrijk zijn 
joueurs inégaux
spelers van ongelijke sterkte 
pouls inégal
onregelmatige polsslag 
terrain inégal
oneffen terrein 
2. ongelijkmatig (humeur)
wispelturig 
♦ voorbeelden
humeur inégale
ongelijkmatig humeur 
3. wisselend van kwaliteit
niet gelijkmatig van kwaliteit, niet constant van kwaliteit 
♦ voorbeelden
œuvre inégale
werk dat niet gelijkmatig is van kwaliteit 
avec un succès inégal
met wisselend succes 

qinégalable

inégalable [inegalabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te evenaren
weergaloos 

qinégalé

inégalé [inegale] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inégalée [inegale])
1. ongeëvenaard 

qinégalement

inégalement [inegalmɑ̃] (bijwoord)
1. ongelijk(elijk)
niet even lang/groot/sterk, onregelmatig 
♦ voorbeelden
œuvre inégalement appréciée
werk /dat niet door iedereen in gelijke mate gewaardeerd wordt/waarover de gevoelens verdeeld zijn/ 
élèves inégalement doués
niet even begaafde leerlingen 

qinégalitaire

inégalitaire [inegalitɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. met verschillende maatschappelijke klassen 

qinégalité

inégalité [inegalite] (v.)
1. ongelijkheid (ook wiskunde)
oneffenheid, onregelmatigheid 
♦ voorbeelden
(taalkunde) comparatif d'inégalité
vergrotende/verkleinende trap 
inégalité entre l'offre et la demande
groot verschil tussen vraag en aanbod, verstoord evenwicht tussen vraag en aanbod 
inégalité du pouls
onregelmatigheid van de polsslag 
inégalité sociale
maatschappelijke ongelijkheid 
inégalités de terrain
oneffenheden in een terrein 
2. (formeel); m.b.t. het humeur
ongelijkmatigheid
wispelturigheid 
♦ voorbeelden
être sujet à des inégalités d'humeur
last van buien hebben, humeurig zijn 
3. (astronomie)
afwijking
storing (m.b.t. de baan die een hemellichaam zou moeten doorlopen) 

qinélastique

inélastique [inelastik] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. onelastisch
onrekbaar 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) choc/collision inélastique
inelastische botsing 

qinélégamment

inélégamment [inelegamɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. onelegant
onbevallig 

qinélégance

inélégance [inelegɑ̃s] (v.)
1. gebrek aan elegantie
onbevalligheid, smakeloosheid 
2. tactloosheid 
♦ voorbeelden
une proposition d'une parfaite inélégance
een volslagen tactloos voorstel 

qinélégant

inélégant [inelegɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inélégante [inelegɑ̃t])
1. onelegant
onbevallig, smakeloos, lomp 
2. tactloos 

qinéligibilité

inéligibilité [ineliʒibilite] (v.)
1. onverkiesbaarheid 

qinéligible

inéligible [ineliʒibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onverkiesbaar 
2. niet in aanmerking komend 

qinéluctabilité

inéluctabilité [inelyktabilite] (v.)
1. onvermijdelijkheid
onontkoombaarheid 

qinéluctable

inéluctable1 [inelyktabl] (m.)
1. (het) onvermijdelijke
(het) onontkoombare 

qinéluctable

inéluctable2 [inelyktabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onvermijdelijk
onontkoombaar 

qinéluctablement

inéluctablement [inelyktabləmɑ̃] (bijwoord)
1. onvermijdelijk
onontkoombaar 
♦ voorbeelden
entreprise inéluctablement vouée à l'échec
bedrijf dat gedoemd is te mislukken 

qinémotivité

inémotivité [inemɔtivite] (v.) (psychologie)
1. afwezigheid van gevoelsreacties 

qinemploi

inemploi [inɑ̃plwa] (m.)
1. werkloosheid
onvoldoende aanbod van werk 

qinemployable

inemployable [inɑ̃plwajabl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. onbruikbaar 
♦ voorbeelden
personnel inemployable
personeel dat niet tewerkgesteld kan worden 

qinemployé

inemployé [inɑ̃plwaje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inemployée [inɑ̃plwaje])
1. ongebruikt
onbenut 

qinénarrable

inénarrable [inenarabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. om je dood te lachen
uiterst komisch, niet ná te vertellen, bizar, idioot, ongelofelijk 
♦ voorbeelden
chapeau inénarrable
idiote hoed 
c'était inénarrable
het was om je dood te lachen 
personnage inénarrable
dolkomische figuur 

qinentamable

inentamable [inɑ̃tamabl] (bijvoeglijk naamwoord) (figuurlijk)
1. onverstoorbaar
onverwoestbaar, niet klein te krijgen, niet te ondermijnen 
♦ voorbeelden
décontraction inentamable
onverstoorbare opgeruimdheid 

qinentamé

inentamé [inɑ̃tame] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inentamée [inɑ̃tame])
1. onaangetast
intact, niet aangebroken, ongebroken 

qinenvisageable

inenvisageable [inɑ̃vizaʒabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ondenkbaar
niet te overwegen 
♦ voorbeelden
c'est inenvisageable pour le moment
dat is vooralsnog ondenkbaar 

qinéprouvé

inéprouvé [inepruve] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inéprouvée [inepruve])
1. nog niet ondervonden
nog niet meegemaakt 
♦ voorbeelden
émotion inéprouvée
nog niet eerder beleefde emotie 
2. onbeproefd
niet op de proef gesteld, niet in verleiding gebracht 
♦ voorbeelden
vertu inéprouvée
nog niet op de proef gestelde deugd 

qinepte

inepte [inɛpt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. absurd
onzinnig, idioot, dwaas, ongerijmd 
♦ voorbeelden
personne inepte
dom/dwaas persoon 
réponse inepte
onzinnig antwoord 

qineptie

ineptie [inɛpsi] (v.)
1. onzinnigheid
domheid, stommiteit, dwaasheid, onzin 
♦ voorbeelden
débiter des inepties
onzinnigheden debiteren/uitkramen 
ineptie d'un raisonnement
dwaasheid van een redenering 

qinépuisable

inépuisable [inepɥizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onuitputtelijk
onmetelijk, onbegrensd, bodemloos, onvermoeibaar 
♦ voorbeelden
bavard inépuisable
nooit aflatende kletskous 
source inépuisable
onuitputtelijke bron 
sujet inépuisable
onuitputtelijk onderwerp 
trésor inépuisable
bodemloze schatkist 

qinépuisablement

inépuisablement [inepɥizabləmɑ̃] (bijwoord)
1. onuitputtelijk
onvermoeibaar 

qinépuisé

inépuisé [inepɥize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inépuisée [inepɥize]) (formeel)
1. niet uitgeput
onuitgeput 

qinéquation

inéquation [inekwasjɔ̃] (v.) (wiskunde)
1. voorwaardelijke ongelijkheid 

qinéquitable

inéquitable [inekitabl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. onrechtvaardig
onbillijk 

qinerme

inerme [inɛrm] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. ongewapend (zonder stekels, doornen en naalden) 
♦ voorbeelden
rose inerme
roos zonder doornen 

qinerte

inerte [inɛrt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bewegingloos
onbeweeglijk, levenloos 
2. futloos
willoos, lusteloos, onverschillig, slap, apathisch 
3. (natuurkunde, scheikunde)
inert
niet reagerend 
♦ voorbeelden
(landbouw) sol inerte
ondergrond (onder teellaag) 

qinertie

inertie [inɛrsi] (v.)
1. futloosheid
willoosheid, lusteloosheid, onverschilligheid, slapheid, apathie 
♦ voorbeelden
arracher qqn. à son inertie
iemand uit zijn lusteloosheid/apathie halen 
force d'inertie
lijdelijk verzet 
2. (luchtvaart, natuurkunde, scheikunde)
inertie
traagheid 
♦ voorbeelden
centre d'inertie
zwaartepunt 
force d'inertie
traagheidskracht 
moment d'inertie
traagheidsmoment 
navigation par inertie
traagheidsnavigatie 
principe d'inertie
wet van traagheid 
inertie thermique
thermische inertie/traagheid 
3. (drukwezen)
maatvastheid (van papier) 
¶. overige voorbeelden
inertie utérine
te zwakke weeën 

qinertiel

inertiel [inɛrsjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inertielle [inɛrsjɛl]) (luchtvaart)
1. traagheids- 
♦ voorbeelden
navigation inertielle
traagheidsnavigatie 

qinescomptable

inescomptable [inɛskɔ̃tabl] (bijvoeglijk naamwoord) (handel)
1. niet discontabel 

qinescompté

inescompté [inɛskɔ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inescomptée [inɛskɔ̃te])
1. onverwacht
onverhoopt 

qinespéré

inespéré [inɛspere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inespérée [inɛspere])
1. onverhoopt
onverwacht, boven verwachting 
♦ voorbeelden
le résultat de ce traitement fut inespéré
het resultaat van die behandeling overtrof alle verwachtingen 

qinesthétique

inesthétique [inɛstetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onesthetisch
lelijk 
2. (filosofie)
niet-esthetisch
geen functie hebbend bij de waardering van het schone 
♦ voorbeelden
le goût est un sens inesthétique
de smaak is een esthetisch neutraal zintuig 

qinestimable

inestimable [inɛstimabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onschatbaar
onbetaalbaar, van onschatbare waarde, niet genoeg te waarderen 
♦ voorbeelden
services inestimables
onschatbare diensten 
tableau inestimable
schilderij van onschatbare waarde 

qinétendu

inétendu [inetɑ̃dy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inétendue [inetɑ̃dy]) (abstract)
1. geen plaats/ruimte innemend
geen uitgebreidheid hebbend 

qinévitabilité

inévitabilité [inevitabilite] (v.)
1. onvermijdelijkheid 

qinévitable

inévitable1 [inevitabl] (m.)
1. (het) onvermijdelijke 
♦ voorbeelden
accepter l'inévitable
zich in het onvermijdelijke schikken 

qinévitable

inévitable2 [inevitabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onvermijdelijk
onafwendbaar, noodzakelijk 
♦ voorbeelden
la catastrophe est inévitable
de ramp is /onvermijdelijk/niet te voorkomen/ 
conséquence inévitable
onvermijdelijk/noodzakelijk gevolg 
2. (schertsend)
onvermijdelijk
obligaat, eeuwig, onafscheidelijk 
♦ voorbeelden
son inévitable sourire
zijn obligate/eeuwige glimlach 

qinévitablement

inévitablement [inevitabləmɑ̃] (bijwoord)
1. onvermijdelijk
onafwendbaar, noodzakelijk 

qinexact

inexact [inɛgza(kt)] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inexacte [inɛgzakt])
1. onjuist
fout, verkeerd, incorrect, onnauwkeurig 
♦ voorbeelden
calcul inexact
verkeerde berekening 
renseignements inexacts
onjuiste inlichtingen 
traduction inexacte
onnauwkeurige vertaling 
2. van personen
niet punctueel
niet stipt op tijd 
♦ voorbeelden
être inexact à un rendez-vous
niet stipt op tijd op een afspraak komen 

qinexactement

inexactement [inɛgzaktəmɑ̃] (bijwoord)
1. onjuist
fout, verkeerd, incorrect, onnauwkeurig 
2. niet punctueel 

qinexactitude

inexactitude [inɛgzaktityd] (v.)
1. onjuistheid
onnauwkeurigheid, fout 
♦ voorbeelden
inexactitude d'un biographe
onnauwkeurigheid van een biograaf 
inexactitude d'un calcul
onjuistheid van een berekening 
2. (het) niet-punctueel zijn
(het) niet stipt op tijd zijn 

qinexaucé

inexaucé [inɛgzose] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inexaucée [inɛgzose]) (formeel)
1. onverhoord
onvervuld 

qinexcitabilité

inexcitabilité [inɛksitabilite] (v.) (wetenschappelijk)
1. onprikkelbaarheid 

qinexcitable

inexcitable [inɛksitabl] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. onprikkelbaar
voor prikkels ongevoelig, refractair 

qinexcusable

inexcusable [inɛkskyzabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te verontschuldigen
onvergeeflijk, niet goed te praten 
♦ voorbeelden
négligence inexcusable
niet goed te praten nalatigheid 

qinexcusablement

inexcusablement [inɛkskyzabləmɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. onvergeeflijk 

qinexécutable

inexécutable [inɛgzekytabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onuitvoerbaar
ondoenlijk 
♦ voorbeelden
(muziek) morceau inexécutable
onuitvoerbaar muziekstuk 

qinexécuté

inexécuté [inɛgzekyte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inexécutée [inɛgzekyte]) (zeldzaam)
1. onuitgevoerd 
♦ voorbeelden
réparations inexécutées
onuitgevoerde reparaties 

qinexécution

inexécution [inɛgzekysjɔ̃] (v.)
1. (juridisch)
niet-nakoming
niet-naleving 
♦ voorbeelden
inexécution d'un contrat
niet-nakoming van een contract 
2. (zeldzaam)
(het) niet-uitvoeren 

qinexercé

inexercé [inɛgzɛrse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inexercée [inɛgzɛrse]) (zeldzaam)
1. ongeoefend
ongetraind, onbedreven 

qinexhaustible

inexhaustible [inɛgzostibl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. onuitputtelijk 

qinexigibilité

inexigibilité [inɛksiʒibilite] (v.) (juridisch)
1. oninvorderbaarheid
onopeisbaarheid 

qinexigible

inexigible [inɛgziʒibl] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. onopeisbaar
onopvorderbaar 

qinexistant

inexistant [inɛgzistɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inexistante [inɛgzistɑ̃t])
1. niet-bestaand
denkbeeldig 
♦ voorbeelden
les risques sont inexistants
er zijn geen risico's aan verbonden 
l'univers inexistant des contes de fée
de onwezenlijke wereld van het sprookje 
2. waardeloos
(sport) nergens 
♦ voorbeelden
c'est inexistant
dat is waardeloos 
c'est un type inexistant
hij is een nul 

qinexistence

inexistence [inɛgzistɑ̃s] (v.)
1. waardeloosheid
onbeduidendheid 
♦ voorbeelden
l'inexistence d'un argument
de onbeduidendheid van een argument 
2. (het) niet-bestaan
(juridisch) non-existentie, (het) niet-zijn, afwezigheid 
♦ voorbeelden
l'inexistence d'un personnel d'encadrement
het ontbreken van kaderpersoneel 

qinexorabilité

inexorabilité [inɛgzɔrabilite] (v.) (zeldzaam)
1. onverbiddelijkheid
onvermurwbaarheid, meedogenloosheid 

qinexorable

inexorable [inɛgzɔrabl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. onverbiddelijk
onvermurwbaar, meedogenloos, onontkoombaar 
♦ voorbeelden
cœur inexorable
onvermurwbaar hart 
être inexorable à
zich niet laten vermurwen door 
froid inexorable
meedogenloze kou 
juge inexorable
onverbiddelijke rechter 

qinexorablement

inexorablement [inɛgzɔrabləmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. onverbiddelijk
meedogenloos 

qinexpérience

inexpérience [inɛksperjɑ̃s] (v.)
1. onervarenheid 
♦ voorbeelden
son inexpérience de la vie
zijn gebrek aan levenservaring 

qinexpérimenté

inexpérimenté [inɛksperimɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inexpérimentée [inɛksperimɑ̃te])
1. onervaren
ongeoefend 
♦ voorbeelden
alpiniste inexpérimenté
ongeoefend bergbeklimmer 
2. onbeproefd
nog niet getest, nog niet geprobeerd 
♦ voorbeelden
avion encore inexpérimenté
nog niet getest vliegtuig 

qinexpert

inexpert [inɛkspɛr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inexperte [inɛkspɛrt]) (formeel)
1. ondeskundig
onervaren, onhandig, onbedreven 

qinexpiable

inexpiable [inɛkspjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onvergeeflijk
niet goed te maken 
♦ voorbeelden
crime inexpiable
onvergeeflijke misdaad 
2. (formeel)
onverzoenlijk
meedogenloos 
♦ voorbeelden
haine inexpiable
onverzoenlijke haat 
lutte inexpiable
genadeloze strijd 

qinexplicable

inexplicable1 [inɛksplikabl] (m.)
1. (het) onverklaarbare
(het) ondoorgrondelijke 

qinexplicable

inexplicable2 [inɛksplikabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onverklaarbaar
vreemd, onbegrijpelijk, ondoorgrondelijk 
♦ voorbeelden
conduite inexplicable
onverklaarbaar/vreemd gedrag 
mystère inexplicable
onverklaarbaar/ondoorgrondelijk mysterie 

qinexplicablement

inexplicablement [inɛksplikabləmɑ̃] (bijwoord)
1. onverklaarbaar
op onverklaarbare wijze, onbegrijpelijkerwijs, merkwaardigerwijs 

qinexpliqué

inexpliqué1 [inɛksplike] (m.)
1. (het) onverklaarde 
♦ voorbeelden
il y a de l'inexpliqué dans sa conduite
er is iets onverklaarbaars in zijn gedrag 

qinexpliqué

inexpliqué2 [inɛksplike] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inexpliquée [inɛksplike])
1. onverklaard
niet opgehelderd, onopgelost 

qinexploitable

inexploitable [inɛksplwatabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet exploiteerbaar
onontginbaar, niet winbaar 
♦ voorbeelden
renseignements inexploitables
onbruikbare inlichtingen 

qinexploité

inexploité [inɛksplwate] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inexploitée [inɛksplwate])
1. onontgonnen
niet geëxploiteerd 
♦ voorbeelden
talents inexploités
niet benutte talenten 

qinexplorable

inexplorable [inɛksplɔrabl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ontoegankelijk
niet te exploreren 

qinexploré

inexploré [inɛksplɔre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inexplorée [inɛksplɔre])
1. niet doorzocht
niet verkend, niet geëxploreerd 
2. onbetreden
onbekend, onbezocht 

qinexplosible

inexplosible [inɛksplozibl] (bijvoeglijk naamwoord) (technologie)
1. onontplofbaar 

qinexpressif

inexpressif [inɛksprɛsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inexpressive [inɛksprɛsiv])
1. nietszeggend
uitdrukkingsloos, zonder expressie 
♦ voorbeelden
mots inexpressifs
nietszeggende woorden 
regard inexpressif
uitdrukkingsloze blik 
style inexpressif
stijl zonder veel expressie 
yeux inexpressifs
weinig sprekende ogen 

qinexpressivité

inexpressivité [inɛksprɛsivite] (v.)
1. nietszeggendheid
uitdrukkingsloosheid 

qinexprimable

inexprimable1 [inɛksprimabl] (m.)
1. (het) onuitsprekelijke 

qinexprimable

inexprimable2 [inɛksprimabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onuitsprekelijk
onbeschrijfelijk, niet onder woorden te brengen 
♦ voorbeelden
épouvante inexprimable
onuitsprekelijke verbazing 
pensées inexprimables
niet onder woorden te brengen gedachten 

qinexprimé

inexprimé [inɛksprime] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inexprimée [inɛksprime])
1. onuitgesproken 
♦ voorbeelden
reproches inexprimés
onuitgesproken verwijten 

qinexpugnable

inexpugnable [inɛkspyɲabl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. onneembaar
tegen elke aanval bestand 

qinextensibilité

inextensibilité [inɛkstɑ̃sibilite] (v.)
1. onrekbaarheid 

qinextensible

inextensible [inɛkstɑ̃sibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onrekbaar
onelastisch, niet uitrekbaar 

qin extenso

in extenso [inɛkstɛ̃so] (bijwoord; ook bijvoeglijk naamwoord)
1. in extenso
in zijn geheel, woordelijk, onverkort 
♦ voorbeelden
compte rendu in extenso d'un débat
woordelijk verslag van een debat, onverkorte weergave van een debat 
publier un discours in extenso
een rede /in zijn geheel/onverkort/ publiceren 

qinextinguible

inextinguible [inɛkstɛ̃g(ɥ)ibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel)
on(uit)blusbaar (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
haine inextinguible
on(uit)blusbare haat 
2. onverzadigbaar
onlesbaar, onstilbaar 
♦ voorbeelden
soif inextinguible
onlesbare dorst 
¶. overige voorbeelden
rire inextinguible
onbedaarlijk/homerisch gelach 

qinextirpable

inextirpable [inɛkstirpabl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. onuitroeibaar (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
racine inextirpable
/onuitroeibare/niet uit te trekken/ wortel 

qin extremis

in extremis [inɛkstremis] (bijwoord; ook bijvoeglijk naamwoord)
1. in extremis
in de laatste ogenblikken (van het leven) 
♦ voorbeelden
mariage in extremis
huwelijk in extremis 
2. op het laatste moment
op het nippertje, ternauwernood 
♦ voorbeelden
éviter une catastrophe in extremis
ternauwernood een ramp voorkomen 
rattraper in extremis un objet qui va tomber
een vallend voorwerp in de vlucht opvangen 
sauvé in extremis
op het nippertje gered 

qinextricable

inextricable [inɛkstrikabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onontwarbaar 
♦ voorbeelden
maquis inextricable
onontwarbaar kreupelhout 
2. uiterst verward
uiterst ingewikkeld, waaruit men zich niet kan redden 
♦ voorbeelden
affaire inextricable
uiterst verwarde/ingewikkelde zaak 
le dédale inextricable de la vie politique
de zeer grote ingewikkeldheid van het politiek gebeuren 
réseau inextricable de ruelles
wirwar van steegjes 

qinextricablement

inextricablement [inɛkstrikabləmɑ̃] (bijwoord)
1. onontwarbaar 
2. uiterst verward
uiterst ingewikkeld 

qinfaillibilité

infaillibilité [ɛ̃fajibilite] (v.)
1. onfeilbaarheid 
♦ voorbeelden
infaillibilité d'une méthode
onfeilbaarheid van een methode 
2. (archaïsch)
onvermijdelijkheid 
♦ voorbeelden
infaillibilité d'un succès
onvermijdelijkheid van een succes 

qinfaillible

infaillible [ɛ̃fajibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onfeilbaar
volmaakt, perfect 
♦ voorbeelden
se croire infaillible
menen /dat men onfeilbaar is/dat men zich niet vergissen kan/ 
méthode infaillible
onfeilbare methode 
2. (archaïsch)
onvermijdelijk 
♦ voorbeelden
succès infaillible
onvermijdelijk/zeker succes 

qinfailliblement

infailliblement [ɛ̃fajibləmɑ̃] (bijwoord)
1. onvermijdelijk
zeker 
♦ voorbeelden
cela se produira infailliblement
dat kan niet missen 
2. (zeldzaam)
onfeilbaar
zonder dat er een vergissing mogelijk is, absoluut zeker 
♦ voorbeelden
juger infailliblement
een onfeilbaar oordeel geven 

qinfaisabilité

infaisabilité [ɛ̃fəzabilite] (v.)
1. onuitvoerbaarheid
onhaalbaarheid 

qinfaisable

infaisable [ɛ̃fəzabl] (bijwoord)
1. ondoenlijk
niet te doen 
♦ voorbeelden
c'est une chose infaisable
het is niet haalbaar 
cela n'est pas infaisable
het is niet onmogelijk 

qinfalsifiable

infalsifiable [ɛ̃falsifjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onvervalsbaar 
2. (filosofie)
niet falsifieerbaar 

qinfamant

infamant [ɛ̃famɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: infamante [ɛ̃famɑ̃t])
1. beledigend
lasterlijk, smadend, eerrovend 
2. (juridisch)
smadelijk
onterend 

qinfâme

infâme1 [ɛ̃fɑm] (m.)
¶. overige voorbeelden
écrasez l'infâme
weg met de kerk (Voltaire) 

qinfâme

infâme2 [ɛ̃fɑm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verachtelijk
schandelijk, minderwaardig 
♦ voorbeelden
un infâme coquin/saligaud
een /smeerlap/vuile schoft/ 
flatterie infâme
verachtelijke vleierij 
2. walgelijk
smerig 
♦ voorbeelden
odeur infâme
walgelijke stank 
3. (formeel)
infaam
eerloos, snood, schandelijk, onterend 
♦ voorbeelden
métier infâme
infaam/eerloos beroep 
trahison infâme
snood verraad 

qinfamie

infamie [ɛ̃fami] (v.)
1. (formeel)
schandelijkheid
gemeenheid, laagheid 
♦ voorbeelden
infamie d'un crime
laagheid van een misdaad 
2. (formeel)
infamie
schandelijke daad, schanddaad, belediging, laster 
♦ voorbeelden
dire des infamies à qqn.
iemand beledigingen naar het hoofd slingeren 
dire des infamies de/sur qqn.
kwaadspreken over iemand, iemand belasteren 
3. (archaïsch; juridisch)
eerloosheid
schande 
♦ voorbeelden
le banc d'infamie
de beklaagdenbank 
couvrir qqn. d'infamie
iemand met schande overladen 
noter qqn. d'infamie
iemand schandvlekken 
vivre dans l'infamie
in schande leven 
4. iets walgelijks
zwijnenstal 

qinfant

infant [ɛ̃fɑ̃] (m.), infante [ɛ̃fɑ̃t] (v.) (geschiedenis)
1. infant(e) 

qinfanterie

infanterie [ɛ̃fɑ̃tri] (v.)
1. (leger)
infanterie 
♦ voorbeelden
infanterie de l'air
luchtlandingstroepen 
infanterie de marine
(korps) mariniers 
infanterie motorisée
gemotoriseerde infanterie 
un régiment d'infanterie
een regiment infanterie 
soldat d'infanterie
infanterist, infanteriesoldaat 
2. (geschiedenis)
voetvolk 

qinfanticide

infanticide1 [ɛ̃fɑ̃tisid] (m.) (juridisch)
1. kindermoord
infanticide 

qinfanticide

infanticide2 [ɛ̃fɑ̃tisid] (m. & v.) (juridisch)
1. kindermoorde(naa)r/kindermoordenares 

qinfanticide

infanticide3 [ɛ̃fɑ̃tisid] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
mère infanticide
kindermoordenares 
père infanticide
kindermoordenaar 

qinfantile

infantile [ɛ̃fɑ̃til] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kinderachtig
pueriel, kinderlijk 
♦ voorbeelden
comportement infantile
kinderachtig gedrag 
2. (medisch)
kinder- 
♦ voorbeelden
maladie infantile
kinderziekte (ook figuurlijk) 
médecine infantile
kindergeneeskunde 
mortalité infantile
kindersterfte 
3. (psychologie)
infantiel 
♦ voorbeelden
stade infantile
infantiel stadium 
sujet infantile
infantiele patiënt 

qinfantilisant

infantilisant [ɛ̃fɑ̃tilizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: infantilisante [ɛ̃fɑ̃tilizɑ̃t])
1. infantiliserend 

qinfantilisation

infantilisation [ɛ̃fɑ̃tilizasjɔ̃] (v.)
1. infantilisatie 

qinfantiliser

infantiliser [ɛ̃fɑ̃tilize] (overgankelijk werkwoord)
1. infantiliseren 

qinfantilisme

infantilisme [ɛ̃fɑ̃tilism] (m.)
1. kinderachtigheid
kinderlijkheid 
2. (medisch, psychologie)
infantiliteit
infantilisme 

qinfarctus

infarctus [ɛ̃farktys] (m.) (medisch)
1. infarct 
♦ voorbeelden
faire un infarctus
een hartaanval/hartinfarct krijgen 
infarctus du myocarde
hartinfarct 
infarctus pulmonaire
longinfarct 

qinfatigable

infatigable [ɛ̃fatigabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onvermoeibaar
onvermoeid 

qinfatigablement

infatigablement [ɛ̃fatigabləmɑ̃] (bijwoord)
1. onvermoeibaar
onvermoeid 

qinfatuation

infatuation [ɛ̃fatyasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. verwaandheid
verbeelding, zelfingenomenheid 

qinfatué

infatué [ɛ̃fatye] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: infatuée [ɛ̃fatye])
1. verwaand
zelfingenomen 
♦ voorbeelden
il a l'air infatué
hij ziet er zelfvoldaan uit 
être infatué de sa (petite) personne
zeer ingenomen zijn met zichzelf, het erg met zichzelf getroffen hebben 

qinfatuer

infatuer1 [ɛ̃fatye] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. zelfingenomen maken 

qinfatuer

s'infatuer2 [sɛ̃fatye] (wederkerend werkwoord)
1. verwaand worden
verbeelding krijgen, zelfingenomen worden 
♦ voorbeelden
s'infatuer de soi-même
zelfingenomen worden 

qinfécond

infécond [ɛ̃fekɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inféconde [ɛ̃fekɔ̃d]) (formeel)
1. onvruchtbaar (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
poète infécond
onvruchtbaar dichter, dichter die niet veel voortbrengt 

qinfécondité

infécondité [ɛ̃fekɔ̃dite] (v.) (formeel)
1. onvruchtbaarheid (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
infécondité d'une théorie
onvruchtbaarheid van een theorie 

qinfect

infect [ɛ̃fɛkt] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: infecte [ɛ̃fɛkt])
1. walgelijk
weerzinwekkend, stinkend, vies smakend 
♦ voorbeelden
charogne infecte
stinkend kadaver 
odeur infecte
walgelijke stank 
repas infect
vies eten 
2. afschuwelijk
zeer slecht, rot-, zeer vies, afstotend 
♦ voorbeelden
appartement infect
heel vuile flat 
roman infect
afschuwelijke roman 
temps infect
afschuwelijk weer 
3. weerzinwekkend
walgelijk, afgrijselijk 
♦ voorbeelden
type infect
walgelijk type 

qinfectant

infectant [ɛ̃fɛktɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: infectante [ɛ̃fɛktɑ̃t]) (medisch)
1. infecterend
aanstekend, besmettend 

qinfecter

infecter1 [ɛ̃fɛkte] (overgankelijk werkwoord)
1. (archaïsch); lucht
verpesten
vergiftigen, doen stinken 
2. (medisch)
infecteren
besmetten, aansteken 
3. (computer); vooral passief gebruikt
besmetten 
4. (formeel)
stinken naar 
5. (archaïsch)
bezwadderen
bezoedelen, bederven, besmetten 

qinfecter

s'infecter2 [sɛ̃fɛkte] (wederkerend werkwoord)
1. ontstoken raken 

qinfectieux

infectieux [ɛ̃fɛksjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: infectieuse [ɛ̃fɛksjøz]) (medisch)
1. besmettelijk
infectie-, infectieus, aanstekelijk 
♦ voorbeelden
maladie infectieuse
besmettelijke ziekte, infectieziekte 

qinfectiologie

infectiologie [ɛ̃fɛksjɔlɔʒi] (v.) (medisch)
1. infectiologie 

qinfectiologue

infectiologue [ɛ̃fɛksjɔlɔg] (m. & v.) (medisch)
1. infectioloog/infectiologe 

qinfection

infection [ɛ̃fɛksjɔ̃] (v.)
1. (medisch)
besmetting
infectie, aansteking 
♦ voorbeelden
infection intestinale
darminfectie 
infection microbienne
bacteriële besmetting 
infection sexuellement transmissible
seksueel overdraagbare aandoening 
2. stank
pestilentie 
♦ voorbeelden
c'est une infection!
het stinkt als de pest! 
3. (archaïsch of formeel)
bederf
verrotting 

qinfélicité

infélicité [ɛ̃felisite] (v.) (formeel)
1. ongeluk
(het) niet-gelukkig zijn 

qinféodation

inféodation [ɛ̃feɔdasjɔ̃] (v.)
1. onderwerping
gehoorzaamheid, onderworpenheid, horigheid 
♦ voorbeelden
l'inféodation à un parti
de onderworpenheid aan een partij 
2. (geschiedenis)
belening 

qinféodé

inféodé [ɛ̃feɔde] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inféodée [ɛ̃feɔde])
1. onderworpen
gehoorzaam, horig, gebonden 
♦ voorbeelden
être inféodé à qqn.
iemands horige zijn, aan iemand gebonden zijn 

qinféoder

inféoder1 [ɛ̃feɔde] (overgankelijk werkwoord)
1. (+ à)
afhankelijk maken van
onder het gezag brengen van, inlijven bij 
2. (geschiedenis)
belenen (met)
als leengoed geven, in leen(bezit) geven 
♦ voorbeelden
inféoder qqch. à qqn.
iemand met iets belenen, iemand met een leen begiftigen 
inféoder qqch.
iets als leen(goed) geven/schenken, iets in leen geven 

qinféoder

s'inféoder2 [sɛ̃feɔde] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
zich afhankelijk maken van
het gezag erkennen van, zich aansluiten bij 

qinfère

infère [ɛ̃fɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. onderstandig 

qinférence

inférence [ɛ̃ferɑ̃s] (v.) (logica)
1. afleiding
gevolgtrekking, (het) infereren 
¶. overige voorbeelden
(computer) moteur d'inférence
inferentiemachine, inferentiemechanisme 
(computer) inférence par seconde
inferentie per seconde 

qinférer

inférer [ɛ̃fere] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. afleiden
besluiten, opmaken, infereren, deduceren 
♦ voorbeelden
inférer qqch. de qqch.
iets uit iets afleiden/opmaken 

qinférieur

inférieur1 [ɛ̃ferjœr] (m.), inférieure1 [ɛ̃ferjœr] (v.)
1. ondergeschikte
mindere, inferieur(e) 
♦ voorbeelden
traiter qqn. en inférieur
iemand als zijn ondergeschikte behandelen 

qinférieur

inférieur2 [ɛ̃ferjœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inférieure [ɛ̃ferjœr])
1. lager
onderst, onder-, beneden- 
♦ voorbeelden
inférieur à
lager dan 
animaux inférieurs
lagere dieren, lagere diersoorten 
cours inférieur d'un fleuve
benedenloop van een rivier 
étages inférieurs
onderste verdiepingen, benedenverdiepingen 
mâchoire inférieure
onderkaak 
membres inférieurs
onderdanen (figuurlijk)
benen 
partie inférieure d'un bâtiment
onderste gedeelte van een gebouw 
vallée inférieure d'un fleuve
benedenvallei van een rivier 
2. kleiner
minder, lager, ondergeschikt, inferieur 
♦ voorbeelden
inférieur à
kleiner dan, minder dan, ondergeschikt aan 
les classes inférieures de la société
de lagere maatschappelijke klassen, de onderste lagen van de maatschappij 
ennemi inférieur en nombre
minder talrijke vijand 
deux est inférieur à trois
twee is minder/kleiner dan drie 
il ne lui est inférieur en rien
hij doet in niets voor hem onder 
être très inférieur à qqn.
niet aan iemand kunnen tippen 
note inférieure à la moyenne
onvoldoende 
position inférieure
ondergeschikte/inferieure positie 
de qualité inférieure
ondermaats 
3. (filosofie)
minder algemeen
lager, minder omvattend 
♦ voorbeelden
terme inférieur
minder algemene term 
¶. overige voorbeelden
ne pas être inférieur à sa tâche
tegen zijn taak opgewassen zijn, voor zijn taak berekend zijn 
(astronomie) planète inférieure
binnenplaneet 

qinférieurement

inférieurement [ɛ̃ferjœrmɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. lager
onder 
2. minder goed
slechter 
♦ voorbeelden
inférieurement à
slechter dan 

qinfériorisation

infériorisation [ɛ̃ferjɔrizasjɔ̃] (v.)
1. achterstelling 
2. kleinering
(het) geven van een minderwaardigheidsgevoel 

qinférioriser

inférioriser [ɛ̃ferjɔrize] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
een minderwaardigheidsgevoel geven (aan) 
2. iemand
onderschatten
naar beneden halen, kleineren, afkammen 
3. (formeel)
lager maken 

qinfériorité

infériorité [ɛ̃ferjɔrite] (v.)
1. inferioriteit
minderheid, minderwaardigheid, ondergeschiktheid 
♦ voorbeelden
comparatif d'infériorité
verkleinende trap 
complexe d'infériorité
minderwaardigheidscomplex, inferioriteitscomplex 
infériorité en nombre
geringer aantal 
infériorité numérique
geringer aantal 
2. (zeldzaam)
(het) lager (gelegen) zijn 
3. handicap
nadeel 

qinfermentescible

infermentescible [ɛ̃fɛrmɑ̃tesibl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. niet fermenteerbaar
niet vergistbaar, niet voor gisting vatbaar 

qinfernal

infernal [ɛ̃fɛrnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: infernale [ɛ̃fɛrnal])
1. infernaal
hels, duivels 
♦ voorbeelden
machine infernale
helse machine 
méchanceté infernale
duivelse boosaardigheid 
puissances infernales
duivelse machten 
ruse infernale
duivelse list 
2. onverdraaglijk
niet te harden, onuitstaanbaar, afschuwelijk, hels 
♦ voorbeelden
bruit/tapage infernal
hels lawaai/kabaal 
chaleur infernale
bloedhitte 
enfant infernal
onuitstaanbaar kind 
c'est infernal!
het is niet te harden! 

qinférovarié

inférovarié [ɛ̃ferɔvarje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inférovariée [ɛ̃ferɔvarje]) (plantkunde)
1. een onderstandig vruchtbeginsel bezittend 

qinfertile

infertile [ɛ̃fɛrtil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel)
onvruchtbaar
schraal, dor, steriel 
2. improductief
niet productief, niets voortbrengend 
♦ voorbeelden
imagination infertile
weinig fantasie 

qinfertilité

infertilité [ɛ̃fɛrtilite] (v.) (formeel)
1. onvruchtbaarheid
schraalheid, dorheid, infertiliteit 
♦ voorbeelden
infertilité masculine
mannelijke onvruchtbaarheid 

qinfestation

infestation [ɛ̃fɛstasjɔ̃] (v.)
1. (medisch)
infestatie
besmetting (met ongedierte) 
2. (archaïsch)
teistering (door plunderaars, ongedierte) 

qinfester

infester [ɛ̃fɛste] (overgankelijk werkwoord)
1. van schadelijke planten, dieren
overspoelen
een plaag zijn voor, teisteren 
♦ voorbeelden
être infesté de
wemelen van, krioelen van, vol zitten met, vol staan met 
2. (archaïsch of formeel); van plunderaars
teisteren
plunderen, onveilig maken 
3. (medisch); van parasieten
binnendringen in (een organisme)
hechten aan 

qinfeutrable

infeutrable [ɛ̃føtrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onverviltbaar 

qinfibulation

infibulation [ɛ̃fibylasjɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord) (antropologie)
1. infibulatie (afsluiting van de vagina ter voorkoming van geslachtsverkeer) 

qinfichu

infichu [ɛ̃fiʃy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: infichue [ɛ̃fiʃy]) (informeel)
1. niet in staat (om) 
♦ voorbeelden
être infichu de comprendre qqch.
niet in staat zijn iets te begrijpen 

qinfidèle

infidèle1 [ɛ̃fidɛl] (m. & v.)
1. ontrouwe man/vrouw 
2. (archaïsch)
ongelovige
heiden/heidin 

qinfidèle

infidèle2 [ɛ̃fidɛl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontrouw
trouweloos, niet getrouw 
♦ voorbeelden
être infidèle à qqn.
iemand ontrouw zijn 
être infidèle à sa parole
zijn woord breken, geen woord houden 
être infidèle à ses devoirs
zijn verplichtingen niet nakomen 
mari infidèle
ontrouwe echtgenoot 
2. onbetrouwbaar
onjuist, onwaar, onnauwkeurig 
♦ voorbeelden
mémoire infidèle
falend geheugen 
récit infidèle
onbetrouwbaar/onjuist verhaal 
traducteur infidèle
onnauwkeurige vertaler 
3. (archaïsch)
ongelovig
heidens 
♦ voorbeelden
peuples infidèles
heidense volkeren 

qinfidèlement

infidèlement [ɛ̃fidɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. ontrouw
trouweloos 
2. onjuist
onwaar, onnauwkeurig 

qinfidélité

infidélité [ɛ̃fidelite] (v.)
1. ontrouw
trouweloosheid 
♦ voorbeelden
infidélité conjugale
echtelijke ontrouw 
faire des infidélités à sa femme
zijn vrouw ontrouw zijn 
(schertsend) faire des infidélités à son fournisseur habituel
van (vaste) leverancier veranderen 
2. onbetrouwbaarheid
onjuistheid, onwaarheid, onnauwkeurigheid 
♦ voorbeelden
infidélité d'un historien
onbetrouwbaarheid/onnauwkeurigheid van een geschiedschrijver 
3. (zeldzaam)
ongelovigheid
ongeloof 

qinfiltrat

infiltrat [ɛ̃filtra] (m.) (medisch)
1. infiltraat ((indringing van) vocht) 

qinfiltration

infiltration [ɛ̃filtrasjɔ̃] (v.)
1. insijpeling
doorsijpeling, inwatering, indringing, infiltratie 
♦ voorbeelden
l'infiltration des eaux de pluie
het in de bodem zakken van het regenwater 
traces d'infiltration
sporen van lekkage (op een muur) 
2. (politiek)
infiltratie
binnendringing 
3. (medisch)
infiltratie (afzetting van vochten als etter en bloed in en tussen weefsels en cellen) 
4. (medisch)
injectie
(het) langzaam inspuiten van een medicijn 
♦ voorbeelden
faire des infiltrations dans le coude de qqn.
iemand injecties geven in zijn elleboog 

qinfiltrer

infiltrer1 [ɛ̃filtre] (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch); van vloeistoffen
(een lichaam) geleidelijk binnendringen (als door een filter)
filtreren, doorzijgen 
2. (een vloeistof) geleidelijk /in een lichaam brengen/inbrengen/ 
♦ voorbeelden
infiltrer un anti-inflammatoire
een ontstekingwerend middel geleidelijk inbrengen 
3. personen
infiltreren
ongemerkt binnendringen 

qinfiltrer

s'infiltrer2 [sɛ̃filtre] (wederkerend werkwoord)
1. (binnen)dringen (in) (van vloeistof)
doordringen (in), (binnen)stromen (in/door), doorsijpelen (in/door), doorzijgen 
2. tersluiks/ongemerkt binnendringen
binnensluipen, infiltreren 
♦ voorbeelden
s'infiltrer dans une région
een gebied infiltreren 
le sable s'infiltre par tous les interstices
het zand /dringt door alle kieren binnen/komt door alle kieren heen/ 
3. ingang vinden (van ideeën enz.)
dóórdringen 
♦ voorbeelden
s'infiltrer /en qqn./dans l'esprit de qqn./
/in iemand/in iemands geest/ binnendringen 
4. (medisch); van organisch weefsel
infiltreren
binnendringen, vocht afzetten in 

qinfime

infime [ɛ̃fim] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gering
uiterst klein, uiterst laag, minuscuul, miniem 
♦ voorbeelden
détail infime
minuscuul detail 
différence infime
miniem verschil 
le plus infime espoir
de geringste hoop 
majorité infime
nipte meerderheid 
quantité infime
oneindig kleine hoeveelheid 

qin fine

in fine [infine] (bijwoord) (formeel)
1. bij verwijzingen
aan het eind (van een bladzijde, hoofdstuk)
aan het slot 
♦ voorbeelden
page trente-trois in fine
bladzijde drieëndertig aan het einde 
2. per slot van rekening 

qinfini

infini1 [ɛ̃fini] (m.)
1. oneindigheid
(het) oneindige, eindeloosheid, (de) oneindige (filosofie)
oneindig (fotografie) 
♦ voorbeelden
à l'infini
tot in het oneindige, eindeloos, grenzeloos
(wiskunde) in het oneindige 
s'étendre à l'infini
zich eindeloos uitstrekken, zich uitstrekken zover het oog reikt 
discuter de qqch. à l'infini
tot in het oneindige over iets discussiëren 
(wiskunde) infini géométrique/mathématique
geometrische/wiskundige oneindigheid 
l'infini de l'océan
de oneindigheid van de oceaan 

qinfini

infini2 [ɛ̃fini] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: infinie [ɛ̃fini])
1. oneindig
eindeloos (groot), eeuwig, grenzeloos, mateloos 
♦ voorbeelden
bavardages infinis
eindeloos geklets 
la béatitude infinie
de eeuwige gelukzaligheid 
désert infini
eindeloze/onafzienbare woestijn 
(wiskunde) ensemble infini
oneindige verzameling 
foule infinie
ontelbare menigte 
la miséricorde infinie de Dieu
Gods oneindige barmhartigheid 
(wiskunde) nombre infini
oneindig (groot) getal 
nombre infini de
oneindig/ontelbaar aantal 
patience infinie
eindeloos/grenzeloos geduld 
d'infinies précautions
oneindige voorzichtigheid, de grootst mogelijke voorzichtigheid 
(wiskunde) série infinie
oneindige reeks 

qinfiniment

infiniment [ɛ̃finimɑ̃] (bijwoord)
1. (ook wiskunde)
oneindig 
♦ voorbeelden
l'infiniment grand
het oneindig grote 
calcul des infiniment petits
infinitesimaalrekening, rekening met oneindig kleine grootheden 
2. oneindig
buitengewoon, enorm, ontzettend, uiterst 
♦ voorbeelden
je vous suis infiniment obligé
ik ben u buitengewoon erkentelijk 
avoir infiniment de patience
/een eindeloos/heel veel/ geduld hebben, een engelengeduld hebben 
infiniment plus
oneindig veel meer 
je regrette infiniment
het spijt mij ontzettend 
infiniment supérieur
oneindig veel beter 

qinfinité

infinité [ɛ̃finite] (v.)
1. oneindigheid 
♦ voorbeelden
l'infinité de l'espace
de oneindigheid van de ruimte 
2. oneindig aantal
oneindige hoeveelheid, massa, grote menigte 
♦ voorbeelden
une infinité de gens
een oneindig aantal mensen, een massa mensen 
infinité de questions
ontelbaar aantal vragen 

qinfinitésimal

infinitésimal [ɛ̃finitezimal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: infinitésimale [ɛ̃finitezimal])
1. minuscuul
ontzettend klein, zeer gering 
♦ voorbeelden
(medisch) dose infinitésimale
uiterst geringe dosis (bij homeopathie) 
2. (wiskunde)
oneindig klein 
♦ voorbeelden
/calcul infinitésimal/analyse infinitésimale/
infinitesimaalrekening, differentiaal- en integraalrekening 

qinfinitif

infinitif1 [ɛ̃finitif] (m.) (taalkunde)
1. onbepaalde wijs
infinitief, infinitivus 

qinfinitif

infinitif2 [ɛ̃finitif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: infinitive [ɛ̃finitiv]) (taalkunde)
1. infinitief- 
♦ voorbeelden
mode infinitif
onbepaalde wijs, infinitief, infinitivus 
proposition infinitive
infinitiefconstructie, beknopte bijzin 

qinfinitude

infinitude [ɛ̃finityd] (v.) (filosofie)
1. infiniteit
oneindigheid 

qinfirmatif

infirmatif [ɛ̃firmatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: infirmative [ɛ̃firmativ]) (juridisch)
1. vernietigend
ongeldig verklarend, infirmatief 

qinfirmation

infirmation [ɛ̃firmasjɔ̃] (v.)
1. (juridisch)
vernietiging
nietigverklaring 
2. (wetenschappelijk)
ontkrachting
(het) krachteloos maken, (het) ontzenuwen 
♦ voorbeelden
l'infirmation d'une hypothèse
het weerleggen van een hypothese 

qinfirme

infirme1 [ɛ̃firm] (m. & v.)
1. gehandicapte
hulpbehoevende, invalide 
♦ voorbeelden
un infirme moteur cérébral
spast, iemand die spastisch is 

qinfirme

infirme2 [ɛ̃firm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. invalide
hulpbehoevend, gebrekkig, mindervalide, ziek 
♦ voorbeelden
être infirme d'un bras
gehandicapt zijn aan een arm 
2. (archaïsch)
zwak
krachteloos 

qinfirmer

infirmer [ɛ̃firme] (overgankelijk werkwoord)
1. ontkrachten
verzwakken, krachteloos maken, ontzenuwen 
2. (juridisch)
vernietigen
nietig verklaren, tenietdoen, ongedaan maken 

qinfirmerie

infirmerie [ɛ̃firməri] (v.)
1. eerstehulppost
ziekenzaal, ziekenboeg, infirmerie 

qinfirmier

infirmier1 [ɛ̃firmje] (m.), infirmière1 [ɛ̃firmjɛr] (v.)
1. verpleger/verpleegster
verpleegkundige, (zieken)broeder, (zieken)zuster, (zieken)verzorg(st)er, pleegbroer/pleegzuster, ziekenoppasser/ziekenoppasster 
♦ voorbeelden
infirmière auxiliaire
verpleeghulp 
cabinet d'infirmiers
groepspraktijk van verpleegkundigen 
infirmière en chef
hoofdzuster 
infirmière directrice
verpleegkundig directrice 
infirmière gériatrique
bejaardenverpleegster 
infirmier libéral
zelfstandig gevestigde verpleegkundige 
infirmière monitrice
mentrix 
infirmière de nuit
nachtzuster 
infirmière obstétricienne
kraamverpleegster 
infirmière visiteuse
wijkverpleegster 

qinfirmier

infirmier2 [ɛ̃firmje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: infirmière [ɛ̃firmjɛr])
1. verplegend
verpleegkundig 
♦ voorbeelden
élève infirmier
leerling-verpleegkundige 
personnel infirmier
verplegend personeel 

qinfirmité

infirmité [ɛ̃firmite] (v.)
1. gebrek
kwaal, ziekte, invaliditeit, handicap 
2. zwakte
zwakheid, gebrekkigheid, onvolkomenheid 

qinfixe

infixe [ɛ̃fiks] (m.) (taalkunde)
1. infix
tussenvoegsel 

qinflammabilité

inflammabilité [ɛ̃flamabilite] (v.)
1. brandbaarheid
ontvlambaarheid 

qinflammable

inflammable [ɛ̃flamabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ont)brandbaar
ontvlambaar, brandgevaarlijk 
♦ voorbeelden
facilement inflammable
licht ontvlambaar 

qinflammation

inflammation [ɛ̃flamasjɔ̃] (v.)
1. (medisch)
ontsteking
inflammatie 
♦ voorbeelden
inflammation de la rétine
netvliesontsteking, retinitis 
2. (archaïsch)
brand 
♦ voorbeelden
point d'inflammation
vlampunt 

qinflammatoire

inflammatoire [ɛ̃flamatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. ontstekings-
een ontsteking veroorzakend 
♦ voorbeelden
foyer inflammatoire
ontstekingshaard 
maladie inflammatoire
ontstekingsziekte 

qinflation

inflation [ɛ̃flasjɔ̃] (v.)
1. (economie)
inflatie
geldontwaarding 
♦ voorbeelden
inflation par les coûts
kosteninflatie 
favoriser l'inflation de qqch.
(iets) inflat(ion)eren 
inflation galopante
hollende inflatie 
inflation importée
geïmporteerde inflatie 
inflation interne
binnenlandse inflatie 
juguler l'inflation
de inflatie /een halt toeroepen/beteugelen/ 
inflation monétaire
geldinflatie, geldontwaarding 
inflation des prix
prijsinflatie 
inflation rampante
sluipende inflatie 
réduire l'inflation
de inflatie terugdringen 
inflation par la demande
bestedingsinflatie 
2. (figuurlijk)
inflatie
overdreven toename, (het) opkrikken, (het) oppeppen 
♦ voorbeelden
inflation verbale
taalvervuiling 
3. (medisch)
opzetting
opzwelling, opgezwollenheid 
4. (natuurkunde)
inflatie (uitdijen van het heelal na de oerknal) 

qinflationniste

inflationniste [ɛ̃flasjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. inflatoir
inflationistisch 
2. inflatie- 
♦ voorbeelden
politique inflationniste
inflatiebeleid 
poussée inflationniste
plotselinge toename/stijging van de inflatie, inflatiegolf 
risque inflationniste
inflatiegevaar 

qinfléchi

infléchi [ɛ̃fleʃi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: infléchie [ɛ̃fleʃi])
1. (binnenwaarts) gebogen (ook medisch) 
2. (taalkunde)
met umlaut 
♦ voorbeelden
voyelle infléchie
klinker met umlaut 

qinfléchir

infléchir1 [ɛ̃fleʃir] (overgankelijk werkwoord) (ook figuurlijk)
1. buigen
afbuigen, een andere richting geven aan 
♦ voorbeelden
infléchir la politique du gouvernement
een andere wending geven aan de regeringspolitiek 
l'atmosphère infléchit les rayons du soleil
de dampkring breekt /het zonlicht/de zonnestralen/ 

qinfléchir

s'infléchir2 [sɛ̃fleʃir] (wederkerend werkwoord)
1. buigen
doorbuigen 
♦ voorbeelden
poutre qui s'infléchit
balk die doorbuigt 
2. (ook figuurlijk)
van richting veranderen
een andere wending nemen, afwijken 
♦ voorbeelden
la politique française s'est infléchie à gauche
de Franse politiek heeft een wending naar links genomen 

qinfléchissement

infléchissement [ɛ̃fleʃismɑ̃] (m.)
1. lichte afwijking
lichte verandering 

qinflexibilité

inflexibilité [ɛ̃flɛksibilite] (v.)
1. onbuigzaamheid
(figuurlijk) onverbiddelijkheid, onverzettelijkheid, starheid 

qinflexible

inflexible [ɛ̃flɛksibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbuigzaam (ook figuurlijk)
onverbiddelijk, onverzettelijk, koppig, star 
♦ voorbeelden
demeurer inflexible
niet te vermurwen zijn 
homme inflexible
onbuigzame/koppige man 
logique inflexible
onverbiddelijke logica 
volonté inflexible
onverbiddelijke/ijzeren wil 

qinflexiblement

inflexiblement [ɛ̃flɛksibləmɑ̃] (bijwoord)
1. onverbiddelijk
koppig, star, strak en stijf 

qinflexion

inflexion [ɛ̃flɛksjɔ̃] (v.)
1. buiging
kromming, bocht, wending, draai, inflexie 
♦ voorbeelden
(wiskunde) point d'inflexion
buigpunt 
2. knik
buiging, nijging 
♦ voorbeelden
une légère inflexion de la tête
een kort knikje 
3. stembuiging
modulatie, klankkleur, inflexie 
4. (taalkunde)
umlaut(sverschijnsel) 

qinfliger

infliger [ɛ̃fliʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. straf enz.
opleggen
veroordelen tot, toebrengen 
♦ voorbeelden
infliger une amende
een boete opleggen, beboeten 
infliger une correction à un enfant
een kind straffen 
2. doen ondergaan
(beledigingen) toevoegen
(aanwezigheid) opdringen 
♦ voorbeelden
infliger un affront à qqn.
iemand een belediging toevoegen 
infliger un démenti à qqn.
iemand ronduit tegenspreken, iemand logenstraffen 
elle nous a infligé sa présence
zij heeft ons haar aanwezigheid opgedrongen 

qinflorescence

inflorescence [ɛ̃flɔrɛsɑ̃s] (v.) (plantkunde)
1. bloeiwijze
inflorescentie 
♦ voorbeelden
les belles inflorescences des hortensias
de mooie bloemtrossen van de hortensia's 

qinfluençable

influençable [ɛ̃flyɑ̃sabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. voor invloed/beïnvloeding vatbaar
(gemakkelijk) te beïnvloeden 

qinfluence

influence [ɛ̃flyɑ̃s] (v.)
1. invloed
inwerking 
♦ voorbeelden
il a beaucoup d'influence
hij is een invloedrijk man 
être sous influence
onder invloed zijn (van alcohol, drugs) 
/être sous l'influence/subir l'influence/ de qqn.
onder iemands invloed staan 
exercer une grande influence sur
een grote invloed uitoefenen op 
sous l'influence de
onder invloed/inwerking van 
agir sous l'influence de la boisson/colère
onder invloed van alcohol/woede handelen 
2. invloed
gezag, (persoonlijk) overwicht, macht 
♦ voorbeelden
avoir beaucoup d'influence
veel invloed hebben 
lutte /d'influences/d'influence/
machtsstrijd 
(politiek) sphère/zone d'influence
invloedssfeer, machtssfeer 
(juridisch) trafic d'influence
(passieve) corruptie, corrupte praktijken 
user de son influence
zijn invloed aanwenden 
3. (natuurkunde)
influentie
invloed 
♦ voorbeelden
machine à influence
influentiemachine 

qinfluencer

influencer [ɛ̃flyɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand iets
beïnvloeden
invloed hebben/uitoefenen op 
♦ voorbeelden
se laisser influencer
zich laten beïnvloeden 
influencer l'opinion
de publieke opinie beïnvloeden 
influencer qqn. dans sa décision
iemand bij zijn beslissing beïnvloeden 

qinfluent

influent [ɛ̃flyɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: influente [ɛ̃flyɑ̃t])
1. invloedrijk
(veel) invloed hebbend 

qinfluenza

influenza [ɛ̃flyɑ̃za, ɛ̃flyɛnza] (v.) (archaïsch)
1. influenza
griep 

qinfluer

influer [ɛ̃flye] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ sur)
invloed hebben/uitoefenen op
beïnvloeden, van invloed zijn op 
♦ voorbeelden
influer sur qqn.
iemand beïnvloeden, invloed op iemand uitoefenen 

qinflux

influx [ɛ̃flyks] (m.)
1. (medisch)
influx
instroom 
♦ voorbeelden
(sport) avoir de l'influx nerveux
de spirit hebben om te winnen 
trajet de l'influx nerveux
baan van de zenuwimpuls 
2. fluïdum
beïnvloeding, invloeiing, invloed 

qinfo

info [ɛ̃fo] (v.)
1. verkorting van: information
informatie 

qinfobulle

infobulle [ɛ̃fobyl] (v.) (informeel; computer)
1. tooltip (tekstballonnetje met uitleg over de functie van een item dat de muiscursor aanwijst) 

qinfogérance

infogérance [ɛ̃fɔʒerɑ̃s] (v.)
1. ICT-outsourcing 

qinfographie

infographie [ɛ̃fɔgrafi] (v.) (technologie)
1. computeranimatie
computergraphics, infografie, beeldcommunicatie, beeldbewerking 

qinfographique

infographique [ɛ̃fɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord) (technologie)
1. computergrafiek- 

qinfographiste

infographiste [ɛ̃fɔgrafist] (m. & v.) (technologie)
1. computeranimator/computeranimatrice
computergraficus/computergrafica 

qin-folio

in-folio1 [infɔljo] (m.; meervoud: onveranderlijk, in-folios) (drukwezen)
1. folio(formaat) 
2. foliant 

qin-folio

in-folio2 [infɔljo] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (drukwezen)
1. (in) folio 
♦ voorbeelden
format in-folio
folio(formaat) 
livre in-folio
foliant 

qinfomercial

infomercial [ɛ̃fɔmɛrsjal] (m.) (reclame)
1. infomercial 

qinfondé

infondé [ɛ̃fɔ̃de] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: infondée [ɛ̃fɔ̃de])
1. ongegrond
niet gefundeerd, ongefundeerd 
♦ voorbeelden
mal supporter les critiques infondées
ongefundeerde kritiek slecht verdragen 

qinformateur

informateur [ɛ̃fɔrmatœr] (m.), informatrice [ɛ̃fɔrmatris] (v.)
1. informant(e)
zegsman/zegsvrouw 
♦ voorbeelden
informateur (de police)
verklikker, politiespion 
informateur de presse
persvoorlichter 
2. (België; politiek)
(kabinets)informateur/(kabinets)informatrice 
3. (wetenschappelijk)
informant(e) 

qinformaticien

informaticien [ɛ̃fɔrmatisjɛ̃] (m.), informaticienne [ɛ̃fɔrmatisjɛn] (v.)
1. informaticaspecialist(e)
computerdeskundige, dataloog/dataloge, informaticus/informatica 

qinformatif

informatif [ɛ̃fɔrmatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: informative [ɛ̃fɔrmativ])
1. informatief 

qinformation

information [ɛ̃fɔrmasjɔ̃] (v.)
1. ((het) geven van) informatie
(het) informeren, voorlichting, (het) verstrekken van inlichtingen 
♦ voorbeelden
agence d'information
informatiebureau 
bulletin d'information
mededelingenblad 
journal d'information
nieuwsblad 
les moyens d'information
de media 
pour votre information
te uwer informatie 
réunion d'information
briefing, mondelinge instructie 
techniques d'information
media 
à titre d'information
ter informatie, ter kennisneming 
2. informatie
inlichting, mededeling, bericht (in krant, op radio, televisie)
(meervoud) (het) nieuws (op radio of televisie) 
♦ voorbeelden
aller aux informations
inlichtingen inwinnen, zich opheldering verschaffen 
bulletin d'informations
nieuwsbulletin, nieuwsberichten 
des informations confidentielles sur qqn.
vertrouwelijke informatie over iemand 
droit à l'information
recht op informatie 
écouter/regarder les informations
naar het nieuws luisteren/kijken 
flash d'information
nieuwsflits, nieuws in het kort 
informations sportives
sportnieuws, sportberichten 
venir aux informations
komen zien wat er gebeurt 
3. ((het) zich verschaffen van) informatie
onderzoek, nasporing, (het) inwinnen van inlichtingen 
♦ voorbeelden
voyage d'information
studiereis 
4. (het) geïnformeerd/ingelicht zijn 
♦ voorbeelden
l'ampleur de son information est étonnante
het is verbazingwekkend hoe goed hij/zij ingelicht is 
5. (cybernetica, computer)
informatie (ook taalkunde)
(meervoud) data 
♦ voorbeelden
éléments/unités d'information
data 
théorie de l'information
informatietheorie 
traitement de l'information
informatieverwerking 
6. (juridisch)
(gerechtelijk) onderzoek 
♦ voorbeelden
ouvrir une information
een (gerechtelijk) onderzoek instellen 
information judiciaire
gerechtelijk onderzoek 
¶. overige voorbeelden
(biologie) information génétique
genetische informatie 
quantité d'information
informatiewaarde 

qinformationnel

informationnel [ɛ̃fɔrmasjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: informationnelle [ɛ̃fɔrmasjɔnɛl]) (computer)
1. informatie- 

qinformatique

informatique1 [ɛ̃fɔrmatik] (v.)
1. informatica
computerwetenschap, (automatische) dataverwerking, informatiewiskunde 
♦ voorbeelden
informatique bancaire
(het) telebankieren 
informatique en grille
gridcomputing 

qinformatique

informatique2 [ɛ̃fɔrmatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. informatica-
informatie-, computer- 
♦ voorbeelden
délinquance informatique
computercriminaliteit 
équipement informatique
computerapparatuur 
fichier informatique
(computer)bestand 
fraude informatique
computerfraude 
industrie informatique
informatica-industrie 
matériel informatique
computerapparatuur 
parc informatique
computerpark 
piratage informatique
computerkraak, softwarepiraterij 
politique informatique
informaticapolitiek 
réseau informatique
computernet(werk) 

qinformatiquement

informatiquement [ɛ̃fɔrmatikmɑ̃] (bijwoord) (computer)
1. met behulp van de computer 
♦ voorbeelden
enquête traitée informatiquement
enquête waarvan de gegevens door middel van de computer zijn verwerkt 

qinformatisable

informatisable [ɛ̃fɔrmatizabl] (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. door de computer te verwerken
te automatiseren 
2. computeriseerbaar
informatiseerbaar 

qinformatisation

informatisation [ɛ̃fɔrmatizasjɔ̃] (v.)
1. computerisering
automatisering 

qinformatiser

informatiser1 [ɛ̃fɔrmatize] (overgankelijk werkwoord)
1. computeriseren
de computer inschakelen bij, op de computer zetten, automatiseren 

qinformatiser

s'informatiser2 [sɛ̃fɔrmatize] (wederkerend werkwoord)
1. geautomatiseerd worden 

qinforme

informe [ɛ̃fɔrm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vormloos
ongevormd 
♦ voorbeelden
pour Aristote la matière est informe
volgens Aristoteles heeft de materie geen vorm 
2. ruw
niet nauwkeurig, onvolmaakt 
♦ voorbeelden
essai informe
ruwe schets 
3. vormeloos
onelegant, lelijk 
♦ voorbeelden
vêtement informe
vormloos kledingstuk, hobbezak 

qinformé

informé1 [ɛ̃fɔrme] (m.) (juridisch)
1. gerechtelijk (voor)onderzoek 
♦ voorbeelden
ordonner un plus ample informé
een uitbreiding van het onderzoek gelasten 
¶. overige voorbeelden
jusqu'à plus ample informé
tot er meer licht in de zaak is gekomen, tot er meer informatie beschikbaar is
(algemeen) tot nader order/bericht 

qinformé

informé2 [ɛ̃fɔrme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: informée [ɛ̃fɔrme])
1. ingelicht
op de hoogte, geïnformeerd 
♦ voorbeelden
dans les milieux bien informés
in welingelichte kringen 
être bien/mal informé de/sur qqch./qqn.
goed/slecht ingelicht zijn over iets/iemand 
tenir qqn. informé
iemand op de hoogte houden 

qinformel

informel [ɛ̃fɔrmɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: informelle [ɛ̃fɔrmɛl])
1. informeel
onofficieel 
2. (beeldende kunst)
absoluut
abstract, informeel 

qinformer

informer1 [ɛ̃fɔrme] (onovergankelijk werkwoord) (juridisch)
1. een gerechtelijk (voor)onderzoek instellen 
♦ voorbeelden
informer contre qqn. de/sur qqch.
een gerechtelijk onderzoek tegen iemand instellen wegens iets 

qinformer

informer2 [ɛ̃fɔrme] (overgankelijk werkwoord)
1. op de hoogte brengen (van)
inlichten (over), in kennis stellen (van), mededelen, informeren (over) 
♦ voorbeelden
informer qqn. de qqch.
iemand van iets /op de hoogte brengen/in kennis stellen/, iemand iets berichten 
informer qqn. que (+ aantonende wijs)
iemand /ervan in kennis stellen/mededelen/ dat 
2. (filosofie)
vormen 

qinformer

s'informer3 [sɛ̃fɔrme] (wederkerend werkwoord)
1. informeren (naar)
inlichtingen inwinnen (over), navraag/onderzoek doen (naar), zich op de hoogte stellen (van) 
♦ voorbeelden
s'informer de la santé de qqn.
naar iemands gezondheid informeren 
s'informer de qqch. auprès de qqn.
bij iemand /inlichtingen inwinnen over iets/informeren naar iets/ 
s'informer par la presse
zich door middel van de pers op de hoogte stellen 
s'informer si (+ aantonende wijs)
informeren of 

qinformulé

informulé [ɛ̃fɔrmyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: informulée [ɛ̃fɔrmyle])
1. niet geformuleerd
onuitgesproken, niet onder woorden gebracht 

qinforoute

inforoute [ɛ̃fɔrut] (v.) (computer)
1. digitale snelweg
elektronische snelweg 

qinfortune

infortune [ɛ̃fɔrtyn] (v.)
1. ongeluk
tegenspoed, tegenslag, ramp, ellende 
♦ voorbeelden
pour comble d'infortune
tot overmaat van ramp 
compagnon d'infortune
lotgenoot, medeslachtoffer 
frère d'infortune
lotgenoot, medeslachtoffer 

qinfortuné

infortuné1 [ɛ̃fɔrtyne] (m.), infortunée1 [ɛ̃fɔrtyne] (v.) (formeel)
1. ongelukkige 

qinfortuné

infortuné2 [ɛ̃fɔrtyne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: infortunée [ɛ̃fɔrtyne]) (formeel)
1. ongelukkig
door rampspoed getroffen 

qinfos

infos [ɛ̃fo] (meervoud; v.) (informeel)
1. verkorting van: informations
(het) nieuws (op radio of televisie)
(de) nieuwsberichten (mv.) 
♦ voorbeelden
les infos télévisées
het tv-journaal 

qinfothèque

infothèque [ɛ̃fɔtɛk] (v.)
1. infotheek 

qinfoutu

infoutu [ɛ̃futy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: infoutue [ɛ̃futy]) (informeel)
1. niet in staat (om) 
♦ voorbeelden
il est infoutu de se débrouiller seul
hij kan zichzelf niet redden 

qinfra

infra [ɛ̃fra] (bijwoord)
1. hierna
hieronder, verder(op), beneden, lager 
♦ voorbeelden
se reporter infra, page tant
zie hierna, bladzijde zoveel 

qinfra-

infra- (prefix)
1. infra-
sub-, onder-, beneden- 

qinfraction

infraction [ɛ̃fraksjɔ̃] (v.)
1. inbreuk (op)
schending (van), overtreding (van), afwijking (van), infractie (op) 
♦ voorbeelden
une infraction au règlement
een overtreding van de voorschriften 
ne souffrir aucune infraction
geen inbreuk verdragen 
2. (juridisch)
strafbaar feit
vergrijp, (wets)overtreding 
♦ voorbeelden
commettre une infraction
een strafbaar feit plegen 
être en infraction
schuldig zijn aan een strafbaar feit 
être en infraction avec la loi
in strijd met de wet zijn 
infraction grave
ernstige overtreding 

qinfra-culture

infra-culture [ɛ̃frakyltyr] (v.; meervoud: infra-cultures)
1. ondercultuur 

qinfraliminaire

infraliminaire [ɛ̃fraliminɛr] (bijvoeglijk naamwoord) zie infraliminal

qinfraliminal

infraliminal [ɛ̃fraliminal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: infraliminale [ɛ̃fraliminal]) (psychologie)
1. subliminaal
onderbewust 

qinfra-littérature

infra-littérature [ɛ̃fraliteratyr] (v.; meervoud: infra-littératures)
1. keukenmeidenliteratuur 

qinfranchissable

infranchissable [ɛ̃frɑ̃ʃisabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onoverkomelijk (ook figuurlijk)
onoverbrugbaar 
♦ voorbeelden
difficulté infranchissable
onoverkomelijke moeilijkheid 
mur infranchissable
muur waar niet overheen te klimmen is 

qinfrangible

infrangible [ɛ̃frɑ̃ʒibl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. onbreekbaar
(figuurlijk) onaantastbaar 

qinfrarouge

infrarouge1 [ɛ̃fraruʒ] (m.)
1. infrarood 
♦ voorbeelden
four à infrarouge
infraroodoven 

qinfrarouge

infrarouge2 [ɛ̃fraruʒ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. infrarood(-) 
♦ voorbeelden
lampe infrarouge
infraroodlamp, infrarode lamp 
rayons infrarouges
infrarode stralen 

qinfrason

infrason [ɛ̃frasɔ̃] (m.) (geluidsleer)
1. infrasone trilling 

qinfrasonore

infrasonore [ɛ̃frasɔnɔr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. infrasoon 

qinfrastructure

infrastructure [ɛ̃frastryktyr] (v.)
1. infrastructuur
onderbouw, onderdek, onderlaag, onderstructuur, grondorganisatie, grondslag 
2. infrastructuur
voorzieningen van openbaar nut 
♦ voorbeelden
infrastructure ferroviaire
railinfrastructuur 
infrastructure hôtelière
hotelvoorzieningen 
infrastructure routière
wegennet 
infrastructure touristique
toeristische voorzieningen 

qinfréquentable

infréquentable [ɛ̃frekɑ̃tabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarmee men niet kan omgaan
waar men zich niet kan vertonen 

qinfroissabilité

infroissabilité [ɛ̃frwasabilite] (v.)
1. kreukvrijheid 

qinfroissable

infroissable [ɛ̃frwasabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kreukvrij
kreukherstellend, kreukecht, onkreukbaar 

qinfructueux

infructueux [ɛ̃fryktyø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: infructueuse [ɛ̃fryktyøz])
1. vruchteloos
vergeefs, nutteloos, zonder succes 
♦ voorbeelden
des tentatives infructueuses
nutteloze pogingen 

qinfrutescence

infrutescence [ɛ̃frytɛsɑ̃s] (v.) (plantkunde)
1. wijze van vruchtzetting 

qinfule

infule [ɛ̃fyl] (v.) (geschiedenis)
1. infula (soort hoofdband) 

qinfumable

infumable [ɛ̃fymabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te roken 

qinfundibuliforme

infundibuliforme [ɛ̃fɔ̃dibylifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. trechtervormig 

qinfundibulum

infundibulum [ɛ̃fɔ̃dibylɔm] (m.) (biologie)
1. infundibulum (trechtervormige structuur) 

qinfus

infus [ɛ̃fy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: infuse [ɛ̃fyz]) (formeel)
1. aangeboren
ingeschapen 
♦ voorbeelden
(religie) science infuse
door God aan Adam ingegeven kennis 
(schertsend) avoir la science infuse
de wijsheid in pacht hebben 

qinfuser

infuser1 [ɛ̃fyze] (onovergankelijk werkwoord)
1. (staan te) trekken (m.b.t. thee enz.) 
♦ voorbeelden
laisser infuser du thé
thee laten trekken 

qinfuser

infuser2 [ɛ̃fyze] (overgankelijk werkwoord)
1. laten trekken
laten weken, macereren, aftrekken, afkoken 
♦ voorbeelden
du thé bien infusé
goed getrokken thee 
2. (archaïsch)
infuseren
ingieten, inspuiten, instorten 
3. (figuurlijk)
overbrengen
ingeven 
♦ voorbeelden
infuser de l'ardeur à qqn.
iemand geestdrift ingeven 
infuser du courage à qqn.
iemand moed inspreken 
infuser un sang nouveau /à qqn./à qqch./
iemand/iets nieuw leven inblazen 

qinfuser

s'infuser3 [sɛ̃fyze] (wederkerend werkwoord)
1. (staan te) trekken (m.b.t. thee enz.) 

qinfusette

infusette [ɛ̃fyzɛt] (v.)
1. (thee)zakje
(thee)builtje 

qinfusibilité

infusibilité [ɛ̃fyzibilite] (v.)
1. onsmeltbaarheid 

qinfusible

infusible [ɛ̃fyzibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onsmeltbaar
vuurbestendig 

qinfusion

infusion [ɛ̃fyzjɔ̃] (v.)
1. kruidenthee 
♦ voorbeelden
une infusion de camomille
(een kopje) kamillethee 
2. (het) laten trekken
(het) intrekken, (het) aftrekken, infusie 
3. (religie)
uitstorting (van genade, Heilige Geest, enz.) 

qinfusoire

infusoire [ɛ̃fyzwar] (m.) (archaïsch; dierkunde)
1. infusiediertje
afgietseldiertje, infusorie 

qingagnable

ingagnable [ɛ̃gaɲabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te winnen 

qingambe

ingambe [ɛ̃gɑ̃b] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vlug ter been
goed ter been, kwiek 

qingélif

ingélif [ɛ̃ʒelif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ingélive [ɛ̃ʒeliv])
1. vorstvrij
bestand tegen vorst 

qingénier

s'ingénier [sɛ̃ʒenje] (wederkerend werkwoord)
1. alle middelen aanwenden
alles in het werk stellen, zijn uiterste best doen 
♦ voorbeelden
s'ingénier à (+ onbepaalde wijs)
alle middelen aanwenden om, alles in het werk stellen om, zijn uiterste best doen om 
s'ingénier à plaire
zijn uiterste best doen om in de smaak te vallen 
(formeel) s'ingénier pour (+ onbepaalde wijs)
alle middelen aanwenden om, alles in het werk stellen om, zijn uiterste best doen om 

qingénierie

ingénierie [ɛ̃ʒeniəri] (v.)
1. (officieel aanbevolen door de Franse regering)
engineering
techniek, technische wetenschappen (mv.)
technologie 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) ingénierie de l'atome
nucleaire techniek 
(biologie) ingénierie génétique
genetische manipulatie, genetic engineering, genentechnologie 
(computer) ingénierie des systèmes
systeembouwkunde 
ingénierie linguistique
taaltechnologie 
2. kennis
knowhow, deskundigheid 
♦ voorbeelden
ingénierie financière
financiële deskundigheid 
ingénierie fiscale
(toepassing van) fiscale constructies 
Société de Services d'Ingénierie Informatique
softwarehuis 

qingénieur

ingénieur [ɛ̃ʒenjœr] (m.), ingénieure [ɛ̃ʒenjœr] (v.)
1. ingenieur
technoloog/technologe 
♦ voorbeelden
ingénieur d'affaires
bedrijfskundig ingenieur 
ingénieur agronome
landbouwkundig ingenieur, landbouwingenieur 
ingénieur architecte
bouwkundig ingenieur 
ingénieur en chef
hoofdingenieur 
ingénieur chimiste
scheikundig ingenieur 
ingénieur civil
civiel ingenieur, burgerlijk ingenieur (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
ingénieur de conception
ontwerpingenieur 
(computer) ingénieur de la connaissance
kennistechnoloog, kennisingenieur 
ingénieur conseil
raadgevend ingenieur 
une femme ingénieur
een vrouwelijke ingenieur 
ingénieur hydraulicien
waterloopkundig ingenieur 
(België) ingénieur industriel
industrieel ingenieur (hts'er) 
ingénieur des Mines
mijningenieur, mijnbouwkundig ingenieur 
ingénieur en organisation
organisatiedeskundige 
(technologie) ingénieur de recherche
researchingenieur 
(computer) ingénieur système
systeemingenieur 
2. technicus/technica 
♦ voorbeelden
ingénieur du son
geluidstechnicus 

qingénieur-conseil

ingénieur-conseil [ɛ̃ʒenjœrkɔ̃sɛj] (m.; meervoud: ingénieurs-conseils)
1. raadgevend/adviserend ingenieur 

qingénieusement

ingénieusement [ɛ̃ʒenjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. vernuftig
vindingrijk 

qingénieux

ingénieux [ɛ̃ʒenjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ingénieuse [ɛ̃ʒenjøz])
1. vernuftig
vindingrijk, handig, slim, ingenieus 
♦ voorbeelden
bricoleur ingénieux
handige knutselaar 
inventeur ingénieux
vindingrijk uitvinder 
trouvaille ingénieuse
geniale vondst 

qingéniosité

ingéniosité [ɛ̃ʒenjozite] (v.)
1. vernuft(igheid)
vindingrijkheid, handigheid, schranderheid 
♦ voorbeelden
l'ingéniosité d'un projet
het slimme van een plan 

qingénu

ingénu1 [ɛ̃ʒeny] (m.), ingénue1 [ɛ̃ʒeny] (v.) (formeel)
1. onschuldig/argeloos/naïef persoon 
♦ voorbeelden
(dramaturgie) rôle d'ingénue
rol van het onschuldige jonge meisje 

qingénu

ingénu2 [ɛ̃ʒeny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ingénue [ɛ̃ʒeny])
1. (formeel)
onbedorven
argeloos, naïef, onschuldig 
2. (juridisch); bij de Romeinen
vrijgeboren 

qingénuité

ingénuité [ɛ̃ʒenɥite] (v.)
1. onbedorvenheid
naïeve eenvoud, ongekunsteldheid, argeloosheid, onschuld 
♦ voorbeelden
en toute ingénuité
in alle onschuld 
2. (juridisch); bij de Romeinen
(het) vrijgeboren zijn 

qingénument

ingénument [ɛ̃ʒenymɑ̃] (bijwoord)
1. argeloos
naïef 

qingérable

ingérable [ɛ̃ʒerabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet beheersbaar
moeilijk te beheersen, niet in de hand te houden, onbestuurbaar 
♦ voorbeelden
école ingérable
onbestuurbare school 
situation ingérable
niet-beheersbare toestand/situatie 

qingérence

ingérence [ɛ̃ʒerɑ̃s] (v.)
1. inmenging (in)
bemoeienis (met), (het) ingrijpen (in), tussenkomst (in) 
♦ voorbeelden
l'ingérence dans les affaires intérieures
de inmenging in binnenlandse aangelegenheden 
(juridisch) délit d'ingérence
belangenverstrengeling 
devoir d'ingérence
inmengingsplicht 
droit d'ingérence
recht van inmenging 
(juridisch) ingérence de fonctionnaire
belangenverstrengeling van ambtenaar 

qingérer

ingérer1 [ɛ̃ʒere] (overgankelijk werkwoord) (biologie)
1. voedsel
(langs orale weg) in de maag brengen
inbrengen, ingereren
(medisch; geneesmiddel) oraal toedienen 

qingérer

s'ingérer2 [sɛ̃ʒere] (wederkerend werkwoord)
1. (+ dans)
zich mengen in
zich inlaten met, zich bemoeien met, zich ingereren met 
♦ voorbeelden
s'ingérer dans les affaires d'autrui
zich met een andermans zaken bemoeien 

qingestion

ingestion [ɛ̃ʒɛstjɔ̃] (v.)
1. (het) (in)slikken (van iets)
(het) doorslikken 
2. (het) opnemen (in het organisme)
inname, opneming, opname 

qingouche

ingouche [ɛ̃guʃ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Ingoesjeets 

qIngouche

Ingouche [ɛ̃guʃ] (m. & v.)
1. Ingoesjeet(se) 

qIngouchie

Ingouchie [ɛ̃guʃi] (v.; met lidwoord)
1. Ingoesjetië 

qingouvernable

ingouvernable [ɛ̃guvɛrnabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onregeerbaar
onbestuurbaar, niet te leiden 
2. (formeel)
onbedwingbaar
niet te beheersen, niet in toom te houden 
♦ voorbeelden
haine ingouvernable
onbedwingbare haat 

qingrat

ingrat1 [ɛ̃gra] (m.), ingrate1 [ɛ̃grat] (v.)
1. ondankbare 

qingrat

ingrat2 [ɛ̃gra] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ingrate [ɛ̃grat])
1. ondankbaar (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
fils ingrat
ondankbare zoon 
se montrer ingrat /pour/vis-à-vis de/ qqn.
ondankbaar zijn jegens iemand 
tâche ingrate
ondankbare taak 
2. niet lonend
onvruchtbaar, vijandig, moeilijk, hard 
♦ voorbeelden
sol ingrat
onvruchtbare grond 
vie ingrate
hard leven, leven van zwoegen 
3. lelijk
afstotend, onbevallig 
♦ voorbeelden
visage ingrat
lelijk gezicht 
¶. overige voorbeelden
âge ingrat
puberteit 

qingratement

ingratement [ɛ̃gratmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. ondankbaar 

qingratitude

ingratitude [ɛ̃gratityd] (v.)
1. ondankbaarheid
ondank 
♦ voorbeelden
payer qqn. d'ingratitude
iemand met ondank lonen, stank voor dank geven 

qingrédient

ingrédient [ɛ̃gredjɑ̃] (m.) (ook figuurlijk)
1. bestanddeel
ingrediënt, component 

qingression

ingression [ɛ̃grɛsjɔ̃] (v.) (aardrijkskunde)
1. ingressie (niet zeer omvangrijke transgressie) 

qinguérissable

inguérissable [ɛ̃gerisabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onheelbaar
ongeneesbaar, ongeneeslijk, incurabel 
2. (figuurlijk)
onherstelbaar
ongeneeslijk 
♦ voorbeelden
chagrin inguérissable
ontroostbaar verdriet 
¶. overige voorbeelden
optimisme inguérissable
onverbeterlijk optimisme 

qinguinal

inguinal [ɛ̃gɥinal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inguinale [ɛ̃gɥinal]) (medisch)
1. lies- 
♦ voorbeelden
hernie inguinale
liesbreuk 
région inguinale
liesstreek 

qingurgitation

ingurgitation [ɛ̃gyrʒitasjɔ̃] (v.) (zeldzaam)
1. (het) in de keel proppen/gieten 

qingurgiter

ingurgiter [ɛ̃gyrʒite] (overgankelijk werkwoord)
1. opslokken
naar binnen proppen, naar binnen zwelgen 
2. kennis enz.
erin stampen 
3. (formeel)
in de keel proppen/gieten
binnenwringen 
♦ voorbeelden
la potion qu'on lui a ingurgitée
het brouwsel dat ze er bij hem hebben ingewrongen 

qinhabile

inhabile [inabil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel)
onbekwaam
incompetent, ondeskundig, onbedreven, onhandig 
♦ voorbeelden
chef d'Etat inhabile
onbekwaam staatshoofd 
2. (juridisch)
onbevoegd
onbekwaam 
♦ voorbeelden
inhabile à voter
niet stemgerechtigd 
3. (archaïsch)
ongeschikt 

qinhabilement

inhabilement [inabilmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. onhandig 

qinhabileté

inhabileté [inabilte] (v.) (formeel)
1. onbekwaamheid
ondeskundigheid, onbedrevenheid, onhandigheid 

qinhabilité

inhabilité [inabilite] (v.) (archaïsch; juridisch)
1. onbevoegdheid 

qinhabitable

inhabitable [inabitabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbewoonbaar
onherbergzaam 

qinhabité

inhabité [inabite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inhabitée [inabite])
1. onbewoond 
2. (figuurlijk, formeel)
doods
levenloos, uitdrukkingsloos 

qinhabituel

inhabituel [inabityɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inhabituelle [inabityɛl])
1. ongewoon
abnormaal, vreemd, niet alledaags, ongebruikelijk 
♦ voorbeelden
la chose est assez inhabituelle ici
dat is hier tamelijk ongebruikelijk 

qinhalant

inhalant [inalɑ̃] (m.)
1. inhalatiemiddel
(drugs) snuifmiddel 

qinhalateur

inhalateur1 [inalatœr] (m.)
1. inhalatietoestel
inhaleertoestel, inhalatieapparaat, inhaler 
♦ voorbeelden
inhalateur d'oxygène
zuurstofmasker 

qinhalateur

inhalateur2 [inalatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inhalatrice [inalatris])
1. inhalatie-
inhaleer- 
♦ voorbeelden
appareil inhalateur
inhalatietoestel, inhaleertoestel, inhalatieapparaat, inhaler 

qinhalation

inhalation [inalasjɔ̃] (v.)
1. (het) inhaleren
(het) inademen 
♦ voorbeelden
(medisch) faire des inhalations
inhaleren 

qinhaler

inhaler [inale] (overgankelijk werkwoord) (ook medisch)
1. inhaleren
inademen, inzuigen 

qinharmonie

inharmonie [inarmɔni] (v.) (formeel)
1. disharmonie
(het) zonder harmonie zijn 

qinharmonieux

inharmonieux [inarmɔnjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inharmonieuse [inarmɔnjøz]) (formeel)
1. onharmonisch
onwelluidend, niet bij elkaar passend, niet met elkaar overeenstemmend 
♦ voorbeelden
couleurs inharmonieuses
kleuren die met elkaar vloeken 

qinharmonique

inharmonique [inarmɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onharmonisch
niet welluidend 
♦ voorbeelden
accords inharmoniques
onharmonische/onwelluidende akkoorden 
2. onharmonisch
onharmonieus, niet bij elkaar passend, niet met elkaar overeenstemmend 

qinhérence

inhérence [inerɑ̃s] (v.) (ook filosofie)
1. inherentie 

qinhérent

inhérent [inerɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inhérente [inerɑ̃t]) (ook filosofie)
1. inherent
onafscheidelijk (verbonden aan), samengaand (met), eigen (aan) 
♦ voorbeelden
inhérent à qqn.
inherent aan iemand 
inhérent à qqch.
inherent aan iets 

qinhibé

inhibé1 [inibe] (m.), inhibée1 [inibe] (v.) (ook medisch)
1. geremd persoon 

qinhibé

inhibé2 [inibe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inhibée [inibe]) (ook medisch)
1. geremd 
♦ voorbeelden
être inhibé par la présence de ses parents
geremd worden door de aanwezigheid van zijn ouders 

qinhiber

inhiber [inibe] (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch, psychologie)
belemmeren
remmen, hinderen, inhiberen 
2. (archaïsch; juridisch)
verbieden
ontzeggen, inhiberen 
3. (technologie)
inhiberen ((een reactie) vertragen of verhinderen) 
4. (technologie)
een inhibitor toevoegen aan 

qinhibiteur

inhibiteur1 [inibitœr] (m.) (technologie, medisch)
1. inhibitor
remmer, remstof 
♦ voorbeelden
inhibiteur de corrosion
corrosiewerend middel 
la pilule est un inhibiteur de l'ovulation
de pil is een ovulatieremmer 
inhibiteur d'oxydation
oxidatievertrager 

qinhibiteur

inhibiteur2 [inibitœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inhibitrice [inibitris]) (ook medisch)
1. remmend
belemmerend, inhiberend 

qinhibitif

inhibitif [inibitif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inhibitive [inibitiv]) zie inhibiteur

qinhibition

inhibition [inibisjɔ̃] (v.)
1. (psychologie)
inhibitie (ook medisch, scheikunde)
remming, belemmering, geremdheid 
♦ voorbeelden
inhibition sexuelle
seksuele geremdheid 
vaincre ses inhibitions
zijn remmingen overwinnen 
2. (archaïsch; juridisch)
inhibitie
verbod, ontzegging 

qinhomogénéité

inhomogénéité [inɔmɔʒeneite] (v.)
1. gebrek aan homogeniteit
gebrek aan eenheid, (het) als los zand aan elkaar hangen 

qinhospitalier

inhospitalier [inɔspitalje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inhospitalière [inɔspitaljɛr])
1. ongastvrij (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
rivages inhospitaliers
ongastvrije kusten 
2. onherbergzaam
ruw, ruig, woest 
♦ voorbeelden
climat inhospitalier
ruig klimaat 

qinhumain

inhumain [inymɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inhumaine [inymɛn])
1. onmenselijk
wreed, meedogenloos, inhumaan 
♦ voorbeelden
acte inhumain
wrede/meedogenloze daad, /niet mensenlievende/inhumane/ daad 
cri inhumain
onmenselijke schreeuw 
(verouderd) femme inhumaine
vrouw die iemands liefde niet beantwoordt, ongenaakbare vrouw 
2. zeer zwaar 
♦ voorbeelden
travail inhumain
vreselijk zwaar karwei, moordenaarswerk 

qinhumaine

inhumaine [inymɛn] (v.) (verouderd)
1. vrouw die iemands liefde niet beantwoordt
ongenaakbare vrouw 

qinhumainement

inhumainement [inymɛ̃nmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. onmenselijk
wreed, meedogenloos 

qinhumanité

inhumanité [inymanite] (v.) (formeel)
1. onmenselijkheid
wreedheid, meedogenloosheid 

qinhumation

inhumation [inymasjɔ̃] (v.)
1. begrafenis
teraardebestelling, inhumatie 

qinhumer

inhumer1 [inyme] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
permis d'inhumer
overlijdensakte 

qinhumer

inhumer2 [inyme] (overgankelijk werkwoord)
1. begraven
ter aarde bestellen 
♦ voorbeelden
être inhumé à
begraven liggen op 

qINI

INI [ini] (m.) (België)
1. afkorting van: Institut national des Invalides de guerre, anciens combattants et victimes de guerre
NIOO (Nationaal Instituut voor Oorlogsinvaliden) 

qinimaginable

inimaginable [inimaʒinabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onvoorstelbaar
ondenkbaar 

qinimitable

inimitable [inimitabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onnavolgbaar
niet te evenaren, uniek, zonder weerga (van personen) 
♦ voorbeelden
produit d'une qualité inimitable
product van ongeëvenaarde kwaliteit 

qinimitié

inimitié [inimitje] (v.) (formeel)
1. vijandigheid
vijandschap, wrok 

qininflammabilité

ininflammabilité [inɛ̃flamabilite] (v.)
1. onontvlambaarheid
onbrandbaarheid, vuurvastheid 

qininflammable

ininflammable [inɛ̃flamabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onontvlambaar
vuurvast, onbrandbaar 

qinintelligemment

inintelligemment [inɛ̃tɛliʒamɑ̃] (bijwoord)
1. onverstandig
dom 

qinintelligence

inintelligence [inɛ̃tɛliʒɑ̃s] (v.)
1. onverstand
domheid, onwetendheid, gebrek aan intelligentie 
2. (het) niet kunnen begrijpen
onbegrip 

qinintelligent

inintelligent [inɛ̃tɛliʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inintelligente [inɛ̃tɛliʒɑ̃t])
1. onverstandig
niet intelligent, dom, niet schrander 

qinintelligibilité

inintelligibilité [inɛ̃tɛliʒibilite] (v.)
1. onbegrijpelijkheid
onverstaanbaarheid 

qinintelligible

inintelligible [inɛ̃tɛliʒibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbegrijpelijk
onverstaanbaar, niet te volgen 
♦ voorbeelden
mot inintelligible
onverstaanbaar/onbegrijpelijk woord 
murmurer des paroles inintelligibles
onverstaanbaar mummelen 
son raisonnement est inintelligible
zijn redenering is niet te volgen 

qinintelligiblement

inintelligiblement [inɛ̃tɛliʒibləmɑ̃] (bijwoord)
1. onverstaanbaar
onbegrijpelijk 

qinintéressant

inintéressant [inɛ̃terɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inintéressante [inɛ̃terɛsɑ̃t])
1. oninteressant
niet interessant 

qininterrompu

ininterrompu [inɛ̃tɛrɔ̃py] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ininterrompue [inɛ̃tɛrɔ̃py])
1. onafgebroken
ononderbroken 
♦ voorbeelden
travailler de façon ininterrompue
onafgebroken doorwerken, aan één stuk doorwerken 

qinique

inique [inik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer onbillijk
zeer onrechtvaardig 
♦ voorbeelden
être inique avec/pour qqn.
zeer onbillijk zijn ten opzichte van iemand, iemand zeer onheus bejegenen 

qiniquement

iniquement [inikmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. zeer onbillijk
zeer onrechtvaardig 
♦ voorbeelden
être iniquement condamné
ten onrechte veroordeeld zijn 

qiniquité

iniquité [inikite] (v.)
1. grove onbillijkheid
grote onrechtvaardigheid, groot onrecht 
♦ voorbeelden
l'iniquité du fort
het onrecht van de sterke 
2. (formeel; religie)
ongerechtigheid
zonde 

qinitial

initial [inisjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: initiale [inisjal])
1. eerste
aanvangs-, begin-, aanvankelijk, uitgangs- 
♦ voorbeelden
cause initiale
eerste oorzaak, grondoorzaak 
(plantkunde) cellules initiales
initiaalcellen 
lettre initiale
beginletter, voorletter, initiaal 
position initiale
uitgangspositie (ook in de gymnastiek) 
vitesse initiale
aanvangssnelheid, beginsnelheid 

qinitiale

initiale coordonnées[inisjal] (v.)
1. initiaal
beginletter, voorletter 
2. (plantkunde)
initiaalcel 
¶. overige voorbeelden
à l'initiale d'un mot
aan het begin van een woord 

qinitialement

initialement [inisjalmɑ̃] (bijwoord)
1. in het begin
aanvankelijk, oorspronkelijk 

qinitialiser

initialiser [inisjalize] (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. initialiseren
formatteren 
♦ voorbeelden
initialiser une disquette
een diskette formatteren 

qinitiateur

initiateur1 [inisjatœr] (m.), initiatrice1 [inisjatris] (v.)
1. van zaken
initiatiefnemer/initiatiefneemster
wegbereider, baanbreker, gangmaker
(pejoratief) aansticht(st)er 
2. van personen
leermeester(es) 

qinitiateur

initiateur2 [inisjatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: initiatrice [inisjatris])
1. baanbrekend 
♦ voorbeelden
esprit initiateur
baanbrekende geest, baanbreker 
2. inwijdend 
♦ voorbeelden
rite initiateur
inwijdingsritus 

qinitiation

initiation [inisjasjɔ̃] (v.)
1. (religie, sociologie)
inwijding (ook figuurlijk)
initiatie, initiëring 
♦ voorbeelden
initiation aux mystères de Cybèle
inwijding in de mysteriën van Cybele 
initiation maçonnique
inwijding in de vrijmetselarij 
2. inleiding (in) (wetenschap, kunst, spel)
(het) vertrouwd maken (met), (het) bijbrengen/leren van de grondbeginselen (van), eerste kennismaking (met) 
♦ voorbeelden
stage d'initiation
introductiestage 

qinitiatique

initiatique [inisjatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (religie, sociologie)
inwijdings-
initiatie-, inwijdend 
♦ voorbeelden
rites initiatiques
initiatieriten 
2. inleidend 

qinitiative

initiative [inisjativ] (v.)
1. initiatief (ook juridisch) 
♦ voorbeelden
à/sur l'initiative du directeur
op initiatief van de directeur 
de sa propre initiative
op eigen initiatief, uit eigen beweging, op eigen houtje 
initiative de défense stratégique
SDI (het Star-Warsprogramma)
Star Wars 
(Belgisch-Frans (Waals)) d'initiative
uit eigen beweging 
(juridisch) droit d'initiative
recht van initiatief 
esprit d'initiative
ondernemingsgeest 
faire preuve d'initiative
initiatief tonen 
initiative individuelle/privée
particulier initiatief 
(politiek) initiative législative
initiatiefrecht 
initiative populaire
volksinitiatief 
prendre l'initiative de qqch.
het initiatief/voortouw tot iets nemen 
prendre l'initiative de faire qqch.
het initiatief nemen om iets te doen 
prendre les initiatives nécessaires
de noodzakelijke stappen ondernemen 
syndicat d'initiative
vereniging ter bevordering van het vreemdelingenverkeer, VVV, verkeersbureau 

qinitié

initié1 [inisje] (m.), initiée1 [inisje] (v.)
1. (ook religie, sociologie)
ingewijde (ook figuurlijk)
insider 
♦ voorbeelden
petit cercle d'initiés
kleine kring van ingewijden 
pour débutants et initiés
voor beginners en gevorderden 
2. (beurs)
iemand die voorkennis heeft 
♦ voorbeelden
(juridisch) délit d'initié
misbruik van voorkennis 

qinitié

initié2 [inisje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: initiée [inisje])
1. (ook religie, sociologie)
ingewijd (ook figuurlijk) 
2. (beurs)
die/dat voorkennis heeft
met voorkennis 

qinitier

initier1 [inisje] (overgankelijk werkwoord)
1. (+ à) (figuurlijk)
inwijden in (geheim)
inleiden in, de grondbeginselen bijbrengen/leren van (wetenschap, methode)
vertrouwd maken met 
♦ voorbeelden
initier qqn. à la philosophie
iemand inwijden in de filosofie 
initier qqn. aux secrets de la Bourse
iemand inwijden in de geheimen van de beurs 
2. (religie, sociologie)
inwijden
initiëren 
♦ voorbeelden
initier qqn. à la franc-maçonnerie
iemand inwijden in de vrijmetselarij 
3. het initiatief nemen tot 
♦ voorbeelden
initier une enquête
het initiatief nemen tot een enquête 

qinitier

s'initier2 [sinisje] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
zich vertrouwd maken met
zich de grondbeginselen eigen maken van 

qinjectable

injectable [ɛ̃ʒɛktabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. inspuitbaar
in te spuiten 
♦ voorbeelden
ampoule injectable
ampul waarvan de inhoud in het bloed dient te worden gespoten 

qinjecté

injecté [ɛ̃ʒɛkte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: injectée [ɛ̃ʒɛkte])
1. (met bloed) belopen 
♦ voorbeelden
les yeux injectés de sang
met bloeddoorlopen ogen 
2. (technologie)
geïmpregneerd 
♦ voorbeelden
bois injecté
geïmpregneerd hout 

qinjecter

injecter1 [ɛ̃ʒɛkte] (overgankelijk werkwoord)
1. inspuiten
injecteren, injiciëren 
♦ voorbeelden
(economie) injecter de l'argent dans
geld pompen in, een financiële injectie geven aan 
injecter l'oreille
het oor inspuiten 
injecter du sérum à qqn.
serum bij iemand inspuiten 
2. impregneren 
♦ voorbeelden
injecter de la créosote dans du bois
hout met creosootolie impregneren 
¶. overige voorbeelden
injecter sur orbite un engin spatial
een ruimtevaartuig in een baan om de aarde brengen 

qinjecter

s'injecter2 [sɛ̃ʒɛkte] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
son œil s'injecte de sang
zijn oog raakt bloeddoorlopen 
s'injecter un stupéfiant
(drugs) spuiten 

qinjecteur

injecteur1 [ɛ̃ʒɛktœr] (m.)
1. (medisch)
injectiespuit(je) 
2. (technologie)
injector 
♦ voorbeelden
injecteur d'essence
inspuitmondstuk (voor benzine) 
injecteur d'huile
oliespuit 

qinjecteur

injecteur2 [ɛ̃ʒɛktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: injectrice [ɛ̃ʒɛktris])
1. injectie-
inspuitings- 
♦ voorbeelden
seringue injectrice
injectiespuitje 

qinjectif

injectif [ɛ̃ʒɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: injective [ɛ̃ʒɛktiv]) (wiskunde)
1. injectief 

qinjection

injection [ɛ̃ʒɛksjɔ̃] (v.)
1. injectie
inspuiting 
♦ voorbeelden
injection d'air
insufflatie 
canule à injection
(holle) injectienaald 
(medisch) injection intraveineuse
intraveneuze injectie 
(medisch) injection rectale
darmspoeling, lavement 
injection sous-cutanée/hypodermique
onderhuidse inspuiting, subcutane injectie 
2. impregnatie
inpersing, (het) inpersen, (het) impregneren 
♦ voorbeelden
injection de ciment
het inpersen van cement 
moteur à injection
injectiemotor 
3. (financiën)
injectie 
♦ voorbeelden
injection de capitaux
geldinjectie, kapitaalinjectie 
4. (wiskunde)
injectie 
5. (het) in een baan om de aarde brengen (van een satelliet) 

qinjoignable

injoignable [ɛ̃ʒwɛ̃ɲabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbereikbaar (ook telefonisch)
niet te bereiken, niet te ontmoeten, niet mee in contact te komen, incommunicado 

qinjonctif

injonctif1 [ɛ̃ʒɔ̃ktif] (m.) (taalkunde)
1. imperatief
gebiedende wijs 

qinjonctif

injonctif2 [ɛ̃ʒɔ̃ktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: injonctive [ɛ̃ʒɔ̃ktiv])
1. gebiedend
imperatief, bevelend 
♦ voorbeelden
(taalkunde) valeur injonctive de l'impératif
gebiedende waarde van de imperatief 

qinjonction

injonction [ɛ̃ʒɔ̃ksjɔ̃] (v.)
1. uitdrukkelijk bevel
injunctie, aanmaning, sommatie, gebod 
♦ voorbeelden
/céder à une injonction de qqn./obtempérer à une injonction de qqn./
(aan) iemands bevel gevolg geven 
2. (juridisch)
rechterlijk bevel
injunctie 
♦ voorbeelden
injonction de comparaître
dagvaarding 
injonction de payer
rechterlijk bevel tot betaling 

qinjouable

injouable [ɛ̃ʒuabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (dramaturgie, muziek)
onspeelbaar
niet te spelen 
♦ voorbeelden
pièce injouable
toneelstuk dat niet te spelen is 
2. (sport)
onbespeelbaar
onspeelbaar 
♦ voorbeelden
terrain injouable
onbespeelbaar terrein 

qinjure

injure [ɛ̃ʒyr] (v.)
1. (voornamelijk meervoud)
scheldwoord
belediging, beledigend/honend woord 
♦ voorbeelden
accabler/agonir/abreuver/couvrir qqn. d'injures
iemand de huid vol schelden, iemand met scheldwoorden/beledigingen overladen 
adresser/dire/proférer des injures à qqn.
iemand uitschelden 
/une bordée/un chapelet/ d'injures
een scheldkanonnade 
injures racistes
racistische opmerkingen, racistisch gescheld 
en venir aux injures
elkaar beginnen uit te schelden, aan het schelden raken 
2. (archaïsch)
belediging (ook juridisch)
smaad, hoon 
♦ voorbeelden
(juridisch) injure à agent
belediging van een ambtenaar in functie 
faire à qqn. l'injure de (+ onbepaalde wijs)
iemand beledigen door te, iemand de smaad aandoen te 
faire injure à qqn. en faisant qqch.
iemand beledigen doordat men iets doet 
faire injure à la réputation de qqn.
iemands goede naam in twijfel trekken 
je ne vous ferai pas l'injure de vérifier vos dires
ik zal het u niet aandoen uw uitlatingen/beweringen na te trekken 
(juridisch) injure grave
zware belediging (die een reden tot echtscheiding vormt) 
¶. overige voorbeelden
(formeel) l'injure /des ans/du temps/
de tand des tijds 
les injures du sort
de slagen van het noodlot 

qinjurier

injurier1 [ɛ̃ʒyrje] (overgankelijk werkwoord)
1. beledigen
(uit)schelden, beschimpen 
♦ voorbeelden
se faire injurier
uitgescholden/beledigd worden 
injurier la mémoire de qqn.
iemands nagedachtenis honen 

qinjurier

s'injurier2 [sɛ̃ʒyrje] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar beledigen 
♦ voorbeelden
s'injurier copieusement
elkaar de huid vol schelden 

qinjurieusement

injurieusement [ɛ̃ʒyrjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. beledigend
smadelijk 

qinjurieux

injurieux [ɛ̃ʒyrjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: injurieuse [ɛ̃ʒyrjøz])
1. beledigend
smadelijk, scheld- 

qinjuste

injuste1 [ɛ̃ʒyst] (m.)
1. (het) onrechtvaardige 
♦ voorbeelden
savoir distinguer le juste et l'injuste
wat rechtvaardig is van wat onrechtvaardig is kunnen onderscheiden 

qinjuste

injuste2 [ɛ̃ʒyst] (m. & v.)
1. (de) onrechtvaardige 

qinjuste

injuste3 [ɛ̃ʒyst] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onrechtvaardig
onbillijk 
♦ voorbeelden
il est injuste qu'il dise cela
het is onrechtvaardig van hem om dat te zeggen 
être injuste avec/envers qqn.
iemand onheus bejegenen 

qinjustement

injustement [ɛ̃ʒystəmɑ̃] (bijwoord)
1. onrechtvaardig
onbillijk 

qinjustice

injustice [ɛ̃ʒystis] (v.)
1. onrecht(vaardigheid)
onbillijkheid, ongerechtigheid 
♦ voorbeelden
abhorrer l'injustice
onrechtvaardigheid verafschuwen 
réparer une injustice
een aangedaan onrecht weer goedmaken 

qinjustifiable

injustifiable [ɛ̃ʒystifjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te rechtvaardigen
onverdedigbaar, niet goed te praten 

qinjustifié

injustifié [ɛ̃ʒystifje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: injustifiée [ɛ̃ʒystifje])
1. ongerechtvaardigd
ongegrond 
♦ voorbeelden
réclamation injustifiée
ongegronde klacht 

qINL

INL [iɛnɛl] (m.) (België)
1. afkorting van: Institut national du Logement
NIH (Nationaal Instituut voor de Huisvesting) 

qinlandsis

inlandsis [inlɑ̃dsis] (m.) (aardrijkskunde)
1. landijs 

qinlassable

inlassable [ɛ̃lasabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onvermoeibaar 

qinlassablement

inlassablement [ɛ̃lasabləmɑ̃] (bijwoord)
1. onvermoeibaar 
♦ voorbeelden
poser inlassablement les mêmes questions
onophoudelijk dezelfde vragen stellen 

qinlay

inlay [inlɛ] (m.) (medisch)
1. inlay (soort kiesvulling) 

qinnavigable

innavigable [inavigabl] (bijvoeglijk naamwoord) (scheepvaart)
1. onbevaarbaar 

qinné

inné [ine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: innée [ine])
1. aangeboren
ingeboren, ingeschapen 
♦ voorbeelden
montrer des dispositions innées pour la musique
blijk geven van aanleg voor muziek 
(filosofie) idées innées
aangeboren ideeën/begrip 
avoir le sens inné de
een aangeboren gevoel hebben voor 

qinnéisme

innéisme [ineism] (m.) (filosofie)
1. inneïsme (leer der aangeboren eigenschappen)
innatisme 

qinnéiste

innéiste1 [ineist] (m. & v.) (filosofie)
1. aanhang(st)er van het inneïsme 

qinnéiste

innéiste2 [ineist] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. die/dat het inneïsme aanhangt 

qinnéité

innéité [ineite] (v.) (filosofie)
1. (het) aangeboren-zijn 

qinnervation

innervation [inɛrvasjɔ̃] (v.) (anatomie)
1. innervatie (voorziening met zenuwen) 
♦ voorbeelden
l'innervation de la main
de innervatie van de hand 

qinnerver

innerver [inɛrve] (overgankelijk werkwoord)
1. innerveren
van zenuwen voorzien 
♦ voorbeelden
le lobe de l'oreille est peu innervé
er zitten weinig zenuwen in de oorlel 

qinnocemment

innocemment [inɔsamɑ̃] (bijwoord)
1. onschuldig
in alle onschuld, argeloos 

qinnocence

innocence [inɔsɑ̃s] (v.)
1. onschuld
schuldeloosheid 
♦ voorbeelden
avoir l'innocence de croire que
zo naïef zijn (om) te denken dat 
/proclamer son innocence/protester de son innocence/
zijn onschuld betuigen 
2. onschuld (van kind)
reinheid (van gemoed), onverdorvenheid 
3. argeloosheid
onnozelheid, naïviteit, eenvoud(igheid), lichtgelovigheid 
♦ voorbeelden
abuser de l'innocence de qqn.
misbruik maken van iemands naïviteit 
en toute innocence
in alle onschuld 
4. (formeel)
onschadelijkheid
ongevaarlijkheid 

qInnocence

Innocence [inɔsɑ̃s]
1. Innocentius 

qinnocent

innocent1 [inɔsɑ̃] (m.), innocente1 [inɔsɑ̃t] (v.)
1. onschuldige 
♦ voorbeelden
condamner un innocent
een onschuldige veroordelen 
2. onschuldig/rein/onverdorven kind 
♦ voorbeelden
(Bijbel) le massacre des (saints) Innocents
de kindermoord te Bethlehem 
3. naïeveling
onnozel iemand, domkop 
♦ voorbeelden
faire l'innocent
zich van den domme houden 
l'innocent du village
de dorpsgek 
¶. spreekwoorden
aux innocents les mains pleines
de gekken krijgen de kaart, de domste boeren hebben de dikste aardappels, het geluk is met de dommen 

qinnocent

innocent2 [inɔsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: innocente [inɔsɑ̃t])
1. na het zelfstandig naamwoord
onschuldig
schuldeloos 
♦ voorbeelden
être innocent de qqch.
onschuldig aan iets zijn 
2. voor of na het zelfstandig naamwoord
onschuldig (van kind, meisje, lachen enz.)
rein, onverdorven 
♦ voorbeelden
prendre un air innocent
doen alsof men van de prins geen kwaad weet 
innocent comme l'enfant qui vient de naître
onschuldig als een pasgeboren lam 
3. argeloos
onnozel, naïef, eenvoudig, lichtgelovig 
♦ voorbeelden
il est bien innocent de croire que
hij is erg naïef om te geloven dat 
4. onschuldig (van spel, genoegen, scherts enz.)
onschadelijk, ongevaarlijk 
♦ voorbeelden
jeux innocents
onschuldige spelletjes (gezelschapsspelletjes) 
mensonge innocent
onschuldig leugentje 

qinnocenter

innocenter1 [inɔsɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
niet schuldig verklaren
vrijspreken 
♦ voorbeelden
la déclaration du témoin innocenta l'accusé
door de getuigenverklaring kon de onschuld van de verdachte worden aangetoond 
2. iets
verontschuldigen
rechtvaardigen, excuseren 

qinnocenter

s'innocenter2 [sinɔsɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. zijn onschuld aantonen 

qinnocuité

innocuité [inɔkɥite] (v.) (medisch)
1. onschadelijkheid
ongevaarlijkheid, onschuldigheid 

qinnombrable

innombrable [inɔ̃brabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. talloos
ontelbaar, onmetelijk, zeer veel 
♦ voorbeelden
combinaisons innombrables
talloze combinaties 
une foule innombrable
een enorme menigte 
être en quantité innombrable
met zeer velen zijn 
2. (formeel)
met veel aspecten
met veel facetten/kanten 

qinnomé

innomé [inɔme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: innomée [inɔme]) zie innommé

qinnominé

innominé [inɔmine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: innominée [inɔmine]) (archaïsch; anatomie)
1. innominatus 
♦ voorbeelden
ligne innominée
linea innominata 
os innominé
heupbeen 

qinnommable

innommable [inɔmabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onnoemelijk vies
onnoemelijk lelijk, onnoemelijk slecht, afgrijselijk, niet te kwalificeren 
♦ voorbeelden
conduite innommable
een gedrag dat ver beneden peil is 
nourriture innommable
heel vies eten 
2. (formeel)
onbeschrijfelijk
onbenoembaar, onzegbaar, waaraan geen naam valt te geven 

qinnommé

innommé [inɔme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: innommée [inɔme])
1. onbenoemd
naamloos 

qinnovant

innovant [inɔvɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: innovante [inɔvɑ̃t])
1. vernieuwend
innovatief 

qinnovateur

innovateur1 [inɔvatœr] (m.), innovatrice1 [inɔvatris] (v.)
1. invoerder/invoerster van vernieuwingen
baanbreker/baanbreekster, wegbereid(st)er, vernieuw(st)er, innovator/innovatrice 

qinnovateur

innovateur2 [inɔvatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: innovatrice [inɔvatris])
1. vernieuwend
baanbrekend, grensverleggend 
♦ voorbeelden
faire preuve d'un esprit innovateur
blijk geven van pioniersgeest 
politique innovatrice
baanbrekende politiek 

qinnovation

innovation [inɔvasjɔ̃] (v.)
1. (invoering van) iets nieuws
nieuwigheid, vernieuwing, innovatie 
♦ voorbeelden
abhorrer les innovations
alles wat nieuw is verafschuwen 
faire des innovations dans sa maison
zijn huis verbouwen 
innovations techniques
technische nieuwigheden/vernieuwingen 

qinnover

innover1 [inɔve] (onovergankelijk werkwoord)
1. vernieuwingen invoeren
vernieuwend zijn 
♦ voorbeelden
il n'a pas innové
hij is /niet vernieuwend/geen vernieuwer/ geweest 
innover en art
vernieuwingen invoeren in de kunst 
innover /sur/par rapport à/ une époque
als baanbreker fungeren /in/ten opzichte van/ zijn tijd 

qinnover

innover2 [inɔve] (overgankelijk werkwoord)
1. als nieuwigheid invoeren
lanceren (mode)
in de mode brengen, innoveren 
♦ voorbeelden
innover une coiffure
een nieuw kapsel lanceren 

qinobservable

inobservable [inɔpsɛrvabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet waar te nemen
niet observeerbaar 
2. niet na te komen (plicht enz.)
onuitvoerbaar 
♦ voorbeelden
règlement inobservable
bepaling die /niet nageleefd kan worden/niet is na te leven/ 

qinobservance

inobservance [inɔpsɛrvɑ̃s] (v.) (formeel)
1. veronachtzaming
(het) niet-waarnemen (plicht)
niet-naleving, verwaarlozing, (het) niet-nakomen 

qinobservation

inobservation [inɔpsɛrvasjɔ̃] (v.) (formeel; juridisch)
1. veronachtzaming
(het) niet-naleven, (het) niet-nakomen 
♦ voorbeelden
l'inobservation d'un contrat
de niet-nakoming van een contract 
l'inobservation des règles
de veronachtzaming van de regels 

qinobservé

inobservé [inɔpsɛrve] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inobservée [inɔpsɛrve]) (formeel; juridisch)
1. niet waargenomen 
2. niet nagekomen
niet nageleefd 

qinoccupation

inoccupation [inɔkypasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. van personen
ledigheid
(het) nietsdoen 
2. van dingen
(het) onbezet zijn
leegstand 

qinoccupé

inoccupé1 [inɔkype] (m.), inoccupée1 [inɔkype] (v.)
1. lediggang(st)er
nietsdoener 

qinoccupé

inoccupé2 [inɔkype] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inoccupée [inɔkype])
1. ledig
leeg, nietsdoend 
♦ voorbeelden
avoir les mains inoccupées
niets omhanden hebben 
une vie inoccupée
een leven van nietsdoen 
2. onbewoond
leeg, niet in gebruik, braak (van terrein) 
♦ voorbeelden
poste inoccupé
vacature 
terrain inoccupé
braakliggend terrein 

qin-octavo

in-octavo1 [inɔktavo] (m.; meervoud: onveranderlijk, in-octavos) (drukwezen)
1. octavo (boek; formaat) 

qin-octavo

in-octavo2 [inɔktavo] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (drukwezen)
1. (in) octavo 

qinoculable

inoculable [inɔkylabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. overentbaar
inentbaar 

qinoculation

inoculation [inɔkylasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. inoculatie
inenting, (het) inoculeren 

qinoculer

inoculer1 [inɔkyle] (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
(in)enten
inoculeren
(ziektekiemen) overdragen, overbrengen 
♦ voorbeelden
inoculer un virus à qqn.
een virus op iemand overdragen 
inoculer un vaccin
een vaccin inbrengen/toedienen, vaccineren 
2. (figuurlijk); (gevaarlijke) gedachten, gevoelens
overdragen (op)
overbrengen (op), doorgeven (aan) 
♦ voorbeelden
inoculer qqch. à qqn.
iets op iemand overdragen/overbrengen 

qinoculer

s'inoculer2 [sinɔkyle] (wederkerend werkwoord)
1. ingeënt/geïnoculeerd worden
door inoculatie/inenting overgedragen worden 
¶. overige voorbeelden
s'inoculer une maladie
zich (een ziekte) inenten, zich inoculeren 

qinoculum

inoculum [inɔkylɔm] (m.) (biologie)
1. entstof 
♦ voorbeelden
inoculums bactériens
bacteriële entstoffen 

qinodore

inodore [inɔdɔr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. reukloos
geurloos 
♦ voorbeelden
rose inodore
roos die niet geurt 
2. (figuurlijk)
kleurloos
saai 
♦ voorbeelden
personnage inodore
kleurloze figuur 
(informeel; schertsend) (incolore,) inodore et sans saveur
totaal onbeduidend, zonder kraak of smaak 

qinoffensif

inoffensif [inɔfɑ̃sif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inoffensive [inɔfɑ̃siv])
1. onschadelijk
ongevaarlijk, onschuldig, die geen (vlieg) kwaad doet 
♦ voorbeelden
chien inoffensif
ongevaarlijke/goedaardige hond 
plaisanterie inoffensive
onschuldig grapje 
remède inoffensif
ongevaarlijk/onschuldig geneesmiddel 

qinondable

inondable [inɔ̃dabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat onder water gezet kan worden
die/dat overstroomd kan worden 
♦ voorbeelden
terres inondables
land dat gemakkelijk onder water kan komen te staan 

qinondation

inondation [inɔ̃dasjɔ̃] (v.)
1. overstroming (ook figuurlijk)
watersnood, (het) overstromen 
♦ voorbeelden
(informeel) quelle inondation dans la salle de bains!
wat een overstroming in de badkamer! 
2. (het) onder water zetten
inundatie 
♦ voorbeelden
inondation volontaire d'un terrain
opzettelijke inundatie van een gebied 
3. (figuurlijk)
stortvloed
vloedgolf, stroom 
♦ voorbeelden
lutter contre l'inondation de produits étrangers
strijden tegen de enorme stroom/stortvloed van buitenlandse producten 

qinondé

inondé1 [inɔ̃de] (m.), inondée1 [inɔ̃de] (v.)
1. slachtoffer van een overstroming/watersnood 

qinondé

inondé2 [inɔ̃de] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inondée [inɔ̃de])
1. overstroomd (ook figuurlijk) 
2. van personen
door de overstroming getroffen 

qinonder

inonder1 [inɔ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. onder water zetten
overstromen (ook figuurlijk)
inunderen 
♦ voorbeelden
l'orage a inondé la cave
door het onweer is de kelder onder water komen te staan 
la côte est inondée de touristes
de kust is overstroomd met toeristen 
la salle de bains est inondée
de badkamer staat blank 
2. doornat maken
doorweken 
♦ voorbeelden
l'averse nous a inondés
de stortbui heeft ons doorweekt 
la sueur inondait son visage
het zweet stroomde langs zijn gezicht 
3. overspoelen
overstelpen, overstromen 
♦ voorbeelden
son cœur fut inondé de joie
zijn hart werd van vreugde overstelpt 
inonder le marché de
de markt overspoelen met 
pièce inondée de lumière
vertrek dat baadt in het licht 

qinonder

s'inonder2 [sinɔ̃de] (wederkerend werkwoord)
1. zich (te veel) besprenkelen 
♦ voorbeelden
s'inonder le visage d'eau de Cologne
zijn gezicht met eau de cologne overgieten 

qinopérable

inopérable [inɔperabl] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. niet te opereren
inoperabel 

qinopérant

inopérant [inɔperɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inopérante [inɔperɑ̃t])
1. ondoeltreffend
inefficiënt, onwerkzaam, zonder uitwerking 
♦ voorbeelden
mesures inopérantes
ondoeltreffende maatregelen 

qinopiné

inopiné [inɔpine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inopinée [inɔpine])
1. onverwacht
onvoorzien, plotseling 
♦ voorbeelden
mort inopinée
plotselinge dood 
nouvelle inopinée
verrassend nieuws 

qinopinément

inopinément [inɔpinemɑ̃] (bijwoord)
1. onverwacht
plotseling 

qinopportun

inopportun [inɔpɔrtœ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inopportune [inɔpɔrtyn])
1. ongelegen
niet gelegen komend, ontijdig 
♦ voorbeelden
le moment est inopportun
het tijdstip is ongelegen/ongeschikt, het tijdstip schikt niet 

qinopportunément

inopportunément [inɔpɔrtynemɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. ongelegen 
♦ voorbeelden
arriver inopportunément
ongelegen komen 

qinopportunité

inopportunité [inɔpɔrtynite] (v.) (formeel)
1. ongelegenheid
(het) ongelegen komen, ontijdigheid 

qinopposabilité

inopposabilité [inɔpozabilite] (v.) (juridisch)
1. onmogelijkheid aan derden tegen te werpen (van akte, recht) 

qinopposable

inopposable [inɔpozabl] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. niet als verzet aangevoerd kunnende worden 

qinorganique

inorganique [inɔrganik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet organisch (ook scheikunde) 
¶. overige voorbeelden
(medisch) maladie inorganique
functionele ziekte (tegenover organische ziekte) 

qinorganisable

inorganisable [inɔrganizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet organiseerbaar
niet te organiseren 

qinorganisation

inorganisation [inɔrganizasjɔ̃] (v.)
1. gebrek aan organisatie
slechte organisatie 

qinorganisé

inorganisé1 [inɔrganize] (m.), inorganisée1 [inɔrganize] (v.)
1. niet-georganiseerde (niet bij een politieke partij, vakbond aangesloten) 

qinorganisé

inorganisé2 [inɔrganize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inorganisée [inɔrganize])
1. ongeorganiseerd (ook biologie)
niet georganiseerd, warrig 

qinoubliable

inoubliable [inubliabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onvergetelijk
om nooit te vergeten, heuglijk 

qinouï

inouï [inui] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inouïe [inui])
1. buitengewoon
enorm, geweldig, fantastisch, ongelofelijk 
♦ voorbeelden
(informeel) avoir un culot inouï
vreselijk veel lef hebben 
il est inouï
hij is geweldig/fantastisch 
la nouvelle est inouïe
dat is fantastisch nieuws 
violence inouïe
enorm/ongelofelijk geweld 
2. (archaïsch, formeel)
ongehoord
nog nooit (eerder) gehoord, ongekend 
♦ voorbeelden
accords inouïs
nog nooit gehoorde akkoorden 

qinox

inox1 [inɔks] (m.)
1. verkorting van: (acier) inoxydable
roestvrij staal 
♦ voorbeelden
évier en inox
aanrecht van roestvrij staal 

qinox

inox2 [inɔks] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. verkorting van: (acier) inoxydable
van roestvrij staal
roestvrijstalen 
♦ voorbeelden
des couverts inox
bestek van roestvrij staal 

qinoxydable

inoxydable1 [inɔksidabl] (m.)
1. roestvrij staal 

qinoxydable

inoxydable2 [inɔksidabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. roestvrij
roestvast 
♦ voorbeelden
métal inoxydable
roestvrij staal 

qINP

INP [iɛnpe] (m.)
1. afkorting van: Institut National Polytechnique
(omschrijving) nationaal polytechnisch instituut 

qin pace

in pace, in-pace [inpase, inpatʃe] (m.; meervoud: onveranderlijk) (geschiedenis)
1. kerker (in kloosters) 

qin partibus

in partibus [inpartibys] (bijwoord)
1. (rooms-katholiek)
in partibus infidelium (in het gebied der ongelovigen) 
2. (figuurlijk)
zonder echte baan 

qin petto

in petto [inpɛto] (bijwoord)
1. formeel of schertsend
innerlijk
bij zichzelf, in 't geheim 
2. (religie)
in petto 
♦ voorbeelden
cardinal in petto
in petto kardinaal 

qin-plano

in-plano1 [inplano] (m.; meervoud: onveranderlijk, in-planos) (drukwezen)
1. plano(formaat) 

qin-plano

in-plano2 [inplano] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (drukwezen)
1. (in) plano
ongevouwen 
♦ voorbeelden
un format in-plano
een planoformaat 

qinput

input [input] (m.) (computer, economie, technologie)
1. input
(gegevens)invoer 

qinqualifiable

inqualifiable [ɛ̃kalifjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongehoord
beneden peil, niet te kwalificeren, uiterst kwalijk 
♦ voorbeelden
des agissements inqualifiables
niet te kwalificeren handelwijzen 
sa conduite est inqualifiable
zijn gedrag is beneden peil 

qinquart

inquart [ɛ̃kar] (m.) (technologie)
1. (het) fijnen (toevoeging van drie delen zilver aan een deel goud)
(het) kwarteren 

qinquartation

inquartation [ɛ̃kartasjɔ̃] (v.) zie inquart

qin-quarto

in-quarto1 [inkwarto] (m.; meervoud: onveranderlijk, in-quartos) (drukwezen)
1. kwarto(boek) 
2. kwarto(formaat) 

qin-quarto

in-quarto2 [inkwarto] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (drukwezen)
1. kwarto-
in kwarto 
♦ voorbeelden
un format in-quarto
een kwartoformaat 
un livre in-quarto
een kwarto(boek) 

qinquiet

inquiet1 [ɛ̃kjɛ] (m.), inquiète1 [ɛ̃kjɛt] (v.)
1. iemand die bezorgd is 

qinquiet

inquiet2 [ɛ̃kjɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inquiète [ɛ̃kjɛt])
1. bezorgd
ongerust, onrustig, zorgelijk, zorgzaam 
♦ voorbeelden
être dans une attente inquiète
gespannen afwachten, zich met zorg iets afvragen 
/être/se sentir/ inquiet au sujet de
zich zorgen maken over 
caractère inquiet
angstig iemand 
avoir la conscience inquiète
zich niet op z'n gemak voelen, zich schuldig voelen 
être inquiet de qqch.
ongerust zijn over iets 
avoir l'esprit inquiet
zich zorgen maken 
expression inquiète
angstige gelaatsuitdrukking 
être inquiet pour l'avenir
bezorgd zijn over de toekomst 
2. (formeel)
ongedurig
niet te bevredigen 

qinquiétant

inquiétant [ɛ̃kjetɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inquiétante [ɛ̃kjetɑ̃t])
1. verontrustend
onrustbarend, angstwekkend, zorgwekkend 
♦ voorbeelden
c'est inquiétant
dat is verontrustend 
son état est inquiétant
zijn toestand baart zorgen 
c'est inquiétant pour l'avenir
dat stemt somber voor de toekomst, dat belooft niet veel goeds 
mine inquiétante
sombere blik, zorgelijke gelaatsuitdrukking 
nouvelle inquiétante
zorgelijk/somber nieuws 

qinquiéter

inquiéter1 [ɛ̃kjete] (overgankelijk werkwoord)
1. verontrusten
ongerust maken 
♦ voorbeelden
son fils l'inquiète
zijn zoon baart hem veel zorgen 
sa santé m'inquiète
ik maak me ongerust over zijn gezondheid 
2. (formeel)
storen
lastigvallen
(sport) bedreigen 
♦ voorbeelden
depuis son acquittement, la police ne l'a plus inquiété
sinds zijn vrijlating heeft de politie hem niet meer lastiggevallen 

qinquiéter

s'inquiéter2 [sɛ̃kjete] (wederkerend werkwoord)
1. zich ongerust maken
zich verontrusten, zich bekommeren 
♦ voorbeelden
s'inquiéter au sujet de qqch.
ergens over inzitten 
s'inquiéter de qqn.
zich zorgen maken over iemand 
s'inquiéter de qqch.
zich ongerust maken over, bang zijn voor iets 
s'inquiéter de ce que (+ aantonende wijs of aanvoegende wijs)
ongerust/bezorgd zijn (om)dat 
elle ne s'inquiète jamais de rien
zij maakt zich nooit ergens druk over 
(schertsend) il s'en inquiète bien!
hij ligt daar niet wakker van!, het zal hem een zorg zijn! 
il ne s'inquiète pas
hij trekt zich nergens iets van aan 
ne vous inquiétez pas
maak je geen zorgen 
il n'y a pas de quoi s'inquiéter
er is geen reden tot ongerustheid 
2. (+ de)
navragen
informeren naar 
♦ voorbeelden
s'inquiéter de l'heure du train
informeren naar de vertrektijd van de trein 
s'inquiéter de savoir si
zich afvragen of 

qinquiétude

inquiétude [ɛ̃kjetyd] (v.)
1. ongerustheid
bezorgdheid, zorg, kommer 
♦ voorbeelden
inquiétude /au sujet de/de/sur/
ongerustheid over, zorg om 
avoir des inquiétudes au sujet de
zich zorgen maken om, redenen tot ongerustheid hebben omtrent 
être/vivre dans l'inquiétude
ergens over inzitten 
dissiper les inquiétudes de qqn.
iemand volledig /geruststellen/op zijn gemak stellen/ 
donner/inspirer de l'inquiétude
ongerust maken, zorgen baren 
éprouver une réelle inquiétude
zich ernstig zorgen maken 
se faire de l'inquiétude pour qqn.
zich zorgen maken om iemand 
être sans inquiétude au sujet de
zich niet ongerust maken over 
c'est un sujet d'inquiétude
dat baart zorgen 
avoir beaucoup de sujets d'inquiétude
zich overal zorgen over maken 
vive inquiétude
hevige ongerustheid 
2. onbehagen
gevoel van onzekerheid, angstgevoel 
♦ voorbeelden
être rempli d'inquiétude
in grote angst zitten 
inquiétude vague
vaag gevoel van onbehagen 
3. (archaïsch of formeel; filosofie)
existentiële twijfel 

qinquisiteur

inquisiteur1 [ɛ̃kizitœr] (m.) (geschiedenis)
1. inquisiteur
lid van de inquisitie, geloofsrechter 
♦ voorbeelden
le Grand Inquisiteur
de grootinquisiteur 

qinquisiteur

inquisiteur2 [ɛ̃kizitœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inquisitrice [ɛ̃kizitris])
1. onderzoekend
vorsend 
♦ voorbeelden
questions inquisitrices
scherpe vragen 
regard inquisiteur
onderzoekende blik 

qinquisition

inquisition [ɛ̃kizisjɔ̃] (v.)
1. (geschiedenis)
inquisitie
Heilig Officie 
♦ voorbeelden
Tribunal de l'Inquisition
inquisitietribunaal 
2. (streng) onderzoek
opsporing, (uitvoerige) controle 
♦ voorbeelden
c'est de l'inquisition!
dat is /je reinste/pure/ heksenjacht! 
inquisition fiscale
nasporingen van de belasting 

qinquisitoire

inquisitoire [ɛ̃kizitwar] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. inquisitoir
onderzoekend, op last van de rechter 

qinquisitorial

inquisitorial [ɛ̃kizitɔrjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inquisitoriale [ɛ̃kizitɔrjal])
1. inquisitoriaal (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
enquête inquisitoriale
inquisitoriaal onderzoek 
interrogatoire inquisitorial
ondervraging als bij de inquisitie 
juges inquisitoriaux
inquisitierechters 
2. overdreven streng
bijzonder kleingeestig, willekeurig 
♦ voorbeelden
interrogatoire inquisitorial
overdreven strenge ondervraging 

qINRA

INRA [inra] (m.)
1. afkorting van: Institut national de recherche agronomique
(omschrijving) nationaal instituut voor landbouwkundig onderzoek 

qinracontable

inracontable [ɛ̃rakɔ̃tabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet na te vertellen
niet onder woorden te brengen, waar geen woorden voor zijn, te gewaagd om te vertellen 
♦ voorbeelden
histoire inracontable devant les enfants
verhaal dat niet bestemd is voor kinderoren 

qinratable

inratable [ɛ̃ratabl] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. die/dat niet kan missen
die/dat je niet mag missen, die/dat je niet kunt mislopen 
♦ voorbeelden
c'est simple comme bonjour, inratable
het is doodeenvoudig, het kan niet missen 

qINRI

INRI, I.N.R.I. [ɛ̃ri, inri] (afkorting)
1. afkorting van: Iesus Nazarenus Rex Iudaeorum
INRI 

qINS

INS [iɛnɛs] (m.) (België)
1. afkorting van: Institut national de Statistique
NIS (Nationaal Instituut voor de Statistiek) 

qINSA

INSA [insa] (m.)
1. afkorting van: Institut national des sciences appliquées
(omschrijving) nationaal instituut voor toegepaste wetenschap 

qinsaisissabilité

insaisissabilité [ɛ̃sɛzisabilite] (v.) (juridisch)
1. onvatbaarheid voor beslag 

qinsaisissable

insaisissable [ɛ̃sɛzisabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongrijpbaar
onbereikbaar 
2. onwaarneembaar 
3. niet tastbaar 
♦ voorbeelden
image insaisissable
vluchtig beeld 
4. (juridisch)
niet voor beslag vatbaar 

qinsalifiable

insalifiable [ɛ̃salifjabl] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. niet zoutvormend 

qinsalissable

insalissable [ɛ̃salisabl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. niet te verontreinigen
vuilafstotend, vuilwerend, vlekvrij 

qinsalivation

insalivation [ɛ̃salivasjɔ̃] (v.) (biologie)
1. insalivatie (vermenging met speeksel van het voedsel) 

qinsalubre

insalubre [ɛ̃salybr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongezond
(milieu)verontreinigend, slecht voor de gezondheid 
♦ voorbeelden
climat insalubre
ongezond klimaat 
industries insalubres
verontreinigende industrieën 
2. onbewoonbaar 
♦ voorbeelden
déclarer une maison insalubre
een huis onbewoonbaar verklaren 

qinsalubrité

insalubrité [ɛ̃salybrite] (v.)
1. ongezondheid 
2. onbewoonbaarheid (van woningen) 

qinsane

insane [ɛ̃san] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel)
dwaas
onverstandig, zot 
2. (figuurlijk, formeel)
krankzinnig
waanzinnig 
♦ voorbeelden
des projets insanes
krankzinnige plannen 
3. totaal onbelangrijk
stompzinnig, onzinnig, van geen waarde 
♦ voorbeelden
journaux insanes
flutkranten 

qinsanité

insanité [ɛ̃sanite] (v.)
1. dwaasheid
onzinnigheid, waanzin, stompzinnigheid 
♦ voorbeelden
dire des insanités
onzin uitkramen, stompzinnigheden debiteren 
un tissu d'insanités
een aaneenschakeling van stompzinnigheden 
2. (figuurlijk)
krankzinnigheid 
♦ voorbeelden
l'insanité de ses promesses
de waanzin/krankzinnigheid van zijn beloftes 

qinsaponifiable

insaponifiable [ɛ̃sapɔnifjabl] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie, scheikunde)
1. onverzeepbaar 

qinsatiabilité

insatiabilité [ɛ̃sasjabilite] (v.) (formeel)
1. onverzadelijkheid
onverzadigbaarheid, onvervulbaarheid 

qinsatiable

insatiable [ɛ̃sasjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onverzadelijk (ook figuurlijk)
niet te bevredigen, onstilbaar (honger)
onlesbaar (dorst)
onvervulbaar 
♦ voorbeelden
curiosité insatiable
niet te bevredigen nieuwsgierigheid 

qinsatiablement

insatiablement [ɛ̃sasjabləmɑ̃] (bijwoord)
1. op onverzadelijke wijze
op onverzadigbare wijze 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) être insatiablement avide de
een niet te stillen honger hebben naar 

qinsatisfaction

insatisfaction [ɛ̃satisfaksjɔ̃] (v.)
1. ontevredenheid
onvoldaanheid, onbevredigdheid 

qinsatisfaisant

insatisfaisant [ɛ̃satisfəzɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: insatisfaisante [ɛ̃satisfəzɑ̃t])
1. onbevredigend
onvoldoende, ontoereikend 

qinsatisfait

insatisfait1 [ɛ̃satisfɛ] (m.), insatisfaite1 [ɛ̃satisfɛt] (v.) (ook seks)
1. ontevredene
onbevredigde 
♦ voorbeelden
c'est un éternel insatisfait
hij is iemand /die nooit voldaan is/die altijd onbevredigd is/ 

qinsatisfait

insatisfait2 [ɛ̃satisfɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: insatisfaite [ɛ̃satisfɛt]) (ook seks)
1. ontevreden
onvoldaan, onbevredigd 
♦ voorbeelden
désir insatisfait
onbevredigd verlangen 

qinsaturable

insaturable [ɛ̃satyrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onverzadigbaar
onverzadelijk 

qinsaturé

insaturé [ɛ̃satyre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: insaturée [ɛ̃satyre]) (scheikunde)
1. onverzadigd 

qinscolarisable

inscolarisable1 [ɛ̃skɔlarizabl] (m. & v.)
1. kind dat geen gewoon onderwijs kan volgen (vanwege een gebrek)
kind dat geen gebruik kan maken van de normale onderwijsvoorzieningen 

qinscolarisable

inscolarisable2 [ɛ̃skɔlarizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die geen gewoon onderwijs kan volgen
die geen gebruik kan maken van de normale onderwijsvoorzieningen 

qinscriptible

inscriptible [ɛ̃skriptibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat op een lijst geplaatst kan worden 
♦ voorbeelden
candidat inscriptible
kandidaat die ingeschreven kan worden 
2. (wiskunde)
inschrijfbaar 
3. (computer)
beschrijfbaar 
♦ voorbeelden
disque compact non inscriptible
cd-rom 

qinscription

inscription [ɛ̃skripsjɔ̃] (v.)
1. inscriptie
opschrift 
♦ voorbeelden
inscriptions à la bombe
met een spuitbus aangebrachte opschriften/teksten 
le déchiffrement des inscriptions
de ontcijfering van inscripties 
inscription funéraire/tumulaire
grafschrift, grafinscriptie 
2. opschrift
aanwijzing, aanduiding 
♦ voorbeelden
inscription d'un écriteau
opschrift op een bordje 
3. inschrijving
(het) inschrijven, immatriculatie 
♦ voorbeelden
inscription à l'ordre du jour
plaatsing op de agenda 
l'inscription électorale
/het inschrijven/het ingeschreven staan/ van burgers op de kiezerslijst 
inscription d'un étudiant dans une faculté
inschrijving van een student aan een faculteit 
inscription d'une hypothèque
inschrijving van een hypotheek 
inscription maritime
(aan)monstering 
l'Inscription maritime
het kantoor van de waterschout 
inscription d'un nom sur un registre
inschrijving van een naam in een register, registratie 
(onderwijs) payer son inscription
zijn collegegeld betalen 
prendre une inscription
zich laten inschrijven
(onderwijs) zich als student laten inschrijven 
4. (wiskunde)
(het) inschrijven 
¶. overige voorbeelden
(juridisch; m.b.t. een geschrift) inscription de/en faux
betichting van valsheid 

qinscrire

inscrire1 [ɛ̃skrir] (overgankelijk werkwoord)
1. inschrijven
opschrijven, noteren, boeken, op de lijst zetten 
♦ voorbeelden
inscrire une question à l'ordre du jour
een punt op de agenda zetten 
inscrire ses dépenses au budget
z'n uitgaven /boeken/in een kasboek opschrijven/ 
les matières inscrites au programme
de vakken die op het programma staan 
faire inscrire qqn.
iemand inschrijven/opgeven (voor) 
inscrire de la main-d'œuvre
arbeidskrachten werven/rekruteren 
(economie) inscrire pour mille francs
intekenen voor duizend frank 
2. graveren (als opschrift)
beitelen
(figuurlijk) griffen 
3. (wiskunde); figuur
inschrijven 
♦ voorbeelden
(wiskunde) inscrire un cercle à un triangle
een cirkel om een driehoek trekken 
(wiskunde) inscrire un triangle dans un cercle
in een cirkel een driehoek tekenen 
4. (sport); een doelpunt
maken
scoren 
♦ voorbeelden
inscrire des buts
doelpunten maken 

qinscrire

s'inscrire2 [sɛ̃skrir] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
zich inschrijven voor
zich opgeven voor 
♦ voorbeelden
s'inscrire à la Faculté
zich als student laten inschrijven 
ce projet s'inscrit dans (le cadre de) la politique gouvernementale
dit voorstel ligt in de lijn van de regeringspolitiek 
2. (+ dans)
in de lijn liggen van
aansluiten op, in het kader passen van 
3. verschijnen 
♦ voorbeelden
le texte s'inscrit sur l'écran de l'ordinateur
de tekst verschijnt/staat op het scherm van de computer 
¶. overige voorbeelden
s'inscrire en faux contre
tegenspreken, weerleggen 

qinscrit

inscrit1 [ɛ̃skri] (m.), inscrite1 [ɛ̃skrit] (v.)
1. ingeschrevene
iemand die op de lijst staat, iemand die zich opgegeven heeft 
♦ voorbeelden
les inscrits à l'examen
de examenkandidaten 
(scheepvaart) inscrit maritime
zeeman ingeschreven in het scheepsregister 
2. zie inscrits

qinscrit

inscrit2 [ɛ̃skri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inscrite [ɛ̃skrit])
1. ingeschreven
geregistreerd, geboekt, geworven 
♦ voorbeelden
être inscrit à un club
lid zijn van een club 
(politiek) député non inscrit
partijloos parlementslid 
(economie) dette inscrite
vaste/geconsolideerde schuld 
orateur inscrit
officiële spreker 
(economie) valeur inscrite à la cote officielle
(waarde volgens) beursnotering 
2. (meetkunde)
ingeschreven (van cirkel of kromme die raakt aan de zijden van een veelhoek) 
♦ voorbeelden
angle inscrit
ingeschreven cirkel 
polygone inscrit dans un cercle
in een cirkel ingeschreven veelhoek 

qinscrits

inscrits [ɛ̃skri] (meervoud; m.), inscrites [ɛ̃skrit] (meervoud; v.) (politiek)
1. kiesgerechtigden (die in het kiesregister staan ingeschreven) 

qinscrivant

inscrivant [ɛ̃skrivɑ̃] (m.), inscrivante [ɛ̃skrivɑ̃t] (v.) (juridisch)
1. hypotheekinschrijver/hypotheekinschrijfster 

qinsculper

insculper [ɛ̃skylpe] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. stempelen
waarmerken 

qinsécabilité

insécabilité [ɛ̃sekabilite] (v.)
1. ondeelbaarheid
onscheidbaarheid, onsplitsbaarheid 

qinsécable

insécable [ɛ̃sekabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ondeelbaar
onscheidbaar, onsplitsbaar 

qinsectarium

insectarium [ɛ̃sɛktariɔm] (m.)
1. insectarium 

qinsecte

insecte [ɛ̃sɛkt] (m.)
1. insect
(pejoratief) ongedierte 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) déployer une activité d'insecte
druk in de weer zijn 
2. (figuurlijk)
dreumes
keutel 

qinsecticide

insecticide1 [ɛ̃sɛktisid] (m.)
1. insecticide
insectenverdelger, insectenbestrijdingsmiddel 

qinsecticide

insecticide2 [ɛ̃sɛktisid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. insectendodend 
♦ voorbeelden
poudre insecticide
insectenpoeder 

qinsectifuge

insectifuge1 [ɛ̃sɛktifyʒ] (m.)
1. insectenverdrijver 

qinsectifuge

insectifuge2 [ɛ̃sɛktifyʒ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. insectenverdrijvend 

qinsectillice

insectillice [ɛ̃sɛktilis] (bijvoeglijk naamwoord)
1. insectenaantrekkend
insectenaanlokkend 

qinsectillices

insectillices [ɛ̃sɛktilis] (meervoud; m.)
1. lokstoffen 

qinsectivore

insectivore1 [ɛ̃sɛktivɔr] (m.) (dierkunde)
1. insecteneter
insectivoor 

qinsectivore

insectivore2 [ɛ̃sɛktivɔr] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. insectenetend
insectivoor 

qinsécuriser

insécuriser [ɛ̃sekyrize] (overgankelijk werkwoord)
1. een gevoel van onveiligheid geven
onzeker maken 
♦ voorbeelden
par l'arrestation de X, la police vient d'insécuriser le ‘milieu’
door de arrestatie van X heeft de politie de ‘onderwereld’ een gevoel van onveiligheid bezorgd 

qinsécuritaire

insécuritaire [ɛ̃sekyritɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onveilig 

qinsécurité

insécurité [ɛ̃sekyrite] (v.)
1. onveiligheid
onzekerheid 
♦ voorbeelden
climat d'insécurité
onveilige atmosfeer 
l'insécurité dans le métro
/de onveiligheid/het gebrek aan veiligheid/ in de metro 
vivre dans l'insécurité
in (voortdurende) onzekerheid leven 
insécurité routière
verkeersonveiligheid 

qINSEE

INSEE [iɛnɛsəə] (m.)
1. afkorting van: Institut National de la Statistique et des Etudes Economiques
(omschrijving) bureau voor economie en statistiek
± CBS 

qin-seize

in-seize1 [insɛz] (m.; meervoud: onveranderlijk) (drukwezen)
1. boek in sedecimo 

qin-seize

in-seize2 [insɛz] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (drukwezen)
1. sedecimo
sextodecimo, in zestienen 
♦ voorbeelden
livre in-seize
boek in sedecimo 

qinselberg

inselberg [insɛlbɛrg] (m.) (aardrijkskunde)
1. restberg
inselberg 

qinséminateur

inséminateur1 [ɛ̃seminatœr] (m.)
1. inseminator 

qinséminateur

inséminateur2 [ɛ̃seminatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inséminatrice [ɛ̃seminatris])
1. insemineer- 
♦ voorbeelden
pistolet inséminateur
inseminatiepistool, inseminateur 

qinsémination

insémination [ɛ̃seminasjɔ̃] (v.) (biologie)
1. inseminatie
bevruchting 
♦ voorbeelden
insémination artificielle
kunstmatige inseminatie 
insémination artificielle avec donneur
kunstmatige inseminatie met sperma van een donor 
insémination artificielle entre conjoints
kunstmatige inseminatie met sperma van de echtgenoot 
insémination in vitro
in-vitrofertilisatie, reageerbuisbevruchting 

qinséminer

inséminer [ɛ̃semine] (overgankelijk werkwoord)
1. insemineren
bevruchten 

qinsensé

insensé1 [ɛ̃sɑ̃se] (m.), insensée1 [ɛ̃sɑ̃se] (v.) (formeel)
1. waanzinnige
dwaas, idioot, gek 

qinsensé

insensé2 [ɛ̃sɑ̃se] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: insensée [ɛ̃sɑ̃se])
1. waanzinnig
dwaas, idioot, onzinnig, gek 
♦ voorbeelden
il est insensé d'y aller
het is waanzin erheen te gaan 
c'est insensé
het is waanzin/onzin 
2. idioot
belachelijk 
♦ voorbeelden
chapeau insensé
belachelijk hoedje 
3. enorm groot
ontzaglijk 
♦ voorbeelden
embouteillage insensé
gigantische verkeersopstopping 
sommes insensées
enorme bedragen 
4. buitengewoon
ongewoon, sensationeel, fantastisch 
♦ voorbeelden
passer une soirée insensée
een fantastische avond hebben 

qinsensibilisation

insensibilisation [ɛ̃sɑ̃sibilizasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. (het) gevoelloos maken
(lokale/plaatselijke) verdoving, (het) onder narcose brengen 

qinsensibiliser

insensibiliser [ɛ̃sɑ̃sibilize] (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. gevoelloos maken
(lokaal/plaatselijk) verdoven, onder narcose brengen 

qinsensibilité

insensibilité [ɛ̃sɑ̃sibilite] (v.)
1. gevoelloosheid 
2. ongevoeligheid
koelheid, onverschilligheid, apathie 
♦ voorbeelden
insensibilité /à l'égard de/envers/
koelheid/onverschilligheid tegenover/jegens 
insensibilité aux émotions
onbewogenheid, onverstoorbaarheid 

qinsensible

insensible [ɛ̃sɑ̃sibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gevoelloos
zonder gevoel in 
♦ voorbeelden
être insensible au froid
tegen de kou kunnen 
membre insensible
lichaamsdeel waar geen gevoel meer in zit 
2. ongevoelig
koel, onverschillig, onverstoorbaar, apathisch 
♦ voorbeelden
être insensible à la poésie
geen gevoel hebben voor poëzie 
insensible aux prières
onverbiddelijk, niet te bewegen 
insensible aux compliments
niet gevoelig voor complimenten 
être insensible aux reproches
zich van verwijten niets aantrekken 
être insensible aux railleries
tegen een grap kunnen 
insensible comme un roc
zo hard als steen (figuurlijk)
bikkelhard, met een hart van steen 
plus insensible qu'un roc
bikkelhard, met een hart van steen 
3. onmerkbaar
nauwelijks merkbaar 
♦ voorbeelden
différence insensible
te verwaarlozen verschil 
4. geleidelijk
(trapsgewijs) toenemend 
♦ voorbeelden
la marche insensible du temps
het geleidelijke verloop van de tijd, het onmerkbaar voortschrijden van de tijd 
pente insensible
flauwe glooiing/helling 
progrès insensible
geleidelijke vooruitgang 

qinsensiblement

insensiblement [ɛ̃sɑ̃sibləmɑ̃] (bijwoord)
1. gaandeweg
langzamerhand, stilaan, geleidelijk (aan), van lieverlede, zoetjesaan 

qinséparable

inséparable1 [ɛ̃separabl] (m. & v.)
1. iemand die onafscheidelijk/onverbrekelijk verbonden is (met)
iemand die niet los te denken is (van) 
♦ voorbeelden
deux inséparables
twee onafscheidelijke vrienden 

qinséparable

inséparable2 [ɛ̃separabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onafscheidelijk
onverbrekelijk verbonden (met), niet los te denken (van) 
♦ voorbeelden
couple inséparable
onafscheidelijk stel 
deux inséparables
twee onafscheidelijke vrienden 
ils sont inséparables
zij zijn onafscheidelijk, zij zijn altijd bij elkaar 

qinséparablement

inséparablement [ɛ̃separabləmɑ̃] (bijwoord)
1. onafscheidelijk 

qinsérable

insérable [ɛ̃serabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. op te nemen
in te voegen, te plaatsen, te integreren (in) 

qinsérer

insérer1 [ɛ̃sere] (overgankelijk werkwoord)
1. opnemen
invoegen, bijsluiten, schuiven (in/onder), plaatsen (in) 
♦ voorbeelden
insérer un article
een artikel plaatsen 
insérer sa carte bancaire dans
zijn pas invoeren in 
insérer une clause
een clausule opnemen 
insérer dans un cadre
inlijsten 
insérer des pierres précieuses dans
edelstenen inleggen in 
(drukwezen) insérer un encart
een aankondiging of katern bijsluiten 
faire insérer une annonce (dans)
een advertentie /plaatsen/in de krant zetten/ 
insérer une greffe
enten 
insérer une pièce dans
een munt (in)werpen in 
prière d'insérer
(omschrijving) verzoek (aan de redactie) tot opname van de aankondiging van een pas verschenen boek, het desbetreffende kaartje 
2. integreren (in)
aanpassen (aan) 
♦ voorbeelden
des étrangers insérés dans la société française
buitenlanders die zich aan de Franse samenleving hebben aangepast 

qinsérer

s'insérer2 [sɛ̃sere] (wederkerend werkwoord)
1. opgenomen worden
geplaatst worden, plaatsvinden 
2. zich integreren
zich aanpassen 
♦ voorbeelden
travailleurs immigrés qui ont du mal à s'insérer dans la société
buitenlandse werknemers die moeite hebben om in de maatschappij te integreren 
3. in de lijn liggen (van)
aansluiten (op/bij) 
♦ voorbeelden
la fiction s'insère dans le réel
fantasie en werkelijkheid lopen door elkaar 
ça s'insère mal dans mon planning
dat past niet goed in mijn planning/tijdschema 
4. vastgehecht zitten (aan)
vastzitten (aan) 
♦ voorbeelden
les muscles s'insèrent sur les os
de spieren zitten vast aan de botten 

qINSERM

INSERM [insɛrm] (m.)
1. afkorting van: Institut national de la santé et de la recherche médicale
(omschrijving) nationaal instituut voor de medische wetenschap 

qinsermenté

insermenté [ɛ̃sɛrmɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(Franse Revolutie) prêtre insermenté
weigerende priester (m.b.t. de constitutie) 

qinsert

insert [ɛ̃sɛr] (m.)
1. (film, radio/tv, reclame); m.b.t. beelden, geluidsopnames e.d.
inlas(sing)
inlasopname, invoeging 
2. (in de haard ingebouwde) houtkachel
allesbrander, inzethaard 

qinsertion

insertion [ɛ̃sɛrsjɔ̃] (v.)
1. opname
invoeging, bijsluiting, plaatsing 
♦ voorbeelden
l'insertion d'une annonce dans
het plaatsen van een advertentie in 
degré d'insertion
mate van integratie 
l'insertion d'une formule dans un contrat
het opnemen van een formulering in een contract 
(juridisch) insertion légale
verplichte opname (in de krant) 
tarif des insertions
advertentietarief 
2. integratie (in een groep)
aanpassing 
♦ voorbeelden
insertion sociale
sociale integratie 
3. aanhechting
inplanting 
♦ voorbeelden
point d'insertion
aanhechtingsplaats (van spieren) 

qinsidieusement

insidieusement [ɛ̃sidjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. verraderlijk
geniepig, arglistig 

qinsidieux

insidieux [ɛ̃sidjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: insidieuse [ɛ̃sidjøz])
1. verraderlijk
geniepig, arglistig 
♦ voorbeelden
maladie insidieuse
verraderlijke ziekte 
question insidieuse
strikvraag 
¶. overige voorbeelden
odeur insidieuse
bijna onopgemerkte geur, zich langzaam verspreidende geur 

qinsigne

insigne1 [ɛ̃siɲ] (m.)
1. insigne
versiersel, onderscheidingsteken, speldje 
♦ voorbeelden
militaire sans insignes
militair zonder onderscheidingstekenen 
l'insigne d'un parti politique
het partij-insigne 

qinsigne

insigne2 [ɛ̃siɲ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. buitengemeen
opmerkelijk, buitengewoon 
♦ voorbeelden
faveur insigne
zeldzame gunst 
avoir l'insigne honneur de
de buitengewone eer hebben om 
(schertsend) faire preuve d'une insigne maladresse
een buitengewone onhandigheid aan de dag leggen 

qinsignifiance

insignifiance [ɛ̃siɲifjɑ̃s] (v.)
1. onbetekenendheid
onbeduidendheid, nietigheid 

qinsignifiant

insignifiant [ɛ̃siɲifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: insignifiante [ɛ̃siɲifjɑ̃t])
1. onbeduidend
onbetekenend, onbelangrijk, onopvallend, nietszeggend 
♦ voorbeelden
chose insignifiante
bagatel, kleinigheid, wissewasje 
détail insignifiant
onbetekenend detail 
paroles insignifiantes
nietszeggende woorden 
2. van zaken
te verwaarlozen
klein, te veronachtzamen 
♦ voorbeelden
somme insignifiante
luttele som, te verwaarlozen som gelds 
3. (zeldzaam)
betekenisloos 

qinsincère

insincère [ɛ̃sɛ̃sɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. onoprecht 
♦ voorbeelden
enthousiasme insincère
geveinsd enthousiasme 

qinsincérité

insincérité [ɛ̃sɛ̃serite] (v.) (formeel)
1. onoprechtheid 

qinsinuant

insinuant [ɛ̃sinyɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: insinuante [ɛ̃sinyɑ̃t])
1. (zich) indringend 
♦ voorbeelden
jeune homme insinuant
jonge man die zich overal indringt 
2. flemend
innemend (door list, vleierij) 
♦ voorbeelden
façons insinuantes
flemende manieren 
¶. overige voorbeelden
il a un esprit insinuant
hij weet de mensen ongemerkt te overtuigen 

qinsinuation

insinuation [ɛ̃sinyasjɔ̃] (v.)
1. insinuatie
bedekte toespeling, verdachtmaking 
2. (juridisch)
inschrijving (van akte) 

qinsinuer

insinuer1 [ɛ̃sinye] (overgankelijk werkwoord)
1. insinueren
bedekte toespelingen maken op, bedekt te kennen geven, bedekt te verstaan geven 
♦ voorbeelden
qu'insinuez-vous par là?
wat suggereert u hiermee? 
2. (juridisch)
(akte) inschrijven 

qinsinuer

s'insinuer2 [sɛ̃sinye] (wederkerend werkwoord)
1. zich indringen 
♦ voorbeelden
s'insinuer dans la foule
tussen de menigte sluipen 
s'insinuer dans les bonnes grâces de qqn.
iemands gunsten weten te verwerven, een wit voetje halen bij iemand 
2. binnensluipen
zich langzaam meester maken (van) 
♦ voorbeelden
la haine s'insinuait dans son âme
de haat /drong langzaam zijn ziel binnen/maakte zich langzaam van hem meester/ 

qinsipide

insipide [ɛ̃sipid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. flauw
smakeloos, laf 
♦ voorbeelden
mets insipide
smakeloos/flauw gerecht 
2. vervelend
saai, zouteloos (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
film insipide
saaie film 
3. smaakloos 
4. geesteloos 

qinsipidité

insipidité [ɛ̃sipidite] (v.) (formeel)
1. flauwheid
smakeloosheid, lafheid 
2. saaiheid
zouteloosheid 
♦ voorbeelden
l'insipidité d'un roman
de zouteloosheid van een roman 

qinsistance

insistance [ɛ̃sistɑ̃s] (v.)
1. aandrang
(het) aanhouden, opdringerigheid 
♦ voorbeelden
avec insistance
uitdrukkelijk, met nadruk, indringend 
affirmer avec insistance
bij hoog en bij laag beweren 
insistance indiscrète
te vergaande opdringerigheid 
mettre une certaine insistance à faire qqch.
er op aan blijven dringen om iets te doen 
2. (taalkunde)
accentuering 
♦ voorbeelden
accent d'insistance
emfatisch accent, contrastaccent 
3. (het) regelmatig terugkomen 
♦ voorbeelden
l'insistance d'un leitmotiv
het steeds terugkomen van een thema 

qinsistant

insistant [ɛ̃sistɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: insistante [ɛ̃sistɑ̃t])
1. aandringend
opdringerig 
♦ voorbeelden
caricature trop insistante
te vergaande karikatuur 
(van personen) se faire de plus en plus insistant
steeds opdringeriger worden 
regard insistant
indringende blik 
d'un ton insistant
met nadruk, met klem 

qinsister

insister [ɛ̃siste] (onovergankelijk werkwoord)
1. nadruk leggen (op)
benadrukken, accentueren 
♦ voorbeelden
insister sur un sujet
nader op een onderwerp ingaan 
insister longuement sur
lang stil blijven staan bij 
insister sur la syllabe finale
de klemtoon op de laatste lettergreep leggen 
il n'a pas voulu insister
hij wilde er niet op doorgaan 
2. aandringen
aanhouden, volhouden 
♦ voorbeelden
insister auprès de qqn.
bij iemand aandringen 
insister pour que (+ aanvoegende wijs)
erop aandringen dat 
insister pour qqch.
op iets aandringen 
insister pour obtenir qqch.
iets per se willen hebben 
/insister sur le fait que/insister pour dire que/
er met nadruk op wijzen dat 
elle insiste
ze geeft het niet op 
n'insistons pas!
laten we er maar over ophouden! 
inutile d'insister
je hoeft niet verder aan te dringen 
il ne faut pas trop insister
u moet de zaak niet te ver doordrijven 
ce n'est pas la peine d'insister
je hoeft echt niet verder te vragen 
3. (+ sur)
zijn poging/inspanning richten op
zijn best doen op 
♦ voorbeelden
laver du linge en insistant sur les taches
de was doen met speciale aandacht voor de vlekken 
4. (informeel)
volharden
doorzetten, blijven volhouden, blijven doorgaan 
♦ voorbeelden
frappez fort et insistez si cela ne répond pas
klop hard en blijf daarmee doorgaan als er niet opengedaan wordt 

qin situ

in situ [insity] (bijwoord)
1. ter plaatse
in situ, op de plaats van ontstaan 

qinsituable

insituable [ɛ̃sityabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van plaatsen, personen, gebeurtenissen
niet te plaatsen
niet te situeren 

qinsociabilité

insociabilité [ɛ̃sɔsjabilite] (v.)
1. eenzelvigheid
mensenschuwheid, ongezelligheid 

qinsociable

insociable [ɛ̃sɔsjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. eenzelvig
mensenschuw, ongezellig, op zichzelf 
♦ voorbeelden
avoir un caractère insociable
niet gemakkelijk in de omgang zijn 

qinsoignable

insoignable [ɛ̃swaɲabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van ziekten e.d.
niet te behandelen 

qinsolateur

insolateur [ɛ̃sɔlatœr] (m.) (technologie)
1. warmwatervoorziening op zonne-energie 

qinsolation

insolation [ɛ̃sɔlasjɔ̃] (v.)
1. zonnesteek
insolatie 
2. insolatie
(het) blootstellen aan de zonnestralen 
3. aantal uren zonneschijn
zonne-uren 
♦ voorbeelden
250 heures d'insolation
250 uur zonneschijn 

qinsolemment

insolemment [ɛ̃sɔlamɑ̃] (bijwoord)
1. brutaal
onbeschaamd, onbeschoft, vrijpostig 
♦ voorbeelden
répondre insolemment
vrijpostig antwoorden 
2. buitengewoon
buitensporig, ongehoord, onbeschaamd (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
prix insolemment élevés
onbeschaamd/ongehoord hoge prijzen 

qinsolence

insolence [ɛ̃sɔlɑ̃s] (v.)
1. brutaliteit
onbeschaamdheid, onbeschoftheid, impertinentie 
♦ voorbeelden
répondre avec insolence
brutaal antwoorden 
dire des insolences
brutaliteiten zeggen, onbeschoftheden debiteren 
l'insolence de cet enfant dépasse les bornes
de brutaliteit van dat kind gaat alle perken te buiten 
2. arrogantie
verwaandheid, laatdunkendheid, aanmatiging 
♦ voorbeelden
froide insolence
kille laatdunkendheid 

qinsolent

insolent1 [ɛ̃sɔlɑ̃] (m.), insolente1 [ɛ̃sɔlɑ̃t] (v.)
1. brutaal/onbeschoft persoon 

qinsolent

insolent2 [ɛ̃sɔlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: insolente [ɛ̃sɔlɑ̃t])
1. brutaal
onbeschaamd, onbeschoft, impertinent, vrijpostig 
♦ voorbeelden
être insolent avec qqn.
brutaal zijn tegen iemand 
réponse insolente
brutaal antwoord 
2. buitengewoon
buitensporig, ongehoord, onbeschaamd (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
beauté insolente
buitengewone schoonheid 
chance insolente
buitenkans, unieke kans 
3. arrogant
verwaand, laatdunkend, aanmatigend 
♦ voorbeelden
vainqueur insolent
arrogante/laatdunkende overwinnaar 

qinsoler

insoler [ɛ̃sɔle] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. aan het (zon)licht blootstellen
belichten 

qinsolite

insolite1 [ɛ̃sɔlit] (m.) (veelal positief)
1. (het) ongewone
(het) vreemde, (het) ongebruikelijke 

qinsolite

insolite2 [ɛ̃sɔlit] (bijvoeglijk naamwoord) (veelal positief)
1. ongewoon
vreemd, ongebruikelijk 
♦ voorbeelden
mise insolite
vreemde/excentrieke kleding 
personnage insolite
excentrieke/extravagante figuur 

qinsolubiliser

insolubiliser [ɛ̃sɔlybilize] (overgankelijk werkwoord)
1. onoplosbaar maken 

qinsolubilité

insolubilité [ɛ̃sɔlybilite] (v.)
1. onoplosbaarheid 

qinsoluble

insoluble [ɛ̃sɔlybl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onoplosbaar 

qinsolvabilité

insolvabilité [ɛ̃sɔlvabilite] (v.) (juridisch)
1. insolventie
insolvabiliteit, onvermogen 

qinsolvable

insolvable [ɛ̃sɔlvabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. insolvent
onvermogend 

qinsomniaque

insomniaque1 [ɛ̃sɔmnjak] (m. & v.)
1. lijd(st)er aan slapeloosheid 

qinsomniaque

insomniaque2 [ɛ̃sɔmnjak] (bijvoeglijk naamwoord)
1. slapeloos 
♦ voorbeelden
enfant insomniaque
kind dat aan slapeloosheid lijdt 

qinsomnie

insomnie [ɛ̃sɔmni] (v.)
1. slapeloosheid
insomnie 
♦ voorbeelden
nuit d'insomnie
slapeloze nacht 
2. slapeloos moment
moment van slapeloosheid 
♦ voorbeelden
avoir de fréquentes insomnies
vele slapeloze ogenblikken kennen 

qinsomnieux

insomnieux1 [ɛ̃sɔmnjø] (m.), insomnieuse1 [ɛ̃sɔmnjøz] (v.) zie insomniaque1

qinsomnieux

insomnieux2 [ɛ̃sɔmnjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: insomnieuse [ɛ̃sɔmnjøz]) zie insomniaque2

qinsondable

insondable [ɛ̃sɔ̃dabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (pejoratief)
grenzeloos
mateloos, onvoorstelbaar 
♦ voorbeelden
faire preuve d'une bêtise insondable
onvoorstelbaar dom zijn 
2. (figuurlijk)
onpeilbaar
ondoorgrondelijk 
♦ voorbeelden
mystère insondable
ondoorgrondelijk mysterie 
3. (zeldzaam)
onpeilbaar
niet te peilen, bodemloos, grondeloos 
♦ voorbeelden
gouffre insondable
bodemloze afgrond 

qinsonore

insonore [ɛ̃sɔnɔr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geluidloos 
2. geluiddempend 

qinsonorisation

insonorisation [ɛ̃sɔnɔrizasjɔ̃] (v.)
1. geluidsisolatie
geluiddemping 

qinsonoriser

insonoriser [ɛ̃sɔnɔrize] (overgankelijk werkwoord)
1. geluiddicht maken
geluidsisolatie aanbrengen in 
♦ voorbeelden
appartement insonorisé
flat met geluidsisolatie 

qinsonorité

insonorité [ɛ̃sɔnɔrite] (v.)
1. klankloosheid 

qinsortable

insortable [ɛ̃sɔrtabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van kleding, personen
niet presentabel
ontoonbaar 

qinsouciance

insouciance [ɛ̃susjɑ̃s] (v.)
1. zorgeloosheid
onbezorgdheid, onbekommerdheid 

qinsouciant

insouciant1 [ɛ̃susjɑ̃] (m.), insouciante1 [ɛ̃susjɑ̃t] (v.)
1. zorgeloos/onbekommerd persoon 
2. nonchalant/lichtzinnig persoon 

qinsouciant

insouciant2 [ɛ̃susjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: insouciante [ɛ̃susjɑ̃t])
1. zorgeloos
onbezorgd, onbekommerd 
♦ voorbeelden
être insouciant de
zich geen zorgen maken om, zich niet bekommeren om 
être insouciant du danger
zich niet bekommeren om het gevaar 
il est insouciant du lendemain
hij maakt zich niet druk voor de dag van morgen 
2. nonchalant
achteloos, lichtzinnig 

qinsoucieux

insoucieux [ɛ̃susjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: insoucieuse [ɛ̃susjøz]) (formeel)
1. zorgeloos
onbekommerd, zonder zorg te dragen (voor), zonder te denken (aan) 
♦ voorbeelden
insoucieux de l'avenir
zonder om de toekomst te denken, zonder zorg te dragen voor de toekomst 

qinsoumis

insoumis1 [ɛ̃sumi] (m.) (leger)
1. totaalweigeraar 

qinsoumis

insoumis2 [ɛ̃sumi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: insoumise [ɛ̃sumiz])
1. weerspannig
onwillig, oproerig 
♦ voorbeelden
pays qui reste insoumis
land dat opstandig blijft 
(leger) un soldat insoumis
een dienstweigeraar, een deserteur 

qinsoumission

insoumission [ɛ̃sumisjɔ̃] (v.)
1. weerspannigheid
onwilligheid, ongehoorzaamheid, verzet, oproer 
♦ voorbeelden
insoumission à la loi
verzet tegen de wet 
2. (leger)
dienstweigering 

qinsoupçonnable

insoupçonnable [ɛ̃supsɔnabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te vermoeden
waarvan men geen flauw idee kan hebben 
♦ voorbeelden
retouche insoupçonnable
onopvallende retouche, retouche die totaal niet opvalt 
2. boven (elke) verdenking verheven
onverdacht 

qinsoupçonné

insoupçonné [ɛ̃supsɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: insoupçonnée [ɛ̃supsɔne])
1. onvermoed
onverwacht 
♦ voorbeelden
horizon insoupçonné
onverwacht vergezicht 

qinsoutenable

insoutenable1 [ɛ̃sutnabl] (m.)
1. (het) ondraaglijke 
♦ voorbeelden
à la limite de l'insoutenable
op de grens van het ondraaglijke/onhoudbare 

qinsoutenable

insoutenable2 [ɛ̃sutnabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onhoudbaar
onverdedigbaar, niet te rechtvaardigen, niet te handhaven 
♦ voorbeelden
argument insoutenable
onhoudbaar argument 
2. ondraaglijk
onverdraaglijk 
♦ voorbeelden
effort insoutenable
ondraaglijke krachtsinspanning 

qinspecter

inspecter [ɛ̃spɛkte] (overgankelijk werkwoord)
1. inspecteren
controleren (door officiële instantie) 
2. aandachtig bekijken
goed nakijken, onderzoeken 
♦ voorbeelden
inspecter l'horizon avec une longue-vue
met een verrekijker de horizon afzoeken 
inspecter les lieux
de plaats (van een ongeluk) doorzoeken 

qinspecteur

inspecteur [ɛ̃spɛktœr] (m.), inspectrice [ɛ̃spɛktris] (v.)
1. inspecteur/inspectrice
opziener, opzichter 
♦ voorbeelden
inspecteur d'Académie
onderwijsinspecteur 
inspecteur des Contributions/impôts
belastinginspecteur 
inspectrice de l'enseignement
onderwijsinspectrice 
inspecteur (de l'enseignement) primaire
inspecteur bij het lager onderwijs 
inspecteur des finances
ambtenaar van de Inspectie der Financiën 
inspecteur général
hoofdinspecteur, inspecteur-generaal 
inspecteur des Monuments historiques
inspecteur bij Monumentenzorg 
inspecteur (de police)
(politie-)inspecteur, inspecteur (van politie) 
inspecteur du travail
arbeidsinspecteur 
(schertsend) c'est l'inspecteur des travaux finis
hij komt opdagen/opdraven als het werk al af is, hij is liever lui dan moe 

qinspection

inspection [ɛ̃spɛksjɔ̃] (v.)
1. inspectie
nauwkeurig onderzoek, bezichtiging, controle, toezicht, schouw 
♦ voorbeelden
inspection de l'armée
wapenschouwing, monstering 
/faire une inspection/passer une inspection/
inspecteren, inspectie houden 
inspection d'un navire
inspectie van een schip, onderzoek van een schip 
rapport d'inspection
inspectieverslag 
tournée d'inspection
inspectiereis 
inspection des travaux
inspectie van de werkzaamheden 
2. inspecteursambt 
♦ voorbeelden
obtenir une inspection
een baan als inspecteur krijgen 
3. (bestuur)
inspectie(dienst) 
♦ voorbeelden
inspection académique
onderwijsinspectie 
inspection générale des Finances
Inspectie der Financiën 
inspection du Travail
arbeidsinspectie 
4. (archaïsch)
nauwkeurig onderzoek 

qinspectorat

inspectorat [ɛ̃spɛktɔra] (m.)
1. inspecteurschap
inspectoraat (ambt) 

qinspirant

inspirant [ɛ̃spirɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inspirante [ɛ̃spirɑ̃t])
1. inspirerend
bezielend, meeslepend 

qinspirateur

inspirateur1 [ɛ̃spiratœr] (m.) (medisch)
1. beademingstoestel
beademingsmachine 

qinspirateur

inspirateur2 [ɛ̃spiratœr] (m.), inspiratrice2 [ɛ̃spiratris] (v.)
1. inspirator
beziel(st)er, initiatiefnemer/initiatiefneemster, bezielende kracht, aanstichter 
♦ voorbeelden
l'inspirateur d'un complot
de man achter het complot 
l'inspirateur d'une doctrine
iemand die een nieuwe leerstelling verkondigt 
l'inspiratrice d'un poète
de muze/vrouw die een dichter inspireert 
2. inspirerende kracht
drijfveer 

qinspirateur

inspirateur3 [ɛ̃spiratœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inspiratrice [ɛ̃spiratris])
1. inspiratorisch
inspiratoor, inademings-, inspiratie- 
♦ voorbeelden
muscles inspirateurs
inademingsspieren 
2. inspirerend 
♦ voorbeelden
idées inspiratrices
suggestieve gedachten 

qinspiration

inspiration [ɛ̃spirasjɔ̃] (v.)
1. inspiratie
ingeving, bezieling, impuls 
♦ voorbeelden
être à court d'inspiration
geen inspiratie hebben 
attendre l'inspiration
wachten tot de inspiratie komt 
inspiration céleste
goddelijke inspiratie 
écrire d'inspiration
geïnspireerd schrijven 
roman d'inspiration philosophique
filosofisch getinte roman 
musique d'inspiration médiévale
compositie geïnspireerd door middeleeuwse muziek 
par l'inspiration de
geïnspireerd door 
suivre son inspiration
zijn intuïtie volgen 
2. inval
(spontaan) idee 
♦ voorbeelden
avoir l'heureuse inspiration de
het lumineuze idee hebben om 
agir selon l'inspiration du moment
naar de ingeving van het moment handelen 
partir sur une inspiration subite
doen wat je het eerste invalt 
recevoir ses inspirations de qqn.
z'n ideeën bij iemand anders vandaan halen 
3. instigatie
aansporing 
♦ voorbeelden
sous l'inspiration de
op instigatie van 
4. inademing 
♦ voorbeelden
l'alternance de l'inspiration et de l'expiration
het in- en uitademen 
prendre une profonde inspiration
één keer diep ademhalen 

qinspiratoire

inspiratoire [ɛ̃spiratwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. de inademing betreffend
inspiratorisch 
♦ voorbeelden
capacité inspiratoire
longcapaciteit 
difficultés inspiratoires
ademhalingsmoeilijkheden 

qinspiré

inspiré1 [ɛ̃spire] (m.), inspirée1 [ɛ̃spire] (v.)
1. mysticus
verlichte geest 

qinspiré

inspiré2 [ɛ̃spire] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inspirée [ɛ̃spire])
1. geïnspireerd
bezield, verlicht 
♦ voorbeelden
être bien inspiré
een goede ingeving hebben 
être bien inspiré de
het gelukkige idee hebben om, er goed aan doen te 
esprit inspiré
creatieve geest 
être mal inspiré
een verkeerde keus gedaan hebben, z'n dag niet hebben 
être mal inspiré de
de stommiteit begaan om 
moine inspiré
mysticus 
2. navolgend
het voorbeeld volgend (van) 
♦ voorbeelden
inspiré de
naar het voorbeeld van 

qinspirer

inspirer1 [ɛ̃spire] (overgankelijk werkwoord)
1. inspireren
ingeven, suggereren 
♦ voorbeelden
/inspirer qqch. à qqn./inspirer qqn. de qqch./
iemand inspireren tot iets 
2. aanzetten (tot)
aansporen 
♦ voorbeelden
les intentions qui inspirent cet acte
de bedoelingen die achter die daad zitten 
être mal inspiré par
op een verkeerd idee gebracht worden door 
3. inboezemen
(gevoelens) wekken 
♦ voorbeelden
inspirer confiance
vertrouwen inboezemen, hoopgevend zijn 
inspirer /l'horreur/le dégoût/ à qqn.
bij iemand weerzin opwekken 
inspirer de l'inquiétude
verontrustend zijn, zorgen baren 
cela ne m'inspire rien de bon
dat zie ik niet zo zitten 
4. inademen 
♦ voorbeelden
inspirez! soufflez!
adem in! adem uit! 
¶. overige voorbeelden
cela ne m'inspire pas
dat lokt me niet aan, dat hoeft voor mij niet 

qinspirer

s'inspirer2 [sɛ̃spire] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
geïnspireerd worden door
ingegeven worden door, zich laten leiden door, het voorbeeld volgen van 
♦ voorbeelden
s'inspirer de qqn.
z'n ideeën aan iemand ontlenen, iemands voorbeeld volgen 
s'inspirer de qqch.
elementen aan iets ontlenen, voor z'n ideeën gebruikmaken van iets 
s'inspirer de cette idée
uitgaan van dat idee 
s'inspirer d'un esprit de sagesse
voortkomen uit een wijs beleid 

qinstabilité

instabilité [ɛ̃stabilite] (v.)
1. instabiliteit
onstabiliteit, labiliteit 
♦ voorbeelden
instabilité d'un caractère
onstandvastigheid van een karakter 
l'instabilité des choses humaines
de onbestendigheid van het menselijk bestaan 
créer l'instabilité
voor instabiliteit zorgen, tot instabiliteit leiden 
instabilité d'humeur
wisselvalligheid van stemming 
instabilité des opinions
veranderlijkheid van meningen 
instabilité des prix
schommeling van de prijzen, prijsschommeling 
l'instabilité d'une situation
het onstabiele van een situatie 
(scheikunde) instabilité d'une substance
geringe stabiliteit van een stof 
instabilité du temps
wisselvalligheid van het weer 
instabilité des tribus nomades
(het) her en der rondzwerven van de nomadenstammen 
2. (natuurkunde, scheikunde)
instabiliteit 

qinstable

instable1 [ɛ̃stabl] (m. & v.)
1. onstabiel persoon
labiel/onvast/wankelbaar/wisselvallig/onzeker persoon 

qinstable

instable2 [ɛ̃stabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onstabiel
labiel, onvast, wankelbaar, wisselvallig, onzeker 
♦ voorbeelden
caractère instable
wankelmoedig karakter 
les enfants instables
de labiele kinderen 
équilibre instable
wankel evenwicht 
être en équilibre instable sur une échelle
staan te wankelen op een ladder 
meuble instable
wankel meubelstuk 
paix instable
onstabiele vrede 
personne instable
wankelmoedig mens 
population instable
zwervende bevolking 
sentiments instables
veranderlijke gevoelens 
temps instable
veranderlijk weer, wisselvallig weer 
2. rondtrekkend
zwervend, nomaden- 
3. (natuurkunde, scheikunde)
instabiel 

qinstallateur

installateur [ɛ̃stalatœr] (m.)
1. installateur
aanlegger 

qinstallateur-décorateur

installateur-décorateur [ɛ̃stalatœrdekɔratœr] (m.; meervoud: installateurs-décorateurs)
1. binnenhuisarchitect 

qinstallation

installation [ɛ̃stalasjɔ̃] (v.)
1. plaatsing
opstelling, aanleg (van leidingen)
installatie 
♦ voorbeelden
frais d'installation
aanlegkosten 
2. (vaak meervoud)
installatie
apparatuur, machines, toestellen 
♦ voorbeelden
(meervoud) installations électriques
elektrische apparatuur 
(meervoud) installations portuaires
haveninstallaties 
(meervoud) installations sanitaires
sanitair 
installation stéréophonique
stereoapparatuur 
3. inrichting (van woning of vertrek)
installatie 
4. (het) betrekken (van een woning of vertrek)
vestiging 
♦ voorbeelden
être en pleine installation
midden in de verhuizing zitten 
fêter son installation
een feestje geven bij het betrekken van zijn nieuwe woning 
5. behuizing
onderkomen 
♦ voorbeelden
avoir une installation de fortune
een voorlopige behuizing hebben, voorlopig behuisd zijn 
installation illégale
illegale behuizing 
6. aanstelling
installering, bevestiging in ambt 

qinstaller

installer1 [ɛ̃stale] (overgankelijk werkwoord)
1. plaatsen
neerzetten, opstellen, aanleggen (van leidingen e.d.) 
♦ voorbeelden
installer une cuisine
een keuken installeren/plaatsen 
installer des rayonnages sur un mur
planken bevestigen aan een muur 
2. inrichten (van woning of vertrek)
installeren 
♦ voorbeelden
être installé
ingericht zijn 
être bien installé
z'n huis mooi ingericht hebben 
installer une salle de bains dans une pièce
van een vertrek een badkamer maken 
3. vestigen
huisvesten, onderdak geven 
4. aanstellen
installeren, in ambt bevestigen 
5. (computer); een systeem
implementeren
installeren, invoeren 

qinstaller

s'installer2 [sɛ̃stale] (wederkerend werkwoord)
1. gaan zitten 
♦ voorbeelden
s'installer dans un fauteuil
in een stoel gaan zitten 
installez-vous!
ga zitten! 
2. betrekken (van woning of kamer) 
♦ voorbeelden
s'installer dans son nouvel appartement
zijn nieuwe flat betrekken 
3. zich vestigen
gaan wonen 
♦ voorbeelden
s'installer à l'hôtel
een hotelkamer nemen 
s'installer à la campagne
buiten gaan wonen 
s'installer chez un ami
bij een vriend intrekken 
s'installer comme médecin
zich als arts vestigen 
dentiste qui s'installe
tandarts die /zich vestigt/een praktijk begint/ 
¶. overige voorbeelden
s'installer dans la guerre
permanent in oorlog zijn 
s'installer dans le mensonge
leugenachtig zijn 
s'installer dans la mauvaise foi
volkomen te kwader trouw zijn, zo onoprecht zijn als wat 

qinstamment

instamment [ɛ̃stamɑ̃] (bijwoord)
1. dringend
met nadruk, met aandrang 
♦ voorbeelden
demander instamment qqch.
iets dringend verzoeken 

qinstance

instance [ɛ̃stɑ̃s] (v.)
1. (juridisch)
aanleg
instantie, procedure 
♦ voorbeelden
affaire en instance
zaak in behandeling 
en dernière instance
in laatste instantie 
être en instance de divorce
in scheiding liggen, aan het scheiden zijn 
être en instance
hangende zijn 
/former une instance/introduire une instance/
een geding instellen 
introduire une instance contre qqn.
een rechtsvordering tegen iemand instellen 
instance judiciaire
rechtsgeding 
en première instance
in eerste aanleg, in eerste instantie 
tribunal d'instance
(vgl.) kantongerecht 
tribunal de grande instance
arrondissementsrechtbank 
(België) tribunal de première instance
rechtbank van eerste aanleg 
2. (juridisch)
gerecht
instantie, rechtbank 
♦ voorbeelden
instance supérieure
hogere instantie 
3. orgaan
autoriteit, college, instantie 
♦ voorbeelden
instances locales
plaatselijke instanties 
instance suprême
hoge autoriteit 
4. (psychologie)
instantie 
5. (filosofie)
nieuw argument 
6. (voornamelijk meervoud)
dringend verzoek
aandrang, instantie 
♦ voorbeelden
céder aux instances de qqn.
aan iemands verzoek tegemoetkomen 
demander avec instance
met aandrang verzoeken 
sur les instances de ses amis
op /aandrang/dringend verzoek/ van zijn vrienden 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) instances du discours
eenheden van taalgebruik 
en instance de faire qqch.
op het punt om iets te doen 
train en instance de départ
trein die op het punt staat te vertrekken 

qinstant

instant1 [ɛ̃stɑ̃] (m.)
1. ogenblik
moment 
♦ voorbeelden
à l'instant
ogenblikkelijk, meteen, daarnet, zojuist 
à tout instant
telkens, ieder ogenblik, steeds, voortdurend 
à chaque instant
telkens, ieder ogenblik, steeds, voortdurend 
je l'ai vu à l'instant
ik heb hem net nog gezien 
à l'instant (même) où
juist op het moment waarop, juist op het moment dat 
c'est l'affaire d'un instant
dat is zo gebeurd 
attendez un instant
wacht eens even 
dans un instant
dadelijk, gauw 
vivre dans l'instant
van de ene dag in de andere leven 
(formeel) dans l'instant même
ogenblikkelijk, onverwijld 
de tous les instants
voortdurend, aanhoudend, constant 
dès/depuis l'instant que
vanaf het moment dat 
d'instant en instant
van minuut tot minuut 
en un instant
in een oogwenk 
par instants
soms, bij tijd en wijle, nu en dan 
sans perdre un instant
zonder een moment te verliezen 
pour l'instant
op het ogenblik, op het moment, vooreerst, voorlopig 
l'instant propice
het juiste moment 
un instant
een ogenblikje 

qinstant

instant2 [ɛ̃stɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: instante [ɛ̃stɑ̃t]) (formeel)
1. dringend 
♦ voorbeelden
il arrive à l'instant
hij is zojuist gearriveerd 
dès l'instant où il est d'accord
nu hij het er (immers) mee eens is 
(attendre qqn.) d'un instant à l'autre
(iemand) ieder moment (verwachten) 
de façon instante
dringend 
l'instant présent
het heden, het nu 
prière instante
dringend verzoek 
2. dreigend
onmiddellijk, op handen zijnd 
♦ voorbeelden
péril instant
dreigend gevaar 

qinstantané

instantané1 [ɛ̃stɑ̃tane] (m.) (archaïsch; fotografie)
1. momentopname 

qinstantané

instantané2 [ɛ̃stɑ̃tane] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: instantanée [ɛ̃stɑ̃tane])
1. kort(stondig)
ogenblikkelijk, vluchtig 
2. plotseling
ogenblikkelijk, onmiddellijk 
♦ voorbeelden
la mort fut instantanée
de dood trad onmiddellijk in, hij was op slag dood 
3. instant(-) 
♦ voorbeelden
café instantané
instantkoffie 
des puddings instantanés
instantpuddingen 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) photographie instantanée
momentopname 

qinstantanéité

instantanéité [ɛ̃staɑ̃taneite] (v.)
1. kortstondigheid
korte duur 
2. (het) plotseling optreden 

qinstantanément

instantanément [ɛ̃stɑ̃tanemɑ̃] (bijwoord)
1. ogenblikkelijk
meteen, onmiddellijk, direct 

qinstar

instar [ɛ̃star]
¶. overige voorbeelden
(formeel; voorzetsel) à l'instar de
naar het voorbeeld van, in navolging van, op de manier van, net als 

qinstaurateur

instaurateur [ɛ̃stɔratœr] (m.), instauratrice [ɛ̃stɔratris] (v.) (formeel)
1. sticht(st)er
opricht(st)er, insteller/instelster, grondlegger/grondlegster 

qinstauration

instauration [ɛ̃stɔrasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. stichting
oprichting, invoering, grondlegging, instelling 
♦ voorbeelden
l'instauration d'un usage
de invoering van een gebruik 

qinstaurer

instaurer1 [ɛ̃stɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. stichten
oprichten, instellen, invoeren, grondvesten 
♦ voorbeelden
instaurer la République
de republiek stichten/vestigen/uitroepen 
instaurer /un usage/une coutume/
een gebruik in zwang brengen 

qinstaurer

s'instaurer2 [sɛ̃stɔre] (wederkerend werkwoord)
1. zich ontwikkelen 
♦ voorbeelden
une nouvelle ère s'instaure
een nieuw tijdperk breekt aan 

qinstigateur

instigateur [ɛ̃stigatœr] (m.), instigatrice [ɛ̃stigatris] (v.)
1. aanstoker/aanstookster
oprui(st)er, aanzetter/aanzetster, inspirator/inspiratrice, bezielende kracht, initiatiefnemer/initiatiefneemster 
♦ voorbeelden
il est le principal instigateur de ce mouvement
hij is de stuwende kracht achter die beweging 

qinstigation

instigation [ɛ̃stigasjɔ̃] (v.)
1. (zeldzaam)
instigatie
aansporing, aandrijving, opstoking, ophitsing 
♦ voorbeelden
(niet zeldzaam) à/sur l'instigation de
op aansporing van, op aanraden van 

qinstiguer

instiguer [ɛ̃stige] (overgankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals) of archaïsch)
1. ophitsen
aanstoken, aanzetten, aansporen 
♦ voorbeelden
instiguer qqn. à faire qqch.
iemand aansporen iets te doen 

qinstillation

instillation [ɛ̃stilasjɔ̃] (v.)
1. indruppeling
instillatie 

qinstiller

instiller [ɛ̃stile] (overgankelijk werkwoord)
1. indruppelen
instilleren 
2. (figuurlijk, formeel)
inblazen
inboezemen, ingeven 

qinstinct

instinct [ɛ̃stɛ̃] (m.)
1. instinct
(natuur)drift, intuïtie, neiging, talent 
♦ voorbeelden
avoir l'instinct du comique
gevoel voor humor hebben 
avoir l'instinct du commerce
over handelsgeest beschikken 
instinct de conservation
instinct tot zelfbehoud 
d'instinct
instinctmatig, instinctief, intuïtief, spontaan 
d'instinct elle prit le chemin de droite
instinctief nam zij de weg die naar rechts ging 
se fier à son instinct
op zijn intuïtie vertrouwen 
instinct grégaire
kudde-instinct, kuddegeest 
instinct maternel
moederinstinct 
avoir l'instinct de l'ordre
ordelijk van aard zijn 
réagir par instinct
instinctief/gevoelsmatig handelen 
instinct sexuel
geslachtsdrift, libido 
(psychologie) l'instinct /de vie/de mort/
de levensdrift/doodsdrift 
instinct de tueur
killersinstinct 

qinstinctif

instinctif [ɛ̃stɛ̃ktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: instinctive [ɛ̃stɛ̃ktiv])
1. instinctief
instinctmatig, gevoelsmatig, onwillekeurig 
♦ voorbeelden
aversion instinctive
instinctieve afkeer 
geste instinctif
instinctmatig/onwillekeurig gebaar 
(wetenschappelijk) réaction instinctive à un stimulus
instinctmatige reactie op een stimulus 
2. spontaan
impulsief 
♦ voorbeelden
un être instinctif
een spontaan/impulsief/instinctief handelend persoon 

qinstinctivement

instinctivement [ɛ̃stɛ̃ktivmɑ̃] (bijwoord)
1. instinctief
instinctmatig, onwillekeurig, spontaan 

qinstinctuel

instinctuel [ɛ̃stɛ̃ktyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: instinctuelle [ɛ̃stɛ̃ktyɛl]) (psychologie)
1. instinctief 
♦ voorbeelden
comportement instinctuel
instinctmatig gedrag 

qinstit

instit [ɛ̃stit] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: instituteur/institutrice
meester/juf
onderwijzer(es) 

qinstituer

instituer1 [ɛ̃stitye] (overgankelijk werkwoord)
1. instellen
invoeren, tot stand brengen 
♦ voorbeelden
instituer un débat sur
een debat instellen over 
2. (juridisch)
aanstellen als
bij testament benoemen, aanwijzen als 
♦ voorbeelden
héritier institué
wettelijke erfgenaam 
instituer qqn. héritier
iemand als erfgenaam benoemen 
3. (religie, geschiedenis)
(iemand) installeren
(iemand) in ambt bevestigen 

qinstituer

s'instituer2 [sɛ̃stitye] (wederkerend werkwoord)
1. zich opwerpen als 
♦ voorbeelden
s'instituer le défenseur de
zichzelf opwerpen als de verdediger van 
2. beginnen
ontstaan, tot stand komen 
♦ voorbeelden
des relations commerciales se sont instituées entre ces deux pays
tussen die twee landen werden handelsbetrekkingen aangeknoopt 

qinstitut

institut [ɛ̃stity] (m.)
1. instituut
instelling, inrichting, genootschap 
♦ voorbeelden
institut national de la consommation
± Consumentenbond 
l'Institut Pasteur
het Pasteurinstituut 
institut national de la santé et de la recherche médicale
nationaal instituut voor de medische wetenschap 
institut universitaire de technologie
± technische universiteit, ± technische hogeschool 
2. (archaïsch)
regel (van een kloosterorde) 
¶. overige voorbeelden
institut de beauté
schoonheidssalon 

qinstitutes

institutes [ɛ̃stityt] (meervoud; v.) (juridisch)
1. Instituten 

qinstituteur

instituteur [ɛ̃stitytœr] (m.), institutrice [ɛ̃stitytris] (v.)
1. onderwijzer(es) (ook van kleuterschool) 
♦ voorbeelden
école normale d'instituteurs
kweekschool 
2. (archaïsch)
sticht(st)er
oprichter 
3. (archaïsch)
opvoed(st)er
gouvernante 

qinstitution

institution [ɛ̃stitysjɔ̃] (v.)
1. instelling
stichting, inrichting 
♦ voorbeelden
un peuple attaché à ses institutions
een volk dat gehecht is aan zijn (staats)instellingen 
donner un caractère d'institution à qqch.
iets institutionaliseren, iets tot instelling maken 
institutions démocratiques
democratische instellingen 
élever qqch. à la hauteur d'une institution
iets tot instelling verheffen 
(juridisch) institution d'héritier
erfstelling 
institutions internationales
internationale instellingen 
(figuurlijk) dans ce pays, la mendicité est une véritable institution
in dat land is bedelen een ware instelling geworden 
institutions nationales
nationale instellingen, staatsinstellingen 
2. instituut
(particuliere) school 
♦ voorbeelden
institution pour jeunes filles
particuliere meisjesschool 
3. (het) instellen
(het) invoeren, (het) oprichten, (het) tot stand brengen 
♦ voorbeelden
l'institution du couvre-feu
het instellen van de avondklok 
(formeel) être de l'institution de qqn.
door iemand ingesteld zijn 
usages d'institution
door de mensen ingestelde gebruiken 
¶. overige voorbeelden
être une véritable institution dans un domaine
een ware autoriteit zijn op een gebied 
institution d'un évêque
aanwijzing van een bisschop 

qinstitutionnalisation

institutionnalisation [ɛ̃stitysjɔnalizasjɔ̃] (v.)
1. institutionalisering
(het) tot instelling worden, (het) tot instelling maken 

qinstitutionnaliser

institutionnaliser1 [ɛ̃stitysjɔnalize] (overgankelijk werkwoord)
1. institutionaliseren
tot een (officiële) instelling maken 

qinstitutionnaliser

s'institutionnaliser2 [sɛ̃stitysjɔnalize] (wederkerend werkwoord)
1. institutionaliseren
tot een (officiële) instelling worden 

qinstitutionnel

institutionnel [ɛ̃stitysjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: institutionnelle [ɛ̃stitysjɔnɛl])
1. institutioneel 
♦ voorbeelden
histoire institutionnelle d'un pays
institutionele geschiedenis van een land 
psychothérapies institutionnelles
(omschrijving) therapieën gericht op resocialisatie 

qinstitutionnellement

institutionnellement [ɛ̃stitysjɔnɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. institutioneel
in het kader van de instellingen 

qinstitutrice

institutrice [ɛ̃stitytris] (v.) zie instituteur

qinstructeur

instructeur1 [ɛ̃stryktœr] (m.)
1. instructeur/instructrice
leid(st)er
(leger) instructeur van rekruten 
2. (juridisch)
rechter van instructie
rechter-commissaris 

qinstructeur

instructeur2 [ɛ̃stryktœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) /juge instructeur/magistrat instructeur/
rechter van instructie 
sergent instructeur
sergeant-instructeur 

qinstructif

instructif [ɛ̃stryktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: instructive [ɛ̃stryktiv])
1. leerzaam
instructief 

qinstruction

instruction [ɛ̃stryksjɔ̃] (v.)
1. onderwijs
onderricht, opleiding, vorming 
♦ voorbeelden
instruction civique
± staatsinrichting, ± maatschappijleer 
instruction militaire
militaire training 
instruction obligatoire
leerplicht 
instruction professionnelle
beroepsopleiding 
instruction publique
openbaar onderwijs 
instruction religieuse
catechese 
2. ontwikkeling
scholing, kennis 
♦ voorbeelden
avoir de l'instruction
ontwikkeld zijn
onderwijs genoten hebben 
avoir un bon niveau d'instruction
een goed ontwikkelingsniveau/opleidingsniveau hebben 
camp d'instruction
opleidingskamp 
sans instruction
onontwikkeld, zonder enige scholing 
3. (computer)
opdracht 
♦ voorbeelden
instruction d'entrée
invoeropdracht 
instruction de sortie
uitvoeropdracht 
instruction de traitement
verwerkingsopdracht 
4. (juridisch)
(voor)onderzoek
behandeling 
♦ voorbeelden
l'instruction d'une affaire
het vooronderzoek in een zaak
(ook) de behandeling van een zaak 
(verouderd) code d'instruction criminelle
wetboek van strafvordering 
juge d'instruction
rechter-commissaris, onderzoeksrechter (België)
(ook) rechter van instructie 
le secret de l'instruction
de geheimhouding van het vooronderzoek 
5. zie instructions
¶. overige voorbeelden
sur l'instruction de
in opdracht van 

qinstructions

instructions [ɛ̃stryksjɔ̃] (meervoud; v.)
1. instructies
richtlijnen, voorschriften, dienstorder 
♦ voorbeelden
livret d'instructions
handleiding 
instructions nautiques
zeilaanwijzingen 

qinstruire

instruire1 [ɛ̃strɥir] (overgankelijk werkwoord)
1. onderwijzen
opleiden, vormen, les geven aan 
2. inlichten
op de hoogte brengen, instrueren 
♦ voorbeelden
instruire qqn. de qqch.
iemand ergens over inlichten 
3. (formeel)
leren
wijzer maken 
♦ voorbeelden
instruit par le malheur
door schade en schande wijs geworden 
ce livre m'a beaucoup instruit sur cette matière
door dit boek te lezen ben ik veel te weten gekomen over dat onderwerp 
4. (juridisch)
in vooronderzoek nemen
behandelen, een vooronderzoek instellen naar/in 
♦ voorbeelden
instruire une affaire
een zaak in vooronderzoek nemen 
instruire contre qqn.
tegen iemand een vooronderzoek instellen 

qinstruire

s'instruire2 [sɛ̃strɥir] (wederkerend werkwoord)
1. zich ontwikkelen
(bij)leren 
♦ voorbeelden
s'instruire dans
zich bekwamen in 
homme qui s'est instruit tout seul
autodidact 
on s'instruit à tout âge
men is nooit te oud om te leren 
2. zich op de hoogte stellen
inlichtingen inwinnen 
♦ voorbeelden
s'instruire auprès de qqn.
bij iemand informatie inwinnen 
s'instruire de/sur qqch.
achter iets proberen te komen 
3. (juridisch)
in vooronderzoek zijn 

qinstruit

instruit [ɛ̃strɥi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: instruite [ɛ̃strɥit])
1. ontwikkeld
knap, onderlegd 
♦ voorbeelden
être instruit de qqch.
van iets volkomen op de hoogte zijn 
homme peu instruit
onontwikkeld man 

qinstrument

instrument [ɛ̃strymɑ̃] (m.)
1. werktuig
instrument, gereedschap 
♦ voorbeelden
instruments aratoires
landbouwwerktuigen 
instruments de bord d'un avion
boordapparatuur 
instrument de chirurgie
heelkundig instrument 
instrument de guerre
oorlogstuig 
instrument de mesure
meetinstrument 
instruments d'observation
waarnemingsinstrumenten, waarnemingsapparatuur 
instrument de physique
natuurkundig instrument 
instrument de précision
precisie-instrument 
instrument de supplice
folter(werk)tuig 
instrument tranchant
scherp voorwerp 
2. (muziek)instrument 
♦ voorbeelden
instrument à archet
strijkinstrument 
instrument à clavier
toetsinstrument 
instrument à cordes
snaarinstrument 
instrument à cordes frappées
toetsinstrument 
instrument à cordes frottées
strijkinstrument 
instrument à cordes grattées/pincées
tokkelinstrument 
instrument en cuivre
koperen muziekinstrument 
de quel instrument joues-tu?
welk instrument bespeel je? 
instrument à percussion
slaginstrument 
instrument à vent
blaasinstrument 
3. (figuurlijk)
middel
oorzaak, werktuig, bewerker 
♦ voorbeelden
(taalkunde) complément d'instrument
bijwoordelijke bepaling van middel 
devenir l'instrument de qqn.
tot iemands werktuig worden 
instruments de paiement
betaalmiddelen 
4. (juridisch)
instrument
oorkonde, akte, document 
♦ voorbeelden
l'échange des instruments de ratification d'un traité
het uitwisselen der ratificatieoorkonden van een verdrag 

qinstrumentaire

instrumentaire [ɛ̃strymɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. instrumentair 
♦ voorbeelden
témoin instrumentaire
instrumentair(e) getuige 

qinstrumental

instrumental1 [ɛ̃strymɑ̃tal] (m.) (taalkunde)
1. (casus) instrumentalis 

qinstrumental

instrumental2 [ɛ̃strymɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: instrumentale [ɛ̃strymɑ̃tal])
1. (muziek)
instrumentaal 
♦ voorbeelden
concert instrumental
instrumentaal concert 
2. (medisch)
instrumenteel (d.m.v. instrumenten) 
3. (psychologie)
instrumenteel 
♦ voorbeelden
conditionnement instrumental
instrumentele conditionering 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) cas instrumental
casus instrumentalis 
(juridisch) pièces instrumentales d'un procès
processtukken 

qinstrumentalisation

instrumentalisation [ɛ̃strymɑ̃talizasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. (het) beschouwen als instrument/gebruiksvoorwerp 

qinstrumentaliser

instrumentaliser [ɛ̃strymɑ̃talize] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (iets, iemand) (puur) als instrument/gebruiksvoorwerp zien/beschouwen
(iets, iemand) gebruiken 

qinstrumentalisme

instrumentalisme [ɛ̃strymɑ̃talism] (m.) (filosofie)
1. instrumentalisme (gematigde vorm van pragmatisme) 

qinstrumentaliste

instrumentaliste [ɛ̃strymɑ̃talist] (m. & v.) (filosofie)
1. aanhang(st)er van het instrumentalisme 

qinstrumentation

instrumentation [ɛ̃strymɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. (muziek)
instrumentatie
orkestratie, zetting, instrumentering 
2. (ook muziek)
instrumentarium 
3. (ook muziek)
instrumentenkunde 
4. (juridisch)
(het) instrumenteren
instrumentering 

qinstrumenter

instrumenter1 [ɛ̃strymɑ̃te] (onovergankelijk werkwoord) (juridisch)
1. instrumenteren
akten opmaken 
♦ voorbeelden
le notaire instrumentant
de instrumenterende notaris 

qinstrumenter

instrumenter2 [ɛ̃strymɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. (technologie)
van controle-instrumenten voorzien
met controle-instrumenten uitrusten 
2. (zeldzaam; muziek)
instrumenteren
orkestreren, zetten 

qinstrumentiste

instrumentiste [ɛ̃strymɑ̃tist] (m. & v.)
1. (muziek)
instrument(al)ist(e)
musicus, executant 
2. (medisch)
instrumenterende operatieverpleegkundige 

qinsu

insu [ɛ̃sy]
¶. overige voorbeelden
à mon insu
zonder dat ik het wist, onbewust 
(voorzetsel) à l'insu de
buiten medeweten van, zonder medeweten van 
(medisch) à double insu
double blind 
se trahir à son insu
onbewust zichzelf verraden 

qinsubmersibilité

insubmersibilité [ɛ̃sybmɛrsibilite] (v.)
1. onzinkbaarheid 

qinsubmersible

insubmersible [ɛ̃sybmɛrsibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onzinkbaar
drijvend 
♦ voorbeelden
bouée insubmersible
drijvende boei 

qinsubordination

insubordination [ɛ̃sybɔrdinasjɔ̃] (v.)
1. insubordinatie
weerspannigheid, ongehoorzaamheid 
♦ voorbeelden
(leger) le délit d'insubordination
het delict van het weigeren een dienstbevel op te volgen 

qinsubordonné

insubordonné [ɛ̃sybɔrdɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: insubordonnée [ɛ̃sybɔrdɔne])
1. weerspannig
ongehoorzaam, ongedisciplineerd 
♦ voorbeelden
troupes insubordonnées
ongedisciplineerde troepen 

qinsuccès

insuccès [ɛ̃syksɛ] (m.)
1. mislukking
fiasco, (het) mislukken 
♦ voorbeelden
insuccès à un examen
het zakken voor een examen 
insuccès d'une pièce de théâtre
fiasco van een toneelstuk 
projet voué à l'insuccès
project/plan dat gedoemd is te mislukken 

qinsuffisamment

insuffisamment [ɛ̃syfizamɑ̃] (bijwoord)
1. onvoldoende 

qinsuffisance

insuffisance [ɛ̃syfizɑ̃s] (v.)
1. (het) onvoldoende-zijn
ontoereikendheid, middelmatigheid, tekort, gebrek 
♦ voorbeelden
insuffisance de moyens
gebrek aan geld, geldgebrek 
l'insuffisance d'un travail
de middelmatigheid van een werkstuk 
2. onbekwaamheid (van personen)
middelmatigheid 
♦ voorbeelden
l'insuffisance de ce candidat
de onbekwaamheid van die kandidaat 
3. (medisch)
insufficiëntie 
♦ voorbeelden
l'insuffisance rénale
het onvoldoende functioneren van de nieren 
4. zie insuffisances

qinsuffisances

insuffisances [ɛ̃syfizɑ̃s] (meervoud; v.)
1. tekortkomingen
lacunes 
♦ voorbeelden
les insuffisances de mes connaissances
de lacunes in mijn kennis 

qinsuffisant

insuffisant1 [ɛ̃syfizɑ̃] (m.), insuffisante1 [ɛ̃syfizɑ̃t] (v.; altijd gevolgd door een bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. iemand met een niet goed functionerend orgaan 
♦ voorbeelden
les insuffisants cardiaques
mensen met /een onvoldoende functionerend hart/hartklachten/ 

qinsuffisant

insuffisant2 [ɛ̃syfizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: insuffisante [ɛ̃syfizɑ̃t])
1. onvoldoende
ontoereikend, middelmatig, gebrekkig 
♦ voorbeelden
connaissances insuffisantes d'une langue
gebrekkige/ontoereikende kennis van een taal 
2. onbekwaam (van personen)
ongeschikt 
♦ voorbeelden
on l'a jugé insuffisant pour cette tâche
hij is te licht bevonden voor die taak 

qinsufflateur

insufflateur [ɛ̃syflatœr] (m.)
1. (medisch)
insufflator (instrument voor inblazing van stoffen in een lichaamsholte) 
2. (technologie)
aanblazer
blaastoestel 

qinsufflation

insufflation [ɛ̃syflasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. inblazing
insufflatie 

qinsuffler

insuffler [ɛ̃syfle] (overgankelijk werkwoord)
1. lucht, leven, zuurstof
inblazen (ook medisch) 
♦ voorbeelden
(medisch) insuffler de l'oxygène à un noyé
een drenkeling met zuurstof beademen 
2. (figuurlijk); moed
inblazen
inboezemen, inspreken
(angst) aanjagen
(verlangen) ingeven 
♦ voorbeelden
insuffler à qqn. un nouvel enthousiasme
iemand met nieuw enthousiasme vervullen 

qinsulaire

insulaire1 [ɛ̃sylɛr] (m.)
1. eilandbewoner/eilandbewoonster
eilander 
♦ voorbeelden
les insulaires de Java
de bewoners van het eiland Java 

qinsulaire

insulaire2 [ɛ̃sylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. eiland-
van een eiland, insulair 
♦ voorbeelden
(aardrijkskunde) arc insulaire
eilandenboog 
la faune insulaire du Pacifique Sud
de fauna van de eilanden in de Stille Zuidzee 
peuple insulaire
eilandbevolking 

qinsularité

insularité [ɛ̃sylarite] (v.)
1. (het) aan eilandbewoners eigen karakter 
2. (het) feit uit eilanden te bestaan (van land)
insulaire positie 
♦ voorbeelden
l'insularité du Royaume Uni
de insulaire positie van het Verenigd Koninkrijk 

qinsulinase

insulinase [ɛ̃sylinaz] (v.) (biochemie)
1. insulinase (leverenzym dat insuline afbreekt) 

qInsulinde

Insulinde [ɛ̃sylɛ̃d] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Insulinde 

qinsuline

insuline [ɛ̃sylin] (v.) (biologie)
1. insuline 

qinsulinodépendance

insulinodépendance [ɛ̃sylinɔdepɑ̃dɑ̃s] (v.) (medisch)
1. afhankelijkheid van insuline 

qinsulinodépendant

insulinodépendant [ɛ̃sylinodepɑ̃dɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: insulinodépendante [ɛ̃sylinodepɑ̃dɑ̃t]) (medisch)
1. insulineafhankelijk 

qinsulinothérapie

insulinothérapie [ɛ̃sylinɔterapi] (v.) (medisch)
1. insulinetherapie 

qinsultant

insultant [ɛ̃syltɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: insultante [ɛ̃syltɑ̃t])
1. beledigend
honend, onbeschaamd 

qinsulte

insulte [ɛ̃sylt] (v.)
1. belediging
smaad, hoon, onbeschaamdheid 
♦ voorbeelden
adresser des insultes à qqn.
iemand scheldwoorden toevoegen 
endurer/supporter des insultes
beledigingen ondergaan 
faire une insulte à qqn.
iemand beledigen 
2. aantasting
uitdaging 
♦ voorbeelden
c'est une insulte à son honneur
dat is een aantasting van zijn eer 
être une insulte au bon sens
indruisen tegen het gezond verstand 

qinsulté

insulté1 [ɛ̃sylte] (m.)
1. (de) beledigde (partij) 

qinsulté

insulté2 [ɛ̃sylte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: insultée [ɛ̃sylte])
1. die beledigd/gesmaad is 

qinsulter

insulter1 [ɛ̃sylte] (onovergankelijk werkwoord)
1. bespotten 
♦ voorbeelden
(formeel) insulter à
/een belediging/een aanfluiting/een slag in het gezicht/ zijn voor 
(formeel) insulter au malheur
het onheil opzoeken, het noodlot tarten 

qinsulter

insulter2 [ɛ̃sylte] (overgankelijk werkwoord)
1. beledigen
beschimpen, uitschelden, honen 
♦ voorbeelden
s'insulter comme des chiffonnières
elkaar de huid vol schelden 
se faire insulter par qqn.
zich door iemand laten beledigen, door iemand beledigd worden 

qinsulteur

insulteur [ɛ̃syltœr] (m.), insulteuse [ɛ̃syltøz] (v.)
1. belediger
beledigende partij 

qinsupportable

insupportable [ɛ̃sypɔrtabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ondraaglijk
vreselijk, afschuwelijk 
♦ voorbeelden
être insupportable avec qqn.
onuitstaanbaar doen tegen iemand 
cette idée lui est insupportable
deze gedachte kan hij niet verdragen 
2. onuitstaanbaar
ongenietbaar 

qinsupportablement

insupportablement [ɛ̃sypɔrtabləmɑ̃] (bijwoord)
1. ondraaglijk
vreselijk, afschuwelijk 

qinsupporter

insupporter [ɛ̃sypɔrte] (overgankelijk werkwoord)
1. onverdraaglijk zijn voor 
♦ voorbeelden
ce tutoiement l'insupporte
dat getutoyeer irriteert hem/haar vreselijk 

qinsurgé

insurgé1 [ɛ̃syrʒe] (m.), insurgée1 [ɛ̃syrʒe] (v.)
1. opstandeling(e)
rebel 



qinsurgé

insurgé2 [ɛ̃syrʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: insurgée [ɛ̃syrʒe])
1. opstandig
oproerig, rebellerend 

qinsurger

s'insurger [sɛ̃syrʒe] (wederkerend werkwoord)
1. in opstand komen
zich verzetten, opstaan (tegen) 
♦ voorbeelden
s'insurger contre une injustice
zich verzetten tegen een onrecht 
2. protesteren 

qinsurmontable

insurmontable [ɛ̃syrmɔ̃tabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onoverkomelijk 
2. van gevoelens
niet te onderdrukken
onbedwingbaar 
♦ voorbeelden
angoisse insurmontable
niet te onderdrukken angst 

qinsurmontablement

insurmontablement [ɛ̃syrmɔ̃tabləmɑ̃] (bijwoord)
1. onoverkomelijk 

qinsurpassable

insurpassable [ɛ̃syrpasabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onovertrefbaar 
♦ voorbeelden
être insurpassable dans l'art du calembour
/een meester/onovertroffen/ zijn in (het maken van) woordspelingen, een meesterlijke woordspeler/woordspeelster zijn 

qinsurrection

insurrection [ɛ̃syrɛksjɔ̃] (v.)
1. opstand
oproer, rebellie 
♦ voorbeelden
foyer d'insurrection
verzetshaard, haard van de opstand 
2. (figuurlijk)
verzet
(het) in verzet komen 

qinsurrectionnel

insurrectionnel [ɛ̃syrɛksjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: insurrectionnelle [ɛ̃syrɛksjɔnɛl])
1. opstandig
oproerig 
♦ voorbeelden
gouvernement insurrectionnel
door de opstandelingen gevormde regering, rebellenregering 

qintact

intact [ɛ̃takt] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intacte [ɛ̃takt])
1. intact
ongeschonden, onaangeroerd, in zijn geheel, onbedorven (van levensmiddelen) 
♦ voorbeelden
l'héritage est intact
de erfenis is intact 
produit alimentaire intact
onbedorven voedingsmiddel 
2. onbevlekt
onbezoedeld, ongerept 
♦ voorbeelden
réputation intacte
onbezoedelde reputatie 
sortir intact d'un scandale
/ongeschonden/zonder kleerscheuren/ uit een schandaal komen 
3. (eufemistisch; figuurlijk)
maagdelijk 
♦ voorbeelden
jeune fille intacte
maagd 

qintactile

intactile [ɛ̃taktil] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ontastbaar 

qintaille

intaille [ɛ̃tɑj] (v.)
1. intaglio
gem(me) 

qintailler

intailler [ɛ̃tɑje] (overgankelijk werkwoord) (kunst)
1. hol graveren 
♦ voorbeelden
pierre intaillée
intaglio 

qintangibilité

intangibilité [ɛ̃tɑ̃ʒibilite] (v.) (formeel)
1. onaantastbaarheid
onveranderbaarheid, (het) niet te wijzigen zijn 
♦ voorbeelden
l'intangibilité d'un principe
de onaantastbaarheid van een principe 
2. ongrijpbaarheid
onaanraakbaarheid, ontastbaarheid 

qintangible

intangible [ɛ̃tɑ̃ʒibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onaantastbaar
onschendbaar, sacrosanct 
♦ voorbeelden
principes intangibles
onaantastbare principes 
2. (archaïsch)
ongrijpbaar
ontastbaar, niet aan te raken, niet beet te pakken 
♦ voorbeelden
un gaz est intangible
een gas is ontastbaar 

qintarissable

intarissable [ɛ̃tarisabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. nooit opdrogend
altijd vloeiend, niet te drogen (van tranen) 
♦ voorbeelden
pleurs intarissables
niet te drogen tranen 
source intarissable
nooit opdrogende bron 
2. (figuurlijk)
onuitputtelijk 
♦ voorbeelden
être intarissable sur un sujet
nooit uitgepraat raken over een onderwerp 
source intarissable de joie
onuitputtelijke bron van vreugde 

qintarissablement

intarissablement [ɛ̃tarisabləmɑ̃] (bijwoord)
1. eindeloos
onvermoeibaar 
♦ voorbeelden
répéter intarissablement la même chose
/eindeloos/steeds maar weer/ hetzelfde herhalen 

qintégrable

intégrable [ɛ̃tegrabl] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. integreerbaar 

qintégral

intégral [ɛ̃tegral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intégrale [ɛ̃tegral])
1. volledig
integraal, (al)geheel, compleet, onverkort 
♦ voorbeelden
casque intégral
klokhelm, integraalhelm 
édition intégrale
volledige uitgave 
nudisme intégral
integraal nudisme 
paiement intégral
volledige betaling 
voile intégral
gezichtssluier (nikab of boerka) 
2. (wiskunde)
integraal- 
♦ voorbeelden
calcul intégral
integraalrekening 

qintégrale

intégrale [ɛ̃tegral] (v.)
1. (muziek)
volledige uitvoering (op band, plaat) 
♦ voorbeelden
l'intégrale des symphonies de Beethoven
de complete symfonieën van Beethoven 
2. (letterkunde)
volledige uitgave 
3. (wiskunde)
integraal 
♦ voorbeelden
intégrale indéfinie
onbepaalde integraal 

qintégralement

intégralement [ɛ̃tegralmɑ̃] (bijwoord)
1. volledig
in zijn geheel, integraal, in extenso, onverkort 

qintégralité

intégralité [ɛ̃tegralite] (v.)
1. volledigheid 
♦ voorbeelden
dans son intégralité
in zijn geheel 

qintégrant

intégrant1 [ɛ̃tegrɑ̃] (m.) (taalkunde)
1. constituent 

qintégrant

intégrant2 [ɛ̃tegrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intégrante [ɛ̃tegrɑ̃t])
1. integrerend
wezenlijk (deel)
noodzakelijk deel uitmakend van 
♦ voorbeelden
faire partie intégrante de
noodzakelijk deel uitmaken van 

qintégrateur

intégrateur1 [ɛ̃tegratœr] (m.) (wiskunde)
1. integrator 

qintégrateur

intégrateur2 [ɛ̃tegratœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) appareil/dispositif intégrateur
integrator 

qintégration

intégration [ɛ̃tegrasjɔ̃] (v.)
1. integratie
opneming 
2. (politiek)
integratie
eenwording, samensmelting, versmelting 
♦ voorbeelden
intégration douanière
vorming van een douane-unie 
intégration économique
vorming van een economische unie, economische eenwording (van verschillende landen) 
(VS) intégration raciale
rassenintegratie 
(VS) intégration scolaire
rassenintegratie op de scholen 
intégration civique
inburgering 
3. (wiskunde)
(het) integreren
integratie 
4. (economie)
verticale (bedrijfs)concentratie 
5. (filosofie, psychologie)
integratie 

qintégrationniste

intégrationniste1 [ɛ̃tegrasjɔnist] (m. & v.) (politiek)
1. voorstand(st)er van integratie 

qintégrationniste

intégrationniste2 [ɛ̃tegrasjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. naar integratie strevend 

qintégré

intégré1 [ɛ̃tegre] (m.) (computer)
1. (multifunctioneel) softwarepakket 

qintégré

intégré2 [ɛ̃tegre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intégrée [ɛ̃tegre])
1. geïntegreerd
(als bestanddeel) ingevoegd, (in het geheel) opgenomen 
♦ voorbeelden
(computer) circuit intégré
geïntegreerde schakeling, IC('tje) 
(economie) commerce intégré
geïntegreerd bedrijf 
cuisine intégrée
inbouwkeuken 
population bien intégrée
volledig geïntegreerde bevolkingsgroep 
(computer) traitement intégré (des données)
geïntegreerde gegevensverwerking 

qintègre

intègre [ɛ̃tɛgr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. integer
onkreukbaar, rechtschapen, onomkoopbaar 

qintégrer

intégrer1 [ɛ̃tegre] (onovergankelijk werkwoord) (studententaal)
1. (+ à)
toegelaten worden tot (een ‘Grande Ecole’)
geslaagd zijn voor het toelatingsexamen van 

qintégrer

intégrer2 [ɛ̃tegre] (overgankelijk werkwoord)
1. integreren (ook economie)
(als bestanddeel) invoegen, (in 't geheel) opnemen 
♦ voorbeelden
être intégré à/dans un groupe
in een groep geïntegreerd/opgenomen zijn/worden 
(economie) société qui intègre son fournisseur
onderneming die haar toeleverend bedrijf overneemt 
2. (wiskunde); functie, vergelijking
integreren
de integraal berekenen van 
3. (studententaal)
toegelaten worden tot (een ‘Grande Ecole’)
geslaagd zijn voor het toelatingsexamen van 

qintégrer

s'intégrer3 [sɛ̃tegre] (wederkerend werkwoord)
1. zich aanpassen
zich integreren 
♦ voorbeelden
s'intégrer à/dans un groupe
zich aanpassen aan een groep, geheel opgenomen worden in een groep 

qintégrisme

intégrisme [ɛ̃tegrism] (m.) (religie)
1. behoudendheid
conservatisme, fundamentalisme 
♦ voorbeelden
intégrisme musulman
moslimfundamentalisme 

qintégrité

intégrité [ɛ̃tegrite] (v.)
1. integriteit
onkreukbaarheid, rechtschapenheid, onomkoopbaarheid 
♦ voorbeelden
dans son intégrité
totaal, volledig 
2. integriteit
ongeschonden toestand, volledigheid 
♦ voorbeelden
conserver l'intégrité de ses facultés intellectuelles
in het volle bezit van zijn geestelijke vermogens blijven 
(politiek) intégrité du territoire
integriteit/onschendbaarheid van het grondgebied van een staat 

qintellect

intellect [ɛ̃tɛlɛkt] (m.)
1. intellect
verstand 
2. (schertsend)
schranderheid
intelligentie 

qintellection

intellection [ɛ̃tɛlɛksjɔ̃] (v.) (filosofie)
1. (het) kennen door het intellect
(het) bevatten 

qintellectualisation

intellectualisation [ɛ̃tɛlɛktyalizasjɔ̃] (v.)
1. verwerking door het intellect 
2. (ook psychologie)
rationalisatie
rationalisering 

qintellectualiser

intellectualiser [ɛ̃tɛlɛktyalize] (overgankelijk werkwoord)
1. intellectueel verwerken
rationaliseren 

qintellectualisme

intellectualisme [ɛ̃tɛlɛktyalism] (m.)
1. intellectualisme (ook figuurlijk) 
2. (filosofie)
leer van het primaat van het intellect 

qintellectualiste

intellectualiste1 [ɛ̃tɛlɛktyalist] (m. & v.) (formeel)
1. intellectualist(e) 

qintellectualiste

intellectualiste2 [ɛ̃tɛlɛktyalist] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. intellectualistisch 
2. het intellectualisme aanhangend 

qintellectualité

intellectualité [ɛ̃tɛlɛktyalite] (v.) (formeel)
1. intellect 
2. intellectualiteit
intellectuele begaafdheid, (het) intellectuele 

qintellectuel

intellectuel1 [ɛ̃tɛlɛktyɛl] (m.), intellectuelle1 [ɛ̃tɛlɛktyɛl] (v.)
1. intellectueel 
♦ voorbeelden
(schertsend) les intellectuels fatigués
‘de geplaagde intellectuelen’ (die voorgeven moe te zijn door hun vele nadenken) 

qintellectuel

intellectuel2 [ɛ̃tɛlɛktyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intellectuelle [ɛ̃tɛlɛktyɛl])
1. intellectueel
geestelijk, verstandelijk 
♦ voorbeelden
effort intellectuel
geestelijke inspanning 
l'élite intellectuelle
de intelligentsia 
être très intellectuel
intellectueel zijn, verstandelijk georiënteerd zijn 
facultés intellectuelles
geestelijke vermogens 
gymnastique intellectuelle
hersengymnastiek 
mouvement intellectuel
geestelijke stroming 
quotient intellectuel
intelligentiequotiënt 
travail intellectuel
hoofdarbeid, intellectuele arbeid 
vie intellectuelle
intellectueel leven 

qintellectuellement

intellectuellement [ɛ̃tɛlɛktyɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. intellectueel
geestelijk, verstandelijk 

qintelligemment

intelligemment [ɛ̃tɛliʒamɑ̃] (bijwoord)
1. op intelligente wijze
op een intelligente manier, verstandig, handig, slim 

qintelligence

intelligence [ɛ̃tɛliʒɑ̃s] (v.)
1. intelligentie (ook van dieren)
(hoog) verstandelijk vermogen, verstand, schranderheid, intellect 
♦ voorbeelden
intelligence artificielle
kunstmatige intelligentie 
se tirer d'affaire avec intelligence
zich slim/handig uit een moeilijke situatie redden 
le cerveau, siège de l'intelligence
de hersenen, de zetel van het verstand 
doué d'intelligence
verstandelijk begaafd 
cela exige de l'intelligence
dat vereist intelligentie 
l'intelligence humaine
het menselijk intellect/vernuft 
avoir l'intelligence lente
traag van begrip zijn 
avoir l'intelligence pénétrante
een scherp verstand hebben 
avoir l'intelligence vive
vlot/vlug van begrip zijn 
2. inzicht
begrip 
♦ voorbeelden
intelligence des affaires
zakelijk inzicht 
avoir une bonne intelligence des faits
de feiten op zijn duimpje kennen 
pour l'intelligence de ce qui va suivre
voor een beter begrip van het volgende 
3. (geheime) verstandhouding 
♦ voorbeelden
agir/être d'intelligence avec qqn.
met iemand /samenspannen/onder één hoedje spelen/ 
vivre en bonne/mauvaise intelligence avec qqn.
in goede/slechte verstandhouding met iemand leven 
regard d'intelligence
blik van verstandhouding 
faire des signes d'intelligence à qqn.
iemand een teken van verstandhouding geven 
4. intelligent iemand
grote geest, vernuft, intellect 
♦ voorbeelden
c'est une intelligence remarquable
hij/zij is buitengewoon intelligent 
les intelligences du 18e siècle
de grote geesten van de 18e eeuw 
5. zie intelligences

qintelligences

intelligences [ɛ̃tɛliʒɑ̃s] (meervoud; v.) (leger)
1. verstandhouding (met de vijand)
geheime verbindingen/contacten (met de vijand) 
♦ voorbeelden
avoir des intelligences dans la place
in geheime verstandhouding staan met de vijand in de belegerde vesting
(figuurlijk) contactpersonen/introducties hebben in een moeilijk toegankelijke kring 
(figuurlijk) avoir des intelligences dans un ministère
informanten hebben binnen een ministerie 
entretenir des intelligences avec l'ennemi
in verstandhouding met de vijand staan 

qintelligent

intelligent [ɛ̃tɛliʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intelligente [ɛ̃tɛliʒɑ̃t])
1. intelligent
verstandig, begaafd, vlug van begrip, schrander 
♦ voorbeelden
armes intelligentes
slimme wapens 
chien intelligent
schrandere hond 
choix intelligent
verstandige keus 
(ook ironisch) ça, c'est intelligent!
dat is /slim!/handig!/ 
médiocrement intelligent
middelmatig begaafd 
peu intelligent
weinig begaafd, niet bijster intelligent 
supérieurement intelligent
hoogbegaafd, uitzonderlijk begaafd, buitengewoon intelligent 
(computer) terminal intelligent
intelligente terminal 
visage intelligent
intelligent gezicht 
2. begiftigd met verstand
verstandelijk 
♦ voorbeelden
l'homme, être intelligent
de mens, een met verstand begiftigd wezen 

qintelligentsia

intelligentsia [ɛ̃teligɛnsja, ɛ̃telidʒɛnsja] (v.)
1. intelligentsia
intellectuelenklasse, (de) intellectuelen (mv.) 

qintelligentzia

intelligentzia [ɛ̃teligɛnsja, ɛ̃telidʒɛnsja] (v.) zie intelligentsia

qintelligibilité

intelligibilité [ɛ̃tɛliʒibilite] (v.)
1. begrijpelijkheid
duidelijkheid, verstaanbaarheid 

qintelligible

intelligible1 [ɛ̃tɛliʒibl] (m.)
1. (het) met het verstand kenbare
(het) intelligibele 

qintelligible

intelligible2 [ɛ̃tɛliʒibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. begrijpelijk
duidelijk 
♦ voorbeelden
rendre qqch. intelligible à qqn.
iets voor iemand begrijpelijk maken, iemand iets uitleggen 
texte peu intelligible
onbegrijpelijke/onduidelijke tekst 
2. verstaanbaar
duidelijk 
♦ voorbeelden
parler à haute et intelligible voix
luid en duidelijk spreken 
3. (filosofie)
intelligibel
slechts door het verstand kenbaar 
♦ voorbeelden
le monde intelligible
de intelligibele wereld 

qintelligiblement

intelligiblement [ɛ̃tɛliʒibləmɑ̃] (bijwoord)
1. begrijpelijk
duidelijk 
2. verstaanbaar
duidelijk 

qintello

intello [ɛ̃tɛlo] (m. & v.) (pejoratief; informeel)
1. verkorting van: intellectuel/intellectuelle
intellectueel 

qintempérance

intempérance [ɛ̃tɑ̃perɑ̃s] (v.) (formeel)
1. onmatigheid
buitensporigheid, losbandigheid 
2. (archaïsch)
gebrek aan gematigdheid 
♦ voorbeelden
intempérance de langage
overvloed van woorden, mateloze woordenvloed 

qintempérant

intempérant [ɛ̃tɑ̃perɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intempérante [ɛ̃tɑ̃perɑ̃t]) (formeel)
1. overmatig
buitensporig 
♦ voorbeelden
usage intempérant de l'alcool
overmatig alcoholgebruik 
2. van eten, drinken, seks
onmatig
losbandig 

qintempérie

intempérie [ɛ̃tɑ̃peri] (v.)
1. (archaïsch)
onbestendigheid (van het weer) 
2. zie intempéries

qintempéries

intempéries [ɛ̃tɑ̃peri] (meervoud; v.)
1. weer en wind
slecht weer, slechte weersomstandigheden 
♦ voorbeelden
exposé aux intempéries
blootgesteld aan weer en wind 

qintempestif

intempestif [ɛ̃tɑ̃pɛstif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intempestive [ɛ̃tɑ̃pɛstiv])
1. ongepast
inopportuun, misplaatst 
2. (formeel)
ontijdig
ongelegen 
♦ voorbeelden
gaîté intempestive
ongepaste vrolijkheid 
question intempestive
ongepaste/indiscrete vraag 
zèle intempestif
misplaatste ijver 

qintempestivement

intempestivement [ɛ̃tɑ̃pɛstivmɑ̃] (bijwoord)
1. ontijdig
op een ongelegen moment 

qintemporalité

intemporalité [ɛ̃tɑ̃pɔralite] (v.) (formeel)
1. tijdloosheid 

qintemporel

intemporel [ɛ̃tɑ̃pɔrɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intemporelle [ɛ̃tɑ̃pɔrɛl]) (formeel)
1. tijdeloos
buiten de tijd staand 
2. immaterieel
onwerkelijk 

qintenable

intenable [ɛ̃tnabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onhoudbaar
onverdedigbaar 
♦ voorbeelden
situation intenable
onhoudbare situatie 
2. onverdraaglijk
niet uit te houden, niet te harden, onuitstaanbaar 
♦ voorbeelden
la chaleur est intenable
de hitte is niet te harden 
ce gamin est intenable
dat jong is onuitstaanbaar 

qintendance

intendance [ɛ̃tɑ̃dɑ̃s] (v.)
1. materiële voorzieningen (mv.) 
♦ voorbeelden
(politiek) l'intendance suivra
de materiële invulling komt later vanzelf (van een principebesluit) 
2. intendance
huishoudelijke dienst 
♦ voorbeelden
intendance militaire
militaire intendance 
3. (financiële) administratie 
♦ voorbeelden
l'intendance d'un lycée
de administratie (en alles wat verder te maken heeft met de organisatie) van een middelbare school 
intendance universitaire
(dienst) financieel beheer (van onderwijsinstellingen) 
4. (geschiedenis)
generaliteit
provincie 

qintendant

intendant1 [ɛ̃tɑ̃dɑ̃] (m.) (ook geschiedenis, leger)
1. intendant (in alle betekenissen) 
♦ voorbeelden
l'intendant d'un château
de intendant van een kasteel 
l'intendant de Flandre
de intendant van de provincie Vlaanderen 
intendant militaire
intendanceofficier 

qintendant

intendant2 [ɛ̃tɑ̃dɑ̃] (m.), intendante2 [ɛ̃tɑ̃dɑ̃t] (v.)
1. beheerder/beheerster
administrateur/administratrice 
♦ voorbeelden
intendant universitaire
beheerder van een universitaire onderwijsinstelling 

qintendante

intendante [ɛ̃tɑ̃dɑ̃t] (v.)
1. (rooms-katholiek)
priores
moeder-overste 
2. (geschiedenis)
intendantsvrouw (m.b.t. provinciebestuur in Frankrijk) 

qintense

intense [ɛ̃tɑ̃s] (bijvoeglijk naamwoord)
1. intens
zeer sterk, hevig, groot, druk 
♦ voorbeelden
bleu intense
diep blauw, intensief blauw 
circulation intense
zeer druk verkeer 
froid intense
intense kou 
joie intense
intense vreugde 
lumière intense
fel licht 

qintensément

intensément [ɛ̃tɑ̃semɑ̃] (bijwoord)
1. intens
zeer sterk, hevig, groot, intensief 
♦ voorbeelden
réfléchir intensément
intensief nadenken 

qintensif

intensif [ɛ̃tɑ̃sif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intensive [ɛ̃tɑ̃siv])
1. intensief
sterk, hevig, krachtig 
♦ voorbeelden
(landbouw) culture intensive
intensieve cultuur, intensief bodemgebruik 
entraînement intensif
intensieve training 
(taalkunde) préfixe intensif
versterkend voorvoegsel 
¶. overige voorbeelden
(filosofie) grandeur intensive
intensieve grootheid (niet te kwantificeren) 

qintensification

intensification [ɛ̃tɑ̃sifikasjɔ̃] (v.)
1. intensivering
intensifiëring, versterking, opvoering, verheviging, toespitsing 
♦ voorbeelden
l'intensification de la violence
/de toename/het oplaaien/ van het geweld 

qintensifier

intensifier1 [ɛ̃tɑ̃sifje] (overgankelijk werkwoord)
1. intensiveren
versterken, heviger/krachtiger maken
(productie) opvoeren
(betrekkingen) uitbreiden 
♦ voorbeelden
intensifier la lutte contre la drogue
de strijd tegen de drugs opvoeren 

qintensifier

s'intensifier2 [sɛ̃tɑ̃sifje] (wederkerend werkwoord)
1. sterker/krachtiger/heviger/intensiever worden 

qintension

intension [ɛ̃tɑ̃sjɔ̃] (v.) (logica)
1. intensie
begripsinhoud 

qintensité

intensité [ɛ̃tɑ̃site] (v.)
1. intensiteit
sterkte, hevigheid, kracht, drukte 
♦ voorbeelden
intensité acoustique
geluidssterkte 
(natuurkunde) intensité d'un courant électrique
elektrische stroomsterkte 
diminuer d'intensité
zwakker/minder worden, afnemen 
donner plus d'intensité
meer uitdrukkingskracht verlenen, meer nadruk geven 
intensité dramatique (d'une pièce de théâtre)
de zeggingskracht van de dramatiek 
intensité lumineuse
lichtsterkte 
intensité du regard
intensiteit/levendigheid van een blik 
intensité d'un sentiment
hevigheid/heftigheid van een gevoel 
2. fonetiek
nadruk
klemtoon 
♦ voorbeelden
(fonetiek) accent d'intensité
dynamisch accent, intensiteitsaccent 

qintensivement

intensivement [ɛ̃tɑ̃sivmɑ̃] (bijwoord)
1. intensief 

qintentement

intentement [ɛ̃tɑ̃tmɑ̃] (m.) (Belgisch-Frans (Waals); juridisch)
1. aanspanning
aanhangigmaking, aanlegging 

qintenter

intenter [ɛ̃tɑ̃te] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. een proces
aanspannen
aanhangig maken, aandoen, aanleggen 
♦ voorbeelden
intenter une action contre qqn.
een rechtsvordering instellen tegen iemand 
intenter un procès à qqn.
een proces aanspannen tegen iemand 

qintention

intention [ɛ̃tɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. intentie
oogmerk, bedoeling, (vast) voornemen, opzet, plan 
♦ voorbeelden
à cette intention
met dit doel, met het oog hierop 
à l'intention de qqn.
voor iemand, ter ere van iemand 
(juridisch) avec/sans l'intention de nuire
met/zonder het oogmerk schade toe te brengen 
avoir l'intention de
van plan zijn om 
n'avoir nullement l'intention de
geenszins de bedoeling hebben om, volstrekt niet van plan zijn om 
avoir des intentions à l'égard de qqn.
plannen met iemand hebben 
contrecarrer les intentions de qqn.
iemands plannen dwarsbomen 
dans l'intention de
met het oogmerk om 
/il n'entre pas/il n'est pas/ dans ses intentions de
het ligt niet in zijn bedoeling om 
déclaration d'intention
regeringsverklaring 
(juridisch) intention délictueuse
het oogmerk een onrechtmatige daad te begaan 
(rooms-katholiek) direction d'intention
het gericht zijn op de bedoeling (die achter een handeling steekt; heiliging van de middelen door het doel) 
c'est l'intention qui compte
het is de goede wil die telt 
être plein de bonnes intentions
vol goede voornemens/bedoelingen zijn 
(rooms-katholiek) intention (de messe)
misintentie 
(rooms-katholiek) messe à l'intention de
mis tot intentie van 
nourrir de bonnes/mauvaises intentions à l'égard de qqn.
goede/kwade bedoelingen met iemand hebben 
(juridisch) faire un procès d'intention à qqn.
iemand zijn vermeende bedoelingen aanwrijven, iemand dingen in de mond leggen 
intentions secrètes
geheime bedoelingen/bijbedoelingen 
l'intention vaut /l'action/le fait/
de wil geldt voor de daad 
intentions de vote
stemvoorkeur (opiniepeiling) 
¶. spreekwoorden
l'enfer est pavé de bonnes intentions
de weg naar de hel is geplaveid met goede voornemens 

qintentionnalité

intentionnalité [ɛ̃tɑ̃sjɔnalite] (v.) (psychologie)
1. gerichtheid
intentionaliteit 

qintentionné

intentionné [ɛ̃tɑ̃sjɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intentionnée [ɛ̃tɑ̃sjɔne])
1. gezind 
♦ voorbeelden
bien intentionné
goedgezind, met goede bedoelingen, welmenend 
mal intentionné
slechtgezind, kwaad gezind, met slechte bedoelingen, kwaadwillig 

qintentionnel

intentionnel [ɛ̃tɑ̃sjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intentionnelle [ɛ̃tɑ̃sjɔnɛl])
1. opzettelijk
bedoeld, voorbedacht, intentioneel (psychologie) 
♦ voorbeelden
(juridisch) délit intentionnel
met opzet bedreven strafbaar feit 

qintentionnellement

intentionnellement [ɛ̃tɑ̃sjɔnɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. opzettelijk
met voorbedachten rade, intentioneel, voorbedachtelijk, expres 

qinter

inter [ɛ̃tɛr] (m.)
1. verkorting van: interurbain1
2. verkorting van: intérieur1 (5)


qinter-

inter- (prefix)
1. tussen-
inter-, onderling, wederzijds 

qinteractif

interactif [ɛ̃tɛraktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interactive [ɛ̃tɛraktiv]) (ook computer)
1. interactief 
♦ voorbeelden
borne interactive
praatpaal 
musée interactif
interactief museum 

qinteraction

interaction [ɛ̃tɛraksjɔ̃] (v.) (ook natuurkunde)
1. wisselwerking
interactie 
♦ voorbeelden
interaction sociale
sociale interactie 

qinteractionnisme

interactionnisme [ɛ̃tɛraksjɔnism] (m.) (psychologie)
1. interactionisme 

qinteractivement

interactivement [ɛ̃tɛraktivmɑ̃] (bijwoord) (ook computer)
1. interactief 

qinteractivité

interactivité [ɛ̃tɛraktivite] (v.) (computer, cybernetica)
1. dialoog (tussen mens en machine via een scherm) 

qinteragir

interagir [ɛ̃tɛraʒir] (onovergankelijk werkwoord)
1. interageren
elkaar wederzijds beïnvloeden 

qinterallié

interallié [ɛ̃tɛralje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interalliée [ɛ̃tɛralje])
1. intergeallieerd 

qinterarmées

interarmées [ɛ̃tɛrarme] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (leger)
1. land-, zee- en luchtmacht betreffend 

qinterarmes

interarmes [ɛ̃tɛrarm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (leger)
1. alle wapens van de landmacht betreffend 

qinterastral

interastral [ɛ̃tɛrastral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interastrale [ɛ̃tɛrastral]) (astronomie)
1. interstellair 

qinterbancaire

interbancaire [ɛ̃tɛrbɑ̃kɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. interbancair
tussen banken onderling 

qintercalaire

intercalaire1 [ɛ̃tɛrkalɛr] (m.)
1. inlegblad
inlegvel, inlegkaart, tabblad, tabkaart 

qintercalaire

intercalaire2 [ɛ̃tɛrkalɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ingelast
ingevoegd, tussengevoegd 
♦ voorbeelden
feuille intercalaire
inlegvel 
(taalkunde) proposition intercalaire
tussenzin 
(letterkunde) vers intercalaire
herhalingsvers 
2. (formeel)
schrikkel- 
♦ voorbeelden
année intercalaire
schrikkeljaar 
jour intercalaire
schrikkeldag 

qintercalation

intercalation [ɛ̃tɛrkalasjɔ̃] (m.)
1. inlassing
invoeging, tussenvoeging, intercalatie 
2. (letterkunde)
inlassing
interpolatie 
3. toevoeging van een schrikkeldag in februari 

qintercaler

intercaler1 [ɛ̃tɛrkale] (overgankelijk werkwoord)
1. inlassen
invoegen, tussenvoegen 
2. (letterkunde)
tussenvoegen
interpoleren, inlassen 
3. (formeel)
(een schrikkeldag) toevoegen 

qintercaler

s'intercaler2 [sɛ̃tɛrkale] (wederkerend werkwoord)
1. zich voegen (tussen) 
♦ voorbeelden
(sport) s'intercaler dans la ligne d'avant
in de voorhoede gaan meespelen 
s'intercaler entre deux autres
tussen twee andere(n) terechtkomen 

qintercantonal

intercantonal [ɛ̃tɛrkɑ̃tɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intercantonale [ɛ̃tɛrkɑ̃tɔnal]) (politiek)
1. interkantonnaal 

qintercéder

intercéder [ɛ̃tɛrsede] (onovergankelijk werkwoord)
1. tussenbeide komen
zijn invloed aanwenden (ten gunste van iemand)
een goed woordje doen, in de bres springen (voor) 
♦ voorbeelden
intercéder auprès de qqn.
een goed woordje doen bij iemand 
intercéder /en faveur de/pour/ qqn.
een goed woordje voor iemand doen 

qintercellulaire

intercellulaire [ɛ̃tɛrsɛlylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. intercellulair 

qintercensitaire

intercensitaire [ɛ̃tɛrsɑ̃sitɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van) tussen twee volkstellingen 

qintercepter

intercepter [ɛ̃tɛrsɛpte] (overgankelijk werkwoord)
1. onderscheppen
opvangen, tegenhouden, afluisteren 

qintercepteur

intercepteur [ɛ̃tɛrsɛptœr] (m.) (leger)
1. onderscheppingsjager
interceptor 

qinterception

interception [ɛ̃tɛrsɛpsjɔ̃] (v.)
1. onderschepping
(het) opvangen, (het) tegenhouden, (het) afluisteren 
♦ voorbeelden
/avion d'interception/chasseur d'interception/
onderscheppingsvliegtuig 
interception d'un message
onderschepping van een boodschap 
l'interception des rayons du soleil
het tegenhouden van de zonnestralen 

qintercesseur

intercesseur [ɛ̃tɛrsɛsœr] (m.) (religie of formeel)
1. (be)middelaar
voorspraak 
♦ voorbeelden
être intercesseur auprès de qqn. /pour/en faveur de/ qqn.
bij iemand voor iemand bemiddelen 

qintercession

intercession [ɛ̃tɛrsɛsjɔ̃] (v.)
1. religie of formeel
voorspraak
bemiddeling, voorbede 
♦ voorbeelden
intercession auprès de qqn.
bemiddeling bij iemand 
par l'intercession de
op voorspraak van 
2. (juridisch)
borgstelling
intercessie 

qinterchangeabilité

interchangeabilité [ɛ̃tɛrʃɑ̃ʒabilite] (v.)
1. (onderlinge) verwisselbaarheid 

qinterchangeable

interchangeable [ɛ̃tɛrʃɑ̃ʒabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (onderling) verwisselbaar
uitwisselbaar 

qintercirculation

intercirculation [ɛ̃tɛrsirkylasjɔ̃] (v.) (spoorwegen)
1. vrije doorgang (tussen de wagons) 

qinterclasse

interclasse [ɛ̃tɛrklas] (m.)
1. korte pauze (tussen de lesuren) 

qinterclasser

interclasser [ɛ̃tɛrklase] (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. (twee series ponskaarten) in elkaar schuiven 
♦ voorbeelden
interclasser des fichiers
bestanden samenvoegen 

qinterclasseuse

interclasseuse [ɛ̃tɛrklasøz] (v.)
1. sorteermachine 

qinterclubs

interclubs [ɛ̃tɛrklœb] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(sport) championnat interclubs
clubkampioenschap (tussen clubs gespeeld) 

qintercommunal

intercommunal [ɛ̃tɛrkɔmynal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intercommunale [ɛ̃tɛrkɔmynal])
1. bovengemeentelijk
intergemeentelijk 
♦ voorbeelden
(België) association intercommunale
intercommunale (vereniging) 

qintercommunale

intercommunale [ɛ̃tɛrkɔmynal] (v.) (België)
1. intercommunale (vereniging) 

qintercommunalisation

intercommunalisation [ɛ̃tɛrkɔmynalizasjɔ̃] (v.) (België)
1. omzetting tot intercommunale (vereniging) 

qintercommunalité

intercommunalité [ɛ̃tɛrkɔmynalite] (v.)
1. (het) intergemeentelijk-zijn 

qintercommunautaire

intercommunautaire [ɛ̃tɛrkɔmynotɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(België) relations intercommunautaires
intergemeenschapsbetrekkingen 

qintercommunication

intercommunication [ɛ̃tɛrkɔmynikasjɔ̃] (v.)
1. onderlinge communicatie 
2. onderling verkeer 

qintercompréhension

intercompréhension [ɛ̃tɛrkɔ̃preɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. wederzijds begrip 

qinterconfessionnel

interconfessionnel [ɛ̃tɛrkɔ̃fɛsjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interconfessionnelle [ɛ̃tɛrkɔ̃fɛsjɔnɛl])
1. interconfessioneel 
♦ voorbeelden
école interconfessionnelle
samenwerkingsschool 

qinterconnectable

interconnectable [ɛ̃tɛrkɔnɛktabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. koppelbaar 

qinterconnecter

interconnecter [ɛ̃tɛrkɔnɛkte] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. koppelen (elektriciteitscentrales, elektriciteitsnetten enz.) 
♦ voorbeelden
réseaux interconnectés
gekoppelde netten 

qinterconnexion

interconnexion [ɛ̃tɛrkɔnɛksjɔ̃] (v.) (technologie)
1. koppeling 
♦ voorbeelden
interconnexion de réseaux électriques
koppeling van elektriciteitsnetten 

qintercontinental

intercontinental [ɛ̃tɛrkɔ̃tinɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intercontinentale [ɛ̃tɛrkɔ̃tinɑ̃tal])
1. intercontinentaal
transcontinentaal 

qintercostal

intercostal [ɛ̃tɛrkɔstal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intercostale [ɛ̃tɛrkɔstal]) (biologie)
1. tussenrib-
intercostaal 

qintercostaux

intercostaux [ɛ̃tɛrkɔsto] (meervoud; m.) (biologie)
1. tussenribspieren 

qintercotidal

intercotidal [ɛ̃tɛrkɔtidal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intercotidale [ɛ̃tɛrkɔtidal])
¶. overige voorbeelden
(aardrijkskunde) ligne intercotidale
vloedlijn, isorachie 
zone intercotidale
zone der getijdenbewegingen 

qintercours

intercours [ɛ̃tɛrkur] (m.) zie interclasse

qintercourse

intercourse [ɛ̃tɛrkurs] (v.)
1. (juridisch)
vrij verkeer (tussen havens van twee landen) 
2. (formeel)
handelsverkeer (tussen twee landen) 
3. (zeldzaam)
verkeer (tussen mensen uit verschillende streken)
uitwisseling, omgang, handel 

qinterculturalité

interculturalité [ɛ̃tɛrkyltyralite] (v.)
1. interculturaliteit 

qinterculturel

interculturel [ɛ̃tɛrkyltyrɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interculturelle [ɛ̃tɛrkyltyrɛl]) (formeel)
1. intercultureel 

qintercurrent

intercurrent [ɛ̃tɛrkyrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intercurrente [ɛ̃tɛrkyrɑ̃t]) (medisch)
1. intercurrent
bijkomend 

qinterdentaire

interdentaire [ɛ̃tɛrdɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tussen de tanden liggend
interdentaal 

qinterdental

interdental [ɛ̃tɛrdɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interdentale [ɛ̃tɛrdɑ̃tal])
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) consonne interdentale
interdentaal 

qinterdentale

interdentale [ɛ̃tɛrdɑ̃tal] (v.) (taalkunde)
1. interdentaal 

qinterdépartemental

interdépartemental [ɛ̃tɛrdepartəmɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interdépartementale [ɛ̃tɛrdepartəmɑ̃tal])
1. bovendepartementaal (m.b.t. territoriale departementen) 

qinterdépendance

interdépendance [ɛ̃tɛrdepɑ̃dɑ̃s] (v.)
1. interdependentie
onderlinge afhankelijkheid, onderlinge samenhang, vervlochtenheid, vervlechting 
♦ voorbeelden
interdépendance des événements
onderlinge samenhang tussen de gebeurtenissen 

qinterdépendant

interdépendant [ɛ̃tɛrdepɑ̃dɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interdépendante [ɛ̃tɛrdepɑ̃dɑ̃t])
1. onderling afhankelijk
vervlochten 

qinterdiction

interdiction [ɛ̃tɛrdiksjɔ̃] (v.)
1. verbod
ontzegging 
♦ voorbeelden
interdiction bancaire
uitsluiting van het bankverkeer 
interdiction de dépasser
inhaalverbod 
interdiction d'un film
vertoningsverbod van een film 
interdiction formelle de
streng verboden te 
interdiction d'un livre
publicatieverbod van een boek 
interdiction professionnelle
beroepsverbod 
interdiction rituelle
taboe 
interdiction de séjour
verblijfsverbod, uitwijzing 
interdiction de sortir
uitgaansverbod 
interdiction de sortie du territoire
uitreisverbod 
interdiction d'exportation
uitvoerverbod 
interdiction de vol
vliegverbod 
2. schorsing
ontzetting uit ambt, onbekwaamverklaring
(religie) suspensie 
♦ voorbeelden
interdiction correctionnelle/légale
ontzetting van z'n burgerrechten 
interdiction des droits de famille
ontzetting van z'n erfrechten 
frapper qqn. d'interdiction
iemand schorsen
(religie) iemand suspenderen 
frapper un aliéné d'interdiction
een krankzinnige onder curatele stellen 
(verouderd; juridisch) interdiction (judiciaire)
ondercuratelestelling 
interdiction légale
wettelijke onbekwaamheid 

qinterdigital

interdigital [ɛ̃tɛrdiʒital] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interdigitale [ɛ̃tɛrdiʒital]) (biologie)
1. interdigitaal (tussen tenen en (of) vingers zittend) 
♦ voorbeelden
membrane interdigitale
zwemvlies 

qinterdire

interdire1 [ɛ̃tɛrdir] (overgankelijk werkwoord)
1. verbieden
ontzeggen 
♦ voorbeelden
interdire à qqn. de faire qqch.
iemand verbieden iets te doen 
interdire l'accès à
de toegang ontzeggen aan 
la discrétion m'interdit d'en parler
de discretie gebiedt mij er niet over te spreken 
interdire tout espoir de paix
alle hoop op vrede de bodem inslaan 
c'est formellement interdit
dat is streng verboden 
interdire un journal
een krant een verschijningsverbod opleggen 
interdire sa porte à qqn.
iemand de toegang tot zijn huis weigeren 
interdire que (+ aanvoegende wijs)
verbieden dat 
le médecin lui a interdit le travail
hij mag van de dokter niet werken 
ses principes le lui interdisent
hij doet dat uit principe niet 
2. beletten
verhinderen, onmogelijk maken 
♦ voorbeelden
rien ne lui interdit de
niets weerhoudt hem/haar om 
3. schorsen
tijdelijk uit zijn functie ontheffen, zijn rechten ontnemen 
♦ voorbeelden
interdire un homme atteint de folie
een krankzinnige onder curatele stellen 
interdire un prêtre
een priester suspenderen 

qinterdire

s'interdire2 [sɛ̃tɛrdir] (wederkerend werkwoord)
1. zich ontzeggen 
♦ voorbeelden
elle s'interdit d'y penser
ze wil er per se niet aan denken 
s'interdire le vin
geen wijn meer drinken 

qinterdisciplinaire

interdisciplinaire [ɛ̃tɛrdisiplinɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (onderwijs, wetenschappelijk)
1. interdisciplinair 

qinterdisciplinarité

interdisciplinarité [ɛ̃tɛrdisiplinarite] (v.) (onderwijs, wetenschappelijk)
1. interdisciplinair karakter 

qinterdit

interdit1 [ɛ̃tɛrdi] (m.)
1. verbod
taboe 
♦ voorbeelden
(religie) interdit alimentaire
verbod om bepaalde spijzen te gebruiken 
braver les interdits
zich van allerlei verboden niets aantrekken 
lever un interdit
een verbod opheffen, een taboe doorbreken 
2. schorsing
uitsluiting
(religie) interdict
(juridisch) onder curatele stelling 
♦ voorbeelden
frapper d'interdit un produit
een product boycotten 
jeter l'interdit sur
uitsluiten, negeren, links laten liggen, boycotten 
(religie) jeter/prononcer l'interdit
het interdict uitspreken 
prononcer l'interdit contre qqn.
iemand uitsluiten 

qinterdit

interdit2 [ɛ̃tɛrdi] (m.), (soms) interdite2 [ɛ̃tɛrdit] (v.)
1. iemand die geschorst is
onbekwaamverklaarde 
♦ voorbeelden
être interdit bancaire
geen recht meer hebben op een bankrekening 
un interdit judiciaire
een onder curatele gestelde 
un interdit légal
een wettelijk onbekwame 
un interdit de séjour
iemand die het land uitgezet is, een uitgewezene 

qinterdit

interdit3 [ɛ̃tɛrdi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interdite [ɛ̃tɛrdit])
1. verboden
niet toegestaan 
♦ voorbeelden
interdit à la vente
mag niet worden verkocht 
film interdit aux moins de 12 ans
film voor boven de 12 jaar 
passage interdit
verboden toegang 
passion interdite
ongeoorloofde liefde 
sens interdit
verboden rijrichting
(als opschrift) verboden in te rijden 
stationnement interdit
verboden te parkeren 
c'est un sujet interdit
daar mag niet over gesproken worden, dat onderwerp is taboe 
trafic interdit
illegale handel 
2. onthutst
stomverbaasd, sprakeloos 
♦ voorbeelden
ils restaient interdits
ze stonden perplex 
3. geschorst
gesuspendeerd, tijdelijk uit zijn functie ontheven 
♦ voorbeelden
(verouderd) aliéné interdit
krankzinnige onder curatele gesteld 
être interdit d'antenne
geschorst zijn als presentator (op radio of tv) 
être interdit de séjour
een verblijfsverbod hebben/krijgen, uitgewezen worden 
être interdit de chéquier
geen gebruik meer mogen maken van cheques 

qinter-entreprises

inter-entreprises, interentreprises [ɛ̃tɛrɑ̃trəpriz] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. verscheidene ondernemingen betreffend
tussen verscheidene ondernemingen onderling, business-to-business 

qintéressant

intéressant1 [ɛ̃terɛsɑ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
faire l'intéressant
zich aanstellen
belangrijk doen 

qintéressant

intéressant2 [ɛ̃terɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intéressante [ɛ̃terɛsɑ̃t])
1. interessant
de belangstelling waard, boeiend 
♦ voorbeelden
peu intéressant
onbeduidend, onbenullig 
(archaïsch; eufemistisch) être dans une position intéressante
in gezegende omstandigheden verkeren 
(pejoratief) chercher à se rendre intéressant
proberen op te vallen 
visage intéressant
aantrekkelijk gezicht 
2. belangrijk
belangwekkend, waardevol 
♦ voorbeelden
intéressant à signaler
het vermelden waard 
il serait intéressant de
het zou de moeite waard zijn om 
3. voordelig 
♦ voorbeelden
affaire intéressante
winstgevende onderneming 
client intéressant
kooplustige klant 
prix intéressant
aantrekkelijke prijs 

qintéressé

intéressé1 [ɛ̃terɛse] (m.), intéressée1 [ɛ̃terɛse] (v.)
1. geïnteresseerde
belangstellende 
2. belanghebbende
betrokkene 
♦ voorbeelden
les intéressés
de betrokkenen 
c'est vous le premier intéressé
u bent de meest direct betrokkene, u komt daarvoor het eerst in aanmerking 
être le principal intéressé
de voornaamste belanghebbende zijn 

qintéressé

intéressé2 [ɛ̃terɛse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intéressée [ɛ̃terɛse])
1. geïnteresseerd
belangstellend 
♦ voorbeelden
d'un air intéressé
met belangstellende blik 
être intéressé par
belangstelling tonen voor 
2. op eigen belang uit
baatzuchtig, berekenend 
♦ voorbeelden
conseil intéressé
advies waaruit eigenbelang spreekt 
3. belanghebbend
betrokken (bij), waar over het gaat, in kwestie 
♦ voorbeelden
être intéressé à
belang hebben bij 
les parties intéressées
de belanghebbende partijen 
les personnes intéressées
de betrokkenen 

qintéressement

intéressement [ɛ̃terɛsmɑ̃] (m.) (economie)
1. voor de werknemers
winstdeling 

qintéresser

intéresser1 [ɛ̃terɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. interesseren
de belangstelling wekken van, boeien, ter harte gaan 
♦ voorbeelden
intéresser qqn. à
iemand warm maken voor 
intéresser qqn. à une cause
iemand voor een zaak winnen 
savoir intéresser qqn.
iemand weten te boeien 
il intéresse ma cousine
mijn nichtje heeft een oogje op hem 
(schertsend) continue, tu m'intéresses!
ga door, ga door! (tegen iemand die maar doorpraat, en naar wie men niet luistert) 
voilà qui vous intéressera!
dat is nu net iets voor u! 
cette proposition m'intéresse
dat voorstel lijkt me wel wat 
2. van belang zijn voor 
♦ voorbeelden
ton avis m'intéresse
ik hecht waarde aan je mening 
cette affaire peut vous intéresser
die zaak kan voor u van belang zijn 
3. betrekken (bij)
(economie) doen delen in de winst 
♦ voorbeelden
intéresser le personnel à l'entreprise
het personeel betrekken bij de leiding van het bedrijf 
être intéressé aux bénéfices
in de winst delen 
intéresser qqn. dans une affaire
iemand laten delen in de winst van een transactie 
4. betreffen
aangaan, betrekking hebben op, raken 
♦ voorbeelden
cette loi intéresse les étrangers
deze wet /heeft betrekking op/raakt/ de buitenlanders 
¶. overige voorbeelden
intéresser une partie
om geld spelen 

qintéresser

s'intéresser2 [sɛ̃terɛse] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
zich interesseren voor
belangstellen in, aandacht schenken aan, belangstelling hebben voor 
♦ voorbeelden
s'intéresser à qqn.
belangstelling tonen voor iemand 
s'intéresser à tout
zeer leergierig zijn 
s'intéresser à ce que (+ aanvoegende wijs)
zich ervoor interesseren dat 
personne ne s'est intéressé à moi
niemand nam notitie van mij 
avoir l'air de s'intéresser
net doen alsof men het interessant vindt 
s'intéresser au sport
van sport houden 
s'intéresser au sort de qqn.
zich iemands lot aantrekken 

qintérêt

intérêt [ɛ̃terɛ] (m.)
1. interesse
belangstelling, aandacht 
♦ voorbeelden
lire avec intérêt
met belangstelling lezen 
centre d'intérêt
aandachtsveld, thema 
éveiller/susciter/exciter chez qqn. l'intérêt de qqch.
bij iemand belangstelling wekken voor iets 
marques d'intérêt
blijk van belangstelling 
porter (de l')intérêt à qqn.
belangstelling tonen voor iemand 
prendre intérêt à qqch.
belang in iets stellen 
2. belang
voordeel, eigenbelang 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel; soms als dreigement) (il) y a intérêt
je kunt maar het beste …, het zou beter zijn als …, als ik jou was zou ik …, ik zou maar … 
avoir intérêt à (+ onbepaalde wijs)
er belang bij hebben om 
intérêt commun
algemeen belang 
avoir des intérêts dans
belangen hebben in, geld hebben zitten in 
trouver son intérêt dans
zijn voordeel doen met 
je le dis dans ton propre intérêt
ik zeg het in je eigen belang 
agir /dans son intérêt/par intérêt/
uit eigenbelang handelen 
il y va de votre intérêt
uw belang staat op het spel 
défendre les intérêts d'un client
de belangen behartigen van een klant 
épouser les intérêts de qqn.
zich voor iemand inzetten, zijn partij kiezen 
(juridisch) travaux d'intérêt général
dienstverlening, alternatieve straf, werkstraf 
mariage d'intérêt
huwelijk /uit berekening/om het geld/ 
intérêt particulier
persoonlijk belang 
(juridisch) intérêt pour agir
geldige reden om tot gerechtelijke actie over te gaan 
intérêt public
algemeen belang 
questions d'intérêt
materiële belangen 
trouver (de l')intérêt à faire qqch.
er voordeel in zien iets te doen 
3. belang(rijkheid) 
♦ voorbeelden
d'un intérêt capital
uitermate belangrijk 
plein d'intérêt
zeer belangrijk 
/dénué d'intérêt/sans intérêt/
onbelangrijk, niet interessant 
du plus haut intérêt
van het hoogste belang 
4. (economie; voornamelijk meervoud)
rente
interest 
♦ voorbeelden
emprunt à 11% d'intérêt
lening tegen 11% rente 
(meervoud) intérêts échus
uitstaande rente 
intérêt moratoires
moratoire interesten, wettelijke rente 
produire des intérêts
rente dragen/opleveren 
intérêts de retard
vertragingsrente, verwijlsinteresten (België) 
prêt sans intérêt
renteloos voorschot, renteloze lening 
servir/payer des intérêts
rente uitkeren 
(meervoud) intérêts simples ou composés
enkelvoudig of samengesteld interest 
taux d'intérêt
rentevoet, rentepercentage 
valeurs à intérêts
rentedragende effecten 
intérêt sur les marchés financiers
kapitaalmarktrente 

qinterethnique

interethnique [ɛ̃tɛrɛtnik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. tussen de volkeren onderling 

qinterface

interface [ɛ̃tɛrfas] (v.)
1. (natuurkunde, scheikunde)
grensvlak (tussen bv. vast en vloeibaar) 
2. (computer)
interface (koppeling tussen verschillende systemen) 
♦ voorbeelden
interface graphique
grafische interface 
interface utilisateur
gebruikersinterface 
3. (figuurlijk)
scheidslijn
grensgebied, raakvlak, schakel 
♦ voorbeelden
assurer l'interface entre l'entreprise et le laboratoire
de schakel zijn tussen de onderneming en het laboratorium 

qinterfacer

interfacer [ɛ̃tɛrfase] (overgankelijk werkwoord)
1. koppelen
verbinden 

qinterférence

interférence [ɛ̃tɛrferɑ̃s] (v.)
1. (wetenschappelijk)
interferentie 
2. (wederzijdse) inwerking 
3. inmenging 

qinterférent

interférent [ɛ̃tɛrferɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interférente [ɛ̃tɛrferɑ̃t]) (natuurkunde)
1. interfererend 

qinterférentiel

interférentiel [ɛ̃tɛrferɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interférentielle [ɛ̃tɛrferɑ̃sjɛl]) (natuurkunde)
1. interferentie- 
♦ voorbeelden
filtre interférentiel
interferentiefilter 

qinterférer

interférer [ɛ̃tɛrfere] (onovergankelijk werkwoord)
1. (wetenschappelijk)
interfereren (met) 
2. nadelig (op elkaar) inwerken
elkaar tegenwerken 
♦ voorbeelden
événements qui interfèrent /les uns avec les autres/entre eux/
gebeurtenissen die /nadelig op elkaar inwerken/interfereren/ 

qinterféromètre

interféromètre [ɛ̃tɛrferɔmɛtr] (m.) (natuurkunde)
1. interferometer 

qinterférométrie

interférométrie [ɛ̃tɛrferɔmetri] (v.) (natuurkunde)
1. interferentiemeting 

qinterféron

interféron [ɛ̃tɛrferɔ̃] (m.) (biochemie)
1. interferon 

qinterfluve

interfluve [ɛ̃tɛrflyv] (m.) (aardrijkskunde)
1. waterscheiding (reliëf) 

qinterfoliage

interfoliage [ɛ̃tɛrfɔljaʒ] (m.) (drukwezen)
1. (het) doorschieten (met wit (papier))
(het) interfoliëren 

qinterfolier

interfolier [ɛ̃tɛrfɔlje] (overgankelijk werkwoord) (drukwezen)
1. met wit (papier) doorschieten
interfoliëren 

qintergalactique

intergalactique [ɛ̃tɛrgalaktik] (bijvoeglijk naamwoord) (astronomie)
1. tussen de melkwegstelsels
intergalactisch 
♦ voorbeelden
gaz intergalactiques
intergalactische gassen 
vaisseau intergalactique
ruimteschip 

qinterglaciaire

interglaciaire [ɛ̃tɛrglasjɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. interglaciaal 
♦ voorbeelden
la période interglaciaire
het interglaciaal, de tussenijstijd 

qintergouvernemental

intergouvernemental [ɛ̃tɛrguvɛrnəmɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intergouvernementale [ɛ̃tɛrguvɛrnəmɑ̃tal])
1. intergouvernementeel 

qintergroupe

intergroupe1 [ɛ̃tɛrgrup] (m.)
1. verenigde fractie 

qintergroupe

intergroupe2 [ɛ̃tɛrgrup] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verschillende fracties betreffend 
♦ voorbeelden
réunion intergroupe
vergadering van verschillende fracties 

qinterhumain

interhumain [ɛ̃tɛrymɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interhumaine [ɛ̃tɛrymɛn])
1. intermenselijk 

qintérieur

intérieur1 [ɛ̃terjœr] (m.)
1. binnenste
inwendige, binnenkant, binnenzijde, binnen 
♦ voorbeelden
à l'intérieur d'un groupe
binnen een groep 
à l'intérieur et à l'extérieur
binnen en buiten 
de/par l'intérieur
van binnenuit 
juger qqch. de/par l'intérieur
iets uit eigen ervaring beoordelen 
l'intérieur du pays
het binnenland 
l'intérieur de la terre
het binnenste van de aarde 
qqn. qui est tourné vers l'intérieur
een introvert iemand, een in zichzelf gekeerd iemand 
2. interieur
binnenhuis(je), huiselijke haard, familieleven 
♦ voorbeelden
à l'intérieur de
in, binnen 
attendre qqn. à l'intérieur
binnen op iemand wachten 
d'intérieur
huis- 
femme d'intérieur
huisvrouw 
peintre de scènes d'intérieur
schilder van binnenhuisjes 
l'intérieur de qqn.
iemands interieur 
(schilderkunst) (tableau d') intérieur
interieur, binnenhuisje 
veston d'intérieur
huisjasje 
3. binnenland 
♦ voorbeelden
à l'intérieur et à l'extérieur
in binnen- en buitenland 
les ennemis de l'intérieur
de binnenlandse vijanden 
le ministère de l'Intérieur
het ministerie van Binnenlandse Zaken 
4. (film)
binnenopname 
♦ voorbeelden
en intérieur
binnenopname 
5. (sport)
binnenspeler 
♦ voorbeelden
l'intérieur gauche
de linksbinnen 

qintérieur

intérieur2 [ɛ̃terjœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intérieure [ɛ̃terjœr])
1. (van) binnen
binnen-, inwendig, innerlijk 
♦ voorbeelden
cour intérieure
binnenplaats, binnenhof 
dans/en mon for intérieur
in mijn binnenste, diep in mijn hart 
douleur intérieure
inwendige pijn 
face intérieure
binnenzijde, binnenkant 
for intérieur
geweten 
mer intérieure
binnenzee 
navigation intérieure
binnenscheepvaart 
poche intérieure
binnenzak 
prière intérieure
stil gebed 
vie intérieure
innerlijk leven 
voix intérieure
innerlijke stem, stem in iemands binnenste 
2. huiselijk 
♦ voorbeelden
vie intérieure d'une famille
huiselijk leven, gezinsleven 
3. intern 
♦ voorbeelden
règlement intérieur
intern reglement, huisregels 
4. binnenlands 
♦ voorbeelden
les affaires intérieures d'un pays
de binnenlandse aangelegenheden van een land 
politique intérieure
binnenlandse politiek 
¶. overige voorbeelden
une conduite intérieure
een gesloten auto 

qintérieurement

intérieurement [ɛ̃terjœrmɑ̃] (bijwoord)
1. inwendig
innerlijk, in zijn hart, in zijn binnenste, van binnen 
♦ voorbeelden
pester intérieurement
inwendig mopperen 
2. van binnen 

qintérim

intérim [ɛ̃terim] (m.)
1. interim
tussentijd, overgangsperiode, overbruggingstijd, vervangingsperiode (tot de vervulling van de vacature)
(schertsend) interregnum, tussenregering 
♦ voorbeelden
par intérim
ad interim, tijdelijk, waarnemend, voorlopig 
directeur par intérim
directeur ad interim, waarnemend directeur 
gouvernement par intérim
interim-regering 
fonction exercée par intérim
functie die tijdelijk wordt waargenomen 
2. waarneming van een ambt/functie
vervanging 
♦ voorbeelden
assurer l'intérim de qqn.
iemands functie tussentijds waarnemen 
faire de l'intérim
als uitzendkracht werken 
3. (het) organiseren van tijdelijk werk 
♦ voorbeelden
agence/société d'intérim
uitzendbureau 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
vervanging (m.b.t. invalkracht)
invalbaan 

qintérimaire

intérimaire1 [ɛ̃terimɛr] (m. & v.)
1. waarnemer/waarneemster
tijdelijke (uitzend)kracht 

qintérimaire

intérimaire2 [ɛ̃terimɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. interimair
tijdelijk, waarnemend 
♦ voorbeelden
fonction intérimaire
tijdelijke functie 
ministre intérimaire
interimaire minister, minister ad interim 
personnel intérimaire
tijdelijk personeel 

qinterindividuel

interindividuel [ɛ̃tɛrɛ̃dividyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interindividuelle [ɛ̃tɛrɛ̃dividyɛl]) (formeel)
1. intermenselijk 
♦ voorbeelden
psychologie interindividuelle
psychologie van de intermenselijke relaties 

qintériorisation

intériorisation [ɛ̃terjɔrizasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. verinnerlijking 
2. (psychologie)
introjectie 

qintérioriser

intérioriser [ɛ̃terjɔrize] (overgankelijk werkwoord)
1. verinnerlijken 

qintériorité

intériorité [ɛ̃terjɔrite] (v.) (formeel; ook psychologie)
1. innerlijkheid
intimiteit 

qinterjectif

interjectif [ɛ̃tɛrʒɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interjective [ɛ̃tɛrʒɛktiv]) (taalkunde)
1. tussenwerpsel-
interjectie- 
♦ voorbeelden
locution interjective
als tussenwerpsel gebruikte uitdrukking 

qinterjection

interjection [ɛ̃tɛrʒɛksjɔ̃] (v.)
1. (taalkunde)
tussenwerpsel
interjectie 
2. (juridisch)
aantekening (van hoger beroep)
(het) interjecteren 

qinterjeter

interjeter [ɛ̃tɛrʒəte] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. aantekenen 
♦ voorbeelden
interjeter appel
appel aantekenen, in hoger beroep gaan, appel interjecteren 

qinterleukine

interleukine [ɛ̃tɛrløkin] (v.) (biologie)
1. interleukine 

qinterlignage

interlignage [ɛ̃tɛrliɲaʒ] (m.) (drukwezen)
1. interliniëring 

qinterligne

interligne1 [ɛ̃tɛrliɲ] (m.)
1. interlinie
regelafstand, tussenregel, witlijn 
♦ voorbeelden
écrire qqch. dans un interligne
iets tussen de regels schrijven 
taper un texte en double interligne
een tekst typen met dubbele regelafstand 
2. (muziek)
ruimte tussen twee lijnen (van de notenbalk) 
3. (juridisch)
tussen twee regels geschreven tekst 

qinterligne

interligne2 [ɛ̃tɛrliɲ] (v.) (drukwezen)
1. interlinie (metalen plaatje) 

qinterligner

interligner [ɛ̃tɛrliɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. tussen de regels schrijven 
2. (drukwezen)
interliniëren
interlinies aanbrengen in, met interlinies doorschieten 

qinterlinéaire

interlinéaire [ɛ̃tɛrlineɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. interlineair 
♦ voorbeelden
traduction interlinéaire
interlineaire vertaling 

qinterlingual

interlingual [ɛ̃tɛrlɛ̃gwal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interlinguale [ɛ̃tɛrlɛ̃gwal]) (taalkunde)
1. interlinguaal
tussen talen onderling 

qinterlock

interlock [ɛ̃tɛrlɔk] (m.)
1. interlock 
2. interlockrondbreimachine 

qinterlocuteur

interlocuteur [ɛ̃tɛrlɔkytœr] (m.), interlocutrice [ɛ̃tɛrlɔkytris] (v.)
1. gesprekspartner
gespreksgenoot/gespreksgenote 
♦ voorbeelden
je ne réussissais pas à me faire comprendre de mon interlocuteur
ik slaagde er niet in mijn gesprekspartner duidelijk te maken wat ik bedoelde 
2. (politiek)
onderhandelingspartner 
♦ voorbeelden
interlocuteur valable
geschikte/aanvaardbare gesprekspartner, geschikte/aanvaardbare onderhandelingspartner 
3. (letterkunde)
deelnemer aan een dialoog 

qinterlocutoire

interlocutoire1 [ɛ̃tɛrlɔkytwar] (m.) (juridisch)
1. interlocutoir vonnis
tussenvonnis 

qinterlocutoire

interlocutoire2 [ɛ̃tɛrlɔkytwar] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. interlocutoir
tussen- 
♦ voorbeelden
un jugement interlocutoire
een interlocutoir vonnis, een tussenvonnis 

qinterlope

interlope [ɛ̃tɛrlɔp] (bijvoeglijk naamwoord)
1. illegaal
zwart, smokkel- 
♦ voorbeelden
commerce interlope
zwarte handel, sluikhandel 
navire interlope
smokkelschip 
2. louche
verdacht 
♦ voorbeelden
hôtel interlope
louche hotelletje 

qinterloqué

interloqué [ɛ̃tɛrlɔke] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interloquée [ɛ̃tɛrlɔke])
1. verbluft
van zijn stuk gebracht, uit het veld geslagen, met de mond vol tanden 
♦ voorbeelden
j'en suis resté interloqué
ik stond helemaal paf, ik wist niet wat ik hoorde 

qinterloquer

interloquer [ɛ̃tɛrlɔke] (overgankelijk werkwoord)
1. verbluffen
van zijn stuk brengen, uit het veld slaan, met de mond vol tanden laten staan 
♦ voorbeelden
sa réponse m'a interloqué
zijn antwoord bracht me van mijn stuk 

qinterlude

interlude [ɛ̃tɛrlyd] (m.)
1. (dramaturgie)
tussenspel
intermezzo
(televisie) pauzefilmpje 
2. (muziek)
interludium
intermezzo 

qintermariage

intermariage [ɛ̃tɛrmarjaʒ] (m.) (sociologie)
1. huwelijk tussen verwanten 

qintermaxillaire

intermaxillaire [ɛ̃tɛrmaksilɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. tussenkaaks- 

qintermède

intermède [ɛ̃tɛrmɛd] (m.)
1. (figuurlijk)
intermezzo
(korte) onderbreking 
♦ voorbeelden
ce voyage fut un intermède inattendu dans ma vie monotone
die reis vormde een onverwachte onderbreking van mijn saaie leventje 
2. (dramaturgie)
tussenspel
intermezzo, entr'acte, tussenbedrijf 
♦ voorbeelden
intermède chanté
gezongen intermezzo 

qintermédiaire

intermédiaire1 [ɛ̃tɛrmediɛr] (m.)
1. overgang
tussenfase 
♦ voorbeelden
sans intermédiaire
direct 
2. (zeldzaam)
bemiddeling
tussenkomst 
¶. overige voorbeelden
par l'intermédiaire de
door bemiddeling van 

qintermédiaire

intermédiaire2 [ɛ̃tɛrmediɛr] (m. & v.)
1. bemiddelaar(ster)
tussenpersoon, intercedent 
♦ voorbeelden
l'intermédiaire dans une négociation
de bemiddelaar in de onderhandelingen 
2. (handel)
tussenhandelaar(ster)
tussenpersoon 
♦ voorbeelden
intermédiaire de bourse
beursagent, effectenmakelaar 
supprimer les intermédiaires
de tussenpersonen uitschakelen 

qintermédiaire

intermédiaire3 [ɛ̃tɛrmediɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tussenliggend
tussen-, overgangs-, middel-, midden- 
♦ voorbeelden
chaînon intermédiaire
tussenschakel 
époque intermédiaire
tussenperiode, overgangstijd 
missile à portée intermédiaire
middellangeafstandsraket 
position intermédiaire
middenpositie, tussenpositie 
solution intermédiaire
tussenoplossing 
(filosofie) terme intermédiaire
middenterm 
(aardrijkskunde) terrain intermédiaire
tussenlaag 

qintermédiation

intermédiation [ɛ̃tɛrmediasjɔ̃] (v.) (financiën)
1. bemiddeling 

qintermezzo

intermezzo [ɛ̃tɛrmɛdzo] (m.) (muziek)
1. intermezzo
tussenspel 

qinterminable

interminable [ɛ̃tɛrminabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. eindeloos
oneindig lang, ellenlang 
♦ voorbeelden
conversations interminables
eindeloze gesprekken 
le cou interminable d'une girafe
de oneindig lange nek van een giraffe 

qinterminablement

interminablement [ɛ̃tɛrminabləmɑ̃] (bijwoord)
1. eindeloos
oneindig lang, ellenlang 

qinterministériel

interministériel [ɛ̃tɛrministerjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interministérielle [ɛ̃tɛrministerjɛl])
1. interministerieel 

qintermission

intermission [ɛ̃tɛrmisjɔ̃] (v.) (medisch)
1. tussenpoos
tussentijd, interval, intermissie 

qintermittence

intermittence [ɛ̃tɛrmitɑ̃s] (v.)
1. (formeel)
intermitterend karakter 
2. (formeel)
tijdelijke onderbreking
tussenpoos 
♦ voorbeelden
par intermittence
bij tussenpozen, nu en dan, intermitterend, af en toe, periodiek 
3. (medisch)
tussenpoos
interval, intermissie 
4. (medisch)
aritmie 

qintermittent

intermittent1 [ɛ̃tɛrmitɑ̃] (m.), intermittente1 [ɛ̃tɛrmitɑ̃t] (v.)
1. uitzendkracht 

qintermittent

intermittent2 [ɛ̃tɛrmitɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intermittente [ɛ̃tɛrmitɑ̃t])
1. intermitterend
met tussenpozen optredend, onderbroken, discontinu, periodiek, onregelmatig 
♦ voorbeelden
(medisch) fièvre intermittente
intermitterende koorts, wisselkoorts 
source intermittente
intermitterende bron 

qintermodal

intermodal [ɛ̃tɛrmɔdal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intermodale [ɛ̃tɛrmɔdal]) (verkeer)
1. intermodaal 

qintermoléculaire

intermoléculaire [ɛ̃tɛrmɔlekylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. intermoleculair (tussen de moleculen gelegen of optredend) 
♦ voorbeelden
forces intermoléculaires
intermoleculaire krachten, vanderwaalskrachten 

qintermusculaire

intermusculaire [ɛ̃tɛrmyskylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. intermusculair (tussen de spieren liggend of optredend) 

qintermusées

intermusées [ɛ̃tɛrmyze] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
une carte intermusées
een museumjaarkaart 

qinternat

internat [ɛ̃tɛrna] (m.)
1. internaat
kostschool, (het) intern-zijn 
2. inwonend coassistentschap (van een aankomend arts in een ziekenhuis) 
3. examen dat toelaat tot een coassistentschap 
4. (de) gezamenlijke inwonende coassistenten 

qinternational

international1 [ɛ̃tɛrnasjɔnal] (m.), internationale1 [ɛ̃tɛrnasjɔnal] (v.)
1. international
lid van het nationale team 
2. zie Internationaux

qinternational

international2 [ɛ̃tɛrnasjɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: internationale [ɛ̃tɛrnasjɔnal])
1. internationaal 
♦ voorbeelden
(sport) les championnats internationaux
de internationale/open kampioenschappen 
(juridisch) droit international public
internationaal publiekrecht, volkenrecht 
(juridisch) droit international privé
internationaal privaatrecht 
relations internationales
internationale betrekkingen 
(sport) rencontre internationale
internationale ontmoeting/wedstrijd 
ville internationale
stad die onder toezicht van verschillende mogendheden is geplaatst 

qInternationale

Internationale [ɛ̃tɛrnasjɔnal] (v.)
1. (de) Internationale (organisatie; lied) 

qinternationalement

internationalement [ɛ̃tɛrnasjɔnalmɑ̃] (bijwoord)
1. internationaal 

qinternationalisation

internationalisation [ɛ̃tɛrnasjɔnalizasjɔ̃] (v.)
1. internationalisatie
internationalisering 

qinternationaliser

internationaliser1 [ɛ̃tɛrnasjɔnalize] (overgankelijk werkwoord)
1. internationaal maken
onder internationaal gezag plaatsen 
♦ voorbeelden
internationaliser un débat
een discussie op internationaal niveau voeren 
internationaliser une zone
een gebied onder internationaal gezag plaatsen 

qinternationaliser

s'internationaliser2 [sɛ̃tɛrnasjɔnalize] (wederkerend werkwoord)
1. internationaal worden 

qinternationalisme

internationalisme [ɛ̃tɛrnasjɔnalism] (m.)
1. internationalisme 

qinternationaliste

internationaliste1 [ɛ̃tɛrnasjɔnalist] (m. & v.)
1. internationalist(e) 

qinternationaliste

internationaliste2 [ɛ̃tɛrnasjɔnalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. internationalistisch 

qinternationalité

internationalité [ɛ̃tɛrnasjɔnalite] (v.) (juridisch)
1. internationaal karakter
(het) internationaal zijn 

qInternationaux

Internationaux [ɛ̃tɛrnasjɔno] (meervoud; m.) (sport)
1. internationale/open kampioenschappen 

qinternaute

internaute [ɛ̃tɛrnot] (m. & v.) (computer)
1. internetter
internetgebruiker, netsurfer 

qinterne

interne1 [ɛ̃tɛrn] (m. & v.)
1. interne/inwonende leerling(e) 
2. interne/inwonende coassistent(e) in een ziekenhuis 

qinterne

interne2 [ɛ̃tɛrn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. inwendig
binnen-, intern 
♦ voorbeelden
(wiskunde) angle interne
binnenhoek 
(wiskunde) angles alternes-internes
verwisselende binnenhoeken 
travail réalisé en interne
werk dat intern wordt uitgevoerd (dat niet wordt uitbesteed) 
(biologie) oreille interne
binnenoor 
(biologie) organe interne
inwendig orgaan 
(biologie) sécrétion interne
interne secretie 
structure interne
inwendige structuur 
médicament à usage interne
medicijn voor inwendig gebruik 
2. inherent
intrinsiek, innerlijk, wezenlijk 
¶. overige voorbeelden
en interne
op eigen kracht 

qinterné

interné1 [ɛ̃tɛrne] (m.), internée1 [ɛ̃tɛrne] (v.)
1. opgeslotene
geïnterneerde 

qinterné

interné2 [ɛ̃tɛrne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: internée [ɛ̃tɛrne])
1. opgesloten
geïnterneerd 

qinternement

internement [ɛ̃tɛrnəmɑ̃] (m.)
1. internering
opsluiting, vrijheidsberoving, gevangenzetting, opneming (in inrichting) 
♦ voorbeelden
camp d'internement
interneringskamp 
internement d'office
dwangverpleging 

qinterner

interner [ɛ̃tɛrne] (overgankelijk werkwoord)
1. interneren
opsluiten, gevangenzetten
(in een inrichting) opnemen 
♦ voorbeelden
faire interner qqn.
iemand laten opnemen 

qInternet

Internet, internet [ɛ̃tɛrnɛt] (m.) (computer)
1. internet 
♦ voorbeelden
Internet (à) /haut débit/large bande/
breedbandinternet 
naviguer/surfer /sur Internet/sur l'internet/
internetten 

qinterniste

interniste [ɛ̃tɛrnist] (m. & v.) (medisch)
1. internist(e) 

qinternonce

internonce [ɛ̃tɛrnɔ̃s] (m.)
1. internuntius 
2. nuntius ad interim 

qinternucléaire

internucléaire [ɛ̃tɛrnykleɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. tussen de celkernen gelegen 

qinterocéanique

interocéanique [ɛ̃tɛrɔseanik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. interoceanisch 
♦ voorbeelden
canal interocéanique
interoceanisch kanaal 

qintéroceptif

intéroceptif [ɛ̃terɔsɛptif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intéroceptive [ɛ̃terɔsɛptiv]) (biologie)
1. interoceptief (ontvankelijk voor prikkels van de inwendige organen) 

qinteroculaire

interoculaire [ɛ̃tɛrɔkylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. tussen de ogen gelegen 

qinteropérabilité

interopérabilité [ɛ̃tɛrɔperabilite] (v.)
1. interoperabiliteit
onderlinge uitwisselbaarheid 

qinterosseux

interosseux [ɛ̃tɛrɔsø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interosseuse [ɛ̃tɛrɔsøz]) (biologie)
1. tussenbeen-
interossaal 
♦ voorbeelden
muscle interosseux
tussenbeenspier, interosseus 

qinterpariétal

interpariétal [ɛ̃tɛrparjetal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interpariétale [ɛ̃tɛrparjetal]) (biologie)
1. interpariëtaal (zich tussen beide wandbeenderen van de schedel bevindend) 

qinterparlementaire

interparlementaire [ɛ̃tɛrparləmɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. interparlementair 

qinterpellateur

interpellateur [ɛ̃tɛrpɛlatœr] (m.), interpellatrice [ɛ̃tɛrpɛlatris] (v.)
1. interpellant(e) 

qinterpellation

interpellation [ɛ̃tɛrpɛlasjɔ̃] (v.)
1. (het) aanroepen
(het) aanspreken, interpellatie 
2. (parlementaire) interpellatie
vraag 
3. (juridisch)
aanmaning
oproeping, sommatie, verzoek 
4. (juridisch)
ingebrekestelling (van een schuldenaar)
interpellatio 
5. politie
aanhouding
controle, ondervraging 

qinterpeller

interpeller1, interpeler [ɛ̃tɛrpəle] (overgankelijk werkwoord)
1. (luid) aanspreken/toespreken
aanroepen, toeroepen, in de rede vallen 
2. (politiek); minister
interpelleren 
3. aanmanen (ook juridisch)
sommeren, opheldering vragen 
4. politie
controleren
aanhouden, opbrengen 
♦ voorbeelden
être interpellé par la police
door de politie aangehouden worden 
5. (formeel); iemand
beroeren
(erg) bezighouden 
♦ voorbeelden
la faim dans le monde nous interpelle
de honger in de wereld kan ons niet onberoerd laten 
(ironisch) ça m'interpelle qqp.
nou, dat doet me wat, daar lig ik nou echt wakker van 

qinterpeller

s'interpeller2, interpeler [sɛ̃tɛrpəle] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar luid toespreken 
♦ voorbeelden
s'interpeller grossièrement
elkaar scheldwoorden toevoegen 

qinterpénétration

interpénétration [ɛ̃tɛrpenetrasjɔ̃] (v.)
1. wederzijdse doordringing
verstrengeling, interpenetratie 

qinterpénétrer

s'interpénétrer [sɛ̃tɛrpenetre] (wederkerend werkwoord)
1. wederzijds bij elkaar binnendringen
zich met elkaar verstrengelen, zich met elkaar vermengen, in elkaar grijpen 

qinterpersonnel

interpersonnel [ɛ̃tɛrpɛrsɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interpersonnelle [ɛ̃tɛrpɛrsɔnɛl]) (formeel)
1. intermenselijk 

qinterphase

interphase [ɛ̃tɛrfaz] (v.) (biologie)
1. interfase (ruststadium tussen opeenvolgende mitotische celdelingen) 

qinterphone

interphone [ɛ̃tɛrfɔn] (m.)
1. intercom
huistelefoon 

qinterplanétaire

interplanétaire [ɛ̃tɛrplanetɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. interplanetair
ruimte- 
♦ voorbeelden
espace interplanétaire
interplanetaire ruimte 

qinterpolation

interpolation [ɛ̃tɛrpɔlasjɔ̃] (v.)
1. inlassing
tussenvoeging, interpolatie 
2. (wiskunde)
interpolatie 
3. (statistiek)
interpolatie (schatting op grond van vergelijkbare waarden) 

qinterpoler

interpoler [ɛ̃tɛrpɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. inlassen
tussenvoegen, inschuiven, interpoleren 
2. (wiskunde)
interpoleren 
3. (formeel)
door interpolatie verdraaien 

qinterposé

interposé [ɛ̃tɛrpoze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interposée [ɛ̃tɛrpoze])
1. tussenkomend
tussen- 
♦ voorbeelden
par parents interposés
via hun ouders, door bemiddeling van hun ouders 
par personnes interposées
via tussenpersonen, door tussenpersonen, door bemiddelaars 
(juridisch) personne interposée
tussenpersoon 

qinterposer

interposer1 [ɛ̃tɛrpoze] (overgankelijk werkwoord)
1. plaatsen (tussen)
tussenvoegen 
2. aanwenden 
♦ voorbeelden
interposer son autorité
zijn macht aanwenden 
interposer sa médiation entre deux parties
bemiddelen tussen twee partijen 

qinterposer

s'interposer2 [sɛ̃tɛrpoze] (wederkerend werkwoord)
1. zich plaatsen (tussen) 
2. bemiddelen
tussenbeide komen, ingrijpen 
♦ voorbeelden
s'interposer dans une dispute
tussenbeide komen in een ruzie, ingrijpen in een ruzie 

qinterposition

interposition [ɛ̃tɛrpozisjɔ̃] (v.)
1. tussenplaatsing
(het) interponeren, tussenstand 
♦ voorbeelden
l'interposition de la Lune entre le Soleil et la Terre
de stand van de maan tussen de zon en de aarde 
2. bemiddeling (in een conflict) 
3. (juridisch)
tussenkomst
bemiddeling, interpositie 
♦ voorbeelden
(juridisch) par interposition de personnes
door tussenpersonen 

qinterprétable

interprétable [ɛ̃tɛrpretabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verklaarbaar
uitlegbaar, interpreteerbaar, interpretabel, vatbaar voor uitlegging, vatbaar voor interpretatie 
2. te vertolken
speelbaar, voor te dragen, uit te beelden 

qinterprétant

interprétant1 [ɛ̃tɛrpretɑ̃] (m.) (taalkunde)
1. betekenis
interpretatie 

qinterprétant

interprétant2 [ɛ̃tɛrpretɑ̃] (m.), interprétante2 [ɛ̃tɛrpretɑ̃t] (v.) (psychologie)
1. iemand die lijdt aan betrekkingswaan 

qinterprétant

interprétant3 [ɛ̃tɛrpretɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interprétante [ɛ̃tɛrpretɑ̃t]) (psychologie)
1. met betrekkingswaan
lijdend aan betrekkingswaan 

qinterprétariat

interprétariat [ɛ̃tɛrpretarja] (m.)
1. (het) tolken
tolkenberoep 
♦ voorbeelden
école d'interprétariat
tolkenschool 
faire de l'interprétariat
voor tolk studeren 

qinterprétatif

interprétatif [ɛ̃tɛrpretatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interprétative [ɛ̃tɛrpretativ])
1. uitleggend
verklarend, interpretatief 
♦ voorbeelden
loi interprétative
uitleggingswet 
2. uitlegbaar
interpreteerbaar, interpretabel, voor uitlegging vatbaar, interpretatief 

qinterprétation

interprétation [ɛ̃tɛrpretasjɔ̃] (v.)
1. verklaring
uitleg(ging), interpretatie, duiding 
♦ voorbeelden
(psychologie) délire d'interprétation
betrekkingswaan 
donner une interprétation personnelle d'un fait
een persoonlijke/eigen versie/lezing van iets geven 
interprétation large
ruime interpretatie 
interprétation des lois
wetsuitlegging, wetsinterpretatie 
/interprétation des rêves/interprétation des songes/
droomuitlegging 
2. vertolking
interpretatie, voordracht, uitbeelding 
♦ voorbeelden
prix de la meilleure interprétation masculine
prijs voor de beste vertolking van een mannelijke filmrol 
3. (het) (ver)tolken 
♦ voorbeelden
l'interprétation consécutive
het consecutief tolken 
l'interprétation simultanée
het simultaan tolken, de simultaanvertaling 
4. (computer)
omzetting (in machinetaal) 

qinterprète

interprète [ɛ̃tɛrprɛt] (m. & v.)
1. vertolk(st)er
uitbeeld(st)er, interpreet 
♦ voorbeelden
être l'interprète de la chanson
de zanger zijn van het liedje 
2. tolk
woordvoerder/woordvoerster 
♦ voorbeelden
se faire l'interprète de
uitdrukking geven aan, uitdrukken 
se faire l'interprète de qqn.
in iemands naam spreken, de gevoelens van iemand vertolken 
3. tolk 
♦ voorbeelden
interprète de conférences
congrestolk, conferentietolk 
interprète de liaison
gesprekstolk 
/servir d'interprète/faire l'interprète/
als tolk dienen, tolken 
interprète en langue des signes
gebarentolk 
4. (archaïsch of formeel)
verklaarder/verklaarster
uitlegger/uitlegster, exegeet/exegete 
♦ voorbeelden
interprète de songes
droomuitlegger 

qinterpréter

interpréter [ɛ̃tɛrprete] (overgankelijk werkwoord)
1. verklaren
uitleggen, duiden, interpreteren 
♦ voorbeelden
/interpréter les rêves/interpréter les songes/
dromen uitleggen 
2. vertolken
uitbeelden, interpreteren, voordragen 
♦ voorbeelden
interpréter un morceau de musique
een muziekstuk vertolken, een muziekstuk spelen 
interpréter un rôle
een rol spelen 
3. tolken
vertalen 
4. (computer)
omzetten (in machinetaal) 

qinterpréteur

interpréteur [ɛ̃tɛrpretœr] (m.) (computer)
1. interpreter (programma dat instructies in machinetaal omzet)
interpretator, tolk 
♦ voorbeelden
interpréteur de commande
shell 

qinterprofession

interprofession [ɛ̃tɛrprɔfɛsjɔ̃] (v.)
1. (bedrijf)schap 
♦ voorbeelden
l'interprofession du cuir
het bedrijfschap voor de leerindustrie 

qinterprofessionnel

interprofessionnel [ɛ̃tɛrprɔfɛsjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interprofessionnelle [ɛ̃tɛrprɔfɛsjɔnɛl])
1. verschillende/alle beroepen betreffend 
♦ voorbeelden
exposition interprofessionnelle
vakbeurs 
salaire minimum interprofessionnel de croissance
aan de economische groei gekoppeld minimumloon 

qinterprovincial

interprovincial [ɛ̃tɛrprɔvɛ̃sjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interprovinciale [ɛ̃tɛrprɔvɛ̃sjal]) (Belgisch-Frans (Waals))
1. interprovinciaal 

qinterpsychologie

interpsychologie [ɛ̃tɛrpsikɔlɔʒi] (v.) (formeel)
1. interpsychologie (m.b.t. de onderlinge reacties van de individuen) 

qinterracial

interracial [ɛ̃tɛrrasjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interraciale [ɛ̃tɛrrasjal])
1. interraciaal 
♦ voorbeelden
mariage interracial
gemengd huwelijk 

qinterrégion

interrégion [ɛ̃tɛrreʒjɔ̃] (v.)
1. interregio 

qinterrégional

interrégional [ɛ̃tɛrreʒjɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interrégionale [ɛ̃tɛrreʒjɔnal])
1. interregionaal 

qinterrégionale

interrégionale [ɛ̃tɛrreʒjɔnal] (v.) (België)
1. intergewestelijke afdeling (van vakbond, partij) 

qinterrègne

interrègne [ɛ̃tɛrrɛɲ] (m.)
1. tussenregering
interregnum, tijdperk zonder staatshoofd 
2. (schertsend)
tussentijd 

qinterreligieux

interreligieux [ɛ̃tɛrrəliʒjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interreligieuse [ɛ̃tɛrrəliʒjøz])
1. interreligieus 

qinterro

interro [ɛ̃tɛro] (v.) (studententaal)
1. verkorting van: interrogation (2)
(mondelinge, schriftelijke) overhoring
so (schriftelijke overhoring) 

qinterrogateur

interrogateur1 [ɛ̃tɛrɔgatœr] (m.), interrogatrice1 [ɛ̃tɛrɔgatris] (v.)
1. examinator/examinatrice 

qinterrogateur

interrogateur2 [ɛ̃tɛrɔgatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interrogatrice [ɛ̃tɛrɔgatris])
1. (onder)vragend 

qinterrogatif

interrogatif1 [ɛ̃tɛrɔgatif] (m.) (taalkunde)
1. vraagwoord 

qinterrogatif

interrogatif2 [ɛ̃tɛrɔgatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interrogative [ɛ̃tɛrɔgativ])
1. vragend (ook taalkunde) 
♦ voorbeelden
accent interrogatif
vragende toon 
(taalkunde) pronom interrogatif
vragend voornaamwoord 

qinterrogation

interrogation [ɛ̃tɛrɔgasjɔ̃] (v.)
1. ondervraging
vraag(stelling), vraaggesprek 
♦ voorbeelden
interrogation croisée
kruisverhoor 
point d'interrogation
vraagteken
(figuurlijk) vraag(teken) 
répondre à l'interrogation
(een aantal) vragen beantwoorden 
l'interrogation des témoins
het getuigenverhoor 
2. (mondelinge, schriftelijke) overhoring
(mondelinge, schriftelijke) examinering 
3. (taalkunde)
vraagvorm 
♦ voorbeelden
point d'interrogation
vraagteken
(figuurlijk) vraag(teken) 
4. (computer)
query
zoekopdracht 

qinterrogative

interrogative [ɛ̃tɛrɔgativ] (v.) (taalkunde)
1. vraagzin 

qinterrogativement

interrogativement [ɛ̃tɛrɔgativmɑ̃] (bijwoord)
1. vragend(erwijs) 

qinterrogatoire

interrogatoire [ɛ̃tɛrɔgatwar] (m.)
1. ondervraging
verhoor 
♦ voorbeelden
interrogatoire contradictoire
kruisverhoor 
(pejoratief) c'est un interrogatoire?
is dit een verhoor? 
interrogatoire sur faits et articles
verhoor over (feiten en) vraagstukken 
être soumis à un interrogatoire
een verhoor ondergaan 
subir un interrogatoire
verhoord worden, een verhoor ondergaan 
2. proces-verbaal van verhoor 

qinterrogeable

interrogeable [ɛ̃tɛrɔʒabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. te ondervragen
die/dat kan worden afgeluisterd 
♦ voorbeelden
répondeur téléphonique interrogeable à distance
telefoonbeantwoorder die op afstand is te beluisteren 

qinterroger

interroger1 [ɛ̃tɛrɔʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. ondervragen
verhoren, in verhoor nemen 
2. vragen stellen
ondervragen, overhoren, examineren 
♦ voorbeelden
interroger sa conscience
zich in geweten afvragen 
interroger les consommateurs
een enquête houden onder de consumenten 
interroger son cœur
bij zichzelf te rade gaan 
interroger qqn. du regard
iemand vragend aankijken 
interroger sa mémoire
zijn geheugen raadplegen 
interroger un ministre
een minister interviewen 
interroger qqn. sur la direction à prendre
bij iemand informeren welke weg men moet nemen 
3. onderzoeken
nader bestuderen, aandachtig bekijken 
♦ voorbeelden
interroger le ciel pour savoir s'il fera beau
naar de lucht kijken of het mooi weer wordt 
interroger les faits
de feiten nader bekijken 
interroger l'horizon
de einder afzoeken 
4. raadplegen
informatie proberen te krijgen uit 
♦ voorbeelden
interroger une base de données
een databank raadplegen 

qinterroger

s'interroger2 [sɛ̃tɛrɔʒe] (wederkerend werkwoord)
1. bij zichzelf te rade gaan 
♦ voorbeelden
s'interroger sur l'avenir
zich afvragen wat de toekomst zal brengen 

qinterrompre

interrompre1 [ɛ̃tɛrɔ̃pr] (overgankelijk werkwoord)
1. verbreken
afbreken, onderbreken, ophouden met, storen 
♦ voorbeelden
interrompre le circuit électrique
de stroom uitschakelen 
la récréation interrompt la classe
het speelkwartier vormt een onderbreking van de lessen 
interrompre qqn. dans son travail
iemand bij zijn werk storen 
interrompre le travail
stoppen met het werk, pauzeren 
2. iemand
onderbreken
in de rede vallen, interrumperen 
♦ voorbeelden
excusez-moi de vous interrompre
neem me niet kwalijk dat ik u in de rede val 

qinterrompre

s'interrompre2 [sɛ̃tɛrɔ̃pr] (wederkerend werkwoord)
1. stoppen met 
♦ voorbeelden
s'interrompre /dans qqch./de/ (+ onbepaalde wijs)
stoppen /met iets/met …/ 
sans s'interrompre
zonder /te stoppen/op te houden/, aan één stuk 
2. ophouden met spreken/praten
stilhouden 
3. verbroken/afgebroken/onderbroken worden 
♦ voorbeelden
la conversation s'interrompit à mon approche
het gesprek verstomde toen ik eraan kwam 

qinterronégatif

interronégatif [ɛ̃teronegatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interronégative [ɛ̃teronegativ])
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) forme interronégative
negatievevraagvorm 

qinterrupteur

interrupteur1 [ɛ̃tɛryptœr] (m.)
1. (licht)schakelaar
(licht)knop 
♦ voorbeelden
interrupteur de démarrage
startonderbreker 
interrupteur principal
hoofdschakelaar 
interrupteur à bascule
tuimelschakelaar 

qinterrupteur

interrupteur2 [ɛ̃tɛryptœr] (m.), interruptrice2 [ɛ̃tɛryptris] (v.)
1. iemand die in de rede valt
tegenspreker/tegenspreekster 

qinterrupteur

interrupteur3 [ɛ̃tɛryptœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interruptrice [ɛ̃tɛryptris])
1. onderbrekend
storend 

qinterruptif

interruptif [ɛ̃tɛryptif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interruptive [ɛ̃tɛryptiv]) (juridisch)
1. die een opschorting van de procesgang bewerkstelligt 

qinterruption

interruption [ɛ̃tɛrypsjɔ̃] (v.)
1. onderbreking
afbreking, staking, stopzetting 
♦ voorbeelden
interruption du courant
stroomstoring 
interruption (volontaire) de grossesse
zwangerschapsonderbreking, abortus 
sans interruption
ononderbroken, onafgebroken, aanhoudend, zonder tussenpozen 
interruption dans un spectacle
pauze in een voorstelling 
interruption du travail
werkonderbreking, staking 
2. onderbreking
(het) in de rede vallen, interruptie 
3. interruptie
onderbrekende uitroep/opmerking 
4. (juridisch)
stuiting (van verjaring)
interruptie 
5. (computer)
interrupt
(programma)onderbreking 

qintersaison

intersaison [ɛ̃tɛrsɛzɔ̃] (v.)
1. tussenseizoen 

qinterscolaire

interscolaire [ɛ̃tɛrskɔlɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. interscolair
tussen scholen onderling 

qintersecté

intersecté [ɛ̃tɛrsɛkte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intersectée [ɛ̃tɛrsɛkte])
1. (bouwkunst)
ineengevlochten 
2. (wiskunde)
gesneden 

qintersection

intersection [ɛ̃tɛrsɛksjɔ̃] (v.)
1. (door)snijding
kruising, intersectie 
♦ voorbeelden
ligne d'intersection
snij(dings)lijn 
plan d'intersection
snij(dings)vlak 
point d'intersection
(wiskunde) snijpunt
(verkeer) kruispunt, knooppunt (van wegen) 
2. snij(dings)punt
kruispunt, intersectie 
♦ voorbeelden
intersection de deux rues
kruispunt/kruising van twee straten 
3. (wiskunde)
doorsne(d)e 

qintersession

intersession [ɛ̃tɛrsɛsjɔ̃] (v.)
1. tijd tussen twee zittingen (van een vergadering) 

qintersexualité

intersexualité [ɛ̃tɛrsɛksyalite] (v.) (biologie)
1. interseksualiteit 
2. interseksualiteit
hermafroditisme, transseksisme 

qintersexué

intersexué1 [ɛ̃tɛrsɛksye] (m.) (biologie)
1. interseks(ueel individu)
hermafrodiet 

qintersexué

intersexué2 [ɛ̃tɛrsɛksye] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intersexuée [ɛ̃tɛrsɛksye]) (biologie)
1. interseksueel
hermafrodiet 

qintersexuel

intersexuel [ɛ̃tɛrsɛksyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intersexuelle [ɛ̃tɛrsɛksyɛl]) zie intersexué

qintersidéral

intersidéral [ɛ̃tɛrsideral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intersidérale [ɛ̃tɛrsideral])
1. interstellair 
♦ voorbeelden
espace intersidéral
interstellaire ruimte 

qintersigne

intersigne [ɛ̃tɛrsiɲ] (m.)
1. geheimzinnige verhouding (tussen twee feiten) 

qinterspécifique

interspécifique [ɛ̃tɛrspesifik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(biologie) croisement interspécifique
kruising tussen twee soorten 

qinterstellaire

interstellaire [ɛ̃tɛrstɛlɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. interstellair 
♦ voorbeelden
espace interstellaire
interstellaire ruimte 
matière interstellaire
interstellaire materie 

qinterstice

interstice [ɛ̃tɛrstis] (m.)
1. tussenruimte
reet, kier, spleet, interstitie
(medisch) interstitium 
2. (rooms-katholiek)
interstitie (tijdruimte tussen twee opeenvolgende wijdingen) 

qinterstitiel

interstitiel [ɛ̃tɛrstisjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interstitielle [ɛ̃tɛrstisjɛl]) (anatomie)
1. interstitieel 
♦ voorbeelden
cellule interstitielle
interstitiële cel 
eau interstitielle
interstitieel water, hechtwater 
(medisch) inflammation interstitielle
interstitiële ontsteking 

qintersubjectif

intersubjectif [ɛ̃tɛrsybʒɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intersubjective [ɛ̃tɛrsybʒɛktiv]) (psychologie)
1. intersubjectief (tussen twee subjecten plaatshebbend) 

qintersubjectivité

intersubjectivité [ɛ̃tɛrsybʒɛktivite] (v.) (psychologie)
1. intersubjectiviteit 

qintersyndical

intersyndical [ɛ̃tɛrsɛ̃dikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intersyndicale [ɛ̃tɛrsɛ̃dikal])
1. verschillende vakbonden betreffend 
♦ voorbeelden
une réunion intersyndicale
een vergadering van verschillende vakbonden 

qintersyndicale

intersyndicale [ɛ̃tɛrsɛ̃dikal] (v.)
1. vergadering van verschillende vakbonden 

qintertextualité

intertextualité [ɛ̃tɛrtɛkstyalite] (v.) (letterkunde)
1. intertekstualiteit (verwevenheid van (literaire) teksten) 

qintertextuel

intertextuel [ɛ̃tɛrtɛkstyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intertextuelle [ɛ̃tɛrtɛkstyɛl]) (letterkunde)
1. intertekstueel (m.b.t. de verwevenheid van (literaire) teksten) 

qintertidal

intertidal [ɛ̃tɛrtidal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intertidale [ɛ̃tɛrtidal])
¶. overige voorbeelden
(aardrijkskunde) zone intertidale
zone der getijdenbewegingen 

qintertitre

intertitre [ɛ̃tɛrtitr] (m.) (film, media)
1. tussenkop (in de krant)
tekst tussen twee filmopnamen 

qintertrigo

intertrigo [ɛ̃tɛrtrigo] (m.) (medisch)
1. intertrigo (erytheem in een natuurlijke huidplooi) 

qintertropical

intertropical [ɛ̃tɛrtrɔpikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intertropicale [ɛ̃tɛrtrɔpikal])
1. intertropisch (tussen de keerkringen liggend, groeiend) 

qinterurbain

interurbain1 [ɛ̃tɛryrbɛ̃] (m.)
1. interlokaal telefoonnet
interlokale telefoondienst/(telefoon)centrale 

qinterurbain

interurbain2 [ɛ̃tɛryrbɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interurbaine [ɛ̃tɛryrbɛn])
1. interlokaal
intergemeentelijk, intercommunaal 
♦ voorbeelden
communication interurbaine
interlokaal telefoongesprek 

qintervallaire

intervallaire [ɛ̃tɛrvalɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. in de tussenruimte gelegen 

qintervalle

intervalle [ɛ̃tɛrval] (m.)
1. tussenpoos
tussentijd, pauze, onderbreking, interval 
♦ voorbeelden
un court intervalle
een ogenblik/moment 
dans l'intervalle
in de tussentijd, ondertussen, intussen 
durant/pendant cet intervalle
gedurende die tijd, in die tussentijd 
un intervalle d'une heure
een pauze/onderbreking van één uur 
à deux mois d'intervalle
twee maanden daarna/later 
par intervalles
van tijd tot tijd, bij tussenpozen, nu en dan 
à intervalles réguliers
met regelmatige tussenpozen 
2. tussenruimte
opening, gaping, interval 
♦ voorbeelden
dans l'intervalle de
tussen 
diminuer l'intervalle
de tussenruimte/opening kleiner maken 
planter des arbres à 5 mètres d'intervalle
bomen planten met steeds 5 meter ertussen/tussenruimte, om de 5 meter een boom planten 
par intervalles
hier en daar 
3. (muziek, wiskunde)
interval 
♦ voorbeelden
(wiskunde) intervalle fermé/ouvert
gesloten/open interval 

qintervenant

intervenant1 [ɛ̃tɛrvənɑ̃] (m.), intervenante1 [ɛ̃tɛrvənɑ̃t] (v.)
1. spreker/spreekster (in debat, discussie, bij lezing) 
2. deelnemer/deelneemster 
3. (juridisch)
interveniënt(e) (ook economie)
tussenkomende/gevoegde partij 
¶. overige voorbeelden
des intervenants extérieurs
docenten van buitenaf 

qintervenant

intervenant2 [ɛ̃tɛrvənɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intervenante [ɛ̃tɛrvənɑ̃t]) (juridisch)
1. tussenkomend
interveniërend 

qintervenir

intervenir [ɛ̃tɛrvənir] (onovergankelijk werkwoord)
1. tussenbeide komen
zich mengen, zich bemoeien, ingrijpen, interveniëren 
♦ voorbeelden
intervenir auprès de qqn.
een goed woordje doen bij iemand 
avoir le droit d'intervenir dans une affaire
zeggenschap hebben in een aangelegenheid 
intervenir en faveur de qqn.
een goed woord(je) voor iemand doen, iemand aanbevelen 
faire intervenir l'armée
het leger inschakelen 
prêt à intervenir
paraat (m.b.t. troepen) 
ne pas vouloir intervenir
er geen werk van willen maken 
2. bemiddelen
tussenbeide komen, als bemiddelaar optreden, interveniëren, ingrijpen 
3. een rede(voering) houden
een toespraak houden, een betoog houden, het woord voeren
(in een discussie) een opmerking maken 
4. financieel
tegemoetkomen
in de kosten bijdragen, bijstaan, een uitkering doen, hulp verlenen 
♦ voorbeelden
intervenir dans le paiement
meebetalen 
intervenir dans les dégâts
in de schade delen, de schade meebetalen 
intervenir dans les frais de qqn.
iemand een tegemoetkoming in de kosten geven 
5. zich voordoen
gebeuren, geschieden, optreden, plaatsgrijpen 
6. tot stand komen
gesloten worden, bereikt worden, getroffen worden, genomen worden 
7. (medisch)
/een operatie/een ingreep/ verrichten 
8. medebepalend zijn (m.b.t. omstandigheden, factoren)
meespelen, meetellen 
♦ voorbeelden
ces produits interviennent dans le calcul du chiffre d'affaires
deze producten tellen mee voor de berekening van de omzet 
9. (juridisch)
zich voegen (bij een partij)
tussenkomen (in een geding)
interveniëren 
10. (juridisch)
gewezen worden (m.b.t. een vonnis)
geveld worden, uitgesproken worden 

qintervention

intervention [ɛ̃tɛrvɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. tussenkomst
inmenging, bemoeiing, bemoeienis 
♦ voorbeelden
intervention de l'Etat
staatsbemoeiing, staatsbemoeienis, staatsinmenging 
intervention de la police
politieoptreden 
intervention des pouvoirs publics
overheidsbemoeiing 
2. (militaire) ingreep
interventie, (het) invallen 
♦ voorbeelden
intervention armée
gewapende interventie 
3. (verzoenende) bemiddeling
tussenkomst, voorspraak, interventie 
♦ voorbeelden
(overheid) à l'intervention de
door tussenkomst van, door bemiddeling van, door toedoen van 
à l'intervention d'un rapporteur
bij monde van een rapporteur 
4. rede(voering)
toespraak, betoog, interventie, opmerking (in een discussie) 
♦ voorbeelden
intervention d'un homme politique à la télévision
toespraak van een politicus op de televisie 
5. (financiële) tegemoetkoming
(financiële) bijdrage, bijstand, hulp, uitkering 
♦ voorbeelden
intervention dans les frais de voyage
tegemoetkoming in de reiskosten 
intervention de l'Etat
staatsbijdrage, rijksbijdrage 
6. (medisch)
ingreep
operatie, interventie 
♦ voorbeelden
intervention chirurgicale
chirurgische/operatieve ingreep 
7. (juridisch)
tussenkomst
voeging, interventie 
8. (handel)
interventie (m.b.t. wissel) 
♦ voorbeelden
acceptation par intervention
acceptatie ter ere 

qinterventionnisme

interventionnisme [ɛ̃tɛrvɑ̃sjɔnism] (m.) (politiek, economie)
1. interventionisme
interventiepolitiek 

qinterventionniste

interventionniste1 [ɛ̃tɛrvɑ̃sjɔnist] (m. & v.) (ook economie, politiek)
1. aanhang(st)er van het interventionisme 

qinterventionniste

interventionniste2 [ɛ̃tɛrvɑ̃sjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord) (ook economie, politiek)
1. interventie- 
♦ voorbeelden
politique interventionniste
interventiepolitiek 
2. interventie/ingrijpen voorstaand 
♦ voorbeelden
adopter une attitude interventionniste
een voorstander zijn van interventie/ingrijpen 

qinterversion

interversion [ɛ̃tɛrvɛrsjɔ̃] (v.)
1. omkering
omzetting, verwisseling, verplaatsing, permutatie, verschikking 
2. (juridisch)
interversie (van bezit) 

qintervertébral

intervertébral [ɛ̃tɛrvɛrtebral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intervertébrale [ɛ̃tɛrvɛrtebral]) (anatomie)
1. tussenwervel-
intervertebraal 
♦ voorbeelden
articulation intervertébrale
intervertebraal gewricht 
disque intervertébral
tussenwervelschijf 

qintervertir

intervertir [ɛ̃tɛrvɛrtir] (overgankelijk werkwoord)
1. omdraaien
omkeren, omzetten, verwisselen, inverteren 
♦ voorbeelden
intervertir les mots d'une phrase
de woordvolgorde in een zin omkeren 
intervertir les rôles
de rollen omdraaien 

qinterview

interview [ɛ̃tɛrvju] (v.)
1. interview
vraaggesprek 
♦ voorbeelden
accorder une interview (à)
een interview geven (aan) 

qinterviewé

interviewé1 [ɛ̃tɛrvjuve] (m.), interviewée1 [ɛ̃tɛrvjuve] (v.)
1. geïnterviewde
ondervraagde 

qinterviewé

interviewé2 [ɛ̃tɛrvjuve] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: interviewée [ɛ̃tɛrvjuve])
1. geïnterviewd 

qinterviewer

interviewer1 [ɛ̃tɛrvjuvœr] (m.) zie intervieweur

qinterviewer

interviewer2 [ɛ̃tɛrvjuve] (overgankelijk werkwoord)
1. interviewen 

qintervieweur

intervieweur [ɛ̃tɛrvjuvœr] (m.), intervieweuse [ɛ̃tɛrvjuvøz] (v.)
1. interview(st)er
ondervrager, vraagsteller 

qinterville

interville [ɛ̃tɛrvil] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (spoorwegen)
1. intercity- 

qintervocalique

intervocalique [ɛ̃tɛrvɔkalik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. intervocalisch (tussen twee klinkers geplaatst) 
♦ voorbeelden
liaison intervocalique
intervocalische verbinding 

qinterzone

interzone, interzones [ɛ̃tɛrzon] (bijvoeglijk naamwoord) (sport, politiek)
1. interzonaal
interzone- 

qintestat

intestat1 [ɛ̃tɛsta] (m. & v.) (juridisch) zie ab intestat
1. intestaat
zonder testament gestorvene 

qintestat

intestat2 [ɛ̃tɛsta] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch) zie ab intestat
1. intestaat 
♦ voorbeelden
décéder intestat
intestaat sterven, intestaat overlijden 

qintestin

intestin1 [ɛ̃tɛstɛ̃] (m.) (biologie)
1. darm(kanaal) 
♦ voorbeelden
intestin grêle
dunne darm 
gros intestin
dikke darm 
intestin primitif
oerdarm 
intestin terminal
endeldarm 
2. (enkelvoud of meervoud)
ingewanden (mv.) 
♦ voorbeelden
avoir /l'intestin fragile/les intestins fragiles/
een zwakke maag hebben 

qintestin

intestin2 [ɛ̃tɛstɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intestine [ɛ̃tɛstin])
1. m.b.t. strijd e.d.
onderling
intern 
♦ voorbeelden
guerre intestine
burgeroorlog 
lutte intestine
onderlinge strijd 

qintestinal

intestinal [ɛ̃tɛstinal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intestinale [ɛ̃tɛstinal]) (biologie)
1. darm-
intestinaal, ingewands- 
♦ voorbeelden
muqueuse intestinale
darmslijmvlies 
occlusion intestinale
darmafsluiting, ileus 
suc intestinal
darmsap 
ver intestinal
darmworm, ingewandsworm 

qinti

inti [inti] (m.) (munt)
1. inti (munteenheid in Peru) 

qintifada

intifada [intifada] (v.) (politiek)
1. intifada (opstand van de Palestijnen in de door Israël bezette gebieden) 

qintimation

intimation [ɛ̃timasjɔ̃] (v.)
1. aanmaning
sommatie 
2. (juridisch)
dagvaarding (in hoger beroep)
aanzegging, intimatie 

qintime

intime1 [ɛ̃tim] (m. & v.)
1. boezemvriend(in)
vertrouweling(e), intieme vriend(in)/kennis 
♦ voorbeelden
discuter un problème entre intimes
in vertrouwde kring over een probleem praten 
pour les intimes
voor de intimi, voor vrienden 

qintime

intime2 [ɛ̃tim] (bijvoeglijk naamwoord)
1. intiem
vertrouwelijk 
♦ voorbeelden
ami intime
boezemvriend 
coin intime
intiem hoekje 
être intime avec qqn.
intiem zijn met iemand, vertrouwelijk met iemand omgaan 
liaison intime
intieme verhouding 
avoir des relations intimes avec qqn.
vertrouwelijke/intieme relaties hebben met iemand (ook seksueel)
intiem zijn met iemand 
repas intime
intiem/huiselijk etentje 
2. strikt persoonlijk
privé 
♦ voorbeelden
journal intime
dagboek 
poésie intime
zeer persoonlijk getinte poëzie 
vie intime
privéleven, persoonlijk leven 
3. intiem-
de geslachtsdelen betreffend 
♦ voorbeelden
toilette intime
lichaamsverzorging, lichaamshygiëne 
4. (formeel)
innerlijk
innig, diep 
♦ voorbeelden
bonheur intime
innerlijk geluk 
conviction intime
innerlijke overtuiging 
le fond intime d'un être
het diepste wezen van een mens 
le mélange intime de deux corps
de totale vereniging van twee lichamen 

qintimé

intimé1 [ɛ̃time] (m.), intimée1 [ɛ̃time] (v.) (juridisch)
1. geïntimeerde
gedaagde (in hoger beroep)
geappelleerde 

qintimé

intimé2 [ɛ̃time] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intimée [ɛ̃time]) (juridisch)
1. geïntimeerd
in hoger beroep gedaagd, geappelleerd 

qintimement

intimement [ɛ̃timmɑ̃] (bijwoord)
1. nauw
innig 
♦ voorbeelden
être intimement lié avec qqn.
nauw met iemand bevriend zijn, iemand zeer na staan 
unir intimement
innig verbinden 
2. innerlijk
in zijn hart, diep 
♦ voorbeelden
être intimement persuadé
innerlijk overtuigd zijn, in zijn hart ervan overtuigd zijn 
3. (formeel)
intiem
vertrouwelijk 
♦ voorbeelden
parler intimement avec qqn.
intiem/vertrouwelijk met iemand spreken 

qintimer

intimer [ɛ̃time] (overgankelijk werkwoord)
1. gelasten
bevelen, gebieden 
♦ voorbeelden
intimer un ordre à qqn.
iemand een bevel geven 
2. (juridisch)
dagvaarden 
3. (juridisch)
in hoger beroep dagvaarden 
4. (archaïsch; rooms-katholiek)
(een concilie) uitschrijven 

qintimidable

intimidable [ɛ̃timidabl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. te intimideren
van zijn stuk te brengen 

qintimidant

intimidant [ɛ̃timidɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intimidante [ɛ̃timidɑ̃t])
1. onzeker makend
van zijn stuk brengend 

qintimidateur

intimidateur [ɛ̃timidatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intimidatrice [ɛ̃timidatris]) (zeldzaam)
1. intimiderend
intimidatie-, angstaanjagend 

qintimidation

intimidation [ɛ̃timidasjɔ̃] (v.)
1. intimidatie
(het) angst aanjagen, bangmakerij, afschrikking, ontmoediging 
♦ voorbeelden
manœuvre d'intimidation
handeling bedoeld om te intimideren 
se livrer à une petite manœuvre d'intimidation
een beetje intimidatie gebruiken 

qintimider

intimider [ɛ̃timide] (overgankelijk werkwoord)
1. onzeker maken
van zijn stuk brengen, in verwarring brengen 
♦ voorbeelden
avoir l'air intimidé
onzeker lijken, een verlegen indruk maken 
cet examinateur intimide les candidats
die examinator /maakt de kandidaten onzeker/brengt de kandidaten van hun stuk/ 
être intimidé par les femmes
onzeker/verlegen zijn in het gezelschap van vrouwen 
2. intimideren
angst aanjagen, vrees inboezemen 
♦ voorbeelden
intimider son adversaire
zijn tegenstander /intimideren/angst aanjagen/ 
ne pas se laisser intimider
zich niet laten intimideren/afschrikken 

qintimisme

intimisme [ɛ̃timism] (m.) (formeel; letterkunde, beeldende kunst)
1. intimisme 

qintimiste

intimiste1 [ɛ̃timist] (m. & v.) (formeel; letterkunde, beeldende kunst)
1. intimist(e) 

qintimiste

intimiste2 [ɛ̃timist] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel; letterkunde, beeldende kunst)
1. intimistisch 
♦ voorbeelden
atmosphère intimiste d'un film
naar binnen gerichte sfeer van een film 
peintre intimiste
schilder van binnenhuisjes 

qintimité

intimité [ɛ̃timite] (v.)
1. intimiteit
vertrouwelijkheid, familiariteit 
♦ voorbeelden
vivre dans l'intimité avec qqn.
vertrouwelijk met iemand omgaan 
2. privéleven
privacy, huiselijke kring 
♦ voorbeelden
dans la plus stricte intimité
in beperkte kring, in familiekring, in (alle) stilte (begrafenis) 
dans l'intimité il est sympathique
(in het) privé(leven) is hij sympathiek 
préserver son intimité
zijn privacy bewaren 
3. intiem karakter
gezelligheid, gemoedelijkheid, behaaglijkheid, huiselijkheid 
♦ voorbeelden
l'intimité d'un restaurant
het intieme karakter van een restaurant 
4. (formeel)
(het) diepste
(het) binnenste 
♦ voorbeelden
dans l'intimité de mon cœur
in het diepst van mijn hart 

qintitulé

intitulé [ɛ̃tityle] (m.)
1. (formeel)
opschrift
titel 
2. (juridisch)
opschrift
intitulé 
♦ voorbeelden
intitulé d'inventaire
aanhef van boedelbeschrijving 
¶. overige voorbeelden
(formeel) intitulé de compte postal
naam en adres van de postrekeninghouder 

qintituler

intituler1 [ɛ̃tityle] (overgankelijk werkwoord)
1. betitelen
noemen, een titel geven aan 

qintituler

s'intituler2 [sɛ̃tityle] (wederkerend werkwoord)
1. de titel dragen van
heten, als titel hebben 
♦ voorbeelden
(schertsend) le dictateur s'intitulait empereur
de dictator liet zich keizer noemen 

qintolérable

intolérable [ɛ̃tɔlerabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ondraaglijk
onverdraaglijk, onuitstaanbaar 
♦ voorbeelden
chaleur intolérable
ondraaglijke/onverdraaglijke hitte 
2. ontoelaatbaar
onduldbaar 
♦ voorbeelden
il est intolérable que
het is ontoelaatbaar/onduldbaar dat 

qintolérablement

intolérablement [ɛ̃tɔlerabləmɑ̃] (bijwoord)
1. ondraaglijk
ontoelaatbaar 

qintolérance

intolérance [ɛ̃tɔlerɑ̃s] (v.)
1. onverdraagzaamheid
intolerantie 
2. (medisch)
intolerantie
overgevoeligheid 
♦ voorbeelden
intolérance aux antibiotiques
overgevoeligheid voor antibiotica 

qintolérant

intolérant1 [ɛ̃tɔlerɑ̃] (m.), intolérante1 [ɛ̃tɔlerɑ̃t] (v.)
1. onverdraagzaam persoon 
¶. overige voorbeelden
(zeldzaam) un intolérant à l'alcool
iemand die geen alcohol kan verdragen 

qintolérant

intolérant2 [ɛ̃tɔlerɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intolérante [ɛ̃tɔlerɑ̃t])
1. onverdraagzaam
intolerant 
♦ voorbeelden
esprit intolérant
onverdraagzame/bekrompen geest 
2. (medisch)
intolerant
overgevoelig 
3. (+ à) (zeldzaam)
niet kunnende verdragen
allergisch voor (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
enfant intolérant à toute résistance
kind dat absoluut niet tegen weerstand kan 

qintonatif

intonatif [ɛ̃tɔnatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intonative [ɛ̃tɔnativ]) (taalkunde)
1. intonatie- 
♦ voorbeelden
les structures intonatives du français
de intonatiestructuren van het Frans 

qintonation

intonation [ɛ̃tɔnasjɔ̃] (v.)
1. (taalkunde)
intonatie
stembuiging, verloop van de toonhoogte, zinsmelodie, klemtoon 
♦ voorbeelden
l'intonation montante dans une phrase interrogative
de stijgende zinsmelodie in een vragende zin 
2. (muziek)
toonhoogte 
3. (muziek)
intonatie
(het) inzetten, toongeving, aanhef 
♦ voorbeelden
l'intonation d'un cantique
het inzetten van een kerklied 
intonation fausse
onzuivere/valse inzet 
intonation juste
zuivere inzet 
(liturgie) l'intonation d'un psaume grégorien
de intonatie van een gregoriaanse psalm (het voordragen van de beginwoorden door de priester) 

qintouchable

intouchable1 [ɛ̃tuʃabl] (m. & v.)
1. paria
onaanraakbare 

qintouchable

intouchable2 [ɛ̃tuʃabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onaanraakbaar
(figuurlijk) onaantastbaar, onschendbaar 
♦ voorbeelden
œuvre intouchable
heilig/onaantastbaar werk 
personnage intouchable
onschendbare persoon 

qintouché

intouché [ɛ̃tuʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intouchée [ɛ̃tuʃe]) (formeel)
1. onaangetast
onberoerd 

qintox

intox, intoxe [ɛ̃tɔks] (v.) (informeel)
1. verkorting van: intoxication (2)
♦ voorbeelden
c'est de l'intox!
dat is pure indoctrinatie! 

qintoxication

intoxication [ɛ̃tɔksikasjɔ̃] (v.)
1. vergiftiging
intoxicatie, vergeving 
♦ voorbeelden
intoxication alimentaire
voedselvergiftiging 
intoxication endogène
endogene vergiftiging, toxicose 
intoxication exogène
exogene vergiftiging 
intoxication par les stupéfiants
drugsgebruik 
intoxication saturnine
loodvergiftiging, saturnisme 
2. (figuurlijk)
hersenspoeling
brainwashing, indoctrinatie 

qintoxiqué

intoxiqué [ɛ̃tɔksike] (m.), intoxiquée [ɛ̃tɔksike] (v.)
1. verslaafde 

qintoxiquer

intoxiquer1 [ɛ̃tɔksike] (overgankelijk werkwoord)
1. vergiftigen
vergeven 
2. hersenspoelen
brainwashen, de geest vergiftigen van, indoctrineren 
♦ voorbeelden
se laisser intoxiquer par la publicité
zich laten beïnvloeden/indoctrineren door de reclame 

qintoxiquer

s'intoxiquer2 [sɛ̃tɔksike] (wederkerend werkwoord)
1. zich vergiftigen 
2. zich kapotroken 

qintra-

intra- (prefix)
1. binnen(in)
in(tra)-, inwendig, tussen- 

qintra-articulaire

intra-articulaire [ɛ̃traartikylɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: intra-articulaires) (anatomie)
1. intra-articulair
in/binnen een gewricht 

qintra-atomique

intra-atomique [ɛ̃traatɔmik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: intra-atomiques) (natuurkunde)
1. intra-atomair 

qintracardiaque

intracardiaque1 [ɛ̃trakardjak] (v.) (anatomie, medisch)
1. intracardiale injectie 

qintracardiaque

intracardiaque2 [ɛ̃trakardjak] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie, medisch)
1. intracardiaal (zich in het hart bevindend of daarin ingebracht) 
♦ voorbeelden
injection intracardiaque
intracardiale injectie 

qintracellulaire

intracellulaire [ɛ̃trasɛlylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. intracellulair 

qintracérébral

intracérébral [ɛ̃traserebral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intracérébrale [ɛ̃traserebral]) (anatomie)
1. binnen de hersenen 

qintracommunautaire

intracommunautaire [ɛ̃trakɔmynotɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. intracommunautair
/in het kader van/binnen/ een gemeenschap (in het bijzonder de Europese Unie) 

qintracrânien

intracrânien [ɛ̃trakrɑnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intracrânienne [ɛ̃trakrɑnjɛn]) (anatomie)
1. binnen de schedel
intracranieel 

qintradermique

intradermique1 [ɛ̃tradɛrmik] (v.) (medisch)
1. intracutane/intradermale injectie 

qintradermique

intradermique2 [ɛ̃tradɛrmik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. intracutaan
intradermaal 
♦ voorbeelden
injection intradermique
intracutane injectie, intradermale injectie 

qintradermo

intradermo [ɛ̃tradɛrmo] (v.) (informeel; medisch)
1. verkorting van: intradermo-réaction
cutireactie 
♦ voorbeelden
faire des intradermos
intracutane injecties geven (om allergische ziektes op te sporen) 

qintradermo-réaction

intradermo-réaction [ɛ̃tradɛrmɔreaksjɔ̃] (v.; meervoud: intradermo-réactions) (medisch)
1. cutireactie
intradermoreactie, cutaanreactie 

qintrados

intrados [ɛ̃trado] (m.)
1. (bouwkunst)
binnenwelfvlak
onderwelfvlak, intrados, soffiet 
2. (technologie)
onderhuid (van vliegtuigvleugel) 

qintraduisibilité

intraduisibilité [ɛ̃tradɥizibilite] (v.)
1. onvertaalbaarheid 

qintraduisible

intraduisible [ɛ̃tradɥizibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onvertaalbaar 
2. (figuurlijk)
moeilijk te duiden 
3. (bijna) onuitspreekbaar
onuitsprekelijk 
♦ voorbeelden
sentiment intraduisible
gevoel dat (bijna) niet onder woorden te brengen is 

qintrafamilial

intrafamilial [ɛ̃trafamiljal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intrafamiliale [ɛ̃trafamiljal])
1. binnen het gezin 

qintraitable

intraitable [ɛ̃trɛtabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onverzettelijk
stijfkoppig, onvermurwbaar 
♦ voorbeelden
adversaire intraitable
onverzettelijke tegenstander 
caractère intraitable
onverzettelijk/eigenzinnig karakter 
demeurer intraitable
onvermurwbaar blijven, voet bij stuk houden 
être intraitable sur qqch.
onverzettelijk zijn op een bepaald punt 
il est intraitable sur cette question
over die kwestie valt niet met hem te praten 

qintramoléculaire

intramoléculaire [ɛ̃tramɔlekylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde, scheikunde)
1. intramoleculair 
♦ voorbeelden
forces intramoléculaires
intramoleculaire krachten 

qintra-muros

intra-muros [ɛ̃tramyros] (bijwoord)
1. binnen de stad(smuren)
intra muros 
♦ voorbeelden
Paris intra-muros
Parijs zelf (zonder de voorsteden)
de Parijse binnenstad 

qintramusculaire

intramusculaire1 [ɛ̃tramyskylɛr] (v.) (anatomie, medisch)
1. intramusculaire injectie 

qintramusculaire

intramusculaire2 [ɛ̃tramyskylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie, medisch)
1. intramusculair 
♦ voorbeelden
injection intramusculaire
intramusculaire injectie 

qintranet

intranet, Intranet [ɛ̃tranɛt] (m.) (computer)
1. intranet 

qintransigeance

intransigeance [ɛ̃trɑ̃siʒɑ̃s] (v.)
1. onverzettelijkheid
ontoegeeflijkheid, (het) niet tegemoet willen komen, (het) van geen compromis willen weten 
♦ voorbeelden
faire preuve d'intransigeance
onverzettelijk/onwrikbaar/onbuigzaam zijn 

qintransigeant

intransigeant1 [ɛ̃trɑ̃siʒɑ̃] (m.), intransigeante1 [ɛ̃trɑ̃siʒɑ̃t] (v.)
1. onverzettelijk/onbuigzaam persoon
iemand die niet van toegeven weet, iemand met wie niet te schipperen valt 

qintransigeant

intransigeant2 [ɛ̃trɑ̃siʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intransigeante [ɛ̃trɑ̃siʒɑ̃t])
1. onverzettelijk
ontoegeeflijk, niet tegemoetkomend, star, onbuigzaam 
♦ voorbeelden
doctrine intransigeante
strenge leer 
être intransigeant sur les principes
vasthouden aan zijn principes 
morale intransigeante
starre moraal 
moraliste intransigeant
strenge moralist 

qintransitif

intransitif1 [ɛ̃trɑ̃zitif] (m.) (taalkunde)
1. onovergankelijk werkwoord
intransitief (werkwoord) 

qintransitif

intransitif2 [ɛ̃trɑ̃zitif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intransitive [ɛ̃trɑ̃zitiv]) (taalkunde)
1. onovergankelijk
intransitief 

qintransitivement

intransitivement [ɛ̃trɑ̃zitivmɑ̃] (bijwoord) (taalkunde)
1. onovergankelijk
intransitief 

qintransitivité

intransitivité [ɛ̃trɑ̃zitivite] (v.) (taalkunde)
1. onovergankelijkheid 

qintransmissibilité

intransmissibilité [ɛ̃trɑ̃smisibilite] (v.) (formeel)
1. onoverdraagbaarheid 

qintransmissible

intransmissible [ɛ̃trɑ̃smisibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onoverdraagbaar 

qintransportable

intransportable [ɛ̃trɑ̃spɔrtabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onvervoerbaar
niet transporteerbaar, intransportabel 

qintrant

intrant [ɛ̃trɑ̃] (m.) (economie)
1. input
productiefactor, productiemiddel 

qintranucléaire

intranucléaire [ɛ̃tranykleɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. intranucleair
(natuurkunde) in de atoomkern
(biologie) in de celkern 

qintrarachidien

intrarachidien [ɛ̃traraʃidjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intrarachidienne [ɛ̃traraʃidjɛn]) (anatomie)
1. binnen het wervelkanaal 

qintra-utérin

intra-utérin [ɛ̃trayterɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: intra-utérins; vrouwelijk: intra-utérine [ɛ̃trayterin]; meervoud: intra-utérines) (anatomie, biologie, medisch)
1. intra-uterien
binnen de baarmoeder 
♦ voorbeelden
vie intra-utérine
intra-uterien leven 

qintraveineuse

intraveineuse [ɛ̃travɛnøz] (v.) (medisch)
1. intraveneuze injectie 

qintraveineux

intraveineux [ɛ̃travɛnø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intraveineuse [ɛ̃travɛnøz]) (medisch)
1. intraveneus
in een ader 
♦ voorbeelden
en intraveineux
intraveneus (bijwoord) 
une piqûre intraveineuse
een intraveneuze injectie 

qintraventriculaire

intraventriculaire [ɛ̃travɑ̃trikylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. intraventriculair 

qin-trente-deux

in-trente-deux1 [intrɑ̃tdø] (m.; meervoud: onveranderlijk) (drukwezen)
1. in tweeëndertigen gevouwen katern 

qin-trente-deux

in-trente-deux2 [intrɑ̃tdø] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (drukwezen)
1. in tweeëndertigen (gevouwen) (formaat) 

qintrépide

intrépide [ɛ̃trepid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onverschrokken
onversaagd, stoutmoedig 
2. volhardend
van geen ophouden wetend, onverstoorbaar, vastberaden 
♦ voorbeelden
une intrépide menteuse
een aartsleugenares 

qintrépidement

intrépidement [ɛ̃trepidmɑ̃] (bijwoord)
1. onverschrokken
onversaagd, stoutmoedig 

qintrépidité

intrépidité [ɛ̃trepidite] (v.)
1. onverschrokkenheid
onversaagdheid, stoutmoedigheid 
♦ voorbeelden
lutter avec intrépidité
manmoedig strijden 

qintrication

intrication [ɛ̃trikasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. ingewikkeldheid
verwardheid, verstrengeling 
♦ voorbeelden
intrication de problèmes
verstrengeling van problemen, het met elkaar verweven zijn van problemen 

qintrigant

intrigant1 [ɛ̃trigɑ̃] (m.), intrigante1 [ɛ̃trigɑ̃t] (v.)
1. intrigant(e)
konkelaar(ster) 

qintrigant

intrigant2 [ɛ̃trigɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intrigante [ɛ̃trigɑ̃t])
1. intrigant
intrigerend, arglistig 

qintrigue

intrigue [ɛ̃trig] (v.)
1. intrige
kuiperij, gekonkel 
♦ voorbeelden
intrigues de couloir
politieke intriges, gelobby 
il a l'esprit d'intrigue
hij intrigeert graag 
2. (archaïsch)
(liefdes)avontuur 
♦ voorbeelden
intrigue amoureuse/sentimentale
avontuurtje 
3. (letterkunde)
intrige
plot, verwikkeling 
♦ voorbeelden
comédie d'intrigue
intrigestuk 

qintriguer

intriguer1 [ɛ̃trige] (onovergankelijk werkwoord)
1. intrigeren
kuipen, konkelen 
♦ voorbeelden
les militaires ont intrigué contre le dictateur
de militairen hebben een complot gesmeed tegen de dictator 
obtenir un poste en intriguant
door gekonkel aan een baan komen 

qintriguer

intriguer2 [ɛ̃trige] (overgankelijk werkwoord)
1. intrigeren
bevreemden, raadselachtig voorkomen, nieuwsgierig maken 
♦ voorbeelden
cette histoire m'a intrigué
dit verhaal heeft mij aan het denken gezet 
regard intrigué
verwonderde/niet-begrijpende blik 
ce qui intrigue, c'est que
het raadselachtige is dat 

qintrinsèque

intrinsèque [ɛ̃trɛ̃sɛk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. wezenlijk
innerlijk, intrinsiek 
♦ voorbeelden
l'importance intrinsèque d'un fait
het wezenlijke belang van een feit 
(economie) valeur intrinsèque d'une monnaie
intrinsieke waarde van een munt 
2. (medisch)
eigen (aan een orgaan)
intrinsiek 
♦ voorbeelden
muscles intrinsèques de la langue
inwendige tongspieren 
¶. overige voorbeelden
(biochemie) facteur intrinsèque
intrinsic factor 
(elektriciteit) zone intrinsèque
intrinsieke zone 

qintrinsèquement

intrinsèquement [ɛ̃trɛ̃sɛkmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. wezenlijk
innerlijk, intrinsiek 

qintriquer

intriquer [ɛ̃trike] (overgankelijk werkwoord)
1. ingewikkeld maken
verward maken, verstrengelen 

qintro-

intro- (prefix)
1. intro-
binnen-, in- 

qintroducteur

introducteur [ɛ̃trɔdyktœr] (m.), introductrice [ɛ̃trɔdyktris] (v.)
1. initiatiefnemer/initiatiefneemster
invoerder, vernieuwer 
2. persoon die anderen binnenleidt/binnenlaat/introduceert 

qintroductif

introductif [ɛ̃trɔdyktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: introductive [ɛ̃trɔdyktiv])
1. inleidend
voorbereidend 
♦ voorbeelden
(juridisch) acte introductif d'instance
preadvies van een aanklacht 
exposé introductif
inleiding 
requête introductive
introductief verzoekschrift 

qintroduction

introduction [ɛ̃trɔdyksjɔ̃] (v.)
1. (het) binnenbrengen
(het) binnenleiden, (het) introduceren, (het) voorstellen, (het) binnendringen, invoer (van goederen) 
♦ voorbeelden
lettre d'introduction
aanbevelingsbrief 
2. inbrenging
(het) erin steken, (het) wegstoppen, toevoer 
3. invoering
aanvaarding, verspreiding 
♦ voorbeelden
(juridisch) introduction d'instance
aanklacht 
l'introduction d'un titre en bourse
het ter beurze introduceren van een effect 
4. inleiding
introductie (van boek, speech)
(muziek) voorspel, intro 

qintroduire

introduire1 [ɛ̃trɔdɥir] (overgankelijk werkwoord)
1. binnenleiden
binnenlaten, introduceren
(goederen) invoeren 
♦ voorbeelden
introduire qqn. auprès de qqn.
iemand bij een ander introduceren, iemand aan een ander voorstellen 
être bien introduit /chez/auprès de/ qqn.
over de vloer komen bij iemand, vrije toegang hebben tot iemand 
introduire qqn. dans une société
iemand in een gezelschap introduceren 
être bien introduit dans un milieu
goed ingevoerd zijn in een milieu, over goede contacten beschikken 
introduire qqch. en fraude
iets het land binnensmokkelen 
2. erin doen
erin brengen, erin steken, erin stoppen
(energie) toevoeren 
♦ voorbeelden
introduire la clé dans la serrure
de sleutel in het slot steken 
introduire un montant dans ses comptes
een bedrag op zijn rekening boeken 
(computer) introduire les données
de gegevens invoeren/intoetsen 
3. (abstract)
invoeren
doorvoeren, ingang doen vinden, doen inburgeren, opnemen 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) introduire sa candidature
zich kandidaat stellen 
introduire le doute
twijfel doen rijzen 
introduire des idées nouvelles
nieuwe ideeën verspreiden 
introduire des néologismes
nieuwe woorden in de taal introduceren 
introduire une nouveauté
een nieuwe mode invoeren 
introduire une réforme
een hervorming invoeren 
¶. overige voorbeelden
introduire un débat
een debat inleiden 
(jacht) introduire un faucon
een valk voor het eerst vrij laten vliegen 
(juridisch) introduire une instance
een zaak aanhangig maken 
introduire une requête
een verzoek indienen 

qintroduire

s'introduire2 [sɛ̃trɔdɥir] (wederkerend werkwoord)
1. binnendringen
binnensluipen, zich toegang verschaffen 
♦ voorbeelden
s'introduire dans les affaires d'autrui
zich met andermans zaken bemoeien 
2. geïntroduceerd worden 
♦ voorbeelden
s'introduire dans le monde
toegelaten worden in de betere kringen 
3. (abstract)
ingevoerd worden
aanvaard worden, zich verspreiden, inburgeren, ingang vinden 

qintroït

introït [ɛ̃trɔit] (m.) (rooms-katholiek)
1. intredezang
introïtus 

qintrojection

introjection [ɛ̃trɔʒɛksjɔ̃] (v.) (psychologie)
1. introjectie 

qintromission

intromission [ɛ̃trɔmisjɔ̃] (v.) (formeel)
1. invoering
inbreng(ing), inlaat 

qintron

intron [ɛ̃trɔ̃] (m.) (biochemie)
1. intron (stukje genetisch materiaal) 

qintronisation

intronisation [ɛ̃trɔnizasjɔ̃] (v.)
1. inhuldiging
installatie, wijding, intronisatie, troonsbestijging 
2. (figuurlijk)
vestiging
instelling, invoering, (het) overheersend worden 
♦ voorbeelden
l'intronisation d'un système
de invoering van een systeem 

qintroniser

introniser [ɛ̃trɔnize] (overgankelijk werkwoord)
1. inhuldigen
installeren, inwijden 
♦ voorbeelden
introniser un roi
een koning inhuldigen 
2. (figuurlijk)
vestigen
instellen, invoeren, ingang doen vinden 
♦ voorbeelden
introniser une mode
een mode /ingang doen vinden/lanceren/ 

qintrorse

introrse [ɛ̃trɔrs] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. intrors (met een naar binnen toe openspringende helmknop) 
♦ voorbeelden
étamine introrse
introrse meeldraad 

qintrospectif

introspectif [ɛ̃trɔspɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: introspective [ɛ̃trɔspɛktiv]) (psychologie)
1. introspectief
zelfwaarnemend 

qintrospection

introspection [ɛ̃trɔspɛksjɔ̃] (v.) (psychologie)
1. zelfbeschouwing
introspectie, (innerlijke) zelfwaarneming, zelfanalyse, zelfonderzoek 
♦ voorbeelden
se livrer à l'introspection
aan zelfanalyse/introspectie doen 

qintrouvable

introuvable [ɛ̃truvabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onvindbaar
niet te vinden, nergens te vinden, zoek 
2. zeldzaam
/bijna niet/erg moeilijk/ te vinden 
♦ voorbeelden
édition introuvable
uitgave waar haast niet aan te komen is 

qintroversion

introversion [ɛ̃trɔvɛrsjɔ̃] (v.) (psychologie)
1. inkering
introversie 

qintroverti

introverti1 [ɛ̃trɔvɛrti] (m.), introvertie1 [ɛ̃trɔvɛrti] (v.) (psychologie)
1. introvert
binnenvetter 

qintroverti

introverti2 [ɛ̃trɔvɛrti] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: introvertie [ɛ̃trɔvɛrti]) (psychologie)
1. introvert 

qintrus

intrus1 [ɛ̃try] (m.) (spel; tests)
1. vreemde eend (in de bijt) 
♦ voorbeelden
cherchez l'intrus
wat hoort er niet thuis in het rijtje? 

qintrus

intrus2 [ɛ̃try] (m.), intruse2 [ɛ̃tryz] (v.)
1. indring(st)er
ongenode gast(e) 
♦ voorbeelden
considérer qqn. comme un intrus
iemand als een indringer beschouwen 

qintrus

intrus3 [ɛ̃try] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intruse [ɛ̃tryz]) (formeel)
1. onbevoegd
vals, pseudo- 
♦ voorbeelden
évêque intrus
valse bisschop, pseudobisschop 
¶. overige voorbeelden
fenêtre intruse
pop-upvenster 

qintrusion

intrusion [ɛ̃tryzjɔ̃] (v.)
1. indringing
binnendringing, inmenging, intrusie 
♦ voorbeelden
faire intrusion qqp.
ergens binnendringen 
l'intrusion dans la vie privée de qqn.
het binnendringen in iemands privéleven 
2. (aardrijkskunde)
intrusie 
♦ voorbeelden
roche d'intrusion
intrusief gesteente, ganggesteente 

qintubation

intubation [ɛ̃tybasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. intubatie 

qintuber

intuber [ɛ̃tybe] (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. intuberen
een buisje inbrengen in 

qintuitif

intuitif1 [ɛ̃tɥitif] (m.), intuitive1 [ɛ̃tɥitiv] (v.)
1. intuïtief type/persoon 

qintuitif

intuitif2 [ɛ̃tɥitif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intuitive [ɛ̃tɥitiv])
1. intuïtief
instinctmatig 
♦ voorbeelden
connaissance intuitive
intuïtieve kennis 
cela ne s'explique pas, c'est intuitif
dat kun je niet uitleggen, dat /voel je aan/moet je aanvoelen/ 
être intuitif en affaires
zich laten leiden door zijn gevoel bij het zaken-doen 

qintuition

intuition [ɛ̃tɥisjɔ̃] (v.)
1. voorgevoel
ingeving 
♦ voorbeelden
avoir de l'intuition
een zesde zintuig hebben 
avoir l'intuition que
een voorgevoel hebben dat 
avoir beaucoup d'intuition en affaires
veel zakelijk instinct hebben 
comprendre par intuition
aanvoelen 
avoir l'intuition d'un danger
een voorgevoel hebben dat er gevaar dreigt 
ne pas se fier à sa première intuition
niet op zijn eerste indruk afgaan 
suivre son intuition
op zijn gevoel afgaan 
2. (filosofie)
intuïtie 
3. (religie)
onmiddellijke aanschouwing (van God) 
4. (wiskunde)
intuïtie (als bewijsmethode tegenover methoden van de klassieke logica) 

qintuitionnisme

intuitionnisme [ɛ̃tɥisjɔnism] (m.) (filosofie, wiskunde)
1. intuïtionisme 

qintuitionniste

intuitionniste1 [ɛ̃tɥisjɔnist] (m. & v.) (filosofie, wiskunde)
1. intuïtionist(e) 

qintuitionniste

intuitionniste2 [ɛ̃tɥisjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie, wiskunde)
1. intuïtionistisch 

qintuitivement

intuitivement [ɛ̃tɥitivmɑ̃] (bijwoord)
1. intuïtief
bij intuïtie 

qintuitu personae

intuitu personae [ɛ̃tɥitypɛrsɔne] (bijwoord) (juridisch)
1. rekening houdend met de persoon
met inachtneming van de persoon, intuitu personae 

qintumescence

intumescence [ɛ̃tymɛsɑ̃s] (v.) (medisch)
1. (op)zwelling
opzetting, (in)tumescentie, tumefactie 

qintumescent

intumescent [ɛ̃tymɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: intumescente [ɛ̃tymɛsɑ̃t]) (medisch)
1. (op)zwellend
opzettend 

qintussusception

intussusception [ɛ̃tysysɛpsjɔ̃] (v.)
1. (medisch)
darminstulping
invaginatie, intussusceptie 
2. (biologie)
intussusceptie 

qinuit

inuit [inɥi] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Eskimo-
van de Eskimo's 
♦ voorbeelden
(onveranderlijk) la civilisation inuit
de beschaving der Eskimo's 

qInuit

Inuit [inɥi] (m. & v.)
1. Eskimo 

qInuk

Inuk [inuk] (m.; meervoud: Inuit) (volkenkunde)
1. Inuk 

qinuktitut

inuktitut [inuktitut] (m.) (taalkunde)
1. Inuktitut 

qinule

inule [inyl] (v.) (plantkunde)
1. alant(swortel) 

qinuline

inuline [inylin] (v.) (scheikunde)
1. inulien
inuline 

qinusable

inusable [inyzabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onverslijtbaar
onverwoestbaar 

qinusité

inusité [inyzite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inusitée [inyzite])
1. (taalkunde)
ongebruikelijk
weinig gebruikt 
♦ voorbeelden
oiseaux d'une couleur inusitée
vogels van een weinig voorkomende kleur 
forme inusitée d'un verbe
weinig gebruikte vorm van een werkwoord 
2. (zeldzaam)
ongewoon
zeldzaam, weinig voorkomend 

qinusuel

inusuel [inyzyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inusuelle [inyzyɛl]) (formeel)
1. ongebruikelijk
ongewoon, zeldzaam 

qin utero

in utero [inytero] (bijwoord) (biologie)
1. in de baarmoeder 
♦ voorbeelden
fécondation in utero
bevruchting die in de baarmoeder plaatsvindt 

qinutile

inutile1 [inytil] (m. & v.)
1. (het) nutteloze
(het) onnodige, (het) overbodige, (het) onbruikbare 
2. onnut
onbruikbaar persoon 

qinutile

inutile2 [inytil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. nutteloos
onnodig, overbodig, vergeefs, onnut 
♦ voorbeelden
bagages inutiles
overbodige/overtollige bagage 
bouche inutile
klaploper 
c'est complètement inutile
het is volmaakt overbodig, het loont niet de moeite, het heeft totaal geen zin 
connaissances inutiles
overbodige kennis 
inutile de dire
onnodig te zeggen 
il est inutile que vous m'attendiez
het heeft geen zin dat u op mij wacht 
objet inutile
nutteloos voorwerp 
paroles/propos inutiles
holle/lege woorden, praatjes voor de vaak 

qinutilement

inutilement [inytilmɑ̃] (bijwoord)
1. nutteloos
onnodig, vergeefs, voor niets 

qinutilisable

inutilisable [inytilizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbruikbaar
niet te gebruiken 

qinutilisé

inutilisé [inytilize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inutilisée [inytilize])
1. ongebruikt
onbenut 

qinutilité

inutilité [inytilite] (v.)
1. nutteloosheid
onnodigheid, overbodigheid, vruchteloosheid 
♦ voorbeelden
inutilité d'une démarche
vruchteloosheid van een stap 
inutilité d'une dépense
nutteloosheid/overbodigheid van een uitgave 
2. (zeldzaam)
beuzelarij 

qinvagination

invagination [ɛ̃vaʒinasjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
ineenschuiving
invaginatie 
2. (medisch)
darminstulping
invaginatie, intussusceptie 
3. (biologie)
gastrulatie (vorming van de gastrula) 

qinvaginer

s'invaginer [sɛ̃vaʒine] (wederkerend werkwoord) (medisch)
1. zich instulpen (van darm)
ineenschuiven 

qinvaincu

invaincu [ɛ̃vɛ̃ky] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: invaincue [ɛ̃vɛ̃ky]) (formeel)
1. onoverwonnen 
♦ voorbeelden
sommet invaincu
nog niet bedwongen bergtop 

qinvalidable

invalidable [ɛ̃validabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat ongeldig gemaakt/verklaard kan worden 

qinvalidant

invalidant [ɛ̃validɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: invalidante [ɛ̃validɑ̃t]) (medisch)
1. ziek makend
een handicap vormend 

qinvalidation

invalidation [ɛ̃validasjɔ̃] (v.) (ook juridisch)
1. ongeldigverklaring
nietigverklaring, invalidatie 

qinvalide

invalide1 [ɛ̃valid] (m. & v.)
1. invalide 
♦ voorbeelden
(grand) invalide de guerre
oorlogsinvalide 
invalide du travail
arbeidsongeschikte werknemer (als gevolg van beroepsziekte, arbeidsongeval) 

qinvalide

invalide2 [ɛ̃valid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. invalide
arbeidsongeschikt, gebrekkig 
2. (archaïsch; juridisch)
ongeldig 
♦ voorbeelden
rendre invalide
ongeldig maken, ongeldig verklaren 

qinvalider

invalider [ɛ̃valide] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook juridisch)
ongeldig maken
ongeldig verklaren, nietig verklaren, vernietigen, invalideren 
2. (medisch)
invalide maken 

qinvalidité

invalidité [ɛ̃validite] (v.)
1. invaliditeit
arbeidsongeschiktheid 
♦ voorbeelden
assurance (contre l') invalidité
invaliditeitsverzekering, arbeidsongeschiktheidsverzekering 
degré/taux d'invalidité
mate van invaliditeit 
pension d'invalidité
invaliditeitsrente, invaliditeitspensioen 
invalidité permanente
blijvende invaliditeit 
invalidité temporaire
tijdelijke invaliditeit 
2. (archaïsch; juridisch)
ongeldigheid
invaliditeit 

qinvar

invar [ɛ̃var] (m.) (technologie)
1. invar (ijzer-nikkellegering) 

qinvariabilité

invariabilité [ɛ̃variabilite] (v.)
1. onveranderlijkheid
bestendigheid, standvastigheid 

qinvariable

invariable [ɛ̃varjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onveranderlijk (ook taalkunde)
steeds dezelfde, steeds hetzelfde, invariabel 
♦ voorbeelden
lois invariables
onveranderlijke wetten 
un adverbe est un mot invariable
een bijwoord is invariabel/onveranderlijk 
2. (formeel); van personen
onwrikbaar
standvastig, onwankelbaar, vastberaden 
♦ voorbeelden
être invariable dans ses opinions
onwrikbaar/standvastig zijn in zijn meningen 

qinvariablement

invariablement [ɛ̃varjabləmɑ̃] (bijwoord)
1. onveranderlijk
zonder verandering, altijd, vast 
♦ voorbeelden
être invariablement en retard
onveranderlijk/altijd te laat zijn 

qinvariance

invariance [ɛ̃varjɑ̃s] (v.) (wiskunde)
1. onveranderlijkheid
invariantie 

qinvariant

invariant1 [ɛ̃varjɑ̃] (m.) (wiskunde)
1. onveranderlijke grootheid
invariant, constante 

qinvariant

invariant2 [ɛ̃varjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: invariante [ɛ̃varjɑ̃t]) (wiskunde)
1. onveranderlijk
invariant 

qinvasif

invasif [ɛ̃vazif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: invasive [ɛ̃vaziv]) (medisch)
1. van onderzoeksmethoden
invasief 
♦ voorbeelden
l'échographie est un procédé non invasif
de echografie is een onschadelijke methode 
2. van tumoren
zich kunnende uitzaaien 
♦ voorbeelden
cancer invasif
gezwel dat zich kan uitzaaien 

qinvasion

invasion [ɛ̃vazjɔ̃] (v.)
1. invasie
vijandelijke inval, strooptocht 
♦ voorbeelden
les grandes invasions du 5e siècle
de grote volksverhuizingen in de 5e eeuw 
troupes d'invasion
invasietroepen, binnenvallende troepen 
2. invasie (figuurlijk)
(het) binnendringen, (het) toenemen, verspreiding, plaag, stortvloed, (plotselinge) massale intocht 
♦ voorbeelden
l'invasion de produits étrangers sur le marché
het overspoeld worden van de markt door buitenlandse producten 
invasion de sauterelles
sprinkhanenplaag 
3. (medisch)
invasie
het binnendringen (van ziektekiemen in organisme) 

qinvective

invective [ɛ̃vɛktiv] (v.; vaak meervoud)
1. scheldwoord
(meervoud) scheldpartij, gescheld 
♦ voorbeelden
accabler d'invectives
met scheldwoorden overladen 
en arriver aux invectives
/uitlopen op/komen tot/uitmonden in/ een scheldpartij 
invectives contre les riches
gescheld op de rijken 
se répandre en invectives contre qqn.
iemand de huid vol schelden 

qinvectiver

invectiver1 [ɛ̃vɛktive] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. schelden (op)
uitvaren (tegen), foeteren (op) 
♦ voorbeelden
invectiver contre qqn.
tegen iemand uitvaren 

qinvectiver

invectiver2 [ɛ̃vɛktive] (overgankelijk werkwoord)
1. uitschelden 

qinvendable

invendable [ɛ̃vɑ̃dabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onverkoopbaar 

qinvendu

invendu1 [ɛ̃vɑ̃dy] (m.)
1. onverkocht artikel/exemplaar
winkeldochter 

qinvendu

invendu2 [ɛ̃vɑ̃dy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: invendue [ɛ̃vɑ̃dy])
1. onverkocht
niet verkocht 

qinventaire

inventaire [ɛ̃vɑ̃tɛr] (m.)
1. inventaris
boedelbeschrijving, boedelceel 
♦ voorbeelden
(juridisch) sous bénéfice d'inventaire
onder voorrecht van boedelbeschrijving, onder beneficie van inventaris 
dresser un inventaire
een inventaris opmaken 
faire l'inventaire du contenu de ses poches
kijken wat er in zijn zakken zit 
/faire l'inventaire/procéder à l'inventaire/ de qqch.
de inventaris opmaken van iets, iets inventariseren 
(juridisch) procès-verbal d'inventaire
boedelbeschrijving, boedelceel 
2. inventarisatie
boedelbeschrijving 
♦ voorbeelden
inventaire de fin d'année
jaarlijkse inventarisatie, jaarbalans 
3. (figuurlijk)
opsomming
lijst, overzicht 
♦ voorbeelden
procéder à l'inventaire des attractions touristiques d'une région
een lijst van de toeristische attracties van een streek opstellen 
inventaire des dégâts
inventarisatie/overzicht van de schade 

qinventer

inventer1 [ɛ̃vɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. uitvinden
ontdekken, ontwerpen 
♦ voorbeelden
faculté d'inventer
vindingrijkheid 
il n'a pas inventé /la poudre (à canon)/le fil à couper le beurre/l'eau tiède/l'eau chaude/
hij heeft het buskruit niet uitgevonden 
2. bedenken
uitdenken, op het idee komen van 
♦ voorbeelden
inventer de faire qqch.
op het idee komen iets te doen 
inventer un subterfuge
een uitvlucht bedenken 
3. verzinnen
fantaseren 
♦ voorbeelden
inventer que
het doen voorkomen alsof 
inventer de toutes pièces
helemaal uit zijn duim zuigen, van a tot z verzinnen, uit de lucht grijpen 

qinventer

s'inventer2 [sɛ̃vɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
ce sont des choses qui ne s'inventent pas
dat moet wel waar zijn, zoiets verzin je niet 

qinventeur

inventeur [ɛ̃vɑ̃tœr] (m.), inventrice [ɛ̃vɑ̃tris] (v.)
1. uitvind(st)er
ontdekker/ontdekster, ontwerp(st)er
(artistieke) schepper 
♦ voorbeelden
inventeur de génie
geniaal uitvinder 
2. vinder (van gevonden voorwerpen) 
3. bedenker 
♦ voorbeelden
l'inventeur de ce bruit
degene die dat gerucht de wereld in heeft gestuurd 

qinventif

inventif [ɛ̃vɑ̃tif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inventive [ɛ̃vɑ̃tiv])
1. vindingrijk
inventief, fantasierijk 
♦ voorbeelden
imagination inventive
rijke fantasie 

qinvention

invention [ɛ̃vɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. uitvinding
ontdekking, ontwerp, vondst
(artistieke) schepping 
♦ voorbeelden
une belle invention!
wat een goede vondst! 
(religie) l'invention de la Sainte Croix
de Kruisvinding 
2. (het) uitvinden
(het) ontdekken 
♦ voorbeelden
brevet d'invention
patent, octrooi 
esprit d'invention
vindingrijke geest 
/manquer d'invention/être à court d'invention/
geen inspiratie/fantasie hebben 
3. vindingrijkheid
inventiviteit, fantasie 
4. verzinsel
bedenksel, gefantaseer 
♦ voorbeelden
de l'invention de qqn.
(door iemand) zelf bedacht/verzonnen 
c'est de son invention
dat heeft hij helemaal uit zijn duim gezogen 
invention de la malveillance
boze opzet 
c'est une pure invention
dat is van a tot z verzonnen 
5. (muziek)
invention 
¶. spreekwoorden
nécessité est mère de l'invention
nood maakt vindingrijk 

qinventivité

inventivité [ɛ̃vɑ̃tivite] (v.)
1. vindingrijkheid
inventiviteit, fantasie 

qinventorier

inventorier [ɛ̃vɑ̃tɔrje] (overgankelijk werkwoord)
1. inventariseren
een lijst opmaken van 
2. (juridisch)
een boedelbeschrijving opmaken van
de boedel beschrijven van 

qinvérifiable

invérifiable [ɛ̃verifjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet verifieerbaar
niet te verifiëren, niet na te gaan, niet te controleren 

qinversable

inversable [ɛ̃vɛrsabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat niet om kan vallen/slaan 
♦ voorbeelden
tasse inversable
kopje dat niet om kan vallen, tuimelbeker 

qinverse

inverse1 [ɛ̃vɛrs] (m.)
1. (het) omgekeerde
(het) tegen(over)gestelde 
♦ voorbeelden
à l'inverse
daarentegen
omgekeerd 
à l'inverse de
in tegenstelling tot 
c'est purement l'inverse
het is juist het tegenovergestelde 

qinverse

inverse2 [ɛ̃vɛrs] (bijvoeglijk naamwoord)
1. omgekeerd
tegengesteld, invers 
♦ voorbeelden
dictionnaire inverse
retrograde woordenboek (gealfabetiseerd vanaf de laatste letter van de woorden) 
(wiskunde) figures inverses
inverse figuren, figuren die elkaars spiegelbeeld zijn 
(wiskunde) fonction inverse
inverse functie 
image inverse
inverse afbeelding 
(wiskunde) matrice inverse
inverse matrix 
faire le mouvement inverse
het tegenovergestelde doen 
(wiskunde) nombres inverses
omgekeerde getallen 
(taalkunde) l'ordre inverse des mots
de omgekeerde woordvolgorde, de inversie 
(filosofie) proposition inverse
contradictorische/contradictoire oordeelszin, propositie 
(wiskunde) en raison/rapport inverse de
omgekeerd evenredig aan 
(aardrijkskunde) relief inverse
omgekeerd/invers reliëf 
en sens inverse
in tegenovergestelde richting 
tourner dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
tegen de wijzers van de klok in draaien 
(taalkunde) verbes inverses
werkwoorden die overgankelijk of onovergankelijk kunnen zijn 

qinversé

inversé [ɛ̃vɛrse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inversée [ɛ̃vɛrse]) (luchtvaart)
1. ondersteboven
op de kop 
♦ voorbeelden
faire un vol inversé
ondersteboven vliegen 

qinversement

inversement [ɛ̃vɛrsəmɑ̃] (bijwoord)
1. omgekeerd 
♦ voorbeelden
ou inversement
en vice versa 
inversement proportionnel
omgekeerd evenredig 
2. daarentegen 

qinverser

inverser [ɛ̃vɛrse] (overgankelijk werkwoord)
1. omkeren
verwisselen, omzetten 
♦ voorbeelden
inverser le courant électrique
de stroom omschakelen 
inverser les rôles
de rollen omdraaien 

qinverseur

inverseur [ɛ̃vɛrsœr] (m.)
1. (technologie)
omschakelaar
stroomkeerder, stroomwisselaar, commutator 
2. (technologie)
omkeerinrichting
omschakelinrichting, omkeerschakelaar, keerkoppeling 
3. (elektriciteit)
kruisschakelaar
omkeerschakelaar 
4. (cybernetica)
invertor 

qinversible

inversible [ɛ̃vɛrsibl] (bijvoeglijk naamwoord) (fotografie)
1. omkeer- 
♦ voorbeelden
film inversible
omkeerfilm 

qinversif

inversif [ɛ̃vɛrsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inversive [ɛ̃vɛrsiv]) (taalkunde)
1. inversie- 
♦ voorbeelden
construction inversive
inversie(constructie) 

qinversion

inversion [ɛ̃vɛrsjɔ̃] (v.)
1. omkering
omzetting, inversie (ook taalkunde) 
♦ voorbeelden
inversion de l'attribut
omzetting van het predicaat 
inversion du sujet
omzetting van het onderwerp 
2. (wetenschappelijk)
inversie 
♦ voorbeelden
inversion de relief
reliëfinversie 
inversion du sucre
suikerinversie 
inversion thermique
temperatuurinversie 
inversion utérine
baarmoederuitstulping, baarmoederinversie 
3. (fotografie)
omkeerontwikkeling
omkeerprocedé 
4. (biologie)
inversie 
¶. overige voorbeelden
(luchtvaart) inversion de poussée
stuwkrachtomkering 
inversion (sexuelle)
homoseksualiteit 

qinvertase

invertase [ɛ̃vɛrtaz] (v.) (archaïsch; scheikunde)
1. invertase
sacharase 

qinvertébré

invertébré1 [ɛ̃vɛrtebre] (m.) (dierkunde)
1. ongewerveld dier 

qinvertébré

invertébré2 [ɛ̃vɛrtebre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: invertébrée [ɛ̃vɛrtebre]) (dierkunde)
1. ongewerveld 

qinverti

inverti1 [ɛ̃vɛrti] (m.), invertie1 [ɛ̃vɛrti] (v.)
1. homoseksueel
homofiel 

qinverti

inverti2 [ɛ̃vɛrti] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) sucre inverti
invertsuiker 

qinvertir

invertir [ɛ̃vɛrtir] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheikunde); suiker
inverteren 
2. (archaïsch)
symmetrisch omkeren 

qinvestigateur

investigateur1 [ɛ̃vɛstigatœr] (m.), investigatrice1 [ɛ̃vɛstigatris] (v.)
1. onderzoek(st)er 

qinvestigateur

investigateur2 [ɛ̃vɛstigatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: investigatrice [ɛ̃vɛstigatris])
1. onderzoekend 
♦ voorbeelden
esprit investigateur
onderzoekende geest 
regard investigateur
onderzoekende blik 

qinvestigation

investigation [ɛ̃vɛstigasjɔ̃] (v.)
1. onderzoek
nasporing, investigatie 
♦ voorbeelden
champ d'investigation
onderzoeksterrein 
journalisme d'investigation
speurjournalistiek 
investigations de la police
door de politie verrichte naspeuringen 
investigations psychologiques
psychologisch onderzoek 
elle rougit sous l'investigation de son regard
zij bloosde onder zijn onderzoekende blik 

qinvestir

investir1 [ɛ̃vɛstir] (onovergankelijk werkwoord)
1. (psychologie)
investeren (in)
zijn hele ziel leggen (in) 
♦ voorbeelden
investir dans qqch.
in iets investeren 
2. investeren (in)
geld steken (in) 
♦ voorbeelden
investir dans de nouvelles machines
in nieuwe machines investeren 

qinvestir

investir2 [ɛ̃vɛstir] (overgankelijk werkwoord)
1. beleggen
investeren, steken (in) 
♦ voorbeelden
investir de l'argent dans une affaire
geld in een zaak steken 
2. omsingelen
belegeren, het beleg slaan voor 
3. (+ de)
bekleden met (een waardigheid enz.) 
♦ voorbeelden
être investi d'un droit
gemachtigd zijn van een recht gebruik te maken 
être investi d'un très large pouvoir
een zeer ruime bevoegdheid hebben 
investir qqn. de pouvoir
iemand met macht bekleden 
4. zich meester maken van 
¶. overige voorbeelden
investir qqn. de sa confiance
iemand z'n vertrouwen waardig keuren 

qinvestir

s'investir3 [sɛ̃vɛstir] (wederkerend werkwoord)
1. (+ dans)
zijn hele ziel leggen in
zich geheel geven aan 
♦ voorbeelden
s'investir beaucoup dans une relation amoureuse
zich helemaal geven in een relatie, zijn hele ziel in een relatie leggen, zich helemaal storten in een relatie 

qinvestissement

investissement [ɛ̃vɛstismɑ̃] (m.)
1. investering
belegging 
♦ voorbeelden
biens d'investissement
kapitaalgoederen 
club d'investissement
beleggingstrust 
faire des investissements
investeren, beleggen, investeringen verrichten 
investissement improductif
improductieve investering 
politique d'investissements
investeringspolitiek 
investissements privés
particuliere investeringen 
propension à l'investissement
investeringsneiging 
investissements publics
openbare investeringen 
société d'investissement
beleggingsmaatschappij 
investissement de productivité
diepte-investering 
2. insluiting
belegering, omsingeling 

qinvestisseur

investisseur1 [ɛ̃vɛstisœr] (m.) (financiën)
1. investeerder
belegger 
♦ voorbeelden
investisseur institutionnel
institutionele belegger 

qinvestisseur

investisseur2 [ɛ̃vɛstisœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (financiën)
1. investerings-
beleggings- 
♦ voorbeelden
organisme investisseur
beleggingsinstelling 

qinvestiture

investiture [ɛ̃vɛstityr] (v.)
1. bevestiging (van de minister-president door het Franse parlement) 
2. (politiek)
(officiële) benoeming (van een verkiezingskandidaat) 
♦ voorbeelden
avoir/recevoir l'investiture de son parti
(officieel) door zijn partij aangewezen zijn/worden als (verkiezings)kandidaat 
3. (geschiedenis)
investituur
plechtige bevestiging, bekleding (in ambt, waardigheid) 
♦ voorbeelden
Querelle des Investitures
Investituurstrijd 

qinvétéré

invétéré [ɛ̃vetere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: invétérée [ɛ̃vetere])
1. verstokt
onverbeterlijk, aarts- 
♦ voorbeelden
buveur invétéré
verstokte dronkaard, gewoontedrinker 
2. ingeworteld
ingekankerd 
♦ voorbeelden
habitude invétérée
ingekankerde gewoonte 

qinvincibilité

invincibilité [ɛ̃vɛ̃sibilite] (v.)
1. onoverwinnelijkheid 

qinvincible

invincible [ɛ̃vɛ̃sibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onoverwinnelijk
onoverwinbaar, onbedwingbaar 
♦ voorbeelden
armée invincible
onoverwinnelijk leger 
courage invincible
niet te ondermijnen moed, onwankelbare moed 
place forte invincible
onneembare vesting 
2. onoverkomelijk
onweerlegbaar, onweerstaanbaar 
♦ voorbeelden
argument invincible
onweerlegbaar argument 
charme invincible
onweerstaanbare charme 
timidité invincible
onoverkomelijke verlegenheid 

qinvinciblement

invinciblement [ɛ̃vɛ̃sibləmɑ̃] (bijwoord)
1. onweerlegbaar
onweerstaanbaar 

qin-vingt-quatre

in-vingt-quatre1 [invɛ̃tkatr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (drukwezen)
1. in vierentwintigen gevouwen katern 

qin-vingt-quatre

in-vingt-quatre2 [invɛ̃tkatr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (drukwezen)
1. in vierentwintigen (gevouwen) (formaat) 

qinviolabilité

inviolabilité [ɛ̃viɔlabilite] (v.)
1. onschendbaarheid
immuniteit, inviolabiliteit, onkreukbaarheid 
♦ voorbeelden
inviolabilité du domicile
onschendbaarheid van de woning 
inviolabilité parlementaire
parlementaire onschendbaarheid 

qinviolable

inviolable [ɛ̃viɔlabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onschendbaar
onkreukbaar, onaantastbaar, inviolabel 
2. onneembaar 

qinviolablement

inviolablement [ɛ̃viɔlabləmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. onschendbaar
onkreukbaar 

qinviolé

inviolé [ɛ̃viɔle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: inviolée [ɛ̃viɔle]) (formeel)
1. ongeschonden
onverbroken, ongebroken, niet overtreden 
♦ voorbeelden
sommet inviolé
niet bedwongen bergtop 

qinvisibilité

invisibilité [ɛ̃vizibilite] (v.)
1. onzichtbaarheid 

qinvisible

invisible1 [ɛ̃vizibl] (m.)
1. (het) onzichtbare 

qinvisible

invisible2 [ɛ̃vizibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onzichtbaar
niet waarneembaar, verborgen 
♦ voorbeelden
danger invisible
verborgen gevaar 
le monde invisible
de onzichtbare wereld 
invisible à l'œil nu
voor het blote oog onzichtbaar, met het blote oog niet waarneembaar 
(handel) transactions invisibles
onzichtbare transacties 
2. (figuurlijk)
nauwelijks waarneembaar
bijna niet te zien, (hoogst) onopvallend 
3. niet gezien willende worden 
♦ voorbeelden
devenir invisible
zich niet meer laten zien, zich niet meer vertonen 
être invisible pour qqn.
niet voor iemand te spreken zijn, iemand niet willen ontvangen 

qinvisiblement

invisiblement [ɛ̃vizibləmɑ̃] (bijwoord)
1. onzichtbaar 

qinvisibles

invisibles [ɛ̃vizibl] (m.) (handel)
1. invisibles
onzichtbare handel, onzichtbaar verkeer 

qinvit

invit [ɛ̃vit] (v.) (informeel)
1. verkorting van: invitation 1


qinvitant

invitant [ɛ̃vitɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: invitante [ɛ̃vitɑ̃t])
1. verleidelijk
aanlokkelijk 
2. die uitnodigt 
♦ voorbeelden
pays invitant
gastland 
puissance invitante
uitnodigende mogendheid 

qinvitation

invitation [ɛ̃vitasjɔ̃] (v.)
1. uitnodiging
invitatie 
♦ voorbeelden
invitation à déjeuner
uitnodiging voor de lunch 
invitation à prendre l'apéritif
uitnodiging voor een borrel 
carton/lettre d'invitation
schriftelijke uitnodiging 
faire une invitation
uitnodigen 
refuser une invitation
een uitnodiging afslaan 
sans invitation
ongevraagd 
entrée sur invitation uniquement
uitsluitend toegang voor genodigden 
2. verzoek
aansporing, aanzetting 
♦ voorbeelden
à/sur l'invitation de
op verzoek van 
invitation /au meurtre/à la débauche/
aanzetting /tot moord/tot uitspattingen/ 

qinvite

invite [ɛ̃vit] (v.)
1. zachte wenk
hint 
♦ voorbeelden
céder aux invites de qqn.
/toegeven aan/zwichten voor/ iemands stille wenken 
invite discrète
stille wenk 
murmurer à qqn. une invite à l'oreille
iemand een suggestie in het oor fluisteren 
2. (computer)
prompt 

qinvité

invité [ɛ̃vite] (m.), invitée [ɛ̃vite] (v.)
1. gast
genodigde 
♦ voorbeelden
invité d'honneur
eregast 
invité de marque
speciale gast 

qinviter

inviter1 [ɛ̃vite] (overgankelijk werkwoord)
1. uitnodigen
(iemand) vragen (voor), inviteren 
♦ voorbeelden
inviter qqn. à danser
iemand ten dans vragen 
inviter qqn. à dîner
iemand te eten vragen 
c'est moi qui invite
ik trakteer 
2. verzoeken
aanmanen (tot) 
♦ voorbeelden
inviter qqn. à faire qqch.
iemand verzoeken iets te doen 
inviter qqn. à la prudence
iemand tot voorzichtigheid manen 
de la main, il m'invita à m'asseoir
hij gebaarde mij om te gaan zitten 
3. verleidelijk zijn (van dingen) 
♦ voorbeelden
cela invite à la réflexion
dat stemt tot nadenken 

qinviter

s'inviter2 [sɛ̃vite] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar uitnodigen 
¶. overige voorbeelden
s'inviter tout seul
ongevraagd komen 

qin vitro

in vitro [invitro] (bijwoord) (biologie)
1. in vitro
in een reageerbuisje 
♦ voorbeelden
culture de tissus in vitro
vitrocultuur, explantatie 
fécondation in vitro
in-vitrobevruchting, in-vitrofertilisatie, reageerbuisbevruchting 

qinvivable

invivable [ɛ̃vivabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onleefbaar 
2. onuitstaanbaar (van personen)
niet te genieten 
♦ voorbeelden
caractère invivable
onmogelijk karakter 

qin vivo

in vivo [invivo] (bijwoord) (biologie)
1. in vivo
in het levende organisme 

qinvocation

invocation [ɛ̃vɔkasjɔ̃] (v.)
1. aanroeping
(het) aanroepen 
♦ voorbeelden
invocation de la prescription
beroep op verjaring 
sous l'invocation de
onder de bescherming van, zich beroepend op 
église sous l'invocation de Marie
kerk die aan Maria gewijd is 

qinvocatoire

invocatoire [ɛ̃vɔkatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. om aan te roepen 
♦ voorbeelden
formule invocatoire
aanroepformule 

qinvolontaire

involontaire [ɛ̃vɔlɔ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onopzettelijk
onwillekeurig, automatisch 
♦ voorbeelden
mouvement/réaction involontaire
onwillekeurige beweging, reflex(beweging) 
tromperie involontaire
onopzettelijk bedrog 
2. ongewild
zonder het te willen 
♦ voorbeelden
être le héros involontaire d'un drame
/ongewild/zonder het te willen/ de held van een drama zijn 

qinvolontairement

involontairement [ɛ̃vɔlɔ̃tɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. onopzettelijk 
2. ongewild 

qinvolucelle

involucelle [ɛ̃vɔlysɛl] (m.) (plantkunde)
1. omwindseltje 

qinvolucre

involucre [ɛ̃vɔlykr] (m.) (plantkunde)
1. omwindsel 

qinvolucré

involucré [ɛ̃vɔlykre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: involucrée [ɛ̃vɔlykre]) (plantkunde)
1. van een omwindsel voorzien 

qinvoluté

involuté [ɛ̃vɔlyte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: involutée [ɛ̃vɔlyte]) (plantkunde)
1. naar binnen gekruld 

qinvolutif

involutif [ɛ̃vɔlytif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: involutive [ɛ̃vɔlytiv])
1. (plantkunde)
naar binnen gekruld 
2. (wiskunde, medisch)
involutie- 

qinvolution

involution [ɛ̃vɔlysjɔ̃] (v.)
1. teruggang
teruggaande ontwikkeling, regressie, involutie (ook wiskunde, medisch) 
♦ voorbeelden
involution sénile
ouderdomsinvolutie 
involution utérine
baarmoederinvolutie 
2. (plantkunde)
(het) ingerold-zijn 

qinvoquer

invoquer [ɛ̃vɔke] (overgankelijk werkwoord)
1. aanroepen
inroepen 
♦ voorbeelden
invoquer le secours de qqn.
iemands hulp inroepen 
2. verzoeken om 
♦ voorbeelden
l'accusé invoque la clémence du juge
de beklaagde verzoekt om clementie bij de rechter 
3. aanvoeren
aanhalen, zich beroepen op 
♦ voorbeelden
il ne faut pas trop invoquer le même auteur
je moet niet te vaak dezelfde auteur citeren 
invoquer en défense
ter verdediging aanvoeren 
invoquer un précédent
zich op een precedent beroepen 

qinvraisemblable

invraisemblable1 [ɛ̃vrɛsɑ̃blabl] (m.)
1. (het) onwaarschijnlijke 

qinvraisemblable

invraisemblable2 [ɛ̃vrɛsɑ̃blabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onwaarschijnlijk
ongelofelijk 
♦ voorbeelden
aplomb invraisemblable
ongelofelijk lef 
aussi invraisemblable que cela paraisse
hoe onwaarschijnlijk dat ook klinken moge 
espoir invraisemblable
ijdele hoop 
histoire/récit invraisemblable
onwaarschijnlijk/sterk verhaal 
2. onmogelijk
idioot, belachelijk 
♦ voorbeelden
chapeau invraisemblable
onmogelijk hoedje 

qinvraisemblablement

invraisemblablement [ɛ̃vrɛsɑ̃blabləmɑ̃] (bijwoord)
1. onwaarschijnlijk
ongelofelijk 

qinvraisemblance

invraisemblance [ɛ̃vrɛsɑ̃blɑ̃s] (v.)
1. onwaarschijnlijkheid 
♦ voorbeelden
invraisemblance d'une nouvelle
onwaarschijnlijkheid/ongelofelijkheid van een bericht 
histoire pleine d'invraisemblances
verhaal vol onwaarschijnlijkheden 

qinvulnérabilité

invulnérabilité [ɛ̃vylnerabilite] (v.) (formeel)
1. onkwetsbaarheid
ongevoeligheid 
♦ voorbeelden
l'invulnérabilité d'Achille
de onkwetsbaarheid van Achilles 
(figuurlijk) il s'est créé une sorte d'invulnérabilité
hij heeft een muur (van ongevoeligheid) rond zich opgetrokken 
2. (figuurlijk)
ongevoeligheid
(het) bestand zijn (tegen), onschendbaarheid 

qinvulnérable

invulnérable [ɛ̃vylnerabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onkwetsbaar
ongevoelig 
♦ voorbeelden
invulnérable aux coups
ongevoelig voor (de) slagen 
place forte invulnérable
onneembare vesting 
2. (figuurlijk, formeel)
ongevoelig
bestand (tegen), onschendbaar 
♦ voorbeelden
invulnérable au malheur
ongevoelig voor het ongeluk 
invulnérable aux tentations
tegen verleidingen bestand 
homme politique invulnérable
onschendbare politicus 

qiodate

iodate [jɔdat] (m.) (scheikunde)
1. jodaat 

qiode

iode [jɔd] (m.) (scheikunde)
1. jodium
jood 
♦ voorbeelden
lampe à iode
jodiumlamp 
teinture d'iode
jodiumtinctuur, polyvidonjodium, PVR-jodium 

qiodé

iodé [jɔde] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: iodée [jɔde])
1. jodiumhoudend
jood-, gejodeerd 

qioder

ioder [jɔde] (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. joderen
met jodium(tinctuur) behandelen 

qiodhydrique

iodhydrique [jɔdidrik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide iodhydrique
joodwaterstofzuur 

qiodique

iodique [jɔdik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. jodium-
jood- 
♦ voorbeelden
acide iodique
jodiumzuur 
acné iodique
jodiumacne 
anhydride iodique
di-joodpentoxide 

qiodisme

iodisme [jɔdism] (m.) (medisch)
1. jodiumvergiftiging (jodismus) 

qiodler

iodler [jɔdle] (onovergankelijk werkwoord)
1. jodelen
joedelen (archaïsch) 

qiodoforme

iodoforme [jɔdɔfɔrm] (m.)
1. jodoform 

qiodure

iodure [jɔdyr] (m.)
1. jodide 
♦ voorbeelden
iodure d'argent
zilverjodide, joodzilver 
iodure de potassium
kaliumjodide, joodkali(um) 

qioduré

ioduré [jɔdyre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: iodurée [jɔdyre])
1. jodide bevattend 
2. (fotografie)
met een jodidelaag bedekt 

qion

ion [jɔ̃] (m.) (natuurkunde, scheikunde)
1. ion 
♦ voorbeelden
ion négatif
negatief ion, anion 
ion positif
positief ion, kation 

qionien

ionien1 [jɔnjɛ̃] (m.)
1. (het) Ionisch 

qionien

ionien2 [jɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ionienne [jɔnjɛn]) (topografie)
1. Ionisch 
♦ voorbeelden
dialecte ionien
Ionisch dialect 
Iles Ioniennes
Ionische Eilanden 
mer Ionienne
Ionische Zee 

qIonien

Ionien [jɔnjɛ̃] (m.), Ionienne [jɔnjɛn] (v.) (topografie)
1. Ioniër/Ionische 

qionique

ionique1 [jɔnik] (m.) (bouwkunst)
1. Ionische bouworde 

qionique

ionique2 [jɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (natuurkunde, scheikunde)
ionen- 
2. (bouwkunst)
Ionisch 
♦ voorbeelden
chapiteau ionique
Ionisch kapiteel 
ordre ionique
Ionische bouworde 
3. (archaïsch; topografie)
Ionisch 

qionisant

ionisant [jɔnizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ionisante [jɔnizɑ̃t]) (natuurkunde, scheikunde)
1. ioniserend 
♦ voorbeelden
rayons ionisants
ioniserende stralen 

qionisation

ionisation [jɔnizasjɔ̃] (v.)
1. (natuurkunde, scheikunde)
ionisatie
ionisering 
2. (medisch)
ionentherapie
ion(t)oforese 

qioniser

ioniser [jɔnize] (overgankelijk werkwoord) (natuurkunde, scheikunde)
1. ioniseren 

qioniseur

ioniseur [jɔnizœr] (m.)
1. ioniseerapparaat 

qionogramme

ionogramme [jɔnɔgram] (m.) (biochemie)
1. ionogram 

qionone

ionone [jɔnɔn] (v.) (scheikunde)
1. ionon (naar viooltjes ruikende, kleurloze vloeistof) 

qionosphère

ionosphère [jɔnɔsfɛr] (v.) (meteorologie)
1. ionosfeer 

qionosphérique

ionosphérique [jɔnɔsferik] (bijvoeglijk naamwoord) (meteorologie)
1. ionosferisch 
♦ voorbeelden
couche ionosphérique
ionosferische laag 

qiontophorèse

iontophorèse [jɔntɔfɔrɛz] (v.) (medisch)
1. iontoforese 

qiota

iota [jɔta] (m.)
1. jota 
2. (figuurlijk)
tittel
iets onbeduidends, ietsje, kleinigheid 
♦ voorbeelden
ne pas bouger d'un iota
geen vin verroeren 
copier un texte sans changer un iota
een tekst overschrijven zonder ook maar iets te veranderen 
pas un iota
geen tittel of jota 

qiotacisme

iotacisme [jɔtasism] (m.) (taalkunde)
1. jotacisme (veelvuldig gebruik van de i-klank) 

qiourte

iourte [jurt] (v.) zie yourte

qipé

ipé [ipe] (m.)
1. ipé (boom, houtsoort) 

qipéca

ipéca [ipeka] (m.) (plantkunde)
1. braakwortel
ipecacuanha 
♦ voorbeelden
sirop d'ipéca
ipecacuanhastroop 

qIPES

IPES [ipɛs] (m.)
1. afkorting van: Institut de préparation à l'enseignement secondaire
(omschrijving) lerarenopleiding in Frankrijk 

qipésien

ipésien [ipezjɛ̃] (m.), ipésienne [ipezjɛn] (v.)
1. leerling(e) aan een IPES 

qipomée

ipomée [ipɔme] (v.) (plantkunde)
1. trechterwinde
purgeerwinde 
♦ voorbeelden
ipomée douce
bataat 
ipomée pourpre
dagbloem, purperwinde 

qippon

ippon [ipɔ̃] (m.) (vechtsport)
1. ippon (het beslissende punt bij oosterse vechtsporten) 

qIPR

IPR [ipeɛr] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: Inspecteur Pédagogique Régional
(omschrijving) inspecteur van onderwijs in een bepaalde regio 

qIPS

IPS [ipeɛs] (v.) (computer)
1. afkorting van: inférence par seconde
inferentie per seconde 

qipso facto

ipso facto [ipsofakto] (bijwoord)
1. feitelijk
ipso facto, daarmede, door de daad zelf, noodzakelijkerwijs 

qIR

IR1 [iɛr] (m.) (belastingen)
1. afkorting van: impôt sur le revenu
IB (inkomstenbelasting) 

qIR

IR2 [iɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. afkorting van: infrarouge
IR (infrarood) 

qIRA

IRA [ira] (v.)
1. afkorting van: Irish Republican Army
IRA (Irish Republican Army, (Iers Republikeins Leger) 

qIrak

Irak Irak[irak] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Irak 

qirakien

irakien1 [irakjɛ̃] (m.)
1. (het) Iraaks 

qirakien

irakien2 [irakjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: irakienne [irakjɛn]) (topografie)
1. Iraaks
Irakees 

qIrakien

Irakien [irakjɛ̃] (m.), Irakienne [irakjɛn] (v.) (topografie)
1. Irakiër/Irakische
Irakees/Irakese, Iraki 

qIran

Iran Iran[irɑ̃] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Iran 

qiranien

iranien1 [iranjɛ̃] (m.)
1. (het) Iraans 

qiranien

iranien2 [iranjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: iranienne [iranjɛn]) (topografie)
1. Iraans 
♦ voorbeelden
langues iraniennes
Iraanse talen 

qIranien

Iranien [iranjɛ̃] (m.), Iranienne [iranjɛn] (v.) (topografie)
1. Iraniër/Iraanse 

qIraq

Iraq [irak] (m.; met lidwoord) (topografie) zie Irak

qiraquien

iraquien [irakjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: iraquienne [irakjɛn]) (topografie) zie irakien2

qIraquien

Iraquien [irakjɛ̃] (m.), Iraquienne [irakjɛn] (v.) (topografie) zie Irakien

qirascibilité

irascibilité [irasibilite] (v.) (formeel)
1. toornigheid
prikkelbaarheid, opvliegendheid, lichtgeraaktheid, driftigheid 

qirascible

irascible [irasibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. prikkelbaar
opvliegend, lichtgeraakt, driftig 
♦ voorbeelden
caractère irascible
opvliegend karakter 
sa maladie le rend irascible
zijn ziekte maakt hem prikkelbaar 

qire

ire [ir] (v.) (archaïsch)
1. toorn
woede 

qIRE

IRE [iɛrə] (m.) (België)
1. afkorting van: Institut national des Radioéléments
IRE 

qirénique

irénique [irenik] (bijvoeglijk naamwoord) (vaak religie)
1. irenisch
oecumenisch 

qirénisme

irénisme [irenism] (m.) (vaak religie)
1. vredelievende houding
oecumenische instelling 

qIRG

IRG [iɛrʒe] (m.) (België)
1. afkorting van: Institut de Réescompte et de Garantie
HWI (Herdisconterings- en Waarborginstituut) 

qiridacée

iridacée [iridase] (v.) (plantkunde)
1. lisachtige (Iridea) 

qiridectomie

iridectomie [iridɛktɔmi] (v.) (medisch)
1. iridectomie (excisie van een stukje iris) 

qiridescent

iridescent [iridɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: iridescente [iridɛsɑ̃t]) (formeel)
1. regenboogkleurig
iriserend 

qiridié

iridié [iridje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: iridiée [iridje]) (technologie)
1. iridiumhoudend 
♦ voorbeelden
platine iridié
iridiumhoudend platina 

qiridien

iridien [iridjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: iridienne [iridjɛn]) (biologie)
1. iris-
regenboogvlies- 

qiridium

iridium [iridiɔm] (m.) (scheikunde)
1. iridium 

qiridologie

iridologie [iridɔlɔʒi] (v.)
1. iridologie
iriscopie 

qiridologue

iridologue [iridɔlɔg] (m. & v.)
1. iriscopist(e) 

qirien

irien [irjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: irienne [irjɛn]) (biologie)
1. iris-
van de iris 

qiris

iris [iris] (m.)
1. (plantkunde)
iris
lis(bloem) 
♦ voorbeelden
iris d'Allemagne
Duitse lis, blauwe lis 
essence d'iris
irisolie 
iris des marais
gele lis 
iris nain
dwerglis 
iris pâle
bleke lis 
poudre d'iris
iriswortel 
2. (biologie)
regenboogvlies
iris 
♦ voorbeelden
inflammation de l'iris
regenboogvliesontsteking, iritis 
3. (fotografie)
irisdiafragma 
♦ voorbeelden
diaphragme iris
irisdiafragma 
4. (formeel)
regenboogkleuren (mv.) 
5. iris (bergkristal) 
6. (dierkunde)
iris (Mantiolae) 
7. (archaïsch)
regenboog 

qirisation

irisation [irizasjɔ̃] (v.)
1. irisering
irisatie, (het) iriseren 
2. regenboogkleuren (mv.) 

qirisé

irisé [irize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: irisée [irize])
1. regenboogkleurig
geïriseerd, iris-, iriserend 
♦ voorbeelden
(drukwezen) impression irisée
irisdruk 
verre irisé
geïriseerd glas 

qiriser

iriser1 [irize] (overgankelijk werkwoord)
1. iriseren
de kleuren van de regenboog geven aan, de kleuren van de regenboog aanbrengen in/op 

qiriser

s'iriser2 [sirize] (wederkerend werkwoord)
1. iriseren
de kleuren van de regenboog vertonen/aannemen 

qirish coffee

irish coffee [ajriʃkɔfi] (m.; meervoud: irish coffees)
1. Irish coffee (koffie, whisky, room) 

qirish stew

irish stew [ajriʃstju] (m.; meervoud: irish stews)
1. Irish stew (stoofpot van schapenvlees, uien en aardappelen) 

qiritis

iritis [iritis] (v.) (medisch)
1. iritis
regenboogvliesontsteking 

qirlandais

irlandais1 [irlɑ̃dɛ] (m.)
1. (het) Iers 

qirlandais

irlandais2 [irlɑ̃dɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: irlandaise [irlɑ̃dɛz])
1. Iers 
♦ voorbeelden
Armée républicaine irlandaise
Iers Republikeins Leger 
café irlandais
Irish coffee 
pull irlandais
trui van ongebleekte wol 

qIrlandais

Irlandais [irlɑ̃dɛ] (m.), Irlandaise [irlɑ̃dɛz] (v.)
1. Ier(se) 

qIrlande

Irlande Irlande[irlɑ̃d] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Ierland 

qIRM

IRM1 [iɛrɛm] (m.) (België)
1. afkorting van: Institut royal météorologique de Belgique
KMI (Koninklijk Meteorologisch Instituut van België) 

qIRM

IRM2 [iɛrɛm] (v.) (computer, medisch)
1. afkorting van: imagerie par résonance magnétique
MRI(-scan) (magnetic resonance imaging)
NMR (nuclear magnetic resonance) 

qiroko

iroko [irɔko] (m.) (houtindustrie, plantkunde)
1. iroko(boom)
iroko(teak), kambala 

qirone

irone [irɔn] (v.) (scheikunde)
1. iron
methyl-6-ionon 

qironie

ironie [irɔni] (v.)
1. ironie
spot 
♦ voorbeelden
une nuance d'ironie dans le ton
op een licht spottende toon 
(figuurlijk) ironie (du sort)
ironie (van het lot) 

qironique

ironique [irɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ironisch
spottend, spotziek 

qironiquement

ironiquement [irɔnikmɑ̃] (bijwoord)
1. ironisch 

qironiser

ironiser [irɔnize] (onovergankelijk werkwoord)
1. ironiseren
spottende opmerkingen maken 
♦ voorbeelden
ironiser sur qqn./qqch.
spottende opmerkingen over iemand/iets maken, ironisch over iemand/iets spreken 

qironiste

ironiste [irɔnist] (m. & v.)
1. spotter/spotster
ironisch schrijver 

qiroquois

iroquois1 [irɔkwa] (m.)
1. (het) Irokees 
2. hanenkam (kapsel) 
♦ voorbeelden
coiffure à l'iroquois
kamvormig kapsel 

qiroquois

iroquois2 [irɔkwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: iroquoise [irɔkwaz]) (topografie)
1. Irokees 

qIroquois

Iroquois [irɔkwa] (m.), Iroquoise [irɔkwaz] (v.)
1. Irokees/Irokese 

qIRPA

IRPA [irpa] (m.) (België)
1. afkorting van: Institut royal du Patrimoine artistique
KIK (Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium) 

qIRPP

IRPP [iɛrpepe] (m.) (belastingen)
1. afkorting van: impôt sur le revenu des personnes physiques
inkomstenbelasting voor particulieren 

qirradiant

irradiant [iradjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: irradiante [iradjɑ̃t])
1. (formeel)
stralings- 
♦ voorbeelden
source irradiante
stralingsbron 
2. (zeldzaam)
uitwaaierend 

qirradiateur

irradiateur [iradjatœr] (m.) (technologie)
1. straler
bestraler 

qirradiation

irradiation [iradjasjɔ̃] (v.)
1. uitstraling
irradiatie 
♦ voorbeelden
(medisch) irradiation douloureuse
uitstralende pijn 
2. (medisch)
bestraling
irradiatie 
3. (optica)
irradiatie 
4. doorstraling 
♦ voorbeelden
irradiation des aliments
doorstraling van voedsel 

qirradier

irradier1 [iradje] (onovergankelijk werkwoord)
1. (natuurkunde)
uitstralen
stralen uitzenden 
2. van pijn
uitstralen 
3. (figuurlijk)
uitstralen
zich uitbreiden 

qirradier

irradier2 [iradje] (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch, natuurkunde)
bestralen 
2. (formeel)
bestralen
verlichten 
3. radioactief besmetten 
♦ voorbeelden
poussière irradiée
radioactief stofdeeltje 
4. doorstralen
(voedsel) met ioniserende stralen conserveren 

qirradier

s'irradier3 [siradje] (wederkerend werkwoord)
1. uitstralen 

qirraisonné

irraisonné [irɛzɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: irraisonnée [irɛzɔne])
1. onberedeneerd
onbewust 
♦ voorbeelden
crainte irraisonnée
onberedeneerde angst 
geste irraisonné
onberedeneerde daad/handeling 

qirrationalisme

irrationalisme [irasjɔnalism] (m.)
1. irrationalisme
(het) afwijzen van het rationalisme 

qirrationalité

irrationalité [irasjɔnalite] (v.)
1. irrationaliteit
(het) onredelijke 

qirrationnel

irrationnel1 [irasjɔnɛl] (m.)
1. (het) irrationele 

qirrationnel

irrationnel2 [irasjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: irrationnelle [irasjɔnɛl])
1. irrationeel
onredelijk, strijdig met de rede, onverstandig 
♦ voorbeelden
conduite irrationnelle
irrationeel gedrag, gedrag dat in strijd is met het gezonde verstand 
2. (wiskunde)
irrationeel
onmeetbaar 
♦ voorbeelden
équation irrationnelle
irrationele vergelijking 
nombre irrationnel
irrationeel/onmeetbaar getal 

qirrationnellement

irrationnellement [irasjɔnɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. irrationeel
in strijd met de rede 

qirrattrapable

irrattrapable [iratrapabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onherstelbaar
niet goed te maken 
♦ voorbeelden
bévue irrattrapable
onherstelbare blunder 

qirréalisable

irréalisable [irealizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te realiseren
niet te verwezenlijken, onuitvoerbaar, niet te verwerkelijken 
♦ voorbeelden
désir irréalisable
onvervulbare wens 

qirréalisé

irréalisé [irealize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: irréalisée [irealize]) (formeel)
1. niet verwezenlijkt
niet uitgevoerd, onvervuld, niet verwerkelijkt 

qirréalisme

irréalisme [irealism] (m.)
1. gebrek aan realisme
gebrek aan werkelijkheidszin 
♦ voorbeelden
l'irréalisme d'un projet
het onrealistische van een plan 

qirréaliste

irréaliste [irealist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onrealistisch
niet-realistisch 

qirréalité

irréalité [irealite] (v.)
1. onwezenlijkheid
onwerkelijkheid, irrealiteit 

qirrecevabilité

irrecevabilité [irəsvabilite] (v.) (juridisch)
1. niet-ontvankelijkheid 

qirrecevable

irrecevable [irəsvabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet acceptabel
onaanvaardbaar, niet toelaatbaar 
2. (juridisch)
niet ontvankelijk
onontvankelijk 

qirréconciliable

irréconciliable [irekɔ̃siljabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onverzoenlijk 

qirréconciliablement

irréconciliablement [irekɔ̃siljabləmɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. onverzoenlijk 

qirrécouvrable

irrécouvrable [irekuvrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (juridisch)
oninvorderbaar
oninbaar 
2. (economie)
onverhaalbaar 

qirrécupérable

irrécupérable [irekyperabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van personen
niet te resocialiseren
niet opnieuw op te nemen (in de maatschappij, in een groep)
onreclasseerbaar 
2. niet meer te gebruiken
niet terug te winnen (gas, hitte enz.) 
♦ voorbeelden
ferraille irrécupérable
/niet meer te gebruiken/waardeloos/ schroot 

qirrécusable

irrécusable [irekyzabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onweerlegbaar
onweersprekelijk 
2. (juridisch)
onwraakbaar
irrecusabel 
♦ voorbeelden
preuve irrécusable
onwraakbaar/onweerlegbaar bewijs 

qirrédentisme

irrédentisme [iredɑ̃tism] (m.) (geschiedenis)
1. irredentisme 
♦ voorbeelden
irrédentisme néerlandais
Groot-Nederlandse gedachte 

qirrédentiste

irrédentiste1 [iredɑ̃tist] (m. & v.)
1. irredentist(e) 

qirrédentiste

irrédentiste2 [iredɑ̃tist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. irredentistisch 

qirréductibilité

irréductibilité [iredyktibilite] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbuigzaamheid
onwrikbaarheid, onvermurwbaarheid, onverzettelijkheid, eigenzinnigheid 
2. (ook wiskunde)
onherleidbaarheid 
3. (scheikunde)
niet-reduceerbaarheid 
4. (medisch)
irreponibiliteit (onmogelijkheid om weer in het gelid te brengen) 

qirréductible

irréductible [iredyktibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbuigzaam
onwrikbaar, onvermurwbaar, onverzettelijk, eigenzinnig 
♦ voorbeelden
ennemi irréductible
onverzettelijke vijand 
obstacle irréductible
onneembare hindernis 
2. (ook wiskunde)
niet herleidbaar
onherleidbaar, niet te vereenvoudigen, irreductibel 
♦ voorbeelden
fraction irréductible
niet-herleidbare breuk 
3. (scheikunde)
niet reduceerbaar 
♦ voorbeelden
oxyde irréductible
niet-reduceerbaar oxide 
4. (medisch)
niet reponibel
irreponibel
(m.b.t. botbreuk) niet te zetten 
♦ voorbeelden
fracture irréductible
irreponibele botbreuk 
luxation irréductible
irreponibele ontwrichting 
5. (economie)
bevoorrecht 
♦ voorbeelden
souscription (à titre) irréductible
bevoorrechte inschrijving, inschrijving met voorkeursrecht 
6. (economie)
niet te verlagen (rente) 

qirréductiblement

irréductiblement [iredyktibləmɑ̃] (bijwoord)
1. onbuigzaam
onwrikbaar, onverzettelijk 

qirréel

irréel1 [ireɛl] (m.)
1. (het) onwezenlijke
(het) onwerkelijke, (het) irreële 
2. (taalkunde)
irrealis 

qirréel

irréel2 [ireɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: irréelle [ireɛl])
1. onwezenlijk
onwerkelijk, irreëel 
♦ voorbeelden
(taalkunde) mode irréel
irrealis 

qirréfléchi

irréfléchi [irefleʃi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: irréfléchie [irefleʃi])
1. onnadenkend
onbezonnen, onbedachtzaam, onberaden, onbesuisd 
♦ voorbeelden
jeune fille irréfléchie
onnadenkend jong meisje 
2. woorden, daden
ondoordacht
onoverdacht, onoverlegd, onberedeneerd, ongekunsteld 
♦ voorbeelden
mouvements irréfléchis
onwillekeurige bewegingen 
propos irréfléchis
ondoordachte woorden 

qirréflexion

irréflexion [ireflɛksjɔ̃] (v.)
1. onnadenkendheid
onbezonnenheid 

qirréformable

irréformable [irefɔrmabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onverbeterlijk
(van misbruiken) niet af te schaffen 
2. (juridisch)
onherroepelijk 

qirréfragable

irréfragable [irefragabl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. onweerlegbaar
onwraakbaar, onweersprekelijk, waartegen niets valt in te brengen 
♦ voorbeelden
preuve irréfragable
onweerlegbaar/onwraakbaar bewijs 

qirréfutabilité

irréfutabilité [irefytabilite] (v.) (formeel)
1. onweerlegbaarheid 

qirréfutable

irréfutable [irefytabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onweerlegbaar
onweersprekelijk 

qirréfutablement

irréfutablement [irefytabləmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. onweerlegbaar
onweersprekelijk 

qirréfuté

irréfuté [irefyte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: irréfutée [irefyte])
1. niet weerlegd 

qirregardable

irregardable [irəgardabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. het kijken niet waard
niet om aan te zien 
♦ voorbeelden
un programme de télévision irregardable
een televisieprogramma dat het bekijken niet waard was 

qirrégularité

irrégularité [iregylarite] (v.)
1. onregelmatigheid
ongeregeldheid, ongelijkheid 
♦ voorbeelden
irrégularité d'un bâtiment
onregelmatigheid/grilligheid van een gebouw 
(taalkunde) irrégularité dans la conjugaison d'un verbe
onregelmatigheid in de vervoeging van een werkwoord 
irrégularité dans le mouvement d'un astre
onregelmatigheid in de loop van een hemellichaam 
irrégularité d'un pavage
ongelijkheid van een bestrating 
des irrégularités dans une surface
oneffenheden in een oppervlak 
2. onregelmatigheid
onwettigheid, wederrechtelijkheid, onrechtmatigheid 
♦ voorbeelden
commettre une irrégularité
in strijd met de wet handelen 
irrégularités dans une élection
onregelmatigheden/fraude bij een verkiezing 

qirrégulier

irrégulier [iregylje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: irrégulière [iregyljɛr])
1. onregelmatig
ongelijk(matig), ongeordend 
♦ voorbeelden
écriture irrégulière
onregelmatig handschrift 
étrangers en situation irrégulière
buitenlanders die niet over de juiste papieren beschikken, illegale buitenlanders 
forme irrégulière
onregelmatige/grillige vorm 
mouvement irrégulier
onregelmatige beweging 
pouls irrégulier
onregelmatige pols(slag) 
(taalkunde) verbes irréguliers
onregelmatige werkwoorden 
2. onregelmatig
onbevoegd, onwettig 
♦ voorbeelden
courtier irrégulier
onbevoegd makelaar 
détention irrégulière
wederrechtelijke vrijheidsberoving 
situation irrégulière
onwettige situatie 
3. van personen, prestaties
niet regelmatig
wisselvallig, ongelijk 
♦ voorbeelden
élève irrégulier
leerling die onregelmatige prestaties levert 
4. ongeregeld
irregulier 
♦ voorbeelden
(juridisch) successeur irrégulier
onregelmatige erfopvolger (Frankrijk, België) 
(leger) troupes irrégulières
ongeregelde/irreguliere troepen 
vie irrégulière
ongeregeld leven 

qirrégulièrement

irrégulièrement [iregyljɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. onregelmatig
ongeregeld 
♦ voorbeelden
bâtiments disposés irrégulièrement
gebouwen die her en der zijn neergezet 
2. onwettig
wederrechtelijk 

qirréguliers

irréguliers [iregylje] (meervoud; m.)
1. ongeregelde/irreguliere troepen 

qirréligieusement

irréligieusement [ireliʒjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. ongodsdienstig
buitenkerkelijk, atheïstisch, ongelovig 

qirréligieux

irréligieux [ireliʒjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: irréligieuse [ireliʒjøz])
1. ongodsdienstig
buitenkerkelijk, atheïstisch 
♦ voorbeelden
attitude irréligieuse
ongodsdienstige houding 

qirréligion

irréligion [ireliʒjɔ̃] (v.)
1. ongodsdienstigheid
ongeloof, atheïsme, buitenkerkelijkheid 

qirréligiosité

irréligiosité [ireliʒjozite] (v.)
1. ongodsdienstigheid
buitenkerkelijkheid, atheïsme, ongeloof 

qirrémédiable

irrémédiable1 [iremedjabl] (m.)
1. (het) onherstelbare 

qirrémédiable

irrémédiable2 [iremedjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onherstelbaar
ongeneeslijk, zonder uitweg, hopeloos, niet meer ongedaan te maken 
♦ voorbeelden
désastre irrémédiable
onherstelbare ramp 
faute irrémédiable
onherstelbare fout 
maladie irrémédiable
ongeneeslijke ziekte 
situation irrémédiable
hopeloze situatie, situatie waaruit geen uitweg mogelijk is 

qirrémédiablement

irrémédiablement [iremedjabləmɑ̃] (bijwoord)
1. onherstelbaar
hopeloos 
♦ voorbeelden
situation irrémédiablement compromise
volstrekt hopeloze toestand 

qirrémissible

irrémissible [iremisibl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. onvergeeflijk 
2. onherstelbaar 

qirrémissiblement

irrémissiblement [iremisibləmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. zonder hoop op vergeving 

qirremplaçable

irremplaçable [irɑ̃plasabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onvervangbaar
niet te vervangen 
♦ voorbeelden
collaborateur irremplaçable
onvervangbare medewerker 
nul n'est irremplaçable
niemand is onvervangbaar 
casser un objet irremplaçable
een onvervangbaar voorwerp breken 

qirréparable

irréparable1 [ireparabl] (m.)
1. (het) onherstelbare 

qirréparable

irréparable2 [ireparabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onherstelbaar
niet te herstellen, niet goed te maken, niet ongedaan te maken 
♦ voorbeelden
prononcer des mots irréparables
dingen zeggen die niet ongedaan zijn te maken 
perte irréparable
onherstelbaar verlies 
voiture irréparable
niet te repareren auto, auto die total loss is 

qirréparablement

irréparablement [ireparabləmɑ̃] (bijwoord)
1. onherstelbaar 

qirrépréhensible

irrépréhensible [irepreɑ̃sibl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. onberispelijk
waar geen kwaad in steekt, onschuldig 
♦ voorbeelden
plaisirs irrépréhensibles
onschuldige genoegens 

qirrépressible

irrépressible [ireprɛsibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te onderdrukken
onbedwingbaar, niet in toom te houden, niet te beteugelen 
♦ voorbeelden
envie irrépressible de tout abandonner
onweerstaanbare drang om alles in de steek te laten 
passion irrépressible
onbedwingbare hartstocht 
des rires irrépressibles
een niet in te houden gelach 

qirrépressiblement

irrépressiblement [ireprɛsibləmɑ̃] (bijwoord)
1. onbedwingbaar
niet te onderdrukken, niet in toom te houden 

qirréprochable

irréprochable [ireprɔʃabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onberispelijk
onbesproken, waar niets op aan te merken valt, keurig 
♦ voorbeelden
conduite irréprochable
onberispelijk gedrag, onbesproken gedrag 
mère irréprochable
perfecte moeder 
serviteur irréprochable
keurige bediende, dienaar op wie niets valt aan te merken 
vêtements irréprochables
onberispelijke kleding 

qirréprochablement

irréprochablement [ireprɔʃabləmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. onberispelijk
keurig, netjes 

qirrésistible

irrésistible [irezistibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onweerstaanbaar
onweerlegbaar 
♦ voorbeelden
désir irrésistible
onweerstaanbaar verlangen 
une femme irrésistible par son charme
een vrouw met een onweerstaanbare bekoorlijkheid 
logique irrésistible
onweerlegbare logica 
preuve irrésistible
onweerlegbaar bewijs 
2. dolkomisch
oergeestig, oerkomisch 
♦ voorbeelden
il est irrésistible quand il fait des imitations
hij is oerkomisch als hij imiteert 

qirrésistiblement

irrésistiblement [irezistibləmɑ̃] (bijwoord)
1. onweerstaanbaar 
2. onstuitbaar
niet tegen te gaan 
♦ voorbeelden
les prix montent irrésistiblement
de prijzen stijgen onstuitbaar, de stijging van de prijzen is niet tegen te houden 

qirrésolu

irrésolu1 [irezɔly] (m.), irrésolue1 [irezɔly] (v.)
1. besluiteloos/wankelmoedig persoon
weifelaar 

qirrésolu

irrésolu2 [irezɔly] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: irrésolue [irezɔly])
1. besluiteloos
aarzelend, weifelend, onzeker, wankelmoedig 
♦ voorbeelden
caractère irrésolu
besluiteloos/aarzelend karakter 
rester irrésolu
geen besluit kunnen nemen, aarzelen, weifelen 
2. (zeldzaam)
onopgelost 
♦ voorbeelden
un problème encore irrésolu
een nog niet opgelost probleem 

qirrésolution

irrésolution [irezɔlysjɔ̃] (v.)
1. besluiteloosheid
wankelmoedigheid 

qirrespect

irrespect [irɛspɛ] (m.)
1. oneerbiedigheid
gebrek aan respect 
♦ voorbeelden
irrespect d'un enfant envers ses parents
gebrek aan respect van een kind voor zijn ouders, brutaliteit van een kind jegens zijn ouders 

qirrespectueusement

irrespectueusement [irɛspɛktyøzmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. oneerbiedig
respectloos, zonder respect 

qirrespectueux

irrespectueux [irɛspɛktyø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: irrespectueuse [irɛspɛktyøz])
1. oneerbiedig
respectloos, zonder respect 
♦ voorbeelden
se montrer irrespectueux des lois
zich niets van de wet aantrekken 
manières irrespectueuses
oneerbiedige/onbeschofte manieren 

qirrespirable

irrespirable [irɛspirabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet om in te ademen zijnde
verstikkend, irrespirabel (wetenschappelijk) 
♦ voorbeelden
air vicié irrespirable
bedorven, verstikkende lucht 
2. schadelijk (bij het inademen) 
♦ voorbeelden
gaz irrespirables
giftige/schadelijke gassen 
3. (figuurlijk)
onverdraaglijk
verstikkend 

qirresponsabilité

irresponsabilité [irɛspɔ̃sabilite] (v.)
1. onschendbaarheid (van staatshoofd, volksvertegenwoordiger)
immuniteit, onaanspreekbaarheid 
2. gebrek aan verantwoordelijkheidsgevoel 
3. (juridisch)
ontoerekeningsvatbaarheid
ontoerekenbaarheid, niet-aansprakelijkheid, onverantwoordelijkheid 

qirresponsable

irresponsable1 [irɛspɔ̃sabl] (m. & v.)
1. waaghals 
♦ voorbeelden
les jeunes irresponsables
de onbezonnen/onbesuisde jongeren/jeugd 

qirresponsable

irresponsable2 [irɛspɔ̃sabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbezonnen
onbedachtzaam, onnadenkend, onvoorzichtig, roekeloos 
♦ voorbeelden
personne irresponsable de ses actes
iemand die niet stilstaat bij de consequenties van zijn daden 
des éléments irresponsables
onbezonnen lieden 
2. ontoerekeningsvatbaar
ontoerekenbaar, niet aansprakelijk, niet verantwoordelijk 
3. onschendbaar (m.b.t. staatshoofd, volksvertegenwoordiger)
immuun, onaanspreekbaar 

qirrétrécissable

irrétrécissable [iretresisabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. krimpvrij
krimpvast 

qirrévérence

irrévérence [ireverɑ̃s] (v.) (archaïsch of formeel)
1. oneerbiedigheid 
♦ voorbeelden
avec irrévérence
oneerbiedig 
2. (zeldzaam)
/oneerbiedige daad/oneerbiedig woord/
brutaliteit 
♦ voorbeelden
les irrévérences d'un enfant envers son père
de brutaliteiten van een kind jegens zijn vader 

qirrévérencieusement

irrévérencieusement [ireverɑ̃sjøzmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. oneerbiedig
respectloos 

qirrévérencieux

irrévérencieux [ireverɑ̃sjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: irrévérencieuse [ireverɑ̃sjøz]) (archaïsch of formeel)
1. oneerbiedig
respectloos 
♦ voorbeelden
enfant irrévérencieux
oneerbiedig/brutaal kind 
propos irrévérencieux
oneerbiedige/respectloze/onbeschofte woorden 

qirréversibilité

irréversibilité [irevɛrsibilite] (v.) (formeel)
1. onomkeerbaarheid
irreversibiliteit 
♦ voorbeelden
loi d'irréversibilité
onomkeerbaarheidswet 
l'irréversibilité du temps
het niet terug kunnen draaien van de tijd 

qirréversible

irréversible [irevɛrsibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onomkeerbaar
irreversibel, onherroepelijk 
♦ voorbeelden
processus irréversible
onomkeerbaar proces 
2. (mechanica, technologie)
onomkeerbaar
irreversibel 

qirréversiblement

irréversiblement [irevɛrsibləmɑ̃] (bijwoord)
1. onherroepelijk
op onomkeerbare wijze, onherstelbaar 

qirrévocabilité

irrévocabilité [irevɔkabilite] (v.) (juridisch of formeel)
1. onherroepelijkheid 

qirrévocable

irrévocable1 [irevɔkabl] (m.)
1. (het) onherroepelijke 

qirrévocable

irrévocable2 [irevɔkabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onherroepelijk
niet herroepbaar, niet terug te draaien, irrevocabel, definitief 
2. onafzetbaar
onafzettelijk 

qirrévocablement

irrévocablement [irevɔkabləmɑ̃] (bijwoord)
1. voorgoed
definitief, onherroepelijk 

qirrigable

irrigable [irigabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bevloeibaar
irrigeerbaar 

qirrigateur

irrigateur1 [irigatœr] (m.)
1. (be)sproeier
sproeitoestel 
2. (medisch)
irrigator 

qirrigateur

irrigateur2 [irigatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: irrigatrice [irigatris])
1. sproei- 
2. bevloeiings-
irrigatie-, bewaterings- 
♦ voorbeelden
canal irrigateur
bevloeiingskanaal 

qirrigation

irrigation [irigasjɔ̃] (v.)
1. bevloeiing
irrigatie, bewatering 
♦ voorbeelden
canal d'irrigation
irrigatiekanaal 
2. (medisch)
irrigatie
uitspoeling (met irrigator)
besproeiing 
3. (medisch)
doorbloeding
bloedvoorziening 
♦ voorbeelden
irrigation du foie
doorbloeding van de lever 

qirriguer

irriguer [irige] (overgankelijk werkwoord)
1. bevloeien
irrigeren, bewateren 
2. (medisch)
doorbloeden
van bloed voorzien 

qirritabilité

irritabilité [iritabilite] (v.)
1. lichtgeraaktheid
prikkelbaarheid, irritabiliteit 
2. (biologie)
prikkelbaarheid
irritabiliteit 

qirritable

irritable [iritabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. lichtgeraakt
prikkelbaar, irritabel 
♦ voorbeelden
vieillard irritable
knorrige/humeurige oude man 
2. (biologie)
prikkelbaar
irritabel 

qirritant

irritant1 [iritɑ̃] (m.)
1. irriterend middel 

qirritant

irritant2 [iritɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: irritante [iritɑ̃t])
1. hinderlijk
boos makend, ergernis wekkend, irritant, tergend 
2. (medisch)
branderig
irriterend 
♦ voorbeelden
fumée irritante
verstikkende/scherpe rook 
médicament irritant
irriterend middel 
3. (juridisch)
nietig makend 

qirritatif

irritatif [iritatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: irritative [iritativ]) (medisch)
1. irritatie- 

qirritation

irritation [iritasjɔ̃] (v.)
1. geprikkeldheid
ergernis, ongeduld, boosheid, irritatie 
2. (medisch)
irritatie
branderigheid, prikkeling 

qirrité

irrité [irite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: irritée [irite])
1. geprikkeld
geërgerd, ongeduldig, boos, geïrriteerd 
♦ voorbeelden
être irrité contre qqn.
nijdig zijn op iemand 
2. (medisch)
geïrriteerd
branderig, geprikkeld, licht ontstoken 

qirriter

irriter1 [irite] (overgankelijk werkwoord)
1. irriteren
prikkelen, boos maken, ergeren, opwinden 
2. orgaan
irriteren
prikkelen, licht doen ontsteken 
3. (biologie)
(zenuw, spier) prikkelen 
4. (archaïsch of formeel); hartstocht, nieuwsgierigheid
prikkelen
aanwakkeren, sterker/heviger maken 

qirriter

s'irriter2 [sirite] (wederkerend werkwoord)
1. boos worden
zich ergeren, zich opwinden 
♦ voorbeelden
s'irriter /contre qqn./de qqch./
zich over iemand/iets opwinden 
2. licht ontstoken raken (van orgaan) 
3. (archaïsch of formeel)
geprikkeld worden (van hartstocht, nieuwsgierigheid)
heviger/sterker worden 

qirruption

irruption [irypsjɔ̃] (v.)
1. inval 
♦ voorbeelden
les irruptions des Barbares
de invallen van de barbaren 
faire irruption
binnenvallen, binnendringen, zijn intrede doen 
la peur fit irruption dans ma vie
de angst drong mijn leven binnen 
une nouvelle théorie fit irruption
een nieuwe theorie deed zijn intrede 
l'irruption des manifestants dans l'ambassade
het binnendringen van de betogers in de ambassade 
pardonnez-moi cette irruption
neem mij niet kwalijk dat ik zo bij u kom binnenvallen 
2. (het) (plotseling) binnenvallen
(het) (plotseling) binnendringen 
3. (onverwachte) overstroming
(het) (plotseling) binnendringen (van water)
(het) (plotseling) binnenstromen 
♦ voorbeelden
l'irruption des eaux dans le bas village
de overstroming van het laag gelegen deel van het dorp, het binnenstromen van het water in het laag gelegen deel van het dorp 

qIRSIA

IRSIA [irsia] (m.) (België)
1. afkorting van: Institut pour l'encouragement de la Recherche scientifique dans l'Industrie et l'Agriculture
(vgl.) IWONL (Instituut voor Wetenschappelijk Onderzoek in Nijverheid en Landbouw) 

qis-

is- (prefix) (wetenschappelijk)
1. is(o)-
gelijk 

qIS

IS [iɛs] (m.)
1. afkorting van: impôt sur les sociétés
vennootschapsbelasting 

qIsaac

Isaac [izak]
1. Izaäk 

qisabelle

isabelle [izabɛl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. izabel(kleurig)
izabelgeel, lichtgeel 
♦ voorbeelden
juments isabelle
izabelgele merries 

qIsaïe

Isaïe [izai] (Bijbel)
1. Jesaja 

qisallobare

isallobare [izalɔbar] (v.) (meteorologie)
1. isallobaar (lijn tussen gelijke drukveranderingen) 

qisard

isard [izar] (m.) (dierkunde)
1. gems (der Pyreneeën) 

qisatis

isatis [izatis] (m.)
1. (plantkunde)
wede 
2. (dierkunde)
poolvos
blauwvos 

qisba

isba [izba] (v.)
1. sparrenhouten hutje (in Rusland) 

qISBN

ISBN [iɛsbeɛn] (m.) (boekhandel)
1. afkorting van: International Standard Booknumber
ISBN (International Standard Book Number, (internationaal standaardboeknummer) 

qischémie

ischémie [iskemi] (v.) (medisch)
1. ischemie (belemmerde doorbloeding) 

qischémique

ischémique1 [iskemik] (m. & v.) (medisch)
1. ischemiepatiënt(e) 

qischémique

ischémique2 [iskemik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. ischemisch (veroorzaakt door of lijdend aan ischemie) 
♦ voorbeelden
gangrène ischémique
ischemisch gangreen 
nécrose ischémique
ischemische necrose 

qischiatique

ischiatique [iskiatik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. zitbeens-
ischiadicus 
♦ voorbeelden
tubérosité ischiatique
zitbeensknobbel 

qischion

ischion [iskiɔ̃] (m.) (biologie)
1. zitbeen
ischium 

qisentropique

isentropique [izɑ̃trɔpik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. isentropisch (waarvan de entropie gelijk blijft) 

qIseut

Iseut [izø]
1. Isolde 

qISF

ISF [iɛsɛf] (m.) (belastingen)
1. afkorting van: impôt de solidarité sur la fortune
vermogensbelasting om de bijstandsuitkeringen te financieren
solidariteitsheffing op het vermogen 

qisiaque

isiaque1 [iziak] (m.) (oudheid)
1. Isispriester 

qisiaque

isiaque2 [iziak] (bijvoeglijk naamwoord) (oudheid)
1. Isis- 
♦ voorbeelden
mystères isiaques
Isismysterieën 

qislam

islam [islam] (m.)
1. islam(isme)
mohammedanisme 

qIslam

Islam [islam] (m.)
1. (de) islamieten
(de) islam 

qislamique

islamique [islamik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. islamitisch
mohammedaans 
♦ voorbeelden
foulard islamique
islamitische hoofddoek, chador 

qislamisation

islamisation [islamizasjɔ̃] (v.)
1. islamisering 

qislamisé

islamisé1 [islamize] (m.), islamisée1 [islamize] (v.)
1. tot de islam bekeerde 

qislamisé

islamisé2 [islamize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: islamisée [islamize])
1. geïslamiseerd
tot de islam bekeerd 

qislamiser

islamiser [islamize] (overgankelijk werkwoord)
1. islamiseren
tot de islam bekeren 

qislamisme

islamisme [islamism] (m.)
1. islam(isme)
mohammedanisme 
2. (politiek)
islambeweging 

qislamiste

islamiste1 [islamist] (m. & v.)
1. aanhang(st)er van de islambeweging 

qislamiste

islamiste2 [islamist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de islambeweging 
♦ voorbeelden
militant islamiste
moslimstrijder 

qislamité

islamité [islamite] (v.) (wetenschappelijk)
1. (het) islamitisch-zijn 

qislamologue

islamologue [islamɔlɔg] (m. & v.)
1. islamkenner 

qislamophobe

islamophobe [islamɔfɔb] (bijvoeglijk naamwoord)
1. anti-islamitisch
islamofoob 

qislamophobie

islamophobie [islamɔfɔbi] (v.)
1. islamofobie
anti-islamitische gezindheid 

qislandais

islandais1 [islɑ̃dɛ] (m.)
1. (het) IJslands 
2. (visserij)
IJslandvaarder 

qislandais

islandais2 [islɑ̃dɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: islandaise [islɑ̃dɛz]) (topografie)
1. IJslands 

qIslandais

Islandais [islɑ̃dɛ] (m.), Islandaise [islɑ̃dɛz] (v.) (topografie)
1. IJslander/IJslandse 

qIslande

Islande Islande[islɑ̃d] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. IJsland 

qismaélisme

ismaélisme [ismaelism] (m.) (religie)
1. geloofsgemeenschap der ismaëlieten
(ook) godsdienst der ismaëlieten 

qismaïlisme

ismaïlisme [ismailism] (m.) zie ismaélisme

qiso-

iso- (prefix) (wetenschappelijk)
1. iso-
gelijk- 

qISO

ISO [izo] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. afkorting van: International Standardization Organization
ISO (International Standardization Organization) 

qisoagglutination

isoagglutination [izɔaglytinasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. isoagglutinatie 

qisobare

isobare1 [izɔbar] (v.) (meteorologie, natuurkunde)
1. isobaar 

qisobare

isobare2 [izɔbar] (bijvoeglijk naamwoord) (meteorologie, natuurkunde)
1. isobarisch (een gelijke druk hebbend) 
♦ voorbeelden
une ligne/courbe isobare
een isobaar 
surface isobare
isobarisch oppervlak 

qisobathe

isobathe1 [izɔbat] (v.) (aardrijkskunde)
1. dieptelijn
isobaat 

qisobathe

isobathe2 [izɔbat] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. diepte- 
♦ voorbeelden
ligne isobathe
dieptelijn, isobaat 

qisocarde

isocarde [izɔkard] (m.) (dierkunde)
1. ossenhart
hartschelp, hartmossel 

qisocèle

isocèle géométrique[izɔsɛl] (bijvoeglijk naamwoord) (meetkunde)
1. gelijkbenig 
♦ voorbeelden
triangle isocèle
gelijkbenige driehoek 
2. gelijkvlakkig 

qisochore

isochore [izɔkɔr] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. isochoor (een gelijk volume hebbend) 

qisochromatique

isochromatique [izɔkrɔmatik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. isochroom (van gelijke kleur) 
2. (fotografie)
isochromatisch
orthochromatisch 

qisochrone

isochrone1 [izɔkrɔn] (v.) (aardrijkskunde)
1. isochroon 

qisochrone

isochrone2 [izɔkrɔn] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. isochroon
gelijkdurig 

qisochronique

isochronique [izɔkrɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) zie isochrone

qisochronisme

isochronisme [izɔkrɔnism] (m.)
1. (technologie)
isochronisme
gelijkheid van duur 
2. (medisch)
isochronie (gelijkheid van chronaxie) 

qisoclinal

isoclinal [izɔklinal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: isoclinale [izɔklinal]) (geologie)
1. isoclinaal (van gelijke helling) 
♦ voorbeelden
pli isoclinal
isoclinale plooi 

qisocline

isocline1 [izɔklin] (v.) (cartografie)
1. isoclinische lijn
isocline 

qisocline

isocline2 [izɔklin] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie, natuurkunde)
1. isoclinisch (van gelijke helling) 
♦ voorbeelden
(cartografie) ligne isocline
isoclinische lijn, isocline 

qisodynamie

isodynamie [izɔdinami] (v.) (natuurkunde)
1. gelijke voedingswaarde 

qisodynamique

isodynamique1 [izɔdinamik] (v.) (natuurkunde)
1. isodynaam 

qisodynamique

isodynamique2 [izɔdinamik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. isodynamisch (van gelijke magnetische veldsterkte) 

qisoédrique

isoédrique [izɔedrik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. gelijkvlakkig 

qisoélectrique

isoélectrique [izɔelɛktrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. iso-elektrisch (geen elektroforese of osmose ondergaand) 

qisoète

isoète [izɔɛt] (m.) (plantkunde)
1. biesvaren (Isoetes) 

qisogame

isogame [izɔgam] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. isogaam 

qisogamie

isogamie [izɔgami] (v.)
1. (biologie)
isogamie 
2. (sociologie)
homogamie (huwelijk binnen dezelfde sociale klasse) 

qisoglosse

isoglosse1 [izɔglɔs] (v.) (taalkunde)
1. isoglosse (begrenzingslijn van gebied met bepaald taalverschijnsel) 

qisoglosse

isoglosse2 [izɔglɔs] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. isoglosse- 
♦ voorbeelden
ligne isoglosse
isoglosse (begrenzingslijn van gebied met bepaald taalverschijnsel) 

qisoglucose

isoglucose [izɔglykoz] (m.) (scheikunde)
1. isoglucose 

qisogone

isogone [izɔgɔn] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde, natuurkunde, wiskunde)
1. gelijkhoekig
isogonisch 
♦ voorbeelden
une ligne isogone
een isogoon 

qisogonique

isogonique [izɔgɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) zie isogone

qisogreffe

isogreffe [izɔgrɛf] (v.) (medisch)
1. isotransplantatie (transplantatie van een orgaan afkomstig van een identieke tweelingpartner) 

qisohyète

isohyète1 [izɔjɛt] (v.) (meteorologie)
1. isohyeet 

qisohyète

isohyète2 [izɔjɛt] (bijvoeglijk naamwoord) (meteorologie)
1. isohyeet- 

qisohypse

isohypse1 [izɔips] (v.) (cartografie)
1. hoogtelijn
isohypse 

qisohypse

isohypse2 [izɔips] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. hoogte- 
♦ voorbeelden
(cartografie) ligne isohypse
hoogtelijn, isohypse 

qiso-ionique

iso-ionique [izɔjɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. een gelijk aantal ionen bezittend 

qisolable

isolable [izɔlabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. isoleerbaar
afscheidbaar, afzonderbaar 

qisolant

isolant1 [izɔlɑ̃] (m.)
1. isolatiemateriaal
isolatiestof, isolerende stof 
♦ voorbeelden
/isolant acoustique/isolant phonique/
geluidsisolatiemateriaal 
isolant thermique
warmte-isolatiemateriaal 

qisolant

isolant2 [izɔlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: isolante [izɔlɑ̃t])
1. isolerend
niet-geleidend, isolatie-, isoleer- 
2. (taalkunde)
isolerend
eenlettergrepig, monosyllabisch 

qisolateur

isolateur1 [izɔlatœr] (m.)
1. niet-geleider
isolator 
2. (biologie)
± kiemvrije ruimte 
3. (geluidsleer)
isolator 

qisolateur

isolateur2 [izɔlatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: isolatrice [izɔlatris])
1. niet-geleidend
isolerend, isolatie- 

qisolation

isolation [izɔlasjɔ̃] (v.)
1. isolatie
isolering 
♦ voorbeelden
isolation phonique
geluidsisolatie 
isolation thermique
warmte-isolatie, warmte-isolering 

qisolationnisme

isolationnisme [izɔlasjɔnism] (m.) (politiek)
1. isolationisme (streven naar staatkundig isolement) 

qisolationniste

isolationniste1 [izɔlasjɔnist] (m. & v.) (politiek)
1. isolationist(e) 

qisolationniste

isolationniste2 [izɔlasjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. isolationistisch 

qisolé

isolé1 [izɔle] (m.), isolée1 [izɔle] (v.)
1. eenzame
alleenstaande 

qisolé

isolé2 [izɔle] (m.) (leger)
1. gedetacheerd soldaat 

qisolé

isolé3 [izɔle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: isolée [izɔle])
1. afgezonderd
afgelegen, geïsoleerd 
♦ voorbeelden
maison isolée
afgelegen huis 
2. losstaand 
♦ voorbeelden
cas isolé
opzichzelfstaand geval 
édifice isolé
vrijstaand gebouw 
mot isolé de son contexte
uit zijn verband gehaald/gerukt woord 
3. eenzaam
alleenstaand 
♦ voorbeelden
isolé du reste du monde
afgezonderd van de buitenwereld 
se sentir isolé
zich eenzaam voelen 
tireur isolé
alleen/individueel opererende schutter 
parent isolé
alleenstaande ouder 
4. geïsoleerd (van elektriciteit) 
¶. overige voorbeelden
quelques applaudissements isolés
hier en daar wat applaus 

qisolement

isolement [izɔlmɑ̃] (m.)
1. afzondering
afgelegenheid, eenzame ligging 
♦ voorbeelden
mettre fin à l'isolement d'une région
een gebied/regio ontsluiten 
2. eenzaamheid
afzondering, isolement, (het) isoleren 
♦ voorbeelden
isolement cellulaire
eenzame opsluiting 
isolement des contagieux
(het) isoleren van besmettelijke zieken 
l'isolement de détenus
de eenzame opsluiting van gevangenen 
(geschiedenis) splendide isolement
splendid isolation 
3. (technologie)
isolering
isolatie 
♦ voorbeelden
ruban d'isolement
isolatieband 
isolement sonore
geluidsisolatie 
4. (bouwkunst)
afstand tussen twee gebouwen 

qisolément

isolément [izɔlemɑ̃] (bijwoord)
1. op zichzelf
afzonderlijk 
♦ voorbeelden
analyser une phrase isolément de son contexte
een zin ontleden los van het (zins)verband 

qisoler

isoler1 [izɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. zieke, gevangene enz.
isoleren
afzonderen (van andere mensen) 
2. (elektriciteit, natuurkunde, bouwkunst, scheikunde)
isoleren 
♦ voorbeelden
maison bien isolée
goed geïsoleerd huis 
isoler une pièce
een vertrek isoleren, een vertrek tochtvrij/geluiddicht maken 
3. plaats
afsnijden (van de buitenwereld) 
4. (abstract); resultaat, gebeurtenis, aspect
/apart/buiten een context/ beschouwen
uit de context lichten, isoleren 

qisoler

s'isoler2 [sizɔle] (wederkerend werkwoord)
1. zich isoleren
zich afzonderen (/van anderen/van de buitenwereld/), zich van anderen afzijdig houden 
♦ voorbeelden
s'isoler pour travailler
zich terugtrekken/afzonderen om te werken 

qisoleucine

isoleucine [izɔløsin] (v.) (biochemie)
1. isoleucine (soort aminozuur) 

qisologue

isologue [izɔlɔg] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. isoloog (dezelfde koolstofketen hebbend) 

qisoloir

isoloir [izɔlwar] (m.)
1. stemhokje 

qisomère

isomère1 [izɔmɛr] (m.) (kernfysica, scheikunde)
1. isomeer 
♦ voorbeelden
isomère cis
cis-isomeer 
isomère trans
transisomeer 

qisomère

isomère2 [izɔmɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (kernfysica, scheikunde)
1. isomerisch
isomeer 

qisomérie

isomérie [izɔmeri] (v.) (kernfysica, scheikunde)
1. isomerie 

qisomérique

isomérique [izɔmerik] (bijvoeglijk naamwoord) (kernfysica, scheikunde)
1. isomerisch 

qisomérisation

isomérisation [izɔmerizasjɔ̃] (v.) (kernfysica, scheikunde)
1. isomerisatie 

qisomériser

isomériser [izɔmerize] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. isomeriseren ((een stof) omzetten in een andere isomere structuur) 

qisométrie

isométrie [izɔmetri] (v.) (wiskunde)
1. isometrie (punttransformatie die de afstanden invariant laat) 

qisométrique

isométrique [izɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (medisch, scheikunde, wiskunde)
isometrisch
regulair (m.b.t. kristal) 
♦ voorbeelden
cristaux isométriques
isometrische kristallen 
perspective isométrique
isometrisch perspectief 
2. (letterkunde)
isometrisch (van gelijke (vers)maat) 

qisomorphe

isomorphe [izɔmɔrf] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. gelijkvormig
isomorf 

qisomorphie

isomorphie [izɔmɔrfi] (v.) zie isomorphisme

qisomorphisme

isomorphisme [izɔmɔrfism] (m.) (scheikunde, taalkunde, wiskunde)
1. isomorfisme
isomorfie 

qisoniazide

isoniazide [izɔnjazid, izɔniazid] (v.) (medisch)
1. isoniazide (geneesmiddel ter bestrijding van tuberculose) 

qisonomie

isonomie [izɔnɔmi] (v.) (scheikunde)
1. gelijke kristallisatiewijze 

qisooctane

isooctane [izɔɔktan] (m.) (scheikunde)
1. iso-octaan 

qisopérimètre

isopérimètre [izɔperimɛtr] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. isoperimetrisch
van gelijke omtrek 

qisopet

isopet [izɔpɛ] (m.) (letterkunde)
1. Esopet (fabelverzameling) 

qisophase

isophase [izɔfaz] (bijvoeglijk naamwoord) (technologie)
1. isofase (met isochrone fasen) 
♦ voorbeelden
phare isophase
isofase licht 

qisopode

isopode1 [izɔpɔd] (m.) (dierkunde)
1. (omschrijving) soort schaaldier 

qisopode

isopode2 [izɔpɔd] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. gelijke poten hebbend 

qisoprène

isoprène [izɔprɛn] (m.) (scheikunde)
1. isopreen 

qisorel

isorel [izɔrɛl] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. hardboard
board 

qisosiste

isosiste1 [izɔsist] (v.)
1. isoseïste (lijn over punten met dezelfde schokintensiteit m.b.t. aardbeving) 

qisosiste

isosiste2 [izɔsist] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
ligne isosiste
isoseïste 

qisospin

isospin [izɔspin] (m.) (natuurkunde)
1. isospin
isotopische spin 

qisostasie

isostasie [izɔstazi] (v.) (aardrijkskunde)
1. isostasie 

qisostatique

isostatique [izɔstatik] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. isostatisch 

qisotherme

isotherme1 [izɔtɛrm] (v.) (meteorologie, natuurkunde)
1. isotherm 

qisotherme

isotherme2 [izɔtɛrm] (bijvoeglijk naamwoord) (meteorologie, natuurkunde)
1. isotherm(isch) (met constante temperatuur) 
♦ voorbeelden
ligne isotherme
isotherm 
sac isotherme
koeltas 

qisotonie

isotonie [izɔtɔni] (v.) (scheikunde)
1. isotonie (toestand waarbij oplossingen dezelfde osmotische druk hebben) 

qisotonique

isotonique [izɔtɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. isotoon
isotonisch, isosmotisch 

qisotope

isotope [izɔtɔp] (m.) (kernfysica, scheikunde)
1. isotoop 
♦ voorbeelden
isotope radioactif
radioactieve isotoop, radio-isotoop 
séparation des isotopes
isotopenscheiding 

qisotopie

isotopie [izɔtɔpi] (v.) (kernfysica, wiskunde)
1. isotopie 

qisotopique

isotopique [izɔtɔpik] (bijvoeglijk naamwoord) (kernfysica)
1. isotopisch
isotopen- 
♦ voorbeelden
effet isotopique
isotopisch effect 
spin isotopique
isospin, isotopische/isobarische spin 

qisotron

isotron [izɔtrɔ̃] (m.) (kernfysica)
1. isotron (elektromagnetische isotopenscheider) 

qisotrope

isotrope [izɔtrɔp] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde, wiskunde)
1. isotroop (in alle richtingen gelijk(e eigenschappen hebbend)) 
♦ voorbeelden
droite isotrope
isotrope rechte 
l'espace est isotrope
de ruimte is isotroop 

qisotropie

isotropie [izɔtrɔpi] (v.) (natuurkunde)
1. isotropie 

qIsraël

Israël Israël[israɛl] (m.; geen lidwoord)
1. (topografie)
Israël 
2. (Bijbel)
Israël
Jakob 

qisraélien

israélien [israeljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: israélienne [israeljɛn]) (topografie)
1. Israëlisch 

qIsraélien

Israélien [israeljɛ̃] (m.), Israélienne [israeljɛn] (v.) (topografie)
1. Israëli(ër)/Israëlische 

qisraélite

israélite1 [israelit] (m. & v.)
1. israëliet/israëlitische 

qisraélite

israélite2 [israelit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. israëlitisch
joods 
♦ voorbeelden
la communauté israélite
de Joodse gemeenschap 

qisraélo-arabe

israélo-arabe [israelɔarab] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: israélo-arabes)
1. Israëlisch-Arabisch 

qisraélo-palestinien

israélo-palestinien [israelɔpalɛstinjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: israélo-palestiniens; vrouwelijk: israélo-palestinienne [israelɔpalɛstinjɛn]; meervoud: israélo-palestiniennes)
1. Israëlisch-Palestijns 

qissant

issant [isɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: issante [isɑ̃t]) (heraldiek)
1. uitkomend 
♦ voorbeelden
lion issant
uitkomende leeuw 

qISSN

ISSN [iɛsɛsɛn] (m.)
1. afkorting van: International Standard Serial Number
ISSN (internationaal standaardserienummer) 

qissu

issu [isy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: issue [isy])
1. geboren
stammend, ontsproten 
♦ voorbeelden
cousins issus de germains
achterneven 
enfants issus d'un premier mariage
kinderen uit een eerste huwelijk 
être issu de souche royale
van koninklijke afkomst/stam zijn 
2. (figuurlijk)
voortgekomen
ontstaan 
♦ voorbeelden
révolution issue du mécontentement général
revolutie ontstaan uit een algemeen gevoel van ontevredenheid 

qissue

issue [isy] (v.)
1. uitgang
(voor gas, water) uitlaat, afvoer 
♦ voorbeelden
chercher une issue
een uitgang zoeken 
chemin sans issue
doodlopende weg 
issue de secours
nooduitgang 
le cloître avait une issue secrète
het klooster had een geheime uitgang 
issue à la vapeur
uitlaat/afvoer voor stoom 
2. uitweg
oplossing 
♦ voorbeelden
je ne vois pas d'autre issue
ik zie geen andere uitweg/oplossing 
rechercher une issue politique à un conflit
een politieke oplossing voor een conflict zoeken 
passion sans issue
hopeloze hartstocht 
situation sans issue
uitzichtloze situatie 
3. afloop
einde 
♦ voorbeelden
à l'issue de
na afloop van, aan het einde van, aan het slot van 
issue fatale
fatale/dodelijke afloop 
heureuse issue
gelukkige/goede afloop 
4. zie issues

qissues

issues [isy] (meervoud; v.)
1. korenafval
zemelen 
2. (slacht)afval
(leger) afvalproducten (gebruikt voor voeding van soldaten) 

qIST

IST [iɛste] (v.) (seks)
1. afkorting van: infection sexuellement transmissible
soa (seksueel overdraagbare aandoening) 

qisthme

isthme [ism] (m.)
1. (aardrijkskunde)
landengte
istmus 
2. (biologie)
engte
vernauwing, ingang 
♦ voorbeelden
isthme du gosier
keelengte, keelingang 

qisthmique

isthmique [ismik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. istmisch 
♦ voorbeelden
jeux isthmiques
Istmische Spelen 

qitalianisant

italianisant1 [italjanizɑ̃] (m.), italianisante1 [italjanizɑ̃t] (v.) (ook beeldende kunst)
1. italianist(e) (kunstenaar die de Italiaanse schildertrant navolgt) 
2. italianist(e) (beoefenaar van de Italiaanse taal(kunde), letterkunde en cultuurgeschiedenis) 

qitalianisant

italianisant2 [italjanizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: italianisante [italjanizɑ̃t]) (ook beeldende kunst)
1. italianiserend 
♦ voorbeelden
peintre italianisant
italianiserende schilder 

qitalianiser

italianiser1 [italjanize] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. italianismen gebruiken 

qitalianiser

italianiser2 [italjanize] (overgankelijk werkwoord)
1. italianiseren
Italiaans maken, veritaliaansen 

qitalianisme

italianisme [italjanism] (m.)
1. italianisme
Italiaanse trek, Italiaanse zegswijze, Italiaanse uitdrukking 

qItalie

Italie Italie[itali] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Italië 

qitalien

italien1 [italjɛ̃] (m.)
1. (het) Italiaans 

qitalien

italien2 [italjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: italienne [italjɛn]) (topografie)
1. Italiaans 

qItalien

Italien [italjɛ̃] (m.), Italienne [italjɛn] (v.) (topografie)
1. Italiaan(se) 

qitalienne

italienne [italjɛn]
¶. overige voorbeelden
glace à l'italienne
softijs 
format à l'italienne
Italiaans formaat 
cuisine à l'italienne
Italiaanse keuken 

qitalique

italique1 [italik] (m.)
1. (drukwezen)
cursieve (druk)letter
cursiefletter 
♦ voorbeelden
en italique
cursief 
2. Italische talen (mv.) 
3. (volkenkunde)
Italische volksstam 

qitalique

italique2 [italik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. cursief 
2. Italisch
oud-Italiaans 
♦ voorbeelden
droit italique
Italisch recht 
langue italique
Italisch(e taal) 
peuple italique
Italische volksstam 

qitem

item1 [itɛm] (m.)
1. onderdeel
bestanddeel, (programma)punt, item 
2. (psychologie, taalkunde)
item 

qitem

item2 [itɛm] (bijwoord) (handel)
1. insgelijks
evenzo, desgelijks, item, idem 

qitératif

itératif1 [iteratif] (m.) (taalkunde)
1. iteratief
frequentatief, werkwoord van herhaling 

qitératif

itératif2 [iteratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: itérative [iterativ])
1. herhaald
herhalend, iteratief 
♦ voorbeelden
(computer) boucle itérative dans un programme informatique
/herhalingslus/iteratieve lus/ in een computerprogramma 
(juridisch) itératif défaut
herhaald verstek 
(wiskunde) méthode itérative
iteratieve methode 
(taalkunde) verbe itératif
iteratief, frequentatief, werkwoord van herhaling 

qitération

itération [iterasjɔ̃] (v.) (psychologie, wiskunde, computer)
1. herhaling
iteratie 

qitérativement

itérativement [iterativmɑ̃] (bijwoord) (wetenschappelijk)
1. herhaaldelijk
herhaald, bij herhaling 

qitérer

itérer [itere] (overgankelijk werkwoord)
1. herhalen
nog eens doen 
2. (computer)
itereren
herhalen, verscheidene malen uitvoeren 
♦ voorbeelden
itérer une boucle de programme
een programmalus itereren/herhalen 

qithyphallique

ithyphallique [itifalik] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. ithyfal(lisch) (met opgericht lid) 
♦ voorbeelden
statues ithyphalliques
ithyfalle beelden 

qitinéraire

itinéraire1 [itinerɛr] (m.)
1. reisweg
route, (vlieg)traject 
♦ voorbeelden
itinéraire bis
alternatieve (reis)route (om de verkeersdrukte te spreiden) 
pensée qui suit un itinéraire compliqué
gecompliceerde/ingewikkelde gedachtegang 
itinéraire de délestage
alternatieve route 
itinéraire professionnel
loopbaan 
itinéraire touristique
toeristische route 
tracer un itinéraire
een route uitstippelen 
2. routebeschrijving
reisboek, itinerarium 
♦ voorbeelden
cette association touristique publie des itinéraires intéressants
deze toeristenorganisatie geeft interessante routebeschrijvingen uit 

qitinéraire

itinéraire2 [itinerɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
mesure itinéraire
afstandmeting (van een weg, route) 

qitinérant

itinérant [itinerɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: itinérante [itinerɑ̃t])
1. reizend
rondtrekkend 
♦ voorbeelden
ambassadeur itinérant
reizend ambassadeur 
exposition itinérante
reizende tentoonstelling 
(religie) prédicateur itinérant
reizend prediker 

qITMI

ITMI [iteɛmi] (v.) (technologie)
1. afkorting van: Industrie et Technologie de la Machine Intelligente
robottechnologie 

qitou

itou [itu] (bijwoord) (archaïsch, informeel)
1. ook
net zo 
♦ voorbeelden
et moi itou
en ik ook 

qITR

ITR [iteɛr] (m.) (België)
1. afkorting van: Institut du Transport routier
IWT (Instituut voor Wegtransport) 

qITT

ITT [itete] (v.)
1. afkorting van: incapacité totale de travail
volledige arbeidsongeschiktheid 

qIUFM

IUFM [iyɛfɛm] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: Institut Universitaire de Formation des Maîtres
universitaire lerarenopleiding 

qiule

iule [jyl] (m.)
1. (plantkunde)
katje 
2. (dierkunde)
aardveelpoot 

qIUT

IUT [iyte] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: Institut Universitaire de Technologie
(vgl. in Nederland) hbo (hoger beroepsonderwijs)
hts (hogere technische school) 

qiutien

iutien [iysjɛ̃] (m.), iutienne [iysjɛn] (v.) (onderwijs; vgl. in Nederland)
1. hbo-student(e)
hts-student(e) 

qIvan

Ivan [ivɑ̃]
1. Iwan 

qive

ive [iv] (v.) (plantkunde)
1. veldcipres
akkerzenegroen 

qivette

ivette [ivɛt] (v.) zie ive

qIVG

IVG [iveʒe] (v.)
1. afkorting van: Interruption Volontaire de Grossesse
abortus provocatus
zwangerschapsonderbreking 

qivoire

ivoire1 [ivwar] (m.)
1. ivoor
elpenbeen 
♦ voorbeelden
(formeel) d'ivoire
hagelwit, ivoorwit 
/d'ivoire/en ivoire/
ivoren 
(technologie) noir d'ivoire
ivoorzwart 
(figuurlijk) tour d'ivoire
ivoren toren 
ivoire végétal
plantaardig ivoor 
2. ivoor
ivoren kunstvoorwerp, ivoorwerk 
3. (biologie)
dentine
ivoor 

qivoire

ivoire2 [ivwar] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. ivoor(kleurig) 

qivoirerie

ivoirerie [ivwarri] (v.) (archaïsch)
1. ivoordraaierkunst
ivoorwerkerskunst 
2. ivoorwerk 

qivoirien

ivoirien [ivwarjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ivoirienne [ivwarjɛn]) (topografie)
1. Ivoriaans 

qIvoirien

Ivoirien [ivwarjɛ̃] (m.), Ivoirienne [ivwarjɛn] (v.) (topografie)
1. Ivoriaan(se) 

qivoirier

ivoirier [ivwarje] (m.), ivoirière [ivwarjɛr] (v.)
1. ivoordraai(st)er
ivoorwerker 

qivoirin

ivoirin [ivwarɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ivoirine [ivwarin]) (formeel, archaïsch)
1. ivoorachtig
ivorig, ivoren 



qivraie

ivraie [ivrɛ] (v.) (plantkunde)
1. raaigras
dolik 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) séparer le bon grain de l'ivraie
het kaf van het koren scheiden 

qivre

ivre [ivr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dronken (ook figuurlijk)
beschonken, zat 
♦ voorbeelden
ivre de chaleur
bedwelmd door de warmte 
complètement ivre
stomdronken, ladderzat 
être ivre de fatigue
omvallen van vermoeidheid 
ivre de joie
dronken van vreugde 
légèrement ivre
aangeschoten 
ivre de lumière
dronken van het licht, verblind door het licht 
ivre mort
stomdronken, ladderzat 
ivre de rage
buiten zinnen 
ivre de sang
dronken van bloed, bloeddorstig 

qivresse

ivresse [ivrɛs] (v.)
1. dronkenschap
beschonkenheid 
♦ voorbeelden
la conduite en état d'ivresse
het rijden onder invloed 
ivresse éthérique
bedwelming door ether 
(medisch) ivresse des profondeurs
duikersziekte, caissonziekte 
(juridisch) ivresse publique
openbare dronkenschap 
2. (figuurlijk)
bedwelming
roes, vervoering, opwinding 
♦ voorbeelden
l'ivresse de l'amour
de roes van de liefde 
dans l'ivresse du combat
in de hitte van de strijd 
moment d'ivresse
moment van vervoering 
l'ivresse de la victoire
de roes van de overwinning 

qivrogne

ivrogne1 [ivrɔɲ] (m. & v.)
1. dronkaard
dronkenlap, dronkenman 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) serment d'ivrogne
loze belofte 
voix d'ivrogne
dronkenmansstem 
¶. spreekwoorden
il y a un dieu pour les ivrognes
er is een god voor dronkaards en kleine kinderen 

qivrogne

ivrogne2 [ivrɔɲ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. drankzuchtig
aan de drank verslaafd 

qivrognerie

ivrognerie [ivrɔɲri] (v.)
1. dronkenschap
drankzucht, alcoholisme, dronkenmansgedrag 
♦ voorbeelden
habitudes d'ivrognerie
dronkenmansgewoonten, dronkenmansmanieren 

qivrognesse

ivrognesse [ivrɔɲɛs] (v.) (informeel)
1. zuipster 

qixage

ixage [iksaʒ] (m.) (film)
1. (het) indelen in de categorie ‘boven de achttien’ 

qixer

ixer [ikse] (overgankelijk werkwoord) (film)
1. indelen in de categorie ‘boven de achttien’ 

qixia

ixia [iksia] (v.) (plantkunde)
1. ixia
Engelse zwaardlelie 

qixième

ixième [iksjɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tigste 
♦ voorbeelden
pour la ixième fois
voor de zoveelste keer 

qixode

ixode [iksɔd] (m.) (dierkunde)
1. teek 

qj

j1 alphabet[ʒi] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. j (als letter) 
♦ voorbeelden
j comme Joseph
de j van Jan
(Belgisch-Nederlands (Vlaams)) de j van Josef 

qj

j2 (afkorting)
1. afkorting van: jour
dag 
♦ voorbeelden
deux comprimés/j
twee tabletten per dag 

qj'

j' [ʒ] (persoonlijk voornaamwoord) zie je2

qJ

J1 [ʒi] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. J (als letter) 

qJ

J2 (afkorting) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. afkorting van: joule
J (joule) 
¶. overige voorbeelden
le jour J
(geschiedenis) D-day, D-dag
(figuurlijk) de grote dag 

qjabiru

jabiru [ʒabiry] (m.) (dierkunde)
1. reuzenooievaar
jabiroe 

qjable

jable [ʒabl] (m.) (ambacht)
1. gergel
kroos, girgel 
2. kim (uitstekende rand van de duigen) 

qjabler

jabler [ʒable] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. gergelen
krozen 

qjablière

jablière [ʒabliɛr] (v.) zie jabloir

qjabloir

jabloir [ʒablwar] (m.) (ambacht)
1. gergelijzer
kroosijzer, kroosschaaf, gergelmes, gergelkam 

qjabloire

jabloire [ʒablwar] (v.) zie jabloir

qjaborandi

jaborandi [ʒabɔrɑ̃di] (m.) (plantkunde)
1. jaborandi (heester uit Brazilië en Paraguay) 

qjabot

jabot [ʒabo] (m.)
1. krop (van vogels) 
2. bef 
♦ voorbeelden
chemise à jabot
hemd met een bef 

qjaboter

jaboter [ʒabɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. (archaïsch, informeel)
babbelen 
2. van vogels
krijsen (bij het opschudden van de krop)
snateren 

qjaboteur

jaboteur [ʒabɔtœr] (m.), jaboteuse [ʒabɔtøz] (v.) (archaïsch, informeel)
1. babbelaar(ster)
kletskous 

qjabotière

jabotière [ʒabɔtjɛr] (v.) (textielindustrie)
1. mousseline (voor jabots) 

qJAC

JAC [ʒiase] (v.) (bestuur)
1. afkorting van: Jeunesse agricole chrétienne, Jeunesse agricole catholique
(omschrijving) katholieke plattelandsjongeren 

qjacaranda

jacaranda [ʒakarɑ̃da] (m.) (plantkunde)
1. jacaranda (trompetboomachtige) 

qjacassement

jacassement [ʒakasmɑ̃] (m.)
1. (het) klappen (van de ekster) 
2. (figuurlijk)
luidruchtig gekakel/gekwebbel 
♦ voorbeelden
un affreux jacassement
een gekwebbel vanjewelste 

qjacasser

jacasser [ʒakase] (onovergankelijk werkwoord)
1. van eksters
klappen 
2. (figuurlijk)
(luid) kakelen
(luid) kwebbelen 
♦ voorbeelden
(informeel) jacasser comme une pie (borgne)
klappen als een ekster, /erop/er maar op/ los kletsen 
jacasser à qui mieux mieux
om het hardst kwebbelen 

qjacasserie

jacasserie [ʒakasri] (v.) (archaïsch)
1. gekakel
gebabbel, gekwebbel 

qjacasseur

jacasseur [ʒakasœr] (m.), jacasseuse [ʒakasøz] (v.)
1. kwebbel/kwebbelaar(ster)
kletskous 
♦ voorbeelden
jacasseurs notoires
beruchte kletskousen 

qjacassier

jacassier [ʒakasje] (m.), jacassière [ʒakasjɛr] (v.) (archaïsch) zie jacasseur

qjacée

jacée [ʒase] (v.) (plantkunde)
1. knoopkruid 

qjachère

jachère [ʒaʃɛr] (v.) (landbouw)
1. (het) braak liggen 
♦ voorbeelden
en jachère
braak(liggend) 
laisser en jachère
braak laten liggen (ook figuurlijk) 
2. braakland
braakakker 
♦ voorbeelden
jachère pâturée
groene braak 

qjacinthe

jacinthe [ʒasɛ̃t] (v.)
1. (plantkunde)
hyacint 
♦ voorbeelden
jacinthe des bois
wilde hyacint 
jacinthe sauvage
wilde hyacint 
2. (plantkunde)
druifhyacint 
3. (plantkunde)
Scilla
sterhyacint 
4. (archaïsch; mineralogie)
hyacint 

qjaciste

jaciste1 [ʒasist] (m. & v.) (bestuur)
1. JAC-lid (van de ‘Jeunesse agricole chrétienne’, een vereniging van katholieke plattelandsjongeren) 

qjaciste

jaciste2 [ʒasist] (bijvoeglijk naamwoord) (bestuur)
1. JAC- (van de ‘Jeunesse agricole chrétienne’, een vereniging van katholieke plattelandsjongeren) 

qjack

jack [(d)ʒak] (m.)
1. klink (van de telefoon) 

qjackpot

jackpot [(d)ʒakpɔt] (m.)
1. jackpot
honderdduizend (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
course au jackpot
run op het grote geld 
gagner le jackpot
de honderdduizend winnen 
2. gokautomaat 

qjaco

jaco [ʒako] (m.) zie jacquot

qjacobée

jacobée [ʒakɔbe] (v.) (plantkunde)
1. jakobskruiskruid
jakobsbloem (dialectisch) 

qjacobien

jacobien1 [ʒakɔbjɛ̃] (m.) (wiskunde)
1. functionaaldeterminant
jacobiaan 

qjacobien

jacobien2 [ʒakɔbjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jacobienne [ʒakɔbjɛn])
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) matrice jacobienne
matrix volgens Jacobi, functionaalmatrix 

qjacobin

jacobin1 [ʒakɔbɛ̃] (m.)
1. (geschiedenis)
jakobijn 
2. (archaïsch; rooms-katholiek)
dominicaan 

qjacobin

jacobin2 [ʒakɔbɛ̃] (m.), jacobine2 [ʒakɔbin] (v.)
1. jakobijn (figuurlijk)
felle republikein, felle democraat 

qjacobin

jacobin3 [ʒakɔbɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jacobine [ʒakɔbin])
1. jakobijns (figuurlijk)
fel republikeins (gezind), fel democratisch (gezind) 
♦ voorbeelden
théories jacobines
jakobijnse theorieën 

qjacobinisme

jacobinisme [ʒakɔbinism] (m.)
1. jakobinisme 
2. verregaand democratische leer 

qjaconas

jaconas [ʒakɔna] (m.) (verouderd; textielindustrie)
1. jaconnet (soort mousseline) 

qjacot

jacot [ʒako] (m.) zie jacquot

qjacquard

jacquard1 [ʒakar] (m.)
1. (textielindustrie)
jacquard 
2. (nijverheid)
jacquard(machine) 

qjacquard

jacquard2 [ʒakar] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (textielindustrie)
1. jacquard- 
♦ voorbeelden
tissu jacquard
jacquardweefsel 

qjacquardé

jacquardé [ʒakarde] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jacquardée [ʒakarde])
¶. overige voorbeelden
(textielindustrie) étoffe jacquardée
jacquardstof (stof die geweven is op een jacquardweefgetouw) 

qjacqueline

jacqueline [ʒaklin] (v.)
1. jakobakannetje
jakobakruikje 

qjacquemart

jacquemart [ʒakmar] (m.) (uurwerk)
1. jaquemart (mechanisch voortbewogen figuurtje in een klok) 

qjacquerie

jacquerie [ʒakri] (v.)
1. (geschiedenis)
boerenopstand (van 1358)
jacquerie 
2. boerenopstand 

qJacques

Jacques [ʒak] (m.)
1. (Bijbel)
Jacobus 
2. (geschiedenis)
Jacques (spotnaam voor boeren)
Krelis, Kobus 
¶. overige voorbeelden
(informeel) faire le Jacques
de hansworst uithangen 
(ironisch) Maître Jacques
manusje-van-alles, factotum 

qjacquet

jacquet [ʒakɛ] (m.)
1. (spel)
jacquet (soort triktrakspel of backgammon) 
2. (archaïsch of dialectisch)
eekhoorn 

qjacquier

jacquier [ʒakje] (m.) (plantkunde)
1. nangka
Indische broodboom 

qjacquot

jacquot [ʒako] (m.) (dierkunde)
1. jako (papegaai) 

qjactance

jactance [ʒaktɑ̃s] (v.)
1. (formeel)
verwaandheid
opschepperij, snoeverij 
♦ voorbeelden
femme pleine de jactance
zeer verwaande vrouw 
2. (archaïsch, informeel)
quatsch
zotteklap, apekool 

qjacter

jacter [ʒakte] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. lullen
kletsen, ouwehoeren 
♦ voorbeelden
ne pas jacter pendant la séance
niet kletsen tijdens de voorstelling 

qjaculatoire

jaculatoire [ʒakylatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(religie) oraison jaculatoire
schietgebed 

qjacuzzi

jacuzzi [ʒakuzi] (m.)
1. jacuzzi
bubbelbad, whirlpool 

qjade

jade [ʒad] (m.)
1. (ook mineralogie)
jade 
♦ voorbeelden
collier de jade
jade(n) ketting 
2. jade(n) voorwerp 

qjadéite

jadéite [ʒadeit] (v.) (mineralogie)
1. jadeïet 

qjadis

jadis [ʒɑdis] (bijwoord; ook bijvoeglijk naamwoord)
1. vroeger
eertijds, lang geleden 
♦ voorbeelden
de jadis
van vroeger 
les amis de jadis
de vrienden van vroeger/weleer 
le temps jadis
vroegere/vervlogen tijden 
au temps jadis
vroeger, lang geleden 

qJAF

JAF [ʒaf] (m.) (juridisch)
1. afkorting van: juge aux affaires familiales
familierechter 

qjaffe

jaffe [ʒaf] (v.) (argot)
1. (het) eten
(het) vreten 

qjaguar

jaguar [ʒagwar] (m.) (dierkunde)
1. jaguar 

qjaillir

jaillir [ʒajir] (onovergankelijk werkwoord)
1. (op)springen
(op)spuiten, opspatten, opborrelen, flitsen, opwellen
(van vlammen) uitslaan 
♦ voorbeelden
l'eau jaillit
het water spuit omhoog 
des larmes jaillirent de ses yeux
zijn ogen schoten vol tranen 
2. opduiken
plotseling verschijnen 
3. (abstract, figuurlijk)
plotseling tevoorschijn komen
plotseling ontstaan, opwellen, oplaaien 
♦ voorbeelden
passions qui jaillissent
oplaaiende hartstochten 
les rires jaillissaient de partout
overal barstte gelach uit 
4. zich verheffen
uitsteken 
¶. spreekwoorden
de la discussion jaillit la lumière
door redetwisten komt men tot de waarheid 
du choc des opinions jaillit la vérité
door redetwisten komt men tot de waarheid 

qjaillissant

jaillissant [ʒajisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jaillissante [ʒajisɑ̃t])
1. die/dat spuit/opborrelt/opwelt/oplaait 
2. (abstract, figuurlijk)
(plotseling) tevoorschijn komend
opkomend, opwellend, oplaaiend 

qjaillissement

jaillissement [ʒajismɑ̃] (m.)
1. (het) (op)springen
(het) (op)spuiten, (het) opspatten, (het) opborrelen, (het) opwellen, (het) uitslaan (van vlammen) 
2. (abstract, figuurlijk)
(het) (plotseling) tevoorschijn komen
(het) opkomen, (het) opwellen, (het) oplaaien 
♦ voorbeelden
un jaillissement d'idées nouvelles
het plotseling opwellen/ontstaan van nieuwe ideeën 

qjaïn

jaïn1 [ʒain] (m. & v.)
1. jaina (aanhang(st)er van het jaïnisme, een hindoereligie) 

qjaïn

jaïn2 [ʒain] (bijvoeglijk naamwoord)
1. jaïnistisch 

qjaïna

jaïna1 [ʒaina] (m. & v.) zie jaïn1

qjaïna

jaïna2 [ʒaina] (bijvoeglijk naamwoord) zie jaïn2

qjaïnisme

jaïnisme [ʒainism] (m.) (religie)
1. jaïnisme (een hindoereligie) 

qjais

jais [ʒɛ] (m.)
1. git 
♦ voorbeelden
noir comme (du) jais
gitzwart, zo zwart als git 
(figuurlijk) des yeux de jais
gitzwarte ogen 

qjaja

jaja [ʒaʒa] (m.) (argot)
1. wijn 

qjalap

jalap [ʒalap] (m.) (olie; plantkunde)
1. jalap(pe) 

qjale

jale [ʒal] (v.) (dialectisch)
1. kuip (voor de wijnoogst)
grote tobbe, balie 

qjalon

jalon [ʒalɔ̃] (m.)
1. bakenstok
jalon 
♦ voorbeelden
aligner/planter des jalons
bakenstokken uitzetten, de weg afbakenen 
2. (figuurlijk)
baken
richtsnoer, richtlijn 
♦ voorbeelden
planter/poser les jalons de/pour qqch.
de richting van iets aangeven, de weg bereiden voor iets, iets uitstippelen, de eerste stappen tot iets ondernemen 

qjalonnement

jalonnement [ʒalɔnmɑ̃] (m.)
1. (het) afbakenen
(het) afpalen 
♦ voorbeelden
jalonnement kilométrique
kilometerindeling 
le jalonnement d'une surface
het afbakenen van een gebied 
2. (leger)
terreinverkenning 

qjalonner

jalonner1 [ʒalɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. bakenstokken (uit)zetten 
♦ voorbeelden
nous avons commencé à jalonner
wij zijn begonnen met het uitzetten van de bakenstokken 

qjalonner

jalonner2 [ʒalɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. de richting bepalen van (d.m.v. bakenstokken)
afbakenen, uitstippelen, een richting geven aan 
♦ voorbeelden
jalonner de balises
bebakenen 
jalonner une route
een weg afbakenen 
jalonner un terrain
een terrein afbakenen 
2. (figuurlijk)
uitstippelen
afbakenen, een richting geven aan 
♦ voorbeelden
jalonner /le chemin/la route/
de weg voorbereiden, een richting geven aan 
être jalonné de succès
een aaneenschakeling zijn van successen 

qjalonneur

jalonneur [ʒalɔnœr] (m.)
1. arbeider die bakenstokken uitzet 
2. (leger)
soldaat met richtvlag
richtguide 

qjalousement

jalousement [ʒaluzmɑ̃] (bijwoord)
1. jaloers
vol na-ijver, afgunstig 
2. angstvallig
zorgvuldig 

qjalouser

jalouser1 [ʒaluze] (overgankelijk werkwoord)
1. jaloers zijn op
benijden 
♦ voorbeelden
jalouser qqn.
jaloers zijn op iemand 

qjalouser

se jalouser2 [səʒaluze] (wederkerend werkwoord)
1. jaloers zijn op elkaar 

qjalousie

jalousie [ʒaluzi] (v.)
1. jaloezie
afgunst, minnenijd, ijverzucht 
♦ voorbeelden
crever de jalousie
barsten van afgunst 
jalousie entre collègues
jaloersheid onder collega's 
éprouver de la jalousie
jaloers zijn 
jalousie mesquine
kleinzielige jaloezie 
jalousie de métier
broodnijd 
scène de jalousie
scène (uit jaloezie) 
vert de jalousie
groen van jaloezie 
2. (zonne)blind
jaloezie 
♦ voorbeelden
baisser/lever les jalousies
de blinden neerlaten/ophalen 
3. (archaïsch)
luikje (om ongezien naar buiten te kijken) 

qjaloux

jaloux1 [ʒalu] (m.), jalouse1 [ʒaluz] (v.)
1. jaloers/afgunstig iemand 
♦ voorbeelden
faire des jaloux
jaloezie/afgunst wekken 

qjaloux

jaloux2 [ʒalu] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jalouse [ʒaluz])
1. jaloers
afgunstig, ijverzuchtig 
♦ voorbeelden
amour jaloux
liefde waarin voor anderen geen plaats is 
jaloux comme un tigre
stikjaloers 
être jaloux de qqn.
jaloers zijn op iemand, iemand om iets benijden 
2. (+ de) (archaïsch of formeel)
zeer gehecht aan
erg gesteld op, verlangend om, angstvallig wakend voor 
♦ voorbeelden
être jaloux de son autorité
angstvallig waken voor zijn gezag 

qjam

jam [(d)ʒam] (v.) (muziek)
1. verkorting van: jam-session


qjamaïcain

jamaïcain [ʒamaikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jamaïcaine [ʒamaikɛn]) (topografie)
1. Jamaicaans 

qJamaïcain

Jamaïcain [ʒamaikɛ̃] (m.), Jamaïcaine [ʒamaikɛn] (v.) (topografie)
1. Jamaicaan(se) 

qJamaïque

Jamaïque Jamaïque[ʒamaik] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Jamaica 

qjamais

jamais [ʒamɛ] (bijwoord)
1. ooit
altijd, eeuwig 
♦ voorbeelden
/à (tout)/pour/ jamais
voor altijd, voor eeuwig 
si jamais il arrive
mocht hij ooit komen 
lui est-il jamais arrivé de
is het hem ooit overkomen dat 
c'est pire que jamais
het is erger dan ooit 
aujourd'hui plus que jamais
vandaag meer dan ooit 
sait-on jamais?
wie weet?, men weet maar nooit! 
poursuivre qqch. sans jamais l'atteindre
iets najagen zonder het ooit te bereiken 
a-t-on jamais vu pareille chose
heeft men ooit zoiets gezien 
2. met ‘ne’ of zonder werkwoord
nooit
nimmer 
♦ voorbeelden
au grand jamais
nooit in der eeuwigheid, nooit ofte nimmer 
jamais de la vie
nooit van zijn leven 
jamais secret ne fut mieux gardé
nooit werd een geheim beter bewaard 
c'est le moment ou jamais
nu of nooit 
c'est maintenant ou jamais
nu of nooit 
je ne l'oublierai jamais
ik zal hem nooit vergeten 
plus jamais ça
dat nooit meer 
(ne) plus jamais
nooit meer 
(ne …) jamais plus
nooit meer 
je ne le ferai plus jamais
ik zal het nooit meer doen 
ne … jamais que
nooit anders dan, altijd alleen maar 
il n'a jamais fait que s'amuser
hij heeft zich altijd alleen maar geamuseerd 
ce n'est jamais qu'un enfant
het is per slot van rekening nog maar een kind 
on ne sait jamais
je weet maar nooit, je kunt nooit weten 
un amour jamais satisfait
een nooit beantwoorde liefde 
3. (Belgisch-Frans (Waals)); met ‘ne’
nooit
helemaal niet, in het geheel niet 
♦ voorbeelden
je ne crois jamais qu'il le fera
ik geloof nooit dat hij het zal doen 
¶. spreekwoorden
jamais deux sans trois
alle goede dingen bestaan in drieën, driemaal is scheepsrecht, de derde streng houdt de kabel 
il n'est jamais trop tard pour bien faire
het is nooit te laat (om iets te doen) 
mieux vaut tard que jamais
beter laat dan nooit 

qjambage

jambage [ʒɑ̃baʒ] (m.)
1. neerhaal (van een letter)
poot 
2. (bouwkunst)
grondmuur
steunmuur 
3. (bouwkunst)
post
stijl, zijmuur 
♦ voorbeelden
jambage de cheminée
zijmuur van een schoorsteen 
jambage de fenêtre
raampost, vensterstijl 
jambage de porte
deurpost, deurstijl 

qjambart

jambart [ʒɑ̃bar] (m.) (archaïsch) zie jambière (3)

qjambe

jambe [ʒɑ̃b] (v.)
1. (algemeen; anatomie)
onderbeen
been (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
courir à toutes jambes
er snel vandoor gaan, weghollen 
s'enfuir à toutes jambes
wegvluchten 
(informeel) partie de jambes en l'air
partijtje wippen 
les jambes allongées
met uitgestrekte benen 
jambes arquées
O-benen 
jambe artificielle
kunstbeen 
n'avoir plus de jambes
niet meer verder kunnen, geen benen meer hebben, doodmoe zijn 
avoir des jambes de vingt ans
nog jonge benen hebben, nog goed ter been zijn 
avoir 10 kilomètres dans les jambes
10 kilometer in de benen hebben 
jambe de bois
houten been 
c'est un emplâtre sur une jambe de bois
het is dweilen met de kraan open, het is boter aan de galg 
avoir de bonnes/mauvaises jambes
goed/slecht ter been zijn 
jambes cassées
gebroken benen
(figuurlijk) knikkende knieën 
casser/couper bras et jambes à qqn.
iemand versteld doen staan
(ook) iemand vleugellam maken, iemand uitputten 
jambes comme des fils de fer
spichtige benen 
avoir les jambes comme du coton
knikkende knieën hebben, slap in de benen zijn, erg slap(jes) zijn, geen kracht meer hebben, moeite hebben zich staande te houden 
(informeel; schertsend) droit comme la jambe d'un chien
zo krom als een hoepel 
avoir des jambes comme des poteaux
olifantspoten hebben (figuurlijk) 
avoir les jambes comme des allumettes
spillebenen hebben 
les jambes d'un compas
de benen van een passer 
jambes de coq
spillebenen 
(informeel) avoir les jambes en /coton/flanelle/pâté de foie/
knikkende knieën hebben, slap in de benen zijn, erg slap(jes) zijn, geen kracht meer hebben, moeite hebben zich staande te houden 
la peur lui coupe les jambes
de schrik slaat hem in de benen 
j'en ai eu les jambes coupées
ik stond te trillen op mijn benen 
avoir les jambes coupées/sciées
niet meer op zijn benen kunnen staan, geen benen meer hebben om op te staan 
croiser les jambes
zijn benen over elkaar slaan 
se dégourdir les jambes
zich wat vertreden, een eindje om lopen 
jambe de devant
voorbeen 
la peur lui donne des jambes
hij zet het uit angst op een lopen 
les jambes écartées
wijdbeens 
être dans les jambes de qqn.
iemand voor de voeten lopen, iemand in de weg lopen 
faire des ronds de jambe
strooplikken, pluimstrijken 
faire une belle jambe (à qqn.)
(iemand) geen moer verder helpen 
(schertsend) cela me fait une belle jambe
nou, daar heb ik wat aan 
avoir la jambe bien faite
mooie benen hebben 
(sport) un bon jeu de jambes
goed benenwerk, voetenspel 
jouer des jambes
er snel vandoor gaan 
(informeel) lâche-moi la jambe
donder op 
(sport) se mettre en jambes
zich warmlopen 
mise en jambes
warming-up, (het) warmdraaien 
avoir les jambes molles
slappe benen hebben 
(archaïsch) traiter qqn. par-dessous la jambe
iemand nonchalant behandelen 
(archaïsch) faire qqch. par-dessous la jambe
iets met de Franse slag doen 
traiter qqn. par-dessus la jambe
iemand nonchalant behandelen 
faire qqch. par-dessus la jambe
iets met de Franse slag doen 
(informeel) en avoir plein les jambes
te veel gelopen hebben, moe zijn 
prendre ses jambes à son cou
zich uit de voeten maken, maken dat je wegkomt, de benen nemen 
avoir les jambes raides
stijve benen hebben 
(informeel) tenir la jambe à qqn.
iemand aan de praat houden 
(ne plus) pouvoir se tenir sur ses jambes
(niet meer) op zijn benen kunnen staan 
(figuurlijk) tirer dans les jambes de qqn.
iemand dwarszitten, iemand in de rug aanvallen 
tirer/traîner la jambe
met zijn been slepen
(figuurlijk) zich voortslepen 
jambes torses
kromme benen 
jambes en x
X-benen 
2. (dierkunde)
poot 
♦ voorbeelden
les jambes courtes d'un cochon
de korte poten van een varken 
les jambes élégantes du cheval
de sierlijke benen van het paard 
3. broekspijp 
♦ voorbeelden
jambe d'un pantalon
broekspijp 
4. (bouw)
steun
schraag, steunbalk 
♦ voorbeelden
jambe de force
steunbalk, stut, schoor 
5. (bouw, voertuig)
steunarm
steunstang 
♦ voorbeelden
jambe sous poutre
grondmuur 
jambe d'une voiture
steunstang (die de as met het chassis verbindt) 
¶. spreekwoorden
quand on n'a pas de tête, il faut avoir des jambes
wie zijn hoofd vergeet, moet zijn benen gebruiken 

qjambé

jambé [ʒɑ̃be] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jambée [ʒɑ̃be])
¶. overige voorbeelden
(archaïsch of schertsend) bien/mal jambé
met welgevormde/lelijke benen 

qjambette

jambette [ʒɑ̃bɛt] (v.)
1. (bouw)
stut
stutbalk, schoor(balk) 
2. (archaïsch of schertsend)
stelt
been 
3. (dialectisch)
knipmes 
4. zie jambettes
¶. overige voorbeelden
(dialectisch; Canada) donner/faire une jambette à qqn.
iemand beentje lichten 

qjambettes

jambettes [ʒɑ̃bɛt] (meervoud; v.) (scheepvaart)
1. stut (enk.)
spant (enk.) 

qjambier

jambier1 [ʒɑ̃bje] (m.)
1. leren beenbedekking (van dakwerkers, huisschilders) 
2. (ambacht)
slagersboom 
3. (anatomie)
scheenbeenspier 
♦ voorbeelden
le jambier antérieur
de voorste scheenbeenspier (tibialis anterior) 
le jambier postérieur
de achterste scheenbeenspier (tibialis posterior) 

qjambier

jambier2 [ʒɑ̃bje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jambière [ʒɑ̃bjɛr]) (anatomie)
1. scheenbeen- 
♦ voorbeelden
les muscles jambiers
de scheenbeenspieren 

qjambière

jambière [ʒɑ̃bjɛr] (v.)
1. beenkap
beenstuk, beenbeschermer, beenbekleding 
2. (danskunst, gymnastiek)
beenwarmer 
3. (geschiedenis)
beenstuk (van een harnas)
scheenplaat, scheenstuk, scheenijzer 

qjambon

jambon [ʒɑ̃bɔ̃] (m.)
1. ham
hesp (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
jambon blanc
gekookte ham 
jambon cru
rauwe ham 
jambon cuit
gekookte ham 
jambon fumé
gerookte ham 
jambon à l'os
beenham 
un sandwich au jambon
een broodje ham 
une tranche de jambon
een plak ham 
2. (informeel)
dij
bil (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qjambon-beurre

jambon-beurre [ʒɑ̃bɔ̃bœr] (m.; meervoud: jambons-beurres)
1. sandwich (met boter en ham) 

qjambonneau

jambonneau [ʒɑ̃bɔno] (m.)
1. (banket)hammetje 
2. (dierkunde)
steekmossel 

qjambonner

jambonner [ʒɑ̃bɔne] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. iemand
op de zenuwen werken 

qjambonnette

jambonnette [ʒɑ̃bɔnɛt] (v.)
1. vleesgerecht in de vorm van een ham 

qjamboree

jamboree [ʒɑ̃bɔre, ʒambɔri] (m.) (padvinderij)
1. jamboree 

qjambose

jambose [ʒɑ̃boz] (v.) (plantkunde)
1. djamboe (vrucht) 

qjambosier

jambosier [ʒɑ̃bozje] (m.) (plantkunde)
1. djamboe (boom) 

qjamerose

jamerose [ʒamroz] (v.) zie jambose

qjamerosier

jamerosier [ʒamrozje] (m.) zie jambosier

qjam-session

jam-session [dʒamsɛsjɔ̃] (v.; meervoud: jam-sessions) (muziek)
1. jamsession 

qjan

jan [ʒɑ̃] (m.) (kansspel)
1. triktrakbord 
2. triktrakzet 

qjangada

jangada [ʒɑ̃gada] (v.) (scheepvaart, visserij)
1. jangada (door de Brazilianen gebruikt balsavlot voor de zeevisserij) 

qjanissaire

janissaire [ʒanisɛr] (m.) (geschiedenis, leger)
1. janitsaar (Turkse soldaat) 

qjanotisme

janotisme [ʒanɔtism] (m.) (archaïsch)
1. dwaze woordschikking 

qjansénisme

jansénisme [ʒɑ̃senism] (m.)
1. (theologie)
jansenisme 
2. (figuurlijk)
rechtzinnigheid
strengheid in de leer, jansenisme (figuurlijk) 

qjanséniste

janséniste1 [ʒɑ̃senist] (m. & v.)
1. jansenist(e) 
2. (figuurlijk)
iemand met strenge principes
rechtzinnige, iemand die strikt/streng in de leer is, jansenist(e) (figuurlijk) 

qjanséniste

janséniste2 [ʒɑ̃senist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. jansenistisch 
2. (figuurlijk)
rechtzinnig
strikt/streng in de leer, steil, orthodox, jansenistisch (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
morale janséniste
jansenistische moraal 
¶. overige voorbeelden
(binderij) reliure janséniste
jansenistenband 

qjante

jante [ʒɑ̃t] (v.)
1. (voertuig)
velg
velling 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) être sur la jante
bekaf zijn, afgedraaid zijn 
(figuurlijk, informeel) rouler sur la jante
doorslaan, getikt zijn 
2. molen
hoep 

qjanv.

janv. (afkorting)
1. afkorting van: janvier
jan (januari) 

qjanvier

janvier mois[ʒɑ̃vje] (m.)
1. januari 
♦ voorbeelden
en janvier
in januari 

qJap

Jap [ʒap] (m.) (informeel)
1. verkorting van: Japonais
jap (Japanner) 

qJAP

JAP [ʒap] (m.) (juridisch)
1. afkorting van: juge de l'application des peines
rechter voor de tenuitvoerlegging van de straffen 

qJAPD

JAPD [ʒiapede] (v.)
1. afkorting van: journée d'appel à la défense
(omschrijving) verplichte ‘militaire scholing’ van één dag voor de jeugd 

qjaphétique

japhétique [ʒafetik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) théorie japhétique
jafetitische theorie 

qjapon

japon [ʒapɔ̃] (m.)
1. Japans porselein 
2. (papierindustrie)
Japans
Japans papier 

qJapon

Japon Japon[ʒapɔ̃] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Japan 

qjaponais

japonais1 [ʒapɔnɛ] (m.)
1. (het) Japans
(het) Japannees (archaïsch) 

qjaponais

japonais2 [ʒapɔnɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: japonaise [ʒapɔnɛz]) (topografie)
1. Japans
Japannees (archaïsch) 
♦ voorbeelden
(vaak met toespeling op de erotische voorstellingen) estampes japonaises
Japanse prenten 
(vechtsport) lutte japonaise
Japans worstelen, jiujitsu 

qJaponais

Japonais [ʒapɔnɛ] (m.), Japonaise [ʒapɔnɛz] (v.) (topografie)
1. Japanner/Japanse 

qjaponaise

japonaise [ʒapɔnɛz] (v.)
1. Japanse auto
japanner 

qjaponaiserie

japonaiserie [ʒapɔnɛzri] (v.)
1. japannerie
japonaiserie 

qjaponerie

japonerie [ʒapɔnri] (v.) zie japonaiserie

qjaponisant

japonisant1 [ʒapɔnizɑ̃] (m.), japonisante1 [ʒapɔnizɑ̃t] (v.)
1. japanoloog/japanologe 

qjaponisant

japonisant2 [ʒapɔnizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: japonisante [ʒapɔnizɑ̃t]) (kunst)
1. geïnspireerd op Japanse kunst 

qjaponisme

japonisme [ʒapɔnism] (m.) (kunst)
1. Japanse invloed (op westerse kunst) 
2. (zeldzaam)
voorliefde voor Japanse kunst 

qjaponiste

japoniste [ʒapɔnist] (m. & v.) (zeldzaam)
1. liefhebber/liefhebster van Japanse kunst 

qjaponner

japonner [ʒapɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. porselein
japanneren 

qjappement

jappement [ʒapmɑ̃] (m.)
1. gekef 

qjapper

japper [ʒape] (onovergankelijk werkwoord)
1. keffen 
2. knetteren 

qjappeur

jappeur1 [ʒapœr] (m.), jappeuse1 [ʒapøz] (v.)
1. keffer 

qjappeur

jappeur2 [ʒapœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jappeuse [ʒapøz])
1. keffend 

qjaque

jaque1 [ʒak] (m.) (zeldzaam)
1. vrucht van de nangka 

qjaque

jaque2 [ʒak] (m. of v.) (geschiedenis)
1. wambuis 

qjaquelin

jaquelin [ʒaklɛ̃] (m.)
1. jakobakannetje
jakobakruikje 

qjaquemart

jaquemart [ʒakmar] (m.) (uurwerk)
1. jaquemart (mechanisch voortbewogen figuurtje in een klok) 

qjaquet

jaquet [ʒakɛ] (m.) (archaïsch of dialectisch)
1. eekhoorn 

qjaquette

jaquette vêtement[ʒakɛt] (v.)
1. (kledingindustrie)
pandjesjas
jacquet 
♦ voorbeelden
être en jaquette
een jacquet dragen, in jacquet zijn 
2. (kledingindustrie)
jacquet (damesjasje) 
3. boekomslag
jacket 
4. inlay (van een cassette) 
5. jacketkroon 
6. (geschiedenis, kledingindustrie)
wambuis 
7. (archaïsch; kledingindustrie)
kinderjurk 
¶. overige voorbeelden
(argot) être de la jaquette (flottante)
van de club zijn (homo zijn)
van het handje zijn 
(informeel) se faire la jaquette
hem smeren, de benen nemen 

qjaquier

jaquier [ʒakje] (m.) (plantkunde)
1. nangka
Indische broodboom 

qjar

jar [ʒar] (m.)
1. (archaïsch)
Bargoens
argot 
♦ voorbeelden
jaspiner le jar
Bargoens/argot praten 
2. (dialectisch)
grof rivierzand 

qjard

jard [ʒar] (m.) (dialectisch)
1. grof rivierzand 

qjardin

jardin [ʒardɛ̃] (m.)
1. tuin (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
jardin botanique
plantentuin, botanische tuin, hortus 
chaise de jardin
tuinstoel 
(theater) côté jardin
linkerkant van het toneel (vanuit de zaal) 
cultiver son jardin
zijn tuin bewerken 
il faut cultiver notre jardin (uitdrukking van Voltaire)
laten we hard werken zonder ons in beschouwingen te verliezen, men moet praktisch zijn, men moet zich niet alleen met hoge of vage idealen bezighouden 
jardin de curé
ommuurd tuintje 
(Bijbel) jardin de délices
aards paradijs 
(Bijbel) jardin d'Eden
Hof van Eden 
jardin d'essai
proeftuin 
faire le jardin
tuinieren 
(Belgisch-Frans (Waals)) faire son jardin
in de tuin bezig zijn 
jardin à la française
Franse tuin 
jardin fruitier
fruittuin, boomgaard 
jardin d'hiver
wintertuin, kas 
jardin légumier/maraîcher/potager
moestuin, groentetuin 
(Bijbel) jardin des Oliviers
olijvenhof 
jardin des plantes
plantentuin, botanische tuin 
le Jardin des Plantes
(omschrijving) naam van een Parijse botanische tuin en dierentuin 
jardin public
park, plantsoen 
jardin du souvenir
strooiveld (van crematorium) 
table de jardin
tuintafel 
jardin zoologique
dierentuin 
¶. overige voorbeelden
jardin d'enfants
kleuterschool 
c'est une pierre dans ton jardin
die (opmerking) kan je in je zak steken 
jeter /une pierre/des pierres/ dans le jardin de qqn.
iemand een steek onder water geven, iemand indirect aanvallen 
jardin secret
geheimen van iemands hart, privéterrein (figuurlijk) 

qjardinage

jardinage [ʒardinaʒ] (m.)
1. (het) tuinieren 
♦ voorbeelden
amateur de jardinage
tuinier 
faire du jardinage
tuinieren 
matériel de jardinage
tuingereedschap 
2. (bosbouw)
plenterkap
uitkap, plentering, (het) plenteren, (het) uitkappen 
3. (ambacht)
gles
vlek (op een diamant) 

qjardiner

jardiner1 [ʒardine] (onovergankelijk werkwoord)
1. tuinieren
tuinen, hovenieren 
2. (bosbouw)
plenteren 

qjardiner

jardiner2 [ʒardine] (overgankelijk werkwoord) (bosbouw)
1. een bos
uitkappen 

qjardinerie

jardinerie [ʒardinri] (v.)
1. winkel voor tuinartikelen
tuincentrum 
♦ voorbeelden
centre de jardinerie
tuincentrum 

qjardinet

jardinet [ʒardinɛ] (m.)
1. tuintje 

qjardineux

jardineux [ʒardinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jardineuse [ʒardinøz]) (ambacht)
1. van edelgesteenten
wolkig
troebel, onzuiver 

qjardinier

jardinier1 [ʒardinje] (m.), jardinière1 [ʒardinjɛr] (v.)
1. tuinier(ster)
tuinder, hovenier 
2. tuinarbeid(st)er
tuinman, tuinvrouw 
3. tuinarchitect(e) 

qjardinier

jardinier2 [ʒardinje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jardinière [ʒardinjɛr])
1. tuin-
tuinbouw- 
♦ voorbeelden
culture jardinière
groenteverbouw 
plantes jardinières
tuin(bouw)gewassen 
2. (bosbouw)
plenter-
uitkap- 
♦ voorbeelden
exploitation jardinière
plenterbedrijf, uitkapbedrijf 

qjardinière

jardinière [ʒardinjɛr] (v.)
1. jardinière (siermeubel dat een plantenbak draagt of bevat) 
2. bloembak
jardinière 
3. (culinaria)
jardinière
groenteschotel 
♦ voorbeelden
rôti de veau jardinière
kalfsgebraad à la jardinière, kalfsgebraad met groentekrans (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
4. tuininsect 
5. grafvaas (op een zerk) 
6. tuinzaag 
7. (verouderd)
groentewagen 
¶. overige voorbeelden
jardinière d'enfants
kleuterleidster, kleuteronderwijzeres 

qjargon

jargon [ʒargɔ̃] (m.)
1. brabbeltaal
koeterwaals, jargon, Bargoens, kramerslatijn, potjeslatijn 
2. (pejoratief)
(vak)jargon
Bargoens 
♦ voorbeelden
jargon des filous/malfaiteurs
dieventaal 
jargon journalistique
jargon van journalisten 
3. jargon (siertegeltje) 
4. (taalkunde)
oud jargon 
5. gesnater (van een gans) 

qjargonaphasie

jargonaphasie [ʒargɔnafazi] (v.) (medisch)
1. jargonafasie (vorm van sensorische afasie) 

qjargonnant

jargonnant [ʒargɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jargonnante [ʒargɔnɑ̃t])
1. (vak)jargon gebruikend
vol (vak)jargon 

qjargonner

jargonner [ʒargɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. een jargon praten
brabbelen, koeterwaals praten, koeterwalen, onverstaanbaar spreken (in een vreemde taal) 
♦ voorbeelden
jargonner en une langue étrangère
in een vreemde taal brabbelen 
2. van ganzen
gakken 

qjargonneux

jargonneux [ʒargɔnø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jargonneuse [ʒargɔnøz])
1. in een onverstaanbaar jargon 

qjarnicoton

jarnicoton [ʒarnikɔtɔ̃] (tussenwerpsel) (archaïsch; vloek)
1. herejee
sapperloot, jeminee 

qjarosse

jarosse [ʒarɔs] (v.) (dialectisch; plantkunde)
1. zaailathyrus 
2. voorjaarslathyrus 
3. wikke 

qjarousse

jarousse [ʒarus] (v.) (dialectisch) zie jarosse

qjarre

jarre1 [ʒar] (m.; meestal meervoud) (textielindustrie)
1. stekelhaar (tussen de wol)
zomerhaar 

qjarre

jarre2 [ʒar] (v.)
1. terracotta bloempot
(sier)bloempot van aardewerk 
2. aarden dikbuikige kruik 
3. bekerglas (van een Leidse fles) 

qjarré

jarré [ʒare] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jarrée [ʒare])
1. van wol, vellen
vol grof/hard haar
borstelig, stekelig, stoppelig, ruig 

qjarret

jarret [ʒarɛ] (m.)
1. knieholte 
♦ voorbeelden
avoir /du jarret/des jarrets/ d'acier
(ijzer)sterke benen hebben, onvermoeibaar zijn 
se tenir ferme sur ses jarrets
vast op zijn benen staan 
2. spronggewricht (bij dieren) 
3. schenkel (van slachtvee) 
♦ voorbeelden
jarret de veau
kalfsschenkel 
4. (technologie)
knie (in buizen)
knik 
5. (bouw, bouwkunst, technologie)
bult
bochel, buil 

qjarreté

jarreté [ʒarte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jarretée [ʒarte])
1. X-benig
koehakkig, bakkersbenen hebbend 
2. (bouwkunst)
bultig
gebocheld 

qjarretelle

jarretelle [ʒartɛl] (v.)
1. jarretelle
kousophouder, sokophouder 

qjarreter

jarreter1 [ʒarte] (onovergankelijk werkwoord) (bouwkunst)
1. een bult hebben
een bochel hebben 

qjarreter

jarreter2 [ʒarte] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. van kousenbanden voorzien 

qjarreter

jarreter3 [ʒarte] (overgankelijk werkwoord) (informeel) zie jarter

qjarretière

jarretière [ʒartjɛr] (v.)
1. kousenband
sokophouder, kousophouder 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) Ordre de la Jarretière
Orde van de Kousenband 
2. zie jarretières

qjarretières

jarretières [ʒartjɛr] (meervoud; v.) (scheepvaart)
1. beslagseizings 

qjarreux

jarreux [ʒarø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jarreuse [ʒarøz]) zie jarré

qjarron

jarron [ʒarɔ̃] (m.)
1. kleine stenen kruik 

qjars

jars [ʒar] (m.)
1. gent
mannetjesgans, gander, ganzerik 
2. (textielindustrie)
stekelhaar (tussen de wol)
zomerhaar 

qjarter

jarter [ʒarte] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. verwijderen
wegsturen, uitzetten 
♦ voorbeelden
se faire jarter
eruit gezet/gegooid worden (bv. uit een discotheek of restaurant) 

qjas

jas [ʒa] (m.)
1. (scheepvaart)
ankerstok 
2. (dialectisch)
schaapskooi (in de Alpen en het zuiden van Frankrijk) 

qjasant

jasant1 [ʒazɑ̃] (m.), jasante1 [ʒazɑ̃t] (v.) zie jaseur

qjasant

jasant2 [ʒazɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jasante [ʒazɑ̃t]) zie jaseur

qjaser

jaser [ʒaze] (onovergankelijk werkwoord)
1. roddelen
kwaadspreken 
♦ voorbeelden
jaser de/sur qqch./qqn.
over iets/iemand roddelen 
faire jaser
aanleiding geven tot kletspraatjes 
2. (archaïsch)
babbelen
keuvelen, kletsen 
♦ voorbeelden
ces enfants jasent continuellement
die kinderen zitten voortdurend te kletsen 
3. uit de school klappen
kletsen, klikken 
♦ voorbeelden
faire jaser qqn.
iemand het hemd van zijn lijf vragen 
interroger qqn. pour le faire jaser
iemand uithoren 
4. van vogels
krijsen
schreeuwen 
5. van baby's
brabbelen 

qjaseran

jaseran [ʒazrɑ̃] (m.)
1. (archaïsch)
(zilveren of gouden) dunne halsketting 
2. (verouderd)
maliënkolder
pantserhemd 
3. (verouderd)
halsberg 

qjaseron

jaseron [ʒazrɔ̃] (m.) zie jaseran

qjasette

jasette [ʒazɛt] (v.) (Canada)
1. gesprek 
♦ voorbeelden
faire la jasette
kletsen 
2. welbespraaktheid 
♦ voorbeelden
avoir de la jasette
een vlotte prater zijn, een kletskous zijn 

qjaseur

jaseur1 [ʒazœr] (m.) (dierkunde)
1. pestvogel 
♦ voorbeelden
jaseur boréal
pestvogel 

qjaseur

jaseur2 [ʒazœr] (m.), jaseuse2 [ʒazøz] (v.) (archaïsch)
1. babbelkous
zwetser 

qjaseur

jaseur3 [ʒazœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jaseuse [ʒazøz]) (archaïsch)
1. babbelziek
kletserig 

qjasmin

jasmin [ʒasmɛ̃] (m.)
1. (plantkunde)
jasmijn 
2. (plantkunde)
jasmijnbloem 
♦ voorbeelden
thé au jasmin
jasmijnthee 
3. olie
jasmijnolie 
♦ voorbeelden
essence de jasmin
jasmijnolie 

qjaspe

jaspe [ʒasp] (m.)
1. (mineralogie)
jaspis 
♦ voorbeelden
jaspe noir
zwarte jaspis 
jaspe sanguin
bloedjaspis 
2. voorwerp van jaspis 

qjaspé

jaspé [ʒaspe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jaspée [ʒaspe])
1. gejaspeerd
besprenkeld, gespikkeld, bespikkeld, gemarmerd 

qjasper

jasper [ʒaspe] (overgankelijk werkwoord)
1. jasperen
besprenkelen, (be)spikkelen, marmeren 
♦ voorbeelden
jasper la tranche d'un volume
de snede van een boek spikkelen 

qjaspiner

jaspiner1 [ʒaspine] (onovergankelijk werkwoord) (informeel; pejoratief)
1. kletsen
babbelen 

qjaspiner

jaspiner2 [ʒaspine] (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(informeel; pejoratief) jaspiner le jar
Bargoens/argot praten 

qjaspure

jaspure [ʒaspyr] (m.) (ook metaal)
1. (be)spikkeling
(het) jasperen, marmering 

qjass

jass [ʒas] (m.) (Zwitserland; kaartspel)
1. (omschrijving) soort kaartspel 

qjasse

jasse [ʒas] (v.)
1. schuilplaats
open stal (voor dieren op de wei, ter bescherming tegen de hitte) 

qjatte

jatte [ʒat] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. kom
kop, bowl, nap, tas (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
jat (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
jatte de café
mok koffie 
2. napvol 

qjattée

jattée [ʒate] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. napvol 

qjauge

jauge [ʒoʒ] (v.)
1. (metriek stelsel)
peilstok
peilroede, meetstok, roeistok, peilstang 
♦ voorbeelden
jauge d'essence
benzinemeter 
jauge de niveau d'huile
oliemeter 
robinet de jauge
proefkraan 
2. (metriek stelsel)
ijkinstrument
ijkgereedschap 
3. (metriek stelsel)
kaliber
mal 
♦ voorbeelden
jauge à coulisse
schuifpasser 
jauge d'épaisseur
diktemeter, voelermaat, klepvoeler 
jauge de filetage/pas
schroefdraadkaliber, draadmeter, spoedmaker 
jauge d'intérieur
kaliber, binnenpasser 
jauge de profondeur
dieptemeter 
4. (metriek stelsel, scheepvaart)
tonnenmaat
tonnage, tonnenlast, laadvermogen 
♦ voorbeelden
jauge brute
brutotonnenmaat 
jauge nette
nettotonnenmaat 
5. (metriek stelsel)
maat
vereiste inhoud 
6. (metriek stelsel)
(ijk)maat 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) jauge de course
wedstrijdmaat 
(scheepvaart) formule de jauge
meetformule 
7. (metriek stelsel, textielindustrie)
gauge 
8. (landbouw)
greppel (om jonge planten voorlopig te bewaren) 

qjaugeage

jaugeage [ʒoʒaʒ] (m.)
1. (metriek stelsel)
peiling
(het) roeien 
2. (metriek stelsel)
inhoudsbepaling (van een vat, een tank)
inhoudsmeting 
3. (metriek stelsel)
ijking 
4. (metriek stelsel, scheepvaart)
scheepsmeting 
♦ voorbeelden
certificat de jaugeage
meetbrief 
5. (metriek stelsel)
meting van het debiet (van een rivier) 
6. ijkgeld
ijkloon 
7. meetgeld
meetloon 

qjauger

jauger1 [ʒoʒe] (onovergankelijk werkwoord) (metriek stelsel, scheepvaart)
1. een diepgang hebben van 
2. een tonnenmaat hebben van 

qjauger

jauger2 [ʒoʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. (metriek stelsel)
peilen
roeien 
2. (metriek stelsel)
meten 
♦ voorbeelden
jauger une pompe
de zuigkracht van een pomp meten 
3. (metriek stelsel)
ijken 
4. (metriek stelsel, scheepvaart)
de tonnenmaat bepalen van 
5. (figuurlijk)
waarderen
beoordelen, taxeren, naar waarde schatten 

qjauger

se jauger3 [səʒoʒe] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar onderzoekend aankijken 

qjaugeur

jaugeur [ʒoʒœr] (m.)
1. ijk(meest)er 
2. scheepsmeter 
3. (metriek stelsel)
ijkinstrument
ijkgereedschap 
4. (metriek stelsel)
meetwerktuig
meetinstrument 

qjaumière

jaumière [ʒomjɛr] (v.) (scheepvaart)
1. hennengat 

qjaunasse

jaunasse [ʒonas] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel) zie jaunâtre

qjaunâtre

jaunâtre [ʒonɑtr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geelachtig
gelig 
♦ voorbeelden
cheveux jaunâtres
vaal blond haar, stroblond haar 

qjaune

jaune1 [ʒon] (m.)
1. (het) geel
gele kleurstof, gele verf 
♦ voorbeelden
jaune citron
citroengeel 
jaune clair
lichtgeel 
habillé de jaune
in het geel gekleed 
jaune minéral
langs chemische weg bereid geel 
jaune d'or
goudgeel 
jaune d'œuf
ei(er)dooier, eigeel 
jaune paille
strogeel 
peindre en jaune
geel verven 
tirer sur le jaune
naar het geel /toe gaan/zwemen/ 
tourner au jaune
geel worden, vergelen 
tube de jaune
tube gele verf 
jaune végétal
plantaardig geel 
jaune vif
helgeel 
les jaunes de Van Gogh
de gelen van Van Gogh 
2. ei(er)dooier
eigeel 
3. glas pastis 

qjaune

jaune2 [ʒon] (m. & v.)
1. (pejoratief)
iemand van het gele ras 
♦ voorbeelden
les Jaunes
het gele ras 
2. stakingsbreker/stakingsbreekster
werkwillige 
3. (geschiedenis)
lid van een gele (vak)bond (van een bond die is opgericht tegen de arbeidersvakbonden) 

qjaune

jaune3 [ʒon] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geel 
♦ voorbeelden
jaune comme cire
wasbleek 
jaune comme un coing
zo geel als een citroen 
jaune comme un citron
zo geel als een citroen 
cuir jaune
lichtbruin leer 
(medisch) fièvre jaune
gele koorts 
(fotografie) filtre jaune
geelfilter 
race jaune
gele ras 
teint jaune
gelige gelaatskleur 
¶. overige voorbeelden
colère jaune
blinde woede 
(biologie) corps jaune
corpus luteum 
nain jaune
(omschrijving) soort kaartspel 
(geschiedenis) syndicat jaune
gele (vak)bond (vakbond die werd opgericht tegen de arbeidersvakbonden) 

qjaune

jaune4 [ʒon] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
rire jaune
gedwongen lachen, lachen als een boer die kiespijn heeft 

qjaunet

jaunet1 [ʒonɛ] (m.) (archaïsch, informeel)
1. goudstuk 
¶. overige voorbeelden
(dialectisch) jaunet d'eau
gele plomp 

qjaunet

jaunet2 [ʒonɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jaunette [ʒonɛt])
1. geelachtig
enigszins geel 

qjaunir

jaunir1 [ʒonir] (onovergankelijk werkwoord)
1. geel worden
vergelen, een herfstkleur krijgen 

qjaunir

jaunir2 [ʒonir] (overgankelijk werkwoord)
1. geel maken
geel kleuren, geel doen worden 
♦ voorbeelden
doigts jaunis par la nicotine
vingers met nicotinevlekken 

qjaunissage

jaunissage [ʒonisaʒ] (m.) (ambacht)
1. (het) met geel kleuren (bij het vergulden) 

qjaunissant

jaunissant [ʒonisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jaunissante [ʒonisɑ̃t])
1. die/dat vergeelt
die/dat geel aan het worden is, die/dat een herfstkleur krijgt 

qjaunisse

jaunisse [ʒonis] (v.)
1. geelzucht 
♦ voorbeelden
en faire une jaunisse
groen en geel worden van nijd over iets 
tu ne vas pas en faire une jaunisse
er is niets om je zo over op te winden 
2. (landbouw)
(omschrijving) plantenziekte waardoor het blad geel wordt 

qjaunissement

jaunissement [ʒonismɑ̃] (m.)
1. (het) vergelen
(het) geel maken 

qjava

java [ʒava] (v.) (danskunst)
1. java (volkse dans) 
♦ voorbeelden
(informeel) faire la java
boemelen, pierewaaien 
(informeel) partir en java
aan de boemel gaan 

qJava

Java [ʒava] (v.) (topografie)
1. Java 

qjavanais

javanais1 [ʒavanɛ] (m.)
1. (het) Javaans 
2. (omschrijving) Bargoens waarbij invoeging van ‘av’ of ‘va’ nieuwe woorden schept 

qjavanais

javanais2 [ʒavanɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: javanaise [ʒavanɛz]) (topografie)
1. Javaans 

qJavanais

Javanais [ʒavanɛ] (m.), Javanaise [ʒavanɛz] (v.) (topografie)
1. Javaan(se) 

qjavart

javart [ʒavar] (m.) (dierkunde)
1. (omschrijving) gezwel aan de poten van koeien of paarden 

qjaveau

javeau [ʒavo] (m.)
1. zandbank (in een rivier) 

qJavel

Javel [ʒavɛl] (v.) (informeel; huishouden)
1. bleekwater 
♦ voorbeelden
(niet informeel) eau de Javel
bleekwater 

qjavelage

javelage [ʒavlaʒ] (m.) (landbouw)
1. (het) in zwaden leggen 
2. droogtijd van zwaden 

qjavelé

javelé [ʒavle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: javelée [ʒavle])
¶. overige voorbeelden
(landbouw) des avoines javelées
verrotte/verregende haver 

qjaveler

javeler1 [ʒavle] (onovergankelijk werkwoord) (landbouw)
1. geel worden
vergelen 

qjaveler

javeler2 [ʒavle] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. in zwaden leggen 

qjaveleur

javeleur [ʒavlœr] (m.), javeleuse [ʒavløz] (v.)
1. zwadenmaker/zwadenmaakster 

qjaveleuse

javeleuse [ʒavløz] (v.) (landbouw)
1. zwadmaaier 

qjaveline

javeline [ʒavlin] (v.) (wapen)
1. (lange dunne) werpspie(t)s 

qjavelle

javelle [ʒavɛl] (v.)
1. (landbouw)
zwad(e) 
♦ voorbeelden
mettre en javelles
in zwaden leggen 
2. zoutwinning
zouthoop 
3. (dialectisch)
bos
bundel 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) partir/tomber en javelle
instorten 

qjavellisant

javellisant [ʒavɛlizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: javellisante [ʒavɛlizɑ̃t]) (huishouden)
1. van schuurmiddelen
met grote bleekkracht 

qjavellisation

javellisation [ʒavɛlizasjɔ̃] (v.)
1. (het) chloreren (van drinkwater) 

qjavelliser

javelliser [ʒavɛlize] (overgankelijk werkwoord)
1. water
chloreren 

qjavelot

javelot [ʒavlo] (m.)
1. (wapen)
speer
werpspie(t)s, werplans 
♦ voorbeelden
(atletiek) le lancement du javelot
het speerwerpen 
2. (atletiek)
(het) speerwerpen 

qjazz

jazz [dʒaz] (m.)
1. (muziek)
jazz(muziek) 
♦ voorbeelden
écouter du jazz
naar jazzmuziek luisteren 
improvisation de jazz
jazzimprovisatie 
les différents styles de jazz
de verschillende jazzstijlen 
2. (archaïsch)
band die Amerikaanse negermuziek speelt 

qjazz-band

jazz-band [dʒazband] (m.; meervoud: jazz-bands)
1. jazzband 

qjazzifier

jazzifier [dʒɑzifje] (overgankelijk werkwoord)
1. verjazzen
een jazzarrangement maken van 

qjazziste

jazziste [dʒɑzist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. jazz- 
♦ voorbeelden
orchestre jazziste
jazzorkest 

qjazzistique

jazzistique [dʒazistik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de jazz
jazz- 
♦ voorbeelden
des querelles jazzistiques sur le style
twisten met betrekking tot de jazzstijl 

qjazzman

jazzman [dʒazman] (m.; meervoud: jazzmans [dʒazman]; meervoud: jazzmen [dʒazmɛn])
1. jazzmusicus 

qjazzophile

jazzophile [dʒɑzɔfil] (m. & v.)
1. jazzliefhebber/jazzliefhebster 

qjazz-rock

jazz-rock [dʒazrɔk] (m.; meervoud: geen meervoud) (muziek)
1. jazzrock 

qjazzy

jazzy [dʒazi] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. jazzy
jazzachtig 

qJ.-C.

J.-C. [ʒise] (afkorting)
1. afkorting van: Jésus-Christ
J.C. (Jezus Christus) 

qJCE

JCE [ʒiseə] (v.) (economie)
1. afkorting van: jeune chambre économique
jonge economische kamer 

qJCR

JCR [ʒiseɛr] (v.) (bestuur)
1. afkorting van: Jeunesse(s) communiste(s) révolutionnaire(s)
(omschrijving) trotskistische jeugdbeweging 

qje

je1 [ʒə] (m.; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
le je
(taalkunde) de ik(-vorm)
(filosofie) het ik 
le je du narrateur
de ik(-figuur) van de verteller 
employer le je dans un récit
een verhaal in de ik-vorm schrijven/vertellen 

qje

je2 [ʒə] (persoonlijk voornaamwoord)
1. ik 
♦ voorbeelden
où dois-je aller?
waar moet ik naartoe? 
j'habite à Paris
ik woon in Parijs 
je hais
ik haat 
irai-je
zal ik gaan 
moi, je viens
ik kom 
je parle français
ik spreek Frans 
(juridisch) je soussigné(e) déclare
ondergetekende verklaart 
j'y vais
ik ga erheen 
2. (informeel)
je 
♦ voorbeelden
et je te pousse
en duwen maar 

qjean

jean tissu[dʒin] (m.)
1. spijkerbroek
(blue)jeans 
♦ voorbeelden
être en jean
een spijkerbroek dragen 
2. jeans
spijkerstof 

qJean

Jean [ʒɑ̃]
1. Jan
Johannes 
♦ voorbeelden
(c'est) Jean qui pleure et Jean qui rit
(het is een) Jantje lacht en Jantje huilt 

qJean-Baptiste

Jean-Baptiste [ʒɑ̃batist] (Bijbel)
1. Johannes de Doper 

qjean-doré

jean-doré [ʒɑ̃dɔre] (m.; meervoud: jeans-dorés) (dierkunde)
1. zonnevis
petrusvis 

qjean-foutre

jean-foutre [ʒɑ̃futr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. janlul
nietsnut, nitwit, jandoedel, lummel 
2. (archaïsch)
duitendief
gierigaard, krent 

qjean-le-blanc

jean-le-blanc [ʒɑ̃ləblɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (dierkunde)
1. slangenarend
slangenbuizerd 

qjeannette

jeannette [ʒanɛt] (v.)
1. (plantkunde)
dichtersnarcis 
2. (huishouden)
mouwplank 
3. (kledingindustrie)
gouden kruis (als halssieraad) 
♦ voorbeelden
croix à la jeannette
gouden kruis 
4. (padvinderij)
kabouter 

qJeannot

Jeannot [ʒano]
¶. overige voorbeelden
Jeannot Lapin
Broer Konijn 

qjeannotisme

jeannotisme [ʒanɔtism] (m.) (archaïsch)
1. dwaze woordschikking 

qjeans

jeans vêtement[dʒins] (m.) zie jean

qJEC

JEC [ʒiəse] (v.) (bestuur)
1. afkorting van: Jeunesse étudiante chrétienne
(omschrijving) katholieke studentenbeweging
(België) KSA 

qjectisse

jectisse [ʒɛktis] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(bouw) pierres jectisses
hanteerbare stenen 
terres jectisses
opgehoogde/opgebrachte grond 

qjeep

jeep [(d)ʒip] (v.)
1. jeep
terreinauto, legerauto, oorlogswagen 

qJéhovah

Jéhovah [ʒeɔva] (Bijbel)
1. Jehova 

qjéjunal

jéjunal [ʒeʒynal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jéjunale [ʒeʒynal]) (anatomie)
1. m.b.t. de nuchtere darm 

qjéjuno-iléon

jéjuno-iléon [ʒeʒynɔileɔ̃] (m.; meervoud: jéjuno-iléons) (anatomie)
1. nuchtere darm en kronkeldarm 

qjéjunum

jéjunum [ʒeʒynɔm] (m.) (anatomie)
1. nuchtere darm
jejunum 

qje-m'en-fichisme

je-m'en-fichisme, je m'en fichisme [ʒmɑ̃fiʃism] (m.; meervoud: geen meervoud) (informeel)
1. onverschilligheid 
♦ voorbeelden
il faut avoir une sorte de je-m'en-fichisme de pouvoir vivre ainsi
je moet wel zeer onverschillig zijn om zo te kunnen leven 

qje-m'en-fichiste

je-m'en-fichiste1, je m'en fichiste [ʒmɑ̃fiʃist] (m. & v.; meervoud: je-m'en-fichistes, je m'en fichistes) (informeel)
1. onverschillig mens
iemand die lak aan alles heeft 

qje-m'en-fichiste

je-m'en-fichiste2, je m'en fichiste [ʒmɑ̃fiʃist] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: je-m'en-fichistes, je m'en fichistes) (informeel)
1. onverschillig 

qje-m'en-foutisme

je-m'en-foutisme, je m'en foutisme [ʒmɑ̃futism] (m.; meervoud: geen meervoud) (informeel) zie je-m'en-fichisme

qje-m'en-foutiste

je-m'en-foutiste1, je m'en foutiste [ʒmɑ̃futist] (m. & v.; meervoud: je-m'en-foutistes, je m'en foutistes) (informeel) zie je-m'en-fichiste1

qje-m'en-foutiste

je-m'en-foutiste2, je m'en foutiste [ʒmɑ̃futist] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: je-m'en-foutistes, je m'en foutistes) (informeel) zie je-m'en-fichiste2

qje ne sais quoi

je ne sais quoi, je-ne-sais-quoi [ʒənsɛkwa] (m.)
1. iets onbestemds
iets ondefinieerbaars, (zo)iets 
♦ voorbeelden
elle a un je ne sais quoi de charmant
ze heeft iets charmants 

qjenny

jenny [ʒɛni] (v.) (textielindustrie)
1. mulemachine 

qjérémiade

jérémiade [ʒeremjad] (v.) (informeel)
1. jeremiade
jammerklacht, geklaag, klaagzang 
♦ voorbeelden
j'ai assez de tes jérémiades
ik heb genoeg van je gejammer 
cesse tes jérémiades
hou op met jeremiëren/jammeren 

qJérémie

Jérémie [ʒeremi] (Bijbel)
1. Jeremia 

qjerez

jerez [xerɛs] (m.)
1. sherry
xeres(wijn) 

qjerk

jerk [(d)ʒɛrk] (m.) (danskunst)
1. jerk 

qjerker

jerker [(d)ʒɛrke] (onovergankelijk werkwoord) (danskunst)
1. jerken
de jerk dansen 

qjéroboam

jéroboam [ʒerɔbɔam] (m.) (metriek stelsel)
1. jerobeam (wijnfles van ca. 3 liter) 

qjerrican

jerrican, jerricane [(d)ʒɛrikan] (m.) zie jerrycan

qjerrycan

jerrycan [(d)ʒɛrikan] (m.)
1. jerrycan
benzineblik 

qjersey

jersey tissu[ʒɛrzɛ] (m.)
1. (kledingindustrie, textielindustrie)
jersey 
♦ voorbeelden
de/en jersey
van jersey 
jersey de laine
wollen jersey 
point de jersey
jerseysteek 
2. (handwerken)
jerseysteek 
3. (archaïsch; kledingindustrie)
jumper 

qjersiais

jersiais [ʒɛrzjɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jersiaise [ʒɛrzjɛz]) (topografie)
1. Jersey- 
♦ voorbeelden
(veeteelt) race jersiaise
Jersey (runderras van Jersey) 

qJérusalem

Jérusalem [ʒeryzalɛm] (topografie)
1. Jeruzalem 

qjèse

jèse [ʒɛz] (m.) (informeel)
1. verkorting van: jésuite1 (1)
jezuïet 
♦ voorbeelden
élevé chez les jèses
opgevoed bij de jezuïeten 

qjésuite

jésuite1 [ʒezyit] (m.)
1. jezuïet 
2. (figuurlijk; pejoratief)
hypocriet
(echte) jezuïet, huichelaar 

qjésuite

jésuite2 [ʒezyit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. jezuïeten- 
♦ voorbeelden
collège jésuite
jezuïetencollege 
(bouwkunst) style jésuite
jezuïetenstijl 
2. (figuurlijk; pejoratief)
hypocriet
huichelachtig 
♦ voorbeelden
comme cet homme est jésuite!
wat is die man een huichelaar! 

qjésuitique

jésuitique [ʒezyitik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. jezuïtisch 
♦ voorbeelden
morale jésuitique
jezuïetenmoraal 
2. (figuurlijk; pejoratief)
hypocriet 
♦ voorbeelden
des raisonnements jésuitiques
hypocriete/achterbakse redeneringen 

qjésuitiquement

jésuitiquement [ʒezyitikmɑ̃] (bijwoord)
1. jezuïtisch 
2. (figuurlijk; pejoratief)
hypocriet 

qjésuitisme

jésuitisme [ʒezyitism] (m.)
1. jezuïtisme
leer der jezuïeten 
2. (figuurlijk; pejoratief)
jezuïtisch gedrag
huichelachtig gedrag 

qjésus

jésus [ʒezy] (m.)
1. Jezusbeeldje
Jezusplaatje (van Jezus als kind) 
♦ voorbeelden
un jésus de marbre
een marmeren Jezusbeeldje 
2. lief kind 
♦ voorbeelden
mon petit jésus
mijn kleine schat 
3. (papierindustrie)
± imperiaal(papier) 
4. grote dikke worst (uit de Jura) 
5. (informeel)
mooie jongen (om chantage mee te plegen) 

qJésus

Jésus1 [ʒezy] (m.)
1. Jezus 
♦ voorbeelden
l'enfant Jésus
het kindeke Jezus 

qJésus

Jésus2 [ʒezy] (tussenwerpsel)
1. jezus 
♦ voorbeelden
doux Jésus!
jeminee! 
Jésus Marie!
jezusmina! 

qJésus-Christ

Jésus-Christ [ʒezykri] (m.)
1. Jezus Christus 

qjet

jet1 [dʒɛt] (m.)
1. straalvliegtuig
jet 
♦ voorbeelden
en jet privé
in een privéjet 

qjet

jet2 légume[ʒɛ] (m.)
1. (het) werpen
worp 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) jet à la mer
(het) overboord werpen (van lading) 
à un jet de pierre
op een steenworp afstand 
armes de jet
werpwapens, slingerwapens 
jets de pierres
(het) werpen van stenen 
2. straal 
♦ voorbeelden
jet aiguille
zeer dunne (water)straal 
douche en jet
massagedouche 
jet d'eau
waterstraal 
jet éventail
waaiervormige (water)straal 
jet de lumière
plotselinge lichtstraal 
jet de vapeur
stoom die met kracht ontsnapt 
jet de flamme
steekvlam 
3. ontwerp 
♦ voorbeelden
à jet continu
onophoudelijk, aan één stuk door 
du premier jet
ineens, in de eerste keer 
d'un (seul) jet
in één keer, ineens 
premier jet
eerste schets, eerste ontwerp 
4. (metaal)
(het) gieten (van gesmolten metaal) 
5. (technologie)
spuitstuk 
6. waterbord (aan een raam of een deur)
regenbord, gootje (boven een autoraam) 
7. (plantkunde)
loot
rechte stevige tak/stam 
♦ voorbeelden
arbre d'un seul jet
recht opschietende stam 
jets de soja
taugé 
8. (technologie)
(omschrijving) riet waarmee men verstopte buizen doorsteekt 
9. zie jets
¶. overige voorbeelden
jet d'encre
inkjet(printer), inktspuitprinter 

qjetable

jetable [ʒtabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. wegwerp- 
♦ voorbeelden
briquet jetable
wegwerpaansteker 

qjetage

jetage [ʒtaʒ] (m.)
1. (diergeneeskunde, ook medisch)
snot (bij dieren, soms ook bij mensen) 
2. (zeldzaam)
(het) werpen (van vlothout in een rivier) 

qjeté

jeté1 [ʒte] (m.)
1. (danskunst)
jeté (sprong van het ene been op het andere) 
♦ voorbeelden
jeté battu
jeté battu 
jeté simple
enkelvoudige jeté 
2. (krachtsport)
(het) stoten 
3. (handwerken)
omgeslagen draad (bij het breien, haken) 
4. tafelloper 

qjeté

jeté2 [ʒte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jetée [ʒte])
1. geschift
getikt, mesjogge 

qjetée

jetée [ʒte] (v.)
1. havendam
pier, havenhoofd 
♦ voorbeelden
jetée d'embarquement
inschepingspier 
jetée flottante
drijvende landingsbrug 
2. pier (in een luchthaven) 

qjeter

jeter1 [ʒte] (onovergankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. spruiten
spruit schieten, uitlopen 

qjeter

jeter2 [ʒte] (overgankelijk werkwoord)
1. werpen
(naar beneden) gooien, neergooien 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) jeter qqch. à la tête de qqn.
iemand iets naar het hoofd slingeren, iemand iets verwijten
tegenover iemand met iets pronken 
(figuurlijk) jeter qqch. /à la face/à la figure/au nez/au visage/ de qqn.
iemand iets verwijten 
jeter l'ancre
het anker uitwerpen, voor anker gaan 
jeter aux quatre vents
naar alle richtingen gooien 
jeter bas
op/tegen de grond gooien, omverwerpen 
(figuurlijk) jeter à bas tous les espoirs
alle hoop de bodem inslaan 
jeter à bas/terre
op/tegen de grond gooien, omverwerpen 
jeter les bras autour du cou de qqn.
iemand omhelzen 
jeter dans la fureur
woedend maken 
jeter dans le désarroi
in verwarring brengen 
jeter dans le désespoir
troosteloos maken, tot wanhoop brengen 
jeter dans le ravissement
in verrukking brengen 
jeter qqch. dans la conversation
iets lanceren in een gesprek, iets te berde brengen 
jeter les dés
(met) dobbelstenen gooien 
jeter le/son dévolu sur
zijn keus laten vallen op, uitkiezen, aanspraak maken op 
jeter le doute
twijfel zaaien 
jeter l'effroi
schrik/ontzetting teweegbrengen 
jeter en prison
in de gevangenis gooien 
(figuurlijk) jeter l'éponge
de handdoek in de ring werpen 
jeter un essaim
een zwerm jonge bijen uitsturen 
jeter des feux
schitteren 
(figuurlijk) jeter un froid
een pijnlijke stilte teweegbrengen, een onaangename stemming veroorzaken 
(figuurlijk) jeter le gant à qqn.
iemand de handschoen toewerpen, iemand uitdagen 
jeter qqn. hors de /lui/ses gonds/
iemand buiten zichzelf doen geraken 
(figuurlijk) jeter de l'huile sur le feu
olie op het vuur gooien 
jeter des lettres à la boîte/poste
brieven op de bus doen 
(figuurlijk) jeter le manche après la cognée
het bijltje erbij neergooien 
jeter /un (coup d')œil/le regard/la vue/ sur
een blik werpen op 
(figuurlijk) jeter la (première) pierre à qqn.
iemand beschuldigen/belasteren, stenen op iemand gooien 
(figuurlijk) jeter de la poudre aux yeux de qqn.
iemand zand in de ogen strooien 
(informeel) s'en jeter un derrière la cravate
er eentje achteroverslaan 
jeter la sonde
het lood werpen 
(figuurlijk) jeter un sort à qqn.
iemand betoveren, iemand beheksen 
(figuurlijk) le sort en est jeté
de teerling is geworpen 
jeter un sourire à qqn.
naar iemand glimlachen 
jeter sur le papier
op papier zetten, snel optekenen, opschrijven 
jeter le trouble
verwarring stichten, onrust zaaien 
jeter son venin
zijn venijn uitstorten, zijn gal spuwen 
(figuurlijk) jeter les yeux sur qqch./qqn.
zijn blik op iets/iemand richten 
2. weggooien
wegwerpen, zich ontdoen van 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) jeter l'argent par les fenêtres
zijn geld over de balk gooien, met geld smijten 
jeter qqn. dehors
iemand de deur uit gooien 
se faire jeter
eruit geschopt/gegooid/gezet worden 
(figuurlijk) jeter le froc aux orties
de kap op de tuin hangen, de kap over de haag smijten, uit de (klooster)orde treden 
jeter du lest
ballast uitwerpen 
jeter le masque
het masker afwerpen 
jeter qqn. sur le pavé
iemand op straat zetten/gooien 
(figuurlijk) jeter sa tête
het gewei afwerpen 
3. met kracht uiten 
♦ voorbeelden
jeter des cris
kreten slaken 
jeter des insultes à qqn.
iemand beledigingen naar het hoofd gooien 
jeter des menaces
bedreigingen uiten 
4. bruggen
slaan 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) jeter les bases/fondations de
de grondslag leggen voor 
jeter un pont
een brug slaan 
5. (metaal)
gieten 
♦ voorbeelden
jeter en moule
in een vorm gieten 
¶. overige voorbeelden
jeter son bonnet par-dessus les moulins
(van vrouwen) zich niet aan de mensen storen, een zedeloos leven gaan leiden 
(informeel) en jeter (plein la vue)
er prachtig mooi uitzien, indruk maken 
n'en jetez plus(, la cour est pleine)
stop!, genoeg! 
jeter feu et flammes
vuur en vlam spuwen 
(figuurlijk) jeter sa gourme
wilde haren krijgen 
¶. spreekwoorden
il ne faut jamais jeter le manche après la cognée
men moet de steel niet naar de bijl werpen 

qjeter

se jeter3 [səʒte] (wederkerend werkwoord)
1. zich werpen
springen, zich gooien 
♦ voorbeelden
se jeter à l'eau
in het water springen (ook m.b.t. zelfmoord)
(figuurlijk) de sprong in het duister wagen, het erop wagen 
(figuurlijk) se jeter à la tête de qqn.
plotseling voor iemands neus staan, zich bij iemand opdringen, iemand achternalopen
(ook) toenadering zoeken tot iemand 
se jeter au cou de qqn.
iemand om de hals vliegen 
se jeter aux pieds de qqn.
zich aan de voeten van iemand werpen 
se jeter sur qqn./qqch. comme la pauvreté sur le monde
zich als een bezetene op iets/iemand storten 
il s'est jeté contre un arbre
hij is tegen een boom aan gevlogen 
se jeter dans le vide
zich in de afgrond storten 
se jeter dans la politique
zich in de politiek storten 
se jeter en parachute
parachutespringen 
se jeter en travers des projets de qqn.
iemands plannen dwarsbomen 
se jeter par la fenêtre
uit het raam springen 
se jeter sur qqn.
zich op iemand storten, boven op iemand springen 
2. uitmonden 
♦ voorbeelden
la Moselle se jette dans le Rhin
de Moezel mondt uit in de Rijn 

qjeteur

jeteur [ʒtœr] (m.), jeteuse [ʒtøz] (v.)
1. werp(st)er 
♦ voorbeelden
jeteur de sort
tovenaar 
2. giet(st)er 

qjetisse

jetisse [ʒtis] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(bouw) pierres jetisses
hanteerbare stenen 
terres jetisses
opgehoogde/opgebrachte grond 

qjeton

jeton [ʒtɔ̃] (m.)
1. penning
munt
(spel) fiche 
♦ voorbeelden
(informeel) faux comme un jeton
erg schijnheilig, vals als een kat 
jeton de présence
presentiepenning, presentiegeld 
jeton de téléphone
telefoonmunt 
2. presentiepenning
presentiegeld 
3. (informeel)
hengst
opduvel, optater, peut 
♦ voorbeelden
flanquer un jeton à qqn.
iemand een opdonder verkopen 
voiture pleine de jetons
auto vol deuken/blutsen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) avoir les jetons
'm knijpen 
(informeel) donner les jetons à qqn.
iemand de stuipen op het lijf jagen 
(informeel) un faux jeton
een schijnheilig/vals iemand 
(informeel) vieux jeton
ouwe achterlijke vent 

qjets

jets [ʒɛ] (meervoud; m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. spruiten
uitlopers 

qjet-set

jet-set, jet set [dʒɛtsɛt] (m. of v.; meervoud: jet-sets, jet sets)
1. jetset
high society 

qjet-ski

jet-ski [dʒɛtski] (m.; meervoud: jet-skis) (sport)
1. jetski 

qjet-society

jet-society [dʒɛtsɔsajti] (v.; meervoud: geen meervoud) zie jet-set

qjet-stream

jet-stream [dʒɛtstrim] (m.; meervoud: jet-streams) (meteorologie)
1. straalstroom (stroming in de troposfeer)
jetstream 

qjettatore

jettatore [dʒetatɔre] (m.)
1. bezitter van het boze oog (in Zuid-Italië) 

qjettatura

jettatura [dʒetatura] (v.)
1. (het) boze oog (in Zuid-Italië) 

qjettice

jettice [ʒɛtis] (bijvoeglijk naamwoord; v.)
¶. overige voorbeelden
(textielindustrie) laine jettice
afvalwol 

qjeu

jeu [ʒø] (m.)
1. spel 
♦ voorbeelden
(rugby) jeu à XIII/treize
rugby league football (met 13 spelers) 
(figuurlijk; kaartspel) abattre/découvrir/étaler son jeu
zijn kaarten op tafel leggen, open kaart spelen 
jeu d'adresse
behendigheidsspel 
aimer le jeu
van gokken houden 
jeux de plein air
openluchtspelen, spelen voor in de buitenlucht 
jeux d'argent
gokspelletjes 
gagner/perdre au jeu
winnen/verliezen in/bij het spel 
(kaartspel) avoir /du/un beau/ jeu
mooie kaarten hebben 
le jeu de balle
het kaatsen, het kaatsspel 
jeu de ballon
balspel 
(kaartspel) battre un jeu de cartes
een spel kaarten schudden/wassen 
avoir beau jeu
gemakkelijk spel hebben 
(figuurlijk; kaartspel) cacher/couvrir son jeu
zich niet in de kaart laten kijken, de kaarten duiken 
calmer le jeu
de gemoederen kalmeren 
cessez ce jeu
houd op met dat spelletje 
jeux corporels
behendigheidsspelen 
d'entrée de jeu
reeds bij het begin, dadelijk 
jeux /du destin/de la fortune/du hasard/
spelingen van het lot/toeval 
faire jeu égal
tegen elkaar opgewassen zijn, aan elkaar gewaagd zijn 
jeux électroniques
elektronische spelletjes 
(mis) en jeu
die een rol spelen, die in het spel/geding zijn 
jeu d'entreprise
simulatiespel (voor het leiden van een onderneming) 
entrer en jeu
beginnen te spelen, meedoen, meespelen (ook figuurlijk)
(figuurlijk) een rol gaan spelen 
entrer dans le jeu
aan het spel mee gaan doen
(figuurlijk) meedoen (aan iets dat al begonnen is) 
entrer dans le jeu de qqn.
partij kiezen voor iemand, iemands belangen voorstaan, met iemand meedoen 
tirer son épingle du jeu
zich handig uit de zaak draaien 
jeu d'équipe
teamsport 
jeu d'esprit
geestigheid, scherts 
ce n'est pas de/du jeu
het is vals spel, het is bedriegerij 
être au jeu
meespelen 
être en jeu
op het spel staan 
se faire un jeu de
genoegen scheppen in 
faire le jeu de qqn.
iemand in de kaart spelen 
se faire un jeu de qqch.
iets is een spel voor (+ iemand) 
se faire un jeu des difficultés
de moeilijkheden gemakkelijk overwinnen 
/faire entrer/mettre/ qqn. dans son jeu
iemand voor zich winnen 
(kansspel) faites vos jeux
uw inzet graag 
(kaartspel) le grand jeu
het volledige tarotspel 
(figuurlijk; theater) jouer le grand jeu
alle registers opentrekken, alles uit de kast halen 
jeu à gratter
krasloten 
jeu de hasard
kansspel 
(sport) hors jeu
buitenspel 
jeux de l'imagination
fantasieën 
(circus) jeux indiens
lasso- en messenwerpen 
jeu informatique
computerspelletje 
jeux innocents
gezelschapsspelletjes 
jeux intellectuels
denkspelletjes, denksporten 
jouer le jeu
de regels van het spel volgen, eerlijk spelen 
jeux de langage
woordenspelletjes, taalspelletjes 
/lire (dans)/percer/voir clair dans/ le jeu de qqn.
/iemand/iemands spel/ doorhebben 
jeux de main(s)
handtastelijkheden 
maison de jeu
speelhuis, casino 
mener le jeu
het spel leiden
(figuurlijk) de situatie beheersen 
mettre en jeu
inzetten, op het spel zetten (ook figuurlijk)
(figuurlijk; krachten e.d.) aanwenden 
jeu de mots
woordspeling 
Jeux olympiques
Olympische Spelen 
(geschiedenis) du pain et des jeux
brood en spelen 
par jeu
voor de grap 
Jeux paralympiques
Paralympics, Paralympische Spelen 
jeu pathétique
aangrijpend toneelspel 
jeu de paume
kaatsbaan 
(geschiedenis) serment du Jeu de paume
eed op de Kaatsbaan (1789) 
petits jeux
gezelschapsspelletjes 
jeux de poursuite
krijgertje, tikkertje 
se laisser prendre au jeu de qqn.
zich laten meeslepen, niet meer op kunnen houden 
se /(laisser) prendre/piquer/ au jeu
hartstochtelijk doorspelen
(figuurlijk) koppig volhouden 
être pris à son propre jeu
meegesleept worden door zijn eigen spel 
jeux radiophoniques
radiospelletjes 
la règle du jeu
de spelregels 
jeu de rôle(s)
rollenspel 
se ruiner au jeu
zijn gehele vermogen verspelen 
salle de jeux
speelzaal 
jeux de société
gezelschapsspelletjes 
les jeux sont faits
de kaarten zijn geschud, de teerling is geworpen 
suivre le jeu
meespelen 
table de jeu
speeltafel 
jeux télévisés
televisiespelletjes 
tenir son jeu
zijn kaarten in de hand houden 
terrain de jeu
speelterrein, speelveld 
jeux vidéo
videospelletjes 
jeu promotionnel
gamercial 
2. speelplaats 
3. (ook muziek, theater)
speelwijze
spelregels (mv.) 
♦ voorbeelden
jouer un jeu dangereux
gevaarlijk spel spelen 
jouer d' après le jeu
volgens de regels spelen 
jouer (un) double jeu
dubbel spel spelen 
jouer franc jeu
eerlijk spelen, open kaart spelen 
(kaartspel) faire le grand jeu
alles inzetten 
jouer gros jeu
grof spelen
(figuurlijk) hoog spel spelen 
(sport) un bon jeu de jambes
goed benenwerk, voetenspel 
jouer le/son jeu
zijn eigen spel spelen 
bien jouer son jeu
goed spelen
(figuurlijk) zich er handig uit redden 
jouer un jeu d'enfer
zeer hoog spel spelen 
jouer petit jeu
weinig inzetten 
avoir un jeu rapide
snel spelen 
jeu de scène
toneelgebaren, stil spel 
jouer un jeu serré
voorzichtig spelen 
4. (tennis)
game 
♦ voorbeelden
balle de jeu
gamepoint 
(officieel aanbevolen door de Franse regering) jeu décisif
tiebreak 
deux jeux à trois
2-3 
jeu blanc
lovegame 
5. toneelspel
(geschiedenis, letterkunde) toneelstuk (in de middeleeuwen) 
♦ voorbeelden
jouer le jeu du désespoir
doen of men wanhopig is 
(bijvoeglijk naamwoord, onv.) vieux jeu
ouderwets 
6. stel
serie, set 
♦ voorbeelden
jeu d'ampoules
lampenset (voor auto) 
(scheepvaart) jeu d'avirons
stel roeiriemen 
(spoorwegen) jeu de barres
stel stroomrails 
jeu de brosses
stel/set borstels 
(boekhouden) jeu d'écritures
pro-formaboeking 
(drukwezen) jeu d'épreuves
serie drukproeven 
(muziek) jeu d'orgue(s)
orgelregister 
(scheepvaart) jeu de voiles
stel zeilen 
7. hantering (van een wapen) 
8. beweging
(figuurlijk) spel, werking 
♦ voorbeelden
jeux d'eau
waterwerken 
jeu de lumière
spel van het licht 
(theater) jeux de lumière
lichteffecten 
jeu des organes
werking van de organen 
(theater) jeu d'orgue
lichtorgel 
jeux de physionomie
mimiek 
9. (technologie)
speling 
♦ voorbeelden
avoir du jeu
speling hebben 
jeu du cylindre
speling in de cilinder 
donner du jeu à une porte
speling geven aan een deur 
(figuurlijk) laisser un peu plus de jeu à
wat meer ruimte geven aan 
prendre du jeu
speling krijgen 
¶. overige voorbeelden
faire jeu égal avec
op voet van gelijkheid opereren met 
(archaïsch) jeux de prince
wrede spelletjes 
le jeu /ne/n'en/ vaut pas la chandelle
het sop is de kool niet waard 
¶. spreekwoorden
heureux au jeu, malheureux en amour
gelukkig in het spel, ongelukkig in de liefde 
jeu(x) de main, jeu(x) de vilain
van mallen komt vallen, handjesspel, katjesspel 

qjeu-concours

jeu-concours [ʒøkɔ̃kur] (m.; meervoud: jeux-concours)
1. quiz
spel met publiek 

qjeudi

jeudi jour[ʒødi] (m.)
1. donderdag 
♦ voorbeelden
jeudi dernier
afgelopen donderdag 
le jeudi
donderdags, op donderdag, (op) iedere donderdag 
jeudi prochain
aanstaande donderdag 
(figuurlijk) la semaine des quatre jeudis
(met) sint-juttemis 
jeudi saint
Witte Donderdag 

qjeun

jeun [ʒœ̃]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à jeun
nuchter, met een lege maag 
être à jeun
nuchter zijn 
prendre qqch. à jeun
iets op de nuchtere maag innemen 

qjeune

jeune1 [ʒœn] (m.)
1. (zeldzaam)
jong (dier) 
♦ voorbeelden
cette chatte va avoir des jeunes sous peu
die kat krijgt binnenkort jongen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) prendre un coup de jeune
er opeens een stuk jonger uitzien 

qjeune

jeune2 appellatif[ʒœn] (m. & v.)
1. jongere
(meervoud) jeugd (enk.)
jongelui 
♦ voorbeelden
faire place aux jeunes
plaatsmaken voor de jeugd 
film pour les jeunes
jeugdfilm 
Pline le Jeune
Plinius de Jongere 

qjeune

jeune3 [ʒœn] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. jong 
♦ voorbeelden
Dupont jeune
Dupont junior 
n'être plus très jeune
al wat ouder zijn, niet piepjong meer zijn 
être plus jeune que son âge
er jong uitzien 
faire jeune
er jeugdig uitzien 
faire plus jeune que son âge
er jonger uitzien dan men is 
une jeune femme
een jonge vrouw 
une jeune fille
een meisje 
la jeune génération
de jonge generatie 
jeunes gens
jongelui 
jeune homme
jonge man, jongmens 
le plus jeune des deux
de jongste van de twee 
mourir jeune
jong sterven 
jeune personne
jonge vrouw 
plus jeune que moi de deux ans
twee jaar jonger dan ik 
(dramaturgie) jeune premier
jeune premier (hoofdrolspeler in een liefdesintrige)
jonge held 
tout jeune
heel jong, piepjong 
2. recent
nieuw 
♦ voorbeelden
(informeel) être jeune dans le métier
een nieuweling in het vak zijn, nog geen ervaring in zijn vak hebben 
une jeune industrie
een jonge industrie 
les jeunes mariés
het pasgetrouwde stel, het bruidspaar, het jonge paar, de jonggehuwden 
un pays jeune
een nieuw land, een jonge staat 
avoir le visage jeune
er jong uitzien 
3. groen
naïef 
♦ voorbeelden
comme il est jeune et naïf
wat is hij toch groen en naïef 
4. jeugdig 
♦ voorbeelden
caractère jeune
jeugdig karakter 
être jeune de cœur
jong van hart zijn 
jeune d'esprit
jong van geest 
ça fait trop jeune
dat staat te jeugdig 
s'habiller jeune
zich jeugdig kleden 
5. uit de jeugd
de jeugd toebehorend 
♦ voorbeelden
nos jeunes années
onze jonge jaren, onze jeugdjaren 
dans mon jeune temps
in mijn jeugd 
6. (informeel)
krap
net aan, kort 
♦ voorbeelden
50 francs! c'est un peu jeune
50 frank! dat is een beetje krap 
¶. spreekwoorden
il faut vieillir ou jeune mourir
wie niet oud wil worden, moet zich jong ophangen 

qjeûne

jeûne [ʒøn] (m.)
1. (het) vasten
onthouding (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
le jeûne du carême
het vasten in de vastentijd 
jour de jeûne
vastendag 
observer/rompre le jeûne
de vasten onderhouden/breken 
le médecin a prescrit le jeûne
de dokter heeft onthouding van voedsel voorgeschreven 
jeûne de protestation
hongerstaking 

qjeunement

jeunement [ʒœnmɑ̃] (bijwoord)
1. (jacht)
pas
kort geleden 
2. (archaïsch)
jong 

qjeûner

jeûner [ʒøne] (onovergankelijk werkwoord)
1. vasten
niet (genoeg) eten 
♦ voorbeelden
les chrétiens jeûnent avant Pâques
christenen vasten voor Pasen 
faire jeûner un malade
een zieke /laten vasten/weinig te eten geven/ 
faire jeûner des escargots
slakken laten verhongeren 

qjeunesse

jeunesse [ʒœnɛs] (v.)
1. jeugd
kinderjaren (mv.)
jongelingsjaren (mv.) 
♦ voorbeelden
jeunesse éternelle
eeuwige jeugd 
au temps de ma jeunesse folle
in mijn wilde jaren 
avoir eu une jeunesse heureuse
een gelukkige jeugd gehad hebben 
jeunesse de l'informatique
beginstadium van de informatica 
la jeunesse du monde
het eerste begin van de wereld 
péché de jeunesse
jeugdzonde 
mourir en pleine jeunesse
sterven in de lente van zijn leven 
la première jeunesse de qqn.
de vroegste jeugd van iemand 
n'être plus de la première jeunesse
niet zo jong meer zijn 
prime jeunesse
prille jeugd 
rêve de jeunesse
jeugddroom 
seconde jeunesse
tweede jeugd 
2. jongheid
jeugdigheid, frisheid 
♦ voorbeelden
il a encore beaucoup de jeunesse pour son âge
hij is nog heel jeugdig voor zijn leeftijd 
air de jeunesse
iets jeugdigs, jeugdige uitstraling 
elle avait trop de jeunesse
ze was te jong 
jeunesse d'une eau de vie
jongheid van een sterkedrank 
jeunesse d'esprit
jongheid van geest 
jeunesse d'un vin
jongheid van een wijn 
jeunesse du visage
jeugdigheid van het gezicht 
3. jeugd
jongelui (mv.) 
♦ voorbeelden
auberge de (la) jeunesse
jeugdherberg 
un bal pour la jeunesse
een bal voor de jeugd 
jeunesse dorée
rijke jongelui 
la jeunesse étudiante
de studerende jeugd 
instruire la jeunesse
de jeugd onderwijs geven 
la jeunesse ouvrière
de arbeidersjeugd 
la jeunesse d'un pays
de jeugd van een land 
ça va, la jeunesse
gaat het met de jongelui 
4. (informeel, archaïsch of dialectisch)
meisje
jong ding, jonge blom 
♦ voorbeelden
épouser une jeunesse
met een heel jong ding trouwen 
5. zie jeunesses
¶. spreekwoorden
si jeunesse savait, si vieillesse pouvait
(omschrijving) jong weet men niet, oud kan men niet 
il faut que jeunesse se passe
jong bier moet gisten, ± jeugd heeft geen deugd 
les voyages forment la jeunesse
(omschrijving) reizen is leerzaam voor jongeren 

qjeunesses

jeunesses [ʒœnɛs] (meervoud; v.)
1. georganiseerde jeugdbeweging (enk.) 
♦ voorbeelden
les jeunesses hitlériennes
de Hitlerjugend 
jeunesses musicales
jeugd en muziek 

qjeunet

jeunet [ʒœnɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jeunette [ʒœnɛt])
1. piepjong
groen 
♦ voorbeelden
elle est encore bien jeunette
ze is nog piepjong 

qjeûneur

jeûneur [ʒønœr] (m.), jeûneuse [ʒønøz] (v.)
1. vaster 

qjeunisme

jeunisme [ʒœnism] (m.)
1. bevoordeling van jongeren
jeugddiscriminatie 
2. jeugdcultus 

qjeunot

jeunot1 [ʒœno] (m.)
1. jonge vent/kerel
jongmens 
♦ voorbeelden
un petit jeunot
een melkmuil, een knaap, een jong broekje 

qjeunot

jeunot2 [ʒœno] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jeunotte [ʒœnɔt])
1. nog nat achter de oren
jong 

qjèze

jèze [ʒɛz] (m.) zie jèse

qjigger

jigger [(d)ʒigɛr, (d)ʒigœr] (m.) (elektriciteit)
1. koppeltransformator 

qjihad

jihad [dʒi(j)ad] (m.)
1. jihad (islamitische heilige oorlog)
heilige oorlog 

qjihadiste

jihadiste1 [dʒi(j)adist] (m. & v.)
1. jihadist(e) 

qjihadiste

jihadiste2 [dʒi(j)adist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. jihadistisch 

qjingle

jingle [(d)ʒiŋgœl] (m.)
1. jingle
tune, herkenningsmelodie 

qjiu-jitsu

jiu-jitsu [ʒjyʒitsy] (m.; meervoud: jiu-jitsus) (vechtsport)
1. jiujitsu
Japans worstelen 

qJMF

JMF [ʒiɛmɛf] (v.) (bestuur, muziek)
1. afkorting van: Jeunesse(s) musicale(s) de France
(omschrijving) bond voor jonge muziekliefhebbers 

qJO

JO1 [ʒio] (m.) (overheid)
1. afkorting van: Journal officiel
Stct. (Staatscourant)
Stbl. (Staatsblad) 

qJO

JO2 [ʒio] (meervoud; m.)
1. afkorting van: Jeux olympiques
OS (Olympische Spelen) 

qjoaillerie

joaillerie magasin[ʒɔajri] (v.)
1. juwelierskunst
juweliersvak, juwelenhandel 
♦ voorbeelden
opérations de la joaillerie
werkzaamheden van het juweliersvak 
travailler dans la joaillerie
in het juweliersvak zitten 
2. juwelen (mv.) 
♦ voorbeelden
articles de joaillerie
juwelen, bijouterieën 
expert en joaillerie
expert in /juwelen/de verwerking van edelstenen/ 
3. juwelierswinkel
juwelierszaak 

qjoaillier

joaillier [ʒɔaje] (m.), joaillière [ʒɔajɛr] (v.)
1. juwelier(ster)
juweelwerker, juweelzetter 
♦ voorbeelden
magasin de joaillier
juwelierswinkel, juweliersbedrijf, juwelierszaak 

qjoaillier-orfèvre

joaillier-orfèvre [ʒɔɑjeɔrfɛvr] (m.; meervoud: joailliers-orfèvres)
1. juwelier en goudsmid 

qjob

job1 [ʒɔb] (m.) (archaïsch, informeel)
1. onnozele hals
dwaas 
♦ voorbeelden
se monter le job
zich iets wijsmaken, zich illusies maken 
monter le job à qqn.
iemand om de tuin leiden, iemand het hoofd op hol brengen 

qjob

job2 [dʒɔb] (m.) (informeel)
1. job
baan(tje) 
♦ voorbeelden
changer de job
van baan/werk veranderen 
trouver un job
een baan(tje) vinden 

qJob

Job [ʒɔb] (Bijbel)
1. Job 
♦ voorbeelden
pauvre comme Job
zo arm als /Job/de mieren/een kerkrat/ 
être comme Job sur son fumier
zitten als Job op de mesthoop 

qjobard

jobard1 [ʒɔbar] (m.), jobarde1 [ʒɔbard] (v.)
1. onnozele hals 

qjobard

jobard2 [ʒɔbar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jobarde [ʒɔbard])
1. onnozel
naïef 
♦ voorbeelden
une naïveté jobarde
een onnozele naïviteit 

qjobarder

jobarder [ʒɔbarde] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. beetnemen
bedotten, bedriegen 

qjobarderie

jobarderie [ʒɔbardəri] (v.)
1. onnozelheid
onnozel gedrag, stumperigheid 
♦ voorbeelden
ne pas y aller serait pure niaiserie, pure jobarderie
er niet heen gaan zou heel dom en onnozel zijn 

qjobardise

jobardise [ʒɔbardiz] (v.) zie jobarderie

qjobastre

jobastre1 [ʒɔbastr] (m. & v.) (Provence)
1. onnozele hals 

qjobastre

jobastre2 [ʒɔbastr] (bijvoeglijk naamwoord) (Provence)
1. onnozel
stom 

qjobelin

jobelin [ʒɔblɛ̃] (m.)
1. dieventaal (in de 15e eeuw) 

qjobiste

jobiste [dʒɔbist] (m. & v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. werkstudent(e)
jobstudent (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qJOC

JOC [ʒiose] (v.) (arbeid, bestuur)
1. afkorting van: Jeunesse ouvrière chrétienne, Jeunesse ouvrière catholique
KAJ (Kristelijke Arbeidersjeugd, Katholieke Arbeidersjeugd) 

qjocasse

jocasse [ʒɔkas] (v.) (dierkunde)
1. kramsvogel
veldlijster, dubbele lijster, winterlijster 

qjociste

jociste [ʒɔsist] (m. & v.) (bestuur)
1. kajotter 

qjockey

jockey [ʒɔkɛ] (m.)
1. jockey
rijknecht 
♦ voorbeelden
casquette de jockey
jockeypet 
être au régime jockey
een vermageringskuur ondergaan 

qJoconde

Joconde [ʒɔkɔ̃d] (v.) (beeldende kunst)
1. Mona Lisa 

qjocrisse

jocrisse [ʒɔkris] (m.) (archaïsch)
1. onnozele hals 

qjodhpur

jodhpur [ʒɔdpyr] (m.) (kledingindustrie)
1. rijbroek (die het dragen van laarzen onnodig maakt) 

qjodler

jodler [ʒɔdle] (onovergankelijk werkwoord)
1. jodelen
joedelen (archaïsch) 

qjodleur

jodleur [ʒɔdlœr] (m.), jodleuse [ʒɔdløz] (v.)
1. jodel(st)er
jodelaar 

qjogger

jogger1 [dʒɔgœr] (m.) zie joggeur1

qjogger

jogger2 [dʒɔge] (onovergankelijk werkwoord)
1. joggen
trimmen, hardlopen 

qjoggeur

joggeur1 [dʒɔgœr] (m.), joggeuse1 [dʒɔgøz] (v.)
1. jogger
trimmer/trimster, hardloper/hardloopster 

qjoggeur

joggeur2 [dʒɔgœr] (m.) (kledingindustrie)
1. joggingschoen 

qjogging

jogging [dʒɔgiŋ] (m.)
1. jogging
(het) joggen 
♦ voorbeelden
faire son jogging
joggen, trimmen 
2. (kledingindustrie)
joggingpak 

qjogglinage

jogglinage [ʒɔglinaʒ] (m.) (scheepvaart)
1. (het) joggelen (van stalen platen)
(het) doorzetten, joggelbouwwijze 

qjoggliner

joggliner [ʒɔgline] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. stalen platen
joggelen
doorzetten 

qjohannique

johannique [ʒɔanik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. van Johannes 
♦ voorbeelden
l'Evangile johannique
het Johannesevangelie, het evangelie volgens Johannes 

qjohannite

johannite1 [ʒɔanit] (m. & v.) (religie)
1. johannieter
hospitaalridder 

qjohannite

johannite2 [ʒɔanit] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. johannieter- 
♦ voorbeelden
ordre johannite
johannieterorde 

qjoie

joie [ʒwa] (v.)
1. vreugde
blijdschap, genot 
♦ voorbeelden
à ma grande joie
tot mijn grote vreugde 
avec joie
met alle plezier, graag 
nous avons la joie de vous annoncer
met grote vreugde kondigen wij u aan 
bondir/sauter de joie
vreugdesprongen maken, opspringen van blijdschap 
cache ta joie!
niet zo enthousiast! (als aansporing) 
joie calme/sereine
kalme/rustige vreugde 
la joie céleste
de hemelse vreugde 
à cœur joie
naar hartenlust 
cris de joie
vreugdekreten 
travailler dans la joie et la bonne humeur
vrolijk en goedgemutst zijn werk doen 
joie délirante
dolle/uitbundige vreugde 
la joie de donner
het plezier om te geven 
la joie et la douleur
vreugde en verdriet 
le cœur en joie
vrolijk, in een vrolijke stemming 
éprouver de la joie
blij zijn 
ça nous est une joie de vous revoir
het is ons een genoegen u weer terug te zien 
être tout à la joie de
helemaal vervuld zijn van het idee om 
être/mettre en joie
vrolijk zijn/maken 
joie exubérante
uitgelaten vreugde 
faire la joie de qqn.
het geluk uitmaken van iemand, een reden tot vreugde zijn voor iemand 
la joie de faire du bien
het plezier om goed te doen 
se faire une joie de faire qqch.
iets met plezier doen, zich erop verheugen iets te doen 
nous nous sommes fait une joie de
het doet ons genoegen te 
filles de joie
meisjes van plezier 
être fou/ivre de joie
gek van vreugde zijn 
une joie infinie/intense
een oneindige/intense vreugde 
joie intérieure
binnenpret 
manifestations de joie
uitingen van vreugde/genot 
mauvaise joie
leedvermaak 
menues/petites joies
kleine genoegens 
(religie) les joies du monde
de aardse vreugden 
se pâmer de joie
buiten zichzelf raken van vreugde 
c'est pas la joie
het is geen lolletje 
le cœur plein de joie
met een hart vol van vreugde 
pleurer de joie
huilen van vreugde, vreugdetranen vergieten 
pour la plus grande joie de tous
tot ieders vreugde 
quelle joie d'être ici
wat leuk hier te zijn 
ne plus se sentir de joie
buiten zichzelf van vreugde zijn 
je suis sa seule joie sur terre
ik ben zijn enige vreugde (op deze wereld) 
être transporté de joie
buiten zichzelf van vreugde zijn 
la joie de vivre
de levensvreugde 
2. zie joies

qjoies

joies [ʒwa] (meervoud; v.)
1. genietingen
geneugten 
♦ voorbeelden
les joies du mariage
de zegeningen van het huwelijk 
les joies de la vie
de geneugten des levens 
2. (schertsend)
onaangenaamheden
geneugten (ironisch) 

qjoign-

joign-  zie joindre

qjoignable

joignable [ʒwɛ̃ɲabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bereikbaar
te bereiken 

qjoigniss-

joigniss-  zie joindre

qjoin-

join-  zie joindre

qjoindre

joindre1 [ʒwɛ̃dr] (onovergankelijk werkwoord)
1. passen
aansluiten, aan elkaar sluiten 
♦ voorbeelden
planches qui joignent bien/mal
planken die goed/slecht aaneensluiten 
cette porte ne joint pas
die deur sluit niet goed aan 

qjoindre

joindre2 [ʒwɛ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. samenvoegen
samenbrengen, verbinden, verenigen, verzamelen 
♦ voorbeelden
joindre les âmes/cœurs
de harten /verenigen/bij elkaar brengen/ 
joindre bout à bout
verbinden, samenvoegen 
joindre les deux bouts
de eindjes aan elkaar knopen 
isthme qui joint deux continents
landengte die twee continenten verbindt 
joignons nos efforts
laten we onze krachten bundelen/verenigen 
joindre les mains
de handen vouwen 
joindre par les liens du sang
door de band des bloeds verbinden 
joindre indissolublement par les liens du mariage
door de banden van het huwelijk onverbrekelijk verbinden 
2. (+ à)
toevoegen aan
voegen bij, insluiten bij 
♦ voorbeelden
joignez à cela que
daarbij komt nog dat, vergeet daarbij niet dat 
joindre le geste à la parole
de daad bij het woord voegen 
joindre l'utile à l'agréable
het nuttige met het aangename verenigen 
en y joignant
met bijvoeging van 
3. bereiken
ontmoeten, aantreffen 
♦ voorbeelden
je n'arrive pas à te joindre
ik kan je maar niet bereiken 
(archaïsch) régiment qui joint sa division
regiment dat zich weer bij zijn divisie voegt 
joindre qqn. par téléphone
telefonisch contact opnemen met iemand, iemand telefonisch bereiken 

qjoindre

se joindre3 [səʒwɛ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. zich verenigen
samenkomen 
♦ voorbeelden
point où deux choses se joignent
punt waar(op) twee dingen samenkomen 
2. (+ à)
zich voegen bij
komen bij 
♦ voorbeelden
à sa maladie se joignait une grande dépression
bij zijn ziekte kwam nog een grote depressie 
3. (+ à)
zich aansluiten bij
zich mengen onder, deelnemen aan 
♦ voorbeelden
joignez-vous à nous
kom toch bij ons 
se joindre à la foule
zich onder de menigte begeven 
se joindre à un débat
aan een debat deelnemen 
se joindre à une conversation
aan een gesprek deelnemen 
mon mari se joint à moi pour vous envoyer nos vœux
ook namens mijn man zend ik u mijn beste wensen 

qjoint

joint1 [ʒwɛ̃] (m.)
1. (bouw)
voeg
naad, las, verbinding 
2. (voertuig)
koppeling 
♦ voorbeelden
joint brisé/universel
cardankoppeling, kruiskoppeling 
joint à/de cardan
cardankoppeling, kruiskoppeling 
joint coulissant
schuifkoppeling 
joint à rotule
kruiskoppeling, cardankoppeling 
3. pakking
(af)dichting 
♦ voorbeelden
joint en caoutchouc
gummipakking 
(voertuig) joint de culasse
(cilinder)koppakking 
joint d'étanchéité
afdichting, pakking(ring) 
4. (informeel)
joint (hasj) 
5. (elektriciteit)
soldeerverbinding 
6. (geologie)
barst
spleet, gleuf 
7. (archaïsch)
gewricht 
¶. overige voorbeelden
le joint de l'affaire
het punt waar het op aankomt 
chercher un joint
een weg zoeken, een middel zoeken, een mogelijkheid zoeken, een oplossing zoeken 
trouver le joint
de zaak van de juiste kant aanpakken, erachter komen, de goede methode vinden 

qjoint

joint2 [ʒwɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jointe [ʒwɛ̃t])
1. samengevoegd
verenigd, verbonden 
♦ voorbeelden
compte joint
gemeenschappelijke rekening 
efforts joints
vereende krachten 
fenêtre mal jointe
slecht (aan)sluitend raam 
les mains jointes pour prier
met samengevouwen handen om te bidden 
les pieds joints
met aaneengesloten voeten 
sauter à pieds joints
springen met aaneengesloten voeten, een sluitsprong maken 
2. toegevoegd (aan)
bijgevoegd, ingesloten 
♦ voorbeelden
joint à cela que
daarbij komt nog dat 
une lettre jointe à un paquet
een brief die bij een pakje is gevoegd 
pièces jointes
bijlagen 
3. (aan)sluitend 

qjointé

jointé [ʒwɛ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jointée [ʒwɛ̃te]) (dierkunde)
1. van paarden
gekoot 

qjointer

jointer [ʒwɛ̃te] (overgankelijk werkwoord) (houtindustrie)
1. platen hout
in lagen leggen en aan elkaar lijmen 

qjointeuse

jointeuse [ʒwɛ̃tøz] (v.) (houtindustrie)
1. triplexpers 

qjointif

jointif [ʒwɛ̃tif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jointive [ʒwɛ̃tiv]) (bouw)
1. aaneensluitend 
♦ voorbeelden
cloison jointive
aaneensluitend plankenbeschot 
plancher jointif
aaneensluitende strokenvloer 

qjointive

jointive [ʒwɛ̃tiv] (v.) (bouw)
1. aaneensluitend plankenbeschot 

qjointoiement

jointoiement [ʒwɛ̃twamɑ̃] (m.) (bouw)
1. voegwerk
(het) voegen 

qjointoyer

jointoyer [ʒwɛ̃twaje] (overgankelijk werkwoord) (bouw)
1. (op)voegen
bijvoegen, de voegen opvullen van 

qjointoyeur

jointoyeur [ʒwɛ̃twajœr] (m.)
1. voeger 
2. (bouw)
voegijzer 

qjointure

jointure [ʒwɛ̃tyr] (v.)
1. gewricht 
♦ voorbeelden
jointure des doigts
vingergewricht 
2. verbinding
voeg, naad, las 
♦ voorbeelden
jointure étanche
waterdichte verbinding/naad/las 
3. (taalkunde)
junctuur (grensmarkering) 

qjoint venture

joint venture, joint-venture [dʒɔjntvɛntʃœr] (v.; meervoud: joint ventures, joint-ventures) (economie)
1. joint venture 

qjojo

jojo1 [ʒoʒo] (m.)
¶. overige voorbeelden
affreux jojo
enfant terrible, snotaap, dondersteen 

qjojo

jojo2 [ʒoʒo] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. appetijtelijk
(er) lekker (uitziend) 
2. maf
geschift 

qjojoba

jojoba [ʒɔʒɔba] (m.) (farmacie, cosmetica)
1. jojoba (was) 

qjoker

joker carte[(d)ʒɔkɛr] (m.)
1. (kaartspel)
joker 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avancer un joker
geen antwoord geven (op een vraag) 
(figuurlijk) donner son joker
geen antwoord geven (op een vraag) 
(figuurlijk) sortir son joker
een list verzinnen, zich er mooi uit werken 
2. (computer)
wildcard
joker 

qjoli

joli1 [ʒɔli] (m.)
1. (het) mooie 
2. (het) leuke 
♦ voorbeelden
le plus joli dans cette affaire est …
het leukste van die zaak is … 
¶. overige voorbeelden
c'est du joli
het is me wat moois 

qjoli

joli2 [ʒɔli] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jolie [ʒɔli])
1. mooi
aardig, knap, leuk (om te zien) 
♦ voorbeelden
aimer les jolies choses
van mooie dingen houden 
(van meisjes) jolie comme un cœur
beeldschoon, snoezig, een plaatje 
/ce n'est/c'est pas/ joli joli
dit verdient geen schoonheidsprijs 
jolie femme
knappe vrouw 
jolie fille
knap meisje 
joli garçon
knappe jongen 
(informeel) sois poli, si t'es pas joli
wie niet knap is moet beleefd zijn 
avoir de jolis traits
mooie trekken hebben 
jolie voix
mooie stem 
2. leuk (ook schertsend)
mooi, grappig, niet te versmaden, niet onaardig 
♦ voorbeelden
faire le joli cœur
de charmeur uithangen 
c'est bien joli mais …
dat is wel aardig, maar toch … 
c'est joli de mentir comme ça
leuk hoor, om zo te jokken 
jolie histoire
leuk verhaal 
joli monsieur
fraai heerschap, fijne meneer 
nous voilà dans un joli pétrin
daar zitten we dan in een lelijk parket 
jolie situation
leuke baan
hachelijke situatie 
jolie somme
aardig bedrag 

qjoli

joli3 [ʒɔli] (bijwoord)
1. mooi 
♦ voorbeelden
faire joli
mooi staan 

qjoliesse

joliesse [ʒɔliɛs] (v.) (formeel)
1. schoonheid 
♦ voorbeelden
la joliesse de son visage
de schoonheid van haar gezicht 

qjoliment

joliment [ʒɔlimɑ̃] (bijwoord)
1. mooi
aardig 
♦ voorbeelden
être joliment habillé
leuk (aan)gekleed zijn 
2. behoorlijk
mooi (ook schertsend)
aanzienlijk, erg 
♦ voorbeelden
il a joliment raison
hij heeft groot gelijk 
vous voilà joliment arrangé
daar ben je mooi mee 
ça nous arrangerait joliment
dat zou ons behoorlijk van pas komen 
elle est joliment riche
ze is heel rijk 
il s'est joliment trompé
hij had het mis, hij had zich lelijk vergist 
joliment tromper qqn.
iemand hartstikke/ontiegelijk bedriegen 

qjonagold

jonagold [ʒɔnagold] (v.) (culinaria)
1. jonagold (soort appel) 

qJonas

Jonas [ʒɔnas] (Bijbel)
1. Jona 

qjonc

jonc [ʒɔ̃] (m.)
1. bies
riet, rietstengel 
♦ voorbeelden
jonc des chaisiers
mattenbies, stoelbies 
corbeille/panier de jonc
rieten mandje 
(plantkunde) jonc à coton
wollegras 
(plantkunde) jonc fleuri
zwanenbloem 
(plantkunde) jonc glauque
zeegroen bies 
jonc d'Inde
rotan 
(plantkunde) jonc des jardiniers
zeegroen bies 
(plantkunde) jonc des marais
wol(le)gras, veenpluis 
(plantkunde) jonc à mèche
pitrus 
(plantkunde) jonc de la Passion
lisdodde 
jonc des tonneliers
bies 
2. rotting 
♦ voorbeelden
canne de jonc
rotting, wandelstok(je) 
jonc d'Inde
rotting, wandelstok(je) 
3. (egale) ring
(egale) armband 
♦ voorbeelden
avoir un jonc d'argent au doigt
een zilveren ring om zijn vinger hebben 
4. (argot)
goud
poen 
5. versieringsrand (op leren voorwerpen) 

qjoncacée

joncacée [ʒɔ̃kase] (v.) (plantkunde)
1. rus
juncacee 

qjoncer

joncer [ʒɔ̃se] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. matten
van een matten zitting voorzien 

qjonchaie

jonchaie [ʒɔ̃ʃɛ] (v.)
1. biesbos
rietbos, rietveld 

qjonchée

jonchée [ʒɔ̃ʃe] (v.)
1. strooisel
gestrooide bloemen (mv.)
gestrooide takken (mv.)
(op de grond) gestrooide voorwerpen (mv.) 
2. (in een rieten mandje uitgelekt) kaasje 
3. (archaïsch)
rieten mandje (om gestremde melk te laten uitlekken) 

qjoncher

joncher [ʒɔ̃ʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. bezaaien (met) (blaadjes, bloemen)
bestrooien (met) 
♦ voorbeelden
le sol était jonché de fleurs
de grond was bezaaid met bloemen 
2. bedekken (met) 
♦ voorbeelden
le plancher était jonché de journaux
de vloer was bedekt met kranten, overal lagen kranten op de vloer 

qjoncheraie

joncheraie [ʒɔ̃ʃrɛ] (v.) zie jonchaie

qjonchère

jonchère [ʒɔ̃ʃɛr] (v.)
1. biesbos
rietbos, rietveld 
2. rietbos
schoof van riet/bies 

qjonchet

jonchet [ʒɔ̃ʃɛ] (m.) (spel)
1. (benen, houten) staafje (van het knibbelspel) 
♦ voorbeelden
jouer aux jonchets
knibbelen, mikado spelen 
les jonchets
het knibbelen, mikado 

qjonciforme

jonciforme [ʒɔ̃sifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. stengelvormig
in de vorm van een riethalm 

qjonction

jonction [ʒɔ̃ksjɔ̃] (v.)
1. verbinding
vereniging, samenkomst, samenloop, samenvoeging, aaneenvoeging, aansluiting 
♦ voorbeelden
gare de jonction
aansluitingskosten 
les deux armées ont opéré leur jonction
de twee legers hebben zich verenigd 
point de jonction
verbindingspunt, knooppunt, aansluiting 
2. verbindingspunt
samenkomst, samenloop, samenvloeiing, aansluiting, knooppunt 
3. (juridisch)
(samen)voeging 
♦ voorbeelden
jonction /de causes/d'instances/
(samen)voeging van zaken 
4. (computer)
interface 
5. (elektriciteit)
pn-overgang 

qjonglage

jonglage [ʒɔ̃glaʒ] (m.)
1. (het) jongleren 

qjongler

jongler [ʒɔ̃gle] (onovergankelijk werkwoord)
1. jongleren 
♦ voorbeelden
ce clown jongle avec des boules et des cerceaux
die clown jongleert met ballen en hoepels 
2. (archaïsch)
acrobatentoeren vertonen 
3. (figuurlijk)
goochelen 
♦ voorbeelden
jongler avec des chiffres
met cijfers goochelen 
il jongle avec les difficultés
hij weet de moeilijkheden handig op te lossen 

qjonglerie

jonglerie [ʒɔ̃gləri] (v.)
1. (vaak pejoratief)
handigheid
truc, charlatanerie, gegoochel 
♦ voorbeelden
habiles jongleries destinées à tromper le peuple
louter volksverlakkerij 
je n'aime pas ses jongleries verbales
ik houd niet van zijn woordenspelletjes 
2. (zeldzaam)
(het) jongleren 
♦ voorbeelden
cet acrobate est très habile à la jonglerie
die acrobaat is heel knap in het jongleren 

qjongleur

jongleur [ʒɔ̃glœr] (m.), jongleuse [ʒɔ̃gløz] (v.)
1. jongleur 
2. (archaïsch)
acrobaat/acrobate 
3. (figuurlijk)
goochelaar(ster) 
♦ voorbeelden
c'est un habile jongleur de mots
hij weet handig met woorden te goochelen 
4. (geschiedenis)
speelman/speelvrouw
minstreel, rondtrekkende zanger(es) 

qjonkheer

jonkheer [ʒɔŋkɛr, ʒɔ̃kɛr] (m.) (adel)
1. jonkheer 

qjonque

jonque [ʒɔ̃k] (v.) (zeilvaart)
1. jonk 

qjonquille

jonquille1 [ʒɔ̃kij] (m.)
1. lichtgeel (verf) 

qjonquille

jonquille2 [ʒɔ̃kij] (v.) (plantkunde)
1. narcis
gele narcis 

qjonquille

jonquille3 [ʒɔ̃kij] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. lichtgeel
helder geel, bleek geel 

qJordanie

Jordanie Jordanie[ʒɔrdani] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Jordanië 

qjordanien

jordanien [ʒɔrdanjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jordanienne [ʒɔrdanjɛn]) (topografie)
1. Jordaans 

qJordanien

Jordanien [ʒɔrdanjɛ̃] (m.), Jordanienne [ʒɔrdanjɛn] (v.) (topografie)
1. Jordaniër/Jordanische 

qJoseph

Joseph [ʒozɛf]
1. Jozef 

qJosué

Josué [ʒɔzɥe] (Bijbel)
1. Jozua 

qjota

jota [xɔta] (v.)
1. (danskunst)
jota (Spaanse volksdans)
aragonaise 
2. jota (velaar in het Spaans) 

qjottereau

jottereau [ʒɔtro] (m.) (scheepvaart)
1. mastwang 

qjouabilité

jouabilité [ʒuabilite] (v.)
1. speelbaarheid (van (video)spel) 

qjouable

jouable [ʒuabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. speelbaar
te spelen
(figuurlijk) haalbaar 
♦ voorbeelden
candidature jouable
kansrijke kandidatuur 
c'est un coup jouable
die zet is te spelen 
c'est jouable
het is /te proberen/haalbaar/te doen/ 
2. van terreinen
bespeelbaar 
¶. overige voorbeelden
version jouable
demoversie 

qjouailler

jouailler [ʒuɑje] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch, informeel)
1. spelen (zonder hoge inzet) 
2. middelmatig spelen 

qjoual

joual1 [ʒual] (m.; meervoud: jouals)
1. Joual (familiair Canadees-Frans (woord)) 

qjoual

joual2 [ʒual] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: voornamelijk jouale [ʒual])
1. Joual- (m.b.t. het familiair Canadees-Frans) 
♦ voorbeelden
la langue joual(e)
het joual 

qjoualiser

joualiser [ʒualize] (onovergankelijk werkwoord)
1. joual praten 

qjoubarbe

joubarbe [ʒubarb] (v.) (plantkunde)
1. huislook (Sempervivum) 
♦ voorbeelden
petite joubarbe
(kleine) huislook, wit vetkruid 
joubarbe des toits
(gewone) huislook, huisloof, daklook, donderblad 

qjoue

joue [ʒu] (v.)
1. wang 
♦ voorbeelden
bonnes joues
bolle wangen 
(informeel) se caler les joues
zich te goed doen, schransen 
danser joue contre joue
cheek to cheek dansen, slijpen 
coucher un fusil en joue
een geweer in de aanslag brengen, aanleggen 
joues creuses
holle wangen 
se farder les joues
zich opmaken, rouge opdoen 
joues flasques/pendantes
hangwangen 
mettre qqn. en joue
op iemand mikken, op iemand aanleggen 
joues rebondies
bolle/dikke wangen 
rouge à joues
rouge 
le rouge lui montait aux joues
het schaamrood steeg hem naar de kaken 
tendre l'autre joue
ook de andere wang toekeren 
2. (scheepvaart)
boeg 
3. (technologie)
zijwand (van een leunstoel)
zijstuk (van een katrol) 
4. (technologie)
flens (van een spoel, een trommel)
felsrand, vork (van een drijfstang) 

qjoue-à-joue

joue-à-joue [ʒuaʒu] (m.)
1. cheek to cheek
zeer intiem 

qjoueb

joueb [ʒuɛb] (m.) (computer)
1. weblog 

qjouée

jouée [ʒue] (v.)
1. (bouw)
vlucht (van een deur, een venster) 
2. wang (van een stoel) 
3. (bouw)
zijwang (van een dakvenster) 

qjouer

jouer1 [ʒue] (onovergankelijk werkwoord)
1. spelen (met) (een spel, een sport bedrijven) 
♦ voorbeelden
jouer à la poupée
met poppen spelen 
jouer à la marchande
winkeltje spelen 
jouer à se poursuivre
krijgertje spelen 
jouer à qui perd gagne
wie verliest krijgt de pot
(figuurlijk) een pyrrusoverwinning behalen 
jouer au soldat
soldaatje spelen 
jouer au football
voetballen 
jouer au plus fin avec qqn.
iemand te slim af willen zijn 
jouer aux cartes
kaartspelen, kaarten 
jouer avec le feu
met vuur spelen (ook figuurlijk) 
jouer avec sa vie/santé
zijn leven/gezondheid in de waagschaal stellen 
(informeel) jouer comme un pied
prutsen, spelen als een krant 
jouer comme un sabot
prutsen, spelen als een krant 
jouer comme un chat avec une souris
een spel van kat en muis spelen 
c'était pour jouer
het was voor de grap 
jouer serré
op zeker spelen, geen waagstukken uithalen 
le soleil jouait sur l'eau
het zonlicht speelde op het water 
jouer sur /un mot/les mots/
een woordspeling maken, spitsvondig zijn, niet ernstig antwoorden 
à vous de jouer
het is uw beurt (ook figuurlijk) 
2. speculeren (op)
wedden (op), gokken (op) 
♦ voorbeelden
jouer à la Bourse
op de beurs spelen 
jouer à la baisse
/à la baisse/op daling van de beurs/ speculeren 
jouer à la hausse
/à la hausse/op stijging van de beurs/ speculeren 
jouer aux courses
op paarden wedden 
jouer sur le café
in koffie speculeren 
jouer sur la victoire
op een overwinning mikken 
jouer sur la bonté de qqn.
op iemands goedheid speculeren 
3. spelen
doen alsof, toneelspelen 
♦ voorbeelden
jouer à la femme du monde
doen of men een vrouw van de wereld is 
4. (+ de)
spelen op
(iets) hanteren, gebruiken, bespelen 
♦ voorbeelden
jouer de bonheur
geluk hebben 
jouer de la flûte
fluit spelen 
jouer de son autorité
zijn gezag uitspelen 
jouer de malchance/malheur
pech hebben 
jouer de /l'œil/la prunelle/
lonken 
jouer de son ascendant sur qqn.
profiteren van zijn invloed op iemand 
jouer des coudes
zich een weg banen
(figuurlijk) zijn ellebogen gebruiken 
jouer du piano
pianospelen 
jouer du bâton
de stok hanteren, slaan 
jouer du couteau
het mes hanteren, steken 
5. werken
in werking zijn, bewegen 
♦ voorbeelden
la clé joue dans la serrure
de sleutel draait in het slot 
(figuurlijk) faire jouer la corde sensible de qqn.
iemands gevoelige snaar raken/treffen 
on fait jouer les eaux
men stelt de fonteinen in werking 
faire jouer les grandes eaux
tranen met tuiten huilen 
on fait jouer les pompes
men stelt de pompen in werking 
le bateau joue sur son ancre
de boot rijdt 
6. (een rol) spelen
van belang zijn, een uitwerking hebben 
♦ voorbeelden
ce fait a joué contre lui
dit feit heeft tegen hem gewerkt 
faire jouer
aanwenden 
cette règle ne joue plus pour lui
deze regel geldt niet meer voor hem 
son charme joue encore sur moi
ik ben nog steeds gevoelig voor zijn charme 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) jouer avec
te ver gaan 
(Belgisch-Frans (Waals)) jouer avec les pieds de qqn.
de spot drijven met iemand 
(informeel) jouer des flûtes
ertussenuit knijpen 
¶. spreekwoorden
qui a joué jouera
aarde wil van aarde niet 

qjouer

jouer2 [ʒue] (overgankelijk werkwoord)
1. spelen (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
c'est joué d'avance
het is een uitgemaakte zaak, het staat al vast, het is een gelopen race 
jouer les banquiers
voor bankier spelen 
jouer la belle
de beslissende partij spelen
(informeel) de benen nemen 
jouer (du) Chopin
Chopin spelen 
jouer la comédie
toneelspelen (ook figuurlijk) 
jouer le désespoir
doen of men wanhopig is 
jouer un film
een film draaien 
jouer les hôtes
optreden als gastheer/gastvrouw 
jouer gros jeu
grof spelen
(figuurlijk) hoog spel spelen 
bien jouer son jeu
goed spelen
(figuurlijk) zich er handig uit redden 
jouer (un) double jeu
dubbel spel spelen 
jouer (du) Molière
Molière spelen 
ce n'est pas joué du tout
het staat nog helemaal niet vast, dat is nog lang niet uitgemaakt 
(figuurlijk) jouer une personne contre une autre
twee personen tegen elkaar uitspelen 
jouer une pièce
een toneelstuk spelen 
faire jouer une pièce
een toneelstuk opvoeren 
jouer la revanche
de revanchepartij spelen 
jouer le saint Sébastien
de martelaar uithangen 
jouer les victimes
het slachtoffer uithangen 
qu'est-ce qu'on joue au Rex?
welke film draait er in de Rex? 
qu'est-ce qu'on joue à la Comédie Française?
wat wordt er bij de Comédie-Française gespeeld? 
2. inzetten
op het spel zetten, in het spel inzetten, vergokken 
♦ voorbeelden
jouer l'apéritif
erom spelen wie het rondje moet betalen 
jouer la balle
de bal spelen 
jouer une carte
een kaart uitspelen 
(figuurlijk) jouer /sa fortune/le tout pour le tout/son va-tout/
alles op één kaart zetten, alles op het spel zetten 
jouer perdant
bij voorbaat verloren hebben 
jouer un pion
(schaken) een pion verzetten
(dammen) een damschijf verzetten 
jouer pique
schoppen spelen 
(figuurlijk) jouer sa réputation
zijn (goede) naam op het spel zetten 
jouer cent euros sur
honderd euro inzetten op 
(figuurlijk) jouer sa vie
zijn leven in de waagschaal stellen 
3. (informeel)
spelen tegen
ontmoeten 
4. gaan voor 
5. (formeel)
bedriegen
beetnemen, bedotten 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) jouer cinq lignes à qqn.
iemand een loer draaien 
jouer un tour à qqn.
iemand erin laten lopen, iemand een lelijke poets bakken 

qjouer

se jouer3 [səʒue] (wederkerend werkwoord)
1. (formeel)
spelen 
♦ voorbeelden
le soleil se jouait sur l'eau
het zonlicht speelde op het water 
2. zich afspelen
gespeeld worden 
♦ voorbeelden
ce jeu se joue à quatre
dit spel wordt met vier man gespeeld 
Beckett se joue souvent
Beckett wordt vaak gespeeld 
ce morceau se joue au piano
dit stuk is voor piano 
3. spotten (met) 
♦ voorbeelden
faire qqch. comme en se jouant
iets spelenderwijs doen 
il s'est souvent joué de moi
hij heeft me vaak voor de gek gehouden 
se jouer des difficultés
de moeilijkheden spelenderwijs overwinnen 
faire qqch. en se jouant
iets spelenderwijs doen 
4. op het spel staan 
♦ voorbeelden
son sort se jouait alors
zijn lot stond toen op het spel 
¶. overige voorbeelden
(informeel) se la jouer
dik doen, opscheppen 

qjouet

jouet [ʒuɛ] (m.)
1. (stuk) speelgoed 
♦ voorbeelden
commerce de jouets
speelgoedhandel 
industrie du jouet
speelgoedindustrie 
2. speelbal
slachtoffer 
♦ voorbeelden
être le jouet des événements
slachtoffer zijn van de gebeurtenissen 
faire son jouet de qqn.
iemand tot zijn speelbal maken 
servir de jouet à tout le monde
mikpunt van ieders spot zijn, kop van Jut zijn 

qjouette

jouette [ʒuɛt] (bijvoeglijk naamwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. speels
dartel 

qjoueur

joueur1 [ʒuœr] (m.), joueuse1 [ʒuøz] (v.)
1. speler/speelster 
♦ voorbeelden
beau/mauvais joueur
speler die goed/slecht tegen zijn verlies kan (ook figuurlijk) 
joueur de cartes
kaartspeler, kaarter 
joueur d'échecs
schaakspeler, schaker 
joueur de flûte
fluitspeler 
joueur de tennis
tennisser 
joueur clé
sleutelspeler 
2. gokker/gokster
speler 
♦ voorbeelden
joueur heureux/malchanceux
speler die geluk/pech heeft 

qjoueur

joueur2 [ʒuœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: joueuse [ʒuøz])
1. speels 
2. goklustig 

qjoufflu

joufflu1 [ʒufly] (m.), joufflue1 [ʒufly] (v.)
1. iemand met dikke/bolle wangen 

qjoufflu

joufflu2 [ʒufly] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: joufflue [ʒufly])
1. met dikke/bolle wangen
bolwangig 
2. bolstaand
gerond 
♦ voorbeelden
navire joufflu
bolschip 

qjoug

joug [ʒu] (m.)
1. juk 
♦ voorbeelden
joug double
dubbeljuk 
mettre sous le joug
in het juk spannen 
2. (figuurlijk)
juk
dwang, onderwerping, heerschappij, slavernij, overheersing 
♦ voorbeelden
briser/rompre/secouer le joug
het juk afwerpen, het juk afschudden 
imposer un joug à qqn.
iemand onder het juk brengen, iemand een juk opleggen 
mettre qqn. sous le joug
iemand onder het juk brengen, iemand een juk opleggen 
passer sous le joug
onder het (Caudijnse) juk doorgaan, zich onder het juk buigen, de schouders/nek onder het juk buigen 
tomber sous le joug de qqn.
in iemands macht vallen 
3. (oudheid)
waagbalk
juk 
4. molen
windpeluw 

qjouir

jouir [ʒuir] (onovergankelijk werkwoord)
1. genieten
vreugde beleven 
♦ voorbeelden
jouir comme /une bête/des bêtes/
uit zijn bol gaan 
jouir du beau temps
van het mooie weer genieten 
2. (+ de)
bezitten
(figuurlijk) genieten 
♦ voorbeelden
jouir de ses droits civils
in het bezit zijn van zijn burgerrechten 
il ne jouit plus de toutes ses facultés
hij is niet meer in het volle bezit van zijn geestelijke vermogens 
jouir d'une bonne santé
een goede gezondheid bezitten/genieten 
jouir d'une grosse fortune
een groot vermogen bezitten 
la maison jouit d'une belle vue
het huis heeft een fraai uitzicht 
3. klaarkomen
een orgasme hebben 
4. (+ de) (juridisch)
(het) vruchtgebruik hebben van
in vruchtgebruik hebben 
♦ voorbeelden
jouir d'un bien
het vruchtgebruik hebben van een goed 
5. (informeel; ironisch)
erge pijn hebben
z'n lol wel op kunnen 

qjouissance

jouissance [ʒuisɑ̃s] (v.)
1. genot
(meervoud) genietingen 
♦ voorbeelden
les jouissances de la vie
de vreugden van het leven 
2. (het) klaarkomen
orgasme 
3. (juridisch)
(vrucht)gebruik
rentebetaling, dividendbetaling, renteopbrengst 
4. (juridisch)
bezit
genot 
♦ voorbeelden
(beurs) action de jouissance
winstbewijs 
avoir la jouissance de
in het bezit/genot zijn van 
entrer en jouissance de
bezitter worden van 

qjouissant

jouissant [ʒuisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jouissante [ʒuisɑ̃t]) (informeel)
1. heerlijk
geweldig 

qjouisseur

jouisseur1 [ʒuisœr] (m.), jouisseuse1 [ʒuisøz] (v.)
1. (levens)geniet(st)er
genotzoeker 

qjouisseur

jouisseur2 [ʒuisœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jouisseuse [ʒuisøz])
1. die/dat van het leven geniet
die/dat het genot zoekt 

qjouissif

jouissif [ʒuisif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jouissive [ʒuisiv])
1. heerlijk
geweldig 
2. (ironisch)
pijnlijk
minder leuk, geen onverdeeld genoegen 

qjoujou

joujou [ʒuʒu] (m.; meervoud: joujoux) (kindertaal)
1. stuk speelgoed
speeltje
(meervoud) speelgoed (enk.) 
♦ voorbeelden
faire joujou avec
spelen met 
2. (figuurlijk)
juweeltje
schattig ding 

qjoule

joule [ʒul] (m.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. joule 
♦ voorbeelden
effet joule
joule-kelvin-effect, joule-thomson-effect 

qjour

jour datejourtemps[ʒur] (m.)
1. dag 
♦ voorbeelden
il y a un jour que
het is een dag geleden dat 
à jour
op de hoogte 
à ce jour
(op) heden 
tenir à jour
bijhouden 
être à jour
up-to-date zijn, bij zijn 
mettre à jour
bijwerken, op peil brengen, up-to-date brengen 
d'un jour à l'autre
van de ene dag op de andere
eerstdaags, dezer dagen 
avoir ses comptes à jour
zijn boeken geheel bijgehouden hebben 
venir à son jour et à son heure
geschieden op het door het lot bepaalde tijdstip 
le jour de l'an
nieuwjaar(sdag) 
le jour d'après
de volgende dag 
jour après jour
dag na dag 
jour astronomique
sterrendag 
au grand jour
openbaar, in de openbaarheid 
au jour le jour
gestaag, regelmatig 
(figuurlijk) vivre au jour le jour
van de hand in de tand leven 
(informeel) au jour d'aujourd'hui
vandaag de dag 
gagner sa vie au jour le jour
bij de dag zijn brood verdienen 
le travail avance au jour le jour
het werk vordert gestaag 
l'autre jour
onlangs, een tijdje geleden 
un jour ou l'autre
op een goede dag 
un autre jour peut-être
een andere keer misschien 
le jour d'avant
de vorige dag 
un beau jour
op een goede/mooie dag 
les beaux jours
de mooie (lente)dagen
(figuurlijk) de jeugd, de jonge jaren 
être dans son bon jour
zijn goede dag hebben 
ce jour
deze dag, vandaag 
ce jour-là
die dag 
ce jour même
vandaag nog 
un de ces jours
een dezer dagen 
chaque jour
elke dag 
jour civil
etmaal 
clair comme le jour
zonneklaar, zo helder als de dag, glashelder (figuurlijk) 
long comme un jour sans pain
eindeloos lang, waar geen einde aan lijkt te komen 
jour de congé
vrije dag, verlofdag 
les jours critiques
de kritieke dagen 
de jour
overdag 
de nos jours
tegenwoordig 
de jour en jour
van dag tot dag 
service de jour
dagdienst 
officier de jour
dienstdoende officier 
travailler de jour
overdag werken 
le début du jour
het begin van de dag 
jusqu'à son dernier jour
tot zijn dood toe 
jour de deuil
rouwdag 
tous les deux jours
om de andere dag 
du jour
van deze tijd, hedendaags
van diezelfde dag 
œufs du jour
verse eieren 
la mode du jour
de mode van deze tijd, de hedendaagse mode 
le goût du jour
de thans heersende smaak, de hedendaagse smaak 
nouvelles du jour
laatste nieuws 
du jour au lendemain
van de ene dag op de andere, ineens 
c'est le héros du jour
hij is de held van de dag 
en quelques jours
binnen een paar dagen 
un jour entier
een hele dag 
jour d'exposition
kijkdag 
jour férié
(officiële) feestdag
(ook) zon- of feestdag 
les dimanches et jours fériés
op zon- en feestdagen 
jour de fête
feestdag 
la fin du jour
het einde van de dag 
à jour fixé/nommé
op de afgesproken dag/datum 
fixer/prendre un jour
een dag afspreken 
(Marseillaise) ‘le jour de gloire est arrivé’
de dag der glorie is gekomen 
le grand jour
de grote dag 
dans huit jours
over een week 
donner ses huit jours
zijn ontslag indienen 
donner ses huit jours à un domestique
een bediende ontslaan 
le jour J
(geschiedenis) D-day, D-dag
(figuurlijk) de grote dag 
mettre fin à ses jours
zich van het leven beroven 
mettre plusieurs jours à faire qqch.
verscheidene dagen nodig hebben om iets te doen 
ce n'est pas mon jour
ik heb mijn dag niet 
le jour des Morts
Allerzielen 
jour et nuit
dag en nacht 
c'est le jour et la nuit
dat is een verschil als tussen dag en nacht, dat is een hemelsbreed verschil 
jour d'orage
onweersdag 
jour ouvrable
werkdag 
jour de Pâques
paasdag 
par jour
per dag 
une fois par jour
een keer per dag 
jour du Pardon
Grote Verzoendag 
jour pour jour
op de dag af 
il y a dix ans, jour pour jour
op de dag af tien jaar geleden 
dès les premiers jours
vanaf het begin 
pour une durée de quinze jours
voor de duur van veertien dagen 
on lui doit quinze jours de salaire
hij krijgt nog veertien dagen loon van ons 
jour de repos
rustdag 
jour des Rois
Driekoningen 
les sept jours du calendrier grégorien
de zeven dagen van de gregoriaanse kalender 
(astronomie) jour solaire
zonnedag 
jour de sortie
vrije dag 
tous les jours
iedere dag, dagelijks 
de tous les jours
gewoon, alledaags 
c'est de tous les jours
dat is heel gewoon 
tout le jour
de hele dag 
c'est à un jour de train
dat is een dag sporen, dat is een dag met de trein 
jour de travail
werkdag 
un jour
eens, ooit, op een dag 
dans un jour
over één dag 
vedettes d'un jour
eendagssterren, eendagsvliegen 
l'homme ne vit qu'un jour sur terre
de mens leeft maar heel kort 
2. daglicht
licht (ook figuurlijk)
levenslicht 
♦ voorbeelden
percer à jour
doorgronden, doorzien, doorhebben 
(formeel) l'astre du jour
de Dagster, de dagvorstin 
mettre au jour
(geheime intriges) aan het licht brengen, tevoorschijn brengen
(archeologische vondsten) opgraven 
le jour baisse/tombe
de dag loopt ten einde, de avond valt 
/la chute/le déclin/l'obscurcissement/ du jour
het vallen van de avond 
beau comme le jour
beeldschoon, prachtig 
donner le jour à un enfant
het leven schenken aan een kind 
se faire jour
aan het licht komen, duidelijk worden 
la vérité commence à se faire jour
de waarheid komt aan het licht 
il fait jour
het is dag 
faux jour
slechte verlichting, vals licht 
demain il fera jour
morgen komt er weer een dag 
exposer/mettre au grand jour
in de publiciteit brengen, openbaar maken, aan de grote klok hangen 
grand/plein jour
klaarlichte dag 
laisser entrer le jour dans une pièce
het daglicht in een kamer binnenlaten 
(zeldzaam) le jour d'une lampe
het licht van een lamp 
le jour /se lève/naît/
het wordt dag 
lumière du jour
daglicht 
/la naissance/la pointe/le point/ du jour
het aanbreken van de dag 
jeter un nouveau jour sur
een nieuw licht werpen op 
petit jour
ochtendschemering 
se placer /au/contre le/ jour
tegen het licht gaan zitten 
en plein jour
op klaarlichte dag, midden op de dag 
mettre en plein jour
openbaar maken 
recevoir/voir le jour
het levenslicht aanschouwen, geboren worden 
sous un jour
in een bepaald daglicht 
(figuurlijk) se montrer sous son vrai jour
zijn ware aard tonen 
(figuurlijk) montrer sous un jour favorable
in een gunstig daglicht stellen 
venir au jour
ter wereld komen, geboren worden 
(figuurlijk) voir le jour
tot stand komen 
3. opening
venster, spleet, naad 
♦ voorbeelden
(handwerken) à jour
opengewerkt, geajoureerd 
clôture à jour
schutting, houten hek 
(handwerken) dentelle à jour
opengewerkte kant 
(handwerken) jour échelle
ajoursteek 
jour d'escalier
trapgat 
percer un jour dans une muraille
een gat in een muur maken 
(archaïsch; juridisch) jour de souffrance/tolérance
venster in niet-gemene muur (met traliewerk en vaststaand raam) 
4. zie jours
¶. spreekwoorden
à chaque jour suffit sa peine
elke dag heeft genoeg aan zijn eigen kwaad, geen zorgen voor de dag van morgen, wie dan leeft, wie dan zorgt 
ce n'est pas tous les jours fête
het is niet alle dagen kermis, het is altijd geen Vastenavond 
les jours se suivent et ne se ressemblent pas
alle dagen zijn niet gelijk 
Paris ne s'est pas fait en un jour
Keulen en Aken zijn niet op één dag gebouwd 

qJourdain

Jourdain [ʒurdɛ̃] (m.) (topografie)
1. Jordaan (rivier) 

qjournaille

journaille [ʒurnɑj] (v.)
1. (argot)
werkdag 
2. (informeel)
(de) journalisten 

qjournal

journal1 journal[ʒurnal] (m.)
1. dagblad
krant 
♦ voorbeelden
s'abonner à un journal
zich op een krant abonneren 
coupure de journal
krantenknipsel 
crieur/vendeur de journaux
krantenjongen, krantenverkoper 
lire qqch. dans le journal
iets in de krant lezen 
journal d'information
nieuwsblad, informatieblad 
kiosque à journaux
krantenkiosk, tijdschriftenkiosk 
journal en ligne
onlinekrant 
journal du matin
ochtendblad 
le Journal officiel
de Staatscourant (Nederland)
het Staatsblad (België) 
la première page d'un journal
de voorpagina van een krant 
papier journal
krantenpapier 
le journal de Paris
het Parijse dagblad 
photos d'un journal
krantenfoto's 
journaux politiques
politieke bladen 
la rédaction d'un journal
de redactie van een krant 
journal du soir
avondblad, avondkrant 
(informeel) lire qqch. sur le journal
iets in de krant lezen 
journal à gros tirage
krant met grote oplage 
journal des SDF
daklozenkrant 
2. dagboek 
♦ voorbeelden
écrire son journal
zijn dagboek/memoires schrijven 
roman en forme de journal
roman in de vorm van een dagboek 
tenir un journal
een dagboek bijhouden 
3. (ook boekhouden, scheepvaart)
journaal 
♦ voorbeelden
journal de bord
(scheepvaart) scheepsjournaal, logboek
(luchtvaart) boordlogboek 
(België; onderwijs) journal de classe
schoolagenda 
journal filmé
filmjournaal 
journal lumineux
lichtkrant, beeldkrant 
(scheepvaart) journal de mer/navigation
scheepsjournaal, logboek 
journal parlé
radionieuws, radiojournaal 
journal télévisé
televisiejournaal 
tenir les journaux
boekhouden 
4. (week)blad
tijdschrift 
♦ voorbeelden
journal illustré
geïllustreerd blad 
journal de mode
modeblad 
5. redactiebureau
bureau van de krant, redactieburelen (mv.) 
6. (landbouw)
landmaat (in één dag te beploegen) 

qjournal

journal2 [ʒurnal] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (archaïsch)
1. dagelijks 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch; boekhouden) livre journal
journaal 

qjournaleux

journaleux [ʒurnalø] (m.), journaleuse [ʒurnaløz] (v.) (zeldzaam)
1. slechte journalist(e) 

qjournalier

journalier1 [ʒurnalje] (m.), journalière1 [ʒurnaljɛr] (v.)
1. dagloner 

qjournalier

journalier2 [ʒurnalje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: journalière [ʒurnaljɛr])
1. dagelijks 
♦ voorbeelden
travail journalier
dagelijkse arbeid 
2. (archaïsch)
onbestendig
wisselvallig 
♦ voorbeelden
humeur journalière
wisselvallig humeur, wisselvallige stemming 

qjournalisme

journalisme [ʒurnalism] (m.)
1. journalisme
journalistiek 
♦ voorbeelden
entrer dans le journalisme
journalist(e) worden, de journalistiek in gaan 
faire du journalisme
journalist(e) zijn, van een krant zijn 
journalisme d'investigation
onderzoeksjournalistiek 
2. (archaïsch)
pers
journalistiek 

qjournaliste

journaliste [ʒurnalist] (m. & v.)
1. journalist(e)
dagbladschrijver, persman, verslaggever, reporter 
2. (archaïsch)
journaalhoud(st)er
journalist 

qjournalistique

journalistique [ʒurnalistik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. journalistiek
journalisten-, journalistisch (archaïsch) 

qjournée

journée temps[ʒurne] (v.)
1. dag 
♦ voorbeelden
à longueur de journée
de godganse dag 
(geschiedenis) la journée des Dupes
(omschrijving) 10 november 1630, zege van Richelieu op Maria de Médicis die dacht hem in diskrediet gebracht te hebben 
il passe des journées entières au bureau
hij brengt hele dagen op zijn kantoor door 
journée d'été
zomerdag 
journée historique
historische dag 
journée d'hiver
winterdag 
(geschiedenis) les journées de juillet 1830
de julidagen van 1830 
elle passe ses journées à dormir
ze brengt haar dagen met slapen door 
pendant la journée
overdag 
journée porte(s) ouverte(s)
open dag, opendeurdag (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
journée de repos
rustdag 
toute la sainte journée
de godganse dag 
toute la journée
de hele dag 
2. werkdag 
♦ voorbeelden
journée anglaise/continue
werkdag met zeer korte middagpauze (zodat hij eerder ophoudt) 
avoir/faire la journée anglaise/continue
doorwerken 
femme de journée, (Belgisch-Frans (Waals)) femme à journée
werkster 
instaurer la journée de huit heures
de achturige werkdag instellen 
ouvrier à la journée
dagloner 
être payé à la journée
per dag betaald worden 
salaire d'une journée
dagloon 
travailler à la journée
per dag werken 
3. dagreis 
♦ voorbeelden
il y a une journée d'ici à Paris
het is één dag reizen van hier naar Parijs 
4. dagloon 
♦ voorbeelden
se faire de bonnes journées
goed verdienen 

qjournellement

journellement [ʒurnɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. dagelijks 
2. dikwijls 
♦ voorbeelden
on voit ces choses-là journellement
dat soort dingen zie je vaak 

qjours

jours [ʒur] (meervoud; m.)
1. (formeel)
tijd (enk.) 
♦ voorbeelden
la fuite des jours
het verglijden van de tijd 
2. levensdagen
leven (enk.) 
♦ voorbeelden
les auteurs de mes jours
mijn vaderen, mijn ouwelui 
ils ont encore de beaux jours devant eux
er is een mooie toekomst voor hen weggelegd 
ses jours sont comptés
zijn dagen zijn geteld 
les derniers/vieux jours
de oude dag, de ouderdom 
finir ses jours à la campagne
zijn laatste levensdagen op het platteland slijten 

qjoute

joute [ʒut] (v.)
1. (geschiedenis)
steekspel
toernooi 
♦ voorbeelden
joute sur l'eau
watersteekspel 
2. (figuurlijk)
steekspel 
♦ voorbeelden
joute d'esprit
twistgesprek, debat 
joute oratoire
twistgesprek, debat, steekspel met woorden 

qjouter

jouter [ʒute] (onovergankelijk werkwoord)
1. (geschiedenis)
een steekspel houden
toernooien 
♦ voorbeelden
jouter contre un adversaire de marque
met een gerenommeerd tegenstander de strijd aanbinden (in een toernooi) 
2. (figuurlijk, formeel)
debatteren
disputeren, redetwisten 
♦ voorbeelden
jouter avec enthousiasme
met vuur debatteren 

qjouteur

jouteur [ʒutœr] (m.) (zeldzaam)
1. strijder (ook figuurlijk)
tegenstander 

qjouvence

jouvence [ʒuvɑ̃s] (v.)
¶. overige voorbeelden
bain/eau/source de jouvence
verjongingsbron (ook figuurlijk) 
fontaine de Jouvence
verjongingsbron 

qjouvenceau

jouvenceau [ʒuvɑ̃so] (m.), jouvencelle [ʒuvɑ̃sɛl] (v.) (archaïsch of schertsend)
1. jonge knaap/deerne
jonge blom, jong meisje, jongeling, jonge vrouw 

qjouxte

jouxte [ʒukst] (voorzetsel) (archaïsch)
1. naast
nabij, dichtbij 

qjouxter

jouxter [ʒukste] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch of formeel)
1. grenzen aan
dicht bij iets zijn 
♦ voorbeelden
la chambre à coucher jouxte la salle de bains
de slaapkamer ligt naast de badkamer 

qjovial

jovial [ʒɔvial] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: joviale [ʒɔvial])
1. joviaal
opgeruimd, vrolijk 
♦ voorbeelden
caractère jovial
opgeruimd karakter 
homme jovial
joviaal mens 
humeur joviale
opgeruimd humeur 

qjovialement

jovialement [ʒɔvialmɑ̃] (bijwoord)
1. joviaal
opgeruimd, vrolijk 

qjovialité

jovialité [ʒɔvialite] (v.)
1. jovialiteit
opgeruimdheid, vrolijkheid 
♦ voorbeelden
gens simples, empreints de jovialité
brave, goedmoedige mensen 
elle est toujours pleine de jovialité
ze is altijd heel vrolijk 

qjovien

jovien1 [ʒɔvjɛ̃] (m.), jovienne1 [ʒɔvjɛn] (v.) (astrologie)
1. iemand die in het teken van Jupiter geboren is 

qjovien

jovien2 [ʒɔvjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jovienne [ʒɔvjɛn]) (formeel)
1. Jupiter-
van Jupiter 

qjoyau

joyau [ʒwajo] (m.)
1. kleinood
juweel 
♦ voorbeelden
les joyaux de la couronne
de kroonjuwelen 
petit joyau
juweeltje 
joyau d'une très grande valeur
kleinood van zeer grote waarde 
2. (figuurlijk)
juweel(tje)
pronkstuk 
♦ voorbeelden
le Mont-Saint-Michel, ce joyau de l'art médiéval
de Mont-Saint-Michel, dat juweel van middeleeuwse kunst 

qjoyeusement

joyeusement [ʒwajøzmɑ̃] (bijwoord)
1. vrolijk
met plezier 
♦ voorbeelden
accepter joyeusement une invitation
een uitnodiging met plezier aannemen 

qjoyeuseté

joyeuseté [ʒwajøzte] (v.) (formeel of ironisch)
1. grap
scherts, vrolijke praat
(meervoud) geneugten, zegeningen 
♦ voorbeelden
les joyeusetés de la grève
de geneugten van de staking 

qjoyeux

joyeux [ʒwajø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: joyeuse [ʒwajøz])
1. vrolijk
blij, opgeruimd, gelukkig 
♦ voorbeelden
elle est joyeuse à la pensée de partir
ze is blij bij de gedachte aan weggaan 
joyeuse ambiance
leuke sfeer 
être en joyeuse compagnie
in vrolijk gezelschap verkeren 
joyeux compère/luron
vrolijke Frans 
(ironisch) c'est joyeux
mooie boel 
être de joyeuse humeur
in een vrolijke stemming zijn 
il a une mine joyeuse
hij ziet er blij/vrolijk uit 
joyeux Noël!
gelukkig kerstfeest! 
mener joyeuse vie
een /vrolijk leventje/leven van plezier/ leiden 

qjoystick

joystick [(d)ʒɔjstik] (m.)
1. joystick 

qJr

Jr (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. afkorting van: junior
jr. (junior) 

qJRI

JRI [ʒiɛri] (m. & v.) (journalistiek)
1. afkorting van: journaliste reporter d'images
camjo
camerajournalist 

qJT

JT [ʒite] (m.)
1. afkorting van: journal télévisé
televisiejournaal 

qjubarte

jubarte [ʒybart] (v.) (dierkunde)
1. bultrug 

qjubé

jubé [ʒybe] (m.) (bouwkunst)
1. oksaal
doxaal, jubee, zanggalerij 

qjubilaire

jubilaire1 [ʒybilɛr] (m. & v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. jubilaris/jubilaresse 

qjubilaire

jubilaire2 [ʒybilɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zijn/haar vijftigjarig jubileum vierend 
♦ voorbeelden
docteur jubilaire
geneesheer die zijn vijftigjarig jubileum viert 
2. (rooms-katholiek)
jubel- 
♦ voorbeelden
année jubilaire
jubeljaar, jubilee, heilig jaar 

qjubilant

jubilant [ʒybilɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jubilante [ʒybilɑ̃t]) (zeldzaam)
1. jubelend 

qjubilation

jubilation [ʒybilasjɔ̃] (v.)
1. uitgelaten vrolijkheid
jubelende stemming 
♦ voorbeelden
visage où se lit une intense jubilation
van vreugde stralend gezicht 

qjubilatoire

jubilatoire [ʒybilatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitgelaten 

qjubilé

jubilé [ʒybile] (m.)
1. gouden jubileum 
2. (rooms-katholiek)
jubileeaflaat 
♦ voorbeelden
année du jubilé
jubeljaar 
3. (jodendom)
jubeljaar 

qjubiler

jubiler [ʒybile] (onovergankelijk werkwoord)
1. schik hebben
zich uitbundig vermaken, jubelen, zich verkneuteren 
♦ voorbeelden
comme ces gens-là jubilaient
wat hadden die mensen (een) schik 
il jubilait déjà à cette idée
hij verkneuterde zich al bij die gedachte 
2. leedvermaak hebben 

qjuché

juché [ʒyʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: juchée [ʒyʃe])
1. hoog gelegen
hoog geplaatst 
♦ voorbeelden
être juché sur
verheven zijn op 

qjuchée

juchée [ʒyʃe] (v.) (dierkunde)
1. roestplaats (van fazanten) 

qjucher

jucher1 [ʒyʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. (dierkunde); van vogels
op een hoge plaats gaan zitten (om te slapen) 
♦ voorbeelden
les faisans juchent sur les arbres
fazanten gaan hoog in (de) bomen zitten 
2. (figuurlijk)
heel hoog wonen 
♦ voorbeelden
jucher au dixième étage
op de tiende verdieping wonen 

qjucher

jucher2 [ʒyʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (+ sur)
hoog boven op (iets) plaatsen 
♦ voorbeelden
l'homme avait juché son enfant sur ses épaules
de man had zijn kind op zijn schouders gezet 

qjucher

se jucher3 [səʒyʃe] (wederkerend werkwoord)
1. (+ sur)
(hoog) boven op (iets) gaan zitten 
♦ voorbeelden
se jucher sur une branche
op een tak gaan zitten om te slapen, op een tak op stok gaan 

qjuchoir

juchoir [ʒyʃwar] (m.)
1. zitstok
roest, ruststok, hoenderrek 

qjudaïcité

judaïcité [ʒydaisite] (v.) (formeel)
1. (het) jood-zijn 

qjudaïque

judaïque [ʒydaik] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. joods 
♦ voorbeelden
la Bible judaïque
het Oude Testament 
loi judaïque
wet van Mozes 
la religion judaïque
het judaïsme, het jodendom, de godsdienst van de joden 

qjudaïser

judaïser1 [ʒydaize] (onovergankelijk werkwoord) (religie)
1. de joodse gebruiken volgen
(joods) orthodox zijn 

qjudaïser

judaïser2 [ʒydaize] (overgankelijk werkwoord)
1. Joods maken
van Joodse nederzettingen voorzien 

qjudaïsme

judaïsme [ʒydaism] (m.)
1. (religie)
joodse geloof
judaïsme 
2. Joodse gemeenschap
Jodendom, judaïsme 
3. (het) jood-zijn 

qjudaïté

judaïté [ʒydaite] (v.) (formeel)
1. (het) jood(s)-zijn 

qjudas

judas [ʒyda] (m.)
1. kijkgaatje
judas 

qJudas

Judas [ʒyda] (m.)
1. (Bijbel)
Judas 
2. judas
verrader(lijk mens), valsaard 
♦ voorbeelden
baiser de Judas
judaskus 

qJudée

Judée [ʒyde] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Judea 

qjudéité

judéité [ʒydeite] (v.) (formeel)
1. (het) jood-zijn 

qjudelle

judelle [ʒydɛl] (v.) (dialectisch)
1. (meer)koet 

qjudéo-

judéo- (prefix)
1. joods-
joden- 

qjudéo-allemand

judéo-allemand1 [ʒydeɔalmɑ̃] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. Jiddisch 

qjudéo-allemand

judéo-allemand2 [ʒydeɔalmɑ̃] (m.; meervoud: judéo-allemands), judéo-allemande2 [ʒydeɔalmɑ̃d] (v.; meervoud: judéo-allemandes)
1. Duitse Jood/Jodin 

qjudéo-allemand

judéo-allemand3 [ʒydeɔalmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: judéo-allemands; vrouwelijk: judéo-allemande [ʒydeɔalmɑ̃d]; meervoud: judéo-allemandes)
1. van/m.b.t. de Duitse Joden
Jiddisch 

qjudéo-arabe

judéo-arabe1 [ʒydeɔarab] (m. & v.; meervoud: judéo-arabes)
1. Arabische Jood/Jodin
Sefard/Sefardische 

qjudéo-arabe

judéo-arabe2 [ʒydeɔarab] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: judéo-arabes)
1. Joods-Arabisch 

qjudéo-chrétien

judéo-chrétien [ʒydeɔkretjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: judéo-chrétiens; vrouwelijk: judéo-chrétienne [ʒydeɔkretjɛn]; meervoud: judéo-chrétiennes) (religie)
1. joods-christelijk 

qjudéo-christianisme

judéo-christianisme [ʒydeɔkristianism] (m.; meervoud: geen meervoud) (religie)
1. hetgeen jodendom en christendom gemeen hebben 
2. (geschiedenis)
Jodenchristendom 

qjudéo-espagnol

judéo-espagnol1 [ʒydeɔɛspaɲɔl] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. Joods-Spaans (taal van de Sefardische Joden)
Ladino 

qjudéo-espagnol

judéo-espagnol2 [ʒydeɔɛspaɲɔl] (m.; meervoud: judéo-espagnols), judéo-espagnole2 [ʒydeɔɛspaɲɔl] (v.; meervoud: judéo-espagnoles)
1. Spaanse Jood/Jodin 

qjudéo-espagnol

judéo-espagnol3 [ʒydeɔɛspaɲɔl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: judéo-espagnols; vrouwelijk: judéo-espagnole [ʒydeɔɛspaɲɔl]; meervoud: judéo-espagnoles)
1. Joods-Spaans 

qjudicature

judicature [ʒydikatyr] (v.) (archaïsch of geschiedenis)
1. rechter(s)ambt
judicatuur 

qjudiciaire

judiciaire1 [ʒydisjɛr] (v.) (archaïsch; filosofie)
1. oordeelsvermogen 

qjudiciaire

judiciaire2 [ʒydisjɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. rechterlijk
judicieel 
♦ voorbeelden
pouvoir judiciaire
rechterlijke macht 
témoin judiciaire
getuige in rechte 
2. gerechtelijk
judiciair 
♦ voorbeelden
acte judiciaire
gerechtelijke handeling
gerechtelijke akte 
affaire judiciaire
(ge)rechtszaak 
(archaïsch) assistance judiciaire gratuite
kosteloze rechtsbijstand 
casier judiciaire (vierge)
(blanco) strafregister/strafblad 
code judiciaire
gerechtelijk wetboek 
(geschiedenis) combat/duel judiciaire
godsoordeel, godsgericht, gerechtelijke tweekamp 
(verouderd) conseil judiciaire
curator 
enquête judiciaire
gerechtelijk onderzoek 
erreur judiciaire
gerechtelijke dwaling 
poursuite judiciaire
gerechtelijke vervolging, rechtsvervolging 
vente judiciaire
gerechtelijke/executoriale verkoop 
3. (archaïsch; filosofie)
oordeels- 
♦ voorbeelden
faculté judiciaire
oordeelsvermogen 

qjudiciairement

judiciairement [ʒydisjɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. gerechtelijk
in rechte, door de rechter 

qjudiciarisation

judiciarisation [ʒydisjarizasjɔ̃] (v.)
1. juridisering 

qjudiciariser

judiciariser1 [ʒydisjarize] (overgankelijk werkwoord)
1. juridiseren
tot een juridische zaak maken 

qjudiciariser

se judiciariser2 [səʒydisjarize] (wederkerend werkwoord)
1. gejuridiseerd worden
tot een juridische zaak worden 

qjudicieusement

judicieusement [ʒydisjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. verstandig
schrander, slim 
♦ voorbeelden
un exemple judicieusement choisi
een goed gekozen voorbeeld 
elle s'est exprimée très judicieusement
ze heeft zich heel juist uitgedrukt 

qjudicieux

judicieux [ʒydisjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: judicieuse [ʒydisjøz])
1. verstandig
oordeelkundig, verantwoord, slim, schrander 
♦ voorbeelden
critique judicieuse
scherpzinnige kritiek 
il serait judicieux de partir
het zou verstandig zijn te vertrekken 
esprit judicieux
verstandig mens 
faire des réflexions judicieuses
verstandige opmerkingen maken 

qjudo

judo [ʒydo] (m.) (vechtsport)
1. judo 
♦ voorbeelden
prise de judo
judogreep 

qjudoka

judoka [ʒydɔka] (m. & v.)
1. judoka
judoër 

qjugal

jugal [ʒygal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jugale [ʒygal]) (anatomie)
1. juk- 
♦ voorbeelden
os jugal
jukbeen 

qjuge

juge [ʒyʒ] (m.)
1. rechter 
♦ voorbeelden
juge administratif
administratieve rechter 
juge aux affaires familiales
familierechter 
aller devant les juges
voor de rechtbank/rechter verschijnen/komen 
juge d'appel
appelrechter 
juge de l'application des peines
rechter voor de tenuitvoerlegging van de straffen 
charge de juge
rechter(s)ambt 
juge civil
burgerlijke rechter 
juge commun/ordinaire
gewone rechter 
juge consulaire
rechter in handelszaken (gekozen lekenrechter) 
juge criminel
strafrechter 
juge des enfants
kinderrechter 
(figuurlijk) être (à la fois) juge et partie
rechter in eigen zaak zijn 
(figuurlijk) être bon/mauvais juge en la matière
een zaak goed/slecht kunnen beoordelen 
(figuurlijk) je vous en fais juge
dat laat ik aan uw oordeel over 
juge du fait/fond
feitelijke rechter, rechter over de feiten, feitenrechter (België) 
juge d'instruction
rechter-commissaris, rechter van instructie, onderzoeksrechter (België) 
(België) juge (au tribunal) de la jeunesse
jeugdrechter (België) 
(figuurlijk) je vous laisse juge de
aan u om te oordelen over 
(Bijbel) le livre des Juges
het boek Richteren 
juge militaire
militaire rechter 
juge de la mise en état
rolrechter 
juge naturel
natuurlijke rechter 
juge de paix
kantonrechter, vrederechter (België) 
juge de police
politierechter 
juge de proximité
buurtrechter 
juge des référés
rechter in kort geding 
juge des saisies
beslagrechter 
(juridisch) juge souverain
opperrechter 
(religie) le /souverain juge/juge suprême/
de Opperrechter (God)
de opperste rechter 
juge suppléant
plaatsvervangende rechter 
juge du tribunal de commerce
rechter van de handelskamer van de rechtbank, rechter van de handelsrechtbank (België) 
juge des tribunaux judiciaires
burgerlijke rechter, strafrechter 
juge des tribunaux administratifs
administratieve rechter 
juge des tutelles
voogdijrechter 
juge unique
alleensprekende rechter 
2. scheidsrechter
arbiter 
♦ voorbeelden
juge à l'arrivée
finisharbiter 
juge au départ
startarbiter 
juge de ligne
lijnrechter 
juge de touche
grensrechter 

qjugé

jugé [ʒyʒe] (m.) zie juger1

qjugeable

jugeable [ʒyʒabl] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. rijp voor uitspraak 

qjuge-arbitre

juge-arbitre [ʒyʒarbitr] (m.; meervoud: juges-arbitres)
1. umpire
scheidsrechter 

qjuge-commissaire

juge-commissaire [ʒyʒkɔmisɛr] (m.; meervoud: juges-commissaires)
1. rechter-commissaris 

qjuge-délégué

juge-délégué [ʒyʒdelege] (m.; meervoud: juges-délégués)
1. rechter-commissaris 

qjugement

jugement [ʒyʒmɑ̃] (m.)
1. oordeel
beoordeling, mening 
♦ voorbeelden
émettre/exprimer/porter un jugement
een oordeel geven, oordelen 
erreur de jugement
beoordelingsfout 
livrer/soumettre qqch. au jugement de qqn.
iemand iets ter beoordeling voorleggen 
jugement préconçu
vooroordeel 
s'en rapporter/remettre au jugement de qqn.
op iemands mening afgaan 
revenir sur ses jugements
op zijn mening terugkomen, zijn mening herzien 
(filosofie) jugement de valeur
waardeoordeel 
(logica) jugement virtuel
(omschrijving) taaluiting die beoordeeld wordt, onafhankelijk van de vraag of ze waar of onwaar is 
2. oordeelsvermogen
verstand, gezond verstand 
♦ voorbeelden
avoir du jugement
gezond verstand hebben 
homme de jugement
verstandig/oordeelkundig man 
manquer de jugement
gezond verstand missen 
3. (het) oordelen
(het) rechtspreken, vonnis 
♦ voorbeelden
le jugement d'un accusé
het rechtspreken over een verdachte 
casser un jugement
een vonnis vernietigen 
jugement par défaut
vonnis bij verstek 
jugement définitif
definitieve uitspraak 
dépôt des jugements au greffe
(het) ter griffie deponeren van vonnissen 
(geschiedenis) jugement de Dieu
godsoordeel (in de middeleeuwen) 
faire appel d'un jugement
tegen een vonnis in beroep gaan 
minute de jugement
minuut van een vonnis 
poursuivre qqn. en jugement
iemand gerechtelijk vervolgen 
le jugement d'un procès
het rechtspreken in een proces 
prononcer/rendre un jugement
een vonnis vellen, een uitspraak doen 
jugement en premier/dernier ressort
uitspraak in de eerste/laatste instantie 
jugement de Salomon
salomonsoordeel 

qJugement

Jugement [ʒyʒmɑ̃] (m.) (religie)
1. laatste oordeel 
♦ voorbeelden
(religie) Jugement dernier
laatste oordeel 
au jour du Jugement
op de dag des oordeels 

qjugeote

jugeote [ʒyʒɔt] (v.) (informeel)
1. gezond verstand/oordeel 
♦ voorbeelden
elle n'a pas pour deux sous de jugeote
ze heeft geen greintje gezond verstand 

qjuger

juger1 [ʒyʒe] (m.)
¶. overige voorbeelden
au juger
op de gis, op goed geluk 

qjuger

juger2 [ʒyʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. oordelen 
♦ voorbeelden
juger d'une chose comme un aveugle des couleurs
over iets oordelen als een blinde over kleuren 
bien/mal juger de qqn.
goed/slecht over iemand oordelen 
jugez-en par vous-même
oordeel zelf 
il est difficile d'en juger
het is moeilijk er /een oordeel over te geven/iets over te zeggen/ 
autant qu'on puisse en juger
voor zover men erover kan oordelen 
2. rechtspreken 
3. zich voorstellen
zich indenken 
♦ voorbeelden
jugez de ma colère
denk je mijn woede in 
tu jugeras du reste
je kunt je de rest indenken 
¶. spreekwoorden
il ne faut pas juger /de l'arbre/du bois/ par l'écorce
men moet niet aan de schors blijven hangen, schone appels zijn ook wel zuur, schijn bedriegt 

qjuger

juger3 [ʒyʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. (be)oordelen 
♦ voorbeelden
être jugé à sa juste valeur
op zijn juiste waarde beoordeeld/geschat worden 
2. achten
geloven, denken 
♦ voorbeelden
si tu le juges bon
als je denkt dat het goed is 
nous le jugeons intéressant
we vinden hem interessant 
juger que
/geloven/van oordeel zijn/ dat 
3. (juridisch)
rechtspreken over
vonnissen
(ook van scheidsrechters) uitspraak doen in/over 
♦ voorbeelden
juger un accusé
een verdachte berechten 
juger une affaire
uitspraak doen in een zaak 
la chose jugée
het gewijsde 
juger un crime
uitspraak doen over een misdrijf 
juger un différend
uitspraak doen in een geschil 

qjuger

se juger4 [səʒyʒe] (wederkerend werkwoord)
1. zich achten 
♦ voorbeelden
ils se jugent bien
ze hebben een gunstig oordeel over zichzelf 
nous nous sommes jugés perdus
we dachten dat we verloren waren 
2. beoordeeld worden 
♦ voorbeelden
cette musique se juge difficilement
deze muziek laat zich moeilijk beoordelen 
le procès s'est jugé hier
in het proces is gisteren /uitspraak gedaan/vonnis gewezen/ 
3. elkaar beoordelen 

qjuglandacée

juglandacée [ʒyglɑ̃dase] (v.) (plantkunde)
1. okkernootachtige
walnootachtige 

qjugulaire

jugulaire1 [ʒygylɛr] (m.) (dierkunde)
1. keelvinnige 

qjugulaire

jugulaire2 [ʒygylɛr] (v.)
1. stormband
stormketting, kinband 
2. (anatomie)
keelader
halsader, jugularis 

qjugulaire

jugulaire3 [ʒygylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. keel-
hals-, jugularis 
♦ voorbeelden
veine jugulaire
keelader, halsader, vena jugularis 

qjugulaire-jugulaire

jugulaire-jugulaire [ʒygylɛrʒygylɛr] (v.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. straffe discipline 

qjuguler

juguler [ʒygyle] (overgankelijk werkwoord)
1. stopzetten
in de kiem smoren, beteugelen, de baas worden, onder controle krijgen, een halt toeroepen 
♦ voorbeelden
juguler une maladie
een ziekte stuiten 
juguler la presse
de pers knevelen/breidelen 
juguler une révolte
een opstand de kop indrukken 
2. (archaïsch)
smoren
kelen 

qjuif

juif1 [ʒɥif] (m.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) petit juif
pink
telefoonbotje, weduwnaarsbotje 

qjuif

juif2 [ʒɥif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: juive [ʒɥiv])
1. joods (m.b.t. religie)
Joods (m.b.t. volk) 
♦ voorbeelden
(culinaria) à la juive
op zijn Joods, zoals bij de Joden 
le peuple juif
het Joodse volk 
quartier juif
Joodse wijk 
la religion juive
de joodse religie 
temple juif
synagoge 
2. (beledigend)
gierig
inhalig, schraperig 

qJuif

Juif1 [ʒɥif] (m.) (beledigend)
1. gierigaard
duitendief, geldwolf, schraper 

qJuif

Juif2 [ʒɥif] (m.), Juive2 [ʒɥiv] (v.)
1. jood/jodin (m.b.t. religie)
Jood/Jodin (m.b.t. volk) 
♦ voorbeelden
le Juif errant
de Wandelende Jood 
les persécutions subies par les Juifs
de Jodenvervolgingen 
Juif polonais
Poolse Jood 

qjuillet

juillet juilletmois[ʒɥijɛ] (m.)
1. juli 
♦ voorbeelden
le 14 Juillet
de 14e juli (de verjaardag van de bestorming van de Bastille) 
en juillet
in juli 
(geschiedenis) Révolution de juillet
Julirevolutie 
soleil de juillet
julizonnetje 

qjuillettiste

juillettiste [ʒɥijɛtist] (m. & v.) (informeel)
1. vakantiegang(st)er in juli 

qjuin

juin mois[ʒɥɛ̃] (m.)
1. juni 
♦ voorbeelden
en juin
in juni 
le sept juin
zeven juni, de zevende juni 

qjuiverie

juiverie [ʒɥivri] (v.)
1. (geschiedenis)
Jodenwijk
Jodenbuurt 
2. (pejoratief)
jodenzooi 

qjujube

jujube [ʒyʒyb] (m.)
1. borstbezie
jujube 
2. jujube (hoestmiddel) 

qjujubier

jujubier [ʒyʒybje] (m.) (plantkunde)
1. jujube(boom) 

qjuke-box

juke-box [ʒykbɔks, dʒukbɔks] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. jukebox 

qjulep

julep [ʒylɛp] (m.) (archaïsch; farmacie)
1. julep
drankje, geneeskrachtige drank 

qjules

jules [ʒyl] (m.)
1. (informeel)
vent
kerel (minnaar of echtgenoot)
kloris 
♦ voorbeelden
c'est mon jules à moi
't is míjn vent 
2. (archaïsch, argot)
onderwereldfiguur
souteneur 
3. (archaïsch, volkstaal)
pispot 

qjulien

julien [ʒyljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: julienne [ʒyljɛn]) (metriek stelsel)
1. juliaans 
♦ voorbeelden
année julienne
juliaans jaar 
calendrier julien
juliaanse kalender 

qjuliénas

juliénas [ʒyljenɑs] (m.)
1. juliénas (een beaujolais) 

qjulienne

julienne [ʒyljɛn] (v.)
1. (plantkunde)
damastbloem
nachtviool 
2. zeer fijn gesneden groenten (mv.)
soepgroente, julienne 
♦ voorbeelden
potage julienne
juliennesoep 
3. (dialectisch)
leng 

qjulot

julot [ʒylo] (m.) (archaïsch, argot) zie jules (2)

qjumbo-jet

jumbo-jet [dʒœmbodʒɛt] (m.; meervoud: jumbo-jets) (luchtvaart)
1. jumbojet (Boeing 747)
jumbo 

qjumeau

jumeau1 [ʒymo] (m.), jumelle1 [ʒymɛl] (v.)
1. tweeling
tweelingbroer/tweelingzus 
♦ voorbeelden
(biologie) jumeaux bivitellins/dizygotes
twee-eiige/niet-identieke tweelingen 
se ressembler comme deux jumeaux
als twee druppels water op elkaar lijken 
faux jumeaux
twee-eiige/niet-identieke tweelingen 
(biologie) jumeaux homozygotes/monozygotes/univitellins
eeneiige/identieke tweelingen 
vrais jumeaux
eeneiige/identieke tweelingen 
2. (anatomie)
tweelingspier 

qjumeau

jumeau2 [ʒymo] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jumelle [ʒymɛl])
1. tweeling- 
♦ voorbeelden
frère jumeau
tweelingbroer 
lits jumeaux
lits-jumeaux, tweelingbed 
maisons jumelles
twee (huizen) onder één kap
(Belgisch-Nederlands (Vlaams)) twee (huizen) onder één dak 
(anatomie) muscle jumeau
tweelingspier 
navire jumeau
zusterschip 
sœur jumelle
tweelingzuster 

qjumel

jumel [ʒymɛl] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(textielindustrie) coton jumel
jumelkatoen 

qjumelage

jumelage [ʒymlaʒ] (m.)
1. jumelage
stedenband 
2. koppeling
samenvoeging, paring 

qjumelé

jumelé [ʒymle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jumelée [ʒymle])
1. tweeling-
dubbel, gekoppeld, gepaard, samengevoegd 
♦ voorbeelden
communes jumelées
gemeenten met een stedenband 
fenêtres jumelées
tweelingvenster 
maisons jumelées
twee (huizen) onder één kap
(Belgisch-Nederlands (Vlaams)) twee (huizen) onder één dak 
pari jumelé
plaatsweddenschap op de eerste twee plaatsen 
villes jumelées
steden met een vriendschapsband, zustersteden 
2. (scheepvaart)
door mastwangen versterkt 

qjumeler

jumeler [ʒymle] (overgankelijk werkwoord)
1. koppelen
samenvoegen, met elkaar verbinden 
♦ voorbeelden
Paris est jumelé avec Rome
Parijs en Rome zijn zustersteden 
jumeler des villes
steden (in verschillende landen) relaties met elkaar doen onderhouden 
2. (technologie)
versterken (door aaneenkoppeling van gelijksoortige onderdelen) 
3. (scheepvaart); masten
verschalen
door schalen versterken 

qjumelle

jumelle [ʒymɛl] (v.)
1. (dubbele) verrekijker 
♦ voorbeelden
jumelles de campagne
veldkijker 
jumelle marine
zeekijker 
une paire de jumelles
een verrekijker 
jumelles à prismes
prismakijker 
jumelles de spectacle/théâtre
toneelkijker 
2. (voertuig)
schommel 
♦ voorbeelden
jumelle de ressort
veerschommel 
3. (technologie)
wang 
4. (heraldiek)
tweelingbalk 

qjument

jument [ʒymɑ̃] (v.)
1. merrie(paard) 
♦ voorbeelden
jument poulinière
fokmerrie
(figuurlijk, informeel) mens/vrouw met een sleep kinderen, dikke matrone 

qjump

jump [dʒœmp] (m.)
1. (wielersport)
jump 
2. (bridge)
sprongbod 

qjumping

jumping [dʒœmpiŋ] (m.) (paardensport)
1. springconcours
jumping 

qjungle

jungle [ʒœ̃gl, ʒɔ̃gl] (v.)
1. rimboe
wildernis, jungle 
♦ voorbeelden
la loi de la jungle
de wetten van de jungle 

qjunior

junior1 [ʒynjɔr] (m. & v.)
1. jongere 
♦ voorbeelden
les juniors
de jongeren, de jeugd
(sport) de junioren 

qjunior

junior2 [ʒynjɔr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. junior
jongere 
♦ voorbeelden
Dubois junior
Dubois junior 
(sport) les joueurs juniors
de junioren, de jeugdspelers 
la mode junior
de kindermode 

qjunk

junk1 [dʒœnk] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: junkie
junk
junkie 

qjunk

junk2 [dʒœnk] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: junkie
junk-
junkie- 

qjunk bond

junk bond [dʒœnkɔ̃d] (m.; meervoud: junk bonds) (financiën)
1. junkbond 

qjunker

junker [juŋkɛr] (m.) (adel; in Duitsland)
1. junker (als gewoon soldaat dienende jonge edelman) 
2. landjonker 

qjunkie

junkie1 [dʒœnki] (m. & v.) (informeel)
1. junkie
junk 

qjunkie

junkie2 [dʒœnki] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. junkie-
junk- 
♦ voorbeelden
avoir une mère junkie
een moeder hebben die een junk(ie) is 

qjunonien

junonien [ʒynɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: junonienne [ʒynɔnjɛn]) (mythologie)
1. Juno-
junonisch 

qjunte

junte [ʒœ̃t] (v.)
1. junta 
♦ voorbeelden
junte militaire
militaire junta 

qjupe

jupe vêtement[ʒyp] (v.)
1. rok 
♦ voorbeelden
être dans les jupes de sa mère
aan moeders rokken hangen 
jupe droite
rechte rok 
jupe évasée
gerende rok 
jupe au genou
rok tot op de knie 
jupe à godets
klokrok 
jupe à lés
rok met banen 
jupe à plis
plooirok, geplisseerde rok 
jupe plissée
plooirok 
jupe portefeuille
wikkelrok, overslagrok 
jupe tube
kokerrok 
jupe à volants
rok met stroken 
2. (voertuig)
zuigerwand 
3. (spoorwegen)
(het) bekleden in stroomlijnvorm (van een spoorrijtuig) 
4. (technologie)
mantel 
5. (ruimtevaart)
koppelriem 

qjupe-culotte

jupe-culotte [ʒypkylɔt] (v.; meervoud: jupes-culottes) (kledingindustrie)
1. broekrok
rokbroek 

qjupe-portefeuille

jupe-portefeuille [ʒyppɔrtəfœj] (v.; meervoud: jupes-portefeuilles) (kledingindustrie)
1. overslagrok
wikkelrok 

qjupette

jupette [ʒypɛt] (v.)
1. rokje 
♦ voorbeelden
maillot de bain à jupette
badpak met rokje 
jupette de tennis
tennisrokje 

qJupiter

Jupiter [ʒypitɛr] (m.; meervoud: onveranderlijk, Jupiters)
¶. overige voorbeelden
(astronomie) Jupiter chaud
hete jupiter 

qjupitérien

jupitérien [ʒypiterjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jupitérienne [ʒypiterjɛn])
1. Jupiter- 
2. heerszuchtig
bazig 

qjupon

jupon vêtement[ʒypɔ̃] (m.)
1. (onder)rok 
2. (figuurlijk)
(de) vrouwen (mv.)
(de) meisjes (mv.) 
♦ voorbeelden
aimer le jupon
een vrouwengek zijn, een rokkenjager zijn 
coureur de jupons
vrouwenjager, rokkenjager 
courir/trousser le jupon
achter de vrouwen aan zitten 

qjuponné

juponné [ʒypɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: juponnée [ʒypɔne])
1. (kledingindustrie)
met een /wijde onderrok/petticoat/ 
2. (archaïsch)
die/dat onderrokken draagt 

qjuponner

juponner1 [ʒypɔne] (onovergankelijk werkwoord) (kledingindustrie)
1. van rokken
wijd uitstaan 

qjuponner

juponner2 [ʒypɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. een onderrok aandoen 
2. (kledingindustrie); jurken, rokken
(omschrijving) doen uitstaan d.m.v. een petticoat 
3. meestal ronde tafels
(omschrijving) dekken met een kleed dat tot op de grond reikt 

qjuponner

se juponner3 [səʒypɔne] (wederkerend werkwoord)
1. een onderrok aandoen 

qjurançon

jurançon [ʒyrɑ̃sɔ̃] (m.)
1. jurançonwijn 

qjurande

jurande [ʒyrɑ̃d] (v.) (arbeid, geschiedenis)
1. ambt(speriode) van de gildedeken 
2. raad van gildemeesters 

qjurassien

jurassien [ʒyrasjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jurassienne [ʒyrasjɛn]) (topografie)
1. Jura-
Jurassiaans, Jurassisch 
♦ voorbeelden
montagnes jurassiennes
Juragebergte 
relief jurassien
Jurareliëf 

qJurassien

Jurassien [ʒyrasjɛ̃] (m.), Jurassienne [ʒyrasjɛn] (v.) (topografie)
1. Jurassiaan(se)
Jurabewoner/Jurabewoonster 

qjurassique

jurassique1 [ʒyrasik] (m.) (geologie)
1. Jura(tijd) 

qjurassique

jurassique2 [ʒyrasik] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. Jura- 
♦ voorbeelden
période jurassique
Jura(tijd) 
système jurassique
juraformatie 

qjuratoire

juratoire [ʒyratwar] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) caution juratoire
onder ede gedane belofte, bij ede gegeven borg(tocht) 

qjuré

juré1 [ʒyre] (m.), jurée1 [ʒyre] (v.) (voornamelijk juridisch)
1. jurylid 

qjuré

juré2 [ʒyre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jurée [ʒyre])
1. gezworen
beëdigd 
♦ voorbeelden
ennemi juré
gezworen vijand, aartsvijand 
(arbeid, geschiedenis) maître juré
overman, gildedeken, gildemeester 
traducteur juré
beëdigd vertaler 

qjurement

jurement [ʒyrmɑ̃] (m.) (archaïsch)
1. vloek 

qjurer

jurer1 [ʒyre] (onovergankelijk werkwoord)
1. zweren
een eed afleggen 
♦ voorbeelden
j'en jurerais
ik zou er een eed op durven doen 
je n'en jurerais pas
ik zou er geen eed op durven doen 
jurer sur la Bible
een eed op de Bijbel afleggen 
je te/vous jure
dat kan ik je verzekeren 
(informeel) ah, je vous jure
dat is me toch wat, het is ongehoord 
on ne jure plus que par lui
men zweert alleen nog maar bij hem 
2. vloeken 
♦ voorbeelden
jurer après/contre qqn.
tegen iemand vloeken, iemand uitvloeken 
jurer après/contre qqch.
op iets vloeken, iets vervloeken 
jurer comme un charretier
vloeken als een dragonder/ketter 
jurer comme un possédé
vloeken als een bezetene 
3. (figuurlijk)
vloeken
niet bij elkaar passen
(muziek) vals klinken 
♦ voorbeelden
cette couleur-ci jure avec celle-là
deze kleur vloekt met die 
ces couleurs jurent entre elles
die kleuren vloeken met elkaar 
¶. spreekwoorden
il ne faut jurer de rien
je kunt nooit weten, tussen lepel en mond valt veel pap op de grond 

qjurer

jurer2 [ʒyre] (overgankelijk werkwoord)
1. zweren
bezweren, met klem verzekeren 
♦ voorbeelden
jurer amitié à qqn.
voor eeuwig vriendschap met iemand sluiten 
tu m'as juré de m'aider
je hebt gezworen dat je me zou helpen 
c'est juré
ik zweer het je 
jurer fidélité/obéissance à qqn.
trouw/gehoorzaamheid aan iemand zweren 
jurer que (+ aantonende wijs)
zweren dat 
2. onder ede bevestigen
zweren 
♦ voorbeelden
(formeel) jurer Dieu
God aanroepen 
(formeel) jurer les dieux
de goden aanroepen 
jurer ses grands dieux
echt beloven, bij hoog en laag beweren 

qjurer

se jurer3 [səʒyre] (wederkerend werkwoord)
1. zich (heilig) voornemen 

qjureur

jureur [ʒyrœr] (m.)
1. beëdigde 
2. (archaïsch)
vloeker
godslasteraar 

qjuridico-

juridico- (prefix)
1. juridisch- 

qjuridiction

juridiction [ʒyridiksjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. rechtspraak
rechterlijke bevoegdheid, rechtsmacht, jurisdictie 
♦ voorbeelden
juridiction administrative
rechtsmacht in bestuurszaken 
juridiction civile
burgerlijke rechtspraak 
clause de juridiction
rechtsbevoegdheidsbepaling 
conflit de juridiction
jurisdictiegeschil, competentiegeschil, geschil van rechtsmacht 
juridiction contentieuse
contentieuze rechtspraak, eigenlijke rechtspraak 
degré de juridiction
aanleg 
juridiction entière/pleine
volledige rechtsmacht 
(figuurlijk) cela /n'est/ne relève/ pas de votre juridiction
dat is uw terrein niet, dat behoort niet tot uw bevoegdheden 
juridiction d'exception
buitengewone rechtsmacht 
juridiction gracieuse
vrijwillige rechtspraak, oneigenlijke rechtspraak 
juridiction répressive
strafrechtspraak 
2. rechtbank
gerecht, rechterlijk college, rechtscollege, rechter, jurisdictie 
♦ voorbeelden
juridiction administrative
administratieve rechtbank 
juridiction d'appel
appelrechter 
juridiction arbitrale
scheidsgerecht 
juridiction civile
burgerlijke rechtbank 
juridiction de droit commun
gewone rechtbank 
juridiction d'exception
buitengewone rechtbank 
juridiction d'instruction
rechtbank die belast is met het instrueren van een zaak, onderzoeksrechtbank 
3. rechtsgebied
jurisdictie 

qjuridictionnel

juridictionnel [ʒyridiksjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: juridictionnelle [ʒyridiksjɔnɛl]) (juridisch)
1. rechterlijk
rechts- 
♦ voorbeelden
pouvoir juridictionnel
rechtsmacht, rechtsbevoegdheid 

qjuridique

juridique [ʒyridik] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. rechts- 
♦ voorbeelden
acte juridique
rechtshandeling 
action juridique
rechtsvordering 
fait juridique
rechtsfeit 
situation juridique
rechtstoestand, rechtspositie 
vide juridique
leemte in de wetgeving 
2. rechtskundig
juridisch 
♦ voorbeelden
conseil juridique
juridisch adviseur 

qjuridiquement

juridiquement [ʒyridikmɑ̃] (bijwoord) (juridisch)
1. gerechtelijk
in rechte 
2. door een rechtbank
door een rechter 
3. juridisch (gezien)
uit een rechtskundig oogpunt 

qjuridisme

juridisme [ʒyridism] (m.) (formeel)
1. formalisme (m.b.t. wetten) 

qjurisconsulte

jurisconsulte [ʒyriskɔ̃sylt] (m.)
1. rechtsgeleerde
jurist, rechtskundige, jurisconsultus 

qjurisprudence

jurisprudence [ʒyrisprydɑ̃s] (v.) (juridisch)
1. rechtspraak
jurisprudentie 
♦ voorbeelden
jurisprudence constante
vaste jurisprudentie 
faire jurisprudence
gezaghebbend zijn (op het gebied van de rechtspraak) 
2. rechtsopvatting
jurisprudentie 
3. (archaïsch)
rechtsgeleerdheid
rechtswetenschap, jurisprudentie 

qjurisprudentiel

jurisprudentiel [ʒyrisprydɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: jurisprudentielle [ʒyrisprydɑ̃sjɛl]) (juridisch)
1. op de rechtspraak betrekking hebbend 
2. uit de rechtspraak voortvloeiend 
♦ voorbeelden
précédent jurisprudentiel
precedent in de rechtspraak 

qjuriste

juriste [ʒyrist] (m. & v.)
1. rechtsgeleerde
rechtskundige, jurist 

qjuron

juron [ʒyrɔ̃] (m.)
1. vloek
krachtterm 
♦ voorbeelden
lâcher/pousser un juron
vloeken 

qjury

jury [ʒyri] (m.)
1. jury (m.b.t. juryrechtspraak) 
2. jury
beoordelingscommissie, keurraad (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
3. examencommissie
jury (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
jury d'admission
commissie voor het toelatingsexamen 
(België) jury central
centrale examencommissie, middenjury (België) 
jury d'examen
examencommissie 
jury de sortie
eindexamencommissie 

qjus

jus [ʒy] (m.)
1. sap
nat 
♦ voorbeelden
(informeel) cuire dans son jus
het snikheet hebben 
laisser qqn. cuire/mijoter dans son jus
iemand in zijn eigen sop/vet gaar laten koken 
jus de fruit
vruchtensap 
jus de pomme
appelsap 
jus de raisin
druivensap 
jus de réglisse
dropwater 
jus de la treille
druivennat, wijn 
2. jus
vleessaus 
♦ voorbeelden
carottes au jus
worteltjes in vleesjus 
jus de viande
vleesnat, vleesjus 
3. (informeel)
slobber (koffie)
troost 
♦ voorbeelden
un bon jus
een lekker bakkie troost, lekkere koffie 
4. (informeel)
majem
water 
♦ voorbeelden
balancer un type au jus
iemand in de majem gooien 
5. (archaïsch, informeel)
schoolopstel
schoolvoordracht, spreekbeurt, (langdradige) speech 
6. (informeel)
elektrische stroom 
♦ voorbeelden
il n'y a pas de jus
er is geen stroom 
mettre le jus
stroom aansluiten 
prendre du jus
stroom krijgen 
7. (technologie)
parfum 
¶. overige voorbeelden
(soldatentaal) deuxième/premier jus
soldaat tweede/eerste klas 
(archaïsch, informeel) jeter du/son jus
schitteren 
(informeel) pur jus
onvervalst, rasecht, van het zuiverste water 
(informeel) ça vaut le jus
dat is de moeite waard 

qjusant

jusant [ʒyzɑ̃] (m.) (scheepvaart)
1. eb(be) 

qjusée

jusée [ʒyze] (v.) (lederindustrie)
1. zwelgpap 

qjusqu'au-boutisme

jusqu'au-boutisme [ʒyskobutism] (m.; meervoud: geen meervoud) (voornamelijk politiek)
1. /gedrag dat/politiek die/ tot het uiterste gaat
extremistische politiek, scherpslijperij 

qjusqu'au-boutiste

jusqu'au-boutiste [ʒyskobutist] (m. & v.; meervoud: jusqu'au-boutistes) (voornamelijk politiek)
1. iemand die tot het uiterste wil gaan
doorzetter, extremist, scherpslijper, hardliner, havik 

qjusque

jusque [ʒysk] (voorzetsel)
1. meestal gevolgd door ‘à’
tot
tot aan 
♦ voorbeelden
aller jusqu'à (+ onbepaalde wijs)
zover gaan dat 
jusqu'alors
tot dan toe 
jusqu'à aujourd'hui
tot vandaag 
aller jusqu'au bout
tot aan het einde gaan 
(figuurlijk) jusqu'au bout des ongles
in hart en nieren, door en door, op-en-top 
(figuurlijk) être plongé jusqu'au cou dans les études
tot aan zijn nek in /de studie/het werk/ zitten 
jusqu'au 20 février inclus
tot en met 20 februari 
jusqu'à la fin
tot aan het einde 
jusqu'au fond
tot op de bodem 
je t'attendrai jusque vers dix heures du soir
ik wacht tot ongeveer tien uur op je 
jusqu'ici
tot hier, tot nu toe, tot nog toe, tot dusver 
jusqu'à plus ample informé
tot er meer licht in de zaak is gekomen, tot er meer informatie beschikbaar is
(algemeen) tot nader order/bericht 
accompagner qqn. jusque chez lui
iemand tot aan zijn huis brengen 
jusqu'à maintenant
tot nu 
jusqu'au dernier moment
tot het laatste moment 
jusqu'à la mort
tot in de dood 
jusqu'à nouvel ordre
tot nader order 
rougir jusqu'aux oreilles
tot over zijn oren blozen 
jusqu'où cela va-t-il nous mener
waartoe zal ons dat brengen 
jusqu'à un certain point
tot een bepaald/zeker punt 
jusqu'à présent
tot nu toe, tot dusver 
il est allé jusqu'à prétendre que
hij ging zelfs zover te beweren dat, hij beweerde zelfs dat 
jusqu'à ce que (+ aanvoegende wijs)
tot, totdat, tot het moment waarop 
jusqu'à tant que
totdat 
ne partez pas jusqu'à ce qu'il soit revenu
ga niet weg voor hij terug is 
j'attends jusqu'à ce qu'ils viennent
ik wacht tot ze komen 
se gratter jusqu'au sang
zich tot bloedens toe krabben 
du matin jusqu'au soir
van de ochtend tot de avond, van 's morgens vroeg tot 's avonds laat 
2. zelfs 
♦ voorbeelden
elle réclamait tout, jusqu'à son argent
ze eiste alles op, zelfs zijn geld 
tous, jusqu'à ses enfants, l'ont quitté
ze hebben hem allemaal verlaten, zelfs zijn kinderen 

qjusque-là

jusque-là [ʒyskla] (bijwoord)
1. tot daar (aan toe)
tot dusver, tot zover, tot dan toe, tot dat moment 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) j'en ai jusque-là de vos histoires
uw verhalen zitten me tot hier 
(figuurlijk, informeel) en avoir jusque-là
er genoeg van hebben, het beu zijn 
s'en mettre jusque-là
zich vol eten 

qjusques

jusques [ʒysk] (voorzetsel) (archaïsch of formeel)
1. tot
tot aan 
♦ voorbeelden
jusques et y compris la page dix
tot en met pagina tien 
jusques à quand
tot wanneer 
2. zelfs 

qjusquiame

jusquiame [ʒyskjam] (v.) (plantkunde)
1. bilzekruid
dolkruid, malwillempjeskruid 

qjussie

jussie [ʒysi] (v.) zie jussiée

qjussiée

jussiée [ʒysje] (v.) (plantkunde)
1. jussieua (teunisbloemachtige) 

qjussion

jussion [ʒysjɔ̃] (v.) (geschiedenis, juridisch)
1. bevel (van de koning) 
♦ voorbeelden
lettres de jussion
brieven behelzende de koninklijke opdracht tot inschrijving van een edict 

qjustaucorps

justaucorps [ʒystokɔr] (m.) (kledingindustrie)
1. (geschiedenis)
wambuis 
2. danspakje
balletpakje, gymnastiekpakje 

qjuste

juste1 [ʒyst] (m.)
1. (de) rechtvaardige
(de) vrome 
♦ voorbeelden
dormir du sommeil du juste
de slaap der rechtvaardigen slapen 
2. (het) rechtvaardige
(het) juiste 
♦ voorbeelden
je ne sais pas au juste
dat weet ik niet zo precies 
être dans le juste
gelijk hebben 
la distinction du juste et de l'injuste
het onderscheid tussen dat wat rechtvaardig is en dat wat onrechtvaardig is 

qjuste

juste2 [ʒyst] (bijvoeglijk naamwoord)
1. rechtvaardig
eerlijk, onpartijdig 
♦ voorbeelden
(archaïsch) juste ciel
lieve hemel 
2. rechtmatig
eerlijk, juist 
♦ voorbeelden
à juste titre
terecht, met reden 
juste cause
eerlijke zaak 
juste colère
gegronde woede 
(informeel) c'est pas juste
dat is niet eerlijk 
juste punition
gerechte straf 
avec juste raison
met (recht en) reden, terecht 
3. precies
nauwkeurig, juist 
♦ voorbeelden
l'addition est juste
de rekening klopt 
cela est juste
dat is waar 
avoir l'heure juste
de juiste tijd hebben 
midi juste
klokslag/precies twaalf uur 
garder le juste milieu
de gulden middenweg bewandelen 
montre juste
goed lopend horloge 
avoir l'oreille juste
een goed oor hebben (voor muziek) 
au plus juste prix
zo goedkoop mogelijk 
raisonnement juste
logische redenering 
à la seconde juste
op de seconde af 
4. van kleren, schoeisel
krap
nauw 
♦ voorbeelden
chaussures trop justes
schoenen die te krap zitten 
c'est un peu juste
dat is wat krap 
(figuurlijk) c'était juste
het was op het nippertje 
(figuurlijk, informeel) être un peu juste
krap (bij kas) zitten 
(figuurlijk) repas un peu juste pour dix personnes
een maaltijd die nauwelijks genoeg is voor tien personen 
5. (muziek)
rein 
♦ voorbeelden
octave/quarte/quinte juste
reine octaaf/kwart/kwint 
¶. overige voorbeelden
convoler en justes noces
trouwen, in het huwelijksbootje stappen 
(Belgisch-Frans (Waals)) il n'est pas tout juste
hij is niet goed snik, hij heeft ze niet allemaal op een rijtje 

qjuste

juste3 [ʒyst] (bijwoord)
1. precies
juist, nauwkeurig, net 
♦ voorbeelden
au plus juste
zo precies mogelijk
(van prijzen) scherp 
chanter juste
zuiver zingen 
tu as deviné juste
je had gelijk, je had goed geraden 
tomber juste
op het juiste moment komen, als geroepen komen
(van delingen) opgaan 
tout juste!
inderdaad! 
(informeel) tout juste, Auguste!
zeg dat wel! 
venir (tout) juste d'arriver
net aangekomen zijn 
2. krap
nauwelijks (toereikend) 
♦ voorbeelden
il est arrivé bien juste
hij kwam op het nippertje aan 
tout juste
maar net, nauwelijks 
c'est tout juste passable
dat kan er maar net mee door 
c'est tout juste s'il ne m'a pas frappé
het scheelde maar een haar of hij had me geslagen 
3. slechts
alleen maar 
♦ voorbeelden
j'avais juste pris le temps de dîner
ik had me maar net de tijd gegund om te eten 
¶. overige voorbeelden
comme de juste
zoals dat hoort, zoals gepast is 

qjustement

justement [ʒystəmɑ̃] (bijwoord)
1. precies
juist, net 
2. op rechtvaardige/eerlijke wijze
terecht 

qjuste-milieu

juste-milieu1 [ʒyst(ə)miljø] (m.; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch; pejoratief; voornamelijk politiek)
1. gulden middenweg
juiste midden 

qjuste-milieu

juste-milieu2 [ʒyst(ə)miljø] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch; pejoratief; voornamelijk politiek) être juste-milieu
voorstander zijn van de gulden middenweg 

qjustesse

justesse [ʒystɛs] (v.)
1. juistheid
zuiverheid 
♦ voorbeelden
avec justesse
juist, zuiver 
justesse d'une expression
toepasselijkheid van een uitdrukking 
remarque d'une grande justesse
scherpzinnige opmerking 
2. nauwkeurigheid
precisie 
♦ voorbeelden
justesse du tir
trefzekerheid 
¶. overige voorbeelden
de justesse
net, op het nippertje 

qjustice

justice [ʒystis] (v.)
1. rechtvaardigheid
gerechtigheid, billijkheid, recht 
♦ voorbeelden
avec justice
rechtvaardig, billijk 
en bonne/toute justice
in alle billijkheid 
on lui doit cette justice qu'il est objectif
men moet hem nageven dat hij objectief is 
il est raide comme la justice
hij is zo stijf als een hark, hij heeft een bezemsteel ingeslikt, hij is /een hark van een vent/een stijve hark/ 
ce n'est que justice de l'entendre
het is niet meer dan billijk naar hem te luisteren 
il n'y a pas de justice
dat is niet eerlijk 
2. justitie
rechtspraak, gerecht 
♦ voorbeelden
administrer/exercer/rendre la justice
rechtspreken 
faire justice de
afrekenen met 
se faire justice (à soi-même)
de hand aan zichzelf slaan, zichzelf het leven benemen
het recht in eigen hand nemen 
faire/rendre justice à qqn.
iemand recht doen wedervaren, iemand tot zijn recht laten komen 
huissier de justice
gerechtsdeurwaarder 
passer en justice
voor het gerecht verschijnen 
poursuivre en justice
gerechtelijk vervolgen 
repris de justice
recidivist 

qJustice

Justice [ʒystis] (v.)
1. (Vrouwe) Justitia 

qjusticiable

justiciable1 [ʒystisjabl] (m. & v.)
1. justitiabele 

qjusticiable

justiciable2 [ʒystisjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. te berechten (door) 
♦ voorbeelden
justiciable des tribunaux militaires
vallend onder de krijgstucht 
2. onderworpen (moetende worden) aan 
♦ voorbeelden
un auteur est justiciable de la critique
een schrijver is onderhevig aan kritiek 
(medisch) malade justiciable d'un certain traitement
zieke die een bepaalde behandeling behoeft 
3. te vereffenen/voldoen (door) 

qjusticier

justicier [ʒystisje] (m.), justicière [ʒystisjɛr] (v.)
1. voltrekker/voltrekster van het recht
bestrijder van onrecht, handhaver van het recht 
♦ voorbeelden
se poser en justicier
het recht handhaven, het onrecht bestrijden 

qjustif

justif [ʒystif] (v.) (informeel; onjuist gebruik)
1. verkorting van: justification (4)


qjustifiable

justifiable [ʒystifjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. te rechtvaardigen
te verdedigen, verdedigbaar 
♦ voorbeelden
justifiable /aux yeux de/devant/ qqn.
te rechtvaardigen/verdedigen tegenover iemand 

qjustifiant

justifiant [ʒystifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: justifiante [ʒystifjɑ̃t]) (protestant)
1. rechtvaardigmakend 
♦ voorbeelden
grâce justifiante
rechtvaardigmakende genade 

qjustificateur

justificateur1 [ʒystifikatœr] (m.) (drukwezen)
1. uitvuller (handzetter die de regels uitvult) 
2. zet(ters)haak
letterhaak 

qjustificateur

justificateur2 [ʒystifikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: justificatrice [ʒystifikatris])
1. rechtvaardigend
rechtvaardigings- 

qjustificatif

justificatif1 [ʒystifikatif] (m.)
1. bewijs(stuk)
justificatoir bescheid 
2. (boekhouden)
kasstuk 
3. (media)
bewijsnummer 

qjustificatif

justificatif2 [ʒystifikatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: justificative [ʒystifikativ])
1. als bewijs dienend
justificatoir, bewijs- 
♦ voorbeelden
document justificatif
bewijs(stuk), justificatoir bescheid
(boekhouden) kasstuk 
(media) exemplaire justificatif
bewijsnummer 
pièce justificative
bewijs(stuk), justificatoir bescheid
(boekhouden) kasstuk 
2. rechtvaardigend
rechtvaardigings- 
♦ voorbeelden
fait justificatif
rechtvaardigingsgrond 
mémoire justificatif
rechtvaardigingsgeschrift 

qjustification

justification [ʒystifikasjɔ̃] (v.)
1. rechtvaardiging
verantwoording, verdediging 
♦ voorbeelden
servir de justification à qqch.
iets rechtvaardigen
een voorwendsel voor iets zijn 
2. (drukwezen)
regellengte
(het) (ad)justeren, uitvulling 
3. (religie)
rechtvaardig(mak)ing 
4. (onjuist gebruik; computer)
uitvulling
(het) uitvullen 

qjustifier

justifier1 [ʒystifje] (onovergankelijk werkwoord) (juridisch)
1. (+ de)
bewijzen
aantonen 
♦ voorbeelden
justifier de son identité
zijn identiteit aantonen, zich legitimeren, zich identificeren 
justifier de ses mouvements
een acceptabel verslag kunnen geven van zijn gangen 

qjustifier

justifier2 [ʒystifje] (overgankelijk werkwoord)
1. rechtvaardigen
verdedigen, bewijzen, vrijpleiten 
♦ voorbeelden
justifier qqn. d'une erreur
iemands fout dekken 
je suis prêt à justifier que j'ai payé la facture
ik ben bereid aan te tonen dat ik de rekening betaald heb 
2. motiveren
wettigen 
♦ voorbeelden
les événements ont justifié mes craintes
de gebeurtenissen hebben mijn vrees bewaarheid 
3. (drukwezen)
(ad)justeren
op de juiste regellengte brengen, uitvullen 
4. (computer)
uitvullen 
¶. spreekwoorden
la fin justifie les moyens
het doel heiligt de middelen 
qui veut la fin veut les moyens
waar een wil is, is een weg, het doel heiligt de middelen 

qjustifier

se justifier3 [səʒystifje] (wederkerend werkwoord)
1. zich rechtvaardigen
zijn onschuld aantonen 
2. gegrond zijn 
♦ voorbeelden
de tels propos ne se justifient guère en cette occasion
dergelijke woorden zijn eigenlijk niet op hun plaats bij die gelegenheid 

qJustinien

Justinien [ʒystinjɛ̃]
1. Justinianus 

qjutage

jutage [ʒytaʒ] (m.)
1. (het) opvullen van de blikken met heet sap (bij conservering van fruit of groente) 

qjute

jute tissu[ʒyt] (m.)
1. (plantkunde)
jute(plant) 
2. (textielindustrie)
jute 
♦ voorbeelden
toile de jute
juteweefsel 

qjuter

juter [ʒyte] (onovergankelijk werkwoord)
1. sap geven
sappig zijn, druipen 
♦ voorbeelden
fruit qui jute
sappige vrucht 
(informeel) pipe qui jute
sputterende pijp 

qjuteux

juteux1 [ʒytø] (m.) (soldatentaal)
1. adjudant 

qjuteux

juteux2 [ʒytø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: juteuse [ʒytøz])
1. sappig 
♦ voorbeelden
une pêche juteuse
een sappige perzik 
2. (informeel)
voordelig 
♦ voorbeelden
une affaire juteuse
een winstgevende zaak 

qJutland

Jutland [ʒytlɑ̃d] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Jutland 

qJutlandais

Jutlandais [ʒytlɑ̃dɛ] (m.), Jutlandaise [ʒytlɑ̃dɛz] (v.)
1. Jut 

qjuvénat

juvénat [ʒyvena] (m.) (rooms-katholiek)
1. juvenaat 
2. aspirantentijd in een juvenaat 

qjuvénile

juvénile [ʒyvenil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. jeugdig 
♦ voorbeelden
délinquance juvénile
jeugdcriminaliteit 
enthousiasme juvénile
jeugdig enthousiasme 
fraîcheur juvénile
jeugdige frisheid 

qjuvénilité

juvénilité [ʒyvenilite] (v.) (formeel)
1. jeugdigheid 

qjuxta-

juxta- (prefix)
1. juxta-
naast elkaar, neven- 

qjuxtalinéaire

juxtalinéaire [ʒykstalineɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(formeel) traduction juxtalinéaire
(woordelijke) vertaling naast de originele tekst 

qjuxtaposable

juxtaposable [ʒykstapozabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat naast iets anders geplaatst kan worden 

qjuxtaposant

juxtaposant [ʒykstapozɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: juxtaposante [ʒykstapozɑ̃t])
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) langues juxtaposantes
klassetalen (bv. Bantoetalen) 

qjuxtaposé

juxtaposé [ʒykstapoze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: juxtaposée [ʒykstapoze])
1. naast elkaar geplaatst 
2. (taalkunde)
asyndetisch 
♦ voorbeelden
propositions juxtaposées
asyndetische zinnen 

qjuxtaposer

juxtaposer [ʒykstapoze] (overgankelijk werkwoord)
1. naast elkaar plaatsen 
♦ voorbeelden
juxtaposer une chose à une autre
iets naast iets anders zetten 
juxtaposer deux mots
twee woorden naast elkaar zetten 

qjuxtaposition

juxtaposition [ʒykstapozisjɔ̃] (v.)
1. (het) naast-elkaar-plaatsen
(het) zich naast elkaar bevinden 
2. (taalkunde)
nevenschikking
parataxis 

qk

k1 alphabet[ka] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. k (als letter) 
♦ voorbeelden
k comme Kléber
de k van Karel 
(Belgisch-Frans (Waals)) k comme kilogramme
de k van kilogram (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. k (als klank) 

qk

k2 (afkorting)
1. (metriek stelsel) afkorting van: kilo
k (kilo) 
2. (archaïsch; scheikunde) afkorting van: kalium
K (kalium) 

qK

K1 [ka] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. K (als letter) 

qK

K2 (afkorting)
1. (metriek stelsel, natuurkunde) afkorting van: kelvin
K (Kelvin) 
2. (computer) afkorting van: kilo-octet
K (kilobyte) 

qkabbale

kabbale [kabal] (v.) (jodendom)
1. kabbala 

qkabbaliste

kabbaliste [kabalist] (m. & v.)
1. kabbalist 

qkabbalistique

kabbalistique [kabalistik] (bijvoeglijk naamwoord) (jodendom)
1. kabbalistisch 

qkabig

kabig [kabik] (m.) (kledingindustrie)
1. jack 

qkabuki

kabuki [kabuki] (m.) (dramaturgie)
1. kabuki 

qkabyle

kabyle1 [kabil] (m.) (taalkunde)
1. (het) Kabylisch 

qkabyle

kabyle2 [kabil] (bijvoeglijk naamwoord) (volkenkunde)
1. Kabylisch 

qKabyle

Kabyle [kabil] (m. & v.) (volkenkunde)
1. Kabyl(ische) 

qkaddish

kaddish [kadiʃ] (m.) (jodendom)
1. kaddisj (rouwgebed) 

qkadhafiste

kadhafiste [kadafist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. m.b.t. de leer van Khadafi 

qkafkaïen

kafkaïen [kafkajɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: kafkaïenne [kafkajɛn])
1. kafkaësk
kafkaiaans 

qkahoua

kahoua [kawa] (m.) (informeel) zie kawa (2)

qkaïnite

kaïnite [kainit] (v.) (mineralogie)
1. kainiet 

qKaiser

Kaiser [kajzɛr, kɛzɛr] (m.; met lidwoord) (geschiedenis; voornamelijk)
1. keizer Wilhelm II 

qkakapo

kakapo [kakapo] (m.) (dierkunde)
1. uilpapegaai
kakapo 

qkakémono

kakémono [kakemɔno] (m.) (beeldende kunst)
1. kakemono 

qkakerlak

kakerlak, kakerlat [kakɛrla] (m.) (dierkunde)
1. kakkerlak
bakkerstor 

qkaki

kaki1 [kaki] (m.)
1. (plantkunde)
kaki 
2. kaki(appel)
kaki 

qkaki

kaki2 [kaki] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. kaki (kleur)
kakikleur 

qkaki

kaki3 [kaki] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. kakikleurig 
♦ voorbeelden
toile kaki
kakikleurig linnen, kaki 

qkala-azar

kala-azar [kalaazar] (v.; meervoud: onveranderlijk) (pathologie)
1. kala-azar
viscerale leishmaniasis 

qkalachnikov

kalachnikov [kalaʃnikɔf] (v.) (wapen)
1. kalasjnikov 

qkaléidoscope

kaléidoscope [kaleidɔskɔp] (m.)
1. caleidoscoop 
2. (figuurlijk)
snel wisselende opeenvolging van beelden/indrukken
caleidoscoop 

qkaléidoscopique

kaléidoscopique [kaleidɔskɔpik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. caleidoscopisch 
2. (figuurlijk)
snel wisselend
caleidoscopisch 
♦ voorbeelden
mise en scène kaléidoscopique
snel wisselende enscenering 

qkali

kali [kali] (m.)
1. (plantkunde)
loogkruid 
2. (verouderd)
potas
kaliumcarbonaat 

qkaliémie

kaliémie [kaliemi] (v.) (biologie)
1. kaliumgehalte in het bloed
serumkalium 

qkalium

kalium [kaliɔm] (m.) (archaïsch; scheikunde)
1. potassium
kalium 

qkalksinter

kalksinter [kalksintɛr] (m.) (mineralogie)
1. kalksinter 

qkalkspath

kalkspath [kalkspat] (m.) (mineralogie)
1. kalkspaat 

qkalmouk

kalmouk1 [kalmuk] (m.)
1. (het) Kalmuks 
2. (textielindustrie)
kalmoek 

qkalmouk

kalmouk2 [kalmuk] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: kalmouke [kalmuk]) (volkenkunde)
1. Kalmuks 

qKalmouk

Kalmouk [kalmuk] (m.), Kalmouke [kalmuk] (v.) (volkenkunde)
1. Kalmuk(se) 

qKalmoukie

Kalmoukie [kalmuki] (v.; met lidwoord)
1. Kalmukkië 

qkami

kami [kami] (m.)
1. (geschiedenis, religie)
(omschrijving) soortnaam van Japanse godheden in het oude Japan 
2. (adel)
(omschrijving) adellijke titel in Japan 

qkamichi

kamichi [kamiʃi] (m.) (dierkunde)
1. struishoen 

qkamikaze

kamikaze1 [kamikaz] (m.)
1. kamikaze(piloot)
zelfmoordvlieger 
2. kamikazevliegtuig
zelfmoordvliegtuig 
3. (figuurlijk)
waaghals
doodsverachter 

qkamikaze

kamikaze2 [kamikaz] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kamikaze-
zelfmoord- 
♦ voorbeelden
action/opération kamikaze
kamikazeactie, zelfmoordactie 

qKampuchéa

Kampuchéa [kɑ̃putʃea] (m.; met lidwoord)
1. Kampuchea 

qkan

kan [kɑ̃] (m.) zie khan

qkanak

kanak [kanak] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: kanake [kanak]) (volkenkunde)
1. Polynesisch
Kanaaks, Kanaken- 

qKanak

Kanak [kanak] (m.), Kanake [kanak] (v.)
¶. overige voorbeelden
(volkenkunde) les Kanaks
de Kanaken 

qkanat

kanat [kana] (m.) zie khanat

qkangourou

kangourou [kɑ̃guru] (m.) (dierkunde)
1. kangoeroe 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) sac kangourou
draagzak (voor baby's) 
¶. overige voorbeelden
(verkeer) gare kangourou
kangoeroestation 
navire kangourou
kangoeroeschip 

qkanji

kanji [kɑ̃(d)ʒi] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. kanji ((letterteken uit) Japans schrift met Chinese karakters) 

qkanoun

kanoun [kanun] (m.)
1. (muziek)
kanoen (Arabische plankciter) 
2. (Maghreb)
soort houtskoolfornuis 

qkantien

kantien1 [kɑ̃tjɛ̃, kɑ̃sjɛ̃] (m.), kantienne1 [kɑ̃tjɛn, kɑ̃sɛn] (v.) (filosofie)
1. kantianist(e)
kantiaan(se) 

qkantien

kantien2 [kɑ̃tjɛ̃, kɑ̃sjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: kantienne [kɑ̃tjɛn, kɑ̃sɛn]) (filosofie)
1. kantiaans 

qkantisme

kantisme [kɑ̃tism] (m.) (filosofie)
1. kantianisme 

qkaoliang

kaoliang [kaɔljɑ̃(g)] (m.) (plantkunde)
1. kafferkoren
kaoliang, sorghum 

qkaolin

kaolin [kaɔlɛ̃] (m.) (materiaal)
1. porseleinaarde
kaolien 

qkaolinique

kaolinique [kaɔlinik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. porseleinaardehoudend 

qkaolinisation

kaolinisation [kaɔlinizasjɔ̃] (v.) (geologie)
1. kaolienvorming 

qkaon

kaon [kaɔ̃] (m.) (kernfysica)
1. kaon 

qkaori

kaori [kaɔri] (m.) (plantkunde)
1. kauri 

qkapo

kapo [kapo] (m.) (geschiedenis)
1. kapo (met toezicht belaste gevangene, in naziconcentratiekampen) 

qkapok

kapok [kapɔk] (m.) (textielindustrie)
1. kapok 

qkapokier

kapokier [kapɔkje] (m.) (plantkunde)
1. kapokboom 

qkapout

kapout [kaput] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. kapot
dood 

qkappa

kappa [kapa] (m.)
1. kappa (Griekse letter) 

qkarakul

karakul [karakyl] (m.)
1. (dierkunde)
karakoelschaap 
2. (lederindustrie)
karakoel
persianer, breitschwanz 

qkaraoké

karaoké, karaoke [karaɔke] (m.) (muziek)
1. karaoke 
2. karaokebar 

qkaraté

karaté [karate] (m.) (vechtsport)
1. karate 

qkaratéka

karatéka [karateka] (m. & v.)
1. karateka 

qkarbau

karbau [karbo] (m.; meervoud: karbaus) (dierkunde)
1. karbouw
huisbuffel 

qkarcher

karcher [karʃɛr] (m.)
1. kärcher
hogedrukreiniger 

qkarité

karité [karite] (m.) (plantkunde)
1. boterboom 
♦ voorbeelden
(cosmetica) beurre de karité
galamboter 

qkarma

karma [karma] (m.) (religie)
1. karma 

qkarman

karman [karman] (m.)
1. (religie)
karma 
2. (luchtvaart)
vloeistuk (onderdeel van een vliegtuig dat het ontstaan van luchtstromen voorkomt) 

qkarst

karst [karst] (m.) (aardrijkskunde, geologie)
1. karst 

qkarstique

karstique [karstik] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. karst- 
♦ voorbeelden
doline karstique
doline 
relief karstique
karstreliëf 

qkart

kart [kart] (m.)
1. (voertuig)
gocart
kart, skelter 
2. (autosport)
karting
(het) skelteren 

qkarting

karting [kartiŋ] (m.) (autosport)
1. karting
(het) skelteren 
♦ voorbeelden
piste de karting
skelterbaan 
faire du karting
karten 

qkaryokinèse

karyokinèse [kariɔkinɛz] (v.) (biologie)
1. celdeling
mitose 

qkascher

kascher [kaʃɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (jodendom)
1. koosjer
rein 

qkashrout

kashrout [kasjrut] (v.) (religie)
1. kasjroet (joodse spijswetten) 

qkata

kata [kata] (m.) (vechtsport)
1. kata 

qkatabatique

katabatique [katabatik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(meteorologie) vent katabatique
katabatische wind 

qkatakana

katakana [katakana] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. katakana (fonetisch Japans lettergreepschrift) 

qkathakali

kathakali [katakali] (m.) (theater)
1. (omschrijving) Indiase dans 

qkauri

kauri [kɔri] (m.) (olie)
1. kaurikopal
kopal 

qkava

kava [kava] (m.) (plantkunde)
1. kava 

qkawa

kawa [kawa] (m.)
1. (genotmiddelen, plantkunde)
kava 
2. (informeel)
leut (koffie)
slobber (Bargoens)
troost 

qkawi

kawi [kavi] (m.)
1. Kawi 

qkayak

kayak [kajak] (m.)
1. (scheepvaart)
kajak 
2. (roeisport)
(het) kajakken
(het) kajakvaren 
♦ voorbeelden
faire du kayak
kajakken, aan kajakvaren doen 

qkayakiste

kayakiste [kajakist] (m. & v.)
1. kajakvaarder 

qkazakh

kazakh [kazak] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Kazachs 

qKazakh

Kazakh [kazak] (m. & v.)
1. Kazach(se) 

qKazakhstan

Kazakhstan Kazakhstan[kazakstɑ̃] (m.; met lidwoord)
1. Kazachstan 

qkazoo

kazoo [kazu] (m.) (muziek)
1. kazoo 

qkcal

kcal (afkorting) (archaïsch; metriek stelsel, natuurkunde)
1. afkorting van: kilocalorie
kcal (kilocalorie) 

qkE

kE (afkorting) zie kiloeuro

qkebab

kebab, kébab [kebab] (m.) (culinaria)
1. kebab 
2. broodje kebab 

qkeepsake

keepsake [kipsɛk] (m.) (geschiedenis)
1. aandenken
souveniralbum, keepsake 

qkeffieh

keffieh, kéfié [kefje, kefjɛ] (m.) (kledingindustrie)
1. hoofddoek (van bedoeïenen) 

qkéfir

kéfir [kefir] (m.) zie képhir

qkefta

kefta [kɛfta] (v.) (culinaria)
1. kefta (Noord-Afrikaans gerecht van gekruid (lams)gehakt) 
♦ voorbeelden
boulettes de kefta
balletjes (lams)gehakt 

qkelvin

kelvin [kɛlvin] (m.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. kelvin 

qkendo

kendo [kɛndo] (m.) (vechtsport)
1. kendo 

qkénotron

kénotron [kenɔtrɔ̃] (m.) (elektriciteit)
1. vacuümgelijkrichter(buis) 

qkentia

kentia [kɛ̃tja] (m.) (plantkunde)
1. kentia(palm) 

qKenya

Kenya Kenya[kenja] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Kenia 

qkényan

kényan [kenjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: kényane [kenjan]) (topografie)
1. Keniaa(n)s 

qKényan

Kényan [kenjɑ̃] (m.), Kényane [kenjan] (v.) (topografie)
1. Keniaan(se) 

qképhir

képhir [kefir] (m.)
1. kefir 
♦ voorbeelden
graines de képhir
kefirkorrels 

qképi

képi [kepi] (m.) (kledingindustrie)
1. kepie (Franse uniformpet) 

qkérabau

kérabau [kerabo] (m.; meervoud: kérabaus) zie karbau

qkérat-

kérat- (prefix)
1. hoorn-
kerat- 
2. hoornvlies-
cornea-, kerat- 

qkératine

kératine [keratin] (v.) (biochemie)
1. hoornstof
keratine 

qkératinisation

kératinisation [keratinizasjɔ̃] (v.)
1. (fysiologie)
verhoorning
cornificatie, keratinisatie 
2. (farmacie)
(het) met keratine omgeven 

qkératinisé

kératinisé [keratinize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: kératinisée [keratinize]) (fysiologie)
1. van huidcellen
doortrokken van keratine 

qkératiniser

kératiniser1 [keratinize] (overgankelijk werkwoord) (farmacie)
1. met keratine omgeven 
♦ voorbeelden
kératiniser des pilules
pillen met keratine omgeven 

qkératiniser

se kératiniser2 [səkeratinize] (wederkerend werkwoord) (fysiologie)
1. van huidcellen
met keratine doortrokken worden 

qkératite

kératite [keratit] (v.) (medisch)
1. hoornvliesontsteking
corneaontsteking, keratitis 

qkérato-

kérato- (prefix)
1. hoorn-
kerato- 
2. hoornvlies-
cornea-, kerato- 

qkératocône

kératocône [keratɔkon] (m.) (medisch)
1. keratoconus (kegelvormige uitstulping van het hoornvlies) 

qkératome

kératome [keratɔm] (m.) (medisch)
1. keratoma (verdikking van de hoornlaag van de huid) 

qkératoplastie

kératoplastie [keratɔplasti] (v.) (medisch)
1. hoornvliestransplantatie
keratoplastiek, corneatransplantatie 

qkératose

kératose [keratoz] (v.) (medisch)
1. hoornhuidverdikking
keratose 

qkératotomie

kératotomie [keratɔtɔmi] (v.) (medisch)
1. hoornvliesincisie
keratotomie 

qkerma

kerma [kɛrma] (m.) (kernfysica)
1. kerma 

qkermès

kermès [kɛrmɛs] (m.)
1. (dierkunde)
kermes(schildluis) 
2. (plantkunde)
kermeseik 
3. (geschiedenis); verf
kermes
karmozijn 

qkermesse

kermesse [kɛrmɛs] (v.)
1. weldadigheidsfeest (in de openlucht) 
2. (volkenkunde)
kermis (in Nederland, België en Noord-Frankrijk) 

qkérogène

kérogène [kerɔʒɛn] (m.) (geologie)
1. kerogeen (bitumenachtige materie) 

qkérosène

kérosène [kerozɛn] (m.) (olie)
1. kerosine 

qkerrie

kerrie [kɛri] (v.) (plantkunde)
1. kerria 

qketch

ketch [kɛtʃ] (m.) (scheepvaart)
1. kits 

qketchup

ketchup [kɛtʃœp] (m.)
1. ketchup 

qketmie

ketmie [kɛtmi] (v.) (plantkunde)
1. (soort medicinale) heemstroos 

qketouba

ketouba [ketuba] (v.)
1. ketoeba 

qketupa

ketupa [ketypa] (m.) (dierkunde)
1. visuil 

qketupu

ketupu [ketypy] (m.) zie ketupa

qkeuf

keuf [kœf] (m.) (argot)
1. smeris 

qkeum

keum [kœm] (m.) (argot)
1. gozer 

qkeuper

keuper [køpɛr] (m.) (aardrijkskunde)
1. Keuper 

qkevlar

kevlar [kɛvlar] (m.) (kunststof)
1. kevlar 

qkeynésien

keynésien1 [kenezjɛ̃] (m.), keynésienne1 [kenezjɛn] (v.) (economie)
1. aanhang(st)er van de leer van Keynes 

qkeynésien

keynésien2 [kenezjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: keynésienne [kenezjɛn]) (economie)
1. keynesiaans 

qkF

kF (afkorting) (financiën)
1. afkorting van: kilofranc
1000 frank 

qkg

kg (afkorting)
1. afkorting van: kilogramme
kg (kilogram) 

qKGB

KGB [kaʒebe] (m.) (verouderd)
1. afkorting van: Komitet Gosudarstvennoj Bezopasnosti
KGB (staatsveiligheid in de vroegere Sovjet-Unie) 

qkhâgne

khâgne préparatoire[kɑɲ] (v.) (informeel)
1. (omschrijving) voorbereidingsklas voor de ‘Ecole normale supérieure’ (letteren) 

qkhâgneux

khâgneux [kɑɲø] (m.), khâgneuse [kɑɲøz] (v.) (informeel)
1. (omschrijving) kandidaat/kandidate voor het toelatingsexamen tot de ‘Ecole normale supérieure’ (letteren) 

qkhalifat

khalifat [kalifa] (m.)
1. kalifaat 

qkhalife

khalife [kalif] (m.)
1. kalief 

qkhamsin

khamsin [kamsin, xamsin] (m.) (meteorologie)
1. kamsin
chamsin 

qkhan

khan [kɑ̃] (m.)
1. (geschiedenis)
kan
vorst 
2. kan
herberg, karavanserai, bazaar 

qkhanat

khanat [kana] (m.) (geschiedenis)
1. kanaat 

qkharidjistes

kharidjistes [karidʒist] (meervoud; m. & v.)
1. charidjieten 

qkhat

khat [kat] (m.) zie qat

qkhédival

khédival [kedival] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: khédivale [kedival]) (geschiedenis)
1. aan de kedive onderworpen 

qkhédivat

khédivat [kediva] (m.) (geschiedenis)
1. kedivaat 

qkhédive

khédive [kediv] (m.) (geschiedenis)
1. kedive 

qkhédivial

khédivial [kedivjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: khédiviale [kedivjal]) zie khédival

qkhédiviat

khédiviat [kedivja] (m.) zie khédivat

qkhi

khi [ki] (m.)
1. chi (Griekse letter) 
♦ voorbeelden
(wiskunde) khi carré
chi kwadraat 

qkhimar

khimar [kimar] (m.)
1. khimar (hoofddoek die tevens de boezem bedekt) 

qkhmer

khmer1 [kmɛr] (m.)
1. (het) Khmer
(het) Cambodjaans 

qkhmer

khmer2 [kmɛr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: khmère [kmɛr]) (volkenkunde)
1. Khmers (m.b.t. een Cambodjaanse stamgroep)
Khmer- 

qKhmer

Khmer [kmɛr] (m.), Khmère [kmɛr] (v.) (volkenkunde)
1. Khmer 
♦ voorbeelden
les Khmers rouges
de Rode Khmer 

qkhobz

khobz [xobz] (m.) (Algerije)
1. brood 
♦ voorbeelden
khobz dar
zelfgebakken brood 

qkhôl

khôl [kol] (m.) (cosmetica)
1. kohl (ogenzwart) 

qkhomeiniste

khomeiniste [kɔmɛnist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. m.b.t. de leer van Khomeiny 

qkHz

kHz (afkorting) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. afkorting van: kilohertz
kHz (kilohertz) 

qkibboutz

kibboutz [kibuts] (m.; meervoud: kibboutz [kibuts]; meervoud: kibboutzim [kibutsim])
1. kibboets 

qkibboutznik

kibboutznik [kibutsnik] (m. & v.)
1. kibboetslid
kibboetsnik 

qkibla

kibla [kibla] (v.) (religie)
1. kibla 

qkichenotte

kichenotte [kiʃnɔt] (v.) (dialectisch)
1. boerinnenkap (in de Vendée en de Saintonge) 

qkick

kick [kik] (m.)
1. kickstarter
voetstarter, aantrappedaal 

qkickboxing

kickboxing [kikbɔksiŋ] (m.)
1. (het) kickboksen 

qkicker

kicker [kikɛr] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. tafelvoetbal
(het) kickeren (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
faire une partie de kicker
een partijtje tafelvoetbal spelen 

qkid

kid [kid] (m.) (lederindustrie)
1. kid (bont van jonge geiten) 

qkidnappage

kidnappage [kidnapaʒ] (m.) zie kidnapping

qkidnapper

kidnapper [kidnape] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
ontvoeren
kidnappen 
2. iets
pikken
gappen, jatten, kapen 

qkidnappeur

kidnappeur [kidnapœr] (m.), kidnappeuse [kidnapøz] (v.)
1. ontvoerder/ontvoerster
kidnapper 

qkidnapping

kidnapping [kidnapiŋ] (m.)
1. ontvoering
kidnapping 

qkief

kief [kjɛf] (m.)
1. nirwana
kief, gelukzaligheid, absolute rust 

qkieselguhr

kieselguhr, kieselgur [kizɛlgur] (m.) (mineralogie)
1. kiezelgoer
bergmeel, diatomeeënaarde, infusoriënaarde 

qkiesérite

kiesérite [kjezerit] (v.) (mineralogie)
1. kieseriet 

qkif

kif [kif] (m.)
1. kif (tabak met hasjiesj)
kief 
¶. overige voorbeelden
(informeel) c'est du kif
dat is één pot nat, dat is precies hetzelfde 

qkifer

kifer1, kiffer [kife] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. leuk vinden 

qkifer

kifer2, kiffer [kife] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. houden van 

qkiffer

kiffer [kife] (onovergankelijk en overgankelijk werkwoord) zie kifer

qkif-kif

kif-kif, kifkif [kifkif] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. krek eender
net eender 
♦ voorbeelden
c'est kif-kif bourricot
dat is één pot nat, dat is precies hetzelfde 

qkiki

kiki [kiki] (m.) (informeel)
1. strot
keel 
♦ voorbeelden
serrer le kiki à qqn.
iemand de strot dichtknijpen 
¶. overige voorbeelden
(schertsend; informeel) c'est parti, mon kiki
daar gaan we (dan) 

qkil

kil [kil] (m.)
¶. overige voorbeelden
(volkstaal) un kil de rouge
een liter rooie wijn 

qkilim

kilim [kilim] (m.)
1. kelim (soort tapijt) 

qkiller

killer [kilœr] (m.)
1. killer
moordenaar 

qkilo

kilo [kilo] (m.)
1. kilo 
♦ voorbeelden
à vingt francs le kilo
voor twintig frank per/de kilo 
cinq kilos
vijf kilo 
perdre/prendre deux kilos
twee kilo afvallen/aankomen, twee kilo vermageren/verdikken (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) en faire des kilos
het al te bont maken, overdrijven, ze bruin bakken 

qkilo-

kilo- (prefix) (metriek stelsel)
1. kilo- 
2. (computer)
kilo- 

qkiloampère

kiloampère [kilɔɑ̃pɛr] (m.) (elektriciteit, metriek stelsel)
1. kiloampère 

qkilobit

kilobit [kilɔbit] (m.) (computer, metriek stelsel)
1. kilobit 

qkilocalorie

kilocalorie [kilɔkalɔri] (v.) (archaïsch; metriek stelsel, natuurkunde)
1. kilocalorie 

qkilocycle

kilocycle [kilɔsikl] (m.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. kilocycle
kilohertz 

qkiloeuro

kiloeuro [kiloøro] (m.)
1. duizend euro
k 

qkilofranc

kilofranc [kilɔfrɑ̃] (m.) (financiën)
1. 1000 frank 

qkilogramme

kilogramme [kilɔgram] (m.)
1. kilogram 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) k comme kilogramme
de k van Karel, de k van kilogram (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qkilogramme-force

kilogramme-force [kilɔgramfɔrs] (m.; meervoud: kilogrammes-force) (verouderd; metriek stelsel)
1. kilogramkracht 

qkilogramme-poids

kilogramme-poids [kilɔgrampwa] (m.; meervoud: kilogrammes-poids) (verouderd) zie kilogramme-force

qkilogrammètre

kilogrammètre [kilɔgramɛtr] (m.) (verouderd; metriek stelsel)
1. kilogrammeter 

qkilohertz

kilohertz [kilɔɛrts] (m.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. kilohertz
kilocycle 

qkilojoule

kilojoule [kilɔʒul] (m.) (metriek stelsel)
1. kilojoule 

qkilométrage

kilométrage [kilɔmetraʒ] (m.)
1. kilometerstand
aantal (gereden) kilometers, kilometrage 
2. kilometrering
kilometerindeling 

qkilomètre

kilomètre [kilɔmɛtr] (m.)
1. kilometer 
♦ voorbeelden
(computer) texte au kilomètre
platte tekst 
(informeel) bouffer du kilomètre
kilometers vreten 
kilomètre carré
vierkante kilometer 
kilomètre cube
kubieke kilometer 
faire des kilomètres
kilometers afleggen 
(van auto's) faire cent kilomètres à l'heure
honderd kilometer per uur rijden 
(sport) kilomètre lancé
kilometer met vliegende start, (het) speedskiën 
marcher pendant des kilomètres
kilometers lopen 

qkilomètre-heure

kilomètre-heure [kilɔmɛtrœr] (m.; meervoud: kilomètres-heure)
1. kilometer per uur 

qkilométrer

kilométrer [kilɔmetre] (overgankelijk werkwoord)
1. in kilometers meten 
2. kilometerpaaltjes zetten langs 
♦ voorbeelden
kilométrer un chemin
kilometerpaaltjes langs een weg zetten 

qkilométrique

kilométrique [kilɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kilometer- 
♦ voorbeelden
barème kilométrique
kilometertabel reiskosten 
prix de revient kilométrique
kostprijs per kilometer 

qkilo-octet

kilo-octet [kilɔɔktɛ] (m.; meervoud: kilo-octets) (computer, metriek stelsel)
1. kilobyte 

qkilotonne

kilotonne [kilɔtɔn] (v.) (metriek stelsel, wapen)
1. kilo(gram)ton 

qkilovoltampère

kilovoltampère [kilɔvɔltɑ̃pɛr] (m.) (elektriciteit, metriek stelsel)
1. kilovoltampère 

qkilovoltampèreheure

kilovoltampèreheure [kilɔvɔltɑ̃pɛrœr] (m.) (elektriciteit, metriek stelsel)
1. kilovoltampère-uur 

qkilowatt

kilowatt [kilɔwat] (m.) (verouderd; metriek stelsel)
1. kilowatt
kW 

qkilowattheure

kilowattheure [kilɔwatœr] (m.) (metriek stelsel)
1. kilowattuur 

qkilt

kilt [kilt] (m.)
1. kilt
Schotse rok 

qkimberlite

kimberlite [kɛ̃bɛrlit] (v.) (mineralogie)
1. kimberliet 

qkimono

kimono [kimɔno] (m.)
1. kimono 
♦ voorbeelden
manche kimono
kimonomouw 
robe kimono
kimonojurk 

qkinase

kinase [kinaz] (v.) (biochemie)
1. kinase (enzym dat andere activeert) 

qkiné

kiné1 [kine] (v.) (informeel)
1. verkorting van: kinésithérapie
fysio
fysiotherapie, kinesie (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qkiné

kiné2 [kine] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: kinésithérapeute
fysio
fysiotherapeut(e), kinesist (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qkinescope

kinescope [kinɛskɔp] (m.) (verouderd; film)
1. kinescoop
ampex, videorecorder 

qkinési

kinési [kinezi] (m. & v.) (archaïsch, informeel)
1. verkorting van: kinésithérapeute
fysiotherapeut(e)
kinesist (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qkinési-

kinési- (prefix)
1. kinesi- 

qkinésique

kinésique [kinezik] (bijvoeglijk naamwoord) zie kinesthésique

qkinésiste

kinésiste [kinezist] (m. & v.) (België)
1. kinesist(e) (België)
kinesitherapeut (België)
fysiotherapeut 

qkinésithérapeute

kinésithérapeute [kineziterapøt] (m. & v.)
1. fysiotherapeut(e)
heilgymnast, bewegingstherapeut, oefentherapeut, kinesitherapeut (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
kinesist (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
masseur kinésithérapeute
masseur-heilgymnast 

qkinésithérapie

kinésithérapie [kineziterapi] (v.)
1. fysiotherapie
heilgymnastiek, bewegingstherapie, oefengymnastiek, kinesitherapie, kinesie (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qkinesthésie

kinesthésie [kinɛstezi] (v.) (psychologie)
1. bewegingszin
kinesthesie 

qkinesthésique

kinesthésique [kinɛstezik] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. kinesthetisch 
♦ voorbeelden
sens kinesthésique
bewegingszin 

qkinétoscope

kinétoscope [kinetɔskɔp] (m.) (fotografie)
1. kinetoscoop 

qking-charles

king-charles [kiŋʃarl] (m.; meervoud: onveranderlijk) (dierkunde)
1. King Charles (spaniël) 

qkinkajou

kinkajou [kɛ̃kaʒu] (m.) (dierkunde)
1. wikkelneus
rolstaartbeer, kinkajoe 

qkiosquaire

kiosquaire [kiɔskɛr] (m. & v.) (zeldzaam) zie kiosquier

qkiosque

kiosque magasin[kiɔsk] (m.)
1. kiosk
tuinpaviljoen, tuinhuis(je), koepel, tent 
♦ voorbeelden
kiosque à musique
muziektent 
2. kiosk
kraampje 
♦ voorbeelden
kiosque de fleuriste
bloemenstalletje 
kiosque à journaux
tijdschriftenkiosk, krantenkiosk 
kiosque télématique/téléphonique
teleshopping 
3. (scheepvaart)
opbouw
toren, huis 
♦ voorbeelden
kiosque de timonerie
stuurhuis 

qkiosquier

kiosquier [kiɔskje] (m.), kiosquière [kiɔskjɛr] (v.)
1. kioskhoud(st)er
kioskjuffrouw 

qkiosquiste

kiosquiste [kiɔskist] (m. & v.) zie kiosquier

qkip

kip [kip] (m.)
1. kip (munteenheid van Laos) 

qkippa

kippa chapeau[kipa] (v.)
1. keppeltje
kipa 

qkipper

kipper [kipœr, kipɛr] (m.)
1. kipper (koud gerookte haring) 

qkir

kir [kir] (m.)
1. kir (witte wijn met cassis) 
♦ voorbeelden
kir royal
kir royal (met champagne) 

qkirghiz

kirghiz [kirgiz] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Kirgizisch 

qKirghiz

Kirghiz [kirgiz] (m. & v.)
1. Kirgies/Kirgizische 

qKirghizistan

Kirghizistan Kirghizistan[kirgizistɑ̃] (m.; met lidwoord)
1. Kirgizië 

qKiribati

Kiribati [kiribati] (m.)
1. Kiribati 

qkiribatien

kiribatien [kiribasjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: kiribatienne [kiribasjɛn])
1. Kiribatisch 

qKiribatien

Kiribatien [kiribasjɛ̃] (m.), Kiribatienne [kiribasjɛn] (v.)
1. Kiribatiër/Kiribatische 

qkirsch

kirsch [kirʃ] (m.)
1. kirsch
kersenbrandewijn 

qkit

kit [kit] (m.)
1. kit
zelfbouwpakket, bouwdoos 
♦ voorbeelden
kit mains libres (auto)
carkit (voor mobiele telefoon) 
2. (medisch)
doe-het-zelftest 

qkit-bag

kit-bag [kitbak] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. plunjezak 

qkitch

kitch1 [kitʃ] (m.; meervoud: onveranderlijk) zie kitsch1

qkitch

kitch2 [kitʃ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) zie kitsch2

qkitchenette

kitchenette [kitʃenɛt] (v.)
1. minikeuken
kastkeuken, kitchenette 

qkite

kite [kajt] (m.) (sport)
1. verkorting van: kitesurf


qkitesurf

kitesurf [kajtsœrf] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. (het) kitesurfen 
♦ voorbeelden
faire du kitesurf
kitesurfen 

qkitsch

kitsch1 [kitʃ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. kitsch 

qkitsch

kitsch2 [kitʃ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. kitsch-
kitscherig 
♦ voorbeelden
roman kitsch
kitschroman 

qkiwi

kiwi fruit[kiwi] (m.)
1. kiwi (vrucht) 
2. (dierkunde)
kiwi 

qKL

KL (m.) (sport)
1. afkorting van: kilomètre lancé
kilometer met vliegende start
(het) speedskiën 

qklaxon

klaxon [klaksɔn] (m.)
1. claxon
autotoeter, signaalhoorn 

qklaxonner

klaxonner1 [klaksɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. claxonneren
toeteren, claxonnen 

qklaxonner

klaxonner2 [klaksɔne] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. iemand
natoeteren
met de claxon waarschuwen, claxonneren naar 

qkleenex

kleenex [klinɛks] (m.)
1. papieren zakdoekje
Kleenex 

qkleptomane

kleptomane1 [klɛptɔman] (m. & v.)
1. kleptomaan/kleptomane 

qkleptomane

kleptomane2 [klɛptɔman] (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t./van een kleptomaan 

qkleptomanie

kleptomanie [klɛptɔmani] (v.)
1. kleptomanie
steelzucht 

qklezmorim

klezmorim [klɛsmorim] (meervoud; m.) (muziek)
1. klezmorem 

qklystron

klystron [klistrɔ̃] (m.) (elektriciteit)
1. klystron
inhaalbuis 

qkm

km (afkorting)
1. afkorting van: kilomètre
km (kilometer) 

qkm/h

km/h (afkorting)
1. afkorting van: kilomètre-heure
km/u (kilometer/uur)
km/h 

qknack

knack [knak] (v.)
1. (omschrijving) soort worst uit Straatsburg 

qknickerbockers

knickerbockers [knikɛrbɔkɛrs, nikœrbɔkœr] (meervoud; m.) (kledingindustrie)
1. kniebroek (enk.)
plusfour (enk.)
knickerbocker (enk.) 

qknickers

knickers [knikɛrs, nikœr] (meervoud; m.) zie knickerbockers

qknock-down

knock-down [(k)nɔkdɔn, (k)nɔkdawn] (m.; meervoud: onveranderlijk) (boksen)
1. knockdown
(het) tegen de grond gaan 

qknock-out

knock-out1 [(k)nɔkawt] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. knock-out 

qknock-out

knock-out2 [(k)nɔkawt] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. knock-out 
♦ voorbeelden
être knock-out
knock-out zijn, buiten westen zijn
(figuurlijk, informeel) groggy/dizzy zijn 
mettre qqn. knock-out
iemand knock-out slaan 

qknock-outer

knock-outer [(k)nɔkawte] (overgankelijk werkwoord) (informeel; boksen)
1. knock-out slaan 

qknout

knout [knut] (m.)
1. knoet (strafwerktuig) 

qknow-how

know-how [nɔaw, noao] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. knowhow
specialistische kennis 

qKo

Ko (afkorting) (computer)
1. afkorting van: kilo-octet
kB (kilobyte) 

qK.-O.

K.-O.1 [kao] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. afkorting van: knock-out
ko 

qK.-O.

K.-O.2 [kao] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. afkorting van: knock-out
ko 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) être K.-O.
uitgeschakeld/uitgeteld/kapot/ko zijn 
être K.-O. debout
waggelen
(figuurlijk) buiten gevecht gesteld zijn, verslagen zijn 



qkoala

koala [kɔala] (m.) (dierkunde)
1. koala
buidelbeertje 

qkobold

kobold [kɔbɔld] (m.)
1. kobold
kwelgeest, (boze) kabouter 

qköfte

köfte [køftɛ] (m.) (culinaria)
1. köfte 

qkoheul

koheul [kɔœl] (m.) (cosmetica)
1. kohl (ogenzwart) 

qkohol

kohol [kɔɔl] (m.) zie koheul

qkoinè

koinè [kɔjnɛ] (v.) (formeel)
1. lingua franca 
2. koine-Grieks
koine 
3. (gemeenschappelijke) cultuur 

qkola

kola1 [kɔla] (m.) (plantkunde)
1. kola(boom) 

qkola

kola2 [kɔla] (m. of v.)
1. kolanoot 
2. kola(-extract) 
♦ voorbeelden
sirop de kola
kolastroop 
3. cola(drank) 

qkolatier

kolatier [kɔlatje] (m.) (plantkunde)
1. kola(boom) 

qkolinski

kolinski [kɔlɛ̃ski] (m.) (lederindustrie)
1. Siberische otter (otter- of bunzingbont) 

qkolkhoze

kolkhoze [kɔlkoz] (m.)
1. kolchoz 

qkolkhozien

kolkhozien1 [kɔlkozjɛ̃] (m.), kolkhozienne1 [kɔlkozjɛn] (v.)
1. kolchozlid 

qkolkhozien

kolkhozien2 [kɔlkozjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: kolkhozienne [kɔlkozjɛn])
1. kolchoz- 

qkommandantur

kommandantur [kɔmɑ̃dɑ̃tur, kɔmɑ̃dɑ̃tyr] (v.) (geschiedenis)
1. Kommandantur 

qkomsomol

komsomol [kɔmsɔmɔl] (m.), komsomole [kɔmsɔmɔl] (v.) (bestuur, geschiedenis)
1. lid van de Komsomol (een jongerenorganisatie in de voormalige Sovjet-Unie) 

qkonzern

konzern [kɔ̃tsɛrn, kɔ̃zɛrn] (m.) (economie)
1. concern 

qkopeck

kopeck [kɔpɛk] (m.)
1. kopeke 
♦ voorbeelden
(informeel) ne pas avoir un kopeck
geen rooie duit hebben 

qkora

kora, kôra [kɔra] (v.) (muziek)
1. kora 

qkorê

korê [kɔrɛ] (v.) (beeldhouwkunst)
1. korè (Grieks beeld van een jonge vrouw) 

qkorrigan

korrigan [kɔrigɑ̃] (m.), korrigane [kɔrigan] (v.) (folklore)
1. kwelgeest (in Bretagne)
kwelduiveltje, dwerg, kabouter 

qkoruna

koruna [kɔryna] (v.) (taalkunde)
1. koruna 

qKosovar

Kosovar [kozovar] (m. & v.)
1. Kosovaar 

qkot

kot [kɔt] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. kast (studentenkamer)
kot (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qkoter

koter [kɔte] (onovergankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. op een kast wonen
op een kot wonen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qkoteur

koteur [kɔtœr] (m.), koteuse [kɔtøz] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. student(e) die op kamers woont
kotstudent(e) (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qkoubba

koubba [kuba] (v.)
1. koebba (grafmonument van een mohammedaanse maraboe(t)) 

qkouglof

kouglof [kuglɔf] (m.) (culinaria)
1. (Oost-Franse) tulband 

qkouign-amann

kouign-amann [kwiɲaman] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (omschrijving) Bretonse boterkoek 

qkoulak

koulak [kulak] (m.) (geschiedenis)
1. koelak 

qkoumis

koumis [kumi(s)] (m.)
1. koemis 

qkoumys

koumys [kumi(s)] (m.) zie koumis

qkouros

kouros [kurɔs] (m.) (beeldhouwkunst)
1. kouros (Grieks beeld van een jongeman) 

qKoweït

Koweït Koweït[kɔwɛjt] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Koeweit 

qkoweïtien

koweïtien [kɔwɛtjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: koweïtienne [kɔwɛtjɛn]) (topografie)
1. Koeweits 

qKoweïtien

Koweïtien [kɔwɛtjɛ̃] (m.), Koweïtienne [kɔwɛtjɛn] (v.) (topografie)
1. Koeweiti/Koeweitse 

qkraal

kraal [kral] (m.)
1. kraal (negerdorp) 
2. (vee)kraal 

qkrach

krach [krak] (m.) (economie)
1. (beurs)krach
beurscrisis, ineenstorting van de beurs
(ook) financieel debacle 

qkraft

kraft [kraft] (m.) (papierindustrie)
1. (stevig) (in)pakpapier 
♦ voorbeelden
pâte kraft
gesulfateerde papierpap 

qkrak

krak [krak] (m.)
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) le krak des Chevaliers
de kruisvaardersvesting (in Syrië) 

qkraken

kraken [krakɛn] (m.) (dierkunde, mythologie)
1. kraak (inktvis) 

qkremlinologie

kremlinologie [krɛmlinɔlɔʒi] (v.)
1. studie van de politiek van het Kremlin
kremlinologie 

qkremlinologique

kremlinologique [krɛmlinɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. deskundig op het terrein van de politiek van het Kremlin
m.b.t. de kremlinologie 

qkremlinologiste

kremlinologiste [krɛmlinɔlɔʒist] (m. & v.) zie kremlinologue

qkremlinologue

kremlinologue [krɛmlinɔlɔg] (m. & v.)
1. deskundige op het terrein van de politiek van het Kremlin
kremlinoloog/kremlinologe, sovjetspecialist(e) 

qkreutzer

kreutzer [krøtsɛr, krødzɛr] (m.) (geschiedenis)
1. kreutzer (Duitse, Oostenrijkse munt) 

qkriek

kriek [krik] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. kriek
kriekenlambiek 

qkrill

krill [kril] (m.) (biologie)
1. krill
walvisaas 

qkriss

kriss [kris] (m.) (wapen)
1. kris (Javaanse of Maleise dolk) 

qkronprinz

kronprinz [krɔnprints] (m.) (geschiedenis)
1. Duitse kroonprins 

qkroumir

kroumir [krumir] (m.)
1. klompslof
(leren) klompsok 
2. (archaïsch)
nul
mislukkeling 
¶. overige voorbeelden
(informeel) les vieux kroumirs
de ouwe rotten, de oude garde, de oudjes 

qkrypton

krypton [kriptɔ̃] (m.) (scheikunde)
1. krypton 

qkrytron

krytron [kritrɔ̃] (m.) (wapen)
1. krytron (gebruikt voor de ontsteking van een atoombom) 

qksar

ksar [ksar] (m.; meervoud: ksour [ksur]; meervoud: soms ksars [ksar])
1. versterking (in Noord-Afrika)
versterkt dorp 

qksi

ksi [ksi] (m.)
1. ksi (Griekse letter) 

qksour

ksour [ksur] (meervoud; m.) zie ksar

qkss

kss [ks] (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
kss, kss
kst, ks 

qkt

kt (afkorting) (metriek stelsel, wapen)
1. afkorting van: kilotonne
kt (kiloton) 

qkûfique

kûfique [kufik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
écriture kûfique
Koefisch schrift 

qkugelhof

kugelhof, kugelhoff [kugɛlɔf] (m.) zie kouglof

qkummel

kummel [kymɛl] (m.)
1. kummel (likeur) 

qkumquat

kumquat [kɔmkwat] (m.) (culinaria)
1. kumquat (gekonfijt citrusvruchtje) 

qkung-fu

kung-fu [kuŋfu] (m.; meervoud: geen meervoud) (vechtsport)
1. kungfu 

qkurde

kurde1 [kyrd] (m.) (taalkunde)
1. (het) Koerdisch 

qkurde

kurde2 [kyrd] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie, volkenkunde)
1. Koerdisch 

qKurde

Kurde [kyrd] (m. & v.) (topografie, volkenkunde)
1. Koerd(ische) 

qKurdistan

Kurdistan [kyrdistɑ̃] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Koerdistan 

qkuru

kuru [kuru] (m.) (pathologie)
1. kuru 

qKuweit

Kuweit [kywɛjt] (m.) (topografie) zie Koweït

qkvas

kvas [kvas] (m.) zie kwas

qkW

kW (afkorting) (verouderd; metriek stelsel)
1. afkorting van: kilowatt
kW (kilowatt) 

qKW

KW [kawe] (m.)
1. regenjack 

qkwas

kwas [kvas] (m.)
1. kwas (Oost-Europese roggebrandewijn) 

qkwashiorkor

kwashiorkor [kwaʃjɔrkɔr] (m.) (medisch)
1. kwashiorkor
eiwitondervoeding 

qkWh

kWh (afkorting) (metriek stelsel)
1. afkorting van: kilowattheure
kWh (kilowatt-hour) 

qkyat

kyat [kjat] (m.)
1. kyat (munteenheid van Myanmar) 

qkymographe

kymographe [kimɔgraf] (m.) (medisch)
1. kymograaf 

qkymographie

kymographie [kimɔgrafi] (v.) (medisch)
1. kymografie 

qkymrique

kymrique1 [kimrik] (m.) (geschiedenis, taalkunde)
1. (het) Kymrisch
(het) Welsh 

qkymrique

kymrique2 [kimrik] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis, volkenkunde)
1. Kymrisch
Welsh 

qkyrie

kyrie [kirje] (m.) (religie)
1. kyrie 
♦ voorbeelden
kyrie eleison
kyrie eleison 

qkyrielle

kyrielle [kirjɛl] (v.)
1. ris(t)
sleep, sliert, reeks, serie, heleboel, rits 
♦ voorbeelden
kyrielle d'amis
hele sliert vrienden 
kyrielle d'injures
stroom scheldwoorden 

qkyste

kyste [kist] (m.)
1. (medisch)
cyste (afgekapselde holte) 
♦ voorbeelden
kyste à l'ovaire
eierstokcyste 
kyste sébacé
talgknobbel, atheroomcyste 
2. (dierkunde)
cyste (m.b.t. eencelligen) 

qkystique

kystique [kistik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. cyste-
cysteus 

qkyu

kyu [kju] (m.) (vechtsport)
1. kiyu (graad bij judo) 

ql

l1 alphabet[ɛl] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. l (als letter) 
♦ voorbeelden
l comme Louis
de l van Lodewijk 
(Belgisch-Frans (Waals)) l comme Léopold
de l van Leopold (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. l (als klank) 
♦ voorbeelden
(taalkunde) l mouillé
gemouilleerde/gepalataliseerde l, j-klank 

ql

l2 (afkorting) (metriek stelsel)
1. afkorting van: litre
l (liter) 
2. afkorting van: livre
p (pond)
lb. 

ql'

l'1 [l] (persoonlijk voornaamwoord) zie la2, le1

ql'

l'2 [l] (lidwoord) zie la3 (1), le2

qL

L1 [ɛl] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. L (als letter) 
¶. overige voorbeelden
en L
L-vormig 

qL

L2 (afkorting)
1. L (Romeins cijfer 50) 
2. afkorting van: livre (sterling)
L 

qla

la1 [la] (m.) (muziek)
1. a
la 
♦ voorbeelden
la bémol
a-mol 
donner le la
de a (aan)geven
(figuurlijk) de toon aangeven/bepalen 
la majeur
A grote terts 
la mineur
a kleine terts 
la note la
de a 

qla

la2 [la] (persoonlijk voornaamwoord)
1. haar/hem/het 

qla

la3 [la] (lidwoord)
1. de/het 
2. gevolgd door een autonaam
de 
♦ voorbeelden
la Renault du voisin
de Renault van de buurman 
3. gevolgd door een telwoord
het (televisie- of radionet) 
♦ voorbeelden
à la sept/une
op het zevende/eerste net 

qlà

là1 [la] (bijwoord)
1. daar
daarheen, ginds
(figuurlijk) daarin 
♦ voorbeelden
ne restez pas ici, allez là
blijf niet hier, ga daarheen 
en arriver/venir là
op een bepaald punt komen 
çà et là
hier en daar 
de là vient que
daardoor komt het dat, daarom 
de là son échec
vandaar zijn mislukken 
on peut conclure de là que
daaruit kan men afleiden dat 
de là au village il y a trois kilomètres
van daar naar het dorp is drie kilometer 
de là à prétendre qu'il est infaillible, il y a loin
maar dan gelijk beweren dat hij onfeilbaar is, gaat te ver 
en demeurer/rester là
het daarbij laten/houden 
la situation en est là
zo staan de zaken nu 
la santé, tout est là
als je maar gezond bent, gezondheid, dat is het voornaamste 
il en était là de son récit quand sa femme l'interrompit
op dit punt van zijn verhaal aangekomen, werd hij door zijn vrouw onderbroken 
en être là
zover zijn 
il n'y a pas de solution hors de là
behalve dat is er geen oplossing 
là où
(daar) waar 
qqp. par là
daar ergens 
passer par là
daarlangs gaan
(figuurlijk) een fase doormaken 
par ci par là
hier en daar 
entendre par là
daaronder verstaan 
on voit par là que
daaraan ziet men dat 
nous n'en sommes pas là
zover zijn we nog niet, zo erg is het nog niet met ons 
les faits sont là
dat zijn de feiten 
s'en tenir là
het daarbij laten/houden 
ne voyez là aucun reproche
vat dit niet als een verwijt op 
2. er
hier, daar 
♦ voorbeelden
il n'est pas là
hij is er niet, hij is weg 
je reste là
ik blijf hier 
qui va là
wie (is) daar 
3. toen
dan 
♦ voorbeelden
à quelque temps de là
enige tijd later 
d'ici là
intussen, voor die tijd, inmiddels 
là, il interrompit son récit
/toen/op dat moment/ onderbrak hij zijn verhaal 
¶. overige voorbeelden
il faudra bien en arriver/venir là
daaraan valt niet te ontkomen, wij/zij zullen daaraan moeten geloven 
ce jour-là
die dag 
à ce moment-là
op dat moment 
ce sont là vos parents?
zijn dát uw ouders? 
celui-là
die/dat daar (iets, iemand)
hij daar 
c'est là
dát is/zijn 
c'est bien là qu'est la difficulté
dáár zit (hem) de moeilijkheid 
que me dites vous là
wat zegt u me dáár 
(informeel) il /est un peu/se pose/ là
hij is niet mis 
loin de là
verre van dat 
comme casse-pieds, il se pose là
wat een zeur is dat toch 

qlà

là2 [la] (tussenwerpsel)
1. nou
hé, kom, nee 
♦ voorbeelden
alors là!, je ne suis pas du tout d'accord avec vous
nou! ik ben het helemaal niet met u eens 
hé là! doucement
hé, kalm aan! 
là! là! calmez-vous
nounou! rustig maar! 
oh là là!
o jee!, nee maar! 

qlabadisme

labadisme [labadism] (m.)
1. labadisme 

qlabarum

labarum [labarɔm] (m.) (oudheid)
1. labarum
standaard, vaandel 

qlà-bas

là-bas [labɑ] (bijwoord)
1. daarginds
daar 
2. (archaïsch)
daaronder
daarbeneden 
3. (archaïsch)
in de hel 

qlabbe

labbe [lab] (m.) (dierkunde)
1. jager
roofmeeuw 
♦ voorbeelden
grand labbe
grote jager 
labbe parasite
kleine jager 
labbe pomarin
middelste jager 
labbe à longue queue
kleinste jager 

qlabdanum

labdanum [labdanɔm] (m.) (olie; scheikunde)
1. ladanum (aromatische hars uit de cistusroos) 

qlabel

label [labɛl] (m.)
1. kwaliteitskeur
kwaliteitsmerk, garantielabel, kwaliteitslabel 
♦ voorbeelden
label de qualité
(kwaliteits)keurmerk 
2. herkomstaanduiding 
3. (ook figuurlijk)
etiket 
♦ voorbeelden
se présenter sous le label socialiste
uitkomen voor de socialisten 
4. (grammofoon)platenmerk
label 
5. (computer)
label
etiket 

qlabelle

labelle [labɛl] (m.)
1. (plantkunde)
labellum
bovenlip (van een orchidee) 
2. (dierkunde)
lipvormige schelprand 
3. (dierkunde)
labellum (middensegment van een insectenlip) 

qlabellisé

labellisé [labɛlize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: labellisée [labɛlize])
1. van personen
erkend 

qlabelliser

labelliser [labɛlize] (overgankelijk werkwoord)
1. labelen
voorzien van een kwaliteitslabel 

qlabeur

labeur [labœr] (m.)
1. (formeel)
(zwaar, langdurig) werk
labeur (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. (drukwezen)
groot (druk)werk 
♦ voorbeelden
imprimerie de labeur
drukkerij voor groot (druk)werk 

qlabiacée

labiacée [labjase] (v.) (plantkunde)
1. lipbloemige
labiaat 

qlabial

labial [labjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: labiale [labjal])
1. lip- 
♦ voorbeelden
muscle labial
lipspier 
2. (taalkunde)
labiaal 
♦ voorbeelden
consonne labiale
lipmedeklinker 

qlabiale

labiale [labjal] (v.) (taalkunde)
1. lipmedeklinker
labiaal 

qlabialisation

labialisation [labjalizasjɔ̃] (v.) (taalkunde)
1. labialisatie 

qlabialiser

labialiser [labjalize] (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. labialiseren 
♦ voorbeelden
se labialiser
gelabialiseerd worden 

qlabié

labié [labje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: labiée [labje]) (plantkunde)
1. lipbloemig
lipvormig, lippig 

qlabiées

labiées [labje] (meervoud; v.) (plantkunde)
1. lipbloemigen
labiaten 

qlabile

labile [labil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wetenschappelijk)
onstabiel 
2. (figuurlijk)
labiel
onevenwichtig 

qlabilité

labilité [labilite] (v.)
1. (wetenschappelijk)
onstabiliteit 
2. (figuurlijk)
labiliteit
onevenwichtigheid 

qlabiodental

labiodental [labjɔdɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: labiodentale [labjɔdɑ̃tal]) (taalkunde)
1. labiodentaal 
♦ voorbeelden
consonne labiodentale
labiodentaal 

qlabiodentale

labiodentale [labjɔdɑ̃tal] (v.) (taalkunde)
1. labiodentaal 

qlabiovélaire

labiovélaire1 [labjɔvelɛr] (v.) (taalkunde)
1. labiovelare medeklinker (bv. ‘kw’ en ‘gw’, in Afrikaanse talen)
labiovelaar 

qlabiovélaire

labiovélaire2 [labjɔvelɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. labiovelaar 
♦ voorbeelden
consonne labiovélaire
labiovelare medeklinker (bv. ‘kw’ en ‘gw’, in Afrikaanse talen) 

qlabium

labium [labiɔm] (m.) (dierkunde)
1. labium (onderlip van insecten) 

qlabo

labo [labo] (m.) (informeel)
1. verkorting van: laboratoire (1)
lab (laboratorium)
labo (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
labo photo
ontwikkelcentrale 

qlaborantin

laborantin [labɔrɑ̃tɛ̃] (m.), laborantine [labɔrɑ̃tin] (v.)
1. laboratoriumassistent(e)
analist, laborant, amanuensis 

qlaboratoire

laboratoire [labɔratwar] (m.)
1. laboratorium 
♦ voorbeelden
animaux de laboratoire
proefdieren 
laboratoire d'essai
proefstation 
laboratoire photo
ontwikkelcentrale 
laboratoire de photo
ontwikkelcentrale 
produit de laboratoire
op kleine schaal vervaardigd (nieuw) product 
laboratoire de recherche
onderzoekslaboratorium 
laboratoire spatial
ruimtelaboratorium, skylab, spacelab 
2. farmaceutische industrie 
3. practicum 
♦ voorbeelden
(taalkunde) laboratoire de langues
talenpracticum 
4. (figuurlijk)
proeftuin 
5. (industrie)
kamer (van een vlamoven) 

q-laboratoire

-laboratoire [labɔratwar] (m.)
1. proef-
experimenteel, laboratorium- 

qlaborieusement

laborieusement [labɔrjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. met (veel) pijn en moeite
moeizaam 

qlaborieux

laborieux1 [labɔrjø] (m.) (formeel)
1. harde werker 

qlaborieux

laborieux2 [labɔrjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: laborieuse [labɔrjøz])
1. (hard) werkend
ijverig 
♦ voorbeelden
classe laborieuse
arbeidende/werkende klasse 
vie laborieuse
werkzaam/arbeidzaam leven 
2. (archaïsch of formeel)
moeizaam
moeilijk 
♦ voorbeelden
style laborieux
moeizame stijl 
¶. overige voorbeelden
c'est laborieux
er komt (maar) geen eind aan, het is een hele klus, het is een gebed zonder eind 

qlabour

labour [labur] (m.)
1. (het) (om)ploegen
(het) bewerken (van de grond) 
♦ voorbeelden
labour à bras
(het) met de hand bewerken 
labour à la bêche
(het) omspitten 
labour à la charrue
(het) omploegen 
bœuf de labour
ploegos 
cheval de labour
werkpaard, karrenpaard, ploegpaard, boerenpaard
(figuurlijk) werkezel 
champ en labour
omgeploegd veld 
labours légers
(het) omwerken 
labours profonds
(het) diepploegen 
2. omgeploegd (stuk) land 

qlabourable

labourable [laburabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ploegbaar 
♦ voorbeelden
terre labourable
bouwland 

qlabourage

labourage [laburaʒ] (m.)
1. (het) (om)ploegen
(het) bewerken (van de grond) 

qlabourer

labourer1 [labure] (onovergankelijk werkwoord)
1. van ankers
slippen
over de grond schuren 

qlabourer

labourer2 [labure] (overgankelijk werkwoord)
1. (om)ploegen
bewerken, doorploegen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) visage labouré de rides
(met rimpels) doorploegd gelaat 
2. omwoelen 
♦ voorbeelden
ancre qui laboure le fond
anker dat /slipt/over de grond schuurt/ 
3. openhalen
openrijten 

qlabourer

se labourer3 [səlabure] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
se labourer le visage
zijn gezicht openkrabben 

qlabourés

labourés [labure] (meervoud; m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. (om)geploegd bouwland 

qlaboureur

laboureur [laburœr] (m.)
1. ploeger 
2. (archaïsch of formeel)
landman
landbouwer 

qlaboureuse

laboureuse [laburøz] (v.) (dierkunde)
1. veenmol 

qlabrador

labrador [labradɔr] (m.)
1. (dierkunde)
labrador(-retriever) 
2. (mineralogie)
labrador(steen)
augietsyeniet, labradoriet, changeant 
3. (dierkunde)
labradoreend 

qlabre

labre [labr] (m.) (dierkunde)
1. (gevlekte) lipvis 
2. bovenlip (van insecten) 
3. omgekrulde rand (van slakkenhuisjes) 

qlabret

labret [labrɛ] (m.) (antropologie)
1. pin in de bovenlip/onderlip 

qlabri

labri [labri] (m.) zie labrit

qlabridé

labridé [labride] (m.) (dierkunde)
1. lipvis (als familie) 

qlabrit

labrit [labri] (m.) (dierkunde)
1. labriherder (in Zuid-Frankrijk) 

qlabyrinthe

labyrinthe [labirɛ̃t] (m.)
1. doolhof
(ook oudheid) labyrint, dwaaltuin 
2. (figuurlijk)
doolhof
wirwar, warwinkel 
3. (bouwkunst)
labyrint (in middeleeuwse kerken) 
4. (anatomie)
doolhof (inwendig oor)
labyrint 

qlabyrinthiformes

labyrinthiformes [labirɛ̃tifɔrm] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. labyrintvissen 

qlabyrinthique

labyrinthique [labirɛ̃tik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. labyrintisch 
2. (figuurlijk)
doolhofachtig
warrig, labyrintisch 
3. (anatomie)
m.b.t. de doolhof 
♦ voorbeelden
nerf labyrinthique
gehoorzenuw 

qlabyrinthodonte

labyrinthodonte [labirɛ̃tɔdɔ̃t] (m.) (dierkunde, geologie)
1. labyrinthodont (uitgestorven reuzenamfibie) 

qlac

lac [lak] (m.)
1. meer 
♦ voorbeelden
lac artificiel
kunstmatig meer, stuwmeer 
(topografie) le lac des Quatre Cantons
het Vierwoudstedenmeer 
(topografie) le lac de Côme
het Comomeer 
(topografie) le lac de Constance
het Bodenmeer, het Meer van Konstanz 
(topografie) le lac de Garde
het Gardameer 
(topografie) le lac Léman
het meer van Genève 
(topografie) le lac Majeur
het Lago Maggiore 
lac salé
zoutmeer, zoutwatermeer 
lac de sang
grote plas bloed, zee van bloed 
(topografie) le lac Supérieur
het Bovenmeer 
¶. overige voorbeelden
(informeel) être dans le lac
mislukt zijn, in de soep gelopen zijn, in het slop zitten 
(informeel) tomber dans le lac
in het water vallen, in de soep lopen 

qlaçage

laçage [lasaʒ] (m.)
1. (het) (dicht)rijgen (met een veter)
(het) vastrijgen, (het) dichtsnoeren, (het) dichtmaken, (het) vastmaken 
2. (het) dichtgeregen-zijn (met een veter)
(het) vastzitten 

qlaccase

laccase [lakaz] (v.) (scheikunde)
1. laccase (stof in bieten e.d.) 

qlaccolithe

laccolithe [lakɔlit] (v.) (aardrijkskunde)
1. laccoliet (lensvormig injectielichaam) 

qlacé

lacé [lase] (m.)
1. snoer van glasparels/glaskralen (aan een glazen luchter) 

qlacédémonien

lacédémonien [lasedemɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lacédémonienne [lasedemɔnjɛn]) (oudheid)
1. Lacedaemonisch
Spartaans 

qLacédémonien

Lacédémonien [lasedemɔnjɛ̃] (m.), Lacédémonienne [lasedemɔnjɛn] (v.) (oudheid)
1. Spartaan(se) 

qlacement

lacement [lasmɑ̃] (m.) zie laçage

qlacer

lacer1 [lase] (overgankelijk werkwoord)
1. (dicht)rijgen (met een veter)
vastrijgen, dichtsnoeren, dichtmaken, vastmaken 
♦ voorbeelden
lacer ses souliers
zijn schoenveters vastmaken 
2. van honden
dekken 
¶. overige voorbeelden
(visserij) lacer un filet
een net knopen 

qlacer

se lacer2 [səlase] (wederkerend werkwoord)
1. vastgemaakt/dichtgeregen worden 

qlacération

lacération [laserasjɔ̃] (v.)
1. afscheuring
(het) afscheuren, (het) losscheuren 
2. (medisch)
scheurwond
inscheuring, laceratie 
3. (verouderd; juridisch)
verscheuring (van boeken, geschriften) 

qlacérer

lacérer [lasere] (overgankelijk werkwoord)
1. verscheuren (ook figuurlijk)
in stukken scheuren 
2. (verouderd; juridisch)
(boeken, geschriften) verscheuren 

qlaceret

laceret [lasrɛ] (m.) (ambacht)
1. kleine avegaar
kleine zwikboor, kleine timmermansboor 

qlacerie

lacerie [lasri] (v.) (ambacht)
1. dun vlechtsel (van stro, riet e.d.) 

qlacertidé

lacertidé [lasɛrtide] (m.) (dierkunde)
1. hagedis (als familie) 

qlacertien

lacertien [lasɛrtjɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. hagedis(achtige)
sauriër 

qlacet

lacet [lasɛ] (m.)
1. (schoen)veter
rijgsnoer
(zeilvaart) lijn (om het bijzeil vast te hechten) 
♦ voorbeelden
mon lacet s'est défait/dénoué
mijn (schoen)veter is losgegaan 
2. (haarspeld)bocht
scherpe bocht 
♦ voorbeelden
chemin en lacets
weg vol (haarspeld)bochten 
3. strik
strop, lus (om wild te vangen) 
♦ voorbeelden
attraper/prendre un animal au lacet
een dier strikken, een dier met/in een strik vangen 
poser/tendre des lacets
strikken leggen/zetten 
4. (gevlochten) band
tres, galon 
♦ voorbeelden
dentelle au lacet
lacetwerk 
5. (technologie)
scharnierstift
scharnierpen, fits 
6. (luchtvaart)
draaiing om de topas tot het winnen van hoogte
(het) gieren 
7. (spoorwegen)
vetergang (van een locomotief) 
8. (textielindustrie)
dril
tijk 

qlaceur

laceur [lasœr] (m.), laceuse [lasøz] (v.)
1. nettenmaker/nettenmaakster
nettenbreier, nettenknoper, nettenmazer, nettenwever 

qlâchage

lâchage [lɑʃaʒ] (m.)
1. (het) loslaten
(het) laten vallen (van een bom)
(het) oplaten (van een ballon) 
2. (het) plotseling weigeren (van een rem, een motor e.d.) 
3. (informeel)
(het) laten vallen
(het) in-de-steek-laten, (het) de-bons-geven, (het) dumpen 

qlâche

lâche1 [lɑʃ] (m. & v.)
1. lafaard
laffe man/vrouw 

qlâche

lâche2 [lɑʃ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. laf(hartig) 
2. laaghartig
verachtelijk, vuig, gemeen 
3. los
slap, loshangend, wijd 
4. (archaïsch of formeel)
zwak
willoos, krachteloos 
5. (letterkunde)
wijdlopig
slap, krachteloos, nietszeggend 
♦ voorbeelden
style lâche
wijdlopige/krachteloze stijl 

qlâché

lâché [lɑʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lâchée [lɑʃe]) (kunst)
1. haastig gemaakt
in elkaar geflanst, zonder zeggingskracht 

qlâchement

lâchement [lɑʃmɑ̃] (bijwoord)
1. laf(hartig)
op laffe wijze 
2. laaghartig
verachtelijk, vuig 
3. losjes
slapjes 

qlâcher

lâcher1 [lɑʃe] (m.)
1. (het) oplaten
(het) loslaten 
♦ voorbeelden
le lâcher de ballons
het oplaten van ballonnen 
(turnen) lâcher de barres
(het) loslaten van de leggers 
le lâcher de pigeons
het loslaten van duiven 

qlâcher

lâcher2 [lɑʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. bezwijken
het niet houden, het begeven, breken
(van geweren) afgaan 
♦ voorbeelden
les freins ont lâché
de remmen /weigerden (plotseling)/deden het (opeens) niet meer/ 
le moteur a brusquement lâché
de motor weigerde plotseling dienst 
ses nerfs ont lâché
zijn zenuwen werden hem de baas 

qlâcher

lâcher3 [lɑʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. losser maken
vieren, ontspannen 
♦ voorbeelden
lâcher la bride à qqn.
iemand de vrije hand laten 
lâcher la bride à un cheval
de teugels vieren 
(figuurlijk) lâcher la bride à son imagination
z'n verbeelding de vrije loop laten 
lâcher sa ceinture d'un cran
zijn ceintuur een gaatje losser doen 
2. loslaten 
♦ voorbeelden
(informeel) lâche-moi la grappe
schei uit, donder/rot op 
(informeel) il les lâche difficilement
hij is erg op /z'n centen/de penning/, hij valt dood op een cent 
(informeel) il les lâche avec un élastique
hij is erg op /z'n centen/de penning/, hij valt dood op een cent 
lâcher dans la nature
(in het wild) loslaten
(figuurlijk) loslaten, in het diepe gooien, aan zijn lot overlaten 
lâcher pied
wijken, terrein verliezen, terugkrabbelen 
lâcher prise
loslaten
(figuurlijk) het opgeven 
(informeel) lâcher la rampe
't hoekje om gaan
het laten afweten 
(informeel) lâcher des sous
geld geven, afschuiven, dokken 
3. (informeel)
laten vallen
in de steek laten, de bons geven, dumpen, opgeven, verlaten 
♦ voorbeelden
lâcher son meilleur ami
zijn beste vriend laten vallen 
lâcher qqn. comme un pet
iemand (ineens) laten zitten, iemand plotseling in de steek laten 
il ne me lâche pas d'une semelle
hij wijkt geen duimbreed van mijn zijde 
(wielersport) lâcher le peloton
zich van het peloton losmaken 
4. laten gaan
laten vallen, oplaten, afsturen (op) 
♦ voorbeelden
lâcher les amarres
de kabels losgooien 
(jacht) lâcher les chiens après/contre/sur
de honden afsturen op 
lâcher les chiens
de honden los laten lopen 
(Belgisch-Frans (Waals)) lâcher l'eau
wateren, urineren 
lâcher de l'eau
water lozen 
lâcher un juron
vloeken, een krachtterm gebruiken 
(figuurlijk) lâcher du lest
concessies doen 
lâcher une méchanceté
een hatelijkheid debiteren 
(informeel) lâcher le morceau/paquet
doorslaan, bekennen 
le mot est lâché
het hoge woord is eruit 
lâcher sa proie
zijn prooi laten ontsnappen/gaan 
lâcher une sottise
zich iets doms laten ontvallen 
lâcher la vapeur
stoom afblazen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) lâcher les écluses
het op een janken zetten
het op een zeiken zetten 
¶. spreekwoorden
il ne faut pas lâcher la proie pour l'ombre
± je moet geen oude schoenen weggooien voor je nieuwe hebt 

qlâcher-prise

lâcher-prise [lɑʃepriz] (m.; meervoud: lâcher-prises) (psychologie)
1. het loslaten (van stressfactoren) 

qlâcheté

lâcheté [lɑʃte] (v.)
1. lafheid 
2. laffe daad
laaghartig gedrag 
3. (archaïsch of formeel)
zwakheid
slapheid, gebrek aan wilskracht 

qlâcheur

lâcheur [lɑʃœr] (m.), lâcheuse [lɑʃøz] (v.) (informeel)
1. onbetrouwbaar persoon
iemand die zijn vrienden makkelijk in de steek laat 

qlachnus

lachnus [laknys] (m.) (dierkunde)
1. boomluis
bladluis 

qlacinié

lacinié [lasinje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: laciniée [lasinje]) (plantkunde)
1. laciniaat (slipvormig ingesneden) 

qlacis

lacis [lasi] (m.)
1. (ook anatomie)
netwerk (van draden, zenuwen, vaten) 
2. (textielindustrie)
reliëfkant 
3. (textielindustrie)
mal voor reliëfkant 
4. (figuurlijk)
wirwar
doolhof 

qlaconique

laconique [lakɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. beknopt
kort en bondig 
♦ voorbeelden
homme laconique
man van weinig woorden 

qlaconiquement

laconiquement [lakɔnikmɑ̃] (bijwoord)
1. op beknopte wijze
kort en bondig 

qlaconisme

laconisme [lakɔnism] (m.) (formeel)
1. beknoptheid
bondigheid 

qlà-contre

là-contre [lakɔ̃tr] (bijwoord) (archaïsch)
1. daartegen(in)
ertegen(in) 
♦ voorbeelden
je n'ai rien à dire là-contre
ik kan daar niets tegen inbrengen 
que peut-on faire là-contre
wat kan men daartegen doen 

qlacryma-christi

lacryma-christi [lakrimakristi] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. lacrimae christi 

qlacrymal

lacrymal [lakrimal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lacrymale [lakrimal]) (anatomie, fysiologie)
1. traan- 
♦ voorbeelden
canal lacrymal
traankanaal 
glande lacrymale
traanklier 
sac lacrymal
traanzak(je) 

qlacrymogène

lacrymogène [lakrimɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. traangas-
traan- 
♦ voorbeelden
bombe lacrymogène
traangasbom 
grenade lacrymogène
traangasgranaat 

qlacs

lacs [lɑ] (m.)
1. (nijverheid)
trektouw
trekker 
2. (jacht)
strik
lus 
3. zegelstaart (aan documenten) 
4. (medisch)
trekdraad 
¶. overige voorbeelden
(heraldiek) lacs d'amour
liefdekoord(en), liefdeknoop 

qlact-

lact- (prefix)
1. melk-
lact-, galact- 

qlactaire

lactaire1 [laktɛr] (m.) (plantkunde)
1. melkzwam 

qlactaire

lactaire2 [laktɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch; fysiologie)
1. zoog- 
2. zog-
(moeder)melk- 

qlactalbumine

lactalbumine [laktalbymin] (v.) (biochemie)
1. lactalbumine (een melkeiwit) 

qlactarium

lactarium [laktariɔm] (m.) (formeel)
1. moedermelkcentrale
lactarium 

qlactase

lactase [laktaz] (v.) (biochemie)
1. lactase 

qlactate

lactate [laktat] (m.) (scheikunde)
1. lactaat 

qlactation

lactation [laktasjɔ̃] (v.) (fysiologie)
1. lactatie
(het) voeden (met moedermelk)
(het) zogen, (het) geven van de borst 
2. lactatie
zogafscheiding, melkafscheiding 
3. (dierkunde)
lactatieperiode (bij dieren)
zoogtijd 

qlacté

lacté [lakte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lactée [lakte]) (formeel)
1. melk-
melkhoudend 
♦ voorbeelden
(medisch) farine lactée
kindermeel 
(diergeneeskunde, medisch) fièvre lactée
melkkoorts, zogkoorts, lactische koorts, kalfkoorts 
régime lacté
melkdieet 
(fysiologie) sécrétion lactée
melkafscheiding 
2. melkachtig wit 
♦ voorbeelden
un blanc lacté
(een) melkachtig wit 
(fysiologie) suc lacté
melkachtig sap 
(anatomie) veine lactée
chijlvat 
(astronomie) la Voie lactée
de Melkweg 

qlactescent

lactescent [laktɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lactescente [laktɛsɑ̃t])
1. (plantkunde)
melksap bevattend
melksaphoudend 
2. melkachtig 
♦ voorbeelden
sérum lactescent
melkserum, (melk)wei, hui 
3. (formeel)
melkig wit 

qlactifère

lactifère [laktifɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (anatomie, fysiologie)
melk aanvoerend 
♦ voorbeelden
conduits lactifères
melkvaten 
vaisseaux lactifères
melkaders, melkvaten 
2. (plantkunde)
melksaphoudend
lactifeer 

qlactique

lactique [laktik] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie)
1. melkzuur- 
♦ voorbeelden
acide lactique
melkzuur 
bacille lactique
melkzuurbacterie 
ferment lactique
melkzuurbacterie 

qlacto-

lacto- (prefix)
1. melk-
lacto-, galacto- 

qlactobacille

lactobacille [laktɔbasil] (v.) (biologie)
1. melkzuurbacterie 

qlactodensimètre

lactodensimètre [laktɔdɑ̃simɛtr] (m.) zie lactomètre

qlactoduc

lactoduc [laktɔdyk] (m.)
1. melkleiding 

qlactoflavine

lactoflavine [laktɔflavin] (v.) (biologie)
1. riboflavine
lactoflavine (archaïsch)
vitamine B2 

qlactogène

lactogène [laktɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie)
1. lactogeen (de melkvorming bevorderend) 

qlactomètre

lactomètre [laktɔmɛtr] (m.) (metriek stelsel)
1. melkweger
melkmeter, lacto(densi)meter, lactoscoop 

qlactoprotéine

lactoprotéine [laktɔprɔtein] (v.) (biochemie)
1. melkeiwit 

qlactose

lactose [laktoz] (m.) (scheikunde)
1. melksuiker
lactose 

qlactosérum

lactosérum [laktɔserɔm] (m.) (formeel)
1. melkserum
(melk)wei, hui 

qlactucarium

lactucarium [laktykariɔm] (m.) (biochemie, farmacie)
1. latuwbitter
latuwsap 

qlactulose

lactulose [laktylɔz] (m.) (farmacie)
1. lactulose 

qlacunaire

lacunaire [lakynɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onvolledig
met leemten, lacuneus 
2. (letterkunde, plantkunde)
lacunair
met holtes 

qlacune

lacune [lakyn] (v.)
1. leemte
lacune, hiaat, gebrek 
♦ voorbeelden
combler une lacune
in een leemte voorzien 
lacunes de mémoire
leemtes/hiaten in het geheugen 
présenter des lacunes
leemtes vertonen 
2. (ook aardrijkskunde, biologie)
holte
opening 
3. (elektriciteit)
gat 
4. (dierkunde)
hoefholte 

qlacuneux

lacuneux [lakynø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lacuneuse [lakynøz])
1. (plantkunde)
lacunair
met holtes 
2. (archaïsch)
onvolledig
met leemten, lacuneus 

qlacustre

lacustre [lakystr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. meer-
m.b.t. een meer 
♦ voorbeelden
plantes lacustres
meerplanten 
¶. overige voorbeelden
cité lacustre
op palen gebouwde stad aan een meer 
village lacustre
paaldorp 

qlad

lad [lad] (m.)
1. stalknecht(je) 

qladanum

ladanum [ladanɔm] (m.) (olie; scheikunde)
1. ladanum (aromatische hars uit de cistusroos) 

qlà-dedans

là-dedans [ladədɑ̃] (bijwoord)
1. daarbinnen
daarin 
♦ voorbeelden
(informeel) debout, là-dedans
omhoog, jullie daarbinnen, sta op, jullie daarbinnen 
je ne vois rien de surprenant là-dedans
ik zie daarin niets om je over te verbazen 

qlà-dessous

là-dessous [ladsu] (bijwoord)
1. daaronder 
♦ voorbeelden
il y a qqch. là-dessous
daaronder zit iets
(figuurlijk) daar steekt iets achter 

qlà-dessus

là-dessus [ladsy] (bijwoord)
1. daarboven 
♦ voorbeelden
vous pouvez compter là-dessus
daar kunt u op rekenen 
2. daarover
over dat onderwerp 
3. daarna
daarop 

qladin

ladin [ladɛ̃] (m.) (taalkunde)
1. Reto-Romaans
Ladinisch (archaïsch) 

qladino

ladino [ladino] (m.)
1. Ladino (taal van de Sefardische Joden)
Joods-Spaans 

qladite

ladite [ladit] (bijvoeglijk naamwoord) zie ledit

qladre

ladre1 [ladr] (m.)
¶. overige voorbeelden
taches de ladre
snebben (om neus en ogen van een paard) 

qladre

ladre2 [ladr] (m. & v.)
1. (archaïsch of formeel)
duitendief 
2. (archaïsch)
leproos
melaatse 

qladre

ladre3 [ladr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (diergeneeskunde); van varkens, koeien
gortig 
2. (archaïsch of formeel)
hebzuchtig
schriel 
3. (archaïsch)
lepreus
melaats 

qladrerie

ladrerie [ladrəri] (v.)
1. (diergeneeskunde)
gortigheid (van varkens en koeien) 
2. (archaïsch of formeel)
hebzucht
schrielheid 
3. (geschiedenis)
leprozerie 
4. (archaïsch)
lepra
melaatsheid 

qlady

lady [ledi] (v.; meervoud: ladys, ladies [ledis])
1. (adel)
lady (adellijke dame) 
2. lady (elegante vrouw)
dame 

qlaetrile

laetrile [letril] (m.) (farmacie)
1. laetrile 

qlagomorphe

lagomorphe [lagɔmɔrf] (m.) (dierkunde)
1. haasachtige 

qlagon

lagon [lagɔ̃] (m.)
1. strandmeer
haf, lagune 
2. lagune (van een atol) 

qlagopède

lagopède [lagɔpɛd] (m.) (dierkunde)
1. (alpen)sneeuwhoen 
♦ voorbeelden
lagopède des Alpes
moerassneeuwhoen 
lagopède blanc
sneeuwhoen, withoen 
lagopède d'Ecosse
Schotse sneeuwhoen 

qlagotriche

lagotriche [lagɔtriʃ] (m.) (dierkunde)
1. wolaap 

qlaguis

laguis [lagi(s)] (m.) (scheepvaart)
1. paalsteek
schuifknoop 

qlagunage

lagunage [lagynaʒ] (m.)
1. aanleg van een waterbekken (voor waterzuivering) 

qlagunaire

lagunaire [lagynɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. lagune- 

qlagune

lagune [lagyn] (v.)
1. lagune
strandmeer 

qlà-haut

là-haut [la'o] (bijwoord)
1. daarboven 
2. (figuurlijk)
daarboven
in de hemel 

qLa Havane

La Havane [la'avan] (topografie) zie Havane

qLa Haye

La Haye [la'ɛ] (topografie) zie Haye

qlai

lai1 [lɛ] (m.) (letterkunde)
1. (verhalend of lyrisch) middeleeuws gedicht 

qlai

lai2 [lɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: laie [lɛ]) (archaïsch)
1. leken- 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) frère lai
lekenbroeder 
(niet archaïsch) sœur laie
lekenzuster 

qlaïc

laïc [laik] (m.), laïque [laik] (v.)
1. leek (niet-geestelijke) 

qlaïcard

laïcard [laikar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: laïcarde [laikard])
1. die/dat een fel voorstand(st)er is van openbaar onderwijs 

qlaïcat

laïcat [laika] (m.)
1. lekendom 

qlaîche

laîche [lɛʃ] (v.) (plantkunde)
1. zegge
cypergras, carex 

qlaïcisation

laïcisation [laisizasjɔ̃] (v.)
1. deconfessionalisering
(het) losmaken van kerkelijke bindingen, verwereldlijking, secularisatie 
♦ voorbeelden
laïcisation de l'enseignement
deconfessionalisering van het (kerkelijk gebonden) onderwijs 

qlaïciser

laïciser1 [laisize] (overgankelijk werkwoord)
1. laïciseren
openbaar maken, ontdoen van zijn kerkelijk karakter, verwereldlijken, seculariseren 

qlaïciser

se laïciser2 [səlaisize] (wederkerend werkwoord)
1. /zich losmaken/loskomen/ van kerkelijke bindingen
seculariseren, verwereldlijken 

qlaïcisme

laïcisme [laisism] (m.)
1. (het) voorstaan van deconfessionalisering 

qlaïcité

laïcité [laisite] (v.)
1. wereldlijk/neutraal karakter 
2. scheiding van Kerk en Staat 

qlaid

laid1 [lɛ] (m.), laide1 [lɛd] (v.)
1. lelijk mens
monster, (lelijk) spook, lelijkerd 

qlaid

laid2 [lɛ] (m.)
1. (het) lelijke 

qlaid

laid3 [lɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: laide [lɛd])
1. lelijk 
♦ voorbeelden
(informeel) laid comme un pou
zo lelijk als de nacht, foeilelijk, spuuglelijk 
laid comme /un crapaud/les sept péchés capitaux/un singe/
zo lelijk als de nacht, foeilelijk, spuuglelijk 
laid à faire peur/fuir
zo lelijk als de nacht, foeilelijk 
2. (figuurlijk, kindertaal)
lelijk
slecht, gemeen, niet netjes 
♦ voorbeelden
laide action
gemene streek 
c'est laid de parler en mangeant
het is niet netjes om te praten met de mond vol 
(informeel) hou! qu'il est laid!
wat een gemenerik! 

qlaidement

laidement [lɛdmɑ̃] (bijwoord)
1. lelijk 
2. (figuurlijk, zeldzaam, kindertaal)
lelijk
gemeen 

qlaideron

laideron1 [lɛdrɔ̃] (m.)
1. lelijk meisje
lelijke jonge vrouw, (lelijk) spook, lelijk monster, lelijkerd 

qlaideron

laideron2 [lɛdrɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
1. lelijk (meisje, jonge vrouw) 

qlaideur

laideur [lɛdœr] (v.)
1. lelijkheid 
♦ voorbeelden
d'une laideur affreuse
vreselijk lelijk 
d'une laideur monstrueuse
monsterlijk (lelijk) 
2. (figuurlijk)
lelijkheid
slechtheid, gemeenheid 

qlaie

laie [lɛ] (v.)
1. brandgang
(bos)tra, brandlaan, bosweg 
2. (dierkunde)
everzeug 
3. (muziek)
(wind)lade (van een orgel) 
4. (gereedschap)
bouchard(eer)hamer
punthamer, spitshamer, tandhamer 

qlainage

lainage [lɛnaʒ] (m.)
1. gebreid vest 
♦ voorbeelden
mettre un lainage
een vest aandoen 
2. wollen kledingstuk 
♦ voorbeelden
les exportations de lainages
de uitvoer van wollen goederen/kleding 
3. wollen stof
wollen weefsel, wollen goed 
♦ voorbeelden
gros lainage
grove wollen stof 
robe de lainage
jurk van wollen stof 
4. (textielindustrie)
(het) r(o)uwen (van laken)
(het) kaarden 

qlaine

laine tissu[lɛn] (v.)
1. wol 
♦ voorbeelden
bêtes à laine
wolvee 
laine à tricoter
breiwol 
(figuurlijk) bas de laine
oude sok, spaarcentjes 
laine basse/courte
kortvezelige wol 
laine cardée
kaardwol 
vêtements en laine
wollen kleren 
tapis de haute laine
hoogpolig tapijt 
laine haute/longue
langvezelige wol 
(figuurlijk) se laisser manger/tondre la laine sur le dos
zich de kaas van het brood laten eten 
laine de laitier
slakkenwol 
laine de mère
moederwol 
laine minérale
staalwol 
laine morte
blootwol, huidwol 
laine peignée
kamwol 
laine de roche
steenwol, rotswol (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
laine secondaire
herwonnen wol, scheurwol 
(figuurlijk) tondre la laine sur le dos à qqn.
iemand het vel over de oren halen 
laine de première tonte
lamswol 
laine de verre
glaswol 
(pure) laine vierge
(zuiver) scheerwol 
2. (plantkunde)
dons 
3. (informeel)
trui
gebreid vest 
¶. overige voorbeelden
des Québécois pure laine
oorspronkelijke bewoners van Québec 

qlainer

lainer [lɛne] (overgankelijk werkwoord)
1. kaarden
ruwen 

qlaineur

laineur [lɛnœr] (m.), laineuse [lɛnøz] (v.)
1. ruw(st)er (van laken)
kaarder 

qlaineuse

laineuse [lɛnøz] (v.) (textielindustrie)
1. rouwmachine
kaardmachine 

qlaineux

laineux [lɛnø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: laineuse [lɛnøz])
1. wollig
donzig
(van planten) behaard 
♦ voorbeelden
(dierkunde) singe laineux
wolaap 
2. wolachtig
wollig 
♦ voorbeelden
cheveux crépus et laineux
wollig kroeshaar 

qlainier

lainier1 [lɛnje] (m.), lainière1 [lɛnjɛr] (v.)
1. wolhandelaar(ster)
wolwerker, wolfabrikant, eigenaar van een wolweverij 

qlainier

lainier2 [lɛnje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lainière [lɛnjɛr])
1. wol- 
♦ voorbeelden
industrie lainière
wolindustrie 

qlainière

lainière [lɛnjɛr] (v.) zie laineuse

qlaïque

laïque1 [laik] (m. & v.)
1. leek (niet-geestelijke) 

qlaïque

laïque2 [laik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook figuurlijk)
leke(n)-
wereldlijk 
♦ voorbeelden
habit laïque
gewone kleren, burgerkleding 
2. neutraal
zonder kerkelijke binding, niet-confessioneel 
♦ voorbeelden
enseignement laïque
openbaar/neutraal onderwijs 

qlais

lais1 [lɛ] (m.)
1. (bosbouw)
niet-gekapte jonge boom 
2. (verouderd; juridisch)
legaat
erfstelling 

qlais

lais2 [lɛ] (meervoud; m.)
1. (juridisch)
aanslibsel (enk.)
uiterwaard(en), gors/gorzen, schor(ren) 
2. (aardrijkskunde)
bij eb droogvallend land (enk.) 

qlaisse

laisse [lɛs] (v.)
1. lijn (van een dier)
riem, band 
♦ voorbeelden
mener/tenir un chien en laisse
een hond /aan de lijn/aangelijnd/ houden 
2. (geschiedenis, letterkunde)
strofe (van een middeleeuws gedicht of chanson de geste) 
3. (aardrijkskunde)
droogvallend deel van het strand (bij eb) 
♦ voorbeelden
laisse de basse mer
laagwaterlijn 
laisse de haute mer
hoogwaterlijn 
4. (aardrijkskunde)
aanslibsel (in rivieren) 
5. zie laisses

qlaissé

laissé [lɛse] (m.) (textielindustrie)
1. (omschrijving) kettingdraad die onder de schietdraad/inslagdraad ligt 
2. leeg hokje/vakje (op patroonpapier) 
3. open hokje/vakje 

qlaissées

laissées [lɛse] (meervoud; v.) (jacht)
1. evermest (enk.)
mest/drek van wilde zwijnen (enk.)
uitwerpselen van wilde zwijnen 

qlaissé-pour-compte

laissé-pour-compte1 [lɛsepurkɔ̃t] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. (handel)
geweigerd artikel 
2. (handel)
winkeldochter 
3. (figuurlijk)
ondergeschoven kindje (figuurlijk) 

qlaissé-pour-compte

laissé-pour-compte2 [lɛsepurkɔ̃t] (m.; meervoud: laissés-pour-compte), laissée-pour-compte2 [lɛsepurkɔ̃t] (v.; meervoud: laissées-pour-compte)
1. verschoppeling
paria 
♦ voorbeelden
ces fonctionnaires sont les laissés-pour-compte
die ambtenaren hebben ze in de kou laten staan 

qlaissé-pour-compte

laissé-pour-compte3 [lɛsepurkɔ̃t] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: laissés-pour-compte; vrouwelijk: laissée-pour-compte [lɛsepurkɔ̃t]; meervoud: laissées-pour-compte)
1. (handel); van artikelen
geweigerd 
2. (handel); van artikelen
onverkoopbaar 
♦ voorbeelden
marchandise laissée-pour-compte
winkeldochter 
3. van personen
vergeten
verwaarloosd 

qlaisser

laisser1 [lɛse] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ à)
stof/aanleiding geven tot
te … geven 
♦ voorbeelden
laisser à penser
te denken geven 
laisser à désirer
te wensen overlaten 
2. (+ de) (formeel)
(ontkennend) niet nalaten (om) te 
♦ voorbeelden
ne pas laisser de faire qqch.
niet nalaten iets te doen, ondanks alles iets doen 
cette proposition ne laisse pas de m'embarrasser
dit voorstel brengt me werkelijk in verlegenheid 
cela ne laisse pas d'être vrai
toch is dit waar 
¶. overige voorbeelden
laissez
doe geen moeite, maak je geen zorgen 

qlaisser

laisser2 [lɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. laten
toelaten 
♦ voorbeelden
laisser courir/faire
de zaken op hun beloop laten 
laisser dire
zich niet bekommeren om wat anderen zeggen 
laisser faire qqn.
iemand laten begaan, iemand zijn gang laten gaan 
laisser faire le temps
de tijd zijn werk laten doen 
(economie) laisser faire, laisser passer
laat de mens vrij arbeiden en handeldrijven (devies van het liberalisme) 
(vulgair) laisse pisser
jou een zorg, wat kan het jou verrekken 
je les ai laissés sortir
ik heb ze naar buiten laten gaan 
laisser tomber qqn.
iemand laten vallen 
laisser tomber un projet
een plan opgeven 
laisser venir
afwachten 
laissez-les-vivre (Franse antiabortusslogan)
± abortus is moord 
laisser voir son trouble
blijk geven van zijn verwarring 
(informeel) laisse béton!
kap ermee!, geef 't op! 
2. in zijn toestand
laten
zich niet bemoeien met, houden
(iemand) met rust laten 
♦ voorbeelden
laisser qqn. à la porte
iemand bij de deur laten staan 
laisser qqn. à son travail
iemand aan het werk laten 
laisser qqn. à son ignorance
iemand in zijn onwetendheid laten 
laisser au chaud
warm houden 
laisser la bride sur le cou à qqn.
iemand de vrije hand/teugel laten, iemand geen strobreed in de weg leggen 
laisser qqch. de côté
iets weglaten, ergens niet op ingaan, iets laten rusten 
(ook figuurlijk) laisser en friche
braak laten liggen, onbenut laten 
laisser les choses en l'état
de dingen laten zoals ze zijn 
laisser une question en suspens
een probleem onopgelost laten 
cela me laisse indifférent
dat laat me onverschillig 
laisser qqn. libre d'agir
iemand vrijlaten om te handelen 
laisser le champ libre à qqn.
iemand vrijlaten 
laisser la fenêtre ouverte
het raam open laten staan 
laisser qqn. sur sa faim
iemand onbevredigd achterlaten 
laisser qqn. tranquille
iemand met rust laten 
3. laten
niet nemen, laten houden, nalaten, overlaten 
♦ voorbeelden
il y a à prendre et à laisser
niet alles is goed/waar 
laisser la vie à qqn.
iemand in leven laten 
je vous laisse à penser
u kan/mag zelf bedenken 
laisser son secret à qqn.
iemand zijn geheim laten 
il m'a laissé à entendre
hij heeft mij te verstaan gegeven 
laisser à qqn. le soin de qqch.
aan iemand de zorg voor iets overlaten 
laisser les enfants à leur mère
de kinderen bij hun moeder laten 
ne rien laisser au hasard
niets aan het toeval overlaten 
c'est à prendre ou à laisser
graag of niet 
manger les raisins et laisser les pépins
wel de lusten, maar niet de lasten 
4. iets, iemand
achterlaten
laten 
♦ voorbeelden
laisser sa clé à la concierge
zijn sleutel bij de conciërge achterlaten 
laisser sa vie au combat
sneuvelen 
laisser qqn. derrière soi
iemand passeren, iemand achter zich laten
(figuurlijk) iemand voorbijstreven/overtreffen 
laisser des fautes dans un texte
fouten laten zitten in een tekst 
(handel) laisser pour compte
(bestelde goederen) weigeren 
laisser qqn. pour mort
iemand voor lijk laten liggen 
laisser des traces
sporen nalaten 
y laisser /sa peau/la vie/
er het leven bij inschieten 
5. iemand
verlaten
laten zitten, in de steek laten 
♦ voorbeelden
(informeel) laisser qqn. en plan/rade
iemand plotseling in de steek laten 
laisser son mari
haar echtgenoot /verlaten/laten zitten/ 
¶. overige voorbeelden
je te laisse ce vase pour 25 euros
je kunt deze vaas krijgen voor 25 euro 

qlaisser

se laisser3 [səlɛse] (wederkerend werkwoord) (+ onbepaalde wijs)
1. zich laten (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
se laisser aller
zich laten gaan 
se laisser aller aux larmes
de tranen de vrije loop laten 
se laisser aller à sourire
zich tot een glimlach laten verleiden 
vin qui se laisse boire
goed drinkbare wijn 
s'en laisser conter
zich iets wijs laten maken 
je me suis laissé dire
ik meen gehoord te hebben 
se laisser faire
geen weerstand bieden, zich niet verzetten, met zich laten sollen 
livre qui se laisse lire
goed/prettig leesbaar boek 
se laisser mourir
niets doen om in leven te blijven 
se laisser vivre
leven met de dag, leven van dag tot dag, het leven nemen zoals het komt 

qlaisser-aller

laisser-aller [lɛseale] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. achteloosheid
nonchalance, ongedwongenheid 
2. slordigheid
onachtzaamheid, laksheid 

qlaisser-faire

laisser-faire [lɛsefɛr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. laisser faire (beleid waarbij men alles op zijn beloop laat, niet ingrijpt) 

qlaisser-sur-place

laisser-sur-place [lɛsesyrplas] (m.; meervoud: onveranderlijk) (handel)
1. ± commissiehandel 

qlaisses

laisses [lɛs] (meervoud; v.) (jacht)
1. evermest (enk.)
mest/drek van wilde zwijnen (enk.) 

qlaissez-passer

laissez-passer [lɛsepase] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. pasje
doorgangsbewijs, permit, laissez passer
(media) perskaart 
2. (juridisch)
geleibrief
gelei(de)biljet 

qlait

lait [lɛ] (m.)
1. melk 
♦ voorbeelden
lait d'ânesse
ezelinnenmelk 
battre le lait
melk karnen 
(Belgisch-Frans (Waals)) lait battu
karnemelk 
(cosmetica) lait de beauté
schoonheidsmelk 
boire du lait
melk drinken
(figuurlijk) in zijn nopjes zijn 
(figuurlijk) boire du petit lait
in zijn nopjes zijn 
lait en boîte
blikjesmelk 
faire bouillir le lait
de melk koken 
le lait bout
de melk kookt 
bouteille de lait
fles melk 
lait en bouteille
flessenmelk 
lait de brebis
schapenmelk 
brique de lait
kartonnetje/pak melk 
lait caillé
gestremde melk 
(scheikunde) lait de chaux
kalkmelk, witsel 
lait de chèvre
geitenmelk 
chocolat au lait
melkchocola(de) 
cochon de lait
speenvarken 
lait de coco
kokosmelk, klappermelk 
blanc comme le lait
melkwit 
lait de concombre
komkommermelk 
lait condensé
gecondenseerde melk 
(cosmetica) lait corporel
bodylotion, bodymilk 
lait coupé
aangelengde melk 
lait cru
rauwe melk 
(cosmetica) lait démaquillant
melk voor make-upverwijdering 
lait demi-écrémé
halfvolle melk 
dents de lait
melktanden 
le lait s'échappe
de melk kookt over 
lait écrémé
magere melk, taptemelk 
lait entier
volle melk 
lait frais
vers gemolken melk, verse melk 
frère de lait
zoogbroeder 
lait humain
moedermelk 
l'industrie du lait
de zuivelindustrie 
lait maternel
moedermelk, zog 
se mettre au lait
een melkdieet volgen 
monter comme une soupe au lait
uitvallen, opvliegen 
lait pasteurisé
gepasteuriseerde melk 
(figuurlijk, formeel) peau de lait
melkwitte huid 
pot à lait
melkkan 
lait en poudre
melkpoeder 
(culinaria) lait de poule
(omschrijving) eigeel dat wordt geklopt door warme melk en suiker 
sœur de lait
zoogzuster 
lait stérilisé
gesteriliseerde melk 
(figuurlijk) sucer qqch. avec le lait
iets met de moedermelk meekrijgen/inzuigen, iets met de paplepel ingegoten krijgen 
lait UHT
UHT-melk, lang houdbare melk 
lait de vache
koemelk 
vache à lait
melkkoe (ook figuurlijk) 
veau de lait
zuigkalf 
gobelet inversable
tuimelbeker 
lait de beurre
karnemelk 
lait de croissance
groeimelk 
lait après-soleil
aftersun 
2. (plantkunde)
melksap
latex 
♦ voorbeelden
(plantkunde) lait d'âne
melkdistel 

qlaitage

laitage [lɛtaʒ] (m.)
1. zuivelproduct
(meervoud) zuivel (enk.) 

qlaitance

laitance [lɛtɑ̃s] (v.)
1. (dierkunde)
hom
milt (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. (bouw)
cementdeeg
cementmelk 

qlaite

laite [lɛt] (v.) zie laitance (1)

qlaité

laité [lɛte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: laitée [lɛte])
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) hareng laité
mannetjesharing 
poisson laité
hommer, homvis 

qlaiterie

laiterie [lɛtri] (v.)
1. melkfabriek
zuivelfabriek, zuivelbedrijf 
♦ voorbeelden
beurre de laiterie
fabrieksboter 
2. melkstal
melkerij, melkruimte 
3. zuivelindustrie 
4. zuivelhandel
melkhandel 
5. (archaïsch)
melkinrichting
melkwinkel, melksalon 

qlaiteron

laiteron [lɛtrɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. melkdistel 
♦ voorbeelden
laiteron maraîcher
moerasmelkdistel 

qlaiteux

laiteux [lɛtø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: laiteuse [lɛtøz])
1. melkachtig
melkwit 
♦ voorbeelden
clarté/lumière laiteuse
melkachtig schijnsel/licht 

qlaitier

laitier1 [lɛtje] (m.), laitière1 [lɛtjɛr] (v.)
1. melkboer/melkmeisje
melkbezorger, melkman, melkslijter, melkverkoper 
♦ voorbeelden
l'heure du laitier
de morgenstond, het krieken van de dag 

qlaitier

laitier2 [lɛtje] (m.) (metaal)
1. slak(ken) 
♦ voorbeelden
formation de laitier
slakkenvorming 
sable de laitier
slakkenzand 

qlaitier

laitier3 [lɛtje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: laitière [lɛtjɛr])
1. melk-
zuivel- 
♦ voorbeelden
coopérative laitière
zuivelcoöperatie 
fromage laitier
fabriekskaas 
industrie laitière
zuivelindustrie 
production laitière
melkproductie, zuivelproductie 
produits laitiers
zuivelproducten 
vache laitière
melkkoe (letterlijk) 

qlaitière

laitière [lɛtjɛr] (v.)
1. melkkoe (letterlijk) 
2. melkkan 

qlaiton

laiton [lɛtɔ̃] (m.)
1. messing
geelkoper, laiton 
♦ voorbeelden
en laiton
messingen, van messing 
fil de laiton
messingdraad 

qlaitonnage

laitonnage [lɛtɔnaʒ] (m.) (metaal)
1. (het) vermessingen
(het) latoeneren 

qlaitonner

laitonner [lɛtɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (metaal)
vermessingen
latoeneren 
♦ voorbeelden
métal laitonné
vermessingd metaal 
2. (kledingindustrie)
van messingdraad voorzien 

qlaitue

laitue légume[lɛty] (v.) (plantkunde, tuinbouw)
1. sla
latuw 
♦ voorbeelden
laitue de brebis
veldsla 
laitue de plein champ
sla van de koude grond 
laitue de chien
molsla, paardenbloem 
laitue à couper
snijsla 
laitue de lièvre
hazendistel, melkwied, melkdistel 
laitue pommée
kropsla 
laitue romaine
bindsla 
laitue rouge
rode sla, roodlof, radicchio, lollo rosso 
salade de laitue
(salade van krop)sla 
laitue de serre
kassla 

qlaïus

laïus [lajys] (m.)
1. (informeel)
speech
prevelement, toespraak
(omslachtig) verhaal 
♦ voorbeelden
faire un laïus
een speech afsteken 
2. geklets 

qlaïusser

laïusser [lajyse] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. speechen
een prevelementje houden 

qlaïusseur

laïusseur1 [lajysœr] (m.), laïusseuse1 [lajysøz] (v.) (informeel)
1. prevelaar(ster) (niet te stoppen redenaar) 

qlaïusseur

laïusseur2 [lajysœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: laïusseuse [lajysøz]) (informeel)
1. die/dat graag prevelt (gezegd van niet te stoppen redenaar) 

qlaize

laize [lɛz] (v.) (ambacht, textielindustrie, zeilvaart)
1. baan (behangpapier, stof, zeil)
strook, breedte, kleed 

qLAK

LAK [lak] (meervoud; v.) (biologie)
1. afkorting van: lymphokine activated killer (cells)
LAK (lymfokinen die antistofdragende cellen herkennen en doden) 

qlakiste

lakiste1 [lakist] (m.) (geschiedenis, letterkunde)
1. dichter die behoorde tot de Lake School of Poetry 

qlakiste

lakiste2 [lakist] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis, letterkunde)
1. in de stijl van Engelse romantische dichters die behoorden tot de Lake School of Poetry 

qlallation

lallation [lalasjɔ̃] (v.) (taalkunde)
1. (psychologie)
gebrabbel
brabbelfase, lallatie (fase in de kindertaalontwikkeling) 
2. lambdacisme 

qlalo-

lalo- (prefix) (medisch, psychologie)
1. lalo- 

qlama

lama [lama] (m.)
1. (dierkunde)
lama
kameelschaap, kameelgeit, schaapkameel 
♦ voorbeelden
tissu en laine de lama
lamawollen stof 
poil de lama
lamahaar 
2. (religie)
lama
(Tibetaanse) monnik 
♦ voorbeelden
grand lama
dalai lama 

qlamage

lamage [lamaʒ] (m.) (ambacht)
1. vlakke inkeping 

qlamaïsme

lamaïsme [lamaism] (m.) (religie)
1. lamaïsme 

qlamaïste

lamaïste1 [lamaist] (m. & v.) (religie)
1. lamaïst(e) 

qlamaïste

lamaïste2 [lamaist] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. lamaïstisch 

qlamanage

lamanage [lamanaʒ] (m.) (scheepvaart)
1. beloodsing
(het) loodsen 
2. (het) aanmeren
(het) vastmeren, (het) vastmaken, (het) vastleggen 

qlamaneur

lamaneur [lamanœr] (m.)
1. loods
rivierloods, havenloods, binnenloods 

qlamantin

lamantin [lamɑ̃tɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. lamantijn 

qlamarckien

lamarckien1 [lamarkjɛ̃] (m.), lamarckienne1 [lamarkjɛn] (v.) (biologie)
1. lamarckist(e) (aanhang(st)er van de leer die de evolutie uit het aanpassingsvermogen verklaart) 

qlamarckien

lamarckien2 [lamarkjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lamarckienne [lamarkjɛn]) (biologie)
1. lamarckistisch 

qlamarckisme

lamarckisme [lamarkism] (m.) (biologie)
1. lamarckisme (theorie die de evolutie uit het aanpassingsvermogen verklaart) 

qlamaserie

lamaserie [lamazri] (v.) (religie)
1. lamaklooster 

qlambada

lambada [lɑ̃bada] (v.) (danskunst)
1. lambada (dans van Braziliaanse oorsprong) 

qlambda

lambda1 [lɑ̃bda] (m.)
1. lambda (Griekse letter) 
♦ voorbeelden
(anatomie, natuurkunde) point lambda
lambdapunt 

qlambda

lambda2 [lɑ̃bda] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. doorsnee
gemiddeld, gewoon 
♦ voorbeelden
ce livre est trop difficile pour le lecteur lambda
dit boek is te moeilijk voor Jan met de pet 

qlambdacisme

lambdacisme [lɑ̃bdasism] (m.) (taalkunde)
1. lambdacisme 

qlambdoïde

lambdoïde [lɑ̃bdɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. lambdavormig 
♦ voorbeelden
(anatomie) suture lambdoïde
lambdanaad 

qlambeau

lambeau [lɑ̃bo] (m.)
1. (afgescheurd) stuk (stof, papier, vlees)
lap 
♦ voorbeelden
couvert de lambeaux
in lompen gehuld 
en lambeaux
aan flarden gescheurd, kapot 
mettre en lambeaux
in stukken scheuren 
2. (medisch)
lap (bij plastische chirurgie)
(huid)flap 
3. (figuurlijk)
flard
brokstuk 
♦ voorbeelden
lambeaux de conversation
flarden van een gesprek 
lambeaux de musique
flarden muziek 

qlambic

lambic [lɑ̃bik] (m.)
1. lambiek 

qlambin

lambin1 [lɑ̃bɛ̃] (m.), lambine1 [lɑ̃bin] (v.) (archaïsch)
1. treuzelaar(ster)
slome duikelaar 

qlambin

lambin2 [lɑ̃bɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lambine [lɑ̃bin])
1. treuzelachtig
sloom 

qlambiner

lambiner [lɑ̃bine] (onovergankelijk werkwoord)
1. treuzelen
lanterfanten 

qlambliase

lambliase [lɑ̃bliaz] (v.) (pathologie)
1. lambliasis (invasie in het lichaam door lambliaparasieten)
giardiasis 

qlambourde

lambourde [lɑ̃burd] (v.)
1. (bouwkunst)
strijkbalk
muurbalk 
2. (bouwkunst)
vloerbalk
vloerrib, vloerbint, zolderrib 
3. (tuinbouw, landbouw)
(kort) vruchthout (van een appelboom of een perenboom) 
4. (ambacht)
plank 
5. (mijnbouw)
(draag)balk (voor de bekleding van een put)
bint, bekledingsplank 
6. materiaal
zachte kalksteen 

qlambrequin

lambrequin [lɑ̃brəkɛ̃] (m.) (heraldiek)
1. lambrekijn (helmkleed, versiering rond een hemel) 

qlambris

lambris [lɑ̃bri] (m.)
1. wandbetimmering
lambrisering, paneelwerk, lambriseerwerk, beschieting, lambriseersel 
2. (decoratieve) plafondbetimmering 
3. (ambacht)
laag gipsmortel 
¶. overige voorbeelden
(formeel of schertsend) riches lambris
weelderige decoratie (van paleizen) 

qlambrissage

lambrissage [lɑ̃brisaʒ] (m.)
1. (het) lambriseren
(het) beschieten, (het) bekleden, (het) betimmeren 
2. (ambacht)
(het) bepleisteren (van zolderingen)
(het) stukadoren 

qlambrisser

lambrisser [lɑ̃brise] (overgankelijk werkwoord)
1. lambriseren
beschieten, bekleden, betimmeren 
2. (ambacht); zolderingen
bepleisteren
stukadoren 

qlambruche

lambruche [lɑ̃bryʃ] (v.) (archaïsch of dialectisch; plantkunde)
1. wilde wingerd 

qlambrusque

lambrusque [lɑ̃brysk] (v.) zie lambruche

qlambswool

lambswool [lɑ̃bswul] (m.)
1. lamswol 

qlame

lame [lam] (v.)
1. (ook mineralogie, plantkunde)
plaatje
strook, schijf, lamel 
♦ voorbeelden
lames d'un champignon
plaatjes van een paddenstoel 
lame de gruyère
plakje gruyère 
lame de jalousie
jaloezielat 
lame de mica
plaatje mica 
lame de parquet
parketstrook 
ressort à lames
bladveer 
2. lemmet
kling, blad 
♦ voorbeelden
bonne lame
goed schermer 
visage en lame de couteau
scherp en mager gezicht 
fine lame
goed schermer
(figuurlijk) scherpzinnig/gevat persoon 
les lames de Tolède
de zwaarden van Toledo 
3. scheermesje 
♦ voorbeelden
coupant comme une lame de rasoir
vlijmscherp 
4. golf (ook figuurlijk)
zee 
♦ voorbeelden
lame de fond
(plotselinge) vloedgolf (ook figuurlijk) 
lame de houle
roller 
5. (optica)
objectglaasje (van een microscoop) 
6. (nijverheid)
raam (van een weeftoestel) 
7. (anatomie)
lamina 
8. zie lames
¶. spreekwoorden
la lame use le fourreau
(omschrijving) te grote geestesinspanning sloopt het lichaam 

qlamé

lamé1 [lame] (m.) (textielindustrie)
1. lamé 
♦ voorbeelden
lamé d'or
goudlamé 
¶. overige voorbeelden
(textielindustrie) lamé d'argent
zilverlamé 

qlamé

lamé2 [lame] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lamée [lame]) (textielindustrie)
1. met gouddraad/zilverdraad doorwerkt 

qlame-chargeur

lame-chargeur [lamʃarʒœr] (v.; meervoud: lames-chargeurs) (wapen)
1. patroonhouder 

qlamellaire

lamellaire [lamɛlɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. bladderig
schilferig, gelamelleerd 
♦ voorbeelden
(mineralogie) cassure lamellaire
breuk met glinsterende facetten 

qlamellation

lamellation [lamɛlasjɔ̃] (v.) (houtindustrie)
1. fabricage van lagenhout 

qlamelle

lamelle [lamɛl] (v.)
1. (ook mineralogie)
plakje
plaatje, schilfertje, blaadje, lamel(le), lamet(te) 
♦ voorbeelden
découper en lamelles
in dunne plakjes snijden 
lamelle de mica
dun plaatje mica 
2. (optica)
dekglaasje (van een microscoop) 
♦ voorbeelden
lamelle couvre-objet
dekglaasje 
3. (plantkunde)
plaatje (van een plaatzwam)
lamel 
♦ voorbeelden
lamelle moyenne
middenlamel 

qlamellé

lamellé [lamɛle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lamellée [lamɛle]) (formeel)
1. bladderig
schilfer(acht)ig, schilferend, gelamelleerd 

qlamellé-collé

lamellé-collé [lamɛlekɔle] (m.; meervoud: geen meervoud) (houtindustrie)
1. lagenhout
microplex 

qlamelleux

lamelleux [lamɛlø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lamelleuse [lamɛløz]) (formeel) zie lamellé

qlamelli-

lamelli- (prefix)
1. plaat-
lamelli-, blad- 

qlamellibranche

lamellibranche [lamɛlibrɑ̃ʃ] (m.) (dierkunde)
1. plaatkieuwige
schelpdier 

qlamellicorne

lamellicorne [lamɛlikɔrn] (m.) (dierkunde)
1. bladsprietige 

qlamelliforme

lamelliforme [lamɛlifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. plaatvormig
bladvormig, bladderig, schilferig 

qlamellirostre

lamellirostre [lamɛlirɔstr] (m.) (dierkunde)
1. gansvogel 

qlamentable

lamentable [lamɑ̃tabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. slecht
erbarmelijk, bedroevend, beneden alle peil 
♦ voorbeelden
uniformes lamentables
armzalige uniformen 
2. (archaïsch of formeel)
deerniswekkend
jammerlijk, beklagenswaardig 

qlamentablement

lamentablement [lamɑ̃tabləmɑ̃] (bijwoord)
1. jammerlijk
jammerlijk slecht 
2. (archaïsch of formeel)
op klaaglijke wijze 

qlamentation

lamentation Bible[lamɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. klaagzang
weeklacht, jammerklacht 
♦ voorbeelden
(Bijbel) le livre des Lamentations
de Klaagliederen (van Jeremia) (Bijbelboek) 
le mur des Lamentations
de Klaagmuur 
2. (vaak meervoud)
gejammer
gejeremieer 
♦ voorbeelden
se répandre en lamentations
in gejammer uitbarsten 

qlamenter

lamenter1 [lamɑ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. van krokodillen, vogels
een klaaglijk geluid voortbrengen 
2. (archaïsch)
zich beklagen
weeklagen, jammeren 

qlamenter

se lamenter2 [səlamɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. jammeren
weeklagen, zich beklagen (over) 
♦ voorbeelden
se lamenter d'avoir peu de mémoire
klagen dat men een slecht geheugen heeft 
se lamenter de sa mauvaise santé
klagen over zijn slechte gezondheid 
se lamenter d'être incompris
zich erover beklagen dat men niet begrepen wordt 
se lamenter sur l'apathie de ses élèves
zich beklagen over de ongeïnteresseerdheid van zijn leerlingen 

qlamento

lamento [lamɛnto] (m.) (muziek)
1. klaagzang 

qlamer

lamer [lame] (overgankelijk werkwoord)
1. (textielindustrie)
met gouddraad/zilverdraad doorwerken 
2. (ambacht)
vlakboren 
♦ voorbeelden
fraise à lamer
verzinkfrees 

qlames

lames [lam] (meervoud; v.)
1. gouddraad (enk.)
zilverdraad (enk.) 

qlamette

lamette [lamɛt] (v.) (technologie)
1. lamel(le)
dun plaatje/latje 

qlamiacée

lamiacée [lamjase] (v.) (plantkunde)
1. lipbloemige
labiaat 

qlamie

lamie [lami] (v.)
1. (dierkunde)
haringhaai
neushaai 
2. (mythologie, oudheid)
lamia (vampierachtig wezen dat kinderen doodde en roofde) 

qlamier

lamier [lamje] (m.)
1. (plantkunde)
dovenetel 
2. messenhersteller 

qlamifié

lamifié [lamifje] (m.) (ambacht)
1. gelaagde plaat van cellulosepapier 

qlaminage

laminage [laminaʒ] (m.)
1. (drukwezen, metaal)
(het) pletten
(het) walsen 
♦ voorbeelden
laminage à chaud
(het) warmwalsen 
laminage continu
(het) continuwalsen 
laminage à froid
(het) koudwalsen 
train de laminage
walsstraat 
2. (textielindustrie)
(het) lamineren 
3. (geologie)
(het) dunner worden (van lagen tijdens plooiing) 
4. (figuurlijk)
sterke inkrimping
forse vermindering, snelle afname 
♦ voorbeelden
le laminage des marges bénéficiaires
het inzakken van de winstmarges 
5. (figuurlijk)
verlies van gewicht
verlies van invloed 
♦ voorbeelden
le laminage d'un parti
het vrijwel verdwijnen van een partij, het /(vrijwel) weggevaagd worden/ineenschrompelen/ van een partij 

qlaminaire

laminaire1 [laminɛr] (v.) (plantkunde)
1. bruinwier 

qlaminaire

laminaire2 [laminɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (mineralogie)
bladderig
gelamelleerd 
♦ voorbeelden
cassure laminaire
breuk met glinsterende facetten 
2. (natuurkunde)
laminair
laagsgewijs 
♦ voorbeelden
écoulement/flux/régime laminaire
laminaire stroming 

qlamine

lamine [lamin] (v.) (biochemie)
1. lamine 

qlaminé

laminé [lamine] (m.) (metaal)
1. walsproduct 

qlaminectomie

laminectomie [laminɛktɔmi] (v.) (medisch)
1. laminectomie (verwijdering van de achterste wervelboog) 

qlaminer

laminer [lamine] (overgankelijk werkwoord)
1. (drukwezen, metaal)
pletten
(uit)walsen 
♦ voorbeelden
acier laminé
gewalst staal 
produit laminé
walsproduct 
2. (textielindustrie)
lamineren 
3. (natuurkunde)
laminair maken 
4. (figuurlijk)
sterk inkrimpen
fors verminderen, stevig doen slinken, sterk doen afslanken 
5. (figuurlijk)
verpletteren
platwalsen, verbrijzelen 
♦ voorbeelden
se faire laminer par
platgewalst/verpletterd worden door 

qlaminette

laminette [laminɛt] (v.) (handwerken)
1. bies
galon, koord, lis 

qlamineur

lamineur1 [laminœr] (m.), lamineuse1 [laminøz] (v.)
1. pletter
walser 

qlamineur

lamineur2 [laminœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lamineuse [laminøz])
1. die/dat plet
die/dat walst 
♦ voorbeelden
cylindre lamineur
walsrol, pletrol 

qlamineux

lamineux [laminø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lamineuse [laminøz])
¶. overige voorbeelden
(anatomie) tissu lamineux
losmazig bindweefsel 

qlaminoir

laminoir [laminwar] (m.)
1. (metaal)
pletterij
walserij 
2. (metaal)
pletmachine
wals(machine) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, archaïsch) passer au laminoir
een harde leerschool doorlopen 
train de laminoirs
walsstraat 
3. (ook papierindustrie)
kalander (m.b.t. papier, rubber) 
4. (drukwezen)
pletpers 

qlamivudine

lamivudine [lamivydin] (v.) (farmacie)
1. lamivudine 

qlampadaire

lampadaire [lɑ̃padɛr] (m.)
1. staande (schemer)lamp 
2. lantaarn(paal)
lichtmast, straatlantaarn 

qlampadophore

lampadophore1 [lɑ̃padɔfɔr] (m. & v.) (formeel of oudheid)
1. fakkeldrager/fakkeldraagster (voornamelijk bij de oude Grieken) 

qlampadophore

lampadophore2 [lɑ̃padɔfɔr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel of oudheid)
1. fakkeldragend 

qlampant

lampant [lɑ̃pɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lampante [lɑ̃pɑ̃t])
¶. overige voorbeelden
pétrole lampant
lampolie, lamppetroleum 

qlamparo

lamparo [lɑ̃paro] (m.) (visserij)
1. lamp (gebruikt door vissers om de vissen aan te trekken)
lichtbak 
♦ voorbeelden
pêche au lamparo
(het) vissen met behulp van een lamp 

qlampas

lampas [lɑ̃pa(s)] (m.)
1. (textielindustrie)
oosterse zijden stof met grote motieven 
2. (diergeneeskunde)
opzwelling van het verhemelte (bij paarden) 

qlampassé

lampassé [lɑ̃pase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lampassée [lɑ̃pase]) (heraldiek)
1. getongd 

qlampe

lampe [lɑ̃p] (v.)
1. lamp
gloeilamp 
♦ voorbeelden
lampe à arc
booglamp 
lampe à bronzer
hoogtezon 
lampe de bureau
bureaulamp 
lampe de chevet
bedlampje 
lampe éclair
flitslampje 
lampe à gaz
gaslamp 
lampe à halogène
halogeenlamp 
lampe à incandescence
gloeilamp 
lampe de mineur
mijn(werkers)lamp 
lampe au néon
neonbuis, neonlamp 
lampe à pétrole
petroleumlamp, olielamp 
lampe de poche
zaklamp, zaklantaarn 
lampe à rayons infrarouges
infraroodlamp 
lampe à souder
soldeerlamp 
lampe de sûreté
veiligheidslamp 
lampe témoin
controlelamp 
lampe torche
staaflamp, zaklamp, zaklantaarn 
2. (audio)
lamp (van een radio)
buis 
¶. overige voorbeelden
(informeel) s'en foutre/mettre plein la lampe
zich volvreten, zich vol zuipen, zich volproppen, zich laten vollopen, zich volgieten, bunkeren, hijsen 

qlampée

lampée [lɑ̃pe] (v.) (informeel)
1. (grote) slok
teug 

qlampemètre

lampemètre [lɑ̃pmɛtr] (m.) (metriek stelsel)
1. buizenmeetapparaat
buizentester 

qlamper

lamper [lɑ̃pe] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. gulzig opdrinken
naar binnen slaan 

qlampe-tempête

lampe-tempête [lɑ̃ptɑ̃pɛt] (v.; meervoud: lampes-tempête)
1. stormlamp 

qlampèze

lampèze [lɑ̃pɛz] (m.) (textielindustrie)
1. (omschrijving) decoratiestof van satijn met bont petit-pointpatroon 

qlampion

lampion [lɑ̃pjɔ̃] (m.)
1. lampion 
2. (verouderd)
vetpotje 
3. (informeel)
oog 
¶. overige voorbeelden
sur l'air des lampions
in spreekkoor 

qlampiste

lampiste [lɑ̃pist] (m. & v.)
1. lampenist(e) (in treinen, mijnen, schouwburgen e.d.) 
2. (figuurlijk)
krullenjongen (die vaak tot zondebok wordt gemaakt)
onderknuppel 

qlampisterie

lampisterie [lɑ̃pistəri] (v.)
1. lampenopslag- en onderhoudsplaats 

qlampotte

lampotte [lɑ̃pɔt] (v.) (dierkunde)
1. nap(jes)slak 

qlampourde

lampourde [lɑ̃purd] (v.) (plantkunde)
1. stekelnoot 

qlamprillon

lamprillon [lɑ̃prijɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. kleine rivierlamprei/rivierprik 
2. larve van de negenoog/prik(vis)/lamprei 

qlamprocoliou

lamprocoliou [lɑ̃prɔkɔliu] (m.) (dierkunde)
1. Afrikaanse glansspreeuw 

qlamproie

lamproie [lɑ̃prwa] (v.) (dierkunde)
1. lamprei
prik, negenoog 
♦ voorbeelden
lamproie fluviale
rivierlamprei 
lamproie marine
zeelamprei 
(culinaria) matelote de lamproie
lampreiragout 

qlampyre

lampyre [lɑ̃pir] (m.) (dierkunde)
1. glimkever 

qlampyridé

lampyridé [lɑ̃piride] (m.) (dierkunde)
1. glimworm (als familie) 

qlançage

lançage [lɑ̃saʒ] (m.) (bouw)
1. (het) inspuiten (van palen met water of samengeperste lucht) 

qlance

lance [lɑ̃s] (v.)
1. ook wapen
lans
speer 
♦ voorbeelden
(plantkunde) lance du Christ
wolfspoot, addertong 
compagnie de cent lances
compagnie van honderd lansknechten 
courir une lance
een aanval doen (in een toernooi) 
lance courtoise/gracieuse/mousse
stompe lans (gebruikt in toernooien) 
en fer de lance
speervormig 
le fer de lance d'une armée
stoottroepen van een leger 
le fer de lance
de speerpunt 
le fer d'une lance
de punt van een speer 
lance à outrance
lans met scherpe punt 
rompre des lances pour qqn.
een lans voor iemand breken 
rompre /une lance/des lances/ avec/contre qqn.
met iemand redetwisten 
2. lans(vormig voorwerp/toestel)
(bouw) spuitlans 
♦ voorbeelden
lance d'arrosage
sproeier (van tuinslangen e.d.) 
lance à eau
spuitstuk 
lance à feu
lontstok 
lance d'incendie
brandspuit 
lance à oxygène
thermische lans, lasbrander 
lance de sonde
peillood 
lance thermique
thermische lans, lasbrander 
3. (medisch)
lancet 
4. pennetje (aan het slot van een sieraad) 

qlancé

lancé1 [lɑ̃se] (m.)
1. ruk
zwaai 
2. (jacht)
signaal ‘honden los’ 
3. (jacht)
begin van het opjagen 
4. (textielindustrie)
lancé 

qlancé

lancé2 [lɑ̃se] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lancée [lɑ̃se])
1. die/dat naam gemaakt heeft
(die/dat) zeer gezien (is) 

qlance-balles

lance-balles [lɑ̃sbal] (m.; meervoud: onveranderlijk) (tennis)
1. ballenkanon 

qlance-bombes

lance-bombes [lɑ̃sbɔ̃b] (m.; meervoud: onveranderlijk) (wapen)
1. (luchtmacht)
bom(men)werper 
2. (archaïsch)
mortier 

qlancée

lancée [lɑ̃se] (v.)
1. gang
vaart 
♦ voorbeelden
courir sur sa lancée
in volle vaart doorrennen 
(figuurlijk) continuer sur sa lancée
/aan één ruk door/zonder op te houden/ iets doen, in één adem doorgaan 

qlance-engins

lance-engins [lɑ̃sɑ̃ʒɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (wapen)
1. afschietinrichting voor /(geleide) projectielen/raketten/ 

qlance-flammes

lance-flammes [lɑ̃sflam] (m.; meervoud: onveranderlijk) (wapen)
1. vlammenwerper (vuurmond) 

qlance-fusées

lance-fusées [lɑ̃sfyze] (m.; meervoud: onveranderlijk) (wapen)
1. raketwerper 
♦ voorbeelden
pieu lance-fusées
lanceerinrichting 

qlance-grenades

lance-grenades [lɑ̃sgrənad] (m.; meervoud: onveranderlijk) (wapen)
1. granaatwerper 
♦ voorbeelden
fusil lance-grenades
granaatlanceerinrichting 

qlance-harpon

lance-harpon1 [lɑ̃s'arpɔ̃] (m.; meervoud: lance-harpons)
¶. overige voorbeelden
(visserij, wapen) canon lance-harpon
harpoenkanon 

qlance-harpon

lance-harpon2 [lɑ̃s'arpɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: lance-harpons) (visserij, wapen)
1. m.b.t. een harpoenkanon 

qlancelet

lancelet [lɑ̃slɛ] (m.) (dierkunde)
1. lancetvisje 

qlancement

lancement [lɑ̃smɑ̃] (m.)
1. ook wapen
(het) (toe)werpen
(het) gooien, (het) lanceren, (het) afvuren, (het) oplaten 
♦ voorbeelden
le lancement du disque
het discuswerpen 
le lancement du poids
het kogelstoten 
rampe de lancement
lanceerbasis 
tube de lancement
lanceerbuis 
2. tewaterlating 
♦ voorbeelden
cale de lancement
scheepshelling 
3. (het) slaan (van een brug) 
4. (het) op de markt brengen
(het) bekendmaken, (het) lanceren 
♦ voorbeelden
prix de lancement
kennismakingsprijs 
lancement promotionnel
promotiecampagne (voor een nieuw product of een nieuwe artiest(e)) 
5. (jacht)
(het) opjagen van het wild 
6. (Belgisch-Frans (Waals))
stekende pijn
steek, scheut 

qlance-missiles

lance-missiles [lɑ̃smisil] (m.; meervoud: onveranderlijk) (wapen)
1. afschietinrichting voor /(geleide) projectielen/raketten/ 
♦ voorbeelden
sous-marin lance-missiles
met geleide projectielen uitgeruste onderzeeër 
vedette lance-missiles
met geleide projectielen uitgeruste patrouilleboot 

qlancéolé

lancéolé [lɑ̃seɔle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lancéolée [lɑ̃seɔle])
1. (plantkunde)
lancetvormig 
2. (beeldende kunst, bouwkunst)
lancet-
lancetboog-, spitsboog- 
♦ voorbeelden
gothique lancéolé
lancetgotiek 

qlance-pierre

lance-pierre [lɑ̃spjɛr] (m.; meervoud: lance-pierres)
1. katapult
slinger 
¶. overige voorbeelden
(informeel) manger avec un lance-pierre
zijn eten snel naar binnen werken, schrokken 
(informeel) payer avec un lance-pierre
te weinig dokken 

qlancer

lancer1 [lɑ̃se] (m.)
1. (het) loslaten (van postduiven) 
2. (jacht)
(het) opjagen (van het wild)
hoorngeschal (dat dit moment aankondigt) 
3. (sportvisserij)
(het) vissen met de werphengel 
♦ voorbeelden
canne à lancer
werphengel 
4. (atletiek)
(het) werpen (van de discus, de speer)
(het) stoten (van de kogel)
(het) slingeren (van de kogel)
worp 
♦ voorbeelden
(verouderd) le lancer du marteau
het hamerslingeren 
le lancer du poids
het kogelslingeren 
5. (textielindustrie)
lancé 

qlancer

lancer2 [lɑ̃se] (onovergankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. van wonden
steken
pijn doen 
♦ voorbeelden
(informeel) ça lui lance
dat doet hem pijn, daar heeft hij last van 

qlancer

lancer3 [lɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. werpen
toewerpen, gooien, slingeren, lanceren, afvuren, oplaten 
♦ voorbeelden
lancer un coup à qqn.
iemand een klap geven 
lancer un ballon à qqn.
iemand een bal toegooien 
lancer un défi à qqn.
iemand uitdagen 
lancer un corps à la mer
een lijk in zee gooien 
lancer un coup d'œil à qqn.
iemand een blik toewerpen 
lancer une mise en garde à qqn.
iemand waarschuwen 
lancer des injures à la figure de qqn.
iemand beledigingen naar het hoofd slingeren 
lancer un mandat d'amener contre qqn.
een bevel tot aanhouding tegen iemand uitvaardigen 
lancer un cri
een kreet slaken 
lancer qqn. dans une aventure
iemand in een avontuur storten 
des yeux lançant des éclairs
ogen die vuur schieten 
lancer qqch. en l'air
iets opgooien 
lancer la ligne
de hengel uitwerpen 
(atletiek) lancer le marteau
kogelslingeren 
le volcan lance des pierres
de vulkaan stoot stenen uit 
(atletiek) lancer le poids
kogelstoten 
se lancer des boules de neige
sneeuwballen naar elkaar gooien 
(wielersport) lancer le sprint
de sprint van kop af beginnen 
lancer son chien sur qqn.
zijn hond op iemand afsturen 
lancer son cheval sur qqn.
recht op iemand in rijden 
lancer un ultimatum
een ultimatum stellen 
2. (ook figuurlijk)
in beweging zetten
vaart geven aan, doen vertrekken, op gang brengen, opstarten, beginnen (met) 
♦ voorbeelden
lancer une attaque
in de aanval gaan, ten strijde trekken, een aanval op touw zetten 
lancer une campagne électorale
een verkiezingscampagne beginnen 
lancer son cheval
zijn paard in galop zetten 
kilomètre lancé
kilometer met vliegende start, (het) speedskiën 
lancer un moteur
een motor starten 
lancer un navire
een schip van stapel doen lopen, een schip te water laten 
lancer qqn. sur un sujet
iemand over iets aan het praten krijgen 
une fois lancé, il ne s'arrête plus
als hij eenmaal op dreef is, houdt hij niet meer op 
3. op de markt brengen
lanceren, bekendmaken, ingang doen vinden 
♦ voorbeelden
ce disque l'a lancé
dankzij deze plaat is hij beroemd geworden, deze plaat heeft hem beroemd gemaakt, deze plaat betekende zijn doorbraak 
lancer des invitations
uitnodigingen rondsturen/versturen 
lancer une fausse nouvelle
een onwaar bericht verspreiden 
lancer une théorie
met een nieuwe theorie voor den dag komen 
4. (computer)
opstarten (van toepassing)
uitvoeren (van (zoek)opdracht) 
¶. overige voorbeelden
(zeilvaart) lancer dans le vent
oploeven 

qlancer

se lancer4 [səlɑ̃se] (wederkerend werkwoord)
1. zich werpen
zich storten, afstormen (op), vooruitschieten 
♦ voorbeelden
se lancer à l'assaut
de aanval inzetten 
se lancer à la poursuite
de achtervolging inzetten 
se lancer en avant
naar voren stormen 
se lancer sur qqn.
zich op iemand werpen 
2. zich storten (in)
roekeloos beginnen (aan), zijn geluk beproeven (in)
(informeel) het erop wagen 
♦ voorbeelden
se lancer dans la dépense
roekeloos uitgaven doen 
se lancer dans la politique
de politiek in gaan 
se lancer dans des spéculations optimistes
zich overgeven aan optimistische bespiegelingen 
3. zich bekendheid verwerven
naam maken 

qlance-roquettes

lance-roquettes [lɑ̃srɔkɛt] (m.; meervoud: onveranderlijk) (wapen)
1. raketwerper
bazooka 

qlance-satellites

lance-satellites [lɑ̃ssatɛlit] (m.; meervoud: onveranderlijk) (wapen)
1. lanceerraket voor satellieten 

qlance-torpilles

lance-torpilles [lɑ̃stɔrpij] (m.; meervoud: onveranderlijk) (wapen)
1. torpedo(lanceer)buis 

qlancette

lancette [lɑ̃sɛt] (v.)
1. (medisch)
(laat)vlijm
laatmes, vliem, lancet 
♦ voorbeelden
lancette à vacciner
vaccinostyle 
2. (beeldende kunst, bouwkunst)
lancetboog
spitsboog 
♦ voorbeelden
gothique à lancettes
lancetgotiek, spitsbogenstijl 
ogive à lancette
lancetboog 
3. (grafische kunst)
graveernaald
graveerstift, graveerstaal, steekijzer 

qlanceur

lanceur1 [lɑ̃sœr] (m.) (ruimtevaart)
1. draagraket 

qlanceur

lanceur2 [lɑ̃sœr] (m.), lanceuse2 [lɑ̃søz] (v.)
1. (ook atletiek)
werp(st)er (van)
slingeraar, stoter, gooier (van) 
♦ voorbeelden
lanceur de disque
discuswerper 
(folklore) lanceur de drapeaux
vendelzwaaier 
lanceur de javelot
speerwerper 
2. bevorderaar(ster) (van)
initiatiefnemer (van), instigator (van), promotor (van), initiator (van) 
♦ voorbeelden
lanceur d'affaires
projectontwikkelaar 
3. visser met een werphengel 

qlancier

lancier [lɑ̃sje] (m.)
1. (verouderd)
lansier
lansruiter 
2. zie lanciers

qlanciers

lanciers [lɑ̃sje] (meervoud; m.) (verouderd; danskunst)
1. lanciers(quadrille)
Engelse quadrille 

qlancinant

lancinant [lɑ̃sinɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lancinante [lɑ̃sinɑ̃t])
1. van pijnen
stekend
met scheuten 
♦ voorbeelden
douleur lancinante
stekende pijn 
2. (figuurlijk)
bitter
smartelijk 
♦ voorbeelden
musique lancinante
obsederende muziek 
souvenirs lancinants
nare/kwellende herinneringen 
3. (figuurlijk); van personen
vermoeiend
vervelend, lastig 

qlanciner

lanciner [lɑ̃sine] (overgankelijk werkwoord)
1. (voortdurend) kwellen 

qlançon

lançon [lɑ̃sɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. smelt
zandspiering, zandaal 

qland

land [lɑ̃d] (m.; meervoud: länder [lɛndœr])
1. deelstaat (in Duitsland)
Land (mv. Länder) 

qlandais

landais [lɑ̃dɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: landaise [lɑ̃dɛz])
1. van/uit de Landes 
♦ voorbeelden
(paardensport) courses landaises
(omschrijving) soort stierengevecht met koe, zonder de dood van het dier 

qLandais

Landais [lɑ̃dɛ] (m.), Landaise [lɑ̃dɛz] (v.)
1. inwoner/inwoonster van de Landes 

qland art

land art [lɑ̃dart] (m.)
1. landart 

qlandau

landau [lɑ̃do] (m.; meervoud: landaus) (voertuig)
1. kinderwagen 
2. (geschiedenis)
landauer 

qlande

lande [lɑ̃d] (v.)
1. heide
heideveld 

qLanderneau

Landerneau [lɑ̃dɛrno] (m.) (formeel)
1. (kleine) wereldje
beperkte kring(en) 
♦ voorbeelden
le Landerneau des affaires
de zakenwereld, het zakenleven 
le Landerneau bancaire
het bankwereldje, de bankierskringen 
¶. overige voorbeelden
cela fera du bruit dans Landerneau
daar zullen ze van opkijken, daar zal over gepraat worden 

qLandes

Landes [lɑ̃d] (meervoud; v.; met lidwoord) (topografie)
1. (de) Landes (streek in Zuidwest-Frankrijk) 

qlandgrave

landgrave [lɑ̃dgrav] (m.) (adel, geschiedenis)
1. landgraaf 

qlandgraviat

landgraviat [lɑ̃dgravja] (m.) (geschiedenis)
1. landgraafschap 

qlandier

landier [lɑ̃dje] (m.) (huishouden)
1. (keuken)haardijzer
hengst 

qlandole

landole [lɑ̃dɔl] (v.) (dierkunde)
1. zeezwaluw
stern 

qlandolphia

landolphia [lɑ̃dɔlfja] (v.) (plantkunde)
1. landolphia 

qlandtag

landtag [lɑ̃dtag] (m.)
1. landdag 

qlaneret

laneret [lanrɛ] (m.) (dierkunde, jacht)
1. blauwvoet
kwartelvalk, steenvalk, rotsvalk 

qlangage

langage [lɑ̃gaʒ] (m.)
1. (ook taalkunde)
taal 
♦ voorbeelden
le langage des animaux
de dierentaal 
langage artificiel
kunsttaal 
langage chiffré
cijferschrift, geheimschrift 
langage codé
codetaal 
langage du corps
lichaamstaal 
langage de l'enfant
kindertaal 
le langage des fleurs
de taal der bloemen 
langage formel
formele taal 
langage gestuel
gebarentaal 
langage intérieur
(het) denken in taal 
langage naturel
natuurlijke taal 
pathologie du langage
taalpathologie 
philosophie du langage
taalfilosofie 
langage subrogé
vervormde/verbasterde taal 
2. taal(gebruik) 
♦ voorbeelden
langage administratif/technique
administratief/technisch taalgebruik/jargon 
langage argotique
argot 
changer de langage
een andere toon aanslaan 
langage commun/courant
omgangstaal 
langage du cœur
taal van het hart 
langage direct/franc
klare taal 
écouter le langage de la raison
voor rede vatbaar zijn, naar rede luisteren 
langage écrit
schrijftaal 
langage parlé
spreektaal 
langage populaire
volkstaal 
langage de la raison
taal van de rede 
surveiller son langage
op zijn woorden/taalgebruik letten 
tenir un double langage
met twee tongen/monden spreken 
tenir un langage honnête/mensonger
eerlijke/leugenachtige taal spreken 
3. (computer)
taal 
♦ voorbeelden
langage assembleur
assemblertaal 
langage auteur
auteurstaal 
langage évolué
hogere programmeertaal 
langage machine
machinetaal 
langage objet
objecttaal 
langage de programmation
programmeertaal 
langage d'interrogation
vraagtaal, querytaal 

qlangagier

langagier [lɑ̃gaʒje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: langagière [lɑ̃gaʒjɛr]) (formeel)
1. taal-
m.b.t. taal, talig, verbaal 

qlange

lange [lɑ̃ʒ] (m.)
1. luier 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) être encore dans les langes
nog in de kinderschoenen staan 
2. (drukwezen)
drukkersdoek 

qlanger

langer [lɑ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. een luier omdoen 
♦ voorbeelden
table à langer
commode 

qlangoureusement

langoureusement [lɑ̃gurøzmɑ̃] (bijwoord) (archaïsch of ironisch)
1. op smachtende wijze
smachtend, kwijnend 

qlangoureux

langoureux [lɑ̃gurø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: langoureuse [lɑ̃gurøz])
1. archaïsch of ironisch
smachtend
kwijnend 
♦ voorbeelden
regard langoureux
smachtende blik 
(figuurlijk) tango langoureux
zwoele/sensuele tango 
2. (archaïsch)
ziekelijk
krachteloos, kwijnend 

qlangouste

langouste [lɑ̃gust] (v.) (culinaria, dierkunde)
1. langoest
hoornkreeft, pantserkreeft 
♦ voorbeelden
langouste mayonnaise
langoest met mayonaise 

qlangoustier

langoustier [lɑ̃gustje] (m.) (visserij)
1. kreeftenvisser (beroep; schip) 
2. kreeftennet 

qlangoustine

langoustine [lɑ̃gustin] (v.) (culinaria, dierkunde)
1. Noorse zeekreeft
nieroogkreeft, langoustine 

qlanguard

languard [lɑ̃gar] (m.) (dierkunde)
1. draaihals 

qlangue

langue oc[lɑ̃g] (v.)
1. tong (letterlijk en als spraakorgaan) 
♦ voorbeelden
tu as avalé/perdu ta langue?
heb je je tong ingeslikt/verloren? (tot kind) 
(informeel) avaler sa langue
de pijp uit gaan 
avoir un bœuf sur la langue
een slot op de mond hebben, zwijggeld hebben gekregen 
avoir un mot sur le bout de la langue
een woord voor op de tong hebben liggen, een woord op het puntje van zijn tong hebben liggen 
/n'avoir pas/ne pas avoir/ la/sa langue dans sa poche
niet op zijn mondje gevallen zijn, goed gebekt zijn 
avoir la langue blanche
een witte tong hebben 
(ook culinaria) langue de bœuf
rundertong, ossentong 
(culinaria) langue de chat
kattentong (koekje) 
claquer la langue
met de tong klakken, tongklakken 
coup de langue
bitse opmerking, kwaadsprekerij 
délier la langue à qqn.
iemand de tong losmaken 
donner sa langue au chat
het opgeven (bij raadsels) 
avoir la langue épaisse
een beslagen tong hebben 
langue de feu
vuurtong 
la langue lui a fourché
hij heeft zich versproken, het was een verspreking 
(culinaria) langue fumée
gerookte tong 
langue glaciaire
gletsjertong 
(Belgisch-Frans (Waals)) une grande langue
een kletskous 
lier la langue à qqn.
iemand dwingen ergens over te zwijgen 
avoir la langue trop longue
een lange tong hebben 
mauvaise/méchante langue
een kwaadspreker/kwaadspreekster 
se mordre la langue
zich op de tong bijten (van spijt iets gezegd te hebben)
nog net binnenhouden wat men wilde zeggen 
avoir la langue pâteuse
een droge/uitgedroogde mond hebben
met een dikke tong spreken 
avoir la langue bien pendue/affilée
goed van de tongriem gesneden zijn, een scherpe tong hebben 
prendre langue avec qqn.
contact met iemand opnemen, zich met iemand in verbinding stellen 
retenir sa langue
zijn woorden inslikken, zich (wijselijk) stilhouden, zich op zijn tong bijten (om iets niet te zeggen) 
langue de serpent/vipère
lasteraar(ster), kwaadspreker/kwaadspreekster, addertong, lastertong 
tenir sa langue
zijn mond houden 
ne pas savoir tenir sa langue
zijn mond niet kunnen houden 
langue de terre
landtong 
(figuurlijk) tirer la langue
dorst hebben
behoeftig zijn
zich moeite geven 
tirer la langue à qqn.
de tong naar iemand uitsteken 
2. taal 
♦ voorbeelden
(pejoratief) langue de bois
wollig taalgebruik, blabla, holle frasen 
langue cible
doeltaal 
lire un auteur étranger dans sa langue
(het werk van) een buitenlandse schrijver in het origineel lezen 
la langue de Goethe
het Duits 
la langue de Molière
het Frans 
la langue de Shakespeare
het Engels 
avoir le don des langues
(de gave van) het spreken in tongen hebben (Bijbel)
een talenknobbel hebben, aanleg voor talen hebben 
langue écrite
schrijftaal 
être de langue germanique
een Germaanse taal spreken 
la langue française
het Frans 
langue maternelle
moedertaal 
langue mère
stamtaal, oertaal 
langue morte/vivante
dode/levende taal 
langue parlée
spreektaal 
(informeel) langue de plomb
vage taal, holle retoriek 
professeur de langues
leraar vreemde talen 
langue source
brontaal, uitgangstaal 
langue véhiculaire
voertaal 
langue verte
argot, dieventaal 
langue vulgaire
volkstaal 
¶. spreekwoorden
il faut tourner sept fois sa langue dans sa bouche avant de parler
wie gerust wil leven moet zijn tong een toomken geven, een haastig woord is gauw gezegd 

qlangué

langué [lɑ̃ge] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: languée [lɑ̃ge]) (heraldiek)
1. getongd 

qlangue-d'agneau

langue-d'agneau [lɑ̃gdaɲo] (m.; meervoud: langues-d'agneau) (plantkunde)
1. lamstong 

qlangue-de-bœuf

langue-de-bœuf [lɑ̃gdəbœf] (v.; meervoud: langues-de-bœuf)
1. (plantkunde)
ossentong
leverzwam, biefstukzwam, fistulina 
2. (bouw)
steekijzer (van een metselaar(ster)) 
3. (geschiedenis, wapen)
dolk (met vlak, wijd en spits lemmet)
halve piek 

qlangue-de-carpe

langue-de-carpe [lɑ̃gdəkarp] (v.; meervoud: langues-de-carpe)
1. (spoorwegen)
stophouweel 
2. (ambacht)
kruisbeitel 

qlangue-de-chat

langue-de-chat [lɑ̃gdəʃa] (v.; meervoud: langues-de-chat) (culinaria)
1. kattentong (koekje) 

qlangue-de-chien

langue-de-chien [lɑ̃gdəʃjɛ̃] (v.; meervoud: langues-de-chien) (plantkunde)
1. hondstong 

qlangue-de-vache

langue-de-vache [lɑ̃gdəvaʃ] (v.; meervoud: langues-de-vache)
1. (omschrijving) soort aambeeld 

qlanguedocien

languedocien1 [lɑ̃gdɔsjɛ̃] (m.)
1. (het) Occitaans
(de) langue d'oc 

qlanguedocien

languedocien2 [lɑ̃gdɔsjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: languedocienne [lɑ̃gdɔsjɛn]) (topografie)
1. van/uit de Languedoc
Occitaans 

qLanguedocien

Languedocien [lɑ̃gdɔsjɛ̃] (m.), Languedocienne [lɑ̃gdɔsjɛn] (v.) (topografie)
1. bewoner/bewoonster van de Languedoc 

qlangueter

langueter [lɑ̃gte] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. planken
voorzien van een messing 

qlanguette

languette [lɑ̃gɛt] (v.)
1. tong(etje)
lip(je), pat, stukje 
♦ voorbeelden
languette d'une boîte de bière
lipje van een bierblikje 
languette d'une chaussure
tong van een schoen 
languette de pain
vingertje brood 
languette d'un portefeuille
lipje van (de overslag van) een portefeuille 
2. (muziek)
tong (van een orgelpijp, een blaasinstrument)
klep 
3. (technologie)
tong (van een balans, een schoorsteen) 
4. (ambacht)
messing (m.b.t. houtverbindingen)
veer 
5. (biologie)
lingula (tongvormig aanhangsel) 
6. (scheepvaart, visserij)
garenspoel (van nettenmakers) 
7. (visserij)
stuk vis (als aas) 

qlangueur

langueur [lɑ̃gœr] (v.)
1. matheid
traagheid, lusteloosheid, loomheid 
♦ voorbeelden
(letterkunde) langueur de l'intrigue
langdradigheid van de intrige 
2. smachtend verlangen 
3. (archaïsch)
neerslachtigheid 
♦ voorbeelden
tomber en langueur
beginnen te kwijnen, neerslachtig worden 
4. (archaïsch)
zwakte
krachteloosheid, uittering 

qlangueyage

langueyage [lɑ̃gɛjaʒ] (m.) (diergeneeskunde)
1. tongschouwing (van een gortig varken) 

qlangueyer

langueyer [lɑ̃gɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. (diergeneeskunde)
de tongschouwing verrichten van (een gortig varken) 
2. (muziek); orgelpijpen
van tongen voorzien 

qlanguide

languide [lɑ̃gid] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. smachtend
kwijnend, verlangend 

qlanguier

languier [lɑ̃gje] (m.) (culinaria)
1. gerookte varkenstong 

qlanguir

languir1 [lɑ̃gir] (onovergankelijk werkwoord)
1. lusteloos/futloos zijn
verflauwen, verminderen, verslappen 
♦ voorbeelden
cette affaire languit
er zit geen schot in deze zaak 
la conversation languissait
het gesprek sleepte zich voort 
ne pas laisser languir la conversation
het gesprek gaande houden 
2. smachten (naar)
verlangend wachten (op), verbeiden 
♦ voorbeelden
(formeel) languir après une lettre
verlangend uitzien naar een brief 
je languis d'avoir de vos nouvelles
ik wacht met smart op een bericht van u 
faire languir qqn.
iemand voor niets laten wachten 
3. (archaïsch of formeel)
wegkwijnen
een kwijnend bestaan leiden 
♦ voorbeelden
languir d'amour
verteerd worden door liefde 
languir d'ennui
vergaan van verveling 
4. (archaïsch)
wegteren
verwelken 

qlanguir

se languir2 [səlɑ̃gir] (wederkerend werkwoord) (dialectisch; in het zuiden van Frankrijk)
1. zich vervelen
lusteloos zijn 
2. (+ de) iemand
missen
verlangen naar 

qlanguissamment

languissamment [lɑ̃gisamɑ̃] (bijwoord)
1. (formeel)
mat
op ongeïnspireerde/langdradige wijze 
2. formeel of schertsend
zwijmelend
smachtend, wegkwijnend 
3. (archaïsch)
krachteloos
kwijnend 

qlanguissant

languissant [lɑ̃gisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: languissante [lɑ̃gisɑ̃t])
1. mat
ongeïnspireerd, slepend, langdradig 
♦ voorbeelden
marché languissant
lusteloze markt 
récit languissant
langdradig verhaal 
2. formeel of schertsend
zwijmelend
smachtend, wegkwijnend 
3. (archaïsch)
ziekelijk
krachteloos, kwijnend 

qlanice

lanice [lanis] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(textielindustrie) bourre lanice
wolafval, vlok(ken)wol 

qlanier

lanier [lanje] (m.) (dierkunde, jacht)
1. lannervalk
jachtvalk 

qlanière

lanière [lanjɛr] (v.)
1. riem
reep, strook, band 
♦ voorbeelden
lanières de cuir
leren riemen 
découper en lanières
in repen snijden 
lanière d'un fouet
geselriem 
serrer avec une lanière
met een riem vastbinden 

qlanifère

lanifère [lanifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. wollig
woldragend, wolharig, donzig 
♦ voorbeelden
feuille lanifère
wollig blad 
(dierkunde) puceron lanifère
wolluis 

qlaniidé

laniidé [laniide] (m.) (dierkunde)
1. wurger (als familie) 

qlaniste

laniste [lanist] (m.) (oudheid)
1. gladiatorenmeester 

qlanlaire

lanlaire [lɑ̃lɛr] (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch, informeel) va te faire lanlaire
hoepel op, daar komt niets van in, morgen brengen 
envoyer qqn. faire lanlaire
iemand zeggen dat hij moet ophoepelen 

qlanoline

lanoline [lanɔlin] (v.)
1. lanoline
lanolien, wolvet 

qlansquenet

lansquenet [lɑ̃skənɛ] (m.)
1. (geschiedenis)
landsknecht (Duitse voetknecht die in de 15e en 16e eeuw als huursoldaat in Frankrijk vocht) 
2. (verouderd; kaartspel)
lansquenet 

qlansquiner

lansquiner [lɑ̃skine] (onpersoonlijk werkwoord) (argot)
1. regenen
gieten 
♦ voorbeelden
ça/il lansquine
het regent 

qlantanier

lantanier [lɑ̃tanje] (m.) (plantkunde)
1. lantana (een sierplant) 

qlanterne

lanterne [lɑ̃tɛrn] (v.)
1. lantaarn 
♦ voorbeelden
lanterne chinoise
Chinese lantaarn 
lanterne magique
toverlantaarn 
prendre des vessies pour des lanternes
de plank faliekant misslaan, het bij het verkeerde eind hebben 
faire prendre à qqn. des vessies pour des lanternes
iemand van alles wijsmaken, iemand van alles aan de neus hangen, iemand knollen voor citroenen verkopen 
lanterne rouge
(verouderd; seks) rood lampje (prostitutie)
sluitlicht (aan het eind van een konvooi) 
(informeel) la lanterne rouge
(wielersport) de laatste in een klassement
(figuurlijk) de hekkensluiter 
lanterne sourde
dievenlantaarn, slonsje 
lanterne vénitienne
lampion 
2. (geschiedenis)
straatlantaarn 
3. (bouwkunst)
lantaarn
glazen kap/koepel 
4. molen
schijfloop 
5. (omschrijving) opengewerkte, lantaarnvormige knop aan een bisschopsstaf 
6. zie lanternes
¶. overige voorbeelden
oublier /d'allumer/d'éclairer/ sa lanterne
het voornaamste weglaten om zich begrijpelijk te maken 
(dierkunde) lanterne d'Aristote
lantaarn van Aristoteles 
éclairer sa lanterne
zich begrijpelijk maken, zeggen waar het over gaat 
éclairer la lanterne de qqn.
iemand op de hoogte brengen, iemand bijpraten, iemand inseinen 

qlanterne-applique

lanterne-applique [lɑ̃tɛrnaplik] (v.; meervoud: lanternes-appliques)
1. wandlantaarn 

qlanterneau

lanterneau [lɑ̃tɛrno] (m.) zie lanternon

qlanterner

lanterner1 [lɑ̃tɛrne] (onovergankelijk werkwoord)
1. lanterfanten
treuzelen, zijn tijd verdoen 
♦ voorbeelden
faire lanterner qqn.
iemand laten wachten 
sans lanterner
onverwijld, zonder dralen 

qlanterner

lanterner2 [lɑ̃tɛrne] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. aan het lijntje houden 

qlanternes

lanternes [lɑ̃tɛrn] (meervoud; v.)
1. stadslichten (van een auto) 

qlanternier

lanternier [lɑ̃tɛrnje] (m.)
1. (verouderd)
lantaarnopsteker 
2. (archaïsch, informeel; seks)
hoerenwaard 

qlanternon

lanternon [lɑ̃tɛrnɔ̃] (m.) (bouwkunst)
1. bovenlicht
lichtkoepeltje 

qlanthane

lanthane [lɑ̃tan] (m.) (scheikunde)
1. lanthaan
lanthanium 

qlanthanides

lanthanides [lɑ̃tanid] (meervoud; m.) (scheikunde)
1. lanthaniden
zeldzame aarden 

qlanugineux

lanugineux [lanyʒinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lanugineuse [lanyʒinøz]) (voornamelijk plantkunde)
1. wollig
donzig 

qLaos

Laos Laos[laɔs] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Laos 

qlaotien

laotien1 [laɔsjɛ̃] (m.)
1. (het) Laotiaans 

qlaotien

laotien2 [laɔsjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: laotienne [laɔsjɛn]) (topografie)
1. van/uit Laos
Laotiaans, Laotisch 

qLaotien

Laotien [laɔsjɛ̃] (m.), Laotienne [laɔsjɛn] (v.) (topografie)
1. Laotiaan(se) 

qlapalissade

lapalissade [lapalisad] (v.)
1. waarheid als een koe 

qlaparoscopie

laparoscopie [laparɔskɔpi] (v.) (medisch)
1. laparoscopie (inwendig onderzoek van de buikholte) 

qlaparotomie

laparotomie [laparɔtɔmi] (v.) (medisch)
1. buiksnede
laparotomie 

qlape

lape [lap] (m.)
¶. overige voorbeelden
(argot) bon à lape
voor niets geschikt/nuttig 

qlapement

lapement [lapmɑ̃] (m.)
1. (het) oplikken
(het) opslobberen 

qlaper

laper [lape] (overgankelijk werkwoord)
1. oplikken
opslobberen 

qlapereau

lapereau [lapro] (m.)
1. jong konijn
konijntje, lamprei 

qlapette

lapette [lapɛt] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. slappe koffie 

qlapiaz

lapiaz [lapjaz] (m.) (geologie)
1. karren (mv.) 
♦ voorbeelden
champ de lapiaz
karrenveld, karst 

qlapicide

lapicide [lapisid] (m. & v.) (archeologie)
1. steensnijd(st)er
graveerder 

qlapidaire

lapidaire1 [lapidɛr] (m.)
1. (ambacht)
kleine slijpmachine 
2. (boekhandel)
lapidarium 

qlapidaire

lapidaire2 [lapidɛr] (m. & v.)
1. edelsteenslijp(st)er 
2. edelsteenhandelaar(ster)
edelsteenverkoper 

qlapidaire

lapidaire3 [lapidɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel)
steen-
m.b.t. steen/stenen 
2. (formeel; ook beeldhouwkunst)
lapidair
in steen gehouwen 
♦ voorbeelden
inscription lapidaire
ingehouwen opschrift 
musée lapidaire
glyptotheek 
3. (figuurlijk)
(kort en) bondig
kernachtig, lapidair 
♦ voorbeelden
style lapidaire
bondige stijl (zoals van opschriften in steen) 

qlapidation

lapidation [lapidasjɔ̃] (v.)
1. steniging 

qlapider

lapider [lapide] (overgankelijk werkwoord)
1. stenigen 
2. (met stenen) bekogelen
stenen gooien naar 
3. (formeel)
(fel) aanvallen 
♦ voorbeelden
lapider qqn. de reproches
iemand verwijten naar het hoofd slingeren 

qlapideur

lapideur [lapidœr] (m.)
1. stenengooier 

qlapidification

lapidification [lapidifikasjɔ̃] (v.) (geologie)
1. steenvorming
verstening, petrificatie 

qlapidifier

lapidifier1 [lapidifje] (overgankelijk werkwoord) (geologie)
1. doen verstenen 

qlapidifier

se lapidifier2 [səlapidifje] (wederkerend werkwoord) (geologie)
1. verstenen
petrifiëren, petrificeren 

qlapié

lapié [lapje] (m.) zie lapiaz

qlapilli

lapilli, lapillis [lapili] (meervoud; m.)
1. (geologie)
lapilli (vulkanisch gruis) 
2. (landbouw)
tufaarde 

qlapin

lapin1 [lapɛ̃] (m.)
1. konijnenbont 
♦ voorbeelden
tirer qqn. comme un lapin
iemand neerknallen 
2. konijnenvlees 
♦ voorbeelden
lapin en civet
konijnenpeper 
râble de lapin
konijnenrug 
¶. overige voorbeelden
(informeel) c'est un chaud lapin
het is een hete bliksem/donder 
mon petit lapin
lieverd, schatje 
(informeel) poser un lapin à qqn.
niet op komen dagen bij een afspraak, verstek laten gaan, zijn kat sturen (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
weggaan zonder te betalen, een belofte niet nakomen 

qlapin

lapin2 lapin[lapɛ̃] (m.), lapine2 [lapin] (v.)
1. konijn 
♦ voorbeelden
lapin buissonnier
wild konijn 
lapin de choux/clapier
tam konijn 
courir comme un lapin
lopen als /een haas/de wind/ 
coup du lapin
nekslag (konijn)
halswervelbreuk
whiplash 
lapin domestique
tam konijn 
(informeel) fameux lapin
flinke vent 
lapin de garenne
wild konijn 
Jeannot Lapin
Broer Konijn 
(informeel) mère lapine
vrouw met talrijk kroost 
pattes de lapin
korte bakkebaarden, tochtlatten (schertsend)
koteletten (schertsend) 
lapin russe
wit konijn 

qlapiner

lapiner [lapine] (onovergankelijk werkwoord)
1. van konijnen
jongen krijgen
jongen 

qlapinière

lapinière [lapinjɛr] (v.)
1. konijnenhok
konijnenberg 

qlapinisme

lapinisme [lapinism] (m.) (informeel)
1. buitensporige vruchtbaarheid 

qlapis

lapis [lapis] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. lazuursteen
lapis lazuli, natuurlijk ultramarijn 
♦ voorbeelden
bleu lapis
lazuurblauw, lazuurkleurig blauw 
poudre de lapis
lazuursteenpoeder 

qlapis-lazuli

lapis-lazuli [lapislazyli] (m.; meervoud: lapis-lazulis) zie lapis

qlapon

lapon1 [lapɔ̃] (m.)
1. (het) Laps 

qlapon

lapon2 [lapɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lapone [lapɔn]) (topografie)
1. van/uit Lapland
Laplands 

qLapon

Lapon [lapɔ̃] (m.), Lapone [lapɔn] (v.) (topografie)
1. Laplander/Laplandse
Lap(se) 

qLaponie

Laponie [lapɔni] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Lapland 

qlapping

lapping [lapiŋ] (m.) (gereedschap, technologie)
1. (het) leppen
(het) lappen 

qlaps

laps1 [laps] (m.)
¶. overige voorbeelden
laps de temps
tijd(sverloop) 

qlaps

laps2 [laps] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lapse [laps])
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) laps(e) et relaps(e)
(omschrijving) die/dat de rooms-katholieke kerk verlaten heeft 

qlapsus

lapsus [lapsys] (m.)
1. vergissing
lapsus 
♦ voorbeelden
lapsus calami
lapsus calami, verschrijving, slip of the pen 
lapsus linguae
lapsus linguae, verspreking, slip of the tongue 

qlaptot

laptot [lapto] (m.) (verouderd)
1. negersjouwer 
2. negermatroos 
3. prauwvoerder 

qlaquage

laquage [lakaʒ] (m.)
1. (het) (ver)lakken
(het) vernissen 
¶. overige voorbeelden
(medisch) laquage du sang
hemolyse 

qlaquais

laquais [lakɛ] (m.)
1. (verouderd)
lakei 
2. (figuurlijk, archaïsch)
dienaar
lakei 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) âme de laquais
kruiper, hielenlikker 

qlaque

laque1 [lak] (m.)
1. olie
lak 
2. lakwerk
gelakt artikel 

qlaque

laque2 [lak] (v.)
1. olie
lak 
♦ voorbeelden
arbre à laque
lakboom 
2. verf
lakvernis 
3. verf
lakverf 
♦ voorbeelden
peinture laque
lakverf 
4. (cosmetica)
haarspray
haarlak 
5. (cosmetica)
nagellak 

qlaqué

laqué1 [lake] (m.) (plantkunde)
1. lakzwam 

qlaqué

laqué2 [lake] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: laquée [lake])
1. gelakt
verlakt, gevernist 
♦ voorbeelden
paravent chinois laqué
gelakt Chinees kamerscherm 
2. (culinaria)
Peking-
in zoetzure saus 
♦ voorbeelden
canard laqué
pekingeend 
¶. overige voorbeelden
(medisch) sang laqué
gehemolyseerd bloed 

qlaquelle

laquelle1 [lakɛl] (betrekkelijk bijvoeglijk naamwoord) zie lequel1

qlaquelle

laquelle2 [lakɛl] (vragend voornaamwoord) zie lequel2

qlaquelle

laquelle3 [lakɛl] (betrekkelijk voornaamwoord) zie lequel3

qlaquer

laquer [lake] (overgankelijk werkwoord)
1. (ver)lakken
vernissen 
♦ voorbeelden
se laquer les cheveux
zijn haar lakken 
laquer un meuble de bois blanc
een withouten meubel lakken 
2. glanzend maken
glanzen, glimmend maken 

qlaqueur

laqueur [lakœr] (m.), laqueuse [lakøz] (v.)
1. lakker/lakster
lakwerker 

qlaquier

laquier [lakje] (m.) (plantkunde)
1. lakboom 

qlaraire

laraire [larɛr] (m.) (oudheid)
1. huisaltaar (voor de laren) 

qlarbin

larbin [larbɛ̃] (m.)
1. (informeel; pejoratief)
knecht(je)
bediende, hulpje 
2. (figuurlijk)
dienaar
lakei 

qlarcin

larcin [larsɛ̃] (m.)
1. kruimeldiefstal 
♦ voorbeelden
commettre/faire un larcin
een (kruimel)diefstal begaan 
2. (archaïsch)
(het) gestolene
gestolen goed, buit 

qlard

lard [lar] (m.)
1. spek 
♦ voorbeelden
(se) faire du lard
vet worden (van het nietsdoen)
zitten te niksen 
lard gras
vet spek 
lard maigre
mager/doorregen spek 
pierre de lard
speksteen 
lard de poitrine
buikspek 
2. (lichaams)vet (van sommige walvissen en amfibieën) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) se demander si c'est du lard ou du cochon
niet weten waar men aan toe is 
(informeel) rentrer dans le lard à qqn.
iemand aanvliegen (ook figuurlijk)
iemand op z'n lazer geven 
(informeel) gros lard
vieze vetzak, gore dikzak 
tête de lard
dikkop, stijfkop 

qlardage

lardage [lardaʒ] (m.) (culinaria)
1. (het) larderen
(het) (door)spekken 
2. spekreepjes (mv.; voor het larderen) 

qlarder

larder [larde] (overgankelijk werkwoord)
1. (culinaria; ook figuurlijk)
larderen
(door)spekken 
♦ voorbeelden
larder un livre de citations
een boek met aanhalingen doorspekken 
2. (informeel)
herhaaldelijk steken 
♦ voorbeelden
larder qqn. de coups de couteau
iemand een groot aantal steken toebrengen 
3. bestoken 
♦ voorbeelden
larder qqn. d'épigrammes
iemand met puntdichten bestoken 
¶. overige voorbeelden
(kaartspel) larder une carte
een kaart merken 
(textielindustrie) larder une étoffe
de spoel verkeerd door het weefsel halen 
(ambacht) larder une pièce de bois
een stuk hout met spijkers bezetten om de pleisterbekleding te doen houden 

qlardoire

lardoire [lardwar] (v.)
1. lardeerpriem 
2. (informeel; wapen)
prikker
steekwapen, dolk, degen, bajonet 
3. (bouw)
paalschoen 
4. houtsplinter (die vastzit in een afgehakte boomstomp) 

qlardon

lardon [lardɔ̃] (m.)
1. spekreep
lardeerreep, mager spekblokje 
2. (metaal)
vulstuk
dunne metalen lijst 
3. (informeel)
klein kind
koter 

qlardure

lardure [lardyr] (v.) (textielindustrie)
1. weeffout 

qlares

lares1 [lar] (meervoud; m.) (oudheid)
1. huisgoden
beschermende laren, penaten 
♦ voorbeelden
lares domestiques
beschermende huisgoden 

qlares

lares2 [lar] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(oudheid) dieux lares
huisgoden 

qlargable

largable [largabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (luchtvaart)
afwerpbaar
afgooibaar, dropbaar, parachuteerbaar 
2. (scheepvaart, ruimtevaart)
overboord te zetten 

qlargage

largage [largaʒ] (m.)
1. (luchtvaart)
(het) afwerpen (uit een vliegtuig)
afwerping 
♦ voorbeelden
largage d'eau
(het) uitstrooien van (blus)water 
2. (luchtvaart)
(het) loslaten (van een zweefvliegtuig)
loslating 
3. (scheepvaart)
(het) overboord zetten 
4. (zeldzaam, informeel)
(het) afschepen (van iemand)
(het) afpoeieren, (het) dumpen 

qlarge

large1 [larʒ] (m.)
1. breedte 
♦ voorbeelden
20 mètres de large
20 meter breed 
examiner en long et en large
/lang en breed/uitvoerig/uit-en-ter-na/ onderzoeken 
se promener de long en large
/heen en weer/op en neer/ lopen 
2. open/volle/ruime zee 
♦ voorbeelden
au large de Calais
ter hoogte van Calais 
gagner le large
het ruime sop kiezen, zee kiezen 
vent du large
zeewind 
¶. overige voorbeelden
au large!
aan de kant! 
être au large
veel plaats/ruimte hebben
(figuurlijk) zich ruim kunnen bewegen, er warmpjes bij zitten, het ruim hebben 
se tenir au large de qqch.
zich verre van iets houden 
du large!
maak plaats!, opzij! 
prendre le large
zijn biezen pakken, ervandoor gaan 

qlarge

large2 [larʒ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. breed
ruim, wijd 
♦ voorbeelden
large avenue
brede laan 
décrire un large cercle
een wijde cirkel beschrijven 
large de 20 mètres
20 meter breed 
larges épaules
brede schouders 
larges gouttes de pluie
dikke/grote regendruppels 
large sourire
brede glimlach 
peindre à larges traits
met brede halen schilderen 
vêtements larges
ruim zittende kleren 
2. groot
aanzienlijk, belangrijk 
♦ voorbeelden
faire de larges concessions
belangrijke/grote concessies doen 
large extrait
lang fragment 
dans une large mesure
in belangrijke mate 
faire un large tour d'horizon
een uitgebreid overzicht geven 
3. (figuurlijk)
ruim(denkend)
royaal, vrijgevig 
♦ voorbeelden
(pejoratief) avoir la conscience large
een ruim/elastieken geweten hebben, het niet erg nauw nemen 
large d'idées
ruim van opvatting, ruimdenkend 
esprit large
ruimdenkende geest 
idées larges
ruime opvattingen 
manière large
soepele/losse/zwierige stijl 
(ook wiskunde) au sens large du terme
in de ruime zin van het woord 
dans le sens le plus large
in de ruimste zin (van het woord) 
style large
royale stijl 
mener une vie large
een ruim/onbekommerd bestaan hebben 
larges vues
ruime opvattingen 

qlarge

large3 [larʒ] (bijwoord)
1. ruim
wijd 
♦ voorbeelden
conduire large
(paarden) een te wijde kring laten lopen 
habiller large
niet afkleden 
s'habiller large
wijde kleren dragen 
cheval qui marche/va large
paard dat een te wijde kring beschrijft 
2. (figuurlijk)
ruim
niet bekrompen 
♦ voorbeelden
calculer/mesurer large
(te) ruim rekenen/meten 
voir large
een (te) ruime kijk hebben 
¶. overige voorbeelden
ne pas en mener large
het niet meer hebben, in de rats zitten, 'm knijpen, doodsbenauwd zijn 

qlargement

largement [larʒəmɑ̃] (bijwoord)
1. wijd
ruim 
♦ voorbeelden
déborder largement
ver buiten zijn oevers treden 
col largement ouvert
wijd openstaande kraag 
2. rijkelijk
overvloedig, veel, aanzienlijk 
♦ voorbeelden
avoir largement de quoi vivre
er ruim van kunnen leven, een goed inkomen hebben 
donner largement
/met ruime hand/royaal/ geven 
gagner largement sa vie
een goed inkomen hebben 
payer largement
ruim/dik betalen 
3. m.b.t. tijden, hoeveelheden
ruim(schoots)
minstens, op zijn minst 
♦ voorbeelden
il a largement 2000 francs par mois
hij heeft minstens 2000 frank in de maand 
billet largement périmé
kaartje dat allang verlopen is 
il est largement 11 heures
het is allang 11 uur 

qlargesse

largesse [larʒɛs] (v.)
1. vrijgevigheid
gulheid 
♦ voorbeelden
donner avec largesse
vrijgevig/royaal zijn 
2. (vaak meervoud)
gulle gift 
♦ voorbeelden
faire/prodiguer des largesses
met gulle hand gaven uitdelen 

qlargeur

largeur [larʒœr] (v.)
1. breedte 
♦ voorbeelden
(elektriciteit, natuurkunde) largeur de bande
bandbreedte 
étoffe en grande/petite largeur
stof die 140/80 cm breed is 
moquette grande largeur
kamerbreed tapijt 
dans le sens de la largeur
in de breedte 
2. doorsnede
dikte 
3. uitgestrektheid 
4. (figuurlijk)
onbekrompenheid 
♦ voorbeelden
largeur d'esprit
onbekrompenheid van geest 
largeur de vues
onbekrompenheid van opvattingen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) dans les grandes largeurs
volkomen, geheel, finaal 
(informeel) se faire avoir dans les grandes largeurs
er compleet in geluisd worden, zwaar bij de neus genomen worden 

qlarghetto

larghetto1 [largɛto] (m.; meervoud: onveranderlijk, larghettos) (muziek)
1. larghetto 

qlarghetto

larghetto2 [largɛto] (bijwoord) (muziek)
1. larghetto
enigszins gedragen 

qlargo

largo1 [largo] (m.; meervoud: onveranderlijk, largos) (muziek)
1. largo 

qlargo

largo2 [largo] (bijwoord) (muziek)
1. largo
gedragen 

qlargue

largue1 [larg] (m.) (zeilvaart; archaïsch)
1. ruime wind
(het) ruimschoots zeilen 
¶. overige voorbeelden
grand largue
bakstagswind, bakstagskoelte 

qlargue

largue2 [larg] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (scheepvaart)
1. los(hangend)
slap (hangend) 
♦ voorbeelden
cordage largue
loshangend touwwerk/want 
¶. overige voorbeelden
(zeilvaart) aller/courir (grand) largue
ruimwinds varen, ruimschoots zeilen 
(archaïsch) vent largue
ruime wind 

qlarguer

larguer [large] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart); kabels, schoten
vieren
loslaten, laten schieten, laten uitlopen, bot geven, ruimen 
♦ voorbeelden
larguer les amarres
de trossen losgooien 
larguer en bande
volledig loslaten 
larguer en grand une manœuvre
een touw volledig laten schieten 
larguer les ris
de reven uitsteken 
larguer une voile
een zeil vieren 
2. (luchtvaart); uit een vliegtuig
afwerpen
afgooien, droppen, parachuteren, uitstrooien 
♦ voorbeelden
larguer des parachutistes
parachutisten afwerpen 
3. (scheepvaart, ruimtevaart)
overboord zetten 
4. (informeel); iemand
afpoeieren
afschepen, de laan uit sturen, de bons geven, dumpen, aan de kant zetten 
♦ voorbeelden
larguer ses collaborateurs
zijn medewerkers de laan uit sturen 
5. (informeel); iets
afdanken 
6. (sport)
(tegenstanders) (van zich) afschudden
(tegenstanders) achter zich laten, het nakijken geven 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) être largué
(moeten) afhaken, de draad kwijt zijn, het spoor bijster zijn, het niet meer kunnen volgen 

qlarigot

larigot [larigo] (m.) (muziek)
1. fluitregister (van een orgel) 
2. (verouderd)
oude herdersfluit 

qlarme

larme [larm] (v.)
1. traan 
♦ voorbeelden
avoir le don des larmes
gauw huilen 
avoir les larmes faciles
gauw huilen 
avoir les larmes aux yeux
tot tranen toe geroerd zijn 
avoir des larmes dans la voix
met een door tranen verstikte stem spreken 
avoir toujours la larme à l'œil
sentimenteel zijn 
être au bord des larmes
op het punt staan in huilen uit te barsten 
(dierkunde, jacht) larmes de cerf
hertstranen 
larme de cognac
/druppeltje/heel klein beetje/ cognac 
larmes de crocodile
krokodillentranen 
être en larmes
in tranen zijn, huilen 
fondre en larmes
in huilen uitbarsten 
pleurer à chaudes larmes
hete tranen schreien 
retenir ses larmes
zijn tranen bedwingen 
rire aux larmes
zich tranen lachen 
larmes de sang
hete/bloedige tranen 
tirer les larmes à qqn.
iemand ontroeren, iemand aan het huilen maken 
verser des larmes sur
tranen vergieten over/vanwege 
2. olie
druppel (van boomsap) 
♦ voorbeelden
larmes de la vigne
hars van de wijnstok 
3. druppelvormig versiersel (op rouwdraperie) 
4. (bouwkunst)
kleine afgeknotte ornamenten (mv.; in Dorische stijl) 
5. zie larmes

qlarme-de-Job

larme-de-Job [larmdəʒɔb] (v.; meervoud: larmes-de-Job) (archaïsch of dialectisch; plantkunde)
1. traangras
jobstraan, christustraan, mozestraan, Mariatraan 

qlarme-du-Christ

larme-du-Christ [larmdykrist] (v.; meervoud: larmes-du-Christ) (archaïsch of dialectisch) zie larme-de-Job

qlarmes

larmes [larm] (meervoud; v.) (formeel)
1. verdriet (enk.)
smart (enk.)
kommer (enk.) 
♦ voorbeelden
cette vallée de larmes
dit (aardse) tranendal 

qlarmichette

larmichette [larmiʃɛt] (v.)
1. drupje (drank) 

qlarmier

larmier [larmje] (m.)
1. (bouwkunst)
druiplijst
waterlijst, waterhol, kranslijst 
2. (juridisch)
(muur)kap
afdekking 
3. (dierkunde, jacht)
traanholte (van een hert) 
4. (anatomie)
binnenste ooghoek 
5. (dierkunde)
slaap (van een paardenhoofd) 

qlarmoiement

larmoiement [larmwamɑ̃] (m.)
1. (het) tranen
(het) traanogen 
2. gehuil
gegrien, gejammer 

qlarmoyant

larmoyant [larmwajɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: larmoyante [larmwajɑ̃t])
1. tranend 
2. huilerig
klagerig 
3. sentimenteel 
♦ voorbeelden
(geschiedenis, letterkunde) comédie larmoyante
sentimentele komedie (18e eeuw) 
(informeel) mélo larmoyant
tranentrekker, draak (van een toneelstuk, een film, enz.) 

qlarmoyer

larmoyer [larmwaje] (onovergankelijk werkwoord)
1. (van ogen) tranen
traanogen 
2. (vaak pejoratief)
grienen
huilen, jammeren 

qlarron

larron [larɔ̃] (m.) (archaïsch)
1. dief
rover 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) s'entendre comme larrons en foire
dief en diefjesmaat zijn, onder één hoedje spelen, twee handen op één buik zijn 
(Bijbel) le bon et le mauvais larron
de goede en de slechte moordenaar 
(niet archaïsch) le troisième larron
degene die met de buit gaat strijken terwijl twee anderen erom vechten, de lachende derde 
¶. overige voorbeelden
(weg- en waterbouw) larron d'eau
afvoerkanaal, overlaat 
¶. spreekwoorden
l'occasion fait le larron
de gelegenheid maakt de dief 

qlarsen

larsen [larsɛn] (m.)
¶. overige voorbeelden
(informeel; audio) il y a du larsen
het geluid zingt rond 

qlarvaire

larvaire [larvɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (dierkunde)
larve-
larvaal 
♦ voorbeelden
état larvaire
larventoestand 
2. (figuurlijk)
wordend
ontstaand, als kiem aanwezig, kiem-, wordings-, embryonaal 
♦ voorbeelden
état larvaire
beginfase, beginstadium 

qlarve

larve [larv] (v.)
1. (dierkunde)
larve
larf, masker 
♦ voorbeelden
vivre comme une larve
vegeteren 
larve d'un insecte
insectenlarve 
2. (informeel; pejoratief)
slapjanus
lamzak, doods type 
3. (formeel)
spook(sel)
spookverschijning, spookgeest, geest(verschijning), schim, fantoom 
4. (mythologie, oudheid)
dodengeest
(meervoud) lemuren, larvae 

qlarvé

larvé [larve] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: larvée [larve])
1. verkapt
verholen, sluimerend, gemaskeerd 
♦ voorbeelden
(pathologie) appendicite larvée
gemaskeerde blindedarmontsteking 
(archaïsch; pathologie) fièvre larvée
gemaskeerde/atypische malaria-aanval 
révolution larvée
verkapte revolutie 

qlarvicide

larvicide1 [larvisid] (m.)
1. larveverdelgingsmiddel (bv. voor muskietenbestrijding) 

qlarvicide

larvicide2 [larvisid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. larveverdelgings-
larvedodend 

qlaryng-

laryng- (prefix) zie laryngo-

qlaryngal

laryngal [larɛ̃gal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: laryngale [larɛ̃gal]) (taalkunde)
1. strottenhoofd-
keel- 

qlaryngale

laryngale [larɛ̃gal] (v.) (taalkunde)
1. keelklank
strottenhoofdklank, laryngaal 

qlaryngé

laryngé [larɛ̃ʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: laryngée [larɛ̃ʒe]) (anatomie, medisch)
1. strottenhoofd-
larynx-, keel-, laryngeus 

qlaryngectomie

laryngectomie [larɛ̃ʒɛktɔmi] (v.) (medisch)
1. laryngectomie ((gedeeltelijke) verwijdering van het strottenhoofd) 

qlaryngectomiser

laryngectomiser [larɛ̃ʒɛktɔmize] (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. een laryngectomie uitvoeren op 

qlaryngien

laryngien [larɛ̃ʒjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: laryngienne [larɛ̃ʒjɛn]) (anatomie, taalkunde)
1. strottenhoofd-
larynx-, keel-, laryngaal 
♦ voorbeelden
ton laryngien
laryngaal, strottenhoofdklank 

qlaryngite

laryngite [larɛ̃ʒit] (v.) (medisch)
1. strottenhoofdontsteking
laryngitis 

qlaryngo-

laryngo- (prefix)
1. strottenhoofd-
laryng(o)-, larynx-, keel- 

qlaryngologie

laryngologie [larɛ̃gɔlɔʒi] (v.)
1. laryngologie (kennis m.b.t. de keel) 

qlaryngologiste

laryngologiste [larɛ̃gɔlɔʒist] (m. & v.) zie laryngologue

qlaryngologue

laryngologue [larɛ̃gɔlɔg] (m. & v.)
1. keelarts
laryngoloog 

qlaryngoscope

laryngoscope [larɛ̃gɔskɔp] (m.) (medisch)
1. laryngoscoop (endoscoop om het strottenhoofd te bekijken)
keelspiegel 

qlaryngotomie

laryngotomie [larɛ̃gɔtɔmi] (v.) (medisch)
1. laryngotomie (insnijding van het strottenhoofd) 

qlarynx

larynx [larɛ̃ks] (m.)
1. strottenhoofd
larynx 

qlas

las1 [lɑ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lasse [las])
1. vermoeid
uitgeput, afgemat 
2. (formeel)
moe
beu 
♦ voorbeelden
de guerre lasse
strijdensmoe, in arren moede, ten einde raad 
être las de qqch.
iets beu zijn, genoeg van iets hebben 
être las de vivre
het leven niet meer aankunnen 

qlas

las2 [las] (tussenwerpsel) (archaïsch)
1. helaas 

qlasagne

lasagne [lazaɲ] (v.)
1. (culinaria)
lasagne (gerecht) 
2. zie lasagnes

qlasagnes

lasagnes [lazaɲ] (meervoud; v.) (culinaria)
1. lasagne (pasta in de vorm van brede repen) 

qlascar

lascar [laskar] (m.) (informeel)
1. slimme knaap/vogel 
2. (archaïsch)
heerschap
kerel, vent 

qlascif

lascif [lasif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lascive [lasiv])
1. wellustig
wulps, zinnelijk 
♦ voorbeelden
bouche lascive
zinnelijke mond 
regard lascif
wulpse blik 

qlascivement

lascivement [lasivmɑ̃] (bijwoord)
1. wellustig
wulps, zinnelijk 

qlasciveté

lasciveté [lasivte] (v.) (formeel)
1. wellustigheid
wulpsheid, zinnelijkheid 

qlascivité

lascivité [lasivite] (v.) zie lasciveté

qlaser

laser [lazɛr] (m.) (natuurkunde)
1. laser 
♦ voorbeelden
laser à colorant
kleurstoflaser, vloeistoflaser, dyelaser 
disque laser
laser disk 
rayonnement laser
laserstraling 
laser à solide
vastestoflaser 

qlasérothérapie

lasérothérapie [lazerɔterapi] (v.) (farmacie)
1. behandeling met laserstralen 

qlasiocampidé

lasiocampidé [laziɔkɑ̃pide] (m.) (dierkunde)
1. kloek (als familie)
klokhen 

qlassant

lassant [lasɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lassante [lasɑ̃t])
1. vervelend
langdradig, vermoeiend, irritant 

qlasser

lasser1 [lase] (onovergankelijk werkwoord)
1. vervelen
saai zijn 

qlasser

lasser2 [lase] (overgankelijk werkwoord)
1. vervelen
genoeg doen krijgen (van) 
2. afschrikken
ontmoedigen, uitputten, opmaken 
♦ voorbeelden
il a lassé ma patience
mijn geduld met hem is op 
¶. spreekwoorden
tout passe, tout lasse, tout casse
landen verzanden en zanden verlanden 

qlasser

se lasser3 [səlase] (wederkerend werkwoord)
1. genoeg krijgen (van)
moe worden, uitgeput raken 
♦ voorbeelden
(archaïsch) se lasser à faire qqch.
moe worden door iets te doen 
se lasser de lire
genoeg krijgen van lezen 
se lasser de tout
van alles genoeg krijgen 

qlassis

lassis [lasi] (m.)
1. vloszijde
floszijde, floretzijde, afvalzijde, filozel 

qlassitude

lassitude [lasityd] (v.)
1. vermoeidheid
afgematheid, uitputting 
2. terneergeslagenheid
afmatting, ontmoediging 

qlasso

lasso [laso] (m.)
1. lasso 
♦ voorbeelden
prendre au lasso
vangen met een lasso 

qlastex

lastex [lastɛks] (m.) (textielindustrie)
1. lastex
(weefsel van) rubbergaren 

qlasting

lasting [lastiŋ] (m.) (archaïsch; textielindustrie)
1. everlast (wollen keperstof)
evalist, lasting 

qlasure

lasure [lazyr] (v.)
1. lazuurbeits 

qlasurer

lasurer [lazyre] (overgankelijk werkwoord)
1. lazuren
(hout) met lazuurbeits behandelen 

qlatanier

latanier [latanje] (m.) (plantkunde)
1. lataanboom 

qlà-tantôt

là-tantôt [latɑ̃to] (bijwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. daarstraks
zojuist 

qlatence

latence [latɑ̃s] (v.) (voornamelijk pathologie, psychologie)
1. latentie 

qlatent

latent [latɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: latente [latɑ̃t])
1. latent 
♦ voorbeelden
(biologie) caractère latent
latente eigenschap 
(natuurkunde) chaleur latente
gebonden/latente warmte 
(psychologie) contenu latent d'un rêve
verborgen/geheime/diepere betekenis van een droom 
demeurer à l'état latent
latent blijven 
(fotografie) image latente
latent beeld 
(pathologie) maladie latente
sluimerende ziekte 
(bosbouw) œil latent
slapend oog 
(sociologie) structure latente d'un groupe
onderliggende structuur van een groep 
(biologie) vie latente
latent leven, anabiose 
2. (figuurlijk)
latent
verborgen, heimelijk, niet aan het licht tredend 
♦ voorbeelden
demeurer à l'état latent
verborgen blijven 

qlatér-

latér- (prefix) zie latéro-

qlatéral

latéral [lateral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: latérale [lateral])
1. aan de zijde
zij- 
♦ voorbeelden
(audio) bande latérale
zijband 
chapelle latérale
zijkapel 
(taalkunde) consonne latérale
laterale medeklinker 
nef latérale
zijbeuk 
partie latérale du corps
zijde van het lichaam 
porte latérale
zijdeur 
rue latérale
evenwijdig lopende straat 
(meetkunde) surface latérale
zijvlak 

qlatérale

latérale [lateral] (v.) (taalkunde)
1. laterale medeklinker 

qlatéralement

latéralement [lateralmɑ̃] (bijwoord)
1. van terzijde
zijdelings 

qlatéralisation

latéralisation [lateralizasjɔ̃] (v.) (biologie)
1. ontwikkeling van de lateraliteit 

qlatéralisé

latéralisé [lateralize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: latéralisée [lateralize])
¶. overige voorbeelden
(biologie) bien/mal latéralisé
met een goed/slecht ontwikkelde lateraliteit 

qlatéralité

latéralité [lateralite] (v.) (biologie)
1. lateraliteit 

qlatere

latere [latere]
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) légat a latere
legatus a latere (legaat uit de kring van vaste medewerkers van de paus) 

qlatérite

latérite [laterit] (v.) (mineralogie)
1. lateriet 

qlatéritique

latéritique [lateritik] (bijvoeglijk naamwoord) (mineralogie)
1. lateriet- 

qlatéro-

latéro- (prefix)
1. zij- (m.b.t. de zijkant)
later(o)- 

qlatès

latès [latɛs] (m.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) latès d'Egypte
nijlbaars 

qlatex

latex [lateks] (m.) (kunststof, olie)
1. latex 
♦ voorbeelden
latex artificiel
synthetische latex 

qlaticifère

laticifère [latisifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. melksaphoudend
laticifeer 
♦ voorbeelden
conduit laticifère
melksapbuis 

qlatifolié

latifolié [latifɔlje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: latifoliée [latifɔlje]) (plantkunde)
1. breedbladig 

qlatifondiaire

latifondiaire [latifɔ̃djɛr] (bijvoeglijk naamwoord) zie latifundiaire

qlatifundiaire

latifundiaire [latifɔ̃djɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(oudheid) propriété latifundiaire
latifundium 

qlatifundium

latifundium [latifɔ̃diɔm] (m.; meervoud: latifundia [latifɔ̃dia])
1. groot stuk landbouwgrond 
2. (oudheid)
latifundium
grootgrondbezit 

qlatin

latin1 [latɛ̃] (m.)
1. (het) Latijn 
♦ voorbeelden
bas latin
laat-Latijn 
(pejoratief) latin de cuisine
potjeslatijn, keukenlatijn 
(pejoratief) latin macaronique
potjeslatijn 
(y) perdre son latin
ergens geen wijs meer uit kunnen worden 
latin populaire/vulgaire
vulgair Latijn 

qlatin

latin2 [latɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: latine [latin])
1. Latijns
van Latijnse oorsprong 
♦ voorbeelden
Eglise latine
Latijnse kerk, rooms-katholieke kerk 
nations latines
Romaanse volkeren 
tempérament latin
Zuid-Europees/mediterraan temperament 
(zeilvaart) voile latine
latijnzeil, Latijns zeil 
2. (oudheid, topografie)
Latijns
van het oude Latium 

qLatin

Latin [latɛ̃] (m.), Latine [latin] (v.)
1. Latijn(se) (van Latijnse oorsprong) 
2. (oudheid, topografie)
Latijn(se) (van het oude Latium) 

qlatinisation

latinisation [latinizasjɔ̃] (v.)
1. latinisering ((het) verlenen van een Latijns karakter) 
2. (het) verlatijnsen (van een woord)
latinisering 

qlatiniser

latiniser [latinize] (overgankelijk werkwoord)
1. latiniseren
een Latijns karakter geven (aan) 
2. woorden
latiniseren
een Latijnse vorm geven (aan) 

qlatinisme

latinisme [latinism] (m.)
1. latinisme 

qlatiniste

latiniste [latinist] (m. & v.)
1. latinist(e) 

qlatinité

latinité [latinite] (v.)
1. (de) Latijnse wereld
(de) Latijnse beschaving 
2. (archaïsch)
latiniteit (gebruik van de Latijnse taal bij bepaalde auteurs of in bepaalde tijden) 

qlatino

latino1 [latino] (m. & v.) (informeel)
1. latino
iemand van Latijns-Amerikaanse afkomst 

qlatino

latino2 [latino] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. Latino-
Latijns-Amerikaans 

qlatino-américain

latino-américain [latinɔamerikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: latino-américains; vrouwelijk: latino-américaine [latinɔamerikɛn]; meervoud: latino-américaines) (topografie)
1. van/uit Latijns-Amerika
Latijns-Amerikaans 
♦ voorbeelden
le cinéma latino-américain
de films uit Latijns-Amerika 

qLatino-Américain

Latino-Américain [latinɔamerikɛ̃] (m.; meervoud: Latino-Américains), Latino-Américaine [latinɔamerikɛn] (v.; meervoud: Latino-Américaines) (topografie)
1. Latijns-Amerikaan(se) 

qlatitude

latitude [latityd] (v.)
1. (aardrijkskunde)
(geografische) breedtegraad 
♦ voorbeelden
cercle de latitude
breedtecirkel 
courir en latitude
in de breedterichting lopen 
latitude nord
noorderbreedte 
latitude sud
zuiderbreedte 
2. luchtstreek
klimaat 
♦ voorbeelden
basses latitudes
tropische streken 
hautes latitudes
poolstreken 
latitudes moyennes
gematigde luchtstreken 
(figuurlijk) sous toutes les latitudes
overal ter wereld 
espèce animale qui ne peut vivre sous toutes les latitudes
diersoort die niet in /alle luchtstreken/elk klimaat/ kan leven 
3. (astronomie)
breedte 
4. (bewegings)vrijheid
vrijheid van handelen, speelruimte, vrije hand 
♦ voorbeelden
latitude d'action
speelruimte, armslag, vrijheid van handelen 
avoir toute latitude
algehele vrijheid van handelen hebben, de vrije hand hebben 
donner/laisser toute latitude à qqn.
iemand alle vrijheid van handelen geven/laten, iemand de vrije hand geven 

qlatitudinaire

latitudinaire1 [latitydinɛr] (m. & v.) (formeel, archaïsch; religie)
1. aanhang(st)er van een leer waarin verzoening en tolerantie centraal staan
rekkelijke 

qlatitudinaire

latitudinaire2 [latitydinɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. verdraagzaam
met een slappe/losse moraal, rekkelijk 

qlat.N

lat.N (afkorting) (aardrijkskunde)
1. afkorting van: latitude nord
N.B. (noorderbreedte) 

qlatomie

latomie [latɔmi] (v.) (oudheid)
1. steengroeve
marmergroeve, latomie 

qlato sensu

lato sensu [latosɛ̃sy] (bijwoord)
1. in ruime zin 

qLATR

LATR [ɛlateɛr] (meervoud; v.) (medisch)
1. afkorting van: lésions attribuables au travail répétitif
RSI (repetitive strain injury)
(computer) muisarm 

qlatrie

latrie [latri] (v.)
¶. overige voorbeelden
(religie) culte de latrie
aanbidding (van God) 

qlatrines

latrines [latrin] (meervoud; v.)
1. latrine (enk.)
privaatput (enk.)
hudo (enk.) 
♦ voorbeelden
latrines militaires
kamplatrine, veldlatrine 

qlats

lats [lats] (m.)
1. lats (munteenheid van Letland) 

qlat.S

lat.S (afkorting) (aardrijkskunde)
1. afkorting van: latitude sud
Z.B. 

qlattage

lattage [lataʒ] (m.)
1. latwerk 
2. betimmering met latten
belatting, betengeling, (het) (af)latten 

qlatte

latte [lat] (v.)
1. lat
panlat, tengellat, richel, veer, strook 
♦ voorbeelden
latte d'un caillebotis
lat van een vlonder 
lattes d'un plafond
schrootjes van een plafond 
latte de plancher
vloerplank 
vieilli sur lattes
(van wijn) liggend op dronk gekomen, opgelegd (geweest) 
(zeilvaart) latte de voile
zeillat 
2. (ijzeren) lat 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
liniaal 
4. (archaïsch; wapen)
cavaleriesabel 
5. (Belgisch-Frans (Waals); sport)
doellat 
6. (argot, informeel)
stapper
schoen 
7. (argot, informeel)
poot
voet 
8. (voornamelijk meervoud; informeel)
(lange) lat
ski 
♦ voorbeelden
paire de lattes
paar lange latten 

qlatté

latté1 [late] (m.) (ambacht)
1. meubelplaat 

qlatté

latté2 [late] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lattée [late]) (ambacht)
1. latten-
gelat 
♦ voorbeelden
panneau latté
meubelplaat 

qlatter

latter [late] (overgankelijk werkwoord)
1. met latten betimmeren
(be)latten, betengelen, aflatten 
♦ voorbeelden
latter à claire-voie
een open latwerk maken 
latter à lattes jointes
met voeglatten betengelen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) latter la gueule à qqn.
iemand op zijn gezicht timmeren 

qlattis

lattis [lati] (m.)
1. latwerk 

qlatvien

latvien [latvjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: latvienne [latvjɛn]) (topografie)
1. Lets
Letlands 

qLatvien

Latvien [latvjɛ̃] (m.), Latvienne [latvjɛn] (v.) (topografie)
1. Let(se)
Letlander/Letlandse 

qlaudanisé

laudanisé [lodanize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: laudanisée [lodanize]) (farmacie)
1. die/dat opiumtinctuur/laudanum bevat 

qlaudanum

laudanum [lodanɔm] (m.) (farmacie)
1. laudanum
opiumtinctuur 

qlaudateur

laudateur [lodatœr] (m.), laudatrice [lodatris] (v.) (formeel)
1. lofredenaar 

qlaudatif

laudatif [lodatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: laudative [lodativ])
1. lovend
prijzend, lof- 
♦ voorbeelden
discours laudatif
lofrede 
être laudatif à l'égard de qqn.
iemand lof toezwaaien 
parler de qqn. en termes laudatifs
zich lovend over iemand uitlaten 

qlaudes

laudes [lod] (meervoud; v.) (rooms-katholiek)
1. lauden 

qlauracée

lauracée [lɔrase] (v.) (plantkunde)
1. laurierachtige
lauracea 

qlaure

laure [lɔr] (v.) (kerkelijke groeperingen)
1. lavra (klooster der orthodoxen)
laura 

qlauré

lauré [lɔre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: laurée [lɔre]) (formeel)
1. gelauwerd
bekroond 
♦ voorbeelden
tête laurée
met een lauwerkrans getooid hoofd 

qlauréat

lauréat1 [lɔrea] (m.), lauréate1 [lɔreat] (v.)
1. (prijs)winnaar/(prijs)winnares 
♦ voorbeelden
lauréats du prix Nobel
Nobelprijswinnaars 

qlauréat

lauréat2 [lɔrea] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lauréate [lɔreat])
1. bekroond
die/dat een prijs behaald heeft 

qlauréole

lauréole [lɔreɔl] (v.) (plantkunde)
1. (zwart) peperboompje 

qlaurier

laurier [lɔrje] (m.)
1. (plantkunde)
laurier(boom) 
♦ voorbeelden
(formeel) un front ceint de laurier
een met lauwerloof omvaamd voorhoofd 
couronne de laurier
lauwerkrans 
(culinaria) du laurier
laurier(blaadjes) 
laurier tulipier
tulpenboom 
2. zie lauriers

qlaurier-cerise

laurier-cerise [lɔrjesəriz] (m.; meervoud: lauriers-cerises) (plantkunde)
1. laurierkers 

qlaurier-rose

laurier-rose [lɔrjeroz] (m.; meervoud: lauriers-roses) (plantkunde)
1. oleander 
♦ voorbeelden
laurier-rose des Alpes
alpenroos 

qlauriers

lauriers [lɔrje] (meervoud; m.)
1. lauweren
roem (enk.)
eer (enk.)
succes (enk.)
zege (enk.) 
♦ voorbeelden
être chargé/couvert de lauriers
gelauwerd zijn 
cueillir des lauriers
lauweren oogsten 
(figuurlijk) /s'endormir/se reposer/ sur ses lauriers
op zijn lauweren rusten 
les lauriers du vainqueur
de lauweren van de overwinnaar 

qlaurier-sauce

laurier-sauce [lɔrjesos] (m.; meervoud: lauriers-sauce) (plantkunde)
1. (gewone) laurier 

qlaurier-tin

laurier-tin [lɔrjetɛ̃] (m.; meervoud: lauriers-tins) (plantkunde)
1. sneeuwbal
balroos, Gelderse roos, Viburnum 

qlause

lause, lauze [loz] (v.)
1. grote/platte steen (voor de vloer of het dak) 

qLAV

LAV [ɛlave] (m.; meervoud: onveranderlijk) (medisch)
1. afkorting van: lymphadenopathy aids virus
lav (een aidsvirus) 

qlavabilité

lavabilité [lavabilite] (v.)
1. (af)wasbaarheid 

qlavable

lavable [lavabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (af)wasbaar
wasecht 
♦ voorbeelden
lavable en machine
die/dat in de wasmachine kan 

qlavabo

lavabo [lavabo] (m.)
1. wastafel 
♦ voorbeelden
bronzé comme un lavabo
helemaal niet bruin 
petit lavabo
fonteintje, wasbak 
2. (enkelvoud of meervoud)
toilet 
3. (voornamelijk meervoud)
wasvertrek (enk.)
wasruimte (enk.) 
4. (rooms-katholiek)
lavabo
(gebed bij het) handen wassen (van de priester in de mis)
wasbekken (dat daarbij gebruikt wordt) 
5. (rooms-katholiek)
kaart (waarop het lavabogebed geschreven staat) 
6. (rooms-katholiek)
doek (waarmee de priester zijn handen droogt) 

qlavage

lavage [lavaʒ] (m.)
1. (het) wassen
(het) afwassen, (het) schoonmaken, (het) schoonwassen, (het) (uit)spoelen 
♦ voorbeelden
lavage de cerveau
hersenspoeling, brainwashing 
(medisch) lavage d'estomac
maagspoeling 
(milieu) lavage des fumées
rookgaszuivering, rookgaswassing 
(medisch) lavage de l'intestin
lavement 
poudre de lavage
waspoeder, zeeppoeder 
lavage préalable
voorwas 
produit de lavage
wasmiddel 
(informeel) lavage de tête
uitbrander 

qlavallière

lavallière1 [lavaljɛr] (v.)
1. lavallière (strik) 
♦ voorbeelden
(archaïsch) cravate lavallière
lavallière 

qlavallière

lavallière2 [lavaljɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (binderij)
1. van marokijn
vaal bruin 

qlavande

lavande [lavɑ̃d] (v.)
1. (plantkunde)
lavendel 
♦ voorbeelden
lavande aspic
(Indische) spijk, grote lavendel 
bleu lavande
lavendelblauw 
grande lavande
grote lavendel, (Indische) spijk 
lavande officinale
parfumerielavendel 
sachet de lavande
zakje lavendel 
2. lavendel(water) 

qlavandière

lavandière [lavɑ̃djɛr] (v.)
1. wasvrouw 
2. (dierkunde)
kwikstaart(je) 
3. (dialectisch)
wasmachine 

qlavandin

lavandin [lavɑ̃dɛ̃] (m.) (plantkunde)
1. lavandin (kruising van lavendel en spijk) 

qlavaret

lavaret [lavarɛ] (m.) (dierkunde)
1. meerforel
houting 

qlavasse

lavasse [lavas] (v.)
1. slootwater (m.b.t. waterige koffie, saus, soep)
lawaaisaus, lawaaisoep 

qlavatère

lavatère [lavatɛr] (v.) (plantkunde)
1. lavatera 

qlave

lave [lav] (v.)
1. lava
lavastof 
♦ voorbeelden
coulée/torrent de lave
lavastroom 
lave en fusion
gesmolten lava 
lave solidifiée
gestolde lava 
lave torrentielle
stromende lava 
2. (bouw)
lavasteen 
♦ voorbeelden
dalle de lave
lavaplaat 

qlavé

lavé [lave] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lavée [lave])
1. van kleuren
licht
bleek, te zeer aangemengd 
♦ voorbeelden
bleu lavé
bleekblauw, door de was verbleekt blauw 
cheval bai lavé
vaal bruin paard 
2. (beeldende kunst); van tekeningen
gewassen 
¶. overige voorbeelden
bleu lavé de violet
blauw met een zweem van violet 
bois lavé
knoestvrij hout 

qlave-auto

lave-auto [lavoto] (m.; meervoud: lave-autos)
1. autowasstraat
autowasserette, carwash 

qlave-glace

lave-glace [lavglas] (m.; meervoud: lave-glaces)
1. (ruiten)sproeier (van auto) 

qlave-linge

lave-linge [lavlɛ̃ʒ] (m.; meervoud: onveranderlijk) (huishouden)
1. wasmachine
wasautomaat 
♦ voorbeelden
lave-linge à chargement frontal
voorlader 
lave-linge à chargement supérieur
bovenlader 

qlave-mains

lave-mains [lavmɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. fonteintje
wasbakje 

qlavement

lavement [lavmɑ̃] (m.)
1. darmspoeling
klysma, lavement 
2. (rooms-katholiek)
wassing
(het) wassen 
♦ voorbeelden
le lavement des pieds
de voetwassing 

qlave-phares

lave-phares [lavfar] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (kop)lampensproeier
(kop)lampenwisser 

qlave-pinceaux

lave-pinceaux [lavpɛ̃so] (m.; meervoud: onveranderlijk) (beeldende kunst)
1. penseelbakje
bakje waarin men penselen schoonmaakt 

qlave-pont

lave-pont [lavpɔ̃] (m.; meervoud: lave-ponts) (huishouden)
1. schrobber
harde bezem (om te schrobben) 

qlaver

laver1 [lave] (overgankelijk werkwoord)
1. wassen
afwassen, schoonwassen, (uit)spoelen, schoonmaken 
♦ voorbeelden
laver qqch. à l'eau froide
iets in koud water wassen 
(beeldende kunst) laver un dessin
een tekening wassen 
laver une épreuve photographique
een afdruk spoelen 
lessive qui lave bien
goed reinigend wasmiddel 
(boekhandel) laver un livre
de vlekken op de bladzijden van een boek met zuur (uit)wassen 
machine à laver
wasmachine 
(papierindustrie) laver le papier
papier planeren 
planche à laver
wasbord 
laver le plancher à grande eau
de vloer schrobben 
poudre à laver
waspoeder, zeeppoeder 
(figuurlijk) laver la tête à qqn.
iemand een flinke uitbrander geven, iemand de oren wassen 
laver la vaisselle
de afwas doen 
2. uitwissen
zuiveren, wegnemen, vrijpleiten, rechtvaardigen 
♦ voorbeelden
laver qqn. d'un soupçon
een verdenking van iemand wegnemen 
laver qqn. d'une souillure
iemands naam van een smet zuiveren 
laver une injure dans le sang
bloedige wraak over een belediging nemen 
3. (informeel); belastende stukken
verdonkeremanen
wegwerken 
4. (informeel); geld
witwassen
witten 
¶. spreekwoorden
à laver la tête d'un âne, on perd sa lessive
een ezel gaat niet uit zijn tred, al had een ezel ook drie oren, zo kon hij niet veel horen, het is de Moriaan gewassen/geschuurd 

qlaver

se laver2 [səlave] (wederkerend werkwoord)
1. zich wassen 
2. gewassen (moeten) worden 
♦ voorbeelden
la soie se lave à l'eau froide
zijde moet /koud/in koud water/ gewassen worden 
3. (+ de)
zich zuiveren van
zich vrijpleiten van 
♦ voorbeelden
se laver du péché
boete doen voor zijn zonden 
se laver d'un crime
aantonen dat men onschuldig is aan een misdaad, boete doen 
¶. overige voorbeelden
se laver le bout du nez
een poezenwasje/kattenwasje doen 
se laver les dents
zijn tanden poetsen 
se laver les mains d'une affaire
geen enkele verantwoordelijkheid voor een zaak accepteren 
s'en laver les mains
zijn handen in onschuld wassen 
se laver la figure
zijn gezicht wassen 
se laver les mains
zijn handen wassen 

qlaverie

laverie [lavri] (v.)
1. wasserette 
♦ voorbeelden
laverie automatique
wasserette 
2. (industrie)
wasserij
ertswasserij, kolenwasserij 

qlave-tête

lave-tête [lavtɛt] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (beweegbaar) hoofdwasbekken (bij de kapper) 

qlavette

lavette [lavɛt] (v.)
1. (huishouden)
vaatdoek
schoonmaakdoekje 
2. (Zwitserland)
washandje
wasdoekje 
3. (zeldzaam; huishouden)
afwaskwast
vaatkwast 
4. (informeel)
slappeling
slapjanus 
5. (volkstaal)
lapje (tong) 

qlaveur

laveur1 [lavœr] (m.) (gereedschap)
1. wastoestel (voor ontvetting van wol, voor gasbereiding) 

qlaveur

laveur2 [lavœr] (m.), laveuse2 [lavøz] (v.)
1. (af)wasser/(af)wasster
wasvrouw 
♦ voorbeelden
laveur de carreaux/vitres
glazenwasser 
raton laveur
wasbeer 

qlaveuse

laveuse [lavøz] (v.) (Canada; huishouden)
1. wasmachine
wasautomaat 

qlave-vaisselle

lave-vaisselle [lavvɛsɛl] (m.; meervoud: onveranderlijk) (huishouden)
1. afwasmachine
vaatwasser, vaatwasmachine 
♦ voorbeelden
lave-vaisselle automatique
afwasautomaat 

qlave-verres

lave-verres [lavvɛr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (huishouden)
1. wasmachine (voor glazen) 

qlavis

lavis [lavi] (m.) (beeldende kunst)
1. lavis
(het) wassen (van een tekening) 
2. gewassen tekening
lavis 

qlavoir

lavoir [lavwar] (m.)
1. washok
wasplaats, washuis, wasinrichting, wasserij 
2. cementen
wasbak
waskuip 
3. (gereedschap)
wasmachine
ertswasmachine, wolwasmachine 
4. (industrie)
(erts)wasserij 
5. (Belgisch-Frans (Waals))
wasserette
wassalon 
♦ voorbeelden
salon lavoir
wasserette, wassalon 

qlavure

lavure [lavyr] (v.)
1. (af)waswater 
♦ voorbeelden
lavure de vaisselle
vaatwater 
2. (figuurlijk)
slootwater (dunne soep)
lawaaisoep 
3. (industrie)
(het) wassen (van erts)
uitwassing 
4. zie lavures

qlavures

lavures [lavyr] (meervoud; v.) (metaal)
1. metaalafval (enk.)
lavuur (enk.) 
♦ voorbeelden
lavures d'or
goudafval 

qlawrencium

lawrencium [lorɑ̃siɔm] (m.) (scheikunde)
1. lawrencium 

qlaxatif

laxatif1 [laksatif] (m.)
1. laxeermiddel
laxans, laxatief 

qlaxatif

laxatif2 [laksatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: laxative [laksativ])
1. laxeer-
purgeer-, purgerend, purgatief, laxerend, laxatief 
♦ voorbeelden
boisson laxative
laxeerdrankje 

qlaxisme

laxisme [laksism] (m.)
1. laxisme (leer die verregaande verzoening en tolerantie voorstaat) 
2. laksheid
te grote toegeeflijkheid 

qlaxiste

laxiste1 [laksist] (m. & v.)
1. voorstand(st)er van het laxisme 

qlaxiste

laxiste2 [laksist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat het laxisme aanhangt 
2. laks (op zedelijk gebied)
slap 
♦ voorbeelden
éducation laxiste
te vrije/tolerante opvoeding 

qlaxité

laxité [laksite] (v.)
1. losheid
slapheid 
♦ voorbeelden
(medisch) laxité ligamentaire
bandslapte, slapheid van de gewrichtsbanden 

qlayage

layage [lɛ̃jaʒ] (m.) (ambacht)
1. (het) met een tandhamer/grendel bewerken (steenhouwerswerk)
(het) spitsen 

qlaye

laye [lɛj] (v.) (muziek)
1. (wind)lade (van een orgel) 

qlayer

layer [lɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. (bosbouw)
(bomen) merken 
2. (bosbouw)
(bospaden) aanleggen 
3. (ambacht)
(natuursteen) van siergroeven voorzien 

qlayetier

layetier [lɛjtje] (m.) (verouderd)
1. kistenmaker (m.b.t. verpakkingskisten) 

qlayetier-emballeur

layetier-emballeur [lɛjtjeɑ̃balœr] (m.)
1. kistenmaker (m.b.t. verpakking) 

qlayette

layette [lɛjɛt] (v.)
1. babyuitzet 
♦ voorbeelden
articles de layette
babykleertjes 
¶. overige voorbeelden
bleu layette
babyblauw 
rose layette
babyroze 

qlayon

layon [lɛjɔ̃] (m.)
1. smal
(bos)pad
bosweggetje 
2. afneembaar (be)schot (aan de voor- of achterkant van een kar) 
3. vijfde/derde deur (van een auto)
achterklep (van een vrachtwagen, kiepkar) 

qLazare

Lazare [lazar] (Bijbel)
1. Lazarus 

qlazaret

lazaret [lazarɛ] (m.)
1. quarantaine(-inrichting)
quarantainegebouw 

qlazariste

lazariste [lazarist] (m.) (rooms-katholiek)
1. lazarist 

qlazulite

lazulite [lazylit] (v.) (mineralogie)
1. lazuliet 

qlazurite

lazurite [lazyrit] (v.) (mineralogie)
1. lazuursteen 

qlazzarone

lazzarone [ladzarɔne, lazarɔn] (m.; meervoud: lazzarones [ladzarɔne, lazarɔn]; meervoud: lazzaroni [ladzarɔni]) (geschiedenis)
1. Napolitaanse bedelaar 

qlazzi

lazzi [la(d)zi] (m.; meervoud: lazzis, onveranderlijk) (formeel)
1. spot(ternij)
grap, kwinkslag 
♦ voorbeelden
être l'objet des lazzis
het mikpunt van spot zijn 
sous les lazzis de la foule
te midden van een spottende menigte 

qlb

lb (afkorting) (metriek stelsel)
1. afkorting van: libra; livre
lb. (gewichtseenheid) 

qLBO

LBO [ɛlbeo] (m.) (handel)
1. afkorting van: leveraged buy out
opkoping van een bedrijf met geleend geld 

qLCD

LCD [ɛlsede] (m.) (computer)
1. afkorting van: Liquid Cristal Display
lcd 
♦ voorbeelden
écran LCD
lcd-scherm 

qLCR

LCR [ɛlseɛr] (v.) (politiek)
1. afkorting van: ligue communiste révolutionnaire
(omschrijving) een Franse communistische partij 

qle

le1 [lə] (persoonlijk voornaamwoord; meervoud: les [lɛ]; vrouwelijk: la [la]; meervoud: les [lɛ])
1. m.b.t. personen
hem/haar
(meervoud) hen, ze 
♦ voorbeelden
je le connais
ik ken hem 
je les connais
ik ken ze 
je l'en remercie
ik bedank hem/haar ervoor 
suivons-les
laten we ze volgen 
2. m.b.t. zaken
het
(meervoud) ze 
♦ voorbeelden
je le connais
ik ken het 
je les connais
ik ken ze 
donnons-les-lui
laten we ze hem/haar geven 
elle l'y a mis
zij heeft het er neergelegd 
c'est une idée stupide, je le sais
het is een dom idee, ik weet het 
ils sont amis et ils le seront toujours
zij zijn vrienden en zullen het altijd zijn 
êtes-vous le roi? je le suis
bent u de koning? dat ben ik 
3. (eufemistisch; informeel)
(meervoud) kloten
ballen 
♦ voorbeelden
tu nous les casses
schei uit met je gezeik, zit niet te zeiken 
on se les gèle
de kloten vriezen van je lijf, we staan hier te vernikkelen 
¶. overige voorbeelden
l'échapper belle
mooi ontsnappen, de dans mooi ontspringen 
l'emporter sur qqn.
(het) van iemand winnen 
il n'est pas si pauvre qu'on le pense
hij is niet zo arm als men denkt 

qle

le2 [lə] (lidwoord; vrouwelijk: la [la]; mv.: les)
1. de/het 
♦ voorbeelden
les affaires politiques et les militaires
de politieke zaken en de militaire 
le 9 août
(op) 9 augustus 
l'article trois
artikel drie 
le Bossuet des Oraisons funèbres
de Bossuet van de Oraisons funèbres 
les Bourbons
de Bourbons 
la Callas
Callas 
le chien
de hond 
oh! le beau chien
o, wat een mooie hond 
la Citroën de mon père
de Citroën van mijn vader 
jouer la comédie
komedie spelen 
le commissaire Maigret
commissaris Maigret 
dans les cinquante francs
zo'n vijftig frank 
l'école
de school 
les élèves
de leerlingen 
allez, les enfants
kom, kinderen 
l'être
het zijn 
la femme
de vrouw 
avoir la fièvre
koorts hebben 
à la française
op z'n Frans, in Franse stijl 
vers les huit heures
tegen acht uur 
jouer à l'innocent
de vermoorde onschuld spelen 
il s'est cassé la jambe
hij heeft zijn been gebroken 
(informeel) les Jean
Jan en aanhang, Jan en z'n gezin 
(informeel) la Jeanne
Jannie 
agir à la légère
onbezonnen handelen 
le médecin reçoit le(s) lundi(s)
de dokter houdt spreekuur op maandag 
le manger et le boire
eten en drinken 
le/la même
dezelfde 
le mien/tien
de/het mijne/jouwe 
le mieux
het beste 
la mine allongée
met een lang gezicht 
le Néron de Racine
Nero van Racine 
l'on
men 
le onzième
de elfde 
le oui
het ja 
le Paris de ma jeunesse
het Parijs van mijn jeugd 
la Pentecôte
Pinksteren 
cent francs la pièce
honderd frank per stuk 
(informeel) le Pierre
Piet 
fumer la pipe
pijproken 
la plupart de
de meeste 
la plus belle fille
het mooiste meisje 
la salle trois
zaal drie 
trois fois la semaine
drie keer per week 
(in hotels e.d.) le six
kamer zes 
de la sorte
zo, op deze/die manier 
les deux tiers des députés
twee derde van de afgevaardigden 
l'un l'autre
elkaar 
avoir les yeux bleus
blauwe ogen hebben 
(informeel) préférez-vous les (cartes postales) en noir ou les couleurs
heeft u liever de zwart-witte of de kleuren(kaarten) 

qlé

lé [le] (m.)
1. (handwerken)
baan (stof) (van zelfkant tot zelfkant) 
2. baan (behang) 
3. trekpad
trekweg 
4. breedte van een trekpad 

qLEA

LEA [ɛləa] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: (département de) langues étrangères appliquées
± vakgroep voor onderwijs in vreemde talen 

qleader

leader1 [lidœr] (m.)
1. (luchtvaart)
leidinggevend vliegtuig (van een formatie)
(ook) gezagvoerder van het leidinggevende vliegtuig (van een formatie) 
2. (media)
leader
hoofdcommentaar 
3. (handel)
marktleider 
♦ voorbeelden
leader mondial
wereldmarktleider 

qleader

leader2 [lidœr] (m. & v.)
1. leid(st)er (voornamelijk van politieke partijen, vakbonden enz.)
voorman, eerste man 
♦ voorbeelden
leader d'opinion
opinieleider 
leader de l'opposition
oppositieleider 
2. (sport)
leid(st)er
aanvoerder, eerste (in het klassement) 

qleader

leader3 [lidœr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. leidend
leidinggevend 
♦ voorbeelden
les deux paquebots leaders de la flotte française
de twee vlaggenschepen van de Franse passagiersvloot 
produit leader
marktleider 
usine leader de l'horlogerie
leidinggevende fabriek in de horloge-industrie, belangrijkste horlogefabriek 
¶. overige voorbeelden
article leader
hoofdartikel 

qleadership

leadership [lidœrʃip] (m.)
1. leiderschap
leidinggevende rol/positie, leidersrol 
2. machtspositie 

qlease-back

lease-back [lizbak] (m.; meervoud: geen meervoud) (handel)
1. leaseback ((het) huren van goederen die men zelf om liquiditeitsredenen verkocht heeft) 

qleasing

leasing [liziŋ] (m.) (handel)
1. leasing
huurkoop 
♦ voorbeelden
acheter une voiture en leasing
een auto leasen 
société de leasing
leasemaatschappij 

qlebel

lebel [ləbɛl] (m.) (verouderd; wapen)
1. lebelgeweer (repeteergeweer van klein kaliber) 

qLEC

LEC [ɛləse] (v.) (medisch)
1. afkorting van: lithotritie extracorporelle
ESL (extracorporale schokgolflithotriptie) 

qLe Caire

Le Caire [ləkɛr] (topografie) zie Caire

qlécanore

lécanore [lekanɔr] (v.) (plantkunde)
1. lecanora (soort korstmos) 

qléchage

léchage [leʃaʒ] (m.)
1. (het) al te zorgvuldig afwerken/bewerken (van een kunstwerk of een literair werk) 
2. (zeldzaam)
(het) likken
(het) aflikken, (het) oplikken 
♦ voorbeelden
léchage de bottes
hielenlikkerij 
faire du léchage de vitrines
etalages/winkels bekijken, winkelskijken 

qlèche

lèche [lɛʃ] (v.) (informeel)
1. zeer dun plakje (brood, vlees, enz.) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) faire de la lèche au patron
de baas naar de mond praten, de baas z'n hielen likken 

qlèche-botte

lèche-botte [lɛʃbɔt] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk, lèche-bottes) (informeel)
1. flikflooi(st)er
strooplikker, pluimstrijker, kruiper 

qlèche-carreau

lèche-carreau, lèche-carreaux [lɛʃkaro] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. (het) bekijken van winkels en etalages
(het) winkelskijken 

qlèche-cul

lèche-cul1 [lɛʃky] (m. & v.; meervoud: lèche-culs) (vulgair)
1. kontlikker/kontlikster
gatlikker, hielenlikker, flikflooier 

qlèche-cul

lèche-cul2 [lɛʃky] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (vulgair)
1. slijmerig
kruiperig 

qlèchefrite

lèchefrite [lɛʃfrit] (v.) (huishouden)
1. vetvanger (van een oven, een braadspit)
braadslee 

qlèchement

lèchement [lɛʃmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. (het) likken
(het) aflikken, (het) oplikken 

qlèche-plat

lèche-plat [lɛʃpla] (m.; meervoud: lèche-plats) (Belgisch-Frans (Waals))
1. pannenlikker (instrument)
panlikker 

qlécher

lécher1 [leʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. likken
aflikken, oplikken 
♦ voorbeelden
(informeel) lécher les bottes/pieds de/à qqn.
iemands voeten/hielen likken, voor iemand kruipen 
(vulgair) lécher le cul de/à qqn.
iemands gat likken 
le chat lèche le lait
de kat likt de melk op 
ours mal léché
ongelikte beer 
lécher les vitrines
etalages/winkels bekijken, winkelskijken 
2. van vlammen, golven
likken aan 
3. kunstwerken, literaire werken
te zorgvuldig afwerken/bewerken
likken 
♦ voorbeelden
tableau léché
gelikt schilderij 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) lécher la casserole
de pan uitschrapen 

qlécher

se lécher2 [səleʃe] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
s'en lécher les babines/doigts
watertanden, likkebaarden 

qléchette

léchette [leʃɛt] (v.) (informeel)
1. stukje (brood, vlees enz.)
schijfje 

qlécheur

lécheur [leʃœr] (m.), lécheuse [leʃøz] (v.) (informeel)
1. vlei(st)er
flikflooier, hielenlikker, kontlikker 

qlèche-vitrine

lèche-vitrine [lɛʃvitrin] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. (het) bekijken van winkels en etalages
(het) winkelskijken, (het) funshoppen 
♦ voorbeelden
faire du lèche-vitrine
winkels en etalages bekijken, langs de winkelstraten slenteren, winkelskijken, funshoppen 
on va faire du lèche-vitrine
wij gaan lekker de stad in, we gaan lekker statten 

qlécithine

lécithine [lesitin] (v.) (biochemie)
1. lecithine 

qleçon

leçon [ləsɔ̃] (v.)
1. les (van een leerling(e)) 
♦ voorbeelden
leçon sue par cœur
uit het hoofd geleerde les 
réciter sa/une leçon
zijn/een les(je) opzeggen (ook figuurlijk) 
faire réciter sa leçon à qqn.
iemand overhoren 
2. les (van een docent(e)) 
♦ voorbeelden
(verouderd) leçons de choses
natuurlijke historie, kennis der natuur (lagere school) 
professeur qui fait sa leçon
leraar die zijn les/uur geeft 
leçon inaugurale
inaugurele rede 
leçon particulière
privéles, bijles 
prendre des leçons avec qqn.
bij iemand les nemen 
3. (figuurlijk)
les
lering, raadgeving, vermaning, moraal (van een fabel) 
♦ voorbeelden
n'avoir de leçons à recevoir de personne
het zelf wel uitmaken/uitzoeken 
dégager/tirer la leçon de qqch.
lering uit iets trekken 
donner des leçons à qqn.
iemand een lesje geven, iemand de baas zijn, iemand de loef afsteken 
cela lui donnera une (bonne) leçon
dat zal een goede les voor hem wezen, dat is zijn verdiende loon, dat kan hij in zijn zak steken, daar kan hij het mee doen 
faire la leçon à qqn.
iemand precies zeggen wat hij moet doen, iemand de les lezen 
je vous dispense de vos leçons de morale
je kunt je wijze lessen wel voor je houden 
4. lezing (van een tekst)
variant 
5. (rooms-katholiek)
les
lectio 

qlecteur

lecteur1 [lɛktœr] (m.) (audio, computer)
1. leestoestel
lezer, afspeler 
♦ voorbeelden
(computer) lecteur audio
geluidsspeler 
(computer) lecteur de badges
badgelezer 
lecteur de bande perforée
ponsbandlezer 
(computer) lecteur de bandes
(magneet)bandlezer 
lecteur de cartes
ponskaartlezer 
lecteur de cassettes
cassettespeler 
lecteur (de) CD
cd-speler 
lecteur CD portable
discman 
lecteur (de) CD-I
cd-i-speler 
lecteur (de) CD-ROM
cd-romspeler 
(computer) lecteur /de code à barres/de codes-barres/
leespen 
lecteur DAT
datspeler 
lecteur de disques compacts
cd-speler, compactdiscspeler 
lecteur de disquettes
diskdrive 
lecteur (de) DVD
dvd-speler 
(computer) lecteur graphique
grafische browser 
lecteur magnétique
toestel voor het lezen van magnetische tekens
(computer) magneetbandlezer 
lecteur (de) MP3
mp3-speler 
(computer) lecteur de nouvelles
nieuwslezer 
lecteur optique
toestel voor het optisch lezen van tekens
(computer) optische lezer 
lecteur phonographique
pick-upelement 
(film) lecteur de son
(geluids)afspeler (van een projector) 

qlecteur

lecteur2 [lɛktœr] (m.), lectrice2 [lɛktris] (v.)
1. (voor)lezer(es) 
♦ voorbeelden
le courrier des lecteurs
de rubriek ingezonden brieven 
2. lector/lectrice (bij een uitgeverij) 
3. corrector/correctrice (bij een drukkerij) 
4. buitenlandse docent(e) (bij vreemdetalenonderwijs aan een universiteit) 

qlecteur-enregistreur

lecteur-enregistreur [lɛktœrɑ̃rəʒistrœr] (m.; meervoud: lecteurs-enregistreurs) (audio)
1. cassetterecorder 

qlectorat

lectorat [lɛktɔra] (m.)
1. lezersbestand (van een krant, een tijdschrift)
lezerspubliek 
2. assistentschap (van een buitenlander/buitenlandse ten behoeve van het vreemdetalenonderwijs aan een universiteit) 

qlecture

lecture [lɛktyr] (v.)
1. (het) lezen
(het) voorlezen, (het) aflezen
(ook juridisch) voorlezing 
♦ voorbeelden
à la seconde lecture
bij tweede lezing, bij herlezing 
à la première lecture
bij eerste lezing 
aimer la lecture
van lezen houden 
lecture au son
(het) opnemen (van morsetekens) op het gehoor 
cabinet de lecture
leeszaal, uitleenbibliotheek 
commencer la lecture d'un livre
een boek gaan lezen 
donner lecture d'une liste
een lijst oplezen 
(politiek) projet adopté en deuxième lecture
wetsontwerp dat bij de tweede lezing is aangenomen 
faire la lecture à qqn.
iemand voorlezen 
(bibliotheekwezen) livre en lecture
uitgeleend boek 
prendre lecture d'un contrat
kennisnemen van de inhoud van een contract 
lecture rapide
(het) snellezen 
(ook bibliotheekwezen) salle de lecture
leeszaal, uitleenbibliotheek 
lecture labiale
(het) liplezen 
2. lectuur
leesstof 
♦ voorbeelden
lectures instructives
leerzame lectuur 
lectures pour la jeunesse
jeugdlectuur, jeugdboeken 
mauvaises lectures
ongezonde lectuur 
personne qui n'a aucune lecture
iemand die totaal niet belezen is 
3. (het) lezen (als vaardigheid) 
♦ voorbeelden
apprentissage de la lecture
(het) leren lezen 
donner le goût de la lecture à qqn.
iemand warm maken voor het lezen 
enseignement de la lecture
leesonderwijs 
enseigner la lecture à qqn.
iemand leren lezen 
4. interpretatie
ontcijfering, lezing 
♦ voorbeelden
lecture des cartes
(het) kaartlezen 
grille de lecture
(tekst)interpretatie (vanuit een bepaalde ideologische of filosofische invalshoek)
(tekst)benadering 
5. (computer, elektriciteit)
(het) lezen (door een elektronisch apparaat) 
♦ voorbeelden
lecture optique
optische herkenning van tekens, (het) optisch lezen 
tête de lecture
leeskop 
6. (religie)
lectio (gedeelte uit de Heilige Schrift dat in de voormis wordt gelezen) 
7. (computer)
(het) inlezen 
♦ voorbeelden
temps de lecture
inleessnelheid 

qlécythe

lécythe [lesit] (m.) (archeologie)
1. lekythos (vaas voor olie of reukwerk) 
♦ voorbeelden
lécythe funéraire
lekythos (Griekse grafvaas) 

qled

led [lɛd] (v.; meervoud: led, leds) zie LED

qLED

LED [lɛd] (v.; meervoud: LED)
1. led 
♦ voorbeelden
ampoule LED
ledlamp 
lampe LED
ledlamp 

qledit

ledit [lədi] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: lesdits [lɛdi]; vrouwelijk: ladite [ladit]; meervoud: lesdites [lɛdit]) (juridisch)
1. (boven)genoemd
gemeld, voormeld, voornoemd 

qlégal

légal [legal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: légale [legal])
1. wettelijk
wets-, gerechtelijk, legaal, wettig 
♦ voorbeelden
annonce légale
officiële aankondiging/advertentie (waarvan de wet de opname in de kranten vereist) 
capacité/compétence légale
wettelijke bekwaamheid 
cours légal d'une monnaie
wettelijke koers van een munt 
dispositions légales
wettelijke bepalingen, wetsbepalingen, wettelijke voorschriften 
fête légale
erkende feestdag 
formes légales
rechtsvormen 
heure légale
officiële tijd 
médecine légale
gerechtelijke geneeskunde 
monnaie légale
wettig betaalmiddel 
moyens légaux
wettelijke middelen 
pays légal
stemgerechtigd deel van de natie 
voie légale
wettelijke weg 
par la voie légale
langs legale weg, langs wettige weg 
emprunter la voie légale
de wettelijke weg bewandelen 

qlégalement

légalement [legalmɑ̃] (bijwoord)
1. wettelijk
wettig 

qlégalisation

légalisation [legalizasjɔ̃] (v.)
1. (juridisch)
echtverklaring
legalisatie, bekrachtiging 
2. legalisering
(het) wettig maken 
♦ voorbeelden
légalisation de l'avortement
legalisering van abortus 

qlégaliser

légaliser [legalize] (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch)
wettigen
legaliseren, bekrachtigen 
♦ voorbeelden
signature légalisée
gelegaliseerde handtekening 
2. wettigen
wettig maken, legaliseren 

qlégalisme

légalisme [legalism] (m.)
1. gezagsgetrouwheid 

qlégaliste

légaliste1 [legalist] (m. & v.)
1. legalist(e) 

qlégaliste

légaliste2 [legalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. legalistisch 

qlégalité

légalité [legalite] (v.)
1. wettelijkheid
rechtmatigheid, legaliteit, rechtsgeldigheid 
♦ voorbeelden
légalité d'un acte
wettigheid van een akte 
respecter la légalité
de legaliteit eerbiedigen 
rester dans la légalité
wettelijk handelen 
sortir de la légalité
onwettig handelen 

qlégat

légat [lega] (m.)
1. (geschiedenis)
legaat (bij de Romeinen) 
2. (rooms-katholiek)
legaat (rechtstreekse afgezant van de paus) 
♦ voorbeelden
légat a latere
legatus a latere (legaat uit de kring van vaste medewerkers van de paus) 

qlégataire

légataire [legatɛr] (m. & v.) (juridisch)
1. legataris 
♦ voorbeelden
légataire universel
universeel erfgenaam 

qlégation

légation [legasjɔ̃] (v.)
1. legatie
gezantschap 
♦ voorbeelden
personnel de légation
gezantschapspersoneel, legatie 
secrétaire de légation
legatiesecretaris, gezantschapssecretaris 
2. legatie(gebouw) 
3. (rooms-katholiek)
(gebied van een) pauselijke legatie 
4. zie légations

qlégations

légations [legasjɔ̃] (meervoud; v.) (geschiedenis)
1. delegaties (Romagna en Bologna onder de Kerkelijke Staat) 

qlegato

legato1 [legato] (m.; meervoud: onveranderlijk, legatos) (muziek)
1. gebonden/legato gezongen/gespeelde passage 

qlegato

legato2 [legato] (bijwoord) (muziek)
1. legato
ligato 

qlège

lège [lɛʒ] (bijvoeglijk naamwoord) (scheepvaart)
1. van schepen
onbeladen
zonder lading 
♦ voorbeelden
déplacement lège
waterverplaatsing ledig, waterverplaatsing van het ledige schip 
2. weinig bevracht 

qlégendaire

légendaire1 [leʒɑ̃dɛr] (m.)
1. legendeverzameling 

qlégendaire

légendaire2 [leʒɑ̃dɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. legendarisch (letterlijk en figuurlijk)
beroemd, befaamd 
♦ voorbeelden
distraction devenue légendaire
spreekwoordelijk geworden verstrooidheid 

qlégende

légende [leʒɑ̃d] (v.)
1. (rooms-katholiek)
heiligenleven
verzameling van heiligenlevens 
♦ voorbeelden
Légende dorée
Legenda aurea (verzameling van heiligenlevens uit de 13e eeuw) 
2. legende (letterlijk en figuurlijk)
sage 
♦ voorbeelden
de légende
legendarisch 
entrer dans la légende
legendarisch worden 
la légende de Napoléon
de legende van Napoleon 
la légende de Roland
de Roelandslegende 
3. (cartografie, media)
legenda
onderschrift (bij foto's e.d.) 
4. munt
randschrift (van een munt, een medaille) 

qlégender

légender [leʒɑ̃de] (overgankelijk werkwoord) (cartografie, media)
1. van een legenda voorzien
van een onderschrift voorzien 

qléger

léger [leʒe] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord; vrouwelijk: légère [leʒɛr])
1. licht
klein, zwak 
♦ voorbeelden
(van paarden) léger à la main
gemakkelijk te leiden 
aliment léger
licht verteerbaar voedingsmiddel 
avoir un léger doute
enigszins twijfelen 
bagages légers
lichte bagage 
blessure légère
lichte blessure 
bombardier/croiseur léger
lichte bommenwerper/kruiser 
bruit léger
zwak geluid 
cigarette légère
lichte sigaret 
coloration légère
lichte (ver)kleuring 
léger comme une plume
zo licht als een veertje, vederlicht 
léger comme un bouchon
zo licht als een veertje 
personne légère comme un papillon
iemand die zo licht is als een veertje 
cuisine légère
/lichte/licht verteerbare/ kost 
légère différence
klein verschil 
avoir l'estomac léger
een lege maag hebben 
faute légère
kleine fout 
léger goût de fumée
lichte rooksmaak 
huile légère
dunvloeibare olie, lichte olie, vluchtige olie 
avoir la main légère
snel slaan
(figuurlijk) met zachte hand leiding geven, ergens handig in zijn 
léger malaise
lichte ongesteldheid 
manger léger
lichte kost eten, een lichte maaltijd gebruiken, licht verteerbare producten eten 
matelot léger
lichtmatroos 
matière légère
licht materiaal 
métal léger
licht metaal 
léger mouvement
lichte beweging 
musique légère
lichte muziek 
parfum léger
lichte geur 
peine légère
lichte straf 
(sport) poids légers
lichtgewicht(klasse) 
sol léger
lichte grond 
sommeil léger
lichte slaap 
terre légère
lichte grond 
thé léger
slappe thee 
tableau peint par touches légères
met lichte streken geverfd schilderij 
vin léger
lichte wijn 
voix légère
hoge/ijle stem 
les plus légers que l'air
de luchtballonnen 
2. dun
fijn, luchtig 
♦ voorbeelden
légère couche de neige
dun laagje sneeuw 
dentelles légères
fijne kant 
étoffe légère
fijne stof 
vêtement léger
dun/luchtig kledingstuk 
3. rank
soepel, lenig, gracieus 
♦ voorbeelden
démarche légère
soepele gang 
flèche/tour légère
ranke/slanke toren(spits) 
pas/pied léger
vlugge pas 
4. oppervlakkig
lichtzinnig, lichtvaardig, zorgeloos 
♦ voorbeelden
à la légère
lichtzinnig, lichtvaardig, losjes, luchtigjes, oppervlakkig
(ook) onnadenkend 
parler à la légère
onbezonnen spreken 
prendre les choses à la légère
de dingen te gemakkelijk opnemen 
se sentir léger comme une plume
zich blij/opgewekt voelen 
avoir le cœur léger
in een opgewekte stemming zijn
(ook) zich van geen kwaad bewust zijn 
il a été bien léger de lui confier ce dossier
hij heeft zeer roekeloos gehandeld door hem dat dossier toe te vertrouwen 
être léger
roekeloos zijn 
femme /légère/de mœurs légères/
vrouw van lichte zeden 
garçon léger
oppervlakkige/lichtzinnige jongen 
avoir la tête légère
een leeghoofd zijn 
5. (informeel)
oppervlakkig
weinig diepgaand/diepgravend, dun (figuurlijk)
mager (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
c'est un peu léger
dat is een beetje dunnetjes/magertjes 
6. pikant
schuin, gewaagd, gedurfd 
♦ voorbeelden
anecdote légère
schuine mop 
¶. overige voorbeelden
technologies légères
lichte/milieuvriendelijke technologieën 

qlégèrement

légèrement [leʒɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. licht
luchtig, lenig, een beetje 
♦ voorbeelden
être armé/vêtu légèrement
licht bewapend/gekleed zijn 
légèrement blessé
lichtgewond 
manger légèrement
licht eten 
marcher légèrement
soepel/lenig lopen 
légèrement plus petit
een beetje kleiner 
toucher légèrement qqn.
iemand licht aanraken 
2. lichtvaardig
onnadenkend 
♦ voorbeelden
agir légèrement
onnadenkend handelen 
parler légèrement de choses sérieuses
losjes over ernstige dingen praten 

qlégèreté

légèreté [leʒɛrte] (v.)
1. lichtheid
luchtigheid, lenigheid, vlugheid, zwierigheid 
♦ voorbeelden
avec légèreté
licht, luchtig, lenig 
légèreté d'une danseuse
gratie/lenigheid van een danseres 
légèreté de main
behendigheid 
(archaïsch) légèreté de style
vlotte stijl 
2. lichtvaardigheid
onnadenkendheid, onbezonnenheid 
♦ voorbeelden
faire preuve de légèreté dans sa conduite
van onbezonnen/lichtzinnig gedrag blijk geven 
3. gebrek aan diepgang
oppervlakkigheid 
4. veranderlijkheid
wispelturigheid, lichtzinnigheid (m.b.t. zeden) 

qleggins

leggins, leggings [legiŋs] (meervoud; v.) (kledingindustrie)
1. beenkappen 
2. leggings 

qleghorn

leghorn [lɛgɔrn] (v.) (dierkunde)
1. leghorn (kip) 

qlégiférer

légiférer [leʒifere] (onovergankelijk werkwoord)
1. wetten maken 
♦ voorbeelden
pouvoir de légiférer
wetgevende macht 
2. regels opstellen 

qlégion

légion légion[leʒjɔ̃] (v.)
1. (oudheid)
legioen (bij de Romeinen) 
♦ voorbeelden
les légions romaines
de Romeinse legioenen 
2. (leger)
legioen 
♦ voorbeelden
la Légion étrangère
het vreemdelingenlegioen 
3. (geschiedenis, leger)
infanterieonderdeel (onder Frans I) 
4. politie
korps van de gendarmerie 
5. groot aantal
schare, menigte 
♦ voorbeelden
une légion de cousins
een groot aantal neven 
être légion
legio zijn, zeer talrijk zijn 
¶. overige voorbeelden
(formeel) les légions
het leger 

qLégion

Légion [leʒjɔ̃] (v.) (leger)
1. (het) vreemdelingenlegioen 
¶. overige voorbeelden
Légion d'honneur
Legioen van Eer 

qlégionelle

légionelle [leʒjɔnɛl] (v.) (biologie)
1. legionella(bacterie) 

qlégionellose

légionellose [leʒjɔnɛloz] (v.) (pathologie)
1. legionairsziekte
veteranenziekte 

qlégionnaire

légionnaire [leʒjɔnɛr] (m.)
1. (oudheid)
legioensoldaat (bij de Romeinen) 
2. lid van het Legioen van Eer 
3. soldaat van het vreemdelingenlegioen 
¶. overige voorbeelden
maladie du légionnaire
legionairsziekte, veteranenziekte, legionella 

qlégionnellose

légionnellose [leʒjɔnɛloz] (v.) zie légionellose

qlégislateur

législateur1 [leʒislatœr] (m.)
1. wetgevende macht
wetgever 

qlégislateur

législateur2 [leʒislatœr] (m.), législatrice2 [leʒislatris] (v.)
1. regelsteller/regelstelster (in kunst, wetenschap, enz.) 
2. (archaïsch)
wetgever/wetgeefster 

qlégislateur

législateur3 [leʒislatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: législatrice [leʒislatris])
1. wetgevend 

qlégislatif

législatif1 [leʒislatif] (m.)
1. wetgevende macht 
2. zie législatives

qlégislatif

législatif2 [leʒislatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: législative [leʒislativ])
1. wetgevend
legislatief 
♦ voorbeelden
assemblée législative
wetgevende vergadering 
(geschiedenis) corps législatif
wetgevend lichaam, wetgevende vergadering 
pouvoir législatif
wetgevende macht 
2. parlements- 
3. wets- 
♦ voorbeelden
dispositions législatives
wetsbepalingen 

qlégislation

législation [leʒislasjɔ̃] (v.)
1. wetgeving
wetten (mv.) 
♦ voorbeelden
législation aérienne
luchtvaartwetten 
législation civile
burgerlijk recht 
législation criminelle
strafwetgeving 
législation financière
financiële wetgeving 
législation maritime
zeerecht 
selon la législation en vigueur
volgens de geldende wetten 
législation du travail
arbeidsrecht, arbeidswetgeving 
2. rechtswetenschap
rechtsgeleerdheid 
3. (archaïsch)
wetgeving
(het) maken van wetten 

qLégislative

Législative [leʒislativ] (v.)
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) la Législative
de Assemblée législative (Franse wetgevende vergadering vanaf 1791) 

qlégislatives

législatives [leʒislativ] (meervoud; v.)
¶. overige voorbeelden
(politiek) les législatives
de parlementsverkiezingen 

qlégislature

législature [leʒislatyr] (v.)
1. zittingstijd
zittingsduur 
♦ voorbeelden
gouvernement de législature
regering met dezelfde zittingsduur als het parlement 
2. wetgevend lichaam
legislatuur 

qlégiste

légiste1 [leʒist] (m. & v.)
1. jurist(e)
wetskenner, rechtsgeleerde 

qlégiste

légiste2 [leʒist] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
médecin légiste
politiearts, gerechtelijk geneeskundige, lijkschouwer, wetsdokter (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qlégistique

légistique1 [leʒistik] (v.) (Belgisch-Frans (Waals); juridisch)
1. wetgevingstechniek
legistiek (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qlégistique

légistique2 [leʒistik] (bijvoeglijk naamwoord) (Belgisch-Frans (Waals); juridisch)
1. wetgevings- 

qlégitimation

légitimation [leʒitimasjɔ̃] (v.)
1. (juridisch)
wettiging
(het) wettigen, (het) echten, echting, legitimatie 
♦ voorbeelden
la légitimation d'un enfant naturel
het echten van een natuurlijk kind 
2. (formeel)
rechtvaardiging
(het) rechtvaardigen 
♦ voorbeelden
légitimation de la conduite de qqn.
rechtvaardiging van iemands gedrag 

qlégitime

légitime1 [leʒitim] (v.)
1. (geschiedenis, juridisch)
wettelijk erfdeel
legitieme portie, legitieme 
2. (volkstaal)
moeder de vrouw (echtgenote) 

qlégitime

légitime2 [leʒitim] (bijvoeglijk naamwoord)
1. legitiem
wettig, echt 
♦ voorbeelden
enfant légitime
wettig kind, echt kind 
femme légitime
wettige echtgenote 
union légitime
wettig huwelijk 
2. gegrond
rechtmatig, gewettigd, billijk, gerechtvaardigd 
♦ voorbeelden
colère légitime
rechtmatige toorn 
légitime défense
noodweer 
cas de légitime défense
noodweer 
espoirs légitimes
gerechtvaardigde verwachtingen 
c'est tout à fait légitime qu'il proteste
hij heeft alle reden om te protesteren 
pour des raisons légitimes
om gegronde redenen 
reproche légitime
gegrond verwijt 

qlégitimement

légitimement [leʒitimmɑ̃] (bijwoord)
1. wettig
legitiem, echt 
2. rechtmatig
gewettigd, billijk 

qlégitimer

légitimer [leʒitime] (overgankelijk werkwoord)
1. wettigen
(kinderen) echten, legitimeren 
♦ voorbeelden
légitimer une union
een verbintenis bekrachtigen 
2. rechtvaardigen
verantwoorden 
♦ voorbeelden
légitimer sa conduite
zijn gedrag rechtvaardigen 

qlégitimiser

légitimiser [leʒitimize] (overgankelijk werkwoord) (onjuist gebruik)
1. wettig maken 

qlégitimisme

légitimisme [leʒitimism] (m.)
1. legitimisme
legitimiteitsleer 

qlégitimiste

légitimiste1 [leʒitimist] (m. & v.)
1. legitimist (aanhanger van erfelijk koningschap) 
2. (geschiedenis)
legitimist (aanhang(st)er van de oude Bourbons) 

qlégitimiste

légitimiste2 [leʒitimist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. legitimistisch 
2. (geschiedenis)
legitimistisch (de oude Bourbons aanhangend) 
♦ voorbeelden
le parti légitimiste
de legitimistische partij 

qlégitimité

légitimité [leʒitimite] (v.)
1. wettigheid
legitimiteit, wettelijkheid 
♦ voorbeelden
légitimité d'un enfant
legitimiteit van een kind 
légitimité d'un mariage
wettigheid van een huwelijk 
2. gegrondheid
deugdelijkheid, rechtmatigheid 
♦ voorbeelden
légitimité d'une prétention
rechtmatigheid van een aanspraak 

qlegs

legs [lɛ(g)] (m.)
1. (juridisch)
legaat
erflating 
♦ voorbeelden
aliéner par un legs
door een legaat overdragen 
faire un legs à qqn.
een legaat vermaken aan iemand 
legs particulier
bijzonder legaat 
legs universel
algemeen legaat 
2. (figuurlijk, formeel)
erfenis (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
un legs du passé
een erfenis van het verleden 

qléguer

léguer [lege] (overgankelijk werkwoord)
1. vermaken
nalaten, legateren 
2. (figuurlijk)
nalaten
achterlaten, overdragen, doorgeven 
♦ voorbeelden
traditions léguées de père en fils
tradities die van vader op zoon zijn doorgegeven/overgeërfd 

qlégume

légume1 légume[legym] (m.)
1. groente 
♦ voorbeelden
légumes en boîte
blikgroente 
légumes feuilles
bladgroenten 
légumes fruits
vruchtgewassen 
légumes hâtifs
vroege groenten 
légumes racines
wortelgewassen 
légumes secs
peulvruchten 
légumes verts
bladgroenten 
2. (plantkunde)
dop (van een peulvrucht)
peul, schil 
3. (informeel)
kasplantje
vegeterend mens 

qlégume

légume2 [legym] (v.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) grosse légume
hoge piet, hoge ome 
(informeel) les grosses légumes
de kopstukken 

qlégumier

légumier1 [legymje] (m.)
1. groenteschaal 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
groenteman 
3. (archaïsch)
groentetuin
moestuin 

qlégumier

légumier2 [legymje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: légumière [legymjɛr])
1. groente- 
♦ voorbeelden
culture légumière
groenteteelt 
fruits légumiers
nachtschadeproducten (aubergine, avocado, komkommer e.d.) 

qlégumine

légumine [legymin] (v.) (biochemie)
1. legumine (soort eiwitstof) 

qlégumineuses

légumineuses [legyminøz] (meervoud; v.)
1. peuldragers
leguminosen, peulvruchten 

qlégumineux

légumineux [legyminø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: légumineuse [legyminøz])
1. peul- 
♦ voorbeelden
plante légumineuse
peulgewas 

qLe Helder

Le Helder [lə'ɛldɛr] (topografie) zie Helder

qlei

lei [lɛ] (meervoud; m.) zie leu1

qléiomyome

léiomyome [lejɔmjom] (m.) (medisch)
1. leiomyoma (gladvezelig spierweefselgezwel) 

qleishmania

leishmania [lɛʃmanja] (v.) (biologie)
1. leishmania (genus van eencellige zweepdiertjes) 

qleishmanie

leishmanie [lɛʃmani] (v.) zie leishmania

qleishmaniose

leishmaniose [lɛʃmanjoz] (v.) (medisch)
1. leishmaniasis (infectieziekte die wordt veroorzaakt door leishmania) 

qleitmotiv

leitmotiv [lɛtmɔtiv, lajtmɔtif] (m.; meervoud: onveranderlijk, leitmotive)
1. (muziek)
leidmotief
hoofdmotief, grondmotief, grondthema 
2. (figuurlijk)
thema (dat steeds terugkomt)
leidende gedachte 

qlek

lek [lɛk] (m.)
1. lek (munteenheid van Albanië) 

qlem

lem [lɛm] (m.)
1. maanlander 

qlemmatiser

lemmatiser [lɛmatize] (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. woorden
lemmatiseren (terugbrengen tot de vorm waarin ze als trefwoord kunnen fungeren) 

qlemme

lemme [lɛm] (m.)
1. (filosofie, wiskunde)
hulpstelling
lemma 
2. (taalkunde)
trefwoord
lemma 

qlemming

lemming [lɛmiŋ] (m.) (dierkunde)
1. lemming (knaagdier) 

qlemnacée

lemnacée [lɛmnase] (v.) (plantkunde)
1. eendenkroosachtige 

qlemniscate

lemniscate [lɛmniskat] (v.) (meetkunde, wiskunde)
1. lemniscaat
striklijn 

qlemon-grass

lemon-grass [lɛmɔngras] (m.; meervoud: onveranderlijk) (plantkunde)
1. citroengras 

qlempira

lempira [lɛmpira] (m.)
1. lempira (munteenheid van Honduras) 

qlémur

lémur [lemyr] (m.) (dierkunde)
1. lemuur (halfaap)
maki 

qlémure

lémure [lemyr] (m.)
1. (mythologie, oudheid)
dodengeest
(meervoud) lemuren, larvae 
2. (formeel)
fantoom
spook, geestverschijning 

qlémurien

lémurien [lemyrjɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. maki
lemuur, vosaap 

qlendemain

lendemain [lɑ̃dmɛ̃] (m.)
1. volgende dag 
♦ voorbeelden
du jour au lendemain
van de ene dag op de andere, ineens 
le lendemain matin
de volgende morgen 
la pilule du lendemain
de morning-afterpil 
sans lendemain
van korte duur, kortstondig, vluchtig 
2. dag na (een gebeurtenis) 
♦ voorbeelden
au lendemain de la guerre
kort na de oorlog 
triste comme un lendemain de fête
diepbedroefd, indroevig, intriest 
le lendemain de la fête
de dag na het feest 
3. zie lendemains
¶. spreekwoorden
il ne faut jamais remettre au lendemain ce qu'on peut faire le jour même
stel niet uit tot morgen wat gij heden kunt bezorgen 
il n'y a pas de bonne fête sans lendemain
geen roosje zonder doornen, alle winden hebben hun weerwinden 

qlendemains

lendemains [lɑ̃dmɛ̃] (meervoud; m.)
1. (nabije) toekomst 
♦ voorbeelden
des lendemains qui chantent
een zonnige toekomst 
2. gevolgen 
♦ voorbeelden
des lendemains difficiles
(in het bijzonder) kater 

qlendore

lendore1 [lɑ̃dɔr] (m.) (archaïsch)
1. sloom heerschap 

qlendore

lendore2 [lɑ̃dɔr] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. laks
sloom 

qlénifiant

lénifiant [lenifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lénifiante [lenifjɑ̃t])
1. (farmacie)
kalmerend
verzachtend 
2. (figuurlijk)
(bedrieglijk) sussend 
¶. overige voorbeelden
climat lénifiant
drukkend klimaat 

qlénifier

lénifier [lenifje] (overgankelijk werkwoord)
1. (farmacie)
kalmeren
verzachten 
2. (figuurlijk, formeel)
kalmeren
tot rust brengen, lenigen 

qléninisme

léninisme [leninism] (m.) (politiek)
1. leninisme 

qléniniste

léniniste1 [leninist] (m. & v.) (politiek)
1. leninist(e) 

qléniniste

léniniste2 [leninist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. leninistisch 

qlénitif

lénitif1 [lenitif] (m.) (farmacie)
1. verzachtend/kalmerend middel
kalmeringsmiddel, verzachtingsmiddel 

qlénitif

lénitif2 [lenitif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lénitive [lenitiv])
1. (farmacie)
kalmerend
verzachtend 
2. (figuurlijk, formeel)
kalmerend
rustgevend, vertroostend 

qlensois

lensois [lɑ̃swa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lensoise [lɑ̃swaz]) (topografie)
1. van/uit Lens 

qLensois

Lensois [lɑ̃swa] (m.), Lensoise [lɑ̃swaz] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Lens 

qlent

lent [lɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lente [lɑ̃t])
1. langzaam
langzaamwerkend, traag 
♦ voorbeelden
être lent à venir
lang op zich laten wachten 
être lent à comprendre
traag van begrip zijn 
être lent à se décider
niet snel een beslissing kunnen nemen
(van planten) langzaam groeien 
(schertsend) avoir le cerveau lent
niet een van de slimsten zijn 
être lent dans son choix
lang weifelen alvorens te kiezen 
il est lent dans tout ce qu'il fait
hij is sloom in alles wat hij doet 
avoir l'esprit lent
traag van begrip zijn 
être lent
lang duren, traag verlopen, op zich laten wachten 
poison lent
langzaamwerkend/sluipend vergif 
(medisch) pouls lent
trage pols 
sommeil lent
slaap die lang op zich laat wachten 
lente transformation
geleidelijke verandering 
véhicules lents
langzaam rijdend verkeer 

qlente

lente [lɑ̃t] (v.)
1. neet
luizenei 

qlentement

lentement [lɑ̃tmɑ̃] (bijwoord)
1. langzaam
traag 
♦ voorbeelden
/hâtez-vous/hâte-toi/ lentement
/haast u/haast je/ langzaam 
¶. spreekwoorden
qui va lentement va sûrement
langzaamaan, dan breekt het lijntje niet, langzaam gaat zeker 

qlenteur

lenteur [lɑ̃tœr] (v.)
1. traagheid
langzaamheid, trage (vooruit)gang, geringe snelheid 
♦ voorbeelden
les lenteurs de l'Administration
de traagheid van de ambtelijke molens 
la lenteur du courrier
de /traagheid van de/trage/ postbezorging 
lenteur d'esprit
geestelijke traagheid 
la lenteur des nouvelles
de traagheid waarmee het nieuws doorkomt 
procéder avec lenteur
langzaamaan doen 

qlenticelle

lenticelle [lɑ̃tisɛl] (v.) (plantkunde)
1. lenticel 

qlenticulaire

lenticulaire [lɑ̃tikylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. lensvormig
lenticulair 
♦ voorbeelden
(wielersport) roue lenticulaire
dicht wiel 

qlenticule

lenticule [lɑ̃tikyl] (v.) (plantkunde)
1. eendenkroos 

qlenticulé

lenticulé [lɑ̃tikyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lenticulée [lɑ̃tikyle]) (formeel) zie lenticulaire

qlentiforme

lentiforme [lɑ̃tifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. lensvormig
lenticulair 

qlentigo

lentigo [lɑ̃tigo] (m.) (medisch)
1. lentigo (pigmentvlekje)
levervlek, schoonheidsvlekje 

qlentille

lentille légume[lɑ̃tij] (v.)
1. linze 
♦ voorbeelden
plant de lentilles
linzenakker 
plat de lentilles
schotel linzen, linzenschotel 
2. lens 
♦ voorbeelden
lentille biconcave
dubbelholle lens 
lentille biconvexe
dubbelbolle lens 
lentille concave
holle lens 
lentille convexe
bolle lens 
lentille cornéenne
contactlens 
lentille /à échelons/de Fresnel/
fresnellens, vlakke lens, trappenlens 
lentille électronique
elektronenlens 
lentille plan-concave
platholle lens 
lentille plan-convexe
platbolle lens 
lentille de contact
contactlens 
3. (zomer)sproet 
4. (aardrijkskunde)
hydrolaccoliet 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) lentille d'eau
eendenkroos, Lemna 
étang vert de lentilles d'eau
vijver vol kroos 

qlentisque

lentisque [lɑ̃tisk] (m.) (plantkunde)
1. mastiekboom 
♦ voorbeelden
résine du lentisque
mastiek(hars), mastix, lantisk 

qlento

lento1 [lɛnto] (m.; meervoud: onveranderlijk, lentos) (muziek)
1. langzaam stuk muziek 

qlento

lento2 [lɛnto] (bijwoord) (muziek)
1. langzaam
lento 

qléonin

léonin [leɔnɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: léonine [leɔnin])
1. leeuwen-
leeuwachtig 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tête léonine
leeuwenkop 
2. eenzijdig bevoordelend 
♦ voorbeelden
contrat léonin
leonisch contract 
¶. overige voorbeelden
(letterkunde) rime léonine
rijm met twee of drie gelijke lettergrepen 
(letterkunde) vers léonin
versregel waarvan de beide halfverzen rijmen 

qléonure

léonure [leɔnyr] (m.) (plantkunde)
1. hartgespan 

qléopard

léopard [leɔpar] (m.)
1. (dierkunde)
luipaard 
2. luipaardvel 
♦ voorbeelden
en faux léopard
van imitatieluipaardvel 
(figuurlijk) tenue léopard
camouflagepak 
3. (heraldiek)
luipaard
gaande leeuw, aanziende leeuw 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) léopard de mer
zeeluipaard 

qLEP

LEP [lɛp] (m.)
1. (onderwijs) afkorting van: lycée d'enseignement professionnel
mbo-school 
2. afkorting van: livret d'épargne populaire


qlepéniste

lepéniste1 [ləpenist] (m. & v.)
1. aanhang(st)er van Le Pen 

qlepéniste

lepéniste2 [ləpenist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die de politiek van Le Pen aanhangt 

qlépido-

lépido- (prefix)
1. schub- 

qlépidodendron

lépidodendron [lepidɔdɛ̃drɔ̃] (m.) (geologie, plantkunde)
1. schubboom 

qlépidolite

lépidolite, lépidolithe [lepidɔlit] (m.) (mineralogie)
1. lepidoliet (mineraal uit de glimmergroep) 

qlépidoptère

lépidoptère [lepidɔptɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. schubvleugelig 
♦ voorbeelden
(dierkunde) les insectes lépidoptères
de schubvleugeligen, de schubvleugelige insecten, de vlinders 

qlépidoptères

lépidoptères [lepidɔptɛr] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. schubvleugeligen
schubvleugelige insecten, vlinders 

qlépidoptériste

lépidoptériste [lepidɔpterist] (m. & v.)
1. vlinderspecialist(e) 

qlépidosirène

lépidosirène [lepidɔsirɛn] (m.) (dierkunde)
1. schubsalamander 

qlépidostée

lépidostée [lepidɔste] (m.) (dierkunde)
1. kaaimansnoek 

qlépiote

lépiote [lepiɔt] (v.) (plantkunde)
1. parasolzwam
lepiota 

qlépisme

lépisme [lepism] (m.) (dierkunde)
1. suikergast
zilvervisje 

qlépisostée

lépisostée [lepizɔste] (m.) zie lépidostée

qléporide

léporide [lepɔrid] (m.) (dierkunde)
1. haasachtige 

qléporidé

léporidé [lepɔride] (m.) zie léporide

qlèpre

lèpre [lɛpr] (v.)
1. lepra
melaatsheid (archaïsch) 
2. uitgebeten/kale plek 
3. (figuurlijk, formeel)
kanker
(om zich heen grijpende) kwaal, plaag 

qlépreux

lépreux1 [leprø] (m.), lépreuse1 [leprøz] (v.)
1. leprapatiënt(e)
melaatse, leproos 

qlépreux

lépreux2 [leprø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lépreuse [leprøz])
1. lepreus
lepra-, melaats 
2. van muren
met kale/uitgebeten/vuile plekken
afgeschilferd, afbladderend 

qléprologie

léprologie [leprɔlɔʒi] (v.)
1. lepraonderzoek 

qléprologiste

léprologiste [leprɔlɔʒist] (m.)
1. lepraspecialist 

qléprome

léprome [leprom] (m.) (pathologie)
1. leproma (zich bij lepra vormend granulatiegezwel) 

qléproserie

léproserie [leprozri] (v.)
1. leprozenhuis
leprozerie, verpleeginrichting voor melaatsen 

qlepte

lepte [lɛpt] (m.) (dierkunde)
1. zespotige mijtlarve (van de herfstmijt) 

qleptine

leptine [lɛptin] (v.) (biologie)
1. leptine (hormoon) 

qlepto-

lepto- (prefix) (natuurkunde)
1. lepto- 

qleptocéphale

leptocéphale [lɛptɔsefal] (m.) (dierkunde)
1. glasaaltje
elver 

qleptolithique

leptolithique1 [lɛptɔlitik] (m.) (geologie)
1. Leptolithicum (periode van het laat-Paleolithicum) 

qleptolithique

leptolithique2 [lɛptɔlitik] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. leptolithisch 

qleptoméninges

leptoméninges [lɛptɔmenɛ̃ʒ] (meervoud; v.) (anatomie)
1. leptomeninx (enk.)
zacht/week hersenvlies (enk.) 

qlepton

lepton [lɛptɔ̃] (m.) (kernfysica)
1. lepton (elementair deeltje) 

qleptospire

leptospire [lɛ̃ptɔspir] (m.) (biologie)
1. leptospira (bacteriegeslacht) 

qleptospirose

leptospirose [lɛptɔspiroz] (v.) (pathologie)
1. leptospirose (infectie met leptospiren)
melkerskoorts 
♦ voorbeelden
leptospirose grippo-typhosique
modderkoorts 
leptospirose ictéro-hémorragique
ziekte van Weil 

qleptothrix

leptothrix [lɛptɔtriks] (m.) (biologie)
1. draadbacterie 

qlepture

lepture [lɛptyr] (m.) (dierkunde)
1. smalbok 

qlequel

lequel1 [ləkɛl] (betrekkelijk bijvoeglijk naamwoord; meervoud: lesquels [lɛkɛl]; vrouwelijk: laquelle [lakɛl]; meervoud: lesquelles [lɛkɛl])
¶. overige voorbeelden
(formeel of juridisch) auquel cas
in welk geval 

qlequel

lequel2 [ləkɛl] (vragend voornaamwoord; meervoud: lesquels [lɛkɛl]; vrouwelijk: laquelle [lakɛl]; meervoud: lesquelles [lɛkɛl])
1. welke 
♦ voorbeelden
lequel des deux gagnera?
welke/wie van de twee zal winnen? 
les deux robes vous vont bien. oui, je ne sais pas laquelle prendre
de twee jurken staan u goed. ja, ik weet niet welke ik moet nemen 
votre ami est venu. lequel?
uw vriend is gekomen. welke? 

qlequel

lequel3 [ləkɛl] (betrekkelijk voornaamwoord; meervoud: lesquels [lɛkɛl]; vrouwelijk: laquelle [lakɛl]; meervoud: lesquelles [lɛkɛl])
1. die/dat/welke/hetwelk 
♦ voorbeelden
la personne à laquelle vous venez de parler
degene /met wie/waarmee/ u zojuist gesproken hebt 
c'est un point auquel vous n'avez pas pensé
dat is een punt waaraan u niet gedacht hebt 
le milieu dans lequel il vit
het milieu waarin hij leeft 
(formeel; juridisch) ont comparu trois témoins, lesquels ont déclaré
er verschenen drie getuigen, die verklaarden 
le pays à l'avenir duquel je pense
het land aan welks toekomst ik denk 
parmi lesquels
waaronder 
(formeel) il épousa une sœur de Jean, laquelle le rendit très heureux
hij trouwde een zuster van Jan, die hem zeer gelukkig maakte 

qlerche

lerche [lɛrʃ] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
(argot) pas lerche
niet veel 

qlérot

lérot [lero] (m.) (dierkunde)
1. eikelmuis
grote hazelmuis 

qles

les1 [lɛ] (persoonlijk voornaamwoord) zie le1

qles

les2 [lɛ] (voorzetsel) (alleen in plaatsnamen)
1. (dicht) bij 

qles

les3 [lɛ] (lidwoord) zie le2

qlès

lès [lɛ] (voorzetsel) (zeldzaam) zie les2

qlesbianisme

lesbianisme [lɛsbjanism] (m.) (zeldzaam)
1. lesbische geaardheid 

qlesbien

lesbien [lɛsbjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lesbienne [lɛsbjɛn])
1. (topografie)
uit Lesbos
Lesbisch 
2. (zeldzaam)
lesbisch 
♦ voorbeelden
amour lesbien
lesbische liefde, vrouwenliefde 

qlesbienne

lesbienne [lɛsbjɛn] (v.)
1. lesbienne 
♦ voorbeelden
couple de lesbiennes
lesbisch paar/stel 

qlesbisme

lesbisme [lɛsbism] (m.) (archaïsch) zie lesbianisme

qlesdites

lesdites [lɛdit] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud) zie ledit

qlesdits

lesdits [lɛdi] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud) zie ledit

qlèse-civilisation

lèse-civilisation [lɛzsivilizasjɔ̃] (v.; meervoud: onveranderlijk, lèse-civilisations)
¶. overige voorbeelden
crime de lèse-civilisation
misdaad jegens de beschaving 

qlèse-humanité

lèse-humanité [lɛzymanite] (v.; meervoud: onveranderlijk, lèse-humanités)
¶. overige voorbeelden
crime de lèse-humanité
misdaad tegen de menselijkheid 

qlèse-majesté

lèse-majesté [lɛzmaʒɛste] (v.; meervoud: onveranderlijk, lèse-majestés)
1. majesteitsschennis 
♦ voorbeelden
crime de lèse-majesté
majesteitsschennis 
2. (figuurlijk)
schennis
ontwijding, ontheiliging 

qlésène

lésène [lezɛn] (v.) (beeldende kunst)
1. liseen
lisene (verticale wandversiering) 

qléser

léser [leze] (overgankelijk werkwoord)
1. benadelen
schaden, tekortdoen 
♦ voorbeelden
léser les droits/intérêts de qqn.
iemand in zijn rechten/belangen schaden 
être lésé dans un partage
bij een verdeling benadeeld worden 
2. (figuurlijk)
kwetsen
krenken 
♦ voorbeelden
léser l'amour-propre de qqn.
iemand in zijn eigenwaarde krenken 
léser l'orgueil de qqn.
iemand in zijn trots krenken 
3. (medisch)
laederen
verwonden, kwetsen 
♦ voorbeelden
organe gravement lésé
orgaan dat ernstig letsel heeft opgelopen 

qlésine

lésine [lezin] (v.) (archaïsch of formeel)
1. vrekkigheid
gierigheid, krenterigheid, knibbelarij 

qlésiner

lésiner [lezine] (onovergankelijk werkwoord)
1. bezuinigen (op)
vrekkig/krenterig zijn 
♦ voorbeelden
lésiner sur tout
op alles beknibbelen 
ne pas lésiner sur qqch.
niet op iets beknibbelen, iets volledig uitbuiten 

qlésinerie

lésinerie [lezinri] (v.) (archaïsch)
1. vrekkigheid
gierigheid, krenterigheid, knibbelarij 

qlésion

lésion [lezjɔ̃] (v.)
1. letsel
verwonding, kwetsuur, wonde, laesie 
♦ voorbeelden
lésion cérébrale
hersenletsel 
lésion corporelle
lichamelijk letsel 
lésion cutanée
huidletsel, huidlaesie 
lésion mère
moederefflorescentie (dermatologie) 
lésion par souffle
luchtstoottrauma, explosietrauma 
2. (juridisch)
benadeling
schade, verkorting 

qlésionnel

lésionnel [lezjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lésionnelle [lezjɔnɛl]) (medisch)
1. wond- 
♦ voorbeelden
maladie lésionnelle
organische ziekte 

qlesquelles

lesquelles1 [lɛkɛl] (betrekkelijk bijvoeglijk naamwoord; meervoud) zie lequel1

qlesquelles

lesquelles2 [lɛkɛl] (vragend voornaamwoord; meervoud) zie lequel2

qlesquelles

lesquelles3 [lɛkɛl] (betrekkelijk voornaamwoord; meervoud) zie lequel3

qlesquels

lesquels1 [lɛkɛl] (betrekkelijk bijvoeglijk naamwoord; meervoud) zie lequel1

qlesquels

lesquels2 [lɛkɛl] (vragend voornaamwoord; meervoud) zie lequel2

qlesquels

lesquels3 [lɛkɛl] (betrekkelijk voornaamwoord; meervoud) zie lequel3

qlessivable

lessivable [lɛsivabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kleurecht
(van kleding) wasecht, (af)wasbaar
(van plastic, behang) afneembaar 

qlessivage

lessivage [lɛsivaʒ] (m.)
1. (het) (af)wassen
(het) schoonmaken, schoonmaak, (het) schrobben, (het) afnemen 
2. (geologie)
uitloging (van de bodem) 

qlessive

lessive [lɛsiv] (v.)
1. wasmiddel
zeeppoeder 
♦ voorbeelden
paquet de lessive en poudre
pak zeeppoeder 
2. was 
♦ voorbeelden
aller à la lessive
wasecht zijn, goed blijven in de was 
étendre la lessive sur un séchoir
de was op een droogrek hangen 
faire la lessive
de was doen 
jour de lessive
wasdag 
mettre une lessive
een was draaien, een was inzetten (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
rincer la lessive
de was uitspoelen 
3. zeepsop
waswater 
♦ voorbeelden
mettre du linge à la lessive
wasgoed in de was doen 
4. (scheikunde)
loog 
♦ voorbeelden
lessive de soude
natronloog 
5. (figuurlijk, informeel)
(grote) schoonmaak 
¶. spreekwoorden
à laver la tête d'un âne, on perd sa lessive
een ezel gaat niet uit zijn tred, al had een ezel ook drie oren, zo kon hij niet veel horen, het is de Moriaan gewassen/geschuurd 

qlessivé

lessivé [lɛsive] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lessivée [lɛsive]) (informeel)
1. afgebrand
uitgekakt, uitgeput 

qlessiver

lessiver [lɛsive] (overgankelijk werkwoord)
1. (af)wassen
schoonmaken, schrobben, afnemen 
2. (informeel)
(tegenstanders) uitschakelen
(iemand) uit zijn ambt wippen, aan de dijk zetten 
♦ voorbeelden
se faire lessiver
uitgeschakeld worden 
se faire lessiver au poker
uitgekleed worden bij het pokeren 
3. (scheikunde)
(uit)logen 
4. (argot)
(gestolen waar) verhandelen 

qlessiveur

lessiveur [lɛsivœr] (m.) (papierindustrie)
1. koker (voor houtpulp)
lompenkoker (voor lompen) 

qlessiveuse

lessiveuse [lɛsivøz] (v.)
1. wasketel 
2. (figuurlijk)
witwasconstructie 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
wasmachine
wasautomaat 

qlessiviel

lessiviel [lɛsivjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lessivielle [lɛsivjɛl])
1. was- 
♦ voorbeelden
produit lessiviel
wasmiddel 

qlessivier

lessivier [lɛsivje] (m.) (handel)
1. wasmiddelenfabrikant
wasmiddelenverkoper 



qlest

lest [lɛst] (m.)
1. ballast 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) être sur son lest
in/op zijn ballast liggen 
lest fixe
vaste ballast 
jeter du lest
ballast uitwerpen
(figuurlijk) concessies doen 
(figuurlijk) lâcher du lest
concessies doen 
lest mobile/volant
vliegende ballast 
prendre du lest
ballast innemen 
(scheepvaart) sur (son) lest
in/op ballast, zonder lading 
2. ballaststof 
3. (visserij)
lood 

qlestage

lestage [lɛstaʒ] (m.)
1. (het) ballasten 
2. ballast 

qleste

leste [lɛst] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vlug
rap, behendig, kwiek 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) il a la main leste
hij heeft zijn handen loszitten (figuurlijk) 
marcher d'un pas leste
met kwieke tred lopen 
vieillard encore leste
nog kwieke oude man 
2. ongedwongen
los, ongegeneerd 
3. schuin
dubbelzinnig, pikant, gewaagd 
♦ voorbeelden
conte leste
pikant verhaal 
plaisanterie leste
schuine grap 

qlestement

lestement [lɛstəmɑ̃] (bijwoord)
1. vlug
lenig, rap, behendig 
♦ voorbeelden
sauter lestement dans l'autobus
behendig in de bus springen 

qlester

lester1 [lɛste] (overgankelijk werkwoord)
1. ballasten
van ballast voorzien 
♦ voorbeelden
lester un ballon
een ballon van ballast voorzien 
2. (informeel); magen, zakken enz.
vullen
volstoppen 
♦ voorbeelden
lester son estomac
te veel eten, zich volproppen 
être lesté
een volle maag hebben, vol zitten 

qlester

se lester2 [səlɛste] (wederkerend werkwoord)
1. zich volproppen 
♦ voorbeelden
se lester l'estomac
zich volproppen 

qlet

let1 [lɛt] (m.) (tennis)
1. let 
♦ voorbeelden
balle let
netbal 

qlet

let2 [lɛt] (tussenwerpsel) (tennis)
1. net! 

qlétal

létal [letal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: létale [letal]) (biologie)
1. dodelijk
letaal 
♦ voorbeelden
dose létale
letale dosis 
gène létal
letaal gen 

qlétalité

létalité [letalite] (v.) (medisch)
1. dodelijkheid (van een ziekte)
letaliteit, sterftekans 
♦ voorbeelden
table de létalité
sterftetafel 
taux de létalité
sterftecijfer 

qletchi

letchi [lɛtʃi] (m.) (plantkunde)
1. lychee (boom uit India en Zuidoost-Azië, vrucht)
lychee 

qléthargie

léthargie [letarʒi] (v.)
1. (pathologie)
lethargie
slaapzucht, verdoving 
♦ voorbeelden
sortir de sa léthargie
uit zijn verdoving ontwaken 
tomber en léthargie
in een langdurige bewusteloosheid vervallen 
2. (totale) onverschilligheid
ongeïnteresseerdheid, lethargie 
♦ voorbeelden
/arracher qqn. à/tirer qqn. de/ sa léthargie
iemand uit zijn onverschilligheid halen 
tomber en léthargie
onverschillig/ongeïnteresseerd worden 

qléthargique

léthargique1 [letarʒik] (m. & v.)
1. (pathologie)
lijd(st)er aan lethargie 
2. onverschillig iemand 

qléthargique

léthargique2 [letarʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (pathologie)
lethargisch
slaapzuchtig, bewusteloos, verdoofd 
♦ voorbeelden
état léthargique
aanhoudende slaaptoestand 
sommeil léthargique
lethargische slaap 
2. (totaal/volkomen) onverschillig
ongeïnteresseerd, lethargisch 

qLETI

LETI [leti] (m.)
1. afkorting van: laboratoire d'électronique, de technologie et d'instrumentation
(omschrijving) laboratorium voor elektronisch, technologisch en instrumenteel onderzoek 

qlétrozole

létrozole [letrɔzɔl] (m.) (farmacie)
1. letrozol 

qlette

lette [lɛt] (m.)
1. (het) Lettisch
(het) Letlands, (het) Lets 

qlettique

lettique [lɛtik] (m.) zie lette

qletton

letton1 [lɛtɔ̃] (m.)
1. (het) Lettisch
(het) Letlands, (het) Lets 

qletton

letton2 [lɛtɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lettone [lɛtɔn]) (topografie)
1. Lettisch
Letlands, Lets 

qLetton

Letton [lɛtɔ̃] (m.), Lettone [lɛtɔn] (v.) (topografie)
1. Letlander/Letlandse
Let(se) 

qLettonie

Lettonie Lettonie[lɛtɔni] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Letland 

qlettrage

lettrage [lɛtraʒ] (m.)
1. (het) beletteren
(het) aanbrengen van (plak)letters 
2. belettering 

qlettre

lettre alphabet[lɛtr] (v.)
1. brief 
♦ voorbeelden
papier à lettres
briefpapier, postpapier 
affranchir une lettre
een brief frankeren 
lettre d'amour
liefdesbrief 
lettre anonyme
anonieme brief 
au bas d'une lettre
onder aan een brief 
(post) lettre par avion
luchtpostbrief 
(geschiedenis) lettre de cachet
bevel tot inhechtenisneming 
(financiën) lettre de change
wissel 
(post) lettre chargée
aangetekende brief met geld erin 
lettre de château
bedankbrief (naar aanleiding van een logeerpartij) 
lettre circulaire
rondschrijven 
passer comme une lettre à la poste
(van excuses) zomaar geaccepteerd worden
(van hervormingen) zomaar doorgang vinden, zonder probleem aangenomen worden 
(van voedsel) ça passe comme une lettre à la poste
dat slikt makkelijk weg, dat gaat erin als koek, dat glijdt erin 
son mensonge a passé comme une lettre à la poste
men heeft zijn leugen zomaar geslikt 
lettre de condoléances
condoleancebrief 
(politiek) lettres de créance
geloofsbrieven 
(bankwezen) lettre de crédit
kredietbrief 
lettre dactylographiée
getypte brief 
(arbeid) lettre de démission/licenciement
ontslagbrief 
échanger des lettres
corresponderen 
écrire une lettre
een brief schrijven 
(arbeid) lettre d'embauche
aanstellingsbrief 
envoyer une lettre
een brief versturen 
(post) lettre exprès
expresse, expresbrief 
lettre de faire-part
aankondiging (van een huwelijk, een sterfgeval) 
(handel) lettre de garantie
garantiebewijs 
lettre de grâce
genadebrief 
lettre d'introduction
aanbevelingsbrief 
jeter des lettres à la boîte
brieven op de bus doen 
lettre manuscrite
handgeschreven brief 
(geschiedenis) lettres de marque
(scheepvaart) kaperbrieven
(juridisch) machtiging tot /eigenrichting/eigenrechtig optreden/ 
(Belgisch-Frans (Waals)) lettre de mort
rouwbrief 
lettre ouverte
open brief 
par lettre
per brief, schriftelijk 
par cette lettre
bij dezen 
lettre patente
privilegebrief, octrooibrief 
lettre personnalisée
aan iemand persoonlijk gerichte brief 
poster une lettre
een brief posten 
recevoir des lettres
brieven ontvangen 
lettre de recommandation
aanbevelingsbrief 
lettre recommandée
aangetekende brief 
répondre à une lettre
een brief beantwoorden 
lettre sonore
gesproken brief, cassettepost, praatbrief 
(post) lettre timbrée
gefrankeerde brief 
(post) lettre timbrée de Paris
brief met poststempel Parijs 
(handel) lettre de transport
vervoerdocument 
lettre urgente
expresbrief, spoedeisende brief, expresse 
vente par lettres
postorderverkoop, verkoop per post 
(post) lettre de voiture
vrachtbrief 
lettre de transport aérien
luchtvrachtbrief 
2. letter 
♦ voorbeelden
/à/au pied de/ la lettre
letterlijk, precies, naar de letter 
les lettres de l'alphabet
de letters van het alfabet 
(grafische kunst) épreuve avant la lettre
proef die wordt afgedrukt voordat het onderschrift wordt aangebracht 
un romantique avant la lettre
een voorloper van de romantiek 
lettre capitale
hoofdletter 
(eufemistisch) les cinq lettres (merde)
± gvd 
la lettre et l'esprit (de la loi)
de letter en de geest der wet 
être écrit en lettres de feu (dans la mémoire de qqn.)
onuitwisbaar in iemands geheugen gegrift staan 
lettre finale
eindletter 
lettre d'imprimerie
drukletter 
lettre initiale
beginletter 
lettre italique
cursiefletter 
la lettre de la loi
de letter der wet 
(ook figuurlijk) être écrit en lettres d'or
met gouden letters geschreven staan, met gulden letteren opgetekend staan 
lettre en romain
romeinletter 
être écrit en lettres de sang
met bloed geschreven staan 
en toutes lettres
voluit, zegge 
3. zie lettres
¶. overige voorbeelden
devenir/rester lettre morte
tevergeefs zijn 
ses conseils sont restés lettre morte
zijn raadgevingen hebben geen effect gesorteerd 

qlettré

lettré1 [lɛtre] (m.), lettrée1 [lɛtre] (v.)
1. geletterde
belezen iemand 

qlettré

lettré2 [lɛtre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lettrée [lɛtre])
1. geletterd
erudiet, belezen, geleerd 

qlettres

lettres [lɛtr] (meervoud; v.)
1. letteren
letterkunde (enk.) 
♦ voorbeelden
(archaïsch) avoir des lettres
geletterd/belezen zijn 
chevalier des arts et des lettres
(omschrijving) iemand die tot ridder in het Legioen van Eer verheven is wegens bijzondere artistieke verdiensten 
lettres classiques
klassieke letteren 
docteur ès lettres
doctor in de letteren 
faculté des lettres
letterenfaculteit 
gens de lettres
letterkundigen 
homme/femme de lettres
letterkundige 
lettres modernes
moderne letterkunde 

qlettre-transfert

lettre-transfert [lɛtrətrɑ̃sfɛr] (m.; meervoud: lettres-transferts)
1. wrijfletter 

qlettrine

lettrine [lɛtrin] (v.) (drukwezen)
1. kolomtitel 
2. initiaal (over meer regels)
sierletter, versierde letter 

qlettrisme

lettrisme [lɛtrism] (m.) (letterkunde)
1. lettrisme 

qleu

leu1 [lø] (m.; meervoud: lei [lɛ])
1. leu (Roemeense munteenheid) 

qleu

leu2 [lø] (m.)
¶. overige voorbeelden
à la queue leu leu
achter elkaar, op een rijtje, in de ganzenpas 

qleuc-

leuc- (prefix) zie leuco-

qleucanie

leucanie [løkani] (v.) (dierkunde)
1. leucania (soort nachtvlinder) 

qleucémie

leucémie [løsemi] (v.) (pathologie)
1. leukemie
bloedkanker 
♦ voorbeelden
leucémie aiguë
acute leukemie 

qleucémique

leucémique1 [løsemik] (m. & v.) (pathologie)
1. leukemiepatiënt(e) 

qleucémique

leucémique2 [løsemik] (bijvoeglijk naamwoord) (pathologie)
1. leukemisch
aan leukemie lijdend 

qleucine

leucine [løsin] (v.) (biochemie)
1. leucine (soort aminozuur) 

qleucite

leucite1 [løsit] (m.) (plantkunde)
1. plast (in het protoplasma ingesloten lichaampje)
leuciet 

qleucite

leucite2 [løsit] (v.) (mineralogie)
1. leuciet (natuurlijk kaliumaluminiumsilicaat) 

qleuco-

leuco- (prefix)
1. leuk(o)-
wit- 

qleucocytaire

leucocytaire [løkɔsitɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. leukocyten- 
♦ voorbeelden
formule leucocytaire
differentiatie van het witte bloedbeeld, leukocytenformule 

qleucocyte

leucocyte [løkɔsit] (m.) (biologie)
1. wit bloedlichaampje
leukocyt, witte bloedcel 
♦ voorbeelden
leucocyte mononucléaire
eenkernige leukocyt 
leucocyte polynucléaire
veelkernige leukocyt 

qleucocytose

leucocytose [løkɔsitoz] (v.) (medisch)
1. leukocytose (abnormale vermeerdering van het leukocytenaantal) 

qleucodéplétion

leucodéplétion [løkɔdeplesjɔ̃] (v.) (medisch)
1. leukodepletie 

qleucodystrophie

leucodystrophie [løkɔdistrɔfi] (v.) (medisch)
1. leucodystrofie 

qleucome

leucome [løkom] (m.)
1. (medisch)
witte hoornvliesvlek
leukoom, oogparel 
2. (dierkunde)
Leucoma (soort nachtvlinder)
Nygmia 

qleucopénie

leucopénie [løkɔpeni] (v.) (medisch)
1. leukopenie (abnormale vermindering van het leukocytenaantal) 

qleucoplasie

leucoplasie [løkɔplazi] (v.) (medisch)
1. leukoplakie (slijmvliesontsteking) 

qleucopoïèse

leucopoïèse [løkɔpɔjɛz] (v.) (biologie)
1. leukopoiesis (vorming van witte bloedlichaampjes) 

qleucorrhée

leucorrhée [løkɔre] (v.) (medisch)
1. witte vloed
leukorree, fluor albus 

qleucose

leucose [løkoz] (v.) (medisch)
1. leukose (tumorale woekering van witte bloedlichaampjes) 

qleucotomie

leucotomie [løkɔtɔmi] (v.) (medisch)
1. leukotomie (gedeeltelijke lobotomie) 

qleude

leude [lød] (m.) (geschiedenis)
1. getrouwe
kroonvazal 

qleur

leur1 [lœr] (bezittelijk bijvoeglijk naamwoord; meervoud: leurs)
1. hun
haar 
♦ voorbeelden
elles ont mis leur(s) chapeau(x)
zij hebben hun hoed(en) opgezet 
les parents et leurs enfants
de ouders en hun kinderen 
ces enfants ont perdu leur mère
die kinderen hebben hun moeder verloren 

qleur

leur2 [lœr] (persoonlijk voornaamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. (aan) hen
hun 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) le secret leur confié
het hun toevertrouwde geheim 
je le leur dirai
ik zal het hun zeggen 

qleur

leur3 [lœr] (bezittelijk voornaamwoord; meervoud: leurs)
1. van hen
de/het hunne 
♦ voorbeelden
j'étais un des leurs
ik was een van hen 
j'étais des leurs dimanche dernier à dîner
ik was afgelopen zondag bij hen te eten 
ils y mettent du leur
zij dragen hun steentje bij, ze tonen zich gewillig, ze doen hun best 
cette richesse qui était leur avait pour effet …
omdat ze nu eenmaal zo rijk waren … 
le/la leur
die van hen 
les leurs
die van hen
de hunnen, hun familieleden/vrienden (enz.) 

qleurre

leurre [lœr] (m.)
1. lokvogel
(visserij) aas, lokmiddel 
2. (figuurlijk)
valstrik
bedrieglijke schijn, bedrog, illusie, droombeeld 
♦ voorbeelden
ce projet n'est qu'un leurre
ze vergissen zich als ze in dat plan geloven 
3. (leger)
window (om de vijandelijke radar te verstoren) 

qleurrer

leurrer1 [lœre] (overgankelijk werkwoord)
1. valken
lokken (met lokvogels)
africhten 
2. (figuurlijk)
lokken
verleiden, misleiden, bedriegen
(iemand iets) voorspiegelen 

qleurrer

se leurrer2 [səlœre] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf bedriegen
zich vleien met valse hoop, zich illusies maken, zichzelf voor de gek houden 
2. elkaar bedriegen
elkaar voor de gek houden 

qlev

lev [lɛv, lɛf] (m.; meervoud: leva [leva])
1. lev(a) (Bulgaarse munteenheid) 

qlevage

levage [ləvaʒ] (m.)
1. (het) (op)heffen
(het) (op)lichten, (het) (op)hijsen, (het) oprichten, (het) optillen 
♦ voorbeelden
appareil de levage
hefwerktuig, hijs(werk)tuig, hijstoestel 
mât de levage
hijsmast 
2. (het) rijzen (van deeg) 
3. (het) winnen (van zout in zoutmoerassen) 

qlevain

levain [ləvɛ̃] (m.)
1. zuurdesem
zuurdeeg 
♦ voorbeelden
pain sans levain
ongedesemd brood 
2. gist 
3. (figuurlijk)
kiem
bron 
♦ voorbeelden
levain de discorde
zaad der tweedracht 

qlevalloisien

levalloisien1 [ləvalwazjɛ̃] (m.) (geologie)
1. (het) Levalloisien 

qlevalloisien

levalloisien2 [ləvalwazjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: levalloisienne [ləvalwazjɛn]) (geologie)
1. m.b.t. het Levalloisien (een periode van het Midden-Paleolithicum) 

qlevant

levant1 [ləvɑ̃] (m.)
1. oosten
Oriënt 
♦ voorbeelden
maison exposée au levant
huis dat op het oosten ligt 

qlevant

levant2 [ləvɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: levante [ləvɑ̃t])
1. van de zon
opkomend 
2. (culinaria)
zelfrijzend 
♦ voorbeelden
farine levante
zelfrijzend bakmeel 

qLevant

Levant [ləvɑ̃] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. (de) Levant
(het) Nabije Oosten 

qlevantin

levantin1 [ləvɑ̃tɛ̃] (m.)
1. levant (oostenwind aan de Middellandse Zee) 

qlevantin

levantin2 [ləvɑ̃tɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: levantine [ləvɑ̃tin]) (topografie)
1. van/uit het Nabije Oosten
Levantijns 

qLevantin

Levantin [ləvɑ̃tɛ̃] (m.), Levantine [ləvɑ̃tin] (v.) (topografie)
1. bewoner/bewoonster van het Nabije Oosten
Levantijn(se), oosterling(e) 

qlevé

levé1 [ləve] (m.)
1. (muziek)
opslag
opmaat 
2. (landmeetkunde)
opneming
opmeting 
¶. overige voorbeelden
voter par assis et levé
stemmen door zitten en opstaan 

qlevé

levé2 [ləve] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: levée [ləve])
1. opgeheven
opgericht, staande 
♦ voorbeelden
front levé
met opgeheven hoofd, fier 
voter à main levée
met handopsteken stemmen 
pierre levée
menhir 
tête levée
met opgeheven hoofd, fier 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) être mal levé
met het verkeerde been uit bed gestapt zijn 
au pied levé
onvoorbereid, onverwachts, op stel en sprong, stante pede 

qlève

lève [lɛv] (v.) (textielindustrie)
1. opgaande beweging (van de scheerlijsten van het weefgetouw) 

qlevée

levée [ləve] (v.)
1. (voornamelijk juridisch)
opheffing
beëindiging, (het) opheffen, (het) staken, (het) eindigen, (het) intrekken 
♦ voorbeelden
la levée d'un blocus
het opheffen van een blokkade 
levée d'écrou
invrijheidstelling 
la levée d'une interdiction
het intrekken van een verbod 
la levée d'une punition
het kwijtschelden van een straf 
la levée des scellés
de ontzegeling, het verbreken van de zegels 
la levée de séance
het sluiten van de zitting 
2. (post)
(bus)lichting 
♦ voorbeelden
il y a quatre levées par jour
er zijn dagelijks vier lichtingen 
faire la levée
de (brieven)bus lichten 
heures des levées
buslichtingstijden 
3. (post)
gelichte post 
4. (belastingen)
heffing (van belastingen)
inning, invordering 
5. (leger)
lichting
oproeping, (het) onder-de-wapenen-roepen 
♦ voorbeelden
levée en masse
levée en masse, massale oproeping 
6. (leger)
jaarklasse
lichting, (de) opgeroepen soldaten (mv.) 
7. (kaartspel)
slag
trek 
♦ voorbeelden
faire une levée
een slag maken/halen 
8. (het) uitdragen (van het lijk uit het sterfhuis) 
♦ voorbeelden
levée du corps
vertrek van de dode uit het sterfhuis 
9. (handel)
(het) opnemen (van geld) 
♦ voorbeelden
levée de compte
privéopname (van een handelaar(ster) uit de eigen kas) 
10. (beurs)
uitoefening (van het optierecht) 
11. (juridisch)
lichting (van officiële stukken) 
12. (technologie)
slag(lengte) (van een zuiger) 
13. (technologie)
lichthoogte (van een klep) 
14. (geologie, weg- en waterbouw)
ophoging (van aangeslibde aarde)
natuurlijke dijk 
15. rijzing (van deeg) 
16. (archaïsch)
(het) opheffen
(het) omhoogheffen, (het) optillen, (het) ophijsen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, niet archaïsch) une levée de boucliers
een stroom van protest, algemeen verzet 

qlève-glace

lève-glace [lɛvglas] (m.; meervoud: lève-glaces)
1. raamopener (in een auto)
raambediening 
♦ voorbeelden
lève-glace à manivelle
handmatige raambediening 

qlève-malade

lève-malade [lɛvmalad] (m.; meervoud: lève-malades)
1. tillift 

qlever

lever1 [ləve] (m.)
1. (het) opgaan
(het) opstaan 
♦ voorbeelden
/à son/au/ lever
bij het opstaan (van iemand) 
le lever du jour
het aanbreken van de dag 
le lever du rideau
het opgaan van het doek 
un lever de rideau
een kort toneelstukje vooraf, een voorprogramma 
2. (muziek)
opslag
opmaat 
3. (landmeetkunde)
opneming
opmeting 

qlever

lever2 [ləve] (onovergankelijk werkwoord)
1. van deeg
rijzen 
2. ontkiemen
boven de grond verschijnen 
3. (kaartspel)
de kaarten ophalen
de kaarten binnenhalen 

qlever

lever3 [ləve] (overgankelijk werkwoord)
1. oprichten
(op)heffen, optillen, (op)lichten, (op)hijsen, (uit)lichten (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
lever l'ancre
het anker lichten 
(informeel) lever le coude
er graag eentje lusten, hijsen (veel drinken) 
lever le cœur (à qqn.)
(iemand) misselijk maken, (iemand) doen walgen 
(vulgair) lève ton cul
opgerot 
lever le doigt
zijn vinger opsteken 
ne pas lever le petit doigt
geen vinger uitsteken 
lever un enfant
een kind uit bed halen 
lever les épaules
zijn schouders ophalen 
lever l'étendard de la révolte
de vaan van de opstand planten 
lever la glace dans un train
het raam omhoogschuiven in een trein 
(post) lever les lettres
de brievenbus lichten 
lever la main sur qqn.
de hand tegen iemand opheffen (om te slaan) 
lever un malade
een zieke helpen opstaan 
lever le masque
het masker afdoen
(figuurlijk) zich in zijn ware gedaante tonen, zijn ware gezicht laten zien 
lever /le nez/la tête/le visage/les yeux/
opkijken 
(figuurlijk) lever le pied
gas terugnemen (ook figuurlijk)
er (met het geld) vandoor gaan, ertussenuit knijpen, met de noorderzon vertrekken
achteroverleunen, kalmpjes/rustig aan doen, zich drukken 
lever les yeux sur
het oog laten vallen op, begeren 
lever son verre
een toost uitbrengen 
2. opheffen
een einde maken aan, wegnemen 
♦ voorbeelden
lever une difficulté
een moeilijkheid uit de weg ruimen 
lever une hypothèque
een hypotheek aflossen 
lever une punition
een straf kwijtschelden 
lever la séance
de zitting opheffen/sluiten 
lever le siège
het beleg opbreken
(figuurlijk) opbreken 
3. (landmeetkunde)
opmaken
opmeten 
4. (leger)
oproepen
onder de wapenen roepen 
5. (culinaria)
fileren
uitsnijden 
6. (kaartspel); speelkaarten
ophalen
binnenhalen 
¶. overige voorbeelden
(beurs) lever des actions
aandelen verkopen, geld vrijmaken 
(informeel) lever une femme
een vrouw versieren 
(belastingen) lever des impôts
belastingen heffen 
(jacht) lever un lièvre
een haas opjagen 

qlever

se lever4 [sələve] (wederkerend werkwoord)
1. opstaan
gaan staan 
♦ voorbeelden
se lever du pied gauche
met het verkeerde been uit bed stappen 
se lever de table
van tafel gaan 
2. omhooggaan 
♦ voorbeelden
le rideau se lève sur le 3e acte
het doek gaat op voor het 3e bedrijf 
3. van zon, maan, sterren
opkomen 
♦ voorbeelden
le jour se lève
de dag breekt aan 
4. (van de wind) opsteken
(van het weer) opklaren 
♦ voorbeelden
le brouillard se lève
de mist trekt op 
5. zich verzetten (tegen)
in opstand komen (tegen) 

qlève-tard

lève-tard [lɛvtar] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. iemand die laat opstaat
langslaper, late opstaander 

qlève-tôt

lève-tôt [lɛvto] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. iemand die vroeg opstaat
vroege opstaander, vroege vogel 

qleveur

leveur [ləvœr] (m.)
¶. overige voorbeelden
(drukwezen) leveur de lettre
handzetter 

qlève-vitre

lève-vitre [lɛvvitr] (m.; meervoud: lève-vitres) zie lève-glace

qLévi

Lévi [levi] (Bijbel)
1. Levi 

qlevier

levier [ləvje] (m.)
1. hefboom
zwengel (van een pomp)
hendel
(wapen) knop (van een geweer) 
♦ voorbeelden
(voertuig) levier de changement de vitesse
versnellingshendel, pookje (schertsend) 
levier de commande
bedieningshendel, stuurhendel, schakelhefboom
stuurknuppel (van een vliegtuig) 
(figuurlijk; financiën) effet de levier
hefboomeffect 
(figuurlijk) être aux leviers de commande
de teugels (van de regering) in handen hebben 
(natuurkunde) levier du premier genre
hefboom van de eerste soort 
2. (figuurlijk)
drijfveer
beweegreden, werkende kracht, hefboom 

qlévigation

lévigation [levigasjɔ̃] (v.) (industrie, scheikunde)
1. (het) slibben 

qléviger

léviger [leviʒe] (overgankelijk werkwoord) (industrie, scheikunde)
1. slibben 

qlévirat

lévirat [levira] (m.)
1. (Bijbel, geschiedenis)
leviraat (door de mozaïsche wet opgelegde verplichting dat een man bij het overlijden van zijn broer met diens kinderloze weduwe trouwt) 
2. (volkenkunde)
leviraatshuwelijk
zwagerhuwelijk 

qlévirostre

lévirostre [levirɔstr] (m.) (archaïsch; dierkunde)
1. scharrel(aar)vogel
scharrelachtige 

qlévitation

lévitation [levitasjɔ̃] (v.) (natuurkunde; spiritisme)
1. levitatie 

qlévite

lévite [levit] (m.)
1. (jodendom)
Leviet
lid/nakomeling van de stam Levi (gewijd aan de tempeldienst) 
2. (formeel)
geestelijke
clericus 

qléviter

léviter [levite] (onovergankelijk werkwoord) (natuurkunde; spiritisme)
1. levitatie ondergaan 

qLévitique

Lévitique [levitik] (m.)
¶. overige voorbeelden
(Bijbel) le Lévitique
Leviticus 

qlévogyre

lévogyre [levɔʒir] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. linksdraaiend 

qlevraut

levraut [ləvro] (m.)
1. jonge haas 

qlèvre

lèvre [lɛvr] (v.)
1. lip 
♦ voorbeelden
approuver des lèvres, mais non du cœur
met de mond belijden, maar niet met het hart 
avoir un mot sur /les/le bord des/ lèvres
een woord op de lippen hebben 
avoir le cœur /au bord des/sur les/ lèvres
het hart op de tong hebben
gaan overgeven, misselijk zijn 
il n'a pas desserré les lèvres de la soirée
hij deed de hele avond geen mond open 
embrasser sur les lèvres
op de mond kussen 
être sur toutes les lèvres
op aller lippen zijn/liggen 
lèvre inférieure
onderlip 
manger du bout des lèvres
tegen heug en meug eten, met lange tanden eten 
se mordre les lèvres
zich verbijten 
s'en mordre les lèvres
er berouw van hebben 
mouiller ses lèvres dans
nippen aan 
pincer/serrer les lèvres
de lippen op elkaar knijpen 
question qui brûle toutes les lèvres
brandende vraag, vraag die op de/ieders lippen brandt 
rire du bout des lèvres
lachen als een boer die kiespijn heeft 
rouge à lèvres
lippenstift 
sourire au coin des lèvres
glimlach rond de mondhoeken 
lèvre supérieure
bovenlip 
être (sus)pendu aux lèvres de qqn.
aan iemands lippen hangen 
2. lip (van schelpen, wonden enz.)
rand 
♦ voorbeelden
lèvres d'un coquillage
lippen/randen van een schelp 
lèvres d'une plaie
randen van een wond 
3. (plantkunde)
lip (van de bloemkelk bij lipbloemigen) 
4. (aardrijkskunde)
rand (van een aardspleet) 
5. zie lèvres
¶. spreekwoorden
il y a loin de la coupe aux lèvres
tussen lepel en mond valt veel pap op de grond, tussen neus en lippen kan een goede kans ontglippen, tussen beker en lippen kan veel gebeuren, tussen lippen en beker is nog veel onzeker 

qlevreau

levreau [ləvro] (m.) zie levraut

qlèvres

lèvres [lɛvr] (meervoud; v.)
1. schaamlippen 
♦ voorbeelden
grandes lèvres
grote/buitenste schaamlippen 
petites lèvres
kleine/binnenste schaamlippen 
2. (muziek)
lippen (van een orgelpijp) 

qlevreteau

levreteau [lɛvrəto] (m.)
1. haasje 

qlevrette

levrette [ləvrɛt] (v.)
1. teef/wijfje van de windhond/hazewind 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; seks) en levrette
op zijn hondjes 
2. (dierkunde)
Italiaanse /kleine windhond/hazewind/ 
3. (ambacht)
soort schaaf (met verschillende bladen, met of zonder handvat, gebruikt door steenhouwers) 

qlevretté

levretté [ləvrɛte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: levrettée [ləvrɛte]) (zeldzaam)
1. van dieren
rank/slank als een windhond 

qlevretter

levretter [ləvrɛte] (onovergankelijk werkwoord) (zeldzaam; dierkunde)
1. van wijfjeshazen
jongen
jongen /werpen/ter wereld brengen/ 

qlévrier

lévrier [levrie] (m.) (dierkunde)
1. windhond
hazewind(hond) 
♦ voorbeelden
lévrier afghan
afghaan, Afghaanse windhond 
courir comme un lévrier
lopen als /een haas/de wind/ 
courses de lévriers
windhondenrennen 
lévrier à poil ras
naakte windhond 

qlevron

levron [ləvrɔ̃] (m.), levronne [ləvrɔn] (v.) (jacht)
1. jonge (teef van de) windhond 
2. (teef van de) kleine (Italiaanse) windhond 

qlévulose

lévulose [levyloz] (m.) (biochemie)
1. levulose
fructose 

qlevure

levure [ləvyr] (v.)
1. gist 
♦ voorbeelden
levure de bière
biergist 
levure chimique
bakpoeder, gistpoeder 

qlevurer

levurer [ləvyre] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. gist toevoegen aan (bij het bierbrouwen) 

qlexème

lexème [lɛksɛm] (m.) (taalkunde)
1. lexeem 

qlexical

lexical [lɛksikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lexicale [lɛksikal]) (taalkunde)
1. lexicaal
de woordenschat betreffend 
♦ voorbeelden
champ lexical
woordveld 

qlexicalisation

lexicalisation [lɛksikalizasjɔ̃] (v.) (taalkunde)
1. lexicalisatie (proces waarbij een combinatie van lexemen tot een autonome lexicale eenheid wordt)
lexicalisering 

qlexicalisé

lexicalisé [lɛksikalize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lexicalisée [lɛksikalize]) (taalkunde)
1. van afleidingen, samenstellingen
gelexicaliseerd (als autonoom woord functionerend, als onafhankelijke ingang in het woordenboek opgenomen) 

qlexicaliser

se lexicaliser [səlɛksikalize] (wederkerend werkwoord) (taalkunde)
1. gelexicaliseerd worden (zich tot een zelfstandig woord ontwikkelen) 

qlexicographe

lexicographe [lɛksikɔgraf] (m. & v.) (taalkunde)
1. lexicograaf/lexicografe
woordenboekschrijver, woordenboekmaker 

qlexicographie

lexicographie [lɛksikɔgrafi] (v.) (taalkunde)
1. lexicografie 

qlexicographique

lexicographique [lɛksikɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. lexicografisch
de lexicografie betreffend, woordenboek- 

qlexicologie

lexicologie [lɛksikɔlɔʒi] (v.)
1. lexicologie 

qlexicologique

lexicologique [lɛksikɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. lexicologisch
de lexicologie betreffend 

qlexicologue

lexicologue [lɛksikɔlɔg] (m. & v.)
1. lexicoloog/lexicologe 

qlexicométrie

lexicométrie [lɛksikɔmetri] (v.) (taalkunde)
1. lexicostatistiek 

qlexicostatistique

lexicostatistique [lɛksikɔstatistik] (v.) zie lexicométrie

qlexie

lexie [lɛksi] (v.) (taalkunde)
1. lexicologische eenheid (woord, uitdrukking) 
♦ voorbeelden
lexie complexe
complexe taaleenheid (die uit meerdere woorden bestaat) 
lexie simple
lexeem 

qlexique

lexique [lɛksik] (m.) (taalkunde)
1. lexicon
woordenschat, vocabulaire 
2. beknopt lexicon
(een- of meertalig) woordenboek, woordenlijst 

qlexis

lexis [lɛksis] (v.) (logica)
1. (omschrijving) taaluiting die beoordeeld wordt, onafhankelijk van de vraag of ze waar of onwaar is 

qLeyde

Leyde [lɛjd] (topografie)
1. Leiden 

qlez

lez [lɛ] (voorzetsel) (alleen in plaatsnamen)
1. (dicht) bij 
♦ voorbeelden
Plessis-lez-Tours
(omschrijving) Plessis dicht bij Tours 

qlézard

lézard [lezar] (m.)
1. (dierkunde)
hagedis 
♦ voorbeelden
lézard agile
gewone hagedis 
(figuurlijk) faire le lézard
lekker in het zonnetje liggen (te) bakken 
lézard des murailles
muurhagedis 
lézard ocellé
parelhagedis 
lézard vert
smaragdhagedis 
2. hagedissenleer 
♦ voorbeelden
un sac en lézard
een tas van hagedissenleer 
¶. overige voorbeelden
(informeel) il n'y a pas de lézard
er zijn geen problemen, er is niks /aan de hand/loos/ 

qlézarde

lézarde [lezard] (v.)
1. spleet (in muren, plafonds e.d.)
scheur, barst, berst (dialectisch) 
2. (textielindustrie)
tres (om naden te bedekken)
galon, boordsel 
3. (drukwezen)
straatje
naadje 

qlézardé

lézardé [lezarde] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lézardée [lezarde])
1. van muren, plafonds e.d.
vol scheuren/barsten/spleten
gescheurd, gebarsten, gespleten 

qlézarder

lézarder1 [lezarde] (onovergankelijk werkwoord)
1. lekker in het zonnetje liggen (te) bakken
zich in de zon koesteren, luieren in de zon 

qlézarder

lézarder2 [lezarde] (overgankelijk werkwoord)
1. muren, plafonds e.d.
doen scheuren/barsten/splijten 
♦ voorbeelden
les intempéries ont lézardé le mur
door het ruwe weer heeft de muur scheuren gekregen 

qlézarder

se lézarder3 [səlezarde] (wederkerend werkwoord)
1. van muren, plafonds e.d.
scheuren/barsten krijgen
scheuren, barsten, splijten 

qLFAC

LFAC [ɛlɛfase] (m.) (militair)
1. afkorting van: lance-fusées antichars


qLGBT

LGBT [ɛlʒebete] (meervoud; m.)
1. afkorting van: lesbiennes, gays, bisexuels, transgenres
± holebi (homoseksuelen, lesbiennes en biseksuelen) 

qli

li [li] (m.; meervoud: lis, onveranderlijk) (metriek stelsel)
1. li (Chinese afstandsmaat, ong. 576 m) 

qli-

li-  zie lire

qliage

liage [ljaʒ] (m.) (zeldzaam)
1. (het) (ver)binden 
2. (textielindustrie)
(het) weven
binding 
3. (wapen)
(omschrijving) vermenging van salpeter, koolstof en zwavel voor de fabricage van buskruit 

qliais

liais [ljɛ] (m.)
1. fijnkorrelige kalksteen 
2. (textielindustrie)
houten roede (in een weefgetouw met horizontale ketting) 

qliaison

liaison [ljɛzɔ̃] (v.)
1. (ook scheikunde)
verbinding
verband, samenhang 
♦ voorbeelden
liaison aérienne
luchtverbinding 
assurer la liaison entre deux entreprises
/de contacten onderhouden tussen/bemiddelen tussen/als tussenpersoon fungeren voor/ twee ondernemingen, als verbindingsman fungeren voor twee ondernemingen 
liaison chimique
chemische verbinding 
double liaison
etheenverbinding 
en liaison avec qqn.
samen met iemand 
être en liaison avec qqn.
met iemand in verbinding staan 
travailler en liaison étroite avec qqn.
nauw met iemand samenwerken 
établir la liaison entre
verband leggen tussen, met elkaar in verband brengen 
faire la liaison
twee woorden verbinden (in de uitspraak) 
liaison ferroviaire
spoorverbinding 
(telecommunicatie) liaison hertzienne
straalverbinding 
manque de liaison dans un récit
gebrek aan verband in een verhaal 
(taalkunde) mots de liaison
verbindingswoorden (voegwoorden en voorzetsels) 
officier de liaison
verbindingsofficier 
(scheepvaart) pièces de liaison
verbindingsstukken van een schip 
triple liaison
acetyleenverbinding 
2. (bouw)
metselspecie
verband 
♦ voorbeelden
maçonnerie en liaison
metselwerk waarbij de stenen in verband worden gemetseld 
3. (culinaria)
bindmiddel 
4. liefdesverhouding
liaison
(archaïsch) band, relatie 
♦ voorbeelden
avoir une liaison
een verhouding hebben 
5. (muziek)
ligatuur
boog, verbindingsteken 
♦ voorbeelden
liaison d'accentuation
verbindingsteken van verschillende noten 
liaison de durée
verbindingsteken van bijna dezelfde noten 
6. (technologie)
legering van tin en lood voor het solderen 
7. (mechanica)
samenhang
samenhangende kracht 
♦ voorbeelden
(kernfysica) énergie de liaison
bindingsenergie 
8. (computer)
verbinding 
9. (taalkunde)
(omschrijving) verschijnsel waarbij een klank die in het losse woord niet wordt uitgesproken, in verbonden spraak wel hoorbaar is
uitspraak van eindmedeklinker (voor klinker of stomme h) 
10. (officieel aanbevolen door de Franse regering; biologie)
(gen)koppeling 
11. zie liaisons

qliaisonner

liaisonner [ljɛzɔne] (overgankelijk werkwoord) (bouw)
1. in verband plaatsen 
♦ voorbeelden
liaisonner des briques
bakstenen in verband opmetselen 
liaisonner des lattes
latten in verband nagelen 
2. voegen
met mortel vullen 

qliaisons

liaisons [ljɛzɔ̃] (meervoud; v.)
1. (vaak pejoratief)
contacten 
♦ voorbeelden
avoir des liaisons douteuses/suspectes
verdachte contacten hebben 
2. (scheepvaart)
verbindingsstukken van een schip 

qliane

liane [ljan] (v.) (plantkunde)
1. slingerplant
liaan, liane 
♦ voorbeelden
souple comme une liane
uiterst soepel 

qliant

liant1 [ljɑ̃] (m.)
1. soepelheid
plooibaarheid, souplesse, lenigheid 
♦ voorbeelden
danseur qui a du liant
danser die lenig/soepel is 
2. (formeel)
vriendelijkheid
inschikkelijkheid 
♦ voorbeelden
avoir du liant
toeschietelijk zijn, zich gemakkelijk aansluiten 
3. bindmiddel 

qliant

liant2 [ljɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: liante [ljɑ̃t])
1. innemend
vriendelijk, gemakkelijk in de omgang, sociabel 

qliard

liard [ljar] (m.)
1. (dialectisch; plantkunde)
zwarte populier 
2. (verouderd); munt
liard (oude Franse koperen munt die 3 deniers of een kwart sou waard was) 
¶. overige voorbeelden
couper un liard en deux
een cent in tweeën bijten 
pas un liard
geen stuiver, geen rooie cent/duit 

qliarder

liarder [ljarde] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. krenterig/gierig zijn
erg op de centen zijn, op een (halve) cent doodblijven 

qlias

lias [lja] (m.) (geologie)
1. lias (oudste tijdvak van de jura) 
2. lias (gesteente) 

qliasique

liasique [ljazik] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. lias- 

qliasse

liasse [ljas] (v.)
1. bundel (van samengebonden papieren enz.)
pak(je), lias 
♦ voorbeelden
liasse de billets/lettres
bundel bankbiljetten/brieven 
mettre en liasse
bundelen, tot een bundel/pakje verenigen, samenbinden 
2. losse bundel
stapel(tje) 
3. kopiesets (van tevoren klaargemaakte sets papier met carbon) 

qlibage

libage [libaʒ] (m.) (bouw)
1. ruw behouwen breuksteen (in een muurfundament) 

qLiban

Liban Liban[libɑ̃] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Libanon 

qlibanais

libanais [libanɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: libanaise [libanɛz]) (topografie)
1. Libanees
van/uit Libanon 

qLibanais

Libanais [libanɛ] (m.), Libanaise [libanɛz] (v.) (topografie)
1. Libanees/Libanese 

qlibanisation

libanisation [libanizasjɔ̃] (v.) (politiek)
1. libanisering
(het) /afglijden naar/aansturen op/ Libanese toestanden 
♦ voorbeelden
libanisation multiconfessionnelle
(het) verscheurd-worden door geloofstwisten 

qlibation

libation [libasjɔ̃] (v.)
1. (oudheid)
drankoffer
plengoffer, libatie 
2. zie libations

qlibations

libations [libasjɔ̃] (meervoud; v.)
1. drinkgelag (enk.)
drinkpartij (enk.)
libatie (enk.) 
♦ voorbeelden
faire /des/d'amples/de joyeuses/ libations
een drinkgelag houden, overvloedig drinken 

qLibé

Libé [libe] (v.) (informeel)
1. verkorting van: Libération
Libération (Franse krant) 

qlibelle

libelle1 [libɛl] (m.)
1. smaadschrift
schotschrift, pamflet, libel 

qlibelle

libelle2 [libɛl] (v.) (mineralogie)
1. libel 

qlibellé

libellé [libɛle] (m.)
1. bewoording
formulering, opstelling, tekst, inhoud 
2. (handel)
omschrijving 

qlibeller

libeller [libɛle] (overgankelijk werkwoord)
1. opstellen
redigeren, formuleren, invullen 
♦ voorbeelden
libeller au nom de qqn.
ten name van iemand stellen 
libeller un chèque
een cheque invullen 
libellé comme suit
luidende als volgt, met volgende inhoud, als volgt geformuleerd 
2. uitdrukken (in) 
♦ voorbeelden
libeller en florins
in guldens uitdrukken 

qlibelliste

libelliste [libɛlist] (m. & v.)
1. libellist(e)
schrijver van schotschriften/smaadschriften, pamfletschrijver 

qlibellule

libellule [libɛlyl] (v.) (dierkunde)
1. waterjuffer
libel, glazenmaker 

qliber

liber [libɛr] (m.) (plantkunde)
1. bast(weefsel)
floëem 

qlibera

libera [libera] (m.; meervoud: onveranderlijk) (rooms-katholiek)
1. gebed voor de gestorvenen/doden (genoemd naar de beginwoorden van een psalm) 

qlibérable

libérable1 [liberabl] (m.) (leger)
1. afzwaaier 
2. (België)
voor ontheffing vatbare dienstplichtige 

qlibérable

libérable2 [liberabl] (bijvoeglijk naamwoord) (leger)
1. afzwaaiend 
2. (België)
vatbaar voor ontheffing 

qlibéral

libéral1 [liberal] (m.), libérale1 [liberal] (v.)
1. liberaal
liberalist(e) 

qlibéral

libéral2 [liberal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: libérale [liberal])
1. liberaal
liberalistisch, vrijheidsgezind 
♦ voorbeelden
économie libérale
vrije markteconomie 
parti libéral
liberale partij (in Engeland) 
régime libéral
liberaal bewind 
2. tolerant
verdraagzaam, onbekrompen, onbevooroordeeld, liberaal 
♦ voorbeelden
idée libérale
onbekrompen/ruime opvatting 
3. (archaïsch)
vrijgevig
royaal, mild, gul, liberaal 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) les sept arts libéraux
de zeven /vrije kunsten/artes liberales/ 
profession libérale
vrij beroep 

qlibéralement

libéralement [liberalmɑ̃] (bijwoord)
1. rijkelijk
ruim, overvloedig, liberaal 
♦ voorbeelden
donner libéralement
rijkelijk geven, geven met gulle hand 
2. ruim
breed, onbekrompen 
♦ voorbeelden
interpréter une loi libéralement
een wet ruim/vrij interpreteren 

qlibéralisation

libéralisation [liberalizasjɔ̃] (v.)
1. liberalisatie
liberalisering 
♦ voorbeelden
libéralisation des mœurs
(het) losser/vrijer maken/worden van de zeden 

qlibéraliser

libéraliser [liberalize] (overgankelijk werkwoord)
1. liberaliseren 
2. (onjuist gebruik)
legaliseren
uit het strafrecht halen 

qlibéralisme

libéralisme [liberalism] (m.)
1. liberalisme 
2. tolerantie
verdraagzaamheid, onbekrompenheid, breedheid (van opvatting)
ruimheid (van opvatting)
liberaliteit 

qlibéralité

libéralité [liberalite] (v.) (formeel)
1. vrijgevigheid
gulheid, royaliteit, mildheid, liberaliteit 
♦ voorbeelden
donner avec libéralité
rijkelijk geven, geven met gulle hand 
2. (vaak meervoud)
gulle gift 
3. (juridisch)
liberaliteit (akte die bestemd is om een persoon een voordeel te verschaffen zonder geldelijke vergoeding, hetzij een schenking onder levenden, hetzij een legaat)
vrijgevigheid 

qlibérateur

libérateur1 [liberatœr] (m.), libératrice1 [liberatris] (v.)
1. bevrijd(st)er 

qlibérateur

libérateur2 [liberatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: libératrice [liberatris])
1. bevrijdend
vrijmakend, verlossend, bevrijdings- 
♦ voorbeelden
guerre libératrice
bevrijdingsoorlog 
rire libérateur
bevrijdende lach 

qlibération

libération [liberasjɔ̃] (v.)
1. (ook juridisch)
bevrijding (van een gevangene, een land, een groepering enz.)
vrijlating, invrijheidstelling, ontslag (uit hechtenis)
emancipatie 
♦ voorbeelden
libération conditionnelle
voorwaardelijke invrijheidstelling 
front de libération
bevrijdingsfront 
libération des mœurs
(het) losser/vrijer worden van de zeden 
mouvement de libération
bevrijdingsbeweging 
mouvement de libération de la femme
vrouwenemancipatiebeweging 
libération sexuelle
seksuele bevrijding 
2. ontheffing (van een verplichting)
ontslag, bevrijding
(leger) vrijstelling (van dienst) 
♦ voorbeelden
libération des obligations militaires
vrijstelling van militaire dienst 
3. (leger)
ontslag (na volbrachte diensttijd) 
4. (financiën)
storting (van een aandeel)
delging (van een schuld) 
5. (kernfysica, natuurkunde, scheikunde)
(het) vrijkomen (van energie, neutronen)
ontwikkeling 
6. (economie)
(het) vrijgeven (van prijzen)
liberalisering (van de handel) 
♦ voorbeelden
libération des échanges
(het) vrijgeven van het handelsverkeer 
7. (fysiologie)
productie (van hormonen e.d.)
afscheiding 
¶. overige voorbeelden
(ruimtevaart) vitesse de libération
ontsnappingssnelheid 

qLibération

Libération [liberasjɔ̃] (v.; met lidwoord) (geschiedenis)
1. (de) bevrijding (van Frankrijk, van de Duitse bezetting in 1945) 

qlibératoire

libératoire [liberatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (financiën, juridisch)
1. delgend 
♦ voorbeelden
avoir force libératoire
een wettig betaalmiddel zijn 

qlibéré

libéré1 [libere] (m.), libérée1 [libere] (v.)
1. vrijgelaten gevangene
(uit de hechtenis) ontslagen gevangene 

qlibéré

libéré2 [libere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: libérée [libere])
1. (ook juridisch)
(van gevangenen) in vrijheid gesteld
vrijgelaten
(van landen, groeperingen enz.) bevrijd, ontslagen (uit de hechtenis) 
♦ voorbeelden
libéré de
vrij(gesteld) van, ontslagen (van verplichtingen) 
femme libérée
geëmancipeerde vrouw 
2. (kernfysica, natuurkunde, scheikunde); van energie, neutronen
vrijgekomen 
3. (financiën); van (bedragen van) aandelen
gestort
betaald 
♦ voorbeelden
valeur entièrement libérée
/volgestort/geheel betaald/ aandeel 
¶. overige voorbeelden
(letterkunde) vers libéré
vrij vers (symbolisme) 

qlibérer

libérer1 [libere] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook juridisch)
(gevangenen, landen, groeperingen) bevrijden
(gevangenen) vrijlaten, in vrijheid stellen, (uit de hechtenis) ontslaan, vrijaf geven 
♦ voorbeelden
faire libérer un otage
een gijzelaar vrij krijgen 
libérer les femmes
de emancipatie van de vrouw bevorderen 
libérer les prix
de prijzen loslaten 
2. (ook financiën)
ontheffen (van) (schulden, verplichtingen)
ontslaan (van), vrijstellen (van), bevrijden (van/uit), verlossen (van/uit)
(leger) vrijstelling verlenen (van dienst) 
3. (leger); soldaten
ontslaan (na volbrachte diensttijd) 
4. (financiën); aandelen
storten
betalen 
5. (kernfysica, natuurkunde, scheikunde)
(neutronen, energie, gas) vrijmaken 
6. (het geweten) ontlasten
(zijn hart) uitstorten
(gedachten) uiten 
♦ voorbeelden
libérer ses instincts
zijn instincten botvieren, zijn instincten de vrije loop/teugel laten 
7. (fysiologie); hormonen e.d.
produceren
afscheiden 
8. (economie)
(prijzen) vrijgeven
vrijlaten
(handel) liberaliseren 
9. (mechanismen) losmaken
(wegen) vrijmaken 
10. kamer, hotelkamer
ontruimen
leegmaken 

qlibérer

se libérer2 [səlibere] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich bevrijden van/uit 
♦ voorbeelden
se libérer d'une dette
een schuld (af)betalen/delgen/aflossen 
se libérer d'une tutelle
zich bevrijden van een voogdij 
se libérer d'une étreinte
zich bevrijden uit een omknelling 
se libérer d'une hypothèque
een hypotheek aflossen 
2. zich vrijmaken /van bezigheden/van het werk/ 

qLiberia

Liberia Liberia[liberja] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Liberia 

qlibérien

libérien [liberjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: libérienne [liberjɛn])
1. (topografie)
Liberiaans 
2. (plantkunde)
bast- 
♦ voorbeelden
fibre libérienne
bastvezel 
tissu libérien
bastweefsel (van een boom) 

qLibérien

Libérien [liberjɛ̃] (m.), Libérienne [liberjɛn] (v.) (topografie)
1. Liberiaan(se) 

qlibériste

libériste [liberist] (m. & v.)
1. deltavlieg(st)er
zeilvlieger 

qlibéro

libéro [libero] (m.) (voetbal)
1. libero
vrije verdediger 

qlibéroligneux

libéroligneux [liberɔliɲø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: libéroligneuse [liberɔliɲøz]) (plantkunde)
1. van vaatbundels
uit hout- en bastweefsel opgebouwd 

qlibertaire

libertaire1 [libɛrtɛr] (m. & v.) (politiek)
1. extreem liberaal
anarchist(e) 

qlibertaire

libertaire2 [libɛrtɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. libertair
extreem liberaal, anarchistisch, libertarisch 

qliberté

liberté république[libɛrte] (v.)
1. (ook juridisch, politiek)
vrijheid
onafhankelijkheid (tegenover slavernij, gevangenschap) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) arbre de la liberté
vrijheidsboom 
liberté civile
burgerlijke vrijheid 
(leus van de Franse Revolutie) Liberté, Egalité, Fraternité
vrijheid, gelijkheid, broederschap 
mettre qqn. en liberté
iemand in vrijheid stellen, iemand vrijlaten 
mise en liberté
invrijheidstelling, vrijlating 
liberté politique
politieke vrijheid 
poulet élevé en liberté
scharrelkip 
liberté provisoire
voorlopige invrijheidstelling 
recouvrer la liberté
de vrijheid herkrijgen 
rendre la liberté à un prisonnier
een gevangene de vrijheid geven 
liberté sous caution
vrijlating op borgtocht 
statue de la Liberté
Vrijheidsbeeld 
liberté surveillée
vrijlating met ondertoezichtstelling 
en liberté surveillée
onder toezicht gesteld/staand 
2. (ook politiek)
vrijheid
niet-gebondenheid, ongedwongenheid (afwezigheid van dwang) 
♦ voorbeelden
liberté d'action
bewegingsvrijheid, vrijheid van handelen 
liberté d'allure
ongedwongen manier van doen 
liberté d'esprit
geestelijke onafhankelijkheid 
heures de liberté
vrije tijd 
liberté du jugement
onbevooroordeeldheid 
liberté de langage
vrijmoedige/vrijpostige manier van spreken 
moment de liberté
vrij ogenblik 
liberté de mœurs
vrije/losse zeden 
liberté de mouvement
vrijheid van beweging 
agir en pleine/toute liberté
volledige vrijheid van handelen hebben, volledig vrij zijn in zijn handelingen 
avoir toute liberté pour faire qqch.
volledige/alle vrijheid hebben om iets te doen 
donner/laisser à qqn. toute liberté d'action
iemand volledige vrijheid van handeling geven/laten, iemand volledig de vrije hand geven/laten 
laisser trop de liberté à qqn.
iemand te veel vrijheid laten 
laisser trop peu de liberté à qqn.
iemand te weinig vrijheid laten 
3. (ook economie, juridisch, politiek)
vrijheid ((het) wettelijk erkend, toegelaten zijn) 
♦ voorbeelden
liberté de l'air
vrije toegankelijkheid van de lucht 
liberté d'association
vrijheid van vereniging 
atteinte aux libertés
aantasting van de grondrechten 
liberté des changes
vrijheid van het deviezenverkeer 
liberté du commerce
handelsvrijheid 
liberté de conscience
vrijheid van geweten, gewetensvrijheid 
liberté des conventions
vrijheid om contracten/verdragen te sluiten 
liberté du culte
vrijheid van godsdienstoefening 
liberté des échanges
handelsvrijheid 
liberté des échanges internationaux
internationale vrijhandel, vrijheid van het internationale handelsverkeer 
liberté de l'enseignement
vrijheid van onderwijs 
libertés fondamentales/publiques
grondrechten 
liberté individuelle/physique
persoonlijke/individuele vrijheid 
liberté des mers
vrije toegankelijkheid van de zeeën 
liberté morale
zedelijke/innerlijke vrijheid 
(filosofie) liberté naturelle
natuurlijk/aangeboren recht op vrijheid 
liberté d'opinion
vrijheid van meningsuiting 
liberté de (la) pensée
vrijheid van gedachte/denken 
liberté de penser
vrijheid van denken/gedachte 
liberté de la presse
vrijheid van drukpers, persvrijheid 
liberté religieuse
godsdienstvrijheid 
liberté de réunion
vrijheid van vergadering 
liberté syndicale
vrijheid om vakbonden /te vormen/aan te hangen/ 
liberté du travail
vrijheid van beroep en bedrijf 
4. vrijheid
verlof, recht 
♦ voorbeelden
accorder à qqn. la liberté de faire qqch.
iemand toestaan iets te doen 
prendre la liberté de faire qqch.
de vrijheid nemen, zo vrij zijn iets te doen 
(briefformule) je prends la liberté de vous écrire
ik ben zo vrij u te schrijven 
5. vrij(moedig)heid
openhartigheid 
♦ voorbeelden
s'exprimer avec une grande liberté
zich zeer vrij(moedig)/openhartig uitdrukken 
6. (filosofie)
vrijheid
vrije wil 
7. zie libertés
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) degré de liberté
vrijheidsgraad 

qlibertel

libertel [libɛrtɛl] (m.) (computer)
1. freenet 

qlibertés

libertés [libɛrte] (meervoud; v.)
1. vrij(postig)heden 
♦ voorbeelden
prendre des libertés avec qqn.
zich vrij(postig)heden veroorloven tegenover iemand, familiair/vrijpostig worden tegenover iemand 
prendre des libertés avec un texte
een tekst onzorgvuldig citeren of vertalen 
2. (geschiedenis); m.b.t. steden
vrijheden
bijzondere rechten, privileges 

qliberticide

liberticide1 [libɛrtisid] (m. & v.) (formeel)
1. verkrachter van de vrijheid 

qliberticide

liberticide2 [libɛrtisid] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. van wetten, maatregelen
die/dat de vrijheid doodt 

qlibertin

libertin1 [libɛrtɛ̃] (m.), libertine1 [libɛrtin] (v.)
1. losbandig/liederlijk mens
losbol 
2. (archaïsch of formeel)
vrijdenk(st)er
vrijgeest, libertijn 

qlibertin

libertin2 [libɛrtɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: libertine [libɛrtin])
1. van personen
losbandig
liederlijk, ongebonden, zedeloos, libertijns 
2. van woorden, boeken, schilderijen enz.
gewaagd
zeer vrij, los, wulps 
3. (archaïsch of formeel)
vrij denkend 

qlibertinage

libertinage [libɛrtinaʒ] (m.)
1. losbandigheid
liederlijkheid, ongebondenheid, zedeloosheid, losbandig leven 
2. (archaïsch)
vrijdenkerij
vrijgeesterij, (het) vrije denken 

qliberty

liberty [libɛrti] (m.; meervoud: onveranderlijk) (textielindustrie)
1. libertyzijde 
♦ voorbeelden
en liberty
van libertyzijde 

qlibidinal

libidinal [libidinal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: libidinale [libidinal]) (psychologie)
1. libidineus 

qlibidineux

libidineux [libidinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: libidineuse [libidinøz]) (formeel of schertsend)
1. van personen, blikken
wellustig
wulps, geil, dartel, libidineus 
2. van woorden
schunnig 
♦ voorbeelden
propos libidineux
schunnige taal 

qlibido

libido [libido] (v.) (ook psychologie)
1. libido
geslachtsdrift, levensdrift 

qlibouret

libouret [liburɛ] (m.) (visserij)
1. makreellijn 

qlibraire

libraire [librɛr] (m. & v.)
1. boekhandelaar(ster)
boekverkoper 
♦ voorbeelden
libraire commissionnaire
commissieboekhandelaar, handelaar in commissiegoed 
libraire d'occasion
antiquaar 

qlibraire-éditeur

libraire-éditeur [librɛreditœr] (m.; meervoud: libraires-éditeurs)
1. boekhandelaar en uitgever 

qlibraire-imprimeur

libraire-imprimeur [librɛrɛ̃primœr] (m.; meervoud: libraires-imprimeurs)
1. boekhandelaar en drukker 

qlibrairie

librairie magasin[librɛri] (v.)
1. boekhandel
boekwinkel 
♦ voorbeelden
librairie (d'ouvrages) d'art
kunstboekhandel 
librairie de gare
stationsboekhandel, stationskiosk 
librairie d'occasion
antiquariaat 
2. boekhandel
boekenmarkt 
♦ voorbeelden
commissionnaire en librairie
commissionair in de boekhandel, commissieboekhandelaar, handelaar in commissiegoed 
en librairie
in de boekhandel, op de boekenmarkt 
nouveautés parues en librairie
pas op de boekenmarkt verschenen werken 
on ne trouve plus ce livre en librairie
dit boek is (in de boekhandel) /niet meer te koop/uitverkocht/niet meer verkrijgbaar/ 
placier en librairie
colporteur in de boekhandel 
3. beroep van boekhandelaar(ster) 
4. vereniging/genootschap van boekhandelaars 
5. (computer)
(programma)bibliotheek
library ((anglicisme)) 
¶. overige voorbeelden
(biologie) librairie génomique
genenbibliotheek, genenbank 

qlibrairie-papeterie

librairie-papeterie [librɛripapetri] (v.; meervoud: librairies-papeteries)
1. boek- en kantoorboekhandel 

qlibration

libration [librasjɔ̃] (v.) (astronomie)
1. libratie 

qlibre

libre [libr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook filosofie, politiek)
vrij
onafhankelijk, zelfstandig 
♦ voorbeelden
(bij een examen) candidat libre
externe/individuele kandidaat 
être libre comme l'air
zo vrij zijn als een vogeltje in de lucht 
école libre
bijzondere/particuliere school (meestal van katholieke signatuur) 
enseignement libre
bijzonder onderwijs, vrij onderwijs (België) 
(bergsport) escalade libre
free climbing ((het) klimmen zonder hulpstukken) 
(wiskunde) famille libre de vecteurs
lineair onafhankelijk systeem van vectoren 
la France libre
het vrije Frankrijk 
(taalkunde) morphème libre
vrij morfeem 
pays libre
vrij land 
rester libre
vrij/onafhankelijk blijven 
(onderwijs) Université Libre
Vrije Universiteit (tegenover rijksuniversiteit) 
ville libre
vrijstad 
(zweefvliegen) vol libre
(het) deltavliegen, (het) zeilvliegen 
(taalkunde) voyelle libre
klinker in een open lettergreep 
2. vrij
onbezet, open, beschikbaar, niet-gebonden, ongebonden 
♦ voorbeelden
à l'air libre
in de openlucht, in de vrije natuur 
air/atmosphère libre
vrije lucht/atmosfeer 
chambre libre
vrije kamer 
avoir une chambre de libre
een kamer vrij hebben 
êtes-vous libre ce soir
bent u vanavond vrij 
(van personen) être libre
vrij/ongebonden/ongetrouwd zijn, niet verloofd zijn 
heures libres
vrije tijd 
avoir les mains libres
de handen vrij hebben, vrij spel hebben 
mer libre
van ijs bevrijde zee, ijsvrije zee 
la libre pensée
de vrijdenkerij 
libre penseur
vrijdenker 
place libre
vrije plaats 
avoir quartier libre
verlof hebben
(ook) een ogenblik vrij zijn 
se rendre libre
zich vrijmaken 
taxi libre
vrije taxi 
le téléphone n'est pas libre
de lijn is /bezet/in gesprek/ 
temps libre
vrije tijd 
voie libre
vrije weg, vrij baan
(spoorwegen) vrij spoor
(als signaal) spoor vrij/veilig 
3. (ook juridisch)
vrij (niet gevangen, niet opgesloten)
(van gevangenen) op vrije voeten
(van haar) los(hangend) 
♦ voorbeelden
il est sorti libre du tribunal
hij verliet de rechtbank als een vrij man 
le monde libre
de vrije wereld 
4. (ook sport)
vrij (niet van tevoren opgelegd, vastgesteld) 
♦ voorbeelden
(onderwijs) auditeur/étudiant libre
vrije/niet-ingeschreven toehoorder/student (aan de universiteit) 
(financiën) cours libre
vrije koers 
(sport) exercices libres
vrije oefeningen 
improvisation libre
vrije improvisatie 
licence libre
licentiaat waarvoor de keuze der vakken vrij is 
prix libres
vrije/vrijblijvende prijzen 
traduction libre
vrije vertaling 
vers libres
vrije verzen (zonder vast metrum of metrisch verschillend) 
5. vrij(moedig)
ongedwongen, los 
♦ voorbeelden
amour libre
vrije liefde 
être très libre avec qqn.
erg vrij/ongedwongen met iemand omgaan 
6. vrijpostig
al te vrij, familiair
(van zeden) los
(van woorden) gewaagd 
♦ voorbeelden
propos libres
losse gesprekken 
libres propos
commentaar (bij de radio) 
7. (ook economie, juridisch)
onbelemmerd
vrij, ongebonden 
♦ voorbeelden
accès libre
vrije toegang 
champ libre
vrij spel, alle vrijheid 
commerce libre
vrijhandel 
concurrence libre
vrije concurrentie 
donner libre cours à qqch.
iets de vrije loop laten 
libre à vous d'accepter ou de refuser
aan u de keus ja of nee te zeggen 
je suis libre d'agir comme je l'entends
het staat mij vrij te handelen zoals ik wil 
libre de (+ zelfstandig naamwoord)
vrij van, zonder 
être libre de (+ onbepaalde wijs)
vrij zijn te, het recht hebben te, kunnen 
libre à vous de
u bent vrij te, het staat u vrij te 
il vous est libre de
u bent vrij te, het staat u vrij te 
libre de tout préjugé
zonder enig vooroordeel, onbevooroordeeld 
denrée libre
vrij/niet-gerantsoeneerd levensmiddel 
avoir la libre disposition de qqch.
de vrije beschikking over iets hebben 
élections libres
vrije verkiezingen 
entrée libre
vrije/gratis toegang 
avoir ses entrées libres chez qqn.
vrije toegang tot iemand hebben 
avoir ses entrées libres à qqch.
vrije toegang tot iets hebben 
entreprise libre
vrije onderneming 
garder /l'esprit/la tête/ libre
vrij van dwang/zorgen/vooroordelen blijven 
passage libre
vrije doorgang 
(technologie) roue libre
freewheel, vrijwiel 
union libre
het ongehuwd samenwonen 
8. (plantkunde)
vrij
niet vergroeid, niet vastgegroeid 
¶. overige voorbeelden
papier libre
ongezegeld/gewoon papier 

qlibre-cours

libre-cours [librəkur] (m.; meervoud: geen meervoud) (biologie)
1. vrijloop 

qlibre-échange

libre-échange [libreʃɑ̃ʒ] (m.; meervoud: libres-échanges) (economie)
1. vrijhandel 
♦ voorbeelden
accord de libre-échange
vrijhandelsakkoord 
Association européenne de libre-échange
Europese Vrijhandelsassociatie 
zone de libre-échange
vrijhandelsgebied, vrijhandelszone 

qlibre-échangisme

libre-échangisme [libreʃɑ̃ʒism] (m.; meervoud: geen meervoud) (economie)
1. vrijhandelsdoctrine
vrijhandelspolitiek, vrijhandelstelsel 

qlibre-échangiste

libre-échangiste1 [libreʃɑ̃ʒist] (m. & v.; meervoud: libres-échangistes) (economie)
1. vrijhandelaar(ster)
voorstand(st)er van de vrijhandel 

qlibre-échangiste

libre-échangiste2 [libreʃɑ̃ʒist] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: libres-échangistes) (economie)
1. vrijhandel(s)-
van de vrijhandel 

qlibrement

librement [librəmɑ̃] (bijwoord)
1. vrij
ongehinderd, onbelemmerd 
2. vrij(willig)
ongedwongen, vrijelijk, in alle vrijheid 
♦ voorbeelden
discipline librement consentie
discipline die men zich vrijwillig opgelegd heeft 
3. vrij(uit)
ronduit, openhartig, rondborstig 
♦ voorbeelden
parler librement
vrij(uit) spreken 
4. vrij (niet letterlijk) 
♦ voorbeelden
traduire librement
vrij vertalen 
5. vrij (zonder wettelijk verbod of wettelijke beperking) 
♦ voorbeelden
(van goederen, geld) circuler librement
vrij circuleren 

qlibre-pensée

libre-pensée [librəpɑ̃se] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. vrijdenkerij 

qlibre-penseur

libre-penseur1 [librəpɑ̃sœr] (m.; meervoud: libres-penseurs), libre-penseuse1 [librəpɑ̃søz] (v.; meervoud: libres-penseuses)
1. vrijdenk(st)er 

qlibre-penseur

libre-penseur2 [librəpɑ̃sœr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: libres-penseurs; vrouwelijk: libre-penseuse [librəpɑ̃søz]; meervoud: libres-penseuses)
1. vrijdenkers-
van de vrijdenkers, vrij denkend 

qlibre-service

libre-service [librəsɛrvis] (m.; meervoud: libres-services)
1. zelfbediening 
2. zelfbedieningszaak
zelfbedieningswinkel, zelfbedieningsrestaurant 

qlibrettiste

librettiste [librɛtist] (m. & v.)
1. librettist(e)
schrijver van libretto's, operatekstschrijver 

qLibye

Libye Libye[libi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Libië 

qlibyen

libyen [libjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: libyenne [libjɛn]) (topografie)
1. Libisch
van/uit Libië 

qLibyen

Libyen [libjɛ̃] (m.), Libyenne [libjɛn] (v.) (topografie)
1. Libiër/Libische 

qlice

lice [lis] (v.)
1. strijdperk
toernooiveld, toernooibaan, arena 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) entrer en lice
in het krijt treden, de strijd aanbinden 
2. (textielindustrie)
schering
ketting 
♦ voorbeelden
métier de basse lice
weefgetouw met horizontale ketting 
3. (textielindustrie)
scheerlijst (van een weefgetouw)
lus, lis 
4. (paardensport)
omheining (om een renbaan)
omsluiting 
5. (paardensport)
(stenen) rand van de binnenbaan 
6. dwarsbalk (van een slagboom)
dwarshout 
7. leuning (van een houten brug) 
8. (jacht)
wijfjesjachthond
teef 
9. (verouderd)
omheining 

qlicence

licence CAPESDEUG[lisɑ̃s] (v.)
1. (ook belastingen, handel, juridisch)
vergunning
toestemming, verlof, machtiging, consent 
♦ voorbeelden
contrat de licence
licentieovereenkomst 
licence d'émission
zendmachtiging 
fabriquer un article sous licence
een artikel in licentie vervaardigen 
(België) licence radio résidence
vergunning radio in woning 
(België) licence récepteur véhicule
vergunning toestel in voertuig 
(België) licence réception résidence
vergunning toestel in woning 
2. vergunning(sbewijs)
consent, verlofbriefje, licentie 
♦ voorbeelden
(België; voertuig) licence d'apprentissage
leervergunning 
licence de débit de boissons
tapvergunning 
licence d'exportation
uitvoervergunning 
licence d'importation
invoervergunning 
licence de pêche
visvergunning, consent 
porteur/titulaire d'une licence
vergunninghouder, licentiehouder 
3. (onderwijs)
bachelor
licentiaat (na 3 jaar universitaire studie, in België na 4 jaar)
licentie (België) 
♦ voorbeelden
l'année de licence
het laatste jaar voor het licentiaat 
certificat de licence
licentiaatsgetuigschrift 
licence en droit
licentiaat in de rechten 
étudiant de licence
student in het licentiaat 
licence ès lettres
licentiaat in de letteren 
licence libre
licentiaat waarvoor de keuze der vakken vrij is 
obtenir/terminer sa licence
zijn licentiaat behalen 
4. ongebondenheid
vrijheid, licentie 
♦ voorbeelden
(archaïsch) donner/laisser à qqn. la licence de faire qqch.
erin bewilligen dat iemand iets doet 
/se permettre/prendre/ des licences avec qqn.
zich vrijheden/familiariteiten tegenover iemand veroorloven 
licence poétique
dichterlijke vrijheid, poëtische licentie 
5. (archaïsch)
wetteloosheid
bandeloosheid 
6. (sport)
licentie
startbewijs, startvergunning, lidmaatschapsbewijs (van een sportbond) 
7. (archaïsch)
zedeloosheid
losbandigheid, uitspatting 
♦ voorbeelden
une licence de langage
een onwelvoeglijke uitdrukking, een onwelvoeglijkheid 
licence des mœurs
losbandigheid 
tomber dans la licence
tot zedeloosheid vervallen 
vivre dans la licence
een zedeloos leven leiden 
8. (archaïsch)
onwelvoeglijkheid
schunnigheid 

qlicencié

licencié1 [lisɑ̃sje] (m.), licenciée1 [lisɑ̃sje] (v.)
1. licentiaat/licentiate (Frankrijk na 3 jaar universitaire studie; België na 4 jaar) 
♦ voorbeelden
licencié en droit
licentiaat in de rechten (vgl. meester in de rechten) 
licencié en sciences
licentiaat in de natuurwetenschappen 
2. lid (van een sportbond) 
3. ontslagene 

qlicencié

licencié2 [lisɑ̃sje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: licenciée [lisɑ̃sje])
1. die/dat een licentiaat heeft (Frankrijk na 3 jaar universitaire studie; België na 4 jaar) 
♦ voorbeelden
étudiant(e) licencié(e)
iemand die na zijn licentiaat verder studeert 
professeur licencié
leraar met een licentiaat 
2. ontslagen 

qlicenciement

licenciement [lisɑ̃simɑ̃] (m.)
1. ontslag 
♦ voorbeelden
autorisation administrative de licenciement
ontslagvergunning 
licenciement collectif
collectief ontslag 
licenciement sec
ontslag zonder sociaal plan, gedwongen ontslag 
licenciement pour /cause économique/raisons économiques/
ontslag om bedrijfseconomische reden 

qlicencier

licencier [lisɑ̃sje] (overgankelijk werkwoord)
1. ontslaan 
2. (archaïsch)
heenzenden
wegsturen 

qlicencieusement

licencieusement [lisɑ̃sjøzmɑ̃] (bijwoord) (archaïsch of formeel)
1. op een aanstootgevende manier
in gewaagde bewoordingen 

qlicencieux

licencieux [lisɑ̃sjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: licencieuse [lisɑ̃sjøz]) (archaïsch of formeel)
1. van personen
losbandig
liederlijk, bandeloos, zedeloos, ontuchtig 
2. van woorden, boeken, geschiedenissen
gewaagd
(al) te vrij, los, onbetamelijk, aanstotelijk 

qliche

liche [liʃ] (v.) (dierkunde)
1. doornhaai 

qlichen

lichen [likɛn] (m.)
1. (plantkunde)
korstmos 
2. (medisch)
lichen (huidaandoening) 

qlicher

licher [liʃe] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. (informeel)
oppimpelen
leegpimpelen, opzuipen 
♦ voorbeelden
licher un petit verre
een lekker glaasje drinken 
2. (dialectisch)
likken 

qlichette

lichette [liʃɛt] (v.)
1. (informeel)
stukje
sneetje, pietsje 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
hanglus(je) 

qlicier

licier [lisje] (m.) (textielindustrie)
1. scheerlijstmonteur 
2. tapijtwever 
♦ voorbeelden
un basse licier
een wever van tapijtwerken met waterpasse schering 
des haute liciers
wevers van tapijtwerken met verticale schering 

qlicitation

licitation [lisitasjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. licitatie
veiling, verkoop bij opbod (bij een boedelverdeling) 
♦ voorbeelden
licitation amiable/volontaire
minnelijke/vrijwillige veiling 
licitation judiciaire
gerechtelijke licitatie 

qlicite

licite [lisit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geoorloofd (door een wet of een gevestigde overheid)
toegelaten, veroorloofd, toegestaan, niet verboden 
♦ voorbeelden
moyen licite
geoorloofd middel 

qlicitement

licitement [lisitmɑ̃] (bijwoord)
1. op geoorloofde wijze
op toegestane/veroorloofde wijze, op niet verboden wijze 

qliciter

liciter [lisite] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. onverdeelbare goederen
veilen
bij opbod verkopen 

qlicol

licol [likɔl] (m.) (archaïsch) zie licou

qlicorne

licorne [likɔrn] (v.)
1. (mythologie)
eenhoorn 
2. (dierkunde)
eenhoornvis
narwal 
♦ voorbeelden
licorne de mer
narwal 

qlicou

licou [liku] (m.)
1. halster 
♦ voorbeelden
mener un cheval par son licou
een paard bij het halster leiden 

qLICRA

LICRA [likra] (v.) (bestuur)
1. afkorting van: Ligue internationale contre le racisme et l'antisémitisme
(omschrijving) internationale vereniging die strijdt tegen racisme en antisemitisme 

qlicteur

licteur [liktœr] (m.) (oudheid)
1. bijl(bundel)drager
lictor 

qlidar

lidar [lidar] (m.) (telecommunicatie)
1. lidar
laserradar 

qlido

lido [lido] (m.) (aardrijkskunde)
1. strandwal
lido 

qlie

lie1 [li] (v.)
1. droesem
bezinksel, grondsop, moer, hef(fe) 
♦ voorbeelden
lie de bière
hef van het bier 
boire /le calice/la coupe/ jusqu'à la lie
de lijdensbeker tot de bodem ledigen, de ergste beproevingen doorstaan 
lie de vin
wijnmoer 
2. (figuurlijk)
geteisem
tuig (van de richel), schuim der natie, gajes 
♦ voorbeelden
la lie du peuple
de heffe des volks, het grauw (des volks), het gepeupel 
la lie de la société
het uitschot van de maatschappij 
¶. spreekwoorden
chaque vin a sa lie
geen wijn zonder droesem 

qlie

lie2 [li] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
lie de vin
wijnrood, donkerrood 

qLiechtenstein

Liechtenstein Liechtenstein[liʃtɛnʃtajn] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Liechtenstein 

qliechtensteinois

liechtensteinois [liʃtɛnʃtajnwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: liechtensteinoise [liʃtɛnʃtajnwaz]) (topografie)
1. Liechtensteins 

qLiechtensteinois

Liechtensteinois [liʃtɛnʃtajnwa] (m.), Liechtensteinoise [liʃtɛnʃtajnwaz] (v.) (topografie)
1. Liechtensteiner/Liechtensteinse 

qlied

lied [lid] (m.; meervoud: lieds [lid]; meervoud: lieder [lidœr, lidɛr]) (muziek)
1. Duits lied (van populair, geleerd of godsdienstig karakter) 
♦ voorbeelden
lieder de Schubert
liederen van Schubert 

qlie-de-vin

lie-de-vin [lidvɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. wijnrood
donkerrood 

qliégé

liégé [ljeʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: liégée [ljeʒe])
1. van kurk voorzien
kurken 
♦ voorbeelden
filet liégé
visnet met kurken (drijvers) 

qliège

liège [ljɛʒ] (m.)
1. (ook plantkunde)
kurk 
♦ voorbeelden
liège aggloméré
kurksteen 
bouchon de liège
kurk(en prop) 
de/en liège
kurken 
liège femelle
tweede kurklagen (mv.) 
liège mâle/vierge
eerste kurklagen (mv.) 
premier liège
eerste kurklagen (mv.) 
semelle de liège
kurken zool 
2. bergkurk (soort asbest) 
♦ voorbeelden
liège fossile
bergkurk 
liège de montagne
bergkurk 
3. (plantkunde)
bitterpit (appelziekte) 

qLiège

Liège [ljɛʒ] (topografie)
1. Luik 
♦ voorbeelden
la province de Liège
de provincie Luik 

qliégeois

liégeois1 [ljeʒwa] (m.)
1. (het) Luikerwaals
(het) Luikse Waals 

qliégeois

liégeois2 [ljeʒwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: liégeoise [ljeʒwaz]) (topografie)
1. Luiks 
¶. overige voorbeelden
(culinaria) café liégeois
koffie-ijs met slagroom 

qLiégeois

Liégeois [ljeʒwa] (m.), Liégeoise [ljeʒwaz] (v.) (topografie)
1. Luikenaar/Luikse 

qliégeux

liégeux [lieʒø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: liégeuse [lieʒøz])
1. kurkachtig 

qlien

lien [ljɛ̃] (m.)
1. band
snoer, koord 
2. band
verband, samenhang 
♦ voorbeelden
lien conjugal
huwelijksband 
je vous déclare unis par les liens du mariage
hierbij verklaar ik u tot man en vrouw 
lien de parenté
familieband 
lien du sang
bloedband 
3. verbintenis 
♦ voorbeelden
liens religieux
kloostergelofte 
4. (voornamelijk figuurlijk)
boei
kluister, slavernij 
5. (computer)
link 
♦ voorbeelden
lien hypertexte
hyperlink 
6. (technologie)
(U-vormig) verbindingsstuk
aansluitingsstuk, koppelstuk 
7. (bouw)
schoor 

qlier

lier1 [lie] (overgankelijk werkwoord)
1. binden
(met elkaar) verbinden, samenbinden, vastbinden, samenhang brengen in 
♦ voorbeelden
lié à
met betrekking tot, betreffende 
être fou à lier
stapelgek zijn 
être lié à/avec qqn. d'amitié
met iemand bevriend zijn 
lier des briques
stenen voegen 
ces deux crimes sont étroitement liés
tussen die twee misdaden bestaat een nauwe samenhang 
(taalkunde) forme liée
gebonden taalvorm 
lier ses idées
zijn gedachten logisch verbinden 
lier la langue à qqn.
iemand dwingen ergens over te zwijgen 
lier les mains à qqn.
iemands handen binden
(figuurlijk) iemand in zijn vrijheid van handelen hinderen 
avoir les mains liées
met handen en voeten gebonden zijn, niet kunnen doen wat men wil 
(muziek, taalkunde) lier des notes/sons
noten/klanken verbinden 
pieds et poings liés
aan handen en voeten gebonden 
(culinaria) lier une sauce
een saus binden 
ils sont très liés
ze zijn erg met elkaar bevriend 
dans cette affaire tout est lié
in deze zaak houdt alles verband met elkaar 
2. aanknopen
doen ontstaan 
♦ voorbeelden
lier amitié avec qqn.
vriendschap met iemand sluiten 
lier connaissance avec qqn.
iemand leren kennen 
lier conversation avec qqn.
met iemand een gesprek aanknopen 
3. (theologie)
de absolutie niet willen geven 

qlier

se lier2 [səlie] (wederkerend werkwoord)
1. zich binden 
♦ voorbeelden
se lier avec qqn.
vriendschap met iemand sluiten 
il se lie facilement
hij sluit zich snel aan, hij legt gemakkelijk contacten 
se lier par un serment
zich binden door een eed 

qlierne

lierne [ljɛrn] (v.)
1. (bouwkunst)
kruinrib 
2. (bouw)
verbindingsbalk 

qlierre

lierre [ljɛr] (m.) (plantkunde)
1. klimop
boomveil, eiloof, klimmerkruid 
♦ voorbeelden
lierre terrestre
hondsdraf, onderhave, aardveil 

qliesse

liesse [ljɛs] (v.) (formeel)
1. uitgelatenheid
opgetogenheid 
♦ voorbeelden
en liesse
jubelend, uitgelaten 
foule en liesse
jubelende/uitgelaten menigte 

qlieu

lieu1 [ljø] (m.; meervoud: lieus) (dierkunde)
1. koolvis 
♦ voorbeelden
lieu jaune
witte koolvis, pollak 
lieu noir
koolvis 

qlieu

lieu2 [ljø] (m.; meervoud: lieux)
1. plaats
plek, oord 
♦ voorbeelden
lieu d'asile
toevluchtsoord, vrijplaats 
au lieu de
in plaats van 
(taalkunde) complément de lieu
(bijwoordelijke) bepaling van plaats 
(computer) lieu de connexion
inbelpunt 
la coutume des lieux
de gewoonte van de streek 
lieu du crime/délit
plaats van het misdrijf 
dans ce lieu
daar 
dans un lieu
op een plek 
dans un autre lieu
ergens anders 
dans un lieu quelconque
ergens 
lieu de débauche/perdition
huis van ontucht 
en dernier lieu
ten slotte, in/op de laatste plaats 
en son lieu
op zijn beurt 
en quel lieu
waar 
en tous lieux
overal 
en temps et lieu
te gelegener tijd en plaats 
en ses lieu et place
rechtens hem, in zijn plaats 
en lieu et place de qqn.
rechtens iemand 
ce n'est pas le lieu de parler de cela
het is hier niet de plaats om daarover te praten 
lieu géométrique
(wiskunde) meetkundige/geometrische plaats
(figuurlijk) brandpunt (figuurlijk)
middelpunt 
haut lieu
(jodendom) hoogte (als offerplaats van de Israëlieten)
(figuurlijk) middelpunt, centrum, brandpunt, gedenkplaats, mekka (figuurlijk) 
en haut lieu
bij hooggeplaatsten, in hooggeplaatste kringen 
aller se plaindre en haut lieu
bij zijn superieuren gaan klagen 
mauvais lieu
huis van ontucht 
lieu de mouillage
ankerplaats, ligplaats 
lieu de naissance
geboorteplaats 
lieu de passage
plaats waar men vaak langs komt 
lieu de pèlerinage
bedevaartplaats 
en premier lieu
in/op de eerste plaats 
lieux proches/voisins
omgeving, omstreken 
lieu public
openbare weg/gelegenheid, openbaar toegankelijke plaats 
(archaïsch) au lieu que
(+ aantonende wijs) terwijl (daarentegen)
(+ aanvoegende wijs) in plaats dat 
lieu de retraite
retraiteoord 
(religie) lieu saint
heiligdom, tempel, kerk 
(religie) les Lieux saints
de heilige plaatsen (in het leven van Jezus, in het lijdensverhaal)
het Heilige Land 
(religie) les Lieux saints de l'Islam
de islamitische bedevaartplaatsen 
lieu de la scène
plaats van handeling (toneel) 
en second lieu
in/op de tweede plaats 
lieu sûr
veilige plaats 
mettre qqn. en lieu sûr
iemand in veiligheid brengen, iemand in verzekerde bewaring stellen 
mettre qqch. en lieu sûr
iets veilig opbergen 
elle me tenait lieu de tout
zij was alles voor me 
tenir lieu de
vervangen, de plaats innemen van 
il lui tient lieu de père
hij is als een vader voor hem 
lieu touristique
toeristencentrum 
lieu de travail
werkplaats, werkplek 
(dramaturgie) unité de lieu
eenheid van plaats 
l'usage des lieux
het gebruik van de streek 
2. zie lieux
¶. overige voorbeelden
s'il y a lieu
als daar reden toe is 
il y a tout lieu de
er is alle reden om 
avoir lieu
plaatshebben, gebeuren 
avoir lieu de
reden hebben om 
lieu commun
gemeenplaats, cliché 
donner lieu de (+ onbepaalde wijs)
reden/aanleiding geven /tot (het)/om/ 
donner lieu à
aanleiding/reden geven tot 
donner lieu à une demande
gevolg geven aan een verzoek 
n'avoir ni feu ni lieu
huis noch haard hebben 

qlieudit

lieudit [ljødi] (m.)
1. buurtschap
vlek, gehucht 
2. veldnaam
plaatsnaam 

qlieu-dit

lieu-dit [ljødi] (m.; meervoud: lieux-dits) zie lieudit

qlieue

lieue [ljø] (v.) (metriek stelsel; verouderd of figuurlijk)
1. mijl (ong. 4 km) 
♦ voorbeelden
à cent lieues à la ronde
(tot) in de wijde omtrek 
(figuurlijk) être à cent/mille lieues de qqp.
ergens mijlenver van verwijderd zijn 
(figuurlijk) j'étais à cent/milles lieues de supposer cela
ik vermoedde het in de verste verte niet 
lieue belge
Belgische mijl (5 km) 
bottes de sept lieues
zevenmijlslaarzen 
lieue commune
Franse mijl (4,445 km) 
(niet verouderd; scheepvaart) lieue marine
Hollandse zeemijl (5,555 km) 
lieue de terre
Franse mijl (4,445 km) 
(figuurlijk) je le sens venir d'une lieue
ik voel allang waar hij heen wil 

qlieur

lieur1 [liœr] (m.), lieuse1 [liøz] (v.) (verouderd; landbouw)
1. bind(st)er
schovenbinder, hooibinder, bossenbinder 

qlieur

lieur2 [liœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lieuse [liøz]) (landbouw)
1. bind- 
♦ voorbeelden
ficelle lieuse
bindgaren 

qlieuse

lieuse [liøz] (v.) (landbouw)
1. binder 
2. maaibinder
zelfbinder 

qlieutenance

lieutenance [ljøtnɑ̃s] (v.) (verouderd; leger)
1. luitenantschap 

qlieutenant

lieutenant [ljøtnɑ̃] (m.)
1. (ook leger)
luitenant 
♦ voorbeelden
(verouderd) lieutenant général
luitenant-generaal 
(marine) lieutenant de vaisseau
luitenant-ter-zee 
2. plaatsvervanger
rechterhand, stadhouder, luitenant, tweede man 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) lieutenant général du royaume
rijksbestuurder 
3. (wielersport)
luitenant (helper van de kopman) 

qlieutenant-colonel

lieutenant-colonel [ljøtnɑ̃kɔlɔnɛl] (m.; meervoud: lieutenants-colonels) (leger)
1. luitenant-kolonel 

qlieutenante

lieutenante [ljøtnɑ̃t] (v.)
1. plaatsvervangster
(vrouwelijke) rechterhand 
2. (geschiedenis)
vrouw van een luitenant-generaal 
3. (leger)
(vrouwelijke) luitenant 

qlieutenant-général

lieutenant-général [ljøtnɑ̃ʒeneral] (m.; meervoud: geen meervoud) (België)
1. luitenant-generaal (België: hoogste opperofficier) 

qlieutenant-gouverneur

lieutenant-gouverneur [ljøtnɑ̃guvɛrnœr] (m.; meervoud: lieutenants-gouverneurs)
1. luitenant-gouverneur 

qlieux

lieux [ljø] (meervoud; m.)
1. huis (enk.)
woning (enk.) 
♦ voorbeelden
état de(s) lieux
boedelbeschrijving, inventarislijst, staat van onderhoud 
évacuer/quitter/vider les lieux
de woning/zaal/… ontruimen/verlaten, maken dat men wegkomt, van het toneel verdwijnen, ophoepelen 
2. (juridisch)
plaats van het misdrijf/ongeval 
♦ voorbeelden
sur les lieux
ter plaatse, ter plekke 
descente sur les lieux
onderzoek ter plaatse, plaatsopneming 
se rendre sur les lieux
zich naar de plaats van het ongeval/misdrijf begeven 
¶. overige voorbeelden
lieux d'aisances
gemak, wc 

qlièvre

lièvre [ljɛvr] (m.)
1. (dierkunde)
haas 
♦ voorbeelden
courir comme un lièvre
lopen als /een haas/de wind/ 
être poltron comme un lièvre
een hazenhart hebben/zijn 
(figuurlijk) courir le même lièvre
hetzelfde doel najagen 
(figuurlijk) courir deux lièvres à la fois
twee doeleinden tegelijk nastreven 
dormir en lièvre
een hazenslaapje doen 
lièvre en forme
haas in zijn leger 
(figuurlijk, archaïsch) savoir où gît le lièvre
de verborgen kant van iets kennen 
(figuurlijk, archaïsch) c'est là que gît le lièvre
daar zit (hem) de kneep 
(figuurlijk) lever/soulever un lièvre
een moeilijke vraag ter tafel brengen 
avoir une mémoire de lièvre
een geheugen hebben als een zeef/garnaal 
(figuurlijk) prendre le lièvre au gîte
de vogel pakken voor hij gevlogen is 
un sommeil de lièvre
hazenslaap(je), lichte slaap 
(figuurlijk) trouver le lièvre au gîte
onverwacht bij iemand langskomen 
2. (culinaria)
haas
hazenvlees 
♦ voorbeelden
lièvre en civet
hazenpeper 
civet de lièvre
hazenpeper 
3. (atletiek)
haas (hardloper)
gangmaker 
4. (paardensport)
kunsthaas (bij windhondenrennen) 
¶. spreekwoorden
il ne faut pas courir deux lièvres à la fois
wie twee hazen jaagt, vangt er geen enkele 

qLIFIA

LIFIA [lifja] (m.) (computer)
1. afkorting van: laboratoire d'informatique fondamentale et d'intelligence artificielle
(omschrijving) onderzoekslaboratorium op het gebied van informatica en kunstmatige intelligentie 

qlift

lift [lift] (m.)
1. (tafeltennis, tennis)
topspin 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
lift (het meerijden) 

qlifter

lifter [lifte] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk)
faceliften 
♦ voorbeelden
se faire lifter
zich laten faceliften 
2. (tafeltennis, tennis)
een topspin geven aan (een bal) 

qlifteur

lifteur [liftœr] (m.), lifteuse [liftøz] (v.) (tafeltennis, tennis)
1. specialist(e) in het geven van topspinballen 

qliftier

liftier [liftje] (m.), liftière [liftjɛr] (v.) (archaïsch)
1. liftbediende 

qlifting

lifting [liftiŋ] (m.)
1. facelift (ook figuurlijk)
opknapbeurt, reorganisatie (van een bedrijf) 

qligament

ligament [ligamɑ̃] (m.)
1. (gewrichts)band
ligament, bindweefselstreng 
♦ voorbeelden
ligament croisé
kruisband 
2. (dierkunde)
slotband
ligament 

qligamentaire

ligamentaire [ligamɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. (gewrichts)band-
ligamentair 
♦ voorbeelden
laxité ligamentaire
bandslapte, slapheid van de gewrichtsbanden 

qligamenteux

ligamenteux [ligamɑ̃tø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ligamenteuse [ligamɑ̃tøz]) (anatomie)
1. ligamenteus (m.b.t. de gewrichtsbanden) 

qligand

ligand [ligɑ̃] (m.)
1. (scheikunde)
ligand (het centrale ion omringend ion of polaire molecule) 
2. (biochemie)
ligand
ligans 

qligase

ligase [ligaz] (v.) (biochemie)
1. ligase 
♦ voorbeelden
ligase ADN
DNA-ligase 

qligature

ligature [ligatyr] (v.)
1. (medisch)
afbinding
onderbinding, ligatuur 
2. (medisch)
ligatuur (draad, knoop) 
♦ voorbeelden
ligature de catgut
hechtdraad van kattendarm 
3. (tuinbouw)
opbinding 
4. (tuinbouw)
band
opbindsel 
5. (drukwezen)
koppelletter
ligatuur, ligament 
6. (drukwezen, muziek)
koppelteken
ligatuur 
7. (taalkunde)
koppelwoord 
8. (technologie)
vastbinding 

qligaturer

ligaturer [ligatyre] (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
afbinden
onderbinden, ligeren 
2. (tuinbouw)
opbinden 

qlige

lige [liʒ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (geschiedenis)
leenplichtig
leen- 
♦ voorbeelden
hommage lige
leenhulde 
homme lige
vazal 
2. (figuurlijk)
verknocht (aan)
innig gehecht (aan) 
♦ voorbeelden
homme lige
vazal 
les hommes liges du parti
de harde partijkern, de fanatieke aanhang van de partij 

qligérien

ligérien [liʒerjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ligérienne [liʒerjɛn]) (topografie)
1. Loire-
van/m.b.t. de Loire 

qlight

light [lajt] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. van voedsel, rookwaren
light
dieet-, suikervrij, caloriearm, met minder vet, halva-, nicotinearm, mild 

qligie

ligie [liʒi] (v.) (dierkunde)
1. havenpissebed (soort ringkreeft) 

qlignage

lignage [liɲaʒ] (m.)
1. (drukwezen)
regelaantal
aantal gedrukte tekstregels 
2. (antropologie)
stam
afstamming 
3. (archaïsch)
geslacht
stamhuis, familie, nakomelingen (mv.) 
¶. overige voorbeelden
(biologie) lignage cellulaire
cellijn 

qlignager

lignager [liɲaʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lignagère [liɲaʒɛr]) (antropologie)
1. stamverwant
uit dezelfde stam 

qlignard

lignard [liɲar] (m.)
1. journalist die per regel betaald wordt 

qligne

ligne [liɲ] (v.)
1. lijn
streep 
♦ voorbeelden
(sport) ligne d'arrivée
aankomstlijn, finishlijn, eindstreep 
avoir la ligne
een goed figuur hebben 
(sport) ligne de but
doellijn 
(natuurkunde) ligne de champ
veldlijn 
ligne de chance
lotslijn (op de hand) 
(aardrijkskunde) ligne de changement de date
datumlijn 
(Belgisch-Frans (Waals)) ligne de cheveux
scheiding 
dans les/ses grandes lignes
in grote lijnen 
ligne de démarcation
demarcatielijn (oorlog)
grens(lijn), bestandslijn 
(meetkunde) ligne directrice
richtlijn 
droite ligne
(figuurlijk) rechte weg 
(figuurlijk; sport) dans la dernière ligne droite
in de laatste meters, in de eindspurt, in het zicht van de finish 
(sport) les lignes droites
de rechte stukken (op atletiekbanen, racecircuits e.d.) 
en ligne directe
in rechte lijn, regelrecht 
(geologie) ligne de faille
breuklijn 
ligne de faîte
(aardrijkskunde) bergkam
(bouw) noklijn, waterscheiding 
(leger) ligne de feu
vuurlijn, vuurlinie 
(scheepvaart) ligne de flottaison
waterlijn 
(optica) ligne de foi
richtlijn (kompas, kijker) 
franchir la ligne
de grens over trekken 
(figuurlijk) franchir la ligne jaune
over de schreef gaan, te ver gaan 
(figuurlijk) franchir la ligne blanche
over de schreef gaan, te ver gaan 
garder la ligne
aan de lijn doen, slank (willen) blijven 
lire (dans) les lignes de la main
de hand lezen, handlezen 
(wapen) ligne de mire
vizierlijn, richtlijn 
(cartografie) ligne de niveau
hoogtelijn, niveaulijn 
ligne à niveau
waterpaslijn 
(astronomie) ligne des nœuds
knooplijn 
(figuurlijk) ligne de partage
scheidslijn 
(aardrijkskunde) ligne de partage des eaux
waterscheiding 
perdre la ligne
dikker worden 
(ook figuurlijk) ligne rouge
rode streep (ook figuurlijk)
grens (van het toelaatbare), limiet 
ligne de sonde
peilloodlijn 
(wapen) ligne de tir
schootslijn 
(sport) ligne de touche
zijlijn 
2. (ook elektriciteit, telecommunicatie, verkeer)
lijn
verbinding, communicatie 
♦ voorbeelden
ligne à double voie
dubbelspoor 
ligne à voie étroite
smalspoor 
ligne aérienne
luchtlijn
(technologie) bovengrondse leiding, bovenleiding 
(officieel aanbevolen door de Franse regering) ligne d'alimentation
voedingskabel (voor elektriciteit)
feeder 
(Belgisch-Frans (Waals)) ligne de bavardage
babbelbox, babbellijn 
changer de ligne
overstappen (op een andere lijndienst) 
(computer) en ligne
online 
vous êtes en ligne
u bent verbonden (via de telefoon) 
grandes lignes
hoofdspoorlijnen 
lignes groupées
collectief telefoonnummer 
ligne intérieure
binnenlijn (van de telefoon) 
ligne maritime
scheepvaartlijn 
ligne de montage
montagelijn 
la ligne est occupée
de (telefoon)lijn is bezet 
(computer) ligne privée
datahuurlijn 
(computer) ligne spécialisée
datalijn 
ligne téléphonique
telefoonlijn 
ligne à haute tension
hoogspanningskabel 
tête de ligne
kopstation, beginpunt van een lijn 
(computer) acheter en ligne
online kopen 
(computer) hors ligne
offline 
magasin en ligne
internetwinkel, webwinkel 
3. lijn
houding, richtlijn 
♦ voorbeelden
ligne de conduite
gedragslijn 
rester dans la ligne
niet afwijken 
être dans la ligne du parti
de partijlijn volgen 
(schermen) être en ligne
de schermhouding aannemen 
4. lijn
afstamming 
♦ voorbeelden
descendre en droite ligne de
in rechte lijn afstammen van 
5. (visserij)
vissnoer
hengel, vislijn 
♦ voorbeelden
la pêche à la ligne
het hengelen 
donner de la ligne
het vissnoer laten vieren 
ligne flottante/volante
vlottende lijn, drijvende vislijn 
6. (ook leger, sport)
rij
gevechtslijn, linie 
♦ voorbeelden
(sport) la ligne d'arrières
de achterhoede 
(sport) la ligne d'avants
de voorhoede 
(sport) ligne de défense
verdedigingslinie, achterhoede 
(sport) la ligne de demis
de middenlinie 
monter en ligne
aanvallen, zich in het strijdgewoel begeven 
être en ligne
opgesteld staan (aan het front, op het speelveld) 
mettre en ligne
opstellen 
en ligne s.v.p.
in de rij a.u.b. 
wagons en ligne
wagons die rijden 
(figuurlijk) hors ligne
buitengewoon, zonder weerga, ongeëvenaard 
ligne Maginot
Maginotlinie 
ligne de maisons
rij huizen 
en première ligne
in het voorste gelid 
sur toute la ligne
over de hele linie, helemaal 
(figuurlijk) mettre sur la même ligne
op één lijn stellen 
(rugby) les troisième ligne
de achterhoede(spelers) 
7. regel 
♦ voorbeelden
à la ligne
nieuwe regel 
tirer à la ligne
per regel betaalde artikelen langer proberen te maken 
aller/revenir à la ligne
(met/op) een nieuwe regel beginnen 
journaliste payé à la ligne
journalist die per regel betaald wordt 
(drukwezen) ligne bloc
(regel)zetmachine 
écrire deux lignes
een kattebelletje schrijven 
cela tient en dix lignes
dat had je ook korter kunnen zeggen 
entrer en ligne de compte
meetellen, in overweging genomen worden, in aanmerking komen 
cela n'entre pas en ligne de compte
dat is niet belangrijk, dat doet niet ter zake 
/faire entrer/mettre/ en ligne de compte
in aanmerking nemen 
lire entre les lignes
tussen de regels door lezen 
mettre la dernière ligne à un article
de laatste hand aan een artikel leggen 
8. (Belgisch-Frans (Waals))
infanteriebataljon 
9. (Belgisch-Frans (Waals))
reep (chocolade) 
10. evenaar
linie 
♦ voorbeelden
baptême de la ligne
doop onder de linie, liniedoop 
ligne équinoxiale
evenaar, evennachtslijn 
passer la ligne
de linie/evenaar passeren 
11. (Canada; metriek stelsel)
een achtste duim 
12. (argot)
lijntje (coke) 
♦ voorbeelden
une ligne de coke
een lijntje coke 
se faire une ligne
een lijntje snuiven 
13. (radio/tv)
beeldlijn (op een televisiescherm) 
14. (verouderd; metriek stelsel)
een twaalfde Engelse duim 
15. (beurs)
effectengroep
effectencategorie 
16. (handel)
(cosmetica)lijn 
¶. overige voorbeelden
(beurs) ligne de cotation
koersverloop/beursnotering van een effect 
(financiën) ligne de crédit
stand-bykrediet, kredietlijn, kredietfaciliteiten 
pertes en ligne
geld (voor het goede doel) dat /zijn bestemming niet bereikt/aan de strijkstok blijft hangen/in de verkeerde zakken verdwijnt/ 

qlignée

lignée [liɲe] (v.)
1. nakomelingschap
geslacht, afstamming 
2. (figuurlijk)
geestelijke verwantschap
lijn 
♦ voorbeelden
dans la lignée qqn.
in de geest van iemand 
3. (biologie)
cellijn 

qligner

ligner [liɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. lijnen trekken op
liniëren 
♦ voorbeelden
papier ligné
gelinieerd papier, lijntjespapier 

qlignerolle

lignerolle [liɲrɔl] (v.) (scheepvaart)
1. touwtje (uit kabelgaren) 

qligneul

ligneul [liɲœl] (m.) (ambacht)
1. pekdraad 

qligneux

ligneux1 [liɲø] (m.) (medisch, plantkunde)
1. vezel 
♦ voorbeelden
le ligneux de la canne à sucre
de vezel van het suikerriet 

qligneux

ligneux2 [liɲø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ligneuse [liɲøz]) (medisch, plantkunde)
1. hout(acht)ig
hout- 
♦ voorbeelden
fibre ligneuse
houtvezel 
plante ligneuse
houtgewas 

qlignicole

lignicole [liɲikɔl] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. in hout levend 

qlignification

lignification [liɲifikasjɔ̃] (v.) (plantkunde)
1. verhouting 

qlignifié

lignifié [liɲifje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lignifiée [liɲifje]) (plantkunde)
1. verhout 
♦ voorbeelden
tissus lignifiés
verhoute vezels 

qlignifier

se lignifier [səliɲifje] (wederkerend werkwoord) (plantkunde)
1. verhouten
houtig/houtachtig worden 

qlignine

lignine [liɲin] (v.) (plantkunde)
1. lignine
lignien, houtstof 

qlignite

lignite [liɲit] (m.)
1. bruinkool
ligniet 
♦ voorbeelden
briquette de lignite
bruinkoolbriket 

qlignomètre

lignomètre [liɲɔmɛtr] (m.) (drukwezen)
1. augustijnmaat (regelmeter) 

qligot

ligot [ligo] (m.) (industrie)
1. vuur(aan)maker (bosje hout) 

qligotage

ligotage [ligɔtaʒ] (m.)
1. (het) (vast)binden
kneveling 

qligoter

ligoter [ligɔte] (overgankelijk werkwoord) (ook figuurlijk)
1. (vast)binden
knevelen 
♦ voorbeelden
être ligoté à
vastzitten aan 
sa timidité le ligote
hij wordt geremd/gehinderd door zijn verlegenheid 

qligue

ligue [lig] (v.)
1. (politiek)
(ver)bond
liga, coalitie 
♦ voorbeelden
la Ligue arabe
de Arabische Liga 
(geschiedenis, rooms-katholiek) la Sainte Ligue
de Heilige Liga 
2. (ver)bond
vereniging 
♦ voorbeelden
(België) Ligue maritime belge
Belgische zeevaartbond 
(België) Ligue vélocipédique belge
Belgische Wielrijdersbond 
3. complot
samenspanning 

qLigue

Ligue [lig] (v.) (geschiedenis, rooms-katholiek)
1. Heilige Liga 

qliguer

liguer1 [lige] (overgankelijk werkwoord)
1. (in een (ver)bond) verenigen 
♦ voorbeelden
avoir tout le monde ligué contre soi
iedereen tegen zich hebben
(ook) het met iedereen aan de stok hebben 

qliguer

se liguer2 [səlige] (wederkerend werkwoord)
1. een (ver)bond vormen/aangaan
samenspannen 

qligueur

ligueur [ligœr] (m.), ligueuse [ligøz] (v.)
1. lid van een politieke liga (voornamelijk uiterst rechts) 
2. (geschiedenis, rooms-katholiek)
aanhang(st)er van de Heilige Liga 

qligule

ligule [ligyl] (v.) (plantkunde)
1. tongetje (bij grassen)
lingula 
2. tongetje (uitsteeksel van een bloemkroonblad) 
3. lintbloem 

qligulé

ligulé [ligyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ligulée [ligyle]) (plantkunde)
1. tongvormig 
2. lintvormig 

qliguliflore

liguliflore1 [ligyliflɔr] (v.) (plantkunde)
1. lintbloem(ige) 

qliguliflore

liguliflore2 [ligyliflɔr] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. lintbloemig 
♦ voorbeelden
plantes liguliflores
lintbloemigen 

qligure

ligure1 [ligyr] (m.) (taalkunde)
1. (het) Ligurisch 

qligure

ligure2 [ligyr] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie, volkenkunde)
1. Ligurisch 
♦ voorbeelden
la côte ligure
de Ligurische kust 

qLigure

Ligure [ligyr] (m. & v.) (topografie, volkenkunde)
1. Liguriër/Ligurische 

qligustrum

ligustrum [ligystrɔm] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. liguster 

qlilas

lilas1 [lila] (m.)
1. (plantkunde)
sering(enstruik) 
♦ voorbeelden
lilas /de Chine/d'été/
buddleja, vlinderstruik, zomersering 
2. sering(enbloesem) 
♦ voorbeelden
le temps des lilas
seringentijd 
3. lila
lichtblauw-paars, mauve 
♦ voorbeelden
lilas foncé
donker lila 

qlilas

lilas2 [lila] (bijvoeglijk naamwoord)
1. lila
lichtblauw-paars, mauve 

qliliacée

liliacée [liljase] (v.) (plantkunde)
1. lelieachtige 

qlilial

lilial [liljal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: liliale [liljal]) (formeel)
1. lelieachtig
lelieblank, lelierein 

qLille

Lille [lil] (topografie)
1. Rijsel 

qlilliputien

lilliputien1 [lilipysjɛ̃] (m.), lilliputienne1 [lilipysjɛn] (v.)
1. lilliputter
dwerg 

qlilliputien

lilliputien2 [lilipysjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lilliputienne [lilipysjɛn])
1. dwergachtig
heel klein, minuscuul, lilliputachtig 

qlillois

lillois [lilwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lilloise [lilwaz]) (topografie)
1. Rijsels 

qLillois

Lillois [lilwa] (m.), Lilloise [lilwaz] (v.) (topografie)
1. Rijselaar/Rijselse 

qlimace

limace [limas] (v.)
1. (dierkunde)
naaktslak 
♦ voorbeelden
se traîner comme une limace
voortkruipen als een slak 
avec la lenteur des limaces
met een slakkengang 
limace de mer
slakdolf, liparis 
2. (figuurlijk, informeel)
slome duikelaar 
3. (diergeneeskunde)
slak (klauwontsteking bij vee) 
4. (volkstaal)
hemmetje
interlockje 

qlimaçon

limaçon [limasɔ̃] (m.)
1. (anatomie)
slakkenhuis (van het oor) 
2. (archaïsch of dialectisch)
huisjesslak
schelpslak (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
(naakte) slak 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) limaçon de Pascal
slakkenlijn, limaçon 

qlimage

limage [limaʒ] (m.)
1. (het) vijlen
(het) afvijlen, (het) bijvijlen, (het) doorvijlen, (het) gladvijlen, (het) uitvijlen 

qlimaille

limaille [limɑj] (v.)
1. vijlspaan
(metaal)vijlsel, afvijlsel, vijlstof (archaïsch) 
♦ voorbeelden
limaille de fer
ijzervijlsel 

qliman

liman [limɑ̃] (m.) (aardrijkskunde)
1. liman (soort lagune) 

qlimande

limande [limɑ̃d] (v.)
1. (dierkunde)
schar 
♦ voorbeelden
être plate comme une limande
zo plat als een dubbeltje zijn
(figuurlijk) over zich laten lopen 
2. (scheepvaart)
smarting 
3. (bouw)
afdeklat
afdekplank 
4. gordijnhout 
5. (geschiedenis, wapen)
platte lange vuistbijl 
6. (ambacht)
plat stuk touw 

qlimande-sole

limande-sole [limɑ̃dsɔl] (v.; meervoud: limandes-soles) (dierkunde)
1. tongschar 

qlimbaire

limbaire [lɛ̃bɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. bladschijf-
limbus- 

qlimbe

limbe [lɛ̃b] (m.)
1. (astronomie)
(buiten)rand (van een hemellichaam) 
2. (landmeetkunde)
limbus (op meetinstrumenten)
graadboog 
3. (plantkunde)
bladschijf
limbus, zoom 
4. (anatomie)
limbus
rand, zoom 
♦ voorbeelden
limbe cornéen
limbus corneae, rand van het hoornvlies 
limbe unguéal
verborgen nagelrand 

qlimbes

limbes [lɛ̃b] (meervoud; m.)
1. (rooms-katholiek)
limbus (enk.)
voorburcht (enk.)
voorgeborchte (enk.)
voorportaal (enk.) 
2. (formeel)
schemerachtig gebied
schemergebied, schemertoestand 
♦ voorbeelden
être dans les limbes
niet vastomlijnd zijn, onbestemd zijn, in nevelen gehuld zijn 

qlimbique

limbique [lɛ̃bik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) circonvolution limbique
gyrus cinguli (winding in de reukhersenen)
gyrus limbicus 
système limbique
limbisch systeem (deel van de hersenen) 

qLimbourg

Limbourg [lɛ̃bur] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Limburg 
♦ voorbeelden
la province de Limbourg
de provincie Limburg 

qlimbourgeois

limbourgeois [lɛ̃burʒwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: limbourgeoise [lɛ̃burʒwaz]) (topografie)
1. Limburgs 

qLimbourgeois

Limbourgeois [lɛ̃burʒwa] (m.), Limbourgeoise [lɛ̃burʒwaz] (v.) (topografie)
1. Limburger/Limburgse 

qlime

lime [lim] (v.)
1. vijl 
♦ voorbeelden
coup de lime
vijlstreek 
donner un coup de lime à qqch.
iets bijvijlen 
la lime mord dans le bois
de vijl pakt goed in het hout 
lime à ongles
nagelvijl 
lime plate
vlakke/rechte vijl 
2. (dierkunde)
vijlmossel 
3. (dierkunde)
slagtand (van een wild zwijn) 
4. (plantkunde)
lime (kleine, groenige, zure vrucht, populair in Amerika)
limmetje 

qlimer

limer1 [lime] (onovergankelijk werkwoord) (vulgair)
1. een uitgebreide/flinke wip maken 

qlimer

limer2 [lime] (overgankelijk werkwoord)
1. vijlen
afvijlen, bijvijlen, doorvijlen, gladvijlen, uitvijlen 
2. (figuurlijk, archaïsch)
polijsten
(glad)vijlen, bijschaven, bijwerken, retoucheren 
3. (archaïsch)
(af)slijten 

qlimer

se limer3 [səlime] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
se limer les ongles
zijn nagels vijlen 

qlimerick

limerick [limrik] (m.) (letterkunde)
1. limerick 

qlimes

limes [lim] (m.) (geschiedenis)
1. mark
grensgewest, limes 

qlimet

limet [limɛ] (m.) (mijnbouw)
1. splijtvlak 

qlimette

limette [limɛt] (v.) (plantkunde)
1. limmetje
lemmetje 

qlimettier

limettier [limɛtje] (m.) (plantkunde)
1. limmetjesboom 

qlimeur

limeur1 [limœr] (m.), limeuse1 [limøz] (v.)
1. vijl(st)er 

qlimeur

limeur2 [limœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: limeuse [limøz])
1. vijl- 
♦ voorbeelden
étau limeur
sterkearmschaafbank, vijlklos 
outil limeur
stuk vijlgereedschap 

qlimeuse

limeuse [limøz] (v.) (gereedschap)
1. vijlmachine 

qlimicole

limicole [limikɔl] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. limicool (in het slijk van meer- of zeebodems levend) 

qlimier

limier [limje] (m.)
1. (dierkunde)
speurhond 
2. (figuurlijk)
speurhond
speurder, detective, speurneus 
♦ voorbeelden
un fin limier
een speurder met een fijne neus 

qliminaire

liminaire [liminɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van boeken, redevoeringen, debatten
inleidend
begin- 
♦ voorbeelden
déclaration liminaire
verklaring vooraf 
2. (fysiologie, psychologie)
grens-
drempel- 

qliminal

liminal [liminal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: liminale [liminal]) (fysiologie, psychologie)
1. grens-
drempel- 
♦ voorbeelden
stimulation liminale
prikkeldrempel 
stimulus liminal
prikkeldrempel 

qlimitable

limitable [limitabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. beperkbaar 

qlimitatif

limitatif [limitatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: limitative [limitativ])
1. beperkend
een grens bepalend 
♦ voorbeelden
énumération limitative
uitputtende opsomming 

qlimitation

limitation [limitasjɔ̃] (v.)
1. beperking
afbakening, begrenzing, inperking, beheersing 
♦ voorbeelden
limitation des armements
wapenbeheersing 
limitation des naissances
geboortebeperking 
limitation des prix
prijsbeheersing 
sans limitation de temps
zonder tijdsbeperking 
limitation de vitesse
snelheidsbeperking, snelheidslimiet 
respecter les limitations de vitesse
zich aan de snelheidsbeperkingen/maximumsnelheid houden 

qlimitativement

limitativement [limitativmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. beperkend 

qlimite

limite [limit] (v.)
1. grens (in de ruimte, in de tijd)
limiet, beperking
(sport) grenslijn
(in de metro) zonegrens 
♦ voorbeelden
il y a des limites (à tout)
er zijn grenzen 
à la limite
in het uiterste geval, desnoods, in het ergste geval 
âge limite
maximumleeftijd, grensleeftijd, leeftijdsgrens 
limite d'âge
leeftijdsgrens 
limite des arbres
boomgrens 
cas limite
grensgeval 
limite de charge
hoogste belasting 
(financiën) cours limite
grenskoers (van een valuta) 
dans une certaine limite
in zekere mate 
dans les limites du possible
binnen de grenzen van het mogelijke, voor zover mogelijk 
dans les limites de nos moyens
voor zover onze middelen het toestaan 
date limite
uiterste datum 
date limite de vente
uiterste verkoopdatum 
dépasser/franchir une limite
een grens overschrijden 
dépasser/franchir les limites
de grenzen/perken te buiten gaan 
dernière limite
uiterste termijn 
à six heures, dernière limite
om zes uur, en geen minuut later, uiterlijk zes uur 
(informeel) notre budget est limite
we komen maar net uit met het geld 
(informeel) cette plaisanterie est limite
die grap is /kielekiele/op het randje/ 
(informeel) être limite
nog net kunnen, op het randje zijn 
être à la limite de la crise de nerfs
een zenuwinstorting nabij zijn 
se fixer des limites
zichzelf beperkingen opleggen 
(boksen) gagner avant la limite
winnen voor de laatste ronde 
heure limite de la rédaction
sluitingsuur van de redactie 
les limites d'une période
het begin en eind van een tijdperk 
prix limite
limietprijs 
sans limites
onbegrensd, grenzeloos, onbeperkt 
vitesse limite
maximumsnelheid 
zone limite
grenszone, grensgebied 
(informeel) être limite criminel
op het criminele af zijn 
2. (wetenschappelijk)
grens(waarde)
limiet 
♦ voorbeelden
(optica) angle limite
(omschrijving) kleinste waarde van de invalshoek die nodig is voor het optreden van totale reflectie 
(mechanica) limite d'élasticité
elasticiteitsgrens 
(psychologie) méthode des limites
(omschrijving) methode om de grenzen van de waarneming van een prikkel te meten 
(statistiek) limite de probabilité
waarschijnlijkheidsgrens 

qlimité

limité [limite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: limitée [limite])
1. begrensd
beperkt 
♦ voorbeelden
esprit bien limité
zeer beperkte geest 
(informeel; van personen) être limité
niet al te slim zijn, niet een van de slimsten zijn, het buskruit niet uitgevonden hebben 

qlimiter

limiter1 [limite] (overgankelijk werkwoord)
1. beperken
inperken, begrenzen, limiteren 
♦ voorbeelden
(informeel) limiter la casse
de schade beperken, erger voorkomen, het ergste vermijden 

qlimiter

se limiter2 [səlimite] (wederkerend werkwoord)
1. zich beperken
zich beperkingen opleggen 
♦ voorbeelden
se limiter à faire l'essentiel
zich tot het hoognodige beperken 
2. begrensd worden 

qlimiteur

limiteur [limitœr] (m.) (elektriciteit, technologie)
1. begrenzer
beveiliging, veiligheid 

qlimitrophe

limitrophe [limitrɔf] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aangrenzend
belendend, grens- 
♦ voorbeelden
limitrophe de
vlakbij 
être limitrophe de
grenzen aan 

qlimnée

limnée [limne] (v.) (dierkunde)
1. poelslak 

qlimnodrome

limnodrome [limnɔdrom] (m.) (dierkunde)
1. grijze snip 
♦ voorbeelden
limnodrome gris
grijze snip 

qlimnologie

limnologie [limnɔlɔʒi] (v.)
1. limnologie 

qlimogeage

limogeage [limɔʒaʒ] (m.) (informeel)
1. ontslag (van een hoge ambtenaar, een officier)
(het) afdanken, (het) wegpromoveren 

qlimoger

limoger [limɔʒe] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (officieren, hoge ambtenaren) de laan uit sturen
(officieren, hoge ambtenaren) op een zijspoor zetten, aan de dijk zetten, wegpromoveren 

qlimon

limon [limɔ̃] (m.)
1. slib 
2. (mineralogie)
leem 
♦ voorbeelden
limon des plateaux
löss, Limburgse klei 
3. (voertuig)
disselboom
lamoenstok 
4. (ambacht)
trapboom
trapwang, kwartierboom 
5. (archaïsch)
limoen
citroen 

qlimonade

limonade [limɔnad] (v.)
1. updrank 
2. (horeca)
cafébedrijf
caféwezen 
3. (horeca)
cafébediening (tegenover restaurantbediening) 
4. (archaïsch)
kwast
citroenwater 

qlimonadier

limonadier1 [limɔnadje] (m.)
1. kurkentrekker 

qlimonadier

limonadier2 [limɔnadje] (m.), limonadière2 [limɔnadjɛr] (v.)
1. updrankfabrikant(e) 
2. (archaïsch of formeel)
caféhoud(st)er 

qlimonage

limonage [limɔnaʒ] (m.) (landbouw)
1. bevloeiing met vruchtbaar slib 

qlimonaire

limonaire [limɔnɛr] (m.) (muziek)
1. draaiorgel
pierement 

qlimonène

limonène [limɔnɛn] (m.) (scheikunde)
1. limoneen (koolwaterstof met citroengeur) 

qlimoneux

limoneux [limɔnø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: limoneuse [limɔnøz])
1. slib bevattend 

qlimonier

limonier [limɔnje] (m.)
1. (verouderd)
(voorgespannen) trekpaard 
2. (archaïsch)
limoenboom 

qlimonière

limonière [limɔnjɛr] (v.) (voertuig)
1. lamoen 

qlimonite

limonite [limɔnit] (v.) (mineralogie)
1. bruinijzersteen
limoniet, moerasijzer, moeraserts, zodenijzersteen 

qlimoselle

limoselle [limozɛl] (v.) (plantkunde)
1. slijkgroen 

qlimousin

limousin1 [limuzɛ̃] (m.)
1. (taalkunde)
dialect van de Limousin 
2. (archaïsch)
metselaar 

qlimousin

limousin2 [limuzɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: limousine [limuzin]) (topografie)
1. van/uit Limoges (stad) 
2. van/uit de Limousin (streek) 
♦ voorbeelden
(veeteelt) la race limousine
het limousinslag (Frans veeslag met een oranjerood haarkleed) 

qLimousin

Limousin [limuzɛ̃] (m.), Limousine [limuzin] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Limoges (stad) 
2. bewoner/bewoonster van de Limousin (streek) 

qlimousinage

limousinage [limuzinaʒ] (m.) (bouw)
1. grof metselwerk 

qlimousine

limousine [limuzin] (v.)
1. limousine 
2. (archaïsch)
(grof wollen) herderscape 

qlimousiner

limousiner [limuzine] (overgankelijk werkwoord) (bouw)
1. grof opmetselen 

qlimpide

limpide [lɛ̃pid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van water, lucht, kristal enz.) helder
doorzichtig, klaar
(van blikken) open
(van zielen) zuiver 
2. (figuurlijk); van een uitleg, teksten enz.
(glas)helder
(over)duidelijk 

qlimpidité

limpidité [lɛ̃pidite] (v.)
1. helderheid
doorzichtigheid, klaarheid, openheid (van een blik)
zuiverheid (van een ziel) 
2. (figuurlijk)
(grote) helderheid (van een uitleg, een tekst enz.)
duidelijkheid 

qlimule

limule [limyl] (m.) (dierkunde)
1. molukkenkreeft
pijlstaartkreeft 

qlin

lin tissu[lɛ̃] (m.)
1. (plantkunde)
vlas 
♦ voorbeelden
farine de lin
lijnmeel 
graines de lin
lijnzaad 
gris de lin
metallic grijs 
lin des marais
wol(le)gras, veenpluis 
lin de la Nouvelle-Zélande
Nieuw-Zeelands vlas, phormium 
lin sauvage
vlasleeuwenbek 
2. linnen 
♦ voorbeelden
en lin
linnen, van linnen 

qlinacée

linacée [linase] (v.) (plantkunde)
1. vlasachtige 

qlinaigrette

linaigrette [linɛgrɛt] (v.) (plantkunde)
1. wol(le)gras
veenpluis 

qlinaire

linaire [linɛr] (v.) (plantkunde)
1. vlasleeuwenbek 

qlinceul

linceul [lɛ̃sœl] (m.) (ook figuurlijk)
1. lijkwade
doodskleed 

qlinçoir

linçoir [lɛ̃swar] (m.) (bouw)
1. draagbalk 
2. raveelbalk
raveling, ravelingrib 

qlindane

lindane [lɛ̃dan] (m.)
1. lindaan (een insecticide)
gammexaan 

qlinéaire

linéaire1 [lineɛr] (m.)
1. (taalkunde)
(het) Lineair (Kretenzische schriftsoorten) 
2. (handel)
aantal strekkende meters schapruimte (in een winkel) 

qlinéaire

linéaire2 [lineɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. lijn- 
♦ voorbeelden
dessin linéaire
lijntekening 
mètre linéaire
strekkende meter 
perspective linéaire
lijnperspectief 
2. (voornamelijk wiskunde)
lineair 
♦ voorbeelden
algèbre linéaire
lineaire algebra 
(cybernetica) asservissement linéaire
lineaire sturing 
(wiskunde) équation linéaire
lineaire/eerstegraadse vergelijking 
fonction linéaire
lineaire functie 
forme linéaire
lineaire vorm 
liaison/relation linéaire
lineaire betrekking 
propriétés linéaires
lineaire eigenschappen, affiene eigenschappen 
représentation linéaire
lineaire afbeelding/functie 
(natuurkunde) résistance linéaire
lineaire weerstand 
transformations linéaires
lineaire/affiene transformaties 
3. (figuurlijk)
rechtlijnig
rechttoe rechtaan, niet-complex 
♦ voorbeelden
discours linéaire
rechtlijnig betoog 
vision linéaire
simpele visie 
4. (plantkunde)
lijnvormig 
♦ voorbeelden
feuille linéaire
lijnvormig blad 
¶. overige voorbeelden
mesure linéaire
lengtemaat 

qlinéairement

linéairement [lineɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. rechtlijnig
in een rechte lijn 
2. (wiskunde)
lineair 

qlinéal

linéal [lineal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: linéale [lineal])
1. (formeel)
lijn-
de lijnen van een tekening betreffend 
2. (juridisch)
in rechte lijn voortgaand 
♦ voorbeelden
succession linéale
erfopvolging in rechte lijn 

qlinéament

linéament [lineamɑ̃] (m.; meestal meervoud) (formeel)
1. lijn
(gelaats)trek 
2. (figuurlijk)
lijn
omlijning, omtrek, schets 

qlinéarisation

linéarisation [linearizasjɔ̃] (v.)
1. linearisering 

qlinéarité

linéarité [linearite] (v.)
1. (formeel)
lineariteit
rechtlijnigheid, geringe complexiteit 
2. (technologie, wiskunde)
lineariteit
lineair karakter 

qlinéature

linéature [lineatyr] (v.)
1. (radio/tv)
aantal beeldlijnen 
2. (drukwezen)
aantal lijnen per inch (m.b.t. fotogravures) 

qlinéique

linéique [lineik] (bijvoeglijk naamwoord) (metriek stelsel)
1. lineïek
per lengte-eenheid 

qliner

liner [lajnœr] (m.) (archaïsch)
1. lijnboot
lijnschip 
2. (groot) lijntoestel
lijnvliegtuig, jumbojet 

qlinette

linette [linɛt] (v.) (plantkunde)
1. lijnzaad
vlaszaad 

qlinga

linga [lɛ̃ga] (m.; meervoud: lingams, onveranderlijk) zie lingam

qlingala

lingala [lɛ̃gala] (m.)
1. Lingala 

qlingam

lingam [lɛ̃gam] (m.; meervoud: lingams, onveranderlijk) (religie)
1. lingam
linga 

qlinge

linge tissuvêtement[lɛ̃ʒ] (m.)
1. linnen(goed)
wasgoed 
♦ voorbeelden
armoire à linge
linnenkast 
linge blanc
witte was 
coffre à linge
wasmand 
corde à linge
waslijn 
linge de couleur
bonte was, bontgoed 
étendre le linge
de was ophangen 
linge fin
fijn linnengoed, fijne was 
gros linge
lakens, grote was 
linge hygiénique
maandverband 
(figuurlijk) laver son linge sale en famille
de vuile was /thuis doen/niet buiten hangen/ 
linge de maison
linnengoed 
linge de pansement
verbandlinnen 
pince à linge
wasknijper 
linge propre/sale
schone/vuile was 
linge à repasser
strijkgoed 
sac à linge
waszak 
linge de table
tafellinnen 
linge de toilette
handdoeken 
2. ondergoed 
♦ voorbeelden
changer de linge
zich verschonen, schoon ondergoed aantrekken 
linge de corps
lijfgoed, ondergoed 
linge de rechange
verschoning 
3. doek 
♦ voorbeelden
blanc/pâle comme un linge
zo wit/bleek als een doek 
¶. overige voorbeelden
(informeel) il y a du (beau) linge
er lopen veel chic geklede vrouwen/mensen rond
er lopen veel /hoge pieten/hotemetoten/ rond 

qlingère

lingère [lɛ̃ʒɛr] (v.)
1. linnenjuffrouw
juffrouw van de linnenkamer 

qlingerie

lingerie [lɛ̃ʒri] (v.)
1. lingerie
damesondergoed 
♦ voorbeelden
lingerie fine
elegante lingerie 
rayon lingerie
lingerieafdeling 
2. linnenkamer 
3. handel in lingerie/damesondergoed 
4. (archaïsch)
/fabricage van/handel in/ ondergoed 

qlingette

lingette [lɛ̃ʒɛt] (v.)
1. vochtig tissue
vochtige Kleenex 

qlingot

lingot [lɛ̃go] (m.)
1. baar
ingot 
♦ voorbeelden
lingot d'or
baar goud 
2. gietblok
ingot, staaf, gieteling, geus, schuitje 
3. (drukwezen)
holwit
formaatwit 
4. (jacht)
cilinderkogel 

qlingotage

lingotage [lɛ̃gɔtaʒ] (m.) (metaal)
1. (het) in coquilles gieten 

qlingoter

lingoter [lɛ̃gɔte] (overgankelijk werkwoord) (metaal)
1. in coquilles gieten 

qlingotier

lingotier [lɛ̃gɔtje] (m.) (drukwezen)
1. formaathoutkast
holwitkast, formaatwitkast 

qlingotière

lingotière [lɛ̃gɔtjɛr] (v.) (metaal)
1. blokvorm
staafvorm, coquille, gietvorm 

qlingua franca

lingua franca [lingwafrɑ̃ka] (v.)
1. lingua franca
mengtaal 

qlingual

lingual [lɛ̃gwal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: linguale [lɛ̃gwal]) (anatomie, taalkunde)
1. tong-
linguaal 
♦ voorbeelden
baiser lingual
tongzoen 
consonne linguale
tongklank 
muscles linguaux
tongspieren 

qlinguatule

linguatule [lɛ̃gwatyl] (v.) (dierkunde)
1. tongworm (parasiet bij o.a. honden) 

qlingue

lingue [lɛ̃g] (v.) (dierkunde)
1. leng 

qlinguet

linguet [lɛ̃gɛ] (m.)
1. (scheepvaart)
pal 
2. (voertuig)
onderbrekerhamer
onderbrekerhefboom 

qlinguette

linguette [lɛ̃gɛt] (v.) (farmacie)
1. linguette
smelttablet (die onder de tong wordt gebruikt) 

qlinguiforme

linguiforme [lɛ̃gɥifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. tongvormig 

qlinguiste

linguiste [lɛ̃gɥist] (m. & v.)
1. taalkundige
linguïst 

qlinguistique

linguistique1 [lɛ̃gɥistik] (v.)
1. taalkunde
taalwetenschap, linguïstiek 
♦ voorbeelden
linguistique appliquée/descriptive/historique
toegepaste/beschrijvende/historische taalkunde 
linguistique fonctionnelle/générative/structurale
functionele/generatieve/structurele taalkunde 
linguistique générale
algemene taalwetenschap 
linguistique romane
Romaanse taalkunde 

qlinguistique

linguistique2 [lɛ̃gɥistik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. taal-
taalkundig, linguïstisch 
♦ voorbeelden
atlas linguistique
taalatlas 
bain linguistique
taalbad (onderdompeling in een vreemdetaalomgeving) 
communauté linguistique
taalgemeenschap 
le fait linguistique
het talige 
faits linguistiques
taalfeiten, taalgegevens 
querelle linguistique
taalstrijd 
faire un séjour linguistique en Angleterre
enige tijd in Engeland doorbrengen om er de taal te leren 
sentiment linguistique
gevoel voor de taal, taalgevoel 

qlinguistiquement

linguistiquement [lɛ̃gɥistikmɑ̃] (bijwoord)
1. taalkundig (gezien)
linguïstisch 

qlinier

linier [linje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: linière [linjɛr]) (textielindustrie)
1. vlas-
linnen- 
♦ voorbeelden
industrie linière
vlasnijverheid 

qlinière

linière [linjɛr] (v.) (zeldzaam)
1. vlasakker
vlasveld 

qliniment

liniment [linimɑ̃] (m.) (farmacie)
1. smeersel
zalf, liniment 

qlinkage

linkage [liŋkaʒ] (m.) (biologie)
1. (gen)koppeling 

qlinks

links [liŋks] (meervoud; m.) (golf)
1. golfterrein (enk.; aan de zeekust)
golfveld (enk.)
golfbaan (enk.)
(golf)links 

qLinnée

Linnée [line]
1. Linnaeus 

qlinnéen

linnéen1 [lineɛ̃] (m.), linnéenne1 [lineɛn] (v.) (biologie)
1. aanhang(st)er van Linnaeus 

qlinnéen

linnéen2 [lineɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: linnéenne [lineɛn]) (biologie)
1. van Linnaeus
linneaans 
♦ voorbeelden
classification linnéenne
stelsel van Linnaeus 

qlino

lino1 [lino] (m.) (informeel)
1. verkorting van: linoléum


qlino

lino2 [lino] (v.)
1. verkorting van: linotype
2. verkorting van: linotypie


qlino

lino3 [lino] (m. & v.)
1. verkorting van: linotypiste


qlinogravure

linogravure [linɔgravyr] (v.) (grafische kunst)
1. linoleumdruk
linoleumsnede, lino, linosnede 

qlinoléique

linoléique [linɔleik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(biochemie) acide linoléique
linolzuur 

qlinoléum

linoléum [linɔleɔm] (m.) (textielindustrie)
1. linoleum
kurkzeil 

qlinon

linon [linɔ̃] (m.) (textielindustrie)
1. linon (soort weefsel)
lawn 

qlinotte

linotte [linɔt] (v.) (dierkunde)
1. kneu
kneuter, vlamsijsje 
♦ voorbeelden
linotte à bec jaune
frater 
linotte mélodieuse
kneu 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) /c'est/il a/ une tête de linotte
hij denkt niet na, hij is een leeghoofd, hij is onbezonnen, hij gedraagt zich als een kip zonder kop 

qlinotype

linotype [linɔtip] (v.) (drukwezen)
1. (regel)zetmachine
zetgietmachine, linotype(machine) 
♦ voorbeelden
composer à la linotype
met de linotype (letter)zetten 

qlinotypie

linotypie [linɔtipi] (v.) (drukwezen)
1. linotypie ((het) zetten met de linotype) 

qlinotypiste

linotypiste [linɔtipist] (m. & v.)
1. linotypezetter/linotypezetster
machinezetter, linotypist 

qlinsang

linsang [lɛ̃sɑ̃g] (m.) (dierkunde)
1. linsang (soort genetkat) 

qlinsoir

linsoir [lɛ̃swar] (m.) zie linçoir

qlinteau

linteau [lɛ̃to] (m.) (bouw)
1. kalf
dwarshout, koppelbalk, bovendorpel, bovendrempel, latei, gording 
♦ voorbeelden
linteau d'une porte
bovendrempel van een deur, deurlatei 

qlinter

linter [lintɛr] (m.) (textielindustrie)
1. katoenpluis
linters (mv.) 

qlion

lion1 lion[ljɔ̃] (m.), lionne1 [ljɔn] (v.)
1. (ook figuurlijk)
leeuw(in) 
♦ voorbeelden
lion /d'Amérique/du Pérou/
poema 
(informeel) il a bouffé/mangé du lion
hij is niet te houden, hij heeft energie voor twee, hij is niet in toom te houden 
se battre comme un lion
vechten als een leeuw 
se défendre comme un lion
zich kranig verdedigen, van zich af bijten 
tourner comme un lion en cage
zich opvreten van ongeduld 
fosse aux lions
leeuwenkuil 
2. (archaïsch)
coryfee
idool 
¶. spreekwoorden
un chien vivant vaut mieux qu'un lion mort
een levende hond is beter dan een dode leeuw, beter blo Jan dan do Jan 

qlion

lion2 [ljɔ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) lion marin
zeeleeuw 
(dierkunde) lion de mer
zeeleeuw 
se tailler la part du lion
zich het leeuwendeel toe-eigenen 

qLion

Lion signe[ljɔ̃] (m.) (astrologie, astronomie)
1. Leeuw 
♦ voorbeelden
être Lion
een Leeuw zijn 

qlionceau

lionceau [ljɔ̃so] (m.)
1. (leeuwen)welp
leeuwenjong, leeuwtje 

qlionne

lionne [ljɔn] (v.)
1. jaloerse vrouw 

qliparis

liparis [liparis] (m.)
1. (dierkunde)
slakdolf
liparis 
2. (plantkunde)
liparis (in moerassen groeiende orchidee) 
3. (dierkunde)
bastaardsatijnvlinder 

qlipase

lipase [lipaz] (v.) (biochemie)
1. lipase (vetafbrekend enzym) 
♦ voorbeelden
lipase pancréatique
darmwandlipase, pancreaslipase 

qlipide

lipide [lipid] (m.) (biochemie)
1. vetstof
lipide, lipoïde 
♦ voorbeelden
lipides alimentaires
spijsvetstoffen 
lipides cellulaires
cellipiden 
lipides de réserve
reservevetstoffen 

qlipidémie

lipidémie [lipidemi] (v.) (medisch)
1. lipemie ((verhoogd) vetgehalte van het bloed) 

qlipidique

lipidique [lipidik] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie, scheikunde)
1. vetstof-
lipide-, lipoïdisch 
♦ voorbeelden
insuffisance lipidique
tekort aan lipiden 

qlipo-

lipo- (prefix)
1. lipo-
vet- 

qlipoaspiration

lipoaspiration [lipɔaspirasjɔ̃] (v.) zie liposuccion

qlipochrome

lipochrome [lipɔkrom] (m.) (biochemie)
1. lipochroom (geel pigment) 

qlipodystrophie

lipodystrophie [lipodistrɔfi] (v.) (medisch)
1. lipodystrofie (verstoorde vetverdeling in het lichaam) 

qlipogenèse

lipogenèse [lipɔgənɛz] (v.) (biochemie)
1. lipogenese (synthese van vet uit koolhydraten) 

qlipogramme

lipogramme [lipɔgram] (m.) (letterkunde)
1. lipogram (tekst waarin een of meer letters opzettelijk niet voorkomen)
leipogram 

qlipoïde

lipoïde [lipɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie)
1. vetachtig
vettig 

qlipoïdique

lipoïdique [lipɔidik] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie)
1. vetachtig
vettig, lipoïdisch 
♦ voorbeelden
(pathologie) néphrose lipoïdique
lipoïdnefrose, ziekte van Munk 

qlipolyse

lipolyse [lipɔliz] (v.) (biologie)
1. vetafbraak
lipolyse 

qlipomatose

lipomatose [lipomatoz] (v.) (medisch)
1. lipomatose (aanwezigheid van (meerdere) vetgezwellen) 

qlipome

lipome [lipom] (m.) (anatomie, medisch)
1. vetgezwel
lipoom 

qlipophile

lipophile [lipɔfil] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. vetabsorberend
lipofiel 

qlipoprotéine

lipoprotéine [lipɔprɔtein] (v.) (biologie, scheikunde)
1. lipoproteïne (molecule van proteïne en vetstof) 

qliposarcome

liposarcome [lipɔsarkom] (m.) (medisch)
1. liposarcoom
liposarcoma 

qliposoluble

liposoluble [lipɔsɔlybl] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. in vet oplosbaar 

qliposome

liposome [lipɔzom] (m.) (cosmetica, medisch)
1. liposoom (vetachtig deeltje in weefsels) 

qliposuccion

liposuccion [lipɔsyksjɔ̃] (v.) (farmacie)
1. liposuctie (percutane wegzuiging van overtollig vetweefsel) 

qlipothymie

lipothymie [lipɔtimi] (v.) (medisch)
1. lipothymie (eerste graad van bewustzijnsverlies)
appelflauwte, onmacht 

qlipotrope

lipotrope [lipɔtrɔp] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. lipotroop (zich aan vetten hechtend) 

qlipovaccin

lipovaccin [lipɔvaksɛ̃] (m.) (farmacie)
1. lipovaccin (in olieachtige stof opgenomen vaccin)
olievaccin 

qlippe

lippe [lip] (v.)
1. dikke onderlip 
♦ voorbeelden
(informeel) faire la lippe
een lip trekken, pruilen 

qlippée

lippée [lipe] (v.)
1. (archaïsch)
maal(tijd)
eten 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) franche lippée
gratis stevig maal 
2. (archaïsch of dialectisch)
hap
mondvol 

qlippu

lippu [lipy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lippue [lipy])
1. met een dikke onderlip 
2. met dikke lippen 

qliquater

liquater [likwate] (overgankelijk werkwoord) (metaal)
1. uitzijgen
afdrijven, ontmengen 

qliquation

liquation [likwasjɔ̃] (v.)
1. (metaal)
uitzijging
ontmenging, segregatie, liquatie 
2. (natuurkunde)
liquatie 

qliquéfacteur

liquéfacteur [likefaktœr] (m.) (industrie)
1. gasverdichter
verdichtingstoestel, condensor 

qliquéfaction

liquéfaction [likefaksjɔ̃] (v.) (industrie)
1. vloeibaarmaking
vloeibaarwording, verdichting, condensatie 
♦ voorbeelden
liquéfaction de l'air
luchtverdichting 
point de liquéfaction
vloeibaarwordingspunt, verdichtingspunt 
tomber en liquéfaction
vloeibaar worden 
2. (figuurlijk)
ineenstorting (van regimes enz.)
verval, ontbinding, ontreddering 
♦ voorbeelden
être en pleine liquéfaction
aan het eind van zijn Latijn zijn 
3. (archaïsch)
smelting 

qliquéfiable

liquéfiable [likefjabl] (bijvoeglijk naamwoord) (industrie)
1. verdichtbaar
condenseerbaar, vatbaar voor vloeibaarmaking 
♦ voorbeelden
gaz liquéfiable
verdichtbaar gas 

qliquéfiant

liquéfiant1 [likefjɑ̃] (m.) (medisch)
1. vloeibaar makende stof 

qliquéfiant

liquéfiant2 [likefjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: liquéfiante [likefjɑt])
1. vloeibaar makend 
2. (figuurlijk, informeel)
uitputtend
verslappend, verzwakkend 

qliquéfier

liquéfier1 [likefje] (overgankelijk werkwoord)
1. vaste lichamen, gassen
vloeibaar maken 

qliquéfier

se liquéfier2 [səlikefje] (wederkerend werkwoord)
1. van vaste lichamen, gassen
vloeibaar worden 
2. (informeel)
/alle energie/de moed/ verliezen 

qliquette

liquette [likɛt] (v.) (informeel)
1. hempie 

qliqueur

liqueur [likœr] (v.)
1. likeur 
♦ voorbeelden
liqueur apéritive
aperitieflikeur 
bonbon à la liqueur
likeursnoepje 
liqueur digestive
digestief 
fabricant de liqueurs
likeurstoker 
flacon de liqueur
flesje likeur 
service à liqueurs
likeurstel 
verre à liqueur
likeurglas 
2. borrel
drank 
♦ voorbeelden
prendre une (petite) liqueur
een borrel(tje) pakken 
3. (scheikunde)
oplossing 
♦ voorbeelden
liqueur des cailloux
natriumsilicaatoplossing (voor het scheiden van mineralen) 
liqueur de Fehling
Fehlings reagens 
liqueur mère
moederloog 
liqueur titrée
getitreerde vloeistof/oplossing 
4. (archaïsch)
lichaamssap 
♦ voorbeelden
liqueur séminale
sperma 

qliquidable

liquidable [likidabl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. vereffenbaar 

qliquidambar

liquidambar [likidɑ̃bar] (m.) (plantkunde)
1. amberboom
liquidambar 
♦ voorbeelden
baume de liquidambar
amberbalsem, storax(balsem) 

qliquidateur

liquidateur [likidatœr] (m.), liquidatrice [likidatris] (v.)
1. (juridisch)
vereffenaar
beheerder, liquidator, liquidateur 
♦ voorbeelden
liquidateur judiciaire
curator 
2. (figuurlijk)
vereffenaar
beslechter 

qliquidatif

liquidatif [likidatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: liquidative [likidativ])
1. (juridisch)
vereffenings-
liquidatie- 
♦ voorbeelden
acte liquidatif
vereffeningsakte 
valeur liquidative d'un bien
liquidatiewaarde van een goed 
2. (financiën)
verzilverbaar 

qliquidation

liquidation [likidasjɔ̃] (v.)
1. (financiën, juridisch)
liquidatie
opheffing, afwikkeling, verrekening, afrekening 
♦ voorbeelden
liquidation des biens
boedelverkoping 
bilan de liquidation
liquidatiebalans 
liquidation d'une créance
vaststelling van een schuldvordering 
entrer en liquidation
geliquideerd worden 
(belastingen) liquidation de l'impôt
berekening van de belasting 
liquidation judiciaire
faillissement 
(verzekeringswezen) liquidation de sinistres
run-off, uitloop (van een portefeuille) 
2. (juridisch)
verdeling (van een erfenis) 
3. (handel)
opruiming
(uit)verkoop 
♦ voorbeelden
liquidation pour cause de cessation de commerce
opheffingsuitverkoop, opruiming wegens opheffing 
liquidation de stock pour cause d'inventaire
balansopruiming 
4. (het) oplossen (van een conflict)
(het) uit de weg ruimen 
5. (beurs)
rescontre(termijn) 
♦ voorbeelden
liquidation de fin de mois
ultimo-rescontre 
liquidation de quinzaine
mediorescontre 
6. (psychologie)
genezing van een neurose 
7. (het) uit de weg ruimen (van iemand)
liquidatie 
♦ voorbeelden
liquidation physique
liquidatie 

qliquide

liquide1 [likid] (m.)
1. vloeistof
vocht
(fysiologie) liquor 
♦ voorbeelden
liquide céphalorachidien
cerebrospinale vloeistof, liquor cerebrospinalis 
liquide correcteur
correctievloeistof 
liquide pour effacer
correctievloeistof 
liquide excrémentiel
urine 
liquides organiques
lichaamssappen 
liquide de refroidissement
koelvloeistof 
liquide vaisselle
(vloeibaar) afwasmiddel 
2. sterkedrank 
♦ voorbeelden
le commerce des liquides
de handel in sterkedrank 
3. (voornamelijk meervoud)
vloeibaar voedsel 
4. (financiën)
contant geld 
♦ voorbeelden
avoir du liquide
over contant geld beschikken 
en liquide
contant 

qliquide

liquide2 [likid] (v.) (taalkunde)
1. liquida
vloeiklank 

qliquide

liquide3 [likid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vloeibaar 
♦ voorbeelden
air liquide
vloeibare lucht 
passer à l'état liquide
vloeibaar worden 
sauce trop liquide
te dunne saus 
2. (financiën)
vlottend
liquide, gereed, (snel) verzilverbaar 
♦ voorbeelden
argent liquide
contant geld, contanten 
créance/dette liquide
vlottende schuld 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) consonne liquide
liquida, vloeiklank 
(taalkunde) groupe liquide
(omschrijving) twee medeklinkers, waarvan de laatste vloeiend is 
(handel) marché liquide
levendige (beurs)handel 

qliquider

liquider [likide] (overgankelijk werkwoord)
1. liquideren
afwikkelen, opheffen
(erfenissen) verdelen 
♦ voorbeelden
liquider des biens
goederen te gelde maken (om schulden af te lossen) 
2. goederen
(uit)verkopen
opruimen 
3. verrekenen
(waarden) vaststellen, betalen 
4. (informeel)
uit de weg ruimen
om zeep helpen
(conflicten) oplossen, afmaken 
♦ voorbeelden
c'est liquidé, on n'en parle plus
zand erover, laten we er niet meer over praten 
liquider les restes d'un repas
de resten van een maaltijd wegwerken 

qliquidien

liquidien [likidjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: liquidienne [likidjɛn]) (formeel)
1. vloeistof-
vocht- 
♦ voorbeelden
(medisch) épanchement liquidien
vochtophoping 

qliquidité

liquidité [likidite] (v.)
1. vloeibaarheid 
2. (financiën, juridisch)
liquiditeit
directe opeisbaarheid (van schulden) 
3. zie liquidités

qliquidités

liquidités [likidite] (meervoud; v.) (bankwezen, financiën)
1. liquide middelen
liquiditeiten 
♦ voorbeelden
liquidités internationales
internationale liquiditeiten 

qliquoreux

liquoreux [likɔrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: liquoreuse [likɔrøz])
1. likeurachtig
zoet en zwaar, likeur- 
♦ voorbeelden
crus/vins liquoreux
likeurwijnen 

qliquoriste

liquoriste [likɔrist] (m. & v.)
1. likeurstoker/likeurstookster 
2. likeurhandelaar(ster)
likeurverkoper, drankverkoper 

qlire

lire1 [lir] (v.)
1. lire 

qlire

lire2 [lir] (onovergankelijk werkwoord)
1. lezen 
♦ voorbeelden
savoir lire et écrire
kunnen lezen en schrijven 
(muziek) lire à vue
van het blad lezen 
lire des yeux
stil lezen, niet hardop lezen 
2. (+ dans)
zien
bespeuren, opmerken, gewaarworden 
♦ voorbeelden
lire dans le jeu de qqn.
iemands bedoelingen doorzien, iemand doorhebben 
lire dans la pensée de qqn.
iemands gedachten lezen 
lire dans les lignes de la main
handlezen 

qlire

lire3 [lir] (overgankelijk werkwoord)
1. lezen
voorlezen, aflezen 
♦ voorbeelden
lire qqch. à qqn.
iemand iets voorlezen 
avoir beaucoup lu
belezen zijn 
lire des épreuves
drukproeven nazien/corrigeren 
auteur qui se fait lire
schrijver die gelezen wordt 
ça se laisse lire
dat is wel te lezen 
dans l'attente de vous lire
in afwachting van uw brief 
2. ontcijferen
interpreteren, begrijpen 
♦ voorbeelden
lire le braille
braille kunnen lezen 
lire la carte
kaartlezen 
lire le français
Frans kunnen lezen 
lire un graphique
een grafiek lezen 
ce passage peut être lu de plusieurs manières
deze passage laat verschillende interpretaties toe 
3. zien
bespeuren, opmerken, gewaarworden 
♦ voorbeelden
lire l'avenir dans les astres
de toekomst uit de sterren lezen 
lire qqch. en diagonale
iets /doorbladeren/vluchtig doorlezen/ 
4. van elektronische apparaten
lezen
afspelen 
5. (computer)
inlezen 

qlire

se lire4 [səlir] (wederkerend werkwoord)
1. gelezen worden
te lezen zijn 
♦ voorbeelden
ça se lit comme un roman
dat lees je zo weg, dat leest heel gemakkelijk 
cette biographie se lit comme un roman
deze biografie laat zich als een roman lezen 
l'indécision se lisait sur son visage
de besluiteloosheid stond op zijn gezicht te lezen 

qlis

lis [lis] (m.) (plantkunde)
1. lelie(bloem) 
♦ voorbeelden
(formeel) blanc comme un lis
lelieblank, leliewit 
lis /d'eau/d'étang/
waterlelie, witte plomp 
(heraldiek) fleur de lis
Franse lelie 
lis de mai
lelietje-van-dalen 
lis Saint-Jacques
amaryllis 
lis des vallées
lelietje-van-dalen 

qlis-

lis-  zie lire

qlisage

lisage [lizaʒ] (m.)
1. (textielindustrie)
(het) lezen (van een patroonkaart) 
2. (textielindustrie)
leesmachine 
3. (weg- en waterbouw)
samendrukking van zand (m.b.t. dijkbouw) 

qLisbonne

Lisbonne [lisbɔn] (topografie)
1. Lissabon 

qlisbonnin

lisbonnin [lisbɔnɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lisbonnine [lisbɔnin]) (topografie)
1. Lissabons 

qLisbonnin

Lisbonnin [lisbɔnɛ̃] (m.), Lisbonnine [lisbɔnin] (v.) (topografie)
1. Lissabonner/Lissabonse 

qlise

lise1 [liz] (m.) (textielindustrie)
1. roerstok (die strengen zijde steunt) 

qlise

lise2 [liz] (v.) (dialectisch)
1. drijfzand 

qliserage

liserage [liz(ə)raʒ] (m.) (handwerken)
1. omboording (m.b.t. figuren van borduurwerk, met zilverdraad, gouddraad, zijde, wol)
omboordsel 

qlisérage

lisérage [lizeraʒ] (m.) zie liserage

qliseré

liseré [liz(ə)re] (m.)
1. boordsel
galon, bies, zoom(lint), (gekleurde) rand, passement, band, snoer, omzoming 
2. (figuurlijk)
zoom
boord, buitenrand, smalle strook 

qliséré

liséré [lizere] (m.) zie liseré

qliserer

liserer [liz(ə)re] (overgankelijk werkwoord) zie lisérer

qlisérer

lisérer [lizere] (overgankelijk werkwoord)
1. omboorden
met een boordsel/bies/galon afzetten/omzomen 
2. (figuurlijk)
omzomen
omboorden 

qliseron

liseron [lizrɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. winde 
♦ voorbeelden
petit liseron des champs/prés
akkerwinde 
liseron épineux
sarsaparilla 
faux liseron
akkerwinde, slingerroos, klokjeswinde 
grand liseron
haagwinde, klokjeswinde 
liseron des haies
haagwinde, klokjeswinde 
liseron des jardins
dagschone 

qlisette

lisette [lizɛt] (v.) (dierkunde)
1. jonge makreel 

qliseur

liseur [lizœr] (m.), liseuse [lizøz] (v.)
1. lettervreter/lettervreetster
grote lezer/leesster, iemand die veel/graag leest 

qliseuse

liseuse [lizøz] (v.)
1. (boekhandel)
(los) boekomslag 
2. bedjasje 
3. leeslampje 
4. e-reader
e-boeklezer 

qlisez-moi

lisez-moi [lizemwa] (m.) (computer)
1. leesmij
readme 

qlisibilité

lisibilité [lizibilite] (v.)
1. leesbaarheid
begrijpelijkheid, verstaanbaarheid 
2. (figuurlijk)
toegankelijkheid 
3. (figuurlijk)
duidelijkheid 

qlisible

lisible [lizibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. leesbaar
duidelijk 
2. (figuurlijk)
toegankelijk
te begrijpen, begrijpelijk, te vatten, leesbaar 
♦ voorbeelden
texte lisible à plusieurs niveaux
multi-interpretabele tekst, tekst die meerdere interpretaties toelaat 
3. lezenswaard 
♦ voorbeelden
cet article n'est pas lisible
dit artikel is niet te lezen 
4. (figuurlijk)
helder
duidelijk 
♦ voorbeelden
stratégie lisible
heldere strategie 

qlisiblement

lisiblement [lizibləmɑ̃] (bijwoord)
1. op leesbare/duidelijke wijze 

qlisier

lisier [lizje] (m.) (landbouw)
1. gier
aalt, aal (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qlisière

lisière [lizjɛr] (v.)
1. (zelf)kant
rand (van stof) 
2. (figuurlijk)
zoom
rand 
♦ voorbeelden
lisière d'arbres
rij bomen 
lisière d'une forêt
bosrand 
lisières d'un pays
grenzen van een land 
3. (archaïsch)
leiband 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch, figuurlijk, formeel) tenir en lisières
aan de leiband houden, beheersen 

qlisp

lisp [lisp] (m.) (computer)
1. LISP (programmeertaal) 

qlissage

lissage [lisaʒ] (m.)
1. (het) gladstrijken
(het) vlakmaken, (het) effen maken, (het) walsen 
2. (ook lederindustrie, metaal, papierindustrie, textielindustrie)
(het) polijsten
(het) glanzen(d maken), (het) satineren 
3. (textielindustrie)
(het) scheren 
4. (natuurkunde, wiskunde)
(het) afvlakken (van een kromme)
(het) gelijkmatig doen verlopen 

qlissant

lissant [lisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lissante [lisɑ̃t])
1. gladmakend (van huid of haar) 

qlisse

lisse1 [lis] (v.)
1. (scheepvaart)
schering 
2. (scheepvaart)
reling
verschansing, leuning, berghout, sent 
3. (luchtvaart)
langsligger (van een vliegtuig) 
4. (textielindustrie)
schering
ketting 
5. (textielindustrie)
scheerlijst (van een weefgetouw)
lus, lis 
6. (ambacht)
glanshout (van een schoenmaker, een metselaar)
wrijfhout, likhout, likker 
7. (papierindustrie)
gladpers
gladcilinder, glansmachine 
8. (lederindustrie)
kalander(machine)
glansmachine, mangel 
9. (papierindustrie)
(glazen, agaten) cilinder (van een papierglansmachine) 
10. (jacht)
jachtteef 

qlisse

lisse2 [lis] (bijvoeglijk naamwoord)
1. glad
vlak, effen, gaaf, rimpelloos 
♦ voorbeelden
cheveux lisses
steil haar 
ciel lisse
strakke lucht 
eau lisse
rimpelloos water 
des pneus lisses
gladde banden 
2. (figuurlijk)
saai
karakterloos 

qlissé

lissé1 [lise] (m.) (culinaria)
1. (omschrijving) graad van inkoking van suiker 
♦ voorbeelden
grand/petit lissé
ingekookte suiker die dikke/dunne draden trekt 

qlissé

lissé2 [lise] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lissée [lise])
1. gladgemaakt
vlak/effen gemaakt 
2. (culinaria); van amandelen
geglaceerd 

qlisser

lisser [lise] (overgankelijk werkwoord)
1. gladstrijken
vlak/effen maken, walsen, glanzend maken 
2. (ook lederindustrie, metaal, papierindustrie, textielindustrie)
glanzen
polijsten, satineren 
3. (scheepvaart)
van berghouten voorzien 
4. (culinaria); amandelen
glaceren 

qlisseur

lisseur1 [lisœr] (m.) (weg- en waterbouw)
1. walsmachine (voor het asfalt van wegen) 

qlisseur

lisseur2 [lisœr] (m.), lisseuse2 [lisøz] (v.) (papierindustrie)
1. glanzer/glansster
gladmaker, likker 

qlisseuse

lisseuse [lisøz] (v.) (textielindustrie)
1. (ook lederindustrie, papierindustrie)
glansmachine (voor papier, stof, karton, leer)
gladmachine 
2. scheringmaakster 

qlissier

lissier [lisje] (m.) (textielindustrie)
1. scheerlijstmonteur 
2. tapijtwever 
♦ voorbeelden
un basse lissier
een wever van tapijtwerken met waterpasse schering 
des haute lissiers
wevers van tapijtwerken met verticale schering 

qlissoir

lissoir [liswar] (m.)
1. (lederindustrie, papierindustrie, textielindustrie)
gladhout
likhout, glanshout, liksteen, glanssteen, polijststeen 
2. (geschiedenis)
polijststeen 
3. (ambacht)
glanspers (van een goudsmid, zilversmid) 

qlissotriche

lissotriche [lisɔtriʃ] (bijvoeglijk naamwoord) (antropologie)
1. gladharig 

qlistage

listage [listaʒ] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering; computer)
1. (computer)uitdraai
listing, print 

qliste

liste [list] (v.)
1. lijst
staat 
♦ voorbeelden
liste d'attente
wachtlijst 
liste blanche
witte lijst 
liste civile
civiele lijst, inkomen van een staatshoofd 
(computer) liste de diffusion
mailinglist, verzendlijst 
liste des électeurs
kiezerslijst, stemlijst 
liste électorale
kiezerslijst, stemlijst 
faire la liste de
een lijst/overzicht maken van, inventariseren 
(computer) liste de fichiers
bestandenlijst 
grossir la liste des mécontents
zich bij de ontevredenen scharen, de gelederen van de ontevredenen versterken 
liste de mariage
verlanglijst van een aanstaand bruidspaar 
la liste de ses mérites est longue
hij heeft veel verdiensten 
mettre /en/sur une/ liste
op een lijst plaatsen/zetten 
liste noire
zwarte lijst, dodenlijst 
(België) liste de présentation
voordracht (m.b.t. verkiezingen) 
liste des revendications
eisenpakket 
liste Robinson
(in Frankrijk) (omschrijving) lijst waarop men zich kan laten zetten als men geen ongevraagd drukwerk meer wenst te ontvangen 
liste rose
(in Frankrijk) (omschrijving) lijst waarop men zich kan laten plaatsen als men geen ongevraagd drukwerk meer wenst te ontvangen 
être sur (la) liste rouge
zijn telefoonnummer niet in het telefoonboek (willen) hebben 
scrutin de liste
het stemmen op een lijst (i.p.v. op een persoon) 
liste de souscription
intekenlijst 
tête de liste
bovenste naam op een/de lijst
lijstaanvoerder 
2. (dierkunde)
(bij paard) bles
witte plek 

qlisteau

listeau [listo] (m.) (bouw)
1. lijst 

qlistel

listel [listɛl] (m.)
1. (bouwkunst)
smalle lijst
lijstje 
2. (bouwkunst)
vierkante lijst (aan een zuil) 
3. munt
muntrand 
4. (bouw)
lijst 
5. (heraldiek)
tekstband (schilderornament met een leus) 
6. (drukwezen)
(leren) bandje 

qlister

lister [liste] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
op een lijst zetten 
2. (computer)
uitdraaien
een uitdraai/listing/print maken van 

qlisteria

listeria [listerja] (meervoud; v.) (biologie)
1. listeria (bacteriegeslacht) 

qlistériose

listériose [listerjoz] (v.) (diergeneeskunde, medisch)
1. listeriosis (infectie die wordt veroorzaakt door listeria) 

qlisting

listing [listiŋ] (m.) zie listage

qliston

liston [listɔ̃] (m.)
1. (bouwkunst)
lijst 
2. (scheepvaart)
schuurlijst 

qlit

lit [li] (m.)
1. bed 
♦ voorbeelden
aller au lit
naar bed gaan, gaan liggen 
lit /d'ange/à baldaquin/
hemelbed 
lit d'appoint
logeerbed 
arracher qqn. du lit
iemand uit zijn bed halen 
au lit
naar bed 
au lit, c'est une affaire
het gaat er wild aan toe in bed 
border le lit
de dekens instoppen 
lit breton/clos
bedstee 
lit de camp
veldbed 
lit canapé
slaapbank, bedbank 
chambre à deux lits
tweepersoonskamer 
chasser de son lit
verstoten 
chevet d'un lit
hoofdeinde van een bed 
lit conjugal
echtelijke sponde 
lit défait
onopgemaakt/afgehaald bed 
descente de lit
beddenkleedje 
lit divan
divanbed 
lit de douleur
ernstig ziekbed 
lit à la duchesse
hemelbed 
lit d'enfant
kinderbedje, wieg 
être au lit
in bed liggen 
être cloué au lit
aan bed gekluisterd zijn 
faire son lit
zijn bed opmaken
zijn bed openslaan 
(figuurlijk) faire le lit de
de weg effenen voor 
faire lit à part
(van echtgenoten) afzonderlijk slapen 
(pejoratief) son lit a été fait
zijn bedje is gespreid 
lit de feuillage
bladertapijt 
garder le lit
het bed houden, in bed blijven liggen, in zijn kamer blijven 
garniture de lit
beddengoed 
lits jumeaux
lits-jumeaux, tweelingbed 
(geschiedenis) lit de justice
koninklijke zetel bij een parlementszitting, plechtige parlementszitting 
se mettre au lit
naar bed gaan, gaan liggen 
lit de mort
sterfbed 
être sur son lit de mort
op sterven liggen, op zijn sterfbed liggen 
mourir dans son lit
een natuurlijke dood sterven 
lit de nouveau-né
kinderbedje, wieg 
lit nuptial
bruidsbed 
lit de paille
strobed 
lit de parade
praalbed 
partager le même lit
het bed delen 
pied d'un lit
voeteneinde van een bed 
lit à une place
eenpersoonsbed 
lit à deux places
tweepersoonsbed 
lit pliant
veldbed, opklapbed 
faire un lit en portefeuille
het bed opmaken met één dubbelgevouwen laken 
lit de repos
rustbank, divan 
ruelle d'un lit
bedgang (ruimte tussen bed en muur) 
lit de sangle(s)
veldbed 
au saut du lit
bij het opstaan, in alle vroegte 
sortir du lit
opstaan 
(oudheid) lit de table
aanligbed 
tête d'un lit
hoofdeinde van een bed 
tirer qqn. du lit
iemand uit zijn bed halen 
(informeel) être tombé du lit
uitzonderlijk vroeg uit de veren zijn 
2. (bouw, geologie)
laag
bank, horizon(t) 
♦ voorbeelden
lit de carrière
ligging van een steenlaag in een groeve 
lit de sable
zandbedding 
3. bedding (van een rivier) 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) lit /du courant/de marée/
gedeelte waar /het tij het snelst stroomt/de stroming het grootst is/ 
détourner une rivière de son lit
de bedding van een rivier verleggen 
lit majeur/mineur
bedding bij hoge/lage waterstand 
lit à sec
droge rivierbedding 
sortir de son lit
buiten zijn oevers treden 
¶. overige voorbeelden
enfants du premier/second lit
kinderen uit het eerste/tweede huwelijk 
(scheepvaart) lit du vent
windstreek 
¶. spreekwoorden
comme on fait son lit, on se couche
men moet zijn bed maken zoals men slapen wil 

qlitanie

litanie [litani] (v.)
1. (voornamelijk meervoud; religie)
litanie
reeks van smeekbeden of verheerlijkingen 
♦ voorbeelden
chanter/réciter des litanies
litanieën zingen/bidden 
litanies des saints
litanie van alle heiligen, grote litanie 
2. (figuurlijk)
lange/eentonige opsomming (van klachten, verwijten, verzoeken)
waslijst 
♦ voorbeelden
c'est toujours la même litanie
het is altijd koekoek één zang, het is altijd hetzelfde deuntje 
litanie de plaintes
reeks jammerklachten 
litanie de reproches
aaneenschakeling van verwijten 

qlitas

litas [litas] (m.)
1. litas (munteenheid van Litouwen) 

qlit-cage

lit-cage [likaʒ] (m.; meervoud: lits-cages)
1. (metalen) opklapbed 

qlitchi

litchi [litʃi] (m.) (plantkunde)
1. lychee (boom uit India en Zuidoost-Azië, vrucht) 

qliteau

liteau [lito] (m.)
1. (ambacht)
(steun)lijst
(steun)lat, roede, klamplat, draaglijst, draagklampje 
2. ((bont)gekleurde) (zoom)streep (in linnengoed) 
♦ voorbeelden
essuie-main à liteaux rouges
handdoek met rode zoomstrepen 
3. (ambacht)
panlat 
♦ voorbeelden
liteaux de sapin
grenen panlatten 
4. (jacht)
wolfsleger (bij dag)
wolfshol 

qlitée

litée [lite] (v.) (jacht)
1. nest(vol)
leger, worp 
♦ voorbeelden
litée de lapereaux
nest jonge konijnen 

qliter

liter [lite] (overgankelijk werkwoord)
1. (ambacht); voorwerpen, gezouten vis
in lagen leggen
laagsgewijs leggen 
2. (industrie)
(de zelfkant) (be)dekken (bij indompeling in een verfbad) 
3. (ambacht)
van een steunlijst voorzien 

qliterie

literie [litri] (v.)
1. beddengoed 

qlitham

litham [litam] (m.) (kledingindustrie)
1. litham (sluier van een mohammedaanse vrouw) 

qlitharge

litharge [litarʒ] (v.) (mineralogie, scheikunde)
1. (lood)glit
goudglit, zilverglit, loodoxide, massicot, lithargyrum 

qlithiase

lithiase [litjaz] (v.) (medisch)
1. steenvorming
steenziekte, lithiasis 
♦ voorbeelden
lithiase biliaire
galsteenvorming, galsteenziekte 
lithiase rénale
niersteenvorming 
lithiase urinaire
blaassteenvorming, urolithiasis 

qlithiasique

lithiasique1 [litiazik] (m. & v.) (medisch)
1. steenpatiënt(e)
steenlijd(st)er 

qlithiasique

lithiasique2 [litiazik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. steen(vormings)- 
♦ voorbeelden
affection lithiasique
steenziekte 

qlithié

lithié [litje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lithiée [litje]) zie lithinifère

qlithine

lithine [litin] (v.) (scheikunde)
1. lithium(hydr)oxide 

qlithiné

lithiné1 [litine] (m.) (scheikunde)
1. lithiumoxidetablet 

qlithiné

lithiné2 [litine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lithinée [litine]) (scheikunde)
1. lithium(hydr)oxidehoudend 

qlithinifère

lithinifère [litinifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. lithiumhoudend
lithium bevattend 

qlithique

lithique [litik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. stenen
steenachtig, steen- 
♦ voorbeelden
outillage lithique
stenen werktuigen 

qlithium

lithium [litiɔm] (m.) (farmacie, scheikunde)
1. lithium (scheikundig element dat o.a. als antidepressivum gebruikt wordt) 
♦ voorbeelden
sous lithium
onder invloed van lithium 

qlitho

litho [lito] (v.) (grafische kunst)
1. verkorting van: lithographie
litho (lithografie) 

qlitho-

litho- (prefix)
1. steen-
litho- 

qlithobie

lithobie [litɔbi] (v.) zie lithobius

qlithobius

lithobius [litɔbiys] (m.) (dierkunde)
1. steenloper
steenkruiper 

qlithodome

lithodome [litɔdɔm] (m.) (dierkunde)
1. boormossel 

qlithogenèse

lithogenèse [litɔʒənɛz] (v.) (geologie)
1. (sediment)gesteentevorming
steenvorming, lithogenese 

qlithographe

lithographe [litɔgraf] (m. & v.) (grafische kunst)
1. steendrukker
steentekenaar, lithograaf 

qlithographie

lithographie [litɔgrafi] (v.) (beeldende kunst, grafische kunst)
1. steendruk(kerij)
steendrukkunst, (het) steentekenen, lithografie 
2. litho(grafie)
steendrukplaat, steendrukprent 
3. steendrukkerij (als werkplaats) 

qlithographié

lithographié [litɔgrafje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lithographiée [litɔgrafje]) (beeldende kunst, grafische kunst)
1. verfraaid met steendrukken 

qlithographier

lithographier [litɔgrafje] (overgankelijk werkwoord) (beeldende kunst, grafische kunst)
1. steendrukken
steentekenen, lithograferen 

qlithographique

lithographique [litɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord) (beeldende kunst, grafische kunst)
1. steendruk-
lithografisch 
♦ voorbeelden
calcaire lithographique
lithografische steen 
crayon lithographique
vetkrijt 
pierre lithographique
lithografische steen 

qlithologie

lithologie [litɔlɔʒi] (v.) (archaïsch)
1. steenkunde
steenleer, steenkennis, studie der gesteenten, lithologie, petrografie 

qlithophage

lithophage1 [litɔfaʒ] (m.) (dierkunde)
1. boormossel
steeneter, lithophaga 

qlithophage

lithophage2 [litɔfaʒ] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. steenaantastend
steenetend 
♦ voorbeelden
coquille/mollusque lithophage
steeneter, boormossel, lithophaga 

qlithophanie

lithophanie [litɔfani] (v.) (grafische kunst)
1. lithofanie (tekening op een doorschijnend plaatje porselein of steen) 

qlithosphère

lithosphère [litɔsfɛr] (v.) (aardrijkskunde, geologie)
1. steenschaal
(vaste) aardkorst, lithosfeer 

qlithothamnium

lithothamnium [litɔtamniɔm] (m.) (plantkunde)
1. lithothamnion (soort roodwier)
lithothamnium 

qlithotripteur

lithotripteur [litɔtriptœr] (m.) zie lithotriteur

qlithotriteur

lithotriteur [litɔtritœr] (m.) (medisch)
1. lithotriptor (instrument voor steenverbrijzeling) 

qlithotritie

lithotritie [litɔtrisi] (v.) (medisch)
1. lithotriptie
lithoclasie, (blaas)steenverbrijzeling 
♦ voorbeelden
lithotritie extracorporelle
extracorporale schokgolflithotriptie 

qlithuanien

lithuanien [lityanjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lithuanienne [lityanjɛn]) zie lituanien

qLithuanien

Lithuanien [lityanjɛ̃] (m.), Lithuanienne [lityanjɛn] (v.) zie Lituanien

qlitière

litière [litjɛr] (v.)
1. kattenbakvulling 
2. stalstro
strooisel, strodek, ligstro 
3. (omschrijving) afval van moerbeibladeren die vermengd is met excrementen van de zijderups 
4. (verouderd)
draagstoel
palankijn 
♦ voorbeelden
voyager en litière
in een draagstoel reizen 
¶. overige voorbeelden
(formeel) faire litière d'une chose
geen rekening met iets houden, iets met voeten treden 

qlitige

litige [litiʒ] (m.)
1. geschil
twistpunt
(juridisch) (rechts)geding 
♦ voorbeelden
arbitrer/régler/trancher un litige
bemiddelen in een geschil, een geschil beslechten/bijleggen 
question en litige
strijdvraag 
objet/point en litige
geschilpunt, twistpunt 

qlitigieux

litigieux [litiʒjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: litigieuse [litiʒjøz])
1. betwist
omstreden
(juridisch) waarover het geding loopt 
♦ voorbeelden
points litigieux
twistpunten 
2. betwistbaar
die/dat aanleiding geeft tot een geschil 

qlitispendance

litispendance [litispɑ̃dɑ̃s] (v.) (juridisch)
1. litispendentie (gelijktijdigheid van twee processen voor twee rechtbanken over dezelfde zaak) 
2. (archaïsch)
aanhangigheid (van een geding)
litispendentie 
♦ voorbeelden
déclinatoire/exception de litispendance
exceptie van aanhangig geding, exceptie van litispendentie 

qlitorne

litorne [litɔrn] (v.) (dierkunde)
1. kramsvogel
dubbele lijster, veldlijster, winterlijster 

qlitote

litote [litɔt] (v.)
1. litotes (retorische figuur)
understatement 

qlitre

litre1 [litr] (m.)
1. (metriek stelsel)
liter (eenheid van inhoudsmaat) 
♦ voorbeelden
(voertuig; v.) une deux litres
een auto met een cilinderinhoud van twee liter 
pot qui fait/tient le litre
pot die een liter kan bevatten 
2. liter(maat)
literfles 
3. liter (hoeveelheid) 
♦ voorbeelden
boire un litre de bière
een liter bier drinken 

qlitre

litre2 [litr] (v.) (religie)
1. rouwband met de initialen van een overledene (rond de kerk gespannen bij een begrafenis) 

qlitron

litron [litrɔ̃] (m.) (informeel)
1. liter wijn 

qlitsam

litsam [litsam] (m.) zie litham

qlittéraire

littéraire1 [literɛr] (m. & v.)
1. literair begaafd/gericht persoon 
2. letterendocent(e) 
3. letterenstudent(e) 

qlittéraire

littéraire2 [literɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. literair
letterkundig, betrekking hebbende op de literatuur 
♦ voorbeelden
école littéraire
literaire school/stroming 
histoire littéraire
literatuurgeschiedenis 
langue littéraire
literaire taal 
milieux littéraires
literaire kringen 
monde littéraire
literaire wereld 
société littéraire
letterkundig genootschap 
2. literair
die/dat voldoet aan literaire normen 
♦ voorbeelden
valeur littéraire d'un ouvrage
literaire waarde van een werk 
3. literair begaafd/gericht 
4. letteren-
alfa- 
♦ voorbeelden
bac littéraire
baccalaureaat letteren 
5. (pejoratief)
verliteratuurd 

qlittérairement

littérairement [literɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. uit (een) literair oogpunt
in literair opzicht 

qlittéral

littéral [literal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: littérale [literal])
1. letterlijk 
♦ voorbeelden
le fait littéral et la version des journaux
de werkelijke toedracht en de in de kranten gegeven versie 
sens littéral
letterlijke betekenis 
traduction littérale
letterlijke vertaling 
2. (wiskunde)
door letters uitgedrukt
letter- 
♦ voorbeelden
notation littérale
letternotatie 
symboles littéraux
lettersymbolen 
3. (taalkunde)
geschreven 
♦ voorbeelden
l'arabe littéral
het geschreven Arabisch 
4. (juridisch)
schriftelijk 
♦ voorbeelden
preuve littérale
schriftelijk bewijs 

qlittéralement

littéralement [literalmɑ̃] (bijwoord)
1. letterlijk
geheel en al, volstrekt 
♦ voorbeelden
il est littéralement ruiné
hij is letterlijk geruïneerd 
2. (zeldzaam)
letterlijk 

qlittéralité

littéralité [literalite] (v.)
1. letterlijkheid 

qlittérarité

littérarité [literarite] (v.) (letterkunde)
1. literariteit (verzameling van voorwaarden waaraan een tekst moet voldoen om als literair gekwalificeerd te worden) 

qlittérateur

littérateur [literatœr] (m.) (vaak pejoratief)
1. literaat
literator, broodschrijver 
♦ voorbeelden
littérateur d'évier
rioolschrijver 

qlittérature

littérature [literatyr] (v.)
1. literatuur
letterkunde, (schone) letteren (mv.)
literaire werken (mv.) 
♦ voorbeelden
littérature contemporaine
hedendaagse letterkunde 
littérature enfantine
kinderliteratuur 
littérature d'évasion
ontspanningslectuur 
littérature orale
mondelinge literatuur 
2. literatuur
letterkunde, literatuurkennis, handboek over literatuur 
♦ voorbeelden
littérature générale
algemene literatuurwetenschap 
la littérature de Lanson
het handboek over literatuurgeschiedenis van Lanson 
3. literatuur (al wat over een bepaald vak of onderwerp geschreven is, wat men voor de samenstelling van een studie gebruikt heeft) 
♦ voorbeelden
(muziek) la littérature de la flûte
de voor fluit geschreven muziek 
(boekhandel) littérature générale
literair fonds 
littérature spécialisée
vakliteratuur 
4. kunst van het schrijven
(het) beoefenen van de literatuur, schrijverschap 
♦ voorbeelden
faire de la littérature
schrijven, de literatuur beoefenen 
faire carrière dans la littérature
een succesvol schrijver worden 
5. (pejoratief)
boekenwijsheid
mooischrijverij 
6. (archaïsch)
algemene ontwikkeling 

qlittoral

littoral1 [litɔral] (m.)
1. kust
kuststreek, kuststrook, kustland 
♦ voorbeelden
littoral découpé
ontwikkelde kust (die veel insnijdingen vertoont) 
littoral rectiligne
rechte kustlijn 
sur le littoral
aan de kust, in de kuststreek/kustgebieden 

qlittoral

littoral2 [litɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: littorale [litɔral])
1. kust-
van de zeekust 
♦ voorbeelden
cordon littoral
strandwal, strandbank 
faune/flore littorale
fauna/flora van het kustgebied 
montagnes littorales
kustgebergte 
pêche littorale
kustvisserij 

qlittorine

littorine [litɔrin] (v.) (culinaria, dierkunde)
1. alikruik
kr(e)ukel 

qLituanie

Lituanie Lituanie[lityani] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Litouwen 

qlituanien

lituanien1 [lityanjɛ̃] (m.)
1. (het) Litouws 

qlituanien

lituanien2 [lityanjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lituanienne [lityanjɛn]) (topografie)
1. Litouws
van/uit Litouwen 

qLituanien

Lituanien [lityanjɛ̃] (m.), Lituanienne [lityanjɛn] (v.) (topografie)
1. Litouwer/Litouwse 

qliturgie

liturgie [lityrʒi] (v.) (religie)
1. liturgie 

qliturgique

liturgique [lityrʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. liturgisch
betrekking hebbend op de liturgie, volgens de liturgie 
♦ voorbeelden
calendrier liturgique
liturgische kalender 
chants liturgiques
liturgische gezangen 
drame liturgique
liturgisch drama 
prières liturgiques
liturgische gebeden 
réforme liturgique
liturgische vernieuwing 

qliturgiste

liturgiste [lityrʒist] (m. & v.)
1. liturgiekenner
liturgioloog 

qliure

liure [liyr] (v.)
1. (verkeer)
(dik) touw (voor wagenladingen) 
2. (scheepvaart)
woeling
woelsel, sjorring, bindsel 
♦ voorbeelden
liure de beaupré
boegsprietwoeling 
3. materiaal
invatting (van emailplaten) 

qlivarde

livarde [livard] (v.) (scheepvaart)
1. spriet(boom) 

qlivarot

livarot [livaro] (m.) (culinaria)
1. livarot (kaas) 

qlive

live1 [lajv] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. liveregistratie
liveopname 

qlive

live2 [lajv] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. live
rechtstreeks 
♦ voorbeelden
enregistrement live
liveopname 

qlivèche

livèche [livɛʃ] (v.) (plantkunde)
1. lubbestok
(berg)eppe, lavas, maggikruid, eppekruid (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qlivedo

livedo, livédo [livedo] (m. of v.) (pathologie)
1. livedo (blauwe verkleuring van de huid) 

qlivet

livet [livɛ] (m.) (scheepvaart)
1. scheidingslijn (tussen dek en huid)
scheepsboord 

qlivide

livide [livid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vaal
lijkbleek 
2. (archaïsch of formeel)
loodkleurig
blauw 
♦ voorbeelden
lèvres livides
blauwe lippen 

qlividité

lividité [lividite] (v.)
1. vaalheid
bleekheid 
♦ voorbeelden
(medisch) lividité cadavérique
lijkvlekken 

qliving

living [liviŋ] (m.)
1. verkorting van: living-room


qliving-room

living-room [liviŋrum] (m.; meervoud: living-rooms)
1. zitkamer
woonkamer, huiskamer, living (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qLivourne

Livourne [livurn] (topografie)
1. Livorno 

qlivrable

livrable [livrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. leverbaar
te leveren 
♦ voorbeelden
livrable à domicile
die/dat thuisbezorgd kan worden 

qlivraison

livraison [livrɛzɔ̃] (v.)
1. levering
leverantie, aflevering 
♦ voorbeelden
bordereau de livraison
afleveringsbon, vrachtbrief 
délai de livraison
lever(ings)tijd, lever(ings)termijn 
prendre livraison de qqch.
iets wat je besteld hebt afhalen 
voiture de livraison
bestelauto, bestelwagen 
2. leverantie
geleverd product 
♦ voorbeelden
recevoir une livraison
een product geleverd krijgen 
refuser une livraison défectueuse
weigeren een ondeugdelijk product in ontvangst te nemen 
3. (boekhandel)
aflevering 
♦ voorbeelden
paraître par livraisons
in afleveringen verschijnen 

qlivre

livre1 [livr] (m.)
1. boek 
♦ voorbeelden
livre audio
luisterboek 
livre de bandes dessinées
stripalbum, stripboek 
livre de bibliothèque
bibliotheekboek
boek dat niet in een boekenkast mag ontbreken 
livre blanc
witboek (ook EU) 
livre de chevet
lievelingsboek 
livre de classe
schoolboek 
parler comme un livre
wijze woorden spreken
(pejoratief) spreken als een boek 
le commerce des livres
de boekhandel 
couvrir un livre
een boek kaften 
livre de cuisine
kookboek 
écrire/faire un livre
een boek schrijven 
/il y aurait de quoi écrire/on en ferait/ un livre
je zou er een (heel) boek over kunnen (vol)schrijven, daar valt een heel boek mee te vullen 
livre électronique/numérique
elektronisch/digitaal boek, e-book 
livre /d'enfants/pour enfants/
kinderboek 
fermer/finir un livre
een boek dichtslaan/uitlezen 
(rooms-katholiek) livre d'heures
getijdenboek 
être l'homme d'un seul livre
een literaire eendagsvlieg zijn
(figuurlijk; pejoratief) maar één boekje gelezen hebben, bekrompen zijn 
livre d'images
prentenboek, plaatjesboek 
livre de jeunesse
jeugdboek 
livre manuscrit
manuscript, handgeschreven boek 
(rooms-katholiek) livre de messe
missaal 
(figuurlijk) le livre de la nature
het boek van de natuur 
livre noir
zwartboek 
(religie) livre des offices
gebedenboek, getijdenboek 
traduire à livre ouvert
voor de vuist weg vertalen, moeiteloos vertalen 
il n'a pas ouvert ses livres
hij heeft zijn studieboeken niet aangeraakt/ingekeken, hij heeft geen moment gestudeerd 
livre parascolaire
boek dat buiten het eigenlijke lesprogramma valt 
livre de poche
pocket(boek) 
livre sous presse
boek dat ter perse is 
(religie) livre de prières
gebedenboek 
livre de référence
naslagwerk 
livre scolaire
schoolboek 
livre vert
(EU) groenboek 
2. boek (hoofdafdeling van een enigszins uitgebreid letterkundig werk) 
♦ voorbeelden
les livres de la Bible
de Bijbelboeken 
3. (voornamelijk boekhouden)
(schrijf)boek 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) livre de bord
scheepsjournaal, logboek 
livre brouillard
dagboek 
livre de caisse
kasboek 
livre de commerce
handelsboek 
livres comptables
handelsboeken, koopmansboeken 
livre de comptes
koopmansboek, rekeningenboek 
livre de dépenses
uitgavenboek 
grand livre
grootboek 
(adel) livre d'or
adelboek, guldenboek 
livre de paie/paye
loonboek 
(geschiedenis) livre de raison
(omschrijving) familiekroniek annex huishoudboekje die werd bijgehouden door het gezinshoofd 
tenir les livres
de boekhouding doen, de boeken bijhouden 
4. boekwezen 
♦ voorbeelden
syndicat du livre
vakbond van werknemers in het boekwezen 
5. zie livres

qlivre

livre2 [livr] (v.)
1. (metriek stelsel)
pond (gewichtseenheid) 
♦ voorbeelden
livre de sucre
pond suiker 
2. pond (naam van een munteenheid, o.a. in Groot-Brittannië) 
3. (geschiedenis); munt
pond (oude rekenmunt in Frankrijk, Nederland, Engeland) 

qlivre-

livre- (prefix)
1. boek- 

qlivre-cassette

livre-cassette [livrəkasɛt] (m.; meervoud: livres-cassettes)
1. cassetteboek
leescassette, luisterboek 

qlivre-choc

livre-choc [livrəʃɔk] (m.; meervoud: livres-chocs)
1. opzienbarend boek 

qlivre-culte

livre-culte [livrəkylt] (m.; meervoud: livres-culte)
1. cultboek 

qlivre-document

livre-document [livrədɔkymɑ̃] (m.; meervoud: livres-documents)
1. (omschrijving) boek waarin bepaalde feiten/aspecten van de werkelijkheid zijn vastgelegd 

qlivrée

livrée [livre] (v.)
1. livrei 
♦ voorbeelden
en livrée
in livrei 
(archaïsch) porter la livrée
livrei dragen 
(figuurlijk) porter la livrée de qqn.
iemand toegewijd zijn, zich in dienst van iemand stellen 
(archaïsch) revêtir la livrée
in dienst treden als huisbediende 
2. (archaïsch)
(het) huispersoneel 
3. (dierkunde)
livrei (benaming voor het haar of de veren van bepaalde dieren)
(haar)kleed, vacht 
4. (geschiedenis)
kleuren van een dame (mv.) 
5. (formeel)
uiterlijke kenmerken (mv.) 
♦ voorbeelden
porter la livrée de la misère
de uiterlijke kenmerken van armoede vertonen 

qlivrer

livrer1 [livre] (onovergankelijk werkwoord)
1. leveranties doen
(iets) bezorgen 
♦ voorbeelden
livrer à domicile
thuisbezorgen, aan huis bezorgen 

qlivrer

livrer2 [livre] (overgankelijk werkwoord)
1. leveren
afleveren 
♦ voorbeelden
(archaïsch of formeel) livrer /des assauts/des combats/
slag leveren 
livrer /bataille/combat/
slag leveren 
être livré
een levering ontvangen, iets geleverd krijgen 
livrer passage
doorgang verlenen 
livrer qqch.
iets leveren 
(informeel) livrer qqn.
iemand (goederen) leveren 
2. uitleveren
overgeven, overleveren 
♦ voorbeelden
livré à
overgeleverd aan 
livré à soi-même
aan zijn lot overgeleverd 
ville livrée au pillage
stad die in handen is gevallen van plunderaars 
livrer qqch. de soi-même
iets van zichzelf prijsgeven 
livrer qqn. à la mort
iemand aan de dood prijsgeven 
livrer qqn. à la police
iemand aan de politie overleveren/verraden 
livrer qqn. à la justice
iemand aan het gerecht overleveren 
livrer un secret à qqn.
aan iemand een geheim prijsgeven/verraden 

qlivrer

se livrer3 [səlivre] (wederkerend werkwoord)
1. zich wijden
zich toeleggen, uitvoeren, verrichten 
♦ voorbeelden
se livrer à une enquête
een onderzoek instellen 
se livrer à un commerce illicite
illegale handel drijven 
2. zich blootgeven
zich (vrij) uiten 
♦ voorbeelden
se livrer à qqn.
zich vrij uiten tegenover iemand, zijn hart bij iemand uitstorten 
3. zich overgeven 
♦ voorbeelden
se livrer aux pires excès
de ergste uitspattingen begaan 

qlivres

livres [livr] (meervoud; m.)
1. theorie (enk.)
wetenschap (enk.)
boekenwijsheid (enk.) 

qlivresque

livresque [livrɛsk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. boeken-
uit de boeken, theoretisch 
♦ voorbeelden
exposé trop livresque
/te schoolse/gortdroge/ uiteenzetting 
personne livresque
kamergeleerde, boekenwurm 
savoir livresque
boekenwijsheid 

qlivre-sterling

livre-sterling [livrəstɛrliŋ] (v.; meervoud: livres-sterlings)
1. pond sterling 

qlivret

livret [livrɛ] (m.)
1. boekje 
♦ voorbeelden
(bankwezen) compte sur livret
spaarrekening 
(bankwezen) livret d'épargne
spaarbankboekje
spaarrekening 
(bankwezen) livret d'épargne logement
bouwspaarbankboekje 
livret de famille
trouwboekje 
(leger) livret matricule
legerboekje 
(leger) livret militaire
militair zakboekje 
(bankwezen) livret rose
spaarbankboekje 
(onderwijs) livret scolaire
rapportboekje, (school)rapport 
livret de solde
(leger) betaalboekje
(scheepvaart) monsterboekje 
(Belgisch-Frans (Waals)) livret de mariage
trouwboekje 
2. (muziek, theater)
libretto
(bij cd, dvd) booklet 
♦ voorbeelden
livret d'un opéra
operalibretto, operatekst 
3. catalogus 
4. ook binderij
goudboekje (bundeltje goudblaadjes tussen vloeipapier) 

qlivreur

livreur [livrœr] (m.), (soms) livreuse [livrøz] (v.)
1. bezorg(st)er 
♦ voorbeelden
livreur de pizza
pizzakoerier 

qlivreuse

livreuse [livrøz] (v.)
1. bestelwagen
bestelauto 

qlixiviation

lixiviation [liksiviasjɔ̃] (v.) (industrie, scheikunde)
1. uitloging
(het) elueren 

qL.L.A.A.

L.L.A.A. (afkorting) (adel)
1. afkorting van: Leurs Altesses
HH.HH. 

qllanos

llanos [ljanos] (meervoud; m.) (aardrijkskunde)
1. llano's (boomloze grasvlakten) 

qLL.EEm.

LL.EEm. (afkorting)
1. afkorting van: Leurs Eminences
HH.EmEm. 

qLL.MM.

LL.MM. (afkorting) (adel)
1. afkorting van: Leurs Majestés
HH.MM. (Hunne Majesteiten) 

qLMBO

LMBO [ɛlɛmbeo] (m.) (handel)
1. afkorting van: leveraged management buy out
(omschrijving) uitkoping van een moedermaatschappij met geleend geld door de zittende directie van de dochtermaatschappij 

qLMD

LMD [ɛlɛmde] (m.)
1. afkorting van: Licence, Master, Doctorat
bamastructuur 

qLMLT

LMLT [ɛlɛmɛlte] (v.) (politiek)
1. afkorting van: Ligue marxiste-léniniste du Tigré
TPLF (Tigre People's Liberation Front) 

qLOA

LOA [ɛloa] (v.) (handel)
1. afkorting van: location avec option d'achat
leasing
huurkoop 

qloader

loader [lodœr] (m.) (weg- en waterbouw)
1. aanvoertoestel (voor puin)
laadinrichting, laadmachine 

qloase

loase [lɔaz] (v.) (medisch)
1. loiasis 

qlob

lob [lɔb] (m.) (sport, voornamelijk tennis, voetbal)
1. lob
boogballetje, lobbal 

qlobaire

lobaire [lɔbɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. lob-
kwab- 
♦ voorbeelden
pneumonie lobaire
ontsteking van de longkwabben 

qlobby

lobby [lɔbi] (m.; meervoud: lobbys, lobbies)
1. lobby
pressiegroep 

qlobbying

lobbying [lɔbiiŋ] (m.)
1. (het) lobbyen
gelobby 

qlobbyisme

lobbyisme [lɔbiism] (m.) zie lobbying

qlobbyiste

lobbyiste [lɔbiist] (m. & v.)
1. lobbyist(e) 

qlobbysme

lobbysme [lɔbism] (m.) zie lobbying

qlobe

lobe [lɔb] (m.)
1. lel (van het oor) 
2. (anatomie)
kwab
lob 
♦ voorbeelden
lobe du cerveau
hersenkwab 
lobe frontal
voorhoofdskwab 
lobe occipital
achterhoofdskwab 
lobe pariétal
pariëtale kwab 
lobe temporal
slaapkwab, temporale kwab 
3. (plantkunde)
lob 
♦ voorbeelden
lobes séminaux
zaadlobben 
4. (dierkunde)
lob (van een visvin) 
5. (bouwkunst)
kwabornament
gloop 
6. (aardrijkskunde)
bolrond deel (van een bocht, een kronkel) 
7. (dierkunde)
knobbel (in de oogstreek van sommige insecten)
uitwas 
8. (telecommunicatie)
lob
lus 
♦ voorbeelden
lobe principal
hoofdlus 
lobe de rayonnement
stralingslob, stralingslus 
lobe secondaire
zijlus 

qlobé

lobé [lɔbe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lobée [lɔbe])
1. (biologie)
gelobd
lobvormig, kwabachtig, kwabbig 
♦ voorbeelden
feuilles lobées du chêne
gelobde bladeren van de eik 
le foie est un organe lobé
de lever is een kwabachtig orgaan 
2. (bouwkunst)
kwab-
kwabachtig 
♦ voorbeelden
les arcades lobées de l'art mauresque
de kwabachtige boogstellingen in de Moorse kunst 

qlobectomie

lobectomie [lɔbɛktɔmi] (v.) (medisch)
1. lobectomie (verwijdering van een kwab) 

qlobélie

lobélie [lɔbeli] (v.) (plantkunde)
1. lobelia 
♦ voorbeelden
lobélie ornementale
sierlobelia 

qlobéline

lobéline [lɔbelin] (v.) (farmacie)
1. lobeline (alkaloïde uit de lobeliaplant) 

qlober

lober1 [lɔbe] (onovergankelijk werkwoord) (sport, tennis)
1. een lob maken
lobben 

qlober

lober2 [lɔbe] (overgankelijk werkwoord) (sport; voornamelijk voetbal)
1. (tegenstanders) met een boogbal/lobbal verschalken 
♦ voorbeelden
lober le gardien de but
over de keeper heen lobben 

qlobotomie

lobotomie [lɔbɔtɔmi] (v.) (medisch)
1. lobotomie (verwijdering van de hersenkwab) 

qlobotomiser

lobotomiser [lɔbɔtɔmize] (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
een lobotomie uitvoeren op 
2. (figuurlijk)
afstompen 

qlobulaire

lobulaire [lɔbylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. lobvormig
lelvormig, kwabachtig, kwabbig 

qlobule

lobule [lɔbyl] (m.) (anatomie)
1. kwabje
lobje 
♦ voorbeelden
lobules du cerveau
hersenkwabjes 
lobules pulmonaires
longkwabjes 
2. lelletje (van het oor) 

qlobulé

lobulé [lɔbyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lobulée [lɔbyle]) zie lobulaire

qlobuleux

lobuleux [lɔbylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lobuleuse [lɔbyløz]) (anatomie)
1. kwabbig
lobvormig, in lobben verdeeld 
♦ voorbeelden
tissu lobuleux
kwabbig weefsel 

qlocal

local1 [lɔkal] (m.)
1. lokaal
zaal, ruimte 
♦ voorbeelden
local commercial
winkelruimte, bedrijfsruimte 
locaux disciplinaires d'une caserne
strafkamer in een kazerne 
local d'habitation
woonruimte 
local professionnel
bedrijfsruimte 
local spacieux
grote ruimte 

qlocal

local2 [lɔkal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: locale [lɔkal])
1. plaatselijk
lokaal 
♦ voorbeelden
anesthésie locale
plaatselijke verdoving 
averses locales
hier en daar een bui 
collectivités locales
lagere overheden (gemeenten, departementen) 
couleur locale
lokale kleur, karakteristieke bijzonderheden, couleur locale 
heure locale
plaatselijke tijd 
impôts locaux
gemeentebelastingen 
d'intérêt local
van plaatselijk belang 
pouvoir local
plaatselijke/gemeentelijke overheid 

qlocalement

localement [lɔkalmɑ̃] (bijwoord)
1. plaatselijk
lokaal 

qlocalier

localier [lɔkalje] (m.)
1. plaatselijke correspondent(e)
plaatselijke verslaggever 

qlocalisable

localisable [lɔkalizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. te lokaliseren
traceerbaar, lokaliseerbaar 

qlocalisateur

localisateur1 [lɔkalizatœr] (m.) (optica)
1. tubus (apparaat om de werking van röntgenstralen te beperken) 

qlocalisateur

localisateur2 [lɔkalizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: localisatrice [lɔkalizatris]) (formeel)
1. die/dat lokaliseert 

qlocalisation

localisation [lɔkalizasjɔ̃] (v.)
1. lokalisatie
lokalisering, plaatsbepaling, (het) traceren 
♦ voorbeelden
(medisch) localisation cérébrale
hersenlokalisatie 
la localisation du langage
het lokaliseren van het spraakcentrum/taalvermogen 
la localisation d'un souvenir
het in de tijd plaatsen van een herinnering 
2. locatie
plaats, vindplaats 
♦ voorbeelden
(biologie) localisation d'un gène
locus van een gen 
3. begrenzing 
♦ voorbeelden
localisation du conflit
begrenzing van het conflict 

qlocalisé

localisé [lɔkalize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: localisée [lɔkalize])
1. gelokaliseerd 
2. begrensd
geïsoleerd, opzichzelfstaand 

qlocaliser

localiser [lɔkalize] (overgankelijk werkwoord)
1. lokaliseren
de plaats bepalen van, plaatsen, de positie bepalen/achterhalen van, traceren 
♦ voorbeelden
localiser un bruit
de plaats bepalen waar een geluid vandaan komt 
localiser un souvenir
een herinnering in de tijd plaatsen 
2. onderneming
vestigen 
3. lokaliseren
begrenzen, indammen 

qlocalisme

localisme [lɔkalism] (m.)
1. gehechtheid aan plaatselijke gebruiken
traditionalisme, regionalisme 

qlocaliste

localiste1 [lɔkalist] (m. & v.)
1. regionalist(e)
traditionalist(e) 

qlocaliste

localiste2 [lɔkalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. regionalistisch
traditionalistisch 

qlocalité

localité [lɔkalite] (v.)
1. plaats
dorp 
2. plek
locatie, (vind)plaats 

qlocataire

locataire1 [lɔkatɛr] (m.) (dierkunde)
1. parasiet op planten (Lepinotus inquilinus) 

qlocataire

locataire2 [lɔkatɛr] (m. & v.) (ook juridisch)
1. huurder/huurster 
♦ voorbeelden
locataire principal
hoofdbewoner 

qlocateur

locateur1 [lɔkatœr] (m.)
¶. overige voorbeelden
(bouw, juridisch) locateur d'ouvrage
aannemer 

qlocateur

locateur2 [lɔkatœr] (m.), locatrice2 [lɔkatris] (v.) (archaïsch)
1. verhuurder/verhuurster 

qlocatif

locatif1 [lɔkatif] (m.) (taalkunde)
1. locatief 

qlocatif

locatif2 [lɔkatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: locative [lɔkativ])
1. (juridisch)
huur-
van de huurder/huurster 
♦ voorbeelden
charges locatives
servicekosten ten laste van de huurder 
immeuble locatif
huurpand 
marché locatif
huurwoningmarkt 
réparations locatives
onderhoudskosten ten laste van de huurder 
valeur locative
huurwaarde 
2. (taalkunde)
van plaats 
♦ voorbeelden
cas locatif
locatief 
prépositions locatives
voorzetsels van plaats 

qlocation

location [lɔkasjɔ̃] (v.)
1. (het) verhuren
verhuur 
♦ voorbeelden
donner en location
verhuren 
location de livres
uitleenbibliotheek 
2. huur
(het) huren 
♦ voorbeelden
prendre en location
huren 
(handel) location avec option d'achat
leasing, huurkoop 
prendre une location meublée, en garni
een gemeubileerde woning/kamer huren 
prix de la location
huurprijs 
location d'utérus
(het) inhuren van een draagmoeder 
3. plaatsbespreking
reservering, voorverkoop 
♦ voorbeelden
bureau de location
bespreekbureau, plaatskaartenbureau 

qlocation-gérance

location-gérance [lɔkasjɔ̃ʒerɑ̃s] (v.; meervoud: locations-gérances) (handel)
1. zaakwaarneming
zaakwaarnemerschap 

qlocation-vente

location-vente [lɔkasjɔ̃vɑ̃t] (v.; meervoud: locations-ventes) (handel)
1. huurkoop 

qloc.cit.

loc.cit. (afkorting)
1. afkorting van: loco citato
loc. cit. (loco citato)
l.l., loc. laud. (loco laudato) 

qloch

loch [lɔk] (m.)
1. (scheepvaart)
log 
♦ voorbeelden
bateau de loch
logplankje 
loch électrique
elektrische log 
filer/jeter le loch
loggen 
loch à hélice
schroeflog 
ligne de loch
loglijn 
2. loch (Schots meer) 
♦ voorbeelden
le loch Ness
Loch Ness 
3. fjord
zeearm 

qloche

loche [lɔʃ] (v.) (dierkunde)
1. modderkruiper
smeerling, riviergrondel, poelvis, slijkvis, weervis 
♦ voorbeelden
loche d'étang
grote modderkruiper 
loche franche
gebaarde modderkruiper, bermpje 
loche de rivière
kleine modderkruiper 
2. grijze slak 

qlocher

locher [lɔʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. lokvisjes
aan de lijn haken 
2. (dialectisch); fruitbomen
schudden 
♦ voorbeelden
locher des noix
noten schudden 

qlochies

lochies [lɔʃi] (meervoud; v.) (medisch)
1. kraamzuivering
kraamvloed, lochia 

qlock-out

lock-out, lockout [lɔkawt] (m.; meervoud: onveranderlijk) (arbeid)
1. lock-out
uitsluiting 

qlock-outer

lock-outer, lockouter [lɔkawte] (overgankelijk werkwoord) (arbeid)
1. uitsluiten ((een fabriek) sluiten of (de arbeiders) weren om een staking te breken) 

qloco

loco [lɔko] (v.) (archaïsch, informeel)
1. verkorting van: locomotive
loc (locomotief) 

qloco-

loco- (prefix)
1. loco- 

qlocomobile

locomobile1 [lɔkɔmɔbil] (v.) (voertuig)
1. verplaatsbare stoommachine
locomobiel 

qlocomobile

locomobile2 [lɔkɔmɔbil] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. verplaatsbaar 

qlocomoteur

locomoteur1 [lɔkɔmɔtœr] (m.) zie locomotrice

qlocomoteur

locomoteur2 [lɔkɔmɔtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: locomotrice [lɔkɔmɔtris]) (fysiologie)
1. (voort)bewegend
(voort)bewegings-, motorisch 
♦ voorbeelden
appareil locomoteur
bewegingsapparaat 
(medisch) ataxie locomotrice
locomotore ataxie 
fonction locomotrice
bewegingsfunctie 
muscles locomoteurs
voortbewegingsspieren 
organe locomoteur
(voort)bewegingsorgaan 

qlocomotif

locomotif [lɔkɔmɔtif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: locomotive [lɔkɔmɔtiv]) (formeel)
1. de voortbeweging bewerkend/betreffend 

qlocomotion

locomotion [lɔkɔmosjɔ̃] (v.)
1. voortbeweging
verplaatsing, vervoer, transport 
♦ voorbeelden
moyens de locomotion
middelen van vervoer 
muscles de la locomotion
spieren van het bewegingsapparaat 
locomotion à vapeur
stoomwezen 

qlocomotive

locomotive [lɔkɔmɔtiv] (v.)
1. (stoom)locomotief 
♦ voorbeelden
fumer comme une locomotive
roken als een schoorsteen 
souffler comme une locomotive
hijgen als een postpaard 
locomotive de manœuvre
rangeerlocomotief 
locomotive à moteur diesel
diesellocomotief 
locomotive à vapeur
stoomlocomotief 
2. (figuurlijk)
stuwende/drijvende kracht
toonaangevende/leidende persoonlijkheid, motor
(informeel) publiekstrekker, gangmaker 
♦ voorbeelden
locomotive électorale
(omschrijving) iemand die zijn persoonlijke populariteit inzet bij een verkiezingscampagne 
les produits locomotives de l'après-guerre
de producten die na de oorlog de industrie hebben aangezwengeld 

qlocomotive-pilote

locomotive-pilote [lɔkɔmɔtivpilɔt] (v.; meervoud: locomotives-pilotes)
1. verkenningslocomotief 

qlocomotrice

locomotrice [lɔkɔmɔtris] (v.) (spoorwegen)
1. locomotor 

qlocotracteur

locotracteur [lɔkɔtraktœr] (m.) (spoorwegen)
1. railtractor 

qloculaire

loculaire [lɔkylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. in hokjes verdeeld 

qloculé

loculé [lɔkyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: loculée [lɔkyle]) zie loculaire

qloculeux

loculeux [lɔkylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: loculeuse [lɔkyløz]) zie loculaire

qlocus

locus [lɔkys] (m.; meervoud: locus [lɔkys]; meervoud: loci [lɔki, lɔsi]) (biologie)
1. locus (plaats van een gen in een chromosoom) 

qlocuste

locuste [lɔkyst] (v.) (dierkunde)
1. treksprinkhaan (Locusta migratoria) 
2. (archaïsch)
groene sprinkhaan 

qlocustelle

locustelle [lɔkystɛl] (v.) (dierkunde)
1. sprinkhaanrietzanger 
♦ voorbeelden
locustelle fluviatile
krekelzanger 
locustelle luscinoïde
snor 
locustelle tacheté
sprinkhaanrietzanger 

qlocuteur

locuteur [lɔkytœr] (m.), locutrice [lɔkytris] (v.)
1. (taalkunde)
spreker/spreekster 
♦ voorbeelden
locuteur natif
moedertaalspreker, native speaker 
2. (computer)
transmittor 

qlocution

locution [lɔkysjɔ̃] (v.)
1. uitdrukking
zegswijze 
♦ voorbeelden
locution figée
vaste uitdrukking/zegswijze 
locution proverbiale
spreekwoordelijke uitdrukking 
locution vicieuse
onjuiste uitdrukking 
2. (taalkunde)
woordgroep
uitdrukking 
♦ voorbeelden
locution adjective
bijvoeglijke bepaling, bijvoeglijk gebruikte uitdrukking 
locution adverbiale
bijwoordelijke uitdrukking 
locution prépositive/prépositionnelle
voorzetselgroep 
locution verbale
werkwoordelijke uitdrukking 
3. (archaïsch)
spreekwijze
spreektrant 

qloden

loden [lɔdɛn] (m.)
1. loden 
2. loden (jas) 

qlodge

lodge [lɔdʒ] (m.)
1. lodge (hotel in koloniale stijl) 

qlods

lods [lo] (meervoud; m.)
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis, juridisch) lods et ventes
(aan de grondheer te betalen) overgangsrechten bij verkoop 

qlœss

lœss [løs] (m.) (aardrijkskunde, geologie)
1. löss
Limburgse klei 

qlof

lof [lɔf] (m.) (scheepvaart, zeilvaart)
1. loef(zijde)
windzijde 
♦ voorbeelden
aller/venir au lof
oploeven 
virer lof pour lof
halzen 

qlofer

lofer [lɔfe] (onovergankelijk werkwoord) (zeilvaart)
1. (op)loeven
tegen de wind in zeilen, scherper bij de wind zeilen 

qloft

loft [lɔft] (m.)
1. (omschrijving) fabriek/winkel die voor menselijke bewoning geschikt is gemaakt 

qlog

log [lɔg] (m.) (informeel)
1. afkorting van: logarithme
log (logaritme) 

qlogarithme

logarithme [lɔgaritm] (m.) (wiskunde)
1. logaritme 
♦ voorbeelden
logarithme décimal
gewone/briggse logaritme 
fonction logarithme
logaritmische functie 
logarithme naturel/népérien
natuurlijke/neperiaanse/napierse/neperse logaritme 
table de logarithmes
logaritmetafel 
logarithme vulgaire
gewone/briggse logaritme 

qlogarithmique

logarithmique [lɔgaritmik] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. logaritmisch 
♦ voorbeelden
calcul logarithmique
logaritmische berekening, logaritmeneming 
dérivée logarithmique d'une fonction
logaritmische afgeleide van een functie 
échelle logarithmique
logaritmische schaal 
règle logarithmique
rekenliniaal met een logaritmische schaal 

qloge

loge [lɔʒ] (v.)
1. loge
conciërgewoning, portiershokje 
2. (theater)
(schouwburg)loge
kleedkamer (in een schouwburg) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) être aux premières loges
een daaldersplaats hebben, op de eerste rij/rang zitten
het eerst getroffen worden, de eerste klappen krijgen, in de hoek zitten waar de eerste klappen vallen 
loge d'avant-scène
(loge) avant-scène 
loge de balcon
balkonloge 
loge de corbeille
zijloge 
loge de face
frontloge 
3. hutje
huisje, box (voor paarden) 
♦ voorbeelden
loge de bûcheron
houthakkershutje 
loges d'une écurie
boxen in een paardenstal 
(Belgisch-Frans (Waals)) la mise en loge
het inkorven (van duiven) 
(Belgisch-Frans (Waals)) loge foraine
kermiskraam, kermistent 
4. (bouwkunst)
loggia 
♦ voorbeelden
loge pontificale
(pauselijke) loggia 
5. vrijmetselarij
loge (gebouw; vereniging) 
♦ voorbeelden
frères de loge
vrijmetselaars (uit dezelfde loge) 
la Grande Loge
de grote loge 
6. (omschrijving) vertrek waarin de kandidaten voor de Prix de Rome in afzondering werken 
♦ voorbeelden
entrer/monter en loge
het opgegeven concourswerk beginnen 
7. (plantkunde)
zaadhuisje 
8. (anatomie)
lichaamsholte 
♦ voorbeelden
loge hépatique
leverloge 

qlogeable

logeable [lɔʒabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bewoonbaar 
2. met veel bergruimte 

qlogement

logement [lɔʒmɑ̃] (m.)
1. huisvesting
inwoning
(leger) inkwartiering 
♦ voorbeelden
crise du logement
woningnood 
politique du logement
volkshuisvestingsbeleid 
problème du logement
woningvraagstuk, probleem van de woningnood, huisvestingsprobleem 
le logement et la table
kost en inwoning 
2. woning
woonruimte, onderdak 
♦ voorbeelden
logement de concierge
conciërgewoning 
(archaïsch) logement garni
gemeubileerde woning 
logement meublé
gemeubileerde woning 
logement non-aidé
vrijesectorwoning 
logement provisoire
noodwoning, wisselwoning 
logement de service
dienstwoning 
logement social
woningwetwoning 
3. (technologie)
leger
ruimte, bed 
♦ voorbeelden
logement des billes
kogellager 
logement de vis
schroefgat 
4. (scheepvaart)
logies 

qloger

loger1 [lɔʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. wonen
logeren, verblijf houden 
♦ voorbeelden
loger chez qqn.
bij iemand logeren 
loger chez l'habitant
bij particulieren logeren (tijdens de vakantie)
(leger) ingekwartierd zijn 

qloger

loger2 [lɔʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. huisvesten
herbergen, onderbrengen, een onderkomen verschaffen 
♦ voorbeelden
être logé à la même enseigne
in hetzelfde schuitje zitten, in dezelfde moeilijkheden verkeren 
être bien/mal logé
goed/slecht gehuisvest zijn 
être logé
wonen 
logé et nourri
met kost en inwoning 
loger qqn.
iemand bij zich laten logeren 
2. plaatsen
opslaan, bergen 
♦ voorbeelden
loger une balle dans la tête de qqn.
iemand een kogel door het hoofd jagen 
(figuurlijk) loger une idée dans la tête de qqn.
iemand iets in het hoofd prenten, iemand van iets doordringen 
3. (informeel)
opsporen
spotten, opsnorren 

qloger

se loger3 [səlɔʒe] (wederkerend werkwoord)
1. (gaan) wonen
zijn intrek nemen 
♦ voorbeelden
trouver à se loger
woonruimte/onderdak vinden 
2. blijven zitten/steken 
¶. overige voorbeelden
se loger une balle dans la tête
zich een kogel door het hoofd jagen 

qlogette

logette [lɔʒɛt] (v.) (formeel)
1. hokje
cel, hutje 

qlogeur

logeur [lɔʒœr] (m.), logeuse [lɔʒøz] (v.)
1. kamerverhuurder/kamerverhuurster
hospes/hospita, kostbaas 

qloggia

loggia [lɔdʒia] (v.) (bouwkunst)
1. loggia (soort balkon) 
2. loggia (overdekte galerij) 

qlogiciel

logiciel1 [lɔʒisjɛl] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering; computer)
1. software
programmatuur, programma 
♦ voorbeelden
logiciel antivirus
virusscanner, antivirussoftware 
logiciel d'application
applicatie 
logiciel de base
systeemprogrammatuur 
logiciel espion
spyware, spionagesoftware 
logiciel gratuit
freeware 
logiciel libre
vrije software 
logiciel de navigation
navigatiesoftware 
logiciel néfaste
kwaadaardige software, malware 
logiciel (du domaine) public
publicdomainsoftware 
logiciel publicitaire
adware 
logiciel de traduction
vertaalsoftware 
logiciel de vérification d'orthographe
spellingchecker 

qlogiciel

logiciel2 [lɔʒisjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: logicielle [lɔʒisjɛl]) (computer)
1. software-
softwarematig, m.b.t. software/programmatuur 

qlogicien

logicien [lɔʒisjɛ̃] (m.), logicienne [lɔʒisjɛn] (v.)
1. logicus 
♦ voorbeelden
raisonner en logicien
logisch redeneren, redeneren volgens de wetten van de logica 

qlogicisme

logicisme [lɔʒisism] (m.) (wetenschappelijk)
1. logicisme 

qlogiciste

logiciste [lɔʒisist] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. logicistisch 

qlogicomathématique

logicomathématique [lɔʒikɔmatematik] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. logisch-wiskundig 

qlogicopositivisme

logicopositivisme [lɔʒikɔpozitivism] (m.) (filosofie)
1. logisch positivisme
logisch empirisme, neopositivisme 

qlogique

logique1 [lɔʒik] (v.)
1. logica (wetenschap die zich met de wetten van het denken bezighoudt)
(ook) leerboek over logica 
♦ voorbeelden
logique appliquée
toegepaste logica 
logique binaire
tweewaardige/bivalente logica 
logique des classes
klasselogica 
logique formelle
formele logica 
logique modale
modale logica 
logique plurivalente
meerwaardige logica 
logique des propositions
propositielogica 
logique des termes
begrippenlogica 
2. logica
samenhang 
♦ voorbeelden
en bonne logique
logischerwijs 
c'est dans la logique des choses
het is niet meer dan logisch, het ligt voor de hand 
la logique des événements
de logica der gebeurtenissen 
manquer de logique
niet logisch zijn, gebrek aan samenhang vertonen
(van personen) niet logisch kunnen denken 
en toute logique
volgens de wetten van de logica, logischerwijs 
3. logica
manier van redeneren 
4. (cybernetica)
logica 
♦ voorbeelden
logique câblée
vastverbonden/niet-programmeerbare/permanente logica 

qlogique

logique2 [lɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. logisch
overeenkomstig de logica 
♦ voorbeelden
c'est logique
dat is nogal logisch 
2. normaal
begrijpelijk 
3. logisch
juist, zuiver redenerend 
♦ voorbeelden
vous n'êtes pas logique
u redeneert niet juist 
être/rester logique avec soi-même
consequent zijn/blijven 
4. rationeel
betrekking hebbend op de rede, verstandelijk 
♦ voorbeelden
raisons logiques
rationele gronden 
5. logisch
behorend tot de logica, de logica betreffend 
♦ voorbeelden
(taalkunde) analyse logique
logische analyse, redekundige ontleding 
6. (cybernetica)
logisch
boole- 
♦ voorbeelden
circuit intégré logique
geïntegreerde logicaschakeling 
opérateur logique
booleoperator 
variable logique
logische variabele, boolevariabele 

qlogiquement

logiquement [lɔʒikmɑ̃] (bijwoord)
1. logisch 
2. normaal gesproken
logischerwijs, als alles goed gaat 

qlogis

logis [lɔʒi] (m.) (archaïsch of formeel)
1. woning
(nacht)verblijf, onderdak, t(e)huis 
♦ voorbeelden
(bouwkunst) corps de logis
hoofdgebouw, woongedeelte 
(figuurlijk) la folle du logis
de verbeelding, de fantasie 
le logis et la nourriture
kost en inwoning 
quitter le logis familial
van thuis weggaan 
¶. overige voorbeelden
maréchal des logis
wachtmeester 

qlogiste

logiste [lɔʒist] (m. & v.)
1. ding(st)er naar de ‘prix de Rome’ (waarbij deze in een loge afgezonderd wordt) 

qlogisticien

logisticien [lɔʒistisjɛ̃] (m.), logisticienne [lɔʒistisjɛn] (v.)
1. specialist(e) in de mathematische logica
logisticus 
2. logistisch expert
logisticus 

qlogistique

logistique1 [lɔʒistik] (v.)
1. (leger, verkeer)
logistiek 
2. (archaïsch)
mathematische logica
logistiek 

qlogistique

logistique2 [lɔʒistik] (bijvoeglijk naamwoord) (leger, verkeer)
1. logistiek
logistisch 
♦ voorbeelden
appui/support logistique
logistieke steun 

qlogithèque

logithèque [lɔʒitɛk] (v.) (computer)
1. softwarebibliotheek (op internet)
softwaresite, programmabibliotheek, library ((anglicisme)) 

qlogo

logo [lɔgo, logo] (m.)
1. logo
beeldmerk, embleem, vignet, herkenningsteken, wapen 

qlogo-

logo- (prefix)
1. logo-
woord- 

qLOGO

LOGO [lɔgo] (m.) (computer)
1. Logo (programmeertaal) 

qlogogramme

logogramme [lɔgɔgram] (m.) (taalkunde)
1. logogram (teken dat een bepaald woord voorstelt) 

qlogographe

logographe [lɔgɔgraf] (m.)
1. (oudheid)
logograaf 
2. kortschrijver
stenograaf 

qlogogriphe

logogriphe [lɔgɔgrif] (m.)
1. logogrief
woordraadsel, letterraadsel 
2. (figuurlijk, formeel)
raadsel
onbegrijpelijke taal 

qlogomachie

logomachie [lɔgɔmaʃi] (v.) (formeel)
1. woordenstrijd 
2. woordenkraam
nutteloze omhaal van woorden, verbalisme, breedsprakigheid, wijdlopigheid 

qlogomachique

logomachique [lɔgɔmaʃik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. zuiver verbaal
formeel 
2. breedsprakig
wijdlopig 

qlogomètre

logomètre [lɔgɔmɛtr] (m.) (elektriciteit)
1. verhoudingsmeter 

qlogopathie

logopathie [lɔgɔpati] (v.) (pathologie)
1. spraakstoornis 

qlogopède

logopède [lɔgɔpɛd] (m. & v.)
1. logopedist(e)
stem- en spraakkundige 

qlogopédie

logopédie [lɔgɔpedi] (v.)
1. logopedie
spreekonderwijs, spraakverbetering 

qlogopédiste

logopédiste [lɔgɔpedist] (m. & v.) (Zwitserland)
1. logopedist(e)
stem- en spraakkundige 

qlogorrhée

logorrhée [lɔgɔre] (v.)
1. (medisch)
logorree
logorroe, ziekelijke praatzucht/breedsprakigheid 
2. (onbedaarlijke) woordenvloed
woordenbrij, woordenkraam 

qlogos

logos [lɔgos] (m.)
1. (filosofie)
logos
(wereld)rede 
2. (theologie)
logos
(vleesgeworden) Woord 

qlogotype

logotype [lɔgɔtip] (m.)
1. (drukwezen)
letterblok (groep verbonden letters) 
2. logo
beeldmerk, embleem, vignet, herkenningsteken, wapen 

qloguer

se loguer [səlɔge] (wederkerend werkwoord) (computer)
1. inloggen 

qloi

loi [lwa] (v.)
1. (ook juridisch, overheid, wetenschappelijk)
wet 
♦ voorbeelden
conformément à la loi
overeenkomstig de wet, naar de wet, volgens de wet 
loi sur les accidents de travail
ongevallenwet 
adopter une loi
een wet aannemen/goedkeuren 
amender une proposition de loi
een wetsvoorstel amenderen, een wetsvoorstel (bij amendement) wijzigen 
l'ancienne loi
de Oude Wet, de wet van Mozes 
loi antitrust
antitrustwet 
loi d'application
geldende wet 
avoir force de loi
kracht van wet hebben 
avoir la loi pour soi
het recht aan zijn zijde hebben 
loi communale
gemeentewet 
(wiskunde) loi de composition
samenstellingswet 
conforme à la loi
wettelijk 
loi constitutionnelle
grondwet, staatswet 
contraire à la loi
onwettig, onwettelijk, in strijd met de wet 
loi coutumière
ongeschreven wet 
d' après la loi
volgens de wet 
déposer une loi
een wet indienen 
loi divine
goddelijke wet 
loi écrite
geschreven wet 
loi électorale
kieswet 
éluder une loi
een wet ontduiken 
loi sur les établissements incommodes et insalubres
Hinderwet 
loi sur l'exercice médical
artsenwet 
faire des lois
wetten maken 
(België) loi de financement
financieringswet 
loi de finances
wet op de staatsbegroting, ± miljoenennota, ± wet op de rijksbegroting 
loi de finances rectificative
wijzigingswet op de staatsbegroting 
loi fondamentale
grondwet, fundamentele wet 
homme de loi
jurist, rechtsgeleerde 
hors la loi
vogelvrij (verklaard)
wetteloos 
loi humaine
menselijke wet 
loi d'inertie
traagheidswet 
infraction à la loi
wetsovertreding 
lever une loi
een einde maken aan een wet 
(economie) loi du marché
wet van vraag en aanbod, marktmechanisme 
loi martiale
standrecht
(ook) krijgswet 
déclarer la loi martiale
de krijgswet afkondigen 
loi sur les médias
mediawet 
se mettre hors la loi
zich buiten de wet stellen, zich niets van de wet aantrekken 
mettre qqn. hors la loi
iemand buiten de wet stellen, iemand vogelvrij verklaren 
(jodendom) la loi de Moïse
de mozaïsche wet, de wet van Mozes 
loi municipale
gemeentewet 
/obéir aux/observer les/ lois
de wetten naleven 
(economie) loi de l'offre et de la demande
wet van vraag en aanbod 
loi organique
organieke wet 
loi d'orientation
kaderwet 
loi pénale
strafwet 
loi de la pesanteur
wet van de zwaartekracht 
loi positive
positieve wet 
loi sur la presse
perswet 
(wiskunde) loi de probabilité (d'une variable aléatoire)
kansdichtheid (van een stochastische variabele) 
loi de programme
wet voor een meerjarig uitgaveprogramma, programmawet (België) 
projet de loi
wetsontwerp 
promulguer une loi
een wet afkondigen/uitvaardigen 
c'est la loi et les prophètes
het is de wet en de profeten, dat staat als een paal boven water 
proposition de loi
initiatief(wets)voorstel 
loi de règlement
door de regering (en dus niet het parlement) uitgevaardigde wet 
(België) la loi spéciale et la loi ordinaire de réforme des institutions
de bijzondere en de gewone wet tot hervorming der instellingen 
loi sur
wet op 
les Tables de la Loi
de tafelen der wet, de stenen tafelen 
tomber sous le coup de la loi
onder de wet vallen, strafbaar zijn 
(België) la loi unique
de eenheidswet 
(economie) loi de la valeur
waardewet 
loi en vigueur
geldende wet 
violation de la loi
wetsschennis, wetsverkrachting 
loi de succession
erfwet 
loi sur les armes
wapenwet 
loi sur la concurrence
mededingingswet 
2. wet
(bindende) regel, voorschrift, norm 
♦ voorbeelden
n'avoir ni foi ni loi
God noch gebod kennen 
se faire une loi de
het zich tot plicht rekenen om 
loi morale
zedenwet, ethische norm 
loi naturelle
natuurwet 
les lois /de la politesse/du savoir-vivre/
de wetten der wellevendheid 
loi du silence
belofte van geheimhouding, zwijgplicht (in de onderwereld) 
3. gezag
macht, heerschappij 
♦ voorbeelden
/dicter sa/faire la/ loi à qqn.
iemand de wet stellen, iemand de wet voorschrijven, de baas over iemand spelen 
faire la loi
bevelen, de baas zijn 
la loi du plus fort
het recht van de sterkste 
la loi de la jungle
de wetten van de jungle 
subir la loi de qqn.
zich voor iemand moeten bukken 
tenir un pays sous ses lois
een land onder zijn gezag houden 
4. gehalte (van een munt) 
¶. spreekwoorden
nécessité fait loi
nood breekt wet 
nouveaux maîtres, nouvelles lois
nieuwe heren, nieuwe wetten 

qloi-cadre

loi-cadre [lwakadr] (v.; meervoud: lois-cadres) (overheid)
1. raamwet
kaderwet 

qloin

loin1 [lwɛ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
il y a loin
er is een /grote afstand/groot verschil/ 
il n'y a pas loin
het is maar een kleine stap 
il y a loin de la gare à la ville
het is ver van het station naar de stad 
il y a loin de la décision au résultat final
het uiteindelijke resultaat zal nog geruime tijd op zich laten wachten 
au loin
in de verte 
regarder au loin
in de verte kijken 
aller/partir au loin
naar verre streken gaan/vertrekken 
(aperce)voir qqch. au loin
iets in de verte /ontdekken/zien aankomen/zien opdoemen/ 
de loin
van verre, verreweg 
dater de loin
van lang geleden dateren 
de loin en loin
hier en daar, van tijd tot tijd, nu en dan 
revenir de loin
de dood in de ogen hebben gezien, ternauwernood aan de dood ontsnapt zijn 
de près ou de loin
op de een of andere manier 
voir venir qqn. de loin
iemand doorhebben 
ni de près ni de loin
op geen enkele manier 
observer/suivre de loin
van een afstandje bekijken 
c'est de loin son meilleur ami
het is verreweg zijn beste vriend 
(informeel) elle est mieux de loin que de près
ze is niet moeders mooiste, ze is schoon van verre maar ver van schoon 
ce spectacle ne peut, et de loin, soutenir la comparaison
dit schouwspel kan in de verste verte niet de vergelijking doorstaan 
loin s'en faut
het/dat scheelt een stuk 
¶. spreekwoorden
il y a loin du dire au faire
zeggen en doen is twee 
a beau mentir qui vient de loin
wie van verre komt, heeft goed liegen 
il y a loin de la coupe aux lèvres
tussen lepel en mond valt veel pap op de grond, tussen neus en lippen kan een goede kans ontglippen, tussen beker en lippen kan veel gebeuren, tussen lippen en beker is nog veel onzeker 

qloin

loin2 [lwɛ̃] (bijwoord)
1. m.b.t. plaats of tijd
ver
veraf 
♦ voorbeelden
(in toekomende tijd) aller loin
het ver brengen 
affaire qui /peut aller/risque d'aller/ loin
zaak die verstrekkende gevolgen kan hebben 
(van prijzen) ça ne va pas chercher bien loin
het zal wel meevallen, het zal je de kop niet kosten 
loin de moi
dat zij verre van mij 
loin de là
integendeel, verre daarvan, verre van dat 
loin de qqch.
ver van iets, op grote afstand van iets 
être loin de qqn.
ver van iemand af staan (in ideeën of gevoelens) 
loin de la vérité
ver bezijden de waarheid 
être loin de faire qqch.
/verre/in plaats/ van iets te doen 
il n'est pas loin de minuit
het is bij middernacht 
je suis loin de prétendre
ik beweer helemaal niet, het komt niet in me op om te beweren 
il n'est pas loin de consentir
hij is genegen toestemming te geven 
je ne suis pas loin de penser que (+ aantonende wijs)
het zou best weleens zo kunnen zijn dat, het zou me niet verbazen als 
cela ne fait pas loin de trois kilomètres
dat is bijna drie kilometer 
loin de le décourager, les difficultés le stimulent
hij raakt niet ontmoedigd door de moeilijkheden, maar wordt er juist door gestimuleerd 
être loin du compte
ver van de werkelijkheid verwijderd zijn, er ver naast zitten 
tout cela est bien loin
dat is allemaal allang geleden 
l'été est encore loin
de zomer is nog /ver weg/veraf/ 
être loin
ver(af) zijn, lang geleden zijn
(figuurlijk) ver weg zijn, in gedachten verzonken zijn 
être loin après/derrière qqn.
zich /een heel eind/ver/ achter iemand bevinden 
loin s'en faut
dat scheelt enorm, dat is een enorm verschil 
il n'ira pas loin
hij zal het niet ver brengen 
jusqu'où on peut aller trop loin
dit slaat alles, dit is (toch echt) het toppunt 
laisser les autres loin derrière soi
de anderen ver achter zich laten 
affaire qui risque de mener loin
zaak die verstrekkende gevolgen kan hebben 
ne pas aller loin
het niet lang meer maken, van weinig waarde zijn 
raisonnement qui ne va pas loin
redenering die weinig oplevert 
le temps est loin où
het is al een tijd geleden dat 
plus loin
verder 
aller plus loin que qqn.
iemand voorbijstreven 
j'irai même plus loin
ik ga zelfs zover dat 
porter/pousser les recherches plus loin
het onderzoek verder uitbreiden 
(bien) loin que (+ aanvoegende wijs)
in plaats van dat, wel verre van dat 
/d'aussi/du plus/ loin que (+ aantonende wijs of aanvoegende wijs)
zodra, zolang (als) 
d'aussi loin que je m'en souvienne
zolang als ik mij herinner 
d'aussi loin qu'il me vit
zodra hij me zag 
bien loin qu'il ait des sentiments hostiles, il vous estime
hij koestert helemaal geen vijandige gevoelens, integendeel: hij acht u hoog 
remonter à loin
al tijden het geval zijn 
trop loin
te ver 
aller trop loin
te ver gaan, overdrijven, de perken te buiten gaan 
cela nous entraînerait trop loin
dat zou ons te ver voeren 
voir loin
/doorzicht/een verreikend inzicht/ hebben 
¶. spreekwoorden
loin des yeux, loin du cœur
uit het oog, uit het hart 
qui veut voyager loin ménage sa monture
langzaamaan, dan breekt het lijntje niet, langzaam gaat zeker 
qui va doucement va loin
langzaamaan, dan breekt het lijntje niet, langzaam gaat zeker 

qlointain

lointain1 [lwɛ̃tɛ̃] (m.)
1. verte
verschiet 
♦ voorbeelden
/au/dans le/ lointain
in de verte, in het verschiet 
(meervoud; formeel) les lointains bleuâtres
het blauwend verschiet 
2. (beeldende kunst)
achtergrond (van een schilderij) 

qlointain

lointain2 [lwɛ̃tɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lointaine [lwɛ̃tɛn])
1. ver (verwijderd)
afgelegen 
♦ voorbeelden
avoir l'air lointain
een afwezige blik hebben 
avenir lointain
verre toekomst 
(meestal voor het zelfstandig naamwoord) un lointain cousin
een verre neef 
époque lointaine
lang vervlogen tijd 
pays lointain
ver land 
projet lointain
plan voor een verre toekomst 
il n'y a qu'un rapport lointain entre ces deux événements
er is slechts een zijdelings verband tussen deze twee gebeurtenissen 
avoir le regard lointain
een afwezige blik hebben 
souvenir lointain
herinnering aan een ver verleden 
¶. spreekwoorden
mieux vaut prochain ami que long/lointain parent
beter een goede buur dan een verre vriend 

qloi-programme

loi-programme [lwaprɔgram] (v.; meervoud: lois-programmes) (overheid)
1. wet voor een meerjarig uitgaveprogramma
programmawet (België) 

qloir

loir [lwar] (m.) (dierkunde)
1. zevenslaper
relmuis 
♦ voorbeelden
(informeel) dormir comme un loir
slapen als een os/roos/blok/marmot 

qloisible

loisible [lwazibl] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. toegestaan
gepermitteerd 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch; onpersoonlijk) il lui est loisible de refuser
het staat hem vrij om te weigeren 

qloisir

loisir [lwazir] (m.)
1. vrije tijd (vooral als bepaling) 
♦ voorbeelden
(tout) à loisir
op zijn gemak, in alle rust
zoveel als men maar wil 
avoir le loisir de faire qqch.
de tijd/mogelijkheid hebben om iets te doen 
avoir besoin d'un peu de loisir
behoefte hebben aan een beetje /rust/vrije tijd/ 
heures/moments de loisir
vrije uren/ogenblikken 
2. zie loisirs

qloisirs

loisirs [lwazir] (meervoud; m.)
1. vrije tijd (enk.; die overblijft na alle verplichte activiteiten) 
♦ voorbeelden
avoir des loisirs
vrije tijd hebben 
avoir beaucoup de loisirs
veel vrije tijd hebben 
laisser des loisirs
vrije tijd overlaten, ruimte laten voor ontspanning 
la société des loisirs
de vrijetijdsmaatschappij 
2. vrijetijdsbesteding (enk.)
recreatie (enk.)
ontspanning (enk.)
hobby's 
♦ voorbeelden
loisirs intellectuels
intellectuele ontspanning 
loisirs préférés
favoriete hobby's/bezigheden 
vêtements de loisirs
vrijetijdskleding 

qlolita

lolita [lɔlita] (v.) (informeel)
1. lekker jong ding
lolita (jong sexy meisje) 

qlolo

lolo [lolo] (m.)
1. (kindertaal)
melk 
2. (informeel)
tiet 

qlombago

lombago [lɔ̃bago] (m.) (medisch)
1. spit (in de rug)
lendenspit, lendenschot, lendenpijn, lumbago, geschot (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
verschot (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qlombaire

lombaire1 [lɔ̃bɛr] (v.)
1. lendenwervel 

qlombaire

lombaire2 [lɔ̃bɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. lenden-
lumbaal 
♦ voorbeelden
courbure lombaire
lendensteun (in een auto) 
douleur lombaire
lendenpijn 
ponction lombaire
lumbale punctie, ruggenprik 

qlombalgie

lombalgie [lɔ̃balʒi] (v.) (medisch)
1. lendenpijn
lumbalgie, lumbale neuralgie 

qlombard

lombard1 [lɔ̃bar] (m.)
1. (taalkunde)
(het) Lombardisch 
2. (geschiedenis)
pandhuishouder
(pejoratief) woekeraar 

qlombard

lombard2 [lɔ̃bar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lombarde [lɔ̃bard])
1. (topografie)
Lombardisch
Lombardijs 
2. (geschiedenis)
Longobardisch 
¶. overige voorbeelden
(bouwkunst) bande lombarde
liseen 

qLombard

Lombard [lɔ̃bar] (m.), Lombarde [lɔ̃bard] (v.)
1. (topografie)
Lombard(se) (bewoner van Lombardije) 
2. (geschiedenis)
Longobard(se) 

qlombarde

lombarde [lɔ̃bard] (v.)
1. (meteorologie)
(omschrijving) naam van een felle oostenwind in de Franse Alpen 
2. (boekhandel, geschiedenis)
lombarde (eenvoudige, niet-gebroken sierletter in middeleeuwse handschriften) 

qLombardie

Lombardie [lɔ̃bardi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Lombardije 

qlombarthrose

lombarthrose [lɔ̃bartroz] (v.) (medisch)
1. lendeartrose
lumbale spondylose 

qlombes

lombes [lɔ̃b] (meervoud; m.) (anatomie)
1. lendenen
lendenstreek (enk.) 
♦ voorbeelden
avoir des douleurs dans les lombes
lendenpijn hebben 

qlombosacré

lombosacré [lɔ̃bɔsakre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lombosacrée [lɔ̃bɔsakre]) (anatomie, medisch)
1. lumbo-sacraal (m.b.t. het heiligbeen en de laatste lendenwervel) 

qlombosciatique

lombosciatique [lɔ̃bɔsiatik] (v.) (medisch)
1. ischias met lendenpijn 

qlombric

lombric [lɔ̃brik] (m.) (dierkunde)
1. regenworm
aardworm, pier 
¶. overige voorbeelden
(medisch) lombric parasite
spoelworm, rondworm (Ascaris (lumbricoïdes)) 

qlombricoïde

lombricoïde [lɔ̃brikɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. regenwormachtig
(aard)wormachtig, spoelwormachtig 

qlomographie

lomographie [lɔmɔgrafi] (v.) (fotografie)
1. lomografie 

qlompe

lompe [lɔ̃p] (v.) zie lump

ql'on

l'on [lɔ̃] (onbepaald voornaamwoord) (formeel, ter vermijding van hiaat) zie on2

qlondonien

londonien [lɔ̃dɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: londonienne [lɔ̃dɔnjɛn]) (topografie)
1. Londens 

qLondonien

Londonien [lɔ̃dɔnjɛ̃] (m.), Londonienne [lɔ̃dɔnjɛn] (v.) (topografie)
1. Londenaar/Londense 

qLondres

Londres [lɔ̃dr] (topografie)
1. Londen 

qlondrès

londrès [lɔ̃drɛs] (m.) (verouderd)
1. havanna(sigaar) 

qlong

long1 [lɔ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) (tout) au long
geheel en al, in alle bijzonderheden, van a tot z 
écrit au long
voluit geschreven 
raconter au long ce qu'on a vu
in /alle bijzonderheden/geuren en kleuren/ vertellen wat men gezien heeft 
de long en large
heen en weer, op en neer 
le long de la route
langs de weg 
tomber de tout son long
languit vallen 
table de 1 m 40 de long
1,40 m lange tafel 
(voorzetsel) (tout) au/le long de, tout du long de
(m.b.t. plaats) langs
(m.b.t. tijd) gedurende, tijdens 
(bijwoord) de/en long
in de lengte, overlangs 
scier de/en long
overlangs doorzagen, sculpen 
tout du long
geheel en al, in alle bijzonderheden, van a tot z
over de gehele lengte, van boven naar beneden 
tout le long du jour
de godganselijke dag 
dormir tout le long du trajet
onderweg de hele tijd slapen 
habillé en long
in het lang (gekleed) 
en long et en large
lang en breed 
(informeel) avoir les côtes en long
erg moe zijn
erg lui zijn 

qlong

long2 [lɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: longue [lɔ̃g])
1. (van ruimten) lang
langwerpig
(van gestalten) hoog 
♦ voorbeelden
longue allée
lange laan 
(Canada) à l'année longue
jaar in, jaar uit 
(figuurlijk) avoir le bras long
/veel macht/veel invloed/ hebben 
chaise longue
ligstoel 
au long cours
op de grote vaart 
route longue de trois kilomètres
drie kilometer lange weg 
avoir les dents longues
/erg ambitieus/een streber/ zijn 
longues enjambées
lange passen 
objets de forme longue
langwerpige voorwerpen 
(Canada) à la journée longue
de hele dag door 
muscles longs
lange spieren 
os long
pijpbeen 
faire de longues phrases
lange zinnen maken 
canon à longue portée
verdragend geschut 
robe longue
lange japon 
longue suite de noms
lange rij namen 
2. van tijd
lang
langdurig 
♦ voorbeelden
être long à faire qqch.
ergens lang over doen 
long comme un jour sans pain
eindeloos lang, waar geen einde aan lijkt te komen 
cri long
langgerekte schreeuw 
discours long de trente minutes
betoog van dertig minuten 
disque microsillon de longue durée
langspeelplaat 
être long
lang duren 
œuvre de longue haleine
werk van lange adem 
de longues heures
eindeloze uren 
long hiver
lange winter 
à longs intervalles
met lange tussenpozen 
longue maladie
langdurige ziekte 
plat long à préparer
gerecht dat veel bereidingstijd vergt 
(taalkunde) syllabe/voyelle longue
lange lettergreep/klinker 
à longs traits
met lange teugen 
je trouve le temps long
de tijd valt mij lang 
version longue d'un film
lange/onverkorte versie van een film 
vin long en bouche
wijn met een lange afdronk 
3. lang
breedvoerig, langdradig 
♦ voorbeelden
ce qu'il est long
wat is hij wijdlopig, wat treuzelt hij 
être long
lang van stof zijn 
je ne serai pas long
ik ben zo terug, ik ben zo klaar 
4. reeds lang bestaand
oud 
♦ voorbeelden
de longue date
van oude datum, oud, niet recent 
longue habitude
oude gewoonte 
longue histoire
oud verhaal 
un article préparé de longue main
een artikel waar lang aan gewerkt is 
un long passé
een lang verleden 
5. lang
zich ver in de toekomst uitstrekkend 
♦ voorbeelden
à longue échéance
op (de) lange termijn, in de verre toekomst 
6. (culinaria)
lang
slap
(van vloeistoffen) dun 
♦ voorbeelden
une sauce longue
een dunne/aangelengde saus 
¶. spreekwoorden
mieux vaut prochain ami que long/lointain parent
beter een goede buur dan een verre vriend 

qlong

long3 [lɔ̃] (bijwoord)
1. veel 
♦ voorbeelden
en dire long
veel zeggen, veelzeggend zijn 
en savoir long
er /heel wat/veel/ van af weten 
2. met lange kleren 
♦ voorbeelden
femme habillée trop long
vrouw met te lange kleren 

qlongane

longane [lɔ̃gan] (m.) (plantkunde)
1. nephelium longana (exotische vrucht) 

qlonganimité

longanimité [lɔ̃ganimite] (v.) (formeel)
1. lankmoedigheid
toegeeflijkheid, verdraagzaamheid, geduld 

qlong-courrier

long-courrier1 [lɔ̃kurje] (m.; meervoud: long-courriers)
1. intercontinentaal vliegtuig 
2. schip voor de grote vaart 

qlong-courrier

long-courrier2 [lɔ̃kurje] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: long-courriers)
1. langeafstands- 
♦ voorbeelden
avion long-courrier
intercontinentaal vliegtuig 
bateau long-courrier
schip voor de grote vaart 

qlonge

longe [lɔ̃ʒ] (v.)
1. (culinaria, dierkunde)
rugstuk 
♦ voorbeelden
longe de porc
karbonadestrook, karbonadestreng (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
longe de veau
kalfsnierstuk, kalfslende, filetkoteletten (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. halster(riem)
leiriem, halstertouw, longe 
♦ voorbeelden
mener un cheval par la longe
een paard bij de halster leiden 
3. lei(d)sel
leireep 
4. (gevlochten) zweepsnoer 

qlong.E

long.E (afkorting) (aardrijkskunde)
1. afkorting van: longitude est
O.L. (oosterlengte) 

qlonger

longer [lɔ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. lopen langs
rijden langs, varen langs 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) longer la côte
onder de kust varen 
longer les murs
vlak langs de huizen lopen 
2. zich bevinden aan de rand van
zich uitstrekken langs 
♦ voorbeelden
la route longe un bois
de weg loopt langs een bos 
3. (formeel)
volgen
(paden, wegen) nemen 
♦ voorbeelden
longer le boulevard
de boulevard volgen 

qlongère

longère [lɔ̃ʒɛr] (v.)
1. ± langgevelboerderij 

qlongeron

longeron [lɔ̃ʒrɔ̃] (m.)
1. langsligger
draagbalk (in de lengte)
brugbalk, bruglegger, langsdrager 

qlongévité

longévité [lɔ̃ʒevite] (v.)
1. lang leven 
2. (ook sociologie)
levensduur 
♦ voorbeelden
tables de longévité
levensduurtabellen 

qlongi-

longi- (prefix)
1. longi-
lengte-, lang- 

qlongicorne

longicorne1 [lɔ̃ʒikɔrn] (m.) (dierkunde)
1. boktor
langsprietkever 

qlongicorne

longicorne2 [lɔ̃ʒikɔrn] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. langsprietig 

qlongiligne

longiligne1 [lɔ̃ʒiliɲ] (m. & v.) (formeel)
1. iemand met lange ledematen
slank/rijzig persoon 

qlongiligne

longiligne2 [lɔ̃ʒiliɲ] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. lange ledematen hebbend
slank, rijzig, leptosoom 

qlongitude

longitude [lɔ̃ʒityd] (v.)
1. (aardrijkskunde)
(geografische) lengte
longitude 
♦ voorbeelden
longitude est
oosterlengte 
longitude ouest
westerlengte 
2. (astronomie)
(astronomische) lengte 
♦ voorbeelden
bureau des longitudes
(omschrijving) Franse instelling die onderzoek pleegt naar en informatie verschaft over astronomische verschijnselen 
3. (meetkunde)
longitude 

qlongitudinal

longitudinal [lɔ̃ʒitydinal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: longitudinale [lɔ̃ʒitydinal])
1. overlangs
longitudinaal, lengte- 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) onde longitudinale
longitudinale golf 
section longitudinale
overlangse doorsnede 
vallée longitudinale
lengtedal 
2. (wetenschappelijk)
longitudinaal
over een lange periode 
♦ voorbeelden
étude longitudinale
longitudinaal onderzoek 

qlongitudinalement

longitudinalement [lɔ̃ʒitydinalmɑ̃] (bijwoord)
1. in de lengte(richting)
overlangs, longitudinaal 
♦ voorbeelden
couper qqch. longitudinalement
iets overlangs doorsnijden 
2. (wetenschappelijk)
longitudinaal
over een lange periode 

qlong-jointé

long-jointé [lɔ̃ʒwɛ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: long-jointés; vrouwelijk: long-jointée [lɔ̃ʒwɛ̃te]; meervoud: long-jointées) (dierkunde)
1. van paarden
langgekoot 

qlong-nez

long-nez [lɔ̃ne] (m.; meervoud: onveranderlijk) (dierkunde)
1. neusaap 
2. neushaai
haringhaai 

qlong.O

long.O (afkorting) (aardrijkskunde)
1. afkorting van: longitude ouest
W.L. (westerlengte) 

qlongotte

longotte [lɔ̃gɔt] (v.) (archaïsch; textielindustrie)
1. zwaar calicot 

qlongrine

longrine [lɔ̃grin] (v.)
1. (bouw)
langs(koppel)balk 
2. (spoorwegen)
langsligger
langsdrager 
♦ voorbeelden
longrine transversale
wisselhout 

qlongtemps

longtemps1 [lɔ̃tɑ̃] (m.)
1. lang
lange tijd 
♦ voorbeelden
il y a longtemps
lang geleden 
il n'y a pas longtemps
onlangs, pas geleden 
avant longtemps
binnenkort 
je n'y retournerai pas avant longtemps
het zal lang duren voor ik daar weer (terug)kom 
(informeel) dans longtemps
over lange tijd 
(+ ontkenning en een toekomende tijd) de longtemps
(gedurende) lange tijd, voor lang 
je ne le verrai pas de longtemps
ik zal hem lang niet zien 
depuis longtemps
(sinds) lang, allang 
je ne compte pas y retourner d'ici longtemps
ik denk dat het lang zal duren voor ik daar weer (terug)kom 
pendant longtemps
lang, gedurende lange tijd 
pour longtemps
voor lang 
il n'en a plus pour longtemps
hij maakt het niet lang meer 
je n'en ai pas pour longtemps
ik ben zo klaar, ik ben zo terug 
ne pas en avoir pour longtemps
niet lang werk meer hebben 
voilà longtemps que j'attends
ik wacht nu al een hele tijd 
il y a longtemps que je ne l'ai vu
ik heb hem lang niet gezien 
voilà longtemps que nous ne nous sommes vus
we hebben elkaar al een hele tijd niet meer gezien 
il y a longtemps qu'il est mort
hij is allang dood 
¶. spreekwoorden
pot fêlé dure longtemps
krakende wagens lopen het langst, gebarsten potten duren het langst 

qlongtemps

longtemps2 [lɔ̃tɑ̃] (bijwoord)
1. lang
lange tijd 
♦ voorbeelden
il n'y a plus longtemps à attendre
het zal niet lang meer duren 
longtemps après sa mort
lange tijd na zijn dood 
assez/bien longtemps
tamelijk/heel lang 
mettre longtemps à faire qqch.
lang over iets doen 
aussi longtemps que vous voudrez
zolang (als) u maar wilt 
trop longtemps
te lang 

qlongue

longue [lɔ̃g] (v.)
1. (muziek)
lange noot 
2. (taalkunde)
lange klinker 
3. (taalkunde)
lange lettergreep 
4. (kaartspel)
lange kleur (grote hoeveelheid speelkaarten van dezelfde kleur) 
¶. overige voorbeelden
à la longue
op den duur, mettertijd 

qlonguement

longuement [lɔ̃gmɑ̃] (bijwoord)
1. lang(durig)
lange tijd 
2. breedvoerig
wijdlopig, uitgebreid, in geuren en kleuren 

qlonguet

longuet1 [lɔ̃gɛ] (m.)
1. lange smalle hamer (van een pianobouwer) 
2. (lang, droog en bijna ongezouten) broodje 

qlonguet

longuet2 [lɔ̃gɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: longuette [lɔ̃gɛt]) (informeel)
1. wat te lang
langdurig, vervelend, langdradig 

qlongueur

longueur [lɔ̃gœr] (v.)
1. lengte (van ruimte) 
♦ voorbeelden
à longueur de journée
de hele dag door, de ganse dag 
augmentation de longueur
verlenging 
(sport) deux longueurs d'avance
twee lengtes voorsprong 
(sport; ook figuurlijk) avoir /une longueur/des longueurs/ d'avance sur
een voorsprong hebben op 
une bonne longueur de
een flink gedeelte van 
diminution de longueur
verkorting 
en longueur
in de lengte, overlangs 
(atletiek) le saut en longueur
het verspringen 
pièce toute en longueur
pijpenla(de) 
(natuurkunde; ook figuurlijk) longueur d'onde
golflengte 
(figuurlijk) être sur la même longueur d'onde
op dezelfde golflengte zitten, dezelfde gedachtegang/mentaliteit hebben 
longueur optique
optische (weg)lengte 
longueur parcourue
afgelegde afstand 
longueur d'une route
lengte van een weg 
dans le sens de la longueur
in de lengterichting 
tenir la longueur
het volhouden, het uithouden, standhouden, het halen 
sur toute la longueur
van voor naar achter, van boven naar beneden, van begin tot eind 
unités de longueur
lengte-eenheden 
2. lengte (van tijd)
lange duur, langdurigheid 
♦ voorbeelden
tirer/traîner en longueur
lang duren, slepen 
tirer/traîner les choses en longueur
de dingen /rekken/langer laten duren/traineren/ 
3. (kaartspel)
lange kleur 
4. (meetkunde)
lengte
lange zijde 
5. zie longueurs

qlongueurs

longueurs [lɔ̃gœr] (meervoud; v.)
1. onnodige uitweidingen
langdradigheid (enk.)
wijdlopigheid (enk.) 
2. langzame gang van zaken (enk.) 
♦ voorbeelden
il y a des longueurs dans le film
de film is soms wat langdradig 
les longueurs de la justice
de trage gang van zaken bij de justitie 

qlongue-vue

longue-vue [lɔ̃gvy] (v.; meervoud: longues-vues)
1. verrekijker 

qlooch

looch [lɔk] (m.) (farmacie)
1. linctus
liksap, emulsie 

qloofa

loofa [lufa] (m.)
1. (plantkunde)
sponskomkommer
luffa 
2. luffaspons 

qlook

look [luk] (m.)
1. look ((anglicisme))
mode, stijl, trend ((anglicisme)) 
♦ voorbeelden
avoir le look
in zijn 
changer de look
van uiterlijk veranderen 
look d'enfer
te gekke look 
nouveau look
new look, nieuwe stijl 

qlooké

looké1 [luke] (m.)
1. trendy figuur/gozer 

qlooké

looké2 [luke] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lookée [luke])
1. in
trendy ((anglicisme))
cool ((anglicisme)) 

qlooping

looping [lupiŋ] (m.) (luchtvaart)
1. lusvlucht
looping 

qlooser

looser [luzœr] (m.) (informeel) zie loser

qLooz

Looz [loz] (topografie)
1. Borgloon 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) le comté de Looz
het graafschap Loon 

qlope

lope [lɔp] (v.) (pejoratief)
1. (argot)
bruinwerker
mietje, reetkever, holtor 
2. (informeel)
lafbek
schijterd, softie, slapjanus, slappe zak 

qlopette

lopette [lɔpɛt] (v.) (informeel; pejoratief)
1. mietje
flikker 
2. lafbek
schijtlijster 

qlophobranche

lophobranche [lɔfɔbrɑ̃ʃ] (m.) (dierkunde)
1. troskieuwige 

qlophophore

lophophore [lɔfɔfɔr] (m.) (dierkunde)
1. glansfazant 
2. vederbos (van een ongewerveld dier) 

qlophyre

lophyre [lɔfir] (m.) (dierkunde)
1. dennenbladwesp 

qlopin

lopin [lɔpɛ̃] (m.)
1. lapje grond 
♦ voorbeelden
lopin de terre
lapje grond 
2. (archaïsch)
stukje
brok, lap 

qloquace

loquace [lɔkwas, (vaak) lɔkas] (bijvoeglijk naamwoord)
1. spraakzaam
mededeelzaam 
♦ voorbeelden
ne pas être loquace sur
/niet veel/weinig/ loslaten over 

qloquacité

loquacité [lɔkasite] (v.) (formeel)
1. spraakzaamheid
mededeelzaamheid 

qloque

loque [lɔk] (v.)
1. (pejoratief)
flard
lap, lomp, vod 
♦ voorbeelden
être /vêtu de/en/ loques
in lompen gekleed zijn 
tomber en loques
aan flarden gaan 
2. (menselijk) wrak 
3. (bijenteelt)
vuilbroed 
♦ voorbeelden
loque américaine
Amerikaans vuilbroed 
loque bénigne
Europees vuilbroed 
loque européenne
Europees vuilbroed 
loque maligne
Amerikaans vuilbroed 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
lap
doek 
♦ voorbeelden
marchand de loques
lorrenboer, voddenman 
loque à poussières
stofdoek 
loque (à reloqueter)
dweil 
5. (Belgisch-Frans (Waals))
vel (op de melk) 

qloquet

loquet [lɔkɛ] (m.)
1. deurklink 
♦ voorbeelden
soulever le loquet
de klink oplichten 
2. sluitveer (van een mes) 

qloqueteau

loqueteau [lɔkto] (m.) (ambacht)
1. klinkje 

qloqueteux

loqueteux1 [lɔktø] (m.), loqueteuse1 [lɔktøz] (v.)
1. schooier
in lompen gehulde kerel/vrouw 

qloqueteux

loqueteux2 [lɔktø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: loqueteuse [lɔktøz])
1. haveloos
in lompen gehuld 
2. aan flarden (gescheurd)
voddig 

qloqueux

loqueux [lɔkø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: loqueuse [lɔkøz]) (bijenteelt)
1. door vuilbroed aangetast 

qloran

loran [lɔrɑ̃] (m.) (verkeer)
1. loran (soort navigatiesysteem) 

qlord

lord [lɔr] (m.) (adel, overheid)
1. lord 
♦ voorbeelden
Premier Lord de l'Amirauté
First Lord of the Admiralty 
Chambre des Lords
Hogerhuis 
Lord Chancelier
Lord Chancellor 

qlord-maire

lord-maire [lɔr(d)mɛr] (m.; meervoud: lords-maires) (overheid)
1. lord mayor 

qlordose

lordose [lɔrdoz] (v.) (anatomie, biologie)
1. lordose (normaal en pathologisch) 

qlorette

lorette [lɔrɛt] (v.) (archaïsch of geschiedenis)
1. elegante vrouw van lichte zeden 

qlorgner

lorgner [lɔrɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. lonken naar
steels bekijken/bestuderen, steeds kijken naar 
♦ voorbeelden
lorgner une femme
een vrouw nakijken 
2. begerig bekijken
begeren, azen op 
♦ voorbeelden
lorgner un héritage
azen op een erfenis 

qlorgnette

lorgnette [lɔrɲɛt] (v.)
1. toneelkijker
kleine verrekijker 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) regarder/voir les choses par le petit bout de la lorgnette
de dingen /eenzijdig/maar van een kant/ bekijken 

qlorgnon

lorgnon [lɔrɲɔ̃] (m.)
1. lorgnon
face-à-main, lorgnet met handvat 
2. knijpbril
neusknijper, lorgnet 
3. (archaïsch)
monocle 

qlori

lori [lɔri] (m.) (dierkunde)
1. lori (vogel)
loeri 

qloricaire

loricaire [lɔrikɛr] (m.) (dierkunde)
1. pantserval 

qloriot

loriot [lɔrjo] (m.)
1. (dierkunde)
wielewaal 
♦ voorbeelden
loriot jaune
wielewaal 
2. (medisch)
strontje (op het oog) 

qloris

loris [lɔri] (m.) (dierkunde)
1. lori
luie aap 
♦ voorbeelden
grand loris arboricole
plompe lori 
loris grêle
slanke lori 
loris lent
plompe lori 

qlormier

lormier [lɔrmje] (m.)
1. zadelmaker 

qlorrain

lorrain1 [lɔrɛ̃] (m.)
1. (het) Lotharings dialect 

qlorrain

lorrain2 [lɔrɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lorraine [lɔrɛn]) (topografie)
1. Lotharings
van Lotharingen 

qLorrain

Lorrain [lɔrɛ̃] (m.), Lorraine [lɔrɛn] (v.) (topografie)
1. Lotharinger/Lotharingse 

qLorraine

Lorraine [lɔrɛn] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Lotharingen 

qlorry

lorry [lɔri] (m.; meervoud: lorrys, lorries) (spoorwegen)
1. lorrie 

qlors

lors [lɔr] (bijwoord) (archaïsch)
1. toen(maals) 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) lors de
ten tijde van, op het ogenblik van, tijdens 
(niet archaïsch) depuis lors
sedert die tijd, sindsdien 
(niet archaïsch) dès lors
sindsdien, van dat ogenblik af 
(niet archaïsch) pour lors
toen, dan 
(niet archaïsch) lors que
toen, wanneer, als 
(niet archaïsch) dès lors que
vanaf het moment dat, zodra 
(niet archaïsch) lors même que (+ voorwaardelijke wijs of aantonende wijs)
zelfs wanneer, zelfs al, ook al 
¶. overige voorbeelden
dès lors
derhalve, dientengevolge, dus 
(formeel) pour lors
toen, dan
derhalve 
dès lors que
gegeven het feit dat, daar … immers, nu (eenmaal) 

qlorsque

lorsque [lɔrskə] (voegwoord)
1. gelijktijdigheid
toen
als, op het moment dat 
♦ voorbeelden
lorsqu'une fois
als eenmaal 
2. gelijktijdigheid en tegenstelling
terwijl 

qlosange

losange géométrique[lɔzɑ̃ʒ] (m.)
1. (ook meetkunde)
ruit
rombus 
♦ voorbeelden
en losange
ruitvormig 
2. (heraldiek)
ruit 
3. (muziek)
ruitnoot 

qlosangé

losangé [lɔzɑ̃ʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: losangée [lɔzɑ̃ʒe]) (ook heraldiek)
1. geruit (in de vorm van wybertjes) 

qloser

loser [luzœr] (m.) (informeel)
1. mislukkeling(e)
underdog, geboren verliezer, loser 

qlot

lot [lo] (m.)
1. (ook juridisch, planologie)
deel
aandeel, kavel(ing) 
♦ voorbeelden
diviser/morceler une terre en lots
een stuk grond verkavelen 
recevoir son lot de qqch.
van iets zijn portie krijgen 
vendre par lots
perceelsgewijs verkopen 
2. lot
prijs (in een loterij) 
♦ voorbeelden
lot de consolation
troostprijs 
tirer le gros lot
de slag van zijn leven slaan, een enorme klapper maken 
gagner le gros lot
de hoofdprijs winnen 
(financiën) obligation/valeur à lot
premielot 
3. (formeel)
levenslot
bestemming 
♦ voorbeelden
la mort est le lot de l'humanité
de uiteindelijke bestemming van alle mensen is de dood 
4. partij
hoeveelheid, productie-eenheid 
♦ voorbeelden
lot de marchandises
partij goederen 
(computer) traitement par lot(s)
batchverwerking, batchprocessing 
5. groep
groep deelnemers, groep kandidaten, (grote) massa
(sport) (deelnemers)veld 
♦ voorbeelden
/se détacher/être/ au-dessus du lot
boven de massa uitsteken, zich van de massa onderscheiden, met de kop boven het maaiveld uitsteken 
6. (officieel aanbevolen door de Franse regering)
kit
(zelf)bouwpakket, bouwdoos 
7. (Canada)
claim (recht tot exploitatie; stuk land) 

qlote

lote [lɔt] (v.) zie lotte

qloterie

loterie [lɔtri] (v.) (ook figuurlijk)
1. loterij (ook figuurlijk)
kansspel 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) c'est une loterie
daar valt geen zinnig woord over te zeggen, daar valt geen peil op te trekken, dat is puur willekeurig 
loterie foraine
kermisloterij 
loterie instantanée
krasloterij, instantloterij 
loterie nationale
staatsloterij 

qloti

loti [lɔti] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lotie [lɔti])
¶. overige voorbeelden
(ironisch) le voilà bien loti
nu staat hij er mooi voor 
être bien/mal loti
goed/slecht af zijn 

qlotier

lotier [lɔtje] (m.) (plantkunde)
1. rolklaver
lotus 

qlotiforme

lotiforme [lɔtifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. lotus(bloem)vormig 
♦ voorbeelden
(bouwkunst) chapiteau lotiforme
lotuskapiteel 

qlotion

lotion [losjɔ̃] (v.)
1. haarwater
haarmiddel, lotion 
♦ voorbeelden
lotion capillaire
haarwater 
2. gezichtswater
lotion 
♦ voorbeelden
lotion après rasage
aftershave 
3. (farmacie)
lotio (vloeistof voor uitwendig gebruik)
lotion, waswater 
4. (farmacie)
lotie
(het) aanbrengen van een lotio(n), (het) insmeren/inwrijven met een lotio(n) 
5. (archaïsch)
wassing
afwassing, uitwassing, spoeling 

qlotionner

lotionner [losjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. met lotion inwrijven/insmeren 

qlotir

lotir [lɔtir] (overgankelijk werkwoord)
1. verkavelen
in percelen verdelen, kavelingen maken van 
♦ voorbeelden
terrains viabilisés à lotir
te koop staande percelen bouwgrond 
2. (juridisch)
een kaveling geven aan 
♦ voorbeelden
lotir qqn. de qqch.
iemand iets als deel toekennen 
3. (+ de) (figuurlijk)
bedelen met
doen beschikken over, behept doen zijn met, begiftigen met 

qlotissement

lotissement [lɔtismɑ̃] (m.)
1. (juridisch)
verkaveling 
2. verkaveld terrein 
3. perceel (van een verkaveld terrein) 
4. perceelsgewijze verkoop 
5. (spoorwegen)
groepering (van wagens) 

qlotisseur

lotisseur [lɔtisœr] (m.), lotisseuse [lɔtisøz] (v.)
1. verdeler/verdeelster (van percelen, partijen) 

qloto

loto [lɔto] (m.)
1. lotto(spel)
(het) kienen, kienspel, bingo 
♦ voorbeelden
boule de loto
lottoballetje, lottodop, kiendop 
(figuurlijk) yeux en boules de loto
bolle ogen 
2. lotto 
♦ voorbeelden
bulletin/grille de loto
lottoformulier 
le loto sportif
de voetballotto (mengsel van toto en lotto) 

qlotte

lotte [lɔt] (v.) (dierkunde)
1. kwabaal
puitaal 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) lotte de mer
zeeduivel 

qlotus

lotus [lɔtys] (m.) (mythologie, plantkunde)
1. lotus(bloem) 
♦ voorbeelden
lotus sacré
heilige lotus 
¶. overige voorbeelden
position du lotus
lotushouding, kleermakerszit 

qlouable

louable [luabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. lofwaardig
prijzenswaardig, loffelijk 
2. verhuurbaar 

qlouablement

louablement [luabləmɑ̃] (bijwoord)
1. lofwaardig
prijzenswaardig 

qlouacheter

louacheter [luaʃte] (overgankelijk werkwoord) (handel)
1. leasen 

qlouage

louage [luaʒ] (m.)
1. huur 
♦ voorbeelden
(België) contrat de louage de travail
arbeidsovereenkomst 
contrat de louage de services
arbeidsovereenkomst 
de louage
huur- 
2. verhuur
verhuring 
3. huurprijs
huurbedrag 
4. aanneming van werk 
♦ voorbeelden
(bouw) louage /d'industrie/d'ouvrage/
aanneming van werk 
(arbeid) louage de services
dienstverband, arbeidsovereenkomst 

qlouange

louange [luɑ̃ʒ] (v.)
1. lof
loftuiting, lofprijzing, lofzang
(meervoud) woorden van lof 
♦ voorbeelden
à la louange de
tot lof/eer van 
il faut dire à sa louange
tot zijn eer moet gezegd worden 
(religie) chanter les louanges du Seigneur
de Heer loven 
chanter /la louange/les louanges/ de qqch./qqn.
iets/iemand ophemelen/prijzen 
digne de louange(s)
prijzenswaardig, lofwaardig, loffelijk 
prodiguer des louanges à qqn.
iemand bewieroken/ophemelen/prijzen, iemand lof toezwaaien 
c'est tout à sa louange
dat is enkel en alleen zijn verdienste, hem komt alle eer toe 

qlouanger

louanger [luɑ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. prijzen
ophemelen, de loftrompet steken over, bewieroken, lof toezwaaien (aan) 

qlouangeur

louangeur1 [luɑ̃ʒœr] (m.), louangeuse1 [luɑ̃ʒøz] (v.) (archaïsch)
1. bewieroker/bewierookster
vleier 

qlouangeur

louangeur2 [luɑ̃ʒœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: louangeuse [luɑ̃ʒøz]) (formeel)
1. lovend 

qloub

loub [lub] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: loubard/loubarde


qloubard

loubard [lubar] (m.), loubarde [lubard] (v.) (informeel)
1. (stadse) straatjongen/straatmeid
aso, stuk tuig
(meervoud) asfaltjeugd (enk.)
straatjeugd (enk.) 

qlouche

louche1 [luʃ] (m.)
1. (een) luchtje (figuurlijk)
iets verdachts 
2. (scheikunde)
troebeling 

qlouche

louche2 [luʃ] (v.)
1. (huishouden)
(grote) opscheplepel 
2. (gereedschap)
opruimboor 
3. (landbouw)
gierschop 
4. schop
houweel 
5. (informeel)
klauw
jat 
♦ voorbeelden
serrer la louche à qqn.
iemand een poot geven, iemand de vijf geven 
¶. overige voorbeelden
à la louche
in ruime mate, ruimschoots, overvloedig 
(van prijzen) calculé à la louche
aan de hoge kant 
estimation à la louche
grove/ruime schatting 
(informeel) en remettre une louche
koppig volhouden, er nog een schepje bovenop doen 

qlouche

louche3 [luʃ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verdacht
duister, onguur, louche, waar een luchtje aan zit 
♦ voorbeelden
café louche
obscuur café 
fréquenter des milieux louches
zich in verdachte kringen ophouden 
regard louche
slinkse blik 
2. (archaïsch); van kleuren, vloeistoffen enz.
niet helder
troebel 
3. (archaïsch)
scheel 

qlouchébème

louchébème [luʃebɛm] (m.) zie loucherbem

qloucher

loucher [luʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. scheel zien
scheel zijn 
♦ voorbeelden
loucher légèrement
loensen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) faire loucher qqn.
scheve ogen wekken bij iemand 
(informeel) loucher sur la copie du voisin
steelse blikken werpen op het werk van zijn buurman 
loucher sur l'héritage d'un vieil oncle
/begerige blikken slaan/azen/ op de erfenis van een oude oom 
(informeel) loucher sur/vers
met scheve ogen kijken naar 

qloucherbem

loucherbem [luʃebɛm] (m.)
1. (argot)
slager 
2. (omschrijving) Bargoense geheimtaal waarin letters worden omgezet en toegevoegd, zoals in l-oucher-b-em i.p.v. boucher 

qloucherie

loucherie [luʃri] (v.) (archaïsch)
1. scheelzien
scheelheid 

qlouchet

louchet [luʃɛ] (m.) (gereedschap)
1. steekspade
greppelspade, turfspade 

qloucheur

loucheur [luʃœr] (m.), loucheuse [luʃøz] (v.)
1. schele
scheeloog 

qlouchon

louchon [luʃɔ̃] (m.) (archaïsch, informeel)
1. schele
scheeloog 

qlouée

louée [lue] (v.) (dialectisch)
1. beurs voor dagloners 

qlouer

louer1 [lue] (overgankelijk werkwoord)
1. prijzen
loven, roemen, dankzeggen aan 
♦ voorbeelden
louer qqn. de/pour qqch.
iemand voor iets prijzen 
Dieu soit loué
God zij dank 
2. verhuren 
♦ voorbeelden
à louer
te huur 
3. huren
afhuren 
♦ voorbeelden
(archaïsch) louer les services de qqn.
iemand inhuren, van iemands diensten gebruikmaken 
4. plaatsen
bespreken
reserveren 
♦ voorbeelden
louer une place
een plaats bespreken 
louer sa place dans un train
een plaats reserveren in de trein 
5. iemand
in dienst nemen
inhuren 
♦ voorbeelden
louer un guide
een gids huren 

qlouer

se louer2 [səlue] (wederkerend werkwoord)
1. te huur zijn 
2. (+ de)
zich gelukkig prijzen met/te 
♦ voorbeelden
se louer d'avoir fait qqch.
blij zijn iets gedaan te hebben 
se louer de qqch./qqn.
met iets/iemand tevreden zijn 
il n'a qu'à se louer de son fils
hij mag heel blij zijn met zijn zoon 

qloueur

loueur [luœr] (m.), loueuse [luøz] (v.)
1. verhuurder/verhuurster 
♦ voorbeelden
(formeel) loueur en meublé
verhuurder van gemeubileerde woonruimte 

qlouf

louf [luf] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel) zie loufoque (1)

qloufdingue

loufdingue [lufdɛ̃g] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel) zie loufoque (1)

qloufiat

loufiat [lufia] (m.) (informeel; pejoratief)
1. pinguïn
kelner 

qloufoque

loufoque [lufɔk] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. van personen
geschift
maf, lijp, van de pot gerukt, krankjorum, geschuffeld 
2. van zaken
maf
dwaas, gek 

qloufoquerie

loufoquerie [lufɔkri] (v.)
1. gekheid
dwaasheid 
2. dwaze/gekke daad
dwaze streek 

qlouftingue

louftingue [luftɛ̃g] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel) zie loufoque (1)

qlougre

lougre [lugr] (m.) (scheepvaart, visserij)
1. logger(schip) 

qlouis

louis [lwi] (m.)
1. munt
louis (d'or) 
2. (archaïsch)
twintig Franse franken (bij gokspelen) 

qLouis

Louis [lwi]
1. Lodewijk 
♦ voorbeelden
Louis le Pieux/Débonnaire
Lodewijk de Vrome 
Saint Louis
Lodewijk de Heilige 

qlouise-bonne

louise-bonne [lwizbɔn] (v.; meervoud: louises-bonnes)
1. louise-bonne (soort najaarspeer) 

qlouis-philippard

louis-philippard [lwifilipar] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: louis-philippards; vrouwelijk: louis-philipparde [lwifilipard]; meervoud: louis-philippardes)
1. Louis-Philippe-
m.b.t. de regering van Louis-Philippe, /uit de tijd/in de stijl/ van Louis-Philippe 

qloukoum

loukoum [lukum] (m.)
1. Turks fruit 

qloulav

loulav [lulav] (m.)
1. palmtak
loelav (gebruikt tijdens het Loofhuttenfeest) 
2. plantenbundel
loelav (gebruikt tijdens het Loofhuttenfeest) 

qloulou

loulou1 [lulu] (m.)
1. kees(hond)
spitshond 
2. (informeel)
nozem
vetkuif
(meervoud) asfaltjeugd (enk.)
stuk tuig 

qloulou

loulou2 [lulu] (m.), louloute2 [lulut] (v.) (informeel)
1. liefje
hondje, schatje, duifje, engeltje 
2. grappenmaker/grappenmaakster
grapjas 
3. gozer/griet
meid, knaap 

qloup

loup loup[lu] (m.)
1. wolf 
♦ voorbeelden
/enfermer/laisser entrer/ le loup dans la bergerie
de kat op het spek binden 
entre chien et loup
in de schemering 
être connu comme le loup blanc
bekendstaan als de bonte hond 
dévorer comme des loups affamés
eten als hongerige wolven 
faim de loup
honger als een paard 
loup fouisseur
aardwolf 
un froid de loup
ijzige/bittere kou 
/se fourrer/se jeter/se précipiter/ dans la gueule du loup
zich in 't hol van de leeuw wagen 
hurler avec les loups
huilen met de wolven in het bos 
jeune loup
jonge, ambitieuze man/politicus, jong aanstormend talent 
jeune loup des sports
ambitieuze sportman 
à pas de loup
op de tenen (sluipend), heel zachtjes 
loup peint
hyenahond 
(figuurlijk) avoir vu le loup
oog in oog met het gevaar gestaan hebben 
(figuurlijk) elle a vu le loup
zij is geen maagd meer 
2. wolfshuid 
3. (dierkunde)
zeewolf
zeebaars 
4. (metaal)
wolf 
5. (bouw, kledingindustrie, technologie) fabricagefout
(drukwezen) leemte in een kopie
(dramaturgie) fout in een toneelstuk 
6. spijkertang 
7. (textielindustrie)
duivel
snar, wolf 
8. half masker voor een bal masqué 
¶. overige voorbeelden
loup de mer
(dierkunde) zeehond
zeebonk 
(informeel) mon loup
mijn schatje/liefje 
¶. spreekwoorden
le loup change de poil, mais non de naturel
de wolf ruit wel van baard, maar niet van aard 
le loup mourra dans sa peau(, si on ne l'écorche vif)
de wolf ruit wel van baard, maar niet van aard 
les loups ne se mangent pas entre eux
de wolven verslinden elkaar niet, de ene kraai pikt de andere de ogen niet uit, kwade honden bijten elkaar niet 
quand on parle du loup on en voit la queue
als men van de duivel spreekt, trapt men op zijn staart
(België) als je van de duivel spreekt, zie je zijn staart 
qui se fait brebis, le loup le mange
wie zich tot schaap maakt, wordt door de wolven gevreten, al te goed is buurmans gek 
l'homme est un loup pour l'homme
de ene mens is de ander een wolf 
la faim /fait sortir le loup du bois/chasse le loup hors du bois/
honger jaagt de wolven uit het bos, honger is een scherp zwaard, nood dwingt 

qloupage

loupage [lupaʒ] (m.) (informeel)
1. (het) verknoeien (van werk enz.)
(het) verprutsen 
2. (het) missen (van bus, trein, van iemand)
(het) mislopen 
3. mislukking
misser 

qloup-cervier

loup-cervier [luservje] (m.; meervoud: loups-cerviers) (dierkunde)
1. los
lynx 

qloupe

loupe [lup] (v.)
1. loep
vergrootglas 
♦ voorbeelden
loupe de lecture
leesglas, leesloep 
(figuurlijk) regarder qqch. à la loupe
iets onder de loep nemen, iets van a tot z bekijken, iets uit-en-ter-na bekijken 
loupe de tisserand
dradenteller 
2. knoest 
3. wortelhout
wortelknol 
4. pareluitwas 
5. onvolmaakte edelsteen 
6. (medisch)
atheroomcyste (gezwelletje onder de huid) 

qloupé

loupé1 [lupe] (m.)
1. (bouw, kledingindustrie, technologie)
fabricagefout 
2. (informeel)
bok
flater 

qloupé

loupé2 [lupe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: loupée [lupe]) (informeel)
1. verknoeid
verprutst 
2. gemist
misgelopen 

qlouper

louper1 [lupe] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. werk enz.
verknoeien
verprutsen 
2. ook bussen, treinen, iemand
missen
mislopen 
♦ voorbeelden
louper /le coche/l'occasion/
de gelegenheid voorbij laten gaan 
ça n'a pas loupé
dat kon niet missen 
il n'en loupe pas une
hij ging compleet de mist in 

qlouper

se louper2 [səlupe] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. elkaar mislopen 

qloupe-règle

loupe-règle [luprɛgl] (v.; meervoud: loupes-règles)
1. leesliniaal 

qloup-garou

loup-garou [lugaru] (m.; meervoud: loups-garous)
1. weerwolf 
2. (figuurlijk, archaïsch, informeel)
ongelikte beer
lomperik, buffel, woudezel 

qloupiot

loupiot [lupjo] (m.), loupiot(t)e [lupjɔt] (v.) (informeel)
1. kind
wurm 



qloupiote

loupiote [lupjɔt] (v.) (informeel)
1. lampje
lichtje 

qlourd

lourd1 [lur] (m.)
¶. overige voorbeelden
le lourd compact
de zware goederen 
(scheepvaart) port en lourd
laadvermogen, tonnage 

qlourd

lourd2 [lur] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lourde [lurd])
1. zwaar
lomp, plomp, log
(figuurlijk) zwaarwegend 
♦ voorbeelden
aliments lourds
zwaar verteerbaar voedsel 
artillerie lourde
zware artillerie 
brise lourde
stijve bries 
lourd chagrin
groot verdriet 
yeux lourds de sommeil
ogen die bijna dichtvallen van de slaap 
lourd de conséquences
verstrekkend, ingrijpend, met ernstige gevolgen 
une table lourde de livres
een met boeken beladen tafel 
une phrase lourde de menaces
een zin vol dreigementen 
démarche lourde
logge/zware gang 
(informeel) c'est lourd
het is heavy/zwaar, het gaat je niet in de kouwe kleren zitten 
faute lourde
ernstige fout 
figure lourde
dik gezicht 
frais lourds
hoge kosten 
(economie) franc lourd
nieuwe frank 
lourde hérédité
zwaarbelaste erfelijkheid 
lourds impôts
hoge belastingen, zware belastingdruk 
industrie lourde
zware industrie 
se sentir les jambes/mains lourdes
zwaar in de benen/handen zijn 
avoir la main lourde
(figuurlijk) te scheutig zijn, te veel afwegen/afmeten/schenken
(archaïsch) hardhandig zijn, hard slaan
(archaïsch, figuurlijk) streng straffen, de roede niet sparen 
(beurs) marché lourd
lusteloze/gedrukte markt 
monument lourd
log monument 
nuages lourds
dikke wolken 
odeur lourde
zware/sterke geur 
se sentir les paupières lourdes
zware oogleden hebben, slaap hebben 
poids lourd
zwaargewicht (bokser) 
de lourdes présomptions
ernstige verdenkingen 
lourde responsabilité
zware verantwoordelijkheid 
silence lourd
drukkende stilte 
une lourde silhouette
een logge, gedrongen gestalte 
sommeil lourd
diepe slaap 
temps lourd
zwaar/drukkend weer 
terrain lourd
zware grond, grond waarin men wegzakt 
terre lourde
zware grond, grond waarin men wegzakt 
tête lourde
een zwaar gevoel in het hoofd 
2. (natuurkunde, scheikunde)
zwaar 
♦ voorbeelden
hydrogène lourd
zware waterstof, deuterium 
3. zware eisen stellend 
♦ voorbeelden
une rénovation lourde
een ingrijpende renovatie 
technologies lourdes
veel investeringen en materieel vergende technologieën 

qlourd

lourd3 [lur] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
(informeel) y en avait pas lourd
er waren er niet veel 
en avoir lourd sur le cœur
bedrukt zijn 
il fait lourd
het is drukkend (weer) 
ça ne fait pas lourd
dat is niet veel (geld) 
(informeel) il n'en fait pas lourd
hij doet niet veel 
peser lourd
veel wegen 
cela ne pèsera pas lourd dans la balance
dat zal niet veel gewicht in de schaal leggen 
(informeel) il n'en sait pas lourd
hij weet er niet veel van 

qlourdaud

lourdaud1 [lurdo] (m.), lourdaude1 [lurdod] (v.)
1. lomperd
onhandig/onbeholpen iemand, botterik 

qlourdaud

lourdaud2 [lurdo] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lourdaude [lurdod])
1. log
plomp, lomp, bot, onhandig, onbeholpen 

qlourde

lourde [lurd] (v.) (informeel)
1. deur 
2. harddrug 

qlourdement

lourdement [lurdəmɑ̃] (bijwoord)
1. log
lomp, onhandig, onbeholpen 
♦ voorbeelden
insister lourdement
te zeer aandringen 
marcher lourdement
een logge gang hebben 
2. zwaar (ook figuurlijk)
flink, hevig 
♦ voorbeelden
charger lourdement
zwaar beladen 
(figuurlijk) grever lourdement le budget
zwaar op het budget drukken 
(figuurlijk) peser lourdement sur
ernstige gevolgen hebben voor 
tomber lourdement
/zwaar/als een zoutzak/ vallen 
(figuurlijk) se tromper lourdement
zich zwaar vergissen 

qlourder

lourder [lurde] (overgankelijk werkwoord) (argot, informeel)
1. iemand
de laan uit sturen
de zak geven, wippen, ontslaan 
2. iemand
de bons geven
het uitmaken met, afpoeieren, dumpen 
♦ voorbeelden
se faire lourder
de bons krijgen 
3. iets
wegwerken
afdanken 

qlourdeur

lourdeur [lurdœr] (v.)
1. zwaarte (vooral figuurlijk)
lompheid, logheid, plompheid 
♦ voorbeelden
s'exprimer avec lourdeur
zich lomp/onbeholpen uitdrukken 
lourdeur d'un édifice
plompheid van een gebouw 
lourdeur d'esprit
traagheid van geest 
lourdeur de l'impôt
zwaarte van de belastingdruk 
(beurs) lourdeur du marché
lusteloosheid/gedruktheid van de markt 
lourdeur du style
logheid/onbeholpenheid van de stijl 
lourdeur de tête
zwaar gevoel in het hoofd 

qlourdingue

lourdingue1 [lurdɛ̃g] (m. & v.) (informeel) zie lourdaud1

qlourdingue

lourdingue2 [lurdɛ̃g] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel) zie lourdaud2

qloure

loure [lur] (v.)
1. (verouderd; muziek)
doedelzak
loure 
2. (danskunst, geschiedenis)
loure (oude Franse dans) 

qlouré

louré [lure] (m.) (muziek)
1. portato gespeeld muziekstuk (tussen legato en staccato) 

qlourer

lourer [lure] (overgankelijk werkwoord) (muziek)
1. portato spelen (tussen legato en staccato) 

qloustic

loustic [lustik] (m.)
1. (informeel; pejoratief)
gast
heerschap, figuur 
♦ voorbeelden
c'est un drôle de loustic
het is een gekke vent 
2. (archaïsch)
grappenmaker/grappenmaakster
grapjas, snaak 
♦ voorbeelden
faire le loustic
de grapjas uithangen 
3. (verouderd)
potsenmaker/potsenmaakster
clown 

qloutre

loutre [lutr] (v.)
1. (dierkunde)
(vis)otter 
♦ voorbeelden
chasser la loutre
op otters jagen, otteren 
loutre commune
(vis)otter 
loutre de mer
zeeotter, kamtsjatkabever 
loutre de rivière
(vis)otter 
2. otter(bont)
loutre 
♦ voorbeelden
(onjuist gebruik) loutre de mer
sealskin 

qLouvain

Louvain [luvɛ̃] (topografie)
1. Leuven 

qlouvaniste

louvaniste [luvanist] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Leuvens (m.b.t. de stad, de universiteit) 

qLouvaniste

Louvaniste [luvanist] (m. & v.) (topografie)
1. Leuvenaar(se) 

qlouve

louve [luv] (v.)
1. wolvin 
2. (ambacht)
wolf (voor het ophijsen van natuursteen) 
3. (visserij)
dubbele fuik 

qlouvet

louvet [luvɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: louvette [luvɛt])
1. van paarden
vaal
geelgrijs, grauwgeel 

qlouvetage

louvetage [luvtaʒ] (m.) (textielindustrie)
1. (het) wolven 

qlouveteau

louveteau [luvto] (m.)
1. jonge wolf
wolfje, welp 
2. (padvinderij)
welp 
3. vrijmetselaarszoon 

qlouveter

louveter [luvte] (onovergankelijk werkwoord) (dierkunde)
1. van wolvinnen
werpen 

qlouveterie

louveterie [luvtəri, luvɛtri] (v.) (archaïsch; jacht)
1. wolvenjacht 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) lieutenant de louveterie
wolvenjachtmeester (door de staat belast met de bestrijding van schadelijk wild) 
2. wolvenjachtgerei 

qlouvetier

louvetier [luvtje] (m.)
1. door de staat benoemde
wolvenjachtmeester 

qlouvette

louvette [luvɛt] (v.)
1. (padvinderij)
padvindster (tussen 9 en 14 jaar)
± kabouter 
2. (dierkunde)
wortelboorder (soort vlinder) 

qlouvoiement

louvoiement [luvwamɑ̃] (m.)
1. (zeilvaart)
(het) laveren 
2. (figuurlijk)
(het) schipperen
(het) zoeken van uitwegen 
3. (figuurlijk)
uitvlucht
list, kunstgreep, draaierij 

qlouvoyer

louvoyer [luvwaje] (onovergankelijk werkwoord)
1. (zeilvaart)
laveren 
♦ voorbeelden
louvoyer au plus près (du vent)
tegen de wind in laveren 
2. (figuurlijk)
schipperen
uitwegen zoeken, draaien 

qLouxor

Louxor [luksɔr] (topografie)
1. Luxor (in Egypte) 

qlovelace

lovelace [lɔvlas] (m.) (formeel)
1. verleider
donjuan 

qlover

lover1 [lɔve] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart); touwwerk
opschieten 
♦ voorbeelden
lover un cordage de gauche à droite
een kabel met de zon opschieten 
2. opvouwen
oprollen 

qlover

se lover2 [səlɔve] (wederkerend werkwoord) (ook van slangen)
1. zich kronkelen
zich oprollen 

qloxodromie

loxodromie [lɔksɔdrɔmi] (v.) (scheepvaart)
1. loxodroom 

qloxodromique

loxodromique [lɔksɔdrɔmik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheepvaart)
1. loxodromisch 
♦ voorbeelden
angle loxodromique
loxodromische hoek 
courbe loxodromique
loxodromische lijn 
tables loxodromiques
streektafels 

qloyal

loyal [lwajal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: loyale [lwajal])
1. trouw
eerlijk, rechtschapen, loyaal, fair 
♦ voorbeelden
à la loyale
eerlijk, fair, loyaal, sportief 
se battre à la loyale
een eerlijke/gelijke strijd (met elkaar) voeren, elkaar op een eerlijke/sportieve manier bevechten 
adversaire loyal
eerlijke tegenstander, tegenstander die zich aan de regels houdt 
ami loyal
trouwe/oprechte vriend 
cheval loyal
gehoorzaam/meegaand paard 
Monsieur loyal
spreekstalmeester (van een circus) 
(handel, juridisch) qualité loyale et marchande
goede handelskwaliteit 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) loyaux coûts
overdrachtskosten (bij aankoop van een huis) 

qloyalement

loyalement [lwajalmɑ̃] (bijwoord)
1. trouw
eerlijk, rechtschapen, loyaal, fair 
♦ voorbeelden
accepter loyalement sa défaite
zijn nederlaag sportief aanvaarden 
se battre loyalement
een eerlijke/gelijke strijd (met elkaar) voeren, elkaar op een eerlijke/sportieve manier bevechten 
être loyalement dévoué
zeer toegewijd zijn 

qloyalisme

loyalisme [lwajalism] (m.)
1. (politiek)
trouw
loyaliteit 
♦ voorbeelden
loyalisme républicain
trouw aan de republiek 
2. trouw (ten aanzien van een zaak)
toewijding 

qloyaliste

loyaliste1 [lwajalist] (m. & v.) (zeldzaam)
1. regeringsgetrouwe
loyalist(e) 
♦ voorbeelden
(niet zeldzaam) les loyalistes
(omschrijving) de Amerikanen die tijdens de onafhankelijkheidsoorlog trouw bleven aan de Engelse regering 

qloyaliste

loyaliste2 [lwajalist] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. regeringsgetrouw
loyaal 
♦ voorbeelden
troupes loyalistes
loyale troepen 

qloyauté

loyauté [lwajote] (v.)
1. trouw
eerlijkheid, rechtschapenheid, loyaliteit, goede trouw 
♦ voorbeelden
avec loyauté
eerlijk, rechtschapen, fair 
loyauté conjugale
huwelijkstrouw 
loyauté envers qqn.
trouw aan iemand 

qloyer

loyer [lwaje] (m.)
1. huur(prijs)
vervaldag (van de huur) 
♦ voorbeelden
donner à loyer
verhuren 
loyer élevé
hoge huur 
loyer d'une ferme
pacht van een boerderij 
gros loyer
hoge huur 
habitation à loyer modéré
goedkope huurflat, woningwetwoning 
petit loyer
lage huur 
prendre à loyer
huren 
2. (archaïsch)
vergoeding (voor geleverde diensten) 
¶. overige voorbeelden
(financiën) le loyer de l'argent
de rentevoet/rentestand 

qLP

LP [ɛlpe] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: lycée professionnel
mbo-school 

qLQ

LQ [ɛlky] (afkorting)
1. afkorting van: Lege, quaeso
leg. (legatur) 

qLSD

LSD [ɛlɛsde] (m.) (scheikunde)
1. lsd (lyserginezuurdi-ethylamide) 
♦ voorbeelden
prendre du LSD
lsd gebruiken 

qLTIRF

LTIRF [ɛlteiɛrɛf] (m.) (film)
1. afkorting van: laboratoire de traitement et de reconnaissance des formes
(omschrijving) laboratorium dat onderzoek doet naar beeldbewerking en visueleherkenningssystemen 

qlu

lu [ly] zie lire

qlu-

lu-  zie lire

qLu

Lu [ly] (m.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) beurré comme un Lu
zo zat als een Maleier 

qlubie

lubie [lybi] (v.)
1. gril
luim, dwaze inval, kuur, bevlieging 
♦ voorbeelden
il ne veut pas démordre de sa lubie
hij wil zijn gril niet opgeven 
la nouvelle lubie?
is dat de nieuwste gril? 
il lui prend des lubies
hij is wat grillig/luimig 

qlubricité

lubricité [lybrisite] (v.)
1. geilheid
wulpsheid, ontucht, begeerte, hitsigheid 
♦ voorbeelden
se livrer à la lubricité
zich aan ontucht overgeven 

qlubrifiant

lubrifiant1 [lybrifjɑ̃] (m.)
1. smeermiddel
glijmiddel 

qlubrifiant

lubrifiant2 [lybrifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lubrifiante [lybrifjɑ̃t])
1. smerend
smeer- 

qlubrificateur

lubrificateur [lybrifikatœr] (m.) (textielindustrie)
1. oliewolf 

qlubrification

lubrification [lybrifikasjɔ̃] (v.)
1. gladmaking
(het) glibberig maken 
2. smering (van een machineonderdeel)
(het) oliën, (het) smeren, (het) invetten, lubricatie 

qlubrifier

lubrifier [lybrifje] (overgankelijk werkwoord)
1. gladmaken
glibberig maken 
2. smeren
oliën, insmeren, invetten 

qlubrique

lubrique [lybrik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel of schertsend)
1. wellustig
wulps, geil, begerig, vol begeerte, hitsig, (zinnen)prikkelend 
♦ voorbeelden
œil lubrique
wulpse blik 

qlubriquement

lubriquement [lybrikmɑ̃] (bijwoord) (formeel of schertsend)
1. wulps
geil, begerig, vol begeerte, prikkelend, wellustig, hitsig 

qLuc

Luc [lyk] (Bijbel)
1. Lucas 

qlucane

lucane [lykan] (m.) (dierkunde)
1. vliegend hert (Lucanus cervus) 

qlucaniste

lucaniste [lykanist] (m. & v.)
1. vliegerliefhebber/vliegerliefhebster 

qlucarne

lucarne [lykarn] (v.)
1. (bouwkunst)
dakvenster(tje)
zoldervenster, zolderraam, kapvenster 
♦ voorbeelden
lucarne à tabatière
dakraam 
2. (bouwkunst)
kleine opening (in een muur)
venstertje, raampje 
3. (informeel)
kastje
(beeld)buis 
♦ voorbeelden
la lucarne magique
de (beeld)buis 
la petite lucarne
de (beeld)buis 
4. (voetbal)
kruising (van het doel) 
5. uurwerk
klok (met een door een dakje beschermde wijzerplaat) 

qlucernaire

lucernaire1 [lysɛrnɛr] (m.)
1. (geschiedenis, religie)
avonddienst 
2. catacombeschacht 

qlucernaire

lucernaire2 [lysɛrnɛr] (v.) (dierkunde)
1. bekerkwal
gesteelde kwal 

qLucerne

Lucerne [lysɛrn] (topografie)
1. Luzern 

qlucernois

lucernois [lysɛrnwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lucernoise [lysɛrnwaz]) (topografie)
1. van/uit Luzern 

qLucernois

Lucernois [lysɛrnwa] (m.), Lucernoise [lysɛrnwaz] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Luzern 

qlucide

lucide [lysid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van het verstand, de geest
helder
scherp, scherpzinnig 
♦ voorbeelden
il n'est pas encore entièrement lucide
hij is nog niet geheel bij bewustzijn 
intervalles/moments lucides
heldere ogenblikken (bij een geestelijk gestoorde) 
moment lucide
helder ogenblik 
2. (archaïsch)
klaar
helder, licht 

qlucidement

lucidement [lysidmɑ̃] (bijwoord)
1. helder
scherp, scherpzinnig 
♦ voorbeelden
regarder en face, lucidement, une situation dangereuse
een gevaarlijke situatie duidelijk onder ogen zien 

qlucidité

lucidité [lysidite] (v.)
1. helderheid
scherpheid, scherpzinnigheid 
♦ voorbeelden
avec lucidité
scherpzinnig 
juger avec lucidité
een helder oordeel hebben 
il a gardé sa lucidité
hij is bij bewustzijn gebleven, hij heeft zijn hoofd koel gehouden 
intervalles/moments de lucidité
heldere ogenblikken (van een geestelijk gestoorde) 
2. (psychologie)
helderziendheid 

qluciférien

luciférien1 [lysiferjɛ̃] (m.), luciférienne1 [lysiferjɛn] (v.) (geschiedenis)
1. iemand die de duivel aanbidt 

qluciférien

luciférien2 [lysiferjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: luciférienne [lysiferjɛn])
1. duivels
diabolisch 

qlucifuge

lucifuge1 [lysifyʒ] (m.) (dierkunde)
1. lichtschuw insect (o.a. termiet) 

qlucifuge

lucifuge2 [lysifyʒ] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. lichtschuw 

qlucilie

lucilie [lysili] (v.) (dierkunde)
1. goudvlieg(je) 
♦ voorbeelden
lucilie bouchère
vleesvlieg 

qlucimètre

lucimètre [lysimɛtr] (m.) (metriek stelsel)
1. luxmeter
lichtmeter, lucimeter 

qlucine

lucine [lysin] (v.) (dierkunde)
1. sleutelbloemvlinder 

qluciole

luciole [lysiɔl] (v.) (dierkunde)
1. lichtkever (Luciola)
glimworm, vuurvliegje 

qlucite

lucite [lysit] (v.) (medisch)
1. lichtdermatose 

qLucques

Lucques [lyk] (topografie)
1. Lucca (Italië) 

qlucratif

lucratif [lykratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lucrative [lykrativ])
1. winstgevend
voordelig, lonend, lucratief 
♦ voorbeelden
(juridisch) association à but lucratif
vereniging met winstoogmerk 
(juridisch) association à but non lucratif
non-profitorganisatie, vereniging zonder winstoogmerk (België)
stichting 
à but non lucratif
zonder winstdoel, zonder winstbejag, zonder winstoogmerk 

qlucrativement

lucrativement [lykrativmɑ̃] (bijwoord)
1. winstgevend
lonend, lucratief 

qlucre

lucre [lykr] (m.) (archaïsch)
1. gewin
profijt 
¶. overige voorbeelden
amour/appât/goût/passion du lucre
winstbejag 

qLucrèce

Lucrèce [lykrɛs]
1. Lucretius 

qluddisme

luddisme [lydism] (m.) (arbeid, geschiedenis)
1. luddisme (vernietiging van bedrijfsmachines door opstandige arbeiders) 

qludiciel

ludiciel [lydisjɛl] (m.) (computer)
1. spelsoftware
software voor spelcomputers, gameware 

qludion

ludion [lydjɔ̃] (m.) (natuurkunde)
1. cartesiaans duikertje
cartesiaans duiveltje 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) être ballotté comme un ludion
de speelbal van de omstandigheden zijn 
(figuurlijk) être un ludion
de speelbal van de omstandigheden zijn 

qludique

ludique1 [lydik] (m.)
1. (het) spelen
(het) speelse 

qludique

ludique2 [lydik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. spel-
speels, ludiek, speel- 

qludisme

ludisme [lydism] (m.) (formeel)
1. (het) spelen 

qludobus

ludobus [lydɔbys] (m.)
1. rijdende spelotheek
spelotheekbus 

qludoéducatif

ludoéducatif1 [lydɔedykatif] (m.)
1. edutainment 

qludoéducatif

ludoéducatif2 [lydɔedykatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ludoéducative [lydɔedykativ])
1. edutainment- 
♦ voorbeelden
logiciel ludoéducatif
edutainmentsoftware 

qludopole

ludopole [lydɔpɔl] (v.) (toerisme)
1. groot pretpark
attractiepark, lunapark 

qludothèque

ludothèque [lydɔtɛk] (v.)
1. spelotheek 

qludothérapie

ludothérapie [lydɔterapi] (v.) (psychologie)
1. speltherapie 

qluétine

luétine [lyetin] (v.) (medisch)
1. luetine (aan treponema pallidum onttrokken stof) 

qluette

luette [lyɛt] (v.)
1. huig 
♦ voorbeelden
vibration de la luette
trilling van de huig 

qlueur

lueur [lyœr] (v.)
1. schijnsel
(flauw) licht, schijn, gloed 
♦ voorbeelden
à la lueur de
bij het schijnsel/licht van 
lueur crépusculaire
schemerlicht 
les premières lueurs /de l'aube/du jour/
het krieken van de dag, de dageraad 
lueur violente
fel licht 
2. schittering (van de ogen) 
♦ voorbeelden
avoir une lueur de colère dans les yeux
ogen hebben die flikkeren van woede 
une lueur de désir illumina ses yeux
zijn ogen schitterden van begeerte 
3. (figuurlijk)
straal
vleugje, vonkje 
♦ voorbeelden
une lueur d'espoir
een glimpje/sprankje hoop 
il n'y a pas une lueur d'intelligence dans son regard
hij kijkt ontzaglijk dom uit zijn ogen 
une lueur de raison
een vleugje gezond verstand, een helder ogenblik 
lueur du souvenir
herinneringsflits 
4. zie lueurs

qlueurs

lueurs [lyœr] (meervoud; v.)
1. oppervlakkige kennis (enk.)
gebrekkig inzicht (enk.) 
♦ voorbeelden
je n'ai que quelques lueurs sur ce sujet
ik weet maar heel weinig van dit onderwerp 
apporter ses lueurs sur un sujet
het weinige dat men over een onderwerp weet /te berde brengen/vertellen/ 

qluffa

luffa [lyfa] (m.)
1. (plantkunde)
sponskomkommer
luffa 
2. luffaspons 

qLuftwaffe

Luftwaffe [luftwaf] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. (Duitse) luchtmacht 

qluge

luge [lyʒ] (v.)
1. slee
sleetje, handslee, prikslee, bob(slee) 
♦ voorbeelden
une descente en luge
een afdaling op de slee 
2. (wintersport)
(het) sleeën
sleesport, (het) bobben 
♦ voorbeelden
faire de la luge
aan sleeën doen, sleeën 
piste de luge
bobbaan, rodelbaan 

qluger

luger [lyʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. sleeën
sleetjerijden, aan sleeën doen, de sleesport beoefenen, bobben 

qlugeur

lugeur [lyʒœr] (m.), lugeuse [lyʒøz] (v.)
1. sleeër/sleester
bobsleeër, rodelaar 

qlugubre

lugubre [lygybr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. somber
akelig, treurig, naargeestig, triest, luguber 
♦ voorbeelden
bâtiment lugubre
troosteloos/naargeestig gebouw 
soirée lugubre
oersaai (feest)avondje 
avoir le vin lugubre
een sombere dronk hebben 
2. van personen
deprimerend
in een grafstemming 
3. (formeel)
doods-
rouw- 
♦ voorbeelden
glas lugubre
doodsklok 

qlugubrement

lugubrement [lygybrəmɑ̃] (bijwoord)
1. somber
treurig, naargeestig, akelig, triest, luguber 

qlui

lui1 [lɥi] zie luire

qlui

lui2 [lɥi] (persoonlijk voornaamwoord)
1. meewerkend voorwerp
hem/haar 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) la mission lui confiée
de hem toevertrouwde opdracht 
il lui est très facile de venir
het is erg gemakkelijk voor hem/haar om te komen 
faites-lui recommencer ce travail
laat hem/haar dit werk overdoen 
nous lui en avons parlé
wij hebben er met hem/haar over gesproken 
l'envie lui a pris de (+ onbepaalde wijs)
hij/zij heeft zin gekregen om 
elle lui sauta au cou
zij vloog hem/haar om de hals 
on lui voit beaucoup d'ennemis
hij/zij heeft veel vijanden 
2. (onderwerp) hij
(lijdend voorwerp, voorzetselvoorwerp) hem 
♦ voorbeelden
un ami à lui
één van zijn vrienden 
des idées à lui
eigen denkbeelden 
à lui (tout) seul
alleen, in zijn eentje 
j'ai pensé à lui
ik heb aan hem gedacht 
c'est gentil à lui
het is vriendelijk van hem 
on ne peut pas se fier à lui
men kan hem niet vertrouwen 
c'est à lui de faire le nécessaire
híj moet het nodige doen 
elle n'aimait ni lui ni son chien
ze hield noch van hem, noch van zijn hond 
chez lui
bij hem thuis 
lui non plus n'y a rien compris
hij heeft er evenmin iets van begrepen 
c'est tout à fait lui
dat is hij ten voeten uit, dat is echt iets voor hem 
c'est lui qui sera content
juist hij zal tevreden zijn 
tout ce qui n'est pas lui le laisse indifférent
hij denkt alleen maar aan zichzelf 
lui qui se plaint toujours
hij met zijn eeuwige geklaag 
qui l'a fait? lui
wie heeft het gedaan? hij 
3. wederkerend voornaamwoord
zich(zelf) (verwijzend naar een mannelijk persoon) 
♦ voorbeelden
il ne pense qu'à lui
hij denkt alleen maar aan zichzelf 
il regarda autour de lui
hij keek om zich heen 
de lui seul
op zijn eigen houtje, eigenmachtig 
il avait un carnet sur lui
hij had een notitieboekje /bij zich/op zak/ 

qlui-

lui-  zie luire

qlui-même

lui-même [lɥimɛm] (persoonlijk voornaamwoord)
1. (onderwerp) hijzelf
(andere grammaticale functies) zich(zelf), hemzelf 
♦ voorbeelden
il s'impose à lui-même une règle de conduite
hij legt zichzelf een gedragsregel op 
il est en contradiction avec lui-même
hij is met zichzelf in tegenspraak 
de lui-même
uit zichzelf, eigener beweging 
qu'il vienne ici pour voir un peu par lui-même
laat hij maar (eens) hier komen, zodat hij zelf kan kijken 
lui-même n'en sait rien
hij weet er zelfs niets van 

qluire

luire [lɥir] (onovergankelijk werkwoord)
1. schijnen
licht geven 
♦ voorbeelden
le jour luit
de dag /ontluikt/breekt aan/ 
2. blinken
glinsteren, glanzen, schitteren 
♦ voorbeelden
un espoir luit encore
er is nog een sprankje hoop 

qluis-

luis-  zie luire

qluisance

luisance [lɥizɑ̃s] (v.) (formeel, zeldzaam)
1. glans 

qluisant

luisant1 [lɥizɑ̃] (m.)
1. glans
weerglans 
2. (het) glimmen 

qluisant

luisant2 [lɥizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: luisante [lɥizɑ̃t])
1. glanzend
schitterend, glimmend, blinkend 
♦ voorbeelden
ver luisant
glimworm 

qlulu

lulu [lyly] (m.) (dierkunde)
1. boomleeuwerik
bosleeuwerik 

qlumachelle

lumachelle [lymaʃɛl] (v.) (mineralogie)
1. schelpmarmer 

qlumbago

lumbago [lɔ̃bago] (m.) (medisch)
1. spit (in de rug)
lendenspit, lendenschot, lendenpijn, lumbago, geschot (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
verschot (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qlumen

lumen [lymɛn] (m.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. lumen 

qlumière

lumière [lymjɛr] (v.)
1. licht (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
il y a encore de la lumière chez le voisin
bij de buurman brandt nog licht 
à la lumière de
in het licht van 
à la lumière du jour
bij daglicht 
(formeel) ouvrir les yeux à la lumière
geboren worden 
(onjuist gebruik) allumer la lumière
het licht aandoen 
n'apporter aucune lumière dans l'affaire
geen enkel licht in de zaak brengen 
lumière artificielle
kunstlicht 
travailler aux lumières
bij kunstlicht werken 
lumière blanche
wit licht 
(astronomie) lumière cendrée
asgrauw licht 
lumière diffuse
verstrooid/diffuus licht, strooilicht 
donner de la lumière
het licht aandoen 
donner de la lumière à qqn.
iemand bijlichten 
les esprits de lumière
de engelen 
éteindre la lumière
het licht uitdoen 
faire de la lumière
het licht aandoen 
faire (toute) la lumière sur qqch.
iets (geheel) /tot klaarheid brengen/ophelderen/ 
fermer la lumière
het licht uitdoen 
filet de lumière
lichtstraal 
la lumière se fit dans son esprit
er ging hem een licht op 
lumière indécise
zwak licht 
lumière intense
fel licht 
jeter une lumière nouvelle sur
een nieuw licht werpen op 
jeter des lumières nouvelles sur qqch.
een nieuw licht op iets werpen 
lumière du jour
daglicht 
mettre en (pleine) lumière
(duidelijk) in het licht stellen, (duidelijk) onder de aandacht brengen, naar voren brengen, wijzen op 
lumière noire
zwart licht 
ouvrir la lumière
het licht aandoen 
rayon de lumière
lichtstraal 
(Bijbel) que la lumière soit
daar zij licht 
lumière du soleil
zonlicht 
source de lumière
lichtbron 
sous la lumière des projecteurs
in het licht van de schijnwerpers 
spectacle son et lumière
klank- en lichtspel 
trait de lumière
lichtstraal
(figuurlijk) ingeving 
les lumières de la ville
de lichten van de stad 
la Ville lumière
de lichtstad (Parijs) 
lumière vive
fel licht 
lumière voilée
zacht/gedempt/wazig licht 
2. lichtend voorbeeld
kopstuk, eminente/prominente figuur, coryfee 
♦ voorbeelden
(informeel) ce n'est pas une lumière
hij is geen licht, hij is niet een van de slimsten 
3. (technologie)
gat
(wapen) zundgat, loosgat (pomp)
kijkspleet 
♦ voorbeelden
(voertuig) lumières d'admission
inlaatpoort 
(voertuig) lumières d'échappement
uitlaatpoort 
lumière d'un tuyau
open gedeelte van een buis 
4. (technologie)
gat
krulopening (schaaf)
stoompoort 
5. zie lumières
¶. overige voorbeelden
(paardensport) habit de lumière
stierenvechterskostuum 
(bestuur; vrijmetselarij) recevoir la lumière
in het ritueel ingewijd worden 
¶. spreekwoorden
de la discussion jaillit la lumière
door redetwisten komt men tot de waarheid 

qLumière

Lumière [lymjɛr] (v.) (religie)
1. God
(de) Waarheid, (het) Goede 

qlumières

lumières [lymjɛr] (meervoud; v.)
1. kennis (enk.)
inzicht (enk.)
oordeel (enk.)
verlichting (enk.) 
♦ voorbeelden
acquérir des lumières sur qqch.
/enige kennis van/enig inzicht in/ iets verwerven 
les lumières de la foi
de verlichting van het geloof 
siècle de lumières
eeuw waarin de culturele ontwikkeling groot is 
le siècle des Lumières
(de eeuw van) de verlichting (18e eeuw) 
ville de lumières
stad waarin de culturele ontwikkeling groot is 
¶. overige voorbeelden
(bestuur) les sept lumières
(omschrijving) de 7 belangrijkste waardigheidsbekleders van een vrijmetselaarsloge 

qlumignon

lumignon [lymiɲɔ̃] (m.)
1. lampje
lichtje 
2. (archaïsch)
pitje
kaarsstompje 

qluminaire

luminaire [lyminɛr] (m.)
1. lamp
verlichting, licht, verlichtingstoestel 
♦ voorbeelden
boutique de luminaires
lampenwinkel 
2. in kerken
licht
lamp, kaars 

qluminance

luminance [lyminɑ̃s] (v.) (natuurkunde, optica)
1. helderheid
lichtsterkte, luminantie 

qlumination

lumination [lyminasjɔ̃] (v.) (fotografie)
1. lichthoeveelheid 

qluminescence

luminescence [lyminɛsɑ̃s] (v.) (natuurkunde, optica)
1. luminescentie
lichtuitstraling 

qluminescent

luminescent [lyminɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: luminescente [lyminɛsɑ̃t])
1. luminescent
lichtgevend, lichtend, licht uitstralend 
♦ voorbeelden
éclairage luminescent
tl-verlichting 
tube luminescent
tl-buis, lichtgevende buis, fluorescentiebuis 

qlumineusement

lumineusement [lyminøzmɑ̃] (bijwoord)
1. helder
duidelijk 

qlumineux

lumineux [lyminø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lumineuse [lyminøz])
1. lichtgevend
lichtend, verlicht, licht- 
♦ voorbeelden
affiche lumineuse
lichtreclame 
cadran lumineux d'une montre
lichtgevende wijzerplaat van een horloge 
enseigne lumineuse
lichtreclame, neonreclame(bord) 
(natuurkunde) flux lumineux
lichtstroom, lichtuitstraling 
fontaine lumineuse
verlichte fontein 
impression lumineuse
lichtindruk 
(optica) intensité lumineuse
lichtsterkte 
(dierkunde) organe lumineux
lichtgevend orgaan 
publicité/réclame lumineuse
lichtreclame 
rayon lumineux
lichtstraal 
regard lumineux
stralende blik 
teint lumineux
stralende gelaatskleur/teint 
2. van woningen, vertrekken e.d.
licht 
3. helder
duidelijk, lumineus 
♦ voorbeelden
exposé lumineux
helder/duidelijk betoog 
c'est une idée lumineuse
dat is een lumineus/geweldig idee 
intelligence lumineuse
helder verstand 

qluministe

luministe [lyminist] (m. & v.) (beeldende kunst)
1. luminist(e) (schilder die zeer sterke lichteffecten nastreeft) 

qluminophore

luminophore [lyminɔfɔr] (m.) (verf)
1. lichtgevende verfstof 

qluminosité

luminosité [lyminozite] (v.)
1. helderheid
klaarheid, glans 
2. (natuurkunde, optica)
helderheid
lichtsterkte 

qluminothérapie

luminothérapie [lyminɔterapi] (v.)
1. lichttherapie (tegen winterdepressie)
luminotherapie 

qlumitype

lumitype [lymitip] (v.) (drukwezen)
1. fotozetmachine 

qlump

lump [lœ̃p] (m.) (dierkunde)
1. lump
snot(d)olf 
♦ voorbeelden
(culinaria) œufs de lump
(ingelegde) lumpkuit, nepkaviaar 

qlumpenprolétariat

lumpenprolétariat, lumpen-prolétariat [lumpɛnprɔletarja] (m.; meervoud: geen meervoud) (politiek)
1. lompenproletariaat 

qlunaire

lunaire1 [lynɛr] (v.) (plantkunde)
1. judaspenning
maankruid, maanvaren 

qlunaire

lunaire2 [lynɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook astronomie)
maan-
van de maan 
♦ voorbeelden
(astronomie) année lunaire
maanjaar 
clarté lunaire
maanlicht 
cycle lunaire
maancyclus, maancirkel 
mois lunaire
maanmaand 
paysage lunaire
maanlandschap 
2. maanvormig
maanachtig, op maanlicht lijkend 
♦ voorbeelden
face lunaire
vollemaansgezicht 
3. (formeel, figuurlijk)
dwaas
dromerig, schimmig 

qlunaison

lunaison [lynɛzɔ̃] (v.) (astronomie)
1. maanmaand
maantijd, maansverwisseling, maankering, maanloop, lunatie 

qlunapark

lunapark [lynapark] (m.) (toerisme)
1. pretpark
attractiepark, lunapark 

qlunatique

lunatique1 [lynatik] (m. & v.)
1. gek(kin) 
2. (archaïsch)
maanzieke 

qlunatique

lunatique2 [lynatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gek
wonderlijk, vreemd, grillig 
♦ voorbeelden
conduite lunatique
vreemd gedrag 
tempérament lunatique
grillig karakter 
2. (archaïsch)
maanziek 

qlunaute

lunaute [lynot] (m.)
1. maanvaarder
selenaut, maanreiziger 

qlunch

lunch [lœntʃ, lœ̃ʃ] (m.; meervoud: lunches, lunchs)
1. in Frankrijk
lichte maaltijd (voornamelijk op recepties) 
2. receptie (waarop lichte maaltijden kunnen worden genuttigd) 
3. in Engeland
lunch
(licht) middagmaal 

qlundi

lundi jour[lœ̃di] (m.)
1. maandag 
♦ voorbeelden
(informeel; schertsend) ça va comme un lundi
het gaat, maar het houdt niet over 
lundi gras
laatste maandag van het carnaval, dag voor Vastenavond 
le lundi
('s) maandags, op maandag, (op) iedere maandag 
lundi de Pâques
tweede paasdag 
lundi de Pentecôte
pinkstermaandag, tweede pinksterdag 
lundi saint
maandag in de goede week 
tous les lundis
('s) maandags, op maandag, (op) iedere maandag 

qlune

lune [lyn] (v.)
1. maan (satelliet van de aarde) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aboyer à la lune
tegen de maan blaffen 
clair de lune
maneschijn 
(informeel) con comme la lune
zo stom/dom als het achtereind van een varken/koe, te stom om voor de duvel te dansen, oliedom, oerstom 
bête comme la lune
zo stom/dom als het achtereind van een varken/koe, te stom om voor de duvel te dansen, oliedom, oerstom 
croissant de lune
wassende maan 
(figuurlijk) décrocher la lune
een godswonder verrichten 
(figuurlijk) aller décrocher la lune pour qqn.
de maan met de handen willen grijpen, het onmogelijke voor iemand willen doen 
(figuurlijk) demander la lune
het onmogelijke vragen 
(informeel) depuis des lunes
al tijden, sinds lang, allang, sinds mensenheugenis 
(figuurlijk) être dans la lune
verstrooid zijn, in de bonen zijn 
montrer la lune en plein midi
iemand knollen voor citroenen verkopen 
nouvelle lune
nieuwemaan 
pleine lune
vollemaan 
(figuurlijk) promettre la lune
gouden bergen beloven 
nuit sans lune
maanloze nacht 
(figuurlijk) tomber de la lune
perplex staan, omvallen van verbazing, ergens heel raar van opkijken, stomverbaasd zijn, zeer verrast zijn 
faire voir la lune en plein midi
iemand knollen voor citroenen verkopen 
2. (archaïsch)
maan (satelliet van andere planeten dan de aarde) 
3. vollemaansgezicht 
♦ voorbeelden
face de lune
vollemaansgezicht 
4. (informeel)
achterwerk 
5. (archaïsch)
maanmaand 
¶. overige voorbeelden
lune rousse
rosse maan (aprilmaan vergezeld van nachtvorst) 
(archaïsch) être dans une bonne/mauvaise lune
goed/slecht gehumeurd zijn 
(dierkunde) lune de mer
zeemaan, zeehaas, maanvis 
(plantkunde) lune de mer
witte waterlelie 
lune de miel
wittebroodsweken (ook figuurlijk) 
vieilles lunes
vergeten/voorbije tijden 

qLune

Lune [lyn] (v.) (astronomie)
1. maan 
♦ voorbeelden
face cachée de la Lune
/andere kant/achterkant/ van de maan 
envoyer sur la Lune
naar de maan sturen 

qluné

luné [lyne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lunée [lyne])
¶. overige voorbeelden
(informeel) bien/mal luné
in/uit z'n hum 

qlunetier

lunetier1 [lyntje] (m.), lunetière1 [lyntjɛr] (v.)
1. opticien(ne)
brillenslijper, brillenverkoper 

qlunetier

lunetier2 [lyntje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lunetière [lyntjɛr])
1. brillen- 
♦ voorbeelden
industrie lunetière
brillenindustrie 

qlunette

lunette [lynɛt] (v.)
1. verrekijker 
♦ voorbeelden
observer les astres à la lunette
de sterren(hemel) observeren met een telescoop 
lunette d'approche
verrekijker 
lunette astronomique
telescoop 
2. ronde opening
(uurwerk) horlogering
(bouwkunst) rond (dak)raampje 
♦ voorbeelden
lunette arrière
achterruit (van een auto) 
lunette des cabinets
wc-bril 
(scheepvaart) lunette d'étambot
gat waar het draagstuk van het roer in past 
lunette de la guillotine
gat in de guillotine waar de veroordeelde het hoofd door steekt 
3. (bouwkunst)
schalmgat (van een gewelf, een trap) 
4. dammen
bril 
5. (wapen)
vizier 
♦ voorbeelden
fusil à lunette
geweer met vizier 
lunette de tir
vizier 
6. zie lunettes

qlunetté

lunetté [lynɛte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lunettée [lynɛte]) (informeel)
1. met een bril (op)
een bril dragend, bebrild, gebrild 

qlunetterie

lunetterie [lynɛtri] (v.)
1. brillenwinkel 
2. brillenfabricage
brillenslijperij 

qlunettes

lunettes [lynɛt] (meervoud; v.)
1. bril (enk.) 
♦ voorbeelden
un monsieur à lunettes
een meneer met een bril op 
lunettes bifocales
dubbelfocusbril 
lunettes d'écaille
hoornen bril 
lunettes de lecture
leesbril 
(informeel) mettez vos lunettes
kijk eens beter 
mettre des lunettes
een bril opzetten 
lunettes noires
donkere bril 
une paire de lunettes
een bril 
lunettes de plongée
duikbril 
porter des lunettes
een bril dragen 
lunettes de protection
stofbril, schutbril, veiligheidsbril (tegen stof, bij lassen enz.) 
serpent à lunettes
brilslang 
lunettes solaires
zonnebril 
lunettes de soleil
zonnebril 
lunettes de soudeur
lasbril 

qlunettier

lunettier1 [lynɛtje] (m.), lunettière1 [lynɛtjɛr] (v.) zie lunetier1

qlunettier

lunettier2 [lynɛtje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lunettière [lynɛtjɛr]) zie lunetier2

qlunisolaire

lunisolaire [lynisɔlɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (astronomie)
1. maan- en zonne- 
♦ voorbeelden
année lunisolaire
maan- en zonnejaar 

qlunule

lunule [lynyl] (v.)
1. maantje (van een nagel) 
2. (meetkunde)
boltweehoek 
3. (rooms-katholiek)
lunula (van een monstrans) 

qlunure

lunure [lynyr] (v.) (houtindustrie)
1. (ronde, slechte) plek 

qlupanar

lupanar [lypanar] (m.) (archaïsch of formeel)
1. huis van plezier
bordeel 

qlupercales

lupercales [lypɛrkal] (meervoud; v.) (oudheid)
1. lupercalia (feesten ter ere van Lupercus of Pan) 

qlupin

lupin [lypɛ̃] (m.) (plantkunde)
1. lupine 

qlupulin

lupulin [lypylɛ̃] (m.) (industrie)
1. hoppoeder 

qlupuline

lupuline [lypylin] (v.)
1. (plantkunde)
hop(pe)klaver
hoprups, hopperupsklaver 
2. (industrie, scheikunde)
hopbitter
hopmeel, lupuline 

qlupus

lupus [lypys] (m.) (medisch)
1. lupus (huidziekte in het gezicht)
wolf 
♦ voorbeelden
lupus tuberculeux/vulgaire
huidtuberculose, vretende wolf 

qlurette

lurette [lyrɛt] (v.)
¶. overige voorbeelden
il y a belle lurette
het is /een hele tijd/lang/ geleden 
depuis belle lurette
al een hele tijd, allang 
il y a belle lurette que je sais ce qu'il attend de moi
ik weet allang wat hij van mij verwacht 

qlurex

lurex [lyrɛks] (m.) (textielindustrie)
1. lurex (soort breigaren met metaalglans) 

qluron

luron [lyrɔ̃] (m.), luronne [lyrɔn] (v.) (archaïsch)
1. kordate kerel/meid 
♦ voorbeelden
sacré luron
kraan van een vent 
¶. overige voorbeelden
une gaie luronne
een vrolijke deern 
un gai/joyeux luron
een vrolijke frans 

qlusciniole

lusciniole [lysiɲɔl] (v.) (dierkunde)
1. zwartkoprietzanger 
♦ voorbeelden
lusciniole à moustaches
zwartkoprietzanger 

qlusin

lusin [lyzɛ̃] (m.) (scheepvaart)
1. meertouw
huizing 

qlusitain

lusitain [lyzitɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lusitaine [lyzitɛn]) zie lusitanien

qLusitain

Lusitain [lyzitɛ̃] (m.), Lusitaine [lyzitɛn] (v.) zie Lusitanien

qlusitanien

lusitanien [lyzitanjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lusitanienne [lyzitanjɛn]) (oudheid, topografie)
1. Lusitaans
Portugees 

qLusitanien

Lusitanien [lyzitanjɛ̃] (m.), Lusitanienne [lyzitanjɛn] (v.) (oudheid, topografie)
1. Lusitaniër/Lusitaanse 

qluso-

luso- (prefix)
1. Portugees- 

qlusohonie

lusohonie [lyzɔfɔni] (v.)
1. Portugeestalige wereld 

qlusophone

lusophone [lyzɔfɔn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Portugeestalig
Portugeessprekend 

qluss-

luss-  zie lire

qlustrage

lustrage [lystraʒ] (m.)
1. (lederindustrie, metaal, textielindustrie); materiaal
(het) glanzen (van stoffen, bont, vilt)
(het) appreteren, (het) gladstrijken, (het) polijsten (van glas)
(het) likken, (het) lustreren 
2. (het) glimmend maken 

qlustral

lustral [lystral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lustrale [lystral])
1. (formeel)
reinigend 
♦ voorbeelden
(oudheid) eau lustrale
reinigingswater, heilig waswater, doopwater 
2. elke vijf jaar terugkerend 

qlustration

lustration [lystrasjɔ̃] (v.)
1. (formeel; oudheid)
reinigingsritueel
wijding 
2. (religie)
doopplechtigheid 

qlustre

lustre [lystr] (m.)
1. kroonluchter
hanglamp, (licht)kroon, (arm)luchter, kroonlamp, lichter, luster 
2. glans
luister, glinster(ing) 
♦ voorbeelden
donner du lustre à qqch.
iets (doen) glanzen, ergens glans aan geven 
3. (figuurlijk, formeel)
luister
glans, roem, aanzien, praal 
♦ voorbeelden
donner du lustre à qqn.
iemand aanzien verschaffen 
redonner du lustre à qqch.
iets oppoetsen, iets in ere herstellen 
redonner tout son lustre à qqch.
iets in zijn oude luister herstellen 
4. (lederindustrie, textielindustrie)
glansmiddel 
5. materiaal
glansglazuur (op aardewerk)
lustre 
6. (formeel)
lustrum 
7. (oudheid)
reinigingsfeest (na de volkstelling)
zoenoffer 
8. (geschiedenis)
(vijfjaarlijkse) volkstelling 
9. zie lustres

qlustré

lustré [lystre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lustrée [lystre])
1. glanzend
glanzig, glimmend 
♦ voorbeelden
des cheveux lustrés
glanzig haar 
une veste lustrée aux coudes
een aan de ellebogen glimmende jas 
2. (lederindustrie, textielindustrie)
geglansd
geappreteerd, gladgestreken, gelustreerd, gesatineerd 

qlustrer

lustrer [lystre] (overgankelijk werkwoord)
1. glanzend maken
glanzig maken, blinkend maken 
2. (lederindustrie, metaal, textielindustrie); materiaal stoffen, vilt, leer, metaal
glanzen
appreteren, gladstrijken, polijsten, likken, lustreren 
♦ voorbeelden
lustrer une glace
een spiegel polijsten 
3. glimmend maken 
♦ voorbeelden
lustrer les manches de sa veste
de mouwen van zijn jasje glimmend slijten 

qlustrerie

lustrerie [lystrəri] (v.)
1. kroonluchtermakerij 
2. lampenwinkel 

qlustres

lustres [lystr] (meervoud; m.) (formeel)
1. lange tijd (enk.) 
♦ voorbeelden
depuis des lustres
al jaren lang 
ça fait des lustres
dat is al tijden geleden 

qlustreur

lustreur [lystrœr] (m.)
1. pelsglanzer 

qlustrine

lustrine [lystrin] (v.) (textielindustrie)
1. glanskatoen
lustrine 
2. (archaïsch)
glanszijde
lustrine 

qlustroir

lustroir [lystrwar] (m.)
1. vilten polijstschijf (om glas te polijsten) 

qlut

lut [lyt] (m.) (ambacht; verf)
1. kleefdeeg
kit, mastiek, stopverf 
♦ voorbeelden
lut de silicone
siliconenkit 

qlutécien

lutécien [lytesjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lutécienne [lytesjɛn]) (geschiedenis, topografie)
1. van/uit Lutetia
van/uit Parijs 

qLutécien

Lutécien [lytesjɛ̃] (m.), Lutécienne [lytesjɛn] (v.) (geschiedenis, topografie)
1. inwoner/inwoonster van Lutetia/Parijs 

qlutécium

lutécium [lytesiɔm] (m.) (scheikunde)
1. lutetium 

qlutéine

lutéine [lytein] (v.) (biochemie)
1. luteïne 
2. (archaïsch)
progesteron 

qluter

luter [lyte] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. met kleefdeeg, kit
dichtsmeren
dichtmaken, dichtstrijken, dichten, (ver)kitten, luteren 

qlutétien

lutétien1 [lytesjɛ̃] (m.) (geologie)
1. Lutetien 

qlutétien

lutétien2 [lytesjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lutétienne [lytesjɛn]) (geologie)
1. m.b.t. het Lutetien (een deel van het eoceen) 

qlutétium

lutétium [lytesiɔm] (m.) zie lutécium

qluth

luth [lyt] (m.)
1. (muziek)
luit 
♦ voorbeelden
jouer du luth
luit spelen 
joueur de luth
luitspeler 
2. (formeel)
lier
(lyrische) dichtkunst 
♦ voorbeelden
prendre son luth
zijn lier ter hand nemen 
3. lederschildpad 

qluthéranisme

luthéranisme [lyteranism] (m.)
1. lutheranisme
lutherse geloofsleer 

qlutherie

lutherie [lytri] (v.) (muziek)
1. bouw van strijk- en/of tokkelinstrumenten 
2. winkel voor strijk- en/of tokkelinstrumenten 
3. werkplaats van de maker/maakster van strijk- en/of tokkelinstrumenten 
4. (de) strijk- en tokkelinstrumenten 
♦ voorbeelden
lutherie grattée/pincée
tokkelinstrumenten 

qluthérien

luthérien1 [lyterjɛ̃] (m.), luthérienne1 [lyterjɛn] (v.) (kerkelijke groeperingen)
1. lutheraan(se)
(vrouw ook) lutherse 

qluthérien

luthérien2 [lyterjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: luthérienne [lyterjɛn]) (kerkelijke groeperingen)
1. luthers 

qluthier

luthier [lytje] (m.), luthière [lytjɛr] (v.)
1. maker/maakster van strijk- en/of tokkelinstrumenten 
2. handelaar(ster) in strijk- en/of tokkelinstrumenten 

qluthiste

luthiste [lytiste] (m. & v.)
1. luitspeler/luitspeelster
luitist 

qlutin

lutin1 [lytɛ̃] (m.)
1. kobold
kwelduivel, plaaggeest, kwelgeest 
2. (formeel)
guit
rakker, schalk 

qlutin

lutin2 [lytɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lutine [lytin]) (archaïsch)
1. guitig
schalks 

qlutiner

lutiner [lytine] (overgankelijk werkwoord)
1. stoeien met (een vrouw)
onder het mom van plagerij handtastelijk worden tegenover, zich vrijpostig gedragen jegens 

qlutrin

lutrin [lytrɛ̃] (m.)
1. (ook religie)
(koor)lessenaar
lutrijn 
2. (religie)
(zangers)koor
(d)oksaal 

qlutte

lutte [lyt] (v.)
1. strijd
bestrijding, gevecht, wedstrijd 
♦ voorbeelden
lutte amoureuse
liefdesspel 
lutte antipollution
strijd tegen de verontreiniging 
lutte armée
gewapende strijd 
luttes civiles
burgeroorlog 
lutte des classes
klassenstrijd 
lutte contre le cancer
kankerbestrijding 
de haute lutte, (formeel) de vive lutte
na hevige strijd 
en lutte
strijdend 
être en lutte contre qqch.
tegen iets strijden, iets bestrijden 
/engager la/entrer en/ lutte
de strijd beginnen 
lutte finale
eindstrijd 
lutte d'intérêts
belangenstrijd 
lutte(s) intestine(s)
onderlinge strijd 
lutte à mort
strijd op leven en dood 
luttes politiques
politieke strijd 
lutte pour la vie
strijd om het bestaan 
lutte pour le pouvoir
machtsstrijd 
reprendre la lutte
de strijd weer/opnieuw aanbinden 
sortir vainqueur de la lutte
als overwinnaar uit de strijd tevoorschijn komen 
soutenir la lutte
de strijd niet opgeven 
lutte antiparasitaire
ongediertebestrijding 
lutte contre les nuisibles
ongediertebestrijding 
2. (ook vechtsport)
worsteling
worstelstrijd, (het) worstelen 
♦ voorbeelden
lutte gréco-romaine
Grieks-Romeins worstelen 
3. (het) bespringen (door een ram) 
4. (Belgisch-Frans (Waals); sport)
kaatswedstrijd 

qlutter

lutter [lyte] (onovergankelijk werkwoord)
1. strijden
vechten 
♦ voorbeelden
lutter avec qqn.
tegen iemand strijden, iemand bevechten 
lutter de bonté
wedijveren in goedheid 
cesser de lutter
de strijd beëindigen/opgeven 
lutter contre qqch./qqn.
tegen iets/iemand strijden 
lutter contre le sommeil
tegen de slaap vechten 
lutter l'un contre l'autre
elkaar bevechten 
lutter pour la première place
om de eerste plaats strijden 
lutter de vitesse
om het hardst lopen/rijden (enz.) 

qlutteur

lutteur [lytœr] (m.), lutteuse [lytøz] (v.)
1. worstelaar(ster) 
♦ voorbeelden
lutteur japonais
sumo(worstelaar) 
2. strijd(st)er
vechter 

qlutz

lutz [luts] (m.) (sport)
1. lutz 
♦ voorbeelden
triple lutz
drievoudige lutz 

qlux

lux [lyks] (m.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. lux 

qluxation

luxation [lyksasjɔ̃] (v.)
1. ontwrichting
verstuiking, verrekking, luxatie 
♦ voorbeelden
luxation du cristallin
luxatie van de ooglens, lensluxatie 
luxation dentaire
tandluxatie 
luxation de l'épaule
schouderontwrichting 
se faire une luxation
iets verrekken 
luxation de la hanche
heupontwrichting 

qluxe

luxe [lyks] (m.)
1. luxe
weelde 
♦ voorbeelden
de luxe
luxe-, luxe (bijvoeglijk naamwoord) 
/se donner/s'offrir/se payer/ le luxe de (+ onbepaalde wijs)
zich de weelde veroorloven om 
c'est du luxe
dat is een overbodige luxe 
il s'est acheté un costume, ce n'était pas du luxe
hij heeft een pak gekocht, dat was geen overbodige luxe 
avoir /le goût du/des goûts de/ luxe
een dure smaak hebben 
de grand/haut luxe
zeer luxueus 
objets de luxe
luxevoorwerpen 
taxe de luxe
weeldebelasting 
2. overdaad
overvloed 
♦ voorbeelden
raconter qqch. avec un luxe de détails
iets met een overvloed aan details vertellen 

qLuxembourg

Luxembourg Luxembourg[lyksɑ̃bur] (topografie)
1. Luxemburg (stad) 
¶. overige voorbeelden
(topografie) le Luxembourg
Luxemburg (land of Belgische provincie) 

qluxembourgeois

luxembourgeois [lyksɑ̃burʒwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: luxembourgeoise [lyksɑ̃burʒwaz]) (topografie)
1. Luxemburgs 

qLuxembourgeois

Luxembourgeois [lyksɑ̃burʒwa] (m.), Luxembourgeoise [lyksɑ̃burʒwaz] (v.) (topografie)
1. Luxemburger/Luxemburgse 

qluxembourgisme

luxembourgisme [lyksɑ̃burʒism] (m.) (taalkunde)
1. luxemburgisme
typisch Luxemburgs woord of Luxemburgse uitdrukking 

qluxer

luxer1 [lykse] (overgankelijk werkwoord)
1. ontwrichten
verrekken, verstuiken 
♦ voorbeelden
épaule luxée
ontwrichte schouder 

qluxer

se luxer2 [səlykse] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
se luxer le genou
zijn knie verrekken 

qluxmètre

luxmètre [lyksmɛtr] (m.)
1. (natuurkunde)
luxmeter 
2. (film, fotografie)
belichtingsmeter 

qluxueusement

luxueusement [lyksyøzmɑ̃] (bijwoord)
1. weelderig
luxueus, overdadig 
♦ voorbeelden
vivre luxueusement
in weelde leven 

qluxueux

luxueux [lyksyø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: luxueuse [lyksyøz])
1. weelderig
luxueus, overdadig 

qluxure

luxure [lyksyr] (v.)
1. ontucht
wellust 
2. (archaïsch)
ontuchtigheid
onzedelijke handeling 
3. (archaïsch)
(zinnelijke) begeerte
zinnendrift 

qluxuriance

luxuriance [lyksyrjɑ̃s] (v.)
1. weelderigheid (van plantengroei) 
2. (figuurlijk)
overvloed
rijkdom 

qluxuriant

luxuriant [lyksyrjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: luxuriante [lyksyrjɑ̃t])
1. van plantengroei
weelderig
overvloedig, overdadig, overweldigend 
2. (figuurlijk)
rijk
overvloedig 
♦ voorbeelden
imagination luxuriante
rijke fantasie 

qluxurieux

luxurieux [lyksyrjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: luxurieuse [lyksyrjøz]) (formeel; religie)
1. ontuchtig
wellustig, wulps 

qluzerne

luzerne [lyzɛrn] (v.) (plantkunde)
1. rupsklaver
luzerne, alfalfa, blauwe klaver, paarse klaver, Zweedse klaver, Berkhouter klaver 

qluzernière

luzernière [lyzɛrnjɛr] (v.)
1. (rups)klaverveld
luzerneakker, luzerneveld 

qluzule

luzule [lyzyl] (v.) (plantkunde)
1. veldbies 

qLV

LV (afkorting)
1. afkorting van: langue vivante
levende taal 

qLVF

LVF [ɛlveɛf] (v.) (geschiedenis)
1. afkorting van: Légion des volontaires français contre le bolchevisme
(omschrijving) pro-Duitse, anticommunistische vrijwilligersorganisatie in Vichy-Frankrijk tijdens de Tweede Wereldoorlog 

qlycanthrope

lycanthrope [likɑ̃trɔp] (m. & v.) (formeel)
1. weerwolf
lykantroop 

qlycanthropie

lycanthropie [likɑ̃trɔpi] (v.)
1. (psychologie)
weerwolfsziekte
lykantropie 
2. (formeel)
(het) weerwolven
lykantropie 

qlycaon

lycaon [likaɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. hyenahond
steppehond 

qlycée

lycée classelycée[lise] (m.)
1. middelbare school
lyceum, gymnasium, atheneum 
♦ voorbeelden
lycée d'enseignement professionnel
school voor middelbaar beroepsonderwijs 
être au lycée
op de middelbare school zitten 
2. middelbareschooltijd 
3. (oudheid)
lyceum (school waar Aristoteles onderwees) 
4. (België)
lyceum
middelbare meisjesschool 

qlycéen

lycéen1 [liseɛ̃] (m.), lycéenne1 [liseɛn] (v.)
1. middelbare scholier(e)
lyceïst, gymnasiast, atheneumleerling 

qlycéen

lycéen2 [liseɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lycéenne [liseɛn])
1. van/door middelbare scholieren 
♦ voorbeelden
manifestation lycéenne
demonstratie door middelbare scholieren 
2. (filosofie)
aristotelisch
peripatetisch 

qlycène

lycène [lisɛn] (v.) (dierkunde)
1. blauwtje (soort dagvlinder) 

qlychee

lychee [litʃi, liʃe] (m.) (plantkunde)
1. lychee (boom uit India en Zuidoost-Azië, vrucht)
lychee 

qlychnide

lychnide [liknid] (v.) zie lychnis

qlychnis

lychnis [liknis] (m.) (plantkunde)
1. koekoeksbloem
pinksterbloem, kraaienbloem, (wilde) lychnis 

qlycope

lycope [likɔp] (m.) (plantkunde)
1. wolfspoot (Lycopus) 

qlycopène

lycopène [likɔpɛn] (m.) (biochemie)
1. lycopeen 

qlycoperdon

lycoperdon [likɔpɛrdɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. stuifzwam
stuifbal, wolfsveest, bovist 

qlycopode

lycopode [likɔpɔd] (m.) (plantkunde)
1. wolfsklauw
aardmos, lycopodium 
♦ voorbeelden
(farmacie) poudre de lycopode
wolfsklauwpoeder 

qlycose

lycose [likoz] (v.) (dierkunde)
1. wolfsspin
jachtspin 

qlycra

lycra [likra] (m.) (kunststof)
1. elastomeergaren
lycra 

qlyddite

lyddite [lidit] (v.) (wapen)
1. lyddiet
meliniet 

qlydien

lydien1 [lidjɛ̃] (m.)
1. (het) Lydisch 

qlydien

lydien2 [lidjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lydienne [lidjɛn]) (topografie)
1. Lydisch 
♦ voorbeelden
(muziek) mode lydien
Lydische toonsoort/klanksoort 
quartz lydien
Lydische steen, lydiet 

qLydien

Lydien [lidjɛ̃] (m.), Lydienne [lidjɛn] (v.) (ook topografie)
1. Lydiër/Lydische 

qlymph-

lymph- (prefix) (biologie, medisch)
1. lymf(e)-
lymfo-, lymfatisch 

qlymphangite

lymphangite [lɛ̃fɑ̃ʒit] (v.) (medisch)
1. lymfvatenontsteking
lymfangitis 

qlymphatique

lymphatique1 [lɛ̃fatik] (m.)
1. lymfvat 

qlymphatique

lymphatique2 [lɛ̃fatik] (m. & v.)
1. futloos persoon
lammeling 

qlymphatique

lymphatique3 [lɛ̃fatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. futloos
slap, lusteloos, mat, apathisch, lamzalig 
♦ voorbeelden
tempérament lymphatique
lymfatisch temperament 
2. (biologie)
lymf-
lymfatisch 
♦ voorbeelden
appareil lymphatique
lymfvatenstelsel 
(medisch) drainage lymphatique
lymfedrainage 
ganglion lymphatique
lymfklier 
vaisseau lymphatique
lymfvat 

qlymphatisme

lymphatisme [lɛ̃fatism] (m.)
1. (formeel)
lamzaligheid
futloosheid, lusteloosheid, matheid, apathie, slapheid 
2. (archaïsch; medisch)
lymfatische constitutie 

qlymphe

lymphe [lɛ̃f] (v.) (biologie)
1. lymfe
lymfvocht, weefselvocht 
♦ voorbeelden
lymphe interstitielle
weefselvocht 
lymphe vasculaire
vaatlymfe 

qlympho-

lympho- (prefix) (biologie, medisch)
1. lymfo-
lymf(e)-, lymfatisch 

qlymphocytaire

lymphocytaire [lɛ̃fɔsitɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. lymfocytair (m.b.t. de lymfcellen) 
♦ voorbeelden
leucémie lymphocytaire
lymfocytaire leukemie 

qlymphocyte

lymphocyte [lɛ̃fɔsit] (m.) (biologie)
1. lymfcel
lymflichaampje, lymfocyt 
♦ voorbeelden
lymphocyte T autoréactif
autoreactieve T-lymfocyt 
lymphocyte T auxiliaire
T-helperlymfocyt, T-helpercel 
lymphocyte B
B-cel, B-lymfocyt 
lymphocyte T suppresseur
T-suppressorcel 
lymphocyte T
T-cel, T-lymfocyt 
lymphocyte T4
T4-cel, CD4/-lymfocyt 

qlymphocytopénie

lymphocytopénie [lɛ̃fɔsitɔpeni] (v.) zie lymphopénie

qlymphocytose

lymphocytose [lɛ̃fɔsitoz] (v.) (medisch)
1. lymfocytose (vermeerdering van het aantal lymfcellen) 

qlymphogranulomatose

lymphogranulomatose [lɛ̃fɔgranylɔmatoz] (v.) (medisch)
1. lymfogranulomatose
klierziekte 

qlymphographie

lymphographie [lɛ̃fɔgrafi] (v.) (medisch)
1. lymfografie 

qlymphoïde

lymphoïde [lɛ̃fɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. lymfoïd (lymfcellen bevattend) 
♦ voorbeelden
système lymphoïde
lymfatisch stelsel 

qlymphokine

lymphokine [lɛ̃fɔkin] (v.) (biologie)
1. lymfokine (stof die wordt afgescheiden door T-cellen) 

qlymphome

lymphome [lɛ̃fom] (m.) (medisch)
1. lymfoom (kanker in de lymfklieren) 

qlymphopénie

lymphopénie [lɛ̃fɔpeni] (v.) (medisch)
1. lymfopenie (vermindering van het aantal lymfcellen) 

qlymphosarcome

lymphosarcome [lɛ̃fɔsarkom] (m.) (medisch)
1. lymfosarcoom (kwaadaardig lymfkliergezwel) 

qlynchage

lynchage [lɛ̃ʃaʒ] (m.)
1. (het) lynchen
lynchpartij 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) le lynchage médiatique
het gelyncht/afgemaakt worden in/door de media 
2. mishandeling (door een menigte) 

qlyncher

lyncher [lɛ̃ʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. lynchen 
2. mishandelen (door menigte)
te lijf gaan 

qlyncheur

lyncheur [lɛ̃ʃœr] (m.), lyncheuse [lɛ̃ʃøz] (v.)
1. deelnemer/deelneemster aan een lynchpartij 

qlynx

lynx [lɛ̃ks] (m.) (dierkunde)
1. los
lynx 
♦ voorbeelden
lynx d'Afrique
caracal, steppelynx, woestijnlynx, zwartoor 
lynx du Canada
Canadese lynx 
(figuurlijk) avoir des yeux de lynx
een arendsblik hebben 

qlyonnais

lyonnais [ljɔnɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: lyonnaise [ljɔnɛz]) (topografie)
1. Lyonees
Lyons, van/uit Lyon 

qLyonnais

Lyonnais [ljɔnɛ] (m.), Lyonnaise [ljɔnɛz] (v.) (topografie)
1. Lyonees/Lyonese
inwoner/inwoonster van Lyon 

qlyonnaise

lyonnaise [ljɔnɛz]
¶. overige voorbeelden
(culinaria; bijwoord) à la lyonnaise
met in boter gebakken uien 

qlyophile

lyophile [liɔfil] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (goed) oplosbaar
lyofiel 

qlyophilisation

lyophilisation [liɔfilizasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. vriesdroging
(het) vriesdrogen, lyofilisering, lyofilisatie 

qlyophiliser

lyophiliser [liɔfilize] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. vriesdrogen
lyofiliseren 

qlyre

lyre [lir] (v.)
1. (geschiedenis, muziek)
lier 
♦ voorbeelden
en (forme de) lyre
liervormig 
2. (figuurlijk, formeel)
lier
(lyrische) dichtkunst 
3. (dierkunde)
liervogel
lierstaart 
¶. overige voorbeelden
(technologie) lyre de dilatation
expansiebocht 
(archaïsch, informeel) toute la lyre
de hele bedoening/rataplan 

qlyre-guitare

lyre-guitare [lirgitar] (v.; meervoud: lyres-guitares) (muziek)
1. liergitaar 

qlyric

lyric [lirik] (m.)
1. tekst (van een lied)
lyrics 

qlyrique

lyrique1 [lirik] (m., soms v.) (letterkunde)
1. lierdichter(es) 

qlyrique

lyrique2 [lirik] (v.) (letterkunde)
1. lyrische poëzie 

qlyrique

lyrique3 [lirik] (bijvoeglijk naamwoord) (ook letterkunde, ook oudheid)
1. lyrisch 
♦ voorbeelden
art lyrique
operakunst, operettekunst 
artiste lyrique
operazanger, operettezanger 
comédie lyrique
komische opera, operette 
il devient lyrique quand il parle de cela
hij wordt lyrisch als hij daarover praat 
drame lyrique
opera 
poésie lyrique
lyrische dichtkunst 
poète lyrique
lierdichter, lyrisch dichter 
théâtre lyrique
opera(gebouw) 

qlyriquement

lyriquement [lirikmɑ̃] (bijwoord) (ook letterkunde, oudheid)
1. lyrisch 

qlyrisme

lyrisme [lirism] (m.)
1. (letterkunde)
lyrische poëzie 
2. (kunst)
lyriek
lyrische stijl 
3. (figuurlijk)
vervoering
bezieling, gloed 

qlys

lys [lis] (m.) (plantkunde)
1. lelie(bloem) 
♦ voorbeelden
(formeel) blanc comme un lys
lelieblank, leliewit 
lys /d'eau/d'étang/
waterlelie, witte plomp 
(heraldiek) fleur de lys
Franse lelie 
lys de mai
lelietje-van-dalen 
lys Saint-Jacques
amaryllis 
lys des vallées
lelietje-van-dalen 

qLys

Lys [lis] (v.) (topografie)
1. Leie 

qlysat

lysat [liza] (m.) (biochemie)
1. afbraakproduct
ontbindingsproduct, lysisproduct 

qlyse

lyse [liz] (v.) (biochemie)
1. afbraak
ontbinding, destructie, vervloeiing, oplossing, lysis 
♦ voorbeelden
lyse microbienne
bacteriolyse 

qlyser

lyser [lize] (overgankelijk werkwoord) (biochemie)
1. ontbinden 

qlysergamide

lysergamide [lizɛrgamid] (m.) (scheikunde)
1. lyserginezuurdi-ethylamide (lsd) 

qlysergide

lysergide [lizɛrʒid] (m.) (scheikunde)
1. lyserg(ine)zuur
lysergide, lysergeenzuur 

qlysergique

lysergique [lizɛrʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(biochemie, scheikunde) acide lysergique
lyserginezuur, lysergeenzuur, lysergide 
(genotmiddelen) acide lysergique diéthylamide
lyserginezuurdi-ethylamide (lsd) 

qlysimaque

lysimaque [lizimak] (v.) (plantkunde)
1. wederik 
♦ voorbeelden
lysimaque nummulaire
penningkruid 

qlysine

lysine [lizin] (v.) (biochemie)
1. lysine (aminozuur) 
2. lysine (antistof) 

qlysosome

lysosome [lizozom] (m.) (biologie)
1. lysosoom (blaasvormig cellichaampje) 

qlysozyme

lysozyme [lizozim] (m.) (biochemie)
1. lysozym (bacteriolytisch enzym) 

qlytique

lytique [litik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (biochemie)
lytisch
oplossend, afbrekend 
2. (farmacie)
lytisch
onderdrukkend 
♦ voorbeelden
(medisch) cocktail lytique
(lytische) cocktail, mixtuur van psychofarmaca 

qm

m1 alphabet[ɛm] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. m (als letter) 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) m comme Marie
de m van Marie 
m comme Marcel
de m van Marie/moeder 
2. m (als klank) 

qm

m2 (afkorting) (metriek stelsel)
1. afkorting van: mètre
m (meter) 
2. (scheikunde) afkorting van: méta-
m (meta-) 
3. afkorting van: milli-
m (milli-) 

qM

M1 [ɛm] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. M (als letter) 

qM

M2 (afkorting)
1. M (Romeins cijfer 1000) 
2. (metriek stelsel, natuurkunde) afkorting van: Maxwell
M 

qM.

M. (afkorting)
1. afkorting van: Monsieur
dhr. (de heer) 

qma

ma [ma] (bezittelijk bijvoeglijk naamwoord) zie mon

qmA

mA (afkorting) (elektriciteit, metriek stelsel)
1. afkorting van: milliampère
mA (milliampère) 

qMA

MA [ɛma] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: maître auxiliaire
leraar met een tijdelijke aanstelling 

qmaatje

maatje [matʃ] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. nieuwe haring
(Hollandse) nieuwe, gezouten maatjesharing 

qmaboul

maboul1 [mabul] (m.), maboule1 [mabul] (v.) (informeel)
1. iemand die getikt is
halvegare 

qmaboul

maboul2 [mabul] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maboule [mabul]) (informeel)
1. getikt
mesjogge, gaga 
♦ voorbeelden
être maboul
een (beetje) getikt zijn 

qmac

mac [mak] (m.) (argot)
1. pooier 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) à mac
volop, bij de vleet 

qmacab

macab [makab] (m.) (informeel)
1. verkorting van: macchabée


qmacabre

macabre [makabr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dood- 
♦ voorbeelden
danse macabre
dodendans 
2. macaber
om koud van te worden, afschuwelijk, griezelig 
♦ voorbeelden
plaisanterie macabre
galgenhumor 

qmacache

macache [makaʃ] (bijwoord) (archaïsch, informeel)
1. ga nou gauw
niets daarvan, morgen brengen 
♦ voorbeelden
macache les permissions!
geen verlof meer! 

qmacadam

macadam [makadam] (m.)
1. teermacadam
tarmac, teersteenslag 
2. teer(macadam)weg 
3. (verouderd)
macadam 
♦ voorbeelden
macadam goudronné
teermacadam 
4. minder juist
asfalt 
5. macadamweg 

qmacadamia

macadamia [makadamja] (m.) (culinaria)
1. macadamia(noot) 

qmacadamiser

macadamiser [makadamize] (overgankelijk werkwoord)
1. verharden/bedekken met teermacadam/tarmac/teersteenslag 
2. macadamiseren 

qmacaque

macaque1 [makak] (m.) (dierkunde)
1. makaak 
♦ voorbeelden
macaque rhésus
resusaapje 

qmacaque

macaque2 [makak] (m. & v.) (figuurlijk, informeel)
1. lelijke aap, baviaan
lelijke man 

qmacareux

macareux [makarø] (m.) (dierkunde)
1. papegaaiduiker 

qmacaron

macaron [makarɔ̃] (m.)
1. (culinaria)
bitterkoekje
mak(a)ron (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
amandelkoekje 
2. haarwrong over de oren
mak(a)ron (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
3. (informeel)
rozet (onderscheidingsteken, voornamelijk van het légion d'honneur) 
4. rozet (concentrische versiering) 
5. sticker
plaatje, plakplaatje 
6. (informeel)
opstopper
muilpeer 

qmacaroni

macaroni [makarɔni] (m.) (beledigend)
1. spaghettivreter
macaronivreter 

qmacaronique

macaronique [makarɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. macaronisch
in koddig Latijn geschreven 
♦ voorbeelden
latin macaronique
potjeslatijn 
poésie macaronique
potsierlijke/macaronische poëzie 

qmacaronis

macaronis [makarɔni] (meervoud; m.) (culinaria)
1. macaroni (enk.) 
¶. overige voorbeelden
(beledigend; archaïsch) mangeur de macaronis
spaghettivreter, macaronivreter 

qmacassar

macassar [makasar] (m.)
1. olie
makassarolie 
♦ voorbeelden
huile de macassar
makassarolie 
2. (houtindustrie)
bruin ebbenhout 

qmaccarthysme

maccarthysme [makkartism] (m.)
1. heksenjacht (met name op linkse activiteiten) 

qmacchab

macchab [makab] (m.) (informeel)
1. verkorting van: macchabée


qmacchabée

macchabée [makabe] (m.) (volkstaal)
1. lijk
kadaver, kreng 

qMacchabées

Macchabées [makabe] (meervoud; m.) (Bijbel, volkenkunde)
1. (de) Maccabeeën 

qmacédoine

macédoine [masedwan] (v.)
1. (culinaria)
macedoine 
♦ voorbeelden
macédoine de fruits
vruchtensalade, fruitsalade 
macédoine de légumes
groentesalade 
2. (archaïsch, informeel)
mengelmoes
samenraapsel, poespas 

qMacédoine

Macédoine Macédoine[masedwan] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Macedonië 

qmacédonien

macédonien1 [masedɔnjɛ̃] (m.)
1. (het) Macedonisch 

qmacédonien

macédonien2 [masedɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: macédonienne [masedɔnjɛn]) (topografie)
1. Macedonisch 

qMacédonien

Macédonien [masedɔnjɛ̃] (m.), Macédonienne [masedɔnjɛn] (v.) (topografie)
1. Macedoniër/Macedonische 

qmacérateur

macérateur1 [maseratœr] (m.)
1. weekketel 

qmacérateur

macérateur2 [maseratœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: macératrice [maseratris])
1. week- 

qmacération

macération [maserasjɔ̃] (v.)
1. (ook culinaria, pathologie)
maceratie
weking 
♦ voorbeelden
macération d'un fœtus mort
maceratie van een gestorven foetus 
2. (ook culinaria)
(het) macereren
(het) laten weken, (het) laten uittrekken, maceratie 
3. aftreksel
infusum, infuus, infusie 
4. zelfkastijding 

qmacérer

macérer1 [masere] (onovergankelijk werkwoord) (ook culinaria)
1. weken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) laisser macérer qqn.
iemand laten wachten 

qmacérer

macérer2 [masere] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook culinaria)
macereren
laten weken, (laten) trekken 
2. (religie)
kastijden
kwellen, afmatten 
♦ voorbeelden
macérer sa chair
zijn vlees kastijden 

qmaceron

maceron [masrɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. Smyrnium (schermbloemige) 

qmacfarlane

macfarlane [makfarlan] (m.) (verouderd; kledingindustrie)
1. overjas (met cape, zonder mouwen) 

qMach

Mach [mak] (luchtvaart, metriek stelsel)
1. mach 
♦ voorbeelden
nombre de Mach
getal van mach 
voler à Mach 2
bij mach 2 vliegen 

qmachaon

machaon [makaɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. koninginnenpage (vlinder)
zwaluwstaart 

qmâche

mâche légume[mɑʃ] (v.) (plantkunde, tuinbouw)
1. veldsla 

qmâchefer

mâchefer [mɑʃfɛr] (m.)
1. slakken (mv.)
sintels (mv.)
schuim 

qmâchement

mâchement [mɑʃmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. (het) kauwen 

qmacher

macher [maʃe] (overgankelijk werkwoord) (dialectisch)
1. kneuzen 
♦ voorbeelden
fruits machés
beurs fruit 

qmâcher

mâcher1 [mɑʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. kauwen 
♦ voorbeelden
avoir une figure de papier mâché
eruitzien als een lijk, er /zeer slecht/belabberd/ uitzien 
2. (figuurlijk)
voorkauwen 
♦ voorbeelden
mâcher la besogne à qqn.
iemand het werk /gemakkelijk maken/voorkauwen/ 
elle mâche des consonnes inintelligibles
zij spreekt onverstaanbare medeklinkers uit 
ne pas mâcher /ses mots/son opinion/
er geen doekjes om winden, iets recht voor z'n raap zeggen, geen blad voor de mond nemen 
mâcher le travail à qqn.
iemand het werk /gemakkelijk maken/voorkauwen/ 
3. (ambacht)
afscheuren (met bot gereedschap)
afbreken 

qmâcher

mâcher2 [mɑʃe] (overgankelijk werkwoord) zie macher

qmachette

machette [maʃɛt] (v.) (gereedschap, wapen)
1. machete
kapmes 

qmâcheur

mâcheur [mɑʃœr] (m.), mâcheuse [mɑʃøz] (v.) (zeldzaam)
1. kauw(st)er 

qmachiavel

machiavel [makjavɛl] (m.) (formeel)
1. gewetenloos politicus 

qMachiavel

Machiavel [makjavɛl]
1. Machiavelli 

qmachiavélique

machiavélique [makjavelik] (bijvoeglijk naamwoord) (pejoratief)
1. machiavellistisch
sluw, gewetenloos, arglistig 

qmachiavélisme

machiavélisme [makjavelism] (m.)
1. machiavellisme
staatsleer van Machiavelli 
2. (pejoratief)
gewetenloosheid
trouweloosheid, sluwheid, list 

qmâchicoulis

mâchicoulis [mɑʃikuli] (m.) (bouwkunst)
1. machicoulis 

qmachin

machin [maʃɛ̃] (m.)
1. ding(es) 
♦ voorbeelden
Machin Chouette
(meneer) Dinges, huppel(d)epup 
qu'est-ce que c'est que ce machin-là
wat is dat voor een ding 

qmachinal

machinal [maʃinal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: machinale [maʃinal])
1. machinaal
werktuiglijk, onwillekeurig, automatisch 
♦ voorbeelden
geste machinal
onwillekeurige beweging 
réaction machinale
automatische reactie 

qmachinalement

machinalement [maʃinalmɑ̃] (bijwoord)
1. machinaal
werktuiglijk, onwillekeurig, automatisch 

qmachination

machination [maʃinasjɔ̃] (v.)
1. intrige
kuiperij, samenzwering, complot 
♦ voorbeelden
déjouer une machination
een samenzwering verijdelen 
monter/ourdir/tramer une machination
een complot beramen/smeden 

qmachine

machine [maʃin] (v.)
1. machine
werktuig, apparaat, toestel 
♦ voorbeelden
à la machine
machinaal 
fait à la machine
machinaal gemaakt/vervaardigd 
machine agricole
landbouwmachine, landbouwwerktuig 
machine à air comprimé
luchtdrukmachine 
machine à billets
geldautomaat 
machine à bois
houtbewerkingsmachine 
machine de bureau
kantoormachine 
machine à café
koffieautomaat 
machine à calculer
rekenmachine, calculator 
machine composée
samengesteld hefwerktuig 
machine à coudre
naaimachine 
machine à courrier
briefopener
brievensluiter 
(figuurlijk) les ouvriers des usines sont devenus des machines
de fabrieksarbeiders zijn machines geworden 
machine dynamoélectrique
dynamo(-elektrische machine) 
machine à écrire
schrijfmachine 
écrire à la machine
machineschrijven, typen, tikken 
machine électrique
elektrisch toestel 
machine élévatrice
hijsmachine, hijstoestel, hijswerktuig, hef(werk)tuig, hefmachine 
(figuurlijk; pejoratief) il n'est qu'une machine à fabriquer de l'argent
hij doet alleen maar aan het maken van geld, hij is een pure/echte geldwolf/moneymaker 
(figuurlijk) faire machine (en) arrière
terugkrabbelen 
machine de guerre
(wapen) belegeringswerktuig
(figuurlijk) middel tot een aanval (tegen iemand) 
machine hydraulique
hydraulische machine 
(wapen) machine infernale
helse machine 
machine à laver
wasmachine 
machine à laver la vaisselle
afwasmachine, vaatwasmachine, vaatwasser 
(Belgisch-Frans (Waals)) machine à lessiver
wasmachine 
machine de levage
hijsmachine, hijstoestel, hijswerktuig, hef(werk)tuig, hefmachine 
machine magnétoélectrique
magneto-elektrische machine 
(scheepvaart) machine à mâter
mastbok 
machine mécanographique
ponsmachine 
machine à meuler
slijpmachine 
(bouw) machine à moulurer
lijstschaafmachine, lijstenbank 
machine à pain
broodmachine 
passer à la machine
in de wasmachine kunnen 
(drukwezen) machine à perforer
perforeermachine, perforator, ponsmachine, perforateur 
machine pneumatique
luchtpomp 
machine à pointer
prikklok 
machine à remonter le temps
teletijdmachine 
(figuurlijk, archaïsch) la machine ronde
de aardbol 
machine rotative
rotatiemachine 
(scheepvaart) salle des machines
machinekamer 
machine à signaux
signaalverwerkende machine 
machine simple
enkelvoudig hefwerktuig 
machine à sous
(gok)automaat, speelautomaat 
(scheepvaart) stopper les machines
de machines stopzetten 
taper à la machine (à écrire)
typen, tikken, machineschrijven 
machine à tisser
weefgetouw 
machine à traduire
vertaalmachine, vertaalcomputer 
machine à traitement de texte(s)
tekstverwerker, wordprocessor 
machine à transfert
transportmachine 
(figuurlijk) machine à tuer
killer 
machine à vapeur
stoommachine, stoomwerktuig (formeel) 
machine volante
vliegmachine 
machine à voter
stemmachine 
2. (motor)fiets
machine 
3. locomotief
machine 
♦ voorbeelden
machine diesel
diesellocomotief 
machine électrique
elektrische locomotief 
machine à vapeur
stoomlocomotief 
4. (theater)
kunstwerk (toneelmachines) 
♦ voorbeelden
pièce à machines
spektakelstuk 
5. apparaat
systeem 
♦ voorbeelden
machine administrative
administratief apparaat 
6. ding (ter aanduiding van een vrouwelijke persoon)
dinges 
7. (archaïsch; theater)
spektakelstuk 
8. (archaïsch)
(arg)list
gekonkel, bedrog 
¶. overige voorbeelden
(beeldende kunst) une grande machine
een groot pompeus schilderij 
une grosse machine
een groots opgezette, dure film, een bigbudgetfilm 
machine à habiter
woonkazerne 

qmachine-outil

machine-outil [maʃinuti] (v.; meervoud: machines-outils) (gereedschap)
1. gereedschapswerktuig
gereedschapsmachine 

qmachiner

machiner [maʃine] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. beramen
smeden, bekonkelen, uitspinnen, brouwen 
♦ voorbeelden
machiner un complot
samenzweren, een complot smeden 

qmachinerie

machinerie [maʃinri] (v.)
1. machinerie
samenstel van machines 
2. (ook scheepvaart)
machinekamer (in boten, in fabrieken) 

qmachine-transfert

machine-transfert [maʃintrɑ̃sfɛr] (v.; meervoud: machines-transferts) (gereedschap)
1. transportmachine 

qmachinisme

machinisme [maʃinism] (m.)
1. mechanisering
mechanisatie 

qmachiniste

machiniste1 [maʃinist] (m.) (archaïsch)
1. machinedrijver
meester, machinist 

qmachiniste

machiniste2 [maʃinist] (m. & v.)
1. machinist(e)
toneelmeester, toneelknecht 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
(trein)machinist(e)
treinbestuurder 
3. (archaïsch of formeel)
bestuurder/bestuurster (van een tram, een autobus) 

qmachino

machino [maʃino] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: machiniste2 (1)


qmachisme

machisme [matʃism] (m.)
1. machismo
fallocratie 
2. machogedrag 

qmachiste

machiste1 [matʃist] (m. & v.)
1. fallocraat
macho 

qmachiste

machiste2 [matʃist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. fallocratisch 

qmachmètre

machmètre [makmɛtr] (m.) (luchtvaart, metriek stelsel)
1. machmeter 

qmacho

macho1 [matʃo] (m.)
1. macho
fallocraat 

qmacho

macho2 [matʃo] (bijvoeglijk naamwoord)
1. macho 
♦ voorbeelden
attitude macho
macho houding, haantjesgedrag 
il est macho
het is een macho 

qmâchoire

mâchoire [mɑʃwar] (v.)
1. kaak
kinnebak 
♦ voorbeelden
bâiller à se décrocher la mâchoire
gapen als een oester, zich de mond uit het lid gapen 
mâchoire inférieure
onderkaak 
(archaïsch, informeel) jouer/travailler des mâchoires
met smaak eten 
mâchoire supérieure
bovenkaak 
2. bek
kaak (van een tang)
knijper, grijper, klauw 
♦ voorbeelden
mâchoire de frein
remschoen 

qmâchon

mâchon [mɑʃɔ̃] (m.) (dialectisch)
1. (horeca)
eethuisje (in Lyon) 
2. hapje
versnapering 

qmâchonnement

mâchonnement [mɑʃɔnmɑ̃] (m.)
1. (het) langzaam/lang kauwen 
2. (medisch)
voortdurende kauwbeweging (ten gevolge van hersenletsel) 

qmâchonner

mâchonner [mɑʃɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. langzaam/lang kauwen (op) 
♦ voorbeelden
mâchonner son crayon
op zijn potlood bijten 
2. mummelen
onduidelijk uitspreken, prevelen 

qmâchouiller

mâchouiller [mɑʃuje] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. voortdurend kauwen op 

qmâchure

mâchure [mɑʃyr] (v.)
1. moet
litteken 
2. (textielindustrie)
platgedrukte plaats (van fluweel) 
3. (textielindustrie)
slecht geschoren plaats (van laken) 

qmâchurer

mâchurer [mɑʃyre] (overgankelijk werkwoord)
1. platdrukken
pletten, platpersen 
2. kauwen op
knabbelen op/aan 
♦ voorbeelden
mâchurer un crayon
op een potlood kauwen 
3. verkreukelen
kneuzen 
4. (ver)scheuren
in stukjes scheuren, uitrafelen 
5. (drukwezen)
onzuiver afdrukken 
6. (archaïsch)
zwartmaken
bekladden, besmeren 

qmacis

macis [masi] (m.) (culinaria)
1. foelie
macis 

qmackintosh

mackintosh [makintɔʃ] (m.) (archaïsch)
1. mackintosh
waterdichte regenjas 

qmaclage

maclage [maklaʒ] (m.) (ambacht)
1. (het) omroeren (van de glasmassa) 

qmacle

macle [makl] (v.)
1. (plantkunde)
waternoot
waterkastanje 
2. (heraldiek)
malie 
3. (ambacht)
roerstaaf (van een glasblazer) 
4. (mineralogie)
tweelingkristal 

qmaclé

maclé [makle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maclée [makle]) (mineralogie)
1. kruisvormig gekristalliseerd 

qmacler

macler1 [makle] (onovergankelijk werkwoord) (mineralogie)
1. van kristallen
een kruisvorm aannemen
kruisvormig kristalliseren 

qmacler

macler2 [makle] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. glasmassa's
omroeren 

qmaclotte

maclotte [maklɔt] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. klonter 
2. (omschrijving) matrozendans 

qmaçon

maçon1 [masɔ̃] (m.)
1. metselaar(ster)
metser (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
maître maçon
metselaarsbaas 

qmaçon

maçon2 [masɔ̃] (m.), maçonne2 [masɔn] (v.)
1. vrijmetselaar
maçon 

qmaçon

maçon3 [masɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maçonne [masɔn]) (dierkunde)
1. metsel- 
♦ voorbeelden
abeille maçonne
metselbij, pelsbij 

qmâcon

mâcon [mɑkɔ̃] (m.)
1. mâconwijn 

qmaçonnage

maçonnage [masɔnaʒ] (m.)
1. (het) metselen
inmetseling 
2. metselwerk 

qmaçonner

maçonner [masɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. metselen
bouwen 
2. bijmetselen
door metselen aanvullen, door metselen herstellen 
3. bemetselen
met metselwerk bedekken 
4. dichtmetselen
toemetselen, met metselwerk dichtmaken 

qmaçonnerie

maçonnerie [masɔnri] (v.)
1. metselwerk
metselaarswerk (archaïsch)
metselarij (archaïsch) 
♦ voorbeelden
maçonnerie en appareil irrégulier
metselwerk in onregelmatig verband 
maçonnerie en appareil réticulé
metselwerk in netverband 
maçonnerie de béton
betonmetselwerk 
maçonnerie en blocage
metselwerk van breuksteen 
maçonnerie de briques
baksteenmetselwerk 
maçonnerie de cailloux
metselwerk van keien 
entrepreneur de/en maçonnerie
aannemer van metselwerk 
maçonnerie grossière
grof metselwerk 
maçonnerie en liaison
in verband geplaatst metselwerk 
massif de maçonnerie
metselwerkblok 
maçonnerie de moellons
breuksteenmetselwerk 
maçonnerie de pierres de taille
metselwerk in gehouwen stenen 
maçonnerie de torchis
leemwerk 
2. vrijmetselarij
(franc-)maçonnerie 

qmaçonnique

maçonnique [masɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vrijmetselaars-
maçonniek 
♦ voorbeelden
loge maçonnique
vrijmetselaarsloge 

qmacoute

macoute1 [makut] (m.)
1. (omschrijving) lid van een militie op Haïti 

qmacoute

macoute2 [makut] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
tonton macoute
(omschrijving) lid van een militie op Haïti 

qmacque

macque [mak] (v.) (textielindustrie)
1. braak (voor hennep, voor vlas) 

qmacramé

macramé [makrame] (m.) (handwerken)
1. macramé
knoopwerk 

qmacre

macre [makr] (v.) (plantkunde)
1. waternoot
waterkastanje 

qmacreuse

macreuse [makrøz] (v.)
1. (dierkunde)
zee-eend 
♦ voorbeelden
macreuse brune
bruine/grote zee-eend 
macreuse noire
zwarte eend/zee-eend, noordse eend, raafeend 
2. mager schouderstuk (van rundvlees) 

qmacro

macro [makro] (v.) (informeel)
1. verkorting van: macroéconomie
macro-economie 
2. verkorting van: macro-instruction
macro 
3. verkorting van: macrophotographie
macrofotografie 

qmacro-

macro- (prefix)
1. macro-
groot- 

qmacrobiote

macrobiote1 [makrɔbiɔt] (m. & v.)
1. macrobioot/macrobiote 

qmacrobiote

macrobiote2 [makrɔbiɔt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. macrobiotisch 

qmacrobiotique

macrobiotique1 [makrɔbiɔtik] (v.)
1. macrobiotiek 

qmacrobiotique

macrobiotique2 [makrɔbiɔtik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. macrobiotisch 
♦ voorbeelden
nourriture macrobiotique
macrobiotisch voedsel 

qmacrobiotisme

macrobiotisme [makrɔbiɔtism] (m.)
1. macrobiotiek 

qmacrocéphale

macrocéphale [makrɔsefal] (bijvoeglijk naamwoord)
1. groothoofdig
macrocefaal, megalocefaal 

qmacrocéphalie

macrocéphalie [makrɔsefali] (v.) (medisch)
1. macrocefalie
groothoofdigheid, megalocefalie 

qmacrocosme

macrocosme [makrɔkɔsm] (m.) (formeel; filosofie)
1. macrokosmos
heelal 

qmacrocosmique

macrocosmique [makrɔkɔsmik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel; filosofie)
kosmisch 
2. globaal 

qmacrocyte

macrocyte [makrɔsit] (m.) (biologie)
1. macrocyt (abnormaal groot rood bloedlichaampje)
megalocyt 

qmacrodécision

macrodécision [makrɔdesizjɔ̃] (v.) (economie, politiek)
1. macro-economische beslissing 

qmacroéconomie

macroéconomie [makrɔekɔnɔmi] (v.)
1. macro-economie 

qmacroéconomique

macroéconomique [makrɔekɔnɔmik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. macro-economisch 

qmacroévolution

macroévolution [makrɔevɔlysjɔ̃] (v.) (biologie)
1. macro-evolutie 

qmacrographie

macrographie [makrɔgrafi] (v.) (natuurkunde)
1. macrografie 

qmacrographique

macrographique [makrɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. macrografisch 

qmacro-instruction

macro-instruction [makrɔɛ̃stryksjɔ̃] (v.; meervoud: macros-instructions) (computer)
1. macro 

qmacrolides

macrolides [makrɔlid, makrolid] (meervoud; m.) (biologie, scheikunde)
1. macroliden 

qmacromoléculaire

macromoléculaire [makrɔmɔlekylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. macromoleculair 

qmacromolécule

macromolécule [makrɔmɔlekyl] (v.) (scheikunde)
1. macromolecule 

qmacron

macron [makrɔ̃] (m.) (taalkunde)
1. macron 

qmacronutriment

macronutriment [makronytrimɑ̃] (m.) (biochemie)
1. macronutriënt 

qmacrophage

macrophage1 [makrɔfaʒ] (m.) (biologie)
1. macrofaag (grote bloedcel met fagocytaire eigenschappen) 

qmacrophage

macrophage2 [makrɔfaʒ] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. macrofaag 

qmacrophotographie

macrophotographie [makrɔfɔtɔgrafi] (v.)
1. macrofotografie 

qmacrophotographique

macrophotographique [makrɔfɔtɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. macrofotografisch (m.b.t. fotografie waarbij het voorwerp op ware grootte of enige malen vergroot wordt weergegeven)
macro- 

qmacropode

macropode1 [makrɔpɔd] (m.) (dierkunde)
1. paradijsvis 

qmacropode

macropode2 [makrɔpɔd] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (dierkunde)
kangoeroeachtig 
2. (dierkunde)
langvinnig 
3. (plantkunde); van mossen
langstelig 

qmacroscélide

macroscélide [makrɔselid] (m.) (dierkunde)
1. springspitsmuis 

qmacroscopique

macroscopique [makrɔskɔpik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. macroscopisch
met het blote oog waargenomen, met het blote oog verricht 

qmacroséisme

macroséisme [makrɔseism] (m.) (aardrijkskunde)
1. macroseisme 

qmacroséismique

macroséismique [makrɔseismik] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. macroseismisch 

qmacrosporange

macrosporange [makrɔspɔrɑ̃ʒ] (m.) (plantkunde)
1. macrosporangium (sporenkapsel van sommige planten)
megasporangium 

qmacrospore

macrospore [makrɔspɔr] (v.) (plantkunde)
1. macrospore (soort vrouwelijke spore)
megaspore 

qmacrostructure

macrostructure [makrɔstryktyr] (v.)
1. (natuurkunde)
macrostructuur 
2. (taalkunde)
macrostructuur
geheel van ingangen (van een woordenboek) 
♦ voorbeelden
la microstructure et la macrostructure d'un dictionnaire
de micro- en macrostructuur van een woordenboek 

qmacroule

macroule [makrul] (v.) (dierkunde)
1. meerkoet 

qmacroure

macroure [makrur] (m.) (dierkunde)
1. macrura (soorten tienpotige kreeften) 
2. grenadiervis 

qmacrovirus

macrovirus [makrovirys] (m.) (medisch)
1. macrovirus 

qmacula

macula [makyla] (v.) (anatomie)
1. gele vlek
macula 

qmaculage

maculage [makylaʒ] (m.)
1. (formeel)
smet
bezoedeling, bevuiling, bevlekking, bezwaddering, vlek 
2. (formeel)
(het) smetten
(het) bezoedelen, (het) bevuilen, (het) bevlekken, (het) bezwadderen 
3. (drukwezen)
(het) overzetten (van drukinkt op andere bladen)
(het) smetten, (het) overslaan, (het) afgeven, (het) vlekken 

qmaculation

maculation [makylasjɔ̃] (v.) zie maculage

qmaculature

maculature [makylatyr] (v.)
1. maculatuur
misdruk, pakpapier, afvalpapier 
2. doorschietvel
smetvel 

qmacule

macule [makyl] (v.)
1. (inkt)vlek 
2. (medisch)
huidvlek 
3. (astronomie)
zonnevlek 
4. maculatuur
misdruk, pakpapier, afvalpapier 
5. (drukwezen)
doorschietvel
smetvel 
6. (archaïsch)
smet
bezoedeling, bevuiling, bevlekking, vlek, bezwaddering 

qmaculer

maculer [makyle] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
smetten
bezoedelen, bevuilen, bevlekken, bezwadderen 
2. (drukwezen); van drukinkt
vlekken
smetten, afgeven op, overslaan op 

qMadagascar

Madagascar Madagascar[madagaskar] (m.) (topografie)
1. Madagaskar (land) 

qmadame

madame appellatif[madam] (v.; meervoud: mesdames [mɛdam]; meervoud: soms madames [madam])
1. mevrouw
de vrouw des huizes 
♦ voorbeelden
bonjour madame
goedendag (mevrouw) 
madame la Directrice
mevrouw de directrice 
(informeel) jouer à la madame
zich airs geven 
mesdames et messieurs
dames en heren 
madame pipi
toiletjuffrouw 
madame est servie
het eten is opgediend, mevrouw 
madame Untel
mevrouw die en die 
2. (adel, geschiedenis)
Madame (titel van de schoonzuster en de dochters van de Franse koning) 

qmadapolam

madapolam [madapɔlam] (m.) (textielindustrie)
1. madapolam 

qmade in

made in [mɛdin] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van producten
made in
vervaardigd in 
2. (informeel); van ideeën, gewoonten e.d.
made in
geïmporteerd uit, van … bodem 

qmadeleine

madeleine [madlɛn] (v.)
1. madeleine (soort cakeje) 

qMadeleine

Madeleine [madlɛn] (v.)
¶. overige voorbeelden
pleurer comme une Madeleine
tranen met tuiten huilen 

qmadeleinette

madeleinette [madlɛnɛt] (v.)
1. kleine madeleine 

qmademoiselle

mademoiselle appellatif[madmwazɛl] (v.; meervoud: mesdemoiselles [mɛdmwazɛl])
1. (me)juffrouw 
♦ voorbeelden
mademoiselle Boyer a-t-elle téléphoné?
heeft juffrouw Boyer gebeld? 
2. (adel, geschiedenis)
Mademoiselle (titel van de oudste dochter van de broers of ooms van de koning) 
♦ voorbeelden
la Grande Mademoiselle
de hertogin van Montpensier 

qmadère

madère [madɛr] (m.)
1. madera(wijn) 
♦ voorbeelden
(culinaria) sauce madère
maderasaus 
verre à madère
maderaglas 

qMadère

Madère [madɛr] (v.) (topografie)
1. Madeira 

qmadérien

madérien [maderjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: madérienne [maderjɛn]) (topografie)
1. van/uit Madeira 

qMadérien

Madérien [maderjɛ̃] (m.), Madérienne [maderjɛn] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Madeira 

qmadérisé

madérisé [maderize] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
vin madérisé
gemaderiseerde wijn (door oxidatie) 

qmadérois

madérois [maderwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: madéroise [maderwaz]) (topografie) zie madérien

qMadérois

Madérois [maderwa] (m.), Madéroise [maderwaz] (v.) (topografie) zie Madérien

qmadiran

madiran [madirɑ̃] (m.)
1. madiran(wijn) 

qmadone

madone [madɔn] (v.)
1. madonna
Mariabeeld, Madonnabeeld 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) visage de madone
madonnagezichtje 

qMadone

Madone [madɔn] (v.)
1. Madonna
de Heilige Maagd, Onze-Lieve-Vrouw 
♦ voorbeelden
prier la Madone
tot de Heilige Maagd bidden 

qmadrague

madrague [madrag] (v.) (Provence; visserij)
1. tonijnfuik 

qmadras

madras [madras] (m.)
1. (textielindustrie)
madras 
2. (madras)hoofddoek
sjaal 

qmadré

madré1 [madre] (m.), madrée1 [madre] (v.) (formeel)
1. slimmerik
doortrapt persoon, gewiekst persoon 
♦ voorbeelden
c'est un vieux madré
hij is een sluwe vos 

qmadré

madré2 [madre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: madrée [madre])
1. (formeel)
arglistig
doortrapt, gewiekst, slim 
♦ voorbeelden
paysan madré
slimme boer 
2. (archaïsch)
gevlekt 
♦ voorbeelden
bois madré
hout met kronkelige vezelstructuur 

qmadréporaire

madréporaire [madrepɔrɛr] (m.) zie madrépore (2)

qmadrépore

madrépore [madrepɔr] (m.) (dierkunde)
1. kalkkoraal 
2. madrepore
sterkoraal 

qmadréporeux

madréporeux [madrepɔrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: madréporeuse [madrepɔrøz]) zie madréporique

qmadréporien

madréporien [madrepɔrjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: madréporienne [madrepɔrjɛn]) zie madréporique

qmadréporique

madréporique [madrepɔrik] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde, dierkunde)
1. kalkkoraal- 

qmadrier

madrier [madrie] (m.)
1. zware plank
badding, batting, balk, bint, deel, stutbalk, juffer (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qmadrigal

madrigal [madrigal] (m.)
1. (geschiedenis, muziek)
madrigaal 
2. klein liefdesgedichtje 
♦ voorbeelden
débiter des madrigaux
galante woorden spreken 

qmadrigaliste

madrigaliste [madrigalist] (m. & v.) (geschiedenis)
1. madrigalist(e)
componist van madrigalen 

qmadrilène

madrilène [madrilɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Madrileens 

qMadrilène

Madrilène [madrilɛn] (m. & v.) (topografie)
1. Madrileen(se) 

qmadrure

madrure [madryr] (v.)
1. (houtindustrie)
tekening in mazelhout 
2. (jacht)
tekening (van een patrijs) 

qmaelström

maelström [malstrøm] (m.) (ook figuurlijk)
1. maalstroom
draaikolk 

qmaerl

maerl [maɛrl] (m.) (geologie, landbouw)
1. kalkwier (gebruikt als meststof) 

qmaestoso

maestoso [maɛstozo] (bijwoord) (muziek)
1. maestoso
langzaam en plechtig 

qmaestria

maestria [maɛstria] (v.)
1. meesterschap
volmaaktheid, meesterhand 
♦ voorbeelden
faire qqch. avec maestria
iets meesterlijk doen 
2. behendigheid
vaardigheid 

qmaestro

maestro [maɛstro] (m.) (muziek)
1. meester
maestro (ook schertsend) 
♦ voorbeelden
bravo, maestro!
bravo, maestro! 

qmafé

mafé, maffé [mafe] (m.) (culinaria)
1. mafé (soort Afrikaanse stoofpot met pindasaus) 

qmaffia

maffia [mafja] (v.)
1. maffia
kliek, belangengroep 
♦ voorbeelden
une petite maffia de collectionneurs
een verzamelaarskliek 
la maffia de la drogue
de drugsmaffia 
la Maffia
de maffia 

qmaffieux

maffieux1 [mafjø] (m.), maffieuse1 [mafjøz] (v.)
1. maffioso
maffialid 

qmaffieux

maffieux2 [mafjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maffieuse [mafjøz])
1. maffia- 

qmaffioso

maffioso [mafjozo] (m.; meervoud: maffiosi [mafjozi])
1. maffioso/maffiosi 

qmafflu

mafflu [mafly] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mafflue [mafly]) (archaïsch of formeel)
1. bolwangig
met bolle wangen 
♦ voorbeelden
visage mafflu
vollemaansgezicht 

qmafia

mafia [mafja] (v.) zie maffia

qmafieux

mafieux1 [mafjø] (m.), mafieuse1 [mafjøz] (v.) zie maffieux1

qmafieux

mafieux2 [mafjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mafieuse [mafjøz]) zie maffieux2

qmafioso

mafioso [mafjozo] (m.; meervoud: mafiosi [mafjozi]) zie maffioso

qmaganer

maganer [magane] (overgankelijk werkwoord) (Canada; informeel)
1. vermoeien 
2. ruw behandelen
mishandelen 
3. beschadigen 

qmagasin

magasin magasin[magazɛ̃] (m.)
1. winkel
zaak 
♦ voorbeelden
magasin à grande surface
(zeer grote) supermarkt 
magasin à succursales multiples
grootwinkelbedrijf, filiaalbedrijf 
magasin d'alimentation
kruidenierszaak, levensmiddelenbedrijf 
magasin de bricolage
doe-het-zelfzaak 
chaîne de magasins
winkelketen 
courir/faire les magasins
winkelen 
employés de magasin
winkelpersoneel 
magasin en libre-service
zelfbedieningswinkel 
grand magasin
warenhuis 
magasin en ligne
internetwinkel, webwinkel 
magasin minimarge
discount(zaak), discounter 
magasin spécialisé
speciaalzaak 
tenir un magasin
een winkel hebben 
magasin d'usine
outlet 
magasin de proximité
buurtwinkel 
2. (handel, leger)
magazijn
opslagplaats, entrepot 
♦ voorbeelden
magasin à blé
graanpakhuis, silo 
magasin à poudre
kruitmagazijn 
magasin d'armes
arsenaal 
(scheepvaart) magasin du bord
voorraadkamer 
avoir en magasin
in voorraad hebben 
magasin d'explosifs
arsenaal 
(juridisch) magasins généraux
opslagplaats, veem, pakhuizen, entrepots 
3. (fotografie, wapen)
magazijn (van een geweer, een fototoestel) 

qmagasinage

magasinage [magazinaʒ] (m.)
1. (handel)
/(het) opslaan/opslag/ in een pakhuis 
♦ voorbeelden
droits/frais de magasinage
pakhuishuur 
2. (handel)
duur van bewaring 
3. (Canada)
(het) boodschappen/inkopen doen 
♦ voorbeelden
faire du/son magasinage
boodschappen doen 

qmagasiner

magasiner [magazine] (onovergankelijk werkwoord) (Canada)
1. inkopen/boodschappen doen 

qmagasinier

magasinier [magazinje] (m.)
1. magazijnmeester
magazijnbeheerder 

qmagazine

magazine [magazin] (m.)
1. magazine
tijdschrift, revue, periodiek 
♦ voorbeelden
magazine du cul
blootblad 
magazine féminin
damesblad, vrouwenblad 
magazine électronique
e-zine 
2. (radio/tv)
rubriek
(vast) programma 
♦ voorbeelden
magazine féminin
vrouwenprogramma 

qmagdalénien

magdalénien1 [magdalenjɛ̃] (m.) (geologie)
1. magdalénien (beschaving der rendierjagers) 

qmagdalénien

magdalénien2 [magdalenjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: magdalénienne [magdalenjɛn]) (geologie)
1. magdalénien- 

qmage

mage1 [maʒ] (m.)
1. (Bijbel)
Wijze uit het Oosten 
♦ voorbeelden
les Rois mages
de Drie Koningen, de drie Wijzen, de Wijzen uit het Oosten 
2. magiër (voornamelijk bij de oude Perzen)
priester, sterrenwichelaar 
3. tovenaar(ster)
waarzegger 

qmage

mage2 [maʒ] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis, juridisch)
1. belangrijkste
opper- 
♦ voorbeelden
juge mage
opperrechter (in een Zuid-Franse stad) 

qmagenta

magenta [maʒɛ̃ta] (m.) (drukwezen, fotografie, optica)
1. magenta 

qMaghreb

Maghreb [magrɛb] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Maghreb (landen van Noord-Afrika) 

qmaghrébin

maghrébin [magrebɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maghrébine [magrebin]) (topografie)
1. Maghreb-
Maghrebijns 

qMaghrébin

Maghrébin [magrebɛ̃] (m.), Maghrébine [magrebin] (v.) (topografie)
1. Maghrebijn(se) 

qmagicien

magicien [maʒisjɛ̃] (m.), magicienne [maʒisjɛn] (v.) (ook figuurlijk)
1. tovenaar/tovenares 
♦ voorbeelden
le soleil, ce grand magicien
de zon, die grote tovenaar 

qmagie

magie [maʒi] (v.)
1. toverkunst
sterrenwichelarij, hekserij, toverij 
♦ voorbeelden
magie blanche/rose
goochelkunst 
comme par magie
als bij toverslag 
c'est de la magie
dat is hekserij 
tour de magie
goocheltruc, goochelkunstje 
2. (figuurlijk)
betovering
bekoring, verleiding, charme 
♦ voorbeelden
la magie de l'amour
het wonder der liefde 
la magie du verbe
de macht van het woord 
3. (sociologie)
magie (geheel van geheime riten in ‘primitieve’ samenlevingen) 
♦ voorbeelden
magie blanche
witte magie 
magie noire
zwarte magie/kunst, hekserij, toverij 

qmagique

magique [maʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tover-
toverachtig, magisch 
♦ voorbeelden
baguette magique
toverstokje, toverstaf 
lanterne magique
toverlantaarn 
pouvoir magique
toverkunst, magische kracht 
2. (figuurlijk)
betoverend
bekoorlijk, onweerstaanbaar 

qmagiquement

magiquement [maʒikmɑ̃] (bijwoord)
1. magisch
wonderbaarlijk 

qmagister

magister [maʒistɛr] (m.)
1. (pejoratief)
schoolmeester (figuurlijk)
betweter 
2. (archaïsch)
(dorps)schoolmeester 

qmagistère

magistère [maʒistɛr] (m.)
1. (rooms-katholiek)
hoogste leergezag 
♦ voorbeelden
magistère ecclésial
kerkelijk leergezag 
2. (onderwijs)
master (diploma) 
3. (geschiedenis)
grootmeesterschap (voornamelijk van de Maltezer orde) 
4. (alchemie)
magisterium
bismutpoeder, meesterpoeder (archaïsch) 
5. (archaïsch; medisch, scheikunde)
neerslag
precipitaat, bezinksel 

qmagistral

magistral [maʒistral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: magistrale [maʒistral])
1. (zeldzaam)
meesterachtig
meesterlijk 
♦ voorbeelden
(niet zeldzaam; onderwijs) cours magistral
hoorcollege 
2. (figuurlijk)
meesterlijk
met brio, meester- 
♦ voorbeelden
réussir un coup magistral
een meesterlijke zet doen 
œuvre magistrale
meesterwerk 
ton magistral
geleerde toon 
(schertsend) donner une volée magistrale à qqn.
iemand een geweldig pak slaag geven 
3. (technologie)
hoofd- 
♦ voorbeelden
ligne magistrale
hoofdlijn 
¶. overige voorbeelden
médicament magistral
geneesmiddel volgens recept 

qmagistralement

magistralement [maʒistralmɑ̃] (bijwoord)
1. (zeldzaam)
meesterachtig
meesterlijk 
2. (figuurlijk)
meesterlijk
met brio 

qmagistrat

magistrat [maʒistra] (m.)
1. (juridisch)
magistraat
rechterlijk ambtenaar 
2. gezagdrager/gezagdraagster
(hoge) ambtsdrager, hoogwaardigheidsbekleder, overheidspersoon, magistraat 
♦ voorbeelden
le premier magistrat
de eerste burger 
3. (archaïsch)
magistraat
overheid 

qmagistrature

magistrature [maʒistratyr] (v.)
1. (juridisch)
magistratuur
rechterlijke macht 
♦ voorbeelden
magistrature assise
zittende magistratuur, rechtsprekende macht 
magistrature debout
staande magistratuur, Openbaar Ministerie 
2. (juridisch)
ambtstermijn (in de magistratuur) 
3. rechterlijk ambt
rechterlijke waardigheid, magistratuur 
4. (hoog) ambt 
♦ voorbeelden
magistrature municipale
ambt van burgemeester/wethouder 
la magistrature suprême
het hoogste ambt, het presidentsambt 

qmagma

magma [magma] (m.)
1. (geologie)
magma 
2. (figuurlijk)
mengelmoes
allegaartje, samenraapsel 
3. (ook scheikunde)
brij(achtige massa)
magma 

qmagmatique

magmatique [magmatik] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. magmatisch 

qmagnan

magnan [maɲɑ̃] (m.) (Provence)
1. zijderups
zijdeworm (archaïsch) 

qmagnanerie

magnanerie [maɲanri] (v.)
1. zijderupsenkwekerij
zijdecultuur, zijdeteelt 

qmagnanier

magnanier [maɲanje] (m.), magnanière [maɲanjɛr] (v.) (Provence)
1. zijde(rups)teler/zijde(rups)teelster 

qmagnanime

magnanime [maɲanim] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. grootmoedig
edelmoedig, edel 
♦ voorbeelden
un cœur magnanime
een edel hart 
se montrer magnanime
zich grootmoedig betonen 
des sentiments magnanimes
verheven gevoelens 

qmagnanimement

magnanimement [maɲanimmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. grootmoedig
edelmoedig 

qmagnanimité

magnanimité [maɲanimite] (v.) (formeel)
1. grootmoedigheid
edelmoedigheid 

qmagnarelle

magnarelle [maɲarɛl] (v.) (Provence)
1. zijde(rups)teelster 

qmagnat

magnat [maɲa] (m.) (geschiedenis of pejoratief)
1. magnaat 
♦ voorbeelden
magnat de la presse
krantenmagnaat 

qmagner

se magner [səmaɲe] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich haasten
opschieten 

qmagnésie

magnésie [maɲezi] (v.)
1. magnesia 

qmagnésien

magnésien [maɲezjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: magnésienne [maɲezjɛn])
1. magnesiumhoudend 

qmagnésifère

magnésifère [maɲezifɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. magnesiahoudend 

qmagnésique

magnésique [maɲezik] (bijvoeglijk naamwoord) zie magnésifère

qmagnésite

magnésite [maɲezit] (v.) (mineralogie)
1. magnesiet
bitterspaat 

qmagnésium

magnésium [maɲeziɔm] (m.)
1. magnesium 

qmagnet

magnet [maɲɛt] (m.)
1. siermagneetje 

qmagnétique

magnétique [maɲetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (natuurkunde)
magnetisch
magneet- 
♦ voorbeelden
axe magnétique
magneetas 
bande magnétique
(audio, computer) magneetband
(audio ook) geluidsband 
champ magnétique
magnetisch veld 
déclinaison magnétique
magnetische declinatie 
ruban magnétique
(audio, computer) magneetband
(audio ook) geluidsband 
2. (psychologie)
magnetisch
biologerend, fascinerend, hypnotiserend, mesmeriserend (archaïsch) 
♦ voorbeelden
influx magnétique
magnetisch fluïdum 
les passes magnétiques
het strijken van de magnetiseur 
pouvoir magnétique
magnetische macht 
3. (figuurlijk)
magnetisch
onweerstaanbaar, fascinerend 

qmagnétisable

magnétisable [maɲetizabl] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde, psychologie)
1. magnetiseerbaar 

qmagnétisant

magnétisant [maɲetizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: magnétisante [maɲetizɑ̃t]) (natuurkunde)
1. magnetiserend 

qmagnétisation

magnétisation [maɲetizasjɔ̃] (v.)
1. (natuurkunde)
magnetisatie 
2. (psychologie)
(het) magnetiseren
magnetisering, (het) biologeren, (het) fascineren, hypnose, (het) mesmeriseren (archaïsch) 
3. (figuurlijk)
(het) biologeren
(het) fascineren, betovering 

qmagnétiser

magnétiser [maɲetize] (overgankelijk werkwoord)
1. (natuurkunde)
magnetiseren
magnetisch maken 
2. (psychologie)
magnetiseren
biologeren, fascineren, hypnotiseren, mesmeriseren (archaïsch) 
3. (figuurlijk)
biologeren
fascineren, betoveren 

qmagnétiseur

magnétiseur [maɲetizœr] (m.), magnétiseuse [maɲetizøz] (v.)
1. magnetiseur/magnetiseuse
magnetiseerder, strijker 
♦ voorbeelden
guérisseur magnétiseur
magnetiseur 

qmagnétisme

magnétisme [maɲetism] (m.)
1. (natuurkunde)
magnetisme 
♦ voorbeelden
(kernfysica) magnétisme nucléaire
elektronenspin 
magnétisme permanent
permanent magnetisme 
magnétisme rémanent
remanent magnetisme 
magnétisme terrestre
aardmagnetisme 
2. (psychologie)
dierlijk magnetisme
mesmerisme 
♦ voorbeelden
magnétisme animal/mesmérien
dierlijk magnetisme, mesmerisme 
3. (figuurlijk)
biologerende invloed
aantrekkingskracht, betovering, fascinatie 
♦ voorbeelden
subir le magnétisme de qqn.
iemands uitstraling ondergaan 

qmagnétite

magnétite [maɲetit] (v.) (scheikunde)
1. magnetiet
ferroferriet, magneet(ijzer)steen, magneeterts 

qmagnéto

magnéto1 [maɲeto] (m.) (informeel)
1. verkorting van: magnétophone


qmagnéto

magnéto2 [maɲeto] (v.)
1. (elektriciteit)
inductor
inductiespoel, inductieklos 
2. (voertuig)
bobine 

qmagnéto-

magnéto- (prefix)
1. magneto-
magnetisch-, magnetisch 

qmagnétocassette

magnétocassette [maɲetɔkasɛt] (v.)
1. cassetterecorder 

qmagnétodynamique

magnétodynamique [maɲetɔdinamik] (bijvoeglijk naamwoord) (audio)
1. van pick-ups e.d.
magnetodynamisch 

qmagnétoélectrique

magnétoélectrique [maɲetɔelɛktrik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. magneto-elektrisch 

qmagnétohydrodynamique

magnétohydrodynamique [maɲetɔidrɔdinamik] (v.)
1. magnetohydrodynamica (leer van de wisselwerking van magnetisme en fluïden) 

qmagnétomètre

magnétomètre [maɲetɔmɛtr] (m.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. magnetometer 

qmagnétométrie

magnétométrie [maɲetɔmetri] (v.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. magnetometrie (bepaling van de richting en de sterkte van magnetisme) 

qmagnétomoteur

magnétomoteur [maɲetɔmɔtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: magnétomotrice [maɲetɔmɔtris]) (elektriciteit, natuurkunde)
1. magnetomotorisch 
♦ voorbeelden
force magnétomoteur
magnetomotorische kracht 

qmagneton

magneton [maɲetɔ̃] (m.) (kernfysica, metriek stelsel)
1. magneton 

qmagnétophone

magnétophone [maɲetɔfɔn] (m.)
1. bandrecorder
(band)opnemer, taperecorder, bandopnameapparaat, magnetofoon 
♦ voorbeelden
enregistrer au magnétophone
op band opnemen 
magnétophone à cassettes
cassetterecorder 

qmagnétoscope

magnétoscope [maɲetɔskɔp] (m.)
1. videorecorder
beeldrecorder 

qmagnétoscoper

magnétoscoper [maɲetɔskɔpe] (overgankelijk werkwoord) (film)
1. (op de video) opnemen 

qmagnétosphère

magnétosphère [maɲetɔsfɛr] (v.) (aardrijkskunde, natuurkunde)
1. magnetosfeer 

qmagnétostriction

magnétostriction [maɲetɔstriksjɔ̃] (v.) (natuurkunde)
1. magnetostrictie 

qmagnétothèque

magnétothèque [maɲetɔtɛk] (v.)
1. geluidsbandenverzameling
bandarchief 

qmagnétron

magnétron [maɲetrɔ̃] (m.) (elektriciteit)
1. magnetron 

qmagnificat

magnificat [maɲifikat] (m.; meervoud: onveranderlijk) (muziek, rooms-katholiek)
1. Magnificat 

qmagnificence

magnificence [maɲifisɑ̃s] (v.)
1. (ook abstract)
pracht
luister, weelderigheid 
♦ voorbeelden
des magnificences
prachtige voorwerpen 
la magnificence de son style
de overdadigheid van zijn stijl 
2. (formeel)
edelmoedigheid
vrijgevigheid 
♦ voorbeelden
des magnificences
milde gaven 

qmagnifier

magnifier [maɲifje] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. verheerlijken
roemen, prijzen, idealiseren 

qmagnifique

magnifique1 [maɲifik] (m.)
¶. overige voorbeelden
Laurent le Magnifique
Lorenzo de luisterrijke 

qmagnifique

magnifique2 [maɲifik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. prachtig
heel mooi, geweldig, fantastisch 
♦ voorbeelden
château magnifique
prachtig kasteel 
découverte magnifique
geweldige ontdekking 
(schertsend) tu es magnifique!
jij hebt goed praten!, jij bent ook een mooie! 
réception magnifique
luisterrijke ontvangst 
situation magnifique
fantastische/prima baan 
temps magnifique
heerlijk weer 
2. (archaïsch)
prachtlievend 
3. (archaïsch)
vrijgevig 

qmagnifiquement

magnifiquement [maɲifikmɑ̃] (bijwoord)
1. prachtig
geweldig, fantastisch 

qmagnitude

magnitude [maɲityd] (v.)
1. (astronomie)
helderheid(sgraad)
magnitude, grootte, lichtsterkte 
2. (geologie, natuurkunde)
magnitude (van een aardbeving) 

qmagnolia

magnolia [maɲɔlja, magnɔlja] (m.)
1. (plantkunde)
magnolia
magnoliaboom, tulpenboom (onjuist gebruik) 
2. (houtindustrie)
magnolia(hout) 

qmagnolier

magnolier [maɲɔlje] (m.) zie magnolia

qmagnum

magnum [magnɔm] (m.)
1. magnum 

qmagot

magot [mago] (m.)
1. spaarcentjes (mv.)
spaargeld, ouwe kous, aap 
2. (informeel)
poet
emmer geld, aap 
3. (dierkunde)
magot 
4. (beeldende kunst)
magot (Chinees beeldje) 
5. (archaïsch)
baviaan
apensnoet, lelijkerd 

qmagouillage

magouillage [magujaʒ] (m.) (informeel) zie magouille

qmagouille

magouille [maguj] (v.) (informeel)
1. gesjoemel 
2. gekonkel 

qmagouiller

magouiller1 [maguje] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. konkelen 
2. sjoemelen 

qmagouiller

magouiller2 [maguje] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. bekokstoven
beramen, bedisselen 

qmagouilleur

magouilleur1 [magujœr] (m.), magouilleuse1 [magujøz] (v.) (informeel)
1. konkelaar(ster) 
2. sjoemelaar(ster) 

qmagouilleur

magouilleur2 [magujœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: magouilleuse [magujøz]) (informeel)
1. die/dat konkelt 
2. die/dat sjoemelt 

qmagrébin

magrébin [magrebɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: magrébine [magrebin]) (topografie)
1. Maghreb-
Maghrebijns 

qMagrébin

Magrébin [magrebɛ̃] (m.), Magrébine [magrebin] (v.) (topografie)
1. Maghrebijn(se) 

qmagret

magret [magrɛ] (m.) (culinaria)
1. eendenfilet 

qmagyar

magyar1 [magjar] (m.)
1. (het) Magyaars 

qmagyar

magyar2 [magjar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: magyare [magjar]) (topografie)
1. Magyaars
Hongaars 

qMagyar

Magyar [magjar] (m.), Magyare [magjar] (v.) (topografie)
1. Magyaar(se)
Hongaar(se) 

qmahaleb

mahaleb [maalɛb] (m.) (plantkunde)
1. weichselkers
weichselboom 

qmaharajah

maharajah, maharadja [ma(a)radʒa] (m.) (adel)
1. maharadja 

qmaharané

maharané [maarane] (v.) (archaïsch) zie maharani

qmaharani

maharani [maarani] (v.) (adel)
1. maharani
vrouw van een maharadja, Hindoestaanse prinses 

qmaharate

maharate [maarat] (bijvoeglijk naamwoord) zie mahratte

qmahatma

mahatma [maatma] (m.)
1. mahatma 
♦ voorbeelden
le mahatma Gandhi
Mahatma Gandhi 

qmahdi

mahdi [madi] (m.) (religie)
1. Mahdi 

qmahdisme

mahdisme [madism] (m.) (religie)
1. mahdisme
leer van de Mahdi 

qmahdiste

mahdiste1 [madist] (m. & v.) (religie)
1. mahdist(e) 

qmahdiste

mahdiste2 [madist] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. mahdist(en)- 

qmah-jong

mah-jong [maʒɔ̃g] (m.; meervoud: mah-jongs) (spel)
1. mahjong(spel) 

qMahomet

Mahomet [maɔmɛ] (religie)
1. Mohammed 

qmahométan

mahométan1 [maɔmetɑ̃] (m.), mahométane1 [maɔmetan] (v.) (archaïsch; religie)
1. moslim
muzelman, mohammedaan(se), islamiet 

qmahométan

mahométan2 [maɔmetɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mahométane [maɔmetan]) (archaïsch; religie)
1. moslims
muzelmans, mohammedaans, islamitisch 

qmahométisme

mahométisme [maɔmetism] (m.) (archaïsch; religie)
1. islamisme
mohammedanisme, islam 

qmahonia

mahonia [maɔnia] (m.) (plantkunde)
1. mahonia 

qmahonne

mahonne [maɔn] (m.) (scheepvaart)
1. praamaak (in Middellandse-Zeehavens) 
2. kleine kustvaarder 

qmahous

mahous [maus] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mahousse [maus]) (informeel)
1. enorm
kolossaal, reuzen- 
♦ voorbeelden
poisson mahous
joekel van een vis 

qmahratte

mahratte1 [marat] (m.)
1. (het) Mahrathi 

qmahratte

mahratte2 [marat] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Mahratti(sch)
Marathi 

qMahratte

Mahratte [marat] (m. & v.)
1. Mahrat 

qmai

mai mois[mɛ] (m.)
1. mei
meimaand, bloeimaand, meitijd 
♦ voorbeelden
Mai 68
(de onrust in) mei 1968 
en mai
in mei 
le Premier Mai
de Dag van de Arbeid, 1 mei 
2. meiboom (geplant voor het huis van iemand die men wil eren)
mei (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
planter le mai
de meiboom planten 
¶. spreekwoorden
en mai, fais ce qu'il te plaît
± in de maand mei leggen alle vogeltjes een ei 

qmaïa

maïa [maja] (m.) (dierkunde)
1. spin(nen)krab
driehoekskrab 

qmaie

maie [mɛ] (v.) (ambacht)
1. broodkist 
2. baktrog 
3. persbak 

qmaïeur

maïeur [majœr] (m.)
1. (Belgisch-Frans (Waals))
burgervader
burgemeester 
2. (geschiedenis)
burgemeester 

qmaïeuticien

maïeuticien [majøtisjɛ̃] (m.)
1. (mannelijke) verloskundige
obstetricus, vroedmeester (archaïsch) 

qmaïeutique

maïeutique [majøtik] (v.)
1. pedagogie
maieutische methode 
2. (filosofie, geschiedenis)
maieutiek 

qmaigre

maigre1 [mɛgr] (m.)
1. (het) magere 
♦ voorbeelden
morceau de maigre
mager stuk vlees 
2. lage waterstand
(meervoud) ondiepten 
3. (dierkunde)
ombervis
zeebaars 
¶. overige voorbeelden
(bouw) donner du maigre
mageren
(specie, klei) mager maken 
(drukwezen) texte en maigre
dun gedrukte tekst 
(rooms-katholiek) faire/manger maigre
geen vlees of vet eten 

qmaigre

maigre2 [mɛgr] (m. & v.)
1. mager persoon 
♦ voorbeelden
une fausse maigre
schijnbaar magere vrouw 

qmaigre

maigre3 [mɛgr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. mager
dun 
♦ voorbeelden
(informeel) être maigre comme un hareng saur
een wandelend geraamte zijn 
être maigre comme une planche (à pain)
zo plat als een dubbeltje zijn 
maigre comme un /cent de clous/clou/coucou/coup de trique/hareng saur/
zo mager als /een lat/een sprinkhaan/brandhout/, broodmager 
joues maigres
ingevallen wangen 
(rooms-katholiek) jours maigres
onthoudingsdagen 
repas maigre
maaltijd zonder vlees of vet 
viande maigre
mager vlees 
2. karig
schraal, dun, gering
(ook bouw) mager 
♦ voorbeelden
argile maigre
magere klei 
bois maigre
hout met veel vezels 
charbon maigre
magere kolen 
avoir le cheveu maigre
dun haar hebben 
c'est maigre
dat is /magertjes/niet veel zaaks/ 
maigre filet d'eau
dun straaltje water 
mortier maigre
magere specie 
maigre repas
karig maal 
résultats maigres
magere resultaten 
maigre salaire
karig/pover salaris 
sol maigre
onvruchtbare grond 
maigre végétation
geringe plantengroei 
3. ondiep 
♦ voorbeelden
maigre eau
ondiep water 
fond maigre
ondiepe bodem 

qmaigrelet

maigrelet1 [mɛgrəlɛ] (m.), maigrelette1 [mɛgrəlɛt] (v.)
1. iemand die sprietig is
iemand die aan de magere kant is 
♦ voorbeelden
c'est une petite vieille maigrelette
het is een schraal oud vrouwtje 

qmaigrelet

maigrelet2 [mɛgrəlɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maigrelette [mɛgrəlɛt])
1. sprietig
aan de magere kant 

qmaigrement

maigrement [mɛgrəmɑ̃] (bijwoord)
1. magertjes
dunnetjes, karig 

qmaigreur

maigreur [mɛgrœr] (v.)
1. magerte
magerheid 
2. geringheid
onvruchtbaarheid, karigheid 
♦ voorbeelden
maigreur des revenus
bescheidenheid van de inkomsten 
maigreur d'une végétation
schraalheid/schraalte van een begroeiing 

qmaigrichon

maigrichon1 [mɛgriʃɔ̃] (m.), maigrichonne1 [mɛgriʃɔn] (v.) (informeel) zie maigrelet

qmaigrichon

maigrichon2 [mɛgriʃɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maigrichonne [mɛgriʃɔn]) (informeel) zie maigrelet

qmaigriot

maigriot1 [mɛgrio] (m.), maigriotte1 [mɛgriɔt] (v.) (informeel) zie maigrelet

qmaigriot

maigriot2 [mɛgrio] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maigriotte [mɛgriɔt]) (informeel) zie maigrelet

qmaigrir

maigrir1 [mɛgrir] (onovergankelijk werkwoord)
1. mager(der) worden
vermageren 
♦ voorbeelden
maigrir de dix kilos
tien kilo afvallen, tien kilo vermageren (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
maigrir des hanches
op de heupen magerder worden 

qmaigrir

maigrir2 [mɛgrir] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
mager(der) maken
vermageren
(van kleren) afkleden 
♦ voorbeelden
cette robe la maigrit
die jurk doet haar magerder lijken, die jurk kleedt haar af 
2. (houtindustrie)
(stukken hout) dunnen 

qmail

mail1 [maj] (m.)
1. (gereedschap)
steenbreker (hamer) 
2. (archaïsch)
hamer 
3. (geschiedenis, spel)
malie(kolf)
malieklik, kolf 
4. (geschiedenis, spel)
(het) maliën
kolfspel, (het) kolven 
5. (geschiedenis, spel)
maliebaan
malieveld, kolfbaan 
6. in straatnamen
dreef
malieveld, laan, promenade 
7. (geschiedenis, wapen)
strijdhamer 
8. (verouderd; voertuig)
mailcoach (rijtuig met 4 paarden en een imperiaal) 

qmail

mail2 e-mail[mɛl] (m.) (computer)
1. mail 
♦ voorbeelden
mail d'insulte(s)
hatemail 

qmail-coach

mail-coach [mɛlkotʃ] (m.; meervoud: mail-coachs, mail-coaches) (verouderd; voertuig)
1. mailcoach (rijtuig met 4 paarden en een imperiaal) 

qmailer

mailer [mɛlœr] (m.) (post)
1. postbrief 

qmailing

mailing [mɛliŋ] (m.) (handel, reclame)
1. mailing
postreclame 

qmaillage

maillage [mɑjaʒ] (m.)
1. (visserij)
maaswijdte 
♦ voorbeelden
maillage serré
kleine maaswijdte 
2. (figuurlijk)
(dichtheid van een) netwerk 
♦ voorbeelden
maillage serré
dicht net(werk) 
3. (metaal)
(het) torsen (van recht metaal) 

qmaillant

maillant [majɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(visserij) filet maillant
kieuwnet, warrelnet, eenwandig/staand net, gillnet 

qmaille

maille [mɑj] (v.)
1. steek (van handwerken)
maas (van breiwerk) 
♦ voorbeelden
maille double
dubbele steek 
maille à l'endroit
rechte steek 
maille à l'envers
averecht(s)e steek 
maille fine/serrée
fijne steek 
2. tricot 
♦ voorbeelden
maille à côte
ribtricot 
3. maas (van een net(werk), kippengaas, enz.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) passer entre les mailles du filet
tussen de mazen van het net door glippen 
4. (geschiedenis)
malie
ijzeren ringetje 
♦ voorbeelden
cotte de mailles
maliënkolder, maliënhemd 
5. (informeel)
poen
centen 
6. (technologie)
schalm
schakel 
7. (technologie)
maaswijdte (van een zeef) 
8. (bouwkunst)
lucht
afstand, tussenruimte 
9. (geschiedenis)
halve duit 
♦ voorbeelden
(archaïsch) être sans sou ni maille
geen /rooie duit/sou/ hebben/bezitten 
10. (medisch)
macula 
11. (elektriciteit)
lus 
♦ voorbeelden
loi des mailles
lussenwet 
12. (natuurkunde)
basiscel (van kristallen) 
13. (jacht)
gespikkelde tekening (van patrijs, valk) 
14. (plantkunde)
vrouwelijke bloem (van komkommer, meloen, wijnstok) 
¶. overige voorbeelden
avoir maille à partir avec qqn.
het met iemand aan de stok hebben, problemen met iemand hebben 
(industrie) scié sur maille
naar de draad gezaagd 

qmaillechort

maillechort [mɑjʃɔr] (m.)
1. nieuwzilver
argentaan, alpaca, Berlijns zilver, christoffelmetaal, nikkelkoper, witkoper, alfenide 

qmailler

mailler1 [mɑje] (onovergankelijk werkwoord)
1. (visserij); van netten
de vis vasthouden (in de mazen) 
2. (visserij); van vis
vast blijven zitten (in de mazen) 
♦ voorbeelden
un poisson qui maille
een vis die in het net blijft hangen 
3. (dierkunde); van patrijzen, valken
vlekken krijgen 
4. (plantkunde)
knoppen krijgen 
♦ voorbeelden
la vigne maille
de wijnstok schiet uit 

qmailler

mailler2 [mɑje] (overgankelijk werkwoord)
1. knopen
van maliën voorzien 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) mailler une chaîne
een ketting aaneenschakelen 
mailler un filet
een net knopen 
mailler un treillage
rasterwerk ineenzetten 
(zeilvaart) mailler une voile
een zeil aaneenrijgen 
2. (Zwitserland)
verwringen 
♦ voorbeelden
une branche maillée
een kromme tak 
3. (figuurlijk)
een netwerk vormen in 
♦ voorbeelden
lignes de bus qui maillent une agglomération
buslijnen die een agglomeratie bestrijken 

qmailler

se mailler3 [səmɑje] (wederkerend werkwoord)
1. (dierkunde); van patrijzen, valken
vlekken krijgen 
2. (plantkunde)
knoppen krijgen 
3. (visserij); van vis
in de mazen vast blijven zitten 
4. (Zwitserland)
krom raken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) se mailler de rire
krom liggen van het lachen 
¶. overige voorbeelden
se mailler une cheville
een enkel verstuiken 

qmaillet

maillet [mɑjɛ] (m.)
1. houten hamer 
♦ voorbeelden
maillet de croquet
croquethamer 
gros maillet
drijfhamer, sleg 
maillet de plombier
klopper (van een loodgieter) 
2. (archaïsch)
hamer 
3. (geschiedenis, wapen)
strijdhamer 
¶. overige voorbeelden
maillet de porte
(deur)klopper 

qmailleté

mailleté [mɑjte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mailletée [mɑjte]) (Belgisch-Frans (Waals))
1. regelmatig gevlekt 

qmailleton

mailleton [mɑjtɔ̃] (m.)
1. (wijnbouw)
opbindsel (van wijnstokken) 
2. (landbouw)
jaarscheut 

qmailloche

mailloche [mɑjɔʃ] (v.)
1. drijfhamer
sleg 
2. paukenstok 
3. stamper (voor gietzand) 
4. steenbreker (hamer) 
5. (ambacht)
beslaghamer 
6. (ambacht)
kuipershamer 

qmaillon

maillon [mɑjɔ̃] (m.)
1. schakel (van een ketting)
schalm 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) n'être qu'un maillon de la chaîne
(maar) een klein radertje in het geheel zijn 
(figuurlijk) le maillon faible
de zwakke schakel 
2. (scheepvaart)
kettingeind (stuk ankerketting van 30 m)
kettinglengte 
3. (scheepvaart)
schuifknoop 
4. (wijnbouw)
opbindsel (van wijnstokken) 
5. (textielindustrie)
scheerlijstoog (van een weefmachine) 

qmaillot

maillot vêtement[mɑjo] (m.)
1. badpak
zwempak 
♦ voorbeelden
maillot de bain
badpak 
maillot deux pièces
tweedelig badpak, bikini 
2. zwembroekje
badbroekje 
♦ voorbeelden
maillot de bain
zwembroek 
3. hemd
interlockje 
♦ voorbeelden
maillot de corps
hemd, singlet 
4. gym(nastiek)pakje 
♦ voorbeelden
maillot académique
bodystocking 
5. maillot
kousbroek 
6. tricot kledingstuk
maillot, shirt 
♦ voorbeelden
(wielersport) maillot arc-en-ciel
regenboogtrui 
(sport) le maillot d'une équipe de football
het shirt van een voetbalploeg 
(wielersport) le maillot jaune
de gele trui 
(informeel) mouiller le maillot
zich in het zweet lopen/werken 
7. (verouderd)
bakerpak
windsel 
¶. overige voorbeelden
un enfant au maillot
een kind in de luiers 

qmaillotin

maillotin [mɑjɔtɛ̃] (m.)
1. (tuinbouw)
olijvenpers 
2. (geschiedenis, wapen)
strijdhamer 

qMaillotins

Maillotins [majɔtɛ̃] (meervoud; m.) (geschiedenis)
1. maillotins (Parijse opstandelingen tegen belastingdruk in de 14e eeuw) 

qmaillure

maillure [mɑjyr] (v.) (plantkunde)
1. (ook jacht)
spikkel (op gevederte, in hout)
vlek(je) 
2. spiegeldraad (van hout)
mergstraal 

qmain

main [mɛ̃] (v.)
1. hand
handje, handbreedte, voorhand 
♦ voorbeelden
(sport) il y a main!
hands! 
fait à la main
met de hand gedaan/vervaardigd/gemaakt 
(Belgisch-Frans (Waals)) ne pas être à main
er verkeerd voor staan (met gereedschap in de hand) 
(figuurlijk) être à la main de qqn.
binnen iemands mogelijkheden vallen 
les mains en l'air!
handen omhoog! 
à main armée
gewapenderhand 
attaque à main armée
gewapende overval, roofoverval 
la main de l'artiste
de hand van de kunstenaar 
(kaartspel) avoir la main
aan de voorhand zitten, geven 
(informeel) avoir les mains baladeuses
zijn handen niet thuis kunnen houden 
battre des mains
klappen, applaudisseren 
(kaartspel) avoir une belle main
mooie kaarten hebben, een mooie hand hebben 
avoir des mains de beurre
altijd brokken maken 
(schertsend) préparer qqch. de sa blanche main
iets eigenhandig voorbereiden 
(figuurlijk) changer de main
van eigenaar verwisselen 
(figuurlijk, informeel) claquer dans les mains
plotseling mislukken 
nu comme la main
spiernaakt 
la main sur la conscience
met de hand op het hart, eerlijk 
faire un coup de main
een aanslag plegen 
(figuurlijk) c'est un coup de main
je moet er de slag van hebben 
avoir le coup de main
de vaardigheid hebben 
(figuurlijk) donner un coup de main
een handje helpen 
c'est du cousu main
dat is /te gek/puik/áf/ 
(figuurlijk, informeel) craquer dans la main
in de steek laten 
(informeel) mettre la main au cul
zijn handen niet thuis kunnen houden 
manger dans la main de qqn.
uit iemands hand eten 
marcher la main dans la main
hand in hand lopen
(figuurlijk) in volledige overeenstemming handelen 
prendre qqch. dans ses mains
iets in zijn handen nemen 
écrit de la main
met de hand geschreven 
de la main à la main
ondershands, ‘in 't handje’ 
travailler de ses mains
met zijn handen werken 
(juridisch) donation de la main à la main
handgift 
c'est un tableau de la main de Rembrandt
het is een schilderij van de hand van Rembrandt 
demander la main d'une jeune fille
de hand van een meisje vragen 
mettre la dernière main à qqch.
de laatste hand aan iets leggen 
à deux mains
met beide handen 
accepter qqch. des deux mains
iets met beide handen aannemen 
(figuurlijk) applaudir qqch. des deux mains
iets toejuichen 
prendre son courage à deux mains
de stoute schoenen aantrekken, al z'n moed bijeenrapen 
(figuurlijk) donner la main à qqn.
iemand helpen 
(figuurlijk) en voilà deux qui peuvent se donner la main
die twee zijn aan elkaar gewaagd 
(à) main droite
(naar) rechts 
d'une main
met één hand 
écrire à la main
met de hand schrijven 
avoir en main
in bezit hebben 
(archaïsch) ce livre est en main
dit boek is /uitgeleend/in gebruik/ 
être en bonnes mains
in goede handen zijn 
mener un cheval en main
een paard bij de toom leiden 
entre les mains de qqn.
in iemands handen
(figuurlijk) onder iemands hoede 
(Canada) envoyer la main
de hand opsteken (om te groeten) 
(kaartspel) faire la main
een slag halen/uitdelen 
(figuurlijk) se faire la main
zich oefenen 
se faire faire les mains
de handen laten verzorgen, zich laten manicuren 
faire des pieds et des mains
alles in het werk stellen, hemel en aarde bewegen 
un tricot fait main
een met de hand gebreid vest 
une main de fer dans un gant de velours
een harde hand in een fluwelen handschoen 
(figuurlijk) avoir la main ferme
gezag hebben 
flanquer la main sur la figure à/de qqn.
iemand een klap in zijn gezicht geven 
(figuurlijk) forcer la main à qqn.
iemand voor het blok zetten, iemand de pen op de neus zetten 
(à) main gauche
(naar) links 
(figuurlijk) haut la main
zonder enige moeite, met glans 
haut les mains!
handen omhoog! 
la main haute
met opgeheven hand 
(figuurlijk) avoir la haute main sur qqch.
ergens de lakens uitdelen 
(figuurlijk) avoir la main heureuse
geluk hebben 
homme de main
handlanger 
un cheval hors la main
een bijdehands/links paard 
joindre les mains
de handen vouwen 
main de justice
(hand op de koningsscepter als symbool van) rechterlijke macht 
(figuurlijk) se laver les mains de qqch.
zijn handen wassen in onschuld 
avoir la main légère
snel slaan
(figuurlijk) met zachte hand leiding geven, ergens handig in zijn 
il a la main leste
hij heeft zijn handen loszitten (figuurlijk) 
dessin à main levée
tekening uit de losse hand, snel gemaakte tekening 
lever la main sur qqn.
iemand (gaan) slaan 
(ook figuurlijk) avoir les mains libres
de handen vrij hebben, vrij spel hebben 
(figuurlijk) avoir les mains liées
met handen en voeten gebonden zijn, niet kunnen doen wat men wil 
lignes de la main
handlijnen 
de longue main
lang van tevoren, sedert lang 
(figuurlijk) un article préparé de longue main
een artikel waar lang aan gewerkt is 
avoir la main lourde
(figuurlijk) te scheutig zijn, te veel afwegen/afmeten/schenken
(archaïsch) hardhandig zijn, hard slaan
(archaïsch, figuurlijk) streng straffen, de roede niet sparen 
(figuurlijk) avoir la main lourde sur le sel
te scheutig zijn met het zout 
de main de maître
met meesterhand 
être maladroit de ses mains
twee linkerhanden hebben 
avoir la main malheureuse
onhandig zijn
(figuurlijk) een slechte keus maken 
mettre la main sur qqn.
iemand arresteren, iemand aanhouden
iemand terugvinden 
(figuurlijk) mettre la main à qqch.
aan iets werken, met iets bezig zijn, iets ondernemen 
mettre la main sur qqch.
de hand op iets leggen, iets terugvinden
iets in beslag nemen 
en mettre sa main au feu
zijn hand ervoor in het vuur steken 
(figuurlijk) mettre la main à la pâte
de hand aan de ploeg slaan, aan de slag gaan
een handje helpen 
(figuurlijk) mettre la dernière main à
de laatste hand leggen aan 
mettre ses mains derrière le dos
zijn handen op de rug leggen/doen 
ne pas y aller de main morte
er flink op los slaan
(figuurlijk) overdrijven 
à main nue
met de blote hand 
(figuurlijk) avoir des mains en or
gouden handen hebben 
(informeel) mettre la main au panier
zijn handen niet thuis kunnen houden 
mener par la main
met de hand leiden 
prendre qqn. par la main
iemand bij de hand nemen 
toutes les décisions passent par ses mains
alle beslissingen lopen via hem 
passer la main
(kaartspel) passen
(figuurlijk) het opgeven, ervan afzien 
(figuurlijk) passer la main dans le dos de qqn.
voor iemand kruipen 
(figuurlijk) perdre la main
zijn handigheid/vaardigheid kwijtraken 
(figuurlijk) l'affaire va vous péter dans la main
de zaak /zal als een zeepbel uit elkaar spatten/zal volledig de mist ingaan/ 
(kaartspel) main pleine
full house (poker) 
(figuurlijk) à pleines mains
overvloedig 
(figuurlijk) avoir/rester les mains dans les poches
met de handen in de zakken staan (ook figuurlijk)
(figuurlijk ook) werkeloos toezien 
à portée de la main
binnen handbereik 
porter la main sur qqn.
iemand een klap geven, iemand (gaan) slaan 
tenir une information de première main
een inlichting uit de eerste hand hebben 
(kaartspel) prendre la main
aan slag komen 
(figuurlijk) se prendre en main
zichzelf aanpakken 
(figuurlijk) prendre en main qqn.
iemand aanpakken, zich weer met iemand bezighouden 
(figuurlijk) prendre en main qqch.
de teugels van iets weer in handen nemen 
(figuurlijk) se prendre par la main
zich vermannen 
(figuurlijk) prêter la main à qqch.
aan iets werken, met iets bezig zijn, iets ondernemen 
avoir la main prompte
losse handen hebben, er gauw op los slaan 
(figuurlijk) opération mains propres
Operatie Schone Handen 
avoir les mains propres
geen vuile handen hebben (ook figuurlijk) 
(figuurlijk) remettre en mains propres
persoonlijk overhandigen 
(figuurlijk) en main(s) propre(s)
aan de persoon zelf 
(muziek) pièce à quatre mains
stuk voor vier handen, quatre-mains 
(ook figuurlijk; m.b.t. goochelaars) rien dans les mains, rien dans les poches
kijk maar, ik heb niets te verbergen 
(figuurlijk) être pris la main dans le sac
op heterdaad betrapt worden 
mains sales
vuile handen (ook figuurlijk) 
de seconde main
(van goederen) tweedehands
(van nieuws, enz.) uit de tweede hand 
tendre une main secourable
een helpende hand bieden 
serrer la main à qqn.
iemand de hand drukken 
faire un signe de la main
een teken met de hand geven, wenken 
(figuurlijk) sous main
heimelijk 
un cheval sous la main
een vandehands/rechts paard 
je n'ai pas mon dictionnaire sous la main
ik heb mijn woordenboek niet bij de hand 
tendre la main
bedelen 
tendre la main à qqn.
iemand de hand reiken (ook figuurlijk) 
(figuurlijk) politique de la main tendue
verzoeningspolitiek 
(figuurlijk) tenir en main la situation
de toestand in de hand hebben 
main de toilette
washandje 
tomber /aux/entre les/dans les/ mains de qqn.
in iemands handen vallen 
tour de main
handigheid, vaardigheid, foefje 
en un tour de main
in een handomdraai 
c'est un tour de main
je moet er de slag van hebben 
(figuurlijk) un homme à toutes mains
een man die van alle markten thuis is 
en venir aux mains
handgemeen raken/worden, tot een handgemeen komen, slaags raken 
(figuurlijk) avoir la main verte
groene vingers hebben 
avoir les mains vides
met lege handen staan 
venir/arriver les mains vides chez qqn
met lege handen aankomen bij iemand 
mains libres
handsfree 
2. (dierkunde)
poot
klauw 
♦ voorbeelden
main d'un chat
poot van een kat 
main d'un faucon
klauw van een valk 
main d'un singe
hand van een aap 
3. (plantkunde)
hechtrankje 
4. haak
handvat, ring 
♦ voorbeelden
main courante
trapleuning, zeereling 
(voertuig) main de ressort
veerhand 
main de tiroir
handvat (van een lade) 
5. (handel, papierindustrie)
boek (25 vel papier) 
♦ voorbeelden
une rame se compose de 20 mains
een riem papier is 20 boek 
une main de papier
/25 vel/een boek/ papier 
6. (Belgisch-Frans (Waals))
washandje 
7. (archaïsch)
handschrift 
♦ voorbeelden
avoir une belle main
een mooi handschrift hebben 
¶. overige voorbeelden
(Afrika) main de banane(s)
tros bananen (afkomstig van een grote tros) 
faire main basse sur qqch.
iets achteroverdrukken 
jouer à (la) main chaude
blindemannetje spelen 
(juridisch) main commune
gemeenschap van goederen 
(handel) main courante
dagboek, kladboek, dagorderboek 
(informeel) avoir les mains crochues
hebzuchtig/vrekkig zijn 
petite main
leerling-naaister 
elle est la première main de la maison
ze is eerste naaister bij dat modehuis 
¶. spreekwoorden
mains froides, cœur chaud
koude handen, warme liefde 
aux innocents les mains pleines
de gekken krijgen de kaart, de domste boeren hebben de dikste aardappels, het geluk is met de dommen 
jeu(x) de main, jeu(x) de vilain
van mallen komt vallen, handjesspel, katjesspel 

qmainate

mainate [mɛnat] (m.) (dierkunde)
1. beo 

qmain-d'œuvre

main-d'œuvre [mɛ̃dœvr] (v.; meervoud: mains-d'œuvre)
1. arbeidskrachten (mv.)
werknemers (mv.)
loontrekkenden (mv.)
mankracht, menskracht 
♦ voorbeelden
main-d'œuvre immigrée
gastarbeid, gastarbeiders 
industrie à main-d'œuvre
arbeidsintensieve industrie 
main-d'œuvre intérimaire
uitzendkrachten 
pourvoyeur de main-d'œuvre
koppelbaas 
main-d'œuvre bon marché
goedkope arbeidskrachten 
2. arbeid 
♦ voorbeelden
les frais de main-d'œuvre
het arbeidsloon, de arbeidskosten 

qmain-forte

main-forte [mɛ̃fɔrt] (v.; voornamelijk zonder lidwoord; meervoud: geen meervoud)
1. assistentie
bijstand, hulp 
♦ voorbeelden
donner/prêter main-forte à qqn.
assistentie verlenen aan iemand 
réclamer main-forte à qqn.
iemand om assistentie vragen 

qmainlevée

mainlevée [mɛ̃ləve] (v.) (juridisch)
1. opheffing (van beslag, gijzeling, stuiting, curatele, enz.)
royement (van een hypotheek)
schrapping 
♦ voorbeelden
accorder mainlevée de qqch. à qqn.
iemand opheffing van iets verlenen 

qmainmise

mainmise [mɛ̃miz] (v.)
1. inbezitneming
inpalming 
2. heerschappij
beheersing, suprematie 
3. (pejoratief)
greep
invloed, overwicht, omklemming 
4. (geschiedenis)
beslaglegging
inbeslagneming 
5. (geschiedenis)
vrijlating (van lijfeigenen) 

qmainmortable

mainmortable1 [mɛ̃mɔrtabl] (m. & v.) (juridisch, geschiedenis)
1. van leenmannen
bezitter van een beneficium 

qmainmortable

mainmortable2 [mɛ̃mɔrtabl] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. in de dode hand (niet te vererven) 
2. (geschiedenis); van leenmannen
een beneficium bezittend 

qmainmorte

mainmorte [mɛ̃mɔrt] (v.) (juridisch)
1. dode hand 
♦ voorbeelden
biens de mainmorte
goederen in de dode hand 
personne de mainmorte
niet-commerciële rechtspersoon 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) droit de mainmorte
recht van de leenheer om te beschikken over de nalatenschap van een vazal 
(geschiedenis) gens de mainmorte
erfmannen (in het feodale stelsel)
vazallen 

qmaint

maint1 [mɛ̃] (onbepaald bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mainte [mɛ̃t]) (formeel)
1. menig(e)
verscheidene, vele 
♦ voorbeelden
en maint endroit
op menige plaats 
maintes fois
dikwijls 
à maintes reprises
herhaaldelijk 

qmaint

maint2 [mɛ̃] (onbepaald voornaamwoord; vrouwelijk: mainte [mɛ̃t]) (archaïsch)
1. vele(n) 
♦ voorbeelden
maints d'entre eux
velen van hen 

qmaintenance

maintenance [mɛ̃tnɑ̃s] (v.)
1. onderhoud (van machines, enz.) 
♦ voorbeelden
contrat de maintenance
onderhoudscontract 
2. (leger)
onderhoudstroepen 
3. (archaïsch)
handhaving
maintenu 

qmaintenant

maintenant [mɛ̃tnɑ̃] (bijwoord)
1. nu
thans, op dit moment 
♦ voorbeelden
autrefois et maintenant
vroeger en nu 
dès maintenant
van nu af aan, voortaan 
maintenant ou jamais
nu of nooit 
maintenant que la pluie s'est arrêtée, nous pouvons partir
nu/omdat het opgehouden heeft te regenen, kunnen we vertrekken 
maintenant, vous serez plus prudent
van nu af aan zult u voorzichtiger zijn 
à vous maintenant
nu is het uw beurt 
2. maar natuurlijk 
♦ voorbeelden
voilà ce que je vous conseille, maintenant vous ferez ce que vous voudrez
dit raad ik u aan, maar natuurlijk doet u wat u wilt 

qmainteneur

mainteneur [mɛ̃tnœr] (m.) (formeel)
1. handhaver/handhaafster 
¶. overige voorbeelden
(letterkunde) mainteneur des jeux Floraux
academielid van de ‘jeux floraux’ (een sinds 1323 bestaand landjuweel in Toulouse) 

qmaintenir

maintenir1 [mɛ̃tnir] (overgankelijk werkwoord)
1. handhaven
(in stand) houden, behouden, bewaren, niet wijzigen 
♦ voorbeelden
maintenir la foule à distance
de menigte op afstand houden 
maintenir son opinion
bij zijn mening blijven 
maintenir la tête au-dessus de l'eau
het hoofd boven water houden 
2. vasthouden
tegenhouden 
♦ voorbeelden
maintenir en place
vasthouden, op zijn plaats houden 
3. volhouden
staande houden 
♦ voorbeelden
maintenez-vous que cela est/soit vrai?
blijft u erbij dat dat waar is? 
je l'ai dit et je le maintiens
ik heb het gezegd en ik blijf erbij 

qmaintenir

se maintenir2 [səmɛ̃tnir] (wederkerend werkwoord)
1. blijven
zich handhaven, zich staande houden 
♦ voorbeelden
se maintenir au pouvoir
aan de macht blijven 
(informeel) comment ça va? ça se maintient
hoe gaat 't? 't gaat 
des murs qui se maintiennent
muren die zich goed houden 
le beau temps se maintiendra
het mooie weer blijft aanhouden 

qmaintien

maintien [mɛ̃tjɛ̃] (m.)
1. handhaving
behoud, instandhouding 
♦ voorbeelden
(juridisch) maintien dans les lieux
huurbescherming van de huurder 
maintien de l'ordre
handhaving van de openbare orde 
2. houding
manieren (mv.)
voorkomen 
♦ voorbeelden
(formeel) avoir de la gaucherie dans le maintien
met zijn houding/figuur verlegen zijn, geen raad weten met zijn figuur 
(formeel) il cherche à se donner du maintien
hij probeert zich een houding te geven 
3. ondersteuning
steun 
♦ voorbeelden
poignée de maintien
handgreep (in een auto, een trein) 

qmaïolique

maïolique [majɔlik] (v.) (materiaal)
1. majolica
faience, glei(s)werk 

qmaïoral

maïoral [majɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maïorale [majɔral]) (Belgisch-Frans (Waals))
1. burgemeester(s)-
van de burgemeester 
♦ voorbeelden
fonction maïorale
burgemeesterschap 
les impôts locaux relèvent de la responsabilité maïorale
plaatselijke belastingen vallen onder de verantwoordelijkheid van de burgemeester 

qmaïorat

maïorat [majɔra] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. burgemeestersfunctie
burgemeestersambt, burgemeesterschap, waardigheid van burgemeester 

qmaire

maire DOM-TOMarrondissementcommune[mɛr] (m.)
1. burgemeester
eerste burger, maire 
♦ voorbeelden
l'adjoint au maire
de locoburgemeester, de plaatsvervangende burgemeester 
l'écharpe du maire
de burgemeesterssjerp (vgl. de ambtsketen in Nederland) 
Madame le/la maire
mevrouw de burgemeester, mevrouw (als aanspreking) 
Monsieur le maire
meneer de burgemeester, edelachtbare heer (als aanspreking) 
(archaïsch) être passé devant/chez (monsieur) le maire
naar het stadhuis gegaan zijn, getrouwd zijn 
2. (geschiedenis)
schout 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) maire du palais
hofmeier 

qmairesse

mairesse [mɛrɛs] (v.)
1. (archaïsch of schertsend)
burgemeesterse
burgemeesterseega 
2. (zeldzaam)
(vrouwelijke) burgemeester 

qmairie

mairie DOM-TOM[mɛri] (v.)
1. stadhuis
raadhuis, gemeentehuis 
2. burgemeestersambt
burgemeesterschap 
♦ voorbeelden
être élu à la mairie
tot het burgemeestersambt verkozen worden 
3. ambtsperiode (van een burgemeester)
ambtstermijn 
4. gemeentesecretarie 
♦ voorbeelden
mairie annexe
hulpsecretarie 
employé de mairie
klerk ter secretarie, gemeentebeambte 
secrétaire de mairie
gemeentesecretaris 

qmais

mais1 [mɛ] (m.)
¶. overige voorbeelden
en toute chose, il y a un mais
tegen alles is wel wat in te brengen 
pas de mais
geen maren 
il n'y a pas de mais qui tienne!
je tegenwerpingen houden geen van alle steek! 

qmais

mais2 [mɛ] (bijwoord)
1. jazeker
heus, beslist 
♦ voorbeelden
ah, mais!
nee maar! 
tu viendras? mais certainement!
kom je? jazeker/beslist! 
mais non
welnee, och nee, nee hoor 
mais oui
ja natuurlijk 
mais oui!
welja!, ja hoor!, natuurlijk! 
tu viendras? mais oui!
kom je? jazeker/beslist! 
il ne sait rien, mais rien!
hij weet niets, maar dan ook absoluut niets! 
mais si
jawel, ja hoor, wel degelijk, nou en of 
2. (archaïsch of formeel)
meer 
♦ voorbeelden
n'en pouvoir mais
het niet kunnen helpen 

qmais

mais3 [mɛ] (voegwoord)
1. maar
evenwel, echter 
♦ voorbeelden
cette maison est petite, mais jolie
dit huis is klein, maar wel leuk 
non seulement …, mais même
niet alleen …, maar zelfs 
non seulement …, mais en outre
niet alleen …, maar bovendien 
non seulement …, mais (aussi/encore)
niet alleen …, maar ook (/maar zelfs/maar bovendien/) 
¶. overige voorbeelden
mais encore?
en wat dan nog? 
mais enfin!
toe nou!, dan toch! 

qmaïs

maïs légume[mais] (m.)
1. mais
Turkse tarwe 
♦ voorbeelden
épi de maïs
maiskolf 
fumer des maïs
sigaretten met maispapier roken 
papier maïs
maisvloei 
maïs soufflé
popcorn 
2. mais(meel) 
♦ voorbeelden
gâteau de maïs
maiskoek 

qmaïserie

maïserie [maizri] (v.) (industrie)
1. maisverwerkende industrie 

qmaïs-grain

maïs-grain [maisgrɛ̃] (m.; meervoud: geen meervoud) (landbouw)
1. maisgraan 

qmaison

maison maison[mɛzɔ̃] (v.)
1. huis
woning, gebouw, pand, tehuis 
♦ voorbeelden
(juridisch) maison d'arrêt
huis van bewaring/arrest 
maison de banlieue
huis in de voorstad 
maison de bois
houten huis 
maison de campagne
buitenhuis, landhuis 
(juridisch) maison centrale
gevangenis voor langgestraften 
(seks) maison close
gesloten/publiek huis (bordeel) 
gros comme une maison
enorm dik 
(informeel) c'est gros comme une maison
dat is schromelijk overdreven, dat is niet normaal meer, dat ligt er (te) dik bovenop 
(informeel) se gourer gros comme une maison
er lelijk naast zitten, zich ontiegelijk vergissen 
(informeel) un mensonge gros comme une maison
een kolossale leugen 
ça, on le voyait venir gros comme une maison
dat zat er dik in, je kon moeilijk anders verwachten 
on entre dans cette maison comme dans un moulin
dat is een huis waar je zo kunt binnenlopen 
maison de convalescence
herstellingsoord 
(juridisch) maison de correction
opvoedingsgesticht, tuchthuis 
maison de la culture
cultureel centrum 
la maison de Dieu
het huis Gods 
la division intérieure d'une maison
de indeling van een huis 
maison d'éducation
opvoedingsgesticht, (particuliere) onderwijsinstelling, kostschool 
(archaïsch) maison d'enfants
kindertehuis 
maison de famille
familiepension, familiehotel 
faire la jeune fille de la maison
serveren (tijdens een receptie, een ontvangst aan huis) 
(archaïsch; juridisch) maison de force
staatsgevangenis (met een streng regime) 
garder la maison
thuis moeten blijven (ziekte, huisarrest) 
maison individuelle
eengezinswoning 
maison de jeu
speelhuis, casino 
maison jumelée
twee-onder-een-kapwoning 
maison de maître
eigen huis, herenhuis 
maître/maîtresse de maison
de heer/vrouw des huizes 
(religie) maison mère
moederklooster, moederhuis 
maison mortuaire
sterfhuis 
maison municipale
gemeentehuis 
(figuurlijk) faire maison neuve
schoon schip maken 
(seks) maison de passe
bordeel 
pâté de maisons
huizenblok, blok huizen 
maison du peuple
gemeenschapshuis, gemeentehuis 
(archaïsch) maison de plaisance
lusthuis, buitenhuis, buitenplaats
tweede woning (voor een vakantie, voor het weekend) 
maison de poupée
poppenhuis 
maison de la Radio
omroepgebouw 
(archaïsch) maison de rapport
huurpand (huis dat huur opbrengt)
herenhuis 
(religie) maison de religieux
klooster 
(seks) maison de rendez-vous
rendez-vous(huis) (geheim bordeel)
huis van rendez-vous 
rentrer à la maison
naar huis gaan 
maison de repos
rustoord, rusthuis 
rester à la maison
thuisblijven 
maison de retraite
bejaardentehuis 
maison de santé
verpleeginrichting, herstellingsoord
psychiatrische inrichting 
maison témoin
modelwoning 
tenir maison
thuis ontvangen 
tenir la maison
/het huishouden/de huishouding/ doen, huisvrouw zijn 
(verouderd; seks) maison de tolérance
(gedoogd) bordeel (in Frankrijk tot 1946) 
maison de vacances
vakantiehuis(je) 
2. (handel)
firma
onderneming 
♦ voorbeelden
avoir trente ans de maison
al dertig jaar bij hetzelfde bedrijf werken 
maison de commerce
handelsfirma, handelshuis 
maison de couture
modehuis 
maison de détail
kleinhandel 
diplôme maison
intern erkend diploma 
avoir le genre maison
de sfeer van het bedrijf uitademen 
la grande maison
de Parijse recherche (Quai des Orfèvres) 
maison de gros
groothandel 
maison mère
moedermaatschappij, moederonderneming 
(financiën) maison de titres
effectenbank 
maison de vins
wijnhandel 
3. gezinsleden (mv.)
familie, personeel 
♦ voorbeelden
c'est un ami de la maison
hij is een huisvriend 
ici, c'est la maison du bon Dieu!
het is hier de zoete inval! 
ce domestique a fait de nombreuses maisons
deze huisknecht heeft bij talrijke families gediend 
gens de maison
(huis)bedienden 
(België) la Maison militaire du Roi
het Militair Huis van de Koning 
la maison du roi
de koninklijke hofhouding 
(figuurlijk) la maison socialiste
de socialistische familie 
4. afkomst
geslacht, Huis 
♦ voorbeelden
être de bonne maison
van goeden huize zijn 
la maison des Bourbons
het geslacht der Bourbons 
la Maison d'Orange
het Huis van Oranje 
¶. overige voorbeelden
confitures faites à la maison
zelfgemaakte jam 
pâté maison
eigengemaakte paté 
(informeel; ironisch) succès maison
enorm succes 
¶. spreekwoorden
il ne faut pas parler de corde dans la maison d'un pendu
in het huis van de gehangene spreekt men niet over de strop 

qMaison-Blanche

Maison-Blanche [mɛzɔ̃blɑ̃ʃ] (v.; meervoud: geen meervoud) (politiek)
1. (het) Witte Huis 

qmaisonnée

maisonnée [mɛzɔne] (v.)
1. huisgenoten (mv.)
huisgezin 
♦ voorbeelden
toute la maisonnée
het hele gezin 

qmaisonnerie

maisonnerie [mɛzɔnri] (v.)
1. interieurzaak
speciaalzaak voor woninginrichting 

qmaisonnette

maisonnette [mɛzɔnɛt] (v.) (archaïsch)
1. huisje 

qmaison-témoin

maison-témoin [mɛzɔ̃temwɛ̃] (m.; meervoud: maisons-témoins)
1. modelwoning
kijkwoning (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qmaistrance

maistrance [mɛstrɑ̃s] (v.; meervoud: geen meervoud) (marine)
1. (de) marineofficieren (mv.) 

qmaître

maître1 appellatif[mɛtr] (m.)
1. heer
meester, baas, gebieder 
♦ voorbeelden
le maître et l'esclave
de meester en de slaaf 
être son maître
eigen baas zijn 
(politiek) les maîtres du Kremlin
de machthebbers in het Kremlin 
(religie) le Maître du Monde
de Heer der Wereld, God 
le maître d'un peuple
de heerser over een volk 
seigneur et maître
heer en meester 
2. (leer)meester (in bepaalde beroepen) 
♦ voorbeelden
maître de camp
± kolonel 
maître chargé
oudste marineofficier, die belast is met het materieel 
coup de maître
meesterlijke zet
(sport) meesterschot 
Grand Maître
Grootmeester 
de main de maître
met meesterhand 
grand maître de l'ordre
grootmeester van een militaire orde 
(verouderd) maître des hautes œuvres
scherprechter, beul 
maître du sacré palais
censor die verbonden is aan het pauselijk paleis 
maître à penser
leidsman, geestelijk leider, inspiratiebron 
poste de maîtres
onderofficiersmess 
maître principal
± marineofficier 
maître spirituel
mentor, leermeester 
grand maître de l'Université
(omschrijving) titel van de minister van Onderwijs 
3. deskundige
meester 
♦ voorbeelden
être passé maître dans qqch.
zeer handig/bedreven in iets zijn 
il est passé maître dans l'art de mentir
hij is een meester geworden in het liegen 
être passé maître dans /l'art/le métier/ de (+ onbepaalde wijs)
zeer handig/bedreven zijn in het 
être passé maître en qqch.
zeer handig/bedreven in iets zijn 
4. (beeldende kunst, juridisch, letterkunde)
meester 
♦ voorbeelden
maître anonyme
onbekende meester 
maître Corbeau
de Raaf (fabel) 
les grands maîtres
de grote meesters 
Maître de Moulins
Meester van Moulins 
petit maître
kleine meester 
maître Renard
Reinaert de Vos 
tableau de maître
schilderij van de meester 

qmaître

maître2 [mɛtr] (m.), maîtresse2 [mɛtrɛs] (v.)
1. heer/vrouw
meester(es), gebieder, heerser, patroon, baas, leider 
♦ voorbeelden
(archaïsch) maître de céans
heer des huizes 
le maître d'un chien
de baas van een hond 
être maître(sse) de soi
eigen baas zijn 
juge et maître
heer en meester 
(archaïsch) maître des lieux
heer des huizes 
(archaïsch) maître du logis
heer des huizes 
maître/maîtresse de maison
heer/vrouw des huizes 
2. onderwijzer(es)
leermeester, schoolmeester, voorganger 
♦ voorbeelden
maître d'armes
schermleraar, schermmeester 
maître auxiliaire
leraar met een tijdelijke aanstelling 
maître(sse) d'école
onderwijzer(es), schoolmeester, meester, juf 
l'amour est un grand maître
uit liefde doet men veel 
être maître dans le métier
expert zijn in het vak 
maître(sse) d'étude
± surveillant, ± studiemeester(es) (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
maître de musique
muziekleraar 
maître nageur
badmeester, zwemleraar 
maître nageur sauveteur
lid van de reddingsbrigade 
passer maître
de meesterstitel behalen 
trouver son maître
zijn meester vinden 
3. meester (in bepaalde beroepen) 
♦ voorbeelden
maître artisan
meester 
maître de ballet
balletmeester 
maître de cérémonie
ceremoniemeester 
(rooms-katholiek) maître de chapelle
cantor 
(verouderd) maître compagnon
werkbaas, meesterknecht 
maître cordonnier
meester-schoenmaker 
maître d'équipage
± bootsman, ± schipper 
maître de l'heure
persoon van wie actuele gebeurtenissen afhangen 
maître d'hôtel
(in een restaurant) ober, eerste kelner
(in een voornaam herenhuis) butler, hofmeester 
maître maçon
metselaarsbaas 
maître de manœuvre
± bootsman 
¶. spreekwoorden
les bons maîtres font les bons serviteurs/valets
goede meesters maken goede knechten, ± zo heer, zo knecht 
nouveaux maîtres, nouvelles lois
nieuwe heren, nieuwe wetten 
nul ne peut servir deux maîtres
niemand kan twee heren dienen 
tel maître, tel valet
zo heer, zo knecht 
l'argent est un bon serviteur, mais c'est un mauvais maître
geld is een goede dienaar, maar een slechte meester 
le temps est un grand maître
(omschrijving) de tijd is een goede leermeester 
l'œil du maître engraisse le cheval
het oog van de meester maakt het paard vet 
charbonnier est maître /chez soi/dans sa maison/
ieder is baas in (zijn) eigen huis 

qmaître

maître3 [mɛtr] (m. & v.)
1. meester(es)
baas/bazin, eigenaar/eigenares 
♦ voorbeelden
le capitaine est le maître après Dieu
de kapitein is schipper naast God 
en maître
met gezag 
parler en maître
op gebiedende toon spreken 
régner en maître
de onmiskenbare heerser(es)/meester(es) zijn 
vous êtes maître de refuser
het staat u vrij te weigeren 
être (le) maître
de baas zijn 
être maître de son sujet
zijn onderwerp beheersen 
être maître de son destin
het lot in eigen handen hebben 
être maître de faire qqch.
vrij zijn iets te doen 
(kaartspel) être maître à une couleur
de hoogste kaart van een kleur hebben 
être maître de ses décisions
zelf beslissingen nemen 
maison de maître
eigen huis, herenhuis 
(bouw) maître /de l'ouvrage/d'ouvrage/
opdrachtgever, aanbesteder, bouwheer (België) 
se rendre maître de
zich meester maken van 
se rendre maître d'un secret
achter een geheim komen 
se rendre maître d'un incendie
een brand meester worden 
(leger) rester maître d'une campagne
zegevierend uit een veldtocht tevoorschijn komen 
(juridisch) bien sans maître
onbeheerd goed 
être seul maître à bord
zijn eigen heer en meester zijn 
voiture de maître
eigen rijtuig 
2. (leer)meester (in bepaalde beroepen) 
♦ voorbeelden
maître de ballet
balletmeester 
maître de conférences
lector/lectrice 
maître d'œuvre
(geschiedenis) bouwmeester (in de middeleeuwen)
(bouw) opdrachtgever, uitvoerder
(figuurlijk) coördinator 
maître des requêtes au Conseil d'Etat
rapporteur bij de Raad van State (de op één na hoogste rang in de staatsraad) 

qmaître

maître4 [mɛtr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maîtresse [mɛtrɛs])
1. hoofd-
belangrijkste, meester- 
♦ voorbeelden
maître assistant
hoofdassistent, wetenschappelijk hoofdmedewerker 
(kaartspel) atout maître
hoogste troef(kaart) 
carte maîtresse
hoogste kaart 
maître coq
meester-kok 
maîtresse femme
flinke/kordate/kranige vrouw 
maître filou/fripon
aartsschurk 
idée maîtresse
hoofdidee 
(computer) mode maître
meestermodus 
maître mot
kernidee 
(computer) ordinateur maître
mainframe 
l'œuvre maîtresse
het belangrijkste werk 
poutre maîtresse
hoofdbalk, hoofdligger, moerbalk 
maître queux
(chef-)kok 
maître sot
grote gek 
¶. overige voorbeelden
maître chanteur
chanteur
(geschiedenis) meistersinger 

qmaître-à-danser

maître-à-danser [mɛtradɑ̃se] (m.; meervoud: maîtres-à-danser) (gereedschap)
1. krom(been)passer
dansmeester 
2. binnenpasser
holpasser, voetjespasser 

qmaître-autel

maître-autel [mɛtrotɛl] (m.; meervoud: maîtres-autels) (religie)
1. hoofdaltaar 

qmaître-chien

maître-chien [mɛtrəʃjɛ̃] (m.; meervoud: maîtres-chiens)
1. hondengeleid(st)er
dresseur van honden 

qmaître-coq

maître-coq [mɛtrəkɔk] (m.) (verouderd; scheepvaart)
1. meester-kok (op een schip) 

qmaître-couple

maître-couple [mɛtrəkupl] (m.) (scheepvaart)
1. hoofdspant 

qmaître-cylindre

maître-cylindre [mɛtrəsilɛ̃dr] (m.; meervoud: maîtres-cylindres) (voertuig)
1. hoofd(rem)cilinder 

qmaître-esclave

maître-esclave [mɛtrɛsklav] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (computer)
1. meester-slaaf- 
♦ voorbeelden
mode maître-esclave
meester-slaafmodus 

qmaître-mot

maître-mot [mɛtrəmo] (m.; meervoud: maîtres-mots)
1. kernidee 

qmaîtresse

maîtresse [mɛtrɛs] (v.)
1. (archaïsch)
maîtresse
minnares 
2. zie maître2

qmaîtrisable

maîtrisable [mɛtrizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bedwingbaar
beheersbaar 
♦ voorbeelden
peur difficilement maîtrisable
moeilijk bedwingbare angst 

qmaîtrise

maîtrise DEUG[mɛtriz] (v.)
1. meesterschap
virtuositeit, meesterhand, magistrale bekwaamheid 
2. beheersing
vaste greep, macht, overwicht, controle, zeggenschap 
♦ voorbeelden
maîtrise des dépenses
kostenbeheersing, uitgavenbeheersing 
3. beheersing
kennis 
♦ voorbeelden
bonne maîtrise de l'allemand
goede beheersing van het Duits 
4. (formeel)
zelfbeheersing
kalmte, koelbloedigheid 
♦ voorbeelden
(niet formeel) maîtrise de soi
zelfbeheersing 
5. (geschiedenis, rooms-katholiek)
cantorschap 
6. (rooms-katholiek)
schola cantorum
kerkkoor 
7. maîtrise (diploma na vier jaar universitaire studie) 
8. (geschiedenis)
meesterschap (m.b.t. gilden) 
9. (zeldzaam)
heerschappij
meesterschap 
¶. overige voorbeelden
agent de maîtrise
voorman, opzichter 
maîtrise de conférences
lectoraat 
grande maîtrise
grootmeesterschap 

qmaîtriser

maîtriser1 [mɛtrize] (overgankelijk werkwoord)
1. zich meester maken van
overmeesteren, beheersen, bedwingen, in toom houden 
♦ voorbeelden
maîtriser un incendie
een brand meester worden 
maîtriser l'inflation
de inflatie bedwingen/beteugelen 
2. beheersen
kennen 
♦ voorbeelden
maîtriser le sujet
het onderwerp beheersen 

qmaîtriser

se maîtriser2 [səmɛtrize] (wederkerend werkwoord)
1. zich beheersen
zich bedwingen 
♦ voorbeelden
ne pas savoir se maîtriser
geen zelfbeheersing hebben 

qmaïzena

maïzena [maizena] (v.) (merknaam)
1. maizena 

qmaje

maje [maʒ] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis, juridisch)
1. belangrijkste
opper- 
♦ voorbeelden
juge maje
opperrechter (in een Zuid-Franse stad) 

qmajesté

majesté [maʒɛste] (v.)
1. majesteit
verhevenheid, grootheid, statigheid 
♦ voorbeelden
la majesté de la nature
de grootheid van de natuur 
la majesté de son style
de verhevenheid van zijn stijl 
2. (adel)
majesteit (ook aanspreektitel) 
♦ voorbeelden
(beeldende kunst) Dieu de majesté
God in grote heerlijkheid 
majesté divine
goddelijke majesteit 
(archaïsch) Sa Gracieuse Majesté
Hare Goedgunstige Majesteit 
Majesté Impériale
Keizerlijke Majesteit 
Leurs Majestés
Hunne Majesteiten 
pluriel de majesté
pluralis majestatis (‘wij’ i.p.v. ‘ik’) 
Sa Majesté
Zijne/Hare Majesteit 
Votre Majesté
Uwe Majesteit 

qmajestueusement

majestueusement [maʒɛstyøzmɑ̃] (bijwoord)
1. majestueus
verheven, groots, statig, majesteitelijk 

qmajestueux

majestueux [maʒɛstyø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: majestueuse [maʒɛstyøz])
1. majestueus
verheven, groots, statig, majesteitelijk 
♦ voorbeelden
château majestueux
statig kasteel 
paysage majestueux
groots landschap 
vieillard majestueux
imposante oude man 

qmajeur

majeur1 [maʒœr] (m.)
1. (muziek)
majeur
grote terts 
♦ voorbeelden
morceau en majeur
stuk /in grote terts/in majeur/ 
2. middelvinger 
3. (logica)
major (eerste stelling of hoofdstelling van een sluitrede) 

qmajeur

majeur2 [maʒœr] (m.), majeure2 [maʒœr] (v.)
1. meerderjarige
volwassene 

qmajeur

majeur3 [maʒœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: majeure [maʒœr])
1. groter
grootst, belangrijkst, voornaamst, gewichtigst, van de hoogste orde 
♦ voorbeelden
(un cas de) force majeure
(een geval van) overmacht 
intérêt majeur
essentieel belang 
le lac Majeur
het Lago Maggiore 
mode/ton majeur
grotetertstoonaard 
ordres majeurs
hogere wijdingen (subdiaconaat, diaconaat, priesterschap) 
la majeure partie
het grootste deel 
tierce majeure
(muziek) grote terts
(kaartspel) volgkaart van aas, koning en vrouw in dezelfde kleur 
2. meerderjarig
volwassen 
♦ voorbeelden
une fille majeure
een meerderjarig meisje 
(figuurlijk) un peuple majeur
een volk dat in staat is tot zelfbestuur 
être majeur et vacciné
oud en wijs genoeg zijn 

qmajolique

majolique [maʒɔlik] (v.) (materiaal)
1. majolica
faience, glei(s)werk 

qmajor

major1 [maʒɔr] (m.)
1. (onderwijs)
primus
best geslaagde, kei 
2. (leger); buiten Frankrijk
majoor 
3. (verouderd; leger)
officier van gezondheid 
4. (leger)
korpsadministrateur
kapitein-kwartiermeester 
♦ voorbeelden
commandant major
korpsadministrateur, kapitein-kwartiermeester 
¶. overige voorbeelden
canot major
kapiteinssloep 
(leger) major de garnison
plaatsvervangend garnizoenscommandant 
(leger) major général
chef van de generale staf 
infirmière major
hoofdverpleegster 

qmajor

major2 [maʒɔr] (v.)
1. gigant
gigantische onderneming 

qmajoral

majoral [maʒɔral] (m.)
1. hoofdbestuurder van de Félibrige 
2. (Provence)
hoofdherder (van een grote kudde) 

qmajorant

majorant [maʒɔrɑ̃] (m.) (wiskunde)
1. bovengrens (m.b.t. verzamelingen)
bovenperk, majorant 

qmajorat

majorat [maʒɔra] (m.) (juridisch)
1. majoraat 

qmajoration

majoration [maʒɔrasjɔ̃] (v.)
1. verhoging
optrekking, opslag 
2. toeslag
extra verhoging, boete 
3. opdrijving
overwaardering, overtaxatie, overschatting 

qmajordome

majordome [maʒɔrdɔm] (m.)
1. majordomus
hofmaarschalk, hofmeester, intendant, hoofdbutler 

qmajorer

majorer [maʒɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. verhogen
optrekken, doen opslaan, doen toenemen, doen stijgen 
♦ voorbeelden
majorer les prix
de prijzen verhogen 
2. met een toeslag vermeerderen 
3. opdrijven
overwaarderen, te hoog taxeren, overschatten, opblazen 
4. (wiskunde)
(een verzameling) begrenzen 

qmajorette

majorette [maʒɔrɛt] (v.)
1. majorette 

qmajoritaire

majoritaire1 [maʒɔritɛr] (m. & v.)
1. lid van de meerderheid 
♦ voorbeelden
les majoritaires d'un parti
de leden van de meerderheid in een partij 

qmajoritaire

majoritaire2 [maʒɔritɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. meerderheids- 
♦ voorbeelden
être majoritaire
in de meerderheid zijn
(handel) meerderheidsbelang hebben 
les membres majoritaires d'un parti
de leden van de meerderheid in een partij 
(handel) participation majoritaire
meerderheidsdeelneming 
(politiek) système majoritaire
meerderheidsstelsel 

qmajoritairement

majoritairement [maʒɔritɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. in meerderheid 

qmajorité

majorité [maʒɔrite] (v.)
1. meerderjarigheid
mondigheid, majoriteit 
♦ voorbeelden
majorité pénale
strafrechtelijke meerderjarigheid 
2. meerderheid
merendeel, majoriteit 
♦ voorbeelden
à la majorité des voix
bij meerderheid van stemmen 
majorité absolue
absolute meerderheid 
dans la majorité des cas
in de meeste gevallen 
(België) majorité double
dubbele meerderheid 
élu à une écrasante majorité
verkozen met een overweldigende meerderheid 
en majorité
voor het merendeel 
la majorité des gens
het merendeel van de mensen 
majorité qualifiée
gekwalificeerde meerderheid 
la majorité des trois quarts
een driekwart meerderheid 
majorité relative
betrekkelijke meerderheid 
majorité silencieuse
zwijgende meerderheid 
(België) majorité spéciale
bijzondere meerderheid 
la majorité des deux tiers
een twee derde meerderheid 
la majorité des voix
de meerderheid van stemmen 
3. (politiek)
regeringspartijen (mv.) 
♦ voorbeelden
les partis de la majorité
de meerderheidspartijen 
4. (marine)
kantoren van de generaal-majoor (mv.) 
5. (marine)
personeel van de état-major 

qMajorque

Majorque [majɔrk] (v.) (topografie)
1. Mallorca 

qmajorquin

majorquin [majɔrkɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: majorquine [majɔrkin]) (topografie)
1. Mallorcaans 

qMajorquin

Majorquin [majɔrkɛ̃] (m.), Majorquine [majɔrkin] (v.) (topografie)
1. Mallorcaan(se) 

qmajuscule

majuscule1 [maʒyskyl] (v.)
1. hoofdletter 
♦ voorbeelden
écrire en majuscules
in hoofdletters schrijven 

qmajuscule

majuscule2 [maʒyskyl] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
lettre majuscule
hoofdletter 
P majuscule
hoofdletter P 

qmakémono

makémono [makemɔno] (m.) zie makimono

qmake-up

make-up [mɛkœp] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. make-up
cosmetica 

qmaki

maki [maki] (m.)
1. (dierkunde)
maki (halfaap) 
2. (culinaria)
maki(sushi) 

qmakimono

makimono [makimɔno] (m.) (beeldende kunst)
1. makimono
kakemono(schilderij) 

qmaking of

making of [mekiɲɔf] (m.)
1. making-of 

qmaktoub

maktoub [maktub] (tussenwerpsel) zie mektoub

qmal

mal1 [mal] (m.)
1. (het) kwaad
schade, zonde, fout 
♦ voorbeelden
mettre à mal qqn.
iemand niet zachtzinnig aanpakken 
mettre qqch. à mal
iets kapotmaken 
sans penser/songer à mal
zonder slechte bedoelingen 
attaquer le mal à la racine
het kwaad in de wortel aantasten 
couper le mal à la racine
het kwaad met wortel en al/tak uitroeien 
mal de cœur
misselijkheid 
(religie) délivre-nous du mal
verlos ons van het kwade 
dire du mal des autres
kwaadspreken 
tourner en mal les mots de qqn.
iemands woorden verdraaien 
(religie) faire le mal
zondigen 
faire du mal à qqn.
iemand kwaad doen 
le mal est fait
het kwaad is geschied 
la pluie a fait du mal aux fruitiers
de regen heeft de fruitbomen beschadigd 
mal nécessaire
noodzakelijk kwaad 
(religie) être plein de mal
vol zonden zijn 
prendre (du) mal
ziek worden 
le mal est que
het ongeluk/vervelende is dat 
rendre le mal pour le mal
kwaad met kwaad vergelden 
je n'y vois aucun mal
ik zie daar niets slechts in 
ne vouloir de mal à personne
niemand een kwaad hart toedragen 
2. pijn
kwaal, ziekte, smart 
♦ voorbeelden
mal blanc
fijt 
(informeel) avoir mal aux cheveux
een kater hebben 
(informeel) se faire un mal de chien
zich vreselijk pijn doen 
avoir mal au cœur
misselijk zijn 
cela me fait mal au cœur
dat vind ik triest/sneu, dat gaat mij aan het hart 
ça me fait mal au cœur de
het gaat mij aan het hart als 
avoir mal aux dents
kiespijn hebben 
être dur au mal
tegen /pijn/een stootje/ kunnen 
faire mal
pijn doen 
se faire mal
zich pijn doen 
(eufemistisch) mal français
syfilis 
mal de gorge
keelpijn 
le grand mal
een epileptische aanval 
haut mal
epilepsie 
mal de mer
zeeziekte 
(eufemistisch) mal de Naples
syfilis 
(eufemistisch) mal napolitain
syfilis 
il n'y a pas de mal
het hindert niet 
(figuurlijk) le mal du pays
heimwee 
petit mal
absentie 
avoir plus de peur que de mal
met de schrik vrijkomen 
prendre son mal en patience
zijn leed geduldig dragen, zich in zijn lot schikken, zijn ziel in lijdzaamheid bezitten 
maux de reins
rugpijn 
(informeel) cela me fait mal aux seins de
ik vind het klote(rig) als, ik krijg er een kind van als 
(figuurlijk) le mal du siècle
de weltschmerz 
faire mal au ventre à qqn.
uiterst onaangenaam zijn voor iemand 
cela me fait mal au ventre de
het gaat mij aan het hart als 
3. moeite 
♦ voorbeelden
avoir du mal à croire
moeite hebben te geloven 
(informeel) se donner un mal de chien
ontzettend veel moeite doen 
se donner du mal pour
moeite doen voor/om 
se donner un mal fou pour
zich uitsloven voor/om 
cela n'a pas été sans mal
dat is niet moeiteloos verlopen 
passer l'examen sans trop de mal
zonder al te veel moeite voor zijn examen slagen 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) se faire mal de qqn.
medelijden hebben met iemand 
être en mal de qqch.
om iets verlegen zijn, gebrek hebben aan iets 
¶. spreekwoorden
de deux maux, il faut choisir le moindre
men moet van twee kwaden het minste kiezen 
aux grands maux les grands remèdes
voor een harde knoest moet een harde beitel zijn 
le remède est pire que le mal
het middel is erger dan de kwaal 

qmal

mal2 [mal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: voornamelijk onveranderlijk)
1. slecht
kwaad, kwaad- 
♦ voorbeelden
bon an, mal an
gemiddeld, door de bank genomen 
faire qqch. de mal
iets slechts doen 
/il est/c'est/ mal de dire cela
het is niet goed dat te zeggen 
bon gré, mal gré
goed- of kwaadschiks, of je het wilt of niet 
c'est pas mal
dat is niet gek 
il n'est pas mal
hij /is niet onaantrekkelijk/mag er best wezen/ 
¶. overige voorbeelden
(formeel) mourir de male mort
een gewelddadige dood sterven 

qmal

mal3 [mal] (bijwoord)
1. slecht
verkeerd, niet goed 
♦ voorbeelden
il est mal à /l'aise/son aise/
niet op zijn gemak 
être mal assis
ongemakkelijk zitten 
être au plus mal
op sterven na dood zijn 
être au plus mal avec qqn.
op slechte voet staan met iemand, ruzie hebben met iemand 
connaître mal qqn.
iemand slecht kennen 
de mal en pis
van kwaad tot erger 
mal élevé
slecht opgevoed, onopgevoed, ongemanierd 
être mal dans/sur
ongemakkelijk zitten in/op 
être mal fait
mismaakt zijn, misvormd zijn 
ce manteau est mal fait
die jas is slecht gemaakt 
mal fichu
niet goed, niet in orde, niet lekker (gezondheid)
miserabel 
ça la fout mal
dat is geen stijl, dat is een schande, dat maakt een klote-indruk 
se mettre mal avec qqn.
ruzie met iemand krijgen, kwade vrienden met iemand worden, zich iemands vijandschap op de hals halen 
mal parler de/sur qqn.
kwaad over iemand spreken, kwaadspreken over iemand, zich ongunstig over iemand uitlaten 
mal parler à ses parents
brutaal zijn tegen zijn ouders 
(informeel) je m'en fous pas mal
dat kan me geen reet/donder schelen! 
ça va? pas trop mal
gaat het? best 
il y a pas mal de monde
er zijn heel wat mensen 
il a pas mal vu dans le monde
hij heeft heel wat gezien in de wereld 
elle ne s'en est pas mal tirée
ze heeft zich er aardig uit gered 
ce tableau ferait pas mal sur le mur
dit schilderij zou het goed doen op de muur 
il passe mal à la télévision
hij komt slecht over op de tv 
être mal en point
er slecht aan toe zijn, zich ziek voelen 
s'y prendre mal
het onhandig/slecht aanpakken 
prendre mal qqch.
iets kwalijk nemen, iets slecht verdragen 
mal à propos
te onpas, ongelegen 
tant bien que mal
zo goed en zo kwaad als het gaat 
il s'est mal remis de sa maladie
hij is niet helemaal beter 
mal répondre à ses parents
brutaal zijn tegen zijn ouders 
respirer mal
moeizaam ademhalen 
se sentir mal
onwel worden, een flauwte krijgen 
ça tombe mal
dat komt /niet goed/slecht/ uit 
tourner mal
een verkeerde wending nemen, slecht aflopen, het verkeerde pad opgaan 
se trouver mal
onwel worden, een flauwte krijgen 
il va très mal
het gaat hem erg slecht 
être mal vu de qqn.
slecht aangeschreven staan bij iemand 

qmal-

mal- (prefix)
1. slecht
niet-, onvoldoende 

qmalabar

malabar [malabar] (m.) (argot)
1. bink
krachtpatser 

qMalabar

Malabar [malabar] (m.) (topografie)
1. Malabar (bewoner van de Malabarkust in India) 

qmalabsorption

malabsorption [malapsɔrpsjɔ̃] (v.) (medisch)
1. malabsorptie (gebrekkige opname) 

qMalachie

Malachie [malaʃi] (Bijbel)
1. Maleachi 

qmalachite

malachite [malakit, malafit] (v.)
1. malachiet 

qmalaco-

malaco- (prefix)
1. malaco-
week- 

qmalacologie

malacologie [malakɔlɔʒi] (v.)
1. malacologie (leer der weekdieren) 

qmalacoptérygien

malacoptérygien [malakɔpteriʒjɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. weekvinnige 

qmalade

malade1 [malad] (m. & v.)
1. zieke
patiënt 
♦ voorbeelden
(informeel) comme un malade
als een gek 
(informeel) travailler comme un malade
werken als een paard 
un malade du cœur
een hartpatiënt 
faire le malade
zich ziek houden 
un grand malade
een ernstig zieke 
un malade imaginaire
een ingebeelde zieke 
un malade mental
een geesteszieke 

qmalade

malade2 [malad] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ziek
ongesteld, aangetast, bedorven, rot 
♦ voorbeelden
un arbre malade
een aangetaste boom 
malade comme /une bête/un chien/
doodziek, zo ziek als een hond 
(figuurlijk, informeel) être complètement malade
getikt zijn 
malade à crever
doodziek, zo ziek als een hond 
une dent malade
een rotte tand 
(figuurlijk) être malade d'inquiétude
ziek van ongerustheid zijn 
être malade du cœur
hartpatiënt zijn, het aan het hart hebben 
être malade en bateau
zeeziek zijn 
(figuurlijk) un esprit malade
een gestoorde geest 
se (faire) porter malade
zich ziek melden 
j'en suis malade!
ik word er doodziek van! 
tomber malade
ziek worden 
(figuurlijk, informeel) t'es pas un peu malade?
ben je niet goed snik? 
2. (figuurlijk)
er slecht aan toe
versleten, niet best 
♦ voorbeelden
une cause malade
een zaak die er slecht voor staat 
une voiture malade
een gammele auto 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) il fait malade
het is benauwd warm 

qmaladie

maladie [maladi] (v.)
1. ziekte (ook figuurlijk)
aantasting, bederf 
♦ voorbeelden
souffrir de la maladie d'Alzheimer
alzheimer hebben, aan de ziekte van Alzheimer lijden 
assurance maladie
ziekte(kosten)verzekering 
attraper une maladie
een ziekte oplopen 
maladies cardiovasculaires
hart- en vaatziekten 
maladie de cœur
hartkwaal 
maladie de Creutzfeldt-Jakob
creutzfeldt-jakobsyndroom 
maladie de Crohn
ziekte van Crohn 
couver une maladie
een ziekte onder de leden hebben 
maladie diplomatique
gefingeerde ziekte (om onder een professionele verplichting uit te komen) 
faire une maladie
ziek zijn 
(informeel) en faire une maladie
zich doodergeren 
(informeel) tu ne vas pas en faire une maladie
er is niets om je zo over op te winden, hou je gemak, het zal je de kop niet kosten 
frais de maladie
ziektekosten 
(eufemistisch) maladie honteuse
geslachtsziekte, venerische ziekte 
les maladies infantiles de l'entreprise
/de kinderziekten/de aanloopmoeilijkheden/ van de onderneming 
maladie du légionnaire
legionairsziekte, veteranenziekte, legionella 
maladie mentale
geestesziekte 
maladie microbienne
bacterieziekte 
maladie de Parkinson
parkinson, ziekte van Parkinson 
maladie professionnelle
beroepsziekte 
traîner une maladie
maar niet van een ziekte afkomen 
maladie sexuellement transmissible
seksueel overdraagbare aandoening 
maladie des tropiques
gele koorts 
maladie de la vache folle
gekkekoeienziekte 
(archaïsch) maladie vénérienne
geslachtsziekte 
la maladie du vin
bederf van de wijn 
2. (archaïsch)
hondenziekte 
3. (archaïsch)
kattenziekte 
4. (figuurlijk)
hartstocht
drang, zucht 
♦ voorbeelden
maladie du rangement
opruimwoede 
maladie de la vitesse
snelheidsmanie, snelheidsduivel 

qmaladif

maladif [maladif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maladive [maladiv])
1. ziekelijk (ook figuurlijk)
ongezond 
♦ voorbeelden
curiosité maladive
ongezonde nieuwsgierigheid 
enfant maladif
bleekneusje 

qmaladivement

maladivement [maladivmɑ̃] (bijwoord)
1. ziekelijk 

qmaladrerie

maladrerie [maladrəri] (v.) (archaïsch)
1. leprozenhuis 

qmaladresse

maladresse [maladrɛs] (v.)
1. onhandigheid
onbeholpenheid, lompheid 
2. stommiteit
uitglijder 
♦ voorbeelden
commettre une maladresse
een flater begaan 

qmaladroit

maladroit1 [maladrwa] (m.), maladroite1 [maladrwat] (v.)
1. stuntel
onhandig persoon, onbeholpen persoon, stommerik 
♦ voorbeelden
il est encore tombé, quel maladroit!
hij is alweer gevallen, wat een stuntel! 

qmaladroit

maladroit2 [maladrwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maladroite [maladrwat])
1. onhandig (ook figuurlijk)
onbeholpen, stom, onbekwaam 
♦ voorbeelden
gestes maladroits
onhandige bewegingen 
être maladroit de ses mains
twee linkerhanden hebben 
ouvrier maladroit
onbekwaam arbeider 
remarque maladroite
onbedachtzame opmerking 

qmaladroitement

maladroitement [maladrwatmɑ̃] (bijwoord)
1. onhandig
onbeholpen, stom 

qmalaga

malaga [malaga] (m.)
1. (genotmiddelen)
malaga(wijn) 
2. malagarozijn 

qmal-aimé

mal-aimé1 [malɛme] (m.; meervoud: mal-aimés), mal-aimée1 [malɛme] (v.; meervoud: mal-aimées)
1. verstoteling(e) 

qmal-aimé

mal-aimé2 [malɛme] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: mal-aimés; vrouwelijk: mal-aimée [malɛme]; meervoud: mal-aimées)
1. onbemind
impopulair, niet geliefd, verstoten 

qmalaire

malaire [malɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. wang-
malaris 
♦ voorbeelden
os malaire
jukbeen, wangbeen 

qmalais

malais1 [malɛ] (m.)
1. (het) Maleis 

qmalais

malais2 [malɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: malaise [malɛz]) (topografie)
1. Maleis 

qMalais

Malais [malɛ] (m.), Malaise [malɛz] (v.) (topografie)
1. Maleier/Maleise 

qmalaise

malaise [malɛz] (m.)
1. malaise
gevoel van onbehagen, onpasselijkheid, bedruktheid 
♦ voorbeelden
avoir un malaise
zich niet lekker voelen 
malaise cardiaque
hartstoornis 
un malaise général
een algemeen gevoel van onbehagen 
(figuurlijk; eufemistisch) malaise paysan
onrust onder de boeren 
être pris d'un malaise
een flauwte krijgen, flauwvallen 
2. malaise (in zaken)
slapte 
♦ voorbeelden
il faut sortir de ce malaise économique
we moeten uit deze economische malaise geraken 
3. (archaïsch)
financiële narigheid 
♦ voorbeelden
être dans le malaise
het niet breed hebben 

qmalaisé

malaisé [malɛze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: malaisée [malɛze]) (formeel)
1. moeilijk
ongemakkelijk, lastig 
♦ voorbeelden
malaisé à combiner
moeilijk te verenigen 
(archaïsch) chemin malaisé
moeilijk begaanbare weg 

qmalaisément

malaisément [malɛzemɑ̃] (bijwoord)
1. moeilijk
ongemakkelijk, lastig 

qMalaisie

Malaisie Malaisie[malɛzi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Maleisië 

qmalandre

malandre [malɑ̃dr] (v.)
1. (diergeneeskunde)
rasp (bij een paard) 
2. (bouw)
rotte kwast (in hout)
paardenpoot, uilenveer 

qmalandrin

malandrin [malɑ̃drɛ̃] (m.) (archaïsch of formeel)
1. struikrover
bandiet, schelm 

qmalappris

malappris1 [malapri] (m.), malapprise1 [malapriz] (v.) (archaïsch)
1. ongemanierd persoon
lomperik 
♦ voorbeelden
espèce de malappris!
vlegel/lomperik die je bent! 
c'est une malapprise
ze heeft geen manieren 

qmalappris

malappris2 [malapri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: malapprise [malapriz]) (archaïsch)
1. ongemanierd
lomp 

qmalard

malard [malar] (m.) (dialectisch)
1. waard
woord, woerd 

qmalaria

malaria [malarja] (v.)
1. malaria
moeraskoorts, paludisme 

qmalarien

malarien [malarjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: malarienne [malarjɛn])
1. malaria- 

qmalariologie

malariologie [malarjɔlɔʒi] (v.)
1. malariakunde 

qmalart

malart [malar] (m.) (dialectisch) zie malard

qmalavisé

malavisé1 [malavize] (m.), malavisée1 [malavize] (v.) (formeel)
1. iemand die onbezonnen is
onverstandig iemand 

qmalavisé

malavisé2 [malavize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: malavisée [malavize]) (formeel)
1. onberaden
onbezonnen, onverstandig 

qMalawi

Malawi Malawi[malawi] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Malawi 

qmalawite

malawite [malawit] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Malawisch 

qMalawite

Malawite [malawit] (m. & v.) (topografie)
1. Malawiër/Malawische 

qmalaxage

malaxage [malaksaʒ] (m.)
1. kneding
(het) kneden, (het) week maken 
2. massage 
3. menging (door kneden)
(het) dooreenmengen, (het) aanmengen 

qmalaxer

malaxer [malakse] (overgankelijk werkwoord)
1. kneden
week maken 
2. masseren 
3. mengen (door kneden)
dooreenmengen, aanmengen 

qmalaxeur

malaxeur [malaksœr] (m.)
1. kneedmachine
mengmachine, malaxeur, agitator 
♦ voorbeelden
malaxeur à béton
betonmolen 
malaxeur à mortier
mortelmolen 
2. (industrie)
koeltrog (in de suikerindustrie)
malaxeur 

qmalaxeur-broyeur

malaxeur-broyeur [malaksœrbrwajœr] (m.; meervoud: malaxeurs-broyeurs) (industrie)
1. kneedmaler 

qmalayalam

malayalam [malajalam] (m.)
1. Malayalam (taal in Zuid-India) 

qmalayo-polynésien

malayo-polynésien [malɛjɔpɔlinezjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: malayo-polynésiens; vrouwelijk: malayo-polynésienne [malɛjɔpɔlinezjɛn]; meervoud: malayo-polynésiennes)
1. Maleis-Polynesisch 
♦ voorbeelden
langues malayo-polynésiennes
Maleis-Polynesische talen 

qMalaysia

Malaysia [malɛzja] (v.; met lidwoord) (topografie) zie Malaisie

qmal-baisé

mal-baisé1 [malbɛze] (m.), mal-baisée1 [malbɛze] (v.) (informeel)
1. (seksueel) gefrustreerd iemand
frust(i), koude/kouwe kikker 

qmal-baisé

mal-baisé2 [malbɛze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mal-baisée [malbɛze]) (informeel)
1. onbevredigd (in seksueel opzicht) 

qmalbouffe

malbouffe [malbuf] (v.) (culinaria)
1. junkfood
vette hap 
2. onveilig voedsel (i.v.m. voedselschandalen) 

qmalchance

malchance [malʃɑ̃s] (v.)
1. tegenspoed
ongeluk, pech, tegenslag 
♦ voorbeelden
jouer de malchance
een pechvogel zijn 
par malchance
ongelukkigerwijs 

qmalchanceux

malchanceux1 [malʃɑ̃sø] (m.), malchanceuse1 [malʃɑ̃søz] (v.)
1. ongeluksvogel
pechvogel 

qmalchanceux

malchanceux2 [malʃɑ̃sø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: malchanceuse [malʃɑ̃søz])
1. ongelukkig
onfortuinlijk 
♦ voorbeelden
un joueur malchanceux
een onfortuinlijke gokker 

qmalcommode

malcommode [malkɔmɔd] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. ongemakkelijk
onpraktisch, lastig 

qmal-connaissance

mal-connaissance [malkɔnɛsɑ̃s] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. onvoldoende kennis 

qMaldives

Maldives [maldiv] (meervoud; v.) (topografie)
1. Malediven 

qmaldivien

maldivien [maldivjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maldivienne [maldivjɛn]) (topografie)
1. Maledivisch 

qMaldivien

Maldivien [maldivjɛ̃] (m.), Maldivienne [maldivjɛn] (v.) (topografie)
1. Malediviër/Maledivische 

qmaldonne

maldonne [maldɔn] (v.)
1. (kaartspel)
(het) verkeerd geven van de kaarten 
♦ voorbeelden
maldonne, à refaire
er is verkeerd gegeven, opnieuw delen 
2. (figuurlijk)
misverstand
vergissing 
♦ voorbeelden
(il) y a maldonne
er is een vergissing in het spel 

qmâle

mâle1 [mɑl] (m.)
1. man
mannetje(sdier) 
♦ voorbeelden
(juridisch) être transmis de mâle en mâle
van man op man overgaan 
le mâle et la femelle
het mannetje en het vrouwtje 
2. informeel of pejoratief
vent
kerel, mannetjesputter, man 
♦ voorbeelden
un beau mâle
een échte vent 

qmâle

mâle2 [mɑl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. mannelijk 
♦ voorbeelden
accoucher d'un enfant mâle
een zoon baren 
(plantkunde) fleur mâle
mannelijke bloem (die alleen meeldraden heeft) 
2. (figuurlijk)
krachtig
mannelijk, energiek, flink 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) bâtiment mâle
zeewaardig schip 
(scheepvaart) mer mâle
ruwe zee 
résolution mâle
kloek besluit 
visage mâle
mannelijk gezicht 
voix mâle
zware stem 
3. (technologie); van onderdelen
pinachtig 
♦ voorbeelden
fiche mâle
stekker 
la pièce mâle d'une charnière
de pin van een scharnier 
prise mâle
stekker 

qmalédiction

malédiction1 [malediksjɔ̃] (v.)
1. vervloeking
verwensing 
♦ voorbeelden
proférer/prononcer une malédiction contre qqn.
iemand vervloeken, iemand verwensen 
2. vloek
doem 
♦ voorbeelden
malédiction qui pèse sur
vloek die rust op 

qmalédiction

malédiction2 [malediksjɔ̃] (tussenwerpsel) (archaïsch)
1. vervloekt 

qmaléfice

maléfice [malefis] (m.)
1. hekserij
betovering, bezwering 
♦ voorbeelden
jeter des maléfices sur qqn.
iemand beheksen 

qmaléfique

maléfique [malefik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. noodlottig
onheilbrengend, boos 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir une influence maléfique
een kwade invloed hebben 
planète maléfique
onheilsplaneet 
pouvoir maléfique
kwaadaardige kracht 

qmalékisme

malékisme [malekism] (m.) (religie)
1. malikisme 

qmalékite

malékite1 [malekit] (m. & v.) (religie)
1. malikiet 

qmalékite

malékite2 [malekit] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. m.b.t. het malikisme
malikitisch 

qmalencontreusement

malencontreusement [malɑ̃kɔ̃trøzmɑ̃] (bijwoord)
1. ongelegen
ongelukkig 

qmalencontreux

malencontreux [malɑ̃kɔ̃trø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: malencontreuse [malɑ̃kɔ̃trøz])
1. ongelegen
vervelend, hinderlijk
(van personen) onhandig 
♦ voorbeelden
une remarque malencontreuse
een ongelukkige opmerking 

qmal en point

mal en point [malɑ̃pwɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. ziek
beroerd 
♦ voorbeelden
être mal en point
er slecht aan toe zijn, zich ziek voelen 

qmalentendant

malentendant1 [malɑ̃tɑ̃dɑ̃] (m.), malentendante1 [malɑ̃tɑ̃dɑ̃t] (v.)
1. slechthorende
gehoorgestoorde 

qmalentendant

malentendant2 [malɑ̃tɑ̃dɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: malentendante [malɑ̃tɑ̃dɑ̃t])
1. slechthorend
gehoorgestoord 

qmalentendu

malentendu [malɑ̃tɑ̃dy] (m.)
1. misverstand 
♦ voorbeelden
/faire cesser/dissiper/ un malentendu
een misverstand uit de /wereld helpen/weg ruimen/ 
2. verschil van mening 
♦ voorbeelden
un malentendu diplomatique
een diplomatiek geschil 

qmal-être

mal-être [malɛtr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (het) slecht in zijn vel zitten
(gevoel van) onbehagen 

qmalfaçon

malfaçon [malfasɔ̃] (v.)
1. gebrek
fout, gebrekkig werk, geknoei 

qmalfaisance

malfaisance [malfəzɑ̃s] (v.)
1. boosaardigheid
kwaadwilligheid, schadelijke invloed 
♦ voorbeelden
la malfaisance de ses idées
de schadelijke invloed van zijn ideeën 
2. baldadigheid
wandaad 

qmalfaisant

malfaisant1 [malfəzɑ̃] (m.), malfaisante1 [malfəzɑ̃t] (v.)
1. slechterik
schurk 

qmalfaisant

malfaisant2 [malfəzɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: malfaisante [malfəzɑ̃t])
1. boosaardig
verderfelijk, schadelijk 
♦ voorbeelden
bête malfaisante
schadelijk dier 
être malfaisant
boosaardig wezen 
influence malfaisante
verderfelijke invloed 

qmalfaiteur

malfaiteur [malfɛtœr] (m.)
1. misdadig(st)er
boosdoener 
♦ voorbeelden
une bande de malfaiteurs
een boevenbende 

qmalfamé

malfamé [malfame] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: malfamée [malfame])
1. met een slechte reputatie
berucht, in een kwade reuk staand, louche 

qmalformation

malformation [malfɔrmasjɔ̃] (v.)
1. aangeboren
misvorming
afwijking, gebrek, deformiteit, anomalie, aberratio 
♦ voorbeelden
malformation cardiaque
hartgebrek, hartafwijking 
malformation congénitale
aangeboren afwijking 

qmalfrat

malfrat [malfra] (m.) (informeel)
1. boef
bandiet 
♦ voorbeelden
une bande de malfrats
een boevenbende 

qmalgache

malgache [malgaʃ] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Malagassisch
Madagaskisch 

qMalgache

Malgache [malgaʃ] (m. & v.) (topografie)
1. Malagassiër/Malagassische 

qmalgracieux

malgracieux [malgrasjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: malgracieuse [malgrasjøz])
1. (formeel)
onwellevend
onvriendelijk, onaardig 
2. (archaïsch of dialectisch)
onbeleefd
nors 

qmalgré

malgré [malgre] (voorzetsel)
1. ondanks
niettegenstaande, ongeacht 
♦ voorbeelden
malgré la pluie
ondanks de regen 
(formeel) malgré que j'en aie
mijns ondanks 
(onjuist gebruik; + aanvoegende wijs) malgré que cela ne serve à rien, nous protestons contre ce crime
hoewel het nergens toe dient, protesteren wij tegen deze misdaad 
(formeel) malgré qu'il en ait
zijns ondanks 
malgré tout
toch
(archaïsch) ondanks alles 
2. tegen de wil van
in weerwil van 
♦ voorbeelden
il s'est marié malgré sa famille
hij is getrouwd tegen de wil van zijn familie 
il y a consenti malgré lui
hij heeft er tegen /wil en dank/heug en meug/ mee ingestemd 

qmalhabile

malhabile [malabil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onhandig
onbekwaam 

qmalhabilement

malhabilement [malabilmɑ̃] (bijwoord)
1. onhandig
onbekwaam 

qmalheur

malheur1 [malœr] (m.)
1. onheil
ongeluk, ramp, slag, tegenspoed, ellende 
♦ voorbeelden
malheur à lui
wee hem 
(eufemistisch) s'il lui arrivait malheur
als hem iets overkomt 
(informeel) j'avais le malheur de faire cela
het ongeluk wilde dat ik dat deed 
(schertsend) le beau/grand malheur
het is ook wel erg, het is me wat 
en cas de malheur
als er iets verkeerd gaat 
être dans le malheur
ongelukkig zijn 
(informeel) retenez-moi ou je fais un malheur
houd me tegen of ik bega een ongeluk 
jouer de malheur
door het ongeluk achtervolgd worden, een pechvogel zijn 
en ce jour de malheur
op deze ongeluksdag 
oiseau de malheur
ongeluksvogel, ongeluksbode, onheilsbode 
par malheur
ongelukkigerwijs 
encore cette pluie de malheur
alweer die vervloekte regen 
porter malheur (à qqn.)
(iemand) ongeluk brengen 
pour mon malheur
tot mijn schade 
le malheur des temps
de ellendige omstandigheden van deze tijd 
¶. overige voorbeelden
(informeel) il a fait un malheur au festival
hij was het klapstuk op het festival 
¶. spreekwoorden
à quelque chose malheur est bon
geen kwaad zonder baat, er is altijd een geluk bij een ongeluk, een dag is nooit zo nat, of de zon schijnt altijd wat 
le malheur des uns fait le bonheur des autres
de een zijn dood is de ander zijn brood 
un malheur /n'arrive/ne vient/ jamais seul
een ongeluk komt zelden alleen 
un malheur est si vite arrivé
een ongeluk zit in een klein hoekje 

qmalheur

malheur2 [malœr] (tussenwerpsel)
1. o jee, wat een ramp 

qmalheureusement

malheureusement [malœrøzmɑ̃] (bijwoord)
1. helaas
jammer (genoeg) 
♦ voorbeelden
malheureusement, c'est impossible
jammer genoeg is dat onmogelijk 
2. ongelukkigerwijs 
♦ voorbeelden
il est tombé malheureusement et s'est fait très mal
hij is ongelukkig terechtgekomen en heeft zich ernstig bezeerd 

qmalheureux

malheureux1 [malœrø] (m.), malheureuse1 [malœrøz] (v.)
1. ongelukkige
stakker, stumper 
♦ voorbeelden
un pauvre malheureux
een arme drommel 
secourir les malheureux
de armen bijstaan 
malheureux!
arme kerel! 
2. ellendeling 

qmalheureux

malheureux2 [malœrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: malheureuse [malœrøz])
1. ongelukkig
ellendig, droevig, jammer(lijk), beklagenswaardig 
♦ voorbeelden
adversaire malheureux
overwonnen tegenstander 
amour malheureux
onbeantwoorde liefde 
être malheureux comme les pierres
doodongelukkig en moederziel alleen zijn 
ce serait malheureux de ne pas en profiter
het zou jammer/zonde zijn er niet van te profiteren 
jour malheureux
ongeluksdag 
mot malheureux
slecht gekozen woord 
ce n'est pas malheureux!
dat is maar goed ook! 
il est malheureux que (+ aanvoegende wijs)
het is jammer, dat 
la situation malheureuse de cette famille
de beklagenswaardige toestand in dat gezin 
les malheureuses victimes de l'accident
de ongelukkige slachtoffers van het ongeluk 
visage malheureux
bedroefd gezicht 
2. (figuurlijk)
armzalig
onbetekenend 
♦ voorbeelden
et tout cela pour un malheureux billet de cent francs
en dat alles voor een armzalig biljet van honderd frank 
un malheureux écrivain
een erbarmelijk slecht schrijver 
¶. overige voorbeelden
avoir la main malheureuse
onhandig zijn
(figuurlijk) een slechte keus maken 
¶. spreekwoorden
heureux au jeu, malheureux en amour
gelukkig in het spel, ongelukkig in de liefde 

qmalhonnête

malhonnête [malɔnɛt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. oneerlijk 
♦ voorbeelden
financier malhonnête
zwendelaar 
joueur malhonnête
valsspeler 
2. (archaïsch)
onbehoorlijk
onbeleefd, onheus, grof 
♦ voorbeelden
paroles malhonnêtes
ongepaste woorden 

qmalhonnêtement

malhonnêtement [malɔnɛtmɑ̃] (bijwoord)
1. oneerlijk 

qmalhonnêteté

malhonnêteté [malɔnɛtte] (v.)
1. oneerlijkheid 
♦ voorbeelden
commettre une malhonnêteté
iets oneerlijks doen, bedrog plegen 
malhonnêteté intellectuelle
onoprechtheid 
2. (archaïsch)
onbehoorlijkheid
onbeleefdheid 

qmali

mali [mali] (m.) (Belgisch-Frans (Waals); handel)
1. tekort
deficit, nadelig saldo 

qMali

Mali Mali[mali] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Mali 

qmalice

malice [malis] (v.)
1. spot
geestigheid, slimmigheid, poets 
♦ voorbeelden
la belle malice!
is me dat even slim! 
malice bien innocente
onschuldige grap 
(archaïsch) dire des petites malices
gekheid maken 
mettre une pointe de malice dans sa réponse
met een zweempje spot antwoorden 
sac à malice
goochelaarszak
(figuurlijk) trukendoos 
2. boosaardigheid
kwaadwilligheid, slechtheid 
♦ voorbeelden
malice cousue de fil blanc
doorzichtige list 
ne pas entendre malice à qqch.
ergens niets kwaads in zien 
par malice
uit boosaardigheid 
sans malice
onbevangen 
dire qqch. sans malice
iets zeggen zonder kwade bedoeling 

qmaliciel

maliciel [malisjɛl] (m.) (computer)
1. malware 

qmalicieusement

malicieusement [malisjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. guitig
schalks, plagerig 
2. (archaïsch)
boosaardig
slecht 

qmalicieux

malicieux [malisjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: malicieuse [malisjøz])
1. guitig
schalks, plagerig 
♦ voorbeelden
enfant malicieux
olijk kind 
remarque malicieuse
spitse opmerking 
2. (archaïsch)
boosaardig
slecht 

qmalien

malien [maljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: malienne [maljɛn]) (topografie)
1. Malinees
Malisch 

qMalien

Malien [maljɛ̃] (m.), Malienne [maljɛn] (v.) (topografie)
1. Malinees/Malinese 

qmaligne

maligne [maliɲ] (bijvoeglijk naamwoord; v.) zie malin1

qmalignement

malignement [maliɲmɑ̃] (bijwoord)
1. slim
vindingrijk, handig, sluw 
2. (archaïsch)
boosaardig
kwaadaardig, slecht 

qmalignité

malignité [maliɲite] (v.)
1. boosaardigheid
slechtheid, schadelijkheid 
♦ voorbeelden
la malignité de la fortune
de boosheid van het lot 
2. (pathologie)
kwaadaardigheid 
♦ voorbeelden
la malignité d'une tumeur
het kwaadaardige karakter van een tumor 
3. (zeldzaam)
sluwheid 

qmalikisme

malikisme [malikism] (m.) zie malékisme

qmalikite

malikite [malikit] (bijvoeglijk naamwoord) zie malékisme

qmalin

malin1 [malɛ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
le malin
de duivel, de Boze 

qmalin

malin2 [malɛ̃] (m.), maligne2 [maliɲ] (v.)
1. slimmerik
goochemerd 
♦ voorbeelden
faire le malin
de bink uithangen, de grote pief uithangen 
(schertsend) ce gros malin, il s'est fait prendre
die slimmerd heeft zich laten beetnemen 
2. schalk
ondeugend kind 
♦ voorbeelden
c'est un petit malin, son fils
zijn zoon is een ondeugend ventje 
¶. spreekwoorden
à malin, malin et demi
er is altijd een baas boven baas 

qmalin

malin3 [malɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maligne [maliɲ])
1. slim
vindingrijk, handig, sluw 
♦ voorbeelden
bien malin qui le trompera!
wie hem beet wil nemen moet vroeg opstaan! 
être malin comme un singe
een slimme vos zijn 
(schertsend) c'est malin!
nou, dat is ook slim! 
il est plus malin que ça
hij weet wel beter 
il serait plus malin de ne pas répondre
het zou verstandiger zijn niet te antwoorden 
sourire malin
slim/sluw lachje 
2. schalks
ondeugend 
♦ voorbeelden
regarder qqn. d'un œil malin
iemand spottend aankijken 
3. (pathologie)
kwaadaardig 
4. (archaïsch)
boos(aardig)
kwaadaardig, schadelijk 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) l'esprit malin
de duivel 
influence maligne
verderfelijke invloed 
(niet archaïsch) joie maligne
leedvermaak 
¶. overige voorbeelden
ce n'est pas plus malin que ça
zó ingewikkeld is het nu ook weer niet 

qmalin

malin4 [malɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maline [malin]) (Belgisch-Frans (Waals))
1. intelligent
verstandig 

qmalines

malines [malin] (v.) (textielindustrie)
1. Mechelse kant 

qMalines

Malines [malin] (topografie)
1. Mechelen 

qmalingre

malingre [malɛ̃gr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwak
ziekelijk, teer 
♦ voorbeelden
enfant malingre
bleekneusje 

qmalinois

malinois1 [malinwa] (m.)
1. Mechelse herder(shond) 

qmalinois

malinois2 [malinwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: malinoise [malinwaz]) (topografie)
1. Mechels 

qMalinois

Malinois [malinwa] (m.), Malinoise [malinwaz] (v.) (topografie)
1. Mechelaar/Mechelse 

qmalintentionné

malintentionné [malɛ̃tɑ̃sjɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: malintentionnée [malɛ̃tɑ̃sjɔne])
1. kwaadwillig
slechtgezind 
♦ voorbeelden
être malintentionné /à l'égard de/envers/ qqn.
iemand slechtgezind zijn 

qmalique

malique [malik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(biochemie) acide malique
appelzuur 

qmal-jugé

mal-jugé [malʒyʒe] (m.; meervoud: mal-jugés) (juridisch)
1. mal-jugé
foutieve uitspraak 

qmalle

malle [mal] (v.)
1. (reis)koffer
hutkoffer 
♦ voorbeelden
(informeel) se faire la malle
de benen nemen 
(ook figuurlijk) faire /sa malle/ses malles/
zijn koffers pakken 
2. (post)
mail
overzeese postdienst/postverbinding 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) Malle des Indes
West-Indische mail 
3. (archaïsch)
kofferruimte
bagageruimte 
♦ voorbeelden
malle arrière
kofferruimte 
4. nog Belgisch-Frans (Waals)
veer(boot) 
♦ voorbeelden
(verouderd) la malle Calais-Douvres
de veerboot van Calais naar Dover 
5. (verouderd; post)
postrijtuig 

qmalléabilisation

malléabilisation [maleabilizasjɔ̃] (v.) (metaal)
1. (het) hamerbaar/smeedbaar/pletbaar maken 

qmalléabiliser

malléabiliser [maleabilize] (overgankelijk werkwoord) (metaal)
1. hamerbaar/smeedbaar/pletbaar maken 

qmalléabilité

malléabilité [maleabilite] (v.)
1. ook metaal
smeedbaarheid
pletbaarheid, kneedbaarheid 
2. (figuurlijk)
kneedbaarheid
buigzaamheid, meegaandheid, inschikkelijkheid 

qmalléable

malléable [maleabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ook metaal
smeedbaar
malleabel, hamerbaar, pletbaar, rekbaar, kneedbaar 
2. (figuurlijk)
kneedbaar
buigzaam, handelbaar, meegaand, inschikkelijk 

qmalle-cabine

malle-cabine [malkabin] (v.; meervoud: malles-cabine)
1. hutkoffer 

qmalléolaire

malléolaire [maleɔlɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. enkel-
malleolair 

qmalléole

malléole [maleɔl] (v.) (anatomie)
1. enkel 
♦ voorbeelden
malléole externe
buitenenkel 
malléole interne
binnenenkel 

qmalle-poste

malle-poste [malpɔst] (v.) (verouderd; post)
1. postrijtuig 

qmalletier

malletier [maltje] (m.)
1. koffermaker
kofferfabrikant 
2. kofferverkoper 

qmallette

mallette [malɛt] (v.)
1. diplomatenkoffertje
attachékoffer 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
schooltas
boekentas 

qmal-logé

mal-logé1 [mallɔʒe] (m.; meervoud: mal-logés), mal-logée1 [mallɔʒe] (v.; meervoud: mal-logées)
1. slechtbehuisde
iemand die slecht gehuisvest is 

qmal-logé

mal-logé2 [mallɔʒe] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: mal-logés; vrouwelijk: mal-logée [mallɔʒe]; meervoud: mal-logées)
1. slecht gehuisvest 

qmal-logement

mal-logement [mallɔʒmɑ̃] (m.)
1. slechte behuizing 

qmalmener

malmener [malməne] (overgankelijk werkwoord)
1. ruw behandelen
mishandelen, toetakelen, ervanlangs geven, aftuigen 
♦ voorbeelden
(sport) malmener son adversaire
zijn tegenstander in het nauw drijven 
être malmené par
zwaar te lijden hebben onder 
(figuurlijk) cette pièce a été malmenée par la critique
dit stuk is afgekamd door de critici 

qmal-nourri

mal-nourri1 [malnuri] (m.; meervoud: mal-nourris), mal-nourrie1 [malnuri] (v.; meervoud: mal-nourries)
1. ondervoed persoon 

qmal-nourri

mal-nourri2 [malnuri] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: mal-nourris; vrouwelijk: mal-nourrie [malnuri]; meervoud: mal-nourries)
1. ondervoed 

qmalnutrition

malnutrition [malnytrisjɔ̃] (v.)
1. ongezonde voeding
ondervoeding, overvoeding, malnutritie 

qmalocclusion

malocclusion [malɔklyzjɔ̃] (v.) (medisch)
1. malocclusie
onvolkomen occlusie 

qmalodorant

malodorant [malɔdɔrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: malodorante [malɔdɔrɑ̃t])
1. onwelriekend
stinkend 
♦ voorbeelden
haleine malodorante
slechte adem 

qmalossol

malossol [malɔsɔl] (m.)
¶. overige voorbeelden
caviar malossol
malossol 

qmalotru

malotru1 [malɔtry] (m.), malotrue1 [malɔtry] (v.)
1. lomperd
ongelikte beer, boerenkinkel, schoft 

qmalotru

malotru2 [malɔtry] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: malotrue [malɔtry])
1. lomp
ongelikt, onbehouwen, schofterig 

qmalouf

malouf [maluf] (m.) (Maghreb)
1. (omschrijving) Arabisch-Andalusische, traditionele muziek 

qmal-pensant

mal-pensant [malpɑ̃sɑ̃] (m.; meervoud: mal-pensants), mal-pensante [malpɑ̃sɑ̃t] (v.; meervoud: mal-pensantes)
1. andersdenkende 

qmalpèque

malpèque [malpɛk] (v.)
1. soort oester (afkomstig uit de Malpèquebaai in Canada) 

qmalpighie

malpighie [malpigi] (v.) (plantkunde)
1. malpighia 

qmalpoli

malpoli1 [malpɔli] (m.), malpolie1 [malpɔli] (v.) (informeel)
1. lomperik
botterik, hufter 

qmalpoli

malpoli2 [malpɔli] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: malpolie [malpɔli]) (informeel)
1. hufterig
ongemanierd, onbeschoft, lomp 

qmalposition

malposition [malpozisjɔ̃] (v.) (medisch)
1. verkeerde stand 

qmalpropre

malpropre1 [malprɔpr] (m. & v.) (archaïsch)
1. onfatsoenlijk persoon
gemenerik 
♦ voorbeelden
quel malpropre!
wat een gemene kerel! 
¶. overige voorbeelden
se faire traiter comme un malpropre
behandeld worden als een boef/schurk 

qmalpropre

malpropre2 [malprɔpr] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. vuil
vies, smerig 
♦ voorbeelden
mains malpropres
vuile handen 
2. (figuurlijk)
onfatsoenlijk
oneerlijk, gemeen 
♦ voorbeelden
affaire malpropre
onverkwikkelijke zaak 
raconter des histoires malpropres
onfatsoenlijke verhalen vertellen 
méthodes malpropres
oneerlijke methoden 
mots malpropres
grove woorden 
3. (figuurlijk)
ongeschikt 
♦ voorbeelden
être malpropre à qqch.
ergens ongeschikt voor zijn 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) travail malpropre
prulwerk 

qmalproprement

malproprement [malprɔprəmɑ̃] (bijwoord) (archaïsch)
1. vuil
smerig, vies 
2. (figuurlijk)
onfatsoenlijk
oneerlijk, gemeen 

qmalpropreté

malpropreté [malprɔprəte] (v.)
1. viezigheid
vuil(heid), smerigheid 
♦ voorbeelden
malpropretés retenues par le tamis
vuil dat in de zeef achterblijft 

qmalsain

malsain [malsɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: malsaine [malsɛn])
1. (ook figuurlijk)
ongezond
ziekelijk, abnormaal 
♦ voorbeelden
curiosité malsaine
ongezonde nieuwsgierigheid 
2. schadelijk
gevaarlijk, verderfelijk 
♦ voorbeelden
climat malsain
ongezond klimaat 
(scheepvaart) côte malsaine
gevaarlijke kust 
(informeel) filons d'ici, ça devient malsain
wegwezen, het wordt gevaarlijk 
influence malsaine
verderfelijke invloed 
littérature malsaine
immorele geschriften 

qmalséance

malséance [malseɑ̃s] (v.) (formeel)
1. ongepastheid
onbetamelijkheid 

qmalséant

malséant [malseɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: malséante [malseɑ̃t]) (formeel)
1. ongepast
onbetamelijk 
♦ voorbeelden
gaieté malséante
misplaatste vrolijkheid 

qmalsonnant

malsonnant [malsɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: malsonnante [malsɔnɑ̃t])
1. ongepast
aanstootgevend, onbehoorlijk 
♦ voorbeelden
propos malsonnants
grove woorden 

qmalstrom

malstrom [malstrɔm] (m.) (ook figuurlijk)
1. maalstroom
draaikolk 

qmalt

malt [malt] (m.)
1. mout
malt (dialectisch) 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
moutkoffie 

qmaltage

maltage [maltaʒ] (m.) (ambacht)
1. mouterij
(het) mouten 

qmaltais

maltais1 [maltɛ] (m.)
1. (het) Maltees 
2. maltezerhond 

qmaltais

maltais2 [maltɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maltaise [maltɛz]) (topografie)
1. Maltees
Maltezisch, Maltezer 
♦ voorbeelden
(dierkunde) chien maltais
maltezerhond 
orange maltaise
Maltezer appel 

qMaltais

Maltais [maltɛ] (m.), Maltaise [maltɛz] (v.) (topografie)
1. Maltees/Maltese 

qmaltaise

maltaise [maltɛz] (v.)
1. Maltezer appel 

qmaltase

maltase [maltaz] (v.) (biochemie)
1. maltase (enzym) 

qMalte

Malte Malte[malt] (v.; geen lidwoord) (topografie)
1. Malta 

qmalté

malté [malte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maltée [malte])
1. gemout 
2. mout- 
♦ voorbeelden
farine maltée
moutmeel 
lait malté
moutmelk 

qmalter

malter [malte] (overgankelijk werkwoord)
1. mouten 

qmalterie

malterie [maltri] (v.) (ambacht)
1. mouterij(bedrijf) 
2. moutbereiding
mouterij, (het) mouten 

qmalteur

malteur1 [maltœr] (m.)
1. mouter 

qmalteur

malteur2 [maltœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
ouvrier malteur
mouter 

qmalthusianisme

malthusianisme [maltyzjanism] (m.)
1. malthusianisme 
♦ voorbeelden
malthusianisme économique
economisch malthusianisme (vrijwillige productiebeperking) 
2. geboortebeperking
(neo)malthusianisme 

qmalthusien

malthusien1 [maltyzjɛ̃] (m.), malthusienne1 [maltyzjɛn] (v.)
1. aanhang(st)er van het malthusianisme 

qmalthusien

malthusien2 [maltyzjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: malthusienne [maltyzjɛn])
1. malthusiaans 
2. strevend naar geboortebeperking
(neo)malthusiaans 

qmaltose

maltose [maltoz] (m.) (biochemie)
1. moutsuiker
maltose 

qmaltôte

maltôte [maltot] (v.) (belastingen, geschiedenis)
1. buitengewone belasting (geheven door de Franse koningen) 
2. korps der belastingambtenaren 

qmaltôtier

maltôtier [maltotje] (m.) (belastingen, geschiedenis)
1. belastingambtenaar 

qmaltraitance

maltraitance [maltrɛtɑ̃s] (v.)
1. mishandeling
(het) mishandelen 

qmaltraitant

maltraitant [maltrɛtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maltraitante [maltrɛtɑ̃t])
1. die/dat mishandelt 
♦ voorbeelden
parents maltraitants
ontaarde ouders 

qmaltraiter

maltraiter [maltrɛte] (overgankelijk werkwoord)
1. mishandelen
slecht behandelen, toetakelen 
♦ voorbeelden
maltraiter un enfant
een kind mishandelen 
(figuurlijk) maltraiter la grammaire
de grammatica geweld aandoen 
2. (figuurlijk)
streng aanpakken
bekritiseren, afmaken 
♦ voorbeelden
elle est maltraitée par le sort
zij is slecht bedeeld door het lot 
la pièce a été fort maltraitée par les critiques
het stuk is afgekraakt door de critici 

qmalus

malus [malys] (m.) (verzekeringswezen)
1. strafpremie
malus 

qmalvacée

malvacée [malvase] (v.) (plantkunde)
1. malveachtige
kaasjeskruidachtige 

qmalveillance

malveillance [malvɛjɑ̃s] (v.)
1. kwaadwilligheid
vijandigheid, moedwil(ligheid) 
♦ voorbeelden
acte de malveillance
boos opzet 
regarder qqn. avec malveillance
iemand onvriendelijk aankijken 

qmalveillant

malveillant1 [malvɛjɑ̃] (m.), malveillante1 [malvɛjɑ̃t] (v.)
1. kwaadwillig persoon 

qmalveillant

malveillant2 [malvɛjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: malveillante [malvɛjɑ̃t])
1. kwaadwillig
vijandig 
♦ voorbeelden
propos malveillants
boze praatjes, laster 
2. (computer)
kwaadaardig 
♦ voorbeelden
logiciel malveillant
kwaadaardige software, kwaadaardig programma, malware 

qmalvenu

malvenu [malvəny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: malvenue [malvəny])
1. (plantkunde)
slecht gegroeid
slecht opgekomen 
♦ voorbeelden
arbre malvenu
slecht opgekomen boom 
2. (formeel)
ongegrond
onbevoegd, misplaatst 
♦ voorbeelden
vous êtes malvenu à/de vous plaindre
u hebt het recht niet u te beklagen 
requête malvenue
misplaatst verzoek 

qmalversation

malversation [malvɛrsasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. malversatie
verduistering, ambtsmisdrijf, ontrouw 

qmalvoisie

malvoisie [malvwazi] (m.)
1. malvezij(wijn)
malvasia 

qmalvoyant

malvoyant [malvwajɑ̃] (m.), malvoyante [malvwajɑ̃t] (v.)
1. slechtziende 

qmaman

maman [mamɑ̃] (v.)
1. ma(ma)
moeder 
♦ voorbeelden
(België) maman gardienne
onthaalmoeder (België)
opvangmoeder, gastmoeder, thuismoeder 
une grosse maman
een dikke tante 
jouer au papa et à la maman
vadertje en moedertje spelen 
viens voir maman, ma petite
kom maar bij mama, kleintje 

qmambo

mambo [mɑ̃mbo] (v.) (danskunst, muziek)
1. mambo 

qmamé

mamé, mamée [mame] (v.) (Zuid-Frankrijk; informeel)
1. opoe
oma, grootje 

qmamelle

mamelle [mamɛl] (v.)
1. uier 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, formeel) labourage et pâturage sont les deux mamelles de la France
landbouw en veeteelt zijn de moedermelk van Frankrijk 
les douze mamelles de la truie
de twaalf tepels van de zeug 
les mamelles de la vache
de uiers van de koe 
2. (pejoratief)
uier (grote borst van een vrouw)
mem, pram 
3. (dierkunde)
zijkant (van een paardenhoef) 
4. (archaïsch)
(vrouwen)borst 
♦ voorbeelden
enfant à la mamelle
zuigeling 
5. (archaïsch)
borst (van een man) 
♦ voorbeelden
il n'a rien sous la mamelle gauche
hij heeft geen hart 

qmamelon

mamelon [mamlɔ̃] (m.)
1. (anatomie)
tepel
uier 
♦ voorbeelden
aréole du mamelon
tepelhof 
mamelon artificiel
tepelhoedje, tepeldopje 
2. ronde knobbel
bult, heuvel(top) 
♦ voorbeelden
la villa est construite sur un petit mamelon
de villa is op een kleine heuvel gebouwd 
3. (technologie)
nippel
pen, (roer)haak 

qmamelonné

mamelonné [mamlɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mamelonnée [mamlɔne])
1. (medisch)
bobbelig
(van gastritis) varioloform 
2. heuvelachtig 
♦ voorbeelden
la plaine est mamelonnée de collines
de vlakte is overdekt met kleine heuveltjes 

qmamelouk

mamelouk [mamluk] (m.) (geschiedenis, leger)
1. mammeluk (Egyptische ruiter) 
2. soldaat van de garde (Napoleon) 

qmamelu

mamelu [mamly] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mamelue [mamly]) (pejoratief)
1. met /veel/een flinke bos/ hout voor de deur
rondborstig (schertsend)
met beste memmen, met flinke joekels 

qmamet

mamet [mamɛ] (v.) zie mamé

qmamie

mamie [mami] (v.) (informeel)
1. (kindertaal)
oma 
2. (archaïsch)
(mijn) vriendin
(mijn) duifje, (mijn) lieveling, (mijn) meisje 

qm'amie

m'amie [mami] (v.) (archaïsch, informeel) zie mamie (2)

qmamillaire

mamillaire1 [mamilɛr] (v.) (plantkunde)
1. tepelcactus 

qmamillaire

mamillaire2 [mamilɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (biologie)
tepelvormig 
♦ voorbeelden
muscle mamillaire
tepelspier 
tubercule mamillaire
tepelvormig uitsteeksel 
2. (anatomie)
tepel-
mamillair 

qmammaire

mammaire [mamɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. borst-
tepel- 
♦ voorbeelden
glande mammaire
borstklier (mens)
melkklier (mens, zoogdier) 
ptose mammaire
hangborst 
2. uier- 

qmammalien

mammalien [mamaljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mammalienne [mamaljɛn]) (dierkunde)
1. zoogdier(en)- 

qmammalogie

mammalogie [mamalɔʒi] (v.)
1. mammalogie
zoogdierkunde, thereologie 

qmammectomie

mammectomie [mamɛktɔmi] (v.) (medisch)
1. mammectomie
borstamputatie 

qmammifère

mammifère [mamifɛr] (m.)
1. zoogdier 

qmammite

mammite [mamit] (v.) (diergeneeskunde, medisch)
1. mastitis
borstontsteking (bij de mens)
uierontsteking (bij andere zoogdieren) 

qmammographie

mammographie [mamɔgrafi] (v.) (medisch)
1. mammografie
borst(röntgen)foto 

qmammouth

mammouth [mamut] (m.)
1. (dierkunde)
mammoet 
2. (figuurlijk)
mammoet
gigant 

qmammy

mammy [mami] (v.) (informeel, kindertaal) zie mamie (1)

qmamour

mamour [mamur] (tussenwerpsel) (archaïsch)
1. liefje 

qmamours

mamours [mamur] (meervoud; m.)
1. liefkozingen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) faire des mamours à qqn.
iemand stroop om de mond smeren 

qmam'selle

mam'selle, mam'zelle [mamzɛl] (v.) (volkstaal)
1. (me)juffrouw 

qman

man [mɑ̃] (m.) (dierkunde)
1. engerling 

qmana

mana [mana] (m.) (volkenkunde)
1. mana 

qmanade

manade [manad] (v.) (Provence)
1. kudde (koeien, paarden, stieren) 

qmanagement

management [manaʒmɑ̃, manadʒmɛnt] (m.) (handel)
1. management
bedrijfskunde, organisatiekunde, bedrijfsvoering 
2. management(team)
staf, leiding 

qmanager

manager1 [manadʒɛr, manadʒœr] (m.)
1. (handel)
manager
ondernemingshoofd, ondernemingschef, bestuurder, beheerder, (bedrijfs)leider, directeur 
2. manager
trainer, coach 
3. manager
impresario 

qmanager

manager2 [mana(d)ʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. (handel)
leiden
besturen, beheren, managen 
2. (sport)
coachen
als manager fungeren voor, als trainer fungeren voor 

qmanagérial

managérial [mana(d)ʒerjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: managériale [mana(d)ʒerjal]) (handel)
1. leidinggevend
bestuurlijk, m.b.t. het management 

qmanageur

manageur [manadʒœr] (m.), manageuse [manadʒøz] (v.) zie manager1

qmanant

manant [manɑ̃] (m.)
1. (archaïsch; pejoratief)
boerenkinkel
pummel 
2. (geschiedenis)
dorpsbewoner
boer 

qmanceau

manceau1 [mɑ̃so] (m.), Mancelle1 [mɑ̃sɛl] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Le Mans 
2. inwoner/inwoonster van Maine 

qmanceau

manceau2 [mɑ̃so] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mancelle [mɑ̃sɛl]) (topografie)
1. van/uit Le Mans 
2. van/uit Maine 

qmancelle

mancelle [mɑ̃sɛl] (v.) (voertuig)
1. haamketting 

qmancenille

mancenille [mɑ̃snij] (v.)
1. gifappel 

qmancenillier

mancenillier [mɑ̃snije] (m.) (plantkunde)
1. manzenilleboom 

qmanche

manche1 [mɑ̃ʃ] (m.)
1. hecht
heft, steel, handvat(sel), greep, staart (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
manche à/de balai
bezemsteel 
(figuurlijk) c'est un vrai manche à balai
hij is zo mager als een lat/bezemsteel 
branler dans le manche
los aan de steel zitten
(figuurlijk) wankel staan/zijn 
il est raide comme un manche à balai
hij is zo stijf als een hark, hij heeft een bezemsteel ingeslikt, hij is /een hark van een vent/een stijve hark/ 
(figuurlijk, informeel) être du côté du manche
de kant van de sterkste gekozen hebben 
(figuurlijk, informeel) se mettre du côté du manche
de kant van de sterkste kiezen 
manche de couteau
mes(sen)heft 
manche de cuiller
lepelsteel 
(figuurlijk, informeel) s'endormir sur le manche
zijn tijd verlummelen 
manche de hache
bijlsteel 
(figuurlijk) jeter le manche après la cognée
het bijltje erbij neergooien 
manche de marteau
hamersteel 
manche de parapluie
paraplusteel 
manche de pinceau
penseelsteel 
poêle à manche
steelpan 
(figuurlijk, vulgair) tomber sur un manche
op een onverwachte moeilijkheid stuiten, sof hebben 
2. (muziek)
hals (van viool, gitaar) 
3. (luchtvaart)
stuurknuppel 
♦ voorbeelden
manche à balai
stuurknuppel 
4. (landbouw)
staart (van een ploeg)
ploegstaart 
5. uitstekend boteinde (dat bij het afsnijden wordt vastgehouden) 
♦ voorbeelden
manche à gigot
tang om een schapenbout bij het afsnijden vast te houden 
6. been (van een kotelet, een bout) 
7. (figuurlijk, informeel)
kluns
klungel, sufferd 
♦ voorbeelden
/se débrouiller/s'y prendre/ comme un manche
het dom aanleggen, het stom aanpakken 
quel manche
wat een kluns 
¶. overige voorbeelden
(computer) manche à balai
joystick 
(Belgisch-Frans (Waals); studententaal) manche à balles
uitslover 
¶. spreekwoorden
il ne faut jamais jeter le manche après la cognée
men moet de steel niet naar de bijl werpen 

qmanche

manche2 [mɑ̃ʃ] (v.)
1. mouw 
♦ voorbeelden
à courtes manches
met korte mouwen 
manche en aileron
vleugelmouw 
manche ballon
pofmouw 
manche chauve-souris
vleermuismouw 
(figuurlijk, archaïsch) avoir qqn. dans sa manche
iemand in zijn zak hebben 
(figuurlijk) être dans la manche de qqn.
een wit voetje bij iemand hebben 
en manches de chemise
in (zijn) hemdsmouwen
(ook) onverzorgd gekleed 
se mettre en manches de chemise
zijn jasje uittrekken 
fausses manches
overmouwen, morsmouwen (archaïsch) 
(Belgisch-Frans (Waals)) frotter la manche à qqn.
iemand likken, iemand vleien 
manche gigot, (archaïsch) manche à gigot
pofmouw, vleermuismouw 
manche kimono
kimonomouw 
manche montée
ingezette mouw 
manche pagode
wijd openvallende mouw 
c'est une autre paire de manches
dat is heel wat anders, dat is andere koek, dat is een ander paar schoenen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
(ook figuurlijk) tirer qqn. par la manche
iemand aan zijn mouw/jasje trekken 
manche raglan
raglanmouw, aangezette mouw 
(figuurlijk) relever/retrousser ses manches
de handen uit de mouwen steken, zijn mouwen opstropen 
(figuurlijk) retroussons nos manches
aan het werk, vooruit 
sans manches
mouwloos 
(figuurlijk) sortir qqch. de sa manche
iets tevoorschijn toveren 
(figuurlijk) tirer la manche à/de qqn.
een beroep op iemand doen, iemands hulp inroepen, aan iemands jasje trekken (figuurlijk) 
2. (sport)
manche
partij
(tennis) set 
3. (technologie)
slang
buigzame buis/pijp/leiding 
♦ voorbeelden
manche à incendie
brandslang 
4. (luchtvaart, scheepvaart)
zak 
♦ voorbeelden
manche à air
windzak 
5. (scheepvaart, technologie)
koker 
♦ voorbeelden
manche à air
luchtkoker 
manche à charbon
kolenstortkoker 
manche à vent
luchtkoker 
6. (luchtvaart, leger)
windzak
manche 
7. (informeel)
(het) dalven
(het) schooien 
♦ voorbeelden
faire la manche
geld ophalen, bedelen 
8. (argot)
(kermis)acrobatenwereld
circuswereld 
9. (visserij)
zaknet 
10. (archaïsch)
zee-engte 

qmanche

manche3 [mɑ̃ʃ] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. klunzig
klungelig 

qManche

Manche [mɑ̃ʃ]
¶. overige voorbeelden
(topografie) la Manche
het Kanaal
la Mancha (Spanje) 

qmancheron

mancheron [mɑ̃ʃrɔ̃] (m.)
1. (kledingindustrie)
bovenmouw 
2. (kledingindustrie)
mouwtje 
3. (landbouw)
ploegstaart 

qmanchette

manchette [mɑ̃ʃɛt] (v.)
1. manchet
handboord, polsboord 
♦ voorbeelden
bouton de manchette
manchetknoop 
(schermen) coup de manchette
sabelslag op de pols 
2. kap (van een handschoen) 
3. overmouw
morsmouw (archaïsch) 
4. kop (in een krant) 
5. (vechtsport)
slag met de onderarm (bij het catchen) 
6. opgevulde armleuning 
7. (drukwezen)
kanttekening
randaanmerking, randaantekening 
8. (culinaria)
manchet (papieren omhulsel van de uitstekende delen van gebraad) 
9. volleybal
onderarmse worp
onderhandse worp, dropvolley 

qmanchon

manchon [mɑ̃ʃɔ̃] (m.)
1. (hand)mof 
♦ voorbeelden
chien de manchon
schoothondje 
manchon de fourrure
pelsmof, bonten mof 
2. (technologie)
mof
huls, sok, kous, manchet 
♦ voorbeelden
manchon d'assemblage
verbindingsmof 
manchon à incandescence
gloeikous(je) 
3. (scheepvaart)
kluisgat 
♦ voorbeelden
manchon d'écubier
kluisgat, kluispijp 
4. (papierindustrie)
vilt 
5. linnen omhulsel (om een soldatenpet) 
6. (lederindustrie)
ongeopend dood dier 
7. materiaal
cilindervormig geblazen glaswerk 
8. (culinaria)
vleugel 
¶. overige voorbeelden
(anatomie) manchon fibreux d'une articulation
fibreuze koker om een gewricht 

qmanchot

manchot1 [mɑ̃ʃo] (m.), manchote1 [mɑ̃ʃɔt] (v.)
1. eenhandig/eenarmig persoon 
2. (figuurlijk, informeel)
onhandig iemand
iemand met twee linkerhanden 

qmanchot

manchot2 [mɑ̃ʃo] (m.) (dierkunde)
1. pinguïn 

qmanchot

manchot3 [mɑ̃ʃo] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: manchote [mɑ̃ʃɔt])
1. eenhandig
eenarmig 
♦ voorbeelden
il est manchot de la main gauche
hij mist zijn linkerhand 
2. zonder handen
zonder armen 
3. (figuurlijk, informeel)
onhandig
links 
♦ voorbeelden
il n'est pas manchot
dat is een handige jongen 

qmanchou

manchou [mɑ̃ʃu] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: manchoue [mɑ̃ʃu]) zie mandchou

qManchou

Manchou [mɑ̃ʃu] (m.), Manchoue [mɑ̃ʃu] (v.) zie Mandchou

qmancipation

mancipation [mɑ̃sipasjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. mancipatie 

qmandala

mandala [mɑ̃dala] (m.) (religie)
1. mandala 

qmandale

mandale [mɑ̃dal] (v.) (argot)
1. oplazer
opsodemieter, optater, baffer 

qmandant

mandant [mɑ̃dɑ̃] (m.), mandante [mɑ̃dɑ̃t] (v.) (juridisch)
1. lastgever
opdrachtgever, mandator 

qmandarin

mandarin1 [mɑ̃darɛ̃] (m.)
1. (geschiedenis)
mandarijn (hoge staatsambtenaar in China) 
2. (figuurlijk; pejoratief)
potentaat
mandarijn, gezaghebbend intellectueel 
3. (dierkunde)
mandarijneend 
♦ voorbeelden
canard mandarin
mandarijneend 
4. Mandarijnenchinees 



qmandarin

mandarin2 [mɑ̃darɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) canard mandarin
mandarijneend 

qmandarinal

mandarinal [mɑ̃darinal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mandarinale [mɑ̃darinal])
1. (geschiedenis)
mandarijn- 
2. (figuurlijk)
elitair 

qmandarinat

mandarinat [mɑ̃darina] (m.)
1. (geschiedenis)
mandarijnendom
waardigheid van mandarijn, status van mandarijn 
2. (geschiedenis)
mandarijnendom
gezamenlijke mandarijnen (mv.) 
3. (figuurlijk; pejoratief)
mandarinisme
elitarisme, kastenstelsel 
4. (geschiedenis)
examens om mandarijn te worden (mv.) 

qmandarine

mandarine1 fruit[mɑ̃darin] (v.)
1. mandarijn(tje) 

qmandarine

mandarine2 [mɑ̃darin] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. mandarijnkleurig 

qmandarinier

mandarinier [mɑ̃darinje] (m.) (plantkunde)
1. mandarijnboom 

qmandat

mandat [mɑ̃da] (m.)
1. opdracht
taak 
♦ voorbeelden
exécuter un mandat
een taak volbrengen, een ambt uitoefenen, een mandaat uitoefenen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
remplir son mandat
zijn opdracht volbrengen, zijn taak vervullen 
2. (juridisch)
volmacht
machtiging, procuratie, lastgeving, lastbrief, mandaat 
♦ voorbeelden
mandat ad litem
procesmachtiging 
donner mandat à qqn.
iemand volmacht geven, iemand volmacht verstrekken, iemand machtigen 
mandat général
algemene lastgeving 
mandat tacite
stilzwijgende lastgeving 
3. (overheid, politiek)
mandaat 
♦ voorbeelden
son mandat est renouvelable
hij is herkiesbaar 
mandat impératif
imperatief/bindend mandaat 
mandat législatif/parlementaire
mandaat van een parlementslid, wetgevend mandaat (België) 
mandat public
openbaar mandaat 
mandat représentatif
vrij mandaat 
solliciter le renouvellement de son mandat
zich weer kandidaat stellen (bij verkiezingen) 
4. ambtstermijn
ambtsperiode, ambtstijd 
♦ voorbeelden
son mandat expire en juin
zijn ambtstermijn eindigt in juni 
5. (financiën, post)
postwissel 
♦ voorbeelden
mandat postal
postwissel 
mandat télégraphique
telegrafische postwissel 
toucher un mandat
een postwissel verzilveren 
mandat de virement
stortingsbiljet 
6. (juridisch)
bevel(schrift) 
♦ voorbeelden
mandat d'amener
bevel tot voorgeleiding 
mandat d'arrêt
arrestatiebevel, bevel tot aanhouding/inhechtenisneming, mandaat tot aanhouding (België) 
mandat de dépôt
arrestatiebevel, bevel tot aanhouding/inhechtenisneming, mandaat tot aanhouding (België) 
mandat d'exécution
rechterlijk dwangbevel 
mandat de justice
rechterlijk bevel 
mandat de perquisition
huiszoekingsbevel 
7. (geschiedenis, overheid)
mandaat (m.b.t. de Volkenbond) 
♦ voorbeelden
région sous mandat
mandaatgebied 
territoire sous mandat
mandaatgebied 

qmandataire

mandataire [mɑ̃datɛr] (m. & v.)
1. (juridisch)
ge(vol)machtigde
lasthebber, volmachthebber, procuratiehouder, mandataris 
♦ voorbeelden
mandataire liquidateur
gemandateerde vereffenaar, curator 
2. afgevaardigde
(volks)vertegenwoordiger 
♦ voorbeelden
mandataire syndical
vakbondsafgevaardigde 
3. pleitbezorger
verdediger, advocaat 
4. commissionair (bij de Hallen in Parijs) 

qmandataire-liquidateur

mandataire-liquidateur [mɑ̃datɛrlikidatœr] (m.; meervoud: mandataires-liquidateurs) (juridisch)
1. gemandateerde vereffenaar
curator 

qmandat-carte

mandat-carte [mɑ̃dakart] (m.; meervoud: mandats-cartes) (financiën, post)
1. postwissel (in de vorm van een briefkaart) 

qmandaté

mandaté [mɑ̃date] (m.), mandatée [mɑ̃date] (v.) zie mandataire

qmandatement

mandatement [mɑ̃datmɑ̃] (m.)
1. (het) opdragen
opdracht 
2. machtiging
(het) machtigen 
3. afvaardiging
(het) afvaardigen 
4. (financiën)
betalingsopdracht
opdracht tot betaling 
♦ voorbeelden
mandatement d'une dépense
opdracht tot het doen van een uitgave 

qmandater

mandater [mɑ̃date] (overgankelijk werkwoord)
1. opdragen
opdracht geven tot, gelasten 
2. volmacht geven (aan)
machtiging verlenen (aan), mandateren 
3. afvaardigen 
4. (financiën)
per postwissel betalen
(postwissels) invullen, mandateren 
♦ voorbeelden
mandater une somme
een bedrag per postwissel betalen 

qmandat-lettre

mandat-lettre [mɑ̃dalɛtr] (m.; meervoud: mandats-lettres) (financiën, post)
1. postwissel (in de vorm van een brief) 

qmandat-poste

mandat-poste [mɑ̃dapɔst] (m.; meervoud: mandats-poste) (financiën, post)
1. postwissel 

qmandature

mandature [mɑ̃datyr] (v.) (overheid)
1. ambtsperiode
ambtstermijn, ambtstijd 

qmandaye

mandaye [mandaj] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. opperman
handlanger 

qmandchou

mandchou1 [mɑ̃dʃu] (m.)
1. (het) Mantsjoe 

qmandchou

mandchou2 [mɑ̃dʃu] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mandchoue [mɑ̃dʃu]) (topografie)
1. Mantsjoerijs
Mantsjoe- 
♦ voorbeelden
dynastie mandchoue
Mantsjoedynastie 

qMandchou

Mandchou [mɑ̃dʃu] (m.), Mandchoue [mɑ̃dʃu] (v.) (topografie)
1. Mantsjoe(rijse) 

qMandchourie

Mandchourie [mɑ̃dʃuri] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Mantsjoerije 

qmandement

mandement [mɑ̃dmɑ̃] (m.)
1. (rooms-katholiek)
herderlijke brief
mandement 
♦ voorbeelden
mandement de carême
vastenbrief 
2. (politiek)
administratief schrijven 
3. (geschiedenis)
plakkaat
ordonnantie, bevelschrift 
4. (archaïsch; juridisch)
bevel tot verschijning 
5. (archaïsch; juridisch)
rechtsgebied (van een rechtbank) 

qmander

mander [mɑ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
ontbieden
bij zich laten komen 
♦ voorbeelden
mander un témoin
een getuige oproepen 
2. (archaïsch)
bevelen
gelasten 
3. (archaïsch)
melden
overbrengen 

qmandibulaire

mandibulaire [mɑ̃dibylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (anatomie)
onderkaak- 
2. (dierkunde)
snavel- 
3. (dierkunde)
voorkaak- 

qmandibule

mandibule [mɑ̃dibyl] (v.)
1. (anatomie)
onderkaak 
2. (dierkunde)
snavel 
♦ voorbeelden
mandibule inférieure
ondersnavel 
mandibule supérieure
bovensnavel 
3. (dierkunde)
voorkaak
mandibel 
4. zie mandibules

qmandibules

mandibules [mɑ̃dibyl] (meervoud; v.)
1. kaken 
♦ voorbeelden
(informeel) jouer des mandibules
smullen 

qmandole

mandole [mɑ̃dɔl] (v.) zie mandore

qmandoline

mandoline [mɑ̃dɔlin] (v.)
1. (muziek)
mandoline 
2. (huishouden)
fijnsnijder 

qmandoliniste

mandoliniste [mɑ̃dɔlinist] (m. & v.)
1. mandolinespeler/mandolinespeelster 

qmandore

mandore [mɑ̃dɔr] (v.) (verouderd; muziek)
1. mandola 

qmandorle

mandorle [mɑ̃dɔrl] (v.) (beeldende kunst, religie)
1. mandorla 

qmandragore

mandragore [mɑ̃dragɔr] (v.) (plantkunde)
1. alruin
mandragora 
2. alruinwortel
alruin 

qmandrill

mandrill [mɑ̃dril] (m.) (dierkunde)
1. mandril
bosduivel 

qmandrin

mandrin [mɑ̃drɛ̃] (m.) (technologie)
1. (gereedschap)
doorslag
drevel, doorn 
2. (gereedschap)
spaninrichting
klauw(plaat), klem, houder 
♦ voorbeelden
mandrin à mâchoires/mor(dache)s
klauwplaat 
mandrin de perceuse autoserrant
zelfspannende boorkop 
mandrin porte-foret
boorhouder 
mandrin à serrage
klauwplaat 
mandrin à serrage concentrique
zelfcentrerende klauwplaat 
mandrin à serrage indépendant
onafhankelijke klauwplaat 
3. (papierindustrie)
rollenstang 
4. (textielindustrie)
grof weefsel (voor kledingstukken) 

qmandriner

mandriner [mɑ̃drine] (overgankelijk werkwoord) (ambacht, industrie)
1. werkstukken
vastklemmen op een klauwplaat 
2. gaten
opruimen 

qmanducation

manducation [mɑ̃dykasjɔ̃] (v.)
1. (fysiologie)
(het) opnemen (van eten)
(het) kauwen, (het) inslikken 
2. (religie)
communie 

qmanécanterie

manécanterie [manekɑ̃tri] (v.)
1. (zang)school voor koorknapen 

qmanège

manège [manɛʒ] (m.)
1. manege
rijbaan, rijschool 
♦ voorbeelden
salle de manège
rijbaan, rijschool, manege 
2. rijkunst 
3. africhting (van een paard) 
4. draaimolen
mallemolen, carrousel, paardjesmolen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
manège d'autos
draaimolen met autootjes 
manège d'avions
zweefmolen 
faire un tour de manège
een rondje in de draaimolen maken 
5. (figuurlijk)
listig gekonkel
listig gedoe, geknoei, intrige, kuiperij, machinatie 
6. (ambacht)
rosmolen 

qmânes

mânes [mɑn] (meervoud; m.)
1. manen (geesten der afgestorvenen bij de Romeinen) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, formeel) invoquer les mânes des ancêtres
de geesten der voorvaderen aanroepen 

qmaneton

maneton [mantɔ̃] (m.) (gereedschap)
1. ook voertuig
krukpen
kruktap 
2. krukhandeltje 

qmanette

manette [manɛt] (v.)
1. hendel
bedieningshendel, schakelhendel, hefboom, handvat 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) à fond les manettes
vliegensvlug, bliksemsnel, vol gas 
manette des gaz
gashendel 
2. (tuinbouw)
plantschopje 

qmanga

manga [mɑ̃ga] (m.)
1. manga (Japanse strip) 

qmanganate

manganate [mɑ̃ganat] (m.) (scheikunde)
1. manganaat 

qmanganèse

manganèse [mɑ̃ganɛz] (m.) (scheikunde)
1. mangaan 
♦ voorbeelden
acier au manganèse
mangaanstaal 
bioxyde de manganèse
mangaandioxide, mangaanzwart 

qmanganésien

manganésien [mɑ̃ganezjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: manganésienne [mɑ̃ganezjɛn]) (scheikunde)
1. mangaanhoudend 

qmanganésifère

manganésifère [mɑ̃ganezifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) zie manganésien

qmanganeux

manganeux [mɑ̃ganø] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (scheikunde)
1. mangaan(-II-)- 
♦ voorbeelden
oxyde manganeux
mangaan-II-oxide, mangaanoxide, mangano-oxide (archaïsch) 

qmanganin

manganin [mɑ̃ganɛ̃] (m.) (technologie)
1. manganine 
♦ voorbeelden
fil de manganin
manganinedraad 

qmanganique

manganique [mɑ̃ganik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. mangaan(-III-)- 
♦ voorbeelden
anhydride manganique
mangaanzuuranhydride 
oxyde manganique
mangaan-III-oxide, mangaanoxide 

qmanganite

manganite1 [mɑ̃ganit] (m.) (scheikunde)
1. manganiet (verbinding) 

qmanganite

manganite2 [mɑ̃ganit] (v.) (mineralogie)
1. manganiet (erts) 

qmangeable

mangeable [mɑ̃ʒabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. eetbaar 
♦ voorbeelden
c'est mangeable
het is te eten (maar het is niet erg lekker) 

qmangeaille

mangeaille [mɑ̃ʒɑj] (v.)
1. (pejoratief)
varkensvoer
vreten 
2. (archaïsch)
voer (voor dieren) 

qmange-debout

mange-debout [mɑ̃ʒdəbu] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. statafel 

qmange-disque

mange-disque [mɑ̃ʒdisk] (m.; meervoud: mange-disques)
1. (omschrijving) kindergrammofoon 

qmangeoire

mangeoire [mɑ̃ʒwar] (v.)
1. trog
voe(de)rbak, kribbe 

qmangeotter

mangeotter [mɑ̃ʒɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. (op)peuzelen
langzaam met kleine hapjes (op)eten 

qmanger

manger1 [mɑ̃ʒe] (m.)
1. (volkstaal)
eten
maaltijd 
♦ voorbeelden
on peut apporter son manger
men kan zijn eigen eten meenemen 
2. (archaïsch)
(het) eten
(het) maaltijden 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) en perdre le boire et le manger
er compleet/finaal in opgaan, aan niks anders meer (kunnen) denken, ermee naar bed gaan en ermee opstaan 

qmanger

manger2 [mɑ̃ʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. eten 
♦ voorbeelden
personne qui aime bien manger
iemand die van lekker eten houdt, lekkere eter/eetster 
manger du bout des dents
met lange tanden eten, kieskauwen 
manger comme quatre
eten voor drie, eten als een wolf, eten als hollebolle Gijs, bufferen, bunkeren 
(informeel) manger comme un ogre
eten voor drie, eten als een wolf, eten als hollebolle Gijs, bufferen, bunkeren 
manger comme un moineau
een kleine eter zijn, eten als een mussenjong (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
manger comme un cochon/porc
eten als een varken/beest 
manger à sa faim
eten tot men geheel verzadigd is, (meer dan) genoeg eten 
manger dans la main de qqn.
uit iemands hand eten 
manger sur le pouce
(staande) snel wat eten 
manger à tous les râteliers
de huik naar de wind hangen, van twee walletjes eten 

qmanger

manger3 [mɑ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. eten
opeten 
♦ voorbeelden
il y a à boire et à manger dans cette affaire
er zijn /twee kanten/goede en slechte kanten/ aan die zaak 
on en mangerait
dat ziet er lekker/appetijtelijk uit
(m.b.t. meisjes) wat een lekker snoepje/stuk is dat 
être bête à manger du foin
zo stom als een ezel zijn 
(informeel) manger le morceau
doorslaan, bekennen 
manger un morceau
een hapje eten, wat eten 
(informeel) manger un morceau sur le pouce
uit het vuistje eten, tussendoor eten 
(informeel) manger la soupe sur la tête de qqn.
ver boven iemand uitsteken (ook figuurlijk) 
il ne vous mangera pas
hij zal u niet opeten 
2. (figuurlijk)
vreten
verslinden 
♦ voorbeelden
manger un bébé de baisers/caresses
een baby met kussen/liefkozingen overladen 
manger qqn. des yeux
iemand met de ogen verslinden 
3. gebruiken
opslokken, verbruiken, opmaken 
♦ voorbeelden
étoffe mangée /aux/par les/ mites
stuk stof dat door de motten opgevreten/aangevreten is 
manger son blé en herbe
zijn koren(tje) groen eten (zijn geld reeds vóór de ontvangst verteren) 
manger du curé
een papenvreter zijn 
(van auto's) manger de l'huile
olie verslinden, olie zuipen (informeel) 
manger son pain blanc (le premier)
bij het prettigste/gemakkelijkste beginnen, een gelukkige start hebben 
barre de fer mangée par la rouille
door de roest aangevreten ijzeren staaf 
4. doen verdwijnen 
♦ voorbeelden
chemin mangé d'herbes
door gras overwoekerde weg 
manger la consigne
een opdracht glad vergeten 
ses yeux mangent sa figure
van zijn gezicht ziet men alleen de ogen 
manger ses mots
zijn woorden inslikken, onduidelijk spreken 
couleur mangée par le soleil
door/in de zon gebleekte kleur 
5. verkwisten
verbrassen, opmaken 
♦ voorbeelden
manger son capital
zijn kapitaal opeten, interen 
ça ne mange pas de pain
het is een makkie, het is een fluitje van een cent
(ook) je hoeft er niks voor (terug) te doen 
manger de la vache enragée
harde ontberingen ondervinden, bittere armoede lijden, op een houtje (moeten) bijten 
¶. overige voorbeelden
ne pas savoir à quelle sauce on sera mangé
niet weten wat je boven het hoofd hangt, niet weten wat je nog (aan onheil) te wachten staat 
¶. spreekwoorden
les loups ne se mangent pas entre eux
de wolven verslinden elkaar niet, de ene kraai pikt de andere de ogen niet uit, kwade honden bijten elkaar niet 
qui se fait brebis, le loup le mange
wie zich tot schaap maakt, wordt door de wolven gevreten, al te goed is buurmans gek 
la vengeance est un plat qui se mange froid
(omschrijving) wraak moet men koud eten 
un bon renard ne mange pas les poules de son voisin
de vos jaagt nimmer op zijn eigen veld 
faute de grives on mange des merles
in de nood eet de duivel vliegen, honger maakt rauwe bonen zoet 
les gros poissons mangent les petits
de grote vissen eten de kleine 
l'appétit vient en mangeant
al etende krijgt men trek 

qmanger

se manger4 [səmɑ̃ʒe] (wederkerend werkwoord)
1. gegeten worden 
¶. overige voorbeelden
(informeel) se manger le nez
slaande ruzie hebben, elkaar in de haren vliegen 
se manger les sangs
door zorgen verteerd worden 

qmangerie

mangerie [mɑ̃ʒri] (v.)
1. overvloedige/copieuze maaltijd 

qmange-tout

mange-tout1 légume[mɑ̃ʒtu] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (tuinbouw)
peul 
2. (archaïsch)
verkwister
doorbrenger 

qmange-tout

mange-tout2 [mɑ̃ʒtu] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
haricots mange-tout
sperziebonen, prinsessenbonen, slabonen, snijbonen, spekbonen 
pois mange-tout
peulen 

qmangeur

mangeur [mɑ̃ʒœr] (m.), mangeuse [mɑ̃ʒøz] (v.)
1. eter/eetster 
♦ voorbeelden
(informeel) mangeur de curés
papenvreter 
mangeur de feu
vuur(vr)eter 
(dierkunde) mangeur de fourmis
miereneter 
(dierkunde) mangeur de graines
zaadeter, zaadetende vogel 
grand/gros mangeur
grote eter 
mangeur de grenouilles
fransoos, Fransman 
mangeur d'hommes
menseneter 
(archaïsch of schertsend) mangeuse d'hommes
mannenvreetster, mannenverslindster 
(dierkunde) mangeur d'huîtres
scholekster, oestervanger, oestervisser 
(archaïsch; beledigend) mangeur de macaronis
spaghettivreter, macaronivreter 
2. (figuurlijk)
doorbreng(st)er
verkwister 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) mangeur de blanc
pooier, souteneur 

qmangeure

mangeure [mɑ̃ʒyr] (v.) (archaïsch)
1. aangevreten plek (in een stuk stof, in een boek)
motgat, wormgat 

qmangle

mangle [mɑ̃gl] (v.) (plantkunde)
1. mangrovewortel 

qmanglier

manglier [mɑ̃glie] (m.) (plantkunde)
1. wortelboom
rizofoor, mangrove(boom) 

qmangoustan

mangoustan [mɑ̃gustɑ̃] (m.) (plantkunde)
1. mangoestanboom
manggis 
2. mangoestan
manggis(tan) 

qmangoustanier

mangoustanier [mɑ̃gustanje] (m.) zie mangoustan (1)

qmangouste

mangouste [mɑ̃gust] (v.)
1. (plantkunde)
mango(e)stan
manggis(tan) 
2. (dierkunde)
ichneumon
faraorat, mangoest(e) 

qmangoustier

mangoustier [mɑ̃gustje] (m.) zie mangoustan (1)

qmangrove

mangrove [mɑ̃grɔv] (v.) (milieu, plantkunde)
1. mangrove 

qmangue

mangue fruit[mɑ̃g] (v.) (plantkunde)
1. mango
manga 

qmanguier

manguier [mɑ̃gje] (m.) (plantkunde)
1. mangoboom
mangaboom 

qmaniabilité

maniabilité [manjabilite] (v.)
1. hanteerbaarheid
handzaamheid 
♦ voorbeelden
(bouw) maniabilité d'un béton
verwerkbaarheid van betonmortel 
2. gemakkelijke besturing/bediening
manoeuvreerbaarheid 
♦ voorbeelden
maniabilité d'un avion
manoeuvreerbaarheid van een vliegtuig 

qmaniable

maniable [manjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gemakkelijk hanteerbaar
gemakkelijk bestuurbaar, handzaam 
♦ voorbeelden
langue maniable
lenige taal 
(meteorologie, scheepvaart) temps maniable
handzaam weer 
(meteorologie, scheepvaart) vent maniable
handzame wind 
2. (figuurlijk, archaïsch)
handelbaar
gedwee, inschikkelijk 

qmaniacodépressif

maniacodépressif [manjakɔdeprɛsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maniacodépressive [manjakɔdeprɛsiv]) (psychologie)
1. manisch-depressief 

qmaniaque

maniaque1 [manjak] (m. & v.)
1. maniak (fanaat) 
♦ voorbeelden
un maniaque de l'exactitude
een pietje-precies, een jantje-secuur 
un maniaque de l'ordre
iemand met een ziekelijke opruimwoede 
un maniaque sexuel
een seksmaniak 
un maniaque de la vitesse
een snelheidsmaniak 
2. (psychologie)
maniak (gek) 

qmaniaque

maniaque2 [manjak] (bijvoeglijk naamwoord)
1. maniakaal
overdreven 
♦ voorbeelden
célibataire maniaque
(angstvallig) precieze vrijgezel 
soin maniaque
overdreven zorg 
2. eigengereid 
3. (psychologie)
manisch 
♦ voorbeelden
psychose maniaque dépressive
manisch-depressieve psychose 
4. (archaïsch)
gek 

qmaniaquerie

maniaquerie [manjakri] (v.)
1. maniakaal optreden 

qmanichéen

manichéen1 [maniʃeɛ̃] (m.), manichéenne1 [maniʃeɛn] (v.)
1. aanhang(st)er van het manicheïsme
manicheïst(e), dualist(e) 

qmanichéen

manichéen2 [maniʃeɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: manichéenne [maniʃeɛn])
1. dualistisch
zwart-wit- 
♦ voorbeelden
vision manichéenne du monde
dualistische wereldbeschouwing 

qmanichéisme

manichéisme [maniʃeism] (m.) (religie)
1. manicheïsme
dualisme 

qmanichéiste

manichéiste1 [maniʃeist] (m. & v.) zie manichéen1

qmanichéiste

manichéiste2 [maniʃeist] (bijvoeglijk naamwoord) zie manichéen2

qmanichordion

manichordion [manikɔrdjɔ̃] (m.) zie manicorde

qmanicle

manicle [manikl] (v.)
1. (ambacht)
handleer (van schoenmaker, zadelmaker)
werkhandschoen 
2. (gereedschap)
handvat(je)
handvatsel, greep, heft, oor, steel 
3. (geschiedenis)
armplaat (van boogschutter, zwaardvechter) 

qmanicorde

manicorde [manikɔrd] (m.) (muziek)
1. monochord(ium) 

qmanie

manie [mani] (v.)
1. manie
(overdreven) voorliefde, liefhebberij, -woede, (-)zucht 
♦ voorbeelden
manie de la contradiction
geest van tegenspraak, de manie van tegenspreken 
manie d'exagérer
neiging te overdrijven 
avoir la manie de lire
een leesmanie hebben, aan leeswoede lijden 
manie du nettoyage
schoonmaakwoede 
manie de l'ordre
opruimwoede 
manie de tout ranger
opruimwoede 
2. manie
hebbelijkheid, tic, aanwensel, stokpaardje 
♦ voorbeelden
avoir la manie de dire toujours n'est-ce pas
de hebbelijkheid hebben steeds hè te zeggen 
les manies d'un écrivain
de hebbelijkheden van een schrijver 
3. (psychologie)
manie 
♦ voorbeelden
manie confusionnelle
zinsverbijsterende manie 
4. (psychologie)
obsessie
waan 
♦ voorbeelden
manie de la persécution
achtervolgingswaan, vervolgingswaanzin 
5. (archaïsch)
waanzin
gekte 

qmaniement

maniement [manimɑ̃] (m.)
1. hantering
behandeling, gebruik, (het) manipuleren
(figuurlijk) omgang 
♦ voorbeelden
être d'un maniement aisé
gemakkelijk in het gebruik zijn, handzaam zijn 
le maniement d'armes
het /hanteren van/omgaan met/ wapens 
maniement de fonds
beheer van gelden 
le maniement de la langue
het omgaan met de taal 
2. besturing
bediening, (het) manoeuvreren 
♦ voorbeelden
être d'un maniement simple
eenvoudig te bedienen zijn 
3. (archaïsch)
(het) bevoelen
(het) betasten 
4. (veeteelt)
vetuitwas bij slachtdieren 

qmanier

manier1 [manje] (overgankelijk werkwoord)
1. hanteren (ook figuurlijk)
behandelen
(figuurlijk) omgaan met, gebruiken 
♦ voorbeelden
manier un cheval
inwerken op een paard 
manier le pinceau
het penseel voeren 
manier la plume
de pen hanteren 
manier de grosses sommes d'argent
met grote sommen geld(s) omgaan 
2. besturen
manoeuvreren (met), bedienen 
3. boetseren
vormen
(ook culinaria) kneden, modelleren 
♦ voorbeelden
beurre manié
bindmengsel van boter en bloem 
4. (figuurlijk)
leiden
besturen 
5. (archaïsch)
bevoelen
betasten 

qmanier

se manier2 [səmanje] (wederkerend werkwoord)
1. (informeel); alleen onbepaalde wijs
zich haasten
opschieten 
2. bediend worden 
♦ voorbeelden
se manier facilement
gemakkelijk in het gebruik zijn, handzaam zijn, gemakkelijk te bedienen zijn 

qmaniéré

maniéré [manjere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maniérée [manjere])
1. gemaakt
onnatuurlijk, gekunsteld
(kunst) gemaniëreerd 
♦ voorbeelden
un style maniéré
een gekunstelde stijl 

qmanière

manière [manjɛr] (v.)
1. manier
wijze, middel, gewoonte 
♦ voorbeelden
à la manière de
in de trant van 
adverbe de manière
bijwoord van wijze 
en aucune manière
in geen geval, geenszins, op geen enkele wijze, in het geheel niet, volstrekt niet, in genen dele 
/avoir la manière/y mettre la manière/
er slag van hebben, de juiste aanpak weten 
(ironisch) de la belle manière
grof, slecht 
de la bonne manière
zoals het hoort 
d'une certaine manière
in zekere zin 
ce n'est pas dans sa manière
het is niet zijn /manier van doen/gewoonte/stijl/ 
de manière à (+ onbepaalde wijs)
teneinde, om 
de manière que (+ aantonende wijs of aanvoegende wijs)
zodat, opdat 
de manière à ce que (+ aanvoegende wijs)
zodat, opdat 
de manière ou d'autre
op de een of andere manier, in elk geval, hoe dan ook 
la meilleure manière de
de beste manier om 
d'une manière ou d'une autre
op de een of andere manier, in elk geval, hoe dan ook 
en manière de
bij wijze van 
en/par manière d'introduction
bij wijze van inleiding 
la manière forte
(de) dwang 
/employer/recourir à/ la manière forte
zijn toevlucht nemen tot dwang(maatregelen)/geweld 
d'une manière générale
over het algemeen
globaal (genomen) 
c'est ma manière de conduire
zo rijd ik nu eenmaal 
(informeel) manière de parler
bij wijze van spreken 
la meilleure manière pour
de beste manier om 
la manière dont il s'y prend
zijn aanpak, zijn benadering 
de quelle manière
hoe 
en quelque manière
tot op zekere hoogte, enigermate, enigszins 
de telle manière que
zodat, zodanig dat, zo … dat, op zo'n manier dat 
de toute manière
in ieder geval, hoe dan ook 
manière de voir
zienswijze 
la manière dont
de manier waarop 
2. (formeel)
soort
vorm 
♦ voorbeelden
c'est une manière d'artiste
hij is zo'n artiest 
elle portait une manière de veston
zij droeg een soort jasje 
3. (kunst)
genre
stijl 
♦ voorbeelden
une sonate dans la manière classique
een sonate in het klassieke genre 
un ‘à la manière’ de
een ‘op de wijze van’ (parodie, imitatie) 
4. zie manières

qmanières

manières [manjɛr] (meervoud; v.)
1. manieren
houding (enk.)
gedrag (enk.) 
♦ voorbeelden
manquer de manières
geen manieren hebben 
avoir de mauvaises manières
slechte manieren hebben 
en voilà des manières!
wat zijn dat voor manieren! 
2. gekunsteldheid (enk.)
onnatuurlijkheid (enk.) 
♦ voorbeelden
faire des manières
zich aanstellen 
sans manières
in alle eenvoud 

qmaniérisme

maniérisme [manjerism] (m.)
1. (beeldende kunst)
maniërisme 
2. (pejoratief; kunst)
gekunsteldheid
gemaaktheid, maniertjes (mv.) 
3. (psychologie)
gemaakte houding (bij schizofrenie) 

qmaniériste

maniériste1 [manjerist] (m. & v.) (beeldende kunst)
1. maniërist(e) 

qmaniériste

maniériste2 [manjerist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (beeldende kunst)
maniëristisch 
2. (pejoratief)
gemaniëreerd
gemaakt, gekunsteld, onnatuurlijk 

qmanieur

manieur [manjœr] (m.), manieuse [manjøz] (v.)
1. iemand die leiding geeft 
♦ voorbeelden
manieur /d'argent/de fonds/
zakenman, financier 
(folklore) manieur de drapeaux
vendelzwaaier 
un fin manieur d'épée
een ervaren beoefenaar van het sabelschermen 
manieur d'hommes
leidersfiguur 
manieur d'idées
ideeënman 

qmanif

manif [manif] (v.) (informeel)
1. verkorting van: manifestation (2)


qmanifestant

manifestant [manifɛstɑ̃] (m.), manifestante [manifɛstɑ̃t] (v.)
1. betoger/betoogster
demonstrant 
♦ voorbeelden
manifestant pour la paix
vredesdemonstrant 

qmanifestation

manifestation [manifɛstasjɔ̃] (v.)
1. uiting
openbaring, (het) aan het licht treden, verkondiging 
♦ voorbeelden
manifestation de joie
uiting van vreugde 
(medisch) manifestations d'une maladie
symptomen van een ziekte 
(juridisch) manifestation de volonté
wilsverklaring, wilsuiting, wilsbeschikking 
2. betoging
demonstratie, manifestatie 
♦ voorbeelden
manifestation de masse
massabetoging 
manifestation pacifiste
vredesdemonstratie 
manifestation de protestation
protestdemonstratie 
3. evenement
gebeuren, gebeurtenis 
♦ voorbeelden
manifestation sportive
sportevenement 
4. (religie)
godsopenbaring
teken (van God)
verschijning (van God) 

qmanifeste

manifeste1 [manifɛst] (m.)
1. manifest 
♦ voorbeelden
manifeste communiste
communistisch manifest 
2. (luchtvaart, scheepvaart, verkeer)
cargalijst
manifest, ladingslijst, ladingsbrief, loadsheet 

qmanifeste

manifeste2 [manifɛst] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (over)duidelijk
zichtbaar, klaarblijkelijk, manifest, evident, in het oog lopend 
2. (archaïsch)
aangetoond
bewezen 

qmanifestement

manifestement [manifɛstəmɑ̃] (bijwoord)
1. klaarblijkelijk
(over)duidelijk, zichtbaar 

qmanifester

manifester1 [manifɛste] (onovergankelijk werkwoord)
1. demonstreren
een betoging houden 

qmanifester

manifester2 [manifɛste] (overgankelijk werkwoord)
1. blijk geven van
duiden op, te kennen geven, betonen, uiten, betuigen 

qmanifester

se manifester3 [səmanifɛste] (wederkerend werkwoord)
1. zich uiten
zich manifesteren, zich doen kennen, aan het licht treden, zich openbaren 
♦ voorbeelden
il ne s'est pas encore manifesté
hij heeft nog niet van zich laten horen 
2. verschijnen
aankomen 
3. (religie)
zich openbaren
(aan de mensen) verschijnen 

qmanifold

manifold [manifɔld] (m.)
1. doorschrijfboek 
2. (technologie)
verdeelinrichting 

qmanigance

manigance [manigɑ̃s] (v.)
1. kuiperij
intrige, streek, bedisseling 
♦ voorbeelden
qu'est-ce que c'est que ces manigances
wat ben je daar aan het bekokstoven 

qmanigancer

manigancer1 [manigɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. beramen
bekokstoven, bedisselen 

qmanigancer

se manigancer2 [səmanigɑ̃se] (wederkerend werkwoord)
1. beraamd worden
bedisseld worden 

qmaniguette

maniguette [manigɛt] (v.) (plantkunde)
1. paradijskorrel 

qmanille

manille1 [manij] (m.)
1. (genotmiddelen)
manilla(sigaar) 
2. (genotmiddelen)
manilla(tabak) 
3. manillahoed 

qmanille

manille2 [manij] (v.)
1. (kaartspel)
manille (soort kaartspel, troef bij sommige kaartspelen) 
2. (scheepvaart, technologie)
harp(sluiting)
sluitschalm, verbindingsschalm 
3. (geschiedenis)
(voet)ring (van een galeislaaf)
beugel, ijzer 

qManille

Manille [manij] (topografie)
1. Manilla 

qmaniller

maniller1 [manije] (onovergankelijk werkwoord) (kaartspel)
1. manille spelen 

qmaniller

maniller2 [manije] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart, technologie)
1. kettingen
schakelen
koppelen 

qmanilleur

manilleur [manijœr] (m.), manilleuse [manijøz] (v.)
1. manillespeler/manillespeelster 

qmanillon

manillon [manijɔ̃] (m.)
1. (kaartspel)
aas (bij manille) 
2. (scheepvaart, technologie)
sluitpen 

qmanioc

manioc [maniɔk] (m.) (plantkunde)
1. maniok
manihot, yuca, cassave, broodwortel 
2. broodwortel
maniokwortel, yucawortel, cassave 

qmanip

manip [manip] (v.) (scholierentaal)
1. verkorting van: manipulation
(scheikunde)proefje 

qmanipulable

manipulable [manipylabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. beïnvloedbaar
gemakkelijk te manipuleren 

qmanipulateur

manipulateur1 [manipylatœr] (m.)
1. (telecommunicatie)
seinsleutel
seingever, morsesleutel 
2. (technologie)
controller
schakeltoestel 
3. (verkeer)
manipulator 

qmanipulateur

manipulateur2 [manipylatœr] (m.), manipulatrice2 [manipylatris] (v.)
1. manipulator/manipulatrice
hanteerder, bewerker, bereider, bedienings(vak)man, operator 
♦ voorbeelden
manipulateur de laboratoire
amanuensis 
manipulateur radiographe
röntgenassistent 
2. goochelaar 

qmanipulateur

manipulateur3 [manipylatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: manipulatrice [manipylatris])
1. (ook figuurlijk) manipulerend
hanterings-, bedienings- 

qmanipulation

manipulation [manipylasjɔ̃] (v.)
1. hantering (van stof, product, toestel)
behandeling, bediening(shandeling), bewerking, manipulatie, besturing 
2. (onderwijs, wetenschappelijk)
proef (praktische scheikunde of natuurkunde)
scheikundeproef, natuurkundeproef 
♦ voorbeelden
manipulations chimiques
scheikundeproeven 
manipulation génétique
genetische manipulatie 
3. manipulatiekunst
goochelkunst, goochelarij 
4. (figuurlijk; pejoratief)
kunstgreep
geknoei, gekuip, gekonkel, manoeuvre, manipulatie 
♦ voorbeelden
manipulations électorales
verkiezingsmanoeuvres, geknoei bij de verkiezingen 
la manipulation de l'opinion publique
/de beïnvloeding/het manipuleren/ van de publieke opinie 
5. (farmacie)
manipulatie (trekken en buigen) 
♦ voorbeelden
manipulation vertébrale
manipulatie van de wervelkolom 
6. (telecommunicatie)
seingeving 

qmanipule

manipule [manipyl] (m.)
1. (rooms-katholiek)
manipel 
2. (oudheid)
vaandel (van een Romeinse compagnie) 

qmanipuler

manipuler1 [manipyle] (onovergankelijk werkwoord) (onderwijs, wetenschappelijk)
1. proeven doen (in de scheikundeles, enz.) 

qmanipuler

manipuler2 [manipyle] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
(zorgvuldig) hanteren
behandelen, omgaan met, bezigen, manipuleren 
2. chemische stoffen
bewerken
bereiden, (ver)mengen, dooreenmengen 
♦ voorbeelden
manipuler des drogues
drugs bereiden 
3. hanteren
behandelen, in de hand(en) nemen, betasten, raken, verplaatsen, overbrengen, verwerken, manoeuvreren met 
♦ voorbeelden
manipuler des colis
colli lossen en laden 
manipuler un vase avec précaution
een vaas voorzichtig verplaatsen 
4. (figuurlijk)
knoeien in
vervalsen, frauderen met, manipuleren 
♦ voorbeelden
manipuler des statistiques
in statistieken knoeien 
5. (figuurlijk)
bewerken
leiden, beïnvloeden, manoeuvreren, manipuleren 
♦ voorbeelden
manipuler les électeurs
de kiezers manipuleren 
se laisser manipuler
zich laten manipuleren 
6. (telecommunicatie)
(morsesleutels, seingevers) hanteren 

qmanique

manique [manik] (v.)
1. (ambacht)
handleer (van schoenmaker, zadelmaker) 
2. (ambacht)
handvat(je) 
3. (huishouden)
pannenlap 
4. (huishouden)
ovenwant 
5. (geschiedenis)
armplaat (van boogschutters, zwaardvechters) 

qmanitou

manitou [manitu] (m.)
1. Manitoe
Grote Geest, God 
♦ voorbeelden
méchant manitou
boze Manitoe 
2. (figuurlijk, informeel)
grote baas 

qmanivelle

manivelle [manivɛl] (v.)
1. (technologie, voertuig)
(hand)kruk
zwengel, slinger, (kruk)arm, draaikruk, hendel, omslag, manivel (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
le retour de manivelle
(technologie) het onvoorzien terugdraaien van de kruk van een stoommachine
(figuurlijk) de terugslag 
(film) premier tour de manivelle
eerste opnamen 
tourner la manivelle
aan de kruk draaien 
2. (pedaal)kruk (van een fiets)
trapkruk 
♦ voorbeelden
(informeel) appuyer sur les manivelles
op de trappers duwen 
3. (draag)baar (voor materialen)
berrie 

qmanne

manne [man] (v.)
1. grote mand
hengselmand, (draag)korf, ben 
♦ voorbeelden
manne d'enfant
tenen wieg 
2. (Bijbel)
manna
hemels brood, hemels voedsel, man 
3. (figuurlijk)
manna
hemelse gave 
♦ voorbeelden
la manne pétrolière
het zwarte goud (rijkdom vanwege olie) 
4. (figuurlijk)
overvloedig voedsel 
5. (plantkunde)
manna
honingdauw 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) manne de poissons
oeveraas, haften 

qmannedaye

mannedaye [mandaj] (m.) (Belgisch-Frans (Waals)) zie mandaye

qmannequin

mannequin [mankɛ̃] (m.)
1. mannequin
(pas)model, dressman 
♦ voorbeelden
agence de mannequins
modellenbureau 
taille mannequin
standaardmaat 
2. (etalage)pop
paspop, kostuumpop, raampop 
♦ voorbeelden
mannequin d'osier
tenen kostuumpop 
3. (figuurlijk, archaïsch)
stropop
ledenpop, marionet, stroman (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
mannequin servant d'épouvantail
als vogelverschrikker dienende pop 
4. (beeldende kunst)
ledenpop
leeman 
5. (tuinbouw)
tuiniersmand(je)
hoveniersmand(je) 

qmannequinat

mannequinat [mankina] (m.)
1. modellenwerk 

qmannite

mannite [manit] (v.)
1. (wijnbouw)
mannasuikerziekte 
2. (biochemie)
mannasuiker
mannitol, mannastof, manniet (archaïsch) 

qmannitol

mannitol [manitɔl] (m.) (biochemie)
1. mannasuiker
mannitol, mannastof, manniet (archaïsch) 

qmannose

mannose [manoz] (m.) (biochemie)
1. mannose
moutsuiker, maltose 

qmanocontact

manocontact [manɔkɔ̃takt] (m.) (technologie)
1. tiptoets
drukschakelaar 

qmanodétendeur

manodétendeur [manɔdetɑ̃dœr] (m.) (technologie)
1. gasdrukregelaar
reduceerklep, reduceerventiel 

qmanœuvrabilité

manœuvrabilité [manœvrabilite] (v.) (voertuig)
1. manoeuvreerbaarheid (van vaartuig, voertuig)
bestuurbaarheid 

qmanœuvrable

manœuvrable [manœvrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van vaartuigen, voertuigen
manoeuvreerbaar
bestuurbaar 

qmanœuvrant

manœuvrant [manœvrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: manœuvrante [manœvrɑ̃t]) (scheepvaart)
1. van schepen
handzaam 

qmanœuvre

manœuvre1 [manœvr] (m.)
1. los werkman
dagloner, ongeschoold arbeider 
♦ voorbeelden
travail de manœuvre
ongeschoold werk 
2. (archaïsch)
handarbeid(st)er 

qmanœuvre

manœuvre2 [manœvr] (v.)
1. behandeling
bediening, (het) sturen, (hand)greep, besturing, verrichting 
♦ voorbeelden
fausse manœuvre
verkeerde wending
(figuurlijk) misgreep 
locomotive de manœuvre
rangeerlocomotief 
(medisch) manœuvre obstétricale
hulp bij de geboorte 
2. manoeuvre (van een vaartuig, een voertuig) 
3. (leger)
manoeuvre 
♦ voorbeelden
manœuvres aériennes
vliegmanoeuvres 
champ de manœuvre
exercitieveld 
manœuvre débordante
omtrekkende beweging 
manœuvre de débordement
omtrekkende beweging 
manœuvre d'encerclement
omsingelingsbeweging 
faire des manœuvres
manoeuvres houden 
manœuvre de repli
terugtrekkende beweging 
4. kunstgreep
list
(juridisch) (strafbare) handeling 
♦ voorbeelden
manœuvre abortive
vruchtafdrijving veroorzakende handeling 
déjouer les manœuvres de qqn.
iemands streken verijdelen 
manœuvres dilatoires
obstructiemanoeuvres 
manœuvres électorales
verkiezingsknoeierijen 
manœuvres frauduleuses
frauduleuze handelingen 
5. (medisch)
operatie op een oefenpop 
6. (spoorwegen)
(het) rangeren
rangeerbeweging 
7. (spoorwegen)
(het) gerangeerde materieel 
8. zie manœuvres

qmanœuvre-balai

manœuvre-balai [manœvrəbalɛ] (m.; meervoud: manœuvres-balais) (informeel)
1. vloerenveger
ongeschoolde kracht 

qmanœuvrer

manœuvrer1 [manœvre] (onovergankelijk werkwoord)
1. manoeuvreren (met vaartuigen, met voertuigen) 
♦ voorbeelden
il manœuvre pour garer sa voiture
hij manoeuvreert om zijn auto te parkeren 
2. (leger)
manoeuvres houden 
3. (figuurlijk)
handig manoeuvreren/handelen
het handig aanleggen, handig opereren 

qmanœuvrer

manœuvrer2 [manœvre] (overgankelijk werkwoord)
1. manoeuvreren
bedienen, besturen 
♦ voorbeelden
manœuvrer un véhicule
een voertuig besturen 
2. (figuurlijk)
manipuleren
tot werktuig maken, bewerken 
♦ voorbeelden
tu t'es laissé manœuvrer
je hebt je laten manipuleren 

qmanœuvres

manœuvres [manœvr] (meervoud; v.) (scheepvaart)
1. want (enk.)
touwwerk (enk.) 
♦ voorbeelden
manœuvres courantes
lopend want 
manœuvres dormantes
vast want 
fausses manœuvres
extra touwwerk bij slecht weer 

qmanœuvrier

manœuvrier1 [manœvrie] (m.), manœuvrière1 [manœvriɛr] (v.)
1. bekwaam zeeman
kundig officier 
2. handig leid(st)er 
3. (archaïsch; handel)
tacticus/tactica 

qmanœuvrier

manœuvrier2 [manœvrie] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: manœuvrière [manœvriɛr]) (ook leger)
1. goed/handig manoeuvrerend
ervaren, handig 
♦ voorbeelden
habileté manœuvrière
handigheid in het manoeuvreren/manipuleren 

qmanographe

manographe [manɔgraf] (m.) (technologie)
1. manograaf
indicateur, manometer, drukmeter 

qmanoir

manoir [manwar] (m.)
1. kasteeltje
(klein) slot, landgoed, landhuis 

qmanomètre

manomètre [manɔmɛtr] (m.) (metriek stelsel, natuurkunde, technologie)
1. manometer
(stoom)drukmeter, gasdrukmeter, luchtdrukmeter, spanningsmeter, pneumatometer 
♦ voorbeelden
manomètre à air libre
open manometer 
manomètre à air comprimé
gesloten manometer 
manomètre enregistreur
manograaf, indicateur 
(voertuig) manomètre pression huile moteur
oliedrukmeter 
manomètre à ressort
veermanometer 

qmanométrie

manométrie [manɔmetri] (v.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. manometrie
drukmeting, spanningsmeting 

qmanométrique

manométrique [manɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. manometrisch 

qmanoque

manoque [manɔk] (v.)
1. bundel tabaksblaren 
2. (scheepvaart)
kluwen touw
kluwen lijn, bal van schiemansgaren 

qmanostat

manostat [manɔsta] (m.) (technologie)
1. manostaat
drukregelaar, drukschakelaar 

qmanouche

manouche [manuʃ] (m. & v.) (informeel)
1. zigeuner(in)
bohemer, gitano, gipsy, tzigaan 

qmanouvrier

manouvrier [manuvrie] (m.), manouvrière [manuvriɛr] (v.) (archaïsch of dialectisch) zie manœuvre1

qmanquant

manquant1 [mɑ̃kɑ̃] (m.) (juridisch)
1. manco 

qmanquant

manquant2 [mɑ̃kɑ̃] (m.), manquante2 [mɑ̃kɑ̃t] (v.)
1. ontbrekende zaak 
2. afwezige
iemand die absent is 

qmanquant

manquant3 [mɑ̃kɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: manquante [mɑ̃kɑ̃t])
1. ontbrekend
afwezig 
♦ voorbeelden
chaînon manquant
ontbrekende schakel
(ook) missing link 
élèves manquants
absenten 
être manquant
missen, afwezig zijn, verzuimen 
pièces manquantes d'un service
ontbrekende delen van een servies 
porter qqn. manquant
iemand als vermist opgeven 

qmanque

manque1 [mɑ̃k] (m.)
1. gebrek
tekort, afwezigheid, gemis 
♦ voorbeelden
manque de chance!
pech gehad!, helaas! 
(archaïsch) manque de
bij gebrek aan 
(archaïsch) on avait compté sur lui, mais manque de chance, il était déjà pris
we hadden op hem gerekend, maar jammer genoeg had hij al een afspraak 
(archaïsch) il n'a pas réussi, manque d'habitude
het is hem niet gelukt door onervarenheid 
manque d'eau
watergebrek 
être en manque
naar iets smachten 
être en manque de
smachten naar, missen, gebrek hebben aan 
être en état de manque
naar iets smachten
onthoudingsverschijnselen hebben (m.b.t. drugs) 
manque à gagner
inkomstenderving
(ook) winstderving 
manque de goût
smakeloosheid 
manque de logements
woningtekort 
par manque de
bij gebrek aan 
(informeel) manque de pot!
pech gehad!, helaas! 
être acquitté pour manque de preuves
bij gebrek aan bewijs worden vrijgesproken 
manque de vivres
voedselschaarste 
2. lacune
leemte, tekort(koming) 
♦ voorbeelden
combler un manque
een tekort/lacune aanvullen 
3. (handwerken)
gevallen steek 
4. (kansspel)
manque (de nummers 1 t/m 18 van het roulettespel) 

qmanque

manque2 [mɑ̃k] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. gebrekkig
onvolkomen, onvolledig 
¶. overige voorbeelden
(informeel) à la manque
waardeloos, van niks, van likmevestje 

qmanqué

manqué1 [mɑ̃ke] (m.)
1. (omschrijving) soort brioche van kruimeldeeg 

qmanqué

manqué2 [mɑ̃ke] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: manquée [mɑ̃ke])
1. mislukt
gemist, misgelopen, verknoeid 
♦ voorbeelden
chance manquée
gemiste kans 
coup manqué
misslag, misstoot, misser, poedel 
c'est un garçon manqué
ze had een jongen moeten zijn 
mariage manqué
afgesprongen huwelijk 
photos manquées
mislukte foto's 
vie manquée
verknoeid leven 

qmanqué

manqué3 [mɑ̃ke] (tussenwerpsel)
1. mis (poes)! 

qmanquement

manquement [mɑ̃kmɑ̃] (m.)
1. (het) niet-nakomen
nalatigheid, verzuim, vergrijp, inbreuk, overtreding 
♦ voorbeelden
manquement à la loi
wetsovertreding 
manquement au devoir
plichtsverzuim 
2. (archaïsch)
tekortkoming
fout 

qmanquer

manquer1 [mɑ̃ke] (onovergankelijk werkwoord)
1. ontbreken
afwezig zijn, verstek laten gaan, missen 
♦ voorbeelden
manquer à l'appel
op het appel ontbreken 
ce n'est pas l'argent qui manque
er is geld genoeg 
manquer à l'école
absent zijn, verzuimen 
élève qui manque souvent
leerling die vaak verzuimt 
ses enfants lui manquent
hij mist zijn kinderen 
(informeel) ce n'est pas l'envie qui lui en manque
het is niet dat hij geen zin heeft 
les forces lui manquèrent
zijn krachten begaven het 
(onpersoonlijk) il lui manque un bras
hij mist een arm 
(onpersoonlijk) il ne manque pas de gens qui
er zijn mensen genoeg die 
(onpersoonlijk) il ne manquait plus que cela!
dat ontbrak er nog maar aan! 
(onpersoonlijk) il ne lui manque que la parole
hij kan alleen niet praten 
(onpersoonlijk) il manque deux pages à votre livre
er ontbreken twee bladzijden aan uw boek 
(onpersoonlijk) il ne manque pas un bouton de guêtre
er ontbreekt niets 
tu me manques beaucoup
ik mis je erg 
les mots me manquent
/ik heb er/er zijn/ geen woorden voor 
les occasions ne manquent pas
gelegenheid te over 
l'argent vint à manquer
het geld raakte op 
la voix lui manqua
zijn stem stokte in zijn keel 
je n'y manquerai pas
ik zal het zeker doen 
2. gebrek hebben (aan)
tekortkomen 
♦ voorbeelden
ne pas manquer d'air
heel wat lef hebben, zo brutaal als de beul zijn 
conversation qui manque d'entrain
gesprek dat weinig geanimeerd is, gesprek dat niet wil vlotten 
il ne manque pas d'esprit
hij is niet ongeestig 
manquer d'expérience
onervaren zijn 
il a peur de manquer
hij is bang om /te kort te komen/gebrek te lijden/ 
il ne manque de rien
hij komt niets te kort 
3. tekortschieten
in gebreke blijven, zich niet houden (aan), in de wind slaan 
♦ voorbeelden
manquer à son devoir
zijn plicht verzuimen/verzaken 
manquer à l'honnêteté la plus élémentaire
tekortschieten in het meest elementaire fatsoen, geen greintje fatsoen kunnen opbrengen 
ça/cela n'a pas manqué (d'arriver)
dat moest wel gebeuren, dat was onvermijdelijk 
(+ ontkenning + de + onbepaalde wijs) je ne manquerai pas de le faire
ik zal het zeker doen 
manquer à sa parole
zijn woord niet houden/nakomen, zijn woord niet gestand doen 
(formeel) manquer à qqn.
iemand niet met het verschuldigde respect bejegenen/behandelen 
manquer de respect envers qqn.
zich tegenover iemand /onbehoorlijk/niet correct/ gedragen, in eerbied tekortschieten jegens iemand 
(formeel) manquer au respect qu'on doit à qqn.
iemand niet met het verschuldigde respect bejegenen/behandelen 
4. mislukken
falen 
♦ voorbeelden
l'expérience a manqué
de proef is mislukt 
(zeilvaart) manquer à virer
net niet overstag gaan 
5. (eufemistisch)
overlijden 
♦ voorbeelden
s'il venait à manquer
als hij (ons) zou ontvallen 
¶. overige voorbeelden
il a manqué (de) se faire écraser
hij was bijna onder een auto gekomen 

qmanquer

manquer2 [mɑ̃ke] (overgankelijk werkwoord)
1. missen
niet treffen, mislopen 
♦ voorbeelden
à ne pas manquer
niet te missen, een must 
manquer la balle
de bal misslaan (letterlijk) 
manquer le ballon
de bal missen 
manquer la classe
spijbelen, de school verzuimen 
manquer le coche
de boot missen 
il n'en manque pas une
hij begaat de ene stommiteit na de andere 
vous l'avez manqué de justesse
u bent hem net misgelopen 
la prochaine fois, je ne le manquerai pas
de volgende keer zal ik hem /te grazen nemen/weten te vinden/ 
manquer son objectif
zijn doel /missen/niet bereiken/ 
manquer une occasion
een gelegenheid voorbij laten gaan 
manquer des points
steken laten vallen 
vous n'avez rien manqué
u hebt niets gemist 
manquer son train
zijn trein missen 
2. laten mislukken
laten mislopen, verknoeien 
♦ voorbeelden
manquer sa vie
geen leuk leven hebben, niets aan zijn leven hebben, niets van zijn leven maken 

qmanquer

se manquer3 [səmɑ̃ke] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar mislopen
elkaar missen 
2. een (mislukte) zelfmoordpoging doen 

qmansarde

mansarde [mɑ̃sard] (v.) (bouwkunst)
1. mansardedak (met een gebroken kap) 
♦ voorbeelden
chambre en mansarde
zolderkamer(tje) 
2. dakkamer
zolderkamer(tje) 

qmansardé

mansardé [mɑ̃sarde] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mansardée [mɑ̃sarde]) (bouwkunst)
1. met een gebroken kap 
♦ voorbeelden
étage mansardé
dakverdieping 

qmanse

manse [mɑ̃s] (v. of m.) (geschiedenis)
1. hofstede 

qmanselle

manselle [mɑ̃sɛl] (v.) (bouw)
1. handvat (van een handhei) 

qmansion

mansion [mɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. (geschiedenis)
pleisterplaats
mansio 
2. (dramaturgie, geschiedenis)
mansio (decorgedeelte van een simultaantoneel in de middeleeuwen) 
3. (astrologie)
huis 

qmansuétude

mansuétude [mɑ̃syetyd] (v.) (formeel)
1. zachtmoedigheid
mildheid, toegeeflijkheid 
♦ voorbeelden
juger avec mansuétude
mild zijn in zijn oordeel 

qmanta

manta [mɑ̃ta] (m.) zie mante (6)

qmantais

mantais [mɑ̃tɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mantaise [mɑ̃tɛz]) (topografie)
1. van/uit Mantes-la-Jolie 

qMantais

Mantais [mɑ̃tɛ] (m.), Mantaise [mɑ̃tɛz] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Mantes-la-Jolie 

qmante

mante [mɑ̃t] (v.)
1. (dierkunde)
bidsprinkhaan
roofsprinkhaan, mantis 
♦ voorbeelden
mante religieuse
bidsprinkhaan, mantis
(figuurlijk) mannenvreetster 
2. (geschiedenis)
schoudermantel
kapmantel, schouwmantel (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
3. (rooms-katholiek)
(wollen) koormantel (van de paus)
koorkap, pluviale 
4. (rooms-katholiek)
nonnenkap 
5. (rooms-katholiek)
monniksmantel 
6. (dierkunde)
manta (kraakbeenvis) 

qmanteau

manteau vêtement[mɑ̃to] (m.)
1. (over)jas
mantel 
♦ voorbeelden
manteau de chien
hondendekje 
manteau de fourrure
bontjas 
manteau habillé
geklede mantel 
manteau de pluie
regenjas 
2. (figuurlijk)
dekmantel
schijn 
♦ voorbeelden
sous le manteau
in het geheim, heimelijk, onder(s)hands 
sous le manteau de
onder de dekmantel van 
3. (dierkunde)
mantel (rugveren, rugharen van een andere kleur, ook van weekdieren) 
♦ voorbeelden
goéland à manteau noir
mantelmeeuw 
4. schoorsteenmantel 
5. (heraldiek)
wapenmantel 
6. (theater)
omlijsting van het toneel 
♦ voorbeelden
manteau d'Arlequin
omlijsting van het toneel (d.m.v. panelen) 
7. (geologie)
aardmantel 
♦ voorbeelden
manteau inférieur
binnenmantel 
manteau supérieur
buitenmantel 

qmantelé

mantelé [mɑ̃tle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mantelée [mɑ̃tle])
1. (heraldiek)
gemanteld 
2. (dierkunde)
mantel-
bont 
♦ voorbeelden
corneille mantelée
bonte kraai, mantelkraai 

qmantelet

mantelet [mɑ̃tlɛ] (m.)
1. (vrouwen)manteltje
damesmanteltje, schoudermanteltje, mantille, pelerine 
2. (rooms-katholiek)
prelaatsmantel 
♦ voorbeelden
mantelet rouge
kardinaalsmantel 
mantelet violet
bisschopsmantel 
3. (scheepvaart)
poortklep
(geschut)poortdeksel, valpoort, stormklep, stormdeksel 
4. (geschiedenis)
(verplaatsbaar) schuilhutje (in een belegeringsoorlog) 

qmantellique

mantellique [mɑ̃tɛlik] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. m.b.t. de aardmantel 

qmantelure

mantelure [mɑ̃tlyr] (v.) (dierkunde)
1. mantel (van een hond) 

qmantille

mantille [mɑ̃tij] (v.)
1. mantilla
kanten hoofddoek 

qmantique

mantique [mɑ̃tik] (v.)
1. waarzeggerskunst
waarzeggerij, wichelarij, wichelaarskunst, helderziendheid, mantiek, divinatie 

qmantisse

mantisse [mɑ̃tis] (v.) (wiskunde)
1. mantisse 

qmantouan

mantouan [mɑ̃tuɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mantouane [mɑ̃tuan]) (topografie)
1. van/uit Mantua 

qMantouan

Mantouan [mɑ̃tuɑ̃] (m.), Mantouane [mɑ̃tuan] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Mantua 

qMantoue

Mantoue [mɑ̃tu] (topografie)
1. Mantua 

qmantra

mantra [mɑ̃tra] (m.) (religie)
1. mantra (meditatiespreuk) 

qmanucure

manucure1 [manykyr] (v. of m.)
1. manicure (hand- en nagelverzorging) 

qmanucure

manucure2 [manykyr] (m. & v.)
1. manicure (hand- en nagelverzorg(st)er) 

qmanucurer

manucurer [manykyre] (overgankelijk werkwoord)
1. manicuren
de handen en nagels verzorgen van 

qmanuel

manuel1 [manyɛl] (m.)
1. (ook onderwijs)
handboek
leerboek 
♦ voorbeelden
manuel d'histoire
geschiedenishandboek 
manuel scolaire
schoolboek 
manuel à l'usage de l'enseignement élémentaire
methode voor het basisonderwijs 
2. bediening met de hand
handbediening 

qmanuel

manuel2 [manyɛl] (m.), manuelle2 [manyɛl] (v.)
1. handarbeid(st)er 

qmanuel

manuel3 [manyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: manuelle [manyɛl])
1. hand-
manueel, handmatig 
♦ voorbeelden
appareil à commande manuelle
apparaat met handbediening, handbediend apparaat 
corrections manuelles
correcties met de hand 
don manuel
gift van hand tot hand 
habileté manuelle
handigheid 
travail manuel
handenarbeid 
2. handenarbeid verrichtend 
♦ voorbeelden
travailleur manuel
handarbeider 

qmanuélin

manuélin [manyelɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: manuéline [manyelin])
¶. overige voorbeelden
(bouwkunst) style manuélin
Manuelstijl (Portugese bouwstijl) 

qmanuellement

manuellement [manyɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. manueel
met de hand, handmatig 

qmanufacturable

manufacturable [manyfaktyrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verwerkbaar
bewerkbaar 

qmanufacture

manufacture [manyfaktyr] (v.)
1. fabriek
bedrijf, industriële onderneming, fabrieksonderneming 
♦ voorbeelden
manufacture d'armes
wapenfabriek 
manufacture de porcelaines
porseleinfabriek 
manufacture de tabac
tabaksfabriek 
manufacture de tapisseries
tapijtfabriek 
2. archaïsch of geschiedenis
manufactuur
werkplaats, atelier 
♦ voorbeelden
manufacture impériale/nationale/royale
rijksmanufactuur 
3. (archaïsch)
vervaardiging
bewerking, (het) (aan)maken, fabricage, fabricatie 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) Ecole centrale des arts et manufactures
vakschool voor de kunstnijverheid 

qmanufacturer

manufacturer [manyfaktyre] (overgankelijk werkwoord)
1. afwerken
verwerken, bewerken 
♦ voorbeelden
coton manufacturé
gezuiverde katoen 
(industrie) produits manufacturés
fabricaten (tegenover halffabricaten) 
2. (archaïsch)
vervaardigen
(aan)maken, fabriceren 

qmanufacturier

manufacturier1 [manyfaktyrje] (m.), manufacturière1 [manyfaktyrjɛr] (v.)
1. fabriekseigenaar/fabriekseigenares
fabrikant(e) 

qmanufacturier

manufacturier2 [manyfaktyrje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: manufacturière [manyfaktyrjɛr])
1. fabrieks-
industrie-, industrieel 
♦ voorbeelden
villes manufacturières
fabriekssteden 

qmanu militari

manu militari [manymilitari] (bijwoord)
1. gewapenderhand
met behulp van de gewapende macht 
♦ voorbeelden
expulser qqn. manu militari
iemand er door de politie uit laten zetten 

qmanumission

manumission [manymisjɔ̃] (v.) (geschiedenis, juridisch)
1. vrijlating (van slaaf, lijfeigene)
bevrijding, manumissio 

qmanuscriptologie

manuscriptologie [manyskriptɔlɔʒi] (v.)
1. handschriftkunde (voornamelijk m.b.t. letterkundige teksten) 

qmanuscrit

manuscrit1 [manyskri] (m.)
1. manuscript
handschrift 
♦ voorbeelden
le déchiffrement du manuscrit
het ontcijferen van het handschrift 
2. kopij
manuscript 
♦ voorbeelden
apporter un manuscrit à son éditeur
een manuscript bij zijn uitgever brengen 

qmanuscrit

manuscrit2 [manyskri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: manuscrite [manyskrit])
1. handgeschreven
met de hand geschreven 

qmanutention

manutention [manytɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. (goederen)behandeling (voor opslag, verzending en verkoop)
hantering, verwerking, lading en lossing, overlading, verlading, stuwing, afhandeling 
♦ voorbeelden
appareils de manutention
laad- en losmachines, laad- en losinrichtingen, expeditiematerieel 
frais de manutention
behandelingskosten, expeditiekosten 
service de manutention
expeditie(afdeling) 
2. opslagruimte
bergruimte 

qmanutentionnaire

manutentionnaire [manytɑ̃sjɔnɛr] (m. & v.)
1. magazijnbediende
expeditieknecht, magazijnknecht, pakhuisbediende 

qmanutentionner

manutentionner [manytɑ̃sjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. goederen
gereedmaken (voor opslag, verzending en verkoop)
behandelen, hanteren, verwerken, laden en lossen, overladen, verladen, stuwen, afhandelen 

qmanuterge

manuterge [manytɛrʒ] (m.) (rooms-katholiek)
1. vingerdoekje 

qmanzanilla

manzanilla [mɑ̃dzanija] (m., soms v.)
1. manzanilla (Spaanse wijn) 

qmao

mao1 [mao] (m. & v.)
1. verkorting van: maoïste
maoïst(e) 

qmao

mao2 [mao] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verkorting van: maoïste
maoïstisch 
♦ voorbeelden
col Mao
maokraag 

qmaoïsme

maoïsme [maɔism] (m.) (politiek)
1. maoïsme 

qmaoïste

maoïste1 [maɔist] (m. & v.) (politiek)
1. maoïst(e) 

qmaoïste

maoïste2 [maɔist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. maoïstisch 

qmaori

maori1 [maɔri] (m.)
1. (het) Maori 

qmaori

maori2 [maɔri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maorie [maɔri]) (volkenkunde)
1. Maori- 

qMaori

Maori [maɔri] (m.), Maorie [maɔri] (v.) (volkenkunde)
1. Maori(vrouw) 

qmaous

maous [maus] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maousse [maus]) (informeel)
1. enorm
kolossaal, reuzen- 
♦ voorbeelden
poisson maous
joekel van een vis 

qmappage

mappage [mapaʒ] (m.) zie mappe

qmappe

mappe [map] (v.) (computer)
1. adresseerschema 

qmappemonde

mappemonde [mapmɔ̃d] (v.)
1. wereldkaart
mappemonde, planisfeer 
♦ voorbeelden
mappemonde céleste
hemelkaart, sterrenkaart 
2. (onjuist gebruik)
wereldbol
(aard)globe, aardbol 

qmapper

mapper [mape] (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. het adresseerschema afbeelden van 

qmaqam

maqam [makam] (m.)
1. makam 

qmaque

maque [mak] (v.) (textielindustrie)
1. braak (voor hennep, voor vlas) 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) à maque
volop, bij de vleet 

qmaqué

maqué [make] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maquée [make])
¶. overige voorbeelden
(volkstaal) être maqué (avec)
hokken (met) 

qmaquée

maquée [make] (v.) (Belgisch-Frans (Waals); culinaria)
1. kaaswrongel 
♦ voorbeelden
tarte à la maquée
kaaswrongeltaart 

qmaquer

maquer1 [make] (overgankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. afranselen
neerslaan 
2. verbluffen 

qmaquer

se maquer2 [səmake] (wederkerend werkwoord) (volkstaal)
1. (gaan) (samen)hokken
trouwen 

qmaquereau

maquereau [makro] (m.)
1. (dierkunde)
makreel 
♦ voorbeelden
friture de maquereaux
gebakken makreel 
2. (volkstaal)
pooier
bikker, hoerenwaard, souteneur, makreel, seksbaas 

qmaquereautage

maquereautage [makrotaʒ] (m.) (volkstaal)
1. (het) pooien 

qmaquereauter

maquereauter1 [makrote] (onovergankelijk werkwoord) (volkstaal)
1. pooien
de hoerenwaard(in) spelen 
2. op iemands kosten leven
parasiteren 

qmaquereauter

maquereauter2 [makrote] (overgankelijk werkwoord) (volkstaal)
1. meisjes
de baan op sturen
laten pezen 

qmaquerelle

maquerelle [makrɛl] (v.) (volkstaal)
1. (hoeren)madam
hoerenwaardin 

qmaquettage

maquettage [makɛtaʒ] (m.) (drukwezen)
1. (het) opmaken
opmaak 

qmaquette

maquette [makɛt] (v.)
1. (schaal)model 
2. (bouwkunst)
maquette 
3. (beeldhouwkunst, beeldende kunst)
ontwerp 
4. (drukwezen)
dummy
opmaak, lay-out 
5. (technologie)
model
proefopstelling 

qmaquetter

maquetter [makɛte] (overgankelijk werkwoord) (drukwezen)
1. opmaken 

qmaquettisme

maquettisme [makɛtism] (m.)
1. (het) maken/bouwen van maquettes 

qmaquettiste

maquettiste [makɛtist] (m. & v.)
1. (bouwkunst)
maquettemaker/maquettemaakster 
2. ontwerp(st)er
dummymaker, opmaker 
3. modelmaker/modelmaakster 

qmaquignon

maquignon [makiɲɔ̃] (m.)
1. paardenkoper
(pejoratief) (onbetrouwbare) veekoopman 
2. (figuurlijk)
sjoemelaar
knoeier 

qmaquignonnage

maquignonnage [makiɲɔnaʒ] (m.)
1. (archaïsch) paardenhandel
(pejoratief) geknoei (in de veehandel) 
2. (figuurlijk)
gesjoemel
geknoei 
♦ voorbeelden
maquignonnage électoral
geknoei bij de verkiezingen 

qmaquignonner

maquignonner [makiɲɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (pejoratief)
de gebreken verbergen van (te verhandelen vee) 
2. (figuurlijk)
sjoemelen met
knoeien met 

qmaquillage

maquillage [makijaʒ] (m.)
1. (het) opmaken
(het) grimeren
(theater) (het) schminken 
♦ voorbeelden
faire son maquillage
make-up opbrengen 
2. make-up 
♦ voorbeelden
maquillage du soir
avondmake-up 
3. (figuurlijk)
(het) vervalsen
(het) bijwerken, windowdressing 
♦ voorbeelden
le maquillage d'un tableau
het bijwerken van een schilderij 
le maquillage d'une voiture volée
het onherkenbaar maken van een gestolen auto 

qmaquiller

maquiller1 [makije] (overgankelijk werkwoord)
1. opmaken
grimeren
(theater) schminken 
♦ voorbeelden
elle était trop maquillée
ze was te zwaar opgemaakt 
2. (figuurlijk)
vervalsen
namaken, bijwerken, te mooi voorstellen, onherkenbaar maken 
♦ voorbeelden
maquiller les cartes
de kaarten merken 
maquiller un négatif
een negatief retoucheren 
maquiller un passeport
een paspoort vervalsen 
maquiller des timbres-poste
postzegels vervalsen 
maquiller la vérité
de waarheid geweld aandoen 
maquiller une voiture volée
een gestolen auto omkatten 

qmaquiller

se maquiller2 [səmakije] (wederkerend werkwoord)
1. zich opmaken
zich schminken 

qmaquilleur

maquilleur [makijœr] (m.), maquilleuse [makijøz] (v.)
1. grimeur/grimeuse
toneelkapper 
2. (figuurlijk)
vervals(st)er 

qmaquis

maquis [maki] (m.)
1. (aardrijkskunde)
maquis (streek met dicht struikgewas) 
♦ voorbeelden
/se cacher dans/prendre/ le maquis
zich in het kreupelhout verbergen 
2. (geschiedenis)
verzet
maquis, ondergrondse (tijdens de Tweede Wereldoorlog) 
♦ voorbeelden
prendre le maquis
in het verzet gaan, onderduiken 
3. (figuurlijk)
warboel
warwinkel, warnet 
♦ voorbeelden
le maquis de la procédure
de warwinkel van de rechtspleging 
4. (omschrijving) min of meer clandestien restaurantje (in Afrika) 

qmaquisard

maquisard [makizar] (m.)
1. verzetsman
onderduiker 

qmarabout

marabout [marabu] (m.)
1. (dierkunde)
maraboe 
2. maraboeveer 
3. maraboet (mohammedaans priester) 
4. (religie)
maraboet(graf) 
5. (Afrikaans-Frans); dialectisch
tovenaar 
6. (zeilvaart)
stormzeil 
7. (archaïsch)
Turkse koffiepot
maraboe (dialectisch) 
8. (Afrikaans-Frans; dialectisch)
vrome moslim 

qmarabouter

marabouter [marabute] (overgankelijk werkwoord) (Afrikaans-Frans)
1. betoveren
bezweren 

qmaracas

maracas [marakas] (meervoud; m.) (muziek)
1. maraca's 

qmaracuja

maracuja [marakyʒa, marakuʒa] (m.)
1. (plantkunde)
maracuja
passievrucht 
2. (genotmiddelen)
cocktail op basis van passievrucht 

qmaraîchage

maraîchage [marɛʃaʒ] (m.)
1. groenteteelt 

qmaraîcher

maraîcher1 [marɛʃe] (m.), maraîchère1 [marɛʃɛr] (v.)
1. groentekweker/groentekweekster
groenteteler, tuinder, tuinbouwer, warmoez(en)ier (archaïsch) 

qmaraîcher

maraîcher2 [marɛʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maraîchère [marɛʃɛr])
1. groente(teelt)-
tuin(bouw)- 
♦ voorbeelden
culture maraîchère
tuinbouw, groenteteelt 

qmaraîchin

maraîchin [marɛʃɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maraîchine [marɛʃin]) (aardrijkskunde)
1. moeras- 
♦ voorbeelden
les villages maraîchins
de dorpen in de moerassige streek van Poitou en Bretagne 

qmarais

marais [marɛ] (m.)
1. moeras(grond)
moerasland, broek(land), dras(land), donk (topografie) 
♦ voorbeelden
assèchement des marais
drooglegging van moerassen 
(archaïsch) fièvre des marais
moeraskoorts, malaria 
gaz des marais
moerasgas, methaan(gas) 
végétation des marais
moerasflora 
2. moerassige streek
moerasgebied, drassige streek 
♦ voorbeelden
marais poitevins et bretons
moerassige streken van Poitou en Bretagne 
3. tuingrond
moesgrond, moesland, moestuin, groentetuin 
4. (figuurlijk)
moeras
poel 
¶. overige voorbeelden
(meteorologie) marais barométrique
gebied met vlakke drukverdeling 
marais salant
zoutpan, zouttuin 

qMarais

Marais [marɛ] (m.; met lidwoord)
1. (de) Marais (Parijse wijk) 
2. (geschiedenis)
(de) gematigden (mv.; tijdens de Franse Revolutie) 

qmaranta

maranta [marɑ̃ta] (v.) (plantkunde)
1. maranta
arrowroot 

qmarasme

marasme [marasm] (m.)
1. stilstand
stremming, slapte, verslapping, malaise, stagnatie 
♦ voorbeelden
marasme économique
economische malaise 
être dans le marasme
kwijnen, verslappen 
2. (archaïsch)
krachteloosheid
neerslachtigheid, lusteloosheid, matheid, flauwheid, slapte, zwakte, inzinking 
♦ voorbeelden
être dans le marasme
in de put zitten 
3. (medisch)
wegkwijning
uittering, wegtering, marasme 
4. (plantkunde)
weidekringzwam (Marasmius)
paardenhaarzwam 

qmarasque

marasque [marask] (v.) (plantkunde)
1. maraskijnkers 

qmarasquin

marasquin [maraskɛ̃] (m.)
1. maraskijn
marasquin, maraskino 

qmarathe

marathe1 [marat] (m.)
1. (het) Mahrathi 

qmarathe

marathe2 [marat] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Marathi
Mahratti(sch) 

qMarathe

Marathe [marat] (m. & v.)
1. Mahrat 

qmarathon

marathon [maratɔ̃] (m.)
1. (atletiek)
marathon 
2. (figuurlijk)
marathon
marathonzitting, marathonvergadering, marathonexamen
(sport) marathonwedstrijd 
♦ voorbeelden
marathon de danse
dansmarathon 

qmarathonien

marathonien [maratɔnjɛ̃] (m.), marathonienne [maratɔnjɛn] (v.)
1. marathonloper/marathonloopster 

qmarâtre

marâtre [marɑtr] (v.) (archaïsch)
1. stiefmoeder (letterlijk) 
2. stiefmoeder
ontaarde/slechte moeder 

qmaraud

maraud [maro] (m.), maraude [marod] (v.) (archaïsch)
1. armoedzaaier 

qmaraudage

maraudage [marodaʒ] (m.) (ook juridisch)
1. (veld)stroperij
velddiefstal 

qmaraude

maraude [marod] (v.)
1. (veld)stroperij
velddiefstal 
¶. overige voorbeelden
taxi en maraude
snorder 

qmarauder

marauder1 [marode] (onovergankelijk werkwoord)
1. (op het veld) stropen
velddiefstal plegen 

qmarauder

marauder2 [marode] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. (op het veld) stropen 

qmaraudeur

maraudeur1 [marodœr] (m.), maraudeuse1 [marodøz] (v.)
1. (veld)stroper
velddief 

qmaraudeur

maraudeur2 [marodœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maraudeuse [marodøz])
1. die veldvruchten steelt 

qmarbre

marbre [marbr] (m.)
1. marmer 
♦ voorbeelden
marbre artificiel
stucmarmer, kunstmarmer, marmerimitatie 
marbre de Carrare
Carrarisch marmer 
marbre chiqueté
granietmarmer 
blanc comme le marbre
marmerblank, marmerbleek 
(ook figuurlijk) froid comme le/un marbre
koud als marmer, steenkoud 
marbre coquillier
schelpmarmer 
(figuurlijk) cœur de marbre
hart van steen/marmer, steenkoud hart 
de/en marbre
marmeren (ook figuurlijk)
(figuurlijk) hard, onaandoenlijk, onverschillig, ongeroerd, steenkoud 
(figuurlijk) être de marbre
steenkoud zijn 
marbre factice
gipsmarmer 
(figuurlijk) rester de marbre
ongevoelig/onverschillig/ongeroerd blijven 
(beeldhouwkunst) marbre statuaire
wit marmer 
(figuurlijk) visage de marbre
stalen/uitdrukkingsloos gezicht 
2. marmer(en voorwerp)
marmeren kunstwerk, marmeren beeld(werk), marmeren tafelblad 
3. (boekhandel)
gemarmerde kleur (op boeken)
marmering 
4. (ambacht)
werktafel
vlakplaat, meettafel, steltafel, opmaaktafel 
5. (drukwezen)
(corrigeer)steen 
♦ voorbeelden
avoir du marbre
gezette artikelen in voorraad hebben 
être sur le marbre
klaar zijn voor het afdrukken 
6. (voertuig)
richtbank
uitlijnapparaat 
♦ voorbeelden
passer une voiture au marbre
een auto controleren op en repareren aan schade aan het chassis 

qmarbré

marbré [marbre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: marbrée [marbre])
1. gemarmerd 
♦ voorbeelden
papier marbré
gemarmerd papier, marmerpapier 
2. marmerkleurig 
3. vol (streperige) blauwe plekken 

qmarbrer

marbrer [marbre] (overgankelijk werkwoord)
1. marmeren
(be)spikkelen, sprenkelen 
♦ voorbeelden
marbrer la tranche d'un livre
de snede van een boek spikkelen 
2. streperige blauwe plekken veroorzaken op (de huid) 
♦ voorbeelden
le froid lui marbrait le visage
hij kreeg een vlekkerig gezicht van de kou 

qmarbrerie

marbrerie [marbrəri] (v.)
1. marmerbewerking (ook als beroep) 
♦ voorbeelden
marbrerie funéraire
bewerking van marmer tot grafstenen 
2. werkplaats van een marmerwerk(st)er
marmerslijperij 

qmarbreur

marbreur [marbrœr] (m.), marbreuse [marbrøz] (v.)
1. marmereerder/marmereerster 

qmarbrier

marbrier1 [marbrie] (m.)
1. marmerwerker
marmerslijper, marmerpolijster 
2. marmerhandelaar
handelaar in marmeren voorwerpen 
3. marmerschilder 

qmarbrier

marbrier2 [marbrie] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: marbrière [marbriɛr])
1. marmer- 
♦ voorbeelden
industrie marbrière
marmerindustrie 

qmarbrière

marbrière [marbriɛr] (v.)
1. marmergroeve 

qmarbrure

marbrure [marbryr] (v.)
1. (het) marmeren
marmerimitatie, (het) (be)spikkelen, (het) sprenkelen 
2. zie marbrures

qmarbrures

marbrures [marbryr] (meervoud; v.)
1. streperige blauwe plekken (op de huid) 

qmarc

marc [mar] (m.)
1. dik (bezinksel) 
♦ voorbeelden
marc de café
koffiedik, koffieprut (dialectisch) 
lire (dans) le marc de café
koffiedik kijken 
2. draf
droesem, bostel 
♦ voorbeelden
marc de pommes
appeldraf 
marc de raisin
wijndraf 
3. (genotmiddelen)
marc (gedistilleerd uit wijndraf) 
4. (genotmiddelen)
glaasje marc 
5. (geschiedenis, metriek stelsel); munt
mark (gewicht, oude munt) 
♦ voorbeelden
(juridisch) payer qqn. au marc le franc
iemand pondspondsgewijs betalen 

qMarc

Marc [mark] (Bijbel)
1. Marcus 
¶. overige voorbeelden
Marc Aurèle
Marcus Aurelius 

qmarcaire

marcaire [markɛr] (m.) (landbouw)
1. zelfkazer (m.b.t. munsterkaas) 

qmarcassin

marcassin [markasɛ̃] (m.)
1. everjong
frisling 
2. vlees van een everjong 

qmarcassite

marcassite [markasit] (v.) (mineralogie)
1. marcasiet 

qMarc Aurèle

Marc Aurèle [markorɛl]
1. Marcus Aurelius 

qmarcel

marcel [marsɛl] (m.) (informeel)
1. hemd (voor mannen) 

qmarcescence

marcescence [marsɛsɑ̃s] (v.) (plantkunde)
1. verwelking 

qmarcescent

marcescent [marsɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: marcescente [marsɛsɑ̃t]) (plantkunde)
1. verwelkend 

qmarcescible

marcescible [marsɛsibl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel, ook figuurlijk)
1. verwelkbaar 

qmarchand

marchand1 magasin[marʃɑ̃] (m.), marchande1 [marʃɑ̃d] (v.)
1. koopman/koopvrouw
handelaar, verkoper, winkelier 
♦ voorbeelden
marchand ambulant
marskramer 
(figuurlijk) marchande d'amour
prostituee, meisje van plezier 
marchand de biens
handelaar in onroerend goed, makelaar, vastgoedhandelaar 
marchand en boutique
winkelier 
(pejoratief) marchand de canons
wapenhandelaar 
marchand de couleurs
drogist 
marchand au détail
kleinhandelaar, detaillist, detailhandelaar 
marchand forain
(rondreizend) marktkoopman 
marchand en gros
groothandelaar, grossier 
marchand d'habits
uitdrager 
jouer à la marchande
winkeltje spelen 
marchand de journaux
krantenverkoper 
(Belgisch-Frans (Waals); pejoratief) marchand de loques
lorrenboer, voddenman 
marchand de marée
vishandelaar 
marchand de meubles anciens
antiquair 
(figuurlijk) marchande de plaisir
prostituee 
marchand de(s) quatre-saisons
groenteventer 
(figuurlijk, informeel) le marchand de sable
Klaas Vaak, het zandmannetje 
marchand des quatre saisons
groenteventer 
marchand à la sauvette
clandestien straatverkoper 
marchand de sommeil
huisjesmelker 
(pejoratief) marchand de soupe
slecht restauranthouder
/op winst beluste/inhalige/schraperige/ directeur van een particuliere school 
(figuurlijk; pejoratief) ce n'est qu'un marchand de soupe
hij is alleen maar op winst uit 
(vaak pejoratief) marchand de vacances
touroperator 
(archaïsch) marchand de vin
kroegbaas 
entrecôte marchand de vin
entrecote in rodewijnsaus en met sjalotten 
2. koper/koopster 
♦ voorbeelden
il y a marchand!
geboden!, mijn! 
trouver marchand
een koper vinden 

qmarchand

marchand2 [marʃɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: marchande [marʃɑ̃d])
1. handels-
verhandelbaar, (goed) verkoopbaar, goed ‘gaand’ 
♦ voorbeelden
denrées marchandes
goed verkopende waren, koopwaar 
(economie) économie marchande
handelseconomie 
prix marchand
koopmansprijs 
qualité marchande
normale kwaliteit 
valeur marchande
marktwaarde, handelswaarde 
2. (economie)
commercieel (op zakelijke grondslag; met winstoogmerk) 
♦ voorbeelden
service non marchand
niet-verhandelbare dienst 
le secteur non marchand
de non-profitsector 
3. (archaïsch)
handeldrijvend 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) galerie marchande
winkelpromenade 
(niet archaïsch) marine marchande
koopvaardijvloot 
(niet archaïsch) rue marchande
winkelstraat 
(niet archaïsch) ville marchande
handelsstad 

qmarchandage

marchandage [marʃɑ̃daʒ] (m.)
1. (het) loven en bieden
(het) marchanderen, (het) (af)dingen, gepingel, gemarchandeer 
2. (pejoratief)
koehandel
gesjacher 
3. (juridisch)
onderaanneming door een koppelbaas 

qmarchander

marchander1 [marʃɑ̃de] (onovergankelijk werkwoord)
1. loven en bieden
marchanderen, (af)dingen, pingelen 
♦ voorbeelden
acheter sans marchander
kopen zonder af te dingen 
2. (pejoratief)
marchanderen (met)
sjacheren (met) 
♦ voorbeelden
marchander avec sa conscience
het op een akkoordje gooien met zijn geweten 
3. (juridisch)
als koppelbaas optreden 

qmarchander

marchander2 [marʃɑ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. afdingen op
kopen na loven en bieden, kopen na afdingen, kopen na gepingel 
2. vaak met ontkenning
beknibbelen op
afdingen op, sjacheren met, zuinig/karig zijn met 

qmarchandeur

marchandeur [marʃɑ̃dœr] (m.), marchandeuse [marʃɑ̃døz] (v.)
1. pingelaar 
2. koppelbaas
onderaannemer van arbeidskrachten 

qmarchandisage

marchandisage [marʃɑ̃dizaʒ] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering; handel)
1. merchandising
verkoopbevordering, productstrategie 

qmarchandisation

marchandisation [marʃɑ̃dizasjɔ̃] (v.) (handel)
1. (het) commercieel maken (van) 

qmarchandise

marchandise [marʃɑ̃diz] (v.) (ook handel, juridisch)
1. waar
koopwaar, goed, artikel 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) le pavillon couvre la marchandise
de vlag dekt de lading 
marchandises diverses
stukgoederen 
gare de marchandises
goederenstation 
(figuurlijk) tromper qqn. sur la marchandise
iemand iets anders aansmeren, iemand iets slechts aansmeren 
(figuurlijk) faire valoir la/sa marchandise
de zaken voordelig doen uitkomen 
marchandises en vrac
massagoed, bulkgoed, stortgoed 

qmarchandiseur

marchandiseur [marʃɑ̃dizœr] (m.) (handel)
1. merchandiser 
2. merchandising(materiaal) 

qmarchant

marchant [marʃɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: marchante [marʃɑ̃t])
1. (leger)
marcherend
oprukkend 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aile marchante d'un parti
militante vleugel van een partij 
2. (zeldzaam)
lopend 

qmarchantia

marchantia [marʃɑ̃tja] (v.) (plantkunde)
1. marchantia (soort levermos) 

qmarchantie

marchantie [marʃɑ̃ti] (v.) zie marchantia

qmarche

marche [marʃ] (v.)
1. (het) lopen
(het) wandelen, (het) marcheren, jogging
(atletiek) (het) snelwandelen 
♦ voorbeelden
chaussures de marche
wandelschoenen 
faire de la marche
wandelen, joggen, snelwandelen 
à une heure de marche
op één uur gaans 
deux heures de marche
twee uur lopen/gaans 
marche nordique
nordic walking 
2. manier van lopen
loop, gang, tred, pas 
♦ voorbeelden
accélérer la marche
de pas versnellen 
marche arrière
achteruit (bijwoord)
achteruit-
(voertuig) achteruit (zelfstandig naamwoord) 
(figuurlijk) faire marche arrière
terugkrabbelen 
entrer dans le garage en marche arrière
achteruit de garage in rijden 
marche avant
vooruit 
marche pesante
zware tred 
(figuurlijk) la marche à suivre
de te volgen methode, de te nemen stappen, de handelwijze 
3. gang
beweging, werking, loop, (het) functioneren 
♦ voorbeelden
la bonne marche du service
het goed functioneren van de dienst 
train en marche
rijdende trein 
(informeel) descendre en marche
voor het zingen de kerk uit gaan 
descendre d'un train en marche
van een rijdende trein springen 
machine en état de marche
machine die /het doet/werkt/ 
face à la marche
vooruit 
la marche d'une horloge
het lopen van een klok 
marche de la lune
loopbaan van de maan 
mettre en marche
in beweging zetten, in werking stellen, aan de gang brengen
(radio's e.d.) aanzetten 
se mettre en marche
zich in beweging zetten 
être assis dans le sens de la marche
in de rijrichting zitten, vooruitrijden 
la marche des trains
het rijden van de treinen, de dienstregeling 
4. verloop
beloop, loop, voortgang, ontwikkeling 
♦ voorbeelden
marche d'une affaire
verloop/ontwikkeling van een zaak 
5. trede
afstapje, opstapje 
♦ voorbeelden
marche dansante
stralende/verdreven trede, bochttrede 
descendre/monter les marches
de trap af/op lopen 
attention à la marche
denk om het afstapje 
6. (ook leger, muziek)
mars
dagmars, etappe 
♦ voorbeelden
fermer la marche
achteraanlopen 
à marches forcées
met geforceerde marsen 
marche funèbre
treurmars 
jouer une marche
een mars spelen 
(geschiedenis) La Longue Marche
de Lange Mars (door de Chinese communisten onder leiding van Mao Zedong) 
ouvrir la marche
voorop lopen, vooraan lopen 
marche de la paix
vredesmars 
poursuivre sa marche
zijn weg vervolgen 
marche de protestation
protestmars 
sonner la marche
de mars blazen 
en avant, marche
voorwaarts, mars 
7. (jacht)
(voet)spoor (van een dier) 
8. (muziek, technologie, textielindustrie)
trapper (van orgel, weefgetouw)
trede (ook van een draaibank)
pedaal 
9. (geschiedenis)
mark(e)
grens, grensgewest 
¶. overige voorbeelden
(schaken) marche du cavalier
paardensprong 
(muziek) marche d'harmonie
sequens 
(muziek) marche harmonique
sequens 
(spel) la marche des pièces
de bewegingen van de stukken (bij bordspelen) 

qmarché

marché [marʃe] (m.)
1. (ook beurs, economie, financiën, handel)
markt
marktplaats, marktplein, afzetmarkt, beurs, handel 
♦ voorbeelden
marché des actions
aandelenhandel, aandelenbeurs 
marché agité
nerveuze markt 
analyse de marché
marktanalyse, marktonderzoek 
marché annuel
jaarmarkt 
marché boursier
beurshandel, effectenbeurs 
marché des capitaux
kapitaalmarkt, vermogensmarkt 
marché des changes
wisselmarkt, valutamarkt 
le Marché commun
de euromarkt 
(handel) marché au comptant
contantmarkt (België) 
marché hors cote
markt voor /incourante/niet-genoteerde/ fondsen 
cours du marché
marktkoers, marktprijs 
marché couvert
markthal 
économie de marché
(vrije)markteconomie 
marché de l'emploi
arbeidsmarkt 
faire son/le marché
inkopen doen 
marché financier
financiële markt, kapitaalmarkt 
marché aux fleurs
bloemenmarkt 
marché franc
vrije marktplaats 
marché gris
grijze markt 
marché d'intérêt national
grossiersmarkt 
marché intérieur européen
interne Europese markt, Europese binnenmarkt 
(muziek) marché international du disque et de l'édition musicale
(omschrijving) internationale platenvakbeurs 
jour de marché
marktdag 
lancer un produit sur le marché
een product op de markt brengen 
marché latéral
zwarte handel 
marché libre
vrije markt 
le marché (financier) de Londres
de Beurs van Londen 
(Belgisch-Frans (Waals)) marché matinal
vroege markt (voor groothandel in groente en fruit) 
marché monétaire
geldmarkt 
marché mort
ingestorte markt 
marché noir
zwarte handel 
trafiquant du marché noir
zwarthandelaar 
marché obligataire
obligatiemarkt 
marché oriental
soek 
marché parallèle
parallelmarkt 
place du marché
marktplein 
marché aux poissons
vismarkt 
marché primaire
primaire markt, emissiemarkt 
marché aux puces
vlooienmarkt 
marché en réaction
inzakkende markt 
marché à règlement mensuel
termijnmarkt 
marché en reprise
aantrekkende markt 
second marché
parallelmarkt, incourante markt 
marché secondaire
secundaire markt, effectenmarkt 
(archaïsch) marché à terme
termijnhandel, termijnmarkt 
marché du travail
arbeidsmarkt 
marché unique
interne markt, euromarkt, eenheidsmarkt 
marché cible
doelmarkt 
marché émergent/émergeant
emerging market 
marché baissier
bearmarkt 
marché haussier
bullmarkt 
(beurs) marché à terme international de France
Franse internationale termijnmarkt 
(financiën) marché des options négociables de Paris
(omschrijving) optiehandel aan de Parijse beurs 
marché intérieur
binnenmarkt, thuismarkt 
marché mondial
wereldmarkt 
marché des valeurs
effectenmarkt 
marché en expansion
groeimarkt 
marché du logement
woningmarkt 
marché des connaissances
kennismarkt 
marché du savoir
kennismarkt 
marché acheteur
kopersmarkt 
2. contract
koop, verkoop, transactie, affaire, overeenkomst
(ook bouw) aanbesteding 
♦ voorbeelden
marché administratif
openbare aanbesteding 
annuler un marché
een koop ongedaan maken 
marché sur appel d'offres
aanbesteding bij (openbare) inschrijving 
marché en banque
incourante fondsen 
(à) bon marché (als bijwoord of onveranderlijk bijvoeglijk naamwoord)
goedkoop 
acheter (à) bon marché
goedkoop inkopen 
s'en tirer à bon marché
er goedkoop af komen 
(figuurlijk) faire bon marché d'une chose
weinig waarde aan iets hechten 
marché en bourse
officiële notering 
marché au comptant
affaire à contant 
marché conclu!
top! 
conclure un marché
een koop sluiten 
(figuurlijk) marché de dupes
oplichterij, flessentrekkerij 
marché par entente directe
onderhandse aanbesteding 
marché ferme
definitieve transactie 
marché à forfait
aannemingsovereenkomst tegen een vastgestelde prijs 
marché de fournitures
leveringscontract 
marché de gré à gré
onderhandse aanbesteding 
(à) meilleur marché (als bijwoord of onveranderlijk bijvoeglijk naamwoord)
goedkoper 
acheter (à) meilleur marché
goedkoper inkopen 
(figuurlijk) mettre à qqn. le marché en main
iemand voor het blok zetten, iemand het pistool op de borst zetten 
marché officiel
officiële notering 
marché d'ouvrage
arbeidscontract 
ouvrir un marché public
een openbare aanbesteding uitschrijven 
(figuurlijk) par-dessus le marché
op de koop toe, bovendien 
passer un marché
een koop sluiten 
marché à prime
premieaffaire 
marché privé
privéovereenkomst 
marché public
openbare aanbesteding 
marché à terme
tijdaffaire 
¶. spreekwoorden
le bon marché coûte toujours cher
goedkoop is duurkoop 

qmarchéage

marchéage [marʃeaʒ] (m.) (handel)
1. marketing
marketingtechnieken (mv.) 

qmarché-gare

marché-gare [marʃegar] (m.; meervoud: marchés-gares)
1. grossiersmarkt 

qmarche-palier

marche-palier [marʃpalje] (v.; meervoud: marches-palier) (bouwkunst)
1. bovenste trede (begin van de overloop) 

qmarchepied

marchepied [marʃəpje] (m.)
1. treeplank
opstapplank(je), tre(d)e, opstap(je) 
2. trapje (van drie, vier treden) 
3. (figuurlijk)
springplank 
♦ voorbeelden
se faire un marchepied de qqn.
iemand als springplank gebruiken 
servir de marchepied à qqn.
iemand tot springplank dienen 
4. bovenste trede (van altaar, troon) 
5. voet(en)bank 
6. (zeilvaart)
paard 
♦ voorbeelden
marchepied de vergue
rapaard 
7. (weg- en waterbouw)
voetpad (tegenover jaagpad) 

qmarcher

marcher [marʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. lopen
te voet gaan, wandelen 
♦ voorbeelden
marcher à reculons
achteruitlopen, achteruitgaan 
(figuurlijk) marcher avec qqn.
met iemand in zee gaan 
marcher à l'aventure
doelloos rondlopen 
marcher sur les brisées de qqn.
in iemands vaarwater komen, onder iemands duiven schieten 
marcher sans but
doelloos rondlopen 
marcher comme un canard
waggelen 
marcher comme une brouette
op zijn dooie gemak lopen 
marcher comme un somnambule
automatisch/onbewust lopen 
marcher dans du caca de chien
in de hondenpoep trappen 
marcher droit
recht(op)/rechtuit lopen
(figuurlijk) op het rechte pad zijn, in het gareel lopen, zich netjes gedragen, gehoorzaam zijn 
enfant qui marche déjà
kind dat al loopt 
marcher sur des œufs
op eieren lopen 
(figuurlijk) marcher au pas
in de pas lopen (ook figuurlijk)
marcheren 
marcher sur les pas de qqn.
in de voetstappen van zijn voorganger lopen, iemand volgen
(figuurlijk) in iemands voetsporen treden, iemands voorbeeld volgen, iemand navolgen 
marcher à quatre pattes
op handen en voeten lopen 
ne pas se laisser marcher sur les pieds
zich niet op zijn kop laten zitten, niet over zich laten lopen, zich de kaas niet van het brood laten eten 
(informeel) marcher sur les platebandes de qqn.
onder iemands duiven schieten 
marcher sur le pied de qqn.
iemand op de tenen trappen 
marcher sur un bout de verre
in een stuk glas trappen 
on y marche sur les champignons
je struikelt er over de paddenstoelen 
(figuurlijk) marcher sur (le corps/ventre de) qqn.
over iemand heen lopen/walsen, over lijken gaan, voor niets terugdeinzen 
marcher sur la tête
gekke dingen uithalen 
marcher sur les traces de qqn.
iemands voorbeeld volgen, in iemands voetsporen treden 
2. functioneren
werken, lopen, rijden, draaien 
♦ voorbeelden
comment marche cet appareil
hoe werkt dat apparaat 
(informeel; van personen) marcher au whisky
op whisky lopen 
ses affaires marchent bien
zijn zaken gaan goed 
(informeel) ça marche
dat loopt /gesmeerd/als een trein/op rolletjes/ 
(informeel) alors, ça marche?
en, gaat het? 
cela marche tout seul
dat gaat vanzelf 
cela a très bien marché
het is heel goed gegaan 
marcher comme sur des roulettes
/op rolletjes/gesmeerd/als een trein/ lopen 
faire marcher une usine
een fabriek draaiende houden 
faire marcher une machine
een machine /aanzetten/laten lopen/ 
cela fait marcher le commerce
dat is goed voor de handel 
une pile fait marcher le moteur
de motor loopt op een batterij 
livre qui marche
boek dat goed loopt 
la machine marche
de machine draait/loopt 
montre qui marche mal
horloge dat slecht loopt 
(figuurlijk) le travail ne marche pas
het werk wil niet vlotten 
3. voortgaan
zich voortbewegen, rijden 
♦ voorbeelden
marcher à sa perte
zijn ondergang tegemoet gaan 
train qui marche à 150 km à l'heure
trein die 150 km per uur rijdt 
4. marcheren
optrekken, oprukken 
♦ voorbeelden
marcher au combat
ten strijde trekken 
marcher contre un adversaire
tegen een vijand ten strijde trekken 
marcher sur une ville
optrekken naar een stad 
5. (informeel)
meedoen
toestemmen 
♦ voorbeelden
je ne marche pas dans cette combine
ik doe niet mee met dat zaakje, daar krijg je me niet voor 
faire marcher qqn.
iemand commanderen, iemand laten doen wat men wil 
je ne marche pas
ik vertik het, dat doe ik niet, ik laat me niet lijmen 
refuser de marcher
weigeren te gehoorzamen 
je marche jusqu'à 10.000 balles
ik doe mee tot 10.000 piek 
6. erin lopen
erin trappen, slikken 
♦ voorbeelden
il ne marche pas, il court
hij trapt er helemaal in 
il a marché dans mon histoire
hij heeft mijn verhaal (voor zoete koek) geslikt 
faire marcher qqn.
iemand voor de gek houden, iemand erin laten lopen 
il n'a pas marché
hij is er niet in getrapt 
¶. overige voorbeelden
marche ou crève
het is pompen/zwemmen of verzuipen 
faire marcher qqn.
iemand aan het lijntje houden 
marcher sur ses principes
zijn principes met voeten treden 
(informeel) marcher sur ses quarante ans
tegen/naar de veertig lopen 

qMarches

Marches [marʃ] (meervoud; v.; met lidwoord) (topografie)
1. (le) Marche (Italië)
(de) Marken 

qmarchette

marchette [marʃɛt] (v.) (Canada)
1. wandelschoen 
2. looprek 

qmarcheur

marcheur1 [marʃœr] (m.), marcheuse1 [marʃøz] (v.)
1. loper/loopster 
♦ voorbeelden
elle est bonne marcheuse
zij kan goed lopen 
c'est un grand marcheur
hij loopt heel veel/graag 
marcheurs de la paix
deelnemers aan een vredesmars 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch; pejoratief) vieux marcheur
oude bok 

qmarcheur

marcheur2 [marʃœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: marcheuse [marʃøz])
¶. overige voorbeelden
métier marcheur
(omschrijving) weefgetouw dat met de voet wordt aangedreven 
oiseaux marcheurs
loopvogels 

qmarcheuse

marcheuse [marʃøz] (v.)
1. figurante (in opera's e.d.) 

qmarconi

marconi [markɔni] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(zeilvaart) gréement marconi
bermudatakelage, bermudatuig 

qmarcottage

marcottage [markɔtaʒ] (m.) (landbouw, tuinbouw)
1. (het) afleggen van loten 

qmarcotte

marcotte [markɔt] (v.) (landbouw, tuinbouw)
1. aflegger
afzetsel, loot, rank 
♦ voorbeelden
sevrer une marcotte
een loot lossnijden/afsnijden 

qmarcotter

marcotter [markɔte] (overgankelijk werkwoord) (landbouw, tuinbouw)
1. marcotteren
loten afleggen van 

qmardi

mardi jour[mardi] (m.)
1. dinsdag 
♦ voorbeelden
mardi gras
Vastenavond 
(informeel) ce n'est pas mardi gras aujourd'hui
wat zie jij eruit, het is vandaag toch geen carnaval 
le mardi
('s) dinsdags, op dinsdag, (op) iedere dinsdag 

qmare

mare [mar] (v.)
1. poel
vijver, plas, ven 
♦ voorbeelden
mare aux canards
eendenvijver 
mares d'eau sur les routes
grote plassen water in de straten 
(schertsend) la mare aux harengs
de ‘haringvijver’, de Noord-Atlantische Oceaan 
mare de sang
bloedplas 
¶. overige voorbeelden
c'est le pavé dans la mare
dat slaat in als een bom, dat baart veel opzien, dat is de knuppel in het hoenderhok 

qmarécage

marécage [marekaʒ] (m.)
1. moeras
moerasland, veen 
2. (figuurlijk; pejoratief)
moeras (figuurlijk)
ellende, (poel van) verderf 

qmarécageux

marécageux [marekaʒø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: marécageuse [marekaʒøz])
1. moerassig
drassig, moeras- 

qmaréchal

maréchal [mareʃal] (m.)
1. maarschalk
veldmaarschalk 
♦ voorbeelden
bâton de maréchal
maarschalksstaf 
(informeel) c'est son bâton de maréchal
hij heeft het toppunt van zijn carrière bereikt, hoger kan hij niet komen, hij heeft /'t ver geschopt/'t gemaakt/ 
(archaïsch) maréchal de camp
brigadegeneraal 
(België) le Grand Maréchal de la Cour
de grootmaarschalk van het Hof 
maréchal des écuries
stalmeester 
Maréchal de France
veldmaarschalk 
maréchal des logis
wachtmeester 
maréchal des logis-chef
wachtmeester 1e klasse 
maréchal des logis-major
opperwachtmeester 
2. hoefsmid 
¶. spreekwoorden
tout soldat porte son bâton de maréchal dans sa giberne
elke soldaat draagt de maarschalksstaf in zijn ransel 

qmaréchalat

maréchalat [mareʃala] (m.)
1. rang van veldmaarschalk
maarschalkschap, maarschalksrang 

qmaréchale

maréchale [mareʃal] (v.)
1. maarschalksvrouw 

qmaréchalerie

maréchalerie [mareʃalri] (v.) (ambacht)
1. beroep van hoefsmid 
2. hoefsmederij 

qmaréchal-ferrant

maréchal-ferrant [mareʃalfɛrɑ̃] (m.; meervoud: maréchaux-ferrants)
1. hoefsmid 

qmaréchaussée

maréchaussée [mareʃose] (v.)
1. (schertsend)
hermandad (m.b.t. de gendarmerie, rijkswacht) 
2. (geschiedenis)
bereden politie 

qmaredsous

maredsous [marɛdsu] (m.) (culinaria)
1. maredsous (kaas) 

qmarée

marée [mare] (v.)
1. getijde
(ge)tij 
♦ voorbeelden
à (la) marée haute/basse
bij vloed/eb 
marée basse
eb, laagtij 
le changement de marée
het keren van het tij 
marée descendante
afnemend tij, eb 
marée d'équinoxe
springtij 
grande marée
springvloed 
marée haute
vloed 
marée montante
opkomend tij, vloed 
marée morte
doodtij 
marée noire
olievlek (op het strand)
olieramp 
port de/à marée
getij(den)haven 
(figuurlijk) contre vent(s) et marée(s)
ondanks alle moeilijkheden, tegen alles in 
2. hoogtij
vloed 
3. verse zeevis en schaaldieren (mv.) 
♦ voorbeelden
arriver comme marée en carême
juist van pas komen
onvermijdelijk zijn 
odeur de marée
geur van verse vis 
4. (figuurlijk)
stroom
vloed, massa 
♦ voorbeelden
marée blanche
zeer overvloedige sneeuwval 
marée humaine
stroom mensen, mensenzee 
(figuurlijk) la marée noire des jeunes sans-travail
de niet te stuiten aanwas van jonge werklozen 
une marée de rats
een massa ratten 

qmarégramme

marégramme [maregram] (m.) (aardrijkskunde)
1. getijdendiagram 

qmarégraphe

marégraphe [maregraf] (m.) (aardrijkskunde, metriek stelsel)
1. zelfregistrerende getijmeter 

qmarelle

marelle [marɛl] (v.) (spel)
1. hinkelbaan
hink(e)baan, hink(el)spel 
♦ voorbeelden
jouer à la marelle
hink(el)en 

qmarémoteur

marémoteur [maremɔtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: marémotrice [maremɔtris])
1. getij(den)- 
♦ voorbeelden
énergie marémotrice
getijdenenergie, blauwe steenkool 
usine marémotrice
getijdencentrale 

qmarène

marène [marɛn] (v.) (dierkunde)
1. marene 

qmarengo

marengo1 [marɛ̃go] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (textielindustrie)
marengo 
2. donker bruinrood met witte vlekjes 

qmarengo

marengo2 [marɛ̃go] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. donker bruinrood met witte vlekjes 
¶. overige voorbeelden
(culinaria) poulet/veau (à la) marengo
in olie gebraden kip/kalf met knoflook, tomaten, champignons en witte wijn, marengo 

qmarennes

marennes [marɛn] (v.) (culinaria)
1. oester uit Marennes 

qmarèque

marèque [marɛk] (m.) (dierkunde)
1. smient (soort fluiteend) 

qmareyage

mareyage [marɛjaʒ] (m.)
1. groothandel in zeevis 

qmareyeur

mareyeur [marɛjœr] (m.), mareyeuse [marɛjøz] (v.)
1. zeevisgrossier 

qmargaille

margaille [margɑj] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. (informeel)
bonje
heibeltje, gekijf 
♦ voorbeelden
chercher margaille
een achterommetje zoeken (ruzie zoeken) 
2. (figuurlijk)
rommelzooi 

qmargarine

margarine [margarin] (v.)
1. margarine(boter) 
2. (archaïsch)
margarine 

qmargarita

margarita [margarita] (v. of m.)
1. margarita (cocktail van tequila, sinaasappellikeur en limoensap) 

qmargauder

margauder [margode] (onovergankelijk werkwoord) zie margoter

qmargay

margay [margɛ] (m.) (dierkunde)
1. margay
tijgerkat 

qmarge

marge [marʒ] (v.)
1. kant
(witte) rand, kantlijn 
♦ voorbeelden
notes en marge
kanttekeningen 
laisser une marge
een kantlijn maken 
(bouwkunst) marge de reculement
niet-bebouwde strook (tussen straat en bebouwing) 
2. marge
speelruimte, speling 
♦ voorbeelden
on a de la marge, ne nous pressons pas
we hebben alle tijd, we hoeven ons niet te haasten 
(handel) marge bénéficiaire
winstmarge 
(economie) marge brute d'autofinancement
cashflow, kasstroom 
(economie) marge commerciale brute
brutowinstmarge 
(economie) marge commerciale nette
nettowinstmarge 
marge d'erreur
foutenmarge 
laisser de la marge à qqn.
iemand speelruimte laten 
marge de liberté
handelingsvrijheid 
marge de manœuvre
speelruimte 
marge de réflexion
bedenktijd 
marge de sécurité
veiligheidsmarge 
(economie) taux de marge
winstpercentage, (netto)winstmarge, handelsmarge 
marge de tolérance
tolerantiegrens 
3. foutenmarge 
4. randgebied 
♦ voorbeelden
vivre en marge
buiten de samenleving leven 
en marge de l'actualité
/buiten/los van/ de actualiteit 
en marge de la société
/aan de zelfkant van/buiten/ de samenleving 
en marge de la conférence
buiten het rechtstreekse kader van de conferentie 
5. (drukwezen)
aanleg 
¶. overige voorbeelden
(aardrijkskunde) marge continentale
continentale korst 

qmargelle

margelle [marʒɛl] (v.)
1. (stenen) putrand 

qmarger

marger1 [marʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. de margesteller instellen 

qmarger

marger2 [marʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. (drukwezen)
(vellen papier in de pers) inleggen 
2. van een marge voorzien 

qmargeur

margeur1 [marʒœr] (m.)
1. margesteller
kantlijninsteller 
2. (drukwezen)
inlegapparaat 
♦ voorbeelden
margeur automatique
inlegapparaat 

qmargeur

margeur2 [marʒœr] (m.), margeuse2 [marʒøz] (v.)
1. inlegger/inlegster (van vellen papier) 

qmarginal

marginal1 [marʒinal] (m.), marginale1 [marʒinal] (v.)
1. randfiguur 
♦ voorbeelden
jeunes marginaux
randgroepjongeren, marginale jongeren 

qmarginal

marginal2 [marʒinal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: marginale [marʒinal])
1. rand-
marginaal 
♦ voorbeelden
(psychologie) conscience marginale
bewustzijnsdrempel, halfbewustzijn 
(economie) entreprise marginale
marginaal bedrijf 
(aardrijkskunde) fosse marginale
continentale korst 
note marginale
kanttekening 
phénomène marginal
randverschijnsel 
(aardrijkskunde) récifs marginaux
kustriffen 
(economie) revenu marginal
marginale opbrengst 
(economie) utilité marginale
grensnut 
2. (figuurlijk)
marginaal
bijkomstig, ondergeschikt, secundair 

qmarginalement

marginalement [marʒinalmɑ̃] (bijwoord)
1. marginaal 
2. als bijkomstigheid
daarnaast 

qmarginalisation

marginalisation [marʒinalizasjɔ̃] (v.)
1. (het) buiten de maatschappij geraken
(het) uitgerangeerd-zijn, marginaliteit 
2. (het) marginaliseren
(het) uitrangeren 

qmarginaliser

marginaliser1 [marʒinalize] (overgankelijk werkwoord)
1. buiten de maatschappij plaatsen
aan de kant schuiven, buitenspel zetten 

qmarginaliser

se marginaliser2 [səmarʒinalize] (wederkerend werkwoord)
1. zich buiten de maatschappij plaatsen
zich afzonderen 

qmarginalisme

marginalisme [marʒinalism] (m.) (economie)
1. marginalisme (theorie van het grensnut) 

qmarginalité

marginalité [marʒinalite] (v.) (formeel)
1. marginaliteit 

qmarginer

marginer [marʒine] (overgankelijk werkwoord) (boekhandel)
1. margineren
kanttekeningen maken op 

qmargis

margis [marʒi] (m.) (soldatentaal)
1. wachtmeester
± opper 

qmargoter

margoter [margɔte] (onovergankelijk werkwoord) (dierkunde)
1. van kwartels
slaan 

qmargotter

margotter [margɔte] (onovergankelijk werkwoord) zie margoter

qmargouillat

margouillat [marguja] (m.) (Afrikaans-Frans; dialectisch; dierkunde)
1. savannehagedis 

qmargouillet

margouillet [margujɛ] (m.) (scheepvaart)
1. houten kous (van een kabel) 

qmargouillis

margouillis [marguji] (m.)
1. drek
slijk, vuil 

qmargoulette

margoulette [margulɛt] (v.) (archaïsch)
1. fieselemie
facie, bakkes 
♦ voorbeelden
casser la margoulette à qqn.
iemand in elkaar tremmen 

qmargoulin

margoulin [margulɛ̃] (m.), margouline [margulin] (v.)
1. sjacheraar(ster) 
2. kleine/onbeduidende (beurs)speculant(e) 

qmargrave

margrave [margrav] (m. & v.) (adel, geschiedenis)
1. markgraaf/markgravin 

qmargraviat

margraviat [margravja] (m.) (geschiedenis)
1. markgraafschap 

qmargravine

margravine [margravin] (v.) (adel, geschiedenis)
1. markgravin 

qmarguerite

marguerite [margərit] (v.)
1. (plantkunde)
marg(a)riet 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) au ras des marguerites
goedkoop, (te) prozaïsch, (te) alledaags, laag-bij-de-gronds
platvloers 
effeuiller la marguerite
de blaadjes van een margriet uittrekken om te zien of men bemind wordt 
2. (scheepvaart)
kabelaring 
♦ voorbeelden
faire marguerite
iets met de kabelaring hieuwen, iets met de kabelaring inhalen 
3. margrietschijf (van een schrijfmachine, een printer)
margrietwiel, letterschijf 

qmarguillier

marguillier [margije] (m.)
1. koster (leek)
kerkbewaarder 
2. (archaïsch)
kerkmeester 

qmari

mari [mari] (m.)
1. man
echtgenoot 
♦ voorbeelden
c'est son second mari
hij is haar tweede man 

qmariable

mariable [marjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. huwbaar
geschikt, rijp voor het huwelijk, van huwbare leeftijd 
¶. overige voorbeelden
entreprise mariable
onderneming die /geschikt is om overgenomen te worden/in aanmerking komt voor overname/ 

qmariachi

mariachi [marjatʃi] (m.)
1. mariachi (Mexicaanse straatmuzikant) 

qmariage

mariage document[marjaʒ] (m.)
1. huwelijk
(echt)verbintenis 
♦ voorbeelden
acte de mariage
huwelijksakte 
mariage d'amour
huwelijk uit liefde 
(informeel) mariage à l'anglaise
(omschrijving) huwelijk waarbij beide echtelieden hun eigen leven leiden 
c'est un mariage mal assorti
zij passen slecht bij elkaar 
mariage blanc
platonisch huwelijk
schijnhuwelijk 
(informeel) mariage de la carpe et du lapin
huwelijk van twee slecht bij elkaar passende mensen, combinatie van niets 
mariage civil
burgerlijk huwelijk 
mariage consanguin
huwelijk tussen bloedverwanten 
contracter un mariage
een huwelijk sluiten 
mariage de convenance
huwelijk uit berekening, verstandshuwelijk 
demande en mariage
huwelijksaanzoek 
donner en mariage
ten huwelijk geven 
mariage à l'essai
proefhuwelijk 
mariage entre homosexuels
homohuwelijk 
hors mariage
buitenechtelijk 
mariage d'inclination
huwelijk uit genegenheid 
mariage d'intérêt
huwelijk /uit berekening/om het geld/ 
mariage de la main gauche
concubinaat, (het) samenwonen 
mariage par procuration
huwelijk /bij volmacht/met de handschoen/ 
projets de mariage
trouwplannen 
mariage de raison
huwelijk uit berekening, verstandshuwelijk 
mariage religieux
kerkelijk huwelijk 
(juridisch) mariage simulé
voorgewend huwelijk 
2. huwelijksplechtigheid
bruiloft, trouwpartij 
♦ voorbeelden
faire-part de mariage
huwelijksaankondiging, trouwkaart, trouwbrief 
3. combinatie
vereniging, samenvoeging, fusie 
♦ voorbeelden
mariage de deux couleurs
combinatie van twee kleuren 
4. (kaartspel)
mariage 
♦ voorbeelden
faire des mariages
kwartetten 

qmarial

marial [marjal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: marials [marjal]; meervoud: soms mariaux [marjo]; vrouwelijk: mariale [marjal]; meervoud: mariales [marjal]) (rooms-katholiek)
1. Maria-
van Maria (rooms-katholiek) 
♦ voorbeelden
culte marial
Mariaverering 

qMarie

Marie [mari] (Bijbel)
1. Maria 

qmarié

marié1 [marje] (m.), mariée1 [marje] (v.)
1. bruidegom/bruid 
♦ voorbeelden
les jeunes/nouveaux mariés
het pasgetrouwde stel, het bruidspaar, het jonge paar, de jonggehuwden 
robe de mariée
bruidsjurk 
vive la mariée
leve de bruid 
¶. overige voorbeelden
se plaindre que la mariée est trop belle
zich beklagen dat men van het goede te veel krijgt 

qmarié

marié2 [marje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mariée [marje])
1. getrouwd
gehuwd 
♦ voorbeelden
il sera marié cette année
hij trouwt nog voor het jaar om is (gezegd van iemand die het laatste restje uit een fles wijn ingeschonken krijgt) 

qmarie-couche-toi-là

marie-couche-toi-là [marikuʃtwala] (v.; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch, informeel)
1. meisje van de vlakte 

qmarie-jeanne

marie-jeanne [mariʒan] (v.; meervoud: geen meervoud) (informeel)
1. pot (marihuana)
wiet 

qmarie-louise

marie-louise [mariluiz] (v.; meervoud: maries-louises)
1. passe-partout (voor een plaat, een portret) 

qmarier

marier1 [marje] (overgankelijk werkwoord)
1. in de echt verbinden 
2. uithuwelijken
ten huwelijk geven (aan) 
♦ voorbeelden
marier sa fille à/avec un médecin
zijn dochter ten huwelijk geven aan een arts 
une fille à marier
een huwbare dochter 
3. (Belgisch-Frans (Waals), Canada; dialectisch)
trouwen met 
4. combineren
paren (aan) 
♦ voorbeelden
marier l'intelligence au sens de l'humain
intelligentie paren aan menselijkheid 
¶. overige voorbeelden
marier les ruches
bijen overplaatsen van een korf in een andere (om de honing te kunnen oogsten) 
marier la vigne
de wijnranken langs steunstokken/steunbomen leiden 

qmarier

se marier2 [səmarje] (wederkerend werkwoord)
1. trouwen
huwen, in het huwelijk treden 
♦ voorbeelden
se marier avec qqn.
met iemand trouwen 
il cherche à se marier
hij is op zoek naar een vrouw 
2. van zaken
bij elkaar passen 
3. (+ avec) van zaken
samengaan met 
¶. spreekwoorden
qui se marie à la hâte se repent à loisir
haastig getrouwd, lang berouwd 

qmarie-salope

marie-salope [marisalɔp] (v.; meervoud: maries-salopes)
1. (scheepvaart)
modderschuit
moddermolen 
2. (weg- en waterbouw)
stoombaggermolen 
3. (archaïsch, volkstaal)
slons (slordige vrouw)
slet 

qmarieur

marieur [marjœr] (m.), marieuse [marjøz] (v.) (informeel)
1. koppelaar(ster) 

qmarigot

marigot [marigo] (m.)
1. verzande rivierarm (in de tropen) 
2. drasland 

qmarijuana

marijuana, marihuana [marirwana, mariʒɥana] (v.)
1. marihuana 

qmarimba

marimba [marimba] (m.) (muziek)
1. marimba 

qmarin

marin1 [marɛ̃] (m.)
1. zeeman
matroos 
♦ voorbeelden
marin de bateau-lavoir
zoetwatermatroos 
(verouderd) costume marin
matrozenpakje 
marin d'eau douce
slecht zeeman 
marin pêcheur
(zee)visser 
peuple de marins
zeevarend volk 
vareuse de marin
matrozenbloes 
vieux marin expérimenté
zeerot 
2. (verouderd)
matrozenpak(je) 
3. zuidwestenwind (op de Middellandse Zee) 

qmarin

marin2 [marɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: marine [marin])
1. zee-
van de zee, zeewaardig, aan zee 
♦ voorbeelden
air marin
zeelucht 
carte marine
zeekaart 
cure marine
herstellingskuur aan zee, zeekuur 
falaises marines
rotswanden (aan de kust) 
lieue marine
Hollandse zeemijl (5,555 km) 
mille marin
zeemijl (1852 m) 
monstre marin
zeemonster 
avoir le pied marin
zeebenen hebben, niet gauw zeeziek zijn, geen zeeziekte hebben
(figuurlijk) niet gauw uit zijn evenwicht te brengen zijn 
sel marin
zeezout 
yacht très marin
volkomen zeewaardig jacht 

qmarina

marina [marina] (v.) (toerisme)
1. watersportplaats
vakantieoord (aan zee) 

qmarinade

marinade [marinad] (v.)
1. marinade
marineersaus, pekelsaus 
2. gemarineerd vlees 

qmarinage

marinage [marinaʒ] (m.) (huishouden)
1. (het) marineren
marinade, (het) inmaken, (het) pekelen 

qmarine

marine1 [marin] (m.)
1. (marine)
marinier (Amerika, Engeland, Nederland) 
2. marineblauw 

qmarine

marine2 [marin] (v.)
1. (scheepvaart)
zeewezen
zeevaart, vloot 
♦ voorbeelden
(leger) marine de guerre
marine, zeemacht 
marine marchande
koopvaardijvloot 
marine militaire
oorlogsvloot, marine 
vocabulaire de marine
zeemanstaal 
2. (leger)
marine
zeemacht 
♦ voorbeelden
marine nationale française
Franse zeestrijdkrachten 
(archaïsch) soldats de marine
zeesoldaten, mariniers 
3. (beeldende kunst)
zeegezicht 
♦ voorbeelden
peintre de marine
zeeschilder 
¶. overige voorbeelden
(beeldende kunst) un 5 marine
(omschrijving) lijstformaat waarbij de hoogte beduidend kleiner is dan de breedte 
(leger) troupes de marine
overzeese strijdkrachten 

qmarine

marine3 [marin] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. marineblauw 
♦ voorbeelden
chaussettes (bleu) marine
marineblauwe sokken 

qmariné

mariné [marine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: marinée [marine])
1. gemarineerd 
♦ voorbeelden
hareng mariné
pekelharing 
2. bedorven (door zeewater of zeelucht) 

qmariner

mariner1 [marine] (onovergankelijk werkwoord) (huishouden)
1. gemarineerd worden
in de marinade liggen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) elle m'a laissé mariner des heures
ze heeft me uren laten wachten 
(informeel) mariner en prison
lang achter de tralies zitten, wegrotten in de gevangenis 

qmariner

mariner2 [marine] (overgankelijk werkwoord) (huishouden)
1. marineren
inmaken, pekelen 
♦ voorbeelden
mettre à mariner
laten marineren, in de marinade leggen 

qmaringouin

maringouin [marɛ̃gwɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. mug
muskiet 

qmarinier

marinier1 [marinje] (m.), marinière1 [marinjɛr] (v.)
1. (binnen)schipper
schippersvrouw, bootsman 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) officier marinier
onderofficier bij de marine 

qmarinier

marinier2 [marinje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: marinière [marinjɛr]) (archaïsch)
1. zee- 
¶. overige voorbeelden
(weg- en waterbouw) arche marinier
grootste brugboog 

qmarinière

marinière [marinjɛr] (v.)
1. (culinaria)
uienwijnsaus 
♦ voorbeelden
moules à la marinière
mosselen in witte wijnsaus 
2. wijd vallende damesblouse 

qmarinisme

marinisme [marinism] (m.) (geschiedenis, letterkunde)
1. marinisme 

qmarin-pompier

marin-pompier [marɛ̃pɔ̃pje] (m.; meervoud: marins-pompiers)
1. lid van de brandweer te water (in Marseille) 

qmariolle

mariolle1 [marjɔl] (m. & v.) (informeel)
1. handige jongen/meid
slimmerd 
2. bink 
♦ voorbeelden
faire le mariolle
de bink uithangen, stoer doen, de aandacht op zich vestigen, halsbrekende toeren verrichten 
fais pas le mariolle
doe niet zo stom 

qmariolle

mariolle2 [marjɔl] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. slim
gewiekst 

qmarionnette

marionnette [marjɔnɛt] (v.)
1. marionet
ledenpop 
♦ voorbeelden
aimer les marionnettes
van het poppentheater houden 
faire les marionnettes
doen alsof men met de marionetten speelt (om een kind te vermaken) 
marionnette à fil
draadmarionet 
montreur de marionnettes
marionettenspeler 
2. (figuurlijk)
marionet
speelbal, ledenpop 
♦ voorbeelden
il n'est que la marionnette de ses chefs
hij danst naar het pijpen van zijn meerderen 
3. (technologie)
serie poelies
riemschijven (mv.) 

qmarionnettiste

marionnettiste [marjɔnɛtist] (m. & v.)
1. marionettenspeler/marionettenspeelster 

qmarisque

marisque [marisk] (v.) (pathologie)
1. marisca
condyloma, vijgwrat 

qmariste

mariste [marist] (m. & v.) (rooms-katholiek)
1. marist 

qmarital

marital [marital] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maritale [marital]) (juridisch)
1. maritaal 
♦ voorbeelden
autorisation maritale
machtiging van de echtgenoot, maritale machtiging 
union/vie maritale
(het) (ongehuwd) samenleven, concubinaat 

qmaritalement

maritalement [maritalmɑ̃] (bijwoord)
1. als echtgenoten
als man en vrouw 
♦ voorbeelden
vivre maritalement
(ongehuwd) samenleven, in concubinaat leven 
2. (archaïsch)
zoals de echtgenoot 

qmaritime

maritime [maritim] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zee-
maritiem 
♦ voorbeelden
canal maritime
zeekanaal 
chantier maritime
scheepswerf 
climat maritime
zeeklimaat 
commerce maritime
zeehandel 
droit maritime
zeerecht 
forces maritime
zeemacht, zeestrijdkrachten 
gare maritime
havenstation 
inscription maritime
(aan)monstering 
navigation maritime
zeevaart 
pin maritime
zeeden, zeepijn(boom) 
plante maritime
strandplant 
port maritime
zeehaven 
province maritime
zeeprovincie 
puissance maritime
zeemogendheid, maritieme mogendheid 
trafic maritime
zee(scheep)vaart, scheepvaartverkeer (op zee) 
ville maritime
zeestad 

qmaritimes

maritimes [maritim] (meervoud; m. & v.)
1. zeelui 

qmaritorne

maritorne [maritɔrn] (v.) (archaïsch)
1. sloerie
slons 

qmarivaudage

marivaudage [marivodaʒ] (m.)
1. gezochte taal
verfijnde taal/stijl 

qmarivauder

marivauder [marivode] (onovergankelijk werkwoord)
1. in gezochte taal spreken
gezochte complimentjes maken 

qmarjo

marjo [marʒo] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: marginal/marginale
randfiguur 

qmarjolaine

marjolaine [marʒɔlɛn] (v.) (plantkunde)
1. marjolein
majoraan 

qmark

mark [mark] (m.)
1. mark (munteenheid) 

qmarketer

marketer [markəte] (overgankelijk werkwoord) (handel)
1. marketeren 

qmarketing

marketing [markətiŋ] (m.) (handel)
1. marketing
afzetbevordering, marktanalyse, marktonderzoek, marktverkenning 
♦ voorbeelden
marketing du bouche à oreille
buzzmarketing 
chef marketing
verkoopleider, salesmanager 
marketing direct
direct marketing 
faire du marketing
aan marketing doen 
marketing politique
politieke marketing 
marketing téléphonique
telemarketing 
marketing relationnel
relatiemarketing 

qmarle

marle [marl] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch, argot)
1. goochem
slim 

qmarli

marli [marli] (m.)
1. randversiering (van bord, schotel)
meander 
2. (textielindustrie)
marli (kant of tule zonder dessin) 

qmarlin

marlin [marlɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. marlijn 

qmarlou

marlou [marlu] (m.) (volkstaal)
1. pooier
bikker, souteneur 

qmarmaille

marmaille [marmɑj] (v.) (informeel; pejoratief)
1. troep kinderen
kinderschaar, grut, blagen (mv.)
kroost 

qmarmelade

marmelade [marməlad] (v.)
1. compote
vruchtenmoes, marmelade, jam 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) être dans la marmelade
in de puree zitten 
en marmelade
tot moes/pap gekookt 
(figuurlijk) mettre qqn. en marmelade
gehakt van iemand maken, iemand tot moes slaan 
marmelade de pommes
appelmoes 

qmarmenteau

marmenteau1 [marmɑ̃to] (m.) (juridisch)
1. hoogstam (waarvoor een kapverbod geldt)
hoogstammige boom 

qmarmenteau

marmenteau2 [marmɑ̃to] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (juridisch)
1. hoogstammig 
♦ voorbeelden
bois marmenteaux
hoogstammige bossen 

qmarmitage

marmitage [marmitaʒ] (m.) (archaïsch)
1. beschieting
bombardement 

qmarmite

marmite [marmit] (v.)
1. (huishouden)
kookpot
kookketel, kookpan, vleesketel 
♦ voorbeelden
marmite autoclave
snelkoker, hogedrukpan, snelkookpan 
(figuurlijk) faire bouillir la marmite
brood op de plank brengen 
(geologie) marmite de géants
kolkgat 
marmite norvégienne
hooikist 
(technologie) marmite de Papin
papiniaanse pot 
pied de marmite
poot van een kookketel 
(figuurlijk) nez en pied de marmite
brede mopsneus 
(Belgisch-Frans (Waals)) marmite à pression
hogedrukpan 
2. (culinaria)
stoofpotje
stoofschotel 
♦ voorbeelden
(culinaria) marmite du pêcheur
stoofpotje van vis, vismarmietje (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
¶. spreekwoorden
il n'y a pas si vieille marmite qui ne trouve son couvercle
geen potje zo scheef, of er past een dekseltje op 

qmarmitée

marmitée [marmite] (v.) (archaïsch)
1. ketel (vol) 

qmarmiter

marmiter [marmite] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. beschieten
bombarderen 

qmarmiton

marmiton [marmitɔ̃] (m.)
1. koksjongen 

qmarmonnement

marmonnement [marmɔnmɑ̃] (m.)
1. gemompel
geprevel 
2. gebrom
gemopper 

qmarmonner

marmonner [marmɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. mompelen
prevelen 
♦ voorbeelden
marmonner des prières
gebeden prevelen 
2. brommend/mopperend zeggen 

qmarmoréen

marmoréen [marmɔreɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: marmoréenne [marmɔreɛn]) (formeel)
1. marmer-
marmeren, van marmer, marmerachtig 
♦ voorbeelden
visage d'une froideur marmoréenne
ijskoude gelaatsuitdrukking, stalen gezicht 
elle était d'une pâleur marmoréenne
ze zag zo bleek als een doek 
roche marmoréenne
marmerrots 

qmarmorisation

marmorisation [marmɔrizasjɔ̃] (v.) (geologie)
1. omzetting in marmer
marmervorming 

qmarmoriser

marmoriser [marmɔrize] (overgankelijk werkwoord) (geologie)
1. in marmer omzetten 
♦ voorbeelden
calcaire marmorisé
kalkmarmer 

qmarmot

marmot [marmo] (m.)
1. (informeel)
jochie
dreumes, kleuter
(meervoud) kinderen 
2. (archaïsch)
grotesk figuurtje (als versiering, deurklopper e.d.) 
¶. overige voorbeelden
croquer le marmot
lang staan wachten, wachten tot je een ons weegt 

qmarmotte

marmotte [marmɔt] (v.)
1. (dierkunde)
marmot
bergrat, mormeldier (archaïsch) 
♦ voorbeelden
dormir comme une marmotte
slapen als een os/roos/blok/marmot 
fourrure de marmotte
marmottenvel 
2. marmottenvel 
3. marmot (soort koffer) 
♦ voorbeelden
marmotte de commis voyageur
stalenkoffer, monsterkoffer 
marmotte de voyage
reiskoffer 
4. (plantkunde)
donkere kers
kriek 
5. (verouderd)
hoofddoekje 

qmarmottement

marmottement [marmɔtmɑ̃] (m.)
1. gemompel
geprevel 

qmarmotter

marmotter1 [marmɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. mompelen
prevelen 

qmarmotter

marmotter2 [marmɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. mompelen
prevelen 

qmarmouton

marmouton [marmutɔ̃] (m.) (weg- en waterbouw)
1. heiblok 

qmARN

mARN [ɛmaɛrɛn] (m.) (biochemie)
1. afkorting van: messager acide ribonucléique
boodschapper-RNA (boodschapper-ribonucleic acid)
messenger-RNA 

qmarnage

marnage [marnaʒ] (m.)
1. (landbouw)
(het) mergelen 
2. (scheepvaart)
getijdeverschil 

qmarne

marne [marn] (v.)
1. mergel(aarde) 
♦ voorbeelden
marne argileuse
kleimergel 
marne calcaire
kalkmergel 
carrière de marne
mergelgroeve 
marne à foulon
vollersaarde 
marne limoneuse
leemmergel 

qmarner

marner1 [marne] (onovergankelijk werkwoord)
1. (archaïsch, volkstaal)
zwoegen
zwaar werken, tobben, ploeteren 
2. (dialectisch); van water
hoog lopen 

qmarner

marner2 [marne] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. mergelen
met mergel bemesten 

qmarneux

marneux [marnø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: marneuse [marnøz])
1. mergel-
mergelachtig, mergelhoudend 
♦ voorbeelden
calcaire marneux
mergelkalk 
sol marneux
mergelaarde 

qmarnière

marnière [marnjɛr] (v.) (mijnbouw)
1. mergelgroeve 

qMaroc

Maroc Maroc[marɔk] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Marokko 

qmarocain

marocain [marɔkɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: marocaine [marɔkɛn]) (topografie)
1. Marokkaans 

qMarocain

Marocain [marɔkɛ̃] (m.), Marocaine [marɔkɛn] (v.) (topografie)
1. Marokkaan(se) 

qmaroilles

maroilles [marwal] (m.)
1. maroilles (soort kaas) 

qmarollien

marollien1 [marɔljɛ̃] (m.)
1. (het) Marols (in Brussel)
Marollentaal 

qmarollien

marollien2 [marɔljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: marollienne [marɔljɛn]) (topografie)
1. van/uit de Marollen (in Brussel) 

qMarollien

Marollien [marɔljɛ̃] (m.), Marollienne [marɔljɛn] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van de Marollen (in Brussel) 

qmaronite

maronite1 [marɔnit] (m. & v.) (kerkelijke groeperingen)
1. maroniet(e) 

qmaronite

maronite2 [marɔnit] (bijvoeglijk naamwoord) (kerkelijke groeperingen)
1. maronitisch 
♦ voorbeelden
l'Eglise maronite
de maronitische kerk 

qmaronner

maronner [marɔne] (onovergankelijk werkwoord) (dialectisch, informeel)
1. mopperen
morren, brommen 
♦ voorbeelden
faire maronner qqn.
iemand uit zijn vel doen springen van woede 

qmaroquin

maroquin [marɔkɛ̃] (m.)
1. marokijn(leer) 
♦ voorbeelden
portefeuille en maroquin
marokijnen portefeuille 
2. (archaïsch of schertsend)
ministerspost
ministerschap, ministersportefeuille 

qmaroquinerie

maroquinerie [marɔkinri] (v.)
1. leerwinkel
leerzaak 
2. leerwarenindustrie 
3. lederwaren (mv.) 
4. leerhandel 
5. marokijnfabricage 
6. marokijnfabriek 
7. marokijnhandel 

qmaroquinier

maroquinier [marɔkinje] (m.)
1. marokijnfabrikant(e)
lederwarenfabrikant 
2. marokijnhandelaar
marokijnverkoper, lederwarenverkoper 
3. marokijnwerker 

qmarotique

marotique [marɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde)
1. van stijlen
Marotachtig 

qmarotte

marotte [marɔt] (v.)
1. marot
zotskolf 
♦ voorbeelden
marotte de bouffon
narrenstok 
2. hoedenbol
pruikenbol 
3. (figuurlijk)
manie
stokpaardje, idee-fixe, gril 

qmarouette

marouette [marwɛt] (v.)
1. (plantkunde)
stinkende kamille
stinkbloem, paddenbloem, koedille 
2. (dierkunde)
porseleinhoentje 

qmarouflage

marouflage [maruflaʒ] (m.) (beeldende kunst)
1. marouflage
(het) maroufleren 
2. marouflagelinnen 

qmaroufler

maroufler [marufle] (overgankelijk werkwoord) (beeldende kunst)
1. maroufleren 

qmaroute

maroute [marut] (v.) (plantkunde)
1. stinkende kamille
stinkbloem, paddenbloem, koedille 

qmarquage

marquage [markaʒ] (m.)
1. (het) merken (van een dier, van koopwaar, linnengoed, van een boom enz.)
merking, (het) markeren, (het) stempelen 
2. (sport)
mandekking
(het) afdekken, (het) aankleven 
3. (leger)
afbakening (van een doel) 
4. (verkeer)
wegmarkering 
5. (natuurkunde)
(het) markeren 

qmarquant

marquant [markɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: marquante [markɑ̃t])
1. opvallend
opmerkelijk, sterk uitkomend, merkwaardig, gedenkwaardig, markant, saillant 
♦ voorbeelden
événement marquant
gedenkwaardige gebeurtenis 
personnage marquant
markante figuur 
traits marquants
markante trekken 
¶. overige voorbeelden
(kaartspel) carte marquante
kaart waarmee men een slag haalt 

qmarque

marque [mark] (v.)
1. merkteken
(ken)teken, (ken)merk, stempel, grensteken 
♦ voorbeelden
avoir une marque sur le visage
een moedervlek op het gezicht hebben 
marques d'une brûlure
littekens van een brandwond 
(figuurlijk) de marque
belangrijk, vooraanstaand 
hôte de marque
belangrijke gast 
personnage de marque
prominente figuur 
marques distinctives
kenmerken, merktekenen, herkenningstekens 
imprimer sa marque à
zijn stempel drukken op (figuurlijk) 
porter les marques de qqch.
de kentekenen/kenmerken van iets dragen 
poser/prendre/reprendre/retrouver/trouver ses marques
zijn positie bepalen 
2. bewijs
blijk, teken 
♦ voorbeelden
donner des marques de son amitié
zijn vriendschap betuigen 
donner des marques de sa confiance à qqn.
iemand blijken van zijn vertrouwen geven 
cette attitude est la marque d'un homme de caractère
uit deze houding blijkt dat hij een man van karakter is 
3. (ook handel)
(waar)merk
(keur)merk, waarborg(merk), handelsmerk 
♦ voorbeelden
article de marque
merkartikel 
de marque
merk- 
marque déposée
gedeponeerd handelsmerk 
(juridisch) droit des marques
merkenrecht 
marque de fabrique
fabrieksmerk 
de grande marque
kwaliteits- 
produit de grande marque
kwaliteitsproduct 
grande marque de champagne
kwaliteitsmerk champagne 
produit de marque
merkartikel 
taux de marque
(netto)winstmarge, handelsmarge 
4. brandmerk 
♦ voorbeelden
marque au fer rouge
brandmerk 
5. prent
spoor, afdruk, indruk 
♦ voorbeelden
marques de doigts
vingerafdrukken 
marques de pas dans la neige
voetsporen in de sneeuw 
6. (spel, sport)
score
stand, puntentelling 
♦ voorbeelden
la marque, à la mi-temps, est de deux à zéro
bij de rust is de stand twee-nul 
ouvrir la marque
als eerste scoren 
7. (sport)
startlijn
startblokken (mv.)
streep 
♦ voorbeelden
à vos marques, prêts, partez!
op uw plaatsen, klaar, af! 
prendre ses marques
in de starthouding gaan staan 
8. (spel)
fiche 
9. (taalkunde)
(het) aangeven 
♦ voorbeelden
le s est la marque du pluriel
de s geeft het meervoud aan 
10. (dierkunde)
groeve (in de snijtand van een paard) 
11. (dierkunde)
bles (op het hoofd van een paard) 
12. (geschiedenis, juridisch)
represailles (mv.)
eigenrichting 
13. (geschiedenis, scheepvaart)
kaperbrief 

qmarqué

marqué [marke] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: marquée [marke])
1. gemerkt 
♦ voorbeelden
cartes marquées
gemerkte kaarten 
drap marqué
gemerkt laken 
(kernfysica) molécules marquées
gemerkte moleculen 
2. gemarkeerd
getekend, aangegeven 
♦ voorbeelden
ne pas être marqué sur la carte
niet op de kaart staan 
(taalkunde) forme marquée du substantif
gemarkeerde vorm van het zelfstandig naamwoord 
à l'heure marquée
op het aangegeven uur 
(muziek) mesure marquée
geaccentueerde maat 
il n'y a rien de marqué sur cette borne
er staat niets (aangegeven) op die paal 
visage marqué
getekend/vermoeid gezicht 
3. duidelijk
uitgesproken, opvallend 
♦ voorbeelden
distinction/différence marquée
duidelijk onderscheid, duidelijke onderscheiding, duidelijk verschil 
être marqué politiquement
een uitgesproken politieke mening hebben
(pejoratief) politiek gekleurd zijn 
préférence marquée pour
uitgesproken voorkeur voor 
taille marquée
duidelijk gemarkeerde taille 
traits marqués
duidelijk uitkomende trekken 
4. (ook figuurlijk)
gebrandmerkt 

qmarque-page

marque-page [markpaʒ] (m.; meervoud: marque-pages)
1. bladwijzer
boekenlegger, leeswijzer 
2. (computer)
bookmark
bladwijzer 

qmarquer

marquer1 [marke] (onovergankelijk werkwoord)
1. indruk maken
markeren, markant zijn, sporen achterlaten 
♦ voorbeelden
crayon qui ne marque pas
potlood dat niet schrijft 
événements qui marquent
bijzondere/belangrijke gebeurtenissen 
personnalités qui ont marqué
markante persoonlijkheden 
ce tampon ne marque plus
die stempel geeft geen afdruk meer 
2. tekenen vertonen
eruitzien 
♦ voorbeelden
(informeel) ça marque mal
dat is geen stijl 
il marque plus que son âge
hij ziet er ouder uit dan hij is 
3. (sport)
een doelpunt maken
scoren 

qmarquer

marquer2 [marke] (overgankelijk werkwoord)
1. markeren
aanduiden, aangeven, aanwijzen, merken 
♦ voorbeelden
l'anniversaire du débarquement a été marqué par des cérémonies importantes
de verjaardag van de invasie /is gevierd/ging gepaard/ met grote plechtigheden 
dans un livre, marquer un passage au crayon
een potloodstreep zetten bij een passage in een boek 
marquer qqch. d'un caillou blanc
iets als een mijlpaal beschouwen 
(figuurlijk) marquer le coup
een bijzonderheid benadrukken, een bepaalde gebeurtenis niet ongemerkt voorbij laten gaan 
le lever du rideau marque le début du spectacle
het opgaan van het doek geeft aan dat de voorstelling begint 
marquer des draps
lakens merken 
marquer d'un numéro
nummeren 
voix marquée d'un léger accent
stem met een licht accent 
marquer d'une croix
een kruisje zetten bij/op 
marquer d'une étiquette
een etiket plakken op 
marquer qqch. d'une pierre blanche/noire
iets onthouden als een /groot succes/grote mislukking/ 
l'horloge marquait une heure trente-cinq
de klok wees één uur vijfendertig aan 
marquer la mesure
de maat aangeven/slaan 
marquer une page
een blad wijzen/aanduiden 
marquer le pas
pas op de plaats maken
(figuurlijk) niet vooruitkomen (figuurlijk) 
marquer une pause
een pauze /in acht nemen/inlassen/ 
marquer un temps d'arrêt
een pauze /in acht nemen/inlassen/ 
marquer son territoire
zijn territorium afbakenen 
2. aantekenen
noteren, bijhouden 
♦ voorbeelden
(informeel) marquer ses dépenses
zijn uitgaven noteren 
marquer un point
een punt scoren 
marquer des points
punten scoren 
marquer les points
het puntenaantal noteren/bijhouden, de punten tellen
(kaartspel) de slagen optekenen 
(informeel) marquer un numéro de téléphone sur son agenda
een telefoonnummer in zijn agenda noteren 
3. een stempel drukken op
indruk maken op, tekenen 
♦ voorbeelden
marquer qqn./qqch. de son empreinte
een stempel drukken op iemand/iets 
cet événement m'a beaucoup marqué
dat is een beslissende gebeurtenis geweest in mijn leven 
des incidents violents ont marqué la séance
de zitting werd gekenmerkt door heftige incidenten 
4. brandmerken
tekenen 
5. (formeel)
doen uitkomen
blijk geven van, tot uitdrukking brengen, kenbaar maken, tonen 
♦ voorbeelden
marquer son accord
ergens mee instemmen 
il ne marque pas ses 50 ans
het is hem niet aan te zien dat hij 50 jaar is 
être marqué au coin de
getuigen van 
marquer de l'intérêt
blijk geven van belangstelling 
cette réflexion marque bien que vous avez compris mes intentions
uit deze opmerking blijkt duidelijk dat u mijn bedoelingen hebt begrepen 
un corsage qui marque bien la taille
een lijfje dat duidelijk de taille laat uitkomen 
6. (spel, sport); punten
scoren
behalen 
♦ voorbeelden
(voetbal) marquer un but
een goal/doelpunt maken 
(rugby) marquer un essai
een try drukken 
(basketbal) marquer un panier
een goal/doelpunt maken 
7. (sport); tegenspelers
(af)dekken
aankleven 
8. (natuurkunde)
markeren 

qmarqueté

marqueté [markəte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: marquetée [markəte])
1. gespikkeld
bespikkeld, gesprenkeld 
2. ingelegd
met mozaïekwerk versierd 
♦ voorbeelden
sol marqueté
ingelegde vloer, mozaïekvloer 
table marquetée
ingelegde tafel 

qmarqueterie

marqueterie [markətri, markɛtri] (v.)
1. inlegwerk
ingelegd werk 
2. (ambacht)
mozaïekwerk 
3. (figuurlijk)
mozaïek 

qmarqueteur

marqueteur [markətœr] (m.)
1. mozaïekwerker 

qmarqueur

marqueur1 [markœr] (m.)
1. (spel, sport)
(punten)teller (machine)
merker 
♦ voorbeelden
(biljart) marqueur automatique
markeur 
2. markeerstift
marker, merkpen, dikke viltstift 
3. (natuurkunde)
merkstof 
4. (medisch, pathologie)
marker
kenmerk, symptoom 
♦ voorbeelden
marqueur génétique
dominant gen/kenmerk 

qmarqueur

marqueur2 [markœr] (m.), marqueuse2 [markøz] (v.)
1. merk(st)er 
♦ voorbeelden
marqueur de bétail
merker van vee 
2. (spel, sport)
(punten)teller/(punten)telster 
3. (sport)
goalgetter
goaltjesdief 

qmarquis

marquis [marki] (m.) (adel)
1. markies
markgraaf (archaïsch) 
♦ voorbeelden
le divin marquis
de markies de Sade 

qmarquisat

marquisat [markiza] (m.) (adel)
1. markizaat
markgraafschap 

qmarquise

marquise [markiz] (v.)
1. (adel)
markiezin
markgravin (archaïsch) 
♦ voorbeelden
Madame la Marquise
Mevrouw de markiezin 
2. markies
zonnescherm, luifel, afdak, kap 
3. marquise (soort charlottetaart) 
4. ring met een langwerpige kas 
5. (omschrijving) tweepersoonsbankje uit de 18e eeuw 
6. marquise (ovale diamant met 58 facetten) 
¶. overige voorbeelden
(topografie) les Iles Marquises
de Markiezeneilanden 

qmarquoir

marquoir [markwar] (m.)
1. (sport)
scorebord 
2. (kledingindustrie, textielindustrie)
merklat 

qmarraine

marraine [marɛn] (v.)
1. meter
peettante, petemoei, doopmoeder 
♦ voorbeelden
marraine de guerre
soldatenmoeder 
marraine d'un navire
dame die een schip doopt 

qmarrane

marrane [maran] (m. & v.) (religie)
1. maraan 

qmarrant

marrant [marɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: marrante [marɑ̃t]) (informeel)
1. lollig
geinig, komiek, leuk 
2. maf
raar, vreemd, gek 
♦ voorbeelden
t'es marrant, toi!
jij bent een goeie, zeg! 

qmarre

marre [mar] (bijwoord) (informeel)
1. (meer dan) genoeg 
♦ voorbeelden
(il) y en a marre
nu is het genoeg 
j'en ai marre
ik ben het zat, ik heb er (schoon) genoeg van 
en avoir marre de qqch./qqn.
tabak hebben van iets/iemand 
(volkstaal) c'est marre
nu is het genoeg 

qmarrer

se marrer [səmare] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich doodlachen
zich krom lachen, lol hebben 
♦ voorbeelden
tu me fais marrer
laat me niet lachen 

qmarri

marri [mari] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: marrie [mari]) (archaïsch of formeel)
1. bedroefd
treurig 
♦ voorbeelden
être marri de qqch.
ergens spijt van hebben, iets betreuren, iets jammer vinden 

qmarron

marron1 [marɔ̃] (m.)
1. kastanje (eetbare noot van de tamme kastanje) 
♦ voorbeelden
marrons glacés
geglaceerde kastanjes, gekonfijte kastanjes 
marrons grillés
gepofte kastanjes 
purée de marrons
kastanjepuree 
(figuurlijk) tirer les marrons du feu
de kastanjes (voor een ander) uit het vuur halen 
2. (plantkunde)
paardenkastanje (niet-eetbare noot van de paardenkastanje) 
♦ voorbeelden
marron d'Inde
paardenkastanje 
3. kastanjekleur
kastanje, kastanjebruin 
4. (informeel)
muilpeer
opstopper, vuistslag 
♦ voorbeelden
mettre un marron à qqn.
iemand een muilpeer verkopen 
5. (arbeid)
controlepenning 
6. klonter (in brood, deeg) 

qmarron

marron2 [marɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: marronne [marɔn])
1. beunhazend
malafide 
♦ voorbeelden
courtier marron
beunhaas 
médecin marron
kwakzalver 
2. (geschiedenis); van slaven
weggelopen
voortvluchtig 

qmarron

marron3 [marɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. kastanjekleurig
kastanjebruin 
2. (informeel)
gefopt
beetgenomen, opgelicht 
♦ voorbeelden
être marron
er lelijk in lopen 
il m'a fait marron
hij heeft mij erin geluisd 

qmarronner

marronner [marɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. beunhazen
een beroep onbevoegd uitoefenen 
2. (geschiedenis); van slaven
voortvluchtig zijn
weggelopen zijn 

qmarronnier

marronnier [marɔnje] (m.)
1. kastanjeboom 
2. (plantkunde)
paardenkastanje
wilde kastanje(boom) 
♦ voorbeelden
marronnier d'Inde
wilde kastanje(boom), paardenkastanje 
3. (media); jargon
gelegenheidsartikel 

qmarrube

marrube [maryb] (m.) (plantkunde)
1. malrove 
♦ voorbeelden
marrube d'eau
wolfspoot 
marrube noir
ballote, stinknetel 

qmars

mars mois[mars] (m.)
1. maart
lentemaand 
♦ voorbeelden
(landbouw) blés de mars
zomerkoren 
arriver comme mars en carême
juist van pas komen
onvermijdelijk zijn 
au mois de mars
in (de maand) maart 
2. (dierkunde)
weerschijnvlinder 

qMars

Mars planète[mars]
1. (mythologie)
Mars (oorlogsgod) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) le Champ de Mars
het Marsveld (in Parijs) 
2. (astronomie)
Mars (planeet) 

qmarsala

marsala [marsala] (m.)
1. marsala (zoete wijn) 

qmarsault

marsault [marso] (m.) (archaïsch of dialectisch)
1. waterwilg
teenwilg, bindwilg, griendwilg, katwilg 

qmarseau

marseau [marso] (m.) zie marsault

qmarseillais

marseillais1 [marsɛjɛ] (m.)
1. (het) Marseillaans 

qmarseillais

marseillais2 [marsɛjɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: marseillaise [marsɛjɛz]) (topografie)
1. Marseillaans
van/uit Marseille 
♦ voorbeelden
histoire marseillaise
opsnijderij, sterk verhaal 
plaisanterie marseillaise
sterk verhaal 

qMarseillais

Marseillais [marsɛjɛ] (m.), Marseillaise [marsɛjɛz] (v.) (topografie)
1. Marseillaan(se) 

qMarseillaise

Marseillaise république[marsɛjɛz] (v.)
1. Marseillaise (het Franse volkslied) 

qmarshal

marshal [marʃal] (m.; meervoud: marshals) (politie)
1. ± sheriff 

qmarshmallow

marshmallow [marʃmalo] (m.)
1. marshmallow (zoetigheid) 

qmarsouin

marsouin [marswɛ̃] (m.)
1. (dierkunde)
bruinvis
tuimelaar, zeevarken 
2. (scheepvaart)
slemphout 
♦ voorbeelden
marsouin arrière
achterstevenknie 
marsouin avant
voorstevenknie 
3. (verouderd; marine)
zeesoldaat 

qmarsouinage

marsouinage [marswinaʒ] (m.) (scheepvaart)
1. (het) dansen (op het water) (van schip, watervliegtuig) 

qmarsouiner

marsouiner [marswine] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. op het water dansen (van schepen, watervliegtuigen) 

qmarsupial

marsupial1 [marsypial] (m.) (dierkunde)
1. buideldier
buideldrager 

qmarsupial

marsupial2 [marsypial] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: marsupiale [marsypial]) (dierkunde)
1. buidel-
buidelvormig 
♦ voorbeelden
poche marsupiale
buidel 

qmartagon

martagon [martagɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. Turkse lelie 
♦ voorbeelden
lis martagon
Turkse lelie 

qmarte

marte [mart] (v.) (archaïsch) zie martre

qmarteau

marteau1 [marto] (m.)
1. hamer 
♦ voorbeelden
marteau de couvreur
leidekkershamer 
marteau à dents
klauwhamer 
(figuurlijk) être entre le marteau et l'enclume
tussen hamer en aambeeld zitten 
la faucille et le marteau
hamer en sikkel 
marteau forestier
bosbijl, boomhamer 
marteau de forge
smeedhamer 
marteau à frapper devant
voorhamer 
l'homme au marteau
de man met de hamer 
marteau à panne fendue
klauwhamer 
(medisch) marteau à percussion/réflexes
reflexhamer 
marteau perforateur
boorhamer, stootboormachine 
marteau pneumatique
pneumatische hamer 
requin marteau
hamerhaai 
2. (bosbouw)
bosbijl
boomhamer 
3. (muziek)
hamer 
4. uurwerk
hamer 
5. deurklopper 
6. (anatomie)
hamer (gehoorbeentje) 
7. (atletiek)
kogel
hamer 
♦ voorbeelden
le lancement du marteau
(het) kogelslingeren 

qmarteau

marteau2 [marto] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch, informeel)
1. getikt
dwaas, gek 

qmarteau-perforateur

marteau-perforateur [martopɛrfɔratœr] (m.; meervoud: marteaux-perforateurs)
1. boorhamer
stootboormachine 

qmarteau-pilon

marteau-pilon [martopilɔ̃] (m.; meervoud: marteaux-pilons)
1. valhamer
smeedhamer, stoomhamer, luchthamer 

qmarteau-piolet

marteau-piolet [martopjɔlɛ] (m.; meervoud: marteaux-piolets) (bergsport)
1. alpinistenhamer 

qmarteau-piqueur

marteau-piqueur [martopikœr] (m.; meervoud: marteaux-piqueurs)
1. drilboor
(pneumatische) boorhamer, sloophamer 

qmartel

martel [martɛl] (m.)
¶. overige voorbeelden
se mettre martel en tête
zich bezorgd maken, zich muizenissen in het hoofd halen 

qmartelage

martelage [martəlaʒ] (m.)
1. (het) (af)hameren (van metalen)
(het) met de hamer bewerken, (het) behameren 
2. (bosbouw)
(het) hameren (van bomen)
(het) merken (d.m.v. een boomhamer) 
3. (dierkunde)
(het) kloppen (van een klophengst) 

qmartelé

martelé [martəle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: martelée [martəle])
1. gehamerd 
♦ voorbeelden
cuivre martelé
gehamerd koper 
2. staccato uitgesproken 
♦ voorbeelden
notes martelées
staccato gespeelde noten 
paroles martelées
sterk benadrukte woorden 

qmartèlement

martèlement [martɛlmɑ̃] (m.)
1. (het) hameren
gehamer 
2. (figuurlijk)
gehamer
gedreun 

qmarteler

marteler [martəle] (overgankelijk werkwoord)
1. hameren
met een hamer bewerken, behameren, afhameren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) le tocsin lui martelait le cerveau
de noodklok bonkte in zijn hersens 
(figuurlijk) il me martelait la figure à coups de poing
hij hamerde met zijn vuisten op mijn gezicht 
2. accentueren
sterk ritmeren, staccato (uit)spreken 
3. (figuurlijk)
obsederen
door zijn hoofd spelen 
♦ voorbeelden
une idée lui martelait la cervelle
een idee hamerde in zijn hoofd 
4. (figuurlijk)
erin stampen 
5. (figuurlijk)
hameren op 

qmartelet

martelet [martəlɛ] (m.)
1. hamertje 
2. leidekkershamer 

qmarteleur

marteleur [martəlœr] (m.)
1. hameraar 
2. smeder 

qmartellement

martellement [martɛlmɑ̃] (m.) zie martèlement

qmartensite

martensite [martɑ̃sit] (v.) (metaal)
1. martensiet (vaste oplossing van koolstof in alfa-ijzer) 

qmartial

martial [marsjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: martiale [marsjal])
1. martiaal
krijgshaftig, krijgs- 
♦ voorbeelden
(sport) arts martiaux
vechtsporten 
cour martiale
bijzondere krijgsraad 
loi martiale
standrecht
(ook) krijgswet 
2. (formeel)
ijzerhoudend 
♦ voorbeelden
(medisch) carence martiale
ijzertekort (in het bloed) 
(medisch) traitement martial
behandeling van bloedarmoede met ijzerpreparaten 

qmartien

martien [marsjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: martienne [marsjɛn]) (astrologie, astronomie)
1. Martiaans
van (de planeet) Mars 
♦ voorbeelden
observation martienne
ruimteobservatie van de planeet Mars 

qMartien

Martien [marsjɛ̃] (m.), Martienne [marsjɛn] (v.) (astrologie, astronomie)
1. marsmannetje
Marsbewoner/Marsbewoonster 

qmartin

martin [martɛ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) martin roselin
roséspreeuw, roze spreeuw 

qMartin

Martin [martɛ̃]
1. Maarten 

qmartin-chasseur

martin-chasseur [martɛ̃ʃasœr] (m.; meervoud: martins-chasseurs) (dierkunde)
1. gewone ijsvogel 

qmartinet

martinet [martinɛ] (m.)
1. (dierkunde)
gierzwaluw
steenzwaluw, torenzwaluw 
2. (gereedschap)
smeedhamer
valhamer, stoomhamer, plethamer, lucht(druk)hamer 
3. zweepje 
4. marmerslijpsteen 
5. (zeilvaart)
piekenval 
6. (archaïsch)
blaker 
7. kleerklopper 

qmartingale

martingale [martɛ̃gal] (v.)
1. trekband
rugceintuur 
2. (paardensport)
springteugel
martingaal 
3. (kansspel)
dubbele inzet (na verlies) 
♦ voorbeelden
jouer la martingale
dubbel inzetten 
4. (kansspel)
spelsysteem (m.b.t. roulette enz.)
speltheorie 
5. (scheepvaart)
stampstag 

qmartini

martini [martini] (m.)
1. (glas) vermout
martini 
2. dry (cocktail met gin en vermout) 

qmartiniquais

martiniquais [martinikɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: martiniquaise [martinikɛz]) (topografie)
1. Martinikaans 

qMartiniquais

Martiniquais [martinikɛ] (m.), Martiniquaise [martinikɛz] (v.) (topografie)
1. Martinikaan(se) 

qMartinique

Martinique Martinique[martinik] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Martinique 

qmartin-pêcheur

martin-pêcheur [martɛ̃pɛʃœr] (m.; meervoud: martins-pêcheurs) (dierkunde)
1. ijsvogel (Alcedo atthis) 

qmartoire

martoire [martwar] (v.)
1. penhamer
bankhamer 

qmartre

martre [martr] (v.)
1. (dierkunde)
marter 
♦ voorbeelden
martre fouine
steenmarter, fluwijn, huismarter 
martre ordinaire
boommarter 
martre zibeline
sabelmarter 
2. marterbont
marter(vel) 

qmartyr

martyr [martir] (m.), martyre [martir] (v.)
1. martelaar/martelares
bloedgetuige, geloofsgetuige 
♦ voorbeelden
/prendre/se donner/ des airs de martyr
een martelaarsgezicht trekken, het slachtoffer uithangen 
le commun des martyrs
de vaste liturgie der martelaren 
liste des martyrs
martelaarslijst, martelaarsboek, martyrologium 
2. slachtoffer van mishandeling
iemand die getreiterd wordt 
♦ voorbeelden
enfant martyr
mishandeld kind, slachtoffer van kindermishandeling 

qmartyre

martyre [martir] (m.)
1. martelaarschap 
2. marteldood 
3. marteling
kwelling 
♦ voorbeelden
sa vie fut un long martyre
zijn leven was één lange lijdensweg 
souffrir le martyre
zeer veel pijn hebben, iets als een kwelling ondergaan 
c'est un véritable martyre que de l'écouter pendant une heure
het is een ware kwelling om een uur naar hem te luisteren 

qmartyriser

martyriser [martirize] (overgankelijk werkwoord)
1. martelen 
2. mishandelen
kwellen, pijnigen 
3. (zeldzaam)
de marteldood laten sterven 

qmartyrium

martyrium [martiriɔm] (m.) (religie)
1. martelaarskerk 
2. martelaarscrypte 

qmartyrologe

martyrologe [martirɔlɔʒ] (m.) (formeel; religie)
1. martelaarsboek
martelaarslijst, martyrologium 

qmartyrologie

martyrologie [martirɔlɔʒi] (v.)
1. martyrologie
geschiedenis/studie van het martelaarschap 

qmarxisme

marxisme [marksism] (m.) (filosofie, politiek)
1. marxisme 

qmarxisme-léninisme

marxisme-léninisme [marksisməleninism] (m.; meervoud: geen meervoud) (politiek)
1. marxisme-leninisme 

qmarxiste

marxiste1 [marksist] (m. & v.)
1. marxist(e) 

qmarxiste

marxiste2 [marksist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. marxistisch 

qmarxiste-léniniste

marxiste-léniniste1 [marksistleninist] (m. & v.)
1. marxist(e)-leninist(e) 

qmarxiste-léniniste

marxiste-léniniste2 [marksistleninist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. marxistisch-leninistisch 

qmarxologie

marxologie [marksɔlɔʒi] (v.)
1. studie van de leer van Marx 

qmarxologue

marxologue [marksɔlɔg] (m. & v.)
1. Marxspecialist(e) 

qmaryland

maryland [marilɑ̃(d)] (m.)
1. maryland(tabak) 

qmas

mas [mɑ(s)] (m.) (Provence)
1. herenboerderij
buiten, landhuis 

qmascara

mascara [maskara] (m.)
1. mascara
ogenzwart 

qmascarade

mascarade [maskarad] (v.)
1. maskerade
optocht (met gemaskerde personen)
feest 
2. (belachelijke) vermomming 
3. (figuurlijk)
(schijn)vertoning
bedrog, schijnheiligheid 
♦ voorbeelden
ce procès n'est qu'une mascarade
dit proces is maar een schijnvertoning 
4. (verouderd)
allegorisch toneelstuk 

qmascaret

mascaret [maskarɛ] (m.)
1. getijdengolf 

qmascaron

mascaron [maskarɔ̃] (m.) (bouwkunst)
1. mascaron 

qmascarpone

mascarpone [maskarpɔn] (m.) (culinaria)
1. mascarpone (kaas) 

qmascotte

mascotte [maskɔt] (v.)
1. mascotte
gelukspoppetje 

qmasculin

masculin1 [maskylɛ̃] (m.)
1. (het) mannelijke 
2. (taalkunde)
mannelijke vorm
mannelijk (geslacht) 
♦ voorbeelden
au masculin
in het mannelijk 

qmasculin

masculin2 adjectif[maskylɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: masculine [maskylin])
1. mannelijk
van de man(nen), mannen-, heren-, manachtig 
♦ voorbeelden
(skiën) la descente masculine
afdaling heren/mannen 
mode masculine
herenmode 
rime masculine
mannelijk/staand rijm 
(taalkunde) substantif masculin
mannelijk zelfstandig naamwoord 
voix masculine
mannenstem 

qmasculiniser

masculiniser1 [maskylinize] (overgankelijk werkwoord)
1. mannelijk maken
vermannelijken
(taalkunde) het mannelijk geslacht geven (aan) 
♦ voorbeelden
masculiniser un adjectif
het mannelijk geslacht gebruiken voor een bijvoeglijk naamwoord 

qmasculiniser

se masculiniser2 [sə maskylinize] (wederkerend werkwoord)
1. vermannelijken 

qmasculinité

masculinité [maskylinite] (v.)
1. mannelijkheid
mannelijke hoedanigheid/aard 
♦ voorbeelden
(verouderd; juridisch) privilège de masculinité
bevoorrechting in de mannelijke lijn 
(aardrijkskunde) taux de masculinité
percentage mannelijke geboorten 

qmaser

maser [mazɛr] (m.) (natuurkunde)
1. maser 

qmaskinongé

maskinongé [maskinɔ̃ʒe] (m.) (Canada; dierkunde)
1. maskinongi (soort snoek) 

qmaso

maso1 [mazo] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: masochiste1


qmaso

maso2 [mazo] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: masochiste2


qmasochisme

masochisme [mazɔʃism] (m.) (seks)
1. masochisme
zelfkwelling, masochistische seksualiteit 

qmasochiste

masochiste1 [mazɔʃist] (m. & v.) (seks)
1. masochist(e) 

qmasochiste

masochiste2 [mazɔʃist] (bijvoeglijk naamwoord) (seks)
1. masochistisch
zelfkwellend 
♦ voorbeelden
un plaisir masochiste
een masochistisch genoegen 

qmasquage

masquage [maskaʒ] (m.)
1. maskering
(het) maskeren, maskage, verhulling 
2. vermomming
(het) maskeren 
3. (geluidsleer)
maskage
maskering, sluiereffect 
4. (fotografie)
afdekking
maskering 
5. (scheepvaart)
(het) tegenbrassen 

qmasque

masque [mask] (m.)
1. masker
mombakkes
(figuurlijk) dekmantel 
♦ voorbeelden
masque pour anesthésie
narcosekapje 
arracher le masque à qqn.
iemand ontmaskeren, iemand het masker afrukken 
masque de beauté
schoonheidsmasker 
se faire un masque
zichzelf een schoonheidsmasker geven 
(geschiedenis) le Masque de fer
de Man met het ijzeren masker 
masque à gaz
gasmasker 
lever/ôter/poser le masque
het masker afdoen
(figuurlijk) zich in zijn ware gedaante tonen, zijn ware gezicht laten zien 
masque mortuaire
dodenmasker 
masque à oxygène
zuurstofmasker 
faire poser le masque à qqn.
iemand ontmaskeren, iemand het masker afrukken 
sous le masque de
onder de dekmantel van, onder het mom van, onder de schijn van 
masque anti-poussière
stofmasker 
2. gelaatstrekken (mv.)
gezicht 
♦ voorbeelden
(medisch) masque de grossesse
zwangerschapsmasker 
(formeel) il a le masque mobile
hij heeft beweeglijke trekken 
3. (archaïsch)
gemaskerd persoon
masker 
4. (mijnbouw)
aanvullingsspant 
5. (leger)
schans
schanskorf 
6. (fotografie)
(afdek)masker
afdekraam 
7. (technologie)
beitel 
8. (natuurkunde)
maskage 
9. (dierkunde)
masker (van een libellarve)
grijptang 
10. (elektriciteit)
masker 
11. (computer)
masker 
12. (bouw)
waterdichte bekleding
ondoorlatend scherm, afdekking 
¶. overige voorbeelden
(geluidsleer) effet de masque
maskage, maskering, sluiereffect 

qmasqué

masqué [maske] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: masquée [maske])
1. gemaskerd 
♦ voorbeelden
bal masqué
gemaskerd bal, bal masqué 
2. gemaskeerd
bedekt, verborgen 
♦ voorbeelden
(leger) batterie masquée
verdekt opgestelde batterij 
naviguer à feux masqués
varen met gedekte vuren (met verduisterde lichten) 
(leger) tir masqué
schieten met verdekte geschutstelling 

qmasquer

masquer1 [maske] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. tegen de wind zeilen/varen 

qmasquer

masquer2 [maske] (overgankelijk werkwoord)
1. vermommen
maskeren, een masker opzetten 
2. maskeren
verbergen, aan het oog onttrekken, bedekken, verhullen 
♦ voorbeelden
(leger) masquer une batterie
een batterij /maskeren/verdekt opstellen/ 
son abord rude masque un caractère sensible
onder zijn ruwe voorkomen gaat een gevoelige aard schuil 
chercher à masquer ses défauts
proberen zijn gebreken te verbergen 
masquer le goût d'un mets
de smaak van een gerecht overheersen 
il a essayé de masquer qu'il avait gagné à la loterie
hij heeft geprobeerd te verhelen dat hij in de loterij gewonnen had 
cet immeuble nous masque la vue
dat gebouw beneemt ons het uitzicht 
3. (scheepvaart)
(zeilen) tegenbrassen 
♦ voorbeelden
le vent masque le navire
het schip krijgt de wind van voren 

qmasquer

se masquer3 [səmaske] (wederkerend werkwoord)
1. zich maskeren
een masker opzetten 

qmassacrant

massacrant [masakrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: massacrante [masakrɑ̃t])
1. van humeuren
onuitstaanbaar
rot- 
♦ voorbeelden
être d'une humeur massacrante
een onuitstaanbaar humeur hebben, de bokkenpruik op hebben 

qmassacre

massacre [masakr] (m.)
1. moordpartij
bloedbad, slachting, (het) afslachten 
♦ voorbeelden
le massacre des éléphants
de olifantenjacht 
envoyer au massacre
naar de slachtbank leiden 
(Bijbel) le massacre des (saints) Innocents
de kindermoord te Bethlehem 
massacre d'une minorité ethnique
moord op een etnische minderheid, genocide 
(geschiedenis) Massacre de la Saint-Barthélemy
Bartholomeusnacht 
2. m.b.t. wedstrijden e.d.
(ware) slachting 
♦ voorbeelden
le match de boxe a tourné au massacre
de bokswedstrijd is een ware slachting geworden 
3. (het) verknoeien
(het) vernielen, (het) bederven, knoeiboel, knoeiwerk, broddelwerk 
♦ voorbeelden
massacre d'une forêt
vernietiging van een woud 
4. (jacht)
hertengewei 
5. (toerisme)
ballentent (op de kermis) 
♦ voorbeelden
jeu de massacre
(het) ballengooien (op de kermis) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) faire un massacre
een verpletterend succes hebben 
(informeel) il a fait un massacre
het publiek brak de zaal af 

qmassacrer

massacrer1 [masakre] (overgankelijk werkwoord)
1. afslachten
afmaken, in de pan hakken 
♦ voorbeelden
massacrer des prisonniers
gevangenen afslachten 
2. toetakelen
aftuigen, afmaken, in de pan hakken 
♦ voorbeelden
le boxeur a massacré son adversaire
de bokser heeft zijn tegenstander lelijk toegetakeld 
3. vernielen
bederven, verknoeien, verbroddelen 
♦ voorbeelden
massacrer un morceau de musique
een muziekstuk verkrachten 
paysage massacré par la présence de panneaux publicitaires
landschap dat bedorven is door reclameborden 
massacrer un poème en le lisant
een gedicht om zeep helpen door een verkeerde voordracht 
massacrer un texte en le remaniant
een tekst verminken door een bewerking 
4. afbreken
afkraken, de grond in boren 
♦ voorbeelden
massacrer un roman
een roman afkraken 

qmassacrer

se massacrer2 [səmasakre] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar afslachten 

qmassacreur

massacreur [masakrœr] (m.), massacreuse [masakrøz] (v.)
1. broddelaar(ster)
knoeier 
2. (zeldzaam)
moordenaar/moordenares 

qmassage

massage [masaʒ] (m.)
1. massage 
♦ voorbeelden
massage cardiaque
hartmassage 
massage facial
gezichtsmassage 
manœuvres de massage
handgrepen van de massage 

qmassaliote

massaliote [masaljɔt] (bijvoeglijk naamwoord) (oudheid)
1. van/uit Marseille (toen het een Griekse kolonie was) 

qmasse

masse [mas] (v.)
1. massa
massief stuk, klomp, blok 
♦ voorbeelden
la rencontre de deux masses d'air constitue un front
twee luchtmassa's die elkaar ontmoeten vormen samen een front 
masse de chair
vleesklomp 
tomber comme une masse
als een blok neervallen 
s'abattre comme une masse
met geweld naar beneden komen 
s'endormir comme une masse
als een blok in slaap vallen 
masse d'eau
watermassa 
colonnade qui allège la masse d'un édifice
zuilengalerij die de massa van een gebouw lichter maakt 
sculpté/taillé dans la masse
uit één stuk gesneden/gehouwen 
2. (kernfysica, mechanica, natuurkunde)
massa 
♦ voorbeelden
masse atomique
atoommassa, atoomgewicht 
défaut de masse
massadefect 
masse de l'électron
massa van het elektron 
masse inerte
trage massa 
masse magnétique
magnetische massa 
masse marquée
gewichten 
masse moléculaire
moleculegewicht, moleculair gewicht 
masse du neutron
massa van het neutron 
nombre de masse
massagetal 
masse pesante
zware massa 
masse d'un point matériel
puntmassa 
masse du proton
massa van het proton 
l'unité principale de masse est le kilogramme
de voornaamste eenheid van massa is de kilogram 
masse volumique
volumieke massa, soortelijke massa/dichtheid, volumegewicht 
3. menigte
massa, grote hoeveelheid, groot aantal, bulk 
♦ voorbeelden
il a une masse d'amis
hij heeft een massa vrienden 
communication de masse
massacommunicatie 
moyens de communication de masse
massacommunicatiemiddelen 
la masse des connaissances
de som der kennis 
(juridisch) la masse des créanciers
de gezamenlijke schuldeisers 
de masse
massa- 
la (grande) masse de
het grootste gedeelte van, het merendeel van 
la masse des électeurs
de grote meerderheid der kiezers 
en masse
massaal, in menigte, in groten getale 
(informeel) avoir de l'argent en masse
een hoop geld hebben 
faire masse
talrijk zijn 
faire masse contre
een blok vormen tegen 
la masse
de grote massa, het volk 
les masses laborieuses
de werkende klasse 
les masses
de volksmassa's, het volk 
la masse des mots français provient du latin
het grootste gedeelte van de Franse woorden is afkomstig uit het Latijn 
(informeel) il n'y en a pas des masses
het zijn er eigenlijk niet bijster veel 
la masse des obligataires
de groep obligatiehouders 
les masses populaires
de volksklasse 
psychologie /de la masse/des masses/
massapsychologie 
4. (totaal)bedrag
fonds, kas, pot, inleg 
♦ voorbeelden
masse de manœuvre
financiële reserve, financiële armslag 
masse monétaire
hoeveelheid geld die in omloop is, geldcirculatie 
masse salariale
totale loonsom (van alle loontrekkers)
loonpost 
5. (beeldende kunst)
partij
massa 
♦ voorbeelden
(meervoud) répartition des masses dans un tableau
verdeling van de partijen in een schilderij 
6. (juridisch)
boedel 
♦ voorbeelden
masse active
activa 
créancier dans la masse
schuldeiser in (staat van) faillissement 
masse de la faillite
failliete boedel 
masse passive
passiva 
7. (gereedschap)
moker
drijfhamer, klophamer 
♦ voorbeelden
(archeologie) masse d'armes
strijdhamer, knots, goedendag 
un coup de masse
een gevoelige slag, een zware klap (emoties) 
8. (elektriciteit)
aardsluiting 
♦ voorbeelden
mettre (le courant) à la masse
aarden 
mise à la masse
(het) aarden, aarding 
9. staf (met gouden of zilveren knop, bij ceremonies, van een pedel) 
10. (biljart)
dik uiteinde van de keu 
11. (beeldende kunst, onderwijs)
groepsbeurs (voor de leerlingen van de ‘école des Beaux-Arts’) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) être à la masse
van de kaart zijn, van slag zijn, van streek zijn 

qmassé

massé [mase] (m.) (biljart)
1. kopstoot met zijeffect
massé 

qmasselotte

masselotte [maslɔt] (v.)
1. (technologie)
(tegen)gewichtje (in een mechanisme) 
2. (metaal)
giettap
giethoofd, braam, verloren hoofd, opkomer 
¶. overige voorbeelden
(voertuig) masselotte d'équilibrage
contragewicht 
(wapen) masselotte de fusée
(schokbuis)aambeeld 

qmassepain

massepain [maspɛ̃] (m.) (culinaria)
1. (stuk) marsepein 
♦ voorbeelden
un cœur en massepain
een marsepeinen hart 

qmasser

masser1 [mase] (overgankelijk werkwoord)
1. masseren 
♦ voorbeelden
se faire masser
zich laten masseren 
2. verzamelen
opeendrijven, groeperen, concentreren, in massa's opstellen 
♦ voorbeelden
masser ses cheveux derrière la tête
zijn haar in een wrong opsteken 
(leger) masser des troupes
troepenconcentraties vormen 
3. (biljart)
masseren 

qmasser

se masser2 [səmase] (wederkerend werkwoord)
1. opeendringen
zich verzamelen, opeengepakt staan, samenstromen 
♦ voorbeelden
la foule s'était massée sur la place
de menigte was samengeschoold op het plein 
les troupes s'étaient massées le long de la frontière
de troepen waren samengetrokken langs de grens 

qmasséter

masséter [masete] (m.) (anatomie)
1. kauwspier
masseter 

qmasse-tige

masse-tige [mastiʒ] (v.; meervoud: masses-tiges) (mijnbouw)
1. zwaarstang 

qmassette

massette [masɛt] (v.)
1. lisdodde 
2. (gereedschap)
moker
breekhamer, vuist(hamer), voorhamer 
3. (archeologie)
strijdhamer 

qmasseur

masseur1 [masœr] (m.)
1. massageapparaat 

qmasseur

masseur2 [masœr] (m.), masseuse2 [masøz] (v.)
1. masseur/masseuse 

qmassicot

massicot [masiko] (m.)
1. (drukwezen)
snijmachine (voor papier, karton, fineer, enz.) 
2. (industrie)
loodgeel
massicot, masticot 

qmassicoter

massicoter [masikɔte] (overgankelijk werkwoord) (drukwezen)
1. afsnijden 
♦ voorbeelden
massicoter un livre
een boek afsnijden (met behulp van een papiersnijmachine) 

qmassier

massier [masje] (m.), massière [masjɛr] (v.)
1. oudste (atelierleerling(e)) (van de ‘Ecole des Beaux-Arts’)
klassenoudste, klassenvertegenwoordiger 

qmassif

massif1 [masif] (m.)
1. boomgroep
bosje, bosschage, beplanting 
♦ voorbeelden
massif forestier
boslandschap
oerwoudgebied 
au milieu du parc s'élevait un massif de pins
midden in het park verhief zich een groep pijnbomen 
2. (bloem)perk
(bloem)bed, groep bloemen(struiken) 
♦ voorbeelden
massif de rhododendrons
groep rododendronstruiken 
3. (aardrijkskunde)
berggroep
massief 
♦ voorbeelden
(topografie) le Massif central
het Centraal Massief (hoogland van Auvergne) 
4. (bouwkunst)
sokkel
(massief) lichaam, grondmuur, onderbouw 
♦ voorbeelden
massif d'ancrage
verankeringslichaam, verankeringsblok 
massif de maçonnerie
metselwerkblok 
5. (anatomie)
beendergestel
beenderstelsel 
♦ voorbeelden
massif facial osseux
aangezichtsgebeente 

qmassif

massif2 [masif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: massive [masiv])
1. massief
uit één stuk 
♦ voorbeelden
bijou d'or massif
juweel van massief goud 
2. compact
zwaar, massaal 
♦ voorbeelden
les portes massives du château
de zware deuren van het kasteel 
3. (abstract)
zwaar
log, lomp, onwrikbaar 
♦ voorbeelden
corps massif
log lichaam 
traits massifs
lompe trekken 
4. massaal
in groten getale, op grote schaal 
♦ voorbeelden
acceptation massive
algemene instemming, massaal ja 
départs massifs au début des vacances
massaal vertrek van vakantiegangers aan het begin van de vakantie 
dose massive d'un antibiotique
zware dosis van een antibioticum 
présence massive de troupes
massale aanwezigheid van troepen 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) termes massif
niet-telbare begrippen 

qmassificateur

massificateur [masifikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: massificatrice [masifikatris])
1. anoniem makend
op een hoop gooiend 

qmassification

massification [masifikasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. massificatie
(het) op een hoop gooien, (het) anoniem maken 
♦ voorbeelden
la massification de la musique
de massale /verbreiding van/belangstelling voor/ muziek 
le phénomène de massification du tourisme
het verschijnsel van (onpersoonlijke) grootschaligheid in het toerisme 
2. (het) opgaan in de massa 

qmassifier

massifier [masifje] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. massificeren
tot een (onpersoonlijke) massa maken, op een hoop gooien 
2. aan de massa aanpassen 

qmassique

massique [masik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. massa- 
♦ voorbeelden
chaleur massique
soortelijke warmte 
densité massique
massadichtheid 
puissance massique
vermogen per kilogram 

qmassivement

massivement [masivmɑ̃] (bijwoord)
1. massaal
in groten getale, in grote hoeveelheden 
♦ voorbeelden
répandre massivement un prospectus
een prospectus in grote aantallen verspreiden 
2. (zeldzaam)
zwaar
massaal 
♦ voorbeelden
monument massivement construit
massaal gebouw 
danser massivement
log dansen 
3. (zeldzaam)
massief
uit één stuk 

qmass media

mass media [masmedja] (meervoud; m.)
1. (massa)media
massacommunicatiemiddelen 

qmassorah

massorah [masɔra] (v.) zie massore

qmassore

massore [masɔr] (v.) (jodendom)
1. masora 

qmassorète

massorète [masɔrɛt] (m.) (jodendom)
1. masoreet 

qmassorétique

massorétique [masɔretik] (bijvoeglijk naamwoord) (jodendom)
1. masoretisch 

qmassue

massue1 [masy] (v.)
1. (gymnastiek, wapen)
knots 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) un coup de massue
een gevoelige slag, een zware klap (emoties) 
2. (biologie)
knotsvormig deel (van zwammen, voelsprieten)
knotshoornige spriet 

qmassue

massue2 [masy] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
argument massue
doorslaand/verpletterend argument 

qmastaba

mastaba [mastaba] (m.) (archeologie)
1. mastaba 

qmastectomie

mastectomie [mastɛktɔmi] (v.) (medisch)
1. borstamputatie
mastectomie, mammectomie 

qmaster

master1 [mastɛr] (m.) (onderwijs)
1. master (na 5 jaar universitaire studie) 

qmaster

master2 [mastœr, mastɛr] (m.) (computer)
1. moederband
master 

qmaster class

master class [mastœrklas, mastɛrklas] (v.; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. masterclass 

qmastère

mastère [mastɛr] (m.) (onderwijs)
1. master (diploma) 

qmastic

mastic1 [mastik] (m.)
1. stopverf
mastiek (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. kit
verkitsel, masti(e)k 
♦ voorbeelden
mastic de vitrier
stopverf 
3. masti(e)k
mastix, lantisk 
4. (drukwezen)
pastei (dooreen geraakt zetsel) 
♦ voorbeelden
faire un mastic
pastei maken 

qmastic

mastic2 [mastik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. vaalbeige 
♦ voorbeelden
complet mastic
vaalbeige kostuum 

qmasticage

masticage [mastikaʒ] (m.)
1. (het) aanbrengen van stopverf
(het) mastieken, (het) (aan)stoppen 
♦ voorbeelden
le masticage d'une vitre
het aanstoppen van een ruit 
2. stopverfzoom 
3. (het) (ver)kitten
(het) vullen, (het) stoppen 
4. verkitsel
vulling, vulsel, stopsel 

qmasticateur

masticateur1 [mastikatœr] (m.)
1. voedselvermaler 
2. (industrie)
internal mill (breekmolen voor rubber) 

qmasticateur

masticateur2 [mastikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: masticatrice [mastikatris]) (fysiologie)
1. kauw- 
♦ voorbeelden
appareil masticateur
kauwapparaat 
muscles masticateurs
kauwspieren 

qmastication

mastication [mastikasjɔ̃] (v.)
1. kauwproces
masticatie, (het) kauwen 
2. (industrie)
(het) plastificeren (van rubber)
(het) breken 

qmasticatoire

masticatoire1 [mastikatwar] (m.) (archaïsch)
1. stof/substantie om (op) te kauwen 
♦ voorbeelden
le chewing-gum et le tabac sont des masticatoires
kauwgum en tabak zijn gekauwde genotmiddelen 

qmasticatoire

masticatoire2 [mastikatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kauw- 
♦ voorbeelden
coefficient masticatoire
kauwcoëfficiënt 
pâte masticatoire
kauwpasta 
(dierkunde) pièce masticatoire
kauworgaan (van schaaldieren) 

qmastiff

mastiff [mastif] (m.) (dierkunde)
1. Engelse (bul)dog
mastiff 

qmastigadour

mastigadour [mastigadur] (m.) (diergeneeskunde)
1. kauwmiddel (voor paarden) 

qmastiquer

mastiquer1 [mastike] (onovergankelijk werkwoord)
1. kauwen 
2. stopverf aanbrengen 
♦ voorbeelden
couteau à mastiquer
stopverfmes 

qmastiquer

mastiquer2 [mastike] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
kauwen (op)
vermalen 
2. dichten
(ruiten) (aan)stoppen, mastieken, stopverf aanbrengen op 
3. (ver)kitten
vullen, stoppen 

qmastite

mastite [mastit] (v.) (medisch)
1. borstklierontsteking
mastitis 

qmastoc

mastoc1 [mastɔk] (m.) (archaïsch, informeel)
1. (lompe) dikzak 

qmastoc

mastoc2 [mastɔk] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel; pejoratief)
1. grof
plomp, lomp, zwaar, log 
♦ voorbeelden
bâtiments mastoc
grote/logge gebouwen 

qmastodonte

mastodonte [mastɔdɔ̃t] (m.)
1. dikzak
kolos (ook m.b.t. dingen)
gevaarte
(ding ook) bakbeest, joekel
(ding) kanjer 
♦ voorbeelden
fabrique peuplée de mastodontes
fabriek vol reusachtige machines 
2. (dierkunde)
mastodont 

qmastoïde

mastoïde1 [mastɔid] (v.) (anatomie)
1. mastoïd (tepelvormig uitsteeksel van het slaapbeen) 

qmastoïde

mastoïde2 [mastɔid] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) apophyse mastoïde
mastoïd 

qmastoïdien

mastoïdien [mastɔidjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mastoïdienne [mastɔidjɛn]) (anatomie)
1. mastoïd- 

qmastoïdite

mastoïdite [mastɔidit] (v.) (medisch)
1. mastoïditis (ontsteking van het tepelvormige uitsteeksel bij het oor) 

qmastologie

mastologie [mastɔlɔʒi] (v.)
1. mammologie
borstkunde 

qmastopathie

mastopathie [mastɔpati] (v.) (medisch)
1. mastopathie 

qmastoque

mastoque [mastɔk] (bijvoeglijk naamwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. stevig
sterk, flink 
2. stapelgek
geschift, malende 

qmastouche

mastouche [mastuʃ] (bijvoeglijk naamwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. gek
dwaas, zot 

qmastroquet

mastroquet [mastrɔkɛ] (m.) (archaïsch, informeel)
1. kroegbaas
caféhouder, wijnverkoper 
2. kroeg
tapperij, café 

qmasturbation

masturbation [mastyrbasjɔ̃] (v.)
1. (seks)
masturbatie
onanie, zelfbevrediging 
2. (figuurlijk)
oeverloos geleuter 

qmasturber

masturber1 [mastyrbe] (overgankelijk werkwoord) (seks)
1. bevredigen 

qmasturber

se masturber2 [səmastyrbe] (wederkerend werkwoord) (seks)
1. zichzelf bevredigen
masturberen 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk, informeel) se masturber /le cerveau/l'esprit/
oeverloos leuteren 

qm'as-tu-vu

m'as-tu-vu1 [matyvy] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk)
1. verwaande kwast
opschepper 

qm'as-tu-vu

m'as-tu-vu2 [matyvy] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. verwaand 
♦ voorbeelden
elle est très m'as-tu-vu
ze vindt zichzelf geweldig 

qm'as-tu-vu

m'as-tu-vu3 [matyvy] (bijwoord)
1. verwaand 
♦ voorbeelden
ça fait m'as-tu-vu
dat staat opschepperig 

qmasure

masure [mazyr] (v.)
1. krot
bouwval(lig huis) 

qmat

mat1 [mat] (m.) (schaken)
1. (het) (schaak)mat 
♦ voorbeelden
être sous le mat
bijna mat zijn 
2. schaakmat gezette speler 

qmat

mat2 [mat] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mate [mat])
1. mat (ook figuurlijk)
dof, ongepolijst 
♦ voorbeelden
jour mat
grijze/grauwe dag 
or mat
dof goud 
son mat
dof geluid 
teint mat
(half)donkere/getinte gelaatskleur 
verre mat
matglas 

qmat

mat3 [mat] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (schaken)
1. (schaak)mat 
♦ voorbeelden
échec et mat
schaakmat 
faire qqn. (échec et) mat
iemand (schaak)mat zetten
(ook figuurlijk) iemand klemzetten, iemand dwarsbomen 

qmat'

mat' [mat] (m.) (informeel)
1. verkorting van: matin


qmât

mât [mɑ] (m.)
1. mast 
♦ voorbeelden
mât d'artimon
bezaansmast 
mât de flèche
topmast, steng 
mât de fortune
noodmast 
grand mât
grote mast 
mât de hune
steng 
mât de misaine
fokkenmast 
mât de pavillon
vlaggenmast 
mât de perroquet
bramsteng 
navire à trois mâts
driemaster 
2. boom 
♦ voorbeelden
mât de charge d'un quai
laadboom op de kade 
3. paal
(ook gymnastiek) klimpaal, klimmast, vlaggenstok 
♦ voorbeelden
mât de cocagne
kokanjemast, klimmast (voor het mastklimmen)
klimpaal (op feesten, kermissen) 
mât de sémaphore
seinpaal 

qmatabiche

matabiche [matabiʃ] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. fooi
baksjisj 
2. smeergeld 

qmatador

matador [matadɔr] (m.)
1. matador (stierenvechter) 
2. (figuurlijk, archaïsch)
machtige figuur
kopstuk 
3. (archaïsch; spel)
matadorspel 
4. (archaïsch)
matador(kaart) 

qmataf

mataf [mataf] (m.) (argot; scheepvaart)
1. janmaat
matroos 

qmatage

matage [mataʒ] (m.)
1. (industrie)
mattering
(het) matt(er)en, (het) matslijpen, (het) ontglanzen, (het) dof maken 
2. (metaal)
(het) koken (van lasnaden)
(het) (dicht)stuiken 

qmâtage

mâtage [mɑtaʒ] (m.) (scheepvaart)
1. bemasting
(het) bemasten 

qmatamore

matamore [matamɔr] (m.) (archaïsch)
1. snoever
grootspreker, zwetser 
♦ voorbeelden
faire le matamore
dik doen, opscheppen 

qma-tante-de-sucre

ma-tante-de-sucre [matɑ̃tdəsykr] (v.; meervoud: geen meervoud) (Belgisch-Frans (Waals))
1. suikertante 

qmatch

match [matʃ] (m.; meervoud: matchs, matches) (sport)
1. wedstrijd
match, wedloop 
♦ voorbeelden
match aller
eerste ontmoeting (van twee wedstrijden)
heenwedstrijd (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
match au couteau
nek-aan-nekrace 
disputer un match
een wedstrijd spelen 
match à domicile
thuiswedstrijd 
(figuurlijk) le match économique
de economische wedloop 
match à l'extérieur
uitwedstrijd 
match de football
voetbalwedstrijd 
match nul
gelijkspel 
match retour
return(wedstrijd) 
match de tennis
tenniswedstrijd 
match de barrage
play-off 
match à risque(s)
risicowedstrijd 

qmatch-play

match-play [matʃplɛ] (m.; meervoud: match-plays) (golf)
1. match play (vorm van golf waarin het aantal holes telt en niet het aantal slagen) 

qmaté

maté [mate] (m.)
1. (plantkunde)
maté
yerba 
2. maté
jezuïetenthee (archaïsch) 

qmatefaim

matefaim [matfɛ̃] (m.) (culinaria)
1. dikke pannenkoek 

qmatelas

matelas [matla] (m.)
1. matras 
♦ voorbeelden
matelas de camping
luchtbed 
matelas de caoutchouc/crin
schuimrubber/paardenharen matras 
matelas d'eau
waterbed 
matelas à langer
aankleedkussen 
matelas de paille
strozak 
matelas pneumatique
luchtbed 
matelas à ressorts
springmatras 
2. (figuurlijk)
dikke laag
bescherming, bundel 
♦ voorbeelden
(bouw) matelas d'air entre deux parois
(isolerende) luchtlaag tussen twee muren 
(informeel) matelas de billets de banque
stapel bankbiljetten 
matelas de feuilles mortes
tapijt van dode bladeren 
3. (weg- en waterbouw)
matras 

qmatelassé

matelassé1 [matlase] (m.) (textielindustrie)
1. gewatteerde stof 

qmatelassé

matelassé2 [matlase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: matelassée [matlase]) (textielindustrie)
1. opgevuld
gewatteerd, doorgestikt, gecapitonneerd 
♦ voorbeelden
manteau à doublure matelassée
jas met gewatteerde voering 
porte matelassée
gecapitonneerde deur, tochtdeur 

qmatelasser

matelasser1 [matlase] (overgankelijk werkwoord)
1. (textielindustrie); meubels, enz.
opvullen
capitonneren, watteren, doorstikken 
2. (textielindustrie)
tot matelassé maken 
3. (textielindustrie)
met matelassé voeren 
4. (figuurlijk)
dik bekleden 

qmatelasser

se matelasser2 [səmatlase] (wederkerend werkwoord)
1. zich (dik) inpakken
zich goed instoppen 

qmatelassier

matelassier [matlasje] (m.), matelassière [matlasjɛr] (v.)
1. matrassenmaker/matrassenmaakster 
♦ voorbeelden
ouvrier matelassier
matrassenmaker 

qmatelassure

matelassure [matlasyr] (v.) (textielindustrie)
1. opvulsel (voor kussens, voor matrassen)
(op)vulling 

qmatelot

matelot [matlo] (m.)
1. matroos
jan(tje), varensgast, varensgezel, schepeling 
♦ voorbeelden
apprenti matelot
scheepsmaatje 
(marine) matelot breveté
matroos met specialistenbrevet 
(marine) matelot de première classe
matroos eerste klas 
jeune matelot
lichtmatroos 
¶. overige voorbeelden
(marine) matelot d'arrière
achterste schip (in een rij oorlogsschepen) 
(marine) matelot d'avant
voorste schip (in een rij oorlogsschepen) 

qmatelotage

matelotage [matlɔtaʒ] (m.) (scheepvaart)
1. knoop- en touwwerk 
2. (archaïsch)
matrozenwerk 

qmatelote

matelote1 [matlɔt] (v.)
1. (culinaria)
visschotel
visragout 
2. (verouderd)
(omschrijving) matrozendans 

qmatelote

matelote2 [matlɔt] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
sauce matelote
saus op basis van rode wijn, sjalotten en uien 

qmater

mater1 [matɛr] (v.) (kindertaal)
1. mama
mam(s) 

qmater

mater2 [mate] (onovergankelijk werkwoord)
1. (argot)
(staan te) spinzen
loeren, gluren 
2. (schaken)
mat staan
(schaak)mat gezet zijn 

qmater

mater3 [mate] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
kleinkrijgen
temmen, bedwingen 
♦ voorbeelden
mater un mauvais garnement
een rakker temmen 
2. (schaken; ook figuurlijk)
(schaak)mat zetten
vastzetten, klemzetten 
3. iets
bedwingen
onderdrukken, beteugelen 
4. (argot)
afrojemen
in de smiezen houden, beloeren, begluren 
5. (industrie)
matt(er)en
matslijpen, ontglanzen, dof maken 
6. (metaal); lasnaden
koken
(dicht)stuiken 

qmâter

mâter1 [mɑte] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) machine à mâter
mastbok 

qmâter

mâter2 [mɑte] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. bemasten
van masten voorzien 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) mâter les avirons
de (roei)riemen rechtop houden 
(scheepvaart) mâter un canot
een sloep van zeil voorzien 

qmater dolorosa

mater dolorosa [matɛrdɔlɔroza] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. (informeel)
triestig vrouwspersoon 
2. (beeldende kunst)
mater dolorosa
piëta 

qmâtereau

mâtereau [mɑtro] (m.) (scheepvaart)
1. kleine mast
spier, steng, stok 

qmatérialisation

matérialisation [materjalizasjɔ̃] (v.)
1. belichaming
uitbeelding, (het) aanbrengen 
2. materialisering
verwerkelijking, verwezenlijking, concretisering 
♦ voorbeelden
matérialisation d'une idée
verwerkelijking/concretisering van een idee 
3. (natuurkunde); spiritisme
materialisatie 
♦ voorbeelden
matérialisation de l'énergie
materialisatie van energie 
la matérialisation d'un esprit
/het verschijnen/de materialisatie/ van een geest (spiritisme) 

qmatérialiser

matérialiser1 [materjalize] (overgankelijk werkwoord)
1. belichamen
vorm/gestalte geven aan, uitbeelden, aanbrengen 
♦ voorbeelden
gargouilles d'une cathédrale matérialisant les vices
spuwers van een kathedraal die de ondeugden uitbeelden 
2. verwerkelijken
verwezenlijken, concretiseren 
♦ voorbeelden
matérialiser des promesses
beloften in daden omzetten 
3. (formeel)
als van stoffelijke aard beschouwen 
♦ voorbeelden
(filosofie) certains philosophes matérialisent l'âme
sommige filosofen beschouwen de ziel als iets stoffelijks 

qmatérialiser

se matérialiser2 [səmaterjalize] (wederkerend werkwoord)
1. tastbaar worden
verwezenlijkt worden, werkelijkheid worden 
♦ voorbeelden
ses rêves se sont matérialisés
zijn dromen zijn werkelijkheid geworden 
2. vaste vorm krijgen 

qmatérialisme

matérialisme [materjalism] (m.) (ook filosofie)
1. materialisme 
♦ voorbeelden
matérialisme historique
historisch materialisme 
le matérialisme du XVIIIe siècle
het materialisme (uit de 18e eeuw) 

qmatérialiste

matérialiste1 [materjalist] (m. & v.) (ook filosofie)
1. materialist(e) 
♦ voorbeelden
vivre en matérialiste
leven als een materialist, een materialistische instelling hebben 

qmatérialiste

matérialiste2 [materjalist] (bijvoeglijk naamwoord) (ook filosofie)
1. materialistisch 

qmatérialité

matérialité [materjalite] (v.)
1. (filosofie)
stoffelijkheid 
♦ voorbeelden
matérialité de l'âme
stoffelijkheid van de ziel 
2. (ook juridisch)
werkelijkheid
echtheid 
3. materialistische instelling
(het) materialistisch-zijn 

qmatériau

matériau [materjo] (m.)
1. (voornamelijk meervoud)
(bouw)materiaal
bouwstof, (grond)stof 
♦ voorbeelden
résistance des matériaux
sterkteleer 
2. (figuurlijk)
bouwsteen
materiaal, grondstof, stof (voor)
(meervoud) basismateriaal, documentatie 
♦ voorbeelden
rassembler des matériaux
bouwstenen verzamelen 

qmatériel

matériel1 [materjɛl] (m.)
1. materiaal
stof 
♦ voorbeelden
(psychologie) matériel analytique
analytisch materiaal 
(biologie) matériel génétique
erfelijk/genetisch materiaal 
2. materieel
uitrusting, gereedschap, gerei, tuig, materiaal 
♦ voorbeelden
matériel agricole
landbouwwerktuigen, landbouwmachines 
matériel de camping
kampeeruitrusting 
matériel éducatif
onderwijsmateriaal, leermiddelen 
(leger) matériel de guerre
oorlogsmaterieel 
(ironisch) le matériel humain
het personeel, de menselijke factor, de factor arbeid 
matériel de laboratoire
laboratoriumuitrusting 
(leger) matériel lourd
zwaar materieel 
matériel de pêche
visgerei 
matériel de propagande
propagandamateriaal 
(voornamelijk spoorwegen) matériel roulant
rollend materieel 
matériel scolaire
leermiddelen, onderwijsmateriaal 
3. (officieel aanbevolen door de Franse regering; computer)
hardware
apparatuur 

qmatériel

matériel2 [materjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: matérielle [materjɛl])
1. materieel
stoffelijk, financieel 
♦ voorbeelden
aide matérielle
hulp in de vorm van materiële goederen 
(filosofie) cause matérielle et cause formelle
stofoorzaak en vormoorzaak 
être attaché à son confort matériel
gehecht zijn aan zijn materiële comfort 
être matériel
stoffelijk wezen 
(juridisch) faux matériel
materiële valsheid 
(natuurkunde) point matériel
stoffelijk punt 
substance matérielle
materiële substantie 
2. feitelijk
werkelijk, concreet 
♦ voorbeelden
(juridisch) le fait matériel
het feit zelf (tegenover de motieven)
het blote feit 
preuve matérielle
tastbaar bewijs 
temps matériel
tijd die nodig is om iets te doen 
je n'ai pas le temps matériel de le faire
ik heb daar gewoon de tijd niet voor 
3. materieel (tegenover formeel) 
♦ voorbeelden
erreur matérielle
niet-inhoudelijk verzuim 
4. (pejoratief)
materialistisch
prozaïsch, aards 
5. (archaïsch)
vleselijk 

qmatérielle

matérielle [materjɛl] (v.) (archaïsch, informeel)
1. levensonderhoud
kost 
♦ voorbeelden
cela leur assurera la matérielle
daarmee kunnen ze de schoorsteen rokend houden 

qmatériellement

matériellement [materjɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. (ook filosofie)
materieel
stoffelijk, financieel gezien 
♦ voorbeelden
être matériellement défavorisé
minvermogend zijn, slecht/minder bedeeld zijn (in materieel opzicht) 
l'homme est mortel matériellement
materieel gezien is de mens sterfelijk 
2. feitelijk
werkelijk, in feite 
♦ voorbeelden
je n'en ai matériellement pas le temps
daar heb ik de (nodige) tijd niet voor 
c'est matériellement impossible
dat is feitelijk/praktisch/fysiek onmogelijk 

qmaternage

maternage [matɛrnaʒ] (m.)
1. (psychologie)
(het) bemoederen
mothering 
2. (zeldzaam)
moederzorgen (mv.) 

qmaternaliser

maternaliser [matɛrnalize] (overgankelijk werkwoord) (onderwijs)
1. (omschrijving) kleuterschoolelementen aanbrengen in 
♦ voorbeelden
il faut maternaliser les premières années de l'école élémentaire
men moet zorgen dat men in de eerste jaren van de basisschool bepaalde kleuterschoolelementen terug kan vinden 

qmaternalisme

maternalisme [matɛrnalism] (m.)
1. maternalisme
bemoedering, neiging tot domineren (van vrouwen) 

qmaternant

maternant [matɛrnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maternante [matɛrnɑ̃t])
1. moederlijk bezorgd 
♦ voorbeelden
elle est un type intellectuel, elle n'est pas très maternante
zij is een intellectueel type, ze heeft geen moederlijke neigingen 

qmaternel

maternel [matɛrnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maternelle [matɛrnɛl])
1. moeder-
van een moeder, van/voor moeders 
♦ voorbeelden
allaitement maternel
borstvoeding 
amour maternel
moederliefde 
centre de protection maternelle et infantile
blijf-van-mijn-lijfhuis 
lait maternel
moedermelk, zog 
langue maternelle
moedertaal 
maison maternelle
tehuis voor ongehuwde moeders 
2. van zijn moeder 
♦ voorbeelden
il craignait les réprimandes maternelles
hij was bang voor zijn moeders standjes 
3. van moederszijde 
♦ voorbeelden
oncle du côté maternel
oom van moederszijde 
4. moederlijk
als (van) een moeder 
♦ voorbeelden
geste maternel
moederlijk gebaar 
5. (onderwijs)
kleuter-
peuter- 
♦ voorbeelden
école maternelle
kleuterschool, bewaarschool 
(België) enseignement maternel
kleuteronderwijs 
(België) institutrice maternelle
kleuteronderwijzeres 

qmaternelle

maternelle classe[matɛrnɛl] (v.)
1. kleuterschool
bewaarschool 

qmaternellement

maternellement [matɛrnɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. moederlijk
als een moeder 
♦ voorbeelden
s'occuper maternellement de qqn.
als een moeder voor iemand zorgen 

qmaterner

materner [matɛrne] (overgankelijk werkwoord) (ook psychologie)
1. bemoederen
als een moeder zorgen voor, vertroetelen 
♦ voorbeelden
se faire materner par qqn.
zich door iemand laten vertroetelen 

qmaternisation

maternisation [matɛrnizasjɔ̃] (v.)
1. (het) humaniseren (van koemelk) 

qmaternisé

maternisé [matɛrnize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maternisée [matɛrnize])
¶. overige voorbeelden
lait maternisé
gehumaniseerde melk (voor een baby) 

qmaternité

maternité [matɛrnite] (v.)
1. moederschap
(het) moeder-zijn 
♦ voorbeelden
(juridisch) recherche de maternité
onderzoek naar het moederschap 
2. bevalling
(het) moeder-worden 
♦ voorbeelden
allocation (de) maternité
kraamgeld, zwangerschapsuitkering 
congé (de) maternité
zwangerschapsverlof 
maternités trop rapprochées
te snel opeenvolgende zwangerschappen/bevallingen 
3. kraamkliniek 
4. moederlijkheid
moederliefde 
♦ voorbeelden
maternité abusive
overdreven moederliefde, overbezorgdheid (van een moeder) 
5. (beeldende kunst)
moeder met kind 

qmateur

mateur [matœr] (m.), mateuse [matøz] (v.)
1. gluurder/gluurster
voyeur 

qmath

math [mat] (meervoud; v.) (scholierentaal)
1. verkorting van: mathématiques
wiskunde 
♦ voorbeelden
math élem
eindexamenklas B-richting (verouderd) 
math spé
wiskunde voor het 2e deel van de propedeuse (van een hogeschool) 
math sup
wiskunde voor het 1e deel van de propedeuse (van een hogeschool) 

qmathématicien

mathématicien [matematisjɛ̃] (m.), mathématicienne [matematisjɛn] (v.)
1. wiskundige
mathematicus 

qmathématique

mathématique1 [matematik] (v.) (archaïsch) zie mathématiques

qmathématique

mathématique2 [matematik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. wiskundig
mathematisch 
♦ voorbeelden
avoir l'esprit mathématique
wiskundig denken 
2. logisch
zeker, automatisch, vaststaand 
♦ voorbeelden
c'est mathématique
dat staat zo vast als een huis 

qmathématiquement

mathématiquement [matematikmɑ̃] (bijwoord)
1. (wiskunde)
vanuit wiskundig oogpunt bekeken
mathematisch gesproken, wiskundig, langs wiskundige weg 
♦ voorbeelden
démontrer qqch. mathématiquement
iets wiskundig bewijzen 
2. noodzakelijkerwijs 
♦ voorbeelden
cela devait mathématiquement arriver
dat móést wel gebeuren, dat kón niet uitblijven 

qmathématiques

mathématiques [matematik] (meervoud; v.; enkelvoud archaïsch)
1. wiskunde
mathematica, mathesis 
♦ voorbeelden
bosse des mathématiques
wiskundeknobbel 
(onderwijs) classe de mathématiques élémentaires
eindexamenklas B-richting (verouderd) 
(onderwijs) mathématiques spéciales
wiskunde voor het 2e deel van de propedeuse (van een hogeschool) 
(onderwijs) mathématiques supérieures
wiskunde voor het 1e deel van de propedeuse (van een hogeschool) 

qmathématisation

mathématisation [matematizasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. mathematisering
wiskundige inkleding/formulering 

qmathématiser

mathématiser [matematize] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. mathematiseren
wiskundig inkleden/formuleren 

qmatheux

matheux [matø] (m.), matheuse [matøz] (v.) (informeel)
1. wiskundekop (sterke leerling(e), wiskundestudent(e)) 

qmaths

maths [mat] (meervoud; v.) zie math

qmathusalem

mathusalem [matyzalɛm] (m.) (metriek stelsel)
1. methusalem (6,4 liter) 

qMathusalem

Mathusalem [matyzalɛm] (Bijbel)
1. Methusalem 
♦ voorbeelden
vieux comme Mathusalem
zo oud als Methusalem 

qmatière

matière [matjɛr] (v.)
1. materiaal
stof, grondstof, bouwstof 
♦ voorbeelden
matière brute
onbewerkt/ruw materiaal 
comptabilité matières
voorraadadministratie
(ook) magazijnboek 
(medisch) matières fécales
feces 
matière grasse
vet, vette stof/substantie 
matières grasses
vetten, vetgehalte 
la matière grise
de grijze cellen, de hersenen 
(belastingen) matière imposable
belastbaar deel van het inkomen 
matières inorganiques
anorganische stoffen 
matière médicale
geheel van therapeutische middelen (onderdeel van farmacologie) 
matières organiques
organische stoffen 
matière(s) plastique(s)
plastic, kunststof 
matière première
grondstof 
matière purulente
pus 
matière synthétique
synthetisch materiaal 
2. onderwerp
inhoud, vak, materie 
♦ voorbeelden
bien connaître la matière
de stof beheersen, het onderwerp goed kennen 
donner matière à
stof geven tot, aanleiding/reden geven tot 
en matière (+ bijvoeglijk naamwoord)
op het gebied van 
en matière de (+ zelfstandig naamwoord)
op het gebied van, op het stuk van, inzake 
(juridisch) en matière civile
in civiele zaken 
en pareille matière
in dit verband 
en matière de religion
in godsdienstzaken 
je suis incompétent en la matière
ik ben niet competent op dit gebied 
(juridisch) matière d'un engagement
inhoud van een verbintenis 
entrée en matière
aanhef (in de retorica)
begin, inleiding, preambule 
entrer en matière
ter zake komen, zijn onderwerp aanpakken 
(onderwijs) matières d'examen
examenstof, examenvakken 
(onderwijs) matière obligatoire
verplicht vak 
(onderwijs) matière à option
keuzevak 
matière à réflexion
stof tot nadenken 
table des matières
inhoudsopgave 
traiter une matière
een onderwerp behandelen 
être versé dans une matière
goed thuis zijn in een onderwerp 
en la matière
op dit gebied 
3. (filosofie, natuurkunde)
stof
materie 
4. (drukwezen)
lettermetaal 
5. zie matières
¶. overige voorbeelden
(religie) la matière d'un sacrement
het uitwendige teken van een sacrament 

qmatières

matières [matjɛr] (meervoud; v.) (medisch)
1. feces 

qMATIF

MATIF [matif] (m.)
1. afkorting van: marché à terme d'instruments financiers
MATIF (Franse internationale termijnmarkt) 

qmatifier

matifier [matifje] (overgankelijk werkwoord)
1. mat maken (van de huid) 

qMatignon

Matignon [matiɲɔ̃] (m.)
1. (omschrijving) residentie/ambtswoning van de premier, vgl. Catshuis 

qmatin

matin1 [matɛ̃] (m.)
1. ochtend
morgen, voormiddag, ochtendkrieken 
♦ voorbeelden
un beau matin
op een goeie dag 
de bon matin
in alle vroegte 
ce matin
vanmorgen 
du matin au soir
de hele dag, van 's morgens vroeg tot 's avonds laat
(figuurlijk) zonder ophouden 
il travaille du matin au soir et du soir au matin
hij werkt /van de morgen tot de avond/dag en nacht/ 
par un matin d'été
op een zomerochtend 
l'étoile du matin
de Morgenster, Venus 
être du matin
matineus zijn, een ochtendmens zijn 
de grand matin
in alle vroegte 
à deux heures du matin
om twee uur 's nachts 
le matin
's morgens 
tous les dimanches matin
iedere zondagmorgen 
lundi matin
maandagochtend (aanstaande of jongstleden) 
le petit matin
het krieken van de dag 
au petit matin
in de vroege ochtend, in de kleine uurtjes 
un de ces quatre matins
vandaag of morgen, een dezer dagen 
rosée du matin
ochtenddauw 
2. (figuurlijk, formeel)
begin 
♦ voorbeelden
le matin de la vie
de lente van het leven, de jeugd 
¶. spreekwoorden
araignée du matin, chagrin, araignée du soir, espoir
spin in de morgen (brengt) kommer en zorgen 
pluie du matin n'arrête pas le pèlerin
± één bonte kraai maakt nog geen winter 
les paroles du matin ne ressemblent pas à celles du soir
avondreden en morgenreden zijn niet gelijk 

qmatin

matin2 [matɛ̃] (bijwoord) (archaïsch)
1. 's ochtends
des ochtends 
♦ voorbeelden
se lever matin
vroeg opstaan 

qmâtin

mâtin1 [mɑtɛ̃] (m.) (archaïsch)
1. grote waakhond
jachthond 
2. (figuurlijk)
lomperik
ongelikte beer 

qmâtin

mâtin2 [mɑtɛ̃] (m.), mâtine2 [mɑtin] (v.) (informeel)
1. deugniet
schelm 
♦ voorbeelden
ah, la mâtine
o, wat een kleine heks 

qmâtin

mâtin3 [mɑtɛ̃] (tussenwerpsel) (informeel)
1. allemachtig 

qmatinal

matinal [matinal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: matinale [matinal])
1. ochtend-
morgen- 
♦ voorbeelden
brouillards matinaux
ochtendmist 
gelée matinale
nachtvorst 
gymnastique matinale
ochtendgymnastiek 
à une heure matinale
vroeg in de ochtend, 's morgens vroeg 
2. matineus
vroeg uit de veren 
♦ voorbeelden
(plantkunde) fleurs matinales
bloemen die 's morgens opengaan 
je suis matinal
ik sta altijd vroeg op 

qmatinalement

matinalement [matinalmɑ̃] (bijwoord)
1. vroeg in de morgen 

qmâtiné

mâtiné [mɑtine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mâtinée [mɑtine])
1. (dierkunde)
bastaard-
niet raszuiver, gekruist (met) 
♦ voorbeelden
chat mâtiné
bastaardkat 
chien d'Alsace mâtiné de labrador
kruising van een herdershond met een labrador 
2. (figuurlijk)
vermengd (met) 
♦ voorbeelden
son français est mâtiné d'anglais
zijn Frans is doorspekt met Engels 

qmatinée

matinée [matine] (v.)
1. voormiddag
morgen, ochtend 
♦ voorbeelden
en fin de matinée
tegen het middaguur, laat in de ochtend 
faire la grasse matinée
uitslapen, een gat in de dag slapen 
toute la matinée
de hele morgen 
2. matinee
middagvoorstelling 
♦ voorbeelden
matinée dansante
thé dansant 
j'ai vu ce film en matinée
ik ben naar de middagvoorstelling van die film geweest 
matinée musicale
middagconcert 

qmâtiner

mâtiner [mɑtine] (overgankelijk werkwoord) (dierkunde)
1. honden van verschillend ras
kruisen
laten dekken 

qmatines

matines [matin] (meervoud; v.) (rooms-katholiek)
1. metten 
¶. overige voorbeelden
(formeel) dès matines
bij het ochtendkrieken 
sonnez les matines
hoor de klokken luiden (Vader Jacob) 

qmatineux

matineux1 [matinø] (m.), matineuse1 [matinøz] (v.) (archaïsch)
1. iemand die de gewoonte heeft om vroeg op te staan 

qmatineux

matineux2 [matinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: matineuse [matinøz]) (archaïsch)
1. matineus
de gewoonte hebbend om vroeg op te staan 

qmatir

matir [matir] (overgankelijk werkwoord) (metaal)
1. edelmetalen
matt(er)en
matslijpen, ontglanzen, dof maken 
2. lasnaden
koken
(dicht)stuiken 

qmatité

matité [matite] (v.) (ook medisch)
1. dofheid (van een kleur, een klank)
matheid 

qmatoir

matoir [matwar] (m.) (gereedschap, metaal)
1. matbeitel 
2. kookbeitel 
3. aandrijver (voor zink) 

qmatois

matois1 [matwa] (m.), matoise1 [matwaz] (v.) (formeel)
1. doortrapt iemand
gewiekst persoon, slimmerik 
♦ voorbeelden
c'est un fin matois
hij is een sluwe vos 

qmatois

matois2 [matwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: matoise [matwaz]) (formeel)
1. doortrapt
gewiekst, slim 
♦ voorbeelden
paysan matois
slimme boer 

qmatoiserie

matoiserie [matwazri] (v.) (archaïsch)
1. slimme/gewiekste streek 
2. doortraptheid
gewiekstheid, slimheid 

qmaton

maton1 [matɔ̃] (m.)
1. gestremde melk 
2. (papierindustrie)
vezelklonter 

qmaton

maton2 [matɔ̃] (m.), matonne2 [matɔn] (v.) (argot)
1. gevangenbewaarder/gevangenbewaarster 

qmatos

matos [matos] (m.) (informeel)
1. spullen (mv.)
spulletjes (mv.)
materiaal, uitrusting 

qmatou

matou [matu] (m.)
1. kater 

qmatraquage

matraquage [matrakaʒ] (m.)
1. (het) inslaan (op) (met knuppels)
(het) inbeuken (op), (het) neerknuppelen 
2. (media, reclame)
(het) pluggen
(het) bewerken, eindeloze herhaling 
♦ voorbeelden
pour imposer une nouvelle marque au public, on se sert du matraquage publicitaire
via de reclamemensen wordt het nieuwe merk er systematisch in gehamerd 
¶. overige voorbeelden
(informeel) le matraquage des prix
het breken van de prijzen 

qmatraque

matraque [matrak] (v.) (wapen)
1. (gummi)knuppel
wapenstok 
♦ voorbeelden
coup de matraque
idioot hoge prijzen 

qmatraquer

matraquer1 [matrake] (overgankelijk werkwoord)
1. inslaan op (met knuppels)
inbeuken op, neerknuppelen 
♦ voorbeelden
matraquer des manifestants
inslaan op betogers 
2. stevig aanpakken
scherp bekritiseren 
♦ voorbeelden
la presse a matraqué le gouvernement
de pers is over de regering heen gevallen 
3. (informeel)
(iemand) afzetten
(iemand) uitkleden, te veel laten betalen 
♦ voorbeelden
dans ce restaurant, on s'est fait matraquer!
wij zijn in dat restaurant áfgezet! 
4. (media, reclame)
pluggen
erin hameren, steeds herhalen 
♦ voorbeelden
matraquer un message publicitaire sur les ondes
een reclameboodschap er op radio en tv in hameren 
5. (reclame)
(iemand) met reclame bestoken/bewerken 
♦ voorbeelden
matraquer le public
het publiek met reclame bestoken 

qmatraquer

se matraquer2 [səmatrake] (wederkerend werkwoord)
1. op elkaar inslaan 

qmatraqueur

matraqueur1 [matrakœr] (m.), matraqueuse1 [matrakøz] (v.)
1. knuppelaar (met de gummistok) 
2. (argot)
schopper/schopster (ruige speler/speelster) 

qmatraqueur

matraqueur2 [matrakœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: matraqueuse [matrakøz]) (media, reclame)
1. van reclame, liedjes e.d.
erin gehamerd
eindeloos herhaald, waar je mee wordt doodgegooid 

qmatras

matras [matra] (m.)
1. kolf
distilleerkolf, kookkolf 
2. (archeologie, wapen)
pijl (voor een kruisboog) 

qmatriarcal

matriarcal [matriarkal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: matriarcale [matriarkal]) (sociologie)
1. matriarchaal 
♦ voorbeelden
société matriarcale
matriarchale maatschappij 

qmatriarcat

matriarcat [matriarka] (m.) (sociologie)
1. matriarchaat 

qmatriarche

matriarche [matriarʃ] (v.) (zeldzaam; sociologie)
1. matriarch 

qmatriçage

matriçage [matrisaʒ] (m.) (metaal)
1. (het) persen (in een matrijs)
(het) stampen, stempeling 

qmatricaire

matricaire [matrikɛr] (v.) (plantkunde)
1. kamille 
♦ voorbeelden
matricaire odorante
roomse kamille 
matricaire officinale
echte kamille 

qmatrice

matrice [matris] (v.)
1. matrijs
model, gietvorm, persvorm 
2. (natuurkunde, wiskunde)
matrix 
3. (wiskunde)
waarheidstafel
tafel van Boole 
4. (belastingen, overheid)
register
legger, kohier, matrikel 
5. (taalkunde)
onderliggende structuur
dieptestructuur 
6. (elektriciteit)
matrix
structuur, rooster 
7. (archaïsch)
baarmoeder
uterus 

qmatricer

matricer [matrise] (overgankelijk werkwoord) (metaal)
1. persen (in een matrijs)
stampen, stempelen 

qmatricide

matricide1 [matrisid] (m.) (zeldzaam)
1. moedermoord 

qmatricide

matricide2 [matrisid] (m. & v.) (zeldzaam)
1. moedermoordenaar/moedermoordenares 

qmatricide

matricide3 [matrisid] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. die/dat zijn/haar moeder vermoord heeft 

qmatriciel

matriciel [matrisjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: matricielle [matrisjɛl])
1. (wiskunde)
matrix- 
♦ voorbeelden
algèbre matricielle
matrixalgebra 
calcul matriciel
(het) matrixrekenen, matrixrekening 
2. (belastingen, overheid)
kohier- 
♦ voorbeelden
loyer matriciel
huurwaarde voor de directe belastingen 

qmatriclan

matriclan [matriklɑ̃] (m.) (volkenkunde)
1. matriclan
matrilineaire clan 

qmatricule

matricule1 [matrikyl] (m.)
1. (registratie)nummer
inschrijvingsnummer, legernummer, stamboeknummer 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ça va barder pour son matricule
er staat hem nog wat te wachten 

qmatricule

matricule2 [matrikyl] (v.) (overheid)
1. inschrijvingsregister
matrikel, stamboek 
2. inschrijving in het register 
3. (archaïsch)
uittreksel uit het register 

qmatricule

matricule3 [matrikyl] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(overheid) livret matricule
legerboekje 
numéro matricule
registratienummer 

qmatrilinéaire

matrilinéaire [matrilineɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (volkenkunde)
1. matrilineair 

qmatrilocal

matrilocal [matrilɔkal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: matrilocale [matrilɔkal]) (volkenkunde)
1. matrilokaal 

qmatrimonial

matrimonial [matrimɔnjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: matrimoniale [matrimɔnjal])
1. huwelijks-
van het huwelijk, matrimoniaal, echtelijk 
♦ voorbeelden
agence matrimoniale
huwelijksbureau 
régime matrimonial
stelsel van de huwelijkse voorwaarden
huwelijksgoederenrecht 

qmatrimonialement

matrimonialement [matrimɔnjalmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. in het huwelijk
echtelijk 

qmatrone

matrone [matrɔn] (v.)
1. matrone
dikke, bazige vrouw 
2. (oudheid)
matrone
Romeinse burgervrouw 
3. (archaïsch)
vroedvrouw 

qmatronyme

matronyme [matrɔnim] (m.) (formeel)
1. (aan de moeder ontleende) persoonsnaam
(aan de moeder ontleende) familienaam 

qmatte

matte [mat] (v.) (metaal)
1. (ruw)steen 
♦ voorbeelden
matte de cuivre
kopersteen 
matte de plomb
loodkoning 

qMatthieu

Matthieu [matjø] (Bijbel)
1. Mattheus 

qmatthiole

matthiole [matiɔl] (v.) (plantkunde)
1. violier
lakooi 

qmatu

matu [maty] (v.) (informeel)
1. verkorting van: maturité (2)


qmaturase

maturase [matyraz] (v.) (biochemie)
1. maturase 

qmaturation

maturation [matyrasjɔ̃] (v.)
1. (formeel; ook biologie, medisch)
rijping
rijpwording, (het) rijpen, maturatie 
♦ voorbeelden
cave de maturation
rijpingslokaal 
2. rijpingsperiode 
♦ voorbeelden
avancer la maturation
het rijpingsproces versnellen 

qmature

mature [matyr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (biologie); van cellen
rijp 
2. (dierkunde); voornamelijk van vissen
geslachtsrijp 
♦ voorbeelden
poisson mature
paairijpe vis 
3. (figuurlijk)
rijp
volwassen 
¶. overige voorbeelden
(milieu) écosystème mature
tot volle wasdom gekomen ecosysteem 

qmâture

mâture [mɑtyr] (v.) (scheepvaart)
1. bemasting 

qmaturité

maturité [matyrite] (v.)
1. rijpheid
rijping, volkomen ontwikkeling, volwassenheid 
♦ voorbeelden
maturité d'un abcès
rijpheid van een zweer 
arriver/venir à maturité
rijp worden 
agir avec maturité
volwassen te werk gaan 
maturité d'esprit
rijpheid van geest 
maturité d'un fruit
rijpheid van een vrucht 
il est en pleine maturité
hij is in de bloei van zijn leven 
son talent est en pleine maturité
zijn talent is tot volle ontwikkeling gekomen 
maturité précoce
vroegrijpheid 
maturité sexuelle
geslachtsrijpheid 
2. (België, Zwitserland; onderwijs)
maturiteitsexamen (België)
universitair toelatingsexamen, baccalaureaatsexamen 

qmatutinal

matutinal [matytinal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: matutinale [matytinal]) (archaïsch of formeel)
1. morgenlijk
ochtendlijk 

qmaubèche

maubèche [mobɛʃ] (v.) (dierkunde)
1. kanoet(vogel)
kanoetstrandloper 

qmauclair

mauclair [moklɛr] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. aanslaglijst (van deur, raam) 

qmaudire

maudire [modir] (overgankelijk werkwoord)
1. vervloeken
verwensen 
♦ voorbeelden
maudire un ennemi
een vijand verwensen 
je maudis le jour où je l'ai rencontré
ik vervloek de dag dat ik hem heb ontmoet, had ik hem maar nooit ontmoet 
2. verdoemen
een vloek uitspreken over, vervloeken 
♦ voorbeelden
Caïn a été maudit de Dieu
God heeft Kaïn vervloekt 

qmaudit

maudit [modi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maudite [modit])
1. na het zelfstandig naamwoord
waar een vloek op rust
verdoemd, vervloekt 
♦ voorbeelden
maison maudite
huis waar een vloek op rust 
maudit soit le jour où je l'ai rencontré
ik vervloek de dag dat ik hem heb ontmoet, had ik hem maar nooit ontmoet 
2. voor het zelfstandig naamwoord
vervloekt
verdomd, vermaledijd 
♦ voorbeelden
cette maudite histoire le tracasse beaucoup
die onzalige geschiedenis zit hem erg dwars 
maudit métier
vreselijk beroep 
¶. overige voorbeelden
(Canada) en maudit
veel 
(Canada; informeel) être en maudit
boos zijn 
(Canada) je l'aime en maudit
ik houd zielsveel van hem/haar 

qmaugréer

maugréer [mogree] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. mopperen
brommen 
♦ voorbeelden
maugréer contre qqn.
op iemand schelden 

qmaul

maul [mol] (m.) (rugby)
1. maul (soort scrum of scrimmage) 

qmaurandie

maurandie [morɑ̃di] (v.) (plantkunde)
1. maurandia (leeuwenbekachtige) 

qmaure

maure1 [mɔr] (m.)
¶. overige voorbeelden
tête de maure
zwartbruin 
couleur tête de maure
zwartbruin 

qmaure

maure2 [mɔr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (geschiedenis, volkenkunde)
Moors
Berbers, Barbarijs, Saraceens, Arabisch, moslims 
♦ voorbeelden
l'invasion maure
de inval der Moren 
2. alleen in samenstellingen
zwart 
3. (topografie)
Mauritaans
Mauritanisch 

qMaure

Maure1 [mɔr] (m.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) cheval cap de Maure
moorkop 

qMaure

Maure2 [mɔr] (m. & v.)
1. (geschiedenis, volkenkunde)
Moor(se) 
♦ voorbeelden
le Maure de Venice
de Moor van Venetië 
2. (topografie)
Mauritaan(se)
Mauritaniër/Mauritanische 
¶. overige voorbeelden
(heraldiek) cap/tête de Maure
morenkop (zoals op de vlag van Corsica) 

qmaurelle

maurelle [mɔrɛl] (v.) (plantkunde)
1. tournesol (Chrozophora tinctoria) 

qmauresque

mauresque1 [mɔrɛsk] (v.)
1. (beeldende kunst, danskunst)
moreske 
2. pastis met amandelsiroop 

qmauresque

mauresque2 [mɔrɛsk] (bijvoeglijk naamwoord) (kunst)
1. (Spaans-)Moors
Arabisch, moslims 

qMauresque

Mauresque [mɔrɛsk] (v.) (geschiedenis, volkenkunde)
1. Moorse
Morin 

qMaurice

Maurice Maurice[mɔris]
1. Maurits 
¶. overige voorbeelden
(topografie) l'île Maurice
Mauritius 

qmauricien

mauricien [morisjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mauricienne [morisjɛn]) (topografie)
1. Mauritiaans 

qMauricien

Mauricien [morisjɛ̃] (m.), Mauricienne [morisjɛn] (v.) (topografie)
1. Mauritiaan(se) 

qMauritanie

Mauritanie Mauritanie[moritani] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Mauritanië 

qmauritanien

mauritanien [moritanjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mauritanienne [moritanjɛn]) (topografie)
1. Mauritaans
Mauritanisch 

qMauritanien

Mauritanien [moritanjɛ̃] (m.), Mauritanienne [moritanjɛn] (v.) (topografie)
1. Mauritaan(se)
Mauritaniër/Mauritanische 

qmauser

mauser [mozɛr] (m.) (wapen)
1. mauser(geweer) 
2. mauser(pistool) 

qmausolée

mausolée [mozɔle] (m.)
1. mausoleum
praalgraf, tempelgraf, grafteken 

qmaussade

maussade [mosad] (bijvoeglijk naamwoord)
1. chagrijnig
narrig, sikkeneurig, humeurig 
♦ voorbeelden
caractère maussade
nors karakter 
mine maussade
zuur gezicht 
propos maussades
mistroostige woorden 
2. saai
naargeestig, troosteloos 
♦ voorbeelden
maison maussade
naargeestig huis 
ville maussade
troosteloze stad 
3. druilerig 
♦ voorbeelden
temps maussade
somber/druilerig weer 

qmaussadement

maussadement [mosadmɑ̃] (bijwoord)
1. wrevelig
gemelijk, chagrijnig, humeurig, nors, korzelig 
2. saai
troosteloos, naargeestig 

qmaussaderie

maussaderie [mosadri] (v.)
1. humeurigheid
narrigheid, gemelijkheid, korzeligheid 

qmauvais

mauvais1 [movɛ] (m.)
1. (het) kwade 
♦ voorbeelden
le bon et le mauvais
het goede en het kwade 

qmauvais

mauvais2 [movɛ] (m.), mauvaise2 [movɛz] (v.)
1. deugniet 
♦ voorbeelden
ah! le mauvais!
o wat een kleine deugniet! 
¶. overige voorbeelden
faire le mauvais
ruzie zoeken 
(archaïsch) le Mauvais
de Boze, de duivel 

qmauvais

mauvais3 [movɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mauvaise [movɛz])
1. slecht
verkeerd, ongunstig 
♦ voorbeelden
mauvaise affaire
onvoordelige zaak 
les mauvais anges
de gevallen engelen 
l'avoir mauvaise
er beroerd aan toe zijn 
(prendre) une mauvaise balle
(door) een verdwaalde kogel (geraakt worden) 
c'est bien mauvais
dat is waardeloos 
mauvais calcul
verkeerde inschatting, misrekening 
mauvaise chance
tegenspoed, pech 
(figuurlijk) miser sur le mauvais cheval
op het verkeerde paard wedden 
mauvaise chute
lelijke val 
mauvaise compagnie
slecht gezelschap 
mauvaise conduite
onbehoorlijk gedrag 
se lever du mauvais côté
met het verkeerde been uit bed stappen 
filer un mauvais coton
er slecht aan toe zijn (letterlijk en figuurlijk)
in een benarde positie zitten 
recevoir un mauvais coup
een lelijk aankomende klap krijgen, een lelijke klap krijgen 
être dans de mauvais draps
(lelijk) in de knoei/puree zitten, er beroerd aan toe zijn, in de aap gelogeerd zijn 
mauvaise écriture
onleesbaar handschrift 
avoir une mauvaise figure
er ongunstig uitzien 
mauvaise fortune
tegenspoed, pech 
avoir un mauvais goût
niet te eten zijn 
mauvaise herbe
onkruid 
de mauvaise humeur
slechtgehumeurd, in een slechte stemming 
mauvais joueur
speler die niet tegen zijn verlies kan 
mauvais jours
onaangename/ongelukkige dagen 
mauvais jugement
fout oordeel 
(scheepvaart) la mer est mauvaise aujourd'hui
de zee is (gevaarlijk) wild 
avoir mauvaise mine
er slecht uitzien 
mauvais moments
onaangename/ongelukkige momenten 
mauvaise nouvelle
ongunstig bericht 
faire un mauvais numéro (de téléphone)
een verkeerd nummer draaien 
mauvaise odeur
vieze lucht, stank 
(informeel) pas mauvais ça
niet gek, prima 
mauvaise période
ongunstige/slappe periode 
de mauvais poil
slechtgehumeurd, uit zijn hum(eur) 
ce terrain est mauvais pour la construction
dat terrein is ongeschikt voor bebouwing 
mauvais procès
moeilijk proces 
mauvais produit
waardeloos product 
passer un mauvais quart d'heure
/een moeilijk moment/een benauwd kwartiertje/ doormaken 
mauvaise querelle
vervelende ruzie 
mauvaise récolte
misoogst, slechte oogst 
mauvais rêve
nare droom 
mauvais rhume
lelijke kou 
mauvaise saison
ongunstig/slap seizoen 
mauvaise santé
zwakke gezondheid 
mauvais signe
slecht (voor)teken 
mauvais souvenir
onaangename herinnering 
mauvais temps
slecht weer 
mauvaise tête
dwarsligger, lastpost, ruziezoeker 
très mauvais
verschrikkelijk 
trouver mauvais que (+ aanvoegende wijs)
(het) verkeerd vinden dat, het niet goed vinden dat, niet goedvinden dat 
femme de mauvaise vie
vrouw van lichte zeden 
mauvais yeux
zwakke ogen 
2. boos(aardig)
kwaad, gemeen, laag, vals 
♦ voorbeelden
mauvais bruit
lasterpraatje 
mauvais caractère
nare vent 
mauvais comme /la gale/une teigne/
zo vals als een kat, zo gemeen als de pest, (in- en) ingemeen 
avoir la dent mauvaise
kwaadspreken 
mauvaise foi
kwade trouw, onoprechtheid, oneerlijkheid 
un mauvais garçon
een schavuit, een zware jongen 
mauvais génie
kwade genius, boze geest 
de mauvaise grâce
met tegenzin, tegen zijn zin 
mauvais instincts
lage instincten 
mauvaise joie
leedvermaak 
mauvaise langue
boze tong, kwaadspreker/kwaadspreekster 
mauvaise maladie
kwaadaardige ziekte 
faire mauvaise mine à qqn.
iemand slecht ontvangen 
il a le mauvais œil
hij heeft het boze oog 
mauvaises paroles
valse/gemene woorden 
mauvaise plaisanterie
misplaatste grap 
rire mauvais
boosaardig lachje 
jouer un mauvais tour à qqn.
iemand erin laten lopen, iemand een lelijke poets bakken 
faire mauvais visage à qqn.
zich onvriendelijk voordoen tegen iemand, onvriendelijk doen tegen iemand 
¶. spreekwoorden
l'argent est un bon serviteur, mais c'est un mauvais maître
geld is een goede dienaar, maar een slechte meester 
les mauvaises nouvelles ont des ailes
men hoort van ver dat de winter koud is 
les mauvais ouvriers ont toujours de mauvais outils
het ligt aan de schaatsen en nooit aan de man, een slecht werkman beschuldigt altijd zijn getuig 
mauvaise herbe croît/pousse toujours
onkruid vergaat niet 
un mauvais arrangement vaut mieux qu'un bon procès
een mager vergelijk is beter dan een vet proces 

qmauvais

mauvais4 [movɛ] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
il fait mauvais
het is slecht weer 
(formeel) il fait mauvais attendre longtemps
het is niet geraden lang te wachten 
(figuurlijk) ça sent mauvais
daar zit een luchtje aan 
sentir mauvais
stinken 

qmauve

mauve1 [mov] (m.)
1. (het) mauve
(het) zachtpaars 

qmauve

mauve2 [mov] (v.) (plantkunde)
1. kaasjeskruid
malve, maluwe 
♦ voorbeelden
mauve blanche
witte malve 
grande mauve
groot kaasjeskruid 
mauve sylvestre
groot kaasjeskruid 

qmauve

mauve3 [mov] (bijvoeglijk naamwoord)
1. mauve
zacht paars 

qmauvéine

mauvéine [movein] (v.) (scheikunde)
1. anilinepaars
mauveïne, violine 

qmauviette

mauviette [movjɛt] (v.)
1. (informeel)
kleinzerige stumper
slappeling 
2. (archaïsch; culinaria)
leeuwerik 
♦ voorbeelden
pâté de mauviettes
leeuwerikpaté 

qmauvis

mauvis [movi] (m.) (dierkunde)
1. koperwiek 

qmaux

maux [mo] (meervoud; m.) zie mal

qmax

max [maks] (m.) (informeel)
1. verkorting van: maximum
hele zooi
hele hoop, heleboel 
♦ voorbeelden
on va s'amuser un max
dat wordt hartstikke leuk 
faire un max de conneries
een heleboel rotzooi trappen 
ça va coûter un max
dat gaat een bom duiten kosten 

qmaxi

maxi1 [maksi] (m.)
1. maximode 
♦ voorbeelden
s'habiller en maxi
maxi dragen 
2. (informeel) verkorting van: maximum
heleboel 
♦ voorbeelden
à maxi
verdomd veel 
je m'ennuie à maxi
ik verveel me rot 

qmaxi

maxi2 [maksi] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. maxi- 
♦ voorbeelden
mode maxi
maximode 

qmaxi

maxi3 [maksi] (bijwoord) (informeel)
1. verkorting van: (au) maximum
maximaal
hooguit, hoogstens 
♦ voorbeelden
mille francs maxi
duizend frank maximaal 

qmaxi-

maxi- (prefix)
1. maxi- 

qmaxijupe

maxijupe [maksiʒyp] (v.)
1. maxirok 

qmaxillaire

maxillaire1 [maksilɛr] (m.) (anatomie)
1. (boven)kaak 
2. kaakbeen
kakebeen 
♦ voorbeelden
maxillaire inférieur
onderkaak 
maxillaire supérieur
bovenkaak 

qmaxillaire

maxillaire2 [maksilɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. kaak-
maxillair 
♦ voorbeelden
artère maxillaire
kaakslagader 
glande maxillaire
kaakklier, oorspeekselklier 

qmaxille

maxille [maksij] (v.) (dierkunde)
1. bovenkaak (van een insect) 
2. tweede kaak (van een schaaldier) 

qmaxillofacial

maxillofacial [maksilofasjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maxillofaciale [maksilofasjal])
1. maxillofaciaal (m.b.t. de kaak en het gezicht) 

qmaxima

maxima1 [maksima] (meervoud; m.) zie maximum

qmaxima

maxima2 [maksima] (bijvoeglijk naamwoord) zie maximum

qmaxima

maxima3 [maksima] zie maximum
¶. overige voorbeelden
appel a maxima
beroep tegen een te zware straf (aangetekend door het OM) 

qmaximal

maximal [maksimal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: maximale [maksimal])
1. maximaal
hoogst, maximum- 
♦ voorbeelden
tension maximale
bovendruk 

qmaximalisation

maximalisation [maksimalizasjɔ̃] (v.) zie maximisation

qmaximaliser

maximaliser [maksimalize] (overgankelijk werkwoord) zie maximiser

qmaximalisme

maximalisme [maksimalism] (m.)
1. maximalisme 

qmaximaliste

maximaliste1 [maksimalist] (m. & v.)
1. maximalist(e) 
2. (geschiedenis)
bolsjewiek 

qmaximaliste

maximaliste2 [maksimalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. maximalistisch 
2. (geschiedenis)
bolsjewistisch 

qmaximanteau

maximanteau [maksimɑ̃to] (m.)
1. maxi-jas 

qmaxime

maxime [maksim] (v.)
1. grondstelling
stelregel, grondbeginsel 
♦ voorbeelden
les maximes de la politique
de grondbeginselen van de politiek 
2. (kern)spreuk
uitspraak 
♦ voorbeelden
maximes d'un auteur célèbre
uitspraken van een beroemd schrijver 
maxime populaire
volksgezegde 

qMaxime

Maxime [maksim]
1. Maximus 

qMaximilien

Maximilien [maksimiljɛ̃]
1. Maximiliaan 

qmaximisation

maximisation [maksimizasjɔ̃] (v.)
1. maximalisering
(het) tot een maximum brengen 
♦ voorbeelden
la maximisation du profit
het zo hoog mogelijk opvoeren van de winst 

qmaximiser

maximiser [maksimize] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook wiskunde)
maximaliseren
tot een maximum brengen 
♦ voorbeelden
maximiser les chances de succès
de kans op succes zo groot mogelijk maken 
2. (filosofie)
maximaal waarderen 

qmaximum

maximum1 [maksimɔm] (m.; meervoud: maximums [maksimɔm]; meervoud: maxima [maksima])
1. (ook wiskunde)
maximum
hoogste, hoogtepunt, top 
♦ voorbeelden
au maximum
ten hoogste 
mille francs au (grand) maximum
op zijn (aller)hoogst duizend frank 
maximum barométrique
barometrisch maximum 
dix pour cent maximum
ten hoogste tien percent 
le maximum de chances
zoveel mogelijk kansen 
porter au maximum
tot een maximum opvoeren 
thermomètre à maxima
maximumthermometer 
tirer le maximum de profit de
zoveel mogelijk halen uit 
le maximum de vitesse
de hoogste snelheid 
2. (informeel)
heleboel
hele hoop 
♦ voorbeelden
ça va coûter un maximum
dat gaat een bom duiten/geld kosten 
3. (juridisch)
maximumstraf 
♦ voorbeelden
être condamné au maximum
tot de maximale straf veroordeeld worden 

qmaximum

maximum2 [maksimɔm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: maximums [maksimɔm]; meervoud: maxima [maksima]; vrouwelijk: maximum [maksimɔm]; vrouwelijk: maxima [maksima])
1. maximaal
maximum-, hoogst 
♦ voorbeelden
amplitudes maximums/maxima
maximumamplitudes 
prix maximums/maxima
maximumprijzen 
tarif maximum
maximumtarief 
tension maximum/maxima
maximumspanning 

qmaxwell

maxwell [makswɛl] (m.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. maxwell 

qmaya

maya1 [maja] (m.)
1. (het) Maya 

qmaya

maya2 [maja] (v.) (mythologie)
1. (de) Maya 

qmaya

maya3 [maja] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (volkenkunde)
1. Maya- 
♦ voorbeelden
civilisation maya
Mayabeschaving 

qMaya

Maya [maja] (m. & v.) (volkenkunde)
1. Maya 

qmayday

mayday [mɛdɛ] (m.)
1. mayday
SOS 

qmaye

maye [mɛ] (v.) (ambacht)
1. (stenen) oliebak (in een olijvenperserij) 

qmayen

mayen [majɛ̃] (m.) (Zwitserland)
1. alm
bergweide 
2. berghut 

qMayence

Mayence [majɑ̃s] (topografie)
1. Mainz 

qmayeur

mayeur [majœr] (m.)
1. (België)
burgervader
burgemeester 
2. (geschiedenis)
burgemeester 

qmayo

mayo [majo] (v.) (informeel)
1. verkorting van: mayonnaise
mayo (mayonaise) 

qmayonnaise

mayonnaise1 [majɔnɛz] (v.)
1. mayonaise 
♦ voorbeelden
mayonnaise à l'ail
knoflookmayonaise 
battre la mayonnaise
mayonaise maken 
frites mayonnaise
patat met (mayonaise) 
monter une mayonnaise
mayonaise maken 
faire monter la mayonnaise
iets opblazen, iets opkloppen 
la mayonnaise prend
de mayonaise gaat binden
(figuurlijk) er komt schot in de zaak 
elle a raté sa mayonnaise
haar mayonaise is mislukt 

qmayonnaise

mayonnaise2 [majɔnɛz] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
sauce mayonnaise
mayonaise 

qmayoral

mayoral [majɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mayorale [majɔral]) (België)
1. burgemeester(s)-
van de burgemeester 
♦ voorbeelden
fonction mayorale
burgemeesterschap 
les impôts locaux relèvent de la responsabilité mayorale
plaatselijke belastingen vallen onder de verantwoordelijkheid van de burgemeester 

qmayorat

mayorat [majɔra] (m.) (België)
1. burgemeestersfunctie
burgemeestersambt, burgemeesterschap, waardigheid van burgemeester 

qmazagran

mazagran [mazagrɑ̃] (m.)
1. hoge koffiebeker 
2. (archaïsch; genotmiddelen)
mazagran 
3. (archaïsch)
mazagranglas 

qmazarinade

mazarinade [mazarinad] (v.) (geschiedenis)
1. schotschrift (tegen Mazarin)
paskwil, smaadschrift 

qmazdéisme

mazdéisme [mazdeism] (m.) (religie)
1. mazdeïsme
mazdaïsme 

qmazer

mazer [maze] (overgankelijk werkwoord) (metaal)
1. gietijzer
voor de eerste keer affineren 

qmazette

mazette1 [mazɛt] (v.)
1. stumper
slappeling, kruk 

qmazette

mazette2 [mazɛt] (tussenwerpsel)
1. ongelofelijk
verdorie 
♦ voorbeelden
mazette! quelle fille!
ongelofelijk, wat een knappe meid! 

qmazot

mazot [mazo] (m.) (Zwitserland)
1. landhuisje
seizoenwoning 

qmazout

mazout [mazut] (m.)
1. stookolie 
♦ voorbeelden
chauffage au mazout
oliestook 
nappe de mazout
olievlek 
poêle à mazout
oliekachel 
pollué par le mazout
door olie verontreinigd 
2. huisbrandolie 

qmazoutage

mazoutage [mazutaʒ] (m.)
1. vervuiling (met olie)
(olie)verontreiniging 

qmazouter

mazouter1 [mazute] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. stookolie innemen 

qmazouter

mazouter2 [mazute] (overgankelijk werkwoord)
1. met olie
besmeuren
vervuilen 
♦ voorbeelden
oiseaux mazoutés
met olie besmeurde vogels 

qmazurka

mazurka [mazyrka] (v.) (danskunst, muziek)
1. mazurka 

qMB

MB [ɛmbe] (m.) (België; overheid)
1. afkorting van: Moniteur belge
BS (Belgisch Staatsblad) 

qMBA

MBA1 [ɛmbea] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: master of business administration
MBA (master of business administration) 

qMBA

MBA2 [ɛmbea] (v.) (economie)
1. afkorting van: marge brute d'autofinancement
cashflow
kasstroom 

qmbalakh

mbalakh [mbalak] (m.) (muziek)
1. mbalax 

qmbalax

mbalax [mbalaks] (m.) (muziek)
1. mbalax 

qmbar

mbar (afkorting) (meteorologie, metriek stelsel)
1. afkorting van: millibar
mbar (millibar) 

qMcDonaldisation

McDonaldisation [makdɔnaldizasjɔ̃] (v.) (sociologie)
1. mcdonaldisering
hamburgercultuur 

qMcIntosh

McIntosh [makintɔʃ] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. McIntosh (soort appel) 

qMCJ

MCJ [ɛmseʒi] (v.) (medisch)
1. afkorting van: maladie de Creutzfeldt-Jakob
CJ (ziekte van Creutzfeldt-Jakob) 

qMCM

MCM [ɛmseɛm] (meervoud; m.) (economie)
1. afkorting van: montants compensatoires monétaires
mcb (monetair compenserende bedragen) 

qme

me [mə] (persoonlijk voornaamwoord)
1. mij
me 
♦ voorbeelden
le cœur me battait fort
mijn hart bonsde 
va me chercher le journal
ga de krant voor me halen 
elle m'a donné des fleurs
ze heeft me bloemen gegeven 
donnez m'en
geef me er wat van 
(informeel) il m'a fait une rougeole
hij heeft de mazelen gekregen 
il me faut partir
ik moet weg 
je me lave
ik was me 
je me lave les cheveux
ik was mijn haren 
(informeel) va me fermer la porte
doe de deur dicht, wil je 
me voici
hier ben ik 
ici, on ne me voit pas
hier kunnen ze me niet zien 

qMe

Me (afkorting)
1. afkorting van: maître
mr. (alleen voor advocaten) 

qmé-

mé- (prefix)
1. mis-
wan-, ver-, on- 

qmea-culpa

mea-culpa [meakylpa] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. schuldbekentenis 
♦ voorbeelden
faire son mea-culpa
schuld bekennen 

qméandre

méandre [meɑ̃dr] (m.)
1. meander
bocht, kronkeling 
♦ voorbeelden
(aardrijkskunde) suivre le méandre de la rivière
de rivierbocht volgen 
méandres d'une route
bochten in een weg 
2. (beeldende kunst, bouwkunst)
(rand)versiering 
3. (figuurlijk)
kronkel 
♦ voorbeelden
les méandres de sa pensée
zijn kronkelige gedachtegang, zijn gedachtekronkelingen 
les méandres de la politique
de slinkse wegen van de politiek 

qméandrine

méandrine [meɑ̃drin] (v.) (dierkunde)
1. sponskoraal 

qméat

méat [mea] (m.)
1. (anatomie)
gang
buis 
2. (anatomie)
opening 
♦ voorbeelden
méat urinaire
pisbuismonding 
3. (plantkunde)
ruimte 

qmec

mec [mɛk] (m.)
1. (argot)
vent
potige kerel 
2. (informeel)
kerel
vent, gozer 
♦ voorbeelden
tu connais ce mec?
ken je die kerel? 
eh, les mecs
hé gasten 
son mec
haar vent/vrijer 

qméca

méca [meka] (v.) (informeel) zie mécanique

qmécanicien

mécanicien1 [mekanisjɛ̃] (m.), mécanicienne1 [mekanisjɛn] (v.)
1. monteur
technicus, vakman, reparateur, fietsenmaker 
♦ voorbeelden
il est bon mécanicien
hij is technisch zeer handig 
mécanicien de bord
boordwerktuigkundige (in een vliegtuig) 
mécanicien électricien
elektrotechnicus 
mécanicien de garage
automonteur, garagemonteur 
mécaniciens de piste
technisch grondpersoneel 
mécanicien radio
radiotechnicus 
2. machinist
treinbestuurder, scheepsmachinist, stoker 
♦ voorbeelden
(marine) mécanicien de la marine
machinist (op een schip) 
(luchtmacht, marine) officier mécanicien
officier van de technische dienst 
3. werktuig(bouw)kundige 
♦ voorbeelden
mécanicien d'avion
vliegtuigbouwkundige 
4. natuurkundige die gespecialiseerd is op het gebied van de mechanica 

qmécanicien

mécanicien2 [mekanisjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mécanicienne [mekanisjɛn]) (archaïsch)
1. gemechaniseerd
werktuigkundig 
♦ voorbeelden
la civilisation mécanicienne
de geïndustrialiseerde maatschappij 

qmécanicien-dentiste

mécanicien-dentiste [mekanisjɛ̃dɑ̃tist] (m.; meervoud: mécaniciens-dentistes), mécanicienne-dentiste [mekanisjɛndɑ̃tist] (v.; meervoud: mécaniciennes-dentistes)
1. tandtechnicus/tandtechnica 

qmécanicienne

mécanicienne [mekanisjɛn] (v.)
1. machinenaaister (op een confectieatelier) 

qmécanique

mécanique1 [mekanik] (v.)
1. (natuurkunde)
mechanica
bewegingsleer 
♦ voorbeelden
mécanique céleste
hemelmechanica, kosmografie 
mécanique des fluides
vloeistoffenmechanica 
mécanique hydraulique
hydromechanica 
mécanique ondulatoire
golfmechanica 
mécanique quantique
kwantummechanica 
mécanique rationnelle
theoretische mechanica 
mécanique relativiste
bewegingsleer volgens de relativiteitstheorie 
2. werktuigkunde 
3. mechanisme
binnenwerk (van een machine, een apparaat)
werking (van een machine)
toestel
(ook) ingewikkeld apparaat 
♦ voorbeelden
fait à la mécanique
machinaal vervaardigd 
(informeel; van auto's, lichamen) une belle mécanique
een fantastische/prachtige machine 
mécanique d'une horloge
uurwerk van een klok 
mécanique de précision
precisie-instrument 
(informeel) remonter la mécanique
zichzelf oppeppen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) rouler des/les mécaniques
(van mannen die indruk willen maken) lopen als een stoere bink 

qmécanique

mécanique2 [mekanik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (natuurkunde)
mechanisch
de bewegingsleer betreffende 
♦ voorbeelden
agents mécaniques de l'érosion
krachten die door beweging erosie veroorzaken 
énergie mécanique
bewegingsenergie 
(filosofie) l'explication mécanique de l'univers
de mechanische (d.w.z. materialistische) verklaring van de natuurverschijnselen 
lois mécaniques
wetten van de mechanica 
2. (concreet)
machinaal
mechanisch, werktuiglijk, met behulp van apparaten 
♦ voorbeelden
(drukwezen) la composition mécanique
het machinaal zetten 
atelier de construction mécanique
constructiewerkplaats 
dispositif mécanique
mechanisme 
(informeel) avoir des ennuis mécaniques
panne/motorpech hebben 
escalier mécanique
roltrap 
industrie mécanique
machine-industrie 
jouet mécanique
mechanisch bewegend stuk speelgoed 
par un moyen/procédé mécanique
langs mechanische weg, machinaal 
train mécanique
speelgoedtrein die je moet opwinden 
3. (abstract)
machinaal
automatisch, ondoordacht, onwillekeurig 
♦ voorbeelden
geste mécanique
reflexbeweging 
mouvement mécanique
reflexbeweging 

qmécaniquement

mécaniquement [mekanikmɑ̃] (bijwoord)
1. (concreet)
mechanisch
machinaal 
2. (abstract)
machinaal
automatisch, zonder na te denken, (als) vanzelf 
3. (natuurkunde)
gezien vanuit de mechanica/bewegingsleer 

qmécanisation

mécanisation [mekanizasjɔ̃] (v.)
1. mechanisatie
mechanisering 

qmécaniser

mécaniser [mekanize] (overgankelijk werkwoord)
1. mechaniseren
door machines/apparaten vervangen 
2. (leger)
motoriseren 

qmécanisme

mécanisme [mekanism] (m.)
1. mechanisme
binnenwerk (van een apparaat)
inrichting 
♦ voorbeelden
mécanisme d'alimentation
toevoermechanisme 
/mécanisme de commande/mécanisme de manœuvre/
bedieningsmechanisme 
mécanisme enregistreur
opnamesysteem, registreermechanisme 
mécanisme de mise à feu
ontstekingsmechanisme 
mécanisme moteur
aandrijfmechanisme 
2. werkwijze
werking, (het) functioneren, proces, automatisme 
♦ voorbeelden
le mécanisme administratif
de administratieve molen, de bureaucratie 
(psychologie) mécanisme affectif
willekeurige gevoelsreactie 
mécanisme du corps humain
menselijk organisme 
mécanisme déductif
deductieve methode 
(psychologie) mécanisme de défense
afweermechanisme 
mécanisme de la digestion
spijsverteringsproces 
mécanisme économique
marktmechanisme 
les mécanismes du langage
het geautomatiseerde taalgedrag 
les mécanismes naturels de l'ordre économique
de automatismen van het economisch systeem 
mécanisme de la parole
spraakmechanisme 
mécanisme de la pensée
gedachtegang 
mécanisme du raisonnement
redeneertrant 
3. (filosofie)
mechanische theorie 
4. (muziek)
(speel)techniek 

qmécaniste

mécaniste1 [mekanist] (m. & v.) (filosofie)
1. aanhang(st)er van het (materialistisch) mechanisme 

qmécaniste

mécaniste2 [mekanist] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. mechanistisch 

qmécano

mécano [mekano] (m.) (informeel)
1. verkorting van: mécanicien1 (1)


qmécano-

mécano- (prefix)
1. mechano- 

qmécanographe

mécanographe [mekanɔgraf] (m. & v.)
1. pons(st)er
ponstypist, ponseuse, datatypist 
2. boekhoudmachinist(e) 

qmécanographie

mécanographie [mekanɔgrafi] (v.)
1. kantoormachine-industrie 
2. (het) werken met kantoormachines 
3. machinale gegevensverwerking 

qmécanographique

mécanographique [mekanɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. machinaal (d.m.v. kantoormachines) 

qmécanothérapie

mécanothérapie [mekanɔterapi] (v.) (farmacie)
1. mechanotherapie 

qmécanotricien

mécanotricien [mekanɔtrisjɛ̃] (m.), mécanotricienne [mekanɔtrisjɛn] (v.)
1. elektromechanicus 

qmécatronique

mécatronique [mekatrɔnik] (v.)
1. mechatronica 

qmeccano

meccano [mɛkano] (m.) (speelgoed)
1. meccano 

qmécénat

mécénat [mesena] (m.)
1. mecenaat 
2. sponsoring 

qmécène

mécène [mesɛn] (m.)
1. mecenas
kunstbeschermer 
♦ voorbeelden
elle est le mécène de ce jeune peintre
zij is de beschermvrouwe van deze jonge schilder 
2. weldoen(st)er 
3. sponsor 

qMécène

Mécène [mesɛn]
1. Maecenas 

qméchage

méchage [meʃaʒ] (m.)
1. (ambacht)
(uit)zwaveling (van een vat) 
2. (medisch)
(het) inbrengen van een gaasje/tampon 

qméchamment

méchamment [meʃamɑ̃] (bijwoord)
1. boosaardig
gemeen, slecht 
2. (informeel)
stervens-
vreselijk, zeer 
♦ voorbeelden
il était méchamment tard
het was stervenslaat 

qméchanceté

méchanceté [meʃɑ̃ste] (v.)
1. boosaardigheid
slechtheid, hatelijkheid, gemene streek 
♦ voorbeelden
la méchanceté d'une allusion
de gemeenheid van een toespeling 
dire des méchancetés
hatelijke opmerkingen maken 
faire une méchanceté à qqn.
een rotstreek uithalen tegenover iemand 
la méchanceté de ses paroles
de hardheid van zijn woorden 
par pure méchanceté
enkel en alleen uit gemeenheid, uit pure boosaardigheid 
sans méchanceté
zonder kwade bedoelingen 

qméchant

méchant1 [meʃɑ̃] (m.), méchante1 [meʃɑ̃t] (v.)
1. boos(aardig) persoon 
♦ voorbeelden
les bons et les méchants
de goeden en de kwaden 
2. stouterik
deugniet, stouterd 
¶. overige voorbeelden
(informeel) faire le méchant
driftig worden, zich verzetten 

qméchant

méchant2 [meʃɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: méchante [meʃɑ̃t])
1. boos(aardig)
kwaad(aardig), hard, onaangenaam 
♦ voorbeelden
s'attirer une méchante affaire
zich een gevaarlijk zaakje op de hals halen 
article méchant
venijnig artikel 
ce n'est pas bien méchant
daar steekt geen kwaad in, dat is niet erg 
(informeel) la bière est méchante sur le vin
bier op wijn geeft venijn 
attention! chien méchant!
pas op voor de hond! 
méchant comme /un âne rouge/le diable/la gale/une teigne/
zo vals als een kat 
méchante grippe
gemene griep 
homme méchant
afschuwelijk mens 
méchante langue
scherpe tong 
le grand méchant loup
de grote boze wolf 
paroles méchantes
gemene woorden 
sourire méchant
valse glimlach 
2. slecht
waardeloos, erbarmelijk 
♦ voorbeelden
méchante affaire
onverkwikkelijke zaak 
méchant écrivain
erbarmelijk schrijver, prulschrijver 
méchante humeur
bijzonder slecht humeur, rothumeur 
méchant livre
waardeloos boek 
toutes ces larmes pour une méchante robe
al die tranen voor die snertjurk 
3. stout
ondeugend 
4. (informeel)
vreselijk
geweldig, waanzinnig 
♦ voorbeelden
méchante bagnole
superwagen 
méchante faim
reuzehonger 

qmèche

mèche [mɛʃ] (v.)
1. pit
wiek, lemmet 
2. (wapen)
lont
vuurkoord 
♦ voorbeelden
mèche détonante
slagkoord 
(figuurlijk) éventer/découvrir la mèche
lont ruiken, (de) lucht van iets krijgen 
mèche lente
veiligheidskoord 
(figuurlijk) vendre la mèche
uit de school klappen, uit de biecht klappen (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
zijn mond voorbijpraten, de boel verklappen 
3. (haar)lok 
♦ voorbeelden
se faire faire des mèches chez le coiffeur
naar de kapper gaan voor een coupe soleil 
4. (gereedschap)
boor 
♦ voorbeelden
mèche à cuillère
lepelboor 
mèche hélicoïdale
spiraalboor 
mèche à trois pointes
centerboor 
5. (zweep)snoer 
6. (medisch)
gaasje
tampon 
7. (ambacht)
zwaveldraad (om vaten uit te zwavelen) 
8. (scheepvaart)
koning 
♦ voorbeelden
mèche de gouvernail
roerkoning 
mèche de guindeau
lierkoning, spilkoning 
9. (textielindustrie)
voorgaren
lont 
¶. overige voorbeelden
(informeel) il n'y a pas mèche
het is onmogelijk, het gaat niet 
(informeel) être de mèche avec qqn.
met iemand samen onder één deken liggen, met iemand onder één hoedje spelen 

qmécher

mécher [meʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (ambacht); vaten
(uit)zwavelen 
2. (medisch)
een gaasje/tampon inbrengen in 

qmécheux

mécheux [meʃø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mécheuse [meʃøz]) (textielindustrie)
1. vlossig
vlokkig, pluiz(er)ig 

qméchoui

méchoui [meʃui] (m.)
1. aan het spit gebraden schaap 
2. openluchtmaaltijd (waarbij men aan het spit gebraden schapenvlees eet) 

qmechta

mechta [mɛʃta] (v.)
1. gehucht (in Algerije, in Tunesië) 

qmécompte

mécompte [mekɔ̃t] (m.)
1. teleurstelling
sof 
2. (archaïsch)
misrekening
rekenfout 

qméconduire

se méconduire [səmekɔ̃dɥir] (wederkerend werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. zich misdragen 

qméconduite

méconduite [mekɔ̃dɥit] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. wangedrag
misdraging 
♦ voorbeelden
drame de la méconduite
echtelijk drama 

qméconium

méconium [mekɔniɔm] (m.) (medisch)
1. meconium
kinderpek, darmpek 

qméconnaissable

méconnaissable [mekɔnɛsabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onherkenbaar
niet te herkennen 
♦ voorbeelden
après l'accident, elle est méconnaissable
na haar ongeluk ken je haar niet meer terug 
(se) rendre méconnaissable
(zich) onherkenbaar maken 

qméconnaissance

méconnaissance [mekɔnɛsɑ̃s] (v.) (formeel)
1. miskenning
onbegrip, loochening, onwetendheid 
♦ voorbeelden
la méconnaissance de ses droits
het niet op de hoogte zijn van zijn rechten 
une méconnaissance totale de la situation
het volledig fout inschatten van de toestand 

qméconnaître

méconnaître [mekɔnɛtr] (overgankelijk werkwoord)
1. niet (willen) kennen
(ver)loochenen 
♦ voorbeelden
méconnaître une action
een daad loochenen 
méconnaître les principes du système
de grondslagen van het systeem niet kennen 
2. niet erkennen
miskennen 
♦ voorbeelden
méconnaître un inventeur
een uitvinder miskennen 
méconnaître les règles de la société
de regels van de samenleving niet erkennen 

qméconnu

méconnu1 [mekɔny] (m.), méconnue1 [mekɔny] (v.)
1. miskend persoon 
♦ voorbeelden
elle joue les méconnues
ze speelt de rol van het onbegrepen vrouwtje 

qméconnu

méconnu2 [mekɔny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: méconnue [mekɔny])
1. miskend 
♦ voorbeelden
génie méconnu
miskend genie 
(medisch) pneumonie méconnue
niet-onderkende/verwaarloosde longontsteking 

qmécontent

mécontent1 [mekɔ̃tɑ̃] (m.), mécontente1 [mekɔ̃tɑ̃t] (v.)
1. ontevredene
misnoegde 
♦ voorbeelden
un perpétuel mécontent
een kniesoor, een knorrepot 

qmécontent

mécontent2 [mekɔ̃tɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mécontente [mekɔ̃tɑ̃t])
1. ontevreden
onvoldaan, misnoegd, ontstemd 
♦ voorbeelden
ne pas être mécontent de
blij zijn met, niet onaardig vinden 
être mécontent de son sort
zich niet in zijn lot kunnen schikken 
être mécontent de n'avoir pas été invité
ontstemd zijn omdat men niet is uitgenodigd 
vous n'aurez pas lieu d'être mécontent
u zult er geen spijt van hebben 

qmécontentement

mécontentement [mekɔ̃tɑ̃tmɑ̃] (m.)
1. ontevredenheid
onvoldaanheid, misnoegen, ontstemming 
♦ voorbeelden
éprouver quelque mécontentement
enigszins ontstemd zijn 
le mécontentement populaire
de wrevel van de bevolking, de onvrede onder de bevolking 
sujet de mécontentement
reden tot ontevredenheid 

qmécontenter

mécontenter [mekɔ̃tɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. ontevreden maken
ontevredenheid veroorzaken onder, het misnoegen opwekken van, misnoegen 
♦ voorbeelden
mécontenter l'opinion
zich het misnoegen van het publiek op de hals halen, het publiek tegen zich in het harnas jagen 

qmécoptère

mécoptère [mekɔptɛr] (m.) (dierkunde)
1. schorpioenvlieg 

qMecque

Mecque [mɛk]
¶. overige voorbeelden
(topografie) La Mecque
Mekka 

qmécréant

mécréant1 [mekreɑ̃] (m.), mécréante1 [mekreɑ̃t] (v.)
1. ongelovige
andersdenkende, ongodsdienstige 

qmécréant

mécréant2 [mekreɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mécréante [mekreɑ̃t])
1. ongelovig
andersdenkend, ongodsdienstig 

qmecton

mecton [mɛktɔ̃] (m.) (argot, informeel; ook pejoratief)
1. ventje
gastje 

qmédaillable

médaillable1 [medajabl] (m. & v.) (sport)
1. kanshebber/kanshebster op een medaille
mogelijke medaillewinnaar/medaillewinnares 

qmédaillable

médaillable2 [medajabl] (bijvoeglijk naamwoord) (sport)
1. die/dat kans maakt op een medaille 

qmédaille

médaille1 [medaj] (v.)
1. medaille
(ere)penning, munt, dienstplaatje 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) médaille bénite
gewijde medaille 
cabinet des médailles
muntenkabinet 
médaille de chien
hondenpenning 
(informeel) médaille en chocolat
vierde plaats bij een (sport)wedstrijd 
médaille commémorative
gedenkpenning 
médaille de commissionnaire
kruiersplaatje 
médaille d'identité
identiteitsplaatje 
médaille militaire
militaire orde 
médaille d'or
gouden munt
(sport) gouden medaille 
(rooms-katholiek) médaille pieuse
godsdienstige penning 
(figuurlijk) elle a un profil de médaille
zij heeft een fijn (getekend) profiel 
(figuurlijk) elle a une tête de médaille
zij heeft een fijn (getekend) gezicht 
2. (dialectisch; plantkunde)
judaspenning
maankruid, maanvaren 
¶. spreekwoorden
toute médaille a son revers
elke medaille heeft een keerzijde 

qmédaille

médaille2 [medaj] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
être médaille d'argent de natation
een zilveren medaille behaald hebben in het zwemmen 

qmédaillé

médaillé1 [medaje] (m.), médaillée1 [medaje] (v.)
1. gedecoreerde
medaillewinnaar/medaillewinnares 
♦ voorbeelden
un médaillé militaire
iemand die een militaire orde heeft gekregen 
un(e) médaillé(e) olympique
iemand die een olympische medaille heeft behaald 

qmédaillé

médaillé2 [medaje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: médaillée [medaje])
1. gedecoreerd
met een medaille bekroond 

qmédailler

médailler [medaje] (overgankelijk werkwoord)
1. decoreren
met een medaille bekronen 

qmédaillier

médaillier [medɑje] (m.)
1. penningkast
medaillekast 
2. penningverzameling
penningkabinet, medailleverzameling 

qmédailliste

médailliste [medɑjist] (m.)
1. medaillist(e)
penningverzamelaar, penningkenner, penningkundige 
2. penningsnijd(st)er
medailleur 
♦ voorbeelden
graveur médailliste
penningsnijder 

qmédaillon

médaillon [medajɔ̃] (m.)
1. (bouwkunst, kledingindustrie)
medaillon
medaillonportret 
2. medaillon (ronde plak vlees) 
♦ voorbeelden
médaillon de veau
kalfsmedaillon 
3. inzet (foto) 
♦ voorbeelden
en médaillon
als inzet 
4. (medisch)
medaillon
ronde/ovale huidplek 

qmède

mède [mɛd] (bijvoeglijk naamwoord) (volkenkunde)
1. Medisch 

qMède

Mède [mɛd] (m. & v.) (volkenkunde)
1. Mediër/Medische 
♦ voorbeelden
les Mèdes
de Meden (als volk) 

qmédecin

médecin [medsɛ̃] (m.)
1. dokter
arts, geneesheer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) médecin des âmes
zielzorger 
médecin du bord
scheepsarts 
médecin-chef de l'hôpital
geneesheer-directeur 
aller chez le médecin
naar de dokter gaan 
médecin consultant
consulterend geneesheer 
médecin exerçant
praktiserend geneesheer 
médecin de famille
huisarts 
femme médecin
vrouwelijke arts 
médecins sans frontières
artsen zonder grenzen 
médecin homéopathe
homeopaat 
médecin hospitalier
ziekenhuisarts 
médecin légiste
politiearts, gerechtelijk geneeskundige, lijkschouwer
(Belgisch-Nederlands (Vlaams)) wetsdokter 
médecin marron
kwakzalver 
médecin militaire
legerarts 
(informeel) médecin des morts
gerechtelijk geneeskundige, lijkschouwer 
médecin nez-gorge-oreilles
keel-, neus- en oorarts, kno-arts 
ordre des médecins
artsengenootschap, orde van geneesheren (België) 
médecin spécialiste
specialist 
médecin sportif
sportarts 
médecin traitant
behandelend geneesheer 
médecin du travail
bedrijfsarts 
médecin examinateur
keuringsarts 
¶. spreekwoorden
après la mort, le médecin
als het kalf verdronken is, dempt men de put 
le temps est /un grand médecin/le meilleur médecin/
de tijd heelt alle wonden, de tijd is het beste medicijn 
il vaut mieux aller au boulanger qu'au médecin
het is beter bij de bakker te gaan dan bij de apotheker, beter de bakker dan de apotheker 

qmédecin-chef

médecin-chef [medsɛ̃kʃɛf] (m.; meervoud: médecins-chefs)
1. geneesheer-directeur 

qmédecin-conseil

médecin-conseil [medsɛ̃kɔ̃sɛj] (m.; meervoud: médecins-conseils)
1. controlerend geneesheer
verzekeringsgeneeskundige 

qmédecine

médecine [medsin] (v.)
1. geneeskunde
geneeskunst, gezondheidszorg 
♦ voorbeelden
médecines alternatives
alternatieve geneeswijzen 
médecine de catastrophe
rampengeneeskunde 
médecine de confort
palliatieve geneeskunde 
médecines douces
natuurgeneeswijzen 
étudiant en médecine
student in de medicijnen 
exercer la médecine
de geneeskunst uitoefenen 
faculté de médecine
faculteit der geneeskunde 
faire sa médecine
medicijnen studeren 
médecine de groupe
groepspraktijk 
médecine infantile
kindergeneeskunde 
médecine interne
interne geneeskunde 
médecine légale
gerechtelijke geneeskunde 
médecines naturelles
natuurgeneeswijzen 
médecines parallèles
alternatieve geneeswijzen 
pratiquer la médecine
de geneeskunst uitoefenen 
médecine du travail
bedrijfsgeneeskunde 
médecine d'urgence
spoedeisende geneeskunde 
médecine de ville
geneeskundige diensten buiten het ziekenhuis 
2. (archaïsch of dialectisch)
medicijn
(genees)middel 
♦ voorbeelden
médecine de cheval
paardenmiddel 

qmédecine-ball

médecine-ball [medsinbol] (m.; meervoud: médecine-balls) (gymnastiek)
1. medicine ball (zware oefenbal voor training, gymnastiek) 

qmédecin-major

médecin-major [medsɛ̃maʒɔr] (m.; meervoud: médecins-majors) (leger)
1. majoor-geneesheer
arts-majoor 

qMédef

Médef [medɛf] (m.)
1. afkorting van: Mouvement des Entreprises de France
(vgl. in Nederland) VNO-NCW 

qmédersa

médersa [medɛrsa] (v.) (Maghreb)
1. medresse (Koranschool)
madrassa 



qmédia

média [medja] (m.; vaak meervoud)
1. (massa)medium
massacommunicatiemiddel 
♦ voorbeelden
événement largement couvert par les médias
gebeurtenis waar de media uitgebreid over bericht hebben 

qmédiagraphie

médiagraphie [medjagrafi] (v.)
1. mediagrafie 

qmédiale

médiale [medjal] (v.) (statistiek)
1. klassenmidden 

qmédiamat

médiamat [medjamat] (m.) (radio/tv)
1. kijkdichtheid(smeter)
kijkcijfers 

qmédian

médian [medjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: médiane [medjan])
1. midden-
middel-, middelst, mediaan 
♦ voorbeelden
(bouwkunst) colonne médiane
middenzuil 
ligne médiane
middellijn
middenlijn (van een voetbalveld)
mediaanlijn (van het lichaam) 
(anatomie) nerf médian
middenzenuw (nervus medianus) 
(plantkunde) nervure médiane
middelnerf, middelste naad 
(statistiek, wiskunde) plan médian
mediaanvlak 
(anatomie) veine médiane
mediaanader 
(figuurlijk, formeel) la voie médiane
de tussenweg, de middenweg 
(taalkunde) voyelle médiane
middenklinker 

qmédiane

médiane [medjan] (v.)
1. (meetkunde)
zwaartelijn
mediaan 
2. (statistiek)
mediaan 

qmédianoche

médianoche [medjanɔʃ] (m.) (archaïsch of formeel)
1. middernachtelijk maal 

qmédiante

médiante [medjɑ̃t] (v.) (muziek)
1. mediante 

qmédiascope

médiascope [medjaskɔp] (m.) (radio/tv)
1. mediascoop (instrument om kijkonderzoek mee te verrichten)
kijkdichtheidsmeter 

qmédiastin

médiastin [medjastɛ̃] (m.) (anatomie)
1. mediastinum (middelste gedeelte van de borstholte) 

qmédiat

médiat [medja] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: médiate [medjat])
1. middellijk
niet rechtstreeks, indirect 
♦ voorbeelden
auscultation médiate
indirecte auscultatie (met stethoscoop) 
cause médiate
middellijke inferentie 
2. (geschiedenis)
gemediatiseerd 

qmédiateur

médiateur1 [medjatœr] (m.) (medisch)
1. medium (prikkels doorgevende stof) 
♦ voorbeelden
médiateur chimique
neurotransmitter 

qmédiateur

médiateur2 [medjatœr] (m.), médiatrice2 [medjatris] (v.)
1. bemiddelaar(ster)
mediateur, scheidsman, tussenpersoon, mediator 
2. (overheid)
ombudsman/ombudsvrouw 
3. (religie)
middelaar/middelares 

qmédiateur

médiateur3 [medjatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: médiatrice [medjatris])
1. die/dat bemiddelt
bemiddelings- 
♦ voorbeelden
commission médiatrice
bemiddelingscommissie 

qmédiathécaire

médiathécaire [medjatekɛr] (m. & v.)
1. mediathecaris/mediathecaresse 

qmédiathèque

médiathèque [medjatɛk] (v.) (bibliotheekwezen)
1. mediatheek 

qmédiation

médiation [medjasjɔ̃] (v.)
1. bemiddeling
mediatie, tussenkomst (tot verzoening), verzoening 
♦ voorbeelden
tentative de médiation
bemiddelingspoging 
2. (filosofie)
(ver)band 
¶. overige voorbeelden
(België) service de médiation
ombudsdienst 

qmédiatique

médiatique1 [medjatik] (v.) (computer)
1. gebruik van de informatica in de media 

qmédiatique

médiatique2 [medjatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de media
media- 
♦ voorbeelden
campagne/opération médiatique
campagne in de media 
2. die/dat goed overkomt in de media
mediageniek 
♦ voorbeelden
sport médiatique
televisiesport 

qmédiatiquement

médiatiquement [medjatikmɑ̃] (bijwoord)
1. wat de media betreft
m.b.t. de media 
2. via de media
met behulp van de media 

qmédiatisation

médiatisation [medjatizasjɔ̃] (v.)
1. (het) in de media brengen 
2. (geschiedenis)
mediatisatie 
3. (formeel)
(het) middellijk maken 

qmédiatiser

médiatiser [medjatize] (overgankelijk werkwoord)
1. in de media berichten over
in de media/pers brengen
(radio/tv) uitzenden 
♦ voorbeelden
événement médiatisé
gebeurtenis waarover in de media bericht is 
2. (geschiedenis)
mediatiseren 
3. (formeel)
middellijk maken 

qmédiator

médiator [medjatɔr] (m.) (muziek)
1. plectrum 

qmédiatrice

médiatrice [medjatris] (v.) (meetkunde)
1. middelloodlijn 

qmédical

médical [medikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: médicale [medikal])
1. geneeskundig
medisch, dokters- 
♦ voorbeelden
cabinet médical
dokterspraktijk 
le corps médical
het medisch college, de gezamenlijke doktoren 
examen médical
medisch onderzoek 
secrétaire médicale
doktersassistente 

qmédicalement

médicalement [medikalmɑ̃] (bijwoord)
1. medisch
geneeskundig 

qmédicalisation

médicalisation [medikalizasjɔ̃] (v.)
1. medicalisering 
♦ voorbeelden
la médicalisation des ambulances
het uitrusten van ziekenauto's met medische apparatuur 
médicalisation des zones rurales
veralgemenisering van het gebruikmaken van de medische zorg op het platteland 

qmédicaliser

médicaliser [medikalize] (overgankelijk werkwoord)
1. (ver)medicaliseren
uitrusten met medische voorzieningen 
♦ voorbeelden
secours médicalisés
medisch uitgeruste hulpdiensten 

qmédicament

médicament [medikamɑ̃] (m.)
1. geneesmiddel
medicijn, medicament 
♦ voorbeelden
médicament de confort
verlichtend geneesmiddel 
médicament magistral
geneesmiddel volgens recept 

qmédicamenter

médicamenter1 [medikamɑ̃te] (overgankelijk werkwoord) (soms pejoratief)
1. medicijnen toedienen (aan)
middeltjes toedienen (aan) 

qmédicamenter

se médicamenter2 [səmedikamɑ̃te] (wederkerend werkwoord) (soms pejoratief)
1. zelf dokteren 

qmédicamenteux

médicamenteux [medikamɑ̃tø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: médicamenteuse [medikamɑ̃tøz])
1. geneeskrachtig
met medicijnen, ten gevolge van medicijnen 
♦ voorbeelden
eczéma médicamenteux
eczeem ten gevolge van medicijngebruik 
traitement médicamenteux
behandeling met medicijnen 

qmédicastre

médicastre [medikastr] (m.) (archaïsch of schertsend; pejoratief)
1. kwakzalver 

qmédication

médication [medikasjɔ̃] (v.)
1. medicatie
medische behandeling 

qmédicinal

médicinal [medisinal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: médicinale [medisinal])
1. medicinaal
geneeskrachtig 
♦ voorbeelden
herbes médicinales
geneeskrachtige kruiden 

qmédicinier

médicinier [medisinje] (m.) (plantkunde)
1. Jatropha (soort heester) 
♦ voorbeelden
médicinier cathartique
purgeernoot 

qmédico-

médico- (prefix)
1. medisch- 

qmédicochirurgical

médicochirurgical [medikɔʃiryrʒikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: médicochirurgicale [medikɔʃiryrʒikal])
1. medisch-chirurgisch 

qmédicolégal

médicolégal [medikɔlegal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: médicolégale [medikɔlegal])
1. gerechtelijk-geneeskundig
pathologisch-anatomisch 
♦ voorbeelden
expertise médicolégale
gerechtelijk-geneeskundige expertise, lijkschouwing, sectie 

qmédicosocial

médicosocial [medikɔsɔsjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: médicosociale [medikɔsɔsjal])
1. medisch-sociaal 

qmédiéval

médiéval [medjeval] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: médiévale [medjeval])
1. middeleeuws
van de middeleeuwen 
♦ voorbeelden
l'Europe médiévale
Europa in de middeleeuwen 

qmédiévisme

médiévisme [medjevism] (m.)
1. mediëvistiek
/kennis van/liefde voor/ de middeleeuwen 

qmédiéviste

médiéviste [medjevist] (m. & v.)
1. mediëvist(e)
kenner van de middeleeuwen 

qmédina

médina [medina] (v.) (Noord-Afrika)
1. medina (mohammedaans stadsgedeelte) 

qmédio-

médio- (prefix)
1. midden-
medio- 

qmédiocratie

médiocratie [medjɔkrasi] (v.)
1. mediocratie 

qmédiocre

médiocre1 [medjɔkr] (m.)
1. middelmatigheid
(het) middelmatige/onbeduidende 
♦ voorbeelden
au-dessous du médiocre
ver onder het gemiddelde 

qmédiocre

médiocre2 [medjɔkr] (m. & v.)
1. alledaags iemand
mediocriteit 

qmédiocre

médiocre3 [medjɔkr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. matig
middelmatig, laag, onbeduidend, mediocre 
♦ voorbeelden
éclairage médiocre
onvoldoende verlichting 
élève médiocre
zwakke leerling 
d'un médiocre intérêt
van gering belang, onbeduidend, weinig interessant 
livre médiocre
slecht boek 
salaire médiocre
bescheiden salaris 
avoir une taille médiocre
klein van stuk zijn 
vie médiocre
oninteressant/bekrompen/kleinburgerlijk leven 

qmédiocrement

médiocrement [medjɔkrəmɑ̃] (bijwoord)
1. middelmatig
nauwelijks, weinig, matig 
♦ voorbeelden
je suis médiocrement satisfait de son travail
ik ben weinig tevreden over zijn werk 
vivre médiocrement
op bescheiden voet leven 

qmédiocrité

médiocrité [medjɔkrite] (v.)
1. middelmatigheid
middelmaat 
♦ voorbeelden
la médiocrité d'une œuvre
de slechte/matige kwaliteit van een werk 
2. middelmatig persoon
iemand /van laag niveau/met weinig intelligentie/ 
3. (archaïsch)
matigheid
gematigdheid, (gulden) middenweg 

qmédique

médique [medik] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis, volkenkunde)
1. Medisch 
♦ voorbeelden
guerres médiques
Perzische oorlogen 

qmédire

médire [medir] (onovergankelijk werkwoord)
1. kwaadspreken
afgeven (op) 
♦ voorbeelden
médire de/sur qqn.
kwaad van iemand spreken 

qmédisance

médisance [medizɑ̃s] (v.)
1. (het) kwaadspreken
kwaadsprekerij, laster 
♦ voorbeelden
ce ne sont que des médisances
het is maar lasterpraat 

qmédisant

médisant1 [medizɑ̃] (m.), médisante1 [medizɑ̃t] (v.)
1. kwaadspreker/kwaadspreekster 

qmédisant

médisant2 [medizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: médisante [medizɑ̃t])
1. kwaadsprekend
lasterlijk, laster- 
♦ voorbeelden
propos médisants
lasterpraatjes 

qméditatif

méditatif1 [meditatif] (m.), méditative1 [meditativ] (v.)
1. denker
peinzer, dromer/droomster 

qméditatif

méditatif2 [meditatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: méditative [meditativ])
1. nadenkend
peinzend, beschouwend, bespiegelend, meditatief 
♦ voorbeelden
prendre un air méditatif
een peinzend gezicht zetten 
caractère méditatif
peinzer 
esprit méditatif
reflexieve geest 

qméditation

méditation [meditasjɔ̃] (v.)
1. overpeinzing
beschouwing, diepe gedachte, bespiegeling
(ook religie) meditatie
(religie) stil gebed 
♦ voorbeelden
s'absorber dans la méditation
in diepe gedachten verzinken 
entrer en méditation
in zichzelf keren, in stil gebed gaan 
se livrer à de longues méditations
ergens diep en lang over nadenken 
méditation philosophique
wijsgerige beschouwing 
se plonger dans la méditation
in diepe gedachten verzinken 
méditation religieuse
godvruchtige overweging 
méditation transcendante
transcendente meditatie 

qméditer

méditer1 [medite] (onovergankelijk werkwoord)
1. diep nadenken (over)
peinzen (over), wikken en wegen
(religie) mediteren 
♦ voorbeelden
méditer sur la condition humaine
diep nadenken over het mens-zijn 
passer une heure à méditer
een uur lang in gedachten verzonken zijn 

qméditer

méditer2 [medite] (overgankelijk werkwoord)
1. diep nadenken over
goed overwegen, overpeinzen, uitdenken 
♦ voorbeelden
méditer un sale coup
een gemene streek beramen 
méditer de faire qqch.
iets van plan zijn 
méditer une idée
een idee laten rijpen 
méditer un livre
over een (nieuw) boek nadenken 
un projet bien médité
een weloverwogen plan 

qméditerrané

méditerrané [meditɛrane] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: méditerranée [meditɛrane]) (archaïsch)
1. middellands 

qméditerranée

méditerranée [meditɛrane] (v.) (aardrijkskunde)
1. binnenzee 

qMéditerranée

Méditerranée [meditɛrane] (v.) (topografie)
1. Middellandse Zee 

qméditerranéen

méditerranéen [meditɛraneɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: méditerranéenne [meditɛraneɛn])
1. mediterraan
Middellandse Zee- 
♦ voorbeelden
climat méditerranéen
Middellandse Zeeklimaat 

qMéditerranéen

Méditerranéen [meditɛraneɛ̃] (m.), Méditerranéenne [meditɛraneɛn] (v.)
1. bewoner/bewoonster van het Middellandse Zeegebied
zuiderling(e) 

qmédium

médium [mediɔm] (m.)
1. medium 
2. (massa)medium 
3. (muziek)
middenregister 
4. (beeldende kunst)
bindmiddel 
5. spaanplaat 
6. (logica)
middenterm 
7. (archaïsch)
tegenargument (tegen een these) 

qmédiumnique

médiumnique [mediɔmnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. mediamiek 

qmédiumnité

médiumnité [mediɔmnite] (v.)
1. mediamieke aanleg 

qmédius

médius [mediys] (m.)
1. middelvinger
middenvinger 

qmédoc

médoc [medɔk] (m.)
1. medoc (wijn) 
2. (informeel) verkorting van: médicament


qmédullaire

médullaire [medylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. merg-
ruggenmerg-, beenmerg-, medullair 
♦ voorbeelden
canal médullaire
mergholte 
ponction médullaire
beenmergpunctie 
rayons médullaires
mergstralen, spiegeldraad 
substance médullaire
mergstof 

qmédulleux

médulleux [medylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: médulleuse [medyløz]) (plantkunde)
1. merghoudend 

qmédullosurrénale

médullosurrénale [medylɔsyrenal] (v.) (anatomie)
1. bijniermerg 

qméduse

méduse [medyz] (v.)
1. kwal 

qMéduse

Méduse [medyz] (mythologie)
1. Medusa 

qméduser

méduser [medyze] (overgankelijk werkwoord)
1. verstijfd doen staan
/als versteend/stomverbaasd/ doen staan 
♦ voorbeelden
être médusé
stomverbaasd zijn 
en rester médusé
als verstijfd staan 

qmeeting

meeting [mitiŋ] (m.)
1. volksvergadering
meeting, openbare bijeenkomst 
♦ voorbeelden
meeting contradictoire
debatvergadering, openbaar debat 
meeting électoral
verkiezingsbijeenkomst 
meeting monstre
monstermeeting 
tenir un meeting
een bijeenkomst houden 
2. demonstratie 
♦ voorbeelden
meeting d'aviation
vliegdemonstratie, vliegfeest 
3. sportontmoeting 

qméfait

méfait [mefɛ] (m.)
1. misdrijf
wandaad, fout 
2. kwalijk gevolg 
♦ voorbeelden
les méfaits du tabac
de kwalijke gevolgen van het roken 

qméfiance

méfiance [mefjɑ̃s] (v.)
1. wantrouwen
achterdocht, argwaan 
♦ voorbeelden
apaiser la méfiance de qqn.
iemands wantrouwen wegnemen 
avoir de la méfiance à l'égard de qqn.
achterdocht koesteren jegens iemand 
dissiper la méfiance de qqn.
iemands wantrouwen wegnemen 
mettre qqn. en méfiance
iemands argwaan opwekken 
éprouver de la méfiance à l'égard de qqn.
achterdocht koesteren jegens iemand 
¶. spreekwoorden
méfiance est mère de sûreté
± wees trouw, maar vertrouw niemand 

qméfiant

méfiant1 [mefjɑ̃] (m.), méfiante1 [mefjɑ̃t] (v.)
1. wantrouwig persoon
argwanend persoon, achterdochtig persoon 

qméfiant

méfiant2 [mefjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: méfiante [mefjɑ̃t])
1. wantrouwig
argwanend, achterdochtig 
♦ voorbeelden
méfiant à l'égard de
wantrouwig /jegens/ten aanzien van/ 
être de caractère méfiant
wantrouwend van aard zijn 

qméfier

se méfier [səmefje] (wederkerend werkwoord)
1. wantrouwig zijn
geen vertrouwen hebben (in), argwaan koesteren 
♦ voorbeelden
se méfier de qqch./qqn. comme de la peste
iets/iemand wantrouwen als de pest 
se méfier de qqch./qqn.
iets/iemand wantrouwen 
2. zich wachten (voor)
oppassen (voor), uitkijken 
♦ voorbeelden
méfiez-vous de l'eau qui dort
kijk uit, want stille waters hebben diepe gronden 
méfiez-vous des pickpockets
pas op voor zakkenrollers 
méfiez-vous
kijk uit 

qméforme

méforme [mefɔrm] (v.) (sport)
1. slechte vorm
slechte conditie 
♦ voorbeelden
être en méforme
uit vorm zijn 

qmég-

még- (prefix)
1. meg- 

qméga

méga [mega] (m.) (informeel)
1. verkorting van: mégaoctet


qméga-

méga- (prefix)
1. mega- 
2. (figuurlijk, informeel)
mega-
ontiegelijk groot, supergroot 

qméga-affaire

méga-affaire [megaafɛr] (v.) (handel)
1. miljoenendeal 

qmégabit

mégabit [megabit] (m.) (computer, metriek stelsel)
1. megabit 

qmégacéros

mégacéros [megaserɔs] (m.) (dierkunde)
1. reuzenhert
megaceros 

qmégacôlon

mégacôlon [megakolɔ̃] (m.) (medisch)
1. dikkedarmverwijding
megacolon 

qmégacycle

mégacycle [megasikl] (m.) (geluidsleer, metriek stelsel)
1. megacycle
megahertz 

qmégafête

mégafête [megafɛt] (v.) (informeel)
1. knalfuif 

qmégahertz

mégahertz [megaɛrts] (m.) (geluidsleer, metriek stelsel)
1. megahertz 

qmégajoule

mégajoule [megaʒul] (m.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. megajoule 

qmégal-

mégal- (prefix)
1. megal-
groot- 

qmégalie-

mégalie- (prefix)
1. mega-
groot- 

qmégalithe

mégalithe [megalit] (m.) (beeldhouwkunst)
1. reuzensteen
megaliet 

qmégalithique

mégalithique [megalitik] (bijvoeglijk naamwoord) (beeldhouwkunst)
1. megalithisch 

qmégalo

mégalo [megalo] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: mégalomane


qmégalo-

mégalo- (prefix)
1. megalo-
groot- 

qmégalomane

mégalomane1 [megalɔman] (m. & v.) (psychologie)
1. megalomaan/megalomane
lijd(st)er aan grootheidswaan(zin) 

qmégalomane

mégalomane2 [megalɔman] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. lijdend aan grootheidswaan(zin)
megalomaan 

qmégalomanie

mégalomanie [megalɔmani] (v.)
1. grootheidszucht 
2. (psychologie)
grootheidswaan(zin)
megalomanie 

qmégalopole

mégalopole [megalɔpɔl] (v.)
1. megalopolis
conglomeraat (van grote steden) 

qmégalopolis

mégalopolis [megalɔpɔlis] (v.) zie mégalopole

qmégaloptère

mégaloptère [megalɔptɛr] (m.) (dierkunde)
1. grootvleugelige 

qmégaoctet

mégaoctet [megaɔktɛ] (m.) (computer, metriek stelsel)
1. megabyte 

qmégaphone

mégaphone [megafɔn] (m.)
1. megafoon
geluidstrechter, spreektrompet, scheepsroeper 

qmégapole

mégapole [megapɔl] (v.) zie mégalopole

qmégapolis

mégapolis [megapɔlis] (v.) zie mégapole

qmégaport

mégaport [megapɔr] (m.) (handel)
1. mainport 

qmégaptère

mégaptère [megaptɛr] (m.) (dierkunde)
1. bultrug 

qmégarde

mégarde [megard] (v.) (archaïsch)
1. onachtzaamheid 
¶. overige voorbeelden
par mégarde
door onoplettendheid, bij vergissing, per ongeluk 

qmégastore

mégastore [megastɔr] (m.)
1. megastore (grote speciaalzaak) 

qmégathérium

mégathérium [megateriɔm] (m.) (dierkunde)
1. reuzenluiaard
megatherium 

qmégatonne

mégatonne [megatɔn] (v.) (metriek stelsel, wapen)
1. megaton 

qmégatonnique

mégatonnique [megatɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (wapen)
1. met de kracht van één megaton 

qmégawatt

mégawatt [megawat] (m.) (elektriciteit, metriek stelsel, natuurkunde)
1. megawatt 

qmégère

mégère [meʒɛr] (v.)
1. feeks
xantippe, helleveeg 
♦ voorbeelden
la Mégère apprivoisée
De getemde feeks 

qmégir

mégir [meʒir] (onovergankelijk werkwoord) (lederindustrie)
1. zeemleer fabriceren
zemen, zeemtouwen, witlooien, zeem looien 

qmégis

mégis1 [meʒi] (m.) (archaïsch; lederindustrie)
1. looisop (voor zeemleerbereiding)
looipap 

qmégis

mégis2 [meʒi] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(lederindustrie) cuir/mouton/veau mégis
zeemleer 

qmégisser

mégisser [meʒise] (onovergankelijk werkwoord) zie mégir

qmégisserie

mégisserie [meʒisri] (v.) (lederindustrie)
1. zeemleerfabricage
zeemlooiing, witlooierij, zeemleerbereiding 
2. zeemleerfabriek 
3. zeemleerhandel 

qmégissier

mégissier [meʒisje] (m.)
1. zeemtouwer
witlooier, zeemleerbereider 

qmégohm

mégohm [megom] (m.) (elektriciteit, metriek stelsel)
1. megohm 

qmégohmètre

mégohmètre [megomɛtr] (m.) (elektriciteit, metriek stelsel)
1. megohmmeter (hogeweerstandmeter) 

qmégot

mégot [mego] (m.) (informeel)
1. peuk(je) 

qmégotage

mégotage [megɔtaʒ] (m.) (informeel)
1. (het) beknibbelen 

qmégoter

mégoter [megɔte] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. krenterig zijn
beknibbelen, bezuinigen (op) 
♦ voorbeelden
ne pas mégoter
op geen kosten zien 
mégoter sur
beknibbelen op 

qméharée

méharée [meare] (v.)
1. tocht met mehari's 

qméhari

méhari [meari] (m.; meervoud: méharis [meari]; meervoud: méhara [meara]) (dierkunde)
1. mehari
rijkameel 

qméhariste

méhariste1 [mearist] (m.)
1. meharist 

qméhariste

méhariste2 [mearist] (m. & v.)
1. kameelruiter 

qmeilleur

meilleur1 [mɛjœr] (m.)
1. (het) beste 
♦ voorbeelden
donner le meilleur de son talent
het beste van zichzelf geven 
le meilleur des meilleurs
het neusje van de zalm 
le meilleur et le pire
lief en leed 
pour le meilleur et pour le pire
in voor- en tegenspoed 
¶. overige voorbeelden
(sport) avoir/prendre le meilleur sur qqn.
een voorsprong nemen op iemand, iemand verslaan 

qmeilleur

meilleur2 [mɛjœr] (m.), meilleure2 [mɛjœr] (v.)
1. (de) beste 
♦ voorbeelden
deuxième meilleur
op één na de beste 
les meilleurs ont gagné
de besten hebben gewonnen 

qmeilleur

meilleur3 [mɛjœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: meilleure [mɛjœr])
1. beter 
♦ voorbeelden
être meilleur avec du beurre
lekkerder zijn met boter 
il fait meilleur dedans
binnen is het een stuk aangenamer 
il fait meilleur maintenant que ce matin
het is nu beter weer dan vanochtend 
de meilleure grâce
bereidwilliger 
(formeel) de meilleure heure
vroeger 
(à) meilleur marché (als bijwoord of onveranderlijk bijvoeglijk naamwoord)
goedkoper 
monde meilleur
betere wereld 
meilleur que
beter dan 
rendre meilleur
verbeteren 
meilleure santé
beterschap 
sentir meilleur
lekkerder ruiken 
2. na bepaald lidwoord
beste 
♦ voorbeelden
mon meilleur ami
mijn beste vriend 
au meilleur de sa forme
in topvorm, op zijn best 
les meilleures choses ont une fin
aan alles komt een eind 
c'est vraiment le meilleur des hommes
hij is de goedheid zelve 
dans le meilleur des cas
in het gunstigste geval 
c'est une femme du meilleur monde
dat is een vrouw uit de hoogste kringen 
nos meilleurs remerciements
onze hartelijke dank 
mes meilleurs vœux
mijn beste wensen 
¶. spreekwoorden
la raison du plus fort est toujours la meilleure
macht gaat boven recht 
tout est pour le mieux dans le meilleur des mondes (possibles)
(omschrijving) alles is ten beste ingericht in de beste der mogelijke werelden 

qmeilleure

meilleure [mɛjœr] (v.)
¶. overige voorbeelden
ça, c'est la meilleure
da's 'n goeie, zeg 
j'en passe et des meilleures
ik spreek nog niet eens over de rest 

qméiose

méiose [mejoz] (v.) (biologie)
1. reductiedeling
meiose 

qméiotique

méiotique [mejɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. meiotisch 
♦ voorbeelden
réduction méiotique
reductiedeling 

qmeistre

meistre [mɛstr] (m.) (verouderd; scheepvaart)
1. grote mast 
♦ voorbeelden
arbre/mât de meistre
grote mast 
voile de meistre
grootzeil 
¶. overige voorbeelden
(leger) meistre de camp
regimentsoverste 

qmeitnerium

meitnerium [majtnerjɔm] (m.) (scheikunde)
1. meitnerium 

qméjanage

méjanage [meʒanaʒ] (m.) (textielindustrie)
1. wolsortering 

qméjuger

méjuger1 [meʒyʒe] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. (+ de)
onderschatten
geringschatten 

qméjuger

méjuger2 [meʒyʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. verkeerd inschatten
verkeerd beoordelen 

qméjuger

se méjuger3 [səmeʒyʒe] (wederkerend werkwoord)
1. zich(zelf) onderschatten 

qmektoub

mektoub1 [mɛktub] (m.) (Maghreb)
1. (nood)lot 

qmektoub

mektoub2 [mɛktub] (tussenwerpsel) (Maghreb)
1. het is het lot 

qmél

mél [mɛl] (m.) (computer)
1. in adressen
e-mail(adres) 

qmélaena

mélaena [melena] (m.) (medisch)
1. melaena
zwarte ontlasting 

qmélamine

mélamine [melamin] (v.) (scheikunde)
1. melamine 

qmélampyre

mélampyre [melɑ̃pir] (m.) (plantkunde)
1. zwartkoren 

qmélan-

mélan- (prefix)
1. melan-
zwart- 

qmélancolie

mélancolie [melɑ̃kɔli] (v.)
1. melancholie
weemoedigheid, droefgeestigheid, zwaarmoedigheid
(psychologie) depressie 
♦ voorbeelden
accès de mélancolie
buien van neerslachtigheid 
la mélancolie d'un coucher du soleil
een zonsondergang die je melancholiek maakt 
ne pas engendrer la mélancolie
altijd goedgemutst zijn 
2. (archaïsch; medisch)
zwartgalligheid 

qmélancolique

mélancolique1 [melɑ̃kɔlik] (m. & v.)
1. melancholicus/melancholica
weemoedig/neerslachtig/droefgeestig/zwaarmoedig persoon 

qmélancolique

mélancolique2 [melɑ̃kɔlik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. melancholiek
melancholisch, weemoedig, neerslachtig, droefgeestig, zwaarmoedig 
♦ voorbeelden
la nouvelle m'a rendu mélancolique
het nieuws heeft me neerslachtig gemaakt 
visage mélancolique
droevig gezicht 

qmélancoliquement

mélancoliquement [melɑ̃kɔlikmɑ̃] (bijwoord)
1. melancholiek
droefgeestig, neerslachtig, weemoedig, zwaarmoedig 

qMélanésie

Mélanésie [melanezi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Melanesië 

qmélanésien

mélanésien [melanezjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mélanésienne [melanezjɛn]) (topografie)
1. Melanesisch 
♦ voorbeelden
langues mélanésiennes
Melanesische talen 
race mélanésienne
Melanesisch ras 

qMélanésien

Mélanésien [melanezjɛ̃] (m.), Mélanésienne [melanezjɛn] (v.) (topografie)
1. Melanesiër/Melanesische 

qmélange

mélange [melɑ̃ʒ] (m.)
1. (het) vermengen
vermenging, mengeling, mengelmoes, mengsel 
♦ voorbeelden
le mélange d'animaux
het kruisen van dieren 
mélange de couleurs
mengeling van kleuren 
faire des mélanges
diverse dingen met elkaar vermengen 
faire /un mélange/des mélanges/ de
(ver)mengen 
opérer un mélange (de)
(ver)mengen 
proportion de mélange
mengverhouding, dosis 
mélange de races
rassenvermenging 
sans mélange
zuiver, onvermengd 
sans mélange de
zuiver van 
bonheur sans mélange
ongestoord geluk 
2. (wijnbouw)
(het) versnijden 
3. samenvoeging
(het) samengaan, (het) combineren 
♦ voorbeelden
mélange des âmes
versmelting van (twee) zielen 
auteur de mélanges
schrijver van varia 
mélange de courage et d'angoisse
mengeling van moed en vrees 
éviter les mélanges
niet van alles door elkaar drinken 
il faudra faire un mélange
je moet van alles wat nemen 
(meervoud) mélanges littéraires
verzameling letterkundige opstellen 
(meervoud) mélanges de poésies
dichtbundel 
un mélange de thèmes musicaux
het door elkaar lopen van muzikale thema's 
4. (het) door elkaar halen
(het) overhoopgooien, (het) verwarren 
♦ voorbeelden
mélange complexe/compliqué
verstrengeling 
mélange disparate/hétéroclite
mengelmoes, allegaartje 
mélange d'idées
begripsverwarring 
mélange inextricable
warboel, onontwarbaar geheel 
5. mengsel
melange 
♦ voorbeelden
mélange de cafés/tabacs
melange van koffie(bonen)/tabak 
mélange pauvre/riche
arm/rijk mengsel 
6. (scheikunde)
oplossing
legering, amalgaam 
♦ voorbeelden
mélange réfrigérant
oplossing die wordt gebruikt voor onderkoeling 

qmélangé

mélangé1 [melɑ̃ʒe] (m.)
1. gemêleerde stof 

qmélangé

mélangé2 [melɑ̃ʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mélangée [melɑ̃ʒe])
1. vermengd
gemengd, gemêleerd, verscheiden 
♦ voorbeelden
animal mélangé
kruising 
(pejoratief) assistance mélangée
gemengd/gemêleerd publiek 
sentiments mélangés
gemengde gevoelens 
(pejoratief) société assez mélangée
nogal bont gezelschap 
style mélangé
onzuivere stijl 
tissu mélangé
gemêleerde stof 
2. (wijnbouw)
versneden 

qmélanger

mélanger1 [melɑ̃ʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. mengen 

qmélanger

mélanger2 [melɑ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. (ver)mengen
door elkaar mengen, combineren, samenvoegen 
♦ voorbeelden
mélanger le bleu /au/avec le/ rouge
blauw en rood met elkaar combineren 
mélanger une chose et une autre chose
twee dingen met elkaar verenigen/combineren 
mélanger des laines
wolsoorten mêleren 
(film) mélanger le son
het geluid mixen 
mélanger des animaux
dieren kruisen 
2. (wijnbouw)
versnijden 
3. verwarren
overhoopgooien, door elkaar halen 
♦ voorbeelden
mélanger les cartes
de kaarten schudden
(figuurlijk) de boel in de war sturen 
mélanger des dates
data door elkaar halen 
mélanger des idées
begrippen met elkaar verwarren 
mélanger les mots
over zijn woorden vallen 
mélanger les noms
de namen niet uit elkaar kunnen houden 
4. (geluidsleer)
mengen
mixen 

qmélanger

se mélanger3 [səmelɑ̃ʒe] (wederkerend werkwoord)
1. samenvloeien
samengaan 
2. door elkaar lopen
verward raken 
¶. overige voorbeelden
(informeel) se mélanger les crayons/pédales/pieds/pinceaux
in de war zijn, de draad/kluts kwijt zijn 

qmélangeur

mélangeur [melɑ̃ʒœr] (m.)
1. (gereedschap)
mengmachine
mengtoestel, mengapparaat, menger 
♦ voorbeelden
robinet mélangeur
mengkraan 
2. (audio)
mengtafel
mengpaneel, regietafel 
♦ voorbeelden
mélangeur de son
geluidsmenger, mixer 

qmélangeuse

mélangeuse [melɑ̃ʒøz] (v.) (huishouden)
1. mengtoestel
kneedmachine, deegmachine 

qmélanine

mélanine [melanin] (v.) (biochemie)
1. melanine
donker pigment 

qmélanique

mélanique [melanik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie, medisch)
1. melanine- 
♦ voorbeelden
pigment mélanique
donker pigment 
sarcome mélanique
melanosarcoom 
tumeur mélanique
pigmentgezwel, melanoom 

qmélanisme

mélanisme [melanism] (m.)
1. (biologie)
melanisme 
2. (medisch)
donkerkleurigheid (van de huid)
kleurafwijking, melanisme, melanose 
♦ voorbeelden
mélanisme circonscrit
plaatselijke kleurafwijking 
mélanisme diffus
overmatige pigmentatie, melanoderma 

qmélano-

mélano- (prefix)
1. melano-
zwart- 

qmélanoblastome

mélanoblastome [melanɔblastɔm] (m.) (medisch)
1. melanoblastoom 

qmélanocyte

mélanocyte [melanɔsit] (m.) (fysiologie)
1. melaninedragende cel
melanocyt 

qmélanodermie

mélanodermie [melanɔdɛrmi] (v.) (medisch)
1. overmatige pigmentatie (van de huid)
melanoderma, melanodermie 

qmélanome

mélanome [melanɔm] (m.) (medisch)
1. pigmentgezwel
melanoom 

qmélanosarcome

mélanosarcome [melanɔsarkom] (m.) (medisch)
1. melanosarcoom 

qmélanose

mélanose [melanoz] (v.) (medisch)
1. melanose 

qmélanostimuline

mélanostimuline [melanɔstimylin] (v.) (biochemie)
1. melanostimuline (hormoon voor de synthese van melanine) 

qmêlant

mêlant [mɛlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mêlante [mɛlɑ̃t]) (Canada)
1. ingewikkeld 
♦ voorbeelden
(informeel) c'est pas mêlant
het is doodsimpel 

qmélasse

mélasse [melas] (v.)
1. melasse
(suiker)stroop 
2. (informeel)
puree
soep, misère, moeras, moeilijkheden (mv.) 
♦ voorbeelden
être dans la mélasse
in de puree zitten 
3. (informeel)
bagger
brij, modder, slijk 
4. (informeel)
dikke mist 
5. (informeel)
mengelmoes 

qmélatonine

mélatonine [melatɔnin] (v.) (biologie)
1. melatonine 

qMelba

Melba [mɛlba] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(culinaria) pêche Melba
pêche melba (perzik, ijs, slagroom) 

qmelchior

melchior [mɛlkjɔr] (m.)
1. argentaan
nieuwzilver, alpaca, Berlijns zilver, christoffelmetaal, nikkelkoper, witkoper, alfenide 

qmelchite

melchite1 [mɛlkit] (m. & v.) (religie)
1. melkiet 

qmelchite

melchite2 [mɛlkit] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. melkitisch 

qmêlé

mêlé [mɛle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mêlée [mɛle])
1. gemengd
vermengd (met), gemêleerd, samengesteld (uit) 
♦ voorbeelden
fables mêlées à quelques vérités
fabels verweven met enige historische feiten 
couleurs mêlées
gemêleerde kleuren 
monde mêlé
gemêleerd publiek 
races mêlées
met elkaar vermengde rassen, gekruiste diersoorten 
(avoir du) sang mêlé
halfbloed 
société mêlée
bont gezelschap 
style mêlé
gevarieerde stijl 
tons mêlés
geschakeerde tinten 
2. verward
door elkaar 
♦ voorbeelden
cheveux mêlés
wilde haarbos 
langage mêlé de français et d'espagnol
een mengelmoesje van Frans en Spaans 
écheveau mêlé
in de war geraakte streng 

qméléagrine

méléagrine [meleagrin] (v.) (dierkunde)
1. pareloester 

qmêlé-casse

mêlé-casse, mêlécasse [mɛlekas] (m.; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch)
1. zwartebessenlikeur met brandewijn 
♦ voorbeelden
(informeel) voix de mêlé-casse
grogstem 

qmêlécassis

mêlécassis [mɛlekasis] (m.) zie mêlé-casse

qmêlée

mêlée [mɛle] (v.)
1. handgemeen
gevecht, krijgsgewoel
(figuurlijk) (woorden)strijd, gekrakeel 
♦ voorbeelden
rester au-dessus/hors de la mêlée
zich afstandelijk opstellen, zich er niet mee bemoeien, op een afstand blijven 
être blessé dans la mêlée
in het heetst van de strijd gewond raken 
se jeter/lancer dans la mêlée
zich in de strijd storten (ook figuurlijk) 
mêlée sanglante
bloedig gevecht 
2. (verwarde) massa
onoverzichtelijk geheel 
3. (rugby)
scrimmage
scrum, worsteling om de bal 
♦ voorbeelden
mêlée ouverte
ruck, open scrum 

qméléna

méléna [melena] (m.) zie mélaena

qmêler

mêler1 [mɛle] (overgankelijk werkwoord)
1. (ver)mengen
door elkaar roeren 
♦ voorbeelden
mêler de l'anglais à son français
in zijn Frans Engelse woorden gebruiken 
mêler un pamphlet d'allusions médisantes
een pamflet doorspekken met boosaardige toespelingen 
mêler d'eau un vin
wijn verdunnen met water 
mêler un punch
een grog maken 
mêler deux races de chiens
twee hondenrassen kruisen 
mêler des sons
geluid mixen 
mêler des substances
stoffen met elkaar vermengen 
2. verenigen
combineren, samenvoegen, paren (aan) 
♦ voorbeelden
mêler la bonhomie à la sévérité
goedlachsheid paren aan gestrengheid 
mêler des détails pittoresques à un récit
schilderachtige detailbeschrijvingen in een verhaal verweven 
mêler ses eaux à celles d'une autre rivière
uitmonden in een andere rivier 
mêler plusieurs thèmes
verschillende thema's met elkaar combineren 
mêler des traits de caractère contradictoires
tegenstrijdige karaktertrekken in zich verenigen 
3. (+ à)
betrekken bij/in
verwikkelen in 
♦ voorbeelden
être intimement mêlé à
zeer nauw betrokken zijn bij 
mêler qqn. à la conversation
iemand bij het gesprek betrekken 
être mêlé à une affaire louche
in een obscure zaak verwikkeld raken 
mêler qqn. à une affaire
iemand in een zaak betrekken 
4. verwarren
in de war brengen 
♦ voorbeelden
mêler les cartes
de kaarten schudden 
mêler les fils
de draden in de war maken 

qmêler

se mêler2 [səmɛle] (wederkerend werkwoord)
1. zich vermengen (met)
zich verenigen (met), samengaan (met), gepaard gaan (met), verweven zijn (met) 
♦ voorbeelden
le regret se mêlait à sa colère
zijn woede ging gepaard met spijt 
dans ce livre les confessions se mêlent à l'histoire
in dit boek zijn persoonlijke ontboezemingen verweven met het verhaal 
l'effroi et la tendresse se mêlaient dans sa voix
angst en tederheid klonken tegelijkertijd door in zijn stem 
l'orgueil s'en mêle
daar is afgunst in het spel 
2. (+ à)
zich voegen bij
zich aansluiten bij, opgaan in 
♦ voorbeelden
se mêler à la foule
in de menigte opgaan 
se mêler à un cortège
zich bij een stoet aansluiten 
3. zich bemoeien (met)
zich mengen (in), deelnemen (aan) 
♦ voorbeelden
se mêler à la conversation
zich in het gesprek mengen 
se mêler au combat
zich in de strijd mengen 
(informeel) de quoi je me mêle?
waar bemoei ik me mee? 
(informeel) mêle-toi de tes oignons
bemoei je met je eigen zaken 
ne pas se mêler de politique
buiten de politiek blijven 
se mêler de la lutte électorale
meedoen met de verkiezingsstrijd 
se mêler des affaires d'autrui
zich met andermans zaken bemoeien 
ne t'en mêle pas
bemoei je er niet mee 
le diable s'en mêle
het lijkt wel of de duvel ermee speelt 
le mauvais temps s'en mêle
het slechte weer komt ertussen 
4. verward/verstrikt raken
in de war raken, door elkaar lopen 
♦ voorbeelden
ses souvenirs se mêlent
zijn herinneringen lopen door elkaar 
5. (+ de) + onbepaalde wijs
het in zijn hoofd halen om te 

qmêle-tout

mêle-tout [mɛltu] (m.; meervoud: onveranderlijk) (Belgisch-Frans (Waals))
1. bemoeial
bedilal 

qmélèze

mélèze [melɛz] (m.) (plantkunde)
1. lork(enboom)
lariks 

qmélia

mélia [melia] (m.) (plantkunde)
1. melia (Aziatische boom) 

qmélica

mélica [melika] (m.) zie mélique1

qmélilot

mélilot [melilo] (m.) (plantkunde)
1. honingklaver
mel(il)ote 
♦ voorbeelden
mélilot blanc
witte honingklaver 
mélilot officinal
akkerhoningklaver 

qméli-mélo

méli-mélo [melimelo] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (informeel)
warboel
rommel, allegaartje, ratatouille 
♦ voorbeelden
dans son ménage, quel méli-mélo
in haar huishouden is het één grote bende 
2. (culinaria)
gemengde salade 

qmélinite

mélinite [melinit] (v.) (wapen)
1. meliniet 
♦ voorbeelden
obus à la mélinite
melinietgranaat 

qmélioratif

mélioratif1 [meljɔratif] (m.) (taalkunde)
1. melioratief woord 

qmélioratif

mélioratif2 [meljɔratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: méliorative [meljɔrativ]) (taalkunde)
1. melioratief
gunstig 
♦ voorbeelden
adjectif mélioratif
melioratief bijvoeglijk naamwoord 

qmélique

mélique1 [melik] (v.) (plantkunde)
1. parelgras 

qmélique

mélique2 [melik] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde)
1. van de Griekse lyrische poëzie
zangerig
melodieus 

qmélisse

mélisse [melis] (v.) (plantkunde)
1. melis(se)
melissekruid, citroenkruid 
♦ voorbeelden
mélisse des bois
bastaardmelisse 
eau de mélisse
melissewater 

qmélitococcie

mélitococcie [melitɔkɔksi] (v.) (medisch)
1. brucellose
maltakoorts 

qmélitte

mélitte [melit] (v.) (plantkunde)
1. bastaardmelisse 

qmelkite

melkite1 [mɛlkit] (m. & v.) zie melchite1

qmelkite

melkite2 [mɛlkit] (bijvoeglijk naamwoord) zie melchite2

qmellifère

mellifère [mɛlifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. honing gevend
honing voortbrengend, honing opleverend, honing afscheidend, honing dragend, honing vormend, honing- 
♦ voorbeelden
insecte mellifère
honing voortbrengend insect 
plante mellifère
honingbloem 

qmellification

mellification [mɛlifikasjɔ̃] (v.) (bijenteelt)
1. honingvorming 

qmellifique

mellifique [mɛlifik] (bijvoeglijk naamwoord) (bijenteelt)
1. honingbereidend 
♦ voorbeelden
abeille mellifique
honingbij 

qmelliflu

melliflu [mɛlifly] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: melliflue [mɛlifly])
1. (formeel)
zeemzoet
honingzoet, laf 
2. (archaïsch)
honing distillerend 

qmelliflue

melliflue [mɛlifly] (bijvoeglijk naamwoord) zie melliflu

qmellite

mellite [mɛlit, melit] (m.) (farmacie)
1. honingstroop 

qmélo

mélo1 [melo] (m.) (informeel)
1. verkorting van: mélodrame
melodrama 

qmélo

mélo2 [melo] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: mélodramatique
sentimenteel
melodramatisch 
♦ voorbeelden
film mélo
tranentrekker, sentimentele film 

qmélo-

mélo- (prefix)
1. melo- 

qmélodie

mélodie [melɔdi] (v.)
1. melodie
wijs, gezang, lied 
♦ voorbeelden
les mélodies de Fauré
de liederen van Fauré 
musique sans mélodie
onmelodische muziek 

qmélodieusement

mélodieusement [melɔdjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. melodieus
welluidend 

qmélodieux

mélodieux [melɔdjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mélodieuse [melɔdjøz])
1. melodieus
welluidend, aangenaam klinkend 
♦ voorbeelden
oiseau mélodieux
vogel die mooi zingt 
voix mélodieuse
sonore stem 

qmélodique

mélodique [melɔdik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. melodisch
melodieus, welluidend, zangerig, harmonieus 
2. melodie-
melodisch 

qmélodiste

mélodiste [melɔdist] (m. & v.)
1. melodieëncomponist(e) 

qmélodramatique

mélodramatique [melɔdramatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. melodramatisch
sentimenteel 

qmélodrame

mélodrame [melɔdram] (m.)
1. melodrama
draak, tranentrekker, tearjerker 
♦ voorbeelden
faire un/du mélodrame
een melodrama maken (van iets) 
scène de mélodrame
sentimentele passage 
c'est un film qui tourne au mélodrame
het is een film die steeds melodramatischer wordt 

qméloé

méloé [melɔe] (m.) (dierkunde)
1. oliekever
meiworm 

qmélomane

mélomane1 [melɔman] (m. & v.)
1. melomaan/melomane
hartstochtelijk (klassieke)muziekliefhebber 

qmélomane

mélomane2 [melɔman] (bijvoeglijk naamwoord)
1. melomanisch
gek op (klassieke) muziek 
♦ voorbeelden
une famille mélomane
een gezin waarin iedereen gek is op (klassieke) muziek 

qmelon

melon fruit[məlɔ̃] (m.)
1. (plantkunde)
meloen 
♦ voorbeelden
melon au porto
meloen met port 
côtes d'un melon
ribbels van een meloen 
cultiver des melons sous cloches
meloenen telen onder meloenglazen 
melon d'eau
watermeloen 
tranche de melon
stuk meloen 
2. bolhoed(je)
garibaldihoed, dophoed, kaasbolletje (schertsend) 
3. (scholierentaal)
eerstejaars (op de militaire academie) 
4. (pejoratief; volkstaal)
moorkop
roetmop 

qmélongène

mélongène [melɔ̃ʒɛn] (v.) (plantkunde)
1. eierplant
aubergine, melanzaan(appel), terong 

qmélongine

mélongine [melɔ̃ʒin] (v.) zie mélongène

qmelonnière

melonnière [məlɔnjɛr] (v.) (tuinbouw)
1. meloenenkas 
2. meloenenbed 
3. meloenenveld 

qmélopée

mélopée [melɔpe] (v.) (muziek, ook oudheid)
1. melopee
recitatief, eentonig gezang, dreun 

qmélophage

mélophage [melɔfaʒ] (m.) (dierkunde)
1. schapenluis 

qmelting-pot

melting-pot [mɛltiŋpɔt] (m.; meervoud: melting-pots)
1. smeltkroes (van verschillende volken, sociale klassen, enz.) 

qmélusine

mélusine [melyzin] (v.)
1. (textielindustrie)
(op bont gelijkend) hoedenvilt 
2. (heraldiek)
zeemeermin 

qmembranaire

membranaire [mɑ̃branɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. membraan- 
♦ voorbeelden
protéines membranaires
membraaneiwitten 

qmembrane

membrane [mɑ̃bran] (v.)
1. (anatomie, biologie)
vlies
membraan 
♦ voorbeelden
membrane alaire
vlieghuid 
fausse membrane
pseudomembraan 
(archaïsch) membrane muqueuse
slijmvlies 
(medisch) la rupture des membranes
het breken van de vliezen 
2. (audio)
trilplaatje
membraan 
♦ voorbeelden
membrane vibrante
trilplaatje 
3. (technologie)
vlies
film 
♦ voorbeelden
membrane de protection
beschermende film 

qmembraneux

membraneux [mɑ̃branø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: membraneuse [mɑ̃branøz]) (biologie, medisch)
1. vliezig
vliesachtig, membraanachtig 
2. vliesvormig 

qmembranophone

membranophone [mɑ̃branɔfɔn] (m.) (muziek)
1. membranofoon (met een vel bespannen slaginstrument) 

qmembranule

membranule [mɑ̃branyl] (v.) (biologie)
1. vliesje 

qmembre

membre [mɑ̃br] (m.)
1. ledemaat
lid 
♦ voorbeelden
les membres antérieurs
de voorste ledematen 
(medisch) (le sentiment de) membre fantôme
fantoompijn 
les membres inférieurs
de onderste ledematen 
trembler de tous ses membres
beven als een riet 
2. lid
lidmaat (religie) 
♦ voorbeelden
membre actif
werkend lid (van een vereniging) 
les membres d'une Eglise
de lidmaten van een kerk 
les membres de l'équipage
de bemanning(sleden) 
Etat membre
lidstaat 
membre fondateur
medeoprichter, stichtend lid (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
membre du Parlement
parlementslid 
les membres d'un parti
de leden van een partij 
la qualité de membre
het lidmaatschap 
3. lid
deel, gedeelte, onderdeel 
♦ voorbeelden
(wiskunde) les membres d'une équation
de leden van een vergelijking 
membre de phrase
zinsdeel 
les membres d'un vers
de versdelen 
4. (archaïsch)
(mannelijk) lid
penis 
♦ voorbeelden
membre viril
mannelijk lid 
5. (bouwkunst)
onderdeel (van een bouwwerk) 
6. (bouwkunst)
versiering
lijstwerk 
7. (scheepvaart)
inhout
spant, stut, rib 

qmembré

membré [mɑ̃bre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: membrée [mɑ̃bre])
¶. overige voorbeelden
(formeel) bien/mal membré
recht/krom van lijf en leden 

qmembron

membron [mɑ̃brɔ̃] (m.) (bouw)
1. lijstwerk (op de hoekbalk van een mansardedak) 

qmembru

membru [mɑ̃bry] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: membrue [mɑ̃bry]) (formeel)
1. van mensen
grofgebouwd 

qmembrure

membrure [mɑ̃bryr] (v.)
1. (formeel)
ledematen (mv.)
leden (mv.) 
2. (industrie)
geraamte
gestel, karkas, skelet, raam(werk), chassis 
3. (bouw)
plank van een paneelraam 
4. (scheepvaart)
inhout
spant 

qmémé

mémé [meme] (v.) (informeel)
1. opoe
oma, grootje 
2. trut
oud wijf, moeke 
♦ voorbeelden
sa robe fait mémé
ze ziet eruit als een oude taart in die jurk 

qmême

même1 [mɛm] (onbepaald bijvoeglijk naamwoord)
1. zelfde
gelijke 
♦ voorbeelden
être du même âge
even oud zijn 
la même chose
hetzelfde 
plus ça change, plus c'est la même chose
er is niets nieuws onder de zon 
au même degré
in gelijke mate 
du même nom
gelijknamig 
il fait la même température qu'hier
het is even warm als gisteren 
en même temps
tegelijkertijd 
2. zelf
zelve, eigen, juist 
♦ voorbeelden
être la bonté même
een en al goedheid zijn 
par cela même
juist daardoor 
c'est cela même!
dat is 't precies! 
les enfants mêmes le savent
zelfs de kinderen weten het 
elle est l'honnêteté même
zij is de eerlijkheid zelve 
ce sont les paroles mêmes de mon grand-père
het zijn de eigen woorden van mijn grootvader 

qmême

même2 [mɛm] (onbepaald voornaamwoord)
¶. overige voorbeelden
cela revient au même
dat komt op hetzelfde neer 
(informeel) c'est du pareil au même!
dat is krek eender! 
elle est toujours la même
zij is nog altijd dezelfde 
le même
hetzelfde 
le/la même
dezelfde 

qmême

même3 [mɛm] (bijwoord)
1. zelfs
ja zelfs, nog, precies 
♦ voorbeelden
aujourd'hui même
vandaag nog 
avant même son retour de vacances
nog voor hij terug was van vakantie 
celles-là même
diegenen 
de même
op dezelfde wijze, insgelijks, evenzo
(archaïsch) eveneens 
de même que
evenals dat 
vous de même
u ook, insgelijks 
il en est/va de même pour eux
hetzelfde geldt voor hen 
c'est ici même
híér is het 
même lorsque/quand
zelfs wanneer 
elle est belle et même merveilleusement belle!
ze is knap, ja zelfs beeldschoon! 
ou même
of zelfs 
il ne m'a même pas entendu
hij heeft me niet eens gehoord 
(volkstaal) même que je peux le prouver
ik kan het zelfs bewijzen 
(volkstaal) même que je l'ai vue il y a une heure!
en ik heb haar nog geen uur geleden gezien! 
sans même me regarder
zonder me ook maar aan te kijken 
même si
zelfs indien/als 
¶. overige voorbeelden
à même la peau
op de huid zelf 
monter à même le cheval
zonder zadel rijden 
boire à même la bouteille
zomaar uit de fles drinken 
être à même de faire qqch.
in staat zijn iets te doen 
mettre qqn. à même de faire qqch.
iemand in staat stellen iets te doen 
(Canada) je n'ai jamais vu du monde de même
ik heb nog nooit zo veel mensen bij elkaar gezien 
(Canada) je n'ai jamais vu un temps de même
ik heb nog nooit zulk slecht weer meegemaakt 
quand même
toch, niettemin 
tout de même
toch, toch maar 
se décider tout de même
uiteindelijk toch een beslissing nemen 
ça, c'est un peu exagéré, tout de même!
dat is nou toch wel wat overdreven! 

qmêmement

mêmement [mɛmmɑ̃] (bijwoord) (archaïsch)
1. eveneens
evenzo 

qmémento

mémento [memɛ̃to] (m.)
1. geheugensteuntje
notitie 
2. (archaïsch)
zakagenda
notitieboekje 
3. (rooms-katholiek)
memento 
♦ voorbeelden
le mémento des vivants
het memento der levenden 
4. (archaïsch)
kort overzicht
schets 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch in titels) mémento de statistique
hoofdlijnen der statistiek 

qmémérage

mémérage [memere] (m.) (Canada; informeel)
1. geklets
geroddel 

qmémère

mémère [memɛr] (v.)
1. (volkstaal)
opoe 
2. (informeel)
(dik oud) wijf
taart 
3. (Canada; informeel)
kletskous
roddelaarster 

qmémérer

mémérer [memere] (onovergankelijk werkwoord) (Canada; informeel)
1. kletsen
roddelen 

qmémo

mémo [memo] (m.) (informeel)
1. verkorting van: mémorandum (2)


qmémoire

mémoire1 [memwar] (m.)
1. (wetenschappelijk)
verhandeling
opstel (van wetenschappelijke aard)
scriptie 
♦ voorbeelden
mémoire de fin d'études
afstudeerscriptie, eindscriptie 
2. (juridisch)
geschrift
verslag, memorie, memorandum 
♦ voorbeelden
mémoire ampliatif
memorie van toelichting
(België) beroepschrift in cassatie 
mémoire d'appel
memorie van grieven 
mémoire en défense
memorie van antwoord 
mémoire descriptif d'une invention
patentbeschrijving van een uitvinding 
mémoire d'opposition
bezwaarschrift (bij de Octrooiraad) 
(België) mémoire en réponse
vertoogschrift in cassatie (België) 
3. (archaïsch; handel)
gespecificeerde nota
rekening, staat, opgave (van gemaakte kosten) 
4. zie mémoires

qmémoire

mémoire2 [memwar] (v.)
1. (menselijk) geheugen 
♦ voorbeelden
n'avoir aucune mémoire
niets kunnen onthouden 
avoir en mémoire
zich herinneren 
avoir de la mémoire
een goed geheugen hebben 
avoir mémoire de qqch.
iets niet vergeten zijn 
ne pas avoir de mémoire
een slecht geheugen hebben, niets kunnen onthouden 
ne pas avoir la mémoire des noms
geen namen kunnen onthouden 
si j'ai bonne mémoire
als ik me wel herinner, als ik het goed heb 
chercher/fouiller dans sa mémoire
proberen zich iets te herinneren 
avoir la mémoire courte
kort van memorie zijn 
de mémoire
uit het hoofd 
réciter qqch. de mémoire
iets /vanbuiten/uit zijn hoofd/ opzeggen 
avoir une défaillance de mémoire
er niet op kunnen komen 
fais un effort de mémoire!
denk eens goed na! 
avoir une mémoire d'éléphant
een fenomenaal geheugen hebben 
si ma mémoire est exacte
als ik me goed herinner 
garder en mémoire
zich herinneren 
cela s'est gravé dans la mémoire
dat staat in het geheugen gegrift 
graver dans sa mémoire
in zijn geheugen prenten 
mémoire immédiate
kortetermijngeheugen 
avoir une lacune de mémoire
er niet op kunnen komen 
avoir une mémoire de lièvre
een geheugen hebben als een zeef/garnaal 
avoir mauvaise mémoire
een slecht geheugen hebben 
se mettre qqch. en mémoire
iets in zijn geheugen prenten 
avoir la mémoire des noms
goed namen kunnen onthouden 
perdre la mémoire
aan geheugenverlies lijden, (van) alles vergeten 
(overheid) pour mémoire
pro memorie, ter nadere informatie 
être encore présent à la mémoire
nog vers in het geheugen liggen 
rafraîchir la mémoire à qqn.
iemands geheugen opfrissen 
se remettre qqch. en mémoire
zich iets voor de geest halen 
remonter à la mémoire
weer te binnen schieten 
rester dans la mémoire des hommes sous le nom de
in de geschiedenis blijven voortleven als 
revenir à la mémoire
weer te binnen schieten 
être sorti de la mémoire
ontschoten zijn 
(psychologie) la mémoire à long terme
het langetermijngeheugen 
(psychologie) la mémoire à court terme
het kortetermijngeheugen 
mémoire de travail
kortetermijngeheugen 
avoir un trou de mémoire
er niet op kunnen komen, een black-out hebben 
troubles de mémoire
geheugenstoornissen 
2. (computer)
geheugen
opslag (van data, informatie) 
♦ voorbeelden
mémoire à accès sélectif
niet sequentieel toegankelijk geheugen 
mémoire à accès aléatoire
willekeurig toegankelijk geheugen, random access memory 
mémoire à accès instantané
direct toegankelijk geheugen 
mémoire à accès séquentiel
sequentieel toegankelijk geheugen 
mémoire auxiliaire
extern geheugen 
mémoire à bulles
(magneet)bellengeheugen 
mémoire à cartes perforées
opslag op ponskaarten (van data) 
mémoire centrale
centraal/intern geheugen 
mémoire cyclique
cyclisch geheugen 
mémoire à disques
(extern) schijvengeheugen 
mémoire non effaçable
non destructive memory 
mémoire externe
extern geheugen 
extraire de la mémoire
uit het computergeheugen tevoorschijn halen 
mémoire intermédiaire
buffergeheugen 
mémoire interne
intern geheugen 
mémoire magnétique
magnetisch geheugen 
mémoire de masse
massageheugen 
mettre en mémoire
opslaan in het geheugen 
mise en mémoire
opslag in het computergeheugen 
mémoire morte
ROM, read-only memory 
mémoire à noyau
kerngeheugen 
mémoire d'ordinateur
computergeheugen 
mémoire rapide
snel geheugen (werkend in nanoseconden) 
sortir de la mémoire
uit het computergeheugen tevoorschijn halen 
(verouderd) mémoire à tambours magnétiques
opslag van data in drums/trommels 
mémoire tampon
buffergeheugen 
mémoire temporaire
buffergeheugen 
mémoire à tores magnétiques
ringkerngeheugen (van een magnetische grafietring) 
mémoire de travail
werkgeheugen, werkgebied van de computer 
mémoire vive
RAM, random access memory 
mémoire volatile
vluchtig geheugen 
mémoire cache
cachegeheugen 
mémoire vidéo
videogeheugen 
3. herinnering
(na)gedachtenis 
♦ voorbeelden
à la mémoire de
ter nagedachtenis aan 
conserver/garder la mémoire de
de herinnering levendig houden aan 
de mémoire d'homme
sinds mensenheugenis 
de mémoire de sportif
voor zover we ons in de sportwereld kunnen herinneren 
devoir de mémoire
(omschrijving) plicht om de herinnering aan gruweldaden levend te houden om lessen uit het verleden te trekken 
de glorieuse mémoire
roemrijker nagedachtenis 
d'illustre mémoire
roemrijker nagedachtenis 
lieu de mémoire
gedenkplaats 
réhabiliter la mémoire de qqn.
de nagedachtenis van iemand in ere herstellen 
rester dans la mémoire de la postérité
voortleven bij het nageslacht 
de sinistre/triste mémoire
onzaliger nagedachtenis 
¶. spreekwoorden
il faut avoir bonne mémoire après qu'on a menti
een leugenaar moet een goed geheugen hebben 

qmémoire-habitude

mémoire-habitude [memwarabityd] (v.; meervoud: geen meervoud) (psychologie)
1. onwillekeurig (gewoonte)geheugen 

qmémoires

mémoires [memwar] (meervoud; m.)
1. gedenkschriften
memoires, dagboek, kronieken 

qmémomarque

mémomarque [memɔmark] (v.) (officieel aanbevolen door de Franse regering; handel)
1. (mate van) naamsbekendheid 

qmémorable

mémorable [memɔrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gedenkwaardig
onvergetelijk 

qmémorandum

mémorandum [memɔrɑ̃dɔm] (m.)
1. memorandum
(diplomatieke) nota 
2. notitie 
3. notitieboekje
opschrijfboekje, agenda 
4. (handel)
bestelnota 

qmémorial

mémorial [memɔrjal] (m.)
1. gedenkschriften
gedenkboek 
2. gedenkteken 
3. memorandum 

qmémorialiste

mémorialiste [memɔrjalist] (m. & v.)
1. schrijver/schrijfster van gedenkschriften
schrijver van memoires, kroniekschrijver 

qmémoriel

mémoriel [memɔrjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mémorielle [memɔrjɛl]) (ook computer)
1. geheugen-
van/m.b.t. het geheugen 

qmémorisable

mémorisable [memɔrizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. te memoriseren
vanbuiten te leren, op te slaan 
2. (computer)
op te slaan (in een geheugen) 

qmémorisation

mémorisation [memɔrizasjɔ̃] (v.)
1. (het) memoriseren
(het) vanbuiten leren, (het) onthouden 
2. (computer)
opslag (in een geheugen) 

qmémoriser

mémoriser [memɔrize] (overgankelijk werkwoord)
1. memoriseren
in het geheugen prenten, vanbuiten leren, onthouden 
2. (computer)
opslaan (in een geheugen) 

qmenaçant

menaçant [mənasɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: menaçante [mənasɑ̃t])
1. dreigend
onheilspellend, hachelijk 
♦ voorbeelden
temps menaçant
zwaar/drukkend weer 

qmenace

menace [mənas] (v.)
1. (be)dreiging
dreigement 
♦ voorbeelden
des menaces en l'air
loze dreigementen 
l'inflation est une menace pour l'économie
inflatie vormt een bedreiging voor de economie 
geste de menace
dreigend gebaar 
lettre de menaces
dreigbrief 
menace de mort
doodsbedreiging, bedreiging met de dood 
obtenir qqch. par la menace
iets afdwingen 
proférer des menaces de mort
met de dood bedreigen 
sous la menace (de)
onder dwang (van) 
être sous la menace de
bedreigd worden met, het risico/gevaar lopen te 
2. dreigend gevaar
groot risico, slecht voorteken 
♦ voorbeelden
menace de guerre
dreigend oorlogsgevaar, oorlogsdreiging 
un silence lourd de menaces
de stilte voor de storm (figuurlijk) 
la menace suspendue sur nous
het gevaar dat ons boven het hoofd hangt 

qmenacé

menacé [mənase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: menacée [mənase])
1. bedreigd
in gevaar, wankel, onstabiel 
♦ voorbeelden
ses jours sont menacés
zijn leven loopt gevaar 
santé menacée
wankele gezondheid 

qmenacer

menacer1 [mənase] (onovergankelijk werkwoord)
1. dreigen 
♦ voorbeelden
il n'y a pas de danger qui menace
er is geen enkel gevaar te duchten 
la tempête menace
er is storm op komst 

qmenacer

menacer2 [mənase] (overgankelijk werkwoord)
1. (be)dreigen 
♦ voorbeelden
se sentir menacé dans son poste
zich bedreigd voelen in zijn baantje 
menacer (qqn.) de (+ onbepaalde wijs)
(iemand) dreigen te 
menacer qqn. de qqch.
iemand bedreigen met iets 
menacer qqn. du poing
de vuisten ballen tegen iemand 
2. een bedreiging vormen voor
een gevaar/risico zijn voor, in gevaar brengen 
♦ voorbeelden
menacer de (+ onbepaalde wijs)
te vrezen zijn dat 
menacer la paix
de vrede in gevaar brengen 
une guerre nous menace
het gevaar van een oorlog is zeer groot 
¶. overige voorbeelden
le mur menace de tomber
de muur staat op omvallen 
menacer ruine
op instorten staan 

qménade

ménade [menad] (v.)
1. (oudheid)
bacchante 
2. (figuurlijk)
losbandige/losgeslagen vrouw 

qménage

ménage [menaʒ] (m.)
1. huishouding
huishouden, huisraad, inboedel 
♦ voorbeelden
argent de ménage
huishoudgeld 
articles de ménage
huishoudelijke artikelen 
(economie) la consommation moyenne des ménages
de gemiddelde consumptie per huishouden 
confitures de ménage
zelfgemaakte jam 
être heureux en ménage
een gelukkig stel vormen, gelukkig zijn in zijn huwelijk 
faire le ménage
het huishouden doen
een bedrijf reorganiseren 
faire des ménages
uit werken gaan
(figuurlijk) tupperwareparty's beleggen, verkoopsessies aan huis organiseren 
femme de ménage
werkster 
le grand ménage
de grote schoonmaak 
homme de ménage
schoonmaker (mannelijke ‘werkster’) 
monter son ménage
huisraad aanschaffen, zich inrichten, zijn huishouden op poten zetten 
produits de ménage
huishoudelijke producten 
tenir son ménage
het huishouden voeren/runnen 
2. echtpaar
stel, gezin 
♦ voorbeelden
faire bon ménage avec qqn.
goed met iemand kunnen opschieten 
(archaïsch) faux ménage
samenwonend stel 
jeune ménage
jonggehuwd/pasgehuwd stel 
se mettre en ménage
(gaan) trouwen, samen gaan wonen 
ménage sans enfants
echtpaar zonder kinderen 
scène de ménage
echtelijke/huiselijke ruzie/scène/twist 
ménage à trois
driehoeksverhouding 
3. (archaïsch)
zuinigheid 
♦ voorbeelden
vivre de ménage
zuinig leven 
¶. overige voorbeelden
mal ménage
overlading (bij scholieren)
overspanning 

qménagement

ménagement [menaʒmɑ̃] (m.)
1. (het) ontzien
omzichtigheid, behoedzaamheid, consideratie 
♦ voorbeelden
avec de grands ménagements
met de grootste omzichtigheid, met veel behoedzaamheid, zeer behoedzaam/omzichtig 
traiter qqn. avec ménagement
iemand omzichtig behandelen 
traiter qqch. avec ménagement
omzichtig te werk gaan bij iets 
répondre avec de grands ménagements
zorgvuldig zijn woorden kiezen bij het beantwoorden 
sans ménagement
zonder enige consideratie, zonder aanzien des persoons, zonder pardon 
2. (archaïsch)
beheer 

qménager

ménager1 [menaʒe] (m.), ménagère1 [menaʒɛr] (v.) (archaïsch)
1. beheerder/beheerster 

qménager

ménager2 [menaʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ménagère [menaʒɛr])
1. huishoud-
(van zaken) huishoudelijk 
♦ voorbeelden
appareils ménagers
huishoudelijke apparaten, huishoudapparaten, huishoudapparatuur, consumentenelektronica 
le Salon des Arts ménagers
de Huishoudbeurs 
eaux ménagères
huishoudelijk afvalwater, huishoudwater 
enseignement ménager
huishoudonderwijs 
ordures ménagères
huisvuil 
les travaux ménagers
het huishouden, het huishoudelijk werk 

qménager

ménager3 [menaʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. sparen
uitsparen, zuinig (aan) doen met, met mate gebruiken 
♦ voorbeelden
ménager son cheval
zijn paard niet afmatten 
ménagez vos expressions
let op uw woorden 
ménager ses forces
zijn krachten sparen 
ménager ses paroles
geen woord te veel zeggen 
ne pas ménager ses paroles
geen blad voor de mond nemen 
ménager ses pas
niet al te hard lopen 
ne pas ménager sa peine
flink aanpakken, kosten noch moeite sparen 
n'avoir rien à ménager
nergens op hoeven te letten 
ne pas ménager le sel dans le potage
te veel zout in de soep doen 
ménager son temps
zijn tijd goed/optimaal gebruiken 
ménager ses vêtements
zuinig zijn op zijn kleren 
2. ontzien
voorzichtig omgaan met, met respect behandelen 
♦ voorbeelden
ménager son adversaire
zijn tegenstander ontzien/sparen 
ménager la chèvre et le chou
de kool en de geit sparen 
ménager la délicatesse de qqn.
rekening houden met iemands fijngevoeligheid 
sans ménager personne
zonder aanzien des persoons 
ménager sa santé
op zijn gezondheid letten 
ménager la susceptibilité de qqn.
iemand met zijden handschoenen aanpakken 
3. regelen
bereiden, zorgen voor, bezorgen, tot stand brengen 
♦ voorbeelden
ménager l'avenir
aan de toekomst denken 
ménager un dénouement
naar een ontknoping toewerken 
ménager une entrevue
een onderhoud regelen 
ménager les intérêts de qqn.
iemands belangen behartigen 
ménager à qqn. l'occasion de
iemand de kans bieden om te 
ménager une réconciliation entre
een verzoening tot stand brengen tussen 
le sort lui a ménagé une revanche
door toeval kreeg hij de kans tot revanche 
ménager une surprise à qqn.
iemand een verrassing bereiden 
ménager une transition heureuse
zorgen voor een goede overgang 
4. aanbrengen
plaatsen, maken 
♦ voorbeelden
ménager un chemin dans le bois
een weg banen door het bos 
ménager une fenêtre dans le mur
een raamopening in de muur aanbrengen 
ménager une porte de sortie
een achterdeurtje openhouden 
¶. spreekwoorden
qui veut voyager loin ménage sa monture
langzaam gaat zeker, langzaamaan, dan breekt het lijntje niet 

qménager

se ménager4 [səmenaʒe] (wederkerend werkwoord)
1. op zijn gezondheid letten
zich ontzien 
2. voor zichzelf regelen
zichzelf bezorgen 
♦ voorbeelden
se ménager qqch. avec qqn.
bij iemand iets gedaan krijgen 
se ménager une revanche
zijn kans tot revanche waarnemen 
se ménager du temps
tijd vrij zien te maken 

qménagère

ménagère [menaʒɛr] (v.)
1. huisvrouw
huismoeder 
♦ voorbeelden
bonne ménagère
goede huisvrouw 
panier de la ménagère
het boodschappenpakket van de huisvrouw 
2. cassette bestek 
3. olie-en-azijnstelletje 

qménagerie

ménagerie [menaʒri] (v.)
1. dierenpark
diergaarde, dierentuin 
2. menagerie
(wilde)beestenspel 

qménagiste

ménagiste [menaʒist] (m. & v.)
1. winkel/fabriek voor huishoudelijke artikelen 
2. handelaar(ster) in huishoudelijke artikelen
fabrikant van huishoudelijke artikelen 

qMénapien

Ménapien [menapjɛ̃] (m.), Ménapienne [menapjɛn] (v.)
1. (geschiedenis)
Menapiër/Menapische 
2. (Belgisch-Frans (Waals); pejoratief)
stomme Vlaming/Vlaamse 

qménarche

ménarche [menarʃ] (v.)
1. menarche (het voor de eerste maal optreden van de menstruatie) 

qmenchevik

menchevik1 [mɛnʃevik] (m. & v.) (geschiedenis)
1. mensjewiek 

qmenchevik

menchevik2 [mɛnʃevik] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. mensjewistisch 

qmendélévium

mendélévium [mɛ̃deleviɔm] (m.) (natuurkunde, scheikunde)
1. mendelevium 

qmendélien

mendélien [mɛndeljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mendélienne [mɛndeljɛn]) (biologie)
1. erfelijk 
♦ voorbeelden
les théories mendéliennes
de theorieën van Mendel 

qmendélisme

mendélisme [mɛndelism] (m.) (biologie)
1. mendelisme 

qmendésiste

mendésiste1 [mɛ̃desist] (m. & v.)
1. aanhang(st)er van Mendès-France 

qmendésiste

mendésiste2 [mɛ̃desist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die de politiek van Mendès-France aanhangt 

qmendiant

mendiant1 [mɑ̃djɑ̃] (m.), mendiante1 [mɑ̃djɑ̃t] (v.)
1. bedelaar/bedelares
armoedzaaier, schooier 
♦ voorbeelden
les (quatre) ordres mendiants
de (vier) bedelorden (augustijnen, karmelieten, dominicanen, franciscanen) 
¶. overige voorbeelden
les (quatre) mendiants
(omschrijving) amandelen, vijgen, hazelnoten, rozijnen; ong. studentenhaver 

qmendiant

mendiant2 [mɑ̃djɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mendiante [mɑ̃djɑ̃t])
1. bedel- 
♦ voorbeelden
frère mendiant
bedelbroeder 
moine mendiant
bedelmonnik 

qmendicité

mendicité [mɑ̃disite] (v.)
1. bedelarij
(het) bedelen, geschooi 
♦ voorbeelden
dépôt de mendicité
tehuis/opvangcentrum voor clochards/daklozen 
être réduit à la mendicité
tot de bedelstaf gebracht zijn, tot armoede vervallen zijn 

qmendier

mendier1 [mɑ̃dje] (onovergankelijk werkwoord)
1. bedelen 
♦ voorbeelden
faire son chemin en mendiant
bedelend rondtrekken, landlopen 

qmendier

mendier2 [mɑ̃dje] (overgankelijk werkwoord)
1. bedelen om (ook figuurlijk)
afbedelen, (bidden en) smeken om 
♦ voorbeelden
mendier un baiser
schooien om een zoentje 
mendier des compliments
uit zijn op complimenten 
mendier un regard
alsmaar aandacht proberen te trekken, hunkerende blikken werpen 
mendier du travail
overal werk proberen te vinden 
mendier sa vie
zijn kostje bij elkaar schooien 
mendier des voix
overal stemmen proberen te winnen 

qmendigot

mendigot [mɑ̃digo] (m.), mendigote [mɑ̃digɔt] (v.) (informeel)
1. schooier
armoedzaaier, dalver 

qmendigoter

mendigoter1 [mɑ̃digɔte] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. schooien
dalven 

qmendigoter

mendigoter2 [mɑ̃digɔte] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. schooien om
afschooien 

qmendole

mendole [mɑ̃dɔl] (v.) (dierkunde)
1. laxeervis 

qmeneau

meneau [məno] (m.) (bouwkunst)
1. vensterkruis
middenstijl, vensterroede 

qmenée

menée [məne] (v.)
1. (jacht)
vluchtweg van een hert 
2. (Zwitserland)
sneeuwhoop
sneeuwopstuiving 
3. zie menées

qmenées

menées [məne] (meervoud; v.)
1. gewroet (enk.)
gekonkel (enk.)
gestook (enk.)
geïntrigeer (enk.)
gemanoeuvreer (enk.) 

qmener

mener1 [məne] (onovergankelijk werkwoord)
1. leiden (naar)
lopen (naar)
(figuurlijk) leiden (tot) 
♦ voorbeelden
cela ne mène à rien
dat loopt op niets uit 
ce chemin mène au village
deze weg gaat naar het dorp 
2. (sport)
de leiding hebben
voorstaan (met), op kop liggen 
♦ voorbeelden
ce coureur cycliste menait
die wielrenner lag op kop 
mener au score
voorstaan 
mener par 2 à 0
met 2-0 voorstaan 
¶. overige voorbeelden
ne pas en mener large
het niet meer hebben, in de rats/puree zitten, 'm knijpen 
¶. spreekwoorden
tous les chemins mènent à Rome
alle wegen leiden naar Rome 

qmener

mener2 [məne] (overgankelijk werkwoord)
1. (weg)brengen
meenemen (naar), vervoeren (naar)
(dieren) voor zich uit drijven
(figuurlijk) ertoe brengen (te) 
♦ voorbeelden
mener qqn. à (+ onbepaalde wijs)
iemand ertoe brengen om te 
mener le pays à la guerre
het land in de oorlog storten 
mener un enfant à l'école
een kind naar school brengen 
le car vous mènera directement à
de bus gaat rechtstreeks naar 
mener des troupes au combat
troepen ten strijde voeren 
mener l'entreprise au bord du gouffre
het bedrijf aan de rand van de afgrond brengen 
mener les écoliers baigner
de scholieren begeleiden bij het zwemmen 
mener une dame
een dame begeleiden 
(figuurlijk) mener qqn. en bateau
iemand /in de maling/bij de neus/ nemen 
ce crime l'a mené en cour d'assises
deze misdaad heeft hem voor het gerecht gebracht 
cela peut vous mener loin
dat kan nare gevolgen voor u hebben 
cela ne vous mènera pas loin
daar komt u niet erg ver mee 
cela me mènerait trop loin de (+ onbepaalde wijs)
het zou me te ver voeren om te 
mener paître le bétail
het vee naar de wei brengen 
mener qqn. par la main
iemand aan de hand (mee)nemen 
mener promener son chien
zijn hond uitlaten 
2. leiden
leiding geven aan, aanvoeren, besturen, beheersen 
♦ voorbeelden
il n'est pas facile à mener
je weet niet hoe je hem aan moet pakken 
mener ses affaires
zijn zaken beheren 
mener qqn. à la baguette
iemand met harde hand aanpakken 
mener la bande
aan het hoofd staan van de bende 
(figuurlijk) bien mener sa barque
z'n zaakjes goed geregeld hebben, goed boeren 
mener qqn. par le bout du nez
iemand naar zijn pijpen laten dansen 
mener la danse
de dans leiden
(figuurlijk) aan de touwtjes trekken 
mener le deuil
aan het hoofd van de begrafenisstoet lopen 
(sport) être mené
achterstaan 
être mené par qqn.
onder iemands knoet zitten 
mener le jeu
het spel leiden
(figuurlijk) de situatie beheersen 
mener un chien en laisse
een hond /aan de lijn/aangelijnd/ houden 
se laisser mener par
zich laten leiden/meeslepen door 
les idées mènent le monde
denkbeelden beheersen de wereld 
mener le navire
het schip besturen 
mener qqn. durement
iemand hard aanpakken 
(sport) mener le train
het tempo erin houden 
3. leiden
voeren, uitvoeren, aanpakken 
♦ voorbeelden
mener une chose à /bonne fin/bien/
een zaak tot een goed einde brengen 
mener qqch. avec douceur
iets voorzichtig aanpakken 
mener grand bruit autour de qqch.
veel ophef/tamtam maken over iets 
mener une campagne électorale
een verkiezingscampagne voeren 
mener une enquête
een onderzoek instellen 
mener de front plusieurs choses
verschillende dingen tegelijk doen 
mener une lutte
strijd voeren 
mener les négociations
de onderhandelingen voeren 
mener grand train
op grote voet leven, een luxueus leven leiden 
mener joyeuse vie
een vrolijk leventje leiden, leven als een vrolijke frans 
mener la vie dure à qqn.
iemand het leven zuur maken 
4. (meetkunde)
inschrijven
(lijnen) trekken
(loodlijnen) neerlaten 
♦ voorbeelden
mener une parallèle à
een lijn trekken evenwijdig aan 

qménestrel

ménestrel [menɛstrɛl] (m.)
1. minstreel
minnezanger, speelman 

qménétrier

ménétrier [menetrie] (m.)
1. dorpsvedelaar
dorpsmuzikant, speelman 

qmeneur

meneur1 [mənœr] (m.), meneuse1 [mənøz] (v.)
1. leid(st)er
volksleider, aanvoerder, actieleider 
♦ voorbeelden
meneur d'hommes
demagoog, volksmenner 
meneur de jeu
spelleider, presentator, quizmaster (bij de televisie)
(figuurlijk) gangmaker
(sport) spelverdeler, spielmacher 
meneuse de revue
revueartieste, cabaretartieste 
2. (pejoratief)
agitator
oproerkraaier, actievoerder, raddraaier 
♦ voorbeelden
arrêter les meneurs de l'émeute
de oproerstokers arresteren 
3. vervoerder 
♦ voorbeelden
meneur de bois
houtvervoerder 
(geschiedenis) meneur d'esclaves
slavendrijver 
meneur de rail
mijnwerker op een kolenwagen 
4. (archaïsch)
leid(st)er
menner 
♦ voorbeelden
meneuse d'oies
ganzenhoedster 
meneur d'ours
berenleider 

qmeneur

meneur2 [mənœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: meneuse [mənøz])
¶. overige voorbeelden
poule meneuse
kloek 

qmenhir

menhir [mɛnir] (m.)
1. menhir 

qmenin

menin [mənɛ̃] (m.), menine [mənin] (v.) (geschiedenis)
1. hofjonker/hofjonkvrouw (speelgenoot/speelgenote van de dauphin) 

qméninge

méninge [menɛ̃ʒ] (v.)
1. hersenvlies 
♦ voorbeelden
la méninge dure
het harde hersenvlies 
la méninge molle
het weke hersenvlies 
2. zie méninges

qméningé

méningé [menɛ̃ʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: méningée [menɛ̃ʒe]) (anatomie)
1. hersenvlies- 

qméninges

méninges [menɛ̃ʒ] (meervoud; v.) (informeel)
1. kop (enk.)
hersens 
♦ voorbeelden
s'y casser les méninges
er z'n kop over breken 
se creuser/fatiguer/torturer les méninges
zich suf piekeren 

qméningiome

méningiome [menɛ̃ʒjom] (m.) (medisch)
1. meningioom
hersenvliesgezwel 

qméningite

méningite [menɛ̃ʒit] (v.) (medisch)
1. hersenvliesontsteking
nekkramp, meningitis 
♦ voorbeelden
(informeel) il ne risque pas d'attraper une méningite
z'n arme hersentjes raken zeker niet overwerkt 
méningite cérébrospinale (épidémique)
nekkramp 

qméningitique

méningitique1 [menɛ̃ʒitik] (m. & v.) (medisch)
1. nekkramppatiënt(e) 

qméningitique

méningitique2 [menɛ̃ʒitik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. hersenvliesontstekings-
nekkramp- 

qméningocoque

méningocoque [menɛ̃gɔkɔk] (m.) (medisch)
1. meningokok (nekkrampbacterie) 

qméniscal

méniscal [meniskal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: méniscale [meniskal]) (medisch)
1. van/m.b.t. de meniscus
meniscus- 

qménisque

ménisque [menisk] (m.)
1. (ook anatomie, natuurkunde, optica)
meniscus (in alle betekenissen) 
2. halvemaan(vormig versiersel) 

qmennonite

mennonite [mɛnɔnit] (m. & v.) (religie)
1. doopsgezinde
menist, doper, mennoniet 

qméno-

méno- (prefix) (fysiologie)
1. menstruatie-
meno- 

qménologe

ménologe [menɔlɔʒ] (m.) (religie)
1. menologion (van de Grieks-katholieken)
martelaarskalender, martyrologium 

qménopause

ménopause [menɔpoz] (v.)
1. (post)menopauze
climacterium, overgang(sjaren) 

qménopausée

ménopausée [menɔpoze] (bijvoeglijk naamwoord)
1. in de overgang verkerend 

qménopausique

ménopausique [menɔpozik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(fysiologie) troubles ménopausiques
overgangsklachten 

qménorah

ménorah [menɔra] (v.) (jodendom)
1. menora (zevenarmige kandelaar) 

qménorragie

ménorragie [menɔraʒi] (v.) (medisch)
1. menorragie
hypermenorree 

qmenotte

menotte [mənɔt] (v.)
1. (kinder)handje
knuistje 
2. zie menottes

qmenotter

menotter [mənɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. de handboeien aandoen bij 

qmenottes

menottes [mənɔt] (meervoud; v.)
1. handboeien 
♦ voorbeelden
passer les menottes à qqn.
iemand de handboeien aanleggen/omdoen 

qmens

mens [mɑ̃] zie mentir

qmense

mense [mɑ̃s] (v.) (rooms-katholiek)
1. kerkelijk inkomen 

qmensonge

mensonge [mɑ̃sɔ̃ʒ] (m.)
1. leugen
(het) liegen, leugenachtigheid, bedrog, misleiding 
♦ voorbeelden
débiter des mensonges
leugens verkopen 
dire des mensonges
liegen, leugens vertellen 
grossier mensonge
grove leugen 
l'habitude du mensonge
de leugenachtigheid 
le mensonge lui est impossible
hij kan gewoon niet liegen 
mensonge innocent
onschuldig leugentje 
le monde se nourrit de mensonges
de wereld wil bedrogen worden 
mensonge officieux
leugentje om bestwil 
mensonge par omission
(het) bewust verzwijgen 
pieux mensonge
leugentje om bestwil 
2. bedrieglijke schijn
illusie, fictie 
♦ voorbeelden
le bonheur est un mensonge
het ware geluk bestaat niet 
s'enivrer d'un mensonge
zich van alles wijsmaken 
tout n'est que mensonge
alles is maar schijn/ijdelheid 
¶. spreekwoorden
songe(s), mensonge(s)
dromen zijn bedrog 

qmensonger

mensonger [mɑ̃sɔ̃ʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mensongère [mɑ̃sɔ̃ʒɛr])
1. leugenachtig
bedrieglijk, onwaar 

qmensongèrement

mensongèrement [mɑ̃sɔ̃ʒɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. op leugenachtige wijze
op bedrieglijke wijze 
♦ voorbeelden
répondre mensongèrement
staan te liegen 

qmenstruation

menstruation [mɑ̃stryasjɔ̃] (v.)
1. menstruatie
maandbloeding, menses (mv.)
maandstonden (mv.)
regels (mv.; Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qmenstruel

menstruel [mɑ̃stryɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: menstruelle [mɑ̃stryɛl])
1. menstruatie-
menstrueel, menstruaal 
♦ voorbeelden
cycle menstruel
menstruatiecyclus 
flux menstruel
menstruele bloeding, maandstonden, menstruatie, menstrueel bloed 

qmenstrues

menstrues [mɑ̃stry] (meervoud; v.) (archaïsch)
1. (maand)stonden
menses, regels (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
menstruatie (enk.) 

qmensualisation

mensualisation [mɑ̃syalizasjɔ̃] (v.)
1. maandelijkse uitbetaling (van lonen) 
2. overschakeling op maandlonen 
3. overgang op maandloon 
4. maandelijkse heffing (van belastingen) 

qmensualiser

mensualiser [mɑ̃syalize] (overgankelijk werkwoord)
1. uurlonen
maandelijks gaan uitbetalen 
2. iemand
maandelijks uitbetalen 

qmensualité

mensualité [mɑ̃syalite] (v.)
1. maandelijkse termijn
maandelijkse afbetaling 
2. maandsalaris
maandloon 
3. zie mensualités

qmensualités

mensualités [mɑ̃syalite] (meervoud; v.) (informeel)
1. zaken (ongesteldheid) 

qmensuel

mensuel1 [mɑ̃syɛl] (m.)
1. maandblad 

qmensuel

mensuel2 [mɑ̃syɛl] (m.), mensuelle2 [mɑ̃syɛl] (v.)
1. maandloner/maandloonster 

qmensuel

mensuel3 [mɑ̃syɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mensuelle [mɑ̃syɛl])
1. maandelijks
maand- 
♦ voorbeelden
rapport mensuel
maandverslag 
salaire mensuel
maandloon, maandgeld 

qmensuellement

mensuellement [mɑ̃syɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. maandelijks 

qmensuration

mensuration [mɑ̃syrasjɔ̃] (v.)
1. (voornamelijk meervoud)
(lichaams)maat 
2. lichaamsmeting
somatometrie
(juridisch) antropometrie, bertillonnage 
3. (landmeetkunde)
(topografische) opmeting 

qmental

mental1 [mɑ̃tal] (m.)
1. moreel
wilskracht 

qmental

mental2 [mɑ̃tal] (m.), mentale2 [mɑ̃tal] (v.)
1. geestelijk gehandicapte 

qmental

mental3 [mɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mentale [mɑ̃tal])
1. onuitgesproken
inwendig 
♦ voorbeelden
le calcul mental
het hoofdrekenen 
prière mentale
stil gebed 
restriction mentale
geestelijk/innerlijk voorbehoud, reservatio mentalis 
2. psychisch
geestelijk, geestes-, mentaal 
♦ voorbeelden
âge mental
verstandelijke leeftijd 
état mental
geestestoestand 
maladie mentale
geestesziekte 
(archaïsch) médecine mentale
geestelijke gezondheidszorg 
processus mentaux
psychische processen 

qmentalement

mentalement [mɑ̃talmɑ̃] (bijwoord)
1. stil(zwijgend)
inwendig, mentaal 
2. psychisch
geestelijk, mentaal 

qmentalité

mentalité [mɑ̃talite] (v.)
1. mentaliteit
geestesgesteldheid, houding 
♦ voorbeelden
(schertsend) jolie mentalité
(wat) een fraaie mentaliteit 

qmenterie

menterie [mɑ̃tri] (v.) (archaïsch of dialectisch)
1. leugen
bedrog 

qmenteur

menteur1 [mɑ̃tœr] (m.), menteuse1 [mɑ̃tøz] (v.)
1. leugenaar(ster)
bedrieger, fantast, bluffer 
♦ voorbeelden
grand menteur
leugenbeest 
petit menteur
jokkebrok 

qmenteur

menteur2 [mɑ̃tœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: menteuse [mɑ̃tøz])
1. leugenachtig
niet te vertrouwen 
♦ voorbeelden
enfant menteur
onbetrouwbaar kind, jokkebrok 
je ne le croyais pas si menteur
ik wist niet dat hij zó kon liegen 
2. bedrieglijk
misleidend 
♦ voorbeelden
langage menteur
leugentaal, leugens 

qmenthe

menthe [mɑ̃t] (v.)
1. (plantkunde)
munt 
♦ voorbeelden
menthe aquatique
watermunt 
menthe poivrée
pepermunt 
thé à la menthe
kruizemuntthee, pepermuntthee 
2. muntessence 
♦ voorbeelden
bonbon à la menthe
mentholzuurtje 
pastille de menthe
pepermuntje 
3. (peper)muntsiroop 
♦ voorbeelden
une menthe à l'eau
een glas pepermuntlimonade 
4. pepermunt(likeur)
menthe, munt (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qmenthol

menthol [mɛ̃tɔl] (m.)
1. menthol 

qmentholé

mentholé [mɛ̃tɔle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mentholée [mɛ̃tɔle])
1. menthol-
menthol bevattend 

qmention

mention [mɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. vermelding
gewag, aantekening 
♦ voorbeelden
digne de mention
vermeldenswaard 
faire mention de qqch.
gewag maken van iets 
mention honorable
eervolle vermelding 
être reçu à un examen avec mention honorable
(met de vermelding) met genoegen slagen 
être reçu à un examen avec mention très honorable
(met de vermelding) cum laude slagen 
rayer/biffer les mentions inutiles
doorhalen wat niet /verlangd wordt/van toepassing is/ 
mention passable
(net) voldoende 
mention du nom
naamsvermelding 
2. (taalkunde)
zelfnoemfunctie 

qmentionné

mentionné [mɑ̃sjɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mentionnée [mɑ̃sjɔne])
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) mot mentionné
woord in zelfnoemfunctie 

qmentionner

mentionner [mɑ̃sjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. vermelden
noemen, gewag maken van 
♦ voorbeelden
le fait mentionné ci-dessus
bovenvermeld feit 

qmentir

mentir1 [mɑ̃tir] (onovergankelijk werkwoord)
1. liegen
onwaarheid spreken, de waarheid verzwijgen 
♦ voorbeelden
mentir à qqn.
tegen iemand liegen, iemand bedriegen 
mentir à sa conscience/conviction
zijn geweten/overtuiging /geweld aandoen/verloochenen/ 
il ment comme il respire
hij liegt voortdurend, hij is een aartsleugenaar 
mentir comme un arracheur de dents
liegen (als)of het gedrukt staat, liegen als een tandentrekker (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
faire mentir le proverbe
het spreekwoord te schande maken, het spreekwoord logenstraffen 
sans mentir
ongelogen, heus waar 
mentir sur qqch.
een verkeerde voorstelling van iets geven 
2. bedrieglijk zijn
bedriegen 
♦ voorbeelden
mentir à sa réputation
zijn goede naam oneer aandoen 
photo qui ne ment pas
sprekend lijkende foto 
3. (+ à) (archaïsch)
weerleggen
ontzenuwen 
¶. spreekwoorden
a beau mentir qui vient de loin
wie van verre komt, heeft goed liegen 
bon sang ne peut/saurait mentir
het bloed kruipt waar het niet gaan kan, goed bloed ontaardt niet 
il faut avoir bonne mémoire après qu'on a menti
een leugenaar moet een goed geheugen hebben 

qmentir

se mentir2 [səmɑ̃tir] (wederkerend werkwoord)
1. tegen elkaar liegen
elkaar voor de gek houden 
¶. overige voorbeelden
se mentir à soi-même
iets niet onder ogen willen zien 

qmentisme

mentisme [mɑ̃tism] (m.) (psychologie)
1. mentisme
gedachtevlucht, dwangvoorstellingen (mv.)
waanideeën (mv.) 

qmenton

menton [mɑ̃tɔ̃] (m.)
1. kin 
♦ voorbeelden
double menton
dubbele onderkin 
menton fuyant
wijkende kin 
menton en galoche
centenbak(je), kinnebak 
lever le menton
met de neus in de wind lopen 
menton pointu
spitse kin 
triple menton
driedubbele onderkin 

qmentonnet

mentonnet [mɑ̃tɔnɛ] (m.)
1. (technologie)
stuitnok
pal 
2. (wapen)
trekker 

qmentonnier

mentonnier [mɑ̃tɔnje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mentonnière [mɑ̃tɔnjɛr]) (anatomie)
1. kin-
van de kin 
♦ voorbeelden
fossette mentonnière
kuiltje in de kin 
trou mentonnier
foramen mentale 

qmentonnière

mentonnière [mɑ̃tɔnjɛr] (v.)
1. kinband
kinriem(pje), stormband, keelband, kinkoord (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. (medisch)
kinverband 
3. (muziek)
kinhouder (van een viool) 
4. (geschiedenis)
kinstuk (van een helm) 

qmentor

mentor [mɛ̃tɔr] (m.) (formeel; vaak schertsend)
1. mentor
leidsman, raadsman, gids 

qmenu

menu1 [məny] (m.)
1. menu
spijskaart, (menu)kaart 
♦ voorbeelden
au menu
op het menu 
prendre le menu
het menu nemen 
menu touristique
toeristenmenu 
garçon, le menu s'il vous plaît
ober, mag ik de kaart van u? 
menu du jour
dagmenu 
2. (computer)
menu 
♦ voorbeelden
menu déroulant
(af)rolmenu 
menu de navigation
navigatiemenu 
menu principal
hoofdmenu 
3. (figuurlijk, informeel)
agenda
programma 
4. zie menus
¶. overige voorbeelden
par le menu
tot in de details 

qmenu

menu2 [məny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: menue [məny])
1. klein
fijn, dun, gering, onbeduidend 
♦ voorbeelden
menu bétail
kleinvee 
charbon menu
gruiskolen, gruiskool 
menus détails
kleine bijzonderheden 
jambes menues
dunne benen 
menue monnaie
kleingeld, wisselgeld 
le menu peuple
het mindere volk, de kleine man 
tige menue
dun takje 
voix menue
fijn stemmetje 

qmenu

menu3 [məny] (bijwoord)
1. klein
fijn 
♦ voorbeelden
hacher menu comme chair à pâté
fijnhakken
(figuurlijk) in de pan hakken 
écrire fort menu
heel klein schrijven 
hacher menu
fijnhakken, in kleine stukjes hakken 
trotter menu
trippelen 

qmenuet

menuet [mənyɛ] (m.) (danskunst, muziek)
1. menuet 

qmenuise

menuise [mənɥiz] (v.) (ambacht, jacht, visserij)
1. kleingoed (m.b.t. jachthagel, timmerhout, witvis) 

qmenuiser

menuiser [mənɥize] (overgankelijk werkwoord) (ambacht, houtindustrie)
1. fijn hout
bewerken
betimmeren, aftimmeren
(meubels, betimmeringen) maken 
2. timmerhout
bezagen 
3. (archaïsch)
aanslijpen
dunner maken 

qmenuiserie

menuiserie [mənɥizri] (v.) (ambacht)
1. fijn timmerwerk
betimmeringen (mv.)
meubelwerk, kastwerk, schrijnwerk 
♦ voorbeelden
atelier de menuiserie
timmer(mans)winkel, houtbewerkerij 
menuiserie dormante
vaste betimmering 
entreprise de menuiserie
timmerfabriek 
menuiserie mobile
bewegende betimmering 
2. (fabriek van) ramen en deuren 
♦ voorbeelden
menuiserie métallique
(fabriek van) metalen ramen en deuren 
menuiserie plastique
(fabriek van) kunststof ramen en deuren 
3. (houtindustrie)
houtbewerkerij
timmermanswerkplaats 
4. (archaïsch)
klein juwelierswerk 

qmenuisier

menuisier [mənɥizje] (m.)
1. timmerman (voor fijn timmerwerk)
houtbewerker, kastenmaker, meubelmaker, schrijnwerker 

qménure

ménure [menyr] (m.) (dierkunde)
1. liervogel
lierstaart 

qmenus

menus [məny] (meervoud; m.) (mijnbouw)
1. fijne kolen 

qményanthe

ményanthe [menjɑ̃t] (m.) (plantkunde)
1. waterdrieblad
waterklaver 

qméphistophélique

méphistophélique [mefistɔfelik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. mefistofelisch
duivels, satanisch 
♦ voorbeelden
rire méphistophélique
duivelse lach 

qméphitique

méphitique [mefitik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. giftig stinkend
verpestend, mefitisch 
♦ voorbeelden
odeur méphitique
rioolstank 

qméphitisme

méphitisme [mefitism] (m.) (formeel)
1. verstikkende stank
stiklucht 

qméplat

méplat1 [mepla] (m.)
1. (ook beeldende kunst)
afplatting
vlak, plat 
2. (technologie)
plat stuk
platte kant, platijzer, platte staaf 

qméplat

méplat2 [mepla] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: méplate [meplat]) (formeel)
1. (beeldende kunst)
dun toelopend 
2. (zeldzaam; technologie)
plat (breder dan dik) 
♦ voorbeelden
bois méplat
halfhout 
fer méplat
bandijzer 
¶. overige voorbeelden
(beeldende kunst) bas-relief méplat
halfvlak bas-reliëf 

qméprendre

se méprendre [səmeprɑ̃dr] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. zich vergissen
een vergissing begaan, niet kennen 
♦ voorbeelden
se méprendre à qqch.
zich in iets vergissen 
se ressembler à s'y méprendre
sprekend op elkaar lijken 
se méprendre sur qqn./qqch.
zich in iemand/iets vergissen, iemand/iets miskennen 

qmépris

mépris [mepri] (m.)
1. minachting
verachting, onverschilligheid 
♦ voorbeelden
au mépris de
ondanks, in weerwil van 
avoir en mépris
minachten 
avoir du mépris pour qqn.
minachting voor iemand hebben 
le mépris des traditions
minachting voor tradities 
éprouver du mépris pour qqn.
minachting voor iemand hebben 
être dans le mépris
geminacht worden 
avoir le mépris facile
gauw minachten, zich gauw laatdunkend uitlaten 
le mépris de la mort
de doodsverachting 
tenir en mépris
minachten 
tomber dans le mépris
geminacht worden 
2. (formeel)
bewijs/blijk van minachting 

qméprisable

méprisable [meprizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verachtelijk 

qméprisant

méprisant [meprizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: méprisante [meprizɑ̃t])
1. minachtend
geringschattend, vol verachting, misprijzend 
♦ voorbeelden
regarder qqn. d'un air méprisant
iemand verachtelijk aankijken 

qméprise

méprise [mepriz] (v.)
1. vergissing
abuis 
♦ voorbeelden
par méprise
per abuis 

qmépriser

mépriser1 [meprize] (overgankelijk werkwoord)
1. minachten
verachten 
♦ voorbeelden
mépriser qqn. d'avoir accepté
iemand minachten omdat hij iets geaccepteerd heeft 
2. geringschatten
niet belangrijk vinden, voorbijgaan aan 
♦ voorbeelden
mépriser les biens de ce monde
geen belangstelling hebben voor aardse goederen 
mépriser les conventions
zich niet storen aan wat gangbaar is 
mépriser le danger
het gevaar trotseren 

qmépriser

se mépriser2 [səmeprize] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf verachten 

qmer

mer mer[mɛr] (v.)
1. zee (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
un homme à la mer
man overboord
(figuurlijk) een man die op drift geslagen is 
(topografie) la mer Adriatique
de Adriatische Zee 
(leger) armée de mer
marine, zeemacht 
il avalerait/boirait la mer et les poissons
hij heeft een droge keel (hij drinkt veel) 
(topografie) la mer Baltique
de Oostzee 
la mer est basse
het is laagwater 
c'est la mer à boire
het is onbegonnen werk 
ce n'est pas la mer à boire
het is niet zo vreselijk moeilijk 
au bord de la mer
aan zee 
(topografie) la mer Caspienne
de Kaspische Zee 
(aardrijkskunde) mer continentale
binnenzee 
coup de mer
stortzee, slagzee 
c'est une goutte d'eau dans la mer
dat is een druppel aan de emmer, dat is een druppel op een gloeiende plaat 
(juridisch) droit de la mer
zeerecht 
écumer les mers
de zeeën afschuimen 
(topografie) la mer Egée
de Egeïsche Zee 
en mer
op zee 
en haute mer
in volle zee
(officieel aanbevolen door de Franse regering) offshore, buitengaats 
mer étale
stille/staande zee 
mer de feu
vlammenzee 
gens de mer
zeelieden 
(topografie) la mer Glaciale
de IJszee 
haute mer
hoogwater
volle/open zee, extraterritoriale wateren 
la mer est haute
het is hoogwater 
mer d'huile
effen zee 
(topografie) la mer des Indes
de Indische Oceaan 
(topografie) la mer Ionienne
de Ionische Zee 
mal de mer
zeeziekte 
mettre un bateau à la mer
met een schip zee kiezen 
la mer monte
het wordt vloed, de vloed komt op 
mer de mots
woordenvloed 
(topografie) la mer du Nord
de Noordzee 
paquet de mer
breker, stortzee, slagzee, zware golf 
par (la voie de la) mer
over zee 
pleine mer
hoogwater
volle/open zee, extraterritoriale wateren 
prendre la mer
het ruime sop kiezen, zee kiezen 
(Bijbel) la mer des Roseaux
de Schelfzee 
mer de sable
woestijn 
tenir la mer
(van schepen) op zee varen
zee bouwen
(informeel) een goede wegligging hebben (auto)
(politiek) de zee beheersen 
bien tenir la mer
zeewaardig zijn 
mer territoriale
territoriale wateren 
(topografie) la mer Tyrrhénienne
de Tyrrheense Zee 

qmer-air

mer-air [mɛrɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(leger) missile mer-air
schip-luchtraket 

qméranti

méranti [merɑ̃ti] (m.)
1. meranti (houtsoort) 

qmerbau

merbau [mɛrbo] (m.)
1. merbau (houtsoort) 

qmercanti

mercanti [mɛrkɑ̃ti] (m.)
1. oneerlijk koopman
sjacheraar 
2. (archaïsch)
marktkoopman (in Afrika, in het Midden-Oosten) 

qmercantile

mercantile [mɛrkɑ̃til] (bijvoeglijk naamwoord)
1. op winst uit
hebzuchtig, inhalig 
2. (archaïsch)
handels- 
♦ voorbeelden
esprit mercantile
koopmansgeest 
(economie) système mercantile
mercantilisme 

qmercantiliser

mercantiliser [mɛrkɑ̃tilize] (overgankelijk werkwoord) (formeel; pejoratief)
1. veil bieden
verkwanselen 

qmercantilisme

mercantilisme [mɛrkɑ̃tilism] (m.)
1. (economie)
mercantilisme 
2. (formeel; pejoratief)
winstbejag 

qmercantiliste

mercantiliste1 [mɛrkɑ̃tilist] (m. & v.) (economie)
1. mercantilist(e) 

qmercantiliste

mercantiliste2 [mɛrkɑ̃tilist] (bijvoeglijk naamwoord) (economie)
1. mercantilistisch 

qmercaptan

mercaptan [mɛrkaptɑ̃] (m.) (scheikunde)
1. thioalcohol
thiol, mercaptaan 

qmercaticien

mercaticien [mɛrkatisjɛ̃] (m.), mercaticienne [mɛrkatisjɛn] (v.) (handel)
1. verkoopanalist(e)
marktanalist, marktonderzoeker 

qmercatique

mercatique [mɛrkatik] (v.) (handel)
1. marketing
marktonderzoek, marktanalyse, marktverkenning, verkoopanalyse, verkoopkunde 

qmercato

mercato [mɛrkato] (m.) (voetbal)
1. officiële transfermarkt 
2. moment waarop de transfers worden afgesloten 

qmercenaire

mercenaire1 [mɛrsənɛr] (m.)
1. huursoldaat 
¶. overige voorbeelden
travailler comme un mercenaire
vuil/onaangenaam werk doen (tegen een geringe beloning) 

qmercenaire

mercenaire2 [mɛrsənɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. mercenair
loon-, huur-, omkoopbaar, op winst belust 
♦ voorbeelden
des troupes mercenaires
een huurleger 

qmercerie

mercerie [mɛrsəri] (v.)
1. garen-en-bandwinkel
galanteriezaak 
2. garen en band
galanterieën (mv.)
galanteriewaren (mv.)
kramerij, kramerswaren (mv.) 

qmercerisage

mercerisage [mɛrsərizaʒ] (m.) (textielindustrie)
1. (het) merceriseren (van katoen) 

qmerceriser

merceriser [mɛrsərize] (overgankelijk werkwoord) (textielindustrie)
1. katoen
merceriseren 

qmerchandiser

merchandiser [mɛrʃɑ̃dizœr] (m.) (handel)
1. merchandiser 

qmerchandising

merchandising [mɛrʃɑ̃dajziŋ, mɛrʃɑ̃diziŋ] (m.) (handel)
1. merchandising
verkoopbevordering, productstrategie 

qmerci

merci1 [mɛrsi] (m.)
1. dank
dankbetuiging, bedankje 
♦ voorbeelden
dire merci
bedanken 
je vous dois un grand merci
ik ben u zeer dankbaar 
grand merci
hartelijk dank 
mille mercis
duizendmaal dank 

qmerci

merci2 [mɛrsi] (v.)
1. genade
erbarmen, medelijden 
♦ voorbeelden
crier/demander merci
om genade smeken 
Dieu merci
goddank, gelukkig maar 
lutte sans merci
meedogenloze strijd 
2. willekeur 
♦ voorbeelden
à merci
naar believen 
à la merci du vent
(van boten) stuurloos 
tenir qqn. à sa merci
iemand in zijn macht hebben 
être à la merci de qqn.
aan iemands willekeur overgeleverd zijn 
(figuurlijk) à la merci de ses sentiments
ten prooi aan zijn gevoelens 

qmerci

merci3 [mɛrsi] (tussenwerpsel)
1. bedankt!
dank je (wel) 
♦ voorbeelden
merci beaucoup/bien
bedankt, dank u wel 
(schertsend) ah ça, merci (bien)
dat? nee, dank je feestelijk 
merci de/pour votre cadeau
dank u wel voor uw cadeau 
merci mille fois
duizendmaal dank 
non merci, je ne veux plus de pain
nee, dank u, ik wil geen brood meer 
merci d'être venu
bedankt voor het komen 

qmercier

mercier [mɛrsje] (m.), mercière [mɛrsjɛr] (v.)
1. garen-en-bandverkoper/garen-en-bandverkoopster 

qmercredi

mercredi1 jour[mɛrkrədi] (m.)
1. woensdag 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) le Mercredi des Cendres
Aswoensdag 
le mercredi
('s) woensdags, op woensdag, (op) iedere woensdag 

qmercredi

mercredi2 [mɛrkrədi] (tussenwerpsel) (eufemistisch)
1. verduiveld
verdomd 

qmercure

mercure [mɛrkyr] (m.) (scheikunde)
1. kwik(zilver) 
♦ voorbeelden
alliages de mercure
kwikzilverlegeringen 
baromètre à mercure
kwikbarometer 
minerai de mercure
cinnaber 
lampe à vapeur de mercure
kwik(damp)lamp 

qMercure

Mercure planète[mɛrkyr]
1. Mercurius (god; planeet) 

qmercureux

mercureux [mɛrkyrø] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (scheikunde)
1. kwik(-I-)-
mercuro- 
♦ voorbeelden
chlorure mercureux
mercurochloride, kalomel 

qmercuriale

mercuriale [mɛrkyrjal] (v.)
1. (handel)
marktbericht
(markt)prijscourant, prijslijst, mercuriaal 
2. (handel)
beurskoers (van marktgoederen)
beursnotering, marktkoers, marktnotering, mercuriaalnotitie 
3. (formeel)
gisping
berisping, uitbrander, terechtwijzing, verwijt, reprimande 
♦ voorbeelden
écrire une sévère mercuriale contre qqn.
iemand streng gispen (met de pen) 
prononcer une sévère mercuriale contre qqn.
iemand streng gispen (middels een redevoering) 
4. (plantkunde)
bingelkruid (Mercurialis) 
5. (juridisch)
openingsrede (van een lid van het parket bij de opening van het zittingsjaar) 

qmercuriel

mercuriel [mɛrkyrjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mercurielle [mɛrkyrjɛl]) (farmacie, scheikunde)
1. kwikhoudend
kwik bevattend, kwik- 
♦ voorbeelden
pommade mercurielle
kwikzalf 
(medisch) stomatite mercurielle
stomatitis bij kwikvergiftiging 
vapeurs mercurielles
kwikdampen 

qmercurique

mercurique [mɛrkyrik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. kwik(-II-)-
mercuri- 
♦ voorbeelden
chlorure mercurique
mercurichloride, sublimaat 

qmercurochrome

mercurochrome [mɛrkyrɔkrom] (m.) (farmacie)
1. mercurochroom
kinderjodium, rode jodium 

qmerde

merde1 [mɛrd] (v.) (vulgair)
1. stront
drek, rotzooi, poep 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) il ne m'arrive que des merdes
ik heb alleen maar rottigheid 
(figuurlijk) avoir de la merde dans les yeux
stront in zijn ogen hebben 
(figuurlijk) nous sommes dans la merde jusqu'au cou
we zitten tot onze nek in de puree 
ce n'est pas de la merde
dat is geen kattenpis, dat is wat (waard) 
foutre la merde
rotzooi trappen, stront maken 
mouche à merde
strontvlieg 
couleur merde d'oie
geelgroene kleur 
2. (figuurlijk)
waardeloze figuur
snertding, rotding, kreng 
♦ voorbeelden
de merde
waardeloos, snert-, rot- 
il ne se prend pas pour /de la/une/ merde
hij heeft een hoge pet op van zichzelf, hij denkt heel wat van zichzelf, hij vindt zichzelf /niet niks/een hele piet/ 
3. shit (drug) 
¶. spreekwoorden
plus on remue la merde et plus elle pue
hoe meer men in de stront roert, hoe harder dat het stinkt 

qmerde

merde2 [mɛrd] (tussenwerpsel) (informeel)
1. verdomme
verrek, shit 
♦ voorbeelden
merde alors, quelle chance
verrek, wat een bof 
je vous dis merde
je kan de pot op 
merde! on est en retard
verdomme! we zijn te laat 
2. (argot)
toitoitoi
Hals- und Beinbruch 
♦ voorbeelden
dire merde à qqn.
iemand zeggen dat men voor hem zal duimen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) oui ou merde
(te) ja of (te) nee 

qmerder

merder [mɛrde] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. er niets van bakken
er een potje van maken, klooien 
2. floppen
in het honderd lopen, de mist ingaan 

qmerdeux

merdeux1 [mɛrdø] (m.), merdeuse1 [mɛrdøz] (v.) (vulgair)
1. bekakte vent/meid 
2. mispunt
melkmuil 
♦ voorbeelden
petit merdeux
ettertje 

qmerdeux

merdeux2 [mɛrdø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: merdeuse [mɛrdøz]) (vulgair)
1. bescheten
vol stront 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, archaïsch) bâton merdeux
stuk tuig, smeerlap, smeerpijp 
2. kloterig
klote- 
♦ voorbeelden
affaire merdeuse
kloterige zaak 
3. bekakt (arrogant) 
¶. overige voorbeelden
(vulgair) se sentir merdeux
zich schamen, zich schuldig voelen 

qmerdier

merdier [mɛrdje] (m.) (vulgair)
1. troep
rotzooi 
♦ voorbeelden
ta chambre, quel merdier
jouw kamer lijkt wel een zwijnenstal 

qmerdique

merdique [mɛrdik] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. waardeloos
snert-, klote- 

qmerdouiller

merdouiller [mɛrduje] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. de mist ingaan
er niets van bakken 
♦ voorbeelden
il a complètement merdouillé à l'oral
bij het mondeling ging hij volkomen de mist in 

qmerdoyer

merdoyer [mɛrdwaje] (onovergankelijk werkwoord)
1. (informeel)
de mist ingaan
zich vast lullen 
2. (scholierentaal)
blijven plakken
blijven zitten 

qmère

mère1 [mɛr] (v.)
1. moeder
moederdier
(rooms-katholiek) zuster, moeder-overste
(bijenteelt) bijenkoningin, moederbij 
♦ voorbeelden
mère abusive
overdreven dominerende moeder 
mère d'accueil
oppasmoeder, onthaalmoeder (in België)
donormoeder, draagmoeder, leenmoeder 
mère adoptive
pleegmoeder 
la mère Angèle
zuster Angela 
la Bonne Mère
Onze-Lieve-Vrouw 
mère célibataire
ongehuwde moeder 
mère célibataire volontaire
bewust ongehuwde moeder, bom(moeder) 
devenir mère
moeder worden, zwanger zijn 
la Mère de Dieu
de Moeder Gods 
notre sainte mère, l'Eglise
onze moeder, de Heilige Kerk 
mère d'emprunt
draagmoeder, leenmoeder, donormoeder 
je suis mère de trois enfants
ik ben moeder van drie kinderen 
mère de famille
huismoeder 
la fête des Mères
Moederdag 
mère au foyer
huismoeder, huisvrouw 
mère indigne
ontaarde moeder 
(informeel) hé, la mère
hé moedertje 
oui ma mère
ja zuster 
mère maquerelle
(hoeren)madam, hoerenwaardin 
nos mères
onze vrouwelijke voorouders 
contes de ma mère l'Oie
sprookjes van Moeder de Gans 
orphelin de mère
moederloos kind 
(informeel) ma petite mère
mevrouwtje (aanspreekvorm)
moedertje 
les mères de la place de Mai
de dwaze moeders 
(plantkunde) plante mère
moederplant 
mère porteuse
draagmoeder, leenmoeder 
mère poule
kloek
(figuurlijk) bezorgde moeder 
le poulain se tenait près de sa mère
het veulen bleef dicht bij zijn moeder 
il l'a rendue mère
hij heeft haar zwanger gemaakt 
mère de substitution
draagmoeder, leenmoeder, donormoeder 
2. bron (ook figuurlijk)
moeder-, grond- 
♦ voorbeelden
(archaïsch of formeel) la Grèce, mère des arts
Griekenland, moeder der kunsten 
(biologie) cellule mère
moedercel 
idée mère
grondgedachte 
langue mère
stamtaal, oertaal 
maison mère
moederklooster, moederhuis
moedermaatschappij, moederonderneming 
(figuurlijk) mère patrie
moederland 
première mère
stammoeder 
société mère
moedermaatschappij, moederbedrijf 
(technologie) mère de vinaigre
azijnmoer (schimmel) 
3. (technologie)
gipsvorm
gietvorm, matrijs, model 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ce chef-d'œuvre a servi de mère pour de nombreuses copies
dit meesterwerk heeft tot voorbeeld gediend van vele kopieën 
4. (technologie)
azijnvat
azijnton 
¶. overige voorbeelden
(argot; schertsend) bonne mère (Marseillaanse vloek)
Heilige Maria, goeie genade 
¶. spreekwoorden
prudence est mère de sûreté
voorzichtigheid is de moeder van de porseleinkast 
l'oisiveté est (la) mère de tous les vices
ledigheid is des duivels oorkussen 

qmère

mère2 [mɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (technologie)
1. zuiver
fijn, eerste 
♦ voorbeelden
mère goutte
voorloop, eerste wijn (vóór het persen)
(fijnste) olijfolie (van eerste persing) 
(textielindustrie) mère laine
fijnste wol 

qmère-grand

mère-grand [mɛrgrɑ̃] (v.; meervoud: mères-grand) (archaïsch)
1. grootmoeder 

qmerengué

merengué, merengue [mərɛ̃ge] (m.) (muziek)
1. merengue 

qmerguez

merguez [mɛrgɛz] (v.) (culinaria)
1. (sterk gekruid) braadworstje van schapenvlees/rundvlees 

qmergule

mergule [mɛrgyl] (m.) (dierkunde)
1. kleine alk 

qméricarpe

méricarpe [merikarp] (m.) (plantkunde)
1. schil
bolster 

qméridien

méridien1 [meridjɛ̃] (m.)
1. (aardrijkskunde, cartografie, meetkunde)
meridiaan
middaglijn, middagcirkel, lengtecirkel 
♦ voorbeelden
arc de méridien
meridiaanboog 
méridien international
nulmeridiaan 
(natuurkunde) méridien magnétique
magnetische meridiaan 
méridien d'origine
nulmeridiaan 
méridiens et parallèles sur les cartes
lengte- en breedtecirkels op landkaarten 
premier méridien
eerste meridiaan, nulmeridiaan 
méridien terrestre
aardmeridiaan 
2. (medisch)
meridiaan (in de acupunctuur) 
♦ voorbeelden
méridien oculaire
meridiaan van de oogbal 
3. zonnewijzer 
¶. overige voorbeelden
(astronomie) méridien céleste (d'un lieu)
hemelas, hemelmeridiaan 

qméridien

méridien2 [meridjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: méridienne [meridjɛn])
1. (archaïsch of formeel; ook astronomie)
middag- 
♦ voorbeelden
heure méridienne
middaguur 
ombre méridienne
middagschaduw 
plan méridien
meridiaanvlak 
2. (wetenschappelijk)
meridiaan- 
♦ voorbeelden
(meteorologie) circulation méridienne
luchtbewegingen tussen de noorder- en zuiderbreedtes 
(astronomie) hauteur méridienne
meridiaanshoogte 
(optica) lunette méridienne
meridiaankijker 

qméridienne

méridienne [meridjɛn] (v.)
1. (formeel)
middagdutje
middagslaapje, siësta 
2. (astronomie)
middaglijn
meridiaan 
3. (geschiedenis)
méridienne
luie stoel, canapé, sofa 
4. (landmeetkunde)
lijn van triangulatiepunten 

qméridional

méridional [meridjɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: méridionale [meridjɔnal])
1. zuidelijk
Zuid-Frans, meridionaal 
♦ voorbeelden
le climat méridional
het Middellandse-Zeeklimaat 
la pointe la plus méridionale
het zuidelijkste punt 

qMéridional

Méridional [meridjɔnal] (m.), Méridionale [meridjɔnal] (v.)
1. bewoner/bewoonster van de Midi 
♦ voorbeelden
l'accent des Méridionaux
de tongval van de bewoners van de Midi 

qmeringue

meringue [mərɛ̃g] (v.) (culinaria)
1. schuimgebak(je)
schuimtaart(je), schuimdeeg, meringue 

qmeringué

meringué [mərɛ̃ge] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: meringuée [mərɛ̃ge]) (culinaria)
1. schuim-
meringue-, met meringue 
♦ voorbeelden
gâteau meringué
schuimtaart, meringuetaart 

qmérinos

mérinos [merinos] (m.)
1. (dierkunde)
merinosschaap 
♦ voorbeelden
(informeel) laisser pisser le mérinos
de zaak maar laten lopen, het langs z'n kouwe kleren laten afglijden 
2. merinoswol 
♦ voorbeelden
robe de mérinos
merinossen jurk 

qmerise

merise [məriz] (v.) (plantkunde)
1. wilde kers
kriek 

qmerisier

merisier [mərizje] (m.)
1. (plantkunde)
wilde kersenboom
zoete kersenboom, kriekenboom 
2. (houtindustrie)
kersen(bomen)hout 
♦ voorbeelden
meubles de merisier
meubels van kersenhout 
3. (plantkunde)
weichselboom 
♦ voorbeelden
bois de merisier
weichselhout, reukhout 
4. (houtindustrie)
weichselhout
reukhout 
♦ voorbeelden
pipe de merisier
weichselhouten pijp 

qmérisme

mérisme [merism] (m.) (taalkunde)
1. distinctief kenmerk (van een foneem) 

qméristématique

méristématique [meristematik] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. delings-
meristematisch 

qméristème

méristème [meristɛm] (m.) (plantkunde)
1. deelweefsel
meristeem 

qméritant

méritant [meritɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: méritante [meritɑ̃t]) (vaak ironisch)
1. verdienstelijk 

qmérite

mérite [merit] (m.)
1. verdienste 
♦ voorbeelden
il a du mérite à (+ onbepaalde wijs)
het siert hem … te, het strekt hem tot eer … te 
il a grand mérite à se consacrer ainsi à ses parents
het is zeer in hem te prijzen dat hij zoveel voor zijn ouders doet 
s'attribuer le mérite de qqch.
iets als zijn verdienste beschouwen 
il n'y a aucun mérite à
er schuilt geen enkele verdienste in om 
(religie) les mérites du Christ
de verdienste van Christus 
se faire un mérite de
prat gaan op 
tout le mérite lui en revient
dat is geheel en al zijn verdienste 
salaire au mérite
loon naar verdienste 
ces tableaux ne sont pas sans mérite
deze schilderijen zijn niet onverdienstelijk 
2. verdienstelijkheid
bekwaamheid 
♦ voorbeelden
gens de mérite
verdienstelijke mensen 
il est plein de mérite
hij is heel verdienstelijk 
3. voordeel
pluspunt 
4. orde van verdienste 
♦ voorbeelden
mérite agricole
onderscheiding vanwege verdiensten voor de landbouw 

qmériter

mériter1 [merite] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. verdienstelijk zijn 
♦ voorbeelden
il a bien mérité de la patrie
hij heeft zich zeer verdienstelijk gemaakt jegens het vaderland 

qmériter

mériter2 [merite] (overgankelijk werkwoord)
1. verdienen
waard zijn om (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
repos bien mérité
welverdiende rust 
il l'a bien mérité
dat heeft hij verdiend, net goed, hij heeft erom gevraagd 
cette nouvelle mérite confirmation
het is de moeite waard om na te gaan of dit bericht juist is 
il ne mérite pas qu'on fasse cela pour lui
hij is het niet waard dat we dat voor hem doen 
2. dienen
nodig maken/hebben, behoeven 
♦ voorbeelden
cette remarque ne mérite pas d'être notée
deze opmerking hoeft niet genoteerd te worden 
cela mérite examen
dat dient onderzocht te worden 
¶. spreekwoorden
toute peine mérite salaire
de arbeider is zijn loon waard(ig) 

qméritocratie

méritocratie [meritɔkrasi] (v.) (formeel)
1. meritocratie 

qméritoire

méritoire [meritwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verdienstelijk 
♦ voorbeelden
c'est méritoire de sa part
dat strekt hem tot eer 

qmerl

merl [mɛrl] (m.) (geologie, landbouw)
1. kalkwier (gebruikt als meststof) 

qmerlan

merlan [mɛrlɑ̃] (m.)
1. (dierkunde)
wijting 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) faire des yeux de merlan frit
als een schelvis op het droge kijken 
2. (archaïsch, informeel)
barbier
haarknipper, haarsnijder, kapper 
3. (dierkunde)
windelspier (in de slagerij) 

qmerle

merle [mɛrl] (m.) (dierkunde)
1. merel
gieteling, lijster, merelaar (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
(ironisch) beau merle
afschuwelijke vent, prettig heerschap (ironisch) 
(figuurlijk) merle blanc
witte raaf 
siffler comme un merle
prachtig (kunnen) fluiten 
dénicheur de merles
iemand die altijd vindt wat hij wil 
(figuurlijk) fin merle
slimme vogel 
le merle flûte/siffle
de merel slaat 
merle noir
merel 
petit merle
kleine merel 
merle à plastron
beflijster 
(figuurlijk) vilain merle
afschuwelijke vent 
¶. spreekwoorden
faute de grives on mange des merles
in de nood eet de duivel vliegen, honger maakt rauwe bonen zoet 

qmerlette

merlette [mɛrlɛt] (v.)
1. (heraldiek)
merel
merlet 
2. (zeldzaam)
wijfjesmerel 

qmerlin

merlin [mɛrlɛ̃] (m.)
1. (bosbouw, gereedschap)
kloofbijl 
2. (gereedschap)
slachthamer 
3. (scheepvaart)
marlijn
marling, driedraads touw, bindtouw 

qmerlon

merlon [mɛrlɔ̃] (m.)
1. (bouwkunst)
merloen 
2. (wapen)
beveiligingsmuur (in de vuurwerkerij)
merloen 

qmerlot

merlot [mɛrlo] (m.) (wijnbouw)
1. merlot (blauwzwarte druif met een dikke schil) 

qmerlu

merlu [mɛrly] (m.) (dierkunde)
1. heek
ware stokvis 
2. schelvis 

qmerluche

merluche [mɛrlyʃ] (v.) (culinaria)
1. stokvis (van kabeljauw, schelvis) 

qmer-mer

mer-mer [mɛrmɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(leger) missile mer-mer
schip-schipraket 

qméro-

méro- (prefix)
1. mero- 

qmérostome

mérostome [merɔstɔm] (m.) (dierkunde)
1. pijlstaartkreeft 

qmérou

mérou [meru] (m.) (dierkunde)
1. tandbaars 

qmérovingien

mérovingien [merɔvɛ̃ʒjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mérovingienne [merɔvɛ̃ʒjɛn]) (geschiedenis)
1. Merovingisch 

qMérovingien

Mérovingien [merɔvɛ̃ʒjɛ̃] (m.), Mérovingienne [merɔvɛ̃ʒjɛn] (v.) (geschiedenis)
1. Merovinger 

qmerrain

merrain [mɛrɛ̃] (m.)
1. (houtindustrie)
duighout
va(a)thout, klaphout, kuiphout 
2. (jacht)
hoofdtak (van een gewei)
stang 

qmer-sol

mer-sol [mɛrsɔl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(leger) missile mer-sol
schip-grondraket 

qmérule

mérule [meryl] (m. of v.) (plantkunde)
1. huiszwam 

qmerveille

merveille [mɛrvɛj] (v.)
1. wonder
wonderwerk, mirakel 
♦ voorbeelden
se porter à merveille
het uitstekend maken (m.b.t. de gezondheid) 
ça marche à merveille
het loopt prima 
cela vous va à merveille
dat staat u beeldig 
c'est une merveille d'art
het is een waar kunstwerk 
dire merveille de
hoog opgeven van, ophemelen 
c'est merveille de voir que
het is wonderbaarlijk te zien dat 
cet appareil fait merveille
dat apparaat doet wonderen 
(figuurlijk) la huitième merveille du monde
het achtste wereldwonder 
Alice au pays des merveilles
Alice in wonderland 
être une merveille de précision
ontzettend nauwkeurig zijn 
promettre monts et merveilles
gouden bergen beloven 
(archaïsch) ce (n')est (pas) merveille que (+ aanvoegende wijs)
het is (g)een wonder dat 
ce rôti, quelle merveille
dit gebraad is verrukkelijk 
2. poffertje 

qmerveilleuse

merveilleuse [mɛrvɛjøz] (v.) (geschiedenis)
1. elegante, excentrieke dame (onder het Directoire) 

qmerveilleusement

merveilleusement [mɛrvɛjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. wonder(baar)lijk goed
buitengewoon, bewonderenswaardig, prachtig 
♦ voorbeelden
se porter merveilleusement bien
het uitstekend maken 
chambre merveilleusement décorée
prachtig aangeklede kamer 

qmerveilleux

merveilleux1 [mɛrvɛjø] (m.)
1. (het) bovennatuurlijke 
2. (Belgisch-Frans (Waals); culinaria)
(omschrijving) meringuegebakje met slagroom 

qmerveilleux

merveilleux2 [mɛrvɛjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: merveilleuse [mɛrvɛjøz])
1. (ver)wonderlijk
bewonderenswaardig, bovennatuurlijk, buitengewoon 
♦ voorbeelden
elle est vraiment merveilleuse dans ce rôle
ze is fabelachtig goed in die rol 
Aladin et la lampe merveilleuse
Aladin en de wonderlamp 
merveilleuse soirée
heerlijke avond 

qmérycisme

mérycisme [merisism] (m.) (medisch)
1. merycisme
(het) herkauwen, (het) rumineren 

qmerzlota

merzlota [mɛrzlɔta] (v.) (aardrijkskunde)
1. merzlota
permafrost, tjäle 

qmes

mes [mɛ] (bezittelijk bijvoeglijk naamwoord) zie mon

qmés-

més- (prefix)
1. mis-
wan-, ver-, on- 
2. mes-
midden-, middel-, middelst 

qmesa

mesa [meza] (v.) (aardrijkskunde)
1. mesa (hard lavaplateau op een zachte ondergrond) 

qmésalliance

mésalliance [mezaljɑ̃s] (v.)
1. mesalliance
huwelijk beneden zijn/haar/iemands stand 

qmésallier

se mésallier [səmezalje] (wederkerend werkwoord)
1. zich mesalliëren
beneden zijn/haar stand huwen 

qmésange

mésange [mezɑ̃ʒ] (v.) (dierkunde)
1. mees 
♦ voorbeelden
mésange bleue
pimpelmees, meelmees, ringelmees
staartmees 
mésange boréale
matkop 
mésange charbonnière
koolmees 
mésange huppée
kuifmees 
mésange meunière
pimpelmees, meelmees, ringelmees
staartmees 
mésange noire
zwarte mees 
mésange nonnette
glanskop, zwartkopmees 
mésange pinsonnière
koolmees 
mésange à longue queue
staartmees 
mésange rémiz
buidelmees 

qmésangeai

mésangeai [mezɑ̃ʒɛ] (m.) (dierkunde)
1. taigagaai 
♦ voorbeelden
mésangeai imitateur
taigagaai 

qmésangette

mésangette [mezɑ̃ʒɛt] (v.)
1. mezenknip 

qmésaventure

mésaventure [mezavɑ̃tyr] (v.)
1. tegenspoed
tegenslag, pech, ongeval 

qmescal

mescal [mɛskal] (m.)
1. mescal (alcoholische drank uit Mexico) 

qmescaline

mescaline [mɛskalin] (v.)
1. mescaline 

qmesclun

mesclun [mɛsklœ̃] (m.)
1. mengsel (van slasoorten) 

qmesdames

mesdames [mɛdam] (meervoud; v.) zie madame

qmesdemoiselles

mesdemoiselles [mɛdmwazɛl] (meervoud; v.) zie mademoiselle

qmésencéphale

mésencéphale [mezɑ̃sefal] (m.) (anatomie)
1. middenhersenen (mv.)
mesencefalon 

qmésenchymateux

mésenchymateux [mezɑ̃ʃimatø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mésenchymateuse [mezɑ̃ʃimatøz]) (anatomie)
1. mesenchymaal 

qmésenchyme

mésenchyme [mezɑ̃ʃim] (m.) (anatomie)
1. mesenchym 

qmésentente

mésentente [mezɑ̃tɑ̃t] (v.)
1. slechte verstandhouding
onmin 

qmésentère

mésentère [mezɑ̃tɛr] (m.) (anatomie)
1. darmscheil
mesenterium 
♦ voorbeelden
inflammation du mésentère
darmscheilontsteking 

qmésentérique

mésentérique [mezɑ̃terik] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. darmscheil-
mesenteriaal 

qmésestimation

mésestimation [mezɛstimasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. onderschatting
miskenning 

qmésestime

mésestime [mezɛstim] (v.) (formeel)
1. miskenning
geringschatting 
♦ voorbeelden
tenir qqn. en mésestime
minachting voor iemand hebben 

qmésestimer

mésestimer [mezɛstime] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. miskennen
geringschatten, onderschatten 

qmésintelligence

mésintelligence [mezɛ̃tɛliʒɑ̃s] (v.) (formeel)
1. onmin
slechte verstandhouding 

qmesmérien

mesmérien [mɛsmerjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mesmérienne [mɛsmerjɛn]) (geschiedenis, psychologie)
1. mesmeriaans 
♦ voorbeelden
magnétisme mesmérien
dierlijk magnetisme, mesmerisme 

qmesmérisme

mesmérisme [mɛsmerism] (m.) (geschiedenis, psychologie)
1. dierlijk magnetisme
mesmerisme 

qméso-

méso- (prefix)
1. meso-
midden-, middel-, middelst 

qmésoblaste

mésoblaste [mezɔblast] (m.)
1. (biologie)
mesoblast (van een embryo)
mesoderm, middelst kiemblad 
2. (plantkunde)
mesoblast 

qmésoblastique

mésoblastique [mezɔblastik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. mesoblast-
mesoderm- 

qmésocarpe

mésocarpe [mezɔkarp] (m.) (plantkunde)
1. vruchtvlees
middelste vruchtwand, mesocarp 

qmésocôlon

mésocôlon [mezokolɔ̃] (m.) (anatomie)
1. mesocolon (plooi van het buikvlies die over de dikke darm hangt) 

qmésoderme

mésoderme [mezɔdɛrm] (m.) (biologie)
1. mesoderm (van een embryo)
mesoblast, middelst kiemblad 

qmésodermique

mésodermique [mezɔdɛrmik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. mesoderm-
mesoblast- 

qmésolithique

mésolithique1 [mezɔlitik] (m.) (archeologie, geologie)
1. mesolithicum 

qmésolithique

mésolithique2 [mezɔlitik] (bijvoeglijk naamwoord) (archeologie, geologie)
1. mesolithisch 
♦ voorbeelden
l'industrie mésolithique
de mesolithische nijverheid 

qmésomère

mésomère1 [mezɔmɛr] (m.) (scheikunde)
1. mesomeer 

qmésomère

mésomère2 [mezɔmɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. mesomeer 

qmésomérie

mésomérie [mezɔmeri] (v.) (scheikunde)
1. resonantie
mesomerie 

qmésomorphe

mésomorphe [mezɔmɔrf] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. mesomorf 

qméson

méson [mezɔ̃] (m.) (kernfysica)
1. meson 
♦ voorbeelden
méson K
kaon, k-meson 
méson pi
pion, pimeson 

qMésopotamie

Mésopotamie [mezɔpɔtami] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Mesopotamië 

qmésopotamien

mésopotamien [mezɔpɔtamjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mésopotamienne [mezɔpɔtamjɛn]) (topografie)
1. Mesopotamisch
van/uit Mesopotamië 

qMésopotamien

Mésopotamien [mezɔpɔtamjɛ̃] (m.), Mésopotamienne [mezɔpɔtamjɛn] (v.) (topografie)
1. Mesopotamiër/Mesopotamische 

qmésoscaphe

mésoscaphe [mezɔskaf] (m.) (scheepvaart)
1. duikcabine (voor gemiddelde diepten)
mesoscaaf 

qmésosphère

mésosphère [mezɔsfɛr] (v.) (meteorologie)
1. mesosfeer 

qmésothérapeute

mésothérapeute [mezɔterapøt] (m. & v.)
1. mesotherapeut(e) (soort acupuncturist(e)) 

qmésothérapie

mésothérapie [mezɔterapi] (v.) (farmacie)
1. mesotherapie (therapie die bestaat uit intracutane injecties) 

qmésothorax

mésothorax [mezɔtɔraks] (m.) (dierkunde)
1. middenborststuk
mesothorax 

qmésozoïque

mésozoïque1 [mezɔzɔik] (m.) (geologie)
1. mesozoïcum 

qmésozoïque

mésozoïque2 [mezɔzɔik] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. mesozoïsch
(van terreinen) secundair 

qmesquin

mesquin [mɛskɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mesquine [mɛskin])
1. kleingeestig
bekrompen 
♦ voorbeelden
conceptions mesquines
kleingeestige opvattingen 
homme mesquin
bekrompen mens 
2. karig
krenterig, vrekkig 
♦ voorbeelden
rien que du pain? quel repas mesquin
alleen maar brood? wat een karig maal 

qmesquinement

mesquinement [mɛskinmɑ̃] (bijwoord)
1. kleingeestig
bekrompen 
2. vrekkig
karig, krenterig 

qmesquinerie

mesquinerie [mɛskinri] (v.)
1. bekrompenheid
kleingeestigheid 
♦ voorbeelden
agir avec mesquinerie à l'égard de qqn.
zich kinderachtig gedragen ten opzichte van iemand 
2. karigheid
krenterigheid, vrekkigheid 

qmess

mess [mɛs] (m.)
1. officiersmess
officierskantine 
2. onderofficierskantine 

qmessage

message [mɛsaʒ] (m.)
1. boodschap
zending, mededeling, bericht 
♦ voorbeelden
l'Evangile est le message du Christ
het evangelie is de boodschap van Christus 
(scheepvaart) message de détresse
noodsein, SOS 
le message d'un écrivain
de diepere bedoeling van een schrijver 
le message du président
de verklaring van de president 
message publicitaire
reclamespot, reclameboodschap, commercial 
recevoir un message
een boodschap ontvangen 
roman à message
tendensroman 
message téléphoné
(per post bezorgd) telefonisch bericht 
message téléphonique
telefonische boodschap 

qmessager

messager [mɛsaʒe] (m.), messagère [mɛsaʒɛr] (v.)
1. boodschapper
bode, gezant 
♦ voorbeelden
(biochemie) ARN messager
boodschapper-RNA, messenger-RNA 
il est messager dans une grande entreprise commerciale
hij is bode bij een grote handelsonderneming 
(formeel) la messagère du jour
de dageraad 
messager de malheur
onheilsbode 
(figuurlijk) les messagers du printemps
de voorboden van de lente 

qmessagerie

messagerie [mɛsaʒri] (v.; vaak meervoud)
1. (post)
koeriersbedrijf
besteldienst, bestelkantoor, bodedienst, expresse, ijldienst, (stukgoed)vervoerder 
2. (spoorwegen)
snelgoedvervoer
expresgoedvervoer, ijlgoedvervoer 
3. (media)
bestelhuis (m.b.t. periodieken)
distributiebedrijf 
♦ voorbeelden
messageries de presse
distributiebedrijven van kranten, verdelers van kranten (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
4. als firmanaam
pakketvaartmaatschappij 
5. (computer)
e-mail
(elektronisch) berichtenverkeer 
♦ voorbeelden
messagerie électronique
elektronische brievenbus, e-mail 
messagerie instantanée
instant messaging 
messagerie sur minitel
e-mail (via minitel) 
messagerie rose
seksbox (via minitel)
± cyberseks 
messagerie télématique
tele-informatie 
messagerie web
webmail 

qmesse

messe [mɛs] (v.)
1. mis(offer)
eucharistieviering 
♦ voorbeelden
aller à la messe
naar de kerk gaan 
(Belgisch-Frans (Waals)) messe d'année
jaargetijde 
messe basse
stille mis, gelezen mis 
célébrer la messe
de eucharistie vieren 
messe chantée
gezongen mis 
dire la messe
de mis lezen 
(figuurlijk) la messe est dite
er is niets meer aan te doen 
entendre la messe
de mis horen 
(Belgisch-Frans (Waals)) faire la messe
de mis opdragen 
(archaïsch) messe haute
hoogmis 
livre de messe
missaal 
messe lue
gelezen mis 
messe de minuit
nachtmis 
messe des morts
mis voor de overledenen 
messe noire
zwarte mis 
messe pontificale
pontificale mis 
servir la messe
de mis dienen 
(formeel; toegeschreven aan Hendrik IV) Paris vaut bien une messe
Parijs is wel een mis waard (iedere concessie is goed, mits het doel bereikt wordt) 
vin de messe
miswijn 
2. (muziek)
mis
messa 
¶. overige voorbeelden
faire des messes basses
fluisteren, een onderonsje hebben 

qmesseigneurs

messeigneurs [mɛsɛɲœr] (meervoud; m.) zie monseigneur

qmesseoir

messeoir [meswar] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. misstaan
onbetamelijk/onwelvoeglijk zijn, niet passen 
♦ voorbeelden
cela messied à ton âge
dat past niet bij je leeftijd 

qmessianique

messianique [mɛsjanik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel; religie)
1. Messiaans
de Heiland betreffend 
♦ voorbeelden
espoirs messianiques
Messiaanse verwachtingen 

qmessianisme

messianisme [mɛsjanism] (m.)
1. (religie)
messianisme
geloof aan de Messias, Messiasverwachting 
2. (figuurlijk, formeel)
heilsverwachting 

qmessidor

messidor [mɛsidɔr] (m.) (geschiedenis)
1. messidor 

qmessie

messie [mɛsi] (m.)
1. heilsprofeet
messias 
♦ voorbeelden
attendre qqn. comme le messie
/vol hoop en ongeduld/met smart/ op iemand zitten te wachten 

qMessie

Messie [mɛsi] (m.) (religie)
1. Messias
Heiland, Verlosser 

qmessied

messied [mɛsje] (onovergankelijk werkwoord) (formeel) zie messeoir

qmessier

messier [mɛsje] (m.) (geschiedenis)
1. bewaker van de oogst 

qmessieurs

messieurs [mɛsjø] (m.) zie monsieur

qmessin

messin [mɛsɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: messine [mɛsin]) (topografie)
1. van/uit Metz 

qMessin

Messin [mɛsɛ̃] (m.), Messine [mɛsin] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster uit Metz 

qmessire

messire [mɛsir] (m.) (verouderd)
1. edele heer (gebruikt voor advocaten, dokters en priesters) 

qmestrance

mestrance [mɛstrɑ̃s] (v.; meervoud: geen meervoud) (marine)
1. (de) marineofficieren (mv.) 

qmestre

mestre [mɛstr] (m.) (verouderd; scheepvaart)
1. grote mast 
♦ voorbeelden
arbre/mât de mestre
grote mast 
voile de mestre
grootzeil 
¶. overige voorbeelden
(leger) mestre de camp
regimentsoverste 

qmesurable

mesurable [məzyrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. meetbaar 

qmesurage

mesurage [məzyraʒ] (m.)
1. (het) (op)meten
meting 
2. (landmeetkunde)
(omschrijving) totaal aan metingen bij een opmeting 

qmesure

mesure [məzyr] (v.)
1. maat
maatbeker 
♦ voorbeelden
à mesure
langzamerhand, geleidelijk aan, gaandeweg 
à mesure que
naarmate 
à la mesure de
evenredig aan 
un concurrent à sa mesure
een concurrent van zijn formaat 
ne pas être à la mesure de
niet beantwoorden aan, niet overeenstemmen met 
juger les autres à sa mesure
anderen naar zichzelf beoordelen 
faire un vêtement aux mesures du client
een kledingstuk op maat van de klant maken 
faire (une) bonne mesure
het volle pond geven 
mesure de capacité
inhoudsmaat, maat(beker) 
mesure d'un cheval
regelmatigheid waarmee een paard loopt 
(figuurlijk) la mesure est comble
de maat is vol 
(figuurlijk) être sans commune mesure
niets met elkaar gemeen hebben, niet met elkaar te vergelijken zijn 
dans la mesure où
voor zover 
dans une large mesure
grotendeels 
dans une certaine mesure
tot op zekere hoogte 
dans la mesure du possible
voor zover mogelijk 
avoir deux poids, deux mesures
met twee maten meten 
donner /la mesure de son talent/toute sa mesure/
laten zien wat men kan 
(wiskunde) mesure d'un ensemble
maat van een verzameling 
mesures d'étain
tinnen maatbekers 
les mesures d'une femme
de maten van een vrouw 
au fur et à mesure de (+ zelfstandig naamwoord)
(al) naargelang 
au fur et à mesure que
telkens (als), de één na de andere, één voor één 
au fur et à mesure que (+ werkwoord)
naarmate 
au fur et à mesure des besoins
naargelang de behoefte 
mesure de longueur
lengtemaat 
poids et mesures
maten en gewichten
ijkwezen 
le service des poids et mesures
het ijkwezen 
prendre les mesures de
de maten nemen van 
prendre la (juste) mesure de qqn.
iemands capaciteiten peilen 
les mesures d'une statue
de maten van een standbeeld 
mesure de superficie/surface
oppervlaktemaat 
sur mesure
op maat 
rôle sur mesure
op het lijf geschreven rol 
s'habiller en sur mesure
maatkleding dragen 
(wiskunde) théorie de la mesure
maattheorie 
mesure de volume
inhoudsmaat 
2. (het) (op)meten 
3. juiste maat 
♦ voorbeelden
être de mesure
de goede maat hebben 
(figuurlijk) dépasser/excéder la mesure
overdrijven 
outre mesure
bovenmatig, buitensporig 
passer toute mesure
alle perken te buiten gaan 
sans mesure
mateloos, grenzeloos 
4. gematigdheid
evenwicht 
♦ voorbeelden
avec mesure
gematigd, met mate 
manquer de mesure
radicaal zijn, extreem zijn, niet gematigd zijn 
avoir le sens de la mesure
gevoel voor maat hebben 
5. maatregel 
♦ voorbeelden
mesures de circonstance
speciale maatregelen 
(juridisch) mesure conservatoire
conservatoir beslag 
mesures disciplinaires
strafmaatregelen 
(juridisch) mesures d'instruction
maatregelen van instructie 
par mesure d'hygiène
uit hygiënische overwegingen 
par mesure de prudence
uit voorzorg 
par mesure d'économie
om te besparen 
muter qqn. par mesure de sanction
iemand een strafoverplaatsing geven 
prendre des mesures
maatregelen nemen 
mesures préventives
voorzorgsmaatregelen 
mesures d'urgence
noodmaatregelen 
6. (muziek)
maat 
♦ voorbeelden
barre de mesure
maatstreep 
battre la mesure
de maat slaan 
mesure binaire
tweedelige maat 
compter une mesure pour rien
een maat vooraf tellen 
en mesure
op/in de maat 
(figuurlijk) une mesure pour rien
een slag in de lucht (nutteloze handeling)
verspilde tijd 
scander la mesure
de maat goed doen uitkomen 
mesure à trois temps
driekwartsmaat 
7. (letterkunde)
(vers)maat 
8. (schermen)
gevechtsafstand 
♦ voorbeelden
être /à la/en/ mesure
op gevechtsafstand zijn 
être hors de mesure
buiten gevechtsafstand zijn 
¶. overige voorbeelden
être en mesure de
in staat zijn om 
mettre qqn. en mesure de
iemand in /staat/de gelegenheid/ stellen om 

qmesuré

mesuré [məzyre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mesurée [məzyre])
1. gemeten 
2. regelmatig
afgemeten 
♦ voorbeelden
prose mesurée
ritmisch proza 
parler d'une voix mesurée
afgemeten spreken 
3. gematigd
behoedzaam, bedachtzaam 
♦ voorbeelden
à pas mesurés
met afgemeten passen, heel langzaam
(figuurlijk) voorzichtig, bedachtzaam 

qmesure-choc

mesure-choc [məzyrʃɔk] (v.; meervoud: mesures-chocs)
1. drastische maatregel 

qmesurer

mesurer1 [məzyre] (onovergankelijk werkwoord)
1. meten 

qmesurer

mesurer2 [məzyre] (overgankelijk werkwoord)
1. meten
(krap) toemeten, afmeten, in overeenstemming brengen 
♦ voorbeelden
mesurer ses dépenses à son revenu
zijn uitgaven afstemmen op zijn inkomsten 
mesurer qqch. à/sur
iets meten/regelen naar 
il ne mesure pas ses efforts
geen moeite is hem te veel 
mesurer ses expressions
zijn woorden wikken 
mesurer ses gestes
weinig gebaren maken 
mesurer la nourriture à qqn.
iemand karig met voedsel bedelen 
mesurer ses paroles
zijn woorden wikken 
il ne mesure pas sa peine
geen moeite is hem te veel 
le temps qui m'a été mesuré
de mij toegemeten tijd 
2. (in)schatten
bepalen 
♦ voorbeelden
mesurer son coup
zijn slag/zet nauwkeurig berekenen 
mesurer la portée de ses paroles
de reikwijdte van zijn woorden bepalen 

qmesurer

se mesurer3 [səməzyre] (wederkerend werkwoord)
1. (af)gemeten worden
meetbaar zijn 
2. (+ à/avec)
zich meten met
zijn krachten beproeven tegen 
3. elkaar opnemen 
♦ voorbeelden
se mesurer des yeux
elkaar goed opnemen 

qmesurette

mesurette [məzyrɛt] (v.)
1. maatschepje
doseerschepje 
2. (informeel)
(omschrijving) politieke of economische maatregel of hervorming die niet ver genoeg gaat
halfbakken maatregel, cosmetische ingreep 

qmesureur

mesureur1 [məzyrœr] (m.)
1. meter
iemand die /meet/de maat neemt/ 
2. meetapparaat
meetinstrument, meter 

qmesureur

mesureur2 [məzyrœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
verre mesureur
maatglas 

qmésuser

mésuser [mezyze] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. misbruik maken (van) 
♦ voorbeelden
mésuser de sa fortune
zijn vermogen verkeerd gebruiken 

qmet

met [mɛ] zie mettre

qmet-

met-  zie mettre

qmét-

mét- (prefix)
1. met- 

qméta

méta [meta] (m.) (merknaam)
1. meta
metaldehyde, metatablet 

qméta-

méta- (prefix)
1. meta- 

qmétabole

métabole [metabɔl] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. van insecten
metabolisch 

qmétabolique

métabolique [metabɔlik] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie)
1. stofwisselings-
metabolisch 

qmétaboliser

métaboliser [metabɔlize] (overgankelijk werkwoord)
1. (fysiologie)
metaboliseren 
2. (figuurlijk)
laten verworden/verloederen
bederven 

qmétabolisme

métabolisme [metabɔlism] (m.) (fysiologie)
1. stofwisseling
metabolie, metabolisme 
♦ voorbeelden
métabolisme azoté
stikstofstofwisseling 
métabolisme basal
basaal metabolisme 
métabolisme de base
grondstofwisseling 

qmétabolite

métabolite [metabɔlit] (m.) (fysiologie)
1. stofwisselingsproduct
metaboliet 
♦ voorbeelden
métabolite essentiel
essentiële metaboliet 

qmétacarpe

métacarpe [metakarp] (m.) (anatomie)
1. middelhand
middenhand 

qmétacarpien

métacarpien1 [metakarpjɛ̃] (m.) (anatomie)
1. middelhandsbeentje 

qmétacarpien

métacarpien2 [metakarpjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: métacarpienne [metakarpjɛn]) (anatomie)
1. middelhands-
metacarpaal 

qmétacentre

métacentre [metasɑ̃tr] (m.) (natuurkunde)
1. zwaaipunt
metacentrum 

qmétacentrique

métacentrique [metasɑ̃trik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. metacentrisch 

qmétacommunication

métacommunication [metakɔmynikasjɔ̃] (v.)
1. metacommunicatie 

qmétairie

métairie [metɛri] (v.)
1. pachtperceel
pachthoeve 
♦ voorbeelden
il avait fallu partager ses domaines en quatre grandes métairies
men had zijn landerijen in vier grote pachtpercelen moeten verdelen 

qmétal

métal [metal] (m.)
1. (het) metaal (in alle betekenissen) 
♦ voorbeelden
(archeologie, geologie) âge des métaux
metalen tijdperk, ijzertijd(perk) 
métal anglais
brittanniazilver 
art du métal
smeedkunst 
métal blanc
witmetaal 
métal bleu
kobalt 
métal de cloche
klokspijs 
métal déployé
plaatgaas 
barre de métal fin
baar goud 
le métal jaune
het goud 
métal natif
gedegen metaal 
métaux précieux
edele metalen 
métal vierge
gedegen metaal 
2. (financiën)
specie
baar geld, munt, metaal 
3. (heraldiek)
metaal
goud en zilver 

qmétalangage

métalangage [metalɑ̃gaʒ] (m.) (taalkunde)
1. metataal 

qmétalangue

métalangue [metalɑ̃g] (v.) zie métalangage

qmétaldéhyde

métaldéhyde [metaldeid] (m. of v.) (scheikunde)
1. metaldehyde
meta 

qmétalepse

métalepse [metalɛps] (v.) (taalkunde)
1. metalepsis (in de retorica) 

qmétalinguistique

métalinguistique [metalɛ̃gɥistik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. metataal- 
♦ voorbeelden
fonction métalinguistique
zelfnoemfunctie 
mots métalinguistiques
metataalwoorden 
le dictionnaire est un ouvrage métalinguistique
woordenboeken zijn metatalige werken 

qmétalléité

métalléité [metaleite] (v.) (natuurkunde)
1. metaalkarakter
metaaleigenschappen (mv.) 

qmétallifère

métallifère [metalifɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ertshoudend
metaal bevattend 
♦ voorbeelden
gisement métallifère
ertslaag 

qmétallique

métallique [metalik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. metalen
uit metaal vervaardigd, metaal- 
♦ voorbeelden
charpente métallique
stalen/metalen geraamte, staalconstructie, metaalconstructie 
fil métallique
metaaldraad 
menuiserie métallique
(fabriek van) metalen ramen en deuren 
2. metaalachtig
metaal-, metalen, metallisch, metalliek 
♦ voorbeelden
(medisch) bruit métallique
metalige harttoon 
reflet métallique
metaalglans 
son métallique
metalig geluid 
3. (financiën)
metalliek 
♦ voorbeelden
encaisse métallique
goud- en zilvervoorraad, metaaldekking, metaalvoorraad 
monnaie métallique
metaalgeld 
¶. overige voorbeelden
histoire métallique
geschiedenis in gedenkpenningen 

qmétallisation

métallisation [metalizasjɔ̃] (v.)
1. metallisatie
metallisering, (het) schoperen, galvanisatie 
♦ voorbeelden
métallisation par projection
(het) metaalspuiten 
2. (geologie)
verertsing 

qmétallisé

métallisé [metalize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: métallisée [metalize])
1. gemetalliseerd 
♦ voorbeelden
peinture métallisée
metallic lak 

qmétalliser

métalliser [metalize] (overgankelijk werkwoord)
1. (metaal)
metalliseren
schoperen, galvaniseren 
2. (geologie)
doen verertsen 

qmétallo

métallo [metalo] (m.)
1. verkorting van: métallurgiste
arbeider in de metaal
metaalarbeider, metaalbewerker 

qmétallo-

métallo- (prefix)
1. metallo-
metaal- 

qmétallochromie

métallochromie [metalɔkrɔmi] (v.) (metaal)
1. metallochromie 

qmétallographe

métallographe [metalɔgraf] (m.) (ook grafische kunst)
1. metallograaf 

qmétallographie

métallographie [metalɔgrafi] (v.) (ook grafische kunst)
1. metallografie (in alle betekenissen) 

qmétallographique

métallographique [metalɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord) (ook grafische kunst)
1. metallografisch
metallografie- 

qmétalloïde

métalloïde [metalɔid] (m.) (scheikunde)
1. metalloïde
niet-metaal 

qmétallophone

métallophone [metalɔfɔn] (m.) (muziek)
1. metallofoon 

qmétalloprotéine

métalloprotéine [metalɔprɔtein] (v.) (biochemie)
1. metalloproteïne (eiwit met o.a. metaalatomen) 

qmétallurgie

métallurgie [metalyrʒi] (v.)
1. metaalindustrie
metaalnijverheid, metaal bewerkende industrie, metaal verwerkende industrie, metallurgische industrie 
♦ voorbeelden
petite métallurgie
kleinmetaal 
2. soms
metallurgie
metaalkunde 
♦ voorbeelden
métallurgie des poudres
poedermetallurgie 

qmétallurgique

métallurgique [metalyrʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. metaal verwerkend 
2. metaal- 

qmétallurgiste

métallurgiste1 [metalyrʒist] (m.)
1. metaalbewerker
metaalarbeider 
2. metaalproducent 

qmétallurgiste

métallurgiste2 [metalyrʒist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. metaal- 
♦ voorbeelden
industriel métallurgiste
metaalproducent 
ouvrier métallurgiste
metaalarbeider 

qmétalogique

métalogique1 [metalɔʒik] (v.)
1. metalogica 

qmétalogique

métalogique2 [metalɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. metalogisch 

qmétamathématique

métamathématique [metamatematik] (v.)
1. metamathematica 

qmétamère

métamère1 [metamɛr] (m.) (biologie, scheikunde)
1. metameer 

qmétamère

métamère2 [metamɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie, scheikunde)
1. metameer
metamerisch 

qmétamérie

métamérie [metameri] (v.) (biologie, scheikunde)
1. metamerie 

qmétamérique

métamérique [metamerik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie, scheikunde)
1. metamerisch
metameer 

qmétamorphique

métamorphique [metamɔrfik] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. metamorf 

qmétamorphiser

métamorphiser [metamɔrfize] (overgankelijk werkwoord) (geologie)
1. door metamorfose omzetten 

qmétamorphisme

métamorphisme [metamɔrfism] (m.) (geologie)
1. metamorfose 

qmétamorphosable

métamorphosable [metamɔrfozabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. veranderbaar
verwisselbaar (van gedaante), kameleontisch 

qmétamorphose

métamorphose [metamɔrfoz] (v.)
1. gedaanteverwisseling
vormverandering, gedaanteverandering, metamorfose 
♦ voorbeelden
métamorphoses successives d'un acteur
opeenvolgende gedaanteverwisselingen van een acteur 
(biologie) insectes à métamorphoses complètes/incomplètes
insecten met een volledige/onvolledige gedaanteverwisseling 
métamorphoses des dieux
gedaanteverwisselingen van de goden 
(biologie) métamorphoses des grenouilles
gedaanteverwisselingen van de kikkers 

qmétamorphoser

métamorphoser1 [metamɔrfoze] (overgankelijk werkwoord)
1. metamorfoseren
(doen) veranderen (van gedaante), transformeren 
♦ voorbeelden
souvent les habits métamorphosent qqn.
vaak veranderen kleren iemand helemaal 
revenir métamorphosé de ses vacances
als een ander mens terugkeren van zijn vakantie 

qmétamorphoser

se métamorphoser2 [səmetamɔrfoze] (wederkerend werkwoord)
1. veranderingen ondergaan
zich veranderen 

qmétaphase

métaphase [metafaz] (v.) (biologie)
1. metafase 

qmétaphore

métaphore [metafɔr] (v.)
1. beeldspraak
metafoor, (onuitgesproken) vergelijking, overdrachtelijke uitdrukking, metafora 
♦ voorbeelden
filer la métaphore
de metafoor uitspinnen 
par métaphore
overdrachtelijk (gezegd), figuurlijk 

qmétaphorique

métaphorique [metafɔrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. metaforisch
overdrachtelijk, figuurlijk 
2. beeldrijk 

qmétaphoriquement

métaphoriquement [metafɔrikmɑ̃] (bijwoord)
1. metaforisch
overdrachtelijk, figuurlijk, met gebruik van beeldspraak 

qmétaphosphate

métaphosphate [metafɔsfat] (m.) (scheikunde)
1. metafosfaat 

qmétaphosphorique

métaphosphorique [metafɔsfɔrik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide métaphosphorique
metafosforzuur 

qmétaphyse

métaphyse [metafiz] (v.) (anatomie)
1. metafyse (deel van het pijpbeen) 

qmétaphysicien

métaphysicien1 [metafizisjɛ̃] (m.), métaphysicienne1 [metafizisjɛn] (v.)
1. (filosofie)
metafysicus/metafysica 
2. (pejoratief)
verstrooide professor 

qmétaphysicien

métaphysicien2 [metafizisjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: métaphysicienne [metafizisjɛn])
1. gericht op abstracte problemen 

qmétaphysico-

métaphysico- (prefix)
1. metafysisch- 

qmétaphysique

métaphysique1 [metafizik] (v.)
1. (filosofie)
metafysica 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) la métaphysique du langage
bespiegelingen over het wezen der taal 
2. (pejoratief)
vergezochtheid
te grote abstractie 

qmétaphysique

métaphysique2 [metafizik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (filosofie)
metafysisch 
2. (filosofie)
buitenzinnelijk 
3. (pejoratief)
vergezocht
te abstract, te diepzinnig 

qmétaphysiquement

métaphysiquement [metafizikmɑ̃] (bijwoord)
1. metafysisch gezien 

qmétaplasie

métaplasie [metaplazi] (v.) (fysiologie)
1. metaplasie 

qmétapsychique

métapsychique1 [metapsiʃik] (v.) (formeel)
1. parapsychologie 

qmétapsychique

métapsychique2 [metapsiʃik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. parapsychologisch 

qmétapsychologie

métapsychologie [metapsikɔlɔʒi] (v.)
1. metapsychologie 

qmétastable

métastable [metastabl] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde, scheikunde)
1. metastabiel 

qmétastase

métastase [metastaz] (v.)
1. (pathologie)
uitzaaiing
metastase 
2. (taalkunde)
ontspanningsfase (van een occlusief) 

qmétastatique

métastatique [metastatik] (bijvoeglijk naamwoord) (pathologie)
1. van/m.b.t. metastasen
door uitzaaiingen 

qmétatarse

métatarse [metatars] (m.) (anatomie)
1. middelvoet 

qmétatarsien

métatarsien1 [metatarsjɛ̃] (m.) (anatomie)
1. middelvoetsbeentje 

qmétatarsien

métatarsien2 [metatarsjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: métatarsienne [metatarsjɛn]) (anatomie)
1. middelvoets- 
♦ voorbeelden
os métatarsien
middelvoetsbeentje 

qmétathèse

métathèse [metatɛz] (v.) (taalkunde)
1. metathesis
klankomzetting, metathese 

qmétathorax

métathorax [metatɔraks] (m.) (dierkunde)
1. achterste borststuk (van een insect)
metathorax 

qmétayage

métayage [metɛjaʒ] (m.)
1. pacht
pachtakte, deelpacht 

qmétayer

métayer [metɛje] (m.), métayère [metɛjɛr] (v.)
1. pacht(st)er 

qmétazoaire

métazoaire [metazɔɛr] (m.) (dierkunde)
1. metazoön
meercellig dier 

qméteil

méteil [metɛj] (m.) (landbouw)
1. masteluin 

qmétempsycose

métempsycose [metɑ̃psikoz] (v.)
1. zielsverhuizing
metempsychose 

qmétencéphale

métencéphale [metɑ̃sefal] (m.) (anatomie)
1. achterhersenen (mv.)
metencefalon 

qmétéo

météo1 [meteo] (v.)
1. (informeel) verkorting van: météorologie
weersverwachting
weerbericht, weersvoorspelling 
♦ voorbeelden
bulletin de la météo
weerbericht 
2. verkorting van: météorologie
meteorologie 
3. verkorting van: météorologie
meteorologische dienst 

qmétéo

météo2 [meteo] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. verkorting van: météorologique


qmétéore

météore [meteɔr] (m.)
1. meteoor (in alle betekenissen) 

qmétéorique

météorique [meteɔrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. meteoor-
meteoren-, meteorieten- 
♦ voorbeelden
cratère météorique
meteoorkrater 
fer météorique
meteoorijzer 
nuage météorique
meteor(iet)enzwerm 
pierre météorique
meteoorsteen, aeroliet 
2. meteorisch 
♦ voorbeelden
(aardrijkskunde) eaux météoriques
meteorisch water, vadoos water 
3. (figuurlijk)
kortstondig
vluchtig 
♦ voorbeelden
une carrière météorique
een bliksemcarrière 

qmétéorisation

météorisation [meteɔrizasjɔ̃] (v.)
1. (geologie)
klimaatverwering (m.b.t. vaste gesteenten) 
2. (diergeneeskunde, medisch)
meteorisme
windzucht, opgeblazenheid, trommelzucht (bij vee) 

qmétéorisé

météorisé [meteɔrize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: météorisée [meteɔrize]) (diergeneeskunde, medisch)
1. windzuchtig
opgeblazen, met darmgas gevuld 

qmétéorisme

météorisme [meteɔrism] (m.) (diergeneeskunde, medisch)
1. windzucht
opgeblazenheid, meteorisme, flatulentie, trommelzucht (bij vee)
tympanie (bij vee) 

qmétéorite

météorite [meteɔrit] (m. of v.) (astronomie)
1. meteoriet
meteoorsteen, aeroliet 
♦ voorbeelden
bombardement de météorites
meteorietenbombardement, meteorietenregen 

qmétéoritique

météoritique [meteɔritik] (bijvoeglijk naamwoord) zie météorique (1)

qmétéorographe

météorographe [meteɔrɔgraf] (m.) (meteorologie)
1. meteorograaf 

qmétéorolabile

météorolabile [meteɔrɔlabil] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. van personen
weergevoelig 

qmétéorologie

météorologie [meteɔrɔlɔʒi] (v.)
1. meteorologie
weerkunde 
2. meteorologische dienst 

qmétéorologique

météorologique [meteɔrɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. weer(s)-
meteorologisch, weerkundig 
♦ voorbeelden
bulletin météorologique
weerbericht 
observation météorologique
meteorologische waarneming 
prévisions météorologiques
weersverwachting 
station météorologique
weerstation 

qmétéorologiste

météorologiste [meteɔrɔlɔʒist] (m. & v.)
1. meteoroloog/meteorologe
weerkundige 

qmétéorologue

météorologue [meteɔrɔlɔg] (m. & v.) zie météorologiste

qmétèque

métèque [metɛk] (m.) (archaïsch; beledigend)
1. ± Turk (als minachtende term voor een onguur geachte buitenlander) 

qméthacrylique

méthacrylique [metakrilik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. methacryl- 
♦ voorbeelden
acide méthacrylique
methacrylzuur 
résine méthacrylique
methacrylhars 

qméthadone

méthadone [metadɔn] (v.)
1. methadon 

qmethamphétamine

methamphétamine [metɑ̃fetamin] (v.)
1. methamfetamine 

qméthanal

méthanal [metanal] (m.) (scheikunde)
1. methanal
formaldehyde 

qméthane

méthane [metan] (m.)
1. methaan
mijngas, moerasgas 
♦ voorbeelden
méthane biologique
biogas 

qméthanier

méthanier [metanje] (m.)
1. lng-tanker
methaantanker, gastankschip 

qméthanoduc

méthanoduc [metanɔdyk] (m.)
1. (methaan)gasleiding 
♦ voorbeelden
le développement du réseau de méthanoducs
de ontwikkeling van het gasleidingnet 

qméthanogène

méthanogène1 [metanɔʒɛn] (m.) (biologie)
1. methanogeen 

qméthanogène

méthanogène2 [metanɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. methaan producerend
methanogeen 

qméthanol

méthanol [metanɔl] (m.) (scheikunde)
1. methanol
methylalcohol (archaïsch)
houtgeest (archaïsch) 

qméthémoglobine

méthémoglobine [metemɔglɔbin] (v.) (medisch)
1. methemoglobine (oxidatieproduct van hemoglobine) 

qméthionine

méthionine [metjɔnin] (v.) (biochemie)
1. methionine (een aminozuur) 

qméthode

méthode [metɔd] (v.)
1. methode
wijze, systeem, handelwijze 
♦ voorbeelden
agir avec méthode
methodisch te werk gaan 
avoir de la méthode
systematisch werken 
(informeel) ne vraiment pas avoir la méthode
absoluut niet weten hoe het aan te pakken 
trouver la bonne méthode pour
hét middel vinden om 
la méthode Coué
(de) zelfsuggestie 
méthodes de culture
landbouwmethoden 
adopter la méthode douce
zachtaardig te werk gaan 
manque de méthode
gebrek aan systeem 
chacun sa méthode
ieder (op) zijn manier 
(handel) service des méthodes
intern organisatieadviesbureau (voor bedrijven) 
méthode de travail
werkwijze 
(informeel) en voilà des méthodes
wat zijn dat voor methodes/praktijken 
2. handleiding
leerboek 
♦ voorbeelden
méthode de violon
leerboek voor viool 

qméthodique

méthodique [metɔdik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. systematisch
methodisch, ordelijk 
♦ voorbeelden
il est très méthodique dans son travail
hij werkt erg systematisch 
liste méthodique
systematisch samengestelde lijst 
(wetenschappelijk) preuve méthodique
methodisch (verantwoord) bewijs 

qméthodiquement

méthodiquement [metɔdikmɑ̃] (bijwoord)
1. systematisch
methodisch, ordelijk, stelselmatig 

qméthodisme

méthodisme [metɔdism] (m.) (protestant)
1. methodisme 

qméthodiste

méthodiste1 [metɔdist] (m. & v.)
1. methodist(e) 

qméthodiste

méthodiste2 [metɔdist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. methodistisch 

qméthodologie

méthodologie [metɔdɔlɔʒi] (v.)
1. (wetenschappelijk)
methodeleer
methodologie 
2. (onjuist gebruik)
methode
werkwijze 

qméthodologique

méthodologique [metɔdɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wetenschappelijk)
methodologisch 
2. (onjuist gebruik)
systematisch
methodisch 

qméthyle

méthyle [metil] (m.) (scheikunde)
1. methyl 
♦ voorbeelden
chlorure de méthyle
methylchloride 
salicylate de méthyle
methylsalicylaat 

qméthylène

méthylène [metilɛn] (m.) (scheikunde)
1. methyleen 
♦ voorbeelden
chlorure de méthylène
methyleenchloride 
¶. overige voorbeelden
bleu de méthylène
methyleenblauw 

qméthylique

méthylique [metilik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. methyl- 
♦ voorbeelden
alcool méthylique
methanol, methylalcohol (archaïsch)
houtgeest (archaïsch) 

qmetical

metical [metikal] (m.)
1. metical (munteenheid van Mozambique) 

qméticuleusement

méticuleusement [metikyløzmɑ̃] (bijwoord)
1. angstvallig
zorgvuldig, akelig precies 

qméticuleux

méticuleux [metikylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: méticuleuse [metikyløz])
1. angstvallig
zorgvuldig, pietluttig, akelig precies 
♦ voorbeelden
il est extrêmement méticuleux dans son travail
hij is uitermate precies in zijn werk 
propreté méticuleuse
angstvallige netheid 
avec un soin méticuleux
uiterst zorgvuldig 

qméticulosité

méticulosité [metikylozite] (v.)
1. angstvalligheid
akelige preciesheid, pietluttigheid, zorgvuldigheid 
♦ voorbeelden
avec une méticulosité opiniâtre
met een halsstarrige pietluttigheid 

qmétier

métier [metje] (m.)
1. beroep
ambacht, vak(manschap), functie 
♦ voorbeelden
argot de métier
vakjargon 
armée de métier
beroepsleger 
corps de métier
beroepsgroep
(bouw) uitvoerder (van een gegeven soort werk op een bouwplaats) 
il est du métier
het is zijn vak 
(figuurlijk) elle faisait bien son métier de maîtresse de maison
zij was een goede gastvrouw 
gâcher/gâter le métier
de markt verpesten 
homme de métier
vakman 
manquer de métier
gebrek aan ervaring hebben 
métier manuel
ambacht 
c'est le métier qui rentre
door schade en schade wordt men wijs, dat is het leergeld dat je moet betalen 
savoir son métier
zijn vak verstaan 
le plus vieux métier du monde
het oudste beroep ter wereld 
2. (textielindustrie)
getouw
weefgetouw, (borduur)raam 
♦ voorbeelden
métier à broder
borduurraam, borduurmachine 
métier marcheur
(omschrijving) weefgetouw dat met de voet wordt aangedreven 
(figuurlijk) mettre qqch. sur le métier
iets op stapel zetten, iets ondernemen 
monter un métier
de ketting (van een weefgetouw) opbomen 
métier à tapisser
borduurraam, borduurmachine 
métier à tisser
weefgetouw 
métier à tricoter
breimachine 
¶. spreekwoorden
(à) chacun son métier, les vaches seront bien gardées
schoenmaker blijf bij je leest
(België) als elk zijn werk doet, dan worden de koeien/ganzen ook gewacht 
il n'y a pas de sot métier, il n'y a que de sottes gens
zotte ambachten zijn er niet, maar zotte mensen 

qmétis

métis1 [metis] (m.)
1. halflinnen 
♦ voorbeelden
drap de métis
halflinnen laken 

qmétis

métis2 [metis] (m.), métisse2 [metis] (v.)
1. kleurling(e)
halfbloed 

qmétis

métis3 [metis] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: métisse [metis])
1. gemengd
bastaard-, hybridisch, half-, onzuiver 
♦ voorbeelden
animal métis
bastaard 
chien métis
bastaardhond 
drap de tissu métis
halflinnen laken 
fer métis
roodbros ijzer 
poirier métis
hybride perenboom 
population métisse
(bevolking van) kleurlingen 

qmétissage

métissage [metisaʒ] (m.)
1. rassenvermenging 
♦ voorbeelden
métissage culturel
cultuurvermenging 
2. (dierkunde, plantkunde)
(ras)kruising
hybridisatie, bastaardering 

qmétisser

métisser [metise] (overgankelijk werkwoord)
1. rassen
vermengen 
2. (dierkunde, plantkunde)
kruisen
bastaarderen 

qmétonymie

métonymie [metɔnimi] (v.)
1. metonymie 

qmétonymique

métonymique [metɔnimik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. metonymisch 

qmétope

métope [metɔp] (v.) (bouwkunst)
1. metope 

qmétrage

métrage [metraʒ] (m.)
1. (het) afmeten
(het) afpassen, afmeting 
♦ voorbeelden
le métrage d'un tissu
het afmeten van stof 
2. (het) opmeten
opmeting 
♦ voorbeelden
le métrage d'une allée
het opmeten van een pad 
3. lengte(maat) 
♦ voorbeelden
(film) court métrage
korte film 
métrage d'un film
lengte van een film 
(film) long métrage
avondvullende film, speelfilm 
(film) moyen métrage
middellange film 
petit métrage de tissu
paar el stof 
métrage de tissu
lap stof 

qmétré

métré [metre] (m.) (bouw, planologie)
1. opmeting
matenplan, opmetingsstaat 
2. kwantabestek 

qmètre

mètre [mɛtr] (m.)
1. meter (lengtemaat, maatstok, meetlint) 
♦ voorbeelden
vendre au mètre
per meter verkopen 
mètre carré
vierkante meter 
mètre courant
strekkende meter 
mètre cube
kubieke meter 
un mètre de longueur
een meter lang 
mètre international
internationale standaardmeter 
valoir cent francs le mètre
honderd frank per meter kosten 
mètre pliant
duimstok 
mètre à ruban
meetlint, centimeter 
mètre souple
meetlint, centimeter 
(atletiek) un cent mètres
een wedstrijd honderd meter hardlopen 
(informeel) piquer un cent mètres
een sprintje trekken 
2. (letterkunde)
metrum
(vers)maat, dichtmaat, voetmaat 
3. (letterkunde)
verssoort 
4. (letterkunde)
versvoet 

qmétrer

métrer [metre] (overgankelijk werkwoord) (ook bouw)
1. opmeten 

qmétreur

métreur [metrœr] (m.), métreuse [metrøz] (v.)
1. opmeter/opmeetster 

qmétreuse

métreuse [metrøz] (v.) (film, metriek stelsel)
1. meterteller 

qmétricien

métricien [metrisjɛ̃] (m.), métricienne [metrisjɛn] (v.)
1. metriekspecialist(e)
metricus 

qmétrique

métrique1 [metrik] (v.)
1. (letterkunde)
metriek
versleer, versbouw, prosodie 
2. (meetkunde)
metriek 

qmétrique

métrique2 [metrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. metriek 
♦ voorbeelden
(telecommunicatie) onde métrique
metrieke golf 
le système métrique
het metrieke stelsel 
tonne métrique
metrieke ton 
2. (letterkunde)
metrisch
metrum- 
♦ voorbeelden
vers métrique
metrische versregel 
3. (meetkunde)
metrisch 
♦ voorbeelden
espace métrique
metrische ruimte 

qmétrite

métrite [metrit] (v.) (medisch)
1. baarmoederontsteking
metritis 

qmétro

métro1 [metro] (m.)
1. metro
ondergrondse, stadsspoor 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) avoir un métro de retard
achterlopen, achter de feiten aan lopen 
bouche de métro
metro-ingang 
le métro, boulot, dodo
de dagelijkse sleur (van werknemers in grote steden) 
en métro
met de metro 
métro léger
sneltram 
ticket de métro
metrokaartje 
2. metrostation 
3. (informeel)
moederland 

qmétro

métro2 [metro] (m. & v.) (informeel)
1. inwoner/inwoonster van het moederland
± totok 

qmétro

métro3 [metro] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot het moederland behorend 

qmétro-

métro- (prefix)
1. metro-
meter-, maat- 
2. (medisch)
metro-
baarmoeder- 

qmétro-boulot-dodo

métro-boulot-dodo [metrobulododo] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. dagelijkse sleur (van werknemers in grote steden) 
♦ voorbeelden
le tourisme de week-end sert à échapper au cycle métro-boulot-dodo
weekendtoerisme dient om aan de dagelijkse sleur te ontsnappen 

qmétrologie

métrologie [metrɔlɔʒi] (v.)
1. metrologie 
2. verhandeling over maten en gewichten 

qmétrologique

métrologique [metrɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. metrologisch
metrologie- 

qmétrologiste

métrologiste [metrɔlɔʒist] (m. & v.)
1. metroloog/metrologe 

qmétronome

métronome [metrɔnɔm] (m.)
1. (muziek)
metronoom
metrometer, maatmeter 
2. (geschiedenis)
ijkmeester 

qmétronomique

métronomique [metrɔnɔmik] (bijvoeglijk naamwoord) (muziek; ook figuurlijk)
1. (als) van een metronoom
als een metronoom 

qmétropole

métropole DOM-TOM[metrɔpɔl] (v.)
1. metropolis
metropool, wereldstad, grote stad, hoofdstad 
♦ voorbeelden
métropole d'équilibre
gewestelijke hoofdplaats (groeikern als overloop en tegenwicht van de hoofdstad met zuigkracht) 
la métropole de la mode
het centrum/mekka van de mode 
2. moederland 
3. (rooms-katholiek)
metropolis
aartsbisschopsstad 
4. (geschiedenis)
moederstad 

qmétropolitain

métropolitain1 [metrɔpɔlitɛ̃] (m.)
1. (rooms-katholiek)
metropolitaan
metropoliet, aartsbisschop 
2. (archaïsch of formeel)
stadsspoorweg
metro 

qmétropolitain

métropolitain2 [metrɔpɔlitɛ̃] (m.), métropolitaine2 [metrɔpɔlitɛn] (v.)
1. inwoner/inwoonster van het moederland 

qmétropolitain

métropolitain3 [metrɔpɔlitɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: métropolitaine [metrɔpɔlitɛn])
1. tot het moederland behorend 
♦ voorbeelden
la France métropolitaine
Europees Frankrijk 
2. hoofdstedelijk 
♦ voorbeelden
(archaïsch) chemin de fer métropolitain
(ondergrondse) stadsspoorweg 
3. (rooms-katholiek)
metropolitaans
aartsbisschoppelijk 

qmétropolite

métropolite [metrɔpɔlit] (m.) (religie)
1. metropoliet
(orthodoxe) aartsbisschop 

qmétrorragie

métrorragie [metrɔraʒi] (v.) (medisch)
1. baarmoederbloeding
vloeiing, metrorragie 

qmétrosexuel

métrosexuel1 [metrɔsɛksyɛl] (m.), métrosexuelle1 [metrɔsɛksyɛl] (v.)
1. metroseksueel 

qmétrosexuel

métrosexuel2 [metrɔsɛksyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: métrosexuelle [metrɔsɛksyɛl])
1. metroseksueel 

qmets

mets [mɛ] (m.) (dialectisch of formeel)
1. gerecht
spijs 

qmettable

mettable [mɛtabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van kleren
draagbaar
te dragen, waarmee men voor de dag kan komen, bruikbaar 
♦ voorbeelden
ce manteau n'est plus mettable
deze mantel /is niet draagbaar meer/kan ik (kun jij, enz.) niet meer dragen/ 
je n'ai que deux robes de mettables
ik heb maar twee fatsoenlijke/nette jurken 

qmetteur

metteur1 [mɛtœr] (m.)
¶. overige voorbeelden
(textielindustrie) metteur en cartes
patroontekenaar 
(radio/tv) metteur en ondes
regisseur (bij de radio) 
(drukwezen) metteur en pages
(vorm)opmaker 
metteur au point
afsteller, afsteltechnicus
(beeldhouwkunst) voorwerker (op het ruwe gietsel van een beeld) 

qmetteur

metteur2 [mɛtœr] (m.), metteuse2 [mɛtøz] (v.)
¶. overige voorbeelden
(textielindustrie) metteur/metteuse en mains
balenmaker/balenmaakster (in de zijdefabricage) 
metteur/metteuse en œuvre de
man/vrouw achter 
metteur en scène
regisseur/regisseuse 
(zeldzaam) metteuse en scène
regisseuse 

qmettre

mettre1 [mɛtr] (overgankelijk werkwoord)
1. zetten
leggen, plaatsen, stellen, doen, steken (in), brengen 
♦ voorbeelden
mettre à bas
iets omverhalen, iets neerhalen 
mettre qqn. à la gare
iemand naar het station brengen 
mettre une maison à bas
een huis met de grond gelijkmaken 
cela met le prix à 100 francs
dat brengt de prijs op 100 frank 
mettre sa tête à la portière
zijn hoofd uit het portier steken 
mettre qqn. au service d'exportation
iemand in de exportafdeling plaatsen/tewerkstellen 
mettre bas qqch.
iets omverhalen, iets neerhalen 
mettre bas les armes
de wapens neerleggen (ook figuurlijk) 
mettre dans son lit
(kinderen) naar bed brengen, in bed stoppen 
mettre qqn. dans le train
iemand op de trein zetten, iemand naar de trein brengen 
mettre les bras en l'air
de armen in de lucht steken 
où ai-je mis mes lunettes
waar heb ik mijn bril neergelegd/gelaten 
2. (kleding, (hand)schoenen) aantrekken
(hoeden, brillen) opzetten
(dassen, schorten) omdoen
(sieraden) aandoen, (gewoonlijk) dragen
(parfum, cosmetica) opdoen 
♦ voorbeelden
mettre à l'envers
verkeerd/binnenstebuiten aantrekken 
3. tijd, geld, zorg, moeite enz.
besteden (aan)
gebruiken (voor), nodig hebben (voor)
(hartstocht, zijn ziel) leggen (in) 
♦ voorbeelden
mettre mille euros à un achat
duizend euro /uitgeven voor/besteden aan/ een aankoop 
mettre plusieurs jours à faire qqch.
verscheidene dagen nodig hebben om iets te doen 
(van gerechten) mettre longtemps à cuire
lang moeten koken 
combien voulez-vous y mettre?
hoeveel wilt u (eraan) besteden? 
4. schrijven
zetten 
♦ voorbeelden
mettre au propre
iets in het net overschrijven 
mettre une somme au compte de qqn.
een som op iemands rekening overschrijven/zetten 
mettez: cent francs
schrijf: honderd frank 
mettez que je suis d'accord
schrijft u dat ik het ermee eens ben 
mettre son nom sur une liste
zijn naam op een lijst zetten 
5. geld
steken (in)
investeren (in)
(kansspel) zetten (op), inzetten, inleggen 
♦ voorbeelden
mettre de l'argent dans une affaire
geld in een zaak steken 
6. gereedmaken
(gas, elektriciteit, telefoon enz.) aanleggen, aanbrengen
(tafel) dekken, opmaken 
♦ voorbeelden
mettre un bouton à une veste
een knoop aan een jasje zetten 
mettre une pièce à un pantalon
een stuk in een broek zetten 
mettre le gaz chez qqn.
gas aanleggen bij iemand 
mettre l'électricité dans une maison
elektriciteit aanleggen in een huis 
7. verwarming, radio, televisie
aanzetten
in werking stellen, inschakelen 
♦ voorbeelden
mettre la télé moins fort
de tv zachter zetten 
8. onrust enz.
teweegbrengen
veroorzaken, doen ontstaan
(verwarring) stichten 
♦ voorbeelden
mettre du désordre
onrust veroorzaken 
9. veranderen (in)
omzetten (in), overzetten (in) 
♦ voorbeelden
mettre en
veranderen/omzetten in 
mettre un champ en avoine
op een veld haver verbouwen, een veld met haver bezaaien 
mettre un texte en français
een tekst in het Frans overbrengen 
10. (informeel)
geven
(klappen) uitdelen 
♦ voorbeelden
mettez-moi un kilo
geef/doe mij (maar) een kilo 
et avec ça, qu'est-ce que je vous mets?
anders nog iets? 
11. (informeel)
klop geven (aan)
(sport; tegenstanders) kloppen
(sport) (ver)slaan 
♦ voorbeelden
va te faire mettre
krijg de klere 
ils leur ont mis cinq buts à zéro
zij hebben hen met vijf-nul geklopt/verslagen 
qu'est-ce qu'il lui met
die geeft hem van katoen 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) mettre bas
jongen, werpen 
mettre qqn. dedans
iemand erin laten lopen, iemand beetnemen
(leger) iemand opsluiten, iemand achter de tralies zetten 
(informeel) en mettre (un coup)
flink aanpakken, hard aan de slag gaan 
(informeel) mettre enceinte
zwanger maken, met jong schoppen 
(vulgair) le mettre à qqn.
iemand in zijn reet neuken 
les mettre
'm smeren, ervandoor gaan 
faut les mettre
inpakken en wegwezen 
mettre deux personnes mal ensemble
twee personen tegen elkaar in het harnas jagen 
(vulgair) mettre qqn.
iemand verneuken, iemand besodemieteren 
(informeel) mettez/mettons que (+ aanvoegende wijs)
laten we (nu eens) aannemen dat, stel dat, aangenomen dat 
(informeel) mettons que je n'aie rien dit
laten we aannemen dat ik niets gezegd heb 
y mettre du sien
een duit in het zakje doen
water in de wijn doen 

qmettre

se mettre2 [səmɛtr] (wederkerend werkwoord)
1. zich plaatsen/zetten
gaan staan/liggen/zitten, plaats nemen, gaan (naar), zich begeven (naar) 
♦ voorbeelden
se mettre dans une situation délicate
zich in een /lastig parket/moeilijke positie/ brengen 
se mettre debout
opstaan, overeind komen, gaan staan 
les vers s'y sont mis
daar zit de houtworm in 
2. (+ à)
beginnen met/te 
♦ voorbeelden
se mettre à qqch.
met iets beginnen 
se mettre à l'anglais
beginnen Engels te leren, zich op het Engels toeleggen 
se mettre à faire qqch.
beginnen iets te doen 
se mettre à pleurer/rire
beginnen te huilen/lachen 
(onpersoonlijk) il se met à pleuvoir
het begint te regenen 
s'y mettre
aan de gang/slag gaan, (hard) aan het werk gaan 
le tout c'est de s'y mettre
alleen het begin is moeilijk, alleen in het begin is het moeilijk, begin maar! 
3. (zich) aantrekken
aandoen, opzetten 
♦ voorbeelden
se mettre un chapeau gris
een grijze hoed opzetten 
4. (bij zichzelf) aanbrengen 
♦ voorbeelden
se mettre de l'encre sur les doigts
zijn vingers met inkt besmeren 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) se mettre après qqch.
achter iets staan 
se mettre au-dessus d'une chose
zijn neus voor iets ophalen, zich boven iets verheffen 
se mettre avec qqn.
iemands kant kiezen, partij voor iemand kiezen
(informeel) als man en vrouw met iemand (samen)leven, gaan samenwonen/hokken 
(archaïsch, informeel; vaak ironisch) il se met bien
hij ontzegt zich niets, hij laat het zich aan niets ontbreken 
se mettre bien avec qqn.
goede vrienden met iemand worden, iemands vriendschap winnen 
se mettre en quatre
zich uitsloven, alle mogelijke moeite doen 
se mettre en quatre pour qqn.
zich voor iemand uit de naad lopen 
se mettre nu
zich uitkleden 
ne plus savoir où se mettre
in een moeilijk parket zitten, het liefst van schaamte in de grond willen kruipen 
se mettre sur son trente et un
zijn mooiste kleren aantrekken, zich opdoffen 
qu'est-ce qu'on s'est mis!
wat hebben we geschranst! 
qu'est-ce qu'ils se mettent!
die ranselen elkaar flink af!, die slaan elkaar halfdood!, wat een klappen (vallen daar)! 

qmeu-

meu-  zie mouvoir

qmeublant

meublant [mœblɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: meublante [mœblɑ̃t])
1. die/dat gebruikt kan worden voor meubilering/stoffering 
♦ voorbeelden
étoffe meublante
meubelstof 
2. (juridisch)
tot meubilering dienend 
♦ voorbeelden
meubles meublants
meubilair 

qmeuble

meuble1 [mœbl] (m.)
1. meubel
stuk huisraad 
♦ voorbeelden
meubles de bureau
kantoormeubels 
meuble Empire
meubel in empirestijl 
être dans ses meubles
eigen meubels hebben 
(figuurlijk) faire partie des meubles
een meubelstuk zijn 
/s'installer/se mettre/ dans ses meubles
zich inrichten 
meubles de jardin
tuinmeubels 
marchand de meubles anciens
antiquair 
marchand de meubles d'occasion
handelaar in tweedehands meubelen 
(juridisch) meubles meublants
meubilair 
meuble de rangement
(op)bergmeubel 
meubles rustiques
meubels in boerenstijl 
sauver les meubles
redden wat er nog te redden valt 
meuble à secret
meubel met geheime laatjes 
vivre dans ses meubles
eigen meubels hebben 
2. (juridisch)
roerend(e) goed(eren) 
♦ voorbeelden
meuble corporel
tastbaar roerend goed 
meuble incorporel
goed dat door de wet als roerend wordt beschouwd 
meuble par nature
vaste goederen 
meuble par l'objet auquel il s'applique
roerende goederen 
3. (heraldiek)
figuur op een wapenschild 
4. (archaïsch)
(huishoudelijk) gebruiksvoorwerp 

qmeuble

meuble2 [mœbl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verplaatsbaar
beweegbaar, los 
♦ voorbeelden
(juridisch) biens meubles
roerende goederen 
sol/terre meuble
rulle/losse grond 

qmeublé

meublé1 [mœble] (m.)
1. gemeubileerde kamer/woning
gemeubileerd appartement 
♦ voorbeelden
vivre en meublé
op gemeubileerde kamers wonen 

qmeublé

meublé2 [mœble] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: meublée [mœble])
1. gemeubileerd 
♦ voorbeelden
famille bien meublée
familie met mooie meubels 

qmeubler

meubler1 [mœble] (onovergankelijk werkwoord)
1. van stoffen
mooi staan 
♦ voorbeelden
cette étoffe meuble bien
die stof doet het goed 

qmeubler

meubler2 [mœble] (overgankelijk werkwoord)
1. meubileren
inrichten 
♦ voorbeelden
un lit et une armoire meublent cette chambre
er staan een bed en een kast in die slaapkamer 
2. (figuurlijk)
vullen
verrijken 
♦ voorbeelden
meubler son esprit
zijn geest verrijken 
meubler ses loisirs avec un bon livre
zijn vrije tijd vullen met een goed boek 
meubler sa solitude avec un bon livre
zijn eenzaamheid verdrijven met een goed boek 
3. (archaïsch)
voorzien (van)
uitrusten (met) 

qmeubler

se meubler3 [səmœble] (wederkerend werkwoord)
1. zich inrichten 
♦ voorbeelden
se meubler en Louis XVI
Lodewijk-XVI-meubels aanschaffen 

qmeuf

meuf [mœf] (v.) (argot, informeel)
1. mokkel
meid, wijf 

qmeuglement

meuglement [møgləmɑ̃] (m.) (ook dierkunde)
1. geloei 
♦ voorbeelden
le meuglement des sirènes
het loeien van de sirenes 
meuglement d'un taureau
geloei van een stier 

qmeugler

meugler [møgle] (onovergankelijk werkwoord) (ook dierkunde)
1. loeien 

qmeuh

meuh1 [mø] (m.)
1. boe 

qmeuh

meuh2 [mø] (tussenwerpsel)
1. boe! 

qmeulage

meulage [mølaʒ] (m.) (ambacht)
1. (het) (be)slijpen
(het) afslijpen 
♦ voorbeelden
le meulage d'une couronne dentaire
het slijpen van een kroon 

qmeule

meule [møl] (v.)
1. slijpsteen
slijpschijf 
♦ voorbeelden
meule à aiguiser
slijpsteen, slijpschijf 
meule d'émeri
amarilsteen 
2. (grote) schijfvormige kaas 
♦ voorbeelden
une meule de gruyère
een wiel gruyère 
3. molen
molensteen 
♦ voorbeelden
nager comme une meule de moulin
zinken als een baksteen 
meule courante
loper 
meule dormante/gisante
legger, ligger 
meule traînante
loper 
meule verticale
kantsteen 
4. meiler
houtskoolmijt 
5. champignonbed
champignonbroed, mestbed 
6. (jacht)
rozenstok 
7. (verouderd)
hooiberg
hooischelf, (hooi)mijt, hooitas 
♦ voorbeelden
meule de paille
stromijt 
8. (informeel)
motor(fiets) 
9. zie meules

qmeuler

meuler1 [møle] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(ambacht) machine à meuler
slijpmachine 

qmeuler

meuler2 [møle] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. slijpen
afslijpen, beslijpen 

qmeules

meules [møl] (meervoud; v.) (informeel)
1. billen
zitvlak (enk.) 

qmeulette

meulette [mølɛt] (v.) (landbouw)
1. (hooi)opper 

qmeuleuse

meuleuse [møløz] (v.) (gereedschap)
1. slijpmachine
slijpmolen 
2. doorslijpmachine
doorslijper 

qmeulière

meulière1 [møljɛr] (v.)
1. (bouw)
Franse zandsteen (als metselsteen gebruikte natuursteen)
kalkzandsteen 
2. zandsteengroeve 

qmeulière

meulière2 [møljɛr] (bijvoeglijk naamwoord; v.)
¶. overige voorbeelden
pierre meulière
(bouw) (Franse) zandsteen (gebruikt als metselsteen)
kalkzandsteen
(molen) molensteen 

qmeulon

meulon [mølɔ̃] (m.)
1. (industrie)
zouthoop (in een zoutpan) 
2. (dialectisch)
hooiberg
hooischelf, (hooi)mijt, hooitas 
3. (dialectisch)
meiler
houtskoolmijt 
4. (dialectisch)
champignonbed
champignonbroed, mestbed 

qmeunerie

meunerie [mønri] (v.)
1. maalderij
meelfabricage, meelfabriek 
2. meelhandel 
3. molen
(het) maalderijwezen 

qmeunier

meunier1 [mønje] (m.)
1. (plantkunde)
molenaarsziekte 
2. (dierkunde)
bakkerstor
kakkerlak 
3. (dierkunde)
papegaai 
4. (plantkunde)
knoflookhoornsteel 
5. (dierkunde)
kopvoorn
meun 

qmeunier

meunier2 [mønje] (m.), meunière2 [mønjɛr] (v.)
1. molen
molenaar(ster) 
♦ voorbeelden
échelle de meunier
steile smalle ladder 
garçon meunier
molenaarsknecht 
2. meelfabrikant(e) 
3. meelhandelaar(ster) 

qmeunier

meunier3 [mønje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: meunière [mønjɛr])
1. meel- 
♦ voorbeelden
industrie meunière
meelindustrie 
nettoyage meunier
zuivering in de maalderij (m.b.t. graan) 

qmeunière

meunière1 [mønjɛr] (v.)
1. molen
molenaarsvrouw
molenaarster, molenarin 
2. (dierkunde)
pimpelmees
meelmees, ringelmees 
3. (dierkunde)
staartmees 
4. (dierkunde)
grauwe kraai 

qmeunière

meunière2 [mønjɛr] (bijvoeglijk naamwoord; v.) (culinaria)
1. à la meunière
in bloem gewenteld 
♦ voorbeelden
à la meunière
à la meunière, in bloem gewenteld 

qmeur-

meur-  zie mourir

qmeurette

meurette [mœrɛt] (v.) (culinaria)
1. wijnsaus 
♦ voorbeelden
œufs en meurette
eieren in wijnsaus 

qmeursault

meursault [mœrso] (m.)
1. meursault (bourgognewijn) 

qmeurt-de-faim

meurt-de-faim [mœrdəfɛ̃] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch)
1. hongerlijd(st)er
armoedzaaier 
♦ voorbeelden
salaire de meurt-de-faim
hongerloon 

qmeurtre

meurtre [mœrtr] (m.)
1. moord
doodslag 
♦ voorbeelden
crier au meurtre
moord en brand schreeuwen 
meurtre avec préméditation
moord met voorbedachten rade 
commettre un meurtre
een moord plegen/begaan 
meurtre sans préméditation
doodslag 

qmeurtrier

meurtrier1 [mœrtrie] (m.), meurtrière1 [mœrtriɛr] (v.)
1. moordenaar/moordenares 
♦ voorbeelden
le meurtrier en série
de seriemoordenaar 

qmeurtrier

meurtrier2 [mœrtrie] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: meurtrière [mœrtriɛr])
1. moorddadig
moordend, dodelijk (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
climat meurtrier
moordend klimaat 
combats meurtriers
bloedige gevechten 
routes meurtrières
levensgevaarlijke wegen 

qmeurtrière

meurtrière [mœrtriɛr] (v.)
1. schietgat 
2. kijkgat 

qmeurtrir

meurtrir1 [mœrtrir] (overgankelijk werkwoord)
1. kneuzen
stoten, kwetsen (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
corps meurtri
afgepeigerd lichaam 
de tels reproches lui meurtrissaient le cœur
dergelijke verwijten verwondden zijn ziel 
pêches que la grêle a meurtries
perziken die de hagel heeft geblutst 
visage meurtri par la fatigue
door vermoeidheid getekend gezicht 
2. (archaïsch)
doden
vermoorden 

qmeurtrir

se meurtrir2 [səmœrtrir] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
se meurtrir le front
het hoofd stoten 

qmeurtrissure

meurtrissure [mœrtrisyr] (v.)
1. kneuzing
blauwe plek, bluts, kwetsing 
♦ voorbeelden
meurtrissure causée par un pincement
blauwe plek die is veroorzaakt door een kneep 
2. (figuurlijk, formeel)
wond
verdriet, zeer, (het) getekend-zijn (door vermoeidheid e.d.) 

qMeuse

Meuse [møz] (v.) (topografie)
1. Maas 

qmeusien

meusien [møzjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: meusienne [møzjɛn]) (topografie)
1. Maas-
van de Maas 

qmeute

meute [møt] (v.)
1. (jacht)
meute 
♦ voorbeelden
lancer la meute sur un cerf
de meute op een hert afsturen 
2. (figuurlijk, formeel)
horde
stoet, meute 
♦ voorbeelden
meute de créanciers
een horde schuldeisers 
3. (padvinderij)
(welpen)horde
troep 

qmeuv-

meuv-  zie mouvoir

qmévente

mévente [mevɑ̃t] (v.) (handel)
1. afzetmoeilijkheden (mv.)
slapte 
♦ voorbeelden
traverser une période de mévente
een periode van slapte doormaken 
2. (archaïsch)
verkoop met verlies 

qmexicain

mexicain [mɛksikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mexicaine [mɛksikɛn]) (topografie)
1. Mexicaans 

qMexicain

Mexicain [mɛksikɛ̃] (m.), Mexicaine [mɛksikɛn] (v.) (topografie)
1. Mexicaan(se) 

qMexique

Mexique Mexique[mɛksik] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Mexico (het land) 

qmézail

mézail [mezaj] (m.) (archeologie)
1. vizier(stuk) (van een helm) 

qmezcal

mezcal [mɛskal] (m.) zie mescal

qmézigue

mézigue [mezig] (persoonlijk voornaamwoord) (argot)
1. mij
deze jongen, ondergetekende 
♦ voorbeelden
c'est pour mézigue
dit is voor mijn 

qmezzanine

mezzanine [mɛdzanin] (v.)
1. (bouwkunst)
tussenverdieping
insteek(verdieping), mezzanine, bel-etage 
2. tussenraampje
halfvenster, insteekvenster 
3. (theater)
frontbalkon (in de schouwburg) 

qmezza-voce

mezza-voce [mɛdzavɔtʃe] (bijwoord) (muziek)
1. halfluid
met halve/doffe stem, mezza voce 
♦ voorbeelden
chanter mezza-voce
mezza voce zingen 

qmezzé

mezzé [mɛze] (m.) (culinaria)
1. mezze 

qmezzo

mezzo1 [mɛdzo] (m.)
1. verkorting van: mezzo-soprano
mezzo (stem) 

qmezzo

mezzo2 [mɛdzo] (v.)
1. verkorting van: mezzo-soprano
mezzo (zangeres) 

qmezzo-

mezzo- (prefix)
1. mezzo-
mezza-, middel- 

qmezzo-soprano

mezzo-soprano1 [mɛdzosɔprano] (m.; meervoud: mezzo-sopranos) (muziek)
1. mezzosopraan (stem)
tweede sopraan, mezzo soprano 

qmezzo-soprano

mezzo-soprano2 [mɛdzosɔprano] (v.; meervoud: mezzo-sopranos) (muziek)
1. mezzosopraan (zangeres) 

qmezzo-tinto

mezzo-tinto [mɛdzotinto] (m.; meervoud: onveranderlijk) (grafische kunst)
1. zwartekunst(prent)
mezzotint 

qMF

MF [ɛmɛf] (v.) (audio)
1. afkorting van: modulation de fréquence
FM (frequentiemodulatie) 

qmg

mg (afkorting) (metriek stelsel)
1. afkorting van: milligramme
mg (milligram) 

qMgr

Mgr, Mgr (afkorting) (rooms-katholiek)
1. afkorting van: Monseigneur
Mgr. (Monseigneur) 

qMHz

MHz (afkorting) (geluidsleer, metriek stelsel)
1. afkorting van: mégahertz
MHz (megahertz) 

qmi

mi [mi] (m.) (muziek)
1. mi
e 
2. e-snaar 

qmi-

mi-1  zie mettre

qmi-

mi-2 (prefix)
1. half(-)
midden 
♦ voorbeelden
à mi-hauteur
op halve hoogte, ter halver hoogte 
caractère mi-politique, mi-économique de cette crise
het half politieke en half economische karakter van deze crisis 
2. gevolgd door de naam van een maand
halverwege
half, midden 
♦ voorbeelden
à la mi-janvier
half januari 

qM.I.

M.I. (afkorting) (adel)
1. afkorting van: Majesté impériale
KM (Keizerlijke Majesteit) 

qmiam-miam

miam-miam1 [mjammjam] (m.; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(informeel, kindertaal) un bon miam-miam
een lekker hapje 

qmiam-miam

miam-miam2 [mjammjam] (tussenwerpsel) (informeel)
1. mmm … lekker!
mjammie 

qmiaou

miaou1 [mjau] (m.)
1. miauw 

qmiaou

miaou2 [mjau] (tussenwerpsel)
1. miauw! 

qmiasme

miasme [miasm] (m.)
1. uitwaseming
ongezonde damp, miasma, miasme 

qmiaulement

miaulement [mjolmɑ̃] (m.)
1. (dierkunde)
gem(i)auw 
2. (figuurlijk, informeel)
(katten)gejank
gejammer 

qmiauler

miauler [mjole] (onovergankelijk werkwoord)
1. (dierkunde)
m(i)auwen 
2. (figuurlijk, informeel)
janken
jammeren 
♦ voorbeelden
arrête de miauler
hou op met janken (tegen kinderen) 

qmiauleur

miauleur1 [mjolœr] (m.), miauleuse1 [mjoløz] (v.)
1. m(i)auwer 

qmiauleur

miauleur2 [mjolœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: miauleuse [mjoløz])
1. m(i)auwend 

qmi-bas

mi-bas vêtement[mibɑ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. kniekous
pantykous 

qmica

mica [mika] (m.)
1. mica
kattenzilver, kattengoud, Moskovisch glas, glimmer 
♦ voorbeelden
roches à mica
mica gesteenten 
2. mica plaatje
glimmerblad (archaïsch) 

qmicacé

micacé [mikase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: micacée [mikase])
1. (mineralogie)
glimmerhoudend
micahoudend, glimmer-, mica- 
♦ voorbeelden
schiste micacé
glimmerlei 
2. glimmerachtig
glimmerend, mica-achtig 

qmi-carême

mi-carême [mikarɛm] (v.; meervoud: mi-carêmes) (rooms-katholiek)
1. halfvasten 

qmicaschiste

micaschiste [mikaʃist] (m.) (mineralogie)
1. glimmerlei 

qmicellaire

micellaire [misɛlɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde, scheikunde)
1. micellair (uit micellen bestaand) 

qmicelle

micelle [misɛl] (v.) (natuurkunde, scheikunde)
1. micel 

qmiche

miche [miʃ] (v.)
1. (dik) rond brood 
2. zie miches

qMichée

Michée [miʃe] (Bijbel)
1. Micha 

qMichel-Ange

Michel-Ange [mikɛlɑ̃ʒ]
1. Michelangelo 

qmicheline

micheline [miʃlin] (v.) (spoorwegen)
1. (onjuist gebruik)
dieseltrein
eenwagentrein 
2. (geschiedenis)
railbus 

qmi-chemin

mi-chemin [miʃmɛ̃]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à mi-chemin
halverwege, halfweg 

qmiches

miches [miʃ] (meervoud; v.) (argot)
1. reet (enk.) 
♦ voorbeelden
gare à tes miches
wee je gebeente 
2. tieten 

qmicheton

micheton [miʃtɔ̃] (m.) (informeel)
1. bink (klant van een hoer) 

qmichetonner

michetonner [miʃtɔne] (onovergankelijk werkwoord) (argot)
1. af en toe
de hoer spelen
mannen oppikken 

qMICI

MICI [misi] (meervoud; v.) (medisch)
1. afkorting van: maladies inflammatoires chroniques de l'intestin
IBD (inflammatory bowel diseases, (chronische inflammatoire darmziekten zoals de ziekte van Crohn) 

qmi-clos

mi-clos [miklo] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk; vrouwelijk: mi-close [mikloz]; meervoud: mi-closes)
1. halfgesloten
half dicht 

qmicmac

micmac1 [mikmak] (m.) (informeel)
1. gekonkel 
♦ voorbeelden
faire des micmacs
konkelen 
2. zootje
zooi, keet 

qmicmac

micmac2 [mikmak] (m.) (taalkunde)
1. Micmac
taal van de Micmacindianen 

qmicmac

micmac3 [mikmak] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: micmaque [mikmak])
1. m.b.t. de Micmacindianen 
2. (taalkunde)
m.b.t. de Micmactaal 

qMicmac

Micmac [mikmak] (m.), Micmaque [mikmak] (v.)
1. Micmacindiaan(se) 

qmicocoulier

micocoulier [mikɔkulje] (m.) (plantkunde)
1. (Franse olmvormige) lotusboom
netelboom, micocoulier 

qmi-corps

mi-corps [mikɔr]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à mi-corps
tot aan het middel 

qmi-côte

mi-côte [mikot]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à mi-côte
halverwege de helling 

qmi-course

mi-course [mikurs]
¶. overige voorbeelden
(sport; bijwoord) à mi-course
halverwege (de wedstrijd), op de helft (van de wedstrijd) 

qmicro

micro1 [mikro] (m.)
1. verkorting van: microphone
microfoon
mike 
♦ voorbeelden
micro baladeur
zaalmicrofoon 
micro main
handmicrofoon 
parler /au/dans le/devant le/ micro
voor de microfoon spreken 
2. (informeel) verkorting van: micro(-)ordinateur
micro
microcomputer 

qmicro

micro2 [mikro] (v.) (informeel)
1. verkorting van: micro-informatique
micro-informatica 

qmicro-

micro- (prefix) (ook metriek stelsel)
1. micro- 

qmicroalbuminurie

microalbuminurie [mikrɔalbyminyri] (v.) (medisch)
1. microalbuminurie 

qmicroampèremètre

microampèremètre [mikrɔɑ̃pɛrmɛtr] (m.) (elektriciteit, metriek stelsel)
1. microampèremeter 

qmicroanalyse

microanalyse [mikrɔanaliz] (v.) (scheikunde)
1. microanalyse 

qmicrobalance

microbalance [mikrɔbalɑ̃s] (v.) (metriek stelsel)
1. microbalans 

qmicrobe

microbe [mikrɔb] (m.)
1. (biologie)
microbe
micro-organisme, (ziekte)kiem 
♦ voorbeelden
culture de microbes
(het) kweken van microben, reine cultuur, reincultuur 
2. (informeel)
uk(je)
ukkie, ukkepuk, onderdeurtje 

qmicrobicide

microbicide [mikrɔbisid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. microbicide 

qmicrobien

microbien [mikrɔbjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: microbienne [mikrɔbjɛn])
1. microbieel
bacterieel, microbe-, bacterie- 
♦ voorbeelden
culture microbienne
microbekweekje, bacteriecultuur 
maladie microbienne
bacterieziekte 

qmicrobiologie

microbiologie [mikrɔbiɔlɔʒi] (v.)
1. microbiologie 

qmicrobiologique

microbiologique [mikrɔbiɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. microbiologisch 

qmicrobiologiste

microbiologiste [mikrɔbiɔlɔʒist] (m. & v.)
1. microbioloog/microbiologe 

qmicrobus

microbus [mikrɔbys] (m.) (voertuig)
1. minibus
buxi 

qmicrocalorimétrie

microcalorimétrie [mikrɔkalɔrimetri] (v.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. microcalorimetrie 

qmicrocéphale

microcéphale1 [mikrɔsefal] (m. & v.) (biologie)
1. kleinschedelige
kleinhoofdige, microcefaal 

qmicrocéphale

microcéphale2 [mikrɔsefal] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. kleinschedelig
kleinhoofdig, microcefaal 

qmicro-chaîne

micro-chaîne [mikrɔʃɛn] (v.)
1. midiset 

qmicrochimie

microchimie [mikrɔʃimi] (v.)
1. microchemie 

qmicrochirurgie

microchirurgie [mikrɔʃiryrʒi] (v.)
1. microchirurgie 

qmicrocinéma

microcinéma [mikrɔsinema] (m.) zie microcinématographie

qmicrocinématographie

microcinématographie [mikrɔsinematɔgrafi] (v.) (film)
1. microfilmopname (van microscopische voorwerpen) 

qmicrocircuit

microcircuit [mikrɔsirkɥi] (m.) (elektriciteit)
1. microcircuit
microschakeling 

qmicroclimat

microclimat [mikrɔklima] (m.) (biologie, milieu)
1. microklimaat 

qmicroclimatique

microclimatique [mikrɔklimatik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie, milieu)
1. met/van een microklimaat 

qmicrocontact

microcontact [mikrɔkɔ̃takt] (m.) (elektriciteit)
1. microschakelaar 

qmicrocopie

microcopie [mikrɔkɔpi] (v.) (technologie)
1. microkopie 

qmicrocopier

microcopier [mikrɔkɔpje] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. microkopiëren 

qmicrocoque

microcoque [mikrɔkɔk] (m.) (archaïsch; biologie)
1. microkok
micrococcus 

qmicrocosme

microcosme [mikrɔkɔsm] (m.) (formeel)
1. (filosofie)
microkosmos 
2. (figuurlijk)
samenballing
concentraat 

qmicrocosmique

microcosmique [mikrɔkɔsmik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel; filosofie)
1. microkosmisch 

qmicrocoupure

microcoupure [mikrɔkupyr] (v.) (elektriciteit)
1. spanningsdip 

qmicro-cravate

micro-cravate [mikrɔkravat] (m.; meervoud: micros-cravate, micros-cravates) (audio)
1. (omhang)microfoon 

qmicrocrédit

microcrédit [mikrɔkredi] (m.) (financiën)
1. microkrediet 

qmicrocristal

microcristal [mikrɔkristal] (m.; meervoud: microcristaux) (scheikunde)
1. microkristal
microscopisch klein kristal 

qmicrocurie

microcurie [mikrɔkyri] (m.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. microcurie 

qmicrodissection

microdissection [mikrɔdisɛksjɔ̃] (v.) (biologie)
1. microdissectie (ontleding van micro-organismen)
dissectie onder de microscoop 

qmicroéconomie

microéconomie [mikrɔekɔnɔmi] (v.)
1. micro-economie 

qmicroéconomique

microéconomique [mikrɔekɔnɔmik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. micro-economisch 

qmicroédition

microédition [mikrɔedisjɔ̃] (v.) (computer)
1. desktoppublishing
(het) elektronisch publiceren 

qmicroélectrode

microélectrode [mikrɔelɛktrɔd] (v.) (fysiologie)
1. micro-elektrode 

qmicroélectronique

microélectronique1 [mikrɔelɛktrɔnik] (v.)
1. micro-elektronica 

qmicroélectronique

microélectronique2 [mikrɔelɛktrɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. micro-elektronisch 

qmicro-entreprise

micro-entreprise [mikrɔɑ̃trəpriz] (v.) (economie)
1. micro-onderneming 

qmicro-environnement

micro-environnement [mikrɔɑ̃virɔnmɑ̃] (m.)
1. micromilieu 

qmicro-Etat

micro-Etat [mikrɔeta] (m.; meervoud: micro-Etats)
1. dwergstaat
ministaatje 

qmicroévolution

microévolution [mikrɔevɔlysjɔ̃] (v.) (biologie)
1. micro-evolutie 

qmicrofibre

microfibre tissu[mikrɔfibr] (v.) (textielindustrie)
1. microvezel 

qmicrofiche

microfiche [mikrɔfiʃ] (v.) (film, fotografie)
1. microfilm (als archiefstuk)
microkaart, microfiche 

qmicrofilm

microfilm [mikrɔfilm] (m.) (film, fotografie)
1. microfilm 

qmicrofilmer

microfilmer [mikrɔfilme] (overgankelijk werkwoord) (film, fotografie)
1. microfilmen 

qmicroflore

microflore [mikrɔflɔr] (v.) (plantkunde)
1. microflora 

qmicroforme

microforme [mikrɔfɔrm] (v.) (fotografie)
1. microdocument
microfiche, microfilm 

qmicrogramme

microgramme [mikrɔgram] (m.) (metriek stelsel)
1. microgram
gamma 

qmicrographe

micrographe [mikrɔgraf] (m. & v.) (optica)
1. micrograaf 

qmicrographie

micrographie [mikrɔgrafi] (v.)
1. (optica)
micrografie 
2. microfotografie 

qmicrographique

micrographique [mikrɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (optica)
micrografisch 
2. microfotografisch 

qmicrogravité

microgravité [mikrɔgravite] (v.) (natuurkunde)
1. microzwaartekracht 

qmicrogrenu

microgrenu [mikrɔgrəny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: microgrenue [mikrɔgrəny])
¶. overige voorbeelden
(mineralogie) roches microgrenues
microkristallijne gesteenten 

qmicrohm

microhm [mikrom] (m.) (elektriciteit, metriek stelsel)
1. micro-ohm 

qmicro-informatique

micro-informatique [mikrɔɛ̃fɔrmatik] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. micro-informatica 

qmicro-injection

micro-injection [mikrɔɛ̃ʒɛksjɔ̃] (v.; meervoud: micro-injections) (biologie)
1. micro-injectie 

qmicro-instruction

micro-instruction [mikrɔɛ̃stryksjɔ̃] (v.; meervoud: micro-instructions) (computer)
1. microcode 

qmicrolecteur

microlecteur [mikrɔlɛktœr] (m.) zie microliseuse

qmicrolentille

microlentille [mikrɔlɑ̃tij] (v.) (astronomie)
1. microlens 

qmicroliseuse

microliseuse [mikrɔlizøz] (v.)
1. leestoestel 

qmicrolite

microlite [mikrɔlit] (m.) zie microlithe

qmicrolithe

microlithe [mikrɔlit] (m.) (archeologie, geologie)
1. microliet 

qmicrolithique

microlithique, microlitique [mikrɔlitik] (bijvoeglijk naamwoord) (archeologie, geologie)
1. microlithisch 

qmicromanipulateur

micromanipulateur [mikrɔmanipylatœr] (m.) (wetenschappelijk)
1. micromanipulator (toestel om onder een microscoop bewerkingen uit te voeren) 

qmicromanipulation

micromanipulation [mikrɔmanipylasjɔ̃] (v.) (wetenschappelijk)
1. micromanipulatie (bewerkingen onder een microscoop) 

qmicromètre

micromètre [mikrɔmɛtr] (m.)
1. (metriek stelsel)
micrometer
micron 
2. (optica)
micrometer
meetbank 

qmicrométrie

micrométrie [mikrɔmetri] (v.) (metriek stelsel)
1. micrometing 

qmicrométrique

micrométrique [mikrɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (metriek stelsel)
1. micrometrisch 
♦ voorbeelden
vis micrométrique
micrometerschroef 

qmicrominiaturisation

microminiaturisation [mikrɔminjatyrizasjɔ̃] (v.) (elektriciteit)
1. microminiaturisatie
microverkleiningstechniek 

qmicron

micron [mikrɔ̃] (m.) (verouderd; metriek stelsel)
1. micron
micrometer 

qMicronésie

Micronésie [mikrɔnezi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Micronesië 

qmicronésien

micronésien [mikrɔnezjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: micronésienne [mikrɔnezjɛn]) (topografie)
1. Micronesisch 

qMicronésien

Micronésien [mikrɔnezjɛ̃] (m.), Micronésienne [mikrɔnezjɛn] (v.) (topografie)
1. Micronesiër/Micronesische 

qmicronisation

micronisation [mikrɔnizasjɔ̃] (v.)
1. (het) microniseren 

qmicroniser

microniser [mikrɔnize] (overgankelijk werkwoord)
1. microniseren 

qmicronoyau

micronoyau [mikrɔnwajo] (m.) zie micronucléus

qmicronucléus

micronucléus [mikrɔnykleys] (m.) (biologie)
1. microkern
micronucleus 

qmicronutriment

micronutriment [mikrɔnytrimɑ̃] (m.) (biochemie)
1. micronutriënt 

qmicro-ondable

micro-ondable [mikrɔɔ̃dabl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: micro-ondables)
1. geschikt voor de magnetron 

qmicro-onde

micro-onde [mikrɔɔ̃d] (v.; meervoud: micro-ondes) (elektriciteit)
1. microgolf 
♦ voorbeelden
four à micro-ondes
magnetron(oven), microgolfoven (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qmicro-ondes

micro-ondes [mikrɔɔ̃d] (m.; meervoud: onveranderlijk) (huishouden)
1. magnetron
microgolfoven (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qmicroordinateur

microordinateur [mikrɔɔrdinatœr] (m.) zie micro-ordinateur

qmicro-ordinateur

micro-ordinateur [mikrɔɔrdinatœr] (m.; meervoud: micro-ordinateurs) (computer)
1. microcomputer 

qmicroorganisme

microorganisme [mikrɔɔrganism] (m.) zie micro-organisme

qmicro-organisme

micro-organisme [mikrɔɔrganism] (m.; meervoud: micro-organismes) (biologie)
1. micro-organisme 

qmicrophage

microphage [mikrɔfaʒ] (m.) (dierkunde)
1. microfaag
planktoneter 

qmicrophone

microphone [mikrɔfɔn] (m.)
1. microfoon 
♦ voorbeelden
(officieel aanbevolen door de Franse regering) microphone baladeur
zaalmicrofoon 
microphone espion
afluistermicrofoon 
parler /au/dans le/devant le/ microphone
voor de microfoon spreken 

qmicrophonique

microphonique [mikrɔfɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. microfonisch
microfoon- 
♦ voorbeelden
amplificateur microphonique
microfoonversterker 
courant microphonique
microfoonstroom 

qmicrophotographie

microphotographie [mikrɔfɔtɔgrafi] (v.)
1. microfoto 
2. (onjuist gebruik)
microfotografie
micrografie (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qmicrophysique

microphysique [mikrɔfizik] (v.)
1. microfysica 

qmicropilule

micropilule [mikrɔpilyl] (v.)
1. micropil 

qmicroprocesseur

microprocesseur [mikrɔprɔsɛsœr] (m.) (computer)
1. microprocessor 

qmicroprogrammation

microprogrammation [mikrɔprɔgramasjɔ̃] (v.) (computer)
1. microprogrammering 

qmicroprogramme

microprogramme [mikrɔprɔgram] (m.) (computer)
1. microprogramma 

qmicropyle

micropyle [mikrɔpil] (m.) (plantkunde)
1. poortje 

qmicroscope

microscope [mikrɔskɔp] (m.)
1. microscoop 
♦ voorbeelden
microscope à contraste de phase
fasecontrastmicroscoop 
microscope à effet tunnel
tunnelmicroscoop 
microscope électronique
elektronenmicroscoop 
examiner qqch. au microscope
iets onder de microscoop bekijken
(figuurlijk) iets haarfijn bestuderen 
microscope à fluorescence
fluorescentiemicroscoop 
mise au point d'un microscope
scherpstelling van een microscoop 
microscope à revolver
microscoop /met (objectief)revolver/met revolverkop/ 

qmicroscopie

microscopie [mikrɔskɔpi] (v.) (optica)
1. microscopie 

qmicroscopique

microscopique [mikrɔskɔpik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. microscopisch klein
minuscuul 
2. (optica)
microscopisch 
♦ voorbeelden
examen microscopique
microscopisch onderzoek 

qmicrosillon

microsillon1 [mikrɔsijɔ̃] (m.)
1. langspeelplaat
langspeler, lp, 33 toerenplaat 
2. (audio)
microgroef 

qmicrosillon

microsillon2 [mikrɔsijɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
disque microsillon
langspeelplaat, 33 toerenplaat 

qmicrosociété

microsociété [mikrɔsɔsjete] (v.) (sociologie)
1. micromaatschappij
kleine groepering 
♦ voorbeelden
la famille est considérée comme une microsociété
het gezin wordt beschouwd als een micromaatschappij 

qmicrosociologie

microsociologie [mikrɔsɔsjɔlɔʒi] (v.)
1. microsociologie (m.b.t. kleine groepen) 

qmicrosonde

microsonde [mikrɔsɔ̃d] (v.) (wetenschappelijk)
1. microsonde 

qmicrosphère

microsphère [mikrɔsfɛr] (v.) (biologie)
1. microsfeer 

qmicrosporange

microsporange [mikrɔspɔrɑ̃ʒ] (m.) (plantkunde)
1. microsporangium (orgaan dat microsporen vormt) 

qmicrospore

microspore [mikrɔspɔr] (v.) (plantkunde)
1. microspore 

qmicrostructure

microstructure [mikrɔstryktyr] (v.) (ook taalkunde)
1. microstructuur 

qmicrotechnologie

microtechnologie [mikrɔtɛknɔlɔʒi] (v.)
1. microtechnologie 

qmicrotome

microtome [mikrɔtɔm] (m.) (biologie)
1. microtoom 

qmicrotonal

microtonal [mikrɔtɔnal] (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. microtonaal 

qmicrotracteur

microtracteur [mikrɔtraktœr] (m.)
1. minitrekker 

qmicro-trottoir

micro-trottoir [mikrɔtrɔtwar] (m.; meervoud: micros-trottoirs)
1. straatinterview 

qmicrotubule

microtubule [mikrɔtybyl] (m.) (anatomie, biologie)
1. microtubulus 

qmicroviseur

microviseur [mikrɔvizœr] (m.)
1. kijkgaatje (in de deur)
judas 

qmiction

miction [miksjɔ̃] (v.) (medisch)
1. mictie
urinelozing 

qmi-cuisse

mi-cuisse [mikɥis]
¶. overige voorbeelden
à mi-cuisse
(tot) halverwege de dij 

qMIDEM

MIDEM [midɛm] (m.) (muziek)
1. afkorting van: marché international du disque et de l'édition musicale
MIDEM (internationale platenvakbeurs) 

qmidi

midi1 [midi] (m.)
1. middaguur
twaalf uur 
♦ voorbeelden
chercher midi à quatorze heures
spijkers op laag water zoeken 
les douze coups de midi
de twaalf slagen van twaalf uur 
(figuurlijk, archaïsch, informeel) c'est midi (sonné)
dat kun je op je buik schrijven 
(Belgisch-Frans (Waals)) entre l'heure de midi
tussen de middag, in de middagpauze 
à midi juste
precies om twaalf uur 
reste ouvert à midi
tussen de middag open 
vers midi
tegen twaalven, om een uur of 12 
(figuurlijk) le midi de la vie
de middenperiode van het leven (tussen jeugd en ouderdom) 
2. zuiden 
♦ voorbeelden
l'accent du Midi
het Zuid-Franse accent 
le midi de l'Angleterre
het zuiden van Engeland 
jardin exposé au midi
op het zuiden gelegen tuin 
(topografie) le Midi
Zuid-Frankrijk 
3. (archaïsch of dialectisch)
middag 
¶. spreekwoorden
chacun voit midi à sa porte
± ieder vist op zijn getij, ± elk ziet door zijn eigen bril 

qmidi

midi2 [midi] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(radio/tv) format midi
tussenformaat 

qmidinette

midinette [midinɛt] (v.)
1. jong grietje 
♦ voorbeelden
lectures de midinette
keukenmeidenlectuur 
2. (archaïsch)
ateliermeisje
winkelmeisje 

qmidship

midship [mitʃip] (m.) (marine)
1. luitenant-ter-zee 2e klasse 
2. (Engeland)
adelborst 

qmie

mie1 [mi] (v.)
1. kruim 
♦ voorbeelden
manger la mie et laisser la croûte
het kruim eten en de korst laten liggen 
2. (figuurlijk, informeel)
slapheid
waardeloosheid 
♦ voorbeelden
homme à la mie de pain
slappeling 
argument à la mie de pain
flutargument 
3. (archaïsch of formeel)
vriendin
duifje, meisje, lieveling 
♦ voorbeelden
viens ma mie
kom liefje 

qmie

mie2 [mi] (bijwoord) (formeel)
1. niet 
♦ voorbeelden
il ne chanta mie
hij zong helemaal niet 

qmiel

miel1 [mjɛl] (m.)
1. honing
zoetheid (ook figuurlijk)
zoetsappigheid 
♦ voorbeelden
faire son miel de qqch.
garen spinnen bij iets, gebruikmaken van iets, smullen van iets 
gâteau de miel
honingraat 
lune de miel
wittebroodsweken (ook figuurlijk) 
le miel de la politesse
de honingzoetheid van de beleefdheid 
production du miel
honingwinning 
être tout miel
(overdreven) vriendelijk zijn, poeslief zijn 
¶. spreekwoorden
on prend plus de mouches avec du miel qu'avec du vinaigre
men vangt meer vliegen met een lepel stroop/honing dan met een vat azijn 

qmiel

miel2 [mjɛl] (tussenwerpsel) (eufemistisch)
1. potverdikkie 

qmiellat

miellat [mjɛla] (m.)
1. honingdauw 

qmiellé

miellé [mjɛle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: miellée [mjɛle]) (formeel)
1. (ook farmacie)
met honing
honingzoet 
♦ voorbeelden
boisson miellée
honingzoete drank 
2. honingkleurig 

qmiellée

miellée [mjɛle] (v.)
1. (bijenteelt)
nectarvloed 
♦ voorbeelden
une région à forte miellée
een goed drachtgebied 
2. (plantkunde)
honingdauw 

qmielleusement

mielleusement [mjɛløzmɑ̃] (bijwoord)
1. (archaïsch of formeel)
honingzoet 
2. (figuurlijk)
zoetsappig
poeslief 

qmielleux

mielleux [mjɛlø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mielleuse [mjɛløz])
1. (archaïsch of formeel)
honingzoet 
2. (figuurlijk)
zoetsappig
poeslief 
♦ voorbeelden
paroles mielleuses
poeslieve woorden 

qmien

mien1 [mjɛ̃] (m.)
1. (het) mijne (mijn eigendom) 
♦ voorbeelden
j'y ai ajouté du mien
ik heb daar een eigen inbreng in gehad 
j'y ai mis du mien
ik heb echt mijn best gedaan 
le tien et le mien
het mijn en (het) dijn 
2. zie miens

qmien

mien2 [mjɛ̃] (bezittelijk bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mienne [mjɛn])
1. (archaïsch of formeel)
van mij
mijn 
♦ voorbeelden
un mien cousin
een mijner neven 
2. (formeel)
de/het mijne 
♦ voorbeelden
ce livre est mien
dit boek behoort mij toe 

qmien

mien3 [mjɛ̃] (bezittelijk voornaamwoord; vrouwelijk: mienne [mjɛn])
1. (de/het) mijne 
♦ voorbeelden
ce livre n'est pas le mien
dit boek is /het mijne niet/niet van mij/ 
votre fils et le mien
uw zoon en de mijne 

qmiens

miens [mjɛ̃] (meervoud; m.)
1. (de) mijnen (mijn familie, vrienden, medestanders enz.) 
♦ voorbeelden
j'aime les miens
ik hou van mijn familie 

qmiette

miette [mjɛt] (v.)
1. kruimel
brokje, beetje (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
(informeel) ne pas s'en faire une miette
zich totaal geen zorgen maken 
(figuurlijk) n'avoir que des miettes du gâteau
alleen wat kruimels toegeworpen krijgen 
mettre en miettes
in gruzelementen gooien 
(informeel) ne pas perdre une miette d'un spectacle
niets missen van een schouwspel 

qmieux

mieux1 [mjø] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (het) betere
(het) beste 
2. verbetering
vooruitgang 
♦ voorbeelden
il y a du mieux
het gaat wat beter, er is vooruitgang 
le médecin a constaté un léger mieux
de arts heeft een lichte verbetering geconstateerd 
3. iets beters 
♦ voorbeelden
il y a mieux, mais c'est plus cher
er zijn er van betere kwaliteit, maar die zijn duurder 
en attendant mieux
in afwachting van iets beters 
changer en mieux
in zijn voordeel veranderen 
faute de mieux
bij gebrek aan beter 
¶. overige voorbeelden
il a fait de son mieux
hij heeft zijn best gedaan 
¶. spreekwoorden
le mieux est l'ennemi du bien
het betere is de vijand van het goede 

qmieux

mieux2 [mjø] (bijvoeglijk naamwoord)
1. beter 
♦ voorbeelden
il est mieux comme ça
hij ziet er zo knapper uit 
parler est bien, se taire est mieux
spreken is zilver, zwijgen is goud 
qui mieux est
wat (nog) beter is 
n'a-t-il rien de mieux à faire?
heeft hij niets beters te doen? 
se sentir mieux
zich beter voelen 
mettez-vous dans ce fauteuil, vous serez mieux
gaat u maar in deze stoel zitten, die zit beter 
(informeel) une maison tout ce qu'il y a de mieux
een opperbest huis 

qmieux

mieux3 [mjø] (bijwoord)
1. beter
best 
♦ voorbeelden
aimer mieux
liever hebben, prefereren, verkiezen, liever willen, de voorkeur geven aan 
les choses commencent à aller mieux
de zaken beginnen al beter te lopen 
faites au mieux
doe wat u kan 
acheter au mieux
zo voordelig/goedkoop mogelijk kopen 
être au mieux avec qqn.
een zeer goede verstandhouding hebben met iemand 
(sport) être au mieux de sa forme
in topvorm zijn 
au mieux, il obtiendra la troisième place
op zijn best wordt hij derde 
régler une affaire au mieux de ses intérêts
een zaak zo voordelig mogelijk regelen 
d'autant mieux
des te beter 
de mieux en mieux
hoe langer hoe beter 
qui dit mieux?
wie biedt (er) meer? 
faire mieux
beter zijn best doen 
il ferait mieux de rester tranquille
hij zou er beter aan doen zich rustig te houden 
les situations les mieux payées
de best betaalde banen 
ou mieux
of liever 
(informeel) ça (ne) va pas mieux
het gaat niet best
het moet niet veel gekker worden 
il travaille un peu mieux
hij werkt wat beter 
on ne peut mieux
prima, perfect 
moins je le vois, mieux je me porte
hoe minder ik hem zie, hoe beter 
à qui mieux mieux
om het hardst, als om strijd 
tant mieux
des te beter, zoveel te beter, gelukkig 
le plus tôt sera le mieux
hoe eerder hoe beter 
mieux on travaille, mieux on est payé
hoe beter je werkt, hoe beter je betaald wordt 
elle va mieux
zij maakt het beter 
avoir du talent; mieux du génie
talent hebben; meer nog: geniaal zijn 
¶. spreekwoorden
mieux vaut tard que jamais
beter laat dan nooit 
tout est pour le mieux dans le meilleur des mondes (possibles)
(omschrijving) alles is ten beste ingericht in de beste der mogelijke werelden 

qmieux-disant

mieux-disant1 [mjødizɑ̃] (m.; meervoud: geen meervoud)
¶. overige voorbeelden
le mieux-disant culturel
de culturele elite 

qmieux-disant

mieux-disant2 [mjødizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: mieux-disants; vrouwelijk: mieux-disante [mjødizɑ̃t]; meervoud: mieux-disantes) (archaïsch)
1. die/dat beter praat 

qmieux-être

mieux-être [mjøzɛtr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. grotere welvaart
lotsverbetering 



qmièvre

mièvre [mjɛvr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zoetelijk
gekunsteld, lieftallig, popperig 
♦ voorbeelden
peinture gracieuse, un peu mièvre peut-être
een bekoorlijk maar wellicht wat zoetelijk schilderij 
2. (archaïsch)
schelms
schalks, guitig 

qmièvrement

mièvrement [mjɛvrəmɑ̃] (bijwoord)
1. zoetelijk
gekunsteld, lieftallig, popperig 
2. (archaïsch)
schelms
schalks, guitig 

qmièvrerie

mièvrerie [mjɛvrəri] (v.)
1. zoetelijkheid
popperigheid, teerheid, gekunsteldheid 
2. (archaïsch)
schalksheid
guitigheid 

qmi-figue

mi-figue [mifig] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
mi-figue, mi-raisin
vlees noch vis zijnde, half schertsend, zoetzuur 

qmi-fin

mi-fin [mifɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: mi-fins; vrouwelijk: mi-fine [mifin]; meervoud: mi-fines)
1. middelfijn 
♦ voorbeelden
des petits pois mi-fins
middelfijne doperwten 

qmigmatite

migmatite [migmatit] (v.) (mineralogie)
1. migmatiet
menggesteente 

qmignard

mignard1 [miɲar] (m.), mignarde1 [miɲard] (v.)
¶. overige voorbeelden
faire le mignard
zich aanstellen 

qmignard

mignard2 [miɲar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mignarde [miɲard])
1. (pejoratief)
(gemaakt) lief
liefdoenerig, zoetsappig 
2. (informeel)
schattig
lief 
3. (archaïsch)
lief(lijk)
teder 

qmignardise

mignardise [miɲardiz] (v.)
1. gemaaktheid
gekunsteldheid, (gemaakte) liefheid, zoetsappigheid 
2. (formeel)
liefelijkheid
schattigheid 
3. (plantkunde)
pinksteranjelier
grasanjer 
4. zie mignardises

qmignardises

mignardises [miɲardiz] (meervoud; v.)
1. zoete lekkernijen 

qmignon

mignon1 [miɲɔ̃] (m.) (archaïsch)
1. gunsteling
lieveling 
♦ voorbeelden
cet enfant est le mignon de sa mère
dat kind is moeders lieveling 
(geschiedenis) les mignons de Henri III
de vriendjes van Henri III 
¶. overige voorbeelden
(culinair) un mignon de veau
een kalfshaasje 

qmignon

mignon2 [miɲɔ̃] (m.), mignonne2 [miɲɔn] (v.)
1. lieveling(e)
schat, lieverd 

qmignon

mignon3 [miɲɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mignonne [miɲɔn])
1. knap
lief, charmant, schattig, snoezig 
♦ voorbeelden
être mignon comme /un cœur/tout/
schattig zijn, net een plaatje zijn 
elle est tellement mignonne, cette petite fille
het is toch zo'n schatje, dat meisje 
2. (informeel)
aardig
lief, behulpzaam 
♦ voorbeelden
sois mignonne, aide-moi
wees aardig en help me 
¶. overige voorbeelden
filet mignon
puntje van de ossenhaas 

qmignonnet

mignonnet [miɲɔnɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mignonnette [miɲɔnɛt])
1. lief
snoezig 

qmignonnette

mignonnette [miɲɔnɛt] (v.)
1. (culinaria)
grof gemalen peper 
2. (bouw)
fijn grind 
3. (plantkunde, tuinbouw)
Brussels lof
witlo(o)f 
4. (plantkunde)
reseda
wouw 
5. (plantkunde)
porseleinbloempje 
6. (plantkunde)
grasanjer 
7. gestreepte voeringsatinet 
8. monsterflesje (voor likeur) 
9. (textielindustrie)
blonde (soort kant) 

qmignoter

mignoter1 [miɲɔte] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. knuffelen
aaien, strelen 

qmignoter

se mignoter2 [səmiɲɔte] (wederkerend werkwoord) (archaïsch)
1. zich opdoffen
zich optutten 

qmigraine

migraine [migrɛn] (v.)
1. hoofdpijn 
2. (medisch)
migraine
schele hoofdpijn, hemicranie 
♦ voorbeelden
crise de migraine
migraineaanval 

qmigraineux

migraineux1 [migrɛnø] (m.), migraineuse1 [migrɛnøz] (v.)
1. migrainepatiënt(e) 

qmigraineux

migraineux2 [migrɛnø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: migraineuse [migrɛnøz])
1. hoofdpijn-
onderhevig aan hoofdpijn 
2. migraine-
gevoelig voor migraine 

qmigrant

migrant1 [migrɑ̃] (m.), migrante1 [migrɑ̃t] (v.) (formeel)
1. migrant(e) 

qmigrant

migrant2 [migrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: migrante [migrɑ̃t]) (formeel)
1. migrerend
trekkend 
♦ voorbeelden
travailleur migrant
gastarbeider 

qmigrateur

migrateur1 [migratœr] (m.)
1. trekker
trekvogel, migrant 

qmigrateur

migrateur2 [migratœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: migratrice [migratris])
1. trek-
trekkend, migrerend 
♦ voorbeelden
(fysiologie) cellules migratrices
zwerfcellen, planocyten 
(dierkunde) oiseaux migrateurs
trekvogels 

qmigration

migration [migrasjɔ̃] (v.)
1. migratie
(volks)verhuizing, bevolkingsverplaatsing 
♦ voorbeelden
/migrations alternantes/migration pendulaire/
woon-werkverkeer, pendel(aars)verkeer, (het) pendelen 
(religie) la migration des âmes
de zielsverhuizing 
(geschiedenis) la migration des barbares
de Grote Volksverhuizing 
migration professionnelle
beroepsmigratie 
migration saisonnière
seizoenmigratie 
2. (dierkunde)
trek
migratie 
♦ voorbeelden
la migration des anguilles
de trek van de paling 
la migration des hirondelles
de trek van de zwaluw 
3. (wetenschappelijk)
verplaatsing (m.b.t. een organisme, een stof)
migratie 
♦ voorbeelden
(pathologie) migration de cellules cancéreuses
uitzaaiing van kankercellen 
(medisch) migration dentaire
migratie van tanden en kiezen 
la migration de l'humus dans le sol
de migratie van humus in de bodem 
(kernfysica) migration des ions
ionenmigratie 
(scheikunde) la migration d'un radical dans un isomère
de verplaatsing van een vrij radicaal binnen een isomeer 
(fysiologie) la migration du testicule
de indaling van de teelbal 
4. (computer)
migratie 

qmigratoire

migratoire [migratwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. migratorisch
migratie- 

qmigrer

migrer [migre] (onovergankelijk werkwoord)
1. trekken
verhuizen, migreren 
♦ voorbeelden
notre sidérurgie migre vers les ports
onze ijzerindustrie verplaatst zich naar de havens 

qmi-haut

mi-haut [mi'o] (bijvoeglijk naamwoord)
1. middelhoog 

qmi-hauteur

mi-hauteur [miotœr]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à mi-hauteur
op halve hoogte, ter halver hoogte 

qmihrab

mihrab [mirab] (m.) (bouwkunst, religie)
1. bidnis
mihrab 

qmi-jambe

mi-jambe, mi-jambes [miʒɑ̃b]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à mi-jambe
halverwege het been 
une robe à mi-jambe
een jurk tot halverwege de knie 
avoir de l'eau jusqu'à mi-jambe
tot halverwege het been in het water staan 

qmijaurée

mijaurée [miʒɔre] (v.)
1. nufje
aanstelster 
♦ voorbeelden
faire la/sa mijaurée
zich aanstellen 

qmijoter

mijoter1 [miʒɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. (huishouden)
zachtjes koken
stoven 
♦ voorbeelden
(informeel) laisser qqn. mijoter
iemand in zijn sop gaar laten koken 
2. (figuurlijk)
in alle stilte worden voorbereid 
♦ voorbeelden
complot qui mijote
een geheime aanslag die in stilte wordt voorbereid 

qmijoter

mijoter2 [miʒɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. (huishouden)
laten sudderen
stoven, met zorg bereiden 
♦ voorbeelden
lapin mijoté
gestoofd konijn 
2. (figuurlijk)
bekokstoven
in stilte voorbereiden 
♦ voorbeelden
qu'est-ce qu'il mijote
wat bekokstooft hij 

qmijoter

se mijoter3 [səmiʒɔte] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
il se mijote des intrigues pour
er worden listen en lagen uitgebroed om 

qmijoteuse

mijoteuse [miʒɔtøz] (v.) (huishouden)
1. sudderpan 

qmikado

mikado [mikado] (m.)
1. (adel)
mikado
keizer 
2. (spel)
mikado(spel)
knibbelspel, (het) knibbelen 

qmil

mil1 [mil] (m.)
1. (zeldzaam; gymnastiek)
(gymnastiek)knots 
2. (plantkunde)
kafferkoren
negerkoren, gierst, sorghum 

qmil

mil2 [mil] (telwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. alleen in jaartallen, gevolgd door andere cijfers
duizend 
♦ voorbeelden
en l'an mil
in het jaar duizend 
mil huit cent onze
1811 

qmilan

milan [milɑ̃] (m.) (dierkunde)
1. wouw 
♦ voorbeelden
milan blanc
kiekendief 
milan noir
zwarte wouw 
milan royal
rode wouw, milaan 
2. roodbaard
rode poon 

qMilan

Milan [milɑ̃] (topografie)
1. Milaan 

qmilanais

milanais1 [milanɛ] (m.) (culinaria)
1. abrikozen-amandelgebakje 

qmilanais

milanais2 [milanɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: milanaise [milanɛz]) (topografie)
1. Milanees 

qMilanais

Milanais [milanɛ] (m.), Milanaise [milanɛz] (v.) (topografie)
1. Milanees/Milanese 

qmilanaise

milanaise [milanɛz] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord; v.) (culinaria)
1. met parmezaan gepaneerd 
♦ voorbeelden
à la milanaise
met parmezaan gepaneerd 
escalopes milanaises
met parmezaan gepaneerde schnitzels 

qmilandre

milandre [milɑ̃dr] (m.) (dierkunde)
1. hondshaai 

qmildiou

mildiou [mildju] (m.) (landbouw, wijnbouw)
1. (valse) meeldauw 
♦ voorbeelden
le mildiou de la vigne
de meeldauw van de wijndruif 

qmildiousé

mildiousé [mildjuze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mildiousée [mildjuze]) (landbouw, wijnbouw)
1. door meeldauw/witziekte aangetast 

qmile

mile [majl] (m.) (metriek stelsel)
1. (Engelse) mijl (1609 m) 

qmiliaire

miliaire1 [miljɛr] (v.) (medisch)
1. gierstuitslag 
2. miliaire tuberculose
vliegende tering (informeel) 

qmiliaire

miliaire2 [miljɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. gerstekorrelachtig
miliair 
♦ voorbeelden
fièvre miliaire
gierstkoorts, zweetkoorts 
tuberculose miliaire
miliaire tuberculose 

qmilice

milice [milis] (v.)
1. politie
militie
reserveleger, hulpleger, (hulp)politie 
♦ voorbeelden
milice populaire
volksmilitie 
milice privée
privéleger 
2. (België)
militaire dienst 
♦ voorbeelden
certificat de milice
dienstplichtverklaring 
conseil de milice
militieraad (België) 
obligation de milice
verplichting tot militaire dienst 
3. (geschiedenis)
landweer
landstorm, landwacht 
♦ voorbeelden
milice bourgeoise/communale
(stads)schutterij 
la Milice
de Landstorm, de Landwacht (2e Wereldoorlog) 
milice provinciale
lotelingenmilitie 
milice urbaine
(stads)schutterij 
4. (archaïsch)
heer
heir, krijgsmacht, leger 
♦ voorbeelden
la milice céleste
de hemelse heerscharen 
5. (archaïsch)
krijgskunst 

qmilicien

milicien1 [milisjɛ̃] (m.)
1. (België)
dienstplichtige
milicien, militieplichtige 
2. (geschiedenis)
landweerman
landstormer, landwachter (2e Wereldoorlog) 
3. (geschiedenis)
schutter (lid van een schutterij) 

qmilicien

milicien2 [milisjɛ̃] (m.), milicienne2 [milisjɛn] (v.)
1. militielid 

qmilieu

milieu [miljø] (m.)
1. (ook wiskunde)
(het) midden 
♦ voorbeelden
au milieu de
te midden van, in het midden van 
(informeel) au milieu de nulle part
in een uithoek, in een of ander gat, in the middle of nowhere 
au beau milieu de la séance
midden onder de vergadering 
doigt du milieu
middelvinger 
du milieu
midden-, van het midden 
du milieu de
van onder, vanuit het midden van 
(geschiedenis) l'Empire du Milieu
het Rijk van het Midden (China) 
en plein milieu de
midden in/op 
garder le juste milieu
de gulden middenweg bewandelen 
il n'y a point de milieu
het is of het een of het ander 
(voetbal) milieu de terrain
middenvelder, middenveldspeler, halfspeler, half 
2. (logica)
middenterm 
♦ voorbeelden
principe du milieu exclu
wet van de uitgesloten derde 
3. (ook biologie)
omgeving
wereld, leefklimaat, milieu, levensruimte 
♦ voorbeelden
elle sort d'un très bon milieu
zij komt uit een goede familie 
milieu de culture
voedingsbodem 
se sentir dans son milieu
zich in zijn element voelen 
milieu familial
familiekring 
milieux gouvernementaux
regeringskringen 
milieux littéraires
literaire kringen 
milieu homosexuel
gayscene 
4. onderwereld 
♦ voorbeelden
gars du milieu
zware jongen 
5. (natuurkunde)
middenstof
medium(sfeer) 
♦ voorbeelden
des milieux de densité différente
middenstoffen met een verschillende dichtheid 

qmilitaire

militaire1 [militɛr] (m.)
1. militair
krijgsman 
♦ voorbeelden
militaire de carrière/métier
beroepsmilitair 
2. (formeel)
(de) militairen (mv.)
militaire dienst 

qmilitaire

militaire2 service[militɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. militair
leger-, van het leger, krijgskundig 
♦ voorbeelden
art militaire
krijgskunst 
aviation militaire
militaire luchtvaart/luchtmacht 
collège militaire
cadettenschool 
coup d'Etat militaire
militaire staatsgreep, putsch 
avoir /l'esprit/la fibre/ militaire
liefde voor het leger hebben 
habit militaire
militair uniform 
justice militaire
militaire rechtspraak 
marine militaire
oorlogsvloot, marine 
médecin militaire
legerarts 
police militaire
militaire politie (in het buitenland) 
port militaire
oorlogshaven, krijgshaven 
service militaire
militaire dienst 
tenue militaire
militair uniform 
2. (figuurlijk)
stipt
ordelijk 
♦ voorbeelden
à l'heure militaire
precies op tijd 

qmilitairement

militairement [militɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. militair
op militaire wijze, met behulp van het leger 
♦ voorbeelden
exécuter militairement
fusilleren 
occuper militairement une région
een gebied met behulp van het leger bezetten 
2. (figuurlijk)
stipt
ordelijk 

qmilitance

militance [militɑ̃s] (v.)
1. strijdlust
(het) actie voeren, militantisme (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qmilitant

militant1 [militɑ̃] (m.), militante1 [militɑ̃t] (v.) (ook politiek)
1. actief lid (binnen een partij, enz.)
militant(e) (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. activist(e)
actievoerder/actievoerster 

qmilitant

militant2 [militɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: militante [militɑ̃t])
1. (ook politiek)
actief (binnen een partij, enz.)
militant (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. (ook politiek)
actie voerend 
3. strijdend 
♦ voorbeelden
(religie) l'Eglise militante
de strijdende kerk 

qmilitantisme

militantisme [militɑ̃tism] (m.)
1. (voornamelijk politiek)
actieve houding
strijd, (het) actie voeren, militantisme (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
militantisme syndical
vakbondsstrijd 
2. propaganda
zieltjeswinning 
♦ voorbeelden
militantisme culturel
culturele propaganda 

qmilitarisation

militarisation [militarizasjɔ̃] (v.)
1. mobilisering
mobilisatie 
2. militarisering
militarisatie 
3. bewapening (met een leger)
(het) bewapenen 

qmilitariser

militariser [militarize] (overgankelijk werkwoord)
1. mobiliseren
op voet van oorlog brengen 
2. militariseren
op militaire leest schoeien 
3. met een legermacht uitrusten
bewapenen 
♦ voorbeelden
zone militarisée
militair gebied 

qmilitarisme

militarisme [militarism] (m.)
1. militarisme
liefde voor het leger 

qmilitariste

militariste1 [militarist] (m. & v.)
1. militarist 

qmilitariste

militariste2 [militarist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. militaristisch 

qmilitaro-

militaro- (prefix)
1. militair
van het leger 

qmilitaro-communiste

militaro-communiste [militarɔkɔmynist] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: militaro-communistes)
1. militair communistisch 
♦ voorbeelden
épargner au Portugal la dictature militaro-communiste
Portugal sparen voor een militair communistische dictatuur 

qmilitaro-industriel

militaro-industriel [militarɔɛ̃dystriɛl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: militaro-industriels; vrouwelijk: militaro-industrielle [militarɔɛ̃dystriɛl]; meervoud: militaro-industrielles)
¶. overige voorbeelden
complexe militaro-industriel
militair-industrieel complex 

qmiliter

militer [milite] (onovergankelijk werkwoord)
1. (voornamelijk politiek)
strijden
actievoeren 
♦ voorbeelden
militer dans un parti révolutionnaire
actie voeren in een revolutionaire partij 
militer pour la paix
actie voeren voor vrede 
2. pleiten 
♦ voorbeelden
son passé milite en faveur de l'accusé
zijn verleden pleit ten gunste van de aangeklaagde 

qmilium

milium [miliɔm] (m.) zie millet (3)

qmilk-bar

milk-bar [milkbar] (m.; meervoud: milk-bars) (archaïsch)
1. milkbar
melksalon 

qmilk-shake

milk-shake [milkʃɛk] (m.; meervoud: milk-shakes)
1. milkshake 

qmillage

millage [milaʒ] (m.) (Canada)
1. ((het) meten in een) aantal mijlen 
♦ voorbeelden
millage d'une voiture
mijlstand van een auto (vgl. kilometerstand) 

qmillas

millas [mijas] (m.) (dialectisch)
1. maiskoek 

qmillasse

millasse [mijas] (v.) (dialectisch) zie millas

qmille

mille1 [mil] (m.)
1. mijl 
♦ voorbeelden
mille marin/nautique
zeemijl (1852 m) 

qmille

mille2 [mil] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. duizend 
♦ voorbeelden
des centaines de mille
honderdduizenden 
gagner des mille et des cents
geld als water verdienen
(Belgisch-Nederlands (Vlaams)) geld gelijk slijk verdienen 
à tant le mille
tegen die en die prijs per duizend stuks 
dix pour mille
tien promille, tien per duizend 
2. roos (van een schietschijf) 
♦ voorbeelden
en plein dans le mille!
midden in de roos!, raak! 
mettre/taper dans le mille
in de roos schieten 

qmille

mille3 [mil] (telwoord)
1. duizend 
♦ voorbeelden
en l'an mille
in het jaar duizend 
mille huit cent onze
1811 
courir un cinq mille mètres
de vijfduizend meter lopen 
mille plus deux mille
duizend plus tweeduizend 
être mille
met z'n duizenden zijn 
mille fois
duizend keer 
2. zeer veel
talloos 
♦ voorbeelden
faites mille amitiés à votre femme
doe uw vrouw veel groeten 
en un mot comme en mille
om een lang verhaal kort te maken, kortom, in het kort, in één woord 
je te le donne en mille
je raadt het nooit 
briller de mille feux
schitteren, fonkelen 
mille mercis
duizendmaal dank 

qmillée

millée [mije] (v.)
1. gierstebrij
gierstepap 

qmillefeuille

millefeuille1 [milfœj] (m.) (culinaria)
1. tompoes 

qmillefeuille

millefeuille2 [milfœj] (v.) (plantkunde)
1. duizendblad (Achillea) 

qmille-feuille

mille-feuille [milfœj] (v.) zie millefeuille2

qmillefleurs

millefleurs [milflœr] (v.)
1. millefleurs (naam van een wandtapijtsoort uit de 15e eeuw) 

qmillénaire

millénaire1 temps[milenɛr] (m.)
1. millennium
(tijdperk van) duizend jaar 
♦ voorbeelden
le millénaire d'une ville
het duizendjarig bestaan van een stad 
2. duizendjarig bestaan 

qmillénaire

millénaire2 [milenɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. duizendjarig 
2. (figuurlijk)
zéér oud
hoogbejaard 

qmillénarisme

millénarisme [milenarism] (m.) (religie)
1. chiliasme 

qmillénariste

millénariste1 [milenarist] (m. & v.) (religie)
1. chiliast(e) 

qmillénariste

millénariste2 [milenarist] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. van het chiliasme 

qmillénium

millénium [mileniɔm] (m.)
1. (religie)
duizendjarig Godsrijk
millennium 
2. (figuurlijk)
gouden eeuw
bloeitijd 

qmille-pattes

mille-pattes [milpat] (m.; meervoud: onveranderlijk) (dierkunde)
1. duizendpoot 

qmillepertuis

millepertuis, mille-pertuis [milpɛrtɥi] (m.; meervoud: onveranderlijk) (plantkunde)
1. hertshooi
sint-janskruid 

qmillépore

millépore [milepɔr] (m.) (dierkunde)
1. puntkoraal
(meervoud) milleporen 

qmille-raies

mille-raies [milrɛ] (m.; meervoud: onveranderlijk) (textielindustrie)
1. tinneroy
fijn geribd fluweel 

qmillerandage

millerandage [milrɑ̃daʒ] (m.) (wijnbouw)
1. onvolkomen ontwikkeling (van de wijndruif, door niet-bevruchting) 

qmillerandé

millerandé [milrɑ̃de] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: millerandée [milrɑ̃de]) (wijnbouw)
1. van wijndruiven
onvolkomen ontwikkeld 

qmillésime

millésime [milezim] (m.)
1. cijfer duizend (in getallen)
duizendtal 
2. (omschrijving) jaartal op munten, postzegels, wijn, enz. 
♦ voorbeelden
une bouteille au millésime de 1947
een fles (wijn) uit 1947 

qmillésimé

millésimé [milezime] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: millésimée [milezime])
1. met jaartal 
♦ voorbeelden
bouteilles de vin millésimées
flessen wijn die zijn voorzien van een jaartal 

qmillet

millet [mijɛ] (m.)
1. (plantkunde)
(pluim)gierst 
♦ voorbeelden
millet blanc/commun
pluimgierst 
farine de millet
gierstmeel 
millet /à grappes/d'Italie/des oiseaux/
pluimgierst 
2. (landbouw)
gierst
sorghum, kanariegras, negergierst, naaldaar 
♦ voorbeelden
millet à balais
sorghum, negerkoren, kafferkoren 
grains de millet
kanariezaad 
gros millet
sorghum 
millet /de Guinée/des Indes/
sorghum, negerkoren, kafferkoren 
millet long
kanariegras, kanariezaad 
millet noir
boekweit
mais 
3. (medisch)
gerstekorrel
gierstkorrel, milium, grutum 
4. (medisch)
gierstuitslag
rode gierst 

qmilli-

milli- (prefix) (metriek stelsel)
1. milli-
een duizendste 

qmilliaire

milliaire [miljɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (oudheid)
1. mijl- 
♦ voorbeelden
borne milliaire
mijlpaal 
colonne milliaire
mijlpaal 
pierre milliaire
mijlsteen 

qmilliampère

milliampère [miliɑ̃pɛr] (m.) (elektriciteit, metriek stelsel)
1. milliampère 

qmilliard

milliard [miljar] (m.)
1. miljard 
♦ voorbeelden
être riche à milliards
miljarden rijk zijn, miljardair zijn, miljarden bezitten 
un milliard de dollars
een miljard dollar 
capital d'un milliard
kapitaal van een miljard frank 
2. (figuurlijk)
enorme hoeveelheid 

qmilliardaire

milliardaire1 [miljardɛr] (m. & v.)
1. miljardair(e) 

qmilliardaire

milliardaire2 [miljardɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat een of meer miljarden bezit 

qmilliardième

milliardième1 [miljardjɛm] (m.)
1. miljardste (deel) 

qmilliardième

milliardième2 [miljardjɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. miljardste 

qmilliasse

milliasse1 [miljas] (m.) (dialectisch) zie millas

qmilliasse

milliasse2 [miljas] (v.) (archaïsch of schertsend)
1. enorm aantal
ontzettende hoeveelheid 

qmillibar

millibar [milibar] (m.) (meteorologie, metriek stelsel)
1. millibar 

qmillième

millième1 [miljɛm] (m.)
1. duizendste (deel) 
2. (figuurlijk)
fractie
piepklein deel 
3. (wapen)
(omschrijving) bepaalde hoekmaat bij de artillerie 

qmillième

millième2 [miljɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. duizendste 

qmillier

millier [milje] (m.)
1. duizendtal 
♦ voorbeelden
des centaines de milliers de personnes
honderdduizenden mensen 
des millier (de)
duizenden 
plusieurs milliers d'oiseaux
verscheidene duizenden vogels 
2. (figuurlijk)
enorm aantal 
♦ voorbeelden
par milliers les gens étaient atteints de la grippe
ontzettend veel mensen waren geveld door griep 

qmilligramme

milligramme [miligram] (m.) (metriek stelsel)
1. milligram 

qmillilitre

millilitre [mililitr] (m.) (metriek stelsel)
1. milliliter 

qmillimétré

millimétré [milimetre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: millimétrée [milimetre])
1. millimeter- 
♦ voorbeelden
papier millimétré
millimeterpapier 

qmillimètre

millimètre [milimɛtr] (m.) (metriek stelsel)
1. millimeter 
♦ voorbeelden
millimètre carré
vierkante millimeter 
millimètre cube
kubieke millimeter 
(informeel) faire du millimètre
zo schraperig zijn als de pest 

qmillimétrique

millimétrique [milimetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (metriek stelsel)
1. millimeter- 
♦ voorbeelden
échelle millimétrique
millimeterschaal 
papier millimétrique
millimeterpapier 

qmillion

million [miljɔ̃] (m.)
1. miljoen 
2. miljoen (Franse) frank 
3. tienduizend (Franse) frank 
4. zie millions

qmillionième

millionième1 [miljɔnjɛm] (m.)
1. miljoenste (deel) 

qmillionième

millionième2 [miljɔnjɛm] (m. & v.)
1. (de) miljoenste 

qmillionième

millionième3 [miljɔnjɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. miljoenste 
♦ voorbeelden
le millionième visiteur de l'exposition
de miljoenste bezoeker van de tentoonstelling 

qmillionnaire

millionnaire1 [miljɔnɛr] (m. & v.)
1. miljonair(e) 

qmillionnaire

millionnaire2 [miljɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat een of meer miljoenen bezit
zeer rijk 
♦ voorbeelden
il est plusieurs fois millionnaire
hij is multimiljonair 
¶. overige voorbeelden
ville millionnaire
miljoenenstad 

qmillions

millions [miljɔ̃] (meervoud; m.) (figuurlijk)
1. enorm aantal (enk.) 
♦ voorbeelden
des millions de fleurs
ontzettend veel bloemen, een zee van bloemen 

qmilord

milord [milɔr] (m.)
1. (archaïsch)
milord
rijkaard 
2. (verouderd; voertuig)
milord (rijtuig) 

qmilouin

milouin [milwɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. tafeleend 

qmi-lourd

mi-lourd1 [milur] (m.; meervoud: mi-lourds) (sport)
1. halfzwaargewicht 

qmi-lourd

mi-lourd2 [milur] (bijvoeglijk naamwoord; m.; meervoud: mi-lourds)
¶. overige voorbeelden
(sport) boxeur mi-lourd
halfzwaargewicht bokser 

qmime

mime1 [mim] (m.)
1. (dramaturgie)
mime
pantomime 
2. (dramaturgie, oudheid)
mimus 
3. (biochemie)
mimeticum 

qmime

mime2 [mim] (m. & v.)
1. (panto)mimespeler/(panto)mimespeelster
mimicus 
2. imitator 
3. (oudheid)
mimus 

qmimer

mimer [mime] (overgankelijk werkwoord)
1. uitbeelden
vertolken, mimen 
♦ voorbeelden
mimer le désir
begeerte uitbeelden 
mimer la fatigue
vermoeidheid uitbeelden 
mimer la joie
vreugde uitbeelden 
2. nabootsen
nadoen, imiteren 
♦ voorbeelden
les élèves miment leur professeur
de leerlingen doen hun leraar na 
3. liedjes
playback zingen
playbacken 
4. (muziek)
playback spelen
playbacken 

qmimesis

mimesis [mimezis] (v.)
1. (wetenschap)
mimesis (nabootsing van de werkelijkheid) 
2. (kunst)
mimesis (voorstelling van de werkelijkheid in een kunstwerk) 

qmimétique

mimétique [mimetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (biologie)
mimetisch
nabootsend, camouflage- 
♦ voorbeelden
réactions mimétiques du caméléon
camouflagereacties van de kameleon 
2. (farmacie)
analoog (m.b.t. de werking van een analogon van een zenuwprikkelende stof) 

qmimétisme

mimétisme [mimetism] (m.)
1. (biologie)
mimicry (overeenkomst van dieren en planten met de omgeving) 
♦ voorbeelden
le mimétisme du caméléon
de mimicry van de kameleon 
2. imitatie
nabootsing 
♦ voorbeelden
le mimétisme des bébés
het nabootsen door baby's, het imitatiegedrag van baby's 

qmimi

mimi1 [mimi] (m.)
1. (kindertaal)
poes
kat 
2. (informeel)
zoen
liefkozing 
♦ voorbeelden
fais un gros mimi à ta grand-mère
geef oma een dikke zoen 
3. (informeel)
schatje
liefje 

qmimi

mimi2 [mimi] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. schattig
snoezig 

qmimine

mimine [mimin] (v.)
1. (informeel)
vrouwtjeskat
poes 
2. (kindertaal)
(kinder)handje
knuistje 

qmimique

mimique1 [mimik] (v.)
1. mimiek
gebarentaal, gebarenspel 
♦ voorbeelden
mimique des sourds-muets
gebarentaal van de doofstommen 
2. (computer)
smiley 

qmimique

mimique2 [mimik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. mimisch
gebaren- 

qmimivirus

mimivirus [mimivirys] (m.) (biologie)
1. mimivirus 

qmimodrame

mimodrame [mimɔdram] (m.)
1. (dramaturgie)
pantomime 
2. (psychologie)
rollenspel 

qmimographie

mimographie [mimɔgrafi] (v.)
1. mimografie 

qmimolette

mimolette [mimɔlɛt] (v.)
1. (omschrijving) soort edammer 

qmimologie

mimologie [mimɔlɔʒi] (v.) (formeel)
1. imiteerkunst 
2. gebarentaal (van een doofstomme) 

qmimosa

mimosa [mimoza] (m.) (plantkunde)
1. mimosa(struik) 
2. mimosa(bloem) 
¶. overige voorbeelden
(culinaria) œuf mimosa
fijngehakt (hardgekookt) eigeel 

qmi-moyen

mi-moyen1 [mimwajɛ̃] (m.; meervoud: mi-moyens) (sport)
1. (licht)weltergewicht
middengewicht 

qmi-moyen

mi-moyen2 [mimwajɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; m.; meervoud: mi-moyens)
¶. overige voorbeelden
(sport) boxeur mi-moyen
(licht)weltergewicht, middengewicht 

qMIN

MIN [ɛmiɛn] (m.)
1. afkorting van: marché d'intérêt national
grossiersmarkt 

qminable

minable1 [minabl] (m. & v.)
1. loser 

qminable

minable2 [minabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ellendig
miserabel, deerniswekkend, erbarmelijk, beklagenswaardig, beneden alle peil 
♦ voorbeelden
mener une existence minable
een ellendig bestaan leiden 
spectacle minable
erbarmelijk schouwspel 

qminablement

minablement [minabləmɑ̃] (bijwoord)
1. ellendig
miserabel, deerniswekkend, erbarmelijk, beklagenswaardig, beneden alle peil 

qminage

minage [minaʒ] (m.)
1. (wapen)
(het) leggen van mijnen
(het) ondermijnen 
2. aantasting
ondermijning 

qminahouet

minahouet [minawɛ] (v.) (scheepvaart)
1. kleedspaan
kleedkuil, moskuil 

qminaret

minaret [minarɛ] (m.)
1. minaret 

qminarine

minarine [minarin] (v.)
1. halvarine 

qminauder

minauder [minode] (onovergankelijk werkwoord)
1. zich aanstellen
koketteren, aanhalig zijn 

qminauderie

minauderie [minodri] (v.)
1. gemaaktheid
koketterie, aanstellerij 

qminaudier

minaudier1 [minodje] (m.), minaudière1 [minodjɛr] (v.)
1. aansteller/aanstelster 
♦ voorbeelden
cette petite minaudière
die kleine aanstelster 

qminaudier

minaudier2 [minodje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: minaudière [minodjɛr])
1. aanstellerig
koket 

qminbar

minbar [minbar] (m.) (bouwkunst, religie)
1. preekstoel (van een moskee) 

qmince

mince1 [mɛ̃s] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dun
smal, slank 
♦ voorbeelden
mince comme un fil
zo mager als een lat 
mince filet d'eau
dun straaltje water 
lèvres minces
dunne lippen 
peindre mince
een dunne verflaag opbrengen, dun verven/schilderen 
avoir la taille mince
slank zijn 
2. (figuurlijk)
onbeduidend
gering, pover 
♦ voorbeelden
ce n'est pas une mince affaire
dat is geen kleinigheid, dat is geen eenvoudige zaak 
ses connaissances sont bien minces
zijn kennis /is nogal pover/heeft niet veel om het lijf/ 
(informeel) être un peu mince
maar magertjes/povertjes zijn 

qmince

mince2 [mɛ̃s] (tussenwerpsel) (informeel)
1. nee maar
nou zeg, verhip, krijg nou wat, sodeju 
♦ voorbeelden
mince alors
verhip 
mince de rigolade
wat een lol 

qminceur

minceur [mɛ̃sœr] (v.)
1. dunheid 
2. slankheid 
♦ voorbeelden
programme minceur
afslankingsprogramma, afslankingsdieet 
3. (figuurlijk)
onbeduidendheid
geringheid 

qmincir

mincir [mɛ̃sir] (onovergankelijk werkwoord)
1. slank worden 

qmine

mine [min] (v.)
1. uiterlijk
voorkomen, gezicht 
♦ voorbeelden
allonger la mine
teleurgesteld kijken 
avoir bonne mine
er goed uitzien
(informeel; ironisch) een gek figuur slaan 
(figuurlijk) un plat de bonne mine
een gerecht dat er lekker uitziet 
faire bonne mine à qqn.
iemand vriendelijk ontvangen 
avoir la mine de qqn. qui
eruitzien als iemand die 
avoir une mine de /déterré/papier mâché/
eruitzien als een lijk, er lijkbleek uitzien, eruitzien als de dood van Ieperen, er /zeer slecht/belabberd/ uitzien 
il en a une mine
hij ziet er erg slecht uit 
mine enjouée
vrolijk gezicht 
faire grise mine à qqn.
iemand onvriendelijk ontvangen 
avoir mauvaise mine
er slecht uitzien 
faire mauvaise mine à qqn.
iemand slecht ontvangen 
faire une mine de dix pieds de long
een zeer lang gezicht trekken 
mine de proscrit
boeventronie 
il en a une sale mine
hij ziet er erg slecht uit 
mine soucieuse
zorgelijk gezicht 
juger les gens sur la mine
de mensen op hun uiterlijk beoordelen 
faire triste mine
sip kijken, een lang gezicht trekken 
faire triste mine à qqn.
iemand koeltjes ontvangen 
2. mijn (ook figuurlijk)
groeve
(figuurlijk) bron 
♦ voorbeelden
travailler à la mine
in de mijnen werken 
barre à mine
(hand)boorstang, stootboor 
carreau de mine
stortplaats 
mine à ciel ouvert
open mijn 
le travail des mines
het werk in de mijnen 
descendre dans une mine
in een mijn afdalen 
Ecole des Mines
Hogere School voor Mijnbouw 
mine d'érudition
bron van geleerdheid 
exploiter une mine
een mijn ontginnen 
filons d'une mine
mijnaders 
galerie de mine
mijngang 
ingénieur des Mines
mijnbouwkundig ingenieur, mijningenieur 
métaux de la mine
(omschrijving) zeldzame metalen die in een platinamijn worden aangetroffen 
mine d'or
goudmijn (ook figuurlijk) 
puits de mine
mijnschacht 
mine souterraine
ondergrondse mijn 
veines d'une mine
mijnaderen 
3. stift (potlood) 
♦ voorbeelden
crayon à mine dure/tendre
hard/zacht potlood 
la mine verte d'un portemine
de groene stift van een vulpotlood 
4. (wapen)
mijn
springlading 
♦ voorbeelden
amorcer une mine
een mijn van een slaglading voorzien 
mine antichar
antitankmijn 
mine antipersonnel
antipersoneelmijn 
chambre de mine
mijnkamer 
champ de mines
mijnenveld 
coup de mine
mijnontploffing 
découvrir/éventer la mine
de mijn ontdekken 
mine dérivante
drijvende mijn 
détecteur de mines
mijndetector 
mine dormante
grondmijn 
dragueur de mines
mijnenveger 
mine flottante
drijvende mijn 
fourneau de mine
mijngat 
mine magnétique
magnetische mijn 
mouiller des mines
mijnen leggen 
mouilleur de mines
mijnenlegger 
la neutralisation des mines
het /onklaar maken/ruimen/ van mijnen 
piéger une mine
een mijn van een slaglading voorzien 
poser des mines
mijnen leggen 
sauter sur une mine
op een mijn lopen, de lucht in vliegen 
trou de mine
mijngat 
5. (archaïsch)
metaalerts 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) mine de plomb
grafiet(erts), potlood(erts) 
6. (archaïsch)
loopgraaf 
7. zie mines
¶. overige voorbeelden
faire la mine
mokken, pruilen 
faire mine de
veinzen te, aanstalten maken om 
ça ne paie pas de mine
dat ziet er onmogelijk uit 
ne pas payer de mine
niet ogen, zijn uiterlijk niet mee hebben 
(informeel) mine de rien
zonder iets te laten merken, alsof er niets aan de hand is 

qminer

miner [mine] (overgankelijk werkwoord)
1. ondermijnen (ook figuurlijk)
ondergraven, aantasten, uithollen 
♦ voorbeelden
miner les bases de la société
de grondslagen van de maatschappij ondermijnen 
la mer mine la falaise
de zee holt de steile rotswand uit 
miner les forces
de krachten ondermijnen 
il est miné par le chagrin
hij wordt verteerd door verdriet 
il est miné par la passion
hij wordt verteerd door hartstocht 
miner le moral
het moreel ondermijnen/ondergraven/aantasten, ontmoedigen 
ce mur est miné par le temps
die muur is door het weer aangetast 
miner la santé
de gezondheid ondermijnen 
2. (wapen)
mijnen leggen onder
ondermijnen 
♦ voorbeelden
terrain miné
mijnenveld 
(figuurlijk) avancer sur un terrain miné
zich op gevaarlijk terrein begeven, onzekere gevaren tegemoet gaan 
zone minée
mijnenveld 

qminerai

minerai [minrɛ] (m.)
1. erts
mineraal 
♦ voorbeelden
minerai brut
ruw erts, delferts 
extraction d'un minerai
(op)delving van een erts 
extraire un métal d'un minerai
een metaal uit erts afscheiden 
minerai de fer
ijzererts 
minerai marchand
voor de verkoop geschikt erts 
minerai de mercure
cinnaber 
minerai métallique
metaalhoudend mineraal, metaalachtig erts 
la teneur d'un minerai en métal
het metaalgehalte van een erts 
minerai tout-venant
ruw erts, delferts 
minerai d'uranium
uraniumerts 

qminéral

minéral1 [mineral] (m.)
1. delfstof
mineraal 

qminéral

minéral2 [mineral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: minérale [mineral])
1. mineraal
anorganisch, delfstoffelijk (archaïsch) 
♦ voorbeelden
chimie minérale
anorganische scheikunde 
eau minérale
mineraalwater 
huile minérale
minerale olie 
(archaïsch) le règne minéral
het delfstoffenrijk 
(biologie) réserves minérales
mineraalvoorraden 
sels minéraux
minerale zouten 

qminéralier

minéralier [mineralje] (m.) (scheepvaart)
1. ertstanker
ertsschip, ertsboot 

qminéralisateur

minéralisateur1 [mineralizatœr] (m.) (mineralogie, scheikunde)
1. ertsvormende stof
mineralisator 
2. kristallisatiemiddel 

qminéralisateur

minéralisateur2 [mineralizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: minéralisatrice [mineralizatris]) (mineralogie, scheikunde)
1. ertsvormend
mineraliserend 
¶. overige voorbeelden
(mineralogie, scheikunde) agent minéralisateur
kristallisatiemiddel 

qminéralisation

minéralisation [mineralizasjɔ̃] (v.)
1. (mineralogie, scheikunde)
verertsing (van metaal)
ertsvorming, mineraalvorming, mineralisatie 
2. (geologie)
mineralisatie (van bronwater) 
3. (biochemie)
mineralisatie 

qminéraliser

minéraliser [mineralize] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (mineralogie, scheikunde)
mineraliseren
tot erts maken, in erts omzetten 
2. (geologie); water
mineraliseren
tot mineraalwater maken 
3. een mineraal aanzien geven aan 

qminéralogie

minéralogie [mineralɔʒi] (v.)
1. delfstof(fen)kunde
delfstoffenleer, mineralogie 
2. mineralogieboek 

qminéralogique

minéralogique [mineralɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. mineralogisch 
♦ voorbeelden
collection minéralogique
mineralogische verzameling 
¶. overige voorbeelden
arrondissement minéralogique
mijnbouwdistrict 
lettres minéralogiques
registratieletters 
numéro minéralogique
autonummer, registratienummer 
plaque minéralogique
nummerplaat (van auto)
kentekenplaat 

qminéralogiste

minéralogiste [mineralɔʒist] (m. & v.)
1. delfstofkundige
mineraloog 

qminerval

minerval1 [minɛrval] (m.; meervoud: minervals)
1. (België; onderwijs)
collegegeld 
2. zie minervales

qminerval

minerval2 [minɛrval] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: minervale [minɛrval]) (oudheid)
1. Minerva- 
♦ voorbeelden
culte minerval
Minervaverering 

qminervales

minervales [minɛrval] (meervoud; v.) (oudheid)
1. minervalia
Minervafeesten 

qminerve

minerve [minɛrv] (v.)
1. (drukwezen)
trappers
trapdrukmachine, degelpers 
2. (medisch)
gipskraag 

qMinerve

Minerve [minɛrv] (oudheid)
1. Minerva 

qminerviste

minerviste [minɛrvist] (m.)
1. smoutwerker
smoutzetter, trappersdrukker 

qmines

mines [min] (meervoud; v.) (vaak pejoratief)
1. gelaatsuitdrukkingen
gebaren 
♦ voorbeelden
mines affectées
gemaakte maniertjes 
faire des mines
behaagziek zijn, gemaakt (lief) zijn 

qminet

minet [minɛ] (m.), minette [minɛt] (v.)
1. (informeel)
poesje
katje 
♦ voorbeelden
deux élégantes minettes, toutes blanches
twee elegante spierwitte katjes 
2. liefje
schatje 
3. (pejoratief)
hippe vogel/natel
blitskikker 
♦ voorbeelden
ces minets suivent la mode au plus près
die blitskikkers volgen de mode op de voet 
4. adonis/lolita 

qminette

minette [minɛt] (v.) (dialectisch)
1. ijzererts (uit Lotharingen) 
2. (plantkunde)
hopklaver 
¶. overige voorbeelden
(vulgair) faire minette
beffen (cunnilingus bedrijven)
aan de bef gaan 

qmineur

mineur1 [minœr] (m.), mineure1 [minœr] (v.)
1. minderjarige 

qmineur

mineur2 [minœr] (m.)
1. (steenkolen)mijnwerker 
♦ voorbeelden
mineur de fond
ondergrondse mijnwerker 
ouvrier mineur
mijnwerker 
village de mineurs
mijnwerkersdorp 
2. (leger)
geniesoldaat 
3. (wiskunde)
minor 
4. (muziek)
mineur
kleine terts 

qmineur

mineur3 [minœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mineure [minœr])
1. minder belangrijk
van secundair/ondergeschikt belang 
♦ voorbeelden
arts mineurs
minder belangrijke kunstvormen 
poète mineur
dichter van het tweede plan 
problème mineur
minder belangrijk probleem 
2. minderjarig 
♦ voorbeelden
enfants mineurs
minderjarige kinderen 
3. kleiner
minder, geringer 
♦ voorbeelden
(topografie) l'Asie Mineure
Klein-Azië 
(rooms-katholiek) ordres mineurs
lagere geestelijke orden 
(logica) proposition mineure
minderterm 
(logica) terme mineur d'un syllogisme
tweede stelling van een sluitrede 
4. (muziek)
kleineterts- 
♦ voorbeelden
gamme mineure
kleinetertstoonladder, kleinetertstoonschaal 
mode mineur
klein, kleine terts 
ton mineur
kleine hele toon 
5. (muziek)
klein 
♦ voorbeelden
(muziek) intervalle mineur
klein interval, kleine toonafstand 
seconde mineure
kleine seconde 
tierce mineure
kleine terts 

qmineure

mineure [minœr] (v.) (logica)
1. minderterm 

qmini

mini1 [mini] (m.) (informeel)
1. zeer klein model 
♦ voorbeelden
deux modèles de télévision, le mini de 18 cm et un très grand de 51 cm
twee tv-modellen, een zeer kleine van 18 cm, een hele grote van 51 cm 
2. mini
zeer korte modellen 
♦ voorbeelden
s'habiller en mini
mini dragen 
la mode est en mini
mini is in de mode 

qmini

mini2 [mini] (v.) (informeel)
1. minirok 

qmini

mini3 [mini] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. mini-
zeer klein/kort 
♦ voorbeelden
la mode mini
de minimode 

qmini

mini4 [mini] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
(informeel) s'habiller mini
zich volgens de minimode kleden, mini dragen 

qmini-

mini- (prefix)
1. mini-
zeer klein/kort 
♦ voorbeelden
mini-calculatrice de bureau
kleine bureaurekenmachine 
le synode n'est pas un mini-concile
de synode is geen concilie in het klein 

qminiature

miniature [minjatyr] (v.)
1. miniatuur
miniformaat 
♦ voorbeelden
en miniature
in het klein, miniatuur- 
golf miniature
minigolf, midgetgolf 
jardin miniature
minituintje 
train miniature
minitrein 
2. (beeldende kunst)
miniatuur (beginletter, schildering in een handschrift)
miniatuurschildering 
♦ voorbeelden
peintre de miniature
miniatuurschilder 

qminiaturé

miniaturé [minjatyre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: miniaturée [minjatyre]) (beeldende kunst)
1. met miniaturen
in miniatuur geschilderd 
♦ voorbeelden
manuscrit miniaturé
manuscript dat is verluchtigd met miniaturen 

qminiaturisation

miniaturisation [minjatyrizasjɔ̃] (v.) (technologie)
1. (het) kleiner maken
miniaturisatie, verkleining 

qminiaturiser

miniaturiser1 [minjatyrize] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. verkleinen
kleiner maken 
♦ voorbeelden
appareils ménagers miniaturisés
sterk verkleinde huishoudelijke apparaten 
(computer) circuit électronique miniaturisé
microcircuit 

qminiaturiser

se miniaturiser2 [səminjatyrize] (wederkerend werkwoord) (technologie)
1. van modellen
kleiner worden 
♦ voorbeelden
les radios ne peuvent plus se miniaturiser
radio's kunnen niet nog kleiner worden 

qminiaturiste

miniaturiste [minjatyrist] (m. & v.)
1. miniatuurschilder(es)
miniaturist 

qminibar

minibar [minibar] (m.)
1. minibar 

qminibus

minibus [minibys] (m.)
1. kleine autobus
(volkswagen)busje 

qminicalculatrice

minicalculatrice [minikalkylatris] (v.)
1. minicalculator
zakrekenmachine 

qminicar

minicar [minikar] (m.)
1. minibus
(volkswagen)busje 

qminicassette

minicassette [minikasɛt] (v.)
1. cassette(bandje) 
2. cassetterecorder 
♦ voorbeelden
achète des piles pour la minicassette
koop batterijen voor de cassetterecorder 

qminichaîne

minichaîne [miniʃɛn] (v.)
1. miniset (geluidsinstallatie) 

qminidisc

minidisc [minidisk] (m.)
1. minidisc 

qminidisque

minidisque [minidisk] (m.) (computer)
1. diskette
floppy(disk) 

qminidose

minidose [minidoz] (v.)
1. kleine dosis 

qminier

minier [minje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: minière [minjɛr])
1. van de mijnen
mijn- 
♦ voorbeelden
gisement minier
delfstoflaag 
industrie minière
mijnbouw 
pays minier
mijnstreek 

qminière

minière [minjɛr] (v.)
1. (juridisch)
dagbouw
open groeve, open mijn 
2. (archaïsch)
erts
mineraal 

qminigolf

minigolf [minigɔlf] (m.) (golf)
1. midgetgolf
minigolf 

qmini-informatique

mini-informatique [miniɛ̃fɔrmatik] (v.; meervoud: mini-informatiques)
1. mini-informatica 

qminijupe

minijupe [miniʒyp] (v.)
1. minirok
zeer korte rok 

qminima

minima1 [minima] (meervoud; m.) zie minimum1

qminima

minima2 [minima] (bijvoeglijk naamwoord) zie minimum2

qminima

minima3 [minima]
¶. overige voorbeelden
appel a minima
hoger beroep 

qminimal

minimal [minimal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: minimale [minimal])
1. minimaal
minimum-, kleinste 
♦ voorbeelden
art minimal
minimal art 
(wiskunde) élément minimal
minimaal element 
(taalkunde) paire minimale
minimaal woordpaar 

qminimalisme

minimalisme [minimalism] (m.) (ook kunst)
1. minimalisme 

qminimaliste

minimaliste1 [minimalist] (m. & v.) (ook kunst)
1. minimalist(e) 

qminimaliste

minimaliste2 [minimalist] (bijvoeglijk naamwoord) (ook kunst)
1. minimalistisch 

qminimarge

minimarge [minimarʒ] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering; handel)
1. discount(zaak)
discounter 

qminime

minime1 [minim] (m. & v.)
1. (rooms-katholiek)
miniem 
2. (sport); leeftijdscategorie, in sommige sporten 13-15 jaar
junior
miniem (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qminime

minime2 [minim] (bijvoeglijk naamwoord)
1. miniem
gering, onbeduidend 
♦ voorbeelden
dégâts minimes
onbelangrijke schade 

qmini-message

mini-message [minimɛsaʒ] (m.; meervoud: mini-messages)
1. tekstbericht
sms-bericht (naar een vast toestel) 

qminimex

minimex [minimɛks] (m.) (België)
1. afkorting van: minimum de moyens d'existence
bestaansminimum
minimumuitkering 

qminimexé

minimexé [minimɛkse] (m.), minimexée [minimɛkse] (v.) (België)
1. iemand die leeft van een minimumuitkering 

qminimisation

minimisation [minimizasjɔ̃] (v.)
1. minimalisering
verkleining 

qminimiser

minimiser [minimize] (overgankelijk werkwoord)
1. bagatelliseren
vergoelijken, als onbeduidend voorstellen of behandelen, minimaliseren 

qminimum

minimum1 [minimɔm] (m.; meervoud: minimums [minimɔm]; meervoud: minima [minima])
1. minimum
kleinste waarde, geringste hoeveelheid 
♦ voorbeelden
au minimum
op zijn minst 
s'il avait un minimum de bonté
als hij maar een beetje aardig was 
faire le minimum de dépenses
zo weinig mogelijk uitgaven doen 
en faire le minimum
zo weinig mogelijk doen 
(formeel) les minima sociaux
de (sociale) minima 
(figuurlijk) faire le minimum syndical
alleen het strikt noodzakelijke doen, niet meer doen dan nodig is 
minimum vital
bestaansminimum 
(wiskunde) minimum minimorum
kleinste minimum 
2. (juridisch)
minimumstraf 

qminimum

minimum2 [minimɔm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: minimums [minimɔm]; meervoud: minima [minima]; vrouwelijk: minimum [minimɔm]; vrouwelijk: minima [minima])
1. minimum-
laagst 
♦ voorbeelden
âge minimum
minimumleeftijd 
perte minimum/minima
minimumverlies 
salaire minimum
minimumloon 

qmini-ordinateur

mini-ordinateur [miniɔrdinatœr] (m.) (computer)
1. minicomputer 

qminipilule

minipilule [minipilyl] (v.)
1. minipil 

qminirécession

minirécession [miniresɛsjɔ̃] (v.)
1. conjunctuurdip 

qminishort

minishort [miniʃɔrt] (m.)
1. hotpants 

qminiski

miniski [miniski] (m.) (skiën)
1. miniski
korte ski 

qminispace

minispace [minispas] (m.)
1. kleine ruimtewagen 

qministère

ministère [ministɛr] (m.)
1. ministerie
departement 
♦ voorbeelden
(België) ministère des Classes moyennes
ministerie van Middenstand 
(België) ministère des Communications et de l'Infrastructure
ministerie van Verkeer en Infrastructuur 
ministère de l'Education nationale
ministerie van Onderwijs 
(België) ministère de l'Emploi et du Travail
ministerie van Tewerkstelling en Arbeid 
ministère des Finances
ministerie van Financiën 
formation d'un ministère
kabinetsformatie 
(België) ministère de l'Intérieur et de la Fonction publique
ministerie van Binnenlandse Zaken en Ambtenarenzaken 
(België) ministère de la Prévoyance Sociale
ministerie van Sociale Voorzorg 
(België) ministère de la Santé publique et de l'Environnement
ministerie van Volksgezondheid en van Leefmilieu 
2. ministerie
regering, kabinet, ministerraad 
♦ voorbeelden
ministère de coalition
coalitieministerie, coalitieregering 
entrer dans un ministère
lid worden van een regering 
sous le ministère Poincaré
onder het kabinet-Poincaré 
le ministère /a été renversé/est tombé/
het kabinet is gevallen 
3. regering (duur van een ministerie) 
4. ministerie
ministerschap, ministersambt, ministersportefeuille 
5. (archaïsch of formeel; religie)
ambt
dienst, (geestelijke) bediening, post, officie, functie 
♦ voorbeelden
exercer son ministère
zijn ambt uitoefenen 
le ministère du prêtre
het priesterambt 
6. (archaïsch)
tussenkomst
bemiddeling, medewerking, hulp, bijstand, steun, dienst 
♦ voorbeelden
offrir son ministère
zijn (goede) diensten aanbieden 
(juridisch) par ministère d'huissier
door tussenkomst van een deurwaarder 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) ministère public
Openbaar Ministerie 

qministériat

ministériat [ministerja] (m.) (archaïsch)
1. ministerie
ministerschap, ministersambt, ministersportefeuille 

qministériel

ministériel [ministerjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ministérielle [ministerjɛl])
1. ministerieel
regerings-, bestuurs-, gouvernementeel 
♦ voorbeelden
arrêté/décret ministériel
ministerieel besluit 
crise ministérielle
regeringscrisis, kabinetscrisis 
département ministériel
ministerieel departement 
2. (religie)
plaatsvervangend 
♦ voorbeelden
le pape est le chef ministériel de l'Eglise
de paus is het plaatsvervangend hoofd van de kerk 
3. (onjuist gebruik)
ministers-
ministerieel 
♦ voorbeelden
voyage ministériel
reis van de minister 
4. (archaïsch)
ambts- 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch; juridisch) officier ministériel
(ministerieel) ambtenaar
(ook) deurwaarder, procureur 

qministrable

ministrable1 [ministrabl] (m. & v.)
1. ministeriabel figuur
kandidaat-minister 

qministrable

ministrable2 [ministrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ministeriabel
die minister kan worden 

qministre

ministre [ministr] (m.)
1. (ook vrouwelijk)
minister (in alle betekenissen) 
♦ voorbeelden
(België) ministre communautaire
gemeenschapsminister 
le conseil des ministres
de ministerraad (in Frankrijk voorgezeten door het staatshoofd) 
(informeel) courrier de ministre
enorm veel post, zakken (vol) post 
ministre délégué au Tourisme
onderminister van Toerisme 
Madame X, le ministre de l'Education nationale
Mevrouw X, de minister van Onderwijs 
ministre d'Etat
(Frankrijk) minister aan het hoofd van een belangrijk departement
(geschiedenis) minister zonder portefeuille
(België) minister van Staat 
le ministre de l'Intérieur
de minister van Binnenlandse Zaken 
(België) ministre de la Justice
minister van Justitie 
Madame le ministre X
Mevrouw X, Excellentie X 
ministre plénipotentiaire
gevolmachtigd minister, minister-plenipotentiaris 
(archaïsch) ministre sans portefeuille
minister zonder portefeuille 
le Premier ministre
de eerste minister, de minister-president, de premier 
(België) ministre régional
gewestminister 
ministre résident
minister-resident 
ministre de tutelle
toezichthoudend minister 
2. (protestant)
dominee
predikant, pastor 
♦ voorbeelden
le ministre de l'Evangile
de bedienaar des Woords 
3. (rooms-katholiek)
(be)dienaar 
♦ voorbeelden
ministre du culte
geestelijke 
¶. overige voorbeelden
bureau ministre
bureau-ministre 
papier ministre
groot-foliopapier 

qministre-président

ministre-président [ministrəprezidɑ̃] (m.; meervoud: ministres-présidents), ministre-présidente [ministrəprezidɑ̃t] (v.; meervoud: ministres-présidentes) (België)
1. minister-president(e) (van gewest of gemeenschap)
minister-voorzitter (hoofdstedelijke regering) 

qminitel

minitel [minitɛl] (m.) (computer)
1. minitel
viditel(terminal), videotex(terminal) 
♦ voorbeelden
minitel rose
(omschrijving) erotische babbelboxen en dergelijke op minitel
seksbox
± cyberseks 

qminitéliste

minitéliste [minitelist] (m. & v.)
1. gebruik(st)er van minitel 

qminitrip

minitrip [minitrip] (m.) (België)
1. minitrip 

qminium

minium [miniɔm] (m.) (verf)
1. menie 
♦ voorbeelden
peindre/passer qqch. au minium
iets meniën 

qminivague

minivague [minivag] (v.) (cosmetica)
1. lichte permanent 

qminnesinger

minnesinger [minesiŋgɛr] (m.) (letterkunde)
1. minnezanger
troubadour, minstreel 

qminoen

minoen [minɔɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: minoenne [minɔɛn]) (geschiedenis)
1. minoïsch (uit de tijd van koning Minos) 

qminois

minois [minwa] (m.)
1. snoetje
snuitje, gezichtje, toetje 

qminorant

minorant [minɔrɑ̃] (m.) (wiskunde)
1. benedengrens(waarde) (m.b.t. verzamelingen)
minorant 

qminoratif

minoratif [minɔratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: minorative [minɔrativ]) (onderwijs)
1. ondergewaardeerd
te laag geschat 

qminoration

minoration [minɔrasjɔ̃] (v.) (handel)
1. te lage taxatie 

qminorer

minorer [minɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. onderwaarderen
onderschatten, als geringer voorstellen 
2. (wiskunde)
de benedengrens vormen van (een verzameling) 

qminorisation

minorisation [minɔrizasjɔ̃] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. lage waardering (voor) 

qminoriser

minoriser [minɔrize] (overgankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. minder hoog achten 

qminoritaire

minoritaire1 [minɔritɛr] (m. & v.) (politiek)
1. lid van de minderheid 
♦ voorbeelden
les minoritaires
de leden van de minderheid, de oppositie 

qminoritaire

minoritaire2 [minɔritɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. minderheids-
van de minderheid 
♦ voorbeelden
être minoritaire
in de minderheid zijn 
parti minoritaire
minderheidspartij 

qminorité

minorité [minɔrite] (v.)
1. minderjarigheid 
♦ voorbeelden
(juridisch) minorité pénale
kinderstrafrecht 
2. minderheid
(politiek) oppositie 
♦ voorbeelden
dans la minorité des cas
in slechts enkele gevallen 
le gouvernement est mis en minorité
de regering heeft niet langer de meerderheid 
minorités ethniques
etnische minderheden 
minorité de lecteurs
klein aantal onder de lezers 
minorité sexuelle
seksuele minderheid 

qMinorque

Minorque [minɔrk] (v.) (topografie)
1. Menorca 

qminorquin

minorquin [minɔrkɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: minorquine [minɔrkin]) (topografie)
1. Menorcaans 

qMinorquin

Minorquin [minɔrkɛ̃] (m.), Minorquine [minɔrkin] (v.) (topografie)
1. Menorcaan(se) 

qminot

minot [mino] (m.)
1. (scheepvaart)
botteloef
loefboom 
2. (dialectisch, informeel)
jochie
knul 

qminoterie

minoterie [minɔtri] (v.)
1. meelfabriek
meelbedrijf, maalderij 
2. meelindustrie
maalindustrie 
3. meelhandel 

qminotier

minotier [minɔtje] (m.)
1. meelfabrikant 
2. meelhandelaar 

qminou

minou [minu] (m.) (informeel)
1. (kindertaal)
katje
poesje 
2. liefje
schatje 
3. poes (vagina)
muis 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
stofpluis 

qminouche

minouche [minuʃ] (bijvoeglijk naamwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. schattig
snoezig 

qminque

minque [mɛ̃k] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. vismijn 

qminuit

minuit [minɥi] (m.)
1. middernacht
12 uur ('s nachts) 
♦ voorbeelden
messe de minuit
nachtmis 
avoir la permission de minuit
uiterlijk om 12 uur terug moeten zijn 

qminus

minus [minys] (m. & v.)
1. nul
domoor, klungel, onbenul, minkukel 

qminuscule

minuscule1 [minyskyl] (v.) (drukwezen)
1. kleine letter
onderkast 

qminuscule

minuscule2 [minyskyl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer klein
miniatuur-, minuscuul 

qminus habens

minus habens [minysabɛ̃s] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk) zie minus

qminutage

minutage [minytaʒ] (m.)
1. timing 

qminutaire

minutaire [minytɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. oorspronkelijk (in minuutvorm)
origineel 
♦ voorbeelden
acte minutaire
oorspronkelijke akte, minuut 

qminute

minute1 temps[minyt] (v.)
1. minuut 
♦ voorbeelden
(wiskunde) minute centésimale
centigraad 
trois degrés, douze minutes
drie graden, twaalf minuten 
une minute de silence
een minuut stilte 
minute /d'appel/de communication/
belminuut 
2. ogenblik(je)
oogwenk, ommezien, moment, minuut 
♦ voorbeelden
à la minute
ogenblikkelijk, op staande voet 
(informeel) tu n'es pas à la minute
haast je maar niet, er komt nog een tram 
à la minute (même) où
op het ogenblik dat 
il est arrivé à la minute au rendez-vous
hij is stipt op tijd op de afgesproken plaats aangekomen 
je n'ai pas une minute à perdre
ik heb geen ogenblik te verliezen 
cinq minutes!
wacht even, een ogenblikje 
toutes les cinq minutes
om de vijf minuten 
dans cinq/trois minutes
over enkele minuten, zo meteen, zo direct 
clé/clef minute
sleutel klaar terwijl u wacht, mister minute service 
des minutes de coiffeur
heel lang, een eeuwigheid 
je reviens dans une minute
ik kom dadelijk terug 
de minute en minute
van minuut tot minuut 
jusqu'à la dernière minute
tot het laatste ogenblik 
d'une minute à l'autre
op elk ogenblik 
entrecôte minute
geroosterd ribstuk 
une minute d'inattention
een ogenblik van onoplettendheid 
nettoyage minute
snelstomerij 
minute de vérité
uur der waarheid, beslissend moment 
3. (natuurkunde)
minuut 
4. (juridisch)
minuut
oorspronkelijk stuk, oorspronkelijke akte, origineel 
♦ voorbeelden
minute de jugement
minuut van een vonnis 
5. (archaïsch)
minuskelschrift
kleinschrift 

qminute

minute2 [minyt] (tussenwerpsel) (informeel)
1. een ogenblik
wacht even/eens 
♦ voorbeelden
minute, papillon
een ogenblik, wacht even/eens 

qminuter

minuter [minyte] (overgankelijk werkwoord)
1. timen
volgens een vast tijdschema indelen, op de minuut afpassen 
♦ voorbeelden
emploi du temps strictement minuté
scherp tijdschema 
2. (juridisch)
de minuut opmaken van (een akte)
minuteren 
3. (figuurlijk, archaïsch)
ontwerpen
beramen, zich voornemen 

qminuterie

minuterie [minytri] (v.)
1. uurwerk
tijdschakelaar
schakelklok 
2. uurwerk
uurwerk (van een klok) 
3. telwerk (van een teller) 

qminuteur

minuteur [minytœr] (m.)
1. (automatische) lichtschakelaar
tijdschakelaar, schakelklok, timer 
2. (huishouden)
kookwekker 

qminutie

minutie [minysi] (v.)
1. nauwkeurigheid
grondigheid, zorgvuldigheid 
2. (archaïsch)
kleinigheid
pietluttigheid 

qminutier

minutier [minytje] (m.) (juridisch)
1. minutenregister
minutenboek 
2. archiefdepot (voor notariële minuten van meer dan 125 jaar) 

qminutieusement

minutieusement [minysjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. (uiterst) nauwgezet
(zeer) zorgvuldig, minutieus, nauwkeurig 

qminutieux

minutieux [minysjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: minutieuse [minysjøz])
1. (uiterst) nauwgezet
(zeer) zorgvuldig, minutieus, nauwkeurig 
♦ voorbeelden
le dessin minutieux d'une machine
het haarfijn uitgewerkte ontwerp van een machine 

qminyanthe

minyanthe [minjɑ̃t] (m.) (plantkunde)
1. waterdrieblad
waterklaver 

qmiocène

miocène1 [miɔsɛn] (m.) (geologie)
1. mioceen 

qmiocène

miocène2 [miɔsɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. mioceen 

qmioche

mioche [miɔʃ] (m. & v.) (informeel)
1. kleuter
kindje, dreumes 
♦ voorbeelden
bande de mioches
groep kleuters 

qmi-parcours

mi-parcours [miparkur]
¶. overige voorbeelden
à mi-parcours
halverwege, tussentijds 

qmi-parti

mi-parti [miparti] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: mi-partis; vrouwelijk: mi-partie [miparti]; meervoud: mi-parties) (formeel)
1. half
deels, voor de helft 
♦ voorbeelden
mi-parti de bleu et de gris
half blauw, half grijs 
(geschiedenis; edict van Nantes) Chambres mi-parties
gemengde rechtbanken (de helft katholieke en de helft protestantse rechters) 

qMIPS

MIPS, Mips [mips] (m.) (computer)
1. afkorting van: million instructions par seconde
MIPS 

qmir

mir [mir] (m.) (geschiedenis)
1. mir (Russische dorpsgemeenschap) 

qmirabelle

mirabelle [mirabɛl] (v.)
1. (plantkunde)
mirabel(pruim)
kroosje 
2. (genotmiddelen)
(glaasje) mirabellenbrandewijn 

qmirabellier

mirabellier [mirabɛlje] (m.) (plantkunde)
1. mirabellenboom
kroosjesboom 

qmirabilis

mirabilis [mirabilis] (m.) (plantkunde)
1. nachtschone 

qmiracle

miracle [mirakl] (m.)
1. wonder
mysterie 
♦ voorbeelden
accomplir des miracles
wonderen verrichten 
comme par miracle
als door een wonder 
la Cour des Miracles
(omschrijving) naam gegeven aan een beruchte wijk in Parijs 
crier au miracle
van een wonder spreken, iets voor een wonder houden 
il n'y a pas de quoi crier au miracle
daar hoef je niet zo'n ophef over te maken, dat is niets bijzonders 
croire aux miracles
in wonderen geloven, lichtgelovig zijn 
faire des miracles
wonderen doen 
le fameux miracle économique allemand
het beroemde Duitse wirtschaftswunder 
gardien de but miracle
superieure doelman 
par miracle
wonder boven wonder 
produit miracle
verbluffend product 
c'est miracle qu'il réussisse
het is een wonder dat hij slaagt 
remède miracle
wondermiddel 
solution miracle
onverwachte oplossing 
cela tient du miracle
het lijkt op een wonder 
2. (dramaturgie, letterkunde)
mysteriespel 

qmiraculé

miraculé1 [mirakyle] (m.), miraculée1 [mirakyle] (v.)
1. iemand die door een wonder genezen is 

qmiraculé

miraculé2 [mirakyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: miraculée [mirakyle])
1. door een wonder genezen 

qmiraculeusement

miraculeusement [mirakyløzmɑ̃] (bijwoord)
1. wonderbaarlijk
bovennatuurlijk, verbazingwekkend 
2. uitzonderlijk
wonder-, uitermate, buitengewoon 
♦ voorbeelden
miraculeusement beau
wondermooi, wonderschoon 

qmiraculeux

miraculeux [mirakylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: miraculeuse [mirakyløz])
1. wonderbaarlijk
bovennatuurlijk, verbazingwekkend 
♦ voorbeelden
apparition miraculeuse
bovennatuurlijke verschijning 
guérison miraculeuse
wonderbaarlijke genezing 
remède miraculeux
wondermiddel 
2. buitengewoon
uitzonderlijk 
♦ voorbeelden
il n'y a rien de miraculeux dans sa réussite
er is niets buitengewoons aan zijn succes 

qmirador

mirador [miradɔr] (m.)
1. uitkijk(post)
uitkijkplaats, uitkijktoren, uitkijkkoepel, waarnemingspost, mirador 
2. belvedère (op Spaanse huizen)
mirador 

qmirage

mirage [miraʒ] (m.)
1. luchtspiegeling
fata morgana 
2. (figuurlijk)
zinsbedrog
zinsbegoocheling, bedrieglijke schijn, waan(voorstelling), illusie 
3. (het) schouwen (van eieren) 

qMirage

Mirage [miraʒ] (m.) (luchtmacht)
1. mirage (Frans gevechtsvliegtuig) 

qmi-raisin

mi-raisin [mirɛzɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord) zie mi-figue

qmiraud

miraud [miro] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: miraude [mirod]) (informeel) zie miro

qmirbane

mirbane [mirban] (v.)
¶. overige voorbeelden
(cosmetica) essence de mirbane
mirbaanolie 

qmire

mire [mir] (v.)
1. (bouwkunst, landmeetkunde)
(waterpas)baak
nivelleerlat, meetlat, vizier 
♦ voorbeelden
mire parlante
zelfleesbaak, zelfleeslat 
2. (radio/tv)
testbeeld 
3. (archaïsch)
(het) mikken
(het) richten, (het) viseren 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) cran de mire
vizierkeep 
(niet archaïsch) ligne de mire
vizierlijn, richtlijn 
(niet archaïsch) point de mire
mikpunt, doel(wit), richtpunt 
(niet archaïsch) être le point de mire de
het doelwit zijn van 
(niet archaïsch) avoir qqch. en point de mire
op iets mikken 
(niet archaïsch; wapen) prendre sa mire
mikken 

qmiré

miré [mire] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(jacht) sanglier miré
wild zwijn met omgebogen slagtanden/houwers 

qmire-œufs

mire-œufs [mirø] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. eierschouwer
eierspiegel 

qmirepoix

mirepoix1 [mirpwa] (m. of v.) (culinaria)
1. mirepoix (saus met ui, wortel, kruiden en spekblokjes) 

qmirepoix

mirepoix2 [mirpwa] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(culinaria) sauce mirepoix
mirepoix (saus met ui, wortel, kruiden en spekblokjes) 

qmirer

mirer1 [mire] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
spiegelen
bekijken, weerspiegelen, aanschouwen 
♦ voorbeelden
Venise mire son front dans ses eaux
Venetië weerspiegelt zijn aangezicht in zijn wateren 
2. (archaïsch)
oplettend bekijken
schouwen, onderzoeken 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) mirer des œufs
eieren schouwen 

qmirer

se mirer2 [səmire] (wederkerend werkwoord) (archaïsch)
1. zich aanschouwen
zich bekijken in het water 

qmirette

mirette [mirɛt] (v.)
1. (informeel)
glimmerik (oog) 
♦ voorbeelden
belles mirettes
mooie ogen/kijkers 
2. (bouw)
voegijzer (van een metselaar(ster))
boetseerstok 

qmireur

mireur [mirœr] (m.), mireuse [mirøz] (v.)
1. eierschouwer (persoon) 

qmirifique

mirifique [mirifik] (bijvoeglijk naamwoord) (ironisch, schertsend)
1. wonderbaarlijk
verbazingwekkend, buitengewoon, fenomenaal, fantastisch 
♦ voorbeelden
promesses mirifiques
fantastische beloften 

qmirliflore

mirliflore [mirliflɔr] (m.) (archaïsch; schertsend)
1. ijdeltuit
fatje, dandy 

qmirliton

mirliton [mirlitɔ̃] (m.)
1. mirliton (fluitje) 
2. (volks)deuntje
wijsje, liedje, refrein 
3. (culinaria)
roomhoorntje 
4. (spoorwegen)
(mist)baak 
¶. overige voorbeelden
(informeel) vers de mirliton
prulgedichtjes, sinterklaasrijmpjes, gerijmel 

qmirmidon

mirmidon [mirmidɔ̃] (m.), mirmidone [mirmidɔn] (v.) zie myrmidon

qmirmillon

mirmillon [mirmijɔ̃] (m.) (oudheid)
1. kampvechter (met zwaard, schild en helm)
zwaardvechter, gladiator 

qmiro

miro1 [miro] (m. & v.) (informeel)
1. bijziende
schele, kortzichtige 

qmiro

miro2 [miro] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. bijziend
scheel, kortzichtig 

qmirobolant

mirobolant [mirɔbɔlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mirobolante [mirɔbɔlɑ̃t]) (informeel)
1. fenomenaal
formidabel, fabuleus, fantastisch 
♦ voorbeelden
gains mirobolants
fenomenale winsten 

qmirodrome

mirodrome [mirɔdrom] (m.) (seks)
1. seksshop (met filmcabines)
peepshow 

qmiroir

miroir [mirwar] (m.)
1. spiegel
afspiegeling 
♦ voorbeelden
miroir aux alouettes
(omschrijving) van beweegbare spiegels voorzien toestel om vogels te lokken
(figuurlijk) schone schijn 
miroir ardent
brandspiegel 
miroir de courtoisie
spiegeltje (in de zonneklep van een auto) 
miroir d'eau
bassin (in een tuin, een park) 
écriture en miroir
spiegelschrift 
œufs (au) miroir
spiegeleieren 
se regarder dans un miroir
zich in een spiegel bekijken 
miroir de sorcière
toverspiegel, holle spiegel 
miroir sphérique
bolle spiegel, sferische spiegel 
(psychologie) stade du miroir
spiegelfase 
miroir déformant
lachspiegel 
miroir sans tain
doorkijkspiegel, onewayscreen 
2. (formeel)
waterspiegel 
¶. spreekwoorden
les yeux sont le miroir de l'âme
de ogen zijn de spiegels van de ziel 

qmiroitant

miroitant [mirwatɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: miroitante [mirwatɑ̃t])
1. schitterend
blinkend, glanzend 
♦ voorbeelden
surface miroitante de la mer
glinsterend oppervlak van de zee 

qmiroité

miroité [mirwate] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: miroitée [mirwate])
¶. overige voorbeelden
(paardensport) cheval miroité
paard met glimmende vlekken 
étoffe miroitée
glanzende stof 

qmiroitement

miroitement [mirwatmɑ̃] (m.)
1. schittering
fonkeling, flikkering 
♦ voorbeelden
miroitement de ses lunettes
schittering in zijn bril 

qmiroiter

miroiter [mirwate] (onovergankelijk werkwoord)
1. schitteren
fonkelen, flikkeren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) faire miroiter qqch. à qqn.
iemand wat voorspiegelen 

qmiroiterie

miroiterie [mirwatri] (v.)
1. spiegelhandel 
2. spiegelfabricage 
3. spiegelfabriek 
4. soms
glashandel 
5. soms
glasfabricage 
6. soms
glasfabriek 

qmiroiterie-vitrerie

miroiterie-vitrerie [mirwatrivitrəri] (v.; meervoud: miroiteries-vitreries)
1. spiegel- en glasfabriek 

qmiroitier

miroitier [mirwatje] (m.), miroitière [mirwatjɛr] (v.)
1. spiegelmaker/spiegelmaakster
spiegelfabrikant 
2. spiegelhandelaar(ster) 
3. soms
glasfabrikant(e) 
4. soms
glashandelaar(ster) 

qmiroitier-poseur

miroitier-poseur [mirwatjepɔzœr] (m.; meervoud: miroitiers-poseurs)
1. spiegelinstallateur 

qmiroitier-vitrier

miroitier-vitrier [mirwatjevitrie] (m.; meervoud: miroitiers-vitriers)
1. spiegel- en glasmaker 

qmirontaine

mirontaine [mirɔ̃tɛn] zie mironton

qmironton

mironton1 [mirɔ̃tɔ̃] (m.) (onjuist gebruik) zie miroton

qmironton

mironton2 [mirɔ̃tɔ̃]
1. tralala
lieredomdijne (refrein in liedjes) 

qmiroton

miroton [mirɔtɔ̃] (m.) (culinaria)
1. hachee 
♦ voorbeelden
bœuf miroton
hachee 

qMIRV

MIRV [mirv] (m.; meervoud: onveranderlijk) (leger, wapen)
1. (omschrijving) ballistische raket met verscheidene kernkoppen 

qmirvé

mirvé [mirve] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mirvée [mirve])
1. voorzien van kernkoppen/atoomkoppen 
♦ voorbeelden
missile mirvé
kernkopraket 

qmis

mis [mi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mise [miz])
1. (formeel)
gekleed 
♦ voorbeelden
bien/mal mis
goed/slecht gekleed 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
gesitueerd 
♦ voorbeelden
ce magasin est bien mis
deze winkel is goed gesitueerd 

qMis

Mis (afkorting) (adel)
1. afkorting van: Marquis
markies 

qmisaine

misaine [mizɛn] (v.) (zeilvaart)
1. fok
kluiver, kluiffok, loggerzeil, stagzeil 
♦ voorbeelden
misaine goélette
(voor)schoenerzeil, voorgaffelzeil, kruisskyzeil 
hune de misaine
mars van een fokkenmast 
mât de misaine
fokkenmast 
vergue de misaine
ra van een fokkenmast 

qmisandre

misandre1 [mizɑ̃dr] (m. & v.) (formeel)
1. mannenhater/mannenhaatster 

qmisandre

misandre2 [mizɑ̃dr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. die/dat mannen haat 
♦ voorbeelden
être misandre
mannen haten 

qmisandrie

misandrie [mizɑ̃dri] (v.) (formeel)
1. misandrie
mannenhaat 

qmisanthrope

misanthrope1 [mizɑ̃trɔp] (m. & v.)
1. mensenhater/mensenhaatster
eenzelvig mens, knorrepot, misantroop 
♦ voorbeelden
vieux misanthrope
oude eenzelvige man 

qmisanthrope

misanthrope2 [mizɑ̃trɔp] (bijvoeglijk naamwoord)
1. eenzelvig
mensenschuw, misantropisch 
♦ voorbeelden
elle est devenue bien misanthrope
zij is erg mensenschuw geworden 

qmisanthropie

misanthropie [mizɑ̃trɔpi] (v.)
1. mensenhaat
mensenschuwheid, eenzelvigheid, misantropie 
♦ voorbeelden
son échec a renforcé sa misanthropie
zijn mislukking heeft zijn mensenschuwheid doen toenemen 

qmisanthropique

misanthropique [mizɑ̃trɔpik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. misantropisch
mensen hatend, mensenschuw, eenzelvig 
♦ voorbeelden
caractère misanthropique
eenzelvig karakter 

qmiscellanées

miscellanées [misɛlane] (meervoud; v.) (wetenschappelijk)
1. verzamelbundel (van opstellen van allerlei aard) 

qmiscible

miscible [misibl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. mengbaar 

qmise

mise [miz] (v.)
1. wordt in het Nederlands meestal weergegeven door ‘het + onbepaalde wijs’ of door ‘-ing’, bv. het pensioneren of pensionering
♦ voorbeelden
mise à nu
onthulling, blootlegging 
(wapen) mise à feu
(van een springlading) ontsteking, (het) ontsteken
(van een raket) (het) starten 
mise à sac
(het) plunderen, plundering 
mise à jour
(het) bijwerken, (het) bijhouden
supplement, nieuwe/bijgewerkte aflevering 
mise à mort
(het) doden (ook van de stier bij stierengevecht)
doding 
mise à pied
(het) tijdelijk buiten dienst stellen (van een ambtenaar, een werknemer)
ontslag 
mise à prix
inzet (bij een veiling)
geldelijke beloning die wordt uitgeloofd voor het vinden van een schuldige 
(scheepvaart) mise à l'eau
tewaterlating 
(elektriciteit) mise à la masse
(het) aarden, aarding 
(elektriciteit) mise à la terre
(het) aarden, aarding 
(zeilvaart) mise à la voile
(het) zeilklaar maken 
mise à disposition
(het) klaarzetten, (het) gereedzetten, beschikbaarstelling 
mise à exécution
uitvoering 
mise à la retraite
(het) pensioneren, pensionering 
(juridisch) sursis avec mise à l'épreuve
voorwaardelijke straf met proeftijd 
mise au pas
(het) tot de orde roepen
(politiek) gelijkschakeling 
mise au point
(het) afstellen (van een toestel, een apparaat)
(het) instellen, afstelling, instelling, scherpstelling
(figuurlijk) rechtzetting, rectificatie, opheldering 
(juridisch) mise au rôle
(het) op de rol plaatsen van een strafzaak (door de griffier) 
mise au courant
(het) op de hoogte brengen, (het) informeren, inwerking (van een nieuweling(e)) 
mise au placard
(het) (voorlopig) opbergen 
(beeldende kunst) mise au tombeau
graflegging (van Christus) 
(figuurlijk) faire sa mise au point sur
zijn mening bijstellen over 
(figuurlijk) nous avons eu une mise au point
we hebben de zaak met elkaar uitgesproken 
mise aux enchères
(het) veilen, veiling 
mise bas
(het) werpen (van een dier) 
(wapen) mise en feu
ontsteking (van een springlading)
(het) ontsteken 
mise en jeu
gebruik 
mise en gage
(het) verpanden, verpanding, borgstelling 
mise en plis
(het) watergolven, watergolf 
mise en abyme
droste-effect 
mise en cause
(het) aan de kaak stellen 
mise en garde
waarschuwing 
(radio/tv) mise en ondes
spelleiding (bij de radio)
regie 
mise en ordre
(het) ordenen, ordening 
(drukwezen) mise en pages
(het) opmaken, opmaak, lay-out 
mise en place
plaatsing (van een machine, een toestel, een inrichting)
(het) opzetten, opstelling, (het) aanbrengen, (het) inbrengen (van een katheter)
opstelling (van politie, militairen)
aanstelling (van een commissie, een instelling)
oprichting, instelling 
mise en route
(het) starten, (het) op gang brengen 
mise en vente
(het) in de handel brengen, (het) verkrijgbaar stellen, ((het) ten) verkoop (aanbieden) 
mise en action
(het) in werking brengen/zetten 
mise en état
(het) herstellen, herstel 
(juridisch) mise en examen
opening van het vooronderzoek 
mise en fûts
(het) op fusten tappen 
mise en marche
(het) aanzetten (van een machine, een motor)
(het) in werking stellen, (het) aan de gang brengen, inwerkingstelling 
mise en valeur
(het) exploiteren, exploitatie (van een stuk land)
ontsluiting, openlegging (van een terrein)
(het) goed doen uitkomen, (het) benadrukken (van een woord) 
mise en œuvre
gebruik, toepassing, uitvoering, verwezenlijking 
(elektriciteit) mise en circuit
(het) inschakelen, inschakeling, (het) aanzetten 
mise en demeure
ingebrekestelling 
(Belgisch-Frans (Waals)) la mise en loge
het inkorven (van duiven) 
(film, theater) mise en scène
mise-en-scène, toneelschikking, enscenering, spelleiding, regie 
mise en service
(het) in dienst stellen, indienststelling 
mise en vigueur
(het) in werking stellen, (het) van kracht worden 
(wapen) mise en batterie
(het) in positie brengen (van geschut) 
mise en chantier
(bouw) voorbereidende (bouw)werkzaamheden
(scheepvaart) kiellegging 
la mise en croix
de kruisiging 
mise en pratique
(het) in praktijk brengen, (het) omzetten in daden, verwezenlijking, praktische toepassing, gebruik, uitvoering 
mise en question
(het) ter discussie stellen, (het) in vraag stellen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
la mise en train
het ter hand nemen (van werk)
het beginnen, het (op)starten, de aanzet, het invoeren (van hervormingen)
(drukwezen) het gereedmaken (van een zin) voor de druk
(figuurlijk) de warming-up 
(sport) mise en condition
conditietraining 
mise en liberté
invrijheidstelling, vrijlating 
(computer) mise en mémoire
opslag in het (computer)geheugen 
(juridisch) mise en accusation
(het) in-staat-van-beschuldiging-stellen, (het) verlenen van rechtsingang 
mise en bouteilles
(het) bottelen, (het) aftappen (in flessen) 
(wiskunde) mise en équation
/(het) opstellen/opstelling/ van een vergelijking 
(juridisch) mise en possession
inbezitstelling 
mise en sûreté
(het) in veiligheid brengen, beveiliging 
mise en circulation
(het) in omloop brengen 
mise en quarantaine
(het) in quarantaine plaatsen 
mise en exploitation
(het) in werking zetten (van een installatie)
exploitatie (van bodemschatten)
winning 
mise en sécurité
het in veiligheid brengen, beveiliging 
la mise en cause de qqn.
het verantwoordelijk stellen van iemand, het beschuldigen van iemand 
(arbeid) mise en disponibilité
(het) op non-actief/wachtgeld stellen (van een ambtenaar/ambtenares)
verlof 
mise en eau d'un barrage
(het) vormen van een reservoir achter een stuwdam 
(sport) mise en forme d'un sportif
/(het) fit maken/warming-up/ van een sportman 
mise en voix d'un chanteur
(het) inzingen van een zanger 
(wielersport) mise en jambes d'un coureur
(het) inrijden van een renner 
la mise en situation de qqch.
de situering van iets 
mise hors combat
(het) uitschakelen (van een tegenstander)
uitschakeling, (het) buiten gevecht stellen 
(geschiedenis) mise hors la loi
vogelvrijverklaring, verbanning, uitsluiting 
(elektriciteit) mise hors circuit
(het) uitschakelen, uitschakeling 
mise hors service
(het) buiten dienst/werking stellen, (het) afzetten 
(juridisch) mise sous écrou
(het) inschrijven in het gevangenisregister 
(elektriciteit) mise sous tension
(het) onder spanning brengen 
(juridisch) mise sous séquestre
inbeslagneming, sekwestratie 
mise sur pied
(het) scheppen, schepping, vorming, oprichting, opstelling (van een regiment) 
(ruimtevaart; ook figuurlijk) mise sur orbite
lancering 
mise sur écoute
(het) afluisteren (van de telefoon) 
mise à niveau
upgrade 
2. (kansspel)
inzet
inleg, inleggeld 
♦ voorbeelden
doubler sa mise
zijn inzet verdubbelen 
sauver la mise
(bij gebrek aan winst) ten minste de inzet er weer uit halen/krijgen, de inzet redden 
(figuurlijk) sauver la mise à qqn.
iemand uit de brand helpen 
3. (financiën)
(begin)kapitaal (bij de vestiging van een onderneming)
startkapitaal, aandeel (van een vennoot)
inbreng (in een zaak)
kapitaalinvestering 
♦ voorbeelden
mise de fonds
(begin)kapitaal, startkapitaal, aandeel, inbreng, kapitaalinvestering 
(juridisch) mise sociale
aandeel (van een vennoot)
inbreng, kapitaalinvestering 
4. m.b.t. personen
wijze van zich kleden
kleding 
♦ voorbeelden
à la mise soignée
goed gekleed 
5. (technologie); zeepfabricage
(omschrijving) cementen oppervlakte waarop men de zeeppulp laat afkoelen 
6. (Zwitserland)
veiling
verkoping (bij opbod) 
¶. overige voorbeelden
ne pas être de mise
niet /gepast/op zijn plaats/toelaatbaar/gebruikelijk/ zijn 
(scheepvaart) mises dehors
(omschrijving) alle kosten die gemaakt worden door een reder of scheepvaartmaatschappij om een schip in staat te stellen een zeereis te maken 

qMise

Mise (afkorting) (adel)
1. afkorting van: Marquise
markiezin 

qmiser

miser1 [mize] (onovergankelijk werkwoord)
1. (kansspel)
wedden (op)
gokken (op) 
♦ voorbeelden
miser sur un cheval
op een paard wedden 
(figuurlijk) miser sur le mauvais cheval
op het verkeerde paard wedden 
2. (Zwitserland)
(op)bieden (bij een veiling)
een (op)bod doen 
♦ voorbeelden
miser sur qqn.
opbieden tegen iemand 
3. (informeel)
rekenen (op)
peil trekken (op), gokken (op) (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
on ne peut pas miser là-dessus
daarop kun je geen peil trekken, daar kun je niet op rekenen 
miser sur qqn.
op iemand gokken 
miser sur tous les tableaux
op safe spelen 
miser sur les deux tableaux
op twee paarden wedden (figuurlijk) 

qmiser

miser2 [mize] (overgankelijk werkwoord)
1. sommen gelds
(in)zetten
inleggen 
♦ voorbeelden
miser tout sur le rouge
alles op rood zetten 
2. (Zwitserland)
bij opbod kopen/verkopen (op een veiling)
een bod doen op 
3. (vulgair)
naaien
pakken 

qmisérabilisme

misérabilisme [mizerabilism] (m.) (kunst)
1. (omschrijving) neiging om de ellendige kant van het leven te belichten in een kunstwerk 

qmisérabiliste

misérabiliste1 [mizerabilist] (m. & v.) (ook kunst)
1. iemand die de ellendige kant van het leven belicht 

qmisérabiliste

misérabiliste2 [mizerabilist] (bijvoeglijk naamwoord) (ook kunst)
1. de ellendige kant van het leven belichtend
armzalig, armetierig 

qmisérable

misérable1 [mizerabl] (m. & v.)
1. ongelukkige 
2. arme (man/vrouw) 
3. ellendeling(e) 
♦ voorbeelden
(schertsend) misérable, tu as laissé refroidir ton café
ellendeling, je hebt je koffie koud laten worden 

qmisérable

misérable2 [mizerabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ellendig
deerniswaardig, ongelukkig 
♦ voorbeelden
misérable existence
ellendig bestaan 
2. armoedig
behoeftig, armzalig, armetierig, miezerig, schamel 
♦ voorbeelden
vêtements misérables
armoedige kleren 
3. onbeduidend
onbelangrijk, pover, zwak 
♦ voorbeelden
Lucrèce était un misérable physicien
Lucretius was een onbelangrijk natuurkundige 
salaire misérable
hongerloon 
tant d'histoires pour une misérable somme
zoveel toestanden voor een armzalige som gelds 
4. (archaïsch)
verachtelijk
dom, achterlijk 

qmisérablement

misérablement [mizerabləmɑ̃] (bijwoord)
1. ellendig
ongelukkig, treurig 
♦ voorbeelden
finir misérablement
treurig aan zijn eind komen 
2. armoedig
behoeftig, armzalig, armetierig, miezerig, schamel 
3. vrekkig
karig 

qmisère

misère1 [mizɛr] (v.)
1. ellende
armoede, misère, gebrek (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
comme la misère sur le (pauvre) monde
onverschrokken, keihard 
crier/pleurer misère
zich beklagen over zijn armoede 
tomber dans la misère
in armoede geraken 
misère noire
bittere armoede 
salaire de misère
hongerloon 
2. ellende
verdriet, ongeluk, nood, misère 
♦ voorbeelden
compassion aux misères d'autrui
medelijden met de ellende van een ander 
quelle misère
wat een (doffe) ellende 
3. gebrek
tekort 
♦ voorbeelden
(medisch) misère physiologique
algehele ondervoeding 
4. kleinigheid
wissewasje 
♦ voorbeelden
acheter qqch. pour une misère
iets voor een schijntje kopen 
5. (plantkunde)
tradescantia (geslacht van de commelinafamilie)
penningkruid 
6. (zeldzaam)
verachtelijkheid
onbeduidendheid 
¶. overige voorbeelden
(dialectisch; Canada) avoir de la misère à
moeite hebben om 
(Belgisch-Frans (Waals)) chercher misère à qqn.
iemand dwarszitten 
faire des misères à qqn.
iemand plagen 

qmisère

misère2 [mizɛr] (tussenwerpsel)
1. wat een ramp/ellende 

qmiserere

miserere [mizerere] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (muziek, rooms-katholiek)
miserere 
2. geklaag
klaaglied, jammerklacht, jeremiade 

qmiséréré

miséréré [mizerere] (m.) zie miserere

qmiséreux

miséreux1 [mizerø] (m.), miséreuse1 [mizerøz] (v.)
1. behoeftige/berooide man/vrouw
arme drommel/sloeber 

qmiséreux

miséreux2 [mizerø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: miséreuse [mizerøz])
1. armoedig
behoeftig, nooddruftig, berooid 

qmiséricorde

miséricorde1 [mizerikɔrd] (v.) (ook religie)
1. barmhartigheid
genade, vergeving, erbarmen 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) ancre de miséricorde
plechtanker
(figuurlijk, archaïsch) laatste plechtanker, laatste redmiddel 
crier miséricorde
om medelijden vragen, om genade vragen 
œuvres de miséricorde
werken van barmhartigheid 
2. steunblokje (aan een koorbank) 
¶. spreekwoorden
à tout péché miséricorde
(omschrijving) er is vergeving voor alle zonden 

qmiséricorde

miséricorde2 [mizerikɔrd] (tussenwerpsel)
1. (goeie) genade 

qmiséricordieusement

miséricordieusement [mizerikɔrdjøzmɑ̃] (bijwoord) (religie)
1. vol erbarmen
vol medelijden, vol genade, genadiglijk 

qmiséricordieux

miséricordieux [mizerikɔrdjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: miséricordieuse [mizerikɔrdjøz])
1. barmhartig
genadig, goedertieren 

qmiso

miso1 [mizo] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: misogyne1


qmiso

miso2 [mizo] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: misogyne2


qmiso-

miso- (prefix)
1. -hater/-haatster
hatend 

qmisogyne

misogyne1 [mizɔʒin] (m. & v.)
1. vrouwenhater/vrouwenhaatster 

qmisogyne

misogyne2 [mizɔʒin] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vrouwenhatend 

qmisogynie

misogynie [mizɔʒini] (v.)
1. afkeer van de vrouwen
vrouwenhaat 

qmispickel

mispickel [mispikɛl] (m.) (mineralogie)
1. arsenicumkies
arseenkies, arseenpyriet, arsenopyriet, mispickel 

qmiss

miss [mis] (v.; meervoud: onveranderlijk, misses)
1. juffrouw 
2. schoonheidskoningin
miss 
♦ voorbeelden
Miss Monde
Miss Universe 
3. (archaïsch)
gouvernante 

qmiss-

miss-  zie mettre

qmissel

missel [misɛl] (m.) (rooms-katholiek)
1. missaal
misboek 

qmissi dominici

missi dominici [misidɔminisi] (meervoud; m.) (geschiedenis)
1. zendgraven 

qmissile

missile [misil] (m.)
1. (geleid) projectiel
raket 
♦ voorbeelden
missile air-air
lucht-luchtraket 
missile air-sol
lucht-grondraket 
missile antiaérien
luchtdoelraket 
missile balistique muni d'une ogive nucléaire
ballistische raket met een atoomkop 
missile de croisière
kruisraket, kruisvluchtwapen 
missile exocet
exocetraket, zijderupsraket 
missile mer-air
schip-luchtraket 
missile mer-mer
schip-schipraket 
missile mer-sol
schip-grondraket 
missile mirvé
kernkopraket 
missile à portée intermédiaire
middellangeafstandsraket 
missile sol-air
grond-luchtraket 
missile stratégique
strategische raket, langeafstandsraket 
missile tactique
tactische raket 

qmissilier

missilier [misilje] (m.) (leger)
1. raketspecialist 

qmission

mission [misjɔ̃] (v.)
1. opdracht
taak, functie 
♦ voorbeelden
la mission de l'artiste
de roeping van de kunstenaar 
chargé de mission
speciaal afgezant 
être en mission
op dienstreis zijn 
(leger) mission d'interception
onderscheppingsvlucht (door een vliegtuig) 
la mission d'un journal est d'informer
de rol van een krant is informatie te verschaffen 
mission suicide
zelfmoordactie 
2. missie
afvaardiging, onderzoeksteam 
♦ voorbeelden
mission diplomatique
diplomatieke afvaardiging 
mission scientifique
wetenschappelijke expeditie 
mission spatiale
ruimte-expeditie 
3. (religie)
zending
missie, zendingspost, missiepost 
♦ voorbeelden
pays de mission
missielanden 

qmissionnaire

missionnaire1 [misjɔnɛr] (m. & v.) (religie)
1. missionaris
zendeling 
♦ voorbeelden
(seks) position du missionnaire
missionarishouding (waarbij de man op de vrouw ligt) 

qmissionnaire

missionnaire2 [misjɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. missionair
zendings-, missie- 
♦ voorbeelden
esprit missionnaire
zendingsgeest (ook figuurlijk)
bekeringsgeest, bekeringsijver 

qmission-suicide

mission-suicide [misjɔ̃sɥisid] (m.; meervoud: missions-suicide)
1. zelfmoordactie 

qmissive

missive [misiv] (v.) (formeel of schertsend)
1. schrijven
missive, brief 
♦ voorbeelden
(juridisch) lettre missive
schriftelijke mededeling 

qmistelle

mistelle [mistɛl] (v.) (wijnbouw)
1. mistella 

qmistigri

mistigri [mistigri] (m.)
1. (kaartspel)
klaverenboer
klaverjas 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) refiler/repasser le mistigri à qqn.
iemand de zwartepiet toespelen 
2. (kaartspel)
(een soort) klaverjassen 
3. (archaïsch, informeel)
poes(je)
kat(je), poezenkind, minette 
¶. overige voorbeelden
(kaartspel) jouer au mistigri
zwartepieten 

qmiston

miston [mistɔ̃] (m.), mistonne [mistɔn] (v.) (dialectisch, informeel)
1. kwajongen
(ondeugend) meisje 

qmistoufle

mistoufle [mistufl] (v.)
1. (informeel)
ellende
armoe, misère 
2. (volkstaal)
pesterij
getreiter 
♦ voorbeelden
faire des mistoufles à qqn.
iemand sarren, iemand jennen 

qmistral

mistral [mistral] (m.)
1. mistral 

qmitage

mitage [mitaʒ] (m.) (planologie)
1. aantasting van het landschap (door hoogbouw) 

qmitaine

mitaine [mitɛn] (v.)
1. mitaine (handschoen zonder vingers) 
2. archaïsch of in Canada
want 
♦ voorbeelden
(Canada; informeel) à la mitaine
met de hand 

qmitan

mitan [mitɑ̃] (m.) (archaïsch, dialectisch of informeel)
1. midden 

qmitard

mitard [mitar] (m.) (argot)
1. isoleer(cel)
strafcel 

qmite

mite [mit] (v.)
1. (dierkunde)
mot
kledingmot, tapijtmot, bontmot, pelsmot 
♦ voorbeelden
mangé aux mites
mottig 
/mangé des/troué aux/ mites
aangetast/aangevreten door de motten 
2. (dierkunde)
mijt
kaasmijt, meelmijt 
♦ voorbeelden
la mite du fromage
de kaasmijt 
3. (archaïsch, informeel)
slaap (oogvuil) 

qmité

mité [mite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mitée [mite])
1. mottig
aangetast/aangevreten door de motten 
2. sjofel
kapot, stuk, armoedig 

qmi-temps

mi-temps1 [mitɑ̃] (m.)
1. halve baan
baan voor de halve werktijd, halftimebaan 
♦ voorbeelden
à mi-temps
halftime 
être/travailler à mi-temps
een halve baan hebben 
être employé à mi-temps
voor de halve werktijd in dienst zijn 

qmi-temps

mi-temps2 [mitɑ̃] (v.) (sport)
1. rust (in een wedstrijd)
halftime 
♦ voorbeelden
à la mi-temps
tijdens de rust 
(rugby) la troisième mi-temps
de derde helft (feest na overwinning) 
2. (wedstrijd)helft 

qmiter

miter1 [mite] (overgankelijk werkwoord) (planologie)
1. aantasten (door hoogbouw) 
♦ voorbeelden
miter un paysage
een landschap aantasten 

qmiter

se miter2 [səmite] (wederkerend werkwoord)
1. door mot(ten) worden aangetast 
♦ voorbeelden
étoffes qui se sont mitées
stoffen die vol motgaten zitten 

qmiteux

miteux1 [mitø] (m.), miteuse1 [mitøz] (v.)
1. armoedzaaier
arme drommel 

qmiteux

miteux2 [mitø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: miteuse [mitøz])
1. sjofel
haveloos, ellendig, armzalig, schamel 

qmithracisme

mithracisme [mitrasism] (m.) zie mithriacisme

qmithriacisme

mithriacisme [mitriasism] (m.) (religie)
1. Mithrasdienst
Mithrasverering 

qmithriaque

mithriaque [mitriak] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. Mithras- 

qmithridatisation

mithridatisation [mitridatizasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. mithridatisering
mithridatisme, gewenning aan gif 

qmithridatiser

mithridatiser1 [mitridatize] (overgankelijk werkwoord) (formeel; medisch)
1. mithridatiseren
aan een gif gewennen
(figuurlijk) immuun maken 

qmithridatiser

se mithridatiser2 [səmitridatize] (wederkerend werkwoord) (formeel; medisch)
1. aan een gif gewend raken
(figuurlijk) immuun worden 

qmithridatisme

mithridatisme [mitridatism] (m.) zie mithridatisation

qmitigation

mitigation [mitigasjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. verzachting (van een straf)
vermindering, strafvermindering 

qmitigé

mitigé [mitiʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mitigée [mitiʒe])
1. verzacht
gematigd, matig 
2. (onjuist gebruik)
gemengd 
♦ voorbeelden
sentiments mitigés
gemengde gevoelens 
3. matig
niet bijzonder, middelmatig 

qmitiger

mitiger [mitiʒe] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. temperen
verzachten, matigen 

qmitigeur

mitigeur [mitiʒœr] (m.) (technologie)
1. thermostatische mengkraan
eenknops mengkraan 

qmitochondrial

mitochondrial [mitɔkɔ̃drial] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. mitochondriaal 

qmitochondrie

mitochondrie [mitɔkɔ̃dri] (v.) (biologie)
1. mitochondrium 

qmitogène

mitogène1 [mitɔʒɛn] (m.) (biologie)
1. mitogeen 

qmitogène

mitogène2 [mitɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. mitogeen (mitose bevorderend) 

qmiton

miton [mitɔ̃] (m.)
1. (archeologie)
pantserhandschoenen (van een ridder) 
2. handschoen zonder vingers 
¶. overige voorbeelden
(informeel) onguent miton mitaine
lapzalfje 

qmitonner

mitonner1 [mitɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. sudderen
smoren 

qmitonner

mitonner2 [mitɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. met zorg (voor)bereiden
(figuurlijk) geleidelijk aansturen op 
♦ voorbeelden
il nous a mitonné un excellent dîner
hij heeft ons een excellent dinertje klaargemaakt 
2. vertroetelen 

qmitonner

se mitonner3 [səmitɔne] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
il se mitonne un avenir confortable
hij werkt zoetjesaan aan een comfortabele toekomst 

qmitose

mitose [mitoz] (v.) (biologie)
1. mitose
(cel)kerndeling 

qmitotique

mitotique [mitɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. mitotisch 

qmitoyen

mitoyen [mitwajɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mitoyenne [mitwajɛn])
1. tussenbeide liggend
tussen- 
♦ voorbeelden
cloison mitoyenne
scheidingswand 
2. van huizen
aanpalend
belendend 
3. (juridisch)
mandelig
gemeen, gemeenschappelijk 
♦ voorbeelden
mur mitoyen
gemene/gemeenschappelijke (scheidings)muur 

qmitoyenneté

mitoyenneté [mitwajɛnte] (v.)
1. ligging (tussen) 
2. aangrenzing
belending 
3. (juridisch)
mandeligheid
mede-eigendom 
♦ voorbeelden
droit de mitoyenneté (d'un mur)
recht van mede-eigendom (op een muur) 

qmitraillade

mitraillade [mitrɑjad] (v.)
1. mitrailleursalvo
mitrailleurvuur 
2. (zeldzaam)
(het) neermaaien (met een automatisch wapen)
(het) beschieten, (het) neerschieten, (het) doodschieten 

qmitraillage

mitraillage [mitrɑjaʒ] (m.)
1. (het) neermaaien (met een automatisch wapen)
(het) beschieten, (het) doodschieten, (het) neerschieten 

qmitraille

mitraille [mitrɑj] (v.)
1. (wapen)
artillerievuur
beschieting, geschutsvuur, granaatvuur 
2. (informeel)
klein grut (m.b.t. kleingeld) 
3. (archaïsch)
schroot
ijzerafval, metaalafval, staalafval, schrot 
4. (archaïsch; wapen)
kartets
schro(o)t 

qmitrailler

mitrailler [mitrɑje] (overgankelijk werkwoord)
1. beschieten (met een mitrailleur)
bestoken (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
(informeel) les touristes ne cessent de mitrailler ce monument
toeristen nemen onophoudelijk foto's van dit monument 
mitrailler de questions
een spervuur van vragen afschieten op 

qmitraillette

mitraillette [mitrɑjɛt] (v.) (wapen)
1. machinepistool
pistoolmitrailleur, stengun 
♦ voorbeelden
parler comme une mitraillette
ratelen 

qmitrailleur

mitrailleur [mitrɑjœr] (m.)
1. schutter
mitrailleur 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) Thiers, le mitrailleur de la Commune
Thiers, die tijdens de Commune op het volk liet schieten 
(archaïsch) les mitrailleurs de la Convention
de beschieters van het volk tijdens de Conventie 

qmitrailleuse

mitrailleuse [mitrɑjøz] (v.) (wapen)
1. mitrailleur
mitrailleuse, snelvuurwapen 
♦ voorbeelden
affût de mitrailleuse
mitrailleuraffuit 
bande de mitrailleuse
patroonband 
mitrailleuse légère
machinegeweer 
mitrailleuse lourde
zware mitrailleur 

qmitral

mitral [mitral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mitrale [mitral]) (anatomie)
1. mitraal(klep)-
mijtervormig, mitralis- 
♦ voorbeelden
valvule mitrale
mitraalklep, mijtervormig klapvlies (archaïsch) 

qmitrale

mitrale [mitral] (v.) (anatomie)
1. mitraalklep
mijtervormig klapvlies (archaïsch) 

qmitre

mitre [mitr] (v.)
1. mijter 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) recevoir la mitre
de bisschoppelijke waardigheid ontvangen 
2. (oudheid)
puntmuts (van de oude Perzen, van ter dood veroordeelden) 
3. (ambacht)
muts
(mijtervormige) schoorsteenkap 
4. (dierkunde)
mijterslak
bisschopsmuts 
5. (weg- en waterbouw)
bisschopsmuts (soort tegel) 
6. (gereedschap)
muts (van het heft van een mes) 
¶. overige voorbeelden
(medisch) mitre d'Hippocrate
mutsvormig hoofdverband 

qmitré

mitré [mitre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mitrée [mitre]) (rooms-katholiek)
1. gemijterd
mijterdragend 
♦ voorbeelden
abbé mitré
gemijterd abt 

qmitron

mitron [mitrɔ̃] (m.)
1. bakkersknecht
bakkersjongen 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) le boulanger, la boulangère et le mitron
het gezin van Lodewijk de Zestiende (door het hongerende volk zo genoemd) 
2. (bouw)
schoorsteenpot 
3. (bouw)
vorstpan 

qmi-voix

mi-voix [mivwa]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à mi-voix
zachtjes, op gedempte toon, halfluid 

qmixage

mixage [miksaʒ] (m.) (audio, film)
1. geluidsmenging
(het) mixen 
♦ voorbeelden
console de mixage
mengpaneel 
salle de mixage
mengkamer 
table de mixage
mengpaneel 

qmixer

mixer [mikse] (overgankelijk werkwoord)
1. (audio, film)
mixen
de geluidsband maken van 
2. (huishouden)
mixen 

qmixeur

mixeur [miksœr] (m.)
1. (huishouden)
(keuken)mixer 
2. (audio)
geluidstechnicus 

qmixité

mixité [miksite] (v.) (formeel; ook onderwijs)
1. (het) gemengd-zijn
gemengd karakter 
♦ voorbeelden
la mixité raciale d'un couple
de raciale gemengdheid van een echtpaar 

qmixte

mixte1 [mikst] (m.) (mijnbouw)
1. tussenproduct 

qmixte

mixte2 [mikst] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gemengd 
♦ voorbeelden
commission mixte
gemengde commissie 
double mixte
gemengd dubbel 
école mixte
gemengde school, school voor jongens en meisjes 
économie mixte
gemengde economie 
(sport) équipe mixte
gemengde ploeg (met leden van verschillende clubs) 
(letterkunde) genre mixte
tussengenre 
(religie) mariage mixte
gemengd huwelijk 
navire mixte
vrachtschip met passagiersaccommodatie 
produit mixte
(mijnbouw) tussenproduct
(wiskunde) vectorproduct 
(geologie) roche mixte
gemengd gesteente 
salade mixte
gemengde sla 
train mixte
gemengde trein 

qmixtion

mixtion [mikstjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
menging
(het) mengen 
2. (farmacie)
mixtuur
mengsel, species 

qmixtionner

mixtionner [mikstjɔne] (overgankelijk werkwoord) (voornamelijk farmacie)
1. mengen 

qmixture

mixture [mikstyr] (v.)
1. brouwseltje
mengseltje, hutspotje 
2. (figuurlijk)
mengelmoesje
allegaartje 
3. (formeel; ook farmacie, scheikunde)
mixtuur
mixtum, mengsel 
¶. overige voorbeelden
(muziek) jeux de mixture
mixtuur 

qMJC

MJC [ɛmʒise] (v.)
1. afkorting van: Maison des jeunes et de la culture
(omschrijving) jongerencentrum en cultureel centrum 

qMKSA

MKSA [ɛmkaɛsa] (bijvoeglijk naamwoord) (metriek stelsel)
1. afkorting van: mètre, kilogramme, seconde, ampère
giorgistelsel 
♦ voorbeelden
système MKSA
giorgistelsel 

qml

ml (afkorting) (metriek stelsel)
1. afkorting van: millilitre
ml (milliliter) 

qMLF

MLF [ɛmɛlɛf] (m.) (bestuur)
1. afkorting van: Mouvement de libération des femmes
(omschrijving) vrouwenemancipatiebeweging 

qMlle

Mlle (afkorting)
1. afkorting van: Mademoiselle
mej. 

qMlles

Mlles (afkorting)
1. afkorting van: Mesdemoiselles
dames 

qmm

mm (afkorting) (metriek stelsel)
1. afkorting van: millimètre
mm (millimeter) 

qMM.

MM. (afkorting)
1. afkorting van: Messieurs
HH. (Heren) 

qMme

Mme (afkorting)
1. afkorting van: Madame
Mevr. (mevrouw)
mw. 

qMmes

Mmes (afkorting)
1. afkorting van: Mesdames
dames 

qMMS

MMS [ɛmɛmɛs] (m.)
1. afkorting van: Multimedia Messaging Service
mms (multimedia messaging service) 

qmn

mn [ɛmɛn] (v.) (metriek stelsel)
1. afkorting van: minute
min. (minuut) 

qMN

MN [ɛmɛn] (v.) (leger)
1. afkorting van: Marine nationale
(omschrijving) Franse marine 

qmnémo-

mnémo- (prefix)
1. mnemo-
geheugen- 

qmnémonique

mnémonique1 [mnemɔnik] (v.) (formeel)
1. mnemoniek 

qmnémonique

mnémonique2 [mnemɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. geheugen- 
2. het geheugen steunend 

qmnémotechnique

mnémotechnique1 [mnemɔtɛknik] (v.)
1. mnemotechniek 

qmnémotechnique

mnémotechnique2 [mnemɔtɛknik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. mnemotechnisch 
♦ voorbeelden
moyen mnémotechnique
geheugensteuntje 

qmnésique

mnésique [mnezik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. geheugen- 

qMo

Mo (afkorting) (computer, metriek stelsel)
1. afkorting van: mégaoctet
MB (megabyte) 

qmoaï

moaï [moai] (m.) (beeldende kunst)
1. moai 

qmob

mob [mɔb] (v.)
1. verkorting van: mobylette
brommer(tje)
bromfiets 

qmobicarte

mobicarte [mɔbikart] (v.)
1. belkaart
opwaardeerkaart (voor mobiele telefoons) 

qmobile

mobile1 [mɔbil] (m.)
1. (ook juridisch)
drijfveer
motief, beweegreden 
2. (mechanica)
bewegend lichaam 
3. mobiel (decoratief voorwerp) 
4. draadloze/mobiele telefoon
mobieltje 
5. (voertuig)
tandwiel (met as) 
6. (archaïsch)
stuwende/drijvende kracht 

qmobile

mobile2 [mɔbil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. beweeglijk
veranderlijk, los, verplaatsbaar, beweegbaar 
♦ voorbeelden
(drukwezen) caractères mobiles
losse zetletters 
cloison mobile
verplaatsbare wand 
colonne mobile
mobiele colonne 
échelle mobile
glijdende loonschaal 
(religie) fêtes mobiles
veranderlijke (christelijke) feestdagen 
à feuillets mobiles
losbladig 
garde mobile
lid van de gemotoriseerde rijkspolitie
gemotoriseerde rijkspolitie 
une main-d'œuvre mobile
arbeiders die /gemakkelijk verhuizen/niet honkvast zijn/ 
pièce mobile
bewegend onderdeel 
2. (archaïsch)
grillig
onberekenbaar, wispelturig 

qmobile home

mobile home, mobile-home [mɔbilom] (m.; meervoud: mobile homes, mobile-homes)
1. stacaravan
motorhome, kampeerwagen, kampeerauto, camper 

qmobilier

mobilier1 [mɔbilje] (m.) (juridisch)
1. meubilair
inboedel, roerende goederen (mv.) 
♦ voorbeelden
mobilier national
totale meubilair in staatsgebouwen in nationaal bezit 
mobilier urbain
straatmeubilair (ter verfraaiing of verbetering van het leefmilieu, bv. zitbanken en afvalbakken)
stadsmeubilair 

qmobilier

mobilier2 [mɔbilje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mobilière [mɔbiljɛr]) (juridisch)
1. roerend
roerende goederen betreffend 
♦ voorbeelden
(belastingen) contribution mobilière
roerendgoedbelasting 
cote mobilière
bedrag der roerendgoedbelasting 
revenu mobilier
inkomsten uit roerend goed 
(beurs) valeur mobilière
effect, verhandelbaar waardepapier 
vente mobilière
inboedelverkoop 

qmobilisable

mobilisable [mɔbilizabl] (bijvoeglijk naamwoord) (ook leger)
1. inzetbaar (ook figuurlijk)
mobiliseerbaar 

qmobilisateur

mobilisateur [mɔbilizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mobilisatrice [mɔbilizatris]) (ook leger)
1. mobilisatie-
mobiliserend 
♦ voorbeelden
centre mobilisateur
mobilisatiecentrum 
(figuurlijk) slogan mobilisateur des masses
slogan die massa's /in beweging brengt/warm maakt/ 

qmobilisation

mobilisation [mɔbilizasjɔ̃] (v.)
1. (ook leger)
(het) mobiliseren
mobilisatie, oproep 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mobilisation des ressources de la nation
beroep op de hulpbronnen der natie 
2. (financiën)
(het) vrijmaken (van kapitaal)
(het) tot roerend goed verklaren 
3. (fysiologie)
(het) (laten) bewegen (van een spier, een lid) 

qmobilisé

mobilisé [mɔbilize] (m.) (leger)
1. opgeroepene 

qmobiliser

mobiliser1 [mɔbilize] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook leger)
mobiliseren
oproepen
(figuurlijk) een beroep doen op 
♦ voorbeelden
mobiliser l'attention du public
de algemene aandacht voor zich opeisen 
toute la famille est mobilisée pour organiser la fête
de hele familie is in de weer om het feest te organiseren 
2. (financiën); onroerend goed
roerend verklaren
verhandelbaar maken 

qmobiliser

se mobiliser2 [səmɔbilize] (wederkerend werkwoord)
1. klaarstaan 
♦ voorbeelden
se mobiliser pour qqch.
klaarstaan voor iets 
se mobiliser pour faire qqch.
klaarstaan om iets te doen 

qmobilisme

mobilisme [mɔbilism] (m.)
1. (filosofie)
mobilisme (leer volgens welke alles beweeglijk en veranderlijk is) 
2. (aardrijkskunde, geologie)
leer van het uiteendrijven der continenten 

qmobilité

mobilité [mɔbilite] (v.)
1. beweeglijkheid
veranderlijkheid, onbestendigheid 
♦ voorbeelden
mobilité de la main-d'œuvre
bereidheid van arbeiders om te verhuizen 
la mobilité d'un membre
het kunnen bewegen van een lid 
professionnelle
bereidheid om voor zijn beroep te verhuizen 
mobilité de la volonté
wispelturigheid 

qmobilophone

mobilophone [mɔbilɔfɔn] (m.) (telecommunicatie)
1. mobilofoon 

qmobinaute

mobinaute [mɔbinot] (m. & v.)
1. mobiele internetter 

qmoblog

moblog [mɔblɔg] (m.) (computer)
1. moblog 

qmoblogue

moblogue [mɔblɔg] (m.) (computer)
1. moblog 

qmobylette

mobylette [mɔbilɛt] (v.) (merknaam)
1. brommer(tje)
bromfiets 
♦ voorbeelden
faire de la mobylette
bromfietsen, brommen 

qMOC

MOC [ɛmose] (m.) (België; arbeid)
1. afkorting van: Mouvement ouvrier chrétien
ACW (Algemeen Christelijk Werkersverbond) 

qmocassin

mocassin chaussure[mɔkasɛ̃] (m.)
1. mocassin, instapper 
2. (dierkunde)
mocassinslang 

qmochard

mochard [mɔʃar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mocharde [mɔʃard]) (informeel)
1. vrij lelijk
slecht, onfatsoenlijk 

qmoche

moche [mɔʃ] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. lelijk
onfatsoenlijk, rot, gemeen, mies 
♦ voorbeelden
moche comme un pou
zo lelijk als de nacht, foeilelijk 
c'est moche ce qu'il a fait là
dat is rot wat hij gedaan heeft 
il fait moche
het is lelijk weer 
2. niet denderend
niet veel soeps, minderwaardig, knudde 

qmocheté

mocheté [mɔʃte] (v.) (informeel)
1. lelijkerd
lelijk ding 
2. lelijkheid 

qmoco

moco [mɔko] (m.) (argot)
1. Toulonse zeeman 
2. Provençaal 

qmodal

modal [mɔdal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: modale [mɔdal])
1. (taalkunde)
modaal
modus- 
♦ voorbeelden
attraction modale
invloed van de wijze van de hoofdzin op die van de bijzin 
forme modale
modale vorm 
2. (filosofie, muziek)
modaal 
♦ voorbeelden
existence modale
modale existentie 
logique modale
modale logica 
musique modale
modale muziek 

qmodalité

modalité [mɔdalite] (v.)
1. (formeel)
wijze
manier, vorm, regel, omstandigheid, term (archaïsch) 
♦ voorbeelden
les modalités d'application de la loi
de wijze van uitvoering van de wet, de (nadere) regels voor de toepassing van de wet 
les modalités de dépôt d'une requête
de regels voor indiening van een verzoekschrift 
modalités de paiement
betalingswijzen 
2. op velerlei vakgebieden
modaliteit 
♦ voorbeelden
(taalkunde) adverbe de modalité
bijwoord van modaliteit 
(filosofie) les modalités d'un concept
de modaliteiten van een begrip 
(medisch) modalité d'une maladie
modaliteit van een ziekte (symptoomverandering naar omstandigheden; in de homeopathie) 
3. (juridisch)
beding (voorwaarde)
termijn, last, modaliteit 
4. (muziek)
kerktoon(soort)
modus(soort) 

qmode

mode1 [mɔd] (m.)
1. manier
wijze 
♦ voorbeelden
changer de mode de vie
van levensstijl veranderen 
mode d'emploi
gebruiksaanwijzing 
mode de paiement
betalingswijze 
2. (taalkunde)
wijs 
3. (muziek)
toonsoort
toonaard 
♦ voorbeelden
dans le mode mineur
in mineur 
mode majeur
groot, grote terts 
mode mineur
klein, kleine terts 
4. (computer)
mode
modus 
♦ voorbeelden
mode conversationnel
interactieve modus 
mode sans échec
veilige modus 
5. (formeel)
trant
toon, stijl, wijze 
♦ voorbeelden
sur le mode tragique
in dramatische trant 
6. (filosofie, logica)
modus 
7. (wiskunde)
modus 

qmode

mode2 [mɔd] (v.)
1. mode 
♦ voorbeelden
à la mode
in zwang, in de mode 
romancier à la mode
auteur die in is 
s'habiller à la dernière mode
naar de laatste mode gekleed gaan 
chapeau très mode
erg modieuze hoed 
c'est passé de mode
dat is uit de mode 
être hors modes
buiten alle modestromingen staan 
journal de mode
modeblad 
magasin de modes
winkel in dameskleding 
mode masculine
herenmode 
mode maxi
maximode 
passer de mode
uit de mode raken 
revenir à la mode
weer in de mode komen 
tons mode
modekleuren 
travailler dans la mode
in de mode-industrie werken 
2. (archaïsch; kledingindustrie)
dameshoedenmode 
♦ voorbeelden
boutique de modes
winkel in dameshoeden 
3. (archaïsch)
gebruik
manier, wijze 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch; culinaria) tripes à la mode de Caen
ingewandengerecht (volgens Caens recept)
(omschrijving) pens met saus 
(niet archaïsch; culinaria) bœuf (à la) mode
ragout van rundvlees 

qMODEF

MODEF [mɔdɛf] (m.)
1. afkorting van: Mouvement de défense des exploitations familiales
(omschrijving) vereniging ter verdediging van familiebedrijven 

qmodelage

modelage [mɔdlaʒ] (m.)
1. (het) modelleren
(het) vormen, (het) boetseren 
2. (industrie)
(het) maken van modellen 
3. (industrie)
(het) maken van mallen 

qmodelé

modelé [mɔdle] (m.)
1. (beeldhouwkunst, beeldende kunst)
vorm(weergave)
modelé, reliëf 
2. (aardrijkskunde)
reliëfpatroon 

qmodèle

modèle1 [mɔdɛl] (m.)
1. model
voorbeeld, toonbeeld 
♦ voorbeelden
le modèle courant
de gangbare/normale uitvoering (van een auto) 
dernier modèle
nieuwste model 
modèle de fabrique
prototype 
modèle de fidélité
toonbeeld van trouw 
modèle polder
poldermodel 
prendre modèle sur qqn.
aan iemand een voorbeeld nemen 
ce texte sert de modèle
deze tekst dient als voorbeeld 
Renault sort un nouveau modèle
Renault brengt een nieuw type op de markt 
le modèle suédois
het Zweedse model (maatschappij) 
modèle d'exposition
showroommodel 
modèle d'entreprise
businessmodel 
2. prototype 
3. (technologie)
(giet)vorm 
4. (taalkunde)
patroon
constructie, basisstructuur 

qmodèle

modèle2 [mɔdɛl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. model- 
♦ voorbeelden
appartement modèle
modelappartement, kijkappartement (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
élève modèle
modelleerling 
employé modèle
modelwerknemer 
avion modèle réduit
modelvliegtuig 
usine modèle
modelfabriek, pilotfabriek 

qmodeler

modeler1 [mɔdle] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
pâte à modeler
boetseerklei 

qmodeler

modeler2 [mɔdle] (overgankelijk werkwoord)
1. boetseren
vormen, modelleren 
♦ voorbeelden
les habits modèlent le corps
kleren geven vorm aan het lichaam 
2. (figuurlijk)
afstemmen (op)
baseren (op) 
♦ voorbeelden
modeler sa conduite sur celle de son père
het gedrag van zijn vader nabootsen 

qmodeler

se modeler3 [səmɔdle] (wederkerend werkwoord)
1. zich richten (naar)
een voorbeeld nemen (aan) 
♦ voorbeelden
se modeler sur les goûts de qqn.
iemands smaak volgen 

qmodeleur

modeleur [mɔdlœr] (m.), modeleuse [mɔdløz] (v.)
1. modelmaker/modelmaakster 
2. malmaker/malmaakster 
3. modelleur/modelleuse
modelleerder 
4. vorm(st)er
boetseerder 

qmodélisation

modélisation [mɔdelizasjɔ̃] (v.)
1. (wetenschappelijk)
modelvorming 
2. (mythologie, religie)
wereldbeschouwing
wereldinterpretatie 

qmodéliser

modéliser [mɔdelize] (overgankelijk werkwoord)
1. een model opstellen van 

qmodélisme

modélisme [mɔdelism] (m.)
1. modelbouw 

qmodéliste

modéliste [mɔdelist] (m. & v.)
1. ontwerp(st)er (van haute couture) 
2. modelbouw(st)er 
3. modelleur/modelleuse (in de confectie- of schoenenindustrie)
modelmaker, modeltekenaar 
♦ voorbeelden
ouvrier modéliste
modelmaker 

qmodem

modem [mɔdɛm] (m.) (computer)
1. modem 
♦ voorbeelden
modem câble
kabelmodem 
modem fax
faxmodem 

qmodénature

modénature [mɔdenatyr] (v.) (bouwkunst)
1. lijstwerkpatroon 

qModène

Modène [mɔdɛn] (topografie)
1. Modena 

qmodérantisme

modérantisme [mɔderɑ̃tism] (m.) (geschiedenis, politiek)
1. moderantisme 

qmodérateur

modérateur1 [mɔderatœr] (m.)
1. (technologie)
regelaar
regelmechanisme, moderateur, regulator, regulateur 
♦ voorbeelden
le modérateur d'une horloge
de onrust van een uurwerk 
2. (biologie, natuurkunde)
remstof
remmer, vertrager, inhibitor 
3. (geschiedenis)
moderateurlamp 
4. (protestant)
synodevoorzitter (van reformatorische kerken) 

qmodérateur

modérateur2 [mɔderatœr] (m.), modératrice2 [mɔderatris] (v.)
1. verzoen(st)er
gespreksleid(st)er, matig(st)er 

qmodérateur

modérateur3 [mɔderatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: modératrice [mɔderatris])
1. matigend 
♦ voorbeelden
influence modératrice
matigende invloed 
ticket modérateur
eigen risico (van een sociaal verzekerde)
eigen bijdrage, remgeld (België) 

qmodération

modération [mɔderasjɔ̃] (v.)
1. gematigdheid 
♦ voorbeelden
(op flessen) consommez avec modération
drink met mate 
modération dans le boire et le manger
gematigdheid met eten en drinken 
2. matiging 
♦ voorbeelden
(scheikunde) loi de modération
wet van Le Châtelier (m.b.t. het thermodynamisch evenwicht) 
modération des prix
prijsbeheersing 
modération de la vitesse
matiging van de snelheid 
3. (ook belastingen, juridisch)
verlaging
vermindering, belastingverlaging, strafvermindering 
♦ voorbeelden
modération de droit
gedeeltelijke verlaging van de belasting 

qmoderato

moderato1 [mɔderato] (m.; meervoud: onveranderlijk, moderatos) (muziek)
1. moderato 

qmoderato

moderato2 [mɔderato] (bijwoord) (muziek)
1. moderato 

qmodéré

modéré1 [mɔdere] (m.), modérée1 [mɔdere] (v.)
1. gematigd persoon 
2. (politiek)
iemand uit de middenpartij
gematigd politicus 
3. (archaïsch; politiek)
conservatief 

qmodéré

modéré2 [mɔdere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: modérée [mɔdere])
1. gematigd
(politiek) midden-
centrum- 
2. matig
redelijk 
♦ voorbeelden
habitation à loyer modéré
goedkope huurflat, woningwetwoning 
prix modérés
redelijke prijzen 
3. (computer)
bestuurd
met een moderator/gespreksleider 
4. (muziek)
gematigd 
5. (archaïsch; politiek)
conservatief 

qmodérément

modérément [mɔderemɑ̃] (bijwoord)
1. gematigd
matig, bezadigd 

qmodérer

modérer1 [mɔdere] (overgankelijk werkwoord)
1. matigen
verminderen, verzachten, temperen 
♦ voorbeelden
modérer sa colère
zijn woede temperen 
modérer les dépenses
de uitgaven beperken 
modérer la vitesse
zachter gaan rijden 

qmodérer

se modérer2 [səmɔdere] (wederkerend werkwoord)
1. zich matigen
zich inhouden
(van de wind) afnemen 

qmoderne

moderne1 [mɔdɛrn] (m.)
1. (het) moderne
(het) hedendaagse 
2. moderne schrijver (tegenover schrijver uit de oudheid) 
3. zie modernes

qmoderne

moderne2 [mɔdɛrn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. modern
hedendaags 
♦ voorbeelden
enseignement moderne
niet-klassiek onderwijs 
l'époque moderne
de tegenwoordige tijd 
les temps modernes
de tegenwoordige tijd 
2. (geschiedenis)
nieuw (deel uitmakend van de periode 1453-1789) 
♦ voorbeelden
l'époque moderne
de nieuwe tijd 
l'histoire moderne
de nieuwe geschiedenis 
les temps modernes
de nieuwe tijd 

qmodernes

modernes [mɔdɛrn] (meervoud; m.) (letterkunde)
1. aanhangers van moderne schrijvers (in de literaire wereld van de 17e eeuw) 

qmodernisateur

modernisateur1 [mɔdɛrnizatœr] (m.), modernisatrice1 [mɔdɛrnizatris] (v.)
1. vernieuwer 

qmodernisateur

modernisateur2 [mɔdɛrnizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: modernisatrice [mɔdɛrnizatris])
1. vernieuwend 
♦ voorbeelden
projet modernisateur
moderniseringsproject 

qmodernisation

modernisation [mɔdɛrnizasjɔ̃] (v.)
1. modernisering
(het) moderniseren, vernieuwing 
♦ voorbeelden
modernisation sociale
sociale vernieuwing 

qmoderniser

moderniser1 [mɔdɛrnize] (overgankelijk werkwoord)
1. moderniseren
vernieuwen, verjongen 
♦ voorbeelden
moderniser l'orthographe d'un texte ancien
de spelling van een oude tekst aanpassen 

qmoderniser

se moderniser2 [səmɔdɛrnize] (wederkerend werkwoord)
1. zich moderniseren
zich vernieuwen, met zijn tijd meegaan 
♦ voorbeelden
l'Eglise se modernise peu à peu
de kerk past zich langzamerhand aan de nieuwe tijd aan 

qmodernisme

modernisme [mɔdɛrnism] (m.)
1. modernisme
voorkeur voor het moderne/nieuwe 
2. (religie)
modernisme (stroming die vernieuwing nastreeft in godsdienstige zaken) 

qmoderniste

moderniste1 [mɔdɛrnist] (m. & v.)
1. (soms pejoratief)
modernist(e)
nieuwlichter 
2. (religie)
aanhang(st)er van het modernisme 

qmoderniste

moderniste2 [mɔdɛrnist] (bijvoeglijk naamwoord) (religie; soms pejoratief)
1. modernistisch 

qmodernité

modernité [mɔdɛrnite] (v.)
1. moderniteit
nieuwerwetsheid, (het) moderne 

qmodern style

modern style1 [mɔdɛrnstil] (m.; meervoud: onveranderlijk) (kunst)
1. jugendstil
art nouveau 

qmodern style

modern style2 [mɔdɛrnstil] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (kunst)
1. Jugendstil-
art nouveau- 

qmodeste

modeste1 [mɔdɛst] (m. & v.)
1. bescheiden persoon
eenvoudig/nederig persoon 
♦ voorbeelden
faire le modeste
zich bescheiden voordoen 

qmodeste

modeste2 [mɔdɛst] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bescheiden
eenvoudig, nederig 
♦ voorbeelden
d'origine modeste
van eenvoudige komaf 
2. (formeel)
zedig
eerbaar 
♦ voorbeelden
prendre un air modeste
zich kuis voordoen 
3. (archaïsch)
gematigd
matig 

qmodestement

modestement [mɔdɛstəmɑ̃] (bijwoord)
1. bescheiden
eenvoudig, nederig 
2. (archaïsch)
zedig
eerbaar 
♦ voorbeelden
rougir modestement
licht blozen 
3. (archaïsch)
matig
gematigd 

qmodestie

modestie [mɔdɛsti] (v.)
1. eenvoud
bescheidenheid, nederigheid 
♦ voorbeelden
(vaak ironisch) en toute modestie
in alle bescheidenheid 
fausse modestie
valse bescheidenheid 
(taalkunde) pluriel de modestie
pluralis modestiae (spreken van zichzelf met ‘wij’ door de auteur) 
2. (kledingindustrie)
schaamstukje 
3. (archaïsch)
schaamte
eerbaarheid, zedigheid, schroomvalligheid 
4. (archaïsch)
matigheid
gematigdheid 

qmodicité

modicité [mɔdisite] (v.)
1. geringheid
kleinheid, laagheid 
♦ voorbeelden
modicité du prix
laagte van de prijs 

qmodif

modif [mɔdif] (v.) (informeel)
1. verkorting van: modification


qmodifiable

modifiable [mɔdifjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. voor wijziging vatbaar
veranderbaar 

qmodificateur

modificateur1 [mɔdifikatœr] (m.)
1. veranderingsfactor
modifier 

qmodificateur

modificateur2 [mɔdifikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: modificatrice [mɔdifikatris])
1. wijzigend
veranderend 
♦ voorbeelden
action modificatrice
veranderende werking 

qmodificatif

modificatif [mɔdifikatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: modificative [mɔdifikativ])
1. wijzigings-
aanpassings- 
♦ voorbeelden
note modificative
wijzigingsnota 
texte modificatif
wijzigingstekst 

qmodification

modification [mɔdifikasjɔ̃] (v.)
1. wijziging
verandering 
♦ voorbeelden
apporter des modifications à un projet de loi
wijzigingen aanbrengen in een wetsontwerp 
modification en mieux/pire
verbetering/verslechtering 
entraîner de profondes modifications
belangrijke wijzigingen met zich mee brengen 
faire des modifications à un texte
wijzigingen aanbrengen in een tekst 
subir de profondes modifications
belangrijke wijzigingen ondergaan 
modification des statuts
statutenwijziging 
2. (filosofie)
verandering van de vorm 

qmodifier

modifier1 [mɔdifje] (overgankelijk werkwoord)
1. wijzigen
veranderen 
♦ voorbeelden
modifier ses plans
zijn plannen wijzigen 
2. (taalkunde)
bepalen
nader aanduiden, de betekenis wijzigen van 

qmodifier

se modifier2 [səmɔdifje] (wederkerend werkwoord)
1. veranderen
zich wijzigen, wijzigingen ondergaan 
♦ voorbeelden
son opinion s'est modifiée
zijn mening heeft wijzigingen ondergaan 

qmodillon

modillon [mɔdijɔ̃] (m.) (bouwkunst)
1. modillon
gootklos, kardoes, neut 

qmodique

modique [mɔdik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bescheiden
gering, matig, karig 
♦ voorbeelden
salaire modique
laag loon 

qmodiquement

modiquement [mɔdikmɑ̃] (bijwoord)
1. bescheiden
matig, gering, karig 

qmodiste

modiste1 [mɔdist] (v.)
1. (dames)hoedenmaakster
(hoeden)modiste 

qmodiste

modiste2 [mɔdist] (m. & v.)
1. dameshoedenfabrikant(e) 
2. dameshoedenverkoper/dameshoedenverkoopster 
3. (archaïsch)
damesmodeontwerp(st)er 

qmodulable

modulable [mɔdylabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitschuifbaar
aanpasbaar, aangepast, van wisselbare grootte, met regelbare grootte 
♦ voorbeelden
horaires modulables
variabele/flexibele werktijden 
primes modulables
aangepaste premies 

qmodulaire

modulaire [mɔdylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. modulair
module-, modulus- 
♦ voorbeelden
salon modulaire
aanbouwameublement 

qmodulant

modulant [mɔdylɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: modulante [mɔdylɑ̃t]) (muziek)
1. in een andere toonaard overgaand 
2. een andere toonaard gevend 

qmodulateur

modulateur1 [mɔdylatœr] (m.) (elektriciteit, technologie)
1. modulator 

qmodulateur

modulateur2 [mɔdylatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: modulatrice [mɔdylatris]) (elektriciteit, technologie)
1. modulerend 

qmodulation

modulation [mɔdylasjɔ̃] (v.)
1. aanpassing
beïnvloeding, verandering 
2. (beeldende kunst)
(het) variëren
(het) schakeren 
3. (muziek)
stembuiging
intonatie, toon, modulatie 
4. (audio, elektriciteit, technologie)
modulatie 
♦ voorbeelden
modulation d'amplitude
amplitudemodulatie (AM) 
modulation de fréquence
frequentiemodulatie (FM) 

qmodulatrice

modulatrice [mɔdylatris] (v.)
¶. overige voorbeelden
(audio) lampe modulatrice
modulatorlamp 

qmodule

module [mɔdyl] (m.)
1. (bouw)
bouwmodulus
module, canon 
2. (metriek stelsel)
maateenheid
standaardmaat, standaardhoeveelheid, coëfficiënt 
3. module
eenheid, element, bouwelement, onderdeel 
♦ voorbeelden
module lunaire
maanlander 
4. (wiskunde)
modulus 
5. (onderwijs)
lesblok
module 
6. (onderwijs)
leseenheid
module 
7. (computer)
module 
♦ voorbeelden
module d'extension
plug-in 

qmoduler

moduler1 [mɔdyle] (onovergankelijk werkwoord) (muziek)
1. moduleren
in een andere toonaard overgaan 

qmoduler

moduler2 [mɔdyle] (overgankelijk werkwoord)
1. (soepel) aanpassen
inrichten, veranderen 
♦ voorbeelden
moduler les horaires de travail
de werktijden /flexibel maken/flexibiliseren/ 
2. (ook audio, muziek)
moduleren 
3. (beeldende kunst)
variëren
schakeren 

qmodulo

modulo [mɔdylo] (voorzetsel)
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) dix-neuf est congru à un modulo six
negentien is congruent met één modulo zes 

qmodulor

modulor [mɔdylɔr] (m.) (bouw)
1. modulor (op de gulden snede gebaseerde maatverhouding) 

qmodus operandi

modus operandi [mɔdysɔperɑ̃di] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. modus operandi 

qmodus vivendi

modus vivendi [mɔdysvivɛ̃di] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. modus vivendi
voorlopige schikking (tussen twee strijdende partijen) 

qmoelle

moelle [mwal] (v.)
1. merg
beenmerg 
♦ voorbeelden
moelle osseuse
beenmerg 
2. ruggenmerg 
♦ voorbeelden
moelle allongée
verlengde merg 
moelle épinière
ruggenmerg 
3. (culinaria)
rundermerg 
♦ voorbeelden
entrecôte à la moelle
entrecote met rundermerg 
os à moelle
mergpijpje 
4. (figuurlijk)
merg
(het) binnenste, (het) diepste 
♦ voorbeelden
(informeel) sucer qqn. jusqu'à la moelle
iemand tot op het bot uitzuigen 
être vidé jusqu'à la moelle
afgepeigerd zijn 
pourri jusqu'à la moelle (des os)
/door en door/in de grond/ verdorven, (in- en) inslecht 
être Français jusqu'aux moelles
op-en-top Fransman zijn 
avoir froid jusqu'à la moelle des os
verkleumd zijn tot op het bot 
pénétrer jusqu'à la moelle des os
door merg en been gaan 
se ronger les moelles
zich van bezorgdheid opvreten 
(formeel) la substantifique moelle
het wezenlijke (van een tekst)
het waardevolste, de essentie
(letterlijk) de voedzame kern 
5. (ambacht)
pitriet 

qmoelleusement

moelleusement [mwaløzmɑ̃] (bijwoord)
1. zacht
behaaglijk, lekker 
♦ voorbeelden
moelleusement étendu sur le lit
lekker languit op het bed 

qmoelleux

moelleux1 [mwalø] (m.)
1. zachtheid 
♦ voorbeelden
le moelleux du tapis
de zachtheid van het tapijt 
2. (zinnenstrelende) souplesse
soepelheid, bewegingsgemak 
♦ voorbeelden
danseur qui a du moelleux
danser die soepel in elkaar overgaande bewegingen maakt 

qmoelleux

moelleux2 [mwalø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: moelleuse [mwaløz])
1. zacht
verend 
♦ voorbeelden
fauteuil moelleux
/zachte/zacht verende/ leunstoel 
2. aangenaam (voor de zintuigen) 
♦ voorbeelden
chocolat moelleux
zachte chocolade (bv. vulling) 
ligne moelleuse
bevallige/soepele lijn 
vin moelleux
volle en zachte wijn 
voix moelleuse
zoetgevooisde stem 
3. (beeldende kunst)
in elkaar overlopend
vervloeiend 

qmoellon

moellon [mwalɔ̃] (m.) (bouw, geologie)
1. breuksteen
bloksteen 

qmoellonnage

moellonnage [mwalɔnaʒ] (m.) (bouw)
1. bloksteenconstructie 
2. breuksteenfabricage 

qmoere

moere, moère [mwɛr] (v.) (dialectisch)
1. droogmakerij
polder 

qmœurs

mœurs [mœr, mœrs] (meervoud; v.)
1. gewoonten
zeden, gebruiken, leefwijze (enk.) 
♦ voorbeelden
il a de drôles de mœurs
hij houdt er vreemde gewoontes op na 
femme de mœurs faciles
vrouw van lichte zeden 
avoir des mœurs simples
eenvoudig leven 
les mœurs de son temps
de zeden en gewoonten van zijn tijd 
2. zeden
zedelijk gedrag (enk.)
zedelijkheid (enk.) 
♦ voorbeelden
certificat de bonne vie et mœurs
bewijs van goed (zedelijk) gedrag, bewijs van goed gedrag en zeden (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
police des mœurs
zedenpolitie 
roman de mœurs
zedenroman 
(archaïsch; eufemistisch) mœurs spéciales
andere geaardheid, homoseksualiteit 
¶. overige voorbeelden
la musique adoucit les mœurs
waar muziek is, daar kan niets kwaads zijn 
¶. spreekwoorden
autres temps, autres mœurs
andere tijden, andere zeden 

qMœurs

Mœurs [mœr(s)] (meervoud; v.) (politie)
1. zedenpolitie (enk.) 

qmofette

mofette [mɔfɛt] (v.)
1. (dierkunde)
stinkdier
skunk 
2. (geologie)
mofette 
3. (archaïsch)
stiklucht
gasuitwaseming 
♦ voorbeelden
mofette atmosphérique
azotum (stikstof) 

qmoffler

moffler [mɔfle] (overgankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. voor een examen
buizen (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
laten zakken, laten afgaan 

qmoffleur

moffleur [mɔflœr] (m.), moffleuse [mɔfløz] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. (omschrijving) iemand die veel studenten/leerlingen laat zakken
strenge examinator 

qmofler

mofler [mɔfle] (overgankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals)) zie moffler

qmofleur

mofleur [mɔflœr] (m.), mofleuse [mɔfløz] (v.) (Belgisch-Frans (Waals)) zie moffleur

qmogette

mogette, mojette [mɔʒɛt] (v.) (dialectisch)
1. witte boon (uit de Vendée) 

qmohair

mohair1 tissu[mɔɛr] (m.)
1. angorawol
mohair, angorahaar 
♦ voorbeelden
de mohair
mohair(en) (bijvoeglijk naamwoord) 

qmohair

mohair2 [mɔɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
laine mohair
mohair, angorawol 

qmoi

moi1 [mwa] (m.; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
le culte du moi
de ik-cultus, het egoïsme 
le moi
(het) ik, (het) ego 

qmoi

moi2 [mwa] (persoonlijk voornaamwoord)
1. ik
mij 
♦ voorbeelden
à moi!
help! 
à part moi
persoonlijk, in mijn binnenste 
de vous à moi
onder ons gezegd 
ce livre est à moi
dit boek is van mij 
moi aussi, j'ai vu ce film
ík heb die film ook gezien 
ne faites pas comme moi
doe niet als ik 
et moi de courir
ik zette het op een lopen 
c'est moi
ik ben het 
moi, je vous dis
ik zeg u 
moi parti, que ferez-vous?
wat doen jullie wanneer ik weg ben? 
pour moi
wat mij betreft 
quant à moi
wat mij betreft 
regarde-moi un peu ça
kijk dat toch eens aan 
rends-la-moi
geef het mij terug 
sans moi
zonder mij 
qui est là? moi
wie is daar? ik 

qmoie

moie [mwa] (v.) (industrie)
1. steenlever
zachte ader (in steen) 

qmoignon

moignon [mwaɲɔ̃] (m.)
1. stomp(je) (van arm, been of tak) 
♦ voorbeelden
(dierkunde) moignon d'ailes
rudimenten van vleugels 

qmoi-même

moi-même1 [mwamɛm] (m.; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
un autre moi-même
een alter ego, een tweede ik 

qmoi-même

moi-même2 [mwamɛm] (persoonlijk voornaamwoord)
1. ikzelf
mezelf, mijzelf 
♦ voorbeelden
je l'ai vu moi-même
ik heb het zelf gezien 

qmoindre

moindre [mwɛ̃dr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. minder
geringer, lager 
♦ voorbeelden
c'est à la portée du moindre débutant
dat kan zelfs de eerste de beste beginneling 
sans la moindre difficulté
zonder enige moeite 
je n'en ai pas la moindre idée
ik heb geen idee 
de moindre importance
minder belangrijk 
c'est la moindre des choses
dat is wel het minste wat er kan gebeuren 
la moindre des choses est de vous excuser
het minste wat u kunt doen is excuus vragen 
c'est le moindre de mes soucis
het zal mij een zorg zijn, het laat me koud, mij een zorg, het kan me absoluut niet schelen 
… et non/pas des moindres
een tamelijke goede …, een tamelijke grote … 
¶. spreekwoorden
de deux maux, il faut choisir le moindre
men moet van twee kwaden het minste kiezen 

qmoindrement

moindrement [mwɛ̃drəmɑ̃] (bijwoord; met negatie) (formeel)
1. in het minst
helemaal niet, geenszins 
♦ voorbeelden
il ne s'est pas le moindrement étonné
hij heeft zich geenszins verbaasd 

qmoine

moine [mwan] (m.)
1. monnik 
♦ voorbeelden
moine bouddhiste
boeddhistische monnik 
vivre comme un moine
als een kluizenaar leven
een luizenleventje hebben 
gras/gros comme un moine
moddervet, zo vet als /een das/modder/een slak/ 
se faire moine
monnik worden 
moine mendiant
bedelmonnik 
2. (dierkunde)
monniksrob 
3. (dierkunde)
monniksgier 
4. (dierkunde)
papegaaiduiker 
5. (dierkunde)
neushoornkever 
6. (dierkunde)
schoenlapperskever 
7. (dierkunde)
monniksslak (soort kegelslak) 
8. (drukwezen)
munnik (plek waar de vorm geen inkt heeft gekregen) 
9. (gereedschap)
penhamer 
10. (archaïsch)
beddenwarmer
beddenpan 
¶. spreekwoorden
pour un moine l'abbaye ne /faut/manque/chôme/se perd/ pas
een mens is alleen onmisbaar bij zijn begrafenis 
l'habit ne fait pas le moine
het zijn niet allen koks die lange messen dragen, de kap maakt de monnik niet, schijn bedriegt 

qmoineau

moineau [mwano] (m.)
1. mus 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir un appétit de moineau
een kleine eter zijn, eten als een mussenjong (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
une cervelle de moineau
een kip zonder kop 
manger comme un moineau
een kleine eter zijn, eten als een mussenjong (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
(figuurlijk) un épouvantail à moineaux
een vogelverschrikker (een lelijk (gekleed) iemand) 
(figuurlijk) user sa poudre aux moineaux
zijn energie verspillen 
s'abattre comme une volée de moineaux sur qqch.
zich als een zwerm mussen op iets storten 
2. (informeel)
plassertje
piemeltje 
¶. overige voorbeelden
drôle de moineau
rare piechem 
sale/vilain moineau
rotvent 
tête de moineau
nootjeskolen, mussenkoppen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qmoinillon

moinillon [mwanijɔ̃] (m.) (informeel; ook pejoratief)
1. monnikje 

qmoins

moins1 [mwɛ̃] (m.)
1. (het) minste
(het) minimum 
2. (wiskunde)
min(teken) 
♦ voorbeelden
mettez un moins
zet een minteken 
le signal/signe moins
het minteken 
¶. overige voorbeelden
à tout le moins
op zijn minst, minstens 
au moins
minstens, op zijn minst 
tout au moins
op zijn (aller)minst 
il y a au moins une heure
minstens een uur geleden 
vous savez la nouvelle, au moins?
hopelijk heeft u het nieuws gehoord 
si, au moins, il était arrivé à temps
was hij dan tenminste nog op tijd gekomen 
du moins
op zijn minst, althans, tenminste, dat wil zeggen 
donne-le-moi, si du moins tu n'en fais rien
geef het mij, als je er tenminste niets mee doet 
pour le moins
op zijn minst, minstens 
son attitude est pour le moins désinvolte
hij gedraagt zich op zijn zachtst gezegd onverschillig 

qmoins

moins2 [mwɛ̃] (bijwoord)
1. minder
geringer 
♦ voorbeelden
à moins de (+ onbepaalde wijs)
zonder … te 
à moins que (+ aanvoegende wijs)
tenzij, behalve als 
il ne l'aura pas à moins
voor minder krijgt hij het niet 
on se plaindrait à moins
er is alle reden om te klagen 
à moins d'être fou, il ne le fera pas
hij moet wel gek zijn als hij het doet 
j'irai chez toi à moins que tu ne sortes
ik kom bij je langs als je tenminste niet weggaat 
venez samedi à moins de recevoir un contrordre
kom zaterdag, behoudens tegenbericht 
(Belgisch-Frans (Waals)) au moins il travaille, au moins il réussira
hoe minder hij werkt, hoe minder succes hij zal hebben 
beaucoup
veel minder 
bien moins
heel wat minder 
moins de
minder dan 
de moins
minder, te kort, te weinig 
de moins en moins
hoe langer hoe minder 
avoir deux ans de moins
twee jaar jonger zijn 
ils ont moins de vingt ans
zij zijn onder de twintig 
il y a dix francs de moins
er ontbreken tien franken 
il y a moins d'une semaine
nog geen week geleden 
en moins
minder, te kort, te weinig 
en moins de
in minder dan, binnen 
en moins de deux/rien
in een wip/ommezien/oogwenk 
il y a dix francs en moins
er ontbreken tien franken 
le même sujet en moins intéressant
hetzelfde onderwerp maar dan minder interessant 
on ne peut pas faire moins
minder kunnen we niet doen 
les moins de 20 ans
de jongeren van onder de 20 
il mange moins
hij eet /minder/niet meer zoveel/ 
il n'en est pas moins vrai que
niettemin/toch is het waar dat 
un peu moins
een beetje minder 
on ne peut moins
ontzettend weinig 
j'étais alors on ne peut moins crédule
ik was in die tijd bepaald niet lichtgelovig 
plus ou moins
min of meer, ongeveer 
ni plus ni moins
niets meer en niets minder, (precies) evenveel 
non moins que
niet minder … dan, even … als 
c'est moins que rien
dit heeft niets te betekenen 
il est moins que rien
hij is zeer onbeduidend 
non moins fort que grand
even sterk als groot 
il travaille moins que jamais
hij werkt minder dan ooit 
je suis bien moins que préoccupé
ik ben /allesbehalve/helemaal niet/ bezorgd 
on lui pardonne d'autant moins qu'il exerce des responsabilités plus lourdes
men is minder geneigd hem te vergeven naarmate zijn verantwoordelijkheid groter is 
rien moins
allesbehalve, geenszins 
rien de moins
waarlijk, echt, niets minder 
j'en veux dix euros, rien de moins
ik wil tien euro, geen cent minder 
(archaïsch) il n'est rien moins qu'un honnête homme
hij is allesbehalve een fatsoenlijk man 
moins il travaille (et) moins il réussira
hoe minder hij werkt, des te minder succes zal hij hebben 
2. met lidwoord van bepaaldheid
minst
geringst 
♦ voorbeelden
(formeel) un roman des moins connus
een absoluut/zeer onbekende roman 
le sentiment le moins généreux
het minst nobele gevoel 
le moins longtemps/souvent possible
zo kort/min mogelijk 
les romans les moins lus
de minst gelezen romans 
(pas) le moins du monde
in het minst niet, allerminst, niet in het minst 
je ne m'inquiète pas le moins du monde
ik maak me in de verste verte niet ongerust 
¶. spreekwoorden
qui peut le plus, peut le moins
komt men over de hond, dan komt men ook over de staart 

qmoins

moins3 [mwɛ̃] (voorzetsel)
1. min
verminderd met 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) il était moins cinq
het scheelde maar een haar, het was op het nippertje, het was net op tijd 
sept moins cinq égalent deux
zeven min vijf is twee 
il est presque (trois heures) moins cinq
het is bijna vijf voor (drie) 
il fait moins dix (degrés)
het is tien graden onder nul 
dix puissances moins sept
tien tot de macht min zeven 
(figuurlijk) il était moins une
het scheelde maar een haar, het was op het nippertje, het was net op tijd 

qmoins-disant

moins-disant1 [mwɛ̃dizɑ̃] (m.) (handel, juridisch)
1. (de) laagstbiedende (bij een verkoop) 

qmoins-disant

moins-disant2 [mwɛ̃dizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: moins-disante [mwɛ̃dizɑ̃t]) (handel, juridisch)
1. laagstbiedend (bij een verkoop) 

qmoins-perçu

moins-perçu [mwɛ̃pɛrsy] (m.; meervoud: moins-perçus) (financiën, juridisch)
1. (het) niet-geïnde (bedrag) 

qmoins-value

moins-value [mwɛ̃valy] (v.; meervoud: moins-values)
1. (economie, handel)
waardeverlies
waardevermindering, minderwaarde 
2. (politiek)
belastingderving 
♦ voorbeelden
moins-value fiscale
lagere belastingopbrengst 

qmoirage

moirage [mwaraʒ] (m.) (voornamelijk textielindustrie)
1. (het) moireren (van een stof, papier)
(het) vlammen, (het) wateren 
2. moiré (patroon) (vooral als ongewenst effect) 

qmoire

moire [mwar] (v.)
1. (textielindustrie)
moiré
moor (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
gevlamde zijde 
♦ voorbeelden
moire de rayonne
moiré kunstzijde 
ruban de moire
moiré lint 
moire de soie
moiré 
2. (metaal)
(metaal)moor
gevlamd metaal 
3. (formeel)
weerschijn
weerglans, weerschijnkleur 
4. (verouderd)
mohair 

qmoiré

moiré1 [mware] (m.)
1. (het) moiré(-effect)
gevlamd glanseffect 
¶. overige voorbeelden
du moiré métallique
(metaal)moor 

qmoiré

moiré2 [mware] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: moirée [mware])
1. weerschijnkleurig 
2. (metaal, textielindustrie)
moiré
gevlamd, gewaterd 

qmoirer

moirer [mware] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
weerschijn geven aan
doen glariën 
2. (voornamelijk textielindustrie)
moireren
vlammen, wateren 

qmoireur

moireur [mwarœr] (m.)
1. moireerder 

qmoirure

moirure [mwaryr] (v.) (formeel)
1. weerschijn(sel)
weerglans, weerschijnkleur 

qmois

mois datemoistemps[mwa] (m.)
1. maand 
♦ voorbeelden
au mois d'août
in (de maand) augustus 
avoir son mois
ongesteld zijn, menstrueren 
billet à un mois (d'échéance)
maandkaart 
(rooms-katholiek) mois de Marie
maand mei 
(astronomie) mois solaire
zonnemaand 
tous les trente-six du mois
(bijna) nooit 
2. maandgeld
maandloon, maand (maandelijks verschuldigd bedrag) 
♦ voorbeelden
être payé au mois
per maand uitbetaald worden 
il doit deux mois à son propriétaire
hij is zijn huisbaas twee maanden huur schuldig 
mois double
dertiende maand (extra maand salaris) 
toucher son mois
zijn maandloon/salaris ontvangen 
treizième mois
dertiende maand (extra maand salaris) 

qmoise

moise [mwaz] (v.) (ambacht, bouw)
1. karbeel
korbeel, schoorbalk(je), schraagbalk 
2. klamp (houten belegstuk) 
3. gording
dwarsbalk, kruisbalk, rib, spier 

qmoïse

moïse [mɔiz] (m.)
1. tenen wiegenmandje 

qMoïse

Moïse [mɔiz] (Bijbel)
1. Mozes 

qmoiser

moiser [mwaze] (overgankelijk werkwoord) (ambacht, bouw)
1. met een karbeel schoren 

qmoisi

moisi1 [mwazi] (m.)
1. schimmel
beschimmelde plek 
♦ voorbeelden
(informeel) ça sent le moisi
er dreigt gevaar 
sentir le moisi
beschimmeld/muf ruiken/smaken 

qmoisi

moisi2 [mwazi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: moisie [mwazi])
1. beschimmeld 

qmoisir

moisir [mwazir] (onovergankelijk werkwoord)
1. (be)schimmelen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) il ne laisse pas moisir son argent
hij weet wel raad met zijn geld 
2. (informeel)
rondhangen
tijd verliezen 
♦ voorbeelden
nous n'allons pas moisir ici toute la journée
wij blijven hier niet de hele dag rondhangen 
ne moisissons pas
laten we voortmaken 

qmoisissure

moisissure [mwazisyr] (v.)
1. schimmel
schimmelvorming, schimmelplek 
♦ voorbeelden
la moisissure est un parasite
de schimmel is een parasiet 
2. (figuurlijk)
bederf 
♦ voorbeelden
la moisissure de la société moderne
het verderf van de moderne maatschappij 

qmoissine

moissine [mwasin] (v.) (wijnbouw)
1. met de tros meegeoogste druivenrank 

qmoisson

moisson [mwasɔ̃] (v.)
1. oogst
(het) oogsten (ook figuurlijk)
(het) geoogste (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
la moisson s'achève
de oogst is bijna binnen 
engranger la moisson
de oogst binnenhalen 
faire la moisson à la main
met de hand oogsten 
faire la moisson à la machine
machinaal oogsten 
faire une moisson de renseignements
een massa/hoop inlichtingen binnenhalen 
rentrer la moisson
de oogst binnenhalen 
une moisson de souvenirs
een schat aan herinneringen 
2. oogsttijd 

qmoissonnage

moissonnage [mwasɔnaʒ] (m.) (landbouw)
1. (graan)oogst
(het) oogsten, (het) maaien 
♦ voorbeelden
moissonnage mécanique
machinale oogst 

qmoissonner

moissonner [mwasɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. oogsten 
♦ voorbeelden
moissonner un champ
de oogst van een akker verzamelen 
champs moissonnés
gemaaide akkers, akkers waarvan de oogst binnen is 
2. (figuurlijk)
in een grote hoeveelheid plukken
inzamelen, oogsten 
♦ voorbeelden
moissonner des lauriers
lauweren oogsten 
moissonner des renseignements
een grote hoeveelheid inlichtingen binnenhalen 
3. (formeel)
wegmaaien (figuurlijk) 

qmoissonneur

moissonneur [mwasɔnœr] (m.), moissonneuse [mwasɔnøz] (v.)
1. maai(st)er 

qmoissonneuse

moissonneuse [mwasɔnøz] (v.) (landbouw)
1. maaimachine 

qmoissonneuse-batteuse

moissonneuse-batteuse [mwasɔnøzbatøz] (v.; meervoud: moissonneuses-batteuses) (landbouw)
1. combine ((anglicisme))
maaidorser, maaidorsmachine 

qmoissonneuse-lieuse

moissonneuse-lieuse [mwasɔnøzliøz] (v.; meervoud: moissonneuses-lieuses) (verouderd; landbouw)
1. maaibinder
zelfbinder 

qmoite

moite [mwat] (bijvoeglijk naamwoord)
1. klam
vochtig 

qmoiteur

moiteur [mwatœr] (v.)
1. klamheid
vochtigheid 
2. klam zweet 

qmoitié

moitié [mwatje] (v.)
1. helft
groot deel 
♦ voorbeelden
à moitié
half, voor de helft, gedeeltelijk, grotendeels 
à moitié vide
halfleeg 
à moitié chemin
halfweg, halverwege 
il est à moitié fou
hij is /zogoed als/vrijwel/ gek 
être à moitié mort
halfdood zijn, meer dood dan levend zijn 
ne rien faire à moitié
niets half doen 
groupe de gens à moitié francophiles, à moitié francophobes
groep mensen die deels Fransgezind, deels anti-Fransgezind is 
être de moitié dans qqch.
een gelijk aandeel in iets hebben (m.b.t. een onderneming) 
se mettre de moitié avec qqn.
iemands compagnon/deelgenoot zijn 
/agir/être/ de moitié avec qqn.
iemands compagnon/deelgenoot zijn 
les loyers ont augmenté de moitié
de huren zijn met de helft omhooggegaan 
la moitié d'une douzaine
een half dozijn 
partager /en/par (la)/ moitié
(in tweeën) delen, halveren, door de helft doen 
moitié farine, moitié son
half kaf, half koren, het is noch het een noch het ander 
il est une moitié d'homme
hij is zeer klein (van stuk) 
cacher la moitié des joues
de wangen grotendeels bedekken 
vers la moitié (du mois) d'octobre
ongeveer half oktober 
vous êtes pour moitié dans le succès de cette entreprise
het welslagen van deze onderneming is voor de helft aan u te danken 
(figuurlijk) il/elle est une moitié de savant
hij/zij is zo'n halve geleerde 
la moitié du temps il vient en retard
hij komt /de helft van de tijd/zeer dikwijls/meestal/ te laat 
(sport) moitié de terrain
speelhelft 
2. (informeel)
(weder)helft
betere helft, moeder de vrouw 
♦ voorbeelden
(archaïsch) moitié de /mon âme/ma vie/
mijn (teer)beminde, mijn lieve, mijn duifje 
¶. spreekwoorden
faute avouée est à moitié pardonnée
wie schuld bekent, heeft half geboet 

qmoitié-moitié

moitié-moitié [mwatjemwatje] (bijwoord)
1. halfhalf
zozo, nogal 
♦ voorbeelden
vous êtes content? moitié-moitié
bent u tevreden? /niet zo erg/het gaat nogal/ 
2. samsam
fiftyfifty 
♦ voorbeelden
faire moitié-moitié
samsam/fiftyfifty doen 

qmoitir

moitir [mwatir] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch; technologie)
1. invochten
bevochtigen, vochtig maken 

qmoit-moit

moit-moit [mwatmwat] (v.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) faire moit-moit
samsam doen 

qmojette

mojette [mɔʒɛt] (v.) (dialectisch) zie mogette

qmojito

mojito [mɔχito] (m.)
1. mojito (cocktail op basis van rum aangelengd met sodawater, limoensap, suiker en muntblaadjes) 

qmoka

moka [mɔka] (m.)
1. mokka(koffie) 
2. mokka
koffie 
♦ voorbeelden
crème de moka
koffielikeur 
3. mokkataart 

qmoko

moko [mɔko] (m.) (argot)
1. Toulonse zeeman 
2. Provençaal 

qmol

mol [mɔl] (bijvoeglijk naamwoord; voor klinker of stomme ‘h’) zie mou2

qmolaire

molaire1 [mɔlɛr] (v.)
1. (ware) kies
molaar (anatomie)
maaltand (archaïsch) 
♦ voorbeelden
troisième molaire
verstandskies 

qmolaire

molaire2 [mɔlɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (scheikunde)
molair
mol-, grammolecule- (archaïsch) 
2. (filosofie)
als eenheid beschouwd 

qmolalité

molalité [mɔlalite] (v.) (metriek stelsel, scheikunde)
1. molaliteit 

qmolarité

molarité [mɔlarite] (v.) (metriek stelsel, scheikunde)
1. molariteit 

qmolasse

molasse [mɔlas] (v.) (geologie)
1. molasse (zachte kalk- of mergelhoudende zandsteen) 

qmoldave

moldave [mɔldav] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Moldavisch 

qMoldave

Moldave [mɔldav] (m. & v.) (topografie)
1. Moldaviër/Moldavische 

qMoldavie

Moldavie Moldavie[mɔldavi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Moldavië 

qmoldu

moldu [mɔldy] (m.) (letterkunde)
1. dreuzel ((in de Harry Potterboeken) iem. die niet kan toveren) 

qmole

mole [mɔl] (v.) (metriek stelsel, scheikunde)
1. mol
grammolecule (archaïsch) 

qmôle

môle1 [mol] (m.)
1. havenhoofd
havendam, landhoofd, pier 

qmôle

môle2 [mol] (v.)
1. (dierkunde)
maanvis
klompvis 
2. (pathologie)
(druif)mola
blaasmola 

qmoléculaire

moléculaire [mɔlekylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. moleculair
molecule- 
♦ voorbeelden
attraction moléculaire
moleculaire aantrekking 
constitution moléculaire
moleculebouw 
formule moléculaire
moleculeformule 
masse moléculaire
moleculegewicht, moleculair gewicht 

qmolécularité

molécularité [mɔlekylarite] (v.) (scheikunde)
1. moleculariteit 

qmolécule

molécule [mɔlekyl] (v.)
1. molecule 
♦ voorbeelden
molécule géante
reuzenmolecule, macromolecule 

qmolène

molène [mɔlɛn] (v.) (plantkunde)
1. toorts
wolkruid 

qmoleskine

moleskine [mɔlɛskin] (v.) (textielindustrie)
1. leerdoek
imitatieleer 
2. moleskin
bevertien 

qmolester

molester [mɔlɛste] (overgankelijk werkwoord)
1. molesteren
mishandelen 
2. (formeel)
kwellen
ergeren, kwetsen 

qmoletage

moletage [mɔltaʒ] (m.) (industrie)
1. (het) profielslijpen 
2. (het) kartelen
(het) randen, (het) boorden 
3. kartelrand 

qmoleter

moleter [mɔlte] (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. van een kartelrand voorzien
kartelen, randen, boorden 
♦ voorbeelden
vis moletée
schroef met geribbelde kop 
2. met een profielslijpsteen bewerken 

qmolette

molette [mɔlɛt] (v.)
1. geribbeld wieltje
geribbelde knop 
♦ voorbeelden
molette à briquet
aanstekerwieltje 
clé à molette
bahco(sleutel), Engelse sleutel 
molette de mise au point
afstelknop (van een verrekijker, enz.) 
2. slijpschijf
slijpsteen 
3. kartelwieltje 
4. (ook heraldiek)
spoorradje (van een ruiterspoor) 
5. (mijnbouw)
kabelrad
kabelschijf, kabelwiel 
6. (diergeneeskunde)
gal (paardenziekte) 
7. (wijnbouw)
molette (soort wijnstok)
mondeuse 
8. (archaïsch); verf
wrijfsteen (voor de verfbereiding) 

qmolière

molière [mɔljɛr] (v.) (Belgisch-Frans (Waals); kledingindustrie)
1. molière (schoen) 

qmoliéresque

moliéresque [mɔljerɛsk] (bijvoeglijk naamwoord) (dramaturgie)
1. van/als Molière 

qmolinisme

molinisme [mɔlinism] (m.) (geschiedenis, theologie)
1. molinisme 

qmoliniste

moliniste1 [mɔlinist] (m. & v.) (geschiedenis, theologie)
1. molinist(e) 

qmoliniste

moliniste2 [mɔlinist] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis, theologie)
1. molinistisch 

qmolinosisme

molinosisme [mɔlinozism] (m.) (geschiedenis, theologie)
1. quiëtisme 

qmolinosiste

molinosiste [mɔlinozist] (m. & v.) (geschiedenis, theologie)
1. quiëtist(e) 

qmollah

mollah [mɔla] (m.) (religie)
1. mollah
moellah 

qmollard

mollard [mɔlar] (m.) (vulgair)
1. fluim
rochel 

qmollasse

mollasse1 [mɔlas] (v.) zie molasse

qmollasse

mollasse2 [mɔlas] (m. & v.)
1. slome duikelaar
sufferd, slappeling, druiloor, bloemzak (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qmollasse

mollasse3 [mɔlas] (bijvoeglijk naamwoord)
1. slap
vormloos, uitgezakt 
2. sloom
traag, lusteloos 

qmollasserie

mollasserie [mɔlasri] (v.)
1. slapheid
willoosheid, karakterloosheid 
♦ voorbeelden
il est d'une mollasserie!
wat een slome duikelaar!, wat een bloemzak! (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qmollasson

mollasson [mɔlasɔ̃] (m.), mollassonne [mɔlasɔn] (v.) (informeel)
1. slome duikelaar
sufferd, slappeling, druiloor, bloemzak (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
slapjanus 

qmolle

molle [mɔl] (bijvoeglijk naamwoord; v.) zie mou2

qmollement

mollement [mɔlmɑ̃] (bijwoord)
1. slap(jes)
zwak, sloom, futloos 
♦ voorbeelden
être étendu mollement sur le divan
uitgezakt op de bank liggen 
2. traag
rustig, kalm, bevallig 
♦ voorbeelden
fleuve coulant mollement
traag stromende rivier 

qmollesse

mollesse [mɔlɛs] (v.)
1. zachtheid
weekheid, kneedbaarheid 
♦ voorbeelden
la mollesse d'un coussin
de zachtheid van een kussen 
2. soepelheid
buigzaamheid 
3. slapheid
zwakheid, gebrek aan wilskracht, toegeeflijkheid, lafheid 
♦ voorbeelden
avec mollesse
zwakjes, slapjes 
consentir par mollesse
uit slapheid toestemmen 
4. ongeïnspireerdheid
gebrek aan inzet/wilskracht, futloosheid 
♦ voorbeelden
avec mollesse
futloos 
5. vloeiendheid (van een lijn) 
6. broeierigheid 
7. (archaïsch)
verwekelijking 
♦ voorbeelden
vivre dans la mollesse
een lui/wellustig leven leiden 

qmollet

mollet1 [mɔlɛ] (m.)
1. kuit 
♦ voorbeelden
mollets de coq
spillebenen 

qmollet

mollet2 [mɔlɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mollette [mɔlɛt])
1. zacht
mollig, donzig 
♦ voorbeelden
œuf mollet
zachtgekookt ei 
pain mollet
zacht wit broodje 

qmolletière

molletière1 [mɔltjɛr] (v.)
1. beenkap 

qmolletière

molletière2 [mɔltjɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
bande molletière
(onder)beenwindsel 

qmolleton

molleton [mɔltɔ̃] (m.)
1. molton
mol, monnikenbaai 

qmolletonné

molletonné [mɔltɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: molletonnée [mɔltɔne])
1. met molton gevoerd 
2. gemoltonneerd 

qmolletonneux

molletonneux [mɔltɔnø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: molletonneuse [mɔltɔnøz])
1. moltonachtig
plucheachtig 

qmollir

mollir1 [mɔlir] (onovergankelijk werkwoord)
1. zacht/week/slap worden 
2. krachteloos/moe worden 
♦ voorbeelden
mes jambes mollissent
mijn benen begeven het 
3. minder worden
verslappen, toegeven, opgeven, zwichten
(van prijzen, de wind) afnemen 
♦ voorbeelden
le blé mollit
de prijs van het graan zakt 
résolution qui mollit
een besluit dat wankelt 

qmollir

mollir2 [mɔlir] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
vieren 
♦ voorbeelden
mollir la barre
het roer de wind in draaien 
mollir un cordage
een touw vieren 
(visserij) mollir la ligne
/het snoer/de lijn/ vieren 
2. (archaïsch)
verzachten
zacht/week maken 

qmollo

mollo [mɔlo] (bijwoord) (informeel)
1. voorzichtig
kalmpjes aan 

qmolluscum

molluscum [mɔlyskɔm] (m.) (medisch)
1. molluscum (zacht huidgezwel) 

qmollusque

mollusque [mɔlysk] (m.)
1. (dierkunde)
weekdier
mollusk 
2. (informeel)
sijsjeslijmer
slapjanus 
3. (informeel)
stomkop
dreutel, lijperik 

qmoloch

moloch [mɔlɔk] (m.) (dierkunde)
1. moloch
bergduivel, woestijnduivel 

qmolosse

molosse [mɔlɔs] (m.)
1. (formeel)
grote waakhond (herdershond) 
2. (dierkunde)
bulvleermuis 

qMoluques

Moluques [mɔlyk] (meervoud; v.) (topografie)
1. Molukken 

qmoluquois

moluquois [mɔlykwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: moluquoise [mɔlykwaz]) (topografie)
1. Moluks 

qMoluquois

Moluquois [mɔlykwa] (m.), Moluquoise [mɔlykwaz] (v.) (topografie)
1. Molukker/Molukse 

qmolve

molve [mɔlv] (v.) (dierkunde)
1. leng 

qmoly

moly [mɔli] (m.) (plantkunde)
1. gele sierlook (Allium moly) 

qmolybdate

molybdate [mɔlibdat] (m.) (scheikunde)
1. molybdaat 

qmolybdène

molybdène [mɔlibdɛn] (m.) (scheikunde)
1. molybdeen
molybdenium 
♦ voorbeelden
acier au molybdène
molybdeenstaal 

qmolybdénite

molybdénite [mɔlibdenit] (v.) (mineralogie)
1. molybdeniet
molybdeenglans 

qmolybdique

molybdique [mɔlibdik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide molybdique
molybdeenzuur 

qmolysmologie

molysmologie [mɔlismɔlɔʒi] (v.) (formeel)
1. vervuilingskunde 

qmôme

môme1 [mom] (v.) (volkstaal)
1. griet(je)
meid 
♦ voorbeelden
belle môme
stoot, stuk 
ma môme
mijn vriendin, die meid van me 

qmôme

môme2 [mom] (m. & v.) (informeel)
1. koter 

qmôme

môme3 [mom] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. kinderlijk 
♦ voorbeelden
il est encore tout môme
hij is nog erg kinderlijk 

qmoment

moment [mɔmɑ̃] (m.)
1. moment
ogenblik 
♦ voorbeelden
il n'y a qu'un moment pour chaque chose
alles op zijn tijd 
à ce moment(-là)
op dat ogenblik, toen 
un moment après
een ogenblik daarna 
le moment d'après
het volgende ogenblik 
au moment de mourir
als het /uur van de dood/stervensuur/ gekomen is 
il est au moment de partir
hij staat op het punt te vertrekken, hij kan elk moment weggaan 
à aucun moment
geen moment, niet eenmaal, nooit 
n'avoir pas un moment à soi
geen moment tijd hebben voor jezelf 
besoin du moment
behoefte van het ogenblik, onmiddellijke behoefte 
un bon moment
een tijdje, een poosje 
moment de bonheur
gelukkig ogenblik, moment van geluk 
avoir des bons moments
/momenten van inspiratie/gelukkige momenten/ hebben, goede periodes hebben (tijdens een ziekte) 
dans un moment
in een ogenblik, weldra 
de moment(s) en moment(s)
van minuut tot minuut, zonder ophouden 
les derniers moments de qqn.
iemands /laatste ogenblikken/stervensuur/ 
à un moment donné
op een gegeven moment 
en ce moment
op het ogenblik, nu 
en un moment
in een wip/ommezien 
le moment n'est pas à l'optimisme
het is niet het goede ogenblik om optimistisch te zijn 
c'est un mauvais moment à passer pour nous
wij moeten door de zure appel heen bijten 
un long moment
een tijdje, een poosje 
c'est le moment ou jamais
nu of nooit 
au moment où
op het moment dat, wanneer, toen 
jusqu'au moment où
totdat 
(archaïsch) (à partir) du moment où
vanaf het ogenblik dat 
par moments
nu en dan 
à ses moments perdus
in de/zijn vrije tijd, in zijn verloren uurtjes 
elle aime lire à ses moments perdus
wanneer zij een moment niets te doen heeft, leest zij graag 
pour le moment
op dit ogenblik, vooralsnog, voorlopig, momenteel 
pour un moment
voor een ogenblik, zó 
il en a pour un bon moment
hij heeft nog wel even werk 
je n'en ai que pour un moment
ik ben zo klaar 
dès le premier moment
van het eerste ogenblik (af) 
prendre qqn. dans un mauvais moment
iemand in een slechte/lusteloze bui aantreffen 
le moment présent
dit ogenblik, nu 
profiter du moment
van het ogenblik /profiteren/gebruikmaken/, het ijzer smeden als het heet is 
le moment psychologique
het psychologisch (juiste) moment 
les puissants du moment
de huidige machthebbers 
au moment que
op het moment dat, wanneer, toen 
du moment que
nu, daar, aangezien
(archaïsch) vanaf het ogenblik dat 
(archaïsch) à partir du moment que
vanaf het ogenblik dat 
du moment que vous commandez à temps
als u maar op tijd bestelt 
du moment que votre père y consent, je ne m'y oppose plus
nu/daar je vader erin toestemt, verzet ik mij er niet meer tegen 
saisir le moment
het ogenblik aangrijpen, het ijzer smeden als het heet is 
sur le moment
op dat ogenblik, op het moment zelf 
sur le moment je ne me suis pas rendu compte de ce qu'il se passait, mais après j'ai compris
op het moment zelf drong het niet zo tot me door wat er gebeurde, maar naderhand begreep ik het 
à /tous moments/tout moment/
onophoudelijk, ieder ogenblik, telkens 
un moment, j'arrive
/een ogenblikje/wacht even/, ik kom eraan 
d'un moment à l'autre
van het ene moment op het andere, ieder ogenblik 
au moment voulu
op het juiste ogenblik 
2. (natuurkunde, wiskunde)
moment 
♦ voorbeelden
moment cinétique
kinetisch moment 
moment d'un couple
moment van een koppel 
moment d'inertie
(massa)traagheidsmoment 
moment magnétique
magnetisch moment 

qmomentané

momentané [mɔmɑ̃tane] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: momentanée [mɔmɑ̃tane])
1. kortstondig
tijdelijk, voorbijgaand, vluchtig 
♦ voorbeelden
(taalkunde) action momentanée
in de tijd begrensde handeling (m.b.t. passé défini) 
la panne d'électricité a été momentanée
de elektriciteitsstoring heeft maar kort geduurd 

qmomentanément

momentanément [mɔmɑ̃tanemɑ̃] (bijwoord)
1. tijdelijk
voor een ogenblik 

qmomerie

momerie [momri] (v.)
1. (formeel)
huichelarij
schijnheiligheid, kwezelarij 
2. (archaïsch)
gemaskerd bal
vermomming 

qmomie

momie [mɔmi] (v.)
1. mummie 
♦ voorbeelden
comme une momie
als een paal/standbeeld, stokstijf, bewegingloos 
rester là comme une momie
als een paal/standbeeld blijven staan 
être une momie
een /mummie/wandelend geraamte/ zijn 
2. onverschillig persoon 
♦ voorbeelden
cet enfant est une vraie momie
dat kind is een echte rommelaar 
3. (archaïsch)
ouderwets persoon
star persoon 

qmomification

momification [mɔmifikasjɔ̃] (v.)
1. mummificatie 
2. (pathologie)
mummificatie
uitdroging, afsterving 

qmomifier

momifier1 [mɔmifje] (overgankelijk werkwoord)
1. mummificeren 
♦ voorbeelden
vieille momifiée
gemummificeerde oude vrouw
(figuurlijk) uitgemergelde/uitgeteerde oude vrouw 
2. ongevoelig maken
afstompen 
♦ voorbeelden
l'inaction le momifie
hij stompt af omdat hij niets doet 

qmomifier

se momifier2 [səmɔmifje] (wederkerend werkwoord)
1. uitdrogen 
2. ongevoelig worden
afstompen 
♦ voorbeelden
son esprit se momifie
zijn geest raakt afgestompt 

qmominette

mominette [mɔminɛt] (v.) (informeel)
1. halve dosis pastis 

qmomordique

momordique [mɔmɔrdik] (v.) (plantkunde)
1. momordica (brengt de wonderappel als vrucht voort) 

qmon

mon [mɔ̃] (bezittelijk bijvoeglijk naamwoord; meervoud: mes [mɛ]; vrouwelijk: ma [ma]; meervoud: mes [mɛ])
1. mijn
van mij 
♦ voorbeelden
il est venu à mon aide
hij is me komen helpen 
mon ami et mon amie
mijn vriend en vriendin 
mon meilleur ami et ma meilleure amie
mijn beste vriend en vriendin 
à mon avis
mijns inziens 
à mon égard
ten opzichte van mij 
à mon endroit
jegens mij 
tout est de ma faute
alles is mijn schuld 
en ma faveur
ten gunste van mij 
(leger) oui, mon général
ja, generaal (uiting van respect) 
je parlerai à mon heure
ik zal wat zeggen als ík daarvoor de tijd gekomen acht 
en mon honneur
ter ere van mij 
à mon intention
voor mij 
j'ai ma migraine
ik heb weer migraine/hoofdpijn 
oui, mon père
ja, vader
(ook rooms-katholiek) ja, eerwaarde (uiting van respect) 
je fais mon service militaire
ik ben in dienst 
(in een brief) ma chère tante
lieve tante 
à ma vue
toen jij (hij, enz.) mij zag, toen jullie (zij) mij zagen 

qmon-

mon- (prefix)
1. mon-
enkel-, een-, enkelvoudig 

qmonacal

monacal [mɔnakal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: monacale [mɔnakal])
1. monniken-
klooster-, monachaal, monastiek 

qmonachisme

monachisme [mɔnaʃism, mɔnakism] (m.) (religie)
1. monnikenwezen
monnikenstaat, monnikenstand, monnikenleven, monnikerij 

qmonaco

monaco [mɔnako] (m.) (informeel)
1. bier met limonade en aardbeiensiroop 

qMonaco

Monaco Monaco[mɔnako] (m.) (topografie)
1. Monaco 
♦ voorbeelden
la principauté de Monaco
het vorstendom Monaco 

qmonade

monade [mɔnad] (v.) (filosofie)
1. monade 

qmonadelphe

monadelphe [mɔnadɛlf] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. eenbroederig
monadelf 

qmonadologie

monadologie [mɔnadɔlɔʒi] (v.) (filosofie)
1. monadologie
monadisme 

qmonandre

monandre [mɔnɑ̃dr] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. eenhelmig
monandrisch 

qmonarchie

monarchie [mɔnarʃi] (v.)
1. monarchie 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) l'ancienne monarchie
de monarchie van vóór de Franse Revolutie (van 1789) 
monarchie constitutionnelle
constitutionele monarchie 
monarchie héréditaire
erfelijke monarchie 
monarchie de Juillet
Julimonarchie 
monarchie des Pays-Bas
Nederlandse monarchie 
(geschiedenis) la vieille monarchie
de monarchie van vóór de Franse Revolutie (van 1789) 

qmonarchique

monarchique [mɔnarʃik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. monarchaal 

qmonarchisme

monarchisme [mɔnarʃism] (m.)
1. monarchisme
politieke leer der monarchisten 

qmonarchiste

monarchiste1 [mɔnarʃist] (m. & v.)
1. monarchist(e) 

qmonarchiste

monarchiste2 [mɔnarʃist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. monarchistisch 
♦ voorbeelden
doctrine monarchiste
monarchisme, politieke leer der monarchisten 
journal monarchiste
monarchistische krant 

qmonarque

monarque [mɔnark] (m.)
1. monarch
alleenheerser, vorst 
2. (dierkunde)
monarch 

qmonastère

monastère [mɔnastɛr] (m.)
1. klooster 

qmonastique

monastique [mɔnastik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. monastiek
klooster-, monachaal, monniken- 

qmonaural

monaural [mɔnɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: monaurale [mɔnɔral])
1. (fysiologie)
monauraal 
2. (audio)
monofonisch
monauraal, mono- 

qmonazite

monazite [mɔnazit] (v.) (mineralogie)
1. monaziet 
♦ voorbeelden
sable à monazite
monazietzand 

qmonbazillac

monbazillac [mɔ̃bazijak] (m.)
1. (omschrijving) wijnsoort 

qmonceau

monceau [mɔ̃so] (m.)
1. hoop
stapel, opeenstapeling (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
monceau d'erreurs
opeenstapeling van vergissingen 

qmondain

mondain1 [mɔ̃dɛ̃] (m.), mondaine1 [mɔ̃dɛn] (v.)
1. man/vrouw van de wereld 

qmondain

mondain2 [mɔ̃dɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mondaine [mɔ̃dɛn])
1. werelds
mondain 
♦ voorbeelden
alcoolisme mondain
door sociale verplichtingen veroorzaakt alcoholisme 
(verouderd) brigade mondaine
zedenpolitie 
carnet mondain
familieberichten 
chronique mondaine
societynieuws 
conversation mondaine
social talk 
danseur mondain
gigolo 
écrivain mondain
salonschrijver 
(verouderd) police mondaine
zedenpolitie 
2. (religie)
werelds
aards 
3. (filosofie)
wat betrekking heeft op de stoffelijke wereld 
♦ voorbeelden
(taalkunde) discours mondain
taal die betrekking heeft op de buitentalige werkelijkheid 

qMondaine

Mondaine [mɔ̃dɛn] (v.) (verouderd; politie)
1. narcoticabrigade 

qmondanité

mondanité [mɔ̃danite] (v.)
1. (voornamelijk religie)
wereldsgezindheid
ijdelheid 
2. zie mondanités

qmondanités

mondanités [mɔ̃danite] (meervoud; v.)
1. plichtplegingen
(gebruikelijke) beleefdheden 
♦ voorbeelden
trêve de mondanités!
genoeg gekletst! 
2. gebeurtenissen in het mondaine leven 
3. societynieuws (enk.; rubriek in de krant) 

qmonde

monde [mɔ̃d] (m.)
1. wereld
heelal, kosmos, sfeer, kring van verschijnselen, geheel van denkbeelden 
♦ voorbeelden
il y a un monde entre les deux frères
de twee broers zijn erg verschillend 
le monde animal
de dierenwereld 
(informeel) c'est un monde
dat is kras 
c'est un monde que ce travail
dit is een buitengewoon veelomvattend werk 
le monde empirique/sensible
de wereld van de waarneembare verschijnselen, de zintuiglijk waarneembare wereld 
faire tout un monde de qqch.
iets erg overdrijven, iets opblazen 
il en fait tout un monde
hij overdrijft ontzettend 
le monde des idées
de ideeënwereld 
le monde des mots
de wereld van de woorden 
un monde les sépare
daar ligt een wereld tussen, er gaapt een diepe kloof tussen hen 
le monde végétal
de plantenwereld 
vision du monde
wereldbeeld 
2. wereld
aardbol, planeet, gedeelte van de aarde
(religie) (het) ondermaanse 
♦ voorbeelden
l'Ancien Monde
de Oude Wereld 
venir au monde
ter wereld komen, geboren worden 
personne au monde
niemand op deze wereld 
être seul au monde
alleen op de wereld staan/zijn 
mettre un enfant au monde
een kind ter wereld brengen 
je ne le ferais pour rien au monde
ik zou dat voor geen enkele prijs doen 
donner/faire tout au monde pour obtenir qqch.
er alles voor overhebben om iets te krijgen 
l'autre monde
het hiernamaals 
de l'autre monde
van het hiernamaals, uit een ver verleden, uit het jaar nul 
avoir des idées de l'autre monde
er eigenaardige/onbegrijpelijke ideeën op na houden 
c'est le/au bout du monde
het is erg ver/afgelegen 
(figuurlijk) ce serait le bout du monde
het zou verbazingwekkend/verwonderlijk zijn 
(figuurlijk) ce n'est pas le bout du monde
dat is het einde van de wereld niet, daar ga je niet dood van 
(figuurlijk) s'il me reste vingt francs c'est bien le bout du monde
het zou me verbazen als ik meer dan twintig frank over had 
ce (bas) monde
deze wereld 
mépriser les biens de ce monde
geen belangstelling hebben voor aardse goederen en geneugten 
les quatre coins du monde
de vier hoeken van de wereld 
courir le monde
veel reizen 
de par le monde
overal /op de/ter/ wereld, wereldwijd 
ne pas être de ce monde
niet van deze wereld zijn 
depuis que le monde est monde
sinds mensenheugenis, zo lang als de wereld bestaat 
(pas) le moins du monde
in het minst niet, allerminst, niet in het minst 
c'est le meilleur homme du monde
het is een bovenste beste man 
être le mieux du monde avec qqn.
op zeer goede voet met iemand staan 
dans le monde entier
in/over de hele wereld 
envoyer qqn. dans l'autre monde
iemand naar de andere wereld helpen 
il n'est plus de ce monde
hij is dood/heengegaan 
expédier qqn. dans l'autre monde
iemand naar de andere wereld helpen 
Miss Monde
Miss Universe 
le Nouveau Monde
de Nieuwe Wereld 
les cinq parties du monde
de vijf werelddelen 
passer dans l'autre monde
sterven 
le monde est (bien) petit
wat is de wereld toch klein 
tour du monde
reis om de wereld 
ainsi va le monde
zo gaat het in de wereld 
du train où va le monde
als de dingen zo doorgaan 
3. wereld
maatschappij, milieu, kringen (mv.)
geheel van landen of mensen van een bepaalde cultuur
(religie) (het) wereldse 
♦ voorbeelden
le monde antique
de oudheid 
le beau monde
de beau monde, de high society 
vieux comme le monde
zo oud als de wereld 
devant le monde
openlijk, in het publiek 
c'est le monde à l'envers
dat is de omgekeerde wereld 
à la face du monde
openlijk, in het publiek 
femme du monde
vrouw van de wereld, mondaine vrouw 
le grand monde
de hoogste kringen, de hogere standen 
homme du monde
man van de wereld 
le monde libre
de vrije wereld 
être du même monde
uit hetzelfde milieu komen 
mourir au monde
de wereld verzaken 
le pauvre monde
het gewone volk 
le petit monde
de kinderen 
quitter le monde
in het klooster gaan 
renoncer au monde
zich uit de wereld terugtrekken 
c'est le monde renversé
dat is de omgekeerde wereld 
vivre dans le monde
midden in de wereld staan 
4. mensen (mv.)
bezoek, gasten (mv.)
personeel
(scheepvaart) bemanning 
♦ voorbeelden
il y a un monde fou
er zijn ontzettend veel mensen 
(informeel) il y a du monde au balcon
ze heeft een flinke voorgevel, ze heeft een flinke bos hout voor de deur 
spectacle où il y a du monde
voorstelling die door veel mensen wordt bijgewoond 
(pejoratief) du beau monde!
fraai volk! 
il y a beaucoup de monde
er zijn veel mensen 
connaître son monde
zijn pappenheimers kennen 
fréquenter le monde
zich veel in het openbaar vertonen 
le monde est méchant
de mensen zijn slecht 
se moquer du monde
zich van de mensen niets aantrekken 
c'est se moquer du monde
dat is wel heel brutaal 
non, mais c'est se moquer du monde!
dat is toch belachelijk! 
il n'y a pas grand monde
er zijn niet veel mensen 
il y a peu de monde
er zijn weinig mensen 
recevoir du monde
gasten ontvangen 
tout le monde
iedereen 
tout ce petit monde
al die kindertjes 
(informeel) tout le monde il est gentil
wat zijn de mensen toch aardig 
avoir tout son monde près de soi
omringd zijn door de zijnen 
s'il vient du monde
als er iemand komt 
¶. spreekwoorden
on ne peut pas contenter tout le monde et son père
effen is kwaad treffen, men kan het niet voegen naar elks genoegen, zoveel mensen, zoveel wensen 
tout est pour le mieux dans le meilleur des mondes (possibles)
(omschrijving) alles is ten beste ingericht in de beste der mogelijke werelden 
il faut de tout pour faire un monde
Onze-Lieve-Heer heeft rare kostgangers 
l'argent est (le) maître du monde
(het) geld regeert de wereld 
le soleil brille pour tout le monde
(omschrijving) de zon schijnt voor iedereen 

qmondé

mondé [mɔ̃de] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mondée [mɔ̃de]) (landbouw)
1. gepeld
ontvliesd 
♦ voorbeelden
orge mondé
gepelde gerst
(verouderd) gerstewater 

qmonder

monder [mɔ̃de] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. plantaardige producten
zuiveren
reinigen, schoonmaken, pellen, doppen, ontvellen, ontpitten 

qmondial

mondial [mɔ̃djal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mondiale [mɔ̃djal])
1. wereld-
van de (hele) wereld 
♦ voorbeelden
actualité mondiale
toestand in de wereld 
guerre mondiale
wereldoorlog 

qMondial

Mondial [mɔ̃djal] (m.) (sport)
1. WK
wereldkampioenschap 

qmondialement

mondialement [mɔ̃djalmɑ̃] (bijwoord)
1. wereldwijd
in/over de hele wereld 

qmondialisation

mondialisation [mɔ̃djalizasjɔ̃] (v.)
1. wereldwijde verbreiding
mondialisering, globalisering 

qmondialiser

mondialiser1 [mɔ̃djalize] (overgankelijk werkwoord)
1. wereldwijd maken
mondialiseren, globaliseren 

qmondialiser

se mondialiser2 [səmɔ̃djalize] (wederkerend werkwoord)
1. zich wereldwijd verspreiden 

qmondialisme

mondialisme [mɔ̃djalism] (m.) (politiek)
1. mondialisme (streven om alle landen ter wereld te verenigen tot één politieke gemeenschap)
mondialistische leer 

qmondialiste

mondialiste1 [mɔ̃djalist] (m. & v.) (politiek)
1. mondialist(e) 

qmondialiste

mondialiste2 [mɔ̃djalist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. mondialistisch
mondiaal denkend 

qmondialité

mondialité [mɔ̃djalite] (v.)
1. mondialiteit
(het) mondiaal-zijn, (het) universeel-zijn 

qmonégasque

monégasque [mɔnegask] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Monegaskisch 

qMonégasque

Monégasque [mɔnegask] (m. & v.) (topografie)
1. Monegask(ische) 

qmonel

monel [mɔnɛl] (m.) (metaal)
1. monel(metaal) 

qmonème

monème [mɔnɛm] (m.) (taalkunde)
1. moneem
morfeem 

qMoneo

Moneo [mɔneo] (v.)
1. ± chipknip 
♦ voorbeelden
payer par Moneo
chippen 

qMONEP

MONEP [mɔnɛp] (m.) (financiën)
1. afkorting van: marché des options négociables de Paris
(omschrijving) optiehandel aan de Parijse beurs 

qmonères

monères [mɔnɛr] (meervoud; v.) (biologie)
1. moneren 

qmonergol

monergol [mɔnɛrgɔl] (m.) (ruimtevaart)
1. monergol (soort raketstuwstof) 

qmonétaire

monétaire [mɔnetɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. monetair
munt-, geld- 
♦ voorbeelden
atelier monétaire
munterswerkplaats, munterij 
fonds monétaire international
internationaal monetair fonds 
marché monétaire
geldmarkt 
masse monétaire
hoeveelheid geld die in omloop is, geldcirculatie 
politique monétaire
monetair beleid 
système monétaire européen/international
Europees/Internationaal Monetair Stelsel 
unité monétaire
munteenheid 

qmonétarisme

monétarisme [mɔnetarism] (m.) (economie)
1. monetarisme 

qmonétariste

monétariste1 [mɔnetarist] (m. & v.) (economie)
1. monetarist(e), specialist(e) op het gebied van monetaire vraagstukken
aanhang(st)er van de stellingen van Friedman 

qmonétariste

monétariste2 [mɔnetarist] (bijvoeglijk naamwoord) (economie)
1. monetaristisch (vaak de stellingen van de econoom Friedman betreffend)
monetaire vraagstukken betreffend 

qmonétique

monétique1 [mɔnetik] (v.) (bankwezen, financiën)
1. elektronisch betalingsverkeer
(het) bankieren per automaat, (het) telebankieren 

qmonétique

monétique2 [mɔnetik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(bankwezen, financiën) la gestion monétique
het telebankieren 

qmonétisation

monétisation [mɔnetizasjɔ̃] (v.) (economie)
1. (het) aanmunten (van een metaal)
aanmunting, monetisatie 

qmonétiser

monétiser [mɔnetize] (overgankelijk werkwoord) (economie)
1. tot munten verwerken
aanmunten 

qmongol

mongol1 [mɔ̃gɔl] (m.)
1. (het) Mongools 

qmongol

mongol2 [mɔ̃gɔl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mongole [mɔ̃gɔl]) (topografie)
1. Mongools 

qMongol

Mongol [mɔ̃gɔl] (m.), Mongole [mɔ̃gɔl] (v.) (topografie)
1. Mongool(se) 

qMongolie

Mongolie Mongolie[mɔ̃gɔli] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Mongolië 

qmongolien

mongolien1 [mɔ̃gɔljɛ̃] (m.), mongolienne1 [mɔ̃gɔljɛn] (v.) (pathologie)
1. mongooltje 

qmongolien

mongolien2 [mɔ̃gɔljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mongolienne [mɔ̃gɔljɛn])
1. (pathologie)
mongoloïde 
2. (antropologie, topografie)
Mongools 

qMongolien

Mongolien [mɔ̃gɔljɛ̃] (m.), Mongolienne [mɔ̃gɔljɛn] (v.) (antropologie, topografie)
1. Mongool(se) 

qmongolique

mongolique [mɔ̃gɔlik] (bijvoeglijk naamwoord) (antropologie, topografie)
1. Mongools
mongolen- 
♦ voorbeelden
tache mongolique
mongolenvlek 

qmongolisme

mongolisme [mɔ̃gɔlism] (m.) (pathologie)
1. mongolisme
syndroom van Down, trisomie 

qmongoloïde

mongoloïde [mɔ̃gɔlɔid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (pathologie)
mongoloïde 
2. (antropologie)
mongoloïde
geel 

qmonial

monial [mɔnjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: moniale [mɔnjal]) (archaïsch)
1. monachaal 

qmoniale

moniale [mɔnjal] (v.) (rooms-katholiek)
1. slotzuster
moniale 

qmoniliose

moniliose [mɔniljoz] (v.) (landbouw)
1. monilia
vruchtrot 

qmonisme

monisme [mɔnism] (m.) (filosofie)
1. monisme 

qmoniste

moniste1 [mɔnist] (m. & v.) (filosofie)
1. monist(e) 

qmoniste

moniste2 [mɔnist] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. monistisch 

qmoniteur

moniteur1 [mɔnitœr] (m.)
1. (medisch)
monitor
bewakingsapparaat 
♦ voorbeelden
moniteur cardiaque
hartslagmonitor, hartslagmeter 
2. (computer, technologie)
monitor 
3. (computer, cybernetica)
stuurprogramma 
4. (archaïsch; overheid)
moniteur
Staatsblad 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) Le Moniteur belge
het Belgisch Staatsblad 

qmoniteur

moniteur2 colonie[mɔnitœr] (m.), monitrice2 [mɔnitris] (v.)
1. instructeur/instructrice
leider, oefenmeester, trainer 
♦ voorbeelden
moniteur d'auto(-)école
rijinstructeur 
moniteur d'aviation
vlieginstructeur 
moniteur de colonie de vacances
leider van een vakantieschool 
moniteur d'éducation physique
leraar lichamelijke opvoeding 
moniteur de ski
skileraar 
moniteur de voile
zeilinstructeur 
2. (onderwijs)
student-assistent 
3. (archaïsch)
mentor/mentrix
leidsman, raadgever 

qmonition

monition [mɔnisjɔ̃] (v.) (rooms-katholiek)
1. monitum
(plechtige) waarschuwing (vanwege het kerkelijk gezag) 
2. openbaarmaking van een waarschuwingsbrief 

qmonitoire

monitoire1 [mɔnitwar] (m.) (rooms-katholiek)
1. waarschuwingsbrief (om voor de wereldlijke rechter te getuigen) 
2. (juridisch)
dagvaarding 

qmonitoire

monitoire2 [mɔnitwar] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) lettre monitoire
waarschuwingsbrief (om voor de wereldlijke rechter te getuigen) 

qmonitor

monitor [mɔnitɔr] (m.)
1. monitor (hydraulische spuit) 
2. (archaïsch; voertuig)
monitor (soort oorlogsschip) 

qmonitorage

monitorage [mɔnitɔraʒ] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering) zie monitoring

qmonitorat

monitorat [mɔnitɔra] (m.)
1. instructeursopleiding 
2. instructeursbetrekking 
♦ voorbeelden
monitorat de ski
betrekking van skileraar 

qmonitoring

monitoring [mɔnitɔriŋ] (m.) (audio, medisch, technologie)
1. monitoring
bewaking, controle 

qmonitrice

monitrice [mɔnitris] (v.) zie moniteur2

qmonnaie

monnaie [mɔnɛ] (v.)
1. munt(stuk)
geld, muntsoort, munteenheid, valuta 
♦ voorbeelden
aloi d'une monnaie
muntgehalte, gehalte van een munt 
monnaie d'appoint
kleingeld 
monnaie de banque
overboekingsgeld 
battre monnaie
geld aanmunten 
(geschiedenis) monnaie de billon
pasmunt 
monnaie de compte
rekenmunt 
c'est monnaie courante
dat is schering en inslag 
monnaie divisionnaire
pasmunt 
monnaie électronique
plastic geld 
monnaie étrangère
vreemde valuta, buitenlands geld 
monnaie de facturation
factuurvaluta, vereffeningsvaluta 
monnaie faible
zachte valuta, zwakke munt 
fausse monnaie
vals geld 
monnaie fiduciaire
chartaal geld 
fondre une monnaie
munten gieten 
monnaie forte
harde valuta, sterke munt 
frapper une monnaie
munten slaan 
l'Hôtel de la Monnaie
de Munt, de Rijksmunt 
monnaie magnétique
betaalkaart(en) 
monnaie manuelle
specie, klinkende munt, baar geld 
menue monnaie
kleingeld, wisselgeld 
monnaie métallique
metaalgeld 
monnaie de papier
papiergeld 
petite monnaie
kleingeld, wisselgeld, handgeld 
pièce de monnaie
muntstuk 
monnaie de réserve
reservevaluta 
monnaie scripturale
giraal geld 
payer qqn. en monnaie de singe
iemand met /(mooie) praatjes/loze beloften/ afschepen, iemand met apenmunt betalen 
titre d'une monnaie
gehalte van een munt, muntgehalte 
monnaie verte
groene valuta 
2. kleingeld
wisselgeld 
♦ voorbeelden
changeur de monnaie
geldwisselautomaat, geldwisselapparaat 
donner/faire la monnaie de dix euros
tien euro wisselen 
faire de la monnaie
geld wisselen 
(informeel) passer la monnaie
betalen 
rendre de la monnaie à qqn.
iemand geld teruggeven 
rendre à qqn. la monnaie de sa pièce
iemand met gelijke munt betalen, iemand een koekje van eigen deeg geven 
¶. overige voorbeelden
monnaie d'échange
ruilmiddel 

qMonnaie

Monnaie [mɔnɛ] (v.) (munt)
1. Munt
Rijksmunt 
♦ voorbeelden
hôtel de la Monnaie
Munt, Rijksmunt 

qmonnaie-du-pape

monnaie-du-pape [mɔnɛdypap] (v.; meervoud: monnaies-du-pape) (plantkunde)
1. judaspenning
maankruid, maanvaren 

qmonnayable

monnayable [mɔnɛjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verkoopbaar
die/dat te gelde gemaakt kan worden 
2. die/dat tot munten verwerkt kan worden 

qmonnayage

monnayage [mɔnɛjaʒ] (m.) (munt)
1. (het) (aan)munten 
♦ voorbeelden
faux monnayage
valsemunterij 

qmonnayer

monnayer1 [mɔnɛje] (onovergankelijk werkwoord)
1. munten slaan
geld slaan 
♦ voorbeelden
monnayer à la presse monétaire
munten maken met de muntpers 

qmonnayer

monnayer2 [mɔnɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. tot munten verwerken
(aan)munten 
2. te gelde maken
verzilveren 
3. in geld omzetten
zich laten betalen voor 
♦ voorbeelden
monnayer son silence
zich laten betalen om te zwijgen, zwijggeld vragen 
monnayer son talent
zijn talent in geld omzetten 

qmonnayeur

monnayeur [mɔnɛjœr] (m.)
1. geldwisselapparaat
geldwisselautomaat 
2. muntautomaat
muntapparaat
(ook) muntmeter 
3. (zeldzaam)
munter 
♦ voorbeelden
(niet zeldzaam) faux monnayeur
valsemunter 

qmono

mono1 [mɔno] (m.) (informeel)
1. verkorting van: monoski


qmono

mono2 [mɔno] (v.; meervoud: geen meervoud) (informeel)
1. verkorting van: monophonie
mono 
♦ voorbeelden
émission en mono
uitzending in mono 

qmono

mono3 [mɔno] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: moniteur2 (1)


qmono

mono4 [mɔno] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. verkorting van: monophonique
mono- 
♦ voorbeelden
électrophone mono
monoplatenspeler 

qmono-

mono- (prefix)
1. mono-
enkel-, een-, enkelvoudig 

qmonoacide

monoacide [mɔnɔasid] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. eenzurig 

qmonoamine

monoamine [mɔnɔamin] (v.) (scheikunde)
1. monoamine (molecule die één aminogroep, NH2, draagt) 

qmonoatomique

monoatomique [mɔnɔatɔmik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. eenatomig 

qmonobasique

monobasique [mɔnɔbazik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. eenbasisch 

qmonobloc

monobloc1 [mɔnɔblɔk] (m.) (industrie)
1. (voertuig)
(omschrijving) geheel bestaande uit het motorcarter en de cilinders 
2. (audio)
mono-eindversterker 

qmonobloc

monobloc2 [mɔnɔblɔk] (bijvoeglijk naamwoord) (industrie)
1. uit een stuk vervaardigd 
♦ voorbeelden
(audio) ampli(ficateur) monobloc
mono-eindversterker 
W.-C. monobloc
uit een stuk gegoten wc met rugspoeling 

qmonocâble

monocâble [mɔnɔkɑbl] (m.) (voertuig)
1. (lusvormige) kabelbaan 
♦ voorbeelden
monocâble téléphérique
kabelbaan zonder eind 

qmonocaméral

monocaméral [mɔnɔkameral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: monocamérale [mɔnɔkameral]) (overheid)
1. m.b.t. het eenkamerstelsel 

qmonocaméralisme

monocaméralisme [mɔnɔkameralism] (m.) zie monocamérisme

qmonocamérisme

monocamérisme [mɔnɔkamerism] (m.) (overheid)
1. eenkamerstelsel 

qmonocellulaire

monocellulaire [mɔnɔsɛlylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. eencellig 

qmonochromateur

monochromateur [mɔnɔkrɔmatœr] (m.) (optica)
1. monochromator 

qmonochromatique

monochromatique [mɔnɔkrɔmatik] (bijvoeglijk naamwoord) (optica)
1. (natuurkunde)
monochromatisch 
2. (archaïsch)
monochroom 

qmonochrome

monochrome [mɔnɔkrom] (bijvoeglijk naamwoord) (optica)
1. monochroom
eenkleurig 

qmonochromie

monochromie [mɔnɔkrɔmi] (v.) (optica)
1. eenkleurigheid
monochromie 

qmonocinétique

monocinétique [mɔnɔsinetik] (bijvoeglijk naamwoord) (kernfysica)
1. eenparig versneld 

qmonocle

monocle [mɔnɔkl] (m.)
1. monocle
oogglas 

qmonoclinal

monoclinal [mɔnɔklinal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: monoclinale [mɔnɔklinal]) (geologie)
1. monoclinaal (aan één kant van een plooi liggend) 

qmonoclinique

monoclinique [mɔnɔklinik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. monoclien 

qmonoclonal

monoclonal [mɔnɔklɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: monoclonale [mɔnɔklɔnal]) (biologie)
1. monoklonaal 

qmonocoque

monocoque1 [mɔnɔkɔk] (m.)
1. (biologie)
monococcus
monokok 
2. (zeilvaart)
zeilschip met één romp 
3. (verouderd; luchtvaart)
schaalrompvliegtuig 

qmonocoque

monocoque2 [mɔnɔkɔk] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(voertuig) voiture monocoque
auto met zelfdragende carrosserie 

qmonocorde

monocorde1 [mɔnɔkɔrd] (m.)
1. (muziek)
monochord(ium) 
2. (communicatie(media))
enkelkoord (toestel met één snoer) 

qmonocorde

monocorde2 [mɔnɔkɔrd] (bijvoeglijk naamwoord)
1. monotoon
eentonig 
2. (muziek)
eensnarig 

qmonocordiste

monocordiste [mɔnɔkɔrdist] (m. & v.) (muziek)
1. monochordiumspeler/monochordiumspeelster 

qmonocorps

monocorps [mɔnɔkɔr] (m.)
1. (midi-)MPV (multipurpose vehicle) 

qmonocotylédone

monocotylédone [mɔnɔkɔtiledɔn] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. eenzaadlobbig 

qmonocotylédones

monocotylédones [mɔnɔkɔtiledɔn] (meervoud; v.) (plantkunde)
1. monocotylen
eenzaadlobbigen 

qmonocratie

monocratie [mɔnɔkrasi] (v.) (politiek)
1. alleenheerschappij
monocratie 

qmonocratique

monocratique [mɔnɔkratik] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. monocratisch 

qmonocristal

monocristal [mɔnɔkristal] (m.) (scheikunde)
1. eenkristal
monokristal 

qmonoculaire

monoculaire [mɔnɔkylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch, optica)
1. met één oog geschiedend 
♦ voorbeelden
microscope monoculaire
microscoop met één oculair 
strabisme monoculaire
scheelzien met één oog 
la vision monoculaire
het zien met één oog 

qmonoculturalisme

monoculturalisme [mɔnɔkyltyralism] (m.)
1. monoculturalisme 

qmonoculture

monoculture [mɔnɔkyltyr] (v.) (landbouw)
1. monocultuur 

qmonocycle

monocycle1 [mɔnɔsikl] (m.) (voertuig)
1. eenwieler 

qmonocycle

monocycle2 [mɔnɔsikl] (bijvoeglijk naamwoord) (voertuig)
1. eenwielig 

qmonocyclique

monocyclique [mɔnɔsiklik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (fysiologie)
monocyclisch (slechts een seksuele cyclus per jaar hebbend) 
2. (scheikunde)
monocyclisch (slechts een ring bevattend) 

qmonocylindre

monocylindre [mɔnɔsilɛ̃dr] (m.) (voertuig)
1. eencilindermotor 

qmonocylindrique

monocylindrique [mɔnɔsilɛ̃drik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (voertuig)
eencilinder-
eenrols- 
♦ voorbeelden
moteur monocylindrique
eencilindermotor 
2. (bouwkunst); van zuilen
opzichzelfstaand 

qmonocyte

monocyte [mɔnɔsit] (m.) (biologie)
1. monocyt 

qmonodie

monodie [mɔnɔdi] (v.) (muziek, ook oudheid)
1. monodie 

qmonodique

monodique [mɔnɔdik] (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. monodisch
eenstemmig 

qmonœcie

monœcie [mɔnesi] (v.) (plantkunde)
1. eenhuizigheid
monoecie 

qmonogame

monogame1 [mɔnɔgam] (m. & v.) (dierkunde, volkenkunde)
1. monogamist(e) 

qmonogame

monogame2 [mɔnɔgam] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde, volkenkunde)
1. monogaam 
♦ voorbeelden
peuples monogames
monogame volken 

qmonogamie

monogamie [mɔnɔgami] (v.) (dierkunde, juridisch, volkenkunde)
1. monogamie 

qmonogamique

monogamique [mɔnɔgamik] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde, juridisch, volkenkunde)
1. monogaam 
♦ voorbeelden
famille monogamique
monogaam gezin 

qmonogénique

monogénique [mɔnɔʒenik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (geologie)
monogeen
monogenetisch 
2. (biologie)
monogeen
monogenetisch, met één oorsprong 
♦ voorbeelden
maladie monogénique
monogene ziekte 

qmonogénisme

monogénisme [mɔnɔʒenism] (m.) (genealogie)
1. monogenese
monantropie 

qmonograde

monograde [mɔnograd] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
huile monograde
monograde olie ((motor)olie die binnen één viscositeitsklasse valt, en daardoor niet tegelijk hitte- en vorstbestendig is) 

qmonogramme

monogramme [mɔnɔgram] (m.)
1. monogram
naamcijfer, naamgetal 
♦ voorbeelden
monogramme du Christ
Christusmonogram, chrismon 
2. monogram
paraaf 
3. waarmerk (van een munt)
letterwoord, monogram 

qmonogrammiste

monogrammiste [mɔnɔgramist] (m. & v.) (beeldende kunst)
1. monogrammist(e) 

qmonographie

monographie [mɔnɔgrafi] (v.)
1. monografie 

qmonographique

monographique [mɔnɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. monografisch 

qmonoï

monoï [mɔnɔi] (m.; meervoud: onveranderlijk) (olie)
1. monoï (geurige kokosolie) 

qmonoïque

monoïque [mɔnɔik] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. eenhuizig
monoecisch 
♦ voorbeelden
caractère monoïque
eenhuizigheid 
plante monoïque
eenhuizige plant 

qmonokini

monokini [mɔnɔkini] (m.)
1. monokini 

qmonolingue

monolingue1 [mɔnɔlɛ̃g] (m. & v.)
1. eentalige 

qmonolingue

monolingue2 [mɔnɔlɛ̃g] (bijvoeglijk naamwoord)
1. eentalig 

qmonolinguisme

monolinguisme [mɔnɔlɛ̃gɥism] (m.) (taalkunde)
1. eentaligheid 

qmonolithe

monolithe1 [mɔnɔlit] (m.) (bouwkunst)
1. monoliet 

qmonolithe

monolithe2 [mɔnɔlit] (bijvoeglijk naamwoord) (bouwkunst)
1. monolithisch 

qmonolithique

monolithique [mɔnɔlitik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bouwkunst)
monolithisch 
2. (figuurlijk)
hecht (aaneengesloten)
een geheel vormend, uit een stuk bestaand, onverzettelijk, onwrikbaar, monolithisch, homogeen 

qmonolithisme

monolithisme [mɔnɔlitism] (m.)
1. (bouwkunst)
monolietbouw 
2. (figuurlijk)
onverzettelijkheid
onwrikbaarheid, onbuigzaamheid, onwankelbaarheid, monolithisch karakter 

qmonologue

monologue [mɔnɔlɔg] (m.)
1. alleenspraak
monoloog 
♦ voorbeelden
monologue intérieur
gesprek met zichzelf, (het) in zichzelf praten
(letterkunde) innerlijke monoloog, stream of consciousness 

qmonologuer

monologuer [mɔnɔlɔge] (onovergankelijk werkwoord)
1. een alleenspraak houden
een monoloog voordragen, alleen spreken, alleen het woord hebben, in zichzelf praten, hardop denken, monologiseren 

qmonomane

monomane1 [mɔnɔman] (m. & v.)
1. monomaan/monomane 

qmonomane

monomane2 [mɔnɔman] (bijvoeglijk naamwoord)
1. monomaan 

qmonomaniaque

monomaniaque1 [mɔnɔmanjak] (m. & v.) zie monomane1

qmonomaniaque

monomaniaque2 [mɔnɔmanjak] (bijvoeglijk naamwoord) zie monomane2

qmonomanie

monomanie [mɔnɔmani] (v.) (archaïsch)
1. dwangvoorstelling
dwanggedachte, obsessie, idee-fixe, monomanie 

qmonomarque

monomarque [mɔnɔmark] (bijvoeglijk naamwoord)
1. met slechts één merk
die/dat slechts één merk verkoopt/voert 

qmonôme

monôme [mɔnom] (m.)
1. (wiskunde)
eenterm 
2. (studententaal)
ganzenmars (soort luidruchtige polonaise door de stad) 

qmonomère

monomère1 [mɔnɔmɛr] (m.) (scheikunde)
1. monomeer 

qmonomère

monomère2 [mɔnɔmɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. monomeer 

qmonométallisme

monométallisme [mɔnɔmetalism] (m.) (economie)
1. monometallisme 

qmonométalliste

monométalliste1 [mɔnɔmetalist] (m. & v.) (economie)
1. monometallist(e) 

qmonométalliste

monométalliste2 [mɔnɔmetalist] (bijvoeglijk naamwoord) (economie)
1. monometallistisch (met een metaal als muntstandaard) 

qmonomoteur

monomoteur1 [mɔnɔmɔtœr] (m.)
1. eenmotorig vliegtuig 

qmonomoteur

monomoteur2 [mɔnɔmɔtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: monomotrice [mɔnɔmɔtris])
1. eenmotorig 
♦ voorbeelden
avion monomoteur
eenmotorig vliegtuig 

qmon-oncle-de-sucre

mon-oncle-de-sucre [mɔnɔ̃klədsykr] (m.; meervoud: geen meervoud) (Belgisch-Frans (Waals))
1. suikeroompje 

qmononucléaire

mononucléaire1 [mɔnɔnykleɛr] (m.) (biologie)
1. eenkernig wit bloedlichaampje
mononucleair 

qmononucléaire

mononucléaire2 [mɔnɔnykleɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. eenkernig
mononucleair 

qmononucléose

mononucléose [mɔnɔnykleoz] (v.) (medisch)
1. mononucleose (toeneming van het aantal eenkernige witte bloedlichaampjes)
mononucleosis 
♦ voorbeelden
mononucléose infectieuse
ziekte van Pfeiffer, klierkoorts (archaïsch) 

qmonopalme

monopalme [mɔnɔpalm] (v.) (dierkunde)
1. monovin 

qmonoparental

monoparental [mɔnɔparɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: monoparentale [mɔnɔparɑ̃tal])
1. eenouder- 
♦ voorbeelden
famille monoparentale
eenoudergezin 

qmonophasé

monophasé1 [mɔnɔfaze] (m.) (elektriciteit)
1. eenfasige wisselstroom 

qmonophasé

monophasé2 [mɔnɔfaze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: monophasée [mɔnɔfaze]) (elektriciteit)
1. eenfasig
eenfase- 

qmonophonie

monophonie [mɔnɔfɔni] (v.) (audio)
1. monofonie 

qmonophonique

monophonique [mɔnɔfɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (muziek)
eenstemmig
gelijkklinkend, homofoon 
2. (audio)
mono-
monofonisch, monauraal 
♦ voorbeelden
enregistrement monophonique
monogeluidsopname, monaurale opname 

qmonophysite

monophysite1 [mɔnɔfizit] (m. & v.) (religie)
1. monofysiet 

qmonophysite

monophysite2 [mɔnɔfizit] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. monofysitisch (slechts een goddelijke of menselijke natuur erkennend) 
♦ voorbeelden
doctrine monophysite
monofysitisme 

qmonoplace

monoplace1 [mɔnɔplas] (m.)
1. eenpersoonsvliegtuig
eenzitsvliegtuig 

qmonoplace

monoplace2 [mɔnɔplas] (v.)
1. eenpersoonsauto
eenzitter, oneseater 

qmonoplace

monoplace3 [mɔnɔplas] (bijvoeglijk naamwoord)
1. eenpersoons-
eenzits- 
♦ voorbeelden
avion monoplace
eenpersoonsvliegtuig, eenzitsvliegtuig 
voiture monoplace
eenpersoonsauto, oneseater 

qmonoplan

monoplan [mɔnɔplɑ̃] (m.) (luchtvaart)
1. eendekker
monoplaan 

qmonoplégie

monoplégie [mɔnɔpleʒi] (v.) (medisch)
1. monoplegie (verlamming van een lidmaat) 

qmonopole

monopole [mɔnɔpɔl] (m.)
1. (economie)
monopolie
alleenrecht, alleenhandel, alleenverkoop(recht) 
♦ voorbeelden
avoir le monopole de qqch.
van iets het monopolie hebben 
monopole bilatéral
wederzijds monopolie 
capitalisme de monopole
monopolistisch kapitalisme 
monopole d'émission
uitgiftemonopolie 
monopole d'Etat
staatsmonopolie 
monopole légal
wettelijk monopolie 
2. (economie)
monopoliehoud(st)er
monopolist 
3. (figuurlijk)
monopolie
uitsluitend recht, exclusiviteit 
♦ voorbeelden
croire avoir le monopole de qqch.
iets in pacht menen te hebben 

qmonopoleur

monopoleur [mɔnɔpɔlœr] (m.), monopoleuse [mɔnɔpɔløz] (v.) (economie)
1. monopoliehoud(st)er
monopoliebezitter, monopolist 
♦ voorbeelden
trust monopoleur
trust met een monopoliepositie 

qmonopolisateur

monopolisateur [mɔnɔpɔlizatœr] (m.), monopolisatrice [mɔnɔpɔlizatris] (v.)
1. monopoliseerder/monopoliseerster (figuurlijk) 

qmonopolisation

monopolisation [mɔnɔpɔlizasjɔ̃] (v.)
1. (economie)
monopolisering
(het) monopoliseren 
2. (figuurlijk)
(het) monopoliseren
(het) in beslag nemen, (het) zich toe-eigenen 

qmonopoliser

monopoliser [mɔnɔpɔlize] (overgankelijk werkwoord)
1. (economie)
monopoliseren 
2. (figuurlijk)
monopoliseren
in beslag nemen, beslag leggen op, zich meester maken van, zich toe-eigenen 
♦ voorbeelden
monopoliser le ballon
constant aan de bal zijn 
monopoliser tous les cendriers
voortdurend alle asbakken inpikken voor zichzelf 

qmonopoliste

monopoliste1 [mɔnɔpɔlist] (m. & v.) zie monopoleur

qmonopoliste

monopoliste2 [mɔnɔpɔlist] (bijvoeglijk naamwoord) zie monopoleur

qmonopolistique

monopolistique [mɔnɔpɔlistik] (bijvoeglijk naamwoord) (economie)
1. monopolistisch
monopoloïde 
♦ voorbeelden
pratiques monopolistiques
monopolistische (handels)praktijken 

qmonoposte

monoposte [mɔnopɔst] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. single-user- (voor één werkplek) 

qmonoptère

monoptère1 [mɔnɔptɛr] (m.) (bouwkunst)
1. monopteros (ronde tempel met een rij zuilen) 

qmonoptère

monoptère2 [mɔnɔptɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(bouwkunst) temple monoptère
monopteros (ronde tempel met een rij zuilen) 

qmonorail

monorail1 [mɔnɔrɑj] (m.) (spoorwegen)
1. monorail(baan) 
2. monorailrijtuig 

qmonorail

monorail2 [mɔnɔrɑj] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (spoorwegen)
1. monorail-
eenrail-, eensporig 

qmonorime

monorime1 [mɔnɔrim] (m.) (letterkunde)
1. gedicht met één rijm 

qmonorime

monorime2 [mɔnɔrim] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde)
1. éénrijmig 
♦ voorbeelden
poème monorime
gedicht met één rijm 

qmonosaccharide

monosaccharide [mɔnɔsakarid] (m.) (biochemie)
1. monosacharide
mono(sacharo)se, enkelvoudige suiker 

qmonosémie

monosémie [mɔnɔsemi] (v.) (taalkunde)
1. monosemie 

qmonosémique

monosémique [mɔnɔsemik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. monoseem 

qmonosépale

monosépale [mɔnɔsepal] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. vergroeidbladig 

qmonoski

monoski [mɔnɔski] (m.) (skiën)
1. monoski 
♦ voorbeelden
faire du monoski
monoskiën, skiën met één ski 

qmonoskieur

monoskieur [mɔnɔskiœr] (m.), monoskieuse [mɔnɔskiøz] (v.)
1. iemand die aan monoski doet 

qmonospace

monospace [mɔnɔspas] (m.)
1. ruimtewagen
spacewagon, MPV (multipurpose vehicle) 

qmonosperme

monosperme [mɔnɔspɛrm] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. eenzadig 

qmonostable

monostable1 [mɔnɔstabl] (m.) (elektriciteit)
1. monostabiele schakeling 

qmonostable

monostable2 [mɔnɔstabl] (bijvoeglijk naamwoord) (elektriciteit)
1. monostabiel 

qmonostyle

monostyle [mɔnɔstil] (bijvoeglijk naamwoord) (bouwkunst)
1. van zuilen
één schacht hebbend
met één schacht 

qmonosulfite

monosulfite [mɔnɔsylfit] (m.) (scheikunde)
1. natriumsulfiet 

qmonosyllabe

monosyllabe1 [mɔnɔsilab] (m.) (taalkunde)
1. eenlettergrepig woord
monosyllabe 
♦ voorbeelden
répondre par monosyllabes
kortaffe antwoorden geven, kortaf antwoorden 

qmonosyllabe

monosyllabe2 [mɔnɔsilab] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. eenlettergrepig
monosyllabisch 

qmonosyllabique

monosyllabique [mɔnɔsilabik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. eenlettergrepig
monosyllabisch 

qmonosyllabisme

monosyllabisme [mɔnɔsilabism] (m.) (taalkunde)
1. eenlettergrepigheid 

qmonothéique

monothéique [mɔnɔteik] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. monotheïstisch 

qmonothéisme

monothéisme [mɔnɔteism] (m.)
1. monotheïsme 

qmonothéiste

monothéiste1 [mɔnɔteist] (m. & v.)
1. monotheïst(e) 

qmonothéiste

monothéiste2 [mɔnɔteist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. monotheïstisch 

qmonotone

monotone [mɔnɔtɔn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. monotoon
eentonig, eenvormig, saai 
2. (wiskunde)
monotoon (toe- of afnemend) 

qmonotonie

monotonie [mɔnɔtɔni] (v.)
1. monotonie
eentonigheid, eenvormigheid, saaiheid 

qmonotrace

monotrace [mɔnɔtras] (bijvoeglijk naamwoord) (luchtvaart)
1. enkelsporig 

qmonotrème

monotrème [mɔnɔtrɛm] (m.) (dierkunde)
1. snaveldier
monotrema, cloacadier, vogelbekdier 

qmonotype

monotype1 [mɔnɔtip] (m.)
1. (beeldende kunst, grafische kunst)
monotype (plaatdruk) 
2. (zeilvaart)
eenheidsklassewedstrijdjacht 

qmonotype

monotype2 [mɔnɔtip] (v.) (drukwezen)
1. monotype (zetgietmachine) 

qmonovalent

monovalent [mɔnɔvalɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: monovalente [mɔnɔvalɑ̃t]) (formeel; ook medisch, ook scheikunde)
1. eenwaardig
monovalent 

qmonoxène

monoxène [mɔnɔksɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. autoïsch 

qmonoxyde

monoxyde [mɔnɔksid] (m.) (scheikunde)
1. monoxide 
♦ voorbeelden
monoxyde de carbone
koolstofmonoxide 

qmonoxyle

monoxyle [mɔnɔksil] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. uit een stuk hout vervaardigd 

qmonozygote

monozygote [mɔnɔzigɔt] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. (van tweelingen) eeneiig
monozygoot, identiek 

qMons

Mons [mɔ̃s] (topografie)
1. Bergen 

qmonseigneur

monseigneur [mɔ̃sɛɲœr] (m.; meervoud: messeigneurs [mɛsɛɲœr])
1. monseigneur (titel van een (aarts)bisschop, enz.)
hoogwaardige excellentie 
♦ voorbeelden
Monseigneur l'évêque
Zijne Hoogwaardige Excellentie de bisschop 

qmonsieur

monsieur appellatif[məsjø] (m.; meervoud: messieurs [mɛsjø])
1. mijnheer
meneer, (de) heer 
♦ voorbeelden
ces messieurs veulent vous parler
de heren willen u spreken 
(pejoratief) ces messieurs se croient tout permis
de heren denken dat alles maar mag, deze lui geloven dat ze alles mogen 
Cher Monsieur
Beste/Waarde heer (brief) 
on demande monsieur
daar is iemand om mijnheer te spreken 
monsieur Drogue
Monsieur Drogue (degene die het gebruik van drugs moet tegengaan) 
monsieur Durand
mijnheer/meneer Durand 
c'est un grand monsieur
dat is een belangrijk persoon 
(schertsend) joli monsieur
fraai heerschap, fijne meneer 
Monsieur Machin
(meneer) Dinges, huppel(d)epup 
mesdames et messieurs
dames en heren 
monsieur Météo
de weerman 
(atletiek) le 200 mètres messieurs
de 200 meter heren/mannen 
monsieur le ministre est arrivé à P.
de minister is in P. aangekomen 
monsieur muscles
bodybuilder 
monsieur de Paris
Monsieur de Paris (titel van de beul) 
monsieur Tout-le-monde
iedereen, de eerste de beste 
c'est un monsieur
hij is een heer
hij is een gewichtig man 
monsieur?
mijnheer wenst? (winkel) 
2. (geschiedenis)
Monsieur (titel van de oudste broer van de Franse koning) 

qmonsignor

monsignor [mɔ̃siɲɔr] (m.) (rooms-katholiek)
1. monseigneur (met name aanspreektitel van een pauselijke hoogwaardigheidsbekleder) 

qmonsignore

monsignore [mɔ̃siɲɔre] (m.; meervoud: monsignori [mɔ̃siɲɔri]) zie monsignor

qmonstrance

monstrance [mɔ̃strɑ̃s] (v.) (rooms-katholiek)
1. monstrans 

qmonstration

monstration [mɔ̃strasjɔ̃] (v.)
1. (het) demonstreren 

qmonstre

monstre1 [mɔ̃str] (m.)
1. monster
monstrum, wanschepsel, gedrocht, ondier 
♦ voorbeelden
un monstre de
een monster van, buitengewoon, abnormaal 
c'est un monstre de travail
het is een workaholic 
c'est un monstre de cruauté/laideur
hij is een monster van wreedheid/lelijkheid, hij is buitengewoon wreed/lelijk 
épouser un monstre
een lelijkerd trouwen 
monstre marin
zeemonster 
les monstres de la mythologie
de monsters van de mythologie 
(figuurlijk) monstre sacré
vedette, ster, kopstuk 
(figuurlijk) elle est un monstre sacré du cinéma
zij is een groot filmster 
(figuurlijk) les monstres sacrés de la politique française
de grote persoonlijkheden van de Franse politiek 
la science des monstres
de wetenschap der monsters, de teratologie 
2. (meestal meervoud)
grofvuil 
3. (muziek)
muzikaal stramien (dat de componist(e) aan de tekstschrijver/tekstschrijfster geeft om hem/haar ritme en maat aan te geven) 

qmonstre

monstre2 [mɔ̃str] (bijvoeglijk naamwoord)
1. monster-
immens, kolossaal, reusachtig 
♦ voorbeelden
meeting monstre
monstermeeting 
succès monstre
denderend/daverend succes, klapper 
travail monstre
immens werk 

qmonstrueusement

monstrueusement [mɔ̃stryøzmɑ̃] (bijwoord)
1. enorm
buitengewoon, reusachtig, waanzinnig, afgrijselijk 
2. monsterlijk
afschuwelijk, vreselijk, monstrueus, wanstaltig, beestachtig, verschrikkelijk, afstotelijk 

qmonstrueux

monstrueux1 [mɔ̃stryø] (m.)
1. (het) monstrueuze 

qmonstrueux

monstrueux2 [mɔ̃stryø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: monstrueuse [mɔ̃stryøz])
1. enorm
buitengewoon, reusachtig, waanzinnig, afgrijselijk, gedrochtelijk 
♦ voorbeelden
l'affaire prenait des proportions monstrueuses
de zaak nam enorme proporties aan 
2. monsterlijk
afschuwelijk, vreselijk, monstrueus, wanstaltig, beestachtig, verschrikkelijk, afstotelijk, monsterachtig 
♦ voorbeelden
c'est monstrueux
het is weerzinwekkend 
être monstrueux
misvormd schepsel 
idée monstrueuse
afschuwelijk idee 

qmonstruosité

monstruosité [mɔ̃stryozite] (v.)
1. monsterachtigheid
wanstaltigheid
(medisch) ernstige aangeboren misvorming 
2. ongehoordheid
iets afschuwelijks 
♦ voorbeelden
dire des monstruosités
afschuwelijke/ongehoorde dingen zeggen 

qmont

mont montagne[mɔ̃] (m.)
1. (aardrijkskunde)
berg 
♦ voorbeelden
au-delà des monts
aan de andere kant van de bergen
aan de andere kant van de Alpen 
le mont Etna
de Etna 
par monts et par vaux
over berg en dal, overal, aan alle kanten 
être sans cesse par monts et par vaux
altijd /onderweg/op reis/ zijn 
promettre monts et merveilles
gouden bergen beloven 
2. (anatomie); ook handlijnkunde
heuvel
handpalmheuvel 
♦ voorbeelden
mont de Vénus
venusheuvel 

qmontage

montage [mɔ̃taʒ] (m.)
1. (het) in elkaar zetten
montage, montering, assemblage, constructie, opstelling, opbouw, samenstelling
(figuurlijk) (het) opzetten, (het) op touw zetten 
♦ voorbeelden
chaîne de montage
een montagelijn
(ook) een lopende band 
le montage de chaussures
het ineenzetten van schoenen 
(drukwezen) le montage d'un cliché
de montage van een cliché 
(film) le montage d'un film
het monteren van een film 
(financiën) montage financier
financieringsplan 
(kledingindustrie) le montage des manches
het inzetten van de mouwen 
(audio) montage sonore
geluidsmontage 
2. (film)
montagefilm 
♦ voorbeelden
un montage (de) diapos
een diamontage 
3. (dramaturgie)
opvoering
versie, montering, aankleding 
4. vatting (van een juweel)
zetting, montage 
5. (elektriciteit)
schakeling 
♦ voorbeelden
montage électronique imprimé
geïntegreerde schakeling, microschakeling 
montage en étoile
sterschakeling 
montage en parallèle
parallelschakeling 
montage en série
serieschakeling 
6. (mijnbouw)
ophouw 
7. (zeldzaam)
(het) omhoogkomen 
♦ voorbeelden
le montage du lait
het omhoogkomen van de melk 
8. (zeldzaam)
(het) omhoogheffen 
♦ voorbeelden
le montage des matériaux de construction
het omhoogbrengen van de bouwmaterialen 

qmontagnard

montagnard1 [mɔ̃taɲar] (m.), montagnarde1 [mɔ̃taɲard] (v.)
1. bergbewoner/bergbewoonster 

qmontagnard

montagnard2 [mɔ̃taɲar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: montagnarde [mɔ̃taɲard])
1. van de bergen
berg-, de bergen bewonend 
2. (geschiedenis, politiek)
van de Bergpartij 

qMontagnard

Montagnard [mɔ̃taɲar] (m.) (geschiedenis, politiek)
1. lid van de Bergpartij 

qmontagne

montagne montagne[mɔ̃taɲ] (v.)
1. (ook aardrijkskunde)
berg
(ook meervoud) gebergte 
♦ voorbeelden
montagnes anciennes/jeunes
oud/jong gebergte 
(figuurlijk) faire battre des montagnes
tweedracht zaaien 
chaîne de montagnes
bergketen 
grand/gros comme une montagne
als een berg zo groot, zeer groot 
(figuurlijk) /une montagne/des montagnes/ de livres
een stapel boeken 
(figuurlijk) (capable de) déplacer les montagnes
bergen (kunnende) verzetten 
faire de la montagne
aan bergsport doen, bergen beklimmen 
(figuurlijk) se faire une montagne de qqch.
als tegen een berg tegen iets opzien 
habiter à la montagne
in de bergen wonen 
la moyenne montagne
het middelgebergte 
(topografie) les montagnes Rocheuses
de Rocky Mountains 
(figuurlijk) (capable de) soulever les montagnes
bergen (kunnende) verzetten 
sports de montagne
(het) bergbeklimmen
(het) skiën 
basse montagne
laaggebergte 
2. (geschiedenis, politiek)
Bergpartij (onder de conventie) 
3. alm (in de Alpen) 
¶. overige voorbeelden
c'est la montagne qui accouche d'une souris
de berg heeft een muis gebaard 
(toerisme; ook figuurlijk) montagnes russes
montagne russe, roetsjbaan, achtbaan 
¶. spreekwoorden
si la montagne ne vient pas à Mahomet, Mahomet ira à la montagne
als de berg niet naar Mohammed wil komen, dan moet Mohammed naar de berg gaan 
(il n'y a) pas de montagne sans vallée
elke medaille heeft zijn keerzijde, alle dingen hebben twee handvatten, geen lusten zonder lasten 
il n'y a que les montagnes qui ne se rencontrent pas
bergen en dalen ontmoeten elkaar niet, maar mensen wel 

qmontagnette

montagnette [mɔ̃taɲɛt] (v.) (informeel)
1. kleine berg
klein gebergte 
2. weide (op matige hoogte in de Alpen) 

qmontagneux

montagneux [mɔ̃taɲø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: montagneuse [mɔ̃taɲøz])
1. berg-
bergachtig 
♦ voorbeelden
pays montagneux
bergland, bergachtig land 

qmontaison

montaison [mɔ̃tɛzɔ̃] (v.) (formeel)
1. (dierkunde)
stroomopwaartse zalmtrek 
2. (dierkunde)
rijtijd (van zalm)
paaitijd, paartijd 
3. (het) omhoogkomen (van een kokende vloeistof) 
4. (plantkunde)
zaadschieting 

qmontanisme

montanisme [mɔ̃tanism] (m.) (religie)
1. montanisme (Frygische ketterij) 

qmontaniste

montaniste1 [mɔ̃tanist] (m. & v.) (religie)
1. montanist(e) 

qmontaniste

montaniste2 [mɔ̃tanist] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. montanistisch (m.b.t. een Frygische ketterij) 

qmontant

montant1 [mɔ̃tɑ̃] (m.)
1. post (van een deur)
stijl (van een raam, een ladder)
boom, paal (van een tent)
stootboord (van een trap)
(scheepvaart) scepter
(sport) doelpaal 
♦ voorbeelden
montants de la bride
bakstukken van de toom 
montant de sonnette
been van de heimachine 
2. som
(totaal)bedrag 
♦ voorbeelden
(economie) montants compensatoires monétaires
monetair compenserende bedragen 
montant forfaitaire
bedrag ineens (m.b.t. een aanbesteding, een bestek) 
3. (formeel)
sterke/pikante geur/smaak 
♦ voorbeelden
vin qui a du montant
koppige wijn 
donner du montant à une sauce
een saus pittig kruiden 
4. (figuurlijk, archaïsch)
charme
pikanterie 
5. (dierkunde)
(het) klimmen (van een valk) 

qmontant

montant2 [mɔ̃tɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: montante [mɔ̃tɑ̃t])
1. stijgend
wassend, rijzend, stroomopwaarts varend, opwaarts bewegend 
♦ voorbeelden
bateau montant
stroomopwaarts varende boot 
chemin montant
klimmende weg 
col montant
staande boord 
colonne montante
leidingenschacht 
corsage montant
hoog gesloten bloes 
gamme montante
stijgende toonladder 
(leger) garde montante
opkomende wacht 
génération montante
opgroeiende generatie 
(bouw) joint montant
staande voeg 
marée montante
opkomend tij, vloed 
(verkeer) train montant
trein die naar Parijs gaat
trein die teruggaat naar het beginstation 

qmontbéliardais

montbéliardais [mɔ̃beljardɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: montbéliardaise [mɔ̃beljardɛz]) (topografie)
1. van/uit Montbéliard 

qMontbéliardais

Montbéliardais [mɔ̃beljardɛ] (m.), Montbéliardaise [mɔ̃beljardɛz] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Montbéliard 

qmont-blanc

mont-blanc [mɔ̃blɑ̃] (m.; meervoud: monts-blancs) (culinaria)
1. kastanjepudding met slagroom 

qmont-de-piété

mont-de-piété [mɔ̃dpjete] (m.; meervoud: monts-de-piété)
1. pand(jes)huis
bank van lening, lommerd, gemeentelijke kredietbank 
♦ voorbeelden
engager qqch. au mont-de-piété
iets naar de lommerd brengen 
reconnaissance du mont-de-piété
lommerdbriefje 

qmonte

monte [mɔ̃t] (v.)
1. (dierkunde)
(het) dekken
(het) paren, paringstijd 
♦ voorbeelden
période/saison de monte
paringstijd 
2. (paardensport)
zit (van een ruiter) 

qmonté

monté [mɔ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: montée [mɔ̃te])
1. bereden 
♦ voorbeelden
cavalier mal monté
ruiter met een slecht paard 
police montée
bereden politie 
2. voorzien
ingericht, uitgerust 
♦ voorbeelden
magasin bien monté
goed gesorteerde winkel 
maison bien montée
goed ingericht huis 
3. gemonteerd
in elkaar gezet
(van juwelen) gezet 
♦ voorbeelden
coup monté
afgesproken werk, doorgestoken kaart 
pièce montée
monumentale taart 
pièce mal montée
slecht opgevoerd toneelstuk 
4. (informeel)
boos 
♦ voorbeelden
être monté contre
boos zijn op 
¶. overige voorbeelden
(vulgair) être bien monté
een ferm slagwerk bezitten, zwaargeschapen zijn 
(être) collet monté
stijf/vormelijk (zijn), deftig (doen), afgemeten (zijn) 

qmonte-charge

monte-charge [mɔ̃tʃarʒ] (m.; meervoud: monte-charges)
1. goederenlift 

qmontée

montée [mɔ̃te] (v.)
1. (het) stijgen
(het) opstijgen (van vliegtuig, vogel, raket)
(het) wassen (van water) 
♦ voorbeelden
montée du lait
zogvorming 
mouvement de montée
opgaande slag van een zuiger 
montée des prix
prijsstijging 
2. (het) toenemen
toename, groei, opkomst 
♦ voorbeelden
la montée du fascisme
het opkomen van het fascisme 
la montée du péril
het naderen van het gevaar 
montée des protestations
toename van de protesten 
la montée en puissance
het toenemen in kracht, de opmars (figuurlijk) 
3. beklimming
klim, (het) klimmen 
♦ voorbeelden
la montée à l'échelle
het klimmen op de ladder 
4. helling
omhooggaande weg, oprit 
♦ voorbeelden
montée abrupte
steile helling 
5. (het) naar-boven-brengen 
6. (metaal)
(het) opborrelen (van gietijzer) 
7. (bouwkunst)
porring (van een gewelf) 



qmonte-en-l'air

monte-en-l'air [mɔ̃tɑ̃lɛr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch, informeel)
1. geveltoerist
inklimmer, inbreker 

qmonte-meuble

monte-meuble [mɔ̃tmœbl] (m.; meervoud: monte-meubles)
1. verhuislift
meubellift 

qmonténégrin

monténégrin [mɔ̃tenegrɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: monténégrine [mɔ̃tenegrin]) (topografie)
1. Montenegrijns 

qMonténégrin

Monténégrin [mɔ̃tenegrɛ̃] (m.), Monténégrine [mɔ̃tenegrin] (v.) (topografie)
1. Montenegrijn(se) 

qMonténégro

Monténégro Monténégro[mɔ̃tenegro] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Montenegro 

qmonte-plat

monte-plat [mɔ̃tpla] (m.; meervoud: monte-plats) (huishouden)
1. keukenlift
bordenlift, etenslift 

qmonter

monter1 [mɔ̃te] (m.)
1. (het) monteren
(het) bedrijfsklaar maken 

qmonter

monter2 [mɔ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. + être van personen
naar boven gaan
klimmen 
♦ voorbeelden
monter à un arbre
in een boom klimmen 
monter au grenier
naar zolder gaan 
l'élève monte au tableau
de leerling komt/gaat naar het bord 
monter au sommet d'une montagne
naar de top van een berg klimmen 
(seks) monter avec un client
naar boven gaan met een klant 
monter se coucher
naar bed gaan, naar boven gaan om te gaan slapen 
monter dans sa chambre
naar zijn kamer gaan 
monter en chaire
het spreekgestoelte bestijgen/beklimmen 
monter en haut
naar boven klimmen 
monter par l'ascenseur
met de lift naar boven gaan 
monter sur un arbre
in een boom klimmen 
monter sur une chaise
op een stoel klimmen 
monter sur le trône
de troon bestijgen 
monter sur ses ergots
op zijn achterste benen gaan staan 
monter sur les planches
de planken betreden, toneelspeler worden, bij het toneel gaan, opkomen (op het toneel) 
2. + être
instappen
opstappen, gaan (zitten) (in), gaan (staan) (op) 
♦ voorbeelden
monter à bicyclette
op de fiets stappen
(ook) fietsen 
monter /dans une/en/ voiture
in een auto stappen 
il n'est jamais monté en avion
hij heeft nog nooit gevlogen 
monter sur un bateau
aan boord gaan van een schip 
monté sur une luge
op een slee gezeten 
monté sur des patins
op de schaats 
3. + avoir
stijgen
hoger worden, toenemen, duurder worden 
♦ voorbeelden
le baromètre a monté
de barometer is gestegen 
les blés montent
het graan /groeit/schiet omhoog/ 
monter comme une soupe au lait
uitvallen, opvliegen 
monter de 10 pour cent
met 10 procent stijgen 
(Canada) en montant
minstens 
(Canada) dix dollars en montant
minstens tien dollar, tien dollar of meer 
les enchères montent
de veilingprijzen stijgen 
sa gloire monte
zijn roem neemt toe, zijn ster stijgt 
monter en graine
doorschieten
(figuurlijk; van kinderen) omhoogschieten, snel groeien 
la mer monte
het wordt vloed, de vloed komt op 
le niveau monte
het peil stijgt 
les prix ne cessent de monter
de prijzen /stijgen voortdurend/rijzen de pan uit/ 
la rivière monte
de rivier wast 
le tas monte
de stapel wordt hoger 
sa température monte
zijn temperatuur /stijgt/neemt toe/ 
le ton monte
het gesprek raakt verhit 
sa voix monte
zijn stem stijgt, zijn stem wordt hoger/harder 
4. (+ à) + être
bedragen
belopen, een hoogte hebben van, reiken tot 
♦ voorbeelden
bas qui montent à mi-cuisse
kousen die tot halverwege de dij komen 
la tour monte à 200 mètres
de toren is 200 meter hoog 
les frais montent à 100 francs
de kosten belopen/bedragen 100 frank 
5. + être van zaken
(van vliegtuigen) opstijgen
(van de zon) opgaan, omhooggaan, opkomen, rijzen 
♦ voorbeelden
le brouillard monte du fleuve
de mist stijgt op uit de rivier 
bruits montant de la rue
uit de straat opstijgende geluiden 
les larmes lui montaient aux yeux
de tranen schoten hem in de ogen 
la moutarde me monte au nez
daar word ik heel giftig van 
la pâte monte
het deeg rijst 
la route monte
de weg /stijgt/loopt omhoog/ 
le vin lui monte à la tête
de wijn stijgt hem naar het hoofd 
6. (figuurlijk); + être
opklimmen
vooruitkomen, bevorderd worden 
♦ voorbeelden
monter en grade
bevorderd worden, in rang opklimmen 
génération qui monte
opkomend geslacht 
7. + être
(paard)rijden 
♦ voorbeelden
monter à cheval
paardrijden, te paard stijgen, opzitten 
il monte bien
hij rijdt goed paard 
8. (informeel); + être
(naar het noorden) trekken 
♦ voorbeelden
monter à Paris
(vanuit het zuiden) naar Parijs trekken 
9. (kaartspel); + être
hoger bieden
hoger inzetten, iemand overtroeven 
¶. overige voorbeelden
monter à l'assaut de
bestormen, tot de aanval overgaan van, stormlopen op 

qmonter

monter3 [mɔ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. bestijgen
beklimmen, opgaan 
♦ voorbeelden
monter un cheval
opstijgen, te paard stijgen
een paard berijden 
monter une côte
een helling beklimmen 
monter un escalier
een trap op gaan 
2. naar boven brengen
omhooghalen, optrekken, hoger zetten 
♦ voorbeelden
monter le courrier
de post naar boven brengen 
monter l'eau d'un puits
water (op)putten 
monter un store
een rolgordijn ophalen 
monter une valise
een koffer boven brengen 
3. (machines, films) monteren
(in elkaar) zetten
(figuurlijk) op touw zetten, opzetten 
♦ voorbeelden
monter un diamant
een diamant zetten/monteren 
monter son ménage
zijn huishouden op poten zetten, zich inrichten 
monter un métier
de ketting (van een weefgetouw) opbomen 
monter une opération
een actie/campagne /opzetten/op touw zetten/ 
(drukwezen) monter une page
een bladzijde opmaken 
monter une pièce de théâtre
een toneelstuk /voorbereiden/ten uitvoer brengen/monteren/ 
4. uitrusten
geheel voorzien van 
♦ voorbeelden
monter un cavalier
een ruiter helemaal uitrusten 
monter un cheval
een paard (op)tuigen 
monter sa maison
zijn huis inrichten 
5. plaats nemen in/op
instappen in, stappen in 
♦ voorbeelden
monter un bolide
achter het stuur van een racewagen /gaan zitten/stappen/ 
6. (dierkunde); koeien
bespringen
dekken 
7. (culinaria); eiwit
(op)kloppen
stijfkloppen 
♦ voorbeelden
monter les blancs en neige
eiwit kloppen 
monter une mayonnaise
mayonaise maken 
8. (muziek)
hoger stemmen 
♦ voorbeelden
monter un violon
een viool hoger stemmen 
9. (muziek)
(violen) besnaren 
10. opzetten
ophitsen, opjuinen 
♦ voorbeelden
faire monter qqn.
iemand kwaad maken, iemand op de kast jagen, iemand opjuinen 
monter la tête à qqn.
iemand tegen iemand opzetten 
11. (dieren) opzetten 
¶. overige voorbeelden
monter une couleur
een kleur wat ophalen 
(informeel) monter le coup à qqn.
iemand voor het lapje houden 
monter qqch. en épingle
iets sterk doen uitkomen, iets opschroeven 
monter la garde
de wacht betrekken 

qmonter

se monter4 [səmɔ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. zich voorzien (van)
zich uitrusten 
♦ voorbeelden
se monter une clientèle
een klantenkring/clientèle opbouwen/opzetten 
se monter en livres
zich van boeken voorzien, zijn boekenkast in één keer vullen, zich in de boeken zetten 
2. te berijden zijn
te bestijgen zijn, te beklimmen zijn 
♦ voorbeelden
cheval qui se monte difficilement
moeilijk te bestijgen/berijden paard 
côte qui se monte facilement
gemakkelijk te beklimmen helling 
3. (+ à)
bedragen
belopen 
♦ voorbeelden
sa dette se monte à mille francs
zijn schuld bedraagt duizend frank 
4. (informeel)
boos worden 
♦ voorbeelden
les esprits se montent
de gemoederen raken verhit 

qmonte-sac

monte-sac [mɔ̃tsak] (m.; meervoud: monte-sacs)
1. (verkeer)
zakkenheffer 
2. (verkeer)
zakkenlift 
3. molen
luiwerk 

qmonteur

monteur [mɔ̃tœr] (m.), monteuse [mɔ̃tøz] (v.)
1. (ook drukwezen)
monteur/monteuse
mecanicien, maker, opsteller, plaatser, zetter 
♦ voorbeelden
monteuse en cols
boordeninzetster 
monteur électricien
elektromonteur 
monteuse en fleurs artificielles
kunstbloemenmaakster 
2. (film)
cutter (beroep) 
3. zetter/zetster (van juwelen) 
4. (figuurlijk, zeldzaam)
maker/maakster 
♦ voorbeelden
monteur d'affaires
opzetter van allerlei zaken 
monteur de coups
uithaler van streken 
monteur de farces
poetsenbakker 

qmonteur-ajusteur

monteur-ajusteur [mɔ̃tœraʒystœr] (m.; meervoud: monteurs-ajusteurs)
1. monteur-bankwerker 

qmontgolfière

montgolfière [mɔ̃gɔlfjɛr] (v.) (luchtvaart)
1. heteluchtballon
montgolfière 

qmonticole

monticole [mɔ̃tikɔl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam, formeel)
1. montaan
in de bergen levend, in de bergen groeiend 

qmonticule

monticule [mɔ̃tikyl] (m.)
1. hoogte
heuvel, bergje, terp 
2. hoop
berg, stapel 

qmontmorency

montmorency [mɔ̃mɔrɑ̃si] (v.; meervoud: montmorencys, onveranderlijk) (plantkunde)
1. morel (zure kers) 

qmontoir

montoir [mɔ̃twar] (m.)
1. (gereedschap)
montagegereedschap (voor metalen onderdelen) 
2. (paardensport)
linkerkant (van een paard) 
3. (theater)
artiesteningang (in het circus tussen gordijn en piste) 
4. (paardensport)
stijgblok 

qmontois

montois [mɔ̃twa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: montoise [mɔ̃twaz]) (topografie)
1. van/uit Bergen 

qMontois

Montois [mɔ̃twa] (m.), Montoise [mɔ̃twaz] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Bergen 

qmontpelliérain

montpelliérain [mɔ̃pɛljerɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: montpelliéraine [mɔ̃pɛljerɛn]) (topografie)
1. van/uit Montpellier 

qMontpelliérain

Montpelliérain [mɔ̃pɛljerɛ̃] (m.), Montpelliéraine [mɔ̃pɛljerɛn] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Montpellier 

qmontrable

montrable [mɔ̃trabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. toonbaar 

qmontre

montre [mɔ̃tr] (v.)
1. horloge 
♦ voorbeelden
à ma montre il est midi
op mijn horloge is het twaalf uur 
montre de bord
chronometer 
course contre la montre
(sport) tijdrit
(figuurlijk) race tegen de klok 
montre de gousset
vestzakhorloge 
jouer la montre
tijdrekken 
montre en main
op de minuut af 
mettre sa montre à l'heure
zijn horloge gelijkzetten 
montre de plongée
duikershorloge 
remonter sa montre
zijn horloge opwinden 
montre à répétition
repetitiehorloge 
2. (archaïsch; handel)
uitstalkast
uitstalling 
♦ voorbeelden
(muziek) montre d'orgue
front van een orgel 
(muziek) tuyau de montre
stomme pijpen (die in het front van het orgel zijn aangebracht) 
3. (archaïsch of formeel)
vertoon
tentoonspreiding, (het) tonen 
♦ voorbeelden
faire montre de courage
blijk geven van moed 
faire montre de ses richesses
pronken met zijn rijkdom 
pour la montre
voor het oog, voor de show 
4. (nijverheid)
proefpot (in de pottenbakkerij, om de temperatuur van de oven te bepalen) 
5. (geschiedenis)
wapenschouwing 
6. proefrit (van een paard) 

qmontre-bracelet

montre-bracelet [mɔ̃trəbraslɛ] (v.; meervoud: montres-bracelets) (uurwerk)
1. polshorloge 

qmontrer

montrer1 [mɔ̃tre] (overgankelijk werkwoord)
1. tonen
laten zien, (aan)wijzen, laten lezen 
♦ voorbeelden
montrer de quel bois on se chauffe
laten zien waartoe men in staat is 
montrer le bout de l'oreille
zich verraden, zijn mond voorbijpraten 
robe qui montre les bras
jurk die de armen onbedekt laat 
montrer le chemin à qqn.
iemand de weg wijzen 
tapis qui montre la corde
tot op de draad versleten tapijt 
(informeel) elle montre son cul
haar billen zijn nauwelijks bedekt, ze heeft nauwelijks /wat aan/kleren aan haar lijf/ 
montrer les dents
zijn tanden laten zien
(figuurlijk) dreigen 
(informeel) elle montre son derrière
haar billen zijn nauwelijks bedekt, ze heeft nauwelijks /wat aan/kleren aan haar lijf/ 
montrer du doigt
met de vinger wijzen 
montrer le dos à qqn./qqch.
iemand/iets de rug toekeren (ook figuurlijk) 
montrer le nez
zich even laten zien, zich even vertonen 
montrer patte blanche
het wachtwoord geven, zich netjes gedragen 
montrer le poing à qqn.
een vuist maken tegen iemand 
montrer la porte à qqn.
iemand de deur wijzen 
montrer un spectacle lamentable
een bedroevend schouwspel bieden 
montrer les talons
zijn hielen lichten 
montrer la voie à qqn.
iemand de weg wijzen 
2. laten blijken
aan den dag leggen, getuigen van, wijzen op 
♦ voorbeelden
montrer avoir compris qqch.
laten zien dat men iets begrepen heeft 
montrer du courage
zich moedig tonen 
montrer de l'humeur
zich humeurig betonen 
montrer des signes de
tekenen geven van 
3. beschrijven
afschilderen, een beeld oproepen van 
4. laten zien
aantonen, uitleggen, leren 
♦ voorbeelden
montrer à qqn. à écrire
iemand leren schrijven 
je vous montrerai comment je l'ai fait
ik zal u laten zien hoe ik het gedaan heb 
montrer l'exemple
het (goede) voorbeeld geven 
montrer ses fautes à un élève
een leerling uitleggen wat hij fout gedaan heeft 
je lui ai montré pourquoi cela n'a pas marché
ik heb hem uitgelegd waarom dat niet gelukt is 
je montrerai que j'ai eu raison
ik zal aantonen dat ik gelijk heb gehad 
l'avenir montrera si cette décision est juste
de toekomst zal uitwijzen of deze beslissing juist is 
¶. spreekwoorden
plus le singe s'élève, plus il montre son cul
als apen hoger klimmen willen, dan ziet men juist/gauw hun blote billen 

qmontrer

se montrer2 [səmɔ̃tre] (wederkerend werkwoord)
1. zich vertonen
zich laten zien, verschijnen 
♦ voorbeelden
se montrer à la fenêtre
aan het raam verschijnen 
le soleil se montra tout à coup
plotseling brak de zon door 
2. zich laten kennen 
♦ voorbeelden
se montrer sous son vrai jour
zijn ware aard tonen 
se montrer sous un jour favorable
zich van een gunstige kant laten zien 
3. blijken (te zijn)
zich betonen 
♦ voorbeelden
se montrer à la hauteur de qqch.
tegen iets opgewassen blijken te zijn 
se montrer efficace/prudent/téméraire
efficiënt/voorzichtig/vermetel blijken te zijn 
il s'est montré bon prophète
zijn voorspelling is uitgekomen 

qmontreur

montreur [mɔ̃trœr] (m.), montreuse [mɔ̃trøz] (v.)
1. vertoner/vertoonster 
♦ voorbeelden
montreur de marionnettes
marionettenspeler 
montreur d'ours
berenleider 

qmontueux

montueux [mɔ̃tyø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: montueuse [mɔ̃tyøz]) (archaïsch)
1. bergachtig
heuvelachtig, golvend, oneffen 

qmonture

monture [mɔ̃tyr] (v.)
1. montuur
lijst, frame, vatting, raam
(kledingindustrie) zetting (van een juweel) 
♦ voorbeelden
(wapen) la monture d'une épée
het gevest van een degen 
(visserij) la monture d'un filet
dobbers en lood van een visnet 
(wapen) la monture d'un fusil
de lade van een geweer 
la monture d'un parapluie
het frame van een paraplu 
monture sécurité sociale
ziekenfondsbril 
2. rijdier
klepper 
3. (schertsend)
stalen ros (fiets, brommer)
hert (fiets)
hijgend hert (brommer) 
4. (formeel)
montering
montage 
5. (ambacht)
azijnvat (van 225 liter) 
6. (visserij)
onderlijn 
¶. spreekwoorden
qui veut voyager loin ménage sa monture
langzaam gaat zeker, langzaamaan, dan breekt het lijntje niet 

qmonument

monument [mɔnymɑ̃] (m.)
1. monument
gedenkteken, overblijfsel 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, formeel) ce livre est un monument de l'historiographie
dit boek is een mijlpaal in de geschiedschrijving 
monument aux morts
monument voor de gevallenen (meestal soldaten) 
2. monument
bouwwerk, gebouw 
♦ voorbeelden
monument classé
monument dat onder monumentenzorg valt 
monument historique
monument dat onder monumentenzorg valt 
immeuble classé monument historique
monumentenpand 
monument public
staatsgebouw 
3. (informeel)
gevaarte
kolos, monument (figuurlijk; pejoratief) 
♦ voorbeelden
ce projet est un monument d'absurdité
dit plan is volkomen waanzinnig 
il/elle est un monument de bêtise
hij/zij is buitengewoon dom 
son nez est un vrai monument
hij heeft een vervaarlijk/enorm grote neus 

qmonumental

monumental [mɔnymɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: monumentale [mɔnymɑ̃tal])
1. monumentaal
van de monumenten 
♦ voorbeelden
plan monumental de Paris
plattegrond van de monumenten van Parijs 
statue monumentale
monumentaal standbeeld 
2. (informeel; ook pejoratief)
monumentaal (figuurlijk; pejoratief)
enorm, imposant, kolossaal, vanjewelste 
♦ voorbeelden
il a fait une erreur monumentale
hij heeft een monumentale/enorme vergissing gemaakt 

qmonumentalité

monumentalité [mɔnymɑ̃talite] (v.)
1. grootsheid (van de stijl, de verhoudingen e.d. van een kunstwerk)
monumentaliteit 

qmop

mop [mɔp] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. zwabber 

qmoque

moque [mɔk] (v.)
1. (scheepvaart)
juffer
(stag)blok 
2. (dialectisch)
maatkan 

qmoquer

moquer1 [mɔke] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. belachelijk maken
de spot drijven met 

qmoquer

se moquer2 [səmɔke] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
spotten met
belachelijk maken, de draak steken met, uitlachen 
♦ voorbeelden
se moquer de qqn.
de spot drijven met iemand 
(informeel) se moquer du tiers comme du quart
met alles en iedereen de draak steken 
(onjuist gebruik; informeel) s'en moquer du tiers comme du quart
met alles en iedereen de draak steken 
2. zich niet storen (aan)
zich niets aantrekken (van), geen rekening houden (met) 
♦ voorbeelden
je m'en moque comme /de l'an quarante/de ma première chemise/de ma première culotte/
het zal me worst wezen, het interesseert me /geen moer/voor geen meter/, ik heb er lak/maling aan 
se moquer du danger
het gevaar trotseren 
se moquer du qu'en dira-t-on
zich niet storen aan de mening van anderen 
(informeel) se moquer du tiers comme du quart
zich nergens iets van aantrekken, overal lak/maling aan hebben 
(onjuist gebruik; informeel) s'en moquer du tiers comme du quart
zich nergens iets van aantrekken, overal lak/maling aan hebben 
je me moque qu'elle parte ou non
het interesseert mij niet of ze nu blijft of weggaat 
il se moque de ce qu'on médise de lui
het kan hem niet schelen dat er kwaad over hem gesproken wordt 
3. (+ de)
voor de gek (proberen) te houden 
♦ voorbeelden
c'est se moquer des gens
dat is wel heel brutaal 
se moquer du monde
zich van de mensen niets aantrekken 
c'est se moquer du monde
dat is wel heel brutaal 
non, mais c'est se moquer du monde!
dat is toch belachelijk! 
4. (archaïsch of formeel)
schertsen
niet menen wat men zegt 
♦ voorbeelden
vous vous moquez
dat meent u niet, u maakt grapjes 

qmoquerie

moquerie [mɔkri] (v.)
1. spot
bespotting 
2. spotternij 

qmoquette

moquette [mɔkɛt] (v.)
1. kamerbreed tapijt
vast tapijt, gespijkerd kleed 
2. (textielindustrie)
moquette
trijp, velours d'Utrecht 
¶. overige voorbeelden
(informeel) fumer la moquette
in hogere sferen zijn
in de war zijn, raaskallen, dazen 

qmoquetter

moquetter [mɔkɛte] (overgankelijk werkwoord)
1. met vast tapijt stofferen 

qmoquettiste

moquettiste [mɔketist] (m. & v.)
1. tapijtlegger 

qmoqueur

moqueur1 [mɔkœr] (m.) (dierkunde)
1. spotvogel 
2. kakelaar 

qmoqueur

moqueur2 [mɔkœr] (m.), moqueuse2 [mɔkøz] (v.)
1. spotter/spotster 

qmoqueur

moqueur3 [mɔkœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: moqueuse [mɔkøz])
1. spottend
spotziek 

qmoracée

moracée [mɔrase] (v.) (plantkunde)
1. moerbeiachtige
moracee 

qmoraille

moraille [mɔrɑj] (v.)
1. (diergeneeskunde, dierkunde)
neusknijper
pranger (voor een paard)
neusring (voor een stier) 
2. (geschiedenis)
vizierhar 
3. zie morailles

qmorailles

morailles [mɔrɑj] (meervoud; v.) (ambacht)
1. glasblazerstang (enk.) 

qmoraillon

moraillon [mɔrɑjɔ̃] (m.) (ambacht)
1. overval (sluitijzer bij een hangslot) 
¶. overige voorbeelden
émeraude moraillon
ruwe smaragd 

qmoraine

moraine [mɔrɛn] (v.)
1. morene
moraine, gruiswal 

qmorainique

morainique [mɔrɛnik] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. morene- 

qmoral

moral1 [mɔral] (m.)
1. moreel
stemming 
♦ voorbeelden
un moral d'acier
een moreel dat tegen alles bestand is 
atteindre le moral
het moreel ondergraven 
avoir le moral
het zien zitten 
ne pas avoir le moral
het niet zien zitten, down zijn, in de put zitten 
avoir le moral à zéro
in de put zitten, het niet meer zien zitten, down zijn 
avoir le moral au beau fixe
in een opperbeste stemming zijn 
le moral est bas
de stemming is slecht 
avoir bon moral
goedgehumeurd zijn, het zien zitten 
le moral est bon
de stemming is goed 
entamer le moral
het moreel ondergraven 
relever/remonter le moral à qqn.
iemand een hart onder de riem steken, iemand opmonteren 
se remonter le moral
zichzelf moed inspreken 
saper le moral
het moreel ondergraven 
comment va le moral?
hoe is de stemming? 
tu as le moral!
optimist! 
2. (archaïsch)
geest
innerlijk 
♦ voorbeelden
au moral
in geestelijk opzicht 

qmoral

moral2 [mɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: morale [mɔral])
1. moreel
zedelijk, van de zeden, deugdzaam, rechtschapen, fatsoenlijk 
♦ voorbeelden
conscience morale
zedelijk bewustzijn 
contes moraux
verhalen met zedelijke strekking 
obligation morale
morele verplichting 
science morale
ethiek 
sens moral
begrip van goed en kwaad 
2. zedenkundig
de zedenleer betreffend 
3. geest-
innerlijk 
♦ voorbeelden
certitude morale
innerlijke zekerheid 
force morale
geestkracht, morele/geestelijke kracht 
(juridisch) personne morale
rechtspersoon 
(archaïsch) sciences morales
geesteswetenschappen 
souffrances morales
psychisch lijden 
victoire morale
morele overwinning 

qmorale

morale [mɔral] (v.)
1. moraal
heersende zeden en gebruiken (mv.)
zedelijke beginselen (mv.) 
♦ voorbeelden
(informeel) jolie morale!
wat een mentaliteit! 
morale relâchée
losse moraal 
morale sévère
strenge moraal 
2. zede(nles)
moraal, lering 
♦ voorbeelden
morale d'une fable
moraal van een fabel 
faire la morale à qqn.
iemand de les lezen 
morale de l'histoire
lering die men uit de geschiedenis kan trekken 
3. zedenleer
moraal, ethiek 
♦ voorbeelden
pour certains la nature tient lieu de morale
sommige mensen nemen de natuur als leidraad voor hun gedrag 

qmoralement

moralement [mɔralmɑ̃] (bijwoord)
1. zedelijk
rechtschapen, fatsoenlijk, vanuit moreel oogpunt, moraliter 
2. innerlijk
intuïtief 
♦ voorbeelden
être moralement sûr d'un fait
innerlijk zeker van iets zijn 
3. in geestelijk opzicht 

qmoralisant

moralisant [mɔralizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: moralisante [mɔralizɑ̃t])
1. die/dat moraliseert 

qmoralisateur

moralisateur1 [mɔralizatœr] (m.), moralisatrice1 [mɔralizatris] (v.) (vaak pejoratief)
1. moralist(e)
zedenpreker/zedenpreekster, preker/preekster 

qmoralisateur

moralisateur2 [mɔralizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: moralisatrice [mɔralizatris])
1. stichtelijk
moraliserend, prekerig 

qmoralisation

moralisation [mɔralizasjɔ̃] (v.)
1. zedelijke verheffing
opvoeding 

qmoraliser

moraliser1 [mɔralize] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. moraliseren
zedelijke bespiegelingen houden 

qmoraliser

moraliser2 [mɔralize] (overgankelijk werkwoord)
1. moreel verantwoorden
rechtvaardigen, goedpraten 
♦ voorbeelden
moraliser des ventes d'armes
wapenverkopen moreel verantwoorden 
2. (archaïsch)
een zedenpreek houden tot
bepreken, de les lezen (aan) 
3. (archaïsch)
zedelijk verheffen 

qmoralisme

moralisme [mɔralism] (m.)
1. moralisme 
2. (filosofie)
moralisme (wijsgerige opvatting die de zedelijkheid als onherleidbare waarde erkent) 
3. (religie)
(omschrijving) stroming waarbij de nadruk gelegd wordt op het zedelijk gedrag, en dogma's en eredienst verwaarloosd worden 

qmoraliste

moraliste1 [mɔralist] (m. & v.)
1. moralist(e)
zedenleraar 
2. moralist(e) (schrijver/schrijfster die vooral het zedelijk aspect in zijn/haar boeken betrekt) 
3. (zeldzaam)
schrijver/schrijfster over de zedenleer 

qmoraliste

moraliste2 [mɔralist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. moralistisch 

qmoralité

moralité [mɔralite] (v.)
1. moraliteit
zedelijkheid, morele waarde 
2. zedelijk gedrag
deugdzaamheid, rechtschapenheid, fatsoen 
♦ voorbeelden
(overheid) certificat de moralité
bewijs van goed gedrag 
individu d'une moralité douteuse
individu van twijfelachtig allooi 
homme d'une moralité irréprochable
man van onbesproken/onberispelijk gedrag 
c'est un homme sans moralité
die man heeft geen moraal 
3. (archaïsch)
zedenles
lering, moraal 
4. (dramaturgie, geschiedenis)
moraliteit
zinnespel 

qmorasse

morasse [mɔras] (v.) (drukwezen)
1. borstelproef
opgemaakte proef 

qmoratoire

moratoire1 [mɔratwar] (m.)
1. opschorting
uitstel, moratorium 
2. (juridisch)
moratorium
uitstel van betaling 

qmoratoire

moratoire2 [mɔratwar] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. moratoir
achterstalligheids- 
♦ voorbeelden
intérêts moratoires
moratoire interesses, wettelijke interesses 

qmoratorium

moratorium [mɔratɔriɔm] (m.) (archaïsch) zie moratoire1

qmorave

morave [mɔrav] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Moravisch 

qMorave

Morave [mɔrav] (m. & v.) (topografie)
1. Moraviër/Moravische 

qMoravie

Moravie [mɔravi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Moravië 

qmorbide

morbide [mɔrbid] (bijvoeglijk naamwoord) (ook medisch)
1. ziekelijk
abnormaal, ongezond, morbide, pathologisch, macaber 

qmorbidesse

morbidesse [mɔrbidɛs] (v.)
1. (formeel)
lome achteloosheid 
2. (beeldende kunst)
molligheid (m.b.t. de weergave van huidpartijen) 

qmorbidité

morbidité [mɔrbidite] (v.)
1. (sociologie)
ziektecijfer
aantal ziektegevallen, morbiditeit 
2. (medisch; ook figuurlijk)
ziekelijkheid
ongezondheid, morbiditeit, morbide karakter, (het) macabere 
3. (pathologie)
oorzakencomplex (van een ziekte) 

qmorbier

morbier [mɔrbje] (m.)
1. morbier (kaas) 

qmorbilleux

morbilleux [mɔrbijø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: morbilleuse [mɔrbijøz]) (medisch)
1. mazelen- 

qmorbleu

morbleu [mɔrblø] (tussenwerpsel) (archaïsch)
1. verduiveld 

qmorceau

morceau [mɔrso] (m.)
1. stuk
hap, brok, gedeelte, klontje (suiker) 
♦ voorbeelden
bas morceaux
tweede kwaliteit vlees, goedkoop vlees 
morceau de beurre
klontje boter 
aimer les bons morceaux
van lekker eten houden 
(figuurlijk, informeel) casser le morceau
doorslaan, bekennen 
(figuurlijk, informeel) casser le morceau à qqn.
iemand alles opbiechten
iemand ongezouten de waarheid zeggen 
morceaux de choix
eerste kwaliteit vlees 
compter les morceaux à qqn.
iemand (met) mondjesmaat te eten geven 
(figuurlijk) emporter le morceau
winnen, slagen
(archaïsch) scherp zijn (in een gesprek) 
(figuurlijk, informeel) gober le morceau
erin trappen 
(informeel) un gros morceau
een hele hap 
(figuurlijk, informeel) lâcher le morceau
doorslaan, bekennen 
(figuurlijk, informeel) manger le morceau
doorslaan, bekennen 
manger un morceau
een hapje eten, wat eten 
(informeel) manger un morceau sur le pouce
uit het vuistje eten, tussendoor eten 
s'ôter les morceaux de la bouche
het brood uit zijn mond sparen 
(figuurlijk) acheter qqch. pour un morceau de pain
iets voor een appel en een ei kopen 
fait de pièces et de morceaux
(uit stukken en brokken) in/bij elkaar geflanst 
prendre un morceau
een hapje eten, wat eten 
(figuurlijk, informeel) recoller les morceaux
de strijdbijl begraven, zich verzoenen 
un morceau de roi
een mooi stuk vlees 
(figuurlijk, informeel) ce garçon, c'est un sacré morceau
het is een brok van een jongen 
sucre en morceaux
suikerklontjes 
morceau de terre
stuk grond 
tomber en morceaux
stukvallen 
2. stuk
fragment, gedeelte, passage, deel (van een muziekstuk)
onderdeel (van een programma) 
♦ voorbeelden
(recueil de) morceaux choisis
bloemlezing 
morceau de piano
muziekstuk voor piano 
3. kunststuk
werk 
♦ voorbeelden
morceau d'architecture
bouwwerk
(maatschappelijk werk) bouwstuk (in de vrijmetselarij) 
(informeel) beau morceau (de femme)
mooi stuk 
beau morceau d'éloquence
mooi staaltje welsprekendheid 
(archaïsch) morceau de peinture
schilderstuk 

qmorcelable

morcelable [mɔrsəlabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. opdeelbaar
verkavelbaar 

qmorceler

morceler1 [mɔrsəle] (overgankelijk werkwoord)
1. (in stukken) verdelen
verkavelen 
♦ voorbeelden
morceler en lots
verkavelen 
2. verbrokkelen
versnipperen 

qmorceler

se morceler2 [səmɔrsəle] (wederkerend werkwoord)
1. verbrokkelen
verkaveld worden, versnipperd worden 

qmorcellement

morcellement [mɔrsɛlmɑ̃] (m.)
1. verdeling
verkaveling 
2. verbrokkeling
versnippering 

qmordache

mordache [mɔrdaʃ] (v.)
1. (ambacht)
(metalen) spanplaat (bij een bankschroef) 
2. (gereedschap)
bek (van een tang) 
3. (gereedschap)
tang (voor een haardblok) 

qmordacité

mordacité [mɔrdasite] (v.)
1. (archaïsch)
inbijtendheid
corrosiefheid 
2. (figuurlijk, formeel)
bijterigheid
bitsheid, scherpte, vinnigheid 

qmordançage

mordançage [mɔrdɑ̃saʒ] (m.)
1. (textielindustrie)
beitsbad 
2. (grafische kunst, metaal)
etsing 

qmordancer

mordancer [mɔrdɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. (textielindustrie)
beitsen 
2. (grafische kunst, metaal)
etsen 

qmordant

mordant1 [mɔrdɑ̃] (m.)
1. scherpe kant (van een zaag, een vijl) 
2. (figuurlijk)
pit
levendigheid, vuur 
♦ voorbeelden
avoir du mordant
(sport) er hard tegenaan gaan
(van geschriften) pakkend zijn 
3. (textielindustrie); verf
beits(middel) 
4. (grafische kunst, metaal)
etsmiddel
etswater, etsvocht, etsvloeistof 
5. (gereedschap)
knijper
klem, tang 
6. (metalen) uiteinde (van een leren riem) 
7. (archaïsch; muziek)
mordent 

qmordant

mordant2 [mɔrdɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mordante [mɔrdɑ̃t])
1. bijtend
corrosief, invretend 
2. (figuurlijk)
bijtend
scherp, vinnig 

qmordette

mordette [mɔrdɛt] (v.) (dierkunde)
1. engerling (van een meikever) 

qmordi-

mordi-  zie mordre

qmordicus

mordicus [mɔrdikys] (bijwoord) (informeel)
1. hardnekkig
vasthoudend, bij hoog en laag 
♦ voorbeelden
défendre mordicus
met hand en tand verdedigen 
soutenir qqch. mordicus
iets /bij hoog en laag/hardnekkig/ volhouden 

qmordillage

mordillage [mɔrdijaʒ] (m.) zie mordillement

qmordillement

mordillement [mɔrdijmɑ̃] (m.)
1. (het) knabbelen
(het) zachtjes bijten 

qmordiller

mordiller1 [mɔrdije] (onovergankelijk werkwoord)
1. (zachtjes) bijten
knabbelen 

qmordiller

mordiller2 [mɔrdije] (overgankelijk werkwoord)
1. knabbelen op/aan 
♦ voorbeelden
mordiller une paille
op een strootje knabbelen 

qmordoré

mordoré1 [mɔrdɔre] (m.)
1. (het) goudbruin 

qmordoré

mordoré2 [mɔrdɔre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mordorée [mɔrdɔre])
1. goudbruin
roodbruin 
♦ voorbeelden
feuilles mordorées
bronskleurige bladeren 

qmordorure

mordorure [mɔrdɔryr] (v.) (formeel)
1. (het) goudbruin
goudbruine/roodbruine kleur 

qmordre

mordre1 [mɔrdr] (onovergankelijk werkwoord)
1. bijten (in)
happen (in), zijn tanden zetten (in) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mordre à une histoire
een verhaal slikken/aannemen 
mordre à /l'appât/l'hameçon/
in het aas bijten
(figuurlijk) toehappen 
ça mord
ik heb beet 
ça ne mord pas
de vis wil niet bijten 
mordre dans un fruit
in een vrucht bijten 
2. (archaïsch)
de smaak te pakken krijgen
vorderingen maken 
♦ voorbeelden
mordre à la peinture
de smaak van het schilderen te pakken krijgen 
3. vat krijgen (op)
doordringen (in), pakken, aanslaan 
♦ voorbeelden
la vis mord dans le bois
de schroef boort zich in het hout 
l'ancre ne mord pas dans ce fond
het anker krijgt geen vat op deze bodem 
pignon qui mord
tandrad dat aangrijpt 
mordre sur la réalité
vat krijgen op de werkelijkheid 
sa théorie n'a pas mordu
zijn theorie is niet aangeslagen 
4. (+ sur)
aantasten
overschrijden 
♦ voorbeelden
mordre sur la ligne blanche
de witte lijn overschrijden 
mordre sur le début du mois
de eerste van de maand overschrijden 
l'acide mord sur les métaux
zuur tast metaal aan 
¶. overige voorbeelden
(grafische kunst) faire mordre une planche
een graveerplaat etsen 

qmordre

mordre2 [mɔrdr] (overgankelijk werkwoord)
1. bijten 
♦ voorbeelden
mordre à belles dents
flink/gretig happen in 
mordre son crayon
op zijn potlood knabbelen 
se faire mordre
gebeten worden 
mordre la poussière
in het stof bijten
(figuurlijk) een nederlaag lijden 
2. (van insecten) steken
(van vogels) pikken 
3. doordringen in
vat krijgen op, pakken
(grafische kunst) etsen, aantasten, snijden (figuurlijk)
door merg en been gaan bij 
♦ voorbeelden
(sport) mordre l'herbe
met één wiel buiten de baan komen 
mordre une planche
een graveerplaat etsen 
l'étoffe mord la teinture
de stof neemt de verf op 
le froid mord le visage
de kou bijt in het gezicht 
¶. spreekwoorden
chien qui aboie ne mord pas
blaffende honden bijten niet 

qmordre

se mordre3 [səmɔrdr] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar bijten 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) se mordre les doigts de qqch.
ergens spijt van hebben 
se mordre la langue
zijn tong wel af kunnen bijten 
se mordre les lèvres
zich op de lippen bijten (/om niet te lachen/van spijt/) 

qmordu

mordu1 [mɔrdy] (m.), mordue1 [mɔrdy] (v.) (informeel)
1. fan 
♦ voorbeelden
c'est un mordu de la musique
hij is bezeten van muziek 

qmordu

mordu2 [mɔrdy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mordue [mɔrdy])
1. gebeten
(figuurlijk) gekweld, aangevreten 
♦ voorbeelden
mordu de jalousie
gekweld door jaloezie 
2. verliefd 

qmore

more1 [mɔr] (m.)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) tête de more
zwartbruin 
(archaïsch) couleur tête de more
zwartbruin 

qmore

more2 [mɔr] (v.) (taalkunde)
1. more 

qmore

more3 [mɔr] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. (geschiedenis, volkenkunde)
Moors
Berbers, Barbarijs, Saraceens, Arabisch, moslims 
♦ voorbeelden
l'invasion more
de inval der Moren 
2. alleen in samenstellingen
zwart 

qMore

More [mɔr] (m.) (archaïsch) zie Maure

qmoreau

moreau [mɔro] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: morelle [mɔrɛl]) (dierkunde)
1. van paarden
(glanzend) moorzwart 

qmorelle

morelle [mɔrɛl] (v.) (plantkunde)
1. nachtschade (geslacht) 

qmoresque

moresque [mɔrɛsk] (bijvoeglijk naamwoord) (kunst)
1. (Spaans-)Moors
Arabisch, moslims 

qmoret

moret [mɔrɛ] (m.) (dialectisch)
1. blauwe bosbes
blauwbes, kraakbes, klokkenbes 

qmorfal

morfal1 [mɔrfal] (m.; meervoud: morfals), morfale1 [mɔrfal] (v.; meervoud: morfales) (informeel)
1. veelvraat 

qmorfal

morfal2 [mɔrfal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: morfals; vrouwelijk: morfale [mɔrfal]; meervoud: morfales) (informeel)
1. gulzig 

qmorfaler

morfaler1 [mɔrfale] (onovergankelijk werkwoord) (soldatentaal)
1. zich zat eten
zijn buik vullen, schranzen 

qmorfaler

se morfaler2 [səmɔrfale] (wederkerend werkwoord) (soldatentaal)
1. zich zat eten
zijn buik vullen, schranzen 

qmorfil

morfil [mɔrfil] (m.)
1. braam (van een mes) 
2. (archaïsch)
elpenbeen
olifantstand, ivoor 

qmorfiler

morfiler1 [mɔrfile] (onovergankelijk werkwoord) (argot, informeel)
1. vreten 

qmorfiler

morfiler2 [mɔrfile] (overgankelijk werkwoord) (metaal)
1. messneden
afbramen
de braam/bramen wegnemen van 

qmorfler

morfler1 [mɔrfle] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(argot, informeel) c'est encore moi qui vais morfler
ik moet er weer voor opdraaien 

qmorfler

morfler2 [mɔrfle] (overgankelijk werkwoord) (argot, informeel)
1. incasseren
verduren 
♦ voorbeelden
morfler une beigne
een optater/opdonder/aframmeling krijgen 

qmorfondre

se morfondre [səmɔrfɔ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. zich vervelen
neerslachtig worden (van het wachten) 

qmorfondu

morfondu [mɔrfɔ̃dy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: morfondue [mɔrfɔ̃dy])
1. bedroefd
terneergeslagen, verongelijkt, neerslachtig 

qmorganatique

morganatique [mɔrganatik] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis, juridisch)
1. morganatisch 

qmorganatiquement

morganatiquement [mɔrganatikmɑ̃] (bijwoord) (geschiedenis, juridisch)
1. morganatisch 

qmorgeline

morgeline [mɔrʒəlin] (v.) (plantkunde)
1. vogelmuur
kippenmuur, (witte) muur 

qmorgue

morgue [mɔrg] (v.)
1. lijkenhuis
mortuarium, lijkkamer 
2. (formeel)
laatdunkendheid
geringschatting, verwaandheid 

qmoribond

moribond1 [mɔribɔ̃] (m.), moribonde1 [mɔribɔ̃d] (v.)
1. stervende 

qmoribond

moribond2 [mɔribɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: moribonde [mɔribɔ̃d])
1. stervend
wegkwijnend 
2. (figuurlijk)
wegkwijnend
op zijn/haar einde lopend 
♦ voorbeelden
industrie moribonde
op zijn eind lopende industrie 

qmoricaud

moricaud1 [mɔriko] (m.), moricaude1 [mɔrikod] (v.) (informeel; beledigend)
1. nikker
roetmop 

qmoricaud

moricaud2 [mɔriko] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: moricaude [mɔrikod]) (informeel)
1. donker (m.b.t. de huidkleur)
zwart 

qmorigéner

morigéner [mɔriʒene] (overgankelijk werkwoord)
1. de les lezen
een standje geven, mores leren 
2. (archaïsch)
opvoeden 

qmorille

morille [mɔrij] (v.)
1. (plantkunde)
morielje 
2. (textielindustrie)
sterfwol 
3. (dierkunde)
snavellel (van een duif) 

qmorillon

morillon [mɔrijɔ̃] (m.)
1. (dierkunde)
kuifeend
kamduiker 
2. (plantkunde)
morillon (blauwe druivensoort) 
3. ruw smaragdje 
4. (dialectisch)
morielje 

qmorio

morio [mɔrio] (m.) (dierkunde)
1. koningsmantel (vlinder)
rouwmantel 

qmorion

morion [mɔriɔ̃] (m.) (geschiedenis)
1. morion (helm; stormhoed) 

qmorisque

morisque1 [mɔrisk] (m. & v.) (geschiedenis, religie)
1. morisk
morisco 

qmorisque

morisque2 [mɔrisk] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis, religie)
1. morisken- 

qmormon

mormon1 [mɔrmɔ̃] (m.), mormone1 [mɔrmɔn] (v.) (kerkelijke groeperingen)
1. mormoon(se) 

qmormon

mormon2 [mɔrmɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mormone [mɔrmɔn]) (kerkelijke groeperingen)
1. mormoons 

qmormonisme

mormonisme [mɔrmɔnism] (m.) (kerkelijke groeperingen)
1. mormonengeloof 

qmorne

morne1 [mɔrn] (m.) (aardrijkskunde)
1. ronde berg (op de Antillen) 

qmorne

morne2 [mɔrn] (v.) (archeologie, wapen)
1. (bescherm)ring (om een lanspunt) 

qmorne

morne3 [mɔrn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. treurig
droefgeestig, triest 
2. saai
doods, duf 
♦ voorbeelden
temps morne
betrokken/dompig weer 
ville de province morne
saaie provinciestad 

qmorné

morné [mɔrne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mornée [mɔrne])
1. (heraldiek); van dieren
gehoond 
2. (heraldiek); van helmen
gesloten 
3. (archeologie, wapen); van lanspunten
afgeschermd 

qmornifle

mornifle [mɔrnifl] (v.) (archaïsch, informeel)
1. muilpeer
oorvijg 

qmorose

morose [mɔroz] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwaarmoedig
somber, triest 
♦ voorbeelden
(beurs) journée morose à la Bourse
flauwe/slappe dag op de Beurs 
2. humeurig
chagrijnig, sikkeneurig, gemelijk 
♦ voorbeelden
vieillard morose
knorrige grijsaard 
¶. overige voorbeelden
(religie) délectation morose
verlustiging in het kwaad/verbodene 

qmorosissime

morosissime [mɔrɔzisim] (bijvoeglijk naamwoord) (vaak schertsend)
1. zeer somber 
♦ voorbeelden
météo morosissime
uitermate sombere weersverwachting 

qmorosité

morosité [mɔrozite] (v.) (formeel)
1. zwaarmoedigheid
somberheid, triestheid 
2. gemelijkheid
humeurigheid, chagrijn, sikkeneurigheid 
3. stagnatie
malaise 
♦ voorbeelden
morosité économique
economische malaise 

qmorosophie

morosophie [mɔrɔzofi] (v.) (wetenschappelijk)
1. morosofie 

qmorph-

morph- (prefix)
1. morf-
vorm- 

qMorphée

Morphée [mɔrfe]
1. Morpheus 

qmorphème

morphème [mɔrfɛm] (m.) (taalkunde)
1. morfeem
moneem 
♦ voorbeelden
morphème grammatical
grammaticaal morfeem 
morphème lexical
lexicaal morfeem 
2. (archaïsch)
morfeem
affix 

qmorphine

morphine [mɔrfin] (v.)
1. morfine 
♦ voorbeelden
se piquer à la morphine
morfine spuiten (als verslaving) 

qmorphine-base

morphine-base [mɔrfinbaz] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. ruwe morfine 

qmorphing

morphing [mɔrfiŋ] (m.) (computer)
1. morphing (techniek waarbij een bepaald beeld overvloeit in een ander) 

qmorphinique

morphinique1 [mɔrfinik] (m.)
1. morfinepil
morfinetablet 

qmorphinique

morphinique2 [mɔrfinik] (m. & v.)
1. morfineverslaafde 

qmorphinique

morphinique3 [mɔrfinik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verslaafd aan morfine 
2. m.b.t. medicijn
met morfine
morfine-, die/dat morfine bevat 

qmorphinisme

morphinisme [mɔrfinism] (m.)
1. (medisch)
morfinevergiftiging 
2. (archaïsch; genotmiddelen)
morfinisme
morfineverslaving 

qmorphinomane

morphinomane1 [mɔrfinɔman] (m. & v.)
1. morfinespuit(st)er
morfineverslaafde, morfinist 

qmorphinomane

morphinomane2 [mɔrfinɔman] (bijvoeglijk naamwoord)
1. morfineverslaafd 

qmorphinomanie

morphinomanie [mɔrfinɔmani] (v.)
1. morfineverslaving
(het) morfine spuiten, morfinisme 

qmorphisme

morphisme [mɔrfism] (m.) (wiskunde)
1. homomorfisme (soort gelijkenis tussen 2 verzamelingen) 

qmorpho-

morpho- (prefix)
1. morfo-
vorm- 

qmorphogène

morphogène [mɔrfɔʒen] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. morfogenetisch 

qmorphogénèse

morphogénèse [mɔrfɔʒenɛz] (v.) (biologie)
1. morfogenese 

qmorphologie

morphologie [mɔrfɔlɔʒi] (v.)
1. vorm
gedaante, (op)bouw, structuur 
2. gestalte
(lichaams)bouw 
3. (biologie, geologie, taalkunde)
morfologie
vormleer, geomorfologie 

qmorphologique

morphologique [mɔrfɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie, taalkunde)
1. morfologisch 

qmorphologiquement

morphologiquement [mɔrfɔlɔʒikmɑ̃] (bijwoord) (biologie, taalkunde)
1. morfologisch gezien 

qmorphopsychologie

morphopsychologie [mɔrfɔpsikɔlɔʒi] (v.)
1. morfopsychologie (bestudering van de overeenkomst tussen de lichaamsbouw en het psychisch type) 

qmorphosyntaxe

morphosyntaxe [mɔrfɔsɛ̃taks] (v.) (taalkunde)
1. morfosyntaxis 

qmorphosyntaxique

morphosyntaxique [mɔrfɔsɛ̃taksik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. morfosyntactisch 

qmorpion

morpion [mɔrpjɔ̃] (m.)
1. (informeel)
schaamluis 
2. (informeel)
jongetje
ventje, jochie 
3. (spel)
(omschrijving) soort boter-kaas-en-eieren, gespeeld met 5 tekens op een rij 

qMorris

Morris [mɔris] (m.)
¶. overige voorbeelden
colonne Morris
reclamezuil, aanplakzuil 

qmors

mors [mɔr] (m.)
1. bit
gebit, mondstuk, stang 
♦ voorbeelden
mâcher son mors
zachtjes op het bit bijten 
mettre/passer le mors à un cheval
een paard het bit leggen 
prendre le mors aux dents
op hol slaan 
ronger son mors
zachtjes op het bit bijten 
2. (formeel, figuurlijk)
toom
beteugeling, rem 
♦ voorbeelden
prendre le mors aux dents
uit zijn slof schieten
niet meer te houden zijn, plotseling actief worden 
3. (gereedschap)
bek (van een tang, een bankschroef e.d.)
uiteinde (van een glasblazerspijp) 
4. binderij
kneep 

qmorse

morse [mɔrs] (m.)
1. morse(alfabet) 
♦ voorbeelden
signaux en morse
morsetekens 
2. morsetoestel 
3. (dierkunde)
walrus 

qmorsure

morsure [mɔrsyr] (v.)
1. beet
steek, wond 
♦ voorbeelden
la morsure du froid
het bijten van de kou, de bijtende kou 
(figuurlijk) la morsure du repentir
het knagen van het berouw 
(figuurlijk) les morsures de la vanité
de krenkingen van de ijdelheid 
2. (grafische kunst)
(het) etsen 

qmort

mort1 [mɔr] (m.) (kaartspel)
1. blinde 
2. (bridge)
dummy 
♦ voorbeelden
faire le mort
de dummy zijn 

qmort

mort2 [mɔr] (m.), morte2 [mɔrt] (v.)
1. dode
gestorvene, overledene, lijk 
♦ voorbeelden
un mort civil
iemand die zijn burgerrechten verloren heeft 
faire le mort
zich dood houden
(figuurlijk) zich ergens niet mee bemoeien 
le jour des Morts
Allerzielen 
(informeel) médecin des morts
gerechtelijk geneeskundige, lijkschouwer 
monument aux morts
monument voor de gevallenen (meestal soldaten) 
office des morts
requiemmis, uitvaartdienst 
les morts ont toujours tort
de levenden hebben altijd gelijk 
place du mort
dodemansplaats (naast de bestuurder) 
(informeel) à réveiller les morts
die/dat door merg en been gaat
(van dranken) die/dat net vuurwater is 
(mythologie) rivage/royaume/séjour des morts
dodenrijk, schimmenrijk 
(juridisch) le mort saisit le vif
de erfgenaam treedt in de rechten van de overledene 
mort en sursis
levend lijk 
tête de mort
doodshoofd
(ook) Edammer kaas, edammer 
un mort vivant
iemand die ten dode is opgeschreven, een levend lijk 
2. schim
ziel 
¶. spreekwoorden
il faut laisser les morts ensevelir les morts
laat de doden hun doden begraven 

qmort

mort3 [mɔr] (v.)
1. (ook biologie, ook medisch)
dood
overlijden, (het) sterven 
♦ voorbeelden
à mort
weg met hem 
combat à mort
strijd op leven en dood 
frappé à mort
dodelijk getroffen 
s'ennuyer à mort
zich doodvervelen 
travailler à mort
zich doodwerken 
mort à l'oppresseur
dood aan de onderdrukker 
être brouillés à mort
elkaar een dodelijke haat toedragen 
en vouloir à mort à qqn.
de dood aan iemand hebben 
à la vie (et) à la mort
voor het (hele) leven, voor altijd/eeuwig 
à la mort de sa mère il rentra en France
bij het overlijden van zijn moeder keerde hij naar Frankrijk terug 
mort absolue
hersendood 
mort accidentelle
dood door een ongeval 
(religie) mort de l'âme
eeuwige verdoemenis 
mort apparente
schijndood 
arracher qqn. à la mort
iemand van de dood redden 
arrêt de mort
doodvonnis 
mourir de sa belle mort
een natuurlijke dood sterven 
mort cérébrale
hersendood 
(verouderd; juridisch) mort civile
verlies van burgerrechten 
mort clinique
klinische dood 
commando de la mort
zelfmoordcommando 
pâle comme la mort
zo bleek als de dood, lijkbleek, doodsbleek, lijkwit 
triste comme la mort
diepbedroefd, indroevig, intriest 
condamner à mort
ter dood veroordelen 
lutter contre la mort
met de dood worstelen, vechten voor zijn leven 
courir à la mort
zijn dood tegemoet gaan 
danger de mort
levensgevaar 
de la mort
doods-, levensgevaarlijk 
mort définitive
hersendood 
donner la mort
doden 
se donner la mort
zich van het leven beroven 
avoir droit de vie et de mort sur qqn.
over leven en dood van iemand beschikken 
jusqu'à ce que mort s'ensuive
tot de dood erop volgt 
entraîner la mort
de dood tot gevolg hebben 
ce n'est pas la mort (/du petit cheval/d'un homme)
daar ga je niet dood van 
(religie) mort éternelle
eeuwige verdoemenis 
être à la mort
op sterven liggen 
être entre la vie et la mort
tussen leven en dood zweven 
expérience de la mort imminente
bijna-doodervaring 
menace de mort
doodsbedreiging, bedreiging met de dood 
mettre à mort
ter dood brengen, doden 
peine de mort
doodstraf 
pulsion(s) de mort
doodsdrift 
c'est une question de vie ou de mort
er staat een leven op het spel 
mort relative
klinische dood 
(formeel) sans mort d'homme
zonder verlies van mensenlevens 
silence de mort
doodse stilte 
mort subite
(sport) sudden death
(medisch) wiegendood 
mort violente
gewelddadige dood 
voir la mort de près
oog in oog staan met de dood 
mort volontaire
zelfmoord 
2. ondergang
einde 
3. hevig lijden 
♦ voorbeelden
avoir la mort dans l'âme
doodongelukkig zijn 
obéir la mort dans l'âme
met bloedend hart gehoorzamen 
souffrir /mort et passion/mille morts/
duizend doden sterven 
¶. overige voorbeelden
(informeel) à mort
als een gek, waanzinnig, enorm, gigantisch, keihard 
(informeel) freiner à mort
zeer sterk remmen 
(informeel) se soûler à mort
zich straalzat drinken 
(informeel) être à mort d'accord avec qqn.
het hartstikke eens zijn met iemand 
(plantkunde) mort au(x) loup(s)
wolfswortel, winterakoniet 
la petite mort
(formeel) het hoogtepunt (orgasme)
(archaïsch) de zenuwrilling 
¶. spreekwoorden
après la mort, le médecin
als het kalf verdronken is, dempt men de put 

qmort

mort4 [mɔr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: morte [mɔrt])
1. dood
gestorven, overleden 
♦ voorbeelden
mort en apparence
schijndood (bijvoeglijk naamwoord) 
mort et bien mort
zo dood als een pier 
chair morte
wild vlees 
mort et enterré
dood en begraven 
c'est un homme mort
hij is ten dode opgeschreven 
le passé est mort pour moi
het verleden bestaat niet meer voor mij 
plus mort que vif
meer dood dan levend 
je suis mort!
ik ben doodop/kapot! 
tomber raide mort
morsdood neervallen 
2. zonder leven
dor, dood, levenloos, uitgestorven 
♦ voorbeelden
angle mort
dode hoek
(leger) niet onder vuur liggend stuk van het terrein 
argent mort
renteloos/dood geld 
(sport) ballon mort
bal tijdens dood spel 
être comme mort
halfdood zijn, meer dood dan levend zijn 
eau morte
stilstaand water 
le feu est mort
het vuur is uit 
être à moitié mort
halfdood zijn, meer dood dan levend zijn 
feuilles mortes
dorre bladeren 
langue morte
dode taal 
ne pas y aller de main morte
er flink op los slaan
(figuurlijk) overdrijven 
marché mort
ingestorte markt 
(topografie) la Mer Morte
de Dode zee 
le moteur est mort
de motor doet niets 
nature morte
stilleven 
(rooms-katholiek) œuvres mortes
dood werk 
(juridisch) papier mort
ongezegeld papier 
poids mort
dood gewicht 
arriver à un point mort
in een impasse geraken, vastlopen 
mettre (le levier) au point mort
(de versnelling) in zijn vrij zetten 
les points morts
de dode delen van een machine 
(handel) saison morte
slappe tijd, stille tijd, komkommertijd 
temps mort
(sport) spelonderbreking, time-out
(figuurlijk) onderbreking (van werk e.d.)
onbenutte tijd, tijd waarin niets gebeurt 
yeux morts
uitgebluste ogen 
¶. overige voorbeelden
être mort aux flatteries
ongevoelig zijn voor vleierij 
mort de peur
verlamd van angst 
ivre mort
stomdronken, ladderzat 
¶. spreekwoorden
morte la bête, mort le venin
dode honden bijten niet( al zien ze lelijk) 
un chien vivant vaut mieux qu'un lion mort
een levende hond is beter dan een dode leeuw, beter blo Jan dan do Jan 

qmortadelle

mortadelle [mɔrtadɛl] (v.) (culinaria)
1. mortadella (worst van rund- en varkensvlees) 

qmortaisage

mortaisage [mɔrtɛzaʒ] (m.) (ambacht)
1. (het) steken van een (pen)gat 

qmortaise

mortaise [mɔrtɛz] (v.)
1. (pen)gat
spiegat, tapgat, slotgat (achter een schootplaat) 
♦ voorbeelden
assemblage à tenon et à mortaise
opsluiting met pen en gat 
2. groef
keep, gleuf, sponning 

qmortaiser

mortaiser [mɔrtɛze] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. van een (pen)gat voorzien 
2. van een groef voorzien 
3. met een steekmachine bewerken 
4. op een steekbank bewerken 

qmortaiseuse

mortaiseuse [mɔrtɛzøz] (v.) (gereedschap)
1. steekbank 
2. steekmachine 

qmortalité

mortalité [mɔrtalite] (v.)
1. (ook sociologie)
sterfte
sterftecijfer 
♦ voorbeelden
mortalité infantile
kindersterfte 
mortalité néonatale
zuigelingensterfte 
tables de mortalité
sterftetabellen 
taux de mortalité
sterftecijfer 
2. (veeteelt)
uitval (m.b.t. fokkerij) 

qmort-aux-rats

mort-aux-rats [mɔr(t)ora] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. rattenkruit
rattengif, rattenvergif 

qmort-bois

mort-bois [mɔrbwa] (m.; meervoud: morts-bois)
1. (ambacht)
onbruikbaar hout 
2. (houtindustrie)
waardeloos hout 

qmorte-eau

morte-eau [mɔrto] (v.; meervoud: mortes-eaux)
1. doodtij (bij de kwartierstanden der maan)
dode stroom 

qmortel

mortel1 [mɔrtɛl] (m.), mortelle1 [mɔrtɛl] (v.)
1. sterveling(e) 
♦ voorbeelden
le commun des mortels
de gewone sterveling 

qmortel

mortel2 [mɔrtɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mortelle [mɔrtɛl])
1. sterfelijk 
2. dodelijk
noodlottig, verderfelijk 
♦ voorbeelden
coup mortel
doodsteek, genadeslag 
dépouille mortelle
stoffelijk overschot 
ennemi mortel
doodsvijand, aartsvijand 
haine mortelle
dodelijke haat 
opération mortelle
operatie met dodelijke afloop 
péché mortel
doodzonde 
3. (figuurlijk)
dodelijk
hevig 
♦ voorbeelden
chaleur mortelle
moordende hitte 
d'une pâleur mortelle
lijkbleek, doodsbleek, lijkwit 
silence mortel
dodelijke stilte 
4. (figuurlijk, informeel)
stierlijk vervelend 
♦ voorbeelden
languir pendant deux mortelles heures
twee eindeloze uren wachten 
5. (informeel)
heel vet
onwijs gaaf 
¶. spreekwoorden
plaie d'argent n'est pas mortelle
(omschrijving) geldverlies kan men te boven komen 

qmortellement

mortellement [mɔrtɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. dodelijk 
♦ voorbeelden
être mortellement blessé
dodelijk gewond zijn 
2. verschrikkelijk
vreselijk, hevig, dodelijk 
♦ voorbeelden
en vouloir mortellement à qqn.
iemand een dodelijke haat toedragen 

qmorte-saison

morte-saison [mɔrtəsɛzɔ̃] (v.; meervoud: mortes-saisons) (handel)
1. slappe tijd
komkommertijd, stille tijd 

qmortier

mortier [mɔrtje] (m.)
1. mortel
(metsel)specie 
2. vijzel
mortier 
3. (wapen)
mortier 
4. ronde baret (thans van een lid van de Franse Rekenkamer en het hof van cassatie) 

qmortifère

mortifère [mɔrtifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel of schertsend)
1. dodelijk
de dood veroorzakend 
♦ voorbeelden
poison mortifère
dodelijk vergif 

qmortifiant

mortifiant [mɔrtifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mortifiante [mɔrtifjɑ̃t])
1. krenkend
vernederend, kwetsend, grievend 
2. mortificerend
kastijding betreffend, tuchtigings- 

qmortification

mortification [mɔrtifikasjɔ̃] (v.)
1. vernedering
krenking 
♦ voorbeelden
infliger une mortification à qqn.
iemand krenken, iemand vernederen, iemand grieven, iemand kwetsen 
subir des mortifications
gekrenkt worden 
2. (religie)
versterving
(zelf)kastijding, mortificatie, tuchtiging 
♦ voorbeelden
faire qqch. par mortification
iets doen uit zelfkastijding, iets doen om zichzelf te kastijden 
3. (culinaria)
(het) besterven (van vlees)
(het) adellijk laten worden (van wild) 
4. (zeldzaam; medisch)
necrose
afsterving (van weefsel) 

qmortifier

mortifier [mɔrtifje] (overgankelijk werkwoord)
1. vernederen
kwetsen, krenken, grieven 
2. (religie)
versterven
kastijden, tuchtigen, mortificeren 
3. (culinaria)
(vlees) laten besterven
(wild) adellijk laten worden 
4. (zeldzaam; medisch)
doen afsterven 
♦ voorbeelden
la gangrène mortifie la chair
koudvuur doet het vlees afsterven 

qmortinatalité

mortinatalité [mɔrtinatalite] (v.) (sociologie)
1. aantal doodgeborenen
mortinataliteit 
♦ voorbeelden
taux de mortinatalité
aantal doodgeborenen (op duizend geboorten) 

qmort-né

mort-né1 [mɔrne] (m.; meervoud: mort-nés), mort-née1 [mɔrne] (v.; meervoud: mort-nées)
1. doodgeborene 

qmort-né

mort-né2 [mɔrne] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: mort-nés; vrouwelijk: mort-née [mɔrne]; meervoud: mort-nées)
1. doodgeboren 
2. (figuurlijk)
tot mislukking gedoemd 
♦ voorbeelden
projets mort-nés
tot mislukking gedoemde plannen 

qmortuaire

mortuaire1 [mɔrtyɛr] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. sterfhuis 

qmortuaire

mortuaire2 [mɔrtyɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. doden-
sterf-, overlijdens- 
♦ voorbeelden
avis mortuaire
overlijdensbericht 
cérémonie mortuaire
uitvaartplechtigheid 
chambre mortuaire
sterfkamer 
couronne mortuaire
grafkrans, lijkkrans 
drap mortuaire
lijkwade 
extrait mortuaire
uittreksel uit het sterfregister 
maison mortuaire
sterfhuis 
masque mortuaire
dodenmasker 
registre mortuaire
dodenregister 

qmort-vivant

mort-vivant [mɔrvivɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: morts-vivants)
1. ondood 

qmorue

morue [mɔry] (v.)
1. (dierkunde)
kabeljauw 
♦ voorbeelden
huile de foie de morue
levertraan 
morue fraîche/franche
kabeljauw 
morue fumée
gerookte schelvis 
morue noire
schelvis 
morue ronde
klipvis 
morue séchée
stokvis 
morue verte
labberdaan, zoutevis 
2. (archaïsch, vulgair)
del
sloerie, slet 
¶. overige voorbeelden
habit queue de morue
rok(jas), zwaluwstaart 

qmorula

morula [mɔryla] (v.) (biologie)
1. morula
moerbeistadium 

qmorutier

morutier1 [mɔrytje] (m.) (visserij)
1. kabeljauwvisser (het beroep; het schip) 

qmorutier

morutier2 [mɔrytje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: morutière [mɔrytjɛr]) (visserij)
1. kabeljauw(vangst)- 

qmorve

morve [mɔrv] (v.)
1. snot
snottebel, neusvocht 
♦ voorbeelden
avoir la morve au nez
de snottebellen uit de neus hebben hangen 
2. (diergeneeskunde)
kwade droes (bij het paard) 

qmorveux

morveux1 [mɔrvø] (m.), morveuse1 [mɔrvøz] (v.) (informeel; pejoratief)
1. snotjongen/snotmeid
snotaap, snotgriet 

qmorveux

morveux2 [mɔrvø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: morveuse [mɔrvøz])
1. een vuile neus hebbend
snotterig 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) se sentir morveux
zich ongemakkelijk voelen 
2. (diergeneeskunde); van paarden
droezig 
¶. spreekwoorden
qui se sent morveux, (qu'il) se mouche
wie de schoen past, trekke hem aan 

qMOS

MOS1 [mos] (m.) (elektriciteit)
1. afkorting van: Metal Oxyde Semiconductor
MOS 

qMOS

MOS2 [mos] (bijvoeglijk naamwoord) (elektriciteit)
1. afkorting van: Metal Oxyde Semiconductor
MOS- 

qmosaïque

mosaïque1 [mɔzaik] (v.)
1. ook binderij
mozaïek(werk)
inlegwerk 
♦ voorbeelden
mosaïque byzantine
Byzantijnse mozaïekkunst 
parquet mosaïque
mozaïekparket (samengesteld uit kleine latjes) 
2. (figuurlijk)
verzameling
allegaartje, lappendeken 
♦ voorbeelden
l'Italie était une véritable mosaïque de principautés
Italië was een waar mozaïek van prinsdommen 
3. (landbouw, plantkunde)
mozaïekziekte (bij de tabaksplant) 

qmosaïque

mosaïque2 [mɔzaik] (bijvoeglijk naamwoord) (Bijbel)
1. van Mozes
mozaïsch 
♦ voorbeelden
la loi mosaïque
de wet van Mozes 

qmosaïqué

mosaïqué [mɔzaike] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mosaïquée [mɔzaike]) (ook binderij)
1. mozaïekvormig 
♦ voorbeelden
reliure mosaïquée
mozaïekband 

qmosaïsme

mosaïsme [mɔzaism] (m.) (religie)
1. mozaïsche leer 

qmosaïste

mosaïste [mɔzaist] (m. & v.)
1. mozaïekkunstenaar/mozaïekkunstenares 
2. mozaïekwerk(st)er 

qmosan

mosan [mɔzɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mosane [mɔzan])
1. Maas-
van/uit de Maasstreek 
¶. overige voorbeelden
(beeldende kunst, bouwkunst) l'art mosan
de romaanse stijl in het Maasbekken 

qMoscou

Moscou [mɔsku] (topografie)
1. Moskou 

qmoscouade

moscouade [mɔskuad] (v.)
1. ruwe/ongeraffineerde suiker 

qmoscoutaire

moscoutaire1 [mɔskutɛr] (m. & v.) (archaïsch; pejoratief; geschiedenis)
1. Moskoulikker 
2. Kominternvriendje/Kominternvriendinnetje 

qmoscoutaire

moscoutaire2 [mɔskutɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch; pejoratief; geschiedenis)
1. Moskougezind 
2. Kominterngezind 

qmoscovade

moscovade [mɔskɔvad] (v.) zie moscouade

qmoscovite

moscovite [mɔskɔvit] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Moskous
Moskovisch 

qMoscovite

Moscovite [mɔskɔvit] (m. & v.) (topografie)
1. Moskoviet/Moskovitische
Moskouer/Moskouse 

qmosellan

mosellan [mɔzɛlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mosellane [mɔzɛlan]) (topografie)
1. Moezel-
van de Moezel 

qMoselle

Moselle [mɔzɛl] (v.) (topografie)
1. Moezel 

qmosette

mosette [mɔzɛt] (v.) (kledingindustrie)
1. mozetta
schoudermanteltje 

qmosquée

mosquée [mɔske] (v.)
1. moskee 

qmot

mot [mo] (m.)
1. woord 
♦ voorbeelden
à ces mots
bij die woorden 
traduction mot à mot
letterlijke vertaling 
mots d'amour
zoete woordjes 
au bas mot
op zijn minst 
avoir son mot à dire
recht van spreken hebben, het zijne erover te zeggen hebben 
avoir le mot pour rire
van een grapje houden 
(informeel) avoir des mots avec qqn.
een woordenwisseling hebben met iemand 
n'avoir qu'un mot à dire pour (+ onbepaalde wijs)
één enkel woord is voldoende om, het kost hem/mij/… maar één woord en … 
n'avoir qu'un mot à dire pour que (+ aanvoegende wijs)
één enkel woord is voldoende om, het kost hem/mij/… maar één woord en … 
bon mot
geestig gezegde, grap, oneliner 
mot de Cambronne
gvd (voor godverdomme)
verrek 
mot célèbre
beroemd gezegde, citaat 
mot clé
sleutelwoord 
en un mot comme en cent/dix/mille
om een lang verhaal kort te maken, kortom, in het kort, in één woord 
compter ses mots
langzaam/zorgvuldig spreken 
à mots couverts
in bedekte termen 
mots croisés
kruiswoordraadsel 
dire deux mots à qqn.
een hartig woordje met iemand spreken 
dire son mot
interrumperen, zijn woordje meepraten, zijn zegje doen 
dire un (petit) mot
ook een woordje zeggen 
se donner le mot (de passe)
met elkaar afspreken 
mots doux
zoete woordjes 
en un mot
kortom, in het kort, in één woord 
en d'autres mots
met andere woorden 
enlever à qqn. les mots de la bouche
iemand de woorden uit de mond halen 
(taalkunde) mot entrée
trefwoord, ingang 
mot d'esprit
grap, geestige opmerking 
ce n'est pas le mot
dat is niet het juiste woord 
avoir le mot de la fin
het laatste woord hebben 
mots fléchés
Zweeds kruiswoordraadsel 
mots gentils
lieve woordjes 
gros mot
scheldwoord, vloek 
jamais un mot plus haut que l'autre
zonder ooit zijn stem te verheffen 
jeu de mots
woordspeling 
jouer sur les mots
woordspelingen gebruiken 
le mot à mot
de letterlijke vertaling, het letterlijk vertalen 
mot de cinq lettres (merde)
gvd, verrek, drieletterwoord 
ne pas mâcher ses mots
er geen doekjes om winden, iets recht voor z'n raap zeggen, geen blad voor de mond nemen 
maître mot
kernidee 
manger ses mots
zijn woorden inslikken, onduidelijk spreken 
les mots me manquent
/ik heb er/er zijn/ geen woorden voor 
(taalkunde) mots métalinguistiques
metataalwoorden 
mettre des mots dans la bouche de qqn.
iemand woorden in de mond leggen 
murmurer un mot à l'oreille de qqn.
iemand iets in het oor fluisteren 
(politiek) mot nègre blanc
motie waarmee je alle kanten op kunt 
mot d'ordre
consigne
(leger) parool, wachtwoord 
mot d'ordre de grève
stakingsparool, stakingsoproep 
ôter à qqn. les mots de la bouche
iemand de woorden uit de mond halen 
mot de passe
wachtwoord, code
(computer) password, paswoord 
se payer de mots
/tevreden zijn/zich tevredenstellen/ met holle woorden/frasen, zich met een kluitje in het riet laten sturen 
peser ses mots
zijn woorden wikken en wegen 
placer son mot
interrumperen, zijn woordje meepraten, zijn zegje doen 
ne pas pouvoir placer un mot
niet aan het woord kunnen komen, ergens geen woord tussen kunnen krijgen, niet kunnen tussenkomen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
rapporter mot pour mot
letterlijk weergeven 
prendre qqn. au mot
iemand aan zijn woord houden 
mot de ralliement
wachtwoord, code 
sans mot dire
zonder een woord te zeggen 
mot à double sens
woord met een dubbele betekenis 
ne pas souffler mot de qqch.
met geen woord over iets spreken 
sur ces mots
bij die woorden, daarop 
tenir le mot de l'énigme
de oplossing van het raadsel gevonden hebben 
je lui en toucherai un mot
ik zal het er even met hem over hebben 
ne pas savoir un traître mot
absoluut niets weten 
(taalkunde) mot vedette
trefwoord, ingang 
2. briefje
kattebelletje 
♦ voorbeelden
écrire un (petit) mot à qqn.
iemand een kort briefje sturen 
3. (computer)
(geheugen)woord 
¶. spreekwoorden
qui ne dit mot consent
wie zwijgt, stemt toe 

qmotard

motard1 [mɔtar] (m.) (informeel)
1. motoragent 

qmotard

motard2 [mɔtar] (m.), motarde2 [mɔtard] (v.) (informeel)
1. motorrijd(st)er
motorenthousiast, motorfanaat 

qmot-clé

mot-clé [mokle] (m.; meervoud: mots-clés)
1. sleutelwoord
zoekwoord, trefwoord 
♦ voorbeelden
(computer) rechercher par mots-clés
zoeken op trefwoord 

qmotel

motel [mɔtɛl] (m.)
1. motel 

qmotet

motet [mɔtɛ] (m.) (muziek)
1. motet 

qmoteur

moteur1 [mɔtœr] (m.)
1. motor 
♦ voorbeelden
moteur aérien
windmotor 
bloc moteur
motorblok 
moteur à combustion pauvre
magermengselmotor 
moteur à combustion interne
verbrandingsmotor 
moteur à courant alternatif
wisselstroommotor 
moteur monocylindrique
eencilindermotor 
moteur poussé
opgevoerde motor 
moteur à réaction
straalmotor 
(computer) moteur de recherche
zoekmachine 
moteur à deux temps
tweetaktmotor 
moteur à quatre temps
viertaktmotor 
véhicule à moteur
motorvoertuig 
2. (figuurlijk)
stuwende kracht
drijvende kracht, motor 
♦ voorbeelden
être le moteur de l'entreprise
de stuwende kracht van de onderneming zijn 
3. (archaïsch)
stuwkracht (letterlijk) 
4. (verouderd; filosofie)
grondoorzaak
eerste oorzaak 

qmoteur

moteur2 [mɔtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: motrice [mɔtris]) (ook fysiologie, mechanica, voertuig)
1. motorisch 
♦ voorbeelden
développement moteur
motorische ontwikkeling 
(figuurlijk) être l'élément moteur du groupe
de stuwende kracht in de groep zijn 
(technologie) force motrice
stuwkracht, drijfkracht 
(biologie) nerf moteur
motorische zenuw, bewegingszenuw 
(figuurlijk) jouer un rôle moteur
een stuwende kracht zijn 
roue motrice
drijfwiel 
à roues avant motrices
met voorwielaandrijving 
à quatre roues motrices
met vierwielaandrijving 
(medisch) troubles moteurs
stoornissen in de motoriek 
voie motrice
motorische/motore zenuwbaan 

qmoteur-fusée

moteur-fusée [mɔtœrfyze] (m.; meervoud: moteurs-fusées) (ruimtevaart)
1. raketmotor 

qmotif

motif [mɔtif] (m.)
1. (beweeg)reden
drijfveer, grond
(juridisch) considerans 
♦ voorbeelden
avoir un motif de/pour faire qqch.
een reden hebben om iets te doen 
le motif d'un jugement
het considerans van een vonnis 
pour le bon motif
om gegronde redenen 
(archaïsch; schertsend) courtiser une jeune fille pour le bon motif
een meisje met nette bedoelingen het hof maken (om te trouwen) 
sans motif
zonder reden 
2. (kunst)
gegeven (van een kunstwerk) 
♦ voorbeelden
motif de sculpture
onderwerp/gegeven van een beeldhouwwerk 
travailler sur le motif
naar de natuur werken 
3. (muziek)
motief
figuur 
4. dessin
patroon 

qmotilité

motilité [mɔtilite] (v.) (fysiologie)
1. motiliteit
beweeglijkheid, bewegingsvermogen, beweging 

qmotion

motion [mosjɔ̃] (v.)
1. (politiek)
motie 
♦ voorbeelden
motion de censure/défiance
motie van afkeuring/wantrouwen 
(België) motion constructive de méfiance
constructieve motie van wantrouwen 
faire/rédiger une motion
een motie opstellen 
(België) motion de méfiance
motie van wantrouwen 
motion d'ordre
ordevoorstel 
2. (archaïsch)
beweging 

qmotionner

motionner [mosjɔne] (onovergankelijk werkwoord) (politiek)
1. een motie indienen 

qmotivant

motivant [mɔtivɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: motivante [mɔtivɑ̃t])
1. motiverend
stimulerend, aanmoedigend 

qmotivateur

motivateur [mɔtivatœr] (m.), motivatrice [mɔtivatris] (v.)
1. motivator 

qmotivation

motivation [mɔtivasjɔ̃] (v.)
1. motivering
motieven (mv.)
motivatie 
2. (economie, psychologie)
motivatie 
3. (taalkunde)
gemotiveerdheid (van de relatie tussen de vorm en de betekenis van een woord) 

qmotivationnel

motivationnel [mɔtivasjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: motivationnelle [mɔtivasjɔnɛl])
1. de motivatie betreffend
motivatie- 
♦ voorbeelden
recherche motivationnelle
onderzoek naar (de invloed van) (de) motivatie 

qmotivé

motivé [mɔtive] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: motivée [mɔtive]) (ook taalkunde)
1. gemotiveerd 
♦ voorbeelden
être motivé dans son travail
werk hebben dat motiveert 

qmotiver

motiver [mɔtive] (overgankelijk werkwoord)
1. motiveren
met redenen omkleden, (beweeg)redenen aanvoeren voor 
♦ voorbeelden
être motivé par son travail
werk hebben dat motiveert 
2. aanleiding geven tot
ten grondslag liggen aan, noodzakelijk maken, wettigen 
♦ voorbeelden
rien ne motive l'intervention de l'armée
de tussenkomst van het leger wordt door niets gerechtvaardigd 

qmoto

moto [mɔto] (v.)
1. verkorting van: motocyclette
motor (met meer dan 125 cc)
motorfiets, motorrijwiel 
♦ voorbeelden
à/en moto
op de motor 
être sur sa moto
op zijn motor zitten 
faire de la moto
motorrijden, op de motor rijden 

qmoto-

moto- (prefix)
1. motor- (m.b.t. een motorfiets) 

qmotocross

motocross, moto-cross [mɔtɔkrɔs] (m.; meervoud: onveranderlijk) (motorsport)
1. motorcross
terreinwedstrijd (voor motoren) 

qmotoculteur

motoculteur [mɔtɔkyltœr] (m.) (tuinbouw)
1. (lichte) motorploeg (die lopend bestuurd wordt) 

qmotoculture

motoculture [mɔtɔkyltyr] (v.)
1. gemechaniseerde landbouw 

qmotocycle

motocycle [mɔtɔsikl] (m.) (formeel)
1. tweewielig motorvoertuig (snorfiets, bromfiets, motor, scooter) 

qmotocyclette

motocyclette [mɔtɔsiklɛt] (v.) (archaïsch)
1. motorrijwiel (met meer dan 125 cc)
motorfiets, motor 
2. tweewielig motorvoertuig (snorfiets, bromfiets, motor, scooter) 

qmotocyclisme

motocyclisme [mɔtɔsiklism] (m.)
1. (sport)
motorsport 
2. (het) motorrijden 

qmotocycliste

motocycliste [mɔtɔsiklist] (m. & v.)
1. motorrijd(st)er 

qmotofaucheuse

motofaucheuse [mɔtɔfoʃøz] (v.)
1. motormaaier 

qmotomarine

motomarine [mɔtɔmarin] (v.) (Canada)
1. waterscooter
jetski 

qmotonautique

motonautique [mɔtɔnotik] (bijvoeglijk naamwoord) (watersport)
1. raceboot-
speedboot- 

qmotonautisme

motonautisme [mɔtɔnotism] (m.) (watersport)
1. (het) speedbootracen 

qmotoneige

motoneige [mɔtɔnɛʒ] (v.) (officieel aanbevolen door de Franse regering; skiën, voertuig)
1. sneeuwscooter 

qmotoneigiste

motoneigiste [mɔtɔnɛʒist] (m. & v.)
1. sneeuwscooterrijd(st)er 

qmotoneurone

motoneurone [mɔtɔnørɔn] (m.) (fysiologie)
1. motorneuron
motoor neuron 

qmotopaver

motopaver, motopaveur [mɔtɔpavœr] (m.) (weg- en waterbouw)
1. betonverwerkingsmachine
asfalteermachine 

qmotoplaneur

motoplaneur [mɔtɔplanœr] (m.) (luchtvaart)
1. motorzweefvliegtuig 

qmotopompe

motopompe [mɔtɔpɔ̃p] (v.)
1. motorspuit 

qmotopropulseur

motopropulseur [mɔtɔprɔpylsœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (voertuig)
1. voortstuwings- 
♦ voorbeelden
groupe motopropulseur
voortstuwingseenheid 

qmotor-home

motor-home [mɔtɔrom] (m.; meervoud: motor-homes)
1. motorhome
camper, stacaravan, kampeerwagen, kampeerauto 

qmotorisation

motorisation [mɔtɔrizasjɔ̃] (v.)
1. mechanisering
motorisering 
♦ voorbeelden
taux de motorisation
autodichtheid 

qmotorisé

motorisé [mɔtɔrize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: motorisée [mɔtɔrize])
¶. overige voorbeelden
(informeel) être motorisé
met de auto zijn, een auto bij zich hebben, vervoer hebben 

qmotoriser

motoriser [mɔtɔrize] (overgankelijk werkwoord)
1. mechaniseren
motoriseren 
♦ voorbeelden
clientèle motorisée
gemotoriseerde klanten 
culture motorisée
gemechaniseerde verbouw 
évasion motorisée
trek naar buiten per auto/motor 
troupes motorisées
gemotoriseerde troepen 
2. (zeldzaam)
van een motor voorzien 

qmotoriste

motoriste [mɔtɔrist] (m.)
1. motormonteur 
2. motorenfabrikant (fabrikant van automotoren, van vliegtuigmotoren) 

qmotorship

motorship [mɔtɔrʃip] (m.) (scheepvaart)
1. motorschip 

qmotoski

motoski [mɔtɔski] (m.) zie motoneige

qmototracteur

mototracteur [mɔtɔtraktœr] (m.) (landbouw)
1. motortrekker
tractor 

qmot-outil

mot-outil [mouti] (m.; meervoud: mots-outils) (archaïsch; taalkunde)
1. functiewoord
grammaticaal woord 

qmot-phrase

mot-phrase [mofraz] (m.; meervoud: mots-phrases)
1. zin die bestaat uit één woord 

qmot-rébus

mot-rébus [morebys] (m.; meervoud: mots-rébus)
1. rebuswoord 

qmotrice

motrice [mɔtris] (v.) (spoorwegen)
1. motorwagen 

qmotricité

motricité [mɔtrisite] (v.) (fysiologie)
1. motoriek 

qmots-cachés

mots-cachés [mokaʃe] (meervoud; m.)
1. woordzoeker 

qmots-croisiste

mots-croisiste [mokrwazist] (m. & v.; meervoud: mots-croisistes)
1. denksportliefhebber/denksportliefhebster
puzzelaar 

qmots-mêlés

mots-mêlés [moməle] (meervoud; m.)
1. woordzoeker 

qmotte

motte [mɔt] (v.)
1. kluit
klont, zode 
♦ voorbeelden
motte de tourbe
turf 
2. hoogte
heuvel 
♦ voorbeelden
motte de taupe
molshoop 
3. (argot)
venusheuvel 
4. boter (voor de detailverkoop) 
♦ voorbeelden
acheter du beurre en motte
kluitboter kopen 

qmotter

se motter [səmɔte] (wederkerend werkwoord) (jacht)
1. van dieren
zich achter een aardkluit verbergen 

qmotteux

motteux [mɔtø] (m.)
1. tapuit 
♦ voorbeelden
traquet motteux
tapuit 

qmotu proprio

motu proprio1 [mɔtyprɔprio] (m.; meervoud: onveranderlijk) (rooms-katholiek)
1. motu proprio (pauselijk schrijven) 

qmotu proprio

motu proprio2 [mɔtyprɔprio] (bijwoord) (formeel)
1. motu proprio
eigener beweging 

qmotus

motus [mɔtys] (tussenwerpsel) (archaïsch)
1. mond dicht
sst, stil 
♦ voorbeelden
motus, bouche cousue
sst 

qmot-valise

mot-valise [movaliz] (m.; meervoud: mots-valises) (taalkunde)
1. kofferwoord (bv. motel uit motor(car) en hotel)
valieswoord 

qmou

mou1 [mu] (m.)
1. (het) slappe
(het) weke, (het) zachte 
♦ voorbeelden
avoir du mou
speling hebben, niet strak genoeg hangen 
donner du mou à
laten vieren, losser maken 
(van touwen) prendre du mou
slap worden 
2. slappeling 
3. long (van een geslacht beest) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) bourrer le mou (de qqn.)
leugens verkopen, iemand iets op de mouw spelden 
(informeel) rentrer dans le mou de qqn.
iemand een opstopper geven, iemand te lijf gaan 

qmou

mou2 [mu] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: molle [mɔl])
1. zacht
week, slap, kneedbaar 
♦ voorbeelden
les méduses sont molles au toucher
kwallen voelen week aan 
bruit mou
langgerekt/dof geluid 
chapeau mou
slappe (vilt)hoed 
col mou
slappe boord 
fromage mou
weke kaas 
avoir les jambes molles
geen kracht in zijn benen hebben 
mer molle
vlakke zee 
de molles ondulations de terrain
flauwe glooiingen 
les parties molles
de weke delen van het lichaam 
plante molle
weke plant 
rayons mous
zwakke röntgenstralen 
temps mou
loom weer 
vent mou
zwakke wind 
ventre mou
slappe buik 
visage mou
pafferig/slap gezicht 
2. soepel
buigzaam, lenig 
3. willoos
futloos, ongeïnspireerd, karakterloos, slap 
♦ voorbeelden
homme mou au travail
man die niet van aanpakken weet 
(informeel) mou comme une chique
even standvastig als een vaatdoek 
être mou comme une chiffe
een /slap figuur/doetje/ zijn, geen ruggengraat hebben 
élève mou
trage/futloze leerling 
élever de molles protestations
zwakjes protesteren 
opposer une molle résistance
zich zwakjes verzetten 
4. zwak
laf, krachteloos, slap, toegeeflijk 
♦ voorbeelden
une cire molle
iemand die je om je vinger kunt winden, iemand die als was is 
pâte molle
slappe zak 
style mou
krachteloze stijl 
5. (archaïsch)
verwekelijkt
wellustig 

qmou

mou3 [mu] (bijwoord)
1. (informeel)
zachtjes
voorzichtig 
♦ voorbeelden
vas-y mou
kalm aan, voorzichtig 
2. (pejoratief)
slap
soft 

qmouais

mouais [mwɛ] (tussenwerpsel) (informeel)
1. och
ach 

qmouchage

mouchage [muʃaʒ] (m.)
1. (het) snuiten 
♦ voorbeelden
le mouchage d'une chandelle
het snuiten van een kaars 
le mouchage d'un enfant
het snuiten van de neus van een kind 

qmoucharabieh

moucharabieh, moucharabié [muʃarabje] (m.) (bouwkunst)
1. houten traliewerk (in een uitbouw voor een raam in Arabië) 

qmouchard

mouchard1 [muʃar] (m.)
1. deurraampje
kijkgat 
2. (voertuig)
automatische snelheidsbegrenzing (van een vrachtwagen, een trein) 
3. controleklok 
4. (leger)
verkenningsvliegtuig 
5. (computer)
cookie 
6. tachograaf(schijf) 

qmouchard

mouchard2 [muʃar] (m.), moucharde2 [muʃard] (v.)
1. (pejoratief)
stille (agent(e))
spion 
2. verklikker/verklikster
klikspaan 

qmouchardage

mouchardage [muʃardaʒ] (m.) (informeel)
1. (het) (be)spioneren 
2. (het) (ver)klikken
(het) aangeven, (het) verraden 

qmoucharder

moucharder1 [muʃarde] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. spioneren 
2. klikken 
♦ voorbeelden
enfant qui moucharde
kind dat klikt 

qmoucharder

moucharder2 [muʃarde] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. bespioneren 
2. verklikken
aangeven, verraden 

qmouche

mouche [muʃ] (v.)
1. vlieg 
♦ voorbeelden
mouche artificielle
kunstvlieg 
mouche asile
roofvlieg (horzel, teek) 
(figuurlijk) attraper des mouches
zijn tijd in ledigheid verspillen
verstrooid zijn 
tomber comme des mouches
bij bosjes omkomen 
on aurait entendu une mouche voler
men kon een speld horen vallen 
mouche d'Espagne
Spaanse vlieg 
(figuurlijk) il est/fait la mouche du coche
hij is lastig, bij hem is het veel geschreeuw en weinig wol, hij maakt veel drukte 
faire d'une mouche un éléphant
van een mug een olifant maken 
il ne ferait pas de mal à une mouche
hij doet geen vlieg kwaad 
mouche à merde
strontvlieg 
pattes de mouche
kriebelpoot, gekrabbel 
la pêche à la mouche
het vissen met de vlieg 
(figuurlijk) quelle mouche le pique?
wat bezielt hem?, wat heeft hij? 
(sport) poids mouche
vlieggewicht (boksen) 
(figuurlijk) prendre la mouche
opstuiven 
(figuurlijk; Belgisch-Frans (Waals)) après moi les mouches
wie dan leeft, die dan zorgt, na mij de zondvloed 
2. moesje
mouche, stippeltje, rondje, roos (van een schietschijf) 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) faire mouche
in de roos schieten, zijn doel bereiken 
3. (rondvaart)boot 
♦ voorbeelden
mouche d'escadre
verkenningsvaartuig 
4. vlokje (baard)
sikje (aan de onderlip) 
5. zwarte vlek (voor de ogen)
(archaïsch) vlekje 
6. (schermen)
leren knopje (aan een fleuret) 
7. (biljart)
acquit 
8. koperen/zinken ringetje 
9. hoefijzerpunt 
10. (archaïsch)
spie (spion(ne)) 
11. (archaïsch)
vliegend insect 
♦ voorbeelden
(dialectisch) mouche à miel
bij 
¶. overige voorbeelden
fine mouche
slimme vogel 
¶. spreekwoorden
on ne prend pas les mouches avec du vinaigre
met azijn vangt men geen vliegen 
on prend plus de mouches avec du miel qu'avec du vinaigre
men vangt meer vliegen met een lepel stroop/honing dan met een vat azijn 

qmouchement

mouchement [muʃmɑ̃] (m.) zie mouchage

qmoucher

moucher1 [muʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. snuiten 
♦ voorbeelden
mouche ton nez!
snuit je neus! 
2. gelijksnijden
bijknippen, snuiten 
♦ voorbeelden
moucher une chandelle
een kaars snuiten 
(scheepvaart) moucher un cordage
de rafelige uiteinden van een touw gelijksnijden/snuiten 
3. (informeel)
een uitbrander geven
op zijn nummer zetten 
♦ voorbeelden
se faire moucher
op zijn kop krijgen 
¶. spreekwoorden
qui se sent morveux, (qu'il) se mouche
wie de schoen past, trekke hem aan 

qmoucher

se moucher2 [səmuʃe] (wederkerend werkwoord)
1. zich snuiten
zijn neus snuiten 
¶. overige voorbeelden
ne pas se moucher du coude/pied
een hoge dunk van zichzelf hebben, deftig doen 

qmoucheron

moucheron [muʃrɔ̃] (m.)
1. vliegje
mugje, onweersbeestje 
2. (informeel)
jongetje
jochie, opdondertje, onderdeurtje 

qmoucheronner

moucheronner [muʃrɔne] (onovergankelijk werkwoord) (dierkunde)
1. van vissen
opspringen (om naar een vlieg te happen) 

qmouchet

mouchet [muʃɛ] (m.) (dierkunde)
1. heggenmus 

qmoucheté

moucheté [muʃte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mouchetée [muʃte])
1. van dieren
bont 
♦ voorbeelden
chat moucheté
cyperse kat 
cheval blanc moucheté de noir
zwartbont paard 
2. gevlekt
gespikkeld, gestippeld 
♦ voorbeelden
blé moucheté
brandig koren 
3. (schermen); van fleuretten
van een leren knopje voorzien 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) à fleurets mouchetés
met fluwelen handschoenen 

qmoucheter

moucheter [muʃte] (overgankelijk werkwoord)
1. spikkelen
met stippels bezaaien, bespatten 
2. (schermen); fleuretten
van een leren knopje voorzien 
3. (scheepvaart)
muizen
(haken) van een bindsel voorzien 

qmouchetis

mouchetis [muʃti] (m.) (bouw)
1. getamponneerde raaplaag 

qmouchette

mouchette [muʃɛt] (v.)
1. (bouwkunst)
waterhol
druiplijst, lijstgroef 
2. (gereedschap)
kraalschaaf
lijstschaaf 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
vliegje
mugje, onweersbeestje 
4. zie mouchettes

qmouchettes

mouchettes [muʃɛt] (meervoud; v.) (geschiedenis)
1. (kaarsen)snuiter (enk.) 

qmoucheture

moucheture [muʃtyr] (v.)
1. spikkel
stip, moesje, vlekje
(meervoud) spikkeling 
2. (landbouw)
spikkel(ziekte) (bij ingekuilde granen) 
3. zie mouchetures

qmouchetures

mouchetures [muʃtyr] (meervoud; v.) (medisch)
1. krasjes 

qmouchoir

mouchoir [muʃwar] (m.)
1. zakdoek 
♦ voorbeelden
agiter son mouchoir en signe d'adieu
met zijn zakdoek zwaaien ten teken van afscheid 
un jardin grand comme un mouchoir (de poche)
een piepklein tuintje, een tuintje van een voorschoot groot (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
mouchoir de/en papier
papieren zakdoek 
2. halsdoekje
hoofddoekje 
¶. overige voorbeelden
(informeel; wielersport) arriver dans un mouchoir
in een gesloten peloton finishen 
se garer dans un mouchoir
in een heel klein gaatje parkeren 

qmouclade

mouclade [muklad] (v.) (culinaria)
1. mouclade (mosselgerecht bereid met room, witte wijn en kruiden (o.a. saffraan)) 

qmoudjahid

moudjahid [mudʒaid] (m.; meervoud: moudjahidin [mudʒaidin])
1. lid van de moedjahedien 
♦ voorbeelden
les moudjahidin
de moedjahedien 

qmoudre

moudre [mudr] (overgankelijk werkwoord)
1. malen
vermalen 
♦ voorbeelden
moudre du café/poivre
koffie/peper malen 
2. (archaïsch); wijsjes
afdraaien (op een draaiorgel) 
3. (zeldzaam)
afranselen
tot moes slaan 

qmoue

moue [mu] (v.)
1. pruilmond
pruillip, mondje 
♦ voorbeelden
faire la moue
pruilen, een mondje trekken, verongelijkt zijn, simmen 
(figuurlijk) faire la moue à
misnoegd zijn over, zich ontevreden tonen over 

qmouette

mouette [muɛt] (v.)
1. (dierkunde)
(kleine) meeuw 
♦ voorbeelden
mouette pillarde
kleine jager 
mouette pygmée
dwergmeeuw 
mouette rieuse
kokmeeuw 
mouette tridactyle
drieteenmeeuw 
2. (scheepvaart)
(rubberen) reddingsvlot 

qmoufeter

moufeter [mufte] (onovergankelijk werkwoord; alleen onbepaalde wijs en samengestelde tijden) (informeel) zie moufter

qmouffette

mouffette [mufɛt] (v.) (dierkunde)
1. stinkdier
skunk 

qmoufle

moufle1 [mufl] (m.)
1. (verkeer)
takelblok
hijsblok 
2. (scheikunde)
moffel (soort oventje) 
3. materiaal
porseleinoven 

qmoufle

moufle2 vêtement[mufl] (v.)
1. want (handschoen met een duim) 
2. (verkeer)
takelblok
hijsblok 
3. materiaal
porseleinoven 
4. (bouwkunst)
blindanker 

qmouflet

mouflet [muflɛ] (m.), mouflette [muflɛt] (v.) (informeel)
1. opdondertje
uk(kepuk), pikkie, kind 

qmouflon

mouflon [muflɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. moeflon
(wild) steenschaap, moffeldier 

qmoufter

moufter [mufte] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. zaniken
zeuren, opspelen, ketteren, tegensputteren 
♦ voorbeelden
sans moufter
zonder morren, zonder pruttelen 

qmouillage

mouillage [mujaʒ] (m.)
1. (het) natmaken
(het) bevochtigen, (het) invochten 
2. (culinaria)
(het) aanlengen
(het) verdunnen, (het) versnijden, (het) vervalsen 
3. (scheepvaart)
(het) in het water laten vallen
(het) ankeren 
♦ voorbeelden
mouillage des mines
het mijnen leggen 
4. ankerplaats
ankergrond 
♦ voorbeelden
le navire est au mouillage
het schip ligt voor anker 

qmouillant

mouillant1 [mujɑ̃] (m.) (natuurkunde, scheikunde)
1. oppervlakteactieve stof
oppervlaktespanning verlagend middel 

qmouillant

mouillant2 [mujɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mouillante [mujɑ̃t]) (natuurkunde, scheikunde)
1. oppervlakteactief
oppervlaktespanning verlagend 

qmouillasser

mouillasser [mujase] (onpersoonlijk werkwoord) (dialectisch; Canada)
1. motregenen
miezeren 

qmouille

mouille [muj] (v.)
1. (scheepvaart)
waterschade (m.b.t. de lading) 
2. (lederindustrie)
(het) (in)vochten (van een huid) 
3. (landbouw)
wel
bronnetje 
4. (aardrijkskunde)
beddinggeul 

qmouillé

mouillé1 [muje] (m.)
1. nattigheid
vochtigheid 
♦ voorbeelden
sentir le mouillé
vochtig ruiken 

qmouillé

mouillé2 [muje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mouillée [muje])
1. nat
vochtig 
♦ voorbeelden
sa chemise est toute mouillée, il est en sueur
zijn overhemd is drijfnat van het zweet 
(onpersoonlijk; archaïsch) il fait mouillé
het regent, het is nat weer 
mouillé jusqu'aux os
nat tot op zijn hemd, (door- en) doornat, zo nat als een kat 
(aardrijkskunde) périmètre mouillé
natte omtrek 
(figuurlijk) poule mouillée
schijterd, bangerik, schijtlaars, lafbek 
regard mouillé
ogen vol tranen 
(aardrijkskunde) section mouillée
natte doorsnede, nat dwarsprofiel 
voix mouillée
door tranen verstikte stem 
2. die/dat het in zijn broek gedaan heeft
nat 
3. (culinaria)
aangelengd
versneden, verdund, vervalst 
♦ voorbeelden
vin mouillé frauduleusement
wijn waarmee geknoeid is 
4. (scheepvaart)
voor anker (liggend) 
5. (taalkunde)
gepalataliseerd 
♦ voorbeelden
l mouillé
gepalataliseerde l 

qmouillement

mouillement [mujmɑ̃] (m.)
1. (taalkunde)
(het) mouilleren 
2. (culinaria)
bedruiping
(het) bedruipen 
3. (zeldzaam)
(het) bevochten 

qmouiller

mouiller1 [muje] (onovergankelijk werkwoord)
1. van regen e.d.
iemand natmaken
nat zijn 
2. (scheepvaart)
ankeren
voor anker gaan 
♦ voorbeelden
paquebot qui mouille à un mille de la côte
passagiersschip dat op één mijl van de kust voor anker gaat 
3. (volkstaal)
het in zijn broek doen (van angst)
'm knijpen 
♦ voorbeelden
quand j'ai sauté en parachute, j'ai drôlement mouillé
toen ik met de parachute naar beneden sprong, heb ik 'm behoorlijk geknepen 
4. (vulgair); van vrouwen
vochtig worden
geil worden 
5. (scheikunde); van vloeistofspiegels
hol/bol zijn 

qmouiller

mouiller2 [muje] (overgankelijk werkwoord)
1. natmaken
bevochtigen, invochten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mouiller sa chemise
er flink tegenaan gaan, de handen uit de mouwen steken 
mouiller sa culotte
het in zijn broek doen (ook figuurlijk) 
se faire mouiller par la pluie
zich nat laten regenen 
mouiller ses lèvres dans
nippen aan 
mouiller du linge
strijkgoed invochten 
2. (culinaria)
aanlengen
verdunnen, versnijden, vervalsen 
♦ voorbeelden
mouiller une sauce avec du bouillon
een saus aanlengen met bouillon 
3. (scheepvaart)
in het water laten vallen 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) mouiller l'ancre
voor anker gaan, ankeren 
(sportvisserij) mouiller une ligne
een lijn uitwerpen 
mouiller des mines
mijnen leggen 
4. (taalkunde)
palataliseren
mouilleren 
5. (informeel)
in opspraak brengen 

qmouiller

se mouiller3 [səmuje] (wederkerend werkwoord)
1. nat worden
vochtig worden 
♦ voorbeelden
ses yeux se mouillèrent
zijn ogen schoten vol tranen 
2. (informeel)
betrokken raken (bij)
in opspraak komen 
♦ voorbeelden
il s'est mouillé dans une histoire de drogues
hij is betrokken (geweest) bij een drugszaak 
avoir peur de se mouiller
bang zijn om zich te compromitteren 
¶. overige voorbeelden
se mouiller les pieds
natte voeten krijgen 

qmouillère

mouillère [mujɛr] (v.) (dialectisch)
1. vochtige weidegrond 

qmouillette

mouillette [mujɛt] (v.)
1. vinger (stukje brood om mee te soppen) 
2. (cosmetica)
geurkaartje 

qmouilleur

mouilleur [mujœr] (m.)
1. (gereedschap)
bevochtiger (voor etiketten, zegels)
invochter (voor tabak, voor strijkgoed) 
2. (scheepvaart)
(anker)stopper 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) mouilleur de mines
mijnenlegger 

qmouillure

mouillure [mujyr] (v.)
1. (het) bevochtigen
(het) vochtig maken, besprenkeling 
2. vochtigheid
nattigheid 
3. vochtplek 
4. (taalkunde)
palatale uitspraak 

qmouise

mouise [mwiz] (v.) (informeel)
1. penarie
puree, dalles, ellende, misère 
♦ voorbeelden
être dans la mouise
in de penarie zitten 

qmoujik

moujik [muʒik] (m.) (geschiedenis)
1. moezjiek
keuter(boertje) 

qmoujingue

moujingue [muʒɛ̃g] (m. & v.) (volkstaal)
1. kind
dreumes 

qmoukère

moukère [mukɛr] (v.) (archaïsch, volkstaal)
1. wijf 

qmoulage

moulage [mulaʒ] (m.)
1. afgietsel
afdruk, gietsel, vorm, moulage 
2. (het) gieten
(het) vormen, (het) vormgieten, (het) mouleren 
3. (het) afgieten
(het) afdrukken 
4. (belastingen, geschiedenis)
banmolengeld 
5. (zeldzaam)
malerij
(het) malen 

qmoulant

moulant [mulɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: moulante [mulɑ̃t])
1. van kleren
nauwsluitend
strak 

qmoule

moule1 [mul] (m.)
1. vorm
gietvorm, bakvorm, mal, model, matrijs 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, archaïsch) être fait au moule
goedgebouwd zijn 
moule à manqué
bakvorm met hoge randen 
prendre un moule sur qqch.
ergens een mal van maken 
moule à tarte
taartvorm 
2. (zand)vormpje 
3. (figuurlijk)
model
type 
♦ voorbeelden
le moule en est brisé/cassé
/zoiets/zo iemand/ wordt maar een keer gemaakt 
être fait sur le même moule
als twee druppels water op elkaar lijken 
mettre dans un moule étroit
in een keurslijf persen 
4. (metriek stelsel)
vaam (brandhout)
vadem 
5. (spoorwegen)
bedding (van een dwarsligger) 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) être à moule
stuk zijn 
(Belgisch-Frans (Waals)) mettre à moule
stukmaken 

qmoule

moule2 [mul] (v.)
1. (dierkunde)
mossel 
♦ voorbeelden
moule d'étang
zwanenmossel 
moule parquée
kweekmossel 
moule de rivière
parelmossel 
2. (informeel)
sul
sukkel, lapzwans, lulletje 

qmoulé

moulé [mule] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: moulée [mule])
1. in een vorm vervaardigd/gegoten
gegoten, gevormd, gemouleerd 
♦ voorbeelden
pain moulé
panbrood, busbrood 
2. (beeldhouwkunst, drukwezen)
druk-
(af)gedrukt, afgegoten 
♦ voorbeelden
écriture moulée
blokschrift 
lettre moulée
blokletter 
3. (bouwkunst)
van sierlijsten voorzien 

qmoulée

moulée [mule] (v.)
1. (kunststof)
vormstuk 
2. (Canada)
voedermeel 

qmouler

mouler1 [mule] (onovergankelijk werkwoord) (beeldhouwkunst, drukwezen)
1. afgietsels maken 
♦ voorbeelden
plâtre à mouler
vormgips, stukadoorsgips 

qmouler

mouler2 [mule] (overgankelijk werkwoord)
1. in een vorm gieten
vormen, mouleren, gieten 
♦ voorbeelden
mouler qqn. à son image
iemand vormen naar zichzelf 
(figuurlijk) mouler dans qqch.
in de strikte vorm van iets gieten 
(figuurlijk) mouler sur qqch.
op iets afstemmen 
2. (beeldhouwkunst, drukwezen); afbeeldsels
afgieten
een afdruk maken van, afdrukken 
3. van kleding
nauw omsluiten
strak zitten om 
4. met blokletters schrijven 
5. (bosbouw); bomen
rond snoeien 

qmoulerie

moulerie [mulri] (v.) (beeldhouwkunst, drukwezen)
1. gieterij
vormerij 

qmouleur

mouleur [mulœr] (m.) (beeldhouwkunst, drukwezen)
1. gieter
gipsgieter, plasticgieter, metaalgieter 

qmoulière

moulière [muljɛr] (v.)
1. mosselbank
mosselplaat 
2. mosselput
mosselkwekerij 
3. broek(land)
drasland 

qmoulin

moulin [mulɛ̃] (m.)
1. molen
molen 
♦ voorbeelden
en disant cela tu apportes de l'eau à son moulin
wat je daar zegt is koren op zijn molen 
entrer (qqp.) comme dans un moulin
(ergens) zo(maar) binnen komen lopen 
moulin à eau
watermolen 
moulin à huile
oliemolen 
moulin hydraulique
watermolen 
jeter son bonnet par-dessus les moulins
(van vrouwen) zich niet aan de mensen storen, een zedeloos leven gaan leiden 
produits du moulin
molenaarsproducten 
moulin à vent
windmolen 
se battre contre des moulins à vent
tegen windmolens vechten 
2. (huishouden)
molentje
molen 
♦ voorbeelden
moulin à café
koffiemolen 
moulin à café mural
wandkoffiemolen 
moulin à légumes
pureerzeef, draaizeef 
moulin à poivre
pepermolentje 
3. (textielindustrie)
twijnmolen
zijdetweernmachine 
4. (informeel)
motor (van een auto, een vliegtuig) 
♦ voorbeelden
faire ronfler son moulin
zijn motor laten ronken/razen 
¶. overige voorbeelden
moulin à paroles
kletskous, ratel 
moulin à prières
gebedsmolen 
¶. spreekwoorden
on ne peut pas être à la fois au four et au moulin
wie de klok luidt, kan niet in de processie gaan 

qmoulinage

moulinage [mulinaʒ] (m.)
1. (textielindustrie)
(het) twijnen (van ruwe zijde) 
2. (informeel)
(het) pureren (met de draaizeef) 

qmoulin-à-vent

moulin-à-vent [mulɛ̃avɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. moulin-à-vent (beaujolaiswijn) 

qmouliner

mouliner1 [muline] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. kletsen 
2. lekker doortrappen
regelmatig trappen 

qmouliner

mouliner2 [muline] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel; computer); gegevens
verstouwen
verwerken 
2. (textielindustrie)
(ruwe zijde) twijnen 
3. (informeel)
pureren (met de draaizeef) 
♦ voorbeelden
mouliner des pommes de terre
aardappelen met de draaizeef fijnmaken 
4. marmer
polijsten 
¶. overige voorbeelden
planche moulinée par les vers
wormstekige plank 

qmoulinerie

moulinerie [mulinri] (v.) (textielindustrie)
1. zijdetwijnderij 

qmoulinet

moulinet [mulinɛ] (m.)
1. molentje
draaikruis (aan een windas, aan een haspel)
tourniquet, handspaken (mv.) 
♦ voorbeelden
moulinet d'une barrière
tourniquet (op een voetpad)
haspel 
moulinet d'une crécelle
tandrad van een ratel 
moulinet d'un treuil
draaiboom van een windas/lier 
2. (sportvisserij)
werpmolen
reel 
3. (danskunst)
moulinet (dansfiguur bij de quadrille) 
4. (omschrijving) maaiende beweging met de armen 
♦ voorbeelden
faire de grands moulinets des deux bras
wild met de armen maaien 

qmoulinette

moulinette [mulinɛt] (v.) (informeel; merknaam)
1. (huishouden)
kleine groentemolen
pureerzeef, draaizeef 
♦ voorbeelden
passer à la moulinette
pureren (met de draaizeef)
(figuurlijk, informeel) in de pan hakken 
2. (computer)
± macro 

qmoulineur

moulineur [mulinœr] (m.), moulineuse [mulinøz] (v.) (textielindustrie)
1. twijnder/twijnster (van ruwe zijde) 

qmoulinier

moulinier1 [mulinje] (m.) (molen)
1. (olijfolie)molenaar 

qmoulinier

moulinier2 [mulinje] (m.), moulinière2 [mulinjɛr] (v.) zie moulineur

qmoult

moult [mult] (bijwoord) (archaïsch of ironisch)
1. veel 

qmoulu

moulu [muly] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: moulue [muly])
1. gemalen 
2. gebroken
geradbraakt 
♦ voorbeelden
être moulu de fatigue
geradbraakt zijn, bekaf zijn 

qmoulure

moulure [mulyr] (v.)
1. lijst
sierlijst, profiel 
2. zie moulures

qmoulurer

moulurer1 [mulyre] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(bouw) machine à moulurer
lijstschaafmachine, lijstenbank 
outil à moulurer
lijster 
rabot à moulurer
lijstschaaf 

qmoulurer

moulurer2 [mulyre] (overgankelijk werkwoord) (bouw)
1. van lijstwerk voorzien 

qmoulures

moulures [mulyr] (meervoud; v.)
1. lijstwerk (enk.) 

qmoumoute

moumoute [mumut] (v.)
1. (informeel)
pruik 
2. schapenleren jasje 
3. (kindertaal)
poesje 

qmound

mound [mawnd, mund] (m.) (archeologie)
1. tumulus (in Noord-Amerika)
terp, grafheuvel 

qmouquère

mouquère [mukɛr] (v.) (archaïsch, volkstaal) zie moukère

qmourant

mourant1 [murɑ̃] (m.), mourante1 [murɑ̃t] (v.)
1. stervende 
♦ voorbeelden
(juridisch) le premier mourant
degene die het eerst komt te overlijden 

qmourant

mourant2 [murɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mourante [murɑ̃t])
1. stervend
zieltogend 
2. wegstervend
uitdovend, afnemend
(van ogen) gebroken 
♦ voorbeelden
tons mourants
uitvloeiende kleuren 
d'une voix mourante
met zwakke stem 
3. kwijnend
smachtend 
4. (figuurlijk, archaïsch)
vervelend 
5. (figuurlijk)
om je dood te lachen
onweerstaanbaar grappig 

qmourir

mourir1 [murir] (onovergankelijk werkwoord)
1. sterven
doodgaan, overlijden
(plantkunde; van planten) afsterven
(plantkunde; van bloemen) verwelken, omkomen 
♦ voorbeelden
(religie) mourir à
afzien van, verzaken 
s'ennuyer à mourir
zich doodvervelen 
être las à mourir
doodmoe zijn 
mourir à la peine/tâche
zich doodwerken, in het harnas sterven 
mourir accidentellement
door een ongeval om het leven komen 
(Belgisch-Frans (Waals)) mourir après qqch.
sterven van verlangen naar iets, iets sterk verlangen 
mourir au monde
de wereld verzaken 
mourir au champ d'honneur
op het veld van eer vallen 
mourir avant l'âge
voor zijn tijd sterven 
mourir d'amour
vreselijk verliefd zijn 
il mourra dans la peau d'un ivrogne
het is een onverbeterlijke dronkaard 
mourir de rage
stikken van woede 
mourir de rire
zich doodlachen 
mourir de froid
sterven/vergaan van de kou 
mourir de faim
verhongeren, van de honger vergaan 
mourir de honte
zich doodschamen 
mourir de plaisir
dolle pret hebben 
mourir de vieillesse
doodgaan van ouderdom 
mourir de mort violente
door geweld om het leven komen, op gewelddadige wijze aan zijn einde komen 
mourir de sa belle mort
een natuurlijke dood sterven 
mourir debout
in het harnas sterven 
mourir d'envie
erg veel zin in iets hebben 
mourir doucement
een zachte dood sterven 
mourir empoisonné
door vergiftiging om het leven komen 
en mourant
bij zijn/haar/… dood 
faire mourir
doden, ombrengen, terecht laten stellen 
faire mourir qqn. à petit feu
iemand martelen, iemand kwellen 
mourir jeune
op jeugdige leeftijd overlijden 
se laisser mourir
niets doen om in leven te blijven 
au moment de mourir
als het uur van de dood gekomen is 
on n'en meurt pas
daar ga je niet dood van, dat is niet erg 
mourir pour qqn.
zijn leven voor iemand geven 
que je meure si je mens
ik mag sterven als ik lieg 
mourir subitement
een plotselinge dood sterven 
2. ophouden te bestaan
(van rijken) ten onder gaan, wegsterven (geluid)
uitdoven, uitvloeien (golven) 
♦ voorbeelden
le feu meurt
het vuur gaat uit 
le jour meurt
de dag loopt ten einde, de schemering valt 
laisser mourir la conversation
het gesprek niet langer gaande houden 
le son va en mourant
de klank sterft langzaam weg 
¶. overige voorbeelden
(informeel) plus con, tu meurs
stommer kan het niet 
¶. spreekwoorden
il faut vieillir ou jeune mourir
wie niet oud wil worden, moet zich jong ophangen 
partir c'est mourir un peu
scheiden doet lijden 
le renard mourra dans sa peau(, si on ne l'écorche vif)
een vos verliest wel zijn haren, maar niet zijn streken 
le loup mourra dans sa peau(, si on ne l'écorche vif)
de wolf ruit wel van baard, maar niet van aard 
on ne meurt qu'une fois
men sterft slechts eenmaal 

qmourir

se mourir2 [səmurir] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. stervende zijn
zieltogen 
2. uitdoven
ondergaan, wegsterven 
♦ voorbeelden
se mourir de chagrin
wegkwijnen van verdriet 

qmouroir

mouroir [murwar] (m.) (pejoratief)
1. crepeerhok (bejaardenhuis, dierenasiel) 

qmouron

mouron [murɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. rode bastaardmuur
guichelheil, guichelkruid 
♦ voorbeelden
mouron blanc
muur 
mouron d'eau
waterpunge 
mouron des oiseaux
muur 
¶. overige voorbeelden
(informeel) se faire du mouron
zich sappel maken 

qmourr-

mourr-  zie mourir

qmourre

mourre [mur] (v.) (verouderd; kansspel)
1. mora (spel waarbij cijfers moeten worden geraden) 

qmouscaille

mouscaille [muskɑj] (v.)
1. (argot)
stront 
2. (informeel)
misère
ellende, nood 
♦ voorbeelden
être dans la mouscaille
in de misère zitten 

qmousmé

mousmé [musme] (v.) (archaïsch)
1. (volkstaal)
grietje
mokkeltje, wijfie 
2. (Japans) meisje 

qmousquet

mousquet [muskɛ] (m.) (geschiedenis, wapen)
1. musket 

qmousquetade

mousquetade [muskətad] (v.) (archaïsch) zie mousqueterie

qmousquetaire

mousquetaire [muskətɛr] (m.)
1. musketier 
♦ voorbeelden
botte à la mousquetaire
laars met een omslag 
col mousquetaire
brede kraag met lange punten 
gant à la mousquetaire
handschoen met een kap 
poignet mousquetaire
manchet met een omslag 

qmousqueterie

mousqueterie [muskɛtri, muskətri] (v.)
1. (geschiedenis)
musketvuur 
2. (archaïsch)
geweervuur 

qmousqueton

mousqueton [muskətɔ̃] (m.)
1. (wapen)
karabijn 
2. (verouderd; wapen)
musketon 
3. sluithaak (met een veer) 
♦ voorbeelden
mousqueton de parachute
parachutehaak 
4. (bergsport)
karabijnhaak
musketon 
5. (scheepvaart)
knipleuver
musketon(haak) 

qmoussaillon

moussaillon [musajɔ̃] (m.) (informeel)
1. scheepsjongetje
scheepsmaatje 

qmoussaka

moussaka [musaka] (v.) (culinaria)
1. moussaka (aubergine met gehakt) 

qmoussant

moussant1 [musɑ̃] (m.) (technologie)
1. schuimmiddel 

qmoussant

moussant2 [musɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: moussante [musɑ̃t])
1. schuimend 
♦ voorbeelden
bain moussant
schuimbad 

qmousse

mousse1 [mus] (m.)
1. scheepsjongen
kajuitsjongen, (jong)maatje, scheepsmaatje 

qmousse

mousse2 [mus] (v.)
1. schuim 
♦ voorbeelden
la mousse d'une bière
het schuim op een biertje 
caoutchouc mousse
schuimrubber 
mousse carbonique
koolzuursneeuw, blusschuim 
(cosmetica) mousse coiffante
modelleerschuim (in de haarverzorging) 
(figuurlijk) faire de la mousse
iets opkloppen (figuurlijk) 
(figuurlijk, informeel) se faire de la mousse
zich dik maken 
mousse de nylon
mousse nylon 
mousse plastique
schuimplastic 
mousse de platine
platinaspons 
point mousse
ribbelsteek, kousensteek 
mousse à raser
scheerschuim 
2. (informeel)
(tap)biertje
pintje (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
3. (culinaria)
luchtige paté 
♦ voorbeelden
mousse de saumon
zalmpaté 
4. (culinaria)
mousse
dessertcrème 
♦ voorbeelden
mousse au chocolat
chocolademousse 
5. (plantkunde)
mos 
♦ voorbeelden
vert mousse
mosgroen 
(onveranderlijk) vert mousse
mosgroen 
6. schuimplastic 
♦ voorbeelden
en mousse
schuimplastic 
¶. spreekwoorden
pierre qui roule n'amasse pas mousse
een rollende steen vergaart geen mos 

qmousse

mousse3 [mus] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch; technologie)
1. stomp
bot, niet scherp 

qmousseau

mousseau [muso] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) pain mousseau
brood van tarwebloem 

qmousseline

mousseline [muslin] (v.) (textielindustrie)
1. mousseline
neteldoek 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; culinaria) pommes mousseline
luchtige aardappelpuree 
(figuurlijk; culinaria) sauce mousseline
mousselinesaus 
(figuurlijk) verre mousseline
mousselineglas 

qmousser

mousser [muse] (onovergankelijk werkwoord)
1. schuimen 
2. mousseren 
3. (technologie)
bol staan 
¶. overige voorbeelden
(informeel) se faire mousser
zichzelf ophemelen 
(informeel) faire mousser qqn.
iemand stangen, iemand op stang jagen 
(informeel) faire mousser qqch.
iets ophemelen 

qmousseron

mousseron [musrɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. ridderzwam 
2. weidekringzwam 

qmousseux

mousseux1 [musø] (m.)
1. mousserende wijn 

qmousseux

mousseux2 [musø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mousseuse [musøz])
1. schuimend
schuimig 
2. mousserend 
3. (formeel)
luchtig
licht, ijl 
4. (plantkunde)
mos- 
♦ voorbeelden
(mineralogie) agate mousseuse
mosagaat 
(plantkunde) rose mousseuse
mosroos 
5. (archaïsch)
bemost 

qmoussoir

moussoir [muswar] (m.)
1. (huishouden)
(schuim)klopper 
2. (genotmiddelen)
moser 
3. (dialectisch; huishouden)
kaasklopper 

qmousson

mousson [musɔ̃] (v.)
1. moesson (wind, jaargetijde)
wisselwind (wind) 
♦ voorbeelden
mousson d'été
zomermoesson 

qmoussu

moussu [musy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: moussue [musy])
1. bemost
met mos bedekt, mossig, mosachtig 

qmoustache

moustache [mustaʃ] (v.)
1. snor (ook figuurlijk)
knevel
(ook dierkunde) snorharen (mv.) 
♦ voorbeelden
moustache à la gauloise
hangsnor 
moustache en croc
knevel met opstaande punten 

qmoustachu

moustachu1 [mustaʃy] (m.)
1. snorrenbaard 

qmoustachu

moustachu2 [mustaʃy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: moustachue [mustaʃy])
1. met een (grote) snor 

qmoustérien

moustérien1 [musterjɛ̃] (m.) (geologie)
1. moustérien (laatste periode van de oude steentijd) 

qmoustérien

moustérien2 [musterjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: moustérienne [musterjɛn]) (geologie)
1. Moustérien- (m.b.t. de neanderthaler) 

qmoustier

moustier [mutje] (m.) (archaïsch; topografie) zie moutier

qmoustiquaire

moustiquaire [mustikɛr] (v.)
1. (insecten)hor 
2. klamboe
muskietennet, muggengordijn, vliegenkleed 

qmoustique

moustique [mustik] (m.)
1. (dierkunde)
(steek)mug 
2. (dierkunde)
muskiet
tropische steekmug 
3. (informeel)
ukkepuk
(kleine) woelwater 

qmoustique-tigre

moustique-tigre [mustiktigr] (m.; meervoud: moustiques-tigres) (dierkunde)
1. tijgermug 

qmoût

moût [mu] (m.)
1. most
wijnmost, appelmost, perenmost 
2. wort 

qmoutard

moutard [mutar] (m.)
1. (informeel)
kleine jongen
ventje, dreumes, jochie 
2. zie moutards

qmoutarde

moutarde [mutard] (v.)
1. mosterd
mostaard (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
moutarde à l'estragon
dragonmosterd 
moutarde extra-forte
scherpe mosterd 
(figuurlijk) la moutarde me monte au nez
daar word ik heel giftig van 
ça vaut son pesant de moutarde!
dat is van de gekke!, die is goed!, dat is een goeie (grap)! 
pot de moutarde
pot mosterd 
pot à moutarde
mosterdpot 
sauce moutarde
mosterdsaus 
verre à moutarde
mosterdglas
ordinair glas 
2. mosterdkleur 
♦ voorbeelden
robe (jaune) moutarde
mosterdgele jurk 
3. (plantkunde)
mosterd(plant) 
♦ voorbeelden
moutarde blanche
gele mosterd 
moutarde des champs
herik, krodde 
farine de moutarde
mosterdmeel 
moutarde noire
bruine mosterd 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) envoyer qqn. à la moutarde
iemand naar de duivel wensen 
(wapen) gaz moutarde
mosterdgas, yperiet 

qmoutardier

moutardier [mutardje] (m.)
1. mosterdmaker
mosterdfabrikant 
2. mosterdpot (voor op tafel) 

qmoutards

moutards [mutar] (meervoud; m.) (informeel)
1. kinderen
koters 

qmoutier

moutier [mutje] (m.) (archaïsch; topografie)
1. munster
klooster, abdij 

qmouton

mouton1 mouton[mutɔ̃] (m.)
1. schaap 
♦ voorbeelden
doux comme un mouton
zo mak als een lam(metje)/schaap 
suivre qqn. comme un mouton
als een hondje achter iemand aan lopen 
être frisé comme un mouton
een kroeskop hebben, kroeshaar hebben 
(figuurlijk) compter les moutons
schaapjes tellen 
mouton à laine
wolschaap 
mouton noir
zwart schaap 
(figuurlijk) mouton de Panurge
kuddedier 
mouton à cinq pattes
schaap met vijf poten 
moutons de pré salé
kwelderschapen 
(figuurlijk) retournons/revenons à nos moutons
ter zake!, laten we tot ons onderwerp terugkeren, laten we niet verder afdwalen 
la tonte des moutons
het schapen scheren 
troupeau de moutons
kudde schapen 
2. schapenvlees 
3. schapenvel
schapenvacht, schapenbont, schapenleer 
4. hamel 
5. (geschiedenis); munt
goudstuk (eind 13e eeuw-14e eeuw, met de beeltenis van het Paaslam) 
6. (omschrijving) verklikker die een medegevangene uithoort na zijn vertrouwen gewonnen te hebben 
7. zachtaardig mens
lichtgelovig mens 
♦ voorbeelden
se laisser égorger comme un mouton
zich als een lam naar de slachtbank laten leiden 
mouton enragé
doetje dat uit zijn slof schiet 
c'est un vrai mouton
hij is een doetje 
8. (figuurlijk)
kuddedier 
9. (bouw)
heiblok 
10. (bouwkunst)
klokkenbalk 
11. zie moutons

qmouton

mouton2 [mutɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: moutonne [mutɔn])
1. (formeel)
als een schaap
zachtmoedig, gedwee, meegaand 
2. (archaïsch)
schapen- 

qmoutonnant

moutonnant [mutɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: moutonnante [mutɔnɑ̃t])
1. kroezig
krullend (als een schapenvacht), woelig 

qmoutonné

moutonné [mutɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: moutonnée [mutɔne])
1. kroes-
krul-, schapen-, wollig, rimpelend 
♦ voorbeelden
nuages moutonnés
schapenwolken 
¶. overige voorbeelden
(geologie) roche moutonnée
bultrots 

qmoutonnement

moutonnement [mutɔnmɑ̃] (m.)
1. (het) kroezen (als van een schapenvacht)
(het) krullen, rimpeling 

qmoutonner

moutonner [mutɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. kroezen
krullen, kroezelen, rimpelen, woelig zijn 
2. (argot); van politiespionnen
baldoveren
mozeren 

qmoutonnerie

moutonnerie [mutɔnri] (v.)
1. schapenaard
volgzaamheid, gedweeheid, kuddegeest 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
schapenslagerij 

qmoutonneux

moutonneux [mutɔnø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: moutonneuse [mutɔnøz])
1. met schuimkoppen bedekt
woelig 
2. met wolkjes bedekt 

qmoutonnier

moutonnier [mutɔnje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: moutonnière [mutɔnjɛr])
1. gedwee
volgzaam, dociel, onderworpen, met schapenaard behept 
2. (archaïsch)
schapen- 

qmoutons

moutons [mutɔ̃] (meervoud; m.)
1. golfjes met schuimkoppen 
2. schapenwolkjes 
3. stofvlokken 

qmouture

mouture [mutyr] (v.)
1. (vaak pejoratief)
(zoveelste) versie (van een tekst)
lezing, herziening 
2. molen
(het) malen
maling 
♦ voorbeelden
la mouture basse
het vlakmalen 
la mouture haute
het hoogmalen 
3. molen
maalsel
(het) gemalene 

qmouvance

mouvance [muvɑ̃s] (v.)
1. invloedssfeer 
2. (filosofie)
onvastheid
veranderlijkheid, instabiliteit 
3. (geschiedenis)
leenroerigheid 

qmouvant

mouvant1 [muvɑ̃] (m.)
1. (filosofie)
(het) bewegende
(het) veranderlijke, (het) veranderende 
2. lokvogel 
3. (culinaria)
(omschrijving) benaming in de slagerij voor een stuk rundvlees van de bovenbil 

qmouvant

mouvant2 [muvɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mouvante [muvɑ̃t])
1. onvast
instabiel, onstabiel, wisselend, veranderlijk 
♦ voorbeelden
sables mouvants
drijfzand, stuifzand 
la situation actuelle est mouvante
de huidige situatie is onstabiel 
(ook figuurlijk) terrain mouvant
onvast terrein, onvaste grond, drijfzand 
(figuurlijk) bâtir sur un terrain mouvant
op onvaste fundamenten bouwen 
2. (archaïsch)
bewegend
beweeglijk, in beweging 
♦ voorbeelden
feux mouvants
onrustig flakkerend vuur 
forces mouvantes
drijvende krachten 
principe mouvant
drijvend principe 
3. (geschiedenis)
leenroerig 

qmouvement

mouvement [muvmɑ̃] (m.)
1. (algemeen; mechanica, natuurkunde)
beweging
(het) bewegen 
♦ voorbeelden
mouvement uniformément accéléré
eenparig versnelde beweging 
mouvement alternatif
afwisselende beweging, heen-en-weerbeweging, slingerbeweging 
mouvement en arrière/avant
achterwaartse/voorwaartse beweging 
mouvement ascendant
opwaartse beweging 
(astronomie) mouvement des astres
beweging der hemellichamen 
mouvement composé
samengestelde beweging 
se donner du mouvement
beweging nemen, in beweging komen 
se mettre en mouvement
zich in beweging zetten 
mettre qqch. en mouvement
iets in beweging zetten, iets aan de gang brengen 
être sans cesse en mouvement
geen moment/ogenblik stilzitten 
mouvement d'épaules
schouderophalen 
je n'osais pas faire un mouvement
ik durfde geen vin te verroeren 
faire un faux mouvement
een verkeerde/onhandige beweging maken 
mouvements de gymnastique
gymnastische oefeningen 
imprimer un mouvement à qqch.
iets in beweging brengen 
mouvement involontaire
onwillekeurige beweging 
mouvement mécanique
reflexbeweging 
mouvement de montée
opgaande slag van een zuiger 
un mouvement d'opinion
een in beweging komen van de publieke opinie 
mouvements oscillatoires
schommelbewegingen 
mouvements périodiques
periodieke bewegingen 
prendre du mouvement
beweging nemen, in beweging komen 
(natuurkunde) qualité de mouvement d'un point matériel
hoeveelheid van beweging van een stoffelijk punt 
quantité de mouvement
hoeveelheid van beweging 
mouvement rectiligne
rechtlijnige beweging 
faire un mouvement de recul
terugdeinzen 
mouvement du sol
golving/geaccidenteerdheid van de bodem 
mouvement de tête
hoofdknik 
en deux temps, trois mouvements
in een handomdraai, in een oogwenk, in een vloek en een zucht 
verbe de mouvement
werkwoord van beweging 
2. verplaatsing
verschuiving, beweging, verandering, verkeer
transfer (van een bedrag) 
♦ voorbeelden
mouvements de l'air
luchtbewegingen 
mouvements de baisse sur les fruits et légumes
prijsverlagingen in de groente- en fruitsector 
mouvements de caisse
geldomloop van contant geld 
mouvement de capitaux
kapitaalbeweging 
mouvements de fonds
geldverkeer 
guerre de mouvement (tegenover guerre de position)
bewegingsoorlog (tegenover stellingenoorlog) 
mouvements de hausse sur les fruits et légumes
prijsverhogingen in de groente- en fruitsector 
mouvement de l'histoire
voortgang der geschiedenis 
le mouvement des idées
de ontwikkeling der denkbeelden 
le mouvement du personnel
overplaatsingen van het personeel 
mouvements de population
demografische verschuivingen 
mouvements d'un port
havenverkeer 
mouvements de prix
prijsbewegingen 
(leger) mouvement de repli/retraite
terugtrekkende beweging 
mouvements d'un stock
voorraadmutaties 
(leger) mouvements de troupes
troepenbewegingen 
3. levendigheid
beweging, drukte 
♦ voorbeelden
roman d'aventures où il y a beaucoup de mouvement
avonturenroman met veel actie 
être dans le mouvement
in de running zijn 
4. opwelling
impuls, aandoening 
♦ voorbeelden
mouvement d'humeur
geprikkelde reactie 
mouvement de joie
opwelling van vreugde 
le premier mouvement
de eerste opwelling/ingeving/impuls 
faire qqch. de son propre mouvement
iets /uit eigen/eigener/ beweging doen 
5. (formeel)
gevoel
roersel, aandoening 
♦ voorbeelden
mouvements de l'âme
zielenroerselen 
6. (bestuur)
stroming
beweging, partij, actie 
♦ voorbeelden
mouvement de libération des femmes
vrouwenemancipatiebeweging 
mouvement littéraire
literaire stroming 
(België; arbeid) Mouvement ouvrier chrétien
Algemeen Christelijk Werkliedenverbond 
mouvement pacifiste
vredesbeweging 
Mouvement des radicaux de gauche
(omschrijving) Franse links-liberale partij 
(geschiedenis) Mouvement républicain populaire
(omschrijving) Franse christendemocratische partij onder de IVe republiek 
mouvements de résistance
verzetsbewegingen (1940-45) 
mouvement surréaliste
surrealisme 
(arbeid) mouvement syndical
vakbeweging 
7. (muziek)
tempo 
♦ voorbeelden
indication du mouvement sur une partition
aanwijzing van het tempo op een partituur 
(figuurlijk) presser le mouvement
tempo maken, het tempo opvoeren/verhogen, er (nog) een schepje op doen, de snelheid verhogen 
suivre le mouvement
de stroom volgen, met de stroom meegaan 
8. (muziek)
deel (van een muziekstuk) 
♦ voorbeelden
le deuxième mouvement de cette symphonie est un andante
het tweede deel van deze symfonie is een andante 
9. ook uurwerk
raderwerk
mechanisme 
♦ voorbeelden
mouvement d'horlogerie
uurwerk 

qmouvementé

mouvementé [muvmɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mouvementée [muvmɑ̃te])
1. (veel)bewogen
levendig, afwisselend, vol afwisseling 
♦ voorbeelden
époque mouvementée
woelige tijden 
poursuite mouvementée
spannende achtervolging 
récit mouvementé
spannend verhaal, verhaal vol actie 
séance mouvementée
roerige zitting 
vie mouvementée
veelbewogen leven 
2. geaccidenteerd
oneffen 
♦ voorbeelden
terrain mouvementé
geaccidenteerd terrein 

qmouvementer

mouvementer [muvmɑ̃te] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. verlevendigen
spannend maken 
♦ voorbeelden
mouvementer un récit
een verhaal levendig/spannend maken 

qmouvette

mouvette [muvɛt] (v.) (huishouden)
1. houten keukenlepel
pollepel, roerlepel 

qmouvoir

mouvoir1 [muvwar] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. bewegen
in beweging zetten/brengen, aandrijven, voortbewegen 
♦ voorbeelden
navire mû à la vapeur
door stoom voortbewogen schip 
il ne pouvait mouvoir sa jambe
hij kon zijn been niet bewegen 
(figuurlijk) être mû par un intérêt sordide
gedreven worden door een laag motief 
(figuurlijk) être mû par un sentiment de bonté
door goedheid bewogen worden 
les moteurs de la centrale sont mus par la force hydraulique
de motoren van de centrale worden aangedreven door waterkracht 

qmouvoir

se mouvoir2 [səmuvwar] (wederkerend werkwoord)
1. bewegen
zich bewegen 
♦ voorbeelden
son bras a peine à se mouvoir
zijn arm beweegt moeilijk 
il ne pouvait se mouvoir de son fauteuil
hij kon niet uit zijn stoel komen 
2. leven 
♦ voorbeelden
se mouvoir dans un univers factice
leven in een imaginaire wereld 

qmouvr-

mouvr-  zie mouvoir

qmoviola

moviola [mɔvjɔla] (v.) (film)
1. montagetafel (met beeld- en geluidsweergave) 

qmoxa

moxa [mɔksa] (m.) (farmacie)
1. moksa
bijvoetwol 
2. moxatie 

qmoye

moye [mwa] (v.) (industrie)
1. steenlever
zachte ader (in steen) 

qmoyé

moyé [mwaje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: moyée [mwaje])
¶. overige voorbeelden
(industrie) pierre moyée
in tweeën gezaagd steenblok 

qmoyen

moyen1 [mwajɛ̃] (m.)
1. middel
manier, procedé, weg 
♦ voorbeelden
il y a moyen de (+ onbepaalde wijs)
het is mogelijk om te 
il n'y a pas moyen de (+ onbepaalde wijs)
het is onmogelijk om te 
(informeel) il n'y a pas moyen de moyenner
het wil niet lukken 
il n'y a pas moyen de le faire obéir
het is onmogelijk om hem te laten gehoorzamen 
au moyen de
door middel van, met (behulp van) 
soulever une voiture au moyen d'un cric
een auto opkrikken 
s'il en avait le moyen
als hij kon 
se servir des moyens du bord
gebruiken wat voorhanden is, zich behelpen 
moyen de communication
communicatiemiddel 
moyens de communication de masse
massacommunicatiemiddelen 
c'est le meilleur moyen de (+ onbepaalde wijs)
dat is de beste manier om 
plus moyen de le voir en ce moment
het is onmogelijk om hem nú nog te spreken te krijgen 
le moyen de lui refuser ce qu'il demande?
hoe moet je hem dat weigeren? 
moyen détourné
slinkse/indirecte manier 
se donner les moyens de (+ onbepaalde wijs)
middelen vinden om 
avec des moyens de fortune
geïmproviseerd 
employer les grands moyens
krachtdadige/krasse middelen gebruiken, zich van zwaar/grof geschut bedienen 
moyen mnémotechnique
geheugensteuntje 
moyen de paiement
betaalmiddel 
par quel moyen?
hoe? 
par le moyen de
door, via 
par tous les moyens
met alle middelen, uit alle macht 
par ses propres moyens
op eigen kracht 
annoncer la nouvelle par le moyen des ondes
het nieuws via de radio bekendmaken 
pas moyen! rien à faire!
onmogelijk! niets aan te doen! 
(informeel) alors, il n'y a plus moyen?
nou, komt er nog wat van? 
moyen de pression
drukmiddel, pressiemiddel 
moyens de production
productiemiddelen 
(volkstaal) tâcher moyen de (+ onbepaalde wijs)
proberen te, zien te 
tous les moyens lui sont bons
hij grijpt ieder middel aan 
moyen de transport
vervoermiddel, transportmiddel 
(vaak ironisch) trouver moyen de (+ onbepaalde wijs)
kans zien om, weten te 
2. (juridisch)
(rechts)middel
rechtsgrond 
♦ voorbeelden
moyen de cassation
cassatiemiddel 
moyen de contrainte
dwangmiddel 
moyens de défense
verweermiddelen 
moyen de pur droit
rechtsgrond 
moyens de faux
rechtsmiddel van valsheidsprocedure 
moyen nouveau
novum 
moyens d'opposition
rechtsmiddel van verzet 
moyen de preuve
bewijsmiddel 
3. (taalkunde)
medium 
4. zie moyens
¶. spreekwoorden
la fin justifie les moyens
het doel heiligt de middelen 
qui veut la fin veut les moyens
waar een wil is, is een weg, het doel heiligt de middelen 

qmoyen

moyen2 [mwajɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: moyenne [mwajɛn])
1. midden-
middel- 
♦ voorbeelden
Moyen Age
middeleeuwen 
âge moyen
middelbare leeftijd 
moyen âge
middeleeuwen 
les classes moyennes
de middenstand, de kleine zelfstandigen 
cours moyen un
vierde klas lagere school 
cours moyen deux
vijfde klas lagere school 
cours moyen de la Bourse
middenkoers op de beurs 
le cours moyen du Rhône
de middenloop van de Rhône 
(België) enseignement moyen
secundair onderwijs, middelbaar onderwijs 
les petites et moyennes entreprises
het midden- en kleinbedrijf 
(taalkunde) moyen français
Middelfrans (1350-1500) 
oreille moyenne
middenoor 
(aardrijkskunde) moyen parallèle
parallelcirkel, breedtecirkel 
(sport) poids moyen
middengewicht (bokser) 
(astronomie) temps (solaire) moyen
middelbare zonnetijd 
moyen terme
middellange termijn
middenpositie, tussenoplossing, middenweg
(logica) middenterm (van een syllogisme) 
(wiskunde) les termes moyens
de middentermen (van een vergelijking)
de middeltermen 
(taalkunde) voix moyenne
middle constructie 
2. gemiddeld 
♦ voorbeelden
durée moyenne de vie
gemiddelde levensduur 
le Français moyen
de gemiddelde Fransman 
le niveau moyen de la classe
het gemiddelde niveau van de klas 
de taille moyenne
van gemiddelde lengte 
3. middelmatig 
♦ voorbeelden
élève moyen en mathématiques
leerling die matige resultaten behaalt in de wiskunde 
résultats scolaires moyens
(zeer) middelmatige schoolresultaten 

qMoyen Age

Moyen Age, moyen-âge [mwajɛnɑʒ] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. middeleeuwen (mv.) 
♦ voorbeelden
les hommes du Moyen Age
de middeleeuwers 

qmoyen-âge

moyen-âge, Moyen-Age [mwajɛnɑʒ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch) zie moyenâgeux

qmoyenâgeux

moyenâgeux [mwajɛnɑʒø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: moyenâgeuse [mwajɛnɑʒøz])
1. als in de middeleeuwen 
2. (pejoratief)
achterlijk
verouderd 
♦ voorbeelden
procédés moyenâgeux
verouderde methoden 
3. (archaïsch)
middeleeuws 

qmoyen-courrier

moyen-courrier1 [mwajɛ̃kurje] (m.; meervoud: moyen-courriers)
1. vliegtuig voor middellange afstanden (tot 2000 km) 

qmoyen-courrier

moyen-courrier2 [mwajɛ̃kurje] (bijvoeglijk naamwoord; m.; meervoud: moyen-courriers)
¶. overige voorbeelden
avion moyen-courrier
vliegtuig voor middellange afstanden (tot 2000 km) 

qmoyen-duc

moyen-duc [mwajɛ̃dyk] (m.) (dierkunde)
1. ransuil 
♦ voorbeelden
hibou moyen-duc
ransuil 

qmoyennant

moyennant [mwajɛnɑ̃] (voorzetsel)
1. voor
door middel van, tegen, in ruil voor 
♦ voorbeelden
moyennant finance
tegen betaling 
moyennant 15 francs par jour
tegen betaling van 15 frank per dag 
moyennant quelques précautions
op voorwaarde dat er enige voorzorgsmaatregelen worden getroffen 
(formeel) moyennant que (+ aanvoegende wijs)
op voorwaarde dat 
moyennant quoi
in ruil waarvoor, dankzij wat 
moyennant ce petit service, vous aurez droit à son appui
in ruil voor deze kleine dienst krijgt u zijn steun 

qmoyenne

moyenne [mwajɛn] (v.)
1. (ook statistiek)
gemiddelde 
♦ voorbeelden
rouler à une moyenne de 70 km/h
met een gemiddelde snelheid van 70 km per uur rijden 
dans cette classe, la moyenne d'âge est de 13 ans
de gemiddelde leeftijd in die klas is 13 jaar 
être dans la bonne moyenne
ruim het gemiddelde hebben 
calculer la moyenne
het gemiddelde berekenen 
faire du 90 km/h de moyenne
gemiddeld 90 km per uur rijden 
en moyenne
door elkaar genomen, gemiddeld 
(overheid) la plus forte moyenne
het grootste gemiddelde (aantal stemmen) (bij de verdeling van de restzetels bij verkiezingen met een systeem van evenredige vertegenwoordiging) 
(meetkunde) moyenne géométrique/proportionnelle
meetkundig/geometrisch gemiddelde 
la moyenne des patrons
de gemiddelde werkgever 
moyenne de position
mediaan 
2. (onderwijs)
voldoende 
♦ voorbeelden
avoir la moyenne
een voldoende (gemiddelde) hebben 
¶. overige voorbeelden
(informeel) cela fait une moyenne
alles bij elkaar /gaat het wel/is het voldoende/ 

qmoyennement

moyennement [mwajɛnmɑ̃] (bijwoord)
1. (middel)matig 
♦ voorbeelden
j'ai moyennement réussi jusqu'ici
ik ben tot nu toe matig geslaagd 
être moyennement riche
niet onbemiddeld zijn 
comment va-t-il? moyennement
hoe gaat het met hem? zozo/matig 

qmoyenner

moyenner [mwajɛne] (overgankelijk werkwoord)
1. het gemiddelde berekenen van 
2. (archaïsch)
bemiddelen 
♦ voorbeelden
moyenner la réconciliation entre deux personnes
een verzoening tussen twee personen tot stand brengen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) il n'y a pas moyen de moyenner
het wil niet lukken 

qMoyen-Orient

Moyen-Orient [mwajɛnɔrjɑ̃] (m.; meervoud: geen meervoud) (topografie)
1. Midden-Oosten 

qmoyen-oriental

moyen-oriental [mwajɛnɔrjɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: moyen-orientaux; vrouwelijk: moyen-orientale [mwajɛnɔrjɑ̃tal]; meervoud: moyen-orientales) (topografie)
1. in/uit/van het Midden-Oosten 

qmoyens

moyens [mwajɛ̃] (meervoud; m.)
1. capaciteiten
gaven, mogelijkheden 
♦ voorbeelden
c'est au-dessus de mes moyens
dat gaat mijn krachten te boven 
cet élève manque de moyens
deze leerling is /zeer middelmatig/niet intelligent genoeg/ 
perdre (tous) ses moyens
de kluts kwijtraken, van slag raken 
athlète en pleine possession de ses moyens
atleet in topvorm 
2. (financiën)
(geld)middelen 
♦ voorbeelden
il mène un grand train de vie, mais il en a les moyens
hij leeft op grote voet, maar hij is dan ook rijk 
c'est au-dessus de mes moyens
daar heb ik geen geld voor, dat kan ik me niet veroorloven, dat kan Bruin niet trekken 
ses parents n'avaient pas les moyens de lui faire faire des études
zijn ouders hadden geen geld om hem te laten studeren 
(informeel) avoir des gros moyens
zeer bemiddeld zijn 
voies et moyens
wegen en middelen 
(overheid) voies et moyens du Budget
inkomsten en middelen van de (Rijks)begroting 

qmoyeu

moyeu [mwajø] (m.) (ook voertuig)
1. naaf
wielnaaf 

qmozabite

mozabite1 [mɔzabit] (m.) (taalkunde)
1. (het) M(o)zabitisch 

qmozabite

mozabite2 [mɔzabit] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. M(o)zabitisch 

qMozabite

Mozabite [mɔzabit] (m. & v.) (topografie)
1. M(o)zabiet/M(o)zabitische 

qmozambicain

mozambicain [mɔzɑ̃bikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mozambicaine [mɔzɑ̃bikɛn]) (topografie)
1. Mozambikaans 

qMozambicain

Mozambicain [mɔzɑ̃bikɛ̃] (m.), Mozambicaine [mɔzɑ̃bikɛn] (v.) (topografie)
1. Mozambikaan(se) 

qMozambique

Mozambique Mozambique[mɔzɑ̃bik] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Mozambique 

qmozarabe

mozarabe [mɔzarab] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis, religie)
1. mozarabisch 

qMozarabe

Mozarabe [mɔzarab] (m. & v.)
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis, religie) les Mozarabes
de mozaraben 

qmozartien

mozartien [mɔzartjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mozartienne [mɔzartjɛn]) (muziek)
1. Mozartiaans 

qmozette

mozette [mɔzɛt] (v.) (kledingindustrie)
1. mozetta
schoudermanteltje 

qmozzarella

mozzarella [mɔdzarɛla] (v.) (culinaria)
1. mozzarella (Italiaanse kaas) 

qMP3

MP3 [ɛmpetrwa] (m.)
1. mp3 

qMr

Mr (afkorting) (foutief gebruik)
1. afkorting van: Monsieur
dhr. (de heer) 

qM.R.

M.R. (afkorting) (adel)
1. afkorting van: Majesté Royale
K.M. (Koninklijke Majesteit) 

qMRG

MRG [ɛmɛrʒe] (m.) (politiek)
1. afkorting van: Mouvement des radicaux de gauche
(omschrijving) Franse links-liberale partij 

qMRP

MRP [ɛmɛrpe] (m.) (geschiedenis, politiek)
1. afkorting van: Mouvement républicain populaire
(omschrijving) Franse christendemocratische partij onder de IVe republiek 

qms

ms [ɛmɛs] (m.)
1. afkorting van: manuscrit
ms. (manuscript) 

qm/s

m/s (afkorting) (metriek stelsel)
1. afkorting van: mètre par seconde
m/s (meter/seconde) 

qMSF

MSF [ɛmɛsɛf] (meervoud; m.)
1. afkorting van: médecins sans frontières
AZG (Artsen Zonder Grenzen) 

qmss

mss [ɛmɛsɛs] (meervoud; m.)
1. afkorting van: manuscrits
mss (manuscripten) 

qMST

MST [ɛmɛste] (v.) (seks)
1. afkorting van: maladie sexuellement transmissible
soa (seksueel overdraagbare aandoening) 

qMTS

MTS [ɛmteɛs] (afkorting) (metriek stelsel)
1. afkorting van: Mètre-Tonne-Seconde
meter-ton-seconde 
♦ voorbeelden
le système MTS
het meter-ton-secondesysteem 

qmu

mu [my] (m.)
1. mu (Griekse letter) 

qmu-

mu-  zie mouvoir

qmû

mû [my] zie mouvoir

qmuance

muance [myɑ̃s] (v.)
1. (archaïsch)
mutatie
stemwisseling, stembreuk, (het) breken van de stem, (het) de baard in de keel krijgen 
2. (verouderd; muziek)
mutatie (overgang naar een ander hexachord) 

qmucher

mucher [myʃe] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch of dialectisch)
1. verbergen 

qmucilage

mucilage [mysilaʒ] (m.)
1. (plantkunde)
(planten)slijm 
2. (farmacie)
gomslijm 

qmucilagineux

mucilagineux [mysilaʒinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mucilagineuse [mysilaʒinøz])
1. (planten)slijm- 
2. (planten)slijmachtig 

qmucite

mucite [mysit] (v.) (medisch)
1. mucositis
slijmvliesontsteking 

qmucolytique

mucolytique [mykɔlitik] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie, medisch)
1. mucolytisch
slijmoplossend 

qmucor

mucor [mykɔr] (m.) (plantkunde)
1. knopschimmel 

qmucosité

mucosité [mykozite] (v.) (anatomie, fysiologie)
1. (van slijmvliezen afkomstig) slijm 

qmucoviscidose

mucoviscidose [mykɔvisidoz] (v.) (medisch)
1. mucoviscidose
taaislijmziekte, cystic fibrosis 

qmucron

mucron [mykrɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. stekelpunt 

qmucus

mucus [mykys] (m.) (anatomie, fysiologie)
1. mucus
(van slijmvliezen afkomstig) slijm 

qmudéjar

mudéjar1 [mydexar, mydeʒar] (m. & v.) (religie)
1. mudejar 

qmudéjar

mudéjar2 [mydexar, mydeʒar] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. mudejar- 
♦ voorbeelden
art mudéjar
mudejarstijl 

qmue

mue1 [my] (v.)
1. verandering
wisseling, gedaanteverwisseling 
2. rui(tijd)
verharing, vervelling, ververing, afwerping (van het vel, een gewei)
verschaling (van krabben) 
3. afgeworpen huid (van slangen)
haar, vel, veren (mv.)
geweitak 
4. stemwisseling
(het) breken van de stem, stembreuk, (het) de baard in de keel krijgen, mutatie 
5. (veeteelt)
mestkooi (voor pluimvee) 

qmue

mue2 [my] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) la rage mue
hondsdolheid zonder geblaf 

qmuer

muer1 [mye] (onovergankelijk werkwoord)
1. ruien
vervellen, verharen, ververen 
♦ voorbeelden
les serpents muent
slangen vervellen 
2. van stemmen
wisselen
breken 
♦ voorbeelden
sa voix mue
zijn stem wisselt, hij heeft de baard in de keel 
3. van personen
de baard in de keel krijgen 

qmuer

muer2 [mye] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
veranderen 
2. geweien
afwerpen 
♦ voorbeelden
le cerf mue sa tête
het hert werpt zijn gewei af 

qmuer

se muer3 [səmye] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. veranderen (in) 

qmuesli

muesli [mysli] (m.)
1. muesli 

qmuet

muet1 [myɛ] (m.)
1. stomme film 

qmuet

muet2 [myɛ] (m.), muette2 [myɛt] (v.)
1. stomme 

qmuet

muet3 [myɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: muette [myɛt])
1. stom
zwijgend, sprakeloos, stil 
♦ voorbeelden
(sport) carte muette
blinde kaart 
cinéma muet
stomme film 
rester muet comme une carpe
geen mond opendoen, met stomheid geslagen zijn, geen woord uitbrengen 
être muet comme une tombe
zo gesloten als /het graf/een brandkast/ zijn, zo dicht als een pot zijn, zwijgen als het graf 
le désert est muet
de woestijn is stil 
(taalkunde) e muet
stomme e 
être muet sur ce point
niets zeggen op dat punt 
(wiskunde) indice muet
stomme index 
rester muet à une question
een vraag /zonder antwoord/onbeantwoord/ laten, het antwoord schuldig blijven 
sourd et muet
doofstom 
¶. spreekwoorden
les grandes douleurs sont muettes
(omschrijving) grote smart, stomme smart; grote smart maakt stom 

qmuette

muette1 [myɛt] (v.)
1. (argot)
geweten 
2. (argot)
zwijgend protest 
3. (archaïsch)
jachthondenverblijf 
4. (archaïsch)
jachthuisje 
¶. overige voorbeelden
la grande muette
het leger (vóór 1945) 

qmuette

muette2 [myɛt]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à la muette
zwijgend 

qmuezzin

muezzin [mɥɛdzin] (m.) (religie)
1. muezzin
gebedsomroeper 

qmuffin

muffin [myfɛ̃] (m.) (culinaria)
1. theecakeje
muffin 

qmufle

mufle1 [myfl] (m.)
1. snoet (van een dier)
snuit 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) c'est plus agréable à voir que les mufles de vos bourgeois
dat is heel wat aangenamer om te zien dan die tronies van uw burgers 
2. (informeel)
lomperd
schoft 

qmufle

mufle2 [myfl] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. lomp
schofterig 
♦ voorbeelden
ce qu'il peut être mufle!
wat kan hij lomp doen! 

qmuflerie

muflerie [myfləri] (v.)
1. lompheid
onbeschoftheid, onbehouwenheid 

qmuflier

muflier [myflie] (m.) (plantkunde)
1. leeuwenbek 

qmufti

mufti [myfti] (m.) (religie)
1. moefti 

qmug

mug [mœg] (m.)
1. mok 

qmuge

muge [myʒ] (m.) (dialectisch)
1. harder(vis) 

qmugir

mugir [myʒir] (onovergankelijk werkwoord)
1. loeien
(van de wind) gieren
(van zeeën) bulderen 

qmugissant

mugissant [myʒisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mugissante [myʒisɑ̃t])
1. loeiend
gierend, bulderend 

qmugissement

mugissement [myʒismɑ̃] (m.)
1. (het) loeien
geloei, (het) gieren, gebulder 
♦ voorbeelden
le mugissement de la mer
het bulderen van de zee 

qmuguet

muguet [mygɛ] (m.)
1. (plantkunde)
lelietje(-van-dalen)
lelie convallie, dalkruid (volkstaal) 
2. (medisch)
spruw
candidiasis van de mond 
3. (archaïsch)
saletjonker
beau, fatje 

qmugueter

mugueter [mygte] (overgankelijk werkwoord)
1. het hof maken 
2. loeren op 

qmuid

muid [mɥi] (m.) (verouderd; metriek stelsel)
1. mud (in Parijs 1872 liter droge waren) 
2. okshoofd (in Parijs 270 liter wijn) 

qmulard

mulard [mylar] (m.) (dierkunde)
1. bastaardeend (kruising van een muskus- en een gewone eend) 

qmulassier

mulassier [mylasje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mulassière [mylasjɛr])
1. muildier- 
♦ voorbeelden
cheptel mulassier
muildierstapel 
jument mulassière
merrie met muildierveulens 

qmulassière

mulassière [mylasjɛr] (v.)
1. merrie met muildierveulens 

qmulâtre

mulâtre1 [mylɑtr] (m. & v.), mulâtresse1 [mylɑtrɛs] (v.)
1. mulat(tin) (die half zwart, half blank is)
kleurling, halfbloed 

qmulâtre

mulâtre2 [mylɑtr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van mulatten
halfbloed 

qmule

mule chaussure[myl] (v.)
1. muil(tje) (slof met of zonder plateauhak) 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) le baisement de la mule du pape
de voetkus (op het schoeisel van de paus) 
2. (dierkunde)
muilezelin 
♦ voorbeelden
être chargé comme une mule
bepakt en bezakt zijn, beladen zijn als een pakezel
(Belgisch-Nederlands (Vlaams)) beladen zijn als een muilezel 
entêté/têtu comme une mule
zo koppig als een ezel 
monter une mule
een muildier rijden 
(figuurlijk) être une tête de mule
een stijfkop zijn 
3. (dierkunde)
wijfjesmuildier 
4. bolletjesslikker 

qmule-jenny

mule-jenny [mylʒɛni] (v.; meervoud: mule-jennys) (textielindustrie)
1. mulemachine 

qmulet

mulet [mylɛ] (m.)
1. (dierkunde)
(mannetjes)muildier 
♦ voorbeelden
têtu comme un mulet
zo koppig als een ezel 
être chargé comme un mulet
bepakt en bezakt zijn, beladen zijn als een pakezel
(Belgisch-Nederlands (Vlaams)) beladen zijn als een muilezel 
2. (dierkunde)
(mannetjes)muilezel 
3. (dierkunde)
harder(vis) 
4. (autosport)
oefenwagen (bij een rally) 

qmuleta

muleta [mylɛta] (v.) (paardensport)
1. muleta
rode lap 

qmuletier

muletier1 [myltje] (m.)
1. muildierdrijver 
2. muilezeldrijver 

qmuletier

muletier2 [myltje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: muletière [myltjɛr])
¶. overige voorbeelden
chemin muletier
muilezelpad 
sentier muletier
muilezelpad 

qmulette

mulette [mylɛt] (v.) (dierkunde)
1. parelmossel 

qmulhousien

mulhousien [myluzjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mulhousienne [myluzjɛn]) (topografie)
1. van/uit Mulhouse 

qMulhousien

Mulhousien [myluzjɛ̃] (m.), Mulhousienne [myluzjɛn] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Mulhouse 

qmulon

mulon [mylɔ̃] (m.) (dialectisch)
1. zouthoop 

qmulot

mulot [mylo] (m.)
1. (dierkunde)
bosmuis
grote veldmuis 
2. (computer)
muis 

qmulsion

mulsion [mylsjɔ̃] (v.) (veeteelt)
1. (het) melken (van vee) 

qmulti-

multi- (prefix)
1. multi-
pluri-, meer-, veel- 

qmultibroche

multibroche [myltibrɔʃ] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(ambacht) tour multibroche
meerspillige draaibank 

qmulticâble

multicâble1 [myltikɑbl] (m.) (mijnbouw, technologie)
1. mijninstallatie met veelkabelkooien 

qmulticâble

multicâble2 [myltikɑbl] (bijvoeglijk naamwoord) (mijnbouw, technologie)
1. veelkabel- 
♦ voorbeelden
benne multicâble
veelkabelbak 

qmulticanaux

multicanaux [myltikano] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. multichannel 

qmulticarte

multicarte [myltikart] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
représentant multicarte
voor verschillende firma's werkende handelsreiziger 

qmulticaule

multicaule [myltikol] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. veelstengelig 

qmulticellulaire

multicellulaire [myltisɛlylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. veelcellig
meercellig 

qmulticéréales

multicéréales [myltisereal]
1. meergranen- 

qmulticolore

multicolore [myltikɔlɔr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. veelkleurig
bont, polychroom, polychromatisch 
♦ voorbeelden
oiseaux multicolores
bonte vogels 

qmulticompétence

multicompétence [myltikɔ̃petɑ̃s] (v.)
1. (het) overal inzetbaar zijn
(het) overal verstand van hebben 

qmulticonducteur

multiconducteur [myltikɔ̃dyktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: multiconductrice [myltikɔ̃dyktris]) (elektriciteit)
1. meeraderig
meerdraad- 

qmulticonfessionnel

multiconfessionnel [myltikɔ̃fɛsjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: multiconfessionnelle [myltikɔ̃fɛsjɔnɛl])
1. meerdere religies betreffend 

qmulticoque

multicoque1 [myltikɔk] (m.) (scheepvaart)
1. trimaran
catamaran 

qmulticoque

multicoque2 [myltikɔk] (bijvoeglijk naamwoord) (scheepvaart)
1. van boten
met twee of meer rompen 

qmulticouche

multicouche [myltikuʃ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat bestaat uit meerdere lagen
meerlaags 
♦ voorbeelden
(elektriciteit) circuit imprimé multicouche
meerlaagsgeïntegreerde schakeling, meerlaagsintegratie, meerlaags-IC 
revêtement multicouche
bekleding die bestaat uit meerdere lagen 

qmulticritère

multicritère, multicritères [myltikritɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
¶. overige voorbeelden
recherche multicritère
(het) zoeken op basis van meerdere criteria 

qmulticulturalisme

multiculturalisme [myltikyltyralism] (m.)
1. (het) naast-elkaar-bestaan van verschillende culturen (in een land) 

qmulticulture

multiculture [myltikyltyr] (v.)
1. multicultuur 

qmulticulturel

multiculturel [myltikyltyrɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: multiculturelle [myltikyltyrɛl])
1. multicultureel 
♦ voorbeelden
société multiculturelle
multiculturele samenleving 

qmultidimensionnel

multidimensionnel [myltidimɑ̃sjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: multidimensionnelle [myltidimɑ̃sjɔnɛl]) (meetkunde; ook figuurlijk)
1. meerdimensionaal (met meer dan drie afmetingen) 

qmultidirectionnel

multidirectionnel [myltidirɛksjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: multidirectionnelle [myltidirɛksjɔnɛl])
1. in alle richtingen beweegbaar 

qmultidisciplinaire

multidisciplinaire [myltidisiplinɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (onderwijs, wetenschappelijk)
1. multidisciplinair 
♦ voorbeelden
un enseignement multidisciplinaire
een multidisciplinaire onderwijsvorm 

qmultiethnique

multiethnique [myltiɛtnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. multi-etnisch 

qmultifactoriel

multifactoriel [myltifaktɔriɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: multifactorielle [myltifaktɔriɛl])
1. multifactorieel 
♦ voorbeelden
génétique multifactorielle
multifactoriële genetica 
maladie multifactorielle
multifactoriële ziekte 

qmultifilaire

multifilaire [myltifilɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (elektriciteit)
1. van kabels
meeraderig 

qmultiflore

multiflore [myltiflɔr] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. veelbloemig 

qmultifonctionnel

multifonctionnel [myltifɔ̃ksjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: multifonctionnelle [myltifɔ̃ksjɔnɛl])
1. multifunctioneel 

qmultifonctions

multifonctions [myltifɔ̃ksjɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
1. multifunctioneel
veelzijdig 
♦ voorbeelden
imprimante multifonctions
all-in-oneprinter, multifunctionele printer 

qmultiforme

multiforme [myltifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. veelvormig
pluriform, polyform, multiform, multipel 

qmultigénique

multigénique [myltiʒenik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
¶. overige voorbeelden
famille multigénique
multigene familie 
maladie multigénique
multigene ziekte 

qmultigeste

multigeste1 [myltiʒɛst] (v.)
1. (fysiologie)
multipara 

qmultigeste

multigeste2 [myltiʒɛst] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie)
1. multipaar (meermaals gebaard hebbend) 

qmultigrade

multigrade [myltigrad] (bijvoeglijk naamwoord)
1. multigrade
vorst- en hittebestendig 

qmultijoueur

multijoueur, multijoueurs [myltiʒuœr] (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. multiuser 

qmultilatéral

multilatéral [myltilateral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: multilatérale [myltilateral]) (politiek)
1. multilateraal
meerzijdig, veelzijdig 
♦ voorbeelden
accord multilatéral
multilaterale overeenkomst 

qmultilatéralisme

multilatéralisme [myltilateralism] (m.)
1. multilateralisme 

qmultilinéaire

multilinéaire [myltilineɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) application multilinéaire
meervoudig lineaire afbeelding 

qmultilingue

multilingue [myltilɛ̃g] (bijvoeglijk naamwoord)
1. meertalig 

qmultilinguisme

multilinguisme [myltilɛ̃gɥism] (m.)
1. meertaligheid 

qmultilobé

multilobé [myltilɔbe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: multilobée [myltilɔbe]) (biologie)
1. veellobbig 

qmultiloculaire

multiloculaire [myltilɔkylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. veelhokkig
meerhokkig 

qmultimédia

multimédia1 [myltimedja] (m.)
1. multimedia 

qmultimédia

multimédia2 [myltimedja] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. multimedia-
multimediaal 
♦ voorbeelden
campagne publicitaire multimédia
multimediale publiciteitscampagne 
un message multimédia
een mms 
un PC multimédia
een multimedia-pc 

qmultimètre

multimètre [myltimɛtr] (m.) (metriek stelsel)
1. multimeter 

qmultimilliardaire

multimilliardaire1 [myltimiljardɛr] (m. & v.)
1. multimiljardair(e) 

qmultimilliardaire

multimilliardaire2 [myltimiljardɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. schatrijk
vele miljarden bezittend 

qmultimillionnaire

multimillionnaire1 [myltimiljɔnɛr] (m. & v.)
1. multimiljonair(e) 

qmultimillionnaire

multimillionnaire2 [myltimiljɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer rijk
vele miljoenen bezittend 

qmultimodal

multimodal [myltimɔdal] (bijvoeglijk naamwoord)
1. multimodaal 

qmultimoteur

multimoteur [myltimɔtœr] (bijvoeglijk naamwoord) (luchtvaart)
1. meermotorig 

qmultinational

multinational [myltinasjɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: multinationale [myltinasjɔnal]) (economie, politiek)
1. multinationaal
vele naties omvattend, over veel landen verspreid 
♦ voorbeelden
cette société est devenue une entreprise multinationale
deze maatschappij is een multinational geworden 
une flotte à équipage multinational
een vlootbemanning uit vele naties 
groupe multinational
multinationaal concern 

qmultinationale

multinationale [myltinasjɔnal] (v.) (economie, politiek)
1. multinational
multinationaal concern 

qmultinorme

multinorme1 [myltinɔrm] (m.) zie multistandard1

qmultinorme

multinorme2 [myltinɔrm] (bijvoeglijk naamwoord; m.; onveranderlijk) zie multistandard2

qmultipare

multipare1 [myltipar] (v.) (fysiologie)
1. multipara 

qmultipare

multipare2 [myltipar] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie)
1. multipaar (meermaals gebaard hebbend) 

qmultiparité

multiparité [myltiparite] (v.) (fysiologie)
1. (het) multipaar-zijn ((het) gebaard hebben van meerdere kinderen) 

qmultipartisme

multipartisme [myltipartism] (m.)
1. meerpartijenstelsel 

qmultipartite

multipartite [myltipartit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. met veel partijen
meerpartijen- 

qmultipiste

multipiste [myltipist] (bijvoeglijk naamwoord) (audio)
1. multitrack- 

qmultiplace

multiplace1 [myltiplas] (m.)
1. meerpersoonsvliegtuig 

qmultiplace

multiplace2 [myltiplas] (bijvoeglijk naamwoord)
1. meerpersoons- 
♦ voorbeelden
avion multiplace
meerpersoonsvliegtuig 

qmultiple

multiple1 [myltipl] (m.)
1. veelvoud 
♦ voorbeelden
plus petit commun multiple
kleinste gemene veelvoud 
tout multiple de deux est pair
elk veelvoud van twee is een even getal 
2. meerling 
3. (telecommunicatie)
parallel geschakelde telefoon 

qmultiple

multiple2 [myltipl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. veelvoudig
meervoudig, veelvuldig 
♦ voorbeelden
fiche multiple
meerwegstekker, dubbelstekker 
prise multiple
meervoudige contactdoos 
2. velerlei
verschillend, herhaald, talrijk, gevarieerd 
♦ voorbeelden
aux aspects multiples
veelzijdig 
causes multiples
velerlei oorzaken 
à partenaires multiples
met wisselende contacten 
je l'ai averti à de multiples reprises
ik heb hem /meer dan eens/herhaaldelijk/meermalen/ gewaarschuwd 
maison à succursales multiples
bedrijf met verschillende vestigingen/filialen 
à usages multiples
voor verschillende doeleinden 
3. (wiskunde)
veelvoudig
multipel 
♦ voorbeelden
être multiple de
een veelvoud zijn van 
intégrale multiple
meervoudige integraal 
point multiple
meervoudig punt 
racine multiple
multipele wortel 

qmultiplet

multiplet [myltiplɛ] (m.)
1. (kernfysica, natuurkunde, optica)
multiplet 
2. (computer)
groep van meerdere bits
bitgroep, woord 

qmultiplex

multiplex1 [myltiplɛks] (m.) (audio, telecommunicatie)
1. multiplex 

qmultiplex

multiplex2 [myltiplɛks] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (audio, telecommunicatie)
1. multiplex- 
♦ voorbeelden
dispositif/télégraphe multiplex
multiplexsysteem 

qmultiplexage

multiplexage [myltiplɛksaʒ] (m.) (computer, telecommunicatie)
1. multiplexsysteem 

qmultiplexe

multiplexe [myltiplɛks] (m.)
1. bioscoopcomplex
megabioscoop, zalencomplex 

qmultiplexeur

multiplexeur [myltiplɛksœr] (m.) (computer, telecommunicatie)
1. multiplexer 

qmultipliable

multipliable [myltipliabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vermenigvuldigbaar 

qmultiplicande

multiplicande [myltiplikɑ̃d] (m.) (wiskunde)
1. vermenigvuldigtal 

qmultiplicateur

multiplicateur1 [myltiplikatœr] (m.)
1. (natuurkunde, technologie, wiskunde)
vermenigvuldiger
multiplicator, multiplier 
♦ voorbeelden
(kernfysica) multiplicateur d'électrons
elektronenmultiplicator 
multiplicateur de vitesse
snelheidsvermenigvuldiger, versnellingskast 
2. (economie)
multiplicator
coëfficiënt, multiplier 
♦ voorbeelden
théorie du multiplicateur
multiplicatortheorie 
3. (visserij)
multiplicatorspoel 

qmultiplicateur

multiplicateur2 [myltiplikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: multiplicatrice [myltiplikatris])
1. vermenigvuldigend
multiplicerend, multipliërend 

qmultiplicatif

multiplicatif [myltiplikatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: multiplicative [myltiplikativ]) (ook wiskunde)
1. vermenigvuldigings-
multiplicatie- 
♦ voorbeelden
groupe multiplicatif
multiplicatieve groep 
(taalkunde) préfixe multiplicatif
vermenigvuldigend voorvoegsel 
signe multiplicatif
vermenigvuldigingsteken 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) adverbe multiplicatif
herhalingsbijwoord 

qmultiplication

multiplication [myltiplikasjɔ̃] (v.)
1. vermeerdering
toename 
♦ voorbeelden
(Bijbel) la multiplication des pains
de wonderbare spijziging, de vermenigvuldiging van de broden 
la multiplication des postes de télévision
het toenemende/toegenomen aantal televisietoestellen 
2. (biologie)
vermeerdering
vermenigvuldiging
(archaïsch) voortplanting 
♦ voorbeelden
multiplication des bactéries
vermeerdering van bacteriën 
multiplication végétative
vegetatieve vermeerdering 
3. vermenigvuldiging 
♦ voorbeelden
faire une multiplication
(getallen) vermenigvuldigen, een vermenigvuldiging maken 
multiplication scalaire de deux vecteurs
scalair product van twee vectoren 
table de multiplication
tafel van vermenigvuldiging 
multiplication vectorielle
vectorproduct 
4. (mechanica, voertuig)
versnelling (ook van een fiets) 

qmultiplicité

multiplicité [myltiplisite] (v.)
1. groot aantal
veelheid, menigte 

qmultiplier

multiplier1 [myltiplie] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. zich vermenigvuldigen
zich voortplanten 
♦ voorbeelden
(Bijbel) croissez et multipliez
gaat heen en vermenigvuldigt u 
2. (zeldzaam)
toenemen (in aantal)
vermeerderen 

qmultiplier

multiplier2 calculer[myltiplie] (overgankelijk werkwoord)
1. verdubbelen
verveelvoudigen, vermeerderen, uitbreiden 
♦ voorbeelden
multiplier les contacts
de contacten intensiveren/uitbreiden 
multiplier les démarches
herhaalde stappen ondernemen 
multiplier les difficultés
de moeilijkheden vergroten 
multiplier les efforts
de pogingen verdubbelen 
dans son article, il multiplie les erreurs
zijn artikel is een opeenstapeling van onjuistheden 
multiplier les exemplaires d'un texte
een tekst vermenigvuldigen 
2. vermenigvuldigen 
♦ voorbeelden
multiplier un nombre par deux
een getal met twee vermenigvuldigen 
3. vermeerderen
voortplanten 
♦ voorbeelden
multiplier des plantes par bouture
planten vermeerderen door te stekken 
4. (elektriciteit)
parallel schakelen 

qmultiplier

se multiplier3 [səmyltiplie] (wederkerend werkwoord)
1. zich verveelvoudigen
toenemen in sterkte/aantal, zich opeenstapelen, zich opeenhopen, hand over hand toenemen 
♦ voorbeelden
se multiplier en tentatives
herhaalde pogingen doen 
les entretiens multilatéraux se sont multipliés
het aantal multilaterale ontmoetingen is sterk toegenomen 
les signes négatifs se multiplient
wij nemen steeds meer negatieve tekenen waar 
2. (figuurlijk)
overal tegelijk zijn
overlopen van energie 
3. zich vermeerderen
zich vermenigvuldigen, zich voortplanten 

qmultipolaire

multipolaire [myltipɔlɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie, elektriciteit, natuurkunde)
1. meerpolig 
♦ voorbeelden
cellule multipolaire
meerpolige cel 
dynamo multipolaire
meerpolige dynamo 

qmultipostage

multipostage [myltipɔstaʒ] (m.) (computer)
1. (het) versturen van meerdere berichten (bv. aan verschillende nieuwsgroepen)
(het) multiposten 
♦ voorbeelden
multipostage abusif
spamming 

qmultiposte

multiposte [myltipɔst] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. multiuser- (voor meerdere werkplekken) 
♦ voorbeelden
la version multiposte(s)
de multiuserversie 

qmultiprocesseur

multiprocesseur [myltiprɔsɛsœr] (m.) (computer)
1. meervoudige verwerker
multiprocessor 

qmultiprogrammation

multiprogrammation [myltiprɔgramasjɔ̃] (v.) (computer)
1. multiprogrammering 

qmultipropriétaire

multipropriétaire [myltiprɔprietɛr] (m. & v.)
1. periode-eigenaar/periode-eigenares 
♦ voorbeelden
les multipropriétaires du même studio se succèdent tout le long de l'année
de periode-eigenaars van dezelfde eenkamerflat wisselen elkaar het hele jaar door af 

qmultipropriété

multipropriété [myltiprɔpriete] (v.)
1. periode-eigendom
timesharing 
♦ voorbeelden
avec la multipropriété on paie le droit d'être propriétaire d'un appartement pendant une semaine chaque année
bij periode-eigendom betaalt men het recht om eigenaar van een flat te zijn voor een week per jaar 

qmultiracial

multiracial [myltirasjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: multiraciale [myltirasjal])
1. multiraciaal
waar verschillende rassen samenleven 
♦ voorbeelden
métropole multiraciale
wereldstad met vele rassen 

qmultirécidiviste

multirécidiviste [myltiresidivist] (m. & v.) (juridisch)
1. draaideurcrimineel
veelpleger 

qmultirésistant

multirésistant [myltirezistɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: multirésistante [multirezistɑ̃t])
1. multiresistent 

qmultirisque

multirisque [myltirisk] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(verzekeringswezen) assurance multirisque
pakketpolis, pakketverzekering 

qmultisalle

multisalle [myltisal] (bijvoeglijk naamwoord)
1. met meerdere zalen 
♦ voorbeelden
cinéma multisalle
megabioscoop, bioscoopcomplex 

qmultisalles

multisalles [myltisal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) zie multisalle

qmultistandard

multistandard1 [myltistɑ̃dar] (m.) (radio/tv)
1. universeelontvanger
multistandaardontvanger 

qmultistandard

multistandard2 [myltistɑ̃dar] (bijvoeglijk naamwoord; m.; onveranderlijk) (radio/tv)
1. universeel-
multistandaard- 

qmultitâche

multitâche, multitâches [myltitɑʃ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. multitasking 

qmultitraitement

multitraitement [myltitrɛtmɑ̃] (m.) (computer)
1. simultaanverwerking
multiverwerking, multiprocessing 

qmultitube

multitube [myltityb] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(leger, wapen) canon multitube
meerbuizenkanon 

qmultitubulaire

multitubulaire [myltitybylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(technologie) chaudière multitubulaire
(water)pijpketel, pijpenketel, vlampijpketel 

qmultitude

multitude [myltityd] (v.)
1. massa
groot aantal, menigte 
♦ voorbeelden
multitude des étudiants
menigte studenten 
fuir la multitude
de grote hoop ontvluchten 
une multitude de
tal van 

qmultivers

multivers [myltivɛr] (m.)
1. multiversum 

qmultivibrateur

multivibrateur [myltivibratœr] (m.) (elektriciteit)
1. multivibrator 

qmultivision

multivision [myltivizjɔ̃] (v.) (film)
1. meervoudige projectie 

qmultivitamine

multivitamine [myltivitamin] (v.)
1. multivitamine 

qmuni

muni [myni] zie munir

qMunich

Munich [mynik] (topografie)
1. München 

qmunichois

munichois1 [mynikwa] (m.), munichoise1 [mynikwaz] (v.) (politiek)
1. (geschiedenis)
aanhang(st)er van het Verdrag van München (in 1939) 
2. (pejoratief)
duif (op politiek gebied) 

qmunichois

munichois2 [mynikwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: munichoise [mynikwaz]) (topografie)
1. Münchens
van/uit München 

qMunichois

Munichois [mynikwa] (m.), Munichoise [mynikwaz] (v.) (topografie)
1. Münchenaar/Münchense 

qmunicipal

municipal1 [mynisipal] (m.)
1. (geschiedenis)
soldaat van de republikeinse garde (van de stad Parijs)
agent van de Parijse stadsgendarmerie 
2. zie municipales

qmunicipal

municipal2 [mynisipal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: municipale [mynisipal])
1. gemeentelijk
gemeente- 
♦ voorbeelden
(belastingen) charges municipales
gemeentebelastingen 
conseil municipal
gemeenteraad 
conseiller municipal
gemeenteraadslid 
élections municipales
gemeenteraadsverkiezingen 
(geschiedenis) garde municipale
republikeinse garde (van de stad Parijs)
Parijse stadsgendarmerie 
maison municipale
gemeentehuis 
(archaïsch) officiers municipaux
gemeenteambtenaren 
(belastingen) taxes municipales
gemeentebelastingen 
théâtre municipal
stadsschouwburg 
2. (oudheid)
van een municipium (bij de Romeinen) 

qmunicipales

municipales [mynisipal] (meervoud; v.)
1. gemeenteraadsverkiezingen 

qmunicipalisation

municipalisation [mynisipalizasjɔ̃] (v.)
1. onteigening (door de gemeente) 

qmunicipaliser

municipaliser [mynisipalize] (overgankelijk werkwoord)
1. onder beheer van de gemeente brengen
onteigenen 

qmunicipalité

municipalité [mynisipalite] (v.)
1. gemeentebestuur 
2. (grondgebied der) gemeente 
3. (juridisch)
burgemeester en wethouders (mv.) 
4. gemeentehuis
raadhuis 

qmunicipe

municipe [mynisip] (m.) (oudheid)
1. municipium (bij de Romeinen) 

qmunificence

munificence [mynifisɑ̃s] (v.) (formeel)
1. gulheid
vrijgevigheid 
♦ voorbeelden
donner avec munificence
royaal geven 

qmunificent

munificent [mynifisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: munificente [mynifisɑ̃t]) (formeel)
1. zeer vrijgevig/gul
scheutig 

qmunir

munir1 [mynir] (overgankelijk werkwoord)
1. voorzien
uitrusten, verschaffen 
♦ voorbeelden
munir son fils d'argent de poche
zijn zoon zakgeld geven 
être muni de diplômes
in het bezit zijn van diploma's 
munir des sacrements
het sacrament der stervenden toedienen (aan) 
2. (archaïsch)
bevoorraden 

qmunir

se munir2 [səmynir] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
meenemen
bij zich hebben/dragen 
♦ voorbeelden
se munir de courage
zijn moed bijeenrapen 
se munir de patience
veel geduld oefenen 
se munir d'un passeport
een paspoort bij zich steken 

qmunition

munition [mynisjɔ̃] (v.)
1. (leger; archaïsch)
krijgsbehoeften (mv.)
krijgsvoorraad, oorlogsbehoeften (mv.)
(am)munitie 
♦ voorbeelden
munitions de guerre
oorlogsbehoeften, krijgsbehoeften 
2. zie munitions
¶. overige voorbeelden
(schertsend) munitions de bouche
mondvoorraad, proviand 
pain de munition
kuch, kazernebrood 

qmunitionnaire

munitionnaire [mynisjɔnɛr] (m.) (leger)
1. (krijgs)munitieleverancier 
2. (archaïsch)
mondvoorraadleverancier
proviandleverancier, foerageur 

qmunitions

munitions [mynisjɔ̃] (meervoud; v.) (leger, wapen)
1. munitie (enk.)
ammunitie (enk.; archaïsch) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ne plus avoir de munitions
blut zijn, platzak zijn 
compagnie de munitions
ammunitiecompagnie 
entrepôt de munitions
munitiedepot, munitiemagazijn 

qmunster

munster [mœ̃stɛr] (m.) (culinaria)
1. munster (kaas) 
♦ voorbeelden
munster au cumin
komijnemunster 

qmuntjac

muntjac [mœ̃tʒak] (m.) (dierkunde)
1. muntjak 

qmuon

muon [myɔ̃] (m.) (kernfysica)
1. muon 

qmuphti

muphti [myfti] (m.) (religie)
1. moefti 

qmuqueuse

muqueuse [mykøz] (v.) (anatomie, fysiologie)
1. slijmvlies 
♦ voorbeelden
muqueuse buccale
mondslijmvlies 
muqueuse de l'estomac
maagslijmvlies 
muqueuse intestinale
darmslijmvlies 
muqueuse nasale
neusslijmvlies 

qmuqueux

muqueux [mykø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: muqueuse [mykøz]) (anatomie, fysiologie)
1. slijm(er)ig
slijmachtig 
♦ voorbeelden
exsudat muqueux
slijmerig uitzweetsel 
2. slijmafscheidend
slijmafzonderend, slijm- 
♦ voorbeelden
(medisch) fièvre muqueuse
slijmkoorts 
glande muqueuse
slijmklier 
(archaïsch) membrane muqueuse
slijmvlies 
(syfilis) plaques muqueuses
slijmplekken (bij syfilis)
sjanker 
polypes muqueux
slijmafscheidende poliepen 

qmur

mur [myr] (m.)
1. (ook bouw)
muur 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aller (droit) dans le mur
geheid /mislopen/de mist ingaan/ 
mur de l'Atlantique
Atlantikwall 
mur bahut
lage/halfhoge muur 
(geschiedenis) le Mur de Berlin
de Berlijnse Muur 
mur de clôture
omheiningsmuur 
(figuurlijk) conduire dans le mur
geheid /mislopen/de mist ingaan/ 
se cogner la tête contre les murs
wanhopig naar een uitweg/oplossing zoeken 
coller au mur
tegen de muur zetten, fusilleren 
(leger) mur du combattant
muur (in een stormbaan) 
(figuurlijk) dans ses murs
thuis, binnen, intern 
mur en décharge
ontlastingsmuur 
mur d'enceinte
ringmuur 
murs d'enceinte d'une forteresse
vestingmuur 
entourer de murs
ommuren 
(bergsport) mur d'escalade
klimmuur, klimwand 
(figuurlijk) essuyer les murs
als eerste een pasgebouwd huis betrekken
de/het spits afbijten 
être le dos au mur
met de rug tegen de muur staan 
murs extérieurs
buitenmuren 
mur de façade
gevelmuur 
(informeel; tennis) faire du mur
tegen het muurtje spelen/slaan 
(figuurlijk; van soldaten, internaatsleerlingen) faire le mur
over de muur klimmen, zonder toestemming uitgaan 
gros murs
buitenmuren 
le mur d'Hadrien
de muur van Hadrianus, de Pictenmuur 
mur à hauteur d'appui
lage muur, halve muur 
murs intérieurs
binnenmuren 
Mur des Lamentations
Klaagmuur (in Jeruzalem) 
mettre un tableau au mur
een schilderij /ophangen/aan de muur hangen/ 
mettre qqn. au pied du mur
iemand voor het blok zetten 
(juridisch) mur mitoyen
gemene/gemeenschappelijke (scheidings)muur 
pan de mur
stukje muur 
mur portant/porteur
draagmuur, steunmuur, bouwmuur 
entre quatre murs
in een leeg huis, binnen opgesloten 
ne laisser que les quatre murs
een huis helemaal leeghalen/leegplunderen 
être logé entre quatre murs
tussen vier muren zitten (in de gevangenis zitten) 
raser les murs
vlak langs de muren lopen (om niet op te vallen)
(figuurlijk) zich verschuilen 
(bouw) mur de refend
binnenmuur, tussenmuur, scheidsmuur 
(figuurlijk; van soldaten, internaatsleerlingen) sauter le mur
over de muur klimmen, zonder toestemming uitgaan 
mur de soutènement
steunmuur 
se taper la tête contre les murs
wanhopig naar een uitweg/oplossing zoeken 
2. wand
wal, muur (omheining, scheiding) 
♦ voorbeelden
mur d'images
vidiwall 
mur à pic d'un précipice
steile/loodrechte wand van een afgrond 
mur de terre
aarden wal/dam/dijk (ter afscheiding, ter omheining) 
3. (abstract, figuurlijk)
ondoordringbaar obstakel
muur, scheidingsmuur 
♦ voorbeelden
mur de la chaleur
hittebarrière 
(computer) mur coupe-feu
brandmuur, firewall 
(sport) faire le mur
een muur vormen 
se heurter à un mur d'incompréhension
op een muur van onbegrip stuiten 
mur du son
geluidsbarrière, geluidsmuur 
(formeel) mur sonique
geluidsbarrière, geluidsmuur 
4. zie murs
¶. spreekwoorden
les murs ont des oreilles
de muren hebben oren 

qmûr

mûr [myr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mûre [myr])
1. rijp
gerijpt 
♦ voorbeelden
abcès mûr
rijp gezwel 
(figuurlijk) l'âge mûr
de volwassen leeftijd, de rijpere jaren 
le blé mûr est moissonné
het rijpe graan wordt geoogst 
(figuurlijk) homme mûr
gerijpt man, volwassen man 
(figuurlijk) être mûr pour le mariage
rijp zijn voor het huwelijk 
(figuurlijk) le projet n'est pas mûr
het plan is nog niet uitgewerkt 
(figuurlijk) après mûre réflexion
na rijp beraad 
2. (informeel); van stoffen
versleten
gaar 
3. (informeel)
dronken
zat 
♦ voorbeelden
il est complètement mûr
hij is zo zat als een tor 

qmurage

murage [myraʒ] (m.) (bouw)
1. (het) dichtmetselen (van een deur, een raam) 

qmuraille

muraille [myrɑj] (v.)
1. hoge, zware muur
ommuring, stadsmuur, vestingmuur 
♦ voorbeelden
la Grande muraille de Chine
de Chinese Muur 
les montagnes élèvent une muraille à l'horizon
de bergen rijzen aan de horizon op als een muur 
2. (figuurlijk)
obstakel
scheidingsmuur, muur 
3. (scheepvaart)
boord boven water 
4. (paardensport)
hoornwand (van een paardenhoef) 
¶. overige voorbeelden
couleur de muraille
grauw, grijs 

qmuraillement

muraillement [myrɑjmɑ̃] (m.) (bouw)
1. (het) bemetselen
bemetseling, (het) met muurwerk/metselwerk stutten, stuttend metselwerk/muurwerk 

qmurailler

murailler [myrɑje] (overgankelijk werkwoord) (bouw)
1. bemetselen
met muurwerk/metselwerk stutten 

qmural

mural [myral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: murale [myral])
1. muur-
wand- 
♦ voorbeelden
carte murale
wandkaart 
(archeologie) couronne murale
muurkroon 
peinture murale
muurschildering 
(plantkunde) plante murale
klimplant 

qmuraliste

muraliste [myralist] (m. & v.) (beeldende kunst)
1. muurschilder(es) (voornamelijk m.b.t. de Mexicaanse school)
wandschilder 

qmûre

mûre fruit[myr] (v.) (plantkunde)
1. braam(bes)
braambei, braambezie (dialectisch) 
♦ voorbeelden
gelée de mûres
bramenjam 
vin de mûres
bramenwijn 
2. moerbei
moerbes, moerbezie 

qmûrement

mûrement [myrmɑ̃] (bijwoord)
1. rijpelijk
ampel 
♦ voorbeelden
avoir mûrement réfléchi
lang/rijpelijk nagedacht hebben 

qmurène

murène [myrɛn] (v.) (dierkunde)
1. moeraal
murene 

qmurénidé

murénidé [myrenide] (m.) (dierkunde)
1. aalvis (Muraenida) 

qmurer

murer1 [myre] (overgankelijk werkwoord)
1. ommuren 
♦ voorbeelden
bourg muré
ommuurd stadje 
(figuurlijk) être muré dans son orgueil
een muur van trots om zich heen opgetrokken hebben 
2. dichtmetselen 
♦ voorbeelden
fenêtre murée
blind venster, dichtgemetseld raam 
3. insluiten 
♦ voorbeelden
mineurs murés au fond
mijnwerkers die ondergronds opgesloten zitten in de mijn 

qmurer

se murer2 [səmyre] (wederkerend werkwoord)
1. zich opsluiten 
♦ voorbeelden
se murer chez soi
zich in huis opsluiten 
2. (figuurlijk)
een muur om zich heen optrekken 
♦ voorbeelden
se murer dans son silence
zich in zwijgen hullen 

qmûreraie

mûreraie [myrrɛ] (v.) (tuinbouw)
1. moerbeiplantage 

qmuret

muret [myrɛ] (m.) zie murette

qmuretin

muretin [myrtɛ̃] (m.)
1. muurtje 
2. laag scheidingsmuurtje (in een oesterpark)
walletje 

qmurette

murette [myrɛt] (v.)
1. laag scheidingsmuurtje 

qmurex

murex [myrɛks] (m.) (dierkunde)
1. stekelhoorn(slak) (Murex)
purperslak 

qmurger

se murger [səmyrʒe] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich bezatten 

qmuridé

muridé [myride] (m.) (dierkunde)
1. muisachtige (Murida) 

qmûrier

mûrier [myrje] (m.) (plantkunde)
1. moerbeiboom 
♦ voorbeelden
mûrier blanc
witte moerbeiboom 
bombyx du mûrier
moerbeivlinder, zijdevlinder 
2. foutief gebruik
braamstruik 

qmurin

murin [myrɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: murine [myrin]) (pathologie)
1. murien 

qmûrir

mûrir1 [myrir] (onovergankelijk werkwoord)
1. rijpen
rijp worden, tot rijpheid komen 
♦ voorbeelden
les blés mûrissent
het koren staat te rijpen 
(figuurlijk) l'idée a lentement mûri
het idee is langzaam tot rijpheid gekomen 

qmûrir

mûrir2 [myrir] (overgankelijk werkwoord)
1. rijpen
rijp maken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mûri par l'expérience
door ervaring gerijpt 
(figuurlijk) mûrir son projet
een plan rijpelijk overwegen/uitbroeden 
ensoleillement qui mûrit le raisin
zonnewarmte die de druiven doet rijpen 
(figuurlijk) résolution mûrie
na rijp beraad genomen besluit 

qmûrir

se mûrir3 [səmyrir] (wederkerend werkwoord) (argot)
1. dronken worden
zat raken 

qmûrissage

mûrissage [myrisaʒ] (m.) zie mûrissement

qmûrissant

mûrissant [myrisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mûrissante [myrisɑ̃t])
1. rijpend
rijp wordend 
♦ voorbeelden
fruits mûrissants
rijpende vruchten 
(figuurlijk) homme mûrissant
rijper/ouder wordende man 
2. rijp makend 
♦ voorbeelden
chaleur mûrissante
warmte die de vruchten doet rijpen 

qmûrissement

mûrissement [myrismɑ̃] (m.)
1. (het) rijpen
rijping 
♦ voorbeelden
le mûrissement des bananes dans l'entrepôt
het narijpen van de bananen in de opslagplaats 
(figuurlijk) le mûrissement d'un projet
het rijpen van een plan 

qmûrisserie

mûrisserie [myrisri] (v.) (tuinbouw)
1. rijpingspakhuis 

qmurmel

murmel [myrmɛl] (m.)
1. marmottenbont 

qmurmurant

murmurant [myrmyrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: murmurante [myrmyrɑ̃t])
1. ruisend
murmelend, ritselend, kabbelend 

qmurmure

murmure [myrmyr] (m.)
1. gemompel
gepraat, gefluister, gemurmel 
♦ voorbeelden
murmure d'admiration
bewonderend gemompel 
pas un murmure dans la salle
de zaal was doodstil/muisstil 
2. (voornamelijk meervoud)
gemor
gemopper, afkeurend commentaar 
♦ voorbeelden
obéir sans murmure
gehoorzamen zonder één woord van protest 
3. geritsel
gemurmel, (zacht) geruis, gekabbel 
4. (medisch)
geruis 
♦ voorbeelden
murmure respiratoire
ademgeruis 

qmurmurer

murmurer1 [myrmyre] (onovergankelijk werkwoord)
1. mopperen
morren, pruttelen, protesteren, binnensmonds brommen 
♦ voorbeelden
à l'annonce des sanctions les élèves murmurèrent
toen de strafmaatregelen aangekondigd werden, begonnen de leerlingen zachtjes te protesteren 
murmurer entre ses dents
onverstaanbaar mompelen, in zijn baard brommen 
2. (formeel)
ruisen
ritselen, murmelen, zuchten, kabbelen 

qmurmurer

murmurer2 [myrmyre] (overgankelijk werkwoord)
1. murmelen
mompelen, fluisteren, prevelen 
♦ voorbeelden
murmurer des excuses
excuses mompelen 
murmurer un mot à l'oreille de qqn.
iemand iets in het oor fluisteren 
murmurer une prière
een gebed prevelen 
murmurer qqch. à qqn.
iemand iets influisteren 

qmûron

mûron [myrɔ̃] (m.) (dialectisch)
1. braambezie
braam(bes), braambei 

qmurrhe

murrhe [myr] (v.) (archeologie; materiaal)
1. vloeispaat
fluoriet 

qmurrhin

murrhin [myrɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: murrhine [myrin])
¶. overige voorbeelden
(oudheid) vase murrhin
Murrijnse vaas 

qmur-rideau

mur-rideau [myrido] (m.; meervoud: murs-rideaux) (bouw)
1. gordijngevel 

qmurs

murs [myr] (meervoud; m.)
1. stadsmuren
stad (enk.) 
♦ voorbeelden
dans les murs
binnen de muren, intramuraal, intra muros 
hors les murs
extra muros, extramuraal 

qmusagète

musagète [myzaʒɛt] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(mythologie) Apollon musagète
Apollo, leider der muzen 

qmusaraigne

musaraigne [myzarɛɲ] (v.) (dierkunde)
1. spitsmuis 
♦ voorbeelden
musaraigne commune
gewone spitsmuis, bosspitsmuis 
musaraigne d'eau
waterspitsmuis 

qmusard

musard1 [myzar] (m.), musarde1 [myzard] (v.) (archaïsch, informeel)
1. lanterfanter 

qmusard

musard2 [myzar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: musarde [myzard]) (archaïsch, informeel)
1. lanterfantend
straatslijpend, leeglopend 

qmusarder

musarder [myzarde] (onovergankelijk werkwoord)
1. lanterfanten
zijn tijd verbeuzelen, leeglopen, straatslijpen 

qmusardise

musardise [myzardiz] (v.)
1. (het) lanterfanten
(het) leeglopen, (het) tijd verknoeien, (het) straatslijpen 

qmusc

musc [mysk] (m.)
1. muskus 
♦ voorbeelden
grains de musc séché
korreltjes gedroogde muskus 
musc végétal
muskuskruidolie 
2. muskusgeur
muskusreuk 

qmuscade

muscade1 [myskad] (v.)
1. (culinaria, plantkunde)
(noot)muskaat
muskaatnoot 
♦ voorbeelden
noix de muscade
muskaatnoot
(culinaria) nootmuskaat 
râper une muscade
een muskaatnoot raspen 
2. goochelballetje 
♦ voorbeelden
passez muscade
hocus pocus (pas) en weg is ie 

qmuscade

muscade2 [myskad] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
noix muscade
(noot)muskaat, muskaatnoot 
(plantkunde) rose muscade
muskaatroos 

qmuscadet

muscadet [myskadɛ] (m.)
1. muskaat(wijn) (droge witte wijn)
muskadel(lenwijn), muscadet 
2. muskaatwijnstok 

qmuscadier

muscadier [myskadje] (m.) (plantkunde)
1. muskaatboom 

qmuscadin

muscadin [myskadɛ̃] (m.)
1. muskaatsnoepje 
2. (archaïsch)
saletjonker
fat, dandy 
3. (geschiedenis)
(elegante) koningsgezinde 

qmuscadine

muscadine [myskadin] (v.) (culinaria)
1. (omschrijving) soort muskaatvormig chocolaatje 

qmuscardin

muscardin [myskardɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. hazelmuis 

qmuscardine

muscardine [myskardin] (v.) (landbouw, plantkunde)
1. muscardine 

qmuscari

muscari [myskari] (m.) (plantkunde)
1. druif(jes)hyacint
kraalhyacint, (blauw) kraaltje, boskraaltje 
♦ voorbeelden
muscari chevelu
kuifhyacint, pluimhyacint 
muscari odorant
muskaathyacint 

qmuscarine

muscarine [myskarin] (v.) (scheikunde)
1. muscarine 

qmuscat

muscat1 [myska] (m.)
1. muskaatdruif
muskadel(druif) 
♦ voorbeelden
grappe de muscat
tros muskaatdruiven 
2. muskaat(wijn)
muskadel(lenwijn) 
♦ voorbeelden
verre de muscat
glas muskadel(lenwijn) 

qmuscat

muscat2 [myska] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: muscate [myskat])
1. muskaatgeurig
muskaat- 
♦ voorbeelden
raisin muscat
muskaatdruif, muskadel(druif) 
treille muscate
muskadelwijnstok (langs een latwerk) 
vin muscat
muskaat(wijn), muskadel(lenwijn) 

qmuscidé

muscidé [myside] (m.) (dierkunde)
1. vlieg (als familie) 

qmuscinée

muscinée [mysine] (v.) (plantkunde)
1. bryofyt
mos(achtige) 

qmuscle

muscle [myskl] (m.) (ook anatomie)
1. spier 
♦ voorbeelden
avoir /des muscles/du muscle/
gespierd zijn 
muscles en boule
spierballen, bol staande spieren 
muscle cardiaque
hartspier 
se claquer un muscle
een spier scheuren 
être tout en muscle
een en al spier zijn, pezig zijn 
se froisser un muscle
een spier verrekken 
gonfler ses muscles
zijn spierballen laten zien 
muscle lisse
gladde spier 
muscle mamillaire
tepelspier 
muscles masticateurs
kauwspieren 
monsieur muscles
bodybuilder 
muscle strié
dwarsgestreepte spier 

qmusclé

musclé [myskle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: musclée [myskle])
1. (ook figuurlijk)
gespierd
krachtig, stevig, robuust 
♦ voorbeelden
style musclé
gespierde stijl 
2. (figuurlijk, informeel)
streng
autoritair 
♦ voorbeelden
régime musclé
krachtig/streng/autoritair bewind 
3. (scholierentaal)
moeilijk
pittig 
♦ voorbeelden
problème de maths musclé
lastige wiskundesom 

qmuscler

muscler [myskle] (overgankelijk werkwoord)
1. gespierd maken (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) muscler l'économie
de economie /een injectie geven/versterken/ 
muscler le ventre
de buikspieren ontwikkelen 

qmuscu

muscu [mysky] (v.) (informeel)
1. verkorting van: musculation (1)


qmusculaire

musculaire [myskylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (ook anatomie)
1. spier- 
♦ voorbeelden
fibre musculaire
spiervezel 
force musculaire
spierkracht 
système musculaire
spierstelsel 
tissu musculaire
spierweefsel 
travail musculaire
spierarbeid 

qmusculation

musculation [myskylasjɔ̃] (v.)
1. (krachtsport)
spiertraining
krachttraining, bodybuilding 
♦ voorbeelden
exercices de musculation
spieroefeningen 
faire de la musculation
aan bodybuilding doen 
2. spierwerking 

qmusculature

musculature [myskylatyr] (v.)
1. spierstelsel
musculatuur 

qmusculeuse

musculeuse [myskyløz] (v.) (fysiologie)
1. spierlaag 

qmusculeux

musculeux [myskylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: musculeuse [myskyløz])
1. (sterk)gespierd 
2. (anatomie)
spier- 
♦ voorbeelden
(fysiologie) la couche musculeuse de l'intestin
de spierlaag van de ingewanden 

qmuse

muse [myz] (v.)
1. muze
zanggodin 
2. dichterlijke inspiratie
dichtkunst, (de) muzen (mv.) 
♦ voorbeelden
cultiver les muses
de dichtkunst beoefenen 
invoquer les muses
de muzen /aanroepen/om inspiratie vragen/ 
3. (archaïsch of schertsend)
muze (inspiratiebron van een dichter(es), van een schrijver/schrijfster) 

qmuséal

muséal [myzeal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: muséale [myzeal])
1. museum-
museaal 

qmuseau

museau [myzo] (m.)
1. snuit (van een dier) 
2. (culinaria)
hoofdkaas
zult 
♦ voorbeelden
museau à la vinaigrette
hoofdkaas in olie-en-azijnsaus 
3. snuitje
snoetje, bekje 
♦ voorbeelden
(informeel, archaïsch) fricassée de museaux
warme hap (gezoen) 
4. snuit
snoet, tronie 
5. (ambacht)
voorkant van de sleutelbaard 
6. (diergeneeskunde)
schaapspokken (mv.)
worm 

qmusée

musée [myze] (m.)
1. museum 
♦ voorbeelden
musée de figures de cire
wassenbeeldenmuseum 
musée d'Histoire naturelle
museum voor natuurlijke historie 
(figuurlijk) musée des horreurs
verzameling zeer lelijke voorwerpen 
pièce de musée
museumstuk, waardevol voorwerp
(pejoratief) lelijkerd 
2. (geschiedenis)
muzentempel 
3. (archaïsch)
academie 
4. (archaïsch)
werkkamer (van een schrijver) 

qmuseler

museler [myzle] (overgankelijk werkwoord)
1. muilkorven
muilbanden 
2. (figuurlijk)
muilkorven
breidelen 

qmuselet

muselet [muzlɛ] (m.)
1. draadkorfje (om de kurk van een fles schuimwijn) 

qmuselière

muselière [myzəljɛr] (v.)
1. muilkorf
muilband 

qmusellement

musellement [myzɛlmɑ̃] (m.)
1. (het) muilkorven
(het) muilbanden 
2. (figuurlijk)
(het) muilkorven
(het) breidelen, breidel 

qmuséobus

muséobus [myzeɔbys] (m.)
1. museumbus 

qmuséographe

muséographe [myzeɔgraf] (m. & v.) (formeel)
1. museumkundige
museoloog 

qmuséographie

muséographie [myzeɔgrafi] (v.) (formeel)
1. museumgeschiedenis 
2. museumkunde
museologie 

qmuséographique

muséographique [myzeɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. museumkundig
museologisch 

qmuséologie

muséologie [myzeɔlɔʒi] (v.) (formeel)
1. museumkunde
museologie 

qmuséologique

muséologique [myzeɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. museumkundig
museologisch 

qmuser

muser [myze] (onovergankelijk werkwoord)
1. (archaïsch of formeel)
zijn tijd verbeuzelen
dagdieven 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
zoemen (om leraren te treiteren) 
3. (jacht); van herten
bronstig worden 

qmusette

musette1 [myzɛt] (m.)
1. musette(muziek) 
2. (informeel)
musettedanstent
bal musette 
3. (informeel)
musettebal 

qmusette

musette2 [myzɛt] (v.)
1. (musette)accordeon
trekharmonica 
2. heuptas (met een bandelier)
linnen schoudertas, weitas 
3. voedertas (van een paard) 
4. (dialectisch)
bosspitsmuis 
5. (verouderd)
boerendoedel(zak) 
6. (verouderd)
pijp (soort hobootje) 
7. (verouderd)
musettedans (uit de 17e eeuw) 
¶. overige voorbeelden
(qui n'est) pas dans une musette
waarmee je best voor den dag kan komen 

qmuséum

muséum [myzeɔm] (m.)
1. museum voor natuurlijke historie 

qmusical

musical1 [myzikal] (m.; meervoud: musicals)
1. musical 

qmusical

musical2 [myzikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: musicale [myzikal])
1. muzikaal
muziek-, tot de muziek behorend 
♦ voorbeelden
art musical
toonkunst 
comédie musicale
musical 
critique musical
muziekcriticus 
émission musicale
muziekuitzending 
avoir l'oreille musicale
over een muzikaal gehoor beschikken 
2. welluidend 
♦ voorbeelden
voix musicale
klankvolle/welluidende stem 
¶. overige voorbeelden
chaises musicales
stoelendans 

qmusicalement

musicalement [myzikalmɑ̃] (bijwoord)
1. muzikaal 
♦ voorbeelden
être doué musicalement
muzikaal begaafd zijn 

qmusicalité

musicalité [myzikalite] (v.)
1. muzikaliteit 
♦ voorbeelden
musicalité d'une phrase
welluidendheid van een zin 
2. (archaïsch)
klankzuiverheid 
♦ voorbeelden
musicalité d'une radio
klankzuiverheid van een radio 

qmusicassette

musicassette [myzikasɛt] (v.)
1. muziekcassette 

qmusic-hall

music-hall [myzikol] (m.; meervoud: music-halls)
1. variété 
2. variététheater 

qmusicien

musicien1 [myzisjɛ̃] (m.), musicienne1 [myzisjɛn] (v.)
1. musicus/musicienne
bespeler van een instrument, muzikant, toonkunstenaar 
♦ voorbeelden
musicien ambulant
straatmuzikant 
musicien de jazz
jazzmusicus 
2. componist(e) 
3. muziekliefhebber/muziekliefhebster 

qmusicien

musicien2 [myzisjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: musicienne [myzisjɛn])
1. muzikaal (begaafd) 
♦ voorbeelden
être musicien
muzikaal (begaafd) zijn 
2. die/dat van muziek houdt
muzikaal 
♦ voorbeelden
être musicien
van muziek houden, muzikaal zijn 
avoir l'oreille musicienne
een muzikaal gehoor hebben 

qmusico-

musico- (prefix)
1. muziek-
musico- 

qmusicographe

musicographe [myzikɔgraf] (m. & v.)
1. musicograaf/musicografe 

qmusicographie

musicographie [myzikɔgrafi] (v.) (muziek)
1. muziekbeschrijving 
2. musicografie 

qmusicologie

musicologie [myzikɔlɔʒi] (v.)
1. muziekwetenschap
musicologie 

qmusicologue

musicologue [myzikɔlɔg] (m. & v.)
1. musicoloog/musicologe 

qmusicos

musicos [myzikos] (m. & v.) (informeel)
1. muzikant (in het alternatieve circuit) 

qmusicothèque

musicothèque [myzikɔtɛk] (v.)
1. verzameling platen/banden 

qmusicothérapie

musicothérapie [myzikɔterapi] (v.) (psychologie)
1. muziektherapie 

qmusique

musique [myzik] (v.)
1. muziek 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aller plus vite que la musique
te snel (willen) gaan 
musique d'ambiance
achtergrondmuziek, sfeermuziek, muzak 
(figuurlijk) c'est une autre musique
dat is een ander geluid, dat is nog eens wat anders 
(informeel) baisse ta musique!
zing 'ns een toontje lager! 
boîte à musique
speeldoos 
musique de chambre
kamermuziek 
(figuurlijk) changer de musique
van onderwerp veranderen, over iets anders gaan praten 
musique classique
klassieke muziek 
(figuurlijk) connaître la musique
weten hoe de vork in de steel zit, weten hoe iets aan te pakken 
travailler en musique
met muziek aan werken 
musique de fond
achtergrondmuziek 
musique instrumentale
instrumentale muziek 
musique légère
lichte muziek 
(figuurlijk) c'est toujours la même musique
dat is altijd hetzelfde liedje 
la musique militaire
de militaire muziek 
(figuurlijk) être réglé comme du papier à musique
(van zaken) zo zeker als wat zijn, vaststaan
(van personen) stipt zijn 
musique de la phrase
intonatie 
musique du vers
versmelodie 
musique gothique
gothic 
musique urbaine
urban 
2. muziek(boek)
muzieknoten (mv.)
muziekblad 
♦ voorbeelden
mettre en musique
toonzetten, op muziek zetten 
jouer sans musique
/zonder noten/vanbuiten/ spelen 
3. muzikanten (mv.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) en avant la musique
hop, vooruit met de geit 
la musique militaire
de militaire kapel 
¶. overige voorbeelden
la musique adoucit les mœurs
waar muziek is, daar kan niets kwaads zijn 
(Belgisch-Frans (Waals), Zwitserland) musique à bouche
mondorgel, mondharmonica 

qmusiquer

musiquer1 [myzike] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. musiceren
muziek maken 

qmusiquer

musiquer2 [myzike] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. op muziek zetten
toonzetten 

qmusiquette

musiquette [myzikɛt] (v.)
1. muziekje
lichte muziek 

qmusli

musli [mysli] (m.)
1. muesli 

qmusoir

musoir [myzwar] (m.)
1. kop (van een pier, een havenhoofd, een sluis) 

qmusqué

musqué [myske] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: musquée [myske])
1. muskus- 
♦ voorbeelden
canard musqué
muskuseend 
confiture musquée
muskuscitroenjam 
(archaïsch) odeur musquée
muskusgeur, muskusreuk, muskusachtige geur/reuk 
poire musquée
muskuspeer 
rat musqué
muskusrat 
rosier musqué
muskusroos (struik) 
2. (archaïsch)
muskaat- 
♦ voorbeelden
raisin musqué
muskaatdruif 

qmuss-

muss-  zie mouvoir

qmusser

musser [myse] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch of dialectisch)
1. verbergen 

qmussif

mussif [mysif] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(beeldhouwkunst) or mussif
musiefgoud, tin(bi)sulfide 

qmussitation

mussitation [mysitasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. mussitatie (lipbewegingen zonder geluid) 

qmust

must [mœst] (m.) (informeel)
1. must
je van het 

qmustang

mustang [mystɑ̃g] (m.) (paardensport)
1. mustang
prairiepaard 

qmustélidé

mustélidé [mystelide] (m.) (dierkunde)
1. marterachtige 

qmusulman

musulman1 [myzylmɑ̃] (m.), musulmane1 [myzylman] (v.)
1. mohammedaan(se)
moslim(a), islamiet/islamitische 

qmusulman

musulman2 [myzylmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: musulmane [myzylman])
1. mohammedaans
islamitisch, moslim- 
♦ voorbeelden
art musulman
islamitische kunst 
monde musulman
islamitische wereld 

qmutabilité

mutabilité [mytabilite] (v.) (formeel; ook biochemie)
1. veranderbaarheid
mutabiliteit, onbestendigheid, wisselvalligheid, veranderlijkheid 

qmutable

mutable [mytabl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel; ook biochemie)
1. mutabel
veranderbaar, onbestendig, veranderlijk 

qmutage

mutage [mytaʒ] (m.)
1. (het) stopzetten van de gisting (van most, van wort) 

qmutagène

mutagène1 [mytaʒɛn] (m.) (biologie)
1. mutagene stof 

qmutagène

mutagène2 [mytaʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. mutageen (mogelijk mutaties veroorzakend) 

qmutagenèse

mutagenèse [mytaʒənɛz] (v.) (biologie)
1. mutagenese (ontstaan van mutaties) 

qmutant

mutant1 [mytɑ̃] (m.), mutante1 [mytɑ̃t] (v.)
1. (biologie)
mutant 
2. (arbeid, ook overheid)
overgeplaatste werknemer/werkneemster
overgeplaatste ambtenaar 

qmutant

mutant2 [mytɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mutante [mytɑ̃t]) (biologie)
1. die/dat gemuteerd is 

qmutation

mutation [mytasjɔ̃] (v.)
1. overplaatsing (van een werknemer/werkneemster, van een ambtenaar/ambtenares) 
♦ voorbeelden
mutation dans une autre ville
overplaatsing naar een andere stad 
2. (sport)
overschrijving (van een sporter)
overdracht, transfer 
3. (formeel)
keerpunt
ommekeer, kentering, overgang, verandering, omwenteling 
♦ voorbeelden
société en mutation
maatschappij in omwenteling 
4. (biochemie, biologie)
mutatie 
5. (taalkunde)
klankverschuiving 
♦ voorbeelden
la deuxième mutation consonantique
de Hoogduitse/tweede klankverschuiving 
la première mutation consonantique
de Germaanse/eerste klankverschuiving 
6. (belastingen, juridisch, ook scheepvaart)
overdracht (van een eigendomsrecht, van vruchtgebruik) 
7. (belastingen, juridisch)
inschrijving (in het kohier) 
8. (boekhouden)
overboeking
mutatie, omzetting 
¶. overige voorbeelden
(muziek) jeux de mutation
mutatieregister (van een orgel) 

qmutationnisme

mutationnisme [mytasjɔnism] (m.) (biologie)
1. mutatieleer
mutatietheorie 

qmutationniste

mutationniste1 [mytasjɔnist] (m. & v.)
1. aanhang(st)er van de mutatietheorie 

qmutationniste

mutationniste2 [mytasjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat de mutatietheorie aanhangt 

qmutatis mutandis

mutatis mutandis [mytatismytɑ̃dis] (bijwoord)
1. mutatis mutandis 

qmuter

muter1 [myte] (onovergankelijk werkwoord) (biochemie)
1. muteren 

qmuter

muter2 [myte] (overgankelijk werkwoord)
1. werknemers, ambtenaren e.d.
overplaatsen 
♦ voorbeelden
muter qqn. par mesure de sanction
iemand een strafoverplaatsing geven 
2. (genotmiddelen)
de gisting stoppen van (most, wort) 

qmutilant

mutilant [mytilɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mutilante [mytilɑ̃t])
1. verminkend 
♦ voorbeelden
gangrène mutilante
verminkend koudvuur 

qmutilateur

mutilateur1 [mytilatœr] (m.), mutilatrice1 [mytilatris] (v.) (formeel)
1. verminker 

qmutilateur

mutilateur2 [mytilatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mutilatrice [mytilatris]) (formeel)
1. die/dat verminkt 
♦ voorbeelden
couteau mutilateur
mes waarmee de verminking is toegebracht 

qmutilation

mutilation [mytilasjɔ̃] (v.)
1. verminking
mutilatie 
♦ voorbeelden
mutilation du texte
verminking van de tekst 
mutilation volontaire
zelfverminking 

qmutilé

mutilé [mytile] (m.), mutilée [mytile] (v.)
1. verminkte
invalide 
♦ voorbeelden
grand mutilé (de guerre)
ernstig verminkte oorlogsinvalide 
mutilé de guerre
oorlogsinvalide 
mutilé du travail
arbeidsinvalide 

qmutiler

mutiler [mytile] (overgankelijk werkwoord)
1. verminken
misvormen 
♦ voorbeelden
mutiler un texte
een tekst verminken 
mutiler la vérité
de waarheid geweld aandoen 

qmutin

mutin1 [mytɛ̃] (m.), mutine1 [mytin] (v.)
1. rebel
muiter, oproerkraaier 

qmutin

mutin2 [mytɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mutine [mytin])
1. guitig
schalks, ondeugend 
♦ voorbeelden
ton mutin
schalkse toon 
2. (archaïsch)
opstandig
muitend, oproerig 

qmutiné

mutiné1 [mytine] (m.), mutinée1 [mytine] (v.)
1. muiter 

qmutiné

mutiné2 [mytine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mutinée [mytine])
1. muitend
oproerig 

qmutiner

se mutiner [səmytine] (wederkerend werkwoord)
1. muiten
in oproer komen 
♦ voorbeelden
prisonniers qui se mutinent contre leurs gardiens
gevangenen die rebelleren tegen hun bewakers 

qmutinerie

mutinerie [mytinri] (v.)
1. muiterij
oproer 
♦ voorbeelden
mutinerie de troupes
muiterij onder de troepen 

qmutique

mutique1 [mytik] (m. & v.) (psychologie)
1. spraakgestoorde 

qmutique

mutique2 [mytik] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. aan mutisme lijdend 

qmutisme

mutisme [mytism] (m.)
1. (het) stilzwijgen
zwijgzaamheid 
♦ voorbeelden
s'enfermer dans un mutisme opiniâtre
zich in een koppig stilzwijgen hullen 
2. (psychologie)
mutisme 

qmutité

mutité [mytite] (v.) (medisch)
1. stomheid (spraakstoornis) 

qmutualisation

mutualisation [mytyalizasjɔ̃] (v.)
1. (het) onder elkaar verdelen (van kosten, risico's) 

qmutualiser

mutualiser [mytyalize] (overgankelijk werkwoord)
1. kosten, risico's
onder elkaar verdelen 

qmutualisme

mutualisme [mytyalism] (m.) (dierkunde, economie)
1. mutualisme 

qmutualiste

mutualiste1 [mytyalist] (m. & v.)
1. (zieken)fondslid 

qmutualiste

mutualiste2 [mytyalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (economie)
mutualistisch 
♦ voorbeelden
le mouvement mutualiste
de mutualistische beweging, de beweging tot onderlinge bijstand 
2. sociale verzekeringswezen
ziekenfonds- 
♦ voorbeelden
assurances mutualistes
(onderlinge) ziekenfondsverzekeringen 
pharmacie mutualiste
apotheek voor ziekenfondspatiënten 

qmutualité

mutualité [mytyalite] (v.)
1. sociale verzekeringswezen
(onderling) ziekenfonds
ziekenkas (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
mutualiteit (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. (zeldzaam)
mutualiteit
wederkerigheid 

qmutuel

mutuel [mytyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mutuelle [mytyɛl])
1. wederzijds
onderling, wederkerig 
♦ voorbeelden
concessions mutuelles
concessies van beide kanten 
enseignement mutuel
onderwijs waarbij de betere leerling de minder goede helpt 
pari mutuel urbain
(paarden)totalisator, sporttoto, wedkantoor 
société d'assurance mutuelle
onderlinge waarborgmaatschappij/verzekeringsmaatschappij 

qmutuelle

mutuelle [mytyɛl] (v.) (verzekeringswezen)
1. (coöperatieve) verzekering(smaatschappij)
ondersteuningsfonds, onderlinge (verzekeringsmaatschappij) 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
ziekenkas
mutualiteit, (onderling) ziekenfonds 
♦ voorbeelden
être sur la mutuelle
ziekengeld trekken 

qmutuellement

mutuellement [mytyɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. wederzijds
onderling, elkaar 
♦ voorbeelden
aidons-nous mutuellement
laten we elkaar helpen 

qmutuelliste

mutuelliste1 [mytyɛlist] (m. & v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. ziekenfondslid
ziekenfondsverzekerde 

qmutuelliste

mutuelliste2 [mytyɛlist] (bijvoeglijk naamwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. ziekenfonds- 

qmutule

mutule [mytyl] (v.) (bouwkunst)
1. balkhoofd
balkkop 
2. kraagsteen
kraagstuk 

qMW

MW (afkorting) (elektriciteit, metriek stelsel, natuurkunde)
1. afkorting van: mégawatt
Mwatt
MW 

qmy-

my- (prefix) (anatomie, medisch)
1. (hart)spier-
my- 

qmyalgie

myalgie [mjalʒi] (v.) (medisch)
1. myalgie
spierpijn 

qmyalgique

myalgique [mjalʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. spierpijn-
myalgisch 

qMyanmar

Myanmar Myanmar[miɑnmar] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Myanmar 

qmyasthénie

myasthénie [mjasteni] (v.) (medisch)
1. spierzwakte
myasthenie 

qmyasthénique

myasthénique [mjastenik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. spierzwakte-
myasthenisch 

qmyc-

myc- (prefix) (medisch, plantkunde)
1. myc-
zwam-, schimmel-, paddenstoel- 

qmycélien

mycélien [miseljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mycélienne [miseljɛn]) (plantkunde)
1. mycelium-
zwamvlok- 

qmycélium

mycélium [miseliɔm] (m.) (plantkunde)
1. zwamvlok
mycelium, draadweefsel 

qmycénien

mycénien [misenjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mycénienne [misenjɛn]) (geschiedenis, topografie)
1. Myceens
Mykeens 

qMycénien

Mycénien [misenjɛ̃] (m.), Mycénienne [misenjɛn] (v.) (geschiedenis, topografie)
1. Mycener/Myceense 

qmyco-

myco- (prefix) (medisch, plantkunde)
1. myco-
zwam-, schimmel-, paddenstoel- 

qmycobactérie

mycobactérie [mikɔbakteri] (v.) (biologie)
1. mycobacterie (Mycobacterium) 

qmycoderme

mycoderme [mikɔdɛrm] (m.) (plantkunde)
1. mycoderma (schimmel die kaam veroorzaakt) 

qmycodermique

mycodermique [mikɔdɛrmik] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. mycoderma- 

qmycologie

mycologie [mikɔlɔʒi] (v.) (formeel)
1. myc(et)ologie (kennis betreffende paddenstoelen) 

qmycologique

mycologique [mikɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. myc(et)ologisch 
2. paddenstoelen- 

qmycologue

mycologue [mikɔlɔg] (m. & v.)
1. paddenstoelenkenner
mycoloog 

qmycophage

mycophage1 [mikɔfaʒ] (m. & v.) (formeel of schertsend)
1. champignoneter 
♦ voorbeelden
l'armée des mycophages
het leger der champignoneters 

qmycophage

mycophage2 [mikɔfaʒ] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel of schertsend)
1. champignonetend 

qmycophile

mycophile1 [mikɔfil] (m. & v.) (formeel of schertsend)
1. champignonliefhebber/champignonliefhebster 
♦ voorbeelden
une foule de mycophiles peuplent nos restaurants
een menigte champignonliefhebbers bevolkt onze restaurants 

qmycophile

mycophile2 [mikɔfil] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel of schertsend)
1. die/dat van champignons houdt 

qmycoplasme

mycoplasme [mikɔplasm] (m.) (biologie)
1. mycoplasma 

qmycorhize

mycorhize [mikɔriz] (m.) (plantkunde)
1. zwamwortel
mycorrhize 

qmycose

mycose [mikoz] (v.) (medisch)
1. mycose
schimmelaandoening 

qmydriase

mydriase [midriaz] (v.) (medisch)
1. pupilverwijding
mydriasis 

qmydriatique

mydriatique1 [midriatik] (m.) (medisch)
1. pupilverwijder
mydriaticum, cycloplegicum 

qmydriatique

mydriatique2 [midriatik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. pupilverwijdend 

qmye

mye [my] (v.) (dierkunde)
1. gaapschelp
gaper 

qmyél-

myél- (prefix) (fysiologie, medisch)
1. merg-
myel- 

qmyéline

myéline [mjelin] (v.) (anatomie, fysiologie)
1. myeline (mergschede vormende stof) 

qmyélite

myélite [mjelit] (v.) (medisch)
1. ruggenmergsontsteking
myelitis 

qmyélo-

myélo- (prefix) (fysiologie, medisch)
1. merg-
myelo- 

qmyéloblaste

myéloblaste [mjelɔblast] (m.) (fysiologie)
1. myeloblast (cel van het beenmerg) 

qmyélocyte

myélocyte [mjelɔsit] (m.) (fysiologie)
1. beenmergcel
myelocyt 

qmyélogramme

myélogramme [mjelɔgram] (m.) (medisch)
1. myelogram (röntgenfoto van het beenmerg) 

qmyélographie

myélographie [mjelɔgrafi] (v.) (medisch)
1. myelografie 

qmyélome

myélome [mjelɔm] (m.) (medisch)
1. myeloom 
♦ voorbeelden
myélome multiple
multipel myeloom, myelomatosis, ziekte van Kahler 

qmygale

mygale [migal] (v.) (dierkunde)
1. vogelspin
aardspin 

qmyi-

myi- (prefix) (dierkunde)
1. myi-
vliegen- 

qmyiase

myiase [mijaz] (v.) (medisch)
1. myiasis (infestatie met vliegenlarven) 

qmyo-

myo- (prefix) (anatomie, medisch)
1. (hart)spier-
myo- 

qmyocarde

myocarde [mjɔkard] (m.) (anatomie)
1. hartspier
myocard(ium) 
♦ voorbeelden
infarctus du myocarde
hartinfarct 

qmyocardite

myocardite [mjɔkardit] (v.) (medisch)
1. hartspierontsteking
myocarditis 

qmyogramme

myogramme [mjɔgram] (m.) (medisch)
1. myogram (door een myograaf verkregen kromme) 

qmyographe

myographe [mjɔgraf] (m.) (medisch)
1. myograaf (meettoestel van spiersamentrekkingen) 

qmyologie

myologie [mjɔlɔʒi] (v.)
1. myologie (leer van de spieren) 

qmyologique

myologique [mjɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. myologisch 

qmyome

myome [mjom] (m.) (pathologie)
1. spiergezwel
myoom 

qmyomètre

myomètre [mjɔmɛtr] (m.) (anatomie)
1. myometrium (spierlaag in de baarmoederwand) 

qmyopathe

myopathe [mjɔpat] (m. & v.)
1. iemand met myopathie
myopathiepatiënt 

qmyopathie

myopathie [mjɔpati] (v.) (medisch)
1. spierziekte
spieraandoening, myopathie 

qmyope

myope1 [mjɔp] (m. & v.)
1. bijziende 

qmyope

myope2 [mjɔp] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bijziend
kortzichtig, kortziend, myopisch, myoop 
♦ voorbeelden
myope comme une taupe
erg kippig, stekeblind 
2. (figuurlijk)
kortzichtig 

qmyopie

myopie [mjɔpi] (v.)
1. bijziendheid
kortzichtigheid, myopie 
2. (figuurlijk)
kortzichtigheid 
♦ voorbeelden
myopie intellectuelle
kortzichtig standpunt 

qmyopotame

myopotame [mjɔpɔtam] (m.) (dierkunde)
1. beverrat (Myocastor coypus)
moerasrat 

qmyorelaxant

myorelaxant [mjɔrəlaksɑ̃] (m.) (medisch)
1. spierverslapper 

qmyosine

myosine [mjozin] (v.) (biochemie)
1. myosine 

qmyosis

myosis [mjozis] (m.) (medisch)
1. pupilvernauwing
miosis 

qmyosite

myosite [mjozit] (v.) (medisch)
1. spierontsteking
myositis 

qmyosotis

myosotis [mjozɔtis] (m.) (plantkunde)
1. vergeet-mij-niet(je)
vergeet-me-niet, myosotis 

qmyotique

myotique [mjotik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. pupilvernauwend
miotisch 

qmyria-

myria- (prefix)
1. (tien)duizend-
myria- 

qmyriade

myriade [mirjad] (v.)
1. grote menigte
ontelbare menigte, myriade 
2. (oudheid)
tienduizendtal
myriade 

qmyriapode

myriapode [mirjapod] (m.) (dierkunde)
1. duizendpootachtige
duizendpoot 

qmyrio-

myrio- (prefix)
1. (tien)duizend-
myrio- 

qmyriophylle

myriophylle [mirjɔfil] (m.) (plantkunde)
1. vederkruid (Myriophyllum)
waterduizendblad 

qmyrmécophile

myrmécophile1 [mirmekɔfil] (m. & v.) (biologie)
1. myrmecofiel 

qmyrmécophile

myrmécophile2 [mirmekɔfil] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. myrmecofiel
mieren- 
♦ voorbeelden
plante myrmécophile
mierenplant, myrmecofiele plant 

qmyrmidon

myrmidon [mirmidɔ̃] (m.), myrmidone [mirmidɔn] (v.) (archaïsch, informeel)
1. dwerg
dreumes, krielkip, kereltje, kippetje, manneke, menneke, ventje, nietig mannetje, onbelangrijke figuur 

qmyrobolan

myrobolan [mirɔbɔlɑ̃] (m.) (plantkunde)
1. myrobalaan 

qmyrosine

myrosine [mirozin] (v.) (biochemie)
1. myrosine (giststof van mosterdzaad) 

qmyroxyle

myroxyle [mirɔksil] (m.) (plantkunde)
1. myroxylon (Zuid-Amerikaanse balsemboom) 

qmyroxylon

myroxylon [mirɔksilɔ̃] (m.) zie myroxyle

qmyrrhe

myrrhe [mir] (v.)
1. mirre 

qmyrte

myrte [mirt] (m.)
1. mirt(e)
mirtenstruik, mirtenboom 
♦ voorbeelden
myrte bâtard
gagel, Brabantse mirte, luiskruid, vlooienkruid 
myrte commun
gewone mirte 
myrte épineux
muisdoorn 
myrte piment
piment(mirte)boom 
2. (formeel; oudheid)
mirtenblad 
♦ voorbeelden
couronne de myrtes
mirtenkrans, mirtenkroon 

qmyrtiforme

myrtiforme [mirtifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. mirtebladvormig 

qmyrtille

myrtille fruit[mirtij] (v.) (plantkunde)
1. blauwe bosbes
blauwbes, kraakbes, klokkenbes 

qmyrtillier

myrtillier [mirtije] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. blauwe bosbes (heester) 

qmystagogie

mystagogie [mistagɔʒi] (v.) (occultisme)
1. mystagogie (inwijding in de mysteriën) 

qmystagogue

mystagogue [mistagɔg] (m.) (oudheid)
1. mystagoog 

qmystère

mystère [mistɛr] (m.)
1. geheim
raadsel, mysterie 
♦ voorbeelden
il y a un mystère là-dessous
daar steekt iets geheimzinnigs achter 
(informeel) mystère!, mystère et boule de gomme!
(het is een) raadsel! 
éclaircir un mystère
een raadsel ontwarren/oplossen 
le mystère s'épaissit
het wordt steeds raadselachtiger 
ce n'est un mystère pour personne
dat is een publiek geheim 
faire grand mystère de qqch.
erg geheimzinnig (over iets) doen 
inutile de faire des mystères
je moet niet zo geheimzinnig doen 
pas (tant) de mystères!
niet geheimzinnig doen! 
la solution du mystère
de oplossing van het raadsel 
2. (rooms-katholiek)
geloofsgeheim
dogma 
♦ voorbeelden
les saints mystères
het misoffer 
mystère de la Trinité
mysterie van de Heilige Drie-eenheid 
3. (oudheid); occultisme
mysterie
geheime eredienst, cultus 
♦ voorbeelden
mystères grecs
Griekse mysteriën 
4. (dramaturgie)
mysteriespel (middeleeuws godsdienstig toneelstuk) 
5. (omschrijving) soort gebak 
6. (luchtmacht)
(omschrijving) naam van een straaljager 

qmystérieusement

mystérieusement [misterjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. geheimzinnig
raadselachtig, mysterieus 

qmystérieux

mystérieux1 [misterjø] (m.)
1. (het) geheimzinnige 
♦ voorbeelden
le mystérieux séduit les hommes
het geheimzinnige lokt de mensen 

qmystérieux

mystérieux2 [misterjø] (m.), mystérieuse2 [misterjøz] (v.)
¶. overige voorbeelden
faire /le mystérieux/la mystérieuse/
geheimzinnig doen 

qmystérieux

mystérieux3 [misterjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mystérieuse [misterjøz])
1. geheimzinnig
raadselachtig, mysterieus, geheim 
♦ voorbeelden
dossier mystérieux
geheim dossier 
homme mystérieux
man van wie men geen hoogte krijgt 
le monde mystérieux des abîmes
de geheimzinnige wereld van de diepten 
mystérieux personnage
vreemd persoon 
2. (oudheid); occultisme
mysterie-
van een geheime eredienst 
♦ voorbeelden
rites mystérieux
riten van een geheime eredienst 

qmysticètes

mysticètes [mistisɛt] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. familie van walvisachtigen 

qmysticisme

mysticisme [mistisism] (m.) (ook religie)
1. mysticisme (neiging tot mystiek)
mystiek 
♦ voorbeelden
mysticisme chrétien
christelijke mystiek 

qmystico-

mystico- (prefix)
1. mystiek 

qmystico-marxisme

mystico-marxisme [mistikɔmarksism] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. mystiek marxisme 

qmystifiant

mystifiant [mistifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mystifiante [mistifjɑ̃t])
1. misleidend
mystificerend 
♦ voorbeelden
propagande mystifiante
misleidende propaganda 

qmystificateur

mystificateur1 [mistifikatœr] (m.), mystificatrice1 [mistifikatris] (v.)
1. misleider
bedotter, fopper, verlakker 
♦ voorbeelden
mystificateur littéraire
plagiaatpleger 

qmystificateur

mystificateur2 [mistifikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: mystificatrice [mistifikatris])
1. misleidend
bedrieglijk, die/dat fopt, die/dat verlakt 
♦ voorbeelden
intentions mystificatrices
misleidende bedoelingen 

qmystification

mystification [mistifikasjɔ̃] (v.)
1. misleiding
fopperij, verlakkerij 
♦ voorbeelden
considérer le socialisme comme des mystifications
het socialisme als verlakkerij beschouwen 
être le jouet d'une mystification
in de maling genomen worden 
mystification littéraire
literaire vervalsing, plagiaat 

qmystifier

mystifier [mistifje] (overgankelijk werkwoord)
1. misleiden
bij de neus nemen, foppen, bedotten, verlakken 
2. opsmukken
flatteren 
♦ voorbeelden
l'opinion a été mystifiée
de mening is verfraaid weergegeven 

qmystique

mystique1 [mistik] (v.)
1. mystiek 
2. verheerlijking 
♦ voorbeelden
la mystique de la paix
het verheerlijken van de vrede 

qmystique

mystique2 [mistik] (m. & v.)
1. mysticus/mystica
beoefenaar(ster) van de mystiek 
2. mystieke schrijver/schrijfster 
♦ voorbeelden
les mystiques espagnols
de Spaanse mystieke schrijvers 
¶. overige voorbeelden
les mystiques de la révolution
de (geïnspireerde) denkers van de revolutie 

qmystique

mystique3 [mistik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. mystiek
geëxalteerd 
♦ voorbeelden
l'Agneau mystique
het Lam Gods 
la Rose mystique
de mystieke roos 
2. (juridisch); voornamelijk van testamenten
verborgen
geheim 

qmystiquement

mystiquement [mistikmɑ̃] (bijwoord)
1. mystiek
geëxalteerd 

qmythe

mythe [mit] (m.)
1. mythe
legende, fabel 
♦ voorbeelden
mythe de Faust
Faustlegende 
mythe de Sisyphe
Sisyphusmythe 
détruire des mythes
de zaken ontmythologiseren 
2. (informeel)
fabeltje
verzinsel 
♦ voorbeelden
c'est un mythe
dat is niet waar 
sa fortune est un mythe
zijn fortuin is een fabeltje 

qmythification

mythification [mitifikasjɔ̃] (v.)
1. (het) tot een mythe maken
(het) op een voetstuk plaatsen, verheerlijking 

qmythifier

mythifier1 [mitifje] (onovergankelijk werkwoord) (formeel, zeldzaam)
1. mythen verzinnen
fabuleren 

qmythifier

mythifier2 [mitifje] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. tot een mythe maken
op een voetstuk plaatsen, verheerlijken 
♦ voorbeelden
Charlemagne a été mythifié
Karel de Grote is een mythe geworden 

qmythique

mythique [mitik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. mythisch
verdicht, fabelachtig, legendarisch 
♦ voorbeelden
héros mythique
legendarische held 
2. denkbeeldig
verzonnen, fictief 
♦ voorbeelden
revenus mythiques
fictieve inkomsten 

qmytho

mytho1 [mito] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: mythomane1


qmytho

mytho2 [mito] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: mythomane2


qmytho-

mytho- (prefix)
1. mytho- 

qmythographe

mythographe [mitɔgraf] (m. & v.) (formeel)
1. mythograaf/mythografe 

qmythologie

mythologie [mitɔlɔʒi] (v.)
1. mythologie
verhalen uit de godenwereld (mv.)
legenden (mv.) 
♦ voorbeelden
mythologie de la vedette
legendevorming rond de held 

qmythologique

mythologique [mitɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. mythologisch
de mythologie betreffende 

qmythologue

mythologue [mitɔlɔg] (m. & v.)
1. mytholoog/mythologe 

qmythomane

mythomane1 [mitɔman] (m. & v.)
1. fantast(e)
ziekelijke leugenaar
(psychologie) mythomaan 

qmythomane

mythomane2 [mitɔman] (bijvoeglijk naamwoord)
1. mythomanisch 

qmythomanie

mythomanie [mitɔmani] (v.)
1. leugenzucht
(psychologie) ziekelijke fantasterij, mythomanie 

qmytili-

mytili- (prefix) (visserij)
1. mossel- 

qmytiliculteur

mytiliculteur [mitilikyltœr] (m.), mytilicultrice [mitilikyltris] (v.) (visserij)
1. mosselkweker/mosselkweekster
mosselteler 

qmytiliculture

mytiliculture [mitilikyltyr] (v.) (visserij)
1. mosselkwekerij
mosselteelt, mosselcultuur 

qmytilo-

mytilo- (prefix) zie mytili-

qmytilotoxine

mytilotoxine [mitilɔtɔksin] (v.) (biochemie)
1. mosselengif 

qmyxœdémateux

myxœdémateux1 [miksedematø] (m.), myxœdémateuse1 [miksedematøz] (v.) (medisch)
1. myxoedeempatiënt(e) 

qmyxœdémateux

myxœdémateux2 [miksedematø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: myxœdémateuse [miksedematøz]) (medisch)
1. myxoedeem- 
♦ voorbeelden
arriération myxœdémateuse
hypothyreote idiotie 

qmyxœdème

myxœdème [miksedɛm] (m.) (medisch)
1. myxoedeem 

qmyxomatose

myxomatose [miksɔmatoz] (v.) (diergeneeskunde)
1. myxomatose 

qmyxomycète

myxomycète [miksɔmisɛt] (m.) (plantkunde)
1. slijmzwam 

qmzabite

mzabite1 [mzabit] (m.) (taalkunde)
1. (het) M(o)zabitisch 

qmzabite

mzabite2 [mzabit] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. M(o)zabitisch 

qMzabite

Mzabite [mzabit] (m. & v.) (topografie)
1. M(o)zabiet/M(o)zabitische 

qn

n1 alphabet[ɛn] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. n (als letter) 
♦ voorbeelden
n comme Nicolas
de n van Nico 
(Belgisch-Frans (Waals)) n comme Napoléon
de n van Napoleon (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. n (als klank) 

qn

n2 (afkorting)
1. (natuurkunde) afkorting van: nano-
n 
2. (wiskunde)
n (onbepaald getal) 

qn.

n. (afkorting)
1. afkorting van: nom
zn. (zelfstandig naamwoord)
znw. 

qn'

n' [n] (bijwoord) zie ne

qN

N1 [ɛn] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. N (als letter) 

qN

N2 (afkorting)
1. (aardrijkskunde) afkorting van: nord
N. (noord, noorden) 
2. (wiskunde)
N (verzameling natuurlijke getallen) 
3. (scheikunde) afkorting van: nitrogène (azote)
N (nitrogenium) 
4. (natuurkunde) afkorting van: newton
N 

qna

na [na] (tussenwerpsel) (kindertaal of informeel)
1. versterking van bevestiging of ontkenning
zo is het (en niet anders)
zo is het ook nog eens een keer, punt (uit), zo 
♦ voorbeelden
(kindertaal) j'irai quand même, na!
ik ga lekker toch! 
2. aansporing tot geduld
kom
komkom 

qnaan

naan [nan] (m.)
1. naan(brood) (plat Indiaas brood) 

qnabab

nabab [nabab] (m.)
1. rijkaard
schatrijke (man), geldbuidel 
2. (geschiedenis)
nabob 

qnabi

nabi [nabi] (m.)
1. (religie)
nabi (verlichte, geïnspireerde profeet bij Hebreeën) 
2. (beeldende kunst)
nabi (onafhankelijke jonge schilder) 

qnabisme

nabisme [nabism] (m.) (beeldende kunst)
1. nabisme (stroming der nabi's) 

qnabla

nabla [nabla] (m.) (wiskunde)
1. gradiënt 

qnable

nable [nabl] (m.) (scheepvaart)
1. propgat
stopgat 
♦ voorbeelden
bouchon de nable
prop 

qnabot

nabot1 [nabo] (m.), nabote1 [nabɔt] (v.) (pejoratief)
1. onderdeurtje
onderkruipsel, kriel(kip) 

qnabot

nabot2 [nabo] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nabote [nabɔt]) (pejoratief)
1. erg klein 

qnabuchodonosor

nabuchodonosor [nabykɔdɔnɔzɔr] (m.)
1. nebukadnezar (zeer grote fles champagne, met inhoud van 20 normale flessen) 

qNabuchodonosor

Nabuchodonosor [nabykɔdɔnɔzɔr]
1. Nebukadnezar 

qNAC

NAC [ɛnase] (meervoud; m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. afkorting van: nouveaux animaux de compagnie
NGD (nieuwe gezelschapsdieren, (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qnacarat

nacarat1 [nakara] (m.) (formeel)
1. helderrood
lichtrood, scharlaken 

qnacarat

nacarat2 [nakara] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (formeel)
1. helderrood
lichtrood, scharlaken 

qnacelle

nacelle [nasɛl] (v.)
1. mand (van luchtballon)
schuitje, gondel 
2. schuitje
vaatje, recipiënt 
3. (archaïsch, formeel)
(roei)bootje
(roei)schuitje, hurkje 
4. (technologie)
gondel (van vliegtuigmotoren) 
5. zit- of liggedeelte van een wandel- of kinderwagen
inzet, reiswieg 

qnacho

nacho [natʃo] (m.) (culinaria)
1. nacho 

qnacre

nacre [nakr] (v.)
1. paarlemoer (van parels) 
2. (formeel)
paarlemoer(glans)
paarlemoerkleur 
3. (archaïsch; dierkunde)
kamdoublet 

qnacré

nacré [nakre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nacrée [nakre])
1. paarlemoeren
paarlemoerachtig, regenboogkleurig, geïriseerd 

qnacrer

nacrer [nakre] (overgankelijk werkwoord)
1. (een) paarlemoerglans geven aan (valse parels) 
2. (formeel)
een paarlemoerkleur geven aan
de kleuren van de regenboog geven aan, iriseren 

qnadir

nadir [nadir] (m.) (astronomie)
1. voetpunt
nadir(punt) 

qnaevus

naevus [nevys] (m.; meervoud: naevi [nevi]; meervoud: naevus [nevys]) (medisch)
1. naevus
huidvlek 

qnafé

nafé [nafe] (m.) (plantkunde)
1. heemstvrucht 

qnagari

nagari1 [nɑgari] (v.)
1. (het) Devanagari 

qnagari

nagari2 [nɑgari] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Devanagari- 



qnage

nage [naʒ] (v.)
1. (het) zwemmen 
♦ voorbeelden
à la nage
zwemmend 
homard à la nage
zeekreeft gekookt in bouillon met wijn 
nage debout
(het) watertrappen 
nage sur le dos
rugslag 
nage indienne
zijslag 
se jeter à la nage
het water in gaan 
nage libre
vrije slag 
nage rapide
(het) wedstrijdzwemmen 
nage sur place
(het) watertrappen 
nage synchronisée
(het) synchroonzwemmen 
nage de vitesse
(het) wedstrijdzwemmen 
2. (het) roeien 
♦ voorbeelden
allonger la nage
met grote slagen roeien 
banc de nage
doft, docht, roeibank 
chef de nage
slag, stuurman (op roeiboot) 
donner la nage
de slagen aangeven 
¶. overige voorbeelden
en nage
bezweet 

qnageoire

nageoire [naʒwar] (v.)
1. vin 
♦ voorbeelden
nageoire caudale
staartvin 
nageoire dorsale
rugvin 
nageoire pectorale
borstvin 
2. drijver (van watervliegtuig) 

qnageoter

nageoter [naʒɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. /een beetje/niet zo goed/ zwemmen
zo'n beetje spartelen 

qnager

nager1 [naʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. zwemmen (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
nager à la chien
als een hond zwemmen 
nager à l'indienne
op z'n zij zwemmen 
nager comme un phoque/poisson
zwemmen als een vis (heel goed)
een waterrat zijn 
(informeel) nager comme un fer à repasser
zinken als een baksteen 
nager comme /un chien de plomb/une meule de moulin/un caillou/
zinken als een baksteen 
nager contre le courant
tegen de stroom zwemmen 
il nage dans ses vêtements
hij zwemt in zijn kleren 
nager debout
watertrappen 
nager en eau trouble
in troebel water vissen 
nager /en pleine eau/dans les grandes eaux/
in diep water zwemmen
(figuurlijk) het goed hebben, aan zijn neigingen toegeven 
nager entre deux eaux
de kool en de geit sparen 
savoir nager
kunnen zwemmen 
2. baden (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
nager dans le sang
in bloed baden 
nager dans la joie
in geluk baden 
nager dans la prospérité
zeer rijk zijn, in voorspoed baden 
3. roeien 
♦ voorbeelden
nager à sec
met de riemen tegen de wal afzetten 
nager à la vénitienne
in staande houding met één riem roeien (als in een gondel) 
nager à/en couple
roeien met dubbele riemen 
nager de l'avant
voorwaarts roeien 
nager en pointe
met enkele riemen roeien 
nager /en arrière/à culer/à scier/
achteruit roeien 
nagez!
af!, haal op! 
4. in 't duister tasten
in verlegenheid zijn 
♦ voorbeelden
nager en plein mystère
volkomen in het duister tasten 

qnager

nager2 [naʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. zwemmen 
♦ voorbeelden
nager la brasse
schoolslag zwemmen 
nager le crawl
crawlen 
nager le 100 mètres dos
de 100 meter rugslag zwemmen 

qnageur

nageur1 [naʒœr] (m.)
1. wedstrijdzwempak 
♦ voorbeelden
maillot nageur
wedstrijdzwempak 

qnageur

nageur2 [naʒœr] (m.), nageuse2 [naʒøz] (v.)
1. zwemmer/zwemster 
♦ voorbeelden
nageur de combat
kikvorsman 
maître nageur
badmeester, zwemleraar 
poisson nageur
lokaas voor vissen 
(meervoud; dierkunde) poissons nageurs
decapoda 
2. roei(st)er 
♦ voorbeelden
nageur de l'arrière
slag 
nageur de l'avant
boeg 

qnaguère

naguère [nagɛr] (bijwoord)
1. (formeel)
kort geleden
onlangs 
2. algemeen, maar foutief
vroeger
lang geleden 

qnai-

nai-  zie naître

qnaïade

naïade [najad] (v.)
1. (mythologie)
waternimf
bronnimf, watergodin, stroomnimf, riviernimf, najade 
2. (formeel; schertsend)
baadster
zwemster 
3. (dierkunde)
najade (waterlarve van insecten) 
4. (plantkunde)
nimfkruid
najas 

qnaias

naias [najas] (m.) (plantkunde)
1. nimfkruid
najas 

qnaïf

naïf1 [naif] (m.), naïve1 [naiv] (v.)
1. onnozele hals
naïeveling(e) 

qnaïf

naïf2 [naif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: naïve [naiv])
1. naïef
onbevangen, ongekunsteld, onnozel, argeloos 
♦ voorbeelden
il me prend pour plus naïf que je ne suis
hij houdt me voor dommer dan ik ben 
¶. overige voorbeelden
art naïf
primitieve kunst 

qnaïf

naïf3 [naif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: naïve [naiv])
1. afkorting van: né après l'interdiction des farines
BAB- (born after the ban, (verbod op het gebruik van dierlijke resten in veevoer) 
♦ voorbeelden
vache naïve
BAB-koe 

qnain

nain1 [nɛ̃] (m.), naine1 [nɛn] (v.)
1. dwerg
lilliputter, kabouter 
♦ voorbeelden
(astronomie) une naine blanche
een witte dwerg (kern van een dode ster) 
¶. overige voorbeelden
nain de jardin
tuinkabouter 
nain jaune
(omschrijving) soort kaartspel 

qnain

nain2 [nɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: naine [nɛn])
1. dwerg-
dwergachtig 
♦ voorbeelden
arbre nain
dwergboom 
(astronomie) étoile naine
dwergster 
¶. overige voorbeelden
œuf nain
windei 

qnaira

naira [naira] (m.)
1. naira (munteenheid van Nigeria) 

qnaiss-

naiss-  zie naître

qnaissain

naissain [nɛsɛ̃] (m.)
1. oesterzaad
oesterbroed 
2. mosselzaad
mosselbroed 

qnaissance

naissance document[nɛsɑ̃s] (v.)
1. geboorte 
♦ voorbeelden
à la naissance
bij de geboorte 
acte de naissance
geboortebewijs 
avaler son acte de naissance
het hoekje omgaan 
anniversaire de la naissance
verjaardag, geboortedag 
naissance avant terme
te vroege geboorte, vroeggeboorte 
contrôle des naissances
geboorteregeling 
de naissance
van geboorte
(ook) vanaf/bij/met de geboorte 
de la naissance au cercueil
van de wieg tot het graf 
naissance difficile
moeilijke bevalling 
donner naissance à une fille
het leven schenken aan een dochter 
donner naissance à des racontars
aanleiding geven tot praatjes 
naissance double
het baren van een tweeling 
naissance multiple
meergeboorte 
nombre de naissances
geboortecijfer 
par droit de naissance
krachtens geboorterecht 
naissance prématurée
vroeggeboorte 
2. (het) ontstaan
opkomst, wording
(figuurlijk) begin 
♦ voorbeelden
la naissance des cheveux
de haargrens 
la naissance du cou
de aanzet van de hals 
la naissance d'un fleuve
de bron van een rivier 
la naissance du jour
het aanbreken van de dag 
la naissance du nez
de neuswortel 
prendre naissance
ontstaan, ontspringen 
la naissance du printemps
het begin van de lente 
(astrologie) thème astral de naissance
geboortehoroscoop 
3. (archaïsch)
(hoge) afkomst 
♦ voorbeelden
de naissance obscure
van lage komaf 
¶. overige voorbeelden
de haute naissance
van hoge komaf 

qnaissant

naissant [nɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: naissante [nɛsɑ̃t])
1. aanbrekend
beginnend, wordend, ontluikend 
♦ voorbeelden
barbe naissante
opkomende baard 
bourgeon naissant
uitbottende knop 
(scheikunde) état naissant
wordingsstadium 
jour naissant
aanbreken van de dag 
2. (heraldiek)
uitkomend 

qnaisseur

naisseur [nɛsœr] (m.) (landbouw)
1. fokker (die fokdieren uitkiest) 

qnaître

naître [nɛtr] (onovergankelijk werkwoord)
1. geboren worden
ter wereld komen 
♦ voorbeelden
naître à qqch.
tot iets ontwaken 
naître à une nouvelle vie
een nieuw leven beginnen 
naître aveugle
blind ter wereld komen 
né d'un père espagnol et d'une mère française...
geboren uit een Spaanse vader en een Franse moeder... 
en naissant
bij de geboorte 
(onpersoonlijk) il naît
er wordt/worden geboren 
innocent comme l'enfant qui vient de naître
onschuldig als een pasgeboren lam 
2. (figuurlijk)
ontstaan
aanbreken, opkomen, ontkiemen 
♦ voorbeelden
le bateau naissait du brouillard
de boot doemde op uit de mist 
faire naître une industrie
een industrie oprichten 
le jour commence à naître
de dag breekt aan 
3. (+ de)
voortkomen uit 

qnaïvement

naïvement [naivmɑ̃] (bijwoord)
1. naïef
argeloos, onnozel 

qnaïveté

naïveté [naivte] (v.)
1. onbevangenheid
natuurlijkheid, eenvoud, onnozelheid, argeloosheid, naïviteit 
♦ voorbeelden
dire des naïvetés
onbevangen opmerkingen maken 

qnaja

naja [naʒa] (m.) (dierkunde, wetenschappelijk)
1. naja
brilslang, cobra 

qNamibie

Namibie Namibie[namibi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Namibië 

qnamibien

namibien [namibjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: namibienne [namibjɛn]) (topografie)
1. Namibisch 

qNamibien

Namibien [namibjɛ̃] (m.), Namibienne [namibjɛn] (v.) (topografie)
1. Namibiër/Namibische 

qNamur

Namur [namyr] (topografie)
1. Namen 
♦ voorbeelden
la province de Namur
de provincie Namen 

qnamurois

namurois [namyrwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: namuroise [namyrwaz]) (topografie)
1. Naams 

qNamurois

Namurois [namyrwa] (m.), Namuroise [namyrwaz] (v.) (topografie)
1. Namenaar/Naamse 

qnana

nana [nana] (v.) (informeel)
1. meid
wijf, mokkel, griet 
♦ voorbeelden
une belle nana
een lekker wijf 

qnanan

nanan [nanɑ̃] (m.) (informeel)
1. iets fijns 
♦ voorbeelden
c'est du nanan!
dat is iets fijns! 
2. (archaïsch)
lekkernij 

qnanar

nanar [nanar] (m.) (argot)
1. prul
(meervoud) rotzooi, troep 
2. snertfilm 
3. rotmotor 
4. waardeloze chauffeur
slechte rijder 

qnancéien

nancéien [nɑ̃sejɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nancéienne [nɑ̃sejɛn]) (topografie)
1. van/uit Nancy 

qNancéien

Nancéien [nɑ̃sejɛ̃] (m.), Nancéienne [nɑ̃sejɛn] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Nancy 

qnandou

nandou [nɑ̃du] (m.) (dierkunde)
1. pampastruis(vogel)
nandoe 

qnandrolone

nandrolone [nɑ̃drɔlɔn] (v.) (biochemie)
1. nandrolon 

qnanifier

nanifier [nanifje] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. de groei /verhinderen/onmogelijk maken/ van (planten) 

qnanisme

nanisme [nanism] (m.) (medisch)
1. dwerggroei
dwergachtigheid, nanisme 

qnano-

nano- (prefix) (natuurkunde)
1. nano- 

qnanobot

nanobot [nanɔbo] (m.)
1. nanobot 

qnanoréseau

nanoréseau [nanɔrezo] (m.) (computer)
1. LAN (Local Area Network) 

qnanoscience

nanoscience [nanɔsjɑ̃s] (v.)
1. nanowetenschap 

qnanoseconde

nanoseconde [nanɔsəgɔ̃d] (v.)
1. nanoseconde 

qnanotechnnologie

nanotechnnologie [nanɔtɛknɔlɔʒi] (v.)
1. nanotechnologie 

qnanotechnologie

nanotechnologie [nanɔtɛknɔlɔʒi] (v.)
1. nanotechnologie 

qnanotube

nanotube [nanɔtyb] (m.)
1. nanotube
nanobuis 

qnansouk

nansouk [nɑ̃zuk] (m.)
1. nansoek 

qnantais

nantais [nɑ̃tɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nantaise [nɑ̃tɛz]) (topografie)
1. van/uit Nantes 

qNantais

Nantais [nɑ̃tɛ] (m.), Nantaise [nɑ̃tɛz] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Nantes 

qnanti

nanti1 [nɑ̃ti] (m.), nantie1 [nɑ̃ti] (v.) (pejoratief)
1. rijke
welgestelde 

qnanti

nanti2 [nɑ̃ti] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nantie [nɑ̃ti])
1. welgesteld
rijk 
2. (+ de)
voorzien van
met 

qnantir

nantir1 [nɑ̃tir] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. onderpand geven
waarborg geven 
♦ voorbeelden
(vaak pejoratief) nantir qqn. d'un titre
iemand een titel opdringen, iemand een etiket opplakken 
2. verschaffen 

qnantir

se nantir2 [sənɑ̃tir] (wederkerend werkwoord) (juridisch)
1. zich dekken
onderpand nemen 
2. (+ de)
meenemen 
♦ voorbeelden
se nantir d'un parapluie
een paraplu meenemen 

qnantissement

nantissement [nɑ̃tismɑ̃] (m.) (juridisch)
1. (in)pandgeving
verpanding 
♦ voorbeelden
nantissement d'un film cinématographique
voorschot op de recettes van een film 
nantissement d'un fonds de commerce
verpanding van een handelszaak 
nantissement de matériel d'outillage
inpandgeving van gereedschappen 
2. pandovereenkomst
pandcontract, borgtocht, pandgenot, antichresis 
3. (onder)pand
pandgoed, borgtocht, waarborg(som), garantie 
♦ voorbeelden
prêt sur nantissement
lening op (onder)pand 
4. (geschiedenis); Picardië, Vermandois, Artois
akte van erfbezitneming 

qnanzouk

nanzouk [nɑ̃zuk] (m.) zie nansouk

qnaos

naos [naɔs, naos] (m.) (geschiedenis)
1. naos (middengedeelte van Griekse tempel; in Egyptische tempels: vertrek waar zich het beeld van de godheid bevindt)
heiligdom, sanctuarium 

qNAP

NAP [nap] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (chique wijken van Parijs)
1. afkorting van: Neuilly, Auteuil, Passy
chic
deftig, smaakvol, gedistingeerd (vgl. grachtengordel-) 

qnapalm

napalm [napalm] (m.) (scheikunde)
1. napalm 
♦ voorbeelden
bombe au napalm
napalmbom 

qnape

nape [nap] (m. & v.; meervoud: napies) zie napy

qnapée

napée [nape] (v.) (mythologie)
1. bosnimf
bosgodin, woudnimf, woudgodin, boomnimf 

qnapel

napel [napɛl] (m.) (plantkunde)
1. monnikskap 

qnaphtalène

naphtalène [naftalɛn] (m.) (scheikunde)
1. naftaleen 

qnaphtaline

naphtaline [naftalin] (v.)
1. naftaleen (antimottenmiddel) 
♦ voorbeelden
boules de naphtaline
mottenballen 

qnaphte

naphte [naft] (m.)
1. (handel)
nafta
petroleumether 
♦ voorbeelden
lampe à naphte
naftalamp 
2. nafta
aardolie, naft (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
/naphte minéral/naphte natif/
ruwe petroleum 
nappe de naphte
naftalaag 
naphte de schiste
leisteenolie 

qnaphtol

naphtol [naftɔl] (m.) (scheikunde)
1. naftol 

qNaples

Naples [napl] (topografie)
1. Napels 

qnapoléon

napoléon1 [napɔleɔ̃] (m.) (financiën)
1. napoleon 

qnapoléon

napoléon2 [napɔleɔ̃] (v.)
1. bigarreau (kers) 

qnapoléonien

napoléonien [napɔleɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: napoléonienne [napɔleɔnjɛn])
1. napoleontisch 

qnapolitain

napolitain1 [napɔlitɛ̃] (m.)
1. (het) Napolitaans (dialect) 

qnapolitain

napolitain2 [napɔlitɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: napolitaine [napɔlitɛn]) (topografie)
1. Napolitaans 
¶. overige voorbeelden
tranche napolitaine
luchtig ijskoekje 

qNapolitain

Napolitain [napɔlitɛ̃] (m.), Napolitaine [napɔlitɛn] (v.) (topografie)
1. Napolitaan(se) 

qnappage

nappage [napaʒ] (m.)
1. (culinaria)
(het) gieten van saus over een gerecht 
2. (culinaria)
saus 
3. (zeldzaam)
tafellinnen 

qnappe

nappe [nap] (v.)
1. tafellaken 
♦ voorbeelden
nappe d'autel
altaarlaken 
trouver la nappe mise
een vrouw met geld trouwen 
2. vlak
laag 
♦ voorbeelden
nappe aquifère
grondwater 
nappe de brume
mistbank 
(aardrijkskunde) nappe de chevauchement
overgeschoven aardlaag 
nappe d'eau
plas (stilstaand) water 
nappe d'eau souterraine
grondwater 
écoulement en nappe
laminaire stroming 
nappe éruptive
lavastroom 
nappe de feu
lichtzee, vuurzee 
nappe de gaz
gasbel, gaslaag 
nappe de pétrole
aardolieveld, olievlek op zee 
nappe phréatique
ondergronds waterbekken, grondwaterspiegel 
nappe volcanique
grote oppervlakte afgekoeld lava 
3. (textielindustrie)
vezelvlies 
4. (wiskunde)
blad (van hyperboloïde bv.) 
5. (wiskunde)
mantel 
6. vogelnet
slagnet voor vogels 

qnapper

napper [nape] (overgankelijk werkwoord)
1. (culinaria)
met een saus overgieten 
2. dekken (met tafellaken) 

qnapperon

napperon [naprɔ̃] (m.)
1. kleedje
placemat, dekservet 
2. sierkleedje (onder vaas of lamp) 

qnapy

napy [napi] (m. & v.; meervoud: napies)
1. (omschrijving) iemand uit de chique wijken Neuilly, Auteuil, Passy 

qnaqui-

naqui-  zie naître

qnaquiss-

naquiss-  zie naître

qnarcéine

narcéine [narsein] (v.) (scheikunde)
1. narceïne (alkaloïde van opium) 

qnarcisse

narcisse [narsis] (m.)
1. (plantkunde)
narcis 
♦ voorbeelden
/narcisse des bois/narcisse jonquille/
gele narcis, trompetnarcis 
narcisse des poètes
dichtersnarcis 
narcisse des prés
wilde narcis, sleutelbloem 
narcisse sauvage
wilde narcis, sleutelbloem 
2. (plantkunde)
witte narcis 
3. (formeel)
zelfingenomen persoon (met zijn uiterlijk)
narcissus 

qNarcisse

Narcisse [narsis] (mythologie)
1. Narcissus 

qnarcissique

narcissique1 [narsisik] (m. & v.) (ook psychologie)
1. zelfingenomen persoon
narcist(e), egotripper, ikzuchtige 

qnarcissique

narcissique2 [narsisik] (bijvoeglijk naamwoord) (ook psychologie)
1. narcistisch
zelfingenomen, ik-zuchtig 

qnarcissisme

narcissisme [narsisism] (m.)
1. narcisme
zelfbewondering, zelfvergoding, zelfingenomenheid, ik-zucht, ik-cultus, egotisme 
2. (psychologie)
narcisme
autisme 

qnarco

narco [narko] (m.) (informeel)
1. verkorting van: narcotrafiquant


qnarco-

narco- (prefix)
1. slaap-
verdovings-, narco- 

qnarcoanalyse

narcoanalyse [narkɔanaliz] (v.) (medisch)
1. narcoanalyse 

qnarcodollars

narcodollars [narkɔdɔlar] (meervoud; m.)
1. drugsdollars
drugsgeld 

qnarco-Etat

narco-Etat [narkɔeta] (m.; meervoud: narco-Etats)
1. drugsstaat
narcostaat 

qnarcolepsie

narcolepsie [narkɔlɛpsi] (v.) (medisch)
1. (onbedwingbare) slaapzucht
narcolepsie 

qnarcoleptique

narcoleptique1 [narkɔlɛptik] (m. & v.) (medisch)
1. narcolepticus/narcoleptica 

qnarcoleptique

narcoleptique2 [narkɔlɛptik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. narcoleptisch 

qnarcomanie

narcomanie [narkɔmani] (v.)
1. narcomanie
verslaving aan verdovende middelen 

qnarcose

narcose [narkoz] (v.) (medisch)
1. narcose
verdoving, anesthesie 

qnarcothérapie

narcothérapie [narkɔterapi] (v.) (medisch)
1. slaapkuur
narcotherapie 

qnarcotine

narcotine [narkɔtin] (v.) (scheikunde)
1. narcotine
narcosine, opian(ine) 

qnarcotique

narcotique1 [narkɔtik] (m.) (medisch; ook figuurlijk)
1. narcoticum
bedwelmingsmiddel, verdovingsmiddel, verdovend/bedwelmend middel 

qnarcotique

narcotique2 [narkɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. verdovend
bedwelmend, narcotisch 

qnarcotisme

narcotisme [narkɔtism] (m.)
1. verdoving(stoestand)
roes, bedwelming (door verdovende middelen) 

qnarcotourisme

narcotourisme [narkɔturism] (m.)
1. drugstoerisme 

qnarcotouriste

narcotouriste [narkɔturist] (m. & v.)
1. drugstoerist(e) 

qnarcotrafic

narcotrafic [narkɔtrafik] (m.)
1. handel in verdovende middelen
drugshandel 

qnarcotrafiquant

narcotrafiquant [narkɔtrafikɑ̃] (m.)
1. drugsbaron
grote drugsdealer 

qnard

nard [nar] (m.)
1. (plantkunde)
borstelgras
nardus 
2. (plantkunde); ook bij de Ouden
nardus 
3. nardusolie
nardusgeur 
4. valeriaanwortel 

qnarghilé

narghilé [nargile] (m.) zie narguilé

qnarguer

narguer [narge] (overgankelijk werkwoord)
1. honen
bespotten, tarten 
♦ voorbeelden
narguer le danger
het gevaar tarten 

qnarguilé

narguilé [nargile] (m.)
1. nargileh
(Turkse) waterpijp 

qnarine

narine [narin] (v.)
1. neusgat
neusvleugel 
♦ voorbeelden
dilater/élargir les narines
de neusvleugels opensperren 
pincer les narines
de neus dichtknijpen 

qnarquois

narquois [narkwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: narquoise [narkwaz])
1. spottend
ironisch, sarcastisch 
2. (archaïsch)
doortrapt 

qnarquoisement

narquoisement [narkwazmɑ̃] (bijwoord)
1. spottend 
2. (archaïsch)
doortrapt
ironisch, sarcastisch 

qnarrataire

narrataire [naratɛr] (m. & v.) (literatuur)
1. geadresseerde (persoon tot wie de ik-persoon zich richt) 

qnarrateur

narrateur [naratœr] (m.), narratrice [naratris] (v.)
1. verteller/vertelster 
2. (letterkunde)
ik-figuur
verteller in een verhaal (ook als dat niet de schrijver zelf is) 

qnarratif

narratif [naratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: narrative [narativ])
1. verhalend 
♦ voorbeelden
le mode narratif
de vertelvorm 
la technique narrative
de verhaaltechniek 

qnarration

narration [narasjɔ̃] (v.)
1. verhaal
verslag
(onderwijs) opstel 
♦ voorbeelden
faire une longue narration des événements
een lange uiteenzetting van de feiten geven 
2. retorica
expositio (uiteenzetting van de feiten vóór conclusie) 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) infinitif de narration
historische infinitief 
(taalkunde) présent de narration
praesens historicum 

qnarrativisme

narrativisme [narativism] (m.) (geschiedenis)
1. narrativisme 

qnarrativité

narrativité [narativite] (v.)
1. narrativiteit
verhalend karakter 

qnarrer

narrer [nare] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. verhalen
vertellen, uiteenzetten 

qnarthex

narthex [nartɛks] (m.) (bouwkunst)
1. narthex ((voor)portaal, voorhal van basiliek) 

qnarval

narval [narval] (m.; meervoud: narvals) (dierkunde)
1. zee-eenhoorn
narwal, eenhoorn(vis) 

qnasal

nasal [nazal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nasale [nazal]) (biologie, taalkunde)
1. neus-
nasaal 
♦ voorbeelden
bruit nasal
neusgeluid, nasaal geluid 
cloison nasale
neustussenschot 
consonne nasale
nasale medeklinker 
épine nasale
neusbeen(tje) 
fosses nasales
neusholten 
hémorragie nasale
neusbloeding 
indice nasal
neusindex (verhouding tussen lengte en breedte van neus) 
point nasal
neuswortel 
voix nasale
neusstem 
voyelle nasale
nasale klinker 

qnasale

nasale [nazal] (v.) (taalkunde)
1. neusklank
nasaal 

qnasalisation

nasalisation [nazalizasjɔ̃] (v.) (taalkunde)
1. nasalering
(het) nasaleren 

qnasaliser

nasaliser [nazalize] (overgankelijk werkwoord)
1. nasaleren
door de neus uitspreken 
♦ voorbeelden
a nasalisé
genasaleerde a, nasale a 
la première syllabe de ‘dandy’ se nasalise en français
de eerste lettergreep van ‘dandy’ wordt in het Frans /nasaal/met een neusklank/ uitgesproken 

qnasalité

nasalité [nazalite] (v.) (taalkunde)
1. nasaliteit (nasaal karakter van foneem) 

qnasard

nasard [nazar] (m.) (muziek)
1. nasaalfluit (van een orgelregister)
nasard 
♦ voorbeelden
petit nasard
fluitregister 

qnase

nase1, naze [naz] (m.) (informeel)
1. snufferd
gok (neus) 

qnase

nase2 [naz] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. kapot
naar de bliksem 
2. van personen
doodmoe
kapot 

qnaseau

naseau [nazo] (m.)
1. neusgat (van dier) 
♦ voorbeelden
(informeel) les naseaux
de neus 

qnashi

nashi [naʃi] (m.) (culinaria)
1. nashi 

qnasillard

nasillard [nazijar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nasillarde [nazijard])
1. neus-
neuzelend, nasaal 
♦ voorbeelden
son nasillard
neusgeluid, nasaal geluid 
voix nasillarde
neusstem, neuzelende stem 

qnasillement

nasillement [nazijmɑ̃] (m.)
1. (het) door de neus spreken
nasalering 
2. (het) neuzelen
geneuzel 
♦ voorbeelden
le nasillement d'une musette
het neuzelen van een doedelzak 
3. (dierkunde)
gekwaak (van eend)
gesnater, (het) gaggelen 

qnasiller

nasiller1 [nazije] (onovergankelijk werkwoord)
1. door de neus spreken 
2. neuzelen
zeurderig klinken 
3. (dierkunde)
kwaken (m.b.t. eenden)
gaggelen, snateren 
4. (be)snuffelen (m.b.t. wilde zwijnen, jachthonden)
beruiken, neuzelen 

qnasiller

nasiller2 [nazije] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. neuzelend zeggen 
2. neuzelend zingen 

qnasilleur

nasilleur [nazijœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nasilleuse [nazijøz])
1. neuzel-
neuzelend 

qnasique

nasique1 [nazik] (m.) (dierkunde)
1. neusaap 

qnasique

nasique2 [nazik] (v. of m.) (dierkunde)
1. neusslang (Indiase boomslang) 

qnasitort

nasitort [nazitɔr] (m.) (plantkunde; dialectisch)
1. sterrenkers
tuinkers, bitterkers 

qnasonnement

nasonnement [nazɔnmɑ̃] (m.) (taalkunde)
1. neusspraak 

qnasopharynx

nasopharynx [nazɔfarɛ̃ks] (m.) (anatomie)
1. neus-keelholte
nasofarynx 

qnasse

nasse [nas] (v.)
1. (vis)fuik
vangfuik 
2. vogelnet
vangnet 
3. (dierkunde)
tepelhoorn 

qnatal

natal [natal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: natals; vrouwelijk: natale [natal])
1. geboorte- 
♦ voorbeelden
terre natale
geboortegrond, geboortestreek 
(medisch) troubles natals
geboorteletsel 
ville natale
geboortestad 

qnataliste

nataliste [natalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geboorten bevorderend
natalistisch 

qnatalité

natalité [natalite] (v.)
1. geboortecijfer
nativiteit, nataliteit 
♦ voorbeelden
politique de natalité
politiek gericht op een toename van het aantal geboorten 

qnatation

natation [natasjɔ̃] (v.)
1. (het) zwemmen
zwemkunst, zwemsport 
♦ voorbeelden
natation artificielle
(het) kunstzwemmen 
/faire de la natation/pratiquer la natation/
zwemmen (de zwemkunst beoefenen) 
professeur de natation
zwemleraar 
natation synchronisée
(het) synchroonzwemmen 

qnatatoire

natatoire [natatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. zwem- 
♦ voorbeelden
(dierkunde) vessie natatoire
zwemblaas 

qnatif

natif1 [natif] (m.), native1 [nativ] (v.)
1. inboorling(e) 
♦ voorbeelden
c'est un natif de Paris
dat is iemand die in Parijs geboren is 

qnatif

natif2 [natif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: native [nativ])
1. geboren
geboortig 
♦ voorbeelden
il est natif de Toulouse
hij is in Toulouse geboren 
(taalkunde) locuteur natif
moedertaalspreker, native speaker 
2. aangeboren
ingeboren 
♦ voorbeelden
sa peur native pour les serpents
zijn aangeboren vrees voor slangen 
3. zuiver (van metaal) 
♦ voorbeelden
or natif
zuiver goud 

qnation

nation [nasjɔ̃] (v.)
1. volk
natie, staat 
♦ voorbeelden
adresser/faire un appel à la nation
een oproep aan het volk doen 
nation civilisée
beschaafd volk 
(Bijbel) allez, enseignez toutes les nations
gaat heen en onderwijst alle volkeren 
nation de marchands
volk van kooplieden 
Organisation des Nations Unies
de Verenigde Naties 
(scheepvaart) pavillon de nation
nationale vlag 
sagesse des nations
volkswijsheid 
(geschiedenis) la Société des Nations
de Volke(re)nbond 
les Nations Unies
de Verenigde Naties 
¶. overige voorbeelden
(meervoud; Bijbel) les Nations
de heidenen 

qnational

national [nasjɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nationale [nasjɔnal])
1. nationaal
staats-, rijks-, volks-, landelijk, binnenlands, vaderlands 
♦ voorbeelden
bureau national d'un parti
landelijk bestuur van een partij 
ministère de l'Education nationale
ministerie van Onderwijs 
fête nationale
nationale feestdag 
histoire nationale
vaderlandse geschiedenis 
hymne national
volkslied 
marché national
binnenlandse markt 
plat national
nationaal gerecht 
politique nationale
nationale politiek 
route nationale
rijksweg 

qnationale

nationale [nasjɔnal] (v.)
1. rijksweg 

qNationale

Nationale [nasjɔnal] (v.)
1. Nationale Bibliotheek 

qnationalisable

nationalisable [nasjɔnalizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat in aanmerking komt voor nationalisering
nationaliseerbaar 

qnationalisateur

nationalisateur [nasjɔnalizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nationalisateuse [nasjɔnalizatøz])
1. voorstand(st)er van nationaliseringen zijnde 
2. nationaliserend 

qnationalisation

nationalisation [nasjɔnalizasjɔ̃] (v.)
1. nationalisatie
nationalisering, naasting 

qnationaliser

nationaliser [nasjɔnalize] (overgankelijk werkwoord)
1. nationaliseren
naasten 

qnationalisme

nationalisme [nasjɔnalism] (m.)
1. nationalisme 

qnationaliste

nationaliste1 [nasjɔnalist] (m. & v.)
1. nationalist(e) 

qnationaliste

nationaliste2 [nasjɔnalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. nationalistisch 

qnationalité

nationalité [nasjɔnalite] (v.)
1. nationaliteit
onderdaanschap 
♦ voorbeelden
certificat de nationalité
bewijs van nationaliteit (bv. van Nederlanderschap) 
(geschiedenis) principe des nationalités
nationaliteitsbeginsel 
sans nationalité légale
staatloos 
2. landaard
volkskarakter 

qnational-socialisme

national-socialisme [nasjɔnalsɔsjalism] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. nationaalsocialisme 

qnational-socialiste

national-socialiste1 [nasjɔnalsɔsjalist] (m. & v.; meervoud: nationaux-socialistes)
1. nationaalsocialist(e) 

qnational-socialiste

national-socialiste2 [nasjɔnalsɔsjalist] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: nationaux-socialistes)
1. nationaalsocialistisch 

qnationaux

nationaux [nasjɔno] (meervoud; m.)
1. onderdanen 

qnativement

nativement [nativmɑ̃] (bijwoord)
1. van nature 

qnativisme

nativisme [nativism] (m.) (filosofie)
1. nativisme 

qnativiste

nativiste1 [nativist] (m. & v.) (filosofie)
1. nativist(e) 

qnativiste

nativiste2 [nativist] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. nativistisch 

qnativité

nativité [nativite] (v.)
1. (rooms-katholiek)
geboorte(feest) (van Christus, de Heilige Maagd, Johannes de Doper) 
2. (beeldende kunst)
afbeelding van Christus' geboorte 
3. (astrologie)
nativiteit
geboortethema 

qNativité

Nativité [nativite] (v.)
1. Christus' Geboorte
Kerstmis 

qnatrium

natrium [natriɔm] (m.)
1. natrium
sodium 

qnatron

natron [natrɔ̃] (m.) (scheikunde)
1. (natuurlijke) soda
natron, natriumcarbonaat 

qnatrum

natrum [natrɔm] (m.) zie natron

qnattage

nattage [nataʒ] (m.)
1. vlechtwerk 

qnatte

natte [nat] (v.)
1. mat
slaapmat, vloermat 
2. (haar)vlecht 
♦ voorbeelden
nattes africaines
dreadlocks, rastakapsel 
3. (scheepvaart)
stootmat
touwmat 
4. (culinaria)
gevlochten kadetje 
5. (bouwkunst)
vlechtwerk 

qnatté

natté [nate] (m.)
1. natté 
2. (culinaria)
gevlochten kadetje 

qnatter

natter [nate] (overgankelijk werkwoord)
1. vlechten 
2. (archaïsch)
met een mat bedekken 

qnattier

nattier [natje] (m.), nattière [natjɛr] (v.)
1. mattenmaker/mattenmaakster
mattenvlechter 

qnaturalisation

naturalisation [natyralizasjɔ̃] (v.)
1. (juridisch)
naturalisatie 
♦ voorbeelden
décret de naturalisation
naturalisatiebesluit, naturalisatiedecreet 
2. (figuurlijk)
(het) ingeburgerd raken 
3. acclimatisatie (van planten of dieren) 
4. (het) opzetten (van dode dieren)
(het) prepareren 

qnaturaliser

naturaliser [natyralize] (overgankelijk werkwoord)
1. naturaliseren
burgerrecht verlenen aan 
♦ voorbeelden
se faire naturaliser Français
zich tot Fransman laten naturaliseren 
2. opzetten
prepareren, houdbaar maken (dieren, planten) 
3. acclimatiseren (van dier, plant) 
4. opnemen
overnemen (in de taal van vreemd woord) 

qnaturalisme

naturalisme [natyralism] (m.) (beeldende kunst, filosofie, letterkunde)
1. naturalisme 

qnaturaliste

naturaliste1 [natyralist] (m. & v.)
1. (beeldende kunst, filosofie, letterkunde)
naturalist(e) 
2. dierenopzetter
preparateur, taxidermist(e) 
3. natuuronderzoek(st)er
natuurkenner 

qnaturaliste

naturaliste2 [natyralist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. naturalistisch 

qnaturalité

naturalité [natyralite] (v.)
1. inboorlingschap
inlanderschap 

qnature

nature1 [natyr] (v.)
1. natuur
schepping 
♦ voorbeelden
les partisans du retour à la nature
de terug-naar-de-natuur aanhangers 
la place de l'homme dans la nature
de plaats van de mens in de wereld/natuur 
(beeldende kunst) peindre d' après nature
naar de natuur schilderen 
payer en nature
in natura betalen (ook figuurlijk: een tegenprestatie verrichten) 
(religie) état de nature
staat van zonde 
être dans l'état de nature
naakt zijn 
c'est une force de la nature
hij is een uitermate sterk persoon 
par nature
van nature 
c'est plus beau que nature
dat is mooier dan /in werkelijkheid/in het echt/ 
c'est une riche nature
hij/zij is een talentvol persoon 
la nature a horreur du vide
horror vacui (de afschuw der natuur van het ledige) 
2. aard
karakter, temperament, natuur 
♦ voorbeelden
céder à la nature
aan zijn instincten toegeven 
contre nature
tegen de natuur, tegennatuurlijk 
ce n'est pas dans sa nature
dat ligt niet in zijn aard 
de nature
van nature 
de nature à
geschikt om, in staat om 
il est avide de sa nature
hij is gierig van aard 
ces recherches sont de nature à bouleverser la science
deze onderzoekingen zijn van dien aard dat ze de wetenschap omvergooien 
c'est une nature
het is een krachtige persoonlijkheid 
forcer la nature
de natuur geweld aandoen 
une heureuse nature
een tevreden karakter 
cette loi est par nature irrévocable
deze wet is op zich(zelf) niet herroepbaar 
être une petite nature
een slappeling zijn 
emplois de toute nature
allerlei soorten banen 
la voix de la nature
de stem van het bloed 
¶. overige voorbeelden
payer le tribut à la nature
sterven 
/partir/disparaître/s'évanouir/ dans la nature
spoorloos verdwijnen 
nature morte
stilleven 
¶. spreekwoorden
l'habitude est une seconde nature
(omschrijving) gewoonte is een tweede natuur 
tous les goûts sont dans la nature
smaken verschillen, ieder zijn smaak 

qnature

nature2 [natyr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. natuurlijk
echt, zonder toevoegingen 
♦ voorbeelden
un café nature
zwarte koffie 
il est nature
hij is rechtuit 
grandeur nature
op ware grootte, levensgroot 
(informeel) une réponse nature
een onbewimpeld antwoord 
(informeel) Nana était si nature dans ce personnage
Nana was zo natuurlijk in die rol 
yaourt nature
naturel yoghurt 

qnature

nature3 [natyr] (bijwoord) (informeel, archaïsch)
1. natuurlijk
vanzelfsprekend 
♦ voorbeelden
quoi, du riz? nature, du riz
wat, rijst? natuurlijk rijst 

qnaturel

naturel1 [natyrɛl] (m.)
1. aard
karakter, inborst 
♦ voorbeelden
il est d'un naturel jaloux
hij is jaloers van aard 
2. natuurlijkheid
ongedwongenheid 
♦ voorbeelden
thon au naturel
tonijn zonder toevoeging 
il est mieux en photo qu'au naturel
hij is mooier op de foto dan in werkelijkheid 
se conduire avec naturel
zich ongedwongen gedragen 
3. (archaïsch)
autochtone bewoner
inboorling 
¶. overige voorbeelden
(culinaria) au naturel
naturel, ongekruid 
¶. spreekwoorden
chassez le naturel, il revient au galop
de natuur gaat boven de leer, aard(e) wil van aard(e) niet, aard is een vast kleed 
le renard change de poil, mais non de naturel
een vos verliest wel zijn haren, maar niet zijn streken 
le loup change de poil, mais non de naturel
de wolf ruit wel van baard, maar niet van aard 

qnaturel

naturel2 [natyrɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: naturelle [natyrɛl])
1. natuurlijk
natuur-, van nature 
♦ voorbeelden
enfant naturel
onwettig kind 
(wiskunde) ensemble des entiers naturels
verzameling van de natuurlijke getallen 
(archaïsch) le faucon est naturel en France
de valk is inheems in Frankrijk 
(muziek) gamme naturelle
natuurlijke toonladder (zonder kruisen of mollen) 
gaz naturel
aardgas 
(taalkunde) genre naturel
natuurlijk geslacht (tegenover woordgeslacht) 
histoire naturelle
natuurlijke historie 
loi naturelle
natuurwet 
(muziek) note naturelle
noot zonder voorteken 
penchant naturel
aangeboren neiging 
2. eenvoudig
spontaan, eerlijk 
♦ voorbeelden
style naturel
eenvoudige stijl 
3. vanzelfsprekend
natuurlijk 
♦ voorbeelden
c'est tout naturel
dat is vanzelfsprekend 

qnaturellement

naturellement [natyrɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. natuurlijk(erwijs)
van nature 
♦ voorbeelden
des cheveux naturellement bouclés
haren die vanzelf krullen 
être naturellement gai
vrolijk van aard zijn 
2. uiteraard
vanzelfsprekend 
3. natuurlijk
eenvoudig, ongedwongen 
♦ voorbeelden
elle commençait à le tutoyer naturellement
ze begon hem spontaan te tutoyeren 

qnaturisme

naturisme [natyrism] (m.)
1. naturisme
naaktloperij, nudisme 
2. natuurverering 
3. (medisch)
natuurgeneeswijze 

qnaturiste

naturiste1 [natyrist] (m. & v.)
1. naturist(e)
nudist(e) 

qnaturiste

naturiste2 [natyrist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. naturistisch
nudistisch 
♦ voorbeelden
plage naturiste
naaktstrand, nudistenstrand 
revue naturiste
naturistentijdschrift 

qnaturopathe

naturopathe1 [natyrɔpat] (m. & v.)
1. natuurgenezer
natuurgeneeskundig therapeut(e) 

qnaturopathe

naturopathe2 [natyrɔpat] (bijvoeglijk naamwoord)
1. natuurgeneeskundig 

qnaturopathie

naturopathie [natyrɔpati] (v.)
1. natuurgeneeswijze 

qnaucore

naucore [nokɔr] (v.) (dierkunde)
1. zwemwants 

qnaufrage

naufrage [nofraʒ] (m.)
1. schipbreuk
(het) vergaan, (het) stranden 
♦ voorbeelden
faire naufrage
schipbreuk lijden, vergaan, stranden 
2. (figuurlijk)
ondergang
mislukking, schipbreuk 
♦ voorbeelden
faire naufrage au port
in (het gezicht van) de haven /schipbreuk lijden/vergaan/ 

qnaufragé

naufragé1 [nofraʒe] (m.), naufragée1 [nofraʒe] (v.)
1. schipbreukeling(e) 

qnaufragé

naufragé2 [nofraʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: naufragée [nofraʒe])
1. die schipbreuk heeft geleden
verongelukt, vergaan, gestrand 

qnaufrager

naufrager [nofraʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. schipbreuk lijden 

qnaufrageur

naufrageur1 [nofraʒœr] (m.)
1. (omschrijving) veroorzaker van schipbreuk door het geven van valse signalen
strandrover 
2. (formeel)
iemand die iets de grond inboort
belager, bedreiger, ondermijner 

qnaufrageur

naufrageur2 [nofraʒœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
bateau naufrageur
schip dat een schipbreuk veroorzaakt 

qnaumachie

naumachie [nomaʃi] (v.) (oudheid)
1. naumachie (zeeslag als circusspel) 
2. vijver voor naumachieën 

qnaupathie

naupathie [nopati] (v.) (medisch)
1. naupathie
zeeziekte 

qnaupathique

naupathique [nopatik] (m. & v.) (medisch)
1. lijd(st)er aan zeeziekte 

qnauplius

nauplius [nopliys] (m.) (dierkunde)
1. nauplius(larve) 

qnauséabond

nauséabond [nozeabɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nauséabonde [nozeabɔ̃d])
1. misselijkmakend (geur)
weerzinwekkend, walgelijk 

qnausée

nausée [noze] (v.)
1. misselijkheid 
♦ voorbeelden
avoir la nausée
zich misselijk voelen 
jusqu'à la nausée
tot walgens toe 
2. walging
afschuw 
♦ voorbeelden
c'est à donner la nausée
dat is afschuwelijk 

qnauséeux

nauséeux [nozeø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nauséeuse [nozeøz])
1. misselijk 
2. misselijk makend
weerzinwekkend, walgelijk 
♦ voorbeelden
médicament nauséeux
braakmiddel 

qnautile

nautile [notil] (m.)
1. (dierkunde)
nautilus 
2. (beeldende kunst)
nautilusbeker 

qnautique

nautique1 [notik] (m.)
1. zeemijl
nautische mijl 

qnautique

nautique2 [notik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. nautisch
zeevaart- 
♦ voorbeelden
art nautique
zeemanskunst 
mille nautique
zeemijl, nautische mijl 
science nautique
zeevaartkunde 
2. water- 
♦ voorbeelden
club nautique
watersportclub 
ski nautique
(het) waterskiën 
sports nautiques
watersport (met boten) 

qnautisme

nautisme [notism] (m.)
1. watersport (met boten) 

qnautonier

nautonier [notɔnje] (m.), nautonière [notɔnjɛr] (v.)
¶. overige voorbeelden
le nautonier des enfers
de veerman van het schimmenrijk (Charon) 

qnaval

naval [naval] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: navals; vrouwelijk: navale [naval])
1. scheeps- 
♦ voorbeelden
chantier naval
scheepswerf 
construction navale
scheepsbouw(industrie) 
2. marine- 
♦ voorbeelden
attaché naval
marineattaché 
base navale
vlootbasis, marinebasis 
/bataille navale/combat naval/
zeeslag (ook spel) 
école navale
marine-instituut 
forces navales
marine, zeemacht (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qNavale

Navale [naval] (v.)
1. hogere zeevaartschool (voor marineofficieren) 
♦ voorbeelden
il est élève de Navale
hij zit op de hogere zeevaartschool (voor marineofficieren) 

qnavalisation

navalisation [navalizasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. aanpassing aan gebruik op zee 

qnavarin

navarin [navarɛ̃] (m.) (culinaria)
1. lamsragout (met uien, worteltjes en witte knolletjes) 

qnavarque

navarque [navark] (m.) (geschiedenis)
1. navarch
vlootvoogd, commandant 

qnavarrais

navarrais [navarɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: navarraise [navarɛz]) (topografie)
1. Navarrees
van/uit Navarra 

qNavarrais

Navarrais [navarɛ] (m.), Navarraise [navarɛz] (v.) (topografie)
1. Navarrees/Navarrese 

qnavel

navel [navɛl] (v.)
1. navelsinaasappel
navel 

qnavet

navet [navɛ] (m.)
1. (plantkunde)
raap
knol 
♦ voorbeelden
navet fourrager
voederknol 
navet potager
als groente verbouwde knol (witte knolletjes) 
2. (voornamelijk meervoud)
raap(je) (eetbare wortel)
knol(letje) 
3. snertfilm 
4. prulschilderij 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk, informeel) avoir du sang de navet
een /slapjanus/slome duikelaar/ zijn 

qnavette

navette légume[navɛt] (v.)
1. pendel
(het) pendelen, pendelverkeer, (het) forenzen, (het) heen-en-weerreizen, navet (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
/circulation en navette/trafic en navette/
pendelverkeer 
faire la navette
pendelen, op en neer reizen, forenzen 
(juridisch; m.b.t. wetsontwerpen) faire la navette entre la Chambre et le Sénat
heen en weer gezonden worden tussen beide Kamers 
2. (verkeer)
pendeldienst
shuttledienst, geregelde verbinding (tussen twee punten) 
3. pendel(voertuig)
ruimteveer, pendeltrein, bestelwagen, busje 
♦ voorbeelden
navette spatiale
ruimteveer, spaceshuttle 
train navette
pendeltrein 
4. (ambacht)
schietspoel
weefspoel, schieter, weversspoel 
5. (ambacht)
schuitje (in naaimachines)
spoelhuisje 
6. (scheepvaart)
boetnaald 
7. (rooms-katholiek)
wierookscheepje
wierookschuitje 
8. (culinaria)
puntje
kadetje, broodje 
9. (plantkunde)
raapzaad (gewas) 
♦ voorbeelden
graine de navette
raapzaad (zaad) 
huile de navette
raapzaadolie 

qnavetteur

navetteur [navɛtœr, naftœr] (m.), navetteuse [navɛtøz, naftøz] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. pendelaar(ster)
forens 

qnavicert

navicert [navisɛr] (m.) (scheepvaart)
1. navicert 

qnaviculaire

naviculaire [navikylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. schuitvormig 

qnavicule

navicule [navikyl] (v.) (plantkunde)
1. navicula (soort kiezelwier) 

qnavigabilité

navigabilité [navigabilite] (v.)
1. bevaarbaarheid 
2. zeewaardigheid 
3. luchtwaardigheid 
♦ voorbeelden
certificat de navigabilité
luchtwaardigheidsbewijs 

qnavigable

navigable [navigabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bevaarbaar 
♦ voorbeelden
voies navigables
waterwegen 

qnavigant

navigant1 [navigɑ̃] (m.), navigante1 [navigɑ̃t] (v.)
1. lid van het boordpersoneel 

qnavigant

navigant2 [navigɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: navigante [navigɑ̃t])
1. (zee)varend 
2. vliegend 
♦ voorbeelden
personnel navigant
boordpersoneel 

qnavigateur

navigateur1 [navigatœr] (m.), navigatrice1 [navigatris] (v.)
1. (verkeer); ook rallysport
navigator (toestel of functie) 
2. zeevaarder 
3. (scheepvaart)
zeeman 
♦ voorbeelden
navigateur solitaire
solozeiler 

qnavigateur

navigateur2 [navigatœr] (m.) (computer)
1. browser
bladerprogramma 
♦ voorbeelden
navigateur en mode texte
tekstgebaseerde browser 
navigateur Web
webbrowser 

qnavigateur

navigateur3 [navigatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: navigatrice [navigatris])
1. zeevarend 
♦ voorbeelden
peuple navigateur
zeevarend volk 

qnavigation

navigation [navigasjɔ̃] (v.)
1. scheepvaart 
♦ voorbeelden
navigation au cabotage
kustvaart, kleine vaart 
navigation de commerce
handelsvaart, koopvaart 
compagnie de navigation
scheepvaartmaatschappij 
navigation côtière
kustvaart 
navigation au long cours
grote vaart 
navigation hauturière
grote vaart 
navigation intérieure
binnen(scheep)vaart 
navigation de pêche
visserij 
permis de navigation
vaarbewijs 
navigation de plaisance
pleziervaart 
navigation rhénane
Rijnvaart 
traité de navigation
scheepvaartverdrag 
2. navigatie
(het) navigeren 
♦ voorbeelden
couloir de navigation
navigatiecorridor 
navigation dangereuse
gevaarlijke doorvaart 
navigation à l'estime
navigatie op gegist bestek 
navigation radioélectrique
radionavigatie 
navigation à vue
navigatie op zicht 
navigation par satellite
satellietnavigatie 
3. scheepsverkeer 
4. luchtverkeer 
♦ voorbeelden
navigation aérienne
luchtvaart 
navigation aérienne civile
burgerluchtvaart 
5. ruimtevaart 
♦ voorbeelden
navigation interplanétaire
interplanetaire ruimtevaart 
navigation spatiale
ruimtevaart 
6. (computer)
(het) surfen
(het) navigeren 

qnaviguer

naviguer [navige] (onovergankelijk werkwoord)
1. varen
stomen, zeilen, roeien 
♦ voorbeelden
le mousse n'a jamais navigué
het scheepsmaatje heeft nog nooit gevaren 
naviguer sous pavillon panaméen
onder Panamese vlag varen 
2. vliegen 
3. navigeren 
♦ voorbeelden
naviguer /à la boussole/au compas/
op het kompas navigeren 
(figuurlijk) naviguer dans les eaux de qqn.
in iemands vaarwater zitten 
(figuurlijk) naviguer entre les écueils
tussen de klippen door zeilen 
(figuurlijk) savoir naviguer
kunnen schipperen 
4. (computer)
surfen
browsen 
5. rondzwalken
veel reizen 

qnaviplane

naviplane [naviplan] (m.) (technologie)
1. luchtkussenvoertuig
hovercraft, luchtkussenboot 

qnavire

navire [navir] (m.)
1. schip
boot, vaartuig 
♦ voorbeelden
affréter un navire
een schip bevrachten 
navire amiral
vlaggenschip 
armer un navire
een schip uitrusten 
navire baleinier
walvisvaarder 
navire bananier
bananenboot 
/navire blindé/navire cuirassé/
pantserschip 
navire de cabotage
kustvaarder 
navire de charge
vrachtschip 
navire de commerce
koopvaardijschip 
navire à l'encontre
tegenligger 
navire frigorifique
koelschip 
navire de guerre
oorlogsbodem 
navire jumeau
zusterschip (met hetzelfde type) 
navire kangourou
kangoeroeschip, schip met lichters 
navire marchand
koopvaardijschip 
navire météorologique
weerschip 
navire mixte
vrachtschip met passagiersaccommodatie 
navire pour la navigation intérieure
binnen(vaart)schip 
navire à passagers
passagiersschip 
navire de sauvetage
bergingsschip 
navire en service régulier
schip op de geregelde vaart 
navire à vapeur
stoomschip 
navire à voiles
zeilschip 

qnavire-base

navire-base [navirbaz] (m.; meervoud: navires-bases) (visserij)
1. koelschip (fabrieksschip bij vissersvloot) 

qnavire-citerne

navire-citerne [navirsitɛrn] (m.; meervoud: navires-citernes) (officieel aanbevolen door de Franse regering; scheepvaart)
1. tankschip
tanker 

qnavire-école

navire-école [navirekɔl] (m.; meervoud: navires-écoles) (scheepvaart)
1. opleidingsschip
schoolschip 

qnavire-hôpital

navire-hôpital [navirɔpital] (m.; meervoud: navires-hôpitaux)
1. hospitaalschip 

qnavire-usine

navire-usine [naviryzin] (m.; meervoud: navires-usines) (scheepvaart)
1. fabrieksschip (m.b.t. walvisvangst) 

qnavisphère

navisphère [navisfɛr] (v.) (scheepvaart)
1. hemelglobe
hemelbol 

qnavrant

navrant [navrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: navrante [navrɑ̃t])
1. dieptreurig
betreurenswaardig, intreurig 

qnavrement

navrement [navrəmɑ̃] (m.) (formeel)
1. grote bedroefdheid
wanhoop 

qnavrer

navrer [navre] (overgankelijk werkwoord)
1. diep bedroeven
grieven, kwetsen 
¶. overige voorbeelden
j'en suis navré
het spijt me zeer 
navré, mais vous faites erreur
het spijt me, maar u maakt een vergissing 

qnay

nay [nɛ] (m.) (muziek)
1. ney 

qnazairien

nazairien [nazɛrjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nazairienne [nazɛrjɛn]) (topografie)
1. van/uit Saint-Nazaire 

qNazairien

Nazairien [nazɛrjɛ̃] (m.), Nazairienne [nazɛrjɛn] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster uit Saint-Nazaire 

qnazaréen

nazaréen [nazareɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nazaréenne [nazareɛn])
1. Nazareens 

qNazaréen

Nazaréen [nazareɛ̃] (m.), Nazaréenne [nazareɛn] (v.)
1. Nazarener/Nazareense
(man ook) Nazareeër 

qNazaréens

Nazaréens [nazareɛ̃] (meervoud; m.) (beeldende kunst)
1. Lukasbrüder 

qnaze

naze [naz] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel) zie nase

qnazi

nazi1 [nazi] (m.), nazie1 [nazi] (v.)
1. nazi 

qnazi

nazi2 [nazi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nazie [nazi])
1. nazi- 
♦ voorbeelden
régime nazi
nazibewind 

qnazifier

nazifier1 [nazifje] (overgankelijk werkwoord) (politiek)
1. aan het nazisme onderwerpen
nazistisch maken 

qnazifier

se nazifier2 [sənazifje] (wederkerend werkwoord) (politiek)
1. nazistisch worden 

qnazillon

nazillon [nazijɔ̃] (m.), nazillonne [nazijɔn] (v.)
1. nazimannetje/nazivrouwtje 

qnazisme

nazisme [nazism] (m.) (politiek)
1. nazisme
nazibeweging, nationaalsocialisme 

qNB

NB [ɛnbe] (afkorting)
1. afkorting van: nota bene
NB (nota bene) 

qNBC

NBC [ɛnbese] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. afkorting van: Nucléaire-Biologique-Chimique
ABC- (betrekking hebbend op atoomwapens, bacteriologische en chemische wapens) 

qN.-D.

N.-D. [ɛnde] (v.)
1. afkorting van: Notre-Dame
O.L.V. (Onze-Lieve-Vrouw) 

qNDLR

NDLR [ɛndeɛlɛr] (v.)
1. afkorting van: note de la rédaction
n.d.r. 

qNDT

NDT, NdT (afkorting)
1. afkorting van: note du traducteur
n.v.d.v. (noot van de vertaler) 

qne

ne [nə] (bijwoord)
1. niet (meestal in combinatie met ander woord) 
♦ voorbeelden
(formeel) je n'ai d'autre désir que
ik heb geen ander verlangen dan 
ne … aucun
geen enkel(e), geen een 
ne … aucunement
helemaal niet, geenszins, op geen enkele manier, volstrekt niet 
(formeel) n'avoir garde de (+ onbepaalde wijs)
zich ervoor hoeden om 
n'avoir crainte que
niet bang zijn om 
n'avoir cure de qqch.
zich niet om iets bekommeren 
cela/il n'empêche que
dat neemt niet weg dat, toch 
ne … goutte
niets, geen steek 
ne … guère
bijna niet, nauwelijks 
(archaïsch of formeel) n'en pouvoir mais
het niet kunnen helpen 
(formeel) ne … mie
niet 
ne … personne
niemand 
(formeel) /je ne peux/je n'ose/ le dire
ik kan/durf het niet (te) zeggen 
ne … plus
niet meer 
ne … point
geenszins, (in 't geheel) niet 
il ne peut faire un pas que sa mère ne s'inquiète
hij kan geen stap verzetten zonder dat zijn moeder zich zorgen maakt 
ne … rien
niets 
(formeel) il ne sait ce qu'il veut
hij weet niet wat hij wil 
si je ne me trompe
als ik mij niet vergis 
2. zonder betekenis
♦ voorbeelden
à moins qu'il ne soit fermé
tenzij hij dicht is 
(vergelijking) on se voit d'un autre œil qu'on ne voit son prochain
men beschouwt zichzelf anders dan zijn naaste 
avant qu'il ne soit parti
voordat hij vertrokken is 
il veut faire mieux qu'il ne l'est possible
hij wil beter doen dan mogelijk is 
(vergelijking) il est moins/plus grand que vous ne le pensez
hij is /minder groot/groter/ dan u denkt 
sans qu'il n'ait dit un mot
zonder dat hij een woord gezegd had 
/je crains/j'ai peur/ que je ne me trompe
ik ben bang dat ik me vergis 
il ne nie pas qu'il ne se soit trompé
hij ontkent niet dat hij zich vergist heeft 
/j'évite/j'empêche/ qu'il ne vienne
ik verhinder dat hij komt 

qN-E

N-E [nɔrɛst] (m.)
1. afkorting van: nord-est
N.O. (noordoost, noordoosten) 

qné

né [ne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: née [ne])
1. geboren 
♦ voorbeelden
né à terme
na 9 maanden geboren 
né à sept mois
een zevenmaands kind 
né avant terme
te vroeg geboren 
bien né
met goede karaktereigenschappen, edel, van goede komaf 
né de
geboren uit 
(figuurlijk) ne pas être né de la dernière pluie
niet van gisteren zijn 
(figuurlijk) ne pas être né d'hier
niet van gisteren zijn 
mal né
met slechte karaktereigenschappen, van lage komaf 
Marie Noël née Lacoste
Marie Noël geboren Lacoste 
un orateur né
een geboren spreker 
être né poète
tot dichter geboren zijn 
être né pour qqch.
voor iets /geboren zijn/bestemd zijn/ 

qnéandertalien

néandertalien1 [neɑ̃dɛrtaljɛ̃] (m.), néandertalienne1 [neɑ̃dɛrtaljɛn] (v.)
1. neanderthaler
neanderdalmens 

qnéandertalien

néandertalien2 [neɑ̃dɛrtaljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: néandertalienne [neɑ̃dɛrtaljɛn])
1. Neanderthaler- 

qnéanderthalien

néanderthalien1 [neɑ̃dɛrtaljɛ̃] (m.), néanderthalienne1 [neɑ̃dɛrtaljɛn] (v.) zie néandertalien1

qnéanderthalien

néanderthalien2 [neɑ̃dɛrtaljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: néanderthalienne [neɑ̃dɛrtaljɛn]) zie néandertalien2

qnéanmoins

néanmoins1 [neɑ̃mwɛ̃] (bijwoord)
1. (desal)niettemin
nochtans, evenwel, toch 

qnéanmoins

néanmoins2 [neɑ̃mwɛ̃] (voegwoord)
1. (desal)niettemin
nochtans, evenwel, toch 

qnéant

néant [neɑ̃] (m.)
1. (het) niets
(het) niet, (het) niet-zijn, (het) niet-bestaan, dood 
♦ voorbeelden
réduire qqch. à néant
iets vernietigen, iets de bodem inslaan, iets tenietdoen 
tirer du néant
uit het niets /tevoorschijn roepen/scheppen/ 
signes particuliers: néant
bijzondere kenmerken: geen 
2. nietigheid
vergankelijkheid, nietswaardigheid, onbeduidendheid 
♦ voorbeelden
tirer qqn. du néant
iemand van niet tot iet brengen 
3. (formeel)
voorwerp/persoon zonder waarde 

qnéantisation

néantisation [neɑ̃tizasjɔ̃] (v.) (filosofie)
1. vernieting
neantisatie 

qnéantiser

néantiser [neɑ̃tize] (overgankelijk werkwoord)
1. vernietigen
te gronde richten 
2. (filosofie)
vernieten 

qnebka

nebka [nɛpka] (v.) (aardrijkskunde)
1. (woestijn)duintje 

qnebkha

nebkha [nɛpka] (v.) zie nebka

qnébuleuse

nébuleuse [nebyløz] (v.)
1. (astronomie)
nevel(vlek) 
♦ voorbeelden
nébuleuse extragalactique
extragalactische nevel 
nébuleuse d'Orion
Orionnevel 
nébuleuse planétaire
planetaire nevel 
nébuleuse spirale
spiraalnevel 
2. (figuurlijk)
mistig iets 

qnébuleusement

nébuleusement [nebyløzmɑ̃] (bijwoord)
1. onduidelijk
vaag, duister 

qnébuleux

nébuleux [nebylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nébuleuse [nebyløz])
1. bewolkt
betrokken, nevelig 
2. verward
vaag, onbegrijpelijk, zweverig 
♦ voorbeelden
projets nébuleux
onduidelijke plannen 

qnébulisation

nébulisation [nebylizasjɔ̃] (v.)
1. verneveling
verstuiving 

qnébuliseur

nébuliseur [nebylizœr] (m.)
1. verstuiver
spuitbus 

qnébulosité

nébulosité [nebylozite] (v.)
1. (meteorologie)
bewolking
bewolktheid, bewolkingsgraad 
♦ voorbeelden
nébulosité totale
geheel bewolkt 
2. (formeel)
duisterheid
mistigheid, onduidelijkheid 
3. (medisch)
nebula
troebele plek (op het hoornvlies) 

qnécessaire

nécessaire1 [nesɛsɛr] (m.)
1. (het) noodzakelijke
(het) nodige 
♦ voorbeelden
faire le nécessaire
al het nodige doen, de nodige stappen ondernemen 
manquer du nécessaire
niet in de noodzakelijke levensbehoeften kunnen voorzien, gebrek lijden 
2. benodigdheden
benodigd gereedschap, benodigd materiaal 
♦ voorbeelden
nécessaire de/à couture
naaidoos, naaietui, naaigarnituur 
nécessaire à ongles
nagelgarnituur, manicureset 
nécessaire à ouvrage
naaidoos, naaietui, naaigarnituur 
nécessaire de toilette
toilettas 
nécessaire de voyage
reisbenodigdheden, reistas 

qnécessaire

nécessaire2 [nesɛsɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. noodzakelijk
nodig, benodigd, vereist, gewenst 
♦ voorbeelden
avoir les qualités nécessaires à/pour cet emploi
de vereiste kwaliteiten voor deze baan bezitten 
le mensonge est nécessaire aux hommes
de mens kan niet buiten de leugen 
juger nécessaire de (+ onbepaalde wijs)
het nodig achten/oordelen (om) te 
il est nécessaire de (+ onbepaalde wijs)
het is nodig (om) te 
mal nécessaire
noodzakelijk kwaad 
ces mesures sont nécessaires pour (+ onbepaalde wijs)
deze maatregelen zijn nodig om te 
(que + aanvoegende wijs) il est nécessaire que nous en parlions
wij moeten daarover spreken 
2. onvermijdelijk
noodwendig, logisch, natuurlijk 
3. onmisbaar 
♦ voorbeelden
se rendre nécessaire
zich onmisbaar maken 

qnécessairement

nécessairement [nesɛsɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. noodzakelijkerwijs
noodzakelijk, onvermijdelijk, zeker 
♦ voorbeelden
pas nécessairement
dat is niet gezegd 
2. zeer beslist
absoluut 

qnécessitant

nécessitant [nɛsɛsitɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nécessitante [nɛsɛsitɑ̃t])
¶. overige voorbeelden
(religie) grâce nécessitante
dwingende genade 

qnécessité

nécessité [nesɛsite] (v.)
1. noodzaak
noodzakelijkheid, onvermijdelijkheid 
♦ voorbeelden
se trouver dans la nécessité de
gedwongen zijn om 
(juridisch) état de nécessité
noodtoestand, toestand van overmacht 
faire de nécessité vertu
van de nood een deugd maken 
par nécessité
noodgedwongen 
j'ai accepté par nécessité
ik heb wel moeten accepteren 
2. (vaak meervoud)
eisen
behoeften 
♦ voorbeelden
les nécessités de la concurrence
de eisen van de concurrentie 
être dans la nécessité
behoeftig/nooddruftig zijn 
(archaïsch) faire ses nécessités
zijn behoeften doen 
dépenses de première nécessité
uitgaven voor de eerste levensbehoeften 
¶. spreekwoorden
nécessité est mère de l'invention
nood maakt vindingrijk 
nécessité fait loi
nood breekt wet 

qnécessiter

nécessiter [nesɛsite] (overgankelijk werkwoord)
1. nodig maken
noodzakelijk maken, vereisen 
♦ voorbeelden
cette affaire compliquée nécessite toute notre attention
deze ingewikkelde zaak eist al onze aandacht op 
2. impliceren
noodzakelijkerwijs met zich meebrengen 

qnécessiteux

nécessiteux1 [nesɛsitø] (m.), nécessiteuse1 [nesɛsitøz] (v.) (archaïsch)
1. behoeftige
noodlijdende 

qnécessiteux

nécessiteux2 [nesɛsitø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nécessiteuse [nesɛsitøz]) (archaïsch)
1. behoeftig
noodlijdend, nooddruftig, arm 

qneck

neck [nɛk] (m.) (aardrijkskunde)
1. neck
vulkaansteel, lavaprop 

qnec plus ultra

nec plus ultra [nɛkplysyltra] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (het) neusje van de zalm
(het) fijnste van het fijnste, (het) allerbeste 

qnécr-

nécr- (prefix)
1. necr-
lijk(en)-, dood- 

qnécro

nécro [nekro] (v.) (informeel)
1. verkorting van: nécrologie (1)


qnécro-

nécro- (prefix)
1. necro-
lijk(en)-, dood- 

qnécrobie

nécrobie [nekrɔbi] (v.) (dierkunde)
1. koprakever (Necrobia) 

qnécrologe

nécrologe [nekrɔlɔʒ] (m.)
1. reeks slachtoffers
dodenlijst 
2. (religie)
necrologium
register van overledenen 
3. (archaïsch)
necrologie
levensbericht, biografie 

qnécrologie

nécrologie [nekrɔlɔʒi] (v.)
1. in memoriam
levensbericht, necroloog, necrologie 
2. lijst van overledenen 

qnécrologique

nécrologique [nekrɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. necroloog- 
♦ voorbeelden
notice nécrologique
levensbericht, in memoriam 

qnécrologue

nécrologue [nekrɔlɔg] (m.) (formeel)
1. necroloog
schrijver van een in memoriam 

qnécromancie

nécromancie [nekrɔmɑ̃si] (v.)
1. necromantie
dodenbezwering, spiritisme 
2. toverij
magie 

qnécromancien

nécromancien [nekrɔmɑ̃sjɛ̃] (m.), nécromancienne [nekrɔmɑ̃sjɛn] (v.)
1. geestenbezweerder/geestenbezweerster
spiritist(e) 

qnécromant

nécromant [nekrɔmɑ̃] (m.) (archaïsch)
1. dodenbezweerder
necromant 
2. tovenaar 

qnécrophage

nécrophage [nekrɔfaʒ] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. aasvretend
aas-, aasetend, necrofaag 

qnécrophile

nécrophile1 [nekrɔfil] (m. & v.)
1. necrofiel
(iemand) met een ziekelijke genegenheid voor lijken 

qnécrophile

nécrophile2 [nekrɔfil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. necrofiel 

qnécrophilie

nécrophilie [nekrɔfili] (v.) (psychologie)
1. necrofilie
necromanie 

qnécrophobe

nécrophobe1 [nekrɔfɔb] (m. & v.) (medisch)
1. iemand met vrees voor lijken
iemand die aan necrofobie lijdt 

qnécrophobe

nécrophobe2 [nekrɔfɔb] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. met vrees voor lijken
die/dat aan necrofobie lijdt 

qnécrophobie

nécrophobie [nekrɔfɔbi] (v.) (medisch)
1. lijkenvrees
necrofobie 

qnécrophore

nécrophore [nekrɔfɔr] (m.) (dierkunde)
1. aaskever
aastor, krengtor, doodgraver 

qnécropole

nécropole [nekrɔpɔl] (v.)
1. necropolis
necropool, dodenstad 
2. (formeel)
dodenakker 

qnécrose

nécrose [nekroz] (v.) (medisch)
1. necrose
weefselafsterving, weefselversterf 
♦ voorbeelden
nécrose osseuse
botnecrose 

qnécroser

nécroser1 [nekroze] (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. m.b.t. weefsel
doen afsterven
necroseren 

qnécroser

se nécroser2 [sənekroze] (wederkerend werkwoord) (medisch)
1. m.b.t. weefsel
afsterven
necrotisch worden, door necrose aangetast worden 

qnécrosique

nécrosique [nekrɔzik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. necrotisch 

qnécrotique

nécrotique [nekrɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) zie nécrosique

qnectaire

nectaire [nɛktɛr] (m.) (plantkunde)
1. nectarklier
honingschijf, honingklier, honingschubje, nectarie 

qnectar

nectar [nɛktar] (m.)
1. nectar
honing(sap) 
2. (ook figuurlijk)
godendrank
mede, nectar 
3. nectar
vruchtennectar, vruchtendrank 

qnectarine

nectarine fruit[nɛktarin] (v.) (plantkunde)
1. nectarine 

qnecton

necton [nɛktɔ̃] (m.) (biologie)
1. nekton 

qnéerlandais

néerlandais1 [neɛrlɑ̃dɛ] (m.)
1. (het) Nederlands 

qnéerlandais

néerlandais2 [neɛrlɑ̃dɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: néerlandaise [neɛrlɑ̃dɛz])
1. Nederlands 

qNéerlandais

Néerlandais [neɛrlɑ̃dɛ] (m.), Néerlandaise [neɛrlɑ̃dɛz] (v.)
1. Nederlander/Nederlandse 

qnéerlandicisme

néerlandicisme [nerlɑ̃disism] (m.) (taalkunde)
1. neerlandisme 

qnéerlandophone

néerlandophone1 [neɛrlɑ̃dɔfon] (m. & v.)
1. Nederlandstalige 

qnéerlandophone

néerlandophone2 [neɛrlɑ̃dɔfon] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Nederlandstalig
Nederlandssprekend 

qnef

nef [nɛf] (v.)
1. (bouwkunst)
(kerk)schip
hoofdbeuk 
♦ voorbeelden
/grande nef/nef centrale/nef principale/
middenschip, middenbeuk 
nef latérale
zijbeuk 
2. (religie)
schrijn 
3. (geschiedenis)
(groot) zeilschip 
4. (archaïsch)
schip 
♦ voorbeelden
la nef des fous
het narrenschip 

qnéfaste

néfaste [nefast] (bijvoeglijk naamwoord)
1. noodlottig
rampzalig, fataal, funest, onheilbrengend 
♦ voorbeelden
(archaïsch) année néfaste
ongeluksjaar 
influence néfaste
schadelijke invloed 
(archaïsch) jour néfaste
ongeluksdag 
(geschiedenis) jours néfastes
(in het oude Rome) ongeluksdagen (waarop geen recht mocht worden gesproken en geen staatszaken behandeld) 

qnèfle

nèfle [nɛfl] (v.) (plantkunde)
1. mispel (vrucht) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) des nèfles!
morgen brengen!, ammehoela! 
travailler pour des nèfles
voor nop werken 

qnéflier

néflier [neflie] (m.)
1. mispel(boom)
mispelaar, mozesboom 

qnégateur

négateur1 [negatœr] (m.), négatrice1 [negatris] (v.) (formeel)
1. loochenaar(ster) 

qnégateur

négateur2 [negatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: négatrice [negatris]) (formeel)
1. steeds ontkennend
negatief, negativistisch 

qnégatif

négatif1 [negatif] (m.) (fotografie)
1. negatief 

qnégatif

négatif2 [negatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: négative [negativ])
1. negatief
weigerend, ontkennend 
♦ voorbeelden
(medisch) examen négatif
onderzoek met negatief resultaat 
températures négatives
temperaturen onder nul 

qnégation

négation négation[negasjɔ̃] (v.)
1. ontkenning
tegendeel 
♦ voorbeelden
cette méthode est la négation de la science
die methode gaat in tegen alles wat wetenschap is 
2. verloochening 
♦ voorbeelden
la négation de Dieu
Godsverloochening 

qnégationnisme

négationnisme [negasjɔnism] (m.)
1. negationisme (het ontkennen van de Holocaust) 

qnégationniste

négationniste1 [negasjɔnist] (m. & v.)
1. negationist(e) 

qnégationniste

négationniste2 [negasjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. negationistisch (m.b.t. het ontkennen van de Holocaust) 

qnégative

négative [negativ] (v.)
¶. overige voorbeelden
dans la négative
in geval van weigering, zo niet, indien niet 
répondre par la négative
antwoorden met een weigering 

qnégativement

négativement [negativmɑ̃] (bijwoord)
1. ontkennend
weigerend, negatief 

qnégativisme

négativisme [negativism] (m.) (formeel)
1. negativisme (in alle betekenissen) 

qnégativiste

négativiste1 [negativist] (m. & v.)
1. negativist(e) 

qnégativiste

négativiste2 [negativist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. negativistisch 

qnégativité

négativité [negativite] (v.)
1. negatieve houding 
2. (natuurkunde)
negatieve geladenheid 
3. (filosofie)
tegenspraak 

qnégaton

négaton [negatɔ̃] (m.) (natuurkunde; archaïsch)
1. negatron
(negatief) elektron 

qnégatoscope

négatoscope [negatɔskɔp] (m.) (medisch)
1. lichtbak (voor bestudering van röntgenfoto's) 

qnégligé

négligé1 [negliʒe] (m.)
1. slordigheid
onverzorgdheid 
♦ voorbeelden
ses vêtements étaient d'un négligé!
zijn kleding was zó slordig! 
2. (archaïsch)
ochtendgewaad
huisjapon, negligé 

qnégligé

négligé2 [negliʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: négligée [negliʒe])
1. verwaarloosd
slecht onderhouden, slecht verzorgd 
2. onverzorgd
slordig, slonzig 

qnégligeable

négligeable [negliʒabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbelangrijk
niet noemenswaard, te verwaarlozen 
♦ voorbeelden
non négligeable
niet uit te vlakken, niet te verwaarlozen 
quantité négligeable
/iemand die/iets dat/ er niet toe doet
(wiskunde) te verwaarlozen grootheid/hoeveelheid 

qnégligemment

négligemment [negliʒamɑ̃] (bijwoord)
1. slordig 
2. ongedwongen
ongekunsteld, losjes 
3. achteloos
onverschillig, nonchalant, onachtzaam 

qnégligence

négligence [negliʒɑ̃s] (v.)
1. slordigheid 
2. onachtzaamheid
achteloosheid, onverschilligheid 
3. nalatigheid
verzuim, omissie 
♦ voorbeelden
(juridisch) négligence coupable/criminelle
schuld door nalatigheid, grove nalatigheid 

qnégligent

négligent1 [negliʒɑ̃] (m.), négligente1 [negliʒɑ̃t] (v.)
1. slordig persoon 
2. onachtzaam persoon
achteloos persoon, onverschillig persoon, zorgeloos persoon 
3. nalatig persoon 

qnégligent

négligent2 [negliʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: négligente [negliʒɑ̃t])
1. slordig 
2. onachtzaam
achteloos, onverschillig, zorgeloos 
3. nalatig 

qnégliger

négliger1 [negliʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. verwaarlozen
veronachtzamen, niet goed zorgen voor, geen aandacht schenken aan 
2. verzuimen
nalaten, vergeten 
♦ voorbeelden
il a négligé de m'en avertir
hij heeft verzuimd me ervan in kennis te stellen 
négliger une occasion (de) (+ onbepaalde wijs)
een gelegenheid voorbij laten gaan (om …), een kans laten schieten (om …) 
ne rien négliger pour obtenir ce qu'on désire
niets onbeproefd laten om te krijgen wat men wenst 
3. negeren
geen rekening houden met 
♦ voorbeelden
négliger un avis salutaire
een goede raad in de wind slaan 
(wiskunde) négliger les décimales
de decimalen /niet meerekenen/weglaten/ 
4. (juridisch)
in gebreke blijven 

qnégliger

se négliger2 [sənegliʒe] (wederkerend werkwoord)
1. zich verwaarlozen 
♦ voorbeelden
il se néglige
hij ziet er onverzorgd uit 

qnégoce

négoce [negɔs] (m.)
1. internationale groothandel 
2. (archaïsch)
handel 
3. (archaïsch)
omgang 

qnégociabilité

négociabilité [negɔsjabilite] (v.) (handel)
1. verhandelbaarheid
overdraagbaarheid, vervreemdbaarheid 

qnégociable

négociable [negɔsjabl] (bijvoeglijk naamwoord) (handel)
1. verhandelbaar 
♦ voorbeelden
valeur négociable
verhandelbaar fonds 
2. onderhandelbaar
waarover onderhandeld kan worden, bespreekbaar 

qnégociant

négociant [negɔsjɑ̃] (m.), négociante [negɔsjɑ̃t] (v.)
1. (groot)handelaar 
♦ voorbeelden
négociant en vins
(groot)handelaar in wijnen 

qnégociateur

négociateur [negɔsjatœr] (m.), négociatrice [negɔsjatris] (v.)
1. (politiek)
onderhandelaar(ster)
intercedent 
2. bemiddelaar(ster)
intercedent, tussenpersoon 

qnégociation

négociation [negɔsjasjɔ̃] (v.)
1. onderhandeling 
♦ voorbeelden
entamer/engager des négociations
onderhandelingen beginnen 
négociations salariales
loononderhandelingen 
table de(s) négociations
onderhandelingstafel 
2. verhandeling
verkoop 
♦ voorbeelden
négociation de titres
(het) verhandelen van fondsen 
négociation électronique
schermenhandel 

qnégocier

négocier1 [negɔsje] (onovergankelijk werkwoord)
1. onderhandelen 
2. (archaïsch)
handel drijven 

qnégocier

négocier2 [negɔsje] (overgankelijk werkwoord)
1. onderhandelen over
besprekingen voeren over 
♦ voorbeelden
négocier une affaire
over een zaak onderhandelen 
2. verhandelen
verzilveren 
¶. overige voorbeelden
négocier un virage
met hoge snelheid toch goed door een bocht gaan 

qnégocier

se négocier3 [sənegɔsje] (wederkerend werkwoord)
1. verhandeld/verzilverd worden 
2. voorwerp zijn van onderhandelingen 
♦ voorbeelden
un accord se négocie
er wordt over een akkoord onderhandeld 

qnégondo

négondo [negɔ̃do] (m.) (plantkunde)
1. vederesdoorn 

qnègre

nègre1 [nɛgr] (m.), négresse1 [negrɛs] (v.)
1. archaïsch of pejoratief
nikker 
♦ voorbeelden
nègre blanc
witte neger (zwarte albino)
witteling, kakkerlak 
(figuurlijk) vouloir blanchir un nègre
de Moriaan willen wassen (iets onmogelijks willen) 
(figuurlijk) un combat de nègres dans un tunnel
iets wat zich in volstrekte duisternis afspeelt (ook figuurlijk) 
faire comme le nègre
doorgaan met werken 
travailler comme un nègre
zich afbeulen, werken/zwoegen als een paard, werken als een koelie 
nègre marron
bosneger 
négresse à plateau
negerin met schotellip, lippennegerin, vogelbekvrouw 
2. negerslaaf/negerslavin 
♦ voorbeelden
la traite des nègres
de negerslavenhandel 
¶. overige voorbeelden
(culinaria) nègre en chemise
chocoladetoetje met bakkersroom 
(onveranderlijk) une robe (tête de) nègre
een zwartbruine jurk 

qnègre

nègre2 [nɛgr] (m.) (letterkunde)
1. ghostwriter
schaduwschrijver, nègre 

qnègre

nègre3 [nɛgr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. iemand: pejoratief
nikker- 
♦ voorbeelden
femme nègre
negerin 
tribu nègre
nikkerstam 
2. m.b.t. iets etnografie
neger- 
♦ voorbeelden
art nègre
negerkunst 
masque nègre
negermasker 
musique nègre
negerslavenmuziek 
3. (onveranderlijk)
zwartbruin
nègre 

qnègre-blanc

nègre-blanc [nɛgrəblɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
motion nègre-blanc
motie waarmee je alle kanten op kunt 

qnégrier

négrier1 [negrie] (m.)
1. slavenhandelaar 
2. slavenhaler
slavenschip 
3. (figuurlijk)
slavendrijver 
4. (Belgisch-Frans (Waals); pejoratief)
(clandestiene) koppelbaas 

qnégrier

négrier2 [negrie] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: négrière [negriɛr])
1. slaven- 
♦ voorbeelden
capitaine négrier
kapitein van een slavenhaler 
vaisseau négrier
slavenschip 

qnégrillon

négrillon [negrijɔ̃] (m.), négrillonne [negrijɔn] (v.) (archaïsch of pejoratief)
1. zwartje
nikkertje 

qNégrito

Négrito [negrito] (m.)
1. Negrito 

qnégritude

négritude [negrityd] (v.) (formeel)
1. (het) neger-zijn 

qnégro

négro [negro] (m.) (informeel; pejoratief; racistisch scheldwoord alleen voor mannen gebruikt)
1. neger
nikker 

qnégro-africain

négro-africain [negrɔafrikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: négro-africains; vrouwelijk: négro-africaine [negrɔafrikɛn]; meervoud: négro-africaines)
1. van zwart Afrika
zwart-Afrikaans 
♦ voorbeelden
langues négro-africaines
Afrikaanse negertalen, talen van zwart Afrika 

qNégro-Africain

Négro-Africain [negrɔafrikɛ̃] (m.; meervoud: Négro-Africains), Négro-Africaine [negrɔafrikɛn] (v.; meervoud: Négro-Africaines)
1. zwarte Afrikaan(se) 

qnégro-américain

négro-américain [negrɔamerikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: négro-américains; vrouwelijk: négro-américaine [negrɔamerikɛn]; meervoud: négro-américaines) (topografie)
1. zwart-Amerikaans
Amerikaanse neger- 

qNégro-Américain

Négro-Américain [negrɔamerikɛ̃] (m.; meervoud: Négro-Américains), Négro-Américaine [negrɔamerikɛn] (v.; meervoud: Négro-Américaines) (topografie)
1. zwarte Amerikaan(se) 

qnégroïde

négroïde1 [negrɔid] (m. & v.)
1. negroïde 

qnégroïde

négroïde2 [negrɔid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. negroïde 

qnegro-spiritual

negro-spiritual [negrospiritɥɔl] (m.; meervoud: negro-spirituals [negrospiritɥɔls])
1. (negro)spiritual
gospel(song) 

qnéguentropie

néguentropie [negɑ̃trɔpi] (v.) (natuurkunde)
1. negatieve entropie 

qnégus

négus [negys] (m.)
1. negus (titel van Ethiopische vorsten) 

qneige

neige [nɛʒ] (v.)
1. sneeuw 
♦ voorbeelden
aller à la neige
/op/naar de/ wintersport gaan 
neige artificielle
kunstsneeuw 
être bloqué par la neige
ingesneeuwd zijn, in de sneeuw blijven steken 
faire un bonhomme de neige
een sneeuwpop maken 
boule de neige
sneeuwbal 
faire boule de neige
een sneeuwbaleffect hebben, om zich heen grijpen, steeds aangroeien (van kapitaal) 
neige carbonique
kooldioxidesneeuw, koolzuursneeuw 
chute de neige
sneeuwval 
classe de neige
skikamp, sneeuwklas (België) 
blanc comme (la) neige
sneeuwwit
(figuurlijk) onschuldig 
fondre comme neige au soleil
verdwijnen/smelten als sneeuw voor de zon 
le temps est à la neige
het dreigt te gaan sneeuwen 
neiges éternelles
eeuwige sneeuw 
neige fondue
gesmolten sneeuw, ijzig koude regen 
fonte des neiges
(het) smelten van de sneeuw 
l'abominable homme des neiges
de verschrikkelijke sneeuwman (yeti) 
limite des neiges
sneeuwgrens 
ôter la neige
sneeuw ruimen 
neige poudreuse
poedersneeuw 
neige pourrie
natte sneeuw 
rafale de neige
sneeuwvlaag 
saison des neiges
wintersportseizoen 
tempête de neige
sneeuwstorm 
neige tôlée
bevroren sneeuw 
train de neige
sneeuwexpres 
2. (formeel)
witheid
blankheid als van sneeuw 
♦ voorbeelden
cheveux de neige
sneeuwwitte haren 
mains de neige
sneeuwwitte handen 
3. (argot)
cocaïne
sneeuw 
¶. overige voorbeelden
(culinaria) œufs à la neige
oeufs à la neige (nagerecht met stijfgeklopt en gepocheerd eiwit) 
battre des blancs (d'œufs) en neige
eiwit stijfkloppen 

qneigeoter

neigeoter [nɛʒɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. /een beetje/lichtjes/ sneeuwen 

qneiger

neiger [nɛʒe] (onpersoonlijk werkwoord)
1. sneeuwen 

qneigeux

neigeux [nɛʒø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: neigeuse [nɛʒøz])
1. besneeuwd
met sneeuw bedekt 
2. sneeuwwit
wit als sneeuw 
3. sneeuwachtig
sneeuwig 

qnélombo

nélombo [nelɔ̃bo] (m.) (plantkunde)
1. Indische lotus
nelumbium 

qnem

nem [nɛm] (m.)
1. Vietnamese loempia 

qnémale

némale [nemal] (m.) (plantkunde)
1. nemalion (in snelstromend water groeiend roodwier) 

qnémat-

némat- (prefix)
1. draad-
nemat- 

qnémathelminthe

némathelminthe [nematɛlmɛ̃t] (m.) (dierkunde)
1. ronde worm 

qnémato-

némato- (prefix)
1. draad-
nemato- 

qnématocyste

nématocyste [nematɔsist] (m.) (dierkunde)
1. netelkapsel
nematocyste, cnidocyste 

qnématode

nématode [nematɔd] (m.) (dierkunde)
1. draadworm
haarworm, spoelworm, rondworm 

qnéné

néné [nene] (m.) (informeel)
1. borst
tiet 

qnénet

nénet [nenɛ] (m.) zie néné

qnénette

nénette [nenɛt] (v.) (informeel)
1. wijfje
mokkeltje, grietje, stuk, stoeipoes (vrouw, meisje) 
2. mokkel (maîtresse)
liefje 
3. borstel om auto's mee te wassen 
4. (archaïsch)
harsens
kop 
♦ voorbeelden
se casser la nénette
zich de kop breken (figuurlijk) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) te casse pas la nénette
maak je niet druk 

qnenni

nenni [nani, neni, nɛni] (bijwoord) (archaïsch, formeel)
1. neen 

qnénuphar

nénuphar [nenyfar] (m.) (plantkunde)
1. waterlelie
witte plomp 
♦ voorbeelden
nénuphar des Egyptiens
Egyptische waterlelie, lotus 
nénuphar jaune
gele plomp 

qnéo

néo [neo] (m.) (medisch) zie néoplasme

qnéo-

néo- (prefix)
1. neo-
nieuw-, pas-, jong- 

qnéoblaste

néoblaste [neɔblast] (m.) (dierkunde)
1. neoblast (cel die elk geamputeerd deel van wormen kan vormen) 

qnéo-calédonien

néo-calédonien [neɔkaledɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: néo-calédonienne [neɔkaledɔnjɛn]) (topografie)
1. Nieuw-Caledonisch 

qNéo-Calédonien

Néo-Calédonien [neɔkaledɔnjɛ̃] (m.), Néo-Calédonienne [neɔkaledɔnjɛn] (v.) (topografie)
1. Nieuw-Caledoniër/Nieuw-Caledonische 

qnéocapitalisme

néocapitalisme [neɔkapitalism] (m.) (economie)
1. neokapitalisme 

qnéocapitaliste

néocapitaliste [neɔkapitalist] (bijvoeglijk naamwoord) (economie)
1. neokapitalistisch 

qnéoceltique

néoceltique [neɔsɛltik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. Nieuwkeltisch 

qnéoclassicisme

néoclassicisme [neɔklasisism] (m.) (letterkunde, beeldende kunst)
1. neoclassicisme 

qnéoclassique

néoclassique [neɔklasik] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde, beeldende kunst)
1. neoklassiek 

qnéocolonialisme

néocolonialisme [neɔkɔlɔnjalism] (m.) (politiek)
1. neokolonialisme 

qnéocolonialiste

néocolonialiste1 [neɔkɔlɔnjalist] (m. & v.) (politiek)
1. neokolonialist(e) 

qnéocolonialiste

néocolonialiste2 [neɔkɔlɔnjalist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. neokolonialistisch 

qnéocomien

néocomien1 [neɔkɔmjɛ̃] (m.) (geologie)
1. onderkrijt
neocoom (archaïsch) 

qnéocomien

néocomien2 [neɔkɔmjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: néocomienne [neɔkɔmjɛn]) (geologie)
1. onderkrijt-
neocoom- (archaïsch) 

qnéocortex

néocortex [neɔkɔrtɛks] (m.) (biologie)
1. neocortex 

qnéocortical

néocortical [neɔkɔrtikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: néocorticale [neɔkɔrtikal]) (biologie)
1. neocorticaal 

qnéocriticisme

néocriticisme [neɔkritisism] (m.) (filosofie)
1. neocriticisme
neokantianisme 

qnéodarwinien

néodarwinien [neɔdarwinjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: néodarwinienne [neɔdarwinjɛn]) (biologie)
1. neodarwinistisch 

qnéodarwinisme

néodarwinisme [neɔdarwinism] (m.) (biologie)
1. neodarwinisme 

qnéodyme

néodyme [neɔdim] (m.) (scheikunde)
1. neodymium 

qnéofascisme

néofascisme [neɔfaʃism] (m.) (politiek)
1. neofascisme 

qnéofasciste

néofasciste1 [neɔfaʃist] (m. & v.) (politiek)
1. neofascist(e) 

qnéofasciste

néofasciste2 [neɔfaʃist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. neofascistisch 

qnéoformation

néoformation [neɔfɔrmasjɔ̃] (v.)
1. (medisch)
nieuwvorming
neoplasma 
2. (biologie)
vorming van nieuw weefsel 

qnéoformé

néoformé [neɔfɔrme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: néoformée [neɔfɔrme]) (biologie)
1. m.b.t. weefsel
nieuwgevormd 

qnéogène

néogène1 [neɔʒɛn] (m.) (aardrijkskunde)
1. (het) neogeen 

qnéogène

néogène2 [neɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. m.b.t. het neogeen 

qnéoglucogenèse

néoglucogenèse [neɔglykɔʒənɛz] (v.) (biochemie)
1. neoglucogenese 

qnéoglycogenèse

néoglycogenèse [neɔglikɔʒənɛz] (v.) (biochemie) zie néoglucogenèse

qnéogothique

néogothique1 [neɔgɔtik] (m.) (bouwkunst)
1. neogotiek 

qnéogothique

néogothique2 [neɔgɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (bouwkunst)
1. neogotisch 

qnéogrec

néogrec [neɔgrɛk] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: néogrecque [neɔgrɛk])
1. Nieuwgrieks 

qnéohébridais

néohébridais [neɔebridɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: néohébridaise [neɔebridɛz])
1. Nieuw-Hebridiaans 

qNéohébridais

Néohébridais [neɔebridɛ] (m.), Néohébridaise [neɔebridɛz] (v.)
1. Nieuw-Hebridiaan(se) 

qnéo-impressionnisme

néo-impressionnisme [neɔɛ̃prɛsjɔnism] (m.; meervoud: néo-impressionnismes) (beeldende kunst)
1. neo-impressionisme
pointillisme, divisionisme 

qnéo-impressionniste

néo-impressionniste1 [neɔɛ̃prɛsjɔnist] (m. & v.; meervoud: néo-impressionnistes) (beeldende kunst)
1. neo-impressionist(e) 

qnéo-impressionniste

néo-impressionniste2 [neɔɛ̃prɛsjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: néo-impressionnistes) (beeldende kunst)
1. neo-impressionistisch 

qnéokantien

néokantien1 [neɔkɑ̃sjɛ̃] (m.), néokantienne1 [neɔkɑ̃sjɛn] (v.) (filosofie)
1. neokantiaan 

qnéokantien

néokantien2 [neɔkɑ̃sjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: néokantienne [neɔkɑ̃sjɛn]) (filosofie)
1. neokantiaans 

qnéokantisme

néokantisme [neɔkɑ̃tism] (m.) (filosofie)
1. neokantianisme 

qnéolatin

néolatin [neɔlatɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: néolatine [neɔlatin])
1. Neolatijns
Nieuwlatijns 
2. Romaans 
♦ voorbeelden
langues néolatines
Romaanse talen 

qnéolibéral

néolibéral1 [neɔliberal] (m.), néolibérale1 [neɔliberal] (v.) (politiek, economie)
1. neoliberaal 

qnéolibéral

néolibéral2 [neɔliberal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: néolibérale [neɔliberal]) (politiek, economie)
1. neoliberaal 

qnéolibéralisme

néolibéralisme [neɔliberalism] (m.) (politiek, economie)
1. neoliberalisme 

qnéolithique

néolithique1 [neɔlitik] (m.) (geschiedenis)
1. jongere steentijd
neolithicum 

qnéolithique

néolithique2 [neɔlitik] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. neolithisch 

qnéologie

néologie [neɔlɔʒi] (v.) (taalkunde)
1. nieuwvorming(sproces)
vorming van neologismen 

qnéologique

néologique [neɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. neologisch 
♦ voorbeelden
locution néologique
nieuwe uitdrukking 

qnéologisme

néologisme [neɔlɔʒism] (m.) (taalkunde)
1. neologisme
nieuw woord, nieuwvorming 
♦ voorbeelden
néologisme officiel
woord dat officieel aanbevolen wordt door de Franse regering, om een vreemd woord te vervangen 

qnéomalthusianisme

néomalthusianisme [neɔmaltyzjanism] (m.)
1. (neo)malthusianisme
geboortebeperking 

qnéomodernisme

néomodernisme [neomɔdɛrnism] (m.) (bouwkunst)
1. neomodernisme 

qnéomycine

néomycine [neɔmisin] (v.) (farmacie)
1. neomycine (antibioticum) 

qnéon

néon [neɔ̃] (m.)
1. tl-buis 
♦ voorbeelden
tube au/de néon
tl-buis, neonbuis, fluorescentiebuis, fluorescentielamp, tl-lamp 
2. tl-verlichting 
♦ voorbeelden
enseigne au néon
neonreclame 
3. (scheikunde)
neon 

qnéonatal

néonatal1 [neɔnatal] (m.), néonatale1 [neɔnatal] (v.; meervoud: néonatals) (formeel)
1. pasgeborene 

qnéonatal

néonatal2 [neɔnatal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: néonatals; vrouwelijk: néonatale [neɔnatal]) (formeel)
1. zuigeling(en)-
neonataal 
♦ voorbeelden
soins néonatals
zuigelingenzorg 

qnéonatalogie

néonatalogie [neɔnatalɔʒi] (v.) zie néonatologie

qnéonatologie

néonatologie [neɔnatɔlɔʒi] (v.) (medisch)
1. neonatologie (kennis m.b.t. pasgeborenen) 

qnéonazi

néonazi1 [neɔnazi] (m.), néonazie1 [neɔnazi] (v.)
1. neonazi
aanhang(st)er van het neonazisme 

qnéonazi

néonazi2 [neɔnazi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: néonazie [neɔnazi])
1. neonazistisch
die/dat het neonazisme aanhangt 

qnéonazisme

néonazisme [neɔnazism] (m.)
1. neonazisme 

qnéophyte

néophyte1 [neɔfit] (m. & v.)
1. groentje
nieuweling(e), aankomeling(e), beginneling(e) 
♦ voorbeelden
avec le zèle d'un néophyte
met de ijver van een beginneling 
2. (religie)
pas bekeerde
neofiet 

qnéophyte

néophyte2 [neɔfit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een groentje/nieuweling(e) 
2. (religie)
pas bekeerd
van een pas bekeerde 

qnéoplasique

néoplasique [neɔplazik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. neoplastisch
neoplasma- 

qnéoplasme

néoplasme [neɔplasm] (m.) (medisch)
1. neoplasma
nieuwvorming, wildgroei, kanker 

qnéoplatonicien

néoplatonicien1 [neɔplatɔnisjɛ̃] (m.), néoplatonicienne1 [neɔplatɔnisjɛn] (v.) (filosofie)
1. neoplatonist(e) 

qnéoplatonicien

néoplatonicien2 [neɔplatɔnisjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: néoplatonicienne [neɔplatɔnisjɛn]) (filosofie)
1. neoplatonisch 

qnéoplatonisme

néoplatonisme [neɔplatɔnism] (m.) (formeel)
1. neoplatonisme 

qnéopositivisme

néopositivisme [neɔpozitivism] (m.) (filosofie)
1. neopositivisme 

qnéopositiviste

néopositiviste1 [neɔpozitivist] (m. & v.) (filosofie)
1. neopositivist(e) 

qnéopositiviste

néopositiviste2 [neɔpozitivist] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. neopositivistisch 

qnéoprène

néoprène [neɔprɛn] (m.) (technologie)
1. neopreen 

qnéoréalisme

néoréalisme [neɔrealism] (m.) (kunst)
1. neorealisme 

qnéoréaliste

néoréaliste1 [neɔrealist] (m. & v.) (kunst)
1. neorealist(e) 

qnéoréaliste

néoréaliste2 [neɔrealist] (bijvoeglijk naamwoord) (kunst)
1. neorealistisch 

qnéoténie

néoténie [neɔteni] (v.) (dierkunde)
1. neotenie (voortduring van larvale vormen) 

qnéotestamentaire

néotestamentaire [neɔtɛstamɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. nieuwtestamentisch 

qnéothomisme

néothomisme [neɔtɔmism] (m.) (rooms-katholiek)
1. neothomisme 

qnéottie

néottie [neɔti] (v.) (plantkunde)
1. vogelnest(orchidee)
vogelnestje 

qnéo-zélandais

néo-zélandais [neɔzelɑ̃dɛ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk; vrouwelijk: néo-zélandaise [neɔzelɑ̃dɛz]; meervoud: néo-zélandaises) (topografie)
1. Nieuw-Zeelands 

qNéo-Zélandais

Néo-Zélandais [neɔzelɑ̃dɛ] (m.; meervoud: onveranderlijk), Néo-Zélandaise [neɔzelɑ̃dɛz] (v.; meervoud: Néo-Zélandaises) (topografie)
1. Nieuw-Zeelander/Nieuw-Zeelandse 

qNépal

Népal Népal[nepal] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Nepal 

qnépalais

népalais [nepalɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: népalaise [nepalɛz]) (topografie)
1. Nepalees 

qNépalais

Népalais [nepalɛ] (m.), Népalaise [nepalɛz] (v.) (topografie)
1. Nepalees/Nepalese 

qnèpe

nèpe [nɛp] (v.) (dierkunde)
1. waterschorpioen (soort wants) 

qnépenthès

népenthès [nepɛ̃tɛs] (m.)
1. (plantkunde)
Indische bekerplant
kannetjeskruid, nepent(hes) 
2. (letterkunde)
nepenthes
toverkruid, wondermiddel 

qnépérien

népérien [neperjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: népérienne [neperjɛn])
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) logarithme népérien
neper(iaan)se/napierse logaritme 

qnépète

népète [nepɛt] (v.) (plantkunde)
1. kattenkruid (Nepeta)
neppe, nippe 

qnéphélémétrie

néphélémétrie [nefelemetri] (v.) zie néphélométrie

qnéphélion

néphélion [nefeliɔ̃] (m.) (medisch)
1. nebula (wolkje in hoornvlies) 

qnéphélométrie

néphélométrie [nefelɔmetri] (v.) (scheikunde)
1. nefelometrie 

qnéphr-

néphr- (prefix) (medisch)
1. nier-
nefr- 

qnéphrectomie

néphrectomie [nefrɛktɔmi] (v.) (medisch)
1. nefrectomie (het wegnemen van een nier) 

qnéphrétique

néphrétique1 [nefretik] (m. & v.) (medisch)
1. nierpatiënt(e) 

qnéphrétique

néphrétique2 [nefretik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. nier-
renaal 
♦ voorbeelden
colique néphrétique
nier(steen)koliek 

qnéphridie

néphridie [nefridi] (v.) (dierkunde)
1. m.b.t. armpotigen, raderdiertjes, wormen
uitscheidingsorgaan 

qnéphrite

néphrite [nefrit] (v.)
1. (medisch)
nierontsteking
nefritis 
2. (aardrijkskunde)
nefriet
niersteen 

qnéphro-

néphro- (prefix) (medisch)
1. nier-
nefro- 

qnéphrographie

néphrographie [nefrɔgrafi] (v.) (medisch)
1. nefrografie (röntgenonderzoek van de nieren) 

qnéphrologie

néphrologie [nefrɔlɔʒi] (v.) (medisch)
1. leer der nierziekten
nefrologie 

qnéphrologue

néphrologue [nefrɔlɔg] (m. & v.) (medisch)
1. nierspecialist(e)
nefroloog 

qnéphron

néphron [nefrɔ̃] (m.) (biologie)
1. nefron (functionele niereenheid) 

qnéphropathie

néphropathie [nefrɔpati] (v.) (formeel)
1. nefropathie
nieraandoening 

qnéphrose

néphrose [nefroz] (v.) (medisch)
1. nefrose (nefrotisch syndroom) 

qnépotisme

népotisme [nepɔtism] (m.) (formeel)
1. vriendjespolitiek
nepotisme 

qNeptune

Neptune planète[nɛptyn]
1. Neptunus 

qneptunium

neptunium [nɛptyniɔm] (m.) (scheikunde)
1. neptunium 

qNérée

Nérée [nere] (mythologie)
1. Nereus 

qnéréide

néréide [nereid] (v.)
1. zeenimf
waternimf, nereïde 
2. (dierkunde)
zeeduizendpoot 

qnéréis

néréis [nereis] (v.) zie néréide

qnerf

nerf [nɛr] (m.)
1. (anatomie)
zenuw 
♦ voorbeelden
/nerf afférent/nerf centripète/
afferente zenuw 
/nerf centrifuge/nerf efférent/
efferente zenuw 
nerf mixte
gemengde zenuw 
nerf moteur
motorische zenuw, bewegingszenuw 
nerf sensitif
sensibele zenuw, gevoelszenuw 
2. pit
energie, kracht 
♦ voorbeelden
avoir du nerf
barstensvol energie zitten
(ook) flink zijn 
du nerf!
de handen uit de mouwen! 
le nerf de la guerre
de zenuw van de oorlog (geld) 
manquer de nerf
geen fut hebben 
3. (technologie)
(metaal)nerf 
4. (bouwkunst)
nerf (dunne lijst van zoldering, gewelf)
rib 
5. (drukwezen)
rib (op bandrug) 
6. (mijnbouw)
steenmiddel (onbruikbare laag) 
7. (archaïsch)
pees 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) nerf de bœuf
bullenpees 
se fouler un nerf
een pees verrekken 
8. zie nerfs
¶. spreekwoorden
l'argent est le nerf de la guerre
geld is de zenuw van de oorlog, geld is de ziel van de negotie 

qnerfs

nerfs [nɛr] (meervoud; m.)
1. zenuwen 
♦ voorbeelden
avoir les/ses nerfs
de zenuwen hebben 
avoir les nerfs tendus
op zijn van de spanningen 
avoir les nerfs fragiles
zwakke zenuwen hebben 
avoir les nerfs en pelote
erg gespannen zijn, op zijn van de zenuwen 
/avoir les nerfs à vif/avoir les nerfs en boule/avoir les nerfs à fleur de peau/
uiterst gespannen zijn, uiterst prikkelbaar zijn 
avoir une crise de nerfs
het op z'n zenuwen krijgen, het op z'n heupen krijgen 
faire/piquer une crise de nerfs
een zenuwtoeval/zenuwinzinking krijgen
(ook) een hysterische huilbui krijgen 
être à bout de nerfs
helemaal overstuur zijn 
/être sur les nerfs/vivre sur les nerfs/
onder voortdurende spanning staan 
guerre des nerfs
zenuwenoorlog 
maladie de nerfs
zenuwziekte (waarbij men z'n zenuwen niet kan beheersen) 
un paquet de nerfs
één brok/bonk zenuwen 
passer ses nerfs sur qqn./qqch.
zich afreageren op een onschuldige persoon/zaak 
porter sur les nerfs à/de qqn.
op iemands zenuwen werken 
(informeel) taper sur les nerfs à/de qqn.
op iemands zenuwen werken 
(Canada; informeel) tomber sur les nerfs de qqn
op iemands zenuwen werken 

qnéritique

néritique [neritik] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. neritisch (m.b.t. afzettingen van mariene oorsprong) 

qnéroli

néroli [nerɔli] (m.) (handel)
1. neroli(olie) 

qNéron

Néron [nerɔ̃]
1. Nero 

qnéronien

néronien [nerɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: néronienne [nerɔnjɛn]) (formeel)
1. wreed
sadistisch 

qnerprun

nerprun [nɛrprœ̃] (m.) (plantkunde)
1. wegedoorn 
♦ voorbeelden
nerprun bourdaine
sporkehout, vuilboom 
nerprun à feuilles persistantes
alaternus 
nerprun purgatif
duinbes 

qnervation

nervation [nɛrvasjɔ̃] (v.)
1. (plantkunde)
(blad)nervatuur
bladskelet 
2. m.b.t. insecten
adering (van de vleugels) 

qnerveusement

nerveusement [nɛrvøzmɑ̃] (bijwoord)
1. zenuwachtig
nerveus, opgewonden 
2. zenig
gespierd 
♦ voorbeelden
phrase nerveusement construite
bondig gevormde zin 

qnerveux

nerveux1 [nɛrvø] (m.), nerveuse1 [nɛrvøz] (v.)
1. nerveus persoon
zenuwlijer 

qnerveux

nerveux2 [nɛrvø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nerveuse [nɛrvøz])
1. zenuwachtig
nerveus, opgewonden 
♦ voorbeelden
tu me rends nerveuse
je maakt me zenuwachtig 
2. zenig
gespierd, taai 
♦ voorbeelden
mains nerveuses
geaderde handen 
viande nerveuse
taai/zenig vlees 
3. (figuurlijk)
krachtig
pittig, gespierd 
♦ voorbeelden
cheval nerveux
snel reagerend paard 
il n'est pas très nerveux dans son travail
hij werkt niet met erg veel pit 
style nerveux
gespierde stijl 
voiture nerveuse
pittige auto 
4. zenuw- 
♦ voorbeelden
Paris est le centre nerveux de la France
Parijs is het (zenuw)centrum van Frankrijk 
dépression nerveuse
zenuwinzinking, zenuwinstorting 
système nerveux (central)
(centraal) zenuwstelsel 
troubles nerveux
zenuwstoornissen 
¶. overige voorbeelden
(medisch) grossesse nerveuse
schijnzwangerschap 

qnervi

nervi [nɛrvi] (m.)
1. gangster
huurmoordenaar, killer 

qnervosité

nervosité [nɛrvozite] (v.)
1. zenuwachtigheid
nervositeit, opgewondenheid 

qnervure

nervure [nɛrvyr] (v.)
1. (plantkunde)
(blad)nerf
nervatuur 
2. ader(ing) (van insectenvleugel) 
3. (drukwezen)
rib (van bandrug) 
4. (bouwkunst)
nerf
(boog)rib 
5. (technologie)
rib(be) 
6. naaiwerk
bies
rand, boordsel 

qnervuré

nervuré [nɛrvyre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nervurée [nɛrvyre])
1. generfd 
2. geaderd 
3. geribd 

qnervurer

nervurer [nɛrvyre] (overgankelijk werkwoord)
1. nerven 
2. aderen 
3. ribben 

qnes

nes [nɛs] (m.)
1. verkorting van: nescafé


qnescafé

nescafé [nɛskafe] (m.) (merknaam)
1. nes(café)
oploskoffie, poederkoffie 

qnestorianisme

nestorianisme [nɛstɔrjanism] (m.) (religie)
1. nestorianisme 

qnestorien

nestorien1 [nɛstɔrjɛ̃] (m.), nestorienne1 [nɛstɔrjɛn] (v.) (religie)
1. nestoriaan(se) 

qnestorien

nestorien2 [nɛstɔrjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nestorienne [nɛstɔrjɛn]) (religie)
1. Nestoriaans 

qnet

net1 [nɛt] (m.)
1. (mijnbouw)
zuivere steenkool 
2. (handel)
nettowinst 
¶. overige voorbeelden
mettre au net
in het net schrijven 

qnet

net2 [nɛt] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nette [nɛt])
1. zuiver
schoon, keurig, helder 
♦ voorbeelden
chambre nette et propre
keurig nette kamer 
avoir la conscience nette
een zuiver geweten hebben 
vouloir en avoir le cœur net
er het zijne van willen weten 
il est net de tout blâme
hem treft geen blaam 
(archaïsch) net d'ordure
ontdaan van vuil, gewassen 
avoir les mains nettes
schone handen hebben (ook figuurlijk) 
faire place nette
het huis ontruimen
(figuurlijk) schoon schip maken, ergens de bezem door halen 
vin net
heldere/klare wijn 
2. (handel)
netto
vrij, zuiver 
♦ voorbeelden
net d'impôt
belastingvrij 
poids net à l'emballage
nettogewicht 
salaire net
nettosalaris 
3. duidelijk
helder, nauwkeurig 
♦ voorbeelden
il a été très net
hij heeft klare taal gesproken, hij heeft gezegd waar het op staat 
nette amélioration
duidelijk merkbare verbetering 
copie nette
kopie zonder doorhalingen 
couleurs nettes
scherp afstekende kleuren 
diction nette
zuivere uitspraak 
écriture nette
net/duidelijk handschrift 
se faire une idée nette
zich een duidelijk beeld vormen 
pour parler net
eerlijk gezegd 
photographies nettes
scherpe foto's 
ma position est nette
mijn standpunt is duidelijk 
garder des souvenirs nets de qqch.
zich iets heel goed kunnen herinneren 
je lui ai dit tout net ce que j'en pensais
ik heb hem klip en klaar gezegd hoe ik erover dacht 
4. (informeel)
slim
snugger 

qnet

net3 [nɛt] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (sport)
1. net
netbal 

qnet

net4 [nɛt] (bijwoord)
1. plotseling
ineens, opeens 
♦ voorbeelden
s'arrêter net
plotseling stoppen 
2. (archaïsch)
ronduit
openhartig, zonder omwegen, vierkant 
♦ voorbeelden
on lui a parlé net
er is openhartig met hem gesproken 
refuser net
ronduit weigeren 
3. (handel)
netto
zuiver 
♦ voorbeelden
il reste net cent francs
er blijft netto honderd frank over 

qNet

Net [nɛt] (v.) (computer)
1. (het) net 
♦ voorbeelden
la navigation sur le Net
het netsurfen 

qnétiquette

nétiquette [netikɛt] (v.) (computer)
1. nettiquette
etiquette op internet 

qnetsurfing

netsurfing [nɛtsœrfiŋ] (m.) (computer)
1. (het) netsurfen 

qnette

nette [nɛt] (v.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) nette (rousse)
krooneend 

qnettement

nettement [nɛtmɑ̃] (bijwoord)
1. duidelijk
helder, scherp, ronduit, onbetwist 
♦ voorbeelden
la tour se découpe nettement sur le ciel bleu
de torenspits tekent zich scherp af tegen de blauwe hemel 
le journaliste a dénoncé nettement les abus
de journalist heeft de misbruiken openlijk aan de kaak gesteld 
cette équipe est nettement la plus forte
deze ploeg is ontegenzeglijk de sterkste 
2. (archaïsch)
net
schoon 

qnetteté

netteté [nɛtte] (v.)
1. helderheid
duidelijkheid, netheid 
♦ voorbeelden
parler avec netteté
duidelijke taal spreken 
netteté d'esprit
helder verstand 
netteté d'une liaison radio
(het) storingvrij zijn van een radioverbinding 
netteté d'une photographie
scherpte van een foto 
2. schoonheid
properheid 

qnettoiement

nettoiement [nɛtwamɑ̃] (m.)
1. (het) schoonmaken
reiniging, (het) zuiveren 
♦ voorbeelden
service du nettoiement
reinigingsdienst 
(landbouw) nettoiement du sol
onkruidverdelging 
2. (bosbouw)
uitdunning 

qnettoie-miettes

nettoie-miettes [nɛtwamjɛt] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. kruimeldief 

qnettoyable

nettoyable [nɛtwajabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. reinigbaar
te reinigen, schoon te maken 

qnettoyage

nettoyage [nɛtwajaʒ] (m.)
1. schoonmaak
(het) reinigen/zuiveren 
♦ voorbeelden
nettoyage de l'administration
zuivering van het bestuursapparaat 
nettoyage des métaux
(het) afbijten van metalen 
le nettoyage à sec
het chemisch reinigen, het stomen, de drycleaning 
(landbouw) nettoyage du sol
onkruidverdelging 
nettoyage par le vide
het stofzuigen/uitmesten 
(leger) nettoyage d'une ville occupée par l'ennemi
het verdrijven van de vijand uit een stad 
2. (bosbouw)
uitdunning 
3. (informeel)
ontslag 

qnettoyant

nettoyant1 [nɛtwajɑ̃] (m.)
1. reinigingsmiddel
allesreiniger 

qnettoyant

nettoyant2 [nɛtwajɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
1. reinigend
reinigings- 

qnettoyer

nettoyer1 [nɛtwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. schoonmaken
reinigen, zuiveren 
♦ voorbeelden
nettoyer à sec
chemisch reinigen, stomen 
nettoyer à l'eau
met water schoonmaken 
nettoyer l'administration
het bestuursapparaat zuiveren 
nettoyer un bateau
een boot afkrabben 
nettoyer un cheval
een paard roskammen 
nettoyer un fossé
een greppel/sloot uitbaggeren 
nettoyer la mer des pirates
de zee van zeerovers zuiveren 
(leger) nettoyer les tranchées de l'ennemi
de vijand uit de loopgraven verdrijven 
2. (informeel)
opmaken
verkwisten 
♦ voorbeelden
j'ai nettoyé mon argent
ik heb mijn geld schoon uitgegeven 
nettoyer qqn.
iemand uitkleden (figuurlijk)
zijn geld afhandig maken 
je suis nettoyé
ik ben blut 
3. (argot)
uit de weg ruimen
van kant maken 
♦ voorbeelden
nettoyer qqn.
iemand koud maken 
4. (informeel)
(dood)op maken 
♦ voorbeelden
je suis nettoyé
ik ben doodop 

qnettoyer

se nettoyer2 [sənɛtwaje] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
se nettoyer la figure
zijn gezicht wassen 

qnettoyeur

nettoyeur1 [nɛtwajœr] (m.)
1. reinigingsmachine 
♦ voorbeelden
nettoyeur à blé
wanmolen 
nettoyeur (à) haute pression
hogedrukreiniger 

qnettoyeur

nettoyeur2 [nɛtwajœr] (m.), nettoyeuse2 [nɛtwajøz] (v.)
1. schoonmaker/schoonmaakster 

qneuf

neuf1 [nœf] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (de) negen
(het) cijfer 9 
♦ voorbeelden
(kaartspel) le neuf de carreaux
ruitennegen 
jouer le neuf
op de negen inzetten, de negen uitspelen 
(wiskunde) preuve par neuf
negenproef 
2. (de) negende
nummer 9 
♦ voorbeelden
il habite au neuf
hij woont op nummer negen 
le neuf du mois
de negende van de maand 
3. (onderwijs)
vier en een half (als (rapport)cijfer) 
♦ voorbeelden
avoir /(un) neuf/neuf sur vingt/ en anglais
een vier en een half hebben voor Engels 
4. (het) nieuw(e) 
♦ voorbeelden
être habillé de neuf
nieuwe kleren aanhebben, in het nieuw gestoken zijn 
(informeel) faire du neuf avec du vieux
iets opknappen/oplappen 
vendre du neuf et de l'occasion
nieuwe en tweedehands spullen verkopen 
¶. overige voorbeelden
refaire/remettre à neuf
(weer) als nieuw maken, renoveren, opknappen, restaureren, vernieuwen 

qneuf

neuf2 [nœf] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. (toerisme)
kamer negen 
2. (horeca)
tafel negen 

qneuf

neuf3 neuf[nœf] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: neuve [nœv])
1. nieuw
ongebruikt, modern, onervaren 
♦ voorbeelden
(archaïsch) neuf à
onervaren/onbedreven in, (een) nieuw(eling) in 
comme neuf
(zo goed) als nieuw 
neuf dans
onervaren/onbedreven in, (een) nieuw(eling) in 
rien de neuf
geen nieuws 
qqch. de neuf
iets nieuws 
quoi de neuf?
is er nieuws? 
à l'état neuf
(zo goed) als nieuw 
maison flambant neuf/neuve
splinternieuw huis 
flambant/battant neuf
gloednieuw, splinternieuw 
idées neuves
nieuwe/originele/gewaagde ideeën 
pays neuf
nog niet geïndustrialiseerd land 
faire peau neuve
een gedaanteverwisseling ondergaan, in een nieuw jasje gestoken worden, totaal veranderen, een facelift ondergaan (figuurlijk) 
la ville neuve
het nieuwe stadsdeel (tegenover het historische deel) 
2. oprecht
rein, fris 
♦ voorbeelden
cœur neuf
onbedorven, rein van hart 

qneuf

neuf4 [nœf] (telwoord)
1. negen
negende 
♦ voorbeelden
à neuf
met zijn negenen 
le chiffre neuf
het cijfer 9 
le roi Louis neuf/IX
Lodewijk de Negende 
chat à neuf queues
kat met negen staarten (gesel) 
il sont neuf
zij zijn met zijn negenen 

qneufchâtel

neufchâtel [nøʃɑtɛl] (m.) (culinaria)
1. neufchâtel (kaas) 

qneume

neume1 [nøm] (m.) (muziek)
1. neum 

qneume

neume2 [nøm] (v.) (muziek)
1. (gregoriaanse) vocalise (slot van het alleluja) 

qneu-neu

neu-neu1, neuneu [nønø] (m. & v.; meervoud: neu-neus)
1. onnozele hals 

qneu-neu

neu-neu2, neuneu [nønø] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: neu-neus)
1. onnozel 

qneur-

neur- (prefix) (medisch)
1. zenuw-
neur- 

qneural

neural [nøral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: neurale [nøral]) (biologie)
1. neuraal 
♦ voorbeelden
plaque neurale
neurale plaat 
tube neural
neurale buis 

qneurasthénie

neurasthénie [nørasteni] (v.) (archaïsch)
1. zwaarmoedigheid 
♦ voorbeelden
faire de la neurasthénie
aan zwaarmoedigheid lijden 
2. (medisch)
neurasthenie
zenuwzwakte 

qneurasthénique

neurasthénique [nørastenik] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. zwaarmoedig 
2. (medisch)
neurastheen
neurasthenie-, neurasthenisch 

qneurinome

neurinome [nørinɔm] (m.) (medisch)
1. neuroom
neuroma 

qneuro-

neuro- (prefix) (medisch)
1. zenuw-
neuro- 

qneurobiochimie

neurobiochimie [nørɔbiɔʃimi] (v.)
1. neurobiochemie 

qneurobiologie

neurobiologie [nørɔbiɔlɔʒi] (v.)
1. neurobiologie 

qneurobiologiste

neurobiologiste [nørɔbiɔlɔʒist] (m. & v.)
1. neurobioloog/neurobiologe 

qneuroblaste

neuroblaste [nørɔblast] (m.) (biologie)
1. neuroblast 

qneurochimie

neurochimie [nørɔʃimi] (v.)
1. neurochemie 

qneurochirurgical

neurochirurgical [nørɔʃiryrʒikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: neurochirurgicale [nørɔʃiryrʒikal]) (medisch)
1. neurochirurgisch 

qneurochirurgie

neurochirurgie [nørɔʃiryrʒi] (v.) (medisch)
1. neurochirurgie 

qneurochirurgien

neurochirurgien [nørɔʃiryrʒjɛ̃] (m.), neurochirurgienne [nørɔʃiryrʒjɛn] (v.)
1. neurochirurg(e) 

qneurodégénératif

neurodégénératif [nørɔdeʒeneratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: neurodégénérative [nørɔdeʒenerativ]) (medisch)
1. neurodegeneratief 

qneurodépresseur

neurodépresseur [nørɔdeprɛsœr] (m.) (farmacie)
1. ± psycholepticum 

qneuroendocrine

neuroendocrine [nørɔɑ̃dɔkrin] (bijvoeglijk naamwoord) zie neuroendocrinien

qneuroendocrinien

neuroendocrinien [nørɔɑ̃dɔkrinjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: neuroendocrinienne [nørɔɑ̃dɔkrinjɛn]) (biochemie)
1. neuro-endocrien 

qneuroendocrinologie

neuroendocrinologie [nørɔɑ̃dɔkrinɔlɔʒi] (v.) (biochemie)
1. neuro-endocrinologie 

qneurofibromatose

neurofibromatose [nœrɔfibrɔmatoz] (v.) (medisch)
1. neurofibromatose 

qneuroleptique

neuroleptique1 [nørɔlɛptik] (m.) (farmacie)
1. neurolepticum
zenuwstillend middel 

qneuroleptique

neuroleptique2 [nørɔlɛptik] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie)
1. neuroleptisch
zenuwstillend 
♦ voorbeelden
substance neuroleptique
neuroleptische stof 

qneurolinguistique

neurolinguistique1 [nørɔlɛ̃gɥistik] (v.)
1. neurolinguïstiek (bestudering van neurologische aspecten van taalstoornissen) 

qneurolinguistique

neurolinguistique2 [nørɔlɛ̃gɥistik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. neurolinguïstisch 

qneurologie

neurologie [nørɔlɔʒi] (v.) (medisch)
1. neurologie
zenuwleer 

qneurologique

neurologique [nørɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. neurologisch 

qneurologue

neurologue [nørɔlɔg] (m. & v.) (medisch)
1. neuroloog/neurologe 

qneurome

neurome [nørɔm] (m.) (medisch)
1. neuroom
neuroma 

qneuromédiateur

neuromédiateur [nørɔmedjatœr] (m.) (biochemie)
1. neurotransmitter 

qneuromodulation

neuromodulation [nørɔmɔdylasjɔ̃] (v.)
1. neuromodulatie 

qneuromusculaire

neuromusculaire [nørɔmyskylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie)
1. neuromusculair 
♦ voorbeelden
fuseau neuromusculaire
spierspoel 

qneuronal

neuronal [nørɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: neuronale [nørɔnal]) (biologie)
1. neuronaal 
¶. overige voorbeelden
(computer) ordinateurs neuronaux
neurale computers 
(computer) réseau neuronal
neuraal netwerk, neuronennetwerk 

qneurone

neurone [nørɔn] (m.) (biologie)
1. neuron
zenuwcel 
♦ voorbeelden
(computer) neurone formel
neuronenmodel 
(computer) réseau de neurones formels
neuronennetwerk 

qneuropathie

neuropathie [nørɔpati] (v.) (medisch)
1. neuropathie 

qneuropathologie

neuropathologie [nørɔpatɔlɔʒi] (v.) (medisch)
1. neuropathologie 

qneuropeptide

neuropeptide [nørɔpɛptid] (m.) (biochemie)
1. neuropeptide 

qneurophysiologie

neurophysiologie [nørɔfiziɔlɔʒi] (v.) (medisch)
1. neurofysiologie (bestudering van functies van zenuwstelsel) 

qneurophysiologique

neurophysiologique [nørɔfiziɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. neurofysiologisch 

qneurophysiologiste

neurophysiologiste [nørɔfiziɔlɔʒist] (m. & v.) (medisch)
1. neurofysioloog/neurofysiologe 

qneuroplégique

neuroplégique1 [nørɔpleʒik] (m.) (farmacie)
1. neuroplegicum 

qneuroplégique

neuroplégique2 [nørɔpleʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie)
1. neuroplegisch
zenuwverlammend 

qneuropsychiatre

neuropsychiatre [nørɔpsikjatr] (m. & v.) (medisch)
1. zenuwarts 

qneuropsychiatrie

neuropsychiatrie [nørɔpsikjatri] (v.) (medisch)
1. neuropsychiatrie (bestudering van neurologische kanten van psychiatrische stoornissen) 

qneuropsychique

neuropsychique [nørɔpsiʃik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. neuropsychologisch 

qneuropsychologie

neuropsychologie [nørɔpsikɔlɔʒi] (v.) (medisch)
1. neuropsychologie (m.b.t. neurologie en psychologie) 

qneuropsychologique

neuropsychologique [nørɔpsikɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) zie neuropsychique

qneuropsychologue

neuropsychologue [nørɔpsikɔlɔg] (m. & v.) (medisch)
1. neuropsycholoog 

qneuroradiologie

neuroradiologie [nørɔradiɔlɔʒi] (v.)
1. neuroradiologie 

qneurosciences

neurosciences [nørɔsjɑ̃s] (meervoud; v.)
1. neurowetenschappen 

qneurostimulation

neurostimulation [nørɔstimylasjɔ̃] (v.)
1. neurostimulatie 

qneurotensine

neurotensine [nœrɔtɑ̃sin] (v.) (biochemie)
1. neurotensine 

qneurotoxine

neurotoxine [nørɔtɔksin] (v.) (biochemie)
1. neurotoxine 

qneurotoxique

neurotoxique1 [nørɔtɔksik] (m.) (biochemie)
1. zenuwgas 

qneurotoxique

neurotoxique2 [nørɔtɔksik] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie)
1. neurotoxisch 
♦ voorbeelden
gaz neurotoxique
zenuwgas 

qneurotransmetteur

neurotransmetteur [nørɔtrɑ̃smɛtœr] (m.)
1. neurotransmitter 

qneurotrope

neurotrope [nørɔtrɔp] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. neurotroop (met affiniteit voor zenuwweefsel) 

qneurotropisme

neurotropisme [nørɔtrɔpism] (m.) (biologie)
1. neurotropisme 

qneurovégétatif

neurovégétatif [nørɔveʒetatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: neurovégétative [nørɔveʒetativ]) (biologie)
1. (neuro)vegetatief 
♦ voorbeelden
le système neurovégétatif
het vegetatieve (autonome) zenuwstelsel 

qneurula

neurula [nøryla] (v.) (biologie)
1. neurula (embryostadium: vorming van hersenen, ruggenmerg) 

qneustrien

neustrien [nøstriɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: neustrienne [nøstriɛn]) (geschiedenis)
1. Neustrisch (m.b.t. westelijk deel van Merovingisch rijk) 

qNeustrien

Neustrien [nøstriɛ̃] (m.), Neustrienne [nøstriɛn] (v.) (geschiedenis)
1. Neustriër/Neustrische 

qneutralisant

neutralisant1 [nøtralizɑ̃] (m.)
1. neutraliserende stof 

qneutralisant

neutralisant2 [nøtralizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: neutralisante [nøtralizɑ̃t])
1. neutraliserend (in alle betekenissen) 

qneutralisation

neutralisation [nøtralizasjɔ̃] (v.)
1. neutralisatie (in alle betekenissen)
neutralisering, (het) neutraliseren 

qneutraliser

neutraliser1 [nøtralize] (overgankelijk werkwoord)
1. neutraliseren
krachteloos/onschadelijk maken, onzijdig verklaren 
♦ voorbeelden
neutraliser un adversaire
een tegenstander uitschakelen 
neutraliser /la circulation/le trafic/
het verkeer tijdelijk ophouden 
neutraliser une couleur
een kleur minder diep maken 
neutraliser une route
een weg tot neutraal gebied verklaren
(meestal) een weg tijdelijk afsluiten 

qneutraliser

se neutraliser2 [sənøtralize] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar in evenwicht houden
elkaar opheffen 

qneutralisme

neutralisme [nøtralism] (m.)
1. neutralisme
niet-gebondenheid, neutraliteitspolitiek, afzijdigheid 

qneutraliste

neutraliste1 [nøtralist] (m. & v.)
1. neutralist(e) 

qneutraliste

neutraliste2 [nøtralist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. neutralistisch 

qneutralité

neutralité [nøtralite] (v.)
1. neutraliteit
afzijdigheid, niet-gebondenheid, onpartijdigheid 

qneutre

neutre1 [nøtr] (m.)
1. (taalkunde)
onzijdig geslacht
neutrum, onzijdige vorm 
♦ voorbeelden
droit des neutres
neutraliteitsrecht 
2. (elektriciteit)
nulleider (derde geleider in een driedraads kabel of net)
middenleider 
3. (dierkunde)
geslachtloos dier 
4. zie neutres

qneutre

neutre2 [nøtr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. neutraal 
♦ voorbeelden
couleur neutre
/neutrale/weinig sprekende/ kleur 
école neutre
openbare/neutrale school 
(wiskunde) élément neutre
neutraal element 
mots neutres
neutrale bewoordingen 
(natuurkunde) particule neutre
neutron 
rester neutre dans un débat
onpartijdig blijven in een discussie 
2. (taalkunde)
onzijdig 
♦ voorbeelden
article neutre
onzijdig lidwoord 
3. (dierkunde, plantkunde)
geslachtloos 
♦ voorbeelden
abeille neutre
werkbij 

qneutres

neutres [nøtr] (meervoud; m.)
1. (de) neutralen
neutrale mogendheden 

qneutrino

neutrino [nøtrino] (m.) (natuurkunde)
1. neutrino 

qneutrographie

neutrographie [nøtrɔgrafi] (v.) (natuurkunde)
1. neutrografie 

qneutron

neutron [nøtrɔ̃] (m.) (natuurkunde)
1. neutron 
♦ voorbeelden
bombe à neutrons
neutronenbom 
étoile à neutrons
neutronenster 
neutron lent
langzaam neutron, thermisch neutron 
neutron rapide
snel neutron 

qneutronique

neutronique [nøtrɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. neutronen- 

qneutrophile

neutrophile1 [nøtrɔfil] (m.) (scheikunde)
1. neutrofiel 

qneutrophile

neutrophile2 [nøtrɔfil] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. neutrofiel (door neutrale stoffen aangetrokken) 

qneuvain

neuvain [nœvɛ̃] (m.) (letterkunde)
1. couplet of gedicht van negen regels 

qneuvaine

neuvaine [nœvɛn] (v.) (rooms-katholiek)
1. novene
noveen 

qneuve

neuve [nœv] (bijvoeglijk naamwoord; v.) zie neuf1

qneuvième

neuvième1 [nœvjɛm] (m.)
1. negende (deel) 
♦ voorbeelden
quatre neuvièmes
vier negende 
2. negende verdieping/etage 
3. negende arrondissement (van Parijs) 
♦ voorbeelden
j'habite le neuvième
ik woon in het negende arrondissement 

qneuvième

neuvième2 [nœvjɛm] (v.)
1. (onderwijs)
± derde klas (van de basisschool) 
♦ voorbeelden
entrer en neuvième
naar de derde klas gaan 
2. (muziek)
none 

qneuvième

neuvième3 [nœvjɛm] (m. & v.)
1. (de) negende 
♦ voorbeelden
être le/la neuvième dans une compétition
op de negende plaats van de ranglijst staan 

qneuvième

neuvième4 [nœvjɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. negende 
♦ voorbeelden
Neuvième Symphonie
Negende Symfonie 

qneuvièmement

neuvièmement [nœvjɛmmɑ̃] (bijwoord)
1. ten negende
in de negende plaats 

qne varietur

ne varietur [nevarietyr] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord; meervoud: onveranderlijk) (formeel)
1. definitief 
♦ voorbeelden
édition ne varietur
definitieve editie 
faire parapher un acte ne varietur
een akte ne varietur laten paraferen 

qnévé

névé [neve] (m.)
1. (aardrijkskunde)
firn 
2. overzomerend sneeuwveld 

qneveu

neveu [nəvø] (m.)
1. neef
oomzegger, tantezegger 
♦ voorbeelden
neveu à la mode de Bretagne
achterneef (zoon van volle neef of nicht) 
2. (archaïsch)
kleinzoon
kindskind, nageslacht 
¶. overige voorbeelden
(informeel) un peu mon neveu!
wis en waarachtig!, nou en of! 

qnévr-

névr- (prefix)
1. neur-
zenuw- 

qnévralgie

névralgie [nevralʒi] (v.)
1. (medisch)
zenuwpijn
neuralgie 
2. hoofdpijn 

qnévralgique

névralgique [nevralʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. neuralgisch
zenuwpijn- 
♦ voorbeelden
douleur névralgique
neuralgische pijn 
point névralgique
(neuralgisch) pijnpunt, gevoelige plek 
¶. overige voorbeelden
/le centre névralgique/le point névralgique/
het zenuwcentrum (figuurlijk)
het knooppunt 
le point névralgique de la situation
de crux van de situatie 

qnévraxe

névraxe [nevraks] (m.) (biologie)
1. centraal zenuwstelsel 

qnévrite

névrite [nevrit] (v.) (medisch)
1. zenuwontsteking
neuritis 
2. foutief
zenuwaandoening 

qnévritique

névritique [nevritik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. neuritis- 

qnévro-

névro- (prefix)
1. neuro-
zenuw- 

qnévrodermite

névrodermite [nevrɔdɛrmit] (v.) (medisch)
1. neuroderm(at)itis
constitutioneel eczeem 

qnévroglie

névroglie [nevrɔgli] (v.) (biologie)
1. (neuro)glia
zenuwkleefstof, zenuwsteunweefsel 

qnévropathe

névropathe1 [nevrɔpat] (m. & v.) (medisch)
1. zenuwpatiënt(e) 

qnévropathe

névropathe2 [nevrɔpat] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. neurotisch 
2. (archaïsch)
neuropathisch 

qnévropathie

névropathie [nevrɔpati] (v.) (archaïsch; medisch)
1. neuropathie 

qnévroptère

névroptère [nevrɔptɛr] (m.) (dierkunde)
1. netvleugelige
gaasvleugelige 

qnévrose

névrose [nevroz] (v.) (psychologie)
1. neurose 
♦ voorbeelden
névrose d'angoisse
angstneurose, angststoornis 
névrose d'échec
mislukkingsneurose 
névrose obsessionnelle
dwangneurose 

qnévrosé

névrosé1 [nevroze] (m.), névrosée1 [nevroze] (v.)
1. neuroticus/neurotica
zenuwpatiënt(e) 

qnévrosé

névrosé2 [nevroze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: névrosée [nevroze])
1. neurotisch
aan neurose lijdend, zenuwziek 

qnévrotique

névrotique [nevrɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. neurose-
neurotisch 
♦ voorbeelden
troubles névrotiques
neurotische aandoening 

qnew-look

new-look1 [njuluk] (m.; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch)
1. new look
nieuw gezicht, nieuwe stijl, nieuwe aankleding 

qnew-look

new-look2 [njuluk] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) une politique new-look
een nieuwe richting in de politiek 

qnewsmagazine

newsmagazine [njuzmagazin] (m.)
1. opinieweekblad 
2. actualiteitenprogramma (op tv) 

qnewton

newton [njutɔn] (m.) (natuurkunde)
1. newton 

qnewtonien

newtonien1 [njutɔnjɛ̃] (m.), newtonienne1 [njutɔnjɛn] (v.) (geschiedenis)
1. newtoniaan(se) 

qnewtonien

newtonien2 [njutɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: newtonienne [njutɔnjɛn]) (geschiedenis)
1. newtoniaans 

qnewton-mètre

newton-mètre [njutɔnmɛtr] (m.; meervoud: newton-mètres) (natuurkunde)
1. newton meter 

qnew-wave

new-wave1 [njuwev] (v.)
1. new-wavemuziek 

qnew-wave

new-wave2 [njuwev] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. new-wave- 

qnew-yorkais

new-yorkais [njujɔrkɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: new-yorkaise [njujɔrkɛz]) (topografie)
1. New Yorks 

qNew-Yorkais

New-Yorkais [njujɔrkɛ] (m.), New-Yorkaise [njujɔrkɛz] (v.) (topografie)
1. New Yorker/New Yorkse 

qNexus

Nexus [nɛksys] (m.) (antropologie)
1. leycentrum 

qney

ney [nɛ] (m.) (muziek)
1. ney 

qnez

nez dégustation[ne] (m.)
1. neus 
♦ voorbeelden
se trouver nez à nez
plotseling voor iemands neus staan 
nez en l'air
met de neus in de wind 
nez d'un animal
snuit van een dier 
nez aquilin
haviksneus, arendsneus 
dire qqch. au nez de qqn.
iemand iets recht in zijn gezicht zeggen 
jeter qqch. au nez de qqn.
iemand iets onder zijn neus wrijven 
(figuurlijk) au nez et à la barbe de qqn.
waar iemand bij staat, voor iemands ogen 
fermer la porte au nez de qqn.
iemand de deur voor zijn neus dichtslaan 
nez d'un avion
neus van een vliegtuig 
avoir du nez
een fijne neus (voor iets) hebben 
avoir le nez qui coule
een lopende neus hebben 
baisser le nez
zich schamen 
nez en bec d'aigle
haviksneus 
se boucher le nez
zijn neus dichtknijpen/dichthouden 
(informeel) /se bouffer/se manger/ le nez
slaande ruzie hebben, elkaar in de haren vliegen 
montrer le bout de son nez
z'n neus laten zien (figuurlijk)
z'n mond voorbij praten 
mener qqn. par le bout du nez
iemand naar zijn pijpen laten dansen 
il s'est cassé le nez
hij is mislukt 
se casser le nez
zijn neus breken
(figuurlijk) tegenslag ondervinden 
se casser le nez à la porte de qqn.
voor een gesloten deur komen te staan, zijn neus stoten bij iemand 
cela se voit comme le nez au milieu de la figure
dat springt onmiddellijk in het oog, dat is zonneklaar 
(informeel) avoir le nez creux
een fijne neus hebben 
crottes de nez
neussnotjes 
(informeel) avoir qqn. dans le nez
iemand niet kunnen uitstaan/zetten 
fourrer ses doigts dans le nez
uit zijn neus eten, neuspeuteren 
(informeel) gagner les doigts dans le nez
op zijn sloffen winnen 
(Belgisch-Frans (Waals)) faire de son nez
van zijn neus maken (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
pochen, arrogant zijn 
mettre le nez dehors
het hoofd buiten de deur steken, naar buiten gaan 
parler du nez
door de neus spreken 
faire un /(long) nez/drôle de nez/
op zijn neus kijken 
il /en a fait un/a fait un de ces/ nez!
hij stond op z'n neus te kijken 
faux nez
feestneus 
nez fin
fijne neus, speurneus 
il travaille sans lever le nez
hij laat zich door niets en niemand van zijn werk afhouden 
mettre à qqn. le nez dans /sa crotte/son caca/sa merde/
iemand op zijn nummer zetten 
montrer le nez
zich even laten zien, zich even vertonen 
aspirer par le nez
door de neus ademen 
il fourre son nez partout
hij steekt overal zijn neus in 
cela lui pend au nez
dat hangt hem/haar boven het hoofd 
faire un pied de nez
een lange neus maken 
nez en pied de marmite
brede mopsneus 
(informeel) se piquer le nez
zich bezatten 
nez à piquer des gaufrettes
puntneus 
ça sent les roses à plein nez
het ruikt hier sterk naar rozen 
si on lui pressait le nez, il sortirait du lait
de moedermelk op z'n lippen is nog niet opgedroogd 
avoir le nez pris
verkouden zijn 
nez retroussé
wipneus 
saigner du nez
uit zijn neus bloeden, een bloedneus hebben 
(Belgisch-Frans (Waals)) se souffler le nez
zijn neus snuiten 
mettre sous le nez
tonen, laten zien 
regarder qqn. sous le nez
iemand onbeschaamd opnemen 
passer sous le nez de qqn.
iemands neus voorbijgaan 
le train me passe sous le nez
de trein rijdt voor mijn neus weg 
faire qqch. sous le nez de qqn.
iets voor iemands ogen doen 
passer qqch. sous le nez de qqn.
iemand iets door de neus boren 
avoir le nez sur qqch.
ergens met zijn neus boven op staan 
(informeel) retomber sur le nez de qqn.
zijn trekken thuis krijgen 
le bateau tombe sur le nez
het schip /spoelt zijn neus/gaat met de boeg onder water/ 
(informeel) tordre le nez
de neus optrekken, ontevreden zijn 
nez en trompette
wipneus 
le nez au vent
met onbezonnen uitdrukking, neus in de wind (jachthond) 
(informeel) avoir un verre dans le nez
een glaasje op hebben, een stuk in de kraag hebben 
tirer les vers du nez à qqn.
iemand uithoren 
(informeel) à vue de nez
zo op het oog 
2. (aardrijkskunde)
kaap 
3. (technologie)
neus (aan dakpan)
nok(je) 
4. neus (geur van wijn) 
5. wijnproever 
6. (informeel)
parfumcomponist 

qNF

NF [ɛnɛf] (v.)
1. afkorting van: norme française


qNFS

NFS [ɛnɛfɛs] (v.; meervoud: onveranderlijk) (medisch)
1. FBC (full blood count, (bepaling van het bloedbeeld) 

qNgt

Ngt (afkorting)
1. afkorting van: négociant
handelaar 

qni

ni [ni] (voegwoord)
1. noch
en (ook) niet 
♦ voorbeelden
il ne mange ni ne boit
hij eet noch drinkt 
(formeel) le rire n'empêche pas la haine, et ni le sourire, l'amour
een lach verhindert de haat niet, /noch/evenmin als/ een glimlach de liefde 
n'avoir ni foi ni loi
God noch gebod kennen 
êtes-vous libre? ni ce matin ni ce soir
bent u vrij? noch vanochtend, noch vanavond 
ne dire ni oui ni non
geen ja en geen nee zeggen 
il ne connaît ni l'un ni l'autre
hij kent /noch de een noch de ander/geen van tweeën/ 
2. of 
♦ voorbeelden
sans queue ni tête
zonder kop of staart 

qniable

niable [njabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. te ontkennen
loochenbaar (uitsluitend in ontkennende zinnen) 
♦ voorbeelden
cela n'est pas niable
dat valt niet te ontkennen 

qniais

niais1 [njɛ] (m.), niaise1 [njɛz] (v.)
1. simpele ziel
onnozele hals 

qniais

niais2 [njɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: niaise [njɛz])
1. simpel
onnozel, dom, dwaas 
2. (jacht)
nog niet uit het nest gekomen 
♦ voorbeelden
faucon niais
nestvalk 

qniaisement

niaisement [njɛzmɑ̃] (bijwoord)
1. simpel
onnozel, dom, dwaas 

qniaiser

niaiser1 [njeze] (onovergankelijk werkwoord) (Canada; informeel)
1. lanterfanten 

qniaiser

niaiser2 [njeze] (overgankelijk werkwoord) (Canada; informeel)
1. iemand
voor de gek houden 

qniaiserie

niaiserie [njɛzri] (v.)
1. simpelheid
onnozelheid, domheid, dwaasheid
(meervoud) onbenulligheden 
♦ voorbeelden
s'occuper de niaiseries
zich iets aantrekken van kletspraat 

qniaiseux

niaiseux [njɛzø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: niaiseuse [njɛzøz]) (Canada)
1. simpel
dwaas, dom 

qniaouli

niaouli [njauli] (m.) (plantkunde)
1. kajapoetboom
gelam, niaouli 

qniaque

niaque [njak] (v.) (informeel)
1. wil om te winnen
vechtlust 

qniaule

niaule [njol] (v.) zie gnôle

qnib

nib1 [nib] (m.) (argot, informeel)
1. verkorting van: nibar


qnib

nib2 [nib] (bijwoord) (archaïsch, argot)
1. niets
geen, lou 

qnibar

nibar, nibard [nibar] (m.) (argot, informeel)
1. tiet 

qNicaragua

Nicaragua Nicaragua[nikaragwa] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Nicaragua 

qnicaraguayen

nicaraguayen [nikaragwajɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nicaraguayenne [nikaragwajɛn]) (topografie)
1. Nicaraguaans 

qNicaraguayen

Nicaraguayen [nikaragwajɛ̃] (m.), Nicaraguayenne [nikaragwajɛn] (v.) (topografie)
1. Nicaraguaan(se) 

qNicée

Nicée [nise] (oudheid, topografie)
1. Nicea 

qniche

niche [niʃ] (v.)
1. nis
alkoof 
♦ voorbeelden
niche funéraire
grafnis 
2. (archaïsch)
grap
poets 
♦ voorbeelden
faire une niche à qqn.
iemand een poets bakken, iemand voor de gek houden 
3. (honden)hok 
♦ voorbeelden
à la niche!
het hok in! 
4. (economie)
(klein) marktsegment
deelmarkt 
♦ voorbeelden
niche de marché
nichemarkt 

qnichée

nichée [niʃe] (v.)
1. broed
broedsel, legsel, nest, jongen 

qnicher

nicher1 [niʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. nestelen
broeden 
2. huizen
wonen 

qnicher

se nicher2 [səniʃe] (wederkerend werkwoord)
1. nestelen
een nest maken 
2. zich nestelen
zich verschuilen, zich verbergen 
♦ voorbeelden
un village qui se niche dans la forêt
een dorp dat half verscholen/weggedoken in het bos ligt 
la balle s'est nichée dans l'épaule
de kogel is in de schouder blijven steken 
où la vertu va-t-elle se nicher?
waar gaat de deugd al niet schuil? 

qnichet

nichet [niʃɛ] (m.)
1. nestei
nagebootst kippenei 

qnicheur

nicheur [niʃœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nicheuse [niʃøz])
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) oiseaux nicheurs
nestbouwende vogels 

qnichoir

nichoir [niʃwar] (m.)
1. broedkooi
nestkastje, legben, leghok, legnest 

qnichon

nichon [niʃɔ̃] (m.) (vulgair)
1. tiet
tit, vrouwenborst 

qnichrome

nichrome [nikrom] (m.) (technologie)
1. nichroom 

qnickel

nickel1 [nikɛl] (m.) (scheikunde)
1. nikkel 

qnickel

nickel2 [nikɛl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. perfect
gaaf 
2. pico bello 

qnickelage

nickelage [niklaʒ] (m.) (technologie)
1. vernikkeling 

qnickelé

nickelé [nikle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nickelée [nikle])
1. vernikkeld 
¶. overige voorbeelden
(informeel) avoir les pieds nickelés
liever lui dan moe zijn, slampampen 

qnickeler

nickeler [nikle] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. vernikkelen 

qnickélifère

nickélifère [nikelifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. nikkelhoudend 

qnic-nac

nic-nac [niknak] (m.; meervoud: onveranderlijk) (Belgisch-Frans (Waals))
1. niknakje (koekje in letter- of cijfervorm) 

qnicodème

nicodème [nikɔdɛm] (m.)
1. onnozele hals
simpele ziel 

qniçois

niçois [niswa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: niçoise [niswaz]) (topografie)
1. van/uit Nice 

qNiçois

Niçois [niswa] (m.), Niçoise [niswaz] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Nice 

qnicol

nicol [nikɔl] (m.) (natuurkunde)
1. nicol(prisma)
polarisatieprisma 

qnicotine

nicotine [nikɔtin] (v.) (scheikunde)
1. nicotine 

qnicotineux

nicotineux [nikɔtinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nicotineuse [nikɔtinøz]) (scheikunde)
1. nicotinehoudend 

qnicotinique

nicotinique [nikɔtinik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicotinehoudend 
♦ voorbeelden
amide nicotinique
nicotinamide 

qnicotinisme

nicotinisme [nikɔtinism] (m.) (medisch)
1. nicotinevergiftiging
nicotianisme 

qnictation

nictation [niktasjɔ̃] (v.) (medisch, dierkunde)
1. geknip(per) (met oogleden, knipvlies) 

qnictitant

nictitant [niktitɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nictitante [niktitɑ̃t]) (dierkunde)
1. knipp(er)end 
♦ voorbeelden
paupière nictitante
knipvlies, wenkvlies, derde ooglid 

qnictitation

nictitation [niktitasjɔ̃] (v.) zie nictation

qnid

nid [ni] (m.)
1. nest
hol 
♦ voorbeelden
faire un nid
een nest bouwen 
2. nest
jongen, broedsel 
3. (figuurlijk)
nest
nestje, kweekplaats 
♦ voorbeelden
nid d'aigle
arendsnest 
nid de brigands
rovershol, roversnest 
nid de guêpes
wespennest 
nid de mitrailleuses
mitrailleursnest 
prendre l'oiseau au nid
iemand (thuis) overvallen 
nid de résistance
verzetshaard 
trouver la pie au nid
een prachtontdekking doen, een belangrijke vondst doen, precies vinden wat men zoekt 
trouver l'oiseau au nid
iemand thuis treffen 
nid de vipères
addernest, broeiplaats van verderf 
4. (mijnbouw)
ertsnest 
¶. overige voorbeelden
nid d'ange
trappelzak 
nid de hibou
oud, vervallen gebouw 
(plantkunde) nid d'oiseau
vogelnestje (soort orchidee) 
nid à rats
klein krot, rattenkot 
¶. spreekwoorden
à chaque oiseau son nid semble beau
elke vogel prijst zijn nest, elk meent zijn uil een valk te zijn 
petit à petit, l'oiseau fait son nid
alle dagen een draadje is een hemdsmouw in 't jaar, veel graantjes maken een brood 

qnidation

nidation [nidasjɔ̃] (v.) (biologie)
1. nesteling (van bevrucht eitje in slijmvlies van baarmoeder)
inplanting
(medisch) nidatie 

qnid-d'abeilles

nid-d'abeilles [nidabɛj] (m.; meervoud: nids-d'abeilles)
1. honingraat 
♦ voorbeelden
en nid-d'abeilles
honingraatvormig 
2. smokwerk 
3. wafelstof 

qnid-de-pie

nid-de-pie [nidpi] (m.; meervoud: nids-de-pie) (scheepvaart)
1. kraaiennest
uitkijkpost 

qnid-de-poule

nid-de-poule [nidpul] (m.; meervoud: nids-de-poule)
1. uitholling
kuil in de weg 

qnidicole

nidicole [nidikɔl] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) être nidicole
een nestblijver zijn (van vogels) 

qnidificateur

nidificateur [nidifikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nidificatrice [nidifikatris]) (dierkunde)
1. die/dat een nest bouwt 
♦ voorbeelden
oiseaux nidificateurs
nestbouwende vogels 

qnidification

nidification [nidifikasjɔ̃] (v.) (dierkunde)
1. nestbouw
(het) nestelen, (het) bouwen van een nest 

qnidifier

nidifier [nidifje] (onovergankelijk werkwoord) (dierkunde)
1. nestelen
een nest bouwen 

qnidifuge

nidifuge [nidifyʒ] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) être nidifuge
een nestvlieder zijn (van vogels) 

qnièce

nièce [njɛs] (v.)
1. nicht
oomzegster, tantezegster 

qniellage

niellage [njɛlaʒ] (m.) (ambacht)
1. niëllering
((het) maken van) niëllowerk, (het) niëlleren 

qnielle

nielle1 [njɛl] (m.) (ambacht)
1. niëllo (ook de proefafdruk) 
2. niëllopoeder 

qnielle

nielle2 [njɛl] (v.)
1. (landbouw)
aaltjesziekte (van tarwe) 
♦ voorbeelden
nielle du blé
aaltjesziekte 
2. (dialectisch)
koekoeksbloem
pinksterbloem, kraaienbloem, wilde lychnis 
♦ voorbeelden
nielle des blés
bolderik 
3. (dialectisch)
nigelle 

qnieller

nieller [njɛle] (overgankelijk werkwoord)
1. (landbouw); koren
met aaltjesziekte aantasten 
2. (ambacht)
niëlleren 

qnielleur

nielleur [njɛlœr] (m.)
1. niëllograveerder 

qniellure

niellure [njɛlyr] (v.)
1. (landbouw)
(aantasting met) aaltjesziekte 
2. (ambacht)
niëllering
niëllowerk, (het) niëlleren 

qnième

nième1 [ɛnjɛm] (m. & v.)
1. (de) zoveelste 

qnième

nième2 [ɛnjɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zoveelste 
♦ voorbeelden
pour la nième fois
voor de zoveelste keer 
2. (wiskunde)
n'de 
♦ voorbeelden
à la puissance nième
tot de n'de macht 

qnier

nier [nje] (overgankelijk werkwoord)
1. ontkennen
loochenen, het bestaan ontkennen van 
♦ voorbeelden
nier être sorti
ontkennen /uitgegaan te zijn/dat men uitgegaan is/ 
nier que (+ aantonende wijs of aanvoegende wijs)
ontkennen dat 
ne pas nier que (+ aanvoegende wijs)
niet ontkennen dat 
l'accusé persiste à nier
de verdachte blijft volhouden niet schuldig te zijn 
2. niet erkennen
betwisten, bestrijden 
♦ voorbeelden
(juridisch) nier un dépôt
ontkennen iets in bewaring te hebben gekregen 
(juridisch) nier une dette
ontkennen een schuld gemaakt te hebben 
nier une signature
een handtekening niet als echt erkennen 
nier une théorie
de juistheid van een theorie aanvechten 

qnietzschéen

nietzschéen1 [nitʃeɛ̃] (m.), nietzschéenne1 [nitʃeɛn] (v.)
1. nietzscheaan(se) 

qnietzschéen

nietzschéen2 [nitʃeɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nietzschéenne [nitʃeɛn])
1. nietzscheaans 

qNieuport

Nieuport [njøpɔr] (topografie)
1. Nieuwpoort 

qnifé

nifé [nife] (m.) (aardrijkskunde)
1. aardkern
barysfeer, ni-fe-kern 

qnigaud

nigaud1 [nigo] (m.)
1. (kleine) aalscholver 

qnigaud

nigaud2 [nigo] (m.), nigaude2 [nigod] (v.)
1. domkop
ezel, uilskuiken, dommerd 

qnigaud

nigaud3 [nigo] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nigaude [nigod])
1. onnozel
simpel, dom 

qnigauderie

nigauderie [nigodri] (v.)
1. onnozelheid
simpelheid, domheid, stommiteit 

qnigelle

nigelle [niʒɛl] (v.)
1. (plantkunde)
nigelle 
♦ voorbeelden
nigelle des champs
wilde nigelle 
nigelle de Damas
juffertje-in-'t-groen 
2. (culinaria)
nigellezaad 

qNiger

Niger Niger[niʒɛr] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Niger (land, rivier) 

qNigeria

Nigeria Nigeria[niʒerja] (m. & v.; met lidwoord) (topografie)
1. Nigeria 

qnigérian

nigérian [niʒerjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nigériane [niʒerjan]) (topografie)
1. Nigeriaans 

qNigérian

Nigérian [niʒerjɑ̃] (m.), Nigériane [niʒerjan] (v.) (topografie)
1. Nigeriaan(se) 

qnigérien

nigérien [niʒerjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nigérienne [niʒerjɛn]) (topografie)
1. Nigerees 

qNigérien

Nigérien [niʒerjɛ̃] (m.), Nigérienne [niʒerjɛn] (v.) (topografie)
1. Nigerijn/Nigerese 

qnight-club

night-club [najtklœb] (m.; meervoud: night-clubs) (archaïsch)
1. nachtclub 

qnigr-

nigr- (prefix)
1. zwarte-
nigr- 

qniguedouille

niguedouille1 [nigduj] (m. & v.) (informeel) zie niquedouille1

qniguedouille

niguedouille2 [nigduj] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel) zie niquedouille2

qnihilisme

nihilisme [niilism] (m.)
1. nihilisme 

qnihiliste

nihiliste1 [niilist] (m. & v.)
1. nihilist(e)
aanhang(st)er van het nihilisme 

qnihiliste

nihiliste2 [niilist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. nihilistisch 

qnikab

nikab, niqab [nikab] (m.)
1. nikab
gezichtssluier 

qNil

Nil [nil] (m.)
1. Nijl 

qnilgaut

nilgaut [nilgo] (m.) (dierkunde)
1. nijlgau 

qnille

nille [nij] (v.) (ambacht)
1. draaiende handgreep (van zwengel) 
2. hechtkram (van kerkvensters) 

qnilotique

nilotique [nilɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. Nijl-
nilotisch, van de Nijl 

qnimbe

nimbe [nɛ̃b] (m.)
1. nimbus
stralenkrans, stralenkroon, aureool, gloriool, halo, heiligenschijn 

qnimber

nimber [nɛ̃be] (overgankelijk werkwoord)
1. met een aureool/stralenkrans omgeven 

qnimbostratus

nimbostratus [nɛ̃bɔstratys] (m.) (meteorologie)
1. nimbostratus 

qnimbus

nimbus [nɛ̃bys] (m.) (meteorologie)
1. nimbus
regenwolk 

qNimègue

Nimègue [nimɛg] (topografie)
1. Nijmegen 

qnîmois

nîmois [nimwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nîmoise [nimwaz]) (topografie)
1. van/uit Nîmes 

qNîmois

Nîmois [nimwa] (m.), Nîmoise [nimwaz] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Nîmes 

qn'importe quel

n'importe quel [nɛ̃pɔrtkɛl] (onbepaald voornaamwoord) zie n'importe qui

qn'importe qui

n'importe qui [nɛ̃pɔrtki] (onbepaald voornaamwoord) zie importer

qninas

ninas [ninas] (m.)
1. sprietje
cigarillo 

qni-ni

ni-ni [nini] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. noch het een noch het ander (antwoord waarbij geen van de voorgestelde opties in aanmerking komt) 

qniobium

niobium [niɔbiɔm] (m.) (scheikunde)
1. niobium 

qniôle

niôle [njol] (v.) zie gnôle

qniolo

niolo [njɔlo] (m.)
1. niolo (soort kaas) 

qnipper

nipper1 [nipe] (overgankelijk werkwoord) (informeel, archaïsch)
1. kleden 
♦ voorbeelden
être mal nippé
slecht/armoedig gekleed zijn/gaan 

qnipper

se nipper2 [sənipe] (wederkerend werkwoord) (informeel, archaïsch)
1. zich in de kleren steken
zich kleden 

qnippes

nippes [nip] (meervoud; v.) (informeel)
1. oude kleren
plunje, flodder(goed) 

qnippo-

nippo- (prefix)
1. Japans- 
♦ voorbeelden
nippo-américain
Japans-Amerikaans 

qnippon

nippon [nipɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nippon(n)e [nipɔn]) (archaïsch of pejoratief)
1. Japans 

qNippon

Nippon [nipɔ̃] (m.), Nippon(n)e [nipɔn] (v.) (archaïsch of pejoratief)
1. Japanner/Japanse 

qnique

nique [nik] (v.)
1. spot 
♦ voorbeelden
faire la nique à qqn.
iemand uitsliepen, iemand in zijn gezicht uitlachen, iemand bespotten 

qniquedouille

niquedouille1 [nikduj] (m. & v.) (informeel)
1. domkop
ezel, uilskuiken 

qniquedouille

niquedouille2 [nikduj] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. onnozel
simpel, dom 

qniquer

niquer [nike] (overgankelijk werkwoord) (vulgair)
1. naaien
neuken, beslapen 
¶. overige voorbeelden
(vulgair) on a été niqué
we zijn verneukt/genaaid 

qnirvana

nirvana [nirvana] (m.) (religie)
1. nirwana 

qnisine

nisine [nizin] (v.) (biochemie)
1. nisine 

qnitescence

nitescence [nitɛsɑ̃s] (v.) (formeel)
1. glinster
schittering, klaarte, straalsel, schijnsel 

qnitouche

nitouche [nituʃ] (v.)
¶. overige voorbeelden
sainte nitouche
schijnheilige, femelaarster, heilig boontje 
prendre des airs de sainte nitouche
doen alsof men geen vlieg kwaad zou kunnen doen 

qnitratation

nitratation [nitratasjɔ̃] (v.)
1. toevoeging van nitraat 
2. nitra(ta)tie
omzetting in nitraat 
3. behandeling met helse steen 

qnitrate

nitrate [nitrat] (m.)
1. (scheikunde)
nitraat 
♦ voorbeelden
nitrate d'argent
zilvernitraat, helse steen 
un bâton de nitrate (d'argent)
een wrattenstift 
2. (landbouw)
nitraatmeststof 

qnitrater

nitrater [nitrate] (overgankelijk werkwoord)
1. nitraat toevoegen aan 
2. in nitraat omzetten 
3. met zilvernitraat behandelen
met wrattenstift aanstippen 

qnitration

nitration [nitrasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. nitrering
(het) nitreren 

qnitre

nitre [nitr] (m.) (archaïsch)
1. (kali)salpeter
kaliumnitraat 

qnitré

nitré [nitre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nitrée [nitre]) (scheikunde)
1. genitreerd 
♦ voorbeelden
dérivé nitré
nitroverbinding 

qnitrer

nitrer [nitre] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. nitreren 

qnitreux

nitreux [nitrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nitreuse [nitrøz]) (scheikunde)
1. salpeterig
nitreus, stikstofhoudend 
♦ voorbeelden
acide nitreux
salpeterigzuur 

qnitrière

nitrière [nitriɛr] (v.) (mijnbouw)
1. salpetergroeve
salpetermijn 

qnitrifiant

nitrifiant [nitrifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nitrifiante [nitrifjɑ̃t]) (scheikunde)
1. salpetervormend
nitrificerend 

qnitrification

nitrification [nitrifikasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. nitrificatie
nitraatvorming 

qnitrifier

nitrifier1 [nitrifje] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. omzetten in nitraten
nitrificeren 

qnitrifier

se nitrifier2 [sənitrifje] (wederkerend werkwoord) (scheikunde)
1. in nitraten veranderen 
2. uitslaan
met salpeter bedekken 

qnitrile

nitrile [nitril] (m.) (scheikunde)
1. nitril 

qnitrique

nitrique [nitrik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide nitrique
salpeterzuur, sterkwater, scheiwater 
bactérie nitrique
nitrietbacterie 

qnitrite

nitrite [nitrit] (m.) (scheikunde)
1. nitriet 
♦ voorbeelden
(farmacie) nitrite d'amyle
amylnitriet 

qnitro-

nitro- (prefix)
1. nitro- 

qnitrobactérie

nitrobactérie [nitrɔbakteri] (v.) (biologie)
1. nitrietbacterie 

qnitrobenzène

nitrobenzène [nitrɔbɛ̃zɛn] (m.) (scheikunde)
1. nitrobenzeen 

qnitrocellulose

nitrocellulose [nitrɔsɛlyloz] (v.) (scheikunde)
1. cellulosenitraat
nitrocellulose, schietkatoen 

qnitrogénase

nitrogénase [nitrɔʒenaz] (v.) (biochemie)
1. nitrogenase 

qnitroglycérine

nitroglycérine [nitrɔgliserin] (v.) (scheikunde)
1. nitroglycerine
nitroglycerol, glyceroltrinitraat 

qnitrophile

nitrophile [nitrɔfil] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. nitraat vergend
nitrofiel 
♦ voorbeelden
plante nitrophile
nitraatplant 

qnitrosation

nitrosation [nitrozasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. nitrosering (invoering van een nitrosogroep) 

qnitrotoluène

nitrotoluène [nitrɔtɔlyɛn] (m.) (scheikunde)
1. nitrotolueen
methylnitrobenzeen 

qnitruration

nitruration [nitryrasjɔ̃] (v.) (industrie)
1. nitr(id)ering (van staal) 

qnitrure

nitrure [nitryr] (m.) (scheikunde)
1. nitride 

qnitrurer

nitrurer [nitryre] (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. staal
nitr(id)eren 

qnival

nival [nival] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nivale [nival])
1. sneeuw- 
♦ voorbeelden
régime nival
waterstand die bepaald wordt door de hoeveelheid smeltende sneeuw 

qnivaquine

nivaquine [nivakin] (v.) (merknaam; farmacie)
1. nivaquine (antimalariamiddel)
chloroquine 

qnivéal

nivéal [niveal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nivéale [niveal]) (plantkunde)
1. 's winters bloeiend 

qniveau

niveau [nivo] (m.)
1. niveau
peil, hoogte, stand, gehalte 
♦ voorbeelden
mettre à niveau
op peil brengen 
(onderwijs) une remise à niveau
het weer opfrissen van zijn kennis 
niveau d'abstraction
abstractieniveau 
au niveau de
op dezelfde hoogte als, op gelijke hoogte met, ter hoogte van 
au niveau de la commune
op gemeentelijk niveau 
au niveau de l'électeur
wat de kiezer betreft 
problèmes au niveau des finances
problemen /op financieel gebied/met betrekking tot de financiën/ 
se mettre au niveau d'une personne
zich aan iemands niveau aanpassen 
l'eau lui arrivait au niveau de la taille
het water reikte tot aan zijn middel 
il n'est pas /au niveau de sa tâche/de niveau/
hij is niet berekend voor zijn taak 
(aardrijkskunde) niveau de base
erosiebasis 
(aardrijkskunde) courbe de niveau
hoogtelijn 
niveau de l'eau sur un navire
waterlijn 
niveau des eaux
waterstand 
(psychologie) niveau intellectuel/mental
intelligentieniveau, geestelijk niveau 
(taalkunde) niveau de langue
stijlregister 
niveau de la mer
zeespiegel 
passage à niveau
overweg 
niveau de production
productiepeil 
(beurs) niveau record
alltime high 
niveau de salaire
loonstandaard 
(natuurkunde) surface de niveau
niveauvlak 
niveau de vie
levensstandaard, levenspeil 
2. etage
verdieping, woonlaag
(mijnbouw) mijngang 
3. waterpas
niveau, libel 
♦ voorbeelden
niveau à bulle
luchtbelwaterpas 
être de niveau
waterpas zijn, horizontaal/vlak zijn, zich op gelijke hoogte bevinden 
mettre de niveau
waterpas maken, egaliseren 
niveau d'eau
(flesjes)waterpas, peilglas 
niveau à lunette
waterpasinstrument met kijker 
4. (taalkunde)
component 

qnivelage

nivelage [nivlaʒ] (m.)
1. (het) egaliseren
(het) effenen (van een terrein) 

qniveler

niveler [nivle] (overgankelijk werkwoord)
1. egaliseren
gelijkmaken, nivelleren, effenen, vlakmaken
(duinen) afzanden 
2. (figuurlijk)
gelijkmaken
nivelleren, op gelijke hoogte brengen, gelijkschakelen 
3. waterpassen
met een waterpas meten 

qnivelette

nivelette [nivlɛt] (v.) (weg- en waterbouw)
1. waterpaslat (met bordje) 

qniveleur

niveleur1 [nivlœr] (m.) (landbouw)
1. sleep
horde, kleine eg(ge) 

qniveleur

niveleur2 [nivlœr] (m.), niveleuse2 [nivløz] (v.)
1. (pejoratief)
nivelleerder/nivelleerster
egalist 
2. (landmeetkunde)
niveaumeter/niveaumeetster 

qniveleuse

niveleuse [nivløz] (v.)
1. (weg- en waterbouw)
wegschaaf
grader 
2. (landbouw)
sleep(bord)
sleephek 

qnivelle

nivelle [nivɛl] (v.) (ambacht)
1. (luchtbel)waterpas
libel, niveau 

qnivellement

nivellement [nivɛlmɑ̃] (m.)
1. (het) egaliseren
(het) nivelleren, (het) effenen (van een terrein) 
2. gelijkmaking
gelijkschakeling, nivellering 
3. waterpassing
(het) waterpassen 

qnivéole

nivéole [niveɔl] (v.) (plantkunde)
1. lenteklokje 

qnivernais

nivernais [nivɛrnɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nivernaise [nivɛrnɛz])
1. uit de streek rond Nevers afkomstig 

qNivernais

Nivernais [nivɛrnɛ] (m.), Nivernaise [nivɛrnɛz] (v.)
1. bewoner/bewoonster van de streek rond Nevers 

qniverolle

niverolle [nivrɔl] (v.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) niverolle (des Alpes)
sneeuwvink 

qnivo-

nivo- (prefix)
1. sneeuw-
niveau- 

qnivoglaciaire

nivoglaciaire [nivɔglasjɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(aardrijkskunde) régime nivoglaciaire
nivoglaciaal regime (gevoed door sneeuw en gletsjers) 

qnivologie

nivologie [nivɔlɔʒi] (v.)
1. nivologie (lawine- en sneeuwkunde) 

qnivologue

nivologue [nivɔlɔg] (m. & v.)
1. nivoloog
sneeuw(des)kundige 

qnivopluvial

nivopluvial [nivɔplyvjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nivopluviale [nivɔplyvjal])
¶. overige voorbeelden
(aardrijkskunde) régime nivopluvial
nivo-pluviaal regime (gevoed door sneeuw en regen) 

qnivôse

nivôse [nivoz] (m.) (geschiedenis)
1. sneeuwmaand
nivôse 

qnixe

nixe [niks] (v.) (letterkunde)
1. (water)nikker
watergeest, waterduivel, waternimf, najade, nereïde, nix(e) 

qnizeré

nizeré [nizre] (m.)
1. rozenolie 

qN.N.

N.N. [ɛnɛn] (afkorting)
1. afkorting van: nomen nescio
N.N. (nomen nescio) 

qN-N-E

N-N-E [nɔrnɔrɛst] (m.)
1. afkorting van: nord-nord-est
N.N.O. (noordnoordoost, noordnoordoosten) 

qN-N-O

N-N-O [nɔrnɔrwɛst] (m.)
1. afkorting van: nord-nord-ouest
N.N.W. (noordnoordwest, noordnoordwesten) 

qNo

No, no (afkorting)
1. afkorting van: numéro
no. (numero)
nr., no 

qN-O

N-O [nɔrwɛst] (m.)
1. afkorting van: nord-ouest
N.W. (noordwest, noordwesten) 

qnô

nô [no] (m.) (letterkunde; Japan)
1. no (lyrisch drama) 

qnobélisable

nobélisable1 [nɔbelizabl] (m. & v.) (informeel)
1. Nobelprijskandidaat/Nobelprijskandidate 

qnobélisable

nobélisable2 [nɔbelizabl] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. die/dat kandidaat is voor een Nobelprijs 

qnobélisé

nobélisé1 [nɔbelize] (m.), nobélisée1 [nɔbelize] (v.) (informeel)
1. Nobelprijswinnaar/Nobelprijswinnares 

qnobélisé

nobélisé2 [nɔbelize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nobélisée [nɔbelize]) (informeel)
1. /aan wie/waaraan/ een Nobelprijs toegekend is 

qnobélium

nobélium [nɔbeliɔm] (m.) (scheikunde)
1. nobelium 

qnobiliaire

nobiliaire1 [nɔbiljɛr] (m.)
1. adelboek 

qnobiliaire

nobiliaire2 [nɔbiljɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. adellijk 

qnobillon

nobillon [nɔbijɔ̃] (m.), nobillonne [nɔbijɔn] (v.) zie noblaillon

qnoblaillon

noblaillon [nɔblɑjɔ̃] (m.), noblaillonne [nɔblɑjɔn] (v.) (pejoratief)
1. kale jonker/freule
nobiljon (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qnoble

noble1 [nɔbl] (m. & v.)
1. adellijk persoon
edelman/edelvrouw, edele 
2. (geschiedenis)
nobel (munt) 

qnoble

noble2 [nɔbl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. edel
statig, verheven, nobel 
♦ voorbeelden
noble art
bokssport 
matières nobles
edele/niet-synthetische stoffen 
parties nobles
edele delen (van geslachtsdelen, hersenen, hart, enz.) 
(dramaturgie) jouer les pères nobles
rollen van enigszins overdreven deftige personen spelen 
quartier noble
statige wijk 
style noble
verheven stijl/taalgebruik 
traits nobles
edele gelaatstrekken 
2. van adel
adellijk 
♦ voorbeelden
famille noble
adellijke familie 
être de naissance noble
van adellijke geboorte zijn 
noble quartier
door de adel bewoonde wijk 
¶. overige voorbeelden
jouer les pères nobles
de wijze vader uithangen 

qnoblement

noblement [nɔbləmɑ̃] (bijwoord)
1. edel
trots, voornaam, nobel 
♦ voorbeelden
décliner noblement une aumône
een aalmoes trots/waardig afslaan 
2. als/van de adel 

qnoblesse

noblesse [nɔblɛs] (v.)
1. adel
adelstand 
♦ voorbeelden
ancienne noblesse
oude adel (van vóór de Franse Revolutie van 1789) 
noblesse de cloche
ambtsadel (burgemeesters en schepenen) 
noblesse au second degré
persoonlijke/niet-erfelijke adel 
noblesse d'Empire
adel onder Napoleon I 
noblesse d'épée
krijgsadel 
noblesse d'extraction
zeer oude geboorteadel 
noblesse de finance
door het kopen van adelbrieven verkregen adel 
noblesse par lettres
door de koning verleende adel 
nouvelle noblesse
nieuwe adel (van na de Franse Revolutie van 1789) 
noblesse /d'office/de robe/
ambtsadel (hoge ambten) 
noblesse /de parage/de race/
adel van vaderszijde van onbekende oorsprong 
noblesse paternelle
adel van vaderszijde 
noblesse personnelle
persoonlijke/niet-erfelijke adel 
noblesse utérine
adel van moederszijde 
2. verhevenheid
voortreffelijkheid, waardigheid 
♦ voorbeelden
noblesse d'âme
zielenadel 
noblesse d'attitude
waardige houding 
¶. spreekwoorden
noblesse oblige
noblesse oblige, adeldom verplicht 

qnobliau

nobliau [nɔblio] (m.) zie noblaillon

qnoblion

noblion [nɔbliɔ̃] (m.), noblionne [nɔbliɔn] (v.) (Belgisch-Frans (Waals)) zie noblaillon

qnoce

noce [nɔs] (v.)
1. (voornamelijk meervoud)
bruiloft
huwelijk(svoltrekking) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) être à la noce
zich lekker/prettig voelen 
(figuurlijk) n'être pas à la noce
nog lang niet jarig zijn 
je n'ai jamais été à pareilles noces
ik heb nog nooit zo zout gegeten, dat heb ik nog nooit meegemaakt 
le jour de ses noces
zijn/haar trouwdag 
(schertsend) convoler en justes noces
trouwen, in het huwelijksbootje stappen 
2. bruiloftsstoet
bruiloftsgasten, bruiloftsgangers 
♦ voorbeelden
être de noce(s)
bruiloft hebben, bruiloftsgast zijn 
noce villageoise
boerenbruiloft 
3. (informeel)
losbandigheid
uitspatting, braspartij 
♦ voorbeelden
faire la noce
boemelen, brassen, de bloemetjes buiten zetten 

qnocer

nocer [nɔse] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. fuiven
aan de zwier zijn, pierewaaien, pret maken, rinkelrooien 

qnoceur

noceur1 [nɔsœr] (m.), noceuse1 [nɔsøz] (v.) (informeel)
1. boemelaar(ster)
losbol, fuifnummer, rinkelrooier, feestnummer 

qnoceur

noceur2 [nɔsœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: noceuse [nɔsøz]) (informeel)
1. die/dat (graag) boemelt
losbandig, die/dat graag feest 
♦ voorbeelden
elle est noceuse
zij houdt van feesten, zij gaat veel uit 

qnocher

nocher [nɔʃe] (m.) (archaïsch, formeel)
1. veerman
schipper 
♦ voorbeelden
(mythologie) nocher des Enfers
veerman van de onderwereld, helse schipper (Charon) 

qnociception

nociception [nɔsisɛpsjɔ̃] (v.) (fysiologie)
1. nociceptie (pijngewaarwording) 

qnocif

nocif [nɔsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nocive [nɔsiv])
1. schadelijk 

qnocivité

nocivité [nɔsivite] (v.)
1. schadelijkheid 

qnoctambule

noctambule1 [nɔktɑ̃byl] (m. & v.)
1. nachtbraker/nachtbraakster
nachtvlinder 
2. (archaïsch)
slaapwandelaar(ster) 

qnoctambule

noctambule2 [nɔktɑ̃byl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat 's nachts uitgaat
die/dat van het nachtleven houdt 
♦ voorbeelden
il est noctambule
hij is een nachtbraker 
noceur noctambule
boemelaar 
2. (archaïsch)
die/dat slaapwandelt 

qnoctambulisme

noctambulisme [nɔktɑ̃bylism] (m.)
1. nachtleven
nachtelijk vermaak 

qnoctiluque

noctiluque1 [nɔktilyk] (v.) (dierkunde)
1. zeevonk
noctiluca 

qnoctiluque

noctiluque2 [nɔktilyk] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. lichtgevend
glim- 
♦ voorbeelden
lampyre noctiluque
grote glimworm, gewone glimworm 

qnoctuelle

noctuelle [nɔktyɛl] (v.) (dierkunde)
1. nachtvlinder
nachtkapel, nachtuil, lichtmot 

qnoctule

noctule [nɔktyl] (v.) (dierkunde)
1. rosse vleermuis 

qnocturne

nocturne1 [nɔktyrn] (m.)
1. (muziek, rooms-katholiek, geschiedenis)
nocturne 
2. (beeldende kunst)
nachtstuk
nocturne 
3. (dierkunde)
nachtvogel 

qnocturne

nocturne2 [nɔktyrn] (v.)
1. (sport)
lichtwedstrijd
wedstrijd bij kunstlicht 
2. (handel)
koopavond 
3. avondopenstelling (van museum) 
¶. overige voorbeelden
en nocturne
in de avonduren 

qnocturne

nocturne3 [nɔktyrn] (bijvoeglijk naamwoord) (ook dierkunde)
1. nacht-
nachtelijk 
♦ voorbeelden
oiseau nocturne
nachtvogel 
papillon nocturne
nachtvlinder 
pollution nocturne
pollutie, natte droom 
tapage nocturne
burengerucht 
terreurs nocturnes
nachtmerries van een kind, die gevolgd worden door heftige angstaanvallen 

qnocuité

nocuité [nɔkɥite] (v.) (medisch)
1. schadelijkheid
nadeligheid 

qnodal

nodal1 [nɔdal] (m.)
1. kernpunt
essentie 

qnodal

nodal2 [nɔdal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nodale [nɔdal])
1. knoop- 
♦ voorbeelden
ligne nodale
knooplijn 
point nodal
knooppunt 
2. (biologie)
nodaal (m.b.t. AV-knoop van het hart) 

qnodosité

nodosité [nɔdozite] (v.)
1. (plantkunde)
knoesterigheid (van boomstam)
knobbeligheid 
2. (plantkunde)
knoest
knoop, knobbel, uitwas 
3. kwast (in hout)
(k)noest, knobbel, knor, knoop (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
4. (medisch)
knobbel
nodus 
5. (plantkunde, technologie)
knolletje
knobbel 

qnodulaire

nodulaire [nɔdylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. knobbel(acht)ig
knoest(er)ig, knoestachtig, knopig, nodulair, knobbel- 
♦ voorbeelden
fonte à graphite nodulaire
nodulair gietijzer 

qnodule

nodule [nɔdyl] (m.)
1. (medisch)
knobbeltje
nodulus 
♦ voorbeelden
nodule du vermis
nodulus (van de) vermis 
2. (aardrijkskunde)
nodule 
♦ voorbeelden
nodules polymétalliques
mangaanknollen 

qnoduleux

noduleux [nɔdylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: noduleuse [nɔdyløz])
1. knobbel(acht)ig
knoest(er)ig, knoesterachtig, knopig, nodulair, knobbel- 
♦ voorbeelden
tige noduleuse
knopige stengel 

qNoé

Noé [nɔe] (Bijbel)
1. Noach 

qnoël

noël [nɔɛl] (m.)
1. kerstlied 
2. kerstcadeau 
♦ voorbeelden
que me donneras-tu pour mon petit noël?
wat krijg ik van je met kerst? 

qNoël

Noël Noël[nɔɛl] (m.)
1. Kerstmis
kerst(feest) 
♦ voorbeelden
arbre/sapin de Noël
kerstboom 
joyeux Noël!
vrolijk kerstfeest! 
à la (fête de) Noël
met Kerstmis, vijfentwintig december 
croire au père Noël
(nog) in sprookjes geloven (ook figuurlijk) 
¶. spreekwoorden
Noël au balcon, Pâques au(x) tison(s)
een groene Kerstmis, een witte Pasen 

qnoématique

noématique [nɔematik] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. noëmatisch 

qnoème

noème [nɔɛm] (m.) (filosofie)
1. noëma (denkbeeld, voorstelling) 

qnoèse

noèse [nɔɛz] (v.) (filosofie)
1. noësis (denkproces) 

qnoétique

noétique1 [nɔetik] (v.) (filosofie)
1. noëtiek
denkleer, kennisleer 

qnoétique

noétique2 [nɔetik] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. noëtisch 

qnœud

nœud [nø] (m.)
1. knoop 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) nœud d'ancre
ankersteek 
nœud de batelier
mastworp 
nœud de chaise
paalsteek 
corde à nœuds
klimtouw met knopen 
nœud coulant
schuifknoop, strik 
défaire/desserrer/dénouer un nœud
een knoop losmaken/ontwarren 
nœud droit/plat
platte knoop 
faire un nœud
een knoop leggen 
faire un nœud à son mouchoir
een knoop in zijn zakdoek leggen (om iets te onthouden) 
(figuurlijk) trancher le nœud (gordien)
de (gordiaanse) knoop doorhakken 
2. strik
lint 
♦ voorbeelden
nœud papillon, (informeel) nœud pap
vlinderdasje 
3. kronkel
kronkeling, lus (van slangen) 
♦ voorbeelden
nœud de vipères
addergebroed, adderkluwen 
4. (archaïsch)
kernpunt
hoofdzaak 
♦ voorbeelden
voilà le nœud de l'affaire
daar zit (hem) de kneep 
vous êtes au nœud de la question
u raakt de kern van de zaak 
le nœud du problème
de kern van het probleem 
5. knooppunt
kruispunt 
♦ voorbeelden
nœud ferroviaire
knooppunt van spoorwegen 
nœud routier
knooppunt/kruispunt van wegen, verkeersknooppunt 
6. (figuurlijk)
knoop
(plantkunde) (gelid)knoop
(letterkunde, natuurkunde, scheepvaart, astronomie, taalkunde, technologie, biologie) knoop 
♦ voorbeelden
(astronomie) nœud ascendant
klimmende knoop 
(astronomie) nœud descendant
dalende knoop 
(biologie) nœud du doigt
vingergewricht, knokkel 
ce bateau file 15 nœuds
dit schip loopt 15 knopen 
avoir un nœud à la gorge
een brok in de keel hebben 
(scheepvaart) nœud de loch
knoop in de loglijn 
(informeel) un sac de nœuds
een onontwarbaar probleem, een zaak met veel haken en ogen 
(medisch) nœud sinusal
sinusknoop 
(technologie) nœud de soudure
lasnaad 
(biologie) nœud vital
levensknoop (ademhalingscentrum) 
7. knoest (in hout)
kwast, noest 
8. (argot)
eikel (ook als scheldwoord) 
♦ voorbeelden
tête de nœud!
eikel!, oen! 
¶. overige voorbeelden
(formeel; meervoud) rompre des nœuds déjà anciens
oude vriendschapsbanden/liefdesbanden verbreken 

qnoir

noir1 [nwar] (m.)
1. (het) zwart
zwarte kleur, zwarte kleding 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aller/passer/changer du blanc au noir
van het ene uiterste in het andere vallen 
vous avez du noir sur la joue
er zit iets zwarts op uw wang 
être en noir
in het zwart zijn, in de rouw zijn 
en noir et blanc
zwart-wit (foto, film, tv) 
(schaken) les Noirs
zwart (de zwarte stukken) 
se mettre du noir aux yeux
zwarte oogmake-up opdoen 
mettre qqch. noir sur blanc
iets zwart op wit zetten 
pousser au noir
donker worden (kleuren) 
2. (het) donker
(het) duister, duisternis 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) être /dans le noir/dans le noir le plus complet/
er helemaal niets meer van begrijpen 
il fait noir
het is donker 
(Belgisch-Frans (Waals)) il fait noir où il se perd
hij slaat overal een slaatje uit 
un (petit) noir
een kopje zwarte koffie 
3. zwartsel
zwarte kleurstof/verfstof 
♦ voorbeelden
noir animal
beenzwart 
/noir de carbone/noir de fumée/
zwartsel 
noir d'ivoire
ivoorzwart 
noir de liège
kurkzwart 
4. droefheid
somberheid 
♦ voorbeelden
(archaïsch) avoir le noir
het land hebben, zich rot voelen, balen 
broyer du noir
somber gestemd zijn, kniezen, zwaarmoedig zijn, in de put zitten 
pousser les choses au noir
overdreven pessimistisch zijn, zich alles zwart voorstellen, de zaken /dramatiseren/te somber voorstellen/ 
voir tout en noir
alles zwart/donker inzien 
5. griezeligheid 
6. zwarte markt 
♦ voorbeelden
travailler au noir
zwartwerken, beunen 
(Belgisch-Frans (Waals)) travailler en noir
zwartwerken 
7. zwart (plantenziekte)
roest, brand 
♦ voorbeelden
noir du seigle
roggebrand, moederkoren 
¶. overige voorbeelden
mettre dans le noir
in de roos schieten 
les noirs d'une gravure
de schaduwpartijen van een gravure 

qnoir

noir2 [nwar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: noire [nwar])
1. zwart
zwartachtig, donker van kleur, gebruind 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) c'est ma bête noire
ik kan hem/haar /niet uitstaan/niet luchten of zien/ 
blé noir
boekweit 
boîte noire
zwarte doos (met vlieggegevens)
black box, vluchtregistrator 
chocolat noir
bittere chocola 
noir comme du cirage
pikzwart 
noir comme (du) jais
gitzwart, zo zwart als git 
noir comme un corbeau
zo zwart als een raaf 
noir comme de la suie
zo zwart als roet, roetzwart, bruinzwart 
être noir comme un pruneau
een koffiebruine huid hebben 
rue noirs de monde
straat die zwart ziet van de mensen 
disque noir
grammofoonplaat 
pain noir
boekweitebrood 
raisin noir
blauwe druif 
savon noir
groene zeep, zachte zeep 
tableau noir
schoolbord, bord 
2. neger-
zwart 
♦ voorbeelden
l'Afrique noire
zwart Afrika 
le problème noir aux Etats-Unis
het negervraagstuk in de Verenigde Staten 
3. zwart
vuil, smerig 
♦ voorbeelden
(dialectisch) gueules noires
mijnwerkers, kompels 
marée noire
olievlek (op het strand) 
rendre qqn. noir
iemand zwartmaken (figuurlijk) 
4. donker
duister, somber 
♦ voorbeelden
chambre noire
camera obscura
(ook) donkere kamer 
il fait noir comme /dans un four/dans la gueule du loup/
het is stikdonker, het is zo donker als de hel, het is pikdonker 
nuit noire
pikdonkere nacht 
5. zwartgallig
droefgeestig, zwaarmoedig 
♦ voorbeelden
/avoir/se faire/ des idées noires
pessimistisch zijn, het somber inzien 
6. noodlottig
treurig, funest 
♦ voorbeelden
point noir
knelpunt, zeer gevaarlijk punt 
série noire
zwarte reeks (serie detectives)
reeks van rampen/ongelukken 
7. boosaardig
snood, grimmig, afschuwelijk 
♦ voorbeelden
être dans une colère noire
verschrikkelijk kwaad zijn, razend zijn 
froid noir
bittere kou 
regarder qqn. d'un œil noir
iemand vuil aankijken 
8. macaber
griezelig, duivels 
♦ voorbeelden
film noir
film zonder happy end, griezelfilm 
humour noir
galgenhumor 
9. clandestien
verboden, ongeoorloofd, zwart 
♦ voorbeelden
travail noir
zwartwerk 
10. (informeel)
dronken
kachel, lazarus 

qNoir

Noir [nwar] (m.), Noire [nwar] (v.)
1. neger(in)
zwarte 

qnoirâtre

noirâtre [nwarɑtr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwartachtig 

qnoiraud

noiraud1 [nwaro] (m.), noiraude1 [nwarod] (v.)
1. donkere man/vrouw
donker type 

qnoiraud

noiraud2 [nwaro] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: noiraude [nwarod])
1. donker (van haar en huid) 

qnoirceur

noirceur [nwarsœr] (v.)
1. zwartheid
zwarte/donkere kleur 
2. zwarte vlek 
3. (archaïsch)
gemeenheid
doortraptheid, snoodheid, afgrijselijkheid 
♦ voorbeelden
tramer/méditer quelque noirceur
een of andere snode daad beramen 
4. (archaïsch)
somberheid
droefgeestigheid, melancholie 

qnoircir

noircir1 [nwarsir] (onovergankelijk werkwoord)
1. zwart worden
donker worden, bruinen, bruin worden 

qnoircir

noircir2 [nwarsir] (overgankelijk werkwoord)
1. zwart maken
donker maken, zwart kleuren, zwart verven 
♦ voorbeelden
noircir du papier
hele vellen vol schrijven, het ene vel na het andere vol schrijven 
noircir un texte
een tekst onleesbaar maken 
2. vuilmaken
smerig maken, bekladden 
3. zwart afschilderen
somber voorstellen 
♦ voorbeelden
il ne faut pas noircir la situation
we moeten de toestand niet somberder voorstellen dan hij is 
4. belasteren
(figuurlijk) bekladden, in opspraak brengen, zwartmaken 

qnoircir

se noircir3 [sənwarsir] (wederkerend werkwoord)
1. (zeldzaam)
zwart worden
donker worden 
♦ voorbeelden
le ciel se noircit
de lucht betrekt 
2. zich zwartmaken 
♦ voorbeelden
il se noircit à plaisir
hij doet zich graag slechter voor dan hij is 
3. (archaïsch)
zich bedrinken
zich bezatten 
¶. overige voorbeelden
se noircir les cheveux
zijn haren zwart verven 

qnoircissement

noircissement [nwarsismɑ̃] (m.)
1. (het) zwart worden 
2. (het) zwart maken
(industrie) beroking 

qnoircisseur

noircisseur [nwarsisœr] (m.)
¶. overige voorbeelden
noircisseur de papier
papierbekladder, kladschrijver 

qnoircissure

noircissure [nwarsisyr] (v.)
1. zwarte vlek 
2. m.b.t. wijn
(het) zwart worden 

qnoire

noire [nwar] (v.) (muziek)
1. kwart(noot) 
♦ voorbeelden
noire pointée
gepunteerde kwartnoot 

qnoise

noise [nwaz] (v.) (archaïsch)
1. ruzie 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) chercher (des) noise(s) à qqn.
met iemand ruzie zoeken 

qnoiseraie

noiseraie [nwazrɛ] (v.)
1. hazelaarsbos(je) 
2. notenbomenbos 

qnoisetier

noisetier [nwaztje] (m.) (plantkunde)
1. hazelaar
hazelnotenstruik, hazelnotenboom, hazelnoot 

qnoisette

noisette1 [nwazɛt] (v.)
1. (plantkunde)
hazelnoot 
♦ voorbeelden
beurre de noisette
hazelnotenboter 
casser des noisettes
hazelnoten kraken 
couleur de noisette
hazelnootbruin 
glace à la noisette
hazelnotenijs 
2. klontje
kluitje, klompje, stukje 
♦ voorbeelden
une noisette de beurre
een klontje boter 
3. kleintje koffie met een druppel melk 
4. (mijnbouw)
nootjeskolen III (15-30 mm) 
5. slagerij
ribstukje (van lam, ree) 

qnoisette

noisette2 [nwazɛt] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. hazelnootbruin 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) beurre noisette
gebruineerde boter 
couleur noisette
hazelnootbruin 

qnoisettes

noisettes [nwazɛt] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(culinaria) pommes noisettes
gebakken aardappelballetjes 

qnoix

noix [nwa] (v.)
1. (plantkunde)
noot
okkernoot, walnoot 
♦ voorbeelden
noix d'acajou
cashewnoot, cachounoot 
noix d'arec
arekanoot 
noix du Brésil
paranoot 
casser des noix
noten kraken 
noix de coco
kokosnoot, klappernoot 
coquille de noix
notendop (ook m.b.t. scheepje) 
noix d'eau
waternoot, waterkastanje 
huile de noix
nootolie 
noix de kola
kolanoot 
noix muscade
muskaatnoot
(culinaria) nootmuskaat 
noix de muscade
muskaatnoot
(culinaria) nootmuskaat 
noix de pistache
pimpernoot, pistache 
noix de (coquille) Saint-Jacques
sint-jakobsnoot 
noix sèche
gedroogde noot 
noix verte
noot in de bolster 
noix vomique
braaknoot 
2. (informeel, archaïsch)
domkop
domoor, uilskuiken, lummel, su(kke)l, sufferd 
♦ voorbeelden
quelle noix!
wat een sufferd! 
une vieille noix
een ouwe domkop 
3. (mijnbouw)
nootjeskolen II (30-50 mm) 
4. (technologie)
(getande) as (van raderen, molens) 
5. tuimelaar (aan kruisboog) 
6. (gegroefd) rad (voor stampmolens) 
7. (ambacht)
(halfcirkelvormige) keep
(halfcirkelvormige) groef, neut, inkeping, gleuf 
8. (technologie)
schalmisolator 
¶. overige voorbeelden
à la noix (de coco)
prullerig, waardeloos, nutteloos, dom, stom, prul(len)- 
une noix de beurre
een boterballetje 
noix de bœuf
vetbolletje (in runderlendespieren) 
noix de côtelette
hartje van een kotelet, middenstuk van een kotelet 
(informeel) des noix!
geouwehoer! 
gîte à la noix
runderlende 
noix de veau
achterlendestuk (kalfsvlees) 

qnolens volens

nolens volens [nɔlɛ̃svɔlɛ̃s] (bijwoord)
1. nolens volens
goedschiks of kwaadschiks 

qnoli me tangere

noli me tangere [nɔlimetɑ̃ʒere] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (plantkunde)
springzaad
springkruid, (spring)balsemien, kruidje-roer-mij-niet 
2. (medisch, geschiedenis)
noli me tangere (huidzweer) 

qnolis

nolis [nɔli] (m.) (scheepvaart)
1. (scheeps)bevrachting
scheepsvracht, scheepslading 
2. vracht(prijs)
vrachttarief, vrachtgeld, scheepsvracht, scheepshuur 

qnolisement

nolisement [nɔlizmɑ̃] (m.) (scheepvaart, handel)
1. (scheeps)bevrachting
scheepshuur, (het) (af)huren, (het) charteren 

qnoliser

noliser [nɔlize] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart, handel)
1. een schip
bevrachten
(af)huren, charteren 
♦ voorbeelden
avion nolisé
chartervliegtuig 
vol nolisé
chartervlucht 
2. vervrachten
verhuren 

qnom

nom genrenompluriel[nɔ̃] (m.)
1. naam 
♦ voorbeelden
au nom de qqn.
namens iemand, uit naam van iemand 
au nom /du ciel/du Christ/
in 's hemelsnaam 
(religie) au nom du Père, du Fils et du Saint-Esprit
in de naam van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest 
/avoir nom/porter le nom de/répondre au nom de/
heten 
nom de baptême
doopnaam, voornaam 
nom collectif/social
(gemeenschappelijke) firma 
nom commercial
handelsnaam, firmanaam 
(computer) nom de connexion
loginnaam 
(informeel) nom à coucher dehors
naam waar je je tong over breekt 
connaître qqn. de nom
iemand van naam kennen 
être le dernier /de son nom/du nom/
de laatste zijn die de familienaam draagt 
décliner son nom
zijn naam opgeven 
(computer) nom de domaine
domeinnaam 
Louis, treizième du nom
Lodewijk, dertiende van die naam 
nom /d'emprunt/de guerre/de plume/de théâtre/
valse naam, pseudoniem, schuilnaam 
en mon nom
namens mij, uit mijn naam 
nom de famille
achternaam, familienaam 
(computer) nom de fichier
bestandsnaam 
nom de jeune fille
naam van vrouw vóór het huwelijk, meisjesnaam 
nom de garçon
jongensnaam 
les plus grands noms de France
Frankrijks belangrijkste families 
noms de lieux
plaatsnamen 
offrir son nom à
ten huwelijk vragen 
nom à particule
adellijke naam, dubbele naam 
nom patronymique
achternaam, familienaam, patroniem, geslachtsnaam, vadersnaam 
ou j'y perdrai mon nom
of ik heet geen (Jansen) 
petit nom
voornaam 
(informeel) nom à rallonge(s)
adellijke naam, dubbele naam 
nom de religion
kloosternaam 
(informeel) nom à tiroirs
lange/dubbele naam 
nom d'usage
gebruikersnaam, naam van de andere ouder 
(computer) nom d'utilisateur
gebruikersnaam 
(computer) nom d'hôte
hostnaam 
2. benaming (ook figuurlijk)
naam 
♦ voorbeelden
appeler les choses par leur nom
de dingen bij hun naam noemen, geen blad voor de mond nemen 
nom déposé
door de wet beschermde naam, merknaam 
(wetenschappelijk) nom /d'espèce/de genre/
soortnaam 
(wetenschappelijk) nom générique/spécifique
soortnaam 
sans nom
onbeschrijfelijk, uiterst kwalijk 
3. (goede) naam 
♦ voorbeelden
se faire un nom
naam maken 
faire un nom à qqn.
iemand een naam bezorgen 
4. (ook taalkunde)
zelfstandig naamwoord
naam 
♦ voorbeelden
nom abstrait
begripsnaam 
(taalkunde) nom commun
soortnaam 
(taalkunde) nom composé
samengesteld zelfstandig naamwoord 
nom concret
voorwerpsnaam 
nom de nombre
telwoord 
(taalkunde) nom propre
eigennaam 
transformer en nom
substantiveren 
¶. overige voorbeelden
(vulgair) nom de Dieu
verdomme, nondeju, nondepie, verduiveld, pot(ver)dorie, potverdikkie, sakkerju (enz.) 
qui n'ose pas dire son nom
schandelijk 
la santé n'est qu'un nom
gezondheid is maar een woord 
mettre un nom sur un visage
zich iemands naam herinneren 
mettre son nom au bas d'un contrat
een contract ondertekenen 
donner à qqn. des noms d'oiseaux
iemand met scheldwoorden overladen, iemand uitschelden 
traiter qqn. de tous les noms
iemand met scheldwoorden overladen, iemand uitmaken voor alles wat lelijk is 
(informeel) nom /de Zeus/de nom/d'une pipe/d'un chien/d'un petit bonhomme/d'un tonnerre/
verdomme, nondeju, nondepie, verduiveld, pot(ver)dorie, potverdikkie, sakkerju (enz.) 

qnomade

nomade1 [nɔmad] (m. & v.)
1. nomade
steppebewoner, zigeuner(in) 
2. (juridisch) iemand zonder vaste woonplaats 

qnomade

nomade2 [nɔmad] (bijvoeglijk naamwoord)
1. nomadisch
nomaden-, zwervend, rondtrekkend 
♦ voorbeelden
(dierkunde) oiseau nomade
trekvogel 
vie nomade
nomadenleven, nomadenbestaan 
2. (van apparaten) draagbaar 

qnomadiser

nomadiser [nɔmadize] (onovergankelijk werkwoord)
1. een nomadenbestaan/nomadenleven leiden
nomadiseren 

qnomadisme

nomadisme [nɔmadism] (m.)
1. nomadenbestaan
zwervend leven 
♦ voorbeelden
nomadisme pastoral
nomadische veeteelt 

qno man's land

no man's land [nomanslɑ̃d] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. niemandsland 
2. (figuurlijk)
onbekend terrein 

qnombrable

nombrable [nɔ̃brabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. telbaar
te tellen 

qnombre

nombre nombre[nɔ̃br] (m.)
1. getal (ook taalkunde) 
♦ voorbeelden
s'accorder en genre et en nombre
in geslacht en getal overeenstemmen 
nombres arithmétiques
rekenkundige getallen 
(natuurkunde) nombre atomique
atoomgetal, atoomnummer 
(natuurkunde) nombre d'Avogadro
getal/constante van Avogadro 
ne pas être en nombre
het quorum niet bereikt hebben (m.b.t. het vereiste aantal leden) 
faire nombre
alleen maar als zaalvulling dienen
(ook) talrijk lijken, meetellen (figuurlijk) 
nombres fractionnaires décimaux
tiendelige breuken 
(statistiek) nombre indice
index 
(Oude Testament) livre des Nombres
Numeri 
un mauvais nombre
een ongeluksgetal 
nombre d'or
gulden snede
(astronomie) maancyclus (19 jaar) 
(natuurkunde) nombres quantiques
kwantumgetallen 
nombres sacrés
heilige getallen 
(wiskunde) théorie des nombres
getallentheorie 
nombre un
cijfer/getal een 
2. aantal
menigte, hoeveelheid 
♦ voorbeelden
au nombre de trois
drie in getal 
je te compte au nombre de mes amis
/ik reken jou/jij behoort/ tot mijn vrienden 
un bon/grand nombre
een groot aantal 
un certain nombre
een zeker aantal 
depuis nombre d'années
sedert vele jaren 
dans le nombre
in het grote aantal 
dans le nombre, tu trouveras le livre voulu
te midden van al die boeken zul je dat wat je zoekt wel vinden 
nombre (de)
veel, menig 
droit du nombre
recht van de meerderheid 
serez-vous du nombre (des invités)?
komt u ook?, behoort u tot de genodigden? 
en nombre
in groten getale 
ils sont supérieurs en nombre
zij zijn numeriek sterker 
le (plus) grand nombre
het merendeel, het grootste aantal 
(statistiek) loi des grands nombres
wet van de grote aantallen 
mettre qqn. au nombre des meilleurs
iemand tot de besten rekenen 
quel nombre?
hoeveel? 
sans nombre
talloos, ontelbaar 
3. telwoord 
♦ voorbeelden
nombre cardinal
hoofdtelwoord 
noms de nombre
telwoorden 
nombre ordinal
rangtelwoord 
4. (taalkunde)
cadans
harmonie, welluidendheid 
♦ voorbeelden
nombre d'une phrase
cadans/harmonie van een zin 
¶. overige voorbeelden
(Bijbel) les Nombres
Numeri 
(archaïsch) ne servir que de nombre
nutteloos/onbelangrijk/vergeefs zijn 

qnombreux

nombreux [nɔ̃brø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nombreuse [nɔ̃brøz])
1. talrijk 
♦ voorbeelden
famille nombreuse
groot gezin, kroostrijk gezin (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
des groupes nombreux
grote groepen 
2. in groten getale 
♦ voorbeelden
être nombreux à venir
in groten getale komen 
de nombreux groupes
veel groepen 
venir nombreux
in groten getale opkomen 
3. (taalkunde)
harmonisch
ritmisch 
♦ voorbeelden
sons nombreux
harmonische tonen/klanken 

qnombril

nombril [nɔ̃bri(l)] (m.)
1. navel 
♦ voorbeelden
(schertsend) être décolleté jusqu'au nombril
een fraaie inkijk geven, z'n bloesje tot aan z'n middel open hebben hangen 
(figuurlijk) se prendre pour le nombril du monde
het hoog in de bol hebben 
/se regarder le nombril/contempler son nombril/
navelstaren 

qnombril-de-Vénus

nombril-de-Vénus [nɔ̃bridvenys] (m.) (plantkunde)
1. navelkruid 

qnombrilisme

nombrilisme [nɔ̃brilism] (m.) (informeel)
1. navelstaarderij
(het) navelstaren 

qnombriliste

nombriliste1 [nɔ̃brilist] (m. & v.)
1. navelstaarder 

qnombriliste

nombriliste2 [nɔ̃brilist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat navelstaart 

qnome

nome [nɔm] (m.)
1. nomos (district in het huidige Griekenland, in het oude Egypte) 

qnomenclateur

nomenclateur [nɔmɑ̃klatœr] (m.), nomenclatrice [nɔmɑ̃klatris] (v.)
1. naamgever/naamgeefster
naamlijstmaker 
2. (geschiedenis)
nomenclator 

qnomenclature

nomenclature [nɔmɑ̃klatyr] (v.)
1. (wetenschappelijk)
terminologie
nomenclatuur, naamlijst, naamregister 
♦ voorbeelden
nomenclature botanique
plantkundige terminologie, botanische nomenclatuur 
nomenclature chimique
scheikundige terminologie, chemische nomenclatuur 
la nomenclature des douanes
het douaneregister 
nomenclature grammaticale
grammaticale terminologie 
nomenclature systématique
systematische nomenclatuur 
2. (taalkunde)
macrostructuur (ingangen van een woordenboek) 
3. inventaris
lijst 

qnomenklatura

nomenklatura [nɔmɛnklatura] (v.) (politiek)
1. nomenklatoera (groep bevoorrechte personen, in het bijzonder partij- of regeringsfunctionarissen in de (voormalige) Oostbloklanden) 

qnominal

nominal1 [nɔminal] (m.)
1. (taalkunde)
voornaamwoord 
2. zie nominaux

qnominal

nominal2 [nɔminal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nominale [nɔminal])
1. van de naam
naams- 
♦ voorbeelden
appel nominal
het afroepen van de namen 
erreur nominale
naamsverwisseling 
liste nominale
naamlijst 
prière nominale
voorbede voor iemand (wiens naam van de preekstoel is aangekondigd) 
2. in naam 
3. (filosofie)
van het woord 
♦ voorbeelden
définition nominale
woordverklaring 
4. (economie, technologie)
nominaal 
♦ voorbeelden
valeur nominale
nominale waarde 
5. (psychologie)
nominaal
in categorieën ingedeeld 
6. (taalkunde)
zelfstandig
naamwoord- 
♦ voorbeelden
phrase nominale
nominale zin 
syntagme nominal
nominale constituent 

qnominalement

nominalement [nɔminalmɑ̃] (bijwoord)
1. bij de naam 
2. in naam 
3. (taalkunde)
zelfstandig
als een zelfstandig naamwoord 

qnominalisateur

nominalisateur [nɔminalizatœr] (m.) (taalkunde)
1. nominalisatiesuffix (bv. -age, -isme) 

qnominalisation

nominalisation [nɔminalizasjɔ̃] (v.) (taalkunde)
1. nominalisatie
nominalisering 

qnominaliser

nominaliser [nɔminalize] (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. nominaliseren 

qnominalisme

nominalisme [nɔminalism] (m.) (filosofie)
1. nominalisme (leer die de algemene begrippen slechts als nomina, namen beschouwt) 
♦ voorbeelden
(wetenschappelijk) nominalisme scientifique
(omschrijving) wetenschappelijke leer die het idee van empirisch slagen in de plaats stelt van dat van absolute kennis, waarheid 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) nominalisme monétaire
(omschrijving) principe volgens welke het nominaal bedrag der schuld tegen de nominale waarde op het moment waarop de schuld werd aangegaan moet worden terugbetaald 

qnominaliste

nominaliste1 [nɔminalist] (m. & v.)
1. nominalist(e) 

qnominaliste

nominaliste2 [nɔminalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. nominalistisch 

qnominatif

nominatif1 [nɔminatif] (m.) (taalkunde)
1. nominatief
1e naamval 

qnominatif

nominatif2 [nɔminatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nominative [nɔminativ])
1. de namen bevattend 
♦ voorbeelden
carte nominative
kaart op naam van de gebruiker/begunstigde 
/état nominatif/liste nominative/
naamlijst, persoonslijst 
2. op naam 
♦ voorbeelden
(economie) titre nominatif
effect op naam 

qnomination

nomination [nɔminasjɔ̃] (v.)
1. benoeming 
♦ voorbeelden
acte portant nomination
benoemingsakte 
nomination brusque
onverwachte benoeming 
2. (overheid)
recht van benoeming 
3. vermelding (bij een prijsuitreiking)
nominatie (voor een bekroning)
prijs 
♦ voorbeelden
avoir/obtenir plusieurs nominations
verschillende prijzen krijgen 
4. (filosofie)
(het) noemen
(het) geven van namen 

qnominativement

nominativement [nɔminativmɑ̃] (bijwoord)
1. bij name
met naam en toenaam 

qnominaux

nominaux [nɔmino] (meervoud; m.) (geschiedenis)
1. aanhangers van het nominalisme 

qnominé

nominé1 [nɔmine] (m.), nominée1 [nɔmine] (v.)
1. genomineerde
kandidaat/kandidate 
2. (sport)
selectiespeler/selectiespeelster 

qnominé

nominé2 [nɔmine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nominée [nɔmine])
1. genomineerd 

qnommage

nommage [nɔmaʒ] (m.)
1. (het) benoemen
benoeming 
♦ voorbeelden
(computer) nommage d'un site Internet
het toekennen van een domeinnaam aan een site 

qnommé

nommé1 [nɔme] (m.), nommée1 [nɔme] (v.)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) un/le nommé X
een zekere X 

qnommé

nommé2 [nɔme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nommée [nɔme])
1. genaamd 
2. genoemd 
♦ voorbeelden
à point nommé
stipt op tijd, als geroepen 
3. benoemd 

qnommément

nommément [nɔmemɑ̃] (bijwoord)
1. met naam en toenaam (genoemd) 
2. met name 

qnommer

nommer1 [nɔme] (overgankelijk werkwoord)
1. noemen
een (bij)naam geven aan, benoemen 
2. noemen
met de naam aanduiden, opnoemen, opsommen 
3. benoemen 
♦ voorbeelden
nommer qqn. à un emploi
iemand op een post benoemen 
nommer qqn. directeur
iemand tot directeur benoemen 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) nommer d'office un avocat
een advocaat toewijzen 

qnommer

se nommer2 [sənɔme] (wederkerend werkwoord)
1. heten 
2. zijn/haar naam zeggen 

qnomo-

nomo- (prefix)
1. wet-
nomo- 

qnomogramme

nomogramme [nɔmɔgram] (m.) (wiskunde)
1. nomogram
abacus 
♦ voorbeelden
nomogramme à alignement
nomogram met lijnschalen 

qnomographe

nomographe [nɔmɔgraf] (m. & v.) (wiskunde)
1. nomograaf/nomografe (maker van nomografie) 

qnomographie

nomographie [nɔmɔgrafi] (v.) (wiskunde)
1. nomografie 

qnomologie

nomologie [nɔmɔlɔʒi] (v.)
1. nomologie
leer der wetten 

qnomologique

nomologique [nɔmɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. nomologisch
de leer der wetten betreffend 

qnomothète

nomothète [nɔmɔtɛt] (m.) (geschiedenis)
1. wetgever
wettensteller, nomotheet 

qnon

non1 [nɔ̃] (m.)
1. (het) nee 
♦ voorbeelden
un non catégorique
een onvoorwaardelijk nee 
pour un oui ou pour un non
om het minste of geringste, zonder reden, om een kleinigheid 
2. (computer)
Niet-element 

qnon

non2 [nɔ̃] (bijwoord)
1. nee(n)
niet 
♦ voorbeelden
certainement non
zeker niet, wis en waarachtig niet 
je ne dis pas non
ik zeg niet nee, ik wil best wel 
j'espère que non
ik hoop van niet 
non et non
nee en nog eens nee 
non et mille fois non!
het is nee en het blijft nee! 
c'est un conseil et non (pas) un ordre
het is geen order maar een advies 
faire non de la tête
nee schudden 
mais non!
och nee! 
non seulement …, mais
niet alleen …, maar ook 
personne non négligeable
niet te veronachtzamen persoon 
vous venez ou non!
komt u of niet? 
il ne travaille pas non plus
hij werkt ook niet 
lui non plus
hij ook niet, hij evenmin 
non que (+ aanvoegende wijs)
niet dat 
que non!
welnee!, zeker niet!, absoluut niet! 
je vous dis que non
ik zeg u van niet 
non sans peine
niet zonder moeite 
ma foi non!
och nee! 
oh! ça non!
dat beslist niet! 
c'est triste, non?
dat is droevig, hè? 
(informeel) non, mais sans blague!
ben je wel goed snik! 

qnon-

non- (prefix)
1. non
niet, on- 
♦ voorbeelden
la non-efficacité des traitements médicaux
het niet baten van medische behandelingen 
les motifs et les non-motifs
de motieven en de wanmotieven 
les non-résidents
de niet-ingezetenen 
les lectures non-scolaires
buitenschoolse lectuur 

qNon

Non [nɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(computer) un circuit Non
een Niet-schakeling 

qnon-activité

non-activité [nɔnaktivite] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. (het) ter beschikking staan
disponibiliteit, non-activiteit 
♦ voorbeelden
la mise en non-activité
het op-wachtgeld-stellen 



qnonagénaire

nonagénaire1 [nɔnaʒenɛr] (m. & v.)
1. negentigjarige
negentiger 

qnonagénaire

nonagénaire2 [nɔnaʒenɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. negentigjarig 

qnonagésime

nonagésime1 [nɔnaʒezim] (m.) (astronomie)
1. negentigste graad van de ecliptica gemeten vanaf de horizon 

qnonagésime

nonagésime2 [nɔnaʒezim] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(astronomie) le nonagésime degré de l'écliptique
de negentigste graad van de ecliptica gemeten vanaf de horizon 

qnon-agression

non-agression [nɔnagrɛsjɔ̃] (v.; meervoud: geen meervoud) (politiek)
1. niet-aanval
non-agressie 
♦ voorbeelden
pacte de non-agression
niet-aanvalsverdrag, niet-aanvalspact, non-agressiepact 

qnon-aligné

non-aligné [nɔnaliɲe] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: non-alignés; vrouwelijk: non-alignée [nɔnaliɲe]; meervoud: non-alignées) (politiek)
1. niet-gebonden 
♦ voorbeelden
un pays non-aligné
een niet-gebonden land 

qnon-alignement

non-alignement [nɔnaliɲmɑ̃] (m.; meervoud: geen meervoud) (politiek)
1. niet-gebondenheid 

qnon-alignés

non-alignés [nɔnaliɲe] (meervoud; m.) (politiek)
1. niet-gebonden landen 

qnonantaine

nonantaine [nɔnɑ̃tɛn] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. negentigtal
ongeveer negentig 
2. (de) negentig
negentigjarige leeftijd 

qnonante

nonante1 [nɔnɑ̃t] (m.; meervoud: onveranderlijk) (Belgisch-Frans (Waals), Zwitserland)
1. (de) negentig 

qnonante

nonante2 [nɔnɑ̃t] (telwoord; meervoud: onveranderlijk) (Belgisch-Frans (Waals), Zwitserland)
1. negentig 

qnonantième

nonantième1 [nɔnɑ̃tjɛm] (m. & v.) (Belgisch-Frans (Waals), Zwitserland)
1. (de) negentigste 

qnonantième

nonantième2 [nɔnɑ̃tjɛm] (bijvoeglijk naamwoord) (Belgisch-Frans (Waals), Zwitserland)
1. negentigste 

qnon-appartenance

non-appartenance [nɔnapartənɑ̃s] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. (het) niet deel uitmaken (van) 

qnon-assistance

non-assistance [nɔnasistɑ̃s] (v.; meervoud: geen meervoud) (juridisch)
1. (het) niet-bijstaan (van iemand in levensgevaar) 

qnon-assurable

non-assurable [nɔnasyrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onverzekerbaar 

qnon-bataille

non-bataille [nɔ̃batɑj] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. oorlog zonder klassieke veldslagen 
♦ voorbeelden
l'ère de la non-bataille
het tijdperk zonder open veldslagen 

qnon-belligérance

non-belligérance [nɔ̃bɛliʒerɑ̃s] (v.; meervoud: geen meervoud) (politiek)
1. non-belligerentie
(het) niet-oorlogvoeren 

qnon-belligérant

non-belligérant1 [nɔ̃bɛliʒerɑ̃] (m.; meervoud: non-belligérants), non-belligérante1 [nɔ̃bɛliʒerɑ̃t] (v.; meervoud: non-belligérantes) (politiek)
1. non-belligerente persoon/partij
niet-oorlogvoerende persoon/partij 

qnon-belligérant

non-belligérant2 [nɔ̃bɛliʒerɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: non-belligérants; vrouwelijk: non-belligérante [nɔ̃bɛliʒerɑ̃t]; meervoud: non-belligérantes) (politiek)
1. non-belligerent
niet-oorlogvoerend 

qnonce

nonce [nɔ̃s] (m.) (rooms-katholiek)
1. nuntius 
♦ voorbeelden
nonce apostolique
apostolische nuntius 
nonce extraordinaire
buitengewoon nuntius 
nonce intérimaire
internuntius 
nonce ordinaire
gewoon nuntius 

qnonchalamment

nonchalamment [nɔ̃ʃalamɑ̃] (bijwoord)
1. nonchalant
achteloos, onverschillig, slordig 

qnonchalance

nonchalance [nɔ̃ʃalɑ̃s] (v.)
1. nonchalance
zorgeloosheid, onverschilligheid, apathie 
♦ voorbeelden
marcher avec nonchalance
slenteren 

qnonchalant

nonchalant [nɔ̃ʃalɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nonchalante [nɔ̃ʃalɑ̃t])
1. nonchalant
achteloos, onverschillig, zorgeloos, apathisch 
♦ voorbeelden
se promener d'un pas nonchalant
langzaam slenteren 

qnonciature

nonciature [nɔ̃sjatyr] (v.) (ook geschiedenis)
1. nuntiatuur 

qnon-combattant

non-combattant1 [nɔ̃kɔ̃batɑ̃] (m.; meervoud: non-combattants), non-combattante1 [nɔ̃kɔ̃batɑ̃t] (v.; meervoud: non-combattantes) (politiek)
1. niet-strijder
non-combattant 

qnon-combattant

non-combattant2 [nɔ̃kɔ̃batɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: non-combattants; vrouwelijk: non-combattante [nɔ̃kɔ̃batɑ̃t]; meervoud: non-combattantes) (politiek)
1. niet-strijdend 

qnon-comparant

non-comparant [nɔ̃kɔ̃parɑ̃] (m.; meervoud: non-comparants), non-comparante [nɔ̃kɔ̃parɑ̃t] (v.; meervoud: non-comparantes) (juridisch)
1. niet-verschijnende (partij) 

qnon-comparution

non-comparution [nɔ̃kɔ̃parysjɔ̃] (v.; meervoud: geen meervoud) (juridisch)
1. (het) niet-verschijnen (in rechte)
non-comparitie 

qnon-conciliation

non-conciliation [nɔ̃kɔ̃siljasjɔ̃] (v.; meervoud: geen meervoud) (juridisch)
1. onmogelijkheid tot verzoening 

qnon-conformisme

non-conformisme [nɔ̃kɔ̃fɔrmism] (m.; meervoud: geen meervoud) (ook geschiedenis)
1. non-conformisme 

qnon-conformiste

non-conformiste1 [nɔ̃kɔ̃fɔrmist] (m. & v.; meervoud: non-conformistes) (ook geschiedenis)
1. non-conformist(e)
andersdenkende, dissenter, dissident, afgescheidene 

qnon-conformiste

non-conformiste2 [nɔ̃kɔ̃fɔrmist] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: non-conformistes)
1. (ook geschiedenis)
non-conformistisch
andersdenkend, dissident, afgescheiden 
2. non-conformistisch
onafhankelijk, zelfstandig, individualistisch, anarchistisch 

qnon-conformité

non-conformité [nɔ̃kɔ̃fɔrmite] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. niet-overeenstemming
ongelijkvormigheid, gebrek aan overeenkomstigheid, non-conformiteit 

qnon-contradiction

non-contradiction [nɔ̃kɔ̃tradiksjɔ̃] (v.; meervoud: geen meervoud)
¶. overige voorbeelden
(filosofie) principe de non-contradiction
contradictieprincipe (onmogelijkheid iets tegelijk te bevestigen en te ontkennen) 

qnon-croyant

non-croyant1 [nɔ̃krwajɑ̃] (m.), non-croyante1 [nɔ̃krwajɑ̃t] (v.)
1. niet-gelovige 

qnon-croyant

non-croyant2 [nɔ̃krwajɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: non-croyante [nɔ̃krwajɑ̃t])
1. niet-gelovig 

qnon-cumul

non-cumul [nɔ̃kymyl] (m.; meervoud: onveranderlijk) (juridisch)
1. (omschrijving) regel waarbij in geval van samenloop van straffen, alleen de zwaarste straf wordt opgelegd 

qnon-directif

non-directif [nɔ̃dirɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: non-directifs; vrouwelijk: non-directive [nɔ̃dirɛktiv]; meervoud: non-directives)
1. niet-leidend
niet-directief 
2. (psychologie)
niet geleid
niet-directief 
♦ voorbeelden
psychothérapie non-directive
niet-geleide psychotherapie 

qnon-directivisme

non-directivisme [nɔ̃dirɛktivism] (m.; meervoud: geen meervoud) zie non-directivité

qnon-directivité

non-directivité [nɔ̃dirɛktivite] (v.; meervoud: geen meervoud) (onderwijs, psychologie)
1. niet-directieve methode
(het) niet-directief optreden 

qnon-discrimination

non-discrimination [nɔ̃diskriminasjɔ̃] (v.; meervoud: geen meervoud) (politiek)
1. niet-discriminatie 

qnon-dissémination

non-dissémination [nɔ̃diseminasjɔ̃] (v.; meervoud: geen meervoud) (politiek)
1. niet-verspreiding
non-proliferatie 
♦ voorbeelden
l'accord sur la non-dissémination des armes nucléaires
de overeenstemming over het niet verspreiden van de atoomwapens 

qnon-dit

non-dit [nɔ̃di] (m.; meervoud: non-dits)
1. onuitgesprokene
dat wat niet gezegd wordt 

qnon-droit

non-droit [nɔ̃drwa] (m.; meervoud: geen meervoud)
¶. overige voorbeelden
zone de non-droit
no-goarea 

qnone

none [nɔn] (v.)
1. (rooms-katholiek)
none 
2. negende uur (van de Romeinse dag) 
3. zie nones

qnon-engagé

non-engagé1 [nɔnɑ̃gaʒe] (m.; meervoud: non-engagés), non-engagée1 [nɔnɑ̃gaʒe] (v.; meervoud: non-engagées) (politiek)
1. niet-gebondene 
♦ voorbeelden
les non-engagés
de niet-gebonden landen 

qnon-engagé

non-engagé2 [nɔnɑ̃gaʒe] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: non-engagés; vrouwelijk: non-engagée [nɔnɑ̃gaʒe]; meervoud: non-engagées) (politiek)
1. niet-gebonden 
♦ voorbeelden
les pays non-engagés
de niet-gebonden landen 

qnon-engagement

non-engagement [nɔnɑ̃gaʒmɑ̃] (m.; meervoud: geen meervoud) (politiek)
1. niet-gebondenheid 

qnones

nones [nɔn] (meervoud; v.)
1. nonae (5e of 7e van de Romeinse maand) 

qnon-être

non-être [nɔnɛtr] (m.; meervoud: geen meervoud) (filosofie)
1. (het) niet-zijn 

qnon-euclidien

non-euclidien [nɔnøklidjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: non-euclidiens; vrouwelijk: non-euclidienne [nɔnøklidjɛn]) (wiskunde)
1. niet-euclidisch 

qnon-événement

non-événement, non-évènement [nɔnevɛnmɑ̃] (v.)
1. non-event
afknapper, anticlimax, flop 

qnon-exécution

non-exécution [nɔnɛgzekysjɔ̃] (v.; meervoud: geen meervoud) (juridisch)
1. (het) niet-nakomen
(het) niet-uitvoeren 
♦ voorbeelden
en cas de non-exécution
bij wanprestatie 

qnon-existence

non-existence [nɔnɛgzistɑ̃s] (v.; meervoud: geen meervoud) (filosofie)
1. (het) niet-bestaan 

qnon-fiction

non-fiction [nɔ̃fiksjɔ̃] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. non-fiction 

qnon-figuratif

non-figuratif [nɔ̃figyratif] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: non-figuratifs; vrouwelijk: non-figurative [nɔ̃figyrativ]; meervoud: non-figuratives) (beeldende kunst)
1. non-figuratief
afiguraal, abstract 

qnon-fumeur

non-fumeur [nɔ̃fymœr] (m.; meervoud: non-fumeurs)
1. niet-roker 
♦ voorbeelden
compartiment non-fumeurs
coupé niet-roken 
espace non-fumeur
rookvrije ruimte 

qnon-gage

non-gage [nɔ̃gaʒ] (m.; meervoud: geen meervoud)
¶. overige voorbeelden
certificat de non-gage
vrijwaringsbewijs 

qnonidi

nonidi [nɔnidi] (m.) (geschiedenis)
1. negende dag (van tiendaagse week) 

qnon-ingérence

non-ingérence [nɔnɛ̃ʒerɑ̃s] (v.; meervoud: geen meervoud) (politiek)
1. niet-inmenging 
♦ voorbeelden
la non-ingérence dans les affaires intérieures d'un pays
het zich niet bemoeien met de binnenlandse aangelegenheden van een land 

qnon-initié

non-initié [nɔninisje] (m.; meervoud: non-initiés), non-initiée [nɔninisje] (v.; meervoud: non-initiées)
1. niet-ingewijde 

qnon-inscrit

non-inscrit1 [nɔnɛ̃skri] (m.; meervoud: non-inscrits), non-inscrite1 [nɔnɛ̃skrit] (v.; meervoud: non-inscrites) (politiek)
1. iemand die niet tot een fractie behoort
fractieloze
(Europees Parlement) niet-ingeschrevene 

qnon-inscrit

non-inscrit2 [nɔnɛ̃skri] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: non-inscrits; vrouwelijk: non-inscrite [nɔnɛ̃skrit]; meervoud: non-inscrites) (politiek)
1. niet tot een fractie behorend
fractieloos
(Europees Parlement) niet-ingeschreven 

qnon-intervention

non-intervention [nɔnɛ̃tɛrvɑ̃sjɔ̃] (v.; meervoud: geen meervoud) (politiek)
1. non-interventie 

qnon-interventionniste

non-interventionniste1 [nɔnɛ̃tɛrvɑ̃sjɔnist] (m. & v.; meervoud: non-interventionnistes) (politiek)
1. voorstand(st)er van non-interventie 

qnon-interventionniste

non-interventionniste2 [nɔnɛ̃tɛrvɑ̃sjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: non-interventionnistes) (politiek)
1. non-interventie- 
♦ voorbeelden
politique non-interventionniste
non-interventiepolitiek 

qnon-jouissance

non-jouissance [nɔ̃ʒuisɑ̃s] (v.; meervoud: geen meervoud) (juridisch)
1. (het) niet-bezitten
ontstentenis van genot 

qnon-lieu

non-lieu [nɔ̃ljø] (m.; meervoud: non-lieux) (juridisch)
1. ontslag van rechtsvervolging
buitenvervolgingstelling 
♦ voorbeelden
/arrêt de non-lieu/ordonnance de non-lieu/
beschikking van buitenvervolgingstelling 
rendre un non-lieu
ontslag van rechtsvervolging uitspreken 

qnon-linéaire

non-linéaire [nɔ̃lineɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: non-linéaires)
1. niet-lineair 

qnon-marchand

non-marchand [nɔ̃marʃɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: non-marchande [nɔ̃marʃɑ̃d])
1. non-profit- 
♦ voorbeelden
secteur non-marchand
non-profitsector 

qnon-métal

non-métal [nɔ̃metal] (m.; meervoud: non-métaux)
1. metalloïde
niet-metaal 

qnon-moi

non-moi [nɔ̃mwa] (m.; meervoud: geen meervoud) (filosofie)
1. niet-ik
object, buitenwereld 

qnonne

nonne [nɔn] (v.) (archaïsch)
1. non 

qnonnette

nonnette [nɔnɛt] (v.)
1. (dierkunde)
glanskop
zwartkopmees 
2. kruidkoekje
± pepernoot 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
nonnetje 

qnonobstant

nonobstant1 [nɔnɔbstɑ̃] (bijwoord) (overheid of archaïsch)
1. desondanks
echter 

qnonobstant

nonobstant2 [nɔnɔbstɑ̃] (voorzetsel) (overheid; archaïsch of juridisch)
1. niettegenstaande
in weerwil van, ondanks 
♦ voorbeelden
(juridisch) ce nonobstant
niettegenstaande dit feit 

qnonos

nonos [nɔnɔs] (m.) (informeel)
1. bot (voor de hond) 

qnon-paiement

non-paiement [nɔ̃pɛmɑ̃] (m.; meervoud: non-paiements) (juridisch)
1. niet-betaling 
♦ voorbeelden
en cas de non-paiement
bij wanbetaling 

qnonpareil

nonpareil1 [nɔ̃parɛj] (m.)
1. (dierkunde)
nonparelvogeltje 
2. (plantkunde)
nonparelanjertje 

qnonpareil

nonpareil2 [nɔ̃parɛj] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nonpareille [nɔ̃parɛj]) (archaïsch)
1. voorbeeldeloos
onvergelijkelijk, weergaloos, uniek 

qnonpareille

nonpareille [nɔ̃parɛj] (v.)
1. (dierkunde)
nonparelvogeltje 
2. (plantkunde)
nonparelanjertje 
3. (archaïsch)
smal lintje 

qnon-port

non-port [nɔ̃pɔr] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. (het) niet-dragen 

qnon-prolifération

non-prolifération [nɔ̃prɔliferasjɔ̃] (v.; meervoud: geen meervoud) (politiek)
1. non-proliferatie 
♦ voorbeelden
traité de non-prolifération
non-proliferatieverdrag 

qnon-recevoir

non-recevoir [nɔ̃rəsəvwar] (m.; meervoud: geen meervoud)
¶. overige voorbeelden
fin de non-recevoir
grond van niet-ontvankelijkheid
(figuurlijk) nul op 't rekest 

qnon-résident

non-résident1 [nɔ̃rezidɑ̃] (m.), non-résidente1 [nɔ̃rezidɑ̃t] (v.)
1. niet-ingezetene 

qnon-résident

non-résident2 [nɔ̃rezidɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: non-résidente [nɔ̃rezidɑ̃t])
1. niet-ingezeten 

qnon-respect

non-respect [nɔ̃rɛspɛ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. niet-nakoming
niet-naleving 
2. gebrek aan respect 

qnon-retour

non-retour [nɔ̃rətur] (m.; meervoud: geen meervoud)
¶. overige voorbeelden
(ook figuurlijk) point de non-retour
point of no return, punt vanwaaruit geen terugkeer mogelijk is 

qnon-rétroactivité

non-rétroactivité [nɔ̃retrɔaktivite] (v.; meervoud: geen meervoud) (juridisch)
1. niet-terugwerkende kracht
non-retroactiviteit 

qnon-salarié

non-salarié [nɔ̃salarje] (m.; meervoud: non-salariés), non-salariée [nɔ̃salarje] (v.; meervoud: non-salariées)
1. niet-loontrekkende
zelfstandige 

qnon-satisfaction

non-satisfaction [nɔ̃satisfaksjɔ̃] (v.; meervoud: geen meervoud) (formeel)
1. m.b.t. behoeften
niet-bevrediging 
2. m.b.t. eisen
niet-inwilliging 
3. onvoldaanheid
ontevredenheid 
♦ voorbeelden
(handel) remboursement garanti en cas de non-satisfaction
niet goed? geld terug! 

qnon-sens

non-sens1 [nɔ̃sɑ̃s] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. onzin
wartaal, nonsens 
♦ voorbeelden
élève qui fait un non-sens dans une version
leerling die iets onzinnig vertaalt 

qnon-sens

non-sens2 [nɔ̃sɑ̃s] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(biochemie) mutations non-sens
nonsense-mutaties 

qnon-stop

non-stop1 [nɔnstɔp] (m. of v.; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
en non-stop
zonder onderbreking, non-stop 

qnon-stop

non-stop2 [nɔnstɔp] (v.) (skiën)
1. verkenningsafdaling
afdaling zonder onderbreking 

qnon-stop

non-stop3 [nɔnstɔp] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. non-stop-
ononderbroken, onafgebroken 
♦ voorbeelden
concert non-stop
non-stopmuziekprogramma 
vol non-stop
non-stopvlucht, vlucht zonder tussenlanding(en) 

qnon-tissé

non-tissé [nɔ̃tise] (m.; meervoud: non-tissés) (textielindustrie)
1. niet-geweven stof
non-woven 

qnon-usage

non-usage [nɔnyzaʒ] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. (het) niet-gebruiken 
2. (juridisch)
niet-uitoefening
(het) niet-gebruikmaken 

qnon-valeur

non-valeur [nɔ̃valœr] (v.; meervoud: non-valeurs)
1. grote nul
waardeloos iemand 
2. prul
waardeloos ding, flut 
3. (financiën)
oninbare schuld 
4. (handel)
niet-gerealiseerde inkomsten
onverkoopbare voorraad, restanten 
5. (juridisch)
renteloos eigendom 

qnon-viable

non-viable [nɔ̃vjabl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: non-viables) (formeel)
1. niet-levensvatbaar 

qnon-violence

non-violence [nɔ̃viɔlɑ̃s] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. geweldloosheid 

qnon-violent

non-violent1 [nɔ̃viɔlɑ̃] (m.; meervoud: non-violents), non-violente1 [nɔ̃viɔlɑ̃t] (v.; meervoud: non-violentes)
1. voorstand(st)er van geweldloosheid 

qnon-violent

non-violent2 [nɔ̃viɔlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: non-violents; vrouwelijk: non-violente [nɔ̃viɔlɑ̃t]; meervoud: non-violentes)
1. geweldloos 
2. geweldloosheid voorstaand 

qnon-voyant

non-voyant [nɔ̃vwajɑ̃] (m.; meervoud: non-voyants), non-voyante [nɔ̃vwajɑ̃t] (v.; meervoud: non-voyantes)
1. blinde 

qnonylphénol

nonylphénol [nɔnilfenɔl] (m.) (scheikunde)
1. nonylfenol 

qnoologie

noologie [nɔɔlɔʒi] (v.) (filosofie)
1. zielkunde
psychologie 

qnoologique

noologique [nɔɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(filosofie) sciences noologiques
geesteswetenschappen 

qnopage

nopage [nɔpaʒ] (m.) (textielindustrie)
1. (het) noppen
nopping 

qnopal

nopal [nɔpal] (m.; meervoud: nopals) (plantkunde)
1. nopal(cactus) 

qnope

nope [nɔp] (v.) (textielindustrie)
1. nop 

qnoper

noper [nɔpe] (onovergankelijk werkwoord) (textielindustrie)
1. noppen 

qnoquette

noquette [nɔket] (v.)
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) une noquette de beurre
een klontje boter 

qnoradrénaline

noradrénaline [nɔradrenalin] (v.) (biochemie)
1. noradrenaline 

qnoradrénergique

noradrénergique [nɔradrenɛrʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie)
1. betrekking hebbend op noradrenaline 

qnord

nord1 [nɔr] (m.)
1. noorden 
♦ voorbeelden
l'Amérique du Nord
Noord-Amerika 
au nord de
ten noorden van, benoorden 
dans le nord de
in het noorden van 
le grand Nord
het hoge Noorden 
le Nord
het Noorden
(in Frankrijk ook) het departement Nord 
(informeel) perdre le nord
de kluts kwijtraken, het spoor bijster zijn 

qnord

nord2 [nɔr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. noordelijk
noord-, noorder- 
♦ voorbeelden
la côte nord
de noordkust 

qnord-africain

nord-africain [nɔrafrikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: nord-africains; vrouwelijk: nord-africaine [nɔrafrikɛn]; meervoud: nord-africaines) (topografie)
1. Noord-Afrikaans 

qNord-Africain

Nord-Africain [nɔrafrikɛ̃] (m.; meervoud: Nord-Africains), Nord-Africaine [nɔrafrikɛn] (v.; meervoud: Nord-Africaines) (topografie)
1. Noord-Afrikaan(se) 

qnord-américain

nord-américain [nɔramerikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: nord-américains; vrouwelijk: nord-américaine [nɔramerikɛn]; meervoud: nord-américaines) (topografie)
1. Noord-Amerikaans 

qNord-Américain

Nord-Américain [nɔramerikɛ̃] (m.; meervoud: Nord-Américains), Nord-Américaine [nɔramerikɛn] (v.; meervoud: Nord-Américaines) (topografie)
1. Noord-Amerikaan(se) 

qnord-coréen

nord-coréen [nɔrkɔreɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: nord-coréens; vrouwelijk: nord-coréenne [nɔrkɔreɛn]; meervoud: nord-coréennes) (topografie)
1. Noord-Koreaans 

qNord-Coréen

Nord-Coréen [nɔrkɔreɛ̃] (m.; meervoud: Nord-Coréens), Nord-Coréenne [nɔrkɔreɛn] (v.; meervoud: Nord-Coréennes) (topografie)
1. Noord-Koreaan(se) 

qnord-est

nord-est1 [nɔrɛst] (m.)
1. noordoosten 
¶. overige voorbeelden
être sec comme le nord-est
gortdroog zijn 

qnord-est

nord-est2 [nɔrɛst] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. noordoostelijk 

qnordet

nordet [nɔrdɛ] (m.) (scheepvaart)
1. noordoostenwind 

qnordicité

nordicité [nɔrdisite] (v.)
1. noordsheid 
2. noords karakter 

qnordique

nordique [nɔrdik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. noords
noordelijk, Scandinavisch 
♦ voorbeelden
combiné nordique
noordse combinatie 

qNordique

Nordique [nɔrdik] (m. & v.)
1. noorderling(e)
Scandinaviër/Scandinavische 

qnordir

nordir [nɔrdir] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. naar het noorden draaien 

qnordiste

nordiste1 [nɔrdist] (m. & v.) (geschiedenis)
1. noordelijke (Verenigde Staten 1861-1865) 

qnordiste

nordiste2 [nɔrdist] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. noordelijk (Verenigde Staten 1861-1865)
van de noordelijken 

qnord-ouest

nord-ouest1 [nɔrwɛst] (m.)
1. noordwesten 

qnord-ouest

nord-ouest2 [nɔrwɛst] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. noordwestelijk 

qnord-vietnamien

nord-vietnamien [nɔrvjɛtnamjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: nord-vietnamiens; vrouwelijk: nord-vietnamienne [nɔrvjɛtnamjɛn]; meervoud: nord-vietnamiennes) (topografie)
1. Noord-Vietnamees 

qNord-Vietnamien

Nord-Vietnamien [nɔrvjɛtnamjɛ̃] (m.; meervoud: Nord-Vietnamiens), Nord-Vietnamienne [nɔrvjɛtnamjɛn] (v.; meervoud: Nord-Vietnamiennes) (topografie)
1. Noord-Vietnamees/Noord-Vietnamese 

qnoria

noria [nɔria] (v.)
1. noria
emmerladder, jakobsladder, paternosterwerk 
2. (formeel)
intensief transportsysteem
(het) onophoudelijk aan- en afrijden 
3. (figuurlijk)
(eindeloze) reeks 

qnormal

normal [nɔrmal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: normale [nɔrmal])
1. normaal
gewoon, natuurlijk, regelmatig 
♦ voorbeelden
pas dans son état normal
uit zijn doen, niet in de haak 
(statistiek) loi normale
normaalverdeling 
en temps normal
normaliter 
2. (wiskunde)
loodrecht staand op raaklijn of rakend vlak 
♦ voorbeelden
ligne normale
loodlijn in bepaald punt op een raakvlak aan dat punt 
plan normal
vlak/loodrecht op een lijn 
3. (scheikunde)
normaal-
bij standaardcondities 
♦ voorbeelden
solution normale
normaaloplossing 
température normale
normaaltemperatuur 
¶. overige voorbeelden
Ecole normale supérieure
(omschrijving) tertiaire opleiding tot docent of onderzoeker 

qnormale

normale [nɔrmal] (v.)
1. gemiddelde
norm, maatstaf 
♦ voorbeelden
être dans la normale
met het gemiddelde overeenkomen 
normales saisonnières
seizoengemiddelden 
2. (wiskunde)
loodlijn
normaal 
♦ voorbeelden
normale à une courbe en un point
loodlijn in bepaald punt op een raakvlak aan dat punt 
normale à une surface
loodlijn op een raakvlak 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
borstrok (ondergoed) 
¶. overige voorbeelden
(argot, studententaal) Normale (sup)
(omschrijving) tertiaire opleiding tot docent of onderzoeker 

qnormalement

normalement [nɔrmalmɑ̃] (bijwoord)
1. normaal
in normale omstandigheden, gewoonlijk, normaliter 

qnormalien

normalien1 [nɔrmaljɛ̃] (m.), normalienne1 [nɔrmaljɛn] (v.)
1. student(e) aan een Ecole normale (supérieure) 
2. (België)
romanist(e) 

qnormalien

normalien2 [nɔrmaljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: normalienne [nɔrmaljɛn])
1. een Ecole normale (supérieure) betreffend 

qnormalisation

normalisation [nɔrmalizasjɔ̃] (v.)
1. normalisatie
normalisering 
2. (technologie)
standaardisering 

qnormalisé

normalisé [nɔrmalize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: normalisée [nɔrmalize])
1. standaard- 

qnormaliser

normaliser1 [nɔrmalize] (overgankelijk werkwoord)
1. normaliseren
(weer) normaal maken 
2. (technologie)
standaardiseren 

qnormaliser

se normaliser2 [sənɔrmalize] (wederkerend werkwoord)
1. (weer) normaal worden 

qnormalité

normalité [nɔrmalite] (v.)
1. (het) normaal-zijn
normale toestand 
2. (scheikunde)
normaliteit 

qnormand

normand1 [nɔrmɑ̃] (m.)
1. (het) Normandisch 

qnormand

normand2 [nɔrmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: normande [nɔrmɑ̃d])
1. (volkenkunde)
van de Noorman(nen) 
2. Normandisch
van/uit Normandië 
♦ voorbeelden
trou normand
glaasje alcohol tussen twee gangen 

qNormand

Normand [nɔrmɑ̃] (m.), Normande [nɔrmɑ̃d] (v.)
1. (volkenkunde)
Noorman 
♦ voorbeelden
les Normands
de Noormannen 
2. Normandiër/Normandische 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) répondre en Normand
geen ja en geen nee zeggen/antwoorden, dubbelzinnig/nietszeggend antwoord geven 
(figuurlijk) réponse de Normand
dubbelzinnig antwoord, nietszeggend antwoord 

qNormandie

Normandie [nɔrmɑ̃di] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Normandië 

qnormatif

normatif [nɔrmatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: normative [nɔrmativ])
1. normatief 
♦ voorbeelden
sciences normatives
normatieve wetenschappen 

qnormativisme

normativisme [nɔrmativism] (m.)
1. normativisme 

qnormativité

normativité [nɔrmativite] (v.)
1. normativiteit 

qnorme

norme [nɔrm] (v.)
1. norm
regel, maatstaf, standaard 
♦ voorbeelden
s'écarter de la norme
afwijken van de norm 
(meervoud; technologie) normes de fabrication
fabricagenormen 
(technologie) norme française (homologuée)
(omschrijving) bewijs dat een product of een activiteit voldaan heeft aan bepaalde wettelijke voorschriften 
norme de productivité
productiviteitsnorm 
rester dans la norme
binnen de norm blijven 
2. (wiskunde)
norm (van een vector) 

qnormé

normé [nɔrme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: normée [nɔrme]) (wiskunde)
1. genormeerd (van een vector) 

qnormographe

normographe [nɔrmɔgraf] (m.)
1. normograaf (mal om letters e.d. over te nemen) 

qnorois

norois1 [nɔrwa] (m.) zie norrois1

qnorois

norois2 [nɔrwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: noroise [nɔrwaz]) zie norrois2

qnoroît

noroît [nɔrwa] (m.) (scheepvaart)
1. noordwester
noordwestenwind 

qnorrois

norrois1 [nɔrwa] (m.) (taalkunde)
1. Oudnoors 

qnorrois

norrois2 [nɔrwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: norroise [nɔrwaz]) (taalkunde)
1. Oudnoors 

qNorvège

Norvège Norvège[nɔrvɛʒ] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Noorwegen 

qnorvégien

norvégien1 [nɔrveʒjɛ̃] (m.)
1. (het) Noors 

qnorvégien

norvégien2 [nɔrveʒjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: norvégienne [nɔrveʒjɛn])
1. Noors
Noorweegs 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) arrière norvégien
spitsgat 
(meteorologie) carte norvégienne
weerkaart 
marmite norvégienne
hooikist 
omelette norvégienne
omelette norvégienne (omelet met genoisedeeg, likeur, ijs en geklopt eischuim)
± omelette sibérienne 

qNorvégien

Norvégien [nɔrveʒjɛ̃] (m.), Norvégienne [nɔrveʒjɛn] (v.)
1. Noor(se) 

qnorvégienne

norvégienne [nɔrveʒjɛn] (v.) (scheepvaart)
1. walvissloep 

qnos

nos [no] (bezittelijk bijvoeglijk naamwoord; meervoud) zie notre

qnoso-

noso- (prefix)
1. ziekte-
noso- 

qnosocomial

nosocomial [nozɔkɔmjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nosocomiale [nozɔkɔmjal]) (medisch)
1. nosocomiaal (m.b.t. ziekenhuis) 
♦ voorbeelden
infections nosocomiales
nosocomiale infecties, ziekenhuisinfecties 

qnosographie

nosographie [nozɔgrafi] (v.) (medisch)
1. nosografie 

qnosologie

nosologie [nozɔlɔʒi] (v.) (medisch)
1. nosologie
ziekteleer 

qnostalgie

nostalgie [nɔstalʒi] (v.)
1. nostalgie
heimwee, hunkering, melancholie 
♦ voorbeelden
la nostalgie de qqch.
/het verlangen/de heimwee/ naar iets 
avoir la nostalgie de qqch.
naar iets terugverlangen 
quand elle est prise de nostalgie
wanneer ze zwaarmoedig/depressief is 

qnostalgique

nostalgique1 [nɔstalʒik] (m. & v.)
1. iemand die terugverlangt naar iets of iemand 

qnostalgique

nostalgique2 [nɔstalʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. nostalgisch
melancholiek, melancholisch, droefgeestig 

qnostalgiquement

nostalgiquement [nɔstalʒikmɑ̃] (bijwoord)
1. nostalgisch
nostalgiek, vol heimwee/verlangen 

qnostoc

nostoc [nɔstɔk] (m.) (plantkunde)
1. nostoc (soort blauwwier) 

qnot-

not- (prefix) (medisch)
1. rug-
not- 

qnota bene

nota bene1 [nɔtabene] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. noot
opmerking 

qnota bene

nota bene2 [nɔtabene] (bijwoord)
1. nota bene 

qnotabilité

notabilité [nɔtabilite] (v.)
1. notabele
prominente figuur, vooraanstaand persoon 

qnotable

notable1 [nɔtabl] (m.)
1. notabele 
♦ voorbeelden
être au nombre des notables
tot de notabelen behoren 

qnotable

notable2 [nɔtabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. opmerkelijk
belangrijk, noemenswaardig 
♦ voorbeelden
progrès notable
belangrijke vooruitgang 
2. aanzienlijk
toonaangevend, notabel 

qnotablement

notablement [nɔtabləmɑ̃] (bijwoord)
1. aanzienlijk
belangrijk 

qnotaire

notaire [nɔtɛr] (m.)
1. notaris 
♦ voorbeelden
étude de notaire
notariskantoor 
frais de notaire
notariskosten 
notaire instrumentaire
instrumenterend notaris 
maître Françoise X notaire
mevrouw mr. X, notaris 
passé devant notaire
ten overstaan van een notaris verleden 
2. (rooms-katholiek)
notarius 

qnotairesse

notairesse [nɔtɛrɛs] (v.) (archaïsch)
1. notarisvrouw 

qnotamment

notamment [nɔtamɑ̃] (bijwoord)
1. met name
speciaal, in het bijzonder 

qnotarial

notarial [nɔtarjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: notariale [nɔtarjal])
1. notaris-
notarieel 

qnotariat

notariat [nɔtarja] (m.) (juridisch)
1. notarisambt 
2. notariaat 

qnotarié

notarié [nɔtarje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: notariée [nɔtarje])
1. notarieel (ten overstaan van een notaris verleden) 
♦ voorbeelden
acte notarié
notariële akte 

qnotation

notation [nɔtasjɔ̃] (v.)
1. schrift
schrijfwijze, (schetsmatige) weergave (ook figuurlijk)
(het) optekenen, notatie 
♦ voorbeelden
notation chimique
scheikundige notatiewijze 
notation musicale
notenschrift 
2. notitie
korte aantekening 
3. (het) geven van een cijfer
beoordeling 

qnote

note note[nɔt] (v.)
1. aantekening
(voet)noot 
♦ voorbeelden
note marginale
kanttekening 
prendre en note
noteren, opschrijven 
prendre des notes
aantekeningen maken 
prendre (bonne) note de
nota nemen van, onthouden 
2. nota
(officiële) mededeling 
♦ voorbeelden
note de service
dienstmededeling 
3. rekening
nota 
♦ voorbeelden
note de frais
onkostennota 
note salée
gepeperde rekening 
4. cijfer
beoordeling 
♦ voorbeelden
avoir une note au-dessus/au-dessous de la moyenne
/ruim voldoende/een onvoldoende/ hebben/krijgen 
c'est une mauvaise note pour lui
hij heeft een slechte beurt gemaakt 
mettre une note au devoir
een cijfer geven aan het huiswerk 
5. (muziek)
noot
toon (ook figuurlijk)
toets 
♦ voorbeelden
taper à côté des notes
er naast slaan 
changer de note
een andere toon aanslaan, een toontje lager zingen 
chanter toujours la même note
altijd hetzelfde liedje zingen 
donner la note
de toon aangeven (ook figuurlijk) 
être dans la note
in stijl zijn, overeenstemmen, passen 
forcer la note
overdrijven 
note juste
juiste toon
(figuurlijk) treffend detail 
mettre une fausse note dans qqch.
detoneren, uit de toon vallen, lelijk afsteken bij iets 
mettre une note amusante dans qqch.
een vrolijke noot in iets brengen 
note de passage
doorgaande noot, doorgangsnoot 
note piquée
staccato noot 
note tenue
aangehouden noot 
6. (merk)teken 
7. (rooms-katholiek)
wezenseigenschap (van de kerk) 
8. (beeldende kunst)
kleur
toets 

qnotebook

notebook [nɔtbuk] (m.) (computer)
1. notebook 

qnoter

noter [nɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. opschrijven
noteren 
2. opmerken
letten op, rekenschap geven van 
3. (met een teken) aangeven
een (merk)teken zetten bij 
4. een cijfer geven aan
beoordelen 
♦ voorbeelden
être bien/mal noté
goed/slecht aangeschreven staan 
5. (muziek)
in noten opschrijven 

qnotice

notice [nɔtis] (v.)
1. korte uiteenzetting
mededeling, handleiding 
♦ voorbeelden
notice bibliographique
literatuurverwijzing 
notice biographique
korte levensbeschrijving 
notice /(de mode) d'emploi/d'utilisation/
gebruiksaanwijzing 
notice explicative
handleiding, gebruiksaanwijzing 
notice nécrologique
(een) in memoriam, levensbericht 
notice technique
(technische) instructie 
2. voorwoord 
3. (financiën)
emissievoorwaarden 
4. (farmacie)
bijsluiter 
5. gebruiksaanwijzing 

qnotificatif

notificatif [nɔtifikatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: notificative [nɔtifikativ]) (overheid)
1. om aan te kondigen
om bekend te maken 
♦ voorbeelden
lettre notificative
communicatiebrief 

qnotification

notification [nɔtifikasjɔ̃] (v.) (overheid)
1. officiële kennisgeving
aanzegging, aankondiging
(juridisch) betekening 
♦ voorbeelden
notification a été faite de
bekendmaking is geschied van 

qnotifier

notifier [nɔtifje] (overgankelijk werkwoord) (overheid)
1. aanzeggen
bekendmaken, aankondigen, mededelen
(juridisch) betekenen 

qnotion

notion [nosjɔ̃] (v.)
1. notie
begrip, idee, besef 
♦ voorbeelden
notion de bien et de mal
kennis van goed en kwaad 
je n'en ai pas la moindre notion
ik heb er geen flauw idee van, ik heb er geen flauwe notie van 
notion du temps
tijdsbesef 
2. zie notions

qnotionnel

notionnel [nosjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: notionnelle [nosjɔnɛl]) (taalkunde)
1. notioneel 
♦ voorbeelden
champ notionnel
begripsveld 
¶. overige voorbeelden
(financiën) cours pivot notionnel
fictieve spilkoers 
(financiën) titre notionnel
virtueel effect 

qnotions

notions [nosjɔ̃] (meervoud; v.)
1. grondbeginselen 
♦ voorbeelden
Notions d'algèbre
Inleiding in de algebra 

qnoto-

noto- (prefix) (medisch)
1. rug-
noto- 

qnotocorde

notocorde [nɔtɔkɔrd] (v.) (biologie)
1. chorda (dorsalis) 

qnotoire

notoire [nɔtwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. algemeen bekend
notoir 
♦ voorbeelden
(juridisch) inconduite notoire
kennelijk wangedrag 

qnotoirement

notoirement [nɔtwarmɑ̃] (bijwoord)
1. evident
onmiskenbaar, apert 

qnotonecte

notonecte [nɔtɔnɛkt] (m. of v.) (dierkunde)
1. rugzwemmer (waterwants)
bootsmannetje 

qnotoriété

notoriété [nɔtɔrjete] (v.)
1. naamsbekendheid
(het) algemeen bekend zijn, faam, reputatie, beroemdheid 
♦ voorbeelden
(juridisch) acte de notoriété
akte van bekendheid 
être de notoriété
algemeen bekend zijn 
être de notoriété publique que
algemeen bekend zijn dat 
étude de notoriété d'un produit
onderzoek naar de naamsbekendheid van een product 

qnotre

notre [nɔtr] (bezittelijk bijvoeglijk naamwoord; meervoud: nos [no])
1. ons
onze 

qnôtre

nôtre1 [notr] (bezittelijk bijvoeglijk naamwoord; meervoud: nôtres)
1. van ons
onze 
♦ voorbeelden
(formeel) ces idées, nous les avons faites nôtres
wij hebben die gedachten tot de onze gemaakt 
(archaïsch) cette idée nôtre
dat idee van ons 

qnôtre

nôtre2 [notr] (bezittelijk voornaamwoord; meervoud: nôtres)
1. (het) onze
(de) onze, die/dat van ons 
♦ voorbeelden
être des nôtres
van de partij zijn, met ons meegaan, met ons meedoen, onze gast zijn 
votre maison et la nôtre
uw huis en het onze 
les nôtres
onze naaste familieleden en vrienden 
vos enfants et les nôtres
uw kinderen en die van ons 
y mettre du nôtre
er iets van onszelf /aan toevoegen/bijdoen/ 
¶. overige voorbeelden
bien faire des nôtres
gekke streken uithalen 

qNotre-Dame

Notre-Dame [nɔtrədam] (v.; geen lidwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. Onze-Lieve-Vrouw 
2. Onze-Lieve-Vrouwekerk 
♦ voorbeelden
Notre-Dame de Paris
de Notre-Dame (in Parijs) 

qNotre-Seigneur

Notre-Seigneur [nɔtrəsɛɲœr] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. Onze-Lieve-Heer 

qnotule

notule [nɔtyl] (v.)
1. korte aantekening (bij een tekst)
korte noot 
2. (juridisch)
minuut 

qnouage

nouage [nuaʒ] (m.)
1. (het) knopen (van een stropdas) 
2. (ambacht)
(het) aanknopen (van kettingdraden) 
3. (medisch)
rachitismisvorming 

qnouaison

nouaison [nuɛzɔ̃] (v.) (landbouw)
1. vruchtzetting 

qnouba

nouba [nuba] (v.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) faire la nouba
flink de bloemetjes buiten zetten 

qnoue

noue [nu] (v.) (dialectisch)
1. dras(land) 
2. (bouwkunst)
kielgoot 
3. (bouwkunst)
kielbord
loden strip, holle pan 
4. (landbouw)
grep(peltje) 

qnoué

noué [nue] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nouée [nue])
1. geknoopt
aan elkaar geknoopt 
2. gespannen
verkrampt, nerveus, zenuwachtig 
♦ voorbeelden
avoir la gorge nouée
een brok in de keel hebben, niets meer kunnen uitbrengen 
3. (medisch)
knobbelig
knokig 
♦ voorbeelden
(medisch) articulations nouées
knobbelige gewrichten 
4. (medisch)
rachitisch 

qnouement

nouement [numɑ̃] (m.)
1. (het) knopen 

qnouer

nouer1 [nue] (onovergankelijk werkwoord) (landbouw)
1. zich zetten (vruchten) 

qnouer

nouer2 [nue] (overgankelijk werkwoord)
1. knopen
strikken, binden, vastknopen, dichtknopen 
♦ voorbeelden
nouer l'aiguillette
(omschrijving) impotent maken door magische handeling, nl. het vastknopen van de veter van het wambuis 
nouer qqch. dans un linge
iets in een doek knopen 
2. aanknopen
aangaan, beginnen 
♦ voorbeelden
nouer amitié avec qqn.
vriendschap met iemand sluiten 
nouer la conversation
een gesprek aanknopen 
nouer des relations
betrekkingen aanknopen 
3. verstijven
stijf/stram maken 
♦ voorbeelden
un sanglot lui noua la gorge
het was alsof een snik zijn keel dichtschroefde 
4. (archaïsch, formeel)
smeden
op touw zetten, opzetten, organiseren 
♦ voorbeelden
(letterkunde) nouer l'intrigue
de intrige tot een hoogtepunt voeren 

qnouer

se nouer3 [sənue] (wederkerend werkwoord)
1. m.b.t. gesprek, betrekkingen
aangeknoopt worden
(m.b.t. vriendschap) gesloten worden 
♦ voorbeelden
la conversation s'est nouée facilement
het gesprek is gemakkelijk op gang gekomen 
2. in de knoop raken 
¶. overige voorbeelden
se nouer un foulard autour du cou
een sjaal om zijn hals knopen 
(letterkunde) l'intrigue se noue au IIe acte
de intrige komt in het tweede bedrijf tot een hoogtepunt 

qnoueur

noueur [nuœr] (m.) (landbouw)
1. knoopmechanisme (om touwtjes om strobalen te binden) 

qnoueux

noueux [nuø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: noueuse [nuøz])
1. knoestig
noestig, kwastig 
2. knobbelig 

qnougat

nougat [nuga] (m.)
1. noga 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) c'est du nougat!
dat is een eitje! 
(figuurlijk, informeel) c'est pas du nougat!
dat valt (om de donder) niet mee! 
2. zie nougats

qnougatine

nougatine [nugatin] (v.) (culinaria)
1. harde noga 
2. nogataart 

qnougats

nougats [nuga] (meervoud; m.) (argot)
1. kakkies
poten 

qnouille

nouille [nuj] (v.)
1. pasta 
2. (figuurlijk, informeel)
kloris
jangat, kluns, schlemiel, oelewapper 
♦ voorbeelden
ce qu'il peut être nouille!
wat een klunzige figuur! 
quel plat de nouilles!
wat een kluns!, wat een ezel! 
3. zie nouilles
¶. overige voorbeelden
style nouille
vermicellistijl 

qnouilles

nouilles [nuj] (meervoud; v.) (culinaria)
1. noedels 

qnoukta

noukta [nukta] (v.) (Maghreb)
1. grappig verhaal
(ook) grap, mop 

qnoulet

noulet [nulɛ] (m.) (bouwkunst)
1. kielgoot 
2. kielkeper 

qnouménal

nouménal [numenal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nouménale [numenal]) (filosofie)
1. noumenaal 

qnoumène

noumène [numɛn] (m.) (filosofie)
1. noumenon 
2. ding ‘an sich’ 

qnounou

nounou [nunu] (v.) (kindertaal)
1. (kinder)oppas 

qnounours

nounours [nunurs] (m.) (kindertaal)
1. (teddy)beer
knuffelbeer 

qnourrain

nourrain [nurɛ̃] (m.) (technologie)
1. pootvis 
2. vet te mesten
speenvarken 

qnourri

nourri [nuri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nourrie [nuri])
1. gevoed 
♦ voorbeelden
bien nourri
weldoorvoed, mollig 
fruits nourris
rijpe vruchten 
logé et nourri
met kost en inwoning 
2. (figuurlijk)
goed onderhouden
krachtig 
♦ voorbeelden
conversation nourrie
levendig gesprek 
/feu nourri/fusillade nourrie/
intensief geweervuur 
sons nourris
volle tonen 
tir nourri
intensief geweervuur 

qnourrice

nourrice1 [nuris] (v.)
1. oppas
opvangmoeder 
♦ voorbeelden
épingle de nourrice
veiligheidsspeld 
2. min
voedster (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
mettre un enfant en nourrice
een kind bij een min uitbesteden 
(archaïsch) nourrice sèche
min, voedster 
3. vrouw die haar kind zelf opvoedt 
4. (dierkunde)
vrouwtjesdier dat jong zoogt 
5. (dierkunde)
voedster (bij) 
6. (technologie)
reservetank 
7. reservespaarbekken 
8. zoutwaterbekken 
9. (omschrijving) gedeelte van de bil van het rund 

qnourrice

nourrice2 [nuris] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
mère nourrice
voedster (ook figuurlijk) 

qnourricerie

nourricerie [nurisri] (v.) (landbouw)
1. plaats waar men het vee vetmest
vetweiderij 

qnourricier

nourricier [nurisje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nourricière [nurisjɛr])
1. voedend
voedings- 
♦ voorbeelden
terre nourricière
voedingsbodem 
¶. overige voorbeelden
père nourricier
voedstervader 

qnourrir

nourrir1 [nurir] (onovergankelijk werkwoord)
1. voedzaam zijn 

qnourrir

nourrir2 [nurir] (overgankelijk werkwoord)
1. voeden
voe(de)ren, de borst geven, de fles geven 
♦ voorbeelden
(archaïsch) nourrir un récit de détails pittoresques
een verhaal van schilderachtige details voorzien 
(archaïsch) nourrir le feu
het vuur onderhouden 
(archaïsch) nourrir une lampe
een lamp bijvullen 
(archaïsch) nourrir les sons
de tonen vol doen klinken 
(archaïsch) nourrir son style
zijn stijl krachtig maken 
2. onderhouden 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) nourrir /un désir/l'espoir/un projet/
/een wens/de hoop/een plan/ koesteren 
ce métier ne nourrit pas son homme
van dit vak kun je niet leven 
3. (archaïsch)
voortbrengen 
♦ voorbeelden
nourrir qqn. /aux/dans les/ lettres
iemand in de letteren opleiden 
4. (financiën)
in portefeuille houden 

qnourrir

se nourrir3 [sənurir] (wederkerend werkwoord)
1. zich voeden 
♦ voorbeelden
se nourrir de romans
erg veel romans lezen 

qnourrissage

nourrissage [nurisaʒ] (m.) (landbouw)
1. (het) voeden (van dieren) 
2. bij dieren
(het) eten
(het) tot zich nemen van voedsel 
3. (het) vetmesten van vee
vetweiderij 

qnourrissant

nourrissant [nurisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nourrissante [nurisɑ̃t])
1. voedzaam 

qnourrissement

nourrissement [nurismɑ̃] (m.)
1. (het) (bij)voeren (van bijen voor de winter) 

qnourrisseur

nourrisseur [nurisœr] (m.) (landbouw)
1. veefokker
veehouder, veeboer, vetweider 
2. voederbak (voor vee, bijen) 
♦ voorbeelden
nourrisseur automatique
voederautomaat 

qnourrisson

nourrisson [nurisɔ̃] (m.)
1. zuigeling 
2. (dierkunde)
dier dat nog gezoogd wordt 
3. (archaïsch)
volgeling
leerling 
♦ voorbeelden
nourrisson /des muses/du Parnasse/
dichter 

qnourriture

nourriture [nurityr] (v.)
1. voedsel (ook figuurlijk)
eten, voeding 
♦ voorbeelden
le logis et la nourriture
kost en inwoning 
prendre/absorber de la nourriture
eten 
se priver de nourriture
vasten 
nourriture solide/liquide
vast/vloeibaar voedsel 

qnous

nous1 [nu] (m.; meervoud: geen meervoud)
¶. overige voorbeelden
le je et le nous
het ik en het wij 
le nous
het wij 

qnous

nous2 [nu] (persoonlijk voornaamwoord)
1. wij (ook als pluralis majestatis)
we, ons 
♦ voorbeelden
à nous deux!
kom maar op!, eens zien wie de sterkste is! 
à nous trois
met ons drieën 
un ami à nous
een vriend van ons 
(spel) c'est à nous de jouer
wij moeten (uitkomen/spelen), wij zijn aan zet (ook figuurlijk) 
nous autres
wij, ons (van onze kant) 
nous autres Français
wij Fransen 
entre nous
onder ons 
c'est nous qui
wij (met speciale nadruk) 
nous sommes convaincus
wij zijn overtuigd 
il nous voit
hij ziet ons 
2. wederkerig
elkaar 
♦ voorbeelden
entre nous
onder elkaar 
nous nous sommes regardés
we hebben elkaar aangekeken 
3. wij
je, u 
♦ voorbeelden
avons-nous repris courage?
/hebben we/heb je/ weer moed gevat? 
nous voilà enfin!
daar zijn we dan toch! 

qnous-mêmes

nous-mêmes [numɛm] (persoonlijk voornaamwoord)
1. wijzelf
onszelf 

qnouure

nouure [nuyr] (v.)
1. (medisch)
(subcutane) modulus
knobbel 
2. vruchtzetting 
3. (medisch)
rachitisknobbel 

qnouveau

nouveau1 [nuvo] (m.), nouvelle1 [nuvɛl] (v.)
1. nieuweling(e)
nieuwaangekomene 

qnouveau

nouveau2 [nuvo] (m.)
1. (het) nieuwe 
♦ voorbeelden
il y a du nouveau dans cette affaire
er is een nieuwe ontwikkeling in de zaak 
du nouveau
iets nieuws 
le goût du nouveau
de smaak voor het nieuwe 

qnouveau

nouveau3 adjectifneuf[nuvo] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nouvelle [nuvɛl])
1. nieuw
pas verschenen 
♦ voorbeelden
(beeldende kunst) Art nouveau
jugendstil, modern style 
nouveaux élus
pasgekozenen 
être nouveau dans la profession
nieuw zijn in het vak 
homme nouveau
nieuwlichter, coming man 
les nouveaux mariés
de pasgehuwden 
mot nouveau
nieuw woord, neologisme 
pommes de terre nouvelles
vroege aardappelen 
c'est nouveau pour moi
dat is onbekend/nieuw voor mij 
quoi de nouveau?
wat is er voor nieuws? 
un nouveau riche
een parvenu 
rien de nouveau
niets nieuws 
style politique nouveau
nieuwe/ongekende politieke stijl 
vin nouveau
nieuwe wijn, van dit jaar 
2. ander
nieuw 
♦ voorbeelden
un nouvel Alexandre
een nieuwe/tweede Alexander 
le nouvel an
nieuwjaar(sdag) 
nouvelle droite
nieuw rechts 
nouveau mari
andere/tweede man 
monde nouveau
heel andere wereld 
Nouveau Monde
Nieuwe Wereld (Amerika) 
jusqu'à nouvel ordre
tot nader order 
(letterkunde) nouveau roman
nouveau roman 
(beeldende kunst) nouvelle vague
nouvelle vague 
¶. spreekwoorden
tout nouveau, tout beau
(omschrijving) al het nieuwe bekoort, ± nieuwe bezems vegen schoon 
nouveaux maîtres, nouvelles lois
nieuwe heren, nieuwe wetten 
(il n'y a) rien de nouveau sous le soleil
(er is) niets nieuws onder de zon 

qnouveau

nouveau4 [nuvo]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à nouveau
opnieuw, van voren af aan 
créditer à nouveau
op een nieuwe rekening crediteren 
(bijwoord) de nouveau
opnieuw, weer, nog eens 

qnouveau-né

nouveau-né1 [nuvone] (m.; meervoud: nouveau-nés), nouveau-née1 [nuvone] (v.; meervoud: nouveau-nées)
1. pasgeboren kind 

qnouveau-né

nouveau-né2 [nuvone] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: nouveau-nés, soms des nouveaux-nés; vrouwelijk: nouveau-née [nuvone]; meervoud: nouveau-nées, soms des nouvelles-nées)
1. pasgeboren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) une gloire nouveau-née
een pas ontstane roem 

qnouveauté

nouveauté [nuvote] (v.)
1. nieuwheid
actualiteit, vernieuwing, nieuwtje 
♦ voorbeelden
aimer la nouveauté
van het originele houden 
le charme de la nouveauté
de bekoring van het nieuwe 
ce n'est pas une nouveauté
dat is niets nieuws, dat wisten we al 
(archaïsch) être amateur de nouveautés
van rellen houden 
le problème garde sa nouveauté
het probleem blijft actueel 
2. (drukwezen)
pas verschenen werk 
3. (archaïsch); mode
modeartikel 
♦ voorbeelden
magasin de nouveautés
modewinkel, manufacturenzaak 
(meervoud) nouveautés de printemps
lentemode 

qnouvel

nouvel [nuvɛl] (bijvoeglijk naamwoord; voor klinker of stomme ‘h’) zie nouveau3

qnouvelle

nouvelle [nuvɛl] (v.)
1. (vaak meervoud)
nieuws
melding, tijding, bericht
(meervoud) nieuwsberichten 
♦ voorbeelden
annoncer une nouvelle
een bericht bekendmaken 
vous aurez de mes nouvelles
we spreken elkaar nog nader 
aux dernières nouvelles il était à Paris
volgens de laatste berichten was hij in Parijs 
avoir des nouvelles de qqn.
van iemand iets horen 
Bonne nouvelle
blijde boodschap, het evangelie 
demander/prendre des nouvelles de qqn.
vragen hoe het met iemand gaat 
vous m'en direz des nouvelles
u zult er tevreden/enthousiast over zijn 
donner de ses nouvelles
van zich laten horen 
donner des nouvelles de sa santé
mededelingen doen omtrent zijn gezondheid 
as-tu entendu les nouvelles de 8 heures?
heb je het nieuws van 8 uur gehoord? 
envoyez-moi de vos nouvelles!
laat iets van je horen! 
fâcheuse nouvelle
slechte tijding 
fausse nouvelle
vals bericht 
la nouvelle du jour
het grote nieuws, het gesprek van de dag 
ce n'est pas une nouvelle
dat is niets nieuws 
(informeel) quelle(s) nouvelle(s)?
hoe gaat/staat het? 
on est sans nouvelles de lui
we hebben niets van hem gehoord 
nouvelle de bonne source
nieuws uit betrouwbare bron 
2. (letterkunde)
novelle 
♦ voorbeelden
auteur de nouvelles
novelleschrijver 
¶. spreekwoorden
les mauvaises nouvelles ont des ailes
men hoort van ver dat de winter koud is 
pas de nouvelles, bonnes nouvelles
geen nieuws, goed nieuws 

qNouvelle-Calédonie

Nouvelle-Calédonie Nouvelle-Calédonie[nuvɛlkaledɔni] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Nieuw-Caledonië 

qNouvelle-Guinée

Nouvelle-Guinée [nuvɛlgine] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Nieuw-Guinea 

qnouvellement

nouvellement [nuvɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. onlangs
pas/kort geleden 

qNouvelle-Orléans

Nouvelle-Orléans1 [nuvɛlɔrleɑ̃] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. New Orleans 

qNouvelle-Orléans

Nouvelle-Orléans2 [nuvɛlɔrleɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(muziek) style Nouvelle-Orléans
New-Orleansstijl 

qNouvelle-Zélande

Nouvelle-Zélande Nouvelle-Zélande[nuvɛlzelɑ̃d] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Nieuw-Zeeland 

qNouvelle-Zemble

Nouvelle-Zemble [nuvɛlzɑ̃bl] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Nova Zembla 

qnouvelliste

nouvelliste [nuvɛlist] (m. & v.)
1. novellist 

qnov.

nov. (afkorting)
1. afkorting van: novembre
nov (november) 

qnova

nova [nɔva] (v.; meervoud: novae [nɔve]) (astronomie)
1. nova 

qnovateur

novateur1 [nɔvatœr] (m.), novatrice1 [nɔvatris] (v.)
1. vernieuwer
schepper, hervormer 

qnovateur

novateur2 [nɔvatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: novatrice [nɔvatris])
1. vernieuwend
baanbrekend, vernieuwings- 
♦ voorbeelden
esprit novateur
vernieuwende/revolutionaire geest 

qnovation

novation [nɔvasjɔ̃] (v.)
1. (juridisch)
schuldvernieuwing
novatie 
2. (zeldzaam)
nieuwigheid
vernieuwing 

qnovatoire

novatoire [nɔvatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. schuldvernieuwings- 

qnovelette

novelette [nɔvlɛt] (v.) (muziek)
1. novellette 

qnovélisation

novélisation [nɔvelizasjɔ̃] (v.)
1. romantisering (van een film(scenario))
(het) omwerken tot een roman 

qnovéliser

novéliser [nɔvelize] (overgankelijk werkwoord)
1. (film(scenario)) romantiseren
omwerken tot een roman 

qnovellisation

novellisation [nɔvɛlizasjɔ̃] (v.) zie novélisation

qnovelliser

novelliser [nɔvɛlize] (overgankelijk werkwoord) zie novéliser

qnovembre

novembre mois[nɔvɑ̃br] (m.)
1. november 

qnover

nover1 [nɔve] (onovergankelijk werkwoord) (juridisch)
1. schuldvernieuwing aangaan 

qnover

nover2 [nɔve] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. een verplichting
wederom aangaan 

qnovice

novice1 [nɔvis] (m.) (scheepvaart)
1. kajuitsjongen
lichtmatroos 

qnovice

novice2 [nɔvis] (m. & v.)
1. beginneling(e)
beginner, nieuweling, groen(tje), aankomeling 
2. (rooms-katholiek)
novice 

qnovice

novice3 [nɔvis] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onervaren
(gras)groen 
2. onbedreven
onbeholpen, ongeoefend, onhandig, beginnend 

qnoviciat

noviciat [nɔvisja] (m.)
1. leertijd
proeftijd 
2. (rooms-katholiek)
noviciaat (proeftijd, gebouw) 

qnovillada

novillada [nɔvijada] (v.)
1. novillada (soort stierenvechter) 

qnovillero

novillero [nɔvijero] (m.)
1. novillero (soort stierenvechter) 

qnovlangue

novlangue [nɔvlɑ̃g] (v.)
1. newspeak 

qnovo-

novo- (prefix)
1. nieuw- 

qnovocaïne

novocaïne [nɔvɔkain] (v.) (farmacie)
1. novocaïne
procaïne 

qnovotique

novotique [nɔvɔtik] (v.)
1. innovatietechnologie 

qnoyade

noyade [nwajad] (v.)
1. verdrinking(sdood)
(het) verdrinken 
2. verdrinking(sdood)
(het) doen verdrinken 

qnoyau

noyau [nwajo] (m.)
1. pit 
♦ voorbeelden
arbre fruitier à noyaux
steenvruchtboom 
(figuurlijk) le noyau dur
de harde kern 
eau/crème/liqueur de noyau
persico 
fruit à noyau
steenvrucht 
(informeel) matelas rembourré avec des noyaux de pêche
zeer harde en ongemakkelijke matras 
retirer les noyaux
ontpitten 
2. kern 
♦ voorbeelden
noyau de l'atome
atoomkern 
noyau de condensation
condensatiekern 
noyau fissile
splijtbare atoomkern 
noyau magnétique
magneetkern 
noyau de résistance
verzetshaard 
noyau terrestre
aardkern 
3. (astronomie)
nucleus (van een komeet) 
4. (bouwkunst)
spil (van een wenteltrap) 
5. (bouwkunst)
hart (van een pilaar, zuil) 
6. (technologie)
gietkern (bij gieten van metalen) 

qnoyautage

noyautage [nwajotaʒ] (m.) (politiek)
1. infiltratie
celvorming 

qnoyauter

noyauter [nwajote] (overgankelijk werkwoord) (politiek)
1. infiltreren
binnendringen 
♦ voorbeelden
noyauter un syndicat
infiltreren in een vakbond 

qnoyé

noyé1 [nwaje] (m.), noyée1 [nwaje] (v.)
1. verdronkene
drenkeling(e) 

qnoyé

noyé2 [nwaje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: noyée [nwaje])
1. verdronken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) être noyé
er niet meer uitkomen 
regard noyé
wezenloze blik 
yeux noyés de larmes
ogen vol tranen 

qnoyer

noyer1 [nwaje] (m.) (plantkunde)
1. (wal)notenboom
walnoot, okkernotenboom, okkernoot, notelaar (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. okkernootachtige 
3. noten(bomen)hout
notelaar (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
de noyer
noten(houten) (bijvoeglijk naamwoord) 

qnoyer

noyer2 [nwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. (doen) verdrinken 
♦ voorbeelden
les pompiers ont noyé l'incendie sous des tonnes d'eau
de brandweer heeft de brand met tonnen water geblust 
2. onder water zetten
overstromen (ook figuurlijk)
bedekken, verzinken 
♦ voorbeelden
noyer le carburateur
de carburateur verzuipen 
noyer son chagrin (dans l'alcool)
zijn verdriet verdrinken 
noyer un clou
een spijker verzinken/inlaten (in het hout) 
(beeldende kunst) noyer des couleurs
kleuren mengen 
noyer la poudre
buskruit nat maken 
noyer une révolte dans le sang
een oproer in bloed smoren 
noyer /son vin/une sauce/
/zijn wijn/een saus/ te sterk aanlengen 
3. verloren doen gaan 
♦ voorbeelden
le vacarme du bar noya le bruit du coup de feu
de herrie in de bar overstemde de knal van het schot 
être noyé dans la foule
in de menigte opgaan 
¶. overige voorbeelden
noyer le poisson
de (aangeslagen) vis afmatten
(figuurlijk) proberen de zaak te laten doodbloeden (door verwarring te stichten, te traineren of af te matten) 
¶. spreekwoorden
qui veut noyer son chien l'accuse de la rage
als men een hond wil slaan, kan men licht een stok/knuppel vinden 

qnoyer

se noyer3 [sənwaje] (wederkerend werkwoord)
1. verdrinken 
2. verward raken (in)
zich verliezen (in) 
♦ voorbeelden
se noyer dans les plaisirs
helemaal opgaan in zijn pleziertjes 
se noyer dans un verre d'eau
snel bij de pakken neer gaan zitten 

qNPI

NPI [ɛnpei] (meervoud; m.)
1. afkorting van: nouveaux pays industrialisés
nieuwe industrielanden 

qN/Réf.

N/Réf. (afkorting)
1. afkorting van: notre référence
onze ref. 

qNRF

NRF [ɛnɛrɛf] (v.)
1. afkorting van: Nouvelle Revue Française
(omschrijving) Frans literair blad 

qNt

Nt zie Ngt

qNT

NT [ɛnte] (m.)
1. afkorting van: Nouveau Testament
N.T. 

qNTIC

NTIC [ɛnteise] (meervoud; v.)
1. afkorting van: nouvelles technologies de l'information et de la communication
NICT (nieuwe informatie- en communicatietechnologieën) 

qNTSC

NTSC [ɛnteɛsse] (m.) (radio/tv)
1. NTSC-systeem (m.b.t. kleurentelevisie in de VS) 

qnu

nu1 [ny] (m.)
1. (het) naakt
naaktfiguur, naaktafbeelding, naaktschilderij 
♦ voorbeelden
nu photographique
naaktfoto 
2. (bouwkunst)
vlakke deel (van een muur) 

qnu

nu2 [ny] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. nu (letter Grieks alfabet) 

qnu

nu3 [ny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nue [ny])
1. naakt
bloot, kaal 
♦ voorbeelden
mettre à nu
onthullen, blootleggen 
(archaïsch) monter un cheval à nu
bloot paardrijden (zonder zadel) 
arbre nu
kale boom 
bras nus
blote armen 
nu comme un ver
spiernaakt, poedelnaakt 
nu comme la main
spiernaakt 
crâne nu
kaal hoofd, kale schedel 
(informeel) cul nu
met de billen bloot 
à demi nu
halfnaakt 
robe (à) dos nu
jurk met blote rug 
épée nue
blank zwaard 
feu nu
open vuur 
fil nu
blote draad 
à mains nues
met blote handen 
se mettre nu
zich uitkleden 
mollusques nus
weekdieren zonder schaal 
mur nu
kale muur 
à l'œil nu
met het blote oog 
paysage nu
kaal landschap 
pieds nus
blootsvoets 
nue propriété
blote eigendom 
(figuurlijk) style nu
sobere stijl 
tête nue
blootshoofds 
torse nu
ontbloot bovenlijf 
la vérité toute nue
de naakte waarheid 
visage nu
gelaat zonder baard 
s'enfuir un pied chaussé et l'autre nu
er overhaast vandoor gaan 

qnuage

nuage [nyaʒ] (m.)
1. wolk (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
ciel chargé de nuages
bewolkte lucht 
(natuurkunde) nuage électronique
elektronenwolk 
/être/se perdre/ dans les nuages
verstrooid zijn, in hogere sferen zijn 
nuage de fumée
rookwolk 
nuage de grêle
hagelwolk 
nuage de lait
wolkje melk 
(astronomie) nuage de Magellan
Magelhãese wolken, Kaapse Wolken 
nuages noirs
donkere/zwarte wolken (ook figuurlijk) 
nuage de poussière
wolk van stof, stofwolk 
bonheur sans nuage
wolkeloos geluk 
nuage statistique
puntenwolk 
(figuurlijk) avoir la tête dans les nuages
met zijn hoofd in de wolken lopen 
type de nuage
wolkvorm 
vivre sur son (petit) nuage
met het hoofd in de wolken lopen 
2. zwerm (vogels e.d.) 
♦ voorbeelden
nuage de sauterelles
wolk van sprinkhanen 

qnuageux

nuageux [nyaʒø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nuageuse [nyaʒøz])
1. bewolkt 
♦ voorbeelden
ciel nuageux
bewolkte lucht/hemel 
temps nuageux
bewolkt weer 
2. vaag
duister 
♦ voorbeelden
style nuageux
duistere stijl 

qnuance

nuance [nyɑ̃s] (v.)
1. (kleur)schakering
tint, nuance 
2. fijn/minimaal onderscheid
nuance 
♦ voorbeelden
avec une nuance d'étonnement
lichtelijk verbaasd 
esprit tout en nuances
genuanceerde geest 
une nuance d'ironie dans les propos
een vleugje ironie in zijn bewoordingen 
je ne saisis pas la nuance
ik begrijp het verschil niet precies 
sans nuance
ongenuanceerd 
une nuance de sens sépare ces deux synonymes
er is maar een heel klein betekenisverschil tussen deze twee synoniemen 
nuance!
laten we niet alles door elkaar halen! 

qnuancé

nuancé [nyɑ̃se] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nuancée [nyɑ̃se])
1. genuanceerd
veelzijdig, subtiel 
¶. overige voorbeelden
nuancé de …
met een vleugje … 

qnuancer

nuancer [nyɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. (muziek, beeldende kunst)
in elkaar doen overgaan
schakeren, tinten 
♦ voorbeelden
(muziek) nuancer son jeu
genuanceerd spelen 
2. nuanceren 
♦ voorbeelden
nuancer sa pensée
genuanceerd denken 

qnuancier

nuancier [nyɑ̃sje] (m.) (handel)
1. collectie kleurstalen 

qNubie

Nubie [nybi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Nubië 

qnubien

nubien [nybjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nubienne [nybjɛn]) (topografie)
1. Nubisch 

qNubien

Nubien [nybjɛ̃] (m.), Nubienne [nybjɛn] (v.) (topografie)
1. Nubiër/Nubische 

qnubile

nubile [nybil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. huwbaar 
2. geslachtsrijp (vooral van vrouwen) 
♦ voorbeelden
âge nubile
eind van de puberteit 

qnubilité

nubilité [nybilite] (v.)
1. huwbare leeftijd
huwbaarheid 

qnubuck

nubuck [nybyk] (m.)
1. nubuck
nubuckleer 

qnucal

nucal [nykal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nucale [nykal]) (biologie)
1. nek- 

qnucelle

nucelle [nysɛl] (m.) (plantkunde)
1. zaadknopkern
nucellus 

qnuclé-

nuclé- (prefix) (wetenschappelijk)
1. kern- 

qnucléaire

nucléaire1 [nykleɛr] (m.) (natuurkunde)
1. kernenergie
atoomenergie, nucleaire energie 
♦ voorbeelden
nucléaire civil
de kernenergie voor civiele doeleinden 

qnucléaire

nucléaire2 [nykleɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (natuurkunde)
kern-
atoom-, nucleair 
♦ voorbeelden
bombe nucléaire
kernbom 
déchets nucléaires
kernafval 
énergie nucléaire
kernenergie 
fission nucléaire
kernsplijting, kernsplitsing 
guerre nucléaire
kernoorlog 
hiver nucléaire
nucleaire winter 
parapluie nucléaire
atoomparaplu 
particule nucléaire
kerndeeltje 
puissance nucléaire
kernmogendheid 
tête nucléaire
kernkop 
2. (biologie)
(cel)kern- 
♦ voorbeelden
membrane nucléaire
kernmembraan 

qnucléarisation

nucléarisation [nyklearizasjɔ̃] (v.)
1. nuclearisering
overschakeling op kernenergie 

qnucléariser

nucléariser [nyklearize] (overgankelijk werkwoord)
1. nucleariseren
(een land) voorzien van kernenergie of kernwapens 

qnucléariste

nucléariste [nyklearist] (m. & v.)
1. atoomlobbyist 

qnucléase

nucléase [nykleaz] (v.) (biochemie)
1. nuclease 

qnucléé

nucléé [nyklee] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nucléée [nyklee]) (biologie)
1. celkern(en) bevattend 

qnucléide

nucléide [nykleid] (m.) (natuurkunde)
1. nuclide
nucleïde 

qnucléique

nucléique [nykleik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(biochemie) acide nucléique
nucleïnezuur 

qnucléo-

nucléo- (prefix) zie nuclé-

qnucléocrate

nucléocrate [nykleɔkrat] (m. & v.) (pejoratief)
1. atoomtechnocraat 

qnucléole

nucléole [nykleɔl] (m.) (biologie)
1. kernlichaampje
nucleolus, plasmosoom 

qnucléon

nucléon [nykleɔ̃] (m.) (natuurkunde)
1. nucleon 

qnucléonique

nucléonique1 [nykleɔnik] (v.) (natuurkunde)
1. nucleonica
kernfysica 

qnucléonique

nucléonique2 [nykleɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. nucleonen- (m.b.t. het nucleon) 

qnucléophile

nucléophile1 [nykleɔfil] (m.) (scheikunde)
1. nucleofiel 

qnucléophile

nucléophile2 [nykleɔfil] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. nucleofiel 

qnucléoprotéine

nucléoprotéine [nykleɔprɔtein] (v.) (biochemie)
1. nucle(oprote)ïne 

qnucléoside

nucléoside [nykleozid] (m.) (biochemie)
1. nucleoside 

qnucléosome

nucléosome [nykleɔzom] (m.) (biochemie)
1. nucleosoom 

qnucléotide

nucléotide [nykleɔtid] (m.) (biochemie)
1. nucleotide 

qnucléus

nucléus [nykleys] (m.) (wetenschappelijk)
1. nucleus
kern 

qnuclide

nuclide [nyklid] (m.) zie nucléide

qnudisme

nudisme [nydism] (m.)
1. nudisme
naaktloperij 
♦ voorbeelden
faire du nudisme
naaktlopen 

qnudiste

nudiste1 [nydist] (m. & v.)
1. nudist(e)
naaktloper/naaktloopster 
♦ voorbeelden
camp de nudistes
nudistenkamp 

qnudiste

nudiste2 [nydist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. nudistisch 

qnudité

nudité [nydite] (v.)
1. naaktheid
kaalheid 
♦ voorbeelden
nudité d'une cellule
kaalheid van een cel 
les crimes se montraient dans toute leur nudité
de misdaden werden openlijk getoond 
2. (beeldende kunst)
naaktfiguur 

qnue

nue [ny] (v.) (archaïsch of formeel)
1. wolk
lucht, hemel 
¶. overige voorbeelden
élever/mettre/porter aux nues
hemelhoog prijzen, ophemelen 
(archaïsch) sauter aux nues
uit z'n vel springen (van woede)
(ook) grote ogen opzetten (van verbazing) 
tomber des nues
perplex staan, omvallen van verbazing, ergens heel raar van opkijken, stomverbaasd zijn, zeer verrast zijn 

qnuée

nuée [nye] (v.)
1. (letterkunde)
wolk 
♦ voorbeelden
(aardrijkskunde) nuée ardente
gloedwolk 
2. zwerm
menigte 
♦ voorbeelden
une nuée d'applaudissements
een daverend applaus 

qnuement

nuement [nymɑ̃] (bijwoord) zie nûment

qnue-propriétaire

nue-propriétaire [nyprɔprietɛr] (v.; meervoud: nues-propriétaires) (juridisch)
1. blote eigenares 

qnue-propriété

nue-propriété [nyprɔpriete] (v.; meervoud: nues-propriétés) (juridisch)
1. blote eigendom 

qnugget

nugget [nœgɛt] (m.) (culinaria)
1. nugget 

qnui

nui [nɥi] zie nuire

qnui-

nui-  zie nuire

qnuire

nuire1 [nɥir] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ à)
benadelen
schaden, schade berokkenen 
♦ voorbeelden
le tabac nuit à la santé
roken is slecht voor de gezondheid 
cela risque de nuire à nos projets
dat dreigt onze plannen in de war te gooien 
cette affaire a nui à sa carrière
die zaak heeft zijn carrière geen goed gedaan 
hors d'état de nuire
onschadelijk 
ne pas nuire
een pluspunt zijn 
c'est un garçon intelligent, et ce qui ne nuit pas, déjà au courant du métier
het is een slimme jongen, en, /wat ook geen kwaad kan/wat ook nooit weg is/, hij kent het vak al 
¶. spreekwoorden
trop gratter cuit, trop parler nuit
veel krauwen zeert, veel spreken deert 
trop de précaution(s) nuit
(omschrijving) een mens kan ook te voorzichtig zijn 
abondance de biens ne nuit pas
beter ermee verlegen dan erom verlegen 

qnuire

se nuire2 [sənɥir] (wederkerend werkwoord)
1. zich benadelen
zichzelf schade berokkenen 
2. elkaar benadelen
elkaar in de weg zitten 

qnuis-

nuis-  zie nuire

qnuisance

nuisance [nɥizɑ̃s] (v.)
1. hinder
overlast, vervuiling, milieuhinder, milieubederf 
♦ voorbeelden
nuisance acoustique
geluidshinder, geluidsoverlast 
nuisance olfactive
stankoverlast 
2. (archaïsch)
schadelijkheid 
3. (archaïsch)
schadelijk iets 

qnuisant

nuisant [nɥizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nuisante [nɥizɑ̃t])
1. hinderlijk
schadelijk 
♦ voorbeelden
le chemin de fer est le moins nuisant des modes de transport
van de vervoermiddelen levert het spoor de minste overlast op 

qnuisette

nuisette [nɥizɛt] (v.)
1. babydoll 

qnuisible

nuisible [nɥizibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. schadelijk
nadelig 
♦ voorbeelden
climat particulièrement nuisible à la santé
bijzonder ongezond klimaat 
les animaux nuisibles
de schadelijke dieren 
gaz nuisibles
schadelijke/giftige gassen 

qnuisibles

nuisibles [nɥizibl] (meervoud; m.)
1. schadelijke dieren 

qnuit

nuit [nɥi] (v.)
1. nacht 
♦ voorbeelden
à la nuit tombante
bij het vallen van de nacht 
(film) nuit américaine
day for night shooting (techniek om nachtscènes bij daglicht op te nemen)
nuit américaine 
nuit blanche
slapeloze nacht 
bleu (de) nuit
nachtblauw, zeer donkerblauw 
nuit bleue
(omschrijving) nacht met veel gewelddadigheden 
boîte de nuit
nachtclub 
bonne nuit!
welterusten! 
jusqu'au bout de la nuit
tot het ochtendgloren 
cette nuit
vannacht 
/fort avant/à une heure très avancée/ dans la nuit
in de kleine uurtjes 
voyager de nuit
's nachts reizen 
en pleine nuit
midden in de nacht, in 't holst van de nacht 
équipe de nuit
nachtploeg 
(formeel) la nuit éternelle
de eeuwige nacht, de dood 
être de nuit
nachtdienst hebben, 's nachts moeten werken 
il fait nuit
het is nacht/donker 
un bébé que fait ses nuits
een baby die /'s nachts doorslaapt/geen nachtvoeding meer nodig heeft/ 
folles nuits
hartstochtelijke nachten 
nuit et jour
dag en nacht 
c'est le jour et la nuit
dat is een verschil als tussen dag en nacht, dat is een hemelsbreed verschil 
la nuit
's nachts 
rouler la nuit
's nachts rijden 
nuit noire
pikdonkere nacht 
passer la nuit
overnachten 
payer deux nuits
twee overnachtingen betalen 
pendant la nuit
's nachts 
service de nuit
nachtdienst 
la nuit des temps
lang vervlogen tijden 
vol de nuit
nachtvlucht 
2. duisternis
donkerte 
♦ voorbeelden
rentrer avant la nuit
voor donker thuiskomen 
surpris par la nuit
verrast door de duisternis 
¶. spreekwoorden
la nuit porte conseil
de nacht brengt raad 
la nuit tous les chats sont gris
bij nacht zijn alle katjes grauw 

qnuitamment

nuitamment [nɥitamɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. 's nachts
tijdens de nacht 
♦ voorbeelden
un vol commis nuitamment
een nachtelijke diefstal 

qnuitard

nuitard [nɥitar] (m.), nuitarde [nɥitard] (v.)
1. nachtarbeider (voornamelijk bij posterijen) 
♦ voorbeelden
les nuitards prennent leur service
de nachtploeg komt op 
2. nachtbraker
nachtvlinder 

qnuitée

nuitée [nɥite] (v.)
1. in hotels
overnachting 
¶. overige voorbeelden
(dialectisch) à nuitée
de ganse nacht door 

qnuiteuse

nuiteuse [nɥitøz] (v.) (argot)
1. nachtloopster
prostituee die 's nachts werkt 

qnuiteux

nuiteux [nɥitø] (m.), nuiteuse [nɥitøz] (v.)
1. iemand die nachtdienst heeft
nachtarbeider 

qnul

nul1 [nyl] (m.), nulle1 [nyl] (v.)
1. uilskuiken
stommerik, idioot 
♦ voorbeelden
le nul!
wat een uilskuiken/stommerik! 

qnul

nul2 [nyl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nulle [nyl])
1. nul
nietig, waardeloos 
♦ voorbeelden
(wiskunde) application nulle
nulafbeelding 
bulletin nul
ongeldig stembiljet 
(juridisch) déclarer nul
nietig verklaren 
nul et non avenu
van nul en gener waarde 
être nul en mathématiques
zeer slecht zijn in wiskunde 
match nul
gelijkspel 
personne nulle
nulliteit, iemand die niets betekent of weet 
(juridisch) rendre nul
ongeldig maken 
les risques sont nuls
de risico's zijn nihil 

qnul

nul3 [nyl] (onbepaald bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nulle [nyl])
1. geen
geen enkel (vaak met ne) 
♦ voorbeelden
nul besoin
geen enkele behoefte 
nul doute
geen enkele twijfel, ongetwijfeld 
des choses de nulle importance
dingen van geen enkel belang 
nulle part
nergens 

qnul

nul4 [nyl] (onbepaald voornaamwoord)
1. niemand (vaak met ne) 
♦ voorbeelden
nul n'est censé ignorer la loi
iedereen wordt geacht de wet te kennen 
nul mieux que lui n'est capable de …
niemand beter dan hij is in staat om … 
¶. spreekwoorden
nul n'est prophète dans/en son pays
niemand is profeet in eigen land, geen profeet is in zijn (eigen) land geëerd
(België) niemand is sant in eigen land 
nul ne peut servir deux maîtres
niemand kan twee heren dienen 
à l'impossible nul n'est tenu
men kan geen ijzer met handen breken, naar de man is zijn kracht, men moet geen vijf poten zoeken aan een schaap 

qnullard

nullard [nylar] (m.), nullarde [nylard] (v.) (informeel)
1. nul
nulliteit, onbenul 

qnulle

nulle [nyl] (v.) (techniek)
1. (in geheimschrift) element zonder betekenis 

qnullement

nullement [nylmɑ̃] (bijwoord)
1. geenszins
helemaal niet 
♦ voorbeelden
sans nullement s'impatienter
zonder ook maar enigszins ongeduldig te worden 

qnullipare

nullipare1 [nylipar] (v.) (biologie)
1. nullipara (vrouw die nog nooit kinderen gebaard heeft) 

qnullipare

nullipare2 [nylipar] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. die nog nooit kinderen gebaard heeft 

qnullité

nullité [nylite] (v.)
1. talentloosheid
geringe begaafdheid 
2. (grote) nul
(stuk) onbenul, non-valeur, nulliteit 
3. onbeduidendheid
beuzelachtigheid, futiliteit 
4. (juridisch)
nietigheid
ongeldigheid, nulliteit 
♦ voorbeelden
(cause de) nullité
grond van nietigheid 
5. (juridisch)
nietigverklaring 
♦ voorbeelden
action en nullité
rechtsvordering tot nietigverklaring 
nullité expresse
formele nietigverklaring 
être frappé de nullité
nietig verklaard worden 

qnullos

nullos [nylos] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel) zie nul1

qnûment

nûment [nymɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. ronduit
zonder omwegen 
♦ voorbeelden
dire tout nûment la vérité
zonder blikken of blozen zeggen waar het op staat 

qnuméraire

numéraire1 [nymerɛr] (m.)
1. gemunt geld
specie 
♦ voorbeelden
payer en numéraire
met contant geld betalen 

qnuméraire

numéraire2 [nymerɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. nummer- 
♦ voorbeelden
pierres numéraires
kilometerpaaltjes 
¶. overige voorbeelden
(financiën) valeur numéraire
omloopwaarde 

qnuméral

numéral1 [nymeral] (m.)
1. telwoord 
♦ voorbeelden
numéraux cardinaux
hoofdtelwoorden 
numéraux ordinaux
rangtelwoorden 

qnuméral

numéral2 [nymeral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: numérale [nymeral])
1. getal- 
♦ voorbeelden
adjectifs numéraux
telwoorden 
lettres numérales
getalletters 
symboles numéraux
getalsymbolen 
système numéral
numeriek systeem 

qnumérateur

numérateur [nymeratœr] (m.)
1. teller (van een breuk) 

qnumération

numération [nymerasjɔ̃] (v.)
1. (het) tellen 
♦ voorbeelden
numération binaire
tweetallig stelsel 
système de numération
nummeringsmethode 
2. telling 
♦ voorbeelden
(medisch) numération formule sanguine
full blood count, FBC (bepaling van het bloedbeeld) 
numération globulaire
telling van bloedlichaampjes 
3. (het) rekenen 

qnumérique

numérique [nymerik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. numeriek
getalsmatig, getals-, cijfer-, aantal- 
♦ voorbeelden
affichage numérique
digitaal display 
circuit numérique
digitaal circuit 
données numériques
numerieke gegevens 
enregistrement numérique du son
digitale geluidsopname 
force numérique
numerieke sterkte 
liste numérique
lijst cijfers 
supériorité numérique
getalsoverwicht 
valeur numérique
getalswaarde, numerieke waarde 
/caméra/appareil photo/ numérique
digitale camera, digitaal fototoestel 
2. (computer); technisch
numeriek
digitaal 
♦ voorbeelden
analyse/calcul numérique
digitale berekening 
pendule numérique
digitale klok 

qnumériquement

numériquement [nymerikmɑ̃] (bijwoord)
1. numeriek
in aantal 
2. (computer)
digitaal 

qnumérisation

numérisation [nymerizasjɔ̃] (v.) (computer)
1. digitalisering (conversie van analoge informatie onder een digitale vorm) 
♦ voorbeelden
numérisation de l'image
beelddigitalisering 

qnumériser

numériser [nymerize] (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. digitaliseren
analoge informatie onder een digitale vorm converteren 

qnumériseur

numériseur [nymerizœr] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering)
1. scanner 

qnuméro

numéro [nymero] (m.)
1. (rang)nummer
volgnummer 
♦ voorbeelden
numéro d'appel
telefoonnummer 
tirer le bon numéro
geluk hebben 
numéro complémentaire
reservegetal (van de lotto) 
composer/faire un numéro
een (telefoon)nummer draaien 
numéro de fax
faxnummer 
numéro minéralogique
autonummer, registratienummer 
numéro d'ordre
volgnummer 
(Belgisch-Frans (Waals)) numéro postal
postcode, postnummer (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
numéro de télécopie
faxnummer 
avoir tiré le bon numéro
geluk hebben 
numéro un
nummer één, belangrijkste/eerste kwaliteit 
c'est lui le numéro un
hij is de baas 
numéro (d'appel) d'urgence
alarmnummer 
(communicatie(media)) numéro vert
gratis (service)nummer (vgl. 0800)
groen nummer (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
(computer) numéro de connexion
inbelnummer 
numéro de portable
mobiel nummer, 06-nummer 
2. nummer (van tijdschrift, krant)
aflevering 
♦ voorbeelden
la suite au prochain numéro
wordt vervolgd 
3. optreden
nummer 
♦ voorbeelden
il nous a fait son numéro habituel
hij heeft zijn nummertje weer eens ten beste gegeven 
4. (informeel)
nummer
figuur, type, portret 
♦ voorbeelden
c'est un drôle de numéro
hij is een rare snuiter 

qnumérologie

numérologie [nymerɔlɔʒi] (v.)
1. numerologie 

qnumérotage

numérotage [nymerɔtaʒ] (m.)
1. nummering
(het) nummeren 

qnumérotation

numérotation [nymerɔtasjɔ̃] (v.)
1. nummering
(het) nummeren 
2. (het) intikken van een nummer 

qnuméroter

numéroter1 [nymerɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. nummeren
van een nummer voorzien 

qnuméroter

se numéroter2 [sənymerɔte] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf een nummer geven 

qnuméroteur

numéroteur [nymerɔtœr] (m.)
1. nummerstempel 
2. nummerapparaat
numeroteur 
3. cijferblok
cijfertoetsen 

qnumerus clausus

numerus clausus [nymerysklozys] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. numerus clausus
numerus fixus 

qnumide

numide [nymid] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie, geschiedenis)
1. Numidisch 

qNumide

Numide [nymid] (m. & v.) (topografie, geschiedenis)
1. Numidiër/Numidische 

qNumidie

Numidie [nymidi] (v.; met lidwoord) (topografie, geschiedenis)
1. Numidië 

qnumismate

numismate [nymismat] (m. & v.) (formeel)
1. numismaticus/numismatica
numismaat, munt- en penningdeskundige 

qnumismatique

numismatique1 [nymismatik] (v.)
1. numismatiek
munt- en penningkunde 

qnumismatique

numismatique2 [nymismatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. numismatisch 
2. numismatiek- 

qnummulaire

nummulaire1 [nymylɛr] (v.) (plantkunde)
1. penningkruid (Lysimachia nummularia)
nagelkruid 

qnummulaire

nummulaire2 [nymylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. nummulair
muntvormig 
♦ voorbeelden
crachat nummulaire
sputum nummulatum 
¶. overige voorbeelden
lysimaque nummulaire
penningkruid 

qnummulite

nummulite [nymylit] (v.)
1. nummuliet 

qnummulitique

nummulitique1 [nymylitik] (m.) (geologie)
1. (het) Nummulithicum
paleogeen 

qnummulitique

nummulitique2 [nymylitik] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. nummulieten-
van penningsteen 

qnunatak

nunatak [nynatak] (m.) (aardrijkskunde)
1. nunatak (uit landijs stekende rotspunt) 

qnunchaku

nunchaku [nunʃaku] (m.)
1. nunchaku (Japans wapen) 

qnuncupatif

nuncupatif [nɔ̃kypatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nuncupative [nɔ̃kypativ]) (juridisch)
1. nuncupatief
mondeling 
♦ voorbeelden
testament nuncupatif
mondeling testament 

qnuncupation

nuncupation [nɔ̃kypasjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. nuncupatio (mondelinge aflegging van een testamentaire verklaring) 

qnunuche

nunuche1 [nynyʃ] (v.) (informeel)
1. dom gansje 

qnunuche

nunuche2 [nynyʃ] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. onnozel
dom 

qnuoc-mam

nuoc-mam, nuoc-mâm [nyɔkmam] (m.; meervoud: geen meervoud) (culinaria)
1. nuoc-mâm (Vietnamese ketjap uit zoute vis) 

qnu-pied

nu-pied [nypje] (m.; meervoud: nu-pieds)
1. open zomersandaal 

qnu-pieds

nu-pieds [nypje] (bijwoord)
1. blootsvoets
barrevoets 

qnu-propriétaire

nu-propriétaire [nyprɔprietɛr] (m.; meervoud: nus-propriétaires), nue-propriétaire [nyprɔprietɛr] (v.; meervoud: nues-propriétaires) (juridisch)
1. blote eigenaar 

qnuptial

nuptial [nypsjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nuptiale [nypsjal])
1. (voornamelijk formeel)
huwelijks-
bruilofts-, bruids- 
♦ voorbeelden
anneau nuptial
trouwring 
(mythologie) divinité nuptiale
huwelijksgod(in), Hymen 
robe/livrée nuptiale
bruiloftskleed 
2. (dierkunde)
parings-
bruilofts-, bruids- 
♦ voorbeelden
vol nuptial
bruiloftsvlucht (van insecten)
bruidsvlucht 

qnuptialité

nuptialité [nypsjalite] (v.)
¶. overige voorbeelden
(wetenschappelijk) table de nuptialité
aantal huwelijken per leeftijdsgroep 
taux de nuptialité
huwelijkscijfer 

qnuque

nuque [nyk] (v.)
1. nek 
♦ voorbeelden
coup sur la nuque
nekslag 

qnuraghe

nuraghe [nuragɛ] (m.; meervoud: nuraghi [nuragi]) (Sardinië)
1. nuraghe (afgeknotte toren) 

qnursage

nursage [nœrsaʒ] (m.) (medisch)
1. verpleegkunde
verpleging, verzorging 

qnurse

nurse [nœrs] (v.)
1. kindermeisje
kinderverzorgster 

qnursery

nursery [nœrsəri] (v.; meervoud: nurserys, nurseries)
1. kinderkamer 

qnursing

nursing [nœrsiŋ] (m.) zie nursage

qnutation

nutation [nytasjɔ̃] (v.)
1. (wetenschappelijk)
nutatie 
2. (medisch)
(het) voortdurend hoofdknikken/hoofdschudden 

qnu-tête

nu-tête [nytɛt] (bijwoord)
1. blootshoofds 

qnuton

nuton [nytɔ̃] (m.), nutonne [nytɔn] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. (lief) kaboutertje
(goedaardig) dwergje, aardmannetje 

qnutriciel

nutriciel [nytrisjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nutricielle [nytrisjɛl])
1. voedings-
de voeding betreffend 

qnutricier

nutricier [nytrisje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nutricière [nytrisjɛr])
1. (goed) voedend
voedzaam, nutritief 

qnutriment

nutriment [nytrimɑ̃] (m.) (formeel)
1. voedingsstof
nutriënt 

qnutritif

nutritif [nytritif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nutritive [nytritiv])
1. voedzaam 
2. voedend 
3. (formeel)
voedings- 
♦ voorbeelden
valeur nutritive d'un aliment
voedingswaarde van een voedingsmiddel 

qnutrition

nutrition [nytrisjɔ̃] (v.) (formeel)
1. voeding 
2. voedselopname 

qnutritionnel

nutritionnel [nytrisjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nutritionnelle [nytrisjɔnɛl]) (formeel)
1. voedings- 
♦ voorbeelden
la composition nutritionnelle du lait
de voedingsbestanddelen van melk 
troubles d'ordre nutritionnel
stoornissen van het voedingsproces 

qnutritionniste

nutritionniste1 [nytrisjɔnist] (m. & v.) (formeel)
1. voedingsdeskundige 

qnutritionniste

nutritionniste2 [nytrisjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. die een voedingsdeskundige is 

qnyctaginacée

nyctaginacée [niktaʒinase] (v.) (plantkunde)
1. nachtschoneachtige 

qnyctalope

nyctalope1 [niktalɔp] (m. & v.) (biologie)
1. nyctaloop
dagblinde, nachtziende 

qnyctalope

nyctalope2 [niktalɔp] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. dagblind 
♦ voorbeelden
oiseau nyctalope
dagblinde vogel 

qnyctalopie

nyctalopie [niktalɔpi] (v.) (biologie)
1. nyctalopie
dagblindheid, (het) nachtzien 

qnycthéméral

nycthéméral [niktemeral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nycthémérale [niktemeral]) (biologie)
1. vierentwintiguurs- 

qnycthémère

nycthémère [niktemɛr] (m.) (biologie)
1. etmaal
een dag en een nacht, vierentwintig uur 

qnycturie

nycturie [niktyri] (v.) (medisch)
1. nycturie (nachtelijke urinelozing) 

qnylon

nylon tissu[nilɔ̃] (m.)
1. nylon (kunststof) 
♦ voorbeelden
brosse en nylon
nylonborstel 
2. nylonweefsel
nylonstof 
♦ voorbeelden
bas nylon
nylon(kous) 
lingerie de nylon
nylon ondergoed 

qnymphal

nymphal [nɛ̃fal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: nymphale [nɛ̃fal]) (dierkunde)
1. m.b.t. insecten
nimfen- 

qnymphale

nymphale [nɛ̃fal] (v.) (dierkunde)
1. nymfale 

qnymphe

nymphe [nɛ̃f] (v.)
1. nimf (godin, insect) 
2. (schertsend)
rank godinnetje (knap meisje) 
♦ voorbeelden
(schertsend) cuisse de nymphe émue
rozerood, vleeskleurig 
3. zie nymphes

qnymphéa

nymphéa [nɛ̃fea] (m.) (plantkunde)
1. waterlelie
witte plomp, witte Egyptische lotus 

qnymphéacée

nymphéacée [nɛ̃fease] (v.) (plantkunde)
1. waterlelieachtige 

qnymphée

nymphée [nɛ̃fe] (m., soms v.) (geschiedenis)
1. nymfaeum 

qnymphes

nymphes [nɛ̃f] (meervoud; v.) (biologie)
1. kleine schaamlippen 

qnymphette

nymphette [nɛ̃fɛt] (v.)
1. lolita (jong, sexy meisje) 

qnympho

nympho [nɛ̃fo] (v.)
1. verkorting van: nymphomane


qnymphomane

nymphomane1 [nɛ̃fɔman] (v.)
1. nymfomane 

qnymphomane

nymphomane2 [nɛ̃fɔman] (bijvoeglijk naamwoord)
1. manziek
nymfomaan, andromaan 

qnymphomanie

nymphomanie [nɛ̃fɔmani] (v.)
1. nymfomanie
manziekte, andromanie 

qnymphose

nymphose [nɛ̃foz] (v.) (dierkunde)
1. nimfengedaante (van insecten) 

qnystagmus

nystagmus [nistagmys] (m.) (medisch)
1. nystagmus
oogtrilling, oogsiddering 

qo

o alphabet[o] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. o (als letter) 
♦ voorbeelden
o comme Oscar
de o van Otto
(Belgisch-Nederlands (Vlaams)) de o van Oscar 
2. o (als klank) 
♦ voorbeelden
o fermé
gesloten o (vgl. roos) 
o nasalisé
genasaliseerde o 
o ouvert
open o (vgl. ros) 

qO

O1 [o] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. O (als letter) 

qO

O2 [o] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. O 
♦ voorbeelden
être O
bloedgroep O hebben 
groupe O
bloedgroep O 
¶. overige voorbeelden
(verouderd, informeel; onderwijs) langues O
(omschrijving) hogeschool voor oriëntalistiek 

qO

O3 (afkorting)
1. afkorting van: ouest
W. (west, westen) 
2. (scheikunde) afkorting van: oxygène
O (oxygenium, zuurstof) 
3. afkorting van: zéro
0
nul 

qô

ô [o] (tussenwerpsel) (formeel; voor zelfstandig naamwoord of bijvoeglijk naamwoord)
1. o
och, ach 

qOAA

OAA [oaa] (v.)
1. afkorting van: Organisation des Nations unies pour l'Alimentation et l'Agriculture
FAO (food and agriculture organization) 

qOACI

OACI [oasei] (v.)
1. afkorting van: Organisation de l'Aviation Civile Internationale
OIBL 

qoaristys

oaristys [ɔaristis] (v.) (formeel)
1. intiem gesprek (van twee gelieven)
liefdesgesprek 

qOAS

OAS [oaɛs] (v.)
1. afkorting van: Organisation de l'Armée Secrète
(omschrijving) terroristische organisatie gericht tegen de Algerijnse onafhankelijkheid 

qoasien

oasien1 [ɔazjɛ̃] (m.), oasienne1 [ɔazjɛn] (v.) (aardrijkskunde)
1. oasebewoner/oasebewoonster 

qoasien

oasien2 [ɔazjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: oasienne [ɔazjɛn]) (aardrijkskunde)
1. oase- 

qoasis

oasis [ɔazis] (v., soms m.) (ook figuurlijk)
1. oase 
♦ voorbeelden
une oasis de paix
een oase van rust 

qOBCE

OBCE [obeseə] (m.) (België)
1. afkorting van: Office belge du Commerce extérieur
BDBH (Belgische Dienst voor de Buitenlandse Handel) 

qOBEA

OBEA [obeəa] (m.) (België)
1. afkorting van: Office belge de l'Economie et de l'Agriculture
BDBL (Belgische Dienst voor Bedrijfsleven en Landbouw) 

qobédience

obédience [ɔbedjɑ̃s] (v.)
1. (formeel)
onderworpenheid
gehoorzaamheid 
2. (formeel)
horigheid
afhankelijkheid 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) lettre d'obédience
onderwijsmachtiging (voor kloosterlingen) 
3. (ook religie)
(geloofs)overtuiging
gezindte 
♦ voorbeelden
d'obédience communiste
onder communistisch bewind 
être d'obédience chrétienne
tot de christelijke kerk/geloofsgemeenschap behoren, christelijk zijn 
de même obédience
tot dezelfde club behorend (figuurlijk) 
de stricte obédience
rechtzinnig, zuiver/zwaar in de leer, orthodox 
de toute obédience
van alle gezindten 
4. (ook rooms-katholiek)
obediëntie (in alle betekenissen)
obsequium 
5. (rooms-katholiek)
niet-zelfstandig klooster 

qobédiencier

obédiencier [obedjɑ̃sje] (m.) (rooms-katholiek)
1. aan obsequium onderworpen kloosterling 
2. geestelijke die titulair een prebende bestuurt 

qobédientiel

obédientiel [ɔbedjɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: obédientielle [ɔbedjɑ̃sjɛl]) (rooms-katholiek)
1. obediëntie- 

qobéir

obéir [ɔbeir] (onovergankelijk werkwoord)
1. gehoorzamen
luisteren (naar), gehoor geven (aan), zich houden (aan) 
♦ voorbeelden
obéir à la mode
de mode volgen 
obéir à la force
voor het geweld zwichten 
obéir à son instinct
zijn instinct volgen, toegeven aan zijn instinct 
obéir à une brusque impulsion
toegeven aan een plotselinge ingeving 
obéir à la loi de la gravitation
onderhevig zijn aan de wet van de zwaartekracht 
obéir au doigt et à l'œil
stipt/blindelings gehoorzamen 
obéir aux lois
de wetten naleven/in acht nemen/, zich aan de wet houden 
le moteur obéit bien
de motor reageert direct 
être obéi de
gehoorzaamd worden door 
se faire obéir
gehoorzaamd worden, gehoorzaamheid afdwingen 
ne pas obéir
kapot zijn, het niet doen, weigeren 

qobéissance

obéissance [ɔbeisɑ̃s] (v.)
1. gehoorzaamheid
volgzaamheid, naleving, inachtneming 
♦ voorbeelden
obéissance à la loi
(het) naleven van de wet 
prêter obéissance à qqn.
iemand gehoorzamen 
(leger) refus d'obéissance
insubordinatie 
vœu d'obéissance
gelofte van gehoorzaamheid 

qobéissant

obéissant [ɔbeisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: obéissante [ɔbeisɑ̃t])
1. braaf
zoet, gezeglijk, gehoorzaam, volgzaam, meegaand, gedwee 
♦ voorbeelden
animal obéissant
mak dier 

qobel

obel, obèle [ɔbɛl] (m.) (drukwezen)
1. overlijdenskruisje (typografisch teken) 

qobélisque

obélisque [ɔbelisk] (m.)
1. (gedenk)naald
obelisk 

qobérer

obérer1 [ɔbere] (overgankelijk werkwoord) (overheid of formeel)
1. bezwaren (met schulden)
(zwaar) drukken op, een zware schuldenlast leggen op 
♦ voorbeelden
être obéré jusqu'à la ruine
tot over de oren in de schuld steken, te gronde gericht worden door schulden 

qobérer

s'obérer2 [sɔbere] (wederkerend werkwoord) (archaïsch)
1. schulden maken
zich in schulden steken 

qobèse

obèse1 [ɔbɛz] (m. & v.)
1. zwaarlijvig/gezet iemand 
2. (medisch)
vetzuchtpatiënt(e) 

qobèse

obèse2 [ɔbɛz] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwaar(lijvig)
dik(lijvig), corpulent, gezet, buikig 
2. (medisch)
vetzuchtig 

qobésiologue

obésiologue [ɔbezjɔlɔg] (m. & v.)
1. specialist(e) op het gebied van vetzucht, obesitas 

qobésité

obésité [ɔbezite] (v.)
1. zwaarlijvigheid
dik(lijvig)heid, corpulentie, gezetheid 
2. (medisch)
vetzucht
obesitas 

qobésologue

obésologue [ɔbezɔlɔg] (m. & v.) zie obésiologue

qobi

obi [ɔbi] (v.)
1. obi (Japanse gordel) 

qobier

obier [obje] (m.) (plantkunde)
1. sneeuwbal 

qobit

obit [ɔbit] (m.) (rooms-katholiek)
1. jaargetijde (mis voor overledene) 

qobituaire

obituaire1 [ɔbityɛr] (m.) (rooms-katholiek)
1. lijst van overledenen (waarvoor een mis is gelezen)
obituarium, necrologium 

qobituaire

obituaire2 [ɔbityɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (rooms-katholiek)
1. overlijdens- 
♦ voorbeelden
registre obituaire
overlijdensregister 

qobjectal

objectal [ɔbʒɛktal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: objectale [ɔbʒɛktal])
1. (formeel)
object- 
2. (psychologie)
object- (m.b.t. buitenwereld van het ik) 
♦ voorbeelden
relation objectale
objectrelatie 

qobjecter

objecter [ɔbʒɛkte] (overgankelijk werkwoord)
1. aanvoeren
tegenwerpen, inbrengen (tegen) 
♦ voorbeelden
je n'objecte rien à cela
ik heb daar niets op tegen 
objecter de bonnes raisons à/contre qqch.
met goede argumenten komen om iets te bestrijden, iets met goede argumenten bestrijden 
objecter la fatigue pour ne pas sortir
vermoeidheid als excuus gebruiken om niet uit te gaan 
(que + aantonende wijs of aanvoegende wijs) allez-vous objecter que vous n'avez pas le temps de le faire?
gaat u daar tegen inbrengen dat u geen tijd hebt het te doen? 
2. verwijten 
♦ voorbeelden
on m'objecta mon passé
mijn verleden werd als bezwaar aangevoerd 
objecter qqch. à qqn.
iemand iets /verwijten/voor de voeten werpen/ 
on m'objectera que
men zal mij tegenwerpen dat 

qobjecteur

objecteur [ɔbʒɛktœr] (m.)
¶. overige voorbeelden
objecteur de conscience
(principiële) dienstweigeraar, gewetensbezwaarde 

qobjectif

objectif1 [ɔbʒɛktif] (m.)
1. doelstelling
doel, oogmerk
(economie) streefcijfer 
♦ voorbeelden
avoir de nobles objectifs
verheven bedoelingen hebben 
quels sont vos objectifs?
wat is uw streven?, wat wilt u bereiken? 
redéfinir les objectifs
een /nieuwe koers/nieuw beleid/ uitstippen 
2. (fotografie, natuurkunde)
objectief
lens 
♦ voorbeelden
objectif grand angulaire
groothoeklens 
braquer son objectif sur qqn.
zijn fototoestel op iemand richten 
objectif à focale variable
zoomlens 
ouverture d'un objectif
lensopening, apertuur 
poser devant l'objectif
voor de camera poseren 
3. (leger)
doel(wit)
operatiedoel 
♦ voorbeelden
objectif aérien
luchtdoel 

qobjectif

objectif2 [ɔbʒɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: objective [ɔbʒɛktiv])
1. objectief
onpartijdig, feitelijk 
♦ voorbeelden
(politiek) la droite objective
feitelijk rechts 
rester objectif
geen partij kiezen 
2. (taalkunde)
voorwerps- 
♦ voorbeelden
génitif objectif
genitivus objectivus 

qobjection

objection [ɔbʒɛksjɔ̃] (v.)
1. bezwaar
tegenwerping, bedenking 
♦ voorbeelden
ne pas avoir d'objection à (+ onbepaalde wijs)
er geen bezwaar tegen hebben om, er geen been in zien om, het niet bezwaarlijk vinden om 
objection de conscience
gewetensbezwaar, dienstweigering 
faire/formuler une objection à
iets inbrengen tegen 
(juridisch) Objection, votre honneur
Protest, edelachtbare 

qobjectivation

objectivation [ɔbʒɛktivasjɔ̃] (v.)
1. objectivering
(het) objectief beschouwen 
2. (psychologie)
(het) objectiveren (van hallucinaties) 

qobjectivement

objectivement [ɔbʒɛktivmɑ̃] (bijwoord)
1. objectief
objectief gezien, onpartijdig, feitelijk, in feite 

qobjectiver

objectiver1 [ɔbʒɛktive] (overgankelijk werkwoord)
1. objectiveren
objectief beschouwen 
2. uiten
tot uitdrukking brengen 
♦ voorbeelden
le langage objective la pensée
de taal is een uiting van de gedachtewereld 

qobjectiver

s'objectiver2 [sɔbʒɛktive] (wederkerend werkwoord)
1. (+ dans)
tot uitdrukking/uiting komen in
zijn uitdrukking vinden in 

qobjectivisme

objectivisme [ɔbʒɛktivism] (m.)
1. objectivisme (ook filosofie)
(het) nastreven van onpartijdigheid, (het) uitsluitend gericht zijn op het waarneembare 

qobjectiviste

objectiviste [ɔbʒɛktivist] (m. & v.) (filosofie)
1. objectivist(e) 

qobjectivité

objectivité [ɔbʒɛktivite] (v.) (ook filosofie)
1. objectiviteit
onpartijdigheid, onbevooroordeeldheid, zakelijkheid 
♦ voorbeelden
manquer d'objectivité
partijdig/bevooroordeeld/vooringenomen zijn 

qobjet

objet [ɔbʒɛ] (m.)
1. voorwerp
ding, artikel 
♦ voorbeelden
objets d'art
kunstvoorwerpen 
bureau des objets trouvés
bureau voor gevonden voorwerpen 
manier un objet avec précaution
iets met omzichtigheid behandelen 
objets de première nécessité
eerste levensbehoeften 
objets de toilette
toiletspullen 
objet volant non identifié
ufo 
objet collector
collector's item 
2. doel
bedoeling 
♦ voorbeelden
atteindre/remplir son objet
zijn doel bereiken, (het gewenste) resultaat/effect hebben, vruchten afwerpen 
manquer son objet
zijn doel missen, vruchteloos blijven/zijn, geen vruchten afwerpen, vergeefs zijn/blijken 
l'objet de ces recherches est le cancer
dit onderzoek houdt zich bezig met de behandeling van kanker 
sans objet
doelloos 
3. onderwerp 
♦ voorbeelden
l'objet de la discussion
het onderwerp van de discussie 
être/faire l'objet de
het voorwerp/doelwit/mikpunt zijn van 
faire l'objet de nombreuses critiques
veel kritiek (te verduren) krijgen, hevig bekritiseerd worden 
(juridisch) l'objet d'un procès
voorwerp van een geding 
4. (filosofie)
object
buitenwereld, (het) niet-ik 
5. (taalkunde)
voorwerp 
♦ voorbeelden
(complément d')objet direct
lijdend voorwerp 
(complément d')objet indirect
meewerkend voorwerp, voorzetselvoorwerp, indirect object 
6. (juridisch)
grond
grondslag, motief 
♦ voorbeelden
sans objet
ongegrond 
7. (psychologie)
object (datgene waar gedragingen, gedachten en verlangens op gericht zijn) 
♦ voorbeelden
objet libidinal
libidineus object 
objet transitionnel
overdrachtsobject 

qobjurgation

objurgation [ɔbʒyrgasjɔ̃] (v.; meestal meervoud)
1. (formeel)
schrobbering
(duchtige) vermaning, berisping, reprimande 
♦ voorbeelden
céder aux objurgations de qqn.
zich laten vermurwen 
2. (onjuist gebruik)
smeekbede
dringend verzoek 

qoblat

oblat [ɔbla] (m.), oblate [ɔblat] (v.) (rooms-katholiek)
1. oblaat/oblate 

qoblatif

oblatif [ɔblatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: oblative [ɔblativ]) (formeel)
1. belangeloos
(zelf)opofferend, altruïstisch, zichzelf wegcijferend 

qoblation

oblation [ɔblasjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
offer(gave) 
2. (rooms-katholiek)
offerande
oblatie 

qoblats

oblats [ɔbla] (meervoud; m.) (rooms-katholiek)
1. offergaven 

qobligataire

obligataire1 [ɔbligatɛr] (m. & v.) (financiën)
1. obligatiehoud(st)er 

qobligataire

obligataire2 [ɔbligatɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (financiën)
1. obligatie- 
♦ voorbeelden
marché obligataire
obligatiemarkt 

qobligation

obligation [ɔbligasjɔ̃] (v.)
1. verplichting
plicht
(juridisch) verbintenis 
♦ voorbeelden
(archaïsch) avoir de l'obligation à qqn.
aan iemand verplicht zijn 
obligation alimentaire
alimentatieplicht, onderhoudsplicht 
se créer des obligations
zichzelf verplichtingen opleggen, iets op zich nemen 
/être/se trouver/se voir/ dans l'obligation de (+ onbepaalde wijs)
verplicht zijn om, gedwongen zijn om 
obligations militaires
dienstplicht 
avoir des obligations mondaines
sociale verplichtingen hebben 
obligation de moyens
inspanningsverplichting, inspanningsverbintenis 
obligation scolaire
leerplicht 
2. (financiën)
obligatie(lening) 
♦ voorbeelden
obligation cautionnée
obligatie met zekerheidstelling 
obligation convertible
converteerbare obligatie 
obligation à coupon zéro
zerobond, nulcouponobligatie 
émission d'obligations
uitgifte van obligaties 
obligation à lots
premieobligatie 
obligation pourrie
junkbond 
3. (handel)
schuld
schuldbekentenis, schuldbrief, promesse 

qobligatoire

obligatoire [ɔbligatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verplicht
vereist, bindend 
♦ voorbeelden
arrêt obligatoire
vaste halte 
l'étude de l'hébreu n'était pas obligatoire
de studie van het Hebreeuws was facultatief 
il est obligatoire de (+ onbepaalde wijs)
het is verplicht (om) te …, men dient te … 
instruction obligatoire
leerplicht 
service militaire obligatoire
dienstplicht 
2. (informeel)
onvermijdelijk 
♦ voorbeelden
c'était obligatoire!
geen wonder!, dat kon niet uitblijven!, dat kon niet missen!, daar kon je donder op zeggen! 

qobligatoirement

obligatoirement [ɔbligatwarmɑ̃] (bijwoord)
1. verplicht 
2. noodzakelijkerwijs 
♦ voorbeelden
cela devait obligatoirement arriver
dat móést wel gebeuren 

qobligé

obligé1 [ɔbliʒe] (m.), obligée1 [ɔbliʒe] (v.) (juridisch)
1. debiteur/debitrice
schuldenaar 
♦ voorbeelden
le principal obligé
de hoofdschuldenaar 
2. plichtige 
♦ voorbeelden
obligé alimentaire
onderhoudsplichtige 
¶. overige voorbeelden
être l'obligé(e) de qqn.
iemand /dank verschuldigd/verplicht/ zijn 
je suis votre obligé(e)
ik betuig u mijn erkentelijkheid, ik dank u voor de mij bewezen dienst, ik ben u zeer verplicht 

qobligé

obligé2 [ɔbliʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: obligée [ɔbliʒe])
1. verplicht
noodzakelijk, onvermijdelijk 
♦ voorbeelden
(informeel) c'est obligé qu'il rate son examen
hij móét wel afgaan voor zijn examen 
(informeel) c'était obligé
het moest zo zijn 
compliment obligé
beleefdheidscompliment 
(eufemistisch; overheid) vous devez composter votre billet, c'est obligé
u dient uw kaartje af te stempelen 
2. erkentelijk
verplicht 
♦ voorbeelden
je vous serais fort obligé de vouloir m'accorder un entretien
ik zou u zeer dankbaar zijn, als u me een gesprek zou willen toestaan 
3. obligaat
plichtmatig, geijkt, standaard- 
¶. overige voorbeelden
(muziek) partie obligée
obligaatpartij 

qobligeamment

obligeamment [ɔbliʒamɑ̃] (bijwoord)
1. welwillend
hoffelijk 

qobligeance

obligeance [ɔbliʒɑ̃s] (v.) (formeel)
1. voorkomendheid
goedgunstigheid, welwillendheid 
♦ voorbeelden
/veuillez avoir/voulez-vous avoir/ayez/ l'obligeance de
wilt u zo goed zijn om 

qobligeant

obligeant [ɔbliʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: obligeante [ɔbliʒɑ̃t]) (formeel)
1. welwillend
voorkomend, vriendelijk 

qobliger

obliger1 [ɔbliʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. verplichten
binden, dwingen, gebieden 
♦ voorbeelden
obliger qqn. à (+ onbepaalde wijs)
iemand verplichten/dwingen om … 
(archaïsch) être obligé à (+ onbepaalde wijs)
dienen, zullen 
obliger qqn. à qqch.
iemand ergens toe verplichten/dwingen 
être obligé à qqch.
ergens aan gehouden zijn 
se sentir obligé à qqch.
zich ergens aan gehouden achten, zich ergens toe genoopt weten/zien 
ses parents l'ont obligé à travailler
hij moest werken van zijn ouders 
les délais nous obligent à un travail plus rapide
het oponthoud dwingt ons ertoe sneller te werken 
(archaïsch) obliger qqn. de (+ onbepaalde wijs)
iemand nopen te … 
être obligé de (+ onbepaalde wijs)
verplicht/gedwongen zijn te …, moeten 
l'honneur m'y oblige
ik ben het aan mijn eer verplicht 
ne pas être obligé de …
niet hoeven te … 
(informeel) tu vas m'obliger à me fâcher
als je zo doorgaat /word ik kwaad/komt er heibel (in de tent)/, zoek je soms mot/heibel 
rien ne vous y oblige
niets dwingt u daartoe 
2. (formeel)
van dienst zijn 
♦ voorbeelden
vous m'obligeriez beaucoup en ne répétant pas ce que je vous ai dit
u zou me een groot genoegen doen door niet verder te vertellen wat ik tegen u gezegd heb 
¶. spreekwoorden
noblesse oblige
noblesse oblige, adeldom verplicht 

qobliger

s'obliger2 [sɔbliʒe] (wederkerend werkwoord)
1. zich (ver)binden
zich verplichten 

qobliquangle

obliquangle [ɔblikɑ̃gl] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. scheefhoekig 

qoblique

oblique1 [ɔblik] (m.) (biologie)
1. schuine spier 

qoblique

oblique2 [ɔblik] (v.)
1. (wiskunde)
schuine lijn 
2. slash 

qoblique

oblique3 [ɔblik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. schuin
scheef 
♦ voorbeelden
(wiskunde) droite oblique
schuine lijn 
(biologie) muscle oblique
schuine spier 
(leger) ordre oblique
schuine stelling 
regard oblique
zijdelingse blik 
le soleil est oblique
de zon staat laag 
symétrie oblique
scheefsymmetrie 
2. van opzij
indirect 
♦ voorbeelden
(juridisch) action oblique
subrogatoire vordering 
(leger) tir oblique
overdwars vuur 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) cas obliques
verbogen naamvallen 
mariage oblique
huwelijk tussen mensen van twee verschillende generaties 

qoblique

oblique4 [ɔblik]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) en oblique
schuin, diagonaalsgewijs 
partir en oblique
hellen 

qobliquement

obliquement [ɔblikmɑ̃] (bijwoord)
1. schuin
scheef, overdwars, diagonaalsgewijs 
2. zijdelings
indirect 

qobliquer

obliquer [ɔblike] (onovergankelijk werkwoord)
1. afbuigen
afslaan 
♦ voorbeelden
après le pont, vous obliquez à droite
na de brug slaat u rechtsaf 

qobliquité

obliquité [ɔblikɥite] (v.)
1. schuine richting
schuinte, scheefheid 
♦ voorbeelden
(astronomie) obliquité de l'écliptique
helling van de ecliptica 

qoblitérateur

oblitérateur [ɔbliteratœr] (m.)
1. stempelautomaat (m.b.t. zegels, enz.) 

qoblitération

oblitération [ɔbliterasjɔ̃] (v.)
1. afstempeling (van postzegels) 
♦ voorbeelden
oblitération premier jour
eerstedagafstempeling 
2. (medisch)
obliteratie
verstopping, afsluiting 

qoblitéré

oblitéré [ɔblitere] (m.)
1. gestempelde zegel 

qoblitérer

oblitérer [ɔblitere] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
uitwissen
onleesbaar maken, doen uitslijten 
♦ voorbeelden
souvenir oblitéré par le temps
herinnering die door de tijd vervaagd is 
2. (medisch)
(gang, holte) verstoppen
(gang, holte) afsluiten, oblitereren 
3. (postzegel, kaartje) (af)stempelen 
♦ voorbeelden
timbre oblitéré
gestempelde postzegel 

qoblong

oblong [ɔblɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: oblongue [ɔblɔ̃g])
1. langwerpig 
2. (drukwezen)
oblong 

qobnubilation

obnubilation [ɔbnybilasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. beneveld bewustzijn
bewustzijnsdaling, obnubilatie
(wetenschappelijk) sopor 

qobnubiler

obnubiler [ɔbnybile] (overgankelijk werkwoord)
1. de geest
benevelen
verwarren 
2. iemand
obsederen
kwellen, achtervolgen 

qobole

obole [ɔbɔl] (v.)
1. kleinigheid (bescheiden geldelijke bijdrage)
penningske 
2. (geschiedenis)
obool 

qobombrer

obombrer [ɔbɔ̃bre] (overgankelijk werkwoord)
1. overschaduwen 
2. (figuurlijk)
verduisteren 

qobscène

obscène [ɔpsɛn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. obsceen
onzedelijk, vuil, smerig, schaamteloos, aanstootgevend 
♦ voorbeelden
geste obscène
obsceen gebaar 
propos obscènes
vuile taal 
2. (informeel)
ongelofelijk
niet normaal meer, te gek (om los te lopen), te gek voor woorden 

qobscénité

obscénité [ɔpsenite] (v.)
1. obsceniteit
onzedelijkheid, schaamteloosheid 
2. vuiligheid
vies woord, schunnige afbeelding
(meervoud) schunnige/vuile taal, vuilbekkerij 
♦ voorbeelden
film qui montre des obscénités
film met schunnige beelden/fragmenten 

qobscur

obscur1 [ɔpskyr] (m.) (beeldende kunst)
1. donkere partij (op schilderij) 
♦ voorbeelden
les clairs et les obscurs
de lichte en de donkere partijen 
¶. overige voorbeelden
au plus obscur de lui-même
in zijn diepste wezen 

qobscur

obscur2 [ɔpskyr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: obscure [ɔpskyr])
1. donker
somber, duister 
♦ voorbeelden
fréquenter les salles obscures
vaak naar de bioscoop gaan 
2. duister
onbegrijpelijk, onduidelijk, ondoorgrondelijk, raadselachtig, in nevelen gehuld 
♦ voorbeelden
hasard obscur
onverklaarbaar toeval 
poète obscur
moeilijk/hermetisch dichter 
3. onbeduidend
onbekend 
♦ voorbeelden
son origine est très obscure
hij is van heel eenvoudige afkomst 
poète obscur
onbekende dichter 
mener une vie obscure
een onopvallend leven leiden 
4. vaag
onbestemd 
♦ voorbeelden
sentiment obscur de crainte
vaag gevoel van angst 

qobscurantisme

obscurantisme [ɔpskyrɑ̃tism] (m.)
1. obscurantisme 

qobscurantiste

obscurantiste1 [ɔpskyrɑ̃tist] (m. & v.)
1. obscurantist(e) 

qobscurantiste

obscurantiste2 [ɔpskyrɑ̃tist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. obscurantistisch 

qobscurcir

obscurcir1 [ɔpskyrsir] (overgankelijk werkwoord)
1. verduisteren
donker maken, donker(der) doen lijken 
2. verwarren
onduidelijk maken, versluieren 
♦ voorbeelden
le vin commence à m'obscurcir l'esprit
de wijn begint me te benevelen 
yeux obscurcis de larmes
door tranen omfloerste blik 
3. ontluisteren 

qobscurcir

s'obscurcir2 [sɔpskyrsir] (wederkerend werkwoord)
1. donker worden 
♦ voorbeelden
le ciel s'obscurcit
de lucht betrekt 
2. minder worden
afnemen 
♦ voorbeelden
sa gloire s'obscurcit
zijn roem begint te tanen 
sa raison s'obscurcit
hij begint in de war te raken, zijn verstandelijke vermogens gaan achteruit 
ma vue s'obscurcit
mijn gezichtsvermogen vermindert, mijn ogen gaan achteruit 

qobscurcissement

obscurcissement [ɔpskyrsismɑ̃] (m.)
1. verduistering
(het) betrekken 
2. (het) versluieren
(het) duister maken 
3. (het) achteruit gaan 

qobscurément

obscurément [ɔpskyremɑ̃] (bijwoord)
1. vaag
onduidelijk, op een duistere manier 
2. in het verborgene
(door iedereen) vergeten, anoniem, naamloos 

qobscurité

obscurité [ɔpskyrite] (v.)
1. (het) donker
duisternis 
2. onduidelijkheid
onbegrijpelijkheid, duisterheid, raadselachtige gebeurtenis, vraagteken (figuurlijk)
(meervoud) duistere passages/punten 
♦ voorbeelden
rester dans l'obscurité
nog onopgehelderd zijn 
3. onbekendheid 
♦ voorbeelden
dans l'obscurité
(door iedereen) vergeten, naamloos, anoniem 
laisser un problème dans l'obscurité
een probleem laten liggen, een probleem onaangeroerd/onbehandeld laten 
obscurité des origines
onbekende afkomst 
tomber dans l'obscurité
in vergetelheid raken 

qobsécration

obsécration [ɔpsekrasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. smeekbede
afsmeking, aanroeping, incantatie 

qobsédant

obsédant [ɔpsedɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: obsédante [ɔpsedɑ̃t])
1. obsederend
kwellend 
♦ voorbeelden
souvenir obsédant
herinnering die iemand niet loslaat 

qobsédé

obsédé [ɔpsede] (m.), obsédée [ɔpsede] (v.)
1. bezetene
maniak, iemand die voortdurend door één gedachte wordt gekweld 
♦ voorbeelden
obsédé du jazz
jazzfreak, jazzfanaat 
obsédé de la propreté
iemand die kraakzindelijk is 
obsédé sexuel
seksmaniak, hijger (aan telefoon) 

qobséder

obséder [ɔpsede] (overgankelijk werkwoord)
1. obsederen
kwellen, achtervolgen, geen rust laten 
♦ voorbeelden
obsédé par la peur d'échouer
gekweld door faalangst 
2. (archaïsch)
ontrieven
lastigvallen 

qobsèques

obsèques [ɔpsɛk] (meervoud; v.) (formeel)
1. uitvaart
bijzetting, begrafenis(plechtigheid), teraardebestelling 
♦ voorbeelden
obsèques nationales
staatsbegrafenis 

qobséquieusement

obséquieusement [ɔpsekjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. (op een) onderdanig(e manier) (enz.) 

qobséquieux

obséquieux [ɔpsekjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: obséquieuse [ɔpsekjøz])
1. onderdanig
overbeleefd, overgedienstig, kruiperig 

qobséquiosité

obséquiosité [ɔpsekjozite] (v.)
1. onderdanigheid
overbeleefdheid, overgedienstigheid, kruiperigheid 

qobservable

observable [ɔpsɛrvabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarneembaar 
2. die/dat nageleefd moet worden
na te leven 

qobservance

observance [ɔpsɛrvɑ̃s] (v.)
1. naleving
gehoorzaamheid 
2. (religie)
voorschrift
(leef)regel, gebruik 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) frères de l'étroite observance
broeders die strikt volgens de regels van de orde leven 
3. kloosterorde 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) observance de saint François
de franciscaner orde 

qobservateur

observateur1 [ɔpsɛrvatœr] (m.), observatrice1 [ɔpsɛrvatris] (v.)
1. toeschouw(st)er
toehoorder, waarnemer, verkenner 
♦ voorbeelden
observateur de l'ONU
waarnemer van de VN 
assister à un événement en simple observateur
alleen maar /toezien bij/getuige zijn van/staan kijken bij/ een gebeurtenis 
2. (wetenschappelijk)
onderzoek(st)er (met behulp van observatietechniek)
waarnemer/waarneemster, observator/observatrice 
3. (archaïsch)
onderhoud(st)er (van een wet)
hij/zij die betracht, nalever/naleefster 

qobservateur

observateur2 [ɔpsɛrvatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: observatrice [ɔpsɛrvatris])
1. opmerkzaam
aandachtig, oplettend 
♦ voorbeelden
promener un œil observateur sur qqch.
iets onderzoekend opnemen 

qobservation

observation [ɔpsɛrvasjɔ̃] (v.)
1. waarneming
observatie (ook medisch)
(wetenschappelijk) onderzoek (met behulp van observatietechniek)
observatie
(leger) verkenning 
♦ voorbeelden
observation aérienne
luchtverkenning 
appareils d'observation
waarnemingsapparatuur, waarnemingsinstrumenten 
(scheepvaart) observation /d'un astre/du soleil/
het schieten van /een ster/de zon/ 
(juridisch) centre d'observation
observatiehuis 
détachement d'observation
verkenningsonderdeel 
don d'observation
opmerkingsgave 
(medisch) mettre qqn. en observation
iemand ter observatie opnemen 
avoir l'esprit d'observation
opmerkzaam zijn 
être/rester en observation
afwachten, een afwachtende houding aannemen 
(scheepvaart) observation d'une hauteur
het bepalen van de hoogte 
instruments d'observation
waarnemingsapparatuur, waarnemingsinstrumenten 
poste d'observation
observatiepost, uitkijkpost 
qualité d'observation
opmerkingsvermogen 
(boksen) round d'observation
aftastende ronde 
sciences d'observation
beschrijvende wetenschappen 
2. opmerking
commentaar 
♦ voorbeelden
pas d'observation!
geen commentaar! 
3. aanmerking
kritiek 
4. naleving
inachtneming 

qobservationnel

observationnel [ɔpsɛrvasjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: observationnelle [ɔpsɛrvasjɔnɛl]) (wetenschappelijk)
1. observationeel (op grond van waarnemingen) 

qobservatoire

observatoire [ɔpsɛrvatwar] (m.)
1. (astronomie)
observatorium 
2. observatiepost
uitkijkpost 
3. informatiedienst
voorlichtingsbureau, documentatiecentrum 
♦ voorbeelden
observatoire économique et régional
(omschrijving) regionale economische voorlichtingsdienst 

qobserver

observer1 [ɔpsɛrve] (overgankelijk werkwoord)
1. gadeslaan
waarnemen, observeren, bespieden
(iemand) opnemen 
♦ voorbeelden
observer ce que fait qqn.
iemands gangen nagaan, iemands doen en laten in het oog houden 
(leger) observer les mouvements de l'ennemi
de bewegingen van de vijand in het oog houden 
on nous observe
er wordt op ons gelet 
se savoir/sentir observé
zich bespied weten/wanen 
2. (wetenschappelijk)
observeren
onderzoeken (met behulp van observatietechniek) 
♦ voorbeelden
observer sans expérimenter
waarnemen zonder proefnemingen te doen 
3. opmerken
constateren 
♦ voorbeelden
faire observer
opmerken 
faire observer qqch. à qqn.
iemand opmerkzaam maken op iets, iemand op iets wijzen/attenderen 
je n'ai pas observé qu'il a rendu la clef
hij heeft de sleutel teruggegeven zonder dat ik er erg in had 
je n'ai pas observé qu'il ait rendu la clef
ik heb niet kunnen vaststellen of hij de sleutel wel teruggegeven heeft 
4. naleven
in acht nemen, zich houden aan 
♦ voorbeelden
faire observer la loi
de wet doen naleven 
observer un régime
op dieet zijn 
observer le silence
zwijgen, stilzwijgen in acht nemen, het stilzwijgen bewaren 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) observer une étoile
een ster schieten 

qobserver

s'observer2 [sɔpsɛrve] (wederkerend werkwoord)
1. op zichzelf letten
op zijn hoede zijn 
2. optreden
zich voordoen 

qobsessif

obsessif [ɔpsɛsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: obsessive [ɔpsɛsiv])
1. dwangmatig
obsessief 

qobsession

obsession [ɔpsɛsjɔ̃] (v.)
1. (ook psychologie)
obsessie
dwangvoorstelling, dwanggedachte, idee-fixe, kwellende gedachte 
♦ voorbeelden
l'obsession de devoir quitter sa maison
de dwanggedachte dat je het huis uit moet, het steeds terugkerende idee dat je het huis uit moet 
2. (archaïsch)
(het) plagen
(het) obsederen, (het) kwellen, (het) achtervolgen 
3. (archaïsch)
bezetenheid
(het) bezocht-worden (door de duivel) 

qobsessionnel

obsessionnel1 [ɔpsɛsjɔnɛl] (m.), obsessionnelle1 [ɔpsɛsjɔnɛl] (v.) (psychologie)
1. dwangneuroticus/dwangneurotica 

qobsessionnel

obsessionnel2 [ɔpsɛsjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: obsessionnelle [ɔpsɛsjɔnɛl]) (psychologie)
1. obsessief
dwangmatig 
♦ voorbeelden
névrose obsessionnelle
dwangneurose 
2. geobsedeerd
bezeten, dwangneurotisch 

qobsidienne

obsidienne [ɔpsidjɛn] (v.) (aardrijkskunde)
1. obsidiaan (glasachtig gesteente en sieraad) 

qobsidional

obsidional [ɔpsidjɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: obsidionale [ɔpsidjɔnal]) (formeel)
1. belegerings- 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) couronne obsidionale
bevrijderskrans 
(psychologie) /délire obsidional/fièvre obsidionale/
(omschrijving) collectieve psychose bij een belegerde bevolking 
monnaie obsidionale
noodmunt 

qobsolescence

obsolescence [ɔpsɔlɛsɑ̃s] (v.) (economie)
1. economische veroudering 

qobsolescent

obsolescent [ɔpsɔlɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: obsolescente [ɔpsɔlɛsɑ̃t]) (economie)
1. economisch verouderd 

qobsolète

obsolète [ɔpsɔlɛt] (bijvoeglijk naamwoord) (ook economie, taalkunde)
1. verouderd
achterhaald, in onbruik geraakt, uit de tijd, obsoleet 

qobstacle

obstacle [ɔpstakl] (m.)
1. obstakel (ook figuurlijk)
beletsel, hinderpaal, hindernis 
♦ voorbeelden
si personne ne voit d'obstacle à partir maintenant, on peut y aller!
als niemand er iets op tegen heeft om te vertrekken, kunnen we gaan! 
(leger) obstacle antichar
tankversperring 
le principal obstacle au divorce, ce sont les enfants
de voornaamste belemmering voor de echtscheiding zijn de kinderen 
être un obstacle à
een beletsel vormen voor, in de weg staan 
faire obstacle à
belemmeren, (ver)hinderen, in de weg staan, doorkruisen, verijdelen, zich verzetten tegen 
faire/mettre obstacle aux projets de qqn.
iemands plannen tegenwerken 
franchir des obstacles
hindernissen nemen, moeilijkheden overwinnen 
mettre obstacle à
belemmeren, verhinderen, doorkruisen, verijdelen 
rencontrer des obstacles
op problemen stuiten 
2. (sport)
hindernis 
♦ voorbeelden
course d'obstacles
steeplechase, hindernisloop 

qobstétrical

obstétrical [ɔpstetrikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: obstétricale [ɔpstetrikal]) (formeel)
1. verloskundig
obstetrisch, vroedkundig 

qobstétricien

obstétricien [ɔpstetrisjɛ̃] (m.), obstétricienne [ɔpstetrisjɛn] (v.) (medisch)
1. verloskundige
obstetricus/obstetrica 

qobstétrique

obstétrique [ɔpstetrik] (v.)
1. verloskunde
obstetrie, vroedkunde 

qobstination

obstination [ɔpstinasjɔ̃] (v.)
1. vasthoudendheid
volharding, hardnekkigheid 
♦ voorbeelden
à force d'obstination
door onvermoeibaar volhouden 
avec obstination
koppig, halsstarrig, hardnekkig, obstinaat 
2. koppigheid
halsstarrigheid, stijfhoofdigheid 

qobstiné

obstiné [ɔpstine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: obstinée [ɔpstine])
1. koppig
eigenzinnig, halsstarrig, stijfhoofdig 
♦ voorbeelden
obstiné dans ses principes
onverzettelijk in zijn principes 
2. hardnekkig
aanhoudend 
♦ voorbeelden
travail obstiné
onverdroten arbeid 

qobstinément

obstinément [ɔpstinemɑ̃] (bijwoord)
1. koppig
hardnekkig, obstinaat, halsstarrig 

qobstiner

s'obstiner [sɔpstine] (wederkerend werkwoord)
1. (koppig/hardnekkig) volhouden
vasthouden (aan), (blijven) aandringen 
♦ voorbeelden
il s'obstinait à la voir
hij wilde haar per se zien 
s'obstiner au silence
in zijn stilzwijgen volharden 
s'obstiner dans son opinion
bij zijn mening blijven 
pluie qui s'obstine
aanhoudende regen 

qobstructif

obstructif [ɔpstryktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: obstructive [ɔpstryktiv]) (formeel)
1. obstructie veroorzakend 

qobstruction

obstruction [ɔpstryksjɔ̃] (v.)
1. (medisch)
afsluiting (van een kanaal)
obstructie, verstopping 
2. (politiek)
obstructie
filibuster 
♦ voorbeelden
faire de l'obstruction
obstructie voeren 
3. (sport)
(het) ongeoorloofd hinderen
obstructie 
♦ voorbeelden
faire de l'obstruction
z'n tegenstander opzettelijk hinderen 

qobstructionnisme

obstructionnisme [ɔpstryksjɔnism] (m.) (politiek)
1. obstructionisme
(het) obstructievoeren 

qobstructionniste

obstructionniste1 [ɔpstryksjɔnist] (m. & v.) (politiek)
1. obstructionist(e)
obstructievoerder 

qobstructionniste

obstructionniste2 [ɔpstryksjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. obstructionistisch
obstructie- 
♦ voorbeelden
tactique obstructionniste
obstructietactiek 

qobstrué

obstrué [ɔpstrye] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: obstruée [ɔpstrye])
1. verstopt 

qobstruer

obstruer1 [ɔpstrye] (overgankelijk werkwoord)
1. het verkeer, enz.
hinderen
belemmeren 
2. de weg
verstoppen
versperren 
3. (medisch); een kanaal
verstoppen
afsluiten 

qobstruer

s'obstruer2 [sɔpstrye] (wederkerend werkwoord)
1. verstopt raken 

qobtempérer

obtempérer [ɔptɑ̃pere] (onovergankelijk werkwoord) (juridisch)
1. (+ à)
gevolg geven aan
gehoorzamen aan, voldoen aan, zich voegen naar, zich (iets) laten gezeggen 
♦ voorbeelden
obtempérer à un ordre
aan een bevel gevolg geven 

qobtenir

obtenir1 [ɔptənir] (overgankelijk werkwoord)
1. (ver)krijgen
gedaan krijgen 
♦ voorbeelden
obtenir qqch. à/pour qqn.
iemand iets bezorgen/verschaffen, iemand aan iets helpen 
comment avez-vous obtenu cet argent?
hoe komt u aan dat geld? 
obtenir la permission de faire qqch.
toestemming krijgen om iets te doen 
obtenir la libération de qqn.
iemand vrij krijgen 
obtenir que (+ aanvoegende wijs of voorwaardelijke wijs)
bewerkstelligen dat …, ervoor zorgen dat …, gedaan krijgen dat … 
obtenir de qqn. que (+ aanvoegende wijs of voorwaardelijke wijs)
van iemand gedaan krijgen dat …, iemand zover krijgen dat … 
il a obtenu de son fils qu'il continuerait ses études
hij wist zijn zoon ertoe te bewegen om door te gaan met zijn studie 
2. doel
bereiken
(ver)krijgen, behalen 
♦ voorbeelden
obtenir un diplôme
een diploma behalen 
obtenir le nylon à partir du pétrole
nylon uit aardolie winnen 
obtenir des renseignements
inlichtingen verkrijgen 
obtenir de bons résultats
goede resultaten behalen 

qobtenir

s'obtenir2 [sɔptənir] (wederkerend werkwoord)
1. verkrijgbaar zijn
te (ver)krijgen zijn 
2. verkregen/bereikt worden 

qobtention

obtention [ɔptɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. verkrijging
verwerving 
♦ voorbeelden
obtention d'un diplôme
het behalen van een diploma 
l'obtention d'une température constante
het verkrijgen van een constante temperatuur 

qobturateur

obturateur1 [ɔptyratœr] (m.)
1. ring
pessarium, diafragma 
2. afsluiter
kraan, schuif, klep 
3. (fotografie)
sluiter 
♦ voorbeelden
obturateur à miroir
reflexsluiter 
obturateur à rideau
gordijnsluiter 
4. (medisch)
pessarium
diafragma 

qobturateur

obturateur2 [ɔptyratœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: obturatrice [ɔptyratris])
1. (af)sluit- 
♦ voorbeelden
(biologie) muscle obturateur
sluitbandspier, obturator 
plaque obturatrice
afsluitplaat 
¶. overige voorbeelden
(biologie) trou obturateur
foramen obturatum (gat tussen zit- en schaambeen) 

qobturation

obturation [ɔptyrasjɔ̃] (v.)
1. (het) dichtstoppen
dichting, afsluiting 
♦ voorbeelden
(fotografie) vitesse d'obturation
sluitertijd 
2. (medisch)
vulling
plombering 
3. (leger)
gasdichte afsluiting (van kulas) 

qobturer

obturer [ɔptyre] (overgankelijk werkwoord)
1. een opening
dichtstoppen
(af)dichten, afsluiten 
2. (medisch); een kies
vullen
plomberen 

qobtus

obtus [ɔpty] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: obtuse [ɔptyz])
1. (wiskunde)
stomp (van hoek) 
2. (figuurlijk)
dom
bot, traag (van begrip), afgestompt 
♦ voorbeelden
avoir l'esprit obtus
langzaam van begrip zijn 
3. (archaïsch)
(van gehoor, gezichtsvermogen) zwak
slecht 

qobtusangle

obtusangle [ɔptyzɑ̃gl] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) triangle obtusangle
stomphoekige driehoek 

qobus

obus [ɔby] (m.)
1. (wapen)
granaat
obus (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
obus brisant
brisantgranaat 
obus éclairant
lichtgranaat 
obus non éclaté/explosé
blindganger 
obus fumigène
rookgranaat 
obus incendiaire
brandbom 
obus de mortier
mortiergranaat 
obus percutant
schokgranaat 
obus de rupture
pantsergranaat 
obus traceur
lichtgranaat 
2. binnenventiel (van een luchtband)
ventielnaald 
3. (visserij)
granaatharpoen 
¶. overige voorbeelden
(circus) /homme obus/femme obus/
levende kanonskogel 

qobusier

obusier [ɔbyzje] (m.) (leger)
1. houwitser 
♦ voorbeelden
obusier automoteur
pantserhouwitser 

qobvenir

obvenir [ɔbvənir] (onovergankelijk werkwoord) (juridisch)
1. bij erfenis
toevallen 

qobvie

obvie [ɔbvi] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(religie) sens obvie
evidente betekenis 

qobvier

obvier [ɔbvie] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. (+ à)
verhoeden
ondervangen, vermijden, verhinderen 
♦ voorbeelden
obvier à un inconvénient
een nadeel ondervangen 

qoc

oc oc[ɔk]
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) d'oc
Occitaans(talig), Occitaanssprekend 
(archaïsch; taalkunde) langue d'oc
taal van Zuid-Frankrijk, Occitaans 
pays d'oc
Zuid-Frankrijk 

qOC

OC1 [ose] (v.) (financiën)
1. afkorting van: obligation convertible
convertible
converteerbare obligatie 

qOC

OC2 (afkorting)
1. afkorting van: ondes courtes
KG (korte golf) 

qOCA

OCA [osea] (m.) (België)
1. afkorting van: Office de Contrôle des Assurances
CDV (Controledienst voor de Verzekeringen) 

qocarina

ocarina [ɔkarina] (m.) (muziek)
1. ocarina 
♦ voorbeelden
jouer de l'ocarina
ocarina spelen 

qOCASC

OCASC [oseaɛsse] (m.) (België)
1. afkorting van: Office central d'Action sociale et culturelle
CDSCA (Centrale Dienst voor Sociale en Culturele Actie) 

qoccase

occase [ɔkaz] (v.) (archaïsch, informeel)
1. verkorting van: occasion
koopje
mazzeltje, buitenkansje, occasion, tweedehandsje 
♦ voorbeelden
d'occase
tweedehands 

qoccasion

occasion [ɔkazjɔ̃] (v.)
1. (gunstige) gelegenheid
kans, mogelijkheid 
♦ voorbeelden
à l'occasion
bij gelegenheid, als de gelegenheid zich voordoet, als het zo uitkomt, een dezer dagen 
à l'occasion de
ter gelegenheid van, naar aanleiding van 
à la première occasion
bij de eerste de beste gelegenheid 
avoir l'occasion de (+ onbepaalde wijs)
de gelegenheid hebben om … 
c'est l'occasion ou jamais
(het is) nu of nooit 
dans/pour les grandes occasions
bij/voor belangrijke gelegenheden 
d'occasion
toevallig, gelegenheids- 
(vaak pejoratief) peintre d'occasion
gelegenheidsschilder 
donner/fournir l'occasion de (+ onbepaalde wijs)
de kans bieden om …, in de gelegenheid stellen om … 
en toute occasion
bij alle gelegenheden, altijd 
(formeel) en maintes occasions
menigmaal 
en pareille occasion
in dergelijke omstandigheden 
en plusieurs occasions
meermalen 
(informeel) louper l'occasion
de boot missen (figuurlijk)
de gelegenheid voorbij laten gaan 
(sport) les occasions n'ont pas manqué
er waren voldoende (doel)kansen 
manquer/négliger/perdre une occasion (de) (+ onbepaalde wijs)
een gelegenheid voorbij laten gaan (om …), een kans laten schieten (om …) 
il y a des occasions où
er zijn/bestaan gevallen waarin 
(archaïsch) par occasion
toevallig 
par la même occasion
bij diezelfde gelegenheid 
saisir l'occasion par les cheveux
de/zijn kans (aan)grijpen, de gelegenheid te baat nemen 
(informeel) sauter sur l'occasion
de gelegenheid met beide handen aangrijpen 
2. aanleiding
reden 
♦ voorbeelden
avoir l'occasion de (+ onbepaalde wijs)
reden hebben om … 
toutes les occasions sont bonnes pour (+ onbepaalde wijs)
er is altijd wel een reden te verzinnen om … 
occasion de dispute
twistpunt 
être l'occasion de
aanleiding geven tot 
3. koopje
buitenkansje, occasion 
♦ voorbeelden
d'occasion
tweedehands 
faire le neuf et l'occasion
nieuwe en tweedehands waren verkopen 
le marché de l'occasion
de handel in tweedehands goederen 
¶. spreekwoorden
l'occasion fait le larron
de gelegenheid maakt de dief 

qoccasionnalisme

occasionnalisme [ɔkazjɔnalism] (m.) (filosofie)
1. occasionalisme 

qoccasionnel

occasionnel [ɔkazjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: occasionnelle [ɔkazjɔnɛl])
1. toevallig
incidenteel, gelegenheids- 
♦ voorbeelden
travail occasionnel
los/tijdelijk werk 
2. (filosofie)
veroorzakend
aanleidend 
♦ voorbeelden
cause occasionnelle
aanleidende oorzaak 

qoccasionnelle

occasionnelle [ɔkazjɔnɛl] (v.)
1. chocoladehoer
amateurhoer 

qoccasionnellement

occasionnellement [ɔkazjɔnɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. bij gelegenheid
af en toe, incidenteel 

qoccasionner

occasionner [ɔkazjɔne] (overgankelijk werkwoord) (overheid of formeel)
1. veroorzaken
teweegbrengen 
♦ voorbeelden
ce travail m'a occasionné beaucoup de peine
dit werk /heeft mij veel moeite gekost/heeft me veel problemen opgeleverd/ 

qOCCH

OCCH [oseseaʃ] (m.) (België)
1. afkorting van: Office central de Crédit hypothécaire
CBHK (Centraal Bureau voor Hypothecair Krediet) 

qoccident

occident [ɔksidɑ̃] (m.)
1. (politiek); vaak met hoofdletter
Westen (NAVO-landen)
westerse wereld 
2. (formeel)
westen (windrichting)
occident 
¶. overige voorbeelden
(religie) l'Eglise d'Occident
de westerse kerk 
(geschiedenis) l'empire d'Occident
het West-Romeinse Rijk 
l'Empire romain d'Occident
het Rijk van Karel de Grote 

qoccidental

occidental1 [ɔksidɑ̃tal] (m.), occidentale1 [ɔksidɑ̃tal] (v.)
1. westerling(e) 

qoccidental

occidental2 [ɔksidɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: occidentale [ɔksidɑ̃tal])
1. westelijk
west- 
2. westers 
♦ voorbeelden
(politiek) les puissances occidentales
de westerse mogendheden 

qoccidentalisation

occidentalisation [ɔksidɑ̃talizasjɔ̃] (v.)
1. verwestersing
verwestering 

qoccidentaliser

occidentaliser1 [ɔksidɑ̃talize] (overgankelijk werkwoord)
1. westers maken
verwestersen, verwesteren 

qoccidentaliser

s'occidentaliser2 [sɔksidɑ̃talize] (wederkerend werkwoord)
1. westerse levensgewoonten aannemen
verwestersen 

qoccipital

occipital1 [ɔksipital] (m.) (anatomie)
1. achterhoofdsbeen 

qoccipital

occipital2 [ɔksipital] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: occipitale [ɔksipital]) (anatomie)
1. achterhoofds- 
♦ voorbeelden
os occipital
achterhoofdsbeen 

qocciput

occiput [ɔksipyt] (m.) (biologie)
1. achterhoofd 

qoccire

occire [ɔksir] (overgankelijk werkwoord; alleen onbepaalde wijs) (archaïsch of schertsend)
1. een kopje kleiner maken 

qoccis

occis [oksi] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch of schertsend)
1. een kopje kleiner gemaakt 

qoccitan

occitan1 [ɔksitɑ̃] (m.) (taalkunde)
1. (het) Occitaans
langue d'oc 

qoccitan

occitan2 [ɔksitɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: occitane [ɔksitan])
1. Occitaans
Zuid-Frans 

qoccitaniste

occitaniste [ɔksitanist] (m. & v.)
1. occitanist(e) (kenner van de Occitaanse taal en cultuur) 

qocclure

occlure [ɔklyr] (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. afsluiten 
2. operatief afsluiten 

qocclusal

occlusal [ɔklyzal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: occlusale [ɔklyzal]) (medisch)
1. occlusaal (m.b.t. de kauwvlakken van tanden en kiezen) 
♦ voorbeelden
dysharmonie occlusale
malocclusie 
harmonie occlusale
rechte beet 

qocclusif

occlusif [ɔkluzif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: occlusive [ɔkluziv])
1. (medisch)
occlusief
afsluitend 
2. (taalkunde)
explosief
plof- 
♦ voorbeelden
une consonne occlusive
een occlusief/ploffer/plofklank 

qocclusion

occlusion [ɔklyzjɔ̃] (v.)
1. volledige (af)sluiting 
♦ voorbeelden
(medisch) occlusion coronaire
afsluiting van een kransslagader 
(medisch) occlusion intestinale
darmafsluiting, ileus 
(medisch) occlusion lymphatique
afsluiting van een lymfvat 
2. (wetenschappelijk)
occlusie 
3. (medisch)
operatieve afsluiting 
4. (scheikunde)
occlusie (gasabsorptie) 
5. (medisch)
occlusie (m.b.t. gebit)
beet(relatie) 

qocclusive

occlusive [ɔkluziv] (v.) (taalkunde)
1. occlusief
ploffer, plofklank 

qoccultation

occultation [ɔkyltasjɔ̃] (v.)
1. (astronomie)
occultatie
verduistering, eclips 
2. afscherming (van licht)
(het) afschermen 
3. maskering
(het) verhullen, (het) verbloemen, (het) verbergen, (het) bedekken, (het) versluieren 
4. (Belgisch-Frans (Waals); geschiedenis)
verduistering (WO II) 

qocculte

occulte [ɔkylt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. occult
geheim, verborgen 
♦ voorbeelden
comptabilité occulte
geheimboek 
pouvoir occulte
stille kracht 
sciences occultes
occulte wetenschappen, geheime wetenschappen 

qocculter

occulter [ɔkylte] (overgankelijk werkwoord)
1. verduisteren
donker(der) maken 
2. (astronomie)
verduisteren
bedekken, eclipseren 
3. licht
afschermen 
4. (figuurlijk)
verbergen
bedekken, verhullen, aan het oog onttrekken, onder het tapijt vegen, maskeren, verbloemen, versluieren 
5. een streek
van televisieontvangst uitsluiten 

qocculteur

occulteur [ɔkyltœr] (m.) (spoorwegen)
1. diminrichting
afscherminrichting, afschermplaatje 

qoccultisme

occultisme [ɔkyltism] (m.)
1. occultisme 

qoccultiste

occultiste1 [ɔkyltist] (m. & v.)
1. occultist(e) 

qoccultiste

occultiste2 [ɔkyltist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. occultistisch 

qoccupant

occupant1 [ɔkypɑ̃] (m.), occupante1 [ɔkypɑ̃t] (v.)
1. bewoner/bewoonster
inwonende, inzittende 
♦ voorbeelden
les occupants de l'ascenseur
de liftgebruikers, de mensen in de lift 
2. bezetter 

qoccupant

occupant2 [ɔkypɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: occupante [ɔkypɑ̃t])
1. bezettend
bezettings- 
♦ voorbeelden
armée occupante
bezettingsleger 
autorité occupante
bezettende macht 

qoccupation

occupation [ɔkypasjɔ̃] (v.)
1. bezigheid
tijdverdrijf, werk, baantje 
♦ voorbeelden
avoir de multiples occupations
veel te doen hebben 
être sans occupation
/werkloos/zonder bezigheden/ zijn, niets te doen hebben 
c'est toujours une occupation
je hebt in elk geval iets te doen 
2. bezetting
inbezitneming 
♦ voorbeelden
(leger) armée d'occupation
bezettingsleger 
grève avec occupation des locaux
staking met bezetting van de gebouwen 
pendant/sous l'Occupation
tijdens de (Duitse) bezetting 
plan d'occupation des sols
bestemmingsplan 
3. bewoning 

qoccupationnel

occupationnel [ɔkypasjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: occupationnelle [ɔkypasjɔnɛl])
1. bezigheids- 
♦ voorbeelden
thérapeutique occupationnelle
bezigheidstherapie 

qoccupé

occupé [ɔkype] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: occupée [ɔkype])
1. bezig (met)
druk, vol (van) 
♦ voorbeelden
être occupé à qqch.
bezig zijn met iets 
(archaïsch) occupé de
in gedachten bezig met 
une personne fort occupée
iemand die 't altijd erg druk heeft, een druk bezet iemand 
2. bezet
(communicatie(media); van telefoonlijnen) in gesprek 
♦ voorbeelden
appartement occupé
bewoonde flat 
/c'est/cela sonne/ occupé
de lijn is bezet, het toestel is in gesprek 
ligne occupée
(lijn) in gesprek 
poste occupé
beklede functie 
(leger) territoire occupé
bezet gebied 

qoccuper

occuper1 [ɔkype] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) occuper pour qqn.
iemands zaken behartigen 

qoccuper

occuper2 [ɔkype] (overgankelijk werkwoord)
1. bezetten
bezet houden, bewonen 
♦ voorbeelden
des squatters ont occupé les appartements vides
krakers zijn in de leegstaande flats getrokken 
occuper un emploi/poste
een baan hebben, een functie bekleden 
occuper la première place
de eerste plaats innemen 
occuper le terrain
het terrein bezetten
(figuurlijk) /een positie/de markt/een marktaandeel/ veroveren 
2. bezighouden
werk verschaffen 
♦ voorbeelden
occuper à
bezighouden met, de tijd doden met 
occuper qqn. à qqch.
iemand iets te doen geven 
occuper qqn. à des travaux inutiles
iemand met nutteloze klusjes opzadelen/opknappen 
il occupe ses loisirs à construire un bateau
hij besteedt zijn vrije tijd aan het bouwen van een boot 
lis, ça t'occupera
lees eens wat, dan heb je wat /te doen/omhanden/ 
l'usine occupe cinq cents ouvriers
de fabriek heeft vijfhonderd arbeiders in dienst 
ce travail l'occupe énormément
die klus kost hem ontzettend veel tijd 
3. in beslag nemen
bezighouden 
♦ voorbeelden
encore une heure à occuper
nog een uur zoek te brengen 
les enfants m'occupent beaucoup
de kinderen nemen me erg in beslag 
4. functie
bekleden
vervullen 
♦ voorbeelden
le cas qui nous occupe
het geval in kwestie, het onderhavige geval 

qoccuper

s'occuper3 [sɔkype] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich bezighouden met
(iets) te doen hebben, (iets) omhanden hebben 
♦ voorbeelden
ne pas savoir comment s'occuper
zichzelf niet kunnen vermaken 
s'occuper de
zich bezighouden met, zorg dragen voor, zich bekommeren om, zorgen voor 
s'occuper de tout
alles regelen 
(handel) on s'occupe de vous?
wordt u al geholpen? 
(vulgair) occupe-toi de tes fesses!
dat gaat je geen flikker/bal aan! 
personne ne s'occupe de lui
niemand kijkt naar hem om 
(informeel) occupe-toi de ce qui te regarde
bemoei je met je eigen zaken, dat gaat je geen donder aan, zit je d'r niet tegenaan te bemoeien 
il ne s'occupe pas de savoir si
het kan hem niet bommen of, het zal hem een zorg zijn of 
(handel) un instant et je m'occupe de vous
ik ben zó bij u 
occupe-toi de tes affaires/oignons
bemoei je met je eigen zaken, dat gaat je geen donder aan, zit je d'r niet tegenaan te bemoeien 
s'occuper d'enfants handicapés
werken met gehandicapte kinderen 
(archaïsch, informeel) t'occupe pas du chapeau de la gamine
hou je d'r buiten, bemoei je met je eigen zaken 
je m'en occuperai
ik zal ervoor zorgen 
(informeel) t'occupe (pas)
(dat) gaat je geen donder aan 
2. (+ de) (informeel)
(iemand) onder handen nemen
pakken, (nog wel) krijgen 
3. (+ à)
zich toeleggen op
zich wijden aan, zich onledig houden met 

qoccurrence

occurrence [ɔkyrɑ̃s] (v.)
1. (formeel)
geval
toeval, omstandigheid 
♦ voorbeelden
en l'occurrence
in het onderhavige geval, in dit geval, in casu 
en pareille occurrence
in een dergelijk geval 
2. (religie)
(het) samenvallen (van feesten) 
3. (taalkunde)
concrete taaluiting
token, (het) voorkomen 
♦ voorbeelden
occurrence conjointe
coöccurrentie 
nombre d'occurrences d'un mot
woordfrequentie, aantal keren dat een woord voorkomt 

qoccurrent

occurrent [ɔkyrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: occurrente [ɔkyrɑ̃t])
1. (religie)
samenvallend 
2. (taalkunde)
concreet voorkomend 
¶. overige voorbeelden
fêtes occurrentes
samenvallende feestdagen 

qOCD

OCD [osede] (m.) (België)
1. afkorting van: Office de la Coopération au Développement
DOS (Dienst Ontwikkelingssamenwerking) 

qOCDE

OCDE [osedeə] (v.)
1. afkorting van: Organisation de Coopération et de Développement Economiques
OESO (Organisatie voor Economische Samenwerking en Ontwikkeling) 

qocéan

océan océan[ɔseɑ̃] (m.)
1. oceaan
wereldzee 
♦ voorbeelden
l'océan Arctique/Austral
de Noordelijke/Zuidelijke IJszee 
l'océan Atlantique
de Atlantische Oceaan 
l'océan Indien
de Indische Oceaan 
l'océan Pacifique
de Stille Oceaan, de Stille Zuidzee, de Grote Oceaan 
2. (figuurlijk, formeel)
oceaan
zee, zeer grote massa, immensiteit 
♦ voorbeelden
un océan de lumière
een oceaan van licht 

qOcéan

Océan [ɔseɑ̃] (m.)
1. Atlantische Oceaan 

qocéanaute

océanaute [ɔseanot] (m. & v.)
1. diepzeeonderzoek(st)er
aquanaut 

qocéanide

océanide [ɔseanid] (v.) (mythologie)
1. oceanide
zeenimf, nereïde 

qOcéanie

Océanie [ɔseani] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Oceanië 

qocéanien

océanien [ɔseanjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: océanienne [ɔseanjɛn]) (topografie)
1. Oceanisch (van Oceanië) 

qOcéanien

Océanien [ɔseanjɛ̃] (m.), Océanienne [ɔseanjɛn] (v.) (topografie)
1. Oceaniër/Oceanische 

qocéanique

océanique [ɔseanik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. oceanisch 
♦ voorbeelden
climat océanique
zeeklimaat 
exploration océanique
diepzeeonderzoek 
régions océaniques
oceanische gebieden 
2. (figuurlijk)
immens
onafzienbaar 

qocéanographe

océanographe [ɔseanɔgraf] (m. & v.)
1. oceanograaf/oceanografe 

qocéanographie

océanographie [ɔseanɔgrafi] (v.)
1. oceanografie 

qocéanographique

océanographique [ɔseanɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. oceanografisch
diepzee- 

qocéanologie

océanologie [ɔseanɔlɔʒi] (v.)
1. oceanologie 

qocéanologique

océanologique [ɔseanɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. oceanologisch 

qocéanologue

océanologue [ɔseanɔlɔg] (m. & v.)
1. oceanoloog/oceanologe 

qocelle

ocelle [ɔsɛl] (m.)
1. oogvlek 
2. (dierkunde)
ocel
puntoog 

qocellé

ocellé [ɔsɛle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ocellée [ɔsɛle])
1. met oogvlekken getekend 

qocelot

ocelot [ɔslo] (m.) (dierkunde)
1. ocelot 

qocre

ocre1 [ɔkr] (m.)
1. oker(kleur) 

qocre

ocre2 [ɔkr] (v.)
1. oker(kleur) 
♦ voorbeelden
ocres brunes
bruine okers 
2. oker (mijnbouw) 

qocre

ocre3 [ɔkr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. okerkleurig 

qocré

ocré [ɔkre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ocrée [ɔkre])
1. okerkleurig (geverfd) 

qocreux

ocreux [ɔkrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ocreuse [ɔkrøz])
1. okerhoudend 
2. (archaïsch)
okerkleurig 

qoct.

oct. (afkorting)
1. afkorting van: octobre
okt (oktober) 

qoct-

oct- (prefix)
1. acht-
oct(a)- 

qocta-

octa- (prefix) zie oct-

qoctaèdre

octaèdre [ɔktaɛdr] (m.) (wiskunde)
1. achtvlak
octaëder 

qoctaédrique

octaédrique [ɔktaedrik] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. achtvlakkig 

qoctal

octal [ɔktal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: octale [ɔktal]) (computer)
1. achttallig 

qoctane

octane [ɔktan] (m.) (scheikunde)
1. octaan (verzadigde koolwaterstof) 
♦ voorbeelden
indice d'octane
octaangetal, octaanwaarde 

qoctanoïque

octanoïque [ɔktanɔik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
¶. overige voorbeelden
acide octanoïque
octaanzuur 

qoctant

octant [ɔktɑ̃] (m.)
1. (wiskunde)
octant (boog van 45 graden) 
2. (verouderd; scheepvaart, astronomie)
octant (astronomisch werktuig) 

qoctante

octante1 [ɔktɑ̃t] (m.; meervoud: onveranderlijk) (Zwitserland of dialectisch)
1. (de) tachtig 

qoctante

octante2 [ɔktɑ̃t] (telwoord; meervoud: onveranderlijk) (Zwitserland of dialectisch)
1. tachtig 

qoctave

octave [ɔktav] (v.)
1. (muziek)
octaaf 
♦ voorbeelden
à l'octave
octava, geoctaveerd 
octave augmentée
verhoogd octaaf 
octave diminuée
verlaagd octaaf 
faire des octaves
octaven spelen 
2. (rooms-katholiek)
octaafdag 
♦ voorbeelden
l'octave de Pâques
het octaaf van Pasen 
3. (rooms-katholiek)
octaaf
acht dagen 
4. (schermen)
octave (achtste handpositie) 

qOctave

Octave [ɔktav]
1. Octavius 

qoctavier

octavier1 [ɔktavje] (onovergankelijk werkwoord) (muziek)
1. een octaaf hoger spelen 

qoctavier

octavier2 [ɔktavje] (overgankelijk werkwoord) (muziek)
1. (een passage) een octaaf hoger spelen
(een passage) octaveren 

qoctavin

octavin [ɔktavɛ̃] (m.) (muziek)
1. octaaffluitje
piccolo 
2. flageolet (orgelregister) 

qoctet

octet [ɔktɛ] (m.)
1. (computer)
byte 
2. (scheikunde)
octet (geheel van acht elektronen in de buitenste schil van een atoom) 

qocti-

octi- (prefix)
1. acht-
octi- 

qoctidi

octidi [ɔktidi] (m.) (Frankrijk)
1. octidi (achtste dag van de republikeinse decade) 

qocto-

octo- (prefix)
1. acht-
octo-, oct- 

qoctobre

octobre mois[ɔktɔbr] (m.)
1. oktober 

qoctocoralliaire

octocoralliaire [ɔktɔkɔraljɛr] (v.) (dierkunde)
1. lid van de octocorallia 
♦ voorbeelden
les octocoralliaires
de octocorallia (een subklasse van de bloempoliepen) 

qoctogénaire

octogénaire1 [ɔktɔʒenɛr] (m. & v.)
1. tachtigjarige
tachtiger 

qoctogénaire

octogénaire2 [ɔktɔʒenɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van) in de tachtig 

qoctogonal

octogonal [ɔktɔgɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: octogonale [ɔktɔgɔnal])
1. achthoekig
octogonaal, achtzijdig 
♦ voorbeelden
pyramide octogonale
achtzijdige piramide 

qoctogone

octogone1 géométrique[ɔktɔgɔn] (m.)
1. (wiskunde)
achthoek
octogoon 
2. (bouwkunst)
achthoekige vesting 

qoctogone

octogone2 [ɔktɔgɔn] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. achthoekig
octogonaal, achtzijdig 

qoctopode

octopode [ɔktɔpɔd] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. achtarmig 

qoctopodes

octopodes [ɔktɔpɔd] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. achtarmigen (Octopoda) 

qoctostyle

octostyle [ɔktɔstil] (bijvoeglijk naamwoord) (bouwkunst)
1. achtzuilig 

qoctosyllabe

octosyllabe1 [ɔktɔsilab] (m.)
1. achtlettergrepige versregel 

qoctosyllabe

octosyllabe2 [ɔktɔsilab] (bijvoeglijk naamwoord)
1. achtlettergrepig
octosyllabisch 

qoctosyllabique

octosyllabique [ɔktɔsilabik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. achtlettergrepig
octosyllabisch 

qoctroi

octroi [ɔktrwa] (m.)
1. toekenning
verlening 
♦ voorbeelden
l'octroi d'une indemnité
de toekenning van een schadeloosstelling 
l'octroi d'un jour de congé
de toekenning van een vrije dag 
l'octroi d'une prime
de toekenning van een premie 
2. (geschiedenis)
(het) geven (van een grondwet) 
3. (geschiedenis)
tol
cijns, gemeentelijke belasting 
4. (geschiedenis)
tol(huis)
tolkantoor, tolgaarding 

qoctroyer

octroyer1 [ɔktrwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. toestaan
vergunnen, toekennen, inwilligen, verlenen 
♦ voorbeelden
octroyer qqch. à qqn.
iemand iets toestaan 

qoctroyer

s'octroyer2 [sɔktrwaje] (wederkerend werkwoord)
1. zich veroorloven
zich (iets) gunnen/toestaan 

qoctuor

octuor [ɔktyɔr] (m.) (muziek)
1. octet 
♦ voorbeelden
octuor à cordes
strijkoctet 

qoctuple

octuple [ɔktypl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. achtvoudig 

qoctupler

octupler [ɔktyple] (overgankelijk werkwoord)
1. verachtvoudigen 

qoculaire

oculaire1 [ɔkylɛr] (m.)
1. oculair(lens)
ooglens 

qoculaire

oculaire2 [ɔkylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. oog- 
♦ voorbeelden
(optica) cercle oculaire
oogring 
(biologie) globe oculaire
oogbal, oogbol 
(biologie) nerf moteur oculaire
motorische/motore oogzenuw, oogspierzenuw 
témoin oculaire
ooggetuige 
(medisch) tension oculaire
oogdruk 
(medisch) trouble oculaire
gezichtsstoornis 

qoculariste

oculariste [ɔkylarist] (m. & v.) (formeel)
1. kunstogenmaker/kunstogenmaakster 

qoculiste

oculiste [ɔkylist] (m. & v.) (medisch)
1. oogarts
oogheelkundige, oculist 

qoculomoteur

oculomoteur [ɔkylɔmɔtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: oculomotrice [ɔkylɔmɔtris]) (biologie, medisch)
1. oculomotorisch (m.b.t. de bewegingen van het oog) 
♦ voorbeelden
nerf oculomoteur
gemeenschappelijke oogspierzenuw (nervus oculomotorius) 

qoculoplastie

oculoplastie [ɔkylɔplasti] (v.) (medisch)
1. oogcorrectie 

qoculus

oculus [ɔkylys] (m.; meervoud: oculus [ɔkylys]; meervoud: oculi [ɔkyli])
1. oculus
rond venster, oeil-de-boeuf 

qocytocine

ocytocine [ɔsitɔsin] (v.) (biochemie)
1. oxytocine (achterkwabhormoon)
ocytocine 

qodalisque

odalisque [ɔdalisk] (v.)
1. (geschiedenis)
odalisk(e) (dienares in een harem) 
2. (onjuist gebruik)
haremvrouw 

qode

ode [ɔd] (v.)
1. ode
lofdicht 

qodelette

odelette [ɔdlɛt] (v.)
1. kleine ode 

qodéon

odéon [ɔdeɔ̃] (m.)
1. odeon 

qodeur

odeur dégustation[ɔdœr] (v.)
1. geur
reuk, lucht 
♦ voorbeelden
avoir une odeur
ergens naar ruiken 
avoir une bonne odeur
lekker ruiken 
odeur de brûlé
brandlucht, branderige lucht 
odeur électrique
(omschrijving) geur uitgewasemd door, opstijgend uit een geëlektriseerd lichaam dat zwakke elektrische stralingen voortbrengt 
odeur de gaz
gaslucht 
odeur de jasmin
jasmijngeur 
avoir une mauvaise odeur
stinken, vies ruiken 
odeur /de moisi/de putréfaction/
muffe/bedorven lucht 
(figuurlijk) (en) odeur de sainteté
(in een) geur/reuk van heiligheid 
(figuurlijk) être en odeur de sainteté auprès de qqn.
hoog aangeschreven staan bij iemand 
(figuurlijk) ne pas être en odeur de sainteté auprès de qqn.
niet in een goed blaadje staan bij iemand 
sans odeur
reukloos 
sensation des odeurs
reukgewaarwording 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
odeur
parfum, reukwater, geurtje 
¶. spreekwoorden
l'argent n'a pas d'odeur
geld stinkt niet 

qodieusement

odieusement [ɔdjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. afschuwelijk
afgrijselijk, verfoeilijk 
2. onuitstaanbaar
onverdraaglijk 

qodieux

odieux1 [ɔdjø] (m.)
1. (het) afschuwelijke
(het) afgrijselijke 

qodieux

odieux2 [ɔdjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: odieuse [ɔdjøz])
1. afschuwelijk
afgrijselijk, verfoeilijk, ondraaglijk, kwalijk 
2. onuitstaanbaar
onverdraaglijk 
♦ voorbeelden
être odieux avec qqn.
stomvervelend doen tegen iemand, iemand uiterst irritant bejegenen 
cette pensée m'est odieuse
dat vind ik een onverdraaglijke gedachte, ik moet er niet aan denken 
se rendre odieux à tout le monde
zich bij iedereen gehaat maken 

qodo-

odo- (prefix)
1. weg-
hodo- 

qodomètre

odomètre [ɔdɔmɛtr] (m.) (technologie)
1. hodometer
odometer, pedometer, podometer, wegmeter, stappenteller, schredenteller 

qodométrie

odométrie [ɔdɔmetri] (v.) (technologie)
1. wegmeting (met behulp van odometer, stappenteller e.d.) 

qodonates

odonates [ɔdɔnat] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. libellen
odonata 

qodont-

odont- (prefix)
1. tand- 

qodontalgie

odontalgie [ɔdɔ̃talʒi] (v.) (medisch)
1. tandpijn
kiespijn, odontalgie 

qodonto-

odonto- (prefix) zie odont-

qodontocète

odontocète [ɔdɔ̃tɔsɛt] (m.) (dierkunde)
1. tandwalvis 
♦ voorbeelden
les odontocètes
de tandwalvissen, de odontoceti 

qodontoïde

odontoïde [ɔdɔ̃tɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. tandvormig 

qodontologie

odontologie [ɔdɔ̃tɔlɔʒi] (v.)
1. tandheelkunde
odontologie 

qodontologique

odontologique [ɔdɔ̃tɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tandheelkundig
odontologisch 

qodontologiste

odontologiste [ɔdɔ̃tɔlɔʒist] (m. & v.)
1. tandheelkundige
odontoloog/odontologe 

qodontomètre

odontomètre [ɔdɔ̃tɔmɛtr] (m.)
1. tandingmeter 

qodontostomatologie

odontostomatologie [ɔdɔ̃tɔstɔmatɔlɔʒi] (v.)
1. mond- en kaakchirurgie 

qodorant

odorant [ɔdɔrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: odorante [ɔdɔrɑ̃t])
1. ruikend
welriekend, geurig, geurend 

qodorat

odorat [ɔdɔra] (m.)
1. reuk(zin) 

qodoriférant

odoriférant [ɔdɔriferɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: odoriférante [ɔdɔriferɑ̃t])
1. welriekend
geurig, geurend, aromatisch 

qodorisant

odorisant [ɔdɔrizɑ̃] (m.) (industrie)
1. odorant (toegevoegd aan gas, bv. om lekken te ontdekken)
reukstof, odoriseermiddel 

qodyssée

odyssée [ɔdise] (v.)
1. odyssee
veelbewogen reis, lange/moeilijke (zwerf)tocht
(ook) veelbewogen leven, woelig bestaan 
2. (letterkunde); met hoofdletter
Odyssee
Odyssea 

qOEA

OEA [oəa] (v.)
1. afkorting van: Organisation des Etats Américains
OAS (Organisatie van Amerikaanse Staten) 

qOECE

OECE [oəseə] (v.) (geschiedenis)
1. afkorting van: Organisation Européenne de Coopération Economique
OEES (Organisatie voor Europese Economische Samenwerking) 

qœcuménicité

œcuménicité [økymenisite] (v.) (formeel)
1. oecumeniciteit 

qœcuménique

œcuménique [ekymenik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (religie)
oecumenisch
algemeen 
♦ voorbeelden
le Conseil œcuménique des Eglises
de Wereldraad van Kerken 
2. niet aan één ideologie gebonden
die/dat ideologische scheidslijnen overstijgt, supra-ideologisch 

qœcuménisme

œcuménisme [ekymenism] (m.)
1. (religie)
oecumene
oecumenische beweging 
2. (figuurlijk)
ontzuiling 

qœdémateux

œdémateux [edematø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: œdémateuse [edematøz]) (medisch)
1. oedeem-
oedemateus 

qœdème

œdème [edɛm, ødɛm] (m.) (medisch)
1. oedeem
(water)zucht, hydrops(ie) 
♦ voorbeelden
œdème angioneurotique
angioneurotisch oedeem, angio-oedeem, Quinckeoedeem 
œdème de Quincke
Quinckeoedeem, angioneurotisch oedeem, angio-oedeem 

qœdicnème

œdicnème [ediknɛm] (m.) (dierkunde)
1. griel
scharluip, doornsluiper 
♦ voorbeelden
œdicnème criard
griel 

qœdipe

œdipe [edip, ødip] (m.) (psychologie)
1. oedipuscomplex 
♦ voorbeelden
œdipe mal résolu
slecht verwerkt oedipuscomplex 

qŒdipe

Œdipe [edip] (mythologie)
1. Oedipus 
♦ voorbeelden
(psychologie) complexe d'Œdipe
oedipuscomplex 

qœil

œil1 [œj] (m.; meervoud: yeux [jø])
1. oog (gezichtsorgaan) 
♦ voorbeelden
s'arracher les yeux
elkaar in de haren vliegen 
œil artificiel
kunstoog, glasoog 
(informeel) tu n'as donc pas les yeux en face des trous?
heb je geen ogen in je hoofd? 
avoir les yeux perdus dans le vague
doelloos voor zich uit staren 
avoir un œil à Paris et l'autre à Pontoise
sterk loensen 
(informeel) /avoir un œil qui dit merde à l'autre/avoir les yeux qui se croisent les bras/avoir un œil qui joue au billard et l'autre qui compte les points/
loensen, scheel kijken/zijn 
/baisser les yeux/tenir les yeux baissés/
de ogen neerslaan, een bescheiden houding aannemen 
œil au beurre noir
blauw oog 
aux yeux bleus
blauwogig 
avoir les yeux bleus
blauwe ogen hebben 
avoir bon pied, bon œil
nog kras zijn (voor zijn jaren), nog kwiek/vief zijn, nog helemaal in vorm zijn 
avoir de bons yeux
goede ogen hebben, goed uit zijn ogen (kunnen) kijken 
yeux de braise
fonkelende ogen 
/se casser/s'user/ les yeux (à lire)
zijn ogen (met lezen) bederven 
ciller les yeux
met de ogen knippen/knipperen 
cligner /l'œil/les yeux/de l'œil/des yeux/
met de ogen knippen/knipperen, knipogen, een knipoogje geven 
regarder du coin de l'œil
tersluiks/schielijk kijken 
frais comme l'œil
zo fris als een hoentje 
coup d'œil
(korte) blik, oogopslag
(ook) uitzicht, kijk 
avoir le coup d'œil
(een scherpe) kijk op de dingen hebben 
au/du premier coup d'œil
op het eerste gezicht, in/met één oogopslag 
(figuurlijk) crever les yeux à qqn.
iemand de ogen uitsteken 
ne pas en croire ses yeux
zijn ogen niet (kunnen) geloven 
de ses (propres) yeux
met eigen ogen 
regarder qqn. entre les deux yeux
iemand scherp aankijken 
l'œil de Dieu
het Alziend Oog 
ne dormir que d'un œil
licht slapen, een hazenslaapje doen 
faire les yeux doux à qqn.
iemand lief/verliefd aankijken, iemand verliefde blikken toewerpen 
écarquiller les yeux
grote ogen opzetten (van verbazing) 
œil exercé
geoefend oog 
se faire/maquiller les yeux
zijn ogen opmaken 
fermer les yeux de qqn.
iemand (d.w.z. een dode) de ogen sluiten 
fermer /les yeux/l'œil/
inslapen, sterven 
(figuurlijk) fermer les yeux sur qqch.
ergens de ogen voor sluiten
(ook) iets oogluikend toelaten, iets door de vingers zien 
ne pas fermer l'œil de (toute) la nuit
de hele nacht geen oog dichtdoen 
les yeux fermés
blindelings, met gesloten ogen, in vol vertrouwen 
(biologie) fond d'œil
achtergrond van het oog (fundus oculi) 
regarder qqn. au fond des yeux
iemand recht/diep in de ogen kijken, iemand recht aankijken 
il a les yeux plus grands que le ventre
zijn ogen zijn groter dan zijn maag (ook figuurlijk) 
ouvrir /de grands yeux/des yeux ronds/
grote ogen opzetten (van verbazing) 
avoir les yeux gros
opgezwollen oogleden hebben (van tranen) 
faire les gros yeux à qqn.
iemand berispend/bestraffend/streng aankijken 
lever les yeux
belangstelling tonen 
lever les yeux sur
het oog laten vallen op, begeren 
à l'œil nu
met het blote oog 
ne pas oser lever les yeux
de ogen niet durven opslaan, in grote verwarring verkeren 
les yeux grand(s) ouverts
met wijd opengesperde ogen 
(informeel) avoir de petits yeux
kleine oogjes hebben van vermoeidheid 
œil poché
blauw oog 
pocher un œil à qqn.
iemand een blauw oog slaan 
il a les yeux pochés
hij heeft wallen onder zijn ogen 
pour les beaux yeux de qqn.
om iemands mooie ogen, belangeloos, voor niets 
se regarder les yeux dans les yeux
elkaar recht in de ogen kijken, oog in oog staan 
rougir jusqu'aux yeux
een hoofd als een boei krijgen, /een kleur krijgen/rood worden/ tot achter de oren 
(figuurlijk) d'un œil sec
met droge ogen 
les yeux lui sortent de la tête
zijn ogen puilen uit de kassen 
œil de verre
kunstoog, glasoog, glazen oog 
à vue d'œil
zo op het oog, zienderogen, snel 
2. (voornamelijk meervoud)
blik
ogen, oog 
♦ voorbeelden
aux yeux de qqn.
voor iemands ogen, in iemands aanwezigheid 
aux yeux de tous
voor ieders ogen 
caresser/couver/dévorer/manger qqn. des yeux
iemand met de ogen verslinden 
faire des yeux de carpe
een lege blik in de ogen hebben 
faire/ouvrir des yeux comme des soucoupes
ogen als schoteltjes opzetten 
débrider les yeux de qqn.
iemand de ogen openen 
avoir qqch. devant/sous les yeux
iets /voor zich/voor (zijn) ogen/ hebben 
fermer les yeux à qqch.
iets weigeren /te geloven/te aanvaarden/ (ondanks de bewijzen) 
fermer les yeux sur qqch.
de ogen voor iets sluiten, iets oogluikend toelaten 
fixer les yeux sur qqn./qqch.
de blik op iemand/iets vestigen 
jeter les yeux sur qqch./qqn.
zijn blik op iets/iemand richten 
ouvrez bien vos yeux!
zet/houdt uw ogen goed open! 
(figuurlijk) ouvrir les yeux à qqn. (sur qqch.)
iemand (voor iets) de ogen openen 
ne pas quitter qqn./qqch. des yeux
zijn blik/ogen niet van iemand/iets kunnen afwenden, zijn ogen niet van iemand/iets kunnen afhouden 
sauter aux yeux
in het oog springen 
mettre sous les yeux
laten zien, tonen 
sous les yeux de qqn.
voor iemands ogen 
suivre qqn. des yeux
iemand nakijken 
brusquement ses yeux tombèrent sur la lettre
plotseling viel zijn blik op de brief 
(informeel) on touche avec les yeux
niet aanzitten, blijf er met je tengels van af, afblijven, handen/poten thuis 
3. oog
oplettende/waakzame blik, aandacht, oplettendheid, toezicht 
♦ voorbeelden
avoir l'œil américain
goed uit zijn ogen kunnen kijken, zich geen knollen voor citroenen laten verkopen 
(figuurlijk) attention les yeux
opgelet, (nu even de) kop erbij 
avoir l'œil
oplettend zijn 
avoir l'œil sur qqn.
een oogje op iemand houden 
avoir l'œil à tout
op alles een wakend/waakzaam oog houden, op alles letten/passen 
n'avoir d'yeux que pour
alleen oog hebben voor 
n'avoir pas les yeux dans sa poche
zijn ogen niet in zijn zakken hebben 
(pejoratief) ne pas avoir les yeux dans sa poche
zijn ogen niet in zijn zak hebben (zitten), zitten te gluren/koekeloeren 
(informeel) avoir/tenir qqn. à l'œil
iemand /in de gaten/in 't oog/ houden 
ça crève les yeux
dat is zo klaar als een klontje 
(Belgisch-Frans (Waals)) taper/tomber dans l'œil à/de qqn.
iemand aanstaan/bevallen 
être tout yeux, tout oreilles
een en al oor en oog zijn 
frapper/tirer l'œil
de aandacht trekken, meteen in het oog vallen/springen 
œil du maître
oog van de meester 
ouvrir l'œil (et le bon)
zijn ogen /goed open houden/goed de kost geven/, erg waakzaam/oplettend zijn 
4. oog
geestestoestand, zielstoestand, oordeel, mening, gevoel 
♦ voorbeelden
à mes yeux, il est un escroc
/in mijn ogen/volgens mij/ is hij een bedrieger 
œil averti
kennersblik, kennersoog 
regarder qqn. /d'un bon œil/d'un mauvais œil/
iemand /gunstig/niet gunstig/ gezind zijn 
voir qqch. /d'un bon/d'un mauvais/ œil
iets /gaarne/met lede ogen/ zien 
d'un œil critique
kritisch 
yeux étrangers
blik/ogen/kijk van een buitenstaander 
regarder qqn. d'un œil noir
iemand vuil aankijken 
considérer qqch. d'un œil torve
ergens met een schuin oog naar kijken 
voir par les yeux de qqn.
door iemands ogen zien 
voir avec les yeux de la foi
zien met de ogen van het geloof 
5. (ambacht, bouwkunst, paardensport, wapen)
oog (van een naald e.d.; ook in het juweliersvak)
(oogvormig/rond) gat (van kaas, een bit, een theatergordijn)
(oogvormige/ronde) opening (in kruin van een koepel, een granaat, een parel) 
♦ voorbeelden
œil d'obus
buisgat 
6. (plantkunde)
oog (ook van een aardappel)
ontluikende knop, kruin(tje) (van een appel, een peer e.d.)
navel 
♦ voorbeelden
greffe à œil dormant/poussant
oculatie met een slapend/wakend oog 
tailler à deux/trois yeux
tot op twee/drie ogen snoeien 
7. (vaak meervoud)
(vet)oog (op soep e.d.) 
♦ voorbeelden
les yeux du bouillon
de vetoogjes op de bouillon 
yeux de graisse
vetogen 
8. (meteorologie)
oog (van een tropische cycloon) 
9. (kledingindustrie)
oog (van een parel e.d.)
voorkomen, uiterlijk 
♦ voorbeelden
(archaïsch) avoir de l'œil
er appetijtelijk/bekoorlijk uitzien 
10. kijkgat (in deur)
judas, spionnetje 
¶. overige voorbeelden
(informeel) à l'œil
voor noppes 
ne pas avoir froid aux yeux
voor geen kleintje vervaard zijn, brutaal zijn 
n'avoir plus que les yeux pour pleurer
alles verloren hebben 
ne pas avoir assez de ses yeux pour pleurer
onuitsprekelijk verdriet hebben, intens bedroefd zijn 
(informeel) je m'en bats l'œil
dat kan me geen sodemieter schelen, daar geef ik geen barst om 
coûter les yeux de la tête
peperduur zijn 
(fotografie; elektronica; archaïsch) œil électrique
foto-elektrische cel 
entre quatre yeux, (informeel) entre quatre-z-yeux
onder vier ogen 
(informeel) faire de l'œil (à qqn.)
(naar iemand) lonken 
(informeel) se fourrer/ficher le doigt dans l'œil (jusqu'au coude)
het bij het verkeerde eind hebben, een flinke blunder begaan, zich lelijk vergissen, er flink naast zitten 
jeter le mauvais œil
betoveren 
(informeel) s'en mettre jusqu'aux yeux
zich volproppen, zich volgieten 
(radio) œil magique/cathodique
magisch oog, afstemindicator, afstemoog 
(bijgeloof) le mauvais œil
het boze oog 
se mettre le doigt dans l'œil (jusqu'au coude)
het bij het verkeerde eind hebben, een flinke blunder begaan, zich lelijk vergissen, er flink naast zitten 
(informeel) mon œil!
(ongeloof) maak dat de kat wijs!, laat me niet lachen!, dat wil er bij mij niet in!
(weigering) vergeet het maar!, mij niet gezien! 
œil d'une porte
spionnetje van een deur 
tenir à qqch. comme à la prunelle de ses yeux
ergens zeer aan gehecht zijn, erg van iets houden 
(informeel) se rincer l'œil
gluren 
(informeel) ça me sort par les yeux
dat hangt me de keel uit, dat komt me m'n neus uit 
taper de l'œil
slaap hebben, een tukje doen 
taper dans l'œil à/de qqn.
iemands aandacht trekken, het helemaal maken bij iemand 
(textielindustrie) tissu à œil
oogjesgoed 
tourner de l'œil
flauwvallen
(verouderd) heengaan, sterven, de ogen sluiten 
(scheepvaart) œil du vent
oog van de wind (richting waaruit de wind waait)
windhoek 
¶. spreekwoorden
loin des yeux, loin du cœur
uit het oog, uit het hart 
l'œil du maître engraisse le cheval
het oog van de meester maakt het paard vet 
œil pour œil, dent pour dent
oog om oog, tand om tand 
ce que les yeux ne voient pas ne fait pas mal au cœur
wat niet weet, wat niet deert 
les yeux sont le miroir de l'âme
de ogen zijn de spiegels van de ziel 
les corbeaux ne crèvent pas les yeux aux corbeaux
de ene kraai pikt de andere de ogen niet uit, kwade honden bijten elkaar niet, de wolven verslinden elkaar niet 

qœil

œil2 [œj] (m.; meervoud: œils)
1. (ambacht, gereedschap); molen
oog (aan gereedschap; aan een hamerkop, van een molensteen e.d.)
(oogvormig/rond) gat, (oogvormige/ronde) opening, boring (van een radnaaf) 
2. (scheepvaart)
oog (van een tros, een touw)
bocht, lus 
3. (drukwezen)
oog (van een letter) 
♦ voorbeelden
petit œil
klein oog 
4. (dramaturgie)
(oogvormig) kijkgat (in theatergordijn) 

qœil-de-bœuf

œil-de-bœuf [œjdəbœf] (m.; meervoud: œils-de-bœuf)
1. rond raam
oog, oeil-de-boeuf 

qœil-de-chat

œil-de-chat [œjdəʃa] (m.; meervoud: œils-de-chat)
1. katoog (variëteit van chrysoberil) 
2. katoog (variëteit van kwarts) 

qœil-de-paon

œil-de-paon [œjdəpɑ̃] (m.; meervoud: œils-de-paon)
1. tijgerbloem
tijgerlelie 

qœil-de-perdrix

œil-de-perdrix [œjdəpɛrdri] (m.; meervoud: œils-de-perdrix)
1. eksteroog
likdoorn 
2. (technologie)
pitkwast (in hout) 
3. (ambacht)
oogjesgoed 
¶. overige voorbeelden
vin œil-de-perdrix
vin oeil-de-perdrix (soort lichtroze wijn) 

qœil-de-pie

œil-de-pie [œjdəpi] (m.; meervoud: œils-de-pie) (scheepvaart)
1. reefgat 

qœil-de-tigre

œil-de-tigre [œjdətigr] (m.; meervoud: œils-de-tigre) (mineralogie)
1. tijgeroog 

qœillade

œillade [œjad] (v.)
1. (knip)oogje
lonk(je), steelse blik, blik van verstandhouding
(in het bijzonder) verliefde/kokette blik 
♦ voorbeelden
/décocher une œillade/jeter une œillade/lancer une œillade/faire des œillades/ à qqn.
iemand verliefde blikken toewerpen, naar iemand lonken, iemand toelonken 

qœillard

œillard [œjar] (m.) (ambacht)
1. gat (van slijpsteen/molensteen) 

qœillère

œillère [œjɛr] (v.)
1. (ook figuurlijk)
oogklep 
♦ voorbeelden
/avoir des œillères/être enserré d'œillères/
oogkleppen voor hebben, met oogkleppen op lopen, een bord voor z'n kop hebben 
2. (medisch)
oogbadje 
3. (biologie)
oogtand
hoektand 
4. (geschiedenis)
vizier (van helm) 

qœillet

œillet [œjɛ] (m.)
1. (plantkunde)
anjer
anjelier 
♦ voorbeelden
œillet d'Inde
afrikaantje (bloem) 
œillet de mer
(omschrijving) soort zeeanemoon 
œillet de poète
duizendschoon 
porter un œillet à la boutonnière
een anjer in zijn knoopsgat dragen 
œillet des prés/jansénistes
koekoeksbloem 
2. van rijgschoen, aan korset, enz.
rijggat
vetergat, nestelgat 
3. van rijggat
oog(je)
ringetje 
4. (scheepvaart)
oog(je)
(van zeil) (reef)gat 
♦ voorbeelden
œillet de ris
reefgat 
5. (omschrijving) gegomde ring van papier of linnen ter versterking van de perforaties van losse vellen papier 
6. (handwerken)
vetergat
gefestonneerd rond gaatje (van Engels borduurwerk) 
7. zoutmoeras, zouttuin, zoutmijn
zoutpan
groot, ondiep bekken (ter afscheiding van keukenzout)
kristalliseerschaal 
8. van katrol, kabel
lus
oog, bocht 

qœilleton

œilleton [œjtɔ̃] (m.)
1. (plantkunde)
wortelloot 
2. oogdop (van vuurmond, kijker)
oogbuis (van verrekijker) 
3. (spoorwegen)
kenlicht 
4. kijkgat (in deur)
judas, spionnetje 

qœilletonnage

œilletonnage [œjtɔnaʒ] (m.) (landbouw)
1. (het) stekken (met wortelscheuten) 
2. verwijdering van houtknoppen 

qœilletonner

œilletonner [œjtɔne] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. met wortelloten
stekken 
2. fruitbomen
van bladknoppen ontdoen 
3. bomen
van houtscheuten ontdoen 

qœillette

œillette [œjɛt] (v.)
1. (plantkunde)
slaapbol
maankop, papaversoort 
♦ voorbeelden
graines de l'œillette
maanzaad 
2. papaverolie
maan(zaad)olie 

qœkoumène

œkoumène [ekumɛn] (m.) (aardrijkskunde)
1. oecumene (bewoonde wereld) 

qœn-

œn- (prefix)
1. wijn-
oeno- 

qœnanthe

œnanthe [enɑ̃t] (v.) (plantkunde)
1. torkruid 

qœnanthique

œnanthique [enɑ̃tik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. wijnaroma- 

qœno-

œno- (prefix)
1. wijn-
oeno- 

qœnolé

œnolé [enɔle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: œnolée [enɔle])
1. geneeskrachtig 

qœnolique

œnolique [enɔlik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(farmacie) acide œnolique
wijnkleurstof 
médicament œnolique
in wijn opgelost geneesmiddel 

qœnolisme

œnolisme [enɔlism] (m.) (formeel)
1. wijnmisbruik 

qœnologie

œnologie [enɔlɔʒi] (v.) (formeel)
1. oenologie
vinologie, wijnkunde, enologie 

qœnologique

œnologique [enɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. oenologie-
m.b.t. de wijnkunde 

qœnologiste

œnologiste [enɔlɔʒist] (m. & v.) (formeel) zie œnologue

qœnologue

œnologue [enɔlɔg] (m. & v.) (formeel)
1. oenoloog/oenologe
vinoloog/vinologe 

qœnométrie

œnométrie [enɔmetri] (v.) (landbouw)
1. m.b.t. wijn
bepaling van het alcoholgehalte
wijnmeting 

qœnométrique

œnométrique [enɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (landbouw)
1. wijnmetings- 

qœnosémiophiliste

œnosémiophiliste [enɔsemiɔfilist] (m. & v.)
1. wijnetikettenverzamelaar(ster) 

qœnothère

œnothère [enɔtɛr] (m.) (plantkunde)
1. teunisbloem 

qœrsted

œrsted [œrstɛd] (m.) (natuurkunde)
1. oersted (eenheid van magnetische veldsterkte) 

qœsophage

œsophage [ezɔfaʒ] (m.) (biologie)
1. slokdarm 

qœsophagien

œsophagien [ezɔfaʒjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: œsophagienne [ezɔfaʒjɛn]) (biologie, medisch)
1. slokdarm- 

qœsophagique

œsophagique [ezɔfaʒik] (bijvoeglijk naamwoord) zie œsophagien

qœsophagisme

œsophagisme [ezɔfaʒism] (m.) (medisch)
1. slokdarmobstructie
slokdarmvernauwing 

qœsophagite

œsophagite [ezɔfaʒit] (v.) (medisch)
1. slokdarmontsteking 

qœsophagoscope

œsophagoscope [ezɔfagɔskɔp] (m.) (medisch)
1. oesofagoscoop
slokdarmendoscoop 

qœstradiol

œstradiol [ɛstradjɔl] (m.) (fysiologie)
1. oestradiol (een van de eierstokhormonen) 

qœstral

œstral [ɛstral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: œstrale [ɛstral]) (biologie)
1. oestrisch 
♦ voorbeelden
cycle œstral
menstruatiecyclus, oestrische cyclus 

qœstre

œstre [ɛstr] (m.) (dierkunde)
1. horzel 

qœstrogène

œstrogène1 [ɛstrɔʒɛn] (m.) (fysiologie)
1. oestrogeen (vrouwelijk geslachtshormoon)
estrogeen 

qœstrogène

œstrogène2 [ɛstrɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie)
1. oestrogeen
estrogeen 

qœstrogénique

œstrogénique [ɛstrɔʒenik] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie)
1. oestrogeen (m.b.t. een vrouwelijk geslachtshormoon)
estrogeen 

qœstrogénothérapie

œstrogénothérapie [ɛstrɔʒenɔterapi] (v.) (medisch)
1. oestrogeentherapie 

qœstrone

œstrone [ɛstrɔn] (v.) (fysiologie)
1. oestron (vrouwelijk geslachtshormoon) 

qœstrus

œstrus [ɛstrys] (m.) (biologie)
1. oestrus
loopsheid, vruchtbare periode 

qœuf

œuf [œf] (m.; meervoud: œufs [ø])
1. (ook biologie)
ei
(bevruchte) eicel, vrucht
(meervoud) kuit 
♦ voorbeelden
œuf d'abeille
bijenei 
(Belgisch-Frans (Waals); figuurlijk) avoir un œuf à peler avec qqn.
met iemand een appeltje te schillen hebben, met iemand een eitje te pellen/schillen hebben 
battre des œufs
eieren klutsen 
battre des blancs (d'œufs) en neige
eiwit stijfkloppen 
blanc d'œuf
eiwit 
œufs brouillés
roereieren 
œuf de cane
eendenei 
(figuurlijk) casser les œufs
de knoop doorhakken 
œuf clair
onbevrucht ei 
l'œuf de Colomb
het ei van Columbus 
plein comme un œuf
eivol, tjokvol, propvol 
(informeel) chauve comme un œuf
zo kaal als een biljartbal 
(informeel) être plein comme un œuf
stomdronken zijn 
c'est comme l'œuf et la poule
wie was er het eerst, de kip of het ei?, het is een kwestie van de kip of het ei 
œuf à la coque
zachtgekookt ei (drie minuten) 
(informeel) va te faire cuire un œuf!
krijg de klere! 
(Belgisch-Frans (Waals)) œuf cuit dur
hardgekookt ei 
œuf dur
hardgekookt ei 
(figuurlijk) étouffer dans l'œuf
in de kiem smoren 
œuf de ferme
scharrelei 
en forme d'œuf
eivormig 
œufs en gelée
eiergelei 
jaune d'œuf
dooier, eigeel 
(figuurlijk) marcher sur des œufs
op eieren lopen 
œuf mayonnaise
(hardgekookt) ei met mayonaise 
(figuurlijk) mettre tous ses œufs dans le même panier
alles op één kaart zetten 
œufs (au) miroir
spiegeleieren 
œuf mollet
zachtgekookt ei 
œuf nain
windei 
œufs à la neige
gepocheerd eiwitschuim 
tuer la poule aux œufs d'or
de kip met de gouden eieren slachten 
œuf de Pâques
paasei 
(figuurlijk, informeel) œuf sur le plat
erwt op een plank (vrouw met platte boezem) 
œufs /au/sur le/ plat
spiegeleieren 
œufs de poisson
visseneieren, kuit 
la ponte des œufs
het eierleggen 
œuf de pou
luizenei, neet 
œuf de poule
kippenei 
(informeel) quel œuf!
wat een stomkop! 
(handwerken) œuf à repriser
maasbal 
œuf de reptile
reptielenei 
(figuurlijk) il tondrait un œuf
hij blijft dood op een (halve) cent, hij zou een kei het vel afstropen 
(figuurlijk) tondre un œuf
van Houthem zijn, zo gierig als het graf zijn 
(figuurlijk) tuer dans l'œuf
in de kiem smoren 
2. (radio)
ei-isolator 
3. (skiën)
traverse 
♦ voorbeelden
position en œuf
traverse 
4. schuitje (eivormig kabelbaanschuitje met twee of vier zitplaatsen) 
¶. spreekwoorden
il ne faut pas mettre tous ses œufs dans le même panier
men moet niet al zijn eieren onder één kip leggen, men moet niet alles aan één spijker ophangen 
qui vole un œuf vole un bœuf
met het kleine begint men, bij het grote houdt men op, waar kwaad is, komt kwaad bij 
on ne fait pas d'omelette(s) sans casser des œufs
waar gehakt wordt, vallen spaanders 

qœufrier

œufrier [œfrie] (m.)
1. eiernetje (keukengerei) 
2. eierkoker 
3. eierrekje 
4. eierdoos 

qœuvé

œuvé [œve] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: œuvée [œve])
1. m.b.t. kuitvis
vol
kuitrijp 

qœuvre

œuvre1 [œvr] (m.)
1. (formeel; beeldende kunst, muziek)
(verzamelde) werken (mv.)
oeuvre 
♦ voorbeelden
l'œuvre gravé de Jacques Callot
de gravures van Jacques Callot 
l'œuvre de Molière
de verzamelde werken van Molière 
2. (muziek)
opus
muziekstuk (uit een reeks) 
3. (bouwkunst)
bouwwerk (in z'n geheel) 
♦ voorbeelden
dans œuvre
binnen het gebouw liggend, binnenwerks 
gros œuvre
ruwbouw (fundering, muren, dak)
casco(bouw), skelet 
/hors œuvre/hors d'œuvre/
aangebouwd, buitenwerks 
(alchemie) œuvre au noir
zwarte fase (bij het maken van goud) 
être à pied d'œuvre
klaar zijn om te beginnen, er klaar voor zijn 
second œuvre
afbouw 
¶. overige voorbeelden
(alchemie) grand œuvre
magnum opus, steen der wijzen 
grand œuvre
grote onderneming 

qœuvre

œuvre2 [œvr] (v.)
1. werk
arbeid 
♦ voorbeelden
bois d'œuvre
bouwhout, timmerhout 
être l'œuvre de
het werk zijn van 
cela est l'œuvre des enfants
dat hebben de kinderen gedaan 
être à l'œuvre
aan het werk zijn 
(formeel) faire œuvre de (+ persoon)
optreden als, handelen als 
faire son œuvre
werken, uitwerking/effect hebben 
faire œuvre utile
iets nuttigs doen 
(formeel) faire œuvre d'ami
zich amicaal gedragen 
faire œuvre durable
iets blijvends tot stand brengen 
ne faire œuvre de ses dix doigts
geen steek uitvoeren 
la mort a déjà fait son œuvre
de dood was reeds ingetreden 
œuvre de longue haleine
werk van lange adem 
(geschiedenis) maître d'œuvre
bouwmeester 
mettre en œuvre
aanwenden 
se mettre à l'œuvre
beginnen te werken, aan het werk gaan 
mettre tout en œuvre pour
alles in het werk stellen om 
on te verra à l'œuvre
dat wil ik je weleens zien doen 
2. werk(stuk) (ook beeldende kunst, letterkunde, muziek)
oeuvre (vooral van schrijvers)
verzameld werk 
♦ voorbeelden
œuvre d'art
kunstwerk 
œuvres choisies
uitgelezen teksten 
les œuvres complètes
het volledige werk 
3. (vaak meervoud)
(goede) werken
(enkelvoud) goed doel, liefdadigheidsinstelling 
♦ voorbeelden
banc d'œuvre
kerkmeestersbank 
bonnes œuvres
goede werken, liefdadigheidswerk 
(België) Œuvre belge du Cancer
Belgisch Werk tegen Kanker 
(religie) l'œuvre de chair
vleselijke gemeenschap 
quête au profit d'une œuvre
inzameling ten bate van een goed doel 
œuvres sociales
maatschappelijk/sociaal werk 
4. zetting 
♦ voorbeelden
diamant /hors d'œuvre/hors de l'œuvre/
niet-gezette/losse diamant 
5. zie œuvres
¶. overige voorbeelden
(verouderd) exécuteur des basses œuvres
scherprechter, beul 
(verouderd) maître/exécuteur des hautes œuvres
scherprechter, beul 
(formeel) être fils de ses œuvres
het zelf klaargespeeld hebben, zichzelf opgewerkt hebben 
(formeel) elle a eu un fils des œuvres de qqn.
zij heeft een zoon van iemand 
¶. spreekwoorden
à l'œuvre on connaît l'artisan/l'ouvrier
aan het werk kent men de meester 

qœuvrer

œuvrer [œvre] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. werken
zich inspannen 

qœuvres

œuvres [œvr] (meervoud; v.)
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) œuvres mortes
dood werk 
(scheepvaart) œuvres vives
levend werk 
(figuurlijk) atteint dans ses œuvres vives
in z'n essentiële belangen getroffen 

qoff

off1 [ɔf] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. (film); tv
buiten beeld
offscreen 
♦ voorbeelden
être off
niet in beeld verschijnen 
voix off
commentaarstem 
2. (dramaturgie)
alternatief
avant-gardistisch 
¶. overige voorbeelden
être off
geen wacht hebben 

qoff

off2 [ɔf] (bijwoord) (film, tv)
1. buiten beeld
offscreen 

qoffensant

offensant [ɔfɑ̃sɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: offensante [ɔfɑ̃sɑ̃t])
1. beledigend
kwetsend 
2. (archaïsch of formeel)
ongevallig
onwelgevallig 

qoffense

offense [ɔfɑ̃s] (v.)
1. belediging
vergrijp 
♦ voorbeelden
offense à la pudeur
vergrijp tegen de eerbaarheid 
offense au bon goût
vergrijp tegen de goede smaak 
offense envers le chef de l'Etat
belediging van het staatshoofd 
faire une offense à qqn.
iemand beledigen 
(informeel) (il n')y a pas d'offense
het is niet lullig bedoeld, ik bedoel er niks (kwaads) mee 
soit dit sans offense
met permissie, met alle respect 
2. (religie)
zonde
schuld 
♦ voorbeelden
pardonne-nous nos offenses
vergeef ons onze schulden 

qoffensé

offensé1 [ɔfɑ̃se] (m.), offensée1 [ɔfɑ̃se] (v.)
1. beledigde partij 

qoffensé

offensé2 [ɔfɑ̃se] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: offensée [ɔfɑ̃se])
1. beledigd 

qoffenser

offenser1 [ɔfɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. beledigen
kwetsen 
♦ voorbeelden
(religie) offenser Dieu
God mishagen 
être offensé par
zich beledigd/gekwetst voelen door 
soit dit sans (vouloir) vous offenser
met alle respect, met permissie 
2. strijdig zijn met
een belediging zijn voor, onaangenaam zijn voor 
♦ voorbeelden
offenser l'oreille
pijn doen aan de oren 
offenser le bon sens
in strijd zijn met het gezond verstand 
¶. spreekwoorden
il n'y a que la vérité qui blesse/offense
(omschrijving) verdiende verwijten kwetsen het meest 

qoffenser

s'offenser2 [sɔfɑ̃se] (wederkerend werkwoord)
1. beledigd zijn
zich beledigd voelen, gebelgd zijn (over) 
♦ voorbeelden
il s'est offensé de ce qu'on a/ait oublié de l'inviter
hij is beledigd /over het feit dat men vergeten heeft hem uit te nodigen/omdat men het bestaan heeft te vergeten hem uit te nodigen/ 
il s'offense d'un rien
hij is /zomaar/om niets/ beledigd 

qoffenseur

offenseur [ɔfɑ̃sœr] (m.)
1. belediger
beledigende partij 

qoffensif

offensif [ɔfɑ̃sif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: offensive [ɔfɑ̃siv])
1. (leger)
aanvals-
aanvallend, offensief 
♦ voorbeelden
arme offensive
aanvalswapen 
grenade offensive
aanvalsgranaat 
guerre offensive
aanvalsoorlog 
ligue offensive et défensive
offensief en defensief verbond 
(figuurlijk) retour offensif
plotselinge terugkeer, (het) opnieuw toeslaan 
2. agressief
strijdbaar 

qoffensive

offensive [ɔfɑ̃siv] (v.)
1. (leger)
offensief
aanval 
♦ voorbeelden
offensive aérienne
luchtoffensief 
(formeel) la première offensive de l'hiver
de eerste geselingen van de winter 
passer à l'offensive
tot de aanval overgaan 
prendre l'offensive
aanvallen 
offensive terrestre
grondoffensief 
2. (figuurlijk)
offensief
(het) bestoken, (het) in de strijd gooien 
♦ voorbeelden
(informeel) offensive de charme
(het) in de strijd gooien van al zijn charmes, ((het) doen van) verwoede pogingen om /in de smaak te vallen/iemand in te palmen/ 
offensive publicitaire
/grootscheepse/groots opgezette/agressieve/ reclamecampagne 

qoffensivement

offensivement [ɔfɑ̃sivmɑ̃] (bijwoord)
1. offensief
aanvallenderwijze 

qoffert

offert [ɔfɛr] zie offrir

qoffertoire

offertoire [ɔfɛrtwar] (m.) (rooms-katholiek)
1. offertorium 
2. offerande 

qoffice

office [ɔfis] (m.)
1. (religie)
(kerk)dienst 
♦ voorbeelden
assister à l'office
de mis bijwonen 
dire son office
zijn brevier lezen 
office divin
godsdienstoefening, officie 
livre des offices
gebedenboek, getijdenboek 
office des morts
requiemmis, uitvaartdienst 
petit office
korte dienst ter ere van de Heilige Maagd of van een heilige 
2. ambt
functie, betrekking, dienst 
♦ voorbeelden
d'office
ambtshalve, ex officio 
avocat d'office
toegewezen advocaat 
faire office de
dienstdoen als 
office public
ambt 
3. bureau
kantoor, instantie, dienst 
♦ voorbeelden
(België) Office des Chèques postaux
Bestuur der Postchecks 
office national
rijksdienst 
(België) Office de Promotion industrielle
Dienst voor Nijverheidsbevordering 
office de publicité
reclamebureau 
office de/du tourisme
VVV-kantoor 
4. (drukwezen)
(toezending van) nieuwe titels en herdrukken (aan de boekhandel) 
5. bijkeuken 
¶. overige voorbeelden
offrir ses bons offices
zijn /goede diensten/bemiddeling/ aanbieden 
recommandation qui a fait son office
aanbeveling die zijn werk gedaan heeft, aanbeveling die de juiste uitwerking heeft gehad 
(informeel) Monsieur Bons offices
de grote verzoener, de vredestichter 
remplir son office
het (goed) doen, werken, (naar behoren) functioneren 

qofficialisation

officialisation [ɔfisjalizasjɔ̃] (v.)
1. officialisering
officiële bekrachtiging 

qofficialiser

officialiser [ɔfisjalize] (overgankelijk werkwoord)
1. officialiseren
officieel bekrachtigen 

qofficialité

officialité [ɔfisjalite] (v.) (rooms-katholiek)
1. officialaat (ambt(sgebied), rechtbank van de officiaal) 

qofficiant

officiant1 [ɔfisjɑ̃] (m.)
1. officiant
celebrant 

qofficiant

officiant2 [ɔfisjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. die de mis opdraagt 

qofficiante

officiante [ɔfisjɑ̃t] (v.)
1. (omschrijving) met de weekdienst in het koor belaste non 

qofficiel

officiel1 [ɔfisjɛl] (m.)
1. officieel naslagwerk (van vereniging) 

qofficiel

officiel2 [ɔfisjɛl] (m.), officielle2 [ɔfisjɛl] (v.)
1. officieel persoon
autoriteit, overheidspersoon 
2. (sport)
official 

qofficiel

officiel3 [ɔfisjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: officielle [ɔfisjɛl])
1. officieel (erkend door, uitgaande van het bevoegde gezag)
officieel bevestigd/bekendgemaakt, ambtelijk, regerings-, staats- 
♦ voorbeelden
cachet/sceau officiel
ambtsstempel, ambtszegel, ambtelijk stempel, dienststempel 
(beurs) cote officielle
officiële notering 
fiançailles officielles
officiële verloving 
le Journal officiel
de Staatscourant (Nederland)
het Staatsblad (België) 
langue officielle
officiële taal 
personnages officiels
officiële personen 
de source officielle
uit officiële bron, van ambtelijke zijde 
2. officieel (door het bevoegd gezag georganiseerd)
staats-, ceremonieel 
♦ voorbeelden
cela avait été officiel vers sept heures
dat was tegen zeven uur officieel bekendgemaakt 
visite officielle
officieel/ceremonieel bezoek, staatsbezoek, staatsiebezoek 
3. personen
officieel
met een officiële functie 
♦ voorbeelden
voiture officielle
dienstauto 
4. (informeel)
algemeen bekend 

qOfficiel

Officiel [ɔfisjɛl] (m.)
1. Staatscourant 

qofficiellement

officiellement [ɔfisjɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. officieel
van overheidswege, ambtelijk, van ambtswege, ambtshalve 

qofficier

officier1 [ɔfisje] (m. & v.), officière1 [ɔfisjɛr] (v.)
1. (ook leger)
officier 
♦ voorbeelden
officier d'Académie
officier in de orde der Palmes académiques 
officier d'active
officier in actieve dienst 
officier de carrière
beroepsofficier 
officier d'état-major
stafofficier 
officier de gendarmerie
gendarmerieofficier
(België) rijkswachtofficier 
officier général
opperofficier 
grand officier
grootofficier 
officier d'infanterie
infanterieofficier 
officier de la Légion d'honneur
officier van het Legioen van Eer 
officier de la marine marchande
koopvaardijofficier 
/officier de marine/officier de vaisseau/
marineofficier 
officier marinier
onderofficier (van marine of koopvaardij) 
officier mécanicien
officier-machinist, officier-werktuigkundige 
officier d'ordonnance
ordonnans(officier) 
officier de réserve
reserveofficier 
officier sorti du rang
tot officier bevorderde onderofficier 
officier subalterne
lagere officier 
officier supérieur
hoofdofficier 
2. (verouderd)
officier
ambtenaar 
♦ voorbeelden
officier de l'état civil
ambtenaar van de burgerlijke stand 
officier municipal
gemeenteambtenaar 
officier de paix
inspecteur van politie 
officier de permanence
officier van dienst 
officier de police judiciaire
opsporingsambtenaar, ambtenaar van de gerechtelijke politie (België) 
3. (verouderd)
officier
beambte 
♦ voorbeelden
officier de bouche
beambte der paleiskeuken 
¶. overige voorbeelden
officier ministériel
(ministerieel) ambtenaar
(ook) deurwaarder, procureur 
officier public
(ministerieel) ambtenaar
(ook) notaris, veilingmeester 
officier de médecine
plattelandsdokter 

qofficier

officier2 [ɔfisje] (onovergankelijk werkwoord)
1. (rooms-katholiek)
dienst doen
de mis celebreren 
2. plechtig bezig zijn 
3. (+ comme) (Belgisch-Frans (Waals))
fungeren als
optreden als, werkzaam zijn als 
¶. overige voorbeelden
bien officier à table
zich te goed doen 

qofficieusement

officieusement [ɔfisjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. officieus
onofficieel, van halfambtelijke/semiofficiële zijde 

qofficieux

officieux [ɔfisjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: officieuse [ɔfisjøz])
1. officieus
halfambtelijk, semiofficieel, onofficieel 
♦ voorbeelden
nouvelle officieuse
officieus bericht 
de source officieuse
uit officieuze bron, van onofficiële zijde 
¶. overige voorbeelden
(formeel) mensonge officieux
leugentje om bestwil 

qofficinal

officinal [ɔfisinal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: officinale [ɔfisinal])
1. (farmacie)
officinaal
in de apotheek verkrijgbaar 
2. geneeskrachtig 

qofficine

officine [ɔfisin] (v.)
1. (formeel)
farmacie
apotheek 
2. (archaïsch)
officina
apothekerswerkplaats 
3. (figuurlijk)
broeinest 
♦ voorbeelden
une officine de mensonges
een broeinest van leugens 

qoffrande

offrande [ɔfrɑ̃d] (v.)
1. (religie)
(offer)gave
offer, gift
(rooms-katholiek) offerande (aan het altaar) 
♦ voorbeelden
offrande expiatoire
verzoeningsoffer, zoenoffer 
2. (archaïsch of formeel)
donatie
dotatie, gave, gift, schenking 
3. (figuurlijk)
huldeblijk
blijk van waardering 

qoffrant

offrant [ɔfrɑ̃] (m.)
1. biedende 
♦ voorbeelden
au plus offrant
aan de hoogstbiedende/meestbiedende 

qoffre

offre [ɔfr] (v.)
1. aanbod
aanbieding 
♦ voorbeelden
offre avantageuse
(voordelige) aanbieding 
offre d'emploi
personeelsadvertentie 
offres d'emploi
aangeboden banen, vacatures, personeel gevraagd (advertenties in krant) 
faire /une offre/l'offre de qqch./
iets aanbieden, een aanbod doen 
décliner l'offre d'un logement
aangeboden huisvesting weigeren 
offre de paix
vredesaanbod, vredesvoorstel 
faire des offres de service
zijn hulp aanbieden, zijn (goede) diensten aanbieden 
offre sans engagement
vrijblijvend aanbod 
2. (handel)
(markt)aanbod 
♦ voorbeelden
(handel) loi de l'offre et de la demande
wet van vraag en aanbod 
3. (financiën, juridisch)
bod
offerte 
♦ voorbeelden
offre publique d'achat
overnamebod 
faire un appel d'offres
(van overheidswege) op een werk/aanbesteding laten inschrijven 
offre de concours
inschrijving (van aannemer op openbaar werk) 
offre publique d'échange
openbaar omwisselingsaanbod 
offres réelles
aanbod van gerede betaling 
offre publique de vente
openbaar verkoopbod 

qoffreur

offreur1 [ɔfrœr] (m.), offreuse1 [ɔfrøz] (v.)
1. hij/zij die aanbiedt
aanbieder 

qoffreur

offreur2 [ɔfrœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: offreuse [ɔfrøz])
1. die/dat aanbiedt 
♦ voorbeelden
établissement offreur (d'emploi)
onderneming die arbeidskrachten zoekt 
(economie) marché offreur
aanbodzijde van de markt 

qoffrir

offrir1 [ɔfrir] (overgankelijk werkwoord)
1. aanbieden
geven, bieden (ook financiën)
te koop aanbieden 
♦ voorbeelden
offrir à qqn. de (+ onbepaalde wijs)
iemand voorstellen/aanbieden om … 
offrir sa main à qqn.
iemand ten huwelijk vragen 
offrir à boire à qqn.
iemand een drankje aanbieden 
(leger) offrir le combat
bereid zijn tot de strijd 
je vous offre 100 francs de ce tableau
ik bied u 100 frank voor dit schilderij 
offrir qqch. à qqn.
iemand iets (cadeau) geven
iemand een drankje aanbieden 
qu'est-ce que je vous offre?
wat mag ik u aanbieden? 
offrir une forte récompense
een forse beloning /uitloven/in het vooruitzicht stellen/ 
2. vertonen
bieden 
♦ voorbeelden
offrir des analogies
overeenkomsten vertonen 
offrir aux regards
de aanblik bieden, vertonen 
3. (op)offeren 
♦ voorbeelden
offrir sa vie pour un idéal
zijn leven geven voor een ideaal 

qoffrir

s'offrir2 [sɔfrir] (wederkerend werkwoord)
1. zich aanbieden
(archaïsch; van vrouwen) zich geven 
♦ voorbeelden
s'offrir comme guide
aanbieden als gids op te treden 
s'offrir pour aider
zijn hulp aanbieden 
il s'est offert pour ce travail
hij heeft aangeboden dit werk te doen 
2. zich vertonen
zich voordoen 
♦ voorbeelden
s'offrir à l'esprit
te binnen schieten 
le spectacle qui s'offrit à mes yeux
het schouwspel dat ik onder ogen kreeg 
la première occasion qui s'offre
de eerste de beste gelegenheid 
3. zich blootstellen 
¶. overige voorbeelden
s'offrir qqch.
zich iets veroorloven, iets kopen, zich op iets trakteren 
il s'est offert de longues vacances
hij heeft een lange vakantie genomen 

qoffset

offset [ɔfsɛt] (m.) (drukwezen)
1. offsetdruk
offsetprocedé 
♦ voorbeelden
imprimé en offset
in offset gedrukt 
papier offset
offsetpapier 
presse offset
offsetpers 

qoffsettiste

offsettiste [ɔfsɛtist] (m.) (drukwezen)
1. offsetdrukker 

qoffshore

offshore1 [ɔfʃɔr] (m.; meervoud: offshores, onveranderlijk)
1. offshore
oliewinning op zee, gaswinning op zee 
2. (sport)
(het) speedbootracen
(het) motorbootracen 
3. speedboot
motorboot 

qoffshore

offshore2 [ɔfʃɔr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. offshore
buitengaats 

qoff-shore

off-shore1 [ɔfʃɔr] (m.; meervoud: onveranderlijk, off-shores) zie offshore1

qoff-shore

off-shore2 [ɔfʃɔr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) zie offshore2

qoffusquer

offusquer1 [ɔfyske] (overgankelijk werkwoord)
1. mishagen
een doorn in het oog zijn, ergeren, aanstoot geven 
♦ voorbeelden
être offusqué de qqch.
gepikeerd/boos zijn over iets, aanstoot aan iets nemen 
2. (archaïsch)
belemmeren
verduisteren, benevelen 

qoffusquer

s'offusquer2 [sɔfyske] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich ergeren aan/over
boos worden over, aanstoot nemen aan 

qoflag

oflag [ɔflag] (m.) (geschiedenis)
1. krijgsgevangenkamp voor geallieerde officieren (tijdens de Tweede Wereldoorlog) 

qoghamique

oghamique [ɔgamik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) inscriptions oghamiques
ogaminscripties (Keltisch, 5e tot 7e eeuw) 

qogival

ogival [ɔʒival] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ogivale [ɔʒival])
1. spitsbogen-
ogief-, spitsboog-, ogivaal 
2. (archaïsch; beeldende kunst)
gotisch 

qogive

ogive [ɔʒiv] (v.)
1. (bouwkunst)
spitsboog
puntboog, ogief 
2. neuskegel (van projectielen)
kop, punt 
♦ voorbeelden
ogive nucléaire
kernkop 
3. (bouwkunst); minder juist
gebroken boog 
♦ voorbeelden
ogive surbaissée
tudorboog 

qOGM

OGM [oʒeɛm] (m.) (biologie)
1. afkorting van: organisme génétiquement modifié
ggo (genetisch gemodificeerd organisme) 

qognette

ognette [ɔɲɛt] (v.)
1. marmerbeitel (van beeldhouwer) 

qogonek

ogonek [ɔgɔnɛk] (m.) (taalkunde)
1. ogonek 

qogre

ogre [ɔgr] (m.), ogresse [ɔgrɛs] (v.)
1. sprookjes
reus/reuzin (die mensen eet) 
♦ voorbeelden
(informeel) manger comme un ogre
eten voor drie, eten als een wolf, eten als hollebolle Gijs, bufferen, bunkeren 
l'ogre et le Petit Poucet
Klein Duimpje en de reus 
2. veelvraat
vreetzak, gulzigaard 
♦ voorbeelden
avoir un appétit d'ogre
buffelen, bunkeren, eten als hollebolle Gijs 
3. wreedaard 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) l'ogre de (la) Corse
(omschrijving) bijnaam gegeven door royalisten aan Napoleon I 

qoh

oh1 [o] (m.; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
pousser des oh! et des ah!
o's en achs slaken, ach en wee roepen 

qoh

oh2 [o] (tussenwerpsel)
1. uiting van verbazing, bewondering of afkeer
o!
oh!, och!, nou!, ach!, bah! 
♦ voorbeelden
oh alors!
kijk eens aan!, nee maar!, tjongejonge!, mensenlief! 
oh là (là)!
ach jee!, o jee!, jeminee!, nee maar! 
oh quelle horreur!
o!, wat verschrikkelijk! 
2. uiting van onverschilligheid
o
oh, och 
♦ voorbeelden
oh ça!
o maar dat! 
3. om een uitdrukking kracht bij te zetten
o!
oh!, wel!, hoor!, nou 
♦ voorbeelden
oh mais!
jaja 
oh mais si!
nou en of! 
oh merde!
o jezus! 
oh non!
o nee! 
oh oui!
jawel!, jazeker (wel)!, jaja! 
oh si!
jawel hoor! 
oh oh!
o jee! 
4. om iemand tot matiging aan te manen of te doen ophouden
ho! 
♦ voorbeelden
oh là!
ho nou! 

qohé

ohé [ɔe] (tussenwerpsel)
1. hei (daar)
hé (daar), hallo, hola
(scheepvaart) ahoi 
♦ voorbeelden
ohé les amis!
hé, hallo, vrienden! 
(scheepvaart) ohé du bateau!
schip ahoi! 
ohé vous, là-bas!
hé, hallo, u daar! 

qohm

ohm [om] (m.) (natuurkunde)
1. ohm (eenheid van elektrische weerstand) 

qohmique

ohmique [omik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. ohm-
Ohms 
♦ voorbeelden
la chute ohmique du potentiel
spanningsval volgens de wet van Ohm 
résistance ohmique
Ohmse weerstand 
valeur ohmique
weerstandswaarde 

qohmmètre

ohmmètre [ommɛtr] (m.) (natuurkunde)
1. ohmmeter 

qohoh

ohoh [oo] (tussenwerpsel)
1. hoho
ohoh, zozo 

qOHQ

OHQ [oaʃky] (m.)
1. afkorting van: ouvrier hautement qualifié
hooggeschoold arbeider 

qoïdium

oïdium [ɔidiɔm] (m.)
1. (landbouw)
oïdium (schimmel op bv. druiven) 
2. (archaïsch; medisch)
monilia
oïdium 

qoie

oie [wa] (v.)
1. gans 
♦ voorbeelden
oie à bec court
kleine rietgans 
/couleur caca d'oie/couleur merde d'oie/
geelgroene kleur 
les oies du Capitole
de ganzen van het Capitool 
oie cendrée
grauwe gans 
bête comme une oie
zo stom/dom als het achtereind van een varken/koe, te stom om voor de duvel te dansen, oliedom, oerstom 
(culinaria) confit d'oie
in eigen vet ingemaakt ganzenvlees 
(culinaria) graisse d'oie
ganzenvet 
le jeu de l'oie
(het) ganzenbord(en) 
oie des moissons
rietgans 
oie naine
dwerggans 
oie des neiges
sneeuwgans 
pas de l'oie
ganzenpas, paradepas 
oie rieuse
kolgans 
oie sauvage
wilde gans 
2. (dierkunde)
wijfjesgans 
3. (informeel)
domme gans 
♦ voorbeelden
(archaïsch) une oie blanche
een dom gansje 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch, informeel) boniments à la graisse d'oie
praatjes voor de vaak, apekool, larie 
contes de ma mère l'Oie
sprookjes van Moeder de Gans 

qOIEA

OIEA [oiəa] (v.)
1. afkorting van: Organisation Internationale de l'Energie Atomique
(omschrijving) Internationale organisatie voor atoomenergie
IAEA 

qoignon

oignon légume[ɔɲɔ̃] (m.)
1. (plantkunde)
ui
ajuin (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
être habillé comme un oignon
vele lagen kleren over elkaar aan hebben 
(landbouw) oignons à confire
zilveruitjes 
petits oignons confits
ingelegde (zilver)uitjes 
(informeel) c'est pas mes oignons
mij een zorg, het zal me een (rot)zorg zijn 
(informeel) c'est pas tes oignons
dat gaat je geen barst aan 
(informeel) mêle-toi de tes oignons
steek die neus van je in je eigen zaken 
pelure d'oignon
uienvelletje (tussen de lagen van een ui)
(ook) lichtrode wijn 
(figuurlijk, informeel) aux petits oignons
piekfijn 
soigner qqn. aux petits oignons
iemand vertroetelen, iemand in de watten leggen, iemand verwennen 
(figuurlijk) en rang d'oignons
in een rij, netjes op een rijtje 
ce ne sont pas mes oignons
het interesseert me geen biet, het kan me geen laars schelen 
(culinaria) soupe à l'oignon
uiensoep 
oignon nouveau
lente-ui 
2. (plantkunde)
(bloem)bol 
♦ voorbeelden
oignon de tulipe
tulpenbol 
3. (medisch)
eeltknobbel 
4. (verouderd)
knol (groot, dik zakhorloge)
raap 
5. (dierkunde)
steengal (van paarden) 
6. (argot)
krent
toges, kanis, keuken 

qoignonière

oignonière [ɔɲɔnjɛr] (v.) (landbouw)
1. uienland 

qoïl

oïl oc[ɔjl] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
(taalgeschiedenis, Oudfranse vorm van oui) langue d'oïl
langue d'oïl (taal van Noord-Frankrijk, in de middeleeuwen, tegenover langue d'oc) 

qoindre

oindre1 [wɛ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. (religie)
zalven 
2. (archaïsch of formeel)
doordrenken
insmeren, invetten, oliën 
♦ voorbeelden
oindre de qqch.
met iets doordrenken 
¶. spreekwoorden
oignez vilain, il vous poindra; poignez vilain, il vous oindra
(omschrijving) doe een boer goed, dan krijg je stank voor dank; behandel hem hard, dan is hij vriendelijk 

qoindre

s'oindre2 [swɛ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich insmeren met 

qoint

oint1 [wɛ̃] (m.) (religie)
1. gezalfde 

qoint

oint2 [wɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ointe [wɛ̃t]) (religie)
1. gezalfd 

qoiseau

oiseau oiseau[wazo] (m.)
1. (ook figuurlijk)
vogel 
♦ voorbeelden
avoir un appétit d'oiseau
weinig eten, weinig trek hebben 
(Canada) être aux oiseaux
in de wolken zijn 
oiseaux de basse-cour
pluimvee 
une cervelle d'oiseau
een kip zonder kop 
(Belgisch-Frans (Waals); figuurlijk) un oiseau pour le chat
een kwakkelaar, een krakepit 
être comme l'oiseau sur la branche
een onzeker leven hebben, op de wip zitten 
oiseaux domestiques
pluimvee 
un drôle d'oiseau
een rare snuiter/vogel 
épouvantail à oiseaux
vogelverschrikker 
(figuurlijk) l'oiseau /n'y est plus/est déniché/s'est volé/
de vogel is gevlogen 
oiseau de Junon
pauw 
oiseau de Jupiter
adelaar 
oiseau lyre
liervogel 
oiseau de Minerve
uil 
donner à qqn. des noms d'oiseaux
iemand met scheldwoorden overladen, iemand uitschelden 
oiseau de nuit
nachtvogel (ook figuurlijk)
(figuurlijk ook) nachtvlinder 
oiseau de passage
trekvogel
(figuurlijk) tijdelijke gast, geen blijver 
(informeel) le petit oiseau
het vogeltje (de penis) 
(figuurlijk) prendre l'oiseau au nid
iemand (thuis) overvallen 
oiseau de proie
roofvogel, stootvogel 
oiseau rare
witte raaf
(schertsend) vreemde snoeshaan 
(fotografie) le petit oiseau va sortir
kijk eens naar het vogeltje 
(Belgisch-Frans (Waals)) oiseau sans tête
blinde vink (vleesbereiding) 
(figuurlijk) trouver l'oiseau au nid
iemand thuis treffen 
oiseau de Vénus
duif 
un vilain oiseau
een onaangenaam iemand 
à vol d'oiseau
in vogelvlucht, hemelsbreed 
perspective /à vol d'oiseau/à vue d'oiseau/
vanuit de lucht gezien 
2. (technologie)
metselbak 
3. (technologie)
stellage 
¶. spreekwoorden
à chaque oiseau son nid semble beau
elke vogel prijst zijn nest, elk meent zijn uil een valk te zijn 
petit à petit, l'oiseau fait son nid
alle dagen een draadje is een hemdsmouw in 't jaar, veel graantjes maken een brood 
la belle plume fait le bel oiseau
kleren maken de man 

qoiseau-lyre

oiseau-lyre [wazolir] (m.; meervoud: oiseaux-lyres)
1. liervogel 

qoiseau-mouche

oiseau-mouche [wazomuʃ] (m.; meervoud: oiseaux-mouches)
1. kolibrie 

qoiseau-tonnerre

oiseau-tonnerre [wazotɔnɛr] (m.; meervoud: oiseaux-tonnerres) (dierkunde)
1. dondervogel 

qoiseau-trompette

oiseau-trompette [wazotrɔ̃pɛt] (m.; meervoud: oiseaux-trompettes) (dierkunde)
1. trompetvogel
agami 

qoiseler

oiseler1 [wazle] (onovergankelijk werkwoord)
1. vogelen
vogels vangen 

qoiseler

oiseler2 [wazle] (overgankelijk werkwoord)
1. vogels
africhten (voor de jacht) 

qoiselet

oiselet [wazlɛ] (m.)
1. vogeltje 
2. (golf)
birdie 

qoiseleur

oiseleur [wazlœr] (m.)
1. vogelaar
vogelvanger 
♦ voorbeelden
Henri l'Oiseleur
Hendrik de Vogelaar 

qoiselier

oiselier [wazəlje] (m.), oiselière [wazəljɛr] (v.)
1. vogelhandelaar(ster)
vogelkoopman/vogelkoopvrouw 

qoiselle

oiselle [wazɛl] (v.)
1. (formeel)
wijfje (van vogel) 
2. (informeel)
onnozel meisje
dom gansje 

qoisellerie

oisellerie [wazɛlri] (v.)
1. vogelhandel 
2. (het) kweken van vogels 
3. (archaïsch)
vogelkooi 

qoiseux

oiseux [wazø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: oiseuse [wazøz])
1. vraag, discussie, enz.
overbodig
nutteloos, overtollig, nergens toe dienend 

qoisif

oisif1 [wazif] (m.), oisive1 [waziv] (v.)
1. lanterfanter
nietsdoener/nietsdoenster, nietsnut, leegloper, iemand die over veel vrije tijd beschikt 
2. financieel onafhankelijk iemand 
3. (nieuwe) vrijgestelde 

qoisif

oisif2 [wazif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: oisive [waziv])
1. nietsdoend
werkeloos, zonder bezigheid/werk, lui 
♦ voorbeelden
être oisif
lanterfanten, niets uitvoeren, nietsdoen 
mener une vie oisive
een lui leven leiden 

qoisillon

oisillon [wazijɔ̃] (m.)
1. jong (van vogel)
vogeltje, kuiken 

qoisivement

oisivement [wazivmɑ̃] (bijwoord)
1. zonder iets te doen
werkeloos, zonder bezigheid/werk, lui 
♦ voorbeelden
vivre oisivement
in ledigheid leven 

qoisiveté

oisiveté [wazivte] (v.)
1. ledigheid
werkeloosheid, (het) nietsdoen, leegloperij, luiheid 
♦ voorbeelden
vivre dans l'oisiveté
lanterfanten 
¶. spreekwoorden
l'oisiveté est (la) mère de tous les vices
ledigheid is des duivels oorkussen 

qoison

oison1 [wazɔ̃] (m.), oisonne1 [wazɔn] (v.)
1. gans(je)
lichtgelovig/dom/onnozel iemand, domoor 
♦ voorbeelden
oison bridé
gansje, onnozel iemand, slome sul 
¶. overige voorbeelden
se laisser plumer comme un oison
zich laten plukken/beroven/bestelen 

qoison

oison2 [wazɔ̃] (m.)
1. ganzenkuiken
gansje, jonge gans 

qOIT

OIT [oite] (v.)
1. afkorting van: Organisation Internationale du Travail
IAO (Internationale Arbeidsorganisatie) 

qO.K.

O.K.1 [ɔke, ɔkɛ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (amerikanisme; informeel)
1. oké
OK, afgesproken, goed 
♦ voorbeelden
c'est O.K.
dat is goed, dat is oké 
tout est O.K., on peut partir
alles is /in orde/oké/, we kunnen vertrekken 

qO.K.

O.K.2 [ɔke, ɔkɛ] (tussenwerpsel) (amerikanisme; informeel)
1. oké!
OK!, afgesproken!, goed! 

qoka

oka [ɔka] (m.) (Canada)
1. oka (gerijpte, rauwmelkse kaas van koeienmelk met een milde smaak) 

qokapi

okapi [ɔkapi] (m.) (dierkunde)
1. okapi (soort giraffe) 

qokoumé

okoumé [ɔkume] (m.) (industrie)
1. (plantkunde)
okoumé (boom) 
2. okoumé (lichte, roze houtsoort) 

qOL

OL (afkorting)
1. afkorting van: ondes longues
LG (lange golf) 

qola

ola ['ɔla] (v.)
1. wave 
♦ voorbeelden
faire la ola
de wave doen 

qolé

olé1 [ɔle] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(informeel) être un peu olé olé
een beetje vrij zijn (in manieren, taal)
een beetje studentikoos zijn 

qolé

olé2 [ɔle] (tussenwerpsel)
1. olé! (Spaanse uitroep ter aanmoediging bij het stierengevecht) 

qolé-

olé- (prefix)
1. olie-
ole- 

qoléacée

oléacée [ɔlease] (v.) (plantkunde)
1. olijfachtige 
♦ voorbeelden
les oléacées
de olijfachtigen (Oleaceae) 

qoléagineux

oléagineux1 [ɔleaʒinø] (m.)
1. vettige/olieachtige substantie 
2. oliehoudende plant
olieplant 

qoléagineux

oléagineux2 [ɔleaʒinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: oléagineuse [ɔleaʒinøz])
1. vettig
olieachtig 
2. oliehoudend 

qoléandre

oléandre [ɔleɑ̃dr] (m.) (archaïsch)
1. oleander 

qoléate

oléate [ɔleat] (m.) (biochemie)
1. oleaat 
♦ voorbeelden
oléate de plomb
loodoleaat 

qolécrane

olécrane [ɔlekran] (m.) (biologie)
1. ellepijpshoofd
olecranon, elleboog 

qoléfiant

oléfiant [ɔlefjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: oléfiante [ɔlefjɑ̃t]) (archaïsch; scheikunde)
1. olievormend 

qoléfine

oléfine [ɔlefin] (m.) (scheikunde)
1. alkeen
olefine 

qoléicole

oléicole [ɔleikɔl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. olijventeelt 

qoléiculteur

oléiculteur [ɔleikyltœr] (m.), oléicultrice [ɔleikyltris] (v.) (formeel)
1. olijvenkweker/olijvenkweekster 
2. olieplantenkweker/olieplantenkweekster 

qoléiculture

oléiculture [ɔleikyltyr] (v.) (formeel)
1. olijventeelt 
2. olieplantenteelt 

qoléifère

oléifère [ɔleifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. m.b.t. planten, zaden
oliehoudend 

qoléiforme

oléiforme [ɔleifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. olieachtig 

qoléine

oléine [ɔlein] (v.) (biochemie)
1. oleïne
oleïen, olievet 

qoléique

oléique [ɔleik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide oléique
oliezuur, oleïnezuur 

qoléo-

oléo- (prefix)
1. olie-
oleo- 

qoléoduc

oléoduc [ɔleɔdyk] (m.)
1. oliepijpleiding
oleoduct 

qoléomètre

oléomètre [ɔleɔmɛtr] (m.) (technologie)
1. oleometer
olieweger 

qoléopneumatique

oléopneumatique [ɔleɔpnømatik] (bijvoeglijk naamwoord) (technologie)
1. oleopneumatisch (functionerend met behulp van olie- en luchtdruk) 

qoléoprotéagineux

oléoprotéagineux1 [ɔleoprɔteaʒinø] (m.), oléoprotéagineuse1 [ɔleoprɔteaʒinøz] (v.)
1. olie- en eiwitrijk gewas 

qoléoprotéagineux

oléoprotéagineux2 [ɔleoprɔteaʒinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: oléoprotéagineuse [ɔleoprɔteaʒinøz])
1. olie- en eiwitrijk 

qoléum

oléum [ɔleɔm] (m.) (scheikunde)
1. rokend zwavelzuur
oleum, Nordhäuser zwavelzuur, Saksisch zwavelzuur 

qolfactif

olfactif [ɔlfaktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: olfactive [ɔlfaktiv]) (ook biologie)
1. reuk-
olfactorisch 
♦ voorbeelden
bulbe olfactif
reukkolf (bulbus olfactorius) 
lobe olfactif
reukkwab 
muqueuse olfactive
reukslijmvlies 
nerf olfactif
reukzenuw 
sens olfactif
reukzin(tuig) 

qolfaction

olfaction [ɔlfaksjɔ̃] (v.) (formeel)
1. reukzin(tuig)
reuk, olfactie 
2. (farmacie)
opsnuiving 

qolibrius

olibrius [ɔlibriys] (m.) (archaïsch, informeel; pejoratief)
1. rare kwant
vreemde snoeshaan, rare kwibus, rare sinjeur 

qolifant

olifant [ɔlifɑ̃] (m.) (in de middeleeuwen)
1. olifant
drinkhoorn, jachthoorn 

qolig-

olig- (prefix)
1. olig- 

qoligarchie

oligarchie [ɔligarʃi] (v.)
1. (politiek)
oligarchie 
2. establishment
heersende klasse, elite, touwtjestrekkers (mv.) 
♦ voorbeelden
oligarchie financière
geldaristocratie 

qoligarchique

oligarchique [ɔligarʃik] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. oligarchisch 

qoligarque

oligarque [ɔligark] (m. & v.) (politiek)
1. oligarch 

qoligiste

oligiste1 [ɔliʒist] (m.) (scheikunde)
1. ijzer(-III-)oxide
ijzermenie, dodekop 

qoligiste

oligiste2 [ɔliʒist] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) fer oligiste
ijzer(-III-)oxide, ijzermenie, dodekop 

qoligo-

oligo- (prefix)
1. oligo- 

qoligocène

oligocène1 [ɔligɔsɛn] (m.) (geologie)
1. (het) oligoceen (middelste tijdvak van het tertiair) 

qoligocène

oligocène2 [ɔligɔsɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. m.b.t. het oligoceen (middelste tijdvak van het tertiair) 

qoligochète

oligochète [ɔligɔkɛt] (m.) (dierkunde)
1. aardworm (klasse) 
♦ voorbeelden
les oligochètes
de aardwormen (Oligochaeta) 

qoligoélément

oligoélément [ɔligɔelemɑ̃] (m.) (biologie)
1. sporenelement
spoorelement 

qoligomère

oligomère [ɔligɔmɛr] (m.) (biochemie)
1. oligomere verbinding 

qoligomérique

oligomérique [ɔligɔmerik] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie)
1. oligomeer (samengesteld uit een gering aantal onderdelen) 

qoligopeptide

oligopeptide [ɔligɔpɛptid] (m.) (biochemie)
1. oligopeptide (verbinding van aminozuurresten) 

qoligophrénie

oligophrénie [ɔligɔfreni] (v.) (medisch)
1. oligofrenie
zwakzinnigheid (met een IQ onder zeventig) 

qoligopole

oligopole [ɔligɔpɔl] (m.) (economie)
1. oligopolie 

qoligopolistique

oligopolistique [ɔligɔpɔlistik] (bijvoeglijk naamwoord) (economie)
1. oligopolide 

qoligosaccharide

oligosaccharide [ɔligɔsakarid] (m.) (biochemie)
1. oligosacharide
samengestelde suiker 

qoligurie

oligurie [ɔligyri] (v.) (medisch)
1. oligurie 

qolim

olim [ɔlim] (m.) (geschiedenis)
1. Register van het parlement van Parijs (1254-1318) 

qoliphant

oliphant [ɔlifɑ̃] (m.) (archaïsch) zie olifant

qolivaie

olivaie [ɔlivɛ] (v.)
1. olijvenplantage 

qolivaison

olivaison [ɔlivɛzɔ̃] (v.) (landbouw)
1. olijvenoogst 
2. olijventijd 

qolivâtre

olivâtre [ɔlivɑtr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. olijfkleurig
olijfgroen, olijfbruin 

qolive

olive1 [ɔliv] (v.)
1. (plantkunde)
olijf 
♦ voorbeelden
olive de bouche
consumptieolijf 
vert olive
olijfgroen 
2. (biologie)
olijf 
3. (voorwerp met) olijfvormige knop 
4. (dierkunde)
olijfschelp(slak) 

qolive

olive2 [ɔliv] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. olijfkleurig 
♦ voorbeelden
des étoffes olive
olijfkleurige stoffen 
(onveranderlijk) vert olive
olijfgroen 

qoliveraie

oliveraie [ɔlivrɛ] (v.)
1. olijfgaard
olijventuin, olijvenplantage 

qolivétain

olivétain [ɔlivetɛ̃] (m.) (rooms-katholiek)
1. olivetaan (soort benedictijn) 

qolivette

olivette [ɔlivɛt] (v.)
1. olijvenakker 
2. (omschrijving) stevige, olijfvormige tomaat 
3. (omschrijving) olijfvormige druif 
4. (geschiedenis)
glasparel (ruilmiddel der slavenhandel)
kraal 
5. zie olivettes

qolivettes

olivettes [ɔlivɛt] (meervoud; v.) (Provence)
1. (olijven)oogstdans 

qolivier

olivier [ɔlivje] (m.)
1. (plantkunde)
olijfboom
olijf 
♦ voorbeelden
la culture de l'olivier
de olijventeelt 
(Bijbel) le jardin des Oliviers
de Hof van Olijven, de Olijfhof 
(Bijbel) le mont des Oliviers
de Olijfberg 
(Bijbel) rameau d'olivier
olijftak 
2. olijvenhout
olijfhout 

qolivine

olivine [ɔlivin] (v.) (aardrijkskunde)
1. olivien 

qollaire

ollaire [ɔlɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(ambacht) pierre ollaire
serpentijn(steen) 

qolla-podrida

olla-podrida [ɔjapɔdrida, ɔ(l)lapɔdrida] (v.; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch)
1. (culinaria)
olla podrida (Spaanse eenpansmaaltijd bestaande uit vlees, spek of ham met groente) 
2. (figuurlijk)
olla podrida
olipodriga, olipodrigo, allegaartje, mengelmoes, hakmoes, hutspot 

qollé

ollé [ɔle] (tussenwerpsel) zie olé



qolo-

olo- (prefix) zie holo-

qolographe

olographe [ɔlɔgraf] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. (h)olografisch 
♦ voorbeelden
testament olographe
eigenhandig (geschreven) testament 

qOLP

OLP [oɛlpe] (v.)
1. afkorting van: Organisation de Libération de la Palestine
PLO (Palestinian Liberation Organization) 

qOlympe

Olympe [ɔlɛ̃p] (m.)
1. Olympus 

qolympiade

olympiade [ɔlɛ̃pjad] (v.)
1. (vaak meervoud; sport)
Olympische Spelen
olympiade (enk.) 
2. in de Griekse oudheid
olympiade (tijdvak van vier jaar tussen twee opeenvolgende Olympische Spelen) 
3. in de Griekse oudheid
olympiade (naam van het feest van de Olympische Zeus) 

qolympien

olympien [ɔlɛ̃pjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: olympienne [ɔlɛ̃pjɛn])
1. (mythologie)
Olympisch
tot de Olympus behorend, van de Olympus 
♦ voorbeelden
les dieux olympiens
de Olympische goden, de goden van de Olympus, de olympiërs 
2. (figuurlijk)
olympisch (als van de goden van de Olympus)
verheven, majestueus en kalm, ongenaakbaar 
♦ voorbeelden
calme olympien
olympische kalmte 
3. van voorhoofd
hoog en breed 

qOlympiens

Olympiens [ɔlɛ̃pjɛ̃] (meervoud; m.) (mythologie)
1. olympiërs
Olympische goden, goden van de Olympus 

qolympique

olympique [ɔlɛ̃pik] (bijvoeglijk naamwoord) (sport)
1. olympisch 
♦ voorbeelden
champion olympique
olympisch kampioen 
Comité Olympique National
Nationaal Olympisch Comité 
Comité International Olympique
Internationaal Olympisch Comité 
flambeau olympique
olympische fakkel 
flamme olympique
olympisch vuur 
Jeux olympiques
Olympische Spelen (ook in de oudheid)
(in engere zin) Olympische Zomerspelen 
Jeux olympiques d'hiver
Olympische Winterspelen 
médaille/serment/titre olympique
olympische medaille/eed/titel 
record/stade/village olympique
olympisch record/stadion/dorp 
2. overeenkomstig de regels/reglementen van de Olympische Spelen 
♦ voorbeelden
piscine olympique
vijftigmeterbad 

qolympisme

olympisme [ɔlɛ̃pism] (m.)
1. (omschrijving) (geheel van de) instelling, organisatie en reglementen van de Olympische Spelen 

qOM

OM1 [oɛm] (v.) (sport)
1. afkorting van: Olympique de Marseille
(omschrijving) Franse voetbalclub 

qOM

OM2 (afkorting)
1. afkorting van: ondes moyennes
MG (middengolf) 

qOman

Oman Oman[oman] (m.) (topografie)
1. Oman 

qomanais

omanais [omanɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: omanaise [omanɛz]) (topografie)
1. Omanitisch 

qOmanais

Omanais [omanɛ] (m.), Omanaise [omanɛz] (v.) (topografie)
1. Omaniet/Omanitische 

qombelle

ombelle [ɔ̃bɛl] (v.) (plantkunde)
1. scherm(bloem)
umbella, bloemscherm 
♦ voorbeelden
ombelle composée
samengesteld scherm 
une (fleur en) ombelle
een schermbloem 
ombelle simple
enkelvoudig scherm 

qombellé

ombellé [ɔ̃bɛle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ombellée [ɔ̃bɛle]) (plantkunde)
1. schermvormig 
♦ voorbeelden
fleurs ombellées
schermbloemen 

qombellifère

ombellifère [ɔ̃bɛlifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. schermdragend 

qombellifères

ombellifères [ɔ̃bɛlifɛr] (meervoud; v.) (plantkunde; archaïsch)
1. schermbloemigen
schermdragende gewassen 

qombelliforme

ombelliforme [ɔ̃bɛlifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. schermvormig 

qombellule

ombellule [ɔ̃bɛlyl] (v.) (plantkunde)
1. schermpje (onderdeel van een samengesteld scherm) 

qombilic

ombilic [ɔ̃bilik] (m.)
1. navel (in alle betekenissen) 
2. knop (midden op een schild, schaal, enz.) 
3. (aardrijkskunde)
glaciaal bekken
daldrempel 
4. (figuurlijk, formeel)
middelpunt
centrum 
5. (plantkunde)
navelkruid 
6. (wiskunde)
navelpunt
ombiliek, umbilicaalpunt 

qombilical

ombilical [ɔ̃bilikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ombilicale [ɔ̃bilikal])
1. (biologie)
navel- 
♦ voorbeelden
hernie ombilicale
navelbreuk 
région ombilicale
navelstreek 
2. (wetenschappelijk)
umbilicaal
navelvormig 

qombiliqué

ombiliqué [ɔ̃bilike] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ombiliquée [ɔ̃bilike])
1. (biologie)
een navel hebbend 
2. (formeel; ook plantkunde)
navelvormig 

qomble

omble [ɔ̃bl] (m.) (dierkunde)
1. zalmforel 
♦ voorbeelden
omble chevalier
rode forel, goudforel, ridderforel 
omble de fontaine
bronforel 

qomble-chevalier

omble-chevalier [ɔ̃bləʃəvalje] (m.; meervoud: ombles-chevaliers) (dierkunde)
1. rode forel
goudforel, ridderforel 

qombrage

ombrage [ɔ̃braʒ] (m.)
1. lommer
schaduwrijke/schaduwgevende bladeren/takken 
2. door bomen gegeven
schaduw
lommer 
¶. overige voorbeelden
/causer de l'ombrage/porter ombrage/ à qqn.
/iemand/iemands eigenliefde/ krenken/kwetsen 
(archaïsch) donner de l'ombrage à qqn.
iemands jaloezie/na-ijver/afgunst/nijd opwekken, iemands ijverzucht gaande maken 
prendre ombrage de qqch.
zich door iets (in zijn eigenliefde) gekrenkt/gekwetst voelen, aanstoot aan iets nemen 

qombragé

ombragé [ɔ̃braʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ombragée [ɔ̃braʒe])
1. lommerrijk
schaduwrijk, beschaduwd 

qombrager

ombrager [ɔ̃braʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. beschaduwen (ook figuurlijk)
overschaduwen, schaduw geven (aan), schaduw werpen (op)
(formeel) belommeren 

qombrageux

ombrageux [ɔ̃braʒø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ombrageuse [ɔ̃braʒøz])
1. van personen, karakter
zeer kwetsbaar
zich gauw (in zijn trots) gekwetst/gekrenkt voelend, lichtgeraakt, kittelorig 
2. van trekdier/lastdier
vreesachtig
schrikachtig, schuw, schichtig 

qombre

ombre1 [ɔ̃br] (m.) (dierkunde)
1. vlagzalm 
♦ voorbeelden
ombre de rivière
vlagzalm 
¶. overige voorbeelden
(onjuist gebruik; dierkunde) ombre chevalier
rode forel, goudforel, ridderforel 

qombre

ombre2 [ɔ̃br] (v.)
1. schaduw
schaduwzijde, beschutting, lommer, dekmantel 
♦ voorbeelden
à l'ombre
in de schaduw 
à l'ombre de
onder de hoede van 
ombre à paupières
oogschaduw 
(figuurlijk) à l'ombre de la nuit
onder dekking van de duisternis 
(figuurlijk, informeel) mettre qqn. à l'ombre
iemand in de nor stoppen 
coin d'ombre
schaduwrijk plekje 
(astronomie) cône d'ombre
schaduwkegel 
faire de l'ombre
schaduw geven 
faire une ombre sur
een donkere vlek vormen op 
faire de l'ombre à qqn.
in iemands licht staan
(figuurlijk) iemand in de schaduw stellen, iemand overschaduwen 
jeter une ombre sur
een schaduw werpen op (ook figuurlijk) 
(figuurlijk) mettre à l'ombre
in zekerheid brengen, veilig opbergen, wegstoppen 
(plantkunde) plante d'ombre
schaduwplant 
plein d'ombre
schaduwrijk 
ombre portée
slagschaduw 
/ombre pure/ombre opaque/
kernschaduw 
2. (het) duister
duisternis, (het) donker, verborgenheid, vergetelheid 
♦ voorbeelden
conseiller à l'ombre
adviseur op de achtergrond 
dans l'ombre
in het donker
(figuurlijk) in het duister, in het ongewisse 
laisser dans l'ombre
geen opheldering verschaffen over, geen uitsluitsel geven omtrent 
rester/vivre dans l'ombre
op de achtergrond blijven, teruggetrokken leven 
les causes restent dans l'ombre
over de oorzaken tast men in het duister 
sortir de l'ombre
tevoorschijn komen, aan het licht treden 
tirer qqch. de l'ombre
iets aan het licht brengen 
ombres de la nuit
duister van de nacht 
3. schaduwbeeld
silhouet, schim, gedaante, schijn, spoor, zweem 
♦ voorbeelden
courir après une ombre
hersenschimmen najagen 
avoir peur de son ombre
erg bang uitgevallen zijn, zo bang zijn als een wezel, erg bangelijk/vreesachtig zijn 
pas l'ombre d'une chance
geen schijn van kans 
(meervoud) ombres chinoises
schimmenspel 
passer comme une ombre
van korte duur zijn 
suivre qqn. comme son/une ombre
iemand volgen als zijn schaduw 
(archaïsch) être comme l'ombre et le corps
onafscheidelijk zijn 
vivre dans l'ombre de qqn.
in iemands schaduw staan 
pas l'ombre d'un doute
niet de geringste/minste twijfel 
embrasser des ombres
hersenschimmen najagen 
l'ombre d'un espoir
een vleugje hoop 
être l'ombre de qqn.
iemand volgen als zijn schaduw 
l'ombre d'une menace planait sur la ville
er hing een onheilspellende dreiging boven de stad 
pas l'ombre d'un remords
geen enkele wroeging 
(mythologie) royaume des ombres
rijk der schimmen, schimmenrijk 
/être/n'être plus que/ l'ombre de soi-même
nog maar een schim zijn van /zichzelf/wat men vroeger was/ 
théâtre d'ombres
schimmenspel 
tirer plus vite que son ombre
sneller schieten dan zijn schaduw 
4. (beeldende kunst)
schaduw 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) il y a une ombre au tableau
dat is een schoonheidsfoutje, er kleeft een kleine smet aan, er is ook een schaduwzijde 
les ombres et les clairs d'un tableau
het clair-obscur van een schilderij 
5. omber (bruine kleurstof) 
♦ voorbeelden
terre d'ombre
omber, omberaarde 
¶. spreekwoorden
il ne faut pas lâcher la proie pour l'ombre
± je moet geen oude schoenen weggooien voor je nieuwe hebt 

qombrelle

ombrelle [ɔ̃brɛl] (v.)
1. (vrouwen)parasolletje
draagbare parasol, zonnescherm, ombrelle 
2. (dierkunde)
scherm (van kwal) 

qombrer

ombrer [ɔ̃bre] (overgankelijk werkwoord)
1. (beeldende kunst)
schaduwen
schaduw of donkere tinten aanbrengen op 
♦ voorbeelden
terre à ombrer
omber 
2. oogschaduw opbrengen 
3. (formeel)
beschaduwen
in het donker hullen 
♦ voorbeelden
lumière ombrée
zwak/gedempt licht 

qombrette

ombrette [ɔ̃brɛt] (v.) (dierkunde)
1. schaduwvogel
hamerkopvogel, ombervogel 

qombreux

ombreux [ɔ̃brø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ombreuse [ɔ̃brøz])
1. schaduwrijk
met veel schaduw 
2. donker
zwak verlicht 
3. (formeel)
belommerd
lommerrijk 

qOmbrie

Ombrie [ɔ̃bri] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Umbrië 

qombrien

ombrien1 [ɔ̃briɛ̃] (m.)
1. (het) Umbrisch 

qombrien

ombrien2 [ɔ̃briɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ombrienne [ɔ̃briɛn]) (topografie)
1. Umbrisch 

qOmbrien

Ombrien [ɔ̃briɛ̃] (m.), Ombrienne [ɔ̃briɛn] (v.) (topografie)
1. Umbriër/Umbrische 

qombrine

ombrine [ɔ̃brin] (v.) (dierkunde)
1. ombervis 

qombromanie

ombromanie [ɔ̃brɔmani] (v.)
1. kunst om met de handen schaduwbeelden te werpen/vormen 

qombroscopie

ombroscopie [ɔ̃brɔskɔpi] (v.) (technologie)
1. ombroscopie (techniek om de afmetingen van voorwerpen te controleren) 

qombudsman

ombudsman [ɔmbydsman] (m.; meervoud: ombudsmans [ɔmbydsman]; meervoud: ombudsmen [ɔmbydsmɛn])
1. ombudsman 

qOMC

OMC [oɛmse] (v.) (economie)
1. afkorting van: organisation mondiale du commerce
WTO (World Trade Organization) 

qoméga

oméga [ɔmega] (m.)
1. omega 
2. (figuurlijk)
slot (van een reeks)
besluit, einde 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) l'alpha et l'oméga
de alfa en de omega, het begin en het eind 

qomelette

omelette [ɔmlɛt] (v.)
1. omelet 
♦ voorbeelden
omelette aux champignons
omelet met champignons 
omelette soufflée
schuimomelet 
¶. overige voorbeelden
(culinaria) omelette norvégienne
omelette norvégienne (omelet met genoisedeeg, likeur, ijs en geklopt eischuim)
± omelette sibérienne 
¶. spreekwoorden
on ne fait pas d'omelette(s) sans casser des œufs
waar gehakt wordt, vallen spaanders 

qomerta

omerta [ɔmɛrta] (v.)
1. omerta (zwijgplicht in kringen rond de maffia) 

qomettre

omettre [ɔmɛtr] (overgankelijk werkwoord)
1. woord, letters, details
weglaten
vergeten
(details ook) overslaan 
♦ voorbeelden
omettre qqn. dans/sur une liste
iemand op een lijst vergeten, iemand niet op een lijst zetten 
omettre de faire qqch.
verzuimen iets te doen, nalaten iets te doen, vergeten iets te doen 
omettre que (+ aantonende wijs)
vergeten (te vermelden) dat, er niet aan denken dat 

qomicron

omicron [ɔmikrɔn] (m.)
1. o-mikron (Griekse letter) 

qomis

omis [ɔmi] zie omettre

qomission

omission [ɔmisjɔ̃] (v.)
1. (het) weglaten
(het) vergeten
(van details ook) (het) overslaan, omissie 
♦ voorbeelden
(formeel) sauf erreur ou omission
vergissing of weglating voorbehouden 
2. in tekst
leemte
hiaat, lacune 
3. (ook juridisch); van handeling
verzuim
(het) verzwijgen, (het) nalaten, nalatigheid
(ook) (het) verzwijgen voor de belasting 
♦ voorbeelden
délit d'omission
omissiedelict 
mensonge par omission
bewust verzwijgen (van een feit) 
(religie) péché /par omission/d'omission/
zonde uit nalatigheid 
(religie) pécher par omission
uit nalatigheid zondigen 

qOMM

OMM [oɛmɛm] (v.)
1. afkorting van: Organisation Météorologique Mondiale
WMO (Wet Medezeggenschap Onderwijs) 

qommatidie

ommatidie [ɔmatidi] (v.) (dierkunde)
1. ommatidium (afzonderlijk element van facetoog bij geleedpotigen) 

qomn-

omn- (prefix)
1. omn-
al-, alles- 

qomni-

omni- (prefix)
1. omni-
al-, alles- 

qomnibus

omnibus1 [ɔmnibys] (m.)
1. (spoorwegen)
stoptrein
boemeltrein 
2. (geschiedenis)
omnibus
(auto)bus 

qomnibus

omnibus2 [ɔmnibys] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(elektriciteit) barre omnibus
verzamelrail 
(spoorwegen) être omnibus
als stoptrein/boemeltrein rijden, boemelen, een stoptrein/boemeltrein zijn 
(spoorwegen) train omnibus
stoptrein, boemeltrein 

qomnicolore

omnicolore [ɔmnikɔlɔr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. alle kleuren vertonend 

qomnidirectionnel

omnidirectionnel [ɔmnidirɛksjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: omnidirectionnelle [ɔmnidirɛksjɔnɛl]) (technologie)
1. ongericht 
♦ voorbeelden
antenne omnidirectionnelle
rondstralende antenne 

qomnipotence

omnipotence [ɔmnipɔtɑ̃s] (v.) (formeel)
1. almogendheid
alvermogen, almacht, omnipotentie 

qomnipotent

omnipotent [ɔmnipɔtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: omnipotente [ɔmnipɔtɑ̃t])
1. almachtig
alvermogend, omnipotent 

qomnipraticien

omnipraticien [ɔmnipratisjɛ̃] (m.), omnipraticienne [ɔmnipratisjɛn] (v.)
1. huisarts
huisdokter 

qomniprésence

omniprésence [ɔmniprezɑ̃s] (v.) (formeel)
1. alomtegenwoordigheid
omnipresentie, ubiquiteit 

qomniprésent

omniprésent [ɔmniprezɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: omniprésente [ɔmniprezɑ̃t])
1. alomtegenwoordig
overaltegenwoordig 

qomniscience

omniscience [ɔmnisjɑ̃s] (v.) (formeel)
1. alwetendheid 

qomniscient

omniscient [ɔmnisjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: omnisciente [ɔmnisjɑ̃t]) (formeel)
1. alwetend 

qomnisports

omnisports [ɔmnispɔr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. sport- (m.b.t. beoefening van meer dan één sport) 
♦ voorbeelden
club omnisports
sportclub 
salle omnisports
sporthal 

qomnium

omnium1 [ɔmniɔm] (m.)
1. (economie)
algemene handel(s)maatschappij 
2. (sport)
omnium 

qomnium

omnium2 [ɔmniɔm] (v.) (België)
1. allriskverzekering
omniumverzekering 

qomnivore

omnivore1 [ɔmnivɔr] (m. & v.)
1. alleseter
omnivoor 

qomnivore

omnivore2 [ɔmnivɔr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. allesetend
omnivoor 

qomoplate

omoplate [ɔmɔplat] (v.) (biologie)
1. schouderblad 

qomphal-

omphal- (prefix)
1. navel-
omfal(o)- 

qomphalo-

omphalo- (prefix) zie omphal-

qomra

omra ['omra, omra] (v.) (religie)
1. oemra 

qOMS

OMS [oɛmɛs] (v.)
1. afkorting van: organisation mondiale de la santé
WGO (Wereldgezondheidsorganisatie)
WHO 

qOMT

OMT [oɛmte] (v.)
1. afkorting van: organisation mondiale du tourisme
WTO (World Trade Organization) 

qon

on1 [ɔ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
le on
de men (ook filosofie)
de wereld, de openbare mening 

qon

on2 [ɔ̃] (onbepaald voornaamwoord)
1. men
je (afkorting)
ze (3e persoon mv.)
de mensen 
♦ voorbeelden
on aime bien se sentir approuvé
men/iedereen voelt zich graag erkend, wij voelen ons graag erkend 
on dit que
het gerucht gaat dat 
(informeel) on est un con
(vermaning aan het adres van iemand die veelvuldig ‘on’ gebruikt om welbekende mensen aan te duiden) ± noem het beestje bij zijn naam 
on ne sait jamais
je kunt nooit weten 
quand on veut, on peut
wie (werkelijk) wil, kan (ook) 
2. (informeel); vervangt 1e persoon mv.
wij
we 
♦ voorbeelden
lui et moi, on s'entend bien
hij en ik kunnen goed met elkaar opschieten 
nous, on est tous égaux
wij zijn allen gelijk 
nous, on n'y peut rien
wij kunnen er niets aan doen 
on s'en va
we gaan 
3. (informeel); vervangt 3e persoon enk.
hij, zij 
♦ voorbeelden
elle ne s'est même pas excusée, on est trop fière pour ça
zij heeft zich niet eens verontschuldigd, daar is ze te trots voor 
4. (informeel); vervangt 2e persoon enk. of mv.
jij, jullie, u 
♦ voorbeelden
on ne dit même pas merci?
/bedank je/bedanken jullie/ niet eens? 
comme on est élégantes aujourd'hui!
wat zijn jullie vandaag elegant! 
5. (informeel); vervangt 1e persoon enk.
ik 
♦ voorbeelden
on fait ce qu'on peut
ik doe wat ik kan 
(in geschrift, als vorm van bescheidenheid) on montrera dans ce livre que
in dit boek /wordt aangetoond/zal ik aantonen/ dat 
¶. overige voorbeelden
on apporte le dessert
het nagerecht wordt opgedaan/gebracht 
on a barré la route
de weg is versperd 
on vous demande au téléphone
er is telefoon voor u 
on a frappé à la porte
er heeft iemand (aan de deur) geklopt, er is geklopt 

qON

ON [oɛn] (m.) (België)
1. afkorting van: Office de la Navigation
(vgl.) DS (Dienst voor de Scheepvaart, (België) 

qONAF

ONAF [oɛnaɛf] (m.) (België)
1. afkorting van: Office national des Allocations familiales
RG (Rijksdienst voor Samenordening der Gezinsvergoedingen) 

qONAFTS

ONAFTS [oɛnaɛfteɛs] (m.) (België)
1. afkorting van: Office national d'Allocations familiales pour Travailleurs salariés
RKW (Rijksdienst voor Kinderbijslag voor Werknemers) 

qonagraire

onagraire [ɔnagrɛr] (v.) (plantkunde)
1. teunisbloem 

qonagre

onagre1 [ɔnagr] (m.)
1. onager 

qonagre

onagre2 [ɔnagr] (v.) (plantkunde)
1. teunisbloem 

qonanisme

onanisme [ɔnanism] (m.) (formeel; medisch)
1. onanie
zelfbevrediging, masturbatie 

qONB

ONB [oɛnbe] (m.) (België)
1. afkorting van: Orchestre national de Belgique
NOB (Nationaal Orkest van België) 

qonc

onc [ɔ̃k] (bijwoord) (archaïsch of schertsend)
1. ooit 
♦ voorbeelden
ne … onc
nooit 

qonce

once [ɔ̃s] (v.)
1. ounce
Engels ons 
2. (verouderd)
ons
once 
3. (figuurlijk)
greintje
aasje 
♦ voorbeelden
il n'a pas une once de bon sens
hij heeft geen greintje gezond verstand 
4. (dierkunde)
sneeuwpanter
irbis 

qonchocercose

onchocercose [ɔ̃kosɛrkoz] (v.) (medisch)
1. onchocerciasis
rivierblindheid 

qoncial

oncial [ɔ̃sjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: onciale [ɔ̃sjal]) (formeel)
1. unciaal- 
♦ voorbeelden
l'écriture onciale
het unciaal(schrift) 
lettre onciale
unciaal(letter) 

qonciale

onciale [ɔ̃sjal] (v.) (formeel)
1. unciaal(schrift) 

qoncle

oncle [ɔ̃kl] (m.)
1. oom 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) l'oncle d'Amérique
de (suiker)oom uit Amerika 
oncle à héritage
erfoom, suikeroom 
oncle maternel/paternel
oom /van moederszijde/van vaderszijde/ 
oncle à la mode de Bretagne
volle neef van vader of moeder (soms gezegd van een moeilijk vast te stellen verwantschap) 
Oncle Sam
Uncle Sam (personificatie van de Verenigde Staten van Amerika) 

qoncogène

oncogène [ɔ̃kɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. oncogeen
gezwellen veroorzakend 
♦ voorbeelden
virus oncogène
oncogeen virus, tumorvirus 

qoncologie

oncologie [ɔ̃kɔlɔʒi] (v.) (medisch)
1. oncologie 

qoncologue

oncologue [ɔ̃kɔlɔg] (m. & v.) (medisch)
1. oncoloog/oncologe
kankerspecialist 

qoncotique

oncotique [ɔ̃kɔtik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (natuurkunde)
oncotisch
colloïd-osmotisch 
♦ voorbeelden
pression oncotique
oncotische druk, colloïd-osmotische druk 
2. (medisch)
oncotisch
gezwel- 

qoncques

oncques [ɔ̃k] (bijwoord) zie onc

qonction

onction [ɔ̃ksjɔ̃] (v.) (formeel; ook religie)
1. zalving (ook figuurlijk)
onctie, (het) zalven 
♦ voorbeelden
des paroles pleines d'onction
zalvende woorden 

qonctueusement

onctueusement [ɔ̃ktyøzmɑ̃] (bijwoord)
1. figuurlijk, meestal schertsend
zalvend
met zalving 
2. zalfachtig
romig, zacht, vettig, olieachtig 

qonctueux

onctueux [ɔ̃ktyø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: onctueuse [ɔ̃ktyøz])
1. (figuurlijk; soms schertsend)
zalvend
zalverig, honingzoet 
2. smeuïg 
3. zalfachtig
olieachtig, vettig 

qonctuosité

onctuosité [ɔ̃ktyozite] (v.)
1. smeuïgheid
vetheid 
2. (figuurlijk)
zalverigheid
honingzoetheid 

qOND

OND [oɛnde] (m.) (België)
1. afkorting van: Office national du Ducroire
NDD (Nationale Delcrederedienst) 

qONDAH

ONDAH [oɛndeaaʃ] (m.) (België)
1. afkorting van: Office national des Débouchés agricoles et horticoles
NDALTP (Nationale Dienst voor Afzet van Land- en Tuinbouwproducten) 

qondatra

ondatra [ɔ̃datra] (m.) (dierkunde)
1. bisamrat
muskusrat 

qonde

onde [ɔ̃d] (v.)
1. ook figuurlijk, natuurkunde
golf 
♦ voorbeelden
ondes amorties
gedempte golven 
onde de cheveux
(haar)golf, golving, ondulatie 
onde de choc
schokgolf
(figuurlijk) (kwalijke) terugslag, nasleep 
crête d'une onde
golftop 
creux d'une onde
golfdal 
ondes décamétriques
decametergolven 
ondes directes
rechtstreekse golven 
ondes électromagnétiques
elektromagnetische golven 
ondes entretenues
ongedempte golven 
onde d'espace
ruimtegolf 
onde explosive
ontploffingsgolf 
front d'onde
golffront 
ondes hectométriques
hectometergolven 
ondes hertziennes
hertzgolven, radiogolven 
ondes kilométriques
kilometergolven 
ondes longitudinales
longitudinale golven 
longueur d'onde
golflengte 
(figuurlijk) être sur la même longueur d'onde
op dezelfde golflengte zitten, dezelfde gedachtegang/mentaliteit hebben 
onde lumineuse
lichtgolf 
ondes radioélectriques
radiogolven, hertzgolven 
onde sismique
seismische golf 
ondes sonores
geluidsgolven 
ondes stationnaires
staande golven 
surface d'onde
golfoppervlak 
train d'ondes
golftrein 
ondes transversales
transversale golven 
2. (biologie)
golfbeweging 
♦ voorbeelden
onde péristaltique
peristaltische golfbeweging 
3. (archaïsch, formeel)
water 
4. zie ondes

qondé

ondé [ɔ̃de] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ondée [ɔ̃de]) (formeel)
1. golvend
gegolfd, gewaterd 
♦ voorbeelden
cheveux ondés
golvend haar, gegolfd haar 
2. (heraldiek)
golvend 
♦ voorbeelden
chevron ondé
gegolfde keper 

qondée

ondée [ɔ̃de] (v.)
1. (regen)bui
slagregen, stortregen, stortbui 

qondemètre

ondemètre [ɔ̃dmɛtr] (m.) (technologie)
1. golflengtemeter 

qondes

ondes [ɔ̃d] (meervoud; v.)
1. ether
radio 
♦ voorbeelden
les ondes courtes
de korte golf 
les /grandes ondes/ondes longues/
de lange golf 
metteur en ondes
regisseur (bij de radio) 
mettre en ondes
voor de radio bewerken 
mise en ondes
spelleiding (bij de radio)
regie 
les ondes moyennes
de middengolf 
passer qqch. sur les ondes
iets over de radio uitzenden 
les petites ondes
de middengolf 
ondes porteuses
draaggolven 
sur les ondes
over de radio 
par la voie des ondes
via de radio 

qondin

ondin [ɔ̃dɛ̃] (m.), ondine [ɔ̃din] (v.) (mythologie)
1. nix(e)
watergeest, waternimf, waternikker 

qondinisme

ondinisme [ɔ̃dinism] (m.)
1. waterfetisjisme
ondinisme 

qon-dit

on-dit [ɔ̃di] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. gerucht
praatje 

qondoiement

ondoiement [ɔ̃dwamɑ̃] (m.)
1. golving
(het) golven, ondulatie, golvende beweging 
2. (rooms-katholiek)
nooddoop 

qondoyant

ondoyant [ɔ̃dwajɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ondoyante [ɔ̃dwajɑ̃t])
1. golvend
zwalpend, wapperend 
2. gewelfd (gracieuze rondingen hebbend)
bochtig, kronkelig 
3. (formeel)
veranderlijk
afwisselend, onvast, onbestendig 

qondoyer

ondoyer1 [ɔ̃dwaje] (onovergankelijk werkwoord)
1. golven
zwalpen, fladderen, onduleren 

qondoyer

ondoyer2 [ɔ̃dwaje] (overgankelijk werkwoord) (rooms-katholiek)
1. de nooddoop toedienen aan 

qondulant

ondulant [ɔ̃dylɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ondulante [ɔ̃dylɑ̃t])
1. golvend
ondulerend, zwalpend 
♦ voorbeelden
démarche ondulante
wiegende manier van lopen 
¶. overige voorbeelden
(medisch) fièvre ondulante
golvende koorts, Pel-Ebstein koorts
(ook) maltakoorts, brucellose 
(medisch) pouls ondulant
ongeregelde pols 

qondulateur

ondulateur [ɔ̃dylatœr] (m.) (communicatie(media))
1. ondulator (toestel voor het opnemen van automatisch verseinde radiogrammen) 

qondulation

ondulation [ɔ̃dylasjɔ̃] (v.)
1. golving
golvende beweging, ondulatie 
♦ voorbeelden
ondulation des blés
golvingen van het graan 
l'ondulation des cheveux
/de ondulatie/het golven/de golving/ van het haar 
les ondulations des cheveux
de haargolven 
cheveux qui ont des ondulations naturelles
natuurlijk golvend haar 
cheveux qui ont des ondulations permanentées
gepermanent haar 
/une ondulation indéfrisable/une ondulation permanente/
een permanent (wave) 
les ondulations du terrain
de golvingen van het terrein 
ondulation des vagues
golvingen van het wateroppervlak 

qondulatoire

ondulatoire [ɔ̃dylatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. golvend
ondulerend 
♦ voorbeelden
le mouvement ondulatoire du son
de golvende beweging van het geluid 
2. golf- 
♦ voorbeelden
mécanique ondulatoire
golfmechanica 

qondulé

ondulé [ɔ̃dyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ondulée [ɔ̃dyle])
1. gegolfd
geonduleerd, golvend, golf- 
♦ voorbeelden
chaussée/route ondulée
golvend wegdek 
cheveux ondulés
golvend haar, gegolfd haar 
tôle ondulée
golfplaat
(figuurlijk; verkeer) ribbelvorming (op het wegdek) 

qonduler

onduler1 [ɔ̃dyle] (onovergankelijk werkwoord)
1. golven
onduleren, zwalpen 
2. slingeren
onduleren 

qonduler

onduler2 [ɔ̃dyle] (overgankelijk werkwoord)
1. onduleren
doen golven, doen krullen 
♦ voorbeelden
onduler les cheveux
het haar onduleren 

qonduleur

onduleur [ɔ̃dylœr] (m.) (technologie)
1. omzetter (van elektrische energie)
ondulator 

qonduleux

onduleux [ɔ̃dylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: onduleuse [ɔ̃dyløz])
1. golvend
ondulerend, heuvelachtig, zwalpend 
♦ voorbeelden
ligne onduleuse
golvende lijn 
mouvement onduleux
golvende beweging 
terrain onduleux
golvend terrein 

qONE

ONE [oɛnə] (m.) (België)
1. afkorting van: Office de la Naissance et de l'Enfance
(vgl.) Kind en Gezin (België) 

qONEM

ONEM [oɛnəɛm] (m.) (België)
1. afkorting van: Office national de l'Emploi
RVA (Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening) 

qone man show

one man show [wanmɛnsjo] (m.)
1. solovoorstelling
onemanshow 

qonéreusement

onéreusement [ɔnerøzmɑ̃] (bijwoord)
1. op kostbare/dure wijze 

qonéreux

onéreux [ɔnerø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: onéreuse [ɔnerøz]) (formeel)
1. kostbaar
(zeer) duur 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) à titre onéreux
onder bezwarende titel, tegen vergoeding/betaling 

qone-step

one-step [wanstɛp] (m.; meervoud: one-steps) (verouderd)
1. onestep 

qone woman show

one woman show [wanwumanʃo] (m.)
1. onewomanshow 

qONG

ONG [oɛnʒe] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. afkorting van: organisation non gouvernementale
ngo (niet-gouvernementele organisatie; non-gouvernementele organisatie) 

qongle

ongle [ɔ̃gl] (m.)
1. nagel 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir les ongles crochus
schraapzuchtig zijn, vrekkig zijn 
avoir les ongles en deuil
rouwrandjes aan de nagels hebben 
(figuurlijk) jusqu'au bout des ongles
in hart en nieren, door en door, op-en-top 
brosse à ongles
nagelborstel, nagelschuier 
ciseaux à ongles
nagelschaar(tje) 
connaître qqch. sur le bout des ongles
iets op zijn duimpje kennen 
se curer les ongles
z'n nagels schoonmaken 
faire les ongles
de nagels (knippen en) verzorgen 
se faire les ongles
zijn nagels (knippen en) verzorgen, zijn nagels lakken 
faire rubis sur l'ongle
zijn glas tot de laatste druppel leegdrinken 
gratter/griffer avec les ongles
met de nagels krabben 
ongle incarné
ingegroeide nagel 
jusqu'au bout des ongles
in hart en nieren, door en door, op-en-top 
lime à ongles
nagelvijl(tje) 
lit de l'ongle
nagelbed 
lunule de l'ongle
maantje van de nagel 
ongles des mains
vingernagels 
matrice de l'ongle
nagelriem 
nécessaire à ongles
manicureset 
payer rubis sur l'ongle
/contant/handje contantje/ betalen 
se peindre les ongles
z'n nagels lakken, nagellakken 
ongles des pieds
teennagels 
pince à ongles
nageltangetje 
polissoir à ongles
nagelborstel, polissoir 
racine de l'ongle
nagelwortel 
(figuurlijk) rogner les ongles à qqn.
iemand kortwieken 
/se ronger les ongles/manger ses ongles/
op zijn nagels bijten, nagelbijten 
vernis à ongle
nagellak 
2. (dierkunde)
klauw (bij roofvogels, vleesetende dieren) 
♦ voorbeelden
se défendre bec et ongles
zich met hand en tand verzetten, zich met handen en voeten verweren 
3. (dierkunde)
hoef 
4. (dierkunde)
klauwvormige haak (van tarsen van insecten) 

qonglé

onglé [ɔ̃gle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: onglée [ɔ̃gle]) (ook heraldiek)
1. genageld 
♦ voorbeelden
(jacht) oiseau onglé
roofvogel, geklauwde vogel 

qonglée

onglée [ɔ̃gle] (v.)
1. tinteling in de vingertoppen (van kou) 
♦ voorbeelden
avoir l'onglée
dode vingers krijgen 

qonglet

onglet [ɔ̃glɛ] (m.)
1. (ambacht)
verstek 
♦ voorbeelden
assemblage à onglet
verstekverbinding 
boîte à onglets
verstekbak 
2. (drukwezen)
papierstrookje (om plaatwerk aan te plakken)
oortje, tab 
♦ voorbeelden
monté sur onglets
op oortjes geplakt 
3. (computer)
tabblad
tab 
4. (ambacht)
(aan long en lever gebonden) vetvlies 
5. slagerij
(soort) biefstuk 
6. (plantkunde)
nagel (m.b.t. bloembladen) 
7. (landbouw)
uitstek boven een oog (aan een afgesneden tak) 
8. (ambacht)
graveernaald
graveerstift, steekijzer 
9. (wiskunde)
helft van een rechte hoek 
10. (wiskunde)
sector (van omwentelingslichaam) 
♦ voorbeelden
onglet cônique
kegelvormige sector 
onglet cylindrique
rolvormige sector 
onglet sphérique
bolvormige sector 
11. nagelkeep (van knipmes) 
12. keep (van liniaal, einde van strookje marmer) 
13. duimgreep (van boek, schrift) 
14. (dwarse) gleuf (van deksel van doos) 

qonglette

onglette [ɔ̃glɛt] (v.) (ambacht)
1. graveerijzer
graveernaald, graveerstaal, graveerstift, steekijzer 

qonglier

onglier [ɔ̃glie] (m.)
1. nageletui
manicure-etui 
2. manicurestel 
3. (ook meervoud)
nagelschaartje 

qonglon

onglon [ɔ̃glɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. hoef (van veelhoevigen)
hoornschoen 

qonguent

onguent [ɔ̃gɑ̃] (m.)
1. zalf
smeersel, smeermiddel, wrijfmiddel, pommade, liniment 
♦ voorbeelden
appliquer un onguent sur qqch.
iets met zalf bestrijken 
(informeel) onguent miton mitaine
lapzalfje 
onguent napolitain
kwikzalf 
2. (archaïsch)
balsem
geur 
¶. spreekwoorden
dans les /petites boîtes/petits pots/, les bons onguents
in de kleinste potjes zit de beste zalf 

qonguicule

onguicule [ɔ̃g(ɥ)ikyl] (m.) (formeel)
1. kleine nagel
nageltje, klauwtje 

qonguiculé

onguiculé [ɔ̃g(ɥ)ikyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: onguiculée [ɔ̃g(ɥ)ikyle])
1. (ook plantkunde)
genageld 
2. (dierkunde)
geklauwd 

qonguiculés

onguiculés [ɔ̃g(ɥ)ikyle] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. hoefdieren 

qonguiforme

onguiforme [ɔ̃g(ɥ)ifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. nagelvormig 

qongulé

ongulé [ɔ̃gyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ongulée [ɔ̃gyle]) (dierkunde)
1. gehoefd 

qongulés

ongulés [ɔ̃gyle] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. hoefdieren 

qonguligrade

onguligrade [ɔ̃gyligrad] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gehoefd (op hoeven lopend) 
♦ voorbeelden
animaux onguligrades
hoefgangers 

qonir-

onir- (prefix)
1. droom-
oneir- 

qonirique

onirique [ɔnirik] (bijvoeglijk naamwoord) (ook medisch)
1. droom-
droomachtig, dromerig, oneirisch 
♦ voorbeelden
atmosphère onirique
droomsfeer 
état onirique
droomtoestand 

qonirisme

onirisme [ɔnirism] (m.) (medisch)
1. oneirisme (oneirisch delirium) 

qoniro-

oniro- (prefix)
1. droom-
oneiro- 

qonirogène

onirogène1 [ɔnirɔʒɛn] (m.)
1. middel dat in een droomtoestand brengt 

qonirogène

onirogène2 [ɔnirɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat in een droomtoestand brengt 

qonirologie

onirologie [ɔnirɔlɔʒi] (v.) (psychologie)
1. dromenleer
oneirologie 

qonirologue

onirologue [ɔnirɔlɔg] (m. & v.) (psychologie)
1. droomkundige
oneiroloog 

qoniromancie

oniromancie [ɔnirɔmɑ̃si] (v.)
1. droomuitlegging
droomverklaring, droomwichelarij, droomwaarzeggerij, oneiromantie 

qoniromancien

oniromancien [ɔnirɔmɑ̃sjɛ̃] (m.), oniromancienne [ɔnirɔmɑ̃sjɛn] (v.)
1. droomuitlegger/droomuitlegster
droomverklaarder 

qONL

ONL [oɛnɛl] (m.) (België)
1. afkorting van: Office national du Lait et de ses dérivés
NZD (Nieuw-Zeelandse dollar) 

qonlay

onlay [ɔnlɛ] (m.) (medisch)
1. onlay (gegoten vulling die het gehele kauwvlak overdekt) 

qONM

ONM [oɛnɛm] (m.)
1. afkorting van: Office National Météorologique
(omschrijving) weerkundig instituut 

qO-N-O

O-N-O [wɛstnɔrwɛst] (m.)
1. afkorting van: ouest-nord-ouest
W.N.W. (westnoordwest, westnoordwesten) 

qonomasiologie

onomasiologie [ɔnɔmazjɔlɔʒi] (v.) (taalkunde)
1. onomasiologie (bestudering van de begrippen en hun onderlinge verbanden, niet van de woorden en hun betekenissen) 

qonomastique

onomastique1 [ɔnɔmastik] (v.) (taalkunde)
1. naamkunde
onomastiek 

qonomastique

onomastique2 [ɔnɔmastik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. naam-
onomastisch 
♦ voorbeelden
/table onomastique/index onomastique/
naamboek, naamlijst, onomasticon 

qonomatopée

onomatopée [ɔnɔmatɔpe] (v.) (taalkunde)
1. klanknabootsing
klanknabootsend woord, onomatopee 
2. klanknabootsing
onomatopoësis 

qonomatopéique

onomatopéique [ɔnɔmatɔpeik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. klanknabootsend
onomatopoëtisch 
♦ voorbeelden
formations onomatopéiques
door klanknabootsing gevormde woorden 

qONPTS

ONPTS [oɛnpeteɛs] (m.) (België)
1. afkorting van: Office national de Pensions pour Travailleurs salariés
RWP (Rijksdienst voor Werknemerspensioenen) 

qonques

onques [ɔ̃k] (bijwoord) zie onc

qONSER

ONSER [oɛnɛseɛr] (m.) (Frankrijk)
1. afkorting van: Office National de la Sécurité Routière
(omschrijving) overheidsdienst voor verkeersveiligheid 

qONSS

ONSS [oɛnɛsɛs] (m.) (België)
1. afkorting van: Office national de Sécurité sociale
RSZ (Rijksdienst voor Sociale Zekerheid) 

qont

ont [ɔ̃] zie avoir

qontarien

ontarien [ɔ̃tarjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ontarienne [ɔ̃tarjɛn]) (topografie)
1. van/uit Ontario 

qOntarien

Ontarien [ɔ̃tarjɛ̃] (m.), Ontarienne [ɔ̃tarjɛn] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Ontario 

qonto-

onto- (prefix) (wetenschappelijk)
1. onto-
zijns- 

qontogenèse

ontogenèse [ɔ̃tɔʒənɛz] (v.) (biologie)
1. ontwikkelingsgeschiedenis
ontogenese, ontogenie 

qontogénétique

ontogénétique [ɔ̃tɔʒenetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (biologie)
ontogenetisch (m.b.t. (de bestudering van) de individuele ontwikkeling van een levend wezen) 
2. (filosofie)
ontogenetisch (het zijn voortbrengend) 

qontogénie

ontogénie [ɔ̃tɔʒeni] (v.) zie ontogenèse

qontogénique

ontogénique [ɔ̃tɔʒenik] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch; biologie) zie ontogénétique (1)

qontologie

ontologie [ɔ̃tɔlɔʒi] (v.) (filosofie)
1. zijnsleer
ontologie 

qontologique

ontologique [ɔ̃tɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. ontologisch 
♦ voorbeelden
preuve ontologique de l'existence de Dieu
ontologisch bewijs voor het bestaan van God 

qontologiquement

ontologiquement [ɔ̃tɔlɔʒikmɑ̃] (bijwoord) (filosofie)
1. ontologisch 

qONU

ONU [oɛny] (v.)
1. afkorting van: Organisation des Nations unies
VN (Verenigde Naties)
UNO 

qonusien

onusien1 [ɔnyzjɛ̃] (m.), onusienne1 [ɔnyzjɛn] (v.)
1. VN-ambtenaar/VN-ambtenares 

qonusien

onusien2 [ɔnyzjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: onusienne [ɔnyzjɛn])
1. UNO-
VN- 

qONVA

ONVA [oɛnvea] (m.) (België)
1. afkorting van: Office national des Vacances annuelles
RJV (Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie) 

qonychogryphose

onychogryphose [ɔnikɔgrifɔz] (v.) (medisch)
1. klauwnagel 

qonychomycose

onychomycose [ɔnikomikoz] (v.) (medisch)
1. onychomycose
schimmelnagel(s) 

qonychophagie

onychophagie [ɔnikɔfaʒi] (v.) (medisch)
1. onychofagie
(het) nagelbijten 

qonyx

onyx [ɔniks] (m.) (natuurkunde)
1. onyx(marmer) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) des yeux d'onyx
onyxkleurige ogen 

qonyxis

onyxis [ɔniksis] (m.) (medisch)
1. nagel(bed)ontsteking
onychia, onychitis 

qonzain

onzain [ɔ̃zɛ̃] (m.)
1. elfregelig vers 

qonze

onze1 ['ɔ̃z] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (de) elf
(het) cijfer 11 
2. (de) elfde
nummer 11 
♦ voorbeelden
le onze du mois
de elfde van de maand 
3. (onderwijs)
vijf en een half (als (rapport)cijfer) 
♦ voorbeelden
avoir /(un) onze/onze sur vingt/ à un examen
een vijf en een half halen op een examen 
4. (sport)
elftal 

qonze

onze2 ['ɔ̃z] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. (toerisme)
kamer twaalf 
2. (horeca)
tafel twaalf 

qonze

onze3 ['ɔ̃z] (telwoord)
1. elf 
2. elfde
elf 
¶. overige voorbeelden
bouillon d'onze heures
gifdrank 
(informeel) le train onze
de benenwagen 

qonzième

onzième1 ['ɔ̃zjɛm] (m.)
1. elfde (deel) 
♦ voorbeelden
deux onzièmes
twee elfde 
2. elfde verdieping/etage 
3. elfde arrondissement (van Parijs) 

qonzième

onzième2 ['ɔ̃zjɛm] (v.)
1. (onderwijs)
± eerste klas (van de basisschool) 
2. (muziek)
undecime 

qonzième

onzième3 ['ɔ̃zjɛm] (m. & v.)
1. (de) elfde 
♦ voorbeelden
finir onzième
als elfde eindigen 

qonzième

onzième4 ['ɔ̃zjɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. elfde 
♦ voorbeelden
les ouvriers de la onzième heure
de arbeiders van het elfde uur 

qonzièmement

onzièmement ['ɔ̃zjɛmmɑ̃] (bijwoord)
1. in de elfde plaats 

qoo-

oo- (prefix) zie ov-, ovo-

qoô

oô [ɔɔ̃] (tussenwerpsel)
1. oho 

qoocyte

oocyte [ɔɔsit] (m.) (archaïsch; biologie)
1. eicel
oöcyt, ovocyt 

qoogenèse

oogenèse [ɔɔʒənɛz] (v.) (archaïsch; biologie)
1. eicelvorming
oögenese, ovogenese 

qoogone

oogone [ɔɔgɔn] (v.) (plantkunde)
1. oögonium 

qoolithe

oolithe, oolite [ɔɔlit] (m.) (aardrijkskunde)
1. eiersteen
kuitsteen, oöliet 

qoolithique

oolithique1 [ɔɔlitik] (m.) (aardrijkskunde)
1. oölithische kalksteenformatie (van de jura) 

qoolithique

oolithique2 [ɔɔlitik] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. eiersteen-
kuitsteenachtig, oölithisch 

qoosphère

oosphère [ɔɔsfɛr] (v.) (plantkunde)
1. oösfeer (vrouwelijke voortplantingscel) 

qoospore

oospore [ɔɔspɔr] (v.) (plantkunde)
1. oöspore ((bevrucht) ei van wieren, zwammen) 

qoothèque

oothèque [ɔɔtɛk] (v.) (dierkunde)
1. eicocon (van kakkerlakken, bidsprinkhanen) 

qop

op [ɔp] (v.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) salle d'op
operatiekamer 

qOp.

Op. (afkorting)
1. afkorting van: opus
op. (opus) 

qOP

OP [ope] (m.)
1. afkorting van: ouvrier professionnel
vakarbeider
geschoold arbeider 

qOPA

OPA [opea] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. (financiën) afkorting van: offre publique d'achat
overname(bod) 
♦ voorbeelden
OPA hostile/inamicale
vijandige overname 
lancer une OPA sur
een overnamebod uitbrengen op 
2. (figuurlijk)
overname 

qopacifiant

opacifiant1 [ɔpasifjɑ̃] (m.) (medisch)
1. contrastmiddel 

qopacifiant

opacifiant2 [ɔpasifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: opacifiante [ɔpasifjɑ̃t]) (grafische kunst)
1. dekkend (m.b.t. inkt) 

qopacification

opacification [ɔpasifikasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. troebeling (van hoornvlies, lens) 
2. contrasttoediening 

qopacifier

opacifier1 [ɔpasifje] (overgankelijk werkwoord)
1. ondoorschijnend/ondoorzichtig maken 

qopacifier

s'opacifier2 [sɔpasifje] (wederkerend werkwoord)
1. ondoorschijnend/ondoorzichtig worden 

qopacimètre

opacimètre [ɔpasimɛtr] (m.) (technologie)
1. opacimeter (opaciteitsmeter) 

qopacimétrie

opacimétrie [ɔpasimetri] (v.) (technologie)
1. opacimetrie (opaciteitsmeting) 

qopacité

opacité [ɔpasite] (v.)
1. (wetenschappelijk)
opaciteit
ondoorschijnendheid, ondoorlatendheid, ondoorzichtigheid 
2. (medisch)
troebelheid (van hoornvlies, lens) 
3. (formeel)
dichtheid (van onderhout)
donker(heid), donkerte, duisternis 
4. (figuurlijk, formeel)
duisternis 
5. (formeel)
ondoorgrondelijkheid (van een tekst)
ontoegankelijkheid, hermetisme 
6. (taalkunde)
ondoorzichtigheid 

qopale

opale1 [ɔpal] (v.) (natuurkunde)
1. opaal(steen) 
♦ voorbeelden
opale commune
gewoon opaal, melkopaal 
opale de feu
vuuropaal 
opale miellée
honinggeel opaal 
opale noble
edelopaal 

qopale

opale2 [ɔpal] (bijvoeglijk naamwoord)
1. opaalkleurig
opaalachtig, opaalblauw 
2. (industrie)
opaalglazen (m.b.t. gloeilampen) 

qopalescence

opalescence [ɔpalɛsɑ̃s] (v.) (formeel)
1. opaalachtige weerschijn
opaalachtige glans, opalescentie 

qopalescent

opalescent [ɔpalɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: opalescente [ɔpalɛsɑ̃t]) (formeel)
1. opaalachtig gekleurd
opaal(achtig) wordend, met opaalachtige weerschijn, opaliserend 

qopalin

opalin [ɔpalɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: opaline [ɔpalin])
1. opaalachtig
opaalkleurig, opalen, opaliserend 

qopaline

opaline [ɔpalin] (v.)
1. melkglas
beenglas, witglas, opaalglas, opalineglas 
2. melkglazen voorwerp 

qopalisation

opalisation [ɔpalizasjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
(het) verlenen van een opalen glans 
2. (industrie)
(het) opaliseren
(het) opaalachtig maken 

qopaliser

opaliser [ɔpalize] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
een opalen glans verlenen aan 
2. (industrie)
opaliseren
opaalachtig maken 

qopaque

opaque [ɔpak] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ondoorschijnend
ondoorzichtig, lichtdicht, adiafaan, opaak 
♦ voorbeelden
verre opaque
ondoorschijnend glas 
2. ondoorlatend (voor) 
♦ voorbeelden
corps opaque aux rayons ultraviolets
geen ultraviolette stralen doorlatend lichaam 
3. ondoordringbaar
ondoorgrondelijk, duister, (aarde)donker 
4. (figuurlijk)
ondoorgrondelijk
ontoegankelijk, ondoorzichtig 
♦ voorbeelden
(taalkunde) mot opaque
niet-doorzichtige samenstelling 
5. van personen
onpeilbaar
gesloten 

qop'art

op'art [ɔpart] (m.) (beeldende kunst)
1. opart (kunststroming)
optical art 

qop. cit.

op. cit. [ɔpsit] (afkorting)
1. afkorting van: opere citato
op. cit. (opere citato)
o.c. 

qOPCVM

OPCVM [opeseveɛm] (m.) (handel)
1. afkorting van: organisme de placement collectif en valeurs mobilières
(België) icbe (instelling voor collectieve belegging in effecten) 

qope

ope [ɔp] (v., ook m.) (bouwkunst)
1. muurgat
muuropening 
♦ voorbeelden
ope d'une frise dorique
balkgat van een Dorische fries 
2. rookgat 

qOPE

OPE [opeə] (v.) (financiën)
1. afkorting van: offre publique d'échange
openbaar omwisselingsaanbod 

qopéable

opéable [ɔpeabl] (bijvoeglijk naamwoord) (financiën)
1. die/dat voor /overname/een overnamebod/ in aanmerking komt
die/dat overgenomen kan worden 

qopen

open1 [opɛn] (m.) (sport)
1. open kampioenschappen 

qopen

open2 [opɛn] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. open 
♦ voorbeelden
billet open
open/ongedateerd vliegticket 
(sport) compétition open
open competitie 

qOPEP

OPEP [ɔpɛp] (v.)
1. afkorting van: organisation des pays exportateurs de pétrole
OPEC (Organization of Petroleum Exporting Countries) 

qopéra

opéra [ɔpera] (m.)
1. opera 
♦ voorbeelden
aimer l'opéra
van opera houden 
opéra bouffe
komische opera, opera buffa, opéra comique 
/grand opéra/opéra sérieux/
grote opera 
livret d'un opéra
operalibretto 
opéra rock
rockopera 
l'Opéra de quat'sous
de Driestuiversopera 
2. opera(gebouw) 
3. (culinaria)
(omschrijving) gebak van chocolade, biscuit en koffie 
4. (archaïsch)
purperrood 

qopérable

opérable [ɔperabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. te opereren
operabel 

qopéra-comique

opéra-comique [ɔperakɔmik] (m.; meervoud: opéras-comiques)
1. komische opera
opéra comique 
♦ voorbeelden
l'Opéra-Comique
(het gebouw van) de opéra comique 

qopérande

opérande [ɔperɑ̃d] (m.)
1. (computer)
operand
opdrachtelement 
2. (wiskunde)
operand (bewerkte of te bewerken grootheid) 

qopérant

opérant [ɔperɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: opérante [ɔperɑ̃t])
1. werkzaam
efficiënt, doeltreffend 
♦ voorbeelden
(religie) grâce opérante
werkzame kracht der genade 
rendre opérant
in werking doen treden 

qopéra-savonnette

opéra-savonnette [operasavɔnɛt] (m.; meervoud: opéras-savonnettes)
1. soapopera 

qopérateur

opérateur1 [ɔperatœr] (m.)
1. (wiskunde)
operator
bewerking(steken), afbeelding 
♦ voorbeelden
/ est l'opérateur de l'addition
/ is het optelteken (propositielogica) 
opérateur binaire
boolese operator 
opérateur modal
modale operator 
opérateur propositionnel
zinsoperator 
2. (telecommunicatie)
operator 
♦ voorbeelden
opérateur de téléphonie mobile
mobiele operator 
3. (technologie)
werkzaam gedeelte (van machine) 
4. (biochemie)
operator(gen) 

qopérateur

opérateur2 [ɔperatœr] (m.), opératrice2 [ɔperatris] (v.)
1. bediener (van apparaat of machine)
operateur, technicus/technica, operator/operatrice 
♦ voorbeelden
opérateur (de prise de vues)
filmoperateur, cameraman 
opérateur radar
radartechnicus 
opérateur radio
radiotechnicus 
opérateur sur machines électroniques
bediener van elektronische apparatuur 
(computer) opérateur de système
systeembeheerder 
2. (handel)
beurshandelaar(ster)
effectenhandelaar(ster), effectenmakelaar(ster) 
3. (handel)
hoofdaandeelhoud(st)er
hoofdeigenaar/hoofdeigenares(se) 
¶. overige voorbeelden
(economie) les opérateurs financiers
de financiële wereld, de financiële krachten 

qopération

opération [ɔperasjɔ̃] (v.)
1. werking
(natuurlijk) proces, mechanisme 
♦ voorbeelden
opération de la digestion
spijsverteringsproces 
par l'opération du Saint-Esprit
door de inwerking van de Heilige Geest 
(comme) par l'opération du Saint-Esprit
op onverklaarbare wijze, als door een wonder 
2. handeling
verrichting
(economie) transactie
(technologie) bewerking 
♦ voorbeelden
(economie) opération à la hausse
het opdrijven van de koersen 
opération avantageuse
lucratieve onderneming 
faire une belle opération
goede zaken doen 
opérations de Bourse
beursoperaties 
opérations à la Bourse
beursspeculaties 
(computer) code d'opération
opdrachtencode 
opération commerciale
transactie 
balance des opérations courantes
betalingsbalans op lopende rekening 
opération d'entretien et de réparation
normaal onderhoud (van huizen) 
opération financière
geldhandeling 
opérations de guerre
oorlogshandelingen 
opération immobilière
vastgoedtransactie 
(computer) opération itérative
repeteerprogramma 
3. onderneming
actie, campagne, militaire operatie 
♦ voorbeelden
opération ‘baisse des prix’
prijzenslag 
opération coup de poing
bliksemactie (van politie, leger) 
opérations de débarquement
landingsoperatie 
opération débarras
ophaalactie 
opération escargot
langzaamaanactie, stiptheidsactie 
opération mains propres
Operatie Schone Handen 
opération de police
een ingrijpen door de politie 
opération de publicité
reclamecampagne 
opération de sauvetage
reddingsactie 
opération séduction
goodwillactie 
opération spectacle
tam tam 
(leger) le théâtre des opérations
het terrein van de operatie 
4. operatie
chirurgische ingreep 
♦ voorbeelden
opération à chaud
operatie à chaud 
opération à froid
intervaloperatie, operatie à froid 
opération à cœur ouvert
openhartoperatie 
faire l'opération de
opereren 
subir une opération
een operatie ondergaan, geopereerd worden 
5. (wiskunde)
berekening
bewerking 
♦ voorbeelden
opération arithmétique
rekenkundige bewerking 
les quatre opérations fondamentales
de vier bewerkingen der rekenkunde 
poser une opération
een som uitschrijven 

qopérationnel

opérationnel [ɔperasjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: opérationnelle [ɔperasjɔnɛl])
1. (leger)
operationeel
gevechts-, paraat, gevechtsklaar, inzetbaar 
♦ voorbeelden
avion opérationnel
startklaar vliegtuig 
2. (wetenschappelijk)
operationeel
wetenschappelijk verantwoord, werkbaar 
♦ voorbeelden
formule opérationnelle
werkbare formule 
hypothèse opérationnelle
werkhypothese 
recherche opérationnelle
operationele research 
3. bedrijfsklaar
inzetbaar, gebruiksklaar 
♦ voorbeelden
être opérationnel
gereed voor gebruik zijn
(van personen) (volop) meedraaien, (volledig) inzetbaar zijn 
l'hôpital sera opérationnel dans un mois
het ziekenhuis kan over een maand in gebruik genomen worden 

qopérationnellement

opérationnellement [ɔperasjɔnɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. operationeel 

qopératique

opératique [ɔperatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. opera- 

qopératoire

opératoire [ɔperatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. operatie-
(post)operatief 
♦ voorbeelden
bloc opératoire
operatieafdeling, operatieblok 
choc opératoire
postoperatieve shock 
médecine opératoire
chirurgie 

qoperculaire

operculaire [ɔpɛrkylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde, technologie)
1. (af)sluit- 
♦ voorbeelden
valve operculaire
(af)sluitklep, kieuwdeksel 

qoperculaires

operculaires [ɔpɛrkylɛr] (meervoud; v.) (dierkunde)
1. afgietseldiertjes (die op waterinsecten leven) 

qopercule

opercule [ɔpɛrkyl] (m.)
1. (dierkunde)
deksel
operculum 
2. (dierkunde)
kieuwdeksel 
3. (plantkunde)
dekseltje (van sporenhouder van mos) 
4. afsluitdeksel (van bijencellen)
dekseltje 
5. (technologie)
sluitplaatje
dekstukje, dekplaatje, dekseltje 

qoperculé

operculé [ɔpɛrkyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: operculée [ɔpɛrkyle]) (biologie, technologie)
1. van een deksel voorzien
een dekplaatje hebbend 
♦ voorbeelden
coquille operculée
schelp met een deksel 
¶. overige voorbeelden
couvain operculé
gesloten broed 

qopéré

opéré1 [ɔpere] (m.)
¶. overige voorbeelden
(economie) avis d'opéré
bevestiging van de uitvoering van een bod op de beurs 

qopéré

opéré2 [ɔpere] (m.), opérée2 [ɔpere] (v.) (medisch)
1. operatiepatiënt(e) 
♦ voorbeelden
un grand opéré
een zware operatiepatiënt 

qopéré

opéré3 [ɔpere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: opérée [ɔpere])
1. (medisch)
geopereerd
behandeld 
2. verricht
uitgevoerd 

qopérer

opérer1 [ɔpere] (onovergankelijk werkwoord)
1. werken
uitwerking/effect hebben, doel treffen 
♦ voorbeelden
le charme a opéré
de betovering /heeft gewerkt/heeft haar uitwerking niet gemist/ 
laisser opérer la nature
de natuur haar gang laten gaan 
opérer sur qqch.
inwerken op iets 
2. te werk gaan
een handeling/actie uitvoeren, opereren 

qopérer

opérer2 [ɔpere] (overgankelijk werkwoord)
1. verrichten
teweegbrengen, uitvoeren, doen, uitwerken 
♦ voorbeelden
opérer un heureux changement sur
een gunstig effect hebben op 
opérer un choix
een keuze maken 
opérer la jonction
de verbinding tot stand brengen 
2. (medisch)
opereren 
♦ voorbeelden
opérer qqn. de
iemand opereren aan, bij iemand weghalen 
opérer un organe de
een orgaan behandelen voor 
se décider à opérer
tot een operatie besluiten 
se faire opérer
een operatie ondergaan 
se faire opérer du nez
zijn neus laten opereren 
se faire opérer d'un cancer
zich aan kanker laten opereren, een kankergezwel operatief laten verwijderen 
opérer un kyste
een gezwel weghalen 
on lui a opéré l'œil droit
hij is aan zijn rechteroog geopereerd 
(informeel) opérer les pneus
de banden doorsnijden/doorprikken 
3. (technologie)
bedienen (van apparaten of machines) 
4. (medisch; eufemistisch)
(een huisdier) helpen (castreren of steriliseren) 

qopérer

s'opérer3 [sɔpere] (wederkerend werkwoord)
1. tot stand komen
plaats vinden, uitgevoerd worden 

qopérette

opérette [ɔperɛt] (v.)
1. operette 
¶. overige voorbeelden
armée d'opérette
schertsleger 
décor d'opérette
kitscherig decor 
d'opérette
scherts-, operette-, van likmevestje, bespottelijk 
héros d'opérette
schertsheld 

qopéron

opéron [ɔperɔ̃] (m.) (biochemie)
1. operon (groep van naast elkaar liggende genen) 

qophi-

ophi- (prefix)
1. slang-
ofi- 

qophicléide

ophicléide [ɔfikleid] (m.) (muziek)
1. basbazuin
ophicleïde 

qophidien

ophidien [ɔfidjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ophidienne [ɔfidjɛn]) (dierkunde)
1. slangachtig
slangvormig 

qophidiens

ophidiens [ɔfidjɛ̃] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. slangachtigen 

qophio-

ophio- (prefix)
1. slang-
ofio- 

qophioglosse

ophioglosse [ɔfjɔglɔs] (m.) (plantkunde)
1. addertong
slangenbeet 

qophiographie

ophiographie [ɔfjɔgrafi] (v.) (dierkunde)
1. slangenkunde
slangenleer, ofiologie 

qophiolâtrie

ophiolâtrie [ɔfjɔlɑtri] (v.) (religie)
1. slangenaanbidding
slangenverering, slangendienst 

qophite

ophite [ɔfit] (m.)
1. (aardrijkskunde)
ofiet
serpentijn 
2. (religie); Egypte
slangenaanbidder 

qophiure

ophiure [ɔfjyr] (v.) (dierkunde)
1. slangster 

qophiuride

ophiuride [ɔfjyrid] (m.) (dierkunde)
1. slangster 

qophrys

ophrys [ɔfris] (m. of v.) (plantkunde)
1. ofrys (soort orchidee) 

qophtalm-

ophtalm- (prefix)
1. oog-
oftalm- 

qophtalmie

ophtalmie [ɔftalmi] (v.) (medisch)
1. oogontsteking
oogziekte, oftalmie 
♦ voorbeelden
ophtalmie des neiges
sneeuwblindheid 
ophtalmie sympathique
sympathische oftalmie 

qophtalmique

ophtalmique [ɔftalmik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. oog-
oftalmisch 
♦ voorbeelden
migraine ophtalmique
oftalmische migraine, klassieke migraine 
nerf ophtalmique
ophtalmicus, eerste trigeminustak 
pommade ophtalmique
oogzalf 

qophtalmo

ophtalmo [ɔftalmo] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: ophtalmologue
oogdokter
oogarts 

qophtalmo-

ophtalmo- (prefix)
1. oog-
oftalmo- 

qophtalmologie

ophtalmologie [ɔftalmɔlɔʒi] (v.) (formeel)
1. oogheelkunde
oftalmologie 

qophtalmologique

ophtalmologique [ɔftalmɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. oogheelkundig 
♦ voorbeelden
clinique ophtalmologique
ooglijderskliniek, oogheelkundige kliniek 

qophtalmologiste

ophtalmologiste [ɔftalmɔlɔʒist] (m. & v.) (formeel) zie ophtalmologue

qophtalmologue

ophtalmologue [ɔftalmɔlɔg] (m. & v.) (formeel)
1. oogspecialist(e)
oogarts, oogheelkundige, oculist(e), oftalmoloog/oftalmologe, oogmeester (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qophtalmomètre

ophtalmomètre [ɔftalmɔmɛtr] (m.) (medisch)
1. oftalmometer (meettoestel van refractie-index) 

qophtalmoscope

ophtalmoscope [ɔftalmɔskɔp] (m.) (medisch)
1. oogspiegel
oftalmoscoop 

qophtalmoscopie

ophtalmoscopie [ɔftalmɔskɔpi] (v.) (medisch)
1. oogonderzoek (met oogspiegel)
oftalmoscopie 

qopiacé

opiacé1 [ɔpjase] (m.)
1. opiaat
opiumhoudende stof 

qopiacé

opiacé2 [ɔpjase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: opiacée [ɔpjase])
1. opiumhoudend
opium bevattend, opium- 
♦ voorbeelden
médicament opiacé
opiaat 
odeur opiacée
opiumgeur, opiumreuk 

qopiat

opiat [ɔpja] (m.)
1. likkepot
stroopje, huismiddel(tje), electuarium 
2. (archaïsch)
opiaat 

qopimes

opimes [ɔpim] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud)
¶. overige voorbeelden
(formeel; geschiedenis) dépouilles opimes
veldheersbuit, spolia opima
(figuurlijk) rijke buit 

qopinel

opinel [ɔpinɛl] (m.)
1. knipmes 

qopiner

opiner [ɔpine] (onovergankelijk werkwoord)
1. archaïsch of juridisch
zijn mening zeggen
zijn mening te kennen geven, zijn oordeel uiten, zijn gevoelen geven, opiniëren 
♦ voorbeelden
opiner pour ou contre qqch.
zich voor of tegen iets verklaren 
opiner sur la religion
zijn mening over de godsdienst geven 
2. (+ à) juridisch of schertsend
toestemmen in
instemmen met 
♦ voorbeelden
opiner à faire qqch.
ermee instemmen iets te doen 
¶. overige voorbeelden
opiner /de la tête/du bonnet/
(stil)zwijgend toestemmen 

qopiniâtre

opiniâtre [ɔpinjɑtr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. koppig
halsstarrig, hardnekkig 
♦ voorbeelden
combat opiniâtre
hardnekkig/verbitterd gevecht 
résistance opiniâtre
hardnekkige tegenstand 
toux opiniâtre
hardnekkige hoest 
travail opiniâtre
naarstige/noeste arbeid 

qopiniâtrement

opiniâtrement [ɔpinjɑtrəmɑ̃] (bijwoord)
1. koppig
halsstarrig, hardnekkig 

qopiniâtrer

s'opiniâtrer [sɔpinjɑtre] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. hardnekkig volhouden
volharden 
♦ voorbeelden
s'opiniâtrer dans un projet
in een plan volharden 

qopiniâtreté

opiniâtreté [ɔpinjɑtrəte] (v.)
1. koppigheid
halsstarrigheid, hardnekkigheid, taaie volharding 
♦ voorbeelden
avec opiniâtreté
koppig, hardnekkig 
lutter avec opiniâtreté
een taaie strijd leveren 
travailler avec opiniâtreté
koppig doorgaan met werken 

qopinion

opinion [ɔpinjɔ̃] (v.)
1. mening
opinie, gevoelen, oordeel 
♦ voorbeelden
à mon opinion
volgens mij 
c'est une affaire d'opinion
daarover kan men van mening verschillen 
opinion assurée
overtuiging 
avoir (une) bonne opinion de soi
zelfingenomen zijn 
donner aux autres bonne opinion de soi
een goede indruk op anderen maken 
avoir (une) bonne/mauvaise opinion de
een goede/slechte dunk hebben van 
braver l'opinion
zich van niemands mening iets aantrekken 
changer d'opinion comme de chemise
voortdurend van mening veranderen 
couleur des opinions politiques de qqn.
iemands politieke kleur 
avoir le courage de ses opinions
voor zijn mening durven uitkomen 
je suis de votre opinion
ik deel uw mening 
délit d'opinion
(omschrijving) overtreding die iemand begaat door meningen te verkondigen die gevaarlijk zijn voor de openbare orde 
poser un problème devant l'opinion
de mening vragen over een probleem 
différences/divergences d'opinions
verschillen van mening 
l'opinion est divisée
de meningen zijn verdeeld 
donner son opinion sur qqch.
zijn mening geven over iets 
émettre/exprimer une/son opinion
een/zijn mening uiten 
mon opinion est
ik ben van mening 
être de l'opinion du dernier qui a parlé
zich bij de mening van de laatste spreker aansluiten 
se faire une opinion
zich een mening vormen, tot een oordeel komen 
faire adopter une opinion
een mening ingang doen vinden 
mon opinion est faite
voor mij is het een uitgemaakte zaak, ik weet het zeker 
opinions toutes faites
vooroordelen 
avoir (une) haute opinion de
een hoge dunk hebben van 
opinion incertaine
vermoeden 
journal d'opinion
opinieblad 
liberté d'opinion
vrijheid van meningsuiting 
ne pas mâcher son opinion
er geen doekjes om winden, iets recht voor z'n raap zeggen, geen blad voor de mond nemen 
malgré l'opinion générale
tegen ieders verwachting in 
(juridisch) partage d'opinions
staking van stemmen 
partager les opinions de qqn.
iemands meningen delen 
avoir une piètre opinion de
niet hoog schatten 
se ranger à une opinion
zich bij een mening aansluiten 
être sans opinion
geen mening hebben 
sondage d'opinion
opinieonderzoek 
suivre/épouser une opinion
een mening delen 
2. openbare mening
publieke opinie 
♦ voorbeelden
agir sur l'opinion
de publieke opinie bewerken/beïnvloeden 
alerter l'opinion
de publieke opinie wakker schudden 
courants de l'opinion
verschillende stromingen in de publieke opinie 
l'opinion française
Frankrijks mening, de mening van de Fransen 
mettre l'opinion en éveil
de publieke opinie wakker schudden 
mouvements d'opinion
veranderingen in de publieke opinie 
l'opinion ouvrière/paysanne
de mening van /de arbeiders/de boeren/ 
l'opinion était pour lui
men gaf hem gelijk 
l'opinion /du public/du monde/
de publieke opinie 
opinion publique
openbare mening, publieke opinie 
Institut français de l'opinion publique
Frans instituut voor opinieonderzoek 
l'opinion est unanime
men is eensgezind in zijn mening 
¶. spreekwoorden
du choc des opinions jaillit la vérité
door redetwisten komt men tot de waarheid 

qopiomane

opiomane [ɔpjɔman] (m. & v.)
1. opiumverslaafde
opiumschuiver, opiumeter, opiumroker, opiomaan 

qopiomanie

opiomanie [ɔpjɔmani] (v.)
1. opiumverslaving
opiumverslaafdheid, opiomanie 

qopistho-

opistho- (prefix)
1. achter-
opisto- 

qopisthobranche

opisthobranche [ɔpistɔbrɑ̃ʃ] (m.) (dierkunde)
1. achterkieuwige 

qopisthodome

opisthodome [ɔpistɔdɔm] (m.) (bouwkunst)
1. opisthodomos (portaal aan achterzijde van tempel) 

qopisthographe

opisthographe [ɔpistɔgraf] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. opistografisch
aan beide zijden bedrukt 

qopium

opium [ɔpiɔm] (m.)
1. opium
heulsap 
♦ voorbeelden
une boulette d'opium
een opiumballetje 
la religion est l'opium du peuple
godsdienst is opium van het volk 
fumer de l'opium
opium schuiven 
fumerie d'opium
opiumkit 
(biochemie, farmacie) opium de laitue
latuwbitter, latuwsap 
teinture d'opium
opiumtinctuur 

qopo-

opo- (prefix) (biologie)
1. opo-
sap- 

qopodeldoch

opodeldoch [ɔpɔdɛldɔk] (m.) (farmacie)
1. opodeldoc(h) 

qoponce

oponce [ɔpɔ̃s] (m.) (plantkunde)
1. opuntia
vijg(en)cactus, vijgdistel 

qopontiacée

opontiacée [ɔpɔ̃tjase] (v.) (plantkunde)
1. cactusachtige
cact(ac)ee 

qopopanax

opopanax [ɔpɔpanaks] (m.) (plantkunde)
1. opopanax (familie van schermbloemigen) 

qopossum

opossum [ɔpɔsɔm] (m.)
1. (dierkunde)
opossum 
2. opossum
opossumbont, opossumpels 
♦ voorbeelden
opossum d'Australie
falangerpels 

qopothérapie

opothérapie [ɔpɔterapi] (v.) (medisch)
1. organotherapie
hormoonbehandeling, opotherapie 
♦ voorbeelden
opothérapie thyroïdienne
behandeling met schildklierhormoonextract 

qoppidum

oppidum [ɔpidɔm] (m.) (geschiedenis)
1. burcht
sterkte, vesting, oppidum 

qopportun

opportun [ɔpɔrtœ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: opportune [ɔpɔrtyn])
1. geschikt
gelegen, gunstig, gepast, opportuun 
♦ voorbeelden
démarche opportune
juiste stap 
moment opportun
goed gekozen moment, geschikt/goed/juist ogenblik 
en temps opportun
te gelegener tijd 

qopportunément

opportunément [ɔpɔrtynemɑ̃] (bijwoord)
1. geschikt
gelegen, gunstig, van pas 
♦ voorbeelden
arriver opportunément
op het juiste moment komen 

qopportunisme

opportunisme [ɔpɔrtynism] (m.)
1. opportunisme 

qopportuniste

opportuniste1 [ɔpɔrtynist] (m. & v.)
1. opportunist(e) 

qopportuniste

opportuniste2 [ɔpɔrtynist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. opportunistisch 
2. (biologie); van ziektekiemen
opportunistisch (alleen schade aanrichtend bij wezens met een verzwakt immuunsysteem) 

qopportunité

opportunité [ɔpɔrtynite] (v.)
1. geschiktheid
gepastheid, juistheid, opportuniteit 
2. gunstige gelegenheid
buitenkans 
♦ voorbeelden
avoir l'opportunité de (+ onbepaalde wijs)
kans zien om …, (toevallig) in de gelegenheid zijn om … 
profiter de l'opportunité
zijn kans schoon zien, de gelegenheid te baat nemen 

qopposabilité

opposabilité [ɔpozabilite] (v.)
1. (biologie)
opponeerbaarheid (van duim)
tegenoverstelbaarheid 
2. (juridisch)
opponeerbaarheid (van contract)
inroepbaarheid, tegenwerpbaarheid 

qopposable

opposable [ɔpozabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (biologie)
opponeerbaar (m.b.t. duim)
tegenoverstelbaar 
2. (juridisch)
inroepbaar (tegen een derde)
tegenwerpbaar, bestrijdbaar, opponeerbaar 
3. tegenwerkbaar
tegenstelbaar 

qopposant

opposant1 [ɔpozɑ̃] (m.)
1. tegenoversteller (spier) 

qopposant

opposant2 [ɔpozɑ̃] (m.), opposante2 [ɔpozɑ̃t] (v.)
1. tegenstand(st)er
(politiek) lid van de oppositie 
♦ voorbeelden
les opposants à un projet
de tegenstanders van een plan 

qopposant

opposant3 [ɔpozɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: opposante [ɔpozɑ̃t])
1. zich verzettend
zich verwerend 
♦ voorbeelden
minorité opposante
minderheid die tegen is 
partie opposante
bezwaarde partij 
¶. overige voorbeelden
muscle opposant
tegenoversteller 

qopposé

opposé1 [ɔpoze] (m.)
1. tegenovergestelde kant/richting 
♦ voorbeelden
à l'opposé
aan de andere kant, de andere kant op 
2. (het) tegenovergestelde
tegendeel, (het) omgekeerde 
♦ voorbeelden
à l'opposé
daarentegen 
à l'opposé de
in tegenstelling met, in tegenspraak met 
être à l'opposé de qqn.
iemands tegenpool zijn 
être tout l'opposé de qqn.
hemelsbreed van iemand verschillen 
3. (wiskunde)
omgekeerde
tegengestelde 

qopposé

opposé2 [ɔpoze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: opposée [ɔpoze])
1. tegen(over)gesteld
tegenoverstaand, tegenoverliggend 
♦ voorbeelden
opposé à
staand/liggend tegenover 
(wiskunde) angles opposés par le sommet
overstaande hoeken 
au bout opposé
aan het andere eind 
caractères opposés
botsende karakters 
du côté opposé
aan de overkant 
couleurs opposées
contrastkleuren 
être diamétralement opposé
helemaal aan 't andere eind liggen 
dans la direction opposée
in tegenovergestelde richting, de andere kant op 
(plantkunde) feuilles opposées
tegenoverstaande bladeren 
nombres opposés
tegengestelde getallen 
(heraldiek) pièces opposées
pendanten (in een wapen) 
pôle opposé
tegenpool 
tensions opposés
tegenstellingen, onderlinge spanningen 
(wiskunde) vecteurs opposés
vectoren die parallel aan elkaar in tegengestelde richting lopen 
2. tegengesteld (aan)
in strijd (met), uiteenlopend 
♦ voorbeelden
être opposé à
een tegenstander zijn van, afwijzend staan tegenover, het /niet eens/oneens/ zijn met 
être violemment opposé à qqch.
tegen iets gekant zijn, ergens een felle tegenstander van zijn, ergens fel op tegen zijn, ergens mordicus tegen zijn, het volstrekt oneens zijn met iets 
être d'un avis opposé
een andere mening toegedaan zijn 
être diamétralement opposé
lijnrecht tegenover elkaar staan 
avoir des goûts opposés
volkomen van smaak verschillen 
concilier des intérêts opposés
tegenstrijdige belangen met elkaar verzoenen 
avoir des opinions opposées
totaal van mening verschillen 
(logica) des termes opposés
complementaire termen, termen die met elkaar in tegenspraak zijn 

qopposer

opposer1 [ɔpoze] (overgankelijk werkwoord)
1. tegenover elkaar stellen
tegenover elkaar plaatsen/hangen, opwerpen tegen 
♦ voorbeelden
opposer le silence à
stilzwijgen, niet reageren op 
opposer une armée à
een leger inzetten tegen 
opposer la force à la force
even hard terugslaan 
(sport) opposer un joueur à un autre
twee spelers /tegen elkaar uit laten komen/tegen elkaar laten spelen/ 
opposer des couleurs vives à des couleurs tendres
felle kleuren laten contrasteren met zachte tinten 
nous avons de très bons joueurs à opposer à vos amis
wij hebben uitstekende tegenspelers voor uw vrienden 
opposer avantages et désavantages
voor- en nadelen tegen elkaar afwegen 
opposer le courage à/et la lâcheté
moed en lafheid tegenover elkaar stellen 
match qui oppose deux équipes
wedstrijd waarin twee teams tegen elkaar uitkomen 
objet qui oppose de la résistance
voorwerp dat niet meegeeft 
2. opzetten (tegen)
confronteren (met) 
♦ voorbeelden
des questions d'intérêt opposent le père au fils
vader en zoon hebben tegengestelde belangen 
conflit qui oppose deux pays
conflict dat twee landen verdeeld houdt 
3. tegenwerpen
inbrengen (tegen), aanvoeren 
♦ voorbeelden
il n'y a rien à opposer à cela
daar valt niets tegen in te brengen 
opposer des arguments valables
goede tegenargumenten aanvoeren 
opposer à qqn. que (+ aantonende wijs)
iemand tegenwerpen dat … 
opposer un refus à qqn.
iemand iets weigeren 
opposer de la résistance
een obstakel vormen, in de weg staan 
opposer une résistance aux ordres
tegen de orders ingaan 

qopposer

s'opposer2 [sɔpoze] (wederkerend werkwoord)
1. zich verzetten (tegen)
ingaan (tegen), weerstand bieden, zich kanten (tegen)
(abstract) tegenover elkaar staan 
♦ voorbeelden
s'opposer à qqn.
tegen iemand ingaan, met iemand in conflict komen 
s'opposer à ce que (+ aanvoegende wijs)
zich er tegen verzetten dat 
s'opposer formellement à
zich uitdrukkelijk verzetten tegen 
deux orateurs qui s'opposent
twee sprekers die een confrontatie aangaan 
2. een belemmering vormen
in de weg staan, tegen proberen te houden 
♦ voorbeelden
sa santé s'oppose à cela
dat is niet goed voor zijn/haar gezondheid 
leur religion s'oppose à cela
dat mag niet volgens hun godsdienstige overtuiging 
3. het tegenovergestelde zijn (van)
staan (tegenover), contrast vormen (met), totaal verschillen (van) 
♦ voorbeelden
caractères qui s'opposent
karakters die met elkaar botsen 
couleurs qui s'opposent
contrasterende kleuren 
goûts qui s'opposent
een heel andere smaak 
4. (concreet)
staan/liggen/hangen (tegenover) 

qopposite

opposite [ɔpozit]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord of voorzetsel) à l'opposite (de)
tegenover, aan de overkant (van) 
(figuurlijk) être à l'opposite (l'un de l'autre)
(lijnrecht) tegenover elkaar staan, haaks op elkaar staan 

qopposition

opposition [ɔpozisjɔ̃] (v.)
1. weerstand
tegenstand, verzet, (het) uiteenlopen, (het) botsen 
♦ voorbeelden
opposition de deux adversaires
confrontatie van twee tegenstanders 
être en opposition avec
het oneens zijn met, van mening verschillen met 
entrer en opposition avec
in conflict/botsing komen met 
faire/mettre opposition à
bezwaar maken tegen, beroep aantekenen tegen, zich verzetten tegen 
opposition d'intérêts
belangenstrijd, tegengestelde belangen 
pas d'opposition?
niemand bezwaar? 
rencontrer de l'opposition
op weerstand stuiten, tegenstand ontmoeten 
2. verschil
contrast, tegenstelling, tegenspraak 
♦ voorbeelden
agir en opposition avec
in strijd handelen met 
par opposition à
in tegenstelling met, tegenover 
personnage plein d'oppositions
vat vol tegenstrijdigheden 
3. tegenoverstelling
tegengestelde stand/positie 
4. (juridisch)
((het) aantekenen van) beroep 
♦ voorbeelden
opposition à mariage
huwelijksbeletsel 
opposition au paiement
beslaglegging 
moyens d'opposition
rechtsmiddel van verzet 
(juridisch) tierce opposition
derdenverzet 
5. (politiek)
oppositie(partij) 
♦ voorbeelden
entrer dans l'opposition
in de oppositie gaan 
faire de l'opposition
oppositie voeren 
6. (astronomie)
oppositie (van twee hemellichamen) 
7. (sport)
(het) pareren van een slag (bij het schermen) 
8. (natuurkunde)
potentiaal- of spanningsverschil 
9. (biologie)
(het) opponeren (van de duim) 
¶. overige voorbeelden
faire opposition à un chèque perdu
een verloren cheque blokkeren 

qoppressant

oppressant [ɔprɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: oppressante [ɔprɛsɑ̃t])
1. drukkend
benauwend (ook figuurlijk)
beklemmend 
♦ voorbeelden
chaleur oppressante
drukkende hitte 

qoppressé

oppressé [ɔprɛse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: oppressée [ɔprɛse])
1. benauwd
beklemd, buiten adem 
♦ voorbeelden
se sentir oppressé
een benauwd gevoel hebben, het gevoel hebben dat men stikt
(figuurlijk) zich beklemd voelen 

qoppresser

oppresser [ɔprɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. benauwen (ook figuurlijk)
(be)drukken, beklemmen 

qoppresseur

oppresseur1 [ɔprɛsœr] (m.)
1. onderdrukker
verdrukker 

qoppresseur

oppresseur2 [ɔprɛsœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. onderdrukkend
verdrukkend 
♦ voorbeelden
régime oppresseur
onderdrukkend regime 

qoppressif

oppressif [ɔprɛsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: oppressive [ɔprɛsiv])
1. (onder)drukkend 
♦ voorbeelden
fiscalité oppressive
zware belastingdruk 
mesures oppressives
onderdrukkingsmaatregelen, dwangmaatregelen 

qoppression

oppression [ɔprɛsjɔ̃] (v.)
1. onderdrukking
verdrukking, dwingelandij 
♦ voorbeelden
régime d'oppression
onderdrukkend regime 
vivre dans un état d'oppression permanente
in voortdurende staat van verdrukking leven
(ook) onder een permanente (psychische) druk leven 
2. benauwdheid
benauwd gevoel 

qopprimant

opprimant [ɔprimɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: opprimante [ɔprimɑ̃t])
1. verdrukkend
knechtend, onderdrukkend 

qopprimé

opprimé1 [ɔprime] (m.), opprimée1 [ɔprime] (v.)
1. onderdrukte
verdrukte 

qopprimé

opprimé2 [ɔprime] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: opprimée [ɔprime])
1. onderdrukt
verdrukt, geknecht 

qopprimer

opprimer [ɔprime] (overgankelijk werkwoord)
1. volk, mening, enz.
onderdrukken
verdrukken, knechten 
2. (archaïsch)
benauwen (ook figuurlijk)
prangen, (be)drukken, beklemmen 

qopprobre

opprobre [ɔprɔbr] (m.) (formeel)
1. schande
smaad 
♦ voorbeelden
/accabler qqn. d'opprobre/couvrir qqn. d'opprobre/jeter l'opprobre sur qqn./
iemand met schande overladen 
2. (toestand van) diepe vernedering 
3. schandvlek 
♦ voorbeelden
être l'opprobre de sa famille
een schandvlek voor zijn familie zijn, zijn familie tot schande strekken 

qopsonine

opsonine [ɔpsɔnin] (v.) (biochemie, medisch)
1. opsonine (substantie in het bloed) 

qopsonique

opsonique [ɔpsɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie, medisch)
1. opsonine- 
♦ voorbeelden
indice opsonique
opsoninegehalte 

qoptatif

optatif1 [ɔptatif] (m.) (taalkunde)
1. wensende wijs
optatief 

qoptatif

optatif2 [ɔptatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: optative [ɔptativ]) (taalkunde)
1. wensend
optatief 
♦ voorbeelden
mode optatif
wensende wijs, optatief 

qopter

opter [ɔpte] (onovergankelijk werkwoord) (formeel; juridisch)
1. opteren (voor)
de voorkeur geven (aan), prefereren 
♦ voorbeelden
opter pour la nationalité française
voor de Franse nationaliteit opteren 

qopticien

opticien1 magasin[ɔptisjɛ̃] (m.), opticienne1 [ɔptisjɛn] (v.)
1. opticien
brillenmaker/brillenmaakster, brillenslijp(st)er, brillenverkoper/brillenverkoopster 
2. (archaïsch)
opticus/optica 

qopticien

opticien2 [ɔptisjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: opticienne [ɔptisjɛn])
1. de opticien betreffend
brillen- 

qoptimal

optimal [ɔptimal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: optimale [ɔptimal])
1. optimaal
gunstigst, hoogst, sterkst 

qoptimalisation

optimalisation [ɔptimalizasjɔ̃] (v.) (economie) zie optimisation

qoptimaliser

optimaliser [ɔptimalize] (overgankelijk werkwoord) (economie) zie optimiser

qoptimisation

optimisation [ɔptimizasjɔ̃] (v.)
1. (economie)
optimalisering 
2. (wiskunde)
(het) zoeken naar het optimum/maximum (van een functie) 

qoptimiser

optimiser [ɔptimize] (overgankelijk werkwoord) (economie)
1. optimaliseren 

qoptimisme

optimisme [ɔptimism] (m.) (ook filosofie)
1. optimisme 
♦ voorbeelden
avec optimisme
optimistisch 
(ironisch) j'aimerais partager votre bel optimisme
ik help het u wensen 

qoptimiste

optimiste1 [ɔptimist] (m. & v.) (ook filosofie)
1. optimist(e) 

qoptimiste

optimiste2 [ɔptimist] (bijvoeglijk naamwoord) (ook filosofie)
1. optimistisch 

qoptimum

optimum1 [ɔptimɔm] (m.; meervoud: optimums [ɔptimɔm]; meervoud: optima [ɔptima])
1. (het) optimale
(het) gunstigste/beste/voordeligste 
♦ voorbeelden
optimum de population
optimale bevolkingsdichtheid 
optimum de production
optimaal productieniveau 

qoptimum

optimum2 [ɔptimɔm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: optimums [ɔptimɔm]; meervoud: optima [ɔptima]; vrouwelijk: optimum [ɔptimɔm]; vrouwelijk: optima [ɔptima])
1. optimaal
gunstigst, best, voordeligst 
♦ voorbeelden
condition optimum/optima
topvorm 
conditions optimums/optima
gunstigste condities 

qoption

option [ɔpsjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
keus
keuze, optie 
♦ voorbeelden
(onderwijs) matière à option
keuzevak 
(politiek) option zéro
nuloptie 
2. (juridisch)
recht van voorkeur
voorkeursrecht, optierecht, optie(geld) 
♦ voorbeelden
lever l'option
het optierecht uitoefenen 
prendre une option sur qqch.
iets in optie nemen 
3. (financiën)
optie(bewijs) 
♦ voorbeelden
option d'achat
calloptie 
option de monnaies
valutaoptie 
prix de l'option
optiepremie 
option de vente
putoptie 
4. (handel); autobranche
accessoire (tegen meerprijs)
extra 
♦ voorbeelden
en option
tegen meerprijs (leverbaar) 

qoptionnel

optionnel [ɔpsjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: optionnelle [ɔpsjɔnɛl])
1. keuze-
facultatief, optioneel 
2. (handel)
tegen meerprijs (leverbaar) 

qoptique

optique1 [ɔptik] (v.)
1. optica
optiek, gezichtkunde 
♦ voorbeelden
optique cristalline
kristaloptica 
optique électronique
elektronenoptiek, elektronische optiek 
optique géométrique
geometrische optica 
illusion d'optique
gezichtsbedrog
(figuurlijk) misvatting, dwaling 
instruments d'optique
optische instrumenten 
optique physique
fysische optica 
2. (figuurlijk)
gezichtspunt
oogpunt, standpunt, beschouwingspunt, visie, optiek, kijk 
♦ voorbeelden
changer d'optique
iets van een andere kant (gaan) bekijken, anders tegen iets aan gaan kijken 
/dans/vu sous/ cette optique
(van)uit dit gezichtspunt/oogpunt/standpunt, vanuit deze invalshoek 
3. (handel, technologie)
optiek (van camera, microscoop) 
♦ voorbeelden
optique astronomique
astronomische optiek 
optique photographique
fotografische optiek 
4. perspectief 
♦ voorbeelden
l'optique /du théâtre/de la scène/
het theaterperspectief 
5. (geschiedenis)
kiekkast
rarekiek 

qoptique

optique2 [ɔptik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gezichts-
oog-, optisch 
♦ voorbeelden
angle optique
gezichtshoek, optische hoek (natuurkunde) 
axe optique
gezichtsas, oogas, optische (hoofd)as 
centre optique
optisch centrum 
couches optiques
thalamus 
nerf optique
gezichtszenuw, oogzenuw 
2. optisch
gezichtkundig 
♦ voorbeelden
chemin/longueur optique
optische (weg)lengte 
signalisation optique
optische signalen 
télégraphie optique
optische telegrafie 
verres optiques
lensglazen 

qopto-

opto- (prefix)
1. opto-
gezichts- 

qoptoélectronique

optoélectronique1 [ɔptɔelɛktrɔnik] (v.) (natuurkunde)
1. opto-elektronica
optische elektronica 

qoptoélectronique

optoélectronique2 [ɔptɔelɛktrɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. opto-elektronisch
de optische elektronica betreffend 
♦ voorbeelden
dispositifs optoélectroniques
opto-elektronische apparatuur 

qoptomètre

optomètre [ɔptɔmɛtr] (m.) (medisch)
1. gezichtsmeter
optometer 

qoptométrie

optométrie [ɔptɔmetri] (v.)
1. (medisch)
optometrie
oogmeetkunde 
2. (natuurkunde)
gezichtkunde 

qoptométriste

optométriste [ɔptɔmetrist] (m. & v.) (medisch)
1. optometrist(e)
oogmeetkundige 
♦ voorbeelden
opticien optométriste
optometrist, oogmeetkundige 
2. (Canada)
refractiespecialist(e) (arts-specialist(e) in het refractioneren) 

qoptronique

optronique1 [ɔptrɔnik] (v.) (leger)
1. optronica (opto-elektronica voor militaire doeleinden) 

qoptronique

optronique2 [ɔptrɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (leger)
1. optronisch 

qopulence

opulence [ɔpylɑ̃s] (v.)
1. overvloed
grote rijkdom, weelde 
♦ voorbeelden
nager dans l'opulence
in weelde baden 
2. (figuurlijk)
weelderigheid (van vormen) 

qopulent

opulent [ɔpylɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: opulente [ɔpylɑ̃t])
1. welvarend 
♦ voorbeelden
luxe opulent
grote weelde 
vie opulente
zeer rijk leven 
2. weelderig (van vormen) 
♦ voorbeelden
poitrine opulente
weelderige boezem 

qopuntia

opuntia [ɔpɔ̃sja] (m.) zie oponce

qopus

opus [ɔpys] (m.) (muziek)
1. opus
werk 

qopuscule

opuscule [ɔpyskyl] (m.)
1. werkje
boekje, geschriftje, opusculum 

qopus incertum

opus incertum [ɔpysɛ̃sɛrtɔm] (m.; meervoud: onveranderlijk) (bouwkunst)
1. onregelmatig verband
blokverband, opus incertum 

qOPV

OPV [opeve] (v.) (financiën)
1. afkorting van: offre publique de vente
openbaar verkoopbod 

qOQ

OQ [oky] (m.)
1. afkorting van: ouvrier qualifié
geschoold arbeider 

qor

or1 [ɔr] (m.)
1. goud (ook heraldiek) 
♦ voorbeelden
affaire/marché en or
zeer voordelige zaak/koop 
or affiné
gezuiverd goud 
âge d'or
gouden eeuw, bloeitijd 
or anglais
Engels goud 
or argental
telluurgoud 
or en barre
goudstaaf 
(figuurlijk) c'est de l'or en barre
dat is goud waard 
or battu
bladgoud 
l'or blanc
het witte goud (ook figuurlijk voor de sneeuw, de wintersport) 
l'or des blés
het golvende goud 
Saint Jean Bouche d'or
Johannes Guldenmond 
or bruni
gepolijst goud 
casque d'or
goudblond opgestoken haar 
(economie) change de l'or
wisselkoers van het goud 
cheveux d'or
goudblond haar 
(economie) clause or
goudclausule 
franc comme l'or
goudeerlijk, eerlijk als goud 
être bon comme l'or
een hart van goud hebben 
or contrôlé
gekeurd goud 
or de couleur
goudkleurig vernis 
or de coupelle
gezuiverd goud 
avoir un cœur d'or
een hart van goud hebben 
(economie) cours de l'or
goudkoers 
être (tout) cousu d'or
schatrijk/steenrijk zijn, in het geld zwemmen 
(economie) couverture or
gouddekking 
couvrir qqn. d'or
iemand zeer veel geld betalen 
/d'or/en or/
gouden, van goud 
(figuurlijk) un mari en or
een schat van een man 
(economie) encaisse or
goudvoorraad 
(economie) étalon or
gouden standaard 
couvrir d'une feuille d'or
met een laagje goud bedekken 
fil d'or
gouddraad 
(formeel) jours filés d'or et de soie
zeer gelukkige tijd 
or fin
fijn goud 
or fulminant
knalgoud 
inclusions d'or
insluitingen van goud 
or jaune
geel goud 
jaune d'or
goudgeel 
liqueur d'or
bruidstranen (soort likeur) 
livre d'or
adelboek, guldenboek 
mine d'or
goudmijn (ook figuurlijk) 
noces d'or
gouden bruiloft 
l'or noir
het zwarte goud (aardolie) 
tuer la poule aux œufs d'or
de kip met de gouden eieren slachten 
parler d'or
/mooi/zeer verstandig/ praten 
peinture or
goudkleurige verf 
valoir son pesant d'or
zijn gewicht in goud waard zijn 
pièces d'or
gouden munten, goudstukken 
en plaqué or
doublé 
or poinçonné
gestempeld goud 
faire un pont d'or à qqn.
iemand de zaak geldelijk aantrekkelijk maken 
à prix d'or
peperduur 
la règle d'or
de gulden regel 
l'or rouge
de zonne-energie 
rouler sur l'or
schatrijk zijn, bulken van het geld 
ruée vers l'or
goudkoorts 
sel d'or
goudzout 
siècle d'or
gouden eeuw 
soif de l'or
gouddorst 
une somme en or
een bedrag in goudstukken 
un sujet en or
een schitterend onderwerp 
titre de l'or
goudgehalte 
pour tout l'or du monde
voor geen goud 
valeur or
goudwaarde 
(Bijbel) le veau d'or
het gouden kalf 
(Bijbel; ook figuurlijk) adorer le veau d'or
het gouden kalf aanbidden 
l'or vert
de rijkdommen der natuur (grond, bossen, landbouwproducten) 
vieil or
oud goud (kleurnuance) 
or vierge
gedegen goud 
¶. spreekwoorden
tout ce qui brille n'est pas (d')or
het is niet al goud wat er blinkt 
la parole est d'argent et le silence est d'or
spreken is zilver, zwijgen is goud 

qor

or2 [ɔr] (voegwoord)
1. welnu
nu, maar nu, maar, echter 
♦ voorbeelden
on comptait beaucoup sur lui; or il a eu un empêchement au dernier moment
men rekende vast op hem, maar op het laatste ogenblik was hij verhinderd 

qoracle

oracle [ɔrakl] (m.)
1. orakel (ook figuurlijk)
(orakel)uitspraak (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
l'oracle de Delphes
het orakel van Delphi 
ton d'oracle
besliste toon, toon als van een orakel 
les oracles de la Faculté
de orakeluitspraken van de Faculteit 
rendre un oracle
orakelen 
il était l'oracle du village
hij was/gold als het orakel van het dorp 

qorage

orage [ɔraʒ] (m.)
1. onweer 
♦ voorbeelden
/il va y avoir/il va faire/ de l'orage
het gaat onweren, we krijgen onweer 
l'orage éclate
het onweer barst los 
le temps est à l'orage
er is onweer op komst 
orage magnétique
magnetische storm 
l'orage menace
er dreigt onweer 
pluie d'orage
onweersbui 
vent d'orage
onweersbui (met storm) 
orage volcanique
onweer bij een vulkaanuitbarsting 
2. (figuurlijk)
storm
(dreigend) onheil 
♦ voorbeelden
(informeel) il y a de l'orage dans l'air
er is heibel op komst, dat wordt trammelant, er broeit wat 
son regard est à l'orage
hij/zij staat op het punt in woede uit te barsten, zijn/haar gezicht staat op drie dagen onweer 
laisser passer l'orage
de bui laten overdrijven 
sentir venir l'orage
de bui al zien hangen 

qorageux

orageux [ɔraʒø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: orageuse [ɔraʒøz])
1. onweerachtig
stormachtig 
♦ voorbeelden
chaleur orageuse
drukkende warmte 
ciel orageux
onweerslucht 
contrée orageuse
streek waar vaak onweer voorkomt 
mer orageuse
woelige zee 
nuage orageux
donderwolk 
pluie orageuse
donderbui 
2. (figuurlijk)
stormachtig
veelbewogen 
♦ voorbeelden
discussion orageuse
stormachtige discussie 
vie orageuse
veelbewogen leven 

qoraison

oraison [ɔrɛzɔ̃] (v.)
1. gebed 
♦ voorbeelden
dire/faire/réciter une oraison
een gebed zeggen/uitspreken 
2. (rooms-katholiek)
oratie (bepaalde gebeden in de mis) 
¶. overige voorbeelden
oraison funèbre
(ook figuurlijk) grafrede, lijkrede 
(informeel) faire l'oraison funèbre de qqch.
iets doodverklaren 

qoral

oral1 [ɔral] (m.)
1. spraak
(gesproken) woord 
2. (onderwijs)
mondeling (examen) 
♦ voorbeelden
échouer à l'oral
zakken voor het mondeling 
(figuurlijk) grand oral
belangrijke rede van een kandidaat waarin hij zijn (beleids)plannen uiteenzet 

qoral

oral2 [ɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: orale [ɔral])
1. mondeling
gesproken 
♦ voorbeelden
examen oral
mondeling examen 
littérature orale
orale literatuur 
tradition orale
mondelinge overlevering 
2. (biologie, taalkunde)
oraal 
♦ voorbeelden
cavité orale
mondholte 
(psychoanalyse) stade oral
orale fase 
voyelle orale
mondklinker 
3. (medisch)
oraal 
♦ voorbeelden
contraceptif oral
oraal anticonceptiemiddel 
prendre un médicament par voie orale
een geneesmiddel /oraal/per os/ innemen 

qoralement

oralement [ɔralmɑ̃] (bijwoord)
1. mondeling 
♦ voorbeelden
il s'exprime oralement mieux que par écrit
hij spreekt beter dan hij schrijft 

qoraliser

oraliser [ɔralize] (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. oplezen
opzeggen, (hardop) voorlezen 
♦ voorbeelden
sourd oralisé
dove die kan spreken zonder te horen 

qoralité

oralité [ɔralite] (v.)
1. (taalkunde)
oraliteit (het oraal-zijn) 
2. (psychologie)
oraliteit (het verkeren in de orale fase) 
3. (psychologie)
orale fixatie 

qoranais

oranais [ɔranɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: oranaise [ɔranɛz])
1. van/uit Oran 

qOranais

Oranais [ɔranɛ] (m.), Oranaise [ɔranɛz] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Oran 

qorange

orange1 fruit[ɔrɑ̃ʒ] (v.)
1. (plantkunde)
sinaasappel
oranje(appel), appelsien (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
orange amère
bitteroranjeappel, pomerans 
/orange à cochons/orange de Limousin/
aardappel 
/écorce d'orange/peau d'orange/pelure d'orange/
sinaasappelschil 
jus d'orange
sinaasappelsap, jus d'orange 
liqueur d'oranges
sinaasappellikeur, oranjelikeur 
marmelade d'oranges
oranjemarmelade 
orange pressée
(uit)geperste sinaasappel 
un quartier d'orange
een partje sinaasappel 
orange sanguine
bloedsinaasappel 
vin d'oranges
sangria 
2. oranje(kleur) 
♦ voorbeelden
passer à l'orange
(van verkeerslichten) op oranje springen 
¶. overige voorbeelden
(schertsend) apporter des oranges à qqn.
bij iemand op visite komen (in het ziekenhuis of de gevangenis)
een fruitmand voor iemand meebrengen 
on presse l'orange et on jette l'écorce
± iemand weggooien als een uitgeknepen citroen, ± als het varken zat is, gooit het de bak om 

qorange

orange2 [ɔrɑ̃ʒ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. oranje(kleurig) 
♦ voorbeelden
(beeldende kunst) mine orange
oranjemenie 

qOrange

Orange [ɔrɑ̃ʒ] (v.) (topografie)
1. Oranjerivier 

qorangé

orangé1 [ɔrɑ̃ʒe] (m.)
1. (formeel)
oranje(kleur) (m.b.t. zonnespectrum) 
2. zie orangés

qorangé

orangé2 [ɔrɑ̃ʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: orangée [ɔrɑ̃ʒe])
1. oranje(kleurig)
oranjeachtig, oranjegeel 

qorangeade

orangeade [ɔrɑ̃ʒad] (v.)
1. sinas
sinaasappel(limonade), ranja 
2. (verouderd)
orangeade 

qorangeois

orangeois [ɔrɑ̃ʒwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: orangeoise [ɔrɑ̃ʒwaz]) (topografie)
1. van/m.b.t. de Oranjerivier 

qoranger

oranger [ɔrɑ̃ʒe] (m.) (plantkunde)
1. sinaasappelboom
oranje(boom), appelsienenboom (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
oranger amer
pomeransboom 
(eau de) fleur d'oranger
oranjebloesem(water) 
plantation d'orangers
sinaasappelplantage 

qorangeraie

orangeraie [ɔrɑ̃ʒrɛ] (v.)
1. sinaasappelplantage
sinaasappelboomgaard 

qorangerie

orangerie [ɔrɑ̃ʒri] (v.)
1. oranjerie 

qorangés

orangés [ɔrɑ̃ʒe] (meervoud; m.)
1. oranje azokleurstoffen 

qorangette

orangette [ɔrɑ̃ʒɛt] (v.)
1. (onrijpe) kleine sinaasappel (voor inmaak)
(onrijpe) oranjebes 
2. orangette (sinaasappelpartje met chocola eromheen) 

qorangiste

orangiste1 [ɔrɑ̃ʒist] (m. & v.) (geschiedenis)
1. Oranjeklant
Oranjeman, Oranjevriend, Oranjegezinde, orangist 

qorangiste

orangiste2 [ɔrɑ̃ʒist] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. Oranjegezind
orangistisch 

qorang-outan

orang-outan, orang-outang [ɔrɑ̃utɑ̃] (m.; meervoud: orangs-outans, orangs-outangs) (dierkunde)
1. orang-oetang 

qorant

orant1 [ɔrɑ̃] (m.), orante1 [ɔrɑ̃t] (v.) (beeldende kunst)
1. orant(e)
biddende figuur 

qorant

orant2 [ɔrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: orante [ɔrɑ̃t]) (beeldende kunst)
1. biddend 
♦ voorbeelden
vierge orante
biddende maagd 

qorateur

orateur [ɔratœr] (m.), oratrice [ɔratris] (v.)
1. redenaar
spreker/spreekster 
♦ voorbeelden
femme orateur, (zeldzaam) femme oratrice
vrouwelijke redenaar, spreekster 
orateur sacré
kanselredenaar, predikant 
2. welsprekend/welbespraakt iemand
beoefenaar(ster) (van de kunst) der welsprekendheid, goede/vlotte/overtuigende spreker/spreekster, groot redenaar 
♦ voorbeelden
/être orateur/être un bon orateur/
een goed redenaar zijn 
talent d'orateur
redenaarstalent 

qoratoire

oratoire1 [ɔratwar] (m.) (religie)
1. huiskapel
bidvertrek, oratorium 
2. huiskapelbenodigdheden 
3. bidbankje (in een nis) 
4. oratorium (priestervereniging) 
5. oratoriumkerk 

qoratoire

oratoire2 [ɔratwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. redekunstig
redekundig, oratorisch, retorisch 
♦ voorbeelden
art oratoire
(kunst van de) welsprekendheid 
geste oratoire
retorisch gebaar 
joute oratoire
steekspel met woorden, debat, twistgesprek 
(retorica) précautions oratoires
retorische wendingen (om het publiek milder te stemmen) 
ton oratoire
redenaarstoon, oratorische galm 

qoratorien

oratorien [ɔratɔrjɛ̃] (m.) (rooms-katholiek)
1. oratoriaan (muzikaal drama) 

qoratorio

oratorio [ɔratɔrjo] (m.) (muziek)
1. oratorium 

qORB

ORB [oɛrbe] (m.) (België)
1. afkorting van: Observatoire royal de Belgique
KSB (Koninklijke Sterrenwacht van België) 

qorbe

orbe1 [ɔrb] (m.)
1. (astronomie; archaïsch)
sfeer (van baan van hemellichaam)
bol, kring 
2. (astronomie; onjuist gebruik)
baan 
3. (formeel)
bol
schijf, (k)ring, globe, sfeer, rond(e), cirkel 

qorbe

orbe2 [ɔrb] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(medisch) coup orbe
kneuzing, kneuzende slag 
(bouwkunst) mur orbe
blinde muur 

qORBEm

ORBEm [oɛrbeɛm] (m.) (België)
1. afkorting van: Office régional bruxellois de l'Emploi
BGDA (Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling) 

qorbicole

orbicole [ɔrbikɔl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. overal (op de wereld) voorkomend 
♦ voorbeelden
plante orbicole
in de gehele wereld groeiende plant 

qorbiculaire

orbiculaire1 [ɔrbikylɛr] (m.) (biologie)
1. kringspier
kringvormige spier 
♦ voorbeelden
l'orbiculaire des paupières
de orbicularis van de oogleden 

qorbiculaire

orbiculaire2 [ɔrbikylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kringvormig
rond(achtig), cirkelvormig, schijfvormig, orbiculair 
♦ voorbeelden
(biologie) muscles orbiculaires
kringspieren 
2. kring-
rondgaand 
♦ voorbeelden
mouvement orbiculaire
kringloop, rondgang 

qorbitaire

orbitaire [ɔrbitɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. oogkas-
oogholte- 
♦ voorbeelden
cavité orbitaire
oogkas 

qorbital

orbital [ɔrbital] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: orbitale [ɔrbital]) (astronomie)
1. baan-
orbitaal, omloop- 
♦ voorbeelden
mouvement orbital
beweging van een planeetbaan, beweging op een planeetbaan 
mouvement orbital d'une planète autour du Soleil
(het) draaien/cirkelen van een planeet rond de zon 
rendez-vous orbital
ontmoeting in de ruimte (van kunstmanen) 
station orbitale
ruimtestation 

qorbitale

orbitale [ɔrbital] (v.) (natuurkunde)
1. orbitaal 
♦ voorbeelden
orbitales atomiques
atoomorbitalen 

qorbite

orbite [ɔrbit] (v.)
1. (biologie)
oogkas
oogholte 
♦ voorbeelden
avoir les yeux qui sortent des orbites
uitpuilende ogen hebben 
2. (astronomie, natuurkunde)
(loop)baan 
♦ voorbeelden
décrire une orbite
een baan beschrijven 
orbite des électrons
elektronenbaan 
mettre en orbite
in een/zijn baan brengen, lanceren 
(figuurlijk) mettre sur orbite
lanceren, op poten zetten, opzetten 
(ook figuurlijk) mise sur orbite
lancering 
la terre parcourt son orbite autour du soleil
de aarde doorloopt haar baan om de zon 
placer sur son orbite
in een/zijn baan brengen, lanceren 
orbite planétaire
planeetbaan 
3. (figuurlijk)
(invloeds)sfeer
gezichtskring 
♦ voorbeelden
dans l'orbite de qqn.
in iemands (invloeds)sfeer, binnen iemands gezichtskring 
graviter dans l'orbite d'un homme politique
zich bewegen in kringen rond een politicus 

qorbitèle

orbitèle [ɔrbitɛl] (v.) (dierkunde)
1. wielspin 

qorbiter

orbiter [ɔrbite] (onovergankelijk werkwoord) (astrologie en algemeen)
1. een cirkelvormige baan beschrijven
in een baan ronddraaien, rondcirkelen 

qorbiteur

orbiteur [ɔrbitœr] (m.) (ruimtevaart)
1. (in een baan cirkelende) satelliet
ruimtevaartuig 
2. orbiter (deel van ruimtevluchtsysteem dat in een baan wordt gebracht) 

qOrcades

Orcades [ɔrkad] (meervoud; v.)
¶. overige voorbeelden
(topografie) les îles Orcades
de Orkneyeilanden 

qorcanète

orcanète [ɔrkanɛt] (v.) (plantkunde)
1. alkanna
ossentong 
2. alkannawortel
ossentongwortel 

qorcanette

orcanette [ɔrkanɛt] (v.) zie orcanète

qorchestique

orchestique [ɔrkɛstik] (v.) (geschiedenis)
1. Oud-Griekse danskunst 

qorchestral

orchestral [ɔrkɛstral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: orchestrale [ɔrkɛstral]) (muziek)
1. orkestraal
orkest-, voor/van het orkest 
♦ voorbeelden
richesse orchestrale
orkestrale weelde van klanken 

qorchestrateur

orchestrateur [ɔrkɛstratœr] (m.), orchestratrice [ɔrkɛstratris] (v.)
1. (muziek)
bewerker van muziek voor orkest 
2. groots organisator
campagnevoerder, actievoerder 

qorchestration

orchestration [ɔrkɛstrasjɔ̃] (v.)
1. (muziek)
orkestratie
bewerking voor orkest 
♦ voorbeelden
nouvelle orchestration
herbewerking voor orkest, herorkestratie 
2. organisatie
grootse opzet, (het) met veel tamtam voeren (van campagne, actie) 

qorchestre

orchestre [ɔrkɛstr] (m.)
1. (muziek)
orkest 
♦ voorbeelden
orchestre de chambre
kamerorkest 
chef d'orchestre
orkestleider, dirigent 
orchestre à cordes
strijkorkest 
orchestre de cuivres
koperblazersensemble 
orchestre /dirigé par/placé sous la baguette de/placé sous la conduite de/
orkest onder leiding van 
parties d'orchestre
orkestpartijen 
2. orkestbak 
♦ voorbeelden
fosse d'orchestre
orkestbak 
3. stalles (schouwburg)
(de) voorste rijen 
♦ voorbeelden
deux places à l'orchestre
twee stalles(plaatsen) 
les applaudissements de l'orchestre
het applaus van de toeschouwers op de voorste rijen 
fauteuils d'orchestre
stalles 
4. (archeologie, oudheid, theater)
voortoneel 

qorchestrer

orchestrer [ɔrkɛstre] (overgankelijk werkwoord)
1. (muziek)
orkestreren
voor orkest schrijven/bewerken 
2. organiseren
groots opzetten, met veel tamtam voeren (van campagne, actie) 
♦ voorbeelden
orchestrer une campagne
een campagne voeren 
orchestrer une démonstration
een demonstratie op touw zetten 
propagande habilement orchestrée
handig gevoerde propaganda 
3. (beeldende kunst)
kleuren doen harmoniëren 

qorchidacée

orchidacée [ɔrkidase] (v.) (plantkunde)
1. orchidee
orchisachtige, orchidacea 

qorchidée

orchidée [ɔrkide] (v.) (plantkunde)
1. orchidee
orchidee(ën)bloem 

qorchis

orchis [ɔrkis] (m.) (plantkunde)
1. standelkruid
orchis 
♦ voorbeelden
orchis de Provence
stippelorchis 

qorchite

orchite [ɔrkit] (v.) (medisch)
1. teelbalontsteking
zaadbalontsteking, testikelontsteking, orchitis 

qordalie

ordalie [ɔrdali] (v.) (geschiedenis)
1. godsgericht
godsoordeel, ordale 
♦ voorbeelden
ordalie de l'eau
waterproef 
ordalie du fer chaud
ijzerproef 

qordi

ordi [ɔrdi] (m.) (informeel)
1. verkorting van: ordinateur


qordinaire

ordinaire1 [ɔrdinɛr] (m.)
1. (het) gewone
(het) alledaagse 
♦ voorbeelden
/à l'ordinaire/d'ordinaire/
gewoonlijk 
intelligence au-dessus de l'ordinaire
meer dan middelmatige intelligentie 
comme à l'ordinaire
zoals gewoonlijk 
comme à son ordinaire
zoals hij/zij gewoon is 
horreur de l'ordinaire
afschuw van het middelmatige 
sortir de l'ordinaire
ongewoon zijn, iets bijzonders zijn, anders dan anderen/anders zijn 
2. dagelijkse kost
(leger) soldatenkost, menage 
♦ voorbeelden
caporal d'ordinaire
menagemeester 
3. (rooms-katholiek)
ordinarium (onveranderlijk deel van de mis) 
♦ voorbeelden
ordinaire de la messe
ordinarium van de mis 
4. (rooms-katholiek, juridisch)
persoon belast met gewone rechtsmacht
ordinarius 
5. auto
normale benzine
normaal 

qordinaire

ordinaire2 [ɔrdinɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gewoon
normaal, gebruikelijk 
♦ voorbeelden
le cours ordinaire des choses
de gewone gang van zaken 
avec sa gaieté ordinaire
met de hem/haar eigen vrolijkheid 
une histoire pas ordinaire
een niet-alledaagse geschiedenis 
(informeel) ça alors, c'est pas ordinaire!
dat is eigenaardig/vreemd! 
2. gewoon
alledaags, doorsnee, middelmatig, standaard- 
♦ voorbeelden
des gens très ordinaires
heel eenvoudige mensen 
qualité ordinaire
doorsneekwaliteit 
du vin ordinaire
eenvoudige tafelwijn 
3. (ook pejoratief)
ordinair
volks 
4. vast (die blijvend een bepaalde functie vervult)
gewoon 
♦ voorbeelden
évêque ordinaire
bisschop van een diocees 
(geschiedenis) médecin ordinaire du roi
lijfarts van de koning 
professeur ordinaire
gewoon hoogleraar, ordinarius 

qordinairement

ordinairement [ɔrdinɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. gewoonlijk
doorgaans, in de regel 

qordinal

ordinal1 [ɔrdinal] (m.)
1. (wiskunde)
richtgetal (dat aantal elementen en ordening in een verzameling aanduidt)
ordinaalgetal 
2. (religie)
gebedenboek (anglicaanse kerk) 
3. (taalkunde)
rangtelwoord 

qordinal

ordinal2 [ɔrdinal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ordinale [ɔrdinal])
1. rang- 
♦ voorbeelden
adjectif numéral ordinal
bijvoeglijk rangtelwoord 
adverbe ordinal
bijwoord afgeleid van een rangtelwoord 
nombre ordinal
rangtelwoord 
2. ± /m.b.t./uitgaande van/deel uitmakend van/ het medisch tuchtcollege 

qordinand

ordinand [ɔrdinɑ̃] (m.) (rooms-katholiek)
1. wijdeling 

qordinant

ordinant [ɔrdinɑ̃] (m.) (rooms-katholiek)
1. ordinerend bisschop 

qordinariat

ordinariat [ɔrdinarja] (m.)
1. (rooms-katholiek)
ordinariaat 
2. (België)
ambt van gewoon hoogleraar 

qordinateur

ordinateur1 [ɔrdinatœr] (m.)
1. computer 
♦ voorbeelden
ordinateur de bureau
desktop(computer), kantoorcomputer 
conception assistée par ordinateur
computer aided design, (het) computerondersteund ontwerpen 
ordinateur domestique
homecomputer 
enseignement assisté par ordinateur
computerondersteund onderwijs 
ordinateur frontal
front-endcomputer 
ordinateur hôte
host(computer) 
ordinateur individuel/personnel
personal computer, pc 
ordinateur maison
huiscomputer 
assisté par ordinateur
computerondersteund 
ordinateur de poche
palmtop, handcomputer 
ordinateur portable
draagbare computer, schootcomputer, laptop 
pupitre d'ordinateur
bedieningspaneel van een computer 
ordinateur serveur
hostcomputer, hostmachine 
ordinateur spécialisé
computer voor een bepaald doel 
travailler sur ordinateur
werken met de computer, computeren 
ordinateur de bord
boordcomputer 
ordinateur en réseau
netwerkcomputer 
2. (rooms-katholiek)
wijbisschop
hulpbisschop 

qordinateur

ordinateur2 [ɔrdinatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ordinatrice [ɔrdinatris]) (formeel)
1. regelend
ordenend, regulerend, regulatief, regulatorisch 

qordination

ordination [ɔrdinasjɔ̃] (v.)
1. (rooms-katholiek)
(priester)wijding
ordinatie, (het) ordineren 
♦ voorbeelden
conférer l'ordination
de priesterwijding toedienen 
2. (wiskunde)
ordening
(rang)schikking, inrichting, regeling, ordonnantie 
3. (technologie)
computerverwerking 

qordinatique

ordinatique [ɔrdinatik] (v.) (computer)
1. hardwaretechniek
computertechniek 

qordinogramme

ordinogramme [ɔrdinɔgram] (m.) (computer)
1. stroomschema (van programma)
stroomdiagram, flowchart 

qordo

ordo [ɔrdo] (m.; meervoud: onveranderlijk) (rooms-katholiek)
1. ordo (jaarboekje voor kerkdienst)
calendarium, directorium 

qordonnance

ordonnance [ɔrdɔnɑ̃s] (v.)
1. regeling
bepaling, voorschrift, maatregel van bestuur, (politie)verordening
(juridisch) beschikking, ordonnantie 
♦ voorbeelden
les ordonnances de la constitution
de grondwettelijke bepalingen (onder De Gaulle) 
(economie) ordonnance de délégation
machtiging 
(leger) d'ordonnance
voorgeschreven, organiek, reglementair 
pistolet d'ordonnance
dienstpistool 
(geschiedenis) ordonnances et édits
Koninklijke Besluiten (ancien régime) 
(juridisch) ordonnance de notification de charges
aanzegging van tenlastelegging 
(economie) ordonnance de paiement
order tot betaling 
(juridisch) ordonnance pénale
strafbeschikking 
ordonnance de prise de corps
beschikking tot gevangenneming 
une ordonnance de référé
een uitspraak in kort geding 
rendre une ordonnance
een verordening uitvaardigen
(juridisch) uitspraak doen 
rendre une ordonnance de non-lieu
besluiten tot ontslag van rechtsvervolging 
2. (België)
ordonnantie (van hoofdstedelijk gewest) 
3. (dokters)recept 
♦ voorbeelden
faire/rédiger une ordonnance
een recept (uit)schrijven 
sur ordonnance médicale
op medisch voorschrift, op recept 
4. ordening
opstelling, indeling, volgorde, rangorde, opeenvolging 
♦ voorbeelden
ordonnance d'un appartement
indeling van een flat 
ordonnance de la chevelure
haardracht 
ordonnance des mots
woordvolgorde 
l'ordonnance d'un repas
het verloop van een maaltijd, de volgorde van de gerechten 
ordonnance d'un tableau
compositie 
5. (leger)
oppasser (van officier) 
¶. overige voorbeelden
(leger) officier d'ordonnance
adjudant (van stafofficier of staatshoofd) 

qordonnancement

ordonnancement [ɔrdɔnɑ̃smɑ̃] (m.)
1. (economie, overheid)
machtiging tot uitbetaling
opdracht tot betaling 
2. (technologie)
productieproces
productieplanning 
3. regie
choreografie (van ballet) 
4. (formeel)
ordonnantie
compositie (van een tekst) 

qordonnancer

ordonnancer [ɔrdɔnɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. (economie)
machtigen tot uitbetaling van 
2. (technologie)
de productie plannen van 
3. regisseren
de choreografie verzorgen van 

qordonnancier

ordonnancier [ɔrdɔnɑ̃sje] (m.)
1. (farmacie)
receptenboek
dispensatorium 
2. receptenblok (van de arts)
receptenboekje 

qordonnateur

ordonnateur1 [ɔrdɔnatœr] (m.), ordonnatrice1 [ɔrdɔnatris] (v.)
1. organisator/organisatrice
leider, regelaar 
♦ voorbeelden
ordonnateur d'une fête
ceremoniemeester 
ordonnateur des pompes funèbres
hoofdaanspreker (employé van begrafenisonderneming die de rouwstoet leidt) 
ordonnateur d'un repas
hofmeester 
2. (economie, overheid)
ordonnateur (gemachtigde om financiële verplichtingen aan te gaan)
rekenplichtige, betaalmeester 

qordonnateur

ordonnateur2 [ɔrdɔnatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ordonnatrice [ɔrdɔnatris])
¶. overige voorbeelden
(economie, overheid) commissaire ordonnateur
betaalmeester 
(wiskunde) lettre ordonnatrice
factor die de volgorde van een veelterm bepaalt 

qordonné

ordonné [ɔrdɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ordonnée [ɔrdɔne])
1. (ook wiskunde)
geordend
goed geregeld, regelmatig, overzichtelijk 
♦ voorbeelden
anneau ordonné
geordende ring 
corps ordonné
geordend lichaam 
discours ordonné
heldere speech 
(computer) traitement non ordonné
willekeurige verzameling van data 
2. van personen
ordelijk
ordelievend 
¶. spreekwoorden
charité bien ordonnée commence par soi-même
eerst oom, dan oompjes kinderen, ieder is zichzelf het naast, het hemd is nader dan de rok 

qordonnée

ordonnée [ɔrdɔne] (v.) (wiskunde)
1. ordinaat
y-coördinaat 
♦ voorbeelden
axe des ordonnées
y-as 
ordonnée curviligne
kromlijnige y-coördinaat 

qordonner

ordonner [ɔrdɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. ordenen
orde brengen in, regelmatig maken 
♦ voorbeelden
savoir ordonner ses idées
zijn gedachten goed kunnen ordenen, een helder verstand hebben 
(wiskunde) ordonner un polynôme
een veelterm ordenen tot een aflopende of oplopende reeks 
2. order/bevel geven tot
bevelen, gelasten, voorschrijven, opleggen, verordenen, besluiten tot 
♦ voorbeelden
ordonner l'assaut
bevel geven tot de aanval 
ordonner à qqn. de monter
iemand naar boven sturen 
ordonner à qqn. de se taire
iemand zeggen dat hij stil moet zijn 
ordonner une grève
oproepen tot een staking 
(juridisch) ordonner le huis clos
besluiten tot een behandeling achter gesloten deuren 
ordonner des médicaments
medicijnen voorschrijven 
ordonner que (+ aanvoegende wijs of toekomende tijd)
bevelen dat 
3. (rooms-katholiek)
wijden (tot)
ordineren 
♦ voorbeelden
être ordonné prêtre
priester gewijd worden/zijn 

qordre

ordre [ɔrdr] (m.)
1. orde
volgorde, rangorde, ordening, opstelling, indeling 
♦ voorbeelden
mettre ordre à
orde scheppen in 
mettre bon ordre à
voorgoed een eind maken aan 
aimer l'ordre
van orde houden, ordelijk/ordelievend zijn, gesteld zijn op orde (en regelmaat/netheid), het graag netjes hebben 
avoir de l'ordre
ordelijk zijn 
/ne pas avoir d'ordre/n'avoir aucun ordre/
(zeer) slordig zijn 
(leger) ordre de bataille
gevechtsopstelling 
(leger) ordre binaire/tertiaire
(het) inzetten van twee/drie militaire eenheden 
(sport) gagner dans l'ordre
de volgorde van de 3 winnende paarden goed geraden hebben 
mettre de l'ordre dans
(concreet) opruimen
(abstract) ordenen 
dans l'ordre chronologique
chronologisch 
dans l'ordre d'entrée en scène
in volgorde van opkomst op het toneel 
(wiskunde) ordre d'une dérivée/équation
orde van een afgeleide/vergelijking 
(natuurkunde) ordre à grande distance
verre ordening 
(natuurkunde) ordre à petite distance
nabijheidsorde 
en ordre de marche
startklaar, bedrijfsklaar 
mettre qqch. en ordre
(concreet) opruimen
(abstract) ordenen 
(Belgisch-Frans (Waals)) en ordre principal/essentiel
hoofdzakelijk, voornamelijk 
remettre une affaire en ordre
orde op zaken stellen 
ensemble muni d'un bon ordre
welgeordende verzameling 
(wiskunde) ordre d'un groupe
ordening van een groep 
(juridisch) ordre judiciaire
gerechtelijke rangregeling 
(wiskunde) ordre linéaire ou circulaire
ordening volgens een rechte lijn of in een cirkel 
manquer d'ordre
geen systeem hebben, slordig zijn 
(wiskunde) matrice d'ordre n
matrix van de orde n 
(wiskunde) ordre d'une matrice
orde van een matrix, matrixorde 
mettre de l'ordre dans le désordre
orde op zaken stellen 
numéro d'ordre
volgnummer 
par ordre d'arrivée
in volgorde van binnenkomst/aankomst 
par ordre d'apparition
in volgorde van verschijning 
par ordre de matières
naar onderwerp gerangschikt 
par ordre alphabétique
alfabetisch gerangschikt 
par ordre croissant/décroissant
in opklimmende/(af)dalende volgorde 
maison où règne l'ordre
(mooi) opgeruimd huis, huis waarin alles aan kant is, huis dat op orde is 
(wiskunde) relation d'ordre
orderelatie 
(leger) ordre de route
marsroute 
avoir le sens de l'ordre
ordelijk zijn, methodisch te werk gaan 
(leger) ordre serré
gesloten gelederen 
(wiskunde) ordre total ou partiel
totale of partiële ordening 
2. (openbare) orde
gevestigde orde, discipline
(politiek) rust 
♦ voorbeelden
avoir de l'ordre
orde kunnen houden 
/ne pas avoir d'ordre/n'avoir aucun ordre/
geen orde kunnen houden 
conseil de l'ordre
raad van toezicht (in advocatuur) 
renverser l'ordre établi
de gevestigde orde omverwerpen 
être en ordre
kloppen, in orde zijn, volgens /het boekje/plan/ verlopen 
forces de l'ordre
politie 
homme d'ordre
gedisciplineerd iemand 
ordre de la justice
rechtsorde 
(politiek) Ordre Nouveau
(omschrijving) extreemrechtse, fascistische partij in Frankrijk 
parti de l'Ordre
conservatieve partij (± 1850) 
partisans de l'ordre
voorstanders van orde en rust 
ordre public/social
openbare orde 
rappeler qqn. à l'ordre
iemand tot de orde roepen 
rentrer dans l'ordre
weer normaal worden 
service d'ordre
ordedienst, bewakingsdienst 
3. orde
genootschap, vereniging, stand, kloosterorde 
♦ voorbeelden
ordre des avocats
orde van advocaten, advocatuur 
ordre de chevalerie
ridderorde 
ordre de créanciers
vereniging van schuldeisers 
(rooms-katholiek) entrer dans les ordres
toetreden tot de geestelijke stand, intreden (in het klooster) 
ordre de la grâce
staat van (heiligmakende) genade 
(juridisch) ordre d'héritiers
erfopvolging 
insignes d'un ordre
versierselen van een (ridder)orde 
(juridisch) ordre des juridictions
rechtsmachten 
(België) Ordre de Léopold
Leopoldsorde 
(rooms-katholiek) ordres majeurs
hogere wijdingen (subdiaconaat, diaconaat, priesterschap) 
ordre des médecins
artsengenootschap, orde van geneesheren (België) 
l'Ordre national du Mérite
de Orde van Verdienste 
(leger) ordre militaire
militaire orde (titel) 
(rooms-katholiek) ordres mineurs
kleine wijdingen 
ordre monastique
kloosterorde 
(religie) ordre de la nature
natuurlijke staat van de mens 
(rooms-katholiek) observance d'un ordre
kloosterregel 
(rooms-katholiek) ordre de Saint-Benoît
benedictijnerorde 
(rooms-katholiek) tiers ordre
derde orde (leken) 
(geschiedenis) les trois ordres
de drie standen (geestelijkheid, adel, burgerij) 
4. categorie
soort, aard
(plantkunde, dierkunde) orde 
♦ voorbeelden
dans un autre ordre d'idées
los daarvan 
c'est dans l'ordre (des choses)
dat ligt in de aard van de zaak, dat is de normale gang van zaken 
dans /cet/le même/ ordre d'idées
in verband hiermee 
de l'ordre de (+ getal)
in de orde van grootte van, om en (na)bij de, rondom en nabij de 
choses de même ordre
soortgelijke dingen 
une inquiétude de cet ordre
een dermate grote onrust 
de dernier ordre
erbarmelijk slecht, van het laagste soort
(ook) totaal onbelangrijk 
(biologie) division d'animaux en ordres
onderverdeling van de dierenwereld in ordes 
d'ordre général
van algemene aard 
d'ordre philosophique
op het terrein van de filosofie 
choses de même ordre
soortgelijke dingen 
de premier ordre
eersteklas, uitstekend, voortreffelijk 
affaire de premier ordre
bijzonder belangrijke zaak 
de second ordre
tweederangs, van minder kwaliteit 
5. bevel
opdracht, verordening, militaire order, gerechtelijke beslissing 
♦ voorbeelden
à vos ordres!
tot uw orders! 
/je n'ai pas d'ordre à recevoir/je n'ai d'ordre à recevoir de personne/
ik hoef van niemand orders aan te nemen, ik kan mijn eigen boontjes wel doppen, ik laat me de wet niet voorschrijven 
(juridisch) ordre amiable
minnelijke schikking 
ordre d'appel
oproep voor militaire dienst 
ordre d'attaque
bevel tot aanvallen 
être aux ordres de
ter beschikking staan van 
avec ordre de (+ onbepaalde wijs)
met de instructie/opdracht om … 
(juridisch) ordre de comparaître
dagvaarding 
donner l'ordre de (+ onbepaalde wijs)
het bevel geven om te 
ébaucher un ordre
/een onduidelijk bevel/een te vage opdracht/ geven 
enfreindre/transgresser un ordre
een bevel naast zich neerleggen 
ordre formel
uitdrukkelijk bevel, officiële opdracht 
(computer) ordres initiaux
startcommando's (op de terminal) 
(leger) ordre du jour
dagorder 
jusqu'à nouvel ordre
tot nader order 
(leger) ordre de marche
marsorder, rijopdracht 
ordre de mission
(regerings)opdracht, missionstatement
(leger) briefing voor een speciale opdracht 
obéir à un ordre
een bevel opvolgen 
par ordre de
in opdracht van 
avis par ordre
officiële/openbare mededeling 
(leger) rédiger un ordre
een schriftelijke order uitvaardigen 
avoir sous ses ordres
onder zich hebben, het bevel voeren over, meerdere zijn over 
être sous les ordres de qqn.
rechtstreeks ondergeschikt zijn aan (een meerdere) 
agir sur (l')ordre de
handelen in opdracht van 
6. (financiën, handel)
order
bestelling, opdracht, mandaat 
♦ voorbeelden
(economie) billet à ordre
orderbriefje, promesse aan order 
payer à l'ordre de
uitbetalen aan de order van 
mention à ordre de
in opdracht van, namens 
ordre d'achat
bestelformulier, kooporder, bestelling 
ordre au mieux
bestensorder 
un bel ordre
een geweldige order 
(economie) ordre de bourse
mandaat om beurseffecten te verhandelen 
ordre au premier/dernier cours
order tegen de openingskoers/slotkoers 
feuille d'ordres
bestelformulier 
passer un ordre
een order/bestelling plaatsen 
ordre permanent
machtiging (aan bank, enz.) 
prendre des ordres
orders/bestellingen opnemen 
ordre de virement
giro-opdracht, opdracht tot overboeking/overschrijving/girering 
ordre stop (loss)
stop(loss)order 
7. (bouwkunst)
stijl
bouwstijl 
♦ voorbeelden
ordre composite
gemengde bouwstijl (Ionisch en Korinthisch bij de Romeinen) 
¶. overige voorbeelden
à l'ordre du jour
actueel, in de mode 
(leger) citer un soldat à l'ordre du jour
een soldaat eervol vermelden 
voter l'ordre du jour
stemmen over de besluitenlijst 
établir l'ordre du jour
de (vergader)agenda vaststellen 
passer à l'ordre du jour
overgaan tot de orde van de dag 
porter à l'ordre du jour
op de agenda plaatsen 

qordure

ordure [ɔrdyr] (v.)
1. vuil
vuiligheid 
2. (voornamelijk meervoud)
uitwerpsel 
♦ voorbeelden
chien qui fait ses ordures sur le trottoir
hond die de stoep bevuilt 
3. vies/vuil woord 
♦ voorbeelden
dire/écrire des ordures
obsceniteiten debiteren/neerschrijven 
flot d'ordures
stroom/stortvloed van smerige woorden 
4. (formeel)
oneerbaarheid
onzedelijkheid, onkuisheid, ontucht 
5. (vulgair)
gore smeerlap
zwijn 
6. zie ordures

qordures

ordures [ɔrdyr] (meervoud; v.)
1. vuilnis
afval 
♦ voorbeelden
boîte à ordures
vuilnisbak 
décharge des ordures
vuilstort(plaats), vuilnisbelt 
enlever les ordures
het huisvuil ophalen 
jeter/mettre aux ordures
in de vuilnisemmer gooien, weggooien 
ordures ménagères
huisvuil 
c'est bon à mettre aux ordures
dat kan weggegooid worden 
tas d'ordures
afvalhoop 

qordurier

ordurier [ɔrdyrje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ordurière [ɔrdyrjɛr])
1. vuil
smerig, obsceen, schuin 
♦ voorbeelden
homme ordurier
vuilschrijver, vuilspuiter 
plaisanteries ordurières
schuine grappen 

qoréade

oréade [ɔread] (v.) (mythologie)
1. bergnimf
berggodin, oreade 

qorée

orée [ɔre] (v.) (formeel)
1. zoom
rand (van bos) 
♦ voorbeelden
à l'orée d'un bois
aan de zoom van een bos, aan de bosrand 
2. (figuurlijk)
aanvang
intrede 

qoreillard

oreillard1 [ɔrɛjar] (m.)
1. (dierkunde)
langoor 
2. (dierkunde)
grootoor(vleermuis)
langoor(vleermuis) 
3. (informeel)
ezel 
4. haas 
5. oorleuning (van fauteuil) 

qoreillard

oreillard2 [ɔrɛjar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: oreillarde [ɔrɛjard]) (zeldzaam)
1. die/dat lange/grote oren heeft
langoor-, grootoor- 

qoreille

oreille [ɔrɛj] (v.)
1. oor
gehoor(orgaan) 
♦ voorbeelden
de bouche à oreille
van mond tot mond 
prêter une oreille attentive
/aandachtig/met aandacht/ luisteren 
tendre une oreille avide
de oren spitsen 
avoir de l'oreille
een goed/zuiver gehoor hebben 
(archaïsch) avoir l'oreille de qqn.
het oor van iemand hebben/bezitten 
avoir la puce à l'oreille
het doorkrijgen 
s'en aller l'oreille basse
met hangende pootjes weggaan, afdruipen 
arrête ce bruit, ça me casse les oreilles
hou op met dat lawaai, ik word er hoorndol van 
casser les oreilles
te veel lawaai maken 
chauffer/échauffer les oreilles de/à qqn.
iemand nijdig/woedend maken 
ne pas en croire ses oreilles
zijn oren niet kunnen geloven 
se faire déboucher les oreilles
zijn oren laten uitspuiten 
(informeel) bien dégagé sur les oreilles
(van haar) flink kort, met de oren vrij 
dire qqch. à qqn. /à l'oreille/dans le creux de l'oreille/
iemand iets in het oor fluisteren 
écouter d'une oreille distraite
(maar) met een half oor luisteren 
jouer qqch. d'oreille
iets op het gehoor spelen 
(figuurlijk) dresser/tendre l'oreille
zijn oren spitsen, scherp toeluisteren 
/être dur d'oreille/avoir l'oreille dure/
hardhorend zijn 
n'écouter que d'une oreille
maar met een half oor luisteren 
écouter de toutes ses oreilles
zeer aandachtig luisteren, een en al oor zijn 
ne pas l'entendre de cette oreille
er heel anders over denken, ervoor passen/bedanken, er afwijzend tegenover staan, er niet van willen horen 
avoir qqch. entre les oreilles
een goed stel hersens hebben, niet dom zijn 
cela lui entre par une oreille et lui sort par l'autre
dat gaat bij hem/haar het ene oor in, het andere oor uit 
être tout oreilles
een en al oor zijn 
oreille externe
het uitwendige oor 
fermer les oreilles à qqn.
weigeren om naar iemand te luisteren 
oreilles en feuille de chou
grote flaporen 
avoir l'oreille fine
een scherp gehoor hebben 
frotter/tirer /l'oreille/les oreilles/ à qqn.
iemand de oren wassen, iemand de les lezen 
oreille interne
het inwendige oor, het binnenoor 
jusqu'aux oreilles
tot over zijn oren 
rougir jusqu'aux oreilles
een hoofd als een boei krijgen, /een kleur krijgen/rood worden/ tot achter z'n oren 
(van hond enz.) /lever les oreilles/tendre l'oreille/
de oren spitsen 
montrer le bout de l'oreille
zich verraden, zijn mond voorbijpraten 
oreille moyenne
middenoor 
prêter l'oreille (à)
luisteren (naar), het oor lenen (aan) 
entendre qqch. de ses propres oreilles
iets met zijn eigen oren horen 
rebattre les oreilles à qqn. de qqch.
iemand over iets aan zijn hoofd zeuren 
avoir les oreilles rebattues
het gezeur moe zijn 
(schertsend) /vous avez dû avoir les oreilles qui sifflent/les oreilles ont dû vous tinter/
uw oren zullen wel getuit hebben, u bent danig over de tong gegaan 
faire la sourde oreille
zich Oost-Indisch doof houden 
chapeau sur l'oreille
hoed op één oor 
dormir sur ses deux oreilles
slapen als een roos
(figuurlijk) ergens volkomen gerust op zijn 
se faire tirer l'oreille
zich laten bidden en smeken 
se faire tirer les oreilles
een standje krijgen 
ce n'est pas tombé dans l'oreille d'un sourd
dat is aan geen dovemansoor gezegd 
si cela venait à ses oreilles
als dat hem ter ore zou komen 
2. oor (ook scheepvaart, bouwkunst)
strijkbord (van ploeg)
slip (van baal) 
♦ voorbeelden
écrou à oreilles
vleugelmoer 
oreilles d'une tasse
oren van een kopje 
3. zijleuning van fauteuil (waartegen men het hoofd kan laten rusten)
oor 
4. (plantkunde, dierkunde)
oor 
♦ voorbeelden
oreille de mer
zeeoor 
oreille de souris
vergeet-mij-niet 
5. oorklep (van muts)
oorlap 
¶. spreekwoorden
chien hargneux a toujours l'oreille déchirée
± wie kaatst moet de bal verwachten
(België) twistzieke honden lopen met gescheurde oren 
ventre affamé n'a point d'oreilles
voor een hongerige maag is het slecht preken, een hongerige buik/maag heeft geen oren 
les murs ont des oreilles
de muren hebben oren 

qoreiller

oreiller [ɔrɛje] (m.)
1. hoofdkussen 
♦ voorbeelden
oreiller américain
rechthoekig hoofdkussen 
(informeel) tu as eu une panne d'oreiller?
kon je je nest niet uit komen? (gezegd tegen iemand die te laat komt) 
sur l'oreiller
in bed
(figuurlijk) zeer intiem, uiterst vertrouwelijk 
taie d'oreiller
kussensloop 
¶. spreekwoorden
une conscience pure est un bon oreiller
een goed geweten is een zacht oorkussen 

qoreillette

oreillette [ɔrɛjɛt] (v.)
1. (medisch)
(hart)boezem
atrium 
♦ voorbeelden
l'oreillette droite
de rechterboezem 
l'oreillette gauche
de linkerboezem 
2. oorklep (van muts)
oorlap 
3. (bouwkunst)
oor (m.b.t. kozijnen) 
4. oortelefoon
oordopje, oortje 

qoreillon

oreillon [ɔrɛjɔ̃] (m.)
1. (geschiedenis)
oorklep (van helm)
wangklep 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
oorwarmer 
3. (dierkunde)
oorschelp (van vleermuizen) 
4. muts (voor paardenkop) 
5. halve abrikoos zonder pit 
6. zie oreillons

qoreillons

oreillons [ɔrɛjɔ̃] (meervoud; m.)
1. (medisch)
bof
dikoor (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
oorlap (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. (bouwkunst); vestingbouw
oreillons
bolwerksoren, schouders, epaulementen 
3. (industrie)
steunsels (van rollen van weversbomen)
stutten, steunen 

qorémus

orémus [ɔremys] (m.) (rooms-katholiek)
1. oremus 
2. (archaïsch)
gebed
bede, oratie 

qOrénoque

Orénoque [ɔrenɔk] (m.) (topografie)
1. Orinoco 

qores

ores [ɔr] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
d'ores et déjà
van nu af aan, vanaf nu, nu al 

qorfévré

orfévré [ɔrfevre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: orfévrée [ɔrfevre])
1. door goudsmid/zilversmid
bewerkt 
♦ voorbeelden
coupe d'argent orfévré
beker van bewerkt zilver 

qorfèvre

orfèvre [ɔrfɛvr] (m.)
1. goudsmid
zilversmid, edelsmid 
♦ voorbeelden
atelier d'orfèvre
goudsmederij, edelsmidse 
(formeel) vous êtes orfèvre, Monsieur Josse
uw adviezen zijn niet van eigenbaat ontbloot 
être orfèvre en la matière
ter zake kundig zijn 
magasin d'orfèvre
edelsmidswinkel 

qorfèvre-bijoutier

orfèvre-bijoutier [ɔrfɛvrəbiʒutje] (m.; meervoud: orfèvres-bijoutiers)
1. goud- en zilversmid
juwelier en zilversmid 

qorfèvrerie

orfèvrerie [ɔrfɛvrəri] (v.)
1. edelsmeedkunst
zilversmederij, zilversmeedkunst, zilversmidskunst 
2. goudsmidswerk
zilversmidswerk, goudwerk, zilver(werk) 
♦ voorbeelden
orfèvrerie d'église
kerkzilver, zilveren kerkgeraad 
orfèvrerie d'étain
tinwerk 
orfèvrerie fantaisie
opgelegd goudwerk/zilverwerk 
3. edelsmidswinkel
goudsmidswinkel, zilversmidswinkel 

qorfèvrerie-bijouterie

orfèvrerie-bijouterie [ɔrfɛvrəribiʒutri] (v.; meervoud: orfèvreries-bijouteries)
1. goud- en zilversmidswinkel 

qorfraie

orfraie [ɔrfrɛ] (v.) (dierkunde)
1. zeearend
visarend, zeevalk 
♦ voorbeelden
pousser des cris d'orfraie
moord en brand schreeuwen, luidkeels schreeuwen 

qorfroi

orfroi [ɔrfrwa] (m.)
1. (rooms-katholiek)
goudborduursel
goudgalon, zilverborduursel 
2. (geschiedenis)
gouden boordsel 

qorgandi

organdi [ɔrgɑ̃di] (m.)
1. organdie (soort mousseline van katoen of zijde) 

qorgane

organe [ɔrgan] (m.)
1. (biologie)
orgaan 
♦ voorbeelden
(Lamarck) la fonction crée l'organe
(biologie) de functie bepaalt het ontstaan van organen
(figuurlijk) de taak verwekt de middelen tot realisatie ervan (vaak gezegd van bureaucratische wildgroei) 
organe de donneur
donororgaan 
organes génitaux internes et externes
in- en uitwendige geslachtsorganen 
greffe d'organe
orgaantransplantatie 
organes des sens
zintuigen 
2. orgaan
stem, spraakwerktuig 
♦ voorbeelden
un organe bien timbré
een welluidend orgaan 
3. orgaan
(staats)lichaam, instelling 
♦ voorbeelden
les organes directeurs de l'Etat
de bestuursorganen van de staat 
4. orgaan
(dag)blad 
5. (figuurlijk)
voertuig
middel, werktuig, instrument 
♦ voorbeelden
la parole est l'organe de la pensée
de taal is het voertuig der gedachten 
6. (figuurlijk, archaïsch)
orgaan
tolk, vertegenwoordiger, spreekbuis, spreektrompet 
7. (technologie)
orgaan
(bestand)deel, onderdeel 
♦ voorbeelden
/organe de commande/organe de transmission/
drijfwerk, besturingsorgaan 
8. hoofddeel 
9. zie organes

qorganeau

organeau [ɔrgano] (m.)
1. (scheepvaart)
ankerring
meerring, kabelring 
2. (visserij)
hengsel (op fuik) 

qorganelle

organelle [ɔrganɛl] (v.) (biologie)
1. organel 

qorganes

organes [ɔrgan] (meervoud; m.)
1. geslachtsorganen
geslachtsdelen, genitaliën 

qorganicien

organicien1 [ɔrganisjɛ̃] (m.), organicienne1 [ɔrganisjɛn] (v.) (formeel)
1. organisch scheikundige 
2. organicist(e) (iemand die meent dat bij ziekte alleen organen een rol spelen) 

qorganicien

organicien2 [ɔrganisjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: organicienne [ɔrganisjɛn]) (formeel)
1. organisch 
♦ voorbeelden
chimiste organicien
organisch scheikundige 
2. organicistisch (het organisme betreffend) 

qorganicisme

organicisme [ɔrganisism] (m.)
1. (formeel)
organicisme (doctrine volgens welke ziekte altijd te wijten is aan letsel aan een of meer organen) 
2. organicisme (doctrine volgens welke het leven het resultaat is van organisatie) 

qorganiciste

organiciste [ɔrganisist] (m. & v.) (formeel)
1. organicist(e) 

qorganier

organier [ɔrganje] (m.) (formeel)
1. orgelbouwer 

qorganigramme

organigramme [ɔrganigram] (m.)
1. (economie)
organisatieschema
organigram 
2. blokschema 
3. (computer)
stroomschema
stroomdiagram, flowchart 

qorganique

organique [ɔrganik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. organisch 
♦ voorbeelden
chimie organique
organische scheikunde 
déchets organiques
organische stoffen 
déficience organique
organisch gebrek 
engrais organique
organische mest(stof) 
fonctions organiques
organische functies 
maladie organique
organische ziekte 
matières organiques
organische stoffen 
phénomènes organiques
organische verschijnselen 
roches organiques
organische gesteenten, organogene gesteenten 
troubles organiques
organische stoornissen 
vie organique
organisch leven 
2. (politiek)
organiek 
♦ voorbeelden
loi organique
organieke wet 
3. aangeboren
lichamelijk, lichaams- 
♦ voorbeelden
vice organique
aangeboren gebrek, lichaamsgebrek 
4. samengesteld (uit)
bestaand (uit) 
♦ voorbeelden
un groupement organique d'associations
een uit verenigingen samengestelde groepering 

qorganiquement

organiquement [ɔrganikmɑ̃] (bijwoord)
1. organisch 

qorganisable

organisable [ɔrganizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. te organiseren
te plannen, uitvoerbaar, te doen 

qorganisateur

organisateur1 [ɔrganizatœr] (m.), organisatrice1 [ɔrganizatris] (v.)
1. organisator/organisatrice
planner, leid(st)er, promotor (in handel of sport) 
♦ voorbeelden
organisateur d'une cérémonie
ceremoniemeester 
talent d'organisateur
organisatietalent 
organisateur de voyages
touroperator, reisorganisator 

qorganisateur

organisateur2 [ɔrganizatœr] (m.) (biologie)
1. organisator (celgroep in embryo)
inductor 

qorganisateur

organisateur3 [ɔrganizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: organisatrice [ɔrganizatris])
1. organisatie-
organisatorisch 
♦ voorbeelden
esprit organisateur
organisatietalent 

qorganisation

organisation [ɔrganizasjɔ̃] (v.)
1. organisatie
(het) organiseren, planning, regeling, leiding 
♦ voorbeelden
défaut d'organisation
gebrekkige planning 
(computer) organisation des données
gegevensorganisatie 
ingénieur en organisation
organisatiedeskundige 
organisation d'une entreprise
bedrijfsvoering, management 
avoir l'esprit d'organisation
goed kunnen organiseren 
organisation de la journée
dagindeling, dagverdeling, dagschema 
organisation des loisirs
recreatiebeleid 
organisation du marché
marktordening 
organisation de la production
productiebeleid 
organisation rationnelle
planning, logistiek, planmatige/doelmatige organisatie 
organisation du travail
taakverdeling 
2. organisatie
opzet, structuur, samenstelling, werkwijze 
♦ voorbeelden
organisation familiale
gezinsstructuur, samenlevingsvorm 
organisation politique
politiek stelsel 
3. organisatie
vereniging, groepering 
♦ voorbeelden
organisation financière
financieringsmaatschappij 
organisation non gouvernementale
non-gouvernementele organisatie 
organisation industrielle
bedrijfschap 
organisation de jeunes
jeugdorganisatie 
Organisation de libération de la Palestine
Palestijnse Bevrijdingsorganisatie 
Organisation mondiale de la santé
Wereldgezondheidsorganisatie 
Organisation des Nations Unies
de Verenigde Naties 
organisation ouvrière
werknemersorganisatie 
organisation patronale
werkgeversorganisatie 
organisation politique
politieke groepering 
organisation professionnelle
beroepsvereniging 
organisation syndicale
vakorganisatie 
Organisation de l'unité africaine
Organisatie voor Afrikaanse Eenheid 
organisation de voyage
reisbureau, reisorganisatie 
organisation de projet
projectorganisatie 

qorganisationnel

organisationnel [ɔrganizasjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: organisationnelle [ɔrganizasjɔnɛl])
1. organisatie-
organisatorisch 
♦ voorbeelden
approche organisationnelle
structurele aanpak 
principes organisationnels de la politique
principes waarop het politieke beleid gebaseerd is 

qorganisé

organisé [ɔrganize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: organisée [ɔrganize])
1. georganiseerd
gepland, geprogrammeerd 
♦ voorbeelden
cuisine mal organisée
slecht uitgeruste keuken 
c'est du vol organisé!
dat is je reinste oplichterij! 
voyage organisé
groepsreis, gezelschapsreis 
partir en voyage organisé
met een reisgezelschap /op vakantie gaan/meegaan/ 
2. methodisch
systematisch, coherent 
♦ voorbeelden
personne bien organisée
iemand die alles goed voor elkaar heeft 
3. bij een organisatie aangesloten
verenigd, lid van een partij 
♦ voorbeelden
citoyens organisés en partis
staatsburgers die partijen hebben gevormd 
militant organisé
actief lid van een partij/vakbond (enz.) 
religion organisée
geïnstitutionaliseerde geloofsgemeenschap 
4. (biologie)
organisch
levend, van organen voorzien 
♦ voorbeelden
matière organisée
levende/organische stof 

qorganiser

organiser1 [ɔrganize] (overgankelijk werkwoord)
1. ordenen
samenstellen, inrichten, indelen 
♦ voorbeelden
organiser l'emploi du temps
een werkschema maken 
organiser /son temps/sa vie/
zijn tijd goed indelen/plannen 
2. organiseren
regelen, plannen, opzetten, op touw zetten 
♦ voorbeelden
organiser une campagne de publicité
een reclamecampagne voeren 
organiser un commerce
een zaak opzetten 
organiser un complot
een samenzwering beramen, een complot smeden 
organiser le maquis
het verzet organiseren (in oorlogstijd) 
organiser une rencontre
een ontmoeting tot stand brengen 
organiser une réunion
een vergadering beleggen 
organiser un voyage
een reis plannen 
3. (biologie)
de differentiatie in organen bewerkstelligen 

qorganiser

s'organiser2 [sɔrganize] (wederkerend werkwoord)
1. plannen
zijn werk goed indelen 
♦ voorbeelden
il sait s'organiser
hij weet hoe hij het aan moet pakken 
2. geregeld worden
in orde komen 
♦ voorbeelden
tout cela s'organisera
dat komt allemaal wel op zijn pootjes terecht 
ça commence à s'organiser
er begint lijn/samenhang in te komen, het begint ergens op te lijken 
3. zich verenigen
zich organiseren, de krachten bundelen, de handen ineenslaan 

qorganiseur

organiseur [ɔrganizœr] (m.)
1. organizer 

qorganisme

organisme [ɔrganism] (m.)
1. (biologie)
organisme
(menselijk) lichaam, (lichaams)gestel 
♦ voorbeelden
organisme affaibli
verzwakt gestel 
les besoins de l'organisme
de behoeften van het organisme 
2. (biologie)
organisme
levend wezen, microbe 
♦ voorbeelden
organisme microscopique
micro-organisme, microscopisch organisme 
organisme génétiquement modifié
genetisch gemodificeerd organisme 
3. instelling
lichaam, inrichting, stichting, orgaan 
♦ voorbeelden
(België; juridisch) organisme assureur
verzekeringsinstelling 
organisme de crédit
kredietinstelling 
(België; juridisch) organisme de paiement
uitbetalingsinstelling 
(België; juridisch) /organisme de pension/organisme de retraite/
pensioeninstelling 
organisme privé
privékantoor 
organisme public
overheidsinstelling, overheidsinstantie 
organisme syndical
vakorganisatie, vakvereniging 
4. (figuurlijk)
organisme
apparaat, wezen 

qorganiste

organiste [ɔrganist] (m. & v.) (muziek)
1. organist(e)
orgel(be)speler/orgel(be)speelster 

qorganite

organite [ɔrganit] (m.) (biologie)
1. organel
celorgaantje 

qorgano-

organo- (prefix) (biologie, medisch)
1. organo-
orgaan- 

qorganochloré

organochloré1 [ɔrganɔklɔre] (m.) (scheikunde)
1. organochloorverbinding 

qorganochloré

organochloré2 [ɔrganɔklɔre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: organochlorée [ɔrganɔklɔre]) (scheikunde)
1. organochloor- 

qorganogenèse

organogenèse [ɔrganɔʒənɛz] (v.) (biologie)
1. orgaanvorming
organogenese 

qorganoleptique

organoleptique [ɔrganɔlɛptik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. organoleptisch (invloed uitoefenend op de zintuiglijke organen)
sensorisch, zintuiglijk 

qorganologie

organologie [ɔrganɔlɔʒi] (v.) (wetenschappelijk, muziek)
1. organologie
instrumentenleer 

qorganomagnésien

organomagnésien [ɔrganɔmaɲezjɛ̃] (m.) (scheikunde)
1. organomagnesium 

qorganométallique

organométallique [ɔrganɔmetalik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. organometallisch 

qorganophosphoré

organophosphoré1 [ɔrganɔfɔsfɔre] (m.) (scheikunde)
1. organofosfaat 

qorganophosphoré

organophosphoré2 [ɔrganɔfɔsfɔre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: organophosphorée [ɔrganɔfɔsfɔre])
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) composé organophosphoré
organische fosforverbinding, organofosfaat 

qorganothérapie

organothérapie [ɔrganɔterapi] (v.) (medisch)
1. organotherapie (behandeling van ziekten met van dierlijke organen afkomstige stoffen)
opotherapie 

qorgansin

organsin [ɔrgɑ̃sɛ̃] (m.) (industrie)
1. organzin (natuurzijden draad) 
2. kettingzijde
organzinzij(de) 

qorgansinage

organsinage [ɔrgɑ̃sinaʒ] (m.) (industrie)
1. (het) dubbel twijnen (van zijde)
(het) tweemaal tweernen 

qorgansiner

organsiner [ɔrgɑ̃sine] (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. dubbel twijnen (van zijde)
tweemaal tweernen 

qorgasme

orgasme [ɔrgasm] (m.)
1. orgasme 
♦ voorbeelden
atteindre l'orgasme
een orgasme hebben/krijgen, klaarkomen 
orgasme clitoridien
clitorisorgasme 

qorgasmique

orgasmique [ɔrgasmik] (bijvoeglijk naamwoord) zie orgastique

qorgastique

orgastique [ɔrgastik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. orgastisch 

qorge

orge1 [ɔrʒ] (m.)
¶. overige voorbeelden
orge mondé
gepelde gerst
(verouderd) gerstewater 
orge perlé
geparelde gerst, parelgerst, parelgort 

qorge

orge2 [ɔrʒ] (v.)
1. gerst 
♦ voorbeelden
champ d'orge
gerstakker, gersteveld 
dégermer de l'orge
gerst van haar kiemen ontdoen 
faire ses orges
zijn gerst binnenhalen
(figuurlijk) grove/dikke winsten maken, woekerwinsten maken, enorme winsten opstrijken 
grain d'orge
strontje (aan ooglid) 
orge hâtive
voorjaarsgerst 
pain d'orge
gerstebrood 
orge de printemps
voorjaarsgerst 

qorgeat

orgeat [ɔrʒa] (m.)
1. orgeade
amandelmelk 
♦ voorbeelden
sirop d'orgeat
orgeade 

qorgelet

orgelet [ɔrʒəlɛ] (m.) (medisch)
1. strontje
stijg, gerstekorrel, hordeolum 

qorgiaque

orgiaque [ɔrʒjak] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (geschiedenis)
van de orgieën 
2. (formeel)
orgiastisch
wild, woest (van uitspatting) 

qorgie

orgie [ɔrʒi] (v.)
1. orgie
zwelgpartij, losbandig feest 
♦ voorbeelden
tourner à l'orgie
uitmonden/ontaarden in een orgie 
2. orgie
(overdadige) weelde, overdaad 
♦ voorbeelden
orgie de couleurs
overdaad aan kleuren, kleurenpracht 
faire une orgie de fraises
zich te buiten gaan aan aardbeien 
3. zie orgies

qorgies

orgies [ɔrʒi] (meervoud; v.) (geschiedenis)
1. orgiën (extatische feestelijkheden bij de mysteriën) 

qorgue

orgue [ɔrg] (m.) zie orgues
1. (muziek)
orgel 
♦ voorbeelden
orgue de Barbarie
draaiorgel, straatorgel, pierement 
orgue de chœur
koororgel 
orgue de cinéma
bioscooporgel 
orgue électrique
elektrisch orgel 
orgue électronique
elektronisch orgel 
facteur d'orgues
orgelmaker, orgelfabrikant 
jeux d'orgue(s)
orgelregister 
jouer de l'orgue
orgel spelen 
joueur d'orgue
organist, orgel(be)speler 
joueur d'orgue (de Barbarie)
orgeldraaier 
orgue limonaire
draaiorgel 
pédale d'orgue
orgelpedaal 
orgue portatif
portatief 
orgue positif
positief 
toccata pour orgue
toccata voor orgel 
orgue de tribune
hoofdorgel 
2. (muziek)
orgelkoor 
♦ voorbeelden
monter à l'orgue
de trap naar het orgel oplopen 
3. (leger)
orgelgeschut 
4. (scheepvaart)
spui(gat)pijp 
¶. overige voorbeelden
(aardrijkskunde) orgues basaltiques
basaltzuilen 
(dierkunde) orgue de mer
orgel(pijp)koraal, buiskoraal 
point d'orgue
(muziek) fermate, orgelpunt
(figuurlijk) apotheose, daverende finale 
(leger) orgues de Staline
stalinorgel 

qorgueil

orgueil [ɔrgœj] (m.)
1. trots
(pejoratief) hoogmoed, hovaardigheid 
♦ voorbeelden
il ne cache pas son orgueil d'avoir réussi
hij beroemt zich er danig op dat hij geslaagd is 
avoir l'orgueil de son nom
trots zijn op zijn naam 
mettre son orgueil à faire qqch.
het zich tot een eer rekenen iets te doen 
par orgueil
uit trots 
plein d'orgueil
trots, hooghartig, hovaardig 
tirer orgueil de qqch.
trots op iets zijn 

qorgueilleusement

orgueilleusement [ɔrgœjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. trots
(pejoratief) hoogmoedig, hovaardig 

qorgueilleux

orgueilleux1 [ɔrgœjø] (m.), orgueilleuse1 [ɔrgœjøz] (v.)
1. trots/hoogmoedig iemand 

qorgueilleux

orgueilleux2 [ɔrgœjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: orgueilleuse [ɔrgœjøz])
1. trots
(pejoratief) hoogmoedig, hovaardig 
♦ voorbeelden
(informeel) orgueilleux comme un pou
zo trots als een pauw 
orgueilleux comme un paon
zo trots als een pauw 
orgueilleux de qqch.
trots op iets 

qorgues

orgues [ɔrg] (v.)
1. orgel 
♦ voorbeelden
de bonnes orgues de Barbarie
een goed straatorgel 
les grandes orgues
het groot orgel 
monter aux orgues
de trap naar het orgel oplopen 

qorichalque

orichalque [ɔrikalk] (m.) (oudheid)
1. orichalcum (fabelachtig metaal) 

qoriel

oriel [ɔrjɛl] (m.)
1. erker 

qorient

orient [ɔrjɑ̃] (m.)
1. oost
oosten 
2. weerschijn (van parel) 

qOrient

Orient [ɔrjɑ̃] (m.) (topografie)
1. Oosten
Oriënt 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) l'empire d'Orient
het Oost-Romeinse Rijk 
¶. overige voorbeelden
Grand Orient
grootloge (bij de vrijmetselaars)
grootoosten 

qorientable

orientable [ɔrjɑ̃tabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verstelbaar
draaibaar, richtbaar 
2. (wiskunde)
oriënteerbaar 
♦ voorbeelden
la sphère est orientable
de bol is georiënteerd 
surface orientable
oriënteerbaar vlak 

qoriental

oriental [ɔrjɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: orientale [ɔrjɑ̃tal])
1. oostelijk
oost-, oriëntaal 
♦ voorbeelden
l'Afrique orientale
Oost-Afrika 
2. oosters
oriëntaals, Levantijns, Midden-Oosters
(religie) (oosters-)orthodox 
♦ voorbeelden
contes orientaux
oosterse sprookjes 
langues orientales
oosterse talen 
(verouderd; onderwijs) Ecole des langues orientales
(omschrijving) hogeschool voor oriëntalistiek 
peuples orientaux
oosterse volken 
splendeur orientale
oosterse pracht 

qOriental

Oriental [ɔrjɑ̃tal] (m.), Orientale [ɔrjɑ̃tal] (v.)
1. oosterling(e) 

qorientalisme

orientalisme [ɔrjɑ̃talism] (m.)
1. oriëntalistiek (bestudering van oosterse talen en culturen) 
2. oriëntalisme (navolging van oosterse stijlen) 
3. oriëntaalse aard 

qorientaliste

orientaliste1 [ɔrjɑ̃talist] (m. & v.)
1. oriëntalist(e) 

qorientaliste

orientaliste2 [ɔrjɑ̃talist] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
peintre orientaliste
schilder met een voorliefde voor exotische onderwerpen 

qorientation

orientation [ɔrjɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. oriëntatie
bepaling van de hemelstreek, oriëntering(svermogen) 
♦ voorbeelden
avoir le sens de l'orientation
een goed oriënteringsvermogen hebben 
table d'orientation
panoramawijzer (steen met de herkenningspunten van een uitzicht) 
2. ligging
koers, richting, tendens, trend 
♦ voorbeelden
changement d'orientation
koerswijziging 
changer d'orientation
van koers veranderen, een andere richting kiezen, omzwaaien 
(politiek) loi d'orientation
kaderwet 
orientation d'une maison
ligging van een huis 
orientation d'un mouvement politique
koers van een politieke beweging 
orientations politiques
beleidslijnen, beleidsvoornemens 
3. (ruimtevaart)
oriëntatie (van ruimtevaartuig) 
4. (wiskunde)
(het) richting geven
oriënteerbaarheid 
¶. overige voorbeelden
centre d'information et d'orientation
± centrum voor beroepsoriëntatie en beroepsoefening 
orientation professionnelle
beroepskeuze(voorlichting) 
conseiller d'orientation professionnelle
beroepskeuzeadviseur 
orientation scolaire
schoolkeuzevoorlichting 

qorienté

orienté [ɔrjɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: orientée [ɔrjɑ̃te])
1. gelegen (op) 
♦ voorbeelden
maison orientée à l'est
huis dat op het oosten ligt 
bien/mal orienté
goed/slecht gelegen 
2. (wiskunde)
georiënteerd 
♦ voorbeelden
droite orientée
vector 
espace vectoriel orienté
georiënteerde vectorruimte 
3. tendentieus (van artikel, boek, film) 

qorientement

orientement [ɔrjɑ̃tmɑ̃] (m.)
1. (formeel)
oriëntatie
oriëntering 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) l'orientement des voiles
het brassen van de zeilen 
2. (aardrijkskunde)
oriëntatierichting 

qorienter

orienter1 [ɔrjɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. oriënteren
plaatsen, richten in overeenstemming met de streken van het kompas 
♦ voorbeelden
orienter /une carte/un plan/
een kaart oriënteren 
(wiskunde) orienter une droite
richting geven aan een rechte 
2. oriënteren
richten (scheepvaart)
(de zeilen) naar de wind richten 
♦ voorbeelden
orienter les recherches
het onderzoek een bepaalde richting geven 
orienter ses efforts vers qqch.
zijn inspanningen op iets richten 
3. oriënteren
de weg wijzen (vooral figuurlijk)
inzicht geven, voorlichten 
♦ voorbeelden
avoir été bien/mal orienté
goed/slecht zijn voorgelicht 
orienter un élève
een leerling voorlichten bij studie- en beroepskeuze 
orienter l'opinion
de publieke opinie beïnvloeden/sturen 
orienter la conversation sur
het gesprek brengen op 
on a orienté cet élève vers une carrière scientifique
die leerling heeft het advies gekregen om een wetenschappelijke loopbaan te kiezen 
la police oriente ses recherches vers les milieux terroristes
de politie richt zich in haar onderzoek op terroristische kringen, de politie zoekt de dader(s) in terroristische kringen 

qorienter

s'orienter2 [sɔrjɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. zich oriënteren
de plaats bepalen waar men zich bevindt 
♦ voorbeelden
s'orienter dans une ville
wegwijs (trachten te) worden in een stad 
2. (figuurlijk)
zich richten (op)
de kant opgaan (van) 
♦ voorbeelden
s'orienter vers une carrière diplomatique
zich voorbereiden op een diplomatieke loopbaan 

qorienteur

orienteur [ɔrjɑ̃tœr] (m.), orienteuse [ɔrjɑ̃tøz] (v.)
¶. overige voorbeelden
(leger) officier orienteur
officier die de troepenbewegingen leidt 
orienteur (professionnel)
beroepskeuzeadviseur 

qOrient-Express

Orient-Express [ɔrjɑ̃(t)ɛksprɛs] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. Oriënt-Express 

qorifice

orifice [ɔrifis] (m.)
1. opening
gat, mond, (uit)monding 
♦ voorbeelden
orifice d'accès
toegangsopening 
orifice d'admission
toevoeropening 
orifice d'évacuation
afvoeropening 
orifice d'un four
mond van een oven 
(biologie) orifice naturel
lichaamsopening 
orifice d'un puits
mond van een schacht 
orifice d'un tuyau
mond van een buis 

qoriflamme

oriflamme [ɔriflam] (v.)
1. vaan
vaandel, banier, standaard 
2. (geschiedenis)
oriflamme 

qorigami

origami [ɔrigami] (m.)
1. origami (Japanse papiervouwkunst) 

qorigan

origan [ɔrigɑ̃] (m.)
1. (plantkunde)
(wilde) marjolein
orego 
2. oregano (kruid) 

qoriginaire

originaire [ɔriʒinɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (+ de)
afkomstig van/uit
geboortig uit 
♦ voorbeelden
originaire de Suisse
afkomstig uit Zwitserland 
être originaire du pays
uit de streek afkomstig zijn 
2. (formeel)
authentiek
oorspronkelijk 
3. (archaïsch)
ingeschapen
ingeboren, aangeboren 
♦ voorbeelden
vice originaire
aangeboren ondeugd 

qoriginairement

originairement [ɔriʒinɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. oorspronkelijk
aanvankelijk 

qoriginal

original1 [ɔriʒinal] (m.)
1. origineel
oorspronkelijk stuk, oorspronkelijke taal, oorspronkelijk kunstwerk 
♦ voorbeelden
traduction qui s'éloigne de l'original
vertaling die van de oorspronkelijke tekst afwijkt 
2. voorbeeld
model (dat afgebeeld is) 
♦ voorbeelden
ressemblance d'un portrait avec l'original
gelijkenis van een portret met het model 

qoriginal

original2 [ɔrʒinal] (m.), originale2 [ɔrʒinal] (v.)
1. zonderling
eigenaardig persoon, vreemde 
♦ voorbeelden
c'est un original
het is een zonderling 
une vieille originale
een zonderlinge oude vrouw 

qoriginal

original3 [ɔrʒinal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: originale [ɔrʒinal])
1. origineel
nieuw, fris, oorspronkelijk 
♦ voorbeelden
artiste original
oorspronkelijk kunstenaar 
2. origineel
oorspronkelijk, de oorsprong of de oudste vorm uitmakend 
♦ voorbeelden
copie originale
kopie van het origineel 
édition originale
eerste uitgave 
la pièce originale
het originele stuk 
3. zonderling
eigenaardig, vreemd 

qoriginale

originale [ɔrʒinal] (v.)
1. eerste uitgave 

qoriginalement

originalement [ɔriʒinalmɑ̃] (bijwoord)
1. origineel
oorspronkelijk 

qoriginalité

originalité [ɔriʒinalite] (v.)
1. originaliteit
oorspronkelijkheid, eigenaardigheid 
2. zonderlingheid
vreemdsoortigheid 
3. (het) bijzondere
(het) nieuwe, bijzondere/nieuwe eigenschap 
¶. overige voorbeelden
(psychologie) crise d'originalité juvénile
jeugdige identiteitscrisis 

qorigine

origine [ɔriʒin] (v.)
1. oorsprong
afkomst, herkomst, afstamming 
♦ voorbeelden
appellation d'origine
herkomstaanduiding 
appellation d'origine contrôlée
gegarandeerde herkomstbenaming (van wijn, kaas e.d.) 
certificat d'origine
certificaat/verklaring van herkomst (van handelsartikel) 
Allemand d'origine
Duitser van geboorte 
emballage d'origine
originele/oorspronkelijke verpakking 
être de noble origine
van adellijke afkomst zijn 
pays d'origine
land van herkomst 
origine paysanne
boerse afkomst 
origine d'un produit commercial
herkomst van een handelsproduct 
rechercher ses origines
zoeken naar zijn wortels 
2. oorsprong
bron, aanvang, begin, aanleiding, oorzaak
(meervoud) oudste vormen 
♦ voorbeelden
à l'origine
oorspronkelijk, aanvankelijk, in het begin 
avoir/prendre son origine dans qqch.
zijn oorsprong in iets vinden 
dès l'origine
van het begin af aan, vanaf het begin, van meet af aan 
d'origine
authentiek, oorspronkelijk, origineel 
affection d'origine virale
virusziekte 
être à l'origine de
/de oorzaak/het begin/ zijn van, aan de basis staan van, verantwoordelijk zijn voor 
origine des temps
begin der tijden, oertijd 
3. (wiskunde)
oorsprong (van coördinatenstelsel) 
♦ voorbeelden
origine d'une demi-droite
beginpunt van een halfrechte 

qoriginel

originel [ɔriʒinɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: originelle [ɔriʒinɛl])
1. oorspronkelijk
aanvankelijk, aangeboren 
♦ voorbeelden
péché originel
erfzonde 
sens originel d'un mot
oorspronkelijke betekenis van een woord 

qoriginellement

originellement [ɔriʒinɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. vanaf/in het begin 

qorignal

orignal [ɔriɲal] (m.) (dierkunde)
1. Canadese eland 

qorillon

orillon [ɔrijɔ̃] (m.) (archaïsch)
1. oortje
klein handvatsel 

qorillons

orillons [ɔrijɔ̃] (meervoud; m.) (vestingbouw)
1. oreillons
bolwerksoren, schouders, epaulementen 

qorin

orin [ɔrɛ̃] (m.) (scheepvaart)
1. boeireep 

qoripeau

oripeau [ɔripo] (m.)
1. klatergoud 
2. zie oripeaux

qoripeaux

oripeaux [ɔripo] (meervoud; m.)
1. (schilderachtige) lompen
vodden 
♦ voorbeelden
être couvert d'oripeaux
in schilderachtige lompen gehuld zijn 

qORL

ORL1 [oɛrɛl] (v.)
1. afkorting van: oto-rhino-laryngologie
keel-, neus- en oorheelkunde 
♦ voorbeelden
faire un stage en ORL
een coassistentschap lopen op de kno-afdeling, een coschap lopen op de kno-afdeling 

qORL

ORL2 [oɛrɛl] (m. & v.) (medisch)
1. afkorting van: oto-rhino-laryngologiste
kno-arts 

qORL

ORL3 [oɛrɛl] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. afkorting van: oto-rhino-laryngologique
kno-
keel-, neus- en oorheelkundig 
♦ voorbeelden
médecin ORL
kno-arts 

qorle

orle [ɔrl] (m.)
1. (bouwkunst)
kapiteelring 
2. (heraldiek)
zoom 
3. (archaïsch)
zoom 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) orle d'une voile
lijk van een zeil 

qorléanais

orléanais [ɔrleanɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: orléanaise [ɔrleanɛz]) (topografie)
1. van/uit Orléans 

qOrléanais

Orléanais [ɔrleanɛ] (m.), Orléanaise [ɔrleanɛz] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Orléans 

qorléaniste

orléaniste1 [ɔrleanist] (m. & v.) (geschiedenis)
1. orleanist(e) (aanhang(st)er van het vorstenhuis van Orléans) 

qorléaniste

orléaniste2 [ɔrleanist] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. orleanistisch 
♦ voorbeelden
le parti orléaniste
de orleanistische partij 

qorlon

orlon [ɔrlɔ̃] (m.)
1. orlon 

qormaie

ormaie [ɔrmɛ] (v.)
1. iepenbos
olmenbos 
2. iepenlaan
olmenlaan 

qorme

orme [ɔrm] (m.)
1. (plantkunde)
iep(enboom)
olm 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, archaïsch) attendez-moi sous l'orme
daar kun je nog lang op wachten, morgen brengen, mij niet gezien 
orme blanc
ruwe iep, bergiep 
orme champêtre
gladde iep 
graphiose de l'orme
iepziekte 
orme de montagne
ruwe iep, bergiep 
orme rouge
Noord-Amerikaanse iep 
(dialectisch) orme tortillard
iep met spiraalvormig hout 
2. iepenhout 
♦ voorbeelden
loupe d'orme
knoest van iepenhout (voor fineerwerk) 

qormeau

ormeau [ɔrmo] (m.)
1. (plantkunde)
jonge iep
jonge olm 
2. (dierkunde)
zeeoor 

qormet

ormet [ɔrmɛ] (m.) (dierkunde)
1. zeeoor 

qormier

ormier [ɔrmje] (m.) zie ormet

qormille

ormille [ɔrmij] (v.) (dialectisch; plantkunde)
1. stek van olmpje 
2. haag van jonge iepen 

qormoie

ormoie [ɔrmwa] (v.) zie ormaie

qorne

orne [ɔrn] (m.) (dialectisch)
1. (plantkunde)
pluimes
manna-es 
2. (landbouw)
greppeltje (tussen wijnstokken) 
¶. overige voorbeelden
faire orne
de bomen in een rechte lijn vellen 

qornemaniste

ornemaniste [ɔrnəmanist] (m. & v.) (kunst)
1. ornamentist(e)
ornamenteur 
♦ voorbeelden
sculpteur ornemaniste
ornamentbeeldhouwer 

qornement

ornement [ɔrnəmɑ̃] (m.)
1. versiering
sieraad, tooi 
♦ voorbeelden
ornement d'architecture
ornament 
(heraldiek) ornement d'un écu
sierranden van een wapenschild 
ornement d'or
goudboordsel 
ornements de passementerie
sierband 
peintre d'ornements
ornamentschilder 
plante d'ornement
sierplant 
pour l'ornement
voor de sier 
sans ornement
zonder opsmuk 
ornements d'un texte
verluchtingen van een tekst 
2. (bouwkunst)
ornament
motief 
3. (muziek)
ornament
bijnoot, triller, siernoot 
4. (figuurlijk, formeel)
sieraad
parel 
5. (archaïsch; letterkunde)
redekunstige figuur
stijlfiguur 
6. zie ornements

qornemental

ornemental [ɔrnəmɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ornementale [ɔrnəmɑ̃tal])
1. sier-
decoratief, ornamenteel 
♦ voorbeelden
plante ornementale
sierplant 
style ornemental
decoratieve stijl 

qornementation

ornementation [ɔrnəmɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. versiering
(het) aanbrengen van ornamenten, ornamentiek, (de) ornamenten 
2. (muziek)
triller
ornament, hogere bijnoot 

qornementer

ornementer [ɔrnəmɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. met ornamenten versieren
ornamenteren 
♦ voorbeelden
plafond ornementé de rocailles
plafond versierd met schelp- en rotsmotieven 

qornements

ornements [ɔrnəmɑ̃] (meervoud; m.) (religie)
1. liturgische gewaden 
♦ voorbeelden
ornements sacerdotaux
priestergewaden 

qorner

orner [ɔrne] (overgankelijk werkwoord)
1. (ver)sieren
verfraaien, tooien, opsmukken, verlevendigen 
♦ voorbeelden
orner qqch. de
iets versieren/… met 
orner qqn. de vertus
iemand allerlei goede eigenschappen toedichten 
bague ornée de rubis
ring bezet met robijnen 
orner un discours de citations
een speech doorspekken met citaten 
orner la fenêtre de plantes vertes
planten voor het raam zetten 
orner un livre d'enluminures
een boek verluchten 
discours trop orné
opgesmukte rede(voering) 
orner son esprit
(archaïsch) zijn kennis vermeerderen/verrijken 
des lettres ornées
sierletters 
un tableau ornait le mur
'n schilderij prijkte aan de wand 
style orné
bloemrijk taalgebruik 
orner la vérité
de waarheid verbloemen 

qorniérage

orniérage [ɔrnjeraʒ] (m.) (verkeer)
1. spoorvorming 

qornière

ornière [ɔrnjɛr] (v.)
1. spoor (gevormd op een autoweg) 
2. wagenspoor
karrenspoor, wagenslag 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) sortir de l'ornière
uit de nesten raken 
3. (figuurlijk)
routine
sleur 
♦ voorbeelden
sortir de l'ornière
de sleur doorbreken 
suivre l'ornière
de sleur volgen 

qornitho-

ornitho- (prefix)
1. ornitho-
vogel- 

qornithogale

ornithogale [ɔrnitɔgal] (m.) (plantkunde)
1. vogelmelk
ornithogalum 

qornithologie

ornithologie [ɔrnitɔlɔʒi] (v.) (formeel)
1. vogelkunde
ornithologie 

qornithologique

ornithologique [ɔrnitɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ornithologisch
vogel- 
♦ voorbeelden
réserve ornithologique
vogelreservaat 

qornithologue

ornithologue [ɔrnitɔlɔg] (m. & v.) (formeel)
1. ornitholoog/ornithologe
vogelkenner 

qornithomancie

ornithomancie [ɔrnitɔmɑ̃si] (v.) (oudheid)
1. vogelwichelarij 

qornithoptère

ornithoptère [ɔrnitɔptɛr] (m.) (luchtvaart)
1. ornithopter 

qornithorynque

ornithorynque [ɔrnitɔrɛ̃k] (m.) (dierkunde)
1. vogelbekdier 

qornithose

ornithose [ɔrnitoz] (v.) (medisch)
1. ornithosis (door vogels overgebrachte longaandoening)
ornithose 
♦ voorbeelden
ornithose des perroquets
psittacosis, papegaaienziekte 

qoro-

oro- (prefix)
1. oro-
berg-, gebergte- 

qorobanche

orobanche [ɔrɔbɑ̃ʃ] (v.) (plantkunde)
1. bremraap
orobanche 

qorobe

orobe [ɔrɔb] (m.) (plantkunde)
1. knollathyrus 

qorogenèse

orogenèse [ɔrɔʒənɛz] (v.) (aardrijkskunde)
1. orogenese
gebergtevorming 

qorogénie

orogénie [ɔrɔʒeni] (v.) (aardrijkskunde)
1. orogenese
gebergtevorming 
2. leer van de orogenese 

qorogénique

orogénique [ɔrɔʒenik] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. orogenetisch 
♦ voorbeelden
mouvements orogéniques
orogenetische bewegingen 

qorographie

orographie [ɔrɔgrafi] (v.)
1. orografie
bergbeschrijving 

qorographique

orographique [ɔrɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. orografisch (m.b.t. de bergbeschrijving) 

qoronge

oronge [ɔrɔ̃ʒ] (v.) (plantkunde)
1. amaniet (geslacht van paddenstoelen) 
♦ voorbeelden
oronge des Césars
keizerzwam 
oronge ciguë verte
groene knolamaniet 
oronge ciguë blanche
vroege knolamaniet, voorjaarsamaniet 
fausse oronge
vliegenzwam, vliegendood 
oronge printanière
voorjaarsamaniet, vroege knolamaniet 
oronge tue-mouche
vliegenzwam, vliegendood 
oronge vineuse
parelamaniet 

qoropharynx

oropharynx [ɔrɔfarɛ̃ks] (m.) (biologie)
1. mond-keelholte
orofarynx 

qorpailleur

orpailleur [ɔrpajœr] (m.)
1. goudwasser 
2. goudzoeker 

qOrphée

Orphée [ɔrfe]
1. Orpheus 

qorphelin

orphelin1 [ɔrfəlɛ̃] (m.), orpheline1 [ɔrfəlin] (v.)
1. wees(kind) 
♦ voorbeelden
(ook schertsend) il défend la veuve et l'orphelin
(informeel) hij zit in de advocatenbusiness/advocaterij
(schertsend) hij komt op voor de onderdrukte medemens 
il est défenseur de la veuve et de l'orphelin
(informeel) hij zit in de advocatenbusiness/advocaterij
(schertsend) hij komt op voor de onderdrukte medemens 

qorphelin

orphelin2 [ɔrfəlɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: orpheline [ɔrfəlin])
1. wees-
verweesd, ouderloos 
♦ voorbeelden
enfant orphelin
weeskind 
(figuurlijk) être orphelin de qqn.
zich door iemand in de steek gelaten voelen 
être orphelin de père
geen vader meer hebben 
être orphelin (de père et de mère)
ouderloos zijn, geen ouders meer hebben, verweesd zijn 

qorphelinat

orphelinat [ɔrfəlina] (m.)
1. weeshuis 
2. weeshuiskinderen 

qorpheline

orpheline [ɔrfəlin] (v.) (drukwezen)
1. wees
weeskind 

qorphéon

orphéon [ɔrfeɔ̃] (m.)
1. fanfare(korps) 
2. (archaïsch)
liedertafel
zangvereniging 

qorphéoniste

orphéoniste [ɔrfeɔnist] (m. & v.)
1. lid van een fanfare(korps) 
2. lid van een liedertafel 

qorphie

orphie [ɔrfi] (v.) (dierkunde)
1. geep (vis) 

qorphique

orphique [ɔrfik] (bijvoeglijk naamwoord) (oudheid, geschiedenis)
1. orfisch 
♦ voorbeelden
mystères orphiques
orfische mysteriën 

qorphisme

orphisme [ɔrfism] (m.)
1. (oudheid, geschiedenis)
orfisme 
2. (schilderkunst, beeldende kunst)
orfisme 

qorpiment

orpiment [ɔrpimɑ̃] (m.) (industrie)
1. auripigment
operment, geel zwavelarsenicum, koningsgeel 

qorpin

orpin [ɔrpɛ̃] (m.)
1. (industrie)
auripigment
operment, geel zwavelarsenicum, koningsgeel 
2. vetkruid 
♦ voorbeelden
orpin blanc
wit vetkruid 
orpin brûlant
muurpeper 
grand orpin
hemelsleutel 

qorque

orque [ɔrk] (m.) (dierkunde)
1. zwaard(wal)vis
ork, orka 

qORSEC

ORSEC [ɔrsɛk] (v.)
1. afkorting van: organisation des secours
hulporganisatie 
♦ voorbeelden
le plan ORSEC
het departementale rampenplan 

qorseille

orseille [ɔrsɛj] (v.)
1. (plantkunde)
orseillemos
verfmos 
2. (industrie)
orseille 

qortalide

ortalide [ɔrtalid] (v.) (dierkunde)
1. goean (Zuid-Amerikaanse hoenderachtige) 
♦ voorbeelden
ortalide babillarde
roestvleugelgoean 
ortalide à gouttelettes
gevlekte goean 
ortalide du Mexique
Mexicaanse chachalaca 
ortalide à tête grise
charata 

qorteil

orteil [ɔrtɛj] (m.)
1. (grote) teen 
♦ voorbeelden
gros orteil
grote teen 

qORTF

ORTF [oɛrteɛf] (v.) (geschiedenis)
1. afkorting van: Organisation de Radiodiffusion-Télévision Française
(omschrijving) radio- en televisiemaatschappij 

qorth-

orth- (prefix)
1. orth- 

qorthèse

orthèse [ɔrtɛz] (v.)
1. brace 

qorthésiste

orthésiste [ɔrtezist] (m. & v.)
1. orthesemaker/orthesemaakster (iemand die medische instrumenten met een corrigerende functie vervaardigt) 

qortho-

ortho- (prefix)
1. ortho- 

qorthocentre

orthocentre [ɔrtɔsɑ̃tr] (m.) (wiskunde)
1. hoogtepunt
snijpunt van hoogtelijnen 

qorthochromatique

orthochromatique [ɔrtɔkrɔmatik] (bijvoeglijk naamwoord) (fotografie)
1. kleurgevoelig
isochromatisch, orthochromatisch 

qorthochromatisme

orthochromatisme [ɔrtɔkrɔmatism] (m.) (fotografie)
1. orthochromasie (gevoeligheid voor alle kleuren van violet tot en met geel) 

qorthodontie

orthodontie [ɔrtɔdɔ̃ti] (v.) (formeel)
1. orthodontie
gebitsregulatie 

qorthodontiste

orthodontiste [ɔrtɔdɔ̃tist] (m. & v.) (formeel)
1. orthodontist(e) (medisch specialist(e) op het gebied van gebitsregulatie) 

qorthodoxe

orthodoxe1 [ɔrtɔdɔks] (m. & v.)
1. (ook religie)
orthodoxe
rechtzinnige, rechtgelovige, iemand die streng/zuiver in de leer is 
2. (religie)
orthodoxe
Grieks-katholiek, oosters-orthodoxe 

qorthodoxe

orthodoxe2 [ɔrtɔdɔks] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook religie)
orthodox
rechtzinnig, rechtgelovig, streng/zuiver in de leer 
2. (religie)
orthodox
Grieks(-katholiek), oosters(-orthodox) 

qorthodoxie

orthodoxie [ɔrtɔdɔksi] (v.) (ook religie)
1. orthodoxie
rechte leer 
2. orthodoxie
rechtzinnigheid, rechtgelovigheid 

qorthodromie

orthodromie [ɔrtɔdrɔmi] (v.)
1. (formeel)
orthodromische lijn 
2. (scheepvaart)
orthodromische koers 

qorthodromique

orthodromique [ɔrtɔdrɔmik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. orthodromisch (recht lopend) 

qorthoépie

orthoépie [ɔrtɔepi] (v.) (taalkunde)
1. orthoëpie
uitspraakleer 

qorthogenèse

orthogenèse [ɔrtɔʒənɛz] (v.) (biologie)
1. orthogenesis
gerichte evolutie, orthoselectie 

qorthogénie

orthogénie [ɔrtɔʒeni] (v.) (medisch)
1. geboorteregeling
gezinsplanning 

qorthogénisme

orthogénisme [ɔrtɔʒenism] (m.) (medisch)
1. leer der gezinsplanning 

qorthogonal

orthogonal [ɔrtɔgɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: orthogonale [ɔrtɔgɔnal]) (wiskunde)
1. orthogonaal
orthogonisch, loodrecht op elkaar staand, rechthoekig, rechtstandig 
♦ voorbeelden
projection orthogonale
orthografie 
vecteurs orthogonaux à deux
twee aan twee orthogonale vectoren 

qorthogonalement

orthogonalement [ɔrtɔgɔnalmɑ̃] (bijwoord)
1. loodrecht
rechthoekig, rechtstandig 

qorthographe

orthographe [ɔrtɔgraf] (v.)
1. spelling
orthografie, (juiste) schrijfwijze 
♦ voorbeelden
/orthographe d'accord/orthographe de règle/
spelling van de woorden in het zinsverband 
une faute d'orthographe
een spelfout, een schrijffout 
être nul en orthographe
zeer slecht kunnen spellen 
la réforme de l'orthographe
de spellinghervorming 
règle d'orthographe
spellingregel 
orthographe d'usage
spelling van de woorden buiten het zinsverband 

qorthographie

orthographie [ɔrtɔgrafi] (v.)
1. (zeldzaam)
orthografie (projectie op een verticaal vlak) 
2. (archaïsch; bouwkunst)
orthografie (afbeelding van de opstal van een gebouw) 

qorthographier

orthographier1 [ɔrtɔgrafje] (overgankelijk werkwoord)
1. spellen 
♦ voorbeelden
orthographier correctement
volgens de regels spellen 
texte mal orthographié
tekst vol spelfouten 

qorthographier

s'orthographier2 [sɔrtɔgrafje] (wederkerend werkwoord)
1. gespeld worden 
♦ voorbeelden
son nom s'orthographie avec deux r
zijn naam schrijf je met twee r's 

qorthographique

orthographique [ɔrtɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. spelling-
orthografisch, spel- 
♦ voorbeelden
règle orthographique
spellingregel 

qorthonormé

orthonormé [ɔrtɔnɔrme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: orthonormée [ɔrtɔnɔrme]) (wiskunde)
1. georthonormeerd (m.b.t. orthogonale vectoren met lengte 1) 

qorthopédie

orthopédie [ɔrtɔpedi] (v.) (medisch)
1. orthopedie 

qorthopédique

orthopédique [ɔrtɔpedik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. orthopedisch 
♦ voorbeelden
chaussure orthopédique
orthopedische schoen 

qorthopédiste

orthopédiste1 [ɔrtɔpedist] (m. & v.)
1. orthopedist(e)
orthopeed 
2. fabrikant(e) van prothesen
verkoper/verkoopster van prothesen 

qorthopédiste

orthopédiste2 [ɔrtɔpedist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. orthopedisch 
♦ voorbeelden
chirurgien orthopédiste
orthopedisch chirurg 

qorthophonie

orthophonie [ɔrtɔfɔni] (v.) (formeel)
1. orthofonie
logopedie, spraakverbetering 
2. (taalkunde)
orthoëpie
orthofonie 

qorthophonique

orthophonique [ɔrtɔfɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. logopedisch 

qorthophoniste

orthophoniste [ɔrtɔfɔnist] (m. & v.)
1. logopedist(e)
spraakleraar/spraaklerares 

qorthopnée

orthopnée [ɔrtɔpne] (v.) (medisch)
1. orthopneu (ademnood bij het liggen) 

qorthoptère

orthoptère [ɔrtɔptɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. rechtvleugelig 
♦ voorbeelden
insecte orthoptère
rechtvleugelig insect 

qorthoptères

orthoptères [ɔrtɔptɛr] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. rechtvleugeligen 

qorthopticien

orthopticien [ɔrtɔptisjɛ̃] (m.), orthopticienne [ɔrtɔptisjɛn] (v.) (formeel)
1. orthoptist(e) (iemand die mensen oefent in het juiste gebruik van de ogen) 

qorthoptie

orthoptie [ɔrtɔpsi, ɔrtɔpti] (v.)
1. orthoptie (oogheelkundig specialisme m.b.t. de stand van de ogen) 

qorthoptique

orthoptique1 [ɔrtɔptik] (v.) (formeel)
1. orthoptiek 

qorthoptique

orthoptique2 [ɔrtɔptik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. orthoptisch (betreffende de juiste oogstand) 

qorthoptiste

orthoptiste [ɔrtɔptist] (m. & v.) (formeel) zie orthopticien

qorthorhombique

orthorhombique [ɔrtɔrɔ̃bik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) cristal orthorhombique
orthorombisch kristal (met ruit als basis) 

qorthoscopie

orthoscopie [ɔrtɔskɔpi] (v.) (fotografie)
1. orthoscopie (het ontbreken van vervorming) 

qorthoscopique

orthoscopique [ɔrtɔskɔpik] (bijvoeglijk naamwoord) (fotografie)
1. orthoscopisch (niet-vervormd) 

qorthose

orthose [ɔrtoz] (m.) (aardrijkskunde)
1. orthoklaas
orthose, kaliveldspaat 

qorthostate

orthostate [ɔrtɔstat] (m.) (bouwkunst)
1. /op zijn kant/rechtop/ staande steen 

qorthostatique

orthostatique [ɔrtɔstatik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. orthostatisch (m.b.t. het rechtop staan en lopen) 

qorthosympathique

orthosympathique [ɔrtɔsɛ̃patik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(biologie) système (nerveux) orthosympathique
sympathisch zenuwstelsel (tegenover parasympathisch)
sympathicus 

qortie

ortie [ɔrti] (v.) (plantkunde)
1. brandnetel 
♦ voorbeelden
ortie blanche
witte dovenetel 
jeter le froc aux orties
de kap op de tuin hangen, de kap over de haag smijten, uit de (klooster)orde treden 
(dierkunde) ortie de mer
zeenetel, zeeanemoon 
(informeel) faut pas pousser grand-mère dans les orties
we motten het niet te bont maken, effe dimmen 

qortolan

ortolan [ɔrtɔlɑ̃] (m.) (culinaria, dierkunde)
1. ortolaan 
¶. overige voorbeelden
manger des ortolans
zich te goed doen aan /exquise gerechten/kostelijke spijzen/ 

qorvale

orvale [ɔrval] (v.) (plantkunde)
1. scharlei 

qorvet

orvet [ɔrvɛ] (m.) (dierkunde)
1. hazelworm
blindworm, blindslang 

qorwellien

orwellien [ɔrwɛljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: orwellienne [ɔrwɛljɛn])
1. orwelliaans 

qorycte

orycte [ɔrikt] (m.) (dierkunde)
1. neushoornkever 

qoryctérope

oryctérope [ɔrikterɔp] (m.) (dierkunde)
1. aardvarken 

qoryx

oryx [ɔriks] (m.) (dierkunde)
1. oryx (paardantilope) 
♦ voorbeelden
oryx algazelle
sabelantilope 
oryx gazelle
gemsbok, spiesbok 

qos

os [ɔs] (m.; meervoud: os [o, (soms) ɔs])
1. (ook anatomie)
been
bot
(meervoud) gebeente, beenderen, beenderstelsel 
♦ voorbeelden
(informeel) amène tes os
kom 'ns hier! 
articulation des os
(been)gewricht 
n'avoir que les os et la peau
vel over been zijn, niets dan vel en botten zijn, graatmager/broodmager zijn, een mager scharminkel zijn 
os court
koot(je) 
en chair et en os
in eigen persoon, in levenden lijve 
avoir de gros os
stevig gebouwd zijn (van mens) 
pourri jusqu'à l'os
/door en door/in de grond/ verdorven, (in- en) inslecht 
/jusqu'à l'os/jusqu'aux os/
door en door, tot op het bot, (in- en) in-, volledig 
être gelé jusqu'aux os
stijf staan van de kou, het ijskoud hebben 
mouillé/trempé jusqu'aux os
nat tot op zijn hemd, (door- en) doornat, zo nat als een kat 
y laisser ses os
zijn hachje er bij inschieten 
(meervoud) les os
gebeente (van overledene) 
os long
pijpbeen 
maladie des os
ziekte van het beendergestel 
c'est /un paquet d'os/un sac d'os/
het is vel over been 
os plat
plat been 
se rompre les os
een lelijke val maken, een flinke smak maken 
rompre/casser/briser les os à qqn.
iemands botten breken, iemand flink afrossen 
os saillants
uitstekende botten 
os de seiche
meerschuim
(ook) sepiabeen 
n'avoir que la peau sur/et les os
vel over been zijn, niets dan vel en botten zijn, graatmager/broodmager zijn, een mager scharminkel zijn 
il ne fera pas de vieux os
hij wordt niet oud, hij zal niet lang meer leven 
on lui voit les os
je kunt zijn botten tellen 
2. bot
kluif, bout 
♦ voorbeelden
os à moelle
mergpijpje 
donner un os à ronger à qqn.
iemand met een zoethoudertje tevredenstellen 
c'est un os dur à ronger
daar hebben we 'n behoorlijke kluif aan 
boutons en os
benen knopen 
ronger un os
een bot afkluiven 
3. achterklauw (van hert) 
4. (aardrijkskunde)
esk (langgerekte rug van gletsjermateriaal) 
5. (informeel)
makke
hobbel, gedonder, stront
(meervoud) trubbels 
♦ voorbeelden
tomber sur un os
op een onverwachte moeilijkheid stuiten 
ça vaut l'os
dat is de moeite waard, dat mag wel wat zweetdruppeltjes kosten 

qOS

OS [oɛs] (m. & v.)
1. afkorting van: ouvrier/ouvrière spécialisé(e)
ongeschoold arbeid(st)er 

qoscabrion

oscabrion [ɔskabriɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. keverslak 

qoscar

oscar [ɔskar] (m.)
1. (film)
Oscar 
♦ voorbeelden
obtenir un oscar
een Oscar winnen/krijgen 
2. (grote) prijs
onderscheiding 

qoscarisé

oscarisé [ɔskarize] (m.), oscarisée [ɔskarize] (v.)
1. Oscarwinnaar/Oscarwinnares 

qOSCE

OSCE [oɛsseə] (v.)
1. afkorting van: Organisation pour la Sécurité et la Coopération en Europe
OVSE (Organisatie voor Veiligheid en Samenwerking in Europa) 

qosciètre

osciètre [ɔsiɛtr] (m.) (culinaria)
1. osjotrkaviaar 

qoscillant

oscillant [ɔsilɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: oscillante [ɔsilɑ̃t])
1. slingerend
schommelend, wiegend 
♦ voorbeelden
mouvement oscillant
slingerbeweging 
tige oscillante
wuivende/wiegende/wiegelende halm 
2. (natuurkunde)
oscillerend
schommelend 
♦ voorbeelden
circuit oscillant
resonantiekring 
(medisch) fièvre oscillante
koorts met grote temperatuurschommelingen 

qoscillateur

oscillateur [ɔsilatœr] (m.) (natuurkunde)
1. oscillator
trillingsgenerator 
♦ voorbeelden
oscillateur sinusoïdal
sinusoïdale oscillator 

qoscillation

oscillation [ɔsilasjɔ̃] (v.)
1. schommeling
slingering, geschommel 
2. schommeling
variatie, fluctuatie, verandering 
3. (natuurkunde)
oscillatie
trilling 
♦ voorbeelden
oscillation amortie
gedempte trilling 
oscillation entretenue
gedwongen trilling 

qoscillatoire

oscillatoire [ɔsilatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. oscillatie-
schommel- 

qosciller

osciller [ɔsile] (onovergankelijk werkwoord)
1. schommelen
slingeren 
2. (figuurlijk)
heen en weer geslingerd worden
weifelen, aarzelen 
3. (natuurkunde)
oscilleren 

qoscillogramme

oscillogramme [ɔsilɔgram] (m.) (natuurkunde)
1. oscillogram (grafiek die snel wisselende elektronische stromen en spanningen weergeeft) 

qoscillographe

oscillographe [ɔsilɔgraf] (m.) (natuurkunde)
1. oscillograaf (instrument dat snel wisselende elektronische stromen en spanningen kan optekenen) 
♦ voorbeelden
(archaïsch) oscillographe cathodique
kathodestraaloscillograaf, oscilloscoop 

qoscillomètre

oscillomètre [ɔsilɔmɛtr] (m.)
1. (natuurkunde)
oscillograaf (instrument dat snel wisselende elektronische stromen en spanningen kan weergeven) 
2. (medisch)
oscillometer (m.b.t. volumevariaties van slagaders) 

qoscilloscope

oscilloscope [ɔsilɔskɔp] (m.) (natuurkunde)
1. oscilloscoop (instrument dat stroom- en spanningsfluctuaties zichtbaar maakt) 

qosculateur

osculateur [ɔskylatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: osculatrice [ɔskylatris]) (wiskunde)
1. osculatie- 
♦ voorbeelden
plan osculateur
osculatievlak 

qosculation

osculation [ɔskylasjɔ̃] (v.) (wiskunde)
1. osculatie 

qoscule

oscule [ɔskyl] (m.) (dierkunde)
1. uitstroomopening (van sponsdier)
osculum 

qose

ose [oz] (m.) (biochemie)
1. mono(sacharo)se
monosacharide 

qosé

osé [oze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: osée [oze])
1. gewaagd
gedurfd 
♦ voorbeelden
plaisanterie osée
gewaagde grap 
tentative osée
gewaagde poging 
tenue osée
uitdagende kleding 

qOsée

Osée [oze] (Bijbel)
1. Hosea 

qoseille

oseille légume[ozɛj] (v.)
1. (plantkunde)
zuring 
♦ voorbeelden
(informeel) la faire à l'oseille à qqn.
iemand een klerestreek leveren, iemand stevig te grazen nemen 
oseille sauvage
veldzuring, wilde zuring
(ook) klaverzuring 
sel d'oseille
zuringzout 
soupe à l'oseille
zuringsoep 
2. (informeel)
poen
pegels, centen 
♦ voorbeelden
avoir de l'oseille
poen hebben 

qoser

oser [oze] (overgankelijk werkwoord)
1. durven
aandurven, wagen, de euvele moed hebben 
♦ voorbeelden
elle n'osait (pas) dire la vérité
zij durfde de waarheid niet te zeggen 
/si j'ose dire/si j'ose m'exprimer/ ainsi
als ik /dat zo mag zeggen/me zo mag uitdrukken/ 
oser espérer que (+ aantonende wijs)
erop vertrouwen dat 
il faut oser
je moet risico's durven nemen 
oser penser que (+ aantonende wijs)
(durven te) veronderstellen dat, verwachten dat, aannemen dat 
(formeel) oser qqch.
zich tot iets verstouten, zich aan iets wagen, iets aandurven 
si j'osais
als ik het hart had 
(formeel) c'est un homme à tout oser
hij is een man die alles durft 
il a osé venir me voir
hij heeft het gewaagd me op te zoeken 

qoseraie

oseraie [ozrɛ] (v.)
1. teenland
teenakker, griend(land), griendwaard 

qoside

oside [ozid] (m.) (scheikunde)
1. oligosacharide
samengestelde suiker 

qosier

osier [ozje] (m.)
1. (plantkunde)
teenwilg 
♦ voorbeelden
osier blanc
amandelwilg 
osier brun
katwilg 
tête d'osier
geknotte kruin (van bomen) 
2. teen
teenrijs, bindrijs, vlechtrijs 
♦ voorbeelden
un fauteuil en osier
een tenen stoel 
3. (argot)
poen 
¶. overige voorbeelden
franc comme de l'osier
rechtdoorzee 

qosiériculture

osiériculture [ozjerikyltyr] (v.) (formeel)
1. (teen)wilgenteelt 

qosmique

osmique [ɔsmik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide osmique
osmiumzuur 

qosmium

osmium [ɔsmiɔm] (m.) (scheikunde)
1. osmium (scheikundig element) 

qosmomètre

osmomètre [ɔsmɔmɛtr] (m.)
1. (natuurkunde)
osmometer (toestel om de osmotische druk te bepalen) 
2. (medisch)
osmometer
reukzinmeter, olfactometer, odorimeter 

qosmonde

osmonde [ɔsmɔ̃d] (v.) (plantkunde)
1. koningsvaren
osmunda 
♦ voorbeelden
osmonde royale
koningsvaren (Osmunda regalis) 

qosmose

osmose [ɔsmoz] (v.) (scheikunde; ook figuurlijk)
1. osmose 
♦ voorbeelden
vivre en osmose
steeds meer trekjes van elkaar overnemen, elkaar wederzijds beïnvloeden 

qosmotique

osmotique [ɔsmɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. osmotisch 

qO-S-O

O-S-O [wɛstsydwɛst] (m.)
1. afkorting van: ouest-sud-ouest
W.Z.W. (westzuidwest, westzuidwesten) 

qosque

osque1 [ɔsk] (m.) (geschiedenis)
1. (het) Oskisch (taal van een Oud-Italische volksstam) 

qosque

osque2 [ɔsk] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. Oskisch (m.b.t. een Oud-Italische volksstam) 

qOsque

Osque [ɔsk] (m. & v.) (geschiedenis)
1. Osk(ische) (lid van een Oud-Italische volksstam) 

qossature

ossature [ɔsatyr] (v.)
1. gebeente
beendergestel, geraamte, skelet 
♦ voorbeelden
ossature robuste
stevige botten 
2. frame
geraamte, structuur, schema 
♦ voorbeelden
ossature d'un discours
grote lijnen van een redevoering 
ossature d'un monument
geraamte van een monument 
ossature sociale
maatschappelijk bestel 
ossature d'une voûte
ribben van een gewelf 

qosséine

osséine [ɔsein] (v.) (biochemie)
1. beenstof
osseïne 

qosselet

osselet [ɔslɛ] (m.)
1. beentje
kootje, bikkel 
♦ voorbeelden
(biologie) osselets de l'oreille
gehoorbeentjes 
2. (diergeneeskunde, medisch)
overbeen
verhard gezwel (aan onderbeen van paard) 
3. zie osselets

qosselets

osselets [ɔslɛ] (meervoud; m.) (spel)
1. (het) bikkelen
bikkelspel 
♦ voorbeelden
jouer aux osselets
bikkelen 

qossements

ossements [ɔsmɑ̃] (meervoud; m.)
1. beenderen (van lijk)
gebeente, karkas 
♦ voorbeelden
dépôt d'ossements
knekelhuis, knekelveld 
ossements fossiles
fossielresten 

qosseux

osseux [ɔsø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: osseuse [ɔsøz])
1. been-
bot-, benig 
♦ voorbeelden
carapace osseuse
benig schild (van dieren) 
greffe osseuse
beentransplantatie, bottransplantatie 
maladie osseuse
botaandoening 
greffe de moelle osseuse
beenmergtransplantatie 
poissons osseux
beenvissen 
substance osseuse
beenweefsel, beensubstantie 
/système osseux/charpente osseuse/
geraamte, beendergestel 
tissu osseux
beenweefsel 
tuberculose osseuse
bottuberculose, beeneter 
2. met uitstekende botten
knokig, schonkig 
♦ voorbeelden
dos osseux
schonkige rug 
mains osseuses
knokige handen 
visage osseux
ingevallen gezicht 

qossianique

ossianique [ɔsjanik] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde)
1. Ossiaans ((als) van de legendarische bard Ossian) 

qossification

ossification [ɔsifikasjɔ̃] (v.)
1. beenvorming
verbening, vergroeiing van het bot 

qossifier

ossifier1 [ɔsifje] (overgankelijk werkwoord)
1. (zeldzaam)
verbenen
in been doen overgaan 
2. (figuurlijk)
(doen) verharden
(doen) afstompen, ongevoelig maken 

qossifier

s'ossifier2 [sɔsifje] (wederkerend werkwoord)
1. verbenen
tot been worden 
♦ voorbeelden
cartilage qui s'ossifie
kraakbeen dat verbeent 

qosso buco

osso buco [ɔsobuko] (m.; meervoud: onveranderlijk) (culinaria)
1. ossobuco (Italiaans gerecht) 

qossu

ossu [ɔsy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ossue [ɔsy])
1. benig
schonkig 

qossuaire

ossuaire [ɔsyɛr] (m.)
1. hoop beenderen
knekelveld, knekelhuis, grafkelder, militaire begraafplaats (van niet-geïdentificeerde gesneuvelden) 

qost

ost [ɔst] (m.) (geschiedenis)
1. vazallenleger 
2. feodale dienstplicht 

qosté-

osté- (prefix) zie ostéo-

qostéalgie

ostéalgie [ɔstealʒi] (v.) (medisch)
1. ostealgie
botpijn 

qostéichtyen

ostéichtyen [ɔsteiktjɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. beenvis 

qostéite

ostéite [ɔsteit] (v.) (medisch)
1. ostitis
botontsteking, beenontsteking 

qOstende

Ostende [ɔstɑ̃d] (topografie)
1. Oostende 

qostensible

ostensible [ɔstɑ̃sibl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ostentatief
voyant, opzichtig, onverbloemd, onverholen, openlijk 
♦ voorbeelden
charité ostensible
ostentatieve liefdadigheid 

qostensiblement

ostensiblement [ɔstɑ̃sibləmɑ̃] (bijwoord)
1. ostentatief
openlijk, zichtbaar, overduidelijk 

qostensoir

ostensoir [ɔstɑ̃swar] (m.) (rooms-katholiek)
1. monstrans (versierd vaatwerk waarin de hostie wordt uitgestald) 

qostentation

ostentation [ɔstɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. (uiterlijk) vertoon
tentoonspreiding, ophef 
♦ voorbeelden
avec ostentation
ostentatief, met veel misbaar, met veel vertoon 
/faire ostentation de/montrer avec ostentation/
te koop lopen met, pronken met, (opzichtig) tentoonspreiden, paraderen met 
par pure ostentation
alleen voor de show, louter uit praalzucht 

qostentatoire

ostentatoire [ɔstɑ̃tatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ostentatief
met uiterlijk vertoon, pronkzuchtig 

qostéo-

ostéo- (prefix)
1. bot-
been(der)-, ost(eo)-, oss- 

qostéoarthrite

ostéoarthrite [ɔsteɔartrit] (v.) (medisch)
1. osteoartritis (chronische ontsteking van bot- en kraakbeen) 

qostéo-arthrite

ostéo-arthrite [ɔsteɔartrit] (v.; meervoud: ostéo-arthrites) zie ostéoarthrite

qostéoblaste

ostéoblaste [ɔsteɔblast] (m.) (biologie)
1. osteoblast (jonge beenvormende cel) 

qostéoclasie

ostéoclasie [ɔsteɔklazi] (v.) (medisch)
1. osteoclasie (het chirurgisch breken van botten) 

qostéoclaste

ostéoclaste [ɔsteɔklast] (m.) (biologie)
1. osteoclast (been afbrekende cel) 

qostéocyte

ostéocyte [ɔsteɔsit] (m.) (biologie)
1. osteocyt (volgroeide beenvormende cel) 

qostéodensitométrie

ostéodensitométrie [ɔsteodɑ̃sitɔmetri] (v.) (medisch)
1. botdensitometrie
botdichtheidsmeting 

qostéogenèse

ostéogenèse [ɔsteɔʒənɛz] (v.) (biologie)
1. botvorming (van het embryo)
osteogenese, beenweefselvorming 

qostéogénie

ostéogénie [ɔsteɔʒeni] (v.) zie ostéogenèse

qostéologie

ostéologie [ɔsteɔlɔʒi] (v.) (formeel)
1. beenbeschrijving
osteologie 

qostéomalacie

ostéomalacie [ɔsteɔmalasi] (v.) (medisch)
1. beenverweking
osteomalacie 

qostéomyélite

ostéomyélite [ɔsteɔmielit] (v.) (medisch)
1. osteomyelitis (beender(merg)ontsteking) 

qostéonécrose

ostéonécrose [ɔsteonekroz] (v.) (medisch)
1. botnecrose 

qostéopathe

ostéopathe [ɔsteɔpat] (m. & v.) (medisch)
1. osteopaat/osteopate (iemand die alle ziekten vanuit een orthopedisch standpunt beschouwt en behandelt) 

qostéopathie

ostéopathie [ɔsteɔpati] (v.) (medisch)
1. osteopathie (geneeswijze volgens welke alle ziekten vanuit een orthopedisch standpunt dienen te worden behandeld) 
2. beenderziekte
botziekte 

qostéophyte

ostéophyte [ɔsteɔfit] (m.) (medisch)
1. osteofyt (botaangroeisel bij bv. artritis) 

qostéoplastie

ostéoplastie [ɔsteɔplasti] (v.) (medisch)
1. osteoplastiek 

qostéoporose

ostéoporose [ɔsteɔpɔroz] (v.) (medisch)
1. osteoporose
(bot)ontkalking 

qostéoporotique

ostéoporotique1 [ɔsteɔpɔrɔtik] (m. & v.) (medisch)
1. osteoporosepatiënt(e) 

qostéoporotique

ostéoporotique2 [ɔsteɔpɔrɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. osteoporose- 

qostéosarcome

ostéosarcome [ɔsteɔsarkom] (m.) (medisch)
1. osteosarcoom
botkanker 

qostéosynthèse

ostéosynthèse [ɔsteɔsɛ̃tɛz] (v.) (medisch)
1. osteosynthese (herstel van botbreuken met metalen pennen, enz.) 

qostéotomie

ostéotomie [ɔsteɔtɔmi] (v.) (medisch)
1. osteotomie (het doorbeitelen van botten) 

qostiak

ostiak [ɔstiak] (m.) (taalkunde)
1. Ostjakisch (Fins-Oegrische taal) 

qostiole

ostiole [ɔstiɔl] (m.) (biologie)
1. openingetje 
2. huidmondje 

qosto

osto [ɔsto] (m.) (archaïsch, informeel)
1. ziekenhuis 

qostpolitik

ostpolitik [ɔstpɔlitik] (v.)
1. ontspanningspolitiek (met name m.b.t. Oost-Europa) 

qostraciser

ostraciser [ɔstrasize] (overgankelijk werkwoord)
1. (geschiedenis)
verbannen (d.m.v. een schervengericht)
ostraciseren 
2. (politiek)
uitstoten
doodverklaren, in de ban doen, uitsluiten 

qostracisme

ostracisme [ɔstrasism] (m.)
1. (geschiedenis)
ostracisme
schervengericht, verbanning 
2. (politiek)
uitsluiting
doodverklaring 
♦ voorbeelden
être frappé d'ostracisme
buitengesloten worden 
prononcer l'ostracisme contre qqn.
iemand doodverklaren 

qostréi-

ostréi- (prefix)
1. oester- 

qostréicole

ostréicole [ɔstreikɔl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. oester-
oesters kwekend 
♦ voorbeelden
l'industrie ostréicole
het oesterbedrijf 
parc ostréicole
oesterpark, oesterbank, oesterkwekerij 

qostréiculteur

ostréiculteur [ɔstreikyltœr] (m.), ostréicultrice [ɔstreikyltris] (v.)
1. oesterkweker/oesterkweekster 

qostréiculture

ostréiculture [ɔstreikyltyr] (v.)
1. oesterteelt
oestercultuur 

qostréidé

ostréidé [ɔstreide] (m.) (dierkunde)
1. ostreida
oester (familie) 

qostrogoth

ostrogoth1 [ɔstrɔgo] (m.), ostrogothe1 [ɔstrɔgɔt] (v.) (archaïsch)
1. rabauw
ongelikte beer, lomp sujet 
2. vreemd sujet
rare kwant/kwibus/sinjeur/snijboon, vreemde snoeshaan 

qostrogoth

ostrogoth2 [ɔstrɔgo] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ostrogothe [ɔstrɔgɔt]) (geschiedenis)
1. Oost-Gotisch 

qOstrogoth

Ostrogoth [ɔstrɔgo] (m.), Ostrogothe [ɔstrɔgɔt] (v.) (geschiedenis)
1. Oost-Goot/Oost-Gotische 

qostyak

ostyak [ɔstiak] (m.) zie ostiak

qotage

otage [ɔtaʒ] (m.)
1. gijzelaar
gegijzelde 
♦ voorbeelden
l'affaire des otages
de gijzelingsaffaire 
prendre en otage
gijzelen 
garder/tenir en otage
in gijzeling houden 
(figuurlijk) être l'otage de
in het nauw gedreven worden door, onder druk gezet worden door (middel van) 
prendre des otages
gijzelaars maken 
preneur d'otage(s)
gijzelhouder 
prise d'otage(s)
gijzeling 
servir d'otage
als gijzelaar dienen 

qotalgie

otalgie [ɔtalʒi] (v.) (medisch)
1. otalgie
oorpijn 

qOTAN

OTAN [ɔtɑ̃] (v.)
1. afkorting van: Organisation du Traité de l'Atlantique Nord
NAVO (Noord-Atlantische Verdragsorganisatie) 

qotarie

otarie [ɔtari] (v.)
1. (dierkunde)
oorrob
zeeleeuw, zeebeer 
2. sealskin 

qOTASE

OTASE [oteaɛsə] (v.)
1. afkorting van: Organisation du Traité de l'Asie du Sud-Est
Zoavo (Zuidoost-Aziatische Verdragsorganisatie) 

qôter

ôter1 [ote] (overgankelijk werkwoord)
1. wegnemen
afnemen 
♦ voorbeelden
ôter qqch. à qqn.
iets van iemand afpakken 
cette affaire n'ôte rien à son mérite
deze zaak doet volstrekt geen afbreuk aan zijn verdienste 
ôter l'appétit
de eetlust benemen 
ôter un enfant à sa mère
een moeder haar kind ontnemen 
ôter une idée de /l'esprit/la tête/ de qqn.
iemand iets uit het hoofd praten 
ôter des illusions
van illusies beroven 
ôte-lui ce livre
pak dat boek van hem af 
ôter le nom d'une liste
een naam van een lijst halen 
ôter le noyau
de pit eruit halen 
(figuurlijk) ôter à qqn. le pain de la bouche
iemand het brood uit de mond stoten 
ôter la pelure
de schil eraf halen 
cela m'ôte un poids de dessus la poitrine
dat is een pak van mijn hart 
ôter la vie
van het leven beroven 
2. uittrekken
uitdoen, afdoen 
♦ voorbeelden
ôter son chapeau
zijn hoed afzetten 
ôter /ses gants/ses vêtements/
/zijn handschoenen/zijn kleren/ uitdoen 
3. verwijderen 
♦ voorbeelden
ôter /une tache/les mauvaises herbes/
/een vlek/het onkruid/ verwijderen 
4. rekenkunde
aftrekken 
♦ voorbeelden
3 ôté de 5 égale 2
5 min 3 is 2 
ôter un nombre d'un total
een getal van een totaal aftrekken 

qôter

s'ôter2 [sote] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
ne pouvoir s'ôter de l'idée que (+ aantonende wijs)
(maar) niet van zich af kunnen zetten dat, zich (maar) niet uit het hoofd kunnen zetten dat 
ôte-toi /de là/de devant moi/!
scheer je weg!, pak je weg!, ga uit mijn ogen! 
(informeel) ôte-toi de là que je m'y mette!
opgehoepeld!, van mijn plaats! 

qotique

otique [ɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. oor- 
♦ voorbeelden
nerf otique
oorzenuw 

qotite

otite [ɔtit] (v.) (medisch)
1. oorontsteking
otitis 
♦ voorbeelden
otite moyenne
middenoorontsteking 

qoto-

oto- (prefix)
1. oor-
oto- 

qotocyon

otocyon [ɔtɔsiɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. grootoorvos
lepelhond, grootoorhond 

qotocyste

otocyste [ɔtɔsist] (m.) (dierkunde)
1. otocyste (holte met otoliet van ongewervelden)
statocyste 

qotolithe

otolithe [ɔtɔlit] (m.) (biologie)
1. otoliet
gehoorsteentje, statoliet, evenwichtssteentje 

qotologie

otologie [ɔtɔlɔʒi] (v.) (formeel)
1. oorheelkunde
otologie, otiatrie 

qoto-rhino

oto-rhino [ɔtɔrino] (m. & v.; meervoud: oto-rhinos)
1. verkorting van: oto-rhino-laryngologiste
kno-arts (keel-, neus- en oorarts) 

qoto-rhino-laryngologie

oto-rhino-laryngologie [ɔtɔrinɔlarɛ̃gɔlɔʒi] (v.)
1. keel-, neus- en oorheelkunde 

qoto-rhino-laryngologique

oto-rhino-laryngologique [ɔtɔrinɔlarɛ̃gɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. keel-, neus- en oor-
keel-, neus- en oorheelkundig 

qoto-rhino-laryngologiste

oto-rhino-laryngologiste [ɔtɔrinɔlarɛ̃gɔlɔʒist] (m. & v.; meervoud: oto-rhino-laryngologistes)
1. keel-, neus- en oorarts 

qotorragie

otorragie [ɔtɔraʒi] (v.) (medisch)
1. oorbloeding
otorragie 

qotorrhée

otorrhée, otorrée [ɔtɔre] (v.) (medisch)
1. oorvloed
otorree, loopoor 

qotoscope

otoscope [ɔtɔskɔp] (m.) (medisch)
1. oorspiegel
otoscoop, oortrechter 

qotoscopie

otoscopie [ɔtɔskɔpi] (v.) (medisch)
1. otoscopie
onderzoek met de oorspiegel/oortrechter 

qottoman

ottoman1 [ɔtɔmɑ̃] (m.)
1. ottoman (soort stof) 

qottoman

ottoman2 [ɔtɔmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ottomane [ɔtɔman])
1. Osmaans
Ottomaans, Osmanisch, Turks 

qOttoman

Ottoman [ɔtɔmɑ̃] (m.), Ottomane [ɔtɔman] (v.)
1. Osmaan(se) 

qottomane

ottomane [ɔtɔman] (v.)
1. ottomane (soort sofa) 

qou

ou1 [u] (m.) (computer, wiskunde)
1. OF-element 
♦ voorbeelden
ou exclusif
exclusief OF-element 
ou inclusif
(inclusief) OF-element 

qou

ou2 [u] (voegwoord)
1. of
ofwel, oftewel, dan wel 
♦ voorbeelden
ou alors
of anders 
ou bien c'est lui ou bien c'est moi
of hij of ik 
ou même
of zelfs 
ou pour mieux dire
of liever gezegd 
vous ou moi, nous lui en parlerons
u of ik zullen er met hem over praten 
sa mère ou son père /l'accompagnera/l'accompagneront/
zijn vader of zijn moeder zal met hem mee gaan 
ou plutôt
of liever 
que tu viennes ou non, peu m'importe
of je nu wel of niet komt, dat kan me weinig schelen 
(formeel) soit qu'il se meuve ou non
of hij nu beweegt of niet 
nous allons nous promener ou nous restons ici
we gaan wandelen of we blijven hier 
tout ou rien
alles of niets 
tôt ou tard
vroeg of laat 
qui de lui ou de toi se chargera de cette commission?
wie van jullie zal deze boodschap op zich nemen, hij of jij? 
vingt ou trente personnes
twintig à dertig mensen 
qu'il se calme, ou je me fâche
als hij zich niet koest houdt, word ik kwaad 
2. of
oftewel 

qoù

où1 [u] (betrekkelijk voornaamwoord)
1. waar
waarheen, waarin, waarop 
♦ voorbeelden
(formeel) le bonheur où mon âme prétend
het geluk dat ik nastreef 
au cas où il viendrait
als hij zou komen 
de là où je suis
vanuit mijn positie 
la maison d'où il sort
het huis waaruit hij komt 
à l'époque où j'allais à l'école
in de tijd dat ik naar school ging 
l'état où il se trouve
de toestand waarin hij zich bevindt 
le jour où
de dag dat/waarop 
le pays où il est né
het land waar hij geboren is 
au prix où est le sucre
met de huidige prijs van de suiker 
/du train/au train/ où vont les choses
als de dingen zo doorgaan 
(+ onbepaalde wijs; formeel) chercher une villa où passer ses vacances
een huis zoeken waar men zijn vakantie kan doorbrengen 

qoù

où2 [u] (bijwoord)
1. waar
waarheen, waarin, waarop 
♦ voorbeelden
ne pas savoir où aller
niet weten waar men heen kan 
ils ne savent plus où donner de la tête
het werk groeit hen boven het hoofd 
d'où vient que?
hoe komt het dat? 
d'où venaient-ils?
waar kwamen ze vandaan? 
d'où mon étonnement
vandaar mijn verbazing 
où est votre frère?
waar is uw broer? 
où en êtes-vous?
hoever bent u? 
n'importe où
waar dan ook, het geeft niet waar 
jusqu'où cela va-t-il nous mener?
waartoe zal ons dat brengen? 
par où commencer
waar te beginnen 
(+ aanvoegende wijs) où que vous alliez
waar u ook heengaat 
d'où /il résulte/il suit/vient/ que
waaruit volgt dat 
je ne sais où
ik weet bij God niet waar 
Dieu sait où
God /mag weten/weet/ waar 
où trouver cet argent?
waar moeten we dat geld vandaan halen? 
je vois où il veut en venir
ik zie waar hij op uit is 

qOUA

OUA [oya] (v.)
1. afkorting van: Organisation de l'Unité Africaine
OAE (Organisatie van Afrikaanse Eenheid) 

qouabaïne

ouabaïne [wabain] (v.) (farmacie)
1. ouabaïne (soort glucoside)
strofantine 

qouache

ouache [waʃ] (tussenwerpsel) (Canada; informeel)
1. bah
jakkes 

qouah

ouah ['wa] (tussenwerpsel)
1. waf 
2. uitroep van bewondering
wow 
♦ voorbeelden
ouah, qu'elle est belle!
wow, wat een stoot/stuk! 

qouailles

ouailles [wɑj] (meervoud; v.) (informeel)
1. kudde (van geestelijk herder)
schapen, schaapjes 
♦ voorbeelden
le curé et ses ouailles
de pastoor en zijn kudde 

qouais

ouais ['wɛ] (tussenwerpsel) (informeel)
1. (ook schertsend)
jaja (ironische, sceptische of onverschillige bevestiging)
tja, nee maar, kom nou, toe nou, ja hoor, och ja, zozo 
2. (archaïsch)
gunst (uiting van verbazing)
ei 

qouananiche

ouananiche [wananiʃ] (v.) (Canada)
1. (zoetwater)zalm 

qouanderou

ouanderou [wandru] (m.) (dierkunde)
1. wanderoe
baardaap 

qouaouaron

ouaouaron [wawarɔ̃] (m.) (Canada)
1. brulkikvors 

qouate

ouate ['wat, wat] (v.)
1. watten (mv.) 
♦ voorbeelden
ouate de cellulose
cellulosewatten 
/de la ouate/de l'ouate/
watten 
doublé d'ouate
gewatteerd 
ouate hydrophile
verbandwatten 
un tampon d'ouate
een dot watten 
ouate de verre
glaswatten 
vivre dans de la ouate
van de buitenwereld afgeschermd worden, leven als een kasplantje 

qouaté

ouaté ['wate, wate] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ouatée ['wate, wate])
1. gewatteerd 
2. watten- 
3. gedempt 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ambiance ouatée
matte/tamme sfeer 

qouater

ouater ['wate, wate] (overgankelijk werkwoord)
1. watteren
met watten voeren, met watten opvullen 
♦ voorbeelden
il faut /l'ouater/le ouater/
het moet gewatteerd worden 

qouatine

ouatine [watin] (v.)
1. wattine (soort moltonvoering) 

qouatiné

ouatiné [watine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ouatinée [watine])
1. met wattine gevoerd 

qoubli

oubli [ubli] (m.)
1. (het) vergeten
vergetelheid, vergeetboek 
♦ voorbeelden
le temps apporte l'oubli
de tijd doet alles vergeten 
l'oubli d'une date
het vergeten van een datum 
(mythologie) le Léthé, fleuve de l'oubli
de Lethe, stroom der vergetelheid 
moment d'oubli
black-out, tijdelijk geheugenverlies 
rechercher l'oubli dans l'alcool
vergetelheid zoeken in de alcohol 
sauver/tirer de l'oubli
aan de vergetelheid ontrukken 
oubli de soi-même
zelfverloochening 
surgir de l'oubli
plotseling weer in de belangstelling staan 
tomber dans l'oubli
/in het vergeetboek/in vergetelheid/ raken 
2. verzuim
nalatigheid, leemte, weglating, lacune 
♦ voorbeelden
il y a des oublis dans son récit
zijn verhaal bevat/vertoont leemten 
commettre/faire un oubli
iets verzuimen (te doen) 
l'oubli de ses devoirs
de verwaarlozing van zijn plichten, zijn plichtsverzuim 
l'oubli des injures
het vergeven van de beledigingen 
l'oubli de ses promesses
het niet-nakomen van zijn beloften 
réparer un oubli
een verzuim herstellen 
3. black-out 

qoubliable

oubliable [ubliabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. te vergeten 

qoublie

oublie [ubli] (v.) (verouderd)
1. obliehoorn
oubliewafel 

qoublier

oublier1 [ublie] (overgankelijk werkwoord)
1. vergeten
verwaarlozen, vergeven, uit het oog verliezen, niet denken aan 
♦ voorbeelden
oublier /ses affaires/son travail/
/zijn zaken/zijn werk/ verwaarlozen 
cet auteur sera bientôt oublié
die schrijver zal gauw in vergetelheid raken 
il a oublié d'être bête
hij is (bepaald/zeker) niet /achterlijk/op z'n achterhoofd gevallen/van gisteren/, dat is een lepe/goocheme/gisse kerel/gast/vent 
(informeel) en oublier le boire et le manger
er compleet/finaal in opgaan, aan niks anders meer (kunnen) denken, ermee naar bed gaan en ermee opstaan 
se faire oublier
zorgen dat men niet opvalt, onderduiken, de publiciteit uit de weg gaan 
n'oubliez pas le guide!
denkt u aan de gids! 
oublier l'heure
de tijd vergeten 
impossible à oublier
onvergetelijk 
oublier une injure
een belediging vergeven 
mourir /complètement oublié/oublié de tous/
sterven als een vergeten man/vrouw 
oublier son parapluie qqp.
zijn paraplu ergens laten liggen 
on oublie tout et on recommence
zand erover 

qoublier

s'oublier2 [sublie] (wederkerend werkwoord)
1. niet aan zichzelf denken
niet aan eigen belangen denken 
♦ voorbeelden
il ne s'est pas oublié
hij heeft goed voor zichzelf gezorgd 
2. vergeten worden 
♦ voorbeelden
un tel affront ne s'oublie pas
een dergelijke belediging is onvergeeflijk 
je m'oublie ici
ik vergeet mijn tijd hier 
3. zijn tijd vergeten
vergeten wat men te doen heeft 
4. (formeel)
zichzelf vergeten
zich laten gaan 
♦ voorbeelden
il s'est oublié dans sa culotte
hij heeft het in zijn broek gedaan 
5. (eufemistisch)
iets laten vallen (zijn behoefte doen)
het/iets doen 

qoubliette

oubliette [ubliɛt] (v.; meestal meervoud) (geschiedenis)
1. onderaardse kerker 
♦ voorbeelden
les oubliettes d'un château
de kerkers van een kasteel 
(figuurlijk) jeter/mettre aux oubliettes
in het vergeetboek doen raken, terzijde schuiven 
(figuurlijk) tomber dans les oubliettes
/in het vergeetboek/in de vergetelheid/ raken 
2. vergeetput (put, groeve afgesloten door valluik) 

qoublieux

oublieux [ubliø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: oublieuse [ubliøz])
1. (+ de)
die/dat verzaakt/verwaarloost
onverschillig tegenover 
♦ voorbeelden
il est oublieux de ses obligations
hij verwaarloost zijn plichten 
2. (archaïsch)
plichtvergeten
verzuimachtig, nalatig, achteloos, onachtzaam, nonchalant 

qouch

ouch [autʃ] (tussenwerpsel) (Canada; informeel)
1. au 

qouche

ouche [uʃ] (v.) (dialectisch)
1. bongerd
boomgaard, bogaard 
2. warmoeshof
groentetuin 
3. broekdal
drassig dal 

qoud

oud [ud] (m.)
1. oed (Arabische luit) 

qouech

ouech [wɛʃ] (m.) zie wech

qoued

oued [wɛd] (m.) (aardrijkskunde)
1. wadi 

qouest

ouest1 [wɛst] (m.)
1. westen 
♦ voorbeelden
à l'ouest de
ten westen van, bewesten 
(geschiedenis) l'Allemagne de l'Ouest
West-Duitsland 
dans l'ouest de
in het westen van 
l'Europe de l'Ouest
West-Europa 
(scheepvaart) faire l'ouest
een westelijke koers varen 
l'Ouest
het Westen 
à l'ouest
in het westen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) être à l'ouest
de kluts kwijt zijn 

qouest

ouest2 [wɛst] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. westelijk
west-, westen-, wester- 
♦ voorbeelden
la partie ouest
het westelijk gedeelte 
longitude ouest
westerlengte 
côte ouest
westkust 

qouest-allemand

ouest-allemand [wɛstalmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: ouest-allemands; vrouwelijk: ouest-allemande [wɛstalmɑ̃d]; meervoud: ouest-allemandes) (topografie)
1. West-Duits 

qOuest-Allemand

Ouest-Allemand [wɛstalmɑ̃] (m.; meervoud: Ouest-Allemands), Ouest-Allemande [wɛstalmɑ̃d] (v.; meervoud: Ouest-Allemandes) (topografie)
1. West-Duitser/West-Duitse 

qouf

ouf1 ['uf] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. oef 
♦ voorbeelden
pousser un ouf de soulagement
een zucht van verlichting slaken 

qouf

ouf2 ['uf] (tussenwerpsel)
1. oef (uiting van opluchting)
hè 
♦ voorbeelden
/sans avoir le temps de dire ouf/sans faire ouf/
zonder ook maar iets te kunnen zeggen, voordat men een woord kan uitbrengen, abrupt, van het ene moment op het andere 
2. (archaïsch)
oef (uiting van pijn of benauwdheid)
ai, pf 

qOuganda

Ouganda Ouganda[ugɑ̃da] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Uganda 

qougandais

ougandais [ugɑ̃dɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ougandaise [ugɑ̃dɛz]) (topografie)
1. Ugandees 

qOugandais

Ougandais [ugɑ̃dɛ] (m.), Ougandaise [ugɑ̃dɛz] (v.) (topografie)
1. Ugandees/Ugandese 

qougrien

ougrien [ugriɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ougrienne [ugriɛn]) (taalkunde)
1. Oegrisch 

qoui

oui1 ['wi] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. ja(woord) 
♦ voorbeelden
dire/prononcer le grand oui
het jawoord uitspreken (bij huwelijk) 
oui franc
volmondig ja 
oui mais
ja/toezegging onder voorbehoud 
pour un oui ou pour un non
om het minste of geringste, zonder reden, om een kleinigheid 
les oui du référendum
de voorstemmers bij het referendum 

qoui

oui2 ['wi] (bijwoord)
1. ja (bevestiging, toestemming, inwilliging) 
♦ voorbeelden
oui à …
wij willen/eisen … (in slogans, bij demonstraties e.d.) 
ah oui, alors
oh ja, nou 
eh bien oui
dat kun je denken 
oui bien sûr
ja natuurlijk 
certes oui
jazeker 
croire que oui
geloven van wel 
dame oui!
wis en waarachtig! 
dire oui à tout
op alles ja en amen zeggen, jaknikken 
ne dire ni oui ni non
geen ja en geen nee zeggen 
faire oui de la tête
(ja)knikken 
mais oui
ja natuurlijk 
oui, mais
ja, maar 
oui et non
ja en nee 
penser que oui
denken van wel 
que oui
nou en of 
répondre par oui ou par non
met ja of nee antwoorden 
il semble que oui
het lijkt van wel 
si oui
zo ja 
oui oui
jawel, jazeker, zeker 
oui, oui, oui
tja (uiting van bezorgdheid of ongerustheid) 
2. echt waar?
werkelijk?, nietwaar? (om verwondering uit te drukken of nadere bevestiging te vragen) 
♦ voorbeelden
ah oui?
werkelijk? 
est-ce lui, oui ou non
is hij het, ja of nee? 
(informeel) oui ou merde
te ja of te nee 
(informeel) tu viens, oui
kom je nog? 

qoui-da

oui-da ['wida] (tussenwerpsel) (archaïsch of schertsend)
1. voorzeker
gewis 

qouï-dire

ouï-dire ['widir] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. gerucht
(roddel)praatje 
♦ voorbeelden
il ne faut pas s'arrêter aux ouï-dire
men moet niet op geruchten afgaan 
apprendre/savoir qqch. par ouï-dire
iets bij geruchte vernemen, van horen zeggen weten 

qouïe

ouïe [wi] (v.)
1. gehoor
(ge)hoorzin, (het) horen, oor 
♦ voorbeelden
avoir l'ouïe fine
een scherp gehoor hebben, scherpe oren hebben 
(schertsend) être tout ouïe
een en al oor zijn 
l'organe de l'ouïe
het gehoororgaan 
perceptible à l'ouïe
voor het oor waarneembaar 
2. zie ouïes

qouïes

ouïes [wi] (meervoud; v.)
1. (dierkunde)
kieuwen 
2. (muziek)
klankgaten (in violen) 
3. (technologie)
luchtspleten (in een motorkap) 
4. galmgaten 

qouïghour

ouïghour1 [uigur, ujgur] (m.) zie ouïgour1

qouïghour

ouïghour2 [uigur, ujgur] (bijvoeglijk naamwoord) zie ouïgour2

qouïgour

ouïgour1 [uigur, ujgur] (m.) (taalkunde)
1. (het) Oejgoerisch (Centraal-Aziatische taal uit de Turkse taalgroep) 

qouïgour

ouïgour2 [uigur, ujgur] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. Oejgoerisch (m.b.t. Centraal-Aziatische taal uit de Turkse taalgroep) 

qouille

ouille [uj] (tussenwerpsel)
1. oei (uitroep van pijn, verbazing, schrik, ontevredenheid) 
2. (Belgisch-Frans (Waals)); soms herhaald
o (verbazing, ongerustheid) 

qouiller

ouiller [uje] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. een vat
(met wijn) bijvullen
aanvullen 

qouillère

ouillère, ouillière [ujɛr] (v.) (landbouw)
1. tussengang (tussen rijen wijnstokken) 
♦ voorbeelden
vigne en ouillère
wijngaard met tussenbouw 

qouïr

ouïr [wir] (overgankelijk werkwoord; alleen gebiedende wijs, onbepaalde wijs en voltooid deelwoord) (archaïsch of schertsend)
1. horen 
♦ voorbeelden
j'ai ouï dire que
mij is ter ore gekomen dat, naar verluidt 
oyez bonnes gens
hoort /gij brave burgers/gijlieden/ 
(juridisch; niet archaïsch) ouïr les témoins
de getuigen horen 

qouistiti

ouistiti ['wistiti] (m.) (dierkunde)
1. penseelaapje
ouistiti, zijdeaapje 
¶. overige voorbeelden
(informeel) un drôle de ouistiti
een vreemde snuiter 

qoukase

oukase [ukaz] (m.) (ook figuurlijk)
1. oekaze 

qouléma

ouléma [ulema] (m.) zie uléma

qOulipo

Oulipo [ulipo] (m.) zie ouvroir

qoullière

oullière [uljɛr] (v.) zie ouillère

qoulpan

oulpan [ulpɑ̃] (m.)
1. oelpan 

qoumma

oumma [uma] (v.)
1. oemma (islamitische gemeenschap) 
2. oemma (streven naar een islamitische gemeenschap) 

qouolof

ouolof1 [wɔlɔf] (m.) (taalkunde)
1. (het) Wolof (taal van bevolkingsgroep in Senegal en Gambia) 

qouolof

ouolof2 [wɔlɔf] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Wolof- (m.b.t. Wolof, bevolkingsgroep in Senegal en Gambia) 

qOuolof

Ouolof [wɔlɔf] (m. & v.)
1. Wolof(se) (lid van bevolkingsgroep in Senegal en Gambia) 

qoups

oups, oops [ups] (tussenwerpsel)
1. oeps 

qouragan

ouragan [uragɑ̃] (m.)
1. orkaan
zware storm 
♦ voorbeelden
arriver en ouragan
komen aanstuiven/aangestoven, als een wervelwind binnenstuiven 
arriver comme un ouragan
komen aanstuiven/aangestoven, als een wervelwind binnenstuiven 
déchaîner un ouragan politique
een politieke storm ontketenen 
ouragan de protestations
storm van verontwaardiging 
2. (figuurlijk)
storm
tumult, hevige beroering 

qOural

Oural [ural] (m.) (topografie)
1. Oeral 

qouralien

ouralien [uraljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ouralienne [uraljɛn]) (topografie)
1. Oerals
Oeral- 

qOuralien

Ouralien [uraljɛ̃] (m.), Ouralienne [uraljɛn] (v.) (topografie)
1. Oeraller/Oeralse 

qouralo-altaïque

ouralo-altaïque [uralɔaltaik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: ouralo-altaïques) (taalkunde)
1. Oeral-Altaïsch (m.b.t. de Oeralische en Altaïsche landen) 

qourdir

ourdir1 [urdir] (onovergankelijk werkwoord)
1. berapen
een muur met kalkspecie ruw bepleisteren 

qourdir

ourdir2 [urdir] (overgankelijk werkwoord)
1. weverij
de ketting scheren
(scheepvaart; touw) scheren 
2. (formeel)
weven 
♦ voorbeelden
l'araignée ourdit sa toile
de spin weeft haar web 
3. stro, biezen
vlechten 
4. (figuurlijk, formeel)
op touw zetten
beramen, bedenken, smeden 
♦ voorbeelden
ourdir un complot
een complot smeden 
ourdir une conspiration
een samenzwering beramen 
ourdir une intrigue
een intrige beramen 

qourdissage

ourdissage [urdisaʒ] (m.)
1. weverij
(het) scheren (van de ketting)
(het) aanslaan, (het) spannen 
2. (bouwkunst)
beraping (van muren) 

qourdisseur

ourdisseur [urdisœr] (m.), ourdisseuse [urdisøz] (v.) (weverij)
1. kettingspanner/kettingspanster 

qourdissoir

ourdissoir [urdiswar] (m.)
1. weverij
spanraam 
2. (scheepvaart)
hekelbaan (van touwslagerij) 

qourdou

ourdou1 [urdu] (m.; meervoud: onveranderlijk) (taalkunde)
1. (het) Urdu (een in Pakistan gesproken taal) 

qourdou

ourdou2 [urdu] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ourdoue [urdu]) (taalkunde)
1. Urdu- (m.b.t. het Urdu, een in Pakistan gesproken taal) 

qourlé

ourlé [urle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ourlée [urle])
1. gezoomd
(figuurlijk, formeel) omrand 
♦ voorbeelden
nuage ourlé d'or
goud omrande wolk 
oreille finement ourlée
fijngevormd oor 

qourler

ourler [urle] (overgankelijk werkwoord)
1. zomen
(figuurlijk, formeel) omranden 
♦ voorbeelden
ourler d'or
met goud omranden 

qourlet

ourlet [urlɛ] (m.)
1. zoom 
♦ voorbeelden
faux ourlet
valse zoom 
point d'ourlet
zoomsteek 
2. rand
richel, boord, zoom 
♦ voorbeelden
ourlet d'une gouttière
kraal van een goot 
ourlet de l'oreille
rand van het oor 
3. (formeel)
zoompje
smalle strook, dunne reep 

qourlien

ourlien [urljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ourlienne [urljɛn]) (medisch)
1. door het bofvirus veroorzaakt 
♦ voorbeelden
la fièvre ourlienne
de bof 

qours

ours ours[urs] (m.)
1. (dierkunde)
beer 
♦ voorbeelden
ours blanc/polaire
ijsbeer 
ours brun
bruine beer 
ours des cocotiers
Maleise beer 
tourner comme un ours en cage
ijsberen, doelloos heen en weer lopen 
ours dressé/savant
gedresseerde beer 
ours gris (des montagnes Rocheuses)
grizzlybeer, grizzly, grijze beer 
le Grand Lac de l'Ours
het Grote Berenmeer 
ours lippu (d'Asie)
lippenbeer 
ours malais
Maleise beer 
ours marin
zeebeer, pelsrob 
montreur d'ours
berenleider 
ours noir (d'Amérique du Nord)
zwarte beer, baribal 
c'est le pavé de l'ours
/die vriendendienst/dat goed bedoelde gebaar/ valt averechts uit 
peau d'ours
berenvel 
ours en peluche
teddybeer, knuffelbeer 
2. brombeer
knorrepot, eenzelvig mens 
♦ voorbeelden
il est un peu ours
hij is een beetje een knorrepot 
ours mal léché
ongelikte beer 
vieil ours
oude brombeer 
3. (soldatentaal)
kot
arrestantenlokaal 
4. colofon
naamlijst (met medewerkers van een krant of tijdschrift) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) avoir ses ours
/Tante (Betje)/opoe/ op bezoek hebben (ongesteld zijn)
feest hebben 
¶. spreekwoorden
il ne faut pas vendre la peau de l'ours (/avant de l'avoir tué/avant qu'on l'ait pris/)
men moet niet de huid verkopen/verdelen voordat men de beer geschoten heeft 

qourse

ourse [urs] (v.) (dierkunde)
1. berin 
¶. overige voorbeelden
(astronomie) /la Grande Ourse/la Petite Ourse/
/de Grote/de Kleine/ Beer 

qoursin

oursin [ursɛ̃] (m.)
1. (dierkunde, culinaria)
zee-egel 
2. (plantkunde)
calciumoxalaatkristal 
¶. overige voorbeelden
avoir des oursins dans /les poches/le porte-monnaie/
doodvallen op een cent, (ontiegelijk) op de centen zijn 

qourson

ourson [ursɔ̃] (m.)
1. (dierkunde)
berenjong
beertje, welp 
2. (dierkunde)
zwarte beer 
3. (textielindustrie)
teddy(beer) 

qoust

oust, ouste ['ust] (tussenwerpsel) (informeel)
1. duvel op
eruit, donder op, wegwezen, moven 
2. hup
tempo 

qout

out ['awt] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. (tennis)
uit
out 
♦ voorbeelden
balle out
uitbal 
2. out
niet in, ouderwets 
♦ voorbeelden
être out
out zijn 
3. (boksen)
ko
knock-out 

qoutarde

outarde [utard] (v.) (dierkunde)
1. grote trap(gans) 
♦ voorbeelden
outarde barbue
grote trap 
outarde houbara
kraagtrap 
/petite outarde/outarde canepetière/
kleine trap 
2. (Canada)
Canadese gans 

qoutardeau

outardeau [utardo] (m.) (dierkunde)
1. jonge trap 

qoutil

outil [uti] (m.)
1. werktuig (ook figuurlijk)
gereedschap, (hulp)middel, instrument 
♦ voorbeelden
boîte/caisse à outils
gereedschapskist 
cette liste de noms est un outil précieux
deze namenlijst is een kostbaar hulpmiddel 
outil de production
productieapparaat
(ook) bedrijfsinstallaties 
(computer) outil de recherche
search engine, zoekprogramma (op internet) 
sa voiture est son outil de travail
hij heeft zijn auto nodig voor het werk, zonder auto kan hij zijn werk niet doen 
trousse à outils
gereedschapstas 
2. (archaïsch, informeel)
rare waterchinees
rare kwibus, vreemde snoeshaan 
¶. spreekwoorden
les mauvais ouvriers ont toujours de mauvais outils
het ligt aan de schaatsen en nooit aan de man, een slecht werkman beschuldigt altijd zijn getuig 

qoutillage

outillage [utijaʒ] (m.)
1. (uitrusting met) werktuigen
uitrusting, machines, materieel, apparaat, gereedschap, benodigdheden 
♦ voorbeelden
outillage agricole
landbouwwerktuigen 
outillage conceptuel
begrippenapparaat 
2. (omschrijving) afdeling in fabriek belast met de vervaardiging van gereedschap 

qoutiller

outiller1 [utije] (overgankelijk werkwoord)
1. van gereedschap/werktuigen/materieel voorzien
uitrusten, inrichten, toerusten 
♦ voorbeelden
bien/mal outillé
goed/slecht toegerust (ook figuurlijk) 
être outillé pour
over het juiste gereedschap beschikken voor/om 

qoutiller

s'outiller2 [sutije] (wederkerend werkwoord)
1. zich uitrusten 
♦ voorbeelden
s'outiller à ses frais
zijn eigen gereedschap/… betalen 

qoutilleur

outilleur [utijœr] (m.)
1. gereedschapsmaker 

qouting

outing [autiŋ] (m.)
1. outing 
♦ voorbeelden
faire son outing
uit de kast komen 

qoutlaw

outlaw [awtlo] (m.)
1. vogelvrijverklaarde
outlaw, bandiet 

qoutplacement

outplacement [awtplasmɑ̃] (m.) (arbeid)
1. outplacement
uitplaatsing 

qoutput

output [awtput] (m.)
1. (computer, technologie)
output
(gegevens)uitvoer 
2. (economie)
output
opbrengst, productie 

qoutrage

outrage [utraʒ] (m.)
1. grove belediging (ook figuurlijk)
smaad 
♦ voorbeelden
outrage à un agent
belediging van een politieagent 
(juridisch) outrage (public) à la pudeur
openbare schennis van de eerbaarheid, vergrijp tegen de zeden, zedenmisdrijf 
outrage /à la raison/au bon sens/
belediging van het gezonde verstand 
accabler qqn. d'outrages
iemand met grove beledigingen overladen 
(juridisch) outrage aux bonnes mœurs
vergrijp tegen de (goede) zeden 
derniers outrages
grofste belediging 
faire outrage à
zwaar beledigen, diep krenken 
faire à qqn. l'outrage de (+ onbepaalde wijs)
iemand /zwaar beledigen/diep krenken/ door 
faire outrage à la mémoire de qqn.
iemands nagedachtenis schenden 
(archaïsch of schertsend) faire subir à une femme les derniers outrages
een vrouw onteren/schenden, zich aan een vrouw vergrijpen 
laver un outrage
een belediging wreken 
outrage par paroles/gestes/écrits
belediging in woord/gebaar/geschrift 
(formeel) les outrages du temps
de tand des tijds 

qoutragé

outragé [utraʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: outragée [utraʒe]) (archaïsch of formeel)
1. diep gekrenkt
zwaar beledigd 
♦ voorbeelden
prendre un air outragé
zich diep gekrenkt tonen 
2. van vrouwen
onteerd
geschonden 

qoutrageant

outrageant [utraʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: outrageante [utraʒɑ̃t])
1. beledigend
smadelijk 
♦ voorbeelden
outrageant envers/pour qqn.
kwetsend voor iemand 

qoutrager

outrager [utraʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. ernstig beledigen (ook figuurlijk)
aantasten, kwetsen 
♦ voorbeelden
(archaïsch) outrager /les bonnes mœurs/la morale/
/de (goede) zeden/de zedelijkheid/ schenden 
outrager /la raison/le bon sens/
het gezonde verstand beledigen 

qoutrageusement

outrageusement [utraʒøzmɑ̃] (bijwoord)
1. op beledigende wijze 
2. buitensporig
overdreven 
♦ voorbeelden
il est outrageusement stupide
hij is vreselijk dom 

qoutrageux

outrageux [utraʒø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: outrageuse [utraʒøz])
1. beledigend
smadelijk 
2. buitensporig 

qoutrance

outrance [utrɑ̃s] (v.)
1. overdrijving
buitensporigheid 
♦ voorbeelden
à outrance
tot het uiterste, buitensporig, op de spits gedreven, extreem, overdreven 
guerre à outrance
oorlog op leven en dood 
porter à l'outrance
overdrijven 
être dévot à outrance
overdreven vroom zijn 
poursuivre un combat à outrance
tot het uiterste doorvechten 
avec outrance
buitensporig, overdreven 
outrance de langage
onmatig taalgebruik 
outrance verbale
onmatig taalgebruik 

qoutrancier

outrancier [utrɑ̃sje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: outrancière [utrɑ̃sjɛr])
1. overdreven
buitensporig, extreem, die in uitersten vervalt, overspannen 
♦ voorbeelden
caractère outrancier
tot overdrijving neigend karakter/iemand 
propos outranciers
heftige woorden(wisseling) 

qoutre

outre1 [utr] (v.)
1. leren zak
wijnzak, waterzak 
♦ voorbeelden
(archaïsch) plein comme une outre
barstensvol (met eten, drinken) 

qoutre

outre2 [utr] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
en outre
bovendien, daarenboven 
passer outre
doorgaan, verder gaan 
passer outre à
zich niet druk maken om, voorbijgaan aan, heenstappen over, negeren 
passer outre à la volonté de qqn.
iets tegen iemands wil doen 

qoutre

outre3 [utr] (voorzetsel)
1. behalve
naast, boven, buiten 
♦ voorbeelden
outre les deux garçons (ils ont encore une fille)
behalve de twee jongens (hebben ze nog een dochtertje) 
outre mesure
bovenmatig, uitermate 
outre que (+ aantonende wijs)
behalve dat 

qoutre-

outre- [utr] (bijwoord)
1. over-
aan gene zijde, aan de overzijde van 
♦ voorbeelden
séjour outre-frontière
verblijf in het buitenland 

qoutré

outré [utre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: outrée [utre])
1. overdreven
buitensporig, extreem 
♦ voorbeelden
(formeel) dévot outré
overdreven devoot iemand 
2. zeer verontwaardigd
geschokt, buiten zichzelf 
♦ voorbeelden
prendre un air outré
zich geschokt tonen 
être outré de/par qqch.
zeer verontwaardigd zijn over iets, overstuur zijn van iets 

qoutre-Atlantique

outre-Atlantique [utratlɑ̃tik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan de andere kant van de Atlantische Oceaan
in Noord-Amerika 

qoutrecuidance

outrecuidance [utrəkɥidɑ̃s] (v.) (formeel)
1. verwatenheid
eigendunk, eigenwaan, aanmatiging, verwaandheid 
♦ voorbeelden
avec outrecuidance
verwaand, aanmatigend 
avoir l'outrecuidance de critiquer qqch.
zich een kritisch oordeel over iets aanmatigen 
se montrer d'une outrecuidance insupportable
/behept blijken met/in het bezit blijken (te zijn) van/ een onuitstaanbare (hoeveelheid) eigendunk 
2. aanmatigend/hooghartig optreden 

qoutrecuidant

outrecuidant [utrəkɥidɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: outrecuidante [utrəkɥidɑ̃t]) (formeel)
1. verwaten
aanmatigend, hautain 

qoutre-Manche

outre-Manche [utrəmɑ̃ʃ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan de overzijde van het Kanaal
in Groot-Brittannië 

qoutremer

outremer1 [utrəmɛr] (m.)
1. ultramarijn
bergblauw, (l)azuur, helder blauw 
♦ voorbeelden
bleu outremer
ultramarijn 
2. (aardrijkskunde)
(l)azuursteen
blauwsteen 

qoutremer

outremer2 [utrəmɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. ultramarijn
bergblauw, azuren, helderblauw 

qoutre-mer

outre-mer [utrəmɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
territoires d'outre-mer
overzeese gebiedsdelen 
départements d'outre-mer
overzeese departementen 

qoutrepassé

outrepassé [utrəpase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: outrepassée [utrəpase])
¶. overige voorbeelden
(bouwkunst) arc outrepassé
hoefijzerboog 

qoutrepasser

outrepasser [utrəpase] (overgankelijk werkwoord)
1. recht, bevoegdheden
overschrijden
te buiten gaan, overtreden 
2. (jacht); absoluut gebruikt
buiten het spoor gaan (van hond) 

qoutre-Quiévrain

outre-Quiévrain [utrəkɥievrɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: outre-Quiévraine [utrəkɥievrɛn])
1. (voor de Fransen) aan de overzijde van de (Frans-)Belgische grens
in Belgenland 

qoutrer

outrer [utre] (overgankelijk werkwoord)
1. iets
overdrijven
te ver (door)drijven, aandikken 
2. (iemand) zeer kwaad maken
(iemands) grote woede opwekken 

qoutre-Rhin

outre-Rhin [utrərɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan de andere kant van de Rijn
in Duitsland 

qoutre-tombe

outre-tombe [utrətɔ̃b]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) d'outre-tombe
van aan gene zijde van het graf, vanuit het hiernamaals, vanuit de dood 
voix d'outre-tombe
grafstem 

qoutrigger

outrigger [awtrigœr] (m.) (sport)
1. outrigged (roei)boot 

qoutsider

outsider [awtsajdœr] (m.)
1. paardenrennen
outsider (tegenover favoriet) 
2. (sport)
verrassende winnaar/winnares
verrassend sterke deelnemer/deelneemster 
3. (figuurlijk)
degene die niet de gedoodverfde winnaar is (bij verkiezingen, enz.) 

qouvert

ouvert [uvɛr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ouverte [uvɛrt])
1. open
toegankelijk, openlijk, openhartig, onbevooroordeeld, ruimdenkend 
♦ voorbeelden
à peine ouvert
op een kier, aanstaand 
(wiskunde) angle ouvert
stompe hoek 
ouvert au public
voor het publiek toegankelijk 
recevoir qqn. à bras ouverts
iemand met open armen ontvangen 
/à bureau/à guichet/ ouvert
aan toonder 
caractère ouvert
open karakter 
/la chasse/la pêche/ est ouverte
/het jachtseizoen/het visseizoen/ is geopend 
(technologie) circuit ouvert
open/onderbroken stroomkring 
(officieel aanbevolen door de Franse regering; sport) compétition ouverte
open competitie 
(juridisch, taalkunde) corpus ouvert
corpus /dat nog niet compleet is/dat (nog) voor uitbreiding vatbaar is/ 
à cœur ouvert
openhartig 
(medisch) opération à cœur ouvert
openhartoperatie 
esprit ouvert
open geest, onbevooroordeelde instelling, ruimdenkendheid 
(informeel) vous êtes ouvert le lundi?
bent u 's maandags open? 
fleur ouverte
ontloken bloem 
(archaïsch) front ouvert
hoog voorhoofd 
le gaz est ouvert
de gaskraan staat open 
grand ouvert
wijd open 
faire une guerre ouverte à qqn.
openlijk oorlog voeren tegen iemand 
(wiskunde) intervalle/ensemble ouvert
open interval/verzameling 
à livre ouvert
van het blad, onvoorbereid 
lire une langue étrangère à livre ouvert
een vreemde taal gemakkelijk lezen 
magasin ouvert
winkel die open is 
les paris sont ouverts
weddenschappen kunnen afgesloten worden
(figuurlijk) alles is nog mogelijk, niets ligt nog vast 
(wiskunde) partie ouverte d'un espace topologique E
T-open verzameling 
robinet ouvert
kraan die open staat 
(taalkunde) son ouvert
open klank 
(taalkunde) syllabe ouverte
open lettergreep 
(natuurkunde) système ouvert
open systeem 
(officieel aanbevolen door de Franse regering; sport) tournoi ouvert
open toernooi 
ville ouverte
open/onversterkte stad 
visage ouvert
open gelaat 
¶. overige voorbeelden
son porte-monnaie est toujours ouvert
hij is gul 
tenir table ouverte
open tafel houden 
conduire/rouler à tombeau ouvert
/met halsbrekende snelheid/levensgevaarlijk/ rijden, een wisse dood tegemoet rijden 
¶. spreekwoorden
il faut qu'une porte soit ouverte ou fermée
een deur moet open of dicht zijn 

qouvertement

ouvertement [uvɛrtəmɑ̃] (bijwoord)
1. openlijk
vrijuit, ronduit 

qouverture

ouverture [uvɛrtyr] (v.)
1. opening (ook figuurlijk)
(het) openen 
♦ voorbeelden
(wiskunde) ouverture d'un angle
grootte van een hoek 
(fonetiek) ouverture buccale
(omschrijving) mate waarin de mond open gaat om verschillende fonemen te produceren 
ouverture /de la chasse/de la pêche/
opening van het jachtseizoen/visseizoen 
l'ouverture d'un compte en banque
het openen van een bankrekening 
(economie) cours d'ouverture
openingskoers 
ouverture de crédit
(overheid) kredietinwilliging
(financiën) kredietopening, (het) openen van een krediet, (het) afsluiten van een lening 
(financiën) ouverture de crédits
kredietovereenkomst, kredietfaciliteit 
(rugby) demi d'ouverture
flyhalf 
(juridisch) ouverture des droits
(het) verkrijgen van de aanspraak op een uitkering 
faire des ouvertures de paix
vredesonderhandelingen beginnen 
faire l'ouverture (de la chasse)
op de eerste dag van het seizoen jagen 
ouverture d'une grotte
ingang van een grot 
heures d'ouverture
openingstijden 
jours d'ouverture
dagen waarop /de winkel/het kantoor/ open is 
ouverture des magasins
/(het) opengaan/openstelling/ van de winkels 
les ouvertures d'une maison
de deuren en ramen van een huis 
(politiek) ouverture politique
politieke opening 
(politiek) politique d'ouverture
toenaderingspolitiek 
l'ouverture des portes du magasin se fait à 9 heures
de winkel gaat om 9 uur open 
(politiek) pratiquer l'ouverture au centre
toenadering zoeken tot /het politieke midden/de middenpartijen/ 
ouverture d'une nouvelle route
openstelling van een nieuwe weg 
ouverture /de la session/de l'enquête/
opening /van de zitting/van het onderzoek/ 
(juridisch) ouverture de succession
openvalling van een erfenis 
(formeel) avoir une ouverture sur qqn.
toegang tot iemand hebben, iemand begrijpen 
(figuurlijk) avoir des ouvertures sur une question
/algemene ideeën/een overzicht/ over een vraagstuk hebben 
ouverture d'un testament
opening van een testament 
2. openheid 
♦ voorbeelden
ouverture de cœur
openhartigheid 
ouverture d'esprit
openheid (van geest), ruimdenkendheid 
3. (muziek)
ouverture
voorspel 
4. (danskunst)
ouverture de jambe 

qouvrable

ouvrable [uvrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. werk- 
♦ voorbeelden
jour ouvrable
werkdag 

qouvrage

ouvrage [uvraʒ] (m., ook v.)
1. werk
arbeid 
♦ voorbeelden
avoir de l'ouvrage
/werk/een baan/ hebben 
avoir du cœur à l'ouvrage
hart voor het werk hebben, met hart en ziel werken 
(technologie) bois d'ouvrage
(omschrijving) hout dat geschikt is om voorwerpen van te maken, om bewerkt te worden 
(archaïsch) ouvrages de dames
(vrouwelijke) handwerken (borduren, naaien enz.) 
(Belgisch-Frans (Waals)) femme d'ouvrage
werkster 
ouvrage manuel
handwerk 
se mettre à l'ouvrage
aan het werk gaan 
2. werk(stuk) 
♦ voorbeelden
ouvrage à l'aiguille
naaldwerk 
ouvrage d'art
kunstwerk (bruggen, tunnels, enz.) 
(informeel; v.) c'est de la belle ouvrage
dat is een mooi stukje werk 
corbeille à ouvrage
werkmandje 
(bouwkunst) gros ouvrage
ruwbouw 
(bouwkunst) le gros de l'ouvrage
de ruwbouw, de cascobouw 
(drukwezen) ouvrages de labeur
groot drukwerk (boeken, atlassen, enz.) 
(bouwkunst) ouvrage léger
afbouw 
ouvrage de maçonnerie
metselwerk 
le maître /de l'ouvrage/d'ouvrage/
de opdrachtgever, de aanbesteder, de bouwheer (België) 
panier à ouvrage
handwerkmandje 
sac à ouvrage
handwerktas 
ouvrage de sculpture
beeldhouwwerk 
table à ouvrage
naaitafel 
(drukwezen) ouvrages de ville
klein zetwerk, smoutwerk 
3. werk
boek, geschrift 
♦ voorbeelden
ouvrage de référence
naslagwerk 
4. (leger)
verdedigingswerk 
♦ voorbeelden
ouvrage avancé
vooruitgeschoven verdedigingswerk 
ouvrage de campagne
veldverschansing 
ouvrage défensif
verdedigingswerk 
5. hoogoven
reductiezones 

qouvragé

ouvragé [uvraʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ouvragée [uvraʒe])
1. fijn/kunstig bewerkt
geborduurd 

qouvraison

ouvraison [uvrɛzɔ̃] (v.) (industrie)
1. bewerking (van ruwe natuurzijde) 
2. getweernde (natuur)zijde 

qouvrant

ouvrant1 [uvrɑ̃] (m.)
1. (bouwkunst)
openslaande vleugel (van deur, raam, kast) 
2. (beeldende kunst)
zijvleugel (van triptiek)
zijpaneel 

qouvrant

ouvrant2 [uvrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ouvrante [uvrɑ̃t])
1. openend 
2. opengaand 
♦ voorbeelden
(juridisch) à jour ouvrant
bij het begin van de (zittings)dag 
(auto) toit ouvrant
schuifdak (van een auto) 

qouvré

ouvré [uvre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ouvrée [uvre])
1. bewerkt
afgewerkt 
♦ voorbeelden
bois ouvré
bewerkt hout 
produits ouvrés et semi-ouvrés
eindproducten en halffabricaten 
2. versierd (met kant, borduursel) 
♦ voorbeelden
linge ouvré
linnengoed vol kant en borduurwerk 
¶. overige voorbeelden
jour ouvré
werkdag 

qouvreau

ouvreau [uvro] (m.) (industrie)
1. ovengat (trekgat, afvoer van bewerkte materie) 

qouvre-boîte

ouvre-boîte [uvrəbwɑt] (m.; meervoud: ouvre-boîtes)
1. blikopener 

qouvre-bouteille

ouvre-bouteille [uvrəbutɛj] (m.; meervoud: ouvre-bouteilles)
1. flesopener 

qouvre-gant

ouvre-gant [uvrəgɑ̃] (m.; meervoud: ouvre-gants)
1. rektang 

qouvre-huître

ouvre-huître [uvrəɥitr] (m.; meervoud: ouvre-huîtres)
1. oestermes 

qouvre-porte

ouvre-porte [uvrəpɔrt] (m.; meervoud: ouvre-portes) (Belgisch-Frans (Waals))
1. deuropener 

qouvrer

ouvrer1 [uvre] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch, dialectisch)
1. werken 

qouvrer

ouvrer2 [uvre] (overgankelijk werkwoord)
1. bewerken 
♦ voorbeelden
ouvrer du bois
hout bewerken 
2. borduren 
♦ voorbeelden
ouvrer du linge
linnen borduren 

qouvreur

ouvreur [uvrœr] (m.), ouvreuse [uvrøz] (v.)
1. openmaker/openmaakster (bv. van oesters) 
2. (papier)schepper/(papier)schepster 
3. pokeren
openende speler/speelster 
4. (skiën)
voorskiër/voorskiester 
5. plaatsaanwijzer/plaatsaanwijsster
ouvreuse 
6. (autosport)
baanverkenner/baanverkenster 
7. (informeel; rugby)
flyhalf 

qouvreuse

ouvreuse [uvrøz] (v.) (textielindustrie)
1. opener
wolf, duivel 

qouvrier

ouvrier1 [uvrie] (m.), ouvrière1 [uvriɛr] (v.)
1. arbeid(st)er
werker, werknemer 
♦ voorbeelden
ouvrier agricole
landarbeider 
ouvrier en apprentissage
leerling 
ouvrier du bâtiment
bouwvakker, bouwarbeider 
ouvrier travaillant à la chaîne
arbeider aan de lopende band 
ouvrier /en chambre/à domicile/
thuiswerker 
débaucher/licencier/renvoyer des ouvriers
arbeiders/werknemers ontslaan 
embaucher/employer des ouvriers
arbeiders in dienst nemen/hebben 
ouvrier étranger/immigré
gastarbeider 
ouvrier à façon
maatwerker 
ouvrier à la journée
dagloner 
ouvrier /à la pièce/aux pièces/
stukwerker 
ouvrier professionnel
vakarbeider, geschoold arbeider 
ouvrier sans qualification
ongeschoold arbeider 
ouvrier (hautement) qualifié
(hoog)geschoold arbeider 
ouvrier spécialisé
ongeschoold arbeider 
ouvrier syndiqué
georganiseerde werknemer, bij een vakbond aangesloten arbeider 
ouvrier d'usine
fabrieksarbeider 
ouvrier de la voie publique
wegwerker 
2. (archaïsch of formeel)
ambachtsman
handwerksman 
♦ voorbeelden
ouvrier du livre
werknemer in het boekenvak 
3. (de) werkende klasse
arbeidersklasse 
♦ voorbeelden
le bourgeois et l'ouvrier
de burgerij en de werkende klasse 
¶. spreekwoorden
les mauvais ouvriers ont toujours de mauvais outils
het ligt aan de schaatsen en nooit aan de man, een slecht werkman beschuldigt altijd zijn getuig 
à l'œuvre on connaît l'artisan/l'ouvrier
aan het werk kent men de meester 

qouvrier

ouvrier2 [uvrie] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ouvrière [uvriɛr])
1. arbeiders-
van de arbeiders, werkend 
♦ voorbeelden
cité ouvrière
arbeiderswijk, arbeidersbuurt 
classe ouvrière
werkende klasse, arbeidersklasse 
condition ouvrière
arbeidersbestaan
(archaïsch) werkende stand 
Force ouvrière
(omschrijving) Franse vakbond 
l'Internationale (ouvrière)
de Internationale 
le monde ouvrier
de wereld van de arbeiders, de arbeiders 
quartier ouvrier
arbeidersbuurt, arbeiderswijk 
syndicat ouvrier
arbeidersvakbond, arbeidersorganisatie 
¶. overige voorbeelden
(zeldzaam; dierkunde) abeille ouvrière
werkbij 
cheville ouvrière
de wagenspil
(figuurlijk) de spil waar alles om draait 

qouvrier-bâtisseur

ouvrier-bâtisseur [uvriebɑtisœr] (m.; meervoud: ouvriers-bâtisseurs)
1. bouwvakker
bouwarbeider 

qouvrière

ouvrière [uvriɛr] (v.) (dierkunde)
1. werkbij
werkster 
2. werkmier 
3. werkwesp 

qouvriérisme

ouvriérisme [uvrierism] (m.) (politiek)
1. syndicalisme (politieke theorie) 

qouvriériste

ouvriériste [uvrierist] (m. & v.) (politiek)
1. voorstand(st)er van het syndicalisme
syndicalist 

qouvrir

ouvrir1 [uvrir] (onovergankelijk werkwoord)
1. opengaan 
♦ voorbeelden
le magasin ouvre tous les jours
de winkel is elke dag open 
cette porte n'ouvre jamais
deze deur is nooit open 
nous ouvrirons toute la matinée
we zijn de hele morgen open 
2. toegang geven (tot)
uitkomen (op), uitzien (op) 
♦ voorbeelden
la porte ouvre sur la rue
de deur geeft toegang tot de straat 
3. beginnen 
♦ voorbeelden
(kaartspel) ouvrir à pique
met schoppen openen 
les cours ouvriront lundi
de colleges beginnen maandag 
ouvrir d'un pique
met schoppen uitkomen 
la scène ouvre par une querelle
de scène begint met een twist 

qouvrir

ouvrir2 [uvrir] (overgankelijk werkwoord)
1. openen
opendoen, openmaken, openzetten, openbreken, kraken 
♦ voorbeelden
ouvrir à qqn.
iemand binnenlaten, (voor) iemand opendoen 
ouvrir les ailes
de vleugels uitslaan 
(figuurlijk) ouvrir /son âme/son cœur/sa pensée/le fond de son cœur/ à qqn.
zijn hart bij iemand uitstorten 
ouvrir l'appétit à qqn.
iemands eetlust opwekken 
ouvre ton bec
mondje open (gezegd tegen een baby) 
ne pas ouvrir la bouche
geen (stom) woord zeggen, stommetje spelen, boe noch bah zeggen 
ouvrir une bouteille
een fles openen 
diplôme qui ouvre une carrière
diploma dat kans biedt op een (goede) carrière, diploma met perspectieven 
ouvrir un chemin
een weg aanleggen 
(technologie) ouvrir un circuit
een elektrische stroom onderbreken 
ouvrir le crâne à qqn.
iemands schedel lichten 
ouvrir qqch. en grand
iets wijd open zetten 
(figuurlijk) ouvrir l'esprit de qqn. à
iemands geest openstellen voor, iemand ontvankelijk maken voor 
ouvrir l'esprit à/de qqn.
iemands horizon verruimen/uitbreiden 
ouvrir une fenêtre dans un mur
een raam in een muur aanbrengen 
ouvrir un huître
een oester openbreken 
ouvrir largement le journal
de krant uitspreiden 
(informeel) il n'y a pas moyen de l'ouvrir
je kunt er geen woord tussen krijgen 
ouvrir /la lumière/le gaz/
/het licht/het gas/ aandoen 
ouvrir un magasin de 9 à 19 heures
een winkel hebben die van 9 tot 19 uur open is 
ouvrir sa maison à qqn.
zijn huis voor iemand openstellen 
(figuurlijk) ouvrir l'œil
opletten 
ouvrir un œil
wakker worden, ontwaken 
ouvrir un parapluie
een paraplu opsteken 
ouvrir un passage à qqn.
een weg voor iemand banen 
(figuurlijk) ouvrir la porte à
de deur openzetten voor, mogelijk maken 
clé qui ouvre une porte
sleutel die op een deur past 
ouvrir une porte avec effraction
een deur met geweld openen, een deurslot forceren 
ouvrir la porte /toute grande/à deux battants/
de deur wagenwijd openzetten 
(figuurlijk) ouvrir ses portes
opengaan, openen, geopend worden 
ouvrir la radio
de radio aanzetten 
ouvrir les rangs
de rijen openen 
ouvrir un refuge
een schuilplaats bieden 
ouvrir un robinet
een kraan opendraaien 
ouvrir de grands yeux
grote ogen opzetten 
(figuurlijk) ouvrir les yeux à qqn.
iemand de ogen openen 
2. openen
beginnen 
♦ voorbeelden
ouvrir un canal
een kanaal gaan graven 
ouvrir /un compte/un crédit/ à qqn.
/een rekening/een krediet/ voor iemand openen 
ouvrir un cours
een cursus starten 
ouvrir un dialogue
/een dialoog/een gesprek/ beginnen 
ouvrir /une discussion/une enquête/
/een bespreking/een onderzoek/ beginnen/openen 
ouvrir un dossier
een dossier aanleggen 
ouvrir une école
een school openen/beginnen 
(economie) ouvrir un emprunt
een staatslening openstellen voor inschrijving, intekenen op een staatslening 
ouvrir le feu
het vuur openen 
ouvrir /les hostilités/la lutte/
/de vijandigheden/de strijd/ beginnen 
(sport) ouvrir le jeu
het eerst aan de beurt zijn bij het spel 
son nom ouvre la liste
zijn naam staat boven aan de lijst 
ouvrir un pâté
een pastei aansnijden 
ouvrir la piste
voorskiën 
ouvrir la route à
voorafgaan aan, de weg vrijmaken voor 
ouvrir le scrutin
met de stemming beginnen 
ouvrir /la session/la séance/
de zitting openen 
3. (computer)
(een programma) opstarten
(een bestand) opvragen, openen, inlezen 
♦ voorbeelden
ouvrir un fichier en lecture
een bestand openen met alleenlezentoegang 
ouvrir un fichier en écriture
een bestand openen met schrijftoegang 

qouvrir

s'ouvrir3 [suvrir] (wederkerend werkwoord)
1. opengaan
geopend worden, beginnen 
♦ voorbeelden
(archaïsch) il s'est ouvert à son amie
hij heeft zijn hart bij zijn vriendin uitgestort, hij heeft zijn vriendin in vertrouwen genomen 
la fleur s'ouvre
de bloem ontluikt 
la foule s'ouvre sur son passage
de menigte wijkt voor hem uiteen 
/la porte/la boutique/ s'ouvre
/de deur/de winkel/ gaat open 
la route s'ouvre devant eux
de weg strekt zich voor hen uit 
le toit de cette voiture s'ouvre
het dak van deze auto kan open 
une vie nouvelle s'ouvrait devant moi
een nieuw leven lag voor mij 
Sésame, ouvre-toi!
Sesam, open u! 
2. (+ sur)
toegang geven tot
uitzien op 
♦ voorbeelden
la fenêtre s'ouvre sur la mer
het raam ziet uit op de zee 
3. (+ à)
ontvankelijk zijn voor
openstaan voor 
♦ voorbeelden
personne qui s'ouvre aux problèmes écologiques
iemand die openstaat voor milieuproblemen 
4. beginnen 
¶. overige voorbeelden
s'ouvrir /un chemin/une voie/
zich een weg banen 
s'ouvrir le crâne en tombant
een gat in zijn hoofd vallen 
s'ouvrir les veines
zich de aderen opensnijden 

qouvroir

ouvroir [uvrwar] (m.) (archaïsch)
1. handwerkzaal (van vrouwenklooster, liefdadige instelling)
naaikamer 
♦ voorbeelden
(schertsend; figuurlijk) l'ouvroir de la littérature potentielle
het schrijversatelier van R. Queneau 

qouzbek

ouzbek1 [uzbɛk] (m.)
1. (het) Oezbeeks 

qouzbek

ouzbek2 [uzbɛk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Oezbeeks 

qOuzbek

Ouzbek [uzbɛk] (m. & v.)
1. Oezbeek(se) 

qOuzbékistan

Ouzbékistan Ouzbékistan[uzbekistɑ̃] (m.; met lidwoord)
1. Oezbekistan 

qouzo

ouzo [uzo] (m.)
1. ouzo (Griekse alcoholische drank met anijssmaak) 

qouzou

ouzou [uzu] (m.) zie ouzo

qov-

ov- (prefix)
1. ov-
ei(cel)-, oö-, ovi- 

qovaire

ovaire [ɔvɛr] (m.)
1. (biologie)
eierstok
ovarium 
2. (plantkunde)
vruchtbeginsel
ovarium 

qovalbumine

ovalbumine [ɔvalbymin] (v.) (biochemie)
1. ovalbumine (proteïde van het wit van eieren) 

qovale

ovale1 [ɔval] (m.)
1. ovaal 
♦ voorbeelden
en ovale
ovaal, eivormig 



qovale

ovale2 [ɔval] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ovaal
eirond, eivormig 
♦ voorbeelden
(sport) le ballon ovale
de rugbybal, (het) rugbyen 

qovalie

ovalie [ɔvali] (v.) (sport)
1. rugbywereld 

qovalisation

ovalisation [ɔvalizasjɔ̃] (v.) (technologie)
1. onrondte (door slijtage) 

qovalisé

ovalisé [ɔvalize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ovalisée [ɔvalize]) (technologie)
1. onrond geworden 

qovariectomie

ovariectomie [ɔvarjɛktɔmi] (v.) (medisch)
1. ovariotomie (wegneming van de eierstok(ken))
ovariëctomie 

qovarien

ovarien [ɔvarjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ovarienne [ɔvarjɛn]) (biologie)
1. eierstok-
ovarieel, ovariaal 
♦ voorbeelden
cycle ovarien
ovariële cyclus 

qovariotomie

ovariotomie [ɔvarjɔtɔmi] (v.) zie ovariectomie

qovarite

ovarite [ɔvarit] (v.) (medisch)
1. eierstokontsteking
ovaritis 

qovate

ovate [ɔvat] (m.) (geschiedenis)
1. vates (Gallisch priester; tussen druïde en bard) 

qovation

ovation [ɔvasjɔ̃] (v.)
1. ovatie
openbare huldiging, hulde 
♦ voorbeelden
faire une ovation à qqn.
iemand een ovatie brengen, iemand toejuichen 
2. Romeinse geschiedenis
ovatie 

qovationner

ovationner [ɔvasjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. toejuichen
een ovatie brengen 

qove

ove [ɔv] (m.)
1. (formeel)
ei(vormige versiering) 
2. zie oves

qové

ové [ɔve] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ovée [ɔve]) (formeel)
1. m.b.t. iets
eirond
eivormig, ovaal 

qover arm stroke

over arm stroke [ɔvɛrarmstrok] (m.; meervoud: geen meervoud) (archaïsch)
1. zijslag 

qoverdose

overdose [ɔvœrdoz, ɔvɛrdoz] (v.)
1. overdosis (van harddrugs)
te grote dosis 
♦ voorbeelden
être en overdose
een overdosis ingenomen hebben 
2. (figuurlijk)
overdosis
overmaat, overstelpende hoeveelheid, enorm aantal 

qoverdrive

overdrive [ɔvœrdrajv, ɔvɛrdrajv] (m.) (technologie)
1. overdrive (extra versnelling) 

qoves

oves [ɔv] (meervoud; m.) (formeel)
1. eierlijst
eierstaaf 

qovibos

ovibos [ɔvibɔs] (m.) (dierkunde)
1. muskusos 

qOvide

Ovide [ɔvid]
1. Ovidius 

qovidé

ovidé [ɔvide] (m.) (archaïsch)
1. schaap (als naam van de groep: schaap, blauwschaap, manenschaap) 

qoviducte

oviducte [ɔvidykt] (m.) (dierkunde)
1. eileider 

qoviforme

oviforme [ɔvifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. eivormig 

qovin

ovin [ɔvɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ovine [ɔvin]) (dierkunde)
1. schapen-
schaaps- 
♦ voorbeelden
race ovine
schapenras 

qoviné

oviné [ɔvine] (m.) (dierkunde)
1. bok (naam van de onderfamilie, niet van het soort) 

qovins

ovins [ɔvɛ̃] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. geitachtigen (als onderfamilie)
bokken, schapen 

qovipare

ovipare1 [ɔvipar] (m.) (dierkunde)
1. eierleggend dier
ovipaar dier 

qovipare

ovipare2 [ɔvipar] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. eierleggend
ovipaar 
♦ voorbeelden
reproduction ovipare
voortplanting door het leggen van eieren 

qoviparité

oviparité [ɔviparite] (v.) (dierkunde)
1. voortplanting door het leggen van eieren 

qovipositeur

ovipositeur [ɔvipozitœr] (m.) (dierkunde)
1. legbuis (van insecten) 

qoviscapte

oviscapte [ɔviskapt] (m.) (dierkunde)
1. legboor 

qovni

ovni [ɔvni] (m.)
1. afkorting van: objet volant non identifié
ufo (unidentified flying object) 
2. m.b.t. persoon
originele snuiter 

qovniologie

ovniologie [ɔvniɔlɔʒi] (v.)
1. ufologie 

qovo-

ovo- (prefix)
1. ovo-
ei(cel)-, oö-, ovi- 

qovocyte

ovocyte [ɔvɔsit] (m.) (biologie)
1. eicel
oöcyt, ovocyt 

qovogenèse

ovogenèse [ɔvɔʒənɛz] (v.) (biologie)
1. eicelvorming
oögenese, ovogenese 

qovogénie

ovogénie [ɔvɔʒeni] (v.) zie ovogenèse

qovoïdal

ovoïdal [ɔvɔidal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ovoïdale [ɔvɔidal]) (formeel) zie ovoïde

qovoïde

ovoïde1 [ɔvɔid] (m.)
1. eivormig/ovaal voorwerp 

qovoïde

ovoïde2 [ɔvɔid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. eivormig
ovaal, eirond 

qovoscope

ovoscope [ɔvɔskɔp] (m.)
1. eierspiegel
eierschouwer 

qovotestis

ovotestis [ɔvɔtɛstis] (m.) (biologie)
1. ovotestis 

qovovivipare

ovovivipare1 [ɔvɔvivipar] (m.) (dierkunde)
1. eierlevendbarend dier
ovovivipaar dier 

qovovivipare

ovovivipare2 [ɔvɔvivipar] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. eierlevendbarend
ovovivipaar 

qovoviviparité

ovoviviparité [ɔvɔviviparite] (v.) (dierkunde)
1. ovovivipare voortplanting 

qovulaire

ovulaire [ɔvylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. eicel- 
♦ voorbeelden
ponte ovulaire
ovulatie, eisprong 

qovulation

ovulation [ɔvylasjɔ̃] (v.) (biologie)
1. eisprong
ovulatie 

qovulatoire

ovulatoire [ɔvylatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. ovulair (m.b.t. de eisprong)
ovulatoir, ovulatie- 

qovule

ovule [ɔvyl] (m.)
1. (biologie)
(rijpe) eicel
ovum 
♦ voorbeelden
don d'ovule
eiceldonatie 
2. (plantkunde)
zaadknop
ovulum 
3. (farmacie)
vaginale zetpil
vaginaal suppositorium 

qovuler

ovuler [ɔvyle] (onovergankelijk werkwoord)
1. ovuleren 

qox-

ox- (prefix) (scheikunde)
1. ox-
zuurstof- 

qoxacide

oxacide [ɔksasid] (m.) (archaïsch)
1. zuurstofhoudend zuur 

qoxalate

oxalate [ɔksalat] (m.) (scheikunde)
1. oxalaat 
♦ voorbeelden
oxalate acide de potassium
zuringzout 

qoxalide

oxalide [ɔksalid] (v.) (plantkunde)
1. klaverzuring
koekoeksbrood 

qoxalique

oxalique [ɔksalik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide oxalique
oksaalzuur, zuringzuur 

qoxalis

oxalis [ɔksalis] (m.) zie oxalide

qoxer

oxer [ɔksɛr] (m.) (sport)
1. oxer (hindernis bij een concours hippique) 

qoxford

oxford [ɔksfɔr] (m.) (textielindustrie)
1. oxford (katoenen stof) 

qoxfordien

oxfordien [ɔksfɔrdjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: oxfordienne [ɔksfɔrdjɛn])
1. Oxfords 

qOxfordien

Oxfordien [ɔksfɔrdjɛ̃] (m.), Oxfordienne [ɔksfɔrdjɛn] (v.)
1. Oxfordiaan(se) (student(e) aan de universiteit van Oxford) 
2. Oxforder/Oxfordse (inwoner/inwoonster van Oxford) 

qoxhydrique

oxhydrique [ɔksidrik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde; archaïsch) chalumeau oxhydrique
knalgasbrander 
gaz oxhydrique
knalgas 
mélange oxhydrique
knalgas 

qoxhydryle

oxhydryle [ɔksidril] (m.) (scheikunde)
1. hydroxylgroep 

qoxime

oxime [ɔksim] (v.) (scheikunde)
1. oxim(e) (condensatieproduct van een aldehyde of een keton met hydroxylamine) 

qoxonien

oxonien [ɔksɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: oxonienne [ɔksɔnjɛn]) zie oxfordien

qOxonien

Oxonien [ɔksɔnjɛ̃] (m.), Oxonienne [ɔksɔnjɛn] (v.) zie Oxfordien

qoxonium

oxonium [ɔksɔniɔm] (m.) (scheikunde)
1. oxoniumion
oxonium 

qoxy-

oxy- (prefix) (scheikunde)
1. oxy-
zuurstof- 

qoxyacétylénique

oxyacétylénique [ɔksiasetilenik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(industrie) chalumeau oxyacétylénique
acetyleensnijbrander 

qoxycarboné

oxycarboné [ɔksikarbɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: oxycarbonée [ɔksikarbɔne])
¶. overige voorbeelden
(biologie) hémoglobine oxycarbonée
carboxyhemoglobine (vastzetting van koolmonoxide in het bloed) 

qoxychlorure

oxychlorure [ɔksiklɔryr] (m.) (scheikunde)
1. oxychloride 

qoxycoupage

oxycoupage [ɔksikupaʒ] (m.) (industrie)
1. (het) autogeen snijden
(het) snijbranden 

qoxycoupeur

oxycoupeur [ɔksikupœr] (m.) (technologie)
1. snijbrander 

qoxycrat

oxycrat [ɔksikra] (m.) (geschiedenis)
1. oxycraat
water- en azijndrank 

qoxydable

oxydable [ɔksidabl] (bijvoeglijk naamwoord) (ook scheikunde)
1. oxideerbaar 

qoxydant

oxydant1 [ɔksidɑ̃] (m.) (scheikunde)
1. oxidant
oxideermiddel, oxidatiemiddel 

qoxydant

oxydant2 [ɔksidɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: oxydante [ɔksidɑ̃t]) (scheikunde)
1. oxidatief
oxiderend, oxidatie- 

qoxydase

oxydase [ɔksidaz] (v.) (biochemie)
1. oxidase (enzym dat een oxidatieproces in gang zet) 
♦ voorbeelden
monoamine oxydase
mono-amino-oxidase 

qoxydation

oxydation [ɔksidasjɔ̃] (v.) (ook scheikunde)
1. oxidatie
(het) oxideren 
♦ voorbeelden
(industrie) oxydation anodique
(anodische) oxidatie (het aanbrengen van een beschermend laagje op een metalen voorwerp) 

qoxyde

oxyde [ɔksid] (m.) (scheikunde)
1. oxide 
♦ voorbeelden
oxyde azoteux
stikstofmonoxide 
oxyde de carbone
kool(mon)oxide 

qoxyder

oxyder1 [ɔkside] (overgankelijk werkwoord) (ook scheikunde)
1. oxideren (in alle betekenissen) 

qoxyder

s'oxyder2 [sɔkside] (wederkerend werkwoord) (ook scheikunde)
1. oxideren 

qoxydimétrie

oxydimétrie [ɔksidimetri] (v.) (scheikunde)
1. oxidimetrie (bepaling van dosis oxidantia) 

qoxydoréducteur

oxydoréducteur [ɔksidɔredyktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: oxydoréductrice [ɔksidɔredyktris]) (natuurkunde, scheikunde)
1. redox (m.b.t. het aangaan van een reactie waarbij de ene stof wordt gereduceerd en de andere geoxideerd) 

qoxydoréduction

oxydoréduction [ɔksidɔredyksjɔ̃] (v.) (natuurkunde, scheikunde)
1. reductieoxidatie (het aangaan van een reactie waarbij de ene stof wordt gereduceerd en de andere geoxideerd)
redoxreactie 
♦ voorbeelden
potentiel d'oxydoréduction
redoxpotentiaal 

qoxygénase

oxygénase [ɔksiʒenaz] (v.) (biochemie)
1. oxigenase (enzym dat een oxidatieproces in gang zet) 

qoxygénateur

oxygénateur [ɔksiʒenatœr] (m.) (technologie; chirurgie)
1. zuurstofapparaat
zuurstoftoestel 

qoxygénation

oxygénation [ɔksiʒenasjɔ̃] (v.)
1. oxygenatie
zuurstoftoevoer, zuurstofverzadiging, zuurstofverrijking 
2. behandeling met waterstofperoxide 
3. (medisch)
zuurstoftoediening
zuurstofbehandeling 

qoxygéné

oxygéné [ɔksiʒene] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: oxygénée [ɔksiʒene])
1. (scheikunde)
zuurstofhoudend 
♦ voorbeelden
composés oxygénés d'un corps
zuurstofbindingen met een stof 
eau oxygénée
waterstofperoxide 
2. gebleekt
geblondeerd (van haar) 

qoxygène

oxygène [ɔksiʒɛn] (m.)
1. (scheikunde)
zuurstof 
♦ voorbeelden
manque d'oxygène
zuurstofgebrek 
tente à oxygène
zuurstoftent 
2. zuivere lucht
niet-vervuilde lucht, frisse lucht 
♦ voorbeelden
prendre un bol d'oxygène
frisse lucht happen, (zich laten) uitwaaien, een frisse neus halen 
3. (figuurlijk)
lucht 
♦ voorbeelden
donner de l'oxygène à une entreprise
een onderneming lucht geven 

qoxygéner

oxygéner1 [ɔksiʒene] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. met zuurstof verbinden
oxygeneren 

qoxygéner

s'oxygéner2 [sɔksiʒene] (wederkerend werkwoord)
1. frisse lucht inademen
frisse lucht happen, (zich laten) uitwaaien, een frisse neus halen 
¶. overige voorbeelden
s'oxygéner les cheveux
z'n/haar haar blonderen 

qoxygénothérapie

oxygénothérapie [ɔksiʒenɔterapi] (v.) (medisch)
1. zuurstofbehandeling 

qoxyhémoglobine

oxyhémoglobine [ɔksiemɔglɔbin] (v.) (biologie)
1. oxyhemoglobine (rode bloedkleurstof in de geoxideerde vorm) 

qoxylithe

oxylithe [ɔksilit] (m.) (scheikunde)
1. natriumperoxide 

qoxymel

oxymel [ɔksimɛl] (m.) (verouderd)
1. oxymel
honingazijn 

qoxymore

oxymore [ɔksimɔr] (m.) zie oxymoron

qoxymoron

oxymoron [ɔksimɔrɔ̃] (m.) (letterkunde)
1. oxymoron (nauwe verbinding van twee tegengestelde begrippen, bv. ‘een jeugdige grijsaard’) 

qoxysulfure

oxysulfure [ɔksisylfyr] (m.) (scheikunde)
1. oxidesulfide 

qoxytocine

oxytocine [ɔksitɔsin] (v.) zie ocytocine

qoxyton

oxyton [ɔksitɔ̃] (m.) (taalkunde)
1. oxytonon (woord met de klemtoon op de laatste lettergreep) 

qoxyure

oxyure [ɔksjyr] (m.) (dierkunde)
1. madeworm
aarsmade, springworm, spitsstaart, enterobius, oxyuris (archaïsch) 

qoxyurose

oxyurose [ɔksjyroz] (v.) (medisch)
1. enterobiase (infectie door aarsmade)
oxyuriasis (archaïsch) 

qoyat

oyat [ɔja] (m.) (plantkunde)
1. zandhaver (Elymus)
zeehaver 

qoz

oz (afkorting)
1. afkorting van: once
oz (ounce) 

qozalid

ozalid [ozalid] (m.) (drukwezen)
1. ozalidpapier (gebruikt bij een bepaald kopieerprocedé)
diazopapier 
2. ozalidproef (drukproef) 

qozène

ozène [ozɛn] (m.) (medisch)
1. ozaena (aandoening van de neus- en de neus-keelholte)
stinkneus 

qozocérite

ozocérite [ozɔserit] (v.) (aardrijkskunde)
1. aardwas
ozokeriet, ceresine 

qozokérite

ozokérite [ozɔkerit] (v.) zie ozocérite

qozonateur

ozonateur [ozonatœr, ɔzɔnatœr] (m.) zie ozoniseur

qozone

ozone [ozon, ɔzɔn] (m.) (scheikunde)
1. ozon 
♦ voorbeelden
couche d'ozone
ozonlaag 
(onjuist gebruik) trou d'ozone
ozongat, gat in de ozonlaag 

qozoné

ozoné [ozone] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ozonée [ɔzɔne]) (scheikunde)
1. ozonhoudend 

qozonisation

ozonisation [ozonizasjɔ̃, ɔzɔnizasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. ozonisatie 

qozoniser

ozoniser [ozonize, ɔzɔnize] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. ozoniseren 

qozoniseur

ozoniseur [ozonizœr, ɔzɔnizœr] (m.) (industrie)
1. ozonisator (toestel om ozon te bereiden) 

qozonosphère

ozonosphère [ozonosfɛr, ɔzɔnɔsfɛr] (v.)
1. ozonsfeer
ozonlaag 

qp

p1 alphabet[pe] (m.)
1. p (als letter) 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) p comme piano
de p van piano (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
p comme Pierre
de p van Pieter 
2. p (als klank) 

qp

p2 (afkorting) (metriek stelsel)
1. afkorting van: pico-
p (pico-) 

qp.

p. (afkorting)
1. afkorting van: piano
p (piano) 
2. afkorting van: page
p. (pagina)
pag., blz. (bladzijde) 
3. afkorting van: pour
voor 
♦ voorbeelden
p. cent
%, procent, t.h. (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qP

P1 [pe] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. P (als letter) 

qP

P2 [pe] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(kernfysica) région de type P
p-geleider 

qP

P3 (afkorting)
1. (metriek stelsel, scheikunde) afkorting van: phosphore
P (phosphorus) 
2. afkorting van: parking
P (parkeerplaats) 

qP.

P. (afkorting)
1. afkorting van: Père
Eerw. (Eerwaarde) 

qPa

Pa (m.)
1. (metriek stelsel, natuurkunde) afkorting van: pascal1 (1)
Pa (pascal) 
2. (scheikunde) afkorting van: protactinium
Pa (protactinium) 

qPAC

PAC [pak] (v.) (politiek)
1. afkorting van: politique agricole commune
GLB 

qp.à.c.

p.à.c., P.A.C. (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. afkorting van: prêt-à-cuire
panklaar 

qpaca

paca [paka] (m.) (dierkunde)
1. paka 

qPaca

Paca, PACA [paka] (afkorting)
1. afkorting van: Provence-Alpes-Côte d'Azur


qpacage

pacage [pakaʒ] (m.)
1. weidegrond
weide(plaats) 
2. (het) laten grazen
(het) weiden, (het) hoeden 
♦ voorbeelden
(juridisch) droit de pacage
weiderecht 

qpacager

pacager1 [pakaʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. grazen 

qpacager

pacager2 [pakaʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. weiden
laten grazen, hoeden 

qpacane

pacane [pakan] (v.) (archaïsch; plantkunde)
1. pecannoot 

qpacemaker

pacemaker [pɛsmɛkœr] (m.) (medisch)
1. pacemaker
hartstimulator 

qpacfung

pacfung [pakfɔ̃] (m.) (metaal)
1. pakfong (zilverkleurig metaalmengsel) 

qpacha

pacha [paʃa] (m.)
1. (ook geschiedenis)
pasja 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mener une vie de pacha
als een pasja leven 
2. (argot)
ouwe (kapitein op een oorlogs- of koopvaardijschip) 

qpachalik

pachalik [paʃalik] (m.) (geschiedenis)
1. vilajet
wilajet 

qpachto

pachto [paʃto] (m.)
1. Afghaans 

qpachyderme

pachyderme [paʃiderm, pakiderm] (m.) (dierkunde)
1. (ook figuurlijk)
dikhuid
olifant 
♦ voorbeelden
démarche de pachyderme
logge gang 
une sensibilité de pachyderme
de gevoeligheid van een olifant 
2. dikhuidige
pachyderm 

qpachydermie

pachydermie [paʃidermi, pakidermi] (v.) (medisch)
1. pachydermie (gehele of gedeeltelijke verdikking van de huid) 

qpachydermique

pachydermique [paʃidermik, pakidermik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. log
lomp, plomp, zwaar 
♦ voorbeelden
allure pachydermique
logge tred 

qpacificateur

pacificateur1 [pasifikatœr] (m.), pacificatrice1 [pasifikatris] (v.)
1. vredesticht(st)er
hersteller van rust en orde 

qpacificateur

pacificateur2 [pasifikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pacificatrice [pasifikatris])
1. vrede(s)- 
♦ voorbeelden
actions pacificatrices
vredesoperatie 

qpacification

pacification [pasifikasjɔ̃] (v.)
1. herstel van rust en orde
pacificatie, (het) vrede stichten 
2. (het) kalmeren
(het) tot bedaren brengen 

qpacifier

pacifier [pasifje] (overgankelijk werkwoord)
1. de rust herstellen in
tot vrede brengen, pacificeren 
♦ voorbeelden
zone pacifiée
gevechtsvrije zone 
2. (eufemistisch)
de orde herstellen in (d.m.v. militair ingrijpen) 
3. kalmeren
bedaren 
♦ voorbeelden
pacifier les esprits
de gemoederen kalmeren 

qpacifique

pacifique [pasifik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vredelievend
zachtaardig 
2. vreedzaam
vredig 
♦ voorbeelden
coexistence pacifique
vreedzame co-existentie (van communistische en kapitalistische landen) 
océan Pacifique
Stille Oceaan, Stille Zuidzee, Grote Oceaan 
utilisation pacifique de l'énergie nucléaire
vreedzame toepassing van kernenergie 
3. (juridisch)
onbetwist 
♦ voorbeelden
possesseur pacifique
onbetwiste eigenaar 

qPacifique

Pacifique [pasifik] (m.)
1. Stille Oceaan
Stille Zuidzee, Grote Oceaan 

qpacifiquement

pacifiquement [pasifikmɑ̃] (bijwoord)
1. vreedzaam
langs vreedzame weg 

qpacifisme

pacifisme [pasifism] (m.)
1. pacifisme 

qpacifiste

pacifiste1 [pasifist] (m. & v.)
1. pacifist(e) 

qpacifiste

pacifiste2 [pasifist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. pacifistisch 
♦ voorbeelden
manifestation pacifiste
vredesdemonstratie 

qpack

pack [pak] (m.)
1. (rugby)
voorhoede(spelers) 
2. tray
draagkarton 
3. (scheepvaart)
pakijs 
4. (computer); m.b.t. auto
pack 

qpackage

package [pakaʒ] (m.)
1. (reclame)
all-inprijs
all-informule, koppelverkoop 
2. (computer)
package
programmapakket 

qpackage deal

package deal [pakaʒdil] (m.) (handel, politiek)
1. packagedeal
globale overeenkomst, koppeltransactie 

qpackager

packager [pakaʒœr] (m.)
1. koppelverkoper/koppelverkoopster 

qpackageur

packageur [pakaʒœr] (m.) (handel)
1. verpakker/verpakster
inpakker, emballeur 

qpackaging

packaging [pakaʒiŋ] (m.) (reclame)
1. (het) (aantrekkelijk) verpakken (van artikelen) 

qpacotille

pacotille [pakɔtij] (v.)
1. prullaria (mv.)
waardeloze rommel, rotzooi 
♦ voorbeelden
de pacotille
waardeloos, prut 
c'est de la pacotille
dat is nep/humbug 
(figuurlijk) héros de pacotille
held van niks, held op sokken 
2. (archaïsch; scheepvaart, verkeer)
pacotille 

qpacquage

pacquage [pakaʒ] (m.) (visserij)
1. (het) pakken (van (zoute) vis in tonnetjes) 

qpacquer

pacquer [pake] (overgankelijk werkwoord) (visserij)
1. ((zoute) vis) pakken 

qPacs

Pacs, pacs [paks] (m.)
1. afkorting van: Pacte Civil de Solidarité
± geregistreerd partnerschap 

qpacsé

pacsé [pakse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pacsée [pakse])
¶. overige voorbeelden
couple pacsé
geregistreerde partners 

qpacson

pacson [paksɔ̃] (m.) (argot)
1. pakje
pakket, boel 

qpacte

pacte [pakt] (m.)
1. (ook politiek; ook figuurlijk)
pact
overeenkomst, afspraak, verbond 
♦ voorbeelden
pacte atlantique
Atlantisch pact/verdrag 
conclure un pacte
een pact sluiten 
(België) le pacte culturel
het cultuurpact 
pacte avec le diable
pact met de duivel 
pacte de non-agression
niet-aanvalsverdrag, niet-aanvalspact, non-agressiepact 
rompre un pacte
een pact verbreken 
sceller un pacte
een pact bezegelen 
(België) le pacte scolaire
het schoolpact 
signer un pacte
een pact ondertekenen 
pacte social
sociaal contract 
pacte civil de solidarité
± geregistreerd partnerschap 
pacte de stabilité
stabiliteitspact 
2. gelofte
eed van trouw 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) pacte de rachat
beding van wederinkoop 

qpactiser

pactiser [paktize] (onovergankelijk werkwoord)
1. het op een akkoordje gooien 
♦ voorbeelden
pactiser avec qqn.
gemene zaak met iemand maken, met iemand onder een hoedje spelen 
pactiser avec le crime
het op een akkoordje gooien met de misdaad 
pactiser avec sa conscience
het op een compromis gooien met zijn geweten 

qpactole

pactole [paktɔl] (m.)
1. goudmijn
bron van profijt, schatkamer 

qpaddock

paddock [padɔk] (m.)
1. (paardensport)
paddock 
2. (autosport)
racebaan
renbaan 
3. (veeteelt)
koppelweide (voor merrie en veulen) 
4. (volkstaal)
nest (bed)
koffer 
♦ voorbeelden
se mettre au paddock
onder zeil gaan, op stok gaan 

qpaddy

paddy [padi] (m.; meervoud: geen meervoud) (handel)
1. ongepelde rijst
padie 

qpadichah

padichah [padiʃa] (m.) zie padischah

qpadischah

padischah [padiʃa] (m.)
1. (adel, geschiedenis)
padisjah 
2. (figuurlijk)
grote baas 

qpadou

padou, padoue [padu] (m.) (textielindustrie)
1. floretlint 

qPadoue

Padoue [padu] (topografie)
1. Padua 

qpaella

paella, paëlla [paela, pae(l)ja] (v.) (culinaria)
1. paella (Spaans rijstgerecht) 

qpaf

paf1 [paf] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (volkstaal)
teut
laveloos 
♦ voorbeelden
il est complètement paf
hij is hartstikke lazarus/kachel 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
paf
verbluft 

qpaf

paf2 [paf] (tussenwerpsel)
1. boem
klets, floep, pats 

qPAF

PAF1 [paf] (m.) (radio/tv)
1. afkorting van: paysage audiovisuel français
(omschrijving) het Franse omroepbestel 

qPAF

PAF2 [paf] (v.)
1. (bestuur) afkorting van: Pediatric Aids Foundation
(omschrijving) stichting ten behoeve van kinderen met aids 
2. afkorting van: police de l'air et des frontières
luchthaven- en grenspolitie 
3. (Belgisch-Frans (Waals)) afkorting van: participation aux frais
entree(geld) 

qpagaie

pagaie [pagɛ] (v.)
1. paddel
pagaai(er), peddel, schepriem 

qpagaille

pagaille, pagaïe [pagaj] (v.) (informeel)
1. rotzooi
wanorde, troep, bende, chaos, warboel, beestenbende 
♦ voorbeelden
en pagaille
overhoop, door elkaar 
foutre/mettre/semer la pagaille
er een rotzooitje/puinhoop van maken, rotzooi trappen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) en pagaille
plenty, in overvloed 

qpagailleux

pagailleux [pagajø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pagailleuse [pagajøz]) (informeel)
1. wanordelijk
chaotisch, rommelig 

qpaganiser

paganiser [paganize] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. heidens maken
een heidens karakter geven aan 

qpaganisme

paganisme [paganism] (m.)
1. heidendom 

qpagano-chrétien

pagano-chrétien [paganokretjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: pagano-chrétiens; vrouwelijk: pagano-chrétienne [paganokretjɛn]; meervoud: pagano-chrétiennes)
1. heidens-christelijk 

qpagayer

pagayer [pagɛje] (onovergankelijk werkwoord)
1. pagaaien
(met een roeispaan) paddelen, peddelen 
♦ voorbeelden
continuer à pagayer
doorpagaaien, voortpeddelen 

qpagayeur

pagayeur [pagɛjœr] (m.), pagayeuse [pagɛjøz] (v.)
1. pagaai(st)er 

qpage

page1 [paʒ] (m.)
1. (verouderd)
page
edelknaap 
♦ voorbeelden
(archaïsch) être hardi/effronté comme un page
schalks zijn, snaakse streken uithalen 
2. (volkstaal)
nest (bed)
koffer 

qpage

page2 [paʒ] (v.)
1. bladzijde
pagina 
♦ voorbeelden
à la page 4
op pagina 4 
(figuurlijk) être à la page
bij zijn, op de hoogte zijn 
être payé à la page
per bladzijde betaald worden 
(computer) page d'accueil
homepage, thuispagina 
bas de la page
onderkant van de bladzijde 
(drukwezen) belle page
rechterbladzijde 
page blanche
onbeschreven blad 
corner/écorner une page
een ezelsoor maken in een bladzijde 
deuxième page d'une feuille
achterkant van een blad 
(onderwijs) page d'écriture
schrijfoefening (om het schoonschrijven onder de knie te krijgen) 
en page 4
op pagina 4 
(drukwezen) mise en pages
opmaak, lay-out 
(drukwezen) mettre en pages
opmaken 
en première page
op de voorpagina 
suite en /page 3/troisième page/
vervolg /op pagina 3/op de derde pagina/ 
(drukwezen) fausse page
linkerbladzijde 
fin de la page
einde van de bladzijde 
page de garde
schutblad 
page grise
slecht gedrukte bladzijde, dicht bedrukte bladzijde 
haut de la page
bovenkant van de bladzijde 
pages jaunes
(omschrijving) goudengids(gedeelte van de telefoongids) 
première page d'une feuille
voorkant van een blad 
la première page du journal
de voorpagina van de krant 
(reclame) page de publicité
advertentiepagina
(figuurlijk; radio/tv) reclameblok 
page de titre
titelpagina 
tourner une page
een bladzijde omslaan
(figuurlijk) op iets anders overgaan, het verleden laten rusten 
(computer) page de démarrage
startpagina 
page Internet
internetpagina 
pages blanches
telefoongids 
2. (media)
rubriek
pagina 
♦ voorbeelden
page culturelle
culturele rubriek/pagina 
page de la femme
vrouwenrubriek, vrouwenpagina 

qpageau

pageau [paʒo] (m.) zie pagel

qpage-écran

page-écran [paʒekrɑ̃] (v.; meervoud: pages-écrans) (computer)
1. beeldschermpagina 

qpagel

pagel [paʒɛl] (m.) (dierkunde)
1. zeebrasem 

qpagelle

pagelle [paʒɛl] (v.) zie pagel

qpageot

pageot [paʒo] (m.)
1. (volkstaal)
nest (bed)
koffer 
♦ voorbeelden
se mettre au pageot
/zijn nest/de koffer/ in duiken 
2. (dierkunde)
zeebrasem 

qpageoter

se pageoter [səpaʒɔte] (wederkerend werkwoord) (volkstaal)
1. gaan pitten
de koffer in duiken 

qpager

pager [paʒœr] (m.) (telecommunicatie)
1. buzzer 

qpageur

pageur [paʒœr] (m.) zie pager

qpagination

pagination [paʒinasjɔ̃] (v.)
1. paginering
nummering van de bladzijden 

qpaginer

paginer [paʒine] (overgankelijk werkwoord)
1. pagineren
de bladzijden nummeren van 

qpaging

paging [paʒiŋ] (m.) (telecommunicatie)
1. semafoonnet 

qpagne

pagne [paɲ] (m.)
1. schaamschortje
lendendoek, lendenschort, paan, schaamgordel 

qpagnon

pagnon [paɲɔ̃] (m.) (textielindustrie)
1. (te Sedan gefabriceerde) zwartlakense stof 

qpagnoter

se pagnoter [səpaɲɔte] (wederkerend werkwoord) (volkstaal) zie pageoter

qpagode

pagode [pagɔd] (v.) (ook religie)
1. pagode (in alle betekenissen) 
¶. overige voorbeelden
manche pagode
wijd openvallende mouw 

qpagre

pagre [pagr] (m.) (dierkunde)
1. pagrus (soort zeebrasem) 

qpagure

pagure [pagyr] (m.) (dierkunde)
1. heremiet(kreeft)
bernardskreeft, kluizenaarskreeft 

qpahlavi

pahlavi [palavi] (m.)
1. Pehlevi
Pahlavi, Middel-West-Perzisch 

qpaidologie

paidologie [pɛdɔlɔʒi] (v.)
1. pedologie (kinderfysiologie en kinderpsychologie) 

qpaie

paie [pɛ] (v.) zie paye

qpaiement

paiement [pɛmɑ̃] (m.)
1. betaling
(het) betalen 
♦ voorbeelden
paiement anticipé
vooruitbetaling 
carte de paiement
betaalkaart 
balance des paiements courants
betalingsbalans op lopende rekening 
recevoir en paiement
betaald worden met 
facilités de paiement
gemakkelijke betalingsvoorwaarden 
paiement sécurisé
beveiligde betaling, (het) veilig betalen 
2. kwijting
voldoening, afdoening 
3. beloning
(figuurlijk) loon 

qpaïen

païen1 [pajɛ̃] (m.), païenne1 [pajɛn] (v.)
1. heiden 

qpaïen

païen2 [pajɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: païenne [pajɛn]) (ook schertsend)
1. heidens
goddeloos 

qpaierie

paierie [pɛri] (v.) (overheid)
1. betaalkantoor 

qpaillage

paillage [pɑjaʒ] (m.)
1. (het) bedekken/opvullen met stro 

qpaillard

paillard1 [pɑjar] (m.), paillarde1 [pɑjard] (v.) (archaïsch of schertsend)
1. schuinsmarcheerder
geilaard, wellusteling(e)
(van vrouwen ook) lichtmis 

qpaillard

paillard2 [pɑjar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paillarde [pɑjard])
1. van moppen, verhalen, e.d.
schuin
plat, onbetamelijk 
♦ voorbeelden
chansons paillardes
schuine liedjes 
2. (archaïsch of schertsend); van personen
ontuchtig
losbandig, wellustig, wulps, geil 

qpaillardise

paillardise [pɑjardiz] (v.)
1. ontucht
geilheid, wulpsheid 
2. (archaïsch)
ontuchtigheid (ontuchtige uiting of handeling)
oneerbaarheid, onkuisheid 

qpaillasse

paillasse1 [pɑjas] (m.) (verouderd)
1. paljas
potsenmaker, hansworst 

qpaillasse

paillasse2 [pɑjas] (v.)
1. stromatras 
2. (informeel)
pens
lijf, bobber 
♦ voorbeelden
crever la paillasse à qqn.
iemand door zijn pens steken 
3. (bouw)
(omschrijving) massametselwerk op borsthoogte 
4. (huishouden)
(omschrijving) afdruipvlak naast de gootsteen 
5. (archaïsch, volkstaal)
sloerie
snol, temeier 
6. experimenteertafel (in een laboratorium) 

qpaillasson

paillasson [pɑjasɔ̃] (m.)
1. deurmat 
♦ voorbeelden
paillasson en coco
kokosmat 
mettre la clé sous le paillasson
de sleutel onder de deurmat leggen
met /de noorderzon/stille trom/ vertrekken
verhuizen 
2. (figuurlijk)
kruiper
likker 
♦ voorbeelden
être le paillasson de qqn.
iemands voetveeg zijn 
3. (landbouw)
rietmat (voor het afdekken van planten) 
4. (kledingindustrie)
stro om hoeden van te maken 

qpaillassonnage

paillassonnage [pɑjasɔnaʒ] (m.) (landbouw)
1. afdekking met stromatten 

qpaillassonner

paillassonner [pɑjasɔne] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. met stromatten afdekken 

qpaille

paille1 [pɑj] (v.)
1. stro
strootje 
♦ voorbeelden
botte de paille
baal stro 
brin/fétu de paille
strootje, strohalm 
chapeau de paille
strooien hoed 
tirer à la courte paille
strootje trekken 
paille de fer
staalwol 
(figuurlijk) feu de paille
strovuur 
(figuurlijk) homme de paille
stroman 
(figuurlijk) la paille humide des cachots
de gevangenis 
la paille et la poutre
(de gelijkenis van) de splinter en de balk 
(figuurlijk) séparer la paille des mots et le grain des choses
vorm en inhoud van elkaar onderscheiden 
vin de paille
strowijn 
(figuurlijk) voir la paille dans l'œil du voisin et ne pas voir la poutre dans le sien
de splinter in zijn buurmans oog zien en niet de balk in zijn eigen oog 
2. rietje 
♦ voorbeelden
paille en papier
papieren rietje 
3. kleinigheid 
♦ voorbeelden
9 millions, c'est une paille
9 miljoen, dat is een kleinigheidje 
4. (metaal); materiaal
slechte plek (in metaal, in glas)
vlek in een edelsteen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) découvrir la paille d'un caractère
de zwakke plek in een karakter ontdekken 
5. (scheepvaart)
(omschrijving) lange metalen bout met kop 
♦ voorbeelden
paille de bitte
betingbout 
¶. overige voorbeelden
mettre qqn. sur la paille
iemand ruïneren 
se retrouver sur la paille
geruïneerd zijn 
coucher/être sur la paille
straatarm zijn 

qpaille

paille2 [pɑj] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. (stro)geel
paille(geel) 

qpaillé

paillé1 [pɑje] (m.) (landbouw)
1. stromest 

qpaillé

paillé2 [pɑje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paillée [pɑje])
1. strogeel
paille(geel) 
2. strooien
biezen, matten 
3. (metaal); van staal
bladderig
gebreken vertonend 

qpaille-en-cul

paille-en-cul [pɑjɑ̃ky] (v.; meervoud: pailles-en-cul) zie paille-en-queue

qpaille-en-queue

paille-en-queue [pɑjɑ̃kø] (v.; meervoud: pailles-en-queue) (dierkunde)
1. keerkringsvogel
faëton 

qpailler

pailler1 [pɑje] (m.) (landbouw)
1. stromijt 
2. stroschuur 

qpailler

pailler2 [pɑje] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook landbouw)
opvullen met stro
(stoelen) matten 
2. flessen
van strohulzen voorzien 
3. (ook landbouw)
bedekken met stro
(planten) met stro(matten) beschermen 

qpaillet

paillet [pɑjɛ] (m.)
1. (scheepvaart)
mat
schavielingsmat, touwmat, stootmat 
2. (ambacht)
bladveer (voor een deurknip) 
3. (genotmiddelen)
paillet (bleekrode wijn)
blekerd 
♦ voorbeelden
vin paillet
paillet (bleekrode wijn)
blekerd 

qpailletage

pailletage [pajtaʒ] (m.)
1. (het) met glitter versieren 
2. glitterversiering 

qpailleté

pailleté [pajte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pailletée [pajte])
1. glitter-
pailletten-, lover(tjes)- 

qpailleter

pailleter [pajte] (overgankelijk werkwoord)
1. met glitter bedekken
van pailletten voorzien, met lovertjes versieren 

qpailleteur

pailleteur [pajtœr] (m.)
1. goudwasser 

qpaillette

paillette [pajɛt] (v.)
1. paillette
lovertje 
♦ voorbeelden
paillettes de soudure
soldeerlovertjes 
2. goudschilfer 
3. gles (in een edelsteen) 
4. (ambacht)
bladveer (van een deurknip) 
5. lichte tafzijde 
¶. overige voorbeelden
(huishouden) lessive en paillettes
vlokken waspoeder 
(huishouden) savon en paillettes
vlokkenzeep, zeepvlokken 

qpailleux

pailleux [pɑjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pailleuse [pɑjøz])
1. (landbouw); van stalmest
met stro vermengd 
2. (metaal); materiaal van staal, spiegels
bladderig
schilferig 

qpaillis

paillis [pɑji] (m.) (tuinbouw, landbouw)
1. strolaag
strobed, strooisel 

qpaillon

paillon [pɑjɔ̃] (m.)
1. dun (metalen) plaatje 
2. strohuls 
3. (ambacht)
schalmpje
schakeltje 
4. soldeerlovertje 
5. stromand 
♦ voorbeelden
(ambacht) paillon de boulanger
korfje (om brood in te leggen voor het in de oven gaat) 
6. strowis (als zeef, als filter) 

qpaillot

paillot [pɑjo] (m.) (archaïsch)
1. strozak
stromatras 

qpaillote

paillote [pɑjɔt] (v.)
1. strohut 

qpain

pain [pɛ̃] (m.)
1. brood
voedsel
(figuurlijk) geestelijk voedsel 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) arracher le pain à la bouche de qqn.
iemand het brood uit de mond stoten 
pain d'avoine
haverbrood 
(figuurlijk) avoir du pain sur la planche
heel wat voor de boeg hebben 
pain azyme
(jodendom) jodenpaasbrood, matse, ongedesemd/ongezuurd brood
(rooms-katholiek) ouwel 
pain bis
bruinbrood 
pain blanc
witbrood 
embrasser qqn comme du bon pain
iemand hartelijk omhelzen 
pour une bouchée de pain
voor een habbekrats, voor een zacht prijsje, voor een appel en een ei 
pain de boulanger
brood van de (warme) bakker 
pain braisé
geroosterd brood (uit een pak) 
pain à cacheter
ouwel (ouderwets middel om brieven dicht te plakken) 
pain de campagne
brood dat bij het gewicht verkocht wordt, boerenbrood 
pain au chocolat
chocoladebroodje, chocoladecroissant 
bon comme /le/du bon/ pain
door en door goed, broodgoed, doodgoed 
/s'enlever/se vendre/ comme des petits pains
als warme broodjes /de deur uit vliegen/over de toonbank gaan/ 
pain complet
volkorenbrood 
couteau à pain
broodmes 
il a son pain cuit
hij is binnen 
bonhomme de pain d'épice
taaipop 
pain d'épice(s)
kruidkoek, ontbijtkoek, peperkoek (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
(religie) les espèces du pain et du vin
de gedaanten van brood en wijn 
être au pain sec et à l'eau
op water en brood zitten 
pain de fantaisie
brood dat per stuk verkocht wordt, luxebrood 
pain frais
vers brood 
(Belgisch-Frans (Waals)) pain français
stokbrood 
pain de froment
tarwebrood, bruinbrood 
(figuurlijk) gagner son pain
zijn boterham/brood verdienen 
(figuurlijk) gagner son pain à la sueur de son front
in het zweet zijns aanschijns zijn brood verdienen 
pain de Gênes
amandelcake 
(Belgisch-Frans (Waals)) pain à la grecque
wolfsgrachtbrood (soort biscuitje) 
gros pain
brood dat bij het gewicht wordt verkocht 
pain de gruau
tarwebrood, bruinbrood 
pain industriel
fabrieksbrood 
(Belgisch-Frans (Waals)) pain intégral
volkorenbrood 
(geschiedenis) du pain et des jeux
brood en spelen 
pain au levain
gezuurd/zuur/gedesemd brood, zuurdesembrood 
pains longs
stokbroden 
(figuurlijk) ne pas manger de ce pain-là
er wars van zijn, niet achter die aanpak staan 
(figuurlijk) manger son pain blanc (le premier)
bij het prettigste/gemakkelijkste beginnen, een gelukkige start hebben 
pain de ménage
eigengebakken brood 
mettre qqn. au pain et à l'eau
iemand op water en brood zetten 
pain de mie
witbrood met een zachte korst, casino(brood) 
pain moulé
panbrood, busbrood 
(verouderd) pain de munition
kuch, kazernebrood 
pain noir
boekweitebrood 
pain d'orge
gerstebrood 
(figuurlijk) ôter à qqn. le goût du pain
iemand aftuigen, iemand van kant maken 
(figuurlijk) ôter/retirer le pain de la bouche à qqn.
iemand het brood uit de mond stoten 
pain perdu
wentelteefjes, gewonnen brood (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
pain pita
pitabroodje 
(Belgisch-Frans (Waals)) pain (sur) platine
panbrood, busbrood 
(figuurlijk) pleurer le pain qu'on mange
gierig zijn, zichzelf niets gunnen 
(figuurlijk) le pain quotidien
het dagelijks brood, de dagelijkse kost
het leven van alledag 
pain aux raisins
rozijnenbrood, koffiebroodje 
pain rassis
oud(bakken) brood 
long comme un jour sans pain
eindeloos lang, waar geen einde aan lijkt te komen 
pain de seigle
roggebrood 
pain de veau
gehaktbrood 
pain viennois
zoet melkbrood 
2. langwerpig stuk
staaf, koek 
♦ voorbeelden
pain de glace
blok ijs 
pain d'olives
koek van uitgeperste olijven 
pain de savon
stuk zeep 
pain de sucre
suikerbrood, stuk suiker in de vorm van een afgeknotte kegel 
crâne en pain de sucre
puntschedel 
montagne en pain de sucre
afgeplatte/kegelvormige berg 
3. (volkstaal)
klap
oorvijg 
♦ voorbeelden
coller un pain à qqn.
iemand een klap verkopen 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) arbre à pain
broodboom 
(informeel) ça ne mange pas de pain
het is een makkie, het is een fluitje van een cent
(ook) je hoeft er niks voor (terug) te doen 
(plantkunde) pain d'oiseau
muurpeper 
pain de singe
vlees van de vrucht van de baobab 

qpaintball

paintball [pɛntbol] (m.)
1. paintball 

qpair

pair1 [pɛr] (m.)
1. gelijke 
♦ voorbeelden
aller/marcher de pair
gelijke tred houden, niet voor elkaar onderdoen, samengaan 
Chambre des pairs
Hogerhuis (Engeland)
(geschiedenis) Senaat (1814-1830) 
les douze pairs de Charlemagne
de twaalf paladijnen van Karel de Grote 
(geschiedenis, overheid) pair de France
pair (lid van de Franse Senaat tussen 1814 en 1830) 
hors (de) pair
zonder weerga, onvergelijkelijk, ongeëvenaard, weergaloos 
pour ses pairs
voor eigen publiek 
(formeel) traiter qqn. de pair à compagnon
iemand op voet van gelijkheid behandelen 
2. (geschiedenis)
edelman
paladijn, pair, peer 
3. (beurs, financiën)
pari
pariteit, nominale waarde 
♦ voorbeelden
au pair
a pari 
au-dessus du pair
boven pari 
pair du change
wisselpari(teit) 
émettre au pair
a pari uitgeven 
4. (kansspel)
even getal (bij roulette) 
♦ voorbeelden
jouer pair
op even zetten 
¶. overige voorbeelden
travailler au pair
au pair werken (tegen kost en inwoning) 

qpair

pair2 [pɛr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paire [pɛr])
1. even
tweevoudig, gepaard 
♦ voorbeelden
(wiskunde) fonction paire
even functie 
nombre pair
even getal 
(anatomie) organes pairs
gepaarde organen 

qpaire

paire [pɛr] (v.)
1. paar
stel, tweetal, koppel, duo, span 
♦ voorbeelden
(schertsend) une paire d'amis
twee boezemvrienden 
paire de bœufs sous le joug
juk ossen 
paire de ciseaux
schaar 
(kernfysica) création de paires
paarvorming 
(ironisch) belle paire d'escrocs
fraai oplichtersduo, fraai stelletje oplichters 
(schertsend) les deux font la paire
die twee zijn aan elkaar gewaagd 
paire de gants
paar handschoenen 
paire de lunettes
bril 
(figuurlijk) c'est une autre paire de manches
dat is heel wat anders, dat is andere koek, dat is een ander paar schoenen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. (kaartspel)
paar (voornamelijk bij poker; twee kaarten van gelijke waarde) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) se faire la paire
ertussenuit knijpen, 'm smeren 

qpairer

pairer1 [pɛre] (onovergankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. (+ avec)
afspreken niet te stemmen met (een afwezige parlementariër uit het andere kamp) 

qpairer

se pairer2 [səpɛre] (wederkerend werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. met elkaar afspreken niet te stemmen 

qpairesse

pairesse [pɛrɛs] (v.)
1. (Engeland)
peeress 
2. (geschiedenis)
pairsvrouw 

qpairie

pairie [pɛri] (v.)
1. (Engeland)
peerschap
lidmaatschap van het Hogerhuis 
2. (geschiedenis)
pairschap 
♦ voorbeelden
pairie héréditaire
erfelijk pairschap 
pairie à vie
pairschap voor het leven 

qpairle

pairle [pɛrl] (m.) (heraldiek)
1. gaffel 

qpaisible

paisible [pɛzibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vredig
rustig, vreedzaam
(juridisch) ongestoord 
♦ voorbeelden
fleuve paisible
kalme rivier 
paisible possesseur d'un bien
iemand die ongestoord van zijn bezit geniet 
sourire paisible
serene glimlach 

qpaisiblement

paisiblement [pɛzibləmɑ̃] (bijwoord)
1. vredig
rustig, vreedzaam 

qpaissance

paissance [pɛsɑ̃s] (v.) (bosbouw, juridisch)
1. (het) weiden 
♦ voorbeelden
bêtes en paissance
in het bos geweide dieren 

qpaisseau

paisseau [pɛso] (m.) (archaïsch of dialectisch)
1. (wijngaard)staak
steunpaal, stok 

qpaisson

paisson [pɛsɔ̃] (m.)
1. (lederindustrie)
haalmes 
2. (het) weiden van varkens 

qpaître

paître1 [pɛtr] (onovergankelijk werkwoord)
1. grazen
weiden 
♦ voorbeelden
faire/mener paître un troupeau
een kudde laten grazen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) envoyer paître qqn.
iemand afpoeieren, iemand met een kluitje in het riet sturen 

qpaître

paître2 [pɛtr] (overgankelijk werkwoord)
1. (af)grazen 
2. (archaïsch of formeel)
weiden
laten grazen, laten eten, voe(de)ren
(Bijbel) hoeden 

qpaix

paix1 [pɛ] (v.)
1. vrede
eendracht, orde, eensgezindheid, harmonie
(ook) vredesverdrag 
♦ voorbeelden
aimer la paix
vredelievend zijn 
paix armée
gewapende vrede 
avoir la paix chez soi
thuis rust hebben 
paix boiteuse
wankele vrede 
paix des braves
eervolle vrede 
chercher la paix
naar vrede streven 
demander la paix
om vrede vragen 
(geschiedenis) paix de Dieu
godsvrede 
vivre en paix avec tout le monde
met iedereen op goede voet staan 
ne pas être en paix avec sa conscience
met zijn geweten overhoopliggen 
faire la paix
vrede sluiten, de strijdbijl begraven 
(archaïsch) paix fourrée
schijnvrede 
gardien de la paix
straatagent 
homme de paix
vredelievend mens 
paix honteuse
oneervolle vrede 
juge de paix
kantonrechter, vrederechter (België) 
forces de maintien de la paix
strijdkrachten ter handhaving van de vrede, vredesmacht 
paix des ménages
huiselijke vrede 
paroles de paix
verzoenende woorden 
pourparlers de paix
vredesonderhandelingen 
ramener la paix
de orde herstellen, vrede stichten 
(geschiedenis) paix romaine
pax Romana 
paix séparée
afzonderlijke vrede 
paix sociale
maatschappelijke rust 
en temps de paix
in vredestijd 
traité de paix
vredesverdrag 
traiter la paix
vredesonderhandelingen voeren 
troubler la paix
de orde verstoren 
2. rust
kalmte, stilte 
♦ voorbeelden
paix d'âme
gemoedsrust 
paix des champs
vredige stilte van het land 
chercher la paix
met zichzelf in het reine trachten te komen 
allez en paix
ga in vrede 
laisser qqn. en paix
iemand met rust laten 
(religie) qu'il repose en paix
(dat) hij ruste in vrede 
avoir la conscience en paix
een gerust geweten hebben 
il faut laisser les morts en paix
men moet /de doden met rust laten/niet over de doden spreken/ 
paix éternelle
eeuwige rust 
(informeel) (/fichez-moi/foutez-moi/) la paix!
laat me met rust! 
laisser la paix à qqn.
iemand met rust laten 
perdre la paix
zijn gemoedsrust verliezen 
(religie) la paix soit avec vous
vrede zij met u 
ne point trouver la paix
geen rust vinden, niet met zichzelf in het reine kunnen komen 
¶. spreekwoorden
si tu veux la paix, prépare la guerre
wie de vrede wil, bereide zich ten oorlog, het ene mes houdt het andere in de schede 

qpaix

paix2 [pɛ] (tussenwerpsel) (archaïsch)
1. zwijg(t)
stil, laat me met rust 

qpajot

pajot [paʒo] (m.) (volkstaal)
1. nest (bed)
koffer 

qpak-choi

pak-choi [pakʃwa] (m.) (culinaria)
1. paksoi 

qPakistan

Pakistan Pakistan[pakistɑ̃] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Pakistan 

qpakistanais

pakistanais [pakistanɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pakistanaise [pakistanɛz]) (topografie)
1. Pakistaans 

qPakistanais

Pakistanais [pakistanɛ] (m.), Pakistanaise [pakistanɛz] (v.) (topografie)
1. Pakistani/Pakistaanse 

qpal

pal [pal] (m.; meervoud: pals)
1. (metalen, houten) puntige paal 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) le supplice du pal
het aan de paal rijgen (als marteling) 
2. (landbouw, wijnbouw)
plantijzer 
♦ voorbeelden
pal injecteur
injecteerijzer (m.b.t. insecticiden, meststoffen) 
3. (heraldiek)
paal 

qPAL

PAL [pal] (m.) (radio/tv)
1. afkorting van: Phased Alternating Line
PAL (Phased Alternating Line) 

qpalabre

palabre [palabr] (v. of m.) zie palabres
1. (antropologie)
stamvergadering 
♦ voorbeelden
arbre à palabres
vergaderboom 
2. (archaïsch)
gift (aan een Afrikaanse koning) 

qpalabrer

palabrer [palabre] (onovergankelijk werkwoord)
1. palaveren
eindeloos discussiëren/oreren 

qpalabres

palabres [palabr] (v.)
1. palavers
oeverloze discussie (enk.)
eindeloos gepraat (enk.) 

qpalace

palace [palas] (m.)
1. luxehotel 
♦ voorbeelden
descendre dans un palace
zijn intrek nemen in een luxehotel 
(figuurlijk, informeel) mener la vie de palace
een luxe leventje leiden, het /er goed van/ervan/ nemen 

qpaladin

paladin [paladɛ̃] (m.)
1. (geschiedenis)
paladijn 
2. (formeel)
voorvechter
verdediger 

qpalafitte

palafitte [palafit] (m.) (archeologie)
1. paalwoning 

qpalais

palais [palɛ] (m.)
1. paleis 
♦ voorbeelden
(België) Palais des Beaux Arts
Paleis voor Schone Kunsten 
palais des congrès
congresgebouw 
le palais de l'Elysée
het Elysée(paleis) (de ambtswoning van de president) 
palais épiscopal
bisschoppelijk paleis 
palais des expositions
tentoonstellingsgebouw, expositiegebouw 
le Grand Palais et le Petit Palais
het Grand Palais en het Petit Palais (te Parijs) 
le palais du Louvre
het Louvre 
le palais des Papes
het pauselijk paleis (te Avignon) 
révolution de palais
paleisrevolutie 
le palais des sports
het sportpaleis 
2. (ge)rechtsgebouw
rechtbank, paleis van justitie 
♦ voorbeelden
les gens de/du Palais
de rechters en advocaten 
palais de justice
(ge)rechtsgebouw, paleis van justitie 
style du Palais
rechtbanktaal, stadhuisstijl, stadhuistaal 
3. gehemelte
verhemelte 
♦ voorbeelden
avoir le palais fin
een fijnproever zijn 
palais dur
harde verhemelte 
flatter le palais
het gehemelte strelen, de tong strelen 
palais mou
zachte verhemelte 
voile du palais
zacht verhemelte 
voûte du palais
hard verhemelte 

qPalais

Palais [palɛ] (m.; met lidwoord)
1. de rechters en advocaten (mv.) 

qpalan

palan [palɑ̃] (m.)
1. takel
talie, gijn, blok, (loop)kat, klaploper 

qpalanche

palanche [palɑ̃ʃ] (v.) (formeel)
1. (draag)juk (over één schouder) 

qpalançon

palançon [palɑ̃sɔ̃] (m.) (bouw)
1. pleisterlat 

qpalangre

palangre [palɑ̃gr] (v.) (visserij)
1. (grond)beug
hoekwant 

qpalangrotte

palangrotte [palɑ̃grɔt] (v.) (visserij)
1. handlijn
vislijn, nauwe beug 

qpalanque

palanque [palɑ̃k] (v.)
1. (bouwkunst)
palank
palissade, verdedigingsmuur 
2. vang van een koe 

qpalanquée

palanquée [palɑ̃ke] (v.)
1. (scheepvaart)
lenglast (hoeveelheid goederen aan een leng) 
2. (duiken)
duikgroep 
3. (figuurlijk)
waaier
trits 

qpalanquer

palanquer1 [palɑ̃ke] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. een takel benutten/gebruiken 

qpalanquer

palanquer2 [palɑ̃ke] (overgankelijk werkwoord) (bouwkunst)
1. met palanken versterken
palissaderen 

qpalanquin

palanquin [palɑ̃kɛ̃] (m.)
1. draagstoel
palankijn 

qpalastre

palastre [palastr] (m.) (ambacht)
1. slotkast 

qpalatal

palatal [palatal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: palatale [palatal]) (taalkunde)
1. palataal 

qpalatale

palatale [palatal] (v.) (taalkunde)
1. palataal
verhemelteklank 

qpalatalisation

palatalisation [palatalizasjɔ̃] (v.) (taalkunde)
1. palatalisering
palatalisatie, mouillering 

qpalataliser

palataliser [palatalize] (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. palataliseren tot
mouilleren 

qpalatin

palatin1 [palatɛ̃] (m.)
1. (geschiedenis)
woiwode 
2. (anatomie)
verhemeltebot 

qpalatin

palatin2 [palatɛ̃] (m.), palatine2 [palatin] (v.) (adel, geschiedenis)
1. paltsgraaf/paltsgravin 
♦ voorbeelden
la Palatine
de paltsgravin (benaming van Anna van Gonzaga en Charlotte van Beieren) 

qpalatin

palatin3 [palatɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: palatine [palatin])
1. (anatomie)
verhemelte-
gehemelte- 
♦ voorbeelden
division palatine
verhemeltespleet, gespleten gehemelte 
os palatin
verhemeltebot 
2. (geschiedenis)
palts-
paltsgrafelijk 
♦ voorbeelden
les comtes palatins
de paltsgraven 
l'électeur palatin
de keurvorst van de Palts 
3. (formeel)
paleis- 
♦ voorbeelden
chapelle palatine
paleiskapel 

qPalatin

Palatin [palatɛ̃] (m.) (topografie)
1. Palatijn(se berg) 
♦ voorbeelden
le mont Palatin
de Palatijn(se berg) 

qpalatinat

palatinat [palatina] (m.) (adel, geschiedenis)
1. paltsgraafschap (als waardigheid of als gebied)
palatinaat 

qPalatinat

Palatinat [palatina] (m.) (topografie)
1. Palts 
♦ voorbeelden
le Palatinat du Rhin
de Palts, Rijnland-Palts 

qpalatine

palatine [palatin] (v.) (verouderd)
1. palatine (bontkraag voor dames) 

qpalâtre

palâtre [palɑtr] (m.) zie palastre

qpale

pale [pal] (v.)
1. propellerblad
schroefblad, (helikopter)wiek 
2. blad (van een roeispaan) 
3. schoep (van een schoepenrad) 
4. (rooms-katholiek)
palla 
5. (technologie, ook weg- en waterbouw)
klep
afsluiter, schotdeur 

qpalé

palé [pale] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: palée [pale]) (heraldiek)
1. gepaald 

qpâle

pâle [pɑl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleek
kleurloos, flets, zwak, mat 
♦ voorbeelden
bleu pâle
lichtblauw 
pâle comme la mort
zo bleek als de dood, lijkbleek, doodsbleek, lijkwit 
pâle comme un linge
zo wit/bleek als een doek 
pâle d'épouvante
wit van angst 
lèvres pâles
bloedeloze lippen 
lueur pâle
zwak schijnsel 
(informeel) se faire porter pâle
de zieke uithangen
(leger) op ziekenrapport gaan 
pâle reflet
flauwe weerschijn 
les Visages pâles
de bleekgezichten (bij indianen) 
2. kleurloos
onbeduidend, middelmatig 
♦ voorbeelden
(informeel) pâle crétin
onbetekenende domoor 
pâle imitation
kleurloze/karakterloze nabootsing, slap aftreksel 
style pâle
onbestemde/nietszeggende stijl 

qpale-ale

pale-ale [pɛlɛl] (m.; meervoud: pale-ales)
1. pale ale (Engelse biersoort) 

qpalée

palée [pale] (v.)
1. (weg- en waterbouw)
beschoeiing
paalwerk, (paal)schoeiing, damwand, (paal)juk 
2. (verkeer)
mast (van een portaalkraan)
poot 
3. (omschrijving) soort forel uit het meer van Neuchâtel 

qpalefrenier

palefrenier [palfrənje] (m.)
1. stalknecht
paardenknecht 
2. (pejoratief)
lummel
boer, lomperd 
♦ voorbeelden
manières de palefrenier
boerse manieren 

qpalefroi

palefroi [palfrwa] (m.) (geschiedenis)
1. staatsiepaard 

qpalémon

palémon [palemɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. steurgarnaal
steurkrab 

qpaléo-

paléo- (prefix) (wetenschappelijk)
1. paleo-
oer-, voorhistorisch 

qpaléobiologie

paléobiologie [paleɔbiɔlɔʒi] (v.)
1. paleobiologie (wetenschap die de betrekkingen opspoort tussen vorm en levenswijze van uitgestorven dieren) 

qpaléobotanique

paléobotanique [paleɔbɔtanik] (v.)
1. paleobotanie (bestudering van fossiele planten) 

qpaléobotaniste

paléobotaniste [paleɔbɔtanist] (m. & v.)
1. paleobotanicus/paleobotanica 

qpaléocène

paléocène [paleɔsɛn] (m.) (geologie)
1. paleoceen (geologische afdeling) 

qpaléochrétien

paléochrétien [paleɔkretjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paléochrétienne [paleɔkretjɛn]) (formeel)
1. vroegchristelijk 

qpaléoclimat

paléoclimat [paleɔklima] (m.) (geologie)
1. paleoklimaat (klimaat in een vroegere aardperiode) 

qpaléoclimatologie

paléoclimatologie [paleɔklimatɔlɔʒi] (v.)
1. paleoklimatologie (bestudering van het klimaat in vroegere aardperioden) 

qpaléoécologie

paléoécologie [paleɔekɔlɔʒi] (v.) (milieu)
1. paleo-ecologie (bestudering van de leefomstandigheden van fossielen) 

qPaléogène

Paléogène [paleɔʒɛn] (m.) (geologie)
1. paleogeen (geologische periode) 

qpaléogéographie

paléogéographie [paleɔʒeɔgrafi] (v.)
1. paleogeografie (bestudering van de geografische verhoudingen in de vroegste perioden van de aardgeschiedenis) 

qpaléographe

paléographe [paleɔgraf] (m. & v.) (formeel)
1. paleograaf/paleografe 

qpaléographie

paléographie [paleɔgrafi] (v.) (formeel)
1. paleografie
(hand)schriftkunde 

qpaléographique

paléographique [paleɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. paleografisch 

qpaléohistologie

paléohistologie [paleɔistɔlɔʒi] (v.)
1. paleohistologie (bestudering van fossiele weefsels) 

qpaléolithique

paléolithique1 [paleɔlitik] (m.) (geologie)
1. paleolithicum
oude steentijd 

qpaléolithique

paléolithique2 [paleɔlitik] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. paleolithisch 

qpaléomagnétisme

paléomagnétisme [paleɔmaɲetism] (m.)
1. paleomagnetisme (bestudering van het fossiele magnetisme van de aarde vanaf het geologische verleden) 

qpaléontologie

paléontologie [paleɔ̃tɔlɔʒi] (v.)
1. paleontologie (bestudering van fossielen) 

qpaléontologique

paléontologique [paleɔ̃tɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. paleontologisch 
2. (figuurlijk)
voorwereldlijk
oeroud, verdwenen 

qpaléontologiste

paléontologiste [paleɔ̃tɔlɔʒist] (m. & v.)
1. paleontoloog/paleontologe 

qpaléontologue

paléontologue [paleɔ̃tɔlɔg] (m. & v.) zie paléontologiste

qpaléopalynologie

paléopalynologie [paleɔpalinɔlɔʒi] (v.)
1. palynologie (analyse van fossiele stuifmeelkorrels en mossen) 

qpaléosol

paléosol [paleɔsɔl] (m.) (geologie)
1. dagzoom 

qpaléozoïque

paléozoïque1 [paleɔzɔik] (m.) (geologie)
1. paleozoïcum (geologisch hoofdtijdperk) 

qpaléozoïque

paléozoïque2 [paleɔzɔik] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. paleozoïsch 

qpaléozoologie

paléozoologie [paleɔzɔɔlɔʒi] (v.)
1. paleozoölogie (bestudering van fossiele dieren) 

qPalerme

Palerme [palɛrm] (topografie)
1. Palermo 

qpalermitain

palermitain [palɛrmitɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: palermitaine [palɛrmitɛn]) (topografie)
1. Palermitaans
van/uit Palermo 

qPalermitain

Palermitain [palɛrmitɛ̃] (m.), Palermitaine [palɛrmitɛn] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Palermo 

qpaleron

paleron [palrɔ̃] (m.)
1. voorbout (van een rund, een varken)
boeg, schouderstuk 
2. slagerij
schouderstuk (van rund) 

qPalestine

Palestine [palɛstin] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Palestina 

qpalestinien

palestinien [palɛstinjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: palestinienne [palɛstinjɛn]) (topografie)
1. Palestijns 

qPalestinien

Palestinien [palɛstinjɛ̃] (m.), Palestinienne [palɛstinjɛn] (v.) (topografie)
1. Palestijn(se) 

qpalestre

palestre [palɛstr] (v.) (oudheid)
1. palaestra
worstelschool 

qpalet

palet [palɛ] (m.)
1. (ijshockey)
puck 
2. (plat en rond) koekje 
♦ voorbeelden
palet de dames
theekoekje 
3. (spel)
speelschijf (om mee te werpen) 

qpaletot

paletot [palto] (m.)
1. (korte) overjas 
♦ voorbeelden
(informeel) tomber sur le paletot à qqn.
iemand toetakelen, iemand ervanlangs geven, iemand mishandelen, iemand in elkaar timmeren/beuken 

qpalette

palette [palɛt] (v.)
1. palet (van een kunstschilder(es)) 
2. (figuurlijk)
(kleuren)palet 
3. spaan 
4. bat(je)
slagplank 
5. (technologie, ook weg- en waterbouw)
schoepblad 
6. (verkeer)
pallet
laadbord, stapelbord 
7. strijkmes
spatel 
8. voorbout (van een schaap, een varken) 
9. make-updoosje (met verschillende tinten) 
10. (Belgisch-Frans (Waals))
kolenschep 
11. (dialectisch)
snijboon 
12. (geschiedenis)
laatbekken 

qpalettisable

palettisable [palɛtizabl] (bijvoeglijk naamwoord) (verkeer)
1. die/dat op pallets gestapeld kan worden
die/dat gepalletiseerd kan worden 

qpalettisation

palettisation [palɛtizasjɔ̃] (v.) (verkeer)
1. palletisering
(het) palletiseren 

qpalettiser

palettiser [palɛtize] (overgankelijk werkwoord) (verkeer)
1. op pallets stapelen
palletiseren 
2. met gebruik van stapelborden organiseren 

qpalétuvier

palétuvier [paletyvje] (m.) (plantkunde)
1. mangrove(boom)
(lucht)wortelboom, rizofoor 

qpâleur

pâleur [pɑlœr] (v.)
1. bleekheid 

qpali

pali1 [pali] (m.)
1. (het) Pali 

qpali

pali2 [pali] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: palie [pali])
1. Pali- 

qpali-

pali- (prefix)
1. pali-
her-, weder- 

qPalice

Palice [palis] (v.)
¶. overige voorbeelden
une vérité de (Monsieur de) La Palice
een waarheid als een koe, het intrappen van een open deur 

qpâlichon

pâlichon [pɑliʃɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pâlichonne [pɑliʃɔn]) (informeel)
1. een tikje bleek
(wat) bleekjes, pips 

qpalier

palier [palje] (m.)
1. overloop
(trap)portaal, bordes 
♦ voorbeelden
habiter sur le même palier
op dezelfde verdieping wonen 
palier de repos
tussenbordes 
voisin de palier
buurman (op de overloop) 
2. horizontaal gedeelte 
♦ voorbeelden
vitesse en palier
snelheid op een recht, vlak traject 
(luchtvaart) vol en palier
vlucht op constante hoogte 
(luchtvaart) voler en palier
op constante hoogte vliegen 
3. adempauze
tussenfase, overgangspunt 
♦ voorbeelden
palier dans une évolution
trap in een ontwikkeling 
marquer un palier
pas op de plaats maken 
progresser par paliers
trapsgewijze voortschrijden 
4. (technologie); ook voertuig
lager
kussenblok, draagpot, leger 
♦ voorbeelden
palier de butée
druklager
axiaallager 
palier à roulement (à billes)
kogellager 
5. (watersport)
decompressiestop (bij het duiken) 

qpalière

palière [paljɛr] (bijvoeglijk naamwoord; v.)
¶. overige voorbeelden
marche palière
bovenste trede (begin van de overloop)
welstuk 
porte palière
deur op de overloop, portaaldeur 

qpalilalie

palilalie [palilali] (v.) (pathologie)
1. palilalie 

qpalimpseste

palimpseste [palɛ̃psɛst] (m.) (boekhandel)
1. palimpsest 

qpalin-

palin- (prefix)
1. palin-
her-, weer- 

qpalindrome

palindrome [palɛ̃drom] (m.)
1. palindroom (bv. het woord parterretrap) 
2. (biochemie)
(omschrijving) gespiegelde/spiegelbeeldige DNA-streng 

qpalingénésie

palingénésie [palɛ̃ʒenezi] (v.)
1. (formeel)
wedergeboorte
hergeboorte 
2. (filosofie)
palingenese (cyclisch verloop van gebeurtenissen) 
3. (biologie)
palingenese ((het) opnieuw optreden van voorouderlijke kenmerken) 

qpalingénésique

palingénésique [palɛ̃ʒenezik] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. palingenetisch (m.b.t. het cyclisch verloop van gebeurtenissen) 

qpalinodie

palinodie [palinɔdi] (v.)
1. (letterkunde, oudheid)
palinodie (soort gedicht) 
2. zie palinodies

qpalinodies

palinodies [palinɔdi] (meervoud; v.) (formeel)
1. volte-face (enk.)
verandering van mening (enk.)
ommezwaai (enk.) 

qpalinodique

palinodique [palinɔdik] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. palinodie- 

qpalinuridé

palinuridé [palinyride] (m.) (dierkunde)
1. langstaart
langstaartige kreeft 

qpâlir

pâlir1 [pɑlir] (onovergankelijk werkwoord)
1. bleek worden
verbleken, verschieten, zwakker worden 
♦ voorbeelden
pâlir de rage
wit worden van woede 
faire pâlir qqn.
iemand jaloers maken, iemands jaloezie opwekken 
faire pâlir qqn. d'envie
iemand doen verbleken van afgunst 
pâlir sur les livres
verdorren boven zijn boeken 
2. verbleken
vervagen, verdwijnen, in het niet zinken 
♦ voorbeelden
mes aventures pâlissent auprès des vôtres
mijn avonturen verzinken in het niet bij de uwe 
son étoile pâlit
zijn ster verbleekt, zijn macht/invloed taant 
faire pâlir les mérites de qqn.
iemand overschaduwen 

qpâlir

pâlir2 [pɑlir] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. doen verbleken
bleek maken 

qpalis

palis [pali] (m.)
1. heiningpaaltje 
2. omheining
paalheining, paalwerk 
3. ompaalde ruimte 

qpalissade

palissade [palisad] (v.)
1. omheining
ompaling, palissade(ring), paalwerk, paalheining, schutting, omtuining 
2. (tuinbouw)
haag (van gesnoeide bomen of struiken) 

qpalissader

palissader [palisade] (overgankelijk werkwoord)
1. omheinen
ompalen, palissaderen, omtuinen 
2. (tuinbouw)
met een haag afschutten 

qpalissadique

palissadique [palisadik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) parenchyme palissadique
palissadeweefsel, palissadeparenchym 

qpalissage

palissage [palisaʒ] (m.) (landbouw)
1. opbinding langs een spalier 

qpalissandre

palissandre [palisɑ̃dr] (m.)
1. palissander(hout) 
♦ voorbeelden
en palissandre
palissanderhouten 

qpâlissant

pâlissant [pɑlisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pâlissante [pɑlisɑ̃t])
1. bleek wordend
verblekend, zwakker wordend, verflauwend 

qpalisser

palisser [palise] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. opbinden (langs een spalier, een muur) 

qpalisson

palisson [palisɔ̃] (m.) (lederindustrie)
1. stolts 

qpalissonner

palissonner [palisɔne] (overgankelijk werkwoord) (lederindustrie)
1. huiden
stoltsen
lenig maken 

qpaliure

paliure [paliyr] (m.) (plantkunde)
1. paliurus
christusdoorn 

qpalladien

palladien [paladjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: palladienne [paladjɛn]) (bouwkunst)
1. palladiaans (in de stijl van of m.b.t. de architect Palladio) 

qpalladium

palladium [paladiɔm] (m.)
1. (scheikunde)
palladium (chemisch element) 
2. (formeel)
palladium
schild, behoud, toeverlaat 
3. (oudheid)
Palladium (standbeeld van Pallas Athena) 

qpalle

palle [pal] (v.) (rooms-katholiek)
1. palla 

qpalléal

palléal [paleal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: palléale [paleal])
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) cavité/chambre palléale
mantelholte (van een weekdier) 

qpalliatif

palliatif1 [paliatif] (m.)
1. noodverband
lapmiddel, halve maatregel, noodoplossing, palliatief 

qpalliatif

palliatif2 [paliatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: palliative [paliativ]) (farmacie, medisch)
1. palliatief
verzachtend, verlichtend 
♦ voorbeelden
soins palliatifs
pijnbestrijding, palliatieve zorg 

qpallidectomie

pallidectomie [palidɛktɔmi] (v.) (medisch)
1. pallidectomie (hersenoperatie) 

qpallidum

pallidum [palidɔm] (m.) (anatomie)
1. globus pallidus (deel van de lenskern)
pallidum 

qpallier

pallier [palje] (overgankelijk werkwoord)
1. de effecten verzachten van
minder hard laten aankomen 
2. (formeel)
verdoezelen
met de mantel der liefde bedekken, vergoelijken, verbloemen 

qpallium

pallium [paliɔm] (m.)
1. (anatomie)
hersenmantel
pallium 
2. (oudheid, rooms-katholiek)
pallium 
3. (dierkunde)
mantel (van een weekdier)
pallium 

qpalma-christi

palma-christi [palmakristi] (m.; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch)
1. palma-christi
wonderboom, ricinus(boom) 

qpalmaire

palmaire [palmɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. handpalm- 

qpalmarès

palmarès [palmarɛs] (m.)
1. (officieel aanbevolen door de Franse regering)
hitparade 
2. lijst van (prijs)winnaars 
3. lijst van bekroonden 
4. naamlijst van de prijsuitreiking
palmares (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qpalmarium

palmarium [palmariɔm] (m.) (tuinbouw)
1. palmhuis 

qpalmatifide

palmatifide [palmatifid] (bijvoeglijk naamwoord) zie palmifide

qpalmatilobé

palmatilobé [palmatilɔbe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: palmatilobée [palmatilɔbe]) zie palmilobé

qpalmature

palmature [palmatyr] (v.)
1. (medisch)
zwemvliesvorming (tussen de vingers) 
2. (jacht)
kroon (van een gewei) 

qpalme

palme1 [palm] (m.) (metriek stelsel, oudheid)
1. palm (lengtemaat) 

qpalme

palme2 [palm] (v.)
1. palm
palmblad, palmtak 
♦ voorbeelden
(religie) le dimanche des Palmes
palmzondag, Palmpasen 
(bouwkunst) frise de palmes
palmenfries 
2. zegepalm 
♦ voorbeelden
(ook ironisch) à lui la palme
dat /is/hebben we/ aan hem te danken 
la palme du martyre
de martelaarskroon 
remporter la palme
de zege behalen 
3. (zwemsport)
zwemvlies 
4. (archaïsch)
palmboom 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) huile de palme
palmolie 
(niet archaïsch) vin de palme
palmwijn 
¶. overige voorbeelden
les palmes (académiques)
(omschrijving) een onderscheiding voor onderwijs, kunsten en wetenschappen 

qpalmé

palmé [palme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: palmée [palme])
1. (plantkunde)
handvormig 
2. (dierkunde)
van zwemvliezen voorzien 
3. (medisch); van tenen, vingers
door zwemvliezen met elkaar verbonden 

qpalmer

palmer1 [palme] (m.) (metriek stelsel)
1. schroefkaliber (micrometer) 

qpalmer

palmer2 [palme] (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. naalden
afplatten (voor het maken van het oog) 

qpalmeraie

palmeraie [palmərɛ] (v.)
1. palmentuin 

qpalmette

palmette [palmɛt] (v.) (tuinbouw, bouwkunst)
1. palmet 

qpalmi-

palmi- (prefix) (formeel)
1. hand(palm)- 

qpalmier

palmier [palmje] (m.)
1. (plantkunde)
palm(boom) 
♦ voorbeelden
cœur de palmier
palmkool 
palmier dattier
dadelpalm 
fibre de palmier
raffia 
palmier à huile
oliepalm 
palmier de Palmyre
lontarpalm 
plantation de palmiers
palmentuin 
2. waaiertje (soort krakeling) 

qpalmier-dattier

palmier-dattier [palmjedatje] (m.; meervoud: palmiers-dattiers) (plantkunde)
1. dadelpalm 

qpalmifide

palmifide [palmifid] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. handspletig 

qpalmiforme

palmiforme [palmifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(bouwkunst) colonne palmiforme
palmenzuil 

qpalmilobé

palmilobé [palmilɔbe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: palmilobée [palmilɔbe]) (plantkunde)
1. handlobbig 

qpalmiparti

palmiparti [palmiparti] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: palmipartie [palmiparti]; vrouwelijk: palmipartite [palmipartit]) (plantkunde)
1. handdelig 

qpalmipède

palmipède1 [palmipɛd] (m.) (dierkunde)
1. zwemvogel 

qpalmipède

palmipède2 [palmipɛd] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. zwemvlies- 

qpalmiséqué

palmiséqué [palmiseke] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: palmiséquée [palmiseke]) (plantkunde)
1. handvormig 

qpalmiste

palmiste [palmist] (m.)
1. (plantkunde)
areka(palm) 
♦ voorbeelden
chou palmiste
palmkool, palmiet 
2. (plantkunde)
oliepalm 
3. palmpit 
♦ voorbeelden
huile de palmiste
palmpittenolie 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) rat palmiste
palmeekhoorn, klapperrat 

qpalmitate

palmitate [palmitat] (m.) (biochemie)
1. palmitaat 

qpalmite

palmite [palmit] (m.) (plantkunde)
1. palmmerg 

qpalmitine

palmitine [palmitin] (v.) (scheikunde)
1. palmitine 

qpalmitique

palmitique [palmitik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(biochemie) acide palmitique
palmitinezuur 

qpalmure

palmure [palmyr] (v.) (dierkunde, pathologie)
1. zwemvlies 

qPalmyre

Palmyre [palmir]
¶. overige voorbeelden
palmier de Palmyre
lontarpalm 

qpalois

palois [palwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paloise [palwaz]) (topografie)
1. van/uit Pau 

qPalois

Palois [palwa] (m.), Paloise [palwaz] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Pau 

qpalombe

palombe [palɔ̃b] (v.) (dialectisch)
1. ringelduif
bosduif, houtduif, woudduif 

qpalombin

palombin [palɔ̃bɛ̃] (m.) (mineralogie)
1. wit/fijnkorrelig marmer 

qpalonnier

palonnier [palɔnje] (m.)
1. (luchtvaart)
voetenstuur(stang) 
2. (voertuig)
rembalans (van een auto) 
3. zwenge (van een paard met wagen)
zwenghout 
4. hijsbalk
hijsjuk 

qpalot

palot [palo] (m.) (gereedschap)
1. schop (voor in turf, in slik) 

qpâlot

pâlot [pɑlo] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pâlotte [pɑlɔt])
1. bleekjes
pips 

qpalourde

palourde [palurd] (v.) (dierkunde)
1. (omschrijving) naam voor een aantal eetbare schelpdieren
steenmossel, tapijtschelp, venusschelp 

qpalpable

palpable [palpabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tastbaar
voelbaar 
2. tastbaar
concreet, duidelijk, onomstotelijk 
♦ voorbeelden
avantages palpables
concrete voordelen 
preuves palpables
tastbare/harde bewijzen 

qpalpation

palpation [palpasjɔ̃] (v.)
1. (medisch)
(het) palperen ((het) betasten en bekloppen van de huid)
palpatie 
2. vluchtige inspectie aan den lijve (door de politie)
oppervlakkige fouillering 

qpalpe

palpe [palp] (m.) (dierkunde)
1. taster (van een geleedpotige) 

qpalpébral

palpébral [palpebral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: palpébrale [palpebral]) (anatomie)
1. ooglid-
palpebraal 

qpalper

palper1 [palpe] (m.) (medisch)
1. (het) palperen
palpatie 

qpalper

palper2 [palpe] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. vangen
geld beuren 

qpalper

palper3 [palpe] (overgankelijk werkwoord)
1. betasten
bevoelen 
2. (informeel)
beuren
opstrijken, binnenkrijgen 
3. (medisch)
palperen 

qpalpeur

palpeur [palpœr] (m.)
1. (technologie)
taster
voeler 
2. (huishouden)
hittesensor (van een elektrische kookplaat) 

qpalpitant

palpitant1 [palpitɑ̃] (m.) (informeel)
1. rikketik (hart) 

qpalpitant

palpitant2 [palpitɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: palpitante [palpitɑ̃t])
1. bonzend
trillend, knipperend, flikkerend 
♦ voorbeelden
ville palpitante d'activité
stad die bruist van activiteit 
être tout palpitant d'angoisse
beven van angst 
être tout palpitant d'émotion
trillen van emotie 
2. aangrijpend
spannend, ontroerend 
♦ voorbeelden
avoir le cœur palpitant
hevig ontroerd zijn 
reportage palpitant
boeiende/opwindende reportage 

qpalpitation

palpitation [palpitasjɔ̃] (v.)
1. (het) trillen (van de neusvleugels)
geknipper (van de oogleden)
(formeel) deining (van de zee) 
2. hartklopping 

qpalpiter

palpiter [palpite] (onovergankelijk werkwoord)
1. (van harten) heftig bonzen
(van neusvleugels) trillen
(van oogleden) knipperen
(van sterren) flonkeren 
♦ voorbeelden
mon cœur palpitait d'espoir
de hoop deed mijn hart bonzen 
flammes qui palpitent
dansende vlammen 
2. hartkloppingen hebben 
3. stuiptrekken
lillen 

qpalplanche

palplanche [palplɑ̃ʃ] (v.)
1. (weg- en waterbouw)
beschoeiingsplank
damplank, damwandplank 
2. (mijnbouw)
vooruitdrijfplank 

qpalsambleu

palsambleu [palsɑ̃blø] (tussenwerpsel) (archaïsch)
1. potjandorie
voor de(n) drommel 

qpaltoquet

paltoquet [paltɔkɛ] (m.)
1. blaaskaak
praatjesmaker 
2. (archaïsch)
pummel
mafkees 

qpalu

palu [paly] (m.) (informeel)
1. verkorting van: paludisme


qpaluche

paluche [palyʃ] (v.) (volkstaal)
1. jat
hand 
♦ voorbeelden
serrer la paluche à qqn.
iemand de vijf geven 

qpalud

palud [paly] (m.) (archaïsch)
1. drasland
broekland, moeras 

qpalude

palude [palyd] (m.) zie palud

qpaludéen

paludéen1 [palydeɛ̃] (m.), paludéenne1 [palydeɛn] (v.)
1. malarialijd(st)er
moeraskoortslijd(st)er (archaïsch) 

qpaludéen

paludéen2 [palydeɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paludéenne [palydeɛn])
1. malaria-
moeraskoorts- (archaïsch) 
2. (archaïsch)
moeras- 

qpaludier

paludier [palydje] (m.), paludière [palydjɛr] (v.)
1. zoutpanarbeid(st)er 

qpaludine

paludine [palydin] (v.) (dierkunde)
1. moeras(hoorn)slak 

qpaludique

paludique [palydik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. malaria-
aan malaria lijdend, door malaria getroffen, moeraskoorts- (archaïsch) 

qpaludisme

paludisme [palydism] (m.)
1. malaria
paludisme, moeraskoorts (archaïsch) 

qpaludologie

paludologie [palydɔlɔʒi] (v.)
1. malariakunde 

qpaludologue

paludologue [palydɔlɔg] (m. & v.)
1. malariaspecialist(e) 

qpalus

palus [paly] (m.)
1. (dialectisch)
laaggelegen wijngaard 
2. (archaïsch)
drasland
broekland, moeras 

qpalustre

palustre [palystr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. moeras- 
2. (medisch)
malaria-
moeraskoorts- (archaïsch) 

qpalynologie

palynologie [palinɔlɔʒi] (v.)
1. palynologie
stuifmeelanalyse 

qpâmé

pâmé [pɑme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pâmée [pɑme])
1. zwijmelend
verstijfd, buiten zinnen 
♦ voorbeelden
être pâmé d'effroi
verstijfd staan van schrik 

qpâmer

se pâmer [səpɑme] (wederkerend werkwoord)
1. (archaïsch)
buiten zinnen zijn
bezwijmen 
2. (figuurlijk)
(weg)zwijmelen
bezwijmen, buiten zinnen zijn 
♦ voorbeelden
se pâmer d'admiration devant qqch.
weg zijn van iets 
se pâmer d'amour
wegzwijmelen van verliefdheid 
se pâmer de rire
niet meer bijkomen van het lachen, zich slap lachen 

qpâmoison

pâmoison [pɑmwazɔ̃] (v.) (archaïsch of schertsend)
1. flauwte
onmacht, bezwijming 
♦ voorbeelden
tomber en pâmoison
flauwvallen, in zwijm vallen 

qpampa

pampa [pɑ̃pa] (v.) (aardrijkskunde)
1. pampa 

qPampelune

Pampelune [pɑ̃plyn] (topografie)
1. Pamplona 

qpampéro

pampéro [pɑ̃pero] (m.) (meteorologie)
1. pampawind
pampero 

qpampers

pampers [pɑ̃pɛr] (meervoud; v.)
1. pampers (babyluier) 

qpamphlet

pamphlet [pɑ̃flɛ] (m.)
1. pamflet
vlugschrift, schotschrift 

qpamphlétaire

pamphlétaire1 [pɑ̃fletɛr] (m. & v.)
1. pamflettist(e)
vlugschriftenschrijver, pamfletschrijver, polemist 
♦ voorbeelden
avoir un talent de pamphlétaire
een getalenteerde pamflettist zijn 

qpamphlétaire

pamphlétaire2 [pɑ̃fletɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. pamflet-
vlugschrift- 
♦ voorbeelden
littérature pamphlétaire
pamfletliteratuur 

qpampille

pampille [pɑ̃pij] (v.)
1. passementstrookje 

qpamplemousse

pamplemousse fruit[pɑ̃pləmus] (m. of v.) (plantkunde)
1. grapefruit 
2. pompelmoes (boom) 
3. pompelmoes (vrucht) 

qpamplemoussier

pamplemoussier [pɑ̃pləmusje] (m.) (plantkunde)
1. grapefruitboom 

qpampre

pampre [pɑ̃pr] (m.)
1. (plantkunde, wijnbouw)
wijn(gaard)rank 
2. (bouwkunst)
wijnrank (als versiering) 
3. (formeel)
wingerd
wijnstok, druivenboom 
4. (formeel)
druif 

qpan

pan1 [pɑ̃] (m.)
1. slip (van een kledingstuk)
pand, baan 
♦ voorbeelden
s'attacher au pan de l'habit de qqn.
iemand bij de slippen van zijn jas grijpen 
pan de chemise
slip van een hemd, hemdsslip 
2. baan (stof)
strook 
3. (bouwkunst)
vak (van een muur) 
♦ voorbeelden
pan coupé
afgestompte/gebroken hoek 
4. (ook bouw)
(zij)vlak (van een prisma, een gebouw)
zijde 
♦ voorbeelden
pan de comble
dakvlak, dakschild 

qpan

pan2 [pɑ̃] (tussenwerpsel)
1. paf
pang 
♦ voorbeelden
pan! pan!
piefpaf! 
2. pats 

qpan-

pan- (prefix)
1. pan-
al-, pant(o)- 

qpanacée

panacée [panase] (v.)
1. panacee
middel(tje) tegen alle kwalen, wondermiddel 

qpanachage

panachage [panaʃaʒ] (m.)
1. (ver)menging 
2. (politiek)
(het) panacheren (België) 

qpanache

panache [panaʃ] (m.)
1. zwier
panache, trotse allure 
♦ voorbeelden
avoir du panache
(veel) allure hebben 
perdre avec panache
verliezen met (veel) allure 
2. vederbos
pluim(bos), helmbos, panache, panas 
♦ voorbeelden
panache de fumée
rookpluim 
3. bovendeel van een kerklamp 
4. (bouwkunst)
vederbos (versiering van een kapiteel) 
5. (bouwkunst)
pendentief (driehoekig vlak in een pendentiefkoepel) 

qpanaché

panaché1 [panaʃe] (m.)
1. sneeuwwitje (limonade met bier)
imitatie, shandy 

qpanaché

panaché2 [panaʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: panachée [panaʃe])
1. bont(gekleurd)
veelkleurig 
♦ voorbeelden
fleur panachée
bonte bloem 
2. gemengd 
♦ voorbeelden
glace panachée
gemengd ijs (van verschillende kleuren en soorten) 
haricots panachés
(omschrijving) melange van witte en groene bonen 
3. (plantkunde)
chlorofylloos 
4. (politiek); van kieslijsten
gepanacheerd (België) 
5. (zeldzaam)
met een pluim versierd
(van vogels) gekuifd 
¶. overige voorbeelden
demi panaché
sneeuwwitje (limonade met bier)
imitatie, shandy 

qpanacher

panacher [panaʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. bont kleuren
bont versieren 
2. (ver)mengen 
3. (politiek)
panacheren (België) 
4. (zeldzaam)
met een pluim(bos) versieren 

qpanachure

panachure [panaʃyr] (v.)
1. spikkel
stippel 

qpanade

panade [panad] (v.)
1. (brood)pap
broodsoep 
2. (informeel)
penarie 
♦ voorbeelden
être dans la panade
in de penarie zitten, in de marode zitten, aan lagerwal zijn 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
kinderprakje (kaak, fruit) 

qpanafricain

panafricain [panafrikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: panafricaine [panafrikɛn]) (politiek)
1. pan-Afrikaans 

qpanafricanisme

panafricanisme [panafrikanism] (m.) (politiek)
1. panafrikanisme 

qpanais

panais [panɛ] (m.) (plantkunde)
1. pastinaak
pinksternakel, witte peen 
2. (onjuist gebruik)
wilde peen 

qpanama

panama [panama] (m.)
1. panama(hoed) 

qPanama

Panama Panama[panama] (topografie)
1. Panama 
♦ voorbeelden
le Panama
Panama (staat) 

qPaname

Paname, Panam [panam] (argot)
1. Parijs 

qpanaméen

panaméen [panameɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: panaméenne [panameɛn]) (topografie)
1. Panamees 

qPanaméen

Panaméen [panameɛ̃] (m.), Panaméenne [panameɛn] (v.) (topografie)
1. Panamees/Panamese 

qpanaméricain

panaméricain [panamerikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: panaméricaine [panamerikɛn]) (ook politiek)
1. pan-Amerikaans 
♦ voorbeelden
route panaméricaine
Pan American Highway (snelweg van Noord- naar Zuid-Amerika) 

qpanaméricanisme

panaméricanisme [panamerikanisme] (m.) (politiek)
1. panamerikanisme 

qpanaméricaniste

panaméricaniste [panamerikanist] (m. & v.)
1. pan-Amerikanist(e) 

qpanarabe

panarabe [panarab] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. pan-Arabisch 

qpanarabisme

panarabisme [panarabism] (m.) (politiek)
1. panarabisme 

qpanard

panard1 [panar] (m.) (volkstaal)
1. poot
kakkie 
¶. overige voorbeelden
(volkstaal) c'est le panard
(het is) /te gek/uit de kunst/hartstikke gaaf/ 

qpanard

panard2 [panar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: panarde [panard]) (paardensport)
1. bodemwijd 
♦ voorbeelden
cheval panard
dansmeester 

qpanaris

panaris [panari] (m.)
1. omloop
fijt, panaritium, fijk (dialectisch) 

qpanatela

panatela, panatella [panatɛla] (m.) (archaïsch)
1. panatella 

qpanathénées

panathénées [panatene] (meervoud; v.) (oudheid)
1. Panathenaea (volksfeesten ter ere van Athena) 

qpanax

panax [panaks] (m.) (plantkunde)
1. panax (klimopachtige) 
♦ voorbeelden
panax épineux
stekelpanax 

qpan-bagnat

pan-bagnat [pɑ̃baɲa] (m.; meervoud: pans-bagnats)
1. (omschrijving) flinke broodbol die gevuld is met salade niçoise 

qpanca

panca [pɑ̃ka] (m.)
1. zolderwaaier
poenka 

qpancake

pancake [pankɛk] (m.)
1. pancake 

qpancalisme

pancalisme [pɑ̃kalism] (m.) (filosofie)
1. (omschrijving) leer waarbij het schone de belangrijkste categorie is 

qpancartage

pancartage [pɑ̃kartaʒ] (m.)
1. bewegwijzering (in openbare gebouwen) 

qpancarte

pancarte [pɑ̃kart] (v.)
1. bordje (met opschrift) 
2. plakkaat
aanplakbiljet, affiche 
3. papieren omslag 
4. tarief
prijslijst 
5. (archaïsch)
oorkonde
oud document 

qpancetta

pancetta [pɑ̃(t)ʃeta] (v.) (culinaria)
1. pancetta 

qpanchen-lama

panchen-lama [panʃɛnlama] (m.; meervoud: panchen-lamas) (religie)
1. pantsjen lama (Tibetaanse monnik die direct ondergeschikt is aan de dalai lama) 

qpanchro

panchro [pɑ̃kro] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. verkorting van: panchromatique


qpanchromatique

panchromatique [pɑ̃krɔmatik] (bijvoeglijk naamwoord) (fotografie)
1. panchromatisch (gevoelig voor alle kleuren) 

qpanclastite

panclastite [pɑ̃klastit] (v.) (wapen)
1. panclastiet (vloeibare springstof) 

qpancrace

pancrace [pɑ̃kras] (m.) (oudheid)
1. worstel- en vuistkamp
pancratium 

qpancréas

pancréas [pɑ̃kreas] (m.)
1. alvleesklier
pancreas, buikspeekselklier 

qpancréatectomie

pancréatectomie [pɑ̃kreatɛktɔmi] (v.) (medisch)
1. pancreatectomie (operatieve verwijdering van de alvleesklier) 

qpancréatine

pancréatine [pɑ̃kreatin] (v.) (biochemie, farmacie)
1. pancreatine (vloeibare of vaste preparaten die bereid worden uit de pancreas van runderen of varkens en gebruikt worden ter verhoging van de darmwerkzaamheid) 

qpancréatique

pancréatique [pɑ̃kreatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. pancreas-
alvlees- 
♦ voorbeelden
canal pancréatique
uitvoergang van de pancreas 
suc pancréatique
pancreassap, alvleessap 

qpancréatite

pancréatite [pɑ̃kreatit] (v.) (medisch)
1. alvleesklierontsteking
pancreasontsteking, pancreatitis 

qpanda

panda [pɑ̃da] (m.) (dierkunde)
1. panda 
♦ voorbeelden
grand panda
grote panda, reuzenpanda, bamboebeer 
petit panda
kleine panda, katbeer 

qpandanus

pandanus [pɑ̃danys] (m.) (plantkunde)
1. schroefpalm (Pandanus)
schroefboom, steltpalm, pandan 

qpandectes

pandectes [pɑ̃dɛkt] (meervoud; v.) (juridisch)
1. pandecten 

qpandémie

pandémie [pɑ̃demi] (v.) (medisch)
1. pandemie 

qpandémique

pandémique [pɑ̃demik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. pandemisch 

qpandémonium

pandémonium [pɑ̃demɔniɔm] (m.) (mythologie, religie; ook figuurlijk)
1. pandemonium 

qpandiculation

pandiculation [pɑ̃dikylasjɔ̃] (v.) (fysiologie)
1. (het) zich uitrekken (bij het gapen)
pandiculatie 

qpandit

pandit [pɑ̃di(t)] (m.)
1. pandit (Indiase titel) 

qpandore

pandore1 [pɑ̃dɔr] (m.) (archaïsch, informeel)
1. smeris
juut, diender 

qpandore

pandore2 [pɑ̃dɔr] (v.) (verouderd; muziek)
1. pandora (soort luit) 

qPandore

Pandore [pɑ̃dɔr]
¶. overige voorbeelden
boîte de Pandore
doos van Pandora 

qpandour

pandour [pɑ̃dur] (m.) (geschiedenis)
1. pandoer (Hongaarse soldaat) 

qpanégyrique

panégyrique [paneʒirik] (m.)
1. (formeel; ook ironisch)
panegyriek
lofrede, lofdicht, lofspraak, lofschrift, lofprijzing 
♦ voorbeelden
faire le panégyrique de qqn.
iemands lof uitbazuinen, de loftrompet over iemand steken, de lofgalm over iemand aanheffen 
2. (pejoratief)
lage vleierij
panegyriek 

qpanégyriste

panégyriste [paneʒirist] (m. & v.)
1. lofredenaar
panegyrist, lofzanger 

qpanel

panel [panɛl] (m.)
1. panel
vaste groep ondervraagden 
♦ voorbeelden
panel de consommateurs
consumentenpanel, testgroep 
panel de téléspectateurs
kijkerspanel 
2. forum (in een discussiebijeenkomst)
panel 

qpanélisé

panélisé [panelize] (m.), panélisée [panelize] (v.) zie panéliste

qpanéliste

panéliste [panelist] (m. & v.)
1. panellid
forumlid 

qpaner

paner [pane] (overgankelijk werkwoord)
1. paneren 

qpanérée

panérée [panere] (v.) (archaïsch)
1. mandvol 

qpaneterie

paneterie [pantri, panɛtri] (v.)
1. broodkamer
broodkast 
2. (geschiedenis)
ambt van broodmeester 

qpanetier

panetier [pantje] (m.) (geschiedenis)
1. broodmeester 

qpanetière

panetière [pantjɛr] (v.)
1. broodkast 
2. (archaïsch)
tas
ransel 

qpaneton

paneton [pantɔ̃] (m.) (ambacht)
1. korfje (om brood in te leggen voor het in de oven gaat) 

qpanettone

panettone [panetɔn] (m.) (culinaria)
1. panettone 

qpaneuropéen

paneuropéen [panørɔpeɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paneuropéenne [panørɔpeɛn]) (politiek)
1. pan-Europees
Groot-Europees 

qpanga

panga [pɑ̃ga] (m.) (dierkunde)
1. panga 

qpangermanisme

pangermanisme [pɑ̃ʒɛrmanism] (m.) (politiek)
1. pangermanisme
Groot-Duitse gedachte 

qpangermaniste

pangermaniste1 [pɑ̃ʒɛrmanist] (m. & v.) (politiek)
1. pan-Germanist(e) 

qpangermaniste

pangermaniste2 [pɑ̃ʒɛrmanist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. pangermanistisch 

qpangolin

pangolin [pɑ̃gɔlɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. schubdier
pangolin 

qpanhellénique

panhellénique [panɛlenik] (bijvoeglijk naamwoord) (oudheid)
1. panhellenistisch 

qpanic

panic [panik] (m.) (plantkunde)
1. gierst
panikgras, vingergras 
♦ voorbeelden
panic millet
pluimgierst 

qpanicaut

panicaut [paniko] (m.) (plantkunde)
1. kruisdistel
varkensdistel 

qpanicule

panicule [panikyl] (v.) (plantkunde)
1. pluim (Panicula) 

qpaniculé

paniculé [panikyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paniculée [panikyle]) (plantkunde)
1. pluimvormig 

qpanier

panier [panje] (m.)
1. mand
korf, ben 
♦ voorbeelden
panier à anse
hengselmand 
panier à anses
mand met oren 
bon à mettre au panier
goed voor de prullenmand, van nul en generlei waarde 
panier à bouteilles
flessendrager 
(informeel) raisonner comme un panier percé
redeneren als een kip zonder kop, kletskoek verkopen 
(figuurlijk) panier de crabes
slangenkuil 
faire danser l'anse du panier
te veel afrekenen voor het boodschappen doen 
le dessus du panier
de bovenste vruchten/groenten uit de mand
(figuurlijk) het beste gedeelte, het neusje van de zalm 
(financiën) panier de devises
deviezenkorf, valutamandje 
(figuurlijk) le fond du panier
het uitschot, het uitvaagsel, de hef(fe), het schuim 
panier à linge
wasmand 
(economie) panier de la ménagère
boodschappenpakket van de huisvrouw (als basis voor de berekening van de kosten van levensonderhoud)
modale gezinsconsumptie, gemiddeld consumptiepeil (in een supermarkt) 
mettre au panier
in de prullenmand werpen/gooien, naar de prullenmand verwijzen, wegwerpen
(figuurlijk) de neus ophalen voor, neerkijken op 
(figuurlijk) mettre dans le même panier
over één kam scheren 
(financiën) panier de monnaies
deviezenkorf, valutamandje 
panier à ordures
vuilbak, vuilnisbak, afvalbak 
panier d'osier
tenen mand 
(handwerken) panier à ouvrage
handwerkmandje 
panier à papiers
papiermand, prullenmand, snippermand, scheurmand (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
(figuurlijk) panier percé
doordraaier, verkwister, bodemloos vat 
panier à provisions
boodschappenmand, marktmand 
panier à salade
slamand
(figuurlijk) boevenwagen 
panier de treillis métallique
draadkorf 
2. mandvol 
3. (basketbal)
basket 
♦ voorbeelden
la balle au panier
het basketballen, basketbal 
4. (basketbal)
doelpunt 
♦ voorbeelden
réussir un panier
scoren 
5. rieten, baleinen
hoepels (mv.) 
♦ voorbeelden
robe à paniers
hoepelrok, panier 
6. bloemkorf (als versiering) 
7. vruchtenmand (als versiering) 
8. (visserij)
kreeftenkorf 
9. (fotografie)
magazijn (van een diaprojector) 
10. gondel (van een luchtballon, een kabelbaan)
cabine, schuitje, mand 
11. (vulgair)
reet
kont 
¶. overige voorbeelden
(politiek) panier électoral
verkiezingsprogram 
¶. spreekwoorden
il ne faut pas mettre tous ses œufs dans le même panier
men moet niet al zijn eieren onder één kip leggen, men moet niet alles aan één spijker ophangen 

qpanière

panière [panjɛr] (v.)
1. grote hengselmand 

qpanier-repas

panier-repas [panjerəpɑ] (m.; meervoud: paniers-repas)
1. lunchpakket
voorverpakte koude maaltijd 

qpanifiable

panifiable [panifjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
céréales panifiables
broodgraan 
farine panifiable
meel van bakkwaliteit 

qpanification

panification [panifikasjɔ̃] (v.)
1. broodbereiding 

qpanifier

panifier [panifje] (overgankelijk werkwoord)
1. brood bakken van 

qpanini

panini [panini] (m.) (culinaria)
1. warme Italiaanse sandwich 

qpaniquant

paniquant [panikɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paniquante [panikɑ̃t])
1. paniek zaaiend
schrikaanjagend 

qpaniquard

paniquard1 [panikar] (m.), paniquarde1 [panikard] (v.)
1. angsthaas
paniekerig iemand 

qpaniquard

paniquard2 [panikar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paniquarde [panikard])
1. paniekerig
bang uitgevallen 
♦ voorbeelden
parents paniquards
/overbezorgde/bang uitgevallen/ ouders 

qpanique

panique1 [panik] (v.)
1. paniek
panische schrik 
♦ voorbeelden
être gagné par la panique
door paniek overweldigd worden, in paniek raken 
jeter/semer la panique
paniek zaaien 
être pris de panique
door paniek overweldigd worden, in paniek raken 

qpanique

panique2 [panik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. panisch 
♦ voorbeelden
peur panique
panische angst 

qpaniquer

paniquer1 [panike] (onovergankelijk werkwoord)
1. in paniek raken
de kluts kwijtraken, panikeren (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qpaniquer

paniquer2 [panike] (overgankelijk werkwoord)
1. in paniek brengen
schrik aanjagen, in verwarring brengen 
♦ voorbeelden
il est complètement paniqué
hij is /volkomen in paniek/helemaal overstuur/de kluts kwijt/ 
paniquer la foule
paniek zaaien onder de menigte 

qpaniquer

se paniquer3 [səpanike] (wederkerend werkwoord)
1. in paniek raken
de kluts kwijtraken, panikeren (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qpanislamique

panislamique [panislamik] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. panislamitisch 

qpanislamisme

panislamisme [panislamism] (m.) (politiek)
1. panislamisme 

qpanisse

panisse [panis] (v.)
1. (omschrijving) gefrituurd deeg van kikkererwtenmeel 

qpanka

panka [pɑ̃ka] (m.) zie panca

qpanlogisme

panlogisme [pɑ̃lɔʒism] (m.) (filosofie)
1. panlogisme (leer dat aan alles een logische ontwikkeling ten grondslag ligt) 

qpanmixie

panmixie [pɑ̃miksi] (v.) (biologie)
1. panmixie (aselecte vermenging) 

qpanne

panne [pan] (v.)
1. pech
panne, (bedrijfs)stoornis, bedrijfsstoring, defect
(radio/tv) onderbreking 
♦ voorbeelden
panne /de courant/d'électricité/
stroomonderbreking, stroomstoring, (het) uitvallen van de stroom 
être en panne
pech hebben 
être en panne d'essence
zonder benzine staan, geen druppel benzine meer hebben 
panne de moteur
motorpech, motorstoring 
(figuurlijk, informeel) tu as eu une panne d'oreiller?
kon je je nest niet uit komen? (gezegd tegen iemand die te laat komt) 
rester en panne
pech onderweg hebben, blijven steken 
être en panne sèche
zonder benzine staan, geen druppel benzine meer hebben
(figuurlijk) al zijn kruit verschoten hebben 
2. pluche
trijp, pluisfluweel 
3. stilstand 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) être en panne
niet meer voort kunnen, blijven steken, niet kunnen doorgaan 
(scheepvaart) mettre en panne
bijdraaien 
4. bladvet (van een varken)
buikvet, reuzel 
5. figurantenrol
bijrolletje 
6. (bouw)
dakstoeldwarsbalk 
7. (bouw)
(dak)pan 
♦ voorbeelden
panne faîtière
nokbalk 
8. (gereedschap)
pen (van hamer) 
9. (Belgisch-Frans (Waals))
po
ondersteek, beddenpan (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
10. (Belgisch-Frans (Waals))
dakpan 
11. (metaal)
soldeerpunt
soldeerstift 
12. (zeldzaam)
wolkenlaag (aan de horizon) 
13. zie pannes
¶. overige voorbeelden
(informeel) être en panne de qqch.
zonder iets zitten, iets niet kunnen vinden 

qPanne

Panne [pan]
¶. overige voorbeelden
(topografie) La Panne
De Panne 

qpanné

panné1 [pane] (m.), pannée1 [pane] (v.) (verouderd, informeel)
1. armoedzaaier 
♦ voorbeelden
c'est un panné
hij zit zonder geld, hij heeft geen rooie cent 

qpanné

panné2 [pane] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pannée [pane]) (verouderd, informeel)
1. blut
platzak, zonder geld 

qpanneau

panneau [pano] (m.)
1. paneel
vak 
♦ voorbeelden
panneau de commande
bedieningspaneel 
panneau de contrôle
controlepaneel 
peinture sur panneau
paneelschildering, paneelschilderkunst 
panneau de porte
deurpaneel 
2. (voornamelijk bouw)
plaat
wand 
♦ voorbeelden
panneau d'aggloméré(s)
spaanplaat 
panneau en contreplaqué
fineerplaat 
panneau de fibres de bois
houtvezelplaat, board 
panneau isolant
isolerende plaat, isolatieplaat 
panneau de particules
spaanplaat 
panneau solaire
zonnepaneel 
3. bord 
♦ voorbeelden
panneau d'affichage
mededelingenbord, aanplakbord, billboard 
panneau indicateur
verkeersbord 
panneau lumineux
lichtbak (verkeersbord of reclamebord) 
panneau publicitaire
reclamebord 
panneau de signalisation (routière)
verkeersbord 
4. (jacht)
net 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) donner/tomber dans le panneau
in de val lopen, erin lopen, zich beet laten nemen 
5. (scheepvaart)
luik 
♦ voorbeelden
panneau d'écoutille
luik(schild), luikdeksel 
6. (textielindustrie)
baan (van een stof) 
7. (ambacht)
behouwen vlak (van een steen) 
8. marmeren plaat (van een schoorsteen) 

qpanneau-réclame

panneau-réclame [panoreklam] (m.; meervoud: panneaux-réclames, panneaux-réclame)
1. reclamebord 

qpanneautage

panneautage [panotaʒ] (m.)
1. (jacht)
(het) spannen van netten 
2. (bouw)
paneelwerk 

qpanneauter

panneauter [panote] (onovergankelijk werkwoord)
1. (bouw)
panelen aanbrengen 
2. (zeldzaam; jacht)
netten spannen 

qpanneresse

panneresse [panrɛs] (v.) (bouw)
1. strekse steen (in een metselverband)
streksteen (dialectisch) 

qpannes

pannes [pan] (meervoud; v.) (heraldiek)
1. pelswerk (enk.)
bontwerk (enk.) 

qpanneton

panneton [pantɔ̃] (m.) (ambacht)
1. baard (van een sleutel) 
2. lip (van een spanjolet) 

qpannicule

pannicule [panikyl] (m.)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) pannicule adipeux/graisseux
onderhuids vetweefsel 

qpanonceau

panonceau [panɔ̃so] (m.)
1. uithangbord 
2. naambord
bordje 
3. (geschiedenis)
wapenschild 

qpanophtalmie

panophtalmie [panɔftalmi] (v.) (medisch)
1. panofthalmie 

qpanoplie

panoplie [panɔpli] (v.)
1. panoplie
uitrusting, wapenrusting, toebehoren, arsenaal (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
(ironisch) la panoplie du parfait bricoleur
alles wat de perfecte doe-het-zelver nodig heeft, de hele santenkraam van een echte doe-het-zelver 
panoplie d'Indien
indianenpak (op karton) 
panoplie du parfait skieur
complete skiuitrusting 
2. gamma
scala, geheel, pakket, arsenaal, serie, reeks 
♦ voorbeelden
panoplie de mesures
serie maatregelen, maatregelenpakket 
toute la panoplie des mesures sociales
het hele pakket van sociale voorzieningen 

qpanoptique

panoptique [panɔptik] (bijvoeglijk naamwoord) (optica)
1. panoptisch
m.b.t. verborgen camera's 
♦ voorbeelden
caméra panoptique
verborgen camera 

qpanorama

panorama [panɔrama] (m.) (ook beeldende kunst)
1. panorama
vergezicht, overzicht (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
panorama de la littérature contemporaine
compleet overzicht van de hedendaagse letterkunde 

qpanoramique

panoramique1 [panɔramik] (m.) (film)
1. panoramaopname
zwenkopname, (het) panorameren (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qpanoramique

panoramique2 [panɔramik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. panorama-
(figuurlijk) overzichts-, panoramisch 
♦ voorbeelden
carrosserie panoramique
panoramaruit (van een auto) 
écran panoramique
panoramascherm 
vue panoramique
weids uitzicht, uitzicht in het rond
(figuurlijk) overzicht(sbeeld)
(fotografie) panoramafoto 

qpanoramiquer

panoramiquer [panɔramike] (onovergankelijk werkwoord) (film)
1. opzij zwenken (met de filmcamera)
panorameren (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qpanormitain

panormitain [panɔrmitɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: panormitaine [panɔrmitɛn]) (topografie)
1. Palermitaans 

qPanormitain

Panormitain [panɔrmitɛ̃] (m.), Panormitaine [panɔrmitɛn] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Palermo 

qpanorpe

panorpe [panɔrp] (v.) (dierkunde)
1. schorpioenvlieg (Panorpa) 

qpanosse

panosse [panɔs] (v.) (dialectisch; Zwitserland)
1. dweil 

qpanosser

panosser [panɔse] (onovergankelijk werkwoord) (dialectisch; Zwitserland)
1. dweilen 

qpanoufle

panoufle [panufl] (v.) (ambacht)
1. stuk schapenvacht (op een klomp) 

qpanpan

panpan [pɑ̃pɑ̃] (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
(kindertaal) panpan cucul
billenkoek, pak voor de broek 

qpanpsychisme

panpsychisme [pɑ̃psiʃism] (m.) (filosofie)
1. albezielingsleer
panpsychisme 

qpansage

pansage [pɑ̃saʒ] (m.)
1. (het) roskammen
verzorging (van een dier) 

qpanse

panse [pɑ̃s] (v.)
1. pens (van een herkauwer) 
2. (informeel)
pens
dikke buik, bierbuik 
♦ voorbeelden
crever la panse à qqn.
iemand om zeep brengen, iemand overhoopsteken 
se faire crever la panse
om zeep gebracht worden, overhoopgestoken worden 
/s'en mettre plein/se remplir/ la panse
zijn pens vol eten, zich volvreten 
3. buik (van een fles)
ronding (ook van een letter) 

qpansement

pansement [pɑ̃smɑ̃] (m.)
1. verband
pleister 
♦ voorbeelden
boîte à pansements
verbanddoos 
changer/refaire un pansement
een verband verwisselen 
pansement gastrique
maagverband 
pansement instantané
snelverband 
pansement tout prêt
pak- en plakverband 
2. (het) verbinden 

qpanser

panser [pɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. verbinden 
2. (formeel)
lenigen 
3. roskammen
(dieren) verzorgen 
4. (archaïsch); zieken
verzorgen
verplegen 

qpanseur

panseur [pɑ̃sœr] (m.), panseuse [pɑ̃søz] (v.)
1. verbandmeester
verpleegkundige die verbanden aanlegt 

qpanslavisme

panslavisme [pɑ̃slavism] (m.) (politiek)
1. panslavisme 

qpanslaviste

panslaviste1 [pɑ̃slavist] (m. & v.) (politiek)
1. panslavist(e) 

qpanslaviste

panslaviste2 [pɑ̃slavist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. panslavistisch 

qpanspermie

panspermie [pɑ̃spɛrmi] (v.) (biologie)
1. panspermie 

qpansu

pansu1 [pɑ̃sy] (m.), pansue1 [pɑ̃sy] (v.) (informeel)
1. dikbuik 
♦ voorbeelden
un gros pansu
een pensbuik 

qpansu

pansu2 [pɑ̃sy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pansue [pɑ̃sy])
1. met een dikke buik
opgeblazen
(ook van vazen) buikig 

qpant-

pant- (prefix)
1. pant-
al-, pan- 

qpantacourt

pantacourt [pɑ̃takur] (v.)
1. driekwartbroek
kuitbroek, zevenachtstebroek, enkelbroek 

qpantagruélique

pantagruélique [pɑ̃tagryelik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. pantagruelesk
reusachtig, reuzen- 
♦ voorbeelden
repas pantagruélique
copieuze/overdadige maaltijd 

qpantalon

pantalon vêtement[pɑ̃talɔ̃] (m.)
1. (lange) broek
pantalon 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) baisser son pantalon
door de knieën gaan, zich gewonnen geven, het hoofd in de schoot leggen, het hoofd buigen 
pantalon cigarette
strakke broek met rechte pijpen 
pantalon collant
maillot 
pantalon corsaire
nauw toelopende broek 
enfiler/mettre son pantalon
zijn broek aantrekken 
pantalon fuseau
broek met smalle pijpen
(ook) skibroek 
(archaïsch) pantalon de golf
golfbroek, plusfour, knickerbockers 
pantalon à pattes d'éléphant
broek met soulpijpen 
pantalon à pinces
bandplooibroek 
pantalon à pont
klepbroek 
(luchtvaart) pantalon de roue
wielkap, gestroomlijnde ommanteling 
pantalon de ski
skibroek 
pantalon de toile bleue
spijkerbroek, jeans 
pantalon transformable (en pantacourt)
afritsbroek 

qpantalonnade

pantalonnade [pɑ̃talɔnad] (v.)
1. klucht
fratsen(makerij) 
2. komedie
huichelarij, voor-de-gek-houderij 

qpantalonnier

pantalonnier [pɑ̃talɔnje] (m.), pantalonnière [pɑ̃talɔnjɛr] (v.)
1. broekenmaker/broekenmaakster 

qpante

pante [pɑ̃t] (m.)
1. (jacht)
liggend vogelnet 
2. (archaïsch, argot)
klungel
uilskuiken, oelewapper 
3. (archaïsch, informeel)
kwant
snaak, snuiter 
♦ voorbeelden
drôle de pante
rare snuiter, vreemde vogel 

qpantelant

pantelant [pɑ̃tlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pantelante [pɑ̃tlɑ̃t])
1. hijgend
stikkend, ondersteboven, trillend 
♦ voorbeelden
être pantelant d'émotion
hevig opgewonden zijn 
être pantelant de terreur
sidderen van angst 
2. stuiptrekkend 
♦ voorbeelden
chair pantelante
lillend vlees 

qpanteler

panteler [pɑ̃tle] (onovergankelijk werkwoord)
1. (formeel)
stuiptrekken 
2. (archaïsch)
hijgen
trillen 

qpantène

pantène [pɑ̃tɛn] (v.) zie pantenne

qpantenne

pantenne [pɑ̃tɛn] (v.) (jacht)
1. groot staand vogelnet 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) en pantenne
in wanorde 
(scheepvaart) mettre les vergues en pantenne
de ra's overkruis toppen 

qpanthéisme

panthéisme [pɑ̃teism] (m.)
1. pantheïsme 

qpanthéiste

panthéiste1 [pɑ̃teist] (m. & v.)
1. pantheïst(e) 

qpanthéiste

panthéiste2 [pɑ̃teist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. pantheïstisch 

qpanthéon

panthéon [pɑ̃teɔ̃] (m.)
1. pantheon
eretempel 
2. (oudheid)
godendom
pantheon 
3. (figuurlijk)
pantheon (geheel van beroemde persoonlijkheden)
eregalerij 

qPanthéon

Panthéon [pɑ̃teɔ̃] (m.) (bouwkunst)
1. Pantheon (te Parijs) 

qpanthère

panthère [pɑ̃tɛr] (v.)
1. panter
luipaard 
♦ voorbeelden
panthère des neiges
sneeuwpanter, sneeuwluipaard, irbis 
2. panterhuid (ook als imitatie)
pantervel 
3. (archaïsch)
helleveeg
feeks, harpij 

qpantière

pantière [pɑ̃tjɛr] (v.) (jacht)
1. groot staand vogelnet 

qpantin

pantin [pɑ̃tɛ̃] (m.)
1. (ook figuurlijk)
ledenpop
trekpop, harlekijn, marionet 
♦ voorbeelden
gesticuler comme un pantin
houterige bewegingen maken 
2. hansworst
potsenmaker 
3. weerhaan 

qPantin

Pantin [pɑ̃tɛ̃] (informeel)
1. Parijs 

qpanto-

panto- (prefix)
1. panto-
al-, pan- 

qpantographe

pantographe [pɑ̃tɔgraf] (m.) (gereedschap)
1. tekenaap
pantograaf 
2. (voertuig)
pantograaf (stroomafnemer) 

qpantoire

pantoire [pɑ̃twar] (v.) (scheepvaart)
1. schinkel
schenkel 

qpantois

pantois [pɑ̃twa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pantoise [pɑ̃twaz])
1. stomverbaasd
verstomd 
♦ voorbeelden
demeurer/rester pantois devant qqch.
ergens paf van staan 
il en est resté tout pantois
hij stond er versteld van 

qpantomètre

pantomètre [pɑ̃tɔmɛtr] (m.)
1. (landmeetkunde)
pantometer
hoekmeter 
2. (verouderd; meetkunde)
pantometer
hoekmeter 

qpantomime

pantomime1 [pɑ̃tɔmim] (m.) (zeldzaam; dramaturgie)
1. (panto)mime 

qpantomime

pantomime2 [pɑ̃tɔmim] (v.)
1. (dramaturgie)
(panto)mime
gebarenspel 
♦ voorbeelden
ballet pantomime
pantomimisch ballet 
2. aanstellerij 
♦ voorbeelden
à quoi rime cette pantomime?
stel je niet zo aan!, doe niet zo gek! 

qpantothénique

pantothénique [pɑ̃tɔtenik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(biochemie) acide pantothénique
pantotheenzuur (vitamine B5) 

qpantouflage

pantouflage [pɑ̃tuflaʒ] (m.) (overheid)
1. (omschrijving) (het) verlaten van de overheidsdienst voor de particuliere sector
uitkoop (door een hoge ambtenaar) 

qpantouflard

pantouflard1 [pɑ̃tuflar] (m.), pantouflarde1 [pɑ̃tuflard] (v.) (informeel)
1. huismus
gewoontedier 

qpantouflard

pantouflard2 [pɑ̃tuflar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pantouflarde [pɑ̃tuflard]) (informeel)
1. honkvast
huiselijk 

qpantoufle

pantoufle chaussure[pɑ̃tufl] (v.)
1. pantoffel
slof 
♦ voorbeelden
(informeel) raisonner comme une pantoufle
redeneren als een kip zonder kop, kletskoek verkopen 
(figuurlijk) en pantoufles
op zijn sloffen, op zijn gemak 
(figuurlijk) /passer sa vie dans/ne pas quitter/ ses pantoufles
een huiselijk bestaan leiden 
2. (argot; overheid)
uitkoop(som) ((die wordt betaald) door een hoge ambtenaar om van de overheidsdienst naar particuliere sector over te gaan) 
3. (argot; overheid)
particuliere werkkring (van een uitgetreden overheidsambtenaar) 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) pantoufle de gymnastique
gymnastiekschoen, gymschoen, gympie, turnsloef (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qpantoufler

pantoufler [pɑ̃tufle] (onovergankelijk werkwoord)
1. (overheid); van hoge ambtenaren
(omschrijving) de overheidsdienst verlaten voor de particuliere sector
zich uitkopen 
2. (archaïsch)
keuvelen 

qpantouflier

pantouflier [pɑ̃tuflie] (m.), pantouflière [pɑ̃tufliɛr] (v.) (zeldzaam)
1. pantoffelmaker/pantoffelmaakster
pantoffelverkoper 

qpantoum

pantoum [pɑ̃tum] (m.) (letterkunde)
1. pantoen (dichtvorm van Maleisische oorsprong) 

qpantoute

pantoute [pɑ̃tut] (bijwoord) (Canada; informeel)
1. met ontkenning
helemaal niet
absoluut niet 

qpanty

panty [pɑ̃ti] (m.; meervoud: panties) (Belgisch-Frans (Waals))
1. panty 

qpanure

panure [panyr] (v.)
1. paneermeel
broodkruim 

qPanurge

Panurge [panyrʒ]
¶. overige voorbeelden
mouton de Panurge
kuddedier 

qpanzer

panzer [pɑ̃zɛr, pɑntzɛr] (m.) (leger)
1. (Duitse) tank 

qPAO

PAO [peao] (v.) (computer)
1. afkorting van: production assistée par ordinateur
CAP 
2. afkorting van: publication assistée par ordinateur
dtp 

qpaon

paon [pɑ̃] (m.), (soms) paonne [pan] (v.)
1. pauw(in) 
♦ voorbeelden
paon bleu
blauwe pauw 
se rengorger comme un paon
zo trots als een pauw rondstappen, stappen als een pauw 
marcher en se rengorgeant comme un paon
zo trots als een pauw rondstappen, stappen als een pauw 
fier/orgueilleux/vaniteux comme un paon
zo trots als een pauw 
paon commun
gewone pauw 
pousser des cris de paon
schreeuwen als een mager varken 
se parer des plumes du paon
met andermans veren pronken 
paon spicifère
groene pauw, Javaanse pauw 
2. pauwoog(vlinder) 

qpaon-de-jour

paon-de-jour [pɑ̃dəʒur] (m.; meervoud: paons-de-jour) (dierkunde)
1. dagpauwoog 

qpaon-de-nuit

paon-de-nuit [pɑ̃dənɥi] (m.; meervoud: paons-de-nuit) (dierkunde)
1. nachtpauwoog 

qpap

pap [pap] (m.) (informeel)
1. verkorting van: papillon
¶. overige voorbeelden
(informeel) nœud pap
vlinderdasje 

qPAP

PAP [peape] (m.) (financiën)
1. afkorting van: prêt aidé pour l'accession à la propriété
lening ter bevordering van het woningbezit 

qpapa

papa [papa] (m.)
1. pappa
pa, vader 
♦ voorbeelden
de papa
van vroeger, uit grootvaders tijd, verouderd, uit het jaar nul 
l'Algérie de papa
het goede, oude Algerije van vroeger 
demande à papa
vraag het je pa 
papa gâteau
vader die zijn kinderen verwent 
jouer au papa et à la maman
vadertje en moedertje spelen 
papa poule
zorgzame (huis)vader 
2. (informeel); gezegd tegen oudere mannen
ouwe
vader(tje) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) à la papa
op z'n dooie akkertje 
fils à papa
rijkeluiszoontje 

qpapable

papable [papabl] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. papabel
tot paus verkiesbaar 

qpapaïne

papaïne [papain] (v.) (biochemie)
1. papaïne 

qpapal

papal [papal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: papale [papal])
1. pauselijk 
♦ voorbeelden
autorité papale
pauselijk gezag 
bénédiction papale
pauselijke zege 

qpapamobile

papamobile [papamɔbil] (v.)
1. pausmobiel 

qpaparazzi

paparazzi [paparadzi] (m.; meervoud: onveranderlijk, paparazzis)
1. paparazzo (agressieve persfotograaf) 

qpapas

papas [papas] (m.) (religie)
1. pope (in de Griekse kerk) 

qpapauté

papauté [papote] (v.)
1. pausdom
pausschap, pauselijke regering/waardigheid 

qpapaux

papaux [papo] (meervoud; m.)
1. aanhangers van de paus 

qpapaver

papaver [papavɛr] (m.) (plantkunde)
1. papaver 

qpapavéracée

papavéracée [papaverase] (v.) (plantkunde)
1. klaproosachtige (Papaveracea)
papaverachtige plant 

qpapavérine

papavérine [papaverin] (v.) (farmacie)
1. papaverine (verdovend en krampstillend middel) 

qpapaye

papaye [papaj] (v.) (plantkunde)
1. papaja 

qpapayer

papayer [papaje] (m.) (plantkunde)
1. meloenboom
papaja(boom) 

qpape

pape1 [pap] (m.)
1. paus 
♦ voorbeelden
(informeel) sérieux comme un pape
doodernstig, bloedserieus 
être heureux comme un pape
als een kind zo blij zijn 
nonce du pape
pauselijke nuntius 
soldats du pape
pauselijke zoeaven
(schertsend) halfzachte soldaten, fancysoldaten 
2. coryfee
voorman, autoriteit, topfiguur 
♦ voorbeelden
un des papes du nouveau jazz
een van de coryfeeën van de nieuwe jazz 
3. (soldatentaal)
commandant van een marine-instituut 

qpape

pape2 [pap] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. stijfsel
plaksel 
2. brij
pap 

qpapé

papé [pape] (m.) (Zuid-Frankrijk)
1. opa(atje) 

qpapeau

papeau [papo] (m.) (kindertaal)
1. hoed 

qpapegai

papegai [papgɛ] (m.)
1. (archaïsch)
papegaai 
2. (dialectisch)
papegaai (schietschijf) 

qpapelard

papelard1 [paplar] (m.) (informeel)
1. papier
stukje papier
(meervoud) paperassen 

qpapelard

papelard2 [paplar] (m.), papelarde2 [paplard] (v.) (archaïsch)
1. schijnvrome
huichelaar 

qpapelard

papelard3 [paplar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: papelarde [paplard]) (formeel)
1. huichelachtig
schijnheilig, schijnvroom, zoetsappig 
♦ voorbeelden
air papelard
schijnheilig gezicht 

qpapelardise

papelardise [paplardiz] (v.) (archaïsch of formeel)
1. kwezelarij
femelarij, huichelarij, schijnvroomheid 

qpapemobile

papemobile [papmɔbil] (v.) zie papamobile

qpaperasse

paperasse [papras] (v.)
1. (ook meervoud)
paperassen 
2. papieren rompslomp 
♦ voorbeelden
multiplier la paperasse
voor nog meer papieren rompslomp zorgen 

qpaperasserie

paperasserie [paprasri] (v.)
1. papieren rompslomp
papierwinkel, paperasserie, papierbrij 
♦ voorbeelden
paperasserie d'un service administratif
administratieve rompslomp 

qpaperassier

paperassier1 [paprasje] (m.), paperassière1 [paprasjɛr] (v.)
1. papierfreak 

qpaperassier

paperassier2 [paprasje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paperassière [paprasjɛr])
1. met veel papieren rompslomp
omslachtig 
♦ voorbeelden
administration paperassière
administratieve papierwinkel 

qpapesse

papesse [papɛs] (v.) (geschiedenis)
1. pausin 

qpapeterie

papeterie magasin[papɛtri, pap(ə)tri] (v.)
1. (papierindustrie)
papierfabricage
papiervervaardiging 
♦ voorbeelden
usine de papeterie
papierfabriek 
2. (papierindustrie)
papierfabriek
papiermolen 
3. kantoorboekhandel
winkel van schrijf- en kantoorbehoeften 
4. papierhandel 

qpapetier

papetier [paptje] (m.), papetière [paptjɛr] (v.)
1. (papierindustrie)
papierfabrikant(e)
papiermaker 
♦ voorbeelden
ouvrier papetier
arbeider in een papierfabriek 
2. papierhandelaar(ster) 
3. handelaar(ster) in schrijf- en kantoorbehoeften 

qpapi

papi [papi] (m.) (informeel)
1. opa(atje) 

qpapier

papier [papje] (m.)
1. papier(tje)
vel papier, blaadje 
♦ voorbeelden
(huishouden) papier absorbant
keukenpapier 
(pejoratief) barbouiller du papier
papier volkladden, onzin opschrijven 
papier bible
dundrukpapier 
bout de papier
stuk papier, papiertje 
papier brouillard
vloeipapier, filtreerpapier 
papier (de) brouillon
kladpapier 
papier buvard
vloeipapier 
(informeel) papier de cabinets
wc-papier 
papier calque
overtrekpapier 
papier carbone
carbon(papier) 
papier à cigarette(s)
sigarettenpapier, vloeitje 
papier collant
plakpapier, gegomd papier 
être réglé comme du papier à musique
(van zaken) zo zeker als wat zijn, vaststaan
(van personen) stipt zijn 
(computer) papier en continu
kettingpapier 
corbeille à papier
prullenmand, prullenbak, papierbak 
papier couché
gestreken papier, kunstdrukpapier 
papier à couvrir
kaftpapier 
papier crêpé
crêpepapier 
papier cristal
pergamijn, gesatineerd vetdicht papier 
(vulgair) papier cul
pleepapier 
de/en papier
van papier, papieren 
papier à dessin
tekenpapier 
papier à écrire
schrijfpapier 
papier d'emballage
(in)pakpapier 
papier (d')émeri
amarilpapier, schuurpapier 
fleurs en papier
papieren bloemen 
papier à en-tête
(post)papier met briefhoofd 
feuille de papier
vel/blad papier 
papier à forme
met de hand geschept papier 
papier gommé
plakpapier, gegomd papier 
papier hygiénique
toiletpapier 
jeter sur le papier
op papier zetten, snel optekenen, opschrijven 
papier journal
krantenpapier 
papier kraft
(stevig) (in)pakpapier 
papier à lettres
postpapier, briefpapier 
papier libre
ongezegeld/gewoon papier 
papier mâché
papier-maché 
avoir une mine de papier mâché
eruitzien als een lijk, er lijkbleek uitzien, eruitzien als de dood van Ieperen, er /zeer slecht/belabberd/ uitzien 
papier à la main
met de hand geschept papier 
(huishouden) papier de ménage
keukenpapier 
papier à musique
muziekpapier 
noircir du papier
hele vellen vol schrijven, het ene vel na het andere vol schrijven 
papier paraffiné
paraffinepapier, geparaffineerd papier 
pâte à papier
papierbrij, papierpap 
papier pelure
dundrukpapier
doorslagpapier 
(vulgair) papier Q
pleepapier 
papier recyclé
kringlooppapier 
(pejoratief) salir du papier
papier volkladden, onzin opschrijven 
(fotografie) papier sensible
fotopapier 
papier de soie
zijdepapier 
papier sulfurisé
perkamentpapier, vetvrij papier, boterhampapier, bakpapier 
(ook figuurlijk) sur le papier
op papier, theoretisch 
papier à tapisser
behang(selpapier) 
papier tenture
behang(sel)papier 
papier timbré
gewaarmerkt/gezegeld papier 
papier torchon
aquarelpapier 
papier de verre
glaspapier 
vieux papiers
oud papier 
papier toilette
toiletpapier 
2. (financiën)
papier
wissel
(meervoud) effecten 
♦ voorbeelden
bon papier
betrouwbare wissel 
papier de cavalerie
ruiterwissel 
papier de commerce
wissel, handelspapier 
papier sur Londres
wissel op Londen 
papier à vue
wissel op zicht, zichtwissel 
3. geschrift
(kranten)artikel 
♦ voorbeelden
envoyer un papier à un journal
een (kranten)artikel inzenden 
4. behang(selpapier) 
♦ voorbeelden
papier peint
behang(selpapier) 
5. zie papiers
¶. overige voorbeelden
papier d'aluminium, (informeel) papier alu
aluminiumfolie 
papier d'argent
zilverpapier 
¶. spreekwoorden
le papier souffre tout
het papier is geduldig 

qpapier-linge

papier-linge [papjelɛ̃ʒ] (m.; meervoud: papiers-linge)
1. cellulosepapier
celstof, tissue 
♦ voorbeelden
couches en papier-linge
celstofluiers 
mouchoir en papier-linge
papieren zakdoekje 

qpapier-monnaie

papier-monnaie [papjemɔnɛ] (m.; meervoud: geen meervoud) (financiën, geschiedenis)
1. papiergeld 

qpapier-parchemin

papier-parchemin [papjeparʃəmɛ̃] (m.; meervoud: papiers-parchemins)
1. perkamentpapier 

qpapiers

papiers [papje] (meervoud; m.)
1. documenten
stukken, bescheiden, (identiteits)papieren 
♦ voorbeelden
papiers d'affaires
bescheiden, documenten, zaakpapieren (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
papiers de bord
scheepspapieren 
classer des papiers
papieren/stukken rangschikken 
faux papiers
vervalste/valse papieren 
papiers d'identité
identiteitspapieren 
montrer/présenter ses papiers
zijn papieren /tonen/laten zien/, zich legitimeren 
papiers d'un navire
scheepspapieren 
ranger des papiers
papieren/stukken rangschikken 
(figuurlijk) rayez cela de vos papiers
reken daar maar niet meer op 
¶. overige voorbeelden
(kunst) papiers collés
collage 
(informeel) être dans les petits papiers de qqn.
bij iemand in een goed blaadje staan 

qpapier-toilette

papier-toilette [papjetwalɛt] (m.; meervoud: papiers-toilette)
1. toiletpapier 

qpapier-torchon

papier-torchon [papjetɔrʃɔ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. aquarelpapier 

qpapilionacé

papilionacé [papiliɔnase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: papilionacée [papiliɔnase]) (plantkunde)
1. vlinderbloemig 
♦ voorbeelden
fleur papilionacée
vlinderbloem 

qpapilionacées

papilionacées [papiliɔnase] (meervoud; v.) (plantkunde)
1. vlinderbloemenfamilie (Papilionaceae) 

qpapillaire

papillaire [papilɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. papillair
papil-, papilachtig, papilvormig 
♦ voorbeelden
crêtes papillaires des doigts
huidlijsten van de vingers 
stase papillaire
papiloedeem 
tumeur papillaire
papillaire tumor 

qpapille

papille [papij, papil] (v.) (anatomie, plantkunde)
1. papil 
♦ voorbeelden
papille dermique
huidpapil 
papille gustative
smaakpapil 
papille linguale
tongpapil 
papille optique
oogpapil, blinde vlek 

qpapillifère

papillifère [papilifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. papildragend
papilleus 

qpapilliforme

papilliforme [papilifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. papilvormig
tepelvormig 

qpapillomavirus

papillomavirus [papijɔmavirys] (m.) (biologie)
1. papillomavirus 

qpapillome

papillome [papilɔm] (m.) (pathologie)
1. papilloom (wrat- of bloemkoolachtig gezwel)
papilloma 

qpapillon

papillon [papijɔ̃] (m.)
1. vlinder 
♦ voorbeelden
personne légère comme un papillon
iemand die zo licht is als een veertje 
papillon crépusculaire
avondvlinder 
papillon diurne
dagvlinder 
papillon de jour
dagvlinder 
papillon nocturne
nachtvlinder 
papillon de nuit
nachtvlinder 
2. papier(tje)
inlegvel, bijsluiter, los vel (in boek geschoven)
bijkaartje (van landkaart) 
3. reclameblaadje
brochure, affiche 
4. bekeuring
bon (op de auto) 
5. (technologie)
vleugelmoer
vleugelklep, schuif (van een kachel)
sleutel (van een kachel) 
♦ voorbeelden
bec papillon
vleermuisbrander 
(voertuig) papillon des gaz
smoorklep (van een auto) 
6. (scheepvaart)
klapmuts
klein topzeil 
7. (zwemsport)
vlinderslag 
♦ voorbeelden
brasse papillon
vlinderslag 
¶. overige voorbeelden
courir après les papillons
onbenullige pleziertjes najagen 
(informeel) minute, papillon
een ogenblik, wacht even/eens 
(archaïsch) papillons noirs
sombere gedachten, muizenissen 
nœud papillon
vlinderdasje 

qpapillonnage

papillonnage [papijɔnaʒ] (m.)
1. (het) rondfladderen
wispelturigheid 

qpapillonnant

papillonnant [papijɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: papillonnante [papijɔnɑ̃t])
1. vlinderachtig
die/dat ervan houdt rond te fladderen 

qpapillonnement

papillonnement [papijɔnmɑ̃] (m.) zie papillonnage

qpapillonner

papillonner [papijɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. (heen en weer) fladderen 
2. rondfladderen
veranderlijk/wispelturig zijn 
♦ voorbeelden
papillonner d'un sujet à l'autre
overal eventjes aan ruiken 

qpapillotage

papillotage [papijɔtaʒ] (m.)
1. (het) knipogen
(het) knipp(er)en, (het) blikkeren 
2. flikkering
(het) flikkeren, (het) blikkeren 
3. (drukwezen)
onscherpe druk 

qpapillotant

papillotant [papijɔtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: papillotante [papijɔtɑ̃t])
1. verblindend
fonkelend, schitterend 
♦ voorbeelden
moire papillotante
gevlamde zijde 
2. van ogen van oogleden
knipp(er)end 

qpapillote

papillote [papijɔt] (v.)
1. (culinaria)
papillot (om uitstekend bot) 
2. (huishouden)
papillot (beboterd, vetvrij papier voor het braden van vlees)
vetvrij papier, aluminiumfolie 
3. papiertje (om een snoepje)
wikkel 
♦ voorbeelden
papillote détonante
papillot, knalbandje 
4. (verouderd)
papillot (om krullen te zetten) 
♦ voorbeelden
femme en papillotes
vrouw met papillotten in het haar 
5. (archaïsch)
paillette 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk, informeel) tu peux en faire des papillotes
dat kan bij het oude papier, dat is goed voor de prullenmand 

qpapillotement

papillotement [papijɔtmɑ̃] (m.)
1. flikkering
(het) flikkeren, (het) blikkeren 
2. (zeldzaam)
(het) knipogen
(het) knipp(er)en, (het) blikkeren 

qpapilloter

papilloter1 [papijɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. knipp(er)en
knipogen, blikkeren 
2. flikkeren
blikkeren 
3. (drukwezen)
onscherp zijn 

qpapilloter

papilloter2 [papijɔte] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. met pailletten versieren 

qpapin

papin [papɛ̃] (m.) (Belgisch-Frans (Waals); farmacie)
1. pap(je)
brijomslag, pleister 

qpapion

papion [papiɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. baviaan
hondskopaap 

qpapisme

papisme [papism] (m.)
1. papisme 
2. (archaïsch; pejoratief)
papendom 

qpapiste

papiste1 [papist] (m. & v.) (pejoratief)
1. paap(se) 

qpapiste

papiste2 [papist] (bijvoeglijk naamwoord) (pejoratief)
1. paaps 

qpapivore

papivore1 [papivɔr] (m. & v.)
1. verwoed krantenlezer 

qpapivore

papivore2 [papivɔr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. krantenverslindend 

qpapotage

papotage [papɔtaʒ] (m.)
1. gekwebbel
gekwek, gebabbel, geklets 

qpapoter

papoter [papɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. kwebbelen
kwekken, babbelen, kletsen 

qpapou

papou [papu] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: papoue [papu]) (topografie)
1. Papoeaas
Papoes 

qPapou

Papou [papu] (m.), Papoue [papu] (v.) (topografie)
1. Papoea(se)
(man ook) Papoe, Papoeaër 

qpapouan-néo-guinéen

papouan-néo-guinéen [papwɑ̃neɔgineɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: papouan-néo-guinéens; vrouwelijk: papouan-néo-guinéenne [papwɑ̃neɔgineɛn]; meervoud: papouan-néo-guinéennes) (topografie)
1. Papoea-Nieuw-Guinees
van/uit Papoea-Nieuw-Guinea 

qPapouan-Néo-Guinéen

Papouan-Néo-Guinéen [papwɑ̃neɔgineɛ̃] (m.; meervoud: Papouan-Néo-Guinéens), Papouan-Néo-Guinéenne [papwɑ̃neɔgineɛn] (v.; meervoud: Papouan-Néo-Guinéennes) (topografie)
1. Papoea-Nieuw-Guineeër/Papoea-Nieuw-Guinese 

qPapouasie-Nouvelle-Guinée

Papouasie-Nouvelle-Guinée Papouasie-Nouvelle-Guinée[papwazinuvɛlgine] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Papoea-Nieuw-Guinea 

qpapouille

papouille [papuj] (v.) (informeel)
1. handtastelijkheid
gefrunnik 
♦ voorbeelden
faire des papouilles à qqn.
aan iemand frunniken 

qpapouiller

papouiller [papuje] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. frunniken aan 

qpaprika

paprika [paprika] (m.)
1. paprikapoeder 

qpapule

papule [papyl] (v.)
1. (medisch)
papel
bobbeltje, verhevenheid (van de huid) 
2. (plantkunde)
knobbeltje
papil, papel 

qpapuleux

papuleux [papylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: papuleuse [papyløz]) (medisch)
1. papuleus
met papellen bedekt 
♦ voorbeelden
éruption papuleuse
papuleuze uitslag 

qpapy

papy [papi] (m.) (informeel) zie papi

qpapy-boom

papy-boom, papy-boum [papibum] (m.)
1. vergrijzingsgolf
opaboom (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qpapyrologie

papyrologie [papirɔlɔʒi] (v.) (formeel)
1. papyrologie 

qpapyrologue

papyrologue [papirɔlɔg] (m. & v.) (formeel)
1. papyroloog/papyrologe 

qpapyrus

papyrus [papirys] (m.)
1. (plantkunde)
papyrus(plant)
papierplant 
2. (ook beeldende kunst)
papyrus (schrijfmateriaal, handschrift, versiering) 

qpaqson

paqson [paksɔ̃] (m.) (argot)
1. pakje
pakket, boel 

qpaquage

paquage [pakaʒ] (m.) (visserij)
1. (het) tonnen (van gezouten vis)
(het) inkuipen 

qpâque

pâque [pɑk] (v.)
1. (jodendom)
paaslam
Pascha 
2. (archaïsch)
Pasen 
¶. overige voorbeelden
pâque des roses
Hemelvaartsdag 

qPâque

Pâque [pɑk] (v.) (jodendom)
1. Pascha
Pesach 

qpaquebot

paquebot [pakbo] (m.)
1. passagiersschip 
♦ voorbeelden
paquebot de croisière
cruiseschip 
paquebot mixte
passagiersschip met vrachtaccommodatie 
2. (archaïsch; post)
mailboot 

qpaquebot-poste

paquebot-poste [pakbopɔst] (m.; meervoud: paquebots-poste) (post, scheepvaart)
1. mailboot 

qpaquer

paquer [pake] (overgankelijk werkwoord) (visserij)
1. gezouten vis
tonnen
inkuipen 

qpâquerette

pâquerette [pɑkrɛt] (v.) (plantkunde)
1. madelief(je)
maagdelief, meizoentje 
♦ voorbeelden
aller aux pâquerettes
bloemen gaan plukken (in de vrije natuur)
(figuurlijk; van voertuigen) in de berm belanden 
au ras des pâquerettes
goedkoop, (te) prozaïsch, (te) alledaags, (te) laag-bij-de-gronds, platvloers 

qpâques

pâques [pɑk] (meervoud; v.)
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) faire ses pâques
zijn Pasen houden, zijn paasplicht vervullen 

qPâques

Pâques1 [pɑk] (m.)
1. Pasen
(het) paasfeest 
♦ voorbeelden
à Pâques
met Pasen 
(figuurlijk) à Pâques ou à la Trinité
als Pasen en Pinksteren op één dag vallen, met sint-juttemis 
lundi de Pâques
tweede paasdag 
œuf de Pâques
paasei 
Pâques tombe tôt cette année
Pasen valt vroeg dit jaar 
¶. spreekwoorden
Noël au balcon, Pâques au(x) tison(s)
een groene Kerstmis, een witte Pasen 

qPâques

Pâques2 [pɑk] (meervoud; v.)
1. Pasen (enk.)
(het) paasfeest (enk.) 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) faire ses Pâques
zijn Pasen houden, zijn paasplicht vervullen 
Pâques fleuries
palmzondag, Palmpasen 
(topografie) l'île de Pâques
het Paaseiland 
souhaiter de joyeuses Pâques à qqn.
iemand een vrolijk paasfeest wensen 

qpaqueson

paqueson [paksɔ̃] (m.) (argot) zie paqson

qpaquet

paquet [pakɛ] (m.)
1. pak(je)
pakket, bundel 
♦ voorbeelden
paquet de café
pak koffie 
faire /son paquet/ses paquets/
zich reisvaardig maken, zijn biezen pakken
(archaïsch) op sterven liggen 
il fume plus d'un paquet par jour
hij rookt meer dan een pakje per dag 
paquet de linge
bundeltje wasgoed 
paquet de mesures
maatregelenpakket 
(figuurlijk, informeel) c'est un paquet d'os
hij is vel over been 
remettre un paquet
een pakje overhandigen 
2. massa
hoop, stapel, bom 
♦ voorbeelden
paquet de billets de banque
stapel bankbiljetten 
paquet d'eau
plens water 
(scheepvaart) paquet de mer
breker, stortzee, slagzee, zware golf 
paquet de neige
pak sneeuw 
(figuurlijk) un paquet de nerfs
één brok/bonk zenuwen 
toucher /un joli/le/ paquet
een /aardig sommetje/lekker bedragje/ incasseren 
3. (informeel)
stuk onbenul
sta-in-de-weg 
4. (officieel aanbevolen door de Franse regering; rugby)
voorhoede 
5. (drukwezen)
(omschrijving) bij elkaar gebonden werk voor de zetter 
6. (computer, telecommunicatie)
packet (digitale boodschap) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) avoir son paquet
op z'n duvel krijgen 
(informeel) donner/lâcher son paquet à qqn.
tegenover iemand uitpakken, iemand op zijn nummer zetten 
lâcher le paquet
doorslaan, bekennen 
mettre le paquet
alles op alles zetten 
(informeel) recevoir son paquet
op z'n duvel krijgen 
risquer le paquet
het erop wagen 

qpaquetage

paquetage [paktaʒ] (m.) (leger)
1. bepakking 

qpaquet-cadeau

paquet-cadeau [pakɛkado] (m.; meervoud: paquets-cadeaux)
1. cadeau in geschenkverpakking 

qpaqueté

paqueté [pakte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paquetée [pakte]) (Canada)
1. volgepakt
stampvol, afgeladen 
2. (stom)dronken 

qpaqueteur

paqueteur [paktœr] (m.), paqueteuse [paktøz] (v.) (zeldzaam)
1. inpakker/inpakster
emballeur 

qpaquet-poste

paquet-poste [pakɛpɔst] (m.; meervoud: paquets-poste) (post)
1. postpakket 

qpaquet-prix

paquet-prix [pakɛpri] (m.; meervoud: paquets-prix)
1. prijzenpakket 

qpar

par1 [par] (m.) (golf)
1. par (standaardaantal slagen) 

qpar

par2 [par] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
par trop
veel te, al te 

qpar

par3 [par] (voorzetsel)
1. door
(door middel) van, met 
♦ voorbeelden
cousin/oncle par alliance
aangetrouwde neef/oom 
je l'ai appris par les voisins
ik heb het van de buren vernomen 
par avion
(per) luchtpost 
(lijdende vorm) être détruit par un incendie
door brand verwoest worden 
diviser par quatre
delen door vier 
par la douceur
met zachtheid, zachtjes 
c'est par sa faute
het is zijn schuld, het is aan hem te wijten 
faire faire qqch. par qqn.
iemand iets laten doen 
par le fait de
wegens, op grond van 
par la faute de
door een fout van, door toedoen van 
fermé par un verrou
vergrendeld 
par la force
met geweld 
(als bijschrift) Moïse, par Michel-Ange
Mozes door Michelangelo 
multiplier par quatre
vermenigvuldigen met 
la mort par le poison
dood door vergiftiging 
prouver qqch. par des exemples
iets door middel van voorbeelden bewijzen 
par le train
met de trein 
par 3 voix contre 8
met 3 tegen 8 stemmen 
2. door(heen)
over, langs, via 
♦ voorbeelden
par ici
hier(langs), deze kant uit 
par là
daarlangs, daar ergens, die kant uit 
(figuurlijk) il faudra en passer par là
er zit niets anders op, we zullen eraan moeten geloven, we moeten het wel zo doen/aanpakken 
voyager par mer
over zee reizen 
passer par le couloir
door/over de gang lopen 
passer par de rudes épreuves
zware beproevingen doorstaan 
regarder par la fenêtre
door/uit het raam kijken 
aller à Paris par Reims
via Reims naar Parijs gaan 
le bruit se répand par la ville
het gerucht verbreidt zich door de stad 
voyager par terre
over land reizen 
3. per
bij, in, aan 
♦ voorbeelden
deux par deux
twee aan twee lopen 
par petits groupes
in kleine groepen 
par milliers
bij duizenden 
par mois
per maand 
par personne
per persoon 
par retour du courrier
per omgaande 
par testament
bij testament, testamentair 
4. op
in, aan, bij 
♦ voorbeelden
voitures qui se heurtent par l'avant
auto's die aan de voorkant met elkaar in botsing komen 
par le bas
van onderen, aan de onderkant 
par chez
bij 
quel temps fait il par chez vous
wat voor weer is het bij u 
par 30 degrés de latitude Nord
op 30 graden noorderbreedte 
par en bas
van onder (naar boven), aan de onderkant, van onderop, van onderaf 
prendre qqn. par son faible
iemand in zijn zwak tasten, de zwakke plek van iemand raken 
il le saisit par le bras
hij greep hem bij zijn arm 
tenir un couteau par le manche
een mes bij het heft vasthouden 
par terre
op de grond 
un navire par tribord
een schip aan stuurboord 
5. gedurende
op, bij, in 
♦ voorbeelden
par -10 degrés
bij een temperatuur van 10 graden onder nul 
par une belle journée d'été
op een mooie zomerdag 
par temps de brouillard
bij mist 
6. wegens
uit 
♦ voorbeelden
par avance
van tevoren 
par bonheur
gelukkig(erwijze) 
par conséquent
dientengevolge, derhalve, bijgevolg 
par cœur
uit het hoofd 
par devoir
uit plichtsbesef 
par excellence
bij uitnemendheid, bij uitstek 
par exemple
bijvoorbeeld, om maar iets te noemen
daarentegen, wel 
par lui-même
uit zichzelf, eigener beweging 
par manque de
bij gebrek aan 
femme remarquable par sa beauté
opvallend mooie vrouw 
par suite de
ten gevolge van 
7. (juridisch); met namen van overheidspersonen
namens
in naam van, voor 
♦ voorbeelden
(archaïsch) par le roi
in naam des Konings 
¶. overige voorbeelden
par ailleurs
overigens, bovendien, anderzijds, voor het overige 
il commença par nous montrer la ville
eerst liet hij ons de stad zien 
commencer par (+ onbepaalde wijs)
eerst 
par contre
daarentegen 
de par
wegens, op grond van 
de par la loi
in naam van de wet 
de par le monde
overal /op de/ter/ wereld, wereldwijd 
de par sa nature
van nature 
il a fini par comprendre
hij heeft het uiteindelijk begrepen 
finir par (+ onbepaalde wijs)
ten slotte, uiteindelijk, ten langen leste 
par trois fois
tot 3 maal toe 
qu'entendez-vous par là
wat verstaat u daaronder 

qpar-

par-  zie paraître

qPAR

PAR [peaɛr] (m.) (landbouw, planologie)
1. afkorting van: plan d'aménagement rural
agrarisch bestemmingsplan 

qpara

para [para] (m. & v.) (informeel; leger)
1. verkorting van: parachutiste
para (parachutist) 

qpara-

para- (prefix)
1. para- 

qpara-aminosalicyclique

para-aminosalicyclique [paraaminɔsalisiklik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: para-aminosalicycliques)
¶. overige voorbeelden
(farmacie) acide para-aminosalicyclique
para-aminosalicylzuur 

qparabase

parabase [parabaz] (v.) (letterkunde)
1. (oudheid)
parabasis 
2. terzijde (waarin de schrijver zich rechtstreeks tot de lezer wendt) 

qparabellum

parabellum [parabɛlɔm] (m.) (wapen)
1. parabellum
luger(pistool) 

qparaben

paraben [parabɛn] (m.) (scheikunde)
1. paraben 

qparabiose

parabiose [parabjoz] (v.) (biologie)
1. parabiose (kunstmatige vereniging van organismen voor experimentele doeleinden) 

qparabole

parabole [parabɔl] (v.)
1. parabel
gelijkenis, allegorie, fabel 
♦ voorbeelden
(archaïsch) parler par paraboles
duistere taal spreken, paraboliseren 
2. (meetkunde)
parabool 
3. (telecommunicatie)
schotelantenne
paraboolantenne 

qparabolique

parabolique1 [parabɔlik] (m.)
1. parabolische radiator 

qparabolique

parabolique2 [parabɔlik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook meetkunde)
parabolisch
paraboolvormig 
♦ voorbeelden
antenne parabolique
schotelantenne, satellietontvanger, satellietschotel 
branche parabolique
parabolische tak 
ligne parabolique
parabolische lijn 
miroir parabolique
paraboolspiegel, parabolische spiegel 
mouvement parabolique
parabolische beweging 
radiateur parabolique
parabolische radiator 
2. parabolisch (als in een gelijkenis) 

qparaboloïde

paraboloïde [parabɔlɔid] (m.) (meetkunde)
1. paraboloïde 
♦ voorbeelden
paraboloïde elliptique
elliptische paraboloïde 
paraboloïde hyperbolique
hyperbolische paraboloïde 
paraboloïde de révolution
omwentelingsparaboloïde 

qparacentèse

paracentèse [parasɑ̃tɛz] (v.) (medisch)
1. paracentese (kunstmatige opening van een lichaamsholte) 

qparacétamol

paracétamol [parasetamɔl] (m.) (farmacie)
1. paracetamol (koorts- en pijnwerend middel) 

qparachèvement

parachèvement [paraʃɛvmɑ̃] (m.) (formeel)
1. voltooiing
vervolmaking
(ook industrie) afwerking 
♦ voorbeelden
entreprise de parachèvement
afwerkingsbedrijf 

qparachever

parachever [paraʃve] (overgankelijk werkwoord)
1. voltooien
perfectioneren, afwerken, de laatste hand leggen aan, afronden 
♦ voorbeelden
parachever son équipement
zijn uitrusting completeren/vervolledigen 
parachever une œuvre
een (kunst)werk polijsten/bijschaven 

qparachronisme

parachronisme [parakrɔnism] (m.) (formeel; metriek stelsel)
1. parachronisme 

qparachutage

parachutage [paraʃytaʒ] (m.)
1. (het) parachuteren
dropping 
2. (informeel)
onverwachte benoeming van hogerhand
bombardering 
3. (informeel; politiek)
(omschrijving) voordracht van een verkiezingskandidaat/verkiezingskandidate in een hem/haar onbekend district 

qparachute

parachute [paraʃyt] (m.)
1. parachute
valscherm 
♦ voorbeelden
parachute antivrille
antitolvluchtvalscherm 
parachute dorsal
rugvalscherm 
saut en parachute
valschermsprong, parachutesprong 
parachute ventral
borstvalscherm 
2. (mijnbouw)
vangwerk (van een lift)
vangklauw 
¶. overige voorbeelden
(informeel) parachute doré
gouden handdruk, goudgerande vertrekpremie 
(informeel) parachute en or
gouden handdruk, goudgerande vertrekpremie 

qparachuté

parachuté [paraʃyte] (m.), parachutée [paraʃyte] (v.) (informeel; politiek)
1. (omschrijving) verkiezingskandidaat/verkiezingskandidate die wordt voorgedragen in een hem/haar onbekend district 

qparachuter

parachuter [paraʃyte] (overgankelijk werkwoord)
1. parachuteren
droppen 
2. (informeel)
onverwacht van hogerhand benoemen
bombarderen 
3. (informeel; politiek)
(verkiezingskandidaten) parachuteren (voordragen in een hun onbekend district) 

qparachutisme

parachutisme [paraʃytism] (m.)
1. (het) parachutespringen
(het) valschermspringen, parasport, (het) paraspringen 
♦ voorbeelden
parachutisme ascensionnel (nautique)
parasailing 

qparachutiste

parachutiste1 [paraʃytist] (m. & v.)
1. parachutist(e)
valschermspringer
(leger) para 

qparachutiste

parachutiste2 [paraʃytist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat het parachutespringen beoefent 

qParaclet

Paraclet [paraklɛ] (m.) (religie)
1. Parakleet
Trooster, Heilige Geest 

qparacommercialisme

paracommercialisme [parakɔmɛrsjalism] (m.) (handel)
1. zwarte/clandestiene handel 

qparade

parade [parad] (v.)
1. uiterlijk vertoon
opsmuk 
♦ voorbeelden
de parade
staatsie-, gala-
voor de show, uiterlijk 
lit de parade
praalbed 
habit de parade
galakostuum 
faire parade de
geuren/pronken met, etaleren 
2. (leger)
parade 
3. voorvertoning 
♦ voorbeelden
faire/jouer la parade
toeschouwers naar binnen lokken 
4. (dierkunde)
balts 
5. (schermen)
(het) afweren
(het) pareren, verdediging 
6. (figuurlijk)
weerwoord 
♦ voorbeelden
trouver la parade à qqch.
iets pareren, adequaat op iets reageren, een weerwoord op iets vinden 
7. (paardensport)
(het) stilhouden (van een paard)
(het) pareren 

qparader

parader [parade] (onovergankelijk werkwoord)
1. paraderen
pronken 
2. (leger)
paraderen
parade houden 
♦ voorbeelden
faire parader les troupes
de troepen laten paraderen 

qparadigmatique

paradigmatique1 [paradigmatik] (v.) (taalkunde)
1. paradigmatiek 

qparadigmatique

paradigmatique2 [paradigmatik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. paradigmatisch (m.b.t. de mogelijkheid van een woord vervangen te worden door andere in eenzelfde zin) 

qparadigme

paradigme [paradigm] (m.) (taalkunde, wetenschappelijk)
1. paradigma 

qparadis

paradis [paradi] (m.)
1. (ook figuurlijk)
paradijs
(zevende) hemel 
♦ voorbeelden
aller au paradis, (archaïsch) aller en paradis
in de hemel komen 
coin de paradis
stukje paradijs op aarde, paradijselijk plekje, lustoord 
/se croire/être/ au paradis
in de zevende hemel zijn, zielsgelukkig zijn, zijn geluk niet op kunnen, met zijn geluk geen blijf weten 
cette plage est le paradis des enfants
dit strand is een paradijs voor kinderen 
le paradis et l'enfer
hemel en hel 
paradis fiscal
belastingparadijs 
monter au paradis
in de hemel komen 
(dierkunde) oiseau de paradis
paradijsvogel 
(plantkunde) pommier de paradis
paradijsappel(boom) 
le paradis terrestre
het aardse paradijs, de hof van Eden 
il a trouvé le paradis sur terre
hij heeft de hemel op aarde gevonden 
2. (plantkunde)
paradijsappel(boom) 
3. (theater)
engelenbak
schellinkje 
4. (archaïsch)
aanlegplaats 
¶. overige voorbeelden
vous ne l'emporterez pas en/au paradis
je zult je trekken wel thuiskrijgen 

qparadisiaque

paradisiaque [paradizjak] (bijvoeglijk naamwoord) (ook figuurlijk)
1. paradijselijk
hemels, zalig 

qparadisier

paradisier [paradizje] (m.) (dierkunde)
1. paradijsvogel 

qparados

parados [parado] (m.)
1. parados
achterwaartse gronddekking 

qparadoxal

paradoxal [paradɔksal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paradoxale [paradɔksal])
1. (ook logica)
paradoxaal
tegenstrijdig, wonderspreukig 
2. ongerijmd
tegenstrijdig, wonderlijk, vreemd 
¶. overige voorbeelden
sommeil paradoxal
remslaap 

qparadoxalement

paradoxalement [paradɔksalmɑ̃] (bijwoord)
1. paradoxaal genoeg 
2. vreemd/wonderlijk genoeg 

qparadoxe

paradoxe [paradɔks] (m.)
1. (ook logica)
paradox
contradictie, tegenspraak, paradoxie, wonderspreuk 
2. tegenstrijdigheid
ongerijmdheid 

qparafe

parafe [paraf] (m.)
1. paraaf
waarmerk 
2. (juridisch)
handtekening 

qparafer

parafer [parafe] (overgankelijk werkwoord)
1. paraferen
waarmerken 

qparafeur

parafeur [parafœr] (m.)
1. vloeiboek 

qparaffinage

paraffinage [parafinaʒ] (m.)
1. (het) paraffineren 
2. (het) geparaffineerd-zijn 

qparaffine

paraffine [parafin] (v.)
1. (harde) paraffine 
♦ voorbeelden
huile de paraffine
paraffineolie 
paraffine liquide
paraffineolie 
2. (archaïsch; scheikunde)
paraffine
paraffien, alkaan 

qparaffiné

paraffiné [parafine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paraffinée [parafine])
1. geparaffineerd 
♦ voorbeelden
papier paraffiné
paraffinepapier, geparaffineerd papier 

qparaffiner

paraffiner [parafine] (overgankelijk werkwoord)
1. paraffineren
met paraffine bedekken/bespuiten/bestrijken 

qparafiscal

parafiscal [parafiskal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: parafiscale [parafiskal]) (belastingen)
1. parafiscaal (m.b.t. op belasting lijkende heffingen van de overheid) 
♦ voorbeelden
taxes parafiscales
parafiscale heffingen 

qparafiscalité

parafiscalité [parafiskalite] (v.) (belastingen)
1. parafiscaliteit (op belasting lijkende heffingen van de overheid) 

qparafoudre

parafoudre [parafudr] (m.) (technologie)
1. bliksemafleider 

qparage

parage [paraʒ] (m.)
1. (culinaria)
(het) toebereiden (van vlees vóór het braden of het koken)
(het) klaarmaken 
2. (wijnbouw)
(het) omploegen (van een wijngaard voor de winter)
(het) winterklaar maken 
3. (metaal)
(het) gladmaken (van een metalen vlak)
(het) polijsten, (het) vlakslijpen 
4. (lederindustrie)
(het) touwen
(het) schalmen 
5. (geschiedenis, juridisch)
(omschrijving) gezamenlijke roerigheid van een leen door broers, waarbij alleen de oudste leenhulde verschuldigd is aan de leenheer 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) de haut parage
van hoge afkomst 

qparages

parages [paraʒ] (meervoud; m.)
1. streek (enk.)
buurt (enk.)
omgeving (enk.) 
♦ voorbeelden
dans les parages
in de buurt, in de streek, dichtbij 
2. (scheepvaart)
zeestreek (enk.) 
♦ voorbeelden
parages du Cap Horn
zeestreek om/voor Kaap Hoorn 
parages des pilotes
(omschrijving) water waar men een loods nodig heeft 

qparagraphe

paragraphe [paragraf] (m.)
1. paragraaf 
2. paragraafteken 

qparagrêle

paragrêle1 [paragrɛl] (m.)
1. hagelwerende inrichting 

qparagrêle

paragrêle2 [paragrɛl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hagelafleidend
hagel- 
♦ voorbeelden
bombe paragrêle
hagelbom 
canon paragrêle
hagelkanon 
fusée paragrêle
hagel(vuur)pijl 

qParaguay

Paraguay Paraguay[paragwɛ] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Paraguay 

qparaguayen

paraguayen [paragwɛjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paraguayenne [paragwɛjɛn]) (topografie)
1. Paraguayaans 

qParaguayen

Paraguayen [paragwɛjɛ̃] (m.), Paraguayenne [paragwɛjɛn] (v.) (topografie)
1. Paraguayaan(se) 

qpara-hôtelier

para-hôtelier [paraotəlje] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: para-hôteliers; vrouwelijk: para-hôtelière [paraotəljɛr]; meervoud: para-hôtelières)
1. hotelachtig (met semi-hotelfaciliteiten) 

qpara-hôtellerie

para-hôtellerie [paraotɛlri] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. semi-hotelwezen (verhuur van kamers of appartementen, met voor de huurder de mogelijkheid gebruik te maken van bepaalde hotelfaciliteiten) 

qparaison

paraison [parɛzɔ̃] (v.) (ambacht; materiaal)
1. (omschrijving) (het) rollen van de glasmassa vóór het glasblazen 
2. glasmassa 

qparaisonner

paraisonner [parɛsɔne] (overgankelijk werkwoord) (ambacht; materiaal)
1. glasmassa's
rollen vóór het (glas)blazen 

qparaître

paraître1 [parɛtr] (m.) (formeel; filosofie)
1. (uiterlijke) schijn 

qparaître

paraître2 [parɛtr] (onovergankelijk werkwoord)
1. verschijnen
zich vertonen
(van dagen) aanbreken
(van boeken) uitkomen
(van sterren) opkomen 
♦ voorbeelden
faire paraître un livre
een boek uitbrengen/uitgeven 
(onpersoonlijk) il a/est paru une nouvelle édition
er is een nieuwe uitgave verschenen 
le livre a paru hier
het boek is gisteren verschenen 
le livre est déjà paru
het boek is al uit 
elle ne veut pas paraître dans le journal
ze wil niet in de krant 
vient de paraître
zojuist verschenen 
2. verschijnen
zichtbaar zijn, komen opdagen, optreden 
♦ voorbeelden
il n'a pas paru à son travail
hij is niet op zijn werk verschenen 
paraître en public
in het openbaar optreden 
paraître en justice
voorkomen, voor het gerecht verschijnen 
faire/laisser paraître qqch.
iets laten blijken, iets tonen, iets niet geheel verbergen 
(onpersoonlijk) il y paraît
het is merkbaar, het is te zien 
(onpersoonlijk) il n'y paraît pas
het is niet te merken 
(onpersoonlijk) il en paraîtra toujours qqch.
er zal altijd iets van te zien blijven 
3. lijken
schijnen, doorgaan voor, eruitzien 
♦ voorbeelden
(onpersoonlijk) à ce qu'il paraît
schijnbaar, naar het schijnt 
elle ne paraît pas son âge
zij ziet er jonger uit dan zij is 
une femme n'a que l'âge qu'elle paraît
een vrouw is zo oud als ze eruitziet 
il paraît douter de tout
hij lijkt aan alles te twijfelen 
il paraît étonné de cette réponse
hij lijkt verbaasd over dit antwoord 
il paraît être convaincu
hij lijkt overtuigd (te zijn) 
(onpersoonlijk) il ne paraît pas que (+ aanvoegende wijs)
het lijkt er niet op dat, niets wijst erop dat 
(onpersoonlijk) il paraît absurde que (+ aanvoegende wijs)
het lijkt onzinnig dat 
(onpersoonlijk) il paraît évident que (+ aantonende wijs)
het lijkt duidelijk dat 
(onpersoonlijk; formeel) il me paraît qu'il a raison
het lijkt mij dat hij gelijk heeft 
(onpersoonlijk; formeel) il me paraît préférable que (+ aanvoegende wijs)
het lijkt me beter dat 
(onpersoonlijk) il paraît(rait) qu'on va évacuer la population
/het gerucht gaat/er is sprake van/ dat de bevolking geëvacueerd wordt 
(onpersoonlijk; formeel) il ne me paraît pas qu'il soit à la hauteur de la tâche
hij lijkt mij niet tegen de taak opgewassen 
il veut paraître intelligent
hij wil voor slim doorgaan 
paraître jeune
er jong uitzien 
(volkstaal) paraît(rait) que (+ aantonende wijs)
het gerucht gaat dat, het ziet ernaar uit dat 
(onpersoonlijk) il paraît que oui
het schijnt zo 

qparalangage

paralangage [paralɑ̃gaʒ] (m.) (taalkunde)
1. parataal (taal begeleidende uitdrukkingsverschijnselen, bv. mimiek) 

qparalinguistique

paralinguistique [paralɛ̃gɥistik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. paralinguïstisch (zijdelings verband houdend met taal of taalkunde) 

qparalittérature

paralittérature [paraliteratyr] (v.) (letterkunde)
1. triviaalliteratuur 

qparallactique

parallactique [paralaktik] (bijvoeglijk naamwoord) (astronomie, metriek stelsel, optica)
1. parallactisch 
♦ voorbeelden
angle parallactique
parallactische hoek 

qparallaxe

parallaxe [paralaks] (v.) (astronomie, metriek stelsel, optica)
1. parallax
parallaxis, verschilzicht, verschillicht 
♦ voorbeelden
correction de parallaxe
parallaxopheffing 
parallaxe équatoriale
equatoriale parallax 
erreur de parallaxe
parallax(fout) 
parallaxe de hauteur
hoogteparallax 
parallaxe horizontale
horizontale parallax 

qparallèle

parallèle1 [paralɛl] (m.)
1. (aardrijkskunde, cartografie)
breedtecirkel
parallelcirkel, breedtegraad 
♦ voorbeelden
parallèle de déclinaison
breedtecirkel 
parallèle terrestre
breedtecirkel 
2. (meetkunde)
parallelcirkel 
3. parallel
vergelijking 
♦ voorbeelden
établir/faire un parallèle entre
een parallel maken/trekken tussen 
4. (verouderd; leger)
parallelle loopgraaf
parallel 

qparallèle

parallèle2 [paralɛl] (v.) (ook meetkunde)
1. parallel
evenwijdige lijn 
♦ voorbeelden
(elektriciteit) groupement/montage en parallèle
parallelschakeling 
postulat des parallèles
parallellenaxioma, postulaat van Euclides 

qparallèle

parallèle3 [paralɛl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook meetkunde)
parallel
evenwijdig, gelijklopend 
♦ voorbeelden
axe parallèle
parallelas 
barres parallèles
brug met gelijke leggers 
cercle parallèle
parallelcirkel 
courbe parallèle
parallelkromme 
être parallèle à
evenwijdig zijn met 
ligne parallèle
parallel(lijn), evenwijdige 
rue parallèle
parallelweg 
2. alternatief 
♦ voorbeelden
l'école parallèle
de alternatieve school 
presse parallèle
alternatieve pers 
3. niet-officieel 
♦ voorbeelden
circuits parallèles de distribution
alternatieve distributiekanalen 
cours parallèle
niet-officiële koers, koers buiten de beurs 
marché parallèle
vrije markt 
police(s) parallèle(s)
± geheime politie 
4. (volkenkunde); genealogie van afstammingen
unilineair 
5. (computer)
parallel 
♦ voorbeelden
calculs parallèles
parallelberekeningen 
ordinateur parallèle
parallelle computer 

qparallèlement

parallèlement [paralɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. evenwijdig
parallel 
♦ voorbeelden
rue qui court parallèlement à
straat die parallel loopt met 
2. gelijktijdig
samen, terzelfder tijd, daarnaast 
♦ voorbeelden
parallèlement à
analoog aan, naast 

qparallélépipède

parallélépipède [paralelepipɛd] (m.) (meetkunde)
1. parallellepipedum 
♦ voorbeelden
parallélépipède droit
recht parallellepipedum 
parallélépipède oblique
schuin parallellepipedum 
parallélépipède rectangle
rechthoekig parallellepipedum, balk 

qparallélisme

parallélisme [paralelism] (m.)
1. (ook filosofie)
parallellisme
parallellie, evenwijdigheid 
2. (voertuig)
wieluitlijning (van een auto) 
3. (computer)
parallellisme (verhoging van de verwerkingscapaciteit door het inzetten van meerdere processors) 

qparallélogramme

parallélogramme géométrique[paralelɔgram] (m.) (meetkunde)
1. parallellogram 

qparalogisme

paralogisme [paralɔʒism] (m.) (formeel)
1. paralogisme 

qparalympique

paralympique [paralɛ̃pik] (bijvoeglijk naamwoord) (sport)
1. paralympisch 
♦ voorbeelden
les Jeux paralympiques
de Paralympische Spelen, de Paralympics 

qparalysant

paralysant [paralizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paralysante [paralizɑ̃t]) (ook figuurlijk)
1. verlammend 
♦ voorbeelden
timidité paralysante
verlammende verlegenheid 

qparalysé

paralysé1 [paralize] (m.), paralysée1 [paralize] (v.)
1. verlamde 

qparalysé

paralysé2 [paralize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paralysée [paralize]) (ook figuurlijk)
1. verlamd 
♦ voorbeelden
il est paralysé des jambes
zijn (beide) benen zijn verlamd, hij is verlamd aan beide benen 
paralysé par la peur
verlamd van schrik, door angst verlamd 

qparalyser

paralyser [paralize] (overgankelijk werkwoord) (ook figuurlijk)
1. verlammen
lamslaan, stilleggen, platleggen 
♦ voorbeelden
grève qui paralyse l'activité économique d'un pays
staking die de economische activiteit van een land stillegt 
examinateur qui paralyse les candidats
examinator die de kandidaten doet dichtklappen 
une attaque l'a paralysé
hij is ten gevolge van een attaque verlamd 
les embouteillages paralysent le trafic
opstoppingen leggen het verkeer lam 

qparalysie

paralysie [paralizi] (v.) (ook figuurlijk)
1. verlamming
onmacht, machteloosheid 
♦ voorbeelden
la paralysie de l'activité économique
het stilliggen van /de economie/het economische leven/, het (volslagen) gebrek aan economische bedrijvigheid 
¶. overige voorbeelden
(medisch) paralysie générale (progressive)
hersenverweking (ten gevolge van syfilis) 

qparalytique

paralytique1 [paralitik] (m. & v.)
1. verlamde
lamme 

qparalytique

paralytique2 [paralitik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verlamd
lam 

qparamagnétique

paramagnétique [paramaɲetik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. paramagnetisch 
♦ voorbeelden
substance paramagnétique
paramagnetische stof 

qparamagnétisme

paramagnétisme [paramaɲetism] (m.) (natuurkunde)
1. paramagnetisme 

qparamécie

paramécie [paramesi] (v.) (dierkunde)
1. pantoffeldiertje (Paramaecium) 

qparamédical

paramédical [paramedikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paramédicale [paramedikal])
1. paramedisch 
♦ voorbeelden
personnel paramédical
paramedisch personeel 
profession paramédicale
paramedisch beroep 

qparamètre

paramètre [paramɛtr] (m.)
1. (ook wiskunde)
parameter 
♦ voorbeelden
paramètre d'une conique
parameter van een kegelsnede 
paramètre d'une parabole
parameter van een parabool 
2. kernpunt
(essentiële) factor, belangrijk gegeven 

qparamétrer

paramétrer [parametre] (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. printers e.d.
programmeren
parametriseren, de parameters instellen/bepalen van 

qparamétrique

paramétrique [parametrik] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. parametrisch
parameter- 
♦ voorbeelden
équation paramétrique
parametervergelijking 
représentation paramétrique
parametervoorstelling 

qparamidophénol

paramidophénol [paramidɔfenɔl] (m.) (fotografie)
1. para-aminofenol (ontwikkelaar)
p-aminofenol, 1,4-aminofenol 

qparamilitaire

paramilitaire [paramilitɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. paramilitair
half militair, semimilitair 
♦ voorbeelden
formation paramilitaire
paramilitaire formatie 

qparamnésie

paramnésie [paramnezi] (v.) (medisch)
1. paramnesie
foute herinnering 

qparamnésique

paramnésique [paramnezik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. lijdend aan /paramnesie/foute herinneringen/ 

qparamorphine

paramorphine [paramɔrfin] (v.) (farmacie)
1. thebaïne (opiumalkaloïde) 

qparamoteur

paramoteur [paramɔtœr] (m.) (zweefvliegen)
1. paramotor (parachute) 
2. paramotorvliegen 

qparangon

parangon [parɑ̃gɔ̃] (m.)
1. para(n)gon 
2. zwart marmer (uit Egypte, uit Griekenland) 
3. (archaïsch of formeel)
voorbeeld
toonbeeld 

qparangonnage

parangonnage [parɑ̃gɔnaʒ] (m.) (drukwezen)
1. (het) opvullen
opvulling 

qparangonner

parangonner [parɑ̃gɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (drukwezen)
opvullen 
2. (archaïsch)
vergelijken 
3. (archaïsch)
als voorbeeld geven 

qparano

parano1 [parano] (v.) (informeel)
1. verkorting van: paranoïa


qparano

parano2 [parano] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: paranoïaque


qparano

parano3 [parano] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: paranoïaque


qparanoïa

paranoïa [paranɔja] (v.) (medisch, psychologie)
1. paranoia
achtervolgingswaan 

qparanoïaque

paranoïaque1 [paranɔjak] (m. & v.) (ook medisch, ook psychologie)
1. paranoïcus/paranoïca 

qparanoïaque

paranoïaque2 [paranɔjak] (bijvoeglijk naamwoord) (ook medisch, ook psychologie)
1. paranoïde
paranoia-, ziekelijk achterdochtig 

qparanoïde

paranoïde [paranɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch, psychologie)
1. paranoïde
paranoia 

qparanormal

paranormal [paranɔrmal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paranormale [paranɔrmal])
1. paranormaal 
♦ voorbeelden
phénomène paranormal
paranormaal verschijnsel 
psychologie paranormale
parapsychologie 

qparapente

parapente [parapɑ̃t] (m.) (zweefvliegen)
1. parapente
paragliding, (het) schermvliegen 
2. parapente (parachute)
matras, zeilscherm 

qparapentiste

parapentiste [parapɑ̃tist] (m. & v.) (zweefvliegen)
1. parapenter
zeilschermvlieg(st)er 

qparapet

parapet [parapɛ] (m.)
1. leuning
borstwering, reling 
2. (bouwkunst)
borstwering (in de vestingbouw) 

qparapharmacie

parapharmacie [parafarmasi] (v.)
1. in een apotheek verkochte drogisterijartikelen (mv.) 
2. verkoop van drogisterijartikelen door apotheken 

qparaphasie

paraphasie [parafazi] (v.) (medisch)
1. parafasie (gedeeltelijke afasie) 
♦ voorbeelden
paraphasie littérale
letterverwisseling 
paraphasie verbale
woordenverwisseling 

qparaphe

paraphe [paraf] (m.)
1. paraaf
waarmerk 
2. (juridisch)
handtekening 

qparapher

parapher [parafe] (overgankelijk werkwoord)
1. paraferen
waarmerken 

qparaphernal

paraphernal [parafɛrnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paraphernale [parafɛrnal]) (juridisch)
1. parafernaal (behorend tot de persoonlijke bezittingen van een bruid) 
♦ voorbeelden
biens paraphernaux
parafernale goederen, parafernalia 

qparapheur

parapheur [parafœr] (m.)
1. vloeiboek 

qparaphimosis

paraphimosis [parafimozis] (m.) (medisch)
1. parafimose
Spaanse kraag, paraphimosis 

qparaphrase

paraphrase [parafraz] (v.)
1. (ook taalkunde)
parafrase
(verklarende) omschrijving 
2. (muziek)
parafrase 
3. uitweiding
omhaal van woorden 

qparaphraser

paraphraser [parafraze] (overgankelijk werkwoord)
1. parafraseren
omschrijven, vrij weergeven, in eigen woorden navertellen 

qparaphraseur

paraphraseur [parafrazœr] (m.), paraphraseuse [parafrazøz] (v.) (formeel)
1. iemand die parafrases maakt 

qparaphrastique

paraphrastique [parafrastik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. parafraserend
verklarend 

qparaphrénie

paraphrénie [parafreni] (v.) (medisch)
1. parafrenie (geestesstoornis) 

qparaphyse

paraphyse [parafiz] (v.) (plantkunde)
1. parafyse (eencellig haar bij hogere zwammen) 

qparaplégie

paraplégie [parapleʒi] (v.) (medisch)
1. paraplegie 

qparaplégique

paraplégique1 [parapleʒik] (m. & v.) (medisch)
1. paraplegiepatiënt(e) 

qparaplégique

paraplégique2 [parapleʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. paraplegisch 

qparapluie

parapluie [paraplɥi] (m.)
1. paraplu 
♦ voorbeelden
il a l'air d'avoir avalé son parapluie
hij is een stijve hark 
ouvrir son parapluie
zijn paraplu opsteken 
2. tentdak (van een circustent) 
3. (figuurlijk)
bescherming 
♦ voorbeelden
parapluie atomique/nucléaire
atoomparaplu 
(informeel) ouvrir son parapluie
anderen voor iets laten opdraaien, (de verantwoordelijkheid voor) iets van zich afschuiven, zich achter anderen verschuilen 
sous le parapluie de
onder de paraplu van 
¶. overige voorbeelden
(soldatentaal) parapluie de l'escouade
‘dichte gaatjespan’ (niet-bestaand voorwerp waarnaar men een rekruut laat vragen) 

qparapsychique

parapsychique [parapsiʃik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. paranormaal
parapsychologisch 

qparapsychologie

parapsychologie [parapsikɔlɔʒi] (v.) (formeel)
1. parapsychologie
metapsychica 

qparapsychologique

parapsychologique [parapsikɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. parapsychologisch
paranormaal 

qparapsychologue

parapsychologue [parapsikɔlɔg] (m. & v.) (formeel)
1. parapsycholoog/parapsychologe 

qparapublic

parapublic [parapyblik] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: parapublique [parapyblik]) (economie)
1. semioverheid-
(België) parastataal 

qparasailing

parasailing [paraseliŋ] (m.) (zweefvliegen)
1. parasailing (soort zeilvliegen waarbij een parachutist(e) door een motorvoertuig omhooggetrokken wordt) 

qparascève

parascève [parasɛv] (v.) (jodendom)
1. dag voor de sabbat 

qparascolaire

parascolaire [paraskɔlɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. buitenschools
buiten het studieprogramma/leerplan vallend 
♦ voorbeelden
activités parascolaires
buitenschoolse activiteiten 

qparasexualité

parasexualité [parasɛksyalite] (v.) (biologie, seks)
1. paraseksualiteit (door seksualiteit veroorzaakte verschijnselen; afwezigheid van bevruchting bij planten) 

qparasismique

parasismique [parasismik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aardschokbestendig 

qparasitaire

parasitaire [parazitɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (biologie, medisch)
parasitair
parasitisch, woekerend 
♦ voorbeelden
maladie parasitaire
parasitaire ziekte 
2. (figuurlijk, formeel)
klaplopend
leeglopend, tafelschuimend, parasitair, parasitisch 
♦ voorbeelden
mener une existence parasitaire
klaplopen, op andermans zak teren 

qparasite

parasite1 [parazit] (m.)
1. tafelschuim(st)er
klaploper, parasiet, doodeter (archaïsch) 
2. leegloper/leegloopster
nietsdoener 
3. (dierkunde)
parasiet
woekerdier 
♦ voorbeelden
parasite externe
uitwendige parasiet, ectoparasiet 
parasite interne
inwendige parasiet, endoparasiet 
parasite monoxène
autoïsche parasiet 
4. (plantkunde)
woekerplant
parasiet(plant) 
5. (oudheid)
tafelgenoot
disgenoot 
6. zie parasites

qparasite

parasite2 [parazit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (biologie)
woeker-
parasiet- 
♦ voorbeelden
animal parasite
woekerdier, parasiet 
plante parasite
woekerplant, parasiet(plant) 
2. (figuurlijk)
storend
hinderlijk 
♦ voorbeelden
bruit parasite
bijgeruis 

qparasiter

parasiter [parazite] (overgankelijk werkwoord)
1. als parasiet leven op
parasiteren op 
2. (communicatie(media))
(de ontvangst) storen 
♦ voorbeelden
image parasitée
slecht beeld 
3. (figuurlijk)
ten koste leven van 

qparasites

parasites [parazit] (meervoud; m.) (communicatie(media))
1. storingen
parasieten, bijgeluiden, interferentie (enk.) 
♦ voorbeelden
parasites atmosphériques
atmosferische storingen 

qparasiticide

parasiticide1 [parazitisid] (m.) (formeel)
1. parasietendodend middel 

qparasiticide

parasiticide2 [parazitisid] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. parasietendodend 

qparasitique

parasitique [parazitik] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam; biologie)
1. parasitisch
parasitair, woekerend 
♦ voorbeelden
vie parasitique
parasietenleven 

qparasitisme

parasitisme [parazitism] (m.)
1. (biologie)
parasitisme 
♦ voorbeelden
parasitisme intermittent
intermitterend parasitisme 
parasitisme larvaire
larveparasitisme 
parasitisme saisonnier
seizoenafhankelijk parasitisme 
2. (figuurlijk)
klaploperij
tafelschuimerij, pannenlikkerij, parasitisme 

qparasitologie

parasitologie [parazitɔlɔʒi] (v.)
1. parasitologie 

qparasitose

parasitose [parazitoz] (v.) (medisch)
1. parasitose (aandoening door een parasiet) 

qparasol

parasol [parasɔl] (m.)
1. parasol 
♦ voorbeelden
pin parasol
pijn(boom) 

qparasoleil

parasoleil [parasɔlɛj] (m.) (fotografie)
1. zonnekap 

qparastatal

parastatal1 [parastatal] (m.) (België; overheid)
1. sector van semi-overheidsinstellingen
parastatale sector (België) 

qparastatal

parastatal2 [parastatal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: parastatale [parastatal]) (België; overheid)
1. parastataal
semiofficieel, semioverheids- 
♦ voorbeelden
institution parastatale
semioverheidsinstelling, parastatale instelling (België) 

qparasympathique

parasympathique1 [parasɛ̃patik] (m.) (anatomie)
1. parasympathisch zenuwstelsel
parasympathicus 

qparasympathique

parasympathique2 [parasɛ̃patik] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. parasympathisch (m.b.t. een deel van het zenuwstelsel) 
♦ voorbeelden
système parasympathique
parasympathisch zenuwstelsel, parasympathicus 

qparasynthétique

parasynthétique1 [parasɛ̃tetik] (m.) (taalkunde)
1. woordvorm waarvan de stam wordt omgeven door een of meer voor- en achtervoegsels (bij weglating van een van beide blijft een niet-bestaande woordvorm over zoals: onooglijk) 

qparasynthétique

parasynthétique2 [parasɛ̃tetik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. voorzien van verscheidene voor- en achtervoegsels aan de stam (zoals: onooglijk) 

qparataxe

parataxe [parataks] (v.) (taalkunde)
1. nevenschikking
parataxis 

qparatexte

paratexte [paratɛkst] (m.) (wetenschappelijk)
1. paratekst 

qparathormone

parathormone [paratɔrmɔn] (v.) (fysiologie)
1. parathormoon (door de bijschildklieren geproduceerd hormoon)
parathyreoïd hormoon, PTH 

qparathyroïde

parathyroïde [paratirɔid] (v.) (anatomie)
1. bijschildklier
parathyroïde 

qparatonnerre

paratonnerre [paratɔnɛr] (m.)
1. bliksemafleider (ook figuurlijk) 

qparâtre

parâtre [parɑtr] (m.)
1. (archaïsch of schertsend)
ontaarde vader 
2. (archaïsch)
stiefvader 

qparatyphique

paratyphique1 [paratifik] (m. & v.) (medisch)
1. paratyfuspatiënt(e) 

qparatyphique

paratyphique2 [paratifik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. paratyfus- 

qparatyphoïde

paratyphoïde1 [paratifɔid] (v.) (medisch)
1. paratyfus 

qparatyphoïde

paratyphoïde2 [paratifɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. paratyfus- 
♦ voorbeelden
fièvre paratyphoïde
paratyfus 

qparavalanche

paravalanche [paravalɑ̃ʃ] (m.) zie pare-avalanches

qparavent

paravent [paravɑ̃] (m.)
1. kamerscherm
windscherm, tochtscherm 
2. (figuurlijk)
bescherming
dekmantel 

qparbleu

parbleu [parblø] (tussenwerpsel)
1. waarachtig wel
nou en of 

qparc

parc [park] (m.)
1. park
jachtterrein, natuurreservaat 
♦ voorbeelden
parc aquatique
zwemparadijs 
parc national
nationaal park 
parc paysagé/paysager
Engelse tuin 
parc public
park, publieke wandelplaats 
parc zoologique
dierentuin 
2. omheind/afgezet terrein
parkeerplaats, omheinde weideplaats 
♦ voorbeelden
parc d'attractions
pretpark, lunapark, attractiepark 
parc à huîtres
oesterbank, oesterpark 
parc de loisirs
recreatiepark 
parc relais
P/R, transferium 
parc de stationnement
parkeerterrein 
parc d'activités
bedrijvenpark 
3. verplaatsbare omheining (van schapen) 
4. (kinder)box
loophek 
♦ voorbeelden
parc à bébé
babybox 
5. (visserij)
met netten afgesloten stuk water 
6. park
bestand, voorraad, totaal 
♦ voorbeelden
parc automobile
wagenpark 
parc ferroviaire
rollend materieel 
parc hôtelier
hotelbestand 
parc immobilier
pandenbestand 
parc d'ordinateurs
computerpark 
7. (voornamelijk leger)
opslagplaats
depot 
♦ voorbeelden
parc d'artillerie
artilleriepark 
parc à mazout
oliedepot 
parc à munitions
munitiedepot 

qparcage

parcage [parkaʒ] (m.)
1. (veeteelt)
(het) inperken (van schapen) 
2. (het) parkeren 
3. (zeldzaam)
parkeerterrein 

qparcellaire

parcellaire [parsɛlɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel; juridisch)
1. perceelsgewijs 
♦ voorbeelden
cadastre/registre parcellaire
perceelsgewijze ligger, kadasterplan 
2. deel- 
♦ voorbeelden
tâche parcellaire
deeltaak 

qparcelle

parcelle [parsɛl] (v.)
1. perceel
kavel 
♦ voorbeelden
parcelle attenante/limitrophe
belendend perceel 
2. deeltje
stukje, fragment(je), atoom, kriezel, ziertje 
♦ voorbeelden
il n'y a pas la moindre parcelle de vérité
er is niets van waar/aan, er klopt geen woord van 

qparcellisation

parcellisation [parsɛlizasjɔ̃] (v.)
1. versnippering
parcellering, (het) opsplitsen, (het) opdelen, (het) uitsplitsen 
♦ voorbeelden
la parcellisation du travail
het in deeltaken opsplitsen van het werk 

qparcellisé

parcellisé [parsɛlize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: parcellisée [parsɛlize])
1. versnipperd
verdeeld, verbrokkeld 
♦ voorbeelden
tâches parcellisées
werk dat is opgesplitst in deeltaken 
travail parcellisé
werk dat is opgesplitst in deeltaken 

qparcelliser

parcelliser [parsɛlize] (overgankelijk werkwoord)
1. opdelen
opsplitsen, versnipperen 

qparce que

parce que [parskə] (voegwoord)
1. omdat
daar, aangezien 
♦ voorbeelden
(informeel) pourquoi? parce que
waarom? daarom 
il ne répondit rien parce que très embarrassé
hij gaf geen antwoord, omdat hij zich erg opgelaten voelde 
2. (informeel)
want
namelijk 
♦ voorbeelden
il ne viendra pas parce qu'il est malade
hij kan niet komen, want hij is ziek 
vous en avez pour longtemps avec lui? non. parce que j'aurais pu vous attendre
bent u lang met hem bezig? nee. ik zou dan namelijk op u kunnen wachten 

qparchemin

parchemin [parʃəmɛ̃] (m.)
1. perkament 
2. (handgeschreven) document
geschrift, stuk 
3. (informeel)
bul
diploma, papiertje 
4. (adel)
adelbrief 
♦ voorbeelden
être fier de ses parchemins
trots zijn op zijn adellijke afkomst 

qparcheminé

parcheminé [parʃəmine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: parcheminée [parʃəmine])
1. perkamentachtig
perkamenten 

qparcheminer

parcheminer1 [parʃəmine] (overgankelijk werkwoord) (papierindustrie)
1. perkamentachtig maken 

qparcheminer

se parcheminer2 [səparʃəmine] (wederkerend werkwoord)
1. er gaan uitzien als perkament 

qparcheminier

parcheminier [parʃəminje] (m.), parcheminière [parʃəminjɛr] (v.) (ook papierindustrie)
1. perkamentmaker/perkamentmaakster
perkamentverkoper 
♦ voorbeelden
ouvrier parcheminier
perkamentmaker 

qpar-ci

par-ci [parsi] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
par-ci, par-là
(m.b.t. plaats) zo'n beetje overal
(m.b.t. tijd) altijd en eeuwig, iedere keer, steeds weer 

qparcimonie

parcimonie [parsimɔni] (v.)
1. karigheid
spaarzaamheid 
♦ voorbeelden
avec parcimonie
mondjesmaat, spaarzaam 
il n'accordait ses éloges qu'avec parcimonie
hij was slechts karig met zijn lof 

qparcimonieusement

parcimonieusement [parsimɔnjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. karig
spaarzaam, mondjesmaat 

qparcimonieux

parcimonieux [parsimɔnjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: parcimonieuse [parsimɔnjøz]) (archaïsch)
1. van personen
schriel
pinnig, karig 
2. van zaken
schraal
karig 

qparclose

parclose [parkloz] (v.) (bouwkunst)
1. tussenwand (in een koorgestoelte)
tussenmuur 

qparcmètre

parcmètre [parkmɛtr] (m.)
1. parkeermeter 

qparcomètre

parcomètre [parkɔmɛtr] (m.) (archaïsch) zie parcmètre

qparcourir

parcourir [parkurir] (overgankelijk werkwoord)
1. doorlopen
lopen door, trekken door, rondtrekken in, aflopen, bevaren, doorkruisen 
♦ voorbeelden
un frisson lui parcourut le corps
er liep een rilling door hem heen 
parcourir le monde
de wereld afreizen 
parcourir le village en quête d'un boulanger
het dorp aflopen op zoek naar een bakker 
2. afleggen 
♦ voorbeelden
parcourir une distance
een afstand afleggen 
parcourir un trajet
een traject afleggen 
3. snel/vluchtig doorlezen
doorbladeren, doornemen 
♦ voorbeelden
parcourir les journaux
de kranten doorlezen 
parcourir une liste
een lijst doorlopen 
4. bekijken
inspecteren 
♦ voorbeelden
parcourir qqch. /du regard/des yeux/
zijn blik over iets laten dwalen 
son regard parcourut l'horizon
hij zocht met zijn blik de horizon af 

qparcours

parcours [parkur] (m.)
1. (te) doorlopen weg
traject, route, loop, baan 
♦ voorbeelden
accident de parcours
tegenvaller, onvoorziene gebeurtenis 
parcours du combattant
(leger) stormbaan
(figuurlijk) lijdensweg, hindernisloop (figuurlijk) 
effectuer un parcours
een traject afleggen 
incident de parcours
tegenvaller, onvoorziene gebeurtenis 
(natuurkunde) libre parcours moyen
vrije gemiddelde weglengte 
payer le parcours
zijn rit betalen 
parcours de santé
trimbaan 
2. (figuurlijk)
levensloop 
3. (sport)
(golf) golfbaan
(paardensport) parcours 
4. (geschiedenis); feodaliteit
(omschrijving) overeenkomst volgens welke de bewoners van twee heerlijkheden in elkaars gebied mogen verblijven met behoud van hun rechten (in het feodale stelsel) 
5. (archaïsch)
weiderecht 
♦ voorbeelden
droit de parcours
weiderecht 

qpar-dedans

par-dedans [pardədɑ̃] (bijwoord)
1. van binnen (uit)
binnendoor 

qpar-dehors

par-dehors [pardəɔr] (bijwoord)
1. van buiten af
buitenom 

qpar-delà

par-delà1 [pardəla] (bijwoord)
1. aan de andere kant
aan de overkant 

qpar-delà

par-delà2 [pardəla] (voorzetsel)
1. aan de andere kant van
aan de overkant van, aan gene zijde van 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) par-delà trois siècles d'occupation coloniale
ondanks drie eeuwen koloniale overheersing 

qpar-derrière

par-derrière1 [pardɛrjɛr] (bijwoord)
1. achterom
achterlangs 
2. achter iemands rug (om) 

qpar-derrière

par-derrière2 [pardɛrjɛr] (voorzetsel)
1. achter … om
achter … heen, achter 
2. achter de rug (om) van 

qpar-dessous

par-dessous1 [pardəsu] (bijwoord)
1. eronder(door) 

qpar-dessous

par-dessous2 [pardəsu] (voorzetsel)
1. onder … door
onder 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, archaïsch) faire qqch. par-dessous la jambe
iets met de Franse slag doen 

qpardessus

pardessus [pardəsy] (m.)
1. overjas 

qpar-dessus

par-dessus1 vêtement[pardəsy] (bijwoord)
1. erover(heen) 

qpar-dessus

par-dessus2 [pardəsy] (voorzetsel)
1. over … heen
over 
♦ voorbeelden
par-dessus le marché
op de koop toe, bovendien 
(informeel) en avoir par-dessus la tête
er schoon genoeg van hebben, er de buik van vol hebben 
(figuurlijk) par-dessus tout
bovenal, vooral, voornamelijk 

qpar-devant

par-devant1 [pardəvɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. aan de voorzijde 

qpar-devant

par-devant2 [pardəvɑ̃] (voorzetsel) (juridisch)
1. ten overstaan van 

qpar-devers

par-devers [pardəvɛr] (voorzetsel)
1. (juridisch)
ten overstaan van 
2. (formeel)
in handen van
onder 
♦ voorbeelden
garder qqch. par-devers soi
iets onder zich houden 

qpardi

pardi [pardi] (tussenwerpsel) (informeel)
1. verdraaid
verdorie nou, warempel 
2. natuurlijk
(nogal) wiedes 

qpardon

pardon1 [pardɔ̃] (m.)
1. vergeving
vergiffenis, kwijtschelding 
♦ voorbeelden
il n'y a pas de pardon
niets blijft gespaard 
accorder son pardon à qqn.
iemand vergiffenis schenken 
je vous demande pardon
neem me niet kwalijk 
demander pardon à qqn.
iemand om vergeving vragen 
demander pardon /d'avoir fait/de/ qqch.
vergeving voor iets vragen 
(jodendom) Grand pardon
Grote Verzoendag 
(jodendom) jour du Pardon
Grote Verzoendag 
mille pardons
neemt u mij niet kwalijk 
obtenir son pardon
vergiffenis krijgen 
2. (religie, volkenkunde)
bedevaartsfeest (in Bretagne) 
♦ voorbeelden
le pardon de Notre-Dame d'Auray
het bedevaartsfeest van Notre-Dame d'Auray 
3. zie pardons

qpardon

pardon2 [pardɔ̃] (tussenwerpsel)
1. pardon
neem me niet kwalijk 
2. (informeel)
allemachtig (uitroep van bewondering) 

qpardonnable

pardonnable [pardɔnabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vergeeflijk
te verontschuldigen 

qpardonner

pardonner1 [pardɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. vergiffenis schenken
gratie verlenen, straf kwijtschelden 
♦ voorbeelden
pardonner à qqn.
iemand vergiffenis schenken, iemand gratie verlenen, iemand zijn straf kwijtschelden 
(archaïsch, informeel) Dieu me pardonne
God vergeve me 
pardonner difficilement
wraakzuchtig zijn 
vous êtes pardonné
het is u vergeven 
pardonner facilement
vergevensgezind zijn 
2. niet kwalijk nemen 
♦ voorbeelden
pardonnez-moi
neem me niet kwalijk 
3. ontkennend
onherroepelijk zijn
niemand sparen, niemand verschonen, onvermijdelijk zijn 
♦ voorbeelden
(informeel) une erreur qui ne pardonne pas
een onherstelbare vergissing 
une maladie qui ne pardonne pas
een ongeneeslijke ziekte 
la mort ne pardonne à personne
de dood verschoont/spaart niemand 

qpardonner

pardonner2 [pardɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. vergeven
vergiffenis schenken voor 
♦ voorbeelden
pardonner qqch. à qqn.
iemand iets vergeven 
pardonner à qqn. d'avoir fait qqch.
het iemand vergeven dat hij iets gedaan heeft 
je ne lui pardonne pas qu'il ait menti
ik vergeef het hem niet dat hij heeft gelogen 
2. niet kwalijk nemen 
♦ voorbeelden
ne pas pardonner à qqn. ses succès
iemand zijn successen misgunnen 
pardonnez-moi de vous déranger
neemt u me niet kwalijk dat ik u stoor 
pardonnez-moi si je vous dérange
neemt u me niet kwalijk dat ik u stoor 
¶. spreekwoorden
faute avouée est à moitié pardonnée
wie schuld bekent, heeft half geboet 
péché avoué est à moitié pardonné
wie schuld bekent, heeft half geboet 

qpardonner

se pardonner3 [səpardɔne] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf vergeven 
2. elkaar vergeven 

qpardons

pardons [pardɔ̃] (meervoud; m.) (archaïsch; rooms-katholiek)
1. aflaten 

qpare-

pare- (prefix)
1. -scherm 
2. -breker
-demper 
3. -vanger 

qPARE

PARE [par] (m.)
1. afkorting van: plan d'aide au retour à l'emploi
(omschrijving) hulpplan voor arbeidshervatting 

qparé

paré [pare] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: parée [pare])
1. voorbereid (op)
gewapend (tegen) 
♦ voorbeelden
être paré contre le froid
gewapend zijn tegen de kou 
2. (culinaria); van vlees
toebereid (vóór het braden of het koken)
klaargemaakt 
♦ voorbeelden
pièce parée
stuk rundvlees van de schouder 
3. opgesierd
opgeschikt, versierd 
♦ voorbeelden
bal paré
galabal 
être paré de plumes
getooid zijn met veren 
femme trop parée
opzichtig geklede vrouw 
4. (scheepvaart)
klaar (om)
gereed (om)
(zeilvaart) zeilklaar 
♦ voorbeelden
être paré à virer
klaar zijn om overstag te gaan 

qparéage

paréage [pareaʒ] (m.) (geschiedenis)
1. gedeelde heerlijkheid (in het feodale stelsel) 

qpare-avalanches

pare-avalanches [paravalɑ̃ʃ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. lawinewering
lawinehek 

qpare-balles

pare-balles1 [parbal] (m.; meervoud: onveranderlijk) (wapen)
1. kogelvanger 

qpare-balles

pare-balles2 [parbal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (wapen)
1. kogelvrij 
♦ voorbeelden
verre pare-balles
kogelvrij glas 

qpare-boue

pare-boue [parbu] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. spatlap
spatbord 

qparebrise

parebrise [parbriz] (m.) zie pare-brise

qpare-brise

pare-brise [parbriz] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. windscherm (op een motorfiets, op een vliegtuig) 
2. voorruit 

qpare-buffle

pare-buffle [parbyfl] (m.; meervoud: pare-buffles)
1. bullbar (frame voor op auto) 

qparechoc

parechoc [parʃɔk] (m.) zie pare-chocs

qpare-chocs

pare-chocs [parʃɔk] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. bumper 

qpare-douche

pare-douche [parduʃ] (m.; meervoud: onveranderlijk, pare-douches)
1. douchescherm 

qpare-éclats

pare-éclats [parekla] (m.; meervoud: onveranderlijk) (bouwkunst)
1. schervenvanger (in de vestingbouw) 

qpare-étincelles

pare-étincelles [paretɛ̃sɛl] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. haardscherm 

qpare-feu

pare-feu [parfø] (m.; meervoud: onveranderlijk, pare-feux)
1. brandscherm
brandwerende inrichting 
2. brandgang (in een bos) 
3. haardscherm 
4. (computer)
firewall 

qpare-fumée

pare-fumée [parfyme] (m.; meervoud: onveranderlijk, pare-fumées)
1. rookvang 

qparégorique

parégorique1 [paregɔrik] (m.) (farmacie; archaïsch)
1. pijnstillend middel
paregoricum 

qparégorique

parégorique2 [paregɔrik] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie; archaïsch)
1. kalmerend
pijnstillend, verzachtend 
¶. overige voorbeelden
élixir parégorique
opiumtinctuur 

qpareil

pareil1 [parɛj] (m.), pareille1 [parɛj] (v.)
1. gelijke
weerga, evenknie 
♦ voorbeelden
ne pas avoir /son pareil/sa pareille/
zijns/haars gelijke niet hebben 
(informeel) c'est du pareil au même
het is /van hetzelfde laken een pak/één pot nat/ 
rendre la pareille à qqn.
iemand met gelijke munt betalen 
sans pareil(le)
zonder weerga, weergaloos, ongeëvenaard 

qpareil

pareil2 [parɛj] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pareille [parɛj])
1. gelijk
hetzelfde, eender 
♦ voorbeelden
pareil à
gelijk aan, vergelijkbaar met, net als 
(formeel) à nul autre pareil
zonder weerga 
avoir un pareil amour de
evenveel houden van 
les deux itinéraires sont pareils en longueur
beide routes zijn even lang 
les enfants sont tous pareils
kinderen zijn allemaal hetzelfde 
ils ne sont pas pareils
ze lijken niet op elkaar 
2. dergelijk
zo'n 
♦ voorbeelden
en /pareil cas/pareille occasion/
in een dergelijk geval, in zo'n geval 

qpareil

pareil3 [parɛj] (bijwoord) (informeel, volkstaal)
1. eender
gelijk, hetzelfde 
♦ voorbeelden
habillés pareil
gelijk gekleed 

qpareillement

pareillement [parɛjmɑ̃] (bijwoord)
1. op dezelfde wijze
even(zo), net zo(als), eender 
♦ voorbeelden
ils étaient tous pareillement mécontents
ze waren allemaal even ontevreden 
2. eveneens
ook 
♦ voorbeelden
bonne année! et à vous pareillement
gelukkig nieuwjaar! insgelijks 

qparélie

parélie [pareli] (v.) zie parhélie

qparement

parement [parmɑ̃] (m.)
1. versiersel
sieraad, parament, parement 
2. (bouw)
parement(werk)
parament(werk), (stenen) buitenbedekking 
♦ voorbeelden
brique de parement
gevelsteen 
3. (rooms-katholiek)
parament
parement, (altaar)tooi 
4. (kledingindustrie)
beleg(stuk) (op een kledingstuk)
oplegsel, boordsel, afzetsel 
5. (kledingindustrie)
opslag (van een mouw, een kledingstuk) 
6. (weg- en waterbouw)
voorvlak (van een steen) 
7. (weg- en waterbouw)
randsteen 
8. (weg- en waterbouw)
bovenvlak (van een plavei) 

qparementer

parementer [parmɑ̃te] (overgankelijk werkwoord) (bouw)
1. muren
van een parement voorzien
met blauwe steen bekleden 



qparementure

parementure [parmɑ̃tyr] (v.) (kledingindustrie)
1. beleg(stuk)
oplegsel 

qparémiologie

parémiologie [paremiɔlɔʒi] (v.)
1. spreekwoordenleer
paroemiologie 

qparenchymateux

parenchymateux [parɑ̃ʃimatø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: parenchymateuse [parɑ̃ʃimatøz])
1. (anatomie)
parenchymateus (m.b.t. het parenchym) 
♦ voorbeelden
(medisch) néphrite parenchymateuse
interstitiële nefritis 
2. (plantkunde)
parenchymatisch (van een parenchym)
parenchym- 
♦ voorbeelden
cellule parenchymateuse
parenchymcel 

qparenchyme

parenchyme [parɑ̃ʃim] (m.)
1. (anatomie)
parenchym 
♦ voorbeelden
parenchyme hépatique
leverparenchym 
2. (plantkunde)
parenchym
grondweefsel 
♦ voorbeelden
parenchyme palissadique
palissadeweefsel, palissadeparenchym 
parenchyme vert
chlorenchym 

qpare-neige

pare-neige [parnɛʒ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. sneeuwscherm 

qparent

parent1 [parɑ̃] (m.), parente1 [parɑ̃t] (v.) (ook biologie)
1. (bloed)verwant(e)
familielid
(meervoud) familie 
♦ voorbeelden
parents par alliance
aangetrouwde familie 
parent(e) éloigné(e)
ver familielid, verre verwant(e) 
traiter qqn. en parent pauvre
iemand stiefmoederlijk behandelen, iemand achterstellen 
¶. spreekwoorden
mieux vaut prochain ami que long/lointain parent
beter een goede buur dan een verre vriend 

qparent

parent2 [parɑ̃] (m.; meestal meervoud)
1. ouder 
♦ voorbeelden
parents adoptifs
pleegouders, adoptieouders 
parents biologiques
biologische/natuurlijke ouders 
parents demandeurs
wensouders 
parents légitimes
wettige ouders 
parents naturels
natuurlijke ouders 
nos premiers parents
onze stamouders, onze eerste voorouders, Adam en Eva 
les parents spirituels
de peetoom en peettante 
parent unique
alleenstaande ouder 
2. (formeel)
voorouder 

qparent

parent3 [parɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: parente [parɑ̃t])
1. (ook biologie)
verwant (in den bloede) 
♦ voorbeelden
elle est parente avec le rabbin
zij is familie van de rabbijn 
le chat est parent du tigre
de kat is verwant aan de tijger 
ils sont parents
zij zijn aan elkaar verwant, ze zijn familie van elkaar 
2. (figuurlijk)
verwant
gelieerd, verbonden 
♦ voorbeelden
langues parentes
verwante talen 

qparental

parental [parɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: parentale [parɑ̃tal]) (formeel)
1. ouderlijk 
♦ voorbeelden
autorité parentale
ouderlijk gezag 
(arbeid) congé parental
ouderschapsverlof 

qparentales

parentales [parɑ̃tal] (meervoud; v.) (oudheid)
1. (omschrijving) jaarlijkse feesten ter ere van de doden 

qparentalies

parentalies [parɑ̃tali] (meervoud; v.) zie parentales

qparentalité

parentalité [parɑ̃talite] (v.)
1. ouderschap 

qparenté

parenté [parɑ̃te] (v.)
1. (bloed)verwantschap
verwanten (mv.)
familie
(sociologie) lineage 
♦ voorbeelden
(volkenkunde) parenté de plaisanterie
schertsverwantschap 
2. (figuurlijk)
verwantschap
gelijkenis, overeenkomst 
♦ voorbeelden
parenté entre deux langues
verwantschap tussen twee talen 

qparentèle

parentèle [parɑ̃tɛl] (v.) (formeel)
1. maagschap
verwantschap, (de) verwanten (mv.) 

qparentéral

parentéral [parɑ̃teral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: parentérale [parɑ̃teral]) (medisch)
1. parenteraal 
♦ voorbeelden
administration parentérale d'un médicament
parenterale toediening van een geneesmiddel 

qparenthèse

parenthèse [parɑ̃tɛz] (v.)
1. (ook wiskunde)
(rond) haakje
gewoon haakje, boogje, parenthese 
♦ voorbeelden
entre parenthèses
tussen (twee) haakjes 
fermer la parenthèse
de haakjes sluiten 
mettre entre parenthèses
tussen haakjes zetten
(figuurlijk) terzijde schuiven 
ouvrir la parenthèse
de haakjes openen 
par parenthèse
tussen (twee) haakjes 
2. tekst tussen haakjes 
3. (taalkunde)
tussenzin
parenthese 
4. inlassing
(het) ingevoegde, parenthese 
5. (figuurlijk)
uitweiding
afdwaling (van zijn tekst, zijn onderwerp)
terloopse mededeling 
♦ voorbeelden
entre parenthèses
tussen (twee) haakjes (figuurlijk)
terloops 
fermer la parenthèse
tot zijn onderwerp terugkomen 
ouvrir une parenthèse
uitweiden, van zijn onderwerp afdwalen, een terloopse opmerking maken 
par parenthèse
tussen (twee) haakjes (figuurlijk)
terloops 
soit dit par parenthèse
tussen (twee) haakjes (figuurlijk)
overigens, trouwens 

qparenthétisation

parenthétisation [parɑ̃tetizasjɔ̃] (v.) (taalkunde, wiskunde)
1. (het) tussen haakjes plaatsen/zetten
(het) aanbrengen van haakjes 

qparéo

paréo [pareo] (m.)
1. pareo (tot strandjurk of strandrok te draperen lap stof) 
2. rokje (op Tahiti) 

qpare-pierres

pare-pierres [parpjɛr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. steenslagbeschermer
steenslagrooster 

qparer

parer1 [pare] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ à)
maatregelen nemen tegen
voorzien in, het hoofd bieden aan 
♦ voorbeelden
(zeilvaart) pare à virer
maak klaar om overstag te gaan 
(zeilvaart) parer à un grain
het zeil laten vieren voor een windvlaag 
(sport) parer à l'attaque
een doelpunt voorkomen 
parer à un inconvénient
een bezwaar ondervangen 
on ne peut pas parer à tout
men kan niet op alles voorbereid zijn, men kan niet overal rekening mee houden 
parer à toute éventualité
op alle mogelijkheden/eventualiteiten voorbereid zijn 
parer au plus urgent
in het allernoodzakelijkste voorzien 
parer au plus pressé
in het allernoodzakelijkste voorzien 
il faut parer au plus pressé
wat het zwaarste is, moet het zwaarste wegen (figuurlijk) 
2. (paardensport); van paarden
inhouden 

qparer

parer2 [pare] (overgankelijk werkwoord)
1. afweren
pareren, afwenden
(scheepvaart) vermijden, varen om 
♦ voorbeelden
parer un abordage
een aanvaring voorkomen 
(schermen) parer une botte
een stoot pareren 
parer un cap
een kaap ronden 
parer un coup
een klap ontwijken/opvangen 
2. bereiden 
3. (culinaria)
(groenten) schoonmaken
(vlees) bereiden (vóór het braden of het koken)
klaarmaken 
4. (lederindustrie, textielindustrie)
(weefsels) bereiden
(weefsels) opmaken
(leer) touwen, schalmen 
5. hoeven
afsteken 
6. (landbouw)
(planten) besnoeien 
♦ voorbeelden
(wijnbouw) parer la vigne
de wijngaard omploegen voor de winter, de wijngaard winterklaar maken 
7. (scheepvaart)
(ankers, touwen) gereedleggen 
8. (formeel)
versieren
opschikken, tooien, mooi aankleden, verfraaien 
♦ voorbeelden
parer la table de fleurs
de tafel met bloemen versieren 
parer un enfant
een kind mooi aankleden 
parer son style
zijn stijl verfraaien 
9. tooien met
toeschrijven/toedichten aan 
♦ voorbeelden
parer qqn. de tous les charmes
iemand alle mogelijke charmes toedichten 
10. (paardensport)
(paarden) inhouden
(paarden) pareren 
11. (archaïsch)
(iemand) wapenen (tegen)
(iemand) beschermen (tegen) 

qparer

se parer3 [səpare] (wederkerend werkwoord)
1. zich mooi maken
zich mooi aankleden 
♦ voorbeelden
se parer de sa plus belle robe
haar mooiste jurk aantrekken 
2. (figuurlijk, formeel)
pronken (met)
geuren (met) 
♦ voorbeelden
se parer des plumes du paon
met andermans veren pronken 
se parer d'un faux titre
met een valse titel pronken 
3. (formeel)
getooid zijn (met) 
♦ voorbeelden
sa tête se parait d'un diadème
haar hoofd was getooid met een diadeem 

qparère

parère [parɛr] (m.) (juridisch)
1. certificaat (dat het bestaan van gebruiken bevestigt) 

qparésie

parésie [parezi] (v.) (medisch)
1. parese 

qpare-soleil

pare-soleil [parsɔlɛj] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. zonneklep 
2. (fotografie)
zonnekap 

qparesse

paresse [parɛs] (v.)
1. luiheid
leegloperij, gemakzucht, traagheid 
♦ voorbeelden
s'abandonner à la paresse
toegeven aan zijn luiheid 
fleuve coulant avec paresse
traag stromende rivier 
de paresse
lui 
paresse d'esprit
geestelijke luiheid/traagheid 
paresse intellectuelle
geestelijke luiheid 
solution de paresse
weg van de minste weerstand, gemakkelijkheidsoplossing 
2. (medisch)
trage werking (van een orgaan) 
♦ voorbeelden
paresse intestinale
trage darmfunctie 

qparesser

paresser [parɛse] (onovergankelijk werkwoord)
1. luieren
zijn tijd verlummelen, (rond)lummelen, zijn tijd verdoen, lanterfanten, (lopen te) niksen 

qparesseusement

paresseusement [parɛsøzmɑ̃] (bijwoord)
1. lui
gemakzuchtig, traag, langzaam 

qparesseux

paresseux1 [parɛsø] (m.) (dierkunde)
1. luiaard 

qparesseux

paresseux2 [parɛsø] (m.), paresseuse2 [parɛsøz] (v.)
1. luilak 

qparesseux

paresseux3 [parɛsø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paresseuse [parɛsøz])
1. lui
gemakzuchtig, traag, langzaam 
♦ voorbeelden
(archaïsch) être paresseux à se lever
lang in zijn bed blijven liggen 
être paresseux comme une couleuvre
een lui varken zijn, zo lui als de pest zijn 
être paresseux pour se lever
lang in zijn bed blijven liggen 
2. traag werkend 
♦ voorbeelden
estomac paresseux
traag werkende maag 

qparesthésie

paresthésie [parɛstezi] (v.) (medisch)
1. paresthesie 

qpareur

pareur [parœr] (m.), pareuse [parøz] (v.)
1. appreteur/appreteuse 

qpareuse

pareuse [parøz] (v.) (textielindustrie)
1. appreteermachine 

qpare-vapeur

pare-vapeur [parvapœr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. dampscherm 

qpare-vent

pare-vent [parvɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. windscherm
windvanger 

qparfaire

parfaire [parfɛr] (overgankelijk werkwoord)
1. vervolmaken
voltooien, perfectioneren 
♦ voorbeelden
parfaire un ouvrage/travail
een klus tot in de puntjes afwerken 
2. (zeldzaam); sommen gelds
aanzuiveren
bijpassen 

qparfait

parfait1 [parfɛ] (m.)
1. (formeel)
(het) volmaakte
perfectie 
2. parfait (ijs met één smaak dat bereid wordt met ei en slagroom) 
3. (taalkunde)
perfectum
voltooid tegenwoordige tijd 
4. zie parfaits

qparfait

parfait2 [parfɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: parfaite [parfɛt])
1. perfect
volmaakt, totaal, ideaal, uitstekend, volledig 
♦ voorbeelden
accord parfait
zuiver akkoord 
filer le parfait amour
smoorverliefd zijn, dolgelukkig (met elkaar) zijn, leven als tortelduifjes 
vous avez été parfait
u was fantastisch 
jouir d'un calme parfait
genieten van een absolute rust 
parfait crétin
volslagen idioot 
exemple parfait
typisch voorbeeld 
(scheikunde) gaz parfait
ideaal gas 
être dans la plus parfaite ignorance de
geen /notie/flauw idee/ hebben van 
insecte parfait
imago, volwassen insect 
ce récit est d'une parfaite invraisemblance
dit verhaal is volslagen onwaarschijnlijk 
un parfait menteur
een aartsleugenaar 
(wiskunde) nombre parfait
perfect/volkomen getal 
nul/personne n'est parfait
niemand is volmaakt, elke gek heeft zijn gebrek 
rien n'est parfait (en ce bas monde)
in de wereld is niets volmaakt 
en parfaite santé
kerngezond 
type parfait
prototype 
(c'est) parfait!
uitstekend!, prachtig!, best!, prima! 

qparfaitement

parfaitement [parfɛtmɑ̃] (bijwoord)
1. volmaakt
volkomen, zeer goed, volslagen, absoluut 
♦ voorbeelden
c'est parfaitement clair
het is volledig duidelijk 
c'est parfaitement idiot
dat is je reinste onzin 
2. zeker
natuurlijk, ontegenzeglijk, uiteraard 
♦ voorbeelden
vous avez parfaitement le droit de parler
vanzelfsprekend hebt u het recht iets te zeggen 
parfaitement!
jazeker!, natuurlijk! 

qparfaits

parfaits [parfɛ] (meervoud; m.) (geschiedenis)
1. perfecti
katharen 

qparfiler

parfiler [parfile] (overgankelijk werkwoord) (textielindustrie)
1. (archaïsch)
met goud- of zilverdraden weven 
2. (verouderd)
(weefsels met goud- of zilverdraden) uitrafelen 

qparfois

parfois [parfwa] (bijwoord)
1. soms
van tijd tot tijd, zo nu en dan, af en toe 

qparfondre

parfondre [parfɔ̃dr] (overgankelijk werkwoord) (materiaal; metaal)
1. gelijkmatig samensmelten 

qparfum

parfum [parfœ̃] (m.)
1. (aangename) geur
reuk 
2. smaak 
3. parfum
reukwerk 
♦ voorbeelden
se mettre du parfum
parfum opdoen 
4. (formeel)
waas
zweem, vleug 
¶. overige voorbeelden
(informeel) il est au parfum
hij weet ervan 
(informeel) mettre au parfum
inseinen, bijpraten 
(informeel) être au parfum de
weet hebben van 

qparfumé

parfumé [parfyme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: parfumée [parfyme])
1. geurig 
2. geparfumeerd 
3. van een smaakje voorzien 
♦ voorbeelden
glace parfumée à la fraise
ijs met aardbeismaak 

qparfumer

parfumer1 [parfyme] (overgankelijk werkwoord)
1. een (lekkere) geur geven aan
(figuurlijk) doordrenken, vervullen 
♦ voorbeelden
pièce que parfumait un jasmin
vertrek dat geurde naar jasmijn 
2. parfumeren 
♦ voorbeelden
parfumer qqn.
iemand een geurtje opdoen 
3. een smaak geven (aan)
een aroma geven (aan) 
♦ voorbeelden
parfumer une glace au café
een mokkasmaak geven aan ijs 

qparfumer

se parfumer2 [səparfyme] (wederkerend werkwoord)
1. zich parfumeren
parfum gebruiken 

qparfumerie

parfumerie magasin[parfymri] (v.)
1. cosmetica-industrie
cosmeticahandel, parfumindustrie, parfumhandel 
2. cosmetica
parfumerie 
3. fabriek/laboratorium waar cosmetica vervaardigd worden 
4. parfumerie
parfumwinkel 
5. (de) parfumeurs (mv.)
cosmeticabranche 
♦ voorbeelden
syndicat de la parfumerie
vakbond van werknemers in de cosmetica-industrie 

qparfumeur

parfumeur [parfymœr] (m.), parfumeuse [parfymøz] (v.)
1. parfumeur
iemand die parfumerieën maakt/verkoopt 

qparhélie

parhélie [pareli] (v.) (astronomie)
1. parhelium
bijzon 

qpari

pari [pari] (m.)
1. weddenschap
inzet, gokspel, (het) wedden 
♦ voorbeelden
pari à trois contre un
(het) drie tegen een wedden 
engager/faire/tenir un pari
een weddenschap aangaan 
législation des paris
wetgeving op spel en weddenschap 
(paardensport) pari mutuel
totalisator 
(paardensport) pari mutuel urbain
(paarden)totalisator, sporttoto, wedkantoor 
les paris sont ouverts
weddenschappen kunnen afgesloten worden
(figuurlijk) alles is nog mogelijk, niets ligt nog vast 
pari sur
(het) wedden op 
2. zekerheid 
♦ voorbeelden
je te fais le pari que (+ aantonende wijs)
ik durf (erop) te wedden dat, je zult zien dat, neem maar van mij aan dat 

qparia

paria [parja] (m.)
1. verstoteling(e)
verworpeling, paria, uitgestotene, outcast 
2. paria (in India) 

qpariade

pariade [parjad] (v.)
1. paartijd (van vogels) 
2. paring (van vogels) 
3. paar (vogels)
koppel 

qpariage

pariage [parjaʒ] (m.) (geschiedenis)
1. gedeelde heerlijkheid (in het feodale stelsel) 

qparian

parian [parjɑ̃] (m.) (materiaal)
1. (omschrijving) Parisch marmer imiterend porselein 

qparidé

paridé [paride] (m.) (dierkunde)
1. mees (Parida) 

qparidigitidé

paridigitidé1 [paridiʒitide] (m.) (dierkunde)
1. evenhoevige 

qparidigitidé

paridigitidé2 [paridiʒitide] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paridigitidée [paridiʒitide]) (dierkunde)
1. evenhoevig 

qparier

parier1 [parje] (onovergankelijk werkwoord)
1. gokken
wedden 
♦ voorbeelden
parier à cinq contre un
vijf tegen een wedden 
parier aux courses
gokken op de renbaan 
parier pour/sur un cheval
op een paard wedden 
2. (er) zeker (van) zijn
(ervan) overtuigd zijn 
♦ voorbeelden
(informeel) je te parie cent francs contre un /bouton de culotte/caramel mou/
daar zou ik mijn hoofd om durven verwedden, daar kun je donder op zeggen, reken maar van yes, dat geef ik je op een briefje 
¶. overige voorbeelden
vous avez soif, je parie?
u heeft vast dorst, u heeft dorst, neem ik aan? 

qparier

parier2 [parje] (overgankelijk werkwoord)
1. verwedden
wedden om, vergokken, gokken op, inzetten, inleggen 
♦ voorbeelden
parier vingt euros
wedden om twintig euro 
qu'est-ce qu'on parie
waar wedden we om 
2. wedden
zeker zijn van 
♦ voorbeelden
il y a gros/fort à parier que
je kan ervan op aan dat, tien tegen een dat 
je l'aurais parié!
als ik het niet dacht! 

qpariétaire

pariétaire [parjetɛr] (v.) (plantkunde)
1. glaskruid (Parietaria)
muurkruid, perzikkruid 
♦ voorbeelden
pariétaire officinale
groot glaskruid, muurkruid, perzikkruid 

qpariétal

pariétal1 [parjetal] (m.) (anatomie)
1. wandbeen 

qpariétal

pariétal2 [parjetal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pariétale [parjetal])
1. (anatomie)
wand-
pariëtaal 
♦ voorbeelden
lobe pariétal
pariëtale kwab 
os pariétal
wandbeen 
2. (plantkunde)
wandstandig
pariëtaal 
♦ voorbeelden
placentation pariétale
pariëtale placentatie 
3. (beeldende kunst)
grot- 
♦ voorbeelden
peinture pariétale
grotschildering 

qparieur

parieur [parjeur] (m.), parieuse [parjøz] (v.)
1. wedder
gokker 

qparigot

parigot [parigo] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: parigote [parigɔt]) (informeel)
1. Parijs
van Parijs 

qParigot

Parigot [parigo] (m.), Parigote [parigɔt] (v.) (informeel)
1. Parijzenaar/Parisienne 

qparipenné

paripenné [paripɛne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paripennée [paripɛne]) (plantkunde)
1. evengeveerd
paripennaal 

qParis

Paris [pari] (topografie)
1. Parijs 
¶. spreekwoorden
Paris ne s'est pas fait en un jour
Keulen en Aken zijn niet op één dag gebouwd 
avec un/des ‘si’ on mettrait Paris dans une bouteille
as is verbrande turf 

qparis-brest

paris-brest [paribrɛst] (m.; meervoud: paris-brests)
1. paris-brest (krans van soezendeeg met bakkersroom) 

qparisette

parisette [parizɛt] (v.) (plantkunde)
1. paris(kruid)
eenbes, dolwortel, wolfsbes 

qparisianisme

parisianisme [parizjanism] (m.)
1. Parijse uitdrukking
Parijse manier/gewoonte, parisianisme 

qparisien

parisien [parizjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: parisienne [parizjɛn]) (topografie)
1. Parijs (bijvoeglijk naamwoord) 

qParisien

Parisien [parizjɛ̃] (m.), Parisienne [parizjɛn] (v.) (topografie)
1. Parijzenaar/Parijse 

qparisis

parisis [parizi] (bijvoeglijk naamwoord) (verouderd; munt)
1. van munten
in Parijs geslagen 

qparisyllabique

parisyllabique [parisilabik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. gelijklettergrepig 

qparitaire

paritaire [paritɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. paritair
gelijkelijk vertegenwoordigd 
♦ voorbeelden
(arbeid) commission paritaire
paritaire (bedrijfs)commissie, paritair comité 

qparité

parité [parite] (v.)
1. gelijkheid
pariteit 
♦ voorbeelden
la parité hommes-femmes
de gelijkheid tussen man en vrouw 
2. (computer, economie, kernfysica, wiskunde)
pariteit 
♦ voorbeelden
parité de change
wisselpariteit 
(computer) contrôle de parité
pariteitscontrole 
parité de pouvoir d'achat
koopkrachtpariteit 
table des parités
pariteitentafel, pariteitentabel 
3. (computer)
pariteitscontrole 
4. (formeel; juridisch)
gelijkheid
gelijkgerechtigdheid, overeenkomst, pariteit 
¶. overige voorbeelden
(België) parité linguistique
taalpariteit 

qparjure

parjure1 [parʒyr] (m.)
1. meineed
woordbreuk 

qparjure

parjure2 [parʒyr] (m. & v.)
1. meinedige
trouweloze, verraderlijke 

qparjure

parjure3 [parʒyr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. meinedig
trouweloos, verraderlijk, vals 

qparjurer

se parjurer [səparʒyre] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. meineed/woordbreuk plegen 

qparka

parka [parka] (v. of m.)
1. parka
anorak 

qparkérisation

parkérisation [parkerizasjɔ̃] (v.) (metaal)
1. (het) parkeriseren 

qparking

parking [parkiŋ] (m.)
1. parkeerterrein 
♦ voorbeelden
parking de dissuasion
P/R-parkeerterrein (park-and-rideparkeerterrein voor opvang van auto's bij een invalsweg of een station) 
parking souterrain
ondergrondse parkeergarage 
parking de rabattement
transferium 
2. (het) parkeren 
♦ voorbeelden
parking autorisé
parkeren toegestaan 
parking payant
(het) betaald parkeren 

qparkinson

parkinson [parkinsɔn] (m.) (medisch)
1. ziekte van Parkinson
parkinson 

qparkinsonien

parkinsonien1 [parkinsɔnjɛ̃] (m.), parkinsonienne1 [parkinsɔnjɛn] (v.) (medisch)
1. parkinsonpatiënt(e) 

qparkinsonien

parkinsonien2 [parkinsɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: parkinsonienne [parkinsɔnjɛn]) (medisch)
1. parkinson-
parkinsonachtig 

qparkinsonisme

parkinsonisme [parkisɔnism] (m.) (medisch)
1. parkinsonisme 

qpar-là

par-là [parla] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
par-ci, par-là
(m.b.t. plaats) zo'n beetje overal
(m.b.t. tijd) altijd en eeuwig, iedere keer, steeds weer 

qparlable

parlable [parlabl] (bijvoeglijk naamwoord) (Canada)
1. aanspreekbaar 
♦ voorbeelden
le matin, elle n'est pas parlable
's morgens is ze niet aanspreekbaar 

qparlant

parlant1 [parlɑ̃] (m.) (film)
1. sprekende film 

qparlant

parlant2 [parlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: parlante [parlɑ̃t])
1. die/dat kan spreken 
2. (informeel)
spraakzaam 
3. sprekend (geluid makend) 
♦ voorbeelden
cinéma parlant
sprekende film 
horloge parlante
tijdmelding (van telefoon) 
(taalkunde) sujet parlant
spreker 
4. sprekend
expressief, duidelijk, die/dat voor zichzelf spreekt, veelzeggend 
♦ voorbeelden
(heraldiek) armes parlantes
sprekende wapens 
comparaison parlante
treffende vergelijking 
preuves parlantes
overtuigende bewijzen 
les chiffres sont parlants
de cijfers spreken duidelijke taal 

qparlé

parlé1 [parle] (m.) (muziek)
1. gesproken tekst (tegenover gezongen tekst) 

qparlé

parlé2 [parle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: parlée [parle])
1. gesproken 
♦ voorbeelden
journal parlé
radionieuws, radiojournaal 
langue parlée
spreektaal 

qparlement

parlement [parləmɑ̃] (m.)
1. parlement
volksvertegenwoordiging, Eerste en Tweede Kamer, Staten-Generaal, Hoger- en Lagerhuis (in Groot-Brittannië) 
♦ voorbeelden
le Parlement européen
het Europese parlement 
membre du Parlement
parlementslid 
2. (geschiedenis)
hoogste gerechtshof (in Frankrijk vóór 1790)
parlement, rechtsgebied (van dat gerechtshof)
rechtsmacht (van dat gerechtshof) 

qparlementaire

parlementaire1 [parləmɑ̃tɛr] (m. & v.)
1. parlementariër
parlementslid, kamerlid 
2. onderhandelaar(ster) (in oorlogstijd) 

qparlementaire

parlementaire2 [parləmɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. parlementair
van/in het parlement, parlements- 
♦ voorbeelden
débats parlementaires
kamerdebatten, parlementaire debatten 
inviolabilité parlementaire
parlementaire onschendbaarheid 
régime parlementaire
parlementair stelsel 
2. (archaïsch)
parlementair
beleefd, omzichtig, de vormen in acht nemend 
♦ voorbeelden
expression peu parlementaire
weinig parlementaire uitdrukking 
3. (geschiedenis)
parlementair (m.b.t. het hoogste Franse gerechtshof vóór 1790) 

qparlementairement

parlementairement [parləmɑ̃tɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. volgens het parlementaire gebruik 
2. parlementair
op parlementaire wijze, beleefd, omzichtig 

qparlementarisme

parlementarisme [parləmɑ̃tarism] (m.)
1. parlementarisme
parlementair stelsel 
2. ontaarding/misbruik van het parlementaire stelsel
parlementarisme 

qparlementer

parlementer [parləmɑ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. onderhandelen
parlementeren 
2. parlementeren
redekavelen, discussiëren 

qparler

parler1 [parle] (m.)
1. manier van spreken
taalgebruik 
2. (taalkunde)
(streek)taal
taaleigen 
♦ voorbeelden
parlers régionaux
streektalen 
3. (archaïsch)
(het) spreken
spraak 

qparler

parler2 [parle] (onovergankelijk werkwoord)
1. spreken
praten, zich uitdrukken, het woord richten (tot), converseren 
♦ voorbeelden
parler à qqn.
met/tegen iemand praten 
parler à un mur
tegen de muur praten, voor dovemansoren spreken 
parler à un sourd
tegen de muur praten, voor dovemansoren spreken 
(scheepvaart) parler à un navire
een schip praaien 
parler à mots couverts
zich in bedekte termen uiten/uitlaten 
parler à l'oreille de qqn.
tegen iemand fluisteren 
cela parle à l'imagination
dat spreekt tot de verbeelding 
pour ainsi parler
om zo te zeggen, als het ware, bij wijze van spreken 
tu n'as qu'à parler
je hoeft maar te kikken 
parler aux rochers
tegen de muur praten, voor dovemansoren spreken 
cela parle aux yeux
dat streelt het oog 
parler avec qqn.
met iemand praten, met iemand converseren 
parler bas
zachtjes praten/spreken, fluisteren 
parler beaucoup
een prater/praatster zijn, veel praten 
parler bien de qqn.
goed over iemand spreken 
parler comme un livre
wijze woorden spreken
(pejoratief) spreken als een boek 
parler comme une mitraillette
ratelen 
il lui parle comme à un chien
hij blaft hem af 
on parle de lui comme futur ministre
hij wordt genoemd voor een ministerspost 
parler crûment
geen blad voor de mond nemen 
parler de qqn.
het over iemand hebben
een goed woordje voor iemand doen, iemand aanbevelen 
sans parler de
om nog maar te zwijgen van 
parlez-moi de cela
praat me daar niet van 
parler de qqch. à qqn.
met iemand over iets praten 
parler de choses et d'autres
over koetjes en kalfjes praten 
(informeel) de quoi ça parle, ce livre?
waar gaat dat boek over? 
parler de la pluie et du beau temps
over koetjes en kalfjes praten 
il parlait de partir pour les Etats-Unis
er was sprake van dat hij naar de Verenigde Staten zou gaan 
les faits parlent d'eux-mêmes
de feiten spreken voor zich/zichzelf 
on parle sans cesse d'intégrité
men gebruikt onophoudelijk het woord integriteit 
parler pour ne rien dire
maar wat praten/leuteren/zwetsen 
parler du nez
door de neus spreken 
(informeel) tu parles d'un idiot
wat een idioot 
s'écouter parler
zichzelf horen praten 
(informeel) parlez-en
praat me d'r niet van, hou erover op 
on en parlera
dat zal (veel) stof doen opwaaien, dat zal (veel) opzien baren 
parler en l'air
maar wat zeggen/kletsen 
parler en maître
met gezag spreken 
parler en français
in het Frans spreken 
parler entre ses dents
binnensmonds praten, mompelen 
c'est une façon/manière de parler
dat is maar bij wijze van spreken 
faire parler
over de tong gaan 
faire parler qqn.
iemand aan de praat krijgen (met dwang) 
faire parler de soi
over zich doen spreken 
à parler franc
om eerlijk te zijn, eerlijk gezegd 
pour parler franc
om het maar ronduit te zeggen 
généralement parlant
in het algemeen (gesproken) 
parler haut
hard/luid praten 
humainement parlant
menselijkerwijs (gesproken) 
mal parler de/sur qqn.
kwaad over iemand spreken, kwaadspreken over iemand, zich ongunstig over iemand uitlaten 
moi qui vous parle
ikzelf, deze jongen (informeel)
ondergetekende (schertsend) 
parler d'or
/mooi/zeer verstandig/ praten 
il n'ose pas lui parler
hij durft zich niet uit te spreken, hij durft haar zijn liefde niet te verklaren 
parler par gestes
zich in gebarentaal uitdrukken 
cela ne vaut pas la peine d'en parler
daar hoeven geen woorden aan vuilgemaakt te worden 
parler peu
zwijgzaam zijn 
parlons peu, (mais) parlons bien
laten we er niet te veel woorden aan vuilmaken, laten we dit snel afhandelen 
n'en parlons plus
laten we erover ophouden 
qu'on ne m'en parle plus
ik wil er niets meer over horen 
parler pour qqn.
voor iemand pleiten, een goed woordje voor iemand doen 
parler pour parler
praten om te praten 
à proprement parler
strikt genomen, eigenlijk
om eerlijk te zijn, eerlijk gezegd 
(informeel) tu parles si je m'en moque
wat kan mij dat schelen 
parler à tort et à travers
maar doorratelen, maar doorpraten, doorratelen als een kip zonder kop 
(ook ironisch) ne parlez pas tous à la fois
niet allemaal tegelijk (spreken), om de beurt (spreken), een voor een (spreken) 
(figuurlijk) tout nous y parle du passé
alles getuigt hier van het verleden 
trouver à qui parler
ondervinden/merken wie men tegenover zich heeft 
(informeel) tu parles
het mocht wat, dat zou ik menen, reken maar, schei uit, en of 
savoir ce que parler veut dire
aan een half woord genoeg hebben 
voilà qui est parler
dat is mij uit het hart gegrepen, zo mag ik het horen 
vouloir parler de
doelen op, het hebben over 
2. spreken
het woord voeren, een toespraak houden 
♦ voorbeelden
parler à la radio
voor de radio spreken 
3. (muziek)
weerklinken
klinken 
4. (kaartspel)
bieden 
¶. spreekwoorden
trop gratter cuit, trop parler nuit
veel krauwen zeert, veel spreken deert 
il faut tourner sept fois sa langue dans sa bouche avant de parler
wie gerust wil leven moet zijn tong een toomken geven, een haastig woord is gauw gezegd 
la bouche parle de l'abondance du cœur
waar het hart vol van is, loopt/vloeit de mond van over 
quand on parle du loup on en voit la queue
als men van de duivel spreekt, trapt men op zijn staart
(België) als je van de duivel spreekt, zie je zijn staart 
il ne faut pas parler de corde dans la maison d'un pendu
in het huis van de gehangene spreekt men niet over de strop 

qparler

parler3 [parle] (overgankelijk werkwoord)
1. spreken (over)
bepraten, praten over 
♦ voorbeelden
parler affaires
over zaken praten 
un film parlant anglais avec sous-titres
een Engels gesproken film met ondertitels 
parler français
Frans spreken 
parler le français
Frans kunnen spreken 
parler un français approximatif
gebrekkig Frans spreken 
parler (le) français comme /une vache espagnole/un Basque espagnol/
Frans kennen als een koe Spaans, /zeer gebrekkig/erbarmelijk slecht/ Frans spreken, zijn Frans radbraken, gebroken Frans spreken 
parler politique
over politiek praten 

qparler

se parler4 [səparle] (wederkerend werkwoord)
1. met elkaar praten 
♦ voorbeelden
ils ne se parlent plus
zij praten niet meer met elkaar 
2. gesproken worden 
¶. overige voorbeelden
se parler à soi-même
in zichzelf praten 

qparleur

parleur1 [parlœr] (m.) (telecommunicatie)
1. sounder (in de telegrafie)
klopper 

qparleur

parleur2 [parlœr] (m.), parleuse2 [parløz] (v.) (zeldzaam)
1. prater/praatster 
♦ voorbeelden
(niet zeldzaam) beau parleur
mooiprater 

qparloir

parloir [parlwar] (m.)
1. ontvangkamer (van een klooster, een school, enz.)
spreekkamer, bezoekruimte (van een gevangenis) 
2. (dialectisch)
salon (van een woning) 

qparlophone

parlophone [parlɔfɔn] (m.) (voornamelijk Belgisch-Frans (Waals))
1. deurtelefoon 

qparlote

parlote, parlotte [parlɔt] (v.)
1. babbeltje
kletspraatje 
2. conversatiezaal der advocaten in een paleis van justitie (in Frankrijk) 
3. (informeel)
dispuut(gezelschap)
debatingclub 

qparlure

parlure [parlyr] (v.) (Canada)
1. manier van praten 
2. (wetenschap)
taalgebruik
idiolect 

qparme

parme1 [parm] (m.)
1. paars 
2. parmaham 

qparme

parme2 [parm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. paars 

qParme

Parme [parm] (topografie)
1. Parma 

qparmélie

parmélie [parmeli] (v.) (plantkunde)
1. schildmos 

qparmenture

parmenture [parmɑ̃tyr] (v.) (kledingindustrie)
1. beleg(stuk)
oplegsel 

qparmesan

parmesan [parməzɑ̃] (m.)
1. parmezaan(kaas)
Parmezaanse kaas 

qparmi

parmi [parmi] (voorzetsel)
1. te midden van
onder, tussen, bij, van, in 
♦ voorbeelden
les maisons disséminées parmi les arbres
de huizen die hier en daar tussen de bomen staan 
une solution parmi (tant) d'autres
een van de vele oplossingen 
seul parmi les écrivains
als enige van de schrijvers 
ranger qqn. parmi ses ennemis
iemand tot zijn vijand rekenen 
rôdant parmi la foule
door de menigte heen dwalend 
circuler parmi les invités
zich onder de gasten begeven 
parmi nous
in ons midden 
allant à l'aventure parmi les rues obscures
op avontuur in de donkere straten 
être connu parmi les savants
bij/onder geleerden bekend zijn 
vivre parmi les siens
te midden van zijn familie leven 

qParnasse

Parnasse [parnas] (m.) (letterkunde)
1. Parnas(sus) 

qparnassien

parnassien1 [parnasjɛ̃] (m.)
1. (dierkunde)
apollovlinder (Parnassius) 
2. zie Parnassiens

qparnassien

parnassien2 [parnasjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: parnassienne [parnasjɛn])
1. (letterkunde)
Parnas(sus)- 
♦ voorbeelden
école parnassienne
Parnasschool 
2. (archaïsch)
dichter(s)- 

qParnassiens

Parnassiens [parnasjɛ̃] (meervoud; m.) (letterkunde)
1. Parnassiens (Franse dichters in de tweede helft van de 19e eeuw) 

qparodie

parodie [parɔdi] (v.)
1. parodie (van een letterkundig werk)
(boertige) nabootsing, imitatie 
2. (figuurlijk)
parodie
karikatuur, (bespottelijke) nabootsing 
♦ voorbeelden
tout ce procès n'a été qu'une parodie
dat hele proces was een grote farce 
3. (archaïsch)
(omschrijving) liedje gezongen op een bekende wijs 

qparodier

parodier [parɔdje] (overgankelijk werkwoord)
1. letterkundige werken
parodiëren
een parodie maken van 
2. (figuurlijk)
na-apen
bespottelijk maken, karikaturiseren, parodiëren 

qparodique

parodique [parɔdik] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde)
1. parodiërend
parodistisch 

qparodiste

parodiste [parɔdist] (m. & v.)
1. parodist(e)
parodieschrijver 

qparodonte

parodonte [parɔdɔ̃t] (m.) (anatomie)
1. parodontium (weefsels die om de tanden en kiezen liggen)
paradentium 

qparodontite

parodontite [parɔdɔ̃tit] (m.) (medisch)
1. parodontitis (ontsteking van de weefsels die om de tanden en kiezen liggen) 

qparodontologie

parodontologie [parɔdɔ̃tɔlɔʒi] (v.) (medisch)
1. parodontologie
paradontologie 

qparodontologiste

parodontologiste [parɔdɔ̃tɔlɔʒi] (m. & v.) (medisch)
1. tandarts-parodontoloog 

qparodontologue

parodontologue [parɔdɔ̃tɔlɔg] (m. & v.) (medisch)
1. tandarts-parodontoloog 

qparodontose

parodontose [parɔdɔ̃toz] (v.) (medisch)
1. parodontose
atrofie van het tandbed 

qparoi

paroi [parwa] (v.)
1. (ook anatomie)
wand
schot, muur, scheidingswand, afscheiding 
♦ voorbeelden
paroi abdominale
buikwand 
paroi cellulaire
celwand 
paroi de navire
scheepswand 
paroi de palplanches
damwand 
paroi rocheuse
rotswand 
2. (juridisch)
grensboom 
3. (dierkunde)
hoornwand (van een paard) 
4. (jacht)
evervel 

qparoir

paroir [parwar] (m.) (lederindustrie)
1. schaafmes
slichtmes 

qparoisse

paroisse [parwas] (v.)
1. (rooms-katholiek)
parochie 
♦ voorbeelden
convoquer toute la paroisse
de hele parochie bijeenroepen 
(figuurlijk, archaïsch) il n'est pas de la paroisse
het is een vreemdeling, hij komt niet uit deze contreien 
(figuurlijk) prêcher pour sa paroisse
voor eigen parochie preken 
2. (rooms-katholiek)
parochiekerk 
3. (geschiedenis, rooms-katholiek)
kerspel
kerkelijke gemeente, kerkdorp, parochie 
4. (protestant)
gemeente 

qparoissial

paroissial [parwasjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paroissiale [parwasjal])
1. (rooms-katholiek)
parochiaal
parochie-, parochieel 
♦ voorbeelden
église paroissiale
parochiekerk 
2. (protestant)
gemeente-
kerken- 

qparoissien

paroissien1 [parwasjɛ̃] (m.)
1. kerkboek
misboek 

qparoissien

paroissien2 [parwasjɛ̃] (m.), paroissienne2 [parwasjɛn] (v.)
1. (rooms-katholiek)
parochiaan
parochielid 
2. (protestant)
gemeentelid 
3. trouwe volgeling 
4. (archaïsch, informeel)
snuiter
vent, snaak 
♦ voorbeelden
drôle de paroissien
rare snuiter/snaak/vent 

qparole

parole1 [parɔl] (v.)
1. woord
gezegde, uitdrukking 
♦ voorbeelden
c'est une parole en l'air
dat heeft hij zomaar gezegd, het is een loze kreet 
boire les paroles de qqn.
aan iemands lippen hangen 
(schertsend) porter/prêcher la bonne parole
het Woord (Gods) verkondigen, de blijde boodschap verkondigen 
(religie) les sept dernières paroles du Christ
de zeven kruiswoorden (van Christus) 
la parole de Dieu
de blijde boodschap, de Schrift 
il est tolérant en paroles
hij beweert tolerant te zijn 
parole d'évangile
evangelie, onomstotelijke waarheid 
(rooms-katholiek) la liturgie de la parole
de woorddienst 
mesurer ses paroles
zijn woorden (af)wegen/wikken 
être pendu aux paroles de qqn.
aan iemands lippen hangen 
peser ses paroles
zijn woorden (af)wegen/wikken 
je lui ferai rentrer les paroles /dans le corps/dans la gorge/dans le ventre/
ik zal zorgen dat hij die woorden terugneemt 
2. woord
(het) spreken, uitspraak 
♦ voorbeelden
la parole est à
het woord is aan 
accorder la parole à qqn.
iemand het woord geven/verlenen 
adresser la parole à qqn.
iemand aanspreken 
avoir la parole
het woord hebben, mogen spreken 
couper la parole à qqn.
iemand onderbreken, iemand in de rede vallen 
demander la parole
het woord vragen 
avoir le don de la parole
een geboren spreker/spreekster zijn 
droit de parole
recht van spreken, recht om vragen te stellen 
avoir la parole facile
gemakkelijk kunnen praten 
(kaartspel) passer parole
passen 
passer la parole à qqn.
iemand het woord geven/verlenen (na zelf te hebben gesproken) 
prendre la parole
het woord nemen 
temps de parole
spreektijd 
3. erewoord
belofte 
♦ voorbeelden
je n'ai qu'une parole
ik hou mijn woord, eens beloofd blijft beloofd 
vous avez ma parole
dat beloof ik u, op mijn erewoord 
croire qqn. sur parole
iemand op zijn woord geloven 
dégager qqn. de sa parole
iemand van zijn belofte ontslaan 
donner sa parole
zijn woord van eer geven 
homme de parole
man van zijn woord 
(ma) parole d'honneur!
op mijn woord (van eer)!, eerlijk waar!, ik zweer het! 
ma parole!
nee maar! 
ma parole, il a raison!
hij heeft verdomd gelijk! 
(Belgisch-Frans (Waals)) manger sa parole
zijn woord niet houden 
manquer à sa parole
zijn woord niet houden/nakomen, zijn woord niet gestand doen 
un prisonnier sur parole
een voorwaardelijk in vrijheid gestelde, iemand met een ‘vi.'tje’ 
rendre sa parole
op zijn belofte terugkomen, zijn woorden herroepen/intrekken 
rendre sa parole à qqn.
iemand van zijn belofte ontslaan 
reprendre/retirer sa parole
op zijn belofte terugkomen, zijn woorden herroepen/intrekken 
tenir (sa) parole
woord houden 
4. spraak
spraakvermogen 
♦ voorbeelden
perdre la parole
de spraak verliezen
(figuurlijk) sprakeloos staan 
(computer) reconnaissance de la parole
spraakherkenning 
trouble de la parole
spraakstoornis 
5. (taalkunde)
taalgebruik 
♦ voorbeelden
langue et parole
taalsystematiek en taalgebruik 
6. zie paroles
¶. spreekwoorden
la parole est d'argent et le silence est d'or
spreken is zilver, zwijgen is goud 
les belles paroles n'écorchent pas la langue
een goed woord vindt altijd een goede plaats 
les paroles /s'envolent/volent/, les écrits restent
schrift grift, gepraat vergaat, woorden zijn winden, schriften verbinden 
les paroles du matin ne ressemblent pas à celles du soir
avondreden en morgenreden zijn niet gelijk 

qparole

parole2 [parɔl] (tussenwerpsel)
1. eerlijk (waar)
ik zweer het, op mijn woord (van eer) 
2. (kaartspel)
ik pas 

qparoles

paroles [parɔl] (meervoud; v.)
1. tekst 
♦ voorbeelden
auteur de paroles
tekstschrijver, tekstdichter 
histoire sans paroles
plaatje, grapje zonder tekst 
2. praatjes
beloften 
♦ voorbeelden
de belles paroles
mooie/loze praatjes, lege woorden, praatjes voor de vaak 
payer qqn. en paroles
iemand loze praatjes verkopen, iemand met een kluitje in het riet sturen 

qparoli

paroli [parɔli] (m.) (archaïsch; kansspel)
1. verdubbeling van de inzet 
♦ voorbeelden
faire paroli
de inzet verdubbelen 

qparolier

parolier [parɔlje] (m.), parolière [parɔljɛr] (v.)
1. tekstschrijver/tekstschrijfster (bij muziek)
librettist, tekstdichter 

qparonomase

paronomase [parɔnɔmaz] (v.) (letterkunde)
1. paronomasia (bv.: traduttore, traditore) 

qparonyme

paronyme1 [parɔnim] (m.)
1. bijna-homoniem 

qparonyme

paronyme2 [parɔnim] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bijna homoniem
stamverwant 

qparonymie

paronymie [parɔnimi] (v.)
1. stamverwantschap 

qparonymique

paronymique [parɔnimik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. stamverwant 
♦ voorbeelden
attraction paronymique
beïnvloeding door een bijna-homoniem 

qparonyque

paronyque [parɔnik] (v.) (plantkunde)
1. paronychia (geslacht van de familie der anjerachtigen) 

qparos

paros [paros] (m.)
1. parosmarmer
Parisch marmer 

qparotide

parotide [parɔtid] (v.) (anatomie)
1. oorspeekselklier
parotis 
♦ voorbeelden
glande parotide
oorspeekselklier 

qparotidien

parotidien [parɔtidjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: parotidienne [parɔtidjɛn]) (anatomie)
1. oorspeekselklier- 

qparotidite

parotidite [parɔtidit] (v.) (medisch)
1. oorspeekselklierontsteking
parotitis 
♦ voorbeelden
parotidite épidémique
bof 

qparousie

parousie [paruzi] (v.) (religie)
1. parousie 

qparoxétine

paroxétine [paroksetin] (v.) (farmacie)
1. paroxetine 

qparoxysmal

paroxysmal [parɔksismal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paroxysmale [parɔksismal]) (formeel) zie paroxysmique

qparoxysme

paroxysme [parɔksism] (m.)
1. paroxisme
hoogste graad, toppunt, hoogtepunt, hoogste punt 
♦ voorbeelden
atteindre son paroxysme
zijn toppunt bereiken 
(seks) paroxysme du plaisir
hoogtepunt, orgasme 
porter au paroxysme
tot het kookpunt doen stijgen, tot het toppunt voeren 
2. (medisch)
paroxisme (verhevigde staat) 

qparoxysmique

paroxysmique [parɔksismik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel; ook medisch)
1. paroxismaal (in een verhevigd stadium verkerend)
paroxistisch 
♦ voorbeelden
tachycardie paroxysmique
paroxismale tachycardie 

qparoxystique

paroxystique [parɔksistik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel) zie paroxysmique

qparoxyton

paroxyton1 [parɔksitɔ̃] (m.) (taalkunde)
1. paroxyton (woord met de klemtoon op de voorlaatste lettergreep) 

qparoxyton

paroxyton2 [parɔksitɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) mot paroxyton
paroxyton 

qparpaillot

parpaillot [parpajo] (m.), parpaillote [parpajɔt] (v.) (archaïsch of schertsend; kerkelijke groeperingen)
1. protestant(e)
calvinist, ongelovige, ketter 

qparpaing

parpaing [parpɛ̃] (m.) (bouw)
1. doorgaande bindsteen 
2. B-2-blok (grote lichte bouwsteen van sintels en cement) 
♦ voorbeelden
parpaing creux
hol blok 

qParque

Parque [park] (v.)
1. (mythologie)
Parce
schikgodin 
2. (formeel)
dood 
3. (formeel)
lot 

qparquer

parquer1 [parke] (onovergankelijk werkwoord)
1. van vee
zich op een omheinde weide(plaats) bevinden
opgesloten zijn binnen een omheining 
2. (leger)
een depot vormen 

qparquer

parquer2 [parke] (overgankelijk werkwoord)
1. parkeren 
2. (pejoratief); personen
(opeen)proppen
bijeenproppen, opeenpakken, samenproppen 
♦ voorbeelden
être parqué avec les fous
met de gekken opgesloten zijn 
3. (vee) opsluiten
(vee) op een omheind terrein zetten 
4. (visserij); weekdieren
kweken op een bank
vetmesten, opkweken 

qparquer

se parquer3 [səparke] (wederkerend werkwoord) (zeldzaam)
1. (zijn auto) parkeren 

qparquet

parquet [parkɛ] (m.)
1. parket(vloer) 
♦ voorbeelden
parquet à l'anglaise
strokenvloer, schipvloer 
cirer le parquet
/het parket/de vloer/ in de was zetten 
parquet collé
gelijmd parket 
parquet flottant
zwevend parket 
frotter le parquet
/het parket/de vloer/ wrijven 
2. (juridisch)
parket
magistraten van het Openbaar Ministerie (mv.) 
♦ voorbeelden
parquet général
parket van de procureur-generaal, parket-generaal 
petit parquet
(omschrijving) hulpofficier van justitie aan wie personen worden voorgeleid die op heterdaad betrapt zijn 
3. (beurs)
parket (deel van het beursgebouw dat gereserveerd is voor effectenmakelaars) 
4. (technologie)
spiegelpaneel 
5. (veeteelt)
kippenren
(de) kippen uit de kippenren (mv.) 
6. (Belgisch-Frans (Waals))
parket (schouwburgrang) 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) parquet de chauffe
stookplaat(s) 

qparquetage

parquetage [parkətaʒ] (m.)
1. (het) leggen van een parketvloer
(het) parketteren 
2. parketvloer 
3. (ambacht)
(het) parketteren (m.b.t. schilderijen e.d.) 

qparqueter

parqueter [parkəte] (overgankelijk werkwoord)
1. parketteren in
van een parketvloer voorzien, een parket(vloer) leggen in 
♦ voorbeelden
pièce parquetée
kamer/vertrek met een parketvloer 
2. (ambacht)
parketteren op (een schilderij e.d.) 

qparqueterie

parqueterie [parkətri, parkɛtri] (v.)
1. parketfabricage 
2. parketfabriek 

qparqueteur

parqueteur [parkətœr] (m.)
1. parketteur
parketlegger 

qparqueur

parqueur [parkœr] (m.), parqueuse [parkøz] (v.)
1. (visserij)
kweker/kweekster van weekdieren (op oesterbanken, op mosselbanken e.d.) 
2. (veeteelt)
beestenhoed(st)er 

qparrain

parrain [parɛ̃] (m.)
1. peet(oom)
peter, doopvader 
2. (omschrijving) iemand die een schip doopt 
3. (figuurlijk)
peetvader
godfather, naamgever 
4. (omschrijving) iemand die een ander introduceert in een vereniging
borg, voorspraak 
5. maffiabaas
godfather, peetvader 
6. (officieel aanbevolen door de Franse regering; economie, reclame)
sponsor 

qparrainage

parrainage [parɛnaʒ] (m.)
1. peetschap 
2. steun
beschermheerschap, patronaat 
3. (officieel aanbevolen door de Franse regering; economie, reclame)
sponsoring
(het) sponsoren 

qparrainer

parrainer [parɛne] (overgankelijk werkwoord)
1. kinderen
ten doop houden
dopen 
2. ondersteunen
beschermheer zijn van, als borg optreden voor 
♦ voorbeelden
parrainer une entreprise charitable
een liefdadigheidsinstelling patroneren 
être parrainé par qqn.
onder iemands bescherming staan 
3. (officieel aanbevolen door de Franse regering; economie, reclame)
sponsoren 

qparraineur

parraineur [parɛnœr] (m.), parraineuse [parɛnøz] (v.) (officieel aanbevolen door de Franse regering)
1. sponsor 

qparricide

parricide1 [parisid] (m.)
1. vadermoord 
2. moedermoord 
3. (juridisch)
moord op een bloedverwant(e) 

qparricide

parricide2 [parisid] (m. & v.)
1. vadermoordenaar/vadermoordenares 
2. moedermoordenaar/moedermoordenares 
3. (juridisch)
moordenaar/moordenares van een bloedverwant(e) 

qparricide

parricide3 [parisid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat zijn/haar vader heeft vermoord 
2. die/dat zijn/haar moeder heeft vermoord 
3. (juridisch)
die/dat een bloedverwant(e) vermoord heeft 

qpars

pars [par] zie partir

qparsec

parsec [parsɛk] (m.) (astronomie, metriek stelsel)
1. parsec 

qparsemer

parsemer [parsəme] (overgankelijk werkwoord)
1. bezaaien
bestrooien 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) discours parsemé de citations
met aanhalingen doorspekte redevoering, redevoering vol (met) aanhalingen 
2. verspreid liggen op/in
hier en daar bedekken 

qparser

parser [parse] (overgankelijk werkwoord) (computer, taalkunde)
1. parsen 

qparseur

parseur [parsœr] (m.) (computer, taalkunde)
1. parser 

qparsi

parsi1 [parsi] (m.)
1. Parsi (transcriptie van Pehlevi teksten in Perzisch schrift) 

qparsi

parsi2 [parsi] (m.), parsie2 [parsi] (v.)
1. pars 

qparsi

parsi3 [parsi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: parsie [parsi])
1. parsisch 
♦ voorbeelden
religion parsie
parsische godsdienst 

qparsisme

parsisme [parsism] (m.) (religie)
1. parsisme 

qpart

part1 [par] (m.)
1. (juridisch)
pasgeboren kind 
♦ voorbeelden
confusion de part
onzekerheid over het vaderschap van een kind 
substitution de part
verwisseling van baby's
wisselkind 
supposition de part
onderschuiving van een pasgeboren kind 
2. (archaïsch)
bevalling
baring, verlossing, partus 
3. (archaïsch)
(het) werpen (van een jong) 

qpart

part2 [par] (v.)
1. deel
gedeelte, portie, part, aandeel 
♦ voorbeelden
avoir part à
delen in, deelnemen in, deelhebben aan 
part à deux
eerlijk delen, samen delen 
ne pas donner sa part aux chats/chiens
zich niet de kaas van het brood laten eten, op zijn rechten staan
zich flink te goed doen 
diviser en parts
verdelen 
faire la part
een deel toekennen 
faire la part de
rekening houden met, incalculeren, in aanmerking nemen 
faire part à deux
eerlijk delen, samen delen 
faire la part du feu
(bosbouw) een tegenvuur aanleggen, /kaalslag plegen/een stuk kaalslaan/ om het vuur te laten doodlopen
(figuurlijk) een deel opgeven om de rest te behouden 
faire la part des choses
inschikkelijk zijn, alle voors en tegens in aanmerking nemen 
faire part de qqch. à qqn.
kennisgeven van iets aan iemand, iemand iets mededelen 
faire la part belle à qqn.
iemand ruim bedelen 
(informeel) avoir sa part du gâteau
meeprofiteren, meedelen in de winst, een graantje meepikken 
se tailler la part du lion
zich het leeuwendeel toe-eigenen 
(ook figuurlijk) la part du pauvre
het overschot 
pour ma part
wat mij betreft/aangaat, voor mijn part 
pour une part
gedeeltelijk, deels 
pour une bonne/large part
grotendeels 
prendre sa part du butin
zijn aandeel opstrijken 
prendre /part à/une part dans/
delen in, deelnemen aan, bijdragen aan, meedoen aan 
je prends part à votre malheur
ik voel met u mee, ik deel uw verdriet 
il y a une part de vérité là-dedans
er zit iets waars in 
2. (financiën)
aandeel(bewijs)
bijdrage, percentage, royalty 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) à part entière
volwaardig, volledig (geaccepteerd), gelijkgerechtigd, die/dat meetelt, erkend 
(figuurlijk) vedette à part entière
gevestigde ster, ster die het gemaakt heeft 
(figuurlijk) Français à part entière
volwaardige Fransman met alle rechten van dien 
(figuurlijk) il participe à part entière et non plus comme observateur
hij neemt volwaardig deel en niet meer als toeschouwer 
part bénéficiaire
oprichtersbewijs 
(scheepvaart) être/naviguer à la part
op percentage varen, in de winst meedelen 
part de fondateur
oprichtersbewijs 
part d'intérêt
inbreng/aandeel in een vennootschap 
part de marché
marktaandeel 
(sociale verzekeringswezen) part patronale
werkgeversaandeel, werkgeversbijdrage 
(sociale verzekeringswezen) part salariale
werknemersbijdrage 
part sociale
aandeelbewijs, inbreng in een vennootschap 
3. kant
zijde 
♦ voorbeelden
à part
apart, gescheiden, speciaal, bijzonder, buitengewoon
(ook dramaturgie) terzijde
(als voorzetsel) behalve 
mis à part
afgezien van, behalve, met uitzondering van 
(archaïsch) à part soi
bij/in/voor zichzelve 
à part ça
afgezien daarvan, voor de rest 
place à part
aparte/speciale plaats 
mettre à part
apart leggen/laten, opzijleggen, uitzonderen, afzonderen 
tirage à part
overdruk 
prendre à part
apart nemen 
faire bande à part
zich afzonderen, zich isoleren 
faire chambre à part
gescheiden slapen 
(toute) plaisanterie à part
alle gekheid op een stokje, zonder gekheid 
à part lui nous ne connaissons personne
behalve hem kennen we niemand 
autre part
ergens anders, elders 
prendre qqch. en bonne/mauvaise part
iets goed/slecht vinden/opnemen/opvatten/interpreteren 
d'autre part
aan de andere kant, anderzijds, bovendien, trouwens 
de sa part
van/namens hem/haar, zijnerzijds/harerzijds 
de la part de
(uit naam) van, namens, in opdracht van 
de part en part
door en door 
de part et d'autre
over en weer, van/aan weerskanten 
de toute(s) part(s)
aan/van alle kanten, overal 
(Belgisch-Frans (Waals)) mes amitiés à ta femme. autant de sa part
doe de groeten aan je vrouw. hetzelfde 
d'une part …, /d'autre part/de l'autre/
aan de ene kant …, aan de andere kant …, enerzijds …, anderzijds … 
(Belgisch-Frans (Waals)) prendre qqch. de mauvaise part
iets slecht opnemen 
nulle part
nergens 
au milieu de nulle part
in een uithoek, in een of ander gat, in the middle of nowhere 
(informeel) à part que
behalve dat 
quelque part
ergens 
(eufemistisch; informeel) aller quelque part
naar een zekere plaats gaan (wc)
naar achteren gaan 
(eufemistisch; informeel) un coup de pied quelque part
een schop tegen 't achterwerk 
4. (juridisch)
(erf)deel
bestanddeel 
♦ voorbeelden
part héréditaire
erfdeel 
part virile
hoofdelijk aandeel 
5. (Belgisch-Frans (Waals))
partij
spel(letje) 
6. (belastingen)
belastingvoet 

qpartage

partage [partaʒ] (m.)
1. (het) (ver)delen
(ver)deling, scheiding, aandeel 
♦ voorbeelden
(juridisch) partage amiable
verdeling bij minnelijke schikking, minnelijke deling 
(juridisch) partage d'ascendant
boedelverdeling 
(juridisch) partage des bénéfices
winstdeling 
partage d'un butin
verdeling van een buit 
partage de l'emploi
arbeidsdeling, werkverdeling 
échoir en partage à
ten deel vallen aan 
avoir (reçu) en partage
begiftigd zijn met 
faire le partage entre
verschil maken tussen, (van elkaar) onderscheiden 
(computer) partage de fichiers
filesharing 
partage judiciaire
verdeling bij gerechtelijke schikking 
(figuurlijk) ligne de partage
scheidslijn 
ligne de partage des eaux
waterscheiding 
(archaïsch) sans partage
ten volle, onverdeeld 
(computer) partage de temps
timesharing, tijdscharing 
partage du travail
arbeidsdeling, werkverdeling 
2. staking (van de stemmen) 
♦ voorbeelden
s'il y a partage /d'opinions/des voix/
als de stemmen staken, bij staking van stemmen 
3. (wiskunde)
deling 
♦ voorbeelden
(scheikunde) coefficient de partage
verdelingscoëfficiënt 
4. (archaïsch)
erfdeel 

qpartagé

partagé [partaʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: partagée [partaʒe])
1. van meningen e.d.
verdeeld 
♦ voorbeelden
les avis sont partagés sur la question
de meningen zijn verdeeld over dit onderwerp 
2. bedeeld 
♦ voorbeelden
être bien/mal partagé
goed/slecht bedeeld zijn 
¶. overige voorbeelden
être partagé
in dubio staan, geen duidelijke mening hebben, op twee gedachten hinken 

qpartageable

partageable [partaʒabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ver)deelbaar
die/dat gedeeld/verdeeld kan worden 
♦ voorbeelden
les frais d'entretien sont partageables entre les copropriétaires
de onderhoudskosten worden verdeeld onder de mede-eigenaren 
opinion difficilement partageable
mening die niet door velen gedeeld wordt 

qpartageant

partageant [partaʒɑ̃] (m.), partageante [partaʒɑ̃t] (v.) (juridisch)
1. deelhebber/deelhebster
deelgenoot 

qpartager

partager1 [partaʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. (ver)delen 
♦ voorbeelden
amour partagé
wederzijdse/beantwoorde liefde 
partager les bénéfices avec un associé
de winst met een compagnon delen 
partager une pomme en deux
een appel /in tweeën delen/halveren/ 
partager les responsabilités avec qqn.
samen (met iemand) de verantwoordelijkheid dragen 
(computer) temps partagé
timesharing 
dans cette querelle, les torts sont partagés
in deze ruzie hebben beide partijen ongelijk 
2. delen in
instemmen met, delen 
♦ voorbeelden
partager l'enthousiasme de qqn.
iemands enthousiasme delen 
partager /l'existence/la vie/ de qqn.
iemands leven delen, zijn leven met iemand delen 
3. (figuurlijk)
verdeeld houden 
♦ voorbeelden
question qui partage les savants
zaak die de geleerden verdeeld houdt 
4. (archaïsch of formeel)
bedelen
begiftigen 

qpartager

se partager2 [səpartaʒe] (wederkerend werkwoord)
1. (iets) /onderling/met elkaar/ delen 
♦ voorbeelden
nous allons nous partager la tâche
we zullen het werk onder elkaar verdelen 
2. zich opdelen
verdeeld zijn 
♦ voorbeelden
se partager en deux groupes
in twee groepen verdeeld zijn 
3. verdeeld (kunnen) worden 
♦ voorbeelden
les responsabilités ne se partagent pas
de verantwoordelijkheid kan niet gedeeld worden 

qpartageur

partageur1 [partaʒœr] (m.), partageuse1 [partaʒøz] (v.)
1. iemand die graag deelt 

qpartageur

partageur2 [partaʒœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: partageuse [partaʒøz])
1. die/dat graag deelt
bereid te delen 
♦ voorbeelden
il n'est pas très partageur
hij deelt niet graag 

qpartageux

partageux1 [partaʒø] (m.), partageuse1 [partaʒøz] (v.)
1. (archaïsch of schertsend)
voorstand(st)er van het gelijkheidsbeginsel 
2. (archaïsch; geschiedenis)
iemand die een eerlijke verdeling voorstaat
gelijkheidsprediker 

qpartageux

partageux2 [partaʒø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: partageuse [partaʒøz]) (archaïsch; geschiedenis)
1. die/dat een eerlijke verdeling voorstaat 

qpartagiciel

partagiciel [partaʒisjɛl] (m.) (computer)
1. shareware 

qpartance

partance [partɑ̃s] (v.) (archaïsch)
1. vertrektijd 
¶. overige voorbeelden
en partance
klaar voor vertrek
(van boten) die/dat op het punt staat af te varen
(van vliegtuigen) die/dat op het punt staat op te stijgen
(van treinen) die/dat op het punt staat te vertrekken 
en partance pour
met bestemming 

qpartant

partant1 [partɑ̃] (m.), partante1 [partɑ̃t] (v.)
1. vertrekkende 
♦ voorbeelden
les arrivants et les partants
de aankomende en de vertrekkende reizigers/gasten 
2. (sport)
startend paard
aan de start verschijnende coureur 
♦ voorbeelden
les partants d'une course cycliste
de wielrenners die aan de start verschijnen 

qpartant

partant2 [partɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: partante [partɑ̃t])
¶. overige voorbeelden
(informeel) être partant pour
in zijn voor, te vinden zijn voor 
je ne suis pas partant
mij niet gezien 

qpartant

partant3 [partɑ̃] (voegwoord) (formeel)
1. dientengevolge
bijgevolg, derhalve 

qpartenaire

partenaire [partənɛr] (m. & v.) (ook danskunst, handel, seks, spel, sport)
1. partner
medespeler 
♦ voorbeelden
partenaire commercial
handelspartner 
partenaire d'entrainement
sparringpartner 
partenaires multiples
wisselende partners 
partenaire occasionnel
gelegenheidspartner 
(arbeid) partenaires sociaux
sociale partners 
partenaire stable
vaste partner 
2. (archaïsch)
gespreksgenoot
gesprekspartner 
♦ voorbeelden
trouver un partenaire à la hauteur
een gelijkwaardige gesprekspartner vinden 

qpartenariat

partenariat [partənarja] (m.) (ook bestuur, ook handel)
1. associatie
deelgenootschap, partnership, partnerschap 

qparterre

parterre [partɛr] (m.)
1. bloemperk
bloembed, tuinbed, parterre 
2. parterre (in schouwburg) 
♦ voorbeelden
place de parterre
parterreplaats 
public du parterre
(toeschouwers in de) parterre 
3. dialectisch of volkstaal
bodem
grond 
♦ voorbeelden
(archaïsch) faire un parterre
ten val komen 
(informeel) prendre un billet de parterre
op zijn snufferd vallen, tegen de vlakte gaan 
4. (bosbouw)
kaalslag (terrein waar het bos gekapt is) 

qparthénogenèse

parthénogenèse [partenɔʒənɛz] (v.) (biologie)
1. parthenogenesis (voortplanting zonder bevruchting)
parthenogenese, parthenogonie 

qparthénogénétique

parthénogénétique [partenɔʒenetik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. parthenogenetisch (zich zonder voortplanting bevruchtend) 

qParthénon

Parthénon [partenɔ̃] (m.)
1. (het) Parthenon 

qparti

parti1 cohabitationparti[parti] (m.)
1. (politieke) partij
groep, kamp 
♦ voorbeelden
carte du parti
partijkaart, partijlidmaatschap 
parti de droite
rechtse partij 
esprit de parti
partijgeest 
parti de gauche
linkse partij 
parti gouvernemental
regeringspartij 
régime de parti unique
eenpartijstelsel 
responsable d'un parti
partijleider 
scission d'un parti
scheuring in een partij 
parti travailliste (in Groot-Brittannië)
Labourpartij, Partij van de Arbeid 
2. partij
kant 
♦ voorbeelden
se mettre du parti de
zich in het hetzelfde kamp scharen als, dezelfde mening verdedigen als 
prendre le parti de
de partij kiezen van, partij kiezen voor, het opnemen voor 
prendre parti contre/pour qqn.
partij trekken/kiezen tegen/voor iemand 
parti pris
vooroordeel, partijdigheid
(formeel) onwrikbaar besluit 
être de parti pris
partijdig/vooringenomen zijn 
sans (aucun) parti pris
onbevangen, onbevooroordeeld, onpartijdig, zonder partij te kiezen 
se ranger du parti de
zich in hetzelfde kamp scharen als, dezelfde mening verdedigen als 
3. (formeel)
oplossing
beslissing 
♦ voorbeelden
prendre son parti
een besluit nemen, zijn keuze bepalen 
prendre le parti de
besluiten om 
en prendre son parti
zich erbij neerleggen 
4. partij
voordeel, nut, profijt 
♦ voorbeelden
tirer parti de
gebruikmaken van, profiteren van, partij trekken van, benutten 
en tirer le meilleur parti
er het beste van maken, eruit halen wat erin zit 
5. partij (m.b.t. een huwelijk) 
♦ voorbeelden
c'est un beau parti pour elle
hij is een goede partij voor haar 
6. (kunst)
conceptie
opzet 
7. (archaïsch; leger)
partij
detachement 
8. (archaïsch)
wedde
opbrengst, winst 
¶. overige voorbeelden
faire un mauvais parti à qqn.
iemand slecht behandelen, iemand mishandelen 

qparti

parti2 [parti] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: partie [parti])
1. vertrokken
afwezig, weg 
2. (informeel)
tipsy
boven zijn theewater, aangeschoten 
3. (heraldiek); van wapenschilden
gedeeld 

qParti

Parti [parti] (m.; met lidwoord) (politiek)
1. (de) Communistische Partij 
♦ voorbeelden
s'inscrire au Parti
lid worden van de Communistische Partij 

qpartiaire

partiaire [parsjɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) colon partiaire
deelpachter 

qpartial

partial [parsjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: partiale [parsjal])
1. partijdig
vooringenomen 

qpartialement

partialement [parsjalmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. partijdig
vooringenomen 

qpartialité

partialité [parsjalite] (v.)
1. partijdigheid
vooringenomenheid 

qparticipant

participant1 [partisipɑ̃] (m.), participante1 [partisipɑ̃t] (v.)
1. deelnemer/deelneemster 
2. lid 
♦ voorbeelden
association aux nombreux participants
vereniging met vele leden 

qparticipant

participant2 [partisipɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: participante [partisipɑ̃t])
1. deelnemend 
♦ voorbeelden
les pays participants
de deelnemende landen 

qparticipatif

participatif [partisipatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: participative [partisipativ])
1. participatief
participerend, inspraak bevorderend, die/dat medezeggenschap voorstaat 
♦ voorbeelden
gestion participative
participerend bestuur 
politique participative
beleid dat gericht is op meer inspraak van het personeel 
¶. overige voorbeelden
prêt participatif
participerende lening 
(financiën) titre participatif
participatiebewijs 

qparticipation

participation [partisipasjɔ̃] (v.)
1. deelneming
medewerking, participatie, deelname, opkomst 
♦ voorbeelden
faible participation électorale
geringe/zwakke opkomst bij de verkiezingen 
taux de participation
opkomstpercentage (bij verkiezingen) 
2. aandeel
bijdrage, (winst)deling 
♦ voorbeelden
participation aux bénéfices
deling in de winst 
3. (arbeid)
inspraak
medezeggenschap 
4. (financiën, juridisch)
deelneming
belang 
♦ voorbeelden
association en participation
vereniging in deelneming 
participation au capital
deelneming in het kapitaal 
participation dans le capital d'une entreprise
deelneming in het kapitaal van een onderneming 
participation financière
(minderheids)belang 
5. (filosofie)
participatie (bij Plato) 

qparticipationniste

participationniste1 [partisipasjɔnist] (m. & v.)
1. voorstand(st)er van inspraak 

qparticipationniste

participationniste2 [partisipasjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat voorstand(st)er is van inspraak
die/dat medezeggenschap beoogt 

qparticipe

participe [partisip] (m.) (taalkunde)
1. deelwoord
participium 
♦ voorbeelden
participe passé
voltooid deelwoord, verleden deelwoord 
participe passé adjectif
als bijvoeglijk naamwoord gebruikt verleden deelwoord 
participe présent
onvoltooid deelwoord, tegenwoordig deelwoord 
participe présent à valeur d'adjectif
als bijvoeglijk naamwoord gebruikt tegenwoordig deelwoord 

qparticiper

participer [partisipe] (onovergankelijk werkwoord)
1. deelnemen (aan/in)
meewerken (aan), participeren 
♦ voorbeelden
participer à toutes les réunions
alle vergaderingen bijwonen 
les malhonnêtetés auxquelles il a participé
het bedrog waar hij de hand in heeft gehad 
2. deelhebben (aan/in)
aandeel hebben (aan), delen (in) 
♦ voorbeelden
participer au chagrin de qqn.
delen in iemands verdriet 
participer aux bénéfices
in de winst delen 
3. bijdragen (in) 
♦ voorbeelden
participer aux frais de
bijdragen in de kosten van 
4. (+ de) (formeel)
iets (weg) hebben van
voortspruiten uit 
♦ voorbeelden
le mulet participe de l'âne et du cheval
een muilezel heeft iets van een ezel en iets van een paard 

qparticipial

participial [partisipjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: participiale [partisipjal]) (taalkunde)
1. deelwoord-
participiaal 
♦ voorbeelden
construction participiale
deelwoordconstructie 

qparticipiale

participiale [partisipjal] (v.) (taalkunde)
1. deelwoordzin 

qparticularisation

particularisation [partikylarizasjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
verbijzondering 
2. (archaïsch)
nauwkeurige beschrijving 

qparticulariser

particulariser1 [partikylarize] (overgankelijk werkwoord)
1. individualiseren 
2. (archaïsch)
/nauwkeurig/in detail/ vastleggen/vertellen 

qparticulariser

se particulariser2 [səpartikylarize] (wederkerend werkwoord)
1. opvallen 

qparticularisme

particularisme [partikylarism] (m.)
1. particularisme
autonomie 
2. (theologie)
leer der uitverkiezing 
3. eigenheid
eigenaardigheid 

qparticulariste

particulariste1 [partikylarist] (m. & v.)
1. particularist(e)
autonomist 
2. (theologie)
aanhang(st)er van de leer der uitverkiezing 

qparticulariste

particulariste2 [partikylarist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. particularistisch 
♦ voorbeelden
tendance particulariste
particularistische neiging 

qparticularité

particularité [partikylarite] (v.)
1. bijzonder karakter
bijzonder kenmerk 
♦ voorbeelden
avoir/présenter une particularité
een bijzonderheid vertonen 
la particularité d'un cas
het bijzondere karakter van een geval 
2. (archaïsch)
bijzonderheid
detail 
♦ voorbeelden
raconter jusqu'aux moindres particularités d'un incident
een voorval tot in de kleinste bijzonderheden vertellen 

qparticule

particule [partikyl] (v.)
1. (ook kernfysica)
(kern)deeltje
partikel 
♦ voorbeelden
accélérateur de particules
deeltjesversneller 
particule élémentaire
elementair deeltje 
particule neutre
neutron 
2. (taalkunde)
partikel
voorvoegsel, achtervoegsel 
♦ voorbeelden
verbe à particule séparable
scheidbaar werkwoord 
verbe à particule inséparable
onscheidbaar werkwoord 
3. voorvoegsel (voorzetsel in adellijke familienamen, zoals ‘van’ in het Nederlands en ‘de’ in het Frans) 
♦ voorbeelden
nom à particule
een adellijke titel hebben 
monde à particule
wereld van grote namen 
particule nobiliaire
voorvoegsel 

qparticulier

particulier1 [partikylje] (m.)
1. (het) bijzondere 
♦ voorbeelden
aller du général au particulier
van het algemene naar het bijzondere gaan 
en particulier
in het bijzonder, speciaal, met name 
j'aimerais connaître votre avis en particulier
ik zou graag /speciaal/in het bijzonder/ uw mening willen horen 
2. (het) private
eigendom 
♦ voorbeelden
en particulier
(in het) privé, voor zichzelf, zelf 
les membres de cette commune ne possèdent pas de biens en particulier
de leden van die commune hebben geen privébezittingen 
3. (archaïsch of formeel)
intimiteit
vertrouwelijkheid 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch, niet formeel) en particulier
onder vier ogen, privé 
(niet archaïsch, niet formeel) désirer parler à qqn. en particulier
een privéonderhoud met iemand willen (hebben) 

qparticulier

particulier2 [partikylje] (m.), particulière2 [partikyljɛr] (v.)
1. particulier(e)
privépersoon 
2. (archaïsch, informeel; vaak pejoratief)
sujet
type, heerschap, vrouwmens 

qparticulier

particulier3 [partikylje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: particulière [partikyljɛr])
1. eigen
persoonlijk, privé(-), particulier, karakteristiek 
♦ voorbeelden
particulier à qqch./qqn.
/eigen aan/karakteristiek voor/ iets/iemand 
avoir un entretien particulier avec qqn.
een persoonlijk onderhoud met iemand hebben 
leçons particulières
privélessen, bijlessen 
cette habitude lui est particulière
dat is een karakteristieke gewoonte van hem 
une manière particulière à chacun
ieders eigen manier 
secrétaire particulier
privésecretaris 
à titre particulier
als particulier 
voiture particulière
privéauto
personenauto 
2. bijzonder
speciaal, specifiek, buitengewoon 
♦ voorbeelden
cas particulier
bijzonder geval 
jouir de droits particuliers
voorrechten genieten 
signes particuliers
bijzondere kentekenen 
avec un soin particulier
met buitengewoon veel zorg 
à titre particulier
in dit speciale geval 
3. eigenaardig
vreemd 
♦ voorbeelden
(pejoratief) c'est un peu particulier
dat is wat eigenaardig, dat is nogal speciaal 
(pejoratief) roman d'un genre très particulier
roman van een bepaald soort 
¶. overige voorbeelden
amitié particulière
vriendschap die liefde heet (homo-erotische jeugdliefde)
amitié amoureuse, amitié particulière 
mœurs particulières
(omschrijving) afwijkend seksueel gedrag, in het bijzonder homoseksualiteit 

qparticulièrement

particulièrement [partikyljɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. bijzonder
speciaal, in het bijzonder, vooral, buitengewoon 
♦ voorbeelden
j'y suis particulièrement sensible
daar ben ik bijzonder gevoelig voor 
2. persoonlijk
privé 
♦ voorbeelden
je ne la connais pas particulièrement
ik ken haar niet zo goed 

qpartie

partie [parti] (v.)
1. gedeelte
(onder)deel, fragment, portie 
♦ voorbeelden
la partie cachée de l'iceberg
het onzichtbare deel van de ijsberg (ook figuurlijk)
(figuurlijk) datgene wat niet boven water komt 
comptabilité en partie double
dubbel/Italiaans boekhouden 
parties du corps
lichaamsdelen 
(taalkunde) parties du discours
woordsoorten, rededelen 
(boekhouden) partie double
dubbel/Italiaans boekhouden 
(ook figuurlijk) la partie émergée de l'iceberg
het topje van de ijsberg 
en partie
gedeeltelijk, voor een deel, deels 
en grande partie
grotendeels 
faire partie de
behoren tot, deel uitmaken van 
(figuurlijk) faire partie du décor
een meubelstuk zijn (figuurlijk)
bij het meubilair/interieur horen (figuurlijk) 
les parties génitales
de geslachtsdelen, de geslachtsorganen, de edele delen 
(archaïsch) parties honteuses
schaamte 
la majeure partie
het merendeel 
parties du monde
werelddelen 
les parties naturelles
de geslachtsdelen, de geslachtsorganen 
les parties nobles
de edele delen, de geslachtsdelen, de geslachtsorganen 
pour partie
gedeeltelijk 
les parties sexuelles
de geslachtsdelen, de geslachtsorganen 
(en) tout ou (en) partie
geheel of gedeeltelijk 
(ook figuurlijk) la partie visible de l'iceberg
het topje van de ijsberg 
(archaïsch) partie …, partie …
deels …, deels …, half …, half … 
2. partij
spel(letje), strijd 
♦ voorbeelden
abandonner la partie
(de strijd) opgeven, het bijltje erbij neerleggen, het opgeven 
(seks) partie carrée
partnerruil 
(schaken, dammen) feuille de partie
notatiebiljet, notatieformulier 
(seks) partie fine
vrijpartij, avondje relaxen 
avoir partie gagnée
gewonnen spel hebben 
(informeel; seks) partie de jambes en l'air
nummertje, potje rollebollen, wip 
(informeel; seks) faire une partie de jambes en l'air
een wip maken, van bil gaan 
(sport) partie nulle
remise 
quitter la partie
ervan afzien, het opgeven 
(figuurlijk) ce n'est que partie remise
de zaak is alleen maar uitgesteld, uitstel is geen afstel, wat in het vat zit verzuurt niet 
risquer la partie
het erop wagen 
partie de tennis
partij tennis 
3. partij
feest, uitstapje, vermaak 
♦ voorbeelden
partie de campagne
uitstapje, tochtje naar buiten, picknick 
partie de chasse
jachtpartij 
/être/se mettre/ de la partie
(ook) meedoen, (ook) van de partij zijn 
partie de plaisir
feestje, pretje, uitje 
ce n'est pas une partie de plaisir
dat is geen lolletje, dat is een rotklus 
4. (voornamelijk juridisch)
partij
tegenstander 
♦ voorbeelden
partie adverse
tegenpartij 
parties belligérantes
oorlogvoerende partijen 
partie civile
civiele partij 
/se constituer/se porter/ partie civile
civiele eis tot schadeloosstelling indienen, zich civiele partij stellen, smartengeld vragen 
entendre les parties
de partijen horen 
avoir affaire à forte partie
met een geducht tegenstander te doen hebben 
partie prenante
ontvangende partij 
prendre qqn. à partie
iemand ergens de schuld van geven, iemand aanvallen, iemand onder handen nemen, iemand aanklagen 
partie publique
Openbaar Ministerie 
5. vak
specialiteit, beroep, branche, gebied 
♦ voorbeelden
connaître sa partie
zijn vak verstaan 
je ne suis pas dans/de la partie
ik ben er niet in thuis, het is mijn (vak)gebied niet 
être de la partie
zijn vak verstaan 
6. (muziek)
partij
stem 
♦ voorbeelden
partie séparée
losse partij 
7. (archaïsch)
samenwerking 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) avoir partie liée avec
nauw samenwerken met, eenzelfde doel nastreven als 
8. zie parties
¶. overige voorbeelden
partie délicate
netelige kwestie 

qpartiel

partiel1 [parsjɛl] (m.) (onderwijs)
1. (deel)tentamen
deel van het examen 

qpartiel

partiel2 [parsjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: partielle [parsjɛl])
1. gedeeltelijk
onvolledig, afzonderlijk, deel-, partieel 
♦ voorbeelden
(wiskunde) dérivée partielle
partiële afgeleide 
élection partielle
tussentijdse verkiezingen 
(onderwijs) examen partiel
(deel)tentamen, deel van het examen 
résultats partiels
deelresultaten, voorlopige resultaten, voorlopige uitslag 
emploi/travail à temps partiel
deeltijdbaan, parttimewerk, parttimebaan 

qpartielle

partielle [parsjɛl] (v.) (politiek)
1. tussentijdse verkiezingen 

qpartiellement

partiellement [parsjɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. gedeeltelijk
onvolledig, half, voor een deel, deels 

qparties

parties [parti] (meervoud; v.) (volkstaal of schertsend)
1. klok-en-hamerspel (de mannelijke geslachtsorganen; enk.)
slagwerk (enk.) 

qpartim

partim1 [partim] (m.) (Belgisch-Frans (Waals); onderwijs)
1. gedeeltelijke onderwijsopdracht 

qpartim

partim2 [partim] (bijwoord) (Belgisch-Frans (Waals); onderwijs)
1. gedeeltelijk 

qpartir

partir1 [partir] (onovergankelijk werkwoord)
1. vertrekken
weggaan, wegrijden, afvaren, afreizen, starten, gaan 
♦ voorbeelden
(minder juist) partir à
vertrekken naar 
(minder juist) le bouchon part au plafond
de kurk schiet tegen het plafond 
(sport) partir battu d'avance
gegarandeerd (gaan) verliezen, geen schijn van kans maken (op de overwinning) 
deux boutons de sa veste étaient partis dans la bagarre
er waren twee knopen van zijn jasje af gevlogen tijdens de strijd 
cheval qui part au galop
paard dat weggaloppeert 
il est parti chez Paul
hij is naar Pauls huis gegaan 
partir comme une fusée
pijlsnel starten, wegschieten 
partir comme un dératé
er als een haas vandoor gaan 
partir comme /une flèche/un trait/
er als een pijl uit de boog vandoor gaan 
partir de
weggaan uit, verlaten 
je pars de la maison à 8 heures
ik ga om 8 uur van huis 
partir en voyage
op reis gaan 
partir en vacances
met vakantie gaan 
partir en guerre contre qqch.
tegen iets ten strijde trekken 
il est parti faire un tour
hij is een ommetje gaan maken 
(sport) partir gagnant d'avance
gegarandeerd (gaan) winnen, zeker zijn van de overwinning 
(schertsend) c'est parti, mon kiki
daar gaan we (dan) 
(sport) à vos marques! prêts? partez!
op uw plaatsen! klaar (voor de start)? af! 
le navire va partir
het schip /vaart af/steekt van wal/ 
(+ onbepaalde wijs) il était parti passer 10 jours à Paris
hij was voor 10 dagen naar Parijs vertrokken 
partir pour
vertrekken naar 
2. beginnen (met)
uitgaan (van) 
♦ voorbeelden
à partir de
vanaf, vanuit 
à partir d'aujourd'hui
voortaan 
robes à partir de 150 francs
jurken vanaf 150 frank 
à partir d'ici, on change de département
hier begint een ander departement 
(minder juist) produits chimiques obtenus à partir de la houille
chemische producten die uit steenkool verkregen worden 
l'affaire part très bien
de zaak begint goed 
partir dans de grandes explications
zich beginnen uit te putten in verklaringen 
partir dans des explications confuses
allerlei vage verklaringen beginnen te geven 
il est parti de rien
hij is met niets begonnen 
en partant de ce principe
uitgaande van dit principe 
le quatrième en partant de la droite
de vierde van rechts 
la Meuse part des Vosges
de Maas ontspringt in de Vogezen 
la fissure part du sol
de scheur begint bij de grond 
mots qui partent du cœur
woorden die uit het hart komen 
les vacances partent du 1er juillet
de vakanties beginnen op 1 juli 
votre proposition part d'un bon sentiment
uw voorstel is goed bedoeld 
une réponse fausse qui part d'une erreur de calcul
een verkeerd antwoord dat is voortgekomen uit een rekenfout 
c'est parti pour durer
dit wordt een blijvertje 
le voilà parti
daar begint hij weer, hij zit weer op zijn stokpaardje 
vous êtes mal parti, vous devriez changer de méthode
u pakt het verkeerd aan, u zou een andere methode moeten volgen 
3. (wapen); van projectielen
afgaan
exploderen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; archaïsch of volkstaal) partir à rire
in lachen uitbarsten 
(figuurlijk) partir d'un éclat de rire
in lachen uitbarsten 
faire partir un fusil
een geweer afschieten 
4. aanslaan
starten 
♦ voorbeelden
faire partir un moteur
een motor starten 
moteur qui part difficilement
motor die slecht start 
5. verdwijnen
weggaan, eruit gaan, uiteenvallen 
♦ voorbeelden
partir en lambeaux
in flarden uiteenvallen 
la peinture commence à partir
de verf begint af te bladderen 
la tache ne part pas
de vlek gaat er niet uit 
6. heengaan
overlijden 
¶. overige voorbeelden
(kaartspel) partir d'une carte/couleur
uitkomen met een kaart/kleur 
¶. spreekwoorden
partir c'est mourir un peu
scheiden doet lijden 
rien ne sert de courir, il faut partir à point
± morgenman bidt om geen herberg 

qpartir

partir2 [partir] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. opdelen
opsplitsen 
¶. overige voorbeelden
avoir maille à partir avec qqn.
het met iemand aan de stok hebben, problemen met iemand hebben 

qpartisan

partisan1 [partizɑ̃] (m.), partisane1 [partizan] (v.)
1. aanhang(st)er
volgeling, verdediger, partijganger, voorvechter 
♦ voorbeelden
chaud partisan
felle voorstander, verwoede/militante aanhanger 
2. verzetsstrijd(st)er
guerrillastrijder, partizaan 
♦ voorbeelden
(politiek) Francs-Tireurs et Partisans
(omschrijving) Franse verzetsgroep tijdens de Tweede Wereldoorlog 

qpartisan

partisan2 [partizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: partisane [partizan]; vrouwelijk: partisante [partizɑ̃t])
1. die/dat een aanhang(st)er is
die/dat een voorstand(st)er is 
♦ voorbeelden
être partisan de (+ onbepaalde wijs)
ervoor zijn om 
être partisan de qqch.
vóór iets zijn, voorstander van iets zijn 
2. bevooroordeeld
partijdig, partij- 
♦ voorbeelden
esprit partisan
vooringenomenheid, bekrompenheid 

qpartita

partita [partita] (v.; meervoud: partitas [partita]; meervoud: partite [partite]) (muziek)
1. partita (deel van een variatiecyclus; suite) 

qpartiteur

partiteur [partitœr] (m.) (weg- en waterbouw)
1. waterverdeler (in een bevloeiingskanaal) 

qpartitif

partitif article[partitif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: partitive [partitiv]) (taalkunde)
1. partitief
delend 
♦ voorbeelden
génitif partitif
partitieve genitief (bv.: iets moois) 

qpartition

partition [partisjɔ̃] (v.)
1. (muziek)
partituur
partitie 
♦ voorbeelden
jouer sans partition
uit zijn blote hoofd spelen 
partition d'orchestre
orkestpartituur 
2. indeling
verdeling, partitie 
3. (muziek)
compositie
muziekstuk 
4. (wiskunde)
partitie 
5. (heraldiek)
indeling (van een wapenschild door middel van lijnen) 
6. (kernfysica)
splijting (van een nucleïde)
splitsing 

qpartitionner

partitionner [partisjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. partitioneren 

qparton

parton [partɔ̃] (m.) (kernfysica)
1. parton (hypothetisch onderdeel van bepaalde elementaire deeltjes) 

qpartousard

partousard1 [partuzar] (m.), partousarde1 [partuzard] (v.) (informeel) zie partouzard1

qpartousard

partousard2 [partuzar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: partousarde [partuzard]) (informeel) zie partouzard2

qpartouse

partouse [partuz] (v.) (informeel) zie partouze

qpartouser

partouser [partuze] (onovergankelijk werkwoord) (informeel) zie partouzer

qpartout

partout [partu] (bijwoord)
1. overal 
♦ voorbeelden
j'ai mal partout
alles doet pijn 
chercher partout
alles afzoeken 
toit qui pleut de partout
dak dat aan alle kanten lekt 
2. (sport)
gelijk
beide 
♦ voorbeelden
deux partout
twee-twee, twee gelijk 
(tennis) quarante partout
deuce 

qpartouzard

partouzard1 [partuzar] (m.), partouzarde1 [partuzard] (v.) (informeel; seks)
1. fuifnummer
losbol 

qpartouzard

partouzard2 [partuzar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: partouzarde [partuzard]) (informeel; seks)
1. losbandig
die/dat deelneemt aan orgieën, waar orgieën gehouden worden 

qpartouze

partouze [partuz] (v.) (informeel; seks)
1. orgie
seksfeestje 

qpartouzer

partouzer [partuze] (onovergankelijk werkwoord) (informeel; seks)
1. seksfeestjes organiseren
deelnemen aan orgieën 

qpart-time

part-time [partajm] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. parttimebaan
deeltijdbaan 
2. parttimer 

qparturiente

parturiente1 [partyrjɑ̃t] (v.) (medisch)
1. barende vrouw 

qparturiente

parturiente2 [partyrjɑ̃t] (bijvoeglijk naamwoord; v.) (medisch)
1. barend 

qparturition

parturition [partyrisjɔ̃] (v.)
1. (medisch)
bevalling
baring, verlossing, partus 
2. (diergeneeskunde)
(het) werpen (van een jong) 

qparulie

parulie [paryli] (v.) (medisch)
1. tandvleesabces
parulis 

qparure

parure [paryr] (v.)
1. garnituur (van diamanten, linnengoed) 
2. (het) opschikken
opschik 
3. (archaïsch)
tooi
opschik, sieraden (mv.)
versierselen (mv.) 
♦ voorbeelden
parure de plumes
veren (hoofd)tooi 
4. (ambacht, technologie)
afsnijdsel
afschraapsel 

qparurerie

parurerie [paryrri] (v.) (kledingindustrie)
1. fabricage van galanterieën 
2. handel in galanterieën
galanteriehandel 

qparurier

parurier [paryrje] (m.), parurière [paryrjɛr] (v.) (kledingindustrie)
1. fabrikant(e) van galanterieën 
2. winkelier(ster) in galanterieën 

qparution

parution [parysjɔ̃] (v.)
1. (het) uitkomen (van een boek)
(het) verschijnen (van een artikel)
datum van publicatie, verschijningsdatum 
2. uitgave
publicatie 

qparvenir

parvenir [parvənir] (onovergankelijk werkwoord)
1. (aan)komen
aanlanden 
♦ voorbeelden
parvenir à
bereiken 
(van vruchten) parvenir à maturité
rijpen 
parvenir à un âge avancé
een hoge leeftijd bereiken 
un aboiement me parvint
een geblaf drong tot me door 
votre demande doit nous parvenir avant le 3
uw aanvraag moet vóór de 3e bij ons binnen zijn 
écrits anciens parvenus jusqu'à nous
oude, bewaard gebleven geschriften 
faire parvenir qqch. à qqn.
iemand iets /toezenden/doen toekomen/ 
ce fait parvint à ma connaissance
ik kwam dit feit te weten 
votre lettre m'est parvenue
ik heb uw brief ontvangen 
2. slagen (in) 
♦ voorbeelden
parvenir à (+ onbepaalde wijs)
erin slagen … te 
parvenir à qqch.
iets bereiken 
il parvint à s'échapper
het lukte hem te ontsnappen 
je ne parviens pas à déchiffrer son écriture
het lukt me niet zijn handschrift te ontcijferen 
(archaïsch) il a mis vingt ans à parvenir
het heeft hem twintig jaar gekost om zich op te werken 

qparvenu

parvenu1 [parvəny] (m.), parvenue1 [parvəny] (v.)
1. parvenu 

qparvenu

parvenu2 [parvəny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: parvenue [parvəny])
1. omhooggevallen
die/dat zich omhooggewerkt heeft 
♦ voorbeelden
bourgeois parvenus
burgers die zich omhooggewerkt hebben 

qparvis

parvis [parvi] (m.)
1. voorplein (van een kerk, een openbaar gebouw)
kerkplein 
2. voorhof (van een tempel)
portaal 

qparvovirus

parvovirus [parvɔvirys] (m.) (medisch)
1. parvovirus 

qpas

pas1 [pɑ] (m.)
1. pas
schrede, (voet)stap, (voet)spoor 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) pas à pas
stapje voor stapje, voorzichtig aan 
(figuurlijk) à chaque pas
(op) elk moment, heel vaak, alsmaar 
(figuurlijk) à pas de loup
op de tenen (sluipend), heel zachtjes 
(figuurlijk) à tous les pas
op elk moment, heel vaak, alsmaar 
à pas mesurés
met afgemeten passen, heel langzaam
(figuurlijk) voorzichtig, bedachtzaam 
à pas comptés
met afgemeten passen, heel langzaam
(figuurlijk) voorzichtig, bedachtzaam 
à pas de géant
met reuzenschreden 
à pas de velours
zachtjes sluipend 
(figuurlijk) avancer à grands pas
grote vooruitgang boeken, met /(grote) sprongen/rasse schreden/ vooruitgaan 
à deux/quatre pas (d'ici)
vlakbij, (hier)naast, hier vlak om de hoek 
allonger le pas
sneller/vlugger gaan lopen, het tempo verhogen, zich haasten, flink doorstappen, zijn pas versnellen 
arriver sur les pas de qqn.
vlak na iemand aankomen 
faire les cent pas
ijsberen 
changer de pas
van voet verwisselen 
(figuurlijk; Belgisch-Frans (Waals)) donner un pas de conduite à qqn.
een stukje met iemand oplopen 
doubler le pas
zijn pas versnellen, het tempo verhogen 
étalonner son pas
zijn passen afmeten 
faire un faux pas
struikelen, uitglijden
(figuurlijk) een misstap begaan 
marcher sur les pas de qqn.
in de voetstappen van zijn voorganger lopen, iemand volgen
(figuurlijk) in iemands voetsporen treden, iemands voorbeeld volgen, iemand navolgen 
marquer le pas
pas op de plaats maken
(figuurlijk) niet vooruitkomen (figuurlijk) 
(figuurlijk) se tirer d'un mauvais pas
zich uit een moeilijke situatie redden 
(figuurlijk) mettre qqn. au pas
iemand in het gareel laten lopen 
(formeel) salle des pas perdus
stationshal, grote hal 
(figuurlijk) politique des petits pas
stapsgewijze aanpak 
précipiter ses pas
sneller gaan lopen, zich haasten, ervandoor gaan 
faire les premiers pas
leren lopen
(figuurlijk) de eerste stap zetten, het initiatief nemen, iemand tegemoet treden (als eerste) 
presser le pas
sneller/vlugger gaan lopen, het tempo verhogen, zich haasten, flink doorstappen, zijn pas versnellen 
(computer) pas de progression
increment 
ne pas quitter qqn. d'un pas
voortdurend /achter iemand aan lopen/op iemands lip zitten/, iemand op de voet volgen 
ralentir le pas
langzamer gaan lopen 
(figuurlijk) regretter ses pas
gedane moeite betreuren 
retourner/revenir sur ses pas
op zijn schreden terugkeren (ook figuurlijk)
(figuurlijk) zich anders gaan gedragen, een andere koers inslaan 
il n'y a qu'un pas
het is er vlakbij
(figuurlijk) het is maar een kleine stap (figuurlijk) 
2. tred
gang, loop, (het) lopen, pas, stap (ook van paard) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) à pas de tortue
met een slakkengangetje, op zijn elfendertigst 
au pas
in de pas, stapvoets
(technologie) gesynchroniseerd 
rouler au pas
langzaam rijden 
marcher au pas
in de pas lopen (ook figuurlijk)
marcheren 
(figuurlijk) se mettre au pas
zich in het gelid scharen, zich aanpassen 
(Belgisch-Frans (Waals)) rouler au pas d'homme
stapvoets rijden 
au pas de course/gymnastique
in looppas 
(danskunst) pas de basque
pas de basque 
bon pas
kwieke tred 
pas de charge
stormpas 
(figuurlijk) cela ne se trouve pas dans/sous le pas d'un cheval
dat ligt niet voor het oprapen, dat groeit iemand maar niet op de rug, dat vind je niet op iedere straathoek 
(figuurlijk) de ce pas
direct, nu meteen, stante pede 
(danskunst) pas de deux
pas de deux 
d'un bon pas
snel/stevig doorlopend 
(ook figuurlijk) emboîter le pas à qqn.
iemand op de voet volgen 
pas léger
soepele tred 
marcher d'un bon pas
de pas er goed in hebben 
(figuurlijk) aller du même pas
gelijke tred houden 
(figuurlijk; leger) pas de l'oie
ganzenpas, paradepas 
(danskunst) pas des patineurs
schaatserspas 
pas redoublé
versnelde pas 
3. pas
doorgang, engte, drempel 
♦ voorbeelden
(topografie) pas de Calais
Nauw van Calais 
céder le pas à qqn.
iemand laten voorgaan
(figuurlijk) in iemand zijn meerdere erkennen 
donner le pas à
voorrang verlenen aan 
(figuurlijk) franchir le pas
de sprong wagen, de knoop doorhakken
sterven, het hoekje om gaan 
(figuurlijk) être dans un mauvais pas
zich in een lastig parket bevinden, in het nauw zitten 
(figuurlijk) tirer qqn. d'un mauvais pas
iemand uit de puree helpen 
pas de (la) porte
drempel 
prendre le pas sur qqn.
voor iemand uit lopen, iemand achter zich laten (ook figuurlijk) 
(figuurlijk) sauter le pas
de sprong wagen, de stap wagen, de knoop doorhakken
sterven, het hoekje om gaan 
(technologie) pas des sièges
voetenruimte 
4. (mechanica)
spoed
schroefgang 
♦ voorbeelden
pas de vis
spoed, schroefgang 
5. (archaïsch)
(trap)trede 
¶. overige voorbeelden
pas de clerc
stommiteit, flater 
(uurwerk) pas de fusée
soort schroefdraad (gebruikt in uurwerken) 
pas de porte
(handel) overnamesom (die te betalen is door de nieuwe huurder of zaak aan de eigenaar of de vorige huurder)
sleutelgeld 
pas de tir
(schietsport) schietplaats, schietstand
(ruimtevaart) lanceerplaats 
¶. spreekwoorden
il n'y a que le premier pas qui coûte
alle begin is moeilijk 

qpas

pas2 [pɑ] (bijwoord)
1. niet
geen 
♦ voorbeelden
pas de chance
pech (gehad) 
comme pas un
als geen ander 
ne … pas de (+ zelfstandig naamwoord)
geen 
(Canada) un steak pas de frites
een biefstuk zonder frietjes 
une histoire pas drôle
niet zo'n leuk verhaal 
faut pas t'en faire
maak je niet dik, mens! erger je niet 
pas un geste ou je tire
één beweging en ik schiet 
pas d'histoires
geen geintjes, geen gedonder 
pas mal
niet slecht 
pas mal de
heel wat 
si c'est pas malheureux!
wat erg!, erg is dat! 
pas même, même pas
zelfs niet, niet eens 
ne … pas
niet 
ceci est à vous ou pas
is dit van u of niet 
pas plus que
evenmin als, niet meer dan 
pas possible
't is niet waar, hoe kan dat nou, wat krijgen we nou
(bijvoeglijk naamwoord; informeel) ongelofelijk, enorm, te gek, gaaf
(bijvoeglijk naamwoord; informeel; van personen) onmogelijk (in de omgang) 
ce n'est pas possible
't is niet waar, hoe kan dat nou, wat krijgen we nou 
pourquoi pas
waarom niet 
pas précisément
niet bepaald, juist niet, volstrekt niet 
ce n'est pas que (+ aanvoegende wijs)
niet dat 
pas que je sache
niet dat ik weet, daar weet ik niets van 
un enfant pas sage
geen zoet kind 
il sait ne pas parler
hij weet z'n mond te houden 
il ne sait pas parler
hij kan niet spreken 
(informeel) pas touche
blijf er met je klauwen/poten van af, afblijven, handen thuis, niet aankomen 
pas du tout
helemaal niet, absoluut niet 
pas un(e)
geen enkele, niemand 
pas vu, pas pris
mis poes
wat niet weet wat niet deert 
tu m'écriras, pas?
je schrijft me toch? 

qPas

Pas (afkorting) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. afkorting van: pascal-seconde


qPAS

PAS [peaɛs] (m.) (farmacie)
1. afkorting van: acide para-aminosalicyclique
PAS (para-aminosalicylzuur) 

qpascal

pascal1 [paskal] (m.; meervoud: pascals)
1. (metriek stelsel, natuurkunde)
pascal (eenheid van druk of spanning) 
2. (computer); mv. ongebruikelijk
Pascal (programmeertaal) 

qpascal

pascal2 [paskal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pascale [paskal])
1. paas- 
♦ voorbeelden
agneau pascal
paaslam 
cierge pascal
paaskaars 

qpascal-seconde

pascal-seconde [paskalsəgɔ̃d] (v.; meervoud: pascal-secondes) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. pascalseconde 

qpascuan

pascuan [paskɥɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pascuane [paskɥan]) (topografie)
1. van/uit het Paaseiland 

qPascuan

Pascuan [paskɥɑ̃] (m.), Pascuane [paskɥan] (v.) (topografie)
1. bewoner/bewoonster van het Paaseiland 

qpas-d'âne

pas-d'âne [padɑn] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (plantkunde)
klein hoefblad 
2. (diergeneeskunde)
kaakopenhouder 
3. (archaïsch; wapen)
stootplaat (van een degen) 

qpas-de-géant

pas-de-géant [padʒeɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (gymnastiek)
1. zweefmolen 

qpas-de-porte

pas-de-porte [padpɔrt] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (handel)
overnamesom (die te betalen is door de nieuwe huurder of zaak aan de eigenaar of de vorige huurder) 
♦ voorbeelden
pas-de-porte à céder
winkelruimte te huur 
2. sleutelgeld 

qpaseo

paseo [paseo] (m.)
1. promenade (in Spaanssprekende gebieden) 

qpashmina

pashmina [paʃmina] (m.)
1. pashmina(wol) (zijdeachtige wol van de kasjmiergeit) 
2. pashmina shawl/omslagdoek 

qpashto

pashto [pasjto] (v.) (taalkunde)
1. Pasjtoe 

qpasionaria

pasionaria [pasjɔnarja] (v.)
1. fanatieke voorvechtster 

qpaso doble

paso doble [pasodɔbl] (m.; meervoud: onveranderlijk) (danskunst)
1. paso doble 

qpasquin

pasquin [paskɛ̃] (m.) (archaïsch)
1. paskwil
schotschrift 
2. paskwil
pias 

qpasquinade

pasquinade [paskinad] (v.) (archaïsch, formeel)
1. paskwil
dwaze vertoning 

qpassable

passable [pasabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. nog net acceptabel
draaglijk, aanvaardbaar, redelijk, passabel 
2. van examencijfers
(net) voldoende
zes min 

qpassablement

passablement [pasabləmɑ̃] (bijwoord)
1. redelijk (goed)
tamelijk (goed), vrij (goed) 
2. tamelijk (veel)
nogal (veel), flink (wat), vrij veel 

qpassacaille

passacaille [pasakɑj] (v.) (danskunst, muziek)
1. passacaglia (dans en muziekstuk in driekwartsmaat)
passacaille 

qpassade

passade [pasad] (v.)
1. (liefdes)avontuur
affaire, amourette 
2. bevlieging
(voorbijgaande) gril 
3. (paardensport)
passade 

qpassage

passage [pasaʒ] (m.)
1. (omschrijving) vele betekenissen van het werkwoord ‘passer’ kunnen uitgedrukt worden door het zelfstandig naamwoord ‘passage’ en vertaald worden met een onbepaalde wijs voorafgegaan door ‘het’ 
2. (ook verkeer)
doorgang
doortocht, toegang, overgang, oversteekplaats 
♦ voorbeelden
barrer le passage à qqn.
iemand de doorgang versperren, in de weg staan 
céder le passage
voorrang geven/verlenen 
passage clouté
(door spijkers aangegeven) voetgangersoversteekplaats, zebra 
(elektriciteit) passage du courant
stroom 
être de passage à
op doorreis/doortocht zijn in 
donner passage à
doorgang verlenen aan 
(juridisch) droit de passage
recht van overpad 
se frayer un passage entre/parmi/dans
zich een weg banen door 
gêner le passage
de doorgang versperren, in de weg staan 
passage à gué
doorwaadbare plaats 
passage interdit
verboden toegang, geen doorgang 
laisser le passage à qqn.
iemand doorlaten 
le passage de la ligne
het passeren van de evenaar 
livrer passage à
doorgang verlenen aan 
passage à niveau
overweg 
passage pour piétons
(voetgangers)oversteekplaats, zebrapad 
passage privé
eigen weg
(als opschrift) alleen toegankelijk voor bewoners 
passage protégé
voorrangskruising 
(geschiedenis) le passage du Rhin
de overtocht over de Rijn 
(juridisch) servitude de passage
recht van overpad 
passage souterrain
(verkeers)tunnel (onder een weg door) 
passage surélevé
verkeersplateau (combinatie van autodrempel en brede oversteekplaats) 
voie de passage
drukke verkeersweg, hoofdweg 
3. (het) passeren
(het) voorbijgaan, (het) langstrekken, (het) langsrijden 
♦ voorbeelden
(informeel) il y a du passage
er komt (hier) heel wat volk langs 
chacun sourit à son passage
iedereen glimlacht wanneer hij voorbijkomt 
au passage
in het voorbijgaan 
prendre au passage
onderscheppen 
(figuurlijk) saisir l'occasion au passage
de/zijn kans (aan)grijpen, de gelegenheid te baat nemen 
(figuurlijk) signaler qqch. au passage
iets aanstippen 
un passage de cailles
een vlucht kwartels op trek 
le passage des cigognes
de trek/trektijd van de ooievaars 
le passage du métro sous la rue me réveille
ik word wakker van de metro die onder de straat door rijdt 
passages nuageux
overtrekkende wolkenvelden 
oiseau de passage
trekvogel
(figuurlijk) tijdelijke gast, geen blijver 
sur le passage de qqn.
op iemands weg/route 
sur le passage du cortège
op de plaats waar de stoet langskomt 
le passage d'un véhicule
het voorbijrijden van een auto 
4. (het) overgaan (tot)
overgang (naar) 
♦ voorbeelden
(psychologie) le passage à l'acte
het afreageren 
le passage à l'ennemi
het overlopen naar de vijand 
le passage de l'état liquide à l'état gazeux
het overgaan van de vloeibare staat in gasvorm 
examen de passage
herkansing, herexamen 
(figuurlijk) le grand passage
de dood 
rites de passage
overgangsriten 
passage à vide
black-out (letterlijk en figuurlijk)
(mechanica, voertuig) moment waarop een motor niet pakt
(figuurlijk) inzinking 
avoir un passage à vide
er even (met zijn gedachten) niet bij zijn 
(voertuig) le passage des vitesses
het schakelen 
5. overtocht
passage, oversteek 
♦ voorbeelden
payer le passage de Toulon à Alger
de overtocht van Toulon naar Algiers betalen 
6. (kort) verblijf
(korte) verschijning, (kort) optreden 
♦ voorbeelden
lors de mon passage à Paris
toen ik even in Parijs was 
son passage à la télévision
zijn verschijnen op de televisie 
7. passage (van een geschrift, een muziekstuk)
fragment 
8. (het) afleggen 
♦ voorbeelden
le passage du premier brevet de natation
het afleggen van zwemdiploma A 
9. galerij
passage
(lange, smalle) gang 
10. (textielindustrie)
(het) doorhalen van kettingdraden (door de lussen van de schering) 
11. (computer)
gang (van een programma)
run 
12. (paardensport)
Spaanse pas 
13. (lederindustrie, textielindustrie)
bewerking 
♦ voorbeelden
le passage des peaux
het gaar maken van de huiden 
¶. overige voorbeelden
l'heure de passage à l'antenne
de uitzendtijd (van een programma) 
passage à tabac
mishandeling (voornamelijk bij een politieverhoor)
afranseling 

qpassager

passager1 [pasaʒe] (m.), passagère1 [pasaʒɛr] (v.)
1. passagier 
♦ voorbeelden
passager clandestin
verstekeling, blinde passagier 

qpassager

passager2 [pasaʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: passagère [pasaʒɛr])
1. voorbijgaand
op doorreis/doortocht, doortrekkend 
♦ voorbeelden
averse passagère
overtrekkende/voorbijdrijvende regenbui 
hôte passager
gast op doorreis 
oiseau passager
trekvogel, vogel op trek 
2. van voorbijgaande aard
vluchtig, kortstondig, tijdelijk 
♦ voorbeelden
bonheur passager
vluchtig geluk 
3. (informeel)
druk 
♦ voorbeelden
rue passagère
drukke straat 

qpassagèrement

passagèrement [pasaʒɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. tijdelijk
voor korte tijd, kortstondig 

qpassant

passant1 [pasɑ̃] (m.), passante1 [pasɑ̃t] (v.)
1. voorbijgang(st)er 

qpassant

passant2 [pasɑ̃] (m.)
1. passant (lusje om het uiteinde van een riem of een ceintuur door te steken) 
♦ voorbeelden
les passants d'un pantalon
de lusjes voor een broekriem 

qpassant

passant3 [pasɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: passante [pasɑ̃t])
1. druk 
♦ voorbeelden
rue passante
drukke straat 
2. (heraldiek); van dieren
stappend
gaand 

qpassation

passation [pasasjɔ̃] (v.)
1. overdracht 
♦ voorbeelden
la passation des pouvoirs
het overdragen van de bevoegdheden 
2. (juridisch)
(het) passeren
(het) verlijden 
♦ voorbeelden
la passation d'un acte
het verlijden van een akte 
la passation d'un contrat
het tekenen van een overeenkomst 
(boekhouden) passation d'écriture
boeking 
3. (formeel)
(het) afleggen (van een test) 

qpassavant

passavant [pasavɑ̃] (m.)
1. (handel, juridisch)
geleibiljet 
2. (scheepvaart)
loopbrug 
3. (verouderd; scheepvaart)
verbindingsbrug 

qpasse

passe1 [pas] (m.)
1. abonnement 
♦ voorbeelden
passe national sur le réseau de chemin de fer
treinabonnement 
2. (informeel) verkorting van: passe-partout1 (1)
¶. overige voorbeelden
(Frankrijk) passe navigo
± OV-chipkaart 

qpasse

passe2 [pas] (v.)
1. (aardrijkskunde, scheepvaart)
doorvaart
engte, zeegat 
2. (aardrijkskunde, scheepvaart)
vaargeul
vaarwater 
3. (seks)
wip (m.b.t., van een prostitué, prostituee) 
♦ voorbeelden
faire une passe
een klant hebben 
hôtel de passe
hotel waarin prostitutie bedreven wordt, peeshotel 
maison de passe
bordeel 
4. (sport)
pass 
♦ voorbeelden
passe décisive
beslissende pass, assist 
5. (schermen)
uitval
passe 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) passe d'armes
woordenwisseling 
6. strijkbeweging (van een magnetiseur/magnetiseuse)
handbeweging (van een goochelaar) 
7. (jacht)
(omschrijving) plaats waar de dieren langs komen 
8. (ambacht, industrie)
beurt (van een werktuig)
gang, tocht 
9. (paardensport)
pase (bij een stierengevecht: beweging van de matador) 
10. (kansspel)
passe (nummers van 19 t/m 36 bij roulette) 
11. (drukwezen)
extra vellen (bij het drukken) 
♦ voorbeelden
livre de passe
boven het officiële oplagecijfer gedrukt boek 
main de passe
extra vellen 
12. (kledingindustrie)
rand (van een vrouwenhoed) 
13. (archaïsch; kansspel)
inzet 
♦ voorbeelden
être en passe
er goed voor staan (om te winnen) 
(niet archaïsch, figuurlijk) être dans une mauvaise passe
er naar aan toe zijn, pech hebben 
¶. overige voorbeelden
(boekhouden) passe de caisse
bijpaspotje 
être en passe de
op weg zijn om, op het punt staan … te 
mot de passe
wachtwoord, code
(computer) password, paswoord 

qpassé

passé1 [pase] (m.)
1. verleden
voorgeschiedenis 
♦ voorbeelden
passé chargé
zwaar belast verleden 
tout ça, c'est du passé
dat is allemaal verleden tijd, dat behoort tot het verleden 
évoquer le passé
herinneringen ophalen 
passé judiciaire
crimineel verleden, strafblad 
par le passé
vroeger 
regarder vers le passé
achteromkijken, terugblikken 
il a un long passé de souffrance
hij heeft veel geleden in zijn leven 
être rattrapé/rejoint par son passé
ingehaald worden door zijn verleden 
passé professionnel
arbeidsverleden 
2. (taalkunde)
verleden tijd 
♦ voorbeelden
passé antérieur
voltooid verleden tijd (met een hulpwerkwoord in de passé simple, bv.: j'eus fini) 
passé composé
voltooid tegenwoordige tijd (bv.: j'ai fini) 
passé indéfini
voltooid tegenwoordige tijd 
passé simple
(omschrijving) verleden tijd die een perfectief of een momentaan aspect kan uitdrukken, bv.: je finis 
passé surcomposé
voltooid verleden tijd (met een hulpwerkwoord in de voltooid tegenwoordige tijd, bv.: quand il a eu fini) 

qpassé

passé2 [pase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: passée [pase])
1. (ook taalkunde)
verleden
voorbij(gegaan), vroeger 
♦ voorbeelden
maintenant que le plus dur est passé
nu het ergste /voorbij/achter de rug/ is 
les événements passés
de vroegere gebeurtenissen 
infinitif passé
voltooid aspect van de onbepaalde wijs (bv.: avoir fini) 
l'orage est passé
het onweer is voorbij 
participe passé
voltooid deelwoord, verleden deelwoord 
le temps passé
het verleden 
histoires du temps passé
verhalen van vroeger 
2. met een bepaald lidwoord
vorig
vlak voorafgaand, afgelopen 
♦ voorbeelden
la semaine passée
(de) vorige week 
3. verbleekt
verschoten 
♦ voorbeelden
(ook bijvoeglijk naamwoord, onv.) bleu passé
fletsblauw 
couleur passée
verbleekte kleur 
tissu passé
verschoten stof 
4. van vruchten
overrijp 
¶. overige voorbeelden
il est deux heures passées
het is over/na tweeën 
passé de mode
uit de mode, ouderwets 

qpassé

passé3 [pase] (voorzetsel) (voor het zelfstandig naamwoord)
1. na 
♦ voorbeelden
passé dix heures
na tienen 
2. voorbij 
♦ voorbeelden
passé la ferme
voorbij de boerderij 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
meer dan 

qpasse-bande

passe-bande [pasbɑ̃d] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (audio)
1. band- 
♦ voorbeelden
filtre passe-bande
bandfilter 

qpasse-bas

passe-bas [pasbɑ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(audio) filtre passe-bas
laagdoorlaatfilter 

qpasse-boule

passe-boule [pasbul] (m.; meervoud: passe-boules) (spel)
1. (omschrijving) werpspel met gebruikmaking van gaten in de vorm van opengesperde monden 
♦ voorbeelden
avoir une bouche en passe-boule
een mond als een hooischuur hebben 

qpasse-crassane

passe-crassane [paskrasan] (v.; meervoud: passe-crassanes) (plantkunde)
1. bergamot(peer) 

qpasse-debout

passe-debout [pasdəbu] (m.; meervoud: onveranderlijk) (verouderd)
1. doorvoerbiljet 

qpasse-droit

passe-droit [pasdrwa] (m.; meervoud: passe-droits)
1. bevoorrechting
onrechtmatige gunst 
2. (archaïsch)
verongelijking
achteruitzetting, passering, passe-droit 

qpassée

passée [pase] (v.)
1. (jacht)
spoor (van wild) 
2. trek (van de snip) 
3. (roeisport)
riemslag 

qpasse-haut

passe-haut [paso] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(audio) filtre passe-haut
hoogdoorlaatfilter 

qpasséisme

passéisme [paseism] (m.) (formeel; pejoratief)
1. (overdreven) nostalgie
traditionalisme, (overdreven) gehechtheid aan het verleden 

qpasséiste

passéiste1 [paseist] (m. & v.) (formeel)
1. nostalgisch iemand
traditionalist(e) 

qpasséiste

passéiste2 [paseist] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (zeer/overdreven) nostalgisch
nostalgiek, traditionalistisch, (overdreven/zeer) gehecht aan het verleden 

qpasse-lacet

passe-lacet [paslasɛ] (m.; meervoud: passe-lacets) (handwerken)
1. rijgpen
rijgpin, rijgnaald 
¶. overige voorbeelden
(informeel) être raide comme un passe-lacet
dalles hebben, gesjochten zijn 

qpasse-main

passe-main [pasmɛ̃] (m.; meervoud: passe-mains) (wapen)
1. dragon
sabelkwast, porte-épée 

qpassement

passement [pasmɑ̃] (m.)
1. boordsel
boordband, passement 

qpassementer

passementer [pasmɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. met passement(werk) versieren 

qpassementerie

passementerie [pasmɑ̃tri] (v.)
1. passementwerk
passementerie, koordenwerk 
2. passementwerkerij
boordselweverij 
3. passementwinkel
passementerie 

qpassementier

passementier1 [pasmɑ̃tje] (m.), passementière1 [pasmɑ̃tjɛr] (v.) (handel, textielindustrie)
1. passementwerk(st)er
passementmaker, boordselwever 
2. passementverkoper/passementverkoopster 

qpassementier

passementier2 [pasmɑ̃tje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: passementière [pasmɑ̃tjɛr]) (handel, textielindustrie)
1. passement-
boordsel- 
♦ voorbeelden
industrie passementière
passementwerkerij, passementerie 

qpasse-montagne

passe-montagne chapeau[pasmɔ̃taɲ] (m.; meervoud: passe-montagnes)
1. bivakmuts 

qpasse-muraille

passe-muraille [pasmyrɑj] (m.; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(schertsend) c'est un passe-muraille
hij kan zich onzichtbaar maken 
(titel van een verhaal van M. Aymé) Le Passe-muraille
De man die door de muur kon gaan 

qpasse-partout

passe-partout1 [paspartu] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. loper
passe-partout 
2. passe-partout (omlijsting) 
3. (gereedschap)
trekzaag 
4. (gereedschap)
borstel (om het meel van het brood te verwijderen) 
5. (figuurlijk)
passe-partout 

qpasse-partout

passe-partout2 [paspartu] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. algemeengeldig
uniform, gelijkvormig 
♦ voorbeelden
robe passe-partout
jurk voor iedere gelegenheid 
¶. overige voorbeelden
mot passe-partout
stopwoord 
phrase passe-partout
stoplap, stopzin 

qpasse-passe

passe-passe [paspas] (m.; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
tour de passe-passe
goocheltoer, goochelkunstje, trucje (figuurlijk) 

qpasse-pied

passe-pied [paspje] (m.; meervoud: passe-pieds) (verouderd; danskunst)
1. passe-pied (dans in 3/8 maat) 

qpasse-pierre

passe-pierre [paspjɛr] (v.; meervoud: passe-pierres) (plantkunde)
1. steenbreek 
2. zeevenkel 

qpasse-plat

passe-plat [paspla] (m.; meervoud: passe-plats) (horeca, huishouden)
1. doorgeefluik 

qpassepoil

passepoil [paspwal] (m.) (kledingindustrie)
1. paspel
passepoil 
2. bies 

qpassepoiler

passepoiler [paspwale] (overgankelijk werkwoord) (kledingindustrie)
1. paspelen
passepoileren 

qpasseport

passeport document[paspɔr] (m.)
1. paspoort
(reis)pas 
♦ voorbeelden
contrôle des passeports
paspoortencontrole 
délivrer un passeport
een paspoort afgeven 
passeport diplomatique
diplomatiek paspoort 
2. (scheepvaart)
uitvaartdocumenten (mv.) 
♦ voorbeelden
droit de passeport
uitvaartheffing 
3. (scheepvaart)
navicert 

qpasser

passer1 [pase] (onovergankelijk werkwoord) (vooral + être, ook + avoir)
1. gaan (door) (ook figuurlijk)
lopen (door), rijden (door), reizen (door), passeren 
♦ voorbeelden
passer avant
voorgaan (figuurlijk) 
sa mère passe avant sa femme
zijn moeder gaat vóór zijn vrouw 
ça passe ou ça casse
het is erop of eronder 
le café doit passer lentement
koffie moet langzaam doorlopen 
passer comme une lettre à la poste
(van excuses) zomaar geaccepteerd worden
(van hervormingen) zomaar doorgang vinden, zonder probleem aangenomen worden 
(van voedsel) ça passe comme une lettre à la poste
dat slikt makkelijk weg, dat gaat erin als koek, dat glijdt erin 
son mensonge a passé comme une lettre à la poste
men heeft zijn leugen zomaar geslikt 
le courant ne passe pas
er is geen stroom/elektriciteit
(figuurlijk) er is geen contact, het klikt niet 
défense de passer
geen toegang 
(informeel) un camion lui a passé dessus
hij is overreden door een vrachtauto, hij is onder een vrachtauto gekomen 
passer devant
voorgaan (letterlijk) 
passer devant un jury
voor een jury verschijnen 
mon dîner ne passe pas
mijn avondeten /ligt me zwaar op de maag/wordt slecht verteerd/ 
enfin, passe pour lui
nu goed, voor hem maken we een uitzondering 
la sauce fait passer le poisson
de saus is beter dan de vis 
cette histoire-là ne passe pas
dat verhaal is niet geloofwaardig 
laissez passer
maak ruimte, opzij 
la loi a passé
de wet /is aangenomen/is erdoor gekomen/ 
il passe mal à la télévision
hij komt slecht over op de tv 
passer outre
doorgaan, verder gaan 
passer outre à
zich niet druk maken om, voorbijgaan aan, geen rekening houden met, heenstappen over, negeren 
passer outre à la volonté de qqn.
iets tegen iemands wil doen 
passer par Paris
over Parijs gaan/reizen 
passer par la Bourgogne
door Bourgondië komen/gaan 
je suis passé par là
dat heb ik ook meegemaakt 
il faudra en passer par là
er zit niets anders op, we zullen eraan moeten geloven, we moeten het wel zo doen/aanpakken 
passer par de rudes épreuves
zware beproevingen doorstaan 
un cycliste qui passait par là
een fietser die daarlangs kwam 
passer par une période difficile
een moeilijke periode doormaken 
il faut en passer par ses volontés
men moet voor zijn wil buigen 
il est passé par l'Ecole polytechnique
hij heeft de Ecole polytechnique doorlopen 
dire tout ce qui vous passe par la tête
alles zeggen wat in je hoofd opkomt 
le col est enneigé, nous ne pourrons pas passer
de pas is ingesneeuwd, we kunnen er niet over 
cette scène ne passe pas
die scène komt niet goed over (bij het publiek) 
passer sous un pont
onder een brug door gaan 
(figuurlijk) passer sur le corps de qqn.
over iemand heen lopen/walsen, over lijken gaan, voor niets terugdeinzen 
(informeel) y passer
eraan gaan, doodgaan 
(informeel) j'ai failli y passer
ik heb bijna het loodje gelegd 
(informeel) nous allons tous y passer
we gaan er allemaal aan 
il n'épargne personne dans ses critiques, tout le monde y passe
hij spaart niemand bij zijn kritiek, iedereen /moet eraan geloven/krijgt een veeg uit de pan/ 
(cela) passe (encore), mais …
dat is nog tot daar aan toe, maar … 
2. voorbijgaan
voorbijkomen, gaan (langs), passeren 
♦ voorbeelden
passer à la caisse
zich bij de kassa vervoegen (voor uitbetaling)
naar de kassa gaan, zich laten uitbetalen 
passer à la visite médicale
medisch gekeurd worden 
(figuurlijk) un ange passe
er gaat een dominee voorbij 
je passerai chez vous entre six et sept
ik kom tussen zes en zeven bij u langs 
passer comme un bolide
voorbijflitsen, voorbijrazen 
je suis passé devant chez lui
ik ben langs zijn huis gekomen 
en passant
in het voorbijgaan, terloops 
soit dit en passant
trouwens, tussen twee haakjes, dit even terzijde 
ne faire que passer
niet lang blijven, gauw weer weggaan 
(onpersoonlijk) il passe beaucoup de monde
er komen veel mensen voorbij 
passer inaperçu
onopgemerkt blijven, niet opgemerkt worden, niet opvallen 
passer prendre qqn.
iemand /ophalen/op komen halen/, iemand /oppikken/op komen pikken/, iemand /afhalen/af komen halen/ 
(informeel) passer sous une voiture
onder een auto komen, overreden worden (door een auto) 
passer sous le nez de qqn.
iemands neus voorbijgaan 
cela nous est passé sous le nez
dat is onze neus voorbijgegaan 
faire passer qqch. sous les yeux de qqn.
iemand iets laten zien, iemand op iets wijzen 
passer sur les détails
niet blijven stilstaan bij alle details, niet in detail treden 
passer sur des formalités
formaliteiten /overslaan/achterwege laten/ 
passer sur les fautes de qqn.
iemands fouten door de vingers zien 
passer sur des détails peu intéressants
niet stil blijven staan bij oninteressante details 
le facteur vient de passer
de postbode is net langs geweest 
3. voorbijgaan (in de tijd)
verstrijken, overgaan, weggaan, verdwijnen 
♦ voorbeelden
cela passera avec l'âge
daar groeit hij wel overheen 
sa colère a vite passé
zijn woede was gauw over 
passer comme une ombre
van korte duur zijn 
passer de mode
uit de mode raken 
la douleur va passer vite
de pijn zal snel overgaan 
enfin, passons (là-dessus)
nu goed, laten we daar niet meer over praten 
faire passer le temps
de tijd verdrijven 
(informeel) se faire passer un enfant
een kind laten wegmaken 
faire passer le goût du pain à qqn.
iemand om zeep helpen
iemand alle animo ontnemen 
faire passer à qqn. /l'envie/le goût/ de qqch.
iemand de lust tot iets /doen vergaan/ontnemen 
cela lui passera
dat gaat wel over 
la mode en passera
dat raakt wel weer uit (de mode) 
comme le temps passe
wat gaat de tijd snel, wat vliegt de tijd 
4. gaan (van … naar)
overgaan (naar/tot), slagen 
♦ voorbeelden
passer à table
aan tafel gaan 
passer à l'ennemi
naar de vijand overlopen 
passer à l'offensive
tot de aanval overgaan 
(juridisch) bien qui passe à qqn.
zaak die op iemand overgaat 
passer à l'étranger
naar het buitenland gaan 
passons à autre chose
laten we ergens anders /mee beginnen/over praten/ 
le feu passe au vert
het (verkeers)licht springt op groen 
(juridisch) passer aux aveux
een bekentenis afleggen 
passé dans l'usage
ingeburgerd 
passer dans l'opposition
zich bij de oppositie aansluiten 
passer dans le camp opposé
naar de andere kant overlopen 
passer de main en main
van hand tot hand gaan 
passer de … à/chez/dans/en
gaan van … naar 
passer du rire aux larmes
eerst lachen en dan huilen 
passer d'un excès à l'autre
van het ene uiterste in het andere (ver)vallen 
passer d'un extrême à l'autre
van het ene uiterste in het andere (ver)vallen 
passer en seconde
overschakelen naar de tweede versnelling
naar de vijfde klas gaan 
passer en proverbe
tot een spreekwoord worden 
passer en deuxième
overschakelen naar de tweede versnelling 
(juridisch) passer en jugement/justice
(van rechtszaken) voorkomen 
faire passer la bouteille
de fles rond laten gaan 
passer lieutenant
tot luitenant bevorderd worden 
être passé maître dans/en qqch.
zeer handig/bedreven in iets zijn 
être passé maître dans /l'art/le métier/ de (+ onbepaalde wijs)
zeer handig/bedreven zijn in het 
où est-il passé
waar is hij gebleven 
5. (+ pour)
doorgaan voor
gelden als, passeren voor, beschouwd worden als 
♦ voorbeelden
se faire passer pour
zich uitgeven voor 
cela passe pour certain
dat wordt als zeker aangenomen 
il passe pour avoir dit cela
hij moet/zou dat gezegd hebben 
6. (film, radio/tv, theater)
verschijnen
optreden, een voorstelling geven, vertoond worden, geprojecteerd worden, gespeeld worden, uitgezonden worden 
♦ voorbeelden
ce documentaire passera demain à la télévision
die documentaire wordt morgen voor de televisie uitgezonden 
ce film passe dans trois cinémas
die film draait in drie bioscopen 
7. gebruikt worden
opraken 
8. verbleken
verschieten 
♦ voorbeelden
le bleu passe au soleil
blauw verbleekt in het zonlicht 
9. (kaartspel)
passen 
10. (dialectisch; eufemistisch)
heengaan
overlijden, doodgaan 
♦ voorbeelden
il a passé pendant qu'on l'opérait d'urgence
hij is overleden tijdens een spoedoperatie 
11. (Belgisch-Frans (Waals))
rijden (m.b.t. Sinterklaas, kerstman)
geschenken brengen 
¶. overige voorbeelden
faites passer
geef het door, zeg(t) het voort 
jupon qui passe
onderrok die /onder de rok uit/eronderuit/ komt 
le médecin m'a ouvert mon abcès; je l'ai senti passer
de dokter heeft mijn abces opengesneden; nou, dat heb ik gevoeld 
il l'a sentie passer, la note
dat heeft hij in zijn portemonnee gevoeld 
¶. spreekwoorden
tout passe, tout lasse, tout casse
landen verzanden en zanden verlanden 
la fête passée, adieu le saint
uit het oog, uit het hart 
les chiens aboient, la caravane passe
± blaffende honden bijten niet 

qpasser

passer2 [pase] (overgankelijk werkwoord)
1. oversteken
trekken over, trekken door, gaan over, komen door, gaan door, ondergaan 
♦ voorbeelden
(archaïsch) passer son chemin
doorlopen, verder gaan, zijn weg vervolgen 
passer un examen
een examen afleggen 
passer la frontière
de grens over gaan 
passer la grille
het hek door gaan 
passer l'inspection
geïnspecteerd worden 
passer un mur
over een muur klimmen/springen 
passer la porte
weggaan
(figuurlijk) ontslagen worden 
ne pas passer la porte
te groot zijn om door de deur te kunnen, overdreven groot zijn 
passer la radio
doorgelicht worden 
passer la rampe
inslaan (figuurlijk) 
passer une rivière à la nage
een rivier over zwemmen 
passer le seuil
de drempel over stappen 
faire passer un test à qqn.
iemand een test afnemen 
passer la visite médicale
medisch gekeurd worden 
2. tijd
doorbrengen
passeren, besteden (aan) 
♦ voorbeelden
il ne passe pas une journée sans m'écrire
hij schrijft me iedere dag 
passer deux jours sur
twee dagen doen over 
ce n'est qu'un mauvais moment à passer
je moet er even doorheen, het is even slikken 
il ne passera pas la nuit
hij haalt de morgen niet, hij komt de nacht niet door 
passer un mauvais quart d'heure
/een moeilijk moment/een benauwd kwartiertje/ doormaken 
passer la soirée chez qqn.
de avond bij iemand doorbrengen 
c'est pour passer le temps
(dat doe ik) om de tijd te verdrijven 
passer ses vacances au bord de la mer
zijn vakantie aan zee doorbrengen 
passer sa vie à manger et à dormir
niets anders doen dan eten en slapen 
3. voorbijgaan
passeren, overschrijden, inhalen, te boven gaan
(archaïsch of formeel) overtreffen 
♦ voorbeelden
passer les bornes
te ver gaan 
passer le but
het doel voorbijschieten 
il a maintenant passé le cap
hij is nu de moeilijkheid te boven 
(figuurlijk) avoir passé le cap de l'examen
het examen achter zich hebben liggen 
elle a passé le cap de la cinquantaine
zij is over/boven de vijftig 
cela passe mes forces
dat gaat mijn krachten te boven 
jupon qui passe la jupe
onderrok die onder de rok uit komt 
il a passé la limite d'âge pour ce concours
hij heeft de leeftijdsgrens voor dit concours overschreden 
passer les limites
te ver gaan 
passer la mesure
te ver gaan 
il a passé la soixantaine
hij is /over de zestig/de zestig gepasseerd/ 
passer une voiture
een auto inhalen/passeren 
4. aanreiken
overhandigen, aangeven, doorgeven, overbrengen, overzetten, (uit)lenen 
♦ voorbeelden
passer son stylo à qqn.
iemand zijn pen lenen 
passer la parole à qqn.
iemand het woord geven/verlenen (na zelf te hebben gesproken) 
passer ses ordres à qqn.
iemand bevelen geven 
passer commande à un fournisseur
een bestelling plaatsen bij een leverancier 
il a passé la grippe à toute la famille
hij heeft zijn hele familie aangestoken met griep 
passer un coup de fil/téléphone à qqn.
iemand opbellen 
passer l'arme à gauche
het hoekje om gaan, de pijp aan Maarten geven 
passer le ballon
de bal doorspelen 
passe-moi les ciseaux
geef mij de schaar eens aan 
passer la communication
het telefoongesprek overzetten/doorverbinden 
passer la consigne
het wachtwoord doorgeven, nauwkeurige aanwijzingen geven/achterlaten 
passer de la contrebande
smokkelwaar de grens over brengen 
passer des marchandises en fraude
goederen smokkelen 
passer la seconde
naar de tweede versnelling gaan 
passer le sel
het zout doorgeven 
passer ses vitesses
(over)schakelen 
je vous le passe
ik verbind u met hem door 
5. aanschieten
aandoen, omdoen, aantrekken 
♦ voorbeelden
passer un anneau au doigt
een ring aan de vinger steken 
passer une robe de chambre à la hâte
vlug een kamerjas aanschieten 
6. halen door/langs/over
strijken langs/over, steken door/in
(films) vertonen
(platen) draaien
(radio/tv) uitzenden 
♦ voorbeelden
passer par les armes
fusilleren 
passer l'aspirateur
stofzuigen 
passer un chiffon sur un meuble
een doekje over een meubel halen 
passer deux couches de peinture sur les murs
de muren twee lagen verf geven 
passer un disque
een plaat draaien 
passer l'éponge sur un événement
de spons over een gebeurtenis halen 
passer un film
een film vertonen 
passer le linge à l'eau de Javel
het wasgoed met bleekwater spoelen 
passer le parquet à la cire
het parket in de was zetten 
qu'est-ce qu'il lui a passé
hij heeft hem er flink van langs gegeven! 
passer qqch. en revue
iets de revue laten passeren, iets nagaan 
passer un savon à qqn.
iemand de mantel uitvegen, iemand een standje geven 
passer sa tête par la fenêtre
zijn hoofd uit het raam steken 
7. overslaan
voorbij laten gaan, weglaten 
♦ voorbeelden
j'ai passé tout un chapitre
ik heb een heel hoofdstuk overgeslagen 
j'en passe
(het is) te veel om op te noemen, noem maar op, zo zou ik nog een tijd kunnen doorgaan 
j'en passe et des meilleures
en ik vertel nog niet ééns alles, als ik alles zou moeten vertellen, breek me de bek niet open 
passer son tour
zijn beurt voorbij laten gaan
(kaartspel) passen 
8. vergeven
door de vingers zien 
♦ voorbeelden
on lui passe tous ses caprices
al zijn grillen worden getolereerd 
passez-moi l'expression
vergeef me de uitdrukking 
passer qqch. à qqn.
iets door de vingers zien 
9. doen verdwijnen
doen verbleken, bevredigen 
♦ voorbeelden
passer sa colère sur qqn.
zijn woede koelen/afreageren op iemand 
10. zeven
filtreren 
♦ voorbeelden
passer le bouillon
de bouillon zeven 
passer le café
de koffie filtreren 
passer au crible
zeven
(ook) grondig onderzoeken 
11. (boekhouden, juridisch)
opmaken
passeren, verlijden, boeken 
♦ voorbeelden
passer un acte
een akte passeren 
passer un contrat
een contract opmaken 
passer un marché
een koop sluiten 
passer une somme par pertes et profits
een bedrag /op de winst-en-verliesrekening boeken/van de winst-en-verliesrekening afschrijven/ 
¶. overige voorbeelden
passez-moi la casse, je vous passerai le séné
laten we beiden water bij de wijn doen 
(formeel) passer condamnation
ongelijk/schuld bekennen 
(figuurlijk) passer la main
afzien van iets 
passer qqn. à tabac
iemand afranselen (voornamelijk bij een politieverhoor)
iemand mishandelen, iemand ervanlangs geven, iemand afrossen, iemand aftuigen 
¶. spreekwoorden
contentement passe richesse
tevredenheid gaat boven rijkdom 
expérience passe science
ondervinding is de beste leermeesteres, oefening baart kunst, al doende leert men 
patience passe science
geduld gaat boven geleerdheid 

qpasser

se passer3 [səpase] (wederkerend werkwoord)
1. gebeuren
zich afspelen, voorvallen 
♦ voorbeelden
si tout se passe bien
als alles goed gaat 
tout se passe comme si
het lijkt erop dat, alles wijst erop dat, men zou denken dat 
(informeel) ça ne se passera pas comme ça
dat gaat zomaar niet, daar zal ik een stokje voor steken 
comment cela s'est-il passé
hoe is dat gegaan, hoe is dat gebeurd 
comment ça se passe pour toi
hoe is/gaat het (met je) 
comment s'est passé votre voyage
hoe was uw reis, hoe heeft u het gehad 
(onpersoonlijk) que se passe-t-il?
wat gebeurt er? 
qu'est-ce qui se passe?
wat gebeurt er? 
ne pas pouvoir dire ce qui se passe en soi
niet kunnen zeggen wat er in zijn binnenste omgaat 
2. voorbijgaan
verstrijken 
♦ voorbeelden
une année s'est passée depuis sa disparition
een jaar is verstreken sinds zijn verdwijning 
(onpersoonlijk) il ne se passe pas une année que
er gaat geen jaar voorbij (zonder) dat 
3. overgaan
voorbijgaan 
♦ voorbeelden
buvez une gorgée d'eau, votre hoquet se passera
drink een slokje water, dan gaat de hik wel over 
en attendant que sa mauvaise humeur se passe
totdat zijn slechte humeur over is 
4. (+ de)
het stellen zonder
missen, ontberen 
♦ voorbeelden
il ne peut se passer de fumer
hij kan het roken niet laten, hij kan niet zonder sigaret (enz.) 
voilà qui se passe de commentaires
dat maakt commentaar overbodig, dat spreekt voor zichzelf 
(ironisch) je me passerais bien volontiers de cette corvée
ik zou maar al te graag onder dat karwei uit willen komen 
il ne peut se passer d'elle
hij kan niet zonder haar 
se passer des services de qqn.
van iemands diensten afzien 
5. elkaar doorgeven 
6. (+ de) (archaïsch)
genoegen nemen met 
¶. overige voorbeelden
se passer toutes ses envies
zich uitleven, al zijn lusten botvieren, doen waar men zin in heeft 
se passer les mains à l'eau
zijn handen afspoelen 
¶. spreekwoorden
il faut que jeunesse se passe
jong bier moet gisten, ± jeugd heeft geen deugd 

qpasserage

passerage [pasraʒ] (v.) (plantkunde)
1. kruidkers 

qpassereau

passereau [pasro] (m.) (dierkunde)
1. zangvogel 
2. (archaïsch)
(huis)mus 

qpasserelle

passerelle [pasrɛl] (v.)
1. loopbrug
loopplank 
♦ voorbeelden
passerelle à gibier
wildwissel 
(luchtvaart) passerelle télescopique
slurf 
2. bruggetje
vlonder, voetgangersbrug 
3. (figuurlijk)
brug
toegangsmiddel 
♦ voorbeelden
créer des passerelles entre … et …
een brug slaan tussen … en … 
4. (scheepvaart)
commandobrug 
5. (spoorwegen)
doorgang (tussen twee rijtuigen) 
6. (onderwijs)
overstapmogelijkheid (tussen studierichtingen) 
♦ voorbeelden
classe passerelle
schakelklas 
7. (luchtvaart)
aviobrug 
8. (computer)
toegangspoort
gateway 

qpassériforme

passériforme [paserifɔrm] (m.) zie passereau (1)

qpasserine

passerine [pasrin] (v.)
1. (plantkunde)
passerina (familie der peperboompjesachtigen) 
2. (dierkunde)
indigovink
indigovogel 

qpasserinette

passerinette [pasrinɛt] (v.) (dierkunde)
1. baardgrasmus 

qpasserose

passerose [pasroz] (v.) (dialectisch)
1. stokroos 

qpasse-rose

passe-rose [pasroz] (v.; meervoud: passe-roses) (dialectisch) zie passerose

qpasset

passet [pɑsɛ] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. voetenbankje 

qpasse-temps

passe-temps [pastɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. tijdverdrijf
verstrooiing, hobby 

qpasse-thé

passe-thé [paste] (m.; meervoud: onveranderlijk) (huishouden)
1. theezeefje 

qpasse-tout-grain

passe-tout-grain [pastugrɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. passe-tout-grain (rode bourgogne) 

qpassette

passette [pasɛt] (v.) (huishouden)
1. zeefje 

qpasseur

passeur [pasœr] (m.), passeuse [pasøz] (v.)
1. veerman 
2. mensensmokkelaar (iemand die clandestien mensen over de grens brengt) 
3. smokkelaar 
♦ voorbeelden
passeur de drogue(s)
drugssmokkelaar 
4. (sport)
passer (speler/speelster die passes maakt)
aangever 

qpasse-velours

passe-velours [pasvəlur] (m.; meervoud: onveranderlijk) (dialectisch)
1. hanenkam 

qpasse-vite

passe-vite [pasvit] (m.) (Belgisch-Frans (Waals); huishouden)
1. draaizeef 

qpasse-vue

passe-vue [pɑsvy] (m.; meervoud: passe-vues)
1. diaschuif
diawisselaar 

qpassible

passible [pasibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onderhevig (aan)
vatbaar (voor) 
♦ voorbeelden
passible d'une peine
strafbaar 
passible d'une amende
beboetbaar 
être passible d'un emprisonnement
tot een gevangenisstraf veroordeeld kunnen worden 
2. (formeel; theologie)
lijdbaar
aan lijden onderhevig 

qpassif

passif1 [pasif] (m.)
1. (boekhouden)
passief
passiva (mv.)
schulden (mv.)
lasten (mv.)
creditzijde, passiefzijde 
♦ voorbeelden
postes du passif
creditposten 
2. (taalkunde)
passief
lijdende vorm, passivum 

qpassif

passif2 [pasif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: passive [pasiv])
1. passief
lijdend, lijdelijk, niet handelend, niet actief, inactief 
♦ voorbeelden
défense passive
Bescherming Burgerbevolking, BB 
droit de vote passif
passief kiesrecht 
être/rester passif devant une situation
een situatie lijdzaam ondergaan 
(seks) homosexuel passif
homoseksueel die de vrouwelijke rol speelt 
(medisch) immunisation passive
passieve immunisatie 
(medisch) mobilité passive
passieve beweeglijkheid 
2. (taalkunde)
lijdend
passief 
♦ voorbeelden
voix passive
lijdende vorm 
3. (elektriciteit, natuurkunde, scheikunde)
passief
inactief 
♦ voorbeelden
fer passif
passief ijzer 
pôle passif
passieve component 
4. (elektriciteit)
geen elektromotorische kracht hebbend 
♦ voorbeelden
circuit passif
netwerk zonder emk 
5. (geschiedenis); van burgers
niet stemmend 
¶. overige voorbeelden
satellite passif
weerkaatsingssatelliet, reflexsatelliet 

qpassiflore

passiflore [pasiflɔr] (v.) (plantkunde)
1. passiebloem 

qpassiflorine

passiflorine [pasiflɔrin] (v.) (scheikunde)
1. passiebloemwortelalkaloïde 

qpassim

passim [pasim] (bijwoord) (formeel)
1. passim
verspreid, op verschillende plaatsen 

qpassing

passing [pasiŋ] (m.) zie passing-shot

qpassing-shot

passing-shot [pasiŋʃɔt] (m.; meervoud: passing-shots) (tennis)
1. passeerslag
passeerbal 

qpassion

passion [pasjɔ̃] (v.)
1. hartstocht
(grote) liefde, voorliefde, passie 
♦ voorbeelden
aimer qqn. à la passion
hartstochtelijk van iemand houden 
passion de l'argent
geldzucht 
avec passion
hartstochtelijk, vol vuur, vurig, hevig, heftig, intens 
avouer/déclarer sa passion
zijn liefde uitspreken 
c'est sa passion
dat is zijn grote zwak 
il a la passion du jeu
hij is verzot op spelen 
se prendre de passion pour
een hartstocht opvatten voor 
résister à ses passions
zijn hartstochten de baas blijven 
page écrite sans passion
bladzijde die is geschreven zonder enig enthousiasme 
2. (archaïsch)
emotie
gevoel, roersel 
3. (archaïsch)
lijden 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) fleur de la passion
passiebloem 
(plantkunde) fruit de la passion
passievrucht 

qPassion

Passion [pasjɔ̃] (v.)
1. (religie)
lijden (van Christus)
lijdensverhaal 
♦ voorbeelden
semaine de la Passion
lijdensweek 
2. (dramaturgie)
passiespel 
♦ voorbeelden
la Passion selon saint Matthieu
de Matthäuspassion 

qpassionaria

passionaria [pasjɔnarja] (v.)
1. fanatieke voorvechtster 

qpassioniste

passioniste [pasjɔnist] (m.) zie passionniste

qpassionnaire

passionnaire [pasjɔnɛr] (m.) (religie)
1. passieboek
passionaal 

qpassionnant

passionnant [pasjɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: passionnante [pasjɔnɑ̃t])
1. boeiend
pakkend, meeslepend 
2. ontroerend
aangrijpend 

qpassionné

passionné1 [pasjɔne] (m.), passionnée1 [pasjɔne] (v.)
1. gepassioneerde man/vrouw 
2. hartstochtelijk liefhebber/liefhebster 
♦ voorbeelden
c'est un passionné de photo
hij is een hartstochtelijke fotograaf, hij is bezeten van fotografie 

qpassionné

passionné2 [pasjɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: passionnée [pasjɔne])
1. hartstochtelijk
vurig, enthousiast, hevig, heftig 
♦ voorbeelden
débat passionné
fel debat 
être passionné de/par/pour
een hartstochtelijk aanhanger zijn van, zeer geboeid zijn door, dwepen met, verzot zijn op 
haine passionnée
felle haat 
jugement passionné
zeer partijdig oordeel 

qpassionnel

passionnel [pasjɔ̃ɲɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: passionnelle [pasjɔ̃ɲɛl])
1. door hartstocht ingegeven 
♦ voorbeelden
crime passionnel
moord/misdaad uit hartstocht/jaloezie, crime passionnel, opwellingsmisdaad (archaïsch) 

qpassionnellement

passionnellement [pasjɔnɛlmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. hartstochtelijk
op hartstochtelijke/gepassioneerde wijze, vol passie 

qpassionnément

passionnément [pasjɔnemɑ̃] (bijwoord)
1. hartstochtelijk
op hartstochtelijke wijze, vol vuur, vurig, hevig, heftig, intens, ten zeerste 
♦ voorbeelden
aimer passionnément qqn.
zielsveel van iemand houden, dol op iemand zijn 
aimer passionnément qqch.
een hartstochtelijk liefhebber van iets zijn, dol op iets zijn 
désirer passionnément qqch.
iets dolgraag willen (hebben) 

qpassionner

passionner1 [pasjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. boeien
meeslepen, pakken 
¶. overige voorbeelden
passionner /un débat/une discussion/
de emoties tijdens een discussie hoog doen oplaaien 

qpassionner

se passionner2 [səpasjɔne] (wederkerend werkwoord)
1. zeer geboeid raken
enthousiast worden 
♦ voorbeelden
se passionner pour
warmlopen voor, verzot zijn op, zich inzetten voor 

qpassionniste

passionniste [pasjɔnist] (m.) (rooms-katholiek)
1. passionist (lid van de kloosterorde van het Heilige Kruis) 

qpassivation

passivation [pasivasjɔ̃] (v.)
1. (scheikunde)
passivering
(het) passief/inactief maken 
2. (taalkunde)
passivisering (omzetting in de lijdende vorm) 

qpassivement

passivement [pasivmɑ̃] (bijwoord)
1. passief
lijdelijk, niet handelend, inactief 
2. (juridisch)
lijdend (m.b.t. erfdienstbaarheid) 
3. (juridisch)
lasten uitmakend (m.b.t. de huwelijksgemeenschap) 

qpassivité

passivité [pasivite] (v.)
1. lijdelijkheid
lijdzaamheid, passiviteit, passivisme, passiefheid, passief gedrag, inactiviteit 
♦ voorbeelden
avec passivité
lijdzaam 
2. onverschilligheid 
3. (scheikunde)
passiviteit ((het) uitblijven van de normale chemische reacties) 

qpassoire

passoire [paswar] (v.) (huishouden)
1. zeef 

qpastel

pastel [pastɛl] (m.)
1. verf
pastel 
2. pastelkleur
pastelblauw 
♦ voorbeelden
bleu pastel
pastelblauw 
teinte/ton (de) pastel
pasteltint 
3. pastel(stift) 
♦ voorbeelden
portrait au pastel
pastelportret 
4. pastel(tekening) 
5. (plantkunde)
wede
pastel 

qpastelliste

pastelliste [pastɛlist] (m. & v.)
1. pastellist(e)
pastelschilder, pasteltekenaar 

qpastenague

pastenague [pastənag] (v.) (dierkunde)
1. pijlstaartrog 
♦ voorbeelden
raie pastenague
pijlstaartrog 

qpastèque

pastèque [pastɛk] (v.) (plantkunde)
1. watermeloen 

qpasteur

pasteur [pastœr] (m.)
1. dominee
predikant 
♦ voorbeelden
femme pasteur
vrouwelijke dominee, domina 
2. leider 
♦ voorbeelden
pasteur des peuples
volksleider 
3. (archaïsch, formeel)
herder
hoeder 
♦ voorbeelden
peuple pasteur
herdersvolk 
4. (archaïsch)
priester 
¶. overige voorbeelden
(Bijbel) le Bon Pasteur
de Goede Herder (Christus) 

qpasteurien

pasteurien1 [pastœrjɛ̃] (m.), pasteurienne1 [pastœrjɛn] (v.) (medisch)
1. medewerk(st)er van het Pasteurinstituut 

qpasteurien

pasteurien2 [pastœrjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pasteurienne [pastœrjɛn]) (medisch)
1. pasteurs- 
♦ voorbeelden
doctrine pasteurienne
leer van Pasteur 

qpasteurisation

pasteurisation [pastœrizasjɔ̃] (v.)
1. pasteurisatie 

qpasteuriser

pasteuriser [pastœrize] (overgankelijk werkwoord)
1. pasteuriseren 

qpastiche

pastiche [pastiʃ] (m.)
1. pastiche
nabootsing, (slechte) kopie, (goedkope) imitatie 
2. (muziek)
potpourri (van operawerken) 

qpasticher

pasticher [pastiʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. pasticheren
nabootsen, een pastiche maken van, imiteren 
♦ voorbeelden
pasticher (la manière d')un romancier connu
de stijl van een bekend romanschrijver nabootsen 

qpasticheur

pasticheur [pastiʃœr] (m.), pasticheuse [pastiʃøz] (v.)
1. maker/maakster van pastiches
pasticheur, imitator 

qpastilla

pastilla [pastija] (v.) (culinaria)
1. pastilla (Marokkaans gerecht van bladerdeeg met duif, rozijnen en amandelen)
bestilla 

qpastillage

pastillage [pastijaʒ] (m.)
1. (industrie)
tablettenvervaardiging
pastillevervaardiging 
2. suikerfiguurtje 
3. (industrie)
(het) opplakken van decoratiemotieven 

qpastille

pastille [pastij] (v.)
1. pastille
tabletje 
♦ voorbeelden
pastille au chocolat
flik(je) 
pastille de menthe
pepermuntje 
pastille à sucer
zuigtablet 
2. stip 
♦ voorbeelden
robe à pastilles
jurk met stippen 
3. (archaïsch)
pastille
reukballetje 
¶. overige voorbeelden
pastille autocollante
plakplaatje 

qpastilleur

pastilleur1 [pastijœr] (m.) (industrie)
1. tabletteermachine
tabletteerpers 

qpastilleur

pastilleur2 [pastijœr] (m.), pastilleuse2 [pastijøz] (v.) (industrie)
1. pastillemaker/pastillemaakster
tablettenmaker 

qpastis

pastis [pastis] (m.)
1. (genotmiddelen)
pastis (aperitief met anijssmaak) 
2. (dialectisch, informeel)
penarie
knoei, nesten (mv.)
knel, neer 
♦ voorbeelden
quel pastis!
wat een armoe(i)! 
3. gebakje met anijs en armagnac 

qpastoral

pastoral [pastɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pastorale [pastɔral])
1. (formeel)
herders-
pastoraal
(archaïsch) landelijk 
♦ voorbeelden
économie pastorale
herderseconomie 
roman pastoral
pastorale roman, herdersroman 
la Symphonie pastorale
de pastorale (van Beethoven) 
2. (rooms-katholiek)
herderlijk
pastoraal, bisschops-, bisschoppelijk 
♦ voorbeelden
croix pastorale
bisschopskruis 
instruction/lettre pastorale
herderlijk schrijven, herderlijke brief 
3. (protestant)
dominees-
van een dominee 
♦ voorbeelden
ministère pastoral
domineesambt 

qpastorale

pastorale [pastɔral] (v.)
1. (letterkunde)
pastorale
herdersroman, herdersdicht, herdersspel 
2. (muziek)
herderslied 
3. (religie)
pastoraat 
4. (rooms-katholiek)
herderlijke brief
herderlijk schrijven 

qPastorale

Pastorale [pastɔral] (v.; met lidwoord) (muziek)
1. de Pastorale (van Beethoven) 

qpastoralisme

pastoralisme [pastɔralism] (m.) (formeel)
1. herderseconomie 

qpastorat

pastorat [pastɔra] (m.) (religie)
1. domineeschap 
2. herdersambt
predikambt, pastoraat 

qpastorien

pastorien [pastɔrjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pastorienne [pastɔrjɛn]) zie pasteurien

qpastoureau

pastoureau [pasturo] (m.), pastourelle [pasturɛl] (v.) (archaïsch, formeel)
1. herdersknaap/herderinnetje (ook m.b.t. opstandige landlieden in de 13e eeuw) 

qpastourelle

pastourelle [pasturɛl] (v.)
1. (letterkunde)
pastourelle (dialoog tussen een ridder en een herderinnetje) 
2. (archaïsch; muziek)
herderslied
pastorale, bergerette 
3. (archaïsch; danskunst)
herdersdans (vierde figuur van de quadrille) 

qpastrami

pastrami [pastrami] (m.) (culinaria)
1. pastrami 

qpat

pat1 [pat] (m.) (schaken)
1. pat(stelling) 

qpat

pat2 [pat] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (schaken)
1. pat 

qpatache

patache [pataʃ] (v.)
1. (geschiedenis, scheepvaart)
uitlegger
wachtschip 
2. (archaïsch, informeel)
(ouwe) brik
(ouwe) rammelkast, oud lijk 
3. (verouderd; voertuig)
bolderwagen 

qpatachon

patachon [pataʃɔ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) mener une vie de patachon
beesten, de beest uithangen, er maar op los leven 

qpataphysique

pataphysique1 [patafizik] (v.) (formeel; schertsend)
1. patafysica (de wetenschap van de denkbeeldige oplossingen) 

qpataphysique

pataphysique2 [patafizik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel; schertsend)
1. patafysisch 
2. patafysica- 

qpatapouf

patapouf1 [patapuf] (m.) (informeel)
1. patapoef
dikzak 

qpatapouf

patapouf2 [patapuf] (tussenwerpsel)
1. bons
plof 

qpataquès

pataquès [patakɛs] (m.)
1. koeterwaals
gebroken taal, geradbraakt taalgebruik 
2. (taalkunde)
verkeerde verbindingsklank (in het Frans) 
♦ voorbeelden
faire un pataquès
twee woorden verkeerd met elkaar verbinden 
3. warboel 
4. (kapitale) blunder
flater (vanjewelste) 

qpataras

pataras [patara] (m.) (scheepvaart)
1. hulpstag
borgwant 
2. dubbel blok (van een takel) 
3. klamaai-ijzer 

qpatarasse

patarasse [pataras] (v.) (scheepvaart)
1. klamaai-ijzer 

qpatard

patard [patar] (m.) (geschiedenis; munt)
1. oord (munt met geringe waarde) 

qpatata

patata [patata] (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
(informeel) et patati et patata
en maar doorkletsen, en het geklets ging maar door 

qpatate

patate [patat] (v.)
1. (plantkunde)
pataat
bataat, zoete aardappel 
2. (informeel)
pieper
aarpel, patat (dialectisch)
aardappel 
♦ voorbeelden
(soldatentaal) la corvée de patates
het piepers jassen (de keukendienst) 
3. (informeel)
rund
stommerik, stomkop 
♦ voorbeelden
se débrouiller comme une patate
aankloten, klooien, aanmodderen, er een potje van maken 
4. (wiskunde)
venndiagram 
¶. overige voorbeelden
(informeel) avoir la patate
zijn slinger hebben, op dreef zijn, in vorm zijn 
(informeel) en avoir gros sur la patate
zich rot voelen (verdrietig, terneergeslagen) 
(Canada) patates frites
friet(en), friet, patat 
(informeel) se refiler la patate chaude
de verantwoordelijkheid afschuiven 

qpatati

patati [patati] (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
(informeel) et patati et patata
en maar doorkletsen, en het geklets ging maar door 

qpatatoïde

patatoïde [patatɔid] (m.) (schertsend; wiskunde)
1. venndiagram 

qpatatras

patatras [patatra] (tussenwerpsel)
1. pats
bons 

qpataud

pataud1 [pato] (m.)
1. jonge hond met dikke/brede poten 

qpataud

pataud2 [pato] (m.), pataude2 [patod] (v.)
1. dikzak
lomperd 
♦ voorbeelden
quel gros pataud
wat een onhandige dikzak 

qpataud

pataud3 [pato] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pataude [patod])
1. lomp
onbeholpen 

qpataugas

pataugas [patogas] (m.)
1. linnen wandelschoen met stevige zool 

qpataugeoire

pataugeoire [patoʒwar] (v.)
1. pierenbad
kikkerbad 

qpatauger

patauger [patoʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. door de modder baggeren
ploeteren 
2. (figuurlijk, informeel)
aankloten
klooien, aanmodderen, knoeien, klungelen, er een potje van maken, broddelen 
3. in het duister tasten 

qpatch

patch [patʃ] (m.)
1. (medisch)
patch
medicinale pleister 
♦ voorbeelden
patch (de) nicotine
nicotinepleister 
2. (computer)
patch (correctieprogramma in ander programma ingepast) 

qpatchouli

patchouli [patʃuli] (m.)
1. (plantkunde)
patchoeli 
2. (cosmetica); olie
patchoeli(olie) 

qpatchwork

patchwork [patʃwœrk] (m.)
1. lapjeswerk
patchwork 
♦ voorbeelden
couvertures en patchwork
lappendekens, patchworkdekens 
2. (figuurlijk)
lappendeken 
3. (figuurlijk; pejoratief)
samenraapsel
ratjetoe 

qpâte

pâte fromage[pɑt] (v.)
1. deeg
beslag 
♦ voorbeelden
pâte brisée
kruimeldeeg 
pâte à cake
cakebeslag 
pâte à choux
soezendeeg 
pâte à crêpes
flensjesbeslag 
vivre comme un coq en pâte
als God in Frankrijk leven 
(figuurlijk) être comme un coq en pâte
lekker verwend worden 
pâte feuilletée
bladerdeeg 
pâte à frire
beignetbeslag 
pâte à gaufres
wafelbeslag 
(figuurlijk) mettre la main à la pâte
de hand aan de ploeg slaan, aan de slag gaan
een handje helpen 
pâte à pain
brooddeeg 
pâte à tarte
taartdeeg 
pâte filo
filodeeg 
2. pasta 
♦ voorbeelden
pâte dentifrice
tandpasta 
pâte à polir
poetspommade 
pâte à polycopier
hectografeergel 
pâte de verre
glaspasta 
3. brij(ige massa)
kleverige brij 
♦ voorbeelden
pâte d'amandes
amandelspijs, amandelpers 
pâte de bois chimique
celstof 
pâte de bois mécanique
houtslijp 
colle de pâte
plakstijfsel 
pâtes de fruits
vruchtjes (gomachtige snoepjes) 
métal en pâte
halfvast metaal 
pâte à modeler
boetseerklei, plasticine 
(papierindustrie) pâte à papier
papierpap, papierbrij 
pâte de porcelaine
porseleinaarde 
c'est une vraie pâte
wat een kleffe brij 
4. slag
soort 
♦ voorbeelden
une bonne pâte (d'homme)
een goeie kerel 
pâte molle
slappe zak 
5. (beeldende kunst); verf
pâte (opgebracht verfmengsel) 
♦ voorbeelden
peindre /dans la/en pleine/ pâte
de verf dik opbrengen 
6. (sportvisserij)
deeg (aas) 
7. zie pâtes
¶. overige voorbeelden
pâte bleue
blauwschimmelkaas 
pâte dure
harde (kaas)zuivel
hard porselein 
pâte fraîche
verse kaas (bv. kwark) 
fromage à pâte cuite
(omschrijving) zgn. harde kaas zoals gruyère, tomme enz. 
fromage à pâte fermentée
(blauw)schimmelkaas 
pâte molle
weke kaas 
pâtes pectorales
borstbonbons 
pâte tendre
zacht porselein 
(drukwezen) tomber en pâte
in pastei vallen 

qpâté

pâté [pɑte] (m.)
1. paté
vleespastei 
♦ voorbeelden
pâté de campagne
boerenpaté 
chair à pâté
pasteivlees 
pâté en croûte
vleespastei 
pâté de foie
leverpastei 
pâté de foie gras
ganzenleverpastei 
avoir les jambes en pâté de foie
knikkende knieën hebben, slap in de benen zijn, erg slap(jes) zijn, geen kracht meer hebben, moeite hebben zich staande te houden 
pâté de lapin
konijnenpaté 
pâté pur porc
varkenspaté 
2. (archaïsch)
pasteideeg 
3. (inkt)vlek 
♦ voorbeelden
faire des pâtés en écrivant
vlekkerig schrijven 
4. zandtaartje 
♦ voorbeelden
faire des pâtés
zandtaartjes bakken 
5. (Belgisch-Frans (Waals))
gebakje 
♦ voorbeelden
pâté glacé
tompoes 
¶. overige voorbeelden
pâté impérial
loempia 
pâté de maisons
huizenblok, blok huizen 

qpâtée

pâtée [pɑte] (v.)
1. mestvoer (voor varkens, voor pluimvee) 
2. voer (in soepvorm) (voor huisdieren) 
3. dikke soep 
4. (informeel)
(het) bikken
voer, kost, eten 
5. (archaïsch)
optater
peut, ram, dreun 

qpatelin

patelin1 [patlɛ̃] (m.)
1. (informeel; vaak pejoratief)
gat
dorp, streek 
2. (archaïsch)
charlatan
bedrieger 

qpatelin

patelin2 [patlɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pateline [patlin]) (formeel)
1. vleierig
zoetsappig 
♦ voorbeelden
d'un ton patelin
op vleierige toon 

qpatellaire

patellaire [patɛlɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(fysiologie) réflexe patellaire
kniepeesreflex 

qpatelle

patelle [patɛl] (v.)
1. (dierkunde)
patella
nap(jes)slak, puntkokkel, hoedslak, schaalhoorn 
2. (archaïsch)
patella
offerschaal 
3. (anatomie)
patella
knieschijf 

qpatène

patène [patɛn] (v.) (rooms-katholiek)
1. pateen
hostieschaaltje 

qpatenôtre

patenôtre [patnotr] (v.)
1. (ironisch)
(schiet)gebed 
2. (archaïsch)
onverstaanbaar gemompel 
3. (archaïsch)
zondagsgebed 

qpatent

patent [patɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: patente [patɑ̃t])
1. duidelijk
(klip-en-)klaar 
♦ voorbeelden
il est patent que (+ aantonende wijs)
het is duidelijk dat 
ceci est un fait patent
dit is /zo klaar als een klontje/zonneklaar/ 
injustice patente
schreeuwend onrecht 
2. (geschiedenis)
patent-
privilege- 
♦ voorbeelden
lettre patente
privilegebrief, octrooibrief 

qpatentable

patentable [patɑ̃tabl] (bijvoeglijk naamwoord) (belastingen)
1. bedrijfsbelastingplichtig 

qpatentage

patentage [patɑ̃taʒ] (m.) (metaal)
1. (het) patenteren (van staaldraad) 

qpatente

patente [patɑ̃t] (v.)
1. (scheepvaart)
gezondheidspas 
♦ voorbeelden
patente de santé
gezondheidspas 
2. (verouderd; belastingen)
bedrijfsbelasting 
3. (verouderd; belastingen)
kwijtbrief voor bedrijfsbelasting 
4. (geschiedenis)
privilegebrief
octrooibrief 
5. (Canada)
voorwerp
ding 

qpatenté

patenté [patɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: patentée [patɑ̃te])
1. (belastingen)
bedrijfsbelasting betalend
bedrijfsbelastingplichtig 
2. (informeel)
gepatenteerd (figuurlijk)
onvervalst, ras-, aarts-, onbetwist, in hart en nieren, geboren, eersterangs 

qpatenter

patenter [patɑ̃te] (overgankelijk werkwoord) (Canada; informeel)
1. in elkaar knutselen
fiksen 
2. oplappen 
3. patenteren
octrooieren 

qpater

pater [patɛr] (m.)
1. (volkstaal)
ouwe (heer)
pa, piepa (schertsend) 
2. (rooms-katholiek)
grote kraal (van een rozenkrans) 

qPater

Pater [patɛr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (rooms-katholiek)
1. onzevader 
♦ voorbeelden
dire des Pater
onzevaders bidden 

qpatère

patère [patɛr] (v.)
1. (kleer)haak
klerenhaak, (kleer)hanger, klerenhanger 
2. (bouwkunst)
rozet 
3. (oudheid)
offerschaal 

qpater familias

pater familias [patɛrfamiljɑs] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (geschiedenis)
pater familias
gezinshoofd 
2. (formeel)
huistiran 

qpaternalisme

paternalisme [patɛrnalism] (m.) (ook politiek)
1. paternalisme
bevoogding, bevoogdend optreden 

qpaternaliste

paternaliste [patɛrnalist] (bijvoeglijk naamwoord) (ook politiek)
1. paternalistisch
bevoogdend 

qpaterne

paterne [patɛrn] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. zoetsappig
neerbuigend vriendelijk 

qpaternel

paternel1 [patɛrnɛl] (m.) (volkstaal)
1. ouwe (heer)
pa, piepa (schertsend) 
♦ voorbeelden
mon paternel
m'n ouwe heer, m'n piepa 

qpaternel

paternel2 [patɛrnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paternelle [patɛrnɛl])
1. vader-
vaderlijk, van vaderskant
(figuurlijk) als van een vader 
♦ voorbeelden
amour paternel
vaderliefde 
grand-père paternel
grootvader van vaderskant 
regard paternel
liefderijke/vaderlijke blik 
2. ouderlijk 
♦ voorbeelden
la maison paternelle
het ouderlijk huis 

qpaternellement

paternellement [patɛrnɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. vaderlijk
als een vader 
2. bevoogdend
paternalistisch 

qpaternité

paternité [patɛrnite] (v.)
1. (ook juridisch)
vaderschap 
♦ voorbeelden
les joies de la paternité
de vreugden van het vaderschap 
2. auteurschap
(geestelijk) vaderschap 
♦ voorbeelden
nous vous laissons la paternité de cette remarque
die opmerking is voor uw rekening 
il revendique la paternité de ce projet
hij zegt de geestelijke vader te zijn van dat plan 

qpâtes

pâtes [pɑt] (meervoud; v.)
1. deegwaren (vermicelli, spaghetti, macaroni, enz.)
deegslierten 
♦ voorbeelden
pâtes alimentaires
deegwaren 
pâtes aux œufs
deegwaren met eieren 

qpâteux

pâteux [pɑtø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pâteuse [pɑtøz])
1. dik(vloeibaar)
papp(er)ig, brijachtig, deegachtig 
♦ voorbeelden
j'ai la bouche pâteuse
mijn tong plakt tegen mijn verhemelte 
avoir la bouche/langue pâteuse
een droge/uitgedroogde mond hebben
met een dikke tong spreken 
encre pâteuse
dikke inkt 
métal à l'état pâteux
halfvloeibaar metaal 
2. melig (smakend)
klef 
♦ voorbeelden
fruit pâteux
melig smakende vrucht 
pain pâteux
klef smakend brood 
3. (figuurlijk)
onbeholpen
zwaar, taai, langdradig 
♦ voorbeelden
discours pâteux
taaie redevoering 
style pâteux
wollige stijl, wollig taalgebruik 

qpathétique

pathétique1 [patetik] (m.) (formeel)
1. (het) pathetische
pathos, pathetiek 

qpathétique

pathétique2 [patetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. pathetisch
aangrijpend, aandoenlijk, hartstochtelijk 
♦ voorbeelden
discours pathétique
aangrijpende redevoering 
(muziek) la sonate pathétique
de sonate pathétique (van Beethoven) 
¶. overige voorbeelden
(anatomie) muscle pathétique
bovenste schuine oogspier, katrolspier 
(anatomie) nerf pathétique
katrolzenuw, trochlearis 

qPathétique

Pathétique [patetik] (v.)
¶. overige voorbeelden
(muziek) la Pathétique
de sonate pathétique (van Beethoven) 

qpathétiquement

pathétiquement [patetikmɑ̃] (bijwoord)
1. op pathetische wijze
(overdreven) hartstochtelijk, aandoenlijk, aangrijpend 

qpathétisme

pathétisme [patetism] (m.) (formeel)
1. (het) pathetische 

qpatho-

patho- (prefix)
1. patho-
ziekte- 

qpathogène

pathogène [patɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. ziekteverwekkend
ziekte veroorzakend, pathogeen 
♦ voorbeelden
agent pathogène
ziekteverwekker 
germe pathogène
ziektekiem 

qpathogenèse

pathogenèse [patɔʒənɛz] (v.) (medisch)
1. pathogenese 

qpathogénie

pathogénie [patɔʒeni] (v.) (medisch)
1. pathogenie 

qpathogénique

pathogénique [patɔʒenik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. pathogenetisch 

qpathognomonique

pathognomonique [patɔgnɔmɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. pathognomonisch 

qpathologie

pathologie [patɔlɔʒi] (v.)
1. ziektekunde
pathologie, ziekteleer 
♦ voorbeelden
pathologie descriptive
speciële pathologie 
pathologie mentale
leer der geestesziekten 
pathologie spéciale
speciële pathologie 
pathologie végétale
plantenziektekunde 

qpathologique

pathologique [patɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. pathologisch
ziektekundig 
♦ voorbeelden
antécédents pathologiques
ziektegeschiedenis, anamnese 
2. pathologisch
ziekelijk 
3. abnormaal
afwijkend, ziekelijk, ongezond, onnatuurlijk 

qpathologiquement

pathologiquement [patɔlɔʒikmɑ̃] (bijwoord)
1. gezien vanuit de pathologie 
2. abnormaal
afwijkend, ongezond, onnatuurlijk, ziekelijk 

qpathologiste

pathologiste [patɔlɔʒist] (m. & v.)
1. patholoog/pathologe 

qpathomimie

pathomimie [patɔmimi] (v.) (medisch)
1. pathomimie (bewuste of onbewuste simulatie van een ziekte)
simulatie 

qpathos

pathos [patos] (m.) (formeel)
1. pathos
gezwollenheid 

qpatibulaire

patibulaire [patibylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (archaïsch)
galgen- 
2. (figuurlijk)
galgen-
onbetrouwbaar, onguur 
♦ voorbeelden
mine patibulaire
boeventronie, galgentronie 

qpatiemment

patiemment [pasjamɑ̃] (bijwoord)
1. geduldig
rustig 

qpatience

patience1 [pasjɑ̃s] (v.)
1. geduld 
♦ voorbeelden
je suis à bout de patience
mijn geduld is op 
s'armer de patience
geduld oefenen 
avec patience
geduldig, rustig 
avoir la patience de faire qqch.
het geduld voor iets hebben 
patience infinie
eindeloos geduld 
ma patience est à bout
mijn geduld is op 
ma patience a des limites!
mijn geduld raakt op! 
perdre patience
zijn geduld verliezen 
prendre patience
geduld oefenen 
prendre son mal en patience
zijn ziel in lijdzaamheid bezitten 
user de patience
geduld oefenen 
2. volharding
doorzettingsvermogen 
♦ voorbeelden
ouvrage de patience
geduldwerk(je), werk dat doorzettingsvermogen vergt 
3. (kaartspel)
patience 
♦ voorbeelden
jeu de patience
patiencespel
(figuurlijk) puzzel 
4. (plantkunde, tuinbouw)
patiëntie
spinaziezuring 
♦ voorbeelden
patience sauvage
veldzuring 
¶. spreekwoorden
patience et longueur de temps font plus que force ni que rage
geduld overwint alles 
patience passe science
geduld gaat boven geleerdheid 
le génie est une longue patience
geduld gaat boven geleerdheid 

qpatience

patience2 [pasjɑ̃s] (tussenwerpsel)
1. wees eens wat geduldig!
wacht maar af! 

qpatient

patient1 [pasjɑ̃] (m.)
1. (formeel)
patiens 
♦ voorbeelden
agent et patient
agens en patiens 
2. (taalkunde)
datgene wat de handeling ondergaat 

qpatient

patient2 [pasjɑ̃] (m.), patiente2 [pasjɑ̃t] (v.)
1. (operatie)patiënt(e) 
2. ter dood veroordeelde 

qpatient

patient3 [pasjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: patiente [pasjɑ̃t])
1. geduldig 
2. volhardend 
3. (archaïsch)
passief 

qpatienter

patienter [pasjɑ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. geduldig (af)wachten
geduld oefenen 
♦ voorbeelden
faire patienter qqn.
iemand laten wachten 
faire patienter un enfant
een kind iets te doen geven 

qpatin

patin [patɛ̃] (m.)
1. schaats 
♦ voorbeelden
patin à glace
schaats 
patin de randonnée
skeeler 
patin à roulettes
rolschaats 
patin en ligne
inlineskate, inline 
(Canada) être vite sur les patins
een goed reactievermogen hebben, vlug van begrip zijn 
2. (het) schaatsen(rijden) 
♦ voorbeelden
faire du patin à glace
(ijs)schaatsen 
faire du patin artistique
kunstschaatsen, kunstrijden op de schaats, schoonrijden 
faire du patin à roulettes
rolschaatsen 
3. (het) rolschaatsen 
4. parketslof
overslof 
5. (voertuig)
glijder
ijzer 
♦ voorbeelden
les patins d'un avion
de glijders van een vliegtuig 
les patins d'une luge
de glijders van een slee 
6. (informeel)
tongzoen
tongkus 
♦ voorbeelden
rouler un patin à qqn.
iemand een tongzoen geven 
7. (technologie, voertuig)
schoen 
♦ voorbeelden
patin de frein
remschoen, remblok 
le patin du rail
de spoorstaafvoet 
le patin de la suspension
de veerlager 
8. (bouwkunst)
patijn 
9. (schoen met) dubbele zool 

qpatinage

patinage [patinaʒ] (m.)
1. (het) schaatsen(rijden) 
♦ voorbeelden
patinage artistique
het kunstrijden op de schaats, schoonrijderij, het kunstschaatsen 
piste de patinage
ijsbaan 
le patinage à roulettes
het rolschaatsen 
le patinage de vitesse
het hardrijden op de schaats, de hardrijderij 
2. (voertuig)
(het) doorslaan (van een wiel, de koppeling)
het slippen 
3. (het) slippen
(het) doorglijden 
4. (beeldhouwkunst, beeldende kunst)
(het) patineren
(het) patijnen 

qpatine

patine [patin] (v.)
1. patina 

qpatiner

patiner1 [patine] (onovergankelijk werkwoord)
1. schaatsen
schaatsenrijden 
♦ voorbeelden
patiner à roulettes
rolschaatsen 
2. glijden 
3. (voertuig); van wielen, de koppeling
doorslaan
slippen 
4. van voertuigen
slippen 
5. (figuurlijk)
pas op de plaats maken
niet vooruitkomen, vleugellam zijn, in een patstelling verkeren 

qpatiner

patiner2 [patine] (overgankelijk werkwoord)
1. (beeldhouwkunst, beeldende kunst)
patineren
patijnen 
2. (archaïsch)
bepotelen
bevoelen, betasten 

qpatiner

se patiner3 [səpatine] (wederkerend werkwoord) (beeldhouwkunst, beeldende kunst)
1. patina krijgen 

qpatinette

patinette [patinɛt] (v.)
1. step
autoped 
♦ voorbeelden
faire de la patinette
steppen 

qpatineur

patineur [patinœr] (m.), patineuse [patinøz] (v.)
1. schaatsenrijd(st)er
schaatser 
♦ voorbeelden
patineur artistique
kunstrijder (op de schaats) 
patineur de fond
stayer 
patineur à roulettes
rolschaatser, rolschaatsenrijder 
patineur de vitesse
hardrijder (op de schaats) 

qpatinoire

patinoire [patinwar] (v.)
1. (wintersport)
ijsbaan 
♦ voorbeelden
patinoire artificielle
kunstijsbaan 
(figuurlijk) la rue est une vraie patinoire
de straat is spiegelglad 
2. rolschaatsen
rolschaatsbaan
rink 

qpatio

patio [patjo, pasjo] (m.)
1. patio
binnenplaats, plaatsje 

qpâtir

pâtir [pɑtir] (onovergankelijk werkwoord)
1. te lijden hebben 
♦ voorbeelden
pâtir de
lijden onder, te lijden hebben van 
2. (archaïsch of formeel)
(weg)kwijnen 
3. (archaïsch)
lijden 

qpâtis

pâtis [pɑti] (m.) (archaïsch of dialectisch)
1. (als weidegrond gebruikt) braakland 

qpâtisserie

pâtisserie magasin[pɑtisri] (v.)
1. gebak
gebakjes (mv.) 
2. gebakje
taartje 
3. banketbakkerij 
♦ voorbeelden
pâtisserie industrielle
koekfabriek 
4. banketbakkerswinkel
banketbakkerij 
♦ voorbeelden
boulangerie pâtisserie
brood- en banketbakkerij 
5. (bouwkunst)
stuc(ornament) 

qpâtissier

pâtissier1 magasin[pɑtisje] (m.), pâtissière1 [pɑtisjɛr] (v.)
1. banketbakker/banketbakster 
♦ voorbeelden
garçon pâtissier
banketbakkersjongen 

qpâtissier

pâtissier2 [pɑtisje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pâtissière [pɑtisjɛr])
¶. overige voorbeelden
crème pâtissière
banketbakkersroom 

qpâtissier-glacier

pâtissier-glacier [pɑtisjeglasje] (m.; meervoud: pâtissiers-glaciers)
1. thee- en ijssalonhouder 

qpâtissoire

pâtissoire [pɑtiswar] (v.) (ambacht)
1. werktafel (van een banketbakker) 

qpâtisson

pâtisson [pɑtisɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. kardinaalsmuts (soort eetbare pompoen)
papenmuts 

qpatoche

patoche [patɔʃ] (v.) (informeel)
1. poot
knuist, ‘de vijf’ 

qpatois

patois1 [patwa] (m.)
1. gewesttaal
patois, plattelandsdialect, tongval 
♦ voorbeelden
parler (en) patois
een gewesttaal spreken, plat praten 
2. jargon 
3. (archaïsch)
brabbeltaal 

qpatois

patois2 [patwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: patoise [patwaz])
1. gewestelijk
plattelands, gewest-, plat 

qpatoisant

patoisant1 [patwazɑ̃] (m.), patoisante1 [patwazɑ̃t] (v.)
1. spreker/spreekster van een plattelandsdialect 

qpatoisant

patoisant2 [patwazɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: patoisante [patwazɑ̃t])
1. gewesttaal gebruikend
plat pratend 

qpatoiser

patoiser [patwaze] (onovergankelijk werkwoord)
1. gewesttaal spreken
plat praten 
2. gewestelijke uitdrukkingen gebruiken 

qpâton

pâton [pɑtɔ̃] (m.)
1. (veeteelt)
deegbal 
2. (dialectisch; ambacht)
deegklomp 

qpatouillard

patouillard [patujar] (m.) (zeldzaam)
1. schuit
praam, log schip 

qpatouiller

patouiller1 [patuje] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. door de modder baggeren
ploeteren 

qpatouiller

patouiller2 [patuje] (overgankelijk werkwoord)
1. betasten
bevoelen, bevingeren 

qpatraque

patraque1 [patrak] (v.) (archaïsch, informeel)
1. wrak (m.b.t. een mens of een machine) 
2. kapot klokje (horloge) 

qpatraque

patraque2 [patrak] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. gammel
minnetjes, beroerd, brak, katterig 
♦ voorbeelden
se sentir patraque
zich gammel voelen 

qpâtre

pâtre [pɑtr] (m.) (formeel)
1. herder
hoeder 

qpatriarcal

patriarcal [patriarkal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: patriarcale [patriarkal]) (ook religie, ook sociologie)
1. patriarchaal
aartsvaderlijk 

qpatriarcalement

patriarcalement [patriarkalmɑ̃] (bijwoord) (formeel; ook religie, ook sociologie)
1. aartsvaderlijk
patriarchaal, huiselijk, eenvoudig 

qpatriarcat

patriarcat [patriarka] (m.) (religie, sociologie)
1. patriarchaat 

qpatriarche

patriarche [patriarʃ] (m.)
1. (religie)
patriarch
aartsvader 
2. (rooms-katholiek)
patriarch
aartsbisschop 
3. patriarch (eerbiedwaardige grijsaard) 

qpatrice

patrice [patris] (m.) (geschiedenis)
1. patricius 

qpatricial

patricial [patrisjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: patriciale [patrisjal]) (geschiedenis)
1. patriciërs- (in Rome)
patricisch 

qpatriciat

patriciat [patrisja] (m.) (formeel; geschiedenis)
1. patriciaat 

qpatricien

patricien1 [patrisjɛ̃] (m.), patricienne1 [patrisjɛn] (v.) (formeel; geschiedenis)
1. patriciër
aanzienlijke 

qpatricien

patricien2 [patrisjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: patricienne [patrisjɛn]) (formeel; geschiedenis)
1. patriciërs-
patricisch, aanzienlijk, aristocratisch 

qpatriclan

patriclan [patriklɑ̃] (m.) (volkenkunde)
1. patriclan 

qpatrie

patrie [patri] (v.)
1. vaderland 
♦ voorbeelden
sa patrie d'adoption
zijn tweede vaderland 
l'amour de la patrie
vaderlandsliefde 
mère patrie
moederland 
l'art n'a pas de patrie
kunst kent geen grenzen 
2. geboorteplaats
geboortestreek 
3. bakermat
wieg 
♦ voorbeelden
la Hollande est la patrie des tulipes
Nederland is het land van de tulpen 

qpatrilinéaire

patrilinéaire [patrilineɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (sociologie, volkenkunde)
1. patrilineair
patrilineaal 

qpatrilocal

patrilocal [patrilɔkal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: patrilocale [patrilɔkal]) (sociologie, volkenkunde)
1. patrilokaal 

qpatrimoine

patrimoine [patrimwan] (m.)
1. (ook figuurlijk)
(vaderlijk) erfdeel
erfgoed, familiegoed, patrimonium, patrimonie 
♦ voorbeelden
patrimoine architectural
architectonisch erfgoed 
patrimoine culturel
cultuurbezit 
le patrimoine de l'humanité
het erfgoed der mensheid 
patrimoine maternel
moederlijk erfdeel 
patrimoine paternel
vaderlijk erfdeel 
(rooms-katholiek) le patrimoine de Saint-Pierre
Patrimonium Petri 
2. (financiën, juridisch)
vermogen
fortuin, patrimonium, bezit 
♦ voorbeelden
le patrimoine d'une entreprise
het bedrijfsvermogen van een onderneming 
patrimoine financier
geldelijk vermogen, vermogen aan geld 
patrimoine immobilier
huizenbezit 
impôt sur le patrimoine
vermogensbelasting 
(economie) le patrimoine national
het nationaal vermogen 
le patrimoine social
het vennootschapsvermogen 
3. (biologie)
erfmassa
genotype 
♦ voorbeelden
patrimoine génétique/héréditaire
erfmassa 

qpatrimonial

patrimonial [patrimɔnjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: patrimoniale [patrimɔnjal]) (juridisch)
1. (ook geschiedenis)
patrimoniaal
patrimonieel, erf- 
♦ voorbeelden
biens patrimoniaux
erfgoederen 
seigneurie patrimoniale
erfheerlijkheid 
2. vermogensrechtelijk 
♦ voorbeelden
charges patrimoniales
vermogensrechtelijke lasten 

qpatriotard

patriotard1 [patriɔtar] (m.), patriotarde1 [patriɔtard] (v.)
1. chauvinist(e) 

qpatriotard

patriotard2 [patriɔtar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: patriotarde [patriɔtard])
1. chauvinistisch 

qpatriote

patriote1 [patriɔt] (m. & v.)
1. patriot
vaderlander 
2. (geschiedenis)
patriot (aanhang(st)er van de Franse Revolutie) 

qpatriote

patriote2 [patriɔt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. patriottistisch
vaderlandslievend 

qpatriotique

patriotique [patriɔtik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. patriottisch
vaderlandslievend 

qpatriotiquement

patriotiquement [patriɔtikmɑ̃] (bijwoord)
1. patriottisch
vaderlandslievend 

qpatriotisme

patriotisme [patriɔtism] (m.)
1. patriottisme
vaderlandsliefde 

qpatristique

patristique1 [patristik] (v.)
1. patristiek
patrologie 

qpatristique

patristique2 [patristik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. patristisch (van de kerkvaders afkomstig) 

qPatrocle

Patrocle [patrɔkl]
1. Patroclus 

qpatrologie

patrologie [patrɔlɔʒi] (v.)
1. patrologie (leer van het leven, de geschriften en de leerstellingen der kerkvaders)
patristiek 
2. verzamelde teksten der kerkvaders (mv.) 
♦ voorbeelden
patrologie grecque
Griekse teksten der kerkvaders 

qpatron

patron1 [patrɔ̃] (m.), patronne1 [patrɔn] (v.)
1. werkgever/werkgeefster
baas, directeur (van een onderneming)
patroon, bedrijfsleider 
♦ voorbeelden
association/fédération de patrons
werkgeversverbond, werkgeversorganisatie 
femme patron
werkgeefster 
le patron des patrons
de voorzitter van de werkgeversorganisatie 
patron de pêche
schipper 
patron de remorqueur
sleepbootkapitein 
2. baas/bazin
waard, eigenaar (van een café, een restaurant, een hotel) 
♦ voorbeelden
tournée du patron
rondje van de zaak (in een café) 
3. beschermheilige
schutspatroon 
4. leermeester
begeleider, prof(essor) (voornamelijk bij medici) 
♦ voorbeelden
(onderwijs) patron de thèse
promotor 
5. in Afrika
mijnheer (als aanspreekvorm)
meneer 
¶. spreekwoorden
deux patrons vont chavirer la barque
er kunnen geen twee /grote masten/kapiteins/ op één schip zijn, twee hanen in een hok geeft veel gekakel en weinig eieren, twee meesters onder hetzelfde dak, geeft altijd moeite en ongemak 

qpatron

patron2 [patrɔ̃] (m.)
1. (ook textielindustrie)
patroon
voorbeeld, model, vorm 
♦ voorbeelden
patron d'une robe
knippatroon van een japon 
2. (drukwezen, technologie)
sjabloon 
♦ voorbeelden
colorier au patron
inkleuren met behulp van een sjabloon 
3. (figuurlijk, officieel aanbevolen door de Franse regering; wetenschappelijk)
model (in de menswetenschappen)
structuur, schema 
¶. overige voorbeelden
(kledingindustrie; m.b.t. herenkleding) taille patron
medium maat, middelgrote maat 

qpatronage

patronage [patrɔnaʒ] (m.)
1. patronaat
bescherming, beschermheerschap, beschermvrouwschap 
♦ voorbeelden
comité de patronage
comité van aanbeveling 
2. maatschappelijk werk
vereniging voor jeugdwerk 
♦ voorbeelden
(ironisch) film/roman de patronage
paternalistische/belerende film/roman 
3. jeugdhuis 
♦ voorbeelden
patronage paroissial
patronaat 

qpatronal

patronal [patrɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: patronale [patrɔnal])
1. van de werkgever
werkgevers- 
2. (rooms-katholiek)
van de beschermheilige 
♦ voorbeelden
fête patronale
kermis op de naamdag van de schutspatroon (van kerk) 

qpatronat

patronat [patrɔna] (m.)
1. (de) werkgevers (mv.) 
♦ voorbeelden
rencontre patronat-syndicats
overleg tussen de werkgevers en de vakbonden 
2. (archaïsch)
gezag (als baas) 
3. (oudheid)
patronaat 

qpatronne

patronne [patrɔn] (v.) (volkstaal)
1. moeder de vrouw 

qpatronner

patronner [patrɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. beschermen
steunen, aanbevelen, begunstigen 
2. (drukwezen, technologie)
drukken/inkleuren met behulp van een sjabloon 
3. (zeldzaam; textielindustrie)
volgens een patroon knippen/maken 

qpatronnesse

patronnesse1 [patrɔnɛs] (v.) (vaak ironisch)
1. actief (vrouwelijk) lid van een liefdadigheidsvereniging 

qpatronnesse

patronnesse2 [patrɔnɛs] (bijvoeglijk naamwoord; v.)
¶. overige voorbeelden
(vaak ironisch) dame patronnesse
beschermvrouwe 

qpatronnier

patronnier [patrɔnje] (m.), patronnière [patrɔnjɛr] (v.) (textielindustrie)
1. patroontekenaar(ster)
patroonmaker 

qpatronyme

patronyme [patrɔnim] (m.) (formeel)
1. patroniem
familienaam, geslachtsnaam, vadersnaam, achternaam, patronymicum 

qpatronymique

patronymique [patrɔnimik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. familie-
geslachts- 
♦ voorbeelden
nom patronymique
achternaam, familienaam, patroniem, geslachtsnaam, vadersnaam 

qpatrouille

patrouille [patruj] (v.) (leger)
1. patrouille 
♦ voorbeelden
aller/partir en patrouille
op patrouille gaan, patrouilleren 
patrouille de douane
douanebrigade 
patrouille de reconnaissance
verkenningspatrouille 
2. (marine)
detachement patrouillevaartuigen 
3. (luchtmacht)
escadrille 
♦ voorbeelden
patrouille de chasse
jachtescadrille 

qpatrouiller

patrouiller [patruje] (onovergankelijk werkwoord)
1. patrouilleren
de ronde doen, op patrouille gaan 
2. (archaïsch)
door de modder baggeren
ploeteren, waden 

qpatrouilleur

patrouilleur [patrujœr] (m.)
1. (leger)
patrouillelid 
2. (luchtmacht)
patrouillevliegtuig 
3. (marine)
patrouillevaartuig 
¶. overige voorbeelden
(verkeer) patrouilleur de l'assistance routière
wegenwachter 

qpatte

patte [pat] (v.)
1. poot (van een dier) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) pattes d'araignée
lange magere vingers 
(informeel) nos compagnons à quatre pattes
onze trouwe viervoeters/huisvrienden 
(informeel) avoir les pattes crochues
hebzuchtig/vrekkig zijn 
donner la patte
pootjes geven 
le chien lève la patte
de hond tilt een van zijn achterpoten op (om te plassen) 
(figuurlijk, informeel) marcher sur trois pattes
(van motoren) haperen 
(figuurlijk) pattes de mouche
kriebelpoot, gekrabbel 
(figuurlijk) retomber sur ses pattes
op zijn pootjes terecht komen 
2. poot
klauw, been, voet, hand 
♦ voorbeelden
(informeel) à pattes
te voet, met de benenwagen 
(figuurlijk) avoir de la patte
aardig met het penseel overweg kunnen 
(informeel) bas les pattes
handen thuis, blijf (er)af met je fikken, afblijven 
(figuurlijk) coup de patte
uithaal (van een dier)
(figuurlijk) veeg uit de pan, trap na 
(figuurlijk) avoir le coup de patte
aardig met het penseel overweg kunnen 
pattes d'éléphant, (informeel) pattes d'ef
soulpijpen 
avoir un fil à la patte
aan iemand gebonden zijn 
(informeel) avoir la/une patte folle
met één been trekken, hinken 
marcher à quatre pattes
op handen en voeten lopen 
(figuurlijk) en avoir plein les pattes
bekaf zijn, er de balen van hebben 
(informeel) tirer la patte
met zijn been slepen 
(figuurlijk) tirer dans les pattes de qqn.
iemand dwarszitten, iemand moeilijkheden bezorgen 
(informeel) traîner la patte
met zijn been slepen
(figuurlijk) zich voortslepen 
(figuurlijk) faire patte de velours
poeslief doen, slijmen 
3. lip (van een schoen, enz.)
tong, klep, pat 
♦ voorbeelden
patte d'épaule
epaulet, passant 
4. haak
schilderijhaak, vleeshaak 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) patte d'une ancre
ankerhand, ankerblad, lepel, vloei 
patte à glace
spiegelklamp 
(scheepvaart) patte à scellement
anker 
5. (Zwitserland; huishouden)
doekje
vaatdoek, afwasdoek 
♦ voorbeelden
patte à poussière
stofdoek 
patte à relaver
afwasdoek, vaatdoek 
6. (elektriciteit; informeel)
poot 
7. zie pattes
¶. overige voorbeelden
montrer patte blanche
het wachtwoord geven, zich netjes gedragen 
(informeel) ça ne casse pas trois pattes à un canard
dat is niet denderend, dat is niet veel soeps/zaaks, dat is niet om over naar huis te schrijven 
graisser la patte à qqn.
iemand omkopen, smeergeld geven aan iemand 
(plantkunde) patte d'ours
berenklauw 
tomber sous la patte de qqn.
onder iemands invloed geraken, in iemands handen vallen 

qpatté

patté [pate] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pattée [pate]) (heraldiek)
1. breedarmig 

qpatte-d'araignée

patte-d'araignée [patdarɛɲe] (v.; meervoud: pattes-d'araignée) (technologie)
1. smeergroef (in een kussenblok, in een lager)
oliegroef 

qpatte-d'oie

patte-d'oie [patdwa] (v.; meervoud: pattes-d'oie)
1. (vaak meervoud)
kraaienpootje
rimpel (in de ooghoek) 
2. (scheve) kruising
kruispunt, viersprong 
3. (fysiologie)
ganzenvoet (aanhechting van spieren onder de knie) 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) patte-d'oie rouge
rode ganzenvoet 

qpattemouille

pattemouille [patmuj] (v.) (huishouden)
1. strijkdoekje
persdoekje 

qpattern

pattern [patɛrn] (m.) (wetenschappelijk)
1. model (in de menswetenschappen)
structuur, schema 

qpattes

pattes [pat] (meervoud; v.)
1. korte bakkebaarden
tochtlatten (schertsend)
koteletten (schertsend) 
♦ voorbeelden
pattes de lapin/lièvre
korte bakkebaarden, tochtlatten (schertsend)
koteletten (schertsend) 

qpattinsonage

pattinsonage [patɛ̃sɔnaʒ] (m.) (industrie)
1. afscheiding van zilver (uit lood) 

qpattu

pattu [paty] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pattue [paty])
1. met dikke plompe poten 
2. van vogels
met bevederde poten 

qpâturable

pâturable [pɑtyrabl] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde, veeteelt)
1. geschikt voor weiland 
♦ voorbeelden
sol pâturable
voor beweiding geschikte grond 

qpâturage

pâturage [pɑtyraʒ] (m.)
1. wei(land) 
♦ voorbeelden
pâturage alpestre
alpenweide, alm 
2. (het) weiden 
3. (juridisch)
weiderecht 

qpâture

pâture [pɑtyr] (v.)
1. weide 
♦ voorbeelden
(juridisch) vaine pâture
weiderecht op meentgrond 
droit de vaine pâture
weiderecht op meentgrond 
2. voer
voedsel 
3. (figuurlijk)
voedsel 
♦ voorbeelden
faire sa pâture de
zijn (geestelijke) honger stillen met 
livrer en pâture à
voorschotelen aan (figuurlijk)
opdissen aan (figuurlijk) 
servir de pâture à
een prooi zijn voor 

qpâturer

pâturer1 [pɑtyre] (onovergankelijk werkwoord) (veeteelt)
1. van vee
grazen
weiden 

qpâturer

pâturer2 [pɑtyre] (overgankelijk werkwoord) (veeteelt)
1. (vee) weiden 

qpâturin

pâturin [pɑtyrɛ̃] (m.) (dialectisch)
1. beemdgras
damgras, straatgras 

qpaturon

paturon [patyrɔ̃] (m.)
1. koot (van een paard) 
2. (volkstaal)
barrel (voet)
poot, kakkie 

qpâturon

pâturon [pɑtyrɔ̃] (m.) zie paturon

qpauchouse

pauchouse [poʃuz] (v.) (dialectisch; culinaria)
1. visragout (van riviervis) 

qpauci-

pauci- (prefix) (wetenschappelijk)
1. weinig- 

qpauciflore

pauciflore [posiflɔr] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. weinigbloemig 

qPaul

Paul [pɔl] (Bijbel)
1. Paulus 
♦ voorbeelden
les épîtres de saint Paul
de brieven van Paulus 

qpaulette

paulette [polɛt] (v.) (belastingen, geschiedenis)
1. paulette (jaarlijkse belasting over het eigendom van erfelijke rechtersambten) 

qpaulien

paulien [poljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paulienne [poljɛn])
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis, juridisch) action paulienne
(omschrijving) rechtsvordering ter herroeping van nadelige daden van een frauduleuze debiteur 

qpaulinien

paulinien [polinjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paulinienne [polinjɛn]) (rooms-katholiek)
1. paulinisch
van de apostel Paulus 

qpaulinisme

paulinisme [polinism] (m.) (rooms-katholiek)
1. paulinische leer 

qpauliste

pauliste1 [polist] (m. & v.) (rooms-katholiek)
1. paulist(e) (lid van een Amerikaanse priesterorde) 

qpauliste

pauliste2 [polist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (rooms-katholiek)
paulistisch (m.b.t. een lid van een Amerikaanse priesterorde) 
2. (topografie)
van/uit Sao Paolo 

qPauliste

Pauliste [polist] (m. & v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Sao Paolo 

qpaulownia

paulownia [polɔnja] (m.) (plantkunde)
1. annapaulownaboom (genus Paulownia)
paulownia, kiri(boom) 

qpaume

paume [pom] (v.)
1. (hand)palm
vlakke hand 
2. (geschiedenis, sport)
(het) kaatsen
kaatsspel 
♦ voorbeelden
jeu de paume
kaatsbaan 
le serment du Jeu de paume
de eed op de Kaatsbaan (in 1789) 
jouer à la paume
kaatsen 
3. (ambacht)
liplas
lipverbinding 
♦ voorbeelden
paume carrée
rechte liplas 
paume grasse
schuine liplas 

qpaumé

paumé1 [pome] (m.), paumée1 [pome] (v.) (informeel)
1. verschoppeling(e)
arme drommel 

qpaumé

paumé2 [pome] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paumée [pome]) (informeel)
1. ellendig 
2. afgelegen 
♦ voorbeelden
dans un coin complètement paumé
(midden) in de rimboe 
¶. overige voorbeelden
(informeel) il est complètement paumé
hij is ten einde raad, hij is helemaal van de kaart 

qpaumelle

paumelle [pomɛl] (v.)
1. (ambacht)
paumelle
haakhang, stiftscharnier 
2. (ambacht)
handbeschermer
handleer, handplaat, zeilhand 
3. (plantkunde)
chevaliergerst
tweerijige gerst 
4. (lederindustrie)
krispel(hout) 

qpaumer

paumer1 [pome] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel); iets
verliezen
kwijtraken 
2. (archaïsch, argot)
(iemand) inrekenen
(iemand) arresteren 
♦ voorbeelden
se faire paumer
gesnapt/gegrepen/ingerekend worden 
paumer un voleur
een dief bij de kladden grijpen 
3. (archaïsch, argot)
(klappen) geven
(iemand) slaan, een klap/hengst geven 

qpaumer

se paumer2 [səpome] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. verdwalen 

qpaumier

paumier1 [pomje] (m.)
1. (jacht)
vijfjarig hert 
2. (geschiedenis, sport)
kaatsbaanhouder 

qpaumier

paumier2 [pomje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paumière [pomjɛr])
¶. overige voorbeelden
(jacht) bête paumière
vijfjarig hert 

qpaumoyer

paumoyer1 [pomwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
met de hand inhalen 
♦ voorbeelden
paumoyer la toile
het zeil reven 
2. (lederindustrie)
krispelen 
3. (ambacht)
met een handleer naaien 

qpaumoyer

se paumoyer2 [səpomwaje] (wederkerend werkwoord)
1. aan zijn armen omhoog klimmen (in een touw) 

qpaumure

paumure [pomyr] (v.) (jacht)
1. kroon (van een gewei) 

qpaupérisation

paupérisation [poperizasjɔ̃] (v.) (sociologie)
1. verarming (der massa)
verpaupering, pauperisatie, verelendung 

qpaupériser

paupériser1 [poperize] (overgankelijk werkwoord) (sociologie)
1. de massa
verarmen
(doen) verpauperen, pauperiseren (archaïsch) 

qpaupériser

se paupériser2 [səpoperize] (wederkerend werkwoord) (sociologie)
1. verpauperen
verarmen, pauperiseren (archaïsch) 
♦ voorbeelden
le quartier s'est paupérisé
de wijk is verpauperd 

qpaupérisme

paupérisme [poperism] (m.) (sociologie)
1. pauperisme
chronische armoede 

qpaupière

paupière [popjɛr] (v.)
1. ooglid
(meervoud) ogen 
♦ voorbeelden
abaisser les paupières à qqn.
iemand de ogen sluiten 
abaisser les paupières d'un mourant
een stervende de ogen sluiten 
fermer les paupières
de ogen sluiten (ook figuurlijk)
inslapen (ook figuurlijk)
gaan slapen, sterven 
fermer les paupières à qqn.
iemand de ogen sluiten 
fermer les paupières d'un mourant
een stervende de ogen sluiten 
avoir les paupières lourdes
zware oogleden hebben, slaap hebben 
ouvrir les paupières
wakker worden, ontwaken 

qpaupiette

paupiette [popjɛt] (v.) (culinaria)
1. blinde vink 

qpause

pause [poz] (v.)
1. rust
pauze, halt, tussenpoos 
♦ voorbeelden
(informeel) (faire une) pause café
koffiepauze (houden) 
faire une pause
even pauzeren, even ophouden 
marquer une pause
pauzeren, een pauze inlassen 
pause de midi
middagpauze, lunchpauze 
pause cigarette
rookpauze 
2. (informeel)
kort verblijf 
3. (sport)
rust
pauze 
4. (muziek)
hele maat rust 
5. (Belgisch-Frans (Waals))
ploeg 
♦ voorbeelden
faire les pauses
in ploegendienst werken 

qpause-

pause- (prefix)
1. -pauze
-onderbreking 

qpause-boulot

pause-boulot [pozbulo] (v.; meervoud: pauses-boulot) (informeel)
1. werkonderbreking
pauze 

qpause-café

pause-café [pozkafe] (v.; meervoud: pauses-café) (informeel)
1. koffiepauze 
♦ voorbeelden
faire une pause-café
koffiepauze houden 

qpauser

pauser [poze] (onovergankelijk werkwoord) (muziek)
1. een maat rust hebben 
¶. overige voorbeelden
(dialectisch, informeel) faire pauser qqn.
iemand laten wachten 

qpauvre

pauvre1 [povr] (m.), (soms) pauvresse1 [povrɛs] (v.)
1. arme (sloeber)
zielenpoot, behoeftige 
♦ voorbeelden
du pauvre
armeluis- 
(Bijbel) (bienheureux) les pauvres en esprit
(zalig) de armen van geest 
les nouveaux pauvres
de nieuwe armen 
secourir les pauvres
de armen bijstaan 
2. bedelaar(ster)
bedelares 
¶. spreekwoorden
qui donne aux pauvres prête à Dieu
de arme gegeven is God geleend, aalmoezen geven verarmt niet 

qpauvre

pauvre2 [povr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. arm
armzalig, schamel, karig, sjofel, pover, magertjes 
♦ voorbeelden
pauvre comme /Job/un rat d'église/
zo arm als /Job/de mieren/een kerkrat/ 
(formeel) pauvre d'esprit
arm van geest, onnozel 
pauvre en
arm aan, -arm, met weinig, met een laag gehalte aan 
pauvre en calories
caloriearm 
pauvre en vitamines
vitaminearm 
la carte des vins est un peu pauvre
de wijnkaart stelt niet veel voor 
pauvre hère
arme stakker 
un homme pauvre
een arm man 
pays pauvre
arm land, ontwikkelingsland 
un pauvre poète
een armzalig/slecht dichter 
2. arm
zielig, beklagenswaardig 
♦ voorbeelden
(dialectisch) pauvre de moi
arme ik 
le pauvre homme
de arme man, de zielige man 
sol pauvre
schrale bodem 
pauvre sourire
trieste glimlach 
c'est un pauvre type
het is een /zielige kerel/zielenpoot/ 
¶. overige voorbeelden
(volkstaal) mon pauvre ami
m'n beste vriend (als aanspreekvorm) 
(volkstaal) ma pauvre dame
mevrouwtje (als aanspreekvorm) 

qpauvrement

pauvrement [povrəmɑ̃] (bijwoord)
1. armoedig
arm(zalig), schamel, karig, sjofel, pover 
♦ voorbeelden
être pauvrement vêtu
sjofel gekleed zijn 
2. zielig
beklagenswaardig, erbarmelijk 

qpauvresse

pauvresse [povrɛs] (v.) (archaïsch) zie pauvre1

qpauvret

pauvret [povrɛ] (m.), pauvrette [povrɛt] (v.) (archaïsch of dialectisch)
1. arme ziel
arm kleintje, stakkertje, arme sloeber 

qpauvreté

pauvreté [povrəte] (v.)
1. armoede
armoedigheid, schraalheid, onbeduidendheid 
♦ voorbeelden
se jeter sur qqch./qqn. comme la pauvreté sur le monde
zich als een bezetene op iets/iemand storten 
pauvreté évangélique
(het) afstand doen van aardse goederen 
pauvreté intellectuelle
geestelijke armoede/leegte 
pauvreté intérieure
innerlijke armoede 
pauvreté du sol
schraalheid/onvruchtbaarheid van de grond 
2. (archaïsch)
banaliteit
gemeenplaats 
¶. spreekwoorden
pauvreté n'est pas vice
armoe is geen schande 

qpauxi

pauxi [poksi] (m.) (dierkunde)
1. helmhokko 
♦ voorbeelden
pauxi pierre
helmhokko 

qpavage

pavage [pavaʒ] (m.)
1. (het) bestraten
(het) plaveien 
2. plaveisel
bestrating, (tegel)vloer 
♦ voorbeelden
pavage en bois
houtbestrating 

qpavane

pavane [pavan] (v.) (danskunst, muziek)
1. pavane 

qpavaner

se pavaner [səpavane] (wederkerend werkwoord)
1. zich zo trots als een pauw rondstappen
rondparaderen 
♦ voorbeelden
se pavaner comme un dindon
zo trots als een pauw rondstappen, stappen als een pauw 
2. druk doen 

qpavé

pavé1 [pave] (m.)
1. (straat)steen
kei, blok, tegel 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) j'ai un pavé sur l'estomac
het eten ligt me /zwaar/als een blok/ op de maag 
(figuurlijk) c'est le pavé dans la mare
dat slaat in als een bom, dat baart veel opzien, dat is de knuppel in het hoenderhok 
2. plaveisel
wegdek, bestrating, vloer 
♦ voorbeelden
brûler le pavé
rennen, hard rijden 
pavé humide/glissant
vochtig/glad wegdek 
pavé de marbre
marmervloer 
3. openbare weg 
♦ voorbeelden
battre le pavé
straatslijpen, over straat slenteren 
errer sur le pavé de Paris
door de straten van Parijs rondzwerven 
(figuurlijk) être sur le pavé
op straat staan, werkloos zijn 
(ook figuurlijk) jeter qqn. sur le pavé
iemand op straat zetten/gooien 
4. lange, slecht geschreven tekst 
5. (informeel; pejoratief)
pil (zeer dik boek)
Bijbel, turf 
6. kaderartikel (in krant e.d.)
groot opgemaakt artikel 
♦ voorbeelden
un pavé publicitaire
een kanjer van een reclametekst 
7. (wiskunde)
(omschrijving) product van verschillende intervallen in de verzamelingenleer 
8. (groot) stuk (voedsel)
(dikke) lap, blok 
♦ voorbeelden
pavé de viande
groot stuk vlees 
9. dikke lap rundvlees 
10. (computer)
numeriek toetsenbord 
♦ voorbeelden
pavé numérique
numeriek toetsenbord 
¶. overige voorbeelden
c'est le pavé de l'ours
/die vriendendienst/dat goed bedoelde gebaar/ valt averechts uit 
tenir le haut du pavé
de eerste plaats innemen, de eerste viool spelen, de boventoon voeren 
(computer) pavé tactile
touchpad 

qpavé

pavé2 [pave] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pavée [pave])
1. bestraat
geplaveid 
¶. overige voorbeelden
la ville en est pavée
het wemelt ervan, je valt erover 
les rues en sont pavées
het ligt voor het oprapen 
¶. spreekwoorden
l'enfer est pavé de bonnes intentions
de weg naar de hel is geplaveid met goede voornemens 

qpavée

pavée [pave] (v.) (dialectisch)
1. paarsrood vingerhoedskruid 

qpavement

pavement [pavmɑ̃] (m.)
1. bestrating
plaveisel 
♦ voorbeelden
pavement en grès
zandstenen plaveisel 
pavement de mosaïque
mozaïekvloer 
2. (archaïsch)
(het) bestraten
(het) plaveien 

qpaver

paver [pave] (overgankelijk werkwoord)
1. bestraten
plaveien, bevloeren, betegelen 
♦ voorbeelden
paver un chemin
een weg bestraten 

qpaveur

paveur [pavœr] (m.)
1. stratenmaker 

qpavie

pavie [pavi] (v.) (plantkunde)
1. pavie (soort perzik) 

qPavie

Pavie [pavi] (topografie)
1. Pavia 

qpavillon

pavillon [pavijɔ̃] (m.)
1. (soms pejoratief)
huisje
kleine villa, losstaand huisje 
2. (ook bouwkunst)
paviljoen (in alle betekenissen) 
♦ voorbeelden
pavillon de chasse
jachthuis 
les pavillons d'un hôpital
de paviljoens van een ziekenhuis 
le pavillon d'une trompette
het paviljoen van een trompet 
pavillon de verdure
tuinprieel 
3. (ook scheepvaart)
vlag
seinvlag, rederijvlag, nationaliteitsvlag, natievlag 
♦ voorbeelden
amener le pavillon
de vlag strijken 
pavillon d'armateur
rederijvlag 
le pavillon de l'armement
de kantoorvlag, de maatschappijvlag 
baisser le pavillon
de vlag strijken 
(figuurlijk) baisser pavillon devant qqn.
de vlag voor iemand (moeten) strijken 
battre pavillon français
de Franse vlag voeren 
pavillon de complaisance
goedkope vlag 
(figuurlijk) couler pavillon haut
met eer ten onder gaan 
(ook juridisch) le pavillon couvre la marchandise
de vlag dekt de lading 
pavillon de détresse
noodvlag 
envoyer/hisser le pavillon
de vlag hijsen 
pavillon de guerre
oorlogsvlag 
pavillon haut
gehesen vlag, vlag in top 
monter son pavillon
zijn vlag tonen 
naviguer sous pavillon étranger
onder vreemde vlag varen 
pavillon de quarantaine
quarantainevlag, gele vlag 
pavillon à tête de mort
doodskopvlag, piratenvlag 
4. oorschelp 
♦ voorbeelden
pavillon auriculaire
oorschelp 
5. geluidstrechter
hoorn 
♦ voorbeelden
pavillon acoustique
geluidstrechter 
le pavillon d'un phonographe
de hoorn van de koffergrammofoon 
6. (voertuig)
wagendak
opbouw 
7. (heraldiek)
verhemelte 
8. (rooms-katholiek)
(kelk)velum
ciboriekleed 
9. (archaïsch)
legertent 
10. (officieel aanbevolen door de Franse regering)
clubgebouw (van een sportvereniging)
clubhuis 

qpavillonnaire

pavillonnaire [pavijɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook bouwkunst)
uit paviljoens bestaand 
2. (vol) met kleine villaatjes 
♦ voorbeelden
banlieue pavillonnaire
voorstad vol met kleine villaatjes 

qpavillonnerie

pavillonnerie [pavijɔnri] (v.)
1. (scheepvaart)
vlaggenmakerij
vlaggenfabriek 
2. (scheepvaart)
vlaggenkast 
3. vlaggenkunde 

qpavimenteux

pavimenteux [pavimɑ̃tø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pavimenteuse [pavimɑ̃tøz]) (weg- en waterbouw)
1. plaveisel- 
¶. overige voorbeelden
(biologie) épithélium pavimenteux
plaveiselepitheel 

qpavlovien

pavlovien [pavlɔvjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pavlovienne [pavlɔvjɛn]) (medisch)
1. Pavlov-
pavloviaans 

qpavois

pavois [pavwa] (m.)
1. (scheepvaart)
verschansing 
2. (scheepvaart)
bevlagging 
♦ voorbeelden
grand pavois
pavoisering 
hisser le grand pavois
pavoiseren 
petit pavois
(het) voeren van de natievlag(gen) 
3. (geschiedenis, scheepvaart)
schanskleed 
4. (archeologie)
pavese (langwerpig schild) 
♦ voorbeelden
(voornamelijk figuurlijk) élever/hisser qqn. sur le pavois
iemand op het schild verheffen, iemand in de hoogte steken, iemand op een voetstuk plaatsen 

qpavoisement

pavoisement [pavwazmɑ̃] (m.) (zeldzaam; ook scheepvaart)
1. pavoisering
(het) pavoiseren, (het) (be)vlaggen 

qpavoiser

pavoiser1 [pavwaze] (onovergankelijk werkwoord)
1. (ook scheepvaart)
de vlag uitsteken
vlaggen 
♦ voorbeelden
pavoiser pour une fête
voor een feest de vlag uitsteken 
2. (figuurlijk)
de vlag uitsteken
opgetogen zijn, blij zijn, door het dolle heen zijn, uitgelaten zijn 
♦ voorbeelden
il n'y a pas de quoi pavoiser
er is geen reden tot juichen
het is niets bijzonders, het is niet veel soeps/zaaks 
3. (argot)
het bloed over z'n facie hebben lopen 

qpavoiser

pavoiser2 [pavwaze] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook scheepvaart)
pavoiseren
bevlaggen, met vlaggetjes versieren 
♦ voorbeelden
toute la ville était pavoisée
in de hele stad /hing de vlag/hingen vlaggen/ uit 
2. (geschiedenis, scheepvaart)
(schepen) van een schanskleed voorzien 
3. (figuurlijk)
tooien 
♦ voorbeelden
pavoiser de qqch.
met iets versieren 

qpavot

pavot [pavo] (m.) (plantkunde)
1. papaver 
♦ voorbeelden
capsule de pavot
maankop, heul(bol) 
pavot des champs
klaproos 
graine de pavot
maanzaad, papaverzaad 
petit pavot rouge
klaproos 
pavot somnifère
slaapbol, heul 

qpaxon

paxon [paksɔ̃] (m.) (argot)
1. pakje
pakket, boel 

qpayable

payable [pɛjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. betaalbaar
te betalen 
♦ voorbeelden
chèque payable à Paris
in Parijs uit te betalen cheque 
payable à 90 jours
te betalen over 90 dagen 

qpayant

payant1 [pɛjɑ̃] (m.)
1. betalende toeschouwer/klant 
♦ voorbeelden
(informeel) les cochons de payants
de domoren die de volle prijs betalen 

qpayant

payant2 [pɛjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
1. betalend 
2. niet kosteloos
betaal-, niet gratis, waarvoor betaald moet worden 
♦ voorbeelden
télévision payante
betaaltelevisie, pay-tv, abonneetelevisie 
3. (figuurlijk)
lonend
de moeite waard 
♦ voorbeelden
le coup n'est pas payant
de zaak is de moeite niet waard 

qpaye

paye [pɛj] (v.)
1. (uit)betaling 
♦ voorbeelden
avoir une bonne paye
goed betaald krijgen/worden 
jour de paye
betaaldag 
2. loon
salaris
(leger) soldij 
♦ voorbeelden
bulletin/feuille de paye
loonbriefje, loonstrookje, loonstrip 
¶. overige voorbeelden
(informeel) /il y a/cela fait/ une paye qu'on ne l'a pas vu
we hebben hem al een hele poos niet meer gezien 
(informeel) ça fait une paye
dat is al een hele tijd geleden 

qpayement

payement [pɛjmɑ̃] (m.) zie paiement

qpayer

payer1 [pɛje] (onovergankelijk werkwoord)
1. betalen 
♦ voorbeelden
payer d'avance
van tevoren betalen, vooruitbetalen 
(juridisch) commandement de payer
aanmaning, sommatie om te betalen 
2. lonend zijn
geld opbrengen, lonen 
3. boeten
gestraft worden 
♦ voorbeelden
payer pour les coupables
in plaats van de schuldigen de straf ondergaan 
les bons paient pour les méchants
de goeden moeten /met de kwaden lijden/het met de kwaden ontgelden/ 
payer pour un crime qu'on n'a pas commis
gestraft worden voor een misdaad die men niet begaan heeft 
¶. overige voorbeelden
payer d'audace
de stoute schoenen aantrekken, risico's nemen 
ne pas payer de mine
niet ogen, zijn uiterlijk niet mee hebben 
payer de sa personne
zich niet ontzien, zijn mannetje staan 

qpayer

payer2 [pɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. betalen (voor/aan)
uitbetalen, voldoen, vergoeden 
♦ voorbeelden
être payé à la pige
per regel betaald worden 
être payé à la tâche
een stukloon ontvangen 
payer qqch. cher
iets duur betalen, veel voor iets betalen 
(figuurlijk) nous avons payé cher cette victoire
die overwinning is ons duur te staan gekomen 
combien avez-vous payé votre voiture
hoeveel hebt u voor uw auto betaald 
(vaste zinsnede op cheques) payez contre ce chèque
goed voor 
payer de sa poche
uit eigen zak betalen/bekostigen, zelf betalen 
payer qqn. de retour
iemands gevoelens beantwoorden, iemand met gelijke munt betalen 
payer de ses deniers
uit eigen zak bekostigen/betalen, zelf betalen 
(figuurlijk) payer qqn. d'ingratitude
iemand met ondank lonen, stank voor dank geven 
payer qqn. en paroles
iemand loze praatjes verkopen, iemand met een kluitje in het riet sturen 
payer qqn. généreusement/grassement
iemand ruim/dik betalen 
je l'ai payé 10 000 euros
ik heb er 10.000 euro voor betaald 
(figuurlijk) tu me le paieras
ik zal het je betaald zetten 
(informeel) ce n'est pas payé
het betaalt slecht 
payer plein pot
de volle mep betalen 
payer les pots cassés
het gelag betalen, ergens voor opdraaien, met de brokken zitten 
payer rubis sur l'ongle
/contant/handje contantje/ betalen 
payer qqn. sur la caisse de la ville
iemand uit de gemeentekas betalen 
2. belonen 
♦ voorbeelden
payer qqn. de ses services
iemand voor zijn diensten belonen 
3. boeten voor 
♦ voorbeelden
payer ses crimes
voor zijn misdaden boeten 
payer qqch. de sa vie
iets met de dood bekopen 
4. schenken
trakteren op, uitnodigen voor 
♦ voorbeelden
viens, je te paie un verre
kom, drink er een van me 
¶. overige voorbeelden
être payé pour savoir que
tot zijn schade geleerd hebben dat 
(schertsend) je ne suis pas payé pour ça
daar ben ik niet voor aangenomen 
¶. spreekwoorden
qui casse les verres les paie
potje breken, potje betalen, wie de glazen gebroken heeft, moet het gelag betalen, wie zijn billen/gat brandt, moet op de blaren zitten 
qui paie ses dettes s'enrichit
wie zijn schulden betaalt, verarmt niet 

qpayer

se payer3 [səpɛje] (wederkerend werkwoord)
1. (informeel)
zich veroorloven
zich trakteren op, voor zich kopen 
♦ voorbeelden
se payer le luxe de faire qqch.
het zich kunnen veroorloven iets te doen 
se payer du bon temps
het er goed van nemen, zich goed vermaken 
(informeel) s'en payer une tranche
plezier hebben, zich goed amuseren, het er goed van nemen 
(schertsend) se payer un zéro en histoire
een nul voor geschiedenis halen 
2. betaald (kunnen/moeten) worden
betaalbaar zijn 
♦ voorbeelden
cela ne se paie pas
dat is onbetaalbaar 
les commandes se paient à la livraison
bestelde goederen worden bij levering betaald 
tout se paie
ieder krijgt zijn verdiende loon, boontje komt om zijn loontje 
3. (vulgair)
lens slaan
op z'n (sode)flikker geven 
♦ voorbeelden
(schertsend) se payer un platane avec sa voiture
zijn auto tegen een boom parkeren 
¶. overige voorbeelden
se payer de mots/phrases
/tevreden zijn/zich tevredenstellen/ met holle woorden/frasen, zich met een kluitje in het riet laten sturen 
se payer sur la bête
te goed houden 
se payer (doucement) la tête de qqn.
iemand (stiekem) /voor de gek houden/in de maling nemen/ 
voici 100 F, payez-vous
hier is 100 frank, /houdt u maar af/neemt u maar/ wat u toekomt 

qpayer-prendre

payer-prendre [pɛjeprɑ̃dr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. cash-and-carry- 

qpayeur

payeur1 [pɛjœr] (m.) (overheid)
1. betaalmeester 
¶. spreekwoorden
les conseilleurs ne sont pas les payeurs
± goede raad is duur 

qpayeur

payeur2 [pɛjœr] (m.), payeuse2 [pɛjøz] (v.)
1. betaler/betaalster 
♦ voorbeelden
mauvais payeur
wanbetaler 

qpayol

payol [pajɔl] (m.) (scheepvaart)
1. buikdenning 

qpays

pays1 [pei] (m.)
1. land
(land)streek, gebied 
♦ voorbeelden
pays de cocagne
luilekkerland 
se conduire comme en pays conquis
zich gedragen alsof men het voor het zeggen heeft, hoog van de toren blazen, zich gedragen alsof men ergens heer en meester is 
courir le pays
stad en land aflopen 
courir les pays
reizen 
pays développé
ontwikkeld land 
pays donateur
donorland 
(topografie) le pays de Galles
Wales 
haut pays
hoogland 
nouveaux pays industrialisés
nieuwe industrielanden 
langage du pays
streektaal 
pays membre
lidstaat 
pays pauvre
arm land, ontwikkelingsland 
pays de plaines
vlak land, plat land 
/pays plat/plat pays/
laagland, vlakte 
pays pluvieux
regenland 
pays de provenance
land van herkomst
(handel) uitvoerland, exportland 
pays /du rêve/des songes/
dromenland 
les pays Schengen
de Schengenlanden 
pays sous-développé
onderontwikkelde land, ontwikkelingsland 
pays en voie de développement
ontwikkelingsland(en) 
voir du pays
reizen 
pays à salaires élevés
hogelonenland 
pays à bas salaires
lagelonenland 
pays du tiers-monde
derdewereldland 
pays de la zone euro
euroland 
2. vaderland 
♦ voorbeelden
le mal du pays
heimwee 
3. geboortestreek
land van herkomst 
♦ voorbeelden
de/du pays
plaatselijk, streek-, land- 
il n'est pas du pays
hij is niet van hier 
écrire au pays
naar huis schrijven 
jambon de pays
rauwe ham 
le pays du jazz
de bakermat van de jazz
het mekka van de jazz 
recevoir des nouvelles du pays
bericht van thuis krijgen 
vin de pays
landwijn 
4. dorp
stadje 
♦ voorbeelden
pays perdu
uithoek, gat, afgelegen dorp 
¶. overige voorbeelden
/arriver/être bien/ de son pays
naïef zijn 
être en pays de connaissance
zich ergens thuis voelen, op bekend terrein zijn 
tout le pays en parle
iedereen heeft het erover 
faire voir du pays à qqn.
iemand het vuur na aan de schenen leggen 
¶. spreekwoorden
nul n'est prophète dans/en son pays
niemand is profeet in eigen land, geen profeet is in zijn (eigen) land geëerd
(België) niemand is sant in eigen land 

qpays

pays2 [pei] (m.), payse2 [peiz] (v.) (dialectisch of informeel)
1. landgenoot/landgenote
streekgenoot, stadgenoot, dorpsgenoot 

qpaysage

paysage [peizaʒ] (m.)
1. landschap 
♦ voorbeelden
paysage montagnard
berglandschap 
2. landschapsschilderij
landschap(je) 
3. (figuurlijk)
beeld
situatie 
♦ voorbeelden
(radio/tv) paysage audiovisuel
televisiebestel, omroepbestel 
un changement du paysage politique
een verandering in het politieke klimaat 
(ook planologie) paysage urbain
stadsbeeld, stedelijke omgeving, stedelijk landschap 
4. (beeldende kunst)
(omschrijving) formaat van een schilderij 
¶. overige voorbeelden
cela fait bien dans le paysage
dat doet het hem, dat maakt het af, dat maakt een goede indruk 

qpaysagé

paysagé [peizaʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paysagée [peizaʒe])
1. landschapachtig 
♦ voorbeelden
bureau paysagé
kantoortuin, bureaulandschap 
parc paysagé
Engelse tuin 

qpaysager

paysager [peizaʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paysagère [peizaʒɛr])
1. landschapachtig 
♦ voorbeelden
bureau paysager
kantoortuin, bureaulandschap 
jardin paysager
Engelse tuin 
parc paysager
Engelse tuin 

qpaysagiste

paysagiste [peizaʒist] (m. & v.)
1. landschapschilder(es) 
2. tuinarchitect(e) 
♦ voorbeelden
jardinier paysagiste
tuinarchitect 
3. landschapsarchitect(e)
parkarchitect 

qpaysan

paysan1 [peizɑ̃] (m.), paysanne1 [peizan] (v.)
1. boer(in) 
♦ voorbeelden
révolte de paysans
boerenopstand 
2. (pejoratief)
boer(in)
boerenkinkel/boerenmeid, pummel 
♦ voorbeelden
paysan du Danube
iemand met een boerse openhartigheid 
quel paysan!
wat een boer/lomperik! 

qpaysan

paysan2 [peizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: paysanne [peizan])
1. boeren-
van de boeren, land(bouw)- 
♦ voorbeelden
le monde paysan
de boeren, de boerenstand 
syndicat paysan
landbouworganisatie 
vie paysanne
boerenleven, landleven 
2. (pejoratief)
boers
lomp, onbehouwen 
♦ voorbeelden
manières paysannes
boerse manieren 

qpaysannat

paysannat [peizana] (m.)
1. (de) boeren (mv.)
boerenstand 

qpaysannerie

paysannerie [peizanri] (v.)
1. (de) boeren (mv.)
boerenstand 
2. (archaïsch)
(het) boer-zijn 
3. (archaïsch)
boerenroman
streekroman 

qPays-Bas

Pays-Bas Pays-Bas[peibɑ] (meervoud; m.; met lidwoord) (topografie)
1. Nederland 

qpays-pilote

pays-pilote [peipilɔt] (m.; meervoud: pays-pilotes)
1. gidsland 

qPb

Pb (m.) (scheikunde)
1. afkorting van: plomb
Pb (plumbum) 

qpc

pc (afkorting) (astronomie, metriek stelsel)
1. afkorting van: parsec
pc (parsec) 

qPC

PC1 [pese] (m.)
1. (politiek) afkorting van: parti communiste
CP (Communistische Partij) 
2. (ook leger) afkorting van: poste de commandement
commandopost 
♦ voorbeelden
(verkeer) PC de la circulation routière
verkeerscentrale 
3. (computer) afkorting van: personal computer
pc (personal computer) 

qPC

PC2 [pese] (v.) (België)
1. afkorting van: Protection civile
CB (Civiele Bescherming) 

qPCB

PCB [pesebe] (m.)
1. (België; politiek) afkorting van: Parti communiste de Belgique
KPB (Kommunistische Partij van België) 
2. (onderwijs) afkorting van: certificat d'études physiques, chimiques, biologiques
(omschrijving) propedeutisch examen van de medicijnenstudie 

qp.c.c.

p.c.c. [pesese] (afkorting) (overheid)
1. afkorting van: pour copie conforme
cc (voor eensluidend afschrift)
voor kopie conform 

qPCEM

PCEM [peseeɛm] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: premier cycle d'études médicales
(omschrijving) eerste en tweede studiejaar medicijnen 

qPCF

PCF parti[peseɛf] (m.) (politiek)
1. afkorting van: Parti communiste français
(omschrijving) Franse communistische partij 

qpcht

pcht1 [pʃt] (m.)
1. (het) bruisen 

qpcht

pcht2 [pʃt] (tussenwerpsel)
1. psj! (geluid van een (weg)spuitende vloeistof)
psjt! 
♦ voorbeelden
champagne qui fait pcht
bruisende champagne 

qPCI

PCI [pesei] (m.) (politiek)
1. afkorting van: Parti communiste italien
(omschrijving) Italiaanse communistische partij 

qPCV

PCV [peseve] (m.) (telecommunicatie)
1. afkorting van: paiement contre vérification
collect call
bo-gesprek (gesprek betaald door de opgeroepene) 
♦ voorbeelden
appeler qqn. en PCV
iemand op diens kosten opbellen, iemand collect bellen 

qPd

Pd (m.) (scheikunde)
1. afkorting van: palladium
Pd (palladium) 

qPD

PD [pede] (m.) (post)
1. afkorting van: port dû
onder rembours 

qPDF

PDF [pedeɛf] (m.; meervoud: onveranderlijk) (computer)
1. afkorting van: Portable Document Format
pdf (portable document format) 

qP.D.G.

P.D.G., P.d.g. [pedeʒe] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. afkorting van: président-directeur général
president-directeur
algemeen directeur, directeur-generaal, topman 

qPE

PE [peə] (m.) (overheid)
1. afkorting van: Parlement européen
EP (Europees Parlement) 

qPEA

PEA [pəa] (m.)
1. afkorting van: plan d'épargne en actions
aandelenspaarplan 

qpéage

péage [peaʒ] (m.)
1. tol(geld) 
♦ voorbeelden
autoroute à péage
tolweg 
pont à péage
tolbrug 
2. tol
tolversperring, tolhuis(je), tolboom, tolhek 
3. havenbelasting
havengeld 

qpéagiste

péagiste [peaʒist] (m. & v.)
1. tolbeambte (langs de autoweg)
tolbediende 

qpeau

peau [po] (v.)
1. huid
vel 
♦ voorbeelden
n'avoir que la peau et/sur les os
vel over been zijn, niets dan vel en botten zijn, graatmager/broodmager zijn, een mager scharminkel zijn 
(figuurlijk) avoir la peau dure
een taaie zijn 
entre peau et chair
onderhuids 
(figuurlijk) entrer dans la peau de qqn.
zich in iemand verplaatsen 
(figuurlijk) être bien dans sa peau
goed in zijn vel zitten, zich op zijn gemak voelen, zich goed voelen, zijn draai gevonden hebben 
(figuurlijk) ne pas vouloir être dans la peau de qqn.
niet graag in iemands schoenen staan 
avoir les nerfs à fleur de peau
zeer prikkelbaar zijn 
peau grasse
vettige huid 
maladie de la peau
huidziekte 
(figuurlijk) se mettre dans la peau de qqn.
zich in iemand verplaatsen 
peaux mortes
huidschilfers 
(figuurlijk) faire peau neuve
een gedaanteverwisseling ondergaan, in een nieuw jasje gestoken worden, totaal veranderen, een facelift ondergaan (figuurlijk) 
(medisch) peau d'orange
peau d'orange, pigskin 
(informeel) se faire tirer la peau
zich strak laten trekken, zich laten liften 
2. vel
leer, vlies 
♦ voorbeelden
peau de chagrin
segrijnleer, chagrijnleer
(figuurlijk) iets wat /sterk (weg)krimpt/steeds verder verschrompelt/ 
peau de chamois
zeem(lap), lap zeemleer 
/diminuer/se rétrécir/ comme une peau de chagrin
langzaam verdwijnen tot er niets meer (van) over is, (steeds verder) verschrompelen, wegkrimpen 
peau lainée
wolleer, bukskin 
peau du lait
vel (op de melk) 
peau d'ours
berenvel 
peau de pêche
peau de pêche (fluweelachtige stof) 
(valise) en peau de porc
varkensleren (koffer) 
reliure pleine peau
zuiver/geheel leren band 
peau du saucisson
velletje van de worst 
peau de serpent
slangenleer 
3. schil 
♦ voorbeelden
enlever/ôter la peau d'une pomme
een appel schillen 
peau de pêche
perzikschil
(figuurlijk) perzikhuid 
4. (informeel)
huid
leven, hachje 
♦ voorbeelden
j'aurai ta peau
ik krijg je nog wel 
avoir la peau de qqn.
iemand iets betaald zetten, iemand terugpakken 
avoir peur pour sa peau
bang voor z'n hachje zijn 
crever la peau à qqn.
iemand om zeep helpen 
se faire crever la peau
volgepompt worden met lood 
défendre chèrement sa peau
zijn huid duur verkopen 
faire la peau à qqn.
iemand om zeep helpen 
y laisser sa peau
er het leven bij inschieten 
risquer sa peau
z'n leven /op het spel zetten/wagen/ 
sauver sa peau
het er levend van afbrengen 
tenir à sa peau
nog niet de pijp uit willen, z'n hachje willen redden 
se faire trouer la peau
volgepompt worden met lood 
¶. overige voorbeelden
(informeel) peau d'âne
diploma, papiertje, ezelsvel 
attraper qqn. par la peau /du cou/du cul/du dos/des fesses/
iemand nog net bij zijn lurven kunnen pakken, iemand op het laatste moment nog te pakken krijgen 
(informeel) avoir qqn. dans la peau
helemaal bezeten van iemand zijn, smoorverliefd op iemand zijn 
(informeel) peau de balle
geen zier, niets (aan te doen), noppes, niksniemendal 
(informeel) coûter la peau /des fesses/du cul/
stervensduur zijn, er flink in hakken 
en peau de toutou
waardeloos, van niks, niet veel zaaks 
(volkstaal) la peau!
vergeet 't maar! 
(informeel) peau de vache
schoft, kreng 
(informeel; pejoratief) vieille peau
oud wijf, kreng, ouwe tang 
(vulgair) peau de zébi
geen zak, niets (aan te doen) 
¶. spreekwoorden
il ne faut pas vendre la peau de l'ours (/avant de l'avoir tué/avant qu'on l'ait pris/)
men moet niet de huid verkopen/verdelen voordat men de beer geschoten heeft 
le loup mourra dans sa peau(, si on ne l'écorche vif)
de wolf ruit wel van baard, maar niet van aard 
le renard mourra dans sa peau(, si on ne l'écorche vif)
een vos verliest wel zijn haren, maar niet zijn streken 

qpeaucier

peaucier1 [posje] (m.) (anatomie)
1. huidspier 
♦ voorbeelden
peaucier du cou
halshuidspier, platysma 

qpeaucier

peaucier2 [posje] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) muscle peaucier
huidspier 

qpeaufinage

peaufinage [pofinaʒ] (m.)
1. (huishouden)
(het) zemen 
2. (figuurlijk, informeel)
(zorgvuldige) afwerking
verbetering, verfraaiing, verfijning 

qpeaufiné

peaufiné [pofine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: peaufinée [pofine]) (informeel)
1. tot in de puntjes verzorgd
verfijnd, opgedirkt 

qpeaufiner

peaufiner [pofine] (overgankelijk werkwoord)
1. (huishouden)
zemen 
2. (figuurlijk, informeel)
tot in de puntjes verzorgen
verbeteren, oppoetsen, bijvijlen, verfijnen, verfraaien 
♦ voorbeelden
peaufiner une idée
aan een idee schaven 

qPeau-Rouge

Peau-Rouge [poruʒ] (m.; meervoud: Peaux-Rouges) (verouderd; volkenkunde)
1. indiaan
roodhuid 

qpeausserie

peausserie [posri] (v.)
1. huidenhandel
leerhandel, leerbereiding 
2. huid
leer 

qpeaussier

peaussier [posje] (m.)
1. leerbereider 
2. huidenkoper
leerkoper 

qpébrine

pébrine [pebrin] (v.) (landbouw)
1. peperspikkelziekte (van de zijderups) 

qpébroc

pébroc [pebrɔk] (m.) (informeel) zie pébroque

qpébroque

pébroque [pebrɔk] (m.) (informeel)
1. plu 

qpécaïre

pécaïre [pekair] (tussenwerpsel) (Provence)
1. o jeetje
ocharm, kassian 

qpécan

pécan, pecan [pekɑ̃] (m.) (plantkunde)
1. pecannoot 

qpécari

pécari [pekari] (m.)
1. (dierkunde)
pekari
navelzwijn 
2. pekari(leer) 

qpeccabilité

peccabilité [pɛkabilite] (v.) (religie)
1. geneigdheid tot zonde 

qpeccable

peccable [pɛkabl] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. tot zonde geneigd 

qpeccadille

peccadille [pɛkadij] (v.) (formeel)
1. kleine misstap
licht vergrijp, pekelzonde 

qpeccamineux

peccamineux [pekaminø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: peccamineuse [pekaminøz]) (formeel)
1. zondig 

qpechblende

pechblende [pɛʃblɛ̃d] (v.) (mineralogie)
1. pekblende
uraanpekerts, ura(ni)niet 

qpéché

péché [peʃe] (m.)
1. zonde 
♦ voorbeelden
les sept péchés capitaux
de zeven hoofdzonden 
péché de (la) chair
vleselijke zonde 
laid comme les sept péchés capitaux
zo lelijk als de nacht, foeilelijk, spuuglelijk 
expier/racheter ses péchés
boete doen 
péché de jeunesse
jeugdzonde 
un péché mignon
een zwak, een pekelzonde 
péché mortel
doodzonde 
le péché d'orgueil
de zonde van hoogmoed 
péché originel
erfzonde 
petit péché
pekelzonde, kleine misstap, licht vergrijp 
pour mes péchés
tot mijn straf, tot mijn verdriet 
(Bijbel) que celui qui est sans péché lui jette la première pierre
wie zonder zonde is gooie de eerste steen 
péché véniel
(rooms-katholiek) dagelijkse zonde
zwak 
¶. spreekwoorden
péché avoué est à demi pardonné
wie schuld bekent, heeft half geboet 
à tout péché miséricorde
(omschrijving) er is vergeving voor alle zonden 

qpêche

pêche fruit[pɛʃ] (v.)
1. (visserij)
(het) vissen
visserij, visvangst, visseizoen 
♦ voorbeelden
pêche à la baleine
walvisvaart, walvisvangst 
la pêche à la ligne
het hengelen 
la pêche à la traîne
het vissen met een sleepnet 
aller à la pêche
gaan vissen 
(figuurlijk) aller à la pêche à qqch.
proberen iets te verkrijgen/vinden 
pêche au chalut
trawlvisserij 
pêche au hareng
haringvangst 
la pêche au lancer
het vissen met de werphengel 
pêche côtière
kustvisserij 
grande pêche
zeevisserij, visserij in volle zee 
pêche hauturière
zeevisserij, visserij in volle zee 
pêche interdite
verboden te vissen 
pêche au large
zeevisserij, visserij in volle zee 
petite pêche
kustvisserij 
la pêche sous-marine
het onder-water-vissen 
2. (visserij)
visplaats 
♦ voorbeelden
pêche réservée
besloten viswater 
3. (visserij)
(vis)vangst
gevangen vis 
♦ voorbeelden
la pêche miraculeuse
(Bijbel) de wonderbare visvangst
(spel) ± de grabbelton 
4. (juridisch, visserij)
visrecht 
5. perzik 
♦ voorbeelden
couleur de pêche
perzikkleur(ig) 
pêche pavie
pavie 
peau de pêche
perzikhuid 
pêche de vigne
wijnperzik 
6. (informeel)
fut
pit, spirit, zin 
♦ voorbeelden
avoir la pêche
er puik voor staan, zich pico bello voelen, barstensvol energie zitten 
avoir la pêche pour (+ onbepaalde wijs)
zin hebben om 
quelle pêche!
hij is puik in vorm! 
7. (informeel)
optater
peut, lel, hengst 
¶. overige voorbeelden
(informeel) se fendre la pêche
hard lachen 

qpêche-abricot

pêche-abricot [pɛʃabriko] (v.; meervoud: pêches-abricots) (plantkunde)
1. perzikabrikoos 

qpécher

pécher [peʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. zondigen
een zonde/fout begaan 
♦ voorbeelden
pécher contre la pécher
zondigen tegen de (wetten van de) logica 
pécher contre les règles
tegen de regels zondigen 
pécher par ignorance
uit onwetendheid zondigen 
ce raisonnement pèche sur un point
deze redenering /is fout/klopt niet/ op een punt 
¶. overige voorbeelden
pécher par excès
iets te ver drijven, iets overdrijven 
pécher par trop de timidité
al te verlegen zijn 
il ne pèche pas par la modestie
hij lijdt niet aan bescheidenheid 

qpêcher

pêcher1 [pɛʃe] (m.)
1. perzikboom 
♦ voorbeelden
couleur fleur de pêcher
felroze 

qpêcher

pêcher2 [pɛʃe] (onovergankelijk werkwoord) (visserij)
1. vissen 
♦ voorbeelden
pêcher à la ligne
hengelen 
pêcher au filet
met een net vissen 
(informeel) pêcher au plat
zichzelf bedienen (m.b.t. eten)
de lekkerste hapjes uitzoeken 
(figuurlijk) pêcher en eau trouble
in troebel water vissen 

qpêcher

pêcher3 [pɛʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (visserij)
vissen (op)
vangen 
♦ voorbeelden
pêcher un étang
een vijver leegvissen 
pêcher la truite
forel vangen, op forel vissen 
2. (figuurlijk, informeel)
opdiepen
ophalen, opvissen 
♦ voorbeelden
où est-ce qu'il est allé pêcher ce renseignement
waar heeft hij die inlichting vandaan gehaald 

qpechère

pechère [pəʃɛr] (tussenwerpsel) (dialectisch) zie pécaïre

qpécheresse

pécheresse [peʃrɛs] (v.) zie pécheur

qpêcherie

pêcherie [pɛʃri] (v.) (visserij)
1. visgrond
visgebied, visserij, viswater 

qpêchette

pêchette [pɛʃɛt] (v.) (dialectisch; visserij)
1. (klein) waadnet (voor de kreeftenvangst) 

qpécheur

pécheur1 [peʃœr] (m.), pécheresse1 [peʃrɛs] (v.)
1. zondaar/zondares 
¶. overige voorbeelden
ne pas vouloir la mort du pécheur
geen hoge straffen vragen, vergevensgezind zijn 

qpécheur

pécheur2 [peʃœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pécheresse [peʃrɛs])
1. zondig 
♦ voorbeelden
vie pécheresse
zondig leven 

qpêcheur

pêcheur1 [pɛʃœr] (m.), pêcheuse1 [pɛʃøz] (v.) (visserij)
1. visser(svrouw) 
♦ voorbeelden
pêcheur de corail
koraalvisser 
il est pêcheur en eau trouble
hij vist altijd in troebel water 
(Bijbel) pêcheurs d'hommes
apostelen, vissers van mensen 
pêcheur à la ligne
hengelaar 
pêcheur de perles
parelvisser 
pêcheur plaisancier
sportvisser 
¶. spreekwoorden
à grand pêcheur échappe anguille
aan een goed visser ontglipt ook wel een aal, de beste breister laat weleens een steek vallen 
l'eau trouble est le gain du pêcheur
in troebel water is het goed vissen 

qpêcheur

pêcheur2 [pɛʃœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pêcheuse [pɛʃøz]) (visserij)
1. vissers- 
♦ voorbeelden
bateau pêcheur
vissersboot 
marin pêcheur
(zee)visser 

qpêchu

pêchu [peʃy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pêchue [peʃy]) (informeel)
1. barstensvol energie
dynamisch, puik in vorm 
2. (m.b.t. film, album) meeslepend
(m.b.t. motor) pittig 

qpecnot

pecnot [pɛkno] (m.) (archaïsch, informeel; pejoratief)
1. boer(enlummel)
boerenpummel, hork 

qPECO

PECO [peko] (meervoud; m.) (politiek)
1. afkorting van: pays d'Europe centrale et orientale
Midden- en Oost-Europese landen 

qpécoptéris

pécoptéris [pekɔpteris] (m.)
1. pecopteris (fossiele boomvaren) 

qpécore

pécore1 [pekɔr] (m.) (archaïsch)
1. boer
heikneuter, stommerik 

qpécore

pécore2 [pekɔr] (v.)
1. wicht
domme gans 
2. (archaïsch)
beest
dier 

qpecorino

pecorino [pekɔrino] (m.)
1. pecorino(kaas) 

qpecquenot

pecquenot [pɛkno] (m.) (archaïsch, informeel; pejoratief) zie pecnot

qpecten

pecten [pɛktɛn] (m.) (dierkunde)
1. kamschelp
kamoester 

qpectine

pectine [pɛktin] (v.) (biochemie)
1. pectine (tot de koolhydraten behorende stof) 

qpectiné

pectiné1 [pɛktine] (m.) (anatomie)
1. (schaambeen)kamspier 

qpectiné

pectiné2 [pɛktine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pectinée [pɛktine]) (formeel; ook bosbouw)
1. kamvormig 
♦ voorbeelden
feuille pectinée
kamvormig blad 
(anatomie) muscle pectiné
(schaambeen)kamspier 

qpectique

pectique [pɛktik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(biochemie) acide pectique
pectinezuur 

qpectoral

pectoral1 [pɛktɔral] (m.)
1. (rooms-katholiek)
pectorale
(Bijbel) borstlap 
2. (oudheid)
borstpantser 
3. (geschiedenis)
borstsieraad 
4. (archaïsch)
borstmiddel 
5. zie pectoraux

qpectoral

pectoral2 [pɛktɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pectorale [pɛktɔral]) (ook anatomie)
1. borst- 
♦ voorbeelden
muscle pectoral
borstspier 
nageoire pectorale
borstvin 
pâtes pectorales
borstbonbons 

qpectoraux

pectoraux [pɛktɔro] (meervoud; m.) (anatomie)
1. borstspieren 

qpécu

pécu [peky] (m.) (vulgair)
1. verkorting van: papier cul
pleepapier 

qpéculat

péculat [pekyla] (m.) (overheid)
1. verduistering van overheidsgelden (ambtsmisdrijf) 

qpécule

pécule [pekyl] (m.)
1. spaarcentjes (mv.) 
♦ voorbeelden
se constituer un petit pécule
een appeltje voor de dorst vergaren 
2. uitgaanskas (voor gevangenen) 
3. (leger)
afzwaaitoelage 
4. (bankwezen)
spaarbankboekje (van een minderjarige)
spaartegoed 
5. (oudheid)
peculium 
¶. overige voorbeelden
(België) pécule de vacances
vakantiegeld, vakantietoeslag 

qpécuniaire

pécuniaire [pekynjɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geld-
geldelijk, pecuniair, pecunieel, financieel 
♦ voorbeelden
aide pécuniaire
geldelijke hulp 
embarras pécuniaires
geldzorgen 
peine pécuniaire
geldstraf, geldboete 

qpécuniairement

pécuniairement [pekynjɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. geldelijk
pecuniair, financieel 

qpéd-

péd- (prefix)
1. ped-
opvoed-, kinder- 
2. ped-
bodem- 

qpèd

pèd, pède [pɛd] (m.) (informeel) zie pédé

qpédagogie

pédagogie [pedagɔʒi] (v.)
1. onderwijskunde
pedagogie(k), andragogie, opvoedkunde 
2. pedagogie
onderwijsmethode 
3. onderwijskwaliteiten (mv.; van een docent(e)) 

qpédagogique

pédagogique [pedagɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onderwijskundig
pedagogisch, andragogisch, opvoedkundig 
♦ voorbeelden
conseiller pédagogique
decaan, schoolkeuzeadviseur 
2. pedagogisch (verantwoord)
opvoedend 
♦ voorbeelden
ferme pédagogique
kinderboerderij 

qpédagogiquement

pédagogiquement [pedagɔʒikmɑ̃] (bijwoord)
1. pedagogisch (gesproken)
opvoedkundig, onderwijskundig, andragogisch 
2. pedagogisch (verantwoord)
opvoedend 

qpédagogue

pédagogue1 [pedagɔg] (m.) (archaïsch)
1. pedagoog
gouverneur, huisonderwijzer 

qpédagogue

pédagogue2 [pedagɔg] (m. & v.)
1. onderwijskundige
pedagoog, andragoog, docent, opvoedkundige 
♦ voorbeelden
être bon pédagogue
een goed docent zijn 

qpédagogue

pédagogue3 [pedagɔg] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onderwijskundig
pedagogisch, andragogisch, opvoedkundig 

qpédale

pédale [pedal] (v.)
1. (ook muziek)
pedaal
trapper 
♦ voorbeelden
à toute pédale
in volle vaart (fietsend) 
pédale d'accélérateur
gaspedaal 
appuyer sur les pédales
stevig doortrappen 
pédale douce
linkerpedaal, demper, sordino, sourdine 
(figuurlijk) mettre la pédale douce
gas terugnemen
zich niet al te duidelijk profileren, stilletjes te werk gaan 
écraser la pédale
plankgas geven 
pédale d'embrayage
koppelingspedaal 
pédale forte
rechterpedaal 
poubelle à pédale
pedaalemmer 
voiture à pédale
trapauto 
2. (sport)
wielersport 
♦ voorbeelden
amateur de la pédale
liefhebber van de wielersport 
3. (muziek)
pedaaltoon 
♦ voorbeelden
note de pédale
pedaaltoon 
4. (informeel; pejoratief)
flikker
nicht, poot 
♦ voorbeelden
être de la pédale
van de verkeerde kant zijn 
¶. overige voorbeelden
(informeel) s'emmêler les pédales
vastlopen (in een uitleg)
verstrikt raken, de draad kwijtraken 
(informeel) perdre les pédales
z'n hoofd verliezen, de draad kwijt zijn 

qpédaler

pédaler [pedale] (onovergankelijk werkwoord)
1. peddelen
fietsen 
2. het pedaal indrukken
(op het pedaal) trappen 
♦ voorbeelden
sans pédaler
freewheelend, zonder te trappen 
3. (informeel)
hollen
racen 
4. (figuurlijk, informeel)
jakkeren
pezen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) pédaler à vide
maar wat aankloten, voor geen meter opschieten, geen stap verder komen 
(informeel) pédaler dans /la choucroute/le couscous/la purée/la semoule/le yaourt/
maar wat aankloten, voor geen meter opschieten, geen stap verder komen 

qpédaleur

pédaleur [pedalœr] (m.), pédaleuse [pedaløz] (v.)
1. peddelaar
pedaalridder, fietser, trapper 

qpédalier

pédalier [pedalje] (m.)
1. (voertuig)
trapas (met trappers)
trapinrichting 
2. (muziek)
voetklavier (van een orgel, een piano)
pedaal(klavier) 

qpédalo

pédalo [pedalo] (m.) (merknaam)
1. waterfiets 
♦ voorbeelden
aller en pédalo sur l'eau
het water op gaan met een waterfiets 
faire du pédalo
waterfietsen 

qpédant

pédant1 [pedɑ̃] (m.) (archaïsch; vaak pejoratief)
1. schoolvos
frik 

qpédant

pédant2 [pedɑ̃] (m.), pédante2 [pedɑ̃t] (v.)
1. pedant iemand
pedanterik, betweter 

qpédant

pédant3 [pedɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pédante [pedɑ̃t])
1. pedant
betweterig, frikkerig, schoolmeesterachtig 

qpédanterie

pédanterie [pedɑ̃tri] (v.) (formeel)
1. betweterij
pedanterie, waanwijsheid 
2. betweterige handeling/opmerking 

qpédantesque

pédantesque [pedɑ̃tɛsk] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. betweterig
schoolmeesterachtig, waanwijs, frikkerig, pedant 

qpédantisme

pédantisme [pedɑ̃tism] (m.)
1. betweterij
wijsneuzigheid, waanwijsheid 

qpédé

pédé [pede] (m.) (informeel)
1. verkorting van: pédéraste
flikker
nicht, poot 

qpédégère

pédégère [pedeʒɛr] (v.) (informeel)
1. vrouwelijke topmanager
vrouwelijke directeur 

qpédéraste

pédéraste [pederast] (m.) (seks)
1. (mannelijke) homoseksueel 
2. pederast
knapenschender 

qpédérastie

pédérastie [pederasti] (v.) (seks)
1. (mannelijke) homoseksualiteit 
2. pederastie
knapenliefde, knapenschennis, knapenschending, knapenschenderij 

qpédérastique

pédérastique [pederastik] (bijvoeglijk naamwoord) (seks)
1. homoseksueel (m.b.t. mannen) 
2. pederastisch 

qpédestre

pédestre [pedɛstr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. te voet
voet- 
♦ voorbeelden
randonnée pédestre
voettocht, voetreis 
(zeldzaam) statue pédestre
standbeeld te voet 
voyage pédestre
voettocht, voetreis 

qpédestrement

pédestrement [pedɛstrəmɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. te voet 

qpédi-

pédi- (prefix)
1. pedo-
pedi-, voet- 

qpédiatre

pédiatre [pedjatr] (m. & v.)
1. kinderarts
kinderspecialist, pediater 

qpédiatrie

pédiatrie [pedjatri] (v.)
1. kindergeneeskunde
pediatrie 
♦ voorbeelden
service de pédiatrie
afdeling kindergeneeskunde 

qpédiatrique

pédiatrique [pedjatrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kindergeneeskundig
m.b.t. de kindergeneeskunde/pediatrie 

qpedibus

pedibus [pedibys] (bijwoord) (informeel)
1. met de benenwagen
te voet 

qpédicellaire

pédicellaire [pedisɛlɛr] (m.) (dierkunde)
1. grijptangetje (van zeester, zee-egel) 

qpédicelle

pédicelle [pedisɛl] (m.)
1. (plantkunde)
(bloem)steeltje 
2. (dierkunde)
tweede lid (van de voelspriet) 

qpédicellé

pédicellé [pedisɛle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pédicellée [pedisɛle]) (plantkunde)
1. van een bloemsteeltje voorzien 

qpédiculaire

pédiculaire1 [pedikylɛr] (v.) (plantkunde)
1. kartelblad 
♦ voorbeelden
pédiculaire des marais
luiskruid, moeraskartelblad 

qpédiculaire

pédiculaire2 [pedikylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. door luizenbeten veroorzaakt 

qpédicule

pédicule [pedikyl] (m.)
1. (plantkunde)
steel
stengel, voetje 
2. (anatomie, pathologie)
vaatsteel
vaatpool 
♦ voorbeelden
pédicule pulmonaire
longsteel, longwortel, longhilus 
3. (dierkunde)
steelvormige verbinding 
4. (bouwkunst)
stenen voet 

qpédiculé

pédiculé [pedikyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pédiculée [pedikyle]) (anatomie, dierkunde)
1. gesteeld 
♦ voorbeelden
(pathologie) fibrome pédiculé
gesteeld fibroom (fibroma pendulum) 

qpédiculose

pédiculose [pedikyloz] (v.) (medisch)
1. pediculose
luisziekte 

qpédicure

pédicure [pedikyr] (m. & v.)
1. pedicure
voetverzorger 

qpédicurie

pédicurie [pedikyri] (v.) (cosmetica)
1. pedicure
voetverzorging 

qpédieux

pédieux [pedjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pédieuse [pedjøz]) (anatomie, dierkunde)
1. voet- 
♦ voorbeelden
artère pédieuse
voetslagader 

qpedigree

pedigree [pedigre] (m.)
1. stamboom (van een rasdier) 
2. (figuurlijk; ironisch); m.b.t. personen
afstamming
stamboom, familie 

qpédiluve

pédiluve [pedilyv] (m.)
1. voetbad(je) (voornamelijk in openbare zwembaden) 

qpédimane

pédimane [pediman] (m.) (dierkunde)
1. zoogdier met grijpvoeten 
2. buidelrat 

qpédiment

pédiment [pedimɑ̃] (m.) (geologie)
1. pediment (met verweringspuin bedekte zwakke glooiing) 

qpédipalpe

pédipalpe [pedipalp] (m.) (dierkunde)
1. pedipalp 

qpédiplaine

pédiplaine [pediplɛn] (v.) (geologie)
1. door pediplanatie (afvlakking door pedimentatie) ontstane vlakte 

qpédo

pédo1 [pedo] (m. & v.) (informeel; seks)
1. verkorting van: pédophile
pedo(fiel) 

qpédo

pédo2 [pedo] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel; seks)
1. verkorting van: pédophile
pedo(fiel) 

qpédo-

pédo- (prefix)
1. pedo-
opvoed-, kinder- 
2. pedo-
bodem- 

qpédodontie

pédodontie [pedɔdɔ̃si] (v.)
1. kindertandheelkunde
pedodontie 

qpédogenèse

pédogenèse [pedɔʒənɛz] (v.)
1. (geologie)
pedogenesis
bodemvorming 
2. (dierkunde)
pedogenesis 

qpédologie

pédologie [pedɔlɔʒi] (v.)
1. pedologie
bodemkunde 
2. pedologie (kinderfysiologie en kinderpsychologie) 

qpédologique

pédologique [pedɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bodemkundig 

qpédologue

pédologue [pedɔlɔg] (m. & v.)
1. pedoloog/pedologe
bodemkundige 
♦ voorbeelden
pédologue agronome
agroloog 

qpédomètre

pédomètre [pedɔmɛtr] (m.) (archaïsch; metriek stelsel)
1. podometer
pedometer, hodometer, schredenteller, passenteller 

qpédonculaire

pédonculaire [pedɔ̃kylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. steel- 

qpédoncule

pédoncule [pedɔ̃kyl] (m.)
1. (plantkunde)
bloemsteel (Pedunculus) 
2. (dierkunde)
steelvormige verbinding 
3. (anatomie)
staaf van verbindingsvezels
hersensteel 

qpédonculé

pédonculé [pedɔ̃kyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pédonculée [pedɔ̃kyle]) (biologie)
1. gesteeld
met steel 
♦ voorbeelden
abdomen pédonculé
gesteeld achterlijf 
chêne pédonculé
zomereik 

qpédophile

pédophile1 [pedɔfil] (m.) (seks)
1. pederast
knapenschenner 

qpédophile

pédophile2 [pedɔfil] (m. & v.) (seks)
1. pedofiel 

qpédophile

pédophile3 [pedɔfil] (bijvoeglijk naamwoord) (seks)
1. pedofiel 

qpédophilie

pédophilie [pedɔfili] (v.) (seks)
1. pedofilie 
2. pederastie
knapenliefde, knapenschennis, knapenschending, knapenschenderij 

qpédopornographie

pédopornographie [pedɔpɔrnɔgrafi] (v.)
1. kinderporno 

qpédopsychiatre

pédopsychiatre [pedɔpsikjatr] (m. & v.)
1. kinder- en jeugdpsychiater 

qpédopsychiatrie

pédopsychiatrie [pedɔpsikjatri] (v.)
1. kinder- en jeugdpsychiatrie 

qpédosexuel

pédosexuel1 [pedɔsɛksyɛl] (m.)
1. pedoseksueel 

qpédosexuel

pédosexuel2 [pedɔsɛksyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pédosexuelle [pedɔsɛksyɛl])
1. pedoseksueel 

qpédum

pédum [pedɔm] (m.) (oudheid)
1. herdersstok
herdersstaf 

qpedzouille

pedzouille [pedzuj] (m. & v.) (informeel; pejoratief)
1. boerenkinkel 
2. boerenlul 

qPEE

PEE [pəə] (m.)
1. afkorting van: plan d'épargne entreprise
bedrijfsspaarplan 

qpeeling

peeling [piliŋ] (m.)
1. peeling
schilkuur 

qpeep-show

peep-show [pipʃo] (m.; meervoud: peep-shows) (seks)
1. (seksshop met een) peepshow 

qpégamoïd

pégamoïd [pegamɔid] (m.) (kunststof)
1. pegamoid (soort kunstleer) 

qpégase

pégase [pegaz] (m.)
1. (dierkunde)
zeedraak (Pegasus draco)
draakvis 
2. (archaïsch)
gevleugeld paard 

qPégase

Pégase [pegaz] (m.) (mythologie)
1. Pegasus 

qPEGC

PEGC [peəʒese] (m.) (onderwijs)
1. afkorting van: professeur d'enseignement général de collège
± derdegraadsleraar/derdegraadslerares in het voortgezet onderwijs 

qpegmatite

pegmatite [pɛgmatit] (v.) (mineralogie)
1. pegmatiet (grofkorrelige gesteenten) 

qpègre

pègre [pɛgr] (v.)
1. onderwereld
penoze 

qpéguer

péguer1 [pege] (onovergankelijk werkwoord) (Zuid-Frankrijk)
1. plakken
kleven 

qpéguer

péguer2 [pege] (overgankelijk werkwoord) (Zuid-Frankrijk)
1. lijmen 

qpégueux

pégueux [pegø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pégueuse [pegøz]) (Zuid-Frankrijk)
1. plakkerig
kleverig 

qpehlvi

pehlvi [pɛlvi] (m.)
1. Pehlevi
Pahlavi, Middel-West-Perzisch 

qpeign-

peign-  zie peindre

qpeignage

peignage [pɛɲaʒ] (m.) (textielindustrie)
1. (het) kammen (van vezels)
(het) wolkammen, (het) vlaskammen 
2. kammerij
wolkammerij, vlaskammerij 

qpeigne

peigne [pɛɲ] (m.)
1. kam
haarkam, sierkam 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) le peigne d'Adam
de adamsvork, de vijf geboden 
sale comme un peigne
zo vies/smerig als een varken, te vies om aan te pakken, liederlijk smerig 
rire comme un peigne
stompzinnig lachen 
se donner un coup de peigne
een kam door zijn haar halen 
peigne fin
stofkam, fijne kam 
gros peigne
grove kam 
(figuurlijk) passer qqch. au peigne fin
iets uitkammen 
peigne de poche
zakkam(metje) 
2. (ambacht, textielindustrie)
kam (m.b.t. textielvezels, weefgetouwen, schroefdraden, schilders) 
3. (dierkunde)
kamschelp
kamoester 
4. (papierindustrie)
kammarmer 
5. (metaal)
doortrekplaat 
6. (dierkunde)
oogkam 
7. (dierkunde)
kam (tastorgaan van een schorpioen, van een bij) 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) peigne de Vénus
(soort) naaldenkervel 

qpeigné

peigné1 tissu[pɛɲe] (m.) (textielindustrie)
1. kamgaren
kamwol, kamgarenstof 
2. peigné 

qpeigné

peigné2 [pɛɲe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: peignée [pɛɲe])
1. (textielindustrie)
kamgaren 
2. (figuurlijk)
meer dan verzorgd 

qpeigne-battant

peigne-battant [pɛɲbatɑ̃] (m.; meervoud: peignes-battants) (textielindustrie)
1. hakker 

qpeigne-cul

peigne-cul [pɛɲky] (m.; meervoud: peigne-culs) (vulgair)
1. pummel
boerenkinkel 
2. krentenkakker 

qpeignée

peignée [pɛɲe] (v.)
1. (informeel)
pak slaag/rammel 
♦ voorbeelden
recevoir une bonne peignée
een flink pak rammel krijgen 
2. (textielindustrie)
kam vol vezels (bij het handspinnen) 

qpeigner

peigner1 [pɛɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook textielindustrie)
kammen 
♦ voorbeelden
peigner la laine
wol kammen, wol hekelen 
2. (ook figuurlijk)
opdoffen
opdirken 
¶. overige voorbeelden
peigner la girafe
vliegen zitten te vangen, geen klap uitvoeren 

qpeigner

se peigner2 [səpɛɲe] (wederkerend werkwoord)
1. zich kammen 
2. (archaïsch)
elkaar bekampen
twisten, vechten 

qpeigneur

peigneur [pɛɲœr] (m.), peigneuse [pɛɲøz] (v.) (textielindustrie)
1. wolkammer/wolkamster 
2. (vlas)hekelaar(ster) 

qpeigneuse

peigneuse [pɛɲøz] (v.) (textielindustrie)
1. hekelmachine 
2. (wol)kammachine 

qpeigne-zizi

peigne-zizi [pɛɲzizi] (m.; meervoud: peigne-zizis) (vulgair) zie peigne-cul

qpeignier

peignier [pɛɲje] (m.) (cosmetica)
1. kammenmaker
kammenfabrikant 
2. kammenverkoper
kammenhandelaar 

qpeigniss-

peigniss-  zie peindre

qpeignoir

peignoir vêtement[pɛɲwar] (m.)
1. peignoir
ochtendjas, kamerjas, badjas 
2. kapmantel 

qpeignures

peignures [pɛɲyr] (meervoud; v.) (zeldzaam)
1. uitvallend haar (enk.; bij het kammen)
losse haren 

qpeille

peille [pɛj] (v.; meestal meervoud) (papierindustrie)
1. lompen (mv.)
vodden (mv.) 

qpein-

pein-  zie peindre

qpeinard

peinard [pɛnar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: peinarde [pɛnard]) (informeel)
1. koest
gedeisd, rustig 
♦ voorbeelden
petit emploi bien peinard
rustig baantje, luizenbaantje 
en père peinard
op z'n dooie akkertje 
mener une vie peinarde
een onbezorgd leventje leiden, een luizenleventje leiden 
se tenir peinard
zich gedeisd houden 

qpeinardement

peinardement [pɛnardəmɑ̃] (bijwoord) (informeel)
1. koest
gedeisd, rustig, op z'n dooie akkertje 

qpeindre

peindre1 [pɛ̃dr] (onovergankelijk werkwoord)
1. verven
schilderen 
♦ voorbeelden
peindre à l'eau
aquarelleren 
peindre à l'huile
met olieverf schilderen 
peindre à la brosse
met een kwast verven 
peindre à l'aquarelle
met waterverf schilderen, aquarelleren 
peindre au pinceau
met een penseel schilderen 
(informeel) peindre comme une savate
maar wat aanknoeien (bij het schilderen) 
peindre sur porcelaine/verre
op porselein/glas schilderen 

qpeindre

peindre2 [pɛ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. verven
schilderen 
♦ voorbeelden
peindre à neuf
opnieuw verven/schilderen 
peindre à la bombe
spuiten (met een bus) 
peindre à la chaux
kalken, witten 
peindre à la laque
lakken 
peindre au pistolet
spuiten 
peindre un mur au badigeon
een muur sauzen 
peindre de plusieurs couleurs
in verschillende kleuren verven 
peindre en bleu
blauw verven 
peindre en noir
zwart schilderen 
2. beschilderen 
♦ voorbeelden
peindre qqch.
iets beschilderen/tekenen 
3. archaïsch of pejoratief
opdirken
opmaken 
4. (figuurlijk)
schilderen
afschilderen, beschrijven 
♦ voorbeelden
peindre un caractère
een karakter beschrijven 
peindre une scène
een tafereel schilderen 

qpeindre

se peindre3 [səpɛ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. zich aftekenen
te lezen zijn, tot uitdrukking komen 
♦ voorbeelden
la peur se peint sur son visage
zijn gezicht drukt angst uit 

qpeine

peine [pɛn] (v.)
1. moeite
inspanning 
♦ voorbeelden
(archaïsch) à peine
met moeite, moeizaam, moeilijk, zwaar 
mourir à la peine
zich doodwerken, in het harnas sterven 
ne pas être au bout de ses peines
nog niet uit de zorgen/moeilijkheden zijn 
avec peine
met moeite, moeizaam, moeilijk, zwaar 
avoir (de la) peine à marcher
moeilijk (kunnen) lopen 
avoir toutes les peines du monde à
de grootst mogelijke moeite hebben om 
se donner de la peine
moeite doen 
se donner la peine de
de moeite nemen om te 
/veuillez vous donner/donnez-vous/ la peine d'entrer
komt u alstublieft binnen 
être dur à la peine
een harde werker zijn 
il n'est pas en peine pour
het kost hem geen moeite om 
se mettre en peine pour qqn.
moeite doen voor iemand, zich voor iemand inspannen 
ne pas épargner sa peine
flink aanpakken, kosten noch moeite sparen 
(schertsend) c'était bien la peine de venir
we hadden beter thuis kunnen blijven 
(verouderd) homme de peine
sjouwer, los werkman 
ne pas ménager sa peine
flink aanpakken, kosten noch moeite sparen 
ce n'est pas la peine
dat is niet nodig 
ce n'est pas la peine de (+ onbepaalde wijs)
het is onnodig om te 
ce n'est pas la peine que (+ aanvoegende wijs)
het is onnodig dat 
ce n'est pas la peine de me le répéter, j'ai très bien compris
je hoeft het me niet nog eens te zeggen, ik heb het heel goed begrepen 
perdre sa peine
vergeefse moeite doen 
ne pas plaindre/pleurer sa peine
flink aanpakken, kosten noch moeite sparen 
pour la/sa peine
als beloning, voor de moeite 
en être pour sa peine
vergeefse/verloren moeite gedaan hebben, stank voor dank krijgen 
prendre la peine de
de moeite nemen om 
sans peine
moeiteloos 
valoir la peine de
de moeite waard zijn om te 
cela ne vaut pas la peine d'en parler
daar hoeven geen woorden aan vuilgemaakt te worden 
2. verdriet
kommer, smart 
♦ voorbeelden
avoir de la peine
verdriet hebben 
conter ses peines à qqn.
iemand zijn leed/nood klagen 
peine de cœur
liefdesverdriet 
être en peine de qqn.
om iemand bezorgd zijn, zich bezorgd maken over iemand 
errer comme une âme en peine
met zijn ziel onder zijn arm (rond)lopen 
être comme une âme en peine
zielsbedroefd zijn 
faire de la peine à qqn.
iemand verdriet doen 
(formeel) cet homme me fait peine
ik heb met die man te doen 
cela fait peine à voir
dat is vreselijk om aan te zien 
cet homme me fait de la peine
ik heb met die man te doen 
3. (ook juridisch)
straf 
♦ voorbeelden
à peine de
op straffe van 
peine afflictive et infamante
straf die de dader van vrijheid, soms het leven, en eer berooft 
peine capitale
doodstraf 
(religie) peines éternelles
eeuwige verdoemenis 
infliger une peine
een straf opleggen 
peine de mort
doodstraf 
nulle peine sans loi
nulla poena sine lege (iets kan pas worden bestraft als het eerst strafbaar is gesteld) 
passible d'une peine
strafbaar 
peine pécuniaire
geldstraf, geldboete 
peine de (simple) police
politiestraf (straf voor een overtreding) 
porter la peine d'une faute
boeten voor een misstap 
pour ta peine
voor straf 
peine de prison
gevangenisstraf 
peine privative de droits
ontzetting uit (bepaalde) rechten 
peine privative de liberté
vrijheidsstraf 
prononcer une peine
een straf opleggen 
purger sa peine (en prison)
zijn straf uitzitten 
sous peine de
op straffe van 
(figuurlijk) sous peine de (+ onbepaalde wijs)
op gevaar af te, om niet te 
peine de substitution
alternatieve straf 
peine de sûreté
(omschrijving) straf zonder uitzicht op strafvermindering 
¶. overige voorbeelden
à peine
nauwelijks, ternauwernood, bijna niet, amper, (nog) maar net, met pijn en moeite 
en peine
van zijn stuk, met de mond vol tanden, gegeneerd, in verlegenheid (gebracht) 
¶. spreekwoorden
toute peine mérite salaire
de arbeider is zijn loon waard(ig) 
à chaque jour suffit sa peine
elke dag heeft genoeg aan zijn eigen kwaad, geen zorgen voor de dag van morgen, wie dan leeft, wie dan zorgt 
qui voit ses veines voit ses peines
(omschrijving) lichamelijk werk is vermoeiend 

qpeiner

peiner1 [pɛne] (onovergankelijk werkwoord)
1. zwoegen
ploeteren, zich uitsloven, het moeilijk hebben, moeite hebben 

qpeiner

peiner2 [pɛne] (overgankelijk werkwoord)
1. verdriet (aan)doen
bedroeven 
♦ voorbeelden
nous sommes peinés de ne pouvoir rien faire pour vous
we betreuren het dat we niets voor u kunnen doen 
2. (archaïsch)
moeite kosten (aan)
vermoeien 

qpeint

peint [pɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: peinte [pɛ̃t])
1. geschilderd
geverfd, beschilderd 
♦ voorbeelden
(formeel) papillons peints d'azur et d'or
blauw- en goudgekleurde vlinders 
2. archaïsch of pejoratief
opgedirkt
zwaar opgemaakt 
¶. overige voorbeelden
ongles peints
gelakte nagels 
papier peint
behang(selpapier) 

qpeintre

peintre [pɛ̃tr] (m.)
1. schilder(es)
kunstschilder 
♦ voorbeelden
peintre animalier
dierenschilder 
colique des peintres
schilderskoliek, loodkoliek 
peintre décorateur
toneelschilder 
peintre décorateur ornemaniste
decoratieschilder 
peintre du dimanche
zondagsschilder, amateurschilder 
peintre en bâtiment(s)
huisschilder 
femme peintre
schilderes 
peintre verrier
glasschilder, glazenier 
2. (formeel)
beschrijver/beschrijfster 
♦ voorbeelden
peintre du cœur humain
beschrijver van het menselijk hart 

qpeinture

peinture [pɛ̃tyr] (v.)
1. verf
verf
lak 
♦ voorbeelden
peinture à l'eau
waterverf 
peinture à l'huile
olieverf 
peinture à la colle
lijmverf 
peinture à la détrempe
tempera 
peinture acrylique
acrylaatverf 
appliquer la peinture
de verf opbrengen 
peinture d'apprêt
grondverf, grondlak, primer 
attention à la peinture!
nat! 
peinture brillante
glansverf 
peinture d'une carrosserie d'automobile
lak van een autocarrosserie 
couche de peinture
verflaag 
attention, peinture fraîche!
nat! 
peinture glycérophtalique
kunsthars op basis van ftaalzuur anhydride 
peinture laquée
lakverf 
lessiver les peintures
de oude verf(laag) verwijderen 
peinture mate
matte verf 
peinture métallisée
metallic lak 
(informeel) vrai pot de peinture
opgedirkte tante 
refaire les peintures d'une pièce
een kamer opnieuw schilderen 
peinture satinée
satijnverf 
tube de peinture
verftube 
2. (het) schilderen
(het) verven 
♦ voorbeelden
la peinture à la brosse
het schilderen met een kwast 
la peinture au pinceau
het schilderen met een penseel 
la peinture au pochoir
het sjablonenspuiten 
la peinture au rouleau
het schilderen met een rol(ler) 
la peinture au pistolet
het spuiten 
la peinture en bâtiment(s)
het schilderen van huizen 
faire de la peinture
schilderen 
faire de la mauvaise peinture
kladderen, kladschilderen 
termes de peinture
schilderstermen 
3. (figuurlijk)
beschrijving
schets, schildering 
♦ voorbeelden
peinture complaisante
(al te) rooskleurige schildering/beschrijving 
la peinture de la société
de beschrijving van de maatschappij 
4. schilderij
schildering 
♦ voorbeelden
(informeel) il a du goût pour la peinture!
lieve hemel, wat een smaak! 
peinture à l'eau
aquarel 
peinture à fresque
fresco(schilderij) 
peinture à l'huile
olieverfschilderij 
écoles de peinture
schilderscholen 
en peinture
als geschilderd portret 
exposition de peinture
schilderijententoonstelling 
peinture murale
muurschildering 
peinture pariétale
grotschildering 
projet de peinture
schets van een schilderij 
restaurer une peinture
een schilderij restaureren 
peinture romantique
romantisch schilderij 
peinture rupestre
rotsschildering 
peinture sur panneau
paneelschildering 
peinture sur porcelaine/verre
schildering op porselein/glas 
vendre sa peinture
zijn schilderijen verkopen 
(figuurlijk) ne pas pouvoir voir qqn. en peinture
iemand niet kunnen luchten of zien 
5. schilderkunst 
♦ voorbeelden
peinture sur panneau
paneelschilderkunst 

qpeinturer

peinturer [pɛ̃tyre] (overgankelijk werkwoord)
1. slordig/grof schilderen
op het doek gooien 
2. (archaïsch)
(in)kleuren 

qpeinturlurer

peinturlurer [pɛ̃tyrlyre] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. met schelle/vloekende kleuren beschilderen 

qpéjoratif

péjoratif [peʒɔratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: péjorative [peʒɔrativ])
1. pejoratief
ongunstig 
♦ voorbeelden
mot péjoratif
pejoratief, woord met een ongunstige betekenis 

qpéjoration

péjoration [peʒɔrasjɔ̃] (v.)
1. (het) pejoratief worden 
2. (het) pejoratief maken
(het) geven van een ongunstige betekenis (aan) 

qpéjorativement

péjorativement [peʒɔrativmɑ̃] (bijwoord)
1. in ongunstige betekenis/zin 
♦ voorbeelden
employer un mot péjorativement
een woord in ongunstige betekenis gebruiken 

qpéjorer

péjorer1 [peʒɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. verergeren
verslechteren, verminderen 

qpéjorer

se péjorer2 [səpeʒɔre] (wederkerend werkwoord)
1. verergeren
slechter worden, achteruitgaan 

qpékan

pékan [pekɑ̃] (m.)
1. (lederindustrie)
Canadees marterbont 
2. (dierkunde)
virginiabunzing (dier) 
3. (lederindustrie)
virginiabunzing (bont) 

qpéket

péket [pɛkɛ] (m.) zie péquet

qpékin

pékin [pekɛ̃] (m.)
1. (geschiedenis, textielindustrie)
pekin(g) 
2. (pejoratief; soldatentaal)
burger (tegenover militair) 
3. (archaïsch)
individu
figuur 

qPékin

Pékin [pekɛ̃] (topografie)
1. Peking
Beijing 
¶. overige voorbeelden
homme de Pékin
pekingmens 

qpékiné

pékiné1 [pekine] (m.) (textielindustrie)
1. pekin(g) 

qpékiné

pékiné2 [pekine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pékinée [pekine])
¶. overige voorbeelden
(textielindustrie) tissu pékiné
pekin(g) 

qpékinois

pékinois1 [pekinwa] (m.)
1. (dierkunde)
pekinees 
2. Pekinees (Chinees dialect) 

qpékinois

pékinois2 [pekinwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pékinoise [pekinwaz]) (topografie)
1. Pekinees 

qPékinois

Pékinois [pekinwa] (m.), Pékinoise [pekinwaz] (v.) (topografie)
1. Pekinees/Pekinese 

qpékinologue

pékinologue [pekinɔlɔg] (m. & v.) (politiek)
1. Chinadeskundige 

qpekoe

pekoe, pékoe [peko] (m.)
1. pecco(thee) 

qPEL

PEL [peəɛl] (m.) (bankwezen)
1. afkorting van: plan d'épargne-logement
bouwspaarplan 

qpelade

pelade [pəlad] (v.)
1. (medisch)
haaruitval
alopecia areata, kale plekken (op het hoofd) 
2. (lederindustrie)
afgeknipte wol (van slachtdieren) 

qpelage

pelage [pəlaʒ] (m.)
1. haar(kleed)
huid, vacht, pels, bont, robe, haarkleur 
2. (lederindustrie)
(het) pelen (van een huid)
(het) ontharen 
3. (ook huishouden)
(het) schillen (van een vrucht)
(het) schoonmaken (van een ui)
(het) pellen 
4. (landbouw)
(het) schillen 

qPélage

Pélage [pelaʒ]
1. Pelagius 

qpélagianisme

pélagianisme [pelaʒjanism] (m.) (religie)
1. pelagianisme (leer van Pelagius, volgens welke de mens uit eigen kracht zalig kan worden) 

qpélagien

pélagien1 [pelaʒjɛ̃] (m.), pélagienne1 [pelaʒjɛn] (v.) (religie)
1. pelagiaan (aanhang(st)er van de leer van Pelagius, die stelt dat de mens uit eigen kracht zalig kan worden) 

qpélagien

pélagien2 [pelaʒjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pélagienne [pelaʒjɛn])
1. (religie)
pelagiaans (m.b.t. de leer van Pelagius, die stelt dat de mens uit eigen kracht zalig kan worden) 
2. (archaïsch)
pelagisch
(diep)zee-, oceaan- 

qpélagique

pélagique [pelaʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie, geologie)
1. pelagisch
in volle zee levend 
♦ voorbeelden
dépôts pélagiques
pelagische afzettingen 
faune pélagique
pelagische fauna 
sédiments pélagiques
pelagische afzettingen 

qpelagos

pelagos [pelagɔs] (m.) (biologie)
1. pelagische fauna
plankton 

qpélain

pélain [pelɛ̃] (m.) (lederindustrie)
1. looierskalk 
2. looierskuip 

qpélamide

pélamide [pelamid] (v.) (dierkunde)
1. boniet
bonetvis, albikoor 
2. pelamis (zeeslang) 

qpélamyde

pélamyde [pelamid] (v.) zie pélamide

qpelant

pelant [pəlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pelante [pəlɑ̃t]) (Belgisch-Frans (Waals))
1. stomvervelend 

qpelard

pelard [pəlar] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(houtindustrie) bois pelard
geschild hout, ontschorste stam 

qpélardon

pélardon [pelardɔ̃] (m.)
1. (omschrijving) geitenkaasje uit de Cevennen 

qpélargonium

pélargonium [pelargɔniɔm] (m.) (plantkunde)
1. tuingeranium
pelargonium 

qpelé

pelé1 [pəle] (m.)
1. kaalkop 
♦ voorbeelden
(informeel) il (n')y a (que) trois/quatre pelés et un tondu
er is anderhalve man en een paardenkop 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
mager runderlapje
gepelde biefstuk (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qpelé

pelé2 [pəle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pelée [pəle])
1. geschild
gepeld 
2. kaal(hoofdig)
haarloos, glad, onthaard, onbehaard 
3. van kleren
kaal
sjofel, afgesleten 
4. kaal
naakt, woest, onbegroeid 

qPélée

Pélée [pele] (mythologie)
1. Peleus 

qpéléen

péléen [peleɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: péléenne [peleɛn])
¶. overige voorbeelden
(aardrijkskunde) type péléen
peléetype (soort vulkaanuitbarsting) 

qpêle-mêle

pêle-mêle1 [pɛlmɛl] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. warboel
(rot)zooitje, mengelmoes 
2. fotolijst (voor meer dan één foto) 

qpêle-mêle

pêle-mêle2 [pɛlmɛl] (bijwoord)
1. door elkaar
wanordelijk, dooreen 
♦ voorbeelden
jeter qqch. pêle-mêle
iets door elkaar gooien, iets overhoopgooien 

qpeler

peler1 [pəle] (onovergankelijk werkwoord)
1. vervellen 
2. (informeel)
vernikkelen
sterven van de kou 

qpeler

peler2 fruit[pəle] (overgankelijk werkwoord)
1. schillen
pellen 
♦ voorbeelden
peler un oignon
een ui schoonmaken 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
vervelen 
3. (archaïsch; lederindustrie)
(huiden) pelen
(huiden) ontharen 
4. (archaïsch; bosbouw)
(bomen) ontschorsen 

qpeler

se peler3 [səpəle] (wederkerend werkwoord)
1. m.b.t. schil, vel
loslaten 
2. geschild (kunnen) worden 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
zich vervelen 

qpèlerin

pèlerin1 [pɛlrɛ̃] (m.)
1. (dierkunde)
reuzenhaai 
2. (dierkunde)
slechtvalk 
3. (dierkunde)
treksprinkhaan 
4. (archaïsch)
reiziger 

qpèlerin

pèlerin2 [pɛlrɛ̃] (m.), (soms) pèlerine2 [pɛlrin] (v.)
1. pelgrim
bedevaartganger 
♦ voorbeelden
prendre son bâton de pèlerin
ter bedevaart gaan
(figuurlijk) een idee/plan aan de man proberen te brengen 
les pèlerins d'Emmaüs
de Emmaüsgangers 
¶. spreekwoorden
pluie du matin n'arrête pas le pèlerin
± één bonte kraai maakt nog geen winter 

qpèlerinage

pèlerinage [pɛlrinaʒ] (m.)
1. (ook figuurlijk)
bedevaart
pelgrimstocht, pelgrimage 
♦ voorbeelden
/aller en/faire un/ pèlerinage
ter bedevaart gaan 
2. bedevaartplaats
pelgrimsoord 

qpèlerine

pèlerine [pɛlrin] (v.)
1. pelerine
schoudermanteltje 
2. cape 

qpéliade

péliade [peljad] (v.) (dierkunde)
1. zwarte adder 

qpélican

pélican [pelikɑ̃] (m.) (dierkunde)
1. pelikaan 
♦ voorbeelden
pélican blanc
witte pelikaan 
pélican frisé
kroeskoppelikaan 

qpelisse

pelisse [pəlis] (v.)
1. pels(jas)
pelsmantel, bontjas, bontmantel
(geschiedenis) pellies 

qpellagre

pellagre [pɛlagr] (v.) (medisch)
1. pellagra (vooral in de tropen voorkomende ziekte die wordt veroorzaakt door een gebrek aan vitamine B) 

qpellagreux

pellagreux1 [pɛlagrø] (m.), pellagreuse1 [pɛlagrøz] (v.) (medisch)
1. pellagrapatiënt(e) 

qpellagreux

pellagreux2 [pɛlagrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pellagreuse [pɛlagrøz]) (medisch)
1. pellagreus (m.b.t. pellagra, een vooral in de tropen voorkomende ziekte die wordt veroorzaakt door een gebrek aan vitamine B)
lijdend aan pellagra 

qpelle

pelle [pɛl] (v.)
1. schop
spade, schep 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) à la pelle
bij hopen 
pelle de boulanger
schietschop, schietplank, bakkersschop 
pelle à charbon
kolenschep 
pelle à chenilles
shovel, wiellader 
pelle de jardinier
tuinspade, tuinschop 
pelle mécanique
lepelexcavateur, lepelbagger 
pelle à ordures
vuilnisblik 
pelle à poussière
(stof)blik 
(figuurlijk) ramasser qqch. à la pelle
iets maar voor het opscheppen hebben 
(figuurlijk) remuer l'argent à la pelle
geld bij hopen hebben, zwemmen in het geld 
pelle à tarte
taartschep 
2. (scheepvaart)
riemblad 
3. (scheepvaart)
roeiriem 
4. (informeel)
tongzoen
tongkus 
♦ voorbeelden
rouler une pelle à qqn.
iemand een tongzoen geven 
¶. overige voorbeelden
(informeel) /se prendre/ramasser/ une pelle
op z'n bek/snufferd vallen/gaan 
(informeel) rond comme une queue de pelle
zo zat als een aap, straalbezopen 

qpelle-bêche

pelle-bêche [pɛlbɛʃ] (v.; meervoud: pelles-bêches)
1. korte spade 

qpelle-pioche

pelle-pioche [pɛlpiɔʃ] (v.; meervoud: pelles-pioches)
1. houweel 

qpeller

peller [pɛle] (overgankelijk werkwoord) (Zwitserland)
1. (om)scheppen
omwerken, (om)spitten 

qpelleron

pelleron [pɛlrɔ̃] (m.) (ambacht)
1. schieter (voor broodjes; in de bakkerij)
schietplank, schietschop 

qpellet

pellet [pɛlɛ] (m.)
1. (medisch)
implantaat (onderhuids ingebracht medicament) 
2. (metaal)
ertsknikker
pellet 

qpelletage

pelletage [pɛltaʒ] (m.)
1. (het) (om)scheppen
(het) (om)spitten, (het) omwerken 
2. (het) opscheppen
(het) wegscheppen 

qpelletée

pelletée [pɛlte] (v.)
1. schop (vol)
schep 
♦ voorbeelden
pelletée de sable
schep zand 
2. (figuurlijk, informeel)
lading
(hele)boel, flinke portie 
♦ voorbeelden
recevoir des pelletées d'injures
een lading beledigingen naar z'n hoofd geslingerd krijgen 

qpelleter

pelleter [pɛlte] (overgankelijk werkwoord)
1. (om)scheppen
omwerken, (om)spitten 
2. opscheppen
wegscheppen 

qpelleterie

pelleterie [pɛl(ɛ)tri] (v.)
1. pelterij
bontwerk, pelswerk, pelleterie 
2. bontwerkerij 
3. pelterijhandel
bonthandel, pelshandel 

qpelleteur

pelleteur [pɛltœr] (m.)
1. grondwerker
aardwerker, graver 
2. graafmachine
(grijp)excavateur, grijper, sleepschop, sleepgraver, dragline 

qpelleteuse

pelleteuse [pɛltøz] (v.)
1. laadschop
laadmachine 

qpelletier

pelletier [pɛltje] (m.), pelletière [pɛltjɛr] (v.) (archaïsch; lederindustrie)
1. bontwerk(st)er
pelsmaker, pelswerker 
2. pelshandelaar(ster)
pelterijkoopman, bonthandelaar, pelshandelaar, huidenkoper, vellenkoper 

qpelletisation

pelletisation [pɛltizasjɔ̃] (v.) (metaal)
1. pelletisering (verwerking tot ertsknikkers) 

qpelliculage

pelliculage [pɛlikylaʒ] (m.)
1. (fotografie)
(het) strippen (verwijdering van de gevoelige laag) 
2. (technologie)
(het) plastificeren (van een kaft, een platenhoes enz.) 

qpelliculaire

pelliculaire [pɛlikylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (voornamelijk plantkunde)
1. vliesachtig
heel dun, pelliculair, blad- 

qpellicule

pellicule [pɛlikyl] (v.)
1. (film, fotografie)
film(pje) 
♦ voorbeelden
gâcher de la pellicule
celluloid verspillen 
impressionner une pellicule
een film belichten 
pellicule photo(graphique)
(lichtgevoelige) film, filmrol(letje) 
rouleau de pellicule
rolletje film 
pellicule vierge
onbelichte film 
2. (ook plantkunde)
huidje
velletje, vliesje 
3. dun laagje
folie, vliesje, film 
4. (verpakkings)folie 
♦ voorbeelden
pellicule cellulosique
cellofaan 
5. zie pellicules

qpelliculé

pelliculé [pelikyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pelliculée [pelikyle])
1. van kaften, platenhoezen enz.
geplastificeerd 

qpellicules

pellicules [pɛlikyl] (meervoud; v.)
1. roos (enk.)
hoofdroos (enk.)
roosschilfers 

qpelloche

pelloche, péloche [pelɔʃ] (v.) (informeel)
1. (film)rolletje 

qpellucide

pellucide [pɛlysid] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. doorschijnend
doorzichtig, glazig, diafaan 

qpélobate

pélobate [pelɔbat] (m.) (dierkunde)
1. knoflookpad 

qpéloche

péloche [pelɔʃ] (v.) (informeel) zie pelloche

qpelochon

pelochon [pəlɔʃɔ̃] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. (ronde) peluw
rolkussen 

qpélodyte

pélodyte [pelɔdit] (m.) (dierkunde)
1. pelodytes (soort kikker) 

qPéloponnèse

Péloponnèse [pelɔpɔnɛz] (m.) (topografie)
1. (de) Peloponnesus 

qpéloponnésien

péloponnésien [pelɔpɔnezjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: péloponnésienne [pelɔpɔnezjɛn]) (topografie)
1. Peloponnesisch 

qPéloponnésien

Péloponnésien [pelɔpɔnezjɛ̃] (m.), Péloponnésienne [pelɔpɔnezjɛn] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van de Peloponnesus 

qpelotage

pelotage [pəlɔtaʒ] (m.)
1. (informeel)
(het) betasten
handtastelijkheden, (het) bevingeren, (het) bepotelen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. (zeldzaam)
(het) kluwenen
(het) opwinden, (het) opkluw(en)en 

qpelotari

pelotari [pəlɔtari] (m.)
1. (Baskische) pelottespeler 

qpelote

pelote [pəlɔt] (v.)
1. bol
knot, kluwen 
♦ voorbeelden
pelote de laine
bol wol 
2. (spelden)kussen 
♦ voorbeelden
pelote d'épingles
speldenkussen
(figuurlijk) onaangenaam sujet 
pelote à épingles
speldenkussen 
(figuurlijk) c'est une vraie pelote d'épingles
het is een /echt stekelvarken/opvliegend iemand/ 
3. (sport)
(kaats)bal
pelottebal 
4. (sport)
kaatsspel
pelotte(spel) 
♦ voorbeelden
pelote basque
Baskisch kaatsspel 
5. bles (van een paard) 
6. (medisch)
pelotte 
¶. overige voorbeelden
avoir les nerfs en pelote
erg gespannen zijn, op van de zenuwen zijn 
(informeel) envoyer qqn. aux pelotes
iemand afpoeieren, iemand met een kluitje in het riet sturen 
(soldatentaal) faire la pelote
in een strafpeloton zitten 
faire sa pelote
een spaarpotje aanleggen, geld oppotten 

qpeloter

peloter1 [pəlɔte] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch; sport)
1. de bal heen en weer slaan 
2. kaatsen 

qpeloter

peloter2 [pəlɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel)
bevingeren
zitten aan, betasten, bepotelen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. (archaïsch, informeel)
vleien
lijmen 
3. (archaïsch)
kluwenen
opkluw(en)en, opwinden 

qpeloteur

peloteur1 [pəlɔtœr] (m.), peloteuse1 [pəlɔtøz] (v.)
1. handtastelijk iemand 
2. (textielindustrie)
kluwenwind(st)er 
3. (archaïsch)
pelottespeler/pelottespeelster 

qpeloteur

peloteur2 [pəlɔtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: peloteuse [pəlɔtøz])
1. handtastelijk 
♦ voorbeelden
il a /des gestes peloteurs/des mains peloteuses/
hij kan zijn handen niet thuishouden 

qpeloteuse

peloteuse [pəlɔtøz] (v.) (textielindustrie)
1. kluwenwinder
kluwenmachine 

qpeloton

peloton [pəlɔtɔ̃] (m.)
1. (leger)
peloton 
♦ voorbeelden
peloton de discipline
strafpeloton 
peloton d'exécution
executiepeloton 
feu de peloton
peloton(s)vuur, salvo 
peloton de punition
strafpeloton 
2. (motorsport, wielersport)
peloton 
♦ voorbeelden
bataille de peloton
massasprint 
se détacher du peloton
zich uit het peloton losmaken 
(ook figuurlijk) le peloton de queue
de achterhoede
de hekkensluiters 
(ook figuurlijk) peloton de tête
koplopers, voorhoede 
la tête du peloton
de kop van het peloton 
prendre la tête du peloton
de kop van het peloton overnemen 
(figuurlijk) être dans le peloton de tête
bij de koplopers horen 
3. kluwentje (garen e.d.)
bolletje 
♦ voorbeelden
peloton de laine
kluwentje wol 
4. (biologie)
bolletje
balletje, kluitje 
♦ voorbeelden
(anatomie) peloton adipeux
vetbolletje 
peloton de chenille
kluitje/kluwen rupsen 
5. (figuurlijk)
peloton
groep, massa 
¶. overige voorbeelden
(leger) peloton d'instruction
officiersopleiding 
(leger) suivre /le peloton/les pelotons/
de officiersopleiding volgen 

qpelotonné

pelotonné [pəlɔtɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pelotonnée [pəlɔtɔne])
1. opgerold (als een balletje)
ineengedoken, weggekropen 

qpelotonnement

pelotonnement [pəlɔtɔnmɑ̃] (m.)
1. (textielindustrie)
(het) opwinden
(het) oprollen 
2. (het) zich (als een balletje) oprollen 

qpelotonner

pelotonner1 [pəlɔtɔne] (overgankelijk werkwoord) (textielindustrie)
1. opwinden
oprollen 

qpelotonner

se pelotonner2 [səpəlɔtɔne] (wederkerend werkwoord)
1. zich (als een balletje) oprollen
ineenduiken, wegkruipen 

qpelotonneuse

pelotonneuse [pəlɔtɔnøz] (v.) zie peloteuse

qpelouse

pelouse [pəluz] (v.)
1. grasperk
grasveld, gazon, grastapijt 
♦ voorbeelden
pelouse interdite
verboden het gras te betreden 
2. (paardensport)
grasmat
middenterrein, middenvak 

qpelta

pelta [pɛlta] (v.) (archeologie)
1. pelta (halvemaanvormig schild) 

qpeltaste

peltaste [pɛltast] (m.) (oudheid)
1. peltast (soldaat van de lichte infanterie) 

qpelte

pelte [pɛlt] (v.) zie pelta

qpelté

pelté [pɛlte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: peltée [pɛlte]) (plantkunde)
1. schildvormig 

qpeluche

peluche [pəlyʃ] (v.)
1. pluche (van wol, katoen, zijde)
pluis(fluweel) 
♦ voorbeelden
chapeau de peluche
pluche(n) hoed 
ours en peluche
teddybeer, knuffelbeer 
2. pluis
vlokje, vezeltje, draadje 
♦ voorbeelden
faire des peluches
pluizen 
3. (aardappel)schil 
4. pluche(n) speelgoedbeest
knuffeldier, knuffel 

qpeluché

peluché [pəlyʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: peluchée [pəlyʃe]) (ook plantkunde)
1. donzig
ruig, wollig, fluweelachtig, plucheachtig 

qpelucher

pelucher [pəlyʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. pluizen
pluizig worden, wollig worden 

qpelucheux

pelucheux [pəlyʃø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pelucheuse [pəlyʃøz])
1. pluizig
wollig 

qpelure

pelure [pəlyr] (v.)
1. schil (van een vrucht, een groente) 
♦ voorbeelden
pelure d'oignon
uienvelletje (tussen de lagen van een ui)
(ook) lichtrode wijn 
2. (figuurlijk, informeel)
jasje
velletje 
3. (industrie)
metaalfolie (voor het maken van grammofoonplaten)
bladmetaal 
4. (papierindustrie)
dundrukvel
velletje dundrukpapier 
5. (papierindustrie)
doorslagvel
velletje doorslagpapier 

qpelvien

pelvien [pɛlvjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pelvienne [pɛlvjɛn]) (anatomie)
1. bekken- 
♦ voorbeelden
cavité pelvienne
bekkenholte 
ceinture pelvienne
bekkengordel 
(dierkunde) membres pelviens
achterste ledematen 
(dierkunde) nageoires pelviennes
buikvinnen 
plancher pelvien
bekkenbodem 

qpelvigraphie

pelvigraphie [pɛlvigrafi] (v.) (medisch)
1. bekkenfotografie
pelvigrafie 

qpelvimètre

pelvimètre [pɛlvimɛtr] (m.) (medisch)
1. bekkenmeter
pelvimeter 

qpelvimétrie

pelvimétrie [pɛlvimetri] (v.) (medisch)
1. pelvimetrie 

qpelvipéritonite

pelvipéritonite [pɛlviperitɔnit] (v.) (medisch)
1. pelviperitonitis (bekkenvliesontsteking) 

qpelvis

pelvis [pɛlvis] (m.) (anatomie)
1. bekken
pelvis 

qpembina

pembina [pɛ̃bina] (m.) (Canada; plantkunde)
1. bes van de Gelderse roos 

qpemmican

pemmican [pemikɑ̃, pɛmmikɑ̃] (m.)
1. pemmik(a)an (koek met vlees, vet en vruchten) 

qpemphigoïde

pemphigoïde [pɛ̃figɔid] (v.) (medisch)
1. pemfigoïd (blaarvorming onder de huid) 

qpemphigus

pemphigus [pɛ̃figys] (m.) (medisch)
1. pemfigus (huidziekte) 

qpénal

pénal1 [penal] (m.) (juridisch)
1. strafrechtspraak
strafrechtspleging 

qpénal

pénal2 [penal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pénale [penal]) (juridisch)
1. straf-
strafrechtelijk 
♦ voorbeelden
clause pénale
boeteclausule, boetebeding, strafbepaling, strafbeding 
code pénal
wetboek van strafrecht 
juridiction pénale
strafrechtspraak, strafrechtspleging 
la population pénale
de gevangenisbevolking 
procédure pénale
strafprocedure 
responsabilité pénale
strafrechtelijke aansprakelijkheid 

qpénalement

pénalement [penalmɑ̃] (bijwoord) (juridisch)
1. strafrechtelijk 

qpénalisant

pénalisant [penalizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pénalisante [penalizɑ̃t])
1. nadelig
ongunstig 

qpénalisation

pénalisation [penalizasjɔ̃] (v.)
1. (sport)
straf(punt) 
2. sanctie(maatregel)
(het) benadelen 

qpénaliser

pénaliser [penalize] (overgankelijk werkwoord)
1. (be)straffen
straf opleggen
(sport) afstraffen 
2. (voornamelijk belastingen)
beboeten (vooral bij belastingfraude)
een boete opleggen 
3. benadelen
in het nadeel werken van, de belangen schaden van 

qpénaliste

pénaliste1 [penalist] (m. & v.) (juridisch)
1. criminalist(e)
strafrechtdeskundige, penalist (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qpénaliste

pénaliste2 [penalist] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) avocat pénaliste
strafpleiter 

qpénalité

pénalité [penalite] (v.)
1. straf
(sport) strafpunt 
2. (voornamelijk belastingen)
boete (vooral bij belastingfraude) 
3. (rugby)
penalty 
4. (juridisch)
strafbaarheid
strafwetgeving, (het) straffen 

qpenalty

penalty [penalti] (m.; meervoud: penaltys, penalties) (voetbal)
1. penalty
strafschop 
♦ voorbeelden
l'arbitre a sifflé le penalty
de scheidsrechter heeft om een penalty gefloten 
tirer un penalty
een strafschop nemen 

qpénard

pénard [penar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pénarde [penard]) (informeel)
1. koest
gedeisd, rustig 
♦ voorbeelden
petit emploi bien pénard
rustig baantje, luizenbaantje 
mener une vie pénarde
een onbezorgd leventje leiden, een luizenleventje leiden 
se tenir pénard
zich gedeisd houden 

qpénates

pénates [penat] (meervoud; m.)
1. (schertsend)
(huiselijke) haard (enk.)
haardstede (enk.)
woonplaats (enk.)
(te)huis (enk.) 
♦ voorbeelden
regagner ses pénates
weer naar huis gaan, zijn penaten (weer) opzoeken 
2. (oudheid)
huisgoden
penaten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) emporter/porter ses pénates qqp.
zich ergens vestigen 

qpenaud

penaud [pəno] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: penaude [pənod])
1. beschaamd
beteuterd, bedremmeld, verlegen 

qpence

pence [pɛns] (meervoud; m.) zie penny1

qpenchant

penchant [pɑ̃ʃɑ̃] (m.)
1. neiging
geneigdheid, aanleg, lust, voorkeur, voorliefde 
♦ voorbeelden
avoir un penchant à/pour
neiging vertonen tot, geneigd zijn tot, een voorkeur hebben voor 
avoir un penchant marqué pour
een uitgesproken voorkeur hebben voor 
mauvais penchants
slechte neigingen 
2. (formeel)
genegenheid 
♦ voorbeelden
avoir un penchant pour qqn.
iemand genegenheid toedragen 
3. (archaïsch of formeel)
helling 

qpenché

penché [pɑ̃ʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: penchée [pɑ̃ʃe])
1. hellend
schuin 
♦ voorbeelden
la tour penchée de Pise
de scheve toren van Pisa 
2. (voorover)gebogen 
¶. overige voorbeelden
avoir/prendre des airs penchés
in gedachten verzonken lijken
het hoofd laten hangen (figuurlijk) 

qpencher

pencher1 [pɑ̃ʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. (over)hellen
afhellen, schuin zijn, scheef hangen 
♦ voorbeelden
faire pencher la balance
de balans doen doorslaan
(figuurlijk) de doorslag geven 
son écriture penche à droite
hij heeft een naar rechts overhellend handschrift 
faire pencher l'opinion publique
de publieke opinie om krijgen 
2. neigen tot
overhellen tot, verkiezen 
♦ voorbeelden
pencher à croire que
geneigd/bereid zijn te geloven dat 
pencher pour cette solution
naar deze oplossing overhellen 
pencher vers
neigen tot, overhellen naar 

qpencher

pencher2 [pɑ̃ʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. doen overhellen
schuin houden 
2. (voorover)buigen
neerbuigen 
♦ voorbeelden
ne penche pas la tête ainsi à la portière
hang niet zover met je hoofd uit het portier 

qpencher

se pencher3 [səpɑ̃ʃe] (wederkerend werkwoord)
1. (zich) buigen
(zich) bukken, (zich) vooroverbuigen 
♦ voorbeelden
se pencher par la fenêtre
uit het raam hangen 
2. (+ sur) (figuurlijk)
zich buigen over
zich bezighouden met, bestuderen 
♦ voorbeelden
se pencher sur le sort de qqn.
zich iemands lot aantrekken, zich over iemand erbarmen 
deux psychologues se sont penchés sur son cas
twee psychologen hebben zijn geval onderzocht 
¶. spreekwoorden
l'arbre tombe toujours du côté où il se penche
de natuur gaat boven de leer 



qP.E.N.-Club

P.E.N.-Club [pɛnklœb] (m.) (letterkunde)
1. PEN-club 

qpendable

pendable [pɑ̃dabl] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. hals- (waarop de doodstraf door ophanging staat) 
♦ voorbeelden
cas pendable
halsmisdaad, halszaak 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) tour pendable
gemene streek, schurkenstreek 

qpendage

pendage [pɑ̃daʒ] (m.) (geologie, mijnbouw)
1. (af)helling
glooiing 
2. hellingshoek
glooiingshoek, standhoek, wrijvingshoek 

qpendaison

pendaison [pɑ̃dɛzɔ̃] (v.)
1. (het) ophangen (van een persoon)
ophanging, verhanging 
2. (zeldzaam)
(het) ophangen (van een zaak) 
♦ voorbeelden
(niet zeldzaam) pendaison de crémaillère
inwijdingsfeest (m.b.t. een nieuwe woning)
housewarmingparty 

qpendant

pendant1 [pɑ̃dɑ̃] (m.)
1. hanger
draagriem
(archeologie) degenriem 
♦ voorbeelden
pendant d'épée
degenriem 
pendant d'oreille
oorhanger 
2. tegenhanger
pendant, weerga 
♦ voorbeelden
faire pendant à qqch.
bij iets horen 
pendant d'un chandelier
tegenstuk/tegenhanger van een kandelaar 
se faire pendant
elkaars tegenhanger zijn, bij elkaar horen, een paar vormen, symmetrisch opgesteld zijn 

qpendant

pendant2 [pɑ̃dɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pendante [pɑ̃dɑ̃t])
1. (neer)hangend 
♦ voorbeelden
(bouwkunst) clef pendante
hangende sluitsteen 
(juridisch) fruits pendants
nog niet geoogste vruchten/gewassen 
les jambes pendantes
met bungelende benen 
les chiens haletaient, la langue pendante
de honden stonden/lagen te hijgen met de tong uit de bek 
oreilles pendantes
hangoren 
2. (ook juridisch)
onbeslist
aanhangig, hangend 
♦ voorbeelden
cause pendante
zaak die hangende is 
questions pendantes
hangende kwesties 

qpendant

pendant3 [pɑ̃dɑ̃] (bijwoord)
1. gedurende
tijdens, in 
♦ voorbeelden
avant la guerre et pendant
voor en tijdens de oorlog 

qpendant

pendant4 [pɑ̃dɑ̃] (voorzetsel)
1. gedurende
tijdens, in 
♦ voorbeelden
il n'a rien fait pendant toute la journée
hij heeft de hele dag niets gedaan 
pendant trois jours
drie dagen lang 
pendant longtemps
lang, gedurende lange tijd 
pendant que
terwijl 
pendant ce temps
onderwijl, ondertussen, intussen 
¶. overige voorbeelden
pendant que
aangezien, omdat, nu (… immers) 
pendant que j'y pense
nu ik eraan denk, dat is waar ook 
pendant que vous y êtes
nu u er toch bent 

qpendard

pendard [pɑ̃dar] (m.), pendarde [pɑ̃dard] (v.) (archaïsch)
1. galgenbrok 

qpendeloque

pendeloque [pɑ̃dlɔk] (v.)
1. pendeloque
(oor)hanger 
2. hanger (van een kroonluchter) 

qpendentif

pendentif [pɑ̃dɑ̃tif] (m.)
1. hanger (aan halsketting) 
2. oorhanger 
♦ voorbeelden
porter en pendentif
als hanger dragen 
3. (bouwkunst)
pendentief
gewelfzwik 

qpenderie

penderie [pɑ̃dri] (v.)
1. kleerkast
hangkast, garderobe 

qpendi-

pendi-  zie pendre

qpendiller

pendiller [pɑ̃dije] (onovergankelijk werkwoord)
1. slingeren
bengelen, wapperen 

qpendillon

pendillon [pɑ̃dijɔ̃] (m.)
1. uurwerk
slingerstang 
2. (oor)hangertje 
3. (theater)
poot (aan de zijkanten van het toneel hangend doek) 

qpendoir

pendoir [pɑ̃dwar] (m.) (ambacht)
1. vleeshaak 
2. speklijn 

qpendouiller

pendouiller [pɑ̃duje] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. slap hangen
zwabberen, bungelen 

qpendre

pendre1 [pɑ̃dr] (onovergankelijk werkwoord)
1. hangen 
♦ voorbeelden
(informeel) ça lui pend au nez comme un sifflet de deux sous
dat hangt hem boven het hoofd 
ses cheveux longs pendaient dans son dos
zijn lange haren vielen over zijn schouders 
joues qui pendent
hangwangen 
son manteau pend jusqu'à terre
zijn jas sleept over de grond 
(informeel) ça lui pend au nez
dat hangt hem boven het hoofd 
sa jupe pend par derrière
haar rok valt vanachter te lang 
ses cheveux longs pendaient sur son dos
zijn lange haren vielen over zijn schouders 

qpendre

pendre2 [pɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. (op)hangen 
♦ voorbeelden
être pendu à la sonnette de qqn.
bij iemand aan de bel hangen 
qu'il aille se faire pendre ailleurs
laat een ander zijn handen maar aan hem vuilmaken, hij kan naar de duivel lopen 
être pendu au téléphone de qqn.
bij iemand aan de telefoon hangen 
être pendu aux paroles de qqn.
aan iemands lippen hangen 
être pendu aux lèvres de qqn.
aan iemands lippen hangen 
être toujours pendu aux basques de qqn.
niet van iemand af te slaan zijn, aan iemand klitten 
il ne vaut pas la corde pour le pendre
hij is geen schot kruit waard, hij is niets waard 
pendre la crémaillère
een nieuwe woning inwijden (d.m.v. een feest) 
pendre son épée au croc
de krijgsdienst verlaten 
pendre qqn. haut et court
iemand zonder veel omslag opknopen 
dire pire/pis que pendre de qqn.
iemand afkraken, iemand erg zwartmaken 
je veux (bien) être pendu si …
ik mag hangen als … 

qpendre

se pendre3 [səpɑ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. zich vasthouden
zich vastklemmen, hangen 
♦ voorbeelden
se pendre au cou de qqn.
iemand om de hals vallen 
2. zich ophangen
zich verhangen 
♦ voorbeelden
il n'y a pas de quoi se pendre
zo erg is het nu ook (weer) niet 

qpendrillon

pendrillon [pɑ̃drijɔ̃] (m.) zie pendillon

qpendu

pendu1 [pɑ̃dy] (m.) (spel)
1. galgje 
♦ voorbeelden
jouer au pendu
galgje spelen/doen 

qpendu

pendu2 [pɑ̃dy] (m.), pendue2 [pɑ̃dy] (v.)
1. gehangene 

qpendu

pendu3 [pɑ̃dy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pendue [pɑ̃dy])
1. (op)gehangen
hangend (aan), zich vasthoudend (aan) 
¶. overige voorbeelden
avoir la langue bien pendue
goed van de tongriem gesneden zijn, een scherpe tong hebben 
¶. spreekwoorden
il ne faut pas parler de corde dans la maison d'un pendu
in het huis van de gehangene spreekt men niet over de strop 

qpendulaire

pendulaire [pɑ̃dylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. slingerend
schommelend, slinger-, pendel-, schommel- 
♦ voorbeelden
(psychologie) démarche pendulaire
schommelgang, schommelende loop 
migration pendulaire
woon-werkverkeer, pendel(aars)verkeer, (het) pendelen 
mouvement pendulaire
slingerende beweging, slingerbeweging 

qpendule

pendule1 [pɑ̃dyl] (m.) (ook natuurkunde)
1. slinger 
♦ voorbeelden
pendule compensateur
compensatieslinger 
pendule composé
samengestelde slinger 
pendule conique
kegelslinger 
(bergsport) faire un pendule
een slinger(beweging) maken 
pendule d'une horloge
slinger van een uurwerk 
mouvement du pendule
slingerbeweging 
pendule /du radiesthésiste/de sourcier/
pendel (als wichelroede werkende slinger) 
pendule simple
enkelvoudige slinger 

qpendule

pendule2 [pɑ̃dyl] (v.)
1. slingeruurwerk
pendule, klok 
♦ voorbeelden
pendule à affichage digital/numérique
digitale klok 
pendule astronomique/électrique
astronomische/elektrische klok 
pendule murale
wandklok 
régler une pendule
een klok gelijkzetten 
(figuurlijk) remettre les pendules à l'heure
de zaken op een rijtje zetten, de balans opmaken, de stand van zaken doornemen 
remonter une pendule
een klok opwinden 
¶. overige voorbeelden
(informeel) en faire une pendule
veel heisa over iets maken, van een mug een olifant maken 
(vulgair) en chier une pendule
veel heisa over iets maken, van een scheet een donderslag maken 

qpenduler

penduler1 [pɑ̃dyle] (onovergankelijk werkwoord)
1. (bergsport); speleologie
slingeren
schommelen 
2. een slinger maken 

qpenduler

penduler2 [pɑ̃dyle] (overgankelijk werkwoord)
1. klokken
timen 

qpendulette

pendulette [pɑ̃dylɛt] (v.)
1. klokje
penduletje 

qpêne

pêne [pɛn] (m.) (ambacht)
1. schieter
schoot, tong, schotel, scheut 
♦ voorbeelden
pêne demi-tour
dagschoot 
pêne dormant
nachtschoot, staande schoot 
(Belgisch-Frans (Waals)) pêne lançant
dagschoot 

qPénélope

Pénélope [penelɔp] (mythologie)
1. Penelope 
♦ voorbeelden
toile de Pénélope
eindeloze zaak, penelopearbeid 

qpénéplaine

pénéplaine [peneplɛn] (v.) (aardrijkskunde)
1. schiervlakte
peneplain 

qpénéplanation

pénéplanation [peneplanasjɔ̃] (v.) (aardrijkskunde)
1. schiervlaktevorming 

qpénétrabilité

pénétrabilité [penetrabilite] (v.) (formeel)
1. doordringbaarheid 
2. toegankelijkheid
begrijpelijkheid 

qpénétrable

pénétrable [penetrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. doordringbaar 
♦ voorbeelden
pénétrable à l'eau
waar het water doorheen kan dringen 
matière difficilement pénétrable
zeer hard materiaal 
2. begrijpelijk
bevattelijk, toegankelijk 
♦ voorbeelden
non pénétrable à l'esprit humain
onbevattelijk voor het menselijk verstand 
secret difficilement pénétrable
moeilijk te doorgronden geheim 
matière difficilement pénétrable
moeilijk toegankelijke materie 
mobiles peu pénétrables
onbegrijpelijke beweegredenen 

qpénétrance

pénétrance [penetrɑ̃s] (v.) (biologie)
1. penetrantie (mate van manifest-worden van een erfelijke eigenschap) 

qpénétrant

pénétrant [penetrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pénétrante [penetrɑ̃t])
1. doordringend
scherp, penetrant 
♦ voorbeelden
froid pénétrant
vinnige kou 
odeur pénétrante
doordringende geur 
pluie pénétrante
doordringende regen 
regard pénétrant
doordringende blik 
2. scherpzinnig
scherp 
♦ voorbeelden
analyse pénétrante
scherpzinnige analyse 
esprit pénétrant
scherp verstand 
¶. overige voorbeelden
(medisch) plaie pénétrante
diepe/penetrerende wond 

qpénétrante

pénétrante [penetrɑ̃t] (v.)
1. invalsweg
toevoerweg 

qpénétration

pénétration [penetrasjɔ̃] (v.)
1. (het) binnendringen
(het) doordringen
(ook seks) penetratie 
♦ voorbeelden
(wapen) force de pénétration d'un projectile
doordringingsvermogen van een projectiel 
(handel) la pénétration du marché étranger
het binnendringen op de buitenlandse markt 
relations sexuelles sans pénétration
seksuele relatie zonder geslachtsgemeenschap 
(economie) taux de pénétration
penetratiegraad 
2. scherpzinnigheid
schranderheid, inzicht, begrip 
♦ voorbeelden
esprit d'une grande pénétration
zeer scherpzinnig iemand 

qpénétré

pénétré [penetre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pénétrée [penetre]) (vaak ironisch)
1. doordrongen
vol, vervuld, overtuigd 
♦ voorbeelden
pénétré de qqch.
van iets doordrongen 
être pénétré de pitié
met medelijden vervuld zijn 
(pejoratief) pénétré de son importance
verwaand 
orateur pénétré de son sujet
spreker die helemaal vol is van zijn onderwerp 
être pénétré de sa responsabilité
van zijn verantwoordelijkheid doordrongen zijn 
parler d'un ton pénétré
met overtuiging praten 

qpénétrer

pénétrer1 [penetre] (onovergankelijk werkwoord)
1. (in)dringen
binnendringen, doordringen, binnengaan 
♦ voorbeelden
pénétrer à travers qqch.
door iets (heen) dringen 
pénétrer à l'intérieur de
binnendringen in 
pénétrer chez qqn.
bij iemand binnengaan 
pénétrer dans
binnendringen in 
pénétrer dans le bois
in het hout doordringen 
pénétrer dans un milieu
/doordringen in/toegang krijgen tot/ een (bepaalde) kring 
pénétrer dans une maison
een huis binnen gaan 
pénétrer dans les détails
op de details ingaan 
on pénètre dans le bureau par un petit couloir
men komt in het kantoor door een gangetje 
pénétrer plus avant dans la connaissance d'une science
verder doordringen in een wetenschapsgebied 
matière poreuse qui laisse pénétrer l'eau
poreuze stof die water doorlaat 
(handel) pénétrer sur un marché
op een markt doordringen, op een markt doorstoten 

qpénétrer

pénétrer2 [penetre] (overgankelijk werkwoord)
1. doordringen in
dringen in, indringen
(ook seks) penetreren 
♦ voorbeelden
(leger) pénétrer un espace aérien
een luchtruim binnendringen 
il était pénétré jusqu'aux os de l'humidité glaciale
het ijzige vocht was tot zijn botten doorgedrongen 
(handel) pénétrer un marché
een markt binnendringen 
pénétrer qqch.
in iets (door)dringen 
la pluie a pénétré ses vêtements
de regen is door zijn kleding heen gedrongen 
2. vervullen
doordringen, treffen, ontroeren 
♦ voorbeelden
pénétrer le cœur de qqn.
iemands hart vervullen, iemand hevig ontroeren 
pénétrer qqn. de reconnaissance
iemand met dankbaarheid vervullen 
3. doorgronden
begrijpen, doorzien, (be)vatten 
♦ voorbeelden
pénétrer les intentions de qqn.
iemands bedoelingen doorzien 
pénétrer un secret
een geheim doorgronden, achter een geheim komen 

qpénétrer

se pénétrer3 [səpenetre] (wederkerend werkwoord)
1. doordrongen worden
zich iets goed inprenten, zich overtuigen van iets 
♦ voorbeelden
j'ai peine à me pénétrer de l'utilité de cette décision
ik kan moeilijk aan het nut van die beslissing geloven 
s'être pénétré d'une idée
van een idee doordrongen/overtuigd zijn 

qpénétromètre

pénétromètre [penetrɔmɛtr] (m.) (metriek stelsel)
1. penetrometer (hardheidsmeter) 

qpénibilité

pénibilité [penibilite] (v.) (formeel)
1. moeilijkheid
lastigheid, zwaarte (van arbeid)
(economie) hoeveelheid te verrichten inspanning 

qpénible

pénible [penibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. moeilijk
moeizaam, lastig, penibel, zwaar, vermoeiend 
♦ voorbeelden
il a un caractère pénible
hij is lastig/moeilijk/onaangenaam 
il est pénible
hij is lastig/moeilijk/onaangenaam 
travail pénible
zwaar werk 
voyage pénible
zware/vermoeiende reis 
2. verdrietig
droevig, onaangenaam, naar, penibel 
♦ voorbeelden
il m'est pénible de
het valt mij zwaar om 
sensation pénible
nare gewaarwording 
souvenir pénible
pijnlijke herinnering 
spectacle pénible à voir
nare aanblik 
vie pénible
zwaar leven 

qpéniblement

péniblement [penibləmɑ̃] (bijwoord)
1. met moeite
moeizaam, moeilijk, zwaar 
♦ voorbeelden
lire péniblement
moeite hebben met lezen 
2. pijnlijk
wreed 
3. nauwelijks
ternauwernood, met pijn en moeite, (nog) maar net, amper 

qpéniche

péniche [peniʃ] (v.)
1. aak
schuit, binnenvaartuig, woonschip 
♦ voorbeelden
habiter une péniche
op een woonboot wonen 
2. (leger)
(platboomd) oorlogsvaartuig 
♦ voorbeelden
péniche de débarquement
landingsvaartuig 
3. (archaïsch)
bootje
dekschuitje 
4. (informeel)
schuit (grote schoen) 

qpénichette

pénichette [peniʃɛt] (v.) (toerisme)
1. toerbootje 

qpénicillé

pénicillé [penisile] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pénicillée [penisile]) (biologie)
1. penseelvormig 

qpénicilline

pénicilline [penisilin] (v.) (farmacie)
1. penicilline 

qpénicillinique

pénicillinique [penisilinik] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie)
1. penicilline- 

qpenicillium

penicillium [penisiliɔm] (m.) (plantkunde)
1. penseelschimmel (Penicillium) 

qpénicillorésistant

pénicillorésistant [penisilɔrezistɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pénicillorésistante [penisilɔrezistɑ̃t]) (medisch)
1. penicillineresistent
penicillinevast 

qpénien

pénien [penjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pénienne [penjɛn]) (anatomie)
1. penis- 
♦ voorbeelden
(volkenkunde) étui pénien
peniskoker 

qpénil

pénil [penil] (m.) (anatomie)
1. venusheuvel
schaamheuvel, schaamberg, venusberg 

qpéninsulaire

péninsulaire [penɛ̃sylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een schiereiland 
2. van een schiereilandbewoner/schiereilandbewoonster 

qpéninsule

péninsule [penɛ̃syl] (v.)
1. (groot) schiereiland 
♦ voorbeelden
la péninsule Ibérique
het Iberisch schiereiland 

qPéninsule

Péninsule [penɛ̃syl] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Iberisch schiereiland
Spanje en Portugal 

qpénis

pénis [penis] (m.) (anatomie)
1. penis
roede, mannelijk lid, teellid 

qpénitence

pénitence [penitɑ̃s] (v.)
1. berouw
boetvaardigheid, boete, compunctie 
2. (rooms-katholiek)
sacrament van boetvaardigheid 
♦ voorbeelden
tribunal de la pénitence
stoel van boetvaardigheid, biechtstoel 
3. (rooms-katholiek)
penitentie
boete(doening) 
♦ voorbeelden
faire pénitence
boete doen, penitentie doen 
4. straf
bestraffing, tuchtiging 
♦ voorbeelden
infliger une pénitence
een straf opleggen 
mettre un enfant en pénitence
een kind straffen 
par pénitence
als boete 
pour (ta) pénitence
tot straf 
5. (archaïsch; spel)
boete (bij gezelschapsspelen)
pand 

qpénitencerie

pénitencerie [penitɑ̃sri] (v.) (rooms-katholiek)
1. penitentiarie 
2. boetpriesterambt 

qpénitencier

pénitencier [penitɑ̃sje] (m.)
1. tuchthuis
strafgesticht, strafgevangenis, strafinrichting 
♦ voorbeelden
pénitencier militaire
militaire strafinrichting 
2. verbeterhuis
verbeteringsgesticht, tuchtschool, huis van correctie 
3. strafkolonie 
4. (rooms-katholiek)
boetpriester 
♦ voorbeelden
grand pénitencier
penitentiaris, grootpenitencier 

qpénitent

pénitent1 [penitɑ̃] (m.) (rooms-katholiek)
1. broeder penitent 
¶. overige voorbeelden
(geologie) pénitent de neige
boetelingensneeuw 

qpénitent

pénitent2 [penitɑ̃] (m.), pénitente2 [penitɑ̃t] (v.) (religie)
1. (rooms-katholiek)
biechteling(e)
penitent 
2. (geschiedenis)
boeteling(e)
boetvaardige, penitent 

qpénitent

pénitent3 [penitɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pénitente [penitɑ̃t])
1. boetvaardig
berouwvol, rouwmoedig 
♦ voorbeelden
pécheur pénitent
berouwvolle zondaar 

qpénitentiaire

pénitentiaire [penitɑ̃sjɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. straf-
penitentiair 
♦ voorbeelden
colonie pénitentiaire
strafkolonie, inrichting voor jonge delinquenten 
établissement pénitentiaire
penitentiaire inrichting, gevangenis 
science pénitentiaire
penologie 
2. gevangenis- 
♦ voorbeelden
régime pénitentiaire
gevangeniswezen 
système pénitentiaire
gevangenisstelsel 

qpénitential

pénitential [penitɑ̃sjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pénitentiale [penitɑ̃sjal])
¶. overige voorbeelden
(religie) psaumes pénitentiaux
boetpsalmen 

qpénitentiel

pénitentiel1 [penitɑ̃sjɛl] (m.) (religie)
1. biechtboek
penitentiaal 

qpénitentiel

pénitentiel2 [penitɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pénitentielle [penitɑ̃sjɛl]) (religie)
1. boet(e)- 
♦ voorbeelden
célébration pénitentielle
boeteviering 
œuvres pénitentielles
werken van berouw 

qpennage

pennage [pɛnaʒ] (m.) (dierkunde, jacht)
1. gevederte (van een roofvogel)
vleugelveren, pluimage 

qpenne

penne [pɛn] (v.)
1. (dierkunde)
(slag)pen
(slag)veer 
2. (scheepvaart)
bovennok (van een ra, een spriet) 
3. (archeologie)
veer (van een pijl)
pen 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
studentenpet 
5. (Belgisch-Frans (Waals))
klep (van hoofddeksel) 

qpenné

penné [pɛne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pennée [pɛne])
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) feuille pennée
geveerd blad, gevind blad 

qpennes

pennes [pene] (meervoud; v.) (culinaria)
1. penne 

qpenniforme

penniforme [pɛnifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) feuille penniforme
veervormig blad, geveerd blad 

qpennon

pennon [pɛnɔ̃] (m.)
1. (archeologie)
pennoen
riddervaantje 
2. (archeologie)
vlam (op de lans van een edelman) 
3. (scheepvaart)
verklikker
Spaanse waker, windvaantje 
¶. overige voorbeelden
(heraldiek) pennon généalogique
geslachtswapen, familiewapen, alliantiewapen 

qpenn-ti

penn-ti [pɛnti] (m.; meervoud: onveranderlijk) (dialectisch)
1. penn-ti (traditioneel Bretons huis met leiendak) 

qpenny

penny1 [pɛni] (m.; meervoud: pence [pɛns]) (financiën)
1. penny (waarde) 

qpenny

penny2 [pɛni] (m.; meervoud: pennies)
1. penny (muntstuk) 

qpénombre

pénombre [penɔ̃br] (v.)
1. halfdonker
schemer(donker), halfduister 
2. (ook figuurlijk)
schaduw 
♦ voorbeelden
rester dans la pénombre
op de achtergrond blijven 
3. (beeldende kunst, optica)
halfschaduw 

qpenon

penon [pənɔ̃] (m.) (scheepvaart)
1. verklikker
Spaanse waker, windvaantje 
¶. overige voorbeelden
(heraldiek) penon généalogique
geslachtswapen, familiewapen, alliantiewapen 

qpensable

pensable [pɑ̃sabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. denkbaar (vooral in ontkennende zinnen)
voorstelbaar 

qpensant

pensant [pɑ̃sɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pensante [pɑ̃sɑ̃t])
1. denkend
met rede begaafd, redelijk 
♦ voorbeelden
être la tête pensante de la révolte
het brein zijn achter de opstand 
¶. overige voorbeelden
bien pensant
gezagsgetrouw, rechtzinnig, conformistisch 
mal pensant
onorthodox, subversief 

qpense-

pense- (prefix)
1. memo-
als geheugensteuntje bedoeld, notitie- 

qpense-bête

pense-bête [pɑ̃sbɛt] (m.; meervoud: pense-bêtes)
1. geheugensteuntje 

qpensée

pensée [pɑ̃se] (v.)
1. gedachte
denkbeeld, idee 
♦ voorbeelden
dans la pensée de qqn.
in iemands verbeelding 
la pensée de qqch.
de gedachte aan iets 
loin de moi la pensée de le critiquer
het komt niet in me op hem te bekritiseren 
dire toute sa pensée
ronduit zeggen hoe men erover denkt 
/en/par la/ pensée
in de verbeelding 
avoir une pensée (émue) pour qqn.
in gedachten bij iemand zijn 
la seule pensée de/que
alleen al de gedachte aan/dat 
venir à la pensée
in de geest opkomen 
2. mening
opvatting, oordeel 
♦ voorbeelden
déguiser sa pensée
zijn opvattingen verhullen 
partager la pensée de qqn.
iemands zienswijze delen 
3. denkwijze
(het) denken, denkwereld, filosofie 
♦ voorbeelden
pensée généreuse
royale manier van denken 
la libre pensée
de vrijdenkerij 
la pensée de Sartre
/het denken/de filosofie/ van Sartre 
4. bedoeling
plan, voornemen, oogmerk 
♦ voorbeelden
aller jusqu'au bout de sa pensée
vrijuit denken, ronduit spreken 
lire/pénétrer au fond de la pensée de qqn.
iemands gedachte doorgronden 
la grande pensée de qqn.
iemands levensdoel 
saisir la pensée de qqn.
iemands bedoeling vatten 
5. denkvermogen
geest, rede, (het) denken 
6. overdenking
overpeinzing, bespiegeling 
♦ voorbeelden
être tout à ses pensées
in diep gepeins verzonken zijn 
se perdre dans ses pensées
wegdromen 
être perdu dans ses pensées
in /diep gepeins/gedachten/ verzonken zijn, wegdromen 
être absorbé dans ses pensées
in gepeins/gedachten verzonken zijn, mijmeren 
j'aurai une petite pensée pour toi
ik zal aan je denken 
7. (letterkunde)
aforisme
leerspreuk 
8. (plantkunde)
viooltje
pensee 
¶. overige voorbeelden
veuillez me rappeler à la pensée de votre mère
doet u uw moeder de groeten van mij 
recevez nos plus affectueuses pensées
onze hartelijke groeten 

qpenser

penser1 [pɑ̃se] (m.)
1. (formeel)
gedachte 
2. (archaïsch)
geest(vermogen)
denkvermogen, verbeelding 
3. (archaïsch)
denkwijze
geesteshouding 

qpenser

penser2 [pɑ̃se] (onovergankelijk werkwoord)
1. (na)denken 
♦ voorbeelden
penser à qqch.
aan iets denken 
ne penser qu'à ça
alleen maar aan van dattum denken 
penser à qqn. (pour un poste)
aan iemand denken (voor een baan) 
pensez à fermer les fenêtres
vergeet niet de ramen dicht te doen 
les animaux pensent-ils?
beschikken dieren over een denkvermogen? 
penser au lendemain
vooruitzien, aan de toekomst denken 
bien penser
gezagsgetrouw zijn, conformistisch zijn, rechtzinnig zijn 
je ne pense pas comme vous sur cette question
ik denk daar anders over dan u, ik ben het met u daarover niet eens 
pensez donc
stel je voor, denk je eens in 
tout donne à penser que
alles wijst erop dat 
donner à penser
tot nadenken stemmen, te denken geven 
façon de penser
denkwijze, zienswijze 
faire penser qqn. à qqch.
iemand aan iets doen denken 
faites-moi penser à lui écrire
help me eraan herinneren dat ik hem nog moet schrijven 
penser tout haut
hardop denken 
tout laisse à penser que
alles wijst erop dat 
laisser à penser
tot nadenken stemmen, te denken geven 
liberté de penser
vrijheid van denken/gedachte 
il ne dit rien, mais il n'en pense pas moins
hij zegt niets, maar denkt /zoveel te meer/er het zijne van/ 
(eufemistisch) un coup de pied où je pense
een schop onder zijn weet je wel 
sans y penser
onbewust, automatisch, zonder opzet 
sans penser à mal
zonder kwade bedoeling 
la vieillesse arrive sans qu'on y pense
de oude dag komt zonder dat we er erg in hebben 
(informeel) tu penses
inderdaad, natuurlijk, nou en of
(schertsend) wat dacht je 
(informeel) penses-tu!
welnee!, niks hoor!, dat had je gedacht! 
(informeel) vous pensez
inderdaad, natuurlijk, nou en of
(schertsend) wat dacht je 
(informeel) pensez-vous!
welnee!, niks hoor!, dat had je gedacht! 
ah, j'y pense
tussen twee haakjes, dat is waar ook 
vous n'y pensez pas!
dat meent u niet! 

qpenser

penser3 [pɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. denken
menen, vinden 
♦ voorbeelden
(informeel) avoir bien autre chose à penser
wel iets anders aan z'n hoofd hebben 
vous pensez bien que
u kunt zich wel voorstellen dat 
penser du bien/mal de qqch./qqn.
een hoge/geringe dunk van iets/iemand hebben 
(eufemistisch) marcher dans ce que je pense
trappen in je-weet-wel 
que va-t-on penser de nous
wat zullen ze wel niet van ons denken 
qu'en pensez-vous
wat vind je ervan 
qu'est-ce qui vous fait penser cela
hoe komt u daarbij 
de là à penser qu'il va nous trahir!
maar dat betekent nog niet dat hij u zal verraden! 
ne (plus) savoir que penser
niet (meer) weten wat te denken 
penser que (+ aantonende wijs)
denken dat 
ne pas penser que (+ aanvoegende wijs)
niet denken dat, niet geloven dat 
je pense que non/oui
ik denk van niet/wel 
(archaïsch) je pense mes raisons meilleures que les vôtres
ik acht mijn (beweeg)redenen beter dan de uwe 
(informeel) tu penses si/comme/combien
je begrijpt dat, kun je nagaan hoe 
2. veronderstellen
vermoeden, geloven, denken 
♦ voorbeelden
penser avoir réussi son examen
denken/geloven dat men geslaagd is voor een examen 
3. van plan zijn
zich voornemen, zich voorstellen, voornemens zijn, van zins zijn 
♦ voorbeelden
penser faire qqch.
van plan zijn iets te doen 
4. zich voorstellen
zich realiseren 
♦ voorbeelden
pensez qu'elle n'a que 20 ans
vergeet niet dat ze pas 20 is 
5. hopen 
6. bedenken
doordenken, uitdenken, uitvinden 
7. (archaïsch of formeel)
op het punt staan om/te 
♦ voorbeelden
il pensa se trouver mal
hij was bijkans onpasselijk geworden 

qpenseur

penseur1 [pɑ̃sœr] (m.), penseuse1 [pɑ̃søz] (v.)
1. denk(st)er
filosoof 
♦ voorbeelden
libre penseur
vrijdenker 

qpenseur

penseur2 [pɑ̃sœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: penseuse [pɑ̃søz]) (archaïsch)
1. peinzend
nadenkend 
¶. overige voorbeelden
libre penseur
vrijdenkers-, van de vrijdenkers, vrij denkend 

qpensif

pensif [pɑ̃sif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pensive [pɑ̃siv])
1. nadenkend
peinzend, in gedachten verdiept 
2. dromerig 

qpension

pension [pɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. (ook sociale verzekeringswezen)
uitkering
jaargeld, toelage, pensioen 
♦ voorbeelden
accorder une pension à un étudiant
een toelage/beurs verlenen aan een student 
pension alimentaire
alimentatie 
pension de retraite
(ouderdoms)pensioen, pensioenuitkering, ouderdomsuitkering, ± AOW(-uitkering) 
pension réversible
weduwepensioen 
pension de réversion
nabestaandenpensioen 
(België) pension de survie
overlevingspensioen 
pension viagère
lijfrente 
pension de vieillesse
(ouderdoms)pensioen, pensioenuitkering, ouderdomsuitkering, ± AOW(-uitkering) 
2. pension
kosthuis 
♦ voorbeelden
pension de famille
familiepension 
3. ook horeca
pension
kostgeld, kost en inwoning 
♦ voorbeelden
avec/en pension complète
met volpension 
pension complète
volpension (in een hotel) 
être en pension chez qqn.
bij iemand in de kost zijn 
prendre qqn. chez soi en pension
iemand in de kost nemen 
prendre pension chez qqn.
bij iemand in pension gaan/zijn 
4. kostschool
pensionaat, internaat 
♦ voorbeelden
mettre en pension
op kostschool doen 
5. (financiën)
stalling (van effecten) 
♦ voorbeelden
mise en pension
belening 
taux des mises en pension
beleningsrente 
6. (België)
(ouderdoms)pensioen
rustpensioen (België) 
♦ voorbeelden
prendre sa pension
met pensioen gaan 

qpensionnaire

pensionnaire1 [pɑ̃sjɔnɛr] (m.) (geschiedenis)
1. pensionaris 
♦ voorbeelden
grand pensionnaire
raadpensionaris 

qpensionnaire

pensionnaire2 [pɑ̃sjɔnɛr] (v.) (archaïsch)
1. gans (onnozel meisje) 

qpensionnaire

pensionnaire3 [pɑ̃sjɔnɛr] (m. & v.)
1. pensiongast(e)
kostganger, betalend gast 
♦ voorbeelden
(informeel) pensionnaires d'un hospice
patiënten, verpleegden 
(informeel) pensionnaire d'une maison de retraite
bewoner van een bejaardentehuis 
(informeel) pensionnaire d'une prison
bajesklant 
2. (kostschool)leerling(e)
intern 
3. pensionair(e) (inwonende student(e) of kunstenaar/kunstenares) 
4. (theater)
toneelspeler/toneelspeelster (met een vaste toelage) 
♦ voorbeelden
pensionnaire de la Comédie-Française
toneelspeler bij de Comédie-Française (die een vast salaris krijgt) 
5. (archaïsch)
ontvang(st)er van een uitkering/jaargeld 

qpensionnat

pensionnat [pɑ̃sjɔnat] (m.) (onderwijs)
1. kostschool
internaat, pensionaat 
♦ voorbeelden
directeur de pensionnat
kostschoolhouder 
2. leerlingen van een kostschool (mv.) 

qpensionné

pensionné1 [pɑ̃sjɔne] (m.), pensionnée1 [pɑ̃sjɔne] (v.)
1. persoon die een uitkering/jaargeld geniet 
2. (België)
gepensioneerde 

qpensionné

pensionné2 [pɑ̃sjɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pensionnée [pɑ̃sjɔne])
1. een uitkering/jaargeld genietend 
2. (België)
gepensioneerd 

qpensionner

pensionner [pɑ̃sjɔne] (overgankelijk werkwoord) (ook sociale verzekeringswezen)
1. een uitkering/jaargeld toekennen aan 
2. (België)
pensioneren
op pensioen stellen 

qpensivement

pensivement [pɑ̃sivmɑ̃] (bijwoord)
1. nadenkend
peinzend, in gedachten verdiept 
2. dromerig 

qpensum

pensum [pɛ̃sɔm] (m.)
1. strafwerk (op school) 
2. (figuurlijk)
vervelend karwei
corvee 

qpent-

pent- (prefix)
1. pent-
vijf- 

qpenta-

penta- (prefix)
1. penta-
vijf- 

qpentacle

pentacle [pɛ̃takl] (m.) (occultisme)
1. vijfpuntige ster
pentagram, pentakel 

qpentadactyle

pentadactyle [pɛ̃tadaktil] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. vijfvingerig 
2. vijftenig 

qpentaèdre

pentaèdre1 [pɛ̃taɛdr] (m.) (meetkunde)
1. vijfvlak
pentaëder 

qpentaèdre

pentaèdre2 [pɛ̃taɛdr] (bijvoeglijk naamwoord) (meetkunde)
1. vijfvlakkig 

qpentagonal

pentagonal [pɛ̃tagɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pentagonale [pɛ̃tagɔnal]) (meetkunde)
1. vijfhoekig
pentagonaal 

qpentagone

pentagone1 géométrique[pɛ̃tagɔn] (m.) (meetkunde)
1. vijfhoek
pentagoon 

qpentagone

pentagone2 [pɛ̃tagɔn] (bijvoeglijk naamwoord) (meetkunde)
1. vijfhoekig 

qPentagone

Pentagone [pɛ̃tagɔn] (m.)
1. Pentagon (in de Verenigde Staten) 

qpentamère

pentamère [pɛ̃tamɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. vijfdelig
vijfledig 

qpentamères

pentamères [pɛ̃tamɛr] (meervoud; m.) (archaïsch; dierkunde)
1. vijfledigen 

qpentamètre

pentamètre1 [pɛ̃tamɛtr] (m.) (letterkunde)
1. vijfvoetig vers
vijfvoeter, pentameter 

qpentamètre

pentamètre2 [pɛ̃tamɛtr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(letterkunde) vers pentamètre
vijfvoetig vers, vijfvoeter, pentameter 

qpentane

pentane [pɛ̃tan] (m.) (scheikunde)
1. pentaan 

qpentanol

pentanol [pɛ̃tanɔl] (m.) (scheikunde)
1. pentanol 

qpentarchie

pentarchie [pɛ̃tarʃi] (v.) (oudheid)
1. pentarchie
vijfmanschap, vijfmansregering 
♦ voorbeelden
la pentarchie du Directoire
de vijfhoofdige regering van het Directoire 

qPentateuque

Pentateuque [pɛ̃tatøk] (m.) (Bijbel)
1. Pentateuch 

qpentathlète

pentathlète [pɛ̃tatlɛt] (m. & v.) zie pentathlonien

qpentathlon

pentathlon [pɛ̃tatlɔ̃] (m.) (atletiek, oudheid)
1. vijfkamp
pentatlon 

qpentathlonien

pentathlonien [pɛ̃tatlɔnjɛ̃] (m.), pentathlonienne [pɛ̃tatlɔnjɛn] (v.) (atletiek, oudheid)
1. atleet/atlete die de vijfkamp beoefent
vijfkamper, pentatleet 

qpentatome

pentatome [pɛ̃tatɔm] (m. of v.) (dierkunde)
1. schildwants 

qpentatonique

pentatonique [pɛ̃tatɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. pentatonisch
vijftonig 

qpentavalent

pentavalent [pɛ̃tavalɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pentavalente [pɛ̃tavalɑ̃t]) (scheikunde)
1. pentavalent
vijfwaardig 

qpente

pente [pɑ̃t] (v.)
1. helling
glooiing, schuinte, beloop, val(ling), weg die naar beneden loopt 
♦ voorbeelden
pente abrupte
steile helling 
(figuurlijk) être sur la pente ascendante
een stijgende lijn vertonen 
pente de quatre pour cent
helling van vier procent 
pente de comble
dakhelling 
pente courante d'une rue
(het) naar de zijkant aflopen van een straat (voor de afwatering) 
(weg- en waterbouw) pente d'eau
hellende sluis 
en pente
hellend, schuin 
aller en pente
hellen 
en pente douce/faible
zacht glooiend 
(informeel) avoir /la dalle/le gosier/ en pente
graag innemen, ze wel lusten, pimpelen 
pente forte
steile helling 
freiner dans une pente
in een afdaling (af)remmen 
(figuurlijk) être sur une pente glissante
zich op een hellend vlak bevinden 
(figuurlijk) être sur la/une mauvaise pente
bergafwaarts gaan, op de verkeerde weg zijn 
pente Nord
noordhelling 
terrain présentant des pentes
geaccidenteerd terrein 
pente raide
steile helling 
pente rapide
steile helling 
(figuurlijk) remonter la pente
er weer bovenop komen, de goede weg weer inslaan 
rupture de pente
knik in een helling 
(figuurlijk, informeel) être sur une pente savonneuse
zich op een hellend vlak bevinden 
pente transversale d'une rue
(het) naar de zijkant aflopen van een straat (voor de afwatering) 
2. (ver)val (van een rivier) 
3. valletje (van een gordijn)
rabat (van een bed)
kastrandje 
4. (archaïsch of formeel)
neiging
hang 
♦ voorbeelden
avoir une pente à faire qqch.
/geneigd zijn/de neiging (ver)tonen/ iets te doen 
¶. overige voorbeelden
suivre sa pente
doen waar je zin in hebt 
la pente du moindre effort
de weg van de minste weerstand 

qPentecôte

Pentecôte [pɑ̃tkot] (v.)
1. Pinksteren
pinksterfeest 
♦ voorbeelden
congé de Pentecôte
pinkstervakantie 
dimanche de Pentecôte
pinksterzondag, eerste pinksterdag 
lundi de Pentecôte
pinkstermaandag, tweede pinksterdag 
(plantkunde) rose de la Pentecôte
pinksterroos, pioenroos, boerenroos 

qpentecôtisme

pentecôtisme [pɑ̃tkotism] (m.) (kerkelijke groeperingen)
1. pinksterbeweging 

qpentecôtiste

pentecôtiste1 [pɑ̃tkotist] (m. & v.) (kerkelijke groeperingen)
1. aanhang(st)er van de pinksterbeweging 

qpentecôtiste

pentecôtiste2 [pɑ̃tkotist] (bijvoeglijk naamwoord) (kerkelijke groeperingen)
1. die/dat de pinksterbeweging aanhangt 

qpenthiobarbital

penthiobarbital [pɛ̃tjɔbarbital] (m.; meervoud: geen meervoud) (farmacie)
1. pento(thio)barbital (verdovingsmiddel voor korte duur)
pentothal 

qpenthode

penthode [pɛ̃tɔd] (v.) zie pentode

qpenthotal

penthotal [pɛ̃tɔtal] (m.; meervoud: penthotals)
1. pentothal (waarheidsserum)
pentothiobarbital 

qpenthouse

penthouse [pɛntaws] (m.)
1. penthouse
luxe dakwoning (boven op een flatgebouw) 

qpentode

pentode [pɛ̃tɔd] (v.) (elektriciteit)
1. penthode 

qpentose

pentose [pɛ̃toz] (m.) (biochemie)
1. pentose 

qpentu

pentu [pɑ̃ty] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pentue [pɑ̃ty])
1. schuin
hellend 

qpenture

penture [pɑ̃tyr] (v.)
1. (ambacht)
hengsel (van een deur)
scharnier, knier 
2. (scheepvaart)
ijzerwerk (van een roer) 

qpénultième

pénultième1 [penyltjɛm] (v.) (taalkunde)
1. voorlaatste lettergreep
penultima 

qpénultième

pénultième2 [penyltjɛm] (bijvoeglijk naamwoord) (voornamelijk taalkunde)
1. voorlaatste 

qpénurie

pénurie [penyri] (v.)
1. tekort
schaarste, (nijpend) gebrek 
♦ voorbeelden
pénurie de capitaux
kapitaalschaarste 
pénurie de logements
woningnood 
pénurie de main-d'œuvre
tekort aan arbeidskrachten, krapte op de arbeidsmarkt 

qpéon

péon [peɔ̃] (m.) (ook paardensport)
1. peon (ook bij het stierengevecht)
veeknecht 

qpeople

people1 [pipœl] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. beroemdheid
ster 

qpeople

people2 [pipœl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. m.b.t. beroemdheden
sterren- 
♦ voorbeelden
presse people
roddelpers, schandaalpers 

qpéotte

péotte [peɔt] (v.) (geschiedenis)
1. (grote) gondel (in de Adriatische Zee) 

qpep

pep [pɛp] (m.)
1. pep
vitaliteit, pit, energie, dynamiek 
♦ voorbeelden
avoir du pep
pit hebben 
donner du pep
oppeppen 

qPEP

PEP [pɛp] (afkorting)
1. afkorting van: plan d'épargne populaire
volksspaarplan
individueel spaarplan 

qpépé

pépé [pepe] (m.)
1. (kindertaal, volkstaal)
opa(atje) 
2. (informeel)
oude man
(ook pejoratief) opa 
♦ voorbeelden
vieux pépé
oude baas 

qpépée

pépée [pepe] (v.)
1. (kindertaal)
pop 
2. (informeel)
troel(a) (die leuk is om te zien)
meid 
♦ voorbeelden
chouette/jolie pépée
leuke meid 

qpépère

pépère1 [pepɛr] (m.)
1. (informeel)
goedzak
dikzak, sul 
♦ voorbeelden
gros pépère
dikke lobbes 
2. (kindertaal)
opa(atje) 

qpépère

pépère2 [pepɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. gemoedelijk
rustig 
♦ voorbeelden
petit coin pépère
rustig hoekje 
stage pépère
stage die niet veel om het lijf heeft (waar je je niet voor in hoeft te spannen) 
2. dik
geweldig, enorm 
♦ voorbeelden
somme pépère
flinke som 

qpéperin

péperin [peprɛ̃] (m.) (geologie)
1. peperine (vulkanische tufsteen) 

qpépète

pépète1, pépette [pepɛt] (m.) (Belgisch-Frans (Waals); kindertaal)
1. bips 

qpépète

pépète2, pépette [pepɛt] (v.)
1. zie pépètes
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) avoir la pépète
'm knijpen, bang zijn 

qpépètes

pépètes, pépettes [pepɛt] (meervoud; v.) (archaïsch, informeel)
1. duiten
poen (enk.)
ping(ping) (enk.) 

qpépie

pépie [pepi] (v.) (dierkunde)
1. pip 
¶. overige voorbeelden
avoir la pépie
een droge keel hebben, een dorst als een paard hebben 

qpépiement

pépiement [pepimɑ̃] (m.)
1. gepiep (van een jonge vogel)
getjilp (van een mus) 

qpépier

pépier [pepje] (onovergankelijk werkwoord)
1. (van jonge vogels) piepen
(van mussen) tjilpen 

qpépin

pépin [pepɛ̃] (m.)
1. (plantkunde)
pit 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, archaïsch, vulgair) avoir avalé un pépin
een dikke buik hebben (zwanger zijn) 
fruit à pépins
pitvrucht 
fruit sans pépins
pitloze vrucht 
huile de pépins de raisin
druivenpittenolie 
2. (informeel)
plu (paraplu)
spuit 
3. moeilijkheid
tegenvaller(tje), zwarigheid 
♦ voorbeelden
avoir un pépin
sores hebben 
en cas de pépin
in geval van nood 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) avoir un pépin pour qqn.
op iemand verkikkerd zijn 

qPépin

Pépin [pepɛ̃]
1. Pepijn 
♦ voorbeelden
Pépin le Bref
Pepijn de Korte 

qpépinière

pépinière [pepinjɛr] (v.)
1. boomkwekerij 
♦ voorbeelden
pépinière d'ornement
kwekerij van sierheesters 
2. bomen van een boomkwekerij (mv.) 
3. (figuurlijk)
kweekschool
oefenschool, kweekplaats, kweektuin, kweekvijver 
4. (figuurlijk)
broeinest 
¶. overige voorbeelden
pépinière d'entreprises
starterscentrum 

qpépiniériste

pépiniériste [pepinjerist] (m. & v.)
1. boomkweker/boomkweekster 
♦ voorbeelden
horticulteur pépiniériste
sierplant- en boomkweker 

qpépite

pépite [pepit] (v.)
1. (goud)klomp
nugget, pépite 
¶. overige voorbeelden
pépite de chocolat dans une glace
stukjes chocola in een ijsje 

qpéplum

péplum [peplɔm] (m.)
1. (oudheid)
peplos 
2. (informeel)
spektakelfilm (die zich afspeelt in de oudheid) 

qpéponide

péponide [pepɔnid] (v.) (plantkunde)
1. (omschrijving) soort bes 

qpeppermint

peppermint [pɛpɛrmint, pɛpɛrmɛ̃t] (m.)
1. pepermuntlikeur 

qpepsine

pepsine [pɛpsin] (v.) (biochemie)
1. pepsase
pepsine (archaïsch) 

qpepsique

pepsique [pɛpsik] (bijvoeglijk naamwoord) zie peptique

qpeptide

peptide [pɛptid] (m.) (biochemie)
1. peptide (verbinding van enkele aminozuren) 

qpeptidique

peptidique [pɛptidik] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie)
1. peptide- 
♦ voorbeelden
liaison peptidique
peptidebinding 

qpeptique

peptique [pɛptik] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie, medisch)
1. peptisch (m.b.t. pepsine) 
♦ voorbeelden
ulcère peptique
maagzweer, peptische zweer 
2. spijsverterings-
digestie- 
♦ voorbeelden
troubles peptiques
spijsverteringsstoornissen 

qpeptone

peptone [pɛptɔn] (v.) (biochemie)
1. pepton (stof die ontstaat bij gedeeltelijke afbraak van eiwitten) 

qpeptonisation

peptonisation [pɛptɔnizasjɔ̃] (v.) (biochemie)
1. (het) oplossen (van colloïden) 

qpéquenaud

péquenaud1 [pɛkno] (m.), péquenaude1 [pɛknod] (v.) (informeel; pejoratief)
1. boer(in)
boerenlummel, boerenmeid, boerenpummel, hork 

qpéquenaud

péquenaud2 [pɛkno] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: péquenaude [pɛknod]) (informeel; pejoratief)
1. lomp
lummelig, boers 

qpequenot

pequenot [pɛkno] (m.) (informeel; pejoratief)
1. boer(enlummel)
boerenpummel, hork 

qpéquet

péquet [pɛkɛ] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. jenever 

qpéquin

péquin [pekɛ̃] (m.)
1. (pejoratief; soldatentaal)
burger (tegenover militair) 
2. (archaïsch)
individu
figuur 

qpéquiste

péquiste1 [pekist] (m. & v.) (Canada)
1. lid van de Parti Québécois 

qpéquiste

péquiste2 [pekist] (bijvoeglijk naamwoord) (Canada)
1. die/dat de Parti Québécois aanhangt 

qper-

per- (prefix)
1. per- 

qPER

PER [peəɛr] (m.) (financiën)
1. afkorting van: plan d'épargne-retraite
pensioenspaarplan 

qpéracide

péracide [perasid] (m.) (scheikunde)
1. perzuur 

qpérail

pérail [peraj] (m.)
1. (omschrijving) zachte schapenkaas uit de Aveyron 

qpéramèle

péramèle [peramɛl] (m.) (dierkunde)
1. buideldas 

qperborate

perborate [pɛrbɔrat] (m.)
1. perboraat (zout van boorzuur) 
2. (huishouden)
natriumperboraat (reinigingsmiddel) 
♦ voorbeelden
perborate de sodium
natriumperboraat 

qperçage

perçage [pɛrsaʒ] (m.)
1. (door)boring
(het) boren van gaten, (het) perforeren, (het) prikken van /een gat/gaatjes/, (het) (door)boren, (het) doorsteken, (het) doorprikken 

qpercale

percale [pɛrkal] (v.) (textielindustrie)
1. katoenbatist
perkal 
♦ voorbeelden
percale glacée
gechintzte perkal 

qpercaline

percaline [pɛrkalin] (v.) (textielindustrie)
1. glanskatoen
voer(ing)katoen, perkaline 

qperçant

perçant1 [pɛrsɑ̃] (m.) (sport)
1. snelle doorbraaktechniek (in een teamsport) 

qperçant

perçant2 [pɛrsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: perçante [pɛrsɑ̃t])
1. doordringend
scherp, schel, snerpend, schril 
♦ voorbeelden
bruit perçant
snerpend geluid 
regard perçant comme une vrille
doorborende blik 
cri perçant
schrille kreet 
(archaïsch) esprit perçant
scherpzinnige geest 
froid perçant
doordringende/snerpende kou 
regard perçant
doordringende blik 
vent perçant
striemende wind 
vue perçante
scherpe blik 
yeux perçants
doordringende ogen 

qperce

perce [pɛrs] (v.)
1. (gereedschap)
boor 
♦ voorbeelden
mettre un fût en perce
een fust aanslaan 
2. (muziek)
boring (van blaasinstrument) 
♦ voorbeelden
perce cylindrique
cilindrische boring 

qpercé

percé [pɛrse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: percée [pɛrse])
¶. overige voorbeelden
(heraldiek) blason percé
opengewerkt wapenschild 
(verouderd) chaise percée
stilletje, kamerstoel (om behoeften te doen) 
chaussures percées
doorgelopen schoenen 
maison bien percée
huis met grote ramen 
panier percé
doordraaier, verkwister, bodemloos vat 

qperce-bois

perce-bois [pɛrsəbwa] (m.; meervoud: onveranderlijk) (dierkunde)
1. houtworm
boorkever 
2. houtbij 

qperce-bunker

perce-bunker [pɛrsbunkɛr, pɛrsbunkœr] (m.; meervoud: perce-bunkers) (leger)
1. bunkerbom
bunkerbuster 

qpercée

percée [pɛrse] (v.)
1. opening
doorgang, doorkijk, open plaats (in het bos)
tra 
♦ voorbeelden
faire/ouvrir une percée dans
een opening maken in 
2. (weg- en waterbouw)
doorbraak
(het) doortrekken, nieuwe weg 
♦ voorbeelden
faire/ouvrir une percée dans
een nieuwe weg aanleggen dwars door
(figuurlijk) een uitweg vinden voor 
3. (figuurlijk)
doorbraak
baanbrekend werk, vooruitgang, stap voorwaarts, groot succes 
♦ voorbeelden
la percée de l'automobile dans le tiers monde
de snelle ontwikkeling van de auto-industrie in de derde wereld 
percée commerciale
verkoopsucces 
faire une percée dans
een doorbraak vormen in 
faire une percée dans la recherche
een baanbrekende wetenschappelijke ontdekking doen 
faire une percée sur le marché international
de wereldmarkt veroveren 
ouvrir une percée dans
een doorbraak vormen in 
réussir une percée
succes boeken 
percée technologique
vernieuwing op technisch gebied, technische vernieuwing 
4. (technologie)
doorboring ((het) maken van een tap in de smeltoven) 
5. (argot)
(het) illegaal de grens over gaan
illegale grensoverschrijding 
6. (leger, sport)
uitval
snelle aanval, doorbraak 
♦ voorbeelden
faire une percée
een doorbraak forceren, een uitval doen 
tenter une percée
een doorbraakpoging ondernemen 
7. (luchtvaart)
(het) blind landen op instrumenten 

qpercement

percement [pɛrsəmɑ̃] (m.)
1. (het) (door)boren
(door)boring, (het) maken/boren van /een gat/gaatjes/, (het) perforeren, (het) doorsteken, (het) doorprikken 
2. (voornamelijk weg- en waterbouw)
doorbraak
doorgang 
♦ voorbeelden
le percement d'une galerie
het graven van een dwarsverbinding in een mijngang 
le percement d'un isthme
het maken van een doorgang in een landengte 
le percement d'un puits
het slaan van een put 
le percement d'une rue
het doortrekken van een straat 
le percement d'un tunnel
het graven van een tunnel 

qperce-muraille

perce-muraille [pɛrsmyrɑj] (v.; meervoud: perce-murailles) (plantkunde)
1. glaskruid (Parietaria)
muurkruid, perzikkruid 

qperce-neige

perce-neige [pɛrsənɛʒ] (m. of v.; meervoud: onveranderlijk, perce-neiges) (plantkunde)
1. sneeuwklokje
vastenavondklokje, naakt mannetje, naakt naarsje, lenteklokje 

qperce-oreille

perce-oreille [pɛrsɔrɛj] (m.; meervoud: perce-oreilles) (dierkunde)
1. oorwurm 

qperce-pierre

perce-pierre [pɛrsəpjɛr] (m.; meervoud: perce-pierres) (plantkunde)
1. steenbreek 
2. zeevenkel 

qpercept

percept [pɛrsɛpt] (m.) (filosofie)
1. waarnemingsobject 

qpercepteur

percepteur1 [pɛrsɛptœr] (m.)
1. (belastingen)
belastingontvanger 
2. (België)
postontvanger (directeur postkantoor) 

qpercepteur

percepteur2 [pɛrsɛptœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: perceptrice [pɛrsɛptris]) (formeel)
1. waarnemend 
♦ voorbeelden
faculté perceptrice
waarnemingsvermogen 

qperceptibilité

perceptibilité [pɛrsɛptibilite] (v.) (formeel)
1. waarneembaarheid
merkbaarheid, (het) gezien/gehoord kunnen worden 

qperceptible

perceptible [pɛrsɛptibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarneembaar
merkbaar, zichtbaar, hoorbaar, voelbaar, aantoonbaar 
♦ voorbeelden
peu perceptible
nauw(elijks) merkbaar 
2. begrijpelijk
te begrijpen, herkenbaar, duidelijk 
3. (zeldzaam; belastingen)
inbaar
invorderbaar 

qperceptiblement

perceptiblement [pɛrsɛptibləmɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. waarneembaar
merkbaar, zichtbaar, hoorbaar, voelbaar, op aantoonbare wijze 

qperceptif

perceptif [pɛrsɛptif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: perceptive [pɛrsɛptiv]) (voornamelijk psychologie)
1. de waarneming betreffend
zintuiglijk, waarnemings- 
♦ voorbeelden
(filosofie) interprétation perceptive de la sensation
sensualistische verklaring van het gevoelsleven 
structures perceptives
waarnemingspatronen 

qperception

perception [pɛrsɛpsjɔ̃] (v.)
1. waarneming
perceptie, gewaarwording 
♦ voorbeelden
(formeel) perception du bien et du mal
onderscheid tussen goed en kwaad 
la perception des couleurs
het waarnemen/onderscheiden van kleuren 
(taalkunde) verbes de perception
werkwoorden van waarneming (bv. zien, horen) 
2. gewaarwording
beeld, voorstelling 
3. (belastingen)
inning
belastingheffing 
4. (belastingen)
belastingkantoor 
♦ voorbeelden
travailler à la perception
bij de belastingen werken 
5. (belastingen)
verschuldigde belasting 
♦ voorbeelden
maximum de perception
aanslag volgens het hoogste tarief 
¶. overige voorbeelden
(België; post) perception des postes
postontvangerijen 

qperceptionnisme

perceptionnisme [pɛrsɛpsjɔnism] (m.) (filosofie)
1. waarnemingsvermogen
perceptievermogen 

qpercer

percer1 [pɛrse] (onovergankelijk werkwoord)
1. doorbreken
doorkomen, aanbreken 
♦ voorbeelden
percer à travers les nuages
door de wolken breken 
abcès qui perce
gezwel dat doorbreekt 
dent qui perce
tand die doorkomt 
2. erdoorheen breken
een doorbraak vormen, doordringen
(leger, sport) een uitval doen
(van dieren) losbreken 
♦ voorbeelden
l'avant-centre a percé
de midvoor is door de verdediging heen gebroken 
3. (figuurlijk)
bekend worden
zichtbaar worden, doorschemeren, uitlekken, baan breken 
♦ voorbeelden
la colère perçait dans ses paroles
je kon aan zijn woorden merken dat hij boos was 
la jalousie perçait dans son discours
in zijn speech viel een zekere jaloezie te bespeuren 
ne laisser percer aucun sentiment
niets laten doorschemeren 
la vérité perce tôt ou tard
vroeg of laat komt de waarheid aan het licht 
4. (figuurlijk)
bekendheid krijgen
beroemd worden, beginnen naam te maken, doorbreken 
♦ voorbeelden
mettre longtemps à percer
pas laat bekendheid krijgen 
5. boren 
♦ voorbeelden
instruments pour percer
boorgereedschap 
machine à percer
boormachine 

qpercer

percer2 [pɛrse] (overgankelijk werkwoord)
1. een gat maken/boren/prikken in
boren door, doorsteken, doorprikken, perforeren, doorboren 
♦ voorbeelden
cela me perce le cœur
dat is een steek in mijn hart 
(figuurlijk, archaïsch) percer qqn. de son regard
iemand doordringend aanschouwen 
percer qqch. de part en part
dwars door iets heen gaan, iets doorklieven 
percer les digues
de dijken doorsteken 
un cœur percé d'une flèche
een hart met een pijltje erdoor 
percer les oreilles
gaatjes in de oren prikken 
avoir les oreilles percées
gaatjes in de oren hebben (voor oorringen) 
(figuurlijk) les os lui percent la peau
hij is vel over been 
percer un trou
een gat boren/maken in 
2. een opening maken in
openbreken 
♦ voorbeelden
percer une large baie
een grote raamopening maken 
percer un coffre-fort
een brandkast kraken 
percer une maison de fenêtres
raamopeningen maken in een huis 
(technologie) percer le haut fourneau
een tap maken in de smeltoven 
percer une porte
een deuropening maken 
percer un tonneau
een vat aansteken 
3. (ook weg- en waterbouw)
doorbreken
breken door, dringen door, zich een weg banen door 
♦ voorbeelden
percer l'air
de lucht doorklieven 
percer une avenue
een brede weg aanleggen 
percer la foule
zich een weg door de menigte banen 
percer le front ennemi
door de vijandelijke linies heen breken 
percer les nuages
door het wolkendek heen breken 
bruit qui perce les oreilles
oorverdovend lawaai 
percer une rue
een straat doortrekken 
percer le silence
plotseling de stilte verbreken 
percer un tunnel
een tunnel graven 
percer les vêtements
door de kleren heen dringen 
4. (figuurlijk, formeel)
doorgronden
ontdekken, achter (iets) komen 
♦ voorbeelden
percer à jour
doorgronden, doorzien, doorhebben 
percer l'avenir
in de toekomst kijken 
percer un complot
een samenzwering ontdekken 
percer le fond de qqch.
de kern van iets raken 
5. (archaïsch); iemand
steken 
¶. overige voorbeelden
percer ses dents
tandjes krijgen 

qpercerette

percerette [pɛrsərɛt] (v.) (gereedschap)
1. fretboortje 

qpercette

percette [pɛrsɛt] (v.) zie percerette

qperceur

perceur [pɛrsœr] (m.), perceuse [pɛrsøz] (v.)
1. boorder
arbeider die boort, gaatjesmaker 
♦ voorbeelden
perceur de coffres-forts
brandkastkraker 
perceur de murailles
inbreker 

qperceur-taraudeur

perceur-taraudeur [pɛrsœrtarodœr] (m.; meervoud: perceurs-taraudeurs)
1. boorder-draadtapper 

qperceuse

perceuse [pɛrsøz] (v.)
1. boorapparaat
boormachine
(elektrische) boor 
♦ voorbeelden
perceuse à percussion
slagboor(machine), klopboor(machine) 

qpercevable

percevable [pɛrsəvabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (voornamelijk belastingen)
inbaar
(van schulden) invorderbaar 
2. (zeldzaam)
waarneembaar
merkbaar, hoorbaar, zichtbaar, voelbaar, te onderscheiden 
3. (zeldzaam)
begrijpelijk
te begrijpen, herkenbaar, duidelijk 

qpercevoir

percevoir [pɛrsəvwar] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook filosofie, ook psychologie)
waarnemen
bemerken, opmerken, gewaarworden, voelen, onderscheiden 
♦ voorbeelden
percevoir des battements de cœur
hartkloppingen voelen 
percevoir un bruit
een geluid opvangen/horen 
percevoir une odeur
iets ruiken 
2. geld
ontvangen
(uitgekeerd) krijgen 
♦ voorbeelden
percevoir une indemnité
(schade)vergoeding krijgen 
3. (voornamelijk belastingen)
innen
(schulden) invorderen 
♦ voorbeelden
percevoir la TVA
de btw innen 

qpercevr-

percevr-  zie percevoir

qperchaude

perchaude [pɛrʃod] (v.) (dialectisch; Canada)
1. baars 

qperche

perche [pɛrʃ] (v.)
1. (lange) stok
(lange) staak, stang 
♦ voorbeelden
perche d'un échafaudage
steigerpaal 
perche à houblon
hopstaak 
(radio/tv) perche à son
microfoonhengel 
(skiën) perche d'un téléski
stang (met schotel) van een treklift 
(figuurlijk) tendre la perche à qqn.
iemand de reddende hand toesteken
iemand in bedekte termen een voorstel doen 
2. (atletiek)
polsstok 
♦ voorbeelden
le saut à la perche
het polsstok(hoog)springen 
sauter à la perche
polsstok(hoog)springen 
3. (dierkunde)
rivierbaars
(culinaria) waterbaars 
♦ voorbeelden
perche goujonnière
pos(t), koolbaars 
perche de mer
zeebaars (Sertanus) 
4. (informeel)
(bonen)staak
lat, slungel 
♦ voorbeelden
grande perche
lange slungel 
5. boom (om een schuit voort te duwen) 
6. (voertuig)
trolley(stang)
stroomafnemer 
7. (jacht)
hoofdtak van een gewei
stang 
8. (geschiedenis, metriek stelsel)
roede (lengtemaat) 
9. (geschiedenis, landbouw, metriek stelsel)
roede (vlaktemaat) 

qperché

perché1 [pɛrʃe] (m.)
¶. overige voorbeelden
(jacht) tirer des oiseaux au perché
op roestende vogels schieten 

qperché

perché2 [pɛrʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: perchée [pɛrʃe])
1. hoog neergezet 
♦ voorbeelden
jouer au/à chat perché
voetje van de vloer 
¶. overige voorbeelden
voix haut perchée
schelle stem 

qperchée

perchée [pɛrʃe] (v.)
1. (wijnbouw)
geul (met wijnstokken) 
2. (jacht)
rij zittende vogels 

qpercheman

percheman [pɛrʃman] (m.; meervoud: perchemans [pɛrʃman]; meervoud: perchemen [pɛrʃmɛn])
1. (skiën)
skiliftbeambte
kabelbaanman 
2. (film, radio/tv)
hengelaar
microfonist, geluidsman 

qpercher

percher1 [pɛrʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. van vogels
hoog (op een tak) zitten
roesten 
♦ voorbeelden
les pigeons perchent sur les arbres
de duiven zitten boven in de bomen 
2. (informeel); van personen
hoog wonen
in/onder de hanenbalken zitten 
♦ voorbeelden
percher au sixième
(helemaal) op de zesde (verdieping) wonen 
3. (informeel)
bivakkeren
wonen, neerstrijken, zitten 
♦ voorbeelden
où perche-t-il
waar houdt hij zich op, waar heeft hij zijn stekkie 

qpercher

percher2 [pɛrʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. hoog neerzetten
zetten boven op 

qpercher

se percher3 [səpɛrʃe] (wederkerend werkwoord)
1. gaan zitten (hoog) boven (op) 
2. zich hijsen boven (op)
klimmen (op) 

qpercheron

percheron1 [pɛrʃərɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. percheron (trekpaard) 

qpercheron

percheron2 [pɛrʃərɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: percheronne [pɛrʃərɔn]) (dierkunde, topografie; ook van paarden)
1. van/uit de Perche 
♦ voorbeelden
cheval percheron
percheron (trekpaard) 

qPercheron

Percheron [pɛrʃərɔ̃] (m.), Percheronne [pɛrʃərɔn] (v.) (topografie)
1. bewoner/bewoonster van de Perche 

qpercheur

percheur [pɛrʃœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: percheuse [pɛrʃøz])
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) oiseau percheur
roestvogel, roestende vogel, zittende vogel 

qperchis

perchis [pɛrʃi] (m.) (ambacht)
1. staketsel 
2. jong hout (voor latten) 

qperchiste

perchiste [pɛrʃist] (m. & v.)
1. (atletiek)
polsstok(hoog)spring(st)er 
2. (film, radio/tv)
hengelaar(ster)
microfonist, geluidsman 
3. (skiën)
skiliftbeambte 

qperchlorate

perchlorate [pɛrklɔrat] (m.) (scheikunde)
1. perchloraat 

qperchlorique

perchlorique [pɛrklɔrik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide perchlorique
perchloorzuur 

qperchlorure

perchlorure [pɛrklɔryr] (m.) (archaïsch; scheikunde)
1. perchloride (hoogste chloorverbinding) 

qperchman

perchman [pɛrʃman] (m.; meervoud: perchmans [pɛrʃman]; meervoud: perchmen [pɛrʃmɛn]) zie percheman

qperchoir

perchoir [pɛrʃwar] (m.)
1. (hoender)rek
roest(stok) 
2. (informeel)
kamer(s)/woning op de bovenverdiepingen 
3. (informeel)
hoge zitplaats 
♦ voorbeelden
descends de ton perchoir
kom eens naar beneden 
4. voorzittersstoel (van de Nationale Vergadering)
(ook) voorzittersfunctie (van de Nationale Vergadering) 
♦ voorbeelden
briguer le perchoir
de voorzittersstoel ambiëren 

qperclus

perclus [pɛrkly] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: percluse [pɛrklyz]) (ook figuurlijk)
1. verstijfd
verlamd 
♦ voorbeelden
bras perclus
stijve arm 
perclus de crainte
versteend van schrik 
perclus de froid
verkleumd van kou 

qpercnoptère

percnoptère [pɛrknɔptɛr] (m.) (dierkunde)
1. aasgier 
♦ voorbeelden
percnoptère d'Egypte
aasgier 

qperco

perco [pɛrko] (m.) (informeel)
1. verkorting van: percolateur


qperçoi-

perçoi-  zie percevoir

qperçoir

perçoir [pɛrswar] (m.) (gereedschap)
1. (zwik)boor 
2. schijf (van een slotenmaker, een hoefsmid) 

qpercolateur

percolateur [pɛrkɔlatœr] (m.)
1. koffiezetmachine (in een café)
koffiezetapparaat, filtreerkan, (koffie)percolator 

qpercolation

percolation [pɛrkɔlasjɔ̃] (v.)
1. (het) percoleren ((het) extraheren door te laten doorsijpelen) 

qperçu

perçu1 [pɛrsy] (m.) (filosofie)
1. werkelijkheid (zoals we die zintuiglijk waarnemen)
(ap)perceptie 

qperçu

perçu2 [pɛrsy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: perçue [pɛrsy])
1. waargenomen
gezien, opgemerkt 
♦ voorbeelden
être bien/mal perçu
als positief/negatief gezien/beoordeeld worden 
ses intentions sont mal perçues
zijn bedoelingen worden verkeerd begrepen 
2. van geld
ontvangen
teruggekregen 
3. (voornamelijk belastingen)
geïnd
(van schulden) ingevorderd 

qperçu-

perçu-  zie percevoir

qpercussion

percussion [pɛrkysjɔ̃] (v.)
1. (formeel; mechanica)
slag
schok, stoot, botsing, percussie 
♦ voorbeelden
arme à percussion
percussiewapen 
perceuse à percussion
slagboor(machine), klopboor(machine) 
2. (natuurkunde)
stootkracht 
3. (medisch)
beklopping
percussie 
♦ voorbeelden
marteau à percussion
reflexhamer 
4. (belastingen)
heffing 
5. (muziek)
slagwerk
percussie 
♦ voorbeelden
instruments à/de percussion
slaginstrumenten 

qpercussionniste

percussionniste [pɛrkysjɔnist] (m. & v.) (muziek)
1. slagwerk(st)er 

qpercutané

percutané [pɛrkytane] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: percutanée [pɛrkytane]) (medisch)
1. door de (ongeschonden) huid heen
percutaan 

qpercutant

percutant1 [pɛrkytɑ̃] (m.) (leger)
1. schokgranaat 

qpercutant

percutant2 [pɛrkytɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: percutante [pɛrkytɑ̃t])
1. (leger, wapen)
schok-
percussie- 
♦ voorbeelden
(leger) obus percutant
schokgranaat 
projectile percutant
schokgranaat, percussiegranaat 
2. (figuurlijk)
schokkend
treffend, opzienbarend, sensationeel, sensatie- 
♦ voorbeelden
discours percutant
keiharde redevoering 
3. (figuurlijk)
trefzeker
doeltreffend 

qpercuter

percuter1 [pɛrkyte] (onovergankelijk werkwoord)
1. stoten
botsen, vliegen 
♦ voorbeelden
la voiture est allée percuter contre un camion
de wagen is tegen een vrachtwagen gevlogen 
2. (wapen); van granaten
ontploffend inslaan 

qpercuter

percuter2 [pɛrkyte] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook mechanica)
slaan tegen
stoten tegen, hard botsen tegen 
♦ voorbeelden
sa voiture a percuté un camion
zijn auto is tegen een vrachtwagen gevlogen 
2. (medisch)
(be)kloppen
percuteren 
3. (informeel)
snappen
vatten 

qpercuteur

percuteur [pɛrkytœr] (m.) (leger, wapen)
1. slagpin
slagpen, percuteur 

qpercutiréaction

percutiréaction [pɛrkytireaksjɔ̃] (v.) (medisch)
1. percutane tuberculinereactie 

qperdant

perdant1 [pɛrdɑ̃] (m.) (scheepvaart)
1. afnemend tij
eb 

qperdant

perdant2 [pɛrdɑ̃] (m.), perdante2 [pɛrdɑ̃t] (v.)
1. verliezer
loser, verliezende partij 
♦ voorbeelden
être bon/mauvais perdant
een goede/slechte verliezer zijn, goed/slecht tegen zijn verlies kunnen 
être un perdant
een loser/pechvogel zijn 

qperdant

perdant3 [pɛrdɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: perdante [pɛrdɑ̃t])
1. verliezend 
♦ voorbeelden
billet/numéro perdant
lot/nummer waar geen prijs op gevallen is, niet 
jouer/partir perdant
(al meteen) op achterstand staan, (al) /van tevoren/bij voorbaat/ verloren hebben 
(juridisch) la partie perdante
de verliezende partij 

qperdi-

perdi-  zie perdre

qperdition

perdition [pɛrdisjɔ̃] (v.)
1. (theologie)
zedelijk verderf
verval, verdoemenis 
♦ voorbeelden
le chemin de la perdition
de weg die leidt tot de ondergang 
lieu de perdition
plaats des verderfs 
2. (archaïsch)
verzwinden
teloorgaan 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) navire en perdition
schip in nood 
(niet archaïsch) entreprise en perdition
bedrijf dat op instorten staat, noodlijdend bedrijf 

qperdre

perdre1 [pɛrdr] (onovergankelijk werkwoord)
1. verliezen (vooral in het spel) 
♦ voorbeelden
perdre au jeu
verliezen bij het spelen 
perdre au change
erop achteruitgaan (bij een ruil)
er slechter van worden 
jouer à qui perd gagne
wie verliest krijgt de pot
(figuurlijk) een pyrrusoverwinning behalen 
ne pas savoir perdre
niet tegen zijn verlies kunnen 
perdre sur une marchandise
verlies lijden op een artikel, moeten toeleggen op een artikel 
y perdre
erop achteruitgaan, erop verliezen 
2. afnemen
verminderen, zwakker worden 
♦ voorbeelden
perdre de sa valeur
in waarde verminderen 
perdre de son prestige
aan prestige inboeten, prestigeverlies lijden 
perdre de sa crédibilité
aan geloofwaardigheid inboeten 
ça perd de son intérêt
dat boet aan belang in, dat wordt minder belangrijk 
(scheepvaart) la marée perd
het tij keert 
perdre sur un autre bateau
minder snel gaan dan een andere boot 
3. van bakken, kranen
lekken 
4. van vrouwen
vloeien
afscheiding hebben 

qperdre

perdre2 [pɛrdr] (overgankelijk werkwoord)
1. verliezen
kwijtraken, erbij inschieten, missen 
♦ voorbeelden
perdre de l'altitude
hoogte verliezen 
perdre l'appétit
geen eetlust meer hebben 
(figuurlijk) ne pas vouloir en perdre une bouchée
er niets van willen missen 
perdre la boussole
de kluts kwijtraken 
perdre son chemin
de weg kwijtraken, verdwalen 
perdre confiance
er geen vertrouwen meer inhebben 
perdre connaissance
flauwvallen, buiten kennis raken 
perdre le contrôle du volant
de macht over het stuur kwijtraken 
perdre le contrôle sur soi-même
zijn zelfbeheersing verliezen 
perdre courage
de moed laten zakken 
perdre de vue
uit het gezicht/oog verliezen 
perdre un enfant
een kind verliezen 
perdre espoir
de hoop opgeven, de moed verliezen 
perdre l'esprit
zijn verstand kwijtraken 
perdre l'estime de qqn.
in iemands achting dalen 
perdre la face
gezichtsverlies lijden 
(figuurlijk) perdre le fil
de draad kwijtraken 
perdre ses forces
verzwakken 
(informeel) perdre le goût du pain
de pijp uitgaan 
perdre le goût de qqch.
geen zin meer hebben in iets 
perdre l'habitude de
afgeleerd hebben, niet meer kunnen 
perdre haleine
buiten adem raken 
(y) perdre son latin
ergens geen wijs meer uit kunnen worden 
perdre la mémoire
aan geheugenverlies lijden, (van) alles vergeten 
(figuurlijk) ne pas vouloir en perdre une miette
er niets van willen missen 
perdre le nom de qqch.
vergeten zijn hoe iets heet 
perdre le nord
de kluts kwijtraken 
perdre les pédales
z'n hoofd verliezen, de draad kwijt zijn 
perdre pied
geen vaste grond meer onder de voeten hebben, geen houvast meer hebben, van zijn stuk raken 
perdre la piste
het spoor bijster raken 
perdre des/ses plumes
kaal worden 
perdre du poids
afvallen 
perdre ses poils
kaal worden, uitvallen (van pels) 
perdre son prestige
prestigeverlies lijden 
perdre la raison
zijn verstand kwijtraken 
tu n'as rien à perdre, mais tout à gagner
je hebt niets te verliezen, nee heb je, ja kun je krijgen 
perdre sa route
verdwalen 
perdre son sang-froid
zijn zelfbeheersing verliezen 
perdre le sommeil
niet meer goed kunnen slapen 
perdre le souffle
buiten adem raken 
sans perdre une syllabe
zonder ook maar één woord te missen 
(figuurlijk) perdre du terrain
terrein/veld verliezen (ook figuurlijk) 
(scheepvaart) perdre terre
geen land meer zien, het vasteland niet meer kunnen zien 
perdre la tête
de kluts kwijtraken 
perdre la trace de qqn.
het contact met iemand kwijtraken 
perdre la vie
het leven verliezen, om het leven komen, omkomen 
perdre de la vitesse
vaart verminderen 
tu ne le connais pas? tu n'y perds rien
ken je hem niet? daar mis je niets aan 
2. verspillen
verknoeien, verspelen 
♦ voorbeelden
perdre son temps à (+ onbepaalde wijs)
zijn tijd verdoen met 
avoir du temps à perdre
veel tijd overhebben 
avoir de l'argent à perdre
zwemmen in het geld 
vous n'auriez pas un instant à perdre?
hebt u niet een ogenblikje voor me? 
perdre une occasion de (+ onbepaalde wijs)
een kans voorbij laten gaan om te 
perdre sa peine
vergeefse moeite doen 
vous ne perdez rien pour attendre!
u komt heus nog wel aan uw trekken!, u krijgt uw loon nog wel! 
(figuurlijk) perdre sa salive
voor stoelen en banken praten, zijn woorden verspillen 
perdre du temps
(kostbare) tijd verliezen 
perdre son temps
zijn tijd verdoen 
ne pas perdre son temps
er geen gras over laten groeien 
perdre sa vie
niets van zijn leven maken 
3. ruïneren
te gronde richten, in zijn goede naam aantasten, volledig afbreken
(religie) verdoemen 
♦ voorbeelden
son orgueil le perdra
zijn trots zal hem de das omdoen 
4. doen verdwalen
de verkeerde richting uit sturen 
¶. spreekwoorden
à laver la tête d'un âne, on perd sa lessive
een ezel gaat niet uit zijn tred, al had een ezel ook drie oren, zo kon hij niet veel horen, het is de Moriaan gewassen/geschuurd 
qui va à la chasse perd sa place
opgestaan, plaats vergaan 
on hasarde de perdre en voulant trop gagner
wie het onderste uit de kan wil hebben, krijgt het lid/deksel op de neus, wie te wijd gaapt, verstuikt de mond 

qperdre

se perdre3 [səpɛrdr] (wederkerend werkwoord)
1. verdwalen
de weg kwijtraken, zoekraken
(figuurlijk) in de war raken 
♦ voorbeelden
je m'y perds
ik kan er niet meer uit wijs, ik begrijp het niet meer 
2. eindeloos uitweiden over
uitvoerig (iets) doen 
♦ voorbeelden
se perdre dans les détails
te zeer in details treden 
se perdre dans la nuit des temps
niet meer te achterhalen zijn 
se perdre en calculs
allerlei berekeningen maken 
se perdre en excuses
zich uitputten in excuses 
se perdre en conjectures
allerlei gissingen maken 
se perdre en explications
lang en breed uitleggen 
3. verdwijnen
opgaan (in), overgaan (in) 
♦ voorbeelden
le chemin se perd
de weg houdt op 
se perdre dans des réflexions
in gedachten verzonken zijn 
la rivière se perd
de rivier verdwijnt onder de grond 
4. verloren gaan
bederven, ongebruikt blijven, in onbruik raken 
♦ voorbeelden
(informeel) il y a des coups de pied au cul qui se perdent
hij zou op zijn falie moeten krijgen 
(scheepvaart) se perdre en mer
vergaan, schipbreuk lijden 
les pêches se perdent
de perziken verrotten 
5. zich te gronde richten 

qperdreau

perdreau [pɛrdro] (m.)
1. (dierkunde)
jonge patrijs 
2. (argot, informeel)
smeris
rus, kip, juut, klabak 

qperdrigon

perdrigon [pɛrdrigɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. (omschrijving) soort grote blauwe pruim 

qperdrix

perdrix [pɛrdri] (v.) (culinaria, dierkunde)
1. patrijs 
♦ voorbeelden
perdrix bartavelle
Europese steenpatrijs 
perdrix blanche
sneeuwhoen 
perdrix grise
Europese patrijs 
perdrix de mer
zwaluwplevier, moeraszwaluw, vorkstaartplevier 
perdrix des neiges
sneeuwhoen 
perdrix rouge
rode patrijs 

qperdu

perdu1 [pɛrdy] (m.), perdue1 [pɛrdy] (v.)
1. dwaas
razende, wildeman 
♦ voorbeelden
rire comme un perdu
zich een bult/aap/kriek/ongeluk lachen 
crier comme un perdu
schreeuwen als een oordeel/gek, schreeuwen als een mager varken, moord en brand schreeuwen 
courir comme un perdu
rennen als een bezetene/gek, keihard (weg)rennen, zich uit de naad lopen 

qperdu

perdu2 [pɛrdy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: perdue [pɛrdy])
1. verloren
kwijt(geraakt), weg, verdwaald 
♦ voorbeelden
balle perdue
verdwaalde kogel 
/se jeter/s'élancer/ à corps perdu dans
zich /roekeloos/zonder terughoudendheid/vol elan/ storten in 
coups perdus
schoten in het wilde weg 
le regard perdu dans le ciel
naar de hemel starend 
être perdu
verdwaald zijn
(figuurlijk) er niet meer uit kunnen komen
halfdood zijn, naar de bliksem zijn 
objets perdus
gevonden voorwerpen 
perdu pour perdu
als niets meer helpt, als laatste redmiddel 
il n'y a rien de perdu
alles is nog niet verloren 
le temps perdu
de tijd die niet meer terugkomt 
tout est perdu
er is geen hoop meer 
2. verspild
verknoeid, bedorven 
♦ voorbeelden
c'est de l'argent perdu
dat is weggegooid geld 
comble perdu
niet te bewonen ruimte onder het dak 
emballage perdu
wegwerpverpakking
(op etiket) geen statiegeld 
pour l'orthographe, c'est perdu
de spelling is hopeloos 
fruits perdus
bedorven/verrot fruit 
heure perdue
verloren uur, tussenuur 
à ses moments perdus
in zijn/de vrije tijd, in zijn verloren uurtjes 
occasion perdue
gemiste kans 
(culinaria) pain perdu
wentelteefjes, gewonnen brood (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
(formeel) salle des pas perdus
stationshal, grote hal 
peine perdue
vergeefse moeite 
robe perdue
bedorven jurk (door vlekken, enz.) 
du temps perdu
verloren tijd 
à temps perdu
in zijn/de vrije tijd, in zijn verloren uurtjes 
verre perdu
wegwerpglas, glaswerk zonder statiegeld 
3. verloren
verslagen, geruïneerd, aan lagerwal geraakt 
♦ voorbeelden
être perdu auprès de qqn.
het bij iemand verprutst hebben 
homme des causes perdues
pechvogel 
perdu de dettes
diep in de schulden 
perdu de réputation
berucht 
(archaïsch) fille perdue
gevallen vrouw 
homme perdu
man die aan de grond zit 
malade perdu
patiënt die door de artsen is opgegeven 
4. verborgen
verscholen, verdwenen, afgelegen 
♦ voorbeelden
coin perdu
uithoek, gat, afgelegen dorp 
perdu dans la nuit
gehuld in het duister 
perdu dans la foule
in de massa verdwenen 
perdu dans sa douleur
alleen met zijn verdriet 
perdu dans les nuages
verscholen achter de wolken 
être perdu dans ses pensées
in /diep gepeins/gedachten/ verzonken zijn, wegdromen 
perdu parmi la foule
in de massa verdwenen 
pays perdu
uithoek, gat, afgelegen dorp 
(technologie) ouvrage à pierres perdues
constructie van basaltblokken in het water 
¶. overige voorbeelden
placer à fonds perdu
als lijfrente beleggen 
un(e) de perdu(e), dix de retrouvé(e)s
voor hem/haar tien anderen, ± er zijn meer huizen dan kerken, ± er varen zoveel schepen af als aan 
¶. spreekwoorden
un bienfait n'est jamais perdu
wie goed doet, goed ontmoet 
le temps perdu ne se rattrape jamais
verloren tijd komt nooit weerom 

qperdurable

perdurable [pɛrdyrabl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. langdurig
duurzaam 
2. (archaïsch)
eeuwig(durend) 

qperdurer

perdurer [pɛrdyre] (onovergankelijk werkwoord)
1. (formeel)
aanhouden
(blijven) voortbestaan, blijven duren, voortduren 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
voortgaan
doorgaan 
3. (archaïsch)
lang duren
altijd duren 

qpère

père [pɛr] (m.)
1. vader 
♦ voorbeelden
père adoptif
pleegvader 
autorité du père
vaderlijk gezag 
de père en fils
van vader op zoon 
devenir père
vader worden 
Alexandre Dumas père
Alexandre Dumas senior 
entreprise Dupont père et fils
firma Dupont & Zn. 
père de famille
huisvader 
(juridisch) en bon père de famille
als een goed huisvader 
(figuurlijk; financiën) placement/valeur de père de famille
solide geldbelegging 
la fête des Pères
Vaderdag 
(psychologie) image du père
vaderbeeld 
meurtre du père
vadermoord 
père nourricier
voedstervader 
nouveau père
moderne vader 
père poule
zorgzame (huis)vader 
père putatif
vermeende vader 
tes père et mère honoreras
eert uw vader en uw moeder 
2. (informeel)
vadertje
oudje, ouwe 
♦ voorbeelden
le père Goriot
/vadertje/de oude/ Goriot 
(dramaturgie) père noble
rol van een deftige grijsaard 
mon petit père
oudje, ouwe kerel 
3. (figuurlijk)
(geestelijke) vader
schepper, grondlegger, stichter, uitvinder 
♦ voorbeelden
le père de la pilule
de uitvinder van de pil 
4. (religie)
vader 
♦ voorbeelden
Dieu le Père
God de Vader 
(rooms-katholiek) dire un Notre Père
een onzevader bidden 
les Pères de l'Eglise
de kerkvaders 
Le Père éternel
God, Onze-Lieve-Heer 
(rooms-katholiek) au nom du Père, du Fils et du Saint-Esprit
in de naam van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest 
père provincial
provinciaal (overste) 
(rooms-katholiek) père spirituel
biechtvader, zielzorger 
5. (rooms-katholiek)
vader
pater 
♦ voorbeelden
les Pères Blancs
de witte paters 
un père dominicain
een dominicaan 
mon /père/Révérend Père/
eerwaarde vader 
6. zie pères
¶. overige voorbeelden
(oudheid) pères conscrits
patres conscripti, senatoren, beschreven vaderen 
(informeel) en père peinard
op z'n dooie akkertje 
le père Fouettard
de boeman 
le coup du père François
een nekslag 
gros père
dikzak, dikkerdje 
(informeel) jouer les pères la pudeur
een fatsoensrakker zijn, de zedenpre(di)ker/fatsoensrakker uithangen 
le père Noël
de Kerstman 
croire au père Noël
(nog) in sprookjes geloven (ook figuurlijk) 
père tranquille
man die van zijn rust houdt 
en père tranquille
op z'n dooie akkertje 
tuer père et mère
alles doen wat God verboden heeft 
¶. spreekwoorden
à père avare, fils prodigue
(omschrijving) de vader spaart, de zoon verteert 
tel père, tel fils
zo vader, zo zoon, de appel valt niet ver van de boom/stam 
on ne peut pas contenter tout le monde et son père
effen is kwaad treffen, men kan het niet voegen naar elks genoegen, zoveel mensen, zoveel wensen 

qpérégrin

pérégrin [peregrɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pérégrine [peregrin]) (formeel)
1. (geschiedenis)
niet-Romeins (burger) 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
niet uit de gemeente afkomstig (scholier) 

qpérégrination

pérégrination [peregrinasjɔ̃] (v.)
1. (archaïsch)
verre reis
omdoling in den vreemde 
2. zie pérégrinations

qpérégrinations

pérégrinations [peregrinasjɔ̃] (meervoud; v.)
1. zwerftochten
omzwervingen, gereis (enk.) 

qpérégriner

pérégriner [peregrine] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. rondzwalken 

qpéremption

péremption [perɑ̃psjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. verval
verjaring, declassering, prescriptie 
¶. overige voorbeelden
(niet juridisch) date de péremption
uiterste gebruiksdatum 

qpéremptoire

péremptoire [perɑ̃ptwar] (bijvoeglijk naamwoord) (ook juridisch)
1. afdoend
geen tegenspraak duldend, beslissend, peremptoir, decisief 
♦ voorbeelden
argument péremptoire
afdoend argument 
exception péremptoire
peremptoire exceptie 
d'un ton péremptoire
op besliste toon 

qpéremptoirement

péremptoirement [perɑ̃ptwarmɑ̃] (bijwoord) (ook juridisch)
1. afdoend
beslissend, decisief, peremptoir 

qpérennant

pérennant [perɛnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pérennante [perɛnɑ̃t]) (plantkunde)
1. perennerend
het gehele jaar door blijvend, bestaand, overblijvend 

qpérenne

pérenne [perɛn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel)
langdurig
altijddurend, duurzaam 
♦ voorbeelden
institution pérenne
blijvende/permanente instelling 
(aardrijkskunde) rivière pérenne
perennerende rivier 
2. (plantkunde)
overblijvend 

qpérennisation

pérennisation [perɛnizasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. (het) vereeuwigen
(het) eeuwig/duurzaam maken 
♦ voorbeelden
la pérennisation d'une institution
het /permanent maken van/een blijvend karakter geven aan/ een instelling 

qpérenniser

pérenniser [perɛnize] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. vereeuwigen
eeuwig maken, duurzaam maken 
♦ voorbeelden
pérenniser une mesure
een maatregel /blijvend maken/een permanent karakter geven/ 
¶. overige voorbeelden
(formeel) pérenniser un fonctionnaire
een ambtenaar voor het leven benoemen 

qpérennité

pérennité [perɛnite] (v.) (formeel)
1. blijvendheid
duurzaamheid, (het) voortbestaan, (het) voortduren 
♦ voorbeelden
la pérennité des traditions
de onvergankelijkheid van de tradities 

qpéréquater

péréquater [perekwate] (overgankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals); formeel)
1. (aan de kosten van levensonderhoud) aanpassen 

qpéréquation

péréquation [perekwasjɔ̃] (v.)
1. evenwichtige verdeling (van belastingen, financiële lasten) 
2. (juridisch)
aanpassing (aan de kosten van levensonderhoud) (van overheidssalarissen, belastingen)
inflatiecorrectie 
3. (economie, financiën)
gelijktrekking 
♦ voorbeelden
péréquation des soldes bancaires
(omschrijving) (het) gelijkstellen van banksaldo's van filialen van eenzelfde groep 

qpères

pères [pɛr] (meervoud; m.) (formeel)
1. vaderen
voorouders 

qperestroïka

perestroïka [perɛstrɔika] (v.)
1. perestrojka (hervorming van de economie en de samenleving in de Sovjet-Unie) 

qperf

perf [pɛrf] (v.) (informeel)
1. verkorting van: perfusion
infuus 

qperfectibilité

perfectibilité [pɛrfɛktibilite] (v.) (formeel)
1. (het) voor verbetering/vervolmaking vatbaar zijn 

qperfectible

perfectible [pɛrfɛktibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. voor verbetering vatbaar
te vervolmaken 

qperfectif

perfectif1 [pɛrfɛktif] (m.) (taalkunde)
1. perfectief werkwoord 

qperfectif

perfectif2 [pɛrfɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: perfective [pɛrfɛktiv]) (taalkunde)
1. perfectief
een voltooide handeling uitdrukkend 
♦ voorbeelden
verbes perfectifs
perfectieve werkwoorden 

qperfection

perfection [pɛrfɛksjɔ̃] (v.)
1. volmaaktheid
volkomenheid, perfectie 
♦ voorbeelden
à la perfection
volmaakt, perfect 
posséder à la perfection
volmaakt beheersen 
fonctionner à la perfection
perfect functioneren 
porter qqch. à sa perfection
iets tot in de puntjes verzorgen 
avoir toutes les perfections
alle (mogelijke) kwaliteiten bezitten 
(archaïsch) /dans la/en/ perfection
volmaakt, perfect 
(religie) les perfections divines
de volmaaktheden van God 
être loin de la perfection
nog verre van volmaakt zijn 
avoir le goût de la perfection
een perfectionist zijn 
modèle de perfection
toonbeeld 
la recherche de la perfection
het streven naar volmaaktheid 
souci de la perfection
perfectionisme, streven naar perfectie 
la perfection d'une statue
de volmaaktheid van een standbeeld 
perfection du style
stilistische volmaaktheid 
2. perfect specimen
juweel (figuurlijk)
parel (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
cet appareil est une perfection
dat is een juweel van een apparaat 
une perfection de femme
een volmaakte vrouw 
une perfection de femme de ménage
een ideale/uitstekende werkster 

qperfectionné

perfectionné [pɛrfɛksjɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: perfectionnée [pɛrfɛksjɔne])
1. geperfectioneerd
sterk verbeterd 
♦ voorbeelden
machine très perfectionnée
sterk verbeterde machine 
par les moyens les plus perfectionnés
met de meest geavanceerde middelen 

qperfectionnement

perfectionnement [pɛrfɛksjɔnmɑ̃] (m.)
1. vervolmaking
verbetering, perfectionering 
♦ voorbeelden
appliquer des perfectionnements à
verbeteringen aanbrengen in/op 
brevet de perfectionnement
aanvullingsoctrooi (voor grote verbeteringen) 
doté des derniers perfectionnements
uitgerust met de nieuwste snufjes 
2. (onderwijs)
bijscholing 
♦ voorbeelden
classe de perfectionnement
vervolgopleiding 
inadaptés en classe de perfectionnement
kinderen met leermoeilijkheden in een speciale klas 
cours de perfectionnement
bijscholingscursus 
stage de perfectionnement
bijscholingsstage 
3. (economie)
veredeling 

qperfectionner

perfectionner1 [pɛrfɛksjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. vervolmaken
verbeteren, moderniseren, perfectioneren 
♦ voorbeelden
perfectionner une méthode
een methode verbeteren 
perfectionner son style
zijn stijl bijschaven 
2. (onderwijs)
bijscholen 

qperfectionner

se perfectionner2 [səpɛrfɛksjɔne] (wederkerend werkwoord)
1. zich vervolmaken
verbeterd/gemoderniseerd worden, vooruitgaan 
2. zich bijscholen
zich verder bekwamen 
♦ voorbeelden
se perfectionner en anglais
beter Engels leren, zijn Engels ophalen 

qperfectionnisme

perfectionnisme [pɛrfɛksjɔnism] (m.)
1. perfectionisme 

qperfectionniste

perfectionniste1 [pɛrfɛksjɔnist] (m. & v.)
1. perfectionist(e) 

qperfectionniste

perfectionniste2 [pɛrfɛksjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. perfectionistisch 

qperfide

perfide1 [pɛrfid] (m. & v.) (formeel)
1. trouweloos iemand
onbetrouwbaar persoon, valserik, verrader 

qperfide

perfide2 [pɛrfid] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. perfide
trouweloos, onbetrouwbaar, vals, verraderlijk 
♦ voorbeelden
(pejoratief of schertsend) la perfide Albion
het perfide Albion 
manœuvre perfide
gemene handelwijze 
perfides promesses
valse beloften 

qperfidement

perfidement [pɛrfidmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. op perfide/verraderlijke manier
gemeen, vals 

qperfidie

perfidie [pɛrfidi] (v.) (formeel)
1. perfidie
trouweloosheid, onbetrouwbaarheid, valsheid, verraad 
♦ voorbeelden
avec perfidie
gemeen, vals 

qperfo

perfo [pɛrfo] (m. of v.) (informeel)
1. verkorting van: perforateur/perforatrice
ponstypist(e)
ponser 

qperfolié

perfolié [pɛrfɔlje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: perfoliée [pɛrfɔlje])
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) feuille perfoliée
doorgroeid blad 

qperforage

perforage [pɛrfɔraʒ] (m.)
1. (technologie)
(het) perforeren
perforatie, doorboring 
2. (het) ponsen (van een kaart, een band, enz.) 
3. (ook verkeer)
(het) knippen (van een treinkaartje, enz.) 

qperforant

perforant [pɛrfɔrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: perforante [pɛrfɔrɑ̃t])
1. (technologie)
perforerend
doorborend 
♦ voorbeelden
(wapen) obus perforant
pantsergranaat 
2. (anatomie)
doorkruisend 
♦ voorbeelden
artère perforante
artera perforans (spieren en botten doorkruisende slagader) 

qperforateur

perforateur1 [pɛrfɔratœr] (m.)
1. (technologie)
perforator 
2. (medisch)
perforator(ium) 
3. perforateur 

qperforateur

perforateur2 [pɛrfɔratœr] (m.), perforatrice2 [pɛrfɔratris] (v.)
1. ponstypist(e)
ponser 

qperforateur

perforateur3 [pɛrfɔratœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: perforatrice [pɛrfɔratris])
1. doorborend 
♦ voorbeelden
marteau perforateur
boorhamer, stootboormachine 
2. pons- 
3. (ook verkeer)
knip- 

qperforation

perforation [pɛrfɔrasjɔ̃] (v.)
1. (technologie)
(het) perforeren
(het) doorboren 
2. (het) ponsen 
3. (ook verkeer)
(het) knippen (ook van een treinkaartje, enz.) 
4. (pons)gat
ponsing 
5. (medisch)
perforatie 
♦ voorbeelden
perforation intestinale
darmperforatie 
perforation du tympan
perforatie van het trommelvlies 

qperforatrice

perforatrice [pɛrfɔratris] (v.)
1. (verouderd)
ponsmachine
ponsinrichting 
2. (mijnbouw, weg- en waterbouw)
boormachine
tunnelboor, koolboor 
3. (verkeer)
kniptang (voor een treinkaartje, enz.) 
4. (technologie)
perforeermachine 

qperforé

perforé [pɛrfɔre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: perforée [pɛrfɔre])
1. (ook technologie)
geperforeerd 
♦ voorbeelden
bords perforés d'une pellicule photo
geperforeerde randen van een fotorolletje 
2. (verouderd)
pons- 
♦ voorbeelden
bande perforée
ponsband 
carte perforée
ponskaart 

qperforer

perforer1 [pɛrfɔre] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
machine à perforer
perforeermachine, perforator, ponsmachine, perforateur 

qperforer

perforer2 [pɛrfɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook technologie)
perforeren
doorboren 
2. (kaarten, banden) ponsen 
3. (verkeer)
(treinkaartjes, enz.) knippen 

qperforeuse

perforeuse [pɛrfɔrøz] (v.)
1. ponstypiste
ponsster, ponseuse, ponsmeisje 
2. ponsmachine 
3. perforateur 

qperformance

performance [pɛrfɔrmɑ̃s] (v.)
1. (ook sport)
prestatie 
♦ voorbeelden
(ook schertsend) une belle performance
een fraaie prestatie 
réaliser une performance
een prestatie leveren 
performances scolaires
schoolprestaties 
performance sportive
sportprestatie 
(psychologie) test de performance
prestatietest 
les performances d'un vendeur
de goede resultaten van een verkoper 
2. (vaak meervoud; technologie)
prestatievermogen
verrichtingen 
♦ voorbeelden
ordinateur haute performance
krachtige computer 
les performances d'un ordinateur
de prestaties van een computer 
3. (taalkunde)
taalgedrag
performance, taalgebruik 
♦ voorbeelden
(taalkunde) compétence et performance
competentie (kennis van het regelsysteem) en toepassing 
4. (kunst)
performance 

qperformant

performant [pɛrfɔrmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: performante [pɛrfɔrmɑ̃t])
1. (technologie)
hoge prestaties leverend 
♦ voorbeelden
voiture performante
auto met goede prestaties 
2. (economie)
concurrerend
die/dat kan concurreren 
♦ voorbeelden
entreprise performante
concurrerend bedrijf 
vendeur performant
verkoper die uitstekende resultaten behaalt 

qperformatif

performatif [pɛrfɔrmatif] (m.) (taalkunde)
1. taaldaad
performatieve uiting 

qperformeur

performeur [pɛrfɔrmœr] (m.), performeuse [pɛrfɔrmøz] (v.)
1. performer
toneelspeler, toneelspeelster 
2. sporter 
♦ voorbeelden
le meilleur performeur de l'année
de best presterende sporter van het jaar (met name de beste atleet) 
le meilleur performeur sur 100 m
de snelste hardloper op de 100 m 

qperfuser

perfuser [pɛrfyze] (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. een infuus toedienen (aan)
aan het infuus leggen 
♦ voorbeelden
être perfusé
een infuus krijgen, aan het infuus /gelegd worden/liggen/ 
perfuser un malade
een patiënt aan het infuus leggen 

qperfusion

perfusion [pɛrfyzjɔ̃] (v.) (medisch)
1. infuus
infusie 
♦ voorbeelden
perfusion sanguine
driptransfusie, perfusie 
être sous perfusion
aan het infuus liggen 
mettre un malade sous perfusion
bij een zieke een infuus aanbrengen 

qpergélisol

pergélisol [pɛrʒelisɔl] (m.) (geologie)
1. permafrost
perenne tjäle 

qpergola

pergola [pɛrgɔla] (v.)
1. pergola 

qperhydrol

perhydrol [pɛridrɔl] (m.) (farmacie, scheikunde)
1. perhydrol (oplossing van waterstofperoxide in water) 

qpéri

péri1 [peri] (m.), périe1 [peri] (v.)
1. omgekomene
slachtoffer 
♦ voorbeelden
les péris en mer
de slachtoffers van de zee 

qpéri

péri2 [peri] (m. & v.) (mythologie)
1. peri 

qpéri

péri3 [peri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: périe [peri])
1. omgekomen 
2. (heraldiek)
verkort 

qpéri-

péri- (prefix)
1. peri- 

qpérianthe

périanthe [periɑ̃] (m.) (plantkunde)
1. bloembekleedsel
periant 

qpériarthrite

périarthrite [periartrit] (v.) (medisch)
1. periartritis (ontsteking rond een gewricht) 
♦ voorbeelden
périarthrite scapulohumérale
frozen shoulder 

qpériastre

périastre [periastr] (m.) (astronomie)
1. perigeum 

qpéribole

péribole [peribɔl] (m.) (archeologie)
1. peribool (ruimte rond een Griekse tempel) 

qpéricarde

péricarde [perikard] (m.) (anatomie)
1. hartzakje
pericard(ium) 

qpéricardique

péricardique [perikardik] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. pericard(ium)-
pericardiaal 

qpéricardite

péricardite [perikardit] (v.) (medisch)
1. pericardontsteking
pericarditis 

qpéricarpe

péricarpe [perikarp] (m.) (plantkunde)
1. pericarp
vruchtwand (rond de zaden) 

qpérichondre

périchondre [perikɔ̃dr] (m.) (anatomie)
1. kraakbeenvlies
perichondrium 

qPériclès

Périclès [periklɛs]
1. Pericles 

qpéricliter

péricliter [periklite] (onovergankelijk werkwoord)
1. van zaken
langzaam achteruitgaan
aftakelen, achteruitboeren, achteruitmarcheren, verpieteren 

qpéricope

péricope [perikɔp] (v.) (religie)
1. perikoop 

qpéricrâne

péricrâne [perikrɑn] (m.) (anatomie)
1. beenvlies van het schedeldak
schedelvlies 

qpéricycle

péricycle [perisikl] (m.) (plantkunde)
1. pericykel 

qpéridot

péridot [perido] (m.) (mineralogie)
1. peridot
olivien, goudsteen 

qpéridrome

péridrome [peridrom] (m.) (bouwkunst)
1. (zuilen)galerij 

qpéridural

péridural [peridyral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: péridurale [peridyral]) (medisch)
1. van verdovingen
periduraal 

qpéridurale

péridurale [peridyral] (v.) (medisch)
1. peridurale anesthesie
epidurale anesthesie, ruggenprik 
♦ voorbeelden
accoucher sous péridurale
bevallen onder epidurale anesthesie, bevallen met een ruggenprik 

qpérif

périf [perif] (m.) (informeel)
1. verkorting van: périphérique1 (1)


qpérigée

périgée [periʒe] (m.) (astronomie)
1. perigeum
laagtepunt (van een baan rond de aarde) 

qpériglaciaire

périglaciaire [periglasjɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. periglaciaal 

qpérigourdin

périgourdin [perigurdɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: périgourdine [perigurdin]) (topografie)
1. van/uit de Périgord 

qPérigourdin

Périgourdin [perigurdɛ̃] (m.), Périgourdine [perigurdin] (v.) (topografie)
1. bewoner/bewoonster van de Périgord 

qpérigueux

périgueux [perigø] (m.) (ambacht)
1. (zwarte) polijststeen (van een glazenmaker, een emailleerder) 

qpérihélie

périhélie [perieli] (m.) (astronomie)
1. perihelium 

qpéri-informatique

péri-informatique1 [periɛ̃fɔrmatik] (v.; meervoud: péri-informatiques) (computer)
1. peri-informatica (m.b.t. randapparatuur) 

qpéri-informatique

péri-informatique2 [periɛ̃fɔrmatik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: péri-informatiques)
¶. overige voorbeelden
(computer) équipements péri-informatiques
randapparatuur 

qpéril

péril [peril] (m.)
1. gevaar
risico 
♦ voorbeelden
il y a péril à (+ onbepaalde wijs)
het is riskant om te 
(juridisch) arrêté de péril
onbewoonbaarheidsverklaring 
au péril de /ses jours/sa vie/
met gevaar voor eigen leven 
courir /un péril/des périls/
gevaar lopen 
être en péril de mort
in doodsgevaar verkeren 
chefs-d'œuvre en péril
bedreigde meesterwerken 
s'exposer au péril
zich aan gevaren blootstellen 
hors de péril
buiten gevaar 
(archaïsch) le péril jaune
het gele gevaar 
mettre en péril
in gevaar brengen 
faire qqch. à ses risques et périls
iets op eigen risico/verantwoording doen 
¶. overige voorbeelden
il n'y a pas péril en la demeure
zo'n haast is er niet bij, elke vertraging is bezwaarlijk 

qpérilleusement

périlleusement [perijøzmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. gevaarlijk
hachelijk, riskant 

qpérilleux

périlleux [perijø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: périlleuse [perijøz]) (formeel)
1. gevaarlijk
hachelijk, riskant 
♦ voorbeelden
entreprise périlleuse
hachelijke onderneming 
2. delicaat
netelig 
♦ voorbeelden
aborder un sujet périlleux
een netelige kwestie aansnijden 
¶. overige voorbeelden
(niet-formeel) saut périlleux
salto mortale 

qpérimé

périmé [perime] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: périmée [perime])
1. verouderd
uit de tijd, achterhaald 
♦ voorbeelden
conceptions périmées
achterhaalde opvattingen 
2. verlopen
ongeldig 
♦ voorbeelden
passeport périmé
verlopen paspoort 
3. die/dat de uiterste verkoopdatum heeft overschreden 
♦ voorbeelden
lait périmé
melk die niet goed meer is 

qpérimer

se périmer [səperime] (wederkerend werkwoord)
1. verouderen 
♦ voorbeelden
se périmer vite
snel verouderen, snel achterhaald zijn 
2. verlopen
verjaren 
♦ voorbeelden
(juridisch) laisser périmer un procès
een proces laten verjaren 
(juridisch) laisser périmer une instance
vervolging achterwege laten 
laisser périmer un billet de chemin de fer
een treinkaartje laten verlopen 

qpérimètre

périmètre [perimɛtr] (m.)
1. omtrek
zone, gebied 
♦ voorbeelden
dans un périmètre de 5 kilomètres
binnen een straal/omtrek van 5 kilometer 
périmètre de sécurité
veilig gebied, veilige zone 
2. (meetkunde)
omtrek
perimeter 
3. (fysiologie, metriek stelsel)
perimeter
gezichtsveldmeter 

qpérinatal

périnatal [perinatal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: périnatale [perinatal]) (medisch)
1. perinataal (kort voor en na de geboorte gesitueerd) 

qpérinatalité

périnatalité [perinatalite] (v.) (medisch)
1. perinatale periode 

qpérinatalogie

périnatalogie [perinatalɔʒi] (v.)
1. perinatale geneeskunde
perinatalogie 

qpérinéal

périnéal [perineal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: périnéale [perineal]) (anatomie)
1. bilnaad-
perineaal 

qpérinée

périnée [perine] (m.) (anatomie)
1. perineum
bilnaad 

qpériode

période1 [perjɔd] (m.) (archaïsch)
1. stadium
fase 
♦ voorbeelden
au /dernier/plus haut/ période
op zijn hevigst, in het laatste stadium 

qpériode

période2 [perjɔd] (v.)
1. (ook wetenschappelijk)
periode
tijd, tijdperk, tijdvak 
♦ voorbeelden
(beeldende kunst) période bleue de Picasso
Picasso's blauwe periode 
être dans une bonne période
goede tijden kennen 
(letterkunde) période de Cicéron
periode van Cicero 
période de crise
crisistijd 
période électorale
verkiezingstijd 
en période de récession économique
in een tijd van economische recessie 
période de l'entre-deux-guerres
interbellum 
période d'essai
proeftijd, proefperiode 
(wiskunde) période d'une fonction
periode van een functie 
(wiskunde) période d'une fraction
periode/repetent van een breuk 
période géologique
geologisch tijdperk 
période d'incubation
incubatietijd 
être dans une mauvaise période
moeilijke tijden doormaken 
période d'un pendule
slingertijd 
période préélectorale
verkiezingstijd 
(geologie) la période préglaciaire
het preglaciaal 
(juridisch) période de probation
proeftijd 
en période scolaire
tijdens de schoolperiode (tegenover de vakantietijd) 
(juridisch) période suspecte
(omschrijving) periode vlak voor de faillissementsverklaring 
(voetbal) période des transferts
transferperiode 
période des vacances
vakantietijd 
2. (sport)
periode
(voetbal) helft 
♦ voorbeelden
deuxième période
tweede periode
(voetbal) tweede helft 
première période
eerste periode
(voetbal) eerste helft 
3. menstruatie 
♦ voorbeelden
(fysiologie) période menstruelle
menstruatie, maandstonden 
4. (scheikunde)
halveringstijd
halfwaardetijd 
5. (astronomie)
periode
omloop(s)tijd 
♦ voorbeelden
période de radioactivité d'un radioélément
halveringstijd van een radioactieve stof 
6. (letterkunde, muziek, taalkunde)
volzin 
♦ voorbeelden
période musicale
muzikale volzin 
7. (leger)
herhaling
herhalingsoefening 
♦ voorbeelden
faire une période (d'instruction)
op herhaling gaan 

qpériodicité

périodicité [perjɔdisite] (v.)
1. periodiciteit
periodieke terugkeer 
♦ voorbeelden
périodicité annuelle
jaarlijkse terugkeer 
périodicité des marées
regelmaat van de getijdenbeweging 
périodicité d'une publicité
periodieke verschijning van een reclame 

qperiodique

periodique [perjɔdik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
¶. overige voorbeelden
acide periodique
perjoodzuur 

qpériodique

périodique1 [perjɔdik] (m.)
1. tijdschrift
periodiek 

qpériodique

périodique2 [perjɔdik] (bijvoeglijk naamwoord) (ook wetenschappelijk)
1. periodiek
regelmatig 
♦ voorbeelden
classification périodique (des éléments)
periodiek systeem (der elementen) 
(wiskunde) fonction périodique
periodieke functie 
fraction périodique
repeterende breuk 
garnitures périodiques
maandverband 
(psychologie) psychose périodique
manisch-depressieve psychose 
publication périodique
tijdschrift 
serviettes périodiques
maandverband 
(archaïsch; letterkunde) style périodique
harmonische, gedragen stijl 
tampon périodique
tampon, inwendig maandverband 

qpériodiquement

périodiquement [perjɔdikmɑ̃] (bijwoord)
1. periodiek
regelmatig, op gezette tijden 
♦ voorbeelden
retourner périodiquement dans un lieu
op gezette tijden terugkeren naar een plaats 

qpériodisation

périodisation [perjɔdizasjɔ̃] (v.)
1. periodisering
(het) periodiseren, (het) verdelen in periodes 

qpériodonte

périodonte [perjɔdɔ̃t] (m.) (anatomie)
1. tandwortelvlies 

qpériodontite

périodontite [perjɔdɔ̃tit] (v.) (medisch)
1. periodontitis
tandwortelvliesontsteking 

qpérioste

périoste [perjɔst] (m.) (anatomie)
1. beenvlies
botvlies, periost(eum) 

qpériostite

périostite [perjɔstit] (v.) (medisch)
1. periostitis
botvliesontsteking 

qpéripatéticien

péripatéticien [peripatetisjɛ̃] (m.), péripatéticienne [peripatetisjɛn] (v.) (filosofie)
1. peripateticus
aristoteliaan 

qpéripatéticienne

péripatéticienne [peripatetisjɛn] (v.) (formeel; seks)
1. vigilant
tippelant, tippelaarster, trottoirkatje, straatmadelief 

qpéripétie

péripétie [peripesi] (v.)
1. (letterkunde)
peripetie
wending, ommekeer 
2. zie péripéties

qpéripéties

péripéties [peripesi] (meervoud; v.)
1. verwikkelingen
gebeurtenissen, wederwaardigheden, voorvallen 
♦ voorbeelden
les péripéties d'un voyage
de lotgevallen tijdens een reis 

qpériph

périph [perif] (m.) (informeel)
1. verkorting van: périphérique1 (1)


qpériphérie

périphérie [periferi] (v.)
1. (ook meetkunde)
periferie
(cirkel)omtrek, buitenkant, rand 
2. buitenwijk(en)
rand (van een stad) 
♦ voorbeelden
à la périphérie d'une grande ville
aan de rand van een grote stad 

qpériphérique

périphérique1 [periferik] (m.)
1. randweg (autosnelweg)
ringweg 
♦ voorbeelden
périphérique extérieur
buitenste randweg (rond Parijs) 
périphérique intérieur
binnenste randweg (in Parijs) 
2. (computer)
randapparatuur 
♦ voorbeelden
périphérique intelligent
intelligent randapparaat 

qpériphérique

périphérique2 [periferik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. perifeer
periferisch, rand- 
♦ voorbeelden
poste périphérique
(vanuit de buurlanden uitzendend) privéradiostation (zoals Europe 1, RTL, Monte Carlo, Sud Radio) 
radio périphérique
privéradiostation dat uitzendt vanuit de buurlanden (zoals Europe I, RTL, Monte Carlo, Sud Radio) 
2. van wijken, enz.
excentrisch (gelegen)
rand- 
♦ voorbeelden
banlieue périphérique
wijk aan de rand van de stad 
boulevard périphérique
randweg 
quartier périphérique
excentrisch gelegen wijk 
3. (anatomie)
perifeer 
♦ voorbeelden
système nerveux périphérique
perifeer zenuwstelsel 
4. (computer)
rand- 
♦ voorbeelden
équipement périphérique
randapparatuur 

qpériphlébite

périphlébite [periflebit] (v.) (medisch)
1. periflebitis (ontsteking rond een ader) 

qpériphrase

périphrase [perifraz] (v.) (ook taalkunde)
1. perifrase
omschrijving 
♦ voorbeelden
parler par périphrases
zich omslachtig uitdrukken 
parler par périphrases obscures
in bedekte termen spreken 
user de périphrases
eromheen draaien, zich van omzichtige bewoordingen bedienen 

qpériphraser

périphraser [perifraze] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. zich omslachtig uitdrukken
eromheen draaien 

qpériphrastique

périphrastique [perifrastik] (bijvoeglijk naamwoord) (ook taalkunde)
1. perifrastisch
omslachtig, met veel omhaal van woorden 
♦ voorbeelden
expression périphrastique
omschrijving 
style périphrastique
wijdlopige stijl 
tournure périphrastique
omschrijving 

qpériple

périple [peripl] (m.)
1. (geschiedenis)
zeereis
ontdekkingsreis 
♦ voorbeelden
périple de Magellan
reis om de wereld van Magelhães 
2. bekritiseerd gebruik
rondreis
(zwerf)tocht, odyssee 
♦ voorbeelden
faire un périple en Grèce
een rondreis door Griekenland maken 

qpéripneumonie

péripneumonie [peripnømɔni] (v.) (diergeneeskunde)
1. longziekte 

qpériptère

périptère1 [periptɛr] (m.) (bouwkunst)
1. peripteros 

qpériptère

périptère2 [periptɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (bouwkunst)
1. met een zuilengang omgeven 
♦ voorbeelden
édifice périptère
met een zuilengang omgeven gebouw 

qpérir

périr [perir] (onovergankelijk werkwoord)
1. vergaan
ten onder gaan, te gronde gaan
(abstract) instorten, verdwijnen 
♦ voorbeelden
périr corps et biens
met man en muis vergaan 
faire périr qqch.
iets verwoesten/vernietigen, iets te gronde richten 
son nom ne périra pas
zijn naam zal voort blijven leven 
la liberté ne périt pas
de vrijheid blijft altijd bestaan 
2. (formeel)
omkomen
om het leven komen 
♦ voorbeelden
périr à la guerre
sneuvelen, omkomen 
(formeel) s'ennuyer à périr
zich doodvervelen 
périr dans l'incendie
in de vlammen omkomen 
périr de faim
verhongeren 
(formeel) périr d'ennui
zich doodvervelen 
faire périr qqn.
iemand ombrengen 
périr gelé
doodvriezen 
périr noyé
door verdrinking om het leven komen 
¶. spreekwoorden
quiconque se sert de l'épée, périra par l'épée
wie naar het zwaard grijpt, zal door het zwaard vergaan 

qpériscolaire

périscolaire [periskɔlɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (onderwijs)
1. buitenschools
buiten schoolverband georganiseerd 

qpériscope

périscope [periskɔp] (m.)
1. periscoop 

qpériscopique

périscopique [periskɔpik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. periscopisch 
♦ voorbeelden
verre périscopique
periscopisch glas 
2. periscoop- 
♦ voorbeelden
(m.b.t. duikboten) l'immersion périscopique
het duiken tot periscoopdiepte 

qpérisperme

périsperme [perispɛrm] (m.) (plantkunde)
1. perisperm 

qpérisplénite

périsplénite [perisplenit] (v.) (medisch)
1. perisplenitis (ontsteking rond de milt) 

qpérissable

périssable1 [perisabl] (m.) (formeel)
1. (het) vergankelijke 

qpérissable

périssable2 [perisabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van voedsel
aan bederf onderhevig
bederfelijk 
2. (formeel)
vergankelijk 

qpérissodactyle

périssodactyle [perisɔdaktil] (m.) (dierkunde)
1. onevenhoevige 

qpérissoire

périssoire [periswar] (v.)
1. paddelboot
kano 

qpérissologie

périssologie [perisɔlɔʒi] (v.) (formeel)
1. pleonasme (als stijlfout) 
2. repetitio (als stijlfiguur) 

qpéristaltique

péristaltique [peristaltik] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie)
1. peristaltisch
wormvormig, wormachtig 
♦ voorbeelden
onde péristaltique
peristaltische golfbeweging 

qpéristaltisme

péristaltisme [peristaltism] (m.) (fysiologie)
1. peristaltiek
peristaltische bewegingen (mv.) 

qpéristome

péristome [peristɔm] (m.) (dierkunde, plantkunde)
1. peristoom (omgeving van de (mond)opening) 

qpéristyle

péristyle [peristil] (m.) (bouwkunst)
1. zuilengalerij
zuilengang, zuilenrij, peristyle 

qpéritectique

péritectique [peritɛktik] (bijvoeglijk naamwoord) (metaal)
1. peritectisch 
♦ voorbeelden
alliage péritectique
peritectische legering 
composition péritectique
peritecticum 

qpéritel

péritel [peritɛl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(elektriciteit) câble péritel
scartkabel, eurokabel 
prise péritel
scartaansluiting, euroconnector 

qpéritéléphonie

péritéléphonie [peritelefɔni] (v.) (telecommunicatie)
1. op de telefonie gebaseerde technologie
geavanceerde telefonie, telefoonsubsystemen, perifere telefoonsystemen 

qpéritélévision

péritélévision [peritelevizjɔ̃] (v.) (radio/tv)
1. (omschrijving) op televisie aansluitbare apparatuur 

qpérithèce

périthèce [peritɛs] (m.) (plantkunde)
1. perithecium (flesvormig vruchtvormend orgaan van een paddenstoel) 

qpéritoine

péritoine [peritwan] (m.) (anatomie)
1. buikvlies
peritoneum 

qpéritonéal

péritonéal [peritɔneal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: péritonéale [peritɔneal]) (anatomie)
1. buikvlies-
peritoneaal 

qpéritonite

péritonite [peritɔnit] (v.) (medisch)
1. buikvliesontsteking
peritonitis 

qpérityphlite

pérityphlite [peritiflit] (v.) (medisch)
1. perityflitis (ontsteking van het buikvlies rond de blindedarm) 

qpériurbain

périurbain [periyrbɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: périurbaine [periyrbɛn])
1. even/net buiten de stad gelegen 

qperlant

perlant1 [pɛrlɑ̃] (m.)
1. parelende wijn 

qperlant

perlant2 [pɛrlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. parelend 
♦ voorbeelden
vin perlant
parelende wijn 

qperle

perle [pɛrl] (v.)
1. parel
kraal
(drukwezen, bouwkunst) parel
(farmacie) kraal (kleine capsule) 
♦ voorbeelden
perles d'un chapelet
kralen van een rozenkrans 
collier de perles
parelsnoer 
perle de culture
cultivéparel 
l'eau d'une perle
de helderheid van een parel 
enfiler des perles
kralen rijgen
(figuurlijk) zijn tijd verdoen 
fausse perle
kunstparel, namaakparel 
perle fine
parel van de eerste kwaliteit 
perle d'imitation
namaakparel, kunstparel 
jeter des perles aux cochons/pourceaux
paarlen voor de zwijnen gooien/werpen 
perle naturelle
echte parel 
pêcheur de perles
parelvisser 
rideau de perles
kralengordijn 
2. druppel
luchtbelletje (in een vloeistof) 
♦ voorbeelden
perles de rosée
dauwdruppels 
3. (figuurlijk)
parel
puik, juweel, je van het 
♦ voorbeelden
cette femme est une perle
die vrouw is er één uit duizenden 
ce tableau est la perle de ma collection
dat schilderij is het /meest kostbare exemplaar uit/pronkstuk van/ mijn collectie 
une perle rare
een parel, iemand uit duizenden 
4. (schertsend)
stijlbloempje
stommiteit, blunder, miskleun 
5. (vulgair; seks)
kladdertje (prostituee die is gespecialiseerd in afwijkende behoeften) 

qperlé

perlé [pɛrle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: perlée [pɛrle])
1. met parels versierd/bezet
parelvormig, gepareld 
♦ voorbeelden
bouillon perlé
bouillon met oogjes 
(medisch) crachats perlés
schuimend slijm, sputum (na een astma-aanval) 
riz perlé
gepelde rijst 
robe perlée
jurk die is afgezet met parels 
(culinaria) sucre perlé
suiker die zover gesmolten is dat er luchtbelletjes op komen 
2. zorgvuldig afgewerkt
fraai uitgevoerd, schitterend 
♦ voorbeelden
dents perlées
schitterend gebit 
3. (muziek)
gepareld
parelend 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) rire perlé
parelende lach 
4. met een paarlemoerglans 
♦ voorbeelden
coton perlé
parelgaren 
¶. overige voorbeelden
grève perlée
prikstaking, prikactie 

qperlèche

perlèche [pɛrlɛʃ] (v.) (medisch)
1. mondhoekkloven (mv.)
mondhoekje, perlèche 

qperler

perler1 [pɛrle] (onovergankelijk werkwoord)
1. parelen
druppelen, druipen, luchtbelletjes vormen (in een vloeistof) 

qperler

perler2 [pɛrle] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel; ook muziek)
zorgvuldig uitvoeren 
♦ voorbeelden
perler les notes
elke noot goed uit laten komen 
2. (gerst, rijst) parelen 

qperlier

perlier [pɛrlje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: perlière [pɛrljɛr])
1. parel- 
♦ voorbeelden
huître perlière
pareloester 
industrie perlière
parelindustrie 

qperlimpinpin

perlimpinpin [pɛrlɛ̃pɛ̃pɛ̃] (m.)
1. kakadoris 
¶. overige voorbeelden
poudre de perlimpinpin
kwakzalversmiddel 

qperlingual

perlingual [pɛrlɛ̃gwal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: perlinguale [pɛrlɛ̃gwal]) (farmacie, medisch)
1. perlinguaal
via de tong 
♦ voorbeelden
médicament à administrer par voie perlinguale
medicijn dat onder de tong dient te worden gelegd 

qperlite

perlite [pɛrlit] (v.)
1. (mineralogie)
perliet
parelsteen 
2. (metaal)
perliet 
♦ voorbeelden
fonte à perlite
perlitisch gietijzer 

qperlitique

perlitique [pɛrlitik] (bijvoeglijk naamwoord) (metaal, mineralogie)
1. perlitisch 

qperlocution

perlocution [pɛrlɔkysjɔ̃] (v.) (taalkunde)
1. perlocutie 

qperlon

perlon [pɛrlɔ̃] (m.)
1. kunststof merknaam
perlon (kunstvezel)
(ook) stof van perlon 
2. (dierkunde)
rode poon
knorhaan (zeevis) 

qperlot

perlot [pɛrlo] (m.)
1. (dierkunde)
oestertje 
2. (archaïsch, volkstaal)
apenhaar
shag, tabak 

qperlouse

perlouse, perlouze [pɛrluz] (v.) (argot)
1. parel 

qperlure

perlure [pɛrlyr] (v.) (dierkunde)
1. parel (klein knobbelvormig uitwasje aan een hertengewei) 

qperm

perm [pɛrm] (v.) (informeel)
1. verkorting van: permission
verlof
verlofperiode 
2. verkorting van: permanence
studieruimte
studiezaal 

qpermaculture

permaculture [pɛrmakyltyr] (v.)
1. permacultuur 

qpermafrost

permafrost [pɛrmafrɔst] (m.) (aardrijkskunde)
1. permafrost
perenne tjäle 

qpermagel

permagel [pɛrmaʒɛl] (m.) (aardrijkskunde)
1. permafrost 

qpermalloy

permalloy [pɛrmalɔj, pɛrmalwa] (m.) (metaal)
1. permalloy (soort magnetische permeabele legering van nikkel en ijzer) 

qpermanence

permanence [pɛrmanɑ̃s] (v.)
1. duurzaamheid
bestendigheid, voortbestaan 
♦ voorbeelden
en permanence
permanent, blijvend
voortdurend, onophoudelijk 
la révolution en permanence
de permanente revolutie 
il s'est installé en permanence à la campagne
hij heeft zich definitief op het platteland gevestigd 
2. dienst (tijd beschikbaar voor dienstverlening, voorlichting, vervanging; weekend- of nachtdienst) 
♦ voorbeelden
assurer une permanence
dienst hebben
(ook) spreekuur houden (m.b.t. niet-medici) 
être de permanence
dienst hebben 
une permanence téléphonique fonctionnera dans la mairie pendant les fêtes
tijdens de feestdagen zijn de diensten op het gemeentehuis telefonisch bereikbaar 
les permanences d'un parlementaire dans sa circonscription
de spreekuren die een parlementariër organiseert in zijn kiesdistrict 
tenir une permanence
dag en nacht open zijn, de dienst waarnemen 
3. ruimte (bestemd voor bepaalde dienstverlening) 
♦ voorbeelden
permanence d'un commissariat de police
politienachtpost 
permanence électorale
verkiezingshoofdkwartier 
permanence médicochirurgicale
medische hulppost 
la permanence d'un parlementaire
de ruimte waar een parlementariër spreekuur houdt voor zijn kiezers, de spreekkamer van een parlementslid 
4. (onderwijs)
studieruimte
studiezaal 

qpermanencier

permanencier [pɛrmanɑ̃sje] (m.), permanencière [pɛrmanɑ̃sjɛr] (v.)
1. iemand die dienst heeft
iemand die de dienst waarneemt 

qpermanent

permanent1 [pɛrmanɑ̃] (m.), permanente1 [pɛrmanɑ̃t] (v.) (bestuur)
1. bezoldigd bestuurder/bestuurster
vaste medewerker 
♦ voorbeelden
les permanents et les bénévoles
de vaste medewerkers en de vrijwilligers 
permanent d'un parti
partijfunctionaris 
permanent syndical
vrijgestelde 

qpermanent

permanent2 [pɛrmanɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: permanente [pɛrmanɑ̃t])
1. permanent
duurzaam, blijvend 
♦ voorbeelden
armée permanente
staand leger 
comité permanent
permanente commissie 
correspondant permanent
vaste correspondent 
éducation permanente
permanente educatie 
ondulation permanente
permanent (wave) 
représentant permanent à l'ONU
permanent vertegenwoordiger bij de VN 
2. voortdurend
aanhoudend, doorlopend 
♦ voorbeelden
spectacle permanent
doorlopende (film)voorstelling 

qpermanente

permanente [pɛrmanɑ̃t] (v.)
1. permanent (wave) 

qpermanenter

permanenter [pɛrmanɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. permanenten 
♦ voorbeelden
se faire permanenter
een permanent laten zetten 

qpermanganate

permanganate [pɛrmɑ̃ganat] (m.)
1. permangaan
kaliumpermanganaat, kaliumzout van permangaanzuur 
2. (scheikunde)
zout van permangaanzuur 

qpermanganique

permanganique [pɛrmɑ̃ganik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. permangaan- 
♦ voorbeelden
acide permanganique
permangaanzuur, overmangaanzuur (archaïsch) 

qperme

perme [pɛrm] (v.) (informeel)
1. verkorting van: permission
verlof
verlofperiode 

qperméabilité

perméabilité [pɛrmeabilite] (v.)
1. doorlatendheid
doordringbaarheid, permeabiliteit 
♦ voorbeelden
perméabilité à l'air
doordringbaarheid voor lucht, luchtdoorlatendheid 
la perméabilité à l'eau
het waterdoorlatend vermogen 
perméabilité magnétique
permeabiliteit 
perméabilité du sol
doorlatendheid van de bodem 
2. (figuurlijk)
ontvankelijkheid 
♦ voorbeelden
perméabilité aux influences
ontvankelijkheid voor invloeden 

qperméable

perméable [pɛrmeabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (water)doorlatend
permeabel 
♦ voorbeelden
perméable à l'eau
waterdoorlatend 
2. doordringbaar
permeabel 
♦ voorbeelden
perméable à la lumière
lichtdoorlatend 
3. (figuurlijk)
ontvankelijk
vatbaar 
♦ voorbeelden
être perméable aux suggestions
openstaan voor suggesties 
perméable aux influences
ontvankelijk voor invloeden 

qperméase

perméase [permeaz] (v.) (biochemie)
1. permease 

qpermettre

permettre1 [pɛrmɛtr] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
tu permets?
als ik zo vrij mag zijn!, als je mij toestaat! 
vous permettez?
als ik zo vrij mag zijn!, als u mij toestaat! 
permettez!
als ik zo vrij mag zijn!, als je/u mij toestaat! 

qpermettre

permettre2 [pɛrmɛtr] (overgankelijk werkwoord)
1. toestaan
toelaten, veroorloven, gunnen, goedvinden 
♦ voorbeelden
permettre qqch. à qqn.
iemand toestemming geven voor iets, iemand iets gunnen 
vous permettez tout à cet enfant
dat kind mag alles van u 
mauvais comme ce n'est pas permis
onvoorstelbaar slecht 
permettre à qqn. de (+ onbepaalde wijs)
iemand toestemming geven om te 
permettez-moi de vous présenter
mag ik u even voorstellen 
sa santé ne lui permet aucun excès
vanwege zijn gezondheid moet hij heel voorzichtig aan doen 
(onpersoonlijk) s'il m'est permis de (+ onbepaalde wijs)
als ik zo vrij mag zijn om te 
(onpersoonlijk) il vous est permis de (+ onbepaalde wijs)
het staat u vrij om te 
(onpersoonlijk) il n'est pas permis de (+ onbepaalde wijs)
het is niet geoorloofd om te 
(onpersoonlijk) autant qu'il est permis d'en juger
voor zover men daarover mag oordelen 
ses moyens ne le lui permettent pas
hij kan het zich niet veroorloven 
ce n'est pas permis
dat mag niet 
ce n'est pas permis d'être aussi bête
stommer kan het niet 
permettre à qqn. que (+ aanvoegende wijs)
goedvinden dat iemand 
il se croit tout permis
hij denkt dat hij alles mag 
le médecin lui permet le tabac, mais pas l'alcool
van de dokter mag hij wel roken, maar niet drinken 
son père lui permet d'utiliser sa voiture
hij mag de auto van zijn vader gebruiken 
2. mogelijk maken
in staat stellen, de gelegenheid bieden 
♦ voorbeelden
son absence permet toutes les craintes
zijn afwezigheid doet het ergste vrezen 
cela vous permet de (+ onbepaalde wijs)
daardoor kunt u, het stelt u in staat 
la nuit ne permet pas de voir clair
's nachts kun je niet veel zien 
son succès permet les plus grands espoirs
zijn succes wettigt de hoogste verwachtingen 
(onpersoonlijk) il n'est pas permis à tout le monde de (+ onbepaalde wijs)
het is niet iedereen gegeven om te 
permettre que (+ aanvoegende wijs)
het mogelijk maken dat 

qpermettre

se permettre3 [səpɛrmɛtr] (wederkerend werkwoord)
1. zich veroorloven
zich permitteren, durven, zo vrij zijn, de vrijheid nemen 
♦ voorbeelden
puis-je me permettre de (+ onbepaalde wijs)
mag ik (zo vrij zijn om te) 
je ne me permettrais pas de (+ onbepaalde wijs)
ik zou gewoon niet durven 
se permettre trop de libertés
te vrij zijn 
se permettre des remarques désobligeantes
zich permitteren onvriendelijke opmerkingen te maken 

qpermien

permien1 [pɛrmjɛ̃] (m.) (geologie)
1. perm 

qpermien

permien2 [pɛrmjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: permienne [pɛrmjɛn])
1. (geologie)
permisch
perm- 
2. permisch
Permiaans 
♦ voorbeelden
les langues permiennes
de permische talen 

qpermis

permis1 document[pɛrmi] (m.)
1. vergunning
akte, pasje, officiële toestemming 
♦ voorbeelden
permis de chasse
jachtakte 
(verkeer) permis de circulation
pasje voor vrij reizen (bij de spoorwegen) 
permis de circuler
perskaart 
permis de conduire
rijbewijs 
permis de construire
bouwvergunning 
délivrer un permis
een vergunning afgeven 
permis d'entrée
vrijkaartje, doorlaatpasje 
(industrie) permis d'exploitation
concessie 
permis d'importation
invoervergunning 
permis d'inhumer
overlijdensakte 
permis de navigation
vaarbewijs 
permis de pêche
visakte 
permis de port d'armes
wapenvergunning 
permis de séjour
verblijfsvergunning 
permis de transport
vervoer(s)document 
permis de travail
werkvergunning 
2. rijbewijs 
♦ voorbeelden
permis poids lourds
DE-rijbewijs 
permis à points
puntenrijbewijs (rijbewijs met 6 punten die men kwijt kan raken bij een overtreding) 
faire renouveler son permis
zijn rijbewijs laten verlengen 
3. rijexamen 
♦ voorbeelden
être reçu au permis
geslaagd zijn voor zijn rijbewijs 
passer son permis (de conduire)
rijexamen doen 

qpermis

permis2 [pɛrmi] zie permettre

qpermissif

permissif [pɛrmisif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: permissive [pɛrmisiv])
1. permissief
toegeeflijk, inschikkelijk, tolerant, verdraagzaam, laks, ruim van opvatting 
¶. overige voorbeelden
(spoorwegen) bloc permissif
permissief stopsein 

qpermission

permission [pɛrmisjɔ̃] (v.)
1. toestemming
instemming, permissie
(juridisch) vergunning 
♦ voorbeelden
abuser de la permission de qqn.
misbruik maken van de door iemand gegeven vrijheid 
accorder la permission de (+ onbepaalde wijs)
toestemming verlenen om te 
avec votre permission
met uw welnemen, als ik zo vrij mag zijn 
avec la permission de qqn.
met iemands goedvinden 
demander la permission de (+ onbepaalde wijs)
toestemming vragen om te 
détenu en permission
gevangene die met verlof is 
permission de sortir
verlof de inrichting te verlaten (m.b.t. een gedetineerde) 
permission de stationnement
parkeervergunning 
permission de voirie
wegvergunning 
2. (leger)
verlof
verlofperiode, verlofdagen (mv.)
verlofpas 
♦ voorbeelden
demander une permission
verlof vragen 
soldat en permission
soldaat die met verlof is 
permission exceptionnelle
buitengewoon verlof 
permission de minuit
avondpermissie 
permission permanente
groot verlof 
permission supplémentaire
extra verlofdagen 
suspendre toutes les permissions
alle verloven intrekken 
(scheepvaart) permission de terre
verlof om aan wal te gaan 
titre de permission
verlofpas 

qpermissionnaire

permissionnaire1 [pɛrmisjɔnɛr] (m.) (leger)
1. verlofganger 

qpermissionnaire

permissionnaire2 [pɛrmisjɔnɛr] (m. & v.) (overheid)
1. vergunninghoud(st)er 

qpermissivité

permissivité [pɛrmisivite] (v.)
1. permissiviteit
toegeeflijkheid, inschikkelijkheid, tolerantie, verdraagzaamheid, (morele) laksheid 
♦ voorbeelden
climat de permissivité
sfeer van vrijblijvendheid 
permissivité sexuelle
seksuele vrijheid 

qpermittivité

permittivité [pɛrmitivite] (v.) (natuurkunde)
1. diëlektrische constante 

qpermutabilité

permutabilité [pɛrmytabilite] (v.) (formeel)
1. verwisselbaarheid
verschikbaarheid, omzetbaarheid, omwisselbaarheid, omstelbaarheid 

qpermutable

permutable [pɛrmytabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verwisselbaar
verschikbaar, omzetbaar, omwisselbaar, omstelbaar 

qpermutant

permutant [pɛrmytɑ̃] (m.), permutante [pɛrmytɑ̃t] (v.) (overheid)
1. ruil(st)er (zijn/haar baan omruilende ambtenaar/ambtenares) 

qpermutation

permutation [pɛrmytasjɔ̃] (v.)
1. verwisseling
permutatie, verschikking, omzetting, omwisseling, omstelling 
2. (logica, wiskunde)
permutatie 
3. (overheid)
banenruil (van ambtenaren) 
4. (taalkunde)
metathese
metathesis, omzetting, anastrofe 

qpermuter

permuter1 [pɛrmyte] (onovergankelijk werkwoord) (overheid)
1. van ambtenaren
(met elkaar) van baan ruilen 

qpermuter

permuter2 [pɛrmyte] (overgankelijk werkwoord)
1. verwisselen
verschikken, omzetten, omwisselen, omstellen 
2. (voornamelijk wiskunde)
permuteren
verschikken 
3. (archaïsch)
(posten, ambten) (om)ruilen 

qpernambouc

pernambouc [pɛrnɑ̃buk] (m.) (houtindustrie)
1. pernambukhout (uit Brazilië afkomstig roodhout) 

qpernicieusement

pernicieusement [pɛrnisjøzmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. pernicieus
nadelig, (moreel) schadelijk, verderfelijk, fatalerwijze 

qpernicieux

pernicieux [pɛrnisjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pernicieuse [pɛrnisjøz])
1. (formeel)
(moreel) schadelijk
nadelig, verderfelijk, fataal, fnuikend, pernicieus 
2. (medisch)
pernicieus 
♦ voorbeelden
anémie pernicieuse
pernicieuze anemie, ziekte van Biermer 
fièvre pernicieuse
malaria (tropica), moeraskoorts 
3. (archaïsch); van mensen, dieren
gevaarlijk
schadelijk 

qperniciosité

perniciosité [pɛrnisjozite] (v.)
1. (medisch)
pernicieuze aard (van een ziekte) 
2. (formeel)
verderfelijkheid 

qpernod

pernod [pɛrno] (m.)
1. pernod (aperitief) 

qpéroné

péroné [perɔne] (m.) (anatomie)
1. kuitbeen
fibula 

qpéronier

péronier1 [perɔnje] (m.) (anatomie)
1. kuitbeenspier 

qpéronier

péronier2 [perɔnje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: péronière [perɔnjɛr]) (anatomie)
1. kuitbeen- 
♦ voorbeelden
artère péronière
kuitader 

qpéronnelle

péronnelle [perɔnɛl] (v.) (archaïsch, informeel)
1. kletstante
kletskous, kwek 

qpéronosporacée

péronosporacée [perɔnɔspɔrase] (v.) (plantkunde)
1. valse meeldauwschimmel 

qpéropératoire

péropératoire [perɔperatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. tijdens de operatie plaatsvindend 

qpéroraison

péroraison [perɔrɛzɔ̃] (v.)
1. peroratie
slotrede, slot(tirade) 

qpérorer

pérorer [perɔre] (onovergankelijk werkwoord)
1. oreren
doordraven, zwammen 

qpéroreur

péroreur1 [perɔrœr] (m.), péroreuse1 [perɔrøz] (v.) (zeldzaam)
1. doordraver
praatjesmaker 

qpéroreur

péroreur2 [perɔrœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: péroreuse [perɔrøz]) (zeldzaam)
1. die/dat doordraaft 

qpérot

pérot [pero] (m.) (bosbouw)
1. overblijver (boom die nog niet omgehakt wordt) 

qpérou

pérou [peru] (m.)
¶. overige voorbeelden
ce n'est pas le pérou
dat stelt niet veel voor, het is geen goudmijn 

qPérou

Pérou Pérou[peru] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Peru 

qPérouse

Pérouse [peruz] (topografie)
1. Perugia 

qperoxydase

peroxydase [pɛrɔksidaz] (v.) (biochemie)
1. peroxidase (oxidatieverwekkend enzym) 

qperoxyde

peroxyde [pɛrɔksid] (m.) (scheikunde)
1. peroxide
superoxide 
♦ voorbeelden
peroxyde d'hydrogène
waterstofperoxide 

qperoxydé

peroxydé [pɛrɔkside] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: peroxydée [pɛrɔkside])
1. gebleekt met waterstofperoxide 

qperoxyder

peroxyder [pɛrɔkside] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. zo sterk mogelijk oxideren 

qperpendiculaire

perpendiculaire1 [pɛrpɑ̃dikylɛr] (v.) (meetkunde)
1. loodlijn 

qperpendiculaire

perpendiculaire2 [pɛrpɑ̃dikylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook meetkunde)
loodrecht (op elkaar staand)
rechtstandig, perpendiculair 
♦ voorbeelden
perpendiculaire à qqch.
loodrecht op iets staand 
(bouwkunst) style perpendiculaire
perpendicular style (late Engelse gotiek) 
2. (archaïsch of formeel)
verticaal
loodrecht 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch, niet formeel) écriture perpendiculaire
(het) rechtop schrijven 

qperpendiculairement

perpendiculairement [pɛrpɑ̃dikylɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. loodrecht
rechtstandig, haaks 
♦ voorbeelden
perpendiculairement à qqch.
haaks op iets 

qperpète

perpète [pɛrpɛt] (v.) (informeel)
1. levenslang 
♦ voorbeelden
(informeel) à perpète
eeuwig, tot in eeuwigheid 
être condamné à perpète
levenslang krijgen 
jusqu'à perpète
tot sint-juttemis 
attendre jusqu'à perpète
wachten tot je een ons weegt 
2. (archaïsch)
op grote afstand 
♦ voorbeelden
il habite à perpète
hij woont hier mijlenver vandaan 

qperpétration

perpétration [pɛrpetrasjɔ̃] (v.) (formeel; juridisch)
1. pleging
volvoering, (het) bedrijven 

qperpétrer

perpétrer [pɛrpetre] (overgankelijk werkwoord) (formeel; juridisch)
1. plegen
volvoeren, bedrijven 

qperpette

perpette [pɛrpɛt] (v.) zie perpète

qperpétuation

perpétuation [pɛrpetɥasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. voortbestaan
instandhouding 
♦ voorbeelden
perpétuation de l'espèce
instandhouding van de soort 

qperpétuel

perpétuel [pɛrpetɥɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: perpétuelle [pɛrpetɥɛl])
1. eeuwig(durend)
voortdurend, blijvend, onafgebroken, onophoudelijk 
♦ voorbeelden
calendrier perpétuel
eeuwigdurende kalender 
lamentations perpétuelles
eeuwig geklaag 
(natuurkunde) moteur perpétuel (de deuxième/première espèce)
perpetuum mobile 
mouvement perpétuel
(muziek, natuurkunde) perpetuum mobile
(figuurlijk) (het) onmogelijke 
(juridisch) rente perpétuelle
altijddurende rente 
(rooms-katholiek) vœux perpétuels
eeuwigdurende gelofte 
2. levenslang 
♦ voorbeelden
perpétuelle jeunesse
eeuwige jeugd 
secrétaire perpétuel
secretaris voor het leven 

qperpétuellement

perpétuellement [pɛrpetɥɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. eeuwig
voortdurend, onafgebroken, onophoudelijk, telkens, herhaaldelijk 
♦ voorbeelden
il arrive perpétuellement en retard
hij komt almaar te laat 

qperpétuer

perpétuer1 [pɛrpetɥe] (overgankelijk werkwoord)
1. levendig houden
doen voortleven, voortzetten, bestendigen 
♦ voorbeelden
perpétuer le souvenir de qqn.
de herinnering aan iemand levendig houden 
perpétuer une tradition
een gebruik in ere houden 

qperpétuer

se perpétuer2 [səpɛrpetɥe] (wederkerend werkwoord)
1. voortbestaan
voortleven 
♦ voorbeelden
se perpétuer dans ses enfants
in zijn kinderen voortleven 
se perpétuer dans son œuvre
in zijn werk voortleven 

qperpétuité

perpétuité [pɛrpetɥite] (v.) (formeel)
1. eeuwigheid
voortbestaan 
♦ voorbeelden
(niet formeel) à perpétuité
voor eeuwig 
(niet formeel) concession à perpétuité
familiegraf, eigen graf 
(niet formeel) être condamné (à la réclusion) à perpétuité
tot levenslang veroordeeld zijn 

qperpignanais

perpignanais [pɛrpiɲanɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: perpignanaise [pɛrpiɲanɛz]) (topografie)
1. van/uit Perpignan 

qPerpignanais

Perpignanais [pɛrpiɲanɛ] (m.), Perpignanaise [pɛrpiɲanɛz] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Perpignan 

qperplexe

perplexe [pɛrplɛks] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onzeker
van zijn stuk gebracht, verward 
♦ voorbeelden
avoir l'air perplexe
paf staan, verbouwereerd zijn 
cela me laisse/rend perplexe
daar sta ik van te kijken, dat brengt me in verlegenheid 

qperplexité

perplexité [pɛrplɛksite] (v.)
1. vertwijfeling
verbijstering, onzekerheid, verwarring 
♦ voorbeelden
plonger dans un abîme de perplexité
in opperste staat van verbijstering brengen 
être dans la plus profonde perplexité
geheel en al /radeloos/van streek/ zijn 

qperquisiteur

perquisiteur [pɛrkizitœr] (m.) (zeldzaam)
1. met huiszoeking belaste ambtenaar 

qperquisition

perquisition [pɛrkizisjɔ̃] (v.)
1. (juridisch)
huiszoeking
perquisitie 
♦ voorbeelden
faire une perquisition au domicile de qqn.
bij iemand huiszoeking verrichten 
mandat de perquisition
huiszoekingsbevel 
2. (figuurlijk, formeel)
onderzoek
speurtocht, speurwerk 

qperquisitionner

perquisitionner1 [pɛrkizisjɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. huiszoeking verrichten 

qperquisitionner

perquisitionner2 [pɛrkizisjɔne] (overgankelijk werkwoord) (bekritiseerd gebruik)
1. ruimtes
doorzoeken 

qperré

perré [pɛre] (m.) (weg- en waterbouw)
1. steenbekleding
steenglooiing 

qperrière

perrière [pɛrjɛr] (v.)
1. (archeologie, wapen)
steenslinger
katapult 
2. lei(steen)groeve 

qperron

perron [pɛrɔ̃] (m.)
1. bordes
stoep (trapje voor een huis)
pui 

qperroquet

perroquet [pɛrɔkɛ] (m.)
1. papegaai 
♦ voorbeelden
bâton de perroquet
ladderstok 
2. (figuurlijk)
papegaai
naprater, nawauwelaar 
♦ voorbeelden
réciter/répéter qqch. comme un perroquet
iets gedachteloos oplepelen/napraten 
3. (genotmiddelen)
muntsiroop met pastis 
4. (scheepvaart)
bramsteng 
5. (zeilvaart)
bramzeil 
6. (Belgisch-Frans (Waals))
staande kapstok 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) perroquet de mer
papegaaiduiker 
vert perroquet
helgroen (zelfstandig naamwoord) 
(onveranderlijk) vert perroquet
helgroen 

qperruche

perruche [pɛryʃ] (v.)
1. (dierkunde)
parkiet 
2. (figuurlijk)
kletskous
kwebbelaarster, kletstante, kletsmajoor 
3. (zeilvaart)
bovenkruiszeil
grietje 
4. (archaïsch)
wijfjespapegaai 

qperruque

perruque [pɛryk] (v.)
1. pruik 
2. (figuurlijk, archaïsch, informeel)
(oude) pruik 
♦ voorbeelden
vieille perruque
oude pruik, man van de oude stempel 
3. (visserij)
verwarde vislijn 
¶. overige voorbeelden
(informeel) faire des perruques
schnabbelen (in de baas zijn tijd met spullen van de zaak) 
(informeel) faire de la perruque
spullen van de zak snaaien 

qperruquier

perruquier [pɛrykje] (m.)
1. pruikenmaker
posticheur, haarwerker 
2. (geschiedenis)
barbier
coiffeur 

qpers

pers [pɛr] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (formeel)
1. blauwgroen 
♦ voorbeelden
la déesse aux yeux pers
de blauwogige godin, Athena 

qpersan

persan1 [pɛrsɑ̃] (m.)
1. (het) Nieuwperzisch 

qpersan

persan2 [pɛrsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: persane [pɛrsan]) (topografie)
1. Perzisch
Nieuwperzisch, Iraans 

qPersan

Persan [pɛrsɑ̃] (m.), Persane [pɛrsan] (v.) (topografie)
1. Pers/Perzische 

qperse

perse1 [pɛrs] (v.) (textielindustrie)
1. (bedrukte) cretonne 

qperse

perse2 [pɛrs] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis, topografie)
1. Perzisch
Oud-Perzisch 
♦ voorbeelden
la religion perse
de Perzische godsdienst (het mazdeïsme) 

qPerse

Perse [pɛrs] (m. & v.) (geschiedenis, topografie)
1. Pers/Perzische 
♦ voorbeelden
les Mèdes et les Perses
de Meden en de Perzen 

qpersécuté

persécuté1 [pɛrsekyte] (m.), persécutée1 [pɛrsekyte] (v.)
1. slachtoffer van vervolging
vervolgde 
♦ voorbeelden
jouer les persécutés
het slachtoffer uithangen 
2. (psychologie)
iemand die aan vervolgingswaanzin lijdt 

qpersécuté

persécuté2 [pɛrsekyte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: persécutée [pɛrsekyte])
1. vervolgd 

qpersécuter

persécuter [pɛrsekyte] (overgankelijk werkwoord)
1. vervolgen
kwellen, verdrukken, lastigvallen 

qpersécuteur

persécuteur1 [pɛrsekytœr] (m.), persécutrice1 [pɛrsekytris] (v.)
1. vervolg(st)er
verdrukker, kwelgeest 

qpersécuteur

persécuteur2 [pɛrsekytœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: persécutrice [pɛrsekytris])
1. vervolgend
kwellend, lastig 

qpersécution

persécution [pɛrsekysjɔ̃] (v.)
1. vervolging
verdrukking, kwelling 
♦ voorbeelden
persécution contre
vervolging van 
délire de persécution
achtervolgingswaan, vervolgingswaanzin 
être en butte à la persécution
/vervolgd/lastiggevallen/ worden 
folie/manie de (la) persécution
achtervolgingswaan, vervolgingswaanzin 

qPersée

Persée [pɛrse] (mythologie)
1. Perseus 

qPerséides

Perséides [pɛrseid] (meervoud; v.) (astronomie)
1. Perseïden 

qpersel

persel [pɛrsɛl] (m.) (scheikunde)
1. perzout (van een perzuur afgeleid zout) 

qpersévérance

persévérance [pɛrseverɑ̃s] (v.)
1. volharding
standvastigheid, doorzettingsvermogen, vasthoudendheid 
♦ voorbeelden
persévérance dans la lutte
volharding in de strijd 
travailler avec persévérance
stug doorwerken 
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) catéchisme de persévérance
(omschrijving) catechismusles na de plechtige communie 

qpersévérant

persévérant [pɛrseverɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: persévérante [pɛrseverɑ̃t])
1. volhardend
standvastig, onverdroten, vasthoudend 
♦ voorbeelden
homme persévérant
doorzetter 

qpersévération

persévération [pɛrseverasjɔ̃] (v.) (psychologie)
1. perseveratie ((het) blijven herhalen) 

qpersévérer

persévérer [pɛrsevere] (onovergankelijk werkwoord)
1. volharden
volhouden, doorzetten 
♦ voorbeelden
(formeel) je persévère à croire que
ik blijf erbij dat 
persévérer dans l'effort
blijven volhouden 
persévérer dans son opinion
op zijn stuk blijven staan 

qpersicaire

persicaire [pɛrsikɛr] (v.) (plantkunde)
1. perzikkruid 

qpersienne

persienne [pɛrsjɛn] (v.)
1. buitenblind
luik, zonneblind, vensterblind, persienne, buitenjaloezie 

qpersiflage

persiflage [pɛrsiflaʒ] (m.)
1. persiflage
spotternij, bespotting 

qpersifler

persifler [pɛrsifle] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. persifleren
bespotten, belachelijk maken 

qpersifleur

persifleur1 [pɛrsiflœr] (m.), persifleuse1 [pɛrsifløz] (v.)
1. spotter/spotster 

qpersifleur

persifleur2 [pɛrsiflœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: persifleuse [pɛrsifløz])
1. spottend 
♦ voorbeelden
il est très persifleur
hij mag graag alles in het belachelijke trekken 
sur un ton persifleur
op spottende toon 

qpersil

persil [pɛrsi] (m.) (plantkunde)
1. peterselie
pieterselie 
♦ voorbeelden
persil arabe
koriander 
¶. overige voorbeelden
(argot; seks) aller au persil
de baan op gaan, tippelen 

qpersillade

persillade [pɛrsijad] (v.) (culinaria)
1. fijngehakte peterselie (gemengd met knoflook) 
2. plak koud rundvlees met fijngehakte peterselie 

qpersillé

persillé [pɛrsije] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: persillée [pɛrsije]) (culinaria)
1. met peterselie bestrooid 
¶. overige voorbeelden
(culinaria) fromage persillé
schimmelkaas 
(culinaria) viande persillée
doorregen vlees 

qpersillère

persillère [pɛrsijɛr] (v.) (huishouden)
1. peterseliebakje (waarvan het hele jaar geoogst kan worden) 

qpersique

persique [pɛrsik] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie, geschiedenis)
1. Perzisch 
¶. overige voorbeelden
(topografie) le golfe Persique
de Perzische Golf 

qpersistance

persistance [pɛrsistɑ̃s] (v.)
1. volharding
hardnekkigheid, koppigheid 
♦ voorbeelden
persistance à faire qqch.
koppigheid waarmee men iets doet 
avec persistance
koppig, hardnekkig 
persistance dans une attitude
volharding in een houding 
2. (het) voortduren
(het) (blijven) voortbestaan, (het) aanhouden 
♦ voorbeelden
(optica) persistance optique
nalichting 

qpersistant

persistant [pɛrsistɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: persistante [pɛrsistɑ̃t])
1. van zaken
hardnekkig
voortdurend, aanhoudend, blijvend 
♦ voorbeelden
fatigue persistante
hardnekkige vermoeidheid 
(plantkunde) feuilles persistantes
groen blijvende bladeren 
neige persistante
eeuwige sneeuw 
odeur persistante
geur die blijft hangen 
2. van personen
volhardend
hardnekkig 

qpersister

persister [pɛrsiste] (onovergankelijk werkwoord)
1. volharden
blijven (bij) 
♦ voorbeelden
il persiste à croire que
hij blijft geloven dat 
persister dans son opinion
bij zijn mening blijven 
persister dans ses projets
hardnekkig blijven vasthouden aan zijn plannen 
persister dans une attitude
in een houding/mening volharden 
je persiste et signe
ik blijf erbij 
(juridisch) le témoin persiste et signe
de getuige blijft bij zijn verklaring 
il persiste (et signe)
hij blijft taai volhouden, hij blijft onwankelbaar op zijn stuk staan 
2. van zaken
voortduren
blijven (bestaan), aanhouden 
♦ voorbeelden
les froids ont persisté
de kou is gebleven 

qperso

perso [pɛrso] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. verkorting van: personnel
persoonlijk 
¶. overige voorbeelden
jouer perso
egoïstisch bezig zijn, egotrippen, lekker voor zichzelf bezig zijn (ironisch) 

qpersona grata

persona grata [pɛrsɔnagrata] (v.; meervoud: onveranderlijk) (politiek; ook figuurlijk)
1. persona grata 
♦ voorbeelden
être persona grata qqp.
ergens in de gunst zijn 

qpersona non grata

persona non grata [pɛrsɔnanɔngrata] (v.; meervoud: onveranderlijk) (politiek; ook figuurlijk)
1. persona non grata 
♦ voorbeelden
être déclaré persona non grata
persona non grata verklaard worden 

qpersonnage

personnage [pɛrsɔnaʒ] (m.)
1. (belangrijke) figuur 
♦ voorbeelden
personnage connu
bekende figuur 
se croire un personnage
geloven dat men iemand is 
grand personnage
prominent 
personnage haut placé
hooggeplaatst iemand 
premiers personnages d'un parti
kopstukken van een partij 
2. (kunst)
figuur
persoon, personage 
♦ voorbeelden
personnage allégorique
allegorische figuur 
personnage historique
historisch figuur 
personnage principal
hoofdfiguur, hoofdpersoon 
personnage de roman
romanfiguur 
3. (figuurlijk)
rol 
♦ voorbeelden
rentrer dans la peau de son personnage
zich geheel inleven in zijn rol 
4. (vaak pejoratief)
personage 
♦ voorbeelden
drôle de personnage
vreemd personage 

qpersonnage-relais

personnage-relais [pɛrsɔnaʒrəlɛ] (m.; meervoud: personnages-relais)
1. tussenfiguur 

qpersonnalisable

personnalisable [pɛrsɔnalizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan ieder afzonderlijk aanpasbaar 
2. (België)
persoonsgebonden 

qpersonnalisation

personnalisation [pɛrsɔnalizasjɔ̃] (v.)
1. individualisering 
2. aanpassing aan ieder afzonderlijk 

qpersonnalisé

personnalisé [pɛrsɔnalize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: personnalisée [pɛrsɔnalize])
1. persoonlijk
geïndividualiseerd (aan de persoonlijke smaak of behoefte aangepast)
klantgericht 
♦ voorbeelden
cotisation personnalisée
bijdrage naar draagkracht 
(bankwezen) crédit personnalisé
persoonlijk krediet 
mode personnalisée
mode met een persoonlijk tintje 
service personnalisé
op de klant afgestemde dienstverlening 
société personnalisée
maatschappij naar menselijke maat 
2. (juridisch)
met rechtspersoonlijkheid 
♦ voorbeelden
association personnalisée
vereniging met rechtspersoonlijkheid 

qpersonnaliser

personnaliser [pɛrsɔnalize] (overgankelijk werkwoord)
1. individualiseren
een eigen/persoonlijk karakter geven aan, een eigen/persoonlijke noot geven aan, op het individu afstemmen 
♦ voorbeelden
personnaliser un contrat
in een contract rekening houden met de wensen/mogelijkheden van een klant 
(belastingen) personnaliser l'impôt
in de belastingheffing rekening houden met persoonlijke omstandigheden 
2. (juridisch)
rechtspersoonlijkheid geven aan 
3. (archaïsch)
belichamen 

qpersonnalisme

personnalisme [pɛrsɔnalism] (m.) (filosofie)
1. personalisme 

qpersonnaliste

personnaliste1 [pɛrsɔnalist] (m. & v.) (filosofie)
1. personalist(e) 

qpersonnaliste

personnaliste2 [pɛrsɔnalist] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. personalistisch 

qpersonnalité

personnalité [pɛrsɔnalite] (v.)
1. persoonlijkheid
(eigen) karakter 
♦ voorbeelden
affirmer/développer sa personnalité
zijn persoonlijkheid bevestigen/ontwikkelen 
(sociologie) personnalité de base
basic personality structure 
(juridisch) personnalité civile
rechtspersoonlijkheid 
culte de la personnalité
persoonsverheerlijking 
(psychologie) dédoublement de la personnalité
splitsing van de persoonlijkheid 
avoir une forte personnalité
een krachtige persoonlijkheid bezitten 
(juridisch) personnalité juridique/morale
rechtspersoonlijkheid 
avoir une puissante personnalité
een krachtige/sterke persoonlijkheid bezitten 
il est sans personnalité
hij heeft geen persoonlijkheid 
(psychologie) troubles de la personnalité
persoonlijkheidsstoornissen 
2. (meestal meervoud)
belangrijke persoonlijkheid
hooggeplaatst persoon, leidend figuur, prominent, kopstuk, vooraanstaand figuur 
3. persoonlijk karakter 
♦ voorbeelden
personnalité de l'impôt
persoonlijk karakter van de belastingheffing 
4. zie personnalités

qpersonnalités

personnalités [pɛrsɔnalite] (meervoud; v.) (archaïsch)
1. persoonlijke opmerkingen 
♦ voorbeelden
faire des personnalités
persoonlijk worden, stekelige opmerkingen tot iemand richten 

qpersonne

personne1 [pɛrsɔn] (v.)
1. persoon
mens, iemand, individu 
♦ voorbeelden
sans acception de personne
zonder aanzien des persoons 
personnes âgées
ouden van dagen, bejaarden 
aimer sa personne
zichzelf verwennen 
personne à (la) charge
iemand in wiens levensonderhoud men voorziet 
personne civile
rechtspersoon 
une personne de connaissance
een kennis 
(theologie) personne divine
godheid 
en personne
in eigen persoon, persoonlijk 
en la personne de
in de persoon van 
c'est l'avarice en personne
hij is de gierigheid zelve 
(juridisch) erreur sur la personne
persoonsverwisseling 
être très content de sa (petite) personne
zeer met zichzelf ingenomen zijn 
exposer sa personne
zijn leven in de waagschaal stellen 
faire grand cas de sa (petite) personne
zeer met zichzelf ingenomen zijn 
(kindertaal) grande personne
groot mens 
la personne humaine
de mens 
(juridisch) personne interposée
tussenpersoon 
par personne interposée
via een tussenpersoon/stroman/bemiddelaar 
par personnes interposées
via tussenpersonen/stromannen, via/door bemiddelaars/bemiddeling, via via 
la personne qui
degene die 
(juridisch) personne morale
rechtspersoon 
par personne
per persoon 
payer de sa personne
zich niet ontzien, zijn mannetje staan 
(juridisch) personne physique
natuurlijk persoon 
en tant que personne privée
als particulier 
répondre de la personne de qqn.
voor iemand instaan 
toute sa personne rayonnait la joie de vivre
heel zijn wezen straalde levensvreugde uit 
soigner sa personne
zichzelf verwennen 
(juridisch) commis sur la personne de qqn.
met/jegens iemand gepleegd, op de persoon van iemand gepleegd (België) 
par une tierce personne
via een tussenpersoon/stroman/bemiddelaar 
toute personne qui
(een)ieder die, al wie 
(theologie) les trois personnes de la Trinité
de drie personen van de Drie-eenheid 
une personne
iemand 
2. vrouw
meisje 
♦ voorbeelden
belle personne
mooie vrouw, mooi meisje 
3. lichaam 
♦ voorbeelden
il est bien (fait) de sa personne
hij is knap van uiterlijk 
4. (taalkunde)
persoon 
♦ voorbeelden
roman écrit à la première personne
roman die is geschreven in de ik-vorm 

qpersonne

personne2 [pɛrsɔn] (onbepaald voornaamwoord)
1. in zinnen met een negatieve inhoud, na comparatieven, na vragen waarop ‘nee’ als antwoord verwacht wordt
iemand 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) quand il y a du travail à faire, il n'y a plus personne
wanneer er gewerkt moet worden, geeft niemand meer thuis 
comme personne
als de beste 
il joue du piano comme personne
hij speelt piano als de beste 
ne croyez pas que personne le fera
denk niet dat iemand het zal doen 
vous le savez mieux que personne
u weet het beter dan wie ook 
sans avoir vu personne
zonder iemand gezien te hebben 
2. met ‘ne’ of als antwoord op een vraag
niemand 
♦ voorbeelden
(formeel) personne autre que lui-même
niemand anders dan hijzelf 
personne d'autre que lui n'est capable de le faire
niemand anders dan hij kan het doen 
il n'y avait personne
er was niemand 
personne ne le sait
niemand weet het 
je n'ai rencontré personne de sérieux
ik ben geen serieus iemand tegengekomen 
qui m'appelle? personne!
wie roept me? niemand! 

qpersonnel

personnel1 [pɛrsɔnɛl] (m.)
1. personeel 
♦ voorbeelden
personnel auxiliaire
hulppersoneel 
directeur du personnel
directeur personeelszaken 
personnel d'encadrement
kader (tegenover productiepersoneel) 
personnel enseignant
onderwijzend personeel, lerarenkorps, docentenkorps 
personnel navigant
boordpersoneel 
personnel productif
productiepersoneel (tegenover kader) 
service du personnel
personeelsafdeling 
personnel au sol
grondpersoneel 
2. (taalkunde)
persoonlijk voornaamwoord 

qpersonnel

personnel2 pronom[pɛrsɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: personnelle [pɛrsɔnɛl])
1. persoonlijk
eigen 
♦ voorbeelden
apport personnel
eigen inbreng 
(belastingen) contribution personnelle
persoonlijke belasting 
conversations personnelles
privégesprekken (aan de telefoon) 
(juridisch) droit personnel
persoonlijk recht 
fortune personnelle
eigen vermogen 
avoir des idées personnelles
eigen ideeën hebben 
(belastingen) impôt personnel
persoonlijke belasting 
intérêt personnel
eigenbelang 
objets personnels
persoonlijke eigendommen 
se faire une opinion personnelle
zich een eigen mening vormen 
(belastingen) taxe personnelle
persoonlijke belasting 
union personnelle
(overheid) personele unie
(religie) vereniging van de goddelijke met de menselijke natuur in één persoon 
2. (archaïsch)
egoïstisch 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) joueur trop personnel
te individualistische speler 
3. (taalkunde)
persoonlijk 

qpersonnellement

personnellement [pɛrsɔnɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. persoonlijk
in eigen persoon, zelf 
♦ voorbeelden
se sentir personnellement visé
zich aangesproken voelen 
2. persoonlijk
wat mij/jou/hem/… betreft 

qpersonnification

personnification [pɛrsɔnifikasjɔ̃] (v.)
1. verpersoonlijking
personificatie, belichaming 

qpersonnifié

personnifié [pɛrsɔnifje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: personnifiée [pɛrsɔnifje])
1. verpersoonlijkt
belichaamd, vleesgeworden 
♦ voorbeelden
c'est la sottise personnifiée
hij is de dwaasheid in eigen persoon 

qpersonnifier

personnifier [pɛrsɔnifje] (overgankelijk werkwoord)
1. verpersoonlijken
belichamen 
♦ voorbeelden
Harpagon personnifie l'avarice
harpagon /belichaamt de gierigheid/is de gierigheid in eigen persoon/ 

qperspectif

perspectif [pɛrspɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: perspective [pɛrspɛktiv])
1. (formeel)
perspectivisch 
2. (meetkunde)
perspectief 

qperspective

perspective [pɛrspektiv] (v.)
1. (het) perspectief
vergezicht, verschiet, vooruitzicht 
♦ voorbeelden
à la perspective de qqch.
bij het vooruitzicht van iets 
à la perspective de faire qqch.
(alleen al) bij het vooruitzicht iets te doen 
perspective d'avenir
toekomstperspectief 
en perspective de qqch.
in het vooruitzicht van iets 
ouvrir des perspectives
perspectieven openen 
sans perspective
zonder toekomst 
2. (abstract)
gezichtshoek
optiek 
♦ voorbeelden
dans la perspective de
tegen de achtergrond van, in het licht van 
dans une perspective marxiste
vanuit een marxistisch standpunt 
3. (beeldende kunst, meetkunde)
(de) perspectief 
♦ voorbeelden
perspective aérienne
luchtperspectief 
perspective cavalière
schuin perspectief 
(figuurlijk) mettre qqch. en perspective
iets in perspectief plaatsen 
dessiner qqch. en perspective
iets in perspectief tekenen 
4. boulevard (in Rusland) 
♦ voorbeelden
la perspective Nevski
de Nevskiboulevard 

qperspectivisme

perspectivisme [pɛrspɛktivism] (m.) (filosofie)
1. perspectivisme (van Nietzsche) 

qperspicace

perspicace [pɛrspikas] (bijvoeglijk naamwoord)
1. scherpzinnig 

qperspicacité

perspicacité [pɛrspikasite] (v.)
1. scherpzinnigheid
inzicht, doorzicht 
♦ voorbeelden
manquer de perspicacité
gebrek aan inzicht hebben, (ergens) blind (voor) zijn (figuurlijk) 

qperspiration

perspiration [pɛrspirasjɔ̃] (v.) (fysiologie)
1. perspiratie
huidademhaling 

qpersuader

persuader1 [pɛrsyade] (onovergankelijk werkwoord)
1. overtuigend zijn 

qpersuader

persuader2 [pɛrsyade] (overgankelijk werkwoord)
1. overtuigen
overreden (tot), overhalen (tot) 
♦ voorbeelden
on a persuadé les enfants du sérieux de l'affaire
men heeft de kinderen overtuigd van de ernst van de zaak 
j'en suis persuadé
ik ben ervan overtuigd 
on l'a persuadé de le faire
men heeft hem ertoe overgehaald het te doen 
(archaïsch of formeel) on lui a persuadé de le faire
men heeft hem ertoe overreed het te doen 
2. (archaïsch)
doen geloven
wijsmaken 
♦ voorbeelden
persuader qqch. à qqn.
iemand iets wijsmaken 

qpersuader

se persuader3 [səpɛrsyade] (wederkerend werkwoord)
1. zich overtuigen 
2. zich inbeelden
zichzelf wijsmaken 
♦ voorbeelden
ils se sont persuadé(s) qu'ils ont perdu tout leur argent
ze hebben zich ingebeeld dat ze al hun geld hebben verloren 
3. elkaar overtuigen 

qpersuasif

persuasif [pɛrsyazif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: persuasive [pɛrsyaziv])
1. overtuigend
overredend 

qpersuasion

persuasion [pɛrsyazjɔ̃] (v.)
1. overtuiging
overreding 
♦ voorbeelden
force de persuasion
overtuigingskracht, overredingskracht 
pouvoir de persuasion
overtuigingskracht, overredingskracht 
2. overtuiging
mening 

qpersulfate

persulfate [pɛrsylfat] (m.) (scheikunde)
1. peroxidesulfaat
persulfaat 

qpersulfure

persulfure [pɛrsylfyr] (m.) (scheikunde)
1. polysulfide 

qpersulfuré

persulfuré [pɛrsylfyre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: persulfurée [pɛrsylfyre]) (scheikunde)
1. polysulfide- 
♦ voorbeelden
composé persulfuré
polysulfideverbinding 

qperte

perte [pɛrt] (v.)
1. (ook financiën)
verlies
(het) kwijtraken, schade(post), gemis 
♦ voorbeelden
vendre à perte
met verlies verkopen, erop verliezen 
à perte de vue
zover het oog reikt, eindeloos ver 
discuter à perte de vue
een oeverloze discussie voeren 
raisonner à perte de vue
tot in het oneindige doorredeneren 
perte de bénéfices
winstderving 
perte des cheveux
haaruitval 
pertes civiles
slachtoffers onder de burgerbevolking 
(boekhouden) compte de pertes et profits
winst-en-verliesrekening 
perte de connaissance
flauwte, bewusteloosheid 
la perte cruelle de qqn.
het smartelijk verlies van iemand 
déclaration de perte ou de vol
aangifte van verlies of diefstal 
perte en argent
schadepost 
essuyer/subir une perte
(een) verlies lijden 
(figuurlijk) passer qqch. /par profits et pertes/par pertes et profits/
iets als verliespost afboeken/afschrijven 
sans perte ni fracas
zonder verlies/schade 
sans perte de pouvoir d'achat
met behoud van koopkracht 
infliger des pertes sévères à
zware verliezen toebrengen aan 
faire subir une perte à qqn.
iemand benadelen 
2. ondergang
verval
(religie) verderf, verdoemenis 
♦ voorbeelden
aller/courir/marcher à sa perte
zijn ondergang tegemoet gaan, zijn ongeluk tegemoet lopen 
causer la perte de qqn.
iemand ruïneren 
à deux doigts de sa perte
aan de rand van de afgrond 
jurer la perte de qqn.
zweren iemand kapot te zullen maken 
3. verspilling
afval 
♦ voorbeelden
perte de bois
houtafval (bij het zagen) 
perte de forces
krachtverspilling 
en pure perte
volkomen tevergeefs, zonder enig nut, helemaal voor niets 
(handel) perte sèche
zuiver/puur verlies 
perte de temps
tijdverspilling 
4. (elektriciteit, natuurkunde, technologie)
terugval
daling, verlies 
♦ voorbeelden
perte à la terre
aardstroom 
perte à la fusion
draadverlies bij het elektrisch lassen 
perte au feu
verlies bij verbranding 
perte de capacité
vermogensverlies 
perte de charge
verlies bij het opladen 
perte en luminosité
lichtsterkteverlies 
être en perte de vitesse
(luchtvaart; van vliegtuigen) terugvallen (in snelheid)
(figuurlijk) achteropraken, achterblijven 
perte d'énergie
energieverlies 
perte ohmique
vermindering van de weerstand 
perte par coulage
verlies door een ontstaan lek 
perte par effet Joule
energieverlies door warmte(ontwikkeling) 
perte par évaporation
verlies bij verdamping 
perte de potentiel
spanningsverlaging 
perte de pression
vermindering van waterdruk 
perte de rayonnement
stralingsverlies 
perte thermique
warmteverlies 
(mechanica) perte de transmission
verlies bij overbrenging 
(luchtvaart) perte de vitesse
overtrokken vlucht, overtreksnelheidsverlies, (het) terugvallen van de snelheid 
5. (geologie)
(het) verdwijnen van een rivier onder de grond 
6. zie pertes
¶. overige voorbeelden
avec perte(s) et fracas
keihard, met geweld 

qpertes

pertes [pɛrt] (meervoud; v.) (medisch)
1. vochtverlies (enk.)
afscheiding (enk.)
vloeiing (enk.)
bloedingen 
♦ voorbeelden
pertes blanches
witte vloed 
pertes de sang
bloedverlies 
pertes séminales
zaadlozing (in de slaap) 
2. (hevige) menstruatie (enk.)
(sterk) bloedverlies (enk.)
(sterke) vloeiing (enk.) 
♦ voorbeelden
avoir des pertes
erg vloeien (meestal met witte vloed)
menstrueren 

qpertinemment

pertinemment [pɛrtinamɑ̃] (bijwoord)
1. pertinent
beslist 
♦ voorbeelden
savoir pertinemment qqch.
iets /pertinent zeker/heel zeker/ weten 
2. (formeel)
pertinent
met kennis van zaken 

qpertinence

pertinence [pɛrtinɑ̃s] (v.)
1. (formeel)
toepasselijkheid
deugdelijkheid, gegrondheid 
2. (juridisch)
relevantie 
3. (taalkunde)
functionaliteit 

qpertinent

pertinent [pɛrtinɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pertinente [pɛrtinɑ̃t])
1. relevant
ter zake doend, adequaat, oordeelkundig 
♦ voorbeelden
remarque pertinente
relevante/steekhoudende opmerking 
2. (juridisch)
relevant
ter zake dienend, afdoend, pertinent 
3. (taalkunde)
functioneel
distinctief 
♦ voorbeelden
traits pertinents d'un phonème
distinctieve/functionele kenmerken van een foneem 

qpertuis

pertuis [pɛrtɥi] (m.)
1. (aardrijkskunde)
nauw
nauwe doorvaart, vernauwing, straat 
2. (weg- en waterbouw)
spui
verlaat, kolk 
3. (metaal)
trekgat (in een trekplaat) 
4. (archaïsch of dialectisch)
gat
opening, hol 

qpertuisane

pertuisane [pɛrtɥizan] (v.) (archeologie, wapen)
1. partizaan (steekwapen) 

qpertuisanier

pertuisanier [pɛrtɥizanje] (m.) (geschiedenis, leger)
1. partizaandrager 

qperturbant

perturbant [pɛrtyrbɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: perturbante [pɛrtyrbɑ̃t])
1. verwarrend 

qperturbateur

perturbateur1 [pɛrtyrbatœr] (m.), perturbatrice1 [pɛrtyrbatris] (v.)
1. ordeverstoorder/ordeverstoorster
oproerkraaier, stoorzender 

qperturbateur

perturbateur2 [pɛrtyrbatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: perturbatrice [pɛrtyrbatris])
1. (ver)storend 
♦ voorbeelden
causes perturbatrices
storingsbron 
(natuurkunde) force perturbatrice
verstorende kracht 
2. onrust zaaiend
(de orde) verstorend 
♦ voorbeelden
éléments perturbateurs
subversieve elementen, onrustzaaiers, ordeverstoorders 

qperturbation

perturbation [pɛrtyrbasjɔ̃] (v.)
1. storing
ontregeling 
♦ voorbeelden
(meteorologie) perturbation atmosphérique
atmosferische storing 
(wiskunde) méthode des perturbations
variatierekening, regula falsi 
(astronomie) perturbation d'une planète
afwijking van een planeet 
2. (orde)verstoring
onrust, beroering 
♦ voorbeelden
perturbations politiques
politieke strubbelingen/onlusten 
semer la perturbation dans une réunion
onrust zaaien op een bijeenkomst 
perturbations sociales
sociale onrust 

qperturber

perturber [pɛrtyrbe] (overgankelijk werkwoord)
1. (ver)storen
ontregelen 
♦ voorbeelden
perturber les transports par une grève
het verkeer ontregelen met een staking 
2. (informeel)
onrust zaaien in/bij
(de orde) verstoren (in), in de war brengen 
♦ voorbeelden
avoir l'air tout perturbé
helemaal in de war zijn, helemaal van slag zijn 

qpéruvien

péruvien [peryvjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: péruvienne [peryvjɛn]) (topografie)
1. Peruaans
Peruviaans, Peru- 

qPéruvien

Péruvien [peryvjɛ̃] (m.), Péruvienne [peryvjɛn] (v.) (topografie)
1. Peruaan(se)
Peruviaan(se) 

qpervéance

pervéance [pɛrveɑ̃s] (v.) (elektriciteit)
1. perveantie 

qpervenche

pervenche1 [pɛrvɑ̃ʃ] (v.)
1. helblauw 
2. (informeel)
parkeeragente (in Parijs) 
3. (plantkunde)
maagdenpalm 

qpervenche

pervenche2 [pɛrvɑ̃ʃ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. helblauw 

qpervers

pervers1 [pɛrvɛr] (m.), perverse1 [pɛrvɛrs] (v.)
1. iemand met perverse neigingen 

qpervers

pervers2 [pɛrvɛr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: perverse [pɛrvɛrs])
1. pervers
verdorven, tegennatuurlijk 
♦ voorbeelden
tendances perverses
perverse neigingen 
2. (formeel)
inslecht 
♦ voorbeelden
homme foncièrement pervers
door en door slecht mens 
¶. overige voorbeelden
effet pervers
averechts effect 

qperversement

perversement [pɛrvɛrsəmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. pervers
tegennatuurlijk 

qperversion

perversion [pɛrvɛrsjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
ontaarding
bederf, verval 
♦ voorbeelden
perversion du goût
smaakbederf 
perversion des mœurs
zedenbederf, zedenverwildering 
2. (psychologie, seks)
perversie 
♦ voorbeelden
perversion sexuelle
seksuele perversie 

qperversité

perversité [pɛrvɛrsite] (v.)
1. slechtheid
verdorvenheid, verwording 
♦ voorbeelden
perversité des mœurs
verwording van de zeden 
2. (psychologie); ook seks
perversiteit 

qperverti

perverti1 [pɛrvɛrti] (m.), pervertie1 [pɛrvɛrti] (v.)
1. verdorven persoon
ontaarde 

qperverti

perverti2 [pɛrvɛrti] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pervertie [pɛrvɛrti])
1. verdorven
ontaard 

qpervertir

pervertir1 [pɛrvɛrtir] (overgankelijk werkwoord)
1. bederven
verderven, aantasten, perverteren 
♦ voorbeelden
pervertir le goût
de smaak aantasten 
pervertir la jeunesse
de jeugd bederven/verpesten 

qpervertir

se pervertir2 [səpɛrvɛrtir] (wederkerend werkwoord)
1. degenereren
slechter worden, achteruitgaan, ontaarden, verworden 
♦ voorbeelden
la vue se pervertit avec l'âge
naarmate men ouder wordt, gaat men slechter zien 

qpervertissement

pervertissement [pɛrvɛrtismɑ̃] (m.) (formeel)
1. degeneratie
verval, bederf, aantasting, verdorvenheid, ontaarding, verwording 

qpervertisseur

pervertisseur1 [pɛrvɛrtisœr] (m.), pervertisseuse1 [pɛrvɛrtisøz] (v.) (zeldzaam)
1. zedenbederver 

qpervertisseur

pervertisseur2 [pɛrvɛrtisœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pervertisseuse [pɛrvɛrtisøz]) (zeldzaam)
1. zedenbedervend 

qpervibrage

pervibrage [pɛrvibraʒ] (m.) (weg- en waterbouw)
1. (het) trillen (van beton) 

qpervibration

pervibration [pɛrvibrasjɔ̃] (v.) zie pervibrage

qpervibrer

pervibrer [pɛrvibre] (overgankelijk werkwoord) (weg- en waterbouw)
1. beton
trillen 
♦ voorbeelden
pervibrer le béton
betonspecie trillen 

qpesade

pesade [pəzad] (v.) (paardensport)
1. pesade (soort steigeren) 

qpesage

pesage [pəzaʒ] (m.)
1. (het) (af)wegen 
♦ voorbeelden
appareil de pesage
weegtoestel 
2. (paardensport)
(het) wegen van de jockeys 
3. (paardensport)
plaats waar de jockeys gewogen worden 

qpesamment

pesamment [pəzamɑ̃] (bijwoord)
1. zwaar
log, plomp 
♦ voorbeelden
être pesamment chargé
zwaarbeladen zijn 
tomber pesamment
log vallen 

qpesant

pesant1 [pəzɑ̃] (m.)
1. gewicht 
♦ voorbeelden
(voornamelijk figuurlijk; vaak schertsend) valoir son pesant d'or
zijn gewicht in goud waard zijn 
(figuurlijk, informeel; schertsend) ça vaut son pesant de cacahuètes/moutarde!
dat is van de gekke!, die is goed!, dat is een goeie (grap)! 

qpesant

pesant2 [pəzɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pesante [pəzɑ̃t])
1. zwaar 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) corps pesants
lichamen die onderworpen zijn aan de zwaartekracht 
pesant sommeil
diepe slaap 
se sentir la tête pesante
een zwaar gevoel in zijn hoofd hebben 
2. (figuurlijk)
zwaar
die/dat zwaar valt, zwaar vallend, moeilijk te dragen 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) j'en ai pesant
het wordt me te veel 
présence pesante
hinderlijke aanwezigheid 
3. zwaar
log, plomp 
♦ voorbeelden
esprit pesant
logge geest 

qpesanteur

pesanteur [pəzɑ̃tœr] (v.)
1. (ook natuurkunde)
zwaarte
gewicht 
♦ voorbeelden
des pesanteurs
vertragende krachten 
des pesanteurs d'estomac
zwaar gevoel op de maag 
2. (figuurlijk)
druk
last, zwaarte 
♦ voorbeelden
pesanteur d'une charge
zwaarte van een ambt 
3. logheid
traagheid 
♦ voorbeelden
pesanteur d'esprit
traagheid van geest 
4. (natuurkunde)
zwaartekracht 
♦ voorbeelden
la loi de la pesanteur
de wet van de zwaartekracht 

qpèse-acide

pèse-acide [pɛzasid] (m.; meervoud: pèse-acides) (metriek stelsel; voornamelijk wijnbouw)
1. zuurmeter
zuurweger, acidimeter 

qpèse-alcool

pèse-alcool [pɛzalkɔl] (m.; meervoud: pèse-alcools) (metriek stelsel)
1. alcoholmeter
alcoholweger 

qpèse-bébé

pèse-bébé [pɛzbebe] (m.; meervoud: pèse-bébés)
1. babyweegschaal 

qpesée

pesée [pəze] (v.)
1. (het) (af)wegen 
♦ voorbeelden
(religie) la pesée des âmes
het wegen der zielen (laatste oordeel) 
la pesée des arguments
het afwegen van de argumenten 
effectuer/faire une pesée
iets wegen 
2. (het) (in één keer) gewogene
gewicht 
3. druk 

qpèse-esprit

pèse-esprit [pɛzɛspri] (m.; meervoud: pèse-esprits) (metriek stelsel)
1. alcoholweger (voor gedistilleerd) 

qpèse-lait

pèse-lait [pɛzlɛ] (m.; meervoud: pèse-laits) (metriek stelsel)
1. melkweger
melkmeter, lacto(densi)meter, galactometer 

qpèse-lettre

pèse-lettre [pɛzlɛtr] (m.; meervoud: pèse-lettres) (post)
1. brievenweger 

qpèse-moût

pèse-moût [pɛzmu] (m.; meervoud: pèse-moûts) (metriek stelsel, wijnbouw)
1. glucometer
mostweger, wijnmeter 

qpèse-personne

pèse-personne [pɛzpɛrsɔn] (m.; meervoud: pèse-personnes)
1. personenweegschaal 

qpeser

peser1 [pəze] (onovergankelijk werkwoord)
1. wegen 
♦ voorbeelden
(paardensport) peser à la main
veel op de toom drukken 
(figuurlijk) argument qui pèse le plus
argument dat het zwaarst weegt 
peser contre une porte pour l'ouvrir
een deur openduwen 
(figuurlijk) peser dans la balance
gewicht in de schaal leggen 
peser lourd
veel wegen, zwaar zijn 
peser sur l'estomac
zwaar op de maag liggen 
peser sur un levier
een hefboom neerdrukken 
(figuurlijk) peser sur les épaules
tot last zijn, zwaar vallen 
peser sur une porte pour l'ouvrir
een deur openduwen 
2. (figuurlijk)
wikken en wegen
een afweging maken 
3. (figuurlijk)
zwaar vallen
drukken (op), rusten (op) 
♦ voorbeelden
peser à
zwaar vallen 
peser comme une chape de plomb
loodzwaar over alles heen liggen 
ce fardeau me pèse
die last valt me zwaar 
peser sur la conscience
het geweten belasten 
soupçon qui pèse sur qqn.
verdenking die op iemand rust 
cette responsabilité pèse sur lui
hij gaat gebukt onder deze verantwoordelijkheid 
4. (figuurlijk, informeel)
een (economische) waarde vertegenwoordigen 
♦ voorbeelden
groupe qui pèse 30 milliards de chiffre d'affaires
concern dat goed is voor 30 miljard omzet 
5. (figuurlijk)
druk uitoefenen 
♦ voorbeelden
peser sur qqn.
druk op iemand uitoefenen 
cela va peser sur sa décision
dat zal zijn beslissing beïnvloeden 
impôts qui pèsent sur les contribuables
zwaar drukkende belastingen 

qpeser

peser2 [pəze] (overgankelijk werkwoord)
1. (af)wegen 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) il m'a mal pesé
hij heeft krap voor me afgewogen 
2. (figuurlijk)
afwegen
(in)schatten 
♦ voorbeelden
peser ses chances de réussite
zijn kans van slagen berekenen/(in)schatten 
(informeel) c'est pesé!
dat is geregeld! 
peser ses mots
zijn woorden afwegen/wikken 
peser le pour et le contre
wikken en wegen, het voor en het tegen tegen elkaar afwegen 
3. wikken
overwegen 
♦ voorbeelden
tout bien pesé
alles wel beschouwd, welbeschouwd 

qpèse-sel

pèse-sel [pɛzsɛl] (m.; meervoud: pèse-sels) (metriek stelsel)
1. zoutweger
zoutmeter, salinometer 

qpèse-sirop

pèse-sirop [pɛzsiro] (m.; meervoud: pèse-sirops) (metriek stelsel)
1. areometer voor suikeroplossingen 

qpeseta

peseta [pezeta, peseta] (v.)
1. peseta 

qpesette

pesette [pəzɛt] (v.) (metriek stelsel; munt)
1. goudschaaltje
precisiebalans 

qpeseur

peseur [pəzœr] (m.), peseuse [pəzøz] (v.) (zeldzaam)
1. (beëdigd) weger/weegster 
2. waagmeester(es) 

qpèse-vin

pèse-vin [pɛzvɛ̃] (m.; meervoud: pèse-vins) (metriek stelsel, wijnbouw)
1. wijnmeter (werktuig) 

qpeso

peso [pezo, peso] (m.)
1. peso (Zuid-Amerikaanse munt) 

qpeson

peson [pəzɔ̃] (m.)
1. weeghaak
unster 
♦ voorbeelden
peson à ressort
veerunster 

qpessaire

pessaire [pɛsɛr] (m.) (medisch)
1. pessarium
moederkrans (om afwijkingen van de baarmoeder te verhelpen) 
2. (verouderd)
pessarium (occlusivum) (voorbehoedmiddel) 

qpesse

pesse [pɛs] (v.) (plantkunde)
1. lidsteng 

qpessereau

pessereau [pɛsro] (m.) zie pesse

qpessimisme

pessimisme [pɛsimism] (m.) (ook filosofie)
1. pessimisme
zwartkijkerij 
♦ voorbeelden
crise/mouvement de pessimisme
inzinking 

qpessimiste

pessimiste1 [pɛsimist] (m. & v.) (ook filosofie)
1. pessimist(e) 
♦ voorbeelden
les plus pessimistes
de grootste pessimisten 

qpessimiste

pessimiste2 [pɛsimist] (bijvoeglijk naamwoord) (ook filosofie)
1. pessimistisch 
♦ voorbeelden
être pessimiste sur qqch.
pessimistisch/somber gestemd zijn over iets 

qpeste

peste1 [pɛst] (v.)
1. pest(epidemie) 
♦ voorbeelden
peste aviaire
vogelpest 
peste bovine
runderpest 
peste bubonique
builenpest, bubonenpest 
fuir qqn. comme la peste
iemand mijden als de pest 
craindre qqn. comme la peste
iemand vrezen als de pest 
haïr qqch. comme la peste
iets haten als de pest 
se garder/méfier de qqch./qqn. comme de la peste
iets/iemand wantrouwen als de pest 
(figuurlijk, archaïsch) peste du
naar de duivel met 
peste noire
zwarte pest 
peste porcine
varkenspest 
(figuurlijk, archaïsch) peste soit de
naar de duivel met 
2. (figuurlijk)
plaag
pest
(m.b.t. meisje/vrouw) klier, lastpost 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) peste d'eau
waterpest 

qpeste

peste2 [pɛst] (tussenwerpsel) (archaïsch)
1. verdorie 

qpester

pester [pɛste] (onovergankelijk werkwoord)
1. schelden
tekeergaan 
♦ voorbeelden
pester contre les impôts
schelden op de belastingen 

qpesteux

pesteux1 [pɛstø] (m.), pesteuse1 [pɛstøz] (v.) (medisch)
1. iemand die de pest heeft 

qpesteux

pesteux2 [pɛstø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pesteuse [pɛstøz]) (medisch)
1. pest-
de pest hebbend 

qpesticide

pesticide1 [pɛstisid] (m.) (landbouw)
1. pesticide
middel tegen ongedierte en onkruid 

qpesticide

pesticide2 [pɛstisid] (bijvoeglijk naamwoord) (landbouw)
1. ongedierte en onkruid bestrijdend 
♦ voorbeelden
produit pesticide
onkruidbestrijdingsmiddel, ongediertebestrijdingsmiddel, pesticide 

qpestiféré

pestiféré1 [pɛstifere] (m.), pestiférée1 [pɛstifere] (v.)
1. pestlijd(st)er 
♦ voorbeelden
fuir qqn. comme un pestiféré
iemand mijden als de pest 

qpestiféré

pestiféré2 [pɛstifere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pestiférée [pɛstifere])
1. met de pest besmet
aan de pest lijdend, waar de pest heerst 

qpestilence

pestilence [pɛstilɑ̃s] (v.)
1. pestlucht
(ondraaglijke) stank 
2. (archaïsch)
pestilentie
pest 

qpestilentiel

pestilentiel [pɛstilɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pestilentielle [pɛstilɑ̃sjɛl])
1. stinkend
verpestend, verpest 
♦ voorbeelden
odeur pestilentielle
ondraaglijke stank 
2. (formeel)
verderfelijk 
3. (medisch)
pestachtig 

qpesto

pesto [pɛsto] (m.) (culinaria)
1. pesto 

qpet

pet1 [pɛt] (m.)
1. (vulgair)
dreun 
2. (vulgair)
bluts 
3. (Belgisch-Frans (Waals); informeel)
bips
gatje 

qpet

pet2 [pɛ] (m.)
1. (informeel)
wind(je)
scheet 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir (toujours) un pet de travers
(altijd) iets te mauwen hebben, (altijd) lopen te griepen
(ook) zich niet erg lekker voelen 
lâcher qqn. comme un pet
iemand (ineens) laten zitten, iemand plotseling in de steek laten 
(figuurlijk) comme un pet (sur une toile cirée)
als een scheet
zonder kabaal te maken 
faire/lâcher un pet
een wind laten 
pet foireux
schijterige wind, natte wind 
pet honteux
zuchtend windje 
pet de maçon
schijterige scheet, natte scheet 
(figuurlijk) on tirerait plutôt un pet d'un âne mort
hij/zij is zo gierig als de pest, hij/zij valt op een cent dood 
(figuurlijk) ça ne vaut pas un pet (de lapin/nonne)
dat is geen moer/snars waard 
2. (argot)
hommeles
gedonder, gelazer 
♦ voorbeelden
il va y avoir du pet
dat wordt hommeles 
faire du pet
kabaal maken (een schandaal veroorzaken) 
porter le pet
aangifte doen 
¶. overige voorbeelden
(argot) faire le pet
dekken (op de uitkijk staan) 

qpet

pet3 [pɛ] (tussenwerpsel) (argot)
1. pas op
kijk uit, opgepast 

qPET

PET [peəte] (m.) (scheikunde)
1. pet 
♦ voorbeelden
bouteille en PET
petfles 

qpeta-

peta- (prefix) (metriek stelsel)
1. peta- 

qpétale

pétale [petal] (m.)
1. bloemblad
kroonblad 
♦ voorbeelden
perdre ses pétales
(van bloemen) zijn blaadjes verliezen 
pétale de rose
rozenblad 

qpétaloïde

pétaloïde [petalɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. bloemkroonachtig
petaloïd 

qpétanque

pétanque [petɑ̃k] (v.) (sport)
1. petanque 
♦ voorbeelden
jouer à la pétanque
petanque spelen, petanquen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. jeu de boules (voor specialisten een ander spel!) 

qpétant

pétant [petɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pétante [petɑ̃t]) (informeel)
1. klokslag
precies 
♦ voorbeelden
à neuf heures pétantes
klokslag/klokke negen (uur) 

qpétaradant

pétaradant [petaradɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pétaradante [petaradɑ̃t])
1. knetterend
knallend 
♦ voorbeelden
motos pétaradantes
knetterende motoren 

qpétarade

pétarade [petarad] (v.)
1. geknetter
geknal 
♦ voorbeelden
pétarades d'un cyclomoteur
geknetter van een bromfiets 
pétarades d'un feu d'artifice
geknal van vuurwerk 
2. knetterwind (van een paard, een ezel, e.d.) 

qpétarader

pétarader [petarade] (onovergankelijk werkwoord)
1. knetteren
knallen 

qpétard

pétard [petar] (m.)
1. (wapen)
rotje
petard(e), donderslag, knalsignaal 
♦ voorbeelden
/faire claquer/lancer/ des pétards
rotjes afschieten 
2. (figuurlijk, informeel)
scoop (vanjewelste)
nieuwtje dat inslaat als een bom 
♦ voorbeelden
lancer un pétard
opzien baren, een nieuwtje spuien dat inslaat als een bom 
pétard mouillé
anticlimax, sisser 
3. (informeel)
herrie
kabaal 
♦ voorbeelden
il va y avoir du pétard
daar komt heibel van 
faire du pétard
herrie schoppen, stampij maken
heftig tegensputteren 
4. (argot; wapen)
blaffer (revolver) 
5. (informeel)
gat
kont 
6. (informeel)
stickie
joint 
¶. overige voorbeelden
être coiffé avec un pétard, avoir les cheveux en pétard
verwarde/verwilderde haren hebben 
il est en pétard
hij is pisnijdig, hij springt uit elkaar van woede 

qpétase

pétase [petaz] (m.) (oudheid)
1. petasos (hoed met een brede rand van bv. Hermes) 

qpétasse

pétasse [petas] (v.) (vulgair)
1. (seks)
hoer
slet, del, sloerie, snol 
2. (beledigend)
(kut)wijf
trut 

qpétaudière

pétaudière [petodjɛr] (v.)
1. Poolse landdag (wanordelijke vergadering)
rommeltje, zootje, janboel 

qpétauriste

pétauriste [petɔrist] (m.)
1. (dierkunde)
(Australische) vliegende eekhoorn 
2. (oudheid)
(Griekse) koorddanser 

qpet-de-nonne

pet-de-nonne [pɛdnɔn] (m.; meervoud: pets-de-nonne) (culinaria)
1. nonnenfortje
soesje 

qpété

pété [pete] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pétée [pete])
1. (informeel)
getikt
maf, geschift, kierewiet 
2. (informeel)
groggy
suf, versuft, verdoofd, bezopen, stoned 
3. (Belgisch-Frans (Waals); culinaria)
gepoft 
♦ voorbeelden
pommes (de terre) pétées
gepofte aardappelen 

qpétéchial

pétéchial [peteʃjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pétéchiale [peteʃjal]) (medisch)
1. petechie-
petechiaal 
♦ voorbeelden
typhus pétéchial
vlektyfus 

qpétéchie

pétéchie [peteʃi] (v.) (medisch)
1. petechie
puntbloeding 

qpet-en-l'air

pet-en-l'air [pɛtɑ̃lɛr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch)
1. billentikker(tje) 

qpéter

péter1 [pete] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. scheten laten
een scheet laten, een wind laten (knallen) 
♦ voorbeelden
(vulgair) envoyer péter qqn.
iemand het lazarus laten krijgen 
(vulgair) péter plus haut que son cul
veel kapsones hebben 
(informeel) ne plus se sentir péter
het hoofd in de nek dragen (opschepperig doen) 
(informeel) péter dans la soie
er warmpjes bij zitten, dure kleren aan z'n gat hebben 
2. knallen
knetteren 
♦ voorbeelden
péter ferme
flink knallen 
ça va péter
daar komt gedonder van 
3. stukgaan
kraken, knappen 
♦ voorbeelden
ton bouton va péter
je knoop springt er bijna af 
il faut que ça pète (ou que ça dise pourquoi)
dat moet (absoluut) afgelopen zijn 
la lampe va péter
de lamp is vrijwel doorgebrand 
l'affaire va vous péter dans la main
de zaak /zal als een zeepbel uit elkaar spatten/zal volledig de mist ingaan/ 
manger à s'en faire péter la sous-ventrière
buffelen, schranzen 
4. (+ de)
bulken van
overlopen van 
♦ voorbeelden
péter de santé
blaken van gezondheid 

qpéter

péter2 [pete] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. stukmaken
kapotmaken 
♦ voorbeelden
péter la gueule à qqn.
iemand op zijn falie geven 
péter un lacet
een veter stuktrekken 
péter une lampe
een doorgebrande lamp hebben 
2. laten barsten/knallen
barsten van 
♦ voorbeelden
péter la faim
creperen van de honger 
la péter
creperen van de honger 
3. (Belgisch-Frans (Waals); studententaal)
(iemand) laten afgaan
(iemand) laten zakken, laten buizen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) péter /du feu/le feu/des flammes/
barsten van de energie 
(informeel) ça va péter des flammes
daar komt gedonder van 
(informeel) péter la santé
blaken van gezondheid 

qpéter

se péter3 [səpete] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich bezatten 
♦ voorbeelden
se péter la gueule
zich bezatten 
¶. overige voorbeelden
se péter la gueule
op zijn bek gaan, vallen 
se la péter
dik doen, opscheppen 
se faire péter les neurones
zich druk maken, zich gek laten maken 

qpète-sec

pète-sec1 [pɛtsɛk] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. commandant (iemand die de lakens uitdeelt) 
♦ voorbeelden
quel pète-sec!
wat een autoritaire bal!, wat een kreng! 

qpète-sec

pète-sec2 [pɛtsɛk] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. autoritair
bazig 
♦ voorbeelden
gouvernante pète-sec
bitse gouvernante 

qpéteur

péteur [petœr] (m.), péteuse [petøz] (v.)
1. (zeldzaam)
schetenlater/schetenlaatster
rufter 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
docent(e) bij wie je moeilijk slaagt 

qpéteux

péteux1 [petø] (m.), péteuse1 [petøz] (v.) (informeel)
1. schijter(d)
schijthuis, schijtlijster 
2. aansteller/aanstelster 

qpéteux

péteux2 [petø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: péteuse [petøz]) (informeel)
1. schijterig 
2. beschaamd 

qpétillant

pétillant [petijɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pétillante [petijɑ̃t])
1. bruisend
sprankelend, mousserend 
♦ voorbeelden
pétillant de santé
bruisend/blakend van gezondheid 
eau pétillante
spuitwater, prikwater 
2. fonkelend
schitterend, sprankelend 
♦ voorbeelden
avoir /l'œil/le regard/ pétillant
pretogen hebben 

qpétillement

pétillement [petijmɑ̃] (m.)
1. gebruis
(het) knappen, geknetter, geknister 
2. fonkeling
schittering, tinteling 
♦ voorbeelden
pétillement de lumière
schitterlicht 
pétillement du regard
fonkeling in de ogen 

qpétiller

pétiller [petije] (onovergankelijk werkwoord)
1. bruisen
knetteren, knapperen, sprankelen, mousseren 
♦ voorbeelden
le champagne pétille dans les verres
de champagne bruist in de glazen 
le feu pétille
het vuur knappert/knistert 
2. (formeel)
schitteren
sprankelen, fonkelen 
♦ voorbeelden
ses yeux pétillent de joie
hij glundert van blijdschap 
pétiller d'esprit
sprankelen van geest 
3. (+ de) (archaïsch)
branden van (figuurlijk) 

qpétiole

pétiole [pesjɔl] (m.) (plantkunde)
1. bladsteel 

qpétiolé

pétiolé [pesjɔle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pétiolée [pesjɔle]) (plantkunde)
1. gesteeld 

qpetiot

petiot1 [pətjo] (m.), petiote1 [pətjɔt] (v.) (informeel)
1. kleintje
liefje 
♦ voorbeelden
comment va le petiot?
hoe gaat het met de kleine? 

qpetiot

petiot2 [pətjo] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: petiote [pətjɔt]) (informeel)
1. klein
heel klein, piepklein 

qpetit

petit1 [pəti] (m.), petite1 [pətit] (v.)
1. (de/het) kleine
kleintje, kind, benjamin
jong (van een dier) 
♦ voorbeelden
(onderwijs) classe des petits
onderbouwklas, lagere klas 
faire des petits
jongen 
ses dettes ont fait des petits
zijn schulden /zijn toegenomen/hebben zich vermenigvuldigd/ 
l'infiniment petit
de oneindig kleine grootheid 
(dialectisch) jolie petite
aardig meisje 
viens ici mon petit
kom eens hier, jochie 
/mon petit/ma petite/
liefje, schatje 
un tout petit
een kleintje, een baby, een peuter 
petit, petit, petit!
(om kippen enz. te roepen) kip, kip, kip!, poes, poes, poes! (enz.) 
2. (voornamelijk meervoud)
(de) kleine (burger)man
(de) zwakkere, (de) arme 
¶. spreekwoorden
les gros poissons mangent les petits
de grote vissen eten de kleine 

qpetit

petit2 [pəti] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: petite [pətit])
1. klein
jong, kort, -(t)je (verkleinwoord) 
♦ voorbeelden
(eufemistisch) petit ami
vriendje 
(eufemistisch) petite amie
vriendinnetje, liefje, meisje 
aller/poursuivre son petit bonhomme de chemin
rustig z'n gangetje gaan, kalm zijn eigen weg vervolgen 
le Petit Caporal
de kleine korporaal (Napoleon de Eerste) 
(onderwijs) les petites classes
de lagere klassen 
le petit coin
kamer honderd, het kleinste kamertje, de wc 
en petit comité
in besloten kring, en petit comité, onder elkaar 
le petit dernier
de jongste, de benjamin 
petit doigt
pink 
le petit endroit
een zekere plaats, Tante Betje, het hoekje (toilet) 
les petites et moyennes entreprises
het midden- en kleinbedrijf 
se faire tout petit
zich heel klein maken, proberen onopgemerkt te blijven, zich drukken 
à petit feu
op een zacht pitje 
petite fille
meisje 
petit four (sec)
petitfour 
petits fours frais
kleine gebakjes 
homme petit
klein mannetje (qua lengte) 
petite lumière
zwak licht 
ma petite dame
mevrouwtje, lieve/beste mevrouw 
petite minute
ogenblikje 
le monde est petit!
wat is de wereld toch klein! 
les petites ondes
de middengolf 
petite phrase
(geruchtmakende) uitlating (van een bekende persoonlijkheid)
druk becommentarieerde uitspraak 
au petit pied
in het klein, miniatuur- 
petit pois
(dop)erwt, erwtje, dopper 
petit salé
vers pekelvlees 
en petite tenue
in onderkleding, in nachtkleding
schaars gekleed 
au petit trot
op een drafje 
un petit vieux
een oud mannetje 
en petite vitesse
als vrachtgoed (verzenden) 
2. onbelangrijk
onbeduidend, kleingeestig 
♦ voorbeelden
ce n'est pas une petite affaire
dat is geen kleinigheid, dat is geen eenvoudige zaak 
(informeel; pejoratief) petit chef
opzichter, voorman (lager toezichthoudend personeelslid in een fabriek)
(autoritair) baasje 
c'est une bien petite chose
dat stelt niets voor, dat geeft toch helemaal niets 
petit commerçant
kleine zelfstandige 
encore un petit effort
nog even doorzetten 
c'est un petit esprit
hij heeft een klein denkraam 
petit fonctionnaire
lager ambtenaar 
les petites gens
de kleine luiden 
jouer à la petite guerre
oorlogje spelen 
petit homme
miezerig mannetje 
petit peintre/poète
middelmatig/tweederangs schilder/dichter 
¶. overige voorbeelden
petit houx
muisdoorn 
au petit jour
's morgens heel vroeg, bij het krieken van de dag 
petit nom
voornaam 
avoir une petite santé
een zwakke gezondheid hebben 
vivre à la petite semaine
van de hand in de tand leven 
(archaïsch) prêter à la petite semaine
kortlopend krediet verstrekken tegen een hoge rente 
gouverner à la petite semaine
regeren zonder een duidelijke lijn 
être aux petits soins pour qqn.
iemand met veel zorg omringen 
petite vérole
(kinder)pokken 
¶. spreekwoorden
les petits cadeaux entretiennent l'amitié
kleine geschenken onderhouden de vriendschap 
petite pluie abat grand vent
een zacht woord stilt de toorn, een goed woord vindt een goede plaats 
petit poisson deviendra grand
kleine boompjes worden groot 
dans les petits sacs sont les bonnes épices
in de kleinste potjes zit de beste zalf 
les petits ruisseaux font les grandes rivières
veel beekjes maken een groot water, veel kleintjes maken een grote, alle dagen een draadje is een hemdsmouw in 't jaar 
dans les /petites boîtes/petits pots/, les bons onguents
in de kleinste potjes zit de beste zalf 
à petite cause, grands effets
kleine oorzaken (hebben vaak) grote gevolgen 
il n'y a pas de petites économies
alle beetjes helpen 

qpetit

petit3 [pəti] (bijwoord)
1. op kleine schaal
een beetje 
♦ voorbeelden
petit à petit
beetje bij beetje, stap voor stap, langzaamaan, langzamerhand, stilaan, gaandeweg 
en petit
op kleine schaal, in het klein, miniatuur- 
voir petit
de zaken niet groot durven aanpakken 
¶. spreekwoorden
petit à petit, l'oiseau fait son nid
alle dagen een draadje is een hemdsmouw in 't jaar, veel graantjes maken een brood 

qpetit-beurre

petit-beurre [pətibœr] (m.; meervoud: petits-beurre) (culinaria)
1. petit-beurre (koekje) 

qpetit-bois

petit-bois [pətibwa] (m.; meervoud: petits-bois) (bouw)
1. glasroede
spijl 

qpetit-bourgeois

petit-bourgeois1 [pətiburʒwa] (m.; meervoud: petits-bourgeois), petite-bourgeoise1 [pətitburʒwaz] (v.; meervoud: petites-bourgeoises) (voornamelijk pejoratief)
1. kleine burgerman/burgervrouw
kleinburgerlijke man/vrouw 

qpetit-bourgeois

petit-bourgeois2 [pətiburʒwa] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: petits-bourgeois; vrouwelijk: petite-bourgeoise [pətitburʒwaz]; meervoud: petites-bourgeoises) (voornamelijk pejoratief)
1. kleinburgerlijk 
♦ voorbeelden
attitude petite-bourgeoise
kleinburgerlijke/bekrompen houding 

qpetit-déj'

petit-déj' [pətidɛʒ] (m.; meervoud: petits-déj') (informeel)
1. verkorting van: petit-déjeuner


qpetit-déjeuner

petit-déjeuner1 petit-déjeuner[pətideʒœne] (m.; meervoud: petits-déjeuners)
1. ontbijt 
♦ voorbeelden
prendre son petit-déjeuner
ontbijten 

qpetit-déjeuner

petit-déjeuner2 [pətideʒœne] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. ontbijten 

qpetit-duc

petit-duc [pətidyk] (m.) (dierkunde)
1. dwergooruil 
♦ voorbeelden
hibou petit-duc
dwergooruil 

qpetite-bourgeoise

petite-bourgeoise1 [pətitburʒwaz] (v.; meervoud: petites-bourgeoises) zie petit-bourgeois1

qpetite-bourgeoise

petite-bourgeoise2 [pətitburʒwaz] (bijvoeglijk naamwoord; v.; meervoud: petites-bourgeoises) zie petit-bourgeois2

qpetite-fille

petite-fille [pətitfij] (v.; meervoud: petites-filles) zie petit-fils

qpetite-maîtresse

petite-maîtresse [pətitmɛtrɛs] (m.; meervoud: petites-maîtresses) zie petit-maître

qpetitement

petitement [pətitmɑ̃] (bijwoord)
1. klein
krap, zuinig, karig, petieterig 
♦ voorbeelden
être petitement logé
kleinbehuisd zijn 
vivre petitement
een zuinig leven leiden 
2. laag
op een gemene manier, kleingeestig 
♦ voorbeelden
se venger petitement
op lage wijze wraak nemen 

qpetite-nièce

petite-nièce [pətitnjɛs] (v.; meervoud: petites-nièces) zie petit-neveu

qpetitesse

petitesse [pətitɛs] (v.)
1. geringe omvang
kleinheid, bescheidenheid, onbeduidendheid 
2. kleingeestigheid
bekrompenheid, laag(hartig)heid 
♦ voorbeelden
petitesse d'esprit
kleingeestigheid 
petitesse d'un procédé
geniepigheid van een handelwijze 

qpetit-fils

petit-fils [pətifis] (m.; meervoud: petits-fils), petite-fille [pətitfij] (v.; meervoud: petites-filles)
1. kleinzoon/kleindochter 

qpetit-four

petit-four [pətifur] (m.; meervoud: petits-fours) (culinaria)
1. petitfour 
♦ voorbeelden
petits-fours frais
kleine gebakjes 
petits-fours secs
petitfours 

qpetit-gris

petit-gris [pətigri] (m.; meervoud: petits-gris)
1. (dierkunde)
Siberische eekhoorn 
2. (lederindustrie)
petit-gris (bont) 
3. (culinaria, dierkunde)
segrijnslak 

qpétition

pétition [petisjɔ̃] (v.)
1. petitie
verzoekschrift, rekest, petitionnement, adres 
♦ voorbeelden
faire une pétition
een petitie opstellen 
2. (juridisch)
petitio
(op)vordering 
♦ voorbeelden
pétition d'hérédité
hereditatis petitio 
¶. overige voorbeelden
(logica) pétition de principe
petitio principii, cirkelredenering 

qpétitionnaire

pétitionnaire [petisjɔnɛr] (m. & v.)
1. (juridisch)
petitionaris
rekestrant, indiener van een verzoekschrift 
2. ondertekenaar van een petitie 

qpétitionner

pétitionner [petisjɔne] (onovergankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. petitioneren 

qpetit-lait

petit-lait [pətilɛ] (m.; meervoud: petits-laits)
1. wei
melkwei, melkserum, hui 
♦ voorbeelden
cela se boit comme du petit-lait
je drinkt het als limonade 
¶. overige voorbeelden
boire du petit-lait
in zijn nopjes zijn 

qpetit-maître

petit-maître [pətimɛtr] (m.; meervoud: petits-maîtres), petite-maîtresse [pətitmɛtrɛs] (v.; meervoud: petites-maîtresses) (archaïsch)
1. saletjonker/saletjuffer
modegek/modepop, fat, dandy 

qpetit-nègre

petit-nègre [pətinɛgr] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. brabbeltaal
negertaaltje, hakkietakkie, koeterwaals, gebroken Frans 
♦ voorbeelden
c'est du petit-nègre
dat is niet te verstaan/begrijpen 
parler en petit-nègre
gebrabbel uitslaan, koeterwalen 

qpetit-neveu

petit-neveu [pətinvø] (m.; meervoud: petits-neveux), petite-nièce [pətitnjɛs] (v.; meervoud: petites-nièces)
1. achterneef/achternicht 

qpétitoire

pétitoire1 [petitwar] (m.) (juridisch)
1. petitoir
eigendomsvordering 

qpétitoire

pétitoire2 [petitwar] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. petitoir 
♦ voorbeelden
l'action pétitoire
het petitoir, de eigendomsvordering 

qpetit-pois

petit-pois [pətipwa] (m.; meervoud: petits-pois)
1. (dop)erwt
erwtje 

qpetits-enfants

petits-enfants [pətizɑ̃fɑ̃] (meervoud; m.)
1. kleinkinderen 

qpetit-suisse

petit-suisse [pətisɥis] (m.; meervoud: petits-suisses) (culinaria)
1. dubbele roomkwark
roomwrongel 

qpétochard

pétochard [petɔʃar] (m.), pétocharde [petɔʃard] (v.) (informeel)
1. schijter(d)
schijtlijster, bang(e)schijter 

qpétoche

pétoche [petɔʃ] (v.) (informeel)
1. rats
angst 
♦ voorbeelden
j'ai la pétoche
ik zit in de rats, ik knijp 'm 

qpétoire

pétoire [petwar] (v.)
1. (wapen)
proppenschieter (slecht geweer)
blaaspijp, klapbus, klakkebus (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. (wapen)
blaaspijp (holle tak)
proppenschieter 
3. herriebak
vehikel 

qpeton

peton [pətɔ̃] (m.) (informeel)
1. voetje
pootje 

qpétoncle

pétoncle [petɔ̃kl] (m.) (dierkunde)
1. bonte kamschelp 

qPétrarque

Pétrarque [petrark]
1. Petrarca 

qpétrarquisant

pétrarquisant [petrarkizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pétrarquisante [petrarkizɑ̃t]) (letterkunde)
1. die/dat Petrarca imiteert/nabootst 

qpétrarquiser

pétrarquiser [petrarkize] (onovergankelijk werkwoord) (letterkunde)
1. Petrarca nabootsen 

qpétrarquisme

pétrarquisme [petrarkism] (m.) (letterkunde)
1. nabootsing van (de dichtkunst van) Petrarca
petrarkisme 

qpétrarquiste

pétrarquiste1 [petrarkist] (m. & v.) (letterkunde)
1. volgeling(e) van Petrarca
navolger van Petrarca 

qpétrarquiste

pétrarquiste2 [petrarkist] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde)
1. die/dat Petrarca (na)volgt 

qpétré

pétré [petre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pétrée [petre]) (zeldzaam)
1. steenachtig
vol stenen 
♦ voorbeelden
(archaïsch; aardrijkskunde) l'Arabie pétrée
steenachtig Arabië 

qpétrel

pétrel [petrɛl] (m.) (dierkunde)
1. stormvogel 
♦ voorbeelden
pétrel cul-blanc
(vaal) stormvogeltje 
pétrel fulmar
noordse stormvogel 
pétrel océanite
Wilsons stormvogel 
pétrel tempête
stormvogeltje 

qpétreux

pétreux [petrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pétreuse [petrøz]) (anatomie)
1. rotsbeen-
petrosus 

qpétri

pétri [petri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pétrie [petri])
1. (+ de)
vol van 
♦ voorbeelden
être pétri de contradictions
vol tegenstrijdigheden zitten 
être pétri d'orgueil
vol trots zijn 

qpétrifiant

pétrifiant [petrifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pétrifiante [petrifjɑ̃t])
1. verstenend
kalkafzettend 
2. (figuurlijk)
verbijsterend 
3. (formeel, zeldzaam)
die/dat iemand in steen verandert 

qpétrification

pétrification [petrifikasjɔ̃] (v.)
1. (geologie, mineralogie)
verstening
verkalking, kalkafzetting, petrificatie 
2. (figuurlijk, formeel)
verstening
verharding, verstarring 
3. (geologie, mineralogie)
petrefact
fossiel 

qpétrifié

pétrifié [petrifje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pétrifiée [petrifje])
1. versteend
tot steen geworden, verkalkt 
2. (figuurlijk)
versteend
verstijfd, verstard 
♦ voorbeelden
pétrifié de terreur
verstijfd van schrik 

qpétrifier

pétrifier1 [petrifje] (overgankelijk werkwoord)
1. (doen) verstenen
petrificeren, doen verkalken 
2. (figuurlijk)
doen verstenen/verstarren
verstijfd doen staan 

qpétrifier

se pétrifier2 [səpetrifje] (wederkerend werkwoord)
1. verstenen
tot steen worden 
2. (figuurlijk)
verstenen
verstarren, verstijven 

qpétrin

pétrin [petrɛ̃] (m.)
1. bakkerstrog
kneedtrog 
♦ voorbeelden
pétrin mécanique
kneedmachine 
2. (informeel)
puree
narigheid, moeilijkheden (mv.)
penarie 
♦ voorbeelden
être dans le pétrin
in de knoei/puree zitten 
se fourrer dans le pétrin
zich in de nesten werken 
quel pétrin
wat een ellende 

qpétrir

pétrir1 [petrir] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
machine à pétrir
kneedmachine 

qpétrir

pétrir2 [petrir] (overgankelijk werkwoord)
1. kneden
vormgieten, boetseren, (stevig) masseren/knijpen 
♦ voorbeelden
(formeel) pétrir de
vormen uit, maken van, wrochten uit 
pétrir la main de qqn.
iemands hand fijnknijpen 
2. (figuurlijk)
kneden
vormen, bewerken, beïnvloeden 

qpétrissage

pétrissage [petrisaʒ] (m.)
1. (het) kneden
(het) vormgieten, (het) boetseren 
2. (cosmetica)
kneedmassage 

qpétrisseur

pétrisseur1 [petrisœr] (m.)
1. kneedmachine 
2. (cosmetica)
massagetoestel 

qpétrisseur

pétrisseur2 [petrisœr] (m.), pétrisseuse2 [petrisøz] (v.)
1. (deeg)kneder
vormer, bewerker 

qpétrisseuse

pétrisseuse [petrisøz] (v.)
1. kneedmachine 

qpétro-

pétro- (prefix)
1. petro-
aard-, steen-, rots- 

qpétrochimie

pétrochimie [petrɔʃimi] (v.)
1. petrochemie 

qpétrochimique

pétrochimique [petrɔʃimik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. petrochemisch 

qpétrochimiste

pétrochimiste [petrɔʃimist] (m. & v.)
1. petrochemicus/petrochemica 

qpétrodollar

pétrodollar [petrɔdɔlar] (m.) (financiën)
1. oliedollar 

qpétrogale

pétrogale [petrɔgal] (m.) (dierkunde)
1. rotskangoeroe 

qpétrographe

pétrographe [petrɔgraf] (m. & v.)
1. petrograaf/petrografe 

qpétrographie

pétrographie [petrɔgrafi] (v.)
1. petrografie
gesteenteleer, lithologie 

qpétrographique

pétrographique [petrɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. petrografie-
petrografisch, lithologisch 

qpétrole

pétrole [petrɔl] (m.)
1. (aard)olie 
♦ voorbeelden
gisement de pétrole
olielaag 
pétrole lampant
lampolie, lamppetroleum 
pays producteur de pétrole
olieproducerend land 
(figuurlijk) pétrole vert
bodemschatten in de vorm van landbouwproducten 
2. petroleum
pet(e)rolie 
♦ voorbeelden
lampe à pétrole
olielamp, petroleumlamp 
3. petrolblauw
petrolkleur, grijsblauw 
♦ voorbeelden
(onveranderlijk, bijvoeglijk naamwoord) bleu pétrole
petrolblauw 

qpétrolette

pétrolette [petrɔlɛt] (v.) (informeel)
1. plof
brommertje 
2. (archaïsch)
tuf
autootje 

qpétroleuse

pétroleuse [petrɔløz] (v.)
1. (geschiedenis)
petroleuse 
2. (figuurlijk)
relschopster 
3. (figuurlijk)
furie
woestelinge 

qpétrolier

pétrolier1 [petrɔlje] (m.)
1. olietanker
(olie)tankschip, tankboot 
♦ voorbeelden
pétrolier géant
supertanker, mammoettanker 
2. (aard)oliedeskundige 
3. (aard)oliemagnaat 

qpétrolier

pétrolier2 [petrɔlje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pétrolière [petrɔljɛr])
1. (aard)olie- 
♦ voorbeelden
choc pétrolier
aardoliecrisis 
commerce pétrolier
(aard)oliehandel 
crise pétrolière
oliecrisis 
géologue pétrolier
oliegeoloog 
produit pétrolier
(aard)olieproduct 

qpétrolifère

pétrolifère [petrɔlifɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (aard)oliehoudend 
2. (aard)olie opleverend 
♦ voorbeelden
champ pétrolifère
olieveld 

qpétrologie

pétrologie [petrɔlɔʒi] (v.)
1. petrologie
gesteenteleer 

qP et T

P et T [peete] (meervoud; v.) (post)
1. afkorting van: Postes et Télécommunications
PTT (Posterijen, Telegrafie, Telefonie) 

qpette

pette1 [pɛt] (m.) (Belgisch-Frans (Waals); kindertaal)
1. bips 

qpette

pette2 [pɛt] (v.) (Belgisch-Frans (Waals); studententaal)
1. onvoldoende 

qpetto

petto [pɛto] zie in petto

qpétulance

pétulance [petylɑ̃s] (v.)
1. onstuimigheid
uitgelatenheid, levendigheid, bruisend karakter, onstuimigheid 

qpétulant

pétulant [petylɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pétulante [petylɑ̃t])
1. uitgelaten
onstuimig, bruisend, levendig, uitbundig 

qpétun

pétun [petœ̃] (m.) (archaïsch)
1. tabak 

qpétuner

pétuner [petyne] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch of schertsend)
1. tabak roken/snuiven 

qpétunia

pétunia [petynja] (m.) (plantkunde)
1. petunia 

qpeu

peu1 [pø] (m.)
1. weinige
beetje 
♦ voorbeelden
il y a peu
kort geleden 
peu à peu
langzamerhand, beetje bij beetje, langzaamaan, zachtjesaan, gaandeweg 
à très peu près
het scheelt weinig, ternauwernood 
à peu (de chose(s)) près
bijna, ongeveer, zowat, vrijwel, nagenoeg 
/avant/dans/d'ici/ peu
binnenkort, weldra, spoedig 
peu de chose
weinig, een kleinigheid, niets bijzonders, onbelangrijk 
compter pour peu de chose
er niet veel toe doen 
le peu de
het beetje, de weinige 
un peu de
een beetje 
un peu de sel
een beetje zout 
éviter de peu
/nog maar net/op een haar na/ kunnen ontwijken 
peu de (temps etc.)
weinig (tijd enz.) 
il s'en faut de peu
het scheelt maar weinig 
il est de peu mon aîné
hij is iets ouder dan ik 
depuis peu
sinds kort 
(informeel; ironisch) excusez du peu!
't is nogal geen kleinigheid! 
c'est peu
het stelt niet veel voor 
faire peu de cas de
weinig waarde hechten aan, zich weinig bekommeren om 
à peu de frais
zonder veel inspanningen 
(archaïsch) homme de peu
onbetekenende/onbelangrijke man 
peu s'en plaignent
weinigen klagen erover 
pour un peu …
het scheelde weinig of … 
pour si peu (de chose)
om zo'n kleinigheid 
pour un peu je partirais sans lui
het scheelde maar weinig of ik was zonder hem vertrokken 
le peu que
het beetje dat, het weinige dat 
sous peu
binnenkort, weldra, spoedig 
un tant soit peu
een beetje, enigszins, eventjes, ietwat 
(informeel) très peu pour moi
nee, dank u, mij niet gezien 
c'est trop peu dire:
(of) beter gezegd: 
un goût de trop peu
iets dat naar meer smaakt, iets waar meer in had gezeten (teleurstellende uitslag, tegenvallend resultaat) 
¶. overige voorbeelden
ce n'est pas peu dire
dat is heel wat, dat is niet mis 
un peu
even 
¶. spreekwoorden
plusieurs peu font un beaucoup
veel kleintjes maken een grote 
il y a beaucoup d'appelés, mais peu d'élus
velen zijn geroepen, maar weinigen uitverkoren 

qpeu

peu2 [pø] (bijwoord)
1. weinig
niet erg, niet veel, bijna niet, een beetje 
♦ voorbeelden
pas peu
heel (wat), enorm 
(formeel) peu ou prou
min of meer, enigszins 
(formeel) ni peu ni prou
in het geheel niet, geenszins, in genen dele 
pour peu que (+ aanvoegende wijs)
mits, als … maar, zodra 
si peu … que (+ aanvoegende wijs)
hoe weinig … ook 
si peu que rien
zogoed als niets 
si peu que ce soit
(ook) al is het nog zo weinig 
(formeel) quelque peu
nogal, enigszins, ietsje 
tant soit peu
een beetje, enigszins, eventjes, ietwat 
(Belgisch-Frans (Waals)) rendre à qqn. 20 francs (de) trop peu
iemand 20 frank te weinig teruggeven 
un peu
een beetje 
un peu partout
zo'n beetje overal, bijna overal 
(schertsend) un peu beaucoup
wel wat erg, nogal, echt te veel 
un (tout) petit peu
een (heel) klein beetje, enigszins, ietwat 
¶. overige voorbeelden
un peu
eens 
un peu!
nou reken maar!, nou en of!, daar kun je donder op zeggen! 
viens voir un peu
kom 's kijken 
c'est un peu fort!
dat is wel erg sterk! 
(volkstaal) un peu, mon neveu!
nou reken maar!, nou en of!, daar kun je donder op zeggen!, wat dacht je wat!, mijn idee! 
je vous demande un peu!
nou vraag ik je! 

qpeu-

peu-  zie pouvoir

qpeucédan

peucédan [pøsedɑ̃] (m.) (plantkunde)
1. varkenskervel 
♦ voorbeelden
peucédan des marais
melkeppe 

qpeuchère

peuchère [pøʃɛr] (tussenwerpsel) (Provence)
1. o jeetje
gottegot, arm schaap 

qpeuh

peuh [pø] (tussenwerpsel)
1. poeh
pf, 't mocht wat, kom nou 

qpeuhl

peuhl [pøl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: peuhle [pøl]) zie peul

qPeuhl

Peuhl [pøl] (m.), Peuhle [pøl] (v.) zie Peul

qpeul

peul1 [pøl] (m.)
1. (het) Peul (taal van een West-Afrikaans woestijnvolk) 

qpeul

peul2 [pøl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: peule [pøl]) (volkenkunde)
1. m.b.t. de Peul (een West-Afrikaans woestijnvolk) 

qPeul

Peul [pøl] (m.), Peule [pøl] (v.) (volkenkunde)
1. Peul(se) (lid van een West-Afrikaans woestijnvolk) 

qpeulven

peulven [pølvɛn] (m.) (zeldzaam)
1. menhir 

qpeuplade

peuplade [pœplad] (v.)
1. volksstam 
2. (archaïsch)
(het) bevolken
bevolking 
3. (archaïsch)
nieuwe aanwas (van mensen) 

qpeuple

peuple1 [pœpl] (m.)
1. volk
natie 
♦ voorbeelden
le peuple chrétien
de christenen, de christenheid 
peuple civilisé
ontwikkeld volk, cultuurvolk 
le peuple de Dieu
het volk Gods, de israëlieten 
le peuple élu
het uitverkoren volk, de israëlieten 
peuple pasteur
herdersvolk 
peuple primitif
primitief volk 
(religie) le peuple de la promesse
het uitverkoren volk, de joden 
souveraineté du peuple
volkssoevereiniteit 
2. massa
volk, mensen met een vulgaire smaak (mv.) 
♦ voorbeelden
le bas/menu/petit peuple
het mindere volk, de kleine man 
que demande le peuple?
wat wil je nog meer? 
écrire pour le peuple
voor eenvoudige mensen schrijven 
homme du peuple
man uit het volk 
langage du peuple
volkstaal 
sortir du peuple
uit het gewone volk voortkomen 
3. (formeel)
menigte
schare 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) un peuple d'oiseaux
een zwerm vogels 
4. (informeel)
(de) mensen (mv.)
volk 
♦ voorbeelden
il y a du peuple
het is druk 
se ficher/foutre/moquer du peuple
maling hebben aan de mensen 
5. (politiek)
kiezersvolk 
6. (archaïsch)
bevolking 
7. (archaïsch)
publiek 
¶. spreekwoorden
voix du peuple, voix de Dieu
de stem des volks is de stem van God 

qpeuple

peuple2 [pœpl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. ordinair
volks, achterbuurt- 

qpeuplé

peuplé [pœple] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: peuplée [pœple])
1. bevolkt
volkrijk 
♦ voorbeelden
peu peuplé
dunbevolkt 
très peuplé
dichtbevolkt 

qpeuplement

peuplement [pœpləmɑ̃] (m.)
1. bevolking
(het) bevolken 
♦ voorbeelden
peuplement d'une basse-cour
het bevolken van een erf (met dieren) 
colonie de peuplement
nederzetting 
le peuplement d'un étang
het bevolken van een vijver (met vis) 
le peuplement d'une forêt
het beplanten van een bos (met bomen) 
2. (milieu)
populatie
leefgemeenschap 
♦ voorbeelden
peuplement forestier
populatie in een bos 

qpeupler

peupler1 [pœple] (onovergankelijk werkwoord)
1. zich vermenigvuldigen 

qpeupler

peupler2 [pœple] (overgankelijk werkwoord)
1. bevolken
bewonen 
♦ voorbeelden
peupler un bois
een bos opnieuw beplanten 
peupler une région de gibier
wild uitzetten in een gebied 
peupler un étang
vis uitzetten in een vijver 
peupler la terre
de aarde bevolken 
peupler une vigne
een wijngaard opnieuw beplanten 
2. (formeel)
vullen
bevolken 
♦ voorbeelden
souvenirs qui peuplent l'âme du poète
herinneringen die de dichter obsederen/bezighouden 

qpeupler

se peupler3 [səpœple] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. zich vullen
zich bevolken 

qpeupleraie

peupleraie [pøplərɛ] (v.)
1. populierenaanplant
populierenbos 

qpeuplier

peuplier [pøplie] (m.)
1. (plantkunde)
zilverpopulier
abeel(boom) 
2. (plantkunde)
populier
populierboom, peppel, popel(boom) 
♦ voorbeelden
peuplier deltoïde/noir
zwarte populier 
peuplier de Hollande
zilverpopulier 
peuplier tremble
esp(enboom), ratelpopulier 
3. populierenhout 

qpeur

peur [pœr] (v.)
1. angst
vrees, schrik, bezorgdheid 
♦ voorbeelden
j'ai eu une de ces peurs!
ik schrok me dood! 
avoir la peur au ventre
buikpijn hebben van de angst 
avoir peur que … ne (+ aanvoegende wijs)
bang zijn dat 
n'avoir pas peur des mots
de dingen bij de naam noemen, zeggen waar het op staat 
avoir une peur bleue
doodsbang zijn, doodsangsten uitstaan 
(Canada) conter/raconter des peurs
enge verhalen vertellen, (iemand) bang maken 
avoir peur de
bang zijn /voor/om te/ (+ onbepaalde wijs) 
la peur de qqch./qqn.
de angst voor iemand/iets 
de/par peur de
uit angst voor, bang om 
faire peur à qqn.
iemand bang maken 
être (laid) à faire peur
zo lelijk als de nacht zijn, foeilelijk zijn, spuuglelijk zijn 
le travail ne lui fait pas peur
hij weet van aanpakken 
la peur du gendarme
de angst gepakt/betrapt te worden, de vrees voor straf 
(Bijbel) la peur du gendarme est le commencement de la sagesse
de vreze des Heren is het beginsel der wijsheid 
(geschiedenis) La Grande Peur
de Grande Peur (1789) 
lire la peur dans les yeux de qqn.
(de) angst in iemands ogen lezen 
avoir plus de peur que de mal
met de schrik vrijkomen 
faire plus de peur que de mal
er erger uitzien dan het in werkelijkheid is 
avoir peur pour qqn.
bezorgd zijn over iemand 
prendre peur
bang worden, schrikken 
de/par peur que
uit vrees dat 
en être quitte pour la peur
met de schrik vrijkomen 
peur du ridicule
angst om zich belachelijk te maken 
demeurer/être/rester saisi de peur
ontsteld zijn, verstijfd zijn van angst 
Jean sans Peur
Jan zonder Vrees 
avoir très peur
erg bang zijn 
¶. spreekwoorden
la peur n'évite pas le danger
angst is een slechte raadgever 
la peur est mauvaise conseillère
angst is een slechte raadgever 

qpeureusement

peureusement [pœrøzmɑ̃] (bijwoord)
1. vreesachtig
angstig, schuw, bang 

qpeureux

peureux1 [pœrø] (m.), peureuse1 [pœrøz] (v.)
1. bangerd
bangerik, angsthaas 

qpeureux

peureux2 [pœrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: peureuse [pœrøz])
1. angstig
vreesachtig, schuw, bang 

qpeut-être

peut-être1 [pøtɛtr] (m.) (formeel)
1. (het) ongewisse
(het) onzekere 

qpeut-être

peut-être2 [pøtɛtr] (bijwoord)
1. misschien
wellicht, mogelijk 
♦ voorbeelden
peut-être bien
misschien wel, waarschijnlijk 
peut-être que
misschien (dat) 
(dialectisch of schertsend) peut-être bien que oui, peut-être bien que non
misschien wel, maar misschien ook niet 
2. soms
zou ik denken, zeker 
♦ voorbeelden
ce n'est pas de l'or, peut-être?
is dat soms geen goud? 
je ne sais pas conduire, peut-être?
ik kan toch zeker wel autorijden? 

qpeuv-

peuv-  zie pouvoir

qp.ex.

p.ex. (afkorting)
1. afkorting van: par exemple
bv. (bijvoorbeeld)
bijv. 

qpeyotl

peyotl [pɛjɔtl] (m.) (plantkunde)
1. peyote (mescaline bevattende cactusachtige) 

qpèze

pèze [pez] (m.) (argot)
1. poen
centen (mv.)
pingping 
♦ voorbeelden
être (tout à fait) au pèze
(stinkend) rijk zijn, er warmpjes bij zitten 
faire du pèze
dik geld maken 

qpézize

pézize [peziz] (v.) (plantkunde)
1. bekerzwam
bekerpaddenstoel 

qpff

pff [pf] (tussenwerpsel) zie peuh

qpfft

pfft [pft] (tussenwerpsel) zie peuh

qpfut

pfut [pfyt] (tussenwerpsel) zie peuh

qpgcd

pgcd [peʒesede] (m.) (wiskunde)
1. afkorting van: plus grand commun diviseur
g.g.d. (grootste gemene deler) 

qph

ph (afkorting) (verouderd; metriek stelsel, natuurkunde)
1. afkorting van: phot


qpH

pH [peaʃ] (m.; meervoud: onveranderlijk) (cosmetica, metriek stelsel, scheikunde)
1. pH(-waarde) 

qphacochère

phacochère [fakɔʃɛr] (m.) (dierkunde)
1. wrat(ten)zwijn
manenzwijn, knobbelzwijn 

qphacomètre

phacomètre [fakɔmɛtr] (m.) (optica)
1. facometer (m.b.t. de meting van de brandpuntsafstand) 

qphaéton

phaéton [faetɔ̃] (m.)
1. (dierkunde)
keerkringsvogel
faëton 
2. (geschiedenis)
faëton (rijtuig, automobiel) 
3. (archaïsch; schertsend)
voerman
menner, koetsier 

qphage

phage [faʒ] (m.) (biologie)
1. (bacterio)faag 

qphagédénique

phagédénique [faʒedenik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. invretend
fagedenisch 

qphagédénisme

phagédénisme [faʒedenism] (m.) (medisch)
1. fagedenisme (zich voortdurend uitbreidende verzwering) 

qphagocytaire

phagocytaire [fagɔsitɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. fagocytair
fagocyt(en)-, fagocytose- 

qphagocyte

phagocyte [fagɔsit] (m.) (fysiologie)
1. fagocyt 

qphagocyter

phagocyter [fagɔsite] (overgankelijk werkwoord)
1. (biologie)
fagocyteren
door fagocytose vernietigen 
2. (figuurlijk)
opslokken 

qphagocytose

phagocytose [fagɔsitoz] (v.)
1. (biologie)
fagocytose
endocytose 
2. (figuurlijk)
neutralisering
(het) onschadelijk maken 

qphalange

phalange [falɑ̃ʒ] (v.)
1. (anatomie)
kootje
vingerkootje, teenkootje, falanx 
2. (formeel)
falanx
schare, slagorde, bent 
3. (geschiedenis)
falanx 
4. (politiek)
falange (in Spanje, in Libanon)
falanx 
5. (economie)
falanstère (bijeenwonende werkeenheid) 

qphalanger

phalanger [falɑ̃ʒe] (m.) (dierkunde)
1. koeskoes
klimbuideldier 

qphalangette

phalangette [falɑ̃ʒɛt] (v.) (anatomie)
1. eindkootje (van een vinger, een teen)
eindfalanx, phalangette 

qphalangien

phalangien [falɑ̃ʒjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: phalangienne [falɑ̃ʒjɛn]) (anatomie)
1. falanx- 

qphalangine

phalangine [falɑ̃ʒin] (v.) (anatomie)
1. tweede kootje (van een teen, een vinger)
phalangine 

qphalangiste

phalangiste1 [falɑ̃ʒist] (m. & v.) (politiek)
1. falangist(e) (in Spanje of in Libanon) 

qphalangiste

phalangiste2 [falɑ̃ʒist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. falangistisch (in Spanje of in Libanon) 

qphalanstère

phalanstère [falɑ̃stɛr] (m.)
1. (economie)
falanstère (bijeenwonende werkeenheid) 
2. (figuurlijk)
leef- en werkgemeenschap 

qphalanstérien

phalanstérien1 [falɑ̃sterjɛ̃] (m.), phalanstérienne1 [falɑ̃sterjɛn] (v.) (economie)
1. aanhang(st)er van Fourier
fourierist(e) 

qphalanstérien

phalanstérien2 [falɑ̃sterjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: phalanstérienne [falɑ̃sterjɛn]) (economie)
1. fourieristisch 

qphalarope

phalarope [falarɔp] (m.) (dierkunde)
1. franjepoot 
♦ voorbeelden
phalarope à bec large
rosse franjepoot 
phalarope à bec étroit
grauwe franjepoot 

qphalène

phalène [falɛn] (v. of m.) (dierkunde)
1. spanner
spanrupsvlinder, landmeter 

qphalline

phalline [falin] (v.) (biochemie)
1. falline (stof uit de giftige knolzwam) 

qphallique

phallique [falik] (bijvoeglijk naamwoord) (oudheid, psychologie)
1. fallisch
fallus- 
♦ voorbeelden
culte phallique
fallusdienst 
stade phallique
fallisch stadium 

qphalliques

phalliques [falik] (meervoud; v.) (oudheid)
1. Bacchusfeesten 

qphallocentrique

phallocentrique [falɔsɑ̃trik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. fallocentrisch (waarbij de fallus centraal staat) 
2. androcentrisch
om de man draaiend 

qphallocrate

phallocrate1 [falɔkrat] (m. & v.)
1. fallocraat/fallocrate
mannetje, macho 

qphallocrate

phallocrate2 [falɔkrat] (bijvoeglijk naamwoord)
1. macho 

qphallocratie

phallocratie [falɔkrasi] (v.)
1. fallocratie
mannenheerschappij 

qphallocratisme

phallocratisme [falɔkratism] (m.) zie phallocratie

qphalloïde

phalloïde [falɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. falloïd
op een fallus lijkend 
♦ voorbeelden
(plantkunde) amanite phalloïde
groene knolamaniet (zeer giftige paddenstoel) 

qphallus

phallus [falys] (m.)
1. (ook fysiologie)
fallus 
2. (plantkunde)
stinkzwam 
♦ voorbeelden
phallus de chien
kleine stinkzwam 
phallus impudique
grote stinkzwam 

qphanatron

phanatron [fanatrɔ̃] (m.) (elektriciteit)
1. kwik(zilver)dampgelijkrichter 

qphanère

phanère [fanɛr] (m.) (fysiologie)
1. opperhuidbegroeisel (haar, veren, nagels, tanden) 

qphanérogame

phanérogame [fanerɔgam] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. fanerogaam 

qphanérogames

phanérogames [fanerɔgam] (meervoud; v.) (plantkunde)
1. zaadplanten
fanerogamen 

qphanérozoïque

phanérozoïque [fanerɔzɔik] (m.) (geologie)
1. fanerozoïcum 

qphanie

phanie [fani] (v.) (psychologie)
1. waargenomen lichtsterkte 

qphantasme

phantasme [fɑ̃tasm] (m.) (archaïsch; psychologie)
1. droombeeld
hersenschim, waan(voorstelling) 
♦ voorbeelden
vivre de phantasmes
hersenschimmen najagen 

qpharamineux

pharamineux [faraminø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pharamineuse [faraminøz]) (informeel)
1. fantastisch
verbazingwekkend, buitengewoon, geweldig, onzinnig 
♦ voorbeelden
prix pharamineux
fabelachtige/torenhoge prijzen 

qpharaon

pharaon [faraɔ̃] (m.)
1. (geschiedenis)
farao 
2. (archaïsch; kaartspel)
farao (hazardspel) 

qpharaonien

pharaonien [faraɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pharaonienne [faraɔnjɛn]) zie pharaonique

qpharaonique

pharaonique [faraɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (geschiedenis)
faraonisch 
2. (figuurlijk)
megalomaan 

qpharaonne

pharaonne [faraɔn] (v.) (zeldzaam; geschiedenis)
1. vrouw van de farao 

qphare

phare [far] (m.)
1. groot licht (van een auto) 
♦ voorbeelden
appel de phares
lichtsignaal, knipperen met groot licht 
être en phares
groot licht voeren 
se mettre en phares
groot licht aandoen 
2. koplamp (van een auto) 
♦ voorbeelden
phare antibrouillard
mistlamp, mistlicht 
phare code
dimlicht 
phare à iode
halogeenstraler 
phare de recul
achteruitrijlicht 
3. vuurtoren 
♦ voorbeelden
gardien de phare
vuurtorenwachter 
4. lichtbaken 
♦ voorbeelden
phare d'aéroport
lichtbaken van een luchthaven 
phare hertzien
radiobaken 
5. (figuurlijk)
baken 
♦ voorbeelden
événement phare
gebeurtenis van eminent belang 
livre phare
boven de andere uitstekend boek 
match phare
wedstrijd van formaat 
personnalité phare
eminente figuur 
produit phare
A-merk 
secteur phare
speerpuntsector 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) phare de l'arrière
grote mast 
(scheepvaart) phare de l'avant
fokkenmast 

qpharillon

pharillon [farijɔ̃] (m.) (visserij)
1. lichtbak 

qpharisaïque

pharisaïque [farizaik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel; religie; ook figuurlijk)
1. farizees
schijnheilig, huichelachtig, hypocriet, farizeïsch 

qpharisaïsme

pharisaïsme [farizaism] (m.) (religie; ook figuurlijk)
1. farizeïsme
femelarij, huichelarij, schijnheiligheid, hypocrisie 

qpharisien

pharisien1 [farizjɛ̃] (m.), pharisienne1 [farizjɛn] (v.)
1. farizeeër/farizese
femelaar, huichelaar, schijnheilige, hypocriet 
2. zie pharisiens

qpharisien

pharisien2 [farizjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pharisienne [farizjɛn])
1. farizeïsch
femelachtig, huichelachtig, schijnheilig, hypocriet 

qpharisiens

pharisiens [farizjɛ̃] (meervoud; m.) (religie, oudheid)
1. farizeeërs 

qpharmaceutique

pharmaceutique1 [farmasøtik] (v.) (archaïsch)
1. artsenijbereidkunde 

qpharmaceutique

pharmaceutique2 [farmasøtik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. farmaceutisch
artsenijkundig, apothekers- 

qpharmacie

pharmacie magasin[farmasi] (v.)
1. apotheek (ook in een ziekenhuis) 
♦ voorbeelden
pharmacie de garde
wachtdoende apotheek 
laboratoire de pharmacie
apothekerslaboratorium, officina 
pharmacie mutualiste
apotheek voor ziekenfondspatiënten 
2. (huis)apotheek
medicijnkastje 
♦ voorbeelden
pharmacie portative
reisapotheek 
3. farmacie
artsenijbereidkunde (archaïsch) 
♦ voorbeelden
étudiant en pharmacie
student in de farmacie, farmaceut 
faculté de pharmacie
farmaceutische faculteit 
préparateur en pharmacie
apothekersassistent 
4. farmaceutische producten (mv.)
geneesmiddelen (mv.)
farmaca (mv.) 
5. (Canada)
drugstore 
6. (archaïsch)
medicijn 

qpharmacien

pharmacien [farmasjɛ̃] (m.), pharmacienne [farmasjɛn] (v.)
1. apotheker(es)
farmaceut, artsenijbereider (archaïsch) 
♦ voorbeelden
pharmacien d'officine
officine/openbare apotheker 

qpharmaco-

pharmaco- (prefix)
1. farmaco- 

qpharmacocinétique

pharmacocinétique [farmakɔsinetik] (v.)
1. farmacokinetiek (bestudering van de werking van geneesmiddelen in het levende organisme) 

qpharmacodépendance

pharmacodépendance [farmakɔdepɑ̃dɑ̃s] (v.) (farmacie, medisch)
1. (tijdelijke) verslaving (aan medicijnen) 

qpharmacodépendant

pharmacodépendant [farmakɔdepɑ̃dɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pharmacodépendante [farmakɔdepɑ̃dɑ̃t]) (farmacie, medisch)
1. verslaafd (aan geneesmiddelen) 

qpharmacodynamie

pharmacodynamie [farmakɔdinami] (v.)
1. farmacodynamie (studie van de genezende werking) 

qpharmacodynamique

pharmacodynamique [farmakɔdinamik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. farmacodynamisch (m.b.t. de studie van de genezende werking) 

qpharmacogénétique

pharmacogénétique [farmakɔʒenetik] (v.)
1. farmacogenetica (studie van de erfelijke factoren in de reactie op geneesmiddelen) 

qpharmacognosie

pharmacognosie [farmakɔgnozi] (v.)
1. farmacognosie (kennis van de kenmerken der plantaardige geneesmiddelen) 

qpharmacologie

pharmacologie [farmakɔlɔʒi] (v.)
1. geneesmiddelenleer
artsenijleer, farmacologie 

qpharmacologique

pharmacologique [farmakɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. farmacologisch (m.b.t. de geneesmiddelenleer) 

qpharmacologue

pharmacologue [farmakɔlɔg] (m. & v.)
1. farmacoloog/farmacologe (deskundige op het gebied van de geneesmiddelenleer) 

qpharmacomanie

pharmacomanie [farmakɔmani] (v.) (farmacie, medisch)
1. farmacomanie (verslaafdheid aan geneesmiddelen) 

qpharmacopée

pharmacopée [farmakɔpe] (v.) (farmacie)
1. apothekersboek
artsenijboek, farmacopee 
♦ voorbeelden
pharmacopée internationale
internationale farmacopee 
2. geneesmiddelenlijst 
3. (het geheel van de) geneesmiddelen (mv.)
farmaca (mv.) 

qpharmacothérapie

pharmacothérapie [farmakɔterapi] (v.)
1. (farmacie)
farmacotherapie (geneeswijze door middel van geneesmiddelen) 
2. farmacokinetiek (bestudering van de werking van geneesmiddelen in het zieke organisme) 

qpharmacovigilance

pharmacovigilance [farmakɔviʒilɑ̃s] (v.) (farmacie)
1. geneesmiddelenbewaking (m.b.t. de schadelijke effecten) 

qpharyngal

pharyngal [farɛ̃gal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pharyngale [farɛ̃gal]) (taalkunde)
1. faryngaal (de keelholte betreffend) 
♦ voorbeelden
consonne pharyngale
keelklank 

qpharyngale

pharyngale [farɛ̃gal] (v.) (taalkunde)
1. keelklank 

qpharyngé

pharyngé [farɛ̃ʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pharyngée [farɛ̃ʒe]) (anatomie, medisch)
1. keel(holte)-
faryngaal 

qpharyngien

pharyngien [farɛ̃ʒjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pharyngienne [farɛ̃ʒjɛn]) (anatomie)
1. keel(holte)-
faryngaal 

qpharyngite

pharyngite [farɛ̃ʒit] (v.) (medisch)
1. faryngitis
keelontsteking 

qpharyngo-

pharyngo- (prefix) (anatomie, medisch)
1. faryngo-
keel(holte)- 

qpharyngolaryngite

pharyngolaryngite [farɛ̃gɔlarɛ̃ʒit] (v.) (medisch)
1. faryngolaryngitis (ontsteking van keelholte en strottenhoofd) 

qpharyngoscope

pharyngoscope [farɛ̃gɔskɔp] (m.) (medisch)
1. keelspiegel 

qpharyngoscopie

pharyngoscopie [farɛ̃gɔskɔpi] (v.) (medisch)
1. onderzoek van de keel(holte) 

qpharynx

pharynx [farɛ̃ks] (m.) (anatomie)
1. keel(holte)
farynx 

qphascolome

phascolome [faskɔlɔm] (m.) (dierkunde)
1. wombat 

qphase

phase [faz] (v.)
1. (ook elektriciteit, ook natuurkunde, ook scheikunde)
fase (in alle betekenissen)
stadium, trap 
♦ voorbeelden
changement de phase
faseovergang 
être en phase avec qqn.
op één lijn zitten met iemand 
être en phase avec qqch.
op één lijn zitten wat iets betreft 
2. (astronomie)
schijngestalte (van de maan, van Venus)
fase 

qphasemètre

phasemètre [fazmɛtr] (m.) (elektriciteit, metriek stelsel)
1. fasemeter 

qphasianidé

phasianidé [fazianide] (m.) (dierkunde)
1. fazantvogel
fazanthoen, fazantachtige 

qphasme

phasme [fasm] (m.) (dierkunde)
1. wandelende tak
spook(sprinkhaan) 

qphasmidé

phasmidé [fasmide] (m.) (dierkunde)
1. spook(sprinkhaan) (Phasmida)
wandelende tak, wandelend blad 

qphatique

phatique [fatik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) fonction phatique
fatische functie (functie van taaluitingen waarbij informatieoverdracht ondergeschikt is) 

qPhébé

Phébé [febe] (mythologie)
1. Phoebe 

qPhèdre

Phèdre [fɛdr]
1. Phaedrus (Latijns fabeldichter) 

qphelloderme

phelloderme [fɛlɔdɛrm] (m.) (plantkunde)
1. kurkschors
felloderm 

qphellogène

phellogène [fɛlɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. kurkvormend 
♦ voorbeelden
tissu phellogène
kurkcambium, fellogeen 

qphénacétine

phénacétine [fenasetin] (v.) (farmacie)
1. fenacetine (geneesmiddel tegen zenuwoverspanning, hoofdpijn en koorts) 

qphénakisticope

phénakisticope [fenakistikɔp] (m.) (geen erkende vorm) zie phénakistiscope

qphénakistiscope

phénakistiscope [fenakistiskɔp] (m.) (film)
1. kindercinematograaf (met kartonnen schijven) 

qphénanthrène

phénanthrène [fenɑ̃trɛn] (m.) (scheikunde)
1. fenantreen (cyclisch carbid) 

qPhénicie

Phénicie [fenisi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Fenicië 

qphénicien

phénicien1 [fenisjɛ̃] (m.)
1. (het) Fenicisch 

qphénicien

phénicien2 [fenisjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: phénicienne [fenisjɛn]) (topografie)
1. Fenicisch 

qPhénicien

Phénicien [fenisjɛ̃] (m.), Phénicienne [fenisjɛn] (v.) (topografie)
1. Feniciër/Fenicische 

qphénicoptère

phénicoptère [fenikɔptɛr] (m.) (dierkunde)
1. flamingo 

qphéniqué

phéniqué [fenike] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: phéniquée [fenike]) (scheikunde)
1. carbol-
fenol- 
♦ voorbeelden
eau phéniquée
carbolwater, fenoloplossing 

qphénix

phénix [feniks] (m.)
1. (heraldiek, mythologie)
feniks 
2. (figuurlijk)
witte raaf
wondermens, hoogvlieger, feniks 
3. (plantkunde)
dadelpalm (als familie)
feniks(palm) 
♦ voorbeelden
phénix des Canaries
kamerpalmpje 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) coq phénix
(omschrijving) soort Japanse haan 

qphénobarbital

phénobarbital [fenɔbarbital] (m.) (farmacie)
1. fenobarbital (barbituraat) 

qphénocopie

phénocopie [fenɔkɔpi] (v.) (biologie)
1. fenokopie (aangeboren, niet-erfelijke afwijking) 

qphénol

phénol [fenɔl] (m.) (scheikunde)
1. fenol
fenylzuur, fenylalcohol, carbol(zuur) 

qphénolate

phénolate [fenɔlat] (m.) (scheikunde)
1. fenolaat (zout van carbolzuur) 
♦ voorbeelden
phénolate de sodium
natriumfenolaat 

qphénolique

phénolique [fenɔlik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. fenol- 

qphénologie

phénologie [fenɔlɔʒi] (v.)
1. fenologie 

qphénolphtaléine

phénolphtaléine [fenɔlftalein] (v.) (scheikunde)
1. fenolftaleïne (verbinding) 

qphénoménal

phénoménal [fenɔmenal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: phénoménale [fenɔmenal])
1. buitengewoon
wonderbaarlijk, verbazingwekkend, opmerkelijk, ongehoord, fenomenaal 
2. (filosofie)
fenomenaal 
♦ voorbeelden
monde phénoménal
fenomenale wereld 

qphénoménalement

phénoménalement [fenɔmenalmɑ̃] (bijwoord)
1. buitengewoon
wonderbaarlijk, verbazingwekkend, opmerkelijk, opvallend, ongehoord, fenomenaal 
2. (filosofie)
fenomenaal 

qphénoménalisme

phénoménalisme [fenɔmenalism] (m.) (filosofie)
1. fenomenalisme 

qphénoménalité

phénoménalité [fenɔmenalite] (v.) (filosofie)
1. fenomenaliteit 

qphénomène

phénomène [fenɔmɛn] (m.)
1. (ook filosofie)
verschijnsel
fenomeen 
♦ voorbeelden
phénomène naturel
natuurverschijnsel 
2. wonderkind
fenomeen 
3. natuurwonder 
4. fenomeen
monstrum, kermiswonder 
5. (informeel)
zonderling(e)
rare (kerel/meid), rare/vreemde vogel, excentriekeling 

qphénoménisme

phénoménisme [fenɔmenism] (m.) (filosofie)
1. fenomenalisme 

qphénoménologie

phénoménologie [fenɔmenɔlɔʒi] (v.) (filosofie)
1. fenomenologie 

qphénoménologique

phénoménologique [fenɔmenɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. fenomenologisch 

qphénoménologue

phénoménologue [fenɔmenɔlɔg] (m. & v.)
1. fenomenoloog/fenomenologe 

qphénoplaste

phénoplaste [fenɔplast] (m.) (kunststof)
1. fenoplast 

qphénotype

phénotype [fenɔtip] (m.) (biologie)
1. fenotype 

qphénotypique

phénotypique [fenɔtipik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. fenotypisch 

qphényl-

phényl- (prefix) (scheikunde)
1. fenyl- 

qphénylalanine

phénylalanine [fenilalanin] (v.) (biochemie)
1. fenylalanine (aminozuur) 

qphénylcétonurie

phénylcétonurie [fenilsetɔnyri] (v.) (medisch)
1. fenylketonurie (achterlijkheid veroorzakende erfelijke ziekte) 

qphényle

phényle [fenil] (m.) (scheikunde)
1. fenyl 

qphénylpyruvique

phénylpyruvique [fenilpiryvik] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie)
1. fenylpyruvine- 
♦ voorbeelden
acide phénylpyruvique
fenylpyruvinezuur 

qphéophycée

phéophycée [feɔfise] (v.) (plantkunde)
1. bruinwier 

qphéromone

phéromone [ferɔmɔn, feromon] (v.) (biologie, fysiologie)
1. feromoon (klierafscheiding buiten het lichaam) 

qphi

phi [fi] (m.)
1. pi (Griekse letter) 

qphil-

phil- (prefix)
1. fil- 

qphilante

philante [filɑ̃t] (m.) (dierkunde)
1. bijenwolf
bijenkever, penseelkever 

qphilanthrope

philanthrope [filɑ̃trɔp] (m. & v.)
1. onbaatzuchtige
altruïst 
2. (archaïsch)
filantroop/filantrope
mensenvriend, weldoener 

qphilanthropie

philanthropie [filɑ̃trɔpi] (v.) (archaïsch)
1. filantropie
menslievendheid, liefdadigheid 
2. onbaatzuchtigheid
altruïsme 

qphilanthropique

philanthropique [filɑ̃trɔpik] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. filantropisch
menslievend, liefdadig 
2. onbaatzuchtig
altruïstisch 

qphilatélie

philatélie [filateli] (v.)
1. filatelie 

qphilatélique

philatélique [filatelik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. filatelistisch 

qphilatéliste

philatéliste [filatelist] (m. & v.)
1. filatelist(e)
postzegelverzamelaar 

qphilharmonie

philharmonie [filarmɔni] (v.)
1. muziekvereniging
filharmonie, symfonieorkest 
2. (archaïsch)
liefde voor muziek 

qphilharmonique

philharmonique [filarmɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. filharmonisch
muziek- 
♦ voorbeelden
orchestre philharmonique
filharmonie, symfonieorkest 
société philharmonique
muziekvereniging, toonkunstvereniging 
2. (archaïsch)
filharmonisch
de toonkunst beminnend 

qphilhellène

philhellène1 [filɛlɛn] (m. & v.) (ook geschiedenis)
1. filhelleen
vriend der Grieken 

qphilhellène

philhellène2 [filɛlɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (ook geschiedenis)
1. filhelleens
Grieksgezind 
♦ voorbeelden
être philhellène
houden van al wat Grieks is 

qphilhellénique

philhellénique [filɛlenik] (bijvoeglijk naamwoord) (ook geschiedenis)
1. filhelleens 

qphilhellénisme

philhellénisme [filɛlenism] (m.) (ook geschiedenis)
1. filhellenisme
(voor)liefde voor al wat Grieks is 

qPhilippe

Philippe [filip]
1. Filips
Filippus, Flip 
♦ voorbeelden
Philippe le Beau
Filips de Schone (van de Nederlanden) 
Philippe le Bel
Filips de Schone (van Frankrijk) 
Philippe le Hardi
Filips de Stoute 

qPhilippiens

Philippiens [filipjɛ̃] (meervoud; m.) (Bijbel)
1. Filippenzen 

qphilippin

philippin [filipɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: philippine [filipin]) (topografie)
1. Filippijns 

qPhilippin

Philippin [filipɛ̃] (m.), Philippine [filipin] (v.) (topografie)
1. Filippijn(se) 

qphilippine

philippine1 [filipin] (v.)
1. filippine (soort spelletje) 

qphilippine

philippine2 [filipin] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
amande philippine
dubbele amandel, filippine 

qPhilippines

Philippines Philippines[filipin] (meervoud; v.) (topografie)
1. Filippijnen 

qphilippique

philippique [filipik] (v.) (formeel)
1. filippica
heftige redevoering, strafrede 

qphilistin

philistin [filistɛ̃] (m.) (formeel)
1. filister
burgermannetje, spitsburger, droogstoppel, botterik 

qphilistinisme

philistinisme [filistinism] (m.) (formeel)
1. filisterij
kleinburgerlijke cultuurloosheid, spitsburgerlijkheid, botheid 

qphilo

philo [filo] (v.) (informeel)
1. verkorting van: philosophie
filosofie 
♦ voorbeelden
prof de philo
filosofieleraar 
2. verkorting van: philosophie
(omschrijving) hoogste klas van een ‘lycée’, waar filosofie wordt onderwezen 
♦ voorbeelden
être en philo
in de hoogste klas zitten van een ‘lycée’ 

qphilo-

philo- (prefix)
1. filo- 

qphilodendron

philodendron [filɔdɛ̃drɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. filodendron (genus Philodendron)
gatenplant 

qphilologie

philologie [filɔlɔʒi] (v.)
1. filologie
taal- en letterkunde 
♦ voorbeelden
philologie comparée
vergelijkende taalwetenschap 
philologie romane
Romaanse taal- en letterkunde 

qphilologique

philologique [filɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. filologisch 

qphilologiquement

philologiquement [filɔlɔʒikmɑ̃] (bijwoord)
1. vanuit filologisch oogpunt bekeken
filologisch bekeken 

qphilologue

philologue [filɔlɔg] (m. & v.)
1. filoloog/filologe 

qphilosophale

philosophale [filɔzɔfal] (bijvoeglijk naamwoord; v.)
¶. overige voorbeelden
(alchemie) pierre philosophale
steen der wijzen 

qphilosophe

philosophe1 [filɔzɔf] (m. & v.)
1. filosoof/filosofe
wijsgeer, denker 
♦ voorbeelden
pierre des philosophes
steen der wijzen 
2. wijs iemand 
♦ voorbeelden
vivre en philosophe
alles nogal filosofisch opnemen 
3. (geschiedenis)
vrijdenk(st)er (18e eeuw) 



qphilosophe

philosophe2 [filɔzɔf] (bijvoeglijk naamwoord)
1. wijs
kalm, gelaten, gelijkmoedig, berustend 
2. (archaïsch)
filosofisch
wijsgerig 

qphilosophème

philosophème [filɔsɔfɛm] (m.) (filosofie)
1. filosofeem
filosofische uitspraak/stelling/bewering 

qphilosopher

philosopher [filɔzɔfe] (onovergankelijk werkwoord)
1. filosoferen
geleerd redeneren, oreren 

qphilosophie

philosophie [filɔzɔfi] (v.)
1. filosofie
wijsbegeerte, wijsgerig stelsel 
♦ voorbeelden
philosophie du droit
rechtsfilosofie 
philosophie de l'histoire
geschiedenisfilosofie 
la philosophie positive/positiviste
de positieve wijsbegeerte, het positivisme 
philosophie des sciences
wetenschapsfilosofie 
2. (omschrijving) hoogste klas van een ‘lycée’, waar filosofie onderwezen wordt 
3. gelatenheid
gelijkmoedigheid, kalmte, berusting 
4. (levens)opvatting 
♦ voorbeelden
avoir une philosophie optimiste
een optimistische instelling hebben 
5. opvatting
denkbeeld, filosofie, kijk (op) 
♦ voorbeelden
une philosophie du transport aérien radicalement neuve
een volslagen nieuwe opvatting van het luchtverkeer 
6. (geschiedenis)
vrijdenkerij (18e eeuw) 

qphilosophique

philosophique [filɔzɔfik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. filosofisch
wijsgerig 
2. gelaten
berustend, kalm, gelijkmoedig, verstandig 

qphilosophiquement

philosophiquement [filɔzɔfikmɑ̃] (bijwoord)
1. filosofisch
wijsgerig 
2. gelaten
berustend, kalm, gelijkmoedig, verstandig 

qphiltre

philtre [filtr] (m.)
1. toverdrank
minnedrank, liefdesdrank, filtrum, filter 

qphimosis

phimosis [fimozis] (m.) (medisch)
1. phimosis
voorhuidvernauwing 

qphishing

phishing [fiʃiŋ] (m.) (computer)
1. phishing 

qphléb-

phléb- (prefix) (medisch)
1. ader-
fleb- 

qphlébite

phlébite [flebit] (v.) (medisch)
1. aderontsteking
flebitis 

qphlébo-

phlébo- (prefix) (medisch)
1. ader-
flebo- 

qphlébographie

phlébographie [flebɔgrafi] (v.) (medisch)
1. flebografie
(het) maken van flebogrammen 

qphlébolithe

phlébolithe [flebɔlit] (m.) (medisch)
1. fleboliet
adersteen 

qphlébologie

phlébologie [flebɔlɔʒi] (v.)
1. flebologie (leer van de bloedaderen) 

qphlébologue

phlébologue [flebɔlɔg] (m. & v.)
1. fleboloog/flebologe (deskundige op het gebied van de bloedaderen) 

qphléborragie

phléborragie [flebɔraʒi] (v.) (medisch)
1. aderbreuk
aderlijke bloeding, fleborragie 

qphlébotome

phlébotome [flebɔtɔm] (m.)
1. (medisch)
flebotoom
laatmes, vlijm, lancet 
2. (dierkunde)
zandvliegje 

qphlébotomie

phlébotomie [flebɔtɔmi] (v.) (medisch)
1. flebotomie
aderlating 

qphlegmon

phlegmon [flɛgmɔ̃] (m.) (medisch)
1. flegmone
flegmoon, weefselontsteking 
♦ voorbeelden
phlegmon des doigts
fijt 
phlegmon gazena
gasgangreen 

qphlegmoneux

phlegmoneux [flɛgmɔnø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: phlegmoneuse [flɛgmɔnøz]) (medisch)
1. flegmoneus
met flegmone/weefselontsteking gepaard gaand 

qphléole

phléole [fleɔl] (v.) (plantkunde)
1. doddengras
phleum 
♦ voorbeelden
phléole des prés
timotheegras 

qphloème

phloème [flɔɛm] (m.) (plantkunde)
1. floëem
bastweefsel 

qphlogistique

phlogistique [flɔʒistik] (m.) (geschiedenis, natuurkunde)
1. flogiston 

qphlox

phlox [flɔks] (m.) (plantkunde)
1. flox
vlambloem 

qphlyctène

phlyctène [fliktɛn] (v.) (medisch)
1. blaar
blaasje, vesikel, flycteen 

qpH-mètre

pH-mètre [peaʃmɛtr] (m.) (cosmetica, metriek stelsel, scheikunde)
1. pH-meter 

q-phobe

-phobe [fɔb] (bijvoeglijk naamwoord)
1. -foob 

qphobie

phobie [fɔbi] (v.)
1. afkeer
aversie, vrees 
♦ voorbeelden
avoir la phobie de qqch.
een ziekelijke afkeer van iets hebben 
2. (psychologie)
fobie
angst, vrees 

qphobique

phobique1 [fɔbik] (m. & v.) (psychologie)
1. fobiepatiënt(e) 

qphobique

phobique2 [fɔbik] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. fobisch 

qphocéen

phocéen [fɔseɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: phocéenne [fɔseɛn])
1. (formeel)
Marseillaans 
♦ voorbeelden
la cité phocéenne
Marseille 
2. (geschiedenis)
Phocisch
Marseillaans 

qPhocéen

Phocéen [fɔseɛ̃] (m.), Phocéenne [fɔseɛn] (v.) (geschiedenis)
1. Phociër/Phocische
Marseillaan(se) 

qphocidien

phocidien [fɔsidjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: phocidienne [fɔsidjɛn]) (geschiedenis)
1. Phocisch
Marseillaans 

qPhocidien

Phocidien [fɔsidjɛ̃] (m.), Phocidienne [fɔsidjɛn] (v.) (geschiedenis)
1. Phociër/Phocische
Marseillaan(se) 

qphocomèle

phocomèle1 [fɔkɔmɛl] (m. & v.) (medisch)
1. phocomelus (monstrum zonder armen of benen) 

qphocomèle

phocomèle2 [fɔkɔmɛl] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. zonder armen of benen 

qphœnix

phœnix [feniks] (m.) (plantkunde)
1. dadel(palm) (als familie)
feniks(palm) 
♦ voorbeelden
phœnix des Canaries
kamerpalmpje 

qpholade

pholade [fɔlad] (v.) (dierkunde)
1. folade (soort boormossel) 

qpholiote

pholiote [fɔljɔt] (v.) (plantkunde)
1. bundelzwam 

qphon-

phon- (prefix)
1. fon-
klank- 

qphonateur

phonateur [fɔnatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: phonatrice [fɔnatris]) (fysiologie, taalkunde)
1. klankvoortbrengend
stemvormend 

qphonation

phonation [fɔnasjɔ̃] (v.) (fysiologie, taalkunde)
1. klankvorming
stemvorming 

qphonatoire

phonatoire [fɔnatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie, taalkunde)
1. stemvormings- 
♦ voorbeelden
appareil phonatoire
spraakorgaan 
2. van de spraakorganen 
♦ voorbeelden
spasme phonatoire
kramp van de spraakorganen 

qphone

phone [fɔn] (m.) (geluidsleer, metriek stelsel)
1. foon (eenheid van luidheid) 

qphonématique

phonématique1 [fɔnematik] (v.) (taalkunde; zeldzaam)
1. fonologie 

qphonématique

phonématique2 [fɔnematik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. fonematisch 

qphonème

phonème [fɔnɛm] (m.)
1. (taalkunde)
foneem 
♦ voorbeelden
phonème vocalique
klinkerfoneem 
2. (pathologie)
phonema
gehoorhallucinatie 

qphonémique

phonémique [fɔnemik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. fonematisch 

qphonéticien

phonéticien [fɔnetisjɛ̃] (m.), phonéticienne [fɔnetisjɛn] (v.)
1. foneticus/fonetica
fonetiekspecialist 

qphonétique

phonétique1 [fɔnetik] (v.) (taalkunde)
1. fonetiek
klankleer, fonetica 
♦ voorbeelden
la phonétique historique
de historische klankleer 
la phonétique normative
de orthoëpie 

qphonétique

phonétique2 [fɔnetik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. fonetisch
klank- 
♦ voorbeelden
alphabet phonétique
fonetisch alfabet 
écriture phonétique
fonetisch schrift 
orthographe phonétique
fonetische spelling 

qphonétiquement

phonétiquement [fɔnetikmɑ̃] (bijwoord) (taalkunde)
1. fonetisch 

qphoniatre

phoniatre [fɔnjatr] (m. & v.)
1. foniater/foniatrice
spraakarts 

qphoniatrie

phoniatrie [fɔnjatri] (v.)
1. foniatrie 

qphonie

phonie [fɔni] (v.)
1. (telecommunicatie)
radiotransmissie (van gesproken woord)
radiotelefonie 
♦ voorbeelden
envoyer un message en phonie
een bericht via de radio doorgeven 
2. (taalkunde)
klankvorm 

qphoning

phoning [fɔniŋ] (m.) (handel)
1. telemarketing 

qphonique

phonique1 [fɔnik] (v.) (taalkunde)
1. foniek 

qphonique

phonique2 [fɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (geluidsleer)
1. klank-
stem-, fonisch 
2. geluids- 
♦ voorbeelden
isolation phonique
geluidsisolatie 

qphono

phono [fɔno] (m.) (informeel)
1. verkorting van: phonographe


qphono-

phono- (prefix)
1. fono-
klank- 

qphonocapteur

phonocapteur1 [fɔnɔkaptœr] (m.) (audio)
1. pick-upelement 

qphonocapteur

phonocapteur2 [fɔnɔkaptœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: phonocaptrice [fɔnɔkaptris]) (audio)
1. geluidsaftast- 
♦ voorbeelden
cellule phonocaptrice
aftastkop 

qphonogénie

phonogénie [fɔnɔʒeni] (v.) (audio)
1. geschiktheid voor (geluids)opname (van een stem, een muziekinstrument) 
♦ voorbeelden
épreuve de phonogénie
microfoonproef 

qphonogénique

phonogénique [fɔnɔʒenik] (bijvoeglijk naamwoord) (audio)
1. geschikt voor geluidsopname 
♦ voorbeelden
voix phonogénique
goede microfoonstem 

qphonogramme

phonogramme [fɔnɔgram] (m.)
1. (taalkunde)
klankspectrogram 
2. (taalkunde)
klankteken (tegenover beeldteken) 
3. (juridisch)
geluidsoptekening 

qphonographe

phonographe [fɔnɔgraf] (m.)
1. grammofoon
pick-up 
♦ voorbeelden
phonographe portatif
koffergrammofoon 
2. (verouderd)
fonograaf 
♦ voorbeelden
phonographe à cylindre
cilinderfonograaf 
phonographe à pavillon
hoornfonograaf 

qphonographique

phonographique [fɔnɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord) (audio)
1. fonografisch 
♦ voorbeelden
disque phonographique
grammofoonplaat 
œuvres phonographiques
op de grammofoonplaat vastgelegde werken 

qphonolite

phonolite [fɔnɔlit] (m. of v.) zie phonolithe

qphonolithe

phonolithe [fɔnɔlit] (m. of v.) (mineralogie)
1. fonoliet
klinksteen 

qphonolithique

phonolithique [fɔnɔlitik] (bijvoeglijk naamwoord) (mineralogie)
1. fonoliet-
klinksteen- 

qphonolitique

phonolitique [fɔnɔlitik] (bijvoeglijk naamwoord) zie phonolithique

qphonologie

phonologie [fɔnɔlɔʒi] (v.)
1. fonologie 

qphonologique

phonologique [fɔnɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. fonologisch 

qphonologue

phonologue [fɔnɔlɔg] (m. & v.)
1. fonoloog/fonologe
fonologiespecialist 

qphonomètre

phonomètre [fɔnɔmɛtr] (m.) (geluidsleer, metriek stelsel)
1. fonometer
geluidmeter 

qphonométrie

phonométrie [fɔnɔmetri] (v.) (geluidsleer, metriek stelsel)
1. fonometrie 

qphonométrique

phonométrique [fɔnɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (geluidsleer, metriek stelsel)
1. fonometrisch 

qphonon

phonon [fɔnɔ̃] (m.) (kernfysica)
1. fonon 

qphonothèque

phonothèque [fɔnɔtɛk] (v.)
1. fonotheek
geluidsarchief 

qphoque

phoque [fɔk] (m.)
1. zeehond
rob, zeekalf 
♦ voorbeelden
phoque barbu
baardrob 
bébé phoque
zeehondje, jonge rob, huiler 
phoque à capuchon
klapmuts, blaasrob 
nager comme un phoque
zwemmen als een vis (heel goed)
een waterrat zijn 
souffler comme un phoque
hijgen als een postpaard 
phoque crabier
krabeter 
phoque gris
kegelrob, grijze zeehond 
phoque du Groenland
zadelrob 
phoque macrorhine
zeeolifant 
phoque moine
monniksrob 
phoque de Ross
rosszeehond 
phoque à rubans
bandrob 
2. zeehond
zeehondenbont, zeehondenvel, seal 
♦ voorbeelden
manteau de phoque
zeehond mantel 

qphoquier

phoquier [fɔkje] (m.)
1. robbenschip
robbenvaartuig 
2. robbenjager
robbenvanger, robbenslager 

qphormion

phormion [fɔrmiɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. Nieuw-Zeelands vlas 

qphosgène

phosgène [fɔsʒɛn] (m.) (scheikunde)
1. fosgeen(gas) 

qphosphatage

phosphatage [fɔsfataʒ] (m.) (landbouw)
1. fosfaatbemesting 

qphosphatase

phosphatase [fɔsfataz] (v.) (biochemie)
1. fosfatase (enzym) 

qphosphatation

phosphatation [fɔsfatasjɔ̃] (v.) (metaal)
1. (het) fosfateren ((het) aanbrengen van een fosfaatlaag (op een metaaloppervlak)) 

qphosphate

phosphate [fɔsfat] (m.)
1. fosfaat
fosforzuur zout 
♦ voorbeelden
(geologie) phosphates naturels
natuurlijke fosfaten 
lessive sans phosphates
fosfaatvrij wasmiddel 
2. (calcium)fosfaat 

qphosphaté

phosphaté [fɔsfate] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: phosphatée [fɔsfate])
1. fosfaat-
fosfaathoudend 
♦ voorbeelden
composé phosphaté
fosfaatverbinding 
engrais phosphaté
fosfaatmeststof 

qphosphater

phosphater [fɔsfate] (overgankelijk werkwoord)
1. (landbouw)
met fosfaten bemesten 
2. (metaal); metaaloppervlakken
fosfateren (een fosfaatlaag aanbrengen op) 

qphosphaturie

phosphaturie [fɔsfatyri] (v.) (medisch)
1. fosfaturie 

qphosphène

phosphène [fɔsfɛn] (m.) (medisch)
1. fosfeen 

qphosphine

phosphine [fɔsfin] (v.) (scheikunde)
1. fosfine 
2. vloeibaar fosforwaterstof 

qphosphite

phosphite [fɔsfit] (m.) (scheikunde)
1. fosfiet 

qphospholipide

phospholipide [fɔsfɔlipid] (m.) (biochemie)
1. fosfolipide (fosfaat bevattende vetachtige stof)
fosfatide 

qphosphoprotéine

phosphoprotéine [fɔsfɔprɔtein] (m.) (biochemie)
1. fosfoproteïne (fosfaat bevattend eiwit) 

qphosphore

phosphore [fɔsfɔr] (m.)
1. fosfor
fosfoor (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
allumette au phosphore
fosforlucifer 
phosphore blanc
witte fosfor 
bombe au phosphore
fosforbom 
phosphore rouge
rode fosfor 
(formeel) yeux de phosphore
fosforische ogen 

qphosphoré

phosphoré [fɔsfɔre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: phosphorée [fɔsfɔre])
1. fosforhoudend
fosfor- 
♦ voorbeelden
hydrogène phosphoré
fosforwaterstof 

qphosphorémie

phosphorémie [fɔsfɔremi] (v.) (biologie)
1. fosforemie (zwavelgehalte in het bloed) 

qphosphorer

phosphorer [fɔsfɔre] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. zijn hersens op volle toeren laten draaien 

qphosphorescence

phosphorescence [fɔsfɔrɛsɑ̃s] (v.)
1. (natuurkunde)
fosforescentie
nalichting, (het) nalichten 
2. (biologie)
fosforescentie
fluorescentie, lichtgevendheid 
3. lichtuitstraling van fosfor 

qphosphorescent

phosphorescent [fɔsfɔrɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: phosphorescente [fɔsfɔrɛsɑ̃t])
1. lichtgevend
fluorescerend, licht uitstralend 
♦ voorbeelden
animal phosphorescent
lichtgevend dier 
mer phosphorescente
oplichtende zee 
2. (natuurkunde)
nalichtend
fosforescerend 

qphosphoreux

phosphoreux [fɔsfɔrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: phosphoreuse [fɔsfɔrøz]) (ook scheikunde)
1. fosforhoudend
fosforachtig, fosfor- 
♦ voorbeelden
acide phosphoreux
fosforigzuur 
anhydride phosphoreux
fosfortrioxide 
bronze phosphoreux
fosforbrons 

qphosphorique

phosphorique [fɔsfɔrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. fosforachtig 
2. (ook scheikunde)
fosforhoudend 
♦ voorbeelden
acide phosphorique
fosforzuur 
allumette phosphorique
fosforlucifer 
anhydride phosphorique
fosforpentoxide, anhydride van fosforzuur 

qphosphorisation

phosphorisation [fɔsfɔrizasjɔ̃] (v.) (fysiologie)
1. vorming van calciumfosfaat (bij een dier) 

qphosphorisme

phosphorisme [fɔsfɔrism] (m.) (medisch)
1. fosforvergiftiging
fosforisme 

qphosphorite

phosphorite [fɔsfɔrit] (v.) (scheikunde)
1. fosforiet 

qphosphorylase

phosphorylase [fɔsfɔrilaz] (v.) (biochemie)
1. fosforylase (enzym) 

qphosphorylation

phosphorylation [fɔsfɔrilasjɔ̃] (v.) (biochemie)
1. fosforylering 

qphosphoryle

phosphoryle [fɔsfɔril] (m.) (biochemie)
1. fosforyl (driewaardig Po) 

qphosphure

phosphure [fɔsfyr] (m.) (scheikunde)
1. fosfide 
♦ voorbeelden
phosphure d'hydrogène
fosforwaterstof 

qphot

phot [fɔt] (m.) (verouderd; metriek stelsel, natuurkunde)
1. fot 

qphoto

photo1 [fɔto] (v.)
1. foto
fotografie, opname 
♦ voorbeelden
photo aérienne
luchtfoto, luchtopname 
le développement d'une photo
het ontwikkelen van een foto 
prendre qqn. en photo
iemand fotograferen 
elle est plus belle en photo qu'au naturel
zij is mooier op de foto dan in werkelijkheid 
photo floue
bewogen opname 
photo d'identité
pasfoto 
photo posée
tijdopname 
prendre une photo
een foto maken 
photo satellite
satellietfoto 
le tirage d'une photo
het afdrukken van een foto 
photo de vacances
vakantiefoto 
(figuurlijk) (il n')y a pas photo
geen twijfel mogelijk, dat staat buiten kijf 
2. (het) fotograferen
fotografie (als techniek of als kunst)
fotokunst 
♦ voorbeelden
aimer (faire de) la photo
van fotograferen houden 
photo en couleurs
kleurenfotografie 
débuts/invention de la photo
begin/uitvinding van de fotografie 

qphoto

photo2 [fɔto] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. foto-
fotografisch, opname- 
♦ voorbeelden
appareil photo
fototoestel, camera 
pellicule photo
(lichtgevoelige) film, filmrol(letje) 

qphoto-

photo- (prefix)
1. foto- 

qphotobiologie

photobiologie [fɔtɔbiɔlɔʒi] (v.)
1. fotobiologie 

qphotocathode

photocathode [fɔtɔkatɔd] (v.) (elektriciteit)
1. fotokathode
lichtgevoelige kathode 

qphotocellule

photocellule [fɔtɔsɛlyl] (v.)
1. fotocel
foto-elektrische cel 

qphotochimie

photochimie [fɔtɔʃimi] (v.)
1. fotochemie 

qphotochimique

photochimique [fɔtɔʃimik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. fotochemisch 

qphoto-choc

photo-choc [fɔtɔʃɔk] (v.; meervoud: photos-chocs)
1. schokkende foto 

qphotochromique

photochromique [fɔtɔkrɔmik] (bijvoeglijk naamwoord) (optica)
1. fotochroom
fotochromisch 

qphotocomposé

photocomposé [fɔtɔkɔ̃poze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: photocomposée [fɔtɔkɔ̃poze]) (drukwezen)
1. fotogezet 

qphotocomposeur

photocomposeur [fɔtɔkɔ̃pozœr] (m.) zie photocompositeur

qphotocomposeuse

photocomposeuse [fɔtɔkɔ̃pozøz] (v.) (drukwezen)
1. lichtzetmachine
fotozetmachine 

qphotocompositeur

photocompositeur [fɔtɔkɔ̃pozitœr] (m.)
1. fotozetter 

qphotocomposition

photocomposition [fɔtɔkɔ̃pozisjɔ̃] (v.) (drukwezen)
1. (het) fotozetten
(het) lichtzetten 

qphotoconducteur

photoconducteur [fɔtɔkɔ̃dyktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: photoconductrice [fɔtɔkɔ̃dyktris]) (elektriciteit, natuurkunde)
1. fotogeleidings- 
♦ voorbeelden
cellule photoconductrice
fotoweerstand 
effet photoconducteur
fotogeleidingseffect, inwendig foto-elektrisch effect 

qphotoconductivité

photoconductivité [fɔtɔkɔ̃dyktivite] (v.) (elektriciteit)
1. lichtvariabel geleidingsvermogen 

qphotocopie

photocopie [fɔtɔkɔpi] (v.)
1. fotokopie 

qphotocopier

photocopier1 [fɔtɔkɔpje] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
machine à photocopier
(foto)kopieerapparaat 

qphotocopier

photocopier2 [fɔtɔkɔpje] (overgankelijk werkwoord)
1. fotokopiëren 

qphotocopieur

photocopieur [fɔtɔkɔpjœr] (m.)
1. (foto)kopieerapparaat 

qphotocopieuse

photocopieuse [fɔtɔkɔpjøz] (v.) zie photocopieur

qphotocopillage

photocopillage [fɔtɔkɔpijaʒ] (m.)
1. (het) illegaal (foto)kopiëren 

qphotodégradable

photodégradable [fɔtɔdegradabl] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. afbreekbaar (onder invloed van licht) 

qphotodiode

photodiode [fɔtɔdjɔd] (v.) (elektriciteit)
1. fotodiode (halfgeleiderdiode) 

qphotodissociation

photodissociation [fɔtɔdisɔsjasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. optische dissociatie 

qphotoélasticimétrie

photoélasticimétrie [fɔtɔelastisimetri] (v.) (technologie)
1. spanningsoptica 

qphotoélasticité

photoélasticité [fɔtɔelastisite] (v.) (technologie)
1. foto-elasticiteit 

qphotoélectricité

photoélectricité [fɔtɔelɛktrisite] (v.) (natuurkunde)
1. foto-elektriciteit (verzameling foto-elektrische verschijnselen) 

qphotoélectrique

photoélectrique [fɔtɔelɛktrik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. foto-elektrisch 
♦ voorbeelden
cellule photoélectrique
foto-elektrische cel, fotocel, elektronisch oog 
effet photoélectrique
foto-elektrisch effect 

qphotoélectron

photoélectron [fɔtɔelɛktrɔ̃] (m.) (elektriciteit)
1. foto-elektron
lichtelektron 

qphotoémetteur

photoémetteur [fɔtɔemɛtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: photoémettrice [fɔtɔemɛtris]) (natuurkunde)
1. m.b.t. foto-emissie 
♦ voorbeelden
cellule photoémettrice
vacuümfotocel 

qphotofilmeur

photofilmeur [fɔtɔfilmœr] (m.)
1. straatfilmer
straatfotograaf 

qphoto-finish

photo-finish [fɔtɔfiniʃ] (v.; meervoud: photos-finish) (sport)
1. finishfoto 
2. (foto)finishcamera 

qphotogène

photogène [fɔtɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. lichtgevend
fotogeen 

qphotogénie

photogénie [fɔtɔʒeni] (v.)
1. (het) fotogeniek-zijn
(het) fotogenieke (van iemand of iets) 

qphotogénique

photogénique [fɔtɔʒenik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. fotogeniek 

qphotogramme

photogramme [fɔtɔgram] (m.)
1. (film)
filmbeeldje 
2. (archaïsch; fotografie, technologie)
fotogram 

qphotogrammétrie

photogrammétrie [fɔtɔgrametri] (v.) (fotografie, technologie)
1. fotogrammetrie 

qphotographe

photographe [fɔtɔgraf] (m. & v.)
1. fotograaf/fotografe 
♦ voorbeelden
photographe amateur
amateurfotograaf 
photographe de mode
modefotograaf 
photographe de presse
persfotograaf 
photographe professionnel
beroepsfotograaf 
reporter photographe
fotojournalist, persfotograaf 
2. fotohandelaar(ster) 

qphotographie

photographie [fɔtɔgrafi] (v.)
1. fotografie (als techniek of als kunst)
(het) fotograferen, fotokunst 
2. (archaïsch)
fotografie
fotografische opname, foto 

qphotographier

photographier [fɔtɔgrafje] (overgankelijk werkwoord)
1. fotograferen 
2. (figuurlijk)
in zijn geheugen registreren (iemand, iets) 
3. (figuurlijk)
nauwkeurig weergeven
een nauwkeurig beeld geven van 

qphotographique

photographique [fɔtɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. fotografisch
foto- 
♦ voorbeelden
appareil photographique
fototoestel 
appareil photographique de reproduction
fotokopieertoestel 
épreuve photographique
fotoafdruk 
pellicule photographique
filmrol(letje) 
2. (figuurlijk)
natuurgetrouw 

qphotographiquement

photographiquement [fɔtɔgrafikmɑ̃] (bijwoord)
1. fotografisch 
2. (figuurlijk)
natuurgetrouw 

qphotograveur

photograveur [fɔtɔgravœr] (m.) (grafische kunst)
1. chemigraaf
clichémaker 

qphotogravure

photogravure [fɔtɔgravyr] (v.) (grafische kunst)
1. fotogravure
chemigrafie, heliogravure 

qphoto-interprétation

photo-interprétation [fɔtɔɛ̃tɛrpretasjɔ̃] (v.; meervoud: photo-interprétations) (cartografie)
1. interpretatie van luchtfoto's 

qphotojournalisme

photojournalisme [fɔtɔʒurnalism] (m.)
1. fotojournalistiek
persfotografie 

qphotojournaliste

photojournaliste [fɔtɔʒurnalist] (m. & v.)
1. fotojournalist(e) 

qphotolecture

photolecture [fɔtɔlɛktyr] (v.) (optica)
1. (het) optisch lezen 

qphotolithographie

photolithographie [fɔtɔlitɔgrafi] (v.) (drukwezen)
1. lichtsteendruk
fotolithografie 

qphotologie

photologie [fɔtɔlɔʒi] (v.) zie photobiologie

qphotoluminescence

photoluminescence [fɔtɔlyminɛsɑ̃s] (v.) (natuurkunde)
1. fotoluminescentie 

qphotolyse

photolyse [fɔtɔliz] (v.) (scheikunde)
1. fotolyse (chemische ontleding onder invloed van licht) 

qphotomacrographie

photomacrographie [fɔtɔmakrɔgrafi] (v.)
1. macrofotografie 

qphotomaton

photomaton [fɔtɔmatɔ̃] (m.)
1. (pas)fotoautomaat
fotomaton 

qphotomécanique

photomécanique [fɔtɔmekanik] (bijvoeglijk naamwoord) (drukwezen, fotografie, grafische kunst)
1. fotomechanisch 
♦ voorbeelden
procédé photomécanique
fotomechanische reproductiemethode 

qphotomètre

photomètre [fɔtɔmɛtr] (m.) (metriek stelsel, optica)
1. fotometer
lichtmeter 
♦ voorbeelden
(medisch) photomètre visuel
fotoptometer 

qphotométrie

photométrie [fɔtɔmetri] (v.) (metriek stelsel, optica)
1. fotometrie
licht(sterkte)meting 
♦ voorbeelden
(medisch) photométrie visuelle
fotoptometrie 

qphotométrique

photométrique [fɔtɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (metriek stelsel, optica)
1. fotometrisch 

qphotomicrographie

photomicrographie [fɔtɔmikrɔgrafi] (v.)
1. microfotografie
micrografie (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qphotomontage

photomontage [fɔtɔmɔ̃taʒ] (m.) (fotografie)
1. fotomontage 

qphotomultiplicateur

photomultiplicateur [fɔtɔmyltiplikatœr] (m.) (kernfysica)
1. fotomultiplicatorbuis 

qphoton

photon [fɔtɔ̃] (m.) (kernfysica)
1. foton
lichtquant 

qphotonique

photonique [fɔtɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (kernfysica)
1. foton(en)- 

qphotopériode

photopériode [fɔtɔperjɔd] (v.) (plantkunde)
1. fotoperiode
licht-donkerperiode 

qphotopériodique

photopériodique [fɔtɔperiɔdik] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. fotoperiode- 

qphotopériodisme

photopériodisme [fɔtɔperiɔdism] (m.) (plantkunde)
1. fotoperiodiciteit 

qphotophobie

photophobie [fɔtɔfɔbi] (v.) (medisch)
1. lichtschuwheid
fotofobie 

qphotophone

photophone [fɔtɔfɔn] (m.)
1. cameramobieltje
cameratelefoon 

qphotophore

photophore [fɔtɔfɔr] (m.)
1. kaarslantaarn 
2. (technologie)
lantaarn (bv. op een mijnhelm) 
3. (anatomie)
lichtgevend orgaan 

qphotophosphorylation

photophosphorylation [fɔtɔfɔsfɔrilasjɔ̃] (v.) (biochemie)
1. fotofosforylering 

qphotopile

photopile [fɔtɔpil] (v.) (elektriciteit, technologie)
1. fotocel
lichtcel, lichtbatterij 

qphotorécepteur

photorécepteur [fɔtɔresɛptœr] (m.) (biologie)
1. lichtreceptor
fotoreceptor, lichtgevoelige cel 

qphotoreportage

photoreportage [fɔtɔrəpɔrtaʒ] (m.)
1. fotoreportage 

qphoto-robot

photo-robot [fɔtɔrɔbo] (v.; meervoud: photos-robots)
1. politie
montagefoto
compositiefoto, robotfoto (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. (figuurlijk)
signalement
karakteristiek, typering, kenschets, profielschets 

qphotoroman

photoroman [fɔtɔrɔmɑ̃] (m.) zie photo-roman

qphoto-roman

photo-roman [fɔtɔrɔmɑ̃] (m.; meervoud: photo-romans)
1. fotoroman 

qphotosensibilisant

photosensibilisant1 [fɔtosɑ̃sibilizɑ̃] (m.) (medisch)
1. lichtgevoeligmakende stof 

qphotosensibilisant

photosensibilisant2 [fɔtosɑ̃sibilizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: photosensibilisante [fɔtosɑ̃sibilizɑ̃t]) (medisch)
1. lichtgevoeligmakend (van de huid) 

qphotosensibilisation

photosensibilisation [fɔtɔsɑ̃sibilizasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. overgevoeligheid voor zonlicht 

qphotosensibilité

photosensibilité [fɔtɔsɑ̃sibilite] (v.) (formeel)
1. lichtgevoeligheid 

qphotosensible

photosensible [fɔtɔsɑ̃sibl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. lichtgevoelig
gevoelig 

qphotoshopper

photoshopper [fɔtɔʃɔpe] (onovergankelijk werkwoord)
1. fotoshoppen 

qphotosource

photosource [fɔtɔsurs] (v.) (kernfysica)
1. fotoneutronenbron 

qphotosphère

photosphère [fɔtɔsfɛr] (v.) (astronomie)
1. fotosfeer 

qphotostoppeur

photostoppeur [fɔtɔstɔpœr] (m.), photostoppeuse [fɔtɔstɔpøz] (v.)
1. straatfotograaf/straatfotografe 

qphotostyle

photostyle [fɔtɔstil] (m.) (computer)
1. lichtpen 

qphotosynthèse

photosynthèse [fɔtɔsɛ̃tɛz] (v.) (biologie)
1. fotosynthese 

qphotosynthétique

photosynthétique [fɔtɔsɛ̃tetik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. fotosynthetisch 

qphotosystème

photosystème [fɔtɔsistɛm] (m.) (biochemie)
1. pigmentsysteem
fotosysteem 

qphototaxie

phototaxie [fɔtɔtaksi] (v.) (biologie)
1. fototaxis 

qphototélégraphie

phototélégraphie [fɔtɔtelegrafi] (v.) (telecommunicatie)
1. beeldtelegrafie
beeldradio 

qphotothèque

photothèque [fɔtɔtɛk] (v.) (bibliotheekwezen; fotografie)
1. fotoarchief 

qphotothérapie

photothérapie [fɔtɔterapi] (v.) (farmacie)
1. lichttherapie
fototherapie 

qphototransistor

phototransistor [fɔtɔtrɑ̃zistɔr] (m.) (elektriciteit)
1. fototransistor 

qphototrophe

phototrophe [fɔtɔtrɔf] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. fototroop 

qphototrophie

phototrophie [fɔtɔtrɔfi] (v.) zie phototropisme

qphototropisme

phototropisme [fɔtɔtrɔpism] (m.) (biologie)
1. fototropie
fototrofie 

qphototype

phototype [fɔtɔtip] (m.)
1. huidtype 
2. (drukwezen, fotografie, grafische kunst)
lichtdruk (afdruk) 

qphototypie

phototypie [fɔtɔtipi] (v.) (drukwezen, fotografie, grafische kunst)
1. lichtdruk(procedé)
fototypie, (het) lichtdrukken 

qphotovoltaïque

photovoltaïque [fɔtɔvɔltaik] (bijvoeglijk naamwoord) (elektriciteit)
1. fotovoltaïsch 
♦ voorbeelden
cellule photovoltaïque
fotovoltaïsche cel, zonnecel 

qphragmite

phragmite [fragmit] (m.) (plantkunde)
1. rietgras 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) phragmite aquatique
waterrietzanger 
(dierkunde) phragmite des joncs
rietzanger 

qphrase

phrase [frɑz] (v.)
1. (ook taalkunde)
(vol)zin 
♦ voorbeelden
phrase complexe
samengestelde zin 
échanger quelques phrases
een paar woorden wisselen 
phrase nominale
nominale zin, naamwoordzin 
phrase passe-partout
stoplap, stopzin 
(archaïsch; letterkunde) phrase périodique
volzin 
petite phrase
(geruchtmakende) uitlating (van een bekende persoonlijkheid)
druk becommentarieerde uitspraak 
la phrase de Proust
het zinsritme bij Proust 
phrase simple
enkelvoudige zin 
phrase verbale
uitsluitend uit een gezegde bestaande zin 
2. (muziek)
frase
muzikale figuur 
3. (archaïsch)
zinswending
uitdrukking(swijze) 
4. zie phrases

qphrasé

phrasé [frɑze] (m.) (muziek)
1. frasering 

qphraséologie

phraséologie [frɑzeɔlɔʒi] (v.)
1. fraseologie
taalgebruik, woordkeus, stijl 
2. (formeel)
fraseologie
gebruik van holle frasen/frases 
3. (taalkunde)
fraseologie (uitdrukkingen, gezegden, zegswijzen, dooddoeners, e.d.) 

qphraséologique

phraséologique [frɑzeɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde)
met gezegden en uitdrukkingen 
♦ voorbeelden
dictionnaire phraséologique
woordenboek met uitdrukkingen en gezegden 
2. (formeel)
vol holle woorden
bombastisch 
♦ voorbeelden
style phraséologique
bombastische stijl 

qphraser

phraser1 [fraze] (onovergankelijk werkwoord)
1. holle frasen/frases gebruiken 

qphraser

phraser2 [fraze] (overgankelijk werkwoord)
1. (muziek)
fraseren 
2. (archaïsch); zinnen
fraseren 

qphrases

phrases [frɑz] (meervoud; v.)
1. frasen
frases, holle woorden, holle frasen/frases 
♦ voorbeelden
faire des phrases
holle frases uiten 
faire de grandes phrases
bombastische taal uitslaan 
phrases toutes faites
gemeenplaatsen, geijkte uitdrukkingen, clichés, standaardformules, standaardformuleringen 
se payer de phrases
/tevreden zijn/zich tevredenstellen/ met holle woorden/frasen, zich met een kluitje in het riet laten sturen 
sans phrases
zonder omhaal van woorden, zonder omslag, kort en bondig 

qphraseur

phraseur1 [frɑzœr] (m.), phraseuse1 [frɑzøz] (v.)
1. bombastisch spreker/spreekster
gebruiker van holle frasen/frases, fraseur 

qphraseur

phraseur2 [frɑzœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: phraseuse [frɑzøz])
1. die/dat bombastisch spreekt
die/dat holle frasen/frases gebruikt 
♦ voorbeelden
être phraseur
bombastisch spreken 

qphrastique

phrastique [frastik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. zins- 
♦ voorbeelden
analyse phrastique
zinsontleding 

qphratrie

phratrie [fratri] (v.) (oudheid, sociologie, volkenkunde)
1. fratrie 

qphréatique

phréatique [freatik] (bijvoeglijk naamwoord) (weg- en waterbouw)
1. freatisch 
♦ voorbeelden
nappe phréatique
ondergronds waterbekken, grondwaterspiegel 
niveau phréatique
grondwaterspiegel, freatisch vlak 

qphrénique

phrénique1 [frenik] (m.) (anatomie)
1. middenrifzenuw
nervus phrenicus 

qphrénique

phrénique2 [frenik] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. middenrif-
diafragma-, frenisch 
♦ voorbeelden
nerf phrénique
middenrifzenuw, nervus phrenicus 

qphrénologie

phrénologie [frenɔlɔʒi] (v.) (geschiedenis)
1. frenologie
schedelleer 

qphrénologique

phrénologique [frenɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. frenologisch 

qphrygane

phrygane [frigan] (v.) (dierkunde)
1. schietmot
watermot 

qphrygien

phrygien1 [friʒjɛ̃] (m.) (oudheid)
1. (het) Frygisch 

qphrygien

phrygien2 [friʒjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: phrygienne [friʒjɛn]) (ook oudheid, ook topografie)
1. Frygisch 
♦ voorbeelden
bonnet phrygien
Frygische muts, jakobijnenmuts 
(muziek) mode phrygien
Frygische toonaard 

qPhrygien

Phrygien [friʒjɛ̃] (m.), Phrygienne [friʒjɛn] (v.) (oudheid, ook topografie)
1. Frygiër/Frygische 

qphtalate

phtalate [ftalat] (m.) (scheikunde)
1. ftalaat
ester van ftaalzuur 

qphtaléine

phtaléine [ftalein] (v.) (scheikunde)
1. ftaleïne
ftaleïen 

qphtalique

phtalique [ftalik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. ftaal- 
♦ voorbeelden
acide phtalique
ftaalzuur 

qphtiriase

phtiriase [ftirjaz] (v.) (medisch)
1. pediculosis
luisziekte 

qphtisie

phtisie [ftizi] (v.) (archaïsch)
1. (long)tering
longtuberculose, long-tbc, ftisis 
♦ voorbeelden
phtisie galopante
vliegende tering 
2. uittering
wegkwijning 

qphtisiologie

phtisiologie [ftiziɔlɔʒi] (v.)
1. ftisiologie (leer van de tuberculose) 

qphtisiologue

phtisiologue [ftiziɔlɔg] (m. & v.)
1. ftisioloog/ftisiologe
(long)tuberculosespecialist, longarts 

qphtisique

phtisique1 [ftizik] (m. & v.) (archaïsch)
1. teringlijd(st)er 

qphtisique

phtisique2 [ftizik] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. teringachtig 

qphyco-

phyco- (prefix) (biologie)
1. fyco-
wier- 

qphycologie

phycologie [fikɔlɔʒi] (v.)
1. kennis der wieren 

qphycomycète

phycomycète [fikɔmisɛt] (m.) (plantkunde)
1. wierzwam 

qphylactère

phylactère [filaktɛr] (m.)
1. (formeel)
tekstballon (in een strip)
wolkje 
2. (jodendom, religie)
gebedsriem
tefilin 
3. (archeologie)
banderol
spreukband, tekststrook 
4. (archaïsch)
fylacterion
amulet, talisman, afweermiddel, bescherming 

qphylarque

phylarque [filark] (m.) (oudheid)
1. fylarch (stamhoofd, ruitercommandant) 

qphylaxie

phylaxie [filaksi] (v.) (fysiologie)
1. afweervermogen tegen ziekteverwekkers 

qphylétique

phylétique [filetik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. fyletisch
fylogenetisch 

qphyll-

phyll- (prefix) (plantkunde)
1. fyll-
blad- 

qphyllade

phyllade [filad] (m.) (mineralogie)
1. fylliet
fyllosilicaat 

qphyllie

phyllie [fili] (v.) (dierkunde)
1. wandelend blad 

qphyllo-

phyllo- (prefix) (plantkunde)
1. fyllo-
blad- 

qphyllopode

phyllopode [filɔpɔd] (m.) (dierkunde)
1. bladpootkreeft 

qphylloxéra

phylloxéra [filɔksera] (m.)
1. (dierkunde)
fylloxera
druifluis, wijngaardluis 
2. (wijnbouw)
druifluisziekte 

qphylloxéré

phylloxéré [filɔksere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: phylloxérée [filɔksere]) (wijnbouw)
1. door druifluis aangetast 

qphylloxérien

phylloxérien [filɔkserjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: phylloxérienne [filɔkserjɛn]) (dierkunde, wijnbouw)
1. fylloxera- 

qphylloxérique

phylloxérique [filɔkserik] (bijvoeglijk naamwoord) zie phylloxérien

qphylogenèse

phylogenèse [filɔʒənɛz] (v.) (biologie)
1. fylogenese
fylogenie 

qphylogénétique

phylogénétique [filɔʒenetik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. fyl(ogen)etisch 
♦ voorbeelden
arbre phylogénétique
stamboom 

qphylogénique

phylogénique [filɔʒenik] (bijvoeglijk naamwoord) zie phylogénétique

qphylum

phylum [filɔm] (m.; meervoud: phylums [filɔm]; meervoud: phyla [fila])
1. (dierkunde)
phylum 
2. genealogie
stam 

qphysalie

physalie [fizali] (v.) (dierkunde)
1. physalia
drijfkwal, blaaskwal (archaïsch) 

qphysalis

physalis [fizalis] (m.) (plantkunde)
1. jodenkers (Physalis)
lampionplant 

qphysiatre

physiatre [fizjatr] (m. & v.) (Canada)
1. fysiotherapeut 

qphysiatrie

physiatrie [fizjatri] (v.) (Canada)
1. fysiotherapie 

qphysicalisme

physicalisme [fizikalism] (m.) (filosofie)
1. fysicalisme 

qphysicien

physicien [fizisjɛ̃] (m.), physicienne [fizisjɛn] (v.) (natuurkunde)
1. fysicus/fysica
natuurkundige 
♦ voorbeelden
physicien de l'atome
atoomfysicus, kernfysicus 

qphysico-

physico- (prefix) (natuurkunde)
1. fysisch-
fysico- 

qphysicochimie

physicochimie [fizikɔʃimi] (v.) (natuurkunde)
1. fysische chemie
fysische scheikunde 

qphysicochimique

physicochimique [fizikɔʃimik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. fysisch-chemisch
fysicochemisch 

qphysicochimiste

physicochimiste [fizikɔʃimist] (m. & v.) (natuurkunde)
1. fysisch chemicus/chemica 

qphysicomathématique

physicomathématique1 [fizikɔmatematik] (v.) (natuurkunde)
1. wiskundige natuurkunde
mathematische fysica 

qphysicomathématique

physicomathématique2 [fizikɔmatematik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. wis- en natuurkundig 

qphysicothéologique

physicothéologique [fizikɔteɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(natuurkunde, theologie) preuve physicothéologique de l'existence de Dieu
fysicotheologisch godsbewijs 

qphysio-

physio- (prefix)
1. fysio- 

qphysiocrate

physiocrate [fiziɔkrat] (m.) (economie, geschiedenis)
1. fysiocraat 

qphysiocratie

physiocratie [fiziɔkrasi] (v.) (economie, geschiedenis)
1. fysiocratisme 

qphysiocratique

physiocratique [fiziɔkratik] (bijvoeglijk naamwoord) (economie, geschiedenis)
1. fysiocratisch 

qphysiognomonie

physiognomonie [fiziɔgnɔmɔni] (v.) (archaïsch)
1. fysiognomiek
gelaatkunde 

qphysiognomonique

physiognomonique [fiziɔgnɔmɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. fysiognomisch 

qphysiognomoniste

physiognomoniste [fiziɔgnɔmɔnist] (m. & v.) (archaïsch)
1. aanhang(st)er van de fysiognomiek 

qphysiologie

physiologie [fiziɔlɔʒi] (v.)
1. fysiologie
verrichtingsleer 
♦ voorbeelden
physiologie animale
dierfysiologie 
physiologie cellulaire
celfysiologie 
physiologie comparée
vergelijkende fysiologie 
physiologie générale
algemene fysiologie 
physiologie spatiale
ruimtevaartfysiologie 
physiologie du travail
arbeidsfysiologie 
physiologie végétale
plantenfysiologie 
2. (geschiedenis, letterkunde)
fysiologie
levensbeschrijving 

qphysiologique

physiologique [fiziɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. fysiologisch 
2. lichamelijk (tegenover psychisch)
somatisch 
♦ voorbeelden
état physiologique d'un malade
lichamelijke toestand van een zieke 
3. (medisch)
fysiologisch (tegenover pathologisch)
natuurlijk, normaal 
¶. overige voorbeelden
sérum physiologique
fysiologische zoutoplossing 

qphysiologiquement

physiologiquement [fiziɔlɔʒikmɑ̃] (bijwoord)
1. fysiologisch 
2. lichamelijk 

qphysiologiste

physiologiste1 [fiziɔlɔʒist] (m. & v.)
1. fysioloog/fysiologe 

qphysiologiste

physiologiste2 [fiziɔlɔʒist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. fysiologisch 

qphysionomie

physionomie [fiziɔnɔmi] (v.)
1. gelaatsuitdrukking
fysionomie, gelaatstrekken (mv.)
gezicht 
♦ voorbeelden
jeux de physionomie
mimiek 
2. uiterlijk
aanblik, aanzien 
♦ voorbeelden
juger sur la physionomie
op het uiterlijk afgaan 
la physionomie d'une région
het aanzien van een streek 

qphysionomique

physionomique [fiziɔnɔmik] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. gelaats- 

qphysionomiste

physionomiste1 [fiziɔnɔmist] (m. & v.)
1. in casino, nachtclub
medewerker/medewerkster die een goed geheugen moet hebben voor (onbetrouwbare) gezichten
uitsmijter 
2. (archaïsch)
fysionomist(e)
gelaatkundige 

qphysionomiste

physionomiste2 [fiziɔnɔmist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat een goed geheugen voor gezichten heeft 
♦ voorbeelden
être physionomiste
een goed geheugen voor gezichten hebben 

qphysiopathologie

physiopathologie [fiziɔpatɔlɔʒi] (v.)
1. pathologische fysiologie 

qphysiothérapeute

physiothérapeute [fiziɔterapøt] (m. & v.)
1. fysiater
natuurarts, naturopaat 

qphysiothérapie

physiothérapie [fiziɔterapi] (v.) (farmacie)
1. fysiatrie
natuurgeneeswijze, naturopathie, fysiotherapie 

qphysique

physique1 [fizik] (m.)
1. (het) lichamelijke
(het) fysieke 
♦ voorbeelden
au physique
lichamelijk, fysiek 
2. uiterlijk
voorkomen, fysiek, lichamelijke gesteldheid 
♦ voorbeelden
avoir un physique agréable
een prettig voorkomen hebben 
avoir un physique de cinéma
eruitzien als een filmster 
avoir le physique de l'emploi
(uiterlijk) goed in zijn rol passen, iets op het lijf geschreven hebben 
avoir le physique de qqn.
uiterlijk op iemand lijken 

qphysique

physique2 [fizik] (v.) (natuurkunde)
1. natuurkunde
fysica 
♦ voorbeelden
physique atomique
atoomfysica 
physique biologique
biofysica 
expérience de physique
natuurkundeproef 
(archaïsch) physique du globe
geofysica 
physique mathématique
mathematische fysica, wiskundige natuurkunde 
physique nucléaire
kernfysica 
physique stellaire
astrofysica 

qphysique

physique3 [fizik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. lichamelijk
lichaams-, fysiek 
♦ voorbeelden
éducation physique (et sportive)
lichamelijke opvoeding, gymnastiek 
effort physique
krachtsinspanning 
(informeel) j'ai horreur de ça, c'est physique
ik kan daar echt niet tegen, ik word er niet goed van 
état physique
lichaamsgesteldheid 
un handicapé physique
een lichamelijk gehandicapte 
horreur physique
fysieke afkeer 
personne physique
natuurlijke persoon 
troubles physiques
lichamelijke stoornissen/klachten 
2. zinnelijk
vleselijk, lichamelijk, seksueel 
♦ voorbeelden
amour physique
lichamelijke/vleselijke/zinnelijke/seksuele liefde 
éprouver une attirance physique pour qqn.
zich lichamelijk tot iemand aangetrokken voelen 
plaisir physique
zinnelijk genot 
3. (natuurkunde)
fysisch
natuurkundig, natuur- 
♦ voorbeelden
(meervoud) sciences physiques
fysica
(onderwijs) natuurkunde, natuurwetenschappen 
4. stoffelijk
materieel, feitelijk, zakelijk 
♦ voorbeelden
le monde physique
de stoffelijke wereld 

qphysiquement

physiquement [fizikmɑ̃] (bijwoord)
1. lichamelijk
fysiek 
♦ voorbeelden
être bien physiquement
knap zijn, er goed uitzien 
2. lichamelijk
(op) seksueel (gebied), zinnelijk, vleselijk 
3. (natuurkunde)
fysisch
natuurkundig 
4. materieel
feitelijk 
♦ voorbeelden
physiquement impossible
materieel onmogelijk 

qphysisorption

physisorption [fizisɔrpsjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. fysische absorptie 

qphysostigma

physostigma [fizɔstigma] (m.) (plantkunde)
1. calabarboon 

qphysostome

physostome [fizɔstɔm] (m.) (dierkunde)
1. fysostoom 
♦ voorbeelden
poissons physostomes
fysostomen 

qphyt-

phyt- (prefix) (biologie)
1. fyt(o)-
planten 

qphytéléphas

phytéléphas [fitelefas] (m.) (plantkunde)
1. ivoorpalm 

qphythormone

phythormone [fitɔrmɔn] (v.) zie phytohormone

qphyto-

phyto- (prefix) (biologie)
1. fyto-
planten- 

qphytobiologie

phytobiologie [fitɔbiɔlɔʒi] (v.)
1. fytobiologie
plantenfysiologie 

qphytobiologiste

phytobiologiste [fitɔbiɔlɔʒist] (m. & v.)
1. plantenfysioloog/plantenfysiologe 

qphytoécologie

phytoécologie [fitɔekɔlɔʒi] (v.) (milieu)
1. fyto-ecologie 

qphytogéographie

phytogéographie [fitɔʒeɔgrafi] (v.)
1. plantengeografie
plantenaardrijkskunde, geobotanie, fytogeografie 

qphytohormone

phytohormone [fitɔɔrmɔn] (v.) (biologie)
1. fytohormoon 

qphyto-œstrogène

phyto-œstrogène [fitɔɛstrɔʒɛn] (m.) (farmacie)
1. fyto-oestrogeen 

qphytopathologie

phytopathologie [fitɔpatɔlɔʒi] (v.)
1. plantenziektekunde
fytopathologie 

qphytophage

phytophage1 [fitɔfaʒ] (m.) (dierkunde)
1. fytofaag
planteneter 

qphytophage

phytophage2 [fitɔfaʒ] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. fytofaag
plantenetend 

qphytopharmaceutique

phytopharmaceutique [fitɔfarmasøtik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(landbouw) produits phytopharmaceutiques
gewasbeschermingsmiddelen 

qphytopharmacie

phytopharmacie [fitɔfarmasi] (v.)
1. fytofarmacie
plantenartsenijkunde 

qphytophtora

phytophtora [fitɔftɔra] (m.) (plantkunde)
1. fytoftora (soort schimmel) 

qphytoplancton

phytoplancton [fitɔplɑ̃ktɔ̃] (m.) (biologie)
1. fytoplankton
plantaardig plankton 

qphytosanitaire

phytosanitaire [fitɔsanitɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (tuinbouw)
1. fytosanitair 

qphytosociologie

phytosociologie [fitɔsɔsiɔlɔʒi] (v.)
1. fytosociologie
vegetatiekunde 

qphytothérapie

phytothérapie [fitɔterapi] (v.) (farmacie)
1. fytotherapie (behandeling met plantaardige geneesmiddelen) 

qphytotoxine

phytotoxine [fitɔtɔksin] (v.) (biochemie)
1. fytotoxine 

qphytotron

phytotron [fitɔtrɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. fytotron (plantenlaboratorium) 

qphytozoaire

phytozoaire [fitɔzɔɛr] (m.) (dierkunde)
1. zoöfyt 

qpi

pi [pi] (m.; meervoud: onveranderlijk) (ook wiskunde)
1. pi 

qp.i.

p.i. (afkorting)
1. afkorting van: par intérim
a.i. (ad interim) 

qpiaculaire

piaculaire [pjakylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. een zoenoffer vormend
goedmakend 

qpiaf

piaf [pjaf] (m.) (informeel)
1. mus 

qpiaffant

piaffant [pjafɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: piaffante [pjafɑ̃t])
1. van paarden
trappelend 

qpiaffement

piaffement [pjafmɑ̃] (m.)
1. getrappel (van een paard) 

qpiaffer

piaffer [pjafe] (onovergankelijk werkwoord)
1. van paarden
trappelen 
2. van personen
popelen
trappelen 
♦ voorbeelden
piaffer d'impatience
trappelen/popelen van ongeduld 

qpiaffeur

piaffeur [pjafœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: piaffeuse [pjaføz])
1. van paarden
trappelend 
♦ voorbeelden
jument piaffeuse
trappelende merrie 

qpiaillard

piaillard1 [pjɑjar] (m.), piaillarde1 [pjɑjard] (v.) (informeel)
1. schreeuwlelijk 

qpiaillard

piaillard2 [pjɑjar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: piaillarde [pjɑjard]) (informeel)
1. (ook van vogels) krijsend
schreeuwerig, blèrend 

qpiaillement

piaillement [pjɑjmɑ̃] (m.) (informeel)
1. gekrijs (ook van een vogel)
geschreeuw, geblèr 

qpiailler

piailler [pjɑje] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (ook van vogels) krijsen
schreeuwen, blèren
(van vogels ook) tjilpen
piepen 

qpiaillerie

piaillerie [pjɑjri] (v.) (informeel)
1. gekrijs (ook van een vogel)
geschreeuw, geblèr 

qpiailleur

piailleur1 [pjɑjœr] (m.), piailleuse1 [pjɑjøz] (v.) (informeel)
1. schreeuw(st)er
schreeuwlelijk 

qpiailleur

piailleur2 [pjɑjœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: piailleuse [pjɑjøz]) (informeel)
1. krijsend 
♦ voorbeelden
oiseau piailleur
krijsende vogel 

qpian

pian [pjɑ̃] (m.) (medisch)
1. framboesia 

qpiane-piane

piane-piane [pjanpjan] (bijwoord) (informeel)
1. kalmpjes aan 

qpianissimo

pianissimo1 [pjanisimo] (m.; meervoud: pianissimos [pjanisimo]; meervoud: pianissimi [pjanisimi]) (muziek)
1. pianissimo
heel zachte passage 

qpianissimo

pianissimo2 [pjanisimo] (bijwoord)
1. (muziek)
pianissimo
heel zacht 
2. (informeel)
kalmpjes aan 

qpianiste

pianiste [pjanist] (m. & v.)
1. pianist(e)
pianospeler 
♦ voorbeelden
être bon pianiste
goed piano kunnen spelen 
(informeel) ne tirez pas sur le pianiste
ach laat maar, hij bedoelt het goed 

qpianistique

pianistique [pjanistik] (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. piano- 
2. voor de piano geschreven 
3. pianistisch 

qpiano

piano1 [pjano] (m.)
1. piano 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) p comme piano
de p van piano (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
cours de piano
pianoles(sen) 
piano crapaud
babyvleugel, salonvleugel 
piano demi-queue
kleine vleugelpiano, salonvleugel, klein staartstuk (archaïsch) 
piano droit
gewone piano 
jouer du piano
pianospelen 
piano massacre
honkytonkpiano 
piano mécanique
mechanische piano, pianola 
piano préparé
prepared piano 
piano quart de queue
babyvleugel, salonvleugel 
piano à queue
vleugel 
piano à queue de concert
concertvleugel 
tapoter du piano
pingelen 
2. (muziek)
piano
zachte passage 
3. (horeca, huishouden)
fornuis (in restaurantkeuken/ziekenhuiskeuken enz.) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) piano /à bretelle(s)/du pauvre/
accordeon, trekharmonica 

qpiano

piano2 [pjano] (bijwoord)
1. (muziek)
piano
zacht 
2. (informeel)
zachtjes
kalmpjes aan 
♦ voorbeelden
allez-y piano
doe maar voorzichtig aan 

qpiano-bar

piano-bar [pjanobar] (m.; meervoud: pianos-bars)
1. pianobar 

qpiano-forte

piano-forte [pjanɔfɔrte] (m.; meervoud: pianos-forte) (geschiedenis, muziek)
1. pianoforte 

qpianofortiste

pianofortiste [pjanɔfɔrtist] (m. & v.)
1. fortepianist 

qpianola

pianola [pjanɔla] (m.) (muziek)
1. tingeltangel
pianola, fonola 

qpianotage

pianotage [pjanɔtaʒ] (m.)
1. gepingel
getingel 
2. getrommel (op) (met de vingers) 
3. getik (op)
(het) aanslaan van toetsen 

qpianoter

pianoter [pjanɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. op de piano pingelen/tingelen 
2. (+ sur)
met zijn vingers trommelen op 
3. (+ sur)
tikken op
de toetsen aanslaan van, stoeien met, spelen met 

qpiassava

piassava [pjasava] (m.)
1. (plantkunde)
palmyra
lontarpalm 
2. (textielindustrie)
piassave
palmyra 
♦ voorbeelden
brosse en piassava
borstel van piassave 

qpiastre

piastre [pjastr] (v.)
1. piaster 
2. (Canada; informeel)
dollar(biljet) 
3. (informeel)
poen
geld, rijkdom 

qpiaule

piaule [pjol] (v.) (informeel)
1. kast (kamer)
hok 

qpiaulement

piaulement [pjolmɑ̃] (m.)
1. gekrijs (van een vogel) 
2. (informeel)
gepiep 
3. (informeel)
geblèr 

qpiauler

piauler [pjole] (onovergankelijk werkwoord)
1. van vogels
krijsen 
2. (informeel)
piepen 
3. (informeel)
blèren 

qpiazza

piazza [pjadza] (v.)
1. wandelplein
esplanade 

qPIB

PIB [peibe] (m.) (economie)
1. afkorting van: produit intérieur brut
bbp (bruto binnenlands product) 

qpibale

pibale [pibal] (v.) (dialectisch)
1. glasaaltje 

qpible

pible [pibl] (m.)
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) mât à pible
mast uit een stuk 

qpic

pic [pik] (m.)
1. houweel
pik(houweel), hak 
2. bergtop
bergspits, piek, hoogste punt 
♦ voorbeelden
couler à pic
zinken als een baksteen 
dévaler à pic
steil omlaag gaan 
s'élever à pic
(van bergen) loodrecht omhoogrijzen 
le pic d'une courbe
de piek van een grafiek 
3. specht 
♦ voorbeelden
pic cendré
grijskopspecht 
pic à dos blanc
witrugspecht 
pic épeiche
grote bonte specht, roodspecht 
pic épeichette
kleine bonte specht 
pic mar
middelste bonte specht 
pic de montagne
zwarte specht 
pic noir
zwarte specht 
pic rouge
grote bonte specht 
pic tridactyle
drieteenspecht 
¶. overige voorbeelden
tomber à pic
goed/juist van pas komen 
arriver à pic
op het juiste moment komen 

qpica

pica [pika] (m.)
1. (medisch)
pica (ziekelijke eetlust)
allotriofagie, malacia 
2. (drukwezen)
pica (soort letter) 

qpicador

picador [pikadɔr] (m.) (paardensport)
1. picador (bij een stierengevecht) 

qpicage

picage [pikaʒ] (m.) (diergeneeskunde)
1. (het) verenpikken (door pluimvee) 

qpicaillon

picaillon [pikɑjɔ̃] (m.; meestal meervoud) (informeel)
1. poen
centen (mv.)
pingping 
♦ voorbeelden
plus un picaillon
geen rooie cent meer 

qpicard

picard1 [pikar] (m.)
1. (het) Picardisch 

qpicard

picard2 [pikar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: picarde [pikard]) (topografie)
1. Picardisch 

qPicard

Picard [pikar] (m.), Picarde [pikard] (v.) (topografie)
1. Picardiër/Picardische 

qpicardan

picardan, picardant [pikardɑ̃] (m.)
1. (wijnbouw)
picardantdruif 
2. (genotmiddelen)
picardantwijn 

qPicardie

Picardie [pikardi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Picardië 

qpicarel

picarel [pikarɛl] (m.) (dierkunde)
1. (omschrijving) Spicara smaris (mediterrane vis) 

qpicaresque

picaresque [pikarɛsk] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis, letterkunde)
1. picaresk
schelmen- 
♦ voorbeelden
roman picaresque
schelmenroman 

qpicaro

picaro [pikaro] (m.) (letterkunde)
1. picaro
schelm (in een schelmenroman) 

qpic-bois

pic-bois, pique-bois [pikbwa] (m.; meervoud: pics-bois, pique-bois) (Canada)
1. specht 

qpiccalilli

piccalilli [pikalili] (m.) (culinaria)
1. piccalilly 

qpiccolo

piccolo [pikɔlo] (m.)
1. (muziek)
piccolo(fluit) 
2. (archaïsch, informeel)
licht wijntje 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
puntje (langwerpig broodje) 

qpichenette

pichenette [piʃnɛt] (v.)
1. tikje (met de vingers)
knip 

qpichet

pichet [piʃɛ] (m.)
1. (wijn)karafje 

qpicholine

picholine1 [pikɔlin] (v.) (landbouw, plantkunde)
1. (ingemaakt) olijfje 

qpicholine

picholine2 [pikɔlin] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(landbouw, plantkunde) olive picholine
(ingemaakt) olijfje 

qpicker

picker [pikœr] (m.)
1. katoenplukmachine 

qpicklage

picklage [piklaʒ] (m.) (lederindustrie)
1. (het) pikkelen 

qpickles

pickles [pikœls] (meervoud; m.) (culinaria)
1. (mixed) pickles (groenten op zuur) 

qpickpocket

pickpocket [pikpɔkɛt] (m.)
1. zakkenroller 

qpick-up

pick-up [pikœp] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (audio)
pick-up(element) 
2. (archaïsch)
pick-up
grammofoon 
3. bestelwagentje
pick-up 
4. (landbouw)
pick-uppers
hooipers 

qpico-

pico- (prefix) (metriek stelsel)
1. pico- 

qpicofarad

picofarad [pikɔfarad] (m.) (elektriciteit, metriek stelsel)
1. picofarad 

qpicoler

picoler [pikɔle] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. pimpelen 

qpicoleur

picoleur [pikɔlœr] (m.), picoleuse [pikɔløz] (v.) (informeel)
1. pimpelaar 

qpicolo

picolo [pikɔlo] (m.) zie piccolo

qpicorer

picorer1 [pikɔre] (onovergankelijk werkwoord)
1. van vogels
pikken
scharrelen, voedsel zoeken 
2. van personen
af en toe een kleinigheidje eten 

qpicorer

picorer2 [pikɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. van vogels voedsel
oppikken
(op)scharrelen 

qpicoseconde

picoseconde [pikosəgɔ̃d] (v.) (metriek stelsel)
1. picoseconde 

qpicosser

picosser [pikɔse] (overgankelijk werkwoord) (Canada; informeel)
1. oppikken 
2. plagen
treiteren 

qpicot

picot [piko] (m.)
1. (textielindustrie)
picot(rand) 
2. (ambacht)
steenbrekershamer 
3. (bouw)
punthamer 
4. (kledingindustrie)
hoedenstro 
5. (metaal)
modelpen
uitlichtpen 
6. (mijnbouw)
wig 
7. (archaïsch)
houtsplinter 
8. (Belgisch-Frans (Waals))
stekel
prikkel, punt 
9. zie picots

qpicotage

picotage [pikɔtaʒ] (m.)
1. gepik (van een vogel)
(het) pikken 
2. (het) prikken 
3. (mijnbouw)
picotage
(het) picoteren, (het) vastwiggen 

qpicotement

picotement [pikɔtmɑ̃] (m.; meestal meervoud)
1. gekriebel (op de huid, in de neus, in de keel) 
♦ voorbeelden
avoir des picotements dans la gorge
een kriebelende keel hebben 
2. (het) prikken (van de ogen) 

qpicoter

picoter [pikɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. prikken (in) 
♦ voorbeelden
picoter une feuille de papier
in een blad papier prikken 
2. van vogels
pikken (naar) 
♦ voorbeelden
les poules picotent l'orge
de kippen pikken (naar) de gerst 
3. iemand
kriebelen 
4. kriebelen op/in (de huid, de neus, de keel) 
5. prikken in (de ogen) 
6. (mijnbouw)
picoteren
vastwiggen 

qpicotin

picotin [pikɔtɛ̃] (m.)
1. portie (voer) 
2. portie haver 

qpicots

picots [piko] (meervoud; m.) (visserij)
1. (omschrijving) net voor platvis (enk.) 

qpicouse

picouse [pikuz] (v.) (informeel)
1. shot
(morfine)spuitje, heroïnespuitje 

qpicpouille

picpouille [pikpuj] (m.) zie picpoul

qpicpoul

picpoul, picpoule [pikpul] (m.)
1. picpouille(wijn) 

qpicr-

picr- (prefix)
1. bitter-
picr- 

qpicrate

picrate [pikrat] (m.)
1. (scheikunde)
picraat (picrinezuurzout) 
2. (informeel)
azijn (slechte rode wijn) 

qpicrique

picrique [pikrik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide picrique
picrinezuur 

qpicris

picris [pikris] (m.) (plantkunde)
1. bitterkruid 

qpicro-

picro- (prefix)
1. bitter-
picro- 

qPicsou

Picsou [piksu]
1. Dagobert Duck 

qpicto-charentais

picto-charentais [piktɔʃarɑ̃tɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: picto-charentaise [piktɔʃarɑ̃tɛz]) (topografie)
1. van/uit Poitou-Charentes 

qPicto-Charentais

Picto-Charentais [piktɔʃarɑ̃tɛ] (m.), Picto-Charentaise [piktɔʃarɑ̃tɛz] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Poitou-Charentes 

qpictogramme

pictogramme [piktɔgram] (m.) (ook taalkunde, computer)
1. pictogram 

qpictographie

pictographie [piktɔgrafi] (v.) (communicatie(media))
1. beeldschrift
pictografie, pictografisch schrift 

qpictographique

pictographique [piktɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord) (communicatie(media))
1. pictografisch 
♦ voorbeelden
écriture pictographique
beeldschrift 

qpictural

pictural [piktyral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: picturale [piktyral])
1. schilder- 
♦ voorbeelden
art pictural
schilderkunst 
2. schilderachtig 

qpic-vert

pic-vert [pikvɛr] (m.; meervoud: pic-verts) (dierkunde)
1. groene specht 

qpidgin

pidgin [pidʒin] (m.) (taalkunde)
1. Pidgin(engels) 

qpidgin-english

pidgin-english [pidʒiningliʃ] (m.; meervoud: geen meervoud) (taalkunde)
1. Pidgin(engels) 

qpie

pie1 [pi] (v.)
1. (dierkunde)
ekster 
♦ voorbeelden
pie bavarde
ekster 
pie bleue
blauwe ekster 
être voleur comme une pie
stelen als de raven 
(informeel) /être bavard/jacasser/ comme une pie (borgne)
klappen als een ekster, /erop/er maar op/ los kletsen 
(figuurlijk; culinaria) fromage à la pie
kwark met tuinkruiden 
pie de mer
scholekster 
(figuurlijk) trouver la pie au nid
een prachtontdekking doen, een belangrijke vondst doen, precies vinden wat men zoekt 
2. (figuurlijk, informeel)
babbelaar(ster)
babbelkous 

qpie

pie2 [pi] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. van huiden, veren
bont 
♦ voorbeelden
cheval pie
bont paard 
vache pie
zwartbonte koe 
2. wit en zwart
zwart-wit 
♦ voorbeelden
voiture pie de la police
zwart-witte politiewagen 
¶. overige voorbeelden
faire œuvre pie
een vrome daad verrichten 

qPie

Pie [pi]
1. Pius 

qpièce

pièce [pjɛs] (v.)
1. stuk
exemplaar, (onder)deel 
♦ voorbeelden
pièce à pièce
stukje bij beetje, stuk voor stuk, een voor een 
vendre à la pièce
per stuk verkopen 
ouvrier /à la pièce/aux pièces/
stukwerker 
travail /à la pièce/aux pièces/
stukwerk 
pièces d'assemblage
schroeven en moeren 
travailler aux pièces
stukwerk verrichten 
(informeel) on n'est pas aux pièces
er is echt geen haast bij 
pièce de bétail
stuk vee 
service de cinquante-six pièces
zesenvijftigdelig servies 
pièce de collection
waardevol stuk, museumstuk 
de toutes pièces
helemaal, van top tot teen, van a tot z 
armé de toutes pièces
tot de tanden bewapend 
créer/fabriquer/forger/inventer de toutes pièces
helemaal uit zijn duim zuigen, van a tot z verzinnen, uit de lucht grijpen 
pièces détachées
onderdelen 
maillot deux pièces
tweedelig badpak 
mettre qqch. en pièces détachées
iets uit elkaar halen 
grosse pièce
groot exemplaar (bv. van een vis) 
(heraldiek) pièce honorable
herautsstuk 
pièces jointes
bijlagen 
pièce de jonction
verbindingsstuk, mof, schoen 
la pièce
per stuk 
mettre une pièce à un pantalon
een stuk in een broek zetten 
pièce de musée
museumstuk, waardevol voorwerp
(pejoratief) lelijkerd 
une pièce rapportée
(handwerken) een ingezet stuk (naaiwerk)
(informeel; pejoratief) eentje van de koude kant (aangetrouwde familie) 
pièce rare
zeldzaam stuk, museumstuk 
pièce de rechange
(reserve)onderdeel, wisselstuk (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
pièce de réduction
verloopstuk 
être fait d'une seule pièce
uit één stuk gemaakt zijn 
pièce de soie
lap zijde 
tout d'une pièce
uit één stuk, houterig, stijf, als een plank 
(figuurlijk) être tout d'une pièce
rechtdoorzee zijn
star/onhandelbaar/onbuigzaam zijn 
être fait tout d'une pièce
uit één stuk gemaakt zijn 
cela coûte cinq euros pièce
dat kost vijf euro per stuk 
2. stuk
scherf, brok 
♦ voorbeelden
en pièces
in stukken, kapot 
mettre/tailler en pièces
stukgooien, breken, aan stukken scheuren
(figuurlijk) in de pan hakken, niets heel laten van 
fait de pièces et de morceaux
(uit stukken en brokken) in/bij elkaar geflanst 
3. geldstuk
munt 
♦ voorbeelden
donner la pièce à qqn.
iemand een fooi geven 
fausse pièce
valse munt 
pièce jaunes
kopergeld 
pièce de monnaie
munt(stuk) 
pièces d'or
gouden munten, goudstukken 
(figuurlijk) rendre à qqn. la monnaie de sa pièce
iemand met gelijke munt betalen, iemand een koekje van eigen deeg geven 
4. kamer
vertrek, ruimte 
♦ voorbeelden
appartement de deux pièces
tweekamerwoning, tweekamerflat 
5. stuk
muziekstuk, toneelstuk 
♦ voorbeelden
pièce de théâtre
toneelstuk 
pièce à tiroirs
stuk met veel ingelaste scènes/verwikkelingen 
pièce vocale
zangstuk 
6. veld
akker 
♦ voorbeelden
pièce de blé
korenveld 
pièce de terre
lap grond 
7. (juridisch)
stuk
document, akte, processtuk 
♦ voorbeelden
pièces à l'appui
bescheiden ter staving 
pièce à conviction
bewijsstuk, corpus delicti 
pièces à conviction
bewijsmateriaal 
pièces d'identité
(identiteits)papieren 
pièce justificative/probante
bewijsstuk 
pièces /de procédure/d'un procès/
processtukken 
décider/juger sur pièces
op grond van bewijsstukken een oordeel vellen 
8. (leger)
stuk
kanon, geschut 
♦ voorbeelden
pièce d'artillerie
stuk artillerie 
pièce de campagne
veldstuk, stuk veldartillerie 
chef de pièce
stukscommandant 
9. (spel, sport)
stuk (van een schaakspel, een puzzel, enz.) 
♦ voorbeelden
(dammen, schaken) poser une pièce
een stuk verzetten, een zet doen 
¶. overige voorbeelden
pièce d'eau
waterpartij (in een park, een tuin, enz.) 
(archaïsch) emporter la pièce
scherp zijn (in een gesprek) 
faire pièce à
(iemand) de voet dwars zetten, paal en perk stellen aan (iets) 
(archaïsch) jouer une pièce à qqn.
iemand een kool stoven 
pièce montée
monumentale taart 
pièce de pâtisserie
(grote) taart, gebak 
pièce de résistance
pièce de résistance, hoofdschotel 
(Belgisch-Frans (Waals)) trouver toujours la pièce pour mettre au trou
altijd iets terug te zeggen hebben, nooit om een antwoord verlegen zitten 
pièce de vin
fust wijn, wijnvat (van 220 liter) 

qpiécette

piécette [pjesɛt] (v.)
1. muntje 
2. toneelstukje 
3. zie piécettes

qpiécettes

piécettes [pjesɛt] (meervoud; v.) (bouwkunst)
1. paternoster (enk.; van kleine schijfjes) 

qpied

pied [pje] (m.)
1. voet (van een mens) 
♦ voorbeelden
il y a pied
je kunt hier staan (in het water) 
à pied
te voet, lopend 
à pied sec
zonder nat te worden, met droge voeten 
pied à pied
voetje voor voetje 
(figuurlijk) être à pied
op straat staan (geen werk hebben) 
à pieds de bas
op kousenvoeten 
(atletiek) course à pied
(het) hardlopen 
à pieds joints
met gesloten voeten
(figuurlijk) zonder aarzelen 
(figuurlijk) mettre qqn. à pied
iemand schorsen 
se promener à pied
een wandeling maken 
trouver chaussure à son pied
iets van zijn gading vinden, de ware jakob/jozef/maria vinden 
(figuurlijk, volkstaal) je t'emmerde, à pied, à cheval et en voiture
je kan me verder de pot op 
(figuurlijk) appel du pied
zachte wenk, hint 
(medisch) pied d'athlète
zwemmerseczeem, zwemschimmel, zwembadeczeem, zwemtenen, epidermofytie 
(tot een hond) au pied!
hier! 
(figuurlijk) au pied levé
onvoorbereid, onverwachts, op stel en sprong, stante pede 
Achille au pied léger
de snelvoetige Achilles 
fouler aux pieds
onder de voet lopen
(figuurlijk) met voeten treden 
(ook figuurlijk) de la tête aux pieds
van top tot teen, volledig, helemaal 
se traîner aux pieds de qqn.
iemand op zijn knieën smeken 
se prosterner aux pieds de qqn.
voor iemand een voetval doen, zich aan iemands voeten werpen 
(Belgisch-Frans (Waals); figuurlijk) jouer avec les pieds de qqn.
de spot drijven met iemand 
avoir pied
grond onder de voeten hebben/voelen 
(figuurlijk) avoir un pied qqp.
ergens invloed hebben 
(informeel) avoir le pied au plancher
vol gas geven, gas op de plank geven 
(figuurlijk) avoir les pieds sur terre
met beide benen op de grond staan 
(figuurlijk) avoir un pied dans la fosse
met één been in het graf staan, stervende zijn 
avoir le pied à l'étrier
op het punt staan te vertrekken
(figuurlijk) een voet in de stijgbeugel hebben (figuurlijk)
er goed voor staan 
(figuurlijk) avoir (déjà) un pied dans la tombe
met één been in het graf staan, stervende zijn 
(figuurlijk) avoir les deux pieds dans le même sabot
twee linkerhanden hebben 
bain de pieds
voetbad 
se tirer une balle dans le pied
zichzelf in de voet schieten, z'n eigen glazen ingooien 
(informeel) avoir bon pied, bon œil
nog kras zijn (voor zijn jaren), nog kwiek/vief zijn, nog helemaal in vorm zijn 
pied bot
horrelvoet, klompvoet
horrelvoetige, klompvoetige 
(figuurlijk) casser les pieds à qqn.
iemand vervelen, iemand lastigvallen, iemand aan zijn kop zeuren 
bête comme /un pied/ses pieds/
zo stom/dom als het achtereind van een varken/koe, te stom om voor de duvel te dansen, oliedom, oerstom 
coup de pied
trap, schop 
(sport) coup de pied de pénalité
strafschop 
(informeel) (recevoir) un coup de pied au cul
een trap onder zijn kont (krijgen) 
(recevoir) un coup de pied au derrière
een trap onder zijn achterste (krijgen) 
(Belgisch-Frans (Waals)) de pied
te voet 
de pied en cap
van top tot teen, volledig, helemaal 
(informeel) puer des pieds
stinkende poten hebben, zweetpoten hebben 
sentir des pieds
stinkende voeten hebben 
(ook figuurlijk) des pieds à la tête
van top tot teen, volledig, helemaal 
taper des pieds d'impatience
ongeduldig trappelen 
(figuurlijk) partir les pieds devant
naar de andere wereld verhuizen, sterven 
doigt de pied
teen 
partir du bon pied
een goede start maken, met de wind achter vertrekken 
(figuurlijk) partir du pied gauche
zich (vastberaden) op weg begeven 
(figuurlijk) se lever du pied gauche
met het verkeerde been uit bed stappen 
(figuurlijk) s'en aller du même pied
samen vertrekken 
(figuurlijk; ironisch) ne pas se moucher du pied
een hoge dunk van zichzelf hebben 
(une villa) les pieds dans l'eau
(een villa) vlak aan het water 
(figuurlijk, informeel) s'emmêler les pieds
vastlopen (in een uitleg)
verstrikt raken, de draad kwijtraken 
portrait en pied
portret ten voeten uit 
(informeel) en pieds de chaussettes
op zijn sokken, op kousenvoeten 
faire du pied à qqn.
met iemand voetjevrijen
(figuurlijk) iemand een discrete hint geven 
(figuurlijk) faire les pieds à qqn.
iemand een lesje leren, een goede les voor iemand zijn 
(figuurlijk) faire des pieds et des mains
alles in het werk stellen, hemel en aarde bewegen 
(figuurlijk) de pied ferme
zonder te wijken
onversaagd, onverschrokken 
foncer pied au plancher
(met) plankgas wegscheuren 
se fouler le pied
zijn voet verstuiken 
avoir les pieds froids comme la glace
ijsvoeten hebben 
le pied gauche
de linkervoet
(in een schoenwinkel) de linkerschoen 
(archaïsch) les gens de pied
het voetvolk 
(Belgisch-Frans (Waals); figuurlijk) jouer un pied de cochon à qqn.
iemand een smerige streek leveren 
(figuurlijk) lâcher pied
wijken, terrein verliezen, terugkrabbelen 
(figuurlijk) lever le pied
gas terugnemen (ook figuurlijk)
er (met het geld) vandoor gaan, ertussenuit knijpen, met de noorderzon vertrekken 
(figuurlijk) pieds et poings liés
aan handen en voeten gebonden 
pied marin
zeebenen 
avoir le pied marin
zeebenen hebben, niet gauw zeeziek zijn, geen zeeziekte hebben
(figuurlijk) niet gauw uit zijn evenwicht te brengen zijn 
mettre pied à terre
uitstappen, landen, afstijgen 
mettre le pied dehors
naar buiten gaan, een voet buiten de deur zetten 
mettre les pieds qqp.
ergens heen gaan/komen 
(figuurlijk) mettre les pieds dans le plat
er geen doekjes om winden
een flater slaan 
ne plus mettre un pied devant l'autre
geen stap meer verzetten 
(archaïsch) ne pouvoir remuer ni pied ni patte
zich niet kunnen verroeren, geen vin kunnen verroeren 
(figuurlijk, informeel) avoir les pieds nickelés
liever lui dan moe zijn, slampampen 
pieds nus
blootsvoets, barrevoets 
(ook figuurlijk) perdre pied
geen vaste grond meer onder de voeten hebben, geen houvast meer hebben, van zijn stuk raken 
pied plat
platvoet 
la pointe des pieds
de punten van de tenen 
sur la pointe des pieds
op de punten van de tenen
(figuurlijk) heel discreet, behoedzaam, omzichtig 
(figuurlijk) c'est bien fait pour ses pieds
dat is een goede les voor hem 
prendre pied
vaste grond krijgen
(figuurlijk) zich vestigen, (vaste) voet aan de grond krijgen 
couper/faucher l'herbe sous le pied à qqn.
iemand het gras voor de voeten wegmaaien 
sur pied
uit bed, op de been 
remettre qqn. sur pied
iemand weer op de been helpen, iemand er weer bovenop helpen 
(ook figuurlijk) (re)tomber sur ses pieds
(weer) op zijn pootjes/poten terechtkomen 
(figuurlijk) mettre sur pied une affaire
een zaak /opzetten/op poten zetten/op touw zetten/ 
(figuurlijk) marcher sur les pieds de qqn.
proberen iemand van zijn plaats te verdringen 
(figuurlijk) ne pas savoir sur quel pied danser
niet weten waar men /aan toe is/zich aan te houden heeft/ 
(figuurlijk) ne pas se laisser marcher sur les pieds
zich niet op zijn kop laten zitten, niet over zich laten lopen, zich de kaas niet van het brood laten eten 
traîner les pieds
voortsloffen
(figuurlijk) geen zin hebben 
valet de pied
lakei 
2. been (van een paard) 
♦ voorbeelden
(paardensport) changer de pied
van been verwisselen 
(figuurlijk) cela ne se trouve pas sous le pied d'un cheval
dat vind je niet op iedere straathoek, dat ligt niet voor het oprapen, dat groeit iemand maar niet op de rug 
(paardensport) galoper sur le pied droit/gauche
op het rechterbeen/linkerbeen galopperen 
3. poot (van een dier) 
♦ voorbeelden
coup de pied de l'âne
trap (achter)na 
(figuurlijk) faire le pied de grue
eindeloos staan wachten 
le pied de la moule
de voet van de mossel 
pieds de porc
varkenspootjes 
pieds de porc panés
gepaneerde varkenspootjes 
(handel) des porcs d'un poids de 50 kilogrammes sur pied
varkens met 50 kilo levend gewicht 
4. voet
voet(en)einde, onderkant, basis
steel (van een plant) 
♦ voorbeelden
pied d'un appareil photographique
statief van een fototoestel 
arbre franc de pied
vrijstaande boom 
sécher sur pied comme une plante
zich doodvervelen 
donner du pied à une échelle
een ladder schuiner zetten 
pied d'un lit
voeteneinde van een bed 
(plantkunde) pied mère
moederplant 
(figuurlijk) mettre qqn. au pied du mur
iemand voor het blok zetten 
à pied d'œuvre
dicht bij /het werk/de bouwplaats/, op de plaats van handeling, ter plaatse 
(figuurlijk) être à pied d'œuvre
klaar zijn om te beginnen, er klaar voor zijn 
(meetkunde) pied d'un perpendiculaire
voetpunt van een loodlijn 
vendre sur pied
(fruit) op stam verkopen 
sécher sur pied
aan de stengel/stam verdorren
(figuurlijk) zich doodvervelen 
pied de table
tafelpoot 
(drukwezen) pied de page
voetnoot 
5. (metriek stelsel)
voet (lengtemaat) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) vouloir être à cent pieds sous terre
(wel) door de grond kunnen/willen zinken (van schaamte) 
pied de Roi
Franse voet (0,3248 m; 12 duim) 
(figuurlijk) être à six pieds sous terre
zes voet diep onder de grond liggen, dood en begraven zijn 
6. (letterkunde)
versvoet 
7. (informeel)
genot
(seks) (het) klaarkomen 
♦ voorbeelden
(c'est) le pied!
(dat is) /te gek!/'t einde!/onwijs goed!/ 
prendre son pied
genieten, ergens een kick van krijgen
klaarkomen 
8. (archaïsch, argot)
aandeel (van de buit) 
9. (jacht)
prent
voetspoor, voetafdruk 
♦ voorbeelden
faire le pied
sporen herkennen 
juger par le pied
sporen herkennen 
10. (archaïsch)
maatstaf 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) au petit pied
in het klein, miniatuur- 
(niet archaïsch) vivre sur un grand pied
op grote voet leven 
(niet archaïsch) mettre sur le même pied
op één lijn stellen 
(niet archaïsch) sur un pied d'égalité
op voet van gelijkheid 
(niet archaïsch) être traité sur le pied de
behandeld worden als 
¶. overige voorbeelden
au pied de la lettre
in de letterlijke betekenis van het woord, letterlijk, strikt genomen 
en avoir son pied
het zat zijn 
(informeel) comme un pied
heel slecht, waardeloos 
(informeel) jouer comme un pied
prutsen, spelen als een krant 
(informeel) raisonner comme un pied
redeneren als een kip zonder kop, kletskoek verkopen 
pied à coulisse
schuifmaat 
(archaïsch) en pied
officieel, vast 
pied de fer/fonte
ijzeren leest 
pied de guerre
staat van oorlog 
prendre une expression au pied de la lettre
een uitdrukking letterlijk opvatten 
faire un pied de nez
een lange neus maken 
(scheepvaart) pied de pilote
diepgangsspeling (veiligheidsmarge) 
pied de salade
slaplantje 
sur le pied de guerre
op voet van oorlog 
pied de vigne
wijnstok 
¶. spreekwoorden
c'est au pied du mur qu'on voit le maçon
aan het werk kent men de meester 

qpied-à-terre

pied-à-terre [pjetatɛr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. pied-à-terre
onderkomen, optrekje, buitenhuis 

qpied-bot

pied-bot [pjebo] (m. & v.; meervoud: pieds-bots)
1. horrelvoet(ige)
klompvoetige 

qpied-d'alouette

pied-d'alouette [pjedaluɛt] (m.; meervoud: pieds-d'alouette)
1. ridderspoor 

qpied-de-biche

pied-de-biche [pjedbiʃ] (m.; meervoud: pieds-de-biche)
1. reepoot 
2. (gereedschap)
koevoet 
3. (medisch)
worteltang 
4. (handwerken)
voetje (van een naaimachine) 
5. (scheepvaart)
strangstopper 

qpied-de-cheval

pied-de-cheval [pjedʃəval] (m.; meervoud: pieds-de-cheval) (zeldzaam; dierkunde)
1. grote oester 

qpied-de-chèvre

pied-de-chèvre [pjedʃɛvr] (m.; meervoud: pieds-de-chèvre)
1. (gereedschap)
koevoet 
2. (ambacht)
onderstuk van een bok (hefwerktuig) 

qpied-de-coq

pied-de-coq1 [pjedkɔk] (m.; meervoud: pieds-de-coq)
1. (textielindustrie); van stof
grote pied-de-poule
hanenvoet 
2. hanenpoot (grassoort; boterbloem; zwam) 

qpied-de-coq

pied-de-coq2 [pjedkɔk] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: pieds-de-coq) (textielindustrie)
1. van stof
hanenvoet(-) 

qpied-de-loup

pied-de-loup [pjedlu] (m.; meervoud: pieds-de-loup)
1. wolfsklauw
lycopodium 

qpied-de-poule

pied-de-poule1 [pjedpul] (m.; meervoud: pieds-de-poule) (textielindustrie)
1. pied-de-poule
hanenvoet 

qpied-de-poule

pied-de-poule2 [pjedpul] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: pieds-de-poule) (textielindustrie)
1. hanenvoet(-) 

qpied-de-roi

pied-de-roi [pjedərwa] (m.; meervoud: pieds-de-roi) (Canada)
1. duimstok 

qpied-de-veau

pied-de-veau [pjedvo] (m.; meervoud: pieds-de-veau)
1. gevlekte aronskelk
kalfsvoet 

qpied-d'oiseau

pied-d'oiseau [pjedwazo] (m.; meervoud: pieds-d'oiseau) (plantkunde)
1. vogelpootje (Ornithopus) 

qpied-droit

pied-droit [pjedrwa] (m.; meervoud: pieds-droits) zie piédroit

qpiédestal

piédestal [pjedɛstal] (m.)
1. voetstuk
piëdestal, pedestal, basement, sokkel 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dégringoler/descendre de son piédestal
van zijn voetstuk vallen 
(figuurlijk) mettre/placer qqn. sur un piédestal
iemand op een voetstuk plaatsen 
(figuurlijk) tomber de son piédestal
van zijn voetstuk vallen 

qpied-fort

pied-fort [pjefɔr] (m.; meervoud: pieds-forts) zie piéfort

qpiedmont

piedmont [pjemɔ̃] (m.) zie piémont

qpied-noir

pied-noir [pjenwar] (m.; meervoud: pieds-noirs), (soms) pied-noire [pjenwar] (v.; meervoud: pieds-noires) (informeel)
1. Fransman/Française uit Algerije 

qpiédouche

piédouche [pjeduʃ] (m.)
1. klein voetstuk 

qpied-plat

pied-plat [pjepla] (m.; meervoud: pieds-plats) (archaïsch)
1. vlegel
lomperd 
2. kruiper (figuurlijk) 

qpiédroit

piédroit [pjedrwa] (m.) (bouwkunst)
1. rechtstand
steunmuur, draagmuur 
2. post (van een deur, een venster)
stijl 

qpiéfort

piéfort [pjefɔr] (m.) (munt)
1. piedfort
proefmunt 

qpiège

piège [pjɛʒ] (m.)
1. strik
valstrik, val, hinderlaag 
♦ voorbeelden
attirer l'ennemi dans un piège
de vijand in een hinderlaag lokken 
(informeel) piège à cons
boerenbedrog 
donner dans le piège
in de val lopen, erin lopen, erin trappen 
dresser un piège
een strik spannen (ook figuurlijk)
een val zetten 
piège à gibier
wildklem 
piège grossier
boerenbedrog 
(kernfysica) piège à ions
ionenvanger 
piège à loups
wolfsklem 
piège à mâchoire
vangijzerklem 
prendre qqn. au piège
iemand erin laten lopen, iemand in zijn strikken vangen 
être pris à son propre piège
zelf in de kuil vallen die je voor een ander gegraven hebt 
question piège
strikvraag 
tendre un piège
een strik spannen (ook figuurlijk)
een val zetten 
tomber dans le piège
in de val lopen, erin lopen, erin trappen 
une traduction pleine de pièges
een vertaling vol voetangels en klemmen 
piège du hors-jeu
buitenspelval 
piège de la pauvreté
armoedeval 

qpiégeage

piégeage [pjeʒaʒ] (m.)
1. jacht (met strikken en vallen) 
2. (wapen)
(het) maken van boobytraps 

qpiéger

piéger [pjeʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. (wapen)
strikken zetten in
vallen zetten in, ondermijnen 
♦ voorbeelden
piéger le bois
vallen zetten in het bos 
piéger une porte
een bom bevestigen aan een deur 
piéger une route
een weg ondermijnen 
2. in de val laten lopen
erin laten lopen 
♦ voorbeelden
se faire piéger par la police
zich door de politie in de val laten lokken 
se laisser piéger
in de val lopen, erin lopen 
piéger un lapin
een konijn strikken 
3. (wapen)
een boobytrap maken van (een mijn, bom) 
♦ voorbeelden
colis piégé
bompakket 
lettre piégée
bombrief 
voiture piégée
autobom 

qpiégeur

piégeur [pjeʒœr] (m.), piégeuse [pjeʒøz] (v.)
1. strikkenzetter/strikkenzetster 

qpiégeux

piégeux [pjeʒø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: piégeuse [pjeʒøz])
1. strik- 
♦ voorbeelden
question piégeuse
strikvraag 

qpie-grièche

pie-grièche [pigriɛʃ] (v.; meervoud: pies-grièches)
1. (dierkunde)
klauwier 
♦ voorbeelden
pie-grièche écorcheur
klapekster 
pie-grièche grise
klapekster 
pie-grièche masquée
maskerklauwier 
pie-grièche à poitrine rose
kleine klapekster 
pie-grièche à tête rousse
roodkopklauwier 
2. (archaïsch)
helleveeg
feeks, harpij 

qpie-mère

pie-mère [pimɛr] (v.; meervoud: pies-mères) (anatomie)
1. pia mater
zacht hersenvlies 

qpiémont

piémont [pjemɔ̃] (m.) (aardrijkskunde)
1. piedmont 
♦ voorbeelden
plaine alluviale de piémont
piedmont 
¶. overige voorbeelden
glacier de piémont
voetgletsjer 

qPiémont

Piémont [pjemɔ̃] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Piemont 

qpiémontais

piémontais1 [pjemɔ̃tɛ] (m.)
1. (het) Piemontees 

qpiémontais

piémontais2 [pjemɔ̃tɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: piémontaise [pjemɔ̃tɛz]) (topografie)
1. Piemontees 

qPiémontais

Piémontais [pjemɔ̃tɛ] (m.), Piémontaise [pjemɔ̃tɛz] (v.) (topografie)
1. Piemontees/Piemontese 

qpie-noir

pie-noir [pinwar] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. zwartbont 

qpiercing

piercing [pirsiŋ] (m.)
1. piercing 

qpiéride

piéride [pjerid] (v.) (dierkunde)
1. koolwitje 

qpie-rouge

pie-rouge [piruʒ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. roodbont 

qpierrade

pierrade [pjɛrad] (v.)
1. steengrill 
♦ voorbeelden
faire une pierrade
steengrillen 

qpierraille

pierraille [pjɛrɑj] (v.)
1. split
steengruis, steenslag 
2. steenslag
rotspuin 

qpierre

pierre [pjɛr] (v.)
1. (ook geologie, ook mineralogie)
steen
gesteente, rots 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) pierre à pierre
steen voor steen, stukje bij beetje 
(figuurlijk) pierre d'achoppement
struikelblok, hindernis, obstakel, sta-in-de-weg, hinderpaal
(Bijbel) steen des aanstoots 
âge de (la) pierre
stenen tijdperk, steentijd 
âge de la pierre polie
neolithicum, jongere steentijd 
âge de la pierre taillée
paleolithicum, oudere steentijd 
(archaïsch) pierre d'aigle
adelaarssteen, klappersteen, limoniet 
pierre à aiguiser
slijpsteen 
(ook figuurlijk) pierre angulaire
hoeksteen 
(figuurlijk) apporter sa pierre à /l'édifice/l'ouvrage/
zijn steentje bijdragen 
(rooms-katholiek) pierre d'autel
altaarsteen 
pierre à bâtir
bouwsteen 
pierre bleue
blauwsel, smalt 
pierre à briquet
vuursteentje 
pierre calcaire
kalksteen 
pierre à chaux
kalksteen 
tomber comme une pierre
als een baksteen naar beneden vallen 
dur comme la/une pierre
keihard, bikkelhard, meedogenloos 
être malheureux comme les pierres
doodongelukkig en moederziel alleen zijn 
tuer qqn. à coups de pierre
iemand stenigen 
casser des vitres à coups de pierre
ruiten ingooien 
(ook figuurlijk) de pierre
van steen, stenen, hard, versteend, onbewogen 
(figuurlijk) cœur de pierre
hart van steen 
(figuurlijk) être de pierre
onbewogen zijn 
(figuurlijk) rester de pierre
onbewogen blijven 
(figuurlijk) ses traits s'étaient faits de pierre
zijn gezicht was verstrakt/verhard, zijn gezicht stond strak 
(figuurlijk) faire d'une pierre deux coups
twee vliegen in één klap slaan 
(figuurlijk) marquer qqch. d'une pierre blanche/noire
iets onthouden als een /groot succes/grote mislukking/ 
(figuurlijk) c'est une pierre dans ton jardin
die (opmerking) kan je in je zak steken 
pierre aux fées
reuzensteen, megaliet 
il gèle à pierre fendre
het vriest dat het kraakt 
pierre à feu/fusil
vuursteen, silex 
goût de pierre à fusil
droge, steenachtige smaak (van wijn) 
pierre infernale
helse steen 
à un jet de pierre
op een steenworp afstand 
(figuurlijk) jeter la (première) pierre à qqn.
iemand beschuldigen/belasteren, stenen op iemand gooien 
(figuurlijk) jeter /une pierre/des pierres/ dans le jardin de qqn.
iemand een steek onder water geven, iemand indirect aanvallen 
ne pas laisser pierre sur pierre
geen steen op de andere laten, niets heel laten 
ne pas laisser une pierre sur l'autre
geen steen op de andere laten, met de grond gelijkmaken 
lancer des pierres
stenen wegslingeren 
(archaïsch) pierre de lard
speksteen, steatiet 
pierre levée
menhir 
(archaïsch) pierre de liais
fijnkorrelige kalksteen 
pierre meulière
(bouw) (Franse) zandsteen (gebruikt als metselsteen)
kalkzandsteen
(molen) molensteen 
(religie) la Pierre noire
de Zwarte Steen (van de Kaäba) 
pierre ollaire
serpentijn(steen) 
(weg- en waterbouw) ouvrage à pierres perdues
constructie van basaltblokken in het water 
(alchemie) pierre philosophale
steen der wijzen 
pierre à plâtre
(ruwe) gips 
pierre ponce
puimsteen 
poser la première pierre
de eerste steen leggen
(figuurlijk) de grondlegger zijn 
poursuivre qqn. à coups de pierre
iemand stenen achternagooien 
la première pierre
de eerste steen 
il ne reste plus pierre sur pierre
er staat niets meer overeind 
pierres sèches
(zonder mortel gestapelde) breuksteen 
pierre spéculaire
glimmer 
pierre de taille
gehouwen steen, blok natuursteen 
tailleur de pierre(s)
steenhouwer 
pierre tombale
grafsteen 
(ook figuurlijk) pierre de touche
toets(steen) 
les vieilles pierres
(de) oude gebouwen 
2. (enkelvoud)
vastgoed
onroerend goed 
3. edelsteen 
♦ voorbeelden
pierre dure
halfedelsteen 
pierre fausse
imitatiesteen 
pierre fine
halfedelsteen 
pierre précieuse
edelsteen 
pierre semi-précieuse
halfedelsteen 
4. (archaïsch)
graveel (galsteen, niersteen, blaassteen) 
♦ voorbeelden
pierre biliaire
galsteen 
pierre rénale
niersteen 
5. (archaïsch)
verharding (in een vrucht) 
♦ voorbeelden
poire pleine de pierres
peer vol harde korreltjes 
¶. spreekwoorden
pierre qui roule n'amasse pas mousse
een rollende steen vergaart geen mos 
un âne ne trébuche pas deux fois sur la même pierre
een ezel stoot zich geen tweemaal aan dezelfde steen 

qPierre

Pierre [pjɛr] (Bijbel)
1. Petrus 

qpierrée

pierrée [pjɛre] (v.) (weg- en waterbouw)
1. waterafvoer van stapelsteen 
2. steenglooiing 

qpierregarin

pierregarin [pjɛrgarɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. visdiefje 

qpierreries

pierreries [pjɛrri] (meervoud; v.)
1. edelstenen
juwelen 

qpierreux

pierreux [pjɛrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pierreuse [pjɛrøz])
1. stenig
steenachtig 
♦ voorbeelden
sol pierreux
steengrond 

qpierrier

pierrier [pjɛrje] (m.) (geschiedenis, wapen)
1. steenmortier
blijde 
2. scheepsmortier 

qpierrot

pierrot [pjɛro] (m.)
1. (huis)mus 
2. witte clown
trieste clown, pierrot 
3. (archaïsch, soldatentaal)
jonge soldaat 

qpietà

pietà [pjeta] (v.; meervoud: onveranderlijk) (kunst)
1. piëta 

qpiétaille

piétaille [pjetɑj] (v.)
1. (pejoratief)
voetvolk
gewone volk, ondergeschikten (mv.) 
2. (schertsend)
voetvolk (voetgangers) 
3. (archaïsch; leger)
voetvolk
infanterie 

qpiété

piété [pjete] (v.)
1. vroomheid
godsvrucht, devotie 
♦ voorbeelden
livres de piété
godvruchtige boeken, stichtelijke boeken 
2. (formeel)
eerbied
piëteit, liefde, respect, verering 
♦ voorbeelden
piété filiale
kinderliefde (voor de ouders) 

qpiètement

piètement [pjɛtmɑ̃] (m.)
1. onderstel (van een tafel)
pootgedeelte 

qpiéter

piéter1 [pjete] (onovergankelijk werkwoord) (jacht)
1. van vogels
hard lopen 

qpiéter

se piéter2 [səpjete] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. zich schrap zetten (ook figuurlijk) 

qpiétin

piétin [pjetɛ̃] (m.)
1. (diergeneeskunde)
rotkreupel
klauwzeer 
2. (plantkunde)
halmbreukigheid 

qpiétinant

piétinant [pjetinɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: piétinante [pjetinɑ̃t])
1. trappelend 
2. stampvoetend 
3. die/dat pas op de plaats maakt
die/dat niet vooruitkomt 
4. (figuurlijk)
stagnerend
die/dat niet /verder komt/vooruitkomt/ 

qpiétinement

piétinement [pjetinmɑ̃] (m.)
1. getrappel 
2. gestampvoet 
3. (het) niet vooruitkomen
(het) pas op de plaats maken 
4. (figuurlijk)
stilstand
stagnatie, verzanding 

qpiétiner

piétiner1 [pjetine] (onovergankelijk werkwoord)
1. trappelen 
2. stampvoeten 
3. niet vooruitkomen
pas op de plaats maken 
♦ voorbeelden
piétiner sur place
pas op de plaats maken, niet vooruitkomen 
4. stilstaan
stagneren, verzanden 

qpiétiner

piétiner2 [pjetine] (overgankelijk werkwoord)
1. vertrappen
plattrappen, onder de voet lopen 
♦ voorbeelden
piétiner le sol
op de grond stampen 
2. (figuurlijk)
schenden
met voeten treden 
♦ voorbeelden
piétiner un cadavre
iemands nagedachtenis schenden, kwaadspreken over een dode 

qpiétisme

piétisme [pjetism] (m.) (kerkelijke groeperingen)
1. piëtisme 

qpiétiste

piétiste1 [pjetist] (m. & v.) (kerkelijke groeperingen)
1. piëtist(e) 

qpiétiste

piétiste2 [pjetist] (bijvoeglijk naamwoord) (kerkelijke groeperingen)
1. piëtistisch 

qpiéton

piéton1 [pjetɔ̃] (m.), piétonne1 [pjetɔn] (v.)
1. voetgang(st)er 
♦ voorbeelden
passage pour piétons
(voetgangers)oversteekplaats, zebra(pad) 

qpiéton

piéton2 [pjetɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: piétonne [pjetɔn])
1. voet(gangers)- 
♦ voorbeelden
aire piétonne
voetgangersgebied 
sentier piéton
voetpad 
surface/zone piétonne
voetgangersgebied 

qpiétonnier

piétonnier1 [pjetɔnje] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. voetgangerszone
autovrij gebied 

qpiétonnier

piétonnier2 [pjetɔnje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: piétonnière [pjetɔnjɛr])
1. voetgangers- 
♦ voorbeelden
circulation piétonnière
voetgangersverkeer 
zone piétonnière
voetgangersgebied 

qpiètre

piètre [pjɛtr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. erbarmelijk
armzalig, armetierig, miserabel, pover 
♦ voorbeelden
piètre consolation
schrale troost 
être un piètre convive
de tafel weinig eer aandoen 
dans un piètre état
in een erbarmelijke toestand 
faire piètre figure
een slecht figuur slaan 
piètre santé
slechte/zwakke gezondheid 

qpiètrement

piètrement [pjɛtrəmɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. erbarmelijk
pover, miserabel, slecht 

qpieu

pieu [pjø] (m.)
1. paal
staak 
♦ voorbeelden
pieu de fondation
funderingspaal, heipaal 
2. (informeel)
nest (bed) 

qpieusement

pieusement [pjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. vroom
godvruchtig, godsdienstig, devoot 
♦ voorbeelden
décéder/mourir pieusement
in de Heer ontslapen 
2. eerbiedig
liefdevol, vol eerbied/respect, in vrome eerbied 

qpieuter

se pieuter [səpjøte] (wederkerend werkwoord) (volkstaal)
1. z'n nest in duiken
gaan pitten, gaan maffen, erin duiken, eronder kruipen 

qpieuvre

pieuvre [pjœvr] (v.)
1. octopus
achtarmige inktvis 
2. bloedzuig(st)er (figuurlijk)
aasgier, uitzuiger 
3. spin
spinnenkopbinder, snelbinder 

qpieux

pieux1 [pjø] (m.)
¶. overige voorbeelden
Louis le Pieux
Lodewijk de Vrome 

qpieux

pieux2 [pjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pieuse [pjøz])
1. vroom
godvruchtig, devoot, godsdienstig 
♦ voorbeelden
images pieuses
vrome plaatjes 
souvenir pieux
bidprentje 
2. (formeel)
liefdevol
met liefdevolle eerbied, eerbiedig 
♦ voorbeelden
soins pieux
toegewijde zorgen 
garder le pieux souvenir de son père
met piëteit aan zijn vader denken 
¶. overige voorbeelden
pieux mensonge
leugentje om bestwil 
vœu pieux
vrome wens 

qpièze

pièze [pjɛz] (v.) (verouderd; metriek stelsel)
1. pièze (eenheid van druk) 

qpiézo-

piézo- (prefix) (natuurkunde)
1. piëzo- 

qpiézoélectricité

piézoélectricité [pjezɔelɛktrisite] (v.) (natuurkunde)
1. piëzo-elektriciteit 

qpiézoélectrique

piézoélectrique [pjezɔelɛktrik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. piëzo-elektrisch 

qpiézographe

piézographe [pjezɔgraf] (m.) (natuurkunde)
1. piëzograaf (voor de registratie van kleine drukverschillen) 

qpiézomètre

piézomètre [pjezɔmɛtr] (m.) (natuurkunde)
1. piëzometer
drukkingsmeter 

qpif

pif1 [pif] (m.) (informeel)
1. kokkerd
(dikke) neus, gok, snufferd 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir du pif
een fijne neus hebben 
(figuurlijk) avoir qqn. dans le pif
iemand niet kunnen luchten 
¶. overige voorbeelden
(informeel) au pif
met de natte vinger, op de gok 

qpif

pif2 [pif] (tussenwerpsel)
1. pang 
♦ voorbeelden
pif pif, pif paf!
piefpaf(poef)!, pang! pang! 

qpifer

pifer, piffer [pife] (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(volkstaal) ne pas pouvoir pifer qqn.
iemand niet kunnen /luchten (of zien)/uitstaan/ 
ne plus pouvoir pifer qqch.
ergens de buik van vol hebben 

qpifomètre

pifomètre [pifɔmɛtr] (m.) (informeel)
1. fijne neus
gevoel, intuïtie 
♦ voorbeelden
au pifomètre
op het gevoel af, met de natte vinger, op de gok 

qpige

pige [piʒ] (v.)
1. jargon
betaling per regel (aan een zetter/zetster, aan een journalist(e)) 
♦ voorbeelden
/être payé/travailler/ à la pige
per regel betaald worden 
2. jargon
freelance werk
los-vast werk 
♦ voorbeelden
faire des piges
als freelance journalist(e) werken 
3. (argot, informeel)
jaar 
♦ voorbeelden
il a quarante piges
hij is veertig 
à quarante piges
op z'n veertigste 
4. (ambacht)
maat
standaard, norm 
¶. overige voorbeelden
(informeel) faire la pige à qqn.
iemand de loef afsteken 

qpigeon

pigeon pigeon[piʒɔ̃] (m.)
1. duif (ook als vlees) 
♦ voorbeelden
pigeon acrobate
tuimelaar 
(zeilvaart) aile de pigeon
klapmuts (driehoekig zeil) 
(danskunst) ailes de pigeon
floddersprong 
pigeon d'argile
kleiduif 
pigeon biset
grijze (rots)duif, wilde duif 
pigeon bleu/colombin
holduif, kleine bosduif 
pigeon du Cap
Kaapse duif 
pigeon à capuchon
raadsheer, kapduif 
pigeon à collier
ringduif 
pigeon cravaté
meeuwtje 
pigeon domestique
tamme duif 
pigeon grosse gorge
kropduif 
pigeon mâle
doffer 
pigeon migrateur
trekduif 
mon (petit) pigeon
mijn liefje, mijn duifje 
pigeon paon
pauwstaartduif 
pigeon ramier
houtduif 
pigeon de roche
rotsduif 
pigeon romain
Spaanse duif 
pigeon rôti
gebraden duif 
(spel) jouer à pigeon vole
‘alle vogels vliegen’ spelen 
pigeon de volière
tamme duif 
pigeon voyageur
postduif 
2. doffer
mannetjesduif 
3. (informeel)
groenzoeter
uilskuiken, piepeltje 
4. (bouw)
handvol pleister 
5. (bouw)
stuk steen in de kalk 
6. (bouw)
verstekhoutje 

qpigeonnant

pigeonnant [piʒɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pigeonnante [piʒɔnɑ̃t]) (informeel)
1. van gemoed
opwelvend
hoog gedragen, hoog, hoog opgeduwd 
2. van beha's
halvecup-
push-up- 

qpigeonne

pigeonne [piʒɔn] (v.) (zeldzaam)
1. wijfjesduif
duivin 

qpigeonneau

pigeonneau [piʒɔno] (m.)
1. jonge duif (ook als vlees) 
2. (medisch)
verzwering van de vingers 
3. (informeel)
onnozele hals
uilskuiken 

qpigeonner

pigeonner [piʒɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel)
beduvelen
bedonderen, belazeren, verlakken 
♦ voorbeelden
se faire pigeonner
zich laten beduvelen 
2. (bouw)
(omschrijving) pleisteren met de hand en een troffel 

qpigeonnier

pigeonnier [piʒɔnje] (m.)
1. duiventil 
2. zolderwoning 
3. (theater)
engelenbak 

qpiger

piger [piʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel)
snappen
begrijpen 
♦ voorbeelden
je pige que dalle!
ik snap er geen bal van! 
je n'y pige rien
ik snap er geen bal van 
2. (informeel)
(be)kijken 
3. (archaïsch, informeel)
oplopen
bemachtigen, krijgen, bekomen 
4. (ambacht)
(op)meten 

qpigiste

pigiste [piʒist] (m. & v.)
1. freelanc(est)er (journalist(e), componist(e), redacteur/redactrice) 

qpigment

pigment [pigmɑ̃] (m.)
1. (huid)pigment 
2. (ook biochemie)
pigment
kleurstof 
♦ voorbeelden
pigment biliaire
galkleurstof 
pigment respiratoire
ademhalingspigment 
pigments végétaux
plantenkleurstoffen 

qpigmentaire

pigmentaire [pigmɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie)
1. pigment- 
♦ voorbeelden
cellule pigmentaire
pigmentcel 
tumeur pigmentaire
pigmentgezwel 

qpigmentation

pigmentation [pigmɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. (ook biologie)
pigmentatie
pigmentering, pigmentvorming 
2. verf
(het) kleuren met pigmenten 

qpigmenter

pigmenter [pigmɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. pigmenteren
kleuren 

qpignade

pignade [piɲad] (v.) (dialectisch)
1. pijnboombos(je) 
2. pijnboomaanplant
pinetum 

qpigne

pigne [piɲ] (v.) (dialectisch)
1. pijnappel
denappel 
2. pijnappelzaad 

qpignocher

pignocher1 [piɲɔʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. kieskauwen
met lange tanden eten 
2. (beeldende kunst)
(al te) minutieus schilderen 

qpignocher

pignocher2 [piɲɔʃe] (overgankelijk werkwoord) (beeldende kunst)
1. schilderijen
zeer nauwkeurig afwerken 

qpignon

pignon [piɲɔ̃] (m.)
1. (bouwkunst)
puntgevel
topgevel 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir pignon sur rue
te goeder naam en faam bekendstaan 
2. (bouwkunst)
pignon
rondeel (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
3. kettingwiel (van een fiets)
pignon 
♦ voorbeelden
pignon d'un changement de vitesse
kettingwiel van een versnelling 
changer de pignon
schakelen, in een andere versnelling gaan rijden 
pignon de renvoi
aandrijftandwiel 
4. rondsel
klein tandwiel 
5. kroonrad 
6. (dialectisch)
pijn(boom) 
7. (dialectisch)
pijnappelzaad 

qpignoratif

pignoratif [pignɔratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pignorative [pignɔrativ]) (juridisch)
1. pand- 
♦ voorbeelden
contrat pignoratif
pandovereenkomst, pandcontract 

qpignouf

pignouf [piɲuf] (m.), pignoufe [piɲuf] (v.) (informeel)
1. lomperik
lomperd, onbehouwen mens, pummel 

qpilaf

pilaf [pilaf] (m.) (culinaria)
1. pilav (gemengd rijstgerecht)
pilau 
♦ voorbeelden
riz pilaf
pilav 

qpilage

pilage [pilaʒ] (m.)
1. (het) (fijn)stampen
(het) verbrijzelen, (het) kneuzen, (het) vermalen 

qpilaire

pilaire [pilɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. haar-
beharings- 

qpilastre

pilastre [pilastr] (m.) (bouwkunst)
1. pilaster 

qpilchard

pilchard [pilʃar(d)] (m.) (dierkunde)
1. pelser
grote sardien 

qpile

pile1 [pil] (v.)
1. stapel
hoop, berg 
♦ voorbeelden
mettre qqch. en pile
iets opstapelen 
2. munt
achterzijde (van een munt) 
♦ voorbeelden
pile ou face
kruis of munt 
jouer qqch. à pile ou face
over iets tossen 
3. (bouwkunst)
brugpijler
brugpilaar 
4. batterij 
♦ voorbeelden
fonctionner à piles ou sur secteur
werken op batterijen en op netstroom 
pile alcaline
alkalische batterij 
pile bouton
knoopcel, knoopbatterij 
changer les piles
de batterijen vervangen 
pile à combustible
brandstofcel 
pile au mercure
kwikbatterij 
pile morte
lege batterij 
pile rechargeable
oplaadbare batterij 
pile sèche
droge cel 
pile solaire
zonnecel 
pile thermoélectrique
thermozuil, thermobatterij, thermo-elektrische batterij/zuil 
pile voltaïque
volta-element, voltacel 
pile au lithium
lithiumbatterij 
5. (computer)
stapel
stapelgeheugen 
6. (informeel, ook figuurlijk)
pak slaag
aframmeling 
♦ voorbeelden
foutre une pile à qqn.
iemand een pak op z'n lazer geven 
recevoir une pile
op z'n donder krijgen (verslagen worden) 
7. (heraldiek)
omgekeerde punt 
8. (papierindustrie)
stamptrog 
9. oliebak 
¶. overige voorbeelden
pile atomique
kernreactor 

qpile

pile2 [pil] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
s'arrêter pile
plotseling stil blijven staan 
arriver pile pour le train de onze heures
precies op tijd komen voor de trein van elf uur 
freiner pile
op zijn rem gaan staan, scherp remmen 
deux heures pile
op slag van tweeën, om twee uur op de kop af 
tomber pile
goed uitkomen
(archaïsch) languit (op zijn rug) vallen 

qpile-poil

pile-poil, pile poil [pilpwal] (bijwoord) (informeel)
1. exact
precies 

qpiler

piler1 [pile] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. scherp remmen
op z'n rem gaan staan 

qpiler

piler2 [pile] (overgankelijk werkwoord)
1. (fijn)stampen
verbrijzelen, kneuzen, vermalen 
♦ voorbeelden
(sport) brique pilée
gravel 
2. (figuurlijk, informeel)
op z'n donder geven 
♦ voorbeelden
se faire piler
op z'n donder krijgen 
3. (figuurlijk, informeel)
inmaken (figuurlijk) 

qpilet

pilet [pilɛ] (m.) (dierkunde)
1. pijlstaart (soort eend) 

qpileur

pileur [pilœr] (m.), pileuse [piløz] (v.)
1. stamper (persoon) 

qpileux

pileux [pilø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pileuse [piløz])
1. haar- 
♦ voorbeelden
follicule pileux
haarzakje, haarfollikel 
système pileux
lichaamsbeharing 
2. harig
behaard 

qpilier

pilier [pilje] (m.)
1. pijler
pilaar, paal, zuil, kolom 
2. (figuurlijk)
drager
pijler, zuil, steun, steunpilaar 
♦ voorbeelden
les piliers de l'Etat
de pijlers van de staat 
les cinq piliers de l'islam
de vijf zuilen van de islam (de plichten van de gelovige) 
3. (figuurlijk)
voorvechter
verdediger, pleitbezorger 
4. (informeel; pejoratief)
pilaar
stamgast 
♦ voorbeelden
pilier de bar/cabaret/comptoir
kroegloper, kroegtijger, tooghanger (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
5. (mijnbouw)
pijler
steunpilaar 
6. (figuurlijk, informeel)
olifantspoot (dik been) 
7. (rugby)
prop 
8. (politiek)
zuil (in Nederland en België) 

qpilifère

pilifère [pilifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. haardragend 

qpiliforme

piliforme [pilifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. haarvormig 

qpili-pili

pili-pili [pilipili] (m.; meervoud: onveranderlijk) (culinaria)
1. pilipili 

qpillage

pillage [pijaʒ] (m.)
1. (ook figuurlijk)
plundering
(het) (leeg)plunderen, (het) leeghalen, (het) uitplunderen, beroving, (het) (be)stelen 
♦ voorbeelden
une maison où tout est au pillage
een huis dat beetje bij beetje leeggeplunderd wordt 
mettre au pillage
leegplunderen (ook figuurlijk)
leeghalen, leegkopen 
le pillage d'une ruche
(omschrijving) het stelen van honing uit een korf door roofbijen 
2. plagiaat
(het) overschrijven 

qpillard

pillard1 [pijar] (m.), pillarde1 [pijard] (v.)
1. plunderaar(ster)
rover, dief 

qpillard

pillard2 [pijar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pillarde [pijard])
1. plunderend
roof-, roofzuchtig 
♦ voorbeelden
abeille pillarde
roofbij 
bandes pillardes
roofzuchtige bendes 
soldats pillards
plunderende soldaten 

qpiller

piller1 [pije] (onovergankelijk werkwoord)
1. plunderen
roven 

qpiller

piller2 [pije] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk)
(leeg)plunderen
leeghalen, uitplunderen, (be)roven, (be)stelen 
♦ voorbeelden
piller un magasin
een winkel leegplunderen
(figuurlijk) een winkel leegkopen 
piller qqn.
iemand bestelen 
2. plagiëren
overschrijven 

qpilleur

pilleur [pijœr] (m.), pilleuse [pijøz] (v.)
1. plunderaar(ster) 

qpilocarpe

pilocarpe [pilɔkarp] (m.) (plantkunde)
1. jaborandi (heester uit Brazilië en Paraguay) 

qpilocarpine

pilocarpine [pilɔkarpin] (v.) (farmacie)
1. pilocarpine (alkaloïde uit jaborandibladeren) 

qpilon

pilon [pilɔ̃] (m.)
1. (ook huishouden)
stamper 
2. kippenboutje
drumstick 
3. (verouderd)
(uiteinde van een) houten been 
¶. overige voorbeelden
(drukwezen) mettre un livre au pilon
een boek verpulpen 

qpilonnage

pilonnage [pilɔnaʒ] (m.)
1. (ook huishouden)
(het) fijnstampen
(het) verpulpen, (het) vermalen 
2. (het) hevig bombarderen
hevig bombardement 

qpilonner

pilonner [pilɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook huishouden)
fijnstampen
verpulpen, vermalen 
2. hevig bombarderen 
3. (informeel)
erin hameren (bij iemand) 

qpilori

pilori [pilɔri] (m.) (verouderd)
1. kaak
schandpaal 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, archaïsch) clouer/mettre qqn. au pilori
iemand aan de kaak stellen/zetten 

qpilosébacé

pilosébacé [pilɔsebase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pilosébacée [pilɔsebase]) (anatomie)
1. haar- en huidsmeer- 

qpiloselle

piloselle [pilɔsɛl] (v.) (plantkunde)
1. muizenoor
havikskruid 

qpilosisme

pilosisme [pilozism] (m.) (medisch)
1. abnormale haargroei 

qpilosité

pilosité [pilozite] (v.) (anatomie)
1. beharing 

qpilot

pilot [pilo] (m.)
1. (weg- en waterbouw)
heipaal 
♦ voorbeelden
pont de pilots
paalbrug 
2. (papierindustrie)
lompen (mv.) 

qpilotage

pilotage [pilɔtaʒ] (m.)
1. loodswezen
(het) loodsen, loodsdienst 
♦ voorbeelden
droits de pilotage
loodsgeld 
2. besturing (van een vliegtuig, een raceauto enz.)
(het) besturen 
♦ voorbeelden
pilotage automatique
automatische besturing 
poste de pilotage
stuurhut, cabine 
le pilotage sans visibilité
het blind-vliegen, het vliegen zonder zicht 
3. (archaïsch)
stuurmanskunst 
4. (zeldzaam)
paalfundering
heiwerk, paalwerk, pilotage 

qpilote

pilote1 [pilɔt] (m.)
1. piloot
vliegtuigbestuurder, vlieger 
♦ voorbeelden
pilote automatique
stuurautomaat, automatische piloot 
brevet de pilote
vliegbrevet 
pilote de chasse
jachtvlieger 
pilote d'essai
testpiloot, invlieger 
pilote de guerre
oorlogsvlieger 
pilote de ligne
verkeersvlieger 
second pilote
tweede piloot 
2. bestuurder/bestuurster (van een voertuig) 
♦ voorbeelden
pilote d'un char
tankbestuurder 
pilote d'une voiture de course
autocoureur 
3. loods 
4. (figuurlijk)
gids
leidsman, geleider 
5. stuurautomaat 
6. (dierkunde)
loodsmannetje 
7. (cybernetica)
geleider (in een machine) 
8. (computer)
stuurprogramma (bv. van printer)
driver 
♦ voorbeelden
pilote logiciel
driver 
9. (radio/tv)
pilot
proefprogramma 
10. (archaïsch)
stuurman 

qpilote

pilote2 [pilɔt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. model-
experimenteer-, proef-, voortrekkers- 
♦ voorbeelden
équipement culturel pilote
experimentele culturele voorziening 
jouer un rôle pilote
een voortrekkersrol spelen 

qpiloter

piloter1 [pilɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. vliegen 
2. sturen 

qpiloter

piloter2 [pilɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. vliegtuigen, (race)auto's
besturen 
2. loodsen 
3. (figuurlijk); iemand
rondloodsen
gidsen, tot gids dienen 
4. (figuurlijk); iemand
aansturen 
5. (cybernetica)
aansturen 
6. (zeldzaam); terreinen
beheien 

qpilote-suicide

pilote-suicide [pilɔtsɥisid] (m.; meervoud: pilotes-suicide)
1. zelfmoordpiloot
zelfmoordvlieger, kamikaze 

qpilotin

pilotin [pilɔtɛ̃] (m.)
1. aankomend officier (bij de koopvaardij) 
2. (archaïsch)
stuurmansleerling 

qpilotis

pilotis [pilɔti] (m.)
1. heipaal
funderingspaal 
2. heiwerk
paalwerk, funderingswerk 
♦ voorbeelden
maisons sur pilotis
paalwoningen 

qpilou

pilou [pilu] (m.) (textielindustrie)
1. pilou (pluizige katoenstof) 

qpilpil

pilpil [pilpil] (m.)
1. pilpil (soort gebroken tarwe) 

qpils

pils [pils] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. (glas) pils 

qPilsen

Pilsen [pilsɛn] (v.)
1. (glas) pils
pilsener 
♦ voorbeelden
une Pilsen
een pils 

qpilulaire

pilulaire1 [pilylɛr] (m.) (diergeneeskunde)
1. toedieningsbuis (voor diergeneesmiddelen) 

qpilulaire

pilulaire2 [pilylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie)
1. pil(len)- 
♦ voorbeelden
masse pilulaire
pillendeeg 
2. (anticonceptie)pil- 

qpilule

pilule [pilyl] (v.)
1. pil 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avaler la pilule
een bittere pil slikken, door de zure appel heen bijten 
pilule bronzante
snelbruinpil 
(figuurlijk) dorer la pilule
de pil vergulden 
(figuurlijk) la pilule est dure à avaler
het is een bittere pil 
faire passer la pilule
de bittere pil doen vergeten 
2. (anticonceptie)pil 
♦ voorbeelden
la pilule abortive
de morning-afterpil, de abortuspil, de overtijdpil 
la pilule anticonceptionnelle
de (anticonceptie)pil 
la pilule du lendemain
de morning-afterpil 
pilule masculine
mannenpil 
prendre la pilule
de pil gebruiken, aan de pil zijn 
être sous pilule
aan de pil zijn 
¶. overige voorbeelden
(informeel) /avaler la pilule/prendre une pilule/
op zijn lazer/donder krijgen, het onderspit delven 

qpilulier

pilulier [pilylje] (m.)
1. pillendoosje (doosje voor pillen) 
2. (farmacie)
pillenmachine
pillenvormer, pillenplankje 

qpilum

pilum [pilɔm] (m.) (archeologie, wapen)
1. werpspies 

qpimbêche

pimbêche1 [pɛ̃bɛʃ] (v.)
1. verwaand mens
aanstelster, druktemaakster, kreng 

qpimbêche

pimbêche2 [pɛ̃bɛʃ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verwaand
aanstellerig 
♦ voorbeelden
elle est pimbêche
ze heeft veel noten op haar zang, ze loopt met haar neus in de lucht 

qpimbina

pimbina [pɛ̃bina] (m.) (Canada; plantkunde)
1. bes van de Gelderse roos 

qpiment

piment [pimɑ̃] (m.)
1. Spaanse peper
lombok, piment 
♦ voorbeelden
piment doux
paprika 
piment rouge
rode Spaanse peper 
2. (figuurlijk)
gekruidheid
pit 
♦ voorbeelden
elle a du piment
ze heeft pit 

qpimenter

pimenter [pimɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. (met Spaanse peper) kruiden
peperen 
2. (figuurlijk)
kruiden (met)
opfleuren (met) 

qpimpant

pimpant [pɛ̃pɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pimpante [pɛ̃pɑ̃t])
1. fris en vrolijk
fleurig, zwierig, elegant, piekfijn uitgedost, koket, kwiek, kek 
♦ voorbeelden
toilette pimpante
fleurige/elegante kleding 
petite ville pimpante
charmant stadje 

qpimper

pimper [pɛ̃pe] (overgankelijk werkwoord)
1. pimpen
oppimpen 

qpimprenelle

pimprenelle [pɛ̃prənɛl] (v.) (plantkunde)
1. pimpernel
sorbenkruid 

qpin

pin [pɛ̃] (m.)
1. den 
♦ voorbeelden
pin des Landes
zeeden 
pin maritime
zeeden, zeepijn(boom) 
pin parasol
pijn(boom) 
(dialectisch) pin pignon
pijn(boom) 
pomme de pin
den(nen)appel 
pin sylvestre
grove den, grove spar, mastspar, grenenboom 
2. grenen
grenenhout 
♦ voorbeelden
pin rouge du Nord
grenen 
pin sylvestre
Frans grenen 

qpinacle

pinacle [pinakl] (m.)
1. (bouwkunst)
top van een gebouw
tinne 
2. (bouwkunst)
pinakel (in de gotische bouwkunst) 
3. (figuurlijk)
top
hoogtepunt 
♦ voorbeelden
au pinacle, (formeel) sur le pinacle
op het toppunt (van zijn roem, zijn macht, enz.) 
être au pinacle, (formeel) être sur le pinacle
een topfunctie bekleden, zeer hoog in aanzien staan, zeer in de gunst staan 
porter au pinacle
hemelhoog prijzen, ophemelen 

qpinacothèque

pinacothèque [pinakɔtɛk] (v.)
1. pinacotheek
schilderijenkabinet, schilderijenmuseum 

qpinaillage

pinaillage [pinɑjaʒ] (m.) (informeel)
1. mierenneukerij
muggenzifterij 

qpinailler

pinailler [pinɑje] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. mierenneuken
muggenziften 
♦ voorbeelden
pinailler sur qqch.
op iets vitten, over iets zaniken, van alles aan te merken hebben op iets 

qpinailleur

pinailleur1 [pinɑjœr] (m.), pinailleuse1 [pinɑjøz] (v.) (informeel)
1. mierenneuk(st)er
pietjesneuker, kommaneuker, muggenzifter 

qpinailleur

pinailleur2 [pinɑjœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pinailleuse [pinɑjøz]) (informeel)
1. pietluttig
muggenzifterig 
♦ voorbeelden
garçon pinailleur
pietluttige kerel, pietlut, zeurpiet 

qpinard

pinard [pinar] (m.) (informeel)
1. tafelwijn
eenvoudig wijntje 
2. rode tafelwijn 

qpinardier

pinardier [pinardje] (m.) (informeel)
1. wijntanker 
2. wijnhandelaar
groothandelaar in wijn 
3. grote wijnboer 

qpinasse

pinasse [pinas] (v.)
1. (geschiedenis, scheepvaart)
pinas 
2. (plantkunde)
grove den (in de Vogezen) 

qpinastre

pinastre [pinastr] (m.) (dialectisch)
1. zeeden
zeepijn(boom) 

qpinçage

pinçage [pɛ̃saʒ] (m.)
1. geknijp (in) 
♦ voorbeelden
pinçage de fesses
handtastelijkheden, (het) billenknijpen 
2. (tuinbouw)
pincering (van knoppen, takjes)
afknijping, (het) afknijpen, (het) (af)toppen 
3. (ambacht)
vastklemming 

qpinçard

pinçard [pɛ̃sar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pinçarde [pɛ̃sard])
¶. overige voorbeelden
(paardensport) cheval pinçard
op de punten van de hoeven lopend paard 

qpince

pince [pɛ̃s] (v.)
1. tang 
♦ voorbeelden
pince de chirurgien
chirurgisch pincet 
pince coupante
snijtang 
pince à épiler
epileerpincet, epileertangetje 
pince hémostatique
arterieklem 
pince de menuisier
timmermansdreg 
pince à ongles
nageltangetje 
pince à sucre
suikertang, klontjestang 
pince universelle
combinatietang 
2. (het) knijpen
kneep 
3. (informeel)
poot
(de) vijf 
♦ voorbeelden
serrer la pince à qqn.
iemand een poot geven 
4. knijper 
♦ voorbeelden
pince de cycliste
broekveer, broekklem 
pince à dessin
papierklem 
pince de homard
kreeftenschaar 
pince à jupe
rokspanner, rokhanger 
(huishouden) pince à linge
wasknijper 
5. heftang
klemhaak 
6. handspaak 
7. voorwand van de hoef 
8. snijtand (van een planteneter) 
9. (kledingindustrie)
figuurnaad 
♦ voorbeelden
pantalon à pinces
bandplooibroek 
pince de poitrine
bustenaad, coupenaad 
10. zie pinces

qpincé

pincé [pɛ̃se] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pincée [pɛ̃se])
1. gedwongen
gekunsteld, stijf, hooghartig, zuur 
♦ voorbeelden
prendre un air pincé
een zuur gezicht zetten, zuur kijken 
sourire pincé
geforceerde/zuinige glimlach 
2. smal
samengeknepen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) être pincé
het flink te pakken hebben (door verliefdheid, door ziekte) 

qpinceau

pinceau [pɛ̃so] (m.)
1. penseel 
♦ voorbeelden
coup de pinceau
hand van schilderen 
le pinceau de Rubens
het penseel van Rubens, de wijze van schilderen van Rubens 
2. haarbosje 
3. smalle lichtbundel 
4. (volkstaal)
poot (been)
stelt 
¶. overige voorbeelden
(informeel) s'emmêler les pinceaux
vastlopen (in een uitleg)
verstrikt raken, de draad kwijtraken 

qpincée

pincée [pɛ̃se] (v.)
1. snufje
klein beetje, mespuntje 
♦ voorbeelden
pincée de poivre/sel
snufje peper/zout 

qpince-fesses

pince-fesses [pɛ̃sfɛs] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. feestje met handtastelijke bezoekers 

qpince-jupe

pince-jupe [pɛ̃sʒyp] (m.; meervoud: pince-jupes)
1. rokspanner
rokhanger 

qpincelier

pincelier [pɛ̃səlje] (m.) (verf)
1. penseelbakje 

qpincement

pincement [pɛ̃smɑ̃] (m.)
1. geknijp (in) 
2. (muziek)
(het) tokkelen (op een snaar) 
3. (tuinbouw)
pincering (van knoppen, takjes)
(het) afknijpen, afknijping, (het) (af)toppen 
4. (archaïsch)
steek (van jaloezie enz.) 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) pincement au cœur
kortdurend gevoel van verdriet
voorbijgaand gevoel van angst 
¶. overige voorbeelden
(voertuig) le pincement des roues avant
het toespoor (bij een auto) 

qpince-monseigneur

pince-monseigneur [pɛ̃smɔ̃sɛɲœr] (v.; meervoud: pinces-monseigneur)
1. breekijzer 

qpince-nez

pince-nez [pɛ̃sne] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. pince-nez
lorgnet, knijpbril 

qpince-notes

pince-notes [pɛ̃snɔt] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. papierklem 

qpince-oreille

pince-oreille [pɛ̃sɔrɛj] (m.; meervoud: pince-oreilles) (dierkunde)
1. oorwurm 

qpincer

pincer1 [pɛ̃se] (onovergankelijk werkwoord)
1. (informeel)
stervenskoud zijn 
♦ voorbeelden
ça pince (dur)
het is om te vernikkelen (van de kou) 
2. tokkelen 
♦ voorbeelden
pincer de la guitare
gitaar spelen, op de gitaar tokkelen 

qpincer

pincer2 [pɛ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. knijpen
vastklemmen
(lippen, enz.) op elkaar klemmen, samenknijpen 
♦ voorbeelden
pincer les fesses à qqn.
handtastelijk worden met iemand, iemand in de billen knijpen 
pince-moi, je rêve!
het is niet waar! 
un vêtement qui pince la taille
een kledingstuk dat nauw om het middel sluit 
2. (ambacht)
vastklemmen
beetpakken met een tang 
3. (informeel)
betrappen
snappen, te pakken krijgen, oppakken 
♦ voorbeelden
il est pincé
hij is /erbij/erin gelopen/ 
se faire pincer
opgepakt worden, betrapt worden
(ziekten) oplopen, het te pakken krijgen (m.b.t. verliefdheid) 
pincer qqn. en flagrant délit
iemand op heterdaad betrappen 
4. pijn doen (aan)
snijden, door merg en been gaan 
♦ voorbeelden
le froid nous pince au visage
de kou snijdt ons in het gezicht 
5. (muziek)
tokkelen op 
♦ voorbeelden
instrument à cordes pincées
tokkelinstrument 
pincer les cordes d'un instrument
op de snaren van een instrument tokkelen 
6. (tuinbouw); planten
pinceren
afknijpen, (af)toppen 
7. (handwerken)
innemen (een naad, een zoom maken) 
8. paarden
aanzetten
aansporen 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) en pincer
een snufje (van iets) nemen 
(Belgisch-Frans (Waals)) pincer son français/langage
met een Parijs accent spreken, bekakt (Frans) spreken 
(informeel) en pincer pour qqn.
verkikkerd/verliefd zijn op iemand, helemaal weg zijn van iemand 

qpincer

se pincer3 [səpɛ̃se] (wederkerend werkwoord)
1. neuzen
dichtknijpen 
2. lichaamsdelen
klemmen 
♦ voorbeelden
se pincer le doigt dans la porte
zijn vinger tussen de deur klemmen 
3. zich klemmen 

qpinces

pinces [pɛ̃s] (meervoud; v.)
1. tang (enk.)
(k)nijptang (enk.) 
♦ voorbeelden
pinces de forgeron
smeedtang 
2. (informeel)
stelten
poten, benen 
♦ voorbeelden
aller à pinces
met de benenwagen gaan 
3. handboeien 

qpince-sans-rire

pince-sans-rire1 [pɛ̃ssɑ̃rir] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk)
1. droogkomiek
droge grappenmaker 

qpince-sans-rire

pince-sans-rire2 [pɛ̃ssɑ̃rir] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. droog(komisch) 
♦ voorbeelden
sur un ton pince-sans-rire
op een droge toon 

qpincette

pincette [pɛ̃sɛt] (v.)
1. tang(etje)
pincet, kneepje 
2. zie pincettes

qpincettes

pincettes [pɛ̃sɛt] (meervoud; v.)
1. vuurtang (enk.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avec des pincettes
met fluwelen handschoenen 
(figuurlijk) il n'est pas à prendre avec des pincettes
hij is niet te genieten, hij is onbenaderbaar
hij is te vies om met een tang aan te vatten 

qpinceur

pinceur1 [pɛ̃sœr] (m.), pinceuse1 [pɛ̃søz] (v.)
1. knijp(st)er 

qpinceur

pinceur2 [pɛ̃sœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pinceuse [pɛ̃søz])
1. knijpend 

qpinchard

pinchard [pɛ̃ʃar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pincharde [pɛ̃ʃard]) (dialectisch)
1. van paarden
ijzergrauw
donkergrijs 

qpinçon

pinçon [pɛ̃sɔ̃] (m.)
1. kneep
knijpplek 

qpinçure

pinçure [pɛ̃syr] (v.) (zeldzaam)
1. kneep 

qPindare

Pindare [pɛ̃dar]
1. Pindarus 

qpindarique

pindarique [pɛ̃darik] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde)
1. pindarisch 
♦ voorbeelden
ode pindarique
pindarische ode 

qpindariser

pindariser [pɛ̃darize] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch; letterkunde)
1. in pindarische stijl dichten 
2. overdreven lyrisch schrijven 

qpindarisme

pindarisme [pɛ̃darism] (m.) (archaïsch; letterkunde)
1. pindarische stijl 

qpine

pine [pin] (v.) (vulgair)
1. pik 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) rentrer la pine sous le bras
met hangende klootjes thuiskomen 

qpinéal

pinéal [pineal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pinéale [pineal]) (anatomie)
1. pineaal 
♦ voorbeelden
(voornamelijk dierkunde) corps pinéal
pijnappelklier 
(voornamelijk dierkunde) glande pinéale
pijnappelklier 
œil pinéal
pineaal oog 

qpineau

pineau [pino] (m.)
1. (glas) pineau (likeurwijn uit de Charentestreek) 

qpinède

pinède [pinɛd] (v.)
1. pijnboombos(je) 
2. pinetum
pijnboomaanplant 

qpineraie

pineraie [pinrɛ] (v.) (zeldzaam) zie pinède

qpingouin

pingouin [pɛ̃gwɛ̃] (m.)
1. foutief gebruik
pinguïn
vetgans (archaïsch) 
♦ voorbeelden
(informeel) en pingouin
in apenpak (rokkostuum, smoking) 
2. (dierkunde)
alk (Alcida) 
♦ voorbeelden
petit pingouin
alk (Alca tordas) 
3. (informeel)
gast
knakker, snuiter, pief, kerel 

qping-pong

ping-pong [piŋpɔ̃g] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. pingpong
tafeltennis 
♦ voorbeelden
balle de ping-pong
pingpongballetje 
jouer au ping-pong
pingpongen, tafeltennissen 
2. pingpongtafel (met toebehoren) 

qpingre

pingre1 [pɛ̃gr] (m. & v.)
1. vrek
krent, potschraper 

qpingre

pingre2 [pɛ̃gr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. krenterig 
♦ voorbeelden
être pingre
krenterig zijn 

qpingrerie

pingrerie [pɛ̃grəri] (v.)
1. vrekkigheid
krenterigheid 

qpinière

pinière [pinjɛr] (v.) (zeldzaam) zie pinède

qpinne

pinne [pin] (v.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) pinne marine
steekmossel 

qpinnipède

pinnipède [pinipɛd] (m.) (dierkunde)
1. zeeroofdier (als orde) 

qpinnothère

pinnothère [pinɔtɛr] (m.) (dierkunde)
1. mosselkrabbetje
erwtenkrabbetje 

qpinnule

pinnule [pinyl] (v.)
1. (topografie)
diopter (van een vizierliniaal) 
2. (plantkunde)
(varen)blad 

qpinocytose

pinocytose [pinɔsitoz] (v.) (biologie)
1. pinocytose 

qpinot

pinot [pino] (m.) (wijnbouw)
1. pinotdruif (wijndruif) 
♦ voorbeelden
pinot noir
blauwe pinotdruif 
¶. overige voorbeelden
(genotmiddelen) pinot noir
pinot noir (Elzasser rosé) 

qpin-pon

pin-pon1 [pɛ̃pɔ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (nabootsing van een tweetonige brandweersirene)
1. (het geluid) ‘pa-pie-pa-pie’
(het geluid) ‘ta-die-ta-die’ 

qpin-pon

pin-pon2 [pɛ̃pɔ̃] (tussenwerpsel) (nabootsing van een tweetonige brandweersirene)
1. ‘pa-pie-pa-pie!’
‘ta-die-ta-die!’ 

qpin's

pin's [pins] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. speldje (met beeldmerk, vooral als verzamelobject)
button 

qpinson

pinson [pɛ̃sɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. vink 
♦ voorbeelden
pinson des arbres
vink 
être gai comme un pinson
in een opperbest/stralend humeur zijn, in opperbeste stemming zijn, erg in zijn schik zijn 
pinson du Nord
keep 

qpintade

pintade [pɛ̃tad] (v.) (dierkunde)
1. parelhoen
poelepetaat 

qpintadeau

pintadeau [pɛ̃tado] (m.)
1. parelhoentje 

qpintadine

pintadine [pɛ̃tadin] (v.) (dierkunde)
1. pareloester 

qpinte

pinte [pɛ̃t] (v.)
1. pint (als vochtmaat vroeger in Frankrijk 0,93 l; in Canada 1,136 l; in Groot-Brittannië 0,57 l) 
♦ voorbeelden
pinte de vin
kroes wijn 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
pint
biertje 
♦ voorbeelden
se payer une pinte de bon sang
zich kostelijk amuseren, de bloemetjes eens flink buitenzetten 
3. (Zwitserland)
kroeg 

qpinté

pinté [pɛ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pintée [pɛ̃te]) (volkstaal)
1. bezopen
lam 

qpinter

pinter1 [pɛ̃te] (onovergankelijk werkwoord) (volkstaal)
1. zuipen
hijsen, pimpelen, pooien 
♦ voorbeelden
pinter sec
stevig hijsen 

qpinter

se pinter2 [səpɛ̃te] (wederkerend werkwoord) (volkstaal)
1. bezopen raken
zich lam zuipen 
♦ voorbeelden
se pinter à
bezopen raken van 

qpin up

pin up [pinœp] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. pin-up(girl)
seksbom 
2. pin-up
foto van een pin-up(girl) 

qpinyin

pinyin1 [pinjin] (m.) (taalkunde)
1. (het) pinyin 

qpinyin

pinyin2 [pinjin] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (taalkunde)
1. m.b.t. het pinyin 

qpiochage

piochage [pjɔʃaʒ] (m.)
1. bewerking met /de houw/het houweel/ 
2. (figuurlijk)
gezwoeg
geploeter, geblok 

qpioche

pioche [pjɔʃ] (v.)
1. houw
houweel (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. houweel
pik 
♦ voorbeelden
coup de pioche
houweelslag 
être une tête de pioche
een stijfkop zijn 
3. (spel)
stapel kaarten, dominostenen (waaruit gekocht wordt) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) bonne pioche
goede greep/keus 
¶. overige voorbeelden
(spoorwegen) pioche à bourrer
stophamer 

qpiocher

piocher1 [pjɔʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. (informeel)
blokken
zwoegen, ploeteren, vossen, hengsten 
2. (+ dans)
putten uit 
3. (spel)
een kaart kopen
een domino kopen 
4. (in een stapel) rondgraaien
rondsnuffelen 

qpiocher

piocher2 [pjɔʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk, informeel)
blokken op
zwoegen op, vossen op, hengsten voor, ijverig bestuderen 
2. grond
met de houw bewerken 

qpiocheur

piocheur1 [pjɔʃœr] (m.), piocheuse1 [pjɔʃøz] (v.)
1. grondwerk(st)er 
2. (figuurlijk, archaïsch, informeel)
werkezel
harde werker, zwoeger, vosser, blokker(d), ploeteraar 

qpiocheur

piocheur2 [pjɔʃœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: piocheuse [pjɔʃøz]) (figuurlijk, archaïsch)
1. die/dat hard werkt
die/dat zwoegt, die/dat ploetert 
♦ voorbeelden
élève piocheur
hard werkende leerling 

qpiocheuse

piocheuse [pjɔʃøz] (v.)
1. (weg- en waterbouw)
wegploeg
wegopbreker 
2. (landbouw)
(grond)hakmachine 

qpiolet

piolet [pjɔlɛ] (m.) (bergsport)
1. (bergstok met een) ijshouweel 

qpion

pion1 [piɔ̃] (m.) (kernfysica)
1. pion
pimeson 

qpion

pion2 [pjɔ̃] (m.), pionne2 [pjɔn] (v.) (informeel)
1. surveillant 

qpion

pion3 échecs[pjɔ̃] (m.)
1. (schaken)
pion 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) n'être qu'un pion sur l'échiquier international
slechts een pion zijn op het internationale schaakbord 
2. (spel); ook dammen
steen (bv. een damsteen)
schijf 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) damer le pion à qqn.
iemand de loef afsteken 
3. (archaïsch)
frik
waanwijze 
4. (archaïsch)
voetknecht
infanterist 
5. (archaïsch)
arme drommel/sloeber 

qpioncer

pioncer [pjɔ̃se] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. pitten
maffen 

qpionne

pionne [pjɔn] (v.) (argot)
1. juf (vrouwelijke surveillant in een meisjespensionaat) 

qpionnier

pionnier1 [pjɔnje] (m.), pionnière1 [pjɔnjɛr] (v.)
1. pionier
baanbreker, wegbereider, grondlegger 
2. (padvinderij)
voortrekker
gids (in Frankrijk: niet-confessioneel, 14-18 jaar) 

qpionnier

pionnier2 [pjɔnje] (m.)
1. pionier (geniesoldaat) 

qpionnier

pionnier3 [pjɔnje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pionnière [pjɔnjɛr])
1. pioniers-
baanbrekend 

qpioupiou

pioupiou [pjupju] (m.) (archaïsch, informeel)
1. zandhaas
soldaat, infanterist 

qpiou-piou

piou-piou [pjupju] (tussenwerpsel)
1. tjiep 

qpipa

pipa [pipa] (m.) (dierkunde)
1. pipa
Surinaamse pad 

qpipe

pipe [pip] (v.)
1. (tabaks)pijp 
♦ voorbeelden
fumer la pipe
pijp roken, (een) pijproker zijn 
(verouderd) terre de pipe
pijpaarde 
tête de pipe
pijpenkop met een gezicht 
(figuurlijk) par tête de pipe
per man, de man, per kop 
2. (informeel)
saffie
rokertje, sjekkie 
3. (technologie)
buis
pijp, leiding 
♦ voorbeelden
pipe d'alimentation
toevoerbuis 
4. geschiedenis of dialectisch
pijp (soort vat) 
5. (vulgair; seks)
(het) pijpen
(het) (af)zuigen 
♦ voorbeelden
faire/tailler une pipe à qqn.
iemand pijpen, iemand (af)zuigen 
6. (archaïsch)
keel
strot 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) casser sa pipe
het hoekje om gaan, z'n laatste pijp roken, de pijp uit gaan 
(niet archaïsch) se fendre la pipe
zich rot lachen, zich het apelazarus lachen 
(Canada; informeel, niet archaïsch) tirer la pipe à qqn
iemand op de zenuwen werken 
¶. overige voorbeelden
(informeel) nom d'une pipe
verdomme, nondeju, nondepie, verduiveld, pot(ver)dorie, potverdikkie, sakkerju (enz.) 

qpipeau

pipeau [pipo] (m.)
1. lokfluitje
vogelfluitje 
2. herdersfluit
schalmei 
3. zie pipeaux
¶. overige voorbeelden
(informeel) c'est du pipeau
het is flauwekul 

qpipeaux

pipeaux [pipo] (meervoud; m.)
1. lijmstokjes 

qpipée

pipée [pipe] (v.)
1. (jacht)
((het) lokken en) lijmen (van een vogel) 
2. (zeldzaam)
pijp vol 

qpipelet

pipelet [piplɛ] (m.), pipelette [piplɛt] (v.) (archaïsch)
1. helhond
conciërge, portier, huisbewaarder 

qpipelette

pipelette [piplɛt] (v.)
1. kletskous (man of vrouw) 

qpipeline

pipeline [piplin, pajplajn] (m.)
1. pijpleiding
leiding, transportleiding 
2. (computer)
pijplijn 
♦ voorbeelden
faire du pipeline
de pijplijnmethode gebruiken 

qpiper

piper1 [pipe] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
ne pas piper
geen kik geven, geen mond opendoen, geen woord zeggen 

qpiper

piper2 [pipe] (overgankelijk werkwoord)
1. (jacht); vogels
lokken
met een lokfluitje vangen, lijmen 
2. vervalsen 
♦ voorbeelden
piper des cartes
kaarten merken 
(figuurlijk) les dés sont pipés
het is doorgestoken kaart 
3. (archaïsch, figuurlijk)
beetnemen
misleiden, te pakken nemen 
¶. overige voorbeelden
ne pas piper (un) mot
geen mond opendoen 

qpipéracée

pipéracée [piperase] (v.) (plantkunde)
1. peperachtige (Piperacea) 

qpipérade

pipérade, piperade [piperad] (v.) (culinaria)
1. tomaten-paprikaomelet 

qpiper-cub

piper-cub [pipərkœb] (m.; meervoud: piper-cubs) (luchtvaart)
1. pipercub (eenmotorig verkenningsvliegtuig) 

qpiperie

piperie [pipri] (v.) (formeel)
1. bedriegerij
vals spel, bedrog 

qpipérin

pipérin [piperɛ̃] (m.) zie pipérine

qpipérine

pipérine [piperin] (v.) (scheikunde)
1. piperine 

qpipéronal

pipéronal [piperɔnal] (m.; meervoud: pipéronals) (scheikunde)
1. piperonal
heliotropine 

qpipeter

pipeter [pipte] (overgankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals)) zie pipetter

qpipette

pipette [pipɛt] (v.)
1. pipet
zuigbuisje 
♦ voorbeelden
pipette de cave
steekhevel 
2. (zeldzaam)
pijpje (rookgerei) 

qpipetter

pipetter [pipɛte] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. pipetteren 

qpipeule

pipeule1 [pipœl] (m.; meervoud: onveranderlijk) (schertsend) zie people

qpipeule

pipeule2 [pipœl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (schertsend) zie people

qpipi

pipi [pipi] (m.) (informeel, kindertaal)
1. plasje
pies 
♦ voorbeelden
du pipi de chat
bocht (slechte wijn, verschaalde thee, enz.)
uilenzeik
iets waardeloos 
pipi de chien
hondenpis 
dame pipi
toiletjuf 
faire pipi
een plasje doen, plassen 
faire pipi au lit
in bed plassen 
faire pipi dans sa culotte
in z'n broek plassen 
(figuurlijk) c'est à faire pipi (dans sa culotte)
het is om te gillen, het is om je te benatten 
2. plassertje 

qpipier

pipier1 [pipje] (m.), pipière1 [pipjɛr] (v.) (industrie)
1. pijpendraai(st)er 

qpipier

pipier2 [pipje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pipière [pipjɛr]) (industrie)
1. pijpen- 
♦ voorbeelden
industrie pipière
pijpenmakerij, pijpenfabricage 

qpipi-room

pipi-room [pipirum] (m.; meervoud: pipi-rooms) (schertsend)
1. (het) kleinste kamertje (voornamelijk in een openbaar gebouw)
wc 
♦ voorbeelden
aller au pipi-room
een plasje plegen 
où sont les pipi-rooms
waar kan ik een plasje plegen 

qpipistrelle

pipistrelle [pipistrɛl] (v.) (dierkunde)
1. dwergvleermuis 

qpipit

pipit [pipit] (m.) (dierkunde)
1. pieper 
♦ voorbeelden
pipit des arbres
boompieper 
pipit farlouse
graspieper 
pipit à gorge rousse
roodkeelpieper 
pipit maritime
oeverpieper 
pipit des prés
graspieper 
pipit de Richard
grote pieper 
pipit rousseline
duinpieper 
pipit spioncelle
waterpieper 

qpipo

pipo [pipo] (m.) (studententaal)
1. (omschrijving) student aan de ‘Ecole polytechnique’ 
2. (archaïsch)
(omschrijving) ‘Ecole Polytechnique’ 

qpipole

pipole1 [pipɔl] (m.; meervoud: onveranderlijk) (schertsend) zie people

qpipole

pipole2 [pipɔl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (schertsend) zie people

qpippermint

pippermint [pipœrmint] (m.)
1. pepermunt(likeur) 

qpiquage

piquage [pikaʒ] (m.)
1. (technologie)
(het) (uit)prikken
(het) perforeren 
2. (textielindustrie)
(het) stikken
(het) pikeren, (het) naaien 
3. (textielindustrie)
stiksel 
4. materiaal
(het) bikken
(het) bewerken (van steen) 

qpiquant

piquant1 [pikɑ̃] (m.)
1. stekel
prikkel, doorn 
♦ voorbeelden
les piquants d'un hérisson
de stekels van een egel 
2. (het) amusante
(het) pikante 

qpiquant

piquant2 [pikɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: piquante [pikɑ̃t])
1. scherp
stekelig, doornig 
♦ voorbeelden
cailloux piquants
puntige stenen 
2. scherp
gekruid, pikant, prikkelend 
♦ voorbeelden
moutarde piquante
extra scherpe mosterd 
sauce piquante
zure mosterdsaus 
3. scherp
bijtend, stekelig, vinnig 
♦ voorbeelden
mots piquants
scherpe woorden 
style piquant
venijnige stijl 
4. (formeel)
pikant
origineel, amusant, attractief 
♦ voorbeelden
beauté piquante
innemende schoonheid 
détails piquants
sappige bijzonderheden 

qpique

pique1 carte[pik] (m.) (kaartspel)
1. schoppen (mv.) 
♦ voorbeelden
as de pique
kut 
se défausser à pique
een verliezende schoppenkaart wegdoen 

qpique

pique2 [pik] (v.)
1. (wapen)
piek
lans, spies 
2. prik (met een steekwapen) 
3. hatelijkheid
steek, speldenprik 
♦ voorbeelden
envoyer/lancer des piques à qqn.
iemand hatelijkheden toevoegen 
4. (muziek)
pen (van cello)
punt 
5. (archaïsch)
wrok
onmin 

qpiqué

piqué1 tissu[pike] (m.)
1. piqué (katoenen of kunstzijden stof) 
2. duikvlucht 
♦ voorbeelden
descendre en piqué
een duikvlucht uitvoeren 
bombardement en piqué
bombardement met duikbommenwerpers 
3. (danskunst)
piqué 
4. (fotografie)
scherpte 

qpiqué

piqué2 [pike] (m.), piquée2 [pike] (v.) (informeel)
1. mafketel
zot, gek 
♦ voorbeelden
vieille piqué
ouwe zottin 

qpiqué

piqué3 [pike] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: piquée [pike])
1. gestikt
doorgestikt 
2. (+ de)
vol met plekjes van 
♦ voorbeelden
mains piquées de taches de rousseur
handen vol sproeten 
piqué des vers
mottig 
piqué des vers
wormstekig 
(informeel) n'être pas piqué des vers
heel opmerkelijk zijn, lang niet mis zijn, niet mals zijn 
n'être pas piqué des hannetons
heel opmerkelijk zijn, lang niet mis zijn, niet mals zijn 
ciel piqué d'étoiles
met sterren bezaaide hemel 
miroir piqué d'humidité
verweerde spiegel 
3. van wijn
zuur 
4. (muziek)
staccato 
5. (informeel)
(van lotje) getikt
kierewiet, gestoord, lijp 
6. (culinaria)
gepikeerd
gelardeerd 
¶. overige voorbeelden
(biljart) coup piqué
pikeerstoot 

qpique-assiette

pique-assiette [pikasjɛt] (v.; meervoud: pique-assiettes)
1. tafelschuim(st)er
klaploper, parasiet, doodeter 

qpique-bœuf

pique-bœuf [pikbœf] (m.; meervoud: pique-bœufs [pikbø]) (dierkunde)
1. ossenpikker
buffelpikker 

qpique-feu

pique-feu [pikfø] (m.; meervoud: pique-feux, onveranderlijk)
1. porijzer
pook, vuurhaak 

qpique-fleurs

pique-fleurs [pikflœr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. bloemenprikker 

qpiquenique

piquenique [piknik] (m.) zie pique-nique

qpique-nique

pique-nique [piknik] (m.; meervoud: pique-niques)
1. picknick 

qpique-niquer

pique-niquer, piqueniquer [piknike] (onovergankelijk werkwoord)
1. picknicken 

qpiqueniqueur

piqueniqueur [piknikœr] (m.), piqueniqueuse [piknikøz] (v.) zie pique-niqueur

qpique-niqueur

pique-niqueur [piknikœr] (m.; meervoud: pique-niqueurs), pique-niqueuse [piknikøz] (v.; meervoud: pique-niqueuses)
1. picknicker 

qpique-note

pique-note [piknɔt] (m.; meervoud: pique-notes) zie pique-notes

qpique-notes

pique-notes [piknɔt] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. liaspen 
2. liashaak 

qpiquepouille

piquepouille [pikpuj] (m.) zie piquepoul

qpiquepoul

piquepoul [pikpul] (m.)
1. picpouille(wijn) 

qpiquer

piquer1 [pike] (onovergankelijk werkwoord)
1. voorovervallen 
♦ voorbeelden
avion qui pique
vliegtuig dat een duikvlucht maakt 
(scheepvaart) piquer de l'avant
stampen 
piquer du nez
omlaag tuimelen (ook figuurlijk)
voorovertuimelen
(scheepvaart) stampen 
il pique du nez et s'endort
zijn hoofd zakt voorover en hij valt in slaap 
2. vooruitstormen
wegstuiven
(+ sur) (recht) afgaan (op), aanrijden (op), afvliegen (op) 
♦ voorbeelden
piquer sur une île
koers zetten naar een eiland 
il piqua droit sur Paris
hij stormde regelrecht naar Parijs 
3. prikkelen
bijten, prikkelend/bijtend aanvoelen 
♦ voorbeelden
une barbe qui pique
een baard die prikt 
(kindertaal) de l'eau qui pique
prikwater (spuitwater) 
froid qui pique
bijtende kou 
vent qui pique
snijdende wind 
4. (archaïsch)
weggalopperen 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) piquer des deux
zijn paard de sporen geven, weggalopperen 

qpiquer

piquer2 [pike] (overgankelijk werkwoord)
1. prikken
steken
(iets) ergens in steken 
♦ voorbeelden
piquer les bœufs
de ossen voortdrijven 
se faire piquer par un insecte
door een insect gestoken worden 
quelle mouche le pique?
wat bezielt hem?, wat heeft hij? 
piquer une tête
duiken, een duik nemen 
2. iets
opprikken (opnemen; bevestigen) 
3. een prik geven aan
inenten 
♦ voorbeelden
piquer qqn. contre la rougeole
iemand tegen de mazelen inenten 
faire piquer son chat
zijn kat /een spuitje laten geven/laten inslapen/ 
4. prikkelen
prikken, irriteren, bijten 
♦ voorbeelden
ça me pique
dat steekt me, dat hindert me 
fumée qui pique les yeux
rook die in de ogen prikt 
5. gaatjes prikken in
larderen, perforeren, pikeren 
♦ voorbeelden
piquer des cartes
een patroon aanbrengen op weefkaarten 
piquer la viande d'ail
knoflook in het vlees steken 
piquer un dessin
de omtrek van een tekening met speldenprikken aangeven 
piquer un poisson
een vis aan de haak slaan 
6. stikken
naaien 
♦ voorbeelden
piquer à la machine
op de (naai)machine stikken 
7. aantasten
plekjes maken in, vlekken maken op, bespikkelen 
8. prikkelen
opwekken, gaande maken 
♦ voorbeelden
piquer la jalousie de qqn.
iemands jaloezie opwekken 
piquer qqn. au vif
iemands gevoel van eigenwaarde kwetsen 
9. iets
plotsklaps doen 
♦ voorbeelden
piquer une crise de larmes
een huilbui krijgen 
(figuurlijk) piquer un fard
een kop /als vuur/als een boei/ krijgen 
piquer un galop
het op een drafje zetten 
piquer un cent mètres
een sprintje trekken 
piquer un plongeon
een duik nemen 
piquer un soleil
een kop /als vuur/als een boei/ krijgen 
piquer un petit somme
een tukje doen 
10. hard slaan op 
♦ voorbeelden
(biljart) piquer la bille
pikeren, piqueren 
(scheepvaart) piquer /la cloche/l'heure/
de glazen slaan 
(muziek) piquer une note
een noot staccato spelen 
11. (informeel)
stelen
gappen 
12. (informeel)
snappen
aanhouden, knippen 
♦ voorbeelden
la police l'a piqué au cinéma
de politie heeft hem in de bioscoop aangehouden 
13. (technologie)
(marmer) polijsten
(stenen) houwen
(leidingen) op elkaar aansluiten 
♦ voorbeelden
piquer la rouille
roest afbikken 
14. (archaïsch)
kwetsen 

qpiquer

se piquer3 [səpike] (wederkerend werkwoord)
1. zich prikken (aan/met) 
2. zichzelf een injectie geven 
3. van verslaafden
spuiten 
♦ voorbeelden
se piquer à l'héroïne
heroïne spuiten 
4. plekjes gaan vertonen
vlekken krijgen, schimmelplekken gaan vertonen 
5. van wijn
zuur worden 
6. (formeel)
beledigd zijn
boos worden 
♦ voorbeelden
se piquer au jeu
hartstochtelijk doorspelen
(figuurlijk) koppig volhouden 
elle se pique pour un rien
zij is erg lichtgeraakt 
7. (+ de)
zich laten voorstaan op
pretenderen, prat gaan op 
♦ voorbeelden
se piquer de littérature
zich laten voorstaan op zijn kennis van de literatuur 
se piquer d'être efficace
er prat op gaan dat men efficiënt is 
¶. overige voorbeelden
(informeel) se piquer le nez
zich bezatten 
¶. spreekwoorden
qui s'y frotte s'y pique
wie kaatst moet de bal verwachten 

qpiquerie

piquerie [pikri] (v.)
1. spuitruimte (voor drugsgebruikers) 

qpiquet

piquet [pikɛ] (m.)
1. piket
paaltje, staak 
♦ voorbeelden
droit comme un piquet
kaarsrecht 
il est raide comme un piquet
hij is zo stijf als een hark, hij heeft een bezemsteel ingeslikt, hij is /een hark van een vent/een stijve hark/ 
piquet de tente
tentharing 
2. (voornamelijk leger)
piket 
♦ voorbeelden
être de piquet
dienst/wacht/piket hebben 
piquet de grève
stakingspost (bij de fabriekspoort) 
piquet d'incendie
(brand)piket 
3. (kaartspel)
piketspel 
♦ voorbeelden
faire une partie de piquet
een potje piketten 
jouer au piquet
piketten 
4. (het) in de hoek staan 
♦ voorbeelden
aller au piquet
in de hoek gaan staan 
mettre un élève au piquet
een leerling in de hoek zetten 

qpiquetage

piquetage [piktaʒ] (m.) (weg- en waterbouw)
1. pikettering
afbakening, afpaling, jalonnering 
2. (Canada)
stakerspost
(Belgisch-Nederlands (Vlaams)) piket 
♦ voorbeelden
faire du piquetage
tijdens een staking posten en demonstreren bij de werkplek 

qpiqueter

piqueter [pikte] (overgankelijk werkwoord)
1. bespikkelen 
2. (weg- en waterbouw)
piketteren
afbakenen, afpalen, jalonneren 

qpiquette

piquette [pikɛt] (v.)
1. m.b.t. wijn
zure troep
bocht, droesem, azijn 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) c'est de la piquette
dat is geen snars waard 
(figuurlijk) ce n'est pas de la piquette
dat is geen kattenpis 
2. droesemwijn
nawijn 
3. (informeel)
pak rammel 
♦ voorbeelden
prendre la piquette
op z'n lazerij krijgen (ook figuurlijk) 

qpiqueur

piqueur1 [pikœr] (m.), piqueuse1 [pikøz] (v.)
1. pikeur (rijmeester; dresseur; opzichter(es)) 
2. (textielindustrie)
naai(st)er 
3. (textielindustrie)
stikker/stikster 
4. (lederindustrie, textielindustrie)
kaartenprikker/kaartenprikster 
5. (jacht)
huntsman (ruiter die de honden leidt) 

qpiqueur

piqueur2 [pikœr] (m.)
1. (mijnbouw)
houwer 
2. (industrie)
ketelbikker 
3. (weg- en waterbouw)
hamerman (arbeider met een pneumatische hamer) 

qpiqueur

piqueur3 [pikœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: piqueuse [pikøz]) (biologie)
1. prikkend 

qpiqueux

piqueux [pikø] (m.) (jacht)
1. huntsman (ruiter die de honden leidt) 

qpiquier

piquier [pikje] (m.) (geschiedenis)
1. piekenier
piekdrager 

qpiquoir

piquoir [pikwar] (m.) (gereedschap)
1. prikker
steeknaald, priknaald 

qpiquouse

piquouse [pikuz] (v.) (informeel)
1. shot
(morfine)spuitje, heroïnespuitje 

qpiqûre

piqûre [pikyr] (v.)
1. prik
steek, beet 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) piqûre d'amour-propre
krenking van eigenliefde 
piqûre d'insecte
insectenbeet 
2. (ambacht)
stiksel
stiknaad 
♦ voorbeelden
piqûre sellier
zadel(makers)steek 
3. gaatje 
♦ voorbeelden
souliers à piqûres
gaatjesschoenen 
bois plein de piqûres de vers
wormstekig hout 
4. plekje
vlekje 
♦ voorbeelden
piqûres de mouches
vliegenvuil 
5. prik (injectie; afname van lichaamsvocht) 
♦ voorbeelden
piqûre contraceptive
prikpil 
faire une piqûre à qqn.
iemand een injectie geven 
piqûre sous-cutanée
onderhuidse prik 

qpiranha

piranha [pirana] (m.) (dierkunde)
1. piranha 

qpiratable

piratable [piratabl] (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. kraakbaar
te kraken 

qpiratage

piratage [pirataʒ] (m.)
1. piraterij ((het) ongeoorloofd produceren van kopieën van een video, van een plaat e.d.) 
2. (computer)
(computer)kraak
(het) hacken 

qpirate

pirate1 [pirat] (m.)
1. piraat
zeerover 
♦ voorbeelden
bateau pirate
piratenschip 
2. piratenschip 
3. bandiet
dief, rover, schurk 
♦ voorbeelden
pirate informatique
illegaal kopieerder van (computer)programma's 
4. (computer)
(computer)kraker/(computer)kraakster
hacker 
¶. overige voorbeelden
pirate de l'air
(vliegtuig)kaper, luchtpiraat 

qpirate

pirate2 [pirat] (bijvoeglijk naamwoord)
1. illegaal
clandestien, onwettig, piraten- 
♦ voorbeelden
disque pirate
bootleg (illegale lp) 
édition pirate
roofdruk, roofuitgave 
émetteur/radio/station pirate
piratenzender, etherpiraat 

qpiraté

piraté [pirate] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: piratée [pirate])
1. gekaapt 
2. piraten- 

qpirater

pirater1 [pirate] (onovergankelijk werkwoord)
1. zeeroverij plegen 

qpirater

pirater2 [pirate] (overgankelijk werkwoord)
1. stelen
roven 
♦ voorbeelden
se faire pirater qqch. par qqn.
zich iets door iemand laten afpikken 
pirater qqch. à qqn.
iets van iemand stelen 
pirater qqn.
iemand bestelen 
2. (plaat, video, software) illegaal kopiëren 
3. (computer)
kraken 

qpiraterie

piraterie [piratri] (v.)
1. zeeroverij
piraterij 
2. oplichterij
flessentrekkerij, diefstal, afzetterij 
3. piraterij
illegale reproductie 
♦ voorbeelden
piraterie audiovisuelle
(het) illegaal reproduceren van beeld- en geluidsdragers, bootlegging 
piraterie commerciale
merkenpiraterij 
¶. overige voorbeelden
piraterie aérienne
(het) (vliegtuig)kapen, (vliegtuig)kaperij, luchtpiraterij 

qpiraya

piraya [piraja] (m.) zie piranha

qpire

pire1 [pir] (m.)
1. (het) slechtste
(het) ergste 
♦ voorbeelden
au pire
in het ergste geval 
s'attendre au pire
op het ergste voorbereid zijn 
en mettant les choses au pire
in het ongunstigste geval 
craindre/envisager le pire
het ergste vrezen 
le pire n'est jamais certain
men moet het beste hopen, het ergste komt gauw genoeg 
le pire est encore à venir
het ergste /moet nog komen/staat ons nog te wachten/ 
la politique du pire
(systematische) verergering 
pour le meilleur et pour le pire
in voor- en tegenspoed 
tomber d'un mal dans un pire
van de wal in de sloot raken 
le pire de tout
het allerergste 

qpire

pire2 [pir] (bijvoeglijk naamwoord)
1. slechter
erger, schadelijker 
♦ voorbeelden
la pire chose qui puisse nous arriver
het ergste wat ons kan overkomen 
c'est de pire en pire
het wordt hoe langer hoe erger 
un voyou de la pire espèce
een schurk van het laagste allooi 
la situation est bien pire qu'il ne croyait
de toestand is veel erger dan hij dacht 
(overtreffende trap) /le pire/la pire/les pires/
de/het ergste/slechtste 
mon (ton etc.) pire ennemi
mijn (jouw enz.) ergste vijand 
(Canada; informeel) pas (trop) pire
niet slecht 
c'est pire que tout
dat is wel heel erg 
¶. spreekwoorden
il n'est pire eau que l'eau qui dort
stille waters hebben diepe gronden 
il n'est pire sourd que celui qui ne veut pas entendre
geen erger dove dan die niet horen wil 
le remède est pire que le mal
het middel is erger dan de kwaal 

qPirée

Pirée [pire]
¶. overige voorbeelden
Le Pirée
Piraeus 
(topografie; figuurlijk) prendre le Pirée pour un homme
een bok schieten 

qpiriforme

piriforme [pirifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. peervormig 

qpirogue

pirogue [pirɔg] (v.)
1. prauw
kano 
♦ voorbeelden
pirogue à balancier
vlerkprauw, prauw met drijver 
pirogue en écorce
schorsboot 

qpiroguier

piroguier [pirɔgje] (m.)
1. prauwvoerder 

qpirojki

pirojki [pirɔʃki] (m.) (culinaria)
1. pirog 

qpirole

pirole [pirɔl] (v.) (plantkunde)
1. wintergroen 

qpirouette

pirouette [piruɛt] (v.)
1. (ook danskunst)
pirouette
snelle draai/wending 
♦ voorbeelden
faire des pirouettes de clown
als een pias ronddraaien 
faire une pirouette
zich snel omkeren
(danskunst, paardensport) een pirouette maken 
2. (figuurlijk)
plotselinge verandering van mening
onverwachte ommezwaai 
♦ voorbeelden
les pirouettes d'un homme politique
de weerhanerij van een politicus 
3. (onjuist gebruik)
buiteling
val 
¶. overige voorbeelden
(informeel) répondre par /une pirouette/des pirouettes/
zich er met een grap van afmaken, het antwoord met een grap omzeilen 

qpirouettement

pirouettement [piruɛtmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. reeks wendingen 

qpirouetter

pirouetter [piruɛte] (onovergankelijk werkwoord) (ook danskunst)
1. /een pirouette/pirouettes/ maken
op één voet ronddraaien/rondtollen, snel ronddraaien 

qpis

pis1 [pi] (m.)
1. uier 
¶. overige voorbeelden
dire pis que pendre de qqn.
erg kwaadspreken over iemand 
le pis
het ergste, het slechtste 
en mettant les choses au pis
in het ongunstigste geval 
mettre les choses au pis
de zaak op zijn slechtst voorstellen 

qpis

pis2 [pi] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. slechter
erger 
♦ voorbeelden
(niet formeel) au pis aller
in het ergste/ongunstigste geval 
qui pis est
wat (nog) erger is 

qpis

pis3 [pi] (bijwoord) (formeel)
1. slechter
erger 
♦ voorbeelden
(niet formeel) aller de pis/mal en pis
steeds slechter gaan, van kwaad tot erger vervallen, steeds erger worden 
pis que
erger dan 
(niet formeel) tant pis
dat is dan jammer, pech gehad, niets aan te doen 
(niet formeel) tant pis pour lui
hij heeft het zelf gewild, het is zijn eigen schuld 

qpis-aller

pis-aller [pizale] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. laatste toevlucht (bij gebrek aan beter) 
2. noodsprong
noodmiddel, laatste uitweg, lapmiddel 

qpisci-

pisci- (prefix)
1. vis- 

qpiscicole

piscicole [pisikɔl] (bijvoeglijk naamwoord) (visserij)
1. visteelt- 
♦ voorbeelden
établissement piscicole
viskwekerij 

qpisciculteur

pisciculteur [pisikyltœr] (m.), piscicultrice [pisikyltris] (v.)
1. viskweker/viskweekster 

qpisciculture

pisciculture [pisikyltyr] (v.) (visserij)
1. visteelt
viskwekerij, piscicultuur 
♦ voorbeelden
saumon de pisciculture
kweekzalm 

qpisciforme

pisciforme [pisifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. visvormig 

qpiscine

piscine [pisin] (v.)
1. zwembad
zwembassin 
♦ voorbeelden
piscine en plein air
buitenbad, openluchtzwembad 
aller à la piscine
naar het zwembad gaan 
piscine couverte
overdekt zwembad, binnenbad 
faire des longueurs de piscine
baantjes trekken 
piscine olympique
vijftigmeterbad 
piscine à vagues (artificielles)
golfslagbad 
piscine à balles
ballenbak 
2. (visserij)
visvijver
piscine 
3. (rooms-katholiek)
piscine
waterbekken, doopbekken 
4. (geschiedenis, religie)
bad (voor rituele reiniging of genezing) 
♦ voorbeelden
(jodendom, oudheid) piscine probatique
reinigingsbad (voor offerdieren) 
5. bad (in een kerncentrale) 
♦ voorbeelden
piscine de réacteur
reactorbad 
6. (informeel)
(Franse) geheime dienst 

qpiscivore

piscivore1 [pisivɔr] (m.) (dierkunde)
1. viseter 

qpiscivore

piscivore2 [pisivɔr] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. vis etend 

qPise

Pise [piz] (topografie)
1. Pisa 

qpisé

pisé [pize] (m.)
1. pisé
stampaarde, leemmortel 
♦ voorbeelden
construction en pisé
pisébouw 
moule à pisé
leemvorm 

qpisiforme

pisiforme1 [pizifɔrm] (m.) (anatomie)
1. erwtbeentje (os pisiforme) 

qpisiforme

pisiforme2 [pizifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. erwtvormig 
♦ voorbeelden
os pisiforme
erwtbeentje (os pisiforme) 

qpisolithe

pisolithe [pizɔlit] (v.) (geologie)
1. pisoliet
erwtensteen 

qpisolithique

pisolithique [pizɔlitik] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. pisoliet-
erwtensteen- 

qpissaladière

pissaladière [pisaladjɛr] (v.) (culinaria)
1. pissaladière (soort pizza; deegbodem met uien, ansjovis en zwarte olijven) 

qpissat

pissat [pisa] (m.)
1. pis (van een paard, een ezel, een rund) 

qpisse

pisse [pis] (v.) (vulgair)
1. pi(e)s 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) pisse d'âne
paardenzeik, slap brouwsel 

qpisse-froid

pisse-froid1 [pisfrwa] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. dooie diender
dooie pier, dooievisjesvreter, droogkloot 

qpisse-froid

pisse-froid2 [pisfrwa] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. saai 

qpissement

pissement [pismɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. (het) pissen
(het) plassen 
♦ voorbeelden
(medisch) pissement de sang
(het) bloedwateren, bloedlozing, bloedwatering 

qpissenlit

pissenlit [pisɑ̃li] (m.)
1. paardenbloem
leeuwentand 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) manger les pissenlits par la racine
onder de groene zoden liggen 
salade de pissenlit
molsla 

qpisser

pisser1 [pise] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. pissen
plassen 
♦ voorbeelden
c'est à pisser /de rire/dans sa culotte/
het is om /je te benatten/te gillen/ 
c'est comme si on pissait dans /un violon/une clarinette/
dat is water naar de zee dragen 
pisser contre un réverbère
tegen een lantaarnpaal pissen 
(figuurlijk, vulgair) je te pisse au cul
je kan m'n zak opblazen 
avoir envie de pisser
moeten plassen, moeten 
pisser au lit
bedplassen 
(figuurlijk) ça ne pisse pas loin
dat is naatje, dat is knudde (met een rietje) 
laisser pisser le mérinos
de zaak maar laten lopen, het langs z'n kouwe kleren laten afglijden 
(figuurlijk, vulgair) je te pisse à la raie
je kan m'n zak opblazen 
(figuurlijk) ne plus se sentir pisser
het hoog in zijn bol gekregen hebben 
(figuurlijk) pisser sur qqch./qqn.
tegen iets/iemand (aan) pissen, iets/iemand minachten 
(informeel) il pleut comme vache qui pisse
(het regent dat) het giet 

qpisser

pisser2 [pise] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (uit)pissen 
♦ voorbeelden
pisser du sang
bloed pissen/plassen, bloedwateren 
2. laten wegstromen
weg laten druipen, verliezen 
♦ voorbeelden
pisser l'eau
lekken, lek zijn, leegdruipen 
son nez pisse du sang
er loopt bloed uit zijn neus, hij heeft een bloedneus 
¶. overige voorbeelden
(informeel) pisser de la copie
aan de lopende band schrijven 

qpissette

pissette [pisɛt] (v.)
1. spuitfles (in een laboratorium)
spoelflesje 

qpisseur

pisseur [pisœr] (m.), pisseuse [pisøz] (v.) (informeel, archaïsch)
1. pisser(d)
piskous 
¶. overige voorbeelden
(informeel) pisseur de copie
veelschrijver, inktwellusteling 

qpisseuse

pisseuse [pisøz] (v.) (informeel; pejoratief)
1. grietje
piskous, pisgriet 
2. gleufdier
gleuf 

qpisseux

pisseux [pisø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pisseuse [pisøz])
1. (informeel)
naar pis stinkend
doortrokken met pis, met een pislucht 
♦ voorbeelden
odeur pisseuse
pislucht 
2. piskleurig
vaal, vergeeld 

qpisse-vinaigre

pisse-vinaigre [pisvinɛgr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. zuurpruim
kankeraar, kankerpit, kniesoor 
2. vrek
gierigaard 

qpissodrome

pissodrome [pisɔdrɔm] (m.) (Belgisch-Frans (Waals); schertsend)
1. pissoir 

qpissoir

pissoir [piswar] (m.) (dialectisch)
1. pisbak
pishoek 

qpissotière

pissotière [pisɔtjɛr] (v.) (informeel)
1. pisbak
pishoek, waterplaats, urinoir 

qpistache

pistache1 [pistaʃ] (v.)
1. pistache
pimpernoot 
♦ voorbeelden
glace à la pistache
pistache-ijs 
pistache de terre
apennoot 
2. (zeldzaam; plantkunde)
pistache (vrucht)
groene amandel 
3. pistache(groen) 

qpistache

pistache2 [pistaʃ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. pistache(groen) 
♦ voorbeelden
couleur pistache
pistache(groen) 
vert pistache
pistache(groen) 

qpistachier

pistachier [pistaʃje] (m.)
1. pistacheboom
groeneamandelboom, pimpernotenboom 
♦ voorbeelden
faux pistachier
gevederde pimpernoot 

qpistage

pistage [pistaʒ] (m.)
1. (het) volgen
(het) schaduwen, (het) bespieden 

qpistard

pistard [pistar] (m.), pistarde [pistard] (v.) (wielersport)
1. baanrenner/baanrenster
wielrenner op de baan, pistier 

qpiste

piste [pist] (v.)
1. spoor 
♦ voorbeelden
suivre qqn. à la piste
iemands spoor volgen 
brouiller les pistes
de sporen uitwissen 
être sur la bonne piste
op de goede weg zijn 
jeu de piste
(het) spoorzoeken
vossenjacht 
perdre la piste
het spoor bijster raken 
(figuurlijk) suivre la piste de
in de voetsporen treden van 
2. (voornamelijk sport)
baan 
♦ voorbeelden
piste d'atterrissage
landingsbaan 
piste cendrée
sintelbaan 
piste couverte
indoorbaan 
piste de danse
dansvloer 
piste d'envol
startbaan 
(wielersport) épreuve sur piste
baanwedstrijd 
piste gazonnée
grasbaan 
piste de patinage
ijsbaan 
tour de piste
ronde (op wielerbaan) 
3. (skiën)
piste 
♦ voorbeelden
piste de ski
skipiste 
4. piste
circusarena 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) entrer en piste
de arena betreden 
5. pad 
♦ voorbeelden
piste cavalière
ruiterpad 
piste cyclable
fietspad, rijwielpad 
6. (politiek)
weg
kanaal, aanpak, werkwijze 
7. onverharde weg 
8. (ook audio, ook computer)
spoor (op een magnetische drager) 
♦ voorbeelden
piste d'adresses
adresspoor 
piste magnétique
magneetstrip, magnetisch geluidsspoor 
piste sonore
geluidsband, soundtrack 
système à deux pistes
dubbelspoorsysteem 
9. (kansspel)
pokerpiste 
10. (computer)
geleiderbaan 

qpister

pister [piste] (overgankelijk werkwoord)
1. volgen
schaduwen, bespieden 

qpisteur

pisteur [pistœr] (m.), pisteuse [pistøz] (v.)
1. (skiën)
baanverzorg(st)er 
2. (Afrikaans-Frans)
wildspotter 
3. (Afrikaans-Frans)
safarigids 

qpistier

pistier [pistje] (m.), pistière [pistjɛr] (v.) (Belgisch-Frans (Waals)) zie pistard

qpistil

pistil [pistil] (m.) (plantkunde)
1. stamper 

qpistolage

pistolage [pistɔlaʒ] (m.) (verf)
1. (het) spuitlakken
(het) spuiten 

qpistole

pistole [pistɔl] (v.)
1. (geschiedenis); munt
pistool 
2. (archaïsch)
pistole
lik, gevangenis 

qpistolero

pistolero [pistɔlero] (m.)
1. handlanger 
2. sluipschutter 

qpistolet

pistolet [pistɔlɛ] (m.)
1. (wapen)
pistool 
♦ voorbeelden
pistolet d'alarme
alarmpistool 
pistolet à bouchon
kurkpistool 
pistolet à colle
lijmpistool 
pistolet à eau
waterpistool 
(scheepvaart) pistolet d'embarcation
davit 
pistolet à répétition automatique
revolver 
pistolet de starter
startpistool 
tir au pistolet
(het) pistoolschieten 
2. verf
spuitpistool
verfspuit 
♦ voorbeelden
peindre au pistolet
spuiten 
3. tekenmal 
4. pisfles
urinaal 
5. puntje (broodje) 
6. (Belgisch-Frans (Waals))
pistolet(broodje)
rond broodje 
7. snoeshaan
kwibus 
♦ voorbeelden
drôle de pistolet
rare snoeshaan 

qpistolet-mitrailleur

pistolet-mitrailleur [pistɔlɛmitrɑjœr] (m.; meervoud: pistolets-mitrailleurs) (wapen)
1. mitraillette
stengun, machinepistool, pistoolmitrailleur 

qpistolet-pulvérisateur

pistolet-pulvérisateur [pistɔlɛpylverizatœr] (m.; meervoud: pistolets-pulvérisateurs) (verf)
1. spuit(pistool)
verfspuit(installatie), pulverisator 

qpistoleur

pistoleur [pistɔlœr] (m.) (verf)
1. verfspuiter 

qpiston

piston [pistɔ̃] (m.)
1. zuiger (van een motor, een pomp, een injectiespuit) 
♦ voorbeelden
fusil à piston
percussiegeweer 
piston plongeur
plunjer 
2. (muziek)
piston
drukventiel 
♦ voorbeelden
cornet à pistons
kornet, piston 
jouer du piston
kornet spelen 
3. (muziek)
piston
kornet 
4. (figuurlijk)
kruiwagen
aanbeveling 
♦ voorbeelden
avoir du piston
een goede kruiwagen hebben 
donner un coup de piston à qqn.
iemand aan een baantje helpen 
5. (studententaal)
(omschrijving) (voormalig/toekomstig student(e) van de) ‘(Ecole) Centrale’
fietsenmaker 
6. (archaïsch; wapen)
slaghoedje 

qpistonner

pistonner [pistɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
pousseren
ondersteunen, vooruithelpen, aanbevelen, een kruiwagen zijn voor 
♦ voorbeelden
se faire pistonner par qqn.
voorspraak van iemand hebben 

qpistou

pistou [pistu] (m.) (culinaria)
1. fijngemaakte basilicum 
♦ voorbeelden
soupe au pistou
basilicumsoep 
2. groenten met basilicum (mv.) 

qpita

pita [pita] (m.) (culinaria)
1. pita 
♦ voorbeelden
pain pita
pitabroodje 

qpitance

pitance [pitɑ̃s] (v.) (archaïsch; pejoratief)
1. kost
eten, prak, portie, rantsoen 
♦ voorbeelden
maigre pitance
karig voedsel, schrale kost 

qpit-bull

pit-bull, pitbull [pitbul] (m.; meervoud: pit-bulls) (dierkunde)
1. pitbull(terriër) 

qpitch

pitch [pitʃ] (m.)
1. (omschrijving) korte filmbeschrijving 
2. verkooppraatje 

qpitchpin

pitchpin [pitʃpɛ̃] (m.) (houtindustrie)
1. pitchpine
Amerikaans grenen 

qpite

pite [pit] (v.) (zeldzaam)
1. (textielindustrie)
pitte
pitavezel 
2. (plantkunde)
agave
pita 
3. (geschiedenis)
duit 

qpiteusement

piteusement [pitøzmɑ̃] (bijwoord)
1. erbarmelijk
miserabel, beklagenswaardig, treurig, zielig, jammerlijk, armzalig, pover, bedroevend, slecht 
♦ voorbeelden
échouer piteusement
jammerlijk mislukken/falen 

qpiteux

piteux [pitø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: piteuse [pitøz])
1. vaak ironisch
erbarmelijk
miserabel, beklagenswaardig, zielig, jammerlijk, armzalig, pover, treurig, bedroevend, slecht 
♦ voorbeelden
avoir une piteuse apparence
er miserabel uitzien, er beroerd aan toe zijn 
être en piteux état
in een erbarmelijke toestand verkeren 
faire une piteuse mine
er zielig uitzien 
les résultats sont piteux
de resultaten zijn bedroevend 
2. ontredderd
onthutst, treurig 
3. (archaïsch)
barmhartig
goedertieren 

qpithéc-

pithéc- (prefix)
1. aap-
pithec- 

qpithécanthrope

pithécanthrope [pitekɑ̃trɔp] (m.)
1. (antropologie)
pithecanthropus (erectus)
aapmens 
2. (figuurlijk; soms schertsend)
neanderthaler
primitieveling, aapmens 

qpithéco-

pithéco- (prefix)
1. aap-
pitheco- 

qpithiatique

pithiatique [pitiatik] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. door overreding te genezen 
2. (zeldzaam)
hysterisch 

qpithiatisme

pithiatisme [pitiatism] (m.) (psychologie)
1. pithiatisme 

qpithiviers

pithiviers [pitivje] (m.) (culinaria)
1. pithiviers (leeuwerikpaté) 
2. pithiviers (amandelgebak) 

qpitié

pitié1 [pitje] (v.)
1. mededogen
medelijden 
♦ voorbeelden
avoir pitié de qqn.
medelijden hebben met iemand, iemand beklagen 
(archaïsch) c'est pitié
het is triest/treurig 
ce n'est pas la pitié qui l'étouffe
hij is bikkelhard 
exciter la pitié
medelijden wekken 
ne pas faire pitié
er welgedaan uitzien 
faire pitié à qqn.
(iemands) medelijden wekken 
(chanter) à faire pitié
erbarmelijk/slecht/miserabel (zingen) 
inspirer la pitié
medelijden wekken 
par pitié
alstublieft, in 's hemelsnaam, ik smeek u 
pas de pitié pour
geen genade voor 
prendre qqn. en pitié
medelijden /krijgen met/opvatten voor/ iemand 
sans pitié
meedogenloos 
vierge de la pitié
piëta 
2. meewarigheid 
♦ voorbeelden
quelle pitié!
wat is dat toch miserabel! 
sourire de pitié
meewarige glimlach 
¶. spreekwoorden
il vaut mieux faire envie que pitié
beter benijd dan beklaagd 

qpitié

pitié2 [pitje] (tussenwerpsel)
1. genade!
heb meelij! 

qpiton

piton [pitɔ̃] (m.)
1. ringbout
ringschroef, haak, pen 
♦ voorbeelden
piton bascule
bout met parachuteplug 
2. (bergsport)
rotshaak 
3. hoge bergtop 

qpitonnage

pitonnage [pitɔnaʒ] (m.)
1. (bergsport)
(het) inslaan van rotshaken 
2. (Canada)
(het) kanaalzwemmen
(het) zappen 
3. (Canada)
(het) duwen op de toetsen 

qpitonner

pitonner [pitɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. (bergsport)
rotshaken inslaan 
2. (Canada)
op de toetsen duwen 
3. (Canada)
kanaalzwemmen
zappen 

qpitoune

pitoune [pitun] (v.) (Canada; informeel)
1. rondhout van vastgestelde lengte 

qpitoyable

pitoyable [pitwajabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. meelijwekkend
erbarmelijk, beklagenswaardig, ellendig 
2. erbarmelijk
slecht, afschuwelijk, jammerlijk 
3. (archaïsch)
mededogend
medelijdend 

qpitoyablement

pitoyablement [pitwajabləmɑ̃] (bijwoord)
1. meelijwekkend
erbarmelijk, beklagenswaardig, ellendig 
2. erbarmelijk
slecht, afschuwelijk, jammerlijk 

qpitre

pitre [pitr] (m.)
1. (archaïsch)
paljas
pias, clown 
2. (figuurlijk)
pias
clown, grapjas, hansworst, malloot 
♦ voorbeelden
faire le pitre
de clown uithangen, capriolen maken 

qpitrerie

pitrerie [pitrəri] (v.)
1. (flauwe) grappenmakerij
(apen)streken (mv.) 
♦ voorbeelden
faire des pitreries
de clown uithangen 

qpittoresque

pittoresque1 [pitɔrɛsk] (m.)
1. (het) pittoreske
pittoreske details, originaliteit 

qpittoresque

pittoresque2 [pitɔrɛsk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. pittoresk
schilderachtig 
♦ voorbeelden
paysage pittoresque
schilderachtig landschap 
2. pittoresk
origineel, kleurrijk, expressief 
♦ voorbeelden
détails pittoresques
kleurrijke details 
faire un récit pittoresque de qqch.
iets in geuren en kleuren vertellen 

qpittoresquement

pittoresquement [pitɔrɛskəmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. pittoresk
op schilderachtige wijze 
2. pittoresk
op originele/kleurrijke wijze, in geuren en kleuren 

qpittosporum

pittosporum [pitɔspɔrɔm] (m.) (plantkunde)
1. pittosporum (tropische heester) 

qpituitaire

pituitaire [pitɥitɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (anatomie)
pituïtair
slijm- 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) glande pituitaire
hypofyse, hersenaanhangsel 
(niet archaïsch) membrane pituitaire
neusholteslijmvlies 
2. (geschiedenis, medisch)
flegma-
(hoest)slijm- 

qpituite

pituite [pitɥit] (v.) (medisch)
1. ((het) opgeven van) maagslijm
hartwater 
2. (geschiedenis)
flegma
(hoest)slijm 

qpityriasis

pityriasis [pitirjazis] (m.) (medisch)
1. pityriasis
zemelenuitslag 

qpiù

più [pju] (bijwoord) (muziek)
1. più
meer 

qpive

pive [piv] (v.) (Zwitserland)
1. appel (van een den) 
¶. overige voorbeelden
envoyer qqn aux pives
iemand afpoeieren, iemand met een kluitje in het riet sturen 
va aux pives!
loop naar de duivel! 

qpivert

pivert [pivɛr] (m.) (dierkunde)
1. groene specht 

qpivoine

pivoine [pivwan] (v.) (plantkunde)
1. pioen(roos) 
♦ voorbeelden
rouge comme une pivoine
zo rood als een biet/kalkoen/kreeft, knalrood (van emotie) 

qpivot

pivot [pivo] (m.)
1. ook voertuig
spil
as, tap, taats, stift, pen 
♦ voorbeelden
(financiën) cours pivot
spilkoers 
dent à/sur pivot
stifttand 
pivot de fusée
fuseepen 
2. (figuurlijk)
spil
hoofdzaak, middelpunt, stuwende kracht 
3. (basketbal)
spil 
4. (plantkunde)
spilwortel
penwortel, hartwortel 
5. (leger)
wendingspunt 
6. (scheepvaart)
windas
spil 
7. (dierkunde)
beenpit
rozenstok (bij een hert) 

qpivotant

pivotant [pivɔtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pivotante [pivɔtɑ̃t])
1. draaiend
draai- 
♦ voorbeelden
fauteuil pivotant
draaistoel 
2. (plantkunde)
recht naar beneden groeiend 
♦ voorbeelden
racine pivotante
hartwortel, penwortel 

qpivoter

pivoter [pivɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. (om een spil) draaien
pivoteren 
♦ voorbeelden
pivoter sur ses gonds
(van deuren) in zijn hengsels draaien 
pivoter sur ses talons
meteen rechtsomkeert maken 
2. (figuurlijk)
draaien (om) 
3. (leger)
zwenken
(af)wenden 
4. (plantkunde); van wortels
recht naar beneden groeien 

qpixel

pixel [piksɛl] (m.) (radio/tv)
1. beeldpunt
pixel 

qpixéliser

pixéliser [pikselize] (overgankelijk werkwoord) (techniek)
1. de pixels zichtbaar maken 

qpizza

pizza [pidza] (v.)
1. pizza 

qpizzaïolo

pizzaïolo [pidzajɔlo] (m.)
1. pizzabakker 

qpizzeria

pizzeria [pidzeria] (v.)
1. pizzeria 

qpizzicato

pizzicato [pidzikato] (m.; meervoud: pizzicatos [pidzikato]; meervoud: pizzicati [pidzikati]) (muziek)
1. pizzicato 

qPJ

PJ1 [peʒi] (v.)
1. afkorting van: police judiciaire
recherche
opsporingsdienst 

qPJ

PJ2 (afkorting)
1. afkorting van: pièce(s) jointe(s)
bijl. (bijlage) 

qPl

Pl (afkorting) (verouderd; metriek stelsel, natuurkunde)
1. afkorting van: poiseuille


qPl.

Pl. (afkorting)
1. afkorting van: place
pl. (plaats) 

qP.L.

P.L.1 (afkorting)
1. afkorting van: poids lourd
zware vrachtwagen 

qP.L.

P.L.2 (afkorting; meervoud)
1. afkorting van: poids lourds
zwaar verkeer (enk.) 

qplaçable

plaçable [plasabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. een werkloze) bemiddelbaar 

qplacage

placage [plakaʒ] (m.)
1. bekleding
((het) aanbrengen van) fineer/oplegsel/oplegwerk/bekleding, plattering (m.b.t. metaal) 
♦ voorbeelden
bois de placage
fineerhout 
2. ingelaste passage (in een roman, in muziek, in een rede)
ertussen geflanst stuk 

qplacard

placard [plakar] (m.)
1. (muur)kast
wandkast 
♦ voorbeelden
placard à compteurs
meterkast 
placard de cuisine
keukenkast 
(figuurlijk) avoir un cadavre/squelette dans le placard
een verleden hebben, iets schandelijks te verbergen hebben 
(figuurlijk) placard doré
gouden zijspoor 
(figuurlijk) mettre qqn. au placard
iemand uitrangeren
iemand op een zijspoor zetten 
(figuurlijk) mettre qqch. au placard
iets in de ijskast zetten, iets laten vallen 
placard à provisions
voorraadkast, provisiekast 
(figuurlijk; m.b.t. iemand) sortir du placard
zijn comeback maken 
2. aanplakbiljet
plakkaat, affiche 
♦ voorbeelden
placard électoral
verkiezingsaffiche 
3. grote advertentie 
♦ voorbeelden
placard publicitaire
grote advertentie 
4. (drukwezen)
strokenproef 
5. (zeilvaart)
lap (op een zeil) 
6. (informeel)
dikke plak/laag 
7. (medisch)
dikke plak (m.b.t. eczeem, een wond, enz.) 
8. (argot)
kast
bajes, nor 
9. (archaïsch)
schotschrift 

qplacarder

placarder [plakarde] (overgankelijk werkwoord)
1. aanplakken
afficheren 
2. (drukwezen)
een strokenproef maken van 
3. volplakken
bedekken met aanplakbiljetten 
4. (archaïsch)
een schotschrift publiceren over (iemand) 

qplacardiser

placardiser [plakardize] (overgankelijk werkwoord)
1. (iemand) uitrangeren
op een zijspoor zetten 

qplace

place [plas] (v.)
1. plaats
plek, ruimte, positie, situatie 
♦ voorbeelden
place à
ruimte/plaats voor, vrij baan voor 
(Belgisch-Frans (Waals)) à la place de
in plaats van 
à votre place
als ik u was 
(Belgisch-Frans (Waals)) mettre à place
opruimen 
j'ai signé à sa place
ik heb voor hem getekend 
mettre une pierre à la place
er een steen voor in de plaats leggen 
demeurer/rester à la même place
op zijn plaats blijven, op een plaats blijven 
employer un crayon à la place d'un stylo
een potlood gebruiken in plaats van een pen 
abandonner sa place
van zijn plaats opstaan 
places arrière
achterbank 
place assise
zitplaats 
(formeel) au lieu et place de
namens, uit naam van, voor 
places avant
voorbank 
avoir place
plaatshebben, plaatsvinden 
avoir sa place qqp.
ergens thuishoren 
avoir sa place au soleil
een plaats(je) onder de zon hebben (ook figuurlijk) 
avoir la première place
van het grootste belang zijn 
(onderwijs) avoir une bonne place en histoire
goed in geschiedenis zijn 
avoir une place dans la vie de qqn.
een rol in iemands leven spelen 
avoir de la place pour se retourner
ruimte hebben om zich om te draaien 
avoir une place dans l'estime de qqn.
iemands achting genieten, door iemand gerespecteerd worden 
canapé à trois places
driezitsbank 
de place en place
hier en daar 
place debout
staanplaats 
économie/gain de place
ruimtebesparing 
être en place
ter plaatse opgesteld zijn 
mettre en place
opstellen, plaatsen, aanbrengen, installeren
(commissies) aanstellen 
tout est en place
alles staat op zijn plaats 
ne pas rester/tenir en place
niet stil kunnen zitten 
être à sa place
ergens op zijn plaats zijn 
faire place nette
het huis ontruimen
(figuurlijk) schoon schip maken, ergens de bezem door halen 
faire place à qqn.
plaatsmaken voor iemand, voor iemand opzijgaan, vervangen worden door iemand 
gagner sa place
naar zijn plaats teruggaan, weer gaan zitten 
gagner de la place
ruimte winnen 
place de garage
(auto)parkeerplaats 
garder une place
een plaats/plek vrijhouden 
place d'honneur
ereplaats 
se mettre à la place de qqn.
iemand vervangen
(figuurlijk) zich in iemand verplaatsen 
mise en place
plaatsing (van een machine, een toestel, een inrichting)
(het) opzetten, opstelling, (het) aanbrengen, (het) inbrengen (van een katheter)
opstelling (van politie, militairen)
aanstelling (van een commissie, een instelling)
oprichting, instelling 
(informeel) place du mort
dodemansplaats (naast de bestuurder) 
place des mots dans la phrase
woordvolgorde 
occuper la première place
van het grootste belang zijn 
par places
hier en daar, plaatselijk 
place de parking
(auto)parkeerplaats 
place de parterre
parterreplaats 
prendre place
gaan zitten, plaatsnemen
plaatshebben, plaatsvinden 
prendre la place de qqn.
iemands plaats innemen, iemand vervangen 
place prépondérante
voorrangspositie 
une quatre places
een auto met vier zitplaatsen 
quitter sa place
van zijn plaats opstaan 
(figuurlijk) remettre qqn. à sa place
iemand op zijn plaats/nummer zetten, iemand terechtwijzen 
remettre une chose à sa place
iets op zijn plaats terugleggen 
reprendre sa place
naar zijn plaats teruggaan, weer gaan zitten 
(figuurlijk) savoir rester à sa place
zijn plaats kennen 
service à la place
stoelbediening 
sur place
ter plaatse, plaatselijk 
rester sur place
zich niet verroeren 
faire une enquête sur place
een onderzoek ter plaatse instellen 
être cloué de surprise sur place
als aan de grond vastgenageld zijn van verbazing 
tenir sa place
zijn werk goed doen, tegen zijn taak opgewassen blijken, zich goed van zijn taak kwijten, een eigen plaats hebben 
tenir beaucoup de place
veel ruimte in beslag nemen 
tenir la première place
van het grootste belang zijn 
tente à deux places
tweepersoonstent 
trouver place
plaatshebben, plaatsvinden 
place de voiture
(auto)parkeerplaats
(archaïsch) (omschrijving) plaats waar de huurrijtuigen stonden 
(archaïsch) place
maakt ruimte 
2. toegangskaart
(plaats)kaart(je) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) les places sont chères
de concurrentie is hevig, er zijn veel /gegadigden/kapers op de kust/ 
louer sa place
een plaats bespreken 
offrir des places à qqn.
iemand kaartjes voor iets geven 
réserver sa place
een plaats bespreken 
3. post
betrekking, rang, ambt 
♦ voorbeelden
en place
vooraanstaand, aanzienlijk, invloedrijk, hooggeplaatst 
gens en place
notabelen, hoge heren 
le gouvernement en place
de zittende/huidige regering 
qqn. qui a fait plusieurs places
iemand die verschillende betrekkingen heeft gehad 
perdre sa place
zijn betrekking kwijtraken 
4. plein 
♦ voorbeelden
la place publique
het plein
(figuurlijk, formeel) het openbare leven 
les agitations de la place publique
de onrust onder het volk 
5. (financiën, handel)
handelsstad 
♦ voorbeelden
place boursière/financière
stad met een effectenbeurs, beursstad 
place commerciale
stad met een goederenbeurs, beursstad 
faire la place
als handelsreiziger de winkeliers van een stad afgaan 
place financière internationale
internationaal financieel centrum 
sur la place de Paris
in/te Parijs 
avoir du crédit sur la place
kredietwaardig zijn (ter plaatse) 
6. (handel)
beurs (de beurshandelaren) 
♦ voorbeelden
la place financière
de effectenbeurs, de beurshandelaren 
sur les places européennes
op de Europese beurzen 
7. (handel)
handel (de handelaren) 
♦ voorbeelden
la place financière
de bankiers 
8. vesting(stad)
garnizoensplaats 
♦ voorbeelden
place d'armes
exercitieplein, paradeplaats, paradeveld
(archaïsch) plaats waar de verdedigers van een vesting zich verzamelden 
être dans la place
binnengekomen zijn (in een gesloten milieu) 
être maître de la place
de touwtjes in handen hebben, de baas zijn 
place forte
vesting(stad) 
place de guerre
vesting(stad) 
9. (Belgisch-Frans (Waals))
vertrek
kamer 
♦ voorbeelden
la belle place
de mooiste/beste kamer 
10. (Canada)
plaats
dorp, stadje 
¶. spreekwoorden
(une place pour chaque chose et) chaque chose à sa place
(omschrijving) wanneer alles daar ligt waar het thuishoort, hoeft men niet lang te zoeken, ± opgeruimd staat netjes (letterlijk) 
qui va à la chasse perd sa place
opgestaan, plaats vergaan 

qplacé

placé1 [plase] (m.) (paardensport)
1. bedrag dat een winnend paard opbrengt 

qplacé

placé2 [plase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: placée [plase])
1. geplaatst 
♦ voorbeelden
avoir le cœur bien placé
het hart op de rechte plaats hebben 
vous êtes bien placé pour parler de cela
u bent de juiste/aangewezen persoon om daar iets over te zeggen 
personne haut placée
hooggeplaatst persoon 
fierté mal placée
misplaatste trots 
je suis mal placé pour le savoir
ik kan dat niet weten 
2. (paardensport)
als eerste/tweede/derde aankomend 
♦ voorbeelden
cheval placé
paard dat bij de eerste drie/twee hoort 

qplaceau

placeau [plaso] (m.) (zeldzaam; bosbouw)
1. proefperceel(tje) 

qplacebo

placebo [plasebo] (m.) (farmacie)
1. placebo
fopmiddel 

qplacement

placement [plasmɑ̃] (m.)
1. (financiën)
belegging
investering 
♦ voorbeelden
faire des placements
geld beleggen 
fonds commun de placement
beleggingsfonds 
placement de père de famille
belegging in zeer solide fondsen, solide geldbelegging 
2. (het) onderbrengen
(uithuis)plaatsing, (het) opnemen 
♦ voorbeelden
placement libre/volontaire
vrijwillige opneming/plaatsing 
placement d'un malade mental dans un hôpital psychiatrique
plaatsing van een geesteszieke in een psychiatrische inrichting 
placement d'office
gedwongen plaatsing, dwangverpleging 
3. arbeidsbemiddeling 
♦ voorbeelden
agence/bureau de placement
arbeidsbemiddelingsbureau 
4. verkoop
afzet 
5. (Belgisch-Frans (Waals))
(het) plaatsen
(het) installeren, aanleg 
♦ voorbeelden
placement des convives autour d'une table
tafelschikking 

qplacenta

placenta [plasɛ̃ta] (m.)
1. nageboorte
moederkoek, placenta 
2. (plantkunde)
zaadkoek 

qplacentaire

placentaire1 [plasɛ̃tɛr] (m.) (dierkunde)
1. zoogdier met een placenta 

qplacentaire

placentaire2 [plasɛ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. moederkoek-
placentair 
♦ voorbeelden
membranes placentaires
(moederkoek)vliezen 

qplacentation

placentation [plasɛ̃tasjɔ̃] (v.)
1. (fysiologie)
placentatie (ontwikkeling en wijze van aanhechting van de placenta) 
♦ voorbeelden
placentation diffuse
diffuse placentatie 
placentation discoïde
schijfvormige placentatie 
2. (plantkunde)
aanhechting van zaadknop aan vruchtbeginsel
placentatie 

qplacer

placer1 [plasɛr] (m.) (mijnbouw)
1. placer 

qplacer

placer2 [plase] (overgankelijk werkwoord)
1. plaatsen
leggen, zetten, stellen, situeren 
♦ voorbeelden
(sport) placer une balle
een bal plaatsen 
(boksen) placer un direct de gauche
een linkse directe plaatsen 
(informeel) il n'a pas pu en placer une
hij kon er geen /(stom) woord/speld/ tussen krijgen, hij was monddood gemaakt 
placer ses espérances en qqn.
zijn hoop op iemand vestigen 
il n'a pas pu placer un seul mot
hij kreeg niet de kans /een woord te zeggen/tussenbeide te komen/ 
je place cet auteur parmi les plus grands
ik reken deze schrijver tot de allergrootsten 
placer sa voix
op een natuurlijke hoogte zingen, het beste register kiezen voor zichzelf 
2. plaatsen
een plaats geven, naar zijn plaats brengen 
♦ voorbeelden
placer qqn. à table
iemand een plaats aan tafel geven 
3. (financiën)
beleggen
uitzetten, investeren 
♦ voorbeelden
placer son argent à la caisse d'épargne
zijn geld op een spaarrekening zetten 
placer en
beleggen in 
4. (paardensport)
de eerste/tweede/derde plaats toekennen (aan) 
5. een betrekking vinden voor
onderbrengen 
♦ voorbeelden
il a été placé dans le service de voirie
hij is bij de vuilophaaldienst tewerkgesteld 
placer des ouvriers
arbeiders aan werk helpen 
6. plaatsen
(laten) opnemen, onderbrengen 
7. verkopen
afzetten, verhandelen 
♦ voorbeelden
placer des valeurs
effecten verhandelen 
8. (Belgisch-Frans (Waals))
plaatsen
installeren, aanleggen 
¶. overige voorbeelden
placer mal sa confiance
te goed van vertrouwen zijn 

qplacer

se placer3 [səplase] (wederkerend werkwoord)
1. plaatsnemen
gaan zitten, gaan staan, een plaats innemen 
♦ voorbeelden
il se place en tête de liste
hij staat boven aan de lijst 
se placer parmi les premiers
bij de eersten horen 
2. zich plaatsen 
♦ voorbeelden
se placer à un point de vue différent
een ander standpunt innemen 
se placer sous la protection de qqn.
zich onder iemands bescherming stellen 
3. een betrekking vinden
in dienst gaan 
♦ voorbeelden
il s'est placé comme apprenti dans un atelier de menuiserie
hij heeft werk gevonden als leerling-timmerman 
¶. overige voorbeelden
chercher à se placer
zijn beste beentje voorzetten, zich uitsloven 

qplacet

placet [plasɛ] (m.)
1. (juridisch)
placet (verzoek om een rechtszaak op de rol te plaatsen)
rolbriefje 
2. (archaïsch)
adres
petitionnement, petitie, verzoekschrift, smeekschrift, rek(w)est 

qplacette

placette [plasɛt] (v.)
1. (bosbouw)
proefperceel(tje) 
2. (zeldzaam)
pleintje 

qplaceur

placeur1 [plasœr] (m.) (financiën)
1. beleggingsmaatschappij 

qplaceur

placeur2 [plasœr] (m.), placeuse2 [plasøz] (v.)
1. plaatsaanwijzer/plaatsaanwijsster
ouvreuse 
2. arbeidsbemiddelaar(ster) (voornamelijk voor huispersoneel)
placeur 
3. (ambacht)
steller/stelster
zetter, plaatser 
4. lay-outman 
5. (zeldzaam)
colporteur/colportrice
handelsreiziger, vertegenwoordiger 
♦ voorbeelden
placeur en publicité
(advertentie)acquisiteur, advertentiereiziger 

qplacide

placide [plasid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kalm
rustig, vredig, onverstoorbaar 
♦ voorbeelden
rester placide
onverstoorbaar blijven 
sourire placide
serene glimlach 

qplacidement

placidement [plasidmɑ̃] (bijwoord)
1. kalm
rustig, onverstoorbaar, vredig 

qplacidité

placidité [plasidite] (v.)
1. kalmte
rust, onverstoorbaarheid, sereniteit 
♦ voorbeelden
avec placidité
kalm, rustig, onverstoorbaar 

qplacier

placier [plasje] (m.), placière [plasjɛr] (v.)
1. (handel)
marktmeester(es) 
2. vertegenwoordig(st)er
handelsreiziger 
♦ voorbeelden
placier en titres
effectenmakelaar 
3. placeur/placeuse
arbeidsbemiddelaar 

qplaco

placo [plako] (m.) (informeel)
1. verkorting van: placoplâtre


qplacoplâtre

placoplâtre [plakɔplɑtr] (m.) (bouw)
1. gips(karton)plaat 

qplacotage

placotage [plakɔtaʒ] (m.) (Canada; informeel)
1. geklets 
2. geroddel 

qplacoter

placoter [plakɔte] (onovergankelijk werkwoord) (Canada; informeel)
1. kletsen 
2. roddelen 

qplacoteur

placoteur [plakɔtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: placoteuse [plakɔtøz]) (Canada; informeel) zie placoteux

qplacoteux

placoteux [plakɔtø] (m.), placoteuse [plakɔtøz] (v.) (Canada; informeel)
1. kletskous
ouwehoer 

qplafond

plafond [plafɔ̃] (m.)
1. zoldering
plafond 
♦ voorbeelden
/faux plafond/plafond suspendu/
verlaagd plafond 
hauteur de/sous plafond
plafondhoogte, hoogte (van een vertrek) 
sauter au plafond
uit zijn vel springen (van woede)
/grote ogen opzetten/achterovervallen/ (van verbazing) 
2. (ook luchtvaart)
plafond
maximum (van de vlieghoogte, de snelheid, een prijs, het belastbaar inkomen, het toegestaan inkomen naast een sociale uitkering)
toegestane hoogte (van een gebouw)
bovengrens, limiet 
♦ voorbeelden
âge plafond
maximumleeftijd 
atteindre le plafond
aan zijn plafond zitten, zijn maximumsnelheid bereiken 
crever le plafond
door het plafond gaan, het maximum overschrijden 
plafond d'émission
limiet van uitgifte van geldpapier 
plafond d'escompte
discontogrens 
fixer un plafond à un budget
een limiet stellen aan een budget 
prix plafond
vastgestelde maximumprijs, prijsgrens 
plafond de la Sécurité sociale
inkomensgrens (waarboven het premiebedrag niet meer gelijk op gaat met het inkomen) 
plafond de verre
glazen plafond 
3. bovenkant
dak (van een auto)
(meteorologie) wolkendek, gewelf (van een mijngang, een grot) 
♦ voorbeelden
plafond de nuages
wolkendek 
4. (aardrijkskunde) bodemvlak (van een reservoir, een kanaal)
(bouwkunst) vlakke onderkant
(scheepvaart) bodem (van een ruim) 
♦ voorbeelden
plafond de corniche
onderkant van een kroonlijst 
5. plafondschildering 
6. bakplaat (van een oven) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) avoir une araignée /au/dans le/ plafond
ze niet alle vijf op een rijtje hebben, ze zien vliegen, niet goed snik zijn 

qplafonnage

plafonnage [plafɔnaʒ] (m.) (bouw)
1. plafonnering
(het) aanbrengen van een plafond 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
(het) stukadoren 

qplafonné

plafonné [plafɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plafonnée [plafɔne])
1. aan een maximum/bovengrens/limiet gebonden 
♦ voorbeelden
salaire plafonné
salarisplafond (voor de betaling van sociale premies) 

qplafonnement

plafonnement [plafɔnmɑ̃] (m.)
1. (het) bereiken van een bovengrens/limiet 
2. vaststelling van een bovengrens/limiet 

qplafonner

plafonner1 [plafɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. een maximum/limiet/bovengrens bereiken 
♦ voorbeelden
avion qui plafonne à cinq mille mètres
vliegtuig met een maximale vlieghoogte van 5000 meter 
être plafonné
een maximum kennen 
la production plafonne
de productie stijgt niet meer 

qplafonner

plafonner2 [plafɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. van een plafond voorzien
plafonneren 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
stukadoren 
3. (van bedragen, belastingen enz.)
plafonneren
een maximumhoogte bepalen voor 

qplafonneur

plafonneur [plafɔnœr] (m.) (bouw)
1. plafondwerker
plafonneerder, plafonneur 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
stukadoor 

qplafonnier

plafonnier [plafɔnje] (m.)
1. plafonnière
plafondlamp 
2. plafondlampje (in een auto) 

qplagal

plagal [plagal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plagale [plagal]) (muziek)
1. plagaal 
♦ voorbeelden
mode plagal
plagale toonsoort 

qplage

plage [plaʒ] (v.)
1. strand 
♦ voorbeelden
plage de galets
keienstrand 
plage de sable
zandstrand 
2. badplaats 
3. periode 
4. programmablok 
5. track (van een grammofoonplaat) 
6. vlak 
♦ voorbeelden
plage arrière
hoedenplank (van een auto) 
(optica) plage lumineuse
lichtvlak 
7. marge
speelruimte, verschil 
8. (scheepvaart)
plecht 
9. (archaïsch)
zandbank 
10. (archaïsch)
weidsheid (van het land, de zee) 

q-Plage

-Plage [plaʒ] (suffix) (topografie; voorafgegaan door een plaatsnaam)
1. ± aan Zee 

qplagiaire

plagiaire [plaʒjɛr] (m. & v.)
1. plagiator
plagiaris, letterdief 

qplagiat

plagiat [plaʒja] (m.)
1. plagiaat
letterdieverij 

qplagier

plagier [plaʒje] (overgankelijk werkwoord)
1. plagiëren
overschrijven 
♦ voorbeelden
plagier un auteur/écrivain
een schrijver plagiëren 
2. (figuurlijk, formeel)
nabootsen
imiteren 

qplagioclase

plagioclase [plaʒjɔklaz] (m.) (mineralogie)
1. plagioklaas
kalknatronveldspaat 

qplagiste

plagiste [plaʒist] (m. & v.)
1. strandexploitant(e) 

qplai-

plai-  zie plaire

qplaid

plaid1 [plɛd] (m.)
1. (ook geschiedenis)
plaid
reisdeken 
2. (archaïsch)
reismantel 

qplaid

plaid2 [plɛ] (m.)
1. (geschiedenis, juridisch)
pleit ((uitspraak in een) middeleeuws rechtsgeding) 
2. (archaïsch)
pleit
onmin 

qplaidable

plaidable [plɛdabl] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. verdedigbaar
bepleitbaar 

qplaidant

plaidant [plɛdɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plaidante [plɛdɑ̃t]) (juridisch)
1. pleitend
procederend 
♦ voorbeelden
avocat plaidant
pleiter 

qplaider

plaider1 [plɛde] (onovergankelijk werkwoord)
1. pleiten
verdedigen, het opnemen (voor iemand) 
♦ voorbeelden
plaider en faveur de qqn.
pleiten voor iemand, het voor iemand opnemen, iemand verdedigen 
ne pas plaider en faveur de qqn.
niet in iemands voordeel spreken/zijn 
plaider pour qqn.
pleiten voor iemand, het voor iemand opnemen, iemand verdedigen 
2. (juridisch)
pleiten
verdedigen, de verdediging voeren, procederen 
♦ voorbeelden
plaider contre qqn.
procederen tegen iemand, een pleidooi houden tegen iemand 
plaider au fond
een zaak ten gronde bepleiten 
plaider pour qqn.
iemand verdedigen 

qplaider

plaider2 [plɛde] (overgankelijk werkwoord)
1. verdedigen
bepleiten 
♦ voorbeelden
plaider la cause de qqn.
iemands zaak bepleiten/verdedigen (ook juridisch)
het voor iemand opnemen 
2. (juridisch)
ter verdediging aanvoeren
pleiten 
♦ voorbeelden
plaider coupable
schuld bekennen (ter rechtszitting) 
plaider non coupable
schuld ontkennen (ter rechtszitting) 
plaider la légitime défense
zelfverdediging aanvoeren 
¶. overige voorbeelden
plaider le faux pour savoir le vrai
door een leugen achter de waarheid zien te komen 

qplaider-coupable

plaider-coupable [plɛdekupabl] (m.; meervoud: geen meervoud) (juridisch)
1. (het) schuldig pleiten 

qplaideur

plaideur [plɛdœr] (m.), plaideuse [plɛdøz] (v.)
1. (juridisch)
pleit(st)er
procesvoerder, procespartij 
2. (archaïsch)
querulant(e) 

qplaidoirie

plaidoirie [plɛdwari] (v.) (juridisch; ook figuurlijk)
1. pleidooi
pleitrede, (het) pleiten 
2. (zeldzaam)
advocatuur
ambt van pleiter 

qplaidoyer

plaidoyer [plɛdwaje] (m.)
1. (archaïsch; juridisch)
pleitrede
pleidooi 
2. verdediging
loftuiging, rechtvaardiging, pleidooi 

qplaie

plaie [plɛ] (v.)
1. (open) wond
snee 
♦ voorbeelden
/ne demander/ne rêver/ que plaies et bosses
altijd op een vechtpartij uit zijn, een enorme vechtersbaas zijn 
plaie infectée
ontstoken wond 
ne rêver que plaies et bosses
altijd op een vechtpartij uit zijn, een enorme vechtersbaas zijn 
plaie à vif
open wond 
2. (figuurlijk)
wond
verdriet, zeer 
♦ voorbeelden
mettre le doigt sur la plaie
de vinger op de wond leggen 
remuer/retourner le couteau/fer/poignard dans la plaie
zout in de wonden strooien, met het mes in de (open) wond wroeten 
rouvrir une plaie
een oude wond weer openrijten 
3. plaag (ook figuurlijk)
ramp, onheil, ellende 
♦ voorbeelden
les dix plaies d'Egypte
de tien plagen van Egypte 
(informeel) quelle plaie!
wat een crime/ramp/ellende!
wat een afschuwelijke kerel! 
(informeel) c'est une vraie plaie!
wat een crime/ramp/ellende!
wat een afschuwelijke kerel! 
4. (formeel)
beschadiging (voornamelijk op een boom)
beschadigde plek 
¶. spreekwoorden
plaie d'argent n'est pas mortelle
(omschrijving) geldverlies kan men te boven komen 

qplaign-

plaign-  zie plaindre

qplaignant

plaignant1 [plɛɲɑ̃] (m.), plaignante1 [plɛɲɑ̃t] (v.)
1. (juridisch)
aanklager/aanklaagster 
2. eiser(es)
klager 

qplaignant

plaignant2 [plɛɲɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plaignante [plɛɲɑ̃t])
¶. overige voorbeelden
(juridisch) la partie plaignante
de aanklagende/eisende partij 

qplaignard

plaignard [plɛɲar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plaignarde [plɛɲard]) (Canada; pejoratief)
1. zeurderig 

qplaigniss-

plaigniss-  zie plaindre

qplain

plain1 [plɛ̃] (m.)
1. (scheepvaart)
hoogtij
hoogwater 
♦ voorbeelden
(van schepen) aller au plain
bij hoogtij stranden 
(archaïsch) le plain de l'eau
de volle zee, de open zee 
2. (industrie)
kalkbad
kalkmelk 
3. (lederindustrie)
kalkkuip
looikuip 

qplain

plain2 [plɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plaine [plɛn]) (archaïsch)
1. (textielindustrie)
effen 
2. vlak
effen, gelijk, plat 
¶. overige voorbeelden
(heraldiek) écu plain
vol wapenschild 
(Belgisch-Frans (Waals)) tapis plain
vast tapijt, kamerbreed tapijt 

qplain-

plain-  zie plaindre

qplain-chant

plain-chant [plɛ̃ʃɑ̃] (m.; meervoud: plains-chants) (muziek, religie)
1. eenstemmig/gregoriaans kerkgezang
koraalgezang, koraal 

qplaindre

plaindre1 [plɛ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. beklagen
(archaïsch) zijn medelijden tonen met 
♦ voorbeelden
il n'est vraiment pas à plaindre
hij mag niet klagen, hij heeft niks te klagen 
il est plus à plaindre qu'à blâmer
hij is eerder te beklagen dan dat je het hem verwijten kunt 
être à plaindre
te beklagen zijn 
je ne le plains pas
ik heb geen medelijden met hem 
2. karig/zuinig zijn met 
♦ voorbeelden
(dialectisch) plaindre son argent
met tegenzin zijn geld uitgeven 
ne pas plaindre
kwistig zijn met 
ne pas plaindre sa peine
werken zonder zich te ontzien 
3. (archaïsch); iets
bewenen
betreuren 

qplaindre

se plaindre2 [səplɛ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. klagen
zich beklagen (over) 
♦ voorbeelden
se plaindre à qqn.
zijn beklag doen bij iemand 
se plaindre à qui de droit
zijn klacht ter bevoegder plaatse indienen 
se plaindre de qqch. auprès de qqn.
zich bij iemand over iets beklagen, tegen iemand over iets klagen 
se plaindre de ne pas gagner assez d'argent
(erover) klagen dat men niet genoeg verdient 
se plaindre d'insomnie
klagen over slapeloosheid 
il s'en est plaint à moi
hij heeft daar tegen mij over geklaagd 
il se plaint qu'il a mal à la tête
hij klaagt over pijn in zijn hoofd 
il se plaint qu'on l'ait trompé
hij klaagt erover dat men hem bedrogen heeft 
il se plaint de ce qu'on /l'a/l'ait/ oublié
hij klaagt dat men hem vergeten heeft 

qplaine

plaine [plɛn] (v.)
1. (ook aardrijkskunde)
(laag)vlakte
laagland, open veld 
♦ voorbeelden
plaine abyssale
diepzeevlakte, abyssale vlakte 
plaine alluviale
alluviale laagvlakte, aanslibbingsvlakte 
plaine alluviale de piémont
piedmont 
culture de plaine
laaglandculture 
plaine d'érosion
erosievlakte 
plaine glacée
toendra, koudewoestijn, mossteppe 
(Belgisch-Frans (Waals)) plaine de jeux
speelplein, speelterrein 
pays de plaines
vlak land, plat land 
plaine steppique
steppevlakte 
2. (geschiedenis)
(het) Marais (plaats van de middenpartij in de Franse nationale vergadering) 
3. (heraldiek)
halve schildvoet 
¶. overige voorbeelden
(astrologie) plaine de Mars
driehoek (in het midden van de hand) 

qplain-pied

plain-pied [plɛ̃pje]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) de plain-pied
gelijkvloers
(figuurlijk) zonder omwegen 
(figuurlijk) entrer de plain-pied qqp.
ergens zonder moeite binnenkomen 
(figuurlijk) être de plain-pied avec qqn.
met iemand op gelijke voet staan 
(figuurlijk) entrer de plain-pied dans un sujet
zonder omwegen tot zijn onderwerp komen 
maison de plain-pied
bungalow, huis zonder verdiepingen 

qplaint

plaint [plɛ̃] zie plaindre

qplainte

plainte [plɛ̃t] (v.)
1. (wee)klacht
jammerklacht
(meervoud) gesteun (enk.)
gekerm (enk.)
geklaag (enk.) 
♦ voorbeelden
pousser des plaintes
kreunen, steunen 
(formeel) la plainte du vent
het klaaglijk gehuil van de wind 
2. klacht 
♦ voorbeelden
motif/sujet de plainte
reden tot klagen 
3. (juridisch)
aanklacht 
♦ voorbeelden
déposer une plainte contre qqn.
een aanklacht tegen iemand indienen 
plainte en faux
aanklacht wegens valsheid 
plainte en diffamation
aanklacht wegens laster 
porter plainte
een aanklacht indienen, aangifte doen 
déposer une plainte pour qqch.
ergens aangifte van doen (bij de politie) 
retirer sa plainte
zijn aanklacht intrekken 

qplaintif

plaintif [plɛ̃tif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plaintive [plɛ̃tiv])
1. klaaglijk
klagend, treurig 

qplaintivement

plaintivement [plɛ̃tivmɑ̃] (bijwoord)
1. op klaaglijke wijze
klagend, treurig 

qplaire

plaire1 [plɛr] (onovergankelijk werkwoord)
1. bevallen
behagen, aanstaan, in de smaak vallen, believen 
♦ voorbeelden
(juridisch) plaise à la cour
het behage het hof 
(formeel) plaise à Dieu que
God geve dat 
cela vous plaît à dire
dat zegt u nu wel, maar 
(formeel) à Dieu ne plaise qu'il revienne
God moge verhoeden dat hij terugkomt 
on ne peut pas plaire à tout le monde
men kan het niet iedereen naar de zin maken 
(formeel) plaise /au ciel/aux dieux/ que
God geve dat 
(vaak ironisch) avoir tout pour plaire
onweerstaanbaar zijn, één brok charme zijn 
ça me plairait de (+ onbepaalde wijs)
ik zou graag, ik zou het fijn/leuk vinden om, het lijkt me fijn/leuk om 
ça ne me plaît guère
daar vind ik niet veel aan 
si ça ne te plaît pas, c'est le même prix
als je het niet leuk vindt heb je pech gehad, graag of niet 
(onpersoonlijk) comme il vous plaira
naar het u behaagt 
(informeel; schertsend) il commence à me plaire
ik krijg de kriebels van hem 
(onpersoonlijk) il ne me plaît pas de faire cela
ik vind het niet leuk om dat te doen 
désir de plaire
behaagzucht, koketterie 
le film a plu
de film is een succes 
homme qui plaît
innemende man 
(archaïsch; onpersoonlijk) plaît-il
wablief, pardon 
(onpersoonlijk) tant qu'il vous plaira
zoveel als u maar wilt 
(onpersoonlijk) il me plaît de voyager
ik houd van reizen, ik reis graag 
(onpersoonlijk) faites ce qu'il vous plaira
doe wat u wilt 
vous lui plaisez beaucoup
hij/zij is erg met u ingenomen 
cette femme ne lui plaît pas
hij voelt zich niet aangetrokken tot die vrouw 
il ne fait que ce qui lui plaît
hij doet precies waar hij zin in heeft 
cet homme ne me plaît pas
die man staat me niet aan, ik vertrouw die man niet 
(onpersoonlijk) il me plaît qu'il le fasse
ik vind het prettig dat hij het doet 
(formeel) plaise à Dieu qu'il guérisse
moge God geven dat hij geneest 
(onpersoonlijk) s'il vous plaît
alstublieft (beleefdheidsformule bij een vraag, een raad, een bevel)
let wel
(Belgisch-Frans (Waals)) alstublieft (als men iets aangeeft)
(Belgisch-Frans (Waals) ook) wat zegt u? 
souci de plaire
behaagzucht, koketterie 
tu lui plais
hij/zij mag je, hij/zij vindt je aardig 
vouloir plaire à qqn.
achter iemand aan lopen/zitten, werk van iemand maken 
¶. spreekwoorden
en mai, fais ce qu'il te plaît
± in de maand mei leggen alle vogeltjes een ei 

qplaire

se plaire2 [səplɛr] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf mooi vinden
met zichzelf ingenomen zijn 
2. elkaar aardig vinden
zich tot elkaar aangetrokken voelen 
♦ voorbeelden
ils se sont plu
zij vonden elkaar aardig 
3. plezier hebben (in)
behagen scheppen (in) 
♦ voorbeelden
se plaire à dire que (+ aantonende wijs)
graag mogen beweren dat 
se plaire à faire qqch.
iets graag doen 
se plaire à la philosophie
zich voor filosofie interesseren 
(Belgisch-Frans (Waals)) se plaire mal qqp.
zich ergens slecht amuseren 
4. (ergens) graag zijn
(van dieren, planten) goed gedijen 
♦ voorbeelden
se plaire à la campagne
graag buiten zijn 
se plaire avec qqn.
op iemands gezelschap gesteld zijn 
se plaire dans la solitude
graag alleen zijn 
cette plante se plaît dans le sable humide
deze plant gedijt goed op vochtige zandgrond 

qplais-

plais-  zie plaire

qplaisamment

plaisamment [plɛzamɑ̃] (bijwoord)
1. aangenaam
prettig, plezierig, charmant 
2. grappig
vermakelijk, geestig 
3. (archaïsch)
potsig
potsierlijk, bespottelijk, paskwillig, belachelijk 

qplaisance

plaisance [plɛzɑ̃s] (v.)
1. watersport (met schepen)
pleziervaart 
♦ voorbeelden
bateau de plaisance
plezierboot, plezierjacht 
faire de la plaisance
de watersport beoefenen, watersporten 
navigation de plaisance
pleziervaart, watersport 
port de plaisance
jachthaven 
2. (archaïsch)
jolijt
genoegen, lust 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) maison de plaisance
lusthuis, buitenhuis, buitenplaats 

qPlaisance

Plaisance [plɛzɑ̃s] (topografie)
1. Piacenza 

qplaisancier

plaisancier [plɛzɑ̃sje] (m.), plaisancière [plɛzɑ̃sjɛr] (v.)
1. watersporter (op een schip)
watersportbeoefenaar 

qplaisant

plaisant1 [plɛzɑ̃] (m.)
1. (formeel)
(het) grappige
(het) aangename 
2. (archaïsch)
paljas
pias, nar, grappenmaker 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) faire le plaisant
gekheid verkopen, de grapjas uithangen 
(niet archaïsch) mauvais plaisant
flauwe grappenmaker, grapjas 

qplaisant

plaisant2 [plɛzɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plaisante [plɛzɑ̃t])
1. aangenaam
prettig, plezierig, leuk, fijn 
♦ voorbeelden
homme plaisant
charmante man 
2. grappig
vermakelijk, geestig 
3. (archaïsch)
potsig
potsierlijk, bespottelijk, paskwillig, belachelijk 
♦ voorbeelden
c'est assez plaisant
dat is nogal bespottelijk 

qplaisanter

plaisanter1 [plɛzɑ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. schertsen
grapjes maken, gekheid maken, gekscheren 
♦ voorbeelden
plaisanter à propos de qqn.
grapjes maken over iemand 
n'être pas d'humeur à plaisanter
niet in een stemming zijn om grapjes te maken 
on ne plaisante pas avec ces choses-là
daarmee valt niet te spotten 
plaisanter de qqch.
ergens grapjes over maken 
je ne plaisante pas
het is mij ernst 
il ne plaisante pas là-dessus
daarin is hij onverbiddelijk 
pour plaisanter
voor de grap 
plaisanter sur qqn.
grapjes maken over iemand 
vouloir plaisanter
iets niet menen, een grapje maken 
vous plaisantez, j'espère
ik hoop dat u dat niet meent 

qplaisanter

plaisanter2 [plɛzɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. voor de gek houden
plagen, de spot drijven met, voor het lapje houden 
♦ voorbeelden
plaisanter qqn. sur qqch.
iemand met iets plagen 

qplaisanterie

plaisanterie [plɛzɑ̃tri] (v.)
1. grap
gekheid, scherts 
♦ voorbeelden
dire une chose par (manière de) plaisanterie
iets voor de grap zeggen 
parenté de plaisanterie
schertsverwantschap 
(toute) plaisanterie à part
alle gekheid op een stokje, zonder gekheid 
cela passe la plaisanterie
dat gaat te ver 
tourner une chose en plaisanterie
ergens een grapje van maken 
plaisanterie de vantard
sterk verhaal 
2. grap
plagerij, spotternij 
♦ voorbeelden
il /ne comprend/n'entend/ pas la plaisanterie
hij kan niet tegen /plagen/een grapje/ 
les plaisanteries les plus courtes sont (toujours) les meilleures
kortheid is de essentie van geestigheid, leuk hoeft niet lang te duren 
mauvaise plaisanterie
misplaatste/flauwe grap 
pousser trop loin la plaisanterie
te ver gaan met een grap 
il prend bien la plaisanterie
hij kan goed tegen plagen 
plaisanterie qui tourne mal
grap die slecht uitpakt 
3. lachertje
kleinigheid, kinderspel, fluitje van een cent 
♦ voorbeelden
ce problème, c'est une plaisanterie pour moi
voor dit probleem draai ik mijn hand niet om 

qplaisantin

plaisantin1 [plɛzɑ̃tɛ̃] (m.)
1. (flauwe) grappenmaker
grapjas 

qplaisantin

plaisantin2 [plɛzɑ̃tɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. gekscherend 
♦ voorbeelden
ton plaisantin
gekscherende toon 

qplaisir

plaisir [plɛzir] (m.)
1. plezier
genoegen, vreugde, genot 
♦ voorbeelden
(volkstaal) au plaisir
tot kijk!, ik zie je! 
au plaisir de vous revoir
tot genoegen 
avec plaisir
graag, gaarne, met genoegen 
avec grand plaisir
heel graag, volgaarne, met veel genoegen 
avoir du plaisir
genieten, plezier hebben 
avoir du plaisir à faire qqch.
iets graag doen, ergens plezier inhebben 
avoir beaucoup de plaisir à faire qqch.
iets erg graag doen, ergens veel plezier inhebben 
nous avons le plaisir de vous faire part
we hebben het genoegen u mede te delen 
causer/donner du plaisir
plezier doen, verheugen 
(informeel) c'est le plaisir des dieux
het is zalig/goddelijk/hemels 
le plaisir du devoir accompli
de voldoening over een plicht die men vervuld heeft 
(ook ironisch) faire durer le plaisir
ergens (lekker) mee doorgaan, iets doorzetten 
éprouver du plaisir
genieten, plezier hebben 
éprouver du plaisir à (+ onbepaalde wijs)
het fijn/leuk vinden om, er behagen/vreugde in scheppen om 
faire plaisir à voir
er aantrekkelijk/leuk uitzien, een lust voor het oog zijn 
faire plaisir (à qqn.)
(iemand) behagen, (iemand) plezier doen 
se faire un plaisir de faire qqch.
iets graag doen, iets met het grootste genoegen doen 
fais-moi le plaisir de te taire
doe me een genoegen en hou je mond 
cela me fait un grand plaisir
dat doet me veel genoegen/plezier, daar ben ik erg blij om 
faites-moi le plaisir de
wees zo goed/vriendelijk (om) 
vous me ferez plaisir de
ik zou het erg op prijs stellen wanneer u, u zou me een groot genoegen doen als 
/avoir/se faire/prendre/ un malin plaisir à faire qqch.
ergens een boosaardig genoegen in scheppen 
/par/pour le/pour son/ plaisir
(uitsluitend) /voor zijn plezier/voor de lol/ 
plaisir physique
zinnelijk genot 
prendre (du) plaisir à (faire) qqch.
iets graag doen, ergens plezier inhebben, ergens genoegen in scheppen, ergens een genoegen in vinden 
se promettre du plaisir de qqch.
zich ergens op verheugen 
rougir de plaisir
blozen van genoegen 
sans plaisir
vreugdeloos 
chaque âge a ses plaisirs
elke leeftijd heeft zijn genoegens 
(ironisch) je vous souhaite bien du plaisir
veel plezier gewenst, veel plezier ermee, je kunt je lol op 
trouver du plaisir à (+ onbepaalde wijs)
het fijn/leuk vinden om, er behagen/vreugde in scheppen om 
trouver du plaisir à parler à qqn.
graag met iemand praten 
plaisir de vivre
levensvreugde 
2. (voornamelijk meervoud)
plezier
vermaak, verstrooiing, ontspanning, liefhebberij, hobby, geneugte 
♦ voorbeelden
un plaisir coûteux
een dure liefhebberij 
homme de plaisir
genotzoeker 
jouir d'un plaisir
ergens vreugde aan beleven, ergens van genieten 
menus plaisirs
simpele (onschuldige) genoegens, kleine geneugten 
(geschiedenis) les Menus Plaisirs
de feestelijkheden aan het hof (van de koning) 
partie de plaisir
feestje, pretje, uitje 
ce n'est pas une partie de plaisir
dat is geen lolletje, dat is een rotklus 
les plaisirs de la vie
de geneugten van het leven 
mener une vie de plaisirs
een losbandig leven leiden, erop los leven 
3. (seks)
genot
zinnelijk genot, lust, wellust 
♦ voorbeelden
avoir du plaisir
seksueel genieten 
donner du plaisir
klaarmaken, bevredigen 
paroxysme du plaisir
hoogtepunt, orgasme 
prendre du/son plaisir
seksueel genieten 
recevoir du plaisir
klaargemaakt/bevredigd worden 
plaisir solitaire
masturbatie, zelfbevrediging 
4. (archaïsch)
willekeur
wil, goeddunken, believen 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) à plaisir
naar eigen believen/goeddunken, willekeurig, in het wilde weg, voor de lol, voor de grap, zomaar 
(niet archaïsch) le bon plaisir de qqn.
iemands willekeur/grillen 
(niet archaïsch; gezegd door de koning) car tel est notre (bon) plaisir
want zo behaagt het ons, want dat is onze wil 
5. (archaïsch)
oubliehoorn
oubliewafel 
¶. overige voorbeelden
à plaisir
uitermate, ontzaglijk, ontzettend 
(psychologie) principe de plaisir
lustprincipe 
¶. spreekwoorden
chacun prend son plaisir où il le trouve
elk diertje heeft zijn pleziertje 
où il y a de la gêne, il n'y a pas de plaisir
± vrijheid, blijheid 

qplan

plan1 [plɑ̃] (m.)
1. vlak
(meetkunde) plat vlak 
♦ voorbeelden
(mijnbouw) plan (incliné) automoteur
remberg 
(huishouden) plan de cuisson
kookplaat 
plan d'eau
watervlak, rustig gedeelte van een vaarwater 
(aardrijkskunde) plan de l'équateur
vlak van de equator 
plan incliné
(natuurkunde, wiskunde) hellend vlak
(mijnbouw) schuin aflopende gang, remberg
(industrie) glijgoot
(weg- en waterbouw) hellende sluis 
plan méridien
meridiaanvlak 
plan polaire
poolvlak 
(optica) plan de polarisation
polarisatievlak 
plan de profil
zijaanzicht 
plan radical de deux sphères
potentiaal vlak 
(optica) plan de réflexion
terugkaatsingsvlak 
plan sécant
snijvlak 
(luchtvaart) plan de sustentation d'un avion
draagvlak/vleugel van een vliegtuig 
plan tangent
raakvlak 
(wapen) plan de tir
schootsruimte, schootsvlak 
(huishouden) plan de travail
werkblad (in keuken) 
2. (beeldende kunst; ook figuurlijk)
plan (gedeelten waarin men m.b.t. het perspectief een schilderij of vergezicht verdeelt) 
♦ voorbeelden
premier plan
voorgrond 
au premier plan
op de voorgrond, vooraan 
homme de tout premier plan
belangrijk/vooraanstaand man 
mettre qqch. au premier plan
iets op de voorgrond stellen 
au second plan
op de achtergrond 
reléguer une chose au second plan
iets op de achtergrond schuiven 
sur le même plan
op hetzelfde niveau, op één lijn 
3. (ook bouwkunst, ook planologie)
plattegrond
kaart, (bebouwings)plan, stratenplan, situatieplan 
♦ voorbeelden
plan carré
vierkant (grond)plan 
plan centré
centraalbouw 
plan de construction
bouwtekening
constructietekening
bebouwingsplan 
(leger) plan directeur
stafkaart 
dresser/lever/tracer un plan
een schets/plattegrond van iets maken, iets in kaart brengen 
plan de masse
situatieplan (van een gebouwencomplex)
overzichtskaart, situatieschets, situatietekening 
plan du métro
plattegrond van de metro 
(economie) le plan social d'une entreprise
de doorlichting van het sociale beleid van een onderneming 
acheter une maison sur plan
een huis op tekening kopen 
4. plan (ook economie)
schema, schets, opzet, programma, planning
(verzekeringswezen) tekening 
♦ voorbeelden
(economie) plan anti-inflation
inflatiebestrijdingsplan, plan voor de bestrijding van de inflatie 
avoir son plan
duidelijke bedoelingen hebben 
(computer) plan calcul
‘informaticaprogramma’ (naam voor een ontwikkelingsprogramma voor de computerindustrie in Frankrijk) 
(arbeid) plan de carrière
carrièreplanning, loopbaanplanning 
(boekhouden) plan comptable
boekhoudplan 
déranger les plans de qqn.
iemands plannen verstoren, roet in het eten gooien 
(overheid) le Plan de développement économique et social
het sociaaleconomische plan 
dresser des plans
plannen maken 
(wetenschappelijk) plan d'échantillonnage
steekproefopbouw 
(economie) le plan économique
het economisch plan 
(bankwezen) plan d'épargne
spaarplan 
(bankwezen) plan d'épargne sur salaire
spaarloonregeling 
(bankwezen) plan d'épargne d'entreprise
bedrijfsspaarplan, (het) bedrijfssparen 
exécuter un plan
een plan ten uitvoer brengen 
(leger) plan des feux
vuursteunplan 
(arbeid) le plan jeunes
het jeugdwerkplan 
(reclame) plan médias
mediaplanning 
(planologie; verouderd) plan d'occupation des sols
bestemmingsplan 
(overheid) le plan ORSEC
het departementale rampenplan 
plan pluriannuel
meerjarenplan 
(overheid) plan prévisionnel
raming 
plan quinquennal
vijfjarenplan 
(België; overheid) plan régional
streekplan 
plan d'un roman
schema/opzet/opbouw van een roman 
(België; overheid) plan de secteur
gewestplan 
(computer) plan du site
sitemap 
plan social (d'accompagnement)
sociaal (begeleidings)plan 
(reclame) plan des supports
organisatie van een reclamecampagne in de diverse media 
plan à long terme
langetermijnplanning 
(Belgisch-Frans (Waals)) tirer son plan
zich erdoorheen slaan, zich redden, zijn plan trekken (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
tirer des plans sur la comète
luchtkastelen bouwen 
plan de travail
werkplan, werkschema 
(planologie) plan d'urbanisation
stadsuitbreidingsplan 
(luchtvaart) plan de vol
vliegplan 
(bankwezen) plan d'épargne-logement
bouwspaarplan 
(financiën) plan d'épargne-retraite
pensioenspaarplan 
plan de développement
businessplan 
plan d'entreprise
ondernemingsplan 
plan d'affaires
businessplan 
(planologie) plan local d'urbanisme
bestemmingsplan 
5. (film)
opname
sequentie, beeldenreeks 
♦ voorbeelden
plan américain
close medium shot (opname van twee personen vlakbij elkaar) 
plan d'archives
archiefbeelden 
plan d'ensemble
opname van het geheel, long shot 
tourner une scène en plan fixe
een scène met een vaste cameraopstelling filmen 
plan général
opname van het geheel, long shot 
gros plan
close-up 
en gros plan
van dichtbij, in close-up 
(figuurlijk) gros plan sur
(ruim) aandacht voor (m.b.t. televisiereportages e.d.) 
très gros plan
detailopname 
plan moyen
medium shot (opname die een gedeelte van het decor geeft en verschillende personen) 
en premier plan
van dichtbij, in close-up 
plan rapproché/serré
close-up 
6. (figuurlijk)
gebied
terrein, vlak, opzicht 
♦ voorbeelden
sur le plan de
op het gebied van 
sur le plan moral
in moreel opzicht 
sur tous les plans
in alle opzichten 
sur le plan politique
op politiek gebied, in politiek opzicht 
sur le plan de la religion
op godsdienstig gebied 
7. (informeel)
idee
plan 
♦ voorbeelden
ta jupe rouge, c'est un bon plan
die rooie jurk staat je gaaf 
plan d'enfer
gaaf/knots/mieters idee 
¶. overige voorbeelden
(informeel) laisser qqn. en plan
iemand dumpen 
(informeel) laisser qqch. en plan
ergens voortijdig mee kappen/nokken 

qplan

plan2 [plɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plane [plan]) (ook meetkunde)
1. vlak
effen 
♦ voorbeelden
angle plan
gestrekte/vlakke hoek 
courbe plane
vlakke kromme 
figure plane
vlakke figuur 
géométrie plane
planimetrie, vlakke meetkunde 
rendre plan
effenen, vlak maken 
surface plane
plat vlak 

qPlan

Plan [plɑ̃] (m.; met lidwoord) (overheid)
1. het sociaaleconomisch plan 

qplanage

planage [planaʒ] (m.) (ambacht, metaal)
1. (het) gladmaken
(het) gladschaven, (het) gladhameren, (het) uitdeuken 

qplanaire

planaire [planɛr] (v.) (dierkunde)
1. platworm
tril(haar)worm 

qplanant

planant [planɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: planante [planɑ̃t]) (informeel)
1. trippy
waarvan je uit je dak gaat, waarvan je helemaal loos gaat 

qplan-calcul

plan-calcul [plɑ̃kalkyl] (m.; meervoud: geen meervoud) (computer)
1. ‘informaticaplan’ (naam voor een ontwikkelingsprogramma voor de computerindustrie in Frankrijk) 

qplancha

plancha [plɑ̃(t)ʃa] (v.)
1. plancha (kookplaat) 

qplanche

planche [plɑ̃ʃ] (v.)
1. plank
lat
(scheepvaart) loopplank
(meervoud) plankier (enk.; op het strand) 
♦ voorbeelden
avoir du pain sur la planche
heel wat voor de boeg hebben 
planche de bord
dashboard 
être maigre/plate comme une planche (à pain)
zo plat als een dubbeltje zijn 
(huishouden) planche à couteaux
slijpplank 
(ook huishouden) planche à découper
snijplank 
planche à dessin
tekenplank 
(wapen) planche d'élévateur
patroongeleider 
faire la planche
op zijn rug drijven 
(huishouden) planche à hacher
hakbord 
planche de hausse
oogdop (van een vizier) 
(scheepvaart) jours de planche
ligdagen van een schip 
(huishouden) planche à laver
wasbord 
(huishouden) planche à pain
broodplank
(figuurlijk; pejoratief) strijkplank, twee erwten op een plankje (vrouw zonder buste) 
(huishouden) planche à pâtisserie
rolplank 
planche pourrie
half vergane plank
(figuurlijk) onbetrouwbaar sujet, iemand op wie je niet kan bouwen 
s'appuyer sur une planche pourrie
zich vastklampen aan een strohalm 
être (cloué) entre quatre planches
tussen vier planken liggen (dood en begraven zijn) 
(huishouden) planche à repasser
strijkplank 
retirer la planche
de loopplank intrekken 
planche à roulettes
skateboard, (rol)schaatsplank 
(figuurlijk) (dernière) planche de salut
laatste redmiddel/strohalm/toevlucht, enige strohalm, reddingsboei 
(watersport) planche de surf
zeilplank, surfplank 
tirer la planche
de bemanning verbieden aan wal te gaan 
planche à tonneau
duig 
planche à voile
windsurfplank 
2. (drukwezen, grafische kunst)
graveerplaat
(onjuist gebruik) gravure, plaat, prent 
♦ voorbeelden
planche à billets
geldpers 
planche en hors-texte
buitentekstplaat 
faire marcher la planche à billets
de geldpers laten draaien 
3. materiaal
ruwe leisteen 
4. (culinaria)
zij spek 
5. (landbouw, tuinbouw)
(langwerpig) bed 
♦ voorbeelden
labour en planches
(het) bedploegen 
planche de salades
bed slaplanten 
6. (informeel)
lat
ski 
7. (scholierentaal)
schoolbord
beurt op het bord 
♦ voorbeelden
faire une bonne planche
een goede beurt maken 
8. (metaal)
gietvorm 
9. materiaal
staaf messing 
10. (metaal)
plaat 
11. vrijmetselarij
bouwstuk 
12. zie planches

qplanche-contact

planche-contact [plɑ̃ʃkɔ̃takt] (v.; meervoud: planches-contact) (fotografie)
1. contactafdruk (van een hele film) 

qplanchéiage

planchéiage [plɑ̃ʃejaʒ] (m.)
1. (het) bevloeren
(het) met planken betimmeren 
2. betimmering
planken vloer 

qplanchéier

planchéier [plɑ̃ʃeje] (overgankelijk werkwoord)
1. met planken betimmeren
bevloeren 

qplancher

plancher1 [plɑ̃ʃe] (m.)
1. vloer
plankier 
♦ voorbeelden
(informeel) avoir le pied au plancher
vol gas geven, gas op de plank geven 
plancher en béton armé
gewapendbetonvloer 
(informeel) débarrasser le plancher
opkrassen, maken dat je wegkomt 
(informeel) débarrassez-moi le plancher
duvel op 
faux plancher
loze vloer, loze zoldering, blinde vloer 
plancher mixte
beton- en metaalvloer 
(figuurlijk, informeel) le plancher des vaches
de vaste wal, de vaste grond 
2. (economie, handel)
minimumpeil
(onderste) drempel, bodem 
♦ voorbeelden
cours plancher
bodemkoers 
prix plancher
bodemprijs, (vastgestelde) minimumprijs 
tarif plancher
minimumtarief 
3. (aardrijkskunde, anatomie)
bodem 
♦ voorbeelden
plancher buccal
mondbodem 
(anatomie) plancher pelvien
bekkenbodem 
4. (archaïsch); houten
zoldering
bovenvloer, plafond 

qplancher

plancher2 [plɑ̃ʃe] (onovergankelijk werkwoord) (scholierentaal)
1. (voor het bord) overhoord worden
een spreekbeurt houden 
2. een verhaal houden
een uitleg bedenken, zweten (op) (iets moeilijks) 
3. een werkstuk maken 

qplanches

planches [plɑ̃ʃ] (meervoud; v.)
1. toneel (enk.)
(de) planken 
♦ voorbeelden
brûler les planches
met vuur toneelspelen 
monter sur les planches
de planken betreden, toneelspeler worden, bij het toneel gaan, opkomen (op het toneel) 

qplanchette

planchette [plɑ̃ʃɛt] (v.)
1. plankje
planchet 
♦ voorbeelden
(wapen) planchette de chargement
patroonhouder 
planchette d'objectif
lensschuif 
2. (landmeetkunde)
meettafel 

qplanchiste

planchiste [plɑ̃ʃist] (m. & v.)
1. plankzeil(st)er
(wind)surfer 
2. skateboarder
(rol)plankschaatser 

qplançon

plançon [plɑ̃sɔ̃] (m.)
1. (landbouw)
stek
loot 
2. (landbouw)
plantje 
3. (bosbouw)
gespleten boomstam 
4. (geschiedenis, wapen)
spie(t)s 

qplan-concave

plan-concave [plɑ̃kɔ̃kav] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: plan-concaves) (optica)
1. van lenzen
plathol
planconcaaf 

qplan-convexe

plan-convexe [plɑ̃kɔ̃vɛks] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: plan-convexes) (optica)
1. van lenzen
platbol
planconvex 

qplancton

plancton [plɑ̃ktɔ̃] (m.)
1. plankton 
♦ voorbeelden
plancton animal
dierlijk plankton, zoöplankton 
plancton végétal
plantaardig plankton, fytoplankton 

qplanctonique

planctonique [plɑ̃ktɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. plankton- 

qplanctonophage

planctonophage1 [plɑ̃ktɔnɔfaʒ] (m.)
1. planktoneter 

qplanctonophage

planctonophage2 [plɑ̃ktɔnɔfaʒ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. planktonetend 

qplanctophage

planctophage1 [plɑ̃ktɔfaʒ] (m.)
1. planktoneter 

qplanctophage

planctophage2 [plɑ̃ktɔfaʒ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. planktonetend 

qplane

plane [plan] (v.) (gereedschap)
1. haalmes (van een kuiper, een wagenmaker)
boommes, houwmes, planeermes 
2. trekmes
snijmes 

qplané

plané [plane] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: planée [plane])
¶. overige voorbeelden
vol plané
zweefvlucht, glijvlucht 
(figuurlijk, informeel) faire un vol plané
onderuit zeilen, struikelen 

qplanéité

planéité [planeite] (v.) (ook optica)
1. vlakheid
effenheid, gelijkheid, slechtheid, gladheid 



qplaner

planer1 [plane] (onovergankelijk werkwoord)
1. zweven
zeilen (door de lucht)
(luchtvaart, zeilvaart) planeren 
2. (in de lucht) hangen boven
(figuurlijk) bedreigen, boven het hoofd hangen 
♦ voorbeelden
laisser planer un doute
(enige) twijfel laten bestaan, niet alle twijfels wegnemen 
le mystère plane sur cette affaire
er hangt een waas van geheimzinnigheid rond deze zaak 
3. ergens boven staan
kunnen overzien 
♦ voorbeelden
planer au-dessus des difficultés
de moeilijkheden /de baas zijn/overzien/ 
4. in hoger sferen zijn
(staan te) dromen, in hogere regionen verkeren, in een droomwereld leven, luchtfietsen 
♦ voorbeelden
il plane au-dessus de la réalité
het is een dromer 
5. (informeel)
kicken
loosgaan, uit zijn dak gaan, high/stoned zijn 
♦ voorbeelden
ça plane pour lui
alles loopt lekker voor hem 
6. (archaïsch, formeel)
uitkijken over 
♦ voorbeelden
l'œil plane sur la campagne
men kijkt uit over het open veld 

qplaner

planer2 [plane] (overgankelijk werkwoord) (ambacht, metaal)
1. gladmaken
gladschaven, gladhameren, uitdeuken 

qplanétaire

planétaire1 [planetɛr] (m.)
1. (voertuig)
planeet(tand)wiel
planetair tandwiel 
2. planetarium 

qplanétaire

planétaire2 [planetɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. planeet-
planeten-, planetair 
♦ voorbeelden
corps planétaire
hemellichaam, planeet 
mouvement planétaire
planetenloop 
orbite planétaire
planeetbaan 
système planétaire
planetenstelsel 
2. wereldomvattend
wereldomspannend, wereld- 
♦ voorbeelden
le village planétaire
de global village, de wereld als dorp, het werelddorp 
¶. overige voorbeelden
(kernfysica) électrons planétaires
de atoomkern omgevende elektronen 
(mechanica) mouvement planétaire dans un mécanisme
excentriekbeweging in een mechanisme 

qplanétairement

planétairement [planetɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. over de hele wereld
wereldomvattend, universeel 

qplanétarisation

planétarisation [planetarizasjɔ̃] (v.)
1. mondialisering 

qplanétarisé

planétarisé [planetarize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: planétarisée [planetarize])
1. mondiaal
mundiaal, universeel 

qplanétarium

planétarium [planetariɔm] (m.)
1. planetarium
planetolabium 

qplanète

planète planète[planɛt] (v.)
1. planeet
dwaalster 
♦ voorbeelden
la planète bleue
de blauwe planeet (de aarde) 
grosses planètes
grote planeten 
planètes inférieures
binnenplaneten 
être né sous une bonne planète
onder een gunstig gesternte geboren zijn 
orbite d'une planète
planeetbaan 
la planète rouge
de rode planeet (Mars) 
planètes supérieures
buitenplaneten 
2. hemellichaam 

qplanétoïde

planétoïde [planetɔid] (m.) (astronomie)
1. kleine planeet
asteroïde, planetoïde 
2. kunstmaan
kunstmatige satelliet 

qplanétologie

planétologie [planetɔlɔʒi] (v.)
1. planetologie
planeetkunde 

qplanétologue

planétologue [planetɔlɔg] (m. & v.)
1. planetoloog/planetologe
planeetkundige 

qplaneur

planeur [planœr] (m.)
1. zweefvliegtuig
zweeftoestel, zweefvlieger 
2. (metaal)
pletter
polijster, planeerder, gladmaker 

qplaneuse

planeuse [planøz] (v.) (metaal)
1. plettoestel
vlakmachine, strekmachine, richtmachine, planeermachine 

qplanèze

planèze [planɛz] (v.) (aardrijkskunde of dialectisch)
1. (driehoekig) basaltplateau (tegen een zijde van een vulkaan) 

qplani-

plani- (prefix)
1. vlakte-
plani- 

qplanifiable

planifiable [planifjabl] (bijvoeglijk naamwoord) (economie)
1. bestuurbaar met behulp van een economisch plan
te plannen, die/dat gepland kan worden 

qplanificateur

planificateur1 [planifikatœr] (m.), planificatrice1 [planifikatris] (v.)
1. planningsdeskundige 

qplanificateur

planificateur2 [planifikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: planificatrice [planifikatris])
1. plannings- 
♦ voorbeelden
mesures planificatrices
planningsmaatregelen 

qplanification

planification [planifikasjɔ̃] (v.) (ook economie)
1. planning 
♦ voorbeelden
planification étatique
centraal geleide planning 
planification des naissances
gezinsplanning, geboorteregeling 
planification du travail
werkplan, planning 

qplanifier

planifier [planifje] (overgankelijk werkwoord) (ook economie)
1. plannen 
♦ voorbeelden
économie planifiée
geleide economie, planeconomie 

qplanigramme

planigramme [planigram] (m.)
1. planbord
planningsbord 

qplanimètre

planimètre [planimɛtr] (m.) (landmeetkunde)
1. vlaktemeter
planimeter 

qplanimétrie

planimétrie [planimetri] (v.) (landmeetkunde, meetkunde)
1. vlakke meetkunde
planimetrie 

qplanimétrique

planimétrique [planimetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (landmeetkunde, meetkunde)
1. planimetrisch
m.b.t. de /planimetrie/vlakke meetkunde/ 

qplanisme

planisme [planism] (m.) (economie)
1. leer van de geleide economie
leer van de sociale planning 

qplanisphère

planisphère [planisfɛr] (m.) (cartografie)
1. (vlakke) kaart
wereldkaart, hemelkaart, planisfeer 

qplaniste

planiste [planist] (m. & v.) (economie)
1. planningsdeskundige 
2. voorstand(st)er van de geleide economie
voorstander van sociale planning 

qplan-masse

plan-masse [plɑ̃mas] (m.; meervoud: plans-masses) (bouwkunst)
1. situatieplan (van een gebouwencomplex)
overzichtskaart, situatieschets, situatietekening 

qplanning

planning [planiŋ] (m.) (ook arbeid)
1. planning
werkschema, productieschema, schema, rooster, programma 
♦ voorbeelden
planning familial
geboorteregeling, gezinsplanning 
planning de production
productieplanning, productieschema 
respecter le planning
werken volgens plan(ning), zich aan de planning houden 

qplanoir

planoir [planwar] (m.) (gereedschap)
1. vlakijzer
planeerhamer, polijststaal, planeerbeitel, strijkbord 

qplanorbe

planorbe [planɔrb] (v.) (dierkunde)
1. posthoornslak 

qplan-plan

plan-plan [plɑ̃plɑ̃] (bijwoord; ook bijvoeglijk naamwoord, meervoud onveranderlijk) (dialectisch, informeel)
1. kalmpjes aan
heel rustig, op z'n dooie akkertje 
♦ voorbeelden
allure plan-plan
kalm gangetje 

qplanque

planque [plɑ̃k] (v.) (informeel)
1. luizenbaantje
makkie 
2. veilig stekkie
schuilplaats, onderduikadres 
♦ voorbeelden
(argot; van politieagenten) être en planque
verdekt opgesteld staan, op de loer liggen, gluren, spieden 

qplanqué

planqué1 [plɑ̃ke] (m.), planquée1 [plɑ̃ke] (v.) (informeel)
1. lijntrekker/lijntrekster
drukker/drukster, lafbek 
2. onderduik(st)er 

qplanqué

planqué2 [plɑ̃ke] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: planquée [plɑ̃ke]) (informeel)
1. die/dat zich drukt
die/dat een luizenbaantje heeft 
2. op een veilig stekkie
veilig ondergedoken/opgeborgen/weggeborgen 

qplanquer

planquer1 [plɑ̃ke] (onovergankelijk werkwoord) (argot)
1. van politieagenten
zich verdekt opstellen
iemand beloeren, iemand bespieden 

qplanquer

planquer2 [plɑ̃ke] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. naar een veilig stekkie brengen
opbergen, wegbergen 

qplanquer

se planquer3 [səplɑ̃ke] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich gedekt houden
een veilig stekkie opzoeken, zich verschuilen, zich verstoppen, onderduiken 

qplanqueur

planqueur [plɑ̃kœr] (m.) (informeel)
1. onderduiker 

qplan-séquence

plan-séquence [plɑ̃sekɑ̃s] (m.; meervoud: plans-séquence) (film)
1. doorlopend shot (in één take) 

qplansichter

plansichter [plɑ̃siʃtɛr] (m.) (industrie)
1. ziftmachine 

qplant

plant [plɑ̃] (m.)
1. stek
jonge plant/loot 
♦ voorbeelden
plant de pomme de terre
pootaardappel 
plant de vigne
wijnstok 
2. (tuinbouw)
beplanting
aanplant 
3. (tuinbouw)
plantenbed 
4. (wijnbouw)
wijnstokvariëteit
druivensoort 

qplantage

plantage [plɑ̃taʒ] (m.)
1. (informeel)
zeperd
miskleun, flop, sof 
2. (informeel)
(het) crashen
(het) /down gaan/platgaan/ 
3. (archaïsch)
aanplant(ing)
(be)planting, plantage 
4. (geschiedenis, scheepvaart)
draaipaal 

qplantain

plantain [plɑ̃tɛ̃] (m.) (plantkunde)
1. weegbree
hertshoorn, plantein 
♦ voorbeelden
plantain d'eau
waterweegbree 
grand plantain
grote weegbree, vrouwelijke plantein, vrouwtjesplantein, konijnenblad (informeel) 
plantain lancéolé
smalle weegbree 
2. bakbanaan (als plant)
meelbanaan, kookbanaan 
♦ voorbeelden
bananier plantain
bakbanaan (als vrucht)
meelbanaan, kookbanaan 

qplantaire

plantaire [plɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. plantair
voetzool- 
♦ voorbeelden
verrue plantaire
wrat op/onder de voetzool 
voûte plantaire
welving van de plant van de voet 

qplantard

plantard [plɑ̃tar] (m.) zie plançon (1), plançon (2)

qplantation

plantation [plɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. (het) (be)planten
(het) poten 
2. (het) insteken
(het) inslaan 
3. beplanting
aanplant 
4. plantage 
♦ voorbeelden
esclave d'une plantation
plantageslaaf 
plantation de palmiers
palmentuin 
5. inplanting (van haar) 
¶. overige voorbeelden
(dramaturgie) la plantation de décors
het plaatsen/opstellen van decors 

qplante

plante [plɑ̃t] (v.)
1. plant
gewas 
♦ voorbeelden
plante d'appartement
kamerplant 
plante arborescente
struikgewas 
sécher sur pied comme une plante
zich doodvervelen 
plante à fleurs
bloeiende plant 
plante forcée
kasplant 
plante fourragère
voedergewas 
plante grimpante
klimplant 
jardin des plantes
botanische tuin, hortus 
plante mère
moederplant 
plante ornementale
sierplant 
plante parasite
woekerplant, parasiet(plant) 
plante en pot
potplant 
plante potagère
groente 
(figuurlijk) plante de serre
kasplantje 
plante textile
vezelplant, textielplant 
plante verte
groenblijver, bladplant, sierplant 
plante vivace
(winter)vaste plant, overjarige plant, winterharde plant 
2. (archaïsch)
plant
(voet)zool 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) plante /du pied/des pieds/
voetzool 
¶. overige voorbeelden
(informeel) belle plante
lekker ding, (lekker) stuk, (lekkere) stoot 

qplanté

planté1 [plɑ̃te] (m.) (skiën)
1. (het) plaatsen van de skistok 

qplanté

planté2 [plɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plantée [plɑ̃te])
1. stevig (gebouwd) 
♦ voorbeelden
être bien planté sur ses jambes
stevig op zijn benen staan 
2. (ook figuurlijk)
beplant
ingeplant 
♦ voorbeelden
dents bien/mal plantées
regelmatig/onregelmatig gebit 
3. van haar
ingeplant 
♦ voorbeelden
cheveux bien plantés
dik ingeplant haar 
cheveux plantés dru
dichte haardos 
4. (informeel)
down
plat, gecrasht 
5. stokstijf (staand)
bewegingloos, boomstil (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
rester planté comme une borne
als aan de grond genageld blijven staan 
(informeel) rester planté comme un poireau
staan te wachten, wortel schieten 
(informeel) ne reste pas planté là comme un empoté
blijf daar niet zo sloom staan kijken 
rester planté
stokstijf blijven staan 

qplante-couteau

plante-couteau [plɑ̃tkuto] (m.; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(spel) jouer à plante-couteau
messengooien 

qplanter

planter1 [plɑ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(landbouw) machine à planter
pootmachine, plantmachine, planter 
(landbouw) outil à planter
pootstok, pootijzer, poothout, plantijzer, planthout 

qplanter

planter2 [plɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. planten
beplanten, poten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aller planter ses choux
op het platteland gaan wonen, rustig gaan leven 
planter en
beplanten met 
2. insteken
inslaan 
♦ voorbeelden
planter un clou dans le mur
een spijker in de muur slaan 
le lion planta ses griffes dans son bras
de leeuw zette zijn klauwen in zijn/haar arm 
3. oprichten
opzetten, neerzetten, installeren 
♦ voorbeelden
planter un bâtiment
een gebouw uitzetten (met paaltjes) 
planter son chapeau sur sa tête
zijn hoed opzetten 
(figuurlijk) planter le décor de qqch.
de omstandigheden van iets schilderen 
planter une échelle contre le mur
een ladder tegen de muur zetten 
(figuurlijk) planter un personnage
iemand neerzetten/uitbeelden 
planter une tente
een tent opzetten 
¶. overige voorbeelden
planter un baiser
een kus geven 
planter là qqn.
iemand zomaar laten staan 
tout planter là
alles in de steek laten 
planter son regard sur qqn.
zijn blik op iemand vestigen 
planter un soufflet
een klap geven 

qplanter

se planter3 [səplɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. (stil) gaan staan
postvatten 
♦ voorbeelden
se planter devant qqn.
recht voor iemand gaan staan 
2. zich vasthechten 
♦ voorbeelden
la balle s'est plantée au milieu de la cible
de kogel is midden in de roos gekomen 
se planter dans la cible
in de schietschijf belanden/terechtkomen 
3. (informeel)
van de weg raken 
♦ voorbeelden
se planter dans/contre qqch.
tegen iets opknallen 
se planter en moto
van de weg raken met zijn motor 
4. (informeel)
miskleunen
ernaast kleunen, blunderen 
5. (informeel)
bakken
sjezen, stralen, afgaan, op zijn bek gaan 
6. (informeel; computer)
crashen
down gaan, platgaan 
7. geplant worden 
¶. overige voorbeelden
se planter une épine dans le pied
een doorn in zijn voet krijgen 

qplanteur

planteur1 [plɑ̃tœr] (m.), planteuse1 [plɑ̃tøz] (v.)
1. planter
eigenaar van een plantage 

qplanteur

planteur2 [plɑ̃tœr] (m.)
1. planters (cocktail met rum en vruchtensap) 

qplanteuse

planteuse [plɑ̃tøz] (v.) (landbouw)
1. pootmachine 

qplantigrade

plantigrade1 [plɑ̃tigrad] (m.) (dierkunde)
1. zoolganger 

qplantigrade

plantigrade2 [plɑ̃tigrad] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) animal plantigrade
zoolganger 
démarche plantigrade
zoolgang 

qplantoir

plantoir [plɑ̃twar] (m.) (landbouw)
1. pootstok
pootijzer, poothout, plantijzer, planthout 

qplanton

planton [plɑ̃tɔ̃] (m.)
1. (leger)
oppasser
planton, ordonnans (België) 
♦ voorbeelden
être de planton
(planton)wacht hebben, dienst hebben 
(figuurlijk, informeel) faire le planton
staan te wachten, wortel schieten 
2. (leger)
ordonnans
bode, boodschapper 
3. (Zwitserland)
plantje 

qplantule

plantule [plɑ̃tyl] (v.) (plantkunde)
1. zaadkiem 

qplantureusement

plantureusement [plɑ̃tyrøzmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. overvloedig
rijkelijk, weelderig, vol 
♦ voorbeelden
manger plantureusement
copieus eten 

qplantureux

plantureux [plɑ̃tyrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plantureuse [plɑ̃tyrøz])
1. overvloedig
rijkelijk, weelderig, vol 
♦ voorbeelden
poitrine plantureuse
weelderige boezem 
repas plantureux
overvloedige/copieuze maaltijd 
2. vruchtbaar
rijk 
♦ voorbeelden
sol plantureux
rijke bodem 

qplaquage

plaquage [plakaʒ] (m.)
1. (rugby)
(het) tegen de grond trekken (om de bal te bemachtigen)
(het) ten val brengen 
2. (informeel)
(het) dumpen
(het) laten stikken, (het) achterlaten, (het) opgeven, (het) kappen (met) 

qplaque

plaque [plak] (v.)
1. plaat
plaatje, plak, blad, laag(je) 
♦ voorbeelden
(informeel) être à côté de la plaque
ernaast zitten, de plank misslaan 
(informeel) mettre à côté de la plaque
zijn doel /missen/niet bereiken/ 
plaque d'accumulateur
accuplaat 
(fotografie) appareil à plaques
platencamera 
plaque de blindage
pantserplaat 
plaque de carton
(plat) stuk karton 
(huishouden) plaque chauffante (à induction)
(inductie)kookplaat 
plaque de chocolat
plak/tablet chocola 
plaque commémorative
gedenkplaat 
(huishouden) plaque de cuisson
kookplaat 
plaque de cuivre
koperen plaat 
plaque d'égout
riooldeksel 
(huishouden) plaque de four
bakplaat 
(huishouden) plaque de foyer
haardplaat 
plaque de gazon
graszode 
plaque d'identité d'un chien
hondenpenning 
plaque d'immatriculation
kentekenplaat, nummerplaat (van auto) 
plaque minéralogique
nummerplaat (van auto)
kentekenplaat 
(drukwezen) plaque offset
offsetplaat 
(bouw) plaque de plâtre
gipsplaat 
plaque de propreté
deurplaat, slotplaat 
plaque prothétique
(kunst)plaatje 
plaque de rue
straatnaambordje 
(fotografie) plaque sensible
gevoelige plaat 
plaque tournante
draaischijf
(figuurlijk) spil, middelpunt, brandpunt, centrum 
plaque de verglas
laag ijzel 
2. (medisch, pathologie)
(geïrriteerde) plek (huid)
plaque 
♦ voorbeelden
plaque dentaire
plaque, (tand)plak, tandaanslag 
plaque d'eczéma
eczeemplek 
plaques muqueuses
slijmplekken (bij syfilis)
sjanker 
3. ridderorde
ordeteken 
4. (kansspel)
(speel)fiche
speelpenning 
5. (geologie)
plaat
(aard)schol 
♦ voorbeelden
plaque eurasienne
Euraziatische plaat/schol 
tectonique des plaques
platentektoniek, schollentektoniek 
6. (verouderd; elektriciteit)
anode 
¶. overige voorbeelden
(anatomie) plaque neurale
neurale plaat 
(anatomie) plaque neuromusculaire
neuromusculaire verbinding 
(archaïsch) plaque de tir
schietschijf 

qplaqué

plaqué1 [plake] (m.)
1. m.b.t. (edel)metalen
doublé
opgelegd goudwerk, opgelegd zilverwerk, pleet 
♦ voorbeelden
plaqué argent
pleet 
en plaqué
opgelegd 
plaqué or
doublé 
2. m.b.t. hout
fineer 
3. (muziek)
krachtig aangeslagen akkoord 

qplaqué

plaqué2 [plake] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plaquée [plake])
¶. overige voorbeelden
poche plaquée
opgenaaide/opgestikte zak 

qplaquemine

plaquemine [plakmin] (v.) (plantkunde)
1. dadelpruim 

qplaqueminier

plaqueminier [plakminje] (m.) (plantkunde)
1. dadelpruimenboom 

qplaquer

plaquer1 [plake] (onovergankelijk werkwoord) (zeldzaam of Belgisch-Frans (Waals))
1. (vast)plakken (aan)
kleven (aan), plakkerig/kleverig zijn 

qplaquer

plaquer2 [plake] (overgankelijk werkwoord)
1. vergulden
verzilveren
(metaal) opbrengen
(figuurlijk) opleggen 
2. fineren 
♦ voorbeelden
plaquer de
fineren met 
3. (plat)drukken
plakken 
♦ voorbeelden
(muziek) plaquer un accord
een akkoord krachtig aanslaan 
4. (informeel)
dumpen
laten stikken, achterlaten, opgeven, kappen met 
♦ voorbeelden
se faire plaquer par qqn.
door iemand gedumpt worden 
plaquer sa situation
z'n baan eraan geven 
5. (rugby)
tegen de grond trekken (om de bal te bemachtigen)
ten val brengen 
6. (Belgisch-Frans (Waals))
plakken
opplakken, aanplakken, aankleven 

qplaquer

se plaquer3 [səplake] (wederkerend werkwoord)
1. zich drukken (tegen) 
♦ voorbeelden
se plaquer contre un mur
zich dicht tegen een muur drukken 

qplaquettaire

plaquettaire [plakɛtɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. van de bloedplaatjes 

qplaquette

plaquette [plakɛt] (v.)
1. plaatje
dunne plak, schijfje
(voertuig) remvoering 
♦ voorbeelden
plaquette commémorative
gedenkplaatje, gedenkpenning 
plaquette de frein (à disque)
remvoering 
2. plaquette
boekje, brochure 
♦ voorbeelden
plaquette de vers
poëziebundeltje 
3. (medisch)
bloedplaatje
trombocyt 
4. (farmacie)
strip (medicijnen) 

qplaquettes

plaquettes [plakɛt] (meervoud; v.)
1. plaatjesbeugel 

qplaqueur

plaqueur [plakœr] (m.), plaqueuse [plakøz] (v.)
1. (houtindustrie)
fineerder/fineerster 
2. (metaal)
platteerder/platteerster (maker/maakster van platteerwerk) 

qplasma

plasma [plasma] (m.)
1. (biologie)
plasma
bloedplasma, bloedvloeistof 
♦ voorbeelden
à l'état de plasma
in plasmatoestand 
plasma germinatif
kiemplasma 
plasma sanguin
bloedplasma 
2. (natuurkunde)
plasma (deels geïoniseerde, elektrisch neutrale gasmassa) 

qplasmagène

plasmagène1 [plasmaʒɛn] (m.) (biologie)
1. plasmagen (in het cytoplasma gelegen gen) 

qplasmagène

plasmagène2 [plasmaʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. plasmavormend 

qplasmaphérèse

plasmaphérèse [plasmaferɛz] (v.) (biologie, medisch)
1. plasmaferese (onttrekking van plasma) 

qplasmatique

plasmatique [plasmatik] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie)
1. plasma- 

qplasmide

plasmide [plasmid] (m.) (biologie)
1. plasmide (DNA-deeltje in het celplasma) 

qplasmifier

plasmifier [plasmifje] (overgankelijk werkwoord) (natuurkunde)
1. gassen
plasmificeren (in plasma omzetten) 

qplasmine

plasmine [plasmin] (v.) (biochemie)
1. plasmine (eiwitsplitsend enzym) 

qplasmo-

plasmo- (prefix)
1. plasmo- 

qplasmocyte

plasmocyte [plasmɔsit] (m.) (biologie)
1. plasmacel
plasmocyt 

qplasmocytose

plasmocytose [plasmɔsitoz] (v.) (medisch)
1. ziekelijke vermeerdering van de plasmacellen
plasmocytose 

qplasmode

plasmode [plasmɔd] (m.) (biologie)
1. plasmodium (hoeveelheid protoplasma met talrijke celkernen)
syncytium 

qplasmodium

plasmodium [plasmɔdiɔm] (m.) (dierkunde)
1. plasmodium
malariaparasiet 

qplasmolyse

plasmolyse [plasmɔliz] (v.) (fysiologie)
1. plasmolyse (verschijnsel dat het protoplasma van een plantencel zich losmaakt van de wand) 

qplast-

plast- (prefix)
1. plast- 

qplaste

plaste [plast] (m.) (plantkunde)
1. plast (korreltje cytoplasma van plantencellen)
leuciet 

qplastic

plastic [plastik] (m.) (wapen)
1. kneedbom
plastic bom, kneedspringstof 

qplasticage

plasticage [plastikaʒ] (m.)
1. kneedbomaanslag 

qplasticien

plasticien [plastisjɛ̃] (m.), plasticienne [plastisjɛn] (v.)
1. beeldend kunstenaar/kunstenares 
2. plasticbewerk(st)er 
3. kunststoffendeskundige 
4. (zeldzaam)
plastisch chirurg(e) 

qplasticine

plasticine [plastisin] (v.) (België)
1. plasticine
boetseerklei 

qplasticité

plasticité [plastisite] (v.)
1. kneedbaarheid
(ver)vormbaarheid, plasticiteit 
2. (figuurlijk)
soepelheid (van karakter)
aanpassingsvermogen 
3. (fysiologie)
vervormbaarheid (van een weefsel) 
¶. overige voorbeelden
(psychologie) plasticité de l'humeur
onbestendigheid van de affectiviteit, gemoedsveranderlijkheid 

qplastie

plastie [plasti] (v.) (medisch)
1. plastiek
plastische operatie 

qplastifiant

plastifiant1 [plastifjɑ̃] (m.) (kunststof; scheikunde)
1. weekmaker
plastificeermiddel, plastificeerstof 

qplastifiant

plastifiant2 [plastifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plastifiante [plastifjɑ̃t]) (kunststof; scheikunde)
1. weekmakend
plastificerend 

qplastification

plastification [plastifikasjɔ̃] (v.)
1. plastificering
(het) plastificeren 

qplastifier

plastifier [plastifje] (overgankelijk werkwoord)
1. plastificeren 
2. (scheikunde); kunststof
plastificeren
kneedbaar maken 

qplastiquage

plastiquage [plastikaʒ] (m.) zie plasticage

qplastique

plastique1 [plastik] (m.)
1. plastic
kunststof, plasticfolie 
♦ voorbeelden
en plastique
(van) plastic, (van) kunststof 
plastique expansé
schuimplastic, celplastic 
plastique biodégradable
bioplastic 
plastique à bulles
noppenfolie 
2. (informeel)
plastic tasje/zakje 

qplastique

plastique2 [plastik] (v.) (beeldende kunst)
1. plastiek
beeldhouwkunst 
2. plastiek
plastische schoonheid, vormschoonheid 

qplastique

plastique3 [plastik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook medisch)
plastisch 
♦ voorbeelden
chirurgie plastique
plastische chirurgie 
2. (beeldende kunst)
beeldend
plastisch, aanschouwelijk 
♦ voorbeelden
arts plastiques
beeldende/plastische kunsten 
beauté plastique
plastische schoonheid 
3. kneedbaar
plastisch 
♦ voorbeelden
argile plastique
boetseerklei 
en matière plastique
(van) plastic, (van) kunststof 
4. (fysiologie)
voedend
weefselvormend, anabool 
♦ voorbeelden
aliments plastiques
voedingsstoffen 
(biochemie) substances plastiques
elementaire (organische) bouwstenen (in een levend wezen) 
¶. overige voorbeelden
(metaal) écoulement plastique
(het) vloeien 
(aardrijkskunde) image plastique
stereoscopisch beeld 

qplastiquement

plastiquement [plastikmɑ̃] (bijwoord)
1. beeldend
plastisch, aanschouwelijk 

qplastiquer

plastiquer [plastike] (overgankelijk werkwoord)
1. een kneedbomaanslag plegen op
met een plastic bom opblazen 

qplastiqueur

plastiqueur [plastikœr] (m.), plastiqueuse [plastikøz] (v.)
1. (kneed)bommenlegger/(kneed)bommenlegster 

qplastisol

plastisol [plastisɔl] (m.) (scheikunde)
1. plastisol (harsemulsie in vloeibare plastificeerstof) 

qplastoc

plastoc [plastɔk] (m.) (informeel; vaak pejoratief)
1. plastiek
plastic 
♦ voorbeelden
en plastoc
van plastiek, plastieken 

qplastron

plastron [plastrɔ̃] (m.)
1. borst (van een kledingstuk)
halfhemd(je), front(je) 
2. (geschiedenis)
borstharnas
borststuk 
3. (schermen)
leren borstlap
schermlap, plastron 
4. (dierkunde)
buikschild (van een schildpad)
plastron 
5. (leger)
vijand (bij een oefening) 

qplastronner

plastronner1 [plastrɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. een hoge borst (op)zetten 
2. (figuurlijk)
pronken
pralen, geuren, zich aanstellen, paraderen 
3. (schermen)
zich oefenen op de leren borstlap 

qplastronner

plastronner2 [plastrɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (schermen)
van een borstlap voorzien 
2. (geschiedenis)
met een borstharnas beschermen 
3. (figuurlijk)
beschermen 

qplasturgie

plasturgie [plastyrʒi] (v.) (kunststof)
1. kunststoffenverwerking 

qplasturgiste

plasturgiste [plastyrʒist] (m. & v.) (kunststof)
1. kunststofverwerk(st)er 

qplat

plat1 [pla] (m.)
1. (ook huishouden)
bord(je)
schaal 
♦ voorbeelden
plat à barbe
scheerbekken 
plat brunisseur
bruineerschaal 
plat de cuisson
braadschotel 
plat allant au four
ovenschaal 
plat à gratin
gratineerschaal 
manger à même le plat
zomaar uit de schaal eten 
(figuurlijk, informeel) œuf sur le plat
erwt op een plank (vrouw met platte boezem) 
œufs /au/sur le/ plat
spiegeleieren 
(informeel) pêcher au plat
zichzelf bedienen (m.b.t. eten)
de lekkerste hapjes uitzoeken 
2. schotel
gerecht, gang 
♦ voorbeelden
apporter les plats à table
de gerechten opdienen 
plat cuisiné
kant-en-klaargerecht 
plat du jour
dagschotel 
plat préparé
kant-en-klaargerecht 
plat régional
plaatselijke specialiteit 
(figuurlijk) l'histoire repasse les plats
de geschiedenis herhaalt zich 
(ook figuurlijk) plat de résistance
hoofdgerecht, hoofdschotel 
3. plat
vlakke/platte kant, vlak terrein, vlakke baan 
♦ voorbeelden
(culinaria) plat de côtes
klapstuk, doorregen runderlap 
plat d'un couteau
vlakke kant van een lemmet, blad van een mes 
(watersport) faire un plat
een buiklanding maken (bij het duiken)
plat op de buik terechtkomen 
plat de la main
vlakke hand 
rouler sur du plat
rijden op de vlakke baan 
4. (metaal)
plaat 
5. (drukwezen)
plat 
6. (archaïsch)
dienblad 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, niet archaïsch) apporter qqch. à qqn. sur un plat (d'argent)
iemand op zijn wenken bedienen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) faire du plat à qqn.
(met iemand) flikflooien, (iemand) likken, iemand in z'n gat/kont kruipen
achter iemand aan zitten, iemand proberen te versieren 
(informeel) faire (tout) un plat de qqch.
veel heisa maken over iets, van een mug een olifant maken, veel ophef maken over iets 
mettre les pieds dans le plat
er geen doekjes om winden
een flater slaan 
mettre les petits plats dans les grands
iemand vorstelijk onthalen, flink uitpakken 
¶. spreekwoorden
la vengeance est un plat qui se mange froid
(omschrijving) wraak moet men koud eten 

qplat

plat2 [pla] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plate [plat])
1. vlak
plat, effen 
♦ voorbeelden
à plat
plat, vlak, leeg 
pneu à plat
lekke band 
être à plat
een lekke band hebben
(figuurlijk) op/uitgeput/afgedraaid zijn, down/gedeprimeerd zijn 
(figuurlijk) tomber à plat
totaal mislukken, een fiasco zijn
(van toneelstukken) vallen, volledig de mist ingaan 
(figuurlijk) remise à plat
grondig heronderzoek 
batterie à plat
lege accu 
mettre qqch. à plat
iets platdrukken, iets plat neerleggen
(figuurlijk) iets opnieuw tot op de bodem uitzoeken, iets aan een grondig heronderzoek onderwerpen 
(figuurlijk) remettre qqch. à plat
iets opnieuw tot op de bodem uitzoeken, iets aan een grondig heronderzoek onderwerpen 
(wiskunde) angle plat
gestrekte hoek 
assiette plate
plat bord 
bateau plat
platbodem, platboomd vaartuig 
avoir la bourse plate
platzak zijn 
calme plat
volkomen windstilte 
cheveux plats
steil/sluik haar 
être plate comme une limande
zo plat als een dubbeltje zijn
(figuurlijk) over zich laten lopen 
être plate comme une /galette/planche (à pain)/
zo plat als een dubbeltje zijn 
couture plate
platte naad 
à plat dos
op de rug 
mer plate
gladde zee 
nœud plat
platte knoop 
poisson plat
platvis 
rimes plates
gepaard rijm 
souliers plats
platte schoenen, flats 
talon plat
lage hak 
télévision à écran plat
flatscreentelevisie 
2. vlak
alledaags, onbeduidend, laag-bij-de-gronds, banaal, gewoon(tjes) 
♦ voorbeelden
style plat
triviale stijl 
voix plate
vlakke/matte/uitdrukkingsloze stem 
3. laag
nederig, kruiperig, onderdanig, slaafs 
♦ voorbeelden
être plat comme une punaise
een hielenlikker/kruiper van de laagste soort zijn 
faire de plates excuses
nederige excuses maken 
4. van dranken
smakeloos
slap, zonder koolzuur/prik, plat (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
eau plate
(tafel)water zonder koolzuur/prik, plat water 
vin plat
verschaalde wijn 
¶. overige voorbeelden
teinte plate
fletse tint 
à plat ventre
plat op de buik (liggend), languit, voorover 
(informeel) se mettre à plat ventre devant qqn.
voor iemand kruipen 

qplatane

platane [platan] (m.) (plantkunde)
1. plataan(boom) 
♦ voorbeelden
faux platane
gewone esdoorn, ahorn 
rentrer dans un platane
op een boom knallen 

qplataniste

plataniste [platanist] (m.) (dierkunde)
1. gangesdolfijn
rivierdolfijn 

qplat-bord

plat-bord [plabɔr] (m.; meervoud: plats-bords) (scheepvaart)
1. potdeksel
schandek, schampdek, dolboord 

qplate

plate [plat] (v.)
1. (archeologie)
(metalen) plaat (van een harnas) 
2. (scheepvaart)
vlet 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
heupflacon 

qplateau

plateau [plato] (m.)
1. (ook huishouden)
(presenteer)blad
koffieblad, theeblad, plateau, groentekistje, fruitkistje 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) il voudrait qu'on lui apporte tout sur un plateau
hij zou alles op een presenteerblaadje (aangeboden) willen krijgen 
(figuurlijk) apporter qqch. à qqn. sur un plateau
iemand iets op een presenteerblaadje aanreiken 
le plateau d'une balance
de schaal van een balans 
(figuurlijk) dans le plateau de la balance
in de weegschaal 
plateau à/de fromages
kaasplateau 
plateau de garçon de café
schenkblad 
plateau de serveur
dienblad 
2. (aardrijkskunde)
hoogvlakte
tafelland, plateau 
♦ voorbeelden
plateau continental
continentaal plat, (vastelands)plat 
les hauts plateaux
het hoogland 
plateau sous-marin
vlakke ondiepte 
3. (film)
set 
♦ voorbeelden
frais de plateau
filmopnamekosten 
4. (radio/tv)
floor
studio 
♦ voorbeelden
sur le plateau d'une émission
(te gast) in /de studio/een uitzending/ 
5. toneel (van een theater)
planken (mv.) 
6. (technologie, verkeer, voertuig)
plaat
schijf, bord 
♦ voorbeelden
plateau de chargement
stapelbord, laadbord, pal(l)et 
plateau d'embrayage
koppelingsdrukplaat 
plateau de frein
remplaat 
(voertuig) plateau de pédalier
kettingblad 
(huishouden) plateau tournant
draaiplateau (van een magnetron) 
(audio) plateau d'un tourne-disques
draaitafel van een platenspeler 
7. (spoorwegen)
platte goederenwagen
platformwagen 
8. (plantkunde)
bolschijf 
9. (ambacht)
bint
plank, plaat 
10. (boven)blad (van een meubel) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) le plateau d'un graphique
het bovenste deel van een grafische voorstelling 
plateau de table
tafelblad 
11. (volkenkunde)
lipschotel (van een vogelbekvrouw) 
♦ voorbeelden
négresse à plateau
negerin met schotellip, lippennegerin, vogelbekvrouw 
12. (bouwkunst)
laag
bouwlaag, verdieping 
♦ voorbeelden
plateau de bureaux
kantoorlaag 
¶. overige voorbeelden
(medisch) fièvre en plateau
gestage koorts 
(medisch) plateau technique
(geheel aan) technische voorzieningen (in een medische instelling) 

qplateau-repas

plateau-repas [platorəpɑ] (m.)
1. maaltijd (in een vliegtuig, e.d.) 

qplateau-télé

plateau-télé [platotele] (m.)
1. kant-en-klaarmaaltijd 

qplatebande

platebande [platbɑ̃d] (v.)
1. smal
bloemperk
border 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) marcher sur les platebandes de qqn.
onder iemands duiven schieten 
2. (bouwkunst)
platte lijst
platteband, bandlijst 
3. (bouwkunst)
lijst
rand, band, omlijsting, rabat, zoom 
♦ voorbeelden
la platebande d'une baie
de bovendorpel van een schuifpui 
4. (bouwkunst)
voetlijst
basement, plint 
5. (bouwkunst)
strek
strekse boog, plat gewelf 
6. (bouw)
(ijzeren) lasband (op een trapleuning of een balkonleuning) 
7. (bouw)
bossing (aan een deurpaneel) 
8. (bouw)
bossingschaaf 

qplate-bande

plate-bande [platbɑ̃d] (v.; meervoud: plates-bandes) zie platebande

qplate-buse

plate-buse [platbyz] (v.; meervoud: plates-buses) (Belgisch-Frans (Waals))
1. plattebuiskachel 

qplatée

platée [plate] (v.)
1. flinke schaal (vol)
stevige portie 
2. (bouw)
grondslag (van een gebouw)
grondvesting, fundament(en) 
3. (bouw)
grondmuren (mv.) 

qplateforme

plateforme [platfɔrm] (v.)
1. (politiek)
partijprogram
beginselprogramma, politiek program(ma), platform 
♦ voorbeelden
plateforme électorale
verkiezingsprogram, kiesplatform (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
plateforme revendicative
eisenpakket 
2. olie
booreiland
(boor)platform 
♦ voorbeelden
plateforme fixe
vast booreiland 
plateforme de forage
booreiland, olieplatform 
3. balkon (van een tram, een trein, e.d.)
platform 
4. plat dak 
5. (aardrijkskunde)
plat
platform, vastelandsplat, continentaal plat 
♦ voorbeelden
plateforme d'abrasion
abrasieplatform 
plateforme continentale
continentaal plat 
plateforme pétrolière
olieplatform 
6. (spoorwegen)
lage goederenwagen 
7. (spoorwegen)
aardebaan
ballastbed 
8. (leger)
banket 
9. luchthaven 
10. (geologie)
schild 
11. (computer)
platform 

qplate-forme

plate-forme [platfɔrm] (v.; meervoud: plates-formes) zie plateforme

qplatelage

platelage [platlaʒ] (m.) (bouw)
1. vlak plankier
houten vloer, vloerbekleding, beplanking, beschieting, (planken)beschot 

qplatelonge

platelonge [platlɔ̃ʒ] (v.) (paardensport)
1. lange teugelriem 
2. staartriem 

qplate-longe

plate-longe [platlɔ̃ʒ] (v.; meervoud: plates-longes) zie platelonge

qplatement

platement [platmɑ̃] (bijwoord)
1. banaal
vlak, gewoontjes, alledaags, onbeduidend, laag-bij-de-gronds 
2. slaafs
onderdanig, laag, kruiperig, nederig 

qplateresque

plateresque [platrɛsk] (bijvoeglijk naamwoord) (bouwkunst)
1. plateresk (m.b.t. een Spaanse decoratieve stijl in de vroege renaissance) 
♦ voorbeelden
style plateresque
plateresco 

qplathelminthe

plathelminthe [platɛlmɛ̃t] (m.) (dierkunde)
1. lagere worm (Platyhelminth)
platworm 

qplatier

platier [platje] (m.) (aardrijkskunde)
1. (rotsachtig) strand 

qplatière

platière [platjɛr] (v.) (dialectisch)
1. beek (gelijk met het niveau van de weg) 
2. vlak veld (aan de voet van een heuvel) 

qplatinage

platinage [platinaʒ] (m.) (materiaal)
1. (het) platineren 
2. platinalaag 

qplatine

platine1 [platin] (m.) (ook scheikunde)
1. platina
witgoud 
♦ voorbeelden
platine d'argent
platinazilver 
en platine
(van) platina, platina- 
platine iridié
platina-iridium 
mousse de platine
platinaspons 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
busbrood 

qplatine

platine2 [platin] (v.)
1. (technologie)
(vlakke) plaat 
2. (audio)
draaitafel (van een platenspeler) 
3. (audio)
-speler (als onderdeel van een hifi-installatie)
deck, tuner 
♦ voorbeelden
platine disques
platenspeler
compactdiscspeler, cd-speler 
platine disques compacts
compactdiscspeler, cd-speler 
platine laser
laserdiskspeler 
platine de magnétophone
tapedeck, cassettedeck 
platine radio
tuner 
platine tourne-disque
platenspeler 
platine double-cassettes
dubbelcassettedeck 
4. (drukwezen)
degel (van een drukpers) 
5. (ambacht)
slotplaat 
6. (object)tafel (van een microscoop) 
7. (ambacht)
afsluitplaat 
8. (archaïsch)
geklep
kletspraat 
♦ voorbeelden
avoir une fameuse platine
niet op zijn mondje gevallen zijn 
9. (Belgisch-Frans (Waals))
bakvorm 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis, wapen) platine à silex
geweerslot, percussieslot 

qplatine

platine3 [platin] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. platinablond 
♦ voorbeelden
des cheveux (blond) platine
platinablond haar 

qplatiné

platiné [platine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: platinée [platine])
1. van haar
platinablond
witblond 
¶. overige voorbeelden
(auto) vis platinées
contactpunten 

qplatiner

platiner [platine] (overgankelijk werkwoord)
1. materiaal
platineren 
2. (ambacht)
met een afsluitplaat afsluiten 
3. platinablond maken
platinakleurig maken 

qplatineur

platineur [platinœr] (m.)
1. (wapen)
systeembouw(st)er (in een geweerfabriek) 
2. materiaal
platinawerk(st)er
iemand die platineert 

qplatineux

platineux [platinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: platineuse [platinøz]) (scheikunde)
1. platina(-II-)-
(archaïsch) platino- 

qplatinifère

platinifère [platinifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (mineralogie)
1. platinahoudend 

qplatiniser

platiniser [platinize] (overgankelijk werkwoord) zie platiner (1), platiner (2)

qplatinite

platinite [platinit] (v.) (materiaal)
1. platiniet 

qplatinoïde

platinoïde [platinɔid] (m.) (scheikunde)
1. platinametaal 

qplatinotypie

platinotypie [platinɔtipi] (v.) (fotografie)
1. platinadruk
platinotypie 

qplatitude

platitude [platityd] (v.)
1. banaliteit
smakeloosheid 
♦ voorbeelden
débiter/dire des platitudes
gemeenplaatsen zeggen 
platitude des jours
alledaagse sleur 
2. smakeloosheid (m.b.t. wijn) 
3. (archaïsch)
kruiperigheid
nederigheid 
4. (zeldzaam)
vlakheid
(het) plat-zijn 

qPlaton

Platon [platɔ̃] (filosofie)
1. Plato 

qplatonicien

platonicien1 [platɔnisjɛ̃] (m.), platonicienne1 [platɔnisjɛn] (v.)
1. platonist(e) 

qplatonicien

platonicien2 [platɔnisjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: platonicienne [platɔnisjɛn])
1. platonisch
van Plato 
♦ voorbeelden
un philosophe platonicien
een aanhanger van de leer van Plato, een platonist 

qplatonique

platonique [platɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. platonisch
niet zinnelijk, idealistisch, onthecht, vergeestelijkt 
♦ voorbeelden
amour platonique
platonische liefde 
2. (figuurlijk)
zuiver theoretisch
academisch 
♦ voorbeelden
lutte platonique
vergeefse strijd, (het) vechten tegen windmolens 
protestation platonique
formeel/steriel protest 
3. (archaïsch)
platonisch
van Plato 

qplatoniquement

platoniquement [platɔnikmɑ̃] (bijwoord)
1. platonisch 

qplatonisme

platonisme [platɔnism] (m.)
1. leer van Plato
platonisme 
2. (zeldzaam)
platonisch karakter/aspect (van de liefde) 

qplâtrage

plâtrage [plɑtraʒ] (m.)
1. (bouw)
(be)pleistering
bekalking, (het) kalken, (het) gipsen 
2. (farmacie)
maagmiddel (dat een beschermende laag op het maagslijmvlies aanbrengt) 
♦ voorbeelden
plâtrage gastrique
maagmiddel (dat een beschermende laag op het maagslijmvlies aanbrengt) 
3. (archaïsch; landbouw, wijnbouw)
(het) gipsen (van de grond, van wijn)
bekalking 
4. (zeldzaam; bouw)
pleisterwerk
stucwerk 

qplâtras

plâtras [plɑtra] (m.)
1. (bouw)
kalkpuin
pleistergruis 
2. (bouw)
brok (muur)kalk 
3. (bouw)
(slechte) pleister(kalk) 
4. massa 
♦ voorbeelden
avoir un plâtras sur l'estomac
een zwaarbeladen maag hebben 

qplâtre

plâtre [plɑtr] (m.)
1. (ook bouw)
pleisterkalk
pleisterspecie, pleistermeel, gipsmeel, gebrand gips, pleister 
♦ voorbeelden
carreau de plâtre
gipsplaat 
battre qqn. comme plâtre
iemand tot moes slaan, iemand afrossen 
en plâtre
gipsen, pleisteren 
enduit au plâtre
pleisterlaag 
fleur de plâtre
pleisterpoeder, pleistermeel 
gâcher du plâtre
kalk beslaan 
gâcheur de plâtre
gipsbereider 
plâtre à mouler
vormgips, stukadoorsgips 
pierre à plâtre
(ruwe) gips 
2. (ook landbouw, ook mijnbouw); ook wijnbouw
gips
pleister, kalk 
♦ voorbeelden
carrière de plâtre
pleistergroeve, gipsgroeve, gipsmijn, pleisterkuil 
four à plâtre
kalkoven, kalkbranderij 
3. (farmacie)
gipsverband 
♦ voorbeelden
plâtre de marche
loopgips 
mettre un bras dans le plâtre
een arm in het gips zetten, een gipsverband om een arm (aan)leggen 
4. gipsafgietsel
pleisterafgietsel, gipsbeeld, pleisterbeeld 
5. onrijpe kaas (in het bijzonder camembert) 
6. (archaïsch)
pleister
blanketsel 
7. zie plâtres

qplâtré

plâtré [plɑtre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plâtrée [plɑtre])
1. in het gips
met gipsverband 

qplâtrer

plâtrer1 [plɑtre] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook bouw)
(be)pleisteren
gipsen 
2. (landbouw, wijnbouw)
gipsen
met kalk bemesten, kalken 
♦ voorbeelden
plâtrer du vin
wijn gipsen 
3. (farmacie)
in het gips zetten 
¶. overige voorbeelden
(informeel) plâtrer le visage
zich zwaar opmaken 

qplâtrer

se plâtrer2 [səplɑtre] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich zwaar opmaken
zijn gezicht verven 

qplâtrerie

plâtrerie [plɑtrəri] (v.)
1. gipsbranderij
gipsfabriek 
2. gipsgroeve
pleistergroeve 
3. pleisterwerk
stukadoorswerk 

qplâtres

plâtres [plɑtr] (meervoud; m.)
1. pleisterwerk (enk.)
gipswerk (enk.)
stucwerk (enk.) 
♦ voorbeelden
essuyer les plâtres
als eerste een pasgebouwd huis betrekken
(figuurlijk) als eerste alle narigheid op zich zien afkomen 

qplâtreux

plâtreux [plɑtrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plâtreuse [plɑtrøz])
1. gepleisterd
bepleisterd 
2. kalkachtig
gipsachtig, pleisterachtig 
3. van kaas
onrijp 
4. (archaïsch)
gipshoudend
pleisterhoudend 

qplâtrier

plâtrier [plɑtrie] (m.)
1. stukadoor
gipswerker, gipsgieter, pleisterwerker, pleisteraar 
♦ voorbeelden
artisan plâtrier
stukadoor 
2. (archaïsch)
gipshandelaar
handelaar in pleisterkalk 
3. (archaïsch)
gipsbereider 

qplâtrière

plâtrière [plɑtriɛr] (v.)
1. gipsgroeve
gipsmijn, pleistergroeve, pleisterkuil 
2. kalkbranderij
gipsbranderij, gipsfabriek 
3. kalkoven 

qplatycéphale

platycéphale1 [platisefal] (m.) (antropologie, dierkunde)
1. platkop 

qplatycéphale

platycéphale2 [platisefal] (bijvoeglijk naamwoord) (antropologie, dierkunde)
1. platkoppig 

qplatyrhinien

platyrhinien [platirinjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: platyrhinienne [platirinjɛn]) (dierkunde)
1. breedneuzig 

qplatyrhiniens

platyrhiniens [platirinjɛ̃] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. breedneuzigen (Platyrrhina) 

qplausibilité

plausibilité [plozibilite] (v.)
1. geloofwaardigheid
waarschijnlijkheid, aannemelijkheid 

qplausible

plausible [plozibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. plausibel
geloofwaardig, waarschijnlijk, aannemelijk 
♦ voorbeelden
caractère plausible
geloofwaardigheid 

qplausiblement

plausiblement [plozibləmɑ̃] (bijwoord)
1. plausibel
geloofwaardig, waarschijnlijk, aannemelijk 

qplay-back

play-back [plɛbak] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. playback 
♦ voorbeelden
chanter en play-back
playback zingen, playbacken 

qplayboy

playboy [plɛbɔj] (m.) zie play-boy

qplay-boy

play-boy [plɛbɔj] (m.; meervoud: play-boys)
1. playboy 

qplay-off

play-off [plɛɔf] (m.; meervoud: play-offs) (sport)
1. play-off (nacompetitie met de beste spelers of clubs) 

qplayon

playon [plɛjɔ̃] (m.) (landbouw)
1. bindteentje 
2. (buigbare) lange stok 

qplébain

plébain [plebɛ̃] (m.) zie pléban

qpléban

pléban [plebɑ̃] (m.) (rooms-katholiek)
1. plebaan (soort pastoor) 

qplèbe

plèbe [plɛb] (v.)
1. (oudheid)
plebs 
2. (archaïsch; pejoratief)
grauw
gemeen, janhagel, plebs 

qplébéien

plébéien1 [plebejɛ̃] (m.), plébéienne1 [plebejɛn] (v.)
1. plebejer
iemand uit het volk 

qplébéien

plébéien2 [plebejɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plébéienne [plebejɛn])
1. (oudheid)
plebejisch (niet-patricisch) 
2. (archaïsch)
plebejisch
volks, onbeschaafd 

qplébiscitaire

plébiscitaire [plebisitɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van/m.b.t. een volksstemming 
♦ voorbeelden
par voie plébiscitaire
door middel van een volksstemming 

qplébiscite

plébiscite [plebisit] (m.)
1. volksstemming
referendum, plebisciet 

qplébisciter

plébisciter [plebisite] (overgankelijk werkwoord)
1. d.m.v. een volksstemming kiezen/goedkeuren 
2. met overweldigende meerderheid kiezen
in groten getale (onder)steunen, massaal achter … staan 

qplectognathe

plectognathe [plɛktɔgnat] (m.) (dierkunde)
1. vastkakige 

qplectre

plectre [plɛktr] (m.) (ook geschiedenis, muziek)
1. plectrum
cier, citerpen 

qpléiade

pléiade [plejad] (v.)
1. plejade (groep van illustere personen) 

qPléiade

Pléiade [plejad] (v.)
1. (letterkunde)
Pléiade (groep van zeven renaissancedichters) 
2. (astronomie)
Zevengesternte
Plejaden (mv.) 

qplein

plein1 [plɛ̃] (m.)
1. volheid
(het) vol-zijn, (het) gevuld-zijn, volle tank 
♦ voorbeelden
à plein
volledig, totaal 
train qui roule à plein
volledig bezette trein 
argument qui porte à plein
steekhoudend argument 
battre son plein
in volle gang zijn
(ook van zeeën) op zijn hoogtepunt zijn 
lune dans son plein
maan die vol is 
plein de l'eau
vloed, hoogwater, springtij 
en plein
volledig, totaal, te midden van, midden in, precies 
en plein dedans
(er) middenin, recht in het midden 
en plein dessus
er pal/recht bovenop 
lune en son plein
maan die vol is 
la bombe est tombée en plein sur la gare
de bom is precies op het station gevallen 
faire le plein
iets geheel vullen
/de auto/hem/ voltanken, /de tank/hem/ volgooien
(informeel) een volle bak halen
(figuurlijk) het maximum bereiken 
faire le plein des voix
het maximumaantal stemmen /binnenhalen/in de wacht slepen/ 
faire le plein d'essence
/de auto/hem/ voltanken, /de tank/hem/ volgooien 
faire le plein d'énergie
flink/stevig bijtanken (figuurlijk) 
(informeel) faire le plein de spectateurs
een volle bak halen 
il a fallu deux pleins pour aller à Paris
de rit naar Parijs kostte twee volle tanks 
plein de la lune
vollemaan 
plein de la marée/mer
vloed, hoogwater, springtij 
2. maximum
grens
(ook verzekeringswezen) limiet 
♦ voorbeelden
donner son plein
alles geven wat men kan 
3. neerhaal (van een letter) 
♦ voorbeelden
les pleins et les déliés d'une lettre
de op- en neerhalen van een letter 
4. (bouw)
massief constructiedeel
gevulde ruimte 

qplein

plein2 [plɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pleine [plɛn])
1. vol
gevuld, rond, massief, drachtig 
♦ voorbeelden
(informeel) être plein aux as
stinkend rijk zijn 
plein comme un œuf
eivol, tjokvol, propvol 
(archaïsch) plein comme une outre
barstensvol (met eten, drinken) 
(informeel) plein comme une barrique
afgeladen (met drank, met eten)
tot barstens toe vol, volgevreten, ladderzat, laveloos 
(informeel) plein comme une bourrique
zo dronken als een tol/meloet/tor/kanon, zo zat als een varken/aap/kanon, stomdronken, straalbezopen 
(informeel) être plein comme un œuf
stomdronken zijn 
(figuurlijk) n'en jetez plus, la cour est pleine
stop!, genoeg! 
plein à craquer
propvol, tot barstens toe vol 
plein de
vol met, vervuld van 
embrasser qqn. à pleine bouche
iemand vol op de mond kussen 
(informeel) être plein
bezopen/zat zijn 
être plein de soi
zelfingenomen zijn 
être plein de qqch.
vol zijn van iets 
femelle pleine
drachtig wijfje 
à pleine gorge
luidkeels, uit volle borst 
chanter/crier à plein gosier
/uit volle borst/luidkeels/ zingen/schreeuwen 
journée pleine
drukke dag 
en mettre plein la figure
eens wat laten zien, een poepie laten ruiken 
(informeel) en mettre plein la vue à qqn.
iemand de ogen uitsteken 
avoir le nez plein
een verstopte neus hebben 
un plein panier de légumes
een volle mand groenten 
porte pleine
deur zonder ruit(je) 
à pleins poumons
luidkeels 
crier à pleins poumons
luidkeels schreeuwen 
aspirer/respirer à pleins poumons
met volle teugen ademen 
de pleine terre
van de koude grond 
valise à moitié pleine
halfvolle koffer 
visage plein
vollemaansgezicht 
2. volkomen
volledig, geheel 
♦ voorbeelden
plein air
buitenlucht, openlucht 
arc en plein cintre
rondboog, romaanse boog 
(informeel) tout plein de
uiterst 
de plein droit
van rechtswege
met het volste recht 
être plein de santé
blaken van gezondheid 
(economie) plein emploi
volledige werkgelegenheid 
en plein air
in de openlucht, buiten 
en plein jour
op klaarlichte dag, midden op de dag 
en pleine mer
in volle zee 
en pleine nuit
midden in de nacht, in 't holst van de nacht 
en plein milieu
precies in het midden 
vivre en plein air
buiten wonen 
chambre en plein nord
kamer die pal op het noorden uitziet 
être en pleine forme
in goede conditie zijn, helemaal in vorm zijn 
de son plein gré
geheel vrijwillig, uit eigen wil 
un jour plein
een volle dag, 24 uur 
pleine lune
vollemaan 
la mer est pleine
het is vloed 
avoir pleins pouvoirs
volmacht hebben, gevolmachtigd zijn 
accorder les pleins pouvoirs au gouvernement
de regering alle macht /in handen geven/verlenen/ 
au sens plein du mot
in de volle zin van het woord 
à plein temps
fulltime, voltijds 
(faire) un plein temps
een volledige baan (hebben) 
(informeel) mettre la radio à pleins tubes
de radio knalhard aanzetten 
remporter une pleine victoire
een totale overwinning behalen 
3. (heraldiek)
van één kleur
effen 
♦ voorbeelden
écu plein
wapenschild in één kleur 
¶. overige voorbeelden
avoir le cœur plein
verdriet hebben 
de plein fouet
regelrecht, met volle kracht, frontaal 
(Belgisch-Frans (Waals); onjuiste spelling) tapis plein
vast tapijt, kamerbreed tapijt 
¶. spreekwoorden
aux innocents les mains pleines
de gekken krijgen de kaart, de domste boeren hebben de dikste aardappels, het geluk is met de dommen 

qplein

plein3 [plɛ̃] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
il y en a (tout) plein
daar zijn er heel wat van, er is meer dan genoeg 
sonner plein
een volle klank hebben 
(informeel) tout plein
hartstikke 
(informeel) c'est mignon tout plein
het is hartstikke leuk 

qplein

plein4 [plɛ̃] (voorzetsel)
¶. overige voorbeelden
(informeel) en avoir plein les bottes
er schoon genoeg van hebben, zijn buik ervan vol hebben, ervan balen, het spuugzat zijn
(informeel) geen poot meer kunnen verzetten, kapot/bekaf zijn 
en avoir plein la bouche
ergens vol van zijn, ergens de mond vol van hebben 
(informeel) avoir plein d'argent
bulken van de centen, geld zat hebben 
(informeel) plein de
heel wat, flink wat 
(informeel) en avoir plein le dos
er zijn buik vol van hebben, er schoon genoeg van hebben, ervan balen 
des légumes plein un panier
een volle mand groenten 
avoir de l'argent plein les poches
zijn zakken vol geld hebben 

qpleinement

pleinement [plɛnmɑ̃] (bijwoord)
1. volkomen
geheel en al, volledig, volmaakt, helemaal 

qplein-emploi

plein-emploi [plɛ̃nɑ̃plwa] (m.; meervoud: pleins-emplois) (economie)
1. volledige werkgelegenheid 

qpléiotrope

pléiotrope [plejɔtrɔp] (v.)
¶. overige voorbeelden
(biologie) gène pléiotrope
pleiotroop/polyfeen gen (gen dat meer dan één kenmerk beïnvloedt) 

qpléiotropie

pléiotropie [plejɔtrɔpi] (v.) (biologie)
1. pleiotropie (beïnvloeding van meer dan één kenmerk door een gen)
polyfenie 

qpléistocène

pléistocène1 [pleistɔsɛn] (m.) (geologie)
1. pleistoceen 

qpléistocène

pléistocène2 [pleistɔsɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. pleistoceen 
♦ voorbeelden
terrains pléistocènes
pleistocene vormingen 

qplénier

plénier [plenje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plénière [plenjɛr])
1. plenair
voltallig 
♦ voorbeelden
assemblée plénière
voltallige vergadering, plenaire vergadering, vergadering in pleno 
(geschiedenis) cour plénière
plechtige algemene vergadering van het hof 
2. (archaïsch)
gans
vol(komen), volledig, algeheel 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) indulgence plénière
volle aflaat 

qplénipotentiaire

plénipotentiaire1 [plenipɔtɑ̃sjɛr] (m.)
1. gevolmachtigde
plenipotentiaris 

qplénipotentiaire

plénipotentiaire2 [plenipɔtɑ̃sjɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gevolmachtigd 
♦ voorbeelden
ministre plénipotentiaire
gevolmachtigd minister, minister-plenipotentiaris 

qplénitude

plénitude [plenityd] (v.)
1. (formeel)
totaliteit
volledigheid, volheid, volkomenheid 
♦ voorbeelden
dans la plénitude de sa beauté
in heel haar schoonheid, in haar volle schoonheid 
la plénitude d'un droit
het volle bezit van een recht 
2. (archaïsch)
(het) overvloeien
overdaad, overvloed 
3. (archaïsch; ook medisch)
overlading (ook van de maag)
volheid, zwaarte 

qplénum

plénum, plenum [plenɔm] (m.) (politiek)
1. plenum (voltallige vergadering) 

qpléonasme

pléonasme [pleɔnasm] (m.)
1. pleonasme 

qpléonastique

pléonastique [pleɔnastik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. pleonastisch 

qplésiomorphe

plésiomorphe [plezjɔmɔrf] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. voorouderlijk
overgeërfd 

qplésiosaure

plésiosaure [plezjɔzɔr] (m.) (dierkunde)
1. slanghagedis
plesiosaurus 

qpléthore

pléthore [pletɔr] (v.)
1. overvloed
overmaat, abondantie 
♦ voorbeelden
il y a pléthore de candidats
er is een overstelpend aantal kandidaten/sollicitanten 
2. (medisch)
volbloedigheid
plethora 

qpléthorique

pléthorique1 [pletɔrik] (m. & v.) (medisch)
1. adipeuze persoon
gezet iemand 

qpléthorique

pléthorique2 [pletɔrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (pejoratief)
overmatig
overvloedig, overvol 
♦ voorbeelden
classes pléthoriques
overbezette klassen 
2. (medisch)
volbloedig
plethorisch 
3. (medisch)
adipeus
gezet 

qpleu-

pleu-  zie pleuvoir

qpleur

pleur [plœr] (m.)
1. (archaïsch of formeel; voornamelijk meervoud)
traan 
♦ voorbeelden
arracher des pleurs
aan het huilen maken, tot tranen bewegen 
(niet archaïsch, niet formeel, informeel) le bureau des pleurs
het klachtenbureau, de klachtendienst 
être tout en pleurs
in tranen baden, tranen met tuiten huilen 
verser des pleurs
tranen plengen 
(niet archaïsch, niet formeel; ironisch) verser un pleur (sur qqch./qqn.)
een traantje laten/storten (om iets/iemand) 
2. (uitlopend) plantensap 

qpleurage

pleurage [plœraʒ] (m.) (geluidsleer)
1. wow (langzame zweving)
jank 
2. snelle hoorhoogtevariaties 

qpleural

pleural [plœral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pleurale [plœral]) (anatomie)
1. borstvlies-
pleuraal 

qpleurant

pleurant1 [plœrɑ̃] (m.) (beeldende kunst)
1. pleurant
treurende figuur 

qpleurant

pleurant2 [plœrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pleurante [plœrɑ̃t]) (archaïsch)
1. wenend 

qpleurard

pleurard1 [plœrar] (m.), pleurarde1 [plœrard] (v.) (informeel; vaak pejoratief)
1. huilebalk 

qpleurard

pleurard2 [plœrar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pleurarde [plœrard]) (informeel; vaak pejoratief)
1. huilerig
klaaglijk 

qpleure-misère

pleure-misère [plœrmizɛr] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch)
1. kniezer/kniesster
kniesoor 

qpleurer

pleurer1 [plœre] (onovergankelijk werkwoord)
1. huilen
wenen 
♦ voorbeelden
laid à pleurer
bedroevend lelijk 
triste à pleurer
zeer verdrietig 
à (faire) pleurer
jammerlijk, erbarmelijk 
c'est bête à pleurer
dat is om te huilen zo dom 
pleurer à chaudes larmes
hete tranen schreien 
(informeel) pleurer après qqch.
ergens om blíjven zeuren 
(informeel) pleurer comme un veau
tranen met tuiten huilen 
pleurer comme /une Madeleine/une vache/
tranen met tuiten huilen 
(informeel) aller pleurer dans le gilet de qqn.
bij iemand gaan uithuilen 
pleurer de rire
tranen lachen, zich een ongeluk lachen 
c'est Jean qui pleure et Jean qui rit
het is (een) jantje-lacht-en-jantje-huilt 
pleurer sur qqch./qqn.
iets/iemand bewenen/betreuren 
il vaut mieux en rire qu'en pleurer
je kunt er maar beter om lachen 
ne pas avoir assez de ses yeux pour pleurer
onuitsprekelijk verdriet hebben, intens bedroefd zijn 
2. tranen 
♦ voorbeelden
les oignons font pleurer
van uien gaan de ogen tranen 
robinet qui pleure
druppende/lekkende kraan 
la vigne pleure
de wijnstok druipt 
¶. spreekwoorden
tel qui rit vendredi, dimanche pleurera
wie vandaag lacht, zal morgen wenen, heden verblijden, morgen lijden 

qpleurer

pleurer2 [plœre] (overgankelijk werkwoord)
1. bewenen
betreuren, rouwen (om) 
♦ voorbeelden
pleurer ses fautes
spijt hebben van zijn fouten 
pleurer des larmes
tranen vergieten 
pleurer toutes les larmes de son corps
tranen met tuiten huilen 
pleurer misère
zijn beklag doen 
on ne l'a pleuré que d'un œil
men was niet erg rouwig om zijn dood 
2. (dialectisch, informeel)
karig zijn met 
♦ voorbeelden
(informeel) ne pas pleurer son argent
kosten noch moeite sparen 
pleurer le pain qu'on mange
gierig zijn, zichzelf niets gunnen 
ne pas pleurer sa peine
kosten noch moeite sparen 

qpleurésie

pleurésie [plœrezi] (v.) (medisch)
1. pleuris
pleuritis, borstvliesontsteking 
♦ voorbeelden
pleurésie purulente
etterpleuris, etterige pleuritis 
pleurésie sèche
droge pleuritis 
pleurésie sérofibrineuse
pleuritis serofibrinosa 

qpleurétique

pleurétique1 [plœretik] (m. & v.) (medisch)
1. pleurispatiënt(e)
pleurislijd(st)er 

qpleurétique

pleurétique2 [plœretik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. pleuritisch
pleuris- (aan pleuris lijdend) 
♦ voorbeelden
point (de côté) pleurétique
pleurodynie, pijn/steek in de zij 

qpleureur

pleureur1 [plœrœr] (m.), pleureuse1 [plœrøz] (v.) (archaïsch)
1. huilebalk 

qpleureur

pleureur2 [plœrœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pleureuse [plœrøz])
1. huilerig
klaaglijk, jengelend 
♦ voorbeelden
drame pleureur
toneelstuk vol goedkoop sentiment 
2. (plantkunde); van bomen
met neerhangende takken
treur- 
♦ voorbeelden
frêne pleureur
treures 
saule pleureur
treurwilg 
¶. overige voorbeelden
roche pleureuse
druipende rots 

qpleureuse

pleureuse [plœrøz] (v.)
1. klaagvrouw 

qpleurite

pleurite1 [plœrit] (m.) (dierkunde)
1. vliezige zijde (van een insect) 

qpleurite

pleurite2 [plœrit] (v.) (medisch)
1. droge pleuris
pleuritis 

qpleurnichard

pleurnichard1 [plœrniʃar] (m.), pleurnicharde1 [plœrniʃard] (v.)
1. jammeraar(ster)
huilebalk, grien 

qpleurnichard

pleurnichard2 [plœrniʃar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pleurnicharde [plœrniʃard])
1. dreinerig
grienerig, huilerig, jankerig, jengelend 
♦ voorbeelden
ton pleurnichard
jammertoon 

qpleurnichement

pleurnichement [plœrniʃmɑ̃] (m.)
1. gegrien
gedrein, gejank, gejengel, gehuil, gejammer 

qpleurnicher

pleurnicher [plœrniʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. jammeren
grienen, dreinen, jengelen, huilen, janken 

qpleurnicherie

pleurnicherie [plœrniʃri] (v.)
1. gegrien
gedrein, gejank, gejengel, gehuil, gejammer 

qpleurnicheur

pleurnicheur1 [plœrniʃœr] (m.), pleurnicheuse1 [plœrniʃøz] (v.)
1. jammeraar(ster)
huilebalk, grien 

qpleurnicheur

pleurnicheur2 [plœrniʃœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pleurnicheuse [plœrniʃøz])
1. jammerend
huilerig, grienerig, jammer- 
♦ voorbeelden
enfant pleurnicheur
dreinerig/huilerig/jengelend kind 
ton pleurnicheur
jammertoon 

qpleuro-

pleuro- (prefix)
1. pleuro- 

qpleurobranche

pleurobranche [plœrɔbrɑ̃ʃ] (m.) (dierkunde)
1. zijkieuwige 

qpleurodynie

pleurodynie [plœrɔdini] (v.) (medisch)
1. pijn/steek in de zijde
pleurodynie 

qpleuronecte

pleuronecte [plœrɔnɛkt] (m.) (dierkunde)
1. platvis 

qpleuronectidé

pleuronectidé [plœrɔnɛktide] (m.) zie pleuronecte

qpleuropneumonie

pleuropneumonie [plœrɔpnømɔni] (v.) (medisch)
1. pleuropneumonie (met borstvliesontsteking gepaard gaande longontsteking) 

qpleurote

pleurote [plœrɔt] (m.) (plantkunde)
1. oesterzwam 

qpleurotomie

pleurotomie [plœrɔtɔmi] (v.) (medisch)
1. pleurotomie (opening van het borstvlies) 

qpleutre

pleutre1 [pløtr] (m.) (formeel)
1. hazenhart (figuurlijk) 

qpleutre

pleutre2 [pløtr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. lafhartig
laf 

qpleutrerie

pleutrerie [pløtrəri] (v.)
1. lafhartigheid
lafheid 

qpleuvasser

pleuvasser [pløvase] (onpersoonlijk werkwoord)
1. motregenen
miezeren 

qpleuviner

pleuviner [pløvine] (onpersoonlijk werkwoord) zie pleuvasser

qpleuvioter

pleuvioter [pløvjɔte] (onpersoonlijk werkwoord) zie pleuvasser

qpleuvoir

pleuvoir1 [pløvwar] (onovergankelijk werkwoord) (ook figuurlijk)
1. regenen
(neer)vallen, toestromen 
♦ voorbeelden
les boulets pleuvaient
het regende kogels 
(volkstaal) ça pleut
het regent 
les invitations lui pleuvaient de tous les côtés
hij werd van alle kanten overstelpt met uitnodigingen 
les critiques pleuvaient sur lui
hij werd overladen met kritiek 

qpleuvoir

pleuvoir2 [pløvwar] (onpersoonlijk werkwoord)
1. regenen 
♦ voorbeelden
(Canada) il pleut à boire debout
(het regent dat) het giet 
pleuvoir à verse
stortregenen, gieten 
il pleut à seaux
het giet, het stortregent 
pleuvoir à torrents
stortregenen 
(informeel) comme s'il en pleuvait
alsof je een emmer leeggooit, plenty, bij /de vleet/bakken/ 
(informeel) il pleut comme vache qui pisse
(het regent dat) het giet 
il pleut des cordes/hallebardes
het regent pijpenstelen/bakstenen 
qu'il pleuve ou qu'il vente
weer of geen weer 

qpleuvoter

pleuvoter [pløvɔte] (onpersoonlijk werkwoord) zie pleuvasser

qpleuvr-

pleuvr-  zie pleuvoir

qplèvre

plèvre [plɛvr] (v.) (anatomie)
1. borstvlies
pleura 

qplexi

plexi [plɛksi] (m.) (informeel)
1. verkorting van: plexiglas


qplexiglas

plexiglas [plɛksiglas] (m.) (kunststof, materiaal)
1. veiligheidsglas
plexiglas 

qplexus

plexus [plɛksys] (m.)
1. (anatomie)
(zenuw)vlecht
zenuwstreng, plexus 
2. zonnevlecht (plexus solaris) 
♦ voorbeelden
plexus solaire
zonnevlecht 
3. maag(streek) 

qpleyon

pleyon [plɛjɔ̃] (m.) (landbouw)
1. bindteentje 
2. (buigbare) lange stok 

qpli

pli [pli] (m.)
1. ook kledingindustrie
vouw
plooi 
♦ voorbeelden
pli d'aisance
plooi (in ruim vallende kleding) 
pli des cheveux
val van de haren 
pli couché
platte plooi 
pli creux
stolpplooi 
faire des plis
niet glad zitten, kreukelen 
faux pli
kreuk, kreukel, valse vouw, valse plooi 
plis au front
plooien in het voorhoofd 
pli du jarret
knieholte 
mise en plis
(het) watergolven, watergolf 
pantalon au pli rigide
broek met een scherpe vouw 
pli rond
losse plooi 
pli d'un vêtement
val van een kledingstuk 
2. (geologie)
plooi (terrein) 
♦ voorbeelden
pli couché
liggende plooi 
3. (brief)omslag
brief, envelop(pe) 
♦ voorbeelden
mettre une lettre sous pli
een brief verzenden 
sous ce pli
ingesloten 
envoyer qqch. sous pli séparé
iets separaat versturen 
4. (kaartspel)
slag 
♦ voorbeelden
faire tous les plis
alle slagen halen 
5. (houtindustrie)
laag (van gelamineerd hout, van multiplex) 
6. (Belgisch-Frans (Waals))
(haar)scheiding 
¶. overige voorbeelden
cela ne fait pas un pli
dat is een uitgemaakte zaak 
prendre un pli
een gewoonte aannemen, gewoon raken iets te doen 
prendre le pli de (+ onbepaalde wijs)
zich gewennen/aanwennen om 

qpliable

pliable [pliabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. opvouwbaar
buigzaam 
2. meegaand 

qpliage

pliage [pliaʒ] (m.)
1. (het) (op)vouwen
(het) buigen, vouwing 
2. vouwblaadje
opvouwbaar blaadje, origamipapiertje 

qpliant

pliant1 [pliɑ̃] (m.)
1. vouwstoeltje
klapstoeltje 

qpliant

pliant2 [pliɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pliante [pliɑ̃t])
1. opvouwbaar
vouw- 
♦ voorbeelden
caravane pliante
vouwcaravan, vouwwagen 
chaise pliante
klapstoel, vouwstoel, opvouwbare stoel 
mètre pliant
duimstok 
siège pliant
vouwstoel, klapstoel, opvouwbare stoel 
vélo pliant
vouwfiets 

qplic-ploc

plic-ploc [plikplɔk] (bijwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. van tijd tot tijd 

qplie

plie [pli] (v.) (culinaria, dierkunde)
1. schol 
♦ voorbeelden
plie franche
schol 
plie grise
witje 

qplié

plié [plie] (m.) (danskunst)
1. plié (kniebuiging) 
♦ voorbeelden
grands pliés
diepe pliés 

qpliement

pliement [plimɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. (het) (op)vouwen
(het) dubbelvouwen 
2. onderwerping
(het) zwichten 
3. (het) (door)buigen 

qplier

plier1 [plie] (onovergankelijk werkwoord)
1. (door)buigen 
♦ voorbeelden
plier comme un roseau
doorbuigen als een riet 
2. zwichten (voor)
wijken (voor) 
♦ voorbeelden
il a fini par plier
ten slotte heeft hij toegegeven 
¶. spreekwoorden
il vaut mieux plier que rompre
beter te buigen dan te barsten 

qplier

plier2 [plie] (overgankelijk werkwoord)
1. (op)vouwen
dubbelvouwen 
♦ voorbeelden
plier bagage
z'n biezen pakken, opbreken 
plier une tente
een tent afbreken 
2. buigen 
♦ voorbeelden
être plié en deux par l'âge
kromlopen van ouderdom 
être plié /de rire/en deux/
dubbel liggen (van het lachen), zich krom lachen 
3. dichtklappen
dichtslaan, sluiten 
4. doen zwichten
doen buigen 
♦ voorbeelden
plier qqn. à une discipline
iemand onderwerpen aan discipline 
être plié au métier
het vak door en door kennen, door de wol geverfd zijn 
5. (informeel; een auto)
in de soep rijden 
¶. overige voorbeelden
plier ses affaires/livres
zijn spullen/boeken opbergen 
(informeel) c'est plié
(het is) geregeld, (het is) voor elkaar 

qplier

se plier3 [səplie] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
zich voegen naar
zich schikken naar, zich onderwerpen aan, toegeven aan 
♦ voorbeelden
se plier à une décision
zich neerleggen bij een beslissing 
se plier aux études
zich op zijn studie richten, zich aan zijn studie wijden 
se plier aux circonstances
zich aanpassen aan de omstandigheden 
2. gevouwen (kunnen) worden
opvouwbaar zijn 
♦ voorbeelden
siège qui se plie
opvouwbare stoel 

qplieuse

plieuse [pliøz] (v.)
1. (papierindustrie)
vouwmachine
vouwapparaat 
2. (metaal)
buigmachine (voor platen) 

qPline

Pline [plin]
1. Plinius 

qpling

pling [pliŋ] (tussenwerpsel)
1. ploing 

qplinth

plinth [plɛ̃] (m.) (gymnastiek)
1. kast (gymnastiektoestel) 

qplinthe

plinthe [plɛ̃t] (v.)
1. (bouwkunst)
plint
voetlijst, basement, sokkel, zuilvoet 
2. (bouw)
deklat 

qpliocène

pliocène1 [pliɔsɛn] (m.) (geologie)
1. plioceen 

qpliocène

pliocène2 [pliɔsɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. plioceen 

qplioir

plioir [pliwar] (m.)
1. papier
vouwbeen
vouwmes 
2. (visserij)
hengelsnoerhaspel 
3. (textielindustrie)
vouwtafel (voor een laken, voor een weefsel) 

qplique

plique [plik] (v.) (medisch)
1. Poolse (haar)vlecht 

qplissage

plissage [plisaʒ] (m.)
1. (het) plooien
(het) plisseren 
2. (drukwezen)
(het) kreukelen (van papier) 

qplissé

plissé1 [plise] (m.) (textielindustrie)
1. plissé
plooisel 
♦ voorbeelden
plissé soleil
waaierplissé 

qplissé

plissé2 [plise] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plissée [plise])
1. geplooid
geplisseerd, gerimpeld 
♦ voorbeelden
jupe plissée
plooirok 
2. (geologie)
gelaagd 
♦ voorbeelden
chaîne plissée
plooiingsgebergte 

qplissement

plissement [plismɑ̃] (m.)
1. (het) dichtknijpen
rimpeling 
♦ voorbeelden
plissement d'yeux
(het) samenknijpen van de ogen 
2. plooiing (terrein, aardkorst) 
♦ voorbeelden
le plissement alpin
het ontstaan van de Alpen 

qplisser

plisser1 [plise] (onovergankelijk werkwoord)
1. plooien
vouwen, kreuken, plooien/kreukels hebben 
♦ voorbeelden
rideau qui plisse bien
gordijn dat mooi in plooien valt 

qplisser

plisser2 [plise] (overgankelijk werkwoord)
1. plooien
plisseren, vouwen, kreukelen 
♦ voorbeelden
plisser le front
het voorhoofd fronsen/rimpelen 
plisser les yeux
de ogen samenknijpen 

qplisser

se plisser3 [səplise] (wederkerend werkwoord)
1. zich plooien
rimpelen 
♦ voorbeelden
sa bouche se plissait
hij kneep zijn lippen op elkaar 
étoffe qui se plisse mal
stof die zich moeilijk laat plooien 

qplisseur

plisseur [plisœr] (m.), plisseuse [plisøz] (v.)
1. iemand die plisseert 

qplisseuse

plisseuse [plisøz] (v.)
1. plisseermachine 

qplissure

plissure [plisyr] (v.) (zeldzaam)
1. (het) plooien
(het) vouwen 
2. plooisel
plissé 

qpliure

pliure [pliyr] (v.)
1. vouw
plooi 
2. (drukwezen); binderij
vouwing 
3. (drukwezen); binderij
vouwkamer 

qploc

ploc [plɔk] (tussenwerpsel)
1. plof
plons 

qploiement

ploiement [plwamɑ̃] (m.)
1. (het) plooien
(het) buigen, (het) vouwen 
2. (leger)
(het) in gelid treden (bij de overgang van linie naar colonne) 

qplomb

plomb [plɔ̃] (m.)
1. lood 
♦ voorbeelden
à plomb
loodrecht, in het lood 
(archaïsch, figuurlijk) tomber à plomb
te gepasten tijde komen 
mettre à plomb un mur
een muur in het lood brengen 
le soleil tombe à plomb
de zon schiet haar stralen loodrecht neer 
plomb argentifère
zilverhoudend lood, zilverlood 
(figuurlijk) avoir du plomb dans l'estomac
een baksteen op zijn maag hebben liggen 
(figuurlijk) n'avoir pas de plomb dans la tête
onbezonnen zijn 
plomb brûlé
(lood)glit, loodoxide, loodgeel 
ciel de plomb
loodgrijze lucht 
(medisch) colique de plomb
loodkoliek 
de plomb
loden, lood-
(figuurlijk) loodzwaar 
(figuurlijk) soleil de plomb
felle zon, verzengende hitte 
(figuurlijk) sommeil de plomb
loodzware slaap 
(bouwkunst) plomb d'entablement
noklood, vorstlood 
le fil à plomb
het schietlood 
(figuurlijk) /avoir/se sentir/ des jambes de/en plomb
loodzwaar in de benen zijn 
(figuurlijk) langue de plomb
vage taal, holle retoriek 
(figuurlijk) mettre du plomb dans la cervelle/tête de qqn.
iemand aan het denken zetten, iemand tot bezinning brengen 
mine de plomb
grafiet(erts), potlood(erts) 
minerai de plomb
looderts 
(essence) sans plomb
loodvrij(e benzine) 
sel de plomb
loodzout 
semelle de plomb
loden zool (als ballast voor duikers)
(figuurlijk) loden last 
soldats de plomb
(loden) soldaatjes 
(scheepvaart) plomb de sonde
dieplood, peillood 
2. zekering
stop 
♦ voorbeelden
plomb fusible
smeltstop, smeltveiligheid 
faire sauter les plombs
de zekeringen laten springen 
3. (wapen)
kogel(s)
(schiet)hagel, schroot, lood 
♦ voorbeelden
les années de plomb
de terroristische jaren zeventig 
(figuurlijk) avoir du plomb dans l'aile
in ernstige moeilijkheden verkeren 
cartouche à plomb
hagelpatroon 
plombs de chasse
jachthagel 
gros plomb
grove hagel 
petit plomb
fijne hagel, mussenhagel 
4. loodje
plombeerlood, zegellood, loden zegel 
♦ voorbeelden
mettre un plomb à qqch.
iets (met een loodje) verzegelen 
5. (visserij)
lood(hagel) 
6. (drukwezen)
lood
zetsel 
7. (bouw)
vensterlood (in een glas-in-loodraam) 
8. (handwerken)
loodje 
9. zie plombs
¶. overige voorbeelden
(informeel) péter les plombs
uit zijn dak gaan, door het lint gaan 

qplombage

plombage [plɔ̃baʒ] (m.)
1. (medisch)
vulling (van een tand)
plombering 
2. (tand)plombeersel 
3. verzegeling (met een loodje)
plombering, (het) loden 
4. (het) beleggen/beslaan met lood
(het) verloden 

qplombaginacée

plombaginacée [plɔ̃baʒinase] (v.) (plantkunde)
1. strandkruid(achtige) 

qplombagine

plombagine [plɔ̃baʒin] (v.)
1. potlood
grafiet 

qplombaginée

plombaginée [plɔ̃baʒine] (v.) zie plombaginacée

qplombe

plombe [plɔ̃b] (v.) (argot)
1. uur 

qplombé

plombé [plɔ̃be] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plombée [plɔ̃be])
1. (medisch); van tanden
geplombeerd
gevuld 
2. verzegeld (met een loodje)
gelood 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; computer) logiciel plombé
verzegelde software, software met kopieerbescherming 
3. met lood beslagen
met lood bezwaard, verlood 
♦ voorbeelden
canne plombée
loodstok, ploertendoder 
4. loodkleurig
vaal, bleek, lijkkleurig, donkergrijs 
5. loodzwaar 
♦ voorbeelden
avoir la tête plombée
zwaar in het hoofd zijn 
6. loodhoudend 
♦ voorbeelden
supercarburant plombé
loodhoudende superbenzine 
essence plombée
loodhoudende benzine 
7. (Belgisch-Frans (Waals))
aan loodvergiftiging lijdend 

qplombée

plombée [plɔ̃be] (v.)
1. (archeologie, wapen)
loodstok
ploertendoder 
2. (visserij)
loodhagel 
3. (visserij)
loodstok 
4. (archeologie, wapen)
loden kogeltje 
5. (ambacht)
gebruik van een schietlood 

qplombémie

plombémie [plɔ̃bemi] (v.) (medisch)
1. loodgehalte in het bloed 

qplomber

plomber1 [plɔ̃be] (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch); tanden
vullen
plomberen 
2. verzegelen (met een loodje)
loden, plomberen 
3. (ambacht)
met lood beleggen
met lood beslaan, verloden 
4. (visserij); netten
met lood bezwaren 
5. (bouw); muren
(af)loden
in het lood brengen 
6. (ambacht)
(pot)loden 
7. loodkleurig maken
vaal/bleek/lijkkleurig/donkergrijs maken 
8. lood toevoegen aan (benzine) 
9. (informeel); economische groei e.d.
belemmeren
hinderen 
10. (argot; seks)
op een geslachtsziekte trakteren
de sief bezorgen 
11. (argot)
volpompen met lood 
¶. overige voorbeelden
(landbouw) plomber un arbre
de aarde om een boom vasttrappen 
(landbouw) plomber la terre
grond vaststampen 

qplomber

se plomber2 [səplɔ̃be] (wederkerend werkwoord)
1. loodkleurig worden
vaal/bleek/lijkkleurig/donkergrijs worden 

qplomberie

plomberie [plɔ̃bri] (v.)
1. (metaal)
loodgieterij 
2. (ambacht)
loodgieterswerk
loodgietersvak 
3. leidingbuizen (mv.) 

qplombeur

plombeur1 [plɔ̃bœr] (m.)
1. plombeerder 
2. (landbouw)
pletrol
wals 

qplombeur

plombeur2 [plɔ̃bœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(landbouw) rouleau plombeur
pletrol, wals 

qplombier

plombier [plɔ̃bje] (m.)
1. loodgieter 
2. (informeel)
stille (die afluisterapparatuur plaatst door zich voor te doen als de loodgieter) 

qplombier-couvreur

plombier-couvreur [plɔ̃bjekuvrœr] (m.; meervoud: plombiers-couvreurs)
1. looddekker 

qplombières

plombières [plɔ̃bjɛr] (v.) (culinaria)
1. plombière(-ijs) 

qplombier-zingueur

plombier-zingueur [plɔ̃bjezɛ̃gœr] (m.; meervoud: plombiers-zingueurs)
1. loodgieter 

qplombifère

plombifère [plɔ̃bifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. loodhoudend
lood- 

qplomboir

plomboir [plɔ̃bwar] (m.) (medisch)
1. stopper
amalgaampistool 

qplombs

plombs [plɔ̃] (meervoud; m.) (verouderd)
1. loden goot(steen) (enk.) 

qPlombs

Plombs [plɔ̃] (meervoud; m.)
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) Plombs de Venise
Piombi (gevangenis in Venetië) 

qplombure

plombure [plɔ̃byr] (v.) (bouw)
1. loden geraamte (van een glas-in-loodraam) 

qplommée

plommée [plɔme] (v.) (archeologie, wapen)
1. loden
knots
loodstok 
2. (geschiedenis)
zwaard 

qplonge

plonge [plɔ̃ʒ] (v.) (informeel)
1. afwas (in een café, een restaurant) 
♦ voorbeelden
faire la plonge
afwassen 

qplongeant

plongeant [plɔ̃ʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plongeante [plɔ̃ʒɑ̃t])
1. duikend
naar beneden gericht 
♦ voorbeelden
tir plongeant
plongerend schot 
avoir une vue plongeante sur
een overzicht hebben over 
2. (kledingindustrie)
laag uitgesneden 
♦ voorbeelden
décolleté plongeant
diep decolleté 

qplongée

plongée [plɔ̃ʒe] (v.)
1. duik
(het) onder water duiken 
♦ voorbeelden
la plongée en apnée
het duiken zonder zuurstofmasker/uitrusting, het duiken met ingehouden adem, het freediving, het vrijduiken 
combinaison de plongée
duikerpak 
(van onderzeeërs) en plongée
onder water 
faire de la plongée sous-marine
diepzeeduiken 
2. (het) van boven naar beneden kijken
uitzicht naar beneden 
3. (film)
opname van boven af 
4. (bouwkunst)
afhellend bovenvlak van een borstwering 
5. (aardrijkskunde)
plotselinge inzinking (van een zeebodem) 

qplongement

plongement [plɔ̃ʒmɑ̃] (m.)
1. onderdompeling 
2. (aardrijkskunde)
helling(shoek) 

qplongeoir

plongeoir [plɔ̃ʒwar] (m.)
1. duikplank
springtoren 

qplongeon

plongeon [plɔ̃ʒɔ̃] (m.)
1. duik
duiksprong 
♦ voorbeelden
plongeon acrobatique
(het) schoonspringen 
faire un plongeon
een duik nemen
(voetbal; van keepers) duiken
(informeel) een diepe buiging maken 
2. (dierkunde)
duikeend
duiker 
♦ voorbeelden
plongeon arctique
parelduiker 
plongeon à bec blanc
geelsnavelduiker 
plongeon catmarin
roodkeelduiker 
plongeon imbrin
ijsduiker 
¶. overige voorbeelden
(informeel) faire le plongeon
een strop halen/hebben 

qplonger

plonger1 [plɔ̃ʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. (in het water) duiken
onder water duiken 
♦ voorbeelden
plonger du bord de
duiken van(af) 
plonger en apnée
duiken zonder uitrusting 
le sous-marin plonge
de onderzeeër verdwijnt onder water 
2. neerduiken (op)
zich laten vallen (op) 
♦ voorbeelden
l'avion plonge sur son objectif
het vliegtuig duikt op zijn doel neer 
3. verdwijnen
wegzinken (in) 
♦ voorbeelden
tradition qui plonge dans la nuit des temps
traditie die ver teruggrijpt in /de tijd/het verleden/ 
4. (voetbal)
een snoekduik/duiksprong maken 
5. van boven, ver
zien
kijken 
♦ voorbeelden
de cette fenêtre on plonge chez les voisins
vanuit dit raam kun je bij de buren naar binnen kijken 
on plonge sur toute la vallée
je kunt het hele dal overzien 
6. (scheepvaart)
stampen 
7. van kleding
laag neerhangen 
8. (informeel)
kelderen (scherp zakken) 
9. (argot)
moeten brommen (in de gevangenis)
een tijd moeten opknappen 
10. (informeel)
een strop halen/hebben
op de fles gaan 

qplonger

plonger2 [plɔ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. (onder)dompelen 
2. (diep) steken (in)
boren (in) 
♦ voorbeelden
arbre qui plonge ses racines dans le sol
boom waarvan de wortels diep in de grond reiken 
3. diep kijken in
intens kijken (naar) 
♦ voorbeelden
il plongea ses yeux dans les miens
hij keek mij diep in de ogen 
4. (ook figuurlijk)
storten (in) 
♦ voorbeelden
(informeel) être plongé dans
(helemaal) /opgaan/verdiept zijn/ in 
plongé dans sa douleur
in smart gedompeld, in zak en as 
plonger qqn. dans l'embarras
iemand in een lastig parket brengen 
plongé dans l'obscurité
in duisternis gedompeld/gehuld 
plongé dans ses pensées
in gepeins verzonken 
plongé dans un sommeil profond
in een diepe slaap gedompeld/verzonken 

qplonger

se plonger3 [səplɔ̃ʒe] (wederkerend werkwoord)
1. (+ dans)
zich storten in 
♦ voorbeelden
se plonger dans son fauteuil
zich in z'n stoel laten neervallen 
2. (+ dans)
zich verdiepen in
zich storten op 

qplongeur

plongeur1 [plɔ̃ʒœr] (m.)
1. (mechanica)
dompelaar
plunjer 
2. (dierkunde)
duikvogel 

qplongeur

plongeur2 [plɔ̃ʒœr] (m.), plongeuse2 [plɔ̃ʒøz] (v.)
1. duiker
sportduiker 
♦ voorbeelden
plongeur de combat
gevechtsduiker 
plongeur démineur
duiker die mijnen opruimt 
plongeur sauveteur
reddingsduiker 
2. bordenwasser/bordenwasster 

qplongeur

plongeur3 [plɔ̃ʒœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plongeuse [plɔ̃ʒøz])
1. duik- 
♦ voorbeelden
oiseau plongeur
duikvogel 

qplosive

plosive [ploziv] (v.) (taalkunde)
1. plofklank
ploffer, occlusief 

qplot

plot [plo] (m.)
1. contact(blokje)
contactplaatje, contactschijf 
2. (telecommunicatie)
radarsignaal 
3. (zwemsport)
startblok 
4. stapel gezaagd hout 
¶. overige voorbeelden
(Zwitserland) se miner le plot
zich druk maken, zich gek laten maken
zich het hoofd breken 

qPlotin

Plotin [plɔtɛ̃]
1. Plotinus 

qplouc

plouc1 [pluk] (m.)
1. (informeel; pejoratief)
boerenkinkel
hufter, boerenkaffer 
2. (Belgisch-Frans (Waals); argot)
maat (dienstplichtige) 

qplouc

plouc2 [pluk] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel; pejoratief)
1. uit de klei getrokken
boers, hufterig 

qplouf

plouf1 [pluf] (m.)
1. plons 

qplouf

plouf2 [pluf] (tussenwerpsel)
1. plons! 

qplouto-

plouto- (prefix)
1. geld-
pluto- 

qploutocrate

ploutocrate [plutɔkrat] (m.) (formeel)
1. plutocraat/plutocrate
geldmagnaat 

qploutocratie

ploutocratie [plutɔkrasi] (v.) (overheid)
1. plutocratie
geldheerschappij 

qploutocratique

ploutocratique [plutɔkratik] (bijvoeglijk naamwoord) (overheid)
1. plutocratisch (m.b.t. de geldheerschappij) 

qployable

ployable [plwajabl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam, ook figuurlijk)
1. buigzaam
plooibaar 

qployer

ployer1 [plwaje] (onovergankelijk werkwoord)
1. (zich) buigen (onder)
wijken 
♦ voorbeelden
faire ployer
aan het wankelen brengen 
ployer sous le joug
gebukt gaan onder het juk 
ses jambes ployèrent sous lui
zijn benen wankelden 
2. wijken
zwichten 
♦ voorbeelden
ployer devant l'ennemi
terugtrekken, wijken voor de vijand 

qployer

ployer2 [plwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
plooien
doen (door)buigen, doen overhellen 
♦ voorbeelden
ployer /le dos/les épaules/
zich gewonnen geven, door de knieën gaan, zwichten 
ployer les genoux
de knieën buigen, door de knieën gaan (letterlijk) 
ployer qqn.
iemands weerstand breken 
2. (formeel)
doen wijken
doen zwichten 
3. (archaïsch)
(op)vouwen
dubbelvouwen 

qplu

plu zie plaire, pleuvoir

qplu-

plu- zie plaire, pleuvoir

qPLU

PLU [peɛly] (m.)
1. afkorting van: plan local d'urbanisme
bestemmingsplan 

qpluché

pluché [plyʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pluchée [plyʃe]) (ook plantkunde)
1. donzig
ruig, wollig, fluweelachtig, plucheachtig 

qplucher

plucher [plyʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. pluizen
pluizig worden, wollig worden 

qpluches

pluches [plyʃ] (meervoud; v.) (informeel, soldatentaal)
1. (het) (piepers) jassen (enk.) 

qplucheux

plucheux [plyʃø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plucheuse [plyʃøz])
1. pluizig
wollig 

qpluie

pluie [plɥi] (v.)
1. regen(bui)
bui 
♦ voorbeelden
le temps est à la pluie
het is regenachtig/buiig weer 
pluies acides
zure regen 
pluie battante
slagregen 
causer de la pluie et du beau temps
over koetjes en kalfjes praten 
ennuyeux comme la pluie
stomvervelend, oersaai 
(figuurlijk) ne pas être né/tombé de la dernière pluie
niet van gisteren zijn 
eau de pluie
regenwater, hemelwater 
évacuation des eaux de pluie
hemelwaterafvoer 
(figuurlijk) faire la pluie et le beau temps
de lakens uitdelen 
forte pluie
flinke (regen)bui 
pluies noires
zwarte regen, roetneerslag 
parler de la pluie et du beau temps
over koetjes en kalfjes praten 
recevoir la pluie
nat worden 
2. (figuurlijk)
overvloed
stroom, regen 
♦ voorbeelden
verser en pluie
strooien 
pluie d'or
goudstroom 
une pluie de punitions s'abattit sur la classe
het regende straffen in de klas 
¶. spreekwoorden
petite pluie abat grand vent
een zacht woord stilt de toorn, een goed woord vindt een goede plaats 
pluie du matin n'arrête pas le pèlerin
± één bonte kraai maakt nog geen winter 
après la pluie le beau temps
na regen komt zonneschijn, na lijden komt verblijden 

qplum

plum [plum] (m.) (informeel)
1. verkorting van: plum-pudding


qplumage

plumage [plymaʒ] (m.)
1. verenkleed
kleed, veren, gevederte, vederdos 
2. (het) plukken (van een vogel) 
¶. overige voorbeelden
gens de divers plumage
mensen van /allerlei slag/diverse pluimage/ 

qplumaison

plumaison [plymɛzɔ̃] (v.) (zeldzaam)
1. (het) plukken (van een vogel) 

qplumard

plumard [plymar] (m.) (informeel)
1. nest (bed)
koffer, bed 

qplumasserie

plumasserie [plymasri] (v.) (lederindustrie)
1. verenhandel
bewerking van veren 

qplumassier

plumassier1 [plymasje] (m.), plumassière1 [plymasjɛr] (v.) (lederindustrie)
1. vervaardig(st)er van veren versieringen 

qplumassier

plumassier2 [plymasje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plumassière [plymasjɛr]) (lederindustrie)
1. veren-
die/dat veren versieringen vervaardigt 
♦ voorbeelden
industrie plumassière
verenindustrie 

qplum-cake

plum-cake [plumkɛk] (m.; meervoud: plum-cakes) (archaïsch)
1. vruchtencake
vruchtenkoek 

qplume

plume1 [plym] (m.) (informeel)
1. nest (bed)
koffer 
♦ voorbeelden
au plume!
in je nest!, naar bed! 

qplume

plume2 [plym] (v.)
1. veer
veder, pluim, donsveer 
♦ voorbeelden
gibier à plumes
vliegend wild, gevogelte 
chasser au poil et à la plume
op haar- en vederwild jagen (van hond) 
léger comme une plume
zo licht als een veertje, vederlicht 
se sentir léger comme une plume
zich blij/opgewekt voelen 
de plume
veren (bijvoeglijk naamwoord) 
(figuurlijk) (y) laisser des plumes
veren laten, (zijn geld) erbij inschieten 
lit de plumes
veren bed, verenbed, dons 
se parer des plumes du paon
met andermans veren pronken 
parure de plumes
veren (hoofd)tooi 
(figuurlijk) perdre des/ses plumes
kaal worden 
poids plume
vedergewicht(klasse) 
2. (verouderd, ook figuurlijk)
(schrijf)veer
pen 
♦ voorbeelden
stylo à plume
vulpen 
dessin à la plume
pentekening 
mot resté au bout de la plume
vergeten woord 
d'un trait de plume
met één pennenstreek 
avoir la plume facile
gemakkelijk schrijven 
guerre de plume
pennenstrijd, polemiek 
(archaïsch) homme de plume
schrijver, literator 
(technologie) plume inscriptrice
registreerpen 
nom de plume
pseudoniem 
prendre la plume
schrijven 
(formeel) prostituer sa plume
zich verlagen tot broodschrijverij 
plume sergent-major
kroontjespen 
sous la plume de qqn.
in iemands formulering 
tenir la plume
als opsteller fungeren, penvoerder zijn 
(archaïsch) tremper sa plume dans le fiel
zijn pen in gal dopen 
plume à vaccin
vaccinatiepen 
vivre de sa plume
van zijn pen leven 
3. (visserij)
dobber 
4. zie plumes
¶. overige voorbeelden
(informeel) se voler dans les plumes
elkaar in de haren vliegen 
(informeel) voler dans les plumes à qqn.
iemand in de haren zitten, zich op iemand storten, iemand aanvallen 
¶. spreekwoorden
la belle plume fait le bel oiseau
kleren maken de man 

qplumeau

plumeau [plymo] (m.)
1. (huishouden)
vederborstel
veger, plumeau, stofkwast 
♦ voorbeelden
donner un coup de plumeau à/sur
afstoffen 
2. vederdos
pluim 

qplumée

plumée [plyme] (v.) (zeldzaam)
1. (het) plukken (van een vogel) 
2. (de) geplukte veren (mv.; van een vogel) 

qplumer

plumer1 [plyme] (onovergankelijk werkwoord) (roeisport)
1. (over het water) scheren (met een roeispaan) 

qplumer

plumer2 [plyme] (overgankelijk werkwoord)
1. vogels
plukken 
2. iemand
afzetten
plukken, bestelen 
♦ voorbeelden
se laisser plumer comme un oison
zich laten plukken/beroven/bestelen 
3. (dialectisch)
schillen
jassen 

qplumer

se plumer3 [səplyme] (wederkerend werkwoord) (archaïsch, informeel)
1. onder de wol kruipen 

qplumes

plumes [plym] (meervoud; v.) (informeel)
1. nest (enk.)
koffer (enk.)
veren 
♦ voorbeelden
se mettre dans les plumes
erin duiken/kruipen, platgaan, naar zijn nest gaan 

qplumet

plumet [plymɛ] (m.)
1. pluim
vederbos 

qplumeté

plumeté [plymte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plumetée [plymte]) (heraldiek)
1. gevederd 

qplumetis

plumetis [plymti] (m.)
1. reliëfborduurwerk 
2. nopjesneteldoek
plumetis 

qplumette

plumette [plymɛt] (v.) (handel)
1. donsveer 

qplumeur

plumeur [plymœr] (m.), plumeuse [plymøz] (v.) (verouderd)
1. vogelplukker/vogelplukster 

qplumeuse

plumeuse [plymøz] (v.)
1. plukmachine 

qplumeux

plumeux [plymø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plumeuse [plymøz]) (ook dierkunde)
1. vederachtig
gevederd, met veren bedekt 
♦ voorbeelden
antennes plumeuses
gevederde voelsprieten 

qplumier

plumier [plymje] (m.) (verouderd)
1. pennendoos
pennenkoker 

qplumitif

plumitif [plymitif] (m.)
1. pennenlikker/pennenlikster
ambtenaartje 
2. broodschrijver/broodschrijfster 
3. (zeldzaam; juridisch)
audiëntieblad
zittingblad, notulen(boek), protocol 

qplum-pouding

plum-pouding [plumpudiŋ] (m.; meervoud: plum-poudings) zie plum-pudding

qplum-pudding

plum-pudding [plumpudiŋ] (m.; meervoud: plum-puddings)
1. plumpudding 

qplumule

plumule [plymyl] (v.)
1. donsveer(tje) 
2. (plantkunde)
zaadpluimpje 

qplupart

plupart [plypar] (v.)
1. meestal + de + zelfstandig naamwoord
(het) grootste deel (van)
(de/het) meeste, merendeel 
♦ voorbeelden
dans la plupart des cas
vrijwel steeds 
la plupart d' entre nous
de meesten van ons 
la plupart des gens
de meeste mensen 
pour la plupart
voor het grootste deel, merendeels 
la plupart du temps
gewoonlijk, meestal, meestentijds, doorgaans 
2. (de) meesten (mv.)
(de) meeste mensen (mv.) 
♦ voorbeelden
la plupart s'en vont, (formeel) la plupart s'en va
de meesten gaan weg 

qplural

plural [plyral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plurale [plyral]) (formeel)
1. meervoudig 
♦ voorbeelden
vote plural
meervoudig stemrecht/kiesrecht 
action à vote plural
aandeel met meervoudig stemrecht 

qpluralisme

pluralisme [plyralism] (m.) (filosofie, politiek, sociologie)
1. pluralisme
veelvormigheid, pluriformiteit, verscheidenheid 
♦ voorbeelden
pluralisme linguistique
veeltaligheid 

qpluraliste

pluraliste1 [plyralist] (m. & v.) (filosofie, politiek, sociologie)
1. pluralist(e)
voorstand(st)er van het pluralisme 

qpluraliste

pluraliste2 [plyralist] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie, politiek, sociologie)
1. pluralistisch
veelvormig, pluriform 

qpluralité

pluralité [plyralite] (v.)
1. (formeel)
veelheid
meervoudigheid, pluraliteit 
2. (archaïsch)
meerderheid 
♦ voorbeelden
à la pluralité des voix
bij meerderheid van stemmen 

qpluri-

pluri- (prefix)
1. veel-
meer-, pluri- 

qpluriannuel

pluriannuel [plyrianyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pluriannuelle [plyrianyɛl]) (ook plantkunde)
1. meerjarig
meerjaren- 
♦ voorbeelden
plan pluriannuel
meerjarenplan 
plantes pluriannuelles
meerjarige planten 

qpluricellulaire

pluricellulaire [plyrisɛlylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. meercellig
veelcellig 

qpluriculturel

pluriculturel [plyrikyltyrɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pluriculturelle [plyrikyltyrɛl])
1. multicultureel 

qpluridisciplinaire

pluridisciplinaire [plyridisiplinɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. multidisciplinair 

qpluridisciplinarité

pluridisciplinarité [plyridisiplinarite] (v.) (onderwijs, wetenschappelijk)
1. multidisciplinair karakter 

qpluriel

pluriel1 accordpluriel[plyrjɛl] (m.)
1. meervoud 
♦ voorbeelden
le pluriel de majesté/modestie
de pluralis majestatis/modestiae 
mettre au pluriel
in het meervoud zetten 

qpluriel

pluriel2 [plyrjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plurielle [plyrjɛl])
1. (formeel; letterkunde)
multi-interpretabel
polyinterpretabel, met meerdere (betekenis)lagen 
2. (politiek)
breed 
♦ voorbeelden
la gauche plurielle
breed links 
la majorité plurielle
de meerderheidscoalitie, de meerderheidspartijen 
3. (zeldzaam; taalkunde)
in het meervoud
meervouds- 
♦ voorbeelden
la première personne plurielle
de eerste persoon meervoud 

qpluriethnicité

pluriethnicité [plyriɛtnisite] (v.) (sociologie)
1. etnische pluriformiteit/verscheidenheid
(het) multi-etnisch-zijn 

qpluriethnique

pluriethnique [plyriɛtnik] (bijvoeglijk naamwoord) (sociologie)
1. multi-etnisch 

qplurifonctionnalité

plurifonctionnalité [plyrifɔ̃ksjɔnalite] (v.)
1. (het) multifunctioneel-zijn 

qplurilatéral

plurilatéral [plyrilateral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plurilatérale [plyrilateral]) (juridisch)
1. multilateraal
meerzijdig, veelzijdig 
♦ voorbeelden
accord plurilatéral
multilaterale overeenkomst 

qplurilingue

plurilingue1 [plyrilɛ̃g] (m. & v.) (taalkunde)
1. polyglot 

qplurilingue

plurilingue2 [plyrilɛ̃g] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. meertalig
veeltalig, polyglottisch 
♦ voorbeelden
dictionnaire plurilingue
meertalig woordenboek, polyglot(te) 

qplurilinguisme

plurilinguisme [plyrilɛ̃gɥism] (m.) (taalkunde)
1. meertaligheid
veeltaligheid 

qpluriloculaire

pluriloculaire [plyrilɔkylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. meerhokkig (stamper) 

qplurinational

plurinational [plyrinasjɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plurinationale [plyrinasjɔnal]) (politiek)
1. multinationaal 
♦ voorbeelden
entreprises plurinationales
multinationale ondernemingen, multinationals 

qpluripartisme

pluripartisme [plyripartism] (m.) (overheid)
1. meerpartijenstelsel 

qpluripartite

pluripartite [plyripartit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. met meer partijen
meerpartijen- 

qplurivalent

plurivalent [plyrivalɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plurivalente [plyrivalɑ̃t])
1. (scheikunde)
polyvalent
meerwaardig, plurivalent 
2. (filosofie)
veelvormig
pluriform, polyform 
¶. overige voorbeelden
(logica) logique plurivalente
meerwaardige logica 

qplurivocité

plurivocité [plyrivɔsite] (v.) (logica, taalkunde, wiskunde)
1. veelduidigheid
meerwaardigheid 

qplurivoque

plurivoque [plyrivɔk] (bijvoeglijk naamwoord) (logica, taalkunde, wiskunde)
1. veelduidig
meerwaardig 
♦ voorbeelden
mot à contenu plurivoque
polysem(ant)isch/polyseem woord, veelduidig woord 

qplus

plus1 [ply] (m.)
1. (het) meeste
(het) maximum 
♦ voorbeelden
(tout) au plus
hooguit, hoogstens, op zijn hoogst, maximaal 
le plus de
het/de meeste 
2. plusteken 
♦ voorbeelden
le signe plus
het plusteken 
3. pluspunt
verbetering, vooruitgang, positief punt, pre 
♦ voorbeelden
c'est un plus pour
dat is een plus(punt) voor 
¶. spreekwoorden
qui peut le plus, peut le moins
komt men over de hond, dan komt men ook over de staart 

qplus

plus2 [ply, plys] (bijwoord)
1. vergrotende trap
meer
eerder, veeleer, -er(e) 
♦ voorbeelden
il y a plus
sterker nog 
(Belgisch-Frans (Waals)) au plus il parlait, au moins nous comprenions
hoe meer hij praatte, hoe minder we ervan begrepen 
qqch. de plus beau
iets mooiers 
beaucoup/bien plus
veel meer
sterker nog 
d' autant plus (… que)
(des) te meer (… daar/omdat) 
de plus
meer
bovendien, daarenboven 
plus de
meer (dan) 
raison de plus
reden te meer 
de plus en plus
/steeds/hoe langer hoe/ meer 
une fois de plus
alweer, nog eens, voor de zoveelste keer 
plus de la moitié
meer dan de helft 
il a plus de dix ans
hij is boven de tien 
il est plus de minuit
het is al over twaalven 
elle a deux ans de plus
zij is twee jaar ouder 
j'ai deux euros de plus que toi
ik heb twee euro meer dan jij 
plus d'une fois
meer dan eens 
en plus
er nog bij, daar bovenop, ook nog, bovendien, daarenboven
te veel 
en plus de
behalve, naast 
en plus grand (en andere bijvoeglijke naamwoorden)
(maar dan) groter 
il y a un en plus
er is er een te veel 
en plus de son travail
naast zijn werk 
plus grand
groter 
je ne le ferai /jamais plus/plus jamais/
ik doe het nooit meer, dat is eens maar nooit weer 
les plus de quinze ans
de mensen/jongeren boven de vijftien 
plus ou moins
min of meer 
plus … (et) moins
hoe meer … des te minder 
plus il essayait de s'expliquer, moins on comprenait ses raisons
hoe meer hij probeerde duidelijk te zijn, des te minder begreep men zijn argumentatie 
ni plus ni moins
niets meer of niets minder, (precies) evenveel 
ni plus ni moins que
niet meer of minder dan, precies hetzelfde als, evenals 
plus précisément
beter gezegd, liever gezegd, of eerder, om preciezer te zijn 
j'en ai plus qu'assez
ik heb er meer dan genoeg van 
plus … que
meer dan 
plus que tout
vooral, bovenal 
plus que jamais
meer dan ooit 
il n'y a plus que lui
hij is de enige die overblijft, alleen hij is er nog maar 
plus royaliste que le roi
roomser dan de paus 
il ne manque plus que ça!
dat ontbrak er nog maar aan! 
qui plus est
bovendien, sterker nog 
réussir plus ou moins bien
wisselend succes hebben 
sans plus
verder niets, zonder meer 
sans plus se soucier de rien
zonder zich verder nog ergens /zorgen over te maken/om te bekommeren/ 
tant et plus
te over, in hoge mate 
plus … (et) plus
hoe meer … des te meer 
2. overtreffende trap, lidwoord + plus
meest(e)
-st(e) 
♦ voorbeelden
venez au plus vite
kom zo snel mogelijk 
c'est tout ce qu'il y a de plus comique
ik heb nog nooit zoiets grappigs gezien, dat is /te gek/hartstikke leuk/ 
des plus …
een van de meest … 
la situation est des plus embarrassantes
de situatie is uiterst vervelend 
le plus dur est fait
het moeilijkste/zwaarste is achter de rug 
ce qui frappe le plus
wat het meest opvalt 
la plus grande partie
het grootste deel 
c'est le plus important
dat is het belangrijkste 
le plus possible
zoveel mogelijk 
3. ne … plus
niet … meer 
♦ voorbeelden
plus de
geen … meer 
plus d'enfants
geen kinderen meer 
plus d'hésitation
geen geaarzel meer, (en) nu is het afgelopen/uit met dat geweifel 
elle n'est plus
zij is niet meer 
n'en jetez plus(, la cour est pleine)
zo is het wel genoeg, het is (nu) mooi geweest, genoeg (gepraat) hierover 
une femme plus très jeune
een niet meer zo jonge vrouw 
il n'est plus très jeune
hij is al wat ouder, hij is niet piepjong meer 
plus une minute à perdre, nous allons être en retard
geen minuut meer te verliezen, anders komen we te laat 
plus un mot
stilte, (ik wil) geen woord meer (horen) 
non plus
ook niet, evenmin, niet meer 
pas plus que
evenmin als, niet meer dan 
(c'est) on ne peut plus simple
(dat is) doodsimpel 
il n'y a plus de saisons
het weer is (totaal) van streek 
4. plus 
♦ voorbeelden
plus cinquante (degrés)
vijftig graden (boven nul) 
plus les frais
plus de (on)kosten 

qplus

plus3 [plys] (voegwoord)
1. plus
en 
♦ voorbeelden
deux plus trois font/égalent cinq
twee plus drie is vijf 
la moitié des voix plus une
de helft van de stemmen plus één 

qplusieurs

plusieurs1 [plyzjœr] (onbepaald bijvoeglijk naamwoord; meervoud)
1. verschillende
verscheidene, ettelijke, meer dan één, een aantal 
♦ voorbeelden
plusieurs fois
menigmaal, meer dan eens, vaak 
à plusieurs reprises
herhaaldelijk, meermalen 

qplusieurs

plusieurs2 [plyzjœr] (onbepaald voornaamwoord; meervoud)
1. vaak + bepaling
verschillende
verscheidene, ettelijke, meer dan één 
♦ voorbeelden
plusieurs d'entre nous
verscheidenen van ons 
ils sont plusieurs
zij zijn met een heleboel 
2. verscheidenen
menigeen 
♦ voorbeelden
se mettre à plusieurs pour faire qqch.
met vereende kracht iets doen 

qplus-pétition

plus-pétition [plyspetisjɔ̃] (v.; meervoud: plus-pétitions) (juridisch)
1. overdreven eis 

qplus-que-parfait

plus-que-parfait [plyskəparfɛ] (m.) (taalkunde)
1. voltooid verleden tijd 
♦ voorbeelden
plus-que-parfait surcomposé
voltooid verleden tijd (met het hulpwerkwoord in de voltooid verleden tijd, bv.: quand il avait eu fini) 

qplus-value

plus-value [plyvaly] (v.; meervoud: plus-values)
1. (economie, financiën)
waardevermeerdering
kapitaalwinst, vermogensaanwas 
♦ voorbeelden
apporter une plus-value
opwaarderen 
plus-value en capital
vermogensaanwas 
plus-value foncière
waardevermeerdering van het grondbezit 
impôt sur les plus-values
belasting op de waardevermeerdering, vermogensaanwasbelasting 
réaliser des plus-values
voordelen uit waardeverandering te gelde maken 
2. (boekhouden, economie, filosofie, financiën)
meerwaarde
overwaarde, boekwinst 
♦ voorbeelden
plus-value comptable
boekwinst 
3. (financiën)
overschot
winst, baat, saldo, plus 
4. (ook bouw)
(wegens omstandigheden toegestane) prijsverhoging
(wegens omstandigheden toegestane) meerprijs 

qPlutarque

Plutarque [plytark]
1. Plutarchus 

qpluton

pluton [plytɔ̃] (m.) (geologie)
1. dieptegesteente
plutoniet 

qPluton

Pluton planète[plytɔ̃] (astronomie, mythologie)
1. Pluto 

qplutonien

plutonien1 [plytɔnjɛ̃] (m.), plutonienne1 [plytɔnjɛn] (v.) (geschiedenis)
1. plutonist (aanhang(st)er van het plutonisme, een vroegere leer die de vorming der aarde aan het vuur toeschreef) 

qplutonien

plutonien2 [plytɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: plutonienne [plytɔnjɛn])
1. (mythologie)
Pluto betreffende 
2. (archaïsch; geologie)
plutonisch 

qplutonigène

plutonigène [plytɔniʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. plutonium voortbrengend 

qplutonique

plutonique [plytɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. plutonisch 
♦ voorbeelden
roche plutonique
plutonisch gesteente 

qplutonisme

plutonisme [plytɔnism] (m.)
1. (geologie)
plutonisme
dieptevulkanisme 
2. (geschiedenis)
plutonisme (vroegere leer die de vorming der aarde aan het vuur toeschreef) 

qplutonium

plutonium [plytɔniɔm] (m.) (scheikunde)
1. plutonium 
♦ voorbeelden
bombe au plutonium
plutoniumbom 

qplutôt

plutôt [plyto] (bijwoord)
1. eerder
liever, veeleer 
♦ voorbeelden
bien plutôt
juist eerder 
(informeel) plutôt deux fois qu'une
maar al te graag, dolgraag, nou en of, en of (ik dat wil), als dat zou kunnen, dat laat ik me geen twee keer zeggen 
plutôt mourir!
ik ga nog liever dood! 
ou plutôt
of liever 
plutôt que (+ aanvoegende wijs)
liever dan dat, in plaats dat 
plutôt que de (+ onbepaalde wijs)
liever dan te, in plaats van te 
plutôt souffrir que mourir
beter lijden dan sterven 
il est indifférent plutôt que paresseux
hij is eerder/meer onverschillig dan lui 
2. tamelijk
redelijk, aardig, nogal 
♦ voorbeelden
il est plutôt bavard
hij is nogal een kletskous 
3. (eufemistisch; informeel)
erg
knap, flink, behoorlijk 
♦ voorbeelden
il est plutôt barbant
hij is knap vervelend 

qpluvial

pluvial1 [plyvjal] (m.) (geschiedenis)
1. pluviale periode 

qpluvial

pluvial2 [plyvjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pluviale [plyvjal])
1. (aardrijkskunde, meteorologie)
regen-
pluviaal 
♦ voorbeelden
eau pluviale
regenwater, hemelwater 
écoulement pluvial
regenstroom 
forêt pluviale
regenwoud, regenbos 
régime pluvial
regenregime (van een rivier) 
réservoir pluvial
regenbak 
ruissellement pluvial
afvloeiing van regenwater op het aardoppervlak, regenstroom 
saison pluviale
regentijd, regenseizoen 
2. zonder kunstmatige irrigatie groeiend 

qpluvian

pluvian [plyvjɑ̃] (m.) (dierkunde)
1. krokodilwachter 

qpluvier

pluvier [plyvje] (m.) (dierkunde)
1. plevier
pluvier 
♦ voorbeelden
pluvier des Alpes
morinelplevier 
pluvier argenté
zilverplevier 
pluvier à collier
bontbekplevier, zandplevier, strandplevier 
pluvier doré
goudplevier, wilster 
pluvier gris
zilverplevier 
pluvier guignard
morinelplevier 

qpluvieux

pluvieux [plyvjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pluvieuse [plyvjøz])
1. regenachtig
regenrijk, buiig, nat(tig), regen- 
♦ voorbeelden
climat pluvieux
regenrijk klimaat 
(Belgisch-Frans (Waals)) il fait pluvieux
het is regenachtig (weer) 
temps pluvieux
regenachtig weer, nat weer, regenweer 
2. bekritiseerd gebruik
waar het veel regent 
♦ voorbeelden
pays pluvieux
regenland 

qpluviner

pluviner [plyvine] (onpersoonlijk werkwoord)
1. motregenen
miezeren 

qpluvio-

pluvio- (prefix)
1. regen-
pluvio- 

qpluviomètre

pluviomètre [plyvjɔmɛtr] (m.) (meteorologie)
1. regenmeter
udometer, pluviometer, hyctometer 
♦ voorbeelden
pluviomètre enregistreur
pluviograaf 

qpluviométrie

pluviométrie [plyvjɔmetri] (v.) (meteorologie)
1. regenmeting
pluviometrie 

qpluviométrique

pluviométrique [plyvjɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (meteorologie)
1. pluviometrisch (de regenmeting betreffende)
regen-, neerslag- 
♦ voorbeelden
courbe pluviométrique
neerslagcurve 
tranche pluviométrique
regenhoogte 

qpluvionival

pluvionival [plyvjɔnival] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pluvionivale [plyvjɔnival])
¶. overige voorbeelden
(aardrijkskunde) régime pluvionival
regen- en sneeuwregime (gevoed door neerslag) 

qpluviôse

pluviôse [plyvjoz] (m.) (geschiedenis, metriek stelsel)
1. regenmaand
pluviôse 

qpluviosité

pluviosité [plyvjozite] (v.) (meteorologie)
1. regenval
neerslag 
♦ voorbeelden
taux de pluviosité
regenval, hoeveelheid neerslag 
2. regenachtigheid 

qPLV

PLV [peɛlve] (v.) (reclame)
1. afkorting van: publicité sur le lieu de vente
POP-reclame
POS-reclame, reclame op het verkooppunt 

qp.m.

p.m.1 [peɛm] (afkorting)
1. afkorting van: post meridiem
p.m. (post meridiem)
nm. (namiddag) 

qp.m.

p.m.2 (afkorting)
1. afkorting van: pour mémoire
p.m. (pro memorie) 

qPm

Pm (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: prométhium
Pm (promethium) 

qPM

PM (v.) (leger)
1. afkorting van: préparation militaire
(omschrijving) vooropleiding voor onderofficieren of reserveofficieren 

qP-M

P-M [peɛm] (m.) (wapen)
1. afkorting van: pistolet-mitrailleur
sten
pistoolmitrailleur, mitraillette, stengun, machinepistool 

qPMA

PMA1 [peɛma] (meervoud; m.)
1. afkorting van: pays les moins avancés
m.o.l. (minst ontwikkelde landen) 

qPMA

PMA2 [peɛma] (v.)
1. afkorting van: procréation médicale(ment) assistée
voortplanting onder medische begeleiding
kunstmatige voortplanting 

qPME

PME [peɛmə] (v.; meervoud: onveranderlijk) (economie)
1. afkorting van: petites et moyennes entreprises
mkb (midden- en kleinbedrijf)
(België) kmo('s) (kleine of middelgrote onderneming(en)) 
♦ voorbeelden
les PME
het mkb 
une PME
een mkb-bedrijf
(België) een kleine of middelgrote onderneming, een kmo 

qPMI

PMI1 [peɛmi] (meervoud; m.) (economie)
1. afkorting van: pays les moins industrialisés
(omschrijving) minst geïndustrialiseerde landen 

qPMI

PMI2 [peɛmi] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. (economie) afkorting van: petites et moyennes industries
kmi's (kleine en middelgrote industrieën, (België) 
2. afkorting van: protection maternelle et infantile
moeder- en kindzorg 

qPMS

PMS [peɛmɛs] (v.) (leger)
1. afkorting van: préparation militaire supérieure
(omschrijving) vooropleiding voor reserveofficieren 

qPMU

PMU [peɛmy] (m.) (paardensport)
1. afkorting van: pari mutuel urbain
(paarden)totalisator
sporttoto, wedkantoor 

qPNB

PNB [peɛnbe] (m.) (economie)
1. afkorting van: Produit National Brut
bnp (bruto nationaal product) 

qpneu

pneu [pnø] (m.; meervoud: pneus)
1. (lucht)band
gummiband 
♦ voorbeelden
pneu antidérapant
antislipband 
pneu arrière
achterband 
pneu d'automobile
autoband 
pneu avant
voorband 
pneu ballon
ballonband 
la bande d'un pneu
het loopvlak van een band 
pneu de bicyclette
fietsband 
pneu à carcasse radiale
radiaalband 
pneu à clous
spijkerband 
pneu clouté
spijkerband 
pneu crevé
lekke band 
le flanc d'un pneu
de zijwand van een band 
gonfler un pneu
een band oppompen 
pneu increvable
punctuurvrije band 
pneu neige
sneeuwband 
pneu à plat
lekke band 
(onjuist gebruik) pneu plein
massieve band 
la pression des pneus
de bandenspanning 
pneu radial
radiaalband 
train de pneus
stel banden 
2. (verouderd; post)
(per buispost verzonden) stadstelegram 
3. (verouderd; post)
(stedelijke) buispost
buispost 

qpneumallergène

pneumallergène [pnømalɛrʒɛn] (m.)
1. allergeen die kan leiden tot aandoeningen aan de luchtwegen 

qpneumat-

pneumat- (prefix)
1. lucht-
adem-, pneumat- 

qpneumatique

pneumatique1 [pnømatik] (m.)
1. luchtband 
2. (verouderd; post)
(per buispost verzonden) stadstelegram 
3. (verouderd; post); in 1984 opgeheven
(stedelijke) buispost 

qpneumatique

pneumatique2 [pnømatik] (v.)
1. (geschiedenis, mechanica)
aeromechanica
aerodynamica, persluchttechniek, pneumatiek (archaïsch) 
2. (archaïsch; filosofie)
pneumatologie
geestenleer 

qpneumatique

pneumatique3 [pnømatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. lucht-
pneumatisch 
♦ voorbeelden
bandage pneumatique
luchtband 
canot pneumatique
opblaasboot, vouwboot, rubberboot 
(geschiedenis, mechanica) chimie pneumatique
aeromechanica, aerodynamica, persluchttechniek, pneumatiek (archaïsch) 
frein pneumatique
luchtrem 
marteau pneumatique
pneumatische hamer 
matelas pneumatique
luchtbed 
(dierkunde) os pneumatiques
met lucht gevulde beenderen (van een vogel) 
poche pneumatique
luchtblaas, luchtbel, luchtzak 
transport pneumatique
pneumatisch transport 
(verouderd; post) tube pneumatique
buispostkoker 

qpneumato-

pneumato- (prefix)
1. lucht-
adem-, pneumato- 

qpneumatologie

pneumatologie [pnømatɔlɔʒi] (v.) (archaïsch; filosofie)
1. pneumatologie
geestenleer 

qpneumatophore

pneumatophore [pnømatɔfɔr] (m.)
1. (plantkunde)
ademwortel
pneumatofoor 
2. (dierkunde)
luchtblaas (van een buiskwal)
pneumatofoor 

qpneumo

pneumo [pnømo] (m.) (medisch)
1. verkorting van: pneumothorax
pneu
pneumothorax 
2. (verouderd) verkorting van: pneumothorax
pneu
(kunstmatige) pneumothorax 

qpneumo-

pneumo- (prefix)
1. long-
pneumo- 

qpneumoconiose

pneumoconiose [pnømɔkɔnjoz] (v.) (medisch)
1. stoflong(ziekte)
pneumoconiose 

qpneumocoque

pneumocoque [pnømɔkɔk] (m.) (medisch)
1. pneumococcus (bacterie die o.a. longontsteking kan veroorzaken)
pneumokok 

qpneumocystose

pneumocystose [pnømɔsistoz] (v.) (medisch)
1. pneumokystose (infectieuze longaandoening) 

qpneumogastrique

pneumogastrique1 [pnømɔgastrik] (m.) (anatomie)
1. long-maagzenuw (nervus vagus)
dwalende/zwervende zenuw 

qpneumogastrique

pneumogastrique2 [pnømɔgastrik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) nerf pneumogastrique
long-maagzenuw (nervus vagus)
dwalende/zwervende zenuw 

qpneumographie

pneumographie [pnømɔgrafi] (v.) (medisch)
1. pneumo(radio)grafie (radiografie van een orgaan met ingeblazen lucht) 
♦ voorbeelden
pneumographie cérébrale
pneumencefalografie, luchtencefalografie 
2. (zeldzaam)
pneumografie ((het) registreren van de ademhalingsbewegingen) 

qpneumologie

pneumologie [pnømɔlɔʒi] (v.)
1. pulmonologie (leer der longziekten) 

qpneumologue

pneumologue [pnømɔlɔg] (m. & v.)
1. longspecialist(e)
longarts 

qpneumomédiastin

pneumomédiastin [pnømomedjastɛ̃] (m.) (medisch)
1. pneumomediastinum
mediastinaal emfyseem 

qpneumonectomie

pneumonectomie [pnømɔnɛktɔmi] (v.) (medisch)
1. pneumectomie (verwijdering van (een deel van) de long) 

qpneumonie

pneumonie [pnømɔni] (v.) (medisch)
1. longontsteking
pneumonie 
♦ voorbeelden
pneumonie des légionnaires
legionairsziekte, veteranenziekte 

qpneumonique

pneumonique1 [pnømɔnik] (m. & v.) (medisch)
1. longontstekingspatiënt(e)
longzieke 

qpneumonique

pneumonique2 [pnømɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. pneumonisch (longontsteking betreffende) 

qpneumopathie

pneumopathie [pnømɔpati] (v.) (medisch)
1. pneumopathie
pneumonose, longaandoening, longziekte 

qpneumopéritoine

pneumopéritoine [pnømɔperitwan] (m.) (medisch)
1. pneumoperitoneum (ophoping van lucht in het buikvlies) 

qpneumophtisiologie

pneumophtisiologie [pnømɔftizjɔlɔʒi] (v.; meervoud: geen meervoud) (archaïsch; medisch)
1. (long)ftisiologie 

qpneumophtisiologue

pneumophtisiologue [pnømɔftizjɔlɔg] (m. & v.) (archaïsch)
1. longtuberculosespecialist(e) 

qpneumothorax

pneumothorax [pnømɔtɔraks] (m.) (medisch)
1. pneumothorax
klaplong, luchtborst 
2. (verouderd)
(kunstmatige) pneumothorax (toediening van lucht in de borstholte) 

qPNUE

PNUE [peɛnyə] (m.) (politiek)
1. afkorting van: Programme des Nations Unies pour l'Environnement
VN-milieuprogramma 

qpo

po1 [po] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (studententaal)
1. verkorting van: politique
♦ voorbeelden
éco po
economie, staathuishoudkunde 
sciences po
politieke wetenschappen, politicologie 

qpo

po2 (Canada; metriek stelsel)
1. verkorting van: pouce
inch
(Engelse) duim 

qp.o.

p.o., p/o (afkorting) (leger)
1. afkorting van: par ordre
p.o. (per order)
i.o. (in opdracht)
o.l.v. (onder leiding van) 

qPo

Po1 (m.) (natuurkunde, scheikunde)
1. afkorting van: polonium
Po (polonium) 

qPo

Po2 (v.) (metriek stelsel)
1. afkorting van: poise
poise (eenheid van dynamische viscositeit) 

qPO

PO (afkorting) (geluidsleer)
1. afkorting van: petites ondes
KG 

qP.O.

P.O. (m.) (België)
1. afkorting van: pouvoir organisateur
inrichtende macht 

qpochade

pochade [pɔʃad] (v.)
1. (beeldende kunst)
losse (kleuren)schets 
2. (letterkunde)
(grappige) schets
vluchtig stukje 

qpochard

pochard [pɔʃar] (m.), pocharde [pɔʃard] (v.) (informeel)
1. dronkenlap
zuiplap 

qpocharder

se pocharder [səpɔʃarde] (wederkerend werkwoord) (archaïsch, informeel)
1. zich bezuipen
zich bezatten 

qpoche

poche1 [pɔʃ] (m.) (informeel)
1. pocket 
♦ voorbeelden
paraître en poche
als pocket verschijnen 

qpoche

poche2 [pɔʃ] (v.)
1. zak (in kleding) 
♦ voorbeelden
poche appliquée
opgenaaide/opgestikte zak 
argent de poche
zakgeld 
ne pas avoir les yeux dans sa poche
zijn ogen niet in zijn zak hebben (zitten), zitten te gluren/koekeloeren 
/n'avoir pas/ne pas avoir/ la/sa langue dans sa poche
niet op zijn mondje gevallen zijn, goed gebekt zijn 
connaître comme sa poche
(iets) kennen als zijn broekzak
(iemand) door en door kennen 
poche coupée
ingezette zak 
(figuurlijk) l'affaire est dans la poche
de zaak is rond/bekeken 
avoir/rester les mains dans les poches
met de handen in de zakken staan (ook figuurlijk)
(figuurlijk ook) werkeloos toezien 
rien dans les mains, rien dans les poches
kijk maar, ik heb niets te verbergen 
payer de sa poche
uit eigen zak betalen/bekostigen, zelf betalen 
en être de sa poche
/erbij/er geld bij/ inschieten 
(figuurlijk) acheter chat en poche
een kat in de zak kopen 
il a cinq euros en poche
hij heeft vijf euro op zak 
faire les poches à qqn.
iemands zakken doorzoeken, iets uit iemands zak halen 
format de poche
zakformaat
(drukwezen) pocketformaat 
poche intérieure
binnenzak 
lampe de poche
zaklantaarn 
livre de poche
pocket(boek) 
(informeel) mettre la main à la poche
de portemonnee trekken, dokken 
(figuurlijk) mettre qqn. dans sa poche
iemand in zijn zak hebben, iemand inpakken 
(figuurlijk) mettre qqch. dans sa poche
iets de rug toekeren, iets verloochenen, van iets afzien 
(figuurlijk, informeel) mettre sa fierté dans sa poche, avec son mouchoir dessus
zijn trots terzijde schuiven 
poche revolver
achterzak (van een broek)
kontzak 
théâtre de poche
vestzaktheater 
avoir les poches vides
lege zakken hebben, blut zijn 
2. uitgezakte plooi
bobbel 
♦ voorbeelden
elle avait des poches sous les yeux
ze had wallen onder haar ogen 
ton pantalon fait des poches aux genoux
er zitten knieën in je pantalon 
3. zak (verpakking)
tasje 
4. vak (in een tas, een portefeuille) 
5. (visserij)
kuil 
6. (aardrijkskunde)
holte
put, laag 
♦ voorbeelden
poche de gaz
gasbel 
poche de pétrole
olielaag 
poche pneumatique
luchtblaas, luchtbel, luchtzak 
7. (dierkunde)
buidel
krop 
8. (figuurlijk)
haard
punt 
♦ voorbeelden
poche de résistance
verzetshaard 
9. (Zwitserland; huishouden)
opscheplepel 
♦ voorbeelden
poche à écrémer
roomlepel 
10. (huishouden, metaal)
gietlepel (voor kaas, gietijzer) 
11. konijnennet 
12. (plantkunde)
(afscheidings)vat 
♦ voorbeelden
poche sécrétrice
afscheidingsvat 
¶. overige voorbeelden
(fysiologie) poche des eaux
vruchtblaas 
(medisch) poche de pus
etterzak 

qpoché

poché [pɔʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pochée [pɔʃe])
1. gepocheerd 
♦ voorbeelden
œufs pochés
gepocheerde eieren 
¶. overige voorbeelden
œil poché
blauw oog 
il a les yeux pochés
hij heeft wallen onder zijn ogen 

qpocher

pocher1 [pɔʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. lubberen 
♦ voorbeelden
ce pantalon poche aux genoux
deze pantalon begint bij de knieën uit te zakken 

qpocher

pocher2 [pɔʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. pocheren 
2. (beeldende kunst)
snel schetsen 
¶. overige voorbeelden
pocher un œil à qqn.
iemand een blauw oog slaan 

qpoche-revolver

poche-revolver [pɔʃrevɔlvɛr] (v.; meervoud: poches-revolver)
1. achterzak (van een broek)
kontzak 

qpochetée

pochetée [pɔʃte] (v.)
1. (informeel)
rund
sufferd, oen, knuppel 
2. (archaïsch of dialectisch)
(inhoud van een) zak 

qpochetron

pochetron [pɔʃtrɔ̃] (m.), pochetronne [pɔʃtrɔn] (v.) (informeel)
1. dronkenlap
zuiplap 

qpochette

pochette [pɔʃɛt] (v.)
1. zakje
omslag, hoes, etui, envelop(pe) 
♦ voorbeelden
pochette d'allumettes
mapje/boekje lucifers 
pochette de disque
platenhoes 
2. pochet
lefdoekje 
3. (geschiedenis, muziek)
pochette
dansmeesterviool(tje) 
4. platte (hand)tas
enveloptas 

qpochette-surprise

pochette-surprise [pɔʃɛtsyrpriz] (v.; meervoud: pochettes-surprises)
1. verrassingspakket 
¶. overige voorbeelden
(informeel) il a eu son permis dans une pochette-surprise
Joost mag weten hoe hij aan zijn rijbewijs gekomen is, hij heeft zijn rijbewijs cadeau gekregen 

qpocheuse

pocheuse [pɔʃøz] (v.) (huishouden)
1. (omschrijving) apparaat om gepocheerde eieren te maken 

qpochoir

pochoir [pɔʃwar] (m.) (ambacht)
1. sjabloon 

qpochon

pochon [pɔʃɔ̃] (m.) (dialectisch)
1. (huishouden)
opscheplepel 
2. distilleervat 
3. zak
tasje 
4. gordeltasje 

qpochothèque

pochothèque [pɔʃɔtɛk] (v.)
1. pocketboekhandel
pocketboekenafdeling 

qpochouse

pochouse [poʃuz] (v.) (dialectisch; culinaria)
1. visragout (van riviervis) 

qpodagre

podagre1 [pɔdagr] (m.) (archaïsch; medisch)
1. podagra
voetjicht 

qpodagre

podagre2 [pɔdagr] (m. & v.) (archaïsch; medisch)
1. podagrist
voetjichtlijder 
2. handjichtlijd(st)er 

qpodagre

podagre3 [pɔdagr] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch; medisch)
1. podagreus
lijdend aan voetjicht 
2. lijdend aan handjicht 

qpodaire

podaire [pɔdɛr] (v.) (meetkunde)
1. voetpuntskromme
podaire 

qpodcast

podcast [pɔdkast] (m.) (telecommunicatie)
1. podcast 

qpodcaster

podcaster [pɔdkaste] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. podcasten 

qpodcasting

podcasting [pɔdkastiŋ] (m.) (telecommunicatie)
1. podcasting 

qpodestat

podestat [pɔdɛsta] (m.) (geschiedenis, overheid)
1. podesta (stadsbestuurder in Italië) 

qpodiatre

podiatre [pɔdjatr] (m. & v.) (Canada)
1. chiropodist
voetverzorger 

qpodiatrie

podiatrie [pɔdjatri] (v.) (Canada)
1. podologie
voetkunde 

qpodium

podium [pɔdiɔm] (m.) (ook sport)
1. (ere)podium
platform, (ere)schavot (schertsend)
verhoging 
♦ voorbeelden
monter sur le podium
het ereschavot bestijgen 

qpodologie

podologie [pɔdɔlɔʒi] (v.)
1. podologie
voetkunde 

qpodologique

podologique [pɔdɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. podologisch (m.b.t. voeten) 

qpodologue

podologue1 [pɔdɔlɔg] (m. & v.)
1. voetkundige
chiropodist 

qpodologue

podologue2 [pɔdɔlɔg] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
pédicure podologue
voetkundige, chiropodist 

qpodomètre

podomètre [pɔdɔmɛtr] (m.) (metriek stelsel)
1. podometer
pedometer, hodometer, schredenteller, passenteller 

qpodoréflexologie

podoréflexologie [pɔdɔreflɛksɔlɔʒi] (v.)
1. voetreflexologie (leer van de voetzoolreflexmassage) 

qpodotactile

podotactile [pɔdotaktil] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
bande podotactile
ribbelstrook op perrons voor blinden en slechtzienden 

qpodzol

podzol [pɔdzɔl] (m.) (aardrijkskunde)
1. podsol(grond)
schierzand 

qpodzolique

podzolique [pɔdzɔlik] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. podsol- 

qpodzolisation

podzolisation [pɔdzɔlizasjɔ̃] (v.) (aardrijkskunde)
1. podsolering 

qpodzoliser

podzoliser [pɔdzɔlize] (overgankelijk werkwoord) (aardrijkskunde)
1. podsolering veroorzaken 
♦ voorbeelden
sol podzolisé
podsolgrond 

qpœcile

pœcile [pesil] (m.) (bouwkunst; Griekse oudheid)
1. zuilengang met muurschilderingen 

qpœcilotherme

pœcilotherme [pesilɔtɛrm] (bijvoeglijk naamwoord) zie poïkilotherme

qpoêle

poêle1 [pwal] (m.)
1. kachel 
♦ voorbeelden
poêle à charbon
kolenkachel 
poêle à mazout
oliekachel 
tuyau de poêle
kachelpijp 
2. lijkkleed 
♦ voorbeelden
quatre personnes tenaient les cordons du poêle
er waren vier slippendragers 

qpoêle

poêle2 [pwal] (v.) (huishouden)
1. braadpan
koekenpan 
♦ voorbeelden
poêle à frire
braadpan, koekenpan 
tenir la queue de la poêle
/het heft/de touwtjes/ in handen hebben 
¶. overige voorbeelden
(informeel; wapen) poêle à frire
metaaldetector, mijndetector 

qpoêlée

poêlée [pwale] (v.)
1. pan (inhoud) 
♦ voorbeelden
une poêlée de …
een pan vol … 

qpoêler

poêler1 [pwale] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. braden
bakken, stoven 

qpoêler

se poêler2 [səpwale] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. stikken van de lach 

qpoêlier

poêlier [pwalje] (m.) (verouderd)
1. verkoper van kachels en verwarmingsapparatuur 

qpoêlon

poêlon [pwalɔ̃] (m.) (huishouden)
1. aarden, metalen
steelpan (met holle greep) 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
steelpan 
3. caquelon
fonduepot 
♦ voorbeelden
poêlon à fondue
caquelon 

qpoème

poème [pɔɛm] (m.)
1. gedicht
dichtwerk 
♦ voorbeelden
poème didactique
leerdicht 
poème épique
heldendicht, epos 
poème en prose
prozagedicht 
poème symphonique
symfonisch gedicht 
¶. overige voorbeelden
(informeel) c'est tout un poème
het is een maffe bedoening, het is te maf voor woorden
het is een rare kwibus 

qpoésie

poésie [pɔezi] (v.)
1. dichtkunst
poëzie 
♦ voorbeelden
poésie lyrique
lyrische poëzie 
2. vers(je)
(kort) gedicht 
♦ voorbeelden
choix de poésies
bloemlezing van gedichten 
3. (het) dichterlijke
(het) poëtische, dichterlijke schoonheid, dichterlijk gevoel, dichterlijke bekoring, poëzie 
♦ voorbeelden
moment plein de poésie
poëtisch moment 
poésie des ruines
schoonheid van ruïnes 
4. aanleg/vermogen tot het voelen van dichterlijke schoonheid
kunstzinnigheid 
♦ voorbeelden
manquer de poésie
laag-bij-de-gronds/platvloers zijn 

qpoète

poète [pɔɛt] (m.) (ook figuurlijk)
1. dichter(es) 
♦ voorbeelden
femme poète
dichteres 
Mme de Noailles est un grand poète
Mme de Noailles is een groot dichteres 

qpoétereau

poétereau [pɔetro] (m.) (archaïsch)
1. poëtaster
pruldichter, versifex 

qpoétesse

poétesse [pɔetɛs] (v.) (vaak pejoratief)
1. dichteres
rijmelaarster 

qpoético-

poético- (prefix)
1. poëtisch
dichterlijk 

qpoético-musical

poético-musical [pɔetikɔmyzikal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: poético-musicaux; vrouwelijk: poético-musicale [pɔetikɔmyzikal]; meervoud: poético-musicales)
1. /gewijd aan/m.b.t./ poëzie en muziek 
♦ voorbeelden
soirée poético-musicale
poëzie- en muziekavond 

qpoétique

poétique1 [pɔetik] (v.)
1. (letterkunde)
poëtica
poëtiek, dichtleer, verskunst, verhandeling over dichtkunst 
2. (taalkunde)
poëtiek (bestudering van taaluitingen waarin het accent wordt gelegd op de boodschap omwille van haarzelf) 

qpoétique

poétique2 [pɔetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dichterlijk
poëtisch 
♦ voorbeelden
art poétique
dichtkunst, dichtleer 
licence poétique
dichterlijke vrijheid, poëtische licentie 
2. ontroerend mooi
verheven, bekoorlijk, poëtisch 
♦ voorbeelden
paysage poétique
bekoorlijk/aanbiddelijk landschap 
vision poétique de la vie
idealistische kijk op het leven 

qpoétiquement

poétiquement [pɔetikmɑ̃] (bijwoord)
1. op dichterlijke wijze
dichterlijk, poëtisch 
♦ voorbeelden
décrire poétiquement
een dichterlijke beschrijving geven van 
2. bezien vanuit de dichtkunst 

qpoétisation

poétisation [pɔetizasjɔ̃] (v.)
1. dichterlijke voorstelling
idealisering 

qpoétiser

poétiser [pɔetize] (overgankelijk werkwoord)
1. dichterlijk maken/voorstellen
idealiseren 

qpog

pog [pɔg] (m.)
1. flippo 

qpogne

pogne [pɔɲ] (v.) (archaïsch, informeel)
1. knuist
vlerk 
♦ voorbeelden
viens me serrer la pogne
geef me een poot, geef me de vijf 

qpogné

pogné1 [pɔɲe] (m.), pognée1 [pɔɲe] (v.) (Canada; informeel)
1. iemand die geremd, verlegen is
timide persoon 

qpogné

pogné2 [pɔɲe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pognée [pɔɲe]) (Canada; informeel)
1. vast zittend (bijvoorbeeld door slecht weer) 
2. geremd
verlegen 

qpogner

pogner [pɔɲe] (overgankelijk werkwoord) (Canada; informeel)
1. grijpen
vastpakken, (beet)pakken 

qpognon

pognon [pɔɲɔ̃] (m.) (informeel)
1. poen
pegels (mv.)
slappe was 

qpogonophore

pogonophore [pɔgɔnɔfɔr] (m.) (dierkunde)
1. baardworm 

qpogrom

pogrom, pogrome [pɔgrɔm] (m.)
1. pogrom 

qpoids

poids [pwa] (m.)
1. gewicht
zwaarte, druk, massa
(ook figuurlijk) last 
♦ voorbeelden
le poids des années
de last der jaren 
poids de l'atmosphère
atmosferische druk 
(kernfysica) poids atomique
atoomgewicht, atoommassa 
se vendre au poids
bij het gewicht verkocht worden 
vendre qqch. au poids de l'or
iets zeer duur verkopen 
(figuurlijk) avoir un poids sur l'estomac
een zwaar/drukkend gevoel op de maag hebben 
avoir un poids sur la conscience
een last op zijn geweten voelen drukken 
(handel) faire bon poids
overwicht geven 
poids brut
brutogewicht 
avoir deux poids, deux mesures
met twee maten meten 
(figuurlijk) jeter/mettre un poids dans la balance
een beslissend/doorslaggevend argument aanvoeren 
poids mort
dood gewicht
(figuurlijk) blok aan het been 
poids net
nettogewicht 
poids normal
normaalgewicht, standaardgewicht 
perdre du poids
afvallen 
peser de tout son poids sur
met zijn hele gewicht drukken op 
prendre du poids
aankomen, dikker worden 
prise de poids
(het) aankomen, gewichtstoename 
sentir un poids sur sa poitrine
zich bedrukt voelen 
(archaïsch) poids spécifique
soortelijk/specifiek gewicht, dichtheid 
surveiller son poids
op zijn gewicht letten 
(verkeer) poids total autorisé en charge
maximaal toegestaan gewicht 
tricher sur le poids
ondergewicht leveren 
unités de poids
gewichtseenheden 
poids utile
nuttig gewicht 
poids volumique
volumiek gewicht, volumegewicht 
2. (concreet)
gewicht 
♦ voorbeelden
poids d'une horloge
gewichten van een klok 
poids et mesures
maten en gewichten
ijkwezen 
le service des poids et mesures
het ijkwezen 
3. (boksen, krachtsport)
gewicht 
♦ voorbeelden
poids coq
bantamgewicht(klasse), hanengewicht 
faire le poids
het voorgeschreven gewicht hebben 
poids et haltères
(het) gewichtheffen 
poids léger
lichtgewicht (bokser) 
poids légers
lichtgewicht(klasse) 
poids lourd
zwaargewicht (bokser) 
(figuurlijk) un poids lourd
een enorme dikzak
(ook) een kopstuk, een hoge piet, een bobo 
poids lourds
zwaargewicht(klasse) 
poids mi-lourd
halfzwaargewicht (bokser) 
poids mi-lourds
halfzwaargewicht(klasse) 
poids mi-moyen
(licht)weltergewicht (bokser) 
poids mi-moyens
(licht)weltergewicht(klasse) 
poids mouche
vlieggewicht(klasse) 
poids moyen
middengewicht (bokser) 
poids moyens
middengewicht(klasse) 
poids plume
vedergewicht(klasse) 
(figuurlijk) un poids plume
iemand die zo licht als een veertje is 
4. (atletiek)
kogel (bij het kogelstoten) 
♦ voorbeelden
le lancement du poids
het kogelstoten 
5. (figuurlijk)
gewicht
belang 
♦ voorbeelden
le poids d'un argument
de zwaarte/kracht van een argument 
avoir plus de poids que
meer gewicht in de schaal leggen dan 
de poids
van gewicht, belangrijk, gewichtig 
homme de poids
belangrijk/gewichtig/invloedrijk iemand 
argument de poids
zwaarwegend argument 
donner du poids à
gewicht hechten aan 
être de peu de poids
van weinig gewicht/betekenis zijn 
ne pas faire le poids
niet op zijn taak berekend zijn, de vergelijking niet kunnen doorstaan, geen partij zijn 
6. (wiskunde)
gewicht 
¶. overige voorbeelden
poids lourd
vrachtwagen 

qpoignant

poignant [pwaɲɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: poignante [pwaɲɑ̃t])
1. pijnlijk
kwellend, smartelijk, aangrijpend 
♦ voorbeelden
adieux poignants
hartverscheurend afscheid 
souvenir poignant
schrijnende herinnering 

qpoignard

poignard [pwaɲar] (m.) (wapen)
1. dolk
ponjaard 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) coup de poignard
dolksteek 
(figuurlijk) coup de poignard dans le dos
laffe aanval 
(figuurlijk) j'ai signé le contrat le poignard sur la gorge
ik heb het contract getekend met het mes op de keel 
(figuurlijk) remuer/retourner le poignard dans la plaie
zout in de wonden strooien 

qpoignarder

poignarder1 [pwaɲarde] (overgankelijk werkwoord)
1. met een dolk steken
doodsteken, overhoopsteken, neersteken 
2. smarten
diep bedroeven/beroeren 
¶. overige voorbeelden
poignarder qqn. dans le dos
iemand onderuithalen, iemand op geniepige wijze aanvallen/verraden 

qpoignarder

se poignarder2 [səpwaɲarde] (wederkerend werkwoord)
1. zich doodsteken 

qpoigne

poigne [pwaɲ] (v.)
1. kracht in de hand
forse greep, (krachtige) hand 
♦ voorbeelden
avoir de la poigne
stevige knuisten hebben 
poigne de fer
ijzeren handen, ijzeren greep 
2. (figuurlijk)
energie
doortastendheid, heerszucht 
♦ voorbeelden
homme à poigne
doortastend/energiek man 
gouvernement à poigne
krachtige regering 
avoir de la poigne
energiek optreden, krachtig de touwtjes in handen hebben 

qpoignée

poignée [pwaɲe] (v.)
1. handvol 
♦ voorbeelden
à/par poignée(s)
met handen vol, bij bosjes, volop, in overvloed 
donner une poignée de main à qqn.
iemand de hand drukken 
nous n'étions qu'une poignée
we waren maar met een handjevol mensen 
poignée d'hommes
handjevol mensen 
poignée de main
handdruk 
poignée de sel
handje zout 
2. handvat (van een koffer, enz.)
hendel, heft, hecht, steel (van een pan)
(hand)greep 
♦ voorbeelden
(wapen) poignée d'épée
zwaardgevest, degengreep 
poignée de frein
remhendel 
poignée des gaz
gashendel 
poignée de maintien
handgreep (in een auto, een trein) 
poignée de porte
deurklink, deurknop 
¶. overige voorbeelden
(informeel) poignées d'amour
vetkussen(tje)s (op de heupen)
vetrollen, zwembandje, lovehandles 

qpoigner

poigner1 [pwaɲe] (onovergankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. (+ dans)
met volle hand grijpen in 

qpoigner

poigner2 [pwaɲe] (overgankelijk werkwoord) (vulgair)
1. iemand
afrukken
aftrekken 

qpoigner

se poigner3 [səpwaɲe] (wederkerend werkwoord) (vulgair)
1. geilpompen
roeiepoetsen, zich afrukken 

qpoignet

poignet [pwaɲɛ] (m.)
1. polsgewricht
pols 
♦ voorbeelden
à la force du poignet
alleen met armkracht
(figuurlijk) op eigen kracht 
(letterlijk) à la force des poignets
alleen met armkracht 
(informeel; seks) la veuve poignet
de handkar (m.b.t. masturbatie) 
2. manchet
boord 
♦ voorbeelden
poignet de force
polsbeschermer 

qpoïkilotherme

poïkilotherme [pɔikilɔtɛrm] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. poikilotherm
koudbloedig 

qpoïkilothermie

poïkilothermie [pɔikilɔtɛrmi] (v.) (dierkunde)
1. poikilothermie
koudbloedigheid 

qpoil

poil [pwal] (m.)
1. haar (van een dier)
pels, vacht 
♦ voorbeelden
à poil ras
kortharig 
bonnet à poil(s)
berenmuts 
(jacht) chasser au poil et à la plume
op haar- en vederwild jagen 
(jacht) dresser au poil et à la plume
op haar- en vederwild africhten 
(informeel) il s'en est fallu d'un poil
het heeft een haar(tje) gescheeld 
poil long
langharige vacht 
(archaïsch) monter un cheval à poil
zonder zadel (paard)rijden 
(informeel) pas un poil
helemaal niet 
perdre ses poils
kaal worden, verharen
(van vachten) uitvallen 
(informeel) à un poil près
op een haar na, zogoed als 
poil ras
kortharige vacht 
dans le sens du poil
met de haren mee, met de haarrichting mee, met de vleug mee 
(figuurlijk) caresser qqn. dans le sens du poil
iemand naar de mond spreken 
(jacht) souffler au poil d'un animal
een dier op de hielen zitten 
poils tactiles
voelharen 
(informeel) un poil
een heel klein beetje, (een) ietsje, een tikkeltje 
(informeel) un poil plus à droite
een klein beetje meer naar rechts 
2. (lichaams)haar (van een mens)
haren, beharing 
♦ voorbeelden
(informeel) à poil
in zijn nakie, in zijn blootje, in adamskostuum, in evakostuum 
(informeel) complètement à poil
spiernaakt 
poils des aisselles
okselhaar 
(Belgisch-Frans (Waals)) avoir du poil aux dents
haar op z'n tanden hebben (durven) 
poils de la barbe
baardhaar 
(informeel) ne pas avoir un poil sur le caillou
een /kale knikker/kaal hoofd/ hebben 
poil de carotte
peenhaar, melkboerenhondenhaar 
couvert de poils
behaard, harig 
poils follets
donshaar 
(informeel) se mettre à poil
lekker alles uitdoen 
(informeel) en un rien de temps tout le monde s'était mis à poil
in een mum van tijd was iedereen uit de kleren 
poils du pubis
schaamhaar 
ne plus avoir un poil de sec
geen droge draad meer aan het lijf hebben, baden in het zweet 
3. (ook plantkunde)
haar (van een plant, een borstel, enz.)
vezel 
♦ voorbeelden
poils absorbants
haarwortels 
4. pool (van een tapijt)
grondketting (van een weefsel)
poolketting (van een weefsel)
draad 
♦ voorbeelden
(tapis) à long poil
hoogpolig (tapijt) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) à poil!
boe!, weg met hem/haar! 
(informeel) au poil
prima (de luxe), pico bello, mieters, te gek, uit de kunst
op het nippertje, kielekiele 
(informeel) type au poil
reuzekerel, prachtvent 
(informeel) au petit poil
op het nippertje, kielekiele 
(informeel) fille au poil
toffe meid, stuk 
(informeel) être au poil
prima zijn, pico bello zijn, uit de kunst zijn 
(informeel) au quart de poil
op het nippertje, kielekiele 
(informeel) de bon poil
in een goede bui, goedgeluimd, goedgehumeurd 
(informeel) carder le poil à qqn.
iemand (af)rossen, iemand op zijn huid geven 
ça a changé de poil
dat ziet er beter uit 
poil à gratter
jeukpoeder 
(informeel) avoir un poil dans la main
aan werken een broertje dood hebben, aartslui zijn 
(informeel) de mauvais poil
slechtgehumeurd, uit zijn hum(eur) 
brave à quatre/trois poils
held op sokken, grootspreker, pocher 
reprendre du poil de la bête
moed vatten, zich herstellen, /erbovenop/er weer bovenop/ komen 
tomber/voler sur le poil à/de qqn.
iemand op de nek springen
(figuurlijk) onverwachts bij iemand binnenvallen
iemand tot last zijn 
/de tout poil/de tous poils/
van allerlei slag, van diverse pluimage 
¶. spreekwoorden
le loup change de poil, mais non de naturel
de wolf ruit wel van baard, maar niet van aard 
le renard change de poil, mais non de naturel
een vos verliest wel zijn haren, maar niet zijn streken 

qpoilant

poilant [pwalɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: poilante [pwalɑ̃t]) (informeel)
1. om je te bescheuren
waanzinnig grappig, reuzegrappig, dolkomisch 

qpoiler

se poiler [səpwale] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich bescheuren
zich een bult lachen, in een deuk liggen 

qpoilu

poilu1 [pwaly] (m.) (geschiedenis)
1. poilu
soldaat (1914-18) 

qpoilu

poilu2 [pwaly] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: poilue [pwaly])
1. (flink) behaard
(lang)harig 
♦ voorbeelden
poilu comme un singe
zwaar behaard 

qpoinçon

poinçon [pwɛ̃sɔ̃] (m.)
1. priem 
♦ voorbeelden
poinçon de brodeuse
borduurpriem 
poinçon de cordonnier
schoenmakersels 
poinçon pour écrire
schrijfstift 
poinçon de sellier
gaatstempel 
2. stempel
merkijzer 
3. stempel 
4. keur
waarmerk, keurstempel, ijkstempel 
♦ voorbeelden
apposer un poinçon
een waarmerk aanbrengen 
poinçon d'un bijou
keurstempel van een juweel 
frapper/marquer d'un poinçon
waarmerken, een keurstempel aanbrengen op 
poinçon de garantie
keur 
5. letterstempel 
6. (bouw)
makelaar
hangstijl 
7. pons 

qpoinçonnage

poinçonnage [pwɛ̃sɔnaʒ] (m.)
1. (het) stempelen
(het) keuren, (het) merken, (het) ijken 
♦ voorbeelden
le poinçonnage de l'argent
het keuren van zilver 
2. (het) perforeren (van papier, karton) 
3. (het) knippen (van een kaartje) 
4. (het) ponsen (van een metalen plaat)
(het) drevelen, (het) doorslaan 

qpoinçonnement

poinçonnement [pwɛ̃sɔnmɑ̃] (m.) zie poinçonnage

qpoinçonner

poinçonner [pwɛ̃sɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. stempelen
keuren, merken, ijken 
2. metalen platen
ponsen
doorslaan, drevelen 
3. kaartjes
knippen 

qpoinçonneur

poinçonneur [pwɛ̃sɔnœr] (m.), poinçonneuse [pwɛ̃sɔnøz] (v.)
1. kaartjesknipper/kaartjesknipster 
2. (metaal)
ponser 

qpoinçonneuse

poinçonneuse [pwɛ̃sɔnøz] (v.)
1. (metaal)
ponsmachine
perforeermachine 
2. kniptang (voor kaartjes) 

qpoindre

poindre1 [pwɛ̃dr] (onovergankelijk werkwoord)
1. tevoorschijn komen 
♦ voorbeelden
l'aube commence à poindre
de ochtend /gloort/begint te gloren/ 
le jour commence à poindre
de dag breekt aan 
2. van planten
uitspruiten
uitkomen 

qpoindre

poindre2 [pwɛ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
kwetsen
pijnigen, priemen 
2. (archaïsch)
prikken
steken 
¶. spreekwoorden
oignez vilain, il vous poindra; poignez vilain, il vous oindra
(omschrijving) doe een boer goed, dan krijg je stank voor dank; behandel hem hard, dan is hij vriendelijk 

qpoing

poing [pwɛ̃] (m.)
1. vuist 
♦ voorbeelden
arme de poing
vuistwapen, hand(vuur)wapen 
revolver au poing
(met) een revolver in de hand 
gros comme le poing
vuistdik, ter grootte van een vuist 
coup de poing
stomp, vuistslag
(wapen) boksbeugel, kneukelijzer (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
coup de poing américain
boksbeugel, kneukelijzer (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
lutte à coups de poing
handgemeen 
envoyer son poing dans la figure de qqn.
iemand op zijn gezicht geven/slaan 
donner un coup de poing
een vuistslag uitdelen, een stomp geven 
dormir à poings fermés
als een marmot slapen, zeer vast slapen 
(informeel) faire le coup de poing
op de vuist gaan
(figuurlijk) krachtig optreden 
(figuurlijk) faire le poing dans sa poche
in machteloze woede toekijken/aanhoren 
montrer le poing
met de vuist dreigen, de vuist heffen 
(jacht) oiseau de poing
handvogel 
pieds et poings liés
aan handen en voeten gebonden 
(figuurlijk) se ronger les poings
zich opvreten (van angst, wroeging)
zich verbijten 
salut à poing levé
groet met opgeheven vuist, vuistgroet 
serrer les poings
zijn vuisten ballen
(figuurlijk) alles op alles zetten, de tanden op elkaar zetten 
(ook figuurlijk) taper du poing sur la table
met de vuist op tafel slaan 
tendre le poing
met de vuist dreigen, de vuist heffen 
poing américain
boksbeugel 

qpoinsettia

poinsettia [pwɛ̃setja] (m.) (plantkunde)
1. poinsettia (sierplant)
kerstster 

qpoint

point1 cuisson[pwɛ̃] (m.)
1. punt (interpunctie, muziek, morse)
stip, maatstreepje
(heraldiek) blokje 
♦ voorbeelden
point barre!
punt uit! 
point de carie
gaatje (in een tand) 
deux points
dubbelepunt 
point d'exclamation
uitroepteken 
point final
punt (aan het eind van een zin) 
point en haut
puntkomma (in het Grieks) 
point d'interrogation
vraagteken
(figuurlijk) vraag(teken) 
point à la ligne
punt, ander onderwerp, we hebben hier nu wel lang genoeg over gepraat 
(ook figuurlijk) mettre les points sur les i
de puntjes op de i zetten 
mettre le/un point final à qqch.
ergens een punt achter zetten 
points et traits du morse
punt- en streeptekens van het morsealfabet 
point d'orgue
(muziek) fermate, orgelpunt
(figuurlijk) apotheose, daverende finale 
(muziek) point de reprise
herhalingsteken 
point de section
snijpunt 
points de suspension
gedachtepuntjes 
un point, c'est tout
punt uit, en daarmee basta 
point com
dotcom 
2. (ook astronomie, ook computer, ook meetkunde, ook natuurkunde, ook scheikunde, ook wiskunde)
punt
plaats 
♦ voorbeelden
(computer) point d'accès
inbelpunt, POP (Point of Presence) 
(voertuig) points d'allumage
contactpunten 
(radio/tv) point d'analyse
beeldpunt 
point d'appui
steunpunt
(leger) basis 
point d'attache
aanhechtingspunt (van een spier) 
les quatre points cardinaux
de vier windstreken 
point chaud
(leger) gevechtszone, oorlogshaard
(figuurlijk) kruitvat, haard (van onlusten)
brandhaard
(ook) middelpunt (van activiteiten) 
point de chute
(wapen) plaats van inslag
ontmoetingspunt
schuilplaats
rustpunt 
(ook figuurlijk) point de contact
raakpunt 
point de départ
startpunt
(figuurlijk) uitgangspunt 
point d'eau
tappunt 
c'est son point faible
dat is zijn zwakke punt 
point géométrique
punt 
(wapen) point d'impact
plaats van inslag 
point d'intersection
(wiskunde) snijpunt
(verkeer) kruispunt, knooppunt (van wegen) 
point lumineux
lichtpunt 
(schietsport) point de mire
mikpunt, doel(wit), richtpunt 
(figuurlijk) être le point de mire de
het doelwit zijn van 
(figuurlijk) avoir qqch. en point de mire
op iets mikken 
le point mort
(figuurlijk) het dode punt
(voertuig) de vrije stand, de vrij(loop)
(economie) het break-evenpoint
(mechanica) de stationaire stand 
(figuurlijk) arriver à un point mort
in een impasse geraken, vastlopen 
mettre (le levier) au point mort
(de versnelling) in zijn vrij zetten 
point névralgique
(neuralgisch) pijnpunt, gevoelige plek
(figuurlijk) pijnpunt 
(verkeer) point noir
knelpunt, zeer gevaarlijk punt, black spot 
(figuurlijk) point de non-retour
punt vanwaaruit geen terugkeer mogelijk is, onherroepelijk punt, point of no return 
(schietsport) point de pointage
richtpunt 
(zeilvaart) pousser le point d'une voile d'embarcation
/overstag/over een andere boeg/ gaan 
point de ralliement
verzamelpunt, ontmoetingsplaats
(figuurlijk) punt van overeenstemming, samenbindende factor 
point de rencontre
punt van samenkomst, verzamelpunt, trefpunt 
point de repère
oriëntatiepunt, richtpunt, herkenningsteken
(figuurlijk) aanknopingspunt 
point de suspension
ophangpunt 
point de vente
verkooppunt 
point G
g-spot 
(computer) point d'accès sans fil
hotspot 
3. toestand
staat, maat, graad, moment 
♦ voorbeelden
à point
gaar, precies goed
stipt op tijd, als geroepen 
à un point
zo erg 
à quel point
hoe erg, hoezeer 
(Belgisch-Frans (Waals)) venir à point
van pas komen 
fruit à point
rijpe vrucht 
bifteck à point
iets doorbakken biefstuk, biefstuk die /à point/medium/ is 
à point nommé
stipt op tijd, als geroepen 
à tel point que (+ aantonende wijs, soms + aanvoegende wijs)
/zozeer/zoveel/dusdanig/in dusdanige mate/ dat 
à ce point (que)
zover (dat), zo erg (dat) 
être cuit à point
gaar zijn 
venir à point (nommé)
als geroepen komen, op het goede ogenblik komen 
à /tel point/un point tel/
zo erg, zozeer 
elle est pingre, mais à un point!
ze is onvoorstelbaar gierig! 
vous en êtes arrivé à ce point?
is het al zo erg met u gesteld? 
au point de (+ onbepaalde wijs)
/zozeer/zoveel/dusdanig/in dusdanige mate/ dat 
au point que (+ aantonende wijs, soms + aanvoegende wijs)
/zozeer/zoveel/dusdanig/in dusdanige mate/ dat 
être au point
in orde zijn, goed werken 
au /dernier/plus haut/ point
uiterst, tot het uiterste 
au point où en sont les choses
zoals de zaken (ervoor) staan 
se détester au plus haut point
elkaar extreem haten 
ce prototype n'est pas encore au point
dit prototype is nog niet (gebruiks)klaar 
nous en sommes toujours au même point
we zijn nog altijd even ver 
la situation en est toujours au même point
de situatie is nog steeds hetzelfde 
point critique
kritiek punt 
(ook figuurlijk) point culminant
top(punt), hoogtepunt 
(natuurkunde) point d'ébullition
kookpunt 
mal en point
ziek, beroerd 
(archaïsch) être en bon point
goedsmoeds zijn, zich goed voelen 
être mal en point
er slecht aan toe zijn, zich ziek voelen 
(archaïsch) être bien en point
goedsmoeds zijn, zich goed voelen 
(figuurlijk) point de fracture
breekpunt 
(natuurkunde) point de fusion
smeltpunt 
(natuurkunde) point de saturation
verzadigingspunt 
être sur le point de
op het punt staan om (te) 
être sur le point de s'écrouler
op instorten staan 
(natuurkunde) point triple
tripelpunt 
4. punt
zaak, onderwerp, kwestie 
♦ voorbeelden
à son point de vue
naar zijn mening, volgens hem 
à tout point de vue
in alle opzichten 
c'est un point acquis
dat is een uitgemaakte zaak 
(bekritiseerd gebruik) au point de vue confort
wat het comfort betreft 
au point de vue médical
vanuit medisch oogpunt, medisch gezien 
au point de vue du confort
wat het comfort betreft 
le point capital
de hoofdzaak 
point critique
heet hangijzer, punt waar het om draait 
de point en point
letterlijk, precies 
de ce point de vue
vanuit dit standpunt 
examiner qqch. de différents points de vue
iets onder verschillende hoeken belichten/onderzoeken 
point de désaccord
geschilpunt 
point de détail
detailkwestie, onbelangrijk punt 
(juridisch) point de droit
rechtsoverweging 
du point de vue médical
vanuit medisch oogpunt, medisch gezien 
du point de vue des professeurs
vanuit de leraren bekeken 
d'un autre point de vue
van de andere kant (bekeken), aan de andere kant, anderzijds 
d'un certain point de vue
op een bepaalde manier bekeken, in zekere zin 
en tous points
in alle opzichten, op alle punten, geheel en al 
un discours en trois points
een redevoering in drie delen 
(juridisch) point de fait
feitelijke overweging 
point fort
hoogtepunt 
le grand point
de hoofdzaak 
point d'honneur
erezaak 
il s'en fait un point d'honneur
dat is een erezaak voor hem 
se faire un point d'honneur de faire qqch.
er een eer in stellen om iets te doen 
point litigieux
strijdpunt, geschilpunt 
point par point
punt voor punt, puntsgewijs 
partager le point de vue de qqn.
iemands standpunt delen, het met iemand eens zijn 
point de religion
gewetenszaak 
sur ce point
op dit punt, wat dit betreft 
sur tous les points
in alle opzichten, op alle punten, geheel en al 
point de vue
standpunt, gezichtspunt, zienswijze, opvatting 
donner son point de vue sur
zijn mening geven over 
5. punt
cijfer
(spel, sport) puntenaantal
(spel) oog (van een dobbelsteen)
(metriek stelsel) nummer 
♦ voorbeelden
amener 5 points
5 ogen gooien 
annoncer les points
de punten afroepen 
vainqueur aux points
winnaar op punten 
battre aux points
op punten verslaan 
bon point
(onderwijs) goede aantekening, plaatje/stempel ter beloning
(figuurlijk) pluspunt 
(drukwezen) caractère de six points
zespuntsletter 
enlever un point par faute
voor elke fout een punt aftrekken 
(ook figuurlijk) marquer un point
een punt scoren 
(ook figuurlijk) marquer des points
punten scoren 
marquer les points
het puntenaantal noteren/bijhouden, de punten tellen
(kaartspel) de slagen optekenen 
mauvais point
(school) slechte aantekening
(figuurlijk) minpunt 
permis à points
puntenrijbewijs (rijbewijs met 6 punten die men kwijt kan raken bij een overtreding) 
rendre des points
(iemand punten) voorgeven
(figuurlijk) sterk staan, in het voordeel zijn 
6. (handwerken, textielindustrie)
(brei)steek
naaisteek, stikwerk, borduurwerk, kant(werk) 
♦ voorbeelden
point d'Alençon
alençonkant, kant van Alençon 
point d'Angleterre
Engelse kant 
arrêter un point
een draad afhechten 
point arrière
achtersteek 
point de couture
stiksteek, stiksel 
point de crochet
haaksteek 
point de croix
kruissteek 
point devant
voorsteek, platte steek, rijgsteek 
point de devant
voorsteek, platte steek, rijgsteek 
point à l'endroit
rechte steek 
point à l'envers
averechtse steek 
faire un point à
met een paar steken bij elkaar halen 
point de feston
festonneersteek, knoopsteek 
point de jersey
tricotsteek 
point mousse
ribbelsteek, kousensteek 
(medisch) points de suture
hechtingen 
point de tapisserie
borduursteek 
point de tricot
breisteek 
7. (luchtvaart, scheepvaart)
positie
standplaats, ligplaats, bestek
(voornamelijk media) analyse van de toestand, nadere beschouwing 
♦ voorbeelden
(archaïsch) beau point de vue
mooi uitzicht, mooi landschap 
faire le point
zijn positie bepalen, het bestek opmaken (op een schip)
(figuurlijk) de balans opmaken, inventariseren, de stand van zaken bepalen, zien hoe men ervoor staat 
mettre au point
instellen, afstellen
(ook fotografie) scherp stellen
(figuurlijk) rechtzetten, bijwerken, verbeteren, ophelderen 
mise au point
(het) afstellen (van een toestel, een apparaat)
(het) instellen, afstelling, instelling, scherpstelling
(figuurlijk) rechtzetting, rectificatie, opheldering 
faire sa mise au point sur
zijn mening bijstellen over 
nous avons eu une mise au point
we hebben de zaak met elkaar uitgesproken 
point de presse
korte persconferentie, persbriefing 
le point sur la crise de l'énergie
een analyse van de energiecrisis 
(archaïsch) point de vue
standpunt, uitzicht(punt), kijkrichting 
8. steek (in de zij, enz.) 
♦ voorbeelden
point de côté
steek in de zij 
point (de côté) pleurétique
pleurodynie, pijn/steek in de zij 
9. (het) aanbreken (van de dag) 
♦ voorbeelden
au point du jour
bij het krieken van de dag 
le point du jour
de dageraad, het ochtendgloren 
¶. overige voorbeelden
(anatomie) point nasal
neuswortel 
les frères trois points
de vrijmetselaars 
¶. spreekwoorden
tout vient à point à qui sait attendre
de tijd baart rozen, duur uw uur, beid uw tijd 
rien ne sert de courir, il faut partir à point
± morgenman bidt om geen herberg 

qpoint

point2 [pwɛ̃] (bijwoord) (archaïsch of formeel)
1. niet 
♦ voorbeelden
point n'est besoin de …
het is geenszins noodzakelijk om … 
(dialectisch) elle est point bête
ze is (helegaar) niet dom, ze is niet op haar achterhoofd gevallen 
il n'a point d'argent
hij heeft geen geld 
(ne) point de
geen 
point de nouvelles, bonnes nouvelles
geen nieuws, goed nieuws 
point du tout
in het geheel niet, op geen enkele manier 
ne … point
geenszins, (in 't geheel) niet 
je n'en ai point le souvenir
ik kan mij daarvan in genen dele iets voor de geest halen 
¶. spreekwoorden
point d'argent, point de Suisse
geen geld, geen Zwitsers 

qpointage

pointage [pwɛ̃taʒ] (m.)
1. (het) afkruisen
(het) aankruisen, (het) wegstrepen, controle, (het) turven, telling 
♦ voorbeelden
le pointage du personnel d'une usine
het ‘prikken’ van het personeel van een fabriek, de controle van aankomst en vertrek van het personeel van een fabriek 
2. ook wapen
(het) richten 
♦ voorbeelden
le pointage direct/indirect
het direct/indirect richten 
3. (scheepvaart)
(het) aftekenen van het bestek 
4. (België)
stempelcontrole (m.b.t. werklozen) 

qpointal

pointal [pwɛ̃tal] (m.) (bouw)
1. stutbalk
steunbalk, schoorbalk 

qpoint de vue

point de vue [pwɛ̃dvy] (m.) zie point1 (4)

qpointe

pointe [pwɛ̃t] (v.)
1. spits
punt, tip (van een doek) 
♦ voorbeelden
pointe d'aiguille
naaldpunt 
(figuurlijk) disputer sur des pointes d'aiguille
muggenziften 
pointe d'asperge
aspergekop 
barbe en pointe
puntbaard, sik 
chaussons à pointes
spitzen 
pointes des cheveux
haarpunten 
pointe du clocher
torenspits 
coup de pointe
slag/stoot/houw met de punt van een zwaard 
(spoorwegen) pointe de cœur
puntstuk 
pointe du crayon
potloodpunt 
décolleté en pointe
V-hals 
tailler en pointe
een punt slijpen aan 
se terminer en pointe
spits toelopen, in een punt eindigen, spits zijn 
pointe de l'épée
degenpunt 
s'asseoir sur la pointe des fesses
op het puntje van zijn stoel zitten 
marcher sur la pointe des pieds
op de tenen lopen 
menton en pointe
spitse kin 
la pointe des pieds
de punten van de tenen 
sur la pointe des pieds
op de punten van de tenen
(figuurlijk) heel discreet, behoedzaam, omzichtig 
pointe fine
fijnschrijver 
2. puntig voorwerp
nagel, priem
(grafische kunst) etsnaald
tong (van een gesp)
prikkel (van een prikkeldraad)
(beeldhouwkunst) puntbeitel
(drukwezen) els (van een letterzetter)
scherpe punt (van een plant)
stekel (bv. van een egel)
(sport) nop 
♦ voorbeelden
casque à pointe
punthelm 
chaussures à pointes
spikes 
compas à pointe sèche
kraspasser 
pointe de lecture
grammofoonnaald, pick-upnaald 
pouvoir des pointes
puntlading 
pointe sèche
droge naald, drogenaaldets, drogenaaldgravure 
pointe à tracer
kraspen 
3. (figuurlijk)
toppunt
top- 
♦ voorbeelden
de pointe
maximum-, top-, geavanceerd, voorlijk, voorhoede-, speerpunt- 
en pointe
geavanceerd, voorlijk, voorhoede-, speerpunt- 
être à la pointe de qqch.
zich in de voorhoede van iets bevinden 
(medisch) faire des pointes de feu à
cauteriseren, wegbranden, uitbranden 
heures de pointe
spitsuur 
industrie de pointe
voorhoede-industrie, topindustrie 
jours de pointe
topdagen, drukste dagen 
lycée de pointe
topschool (lyceum)
gerenommeerd lyceum 
(wielersport) pousser une pointe de vitesse
met topsnelheid fietsen 
recherche de pointe
toponderzoek, geavanceerd onderzoek 
techniques de pointe
ultramoderne/geavanceerde techniek(en) 
technologie de pointe
speerpunttechnologie, hoogwaardige technologie 
pointe de trafic
verkeersspits, verkeerspiek 
trafic de pointe
spitsverkeer 
vitesse de pointe
topsnelheid 
4. steek
toespeling, rake opmerking, pointe, hatelijkheid 
5. (voornamelijk leger)
aanval(swig)
voorhoede 
♦ voorbeelden
faire une pointe
een aanval doen/inzetten 
6. (figuurlijk)
spoor
beetje, vleugje, snufje 
♦ voorbeelden
il parlait avec une pointe d'accent espagnol
hij sprak met een licht Spaans accent 
pointe d'ironie
zweem(pje) ironie 
7. driehoekige doek
hoofddoek, halsdoek, luier 
8. (handwerken)
spie
figuurnaad 
9. landtong 
♦ voorbeelden
pointe de terre
landtong 
10. zie pointes
¶. overige voorbeelden
faire/pousser une pointe jusqu'à
doorrijden tot 
la pointe du jour
de dageraad, het ochtendgloren 

qpointé

pointé [pwɛ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pointée [pwɛ̃te])
1. aangestipt 
2. (muziek)
gepunteerd 
♦ voorbeelden
noire pointée
gepunteerde kwartnoot 
¶. overige voorbeelden
zéro pointé
nul die beslissend is voor niet-toelating (bij een examen) 

qpointeau

pointeau [pwɛ̃to] (m.)
1. (metaal)
center(pons)
keurnagel, kornnagel 
2. riem
doorslag 
3. (technologie)
vlotterpen
naald 
♦ voorbeelden
pointeau d'un carburateur
vlotternaald, sproeiernaald 
4. (arbeid)
werktijdcontroleur 

qpointer

pointer1 [pwɛ̃tœr] (m.) (dierkunde)
1. pointer
Engelse staande hond 

qpointer

pointer2 [pwɛ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. (formeel)
zich aftekenen
afsteken, omhoogtorenen 
♦ voorbeelden
pointer vers le ciel
zich tegen de hemel verheffen, tegen de lucht omhoogrijzen 
2. uitkomen
ontkiemen, tevoorschijn komen 
3. van dagen
aanbreken 
4. van paarden
steigeren 
5. (van werklozen) stempelen
doppen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
machine à pointer
prikklok 
6. klokken (met een prikklok)
prikken 
7. (spel)
(omschrijving) de bal vlakbij de ‘cochonnet’ werpen (bij het jeu de boules) 
¶. overige voorbeelden
(metaal) machine à pointer
boormachine 

qpointer

pointer3 [pwɛ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. markeren
aantekenen, aanstippen, turven, controleren, tellen, afkruisen, aankruisen 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) pointer la carte
het bestek afzetten 
pointer une liste
een lijst afvinken 
(muziek) pointer une note
een noot punteren 
pointer des ouvriers
de werktijden van arbeiders met een prikklok controleren 
pointer le personnel
aankomst en vertrek van het personeel controleren 
2. ook wapen
richten
(geschut) stellen, wijzen 
♦ voorbeelden
il pointa un index accusateur vers moi
hij stak een beschuldigende vinger naar mij uit 
3. spitsen
puntig/scherp maken 
♦ voorbeelden
chien qui pointe les oreilles
hond die de oren spitst 
4. priemen
steken, doorboren 
♦ voorbeelden
(ambacht) pointer un bœuf
een rund slachten 
5. (metaal)
ponsen
(door)boren 
6. (handwerken)
met een steek vastzetten 
7. (technologie)
markeren (d.m.v. een gaatje) 
8. (computer)
aanwijzen (met muiscursor) 

qpointer

se pointer4 [səpwɛ̃te] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. komen aanzetten
komen opdagen, verschijnen 
♦ voorbeelden
il s'est pointé chez moi dès six heures
hij stond om zes uur al bij mij op de stoep 

qpointer-cliquer

pointer-cliquer [pwɛ̃teklike] (m.; meervoud: onveranderlijk) (computer)
1. aanwijzen en klikken
point-and-click 

qpointes

pointes [pwɛ̃t] (meervoud; v.) (danskunst)
1. spitzen(dans) 
♦ voorbeelden
faire des pointes
op de spitzen dansen 

qpointeur

pointeur1 [pwɛ̃tœr] (m.)
1. (dierkunde)
pointer
Engelse staande hond 
2. (computer)
muiscursor
pijltje 
3. (computer)
pointer
verbindingswijzer 
♦ voorbeelden
pointeur de pile
kettingstapelgeheugen 

qpointeur

pointeur2 [pwɛ̃tœr] (m.), pointeuse2 [pwɛ̃tøz] (v.)
1. (arbeid)
werktijdcontroleur/werktijdcontroleuse 
2. (sport)
puntenteller/puntentelster 
3. (ambacht, textielindustrie)
aanpunt(st)er 
4. (scheepvaart)
ladingcontroleur/ladingcontroleuse
tallyklerk, ladingschrijver 
5. (industrie)
arbeid(st)er aan de fijnbooreenheid 
6. (wapen)
pointeur
richter (van een geschut) 
7. (spel)
werp(st)er (bij het jeu de boules; tegenover degene die de bal probeert weg te schieten) 

qpointeuse

pointeuse [pwɛ̃tøz] (v.) (arbeid)
1. prikklok 

qpointillage

pointillage [pwɛ̃tijaʒ] (m.)
1. (beeldende kunst)
(het) pointilleren
(het) punteren, (het) stippelen, stippeling 
2. (medisch)
vingertopmassage 

qpointillé

pointillé [pwɛ̃tije] (m.)
1. stippellijn
streeplijn, geperforeerde lijn (van papier) 
♦ voorbeelden
ligne en pointillé
stippellijn 
2. (beeldende kunst, grafische kunst)
verzameling stippen
gepointilleerd schilderij, puntraster 
♦ voorbeelden
dessin/gravure au pointillé
gepointilleerde tekening/gravure 
¶. overige voorbeelden
en pointillé
bedekt (figuurlijk)
niet expliciet, impliciet, onopvallend 
c'est en pointillé dans son discours
(hij zegt het niet met zoveel woorden maar) het valt uit zijn toespraak op te maken 

qpointillement

pointillement [pwɛ̃tijmɑ̃] (m.) zie pointillage

qpointiller

pointiller1 [pwɛ̃tije] (onovergankelijk werkwoord)
1. (beeldende kunst, grafische kunst)
pointilleren
met stippen schilderen 
2. (archaïsch)
muggenziften
haarkloven, vitten 

qpointiller

pointiller2 [pwɛ̃tije] (overgankelijk werkwoord)
1. stippelen 
♦ voorbeelden
(zeldzaam) pointiller une ligne
een stippellijn trekken 

qpointilleux

pointilleux [pwɛ̃tijø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pointilleuse [pwɛ̃tijøz])
1. pietluttig
zeer precies, overdreven nauwkeurig 

qpointillisme

pointillisme [pwɛ̃tijism] (m.) (beeldende kunst)
1. pointillisme
(het) pointilleren 

qpointilliste

pointilliste1 [pwɛ̃tijist] (m. & v.) (beeldende kunst)
1. pointillist(e) 

qpointilliste

pointilliste2 [pwɛ̃tijist] (bijvoeglijk naamwoord) (beeldende kunst)
1. pointillistisch 
♦ voorbeelden
technique pointilliste
pointillistische schildertechniek 

qpoint-image

point-image [pwɛ̃imaʒ] (m.; meervoud: points-images) (optica)
1. beeldpunt 

qpoint-source

point-source [pwɛ̃surs] (m.; meervoud: points-sources) (optica)
1. voorwerpspunt 

qpointu

pointu1 [pwɛ̃ty] (m.) (zeilvaart)
1. spits toelopend zeilbootje 

qpointu

pointu2 [pwɛ̃ty] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord; vrouwelijk: pointue [pwɛ̃ty])
1. (ook figuurlijk)
spits
puntig, scherp 
♦ voorbeelden
accent pointu
Parijs' accent (voor Zuid-Fransen) 
écriture pointue
hoekig handschrift 
nez pointu
spitse/scherpe neus 
parler pointu
met een Parijs accent spreken, bekakt praten 
talon pointu
naaldhak 
2. lichtgeraakt
kittelorig, benepen 
♦ voorbeelden
avoir un caractère pointu
snel op de tenen getrapt zijn 
3. technisch
specialistisch, zeer geavanceerd, ultramodern 
♦ voorbeelden
question pointue
specifieke/gerichte vraag 
4. (archaïsch); van stemmen
schril
schel 
♦ voorbeelden
parler sur un ton pointu
op scherpe toon spreken 

qpointure

pointure [pwɛ̃tyr] (v.)
1. maat (van een schoen, een handschoen enz.)
nummer 
♦ voorbeelden
quelle pointure faites-vous?
welke maat heeft u? 
(figuurlijk, informeel) grosse pointure
kopstuk, topfiguur, hotemetoot 
2. (drukwezen)
punctuur
pointuur 
3. (drukwezen)
punctuurgat 

qpoint-virgule

point-virgule [pwɛ̃virgyl] (m.; meervoud: points-virgules)
1. puntkomma 

qpoire

poire1 fruit[pwar] (v.)
1. peer 
♦ voorbeelden
poire Belle-Hélène
‘poire belle hélène’ (gestoofde peer met vanille-ijs en warme chocoladesaus) 
(Belgisch-Frans (Waals)) poire de coing
kweepeer 
(figuurlijk) couper la poire en deux
een compromis sluiten, samsam doen 
poire à couteau
handpeer, eetpeer (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
poire à cuire
stoofpeer 
en poire
peervormig 
entre la poire et le fromage
tegen het einde van de maaltijd
(figuurlijk) terloops 
(figuurlijk) garder une poire pour la soif
een appeltje voor de dorst bewaren 
(figuurlijk, archaïsch) la poire est mûre
de tijd is rijp, de gelegenheid is gunstig 
poires au vin
in wijnstroop gepocheerde peren 
2. peervormig voorwerp 
♦ voorbeelden
(wapen) poire d'angoisse
mondklem (folterwerktuig) 
poire électrique
(peervormige) lichtschakelaar (aan een koord) 
poire à lavement
klisteerspuit 
(wapen) poire à poudre
kruithoorn (bij een voorlader) 
3. (informeel)
smoel
snuit, tronie 
♦ voorbeelden
se fendre la poire
zich rot lachen 
recevoir qqch. en pleine poire
iets midden in zijn smoel krijgen 
se sucer la poire
elkaar staan af te likken/lebberen (elkaar zoenen) 
4. (informeel)
sul
simpele ziel, uilskuiken 
♦ voorbeelden
vous me prenez pour une poire
ik ben niet gek 
5. (genotmiddelen)
perenjenever 
6. (omschrijving) stuk uit de runderhaas 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) faire de sa poire
van zijn neus maken (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
pochen 

qpoire

poire2 [pwar] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. stom
naïef, onnozel 
♦ voorbeelden
être poire
sullig zijn, een stommeling zijn, zich makkelijk laten misbruiken 

qpoiré

poiré [pware] (m.)
1. perencider
perenwijn 

qpoireau

poireau légume[pwaro] (m.)
1. prei 
♦ voorbeelden
(informeel) rester planté comme un poireau
staan te wachten, wortel schieten 
tourte aux poireaux
preitaart 
2. (archaïsch, informeel)
wrat
papilloom 
3. (informeel)
iemand die wortel schiet
iemand die lang staat te wachten 
♦ voorbeelden
faire le poireau
lang staan te wachten, wortel schieten 

qpoireauter

poireauter [pwarote] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. lang (staan te) wachten
wortel schieten 

qpoirée

poirée [pware] (v.) (plantkunde, tuinbouw)
1. snijbiet 

qpoirier

poirier [pwarje] (m.)
1. perenboom 
2. peren(boom)hout 
¶. overige voorbeelden
faire le poirier
op zijn hoofd staan 

qpoiroter

poiroter [pwarɔte] (onovergankelijk werkwoord) (informeel) zie poireauter

qpois

pois légume[pwa] (m.)
1. erwt 
♦ voorbeelden
pois cassés
spliterwten 
pois des champs
akkererwt 
pois chiche
grauwe erwt
keker (figuurlijk)
wrat 
(figuurlijk, informeel) avoir un pois chiche dans la tête
een gaatje in z'n hoofd hebben 
écosser des pois
erwten doppen 
(figuurlijk) la fleur des pois
het allerfijnste, het nec plus ultra 
pois goulus/gourmands
peulen 
pois grimpants
klimerwten 
pois mange-tout
peulen 
pois nain
stamerwt 
petit pois
(dop)erwt, erwtje, dopper 
purée de pois
erwtensoep (dichte mist) 
pois de senteur
lathyrus, pronkerwt 
pois verts
zaai-erwten 
2. stip
vlekje 
♦ voorbeelden
à pois
gestippeld 

qpoiscaille

poiscaille [pwaskɑj] (v. of m.) (informeel)
1. vis(sen) 

qpoise

poise [pwaz] (v.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. poise (eenheid van dynamische viscositeit) 

qpoiseuille

poiseuille [pwazœj] (m.) (verouderd; metriek stelsel, natuurkunde)
1. poiseuille (eenheid van dynamische viscositeit) 

qpoison

poison1 [pwazɔ̃] (m.)
1. (ook scheikunde)
(ver)gif 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) affaire des Poisons
gifmengersproces 
poison d'un catalyseur
katalysatorvergif 
effet du poison
gifwerking 
prendre du poison
vergif innemen 
2. (figuurlijk)
vergif
bocht (drank)
vervelend werkje, kwaad 
♦ voorbeelden
le poison de la calomnie
het venijn van laster 
ne mange pas ça, c'est du poison
laat dat (eten) maar staan, het is niet te eten 
quel poison d'y aller
wat stomvervelend om daarnaartoe te gaan 
¶. spreekwoorden
poisson sans boisson est poison
vis wil zwemmen 

qpoison

poison2 [pwazɔ̃] (m. & v.)
1. serpent
kreng, ellendeling, mispunt 
♦ voorbeelden
être /un(e) petit(e)/très/ poison
een stuk ellende/verdriet zijn, krengerig zijn, een mormel zijn 
vieille poison
ouwe tang 

qpoissard

poissard1 [pwasar] (m.) (letterkunde)
1. plat realisme (in de volkstaal geschreven) 

qpoissard

poissard2 [pwasar] (m.), poissarde2 [pwasard] (v.) (informeel)
1. ongeluksvogel
pechvogel 

qpoissard

poissard3 [pwasar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: poissarde [pwasard])
1. (letterkunde); van taal(gebruik)
plat
grof, volks, ordinair, vulgair 
2. (informeel)
ongelukkig
pech hebbend 

qpoissarde

poissarde [pwasard] (v.) (archaïsch; pejoratief)
1. viswijf
visvrouw, visverkoopster 

qpoisse

poisse1 [pwas] (m.) (argot)
1. dief
(meervoud) gespuis (enk.) 
2. souteneur 

qpoisse

poisse2 [pwas] (v.)
1. pech 
♦ voorbeelden
porter la poisse
ongeluk brengen 
quelle poisse
wat een pech 
2. (archaïsch)
ellende
geldgebrek 

qpoisser

poisser1 [pwase] (onovergankelijk werkwoord)
1. plakken
plakkerig/kleverig zijn 

qpoisser

poisser2 [pwase] (overgankelijk werkwoord)
1. bepekken
bepikken, met pek/pik besmeren 
2. kleverig maken
plakkerig maken, vuilmaken 
3. (informeel)
grijpen
te pakken krijgen, arresteren 
♦ voorbeelden
se faire poisser
gepakt/gesnapt/betrapt worden 
4. (argot)
pikken
gappen 
5. vervelen
lastigvallen 
6. (archaïsch)
met hars vermengen 
♦ voorbeelden
vin poissé
harswijn 

qpoisseux

poisseux [pwasø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: poisseuse [pwasøz])
1. kleverig
plakkerig 

qpoisson

poisson [pwasɔ̃] (m.)
1. vis 
♦ voorbeelden
(sportvisserij) poisson artificiel
kunstvis, blinkerd, blinkertje 
attraper /des poissons/du poisson/
vissen, vis vangen 
(astronomie) le poisson austral
de Zuidelijke Vis 
il avalerait/boirait la mer et les poissons
hij heeft een droge keel (hij drinkt veel) 
poisson coffre
maanvis 
nager comme un poisson
zwemmen als een vis (heel goed)
een waterrat zijn 
(informeel) engueuler qqn. comme du poisson pourri
iemand uitmaken voor rotte vis 
je m'en soucie comme un poisson d'une pomme
het zal me worst wezen, het interesseert me /geen moer/voor geen meter/, ik heb er lak/maling aan 
être (heureux) comme un poisson dans l'eau
in zijn element zijn, zich voelen als een vis in het water 
couvert à poisson
viscouvert 
poisson d'eau douce
zoetwatervis 
(visserij) poisson d'étain
tinnen blinker(dje), spinner 
filet de poisson
visfilet 
poisson globe/lune
maanvis 
(figuurlijk) gros poisson
grote jongen, kopstuk 
(visserij) poisson nageur
lokaas voor vissen 
(dierkunde) poissons nageurs
decapoda 
ni chair ni poisson
vlees noch vis, niet duidelijk, halfslachtig 
poissons nobles
fijne vissoorten 
noyer le poisson
de (aangeslagen) vis afmatten
(figuurlijk) proberen de zaak te laten doodbloeden (door verwarring te stichten, te traineren of af te matten) 
poissons physostomes
fysostomen 
poisson plat
platvis 
prendre /des poissons/du poisson/
vissen, vis vangen 
poissons des grandes profondeurs
diepzeevissen 
poissons de roche
vissen die aan de kust tussen de rotsen leven (vast bestanddeel van de bouillabaisse) 
poisson rouge
goudvis 
soupe de/au poisson
vissoep 
poisson volant
vliegende vis
(astronomie) Vliegende Vis 
2. (argot)
souteneur 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) petit poisson d'argent
zilvervisje (insect) 
poisson d'avril
(1) aprilgrap 
faire un poisson d'avril à qqn.
iemand in een aprilmop laten lopen 
faire une queue de poisson à qqn.
iemand snijden (in de auto) 
finir en queue de poisson
als een nachtkaars uitgaan 
c'est par la tête que le poisson pourrit
(m.b.t. intellectuelen) de kop rot er het eerst af 
¶. spreekwoorden
les gros poissons mangent les petits
de grote vissen eten de kleine 
petit poisson deviendra grand
kleine boompjes worden groot 
poisson sans boisson est poison
vis wil zwemmen 

qpoisson-chat

poisson-chat [pwasɔ̃ʃa] (m.; meervoud: poissons-chats) (dierkunde)
1. meerval
wentelaar 

qpoisson-clown

poisson-clown [pwasɔ̃klun] (m.; meervoud: poissons-clowns)
1. clownvis 

qpoisson-épée

poisson-épée [pwasɔ̃epe] (m.; meervoud: poissons-épées) (dierkunde)
1. zwaardvis 

qpoisson-lune

poisson-lune [pwasɔ̃lyn] (m.; meervoud: poissons-lunes) (dierkunde)
1. maanvis 

qpoissonnerie

poissonnerie magasin[pwasɔnri] (v.)
1. viswinkel 
2. vismarkt
vishal, visafslag 

qpoissonneux

poissonneux [pwasɔnø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: poissonneuse [pwasɔnøz])
1. visrijk 

qpoissonnier

poissonnier1 magasin[pwasɔnje] (m.), poissonnière1 [pwasɔnjɛr] (v.)
1. visboer/visvrouw
vishandelaar 

qpoissonnier

poissonnier2 [pwasɔnje] (m.) (verouderd; visserij)
1. vissersschip (dat vis van kleinere vissers opkocht) 

qpoissonnière

poissonnière [pwasɔnjɛr] (v.) (huishouden)
1. vispan 

qpoisson-perroquet

poisson-perroquet [pwasɔ̃pɛrɔkɛ] (m.; meervoud: poissons-perroquets) (dierkunde)
1. papegaaivis 

qpoisson-pilote

poisson-pilote [pwasɔ̃pilɔt] (m.; meervoud: poissons-pilotes) (dierkunde)
1. loodsmannetje 

qPoissons

Poissons signe[pwasɔ̃] (meervoud; m.) (astrologie, astronomie)
1. Vissen 
♦ voorbeelden
être Poissons
een Vis zijn 

qpoisson-scie

poisson-scie [pwasɔ̃si] (m.; meervoud: poissons-scies) (dierkunde)
1. zaagvis
zaagtand 

qpoitevin

poitevin1 [pwatvɛ̃] (m.)
1. (het) Poitevin 

qpoitevin

poitevin2 [pwatvɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: poitevine [pwatvin]) (topografie)
1. van/uit Poitou 

qPoitevin

Poitevin [pwatvɛ̃] (m.), Poitevine [pwatvin] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Poitou 

qpoitrail

poitrail [pwatraj] (m.)
1. borst (van een paard, enz.) 
2. (schertsend)
borst (van een mens) 
3. (bouw)
dwarsbalk
moerbalk, draagbalk 
4. (verouderd)
borstriem (van een paard) 

qpoitrinaire

poitrinaire1 [pwatrinɛr] (m. & v.) (archaïsch)
1. teringpatiënt(e)
tuberculosepatiënt(e) 

qpoitrinaire

poitrinaire2 [pwatrinɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. teringachtig
tuberculeus 

qpoitrine

poitrine [pwatrin] (v.)
1. borst 
♦ voorbeelden
angine de poitrine
angina pectoris, hartbeklemming 
serrer qqn. contre sa poitrine
iemand aan de borst drukken 
se frapper la poitrine
zijn schuld bekennen, berouw tonen 
sentir un poids sur sa poitrine
zich bedrukt voelen 
tour de poitrine
borstomvang 
voix de poitrine
borststem 
2. (archaïsch)
longen (mv.) 
♦ voorbeelden
maladie de poitrine
longziekte 
3. boezem (van een vrouw) 
♦ voorbeelden
avoir /de la poitrine/beaucoup de poitrine/
/een flinke/flink wat/ boezem hebben 
pince de poitrine
bustenaad, coupenaad 
poitrine aux silicones
siliconenborsten 
4. borststuk (bij de slager) 
♦ voorbeelden
poitrine demi-sel
doorregen spek 
poitrine fumée
gerookt spek 
poitrine de veau
kalfsborst 

qpoitrinière

poitrinière [pwatrinjɛr] (v.)
1. (formeel)
borstriem (van een paard) 
2. (ambacht)
borststuk (van sommige handwerkers) 
3. (textielindustrie)
borstboom (van een weefgetouw) 

qpoivrade

poivrade [pwavrad] (v.) (culinaria)
1. poivradesaus (saus met o.a. peper) 
♦ voorbeelden
à la poivrade
met peper en zout 
sauce poivrade
poivradesaus 

qpoivre

poivre [pwavr] (m.)
1. (ook culinaria)
peper 
♦ voorbeelden
(Provence) Poivre d'Ane
geitenkaasje (in bonenkruid en rozemarijn gerold) 
(Provence) poivre d'âne
bonenkruid 
arbre au poivre
kuisboom 
poivre blanc
witte peper 
poivre de Cayenne
cayennepeper 
poivre concassé
/gestoten/grof gemalen/ peper 
grain de poivre
peperkorrel 
poivre en grains
grove peper 
poivre gris
grijze peper 
poivre long
Spaanse peper 
(huishouden) moulin à poivre
pepermolen 
petit poivre
kuisboom 
poivre en poudre
fijne peper 
poivre sauvage
kuisboom 
(bijvoeglijk naamwoord, onveranderlijk; figuurlijk) poivre et sel
peper-en-zoutkleurig 
steak au poivre
pepersteak 
poivre vert
(verse) groene peper(korrels) 
2. (archaïsch, argot)
pierenverschrikker 

qpoivré

poivré1 [pwavre] (m.) (plantkunde)
1. (omschrijving) soort melkzwam 

qpoivré

poivré2 [pwavre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: poivrée [pwavre])
1. gepeperd
pittig, peper-, naar peper smakend/ruikend 
♦ voorbeelden
goût poivré
pepersmaak 
très poivré
sterk gepeperd 
2. schuin
(van moppen) grof, pikant 
3. (informeel)
peperduur 
4. (informeel)
zat
aangeschoten 
♦ voorbeelden
complètement poivré
ladderzat 

qpoivrer

poivrer1 [pwavre] (overgankelijk werkwoord)
1. peperen 
2. (figuurlijk); verhalen e.d.
kruiden (met) 

qpoivrer

se poivrer2 [səpwavre] (wederkerend werkwoord)
1. zich bezatten
zich bedrinken 

qpoivrier

poivrier [pwavrie] (m.)
1. (huishouden)
peperbus
pepervaatje 
2. (plantkunde)
peperstruik
peperboom 
♦ voorbeelden
poivrier bétel
betelpeper 
faux poivrier
kuisboom 
poivrier noir
peperstruik, peperboom 
3. (zeldzaam)
peperdoos 

qpoivrière

poivrière [pwavriɛr] (v.)
1. (huishouden)
peperbus 
2. (bouwkunst)
peperbus (toren) 
♦ voorbeelden
en poivrière
cilindervormig 
3. peperplantage 
4. (verouderd)
kruiddoos 

qpoivron

poivron légume[pwavrɔ̃] (m.)
1. paprika 
♦ voorbeelden
poivron rouge
rode paprika 
poivron tomate
ronde paprika 
poivron vert
groene paprika 

qpoivrot

poivrot [pwavro] (m.), poivrote [pwavrɔt] (v.) (informeel)
1. zuiplap
zuip(st)er, dronkenlap, zuipschuit, zatladder 

qpoix

poix [pwa] (v.)
1. pek
pik 
♦ voorbeelden
poix blanche
witte pek 
2. aardpek 

qpoix-résine

poix-résine [pwarezin] (v.; meervoud: poix-résines) (papierindustrie)
1. spiegelhars 

qpoker

poker [pɔkɛr] (m.) (kaartspel)
1. poker
(het) pokeren 
♦ voorbeelden
poker d'as
poker aas 
(figuurlijk) coup de poker
bluf, gok 
/faire un/jouer au/ poker
pokeren 
jouer au poker menteur
blufpoker spelen 
(ook figuurlijk) partie de poker
partijtje pokeren 
2. carré
four of a kind 
¶. overige voorbeelden
(spel) poker d'as
poker (dobbelspel)
(het) pokeren 

qpolack

polack [pɔlak] (m.) zie polaque

qpolacre

polacre [pɔlakr] (v.) (verouderd; scheepvaart)
1. polakker 

qpolaire

polaire1 tissu[pɔlɛr] (m.)
1. fleece (stof; kledingstuk) 

qpolaire

polaire2 [pɔlɛr] (v.) (meetkunde)
1. poollijn 

qpolaire

polaire3 [pɔlɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (ook aardrijkskunde, ook anatomie)
1. pool- (in vele betekenissen)
polair 
♦ voorbeelden
(medisch) cataracte polaire
poolstaar 
cercle polaire
poolcirkel 
climat polaire
poolklimaat 
(meetkunde) coordonnées polaires
poolcoördinaten 
(meetkunde) droite polaire
poollijn 
l'étoile Polaire
de Poolster 
expédition polaire
poolexpeditie 
froid polaire
Siberische kou 
glaces polaires
poolijs, polair landijs 
(biologie) globule polaire
poollichaampje, centrosoom, centraallichaampje 
(natuurkunde) molécule polaire
polaire molecule 
ours polaire
poolbeer, ijsbeer 
(wiskunde) plan polaire
poolvlak 
régions polaires
poolstreken 

qPolaire

Polaire [pɔlɛr] (v.) (astronomie)
1. Poolster 

qpolaque

polaque [pɔlak] (m.)
1. (informeel; pejoratief)
polak
Pool 
2. (geschiedenis)
Poolse ruiter 

qpolar

polar1 [pɔlar] (m.) (argot, informeel)
1. detective(roman)
detectiefje 
2. detective(film)
politiefilm, krimi 

qpolar

polar2 [pɔlar] (m. & v.) (scholierentaal)
1. stud
studiebol 

qpolard

polard [pɔlar] (m.), polarde [pɔlard] (v.) (vulgair)
1. vakidioot 

qpolari-

polari- (prefix)
1. polari- 

qpolarimètre

polarimètre [pɔlarimɛtr] (m.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. polarimeter 

qpolarimétrie

polarimétrie [pɔlarimetri] (v.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. polarimetrie 

qpolarisabilité

polarisabilité [pɔlarizabilite] (v.) (optica)
1. polariseerbaarheid 

qpolarisable

polarisable [pɔlarizabl] (bijvoeglijk naamwoord) (optica)
1. polariseerbaar 

qpolarisant

polarisant [pɔlarizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: polarisante [pɔlarizɑ̃t]) (optica)
1. polariserend
polarisatie- 
♦ voorbeelden
microscope polarisant
polarisatiemicroscoop 

qpolarisation

polarisation [pɔlarizasjɔ̃] (v.) (elektriciteit, fysiologie, optica; ook figuurlijk)
1. polarisatie 
♦ voorbeelden
polarisation d'un diélectrique
diëlektrische polarisatie 
polarisation induite
geïnduceerde polarisatie 
polarisation magnétique
magnetische polarisatie 
plan de polarisation
polarisatievlak 
tension de polarisation
polarisatiespanning 

qpolariscope

polariscope [pɔlariskɔp] (m.) (optica)
1. polariscoop 

qpolariser

polariser1 [pɔlarize] (overgankelijk werkwoord)
1. (elektriciteit, optica)
polariseren 
♦ voorbeelden
lumière polarisée
gepolariseerd licht 
2. (figuurlijk)
tot zich trekken
op zich concentreren
(aandacht, wantrouwen) op zich richten 
♦ voorbeelden
être polarisé sur une question
door een kwestie volledig in beslag genomen worden 

qpolariser

se polariser2 [səpɔlarize] (wederkerend werkwoord)
1. (elektriciteit, optica)
gepolariseerd worden 
2. (figuurlijk, informeel)
zich concentreren (op)
zich helemaal werpen (op), zich fixeren (op) 
♦ voorbeelden
se polariser sur une idée
zich blind staren op een idee 

qpolariseur

polariseur1 [pɔlarizœr] (m.) (optica)
1. polarisator 

qpolariseur

polariseur2 [pɔlarizœr] (bijvoeglijk naamwoord) (optica)
1. polariserend
polarisatie- 
♦ voorbeelden
prisme polariseur
polarisatieprisma 

qpolarité

polarité [pɔlarite] (v.)
1. polariteit 

qpolarographe

polarographe [pɔlarɔgraf] (m.) (scheikunde)
1. polarograaf 

qpolarographie

polarographie [pɔlarɔgrafi] (v.) (scheikunde)
1. polarografie 

qpolaroïd

polaroïd [pɔlarɔid] (m.)
1. (optica); merknaam
polaroid (stof die polarisatie teweegbrengt)
polaroïde 
♦ voorbeelden
en polaroïd
polaroid- 
2. (fotografie)
polaroidcamera 
3. (polaroid)foto 

qpolatouche

polatouche [pɔlatuʃ] (m.) (dierkunde)
1. vliegende eekhoorn 

qpolder

polder [pɔldɛr] (m.)
1. (zee)polder 

qpôle

pôle [pol] (m.)
1. (ook aardrijkskunde, ook astronomie, ook elektriciteit, ook meetkunde, ook natuurkunde)
pool (in vele betekenissen) 
♦ voorbeelden
pôle d'un aimant
magneetpool 
pôle antarctique
zuidpool 
(anatomie) pôle antérieur du cristallin
voorste pool der ooglens 
pôle arctique
noordpool 
pôle austral
zuidpool 
pôle boréal
noordpool 
pôle céleste
hemelpool 
le pôle du froid
het absolute nulpunt 
pôles géographiques
geografische polen 
pôles d'inclinaison
magnetische polen 
pôles magnétiques
magnetische polen 
pôle négatif
negatieve pool, kathode 
pôle Nord
Noordpool 
pôle passif
passieve component 
pôle positif
positieve pool, anode, pluspool 
(anatomie) pôle postérieur du cristallin
achterste pool der ooglens 
pôle Sud
Zuidpool 
pôle terrestre
aardpool 
2. (figuurlijk)
centrum
kern 
♦ voorbeelden
pôle d'attraction
trekpleister (figuurlijk) 
pôle de croissance/développement
groeikern, groeipool 

qpolémarque

polémarque1 [pɔlemark] (m.) (oudheid)
1. polemarch (titel van een der archonten) 

qpolémarque

polémarque2 [pɔlemark] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(oudheid) archonte polémarque
polemarch 

qpolémique

polémique1 [pɔlemik] (v.)
1. polemiek
pennenstrijd, twistgeschrijf 

qpolémique

polémique2 [pɔlemik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. polemisch
twistend, strijdend 

qpolémiquer

polémiquer [pɔlemike] (onovergankelijk werkwoord)
1. polemiseren 

qpolémiste

polémiste [pɔlemist] (m. & v.)
1. polemist(e)
polemicus 

qpolémologie

polémologie [pɔlemɔlɔʒi] (v.)
1. polemologie 

qpolémologique

polémologique [pɔlemɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. polemologisch 

qpolémologue

polémologue [pɔlemɔlɔg] (m. & v.)
1. polemoloog/polemologe 

qpolenta

polenta [pɔlɛnta] (v.) (culinaria)
1. polenta 

qpole position

pole position [polpozisjɔ̃] (v.; meervoud: pole positions)
1. (autosport)
koppositie (bij de start) 
2. (figuurlijk)
beste plaats/positie 

qpoli

poli1 [pɔli] (m.)
1. glans
politoer, polijst(ing) 
♦ voorbeelden
donner le poli à une surface
een vlak polijsten 

qpoli

poli2 [pɔli] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: polie [pɔli])
1. beleefd
beschaafd, hoffelijk, wellevend, welgemanierd 
♦ voorbeelden
être poli avec les femmes
voorkomend tegen vrouwen zijn 
se montrer peu poli
niet erg beleefd zijn 
refus poli
beleefde weigering 
dites donc, soyez poli
zeg, wees eens wat beleefder, zeg, iets beleefder zou ook wel kunnen 
2. gepolijst
(glad en) glanzend, spiegelend, blinkend 

qpoli-

poli- (prefix)
1. poli- 

qpolice

police [pɔlis] (v.)
1. politie 
♦ voorbeelden
police administrative
bestuurspolitie, administratieve politie 
la police de l'air et des frontières
de luchthaven- en grenspolitie 
(leger) bonnet de police
kwartiermuts, politiemuts, veldmuts 
police du bord
scheepspolitie 
car de police
politiebusje, overvalwagen 
police de la circulation
verkeerspolitie 
descente de police
politie-inval 
la police de l'Etat
de staatspolitie, ± de rijkspolitie 
police des étrangers
vreemdelingenpolitie 
être dans/de la police
bij de politie zijn/werken 
police fluviale
rivierpolitie 
la police des frontières
de grenspolitie 
police judiciaire
recherche, opsporingsdienst 
police militaire
militaire politie (in het buitenland) 
police montée
bereden politie 
(verouderd) police des mœurs
zedenpolitie 
police municipale
gemeentepolitie 
la police nationale
± de rijkspolitie 
officier de police judiciaire
opsporingsambtenaar
(België) ambtenaar van de gerechtelijke politie 
ordonnance de police
politieverordening, politievoorschrift 
police(s) parallèle(s)
± geheime politie 
peine de (simple) police
politiestraf (straf voor een overtreding) 
police privée
particuliere veiligheidsdienst, detectivebureau 
police de proximité
wijkpolitie 
police /du roulage/de la route/
verkeerspolitie 
police rurale
± rijkspolitie 
(leger) salle de police
arrestantenlokaal 
police scientifique
criminalistiek, politiewetenschap 
police secours
alarmdienst/alarmnummer van de politie
uitrukeenheid 
police secrète
geheime politie 
polices spéciales
bijzondere overheidsdiensten 
tribunal de (simple) police
kantongerecht 
voiture de police
politieauto 
2. (verzekerings)polis 
♦ voorbeelden
souscrire à une police d'assurance
een verzekering afsluiten 
3. (drukwezen)
letterpolis 
4. ordedienst 
♦ voorbeelden
faire la police
politieagentje spelen, de orde bewaren, toezicht houden 

qpolicé

policé [pɔlise] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: policée [pɔlise])
1. beschaafd
geciviliseerd 

qpoliceman

policeman [pɔlisman] (m.; meervoud: policemans [pɔlisman]; meervoud: policemen [pɔlismɛn])
1. bobby
Engelse politieagent 

qpolicer

policer [pɔlise] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch of formeel)
1. civiliseren
beschaving bijbrengen (aan) 

qpolichinelle

polichinelle [pɔliʃinɛl] (m.)
1. janklaassen(pop)
hansworst, poesjenel (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. weerhaan (iemand die met alle winden meewaait)
windhaan 
3. (figuurlijk, archaïsch)
potsenmaker/potsenmaakster
hansworst 
♦ voorbeelden
faire le polichinelle
voor pias spelen, de pias uithangen, zich aanstellen 
mener une vie de polichinelle
een liederlijk/losbandig leven leiden 
¶. overige voorbeelden
(vulgair) avoir un polichinelle dans le tiroir
zwanger zijn, hansje-in-de-kelder hebben, met jong geschopt zijn 

qPolichinelle

Polichinelle [pɔliʃinɛl] (m.)
¶. overige voorbeelden
secret de Polichinelle
publiek geheim 

qpolicier

policier1 [pɔlisje] (m.)
1. detective(roman) 

qpolicier

policier2 [pɔlisje] (m.), policière2 [pɔlisjɛr] (v.)
1. politieagent(e)
politiebeambte 
♦ voorbeelden
elle est policier/policière
zij is politieagente 
un policier de quartier
een wijkagent(e) 

qpolicier

policier3 [pɔlisje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: policière [pɔlisjɛr])
1. politie- 
♦ voorbeelden
chien policier
politiehond 
mesures policières
politiemaatregelen 
méthodes policières
politiemethoden 
régime policier
politiestaat 
2. van romans, films
detective- 
♦ voorbeelden
film policier
detectivefilm, misdaadfilm, politiefilm 
intrigue policière
plot van een detective(roman)/politiefilm 
roman policier
detective(roman) 

qpoliclinique

policlinique [pɔliklinik] (v.)
1. polikliniek
kliniek voor ambulante patiënten 

qpoliment

poliment [pɔlimɑ̃] (bijwoord)
1. beleefd
hoffelijk, voorkomend 
♦ voorbeelden
refuser poliment
beleefd weigeren 

qpolio

polio1 [pɔljo] (v.) (informeel)
1. verkorting van: poliomyélite
polio 

qpolio

polio2 [pɔljo] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: poliomyélitique
poliopatiënt(e) 

qpoliomyélite

poliomyélite [pɔljɔmielit] (v.) (medisch)
1. kinderverlamming
poliomyelitis 
♦ voorbeelden
vaccin contre la poliomyélite
poliovaccin 

qpoliomyélitique

poliomyélitique1 [pɔljɔmielitik] (m. & v.) (medisch)
1. poliopatiënt(e) 

qpoliomyélitique

poliomyélitique2 [pɔljɔmielitik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. kinderverlammings-
polio-, poliomyelitisch 

qpoliorcétique

poliorcétique1 [pɔljɔrsetik] (v.) (oudheid)
1. belegeringstechniek 

qpoliorcétique

poliorcétique2 [pɔljɔrsetik] (bijvoeglijk naamwoord) (oudheid)
1. de belegeringstechniek betreffend 

qpolir

polir1 [pɔlir] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
pâte à polir
poetspommade 

qpolir

polir2 [pɔlir] (overgankelijk werkwoord)
1. polijsten
(glas) slijpen, (op)poetsen, gladmaken, (glad)schuren, (bij)vijlen 
♦ voorbeelden
polir l'argenterie
het zilver polijsten 
2. (figuurlijk)
bijschaven
vervolmaken
(teksten, een stijl) zorgvuldig bewerken, (bij)vijlen 
3. (figuurlijk, archaïsch of formeel)
beschaving bijbrengen
civiliseren, temmen 

qpolir

se polir3 [səpɔlir] (wederkerend werkwoord)
1. gepolijst/gladder worden
(van glas) geslepen worden 
2. (figuurlijk)
bijgeschaafd worden 
♦ voorbeelden
sa rudesse se polira avec les ans
met de jaren zullen /zijn manieren wel beter worden/de scherpe kantjes er wel af gaan/ 
¶. overige voorbeelden
se polir les ongles
zijn nagels doen, zijn nagels politoeren 

qpolissable

polissable [pɔlisabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. polijstbaar
slijpbaar 

qpolissage

polissage [pɔlisaʒ] (m.)
1. polijsting
(het) slijpen (van glas)
(het) (bij)vijlen, (het) schuren, (het) gladmaken, (het) (op)poetsen 
♦ voorbeelden
le polissage du bois
het politoeren van hout 
le polissage du marbre
het polijsten van marmer 

qpolisseur

polisseur [pɔlisœr] (m.), polisseuse [pɔlisøz] (v.) (industrie)
1. polijster
polisseur, bruineerder 

qpolisseuse

polisseuse [pɔlisøz] (v.) (industrie)
1. polijstmachine 

qpolissoir

polissoir [pɔliswar] (m.)
1. (gereedschap)
polijstwerktuig 
2. (archeologie)
polijststeen 
3. polissoir
nagelschuiertje 

qpolissoire

polissoire [pɔliswar] (v.) (ambacht)
1. uitpoetsborstel (voor schoenen) 
2. houten polijsttrommel (voor messen) 
3. naaldenpolijsterij 

qpolisson

polisson1 [pɔlisɔ̃] (m.), polissonne1 [pɔlisɔn] (v.)
1. deugniet
rakker, rekel, ondeugd 
♦ voorbeelden
mon polisson de fils
die kwajongen van een zoon van mij 
petit polisson
ondeugd, kleine schalk, schavuit 
2. (archaïsch)
straatjongen/straatmeid 
3. (zeldzaam)
viezerik
liederlijke kerel 

qpolisson

polisson2 [pɔlisɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: polissonne [pɔlisɔn])
1. ondeugend
ongehoorzaam 
♦ voorbeelden
elle est polissonne
zij is zo'n deugniet 
2. schuin
vuil 
♦ voorbeelden
allusion polissonne
dubbelzinnige toespeling 
chanson polissonne
gewaagd liedje 
regard polisson
ondeugende blik 

qpolissonner

polissonner [pɔlisɔne] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. kwajongensstreken uithalen 
2. zich onbetamelijk gedragen
onbehoorlijke taal uitslaan 
3. gekscheren 

qpolissonnerie

polissonnerie [pɔlisɔnri] (v.)
1. kwajongensstreek
kattenkwaad 
2. (archaïsch)
onbetamelijkheid
schuine mop, vuile taal 
3. (archaïsch)
grappenmakerij 

qpoliste

poliste [pɔlist] (v. of m.) (dierkunde)
1. veldwesp 

qPolitburo

Politburo [pɔlitbyro] (m.)
1. politbureau 

qpolitesse

politesse [pɔlitɛs] (v.)
1. beleefdheid
hoffelijkheid 
♦ voorbeelden
apprendre la politesse à qqn.
iemand manieren bijbrengen, iemand mores leren 
avoir la politesse de
zo beleefd zijn om 
brûler la politesse à qqn.
iemand zonder groet /verlaten/laten staan/ 
(taalkunde) conditionnel de politesse
verleden toekomende tijd als beleefdheidsvorm 
politesse du cœur
beleefdheid die recht uit het hart komt 
formule de politesse
beleefdheidsformule 
par politesse
uit beleefdheid 
2. beschaafdheid 
3. (voornamelijk meervoud)
hoffelijkheidsbetuiging 
♦ voorbeelden
se confondre en politesses
zich uitputten in beleefdheden 
se faire des politesses
beleefdheden uitwisselen 
rendre une politesse à qqn.
een beleefdheid(sbezoek) beantwoorden 
¶. overige voorbeelden
rendre la politesse à qqn.
iemand met gelijke munt betalen 

qPolitest

Politest [pɔlitɛst] (m.)
1. stemwijzer
kieswijzer 

qpoliticaillerie

politicaillerie [pɔlitikɑjri] (v.) (informeel)
1. politiek geknoei/gekonkel 

qpoliticard

politicard1 [pɔlitikar] (m.), politicarde1 [pɔlitikard] (v.)
1. politicaster
gewetenloos politicus 

qpoliticard

politicard2 [pɔlitikar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: politicarde [pɔlitikard])
1. van een /politicaster/gewetenloos politicus/ 
♦ voorbeelden
calculs politicards
(politieke) berekendheid, berekening 

qpoliticien

politicien1 [pɔlitisjɛ̃] (m.), politicienne1 [pɔlitisjɛn] (v.) (vaak pejoratief)
1. politiek persoon
politicus, politicaster 

qpoliticien

politicien2 [pɔlitisjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: politicienne [pɔlitisjɛn]) (pejoratief)
1. van politici, hun daden
slinks
gewetenloos, bereken(en)d 
♦ voorbeelden
manœuvre politicienne
slinkse manoeuvre 
politique politicienne
bekrompen/gewetenloze politiek 

qpolitico-

politico- (prefix)
1. politiek- 

qpolitico-économique

politico-économique [pɔlitikɔekɔnɔmik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: politico-économiques)
1. politiek-economisch
staathuishoudkundig 

qpolitico-financier

politico-financier [pɔlitikɔfinɑ̃sje] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: politico-financiers; vrouwelijk: politico-financière [pɔlitikɔfinɑ̃sjɛr]; meervoud: politico-financières)
1. het financiële beleid betreffend 

qpolitico-social

politico-social [pɔlitikɔsɔsjal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: politico-sociaux; vrouwelijk: politico-sociale [pɔlitikɔsɔsjal]; meervoud: politico-sociales)
1. het sociale beleid betreffend 

qpolitique

politique1 [pɔlitik] (m.)
1. (formeel)
politicus/politica
staatsman 
♦ voorbeelden
grand politique
groot staatsman 
2. (het) politieke (bedrijf)
politiek 
♦ voorbeelden
l'âge du politique
het tijdperk van de politiek 
3. politiek gevangene 

qpolitique

politique2 [pɔlitik] (v.)
1. politiek
beleid, staatkunde 
♦ voorbeelden
politique d'admission
toelatingsbeleid 
politique agricole commune
gemeenschappelijk landbouwbeleid, GLB (van Europese Unie) 
politique de l'autruche
struisvogelpolitiek 
politique de la canonnière
dwangpolitiek 
politique de la chaise vide
politiek van de lege stoel (om daarmee te protesteren tegen het gevoerde beleid) 
politique de clocher
dorpspolitiek 
politique de coexistence pacifique
politiek die gericht is op vreedzame co-existentie 
politique colonialiste
kolonialistische politiek 
politique commerciale
handelspolitiek, commercieel beleid 
politique de copinage
vriendjespolitiek 
se destiner à la politique
in de politiek willen gaan, een politieke carrière willen opbouwen 
politique de la drogue
drugsbeleid 
politique économique/financière
economisch/financieel beleid 
ce n'est pas une politique
dat is geen goede politiek, dat is tactisch verkeerd 
faire de la politique
aan politiek doen 
politique libérale
liberale politiek 
politique de la main tendue
verzoeningspolitiek 
mener une politique
een beleid voeren 
par politique
om tactische redenen, uit tactische overwegingen 
parler politique
over politiek praten 
la politique du pire
(systematische) verergering 
politique de prestige
prestigepolitiek 
politique des prix
prijsbeleid 
politique raciale
rassenpolitiek 
politique des salaires
loonbeleid, loonpolitiek 
politique à la petite semaine
kortzichtig beleid, politiek op de korte termijn 
politique de tolérance
gedoogbeleid 
politique de réforme
hervormingsbeleid 
politique en matière d'environnement
milieupolitiek 
politique des revenus
inkomensbeleid 
politique salariale
loonpolitiek 
politique d'établissement
vestigingsbeleid 
politique d'immigration
immigratiebeleid, toelatingsbeleid 
politique d'asile
vluchtelingenbeleid 
2. (archaïsch)
berekendheid
berekening 
3. (zeldzaam)
staatkunde
politicologie 
¶. overige voorbeelden
c'est une politique
het is maar hoe je het bekijkt 

qpolitique

politique3 parti[pɔlitik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. politiek
staatkundig 
♦ voorbeelden
faire une carrière politique
carrière in de politiek maken 
carte politique du monde
politieke machtsverhoudingen in de wereld 
domicile politique
woonplaats waar men zijn burgerrechten uitoefent 
droits politiques
burgerschapsrechten 
l'échiquier politique
het politieke toneel 
économie politique
economie, staathuishoudkunde 
homme politique
politicus 
prisonnier politique
politiek gevangene 
scénario d'anticipation politique
politiek toekomstscenario 
sciences politiques
politicologie 
volonté politique
politieke wil 
2. (figuurlijk)
handig
voorzichtig, diplomatiek, listig 
♦ voorbeelden
réponse politique
diplomatiek antwoord 

qpolitique-fiction

politique-fiction [pɔlitikfiksjɔ̃] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. (omschrijving) verhalen die gebaseerd zijn op fictieve politieke ontwikkelingen (mv.) 

qpolitiquement

politiquement [pɔlitikmɑ̃] (bijwoord)
1. politiek
staatkundig 
2. uit politiek oogpunt 
♦ voorbeelden
politiquement, il est à droite
politiek gezien is hij rechts 
3. (formeel)
handig
voorzichtig, diplomatiek, listig, met beleid 

qpolitiquer

politiquer [pɔlitike] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch, informeel)
1. over politiek praten 

qpolitique-spectacle

politique-spectacle [pɔlitikspɛktakl] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. politiek als show 

qpolitisation

politisation [pɔlitizasjɔ̃] (v.)
1. politisering
(het) geven van een politiek karakter aan, (het) brengen op een politiek vlak, (het) politiseren, (het) verpolitieken 
♦ voorbeelden
politisation d'un syndicat
verpolitieking van een vakvereniging 

qpolitiser

politiser1 [pɔlitize] (overgankelijk werkwoord)
1. een politiek karakter geven aan
op een politiek vlak brengen, verpolitieken, in de politieke sfeer trekken, politiseren 
♦ voorbeelden
politiser un débat
een discussie op een politiek vlak brengen 
2. politiek actief/bewust maken 
♦ voorbeelden
étudiants politisés
politiek bewuste studenten 
politiser les ouvriers
de arbeiders /een politieke vorming geven/politiek actief maken/ 

qpolitiser

se politiser2 [səpɔlitize] (wederkerend werkwoord)
1. een politiek karakter krijgen
in de politieke sfeer getrokken worden, verpolitiekt raken, verpolitieken 

qpolitiste

politiste [pɔlitist] (m. & v.) zie politologue

qpolitologie

politologie [pɔlitɔlɔʒi] (v.)
1. politicologie 

qpolitologue

politologue [pɔlitɔlɔg] (m. & v.)
1. politicoloog 

qpoljé

poljé [pɔlje] (m.) (aardrijkskunde)
1. polje (soort laagte in een karstgebied) 

qpolka

polka [pɔlka] (v.)
1. polka (dans, muziek) 
♦ voorbeelden
jouer une polka
een polka spelen 
polka piquée
polka-mazurka 
2. (gereedschap)
bikhamer 
3. (landbouw)
kruiwagen (in een champignonkwekerij) 
¶. overige voorbeelden
(verouderd) pain polka
(omschrijving) brood met een opgebakken arcering 

qpoll

poll [pɔl] (m.) (België)
1. poll (vaststelling van kandidatenlijst) 

qpollakiurie

pollakiurie [pɔlakiyri] (m.) (medisch)
1. pollakisurie ((het) frequent urineren) 

qpollen

pollen [pɔlɛn] (m.) (plantkunde)
1. stuifmeel
pollen 
♦ voorbeelden
grain de pollen
stuifmeelkorrel 

qpollicitation

pollicitation [pɔlisitasjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. aanbod (wel gedaan, maar nog niet aanvaard) 

qpollinie

pollinie [pɔlini] (v.) (plantkunde)
1. pollinium
pollenklompje, stuifmeelklompje 

qpollinique

pollinique [pɔlinik] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. stuifmeel-
pollen- 
♦ voorbeelden
sac pollinique
stuifmeelzakje 
tube pollinique
stuifmeelbuis 

qpollinisateur

pollinisateur [pɔlinizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pollinisatrice [pɔlinizatris]) (plantkunde)
1. van insecten
die/dat bestuift 

qpollinisation

pollinisation [pɔlinizasjɔ̃] (v.) (plantkunde)
1. bestuiving 
♦ voorbeelden
pollinisation croisée
kruisbestuiving 
pollinisation directe
zelfbestuiving 
pollinisation indirecte
kruisbestuiving 

qpollinose

pollinose [pɔlinoz] (v.) (medisch)
1. pollinose (hooikoorts)
pollinosis 

qpollinosis

pollinosis [pɔlinozis] (m.) zie pollinose

qpolluant

polluant1 [pɔlyɑ̃] (m.) (milieu)
1. verontreinigende stof (stof die vervuiling veroorzaakt)
vervuilende stof 
♦ voorbeelden
polluant de l'air
stof die de lucht vervuilt 
polluant atmosphérique
stof die de lucht vervuilt 
polluant du sol
de bodem verontreinigende stof 

qpolluant

polluant2 [pɔlyɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: polluante [pɔlyɑ̃t]) (milieu)
1. (milieu)verontreinigend
(milieu)vervuilend, milieuonvriendelijk 
♦ voorbeelden
industrie polluante
vervuilende industrie 
non polluant
milieuvriendelijk, milieuveilig 
produits polluants
verontreinigende stoffen 

qpollué

pollué1 [pɔlye] (m.) (milieu)
1. (omschrijving) degene die van de vervuiling te lijden heeft 

qpollué

pollué2 [pɔlye] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: polluée [pɔlye]) (milieu)
1. vervuild
verontreinigd 

qpolluer

polluer1 [pɔlye] (onovergankelijk werkwoord) (milieu)
1. vervuiling/verontreiniging veroorzaken 
♦ voorbeelden
qui pollue paie
de vervuiler betaalt 

qpolluer

polluer2 [pɔlye] (overgankelijk werkwoord)
1. (milieu)
verontreinigen
vervuilen 
♦ voorbeelden
polluer une rivière
een rivier verontreinigen 
2. (archaïsch of formeel)
bezoedelen
ontheiligen 

qpollueur

pollueur1 [pɔlyœr] (m.), pollueuse1 [pɔlyøz] (v.) (milieu)
1. vervuil(st)er
verontreiniger, bevuiler 
♦ voorbeelden
les pollueurs devront être les payeurs
de vervuilers moeten betalen 

qpollueur

pollueur2 [pɔlyœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pollueuse [pɔlyøz]) (milieu)
1. vervuilend
verontreinigend, bevuilend 
♦ voorbeelden
agents pollueurs
verontreinigende/vervuilende stoffen 
industrie pollueuse
vervuilende industrie 

qpollution

pollution [pɔlysjɔ̃] (v.)
1. (milieu)
(milieu)verontreiniging
(milieu)vervuiling, bevuiling 
♦ voorbeelden
pollution acoustique
geluidshinder 
pollution aérienne/atmosphérique
luchtverontreiniging 
pollution de l'air
luchtverontreiniging 
pollution chimique
milieuvervuiling door chemische producten 
pollution des eaux
waterverontreiniging 
pollution génétique
genetische vervuiling 
pollution marine
vervuiling van de zee 
pollution radioactive
radioactieve vervuiling 
pollution sonore
lawaaioverlast, geluidshinder, lawaaimolest 
(figuurlijk) pollution spirituelle
vervuiling van de geest 
pollution visuelle
horizonvervuiling 
2. (medisch)
pollutie 
♦ voorbeelden
pollution nocturne
pollutie, natte droom 
3. (archaïsch)
bevlekking
bezoedeling, ontheiliging 

qpolo

polo vêtement[pɔlo] (m.)
1. polohemd
poloshirt 
2. (sport)
polo(spel) 
3. (archaïsch)
toque (dameshoed) 

qpolochon

polochon [pɔlɔʃɔ̃] (m.) (informeel)
1. (langwerpig) (hoofd)kussen
rolkussen 
♦ voorbeelden
faire une bataille de polochons
een kussengevecht houden 
¶. overige voorbeelden
sac polochon
reistas (in de vorm van een plunjezak)
sporttas 

qPologne

Pologne Pologne[pɔlɔɲ] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Polen 

qpolonais

polonais1 [pɔlɔnɛ] (m.)
1. (het) Pools 

qpolonais

polonais2 [pɔlɔnɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: polonaise [pɔlɔnɛz]) (topografie)
1. Pools 
♦ voorbeelden
danse polonaise
Poolse dans 

qPolonais

Polonais [pɔlɔnɛ] (m.), Polonaise [pɔlɔnɛz] (v.) (topografie)
1. Pool(se) 
♦ voorbeelden
(informeel) soûl comme un Polonais, (archaïsch, informeel) saoul comme un Polonais
zo zat als een Maleier/Zwitser, zo dronken als een tor, straalbezopen, stomdronken 

qpolonaise

polonaise [pɔlɔnɛz] (v.)
1. polonaise
Poolse dans 
2. polonaise
schuimgebak 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
wasmand 

qpolonium

polonium [pɔlɔniɔm] (m.) (natuurkunde, scheikunde)
1. polonium 

qpoltron

poltron1 [pɔltrɔ̃] (m.), poltronne1 [pɔltrɔn] (v.)
1. (bange) schijterd
angsthaas 

qpoltron

poltron2 [pɔltrɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: poltronne [pɔltrɔn])
1. laf(hartig) 
♦ voorbeelden
être poltron comme un lièvre
een hazenhart hebben/zijn 

qpoltronnerie

poltronnerie [pɔltrɔnri] (v.)
1. lafheid
lafhartigheid, schijterigheid, angsthazerij 

qpoly

poly [pɔli] (m.) (informeel)
1. verkorting van: polycopié
stencil 
2. (onderwijs) verkorting van: polycopié
syllabus
(gestencild) collegedictaat 

qpoly-

poly- (prefix)
1. veel-
poly-, multi-, pluri-, meer- 

qpolyacide

polyacide1 [pɔliasid] (m.) (scheikunde)
1. meerzurige stof/substantie 

qpolyacide

polyacide2 [pɔliasid] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. meerzurig 

qpolyacrylique

polyacrylique [pɔliakrilik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. polyacryl- 

qpolyaddition

polyaddition [pɔliadisjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. polyadditie 

qpolyakène

polyakène1 [pɔliakɛn] (m.) (plantkunde)
1. veelvoudige dopvrucht (Polyachenium)
veeldelige splitvrucht 

qpolyakène

polyakène2 [pɔliakɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. met veel dopvruchten 

qpolyalcool

polyalcool [pɔlialkɔɔl] (m.) (scheikunde)
1. polyalcohol
polyol 

qpolyamide

polyamide [pɔliamid] (m.) (scheikunde)
1. polyamide 

qpolyamine

polyamine [pɔliamin] (v.) (biologie, scheikunde)
1. polyamine 

qpolyandre

polyandre [pɔliɑ̃dr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (dierkunde, sociologie)
polyandrisch 
2. (archaïsch; plantkunde)
veelhelmig
polyandrisch 

qpolyandrie

polyandrie [pɔliɑ̃dri] (v.)
1. (dierkunde, sociologie)
polyandrie
veelmannerij 
2. (archaïsch; plantkunde)
veelhelmigheid
polyandrie 

qpolyarchie

polyarchie [pɔliarʃi] (v.) (overheid)
1. polyarchie (veelhoofdige regering)
polycratie 

qpolyarthrite

polyarthrite [pɔliartrit] (v.) (medisch)
1. polyartritis (ontsteking van meer dan één gewricht) 

qpolybasique

polybasique [pɔlibazik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. meerbasisch 

qpolybutylène

polybutylène [pɔlibytilɛn] (m.) (kunststof)
1. polybutyleen 

qpolycarbonate

polycarbonate [pɔlikarbɔnat] (m.)
1. polycarbonaat 

qpolycarburant

polycarburant [pɔlikarbyrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(voertuig) moteur polycarburant
tweebrandstofmotor, multifuelmotor, motor voor verschillende brandstoffen 

qpolycentrique

polycentrique [pɔlisɑ̃trik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bouwkunst); van gebouwen
die/dat meerdere centrale punten heeft 
2. (politiek); van partijen
die/dat vanuit meerdere centra wordt geleid
met meerdere bestuurscentra 

qpolycentrisme

polycentrisme [pɔlisɑ̃trism] (m.) (politiek)
1. gedecentraliseerde organisatiestructuur 

qpolycéphale

polycéphale [pɔlisefal] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel, ook figuurlijk)
1. veelhoofdig
veelkoppig, meerhoofdig 

qpolychète

polychète [pɔliʃɛt] (m.) (dierkunde)
1. veelborstelige worm 

qpolychlorure

polychlorure [pɔliklɔryr] (m.)
¶. overige voorbeelden
polychlorure de vinyle
polyvinylchloride, pvc 

qpolychrome

polychrome [pɔlikrom] (bijvoeglijk naamwoord) (beeldhouwkunst, beeldende kunst, bouwkunst)
1. polychroom
polychromatisch, veelkleurig, bont 

qpolychromie

polychromie [pɔlikrɔmi] (v.) (beeldhouwkunst, beeldende kunst, bouwkunst)
1. polychromie 

qpolyclinique

polyclinique [pɔliklinik] (v.)
1. algemene kliniek (die niet op een specialisme is gericht) 

qpolycondensat

polycondensat [pɔlikɔ̃dɑ̃sa] (m.) (scheikunde)
1. polycondensaat 

qpolycondensation

polycondensation [pɔlikɔ̃dɑ̃sasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. polycondensatie 

qpolycopie

polycopie [pɔlikɔpi] (v.)
1. vermenigvuldiging
(het) stencilen, (het) hectograferen 
♦ voorbeelden
tirer qqch. à la polycopie
iets vermenigvuldigen 
2. stencil 
3. syllabus
(gestencild) collegedictaat 

qpolycopié

polycopié1 [pɔlikɔpje] (m.)
1. stencil 
2. (onderwijs)
syllabus
(gestencild) collegedictaat 

qpolycopié

polycopié2 [pɔlikɔpje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: polycopiée [pɔlikɔpje])
1. vermenigvuldigd
gestencild, gehectografeerd 

qpolycopier

polycopier1 [pɔlikɔpje] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
pâte à polycopier
hectografeergel 

qpolycopier

polycopier2 [pɔlikɔpje] (overgankelijk werkwoord)
1. vermenigvuldigen
stencilen, hectograferen 

qpolyculture

polyculture [pɔlikyltyr] (v.) (landbouw)
1. polycultuur (tegenover monocultuur) 

qpolycyclique

polycyclique [pɔlisiklik] (bijvoeglijk naamwoord) (elektriciteit, scheikunde)
1. polycyclisch 

qpolydactyle

polydactyle [pɔlidaktil] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. veelvingerig 
2. veeltenig 

qpolydactylie

polydactylie [pɔlidaktili] (v.) (pathologie)
1. polydactylie (misvorming waarbij zich aan hand of voet te veel vingers of tenen bevinden) 

qpolydextrose

polydextrose [pɔlidɛkstroz] (m.) (biochemie)
1. polydextrose 

qpolydiplômé

polydiplômé [pɔlidiplome] (m.), polydiplômée [pɔlidiplome] (v.)
1. iemand met veel diploma's op zak 

qpolyèdre

polyèdre1 [pɔliɛdr] (m.) (meetkunde)
1. veelvlak
polyeder 
♦ voorbeelden
polyèdre régulier
regelmatig veelvlak 

qpolyèdre

polyèdre2 [pɔliɛdr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(meetkunde) angle polyèdre
veelvlakshoek 

qpolyédrique

polyédrique [pɔliedrik] (bijvoeglijk naamwoord) (meetkunde)
1. veelvlakkig
polyedrisch, veelzijdig 

qpolyembryonie

polyembryonie [pɔliɑ̃briɔni] (v.) (biologie)
1. polyembryonie 

qpolyester

polyester [pɔliɛstɛr] (m.) (kunststof; scheikunde)
1. polyester 
♦ voorbeelden
de/en polyester
polyester- 

qpolyéther

polyéther [pɔlietɛr] (m.) (kunststof; scheikunde)
1. polyether (schuimrubbersoort) 

qpolyéthylène

polyéthylène [pɔlietilɛn] (m.) (kunststof; scheikunde)
1. polyethyleen
polytheen 
♦ voorbeelden
en polyéthylène
poly(ethyleen)-, polytheen 

qpolygala

polygala [pɔligala] (m.) (plantkunde)
1. vleugeltjesbloem (Polygala) 

qpolygale

polygale [pɔligal] (m.) zie polygala

qpolygame

polygame1 [pɔligam] (m. & v.) (sociologie)
1. polygamist(e) 

qpolygame

polygame2 [pɔligam] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (sociologie)
polygaam 
2. (archaïsch; plantkunde)
polygaam
eenhuizig, gemengdslachtig 

qpolygamie

polygamie [pɔligami] (v.)
1. (sociologie)
polygamie 
2. (archaïsch; plantkunde)
veelteligheid 

qpolygénique

polygénique [pɔliʒenik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (geologie)
polygeen
polygenetisch 
2. (biologie)
polygeen
polygenetisch, met meer dan één oorsprong 

qpolygénisme

polygénisme [pɔliʒenism] (m.) (antropologie)
1. polygenisme (leer dat elke mensensoort afzonderlijk geschapen is) 

qpolygéniste

polygéniste1 [pɔliʒenist] (m. & v.) (antropologie)
1. aanhang(st)er van het polygenisme (de leer dat elke mensensoort afzonderlijk geschapen is) 

qpolygéniste

polygéniste2 [pɔliʒenist] (bijvoeglijk naamwoord) (antropologie)
1. polygenetisch (m.b.t. de leer dat elke mensensoort afzonderlijk geschapen is) 

qpolyglobulie

polyglobulie [pɔliglɔbyli] (v.) (medisch)
1. polyglobulie (te grote hoeveelheid rode bloedlichaampjes)
hyperglobulie, polycytemie 

qpolyglotte

polyglotte1 [pɔliglɔt] (m. & v.)
1. polyglot (iemand die veel talen beheerst) 

qpolyglotte

polyglotte2 [pɔliglɔt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. polyglottisch
veeltalig 
♦ voorbeelden
dictionnaire polyglotte
veeltalig woordenboek, polyglot(te), polyglottisch woordenboek 
interprète polyglotte
tolk die een aantal talen spreekt 

qpolygonacée

polygonacée [pɔligɔnase] (v.) (plantkunde)
1. veelknopige 

qpolygonal

polygonal [pɔligɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: polygonale [pɔligɔnal])
1. veelhoekig
polygonaal 
♦ voorbeelden
(meetkunde) ligne polygonale
polygonaal 

qpolygonation

polygonation [pɔligɔnasjɔ̃] (v.) (topografie)
1. veelhoeksmeting 

qpolygone

polygone géométrique[pɔligɔn] (m.) (voornamelijk meetkunde)
1. veelhoek
polygoon 
♦ voorbeelden
polygone de forces
krachtenveelhoek, krachtendiagram 
polygone régulier
regelmatige veelhoek 
(leger) polygone de tir
(artillerie)schietkamp 

qpolygraphe

polygraphe [pɔligraf] (m. & v.) (archaïsch)
1. veelschrijver/veelschrijfster
polygraaf 

qpolygynie

polygynie [pɔliʒini] (v.)
1. polygynie
veelwijverij 

qpolyhandicapé

polyhandicapé1 [pɔliɑ̃dikape] (m.), polyhandicapée1 [pɔliɑ̃dikape] (v.)
1. meervoudig gehandicapte 

qpolyhandicapé

polyhandicapé2 [pɔliɑ̃dikape] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: polyhandicapée [pɔliɑ̃dikape])
1. meervoudig gehandicapt 

qpolyinsaturé

polyinsaturé [pɔliɛ̃satyre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: polyinsaturée [pɔliɛ̃satyre]) (scheikunde)
1. meervoudig onverzadigd 

qpolymérase

polymérase [pɔlimeraz] (v.) (biochemie)
1. polymerase 
♦ voorbeelden
ARN polymérase
RNA-polymerase 

qpolymère

polymère [pɔlimɛr] (m.) (scheikunde)
1. polymeer 

qpolymérie

polymérie [pɔlimeri] (v.) (biologie, scheikunde)
1. polymerie 

qpolymérique

polymérique [pɔlimerik] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie)
1. polymerisch
polymeer 

qpolymérisable

polymérisable [pɔlimerizabl] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. polymeriseerbaar 

qpolymérisation

polymérisation [pɔlimerizasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. polymerisatie 

qpolymériser

polymériser [pɔlimerize] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. polymeriseren 

qpolymorphe

polymorphe [pɔlimɔrf] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel)
veelvormig 
2. (dierkunde, scheikunde)
polymorf 

qpolymorphie

polymorphie [pɔlimɔrfi] (v.) (archaïsch) zie polymorphisme

qpolymorphisme

polymorphisme [pɔlimɔrfism] (m.)
1. (formeel)
veelvormigheid 
2. polymorfie
polymorfisme 

qPolynésie

Polynésie [pɔlinezi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Polynesië 
♦ voorbeelden
la Polynésie française
Frans-Polynesië 

qpolynésien

polynésien [pɔlinezjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: polynésienne [pɔlinezjɛn]) (topografie)
1. Polynesisch 

qPolynésien

Polynésien [pɔlinezjɛ̃] (m.), Polynésienne [pɔlinezjɛn] (v.) (topografie)
1. Polynesiër/Polynesische 

qpolynévrite

polynévrite [pɔlinevrit] (v.) (medisch)
1. polyneuropathie 

qpolynôme

polynôme [pɔlinom] (m.) (wiskunde)
1. veelterm
polynoom 

qpolynucléaire

polynucléaire1 [pɔlinykleɛr] (m.) (biologie)
1. segmentkernige leukocyt
neutrofiel 

qpolynucléaire

polynucléaire2 [pɔlinykleɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. veelkernig
polynucleair 

qpolyol

polyol [pɔliɔl] (m.) (scheikunde)
1. polyol
polyalcohol 
♦ voorbeelden
chewing-gum aux polyols
suikervrije kauwgum 

qpolyoléfines

polyoléfines [pɔliɔlefin] (meervoud; v.)
1. polyolefinen 

qpolyoside

polyoside [pɔliozid] (m.) zie polysaccharide

qpolype

polype [pɔlip] (m.)
1. (pathologie)
poliep 
2. (dierkunde)
poliep 

qpolypeptide

polypeptide [pɔlipɛptid] (m.) (biochemie)
1. polypeptide 

qpolypeptidique

polypeptidique [pɔlipɛptidik] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie)
1. polypeptide- 
♦ voorbeelden
chaîne polypeptidique
polypeptideketen 

qpolypétale

polypétale [pɔlipetal] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. een veelbladige bloemkroon bezittend 

qpolypeux

polypeux [pɔlipø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: polypeuse [pɔlipøz]) (pathologie)
1. poliep-
poliepachtig 

qpolyphagie

polyphagie [pɔlifaʒi] (v.)
1. (medisch)
polyfagie
ziekelijke vraatzucht 
2. (biologie)
(het) polyfaag-zijn ((het) kunnen eten van vele voedingsstoffen) 

qpolyphasé

polyphasé [pɔlifaze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: polyphasée [pɔlifaze]) (elektriciteit)
1. meerfase- 
♦ voorbeelden
courant polyphasé
meerfasestroom 

qpolyphonie

polyphonie [pɔlifɔni] (v.) (muziek)
1. polyfonie
meerstemmigheid 

qpolyphonique

polyphonique [pɔlifɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. polyfoon
meerstemmig 
2. die/dat meerstemmige stukken zingt/speelt 

qpolyphosphate

polyphosphate [pɔlifɔsfat] (m.; meestal meervoud)
1. polyfosfaat 

qpolypier

polypier [pɔlipje] (m.) (dierkunde)
1. kalkskelet (van een poliep(enkolonie)) 

qpolyploïde

polyploïde [pɔliplɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. polyploïde 

qpolyploïdie

polyploïdie [pɔliplɔidi] (v.) (biologie)
1. polyploïdie 

qpolypnée

polypnée [pɔlipne] (v.) (medisch)
1. polypneu (versnelde ademhaling) 

qpolypode

polypode [pɔlipɔd] (m.) (plantkunde)
1. naaktvaren (Polypodium)
eikvaren, boomvaren 

qpolypore

polypore [pɔlipɔr] (m.) (plantkunde)
1. buiszwam (geslacht)(Polyporus)
gaatjeszwam 

qpolyporée

polyporée [pɔlipɔre] (v.) (plantkunde)
1. buiszwam (familie)(Polyporacee) 

qpolypose

polypose [pɔlipoz] (v.) (medisch)
1. polyposis 
♦ voorbeelden
polypose colique
polyposis coli (poliepvorming in de dikke darm) 

qpolypropylène

polypropylène [pɔliprɔpilɛn] (m.) (scheikunde)
1. polypropeen 

qpolyptère

polyptère [pɔliptɛr] (m.) (dierkunde)
1. snoeksteur
veelvin 

qpolyptyque

polyptyque [pɔliptik] (m.) (beeldende kunst, geschiedenis)
1. polyptiek
veelluik 

qpolyribosome

polyribosome [pɔliribozom] (m.) (biochemie)
1. polyribosoom
polysoom 

qpolysaccharide

polysaccharide [pɔlisakarid] (m.) (biochemie)
1. polysacharose
polysacharide 

qpolysémie

polysémie [pɔlisemi] (v.) (taalkunde)
1. polysemie
veelzinnigheid, meerduidigheid 

qpolysémique

polysémique [pɔlisemik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. polysemisch
polysemantisch, meerduidig, veelzinnig 

qpolysoc

polysoc [pɔlisɔk] (m.) (landbouw)
1. meerscharige ploeg 
♦ voorbeelden
charrue polysoc
meerscharige ploeg 

qpolysome

polysome [pɔlizom] (m.) zie polyribosome

qpolyspermie

polyspermie [pɔlispɛrmi] (v.) (biologie)
1. polyspermie 

qpolystyle

polystyle [pɔlistil] (bijvoeglijk naamwoord) (bouwkunst)
1. veelzuilig 

qpolystyrène

polystyrène [pɔlistirɛn] (m.) (kunststof)
1. polystyreen 
♦ voorbeelden
polystyrène expansé
piepschuim, polystyreenschuim 

qpolysulfure

polysulfure [pɔlisylfyr] (m.) (scheikunde)
1. polysulfide 

qpolysyllabe

polysyllabe1 [pɔlisilab] (m.) (taalkunde)
1. meerlettergrepig woord
polysyllabum 

qpolysyllabe

polysyllabe2 [pɔlisilab] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. meerlettergrepig
polysyllabisch, veellettergrepig 
♦ voorbeelden
mot polysyllabe
polysyllabum, meerlettergrepig woord 

qpolysyllabique

polysyllabique1 [pɔlisilabik] (m.) zie polysyllabe1

qpolysyllabique

polysyllabique2 [pɔlisilabik] (bijvoeglijk naamwoord) zie polysyllabe2

qpolysynthétique

polysynthétique [pɔlisɛ̃tetik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. polysynthetisch
incorporerend 

qpolytechnicien

polytechnicien1 [pɔlitɛknisjɛ̃] (m.), polytechnicienne1 [pɔlitɛknisjɛn] (v.)
1. (oud-)tu-student(e)
(oud-)th-student(e) 
2. TU-ingenieur
TH-ingenieur 

qpolytechnicien

polytechnicien2 [pɔlitɛknisjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: polytechnicienne [pɔlitɛknisjɛn])
1. polytechnisch 
♦ voorbeelden
enseignement polytechnicien
polytechnisch onderwijs, onderwijs aan/van de ‘Ecole polytechnique’ 

qpolytechnique

polytechnique [pɔlitɛknik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. polytechnisch 
♦ voorbeelden
Ecole polytechnique
(omschrijving) tertiaire technische opleiding voor militaire en civiele topambtenaren
(België) polytechnische faculteit (technische universiteit) 
(België) faculté polytechnique
faculteit der toegepaste wetenschappen (technische hogeschool) 

qPolytechnique

Polytechnique Polytechnique[pɔlitɛknik] (v.)
1. (omschrijving) tertiaire technische opleiding voor militaire en civiele topambtenaren en onderzoekers
(België) polytechnische faculteit (technische universiteit) 

qpolythéisme

polythéisme [pɔliteism] (m.) (religie)
1. veelgodendom
polytheïsme 

qpolythéiste

polythéiste1 [pɔliteist] (m. & v.) (religie)
1. polytheïst(e) 

qpolythéiste

polythéiste2 [pɔliteist] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. polytheïstisch 

qpolythène

polythène [pɔlitɛn] (m.) (kunststof; scheikunde)
1. polytheen
polyethyleen 
♦ voorbeelden
en polythène
poly-, polytheen 

qpolytonal

polytonal [pɔlitɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: polytonale [pɔlitɔnal]) (muziek)
1. pluritonaal
polytonaal 

qpolytonalité

polytonalité [pɔlitɔnalite] (v.) (muziek)
1. pluritonaliteit
polytonaliteit 

qpolytoxicomanie

polytoxicomanie [pɔlitɔksikɔmani] (v.) (medisch)
1. verslaving aan verschillende drugs
multidruggebruik 

qpolytransfusé

polytransfusé1 [pɔlitrɑ̃sfyze] (m.), polytransfusée1 [pɔlitrɑ̃sfyze] (v.) (medisch)
1. iemand die meerdere (bloed)transfusies heeft ondergaan 

qpolytransfusé

polytransfusé2 [pɔlitrɑ̃sfyze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: polytransfusée [pɔlitrɑ̃sfyze]) (medisch)
1. meerdere (bloed)transfusies ondergaan hebbend 

qpolytraumatisé

polytraumatisé1 [pɔlitromatize] (m.), polytraumatisée1 [pɔlitromatize] (v.) (medisch)
1. zwaargewonde (met verscheidene zware letsels) 

qpolytraumatisé

polytraumatisé2 [pɔlitromatize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: polytraumatisée [pɔlitromatize]) (medisch)
1. zwaargewond (met verscheidene zware letsels) 

qpolytric

polytric [pɔlitrik] (m.) (plantkunde)
1. haarmos 

qpolyuréthane

polyuréthane, polyuréthanne [pɔliyretan, pɔljyretan] (m.) (kunststof)
1. polyurethaan
polyether 
♦ voorbeelden
mousse de polyuréthanne
schuimplastic 

qpolyurie

polyurie [pɔliyri] (v.) (medisch)
1. polyurie
vermeerderde urineafscheiding 

qpolyurique

polyurique [pɔliyrik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. polyurie- 

qpolyvalence

polyvalence [pɔlivalɑ̃s] (v.)
1. (het) hebben van /meerdere mogelijkheden/alternatieven/ 
2. (scheikunde)
polyvalentie
meerwaardigheid 
3. m.b.t. personen
ruime inzetbaarheid 

qpolyvalent

polyvalent1 [pɔlivalɑ̃] (m.), polyvalente1 [pɔlivalɑ̃t] (v.) (belastingen)
1. inspecteur/inspectrice van de fiscale opsporingsdienst 

qpolyvalent

polyvalent2 [pɔlivalɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: polyvalente [pɔlivalɑ̃t])
1. (formeel)
veelzijdig 
2. (farmacie, scheikunde)
polyvalent
meerwaardig 
♦ voorbeelden
sérum polyvalent
polyvalent serum (dat antitoxinen bevat tegen meer dan één ziekte) 
3. multifunctioneel 
♦ voorbeelden
(Canada) école polyvalente
middenschool 
salle polyvalente
polyvalente zaal, multifunctionele ruimte 
4. van personen
multi-inzetbaar 
♦ voorbeelden
secrétaire polyvalente
secretaresse die voor veel taken inzetbaar is 

qpolyvalente

polyvalente [pɔlivalɑ̃t] (v.) (Canada; onderwijs)
1. middenschool 

qpolyvinyle

polyvinyle [pɔlivinil] (m.) (kunststof; scheikunde)
1. polyvinyl 
♦ voorbeelden
chlorure de polyvinyle
polyvinylchloride, pvc 

qpolyvinylique

polyvinylique [pɔlivinilik] (bijvoeglijk naamwoord) (kunststof; scheikunde)
1. polyvinyl- 

qpom-

pom- (prefix) (tuinbouw)
1. pomo-
ooft-, fruit- 

qpomélo

pomélo [pɔmelo] (m.)
1. hybride van een grapefruit(boom) en een sinaasappelboom 
2. pomelo (vrucht van een hybride van een grapefruit(boom) en een sinaasappelboom) 
3. (onjuist gebruik)
grapefruit 

qPoméranie

Poméranie [pɔmerani] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Pommeren 

qpomerium

pomerium [pɔmeriɔm] (m.) zie pomœrium

qpomerol

pomerol [pɔmrɔl] (m.)
1. pomerol (soort wijn) 

qpomi-

pomi- (prefix) (tuinbouw)
1. pomo-
ooft-, fruit- 

qpomiculteur

pomiculteur [pɔmikyltœr] (m.), pomicultrice [pɔmikyltris] (v.) (tuinbouw)
1. appelboomkweker/appelboomkweekster 

qpomiculture

pomiculture [pɔmikyltyr] (v.) (tuinbouw)
1. (het) kweken van appelbomen 

qpommade

pommade [pɔmad] (v.)
1. zalf
crème 
♦ voorbeelden
pommade à l'arnica
arnicazalf 
beurre en pommade
zachte boter 
pommade à l'oxyde de zinc
zinkzalf 
pot de pommade
zalfpot, pot met zalf 
2. (archaïsch)
pommade
brillantine 
¶. overige voorbeelden
passer de la pommade à qqn.
iemand stroop om de mond smeren 

qpommader

pommader1 [pɔmade] (overgankelijk werkwoord)
1. met brillantine insmeren
pommaderen 
♦ voorbeelden
pommader ses cheveux
zijn haar pommaderen 
2. lichaamsdelen
insmeren met pommade
pommaderen 

qpommader

se pommader2 [səpɔmade] (wederkerend werkwoord)
1. zich optutten
zich opdirken 
¶. overige voorbeelden
se pommader les cheveux
zijn haar pommaderen 

qpommard

pommard [pɔmar] (m.)
1. pommard (bourgognewijn) 

qpomme

pomme fruit[pɔm] (v.)
1. appel 
♦ voorbeelden
pomme d'Adam
adamsappel 
pommes en l'air
appels (tegenover aardappels) 
pomme d'amour
klein tomaatje, kerstomaatje
(omschrijving) appel met karamel eromheen op een lollystokje 
(verouderd) pomme d'api
(omschrijving) appelvariëteit met een zeer rode blos 
pommes au four
gestoofde appels 
(Canada) chanter la pomme à qqn
iemand vleien
(met name) iemand het hof maken 
pomme de chêne
galappel 
pomme à cidre
appel voor cider 
haut comme trois pommes
drie turven hoog 
rouge comme une pomme d'api
vuurrood, knalrood 
être ridé comme une vieille pomme
een huid hebben als van een verschrompeld appeltje 
compote de pommes
appelmoes 
pomme à couteau
handappel 
(schertsend) croquer la pomme
vrijen 
pomme à cuire
moesappel 
pommes cuites
gestoofde appels 
(figuurlijk) pomme de discorde
twistappel 
pomme épineuse
doornappel, steekappel 
pommes fruits
appels (tegenover aardappels) 
pomme golden
golden delicious 
pomme de pin
den(nen)appel 
pomme de reinette
goudrenet 
trognon de pomme
klokhuis (van een appel) 
vert pomme
appelgroen 
2. aardappel 
♦ voorbeelden
(culinaria) pommes allumettes
dunne friet, Franse frietjes 
pommes au four
(op menu's) in de oven gepofte aardappelen 
bifteck aux pommes
biefstuk met aardappelen 
pommes chips
pommes chips (gefrituurde plakjes aardappel) 
pommes (cuites) à l'eau
gekookte aardappelen 
pommes frites
patates frites, friet 
pommes mousseline
(luchtige) aardappelpuree 
pommes nature
gekookte aardappelen 
pommes noisettes
gebakken aardappelballetjes 
pommes paille
pommes pailles (gefrituurde aardappelsliertjes)
stroaardappelen 
pommes (à la) parisienne
aardappels à la parisienne (door een helder vleesextract gehaalde aardappelknikkers) 
(Belgisch-Frans (Waals)) pommes (de terre) pétées
gepofte aardappelen 
pommes Pont-Neuf
dikke friet 
pomme rissolées
gebakken aardappelen 
pommes (de terre) sautées
gebakken aardappelen 
pomme de terre
aardappel 
(schertsend) nez en pomme de terre
ronde neus 
pommes de terre Bintje
bintjes 
pomme de terre de l'air
yamswortel 
champ de pommes de terre
aardappelveld 
gratin de pommes de terre
gegratineerde aardappelen 
pommes de terre de semence
pootaardappelen 
purée de pommes de terre
aardappelpuree 
(pejoratief) c'est un sac de pommes de terre
het is een pieremachochel 
pommes de terre en robe des champs
in de schil gekookte aardappelen 
pommes vapeur
gestoomde aardappelen 
3. krop 
♦ voorbeelden
pomme d'un chou
krop van kool 
pomme d'une laitue
krop van sla 
4. knop 
♦ voorbeelden
pomme d'arrosoir
sproeikop, mondstuk van een gieter 
pomme d'une canne
knop van een wandelstok 
pomme de douche
douchekop 
pomme de lit
versiering aan een bed in de vorm van een knop/bal 
(scheepvaart) pomme de mât
kloot 
5. (informeel)
knar 
♦ voorbeelden
ma pomme
ik, mij 
sa pomme
hij/zij, hem/haar 
se sucer la pomme
elkaar aflikken (zoenen) 
ta pomme
jij, jou 
6. (informeel)
sul
uilskuiken 
♦ voorbeelden
c'est une pomme
die is lijp 
¶. overige voorbeelden
(informeel) aux pommes
piekfijn, pico bello 
tomber dans les pommes
in katzwijm vallen 

qpommé

pommé [pɔme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pommée [pɔme])
1. van groenten
rond en compact 
♦ voorbeelden
chou pommé
kabuiskool, kopkool, kropkool, sluitkool 
laitue pommée
kropsla 
2. (archaïsch, informeel)
volslagen
flink, behoorlijk, enorm 
♦ voorbeelden
maladresse pommée
blunder 
sottise pommée
volslagen waanzin 

qpommeau

pommeau [pɔmo] (m.)
1. knop
parapluknop, wandelstokknop, zadelknop, degenknop, sabelknop 
2. douchekop 

qpommelé

pommelé [pɔmle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pommelée [pɔmle])
1. met schapenwolkjes bedekt 
♦ voorbeelden
ciel pommelé
met schapenwolkjes bedekte lucht 
2. van paarden
gevlekt
gestippeld, appelgrauw 
♦ voorbeelden
cheval (gris) pommelé
appelschimmel 
¶. spreekwoorden
ciel pommelé et femme fardée ne sont pas de longue durée
een vrouw verandert dikwijls
(omschrijving) niets is veranderlijker dan een vrouw, het weer 

qpommeler

se pommeler [səpɔmle] (wederkerend werkwoord)
1. schapenwolkjes vertonen 
2. van paarden
appelgrauw/gevlekt worden 
3. van sla, kool enz.
kroppen
tot een krop worden 

qpommelle

pommelle [pɔmɛl] (v.) (weg- en waterbouw)
1. zeefrooster (op een afvoer) 

qpommer

pommer [pɔme] (onovergankelijk werkwoord)
1. van sla, kool enz.
zich sluiten
een krop vormen, kroppen 

qpommeraie

pommeraie [pɔmrɛ] (v.) (zeldzaam; tuinbouw)
1. appelboomgaard 

qpommeté

pommeté [pɔmte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pommetée [pɔmte])
¶. overige voorbeelden
(heraldiek) croix pommetée
bolkruis, appelkruis 

qpommette

pommette [pɔmɛt] (v.)
1. koon
jukbeen 
♦ voorbeelden
pommettes saillantes
(voor)uitstekende jukbeenderen 
2. (heraldiek)
bol (van een bolkruis)
appel 
3. (wapen)
kolfplaat (van een pistool) 

qpommetté

pommetté [pɔmɛte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pommettée [pɔmɛte]) zie pommeté

qpommier

pommier [pɔmje] (m.)
1. appelboom 
♦ voorbeelden
pommier d'amour
oranjeboompje 
pommier de Chine
sierappelboom 
pommier de cythère
spondias 
pommier /du Japon/d'ornement/
sierappelboom 
pommier de paradis
paradijsappel(boom) 

qpomo-

pomo- (prefix) (tuinbouw)
1. pomo-
ooft-, fruit- 

qpomoculture

pomoculture [pɔmɔkyltyr] (v.) (tuinbouw)
1. teelt van pitvruchtbomen 

qpomœrium

pomœrium [pɔmeriɔm] (m.) (oudheid)
1. banmijl (bij de Romeinen) 

qpomologie

pomologie [pɔmɔlɔʒi] (v.)
1. pomologie
vruchtenkunde 

qpomologique

pomologique [pɔmɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. pomologisch 

qpomologiste

pomologiste [pɔmɔlɔʒist] (m. & v.) zie pomologue

qpomologue

pomologue [pɔmɔlɔg] (m. & v.)
1. pomoloog/pomologe 

qpompadour

pompadour [pɔ̃padur] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch)
1. (kunst)
pompadoer- 
2. ouderwets 

qPompadour

Pompadour [pɔ̃padur] (m.) (archaïsch; kunst)
1. pompadoerstijl 

qpompage

pompage [pɔ̃paʒ] (m.)
1. (het) (op)pompen
(het) leegpompen, (het) wegpompen, (het) uitpompen 
♦ voorbeelden
station de pompage
pompstation 
¶. overige voorbeelden
le pompage optique
het optisch pompen 

qpompe

pompe1 [pɔ̃p] (m.)
¶. overige voorbeelden
(soldatentaal) deuxième pompe
soldaat tweede klas 



qpompe

pompe2 chaussure[pɔ̃p] (v.)
1. verandering (door een kleermaker) 
2. (technologie)
pomp 
♦ voorbeelden
pompe aspirante
zuigpomp 
pompe aspirante et foulante
zuigperspomp 
pompe de bicyclette
fietspomp 
pompe à bras
zwengelpomp 
pompe cardiaque
hartpomp 
pompe centrifuge
centrifugaalpomp 
pompe à chaleur
warmtepomp 
pompe de circulation
circulatiepomp 
pompe de compression
drukpomp 
coup de pompe
man met de hamer, plotselinge uitputting/vermoeidheid 
pompe à eau
waterpomp 
pompe à essence
benzinepomp 
pompe foulante
perspomp 
pompe à huile
oliepomp 
pompe à incendie
brandspuit, brandpomp 
pompe d'injection
injectiepomp 
pompe à levier
zwengelpomp 
pompe à piston
zuigerpomp 
pompe rotative
rotatiepomp, roterende pomp 
(technologie) serrure à pompe
pompslot 
pompe à vélo
fietspomp 
pompe à vide
vacuümpomp 
la pompe du village
de waterpomp van het dorp 
3. (archaïsch of formeel)
praal
staatsie, pracht, luister 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch, niet formeel; vaak ironisch) en grande pompe
met veel /pracht en praal/luister/ 
(religie) les pompes du monde
de wereldse ijdelheden 
pompes et parades
uiterlijk vertoon 
4. (archaïsch; vaak pejoratief)
gezwollenheid
hoogdravendheid, pathos 
5. (biologie)
(omschrijving) soort enzym 
6. (volkstaal)
schoen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) être à l'aise dans ses pompes
ontspannen zijn, zich lekker voelen 
(figuurlijk) être/marcher à côté de ses pompes
niet in z'n gewone doen zijn, er niet bij zijn met z'n gedachten (dromen; totaal niet opletten)
van slag af zijn, van de kook zijn 
7. (argot)
(drugs)spuit
pompje 
8. (scholierentaal)
spiekbriefje 
¶. overige voorbeelden
(informeel) à toute pompe
vliegensvlug, in allerijl 
(soldatentaal) soldat de deuxième pompe
soldaat tweede klas 
(informeel) faire des pompes
zich opdrukken, push-ups doen 
(informeel) pompe à fric
melkkoe 
la pompe funèbre
de begrafenisplechtigheid 
pompes funèbres
begrafenisonderneming 

qpompé

pompé [pɔ̃pe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pompée [pɔ̃pe]) (informeel)
1. uitgeput
afgeknapt, kapot, bekaf 

qPompée

Pompée [pɔ̃pe]
1. Pompejus 

qpompéien

pompéien [pɔ̃pejɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pompéienne [pɔ̃pejɛn]) (oudheid)
1. (topografie)
Pompejisch 
2. Pompejaans 

qPompéien

Pompéien [pɔ̃pejɛ̃] (m.), Pompéienne [pɔ̃pejɛn] (v.) (oudheid)
1. (topografie)
Pompejaan(se)
inwoner/inwoonster van Pompeji 
2. aanhanger/aanhangster van Pompejus 

qpomper

pomper1 [pɔ̃pe] (onovergankelijk werkwoord)
1. pompen 
2. (visserij)
(omschrijving) vis uit het water halen door beurtelings aan de hengel te trekken en aan de molen te draaien om de lijn in te halen 
3. (scholierentaal)
bakken (bij een examen)
buizen, sjezen 

qpomper

pomper2 [pɔ̃pe] (overgankelijk werkwoord)
1. pompen
oppompen, leegpompen, wegpompen, uitpompen 
2. opzuigen 
♦ voorbeelden
moustiques qui pompent le sang
muggen die bloed zuigen 
3. absorberen
opnemen
(figuurlijk) naar zich toe trekken 
♦ voorbeelden
l'éponge a pompé l'eau
de spons heeft het water opgezogen 
les impôts pompent les faibles revenus
de belasting pakt de mensen met de lage inkomens 
4. (informeel)
(ook van auto's) zuipen
hijsen 
5. (informeel)
uitputten 
♦ voorbeelden
pomper l'air à qqn.
iemand vervelen, iemand lastigvallen, iemand storen 
(informeel) tu me pompes l'air!
doe niet zo strontvervelend! 
6. (scholierentaal)
spieken
afkijken, overschrijven 
7. (vulgair)
afzuigen
pijpen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) va te faire pomper (chez les Grecs)
krijg het zeepokkenlazarus 

qpompette

pompette1 [pɔ̃pɛt] (v.) (vulgair; seks)
1. (het) pijpen
(het) (af)zuigen 

qpompette

pompette2 [pɔ̃pɛt] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. teut
aangeschoten, tipsy 

qpompeur

pompeur [pɔ̃pœr] (m.), pompeuse [pɔ̃pøz] (v.) (industrie)
1. arbeid(st)er die zinkputten leegt 
2. arbeid(st)er bij een pompstation van ruwe olie 

qpompeusement

pompeusement [pɔ̃pøzmɑ̃] (bijwoord)
1. op hoogdravende wijze
met veel pathos, (op) gezwollen (toon), overdreven 
2. (archaïsch)
met veel pracht en praal
luisterrijk, statig 

qpompeux

pompeux [pɔ̃pø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pompeuse [pɔ̃pøz])
1. hoogdravend
pompeus, gezwollen, overdreven 
♦ voorbeelden
ton pompeux
gezwollen toon 
2. (archaïsch)
statig
luisterrijk, deftig 
3. (archaïsch)
verheven 

qpompier

pompier1 [pɔ̃pje] (m.)
1. brandweerman 
♦ voorbeelden
fumer comme un pompier
roken als een schoorsteen 
les pompiers
het brandweerkorps, de brandweer 
2. (industrie)
pompmachinist
arbeider die de pomp bedient/controleert 

qpompier

pompier2 [pɔ̃pje] (m.), pompière2 [pɔ̃pjɛr] (v.) (beeldende kunst)
1. (omschrijving) schilder(es) die op conventionele wijze hoogdravende dingen schildert 

qpompier

pompier3 [pɔ̃pje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pompière [pɔ̃pjɛr]) (beeldende kunst, letterkunde)
1. gezwollen
bombastisch 

qpompiérisme

pompiérisme [pɔ̃pjerism] (m.) (kunst)
1. bombastische stijl
gezwollenheid, hoogdravendheid 

qpompile

pompile [pɔ̃pil] (m.) (dierkunde)
1. spinnendoder 

qpompiste

pompiste [pɔ̃pist] (m. & v.)
1. (benzine)pompbediende 
¶. overige voorbeelden
(olie-industrie) pompiste mécanicien
pompenmonteur 

qpompon

pompon [pɔ̃pɔ̃] (m.)
1. pompon
kwastje 
¶. overige voorbeelden
(informeel; vaak ironisch) avoir le pompon
de kroon spannen, de pompon zijn (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
(archaïsch) avoir son pompon
boven zijn theewater zijn 
c'est le pompon!
dat is het toppunt! 
(onveranderlijk) rose pompon
dubbele roos 
(informeel; vaak ironisch) tenir le pompon
de kroon spannen, de pompon zijn (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qpomponner

pomponner1 [pɔ̃pɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. mooi maken
opdirken, optutten 

qpomponner

se pomponner2 [səpɔ̃pɔne] (wederkerend werkwoord)
1. zich mooi maken
zich opdoffen 

qponant

ponant [pɔnɑ̃] (m.) (dialectisch of formeel)
1. (het) westen
avondland 
2. westenwind 

qponçage

ponçage [pɔ̃saʒ] (m.) (ambacht)
1. (het) (glad)schuren
(het) puimen, (het) gladmaken, (het) opschuren, (het) afschuren 

qponce

ponce [pɔ̃s] (v.)
1. puimsteen
sponssteen, spongiet 
♦ voorbeelden
pierre ponce
puimsteen 
2. (industrie)
sponszakje 
3. (textielindustrie)
merkinkt 

qponceau

ponceau1 [pɔ̃so] (m.)
1. (plantkunde)
klaproos 
2. ook verf
ponceau (klaproosrode kleur(stof)) 
3. doorlaatbrug
duiker, bruggetje 

qponceau

ponceau2 [pɔ̃so] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. klaproosrood
ponceau 

qponcelet

poncelet [pɔ̃slɛ] (m.) (metriek stelsel)
1. (eenheid van) honderd kilogrammeter per seconde 

qPonce Pilate

Ponce Pilate [pɔ̃spilat]
1. Pontius Pilatus 

qponcer

poncer [pɔ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. (ambacht)
(glad)schuren
puimen, gladmaken, opschuren, afschuren 
2. (industrie); tekeningen
sponzen
calqueren 
3. (textielindustrie)
met inkt merken 

qponceur

ponceur [pɔ̃sœr] (m.), ponceuse [pɔ̃søz] (v.)
1. schuurder/schuurster 

qponceuse

ponceuse [pɔ̃søz] (v.) (ambacht, gereedschap, industrie)
1. (vlak)schuurmachine
polijstmachine 
♦ voorbeelden
ponceuse à bande
bandschuurmachine 
ponceuse vibrante
vlakschuurmachine 

qponceux

ponceux [pɔ̃sø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ponceuse [pɔ̃søz]) (mineralogie)
1. puimsteen-
puimsteenachtig, sponsachtig 

qponcho

poncho [pɔ̃tʃo] (m.)
1. poncho 

qponcif

poncif [pɔ̃sif] (m.)
1. sjabloon
gemeenplaats, cliché, banaliteit 
2. (textielindustrie)
spons
doorgeprikte tekening, pons 

qponction

ponction [pɔ̃ksjɔ̃] (v.)
1. aderlating ((het) opnemen van een som uit een begroting, een spaarpot, enz.) 
♦ voorbeelden
c'est une importante ponction sur sa fortune
dat is een flinke aanslag op zijn vermogen 
opérer une ponction sur un budget
een begrotingspost een aderlating doen ondergaan 
2. (medisch)
punctie
(het) puncteren 
♦ voorbeelden
faire une ponction
een punctie doen 
ponction lombaire
lumbale punctie, ruggenprik 

qponctionner

ponctionner [pɔ̃ksjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
puncteren
een punctie uitvoeren op 
2. (informeel)
(iemand) pakken (laten betalen)
korten op 
♦ voorbeelden
ponctionner qqn. (d'une somme)
iemand (voor een bedrag) pakken 
ponctionner le revenu des salariés
het inkomen van de werknemers aanpakken, de werknemers korten 
ponctionner une somme à qqn.
iemand voor een bedrag pakken 

qponctualité

ponctualité [pɔ̃ktyalite] (v.)
1. (het) precies op tijd zijn
stiptheid 
♦ voorbeelden
la ponctualité des paiements
het stipt zijn met betalen 
2. (archaïsch)
punctualiteit
stiptheid, nauwkeurigheid, nauwgezetheid 
♦ voorbeelden
avec ponctualité
punctueel, stipt, nauwkeurig, nauwgezet 

qponctuation

ponctuation [pɔ̃ktyasjɔ̃] (v.)
1. interpunctie
punctuatie 
♦ voorbeelden
mettre la ponctuation
interpungeren, interpuncteren, leestekens aanbrengen 
signe de ponctuation
leesteken 
2. (drukwezen)
interpunctieteken
leesteken 
3. onderbreking (van de stem) 
4. (muziek)
frasering 
5. (plantkunde)
stippelmembraan 
¶. overige voorbeelden
(biochemie) codon de ponctuation
stopcodon 

qponctuel

ponctuel [pɔ̃ktyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ponctuelle [pɔ̃ktyɛl])
1. precies (op tijd)
stipt 
♦ voorbeelden
ne pas être très ponctuel
het niet zo nauw nemen met de tijd 
être ponctuel à un rendez-vous
precies op tijd op een afspraak zijn 
2. (archaïsch)
punctueel
stipt, nauwkeurig, nauwgezet 
3. (ook figuurlijk)
(op één punt) gericht
plaatselijk, punt- 
♦ voorbeelden
action ponctuelle
gerichte actie 
critiques ponctuelles
gerichte kritiek 
le décollage ponctuel
het verticaal opstijgen 
opération ponctuelle
gerichte actie 
projecteur ponctuel
spotlight 

qponctuellement

ponctuellement [pɔ̃ktyɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. precies (op tijd)
stipt 
2. (archaïsch)
punctueel
stipt, nauwkeurig, nauwgezet 
3. (ook figuurlijk)
gericht
in precieze gevallen 
♦ voorbeelden
intervenir ponctuellement
gericht ingrijpen 

qponctuer

ponctuer [pɔ̃ktye] (overgankelijk werkwoord)
1. interpungeren
interpuncteren, van leestekens voorzien 
♦ voorbeelden
phrase bien ponctuée
goed geïnterpuncteerde zin 
2. benadrukken
onderstrepen, kracht bijzetten, kenmerken 
♦ voorbeelden
ponctuer ses paroles de
zijn woorden kracht bijzetten met (een gebaar, enz.)
zijn woorden benadrukken door middel van 
3. (muziek)
fraseren 

qpondaison

pondaison [pɔ̃dɛzɔ̃] (v.) (dierkunde)
1. legtijd (van een vogel) 

qpondérable

pondérable [pɔ̃derabl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel; metriek stelsel)
1. weegbaar
een bepaalde massa hebbend 

qpondéral

pondéral [pɔ̃deral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pondérale [pɔ̃deral]) (metriek stelsel; formeel)
1. gewichts- 
♦ voorbeelden
analyse pondérale
gewichtsanalyse 
(niet formeel) insuffisance pondérale
ondergewicht, te laag gewicht 
(niet formeel) surplus pondéral
overgewicht, te hoog gewicht 

qpondérateur

pondérateur [pɔ̃deratœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pondératrice [pɔ̃deratris])
1. matigend
kalmerend 
♦ voorbeelden
influence pondératrice
stabiliserende invloed 
2. (metriek stelsel, wiskunde)
wegings- 
♦ voorbeelden
coefficient pondérateur
wegingsfactor 

qpondération

pondération [pɔ̃derasjɔ̃] (v.)
1. nuchterheid
bezadigdheid, bezonnenheid, gematigdheid, kalmte 
♦ voorbeelden
agir avec pondération
bezonnen handelen 
faire preuve de pondération
zich nuchter tonen 
2. (formeel; ook beeldhouwkunst, ook bouwkunst)
evenwicht
balans 
♦ voorbeelden
la pondération des masses sonores
de balans der klankmassa's 
(politiek) la pondération des pouvoirs
het evenwicht der machten 
3. (economie, metriek stelsel, wiskunde)
weging 
♦ voorbeelden
coefficient de pondération
wegingsfactor 

qpondéré

pondéré [pɔ̃dere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pondérée [pɔ̃dere])
1. nuchter
bezadigd, bezonnen, gematigd, kalm 
2. (formeel); van zaken
evenwichtig 
3. (economie, metriek stelsel, wiskunde)
gewogen 
♦ voorbeelden
indice pondéré
gewogen index 

qpondérer

pondérer [pɔ̃dere] (overgankelijk werkwoord)
1. in balans houden
in evenwicht houden 
2. (economie, metriek stelsel, wiskunde)
wegen 

qpondéreux

pondéreux1 [pɔ̃derø] (meervoud; m.)
1. (verkeer)
(omschrijving) bulkgoederen die meer wegen dan een ton per kubieke meter 
2. (handel)
massagoed (enk.) 

qpondéreux

pondéreux2 [pɔ̃derø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pondéreuse [pɔ̃derøz]) (verkeer)
1. zwaar
een hoog soortelijk gewicht bezittend 

qpondeur

pondeur1 [pɔ̃dœr] (m.), pondeuse1 [pɔ̃døz] (v.) (vaak pejoratief)
1. iemand die (iets) aan de lopende band afscheidt/produceert 
♦ voorbeelden
pondeur de prose
afscheider van proza 
pondeur de romans
romanfabrikant 

qpondeur

pondeur2 [pɔ̃dœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pondeuse [pɔ̃døz]) (dierkunde)
1. eierleggend 
♦ voorbeelden
abeille pondeuse
eierleggende werkbij 
papillon pondeur
eierleggende vlinder 
poule pondeuse
leghen 

qpondeuse

pondeuse [pɔ̃døz] (v.)
1. (dierkunde)
eierlegster 
♦ voorbeelden
bonne pondeuse
goede eierlegster 
2. (informeel; pejoratief)
kinderfabriek (vrouw die veel kinderen baart)
baarmachine 
♦ voorbeelden
pondeuse d'enfants
kinderfabriek, baarmachine 
c'est une pondeuse d'enfants
het is bij de konijnen af 

qpondoir

pondoir [pɔ̃dwar] (m.) (veeteelt)
1. legnest 

qpondre

pondre1 [pɔ̃dr] (onovergankelijk werkwoord)
1. (eieren) leggen 
2. (informeel; pejoratief)
maar aanfokken
kindertjes op de wereld schoppen 

qpondre

pondre2 [pɔ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. eieren
leggen 
2. (informeel; pejoratief); kinderen
fokken
op de wereld schoppen 
3. (informeel; vaak pejoratief); literaire werken
produceren
afscheiden, ophoesten, in elkaar zetten 

qponette

ponette [pɔnɛt] (v.)
1. vrouwtjespony 

qponey

poney [pɔnɛ] (m.) (dierkunde)
1. pony 
♦ voorbeelden
faire du poney
ponyrijden 
poney des îles Shetland
shetlandpony, shetlander 

qpongé

pongé, pongée [pɔ̃ʒe] (m.) (textielindustrie)
1. pongé (lichte soort tafzijde) 
♦ voorbeelden
pongé de soie
pongézijde 

qpongidé

pongidé [pɔ̃ʒide] (m.) (dierkunde)
1. mensaap 

qpongiste

pongiste [pɔ̃ʒist] (m. & v.) (sport)
1. tafeltennisser/tafeltennisster
pingpongspeler 

qpont

pont [pɔ̃] (m.)
1. brug (in vele betekenissen) 
♦ voorbeelden
pont aérien
luchtbrug 
(figuurlijk) c'est le pont aux ânes (de t wordt uitgesproken)
dat kan een klein kind 
pont en arc
boogbrug 
(voertuig) pont arrière
achterbrug 
(voertuig) pont avant
voorbrug 
pont de bateaux
schipbrug 
(figuurlijk) brûler les ponts (avec qqn.)
/het contact/de banden/ (met iemand) verbreken 
(figuurlijk) brûler les ponts derrière soi
zijn schepen achter zich verbranden 
les Ponts et Chaussées (met verbindings-z)
de (dienst) Rijkswaterstaat
(België) Bruggen en Wegen 
ingénieur des Ponts et Chaussées
waterstaatsingenieur 
(figuurlijk) couper les ponts (avec qqn.)
/het contact/de banden/ (met iemand) verbreken 
(figuurlijk) couper les ponts derrière soi
z'n schepen achter zich verbranden 
pont dormant
duiker (over een slootje)
vaste brug 
pont en dos d'âne
boogbrug 
pont élévateur
hefbrug (voor een auto) 
(gymnastiek) faire le pont
een brug(stand) maken 
(figuurlijk) faire un pont d'or à qqn.
iemand de zaak geldelijk aantrekkelijk maken 
pont fixe
vaste brug 
le pont franchit le fleuve
de brug ligt over de rivier 
(voertuig) pont de graissage
smeerbrug 
(voetbal) faire le grand pont
de bal om een tegenstander heen spelen 
(natuurkunde) pont d'induction
inductiebrug 
jeter un pont
een brug slaan 
pont levant
hefbrug 
(religie) le pont de Mahomet
de brug van Mohammed (de 7 bruggen naar paradijs of hel) 
ménager un pont entre
als brug fungeren tussen 
(elektriciteit) pont de mesure
meetbrug (brug van Wheatstone, toestel om elektrische weerstand te meten) 
pont mobile
beweegbare brug 
passer un pont
een brug over gaan 
pont à péage
tolbrug 
(voetbal) faire le petit pont
de bal tussen de benen van een tegenstander door spelen 
pont de pilots
paalbrug 
pont à radeaux
vlotbrug 
(verkeer) pont roulant
portaalkraan, brugkraan 
pont de service
bedieningsbrug (bv. van een toneel) 
servir de pont entre
als brug fungeren tussen 
(figuurlijk) il coulera/passera de l'eau sous le(s) pont(s)
er zal nog veel water door de Rijn stromen 
pont suspendu
hangbrug 
(ook figuurlijk) tête de pont
bruggenhoofd 
pont tournant
draaibrug 
pont de transbordement
laadbrug 
traverser un pont
een brug over gaan 
(biologie) ponts d'union intercellulaires
intercellulaire cytoplasmabruggetjes 
(anatomie) pont de Varole
brug van Varolio (deel van de hersenen)
pons 
pont volant
vliegende brug, gierbrug 
(elektriciteit) pont de Wheatstone
meetbrug, brug van Wheatstone 
le pont aux ânes
het bewijs van de stelling van Pythagoras 
2. (scheepvaart)
dek 
♦ voorbeelden
cabine de pont
dekcabine 
pont des embarcations
sloependek 
pont d'envol
vliegdek 
faux pont
tussendek 
monter sur le pont
aan dek gaan 
pont principal
hoofddek 
pont promenade
promenadedek 
pont supérieur
bovendek 
tout le monde sur le pont!
alle hens aan dek! 
pont de tonnage
tonnagedek 
3. vrije dag(en) (tussen zon- en feestdagen)
brugdag, snipperdag 
♦ voorbeelden
le pont de l'Ascension
het (lange) weekend van Hemelvaart 
faire le pont
er een lang weekend van maken, een snipperdag opnemen (tussen twee vrije dagen) 
¶. overige voorbeelden
casquette à pont
pet met omgeslagen rand 
couper dans le pont
erin lopen 
pantalon à pont
klepbroek 

qPont

Pont [pɔ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
(oudheid) le royaume de Pont
Pontus 

qpontage

pontage [pɔ̃taʒ] (m.)
1. (officieel aanbevolen door de Franse regering; medisch)
bypass (omleiding van een bloedvat) 
♦ voorbeelden
pontage coronarien
(coronary) bypass 
2. (leger, weg- en waterbouw)
(het) slaan van een brug
brugslag 
3. (scheepvaart)
(het) leggen van een dek 

qpont-bascule

pont-bascule [pɔ̃baskyl] (m.; meervoud: ponts-bascules)
1. weegbrug 

qpont-canal

pont-canal [pɔ̃kanal] (m.; meervoud: ponts-canaux)
1. aquaduct (kanaal over een weg)
kanaalbrug 

qponte

ponte1 [pɔ̃t] (m.)
1. (kansspel)
speler tegen de bank
pointeur 
2. (informeel)
piet (aanzienlijk persoon)
ome, pheer 
♦ voorbeelden
grand ponte
hoge piet 

qponte

ponte2 [pɔ̃t] (v.)
1. leg
(het) (eieren) leggen 
2. legsel (aantal gelegde eieren) 
3. (visserij)
zaadval (van mosselen, oesters) 
¶. overige voorbeelden
(fysiologie) ponte ovulaire
ovulatie, eisprong 

qponté

ponté [pɔ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pontée [pɔ̃te]) (scheepvaart)
1. van /een dek/dekken/ voorzien 
♦ voorbeelden
barque pontée
dekschuit 

qpontée

pontée [pɔ̃te] (v.) (scheepvaart)
1. deklading
deklast 

qponter

ponter1 [pɔ̃te] (onovergankelijk werkwoord) (kansspel)
1. tegen de bank spelen 

qponter

ponter2 [pɔ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. (kansspel)
pointeren
inzetten, wagen 
2. (scheepvaart)
van een dek voorzien 
3. (zeldzaam)
overbruggen 

qpontet

pontet [pɔ̃tɛ] (m.)
1. (wapen)
trekkerbeugel (van een handvuurwapen) 
2. zadelboog
zadelboom 
3. (bouw)
beugel (over een gootijzer) 
4. (bouw)
spijlversiering 

qpont-garage

pont-garage [pɔ̃garaʒ] (m.; meervoud: ponts-garages)
1. parkeerdek 

qpontier

pontier [pɔ̃tje] (m.)
1. (weg- en waterbouw)
brugwachter
bruggenman 
2. (verkeer)
kraanmachinist(e) (op een portaalkraan) 

qpontife

pontife [pɔ̃tif] (m.)
1. opperpriester
paus, bisschop 
♦ voorbeelden
le souverain pontife
onze heilige vader de paus, de opperherder 
2. (oudheid)
pontifex 
3. (informeel); vaak ironisch
pief
ome, piet, baasje 
♦ voorbeelden
un grand pontife de la littérature
een literatuurpaus 
les grands pontifes de la Faculté
de belangrijke baasjes van de universiteit 

qpontifiant

pontifiant1 [pɔ̃tifjɑ̃] (m.), pontifiante1 [pɔ̃tifjɑ̃t] (v.)
1. iemand die pontificeert
iemand die een professoraal toontje aanslaat, iemand die een belerend optreedt, iemand die gewichtig doet 

qpontifiant

pontifiant2 [pɔ̃tifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pontifiante [pɔ̃tifjɑ̃t])
1. pontificerend
professoraal, docerend, belerend 

qpontifical

pontifical1 [pɔ̃tifikal] (m.; meervoud: geen meervoud) (rooms-katholiek)
1. pontificaal 

qpontifical

pontifical2 [pɔ̃tifikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pontificale [pɔ̃tifikal])
1. pauselijk
pontificaal 
2. (oudheid)
opperpriesterlijk 
¶. overige voorbeelden
messe pontificale
pontificale mis 

qpontificat

pontificat [pɔ̃tifika] (m.)
1. (oudheid)
pontificaat 
2. (rooms-katholiek)
pontificaat
pausschap, pausdom 

qpontifier

pontifier [pɔ̃tifje] (onovergankelijk werkwoord)
1. pontificeren
een professoraal toontje aanslaan, belerend optreden, gewichtig doen 
2. (zeldzaam; oudheid, rooms-katholiek)
pontificeren 

qpontil

pontil [pɔ̃til] (m.) (ambacht; materiaal)
1. punteerijzer (in de glasblazerij)
punteerstang 
2. punteerstaaf (in de glasblazerij) 
3. halfvloeibaar glas 

qpont-l'évêque

pont-l'évêque [pɔ̃levɛk] (m.; meervoud: onveranderlijk) (culinaria)
1. pont-l'évêque (kaas) 

qpont-levis

pont-levis [pɔ̃lvi] (m.; meervoud: ponts-levis)
1. valbrug (van een vesting)
ophaalbrug 
2. (paardensport)
(het) herhaald steigeren 

qPont-Neuf

Pont-Neuf [pɔ̃nœf] (m.; meervoud: geen meervoud)
¶. overige voorbeelden
/être solide/se porter/ comme le Pont-Neuf
oergezond zijn, zo gezond zijn als een vis, in blakende gezondheid verkeren 
pommes Pont-Neuf
dikke friet 

qponton

ponton [pɔ̃tɔ̃] (m.)
1. ponton 
2. lichter 
3. dekschuit 
4. (industrie)
instrument voor het meten van steen 

qponton-grue

ponton-grue [pɔ̃tɔ̃gry] (m.; meervoud: pontons-grues)
1. drijvende bok 

qpontonnier

pontonnier [pɔ̃tɔnje] (m.)
1. (leger)
pontonnier 
2. (verkeer)
kraanmachinist(e) (op een portaalkraan) 
3. brugwachter 

qPonts

Ponts [pɔ̃] (meervoud; m.)
1. (dienst) Rijkswaterstaat
(België) Bruggen en Wegen 

qpontuseau

pontuseau [pɔ̃tyzo] (m.) (papierindustrie)
1. waterlijn
vergure 
2. draadvorm voor vergures 

qpool

pool [pul] (m.)
1. (economie)
pool
groep, kartel 
♦ voorbeelden
pool bancaire
bankconsortium 
2. personeelsgroep (bij een groot bedrijf) 
♦ voorbeelden
pool dactylographique
typekamer, alle typisten 
le pool de presse
het journalistenteam (alle journalisten) 
¶. overige voorbeelden
(biologie) pool génétique
genenpool 

qpop

pop1 [pɔp] (v.)
1. pop(muziek) 

qpop

pop2 [pɔp] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: populaire
volks(-) 
♦ voorbeelden
la Chine pop
de volksrepubliek China 

qpop

pop3 [pɔp] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. pop- 
♦ voorbeelden
concert pop
popconcert 
idole pop
popidool 
musique pop
popmuziek 
2. (beeldende kunst)
de popart betreffend
pop(-art)- 
♦ voorbeelden
les artistes pop
de popkunstenaars 

qpop art

pop art [pɔpar(t)] (m.) (beeldende kunst)
1. popart
popkunst 

qpop-corn

pop-corn [pɔpkɔrn] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. popcorn
gepofte mais 

qpope

pope [pɔp] (m.) (religie)
1. pope (orthodoxe priester) 

qpopeline

popeline [pɔplin] (v.)
1. popeline 
♦ voorbeelden
chemise en popeline
popeline overhemd 

qpopisant

popisant [pɔpizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: popisante [pɔpizɑ̃t])
1. poppy
de kant van de pop op gaand 

qpopiste

popiste [pɔpist] (m. & v.)
1. popfan
popfanaat/popfanate 

qpoplité

poplité1 [pɔplite] (m.) (anatomie)
1. knieholtespier (musculus popliteus) 

qpoplité

poplité2 [pɔplite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: poplitée [pɔplite]) (anatomie)
1. kniekuil-
knieholte- 
♦ voorbeelden
creux poplité
knieholte 
muscle poplité
knieholtespier (musculus popliteus) 

qpopote

popote1 [pɔpɔt] (v.)
1. (informeel)
eten
pot 
♦ voorbeelden
faire la popote
kokkerellen, het eten klaarmaken 
2. (officiers)mess 
♦ voorbeelden
(informeel) faire la tournée des popotes
de officiersmesses afgaan (voor informatie- of propagandadoeleinden) 

qpopote

popote2 [pɔpɔt] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. erg huiselijk
huishoudelijk 

qpopotin

popotin [pɔpɔtɛ̃] (m.) (informeel)
1. kont
achterste, billen (mv.) 
¶. overige voorbeelden
se magner/manier le popotin
opschieten, voortmaken 

qpopov

popov [pɔpɔf] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. Rus 

qpopu

popu [pɔpy] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. verkorting van: populaire2 (2)


qpopulace

populace [pɔpylas] (v.) (pejoratief)
1. plebs
gepeupel, grauw, gajes 

qpopulacier

populacier [pɔpylasje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: populacière [pɔpylasjɛr]) (pejoratief)
1. plebejisch
vulgair, plat, ordinair, achterbuurt- 

qpopulage

populage [pɔpylaʒ] (m.) (plantkunde)
1. dotterbloem 

qpopulaire

populaire1 [pɔpylɛr] (m.) (archaïsch)
1. volk 

qpopulaire

populaire2 [pɔpylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. volks-
gemeenzaam, gewoon, folkloristisch, algemeen begrijpelijk (tegenover wetenschappelijk) 
♦ voorbeelden
art(s) populaire(s)
volkskunst, folklore, folkloristische kunst 
classes populaires
volksklasse, werkende klasse 
démocratie populaire
volksdemocratie (communistisch) 
édition populaire
goedkope uitgave 
étymologie populaire
volksetymologie 
front populaire
volksfront 
langue populaire
volkstaal 
latin populaire
vulgair Latijn 
orateur populaire
volksredenaar 
d'origine populaire
van eenvoudige/gewone afkomst 
quartier populaire
volksbuurt, arbeiderswijk 
la République populaire de Chine
de volksrepubliek China 
soupe populaire
(volks)gaarkeuken 
terme populaire
volksterm, gemeenzame uitdrukking 
2. populair
algemeen bemind, gezien 

qpopulairement

populairement [pɔpylɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. in de volkstaal
op voor iedereen begrijpelijke wijze, gewoon 
2. op populaire wijze 

qpopularisation

popularisation [pɔpylarizasjɔ̃] (v.)
1. popularisatie
(het) algemeen-bekendmaken 
2. (archaïsch)
(het) algemeen begrijpelijk maken
vulgarisatie, popularisatie 
3. (zeldzaam)
(het) populair maken (van iemand) 

qpopulariser

populariser1 [pɔpylarize] (overgankelijk werkwoord)
1. algemeen bekendmaken
tot gemeengoed maken
(iets) populair maken
verbreiden onder de massa 
♦ voorbeelden
les ouvriers en grève ont décidé de populariser leur lutte
de stakende arbeiders hebben besloten algemene bekendheid aan hun strijd te geven 
2. (archaïsch)
populariseren
vulgariseren, algemeen begrijpelijk maken 
♦ voorbeelden
populariser les sciences
de wetenschap /algemeen begrijpelijk maken/in bevattelijke vorm uiteenzetten/ 
3. (zeldzaam); iemand
populair maken 
♦ voorbeelden
personnage popularisé par un feuilleton télévisé
persoon die door een tv-serie bekendheid heeft gekregen bij het grote publiek 

qpopulariser

se populariser2 [səpɔpylarize] (wederkerend werkwoord) (archaïsch)
1. populair worden 
♦ voorbeelden
ce sport se popularise
deze sport wordt door steeds meer mensen beoefend 

qpopularité

popularité [pɔpylarite] (v.)
1. populariteit
volksgunst 
♦ voorbeelden
acquérir une grande popularité
zeer populair worden 
cote de popularité
populariteitscijfer, populariteitsgraad 
soigner sa popularité
alles doen om populair/geliefd te blijven 

qpopulation

population [pɔpylasjɔ̃] (v.)
1. bevolking
bevolkingsgroep, volksdeel 
♦ voorbeelden
population active
beroepsbevolking 
population agricole
landbouwbevolking, boerenbevolking, agrarische bevolking, landbouwers 
population civile
burgerbevolking 
dénombrement de la population
volkstelling 
pays à population dense/faible
dichtbevolkt/dunbevolkt land 
déplacement de population
volksverhuizing 
excédent de population
bevolkingsoverschot 
les populations laborieuses
de arbeiders(klasse) 
mouvement de la population
bevolkingstoename
bevolkingsafname 
la population ouvrière
de arbeiders(klasse) 
la population pénale
de gevangenisbevolking 
recensement de la population
volkstelling 
population à risque
risicogroep 
la population d'une ruche
een bijenvolk 
population scolaire
schooljeugd 
2. (statistiek, wetenschappelijk)
populatie (verzameling voorwerpen of individuen waaruit men een steekproef neemt) 
3. (de) mensen 
♦ voorbeelden
vouloir épater les populations
willen imponeren 

qpopulationniste

populationniste1 [pɔpylasjɔnist] (m. & v.)
1. populationist
voorstander van bevolkingsgroei, tegenstander van geboortebeperking 

qpopulationniste

populationniste2 [pɔpylasjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. populationistisch
die/dat de bevolkingsgroei toejuicht, die/dat de geboortebeperking verwerpt 

qpopuléum

populéum [pɔpyleɔm] (m.) (farmacie)
1. populierzalf
bobbeljoenzalf (vulgair) 

qpopuleux

populeux [pɔpylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: populeuse [pɔpyløz])
1. dichtbevolkt 
♦ voorbeelden
rue populeuse
drukke straat 

qpopulisme

populisme [pɔpylism] (m.) (letterkunde)
1. populisme 

qpopuliste

populiste1 [pɔpylist] (m. & v.) (letterkunde)
1. populist(e) 

qpopuliste

populiste2 [pɔpylist] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde)
1. populistisch 

qpopulo

populo [pɔpylo] (m.) (informeel)
1. (klootjes)volk
gepeupel 
2. volk
menigte, massa 
♦ voorbeelden
c'est plein de populo
er is heel wat volk op de been 

qpop-up

pop-up [pɔpœp] (m.; meervoud: pop-up, pop-ups) (computer)
1. pop-up 

qpoquer

poquer [pɔke] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch; spel)
1. (omschrijving) de kogel zo werpen dat hij niet doorrolt (bij het jeu de boules) 

qpoquet

poquet [pɔkɛ] (m.)
1. zaaikuiltje (bv. voor 2 of 3 bonen) 

qporc

porc porc[pɔr] (m.)
1. (ook figuurlijk)
varken
zwijn 
♦ voorbeelden
gros comme un porc
moddervet, zo vet als /een das/modder/een slak/ 
sale comme un porc
zo vies/smerig als een varken, te vies om aan te pakken, liederlijk smerig 
manger comme un porc
eten als een varken/beest 
porc sauvage
wild zwijn 
soies de porc
varkenshaar 
2. (culinaria)
varkensvlees
zwijnenvlees 
♦ voorbeelden
porc frais
ongezouten varkensvlees 
saucisson pur porc
worst van /zuiver/honderd procent/ varkensvlees 
3. (lederindustrie)
varkensleer
zwijnsleer 
♦ voorbeelden
valise en (peau de) porc
varkensleren koffer 

qporcelaine

porcelaine [pɔrsəlɛn] (v.)
1. porselein 
♦ voorbeelden
porcelaine au feu
vuurvast porselein 
porcelaine de Limoges
porselein uit Limoges 
comme un éléphant dans un magasin de porcelaine
als een olifant door een porseleinkast 
porcelaine sanitaire
porselein voor sanitair 
2. porseleinen voorwerp 
3. (dierkunde)
porseleinschelp
porseleinslak, katje 
¶. overige voorbeelden
porcelaine de Delft
Delfts aardewerk 

qporcelainier

porcelainier1 [pɔrsəlɛnje] (m.), porcelainière1 [pɔrsəlɛnjɛr] (v.)
1. porseleinfabrikant(e) 
2. porseleinhandelaar(ster) 

qporcelainier

porcelainier2 [pɔrsəlɛnje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: porcelainière [pɔrsəlɛnjɛr])
1. porselein- 
♦ voorbeelden
industrie porcelainière
porseleinindustrie 

qporcelet

porcelet [pɔrsəlɛ] (m.)
1. big(getje)
varkentje, speenvarken 

qporc-épic

porc-épic [pɔrkepik] (m.; meervoud: porcs-épics) (dierkunde; ook figuurlijk)
1. stekelvarken 

qporchaison

porchaison [pɔrʃɛzɔ̃] (v.) (jacht)
1. jachtseizoen (voor de everjacht) 

qporche

porche [pɔrʃ] (m.) (bouwkunst)
1. (kerk)portaal
voorportaal, portiek 
♦ voorbeelden
porche intérieur
kerkportaal 

qporcher

porcher [pɔrʃe] (m.), porchère [pɔrʃɛr] (v.)
1. varkenshoed(st)er 

qporcherie

porcherie [pɔrʃəri] (v.) (veeteelt; ook figuurlijk)
1. varkensstal
zwijnenstal 
♦ voorbeelden
porcherie industrielle
varkensmesterij 

qporcin

porcin [pɔrsɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: porcine [pɔrsin]) (dierkunde)
1. varkens-
varkensachtig 
♦ voorbeelden
grippe porcine
varkensgriep, Mexicaanse griep 
la race porcine
het varkensras 
yeux porcins
varkensoogjes 

qporcins

porcins [pɔrsɛ̃] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. varkens (als soort)
varkensachtigen 

qpore

pore [pɔr] (m.)
1. porie
huidmondje
(plantkunde) stoma 
♦ voorbeelden
pores sudorifiques
zweetporiën 
(figuurlijk) suer qqch. par tous les pores
iets met zijn hele persoon uitstralen 

qporeux

poreux [pɔrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: poreuse [pɔrøz])
1. poreus
(vocht) doorlatend 

qporion

porion [pɔrjɔ̃] (m.)
1. mijnopzichter
ploegbaas (in een mijn)
opzichter (bij een olieput) 

qporno

porno [pɔrno] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel; seks)
1. verkorting van: pornographique
porno- 
♦ voorbeelden
boutique porno
seksshop, sekswinkel 
cinéma porno
pornobioscoop 

qpornographe

pornographe1 [pɔrnɔgraf] (m.) (seks)
1. pornograaf 

qpornographe

pornographe2 [pɔrnɔgraf] (bijvoeglijk naamwoord) (seks)
1. van pornografie 
♦ voorbeelden
éditeur pornographe
uitgever van pornografie 

qpornographie

pornographie [pɔrnɔgrafi] (v.) (seks)
1. pornografie 
♦ voorbeelden
pornographie infantile
kinderporno 

qpornographique

pornographique [pɔrnɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord) (seks)
1. pornografisch 
♦ voorbeelden
film à caractère pornographique
pornografische film 
journal/revue pornographique
seksblad 

qpornoshop

pornoshop [pɔrnɔʃɔp] (m.) (seks)
1. pornoshop
sekswinkel, seksboetiek, seksshop 

qporno-shop

porno-shop [pɔrnɔʃɔp] (m.; meervoud: porno-shops) zie pornoshop

qporosité

porosité [pɔrozite] (v.) (formeel)
1. poreusheid
porositeit 

qporphyre

porphyre [pɔrfir] (m.)
1. (mineralogie)
porfier
purpersteen 
2. porfierwrijfsteen 

qporphyrie

porphyrie [pɔrfiri] (v.) (pathologie)
1. porfyrie (stofwisselingsstoornis) 

qporphyrine

porphyrine [pɔrfirin] (v.) (biochemie)
1. porfyrine 

qporphyrion

porphyrion [pɔrfirjɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. sultanshoen
purperhoen 

qporphyrique

porphyrique [pɔrfirik] (bijvoeglijk naamwoord) (mineralogie)
1. porfierisch
porfier- 

qporphyrogénète

porphyrogénète [pɔrfirɔʒenɛt] (bijvoeglijk naamwoord) (adel, oudheid)
1. porfyrogennetos (titel voor Byzantijnse prinsen) 

qporphyroïde

porphyroïde [pɔrfirɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (mineralogie)
1. porfieroïde
pseudo-porfierisch, porfierachtig 

qporque

porque [pɔrk] (v.) (scheepvaart)
1. (web)spant
(raam)spant 

qporrection

porrection [pɔrɛksjɔ̃] (v.) (rooms-katholiek)
1. (het) toereiken (van een ambtsteken) 
♦ voorbeelden
la porrection de l'anneau épiscopal
het laten kussen van de bisschopsring 

qporridge

porridge [pɔridʒ] (m.)
1. havermoutpap 

qport

port [pɔr] (m.)
1. haven
havenstad 
♦ voorbeelden
arriver au port
de haven binnenlopen
(figuurlijk) zijn doel bereiken 
(ook figuurlijk) arriver à bon port
behouden aankomen 
port d'attache
thuishaven 
port de commerce
handelshaven 
droits de port
havenrechten 
entrer dans le port
de haven binnenlopen 
port fluvial
rivierhaven, binnenhaven 
port franc
vrijhaven 
port de guerre
oorlogshaven 
habiter un port
in een havenstad wonen 
port marchand
handelshaven 
port maritime
zeehaven 
port militaire
oorlogshaven, krijgshaven 
port de pêche
vissershaven 
port pétrolier
oliehaven 
port de plaisance
jachthaven 
habiter sur le port
aan de haven wonen 
toucher le port
de haven aandoen 
port de transit
transitohaven, doorvoerhaven 
2. luchthaven 
♦ voorbeelden
port aérien
luchthaven 
3. (figuurlijk, formeel)
toevlucht
wijkplaats 
♦ voorbeelden
port de salut
vluchthaven 
4. (het) dragen
(het) bij zich hebben, (het) voeren 
♦ voorbeelden
le port d'armes
het dragen van wapens
(leger) het presenteren van het geweer 
un port d'armes
een wapenvergunning 
permis de port d'armes
wapenvergunning 
port d'armes interdit/prohibé
verboden wapenbezit 
(leger) se mettre au port d'armes
het geweer presenteren 
5. vervoer
vracht, tonnage 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) port en lourd
laadvermogen, tonnage 
6. (post)
frankering
port 
♦ voorbeelden
envoyer en port dû
onder rembours verzenden 
franc de port
franco, portvrij 
franco de port
franco, portvrij 
franco de port et d'emballage
franco, vrij van transportkosten 
port payé
frankering bij abonnement, niet frankeren 
7. (muziek)
portamento (di voce)
geleidelijke overgang van noten 
♦ voorbeelden
faire des ports de voix
de noten zingen met portamento 
8. houding (van het lichaam)
allure, postuur, voorkomen
(plantkunde) groei 
♦ voorbeelden
le port en boule du noyer
de bolvormige groeiwijze van de walnotenboom 
avoir un port de reine
een statige verschijning hebben 
avoir le port de tête royal
een koninklijke houding hebben 
9. (computer)
poort 
♦ voorbeelden
port parallèle
parallelle poort 
port en série
seriële poort 
port USB
USB-poort 
port Ethernet
ethernetpoort 
10. (berg)pas (in de Pyreneeën) 

qportabilité

portabilité [pɔrtabilite] (v.)
1. (computer)
overdraagbaarheid
portabiliteit 
2. (juridisch)
brengschuldigheid 

qportable

portable1 [pɔrtabl] (m.)
1. portable
draagbare computer, laptop, draagbare tv, draadloze/mobiele telefoon, mobieltje 
♦ voorbeelden
portable couleur
draagbare kleuren-tv 

qportable

portable2 [pɔrtabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van kleren
draagbaar
nog goed te dragen 
♦ voorbeelden
complet encore très portable
nog goed te dragen pak 
2. van voorwerpen
draagbaar 
♦ voorbeelden
machine à écrire portable
portable, kofferschrijfmachine 
téléviseur portable
draagbare tv 
3. (juridisch); van geld
af te dragen
betaalbaar 
♦ voorbeelden
dette portable
brengschuld 
4. (computer)
overdraagbaar
machineonafhankelijk, portable 

qportage

portage [pɔrtaʒ] (m.)
1. vervoer op de rug
(het) dragen (door dragers) 
♦ voorbeelden
randonnée avec portage (des bagages)
trektocht met bagagevervoer 
randonnée sans portage (des bagages)
trektocht zonder bagagevervoer 
2. onbevaarbaar deel (van een rivier) 
3. (Canada)
vervoer (bij een draagplaats) 
4. (scheepvaart)
draagvlak 
5. (media)
bezorging (van kranten e.d.) 
6. (computer)
programmaoverdracht
programmavervoer 
7. (handel)
(omschrijving) (het) ter beschikking stellen van het internationale exportnetwerk van een groot bedrijf aan een ander bedrijf 
8. (financiën)
(omschrijving) het beheren en verkopen van effecten 
♦ voorbeelden
le portage des valeurs mobilières
(omschrijving) het verkopen van effecten met de plicht ze op een bepaalde datum tegen een vastgestelde prijs terug te kopen 
9. (archaïsch)
vervoer 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) frais de portage
vervoerkosten, transportkosten 

qportager

portager [pɔrtaʒe] (overgankelijk werkwoord) (Canada)
1. een kano, vlot
langs de kant dragen (bij stroomversnellingen e.d.) 

qportail

portail [pɔrtaj] (m.)
1. (monumentale) poort
hoofdingang, (kerk)portaal 
♦ voorbeelden
portail d'église
kerkportaal 
2. hoofdingang (van een woonhuis, een gebouw, een tuin enz.)
toegangspoort 
3. (computer)
portaalsite
portal 

qportal

portal [pɔrtal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: portale [pɔrtal])
¶. overige voorbeelden
(anatomie) veine portale
poortader 

qportance

portance [pɔrtɑ̃s] (v.)
1. (natuurkunde, technologie)
opwaartse druk
stijgkracht
(luchtvaart) lift 
2. (weg- en waterbouw)
draagvermogen (van een bodem) 

qportant

portant1 [pɔrtɑ̃] (m.)
1. (bouw)
drager
draagstuk, draagbalk, steunpilaar
(theater) stut (van een coulisse) 
2. houder
greep, hengsel, draagriem
(verkeer) magneetanker
dol (voor een roeiriem) 
3. klerenstandaard 

qportant

portant2 [pɔrtɑ̃] (m.), portante2 [pɔrtɑ̃t] (v.)
¶. overige voorbeelden
les bien portants
de gezonde mensen 
un mal portant
een zieke 

qportant

portant3 [pɔrtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: portante [pɔrtɑ̃t])
1. dragend
draag-, steun- 
♦ voorbeelden
mur portant
draagmuur, steunmuur, bouwmuur 
roue portante
steunwiel 
surface portante
draagvlak 
¶. overige voorbeelden
(zeilvaart) allures portantes
(het) voor-de-wind-zeilen 
bien portant
gezond 
à bout portant
vlakbij 
mal portant
ongezond, zwak 
(scheepvaart) vent portant
wind mee 

qportatif

portatif1 [pɔrtatif] (m.) (belastingen)
1. belastingregister (voor de indirecte belastingen) 

qportatif

portatif2 [pɔrtatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: portative [pɔrtativ])
1. draagbaar
handheld 
♦ voorbeelden
machine à écrire portative
portable, kofferschrijfmachine 
poste portatif
draagbaar toestel (radio of tv) 

qporte

porte1 [pɔrt] (v.)
1. deur
deuropening, portier, doorgang 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) à la porte
buiten 
à la porte!
eruit! 
porte à porte
naast elkaar 
à ma (sa, etc.) porte
vlakbij, vlakbij huis, om de hoek 
je mets une heure porte à porte
van /deur tot deur/huis tot huis/ doe ik er precies een uur over 
(informeel) ce n'est pas la porte à côté
het is niet naast de deur (niet dichtbij) 
porte d'une automobile
autoportier 
porte /à deux battants/à double battant/
dubbele deur 
faire battre les portes
met deuren slaan 
porte cochère
koetspoort 
(informeel) aimable comme une porte de prison
niet bijster innemend, erg onvriendelijk 
porte de communication
tussendeur, verbindingsdeur 
porte coulissante/roulante
schuifdeur 
de porte à/en porte
van huis tot huis 
porte de derrière
achterdeur 
voiture à deux portes
tweedeursauto 
(Belgisch-Frans (Waals)) la porte de devant
de voordeur 
porte d'écluse
sluisdeur 
écouter aux portes
aan de deur luisteren 
(figuurlijk) enfoncer une porte ouverte
een open deur intrappen 
porte d'entrée
voordeur
(ook) ingang 
être à la porte
(vergeefs) voor de deur staan, er niet in kunnen 
fermer sa porte à qqn.
iemand de toegang tot zijn huis ontzeggen 
fermer sa porte au nez de qqn.
iemand bruut wegjagen 
(informeel) ficher/flanquer qqn. à la porte
iemand de deur uit smijten 
forcer la porte de qqn.
bij iemand binnendringen 
(informeel) foutre qqn. à la porte
iemand de deur uit smijten 
frapper à la bonne porte
bij de goede persoon aankloppen 
frapper à la porte de qqn.
bij iemand aankloppen 
frapper à toutes les portes
overal om hulp aankloppen 
frapper à la mauvaise porte
bij de verkeerde persoon aankloppen 
gagner la porte
(boos) vertrekken, zich snel uit de voeten maken 
(fermez) la porte!
deur dicht!, deur sluiten! 
(figuurlijk) laisser la porte ouverte à des négociations
de deur voor onderhandelingen openhouden 
porte d'une maison
huisdeur 
(figuurlijk) se ménager une porte de sortie
een achterdeurtje openhouden 
mettre qqn. à la porte
iemand de deur uit zetten, iemand wegsturen 
(figuurlijk) mettre un employé à la porte
een werknemer ontslaan 
mettre un élève à la porte d'un cours
een leerling uit de les sturen 
(economie) porte ouverte
vrijhandel 
journée/opération portes ouvertes
open dag, open huis, opendeurdag (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
ouvrir la porte à qqn.
iemand gastvrij ontvangen 
ouvrir la porte à qqch.
de deur voor iets openzetten 
porte palière
deur op de overloop, portaaldeur 
pas de (la) porte
drempel 
passer la porte
weggaan
(figuurlijk) ontslagen worden 
(figuurlijk) ne pas passer la porte
te groot zijn om door de deur te kunnen, overdreven groot zijn 
percer une porte
een deuropening maken 
prendre la porte
(boos) vertrekken, zich snel uit de voeten maken 
une quatre portes
een vierdeurs(auto) 
refuser sa porte à qqn.
iemand de toegang tot zijn huis weigeren 
(figuurlijk) se réserver une porte de sortie
een achterdeurtje openhouden 
(Belgisch-Frans (Waals)) la porte de rue
de straatdeur 
porte de secours
nooduitgang, branddeur 
porte de service
dienstingang 
sonner à la porte
aanbellen 
porte de sortie
uitgang(sdeur)
(figuurlijk) uitweg, achterdeurtje 
(Belgisch-Frans (Waals)) sur la porte
in de deuropening 
porte à tambour
draaideur 
toutes les portes lui sont ouvertes
alle deuren staan voor hem open 
trouver porte close
voor een gesloten deur komen te staan
(ook) geen gehoor vinden 
(Belgisch-Frans (Waals)) trouver porte de bois
voor een gesloten deur komen te staan
(ook) geen gehoor vinden 
porte vitrée
glazen deur 
2. poort
stadspoort
(figuurlijk) toegang(sweg) 
♦ voorbeelden
l'ennemi est à nos portes
de vijand staat voor de deur 
aux portes de
onder de rook van, vlakbij 
entre deux portes
in de gauwigheid, tussen neus en lippen door 
les Portes de Fer
de IJzeren Poort 
la Porte Maillot
de ‘Porte Maillot’ (een plaats waar vroeger een poort stond) 
ouvrir les portes à l'ennemi
capituleren 
les portes de Paris
de invalswegen/uitvalswegen van Parijs 
les Portes du Soleil
(omschrijving) skigebied in de Franse en Zwitserse Alpen 
3. (technologie)
oog (voor een haak) 
4. poort
bergengte, bergpas 
5. (elektriciteit)
poort 
6. (skiën)
poort 
¶. overige voorbeelden
chacun voit midi à sa porte
iedereen bekijkt het zo van zijn eigen kant 
entrer par la petite porte
onder aan de ladder beginnen, zich langzaam omhoogwerken 
entrer/passer par la grande porte
meteen /op een hoge post/in een hoge functie/ terechtkomen, een snelle carrière maken 
mettre la clé sous la porte
de sleutel onder de deurmat leggen
met /de noorderzon/stille trom/ vertrekken
verhuizen 
¶. spreekwoorden
il faut qu'une porte soit ouverte ou fermée
een deur moet open of dicht zijn 
chacun voit midi à sa porte
± ieder vist op zijn getij, ± elk ziet door zijn eigen bril 

qporte

porte2 [pɔrt] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. poort- 
♦ voorbeelden
veine porte
poortader 

qPorte

Porte [pɔrt] (v.; met lidwoord) (archaïsch; geschiedenis)
1. (de) (Verhevene) Porte 
♦ voorbeelden
la Porte ottomane
de Verhevene Porte 
la Sublime Porte
de Verhevene Porte 
2. Turkije 
♦ voorbeelden
la Porte ottomane
Turkije 
la Sublime Porte
Turkije 

qporte-aéronefs

porte-aéronefs [pɔrtaerɔnɛf] (m.; meervoud: onveranderlijk) (leger)
1. vliegdekschip 

qporte-à-faux

porte-à-faux [pɔrtafo] (m.; meervoud: onveranderlijk) (bouwkunst)
1. overstek
overhangend gedeelte (van een gebouw) 
♦ voorbeelden
en porte-à-faux
overhangend
(figuurlijk) in een moeilijke situatie, wankel, onstabiel 

qporte-affiche

porte-affiche [pɔrtafiʃ] (m.; meervoud: porte-affiches) (zeldzaam)
1. aanplakbord 

qporte-aiguille

porte-aiguille [pɔrtegɥij] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (ambacht)
naaldhouder 
2. (medisch)
naaldvoerder 

qporte-aiguilles

porte-aiguilles [pɔrtɛgɥij] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. naaldenkoker 
2. naaldenboekje 

qporte-allumettes

porte-allumettes [pɔrtalymɛt] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. lucifersstandaard 

qporte-amarre

porte-amarre [pɔrtamar] (m.; meervoud: porte-amarres) (scheepvaart)
1. lijnwerptoestel
wippertoestel 

qporte-à-porte

porte-à-porte [pɔrtapɔrt] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. huis-aan-huisverkoop
colportage 
♦ voorbeelden
faire du porte-à-porte
huis aan huis verkopen (absoluut gebruikt)
langs de deuren venten
(figuurlijk) leuren 
2. huis-aan-huisophaling (bv. door collectant) 

qporte-avions

porte-avions [pɔrtavjɔ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (leger)
1. vliegdekschip
moederschip 

qporte-bagages

porte-bagages [pɔrtbagaʒ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. bagagedrager (van een fiets)
imperiaal (van een auto)
bagagenet, bagagerek 

qporte-balai

porte-balai [pɔrtbalɛ] (m.; meervoud: onveranderlijk) (huishouden)
1. borstelhouder (standaard voor (een) (wc-)borstel(s)) 

qporte-balais

porte-balais [pɔrtbalɛ] (m.; meervoud: onveranderlijk) (technologie)
1. borstelhouder (van een dynamo) 

qporte-bannière

porte-bannière [pɔrtbanjɛr] (m. & v.; meervoud: porte-bannières)
1. vaandeldrager/vaandeldraagster 

qporte-bébé

porte-bébé [pɔrtbebe] (m.; meervoud: porte-bébés)
1. afneembare/draagbare kinderwagenbak
reiswieg 
2. draagzak
easy rider 

qporte-billets

porte-billets [pɔrtbijɛ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. portefeuille 

qporte-bonheur

porte-bonheur [pɔrtbɔnœr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. geluksbrenger
mascotte, talisman 
♦ voorbeelden
numéro porte-bonheur
geluksnummer 

qporte-bouquet

porte-bouquet [pɔrtbukɛ] (m.; meervoud: porte-bouquets)
1. bloemenvaasje (om op te hangen) 

qporte-bouteille

porte-bouteille [pɔrtbutɛj] (m.; meervoud: porte-bouteilles) zie porte-bouteilles

qporte-bouteilles

porte-bouteilles [pɔrtbutɛj] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. flessenrek 
2. (huishouden)
flessenafdruiprek 
3. flessendrager (rekje met een draagbeugel) 

qporte-brancard

porte-brancard [pɔrtəbrɑ̃kar] (m.; meervoud: porte-brancards) (medisch)
1. draagriem
singel 

qporte-broche

porte-broche [pɔrtəbrɔʃ] (m.; meervoud: porte-broches) (metaal)
1. trekfreesdrager
schaaffreesdrager, brootsdrager 

qporte-carnier

porte-carnier [pɔrtkarnje] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. weitasdrager
jagersjongen 

qporte-cartes

porte-cartes [pɔrtəkart] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. kaartentas
kaartetui 
2. kaartenstandaard 
3. mapje (voor kaartjes) 

qporte-chapeaux

porte-chapeaux [pɔrtʃapo] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. hoedenstandaard
hoedenkapstok 

qporte-chéquier

porte-chéquier [pɔrtʃekje] (m.; meervoud: porte-chéquiers)
1. (omschrijving) etui voor een chequeboekje 

qporte-cigares

porte-cigares [pɔrtsigar] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. sigarenkoker
sigarenetui, porte-cigares 

qporte-cigarettes

porte-cigarettes [pɔrtsigarɛt] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. sigarettenkoker 

qporte-clés

porte-clés [pɔrtəkle] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. sleutelhanger
sleuteletui, sleutelring 

qporte-cloison

porte-cloison [pɔrtəklwazɔ̃] (v.; meervoud: portes-cloisons)
¶. overige voorbeelden
porte-cloison coulissante
vouwdeur, harmonicadeur 

qporte-conteneurs

porte-conteneurs [pɔrtkɔ̃tnœr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (verkeer)
1. containerschip
laadkistenschip 

qporte-copie

porte-copie [pɔrtkɔpi] (m.; meervoud: porte-copies)
1. kopijhouder 

qporte-coton

porte-coton [pɔrtkɔtɔ̃] (m.; meervoud: porte-cotons)
1. wattenstaafje
wattenstokje 

qporte-couteau

porte-couteau [pɔrtkuto] (m.; meervoud: porte-couteaux) (huishouden)
1. messenlegger 

qporte-crayon

porte-crayon [pɔrtəkrɛjɔ̃] (m.; meervoud: porte-crayons)
1. potloodhouder 

qporte-croix

porte-croix [pɔrtəkrwa] (m.; meervoud: onveranderlijk) (rooms-katholiek)
1. kruisdrager (in een processie) 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) araignée porte-croix
kruisspin 

qporte-crosse

porte-crosse [pɔrtəkrɔs] (m.; meervoud: porte-crosses)
1. (rooms-katholiek)
(bisschops)stafdrager 
2. (wapen)
pistoolholster 

qporte-documents

porte-documents [pɔrtdɔkymɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. aktetas
diplomatentas 

qporte-drapeau

porte-drapeau [pɔrtdrapo] (m.; meervoud: porte-drapeaux)
1. vaandeldrager
(leger) vaandrig 
2. (figuurlijk)
voorman
leider, coryfee 

qportée

portée [pɔrte] (v.)
1. ook wapen
reikwijdte
draagwijdte, bereik, spanwijdte, (actie)radius, dracht (van straling) 
♦ voorbeelden
à portée de la vue
binnen het gezichtsveld 
(ook figuurlijk) à la portée de qqn.
binnen iemands bereik 
se trouver à portée
zich binnen bereik bevinden 
à portée de la main
binnen handbereik 
(figuurlijk) à la portée de toutes les bourses
voor iedereen betaalbaar 
missile à courte portée
korteafstandsraket 
portée efficace
actieradius 
portée d'un fusil
schootsafstand, schootsveld 
portée d'une grue
vlucht van een hijskraan 
(ook figuurlijk) être hors de portée
buiten bereik zijn 
(ook figuurlijk) être hors de la portée de qqn.
buiten iemands gezichtsveld liggen 
tenir hors de portée des enfants
buiten het bereik van kinderen houden 
missile nucléaire de portée moyenne
middellangeafstandsraket 
portée de radar
radardracht 
portée du son
geluidsradius 
portée de la voix
stembereik 
2. begrip(svermogen)
verstand 
♦ voorbeelden
dépasser la portée de qqn.
iemands verstand te boven gaan 
se mettre à la portée de son auditoire
zich aan zijn publiek aanpassen 
3. (bouw, mechanica, metriek stelsel, voertuig)
draagvermogen
laadvermogen, draagvlak, draagbalk 
♦ voorbeelden
portée d'axe
lager, draagpot 
(scheepvaart) portée en lourd
deadweight, draagvermogen 
la portée d'un pèse-personne
het weegvermogen van een personenweegschaal 
portée de vilebrequin
krukashals 
4. strekking
belang, betekenis, kracht 
♦ voorbeelden
événement d'une portée historique
gebeurtenis van historische betekenis 
5. (dierkunde)
dracht
worp 
6. (muziek)
notenbalk 

qporte-enseigne

porte-enseigne [pɔrtɑ̃sɛɲ] (m.; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch) zie porte-drapeau

qporte-épée

porte-épée [pɔrtepe] (m.; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch; wapen)
1. degenriem
sabelkoppel 

qporte-étendard

porte-étendard [pɔrtetɑ̃dar] (m.; meervoud: porte-étendards) (verouderd)
1. vaandeldrager 
2. vaandelstandaard 

qporte-étrier

porte-étrier [pɔrtetrie] (m.; meervoud: porte-étriers) (paardensport)
1. beugelriem 

qporte-étrivière

porte-étrivière [pɔrtetrivjɛr] (m.; meervoud: porte-étrivières) (paardensport)
1. stijgbeugelring 

qportefaix

portefaix [pɔrtəfɛ] (m.; meervoud: onveranderlijk) (verouderd)
1. kruier
sjouwer 

qporte-fanion

porte-fanion [pɔrtfanjɔ̃] (m.; meervoud: porte-fanions)
1. (leger)
vaandrig 
2. iemand die een vaantje draagt 

qporte-fenêtre

porte-fenêtre [pɔrtfənɛtr] (v.; meervoud: portes-fenêtres)
1. openslaande deur 

qportefeuille

portefeuille [pɔrtəfœj] (m.)
1. portefeuille 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) faire un lit en portefeuille
een bed opmaken met één laken 
faire le portefeuille à qqn.
iemands portefeuille rollen, iemand het geld uit de portefeuille gappen 
2. (financiën)
effectenbezit
portefeuille, portfolio 
♦ voorbeelden
portefeuille d'assurance
verzekeringsportefeuille 
effet de portefeuille
spreiding (in een portefeuille) 
la gestion d'un portefeuille
het beheren van iemands effectenbezit 
portefeuille de produits
assortiment 
société de portefeuille
holding, houdstermaatschappij 
3. portefeuille (van een minister) 
♦ voorbeelden
ministre sans portefeuille
minister zonder portefeuille 
4. (archaïsch)
bergmap
portefeuille, schrijfmap 
5. (archaïsch)
aktetas
portefeuille, koffertje 
¶. overige voorbeelden
jupe portefeuille
wikkelrok, overslagrok 

qporte-flambeau

porte-flambeau [pɔrtəflɑ̃bo] (m.; meervoud: porte-flambeaux, onveranderlijk)
1. fakkeldrager 

qporte-flingue

porte-flingue [pɔrtflɛ̃g] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. lijfwacht (met name van gangster) 
2. hulpje
knechtje 

qporte-folio

porte-folio [pɔrtfɔljo] (m.; meervoud: porte-folios) (zeldzaam; beeldende kunst, fotografie)
1. portfolio
map (voor foto's e.d.) 

qporte-foret

porte-foret [pɔrtəfɔrɛ] (m.; meervoud: porte-forets, onveranderlijk) (gereedschap)
1. boordrager
boorhouder, boorkop 

qporte-fort

porte-fort [pɔrtəfɔr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (juridisch)
1. borgstelling
garantiestelling 

qporte-glaive

porte-glaive1 [pɔrtəglɛv] (m.; meervoud: porte-glaives)
1. (dierkunde)
zwaarddrager(tje) 
2. (zeldzaam)
zwaarddrager/zwaarddraagster 

qporte-glaive

porte-glaive2 [pɔrtəglɛv] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk, porte-glaives)
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) chevaliers porte-glaive
(orde van de) zwaardridders 

qporte-graine

porte-graine [pɔrtəgrɛn] (m.; meervoud: porte-graines) (plantkunde)
1. peulgewas 

qporte-greffe

porte-greffe [pɔrtəgrɛf] (m.; meervoud: porte-greffes) (bosbouw, tuinbouw)
1. onderstam 

qporte-haubans

porte-haubans [pɔrtəobɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (scheepvaart)
1. rust 
♦ voorbeelden
porte-haubans de misaine
fokkenrust 

qporte-hélicoptères

porte-hélicoptères [pɔrtelikɔptɛr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. helikoptervliegdekschip 

qporte-jarretelles

porte-jarretelles [pɔrtʒartɛl] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. jarretellengordel
jarretellenhouder 

qporte-journaux

porte-journaux [pɔrtəʒurno] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. krantenrek 

qporte-jupe

porte-jupe [pɔrtəʒyp] (m.; meervoud: porte-jupes)
1. rokhaakje
rokhanger, rokspanner 

qporte-lame

porte-lame [pɔrtəlam] (m.; meervoud: porte-lames)
1. (gereedschap)
meskop (van een materiaalbewerkingsmachine)
frees 
2. (landbouw)
maaibalk (van een maaimachine) 

qporte-malheur

porte-malheur [pɔrtmalœr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (zeldzaam)
1. /iemand die/iets dat/ ongeluk brengt 
♦ voorbeelden
(niet zeldzaam) oiseau porte-malheur
ongeluksbode, onheilsbode 

qportemanteau

portemanteau [pɔrtmɑ̃to] (m.)
1. kapstok
klerenstandaard 
♦ voorbeelden
épaules en portemanteau
hoekige schouders 
2. kleerhanger (van een garderobe) 
3. (archaïsch)
hutkoffer
valies, mantelzak 
4. (zeldzaam; scheepvaart)
davit 

qporte-manteau

porte-manteau [pɔrtmɑ̃to] (m.; meervoud: porte-manteaux) (scheepvaart)
1. davit 

qportement

portement [pɔrtəmɑ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
(beeldende kunst) portement de croix
kruisdraging (van Christus) 

qporte-menu

porte-menu [pɔrtməny] (m.; meervoud: porte-menus)
1. menustandaard
menuhouder 

qporte-micro

porte-micro [pɔrtmikro] (m.; meervoud: porte-micros)
1. woordvoerder 

qportemine

portemine [pɔrtəmin] (m.)
1. vulpotlood
potloodhouder 

qporte-mine

porte-mine [pɔrtəmin] (m.; meervoud: porte-mines) (archaïsch) zie portemine

qporte-monnaie

porte-monnaie [pɔrtmɔnɛ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. portemonnee
beurs 
♦ voorbeelden
avoir le porte-monnaie bien garni
er warmpjes bij zitten 
(figuurlijk) faire appel au porte-monnaie de qqn.
een beroep doen op iemands vrijgevigheid 
avoir des oursins dans le porte-monnaie
doodvallen op een cent, (ontiegelijk) op de centen zijn 
porte-monnaie électronique
elektronische portemonnee, chipknip, chipper 

qporte-montre

porte-montre [pɔrtəmɔ̃tr] (m.; meervoud: porte-montres) (zeldzaam)
1. horlogestander
horlogehanger 

qporte-mors

porte-mors [pɔrtəmɔr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (paardensport)
1. bakstuk 

qporte-mousqueton

porte-mousqueton [pɔrtəmuskətɔ̃] (m.; meervoud: porte-mousquetons, onveranderlijk) (wapen)
1. karabijnhaak 

qporte-musc

porte-musc1 [pɔrtəmysk] (m.) (dierkunde)
1. muskusdier
muskushert 

qporte-musc

porte-musc2 [pɔrtəmysk] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) chevrotain porte-musc
muskusdier, muskushert 

qporte-musique

porte-musique [pɔrtmyzik] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. muziektas
muziekmap 

qporte-objet

porte-objet [pɔrtɔbʒɛ] (m.; meervoud: porte-objets) (optica)
1. objectglas
voorwerpglas, objecttafel, voorwerptafel 

qporte-outil

porte-outil [pɔrtuti] (m.; meervoud: porte-outils) (gereedschap)
1. gereedschaphouder
beitelhouder, snijkop
(landbouw) werktuigraam 

qporte-page

porte-page [pɔrt(ə)paʒ] (m.; meervoud: porte-pages) zie porte-pages

qporte-pages

porte-pages [pɔrtəpaʒ] (m.; meervoud: onveranderlijk) (drukwezen)
1. paginapapier 

qporte-panier

porte-panier [pɔrt(ə)panje] (m.; meervoud: porte-paniers) (Canada)
1. verklikker 

qporte-pantalon

porte-pantalon [pɔrt(ə)pɑ̃talɔ̃] (m.; meervoud: porte-pantalons)
1. broekspanner 

qporte-pantalons

porte-pantalons [pɔrt(ə)pɑ̃talɔ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) zie porte-pantalon

qporte-paquets

porte-paquets [pɔrt(ə)pakɛ] (m.; meervoud: onveranderlijk) (Belgisch-Frans (Waals))
1. bagagedrager 

qporte-parapluies

porte-parapluies [pɔrt(ə)paraplɥi] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. paraplubak
paraplustandaard 

qporte-parole

porte-parole [pɔrt(ə)parɔl] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. woordvoerder/woordvoerster
zegsman 
2. (figuurlijk)
spreekbuis 

qporte-plume

porte-plume [pɔrtəplym] (m.; meervoud: porte-plumes)
1. penhouder 

qporte-poussière

porte-poussière [pɔrt(ə)pusjɛr] (m.; meervoud: porte-poussières, onveranderlijk) (Canada)
1. (stof)blik 

qporte-queue

porte-queue [pɔrtəkø] (m.; meervoud: porte-queues) (dierkunde)
1. page (vlinderfamilie) 
♦ voorbeelden
grand porte-queue
koninginnenpage, zwaluwstaart 

qporter

porter1 [pɔrtɛr] (m.)
1. porter
Engels donker bier 

qporter

porter2 [pɔrte] (onovergankelijk werkwoord)
1. steunen (op)
rusten (op), stoten (op/tegen) 
♦ voorbeelden
(van balken, planken) porter à faux
niet dragen 
sa tête porta contre le mur
hij kwam met zijn hoofd tegen de muur terecht 
la glace porte déjà
het ijs draagt al 
la glace ne porte pas encore
het ijs houdt nog niet 
porter sur
steunen op 
sa tête porta sur une pierre
hij kwam met zijn hoofd op een steen terecht 
porter sur les nerfs à/de qqn.
op iemands zenuwen werken 
porter sur le système à/de qqn.
op iemands zenuwen werken 
accent qui porte sur la dernière syllabe
accent dat op de laatste lettergreep valt 
2. een (bepaald) bereik hebben
doel treffen, effect hebben, indruk maken 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) porter juste
doel treffen 
le coup a porté juste
de klap was raak 
(wapen; van geschut) porter loin
ver dragen, een groot bereik hebben 
mots qui portent
woorden die hun uitwerking niet missen 
porter sur le public
inslaan bij het publiek 
voix qui porte
verdragende stem 
3. in de richting gaan (van)
stromen, drijven, trekken, stijgen (naar) 
♦ voorbeelden
vin qui porte à la tête
wijn die naar het hoofd stijgt 
courant qui porte à l'ouest
stroming die naar het westen gaat 
le vent porte
de wind is achter 
4. (+ sur) (abstract)
slaan op
betrekking hebben op, gaan over 
♦ voorbeelden
la discussion portait sur la politique actuelle
de discussie ging over de huidige politiek 
5. (heraldiek)
(in het wapen) voeren 
♦ voorbeelden
porter d'azur à trois fleurs de lis
drie lelies op een blauwe achtergrond in het wapen voeren 
6. van dieren
drachtig zijn
dragen, zwanger zijn 
♦ voorbeelden
les juments portent 11 mois
merries hebben een dracht van 11 maanden 
¶. overige voorbeelden
porter beau
kras zijn voor zijn leeftijd 

qporter

porter3 [pɔrte] (overgankelijk werkwoord)
1. dragen
meevoeren, bij zich hebben, aan/op hebben 
♦ voorbeelden
(leger) portez arme!
leg aan geweer!, over de schouder geweer! (militair bevel) 
porter les armes
onder de wapenen zijn 
porter la couronne
op de troon zitten 
porter un insigne
een speldje op hebben 
mes jambes ne me portent plus
ik kan niet meer op mijn benen staan 
porter un plâtre
in het gips zitten 
porter le poids de
de last torsen van 
porter la responsabilité de
de verantwoordelijkheid dragen voor 
porter la robe
tot de advocatuur behoren 
porter la soutane
priester/monnik zijn 
le plus grand scélérat que la terre ait jamais porté
de grootste schurk die er (ooit) op aarde heeft rondgelopen 
elle porte bien cette toilette
dit toiletje staat haar heel goed 
2. brengen (naar)
(ver)voeren (naar), leggen (op), wenden (naar), drijven (tot), afgeven (bij/aan) 
♦ voorbeelden
porter à la poste
posten 
porter à réparer
in reparatie geven, laten repareren 
porter un objet à sa bouche
een voorwerp naar de mond brengen 
porter de l'argent à la banque
geld op de bank zetten 
porter à un niveau plus élevé
op een hoger peil brengen 
porter son attention sur
zijn aandacht richten op 
porter au maximum
tot een maximum opvoeren 
porter une chose à la connaissance de qqn.
iemand van iets in kennis stellen 
porter le buste en avant
zijn borst vooruitsteken 
porter des lettres
brieven rondbrengen 
porter plainte
een aanklacht indienen, aangifte doen 
porter son regard sur/vers
zijn blik richten op 
porter sur le lit
op het bed neerleggen 
porter ses efforts sur
zich helemaal inzetten voor 
porter la conversation sur
het gesprek brengen op 
porter les yeux sur
zijn blik richten op 
3. veroorzaken
toebrengen, bezorgen, verschaffen
(economie) opleveren 
♦ voorbeelden
porter un intérêt de
een rente opbrengen van 
4. tonen
(gevoelens) toedragen, betonen 
♦ voorbeelden
porter de l'amitié à
sympathie tonen voor 
5. bezitten
hebben, vertonen, bevatten, inhouden 
♦ voorbeelden
porter la barbe
een baard hebben 
(figuurlijk) porter en soi
in zich dragen 
plaque portant une inscription
bord met een opschrift 
porter un titre
een titel hebben/voeren 
livre portant le titre
boek met als titel 
6. ertoe brengen (om te)
aanzetten (tot), overhalen (tot) 
♦ voorbeelden
porter qqn. à (+ onbepaalde wijs)
iemand ertoe brengen om te 
être porté à (+ onbepaalde wijs)
geneigd zijn te 
tout porte à croire que
alles wijst erop dat 
être porté à croire que
alle reden hebben om te geloven dat 
être porté sur
gek zijn op 
7. vermelden
doorgeven, inschrijven, noteren 
♦ voorbeelden
(boekhouden) porter au compte profits et pertes
op de winst-en-verliesrekening boeken 
porter une nouvelle
een bericht doorgeven 
porter un ordre
een bevel overbrengen 
porter sur un registre
inschrijven, boeken 
porter qqn. sur son testament
iemand in zijn testament vernoemen 
¶. overige voorbeelden
bien porter l'alcool
goed tegen sterkedrank kunnen 
(figuurlijk) porter le chapeau
de sigaar zijn, de schuld in de schoenen geschoven krijgen 
¶. spreekwoorden
la nuit porte conseil
de nacht brengt raad 
chacun porte sa croix
elk huisje heeft zijn kruisje 

qporter

se porter4 [səpɔrte] (wederkerend werkwoord)
1. gedragen worden
in de mode zijn 
2. het maken (m.b.t. de gezondheid) 
♦ voorbeelden
se porter bien/mal
het goed/slecht maken 
se porter comme /un charme/le Pont-Neuf/
oergezond zijn, zo gezond zijn als een vis, in blakende gezondheid verkeren 
3. zich presenteren (als)
optreden (als) 
♦ voorbeelden
se porter candidat à
zich kandidaat stellen voor, solliciteren naar 
(juridisch) se porter caution
zich borg stellen, borg staan 
se porter fort de qqch.
iets garanderen 
se porter fort pour qqn.
instaan voor iemand, zich sterk maken voor/over iemand 
(juridisch) se porter partie civile
civiele eis tot schadeloosstelling indienen, zich civiele partij stellen, smartengeld vragen 
4. (formeel)
zich begeven (naar)
zich wenden (naar), trekken (naar), (toe)stromen (naar) 
♦ voorbeelden
se porter en avant
naar voren stormen 
se porter en tête (de)
vooropgaan (in), vooraan gaan rijden (in) 
les regards se portent sur
de blikken zijn gericht op 
les soupçons se portent sur lui
de verdenking valt op hem 
la conversation s'est portée sur
het gesprek kwam op 
5. zich laten verleiden (tot)
gaan (tot), komen (tot), zover komen dat 
♦ voorbeelden
se porter à des voies de fait
tot handtastelijkheden komen 
se porter aux excès
veel te ver gaan 

qporte-revues

porte-revues [pɔrt(ə)rəvy] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. lectuurbak 

qporterie

porterie [pɔrtəri] (v.)
1. portiersloge
portierskamertje (van een klooster)
portiershokje 

qporte-rouleaux

porte-rouleaux [pɔrt(ə)rulo] (m.; meervoud: onveranderlijk) (huishouden)
1. (keuken)rolhouder 

qporte-sac

porte-sac [pɔrtsak] (m.; meervoud: porte-sacs)
1. bagagedrager 

qporte-savon

porte-savon [pɔrtsavɔ̃] (m.; meervoud: porte-savons)
1. zeepbakje 

qporte-serviette

porte-serviette [pɔrtsɛrvjɛt] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. etuitje/enveloppe voor een servet
servethouder 

qporte-serviettes

porte-serviettes [pɔrtsɛrvjɛt] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. handdoekenhanger 

qporte-skis

porte-skis [pɔrtəski] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. skidrager (op een auto)
skihouder, ski-imperiaal 

qporte-trait

porte-trait [pɔrtətrɛ] (m.; meervoud: onveranderlijk, porte-traits)
1. strengdrager (aan een paardentuig)
strenglus 

qporteur

porteur1 [pɔrtœr] (m.)
1. (scheepvaart)
hopper
sleepbak 
2. (elektriciteit)
draagkabel 
♦ voorbeelden
porteur de charges
draagkabel 

qporteur

porteur2 [pɔrtœr] (m.), porteuse2 [pɔrtøz] (v.)
1. (ook post)
(ook medisch) drager/draagster
bezorger, besteller, kruier (op een station)
bode, boodschapper, koerier 
♦ voorbeelden
porteur asymptomatique/sain
gezonde drager (van een virus) 
(verouderd) chaise à porteurs
draagstoel 
porteur de dépêches
telegrambesteller 
porteur de germes
drager van ziektekiemen 
un porteur des Halles
een lastdrager/zakkendrager van de Hallen (in Parijs) 
porteur de journaux
krantenbezorger 
porteur de microbes
drager van bacillen 
un porteur de bonnes nouvelles
iemand die een goede tijding brengt 
(geschiedenis) porteur de valises
(omschrijving) begeleider van geldtransporten voor het Nationaal Bevrijdingsfront tijdens de onafhankelijkheidsoorlog in Algerije 
2. (ook financiën, ook handel)
houd(st)er
toonder, bezitter 
♦ voorbeelden
porteur d'une action
aandeelhouder 
arriver porteur de qqch.
aankomen met iets in zijn handen 
chèque au porteur
cheque aan toonder 
porteur d'un passeport
houder van een paspoort 
payable au porteur
te betalen aan toonder 
les petits porteurs
de kleine beleggers 
trouver qqn. porteur de qqch.
iets op iemand aantreffen 

qporteur

porteur3 [pɔrtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: porteuse [pɔrtøz])
1. draag-
dragend 
♦ voorbeelden
animal porteur
lastdier 
arbre porteur de fruits
vruchtdragende boom 
avion gros porteur
jumbojet 
courant porteur
draagstroom 
maisons porteuses d'une identité spécifique
huizen met een heel eigen karakter 
essieu porteur
draagas, loopas 
fusée porteuse
draagraket 
mère porteuse
draagmoeder, leenmoeder 
mur porteur
steunmuur, draagmuur 
onde porteuse
draaggolf 
roue porteuse
steunwiel 
2. veelbelovend
goede perspectieven biedend, perspectiefrijk, als interessant voorkomend, vooruitgang in zich dragend, groei- 
♦ voorbeelden
créneau porteur
gat in de markt dat goede vooruitzichten biedt 
être très porteur
een /groot bereik/grote reikwijdte/ hebben 
industrie porteuse
industrie van de vooruitgang 
marché porteur
groeimarkt 
thème porteur
veelbelovend thema 

qporte-vent

porte-vent [pɔrtəvɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk, porte-vents) (industrie, muziek)
1. windpijp
windkanaal 
♦ voorbeelden
tuyau porte-vent
windpijp, windkanaal 

qporte-voix

porte-voix [pɔrtəvwa] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. megafoon
spreekhoorn, spreektrompet
(scheepvaart) scheepsroeper 
♦ voorbeelden
mettre ses mains en porte-voix
zijn handen aan zijn mond zetten 
2. spreekbuis
vertolker, tolk, woordvoerder 

qportfolio

portfolio [pɔrtfɔljo] (m.) (beeldende kunst, fotografie)
1. portfolio
map (voor foto's e.d.) 

qportier

portier1 [pɔrtje] (m.)
1. portier(ster) (van een openbaar gebouw)
conciërge 
♦ voorbeelden
portier d'hôtel
hotelportier 
2. (voetbal)
keeper 
3. (rooms-katholiek)
ostiarius (laagste wijding) 
¶. overige voorbeelden
portier électronique
elektronische deuropener (van een flatgebouw e.d.) 

qportier

portier2 [pɔrtje] (m.), portière2 [pɔrtjɛr] (v.)
1. (rooms-katholiek)
portier(ster) (van een klooster) 
♦ voorbeelden
frère portier
broeder-portier 
2. (formeel)
poortwachter(es) 
3. (archaïsch)
conciërge (van een appartementengebouw)
huisbewaarder 

qportière

portière1 [pɔrtjɛr] (v.)
1. portier (van een auto, een trein) 
2. deurgordijn 
3. (weg- en waterbouw)
doorlaat (van een schipbrug) 
♦ voorbeelden
portière de pont
doorlaat 

qportière

portière2 [pɔrtjɛr] (bijvoeglijk naamwoord; v.) (dierkunde, veeteelt)
1. drachtig 

qportillon

portillon [pɔrtijɔ̃] (m.)
1. (klap)deurtje
(klap)hekje 
♦ voorbeelden
portillon automatique
automatisch klapdeurtje (van een metro) 
(informeel) ça se bouscule au portillon
hij kan niet uit z'n woorden komen, hij struikelt over z'n eigen woorden 
portillon de passage à niveau
overpadhekje 

qportion

portion [pɔrsjɔ̃] (v.)
1. portie (eten) 
♦ voorbeelden
bonne portion de viande
flinke portie vlees 
2. onderdeel (van een geheel)
gedeelte, stuk, vak (van een weg) 
♦ voorbeelden
portion de route
wegvak, weggedeelte 
3. erfdeel 
♦ voorbeelden
sa portion de l'héritage paternel
zijn vaderlijk erfdeel 
¶. overige voorbeelden
portion congrue
mondjesmaat (loon, eten) 
réduire qqn. à la portion congrue
iemand mondjesmaat bedelen 

qportionnable

portionnable [pɔrsjɔnabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. in deelblokjes 

qportionnaire

portionnaire [pɔrsjɔnɛr] (m. & v.) (juridisch)
1. rechthebbende op een erfdeel 

qportique

portique [pɔrtik] (m.)
1. (bouwkunst)
zuilengang
zuilengalerij 
2. (bouwkunst)
(kerk)portaal
portiek (van een huis) 
3. (spoorwegen, verkeer)
portaal(constructie)
draagbrug 
♦ voorbeelden
grue à portique
loopkraan, portaalkraan 
portique de lavage
autowasstraat 
portique à signaux
seinbrug 
4. poortje (voor veiligheidscontrole in een vlieghaven, enz.)
sluis, spypoortje 
♦ voorbeelden
portique détecteur
detectiepoortje 
portique de détection/sécurité
detectiepoortje 
portique électronique/magnétique
detectiepoortje, dievenpoortje (informeel) 

qPortique

Portique [pɔrtik] (m.; met lidwoord) (filosofie, geschiedenis)
1. de stoa 
♦ voorbeelden
doctrine du Portique
stoïcisme 

qportland

portland [pɔrtlɑ̃d] (m.) (materiaal)
1. portland(cement) 

qportlandien

portlandien [pɔrtlɑ̃djɛ̃] (m.) (geologie)
1. portlandetage 

qporto

porto [pɔrto] (m.)
1. port(wijn) 

qportoir

portoir [pɔrtwar] (m.)
1. (omschrijving) soort brancard 

qportoricain

portoricain [pɔrtɔrikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: portoricaine [pɔrtɔrikɛn]) (topografie)
1. Porto Ricaans 

qPortoricain

Portoricain [pɔrtɔrikɛ̃] (m.), Portoricaine [pɔrtɔrikɛn] (v.) (topografie)
1. Porto Ricaan(se) 

qPorto Rico

Porto Rico Porto Rico[pɔrtɔriko] (m.) (topografie)
1. Porto Rico 

qportrait

portrait [pɔrtrɛ] (m.)
1. portret
portretfoto, beeltenis, evenbeeld 
♦ voorbeelden
portrait au crayon
potloodtekening (van iemand) 
portrait en pied
portret ten voeten uit 
portrait en buste
borstfoto 
être tout le portrait de qqn.
sprekend lijken op iemand, het evenbeeld zijn van iemand 
portrait de face
portret van voren 
faire le portrait de qqn.
iemand natekenen, iemand uitschilderen 
portrait fidèle
sprekend portret 
portrait grandeur nature
portret op ware grootte 
portrait au pastel
pastelportret 
portrait d'un peintre par lui-même
zelfportret van een schilder 
portrait photographique
portretfoto 
portrait de profil
portret van opzij (gezien), portret en profil 
portrait ressemblant
gelijkend portret 
(archaïsch, informeel) se faire tirer le portrait
zich laten vereeuwigen (op een tekening, op een schilderij, op een foto) 
portrait officiel
staatsieportret 
2. (informeel)
gezicht
snuit, postzegel, smoel(werk) 
♦ voorbeelden
s'abîmer le portrait
zichzelf toetakelen, op zijn snuit vallen 
abîmer le portrait à qqn.
iemand op zijn smoel slaan 
3. karakterbeschrijving
karaktertekening, persoonsbeschrijving, typering, (portret)schildering 
♦ voorbeelden
faire le portrait de qqn.
iemand beschrijven 
jeu du portrait
(omschrijving) spelletje waarbij je moet raden wie het is 
portrait moral
karakterbeschrijving 
portrait physique
beschrijving van iemands uiterlijk 
4. (zeldzaam)
schildering (van een zaak)
beschrijving 

qportrait-charge

portrait-charge [pɔrtrɛʃarʒ] (m.; meervoud: portraits-charges)
1. karikatuur
gechargeerd portret 

qportraitiste

portraitiste [pɔrtrɛtist] (m. & v.)
1. portretschilder(es)
portrettekenaar, portrettist 

qportrait-robot

portrait-robot [pɔrtrɛrɔbo] (m.; meervoud: portraits-robots)
1. politie
montagefoto
compositiefoto, compositietekening, robotfoto (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. (figuurlijk)
signalement
karakteristiek, typering, kenschets, profielschets 

qportraiturer

portraiturer [pɔrtrɛtyre] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam, ook figuurlijk)
1. portretteren
beschrijven 
♦ voorbeelden
se faire portraiturer
geportretteerd worden 

qport-relais

port-relais [pɔrrəlɛ] (m.; meervoud: ports-relais)
1. pleisterplaats (voor een schip) 

qport-salut

port-salut [pɔrsaly] (m.; meervoud: onveranderlijk) (culinaria)
1. port-salut (soort kaas) 

qportuaire

portuaire [pɔrtyɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. haven-
van de haven 
♦ voorbeelden
activité portuaire
bedrijvigheid in de haven 
installations portuaires
haveninstallaties 

qportugais

portugais1 [pɔrtygɛ] (m.)
1. (het) Portugees 

qportugais

portugais2 [pɔrtygɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: portugaise [pɔrtygɛz]) (topografie)
1. Portugees 

qPortugais

Portugais [pɔrtygɛ] (m.), Portugaise [pɔrtygɛz] (v.) (topografie)
1. Portugees/Portugese 

qportugaise

portugaise [pɔrtygɛz] (v.)
1. (visserij)
Portugese oester (bol soort oester, wat minder fijn) 
2. (informeel)
oor 
♦ voorbeelden
avoir les portugaises ensablées
watjes in z'n oren hebben, doof zijn 

qPortugal

Portugal Portugal[pɔrtygal] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Portugal 

qportulacée

portulacée [pɔrtylase] (v.) (plantkunde)
1. posteleinachtige 

qportulan

portulan [pɔrtylɑ̃] (m.) (geschiedenis, cartografie, scheepvaart)
1. portulaan(kaart)
kompaskaart 

qportune

portune [pɔrtyn] (m.) (dierkunde)
1. zwemkrab 

qPOS

POS [peoɛs] (m.) (planologie; verouderd)
1. afkorting van: plan d'occupation des sols
bestemmingsplan 

qposada

posada [pɔzada, pozada] (v.)
1. herberg (in Spanje) 

qpose

pose [poz] (v.)
1. (het) (aan)leggen
installatie, (het) aanbrengen, aansluiting, (het) stellen, (het) plaatsen (van apparaat)
plaatsing (van een apparaat) 
♦ voorbeelden
la pose d'un compteur
het plaatsen van een meter 
la pose de la moquette
het leggen van de vloerbedekking 
pose de la première pierre
eerstesteenlegging 
la pose des rideaux
het ophangen van de gordijnen 
la pose d'une serrure
het inzetten van een slot 
la pose du téléphone
het aansluiten van de telefoon 
(spel) à toi la pose
jij mag zetten/beginnen (bij het dominospel) 
pose d'une voie ferrée
aanleg van een spoorlijn 
2. (het) poseren
(het) zitten, houding, stand, pose, gemaaktheid 
♦ voorbeelden
le faire à la pose
bluffen 
pose légèrement abandonnée
enigszins nonchalante houding 
essayer des poses
verschillende houdingen uitproberen 
pose très étudiée
/uitgekiende/goed gekozen/ houding 
garder la pose
in dezelfde houding blijven zitten/staan/liggen 
prendre la pose
in de goede houding gaan zitten/staan/liggen 
parler sans pose
/ongedwongen/volkomen natuurlijk/ spreken 
3. (fotografie)
belichting
opname, tijdopname 
♦ voorbeelden
indice de pose
lichtgevoeligheidsfactor (van een fotorolletje) 
pellicule à 36 poses
fotorolletje met 36 opnamen 
(archaïsch) temps de pose
belichtingstijd 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
ploeg (in fabriek) 
♦ voorbeelden
faire les poses
in ploegendienst werken 
¶. overige voorbeelden
(muziek) pose de la voix
stembeheersing 

qposé

posé [poze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: posée [poze])
1. bedaard
rustig, bedachtzaam, kalm, langzaam 
♦ voorbeelden
avancer à pas posés
met rustige, afgemeten passen voortschrijden 
2. in een bepaalde houding
rechtopstaand, in zittende houding, geposeerd 
♦ voorbeelden
voix bien/mal posée
vaste/onvaste stem 
écriture posée
gekalligrafeerd schrift 
tirer sur du gibier posé
schieten op wild dat stilzit 
(heraldiek) lion posé
staande leeuw 
¶. overige voorbeelden
ceci posé
als we dat nu aannemen, laten we aannemen dat dat zo is 

qposément

posément [pozemɑ̃] (bijwoord)
1. kalm
rustig, bedaard, langzaam, bedachtzaam 

qposemètre

posemètre [pozmɛtr] (m.) (fotografie)
1. belichtingsmeter 
♦ voorbeelden
posemètre à cellule
belichtingsmeter met een fotocel 

qpose-plat

pose-plat [pozpla] (m.; meervoud: pose-plats) (Belgisch-Frans (Waals))
1. onderzetter
treeftje 

qposer

poser1 [poze] (m.) (paardensport)
1. ruststand (van een rijpaard) 

qposer

poser2 [poze] (onovergankelijk werkwoord)
1. poseren
een houding aannemen, zitten, proberen op te vallen, geaffecteerd doen 
♦ voorbeelden
(informeel) poser à qqn.
voor iemand door willen gaan, iemand na-apen, iemand nadoen 
(informeel) poser à l'homme au courant de tout
doen alsof men overal verstand van heeft 
(informeel) poser au grand seigneur
de grote meneer uithangen 
poser pour
door willen gaan voor 
poser pour la galerie
indruk proberen te maken, opscheppen, bluffen 
poser pour un magazine
voor een tijdschrift poseren 
2. steunen (op)
liggen (op), rusten (op)
(figuurlijk, formeel) gegrond/gebaseerd zijn (op) 
♦ voorbeelden
poser sur
steunen op, rusten op, gebaseerd zijn op 
3. (fotografie)
een tijdopname maken
een foto belichten 
♦ voorbeelden
trop poser
een foto overbelichten 
4. (informeel; kaartspel)
iemand drie kaarten laten kiezen 
5. (informeel)
indruk maken
geen kattenpis zijn, indrukwekkend zijn 
♦ voorbeelden
une maison comme ça, ça pose
met zo'n huis /maak je veel indruk/geniet je hoog aanzien/ 

qposer

poser3 [poze] (overgankelijk werkwoord)
1. (neer)zetten
aanzetten, opzetten, inzetten, afzetten, ergens (neer)leggen/hangen 
♦ voorbeelden
poser à plat
plat neerleggen 
poser les armes
de wapens neerleggen 
poser un avion
een vliegtuig aan de grond zetten 
(vulgair) poser culotte
(op de plee) zijn broek laten zakken 
poser de travers
scheef zetten 
poser droit
rechtop zetten 
poser son empreinte sur
zijn stempel drukken op 
(figuurlijk) poser le masque
zich blootgeven 
(figuurlijk) faire poser le masque à qqn.
iemand ontmaskeren, iemand het masker afrukken 
poser par terre
op de grond neerzetten/leggen 
(schaken, dammen) poser une pièce
een stuk verzetten, een zet doen 
poser son regard sur
zijn blik vestigen op 
poser une sentinelle
een wachtpost uitzetten 
2. (aan)leggen
installeren, aanbrengen, aansluiten, stellen
(apparaten) plaatsen 
♦ voorbeelden
poser la base de
de basis/grondslag leggen voor 
poser le décor
het decor opstellen 
(ook figuurlijk) poser les fondements de
de fundamenten leggen voor 
poser des jalons
stokken plaatsen
(figuurlijk) bakens uitzetten 
poser des mines
mijnen leggen 
poser la moquette
vast tapijt leggen 
poser un pansement
een verband aanleggen 
poser un piège
een (val)strik zetten 
poser une pierre
een steen metselen 
poser la première pierre
de eerste steen leggen
(figuurlijk) de grondlegger zijn 
poser une sonnette
een bel aanbrengen 
se faire poser un stérilet
een spiraaltje laten aanbrengen 
poser le téléphone
telefoon aanleggen 
poser une vitre
een ruit inzetten 
poser une voie ferrée
een spoorlijn aanleggen 
3. (abstract)
stellen
aannemen, uitgaan van
(filosofie) poneren 
♦ voorbeelden
poser comme règle
als regel stellen 
poser des conditions
voorwaarden stellen 
poser une définition exacte
een duidelijke omschrijving geven 
poser le principe de
uitgaan van 
poser que (+ aantonende wijs)
stellen/aannemen dat 
posons que (+ aantonende wijs)
gesteld dat 
poser des règles
regels opstellen 
4. stellen
opstellen, voorleggen, opwerpen 
♦ voorbeelden
(wiskunde) je pose 4 et je retiens 1
4 opschrijven, 1 onthouden 
(Belgisch-Frans (Waals), Canada; rooms-katholiek) poser un acte
een daad stellen 
poser sa candidature pour
zich kandidaat stellen voor, solliciteren naar 
(wiskunde) poser des chiffres
cijfers opschrijven 
(wiskunde) poser une équation
een vergelijking opstellen 
poser /(un) problème/des problèmes/
moeilijkheden veroorzaken/opleveren/bezorgen, problemen (op)leveren/geven 
poser une question
een vraag stellen 
5. /aanzien/grote bekendheid/ geven (aan)
een status geven (aan), doen opzien naar 
¶. overige voorbeelden
poser un lapin à qqn.
niet op komen dagen bij een afspraak, verstek laten gaan, zijn kat sturen (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
weggaan zonder te betalen, een belofte niet nakomen 

qposer

se poser4 [səpoze] (wederkerend werkwoord)
1. (neer)gezet/gelegd worden
neergelegd worden 
♦ voorbeelden
ce vêtement se pose sur
dit kledingstuk dient gedragen te worden op 
2. geplaatst worden
geïnstalleerd worden, aangebracht worden 
♦ voorbeelden
ce papier peint se pose facilement
dat behang is makkelijk aan te brengen 
3. (abstract)
berusten (op) 
♦ voorbeelden
votre crainte ne se pose sur rien
uw angst is ongegrond 
4. gaan zitten (op)
neerstrijken, neerkomen
(van vliegtuigen, ruimteschepen) landen, rusten (op) 
♦ voorbeelden
avion qui se pose
vliegtuig dat landt 
son regard se posa sur
zijn blik /viel/bleef rusten/ op 
5. gesteld worden
zich voordoen, opduiken 
♦ voorbeelden
problème qui se pose
probleem dat zich voordoet 
le problème ne se pose pas
daar gaat het helemaal niet om 
question qui se pose
vraag die rijst 
6. zich voordoen (als)
zich opwerpen (tot/als), spelen (voor) 
♦ voorbeelden
se poser comme
zich voordoen als 
se poser en
zich opwerpen als, zich voordoen als 
se poser en tant que
zich voordoen als 
(informeel) comme menteur, tu te poses là!
wat ben jij een grote leugenaar! 
(filosofie) le moi qui se pose
het zichzelf bevestigende ik 
7. aan zichzelf stellen 
♦ voorbeelden
se poser une question
zich iets afvragen 
se poser la question de sa responsabilité
zich afvragen wat zijn verantwoordelijkheid is 

qposeur

poseur1 [pozœr] (m.), poseuse1 [pozøz] (v.)
1. installateur
vakman die iets aanlegt/inzet/ophangt/plaatst (enz.) 
♦ voorbeelden
poseur d'ardoises
leidekker 
poseur de carrelages
tegelzetter 
poseur de parquets
legger van parketvloeren 
poseur de pavés
stratenmaker 
poseur de vitres
glaszetter 
2. aansteller/aanstelster
iemand die geaffecteerd doet 

qposeur

poseur2 [pozœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: poseuse [pozøz])
1. aanstellerig
geaffecteerd 
♦ voorbeelden
être très poseur
zich vreselijk aanstellen 

qposidonie

posidonie [pɔzidɔni] (v.) (plantkunde)
1. posidonia (bep. soort zeegras) 

qpositif

positif1 [pozitif] (m.)
1. (het) positieve
(het) zekere, (het) tastbare, (het) rationele 
2. (fotografie)
positief 
3. (taalkunde)
positief
stellende trap 
4. (muziek)
positief (kleine klavier van een groot kerkorgel) 
5. (muziek)
positief (klein orgel) 

qpositif

positif2 [pozitif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: positive [pozitiv])
1. positief
zeker, vast(staand), tastbaar, werkelijk, reëel 
♦ voorbeelden
amélioration positive
tastbare/reële verbetering 
(taalkunde) le degré positif
de positief, de stellende trap 
(juridisch) le droit positif
het positieve recht, het geschreven recht 
esprit positif
realistisch/nuchter mens 
fait positif
vaststaand feit 
(filosofie) philosophie positive
de positieve wijsbegeerte, het positivisme 
2. (ook elektriciteit, ook kernfysica, ook natuurkunde)
positief
bevestigend, gunstig, opbouwend 
♦ voorbeelden
charge positive
positieve lading 
électricité positive
positieve elektriciteit 
(fotografie) épreuve positive
positief, positief beeld 
esprit positif
positieve/opbouwende persoon 
(medisch) être positif
positief zijn 
(fotografie) image positive
positief, positief beeld 
jugement positif
gunstig oordeel 
nombre positif
positief getal 
pôle positif
positieve pool, anode, pluspool 
(taalkunde) proposition positive
bevestigende zin 
(medisch) réaction positive
positieve reactie 
réponse positive
positief/gunstig antwoord 

qposition

position [pozisjɔ̃] (v.)
1. plaats
ligging, positie
(ook seks) stand(je)
(leger) stelling 
♦ voorbeelden
astronomie de position
(omschrijving) sterrenkunde die de stand van de hemellichamen bestudeert 
(astronomie) cercle de position
gradenboog voor de berekening van de stand van de hemellichamen 
position clé
sleutelpositie 
les diverses positions d'un compteur
de verschillende standen van een meter 
définir sa position
zijn standpunt bepalen 
position en bretelle
wisselstelling 
(sport) en position de tête
op kop 
(sport) être en première position
op kop liggen 
(sport) arriver en première position
als eerste finishen 
stationner en deuxième position
dubbel parkeren 
(van machines) en position de fonctionnement/marche
in bedrijf 
positions ennemies
vijandelijke stellingen 
(wapen) position estimée
tevoren berekend punt van inslag 
feu de position
stadslicht, parkeerlicht, navigatielicht, boordlicht 
(muziek) position fondamentale
grondtoon 
position du fœtus
ligging van de foetus 
géométrie de position
projectiemeetkunde 
guerre de positions
stellingoorlog 
(figuurlijk) faire une guerre de positions
tegenover elkaar blijven staan 
position inclinée
scheve stand 
(luchtvaart, scheepvaart) indiquer sa position
zijn positie opgeven 
position des joueurs
opstelling van de spelers 
position masquée
verdekte opstelling 
position du missionnaire
missionarishouding (waarbij de man op de vrouw ligt) 
(economie) position de place
plaats op de wereldmarkt 
(voertuig) position au point mort
nulstand, vrij 
prendre une position
zijn plaats innemen
(leger) een stelling betrekken 
prise de position
stellingname 
prise de position courageuse
moedige stellingname 
(muziek) position de renversement
toonligging 
position de repli
stelling waarop men terug kan vallen bij het terugtrekken 
(leger) position simulée
dummy opstelling 
(aardrijkskunde, landmeetkunde) position sur la surface terrestre
punt op aarde 
(officieel aanbevolen door de Franse regering; autosport) position de tête
koppositie (bij de start) 
2. houding
stand
(ook danskunst) positie
(abstract) standpunt 
♦ voorbeelden
position à genoux
knielhouding 
position assise/couchée
zittende/liggende houding 
dans une position verticale
rechtopstaand 
dans une position horizontale
plat(liggend) 
position debout
staande houding 
avoir une position défensive
een afwachtende houding aannemen 
en position!
op uw plaatsen! 
se mettre en position
klaar gaan staan, zijn plaats innemen 
(leger) en position de combat
in gevechtshouding 
exposer sa position
zijn standpunt uiteenzetten 
fausse position
verkeerde/ongemakkelijke houding (waardoor men kramp krijgt) 
(meetkunde) méthode de fausse position
valse positie 
(medisch) installer qqn. en position latérale de sécurité
iemand in stabiele zijligging brengen 
mauvaise position
verkeerde/ongemakkelijke houding (waardoor men kramp krijgt) 
prendre une position nuancée
een genuanceerd standpunt innemen 
position politique
politieke overtuiging 
prendre position
stelling nemen, positie kiezen 
prendre position pour
partij kiezen voor 
prendre position contre
stelling nemen tegen 
prendre la position horizontale
(languit) gaan liggen 
(leger) rectifier la position
in de houding gaan staan 
(leger) position réglementaire
voorgeschreven houding 
camper/rester sur ses positions
op zijn standpunt blijven staan 
position fœtale
foetushouding 
position de négociation
onderhandelingspositie 
3. situatie
toestand, staat, stand (van zaken)
(bankwezen) saldo, fase (van ziektebeeld) 
♦ voorbeelden
(financiën) position de change
positie in vreemde valuta 
position d'un compte en banque
banksaldo 
position délicate
hachelijke situatie 
demander sa position
naar de stand van zijn banksaldo vragen 
être en position de (+ onbepaalde wijs)
in de gelegenheid verkeren om te, kunnen 
être en position de force
een machtspositie innemen 
feuille de position
bankafschrift 
(archaïsch; Belgisch-Frans (Waals); schertsend) dans une position intéressante
in gezegende staat 
être dans une meilleure position
er beter voor staan 
position de repos
toestand van rust, stilstand 
4. sociale positie
(hoge) functie, rang, klasse, niveau 
♦ voorbeelden
occuper une haute position
een belangrijke functie bekleden 
par sa position
vanwege zijn (sociale) positie 
les positions d'un travailleur
de werksituatie van een werknemer (verlof, ziekte, op wachtgeld enz.) 
position en vue
vooraanstaande positie 
5. plaatsing
opstelling
(leger) (het) inzetten, (het) in-stelling-brengen 
6. (overheid)
douanetarieflijst 
7. (abstract)
(het) stellen
(het) poneren 
♦ voorbeelden
position d'un problème
probleemstelling 
position de la question
vraagstelling 
position d'une thèse
formulering van een stelling 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) être en position
zwanger zijn 

qposition-clé

position-clé, position-clef [pozisjɔ̃kle] (v.; meervoud: positions-clés, position-clefs)
1. sleutelpositie 

qpositionnement

positionnement [pozisjɔnmɑ̃] (m.) (bekritiseerd gebruik)
1. (technologie)
(het) instellen
instelling, (het) in de juiste stand zetten 
2. (bankwezen)
berekening van het banksaldo 
3. (handel, reclame)
positionering (van een product) 
4. (het) lokaliseren (van een vliegtuig, een schip, enz.)
(het) opsporen, opsporing 
5. (informeel)
standpunt
stellingname 
♦ voorbeelden
positionnement politique
politiek standpunt 

qpositionner

positionner1 [pozisjɔne] (overgankelijk werkwoord) (bekritiseerd gebruik)
1. (technologie)
instellen
in de juiste stand zetten 
2. (bankwezen)
het banksaldo vaststellen van (iemand) 
3. (handel, reclame); producten
positioneren
definiëren 
♦ voorbeelden
ce produit est mal positionné
dit product ligt slecht in de markt 
4. (figuurlijk)
een rang toekennen aan (iemand) 
5. (film, fotografie); modellen
in een houding zetten 
6. vliegtuigen, schepen, enz.
lokaliseren
opsporen 

qpositionner

se positionner2 [səpozisjɔne] (wederkerend werkwoord) (bekritiseerd gebruik)
1. (informeel); van personen
geplaatst/gedefinieerd worden
zich positioneren 
2. van producten
gepositioneerd/gedefinieerd zijn 
♦ voorbeelden
comment se positionne ce produit sur le marché?
hoe is dit product op de markt gepositioneerd? 

qpositivement

positivement [pozitivmɑ̃] (bijwoord)
1. stellig
zeker, echt, werkelijk, reëel, positief 
♦ voorbeelden
il est positivement idiot
hij is volledig getikt 
il nous fut positivement impossible de supporter ce spectacle
we konden die voorstelling absoluut niet zien 
2. (elektriciteit, kernfysica, natuurkunde)
positief (geladen) 
3. bekritiseerd gebruik
bevestigend
positief 
♦ voorbeelden
réagir positivement
positief reageren 

qpositiver

positiver1 [pozitive] (onovergankelijk werkwoord) (bekritiseerd gebruik)
1. zich positief opstellen 

qpositiver

positiver2 [pozitive] (overgankelijk werkwoord) (bekritiseerd gebruik)
1. positief maken
verbeteren 

qpositivisme

positivisme [pozitivism] (m.) (filosofie)
1. positivisme 

qpositiviste

positiviste1 [pozitivist] (m. & v.) (filosofie)
1. positivist(e) 

qpositiviste

positiviste2 [pozitivist] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. positivistisch 
♦ voorbeelden
la philosophie positiviste
het positivisme 

qpositivité

positivité [pozitivite] (v.)
1. (filosofie)
positiviteit 
2. (elektriciteit, kernfysica, natuurkunde)
positieve geladenheid
positiviteit 
3. (biologie, medisch, scheikunde)
(het) positief-zijn 

qpositon

positon [pozitɔ̃] (m.) (kernfysica)
1. positron 

qpositonium

positonium [pozitɔniɔm] (m.) (kernfysica)
1. positonium 

qpositron

positron [pozitrɔ̃] (m.) zie positon

qpositronium

positronium [pozitrɔniɔm] (m.) zie positonium

qposologie

posologie [pozɔlɔʒi] (v.)
1. posologie
doseringsleer 
2. (farmacie)
dosering 

qposs

poss [pɔs] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: possible
♦ voorbeelden
pas poss
te gek 
une tenue pas poss
gave kleren 

qpossédant

possédant [pɔsedɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: possédante [pɔsedɑ̃t])
1. bezittend
rijk 
♦ voorbeelden
la classe possédante
de bezittende klasse 

qpossédants

possédants [pɔsedɑ̃] (meervoud; m.)
1. (de) rijken
(de) kapitalisten, (de) bezittende klasse 

qpossédé

possédé1 [pɔsede] (m.), possédée1 [pɔsede] (v.)
1. bezetene 
♦ voorbeelden
crier comme un possédé
schreeuwen als een oordeel/gek, schreeuwen als een mager varken, moord en brand schreeuwen 
jurer comme un possédé
vloeken als een bezetene 
souffrir comme un possédé
helse pijnen uitstaan, vreselijk lijden 
se démener comme un possédé
als een razende/bezetene tekeergaan 
se débattre comme un possédé
zich uit alle macht verzetten 

qpossédé

possédé2 [pɔsede] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: possédée [pɔsede])
1. bezeten
gek, waanzinnig 
♦ voorbeelden
possédé du diable
door de duivel bezeten 

qposséder

posséder1 [pɔsede] (onovergankelijk werkwoord)
1. bezittingen hebben 
♦ voorbeelden
ceux qui possèdent
de bezittende klasse 
faim de posséder
honger naar goed 

qposséder

posséder2 [pɔsede] (overgankelijk werkwoord)
1. bezitten
(in zijn bezit) hebben, in zijn macht hebben 
♦ voorbeelden
un démon le possède
hij is bezeten door een demon 
posséder une fortune
een fortuin bezitten 
la jalousie le possède
hij vergaat van jaloezie 
posséder une bonne mémoire
een goed geheugen hebben 
(seks) posséder qqn.
gemeenschap met iemand hebben, iemand bezitten 
2. goed kennen
beheersen 
♦ voorbeelden
posséder un art
een kunst beheersen 
posséder une langue
een taal beheersen 
posséder un métier
een vak beheersen 
3. (informeel)
bedotten
beetnemen, vernachelen 
♦ voorbeelden
se faire posséder
zich laten bedotten/beetnemen/vernachelen 
il nous a bien possédés
hij heeft ons flink te pakken gehad 

qposséder

se posséder3 [səpɔsede] (wederkerend werkwoord)
1. zich beheersen 
♦ voorbeelden
ne plus se posséder de joie
buiten zichzelf zijn van vreugde 

qpossesseur

possesseur [pɔsɛsœr] (m.)
1. bezitter/bezitster
degene die iets heeft 
♦ voorbeelden
(juridisch) possesseur de bonne foi
bezitter die te goeder trouw is 
(juridisch) paisible possesseur d'un bien
iemand die ongestoord van zijn bezit geniet 
(juridisch) possesseur à titre précaire
bezitter ter bede 

qpossessif

possessif1 possessif[pɔsɛsif] (m.) (taalkunde)
1. bezittelijk voornaamwoord 

qpossessif

possessif2 [pɔsɛsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: possessive [pɔsɛsiv])
1. (taalkunde)
bezittelijk 
2. (psychologie)
overheersend
bazig 
♦ voorbeelden
mère possessive
dominante moeder 
sentiment possessif
bezitsdrang 

qpossession

possession [pɔsɛsjɔ̃] (v.)
1. (ook juridisch)
bezit
bezitsrecht, (het) bezitten 
♦ voorbeelden
la possession est la détention ou la jouissance d'une chose (Code Civil)
onder bezit wordt verstaan het houden of genieten van een zaak 
entrer en (la) possession
in het bezit komen 
envoi en possession
inbezitstelling (van een nalatenschap) 
envoyer en possession
in bezit stellen 
être en (la) possession
in het bezit zijn 
être en possession de toutes ses facultés
bij zijn volle verstand zijn 
être en pleine possession de ses moyens
in zeer goede vorm zijn 
prendre possession de
in bezit nemen 
rentrer en possession de qqch.
iets terugkrijgen 
possession vaut titre
het bezit verleent (eigendoms)recht 
possession et usufruit
bezit en vruchtgebruik 
2. bezit
bezitting, bezeten zaak 
♦ voorbeelden
possession de soi
zelfbeheersing 
3. (seks)
(het) bezitten 
4. bezitting (staatsrechtelijk afhankelijke kolonie) 
♦ voorbeelden
possessions d'outre-mer
overzeese gebiedsdelen 
5. (psychologie, religie)
bezetenheid 
6. (taalkunde)
bezitsaanduiding 
7. (het) kennen
(het) beheersen, beheersing 
♦ voorbeelden
la possession d'une langue
het beheersen van een taal 

qpossessionnel

possessionnel [pɔsɛsjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: possessionnelle [pɔsɛsjɔnɛl]) (juridisch)
1. bezits- 

qpossessivité

possessivité [pɔsɛsivite] (v.) (psychologie)
1. bezitsdrang 

qpossessoire

possessoire [pɔsɛswar] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. possessoir 
♦ voorbeelden
action possessoire
bezitsvordering, possessoire rechtsvordering 

qpossibilité

possibilité [pɔsibilite] (v.) (ook logica)
1. mogelijkheid
kans, vermogen, middel, gelegenheid 
♦ voorbeelden
c'est au-delà de mes possibilités
dat gaat mijn financiën te boven 
avoir la possibilité de (+ onbepaalde wijs)
in staat zijn, kunnen 
ne pas avoir la possibilité de
niet bij machte zijn om, niet in de gelegenheid zijn om 
connaître ses possibilités
zijn mogelijkheden/grenzen kennen 
possibilités intellectuelles
intellectuele capaciteiten 
dans la mesure de ses possibilités
voor zover dat in zijn vermogen ligt 
payer selon ses possibilités
naar draagkracht betalen 
trouver la possibilité de (+ onbepaalde wijs)
in staat zijn, kunnen 

qpossible

possible1 [pɔsibl] (m.)
1. (ook logica)
(het) mogelijke 
♦ voorbeelden
gentil au possible
allervriendelijkst 
dans le domaine du possible
binnen de mogelijkheden 
faire tout son possible
(al) het mogelijke doen, zijn uiterste best doen 
dans la mesure du possible
voor zover mogelijk 
2. zie possibles

qpossible

possible2 [pɔsibl] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mogelijk
eventueel 
♦ voorbeelden
aussitôt que possible
zo spoedig mogelijk 
autant que possible
voor zover mogelijk 
averses possibles
mogelijk een bui 
aussi bien que possible
zo goed mogelijk 
concurrent possible
eventuele concurrent 
croire une chose possible
iets mogelijk achten 
dès que possible
zo spoedig mogelijk 
c'est (bien) possible
het is (heel wel) mogelijk 
est-ce possible!
hoe is het mogelijk! 
(dialectisch) /c'est-il/c'est-y/c'est pas/ Dieu possible
't is godsonmogelijk 
tous les malheurs possibles et imaginables
alle ongeluk dat je je maar kunt voorstellen 
(onpersoonlijk) il est possible de (+ onbepaalde wijs)
het is mogelijk om 
(onpersoonlijk) il est possible que (+ aanvoegende wijs)
het is mogelijk dat 
(onpersoonlijk) il nous est possible de venir
wij kunnen komen 
matériellement possible
feitelijk/praktisch gezien mogelijk 
le meilleur possible
zo goed mogelijk 
le mieux possible
zo goed mogelijk 
le moins possible
zo min mogelijk 
le moins d'erreurs possible(s)
zo min mogelijk fouten 
le meilleur des mondes possibles
de beste van alle denkbare werelden 
pas possible
't is niet waar, hoe kan dat nou, wat krijgen we nou
(bijvoeglijk naamwoord; informeel) ongelofelijk, enorm, te gek, gaaf
(bijvoeglijk naamwoord; informeel; van personen) onmogelijk (in de omgang) 
(informeel) tenue pas possible
te gek pak 
(informeel) succès pas possible
onvoorstelbaar succes 
ce n'est pas possible
't is niet waar, hoe kan dat nou, wat krijgen we nou 
(informeel) possible que
misschien dat 
si possible
zo mogelijk 
le plus vite possible
zo snel mogelijk 
possible
misschien, het kan zijn 
2. (informeel)
aanvaardbaar
redelijk, draaglijk 
♦ voorbeelden
gars très possible
hele geschikte vent 
il ferait un mari possible
hij zou een redelijke echtgenoot zijn 

qpossiblement

possiblement [pɔsibləmɑ̃] (bijwoord) (Canada)
1. mogelijk
eventueel 
♦ voorbeelden
personnes possiblement intéressées par cette offre
mensen die mogelijk geïnteresseerd zijn in dit aanbod 

qpossibles

possibles [pɔsibl] (meervoud; m.) (formeel)
1. mogelijkheden 
♦ voorbeelden
envisager tous les possibles
al het mogelijke overwegen 

qpost

post [pɔst] (m.) (internet)
1. posting (bericht dat iemand plaatst op een forum of op zijn weblog) 

qpost-

post- (prefix)
1. post-
na- 

qpost-actif

post-actif [pɔstaktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: post-active [pɔstaktiv])
1. postactief 

qpostage

postage [pɔstaʒ] (m.) (post)
1. (het) posten
(het) op de post doen 
♦ voorbeelden
postage publicitaire
mailing, postreclame 
2. verzending van post per boot 

qpostal

postal [pɔstal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: postale [pɔstal]) (post)
1. post-
van de posterijen 
♦ voorbeelden
boîte postale
postbus 
carte postale
briefkaart, ansicht(kaart) 
centre de tri postal
sorteerafdeling (op een postkantoor) 
compte chèque postal
(post)girorekening 
code postal
postcode, postnummer
postcodeboek, register met de postcodes 
colis postal
postpakket 
compte chèque postal
(post)girorekening 
convention postale
postverdrag 
lettre qui jouit de la franchise postale
portvrije brief 
wagon postal
postrijtuig, postwagen 

qpostchèque

postchèque [pɔstʃɛk] (m.)
1. girobetaalkaart 

qpostclassique

postclassique [pɔstklasik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. postklassiek 

qpostcombustion

postcombustion [pɔstkɔ̃bystjɔ̃] (v.) (technologie)
1. naverbranding (in een straalmotor) 
2. naverbrander 

qpostcommunisme

postcommunisme [pɔstkɔmynism] (m.) (politiek)
1. postcommunisme 

qpostcommuniste

postcommuniste1 [pɔstkɔmynist] (m. & v.) (politiek)
1. postcommunist(e) 

qpostcommuniste

postcommuniste2 [pɔstkɔmynist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. postcommunistisch 

qpostconciliaire

postconciliaire [pɔstkɔ̃siljɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (rooms-katholiek)
1. van na het concilie 

qpostcure

postcure [pɔstkyr] (v.) (medisch)
1. nazorg
nabehandeling 

qpostdate

postdate [pɔstdat] (v.) (overheid)
1. postdatering 

qpostdater

postdater [pɔstdate] (overgankelijk werkwoord) (overheid)
1. postdateren 
♦ voorbeelden
chèque postdaté
gepostdateerde cheque 

qpost-dînatoire

post-dînatoire [pɔstdinatwar] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: post-dînatoires)
1. na het avondeten (plaatshebbend) 

qpostdoc

postdoc [pɔstdɔk] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: postdoctoral/postdoctorale
postdoc(-) 

qpostdoctoral

postdoctoral [pɔstdɔktɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: postdoctorale [pɔstdɔktɔral])
1. postdoctoraal 
♦ voorbeelden
stagiaire postdoctoral
stagiair die al in het bezit is van een doctorstitel 

qpostdoctorat

postdoctorat [pɔstdɔktɔra] (m.)
1. postdocplaats
aanstelling als postdoc 

qposte

poste1 [pɔst] (m.)
1. (leger)
post
wachtpost 
♦ voorbeelden
abandonner son poste
zijn post verlaten 
poste avancé
vooruitgeschoven post 
poste de combat
gevechtspost, gevechtsstelling 
poste de commandement
commandopost 
(informeel) être fidèle/solide au poste
(ondanks alles) op z'n post blijven
(figuurlijk) standvastig zijn 
poste frontière
grenspost 
poste d'observation
uitkijkpost, observatiepost 
occuper son poste
op post staan 
poste de surveillance
controlepost 
2. politiepost 
♦ voorbeelden
conduire au poste
naar het bureau brengen, opbrengen 
3. post
functie, plaats, betrekking 
♦ voorbeelden
poste clé
sleutelpositie 
(van ambtenaren) en poste qqp.
ergens gestationeerd 
être nommé à un poste
benoemd worden/zijn op een post 
pourvoir un poste
een vacature vervullen, in een vacature voorzien 
il reste des postes à pourvoir
er zijn nog vacatures 
être titulaire de son poste
vast benoemd zijn in een functie 
poste vacant
vacante betrekking/plaats/post, vacature 
poste d'apprentissage
opleidingsplaats 
4. dienst
ploeg, werkperiode 
♦ voorbeelden
poste de nuit
nachtploeg 
trois ouvriers travaillent à cette machine à raison de trois postes de huit heures par jour
drie arbeiders werken bij die machine, dat wil zeggen drie werkperioden van acht uur per dag 
5. post (inrichting, plaats waar bepaalde technische installaties zijn opgesteld) 
♦ voorbeelden
poste d'écoute
luisterpost 
(scheepvaart) poste d'équipage
verblijven van de bemanning 
poste d'essence
benzinestation 
poste d'incendie
brandweerpost 
(luchtvaart) poste de lancement
lanceercentrum 
poste de pilotage
stuurhut, cabine 
(scheepvaart) poste à quai
ligplaats aan de kade 
poste de secours
(eerste)hulppost, EHBO 
(scheepvaart) poste de soutage
bunkerstation 
poste de travail
werkplek 
6. toestel (ontvanger, zender, telefoon, radio, tv, enz.) 
♦ voorbeelden
poste émetteur
zendstation, zender, zendinstallatie, zendapparatuur 
fermer/ouvrir le poste
het toestel uitzetten/aanzetten 
poste périphérique
(vanuit de buurlanden uitzendend) privéradiostation (zoals Europe 1, RTL, Monte Carlo, Sud Radio) 
poste perturbateur
stoorzender 
poste portatif
draagbaar toestel (radio of tv) 
poste à transistors
transistorradio 
7. (boekhouden, financiën)
post
begrotingspost, rekening in een boekhouding 
♦ voorbeelden
poste budgétaire
begrotingspost 
postes du passif
creditposten 

qposte

poste2 [pɔst] (v.) (post)
1. post
(meervoud) posterijen 
♦ voorbeelden
poste aérienne
luchtpost 
bureau de poste
postkantoor 
cachet de la poste
datum poststempel, afstempeling 
employé des postes
postbeambte 
expédier par la poste
per post verzenden 
mettre une lettre à la poste
een brief in/op de bus doen, een brief in de brievenbus doen, een brief posten, een brief /naar de post brengen/op de post doen/ 
passer comme une lettre à la poste
(van excuses) zomaar geaccepteerd worden
(van hervormingen) zomaar doorgang vinden, zonder probleem aangenomen worden 
porter à la poste
posten 
receveur des postes
directeur van het postkantoor, postontvanger (België)
postmeester (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
Postes et Télécommunications
Posterijen, Telegrafie, Telefonie 
2. postkantoor 
♦ voorbeelden
la grande poste
het hoofdpostkantoor 
3. (geschiedenis)
pleisterplaats voor postpaarden 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) chaise de poste
postwagen, postkoets 
(archaïsch of formeel) inutile de courir la poste
het heeft geen zin u zo te reppen/haasten 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) à poste
ter plekke, op zijn plaats 
à la poste de qqn.
tot iemands beschikking, naar iemands wens 
(ruimtevaart) mise à poste
positionering 

qposté

posté1 [pɔste] (m.), postée1 [pɔste] (v.)
1. werknemer/werkneemster in ploegendienst
werknemer/werkneemster in wisseldienst 

qposté

posté2 [pɔste] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: postée [pɔste])
1. in ploegendienst
in wisseldienst 
♦ voorbeelden
emploi/travail posté
(werk in) ploegendienst 

qposte-clé

poste-clé, poste-clef [pɔstkle] (m.; meervoud: postes-clés, postes-clefs)
1. sleutelpositie 

qposte-frontière

poste-frontière [pɔstfrɔ̃tjɛr] (m.; meervoud: postes-frontières)
1. grenspost 

qposter

poster1 [pɔstɛr] (m.)
1. poster
affiche 

qposter

poster2 [pɔste] (overgankelijk werkwoord)
1. uitzetten
opstellen, posteren, plaatsen 
♦ voorbeelden
poster des sentinelles
schildwachten uitzetten 
2. (post)
posten
op de bus doen
(computer) versturen 

qposter

se poster3 [səpɔste] (wederkerend werkwoord)
1. zich opstellen
zich posteren 

qposte-restante

poste-restante1 [pɔstrɛstɑ̃t] (v.; meervoud: geen meervoud) (post)
1. poste restante 

qposte-restante

poste-restante2 [pɔstrɛstɑ̃t] (bijwoord) (post)
1. poste restante 

qpostérieur

postérieur1 [pɔsterjœr] (m.) (informeel)
1. achterste (van een persoon)
kont 
♦ voorbeelden
tomber sur son postérieur
op z'n gat vallen 

qpostérieur

postérieur2 [pɔsterjœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: postérieure [pɔsterjœr])
1. later
volgend, posterieur 
♦ voorbeelden
à un moment postérieur
op een later tijdstip 
le document est postérieur à 1900
het document is van na 1900 
2. achterste
achter- 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) son postérieur
velare (spraak)klank 

qpostérieurement

postérieurement [pɔsterjœrmɑ̃] (bijwoord)
1. later
na 
♦ voorbeelden
venir postérieurement à qqn.
na iemand komen 

qposteriori

posteriori [pɔsterjɔri] zie a posteriori

qpostériorité

postériorité [pɔsterjɔrite] (v.)
1. posterioriteit
(het) van latere datum zijn 

qpostérité

postérité [pɔsterite] (v.)
1. nageslacht
nazaten 
♦ voorbeelden
postérité d'un artiste
geestelijke nazaten van een kunstenaar 
mourir sans postérité
zonder nazaten sterven 
passer à la postérité
in de herinnering (van het nageslacht) voortleven 

qpostface

postface [pɔstfas] (v.)
1. nawoord 

qpostfacer

postfacer [pɔstfase] (overgankelijk werkwoord)
1. van een nawoord voorzien 

qpostglaciaire

postglaciaire1 [pɔstglasjɛr] (m.) (geologie)
1. (het) postglaciaal 

qpostglaciaire

postglaciaire2 [pɔstglasjɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. postglaciaal 

qpostgraduat

postgraduat [pɔstgradɥa] (m.) (België; onderwijs)
1. postgraduaat 

qposthite

posthite [pɔstit] (v.) (medisch)
1. voorhuidontsteking (posthitis) 

qposthume

posthume [pɔstym] (bijvoeglijk naamwoord)
1. postuum
nagelaten 
♦ voorbeelden
célébrité posthume
postume roem 
enfant posthume
na de dood van de vader geboren kind 
œuvre posthume
postuum/nagelaten werk 
décorer à titre posthume
postuum onderscheiden 

qposthypophyse

posthypophyse [pɔstipɔfiz] (v.) (anatomie)
1. hypofyseachterkwab
posthypofyse 

qpostiche

postiche1 [pɔstiʃ] (m.) (cosmetica)
1. pruik
toupet, haarstukje 

qpostiche

postiche2 [pɔstiʃ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vals
postiche, onecht, namaak-, kunst- 
♦ voorbeelden
cils postiches
valse wimpers 
2. ingelast
(later) bijgevoegd 
♦ voorbeelden
épisode postiche
naderhand toegevoegd fragment 

qpostier

postier [pɔstje] (m.), postière [pɔstjɛr] (v.) (post)
1. postbeambte 

qpostillon

postillon [pɔstijɔ̃] (m.)
1. (geschiedenis, post)
postiljon (koetsier van een postkoets)
postrijder 
2. druppel spuug 
♦ voorbeelden
envoyer/lancer des postillons
/met spuug/vochtig/met consumptie/ spreken 

qpostillonner

postillonner [pɔstijɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. met consumptie spreken
vochtig praten, spugen 

qpostindustriel

postindustriel [pɔstɛ̃dystriɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: postindustrielle [pɔstɛ̃dystriɛl]) (formeel)
1. postindustrieel 
♦ voorbeelden
la société postindustrielle
de postindustriële samenleving 

qpost-it

post-it [pɔstit] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. geeltje
post-it (note) 

qpostlude

postlude [pɔstlyd] (m.) (muziek)
1. naspel
postludium 

qpost-marché

post-marché [pɔstmarʃe] (m.) (financiën)
1. backoffice (afhandeling van financiële transacties) 

qpostmoderne

postmoderne1 [pɔstmɔdɛrn] (m.) (kunst)
1. postmodernisme 

qpostmoderne

postmoderne2 [pɔstmɔdɛrn] (bijvoeglijk naamwoord) (kunst)
1. postmodern 

qpostmodernisme

postmodernisme [pɔstmɔdɛrnism] (m.) (kunst)
1. postmodernisme 

qpost mortem

post mortem [pɔstmɔrtɛm] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. post mortem
postmortaal 
♦ voorbeelden
examen post mortem
postmortaal onderzoek, autopsie, lijkschouwing 

qpostnatal

postnatal [pɔstnatal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: postnatals; vrouwelijk: postnatale [pɔstnatal]) (formeel; medisch)
1. postnataal (kort na de bevalling plaatsvindend) 

qpostopératoire

postopératoire [pɔstɔperatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. postoperatief (na de operatie plaatsvindend) 

qpost-partum

post-partum [pɔstpartɔm] (m.; meervoud: onveranderlijk) (medisch)
1. post partum (periode kort na de bevalling) 

qpostposer

postposer [pɔstpoze] (overgankelijk werkwoord)
1. (Belgisch-Frans (Waals))
uitstellen 
2. (taalkunde)
achteropplaatsen
achter … plaatsen 
♦ voorbeelden
sujet postposé
na het werkwoord staand onderwerp 

qpostposition

postposition [pɔstpozisjɔ̃] (v.) (taalkunde)
1. achteropplaatsing
postpositie 
2. achterzetsel
postpositie, achteropgeplaatst partikel 

qpostprandial

postprandial [pɔstprɑ̃djal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: postprandiale [pɔstprɑ̃djal]) (medisch)
1. na de maaltijd
na het eten 

qpostproduction

postproduction [pɔstprɔdyksjɔ̃] (v.) (film)
1. nabewerking
postproduction 

qpostscolaire

postscolaire [pɔstskɔlɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (onderwijs)
1. na de leerplicht komend 
♦ voorbeelden
enseignement postscolaire
vervolgonderwijs 

qpost-scriptum

post-scriptum [pɔstskriptɔm] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. naschrift
postscriptum 

qpostsonorisation

postsonorisation [pɔstsɔnɔrizasjɔ̃] (v.) (film)
1. nasonorisering ((het) voegen van geluid bij een film na afloop van de opnamen) 

qpostsonoriser

postsonoriser [pɔstsɔnɔrize] (overgankelijk werkwoord) (film)
1. (films) nasonoriseren (van geluid voorzien nadat de opnamen gereed zijn) 

qpostsynchronisation

postsynchronisation [pɔstsɛ̃krɔnizasjɔ̃] (v.) (film)
1. nasynchronisatie 

qpostsynchroniser

postsynchroniser [pɔstsɛ̃krɔnize] (overgankelijk werkwoord) (film)
1. nasynchroniseren 

qposttransfusionnel

posttransfusionnel [pɔsttrɑ̃sfyzjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: posttransfusionnelle [pɔsttrɑ̃sfyzjɔnɛl])
¶. overige voorbeelden
(medisch) sida posttransfusionnel
aids als gevolg van een (bloed)transfusie 

qpostulant

postulant [pɔstylɑ̃] (m.), postulante [pɔstylɑ̃t] (v.)
1. sollicitant(e)
kandidaat 
2. (rooms-katholiek)
postulant(e) 

qpostulat

postulat [pɔstyla] (m.)
1. (logica, wetenschappelijk)
postulaat
axioma, hypothese 
♦ voorbeelden
(meetkunde) postulat /d'Euclide/des parallèles/
postulaat van Euclides, parallellenaxioma 
2. (rooms-katholiek)
postulaat 

qpostulation

postulation [pɔstylasjɔ̃] (v.)
1. (juridisch)
procureurschap
vertegenwoordiging in rechte 
2. sollicitatie 
3. (archaïsch)
smeekbede
supplicatie 

qpostuler

postuler1 [pɔstyle] (onovergankelijk werkwoord)
1. (juridisch)
iemand vertegenwoordigen voor de rechtbank
procureur zijn, pleitbezorger zijn (archaïsch; België) 
♦ voorbeelden
postuler pour un client
voor een cliënt optreden 
2. solliciteren 
♦ voorbeelden
postuler à/pour un emploi
solliciteren naar een baan 

qpostuler

postuler2 [pɔstyle] (overgankelijk werkwoord)
1. solliciteren 
♦ voorbeelden
postuler un emploi
naar een baan solliciteren 
2. (logica)
postuleren (zonder bewijs aannemen) 
♦ voorbeelden
postuler que l'homme est bon par nature
/van de stelling uitgaan/aannemen/ dat de mens van nature goed is 
3. vergen
(ver)eisen 
♦ voorbeelden
ce travail postule de gros efforts de sa part
dat werk vergt een grote inspanning van hem 

qpostuniversitaire

postuniversitaire [pɔstynivɛrsitɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. postuniversitair
postacademisch, postacademiaal, postdoctoraal 
♦ voorbeelden
enseignement postuniversitaire
postuniversitair onderwijs 

qpost-universitaire

post-universitaire [pɔstynivɛrsitɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: post-universitaires) zie postuniversitaire

qpostural

postural [pɔstyral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: posturale [pɔstyral])
1. postureel
met de lichaamshouding verband houdend 
♦ voorbeelden
(medisch) drainage postural
houdingsdrainage 
(biologie, fysiologie) sensibilité posturale
positiezin 

qposture

posture [pɔstyr] (v.)
1. houding
postuur 
2. (archaïsch of formeel)
positie
situatie 
♦ voorbeelden
/être/se trouver/ en bonne posture
zich in een gunstige positie bevinden 
être en posture de (+ onbepaalde wijs)
de gelegenheid hebben om, alles mee hebben om 
être en posture de l'emporter
een goede uitgangspositie hebben om te winnen 
/être/se trouver/ en fâcheuse/mauvaise posture
zich in een lastig parket bevinden, er slecht aan toe zijn 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
standbeeldje 

qpot

pot [po] (m.)
1. (ook huishouden, ook kaartspel)
pot
kan, bus, bloempot 
♦ voorbeelden
pot à bière
bierpul 
pot catalytique
katalysator (bij de uitlaat van een auto) 
pot de chambre
po, pot 
(figuurlijk) pot de colle
klit, klever, plakker 
sourd comme un pot
zo doof als een kwartel/pot, potdoof, stokdoof 
cuiller à pot
soeplepel 
pot décoratif
sierpot 
pot à eau
lampetkan, waterkan 
pot d'échappement
knalpot 
pot de fleurs
bloempot 
dîner à la fortune du pot
eten wat de pot schaft 
pot à lait
melkkan 
mettre au pot
(geld) investeren 
pot au noir
doofpot
(figuurlijk) wespennest
(luchtvaart, scheepvaart) (berucht) gebied van dichte mist 
petit pot
potje (met babyvoeding en/of kleutervoeding) 
pot de pommade
zalfpot, pot met zalf 
ramasser le pot
de pot binnenhalen (bij het pokeren) 
pot à tabac
tabakspot
(figuurlijk) tonnetje, dikkerd(je), propje 
2. (archaïsch)
(stoof)schotel
(stoof)pot 
3. po
pot 
♦ voorbeelden
mettre un enfant sur le pot
een kind op de pot zetten 
4. (informeel)
borrel (samenkomst) 
♦ voorbeelden
faire un pot d'adieu
een afscheidsborrel geven 
5. (informeel)
glas
drankje 
♦ voorbeelden
boire/prendre un pot
een glaasje (wijn) drinken 
payer les pots cassés
het gelag betalen, ergens voor opdraaien, met de brokken zitten 
6. (informeel)
mazzel
bof 
♦ voorbeelden
avoir du pot
zwijnen, geluk hebben, boffen 
coup de pot
mazzel, geluk 
manque de pot!
helaas!, pech (gehad)! 
manquer de pot
pech hebben 
pas de pot!
helaas!, pech (gehad)! 
7. (vulgair)
reet
kont 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) se magner/manier le pot
opschieten, voortmaken 
¶. overige voorbeelden
(informeel) en deux/trois/cinq coups de cuillère à pot
in een handomdraai, in een wip(je), in een vloek en een zucht 
découvrir le pot aux roses
ergens achter komen, iets op het spoor komen 
(informeel) faire le pot de fleurs
(van politieagenten e.d.) de wacht houden voor een gebouw
niet van z'n plaats komen 
(informeel) vrai pot de peinture
opgedirkte tante 
plein pot
plankgas 
payer plein pot
de volle mep betalen 
c'est le pot de terre contre le pot de fer
het is een ongelijke strijd 
tourner autour du pot
ergens omheen draaien 
¶. spreekwoorden
dans les petits pots, les bons onguents
in de kleinste potjes zit de beste zalf 
pot fêlé dure longtemps
krakende wagens lopen het langst, gebarsten potten duren het langst 
il n'y a pas si vieux pot qui ne trouve son couvercle
geen potje zo scheef, of er past een dekseltje op 
c'est dans les vieux pots qu'on fait les bonnes soupes
± een oude os maakt rechte voren, ± grijs haar, wijs haar 

qpotabilité

potabilité [pɔtabilite] (v.) (formeel)
1. drinkbaarheid 

qpotable

potable [pɔtabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. drink- 
♦ voorbeelden
eau potable
drinkwater 
eau non potable
geen drinkwater 
2. (archaïsch)
drinkbaar 
♦ voorbeelden
vin potable
drinkbare wijn 
3. (informeel)
acceptabel
redelijk, geschikt 
♦ voorbeelden
c'est tout juste potable
het kan ermee door 

qpotache

potache [pɔtaʃ] (m.) (informeel)
1. middelbare scholier 

qpotage

potage [pɔtaʒ] (m.)
1. soep 
♦ voorbeelden
potage aveugle
dunne/magere soep 
potage déshydraté
gedroogde soep 
potage aux légumes
groentesoep 
potage lyophilisé
gevriesdroogde soep 
potage aux pâtes
vermicellisoep 
¶. overige voorbeelden
(informeel) être dans le potage
in de puree zitten 
(archaïsch of formeel) pour tout potage
als enig voedsel
(figuurlijk) alles bij elkaar, slechts 

qpotager

potager1 [pɔtaʒe] (m.)
1. moestuin
groentetuin 

qpotager

potager2 [pɔtaʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: potagère [pɔtaʒɛr])
1. moes-
groente-, tuin- 
♦ voorbeelden
betterave potagère
rode biet, kroot 
herbes potagères
soepgroenten 
jardin potager
moestuin, groentetuin 

qpotale

potale [pɔtal] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. nisje (voor heiligenbeeld) 

qpotamochère

potamochère [pɔtamɔʃɛr] (m.) (dierkunde)
1. penseeloorzwijn 

qpotamogéton

potamogéton [pɔtamɔʒetɔ̃] (m.) (zeldzaam) zie potamot

qpotamologie

potamologie [pɔtamɔlɔʒi] (v.)
1. potamologie (leer van de rivieren) 

qpotamot

potamot [pɔtamo] (m.) (plantkunde)
1. fonteinkruid 

qpotard

potard [pɔtar] (m.) (archaïsch, informeel)
1. pillendraaier
apotheker 

qpotasse

potasse [pɔtas] (v.) (scheikunde)
1. kali 
♦ voorbeelden
mine de potasse
kalimijn 
2. kaliumcarbonaat
potas (archaïsch) 
♦ voorbeelden
potasse d'Alsace
kaliumchloride 
3. kaliumhydroxide
bijtende potas (archaïsch) 
♦ voorbeelden
potasse caustique
bijtende potas 
4. kaliloog
potasloog (archaïsch) 
♦ voorbeelden
lessive de potasse
kaliloog 

qpotasser

potasser [pɔtase] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. blokken op/voor
vossen voor, zweten op 
♦ voorbeelden
potasser un examen
voor/op een examen blokken 

qpotassique

potassique [pɔtasik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. kalium-
kali- 
♦ voorbeelden
engrais potassique
kalimest 
sel potassique
kali(um)zout 

qpotassium

potassium [pɔtasiɔm] (m.) (scheikunde)
1. kalium
potassium (archaïsch) 
♦ voorbeelden
chlorure de potassium
kaliumchloride 

qpot-au-feu

pot-au-feu1 [pɔtofø] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. pot-au-feu
stoofpot 
2. stoofvlees
soepvlees 

qpot-au-feu

pot-au-feu2 [potofø] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch, informeel)
1. hokvast
honkvast, huiselijk 

qpot-de-vin

pot-de-vin [podvɛ̃] (m.; meervoud: pots-de-vin)
1. steekpenningen (mv.)
smeergeld 
♦ voorbeelden
percevoir un pot-de-vin
steekpenningen aannemen 

qpote

pote [pɔt] (m.)
1. (informeel)
maat
makker, gabber 
♦ voorbeelden
touche pas à mon pote (antiracistische leus)
blijf van mijn maat af, ± geef racisme geen kans 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
knikkerputje 

qpoteau

poteau [pɔto] (m.)
1. paal
post, staak 
♦ voorbeelden
poteau d'arrivée
eindpaal 
au poteau!
weg met hem!, schiet hem dood!, tegen de muur met hem! 
poteau de but
doelpaal 
(ook figuurlijk) coiffer qqn. sur le poteau
iemand /nipt/op de meet/ kloppen/verslaan, iemand net voor zijn 
(ook figuurlijk) se faire coiffer au poteau
/nipt/op de meet/ geklopt/verslagen worden, het nakijken hebben, de toppositie moeten prijsgeven, niet meer op kop liggen, van de eerste plaats verdreven worden 
(figuurlijk) avoir des jambes comme des poteaux
olifantspoten hebben (figuurlijk) 
poteau de départ
startpunt 
poteau de détection électronique
dievenpoortje 
envoyer/mettre au poteau
laten executeren, laten fusilleren 
poteau d'exécution
executiepaal 
(figuurlijk) de gros poteaux
olifantspoten 
poteau indicateur
wegwijzer 
rester au poteau
(van paarden) weigeren te starten 
poteau télégraphique
telegraafpaal 
tirer entre les poteaux
een doelpunt maken 
poteau de torture
martelpaal 
2. (archaïsch, informeel)
trouwe vrind
maat door dik en dun, steun en toeverlaat 

qpoteau-frontière

poteau-frontière [pɔtofrɔ̃tjɛr] (m.; meervoud: poteaux-frontières)
1. grenspaal 

qpotée

potée [pɔte] (v.)
1. stoofpot 
2. (industrie)
poeder 
♦ voorbeelden
potée d'émeri
schuurpoeder, slijppoeder 
potée d'étain
tinas 
3. (archaïsch)
lading
grote hoeveelheid 
♦ voorbeelden
(informeel; van kinderen) être éveillé comme une potée de souris
vreselijk ongedurig/drukdoenerig zijn, een (echte) woelwater zijn 
4. (zeldzaam)
potvol 
♦ voorbeelden
potée d'eau
kan vol water 
5. (Belgisch-Frans (Waals))
plant (potplant) 

qpotelé

potelé [pɔtle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: potelée [pɔtle])
1. mollig 

qpotelet

potelet [pɔtlɛ] (m.) (weg- en waterbouw)
1. paaltje 
2. ophangstijl 

qpotence

potence [pɔtɑ̃s] (v.)
1. stut(balk)
steun, stang 
♦ voorbeelden
en potence
T-vormig, haaks op elkaar 
2. (medisch)
infuusstandaard 
3. galg
doodstraf door ophanging 
♦ voorbeelden
condamner à la potence
tot de galg veroordelen 
gibier de potence
galgenaas, galgenbrok 

qpotencé

potencé [pɔtɑ̃se] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: potencée [pɔtɑ̃se])
¶. overige voorbeelden
(heraldiek) croix potencée
krukkenkruis 

qpotentat

potentat [pɔtɑ̃ta] (m.) (ook figuurlijk)
1. potentaat
magnaat 
♦ voorbeelden
potentat de l'industrie pétrolière
oliemagnaat 

qpotentialisateur

potentialisateur [pɔtɑ̃sjalizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: potentialisatrice [pɔtɑ̃sjalizatris])
1. (farmacie)
potentiërend (het effect versterkend) 
2. rationaliserend
de efficiency verhogend 

qpotentialisation

potentialisation [pɔtɑ̃sjalizasjɔ̃] (v.) (farmacie)
1. potentiëring (versterking van het effect) 

qpotentialiser

potentialiser [pɔtɑ̃sjalize] (overgankelijk werkwoord)
1. (farmacie)
potentiëren
versterken 
♦ voorbeelden
l'alcool potentialise l'effet de ce médicament
alcohol versterkt het effect van dit medicijn 
2. rationaliseren
de efficiency verhogen van 

qpotentialité

potentialité [pɔtɑ̃sjalite] (v.) (ook filosofie)
1. (potentiële) mogelijkheid
potentialiteit 

qpotentiel

potentiel1 [pɔtɑ̃sjɛl] (m.)
1. potentieel
beschikbaar vermogen, capaciteit, vermogen, mogelijkheden (mv.) 
♦ voorbeelden
à fort/haut potentiel
hooggekwalificeerd, zeer getalenteerd, die/dat veel in zijn mars heeft 
potentiel de guerre
oorlogspotentieel 
potentiel d'hébergement
beddencapaciteit 
2. (elektriciteit)
potentiaal
spanning 
♦ voorbeelden
chute de potentiel
potentiaalverval 
différence de potentiel
potentiaalverschil, spanningsverschil 
potentiel électrique
elektrisch potentiaal 
potentiel nucléaire
kernpotentiaal 
3. (natuurkunde, wiskunde)
potentiaalfunctie 
♦ voorbeelden
potentiel d'un champ de vecteurs
potentiaal van een vectorveld 
champ de forces dérivant d'un potentiel
aan een potentiaal ontleend krachtveld 
4. (taalkunde)
potentialis 
5. (biologie)
potentiaal 
♦ voorbeelden
potentiel de membrane
membraanpotentiaal 
potentiel de repos
rustpotentiaal 

qpotentiel

potentiel2 [pɔtɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: potentielle [pɔtɑ̃sjɛl]) (ook filosofie)
1. mogelijk
potentieel, (alleen) als mogelijkheid bestaand, theoretisch mogelijk, virtueel 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) énergie potentielle
potentiële energie, arbeidsvermogen van plaats 
(taalkunde) mode potentiel
potentialis 

qpotentiellement

potentiellement [pɔtɑ̃sjɛlmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. potentieel
mogelijk(erwijs), in aanleg, virtueel 

qpotentille

potentille [pɔtɑ̃tij] (v.) (plantkunde)
1. ganzerik 
♦ voorbeelden
potentille rampante
vijfvingerkruid, kruipende ganzerik 

qpotentiomètre

potentiomètre [pɔtɑ̃sjɔmɛtr] (m.) (elektriciteit)
1. potentiometer
potmeter, spanningsdeler 

qpoterie

poterie [pɔtri] (v.)
1. stuk aardewerk 
♦ voorbeelden
en poterie
aarden (bijvoeglijk naamwoord)
aardewerken (bijvoeglijk naamwoord) 
2. aardewerkfabricage 
3. pottenbakkerij 
4. pottenbakkerskunst 
5. zie poteries
¶. overige voorbeelden
(metaal) poterie de cuivre
(fabricage van) koperen potten en pannen 

qpoteries

poteries [pɔtri] (meervoud; v.)
1. aardewerk (enk.) 
♦ voorbeelden
poteries brutes
ongeglazuurd aardewerk 
poteries étrusques
Etruskisch aardewerk 

qpoterne

poterne [pɔtɛrn] (v.)
1. (bouwkunst)
poterne 
2. gewelf (onder een kade) 

qpotestatif

potestatif [pɔtɛstatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: potestative [pɔtɛstativ]) (juridisch)
1. potestatief 

qpoteur

poteur [pɔtœr] (m.) (golf)
1. putter (golfstok die men op de green gebruikt) 

qpotiche

potiche [pɔtiʃ] (v.)
1. (Chinese, Japanse) porseleinen vaas 
2. (omschrijving) iemand die een uitsluitend representatieve functie heeft 

qpotier

potier [pɔtje] (m.), potière [pɔtjɛr] (v.)
1. aardewerkfabrikant(e) 
2. pottenbakker/pottenbakster 
♦ voorbeelden
tour de potier
pottenbakkersschijf 
3. aardewerkhandelaar(ster) 

qpotimarron

potimarron [pɔtimarɔ̃] (m.) (culinaria)
1. (omschrijving) pompoensoort met kastanjeachtige smaak 

qpotin

potin [pɔtɛ̃] (m.)
1. (voornamelijk meervoud)
lasterpraat(je)
roddelpraat(je), geroddel 
♦ voorbeelden
faire des potins sur qqn.
over iemand roddelen, over iemand kwaadspreken, iemand zwartmaken 
2. (informeel)
herrie
leven, lawaai 
♦ voorbeelden
potin du diable
hels kabaal 
(ook figuurlijk) faire du potin
herrie schoppen, deining maken, stennis maken/schoppen 

qpotiner

potiner [pɔtine] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. roddelen
achterklappen 

qpotinière

potinière [pɔtinjɛr] (v.) (archaïsch)
1. plek waar geroddeld wordt 

qpotion

potion [posjɔ̃] (v.) (archaïsch; farmacie)
1. drankje 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch, figuurlijk) potion magique
wondermiddel, toverdrank 

qpotiquet

potiquet [pɔtikɛ] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. (ook huishouden)
potje 
2. vaasje 
3. ukkie 

qpotiron

potiron [pɔtirɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. (reuzen)pompoen 

qpotlatch

potlatch [pɔtlatʃ] (m.) (volkenkunde)
1. potlatch (ritueel duel met geschenken) 

qpotomanie

potomanie [pɔtɔmani] (v.) (pathologie)
1. potomanie
drankzucht 

qpotomètre

potomètre [pɔtɔmɛtr] (m.) (plantkunde)
1. pot(et)ometer (ter meting van de vochtopname) 

qpotorou

potorou [pɔtɔru] (m.) (dierkunde)
1. kangoeroerat
potoroe 

qpot-pourri

pot-pourri [popuri] (m.; meervoud: pots-pourris)
1. (muziek)
potpourri 
2. potpourri (geurig mengsel van gedroogde bloemen) 
3. (figuurlijk, archaïsch)
mengelmoes 
4. (archaïsch)
stoofpot 

qpotron-minet

potron-minet [pɔtrɔ̃minɛ] (m.; meervoud: geen meervoud) (formeel)
1. (het) krieken van de dag
ochtendkrieken 
♦ voorbeelden
dès (le) potron-minet
(reeds) bij het krieken van de dag 

qpotto

potto [pɔto] (m.) (dierkunde)
1. beermaki
angwantibo 

qpou

pou [pu] (m.; meervoud: poux)
1. luis
pietje 
♦ voorbeelden
pou de bois
houtluis 
(figuurlijk) chercher des poux (dans la tête) à qqn.
iemand steeds op zijn huid zitten, steeds op iemand vitten 
pou de chien
hondenluis 
(informeel) comme un pou
als de neten, als de pest 
(informeel) fier comme un pou
zo trots als een pauw 
(informeel) sale comme un pou
te smerig om beet te pakken, zo goor als wat 
(informeel) râler comme un pou
flink kankeren, een enorme kankerpit/mopperkont zijn 
(informeel) excité comme un pou
in alle staten, door het dolle heen 
(informeel) laid/moche comme un pou
zo lelijk als de nacht, foeilelijk, spuuglelijk 
(informeel) orgueilleux comme un pou
zo trots als een pauw 
pou du corps
lichaamsluis, kleerluis 
couvert de poux
vol met luizen 
pou des écorces
kermesschildluis 
(plantkunde) herbe aux poux
moeraskartelblad 
pou de San José
san-joséschildluis 
pou du pubis
schaamluis, platje 
pou de la tête
hoofdluis, haarluis 
¶. overige voorbeelden
pou de soie
tafzijde
tafzijden jurk 

qpouah

pouah [pwa] (tussenwerpsel) (archaïsch)
1. bah
jakkes 

qpoubelle

poubelle [pubɛl] (v.)
1. vuilnisbak
asemmer, afvalbak, vuilnisemmer 
♦ voorbeelden
poubelle à compartiments
duobak, milieucontainer 
poubelle pour déchets chimiques
chemobak 
(informeel) faire les poubelles
de vuilnisbakken doorzoeken, uit de vuilnisbakken eten 
jeter à la poubelle
in de vuilnisbak gooien
(figuurlijk) tot de prullenmand veroordelen, afkeuren, afdanken 
(figuurlijk) lycée poubelle
derderangs middelbare school 
mettre qqch. à la poubelle
iets in de vuilnisbak gooien 
poubelle à pédale
pedaalemmer 
poubelle de table
afvalbakje (voor etensresten) 
(informeel) voiture poubelles
vulliswagen, vullisauto 
2. (figuurlijk)
vuilnisbelt 
♦ voorbeelden
/la poubelle/les poubelles/ de l'histoire
de schroothoop van de geschiedenis 
3. zie poubelles

qpoubelles

poubelles [pubɛl] (meervoud; v.) (informeel)
1. vulliswagen (enk.)
vullisauto (enk.) 

qpouce

pouce1 [pus] (m.)
1. duim 
♦ voorbeelden
coup de pouce
duwtje (in de rug), steuntje in de rug, zetje, beetje hulp 
donner le coup de pouce
de laatste hand aan iets leggen 
donner le coup de pouce à qqn.
iemand op weg helpen, iemand in het zadel helpen 
entre le pouce et l'index
tussen duim en wijsvinger 
(Canada) faire du pouce
liften 
(figuurlijk, informeel) manger (un morceau) sur le pouce
(staande) uit het vuistje eten, tussendoor eten, tussen de bedrijven door (iets) eten, snel iets naar binnen werken 
(Canada) partir en pouce
liftend op pad gaan 
(figuurlijk, informeel) se rouler/tourner les pouces
duimendraaien, met de duimen draaien 
2. grote teen 
3. (verouderd) (Engelse) duim
(Canada) inch 
♦ voorbeelden
ne pas avancer d'un pouce
geen millimeter vooruit komen 
ne pas bouger/céder d'un pouce
geen duimbreed wijken 
ne pas perdre un pouce de sa taille
kaarsrecht lopen/staan 
pouce de terrain
stukje grond 
¶. overige voorbeelden
et le pouce
en de rest, en nog wat, en dan de rest nog, en nog wel meer 
mettre les pouces
het opgeven, zich gewonnen geven, de duim(en) leggen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qpouce

pouce2 [pus] (tussenwerpsel) (kindertaal)
1. ik stap eruit!
ik hou ermee op!, ik geef het op!, ik geef me gewonnen! 

qpouce-pied

pouce-pied [puspje] (m.; meervoud: pouces-pieds) (dialectisch; culinaria, dierkunde)
1. (omschrijving) eetbaar schaaldier 

qpoucer

poucer [puse] (onovergankelijk werkwoord) (Canada; informeel)
1. liften 

qPoucet

Poucet [pusɛ] (m.)
¶. overige voorbeelden
le Petit Poucet
Klein Duimpje 

qpoucettes

poucettes [pusɛt] (meervoud; v.)
1. (archaïsch; gereedschap)
lei(steen)beitel (enk.) 
2. (geschiedenis)
duimboeien 

qpoucier

poucier [pusje] (m.) (ambacht)
1. duimbeschermer
duimeling, duimleer, naairing 
2. drukker (van een deurklink) 

qpou-de-soie

pou-de-soie [pudswa] (m.; meervoud: poux-de-soie)
1. tafzijde 
2. tafzijden jurk 

qpouding

pouding [pudiŋ] (m.)
1. Engelse pudding
plumpudding 
2. broodpudding 

qpoudingue

poudingue [pudɛ̃g] (m.) (geologie)
1. puddingsteen
pudding(gesteente) 

qpoudrage

poudrage [pudraʒ] (m.)
1. (technologie)
verstuiving
(het) verstuiven 
2. (landbouw)
bestuiving
(het) bestuiven 

qpoudre

poudre [pudr] (v.)
1. poeder
poeier
(metaal) stof (van een metaal)
poedertje 
♦ voorbeelden
(huishouden) poudre à blanchir
chloorkalk 
poudre dentifrice
tandpoeder 
poudre de diamant
diamantslijpsel 
poudre effervescente
bruispoeder 
poudre d'émeri
amarilpoeder, schuurpoeder 
poudre empoisonnée
gifpoeder 
en poudre
in poedervorm 
lait en poudre
melkpoeder 
sucre en poudre
grove poedersuiker 
café en poudre
poederkoffie, oploskoffie 
(huishouden) lessive en poudre
waspoeder 
chocolat en poudre
cacao 
réduire en poudre
vermalen, fijnstampen
(figuurlijk) de grond in boren
(argumenten) ontzenuwen 
poudre à éternuer
niespoeder 
poudre insecticide
(anti-)insectenpoeder 
(huishouden) poudre à laver
waspoeder 
poudre d'or
stofgoud 
poudre d'os
beendermeel 
(geschiedenis) poudre de perlimpinpin
wondermiddeltje (van een kwakzalver)
kwakzalversmiddel 
poudre de ponce
schuurpoeder 
poudre purgative
zuiveringszout 
poudre de pyrèthre
pyrethrum (insecticide dat wordt bereid uit de gelijknamige plant) 
(huishouden) poudre à récurer
schuurpoeder 
(verouderd) poudre de riz
toiletpoeder, talkpoeder 
(huishouden) poudre de savon
waspoeder 
poudre scintillante
glitterpoeder 
(verouderd) poudre à sécher
strooizand (om inkt te drogen) 
poudre de tabac
snuiftabak 
poudre toxique
gifpoeder 
2. (toilet)poeder
talkpoeder 
♦ voorbeelden
boîte à poudre
poederdoos 
poudre colorée
kleurpoeder 
poudre compacte
compactpoeder 
se mettre de la poudre
zich poederen, poeder opdoen 
3. (informeel)
horse (heroïne) 
4. (wapen)
kruit
buskruit, springstof
(meervoud) explosieven 
♦ voorbeelden
poudre à canon
buskruit 
être vif comme la poudre
een explosief karakter hebben, net een vaatje buskruit zijn 
(geschiedenis) conspiration des poudres
buskruitverraad (in 1603) 
poudre éclair
magnesiumpoeder 
poudre éclairante
magnesiumpoeder 
(figuurlijk) prendre la poudre d'escampette
het hazenpad kiezen, ertussenuit knijpen, aan de haal gaan 
fabrique de poudre
kruitfabriek 
poudre à feu
springstof 
poudre fulminante
knalpoeder (vuurwerk) 
(figuurlijk, informeel) il n'a pas inventé la poudre (à canon)
hij heeft het buskruit niet uitgevonden 
mettre le feu aux poudres
de lont in het kruit steken, de vlam in de pan doen slaan 
(archaïsch) faire parler la poudre
de wapens laten spreken 
poire à poudre
kruithoorn (bij een voorlader) 
poudre sans fumée
kruit zonder kruitdamp 
(figuurlijk) cela sent la poudre
de situatie is explosief 
(verouderd) service des poudres
explosievendienst 
Société nationale des poudres et explosifs
(omschrijving) onderneming onder staatstoezicht die o.a. explosieven vervaardigt 
(figuurlijk) tirer sa poudre aux moineaux
zijn kruit verschieten 
tonneau de poudre
vat kruit 
se répandre comme une traînée de poudre
zich als een lopend vuurtje verspreiden 
poudre vive
snel ontbrandend kruit 
5. (ruimtevaart)
stuwbrandstof 
6. (archaïsch)
zand
stuifzand, stof 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch, figuurlijk) jeter de la poudre aux yeux de qqn.
iemand zand in de ogen strooien 

qpoudrer

poudrer1 [pudre] (onovergankelijk werkwoord) (Canada)
1. stuifsneeuwen 

qpoudrer

poudrer2 [pudre] (overgankelijk werkwoord)
1. (be)poederen
poeieren, bestrooien, poeder strooien over, bedekken (met poeder enz.)
(landbouw) bestuiven
(technologie) verstuiven 
♦ voorbeelden
(verouderd) cheveux poudrés
gepoederd haar 
avoir le visage poudré
poeder op het gezicht hebben 

qpoudrer

se poudrer3 [səpudre] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
se poudrer le nez
zijn neus poederen 

qpoudrerie

poudrerie [pudrəri] (v.)
1. (wapen)
kruitfabriek 
2. (Canada)
stuifsneeuw
jachtsneeuw 

qpoudrette

poudrette [pudrɛt] (v.)
1. (landbouw)
poudrette 
2. (technologie)
gemalen rubber 
¶. overige voorbeelden
(van pluimvee) faire la poudrette
een stofbad nemen 

qpoudreuse

poudreuse [pudrøz] (v.)
1. (huishouden)
suikerstrooier 
2. (landbouw)
verstuiver
pulverisator, besproeier
(wijnbouw) zwavelverstuiver 
♦ voorbeelden
poudreuse à dos
draagbare verstuiver 
3. pasgevallen sneeuw
poedersneeuw 
4. (verouderd)
kaptafel 

qpoudreux

poudreux [pudrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: poudreuse [pudrøz])
1. poederachtig
poeder-, strooi- 
♦ voorbeelden
boîte poudreuse
strooibus 
neige poudreuse
poedersneeuw 
2. (archaïsch of formeel)
bestoft
stoffig 

qpoudrier

poudrier [pudrie] (m.)
1. poederdoos 
2. (wapen)
kruitwerker
kruitmaker 

qpoudrière

poudrière [pudriɛr] (v.)
1. (wapen)
kruitfabriek
kruitmagazijn, kruithuis 
2. (figuurlijk)
kruitvat (explosieve situatie) 

qpoudrin

poudrin [pudrɛ̃] (m.)
1. stofhagel
ijskoude miezel(regen) 
2. (scheepvaart)
schuim
verstuivende waterspatten (mv.) 

qpoudroiement

poudroiement [pudrwamɑ̃] (m.)
1. glinstering (door het opdwarrelen van stof)
schittering 

qpoudroyer

poudroyer [pudrwaje] (onovergankelijk werkwoord)
1. (op)stuiven
(op)dwarrelen 
♦ voorbeelden
la neige poudroie
de sneeuw /dwarrelt op/stuift/ 
la route poudroie
het stof dwarrelt op van de weg 
2. glinsteren
filteren 
♦ voorbeelden
le soleil poudroie
het stof glinstert in de zon, de zonnestofjes dansen 

qpouf

pouf1 [puf] (m.)
1. poef 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
schuld
pof, poef (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
à pouf
op de pof, op de poef (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
acheter à pouf
op de pof kopen, op de poef kopen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
payer ses poufs
zijn schulden betalen 
3. (verouderd)
queue (de Paris)
tournure 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) à pouf
op goed geluk 
(Belgisch-Frans (Waals)) taper à pouf
gokken, raden, een gooi doen naar 

qpouf

pouf2 [puf] (tussenwerpsel)
1. plof
boem, bons 
♦ voorbeelden
(kindertaal) faire pouf
op z'n bipsje vallen 

qpouffe

pouffe [puf] (v.) (vulgair)
1. (pejoratief) verkorting van: pouffiasse (1)
2. (archaïsch) verkorting van: pouffiasse (2)


qpouffer

pouffer [pufe] (onovergankelijk werkwoord)
1. proesten
het uitproesten 
♦ voorbeelden
pouffer de rire
proesten/stikken van het lachen 

qpouffiasse

pouffiasse, poufiasse [pufjas] (v.) (vulgair)
1. (pejoratief)
sloerie
slons, trien, troela, lellebel 
2. (archaïsch)
temeier
sloerie, snol, slet, hoer 

qpouh

pouh [pu] (tussenwerpsel)
1. pf
het zou wat, poeh, en wat dan nog, gut 

qpouillard

pouillard [pujar] (m.) (dialectisch)
1. fazantenkuiken 
2. patrijskuiken 

qPouille

Pouille [puj] (v.; met lidwoord) (topografie) zie Pouilles

qpouillé

pouillé [puje] (m.) (geschiedenis)
1. prebenderegister
proveregister 

qpouillerie

pouillerie [pujri] (v.)
1. armoedigheid
zwijn(d)erij, vuiligheid 

qpouilles

pouilles [puj] (meervoud; v.) (archaïsch)
1. beledigingen
ruzie (enk.)
verwijten 
♦ voorbeelden
(formeel) chanter pouilles à qqn.
iemand de huid vol schelden 

qPouilles

Pouilles [puj] (meervoud; v.; met lidwoord) (topografie)
1. Apulië 

qpouilleux

pouilleux1 [pujø] (m.) (kaartspel)
1. schoppenboer 

qpouilleux

pouilleux2 [pujø] (m.), pouilleuse2 [pujøz] (v.)
1. luizenbos (persoon) 
2. (archaïsch)
armoedzaaier
misdeelde, pauper, schooier 

qpouilleux

pouilleux3 [pujø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pouilleuse [pujøz])
1. luizig
vol luizen 
♦ voorbeelden
mendiant pouilleux
bedelaar vol ongedierte 
2. (aardrijkskunde)
(na de naam van een gebied) onvruchtbaar 
♦ voorbeelden
la Champagne pouilleuse
het onvruchtbare deel van de Champagne 
3. van zaken
armoedig
smerig 
♦ voorbeelden
quartier pouilleux
achterbuurt 
4. (archaïsch); van personen
armoedig
armetierig, miserabel, haveloos 

qpouillot

pouillot [pujo] (m.) (dierkunde)
1. boszanger 
♦ voorbeelden
pouillot de Bonelli
bergfluiter 
pouillot fitis
fitis 
pouillot siffleur
fluiter 
pouillot véloce
tjiftjaf 

qpouilly

pouilly [puji] (m.)
1. pouilly (verzamelnaam van droge witte wijnen uit het Loiredal) 

qpoujadisme

poujadisme [puʒadism] (m.)
1. (geschiedenis, politiek)
poujadisme (extreemrechtse middenstandspartij en beweging) 
2. conservatisme
behoudzucht, kleinburgerlijkheid 

qpoujadiste

poujadiste1 [puʒadist] (m. & v.)
1. (geschiedenis, politiek)
poujadist(e) (lid van een extreemrechtse middenstandspartij en beweging) 
2. conservatief
reactionair 

qpoujadiste

poujadiste2 [puʒadist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (geschiedenis, politiek)
poujadistisch (m.b.t. een extreemrechtse middenstandspartij en beweging) 
2. conservatief
reactionair, kleinburgerlijk, behoudend 

qpoulague

poulague [pulag] (v.) (argot)
1. dof gajes
kit, prinsemarij, hermandad, sjotrem 

qpoulailler

poulailler [pulɑje] (m.)
1. kippenhok
kippenren 
♦ voorbeelden
poulailler de ponte
legbatterij 
2. (informeel)
engelenbak
schellinkje 

qpoulain

poulain [pulɛ̃] (m.)
1. veulen 
2. veulenbont 
3. pupil
beschermeling, poulain (sport) 
4. (verkeer)
schrootladder (voor fusten)
schrootboom 
♦ voorbeelden
poulain de chargement
schrootladder 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) poulain de charge
stut 

qpoulaine

poulaine [pulɛn] (v.) (geschiedenis)
1. poulaine 
♦ voorbeelden
soulier à la poulaine
tootschoen 
2. (scheepvaart)
sneb 

qpoulamon

poulamon [pulamɔ̃] (m.) (Canada)
1. tomcod 
♦ voorbeelden
poulamon atlantique
Atlantische tomcod 

qpoularde

poularde [pulard] (v.)
1. mesthoentje
poularde 

qpoulbot

poulbot [pulbo] (m.)
1. straatkind (van Montmartre) 

qpoule

poule poule[pul] (v.)
1. hen
kip, kloek, hoen, klok(hen) 
♦ voorbeelden
poule d'Afrique
parelhoen 
(figuurlijk) quand les poules auront des dents
als Pasen en Pinksteren op één dag vallen, met sint-juttemis 
poule des bois
hazelhoen 
(figuurlijk) cage à poules
kippenhok (ook figuurlijk)
(figuurlijk) kist (vliegtuigje) 
(figuurlijk) chair de poule
kippenvel 
se coucher comme les poules
met de kippen op stok gaan 
être comme une poule qui a trouvé un couteau
raar staan te kijken 
(figuurlijk) se coucher avec les poules
met de kippen op stok gaan 
poule des coudriers
hazelhoen 
(figuurlijk) bouche en cul de poule
tuitlippen 
poule d'eau
waterhoen 
poule faisane
fazanthoen, fazantenhen 
poule de Guinée
parelhoen 
lait de poule
(omschrijving) eigeel dat wordt geklopt door warme melk en suiker 
(figuurlijk) se lever avec les poules
opstaan bij het kraaien van de haan 
(figuurlijk) mère poule
bezorgde moeder 
(figuurlijk) pouvoir mettre la poule au pot
's zondags vlees op tafel hebben 
(figuurlijk) poule mouillée
schijterd, bangerik, schijtlaars, lafbek 
poule de Numidie
parelhoen 
c'est comme l'œuf et la poule
wie was er het eerst, de kip of het ei?, het is een kwestie van de kip of het ei 
papa/père poule
zorgzame (huis)vader 
poule pondeuse
leghen 
poule au pot
gekookte kip (met een verwijzing naar Hendrik de Vierde vaak het symbool van een redelijk bestaan) 
(figuurlijk) une poule n'y retrouverait pas ses poussins!
wat is het hier een beestenbende! 
poule sultane
sultanshoen, purperhoen 
(figuurlijk) tuer la poule aux œufs d'or
de kip met de gouden eieren slachten 
2. (informeel)
schatje
dotje, liefje, snoes, honnepon, poeleke 
♦ voorbeelden
(schertsend) ça roule ma poule!
dat loopt flitsend! 
3. (informeel; pejoratief)
snol
hip, kalletje, lichtekooi, vogel 
4. (archaïsch, informeel)
maîtresse
maintenee 
♦ voorbeelden
poule de luxe
luxepaard (figuurlijk) 
5. (kansspel)
(gezamenlijke) pot 
6. (kansspel)
inzet
poule 
♦ voorbeelden
gagner la poule
de pot winnen 
mettre à la poule
in de pot zetten 
7. (sport)
poule
groep 
♦ voorbeelden
poule à l'épée
individuele schermwedstrijd 
¶. overige voorbeelden
(paardensport) poule d'essai
eerste wedren voor driejarigen 
¶. spreekwoorden
la poule ne doit pas chanter devant le coq
het is in 't huis een groot verdriet, als het hennetje kraait en het haantje niet 
un bon renard ne mange pas les poules de son voisin
de vos jaagt nimmer op zijn eigen veld 

qpoulet

poulet [pulɛ] (m.)
1. (culinaria)
piepkuiken
braadkip, kip(penvlees), hoentje 
♦ voorbeelden
poulet (à la) basquaise
kip op Baskische wijze (kip met tomaten en paprika, vaak geserveerd met rijst) 
blanc de poulet
kippenborst, kipfilet 
poulet qui court
scharrelkip 
cuisse de poulet
kippenboutje, kippenpoot 
poulet fermier
scharrelkip 
poulet de grain
in de (kippen)ren gefokte kip 
(informeel) poulet aux hormones
batterijkip, opgefokt kippenvlees 
manger du poulet
kip eten 
poulet élevé au sol
scharrelkip 
2. kuiken 
3. dotje
snoesje, honnepon, schattebout 
4. (informeel)
smeris
rus, kip, juut, klabak 
5. (informeel; ironisch)
kattebelletje (briefje)
epistel, brief 
6. (archaïsch, informeel)
minnebrief
liefdesbrief 

qpoulette

poulette [pulɛt] (v.)
1. (informeel)
kippetje
meisje 
2. schatje
liefje, poeleke, moppie 
3. rivierpaling 
4. (archaïsch)
kuiken
jonge kip 
¶. overige voorbeelden
(culinaria) sauce (à la) poulette
eiersaus 

qpouliage

pouliage [puljaʒ] (m.) (scheepvaart)
1. blokwerk
(al de) blokken (mv.) 

qpouliche

pouliche [puliʃ] (v.)
1. merrieveulen 

qpoulie

poulie [puli] (v.)
1. katrol
(scheepvaart) blok, riemschijf, snaarschijf, poelie 
♦ voorbeelden
rire comme une poulie mal graissée
lawaaierig lachen 
poulie folle
losse katrol 

qpouliner

pouliner [puline] (onovergankelijk werkwoord) (diergeneeskunde)
1. veulenen
een veulen werpen 

qpoulinière

poulinière1 [pulinjɛr] (v.) (veeteelt)
1. fokmerrie 

qpoulinière

poulinière2 [pulinjɛr] (bijvoeglijk naamwoord; v.)
¶. overige voorbeelden
(veeteelt) jument poulinière
fokmerrie
(figuurlijk, informeel) mens/vrouw met een sleep kinderen, dikke matrone 

qpouliot

pouliot [puljo] (m.)
1. (plantkunde)
polei (Mentha pulegium) 
2. (landbouw)
haspeltje (voor het vastsjorren van een lading) 

qpoulot

poulot [pulo] (m.), poulotte [pulɔt] (v.) (informeel)
1. hartje
ventje, meiske 

qpoulpe

poulpe [pulp] (m.) (dierkunde)
1. inktvis 

qpouls

pouls [pu] (m.) (ook anatomie, ook medisch)
1. pols
polsslag, polsklopping 
♦ voorbeelden
pouls artériel
arteriële pols 
être sans pouls
geen polsslag vertonen 
pouls jugulaire
jugularispols 
prendre le pouls
de pols nemen/voelen, de polsslag (op)meten 
(figuurlijk) prendre/tâter le pouls de qqch.
poolshoogte nemen van iets, de stemming peilen van iets 
pouls radial
radialispols 
pouls rapide
snelle pols 
tâter le pouls de qqn.
iemands pols voelen
(figuurlijk) iemand uithoren, iemand polsen 
pouls veineux
aderpols, venapols 

qpoult-de-soie

poult-de-soie [pudswa] (m.; meervoud: poults-de-soie)
1. tafzijde 
2. tafzijden jurk 

qpoulycroc

poulycroc [pulikro] (m.) (culinaria)
1. kipcorn 

qpoumon

poumon [pumɔ̃] (m.)
1. long 
♦ voorbeelden
poumon d'acier
ijzeren long 
poumon artificiel
kunstlong 
avoir /de bons/des/ poumons
sterke longen hebben
(figuurlijk) een flinke keel kunnen opzetten 
(informeel) cracher ses poumons
z'n longen uit z'n lijf hoesten 
à pleins poumons
luidkeels 
crier à pleins poumons
luidkeels schreeuwen 
aspirer/respirer à pleins poumons
met volle teugen ademen 
remplir ses poumons d'air
zijn longen met lucht vullen 
(figuurlijk) s'user les poumons à dire qqch.
zijn tong droog praten over iets 
2. (figuurlijk)
(groene) long 
♦ voorbeelden
ce parc est le poumon de la ville
dit park is de (groene) long van de stad 

qpoupard

poupard1 [pupar] (m.) (archaïsch)
1. flinke baby
wolk van een baby, bolwangige baby 
2. babypopje 

qpoupard

poupard2 [pupar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pouparde [pupard]) (zeldzaam)
1. pafferig
papperig 

qpoupart

poupart [pupar] (m.) (dialectisch)
1. (noord)zeekrab 

qpoupe

poupe [pup] (v.) (scheepvaart)
1. achtersteven
hek 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) il a le vent en poupe
hij zeilt voor de wind
(figuurlijk) het gaat hem voor de wind 
avoir le vent en poupe
voor de wind varen/zeilen
(figuurlijk) succesvol zijn, goed boeren, de wind mee hebben (figuurlijk) 

qpoupée

poupée [pupe] (v.)
1. pop
speelpop, paspop 
♦ voorbeelden
de poupée
popperig, poppen- 
jardin de poupée
popperig tuintje, miniatuurtuintje 
poupées gigognes/russes
matroesjka's (in elkaar passende poppetjes) 
jouer à la poupée
met poppen spelen 
poupée mannequin
etalagepop, paspop, kostuumpop 
vaisselle de poupée
poppenservies 
voiture de poupée
poppenwagen 
2. (figuurlijk)
poppetje
modepop 
3. (informeel)
meid
griet 
♦ voorbeelden
belle/chouette poupée
mooie/leuke meid 
4. (technologie)
spilkop
drijfkop 
5. dik verbonden vinger
dik verband om de vinger 
6. (genotmiddelen)
pop (van een sigaar) 

qpoupin

poupin [pupɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: poupine [pupin])
1. popperig
poppig 
♦ voorbeelden
figure poupine
poppengezicht, babyface 

qpoupon

poupon [pupɔ̃] (m.)
1. baby
kindje 
2. babypop 

qpouponnage

pouponnage [pupɔnaʒ] (m.)
1. (het) moederen 

qpouponner

pouponner [pupɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. moederen 

qpouponnière

pouponnière [pupɔnjɛr] (v.)
1. kinderopvang (waar kinderen overdag en 's nachts verblijven) 
2. leidster van een kinderopvang 

qpoupoule

poupoule [pupul] (v.) (vulgair)
1. snoessie
honnepon, dotje 

qpour

pour1 [pur] (m.)
1. (het) voor 
♦ voorbeelden
le pour et le contre
het voor en tegen 
peser le pour et le contre
wikken en wegen, het voor en het tegen tegen elkaar afwegen 
2. zie pours

qpour

pour2 [pur] (voorzetsel)
1. voor (in ruil voor, in plaats van)
op, per, namens 
♦ voorbeelden
en avoir/être pour son argent
waar voor zijn geld krijgen 
être pour beaucoup/peu dans qqch.
alles/weinig met iets /te maken/uit te staan/ hebben 
pour cent
percent, procent 
coup pour coup
slag op slag, de ene klap na de andere 
(formeel) pour le directeur
de directeur /per order/p.o./ 
en être pour sa peine
vergeefse/verloren moeite gedaan hebben, stank voor dank krijgen 
(formeel) pour être plus âgés, ils n'en sont pas plus prudents
ook al zijn ze ouder, ze zijn daarom nog niet voorzichtiger 
un député pour tant d'habitants
één afgevaardigde op zoveel inwoners 
jour pour jour
op de dag af 
pour mille
promille 
il a parlé pour moi
hij heeft /in mijn plaats/namens mij/voor mij/ gesproken 
mot pour mot
woord voor woord, letterlijk 
pour un oui ou pour un non
om het minste of geringste, zonder reden, om een kleinigheid 
pour un peu …
het scheelde weinig of … 
prendre qqn. pour un autre
de verkeerde voor zich hebben, iemand voor een ander aanzien 
prendre un mot pour un autre
de woorden door elkaar halen 
c'est un prêté pour un rendu
boontje komt om zijn loontje, leer om leer 
pour trois fois rien
gratis en voor niets 
n'y être pour rien
er niets mee te maken hebben 
2. voor (bestemd voor, ten gunste van)
tegen, tot, naar, achter, jegens 
♦ voorbeelden
pour adultes
voor volwassenen 
pour son anniversaire
/voor/ter gelegenheid van/ zijn verjaardag 
pour son bien
voor zijn eigen bestwil 
pour le cas où
voor het geval dat 
pour Dieu
in godsnaam 
pour (les) enfants
voor kinderen, kinder- 
(informeel) c'est fait/prévu pour
het is er geknipt voor, het is ervoor gemaakt 
être pour (qqch./qqn.)
voor (iets/iemand) zijn, achter (iets/iemand) staan 
remède pour la grippe
middel tegen de griep 
coiffeur pour hommes
herenkapper 
pour son malheur
tot zijn ongeluk 
train pour Paris
trein naar Parijs 
voyageurs pour Paris
reizigers voor Parijs 
partir pour l'Espagne
naar Spanje vertrekken 
pour le/son plaisir
voor de/zijn lol 
haine pour qqn.
haat(gevoelens) tegen/jegens iemand 
parler pour qqn.
voor iemand pleiten, een goed woordje voor iemand doen 
être pour que (+ aanvoegende wijs)
er een voorstander van zijn dat, ervoor pleiten dat 
être pour que tout le monde vienne
vinden dat iedereen moet komen 
3. om te (+ onbepaalde wijs)
voor 
♦ voorbeelden
voilà une suggestion qui n'est pas pour me déplaire
dat voorstel staat me wel aan 
ce n'est pas pour dire
niet om het een of ander 
s'accorder pour dire que
allebei/allemaal van mening zijn dat 
(formeel) être pour (+ onbepaalde wijs)
op het punt staan om te 
(informeel) pour (ne) pas qu'on le voie
(op)dat ze het maar niet zouden zien 
(informeel) il cherche tous les prétextes pour pas travailler
hij verzint van alles om niet te hoeven werken 
pour plaisanter/rire
voor de grap 
pour que (+ aanvoegende wijs)
opdat, om, zodat 
(informeel) il s'est enfermé dans son bureau pour pas qu'on le dérange
hij heeft zich in zijn studeerkamer opgesloten om niet gestoord te worden 
c'est trop beau pour être vrai
het is te mooi om waar te zijn 
4. voor (bij wijze van)
als, tot, op 
♦ voorbeelden
pour ainsi dire/parler
om zo te zeggen, als het ware, bij wijze van spreken 
pour de bon
werkelijk, echt 
(informeel) pour de vrai
werkelijk, in ernst, echt, menens 
prendre pour femme
tot zijn vrouw nemen 
avoir pour maître
als leermeester hebben 
pour le moins
op zijn minst, minstens 
laisser pour mort
voor dood laten liggen 
passer pour
doorgaan voor, beschouwd worden als 
se faire passer pour
zich uitgeven voor 
(archaïsch of volkstaal) pour sûr
vast en zeker, natuurlijk, zeker weten, zekers, wis en waarachtig, wat ik je brom, nou en of 
pour tout avantage
als enige voordeel 
pour toute réponse
bij wijze van antwoord, als enig antwoord 
5. voor (tijd) 
♦ voorbeelden
pour un an
voor een jaar, een jaar lang 
pour après la fête
(voor) na het feest 
c'est tout pour aujourd'hui
dat is alles voor vandaag 
pour le coup
deze keer 
pour dans huit jours
(voor) over een week 
(informeel) c'est pour aujourd'hui ou pour demain?
komt er nog wat van?, moet ik nog lang wachten? 
pour une fois qu'il vient, tu pourrais être aimable
die enkele keer dat hij komt, kun je toch wel wat aardig doen 
(formeel) pour lors
toen, dan, derhalve 
pour le moment
op dit ogenblik, vooralsnog, voorlopig, momenteel 
pour quand est la fête?
wanneer is het feest?, voor welke datum is het feest gepland? 
pour la semaine prochaine
voor de volgende week 
pour toujours pour jamais
voor eens en voor altijd 
6. voor
wat betreft 
♦ voorbeelden
il est grand pour son âge
hij is groot voor zijn leeftijd 
pour autant que (+ aanvoegende wijs)
voor zover (als) 
pour ce qui est de
wat betreft, wat … aangaat 
pour des connaissances, il en a
over kennis gesproken, die heeft hij 
pour un si jeune enfant, il est dégourdi
hij is erg bijdehand voor zijn leeftijd 
pour un étranger, il parle très bien le français
voor een buitenlander spreekt hij erg goed Frans 
pour moi
wat mij betreft 
pour moi, je pense que
ik voor mij denk dat 
pour (être) naïf, il l'est
als er één naïef is, dan is hij het wel 
pour un orateur, c'est un orateur
wat een spreker is die man 
pour ma part
wat mij betreft/aangaat, voor mijn part 
il fait froid pour la saison
het is koud voor de tijd van het jaar 
pour une surprise, c'est une surprise
dat /is/noem ik/ nog eens een verrassing 
en tout et pour tout
niet meer dan, alles bij elkaar, zegge en schrijve, slechts, hoogstens 
7. wegens
vanwege, voor, om 
♦ voorbeelden
pour autant
daarom 
(formeel) il est mort pour avoir trop bu
hij is doodgegaan doordat hij te veel gedronken heeft 
je ne lui en veux pas pour ça
dat reken ik hem niet aan 
pour cause de
wegens, om 
et pour cause!
en niet zonder reden!, en terecht!, en dat is niet voor niets! 
je n'en suis pas plus fier pour cela
ik ben er niet trotser om 
(formeel) pour ce que (+ aantonende wijs)
daar, omdat 
pour quoi (faire)?
waarvoor? 
fermé pour réparations
wegens herstelwerkzaamheden gesloten 
pour rien
voor niets, tevergeefs 
pour si peu (de chose)
om zo'n kleinigheid 
¶. overige voorbeelden
partir pour partir, (autant) que ce soit le plus tôt possible
als we toch moeten vertrekken, dan maar zo vroeg mogelijk 
(formeel) pour … que (+ aanvoegende wijs)
hoe … ook, zo … als 
pour peu que (+ aanvoegende wijs)
mits, als … maar, zodra 
(formeel) pour si longue que soit l'entreprise
ook al duurt de hele onderneming nog zo lang 

qpour-

pour- (prefix)
1. voor-
pro- 

qpourboire

pourboire [purbwar] (m.)
1. fooi
tip, drinkgeld 

qpourceau

pourceau [purso] (m.)
1. (archaïsch of formeel)
zwijn
varken 
♦ voorbeelden
sale comme un pourceau
zo vies/smerig als een varken, te vies om aan te pakken, liederlijk smerig 
bâfrer comme un pourceau
vreten als een varken, schranzen 
(Bijbel) jeter des perles aux pourceaux
paarlen voor de zwijnen gooien/werpen 
2. (archaïsch, formeel)
levensgenieter 
♦ voorbeelden
pourceau d'Epicure
epicurist, genotzoeker 

qpour-cent

pour-cent [pursɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (Belgisch-Frans (Waals))
1. percentage 

qpourcentage

pourcentage [pursɑ̃taʒ] (m.)
1. percentage 
♦ voorbeelden
travailler au pourcentage
werken op provisiebasis 
pourcentage de réussite
slaagpercentage 
avoir/toucher un pourcentage sur la recette
een procentueel aandeel in de inkomsten krijgen 

qpourchasser

pourchasser [purʃase] (overgankelijk werkwoord) (ook figuurlijk)
1. najagen
jacht maken op, achtervolgen 
♦ voorbeelden
pourchasser le bonheur
het geluk najagen 
pourchasser un criminel
een misdadiger achternazitten 

qpourcompte

pourcompte, pour-compte [purkɔ̃t] (m.; meervoud: onveranderlijk) (handel)
1. aanzegging van verkoop voor rekening van de afzender (m.b.t. goederen van slechte kwaliteit) 

qpourfendeur

pourfendeur [purfɑ̃dœr] (m.) (archaïsch of formeel; vaak schertsend)
1. ijzervreter
houwdegen 
2. (figuurlijk)
bestrijder
(felle) tegenstander 
♦ voorbeelden
pourfendeur d'abus
hemelbestormer 

qpourfendre

pourfendre [purfɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. (archaïsch)
doorhouwen
doormidden hakken 
2. (figuurlijk); formeel of schertsend
bestrijden
te lijf gaan, korte metten maken met, afrekenen met, uit de weg ruimen 
♦ voorbeelden
pourfendre des abus
misstanden te lijf gaan 
pourfendre des adversaires
tegenstanders bestrijden 

qPourim

Pourim [purim] (m.)
1. Poerim 

qpourlèche

pourlèche [purlɛʃ] (v.) (zeldzaam; medisch)
1. mondhoekkloven (mv.)
mondhoekje, perlèche 

qpourlécher

pourlécher1 [purleʃe] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. aflikken 
2. (figuurlijk)
bijschaven 
♦ voorbeelden
pourlécher ses phrases
zijn zinnen bijschaven/polijsten 

qpourlécher

se pourlécher2 [səpurleʃe] (wederkerend werkwoord)
1. likkebaarden 
♦ voorbeelden
on s'en pourlèche
je likt je vingers erbij af 

qpourparler

pourparler [purparle] (m.; meestal meervoud)
1. onderhandeling(en)
bespreking(en) 
♦ voorbeelden
entrer en pourparlers
in onderhandeling gaan, onderhandelingen aanknopen 
être en pourparlers avec
in onderhandeling zijn met 
engager/entamer des pourparlers
onderhandelingen aanknopen 
pourparlers de paix
vredesonderhandelingen 
reprendre/rompre les pourparlers
de onderhandelingen hervatten/afbreken 

qpourpier

pourpier légume[purpje] (m.) (plantkunde)
1. postelein 
♦ voorbeelden
pourpier des mers
zeepostelein, zeemelde 

qpourpoint

pourpoint [purpwɛ̃] (m.) (verouderd)
1. wambuis
wammes 

qpourpre

pourpre1 [purpr] (m.)
1. (ook heraldiek) purper
kardinaalrood, paarsrode kleur, magenta 
♦ voorbeelden
(biologie) pourpre rétinien
rodopsine, gezichtspurper, staafjesrood 
2. purperslak 

qpourpre

pourpre2 [purpr] (v.)
1. verf
purper(verf) 
2. (formeel)
purper(kleur) 
♦ voorbeelden
la pourpre de ses lèvres
zijn purperrode lippen 
sentir la pourpre monter à son visage
het schaamrood naar zijn kaken voelen stijgen 
3. (formeel; geschiedenis)
purper(kleed) 
♦ voorbeelden
manteau de pourpre
purperen mantel 
4. (formeel)
purper (waardigheid) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) pourpre consulaire
waardigheid van (Romeins) consul 
être né dans la pourpre
van vorstelijken huize zijn 
pourpre royale
vorstelijke waardigheid, purper 
5. (rooms-katholiek)
kardinalaat
kardinaalschap 
♦ voorbeelden
pourpre cardinalice/romaine
kardinalaat, kardinaalschap 
¶. spreekwoorden
un singe vêtu de pourpre est toujours un singe
al draagt een aap een gouden ring, het is en blijft een lelijk ding, al kleedt men een ezel in satijn, het zal altijd maar een ezel zijn 

qpourpre

pourpre3 [purpr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. purperen
kardinaalrood, purperrood 
♦ voorbeelden
hêtre pourpre
rode beuk 
son visage devint pourpre
hij werd vuurrood, hij liep rood aan 

qpourpré

pourpré [purpre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pourprée [purpre]) (formeel)
1. purperkleurig
gepurperd 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) fièvre pourprée
netelroos 

qpourquoi

pourquoi1 [purkwa] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (het) waarom 
♦ voorbeelden
le pourquoi et le comment
het hoe en het waarom 
les pourquoi des enfants
het alsmaar ‘waarom’ vragen van kinderen 

qpourquoi

pourquoi2 [purkwa] (bijwoord)
1. waarom
vanwaar 
♦ voorbeelden
demander/dire pourquoi
vragen/zeggen waarom 
(informeel) vous ferez cela ou vous direz pourquoi
je zult het doen, of er zwaait wat 
(informeel) il faut que ça marche ou que ça dise pourquoi
het moet en zal gebeuren 
c'est pourquoi
daarom 
expliquer pourquoi
uitleggen waarom 
pourquoi pas
waarom niet 
pourquoi ces questions?
vanwaar deze vragen? 
(archaïsch) la raison pourquoi
(de reden) waarom 
voici/voilà pourquoi
daarom 

qpourquoi

pourquoi3 [purkwa] (voegwoord)
¶. overige voorbeelden
(informeel) pourquoi (est-ce) que
waarom 
(informeel) pourquoi que tu pleures?
waarom huil je nou? 
(informeel) pourquoi (est-ce) que tu as fait ça?
waarom/hoezo heb je dat gedaan? 

qpourr-

pourr-  zie pouvoir

qpourri

pourri1 [puri] (m.)
1. rotheid
rot gedeelte, (het) rot 
♦ voorbeelden
odeur de pourri
rottingslucht 
sentir le pourri
bedorven ruiken 

qpourri

pourri2 [puri] (m.), pourrie2 [puri] (v.) (informeel)
1. rotzak
smeerlap 
♦ voorbeelden
bande de pourris
stelletje rotzakken 

qpourri

pourri3 [puri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pourrie [puri])
1. (ver)rot
bedorven, half vergaan, in staat van ontbinding verkerend 
♦ voorbeelden
(informeel) engueuler qqn. comme du poisson pourri
iemand uitmaken voor rotte vis 
2. vochtig
nat, regenachtig, ongezond 
♦ voorbeelden
été pourri
verregende zomer 
de la neige pourrie
half gesmolten sneeuw 
temps pourri
druilerig weer 
3. brokkelig
broos 
♦ voorbeelden
glace pourrie
broos ijs 
(geologie) roche pourrie
brokkelig/broos gesteente 
4. (figuurlijk)
verdorven
corrupt, omkoopbaar, verloederd 
♦ voorbeelden
il y a qqch. de pourri dans le royaume de Danemark
er is iets rots in de staat Denemarken (naar Shakespeare, Hamlet, I, 4) 
société pourrie
door en door rotte maatschappij 
5. weerzinwekkend
walgelijk, afschuwelijk 
♦ voorbeelden
(informeel) bagnole pourrie
slooprijp karretje, wrak 
(informeel) bled pourri
godvergeten gat 
6. (+ de) (informeel)
barstensvol
met veel 
♦ voorbeelden
être pourri de fric
stinkend rijk zijn, barsten van de poen 

qpourridié

pourridié [puridje] (m.) (tuinbouw, wijnbouw)
1. wortelschimmel (o.a. bij de wijnstok) 

qpourriel

pourriel [purjɛl] (m.)
1. spam 

qpourrir

pourrir1 [purir] (onovergankelijk werkwoord)
1. (ver)rotten
wegrotten, bederven, vergaan 
2. (figuurlijk)
verslechteren
achteruitgaan, ontaarden, verloederen 
♦ voorbeelden
pourrir dans un emploi
in een betrekking vastgeroest zijn 
pourrir dans la misère
van ellende wegkwijnen 
pourrir en prison
in de gevangenis verkommeren 
laisser pourrir une grève
een staking laten doodbloeden 

qpourrir

pourrir2 [purir] (overgankelijk werkwoord)
1. doen (ver)rotten
rot maken, bederven 
2. (figuurlijk)
bederven
verwennen, verpesten, slecht/onbetrouwbaar maken, verloederen, in het verderf storten, corrumperen 
3. (archaïsch; seks)
besmetten (met een geslachtsziekte) 
4. (technologie)
laten rotten 

qpourrissage

pourrissage [purisaʒ] (m.)
1. materiaal
(het) aan vochtigheid blootstellen (van pottenbakkersklei) 
2. (verouderd; papierindustrie)
rottingsproces 

qpourrissant

pourrissant [purisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pourrissante [purisɑ̃t])
1. rottend
in staat van ontbinding verkerend 

qpourrissement

pourrissement [purismɑ̃] (m.)
1. verrotting
bederf 
2. (figuurlijk)
verloedering
verslechtering, achteruitgang 

qpourrissoir

pourrissoir [puriswar] (m.)
1. (formeel)
rottingsplaats 
2. (verouderd; papierindustrie)
rotkuip
rotbak 

qpourriture

pourriture [purityr] (v.)
1. (ver)rotting
bederf, rotheid, verrot gedeelte 
♦ voorbeelden
(wijnbouw) pourriture grise de la vigne
grauwe schimmel, smeul 
(wijnbouw) pourriture noble
edele rotting
grauwe schimmel (Botrytis cenerea)
smeul 
tomber en pourriture
beginnen te rotten, tot rotting overgaan 
2. (figuurlijk)
verdorvenheid
zedelijk bederf, ontaarding, verloedering 
3. materiaal
gisting (van porseleinstof) 
4. rotzak
smeerlap 

qpours

pours [pur] (meervoud; m.)
1. voorstemmers (bij een verkiezing, enz.) 

qpour-soi

pour-soi [purswa] (m.; meervoud: geen meervoud) (filosofie)
1. bewustzijn
(het) voor-zich-zijn, ‘pour-soi’ 

qpoursuite

poursuite [pursɥit] (v.)
1. (ook wielersport) achtervolging
vervolging 
♦ voorbeelden
être à la poursuite de qqn.
iemand achtervolgen, iemand najagen 
se jeter/lancer/mettre à la poursuite de qqn.
de achtervolging van iemand inzetten, iemand achtervolgen 
(sport) championnat de poursuite
kampioenschap achtervolging 
(sport) course poursuite
inhaalrace, inhaalwedstrijd
(ook) achtervolging (wielrennen) 
jeux de poursuite
krijgertje, tikkertje 
2. (het) nastreven
(het) najagen, jacht, bejag 
♦ voorbeelden
poursuite de l'argent
geldbejag 
3. voortzetting
vervolg 
♦ voorbeelden
être en poursuite d'études
doorleren, verder leren 
poursuite des négociations
voortzetting/vervolg van de onderhandelingen 
4. (juridisch; voornamelijk meervoud)
(rechts)vervolging 
♦ voorbeelden
la cessation des poursuites
de buitenvervolgingstelling, het buiten vervolging stellen, het staken van de rechtsvervolging 
engager/entamer/exercer des poursuites contre qqn.
een vervolging instellen tegen iemand, iemand in rechte vervolgen 
poursuite judiciaire
gerechtelijke vervolging, rechtsvervolging 
5. (argot; theater)
spotlight
zoeklicht 

qpoursuiteur

poursuiteur [pursɥitœr] (m.) (wielersport)
1. achtervolg(st)er
deelnemer aan een achtervolgingswedstrijd 

qpoursuivant

poursuivant1 [pursɥivɑ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) poursuivant d'armes
edelman die als secondant van de heraut van wapenen optreedt 

qpoursuivant

poursuivant2 [pursɥivɑ̃] (m.), poursuivante2 [pursɥivɑ̃t] (v.)
1. achtervolg(st)er
vervolger 
2. (juridisch)
aanklager/aanklaagster
vervolger, eiser 

qpoursuivant

poursuivant3 [pursɥivɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: poursuivante [pursɥivɑ̃t])
¶. overige voorbeelden
(juridisch) la partie poursuivante
de eisende/vervolgende/aanklagende partij 

qpoursuivre

poursuivre1 [pursɥivr] (overgankelijk werkwoord)
1. achtervolgen
vervolgen, najagen, nazetten, (achter)nazitten 
♦ voorbeelden
poursuivre qqn. de
iemand vervolgen met, iemand lastigvallen met 
poursuivre sa voisine de ses assiduités
zijn buurvrouw het hof maken 
poursuivre une femme
achter een vrouw aan zitten 
(archaïsch) poursuivre l'innocence
de onschuld belagen 
poursuivre qqn. de très près
iemand dicht op de hielen zitten 
2. nastreven
najagen, bejagen, zoeken naar, uit zijn op 
3. voortzetten
vervolgen (met), voortgaan met, verder gaan met, doorgaan met, vervolgens zeggen 
♦ voorbeelden
elle a poursuivi une brillante carrière
ze heeft een glansrijke carrière achter zich, ze kan bogen op een glansrijke carrière 
4. (juridisch)
gerechtelijk vervolgen
een vervolging instellen tegen, dagvaarden 
♦ voorbeelden
poursuivre qqn. au civil
iemand civielrechtelijk vervolgen 
poursuivre qqn. au pénal
een strafrechtelijke procedure tegen iemand aanspannen, iemand strafrechtelijk vervolgen 
poursuivre devant les tribunaux
voor de rechter slepen 
poursuivre en justice
gerechtelijk vervolgen 
poursuivre une expropriation
een onteigeningsprocedure aanspannen 

qpoursuivre

se poursuivre2 [səpursɥivr] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar achtervolgen
elkaar achternalopen 
♦ voorbeelden
jouer à se poursuivre
krijgertje/tikkertje spelen 
2. voortgezet worden
voortduren, doorgaan 
♦ voorbeelden
se poursuivre tard dans la nuit
tot diep in de nacht doorgaan 

qpourtant

pourtant [purtɑ̃] (bijwoord)
1. toch
echter, evenwel 
♦ voorbeelden
je te l'avais pourtant bien dit
ik had het je nog zo gezegd 
et/mais pourtant
en/maar toch 
c'est pourtant bien simple
toch is het heel eenvoudig 

qpourtour

pourtour [purtur] (m.)
1. omtrek 
♦ voorbeelden
le pourtour méditerranéen
het Middellandse Zeegebied, /het gebied/de (kust)gebieden/ rond de Middellandse Zee 
2. omloop
rand (rondom) 
♦ voorbeelden
pourtour du chœur
koortrans, kooromgang 
sur le pourtour de la place
rondom het plein, langs de randen van het plein 

qpourvoi

pourvoi [purvwa] (m.) (juridisch)
1. (cassatie)beroep
voorziening 
♦ voorbeelden
pourvoi en cassation
cassatieberoep, beroep/voorziening in cassatie 
pourvoi direct en cassation
sprongsgewijze cassatie 
pourvoi en grâce
gratieverzoek, verzoek om gratie 
pourvoi judiciaire
gerechtelijke voorziening 

qpourvoir

pourvoir1 [purvwar] (onovergankelijk werkwoord)
1. voorzien (in)
zorgen, zorg dragen (voor) 
♦ voorbeelden
pourvoir à l'entretien de qqn.
in iemands onderhoud voorzien 
pourvoir aux besoins de qqn.
in iemands behoeften voorzien 
Dieu y pourvoira
God zal alles ten goede keren 

qpourvoir

pourvoir2 [purvwar] (overgankelijk werkwoord)
1. voorzien (van)
toerusten (met), uitrusten (met) 
♦ voorbeelden
il reste des postes à pourvoir
er zijn nog vacatures 
la nature l'a pourvu de grandes qualités
de natuur heeft hem rijk bedeeld 
pourvoir sa maison de toutes les commodités
zijn huis van alle gemakken voorzien 
pourvoir qqn. d'un emploi
iemand /werk/een baan/ bezorgen 
pourvoir un poste
een vacature vervullen, in een vacature voorzien 

qpourvoir

se pourvoir3 [səpurvwar] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich voorzien van
zich verschaffen 
♦ voorbeelden
se pourvoir d'argent
zich geld verschaffen 
se pourvoir de provisions
proviand inslaan 
2. (juridisch)
in hoger beroep gaan
beroep aantekenen 
♦ voorbeelden
se pourvoir devant le tribunal
in hoger beroep gaan, appel aantekenen bij het gerechtshof 
se pourvoir en Cour de cassation
in cassatie gaan, cassatie aantekenen bij de Hoge Raad 

qpourvoirie

pourvoirie [purvwari] (v.)
1. (archaïsch)
voorraadplaats
stapelplaats 
2. (Canada)
outfitter (verzorger van onderdak, gidsen en uitrusting voor de jacht en sportvisserij) 

qpourvoyeur

pourvoyeur1 [purvwajœr] (m.), pourvoyeuse1 [purvwajøz] (v.)
1. leverancier 
♦ voorbeelden
la guerre, grande pourvoyeuse des cimetières
de oorlog, die de kerkhoven vult 
pourvoyeur de main-d'œuvre
koppelbaas 
2. (figuurlijk)
pleitbezorg(st)er 
3. koppelaar(ster) 

qpourvoyeur

pourvoyeur2 [purvwajœr] (m.) (leger)
1. munitiedrager 

qpourvu

pourvu [purvy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pourvue [purvy])
1. voorzien (van)
uitgerust (met) 
♦ voorbeelden
bien pourvu
rijkbedeeld, welvoorzien 
être pourvu de
voorzien zijn van, hebben, bezitten 
écrivain pourvu d'une solide imagination
schrijver (die) met veel fantasie (begiftigd is) 
2. rijkbedeeld
welvoorzien 

qpourvu que

pourvu que [purvykə] (voegwoord; + aanvoegende wijs)
1. mits
vooropgesteld dat, zolang … maar, als … maar 
♦ voorbeelden
pourvu que que ce froid ne dure pas
als die kou maar niet aanhoudt 
pourvu que qu'il fasse beau dimanche
als het zondag maar mooi weer is, en nou maar hopen dat het zondag mooi weer is 
pourvu que que je mange à ma faim
zolang ik maar genoeg te eten krijg 

qpourvus

pourvus [purvy] (meervoud; m.)
1. rijkelui
welgestelden 

qpousada

pousada [pɔsada] (v.)
1. herberg (in Portugal) 

qpoussage

poussage [pusaʒ] (m.) (scheepvaart)
1. duwvaart 
♦ voorbeelden
navigation par poussage
duwvaart 

qpoussah

poussah [pusa] (m.)
1. duikelaartje 
2. prop(je)
(kleine) dikzak, dikkerd, dikbuik 

qpoussard

poussard [pusar] (m.) (mijnbouw)
1. hulpstijl (van een mijn) 

qpousse

pousse1 [pus] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. verkorting van: pousse-pousse


qpousse

pousse2 [pus] (v.)
1. spruit
uitloper, loot, scheut 
♦ voorbeelden
pousse d'asperge
asperge(loot) 
(culinaria) pousses de bambou
bamboespruiten, bamboescheuten 
(culinaria) pousses de soja
taugé 
2. groei
(het) groeien 
♦ voorbeelden
lotion pour la pousse des cheveux
haargroeimiddel 
la pousse des dents
het doorbreken van de tanden 
(plantkunde) première/seconde pousse
eerste/tweede schot 
les pousses vertes
het uitlopen van het groen 
3. (diergeneeskunde)
dampigheid 
4. (genotmiddelen)
(het) omslaan (van wijn) 
5. (culinaria)
(het) rijzen (van brood) 

qpoussé

poussé1 [puse] (m.) (muziek)
1. opstreek 

qpoussé

poussé2 [puse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: poussée [puse])
1. grondig
gedetailleerd, diepgaand 
♦ voorbeelden
études poussées
vervolgopleiding 
plaisanterie trop poussée
te ver doorgevoerde grap 
2. van motoren
opgevoerd 

qpousse-au-crime

pousse-au-crime1 [pusokrim] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. slechte invloed
uitdaging (tot wangedrag)
verzoeking, opstokerij, bron van verderf 
2. (archaïsch, informeel)
vuurwater
koetsiertje, brandewijn(tje), pierenverschrikkertje 

qpousse-au-crime

pousse-au-crime2 [pusokrim] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. die aanzet tot wangedrag 
♦ voorbeelden
être pousse-au-crime
/aanzetten tot/de aanstichter zijn van/ wangedrag 

qpousse-café

pousse-café [puskafe] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. pousse-café
afzakkertje, poesje (informeel) 

qpousse-cailloux

pousse-cailloux [puskaju] (m.; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch, informeel)
1. zandhaas
infanterist 

qpoussée

poussée [puse] (v.)
1. duw
stoot 
2. gedrang
(het) opdringen, opmars, aanval 
3. plotselinge toename
plotselinge stijging, doorbraak, plotselinge opkomst/opmars 
♦ voorbeelden
poussée démographique
geboortegolf, bevolkingsaanwas 
(politiek) poussée de la droite
een plotselinge aanwas van rechts 
poussée des prix
plotselinge prijsstijging 
4. (het) plotseling optreden
(het) plotseling uitbreken
(medisch) aanval 
♦ voorbeelden
poussée évolutive
evolutieve aanval, opstoot 
poussée de fièvre
koortsaanval 
5. groei 
6. aandrift
(aan)drang, impuls 
♦ voorbeelden
poussée créatrice
scheppingsdrang 
poussée de l'élan vital
plotselinge levensdrang 
poussée identitaire
ik-drift, drang tot zelfverwezenlijking 
poussée de l'instinct
instinctieve impuls 
7. druk
drukking
(natuurkunde) opwaartse druk
(bouw) horizontale druk 
♦ voorbeelden
poussée d'Archimède
opwaartse druk 
centre de poussée
drukpunt, drukmiddelpunt 
poussée horizontale
zijwaartse druk 
(plantkunde) poussée radiculaire
worteldruk 
poussée des terres
gronddruk 
poussée verticale
opwaartse druk 
8. voortstuwing
stuwkracht, aandrijvingskracht 

qpousse-pied

pousse-pied1 [puspje] (m.; meervoud: pousse-pieds) (dialectisch; culinaria, dierkunde)
1. Europese eendenmossel 

qpousse-pied

pousse-pied2 [puspje] (v.; meervoud: onveranderlijk, pousse-pieds) (scheepvaart)
1. vletje
schuitje 

qpousse-pousse

pousse-pousse [puspus] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. riksja 

qpousser

pousser1 [puse] (onovergankelijk werkwoord)
1. duwen
drukken, (op)dringen, persen (ook tijdens een bevalling) 
♦ voorbeelden
(bouw; van muren) pousser en dehors
uitzakken, naar buiten uit gaan staan 
(bouw) pousser à la main
een lijstwerk maken (bij steenwerk)
iets afsteken (bij stucwerk) 
(informeel) poussez pas, y en aura pour tout le monde
/effe dimmen/kassian/niet dringen/ (mensen), er is genoeg voor iedereen 
pousser à la roue
een handje helpen, een zaak een bepaalde wending geven 
2. groeien
groter worden, uitbotten
(van tanden) doorkomen
(van gebouwen e.d.) uit de grond /schieten/gestampt worden/ 
♦ voorbeelden
pousser comme une mauvaise herbe
groeien als kool 
pousser comme /un champignon/du chiendent/
als paddenstoelen uit de grond schieten, omhoogschieten 
faire pousser
verbouwen, telen, kweken 
laisser pousser sa barbe
zijn baard laten staan 
3. zijn weg vervolgen
doorgaan, doorrijden, doorreizen 
♦ voorbeelden
pousser jusqu'à Paris
doorreizen tot Parijs 
pousser vers Paris
zijn reis richting Parijs voortzetten 
4. (iemand) aanzetten tot
aanleiding geven tot 
♦ voorbeelden
pousser à la dépense
de mensen geld uit de zak (proberen te) kloppen 
pousser à la consommation
de mensen kooplustig maken, (de mensen) tot consumeren/kopen aanzetten 
5. van wijn
gisten 
6. van deeg
rijzen 
7. van paarden
dampig worden 
8. (informeel)
overdrijven
te hard van stapel lopen, te ver gaan 
♦ voorbeelden
faut pas pousser
effe dimmen, kassian 
¶. overige voorbeelden
pousser au noir
donker worden (kleuren) 
pousser vers
zwemen naar 
¶. spreekwoorden
mauvaise herbe croît/pousse toujours
onkruid vergaat niet 

qpousser

pousser2 [puse] (overgankelijk werkwoord)
1. (voort)duwen
(voort)drijven, voortstuwen, schuiven, wegduwen, opzijduwen 
♦ voorbeelden
pousser qqn. à bout
iemand razend/radeloos maken, iemand tot wanhoop brengen, iemand het bloed onder de nagels vandaan halen, iemand tot het uiterste brengen 
pousser qqch. à bout
iets overdrijven 
pousser qqch. à sa perfection
iets tot in de perfectie/puntjes uitwerken 
pousser l'aiguille
naaien 
(informeel) pousser qqn. au cul
iemand achter zijn reet zitten 
(scheepvaart) pousser la barre
het roer omgooien 
pousser le chauffage
de verwarming hoger zetten 
il va comme on le pousse
hij loopt zomaar wat (in het) rond
(figuurlijk) hij weet niet wat hij wil, hij laat zich voor ieders karretje spannen 
(informeel) à la va comme je te pousse
lukraak, in het wilde weg, met de Franse slag, zonder vooropgezet plan, op goed geluk 
pousser qqn. dehors
iemand buiten de deur zetten, iemand buitenzetten 
pousser les enchères
de (veiling)prijs opdrijven/omhoogjagen 
pousser le feu
het vuur opporren 
pousser la haine jusqu'à (+ onbepaalde wijs)
zover gaan met zijn haat dat 
pousser l'amitié jusqu'à (+ onbepaalde wijs)
zover gaan met zijn vriendschap dat 
pousser qqch. jusqu'au bout
iets voltooien, iets afmaken 
pousser la plaisanterie trop loin
de scherts te ver drijven 
pousser un moteur
een motor op volle kracht laten draaien, een motor opvoeren 
pousser ses pions
zijn pionnen uitzetten 
(scheepvaart) pousser le point d'une voile d'embarcation
/overstag/over een andere boeg/ gaan 
pousser la porte
de deur openduwen/dichtduwen 
pousser qqch. aux enchères
de prijs van iets opdrijven bij een openbare verkoop 
pousser le son
het geluid harder zetten 
pousser un troupeau
een kudde opdrijven 
pousser des troupes
troepen laten oprukken 
2. (figuurlijk)
aanzetten
aansporen, (aan)drijven 
♦ voorbeelden
pousser qqn. à qqch.
iemand tot iets aanzetten 
pousser qqn. à faire qqch.
iemand aanzetten iets te doen 
pousser qqn. à désobéir
iemand tot ongehoorzaamheid aanzetten 
quel mobile l'a poussé à agir ainsi
wat heeft hem ertoe gebracht om /dit te doen/zo te handelen/, wat heeft hem hiertoe gedreven, wat heeft hem zover gekregen 
pousser qqn. au voyage
iemand tot reizen aanzetten 
pousser un élève
een leerling /vooruithelpen/stimuleren/laten werken/ 
la passion pousse le joueur
hartstocht is de drijfveer van de gokker, de gokker wordt gedreven door passie 
pousser qqn. sur un sujet
iemand over iets doorzagen, iemands beweringen over een onderwerp aanvechten 
3. aanstoten
een duw geven
(sport) een stoot toebrengen 
♦ voorbeelden
pousser une botte à qqn.
iemand een stoot toebrengen
(figuurlijk) tegen iemand uitvallen 
pousser qqn. du coude/genou/pied
iemand met de elleboog/knie/voet aanstoten 
4. uitstoten
slaken, uiten, zingen 
♦ voorbeelden
(informeel) pousser /une chanson/la chansonnette/
een liedje zingen 
pousser des cris
een geschreeuw aanheffen, schreeuwen 
pousser des éclats de rire
schaterlachen, schateren van het lachen 
(informeel) en pousser une
een lied aanheffen 
pousser des gémissements
kermen, kreunen 
pousser un ouf de soulagement
een zucht van verlichting slaken 
(informeel) pousser la romance
een liedje zingen 
5. vooruitbrengen
bespoedigen, stimuleren 
♦ voorbeelden
pousser une affaire
vaart achter een zaak zetten 
6. vooruithelpen
begunstigen, steunen, pousseren 
♦ voorbeelden
pousser son avantage
zijn voordeel /uitbuiten/weten te benutten/ 
7. voortgaan met
voortzetten, uitbreiden, verlengen 
8. (zeldzaam)
doen/laten groeien
krijgen
(wortels) schieten 
♦ voorbeelden
(niet zeldzaam) pousser ses premières dents
zijn eerste tanden krijgen 
¶. overige voorbeelden
pousser les choses au noir
overdreven pessimistisch zijn, zich alles zwart voorstellen, de zaken /dramatiseren/te somber voorstellen/ 
(drukwezen) pousser des filets
filets opdrukken 
(bouwkunst) pousser des moulures
sierlijsten maken 
pousser une reconnaissance
een verkenning ondernemen 
(drukwezen) pousser un titre
een titel opdrukken 
pousser sa voix
zijn stem uitzetten 

qpousser

se pousser3 [səpuse] (wederkerend werkwoord)
1. plaatsmaken
opschuiven, opschikken, opzijgaan 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) pousse-toi de là que je m'y mette
ho ho, zo kan ie wel weer, effe dimmen, maat, geen spatjes, niet te vrij 
2. vooruitkomen
zich een weg banen (door omstanders opzij te dringen)
met de ellebogen werken 
3. zich opwerken
carrière/naam maken, zich op de voorgrond plaatsen 
♦ voorbeelden
se pousser du col
het hoog in zijn bol hebben 
4. elkaar duwen
elkaar verdringen 

qpoussette

poussette [pusɛt] (v.)
1. wandelwagentje 
2. boodschappenwagentje
shopper 
3. (kansspel)
(omschrijving) (het) smokkelen met de inzet (bij het roulettespel) 
4. (informeel)
slakkengangetje (bij een verkeersopstopping) 
5. (informeel; wielersport)
poussette (ongeoorloofd omhoogduwen) 
6. (Belgisch-Frans (Waals))
karretje (boodschappenwagentje; bagagekarretje) 

qpoussette-canne

poussette-canne [pusɛtkan] (v.; meervoud: poussettes-cannes)
1. opvouwbaar wandelwagentje
buggy, parapluwagen 

qpousseur

pousseur1 [pusœr] (m.)
1. (scheepvaart)
duwboot 
2. (officieel aanbevolen door de Franse regering; ruimtevaart)
draagraket
hulpraket, booster 

qpousseur

pousseur2 [pusœr] (m.), pousseuse2 [pusøz] (v.) (zeldzaam)
1. iemand die duwt 

qpoussier

poussier [pusje] (m.)
1. (kolen)gruis
(kolen)stof 
♦ voorbeelden
coup de poussier
kolenstofexplosie 
poussier de foin
hooiafval 
poussier de laitier
slakkengruis 
poussier de mottes
turfmolm 
poussier de paille
stroafval 

qpoussière

poussière [pusjɛr] (v.)
1. stof 
♦ voorbeelden
avaler de la poussière
stof happen 
poussière des bibliothèques
stoff(er)igheid van bibliotheken 
poussière de charbon
kolenstof, kolengruis 
(astronomie) poussière cosmique
kosmische stof 
(mijnbouw) coup de poussière
mijngasontploffing 
une poussière de
een massa, een grote hoeveelheid, talloos (veel) 
une poussière d'étoiles
een sterrenwolk 
tomber en poussière
tot stof vergaan 
réduire en poussière
tot stof vermalen, fijnmalen, verpulveren
(figuurlijk) vernietigen 
enlever la poussière
(af)stoffen, stof afnemen 
faire de la poussière
stuiven, stof doen opwaaien 
(volkstaal) faire /la poussière/les poussières/
(af)stoffen 
(plantkunde) poussière fécondante
stuifmeel 
poussière fine
fijn stof 
mordre la poussière
in het stof bijten
(figuurlijk) een nederlaag lijden 
ôter la poussière
(af)stoffen, stof afnemen 
(Belgisch-Frans (Waals)) prendre les poussières
stof afnemen 
(formeel) retourner à la poussière
tot stof wederkeren 
sac à poussière
stofzak 
poussières volcaniques
vulkanische as 
2. stofje
vuiltje 
♦ voorbeelden
grain de poussière
stofje, vuiltje 
3. (figuurlijk, informeel)
kleinigheid 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) et des poussières
en nog wat 
(figuurlijk, informeel) un million de francs et des poussières
één miljoen frank en nog een paar centimes 

qpoussiéreux

poussiéreux [pusjerø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: poussiéreuse [pusjerøz]) (ook figuurlijk)
1. stoffig 
♦ voorbeelden
teint poussiéreux
vaalgrauwe gelaatskleur 

qpoussif

poussif [pusif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: poussive [pusiv])
1. kortademig
hijgend
(ook van auto's, van motoren e.d.) puffend, amechtig, aamborstig (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
(diergeneeskunde; van paarden) dampig 
2. (figuurlijk)
futloos
slap, vlak, zouteloos 

qpoussin

poussin [pusɛ̃] (m.)
1. (jong) kuiken
piepkuiken 
2. (soldatentaal, studententaal)
groen(tje)
feut 
3. (sport)
pupil (spelertje van onder de 11 jaar) 
4. (informeel)
schatje 
¶. overige voorbeelden
(informeel) mon poussin
m'n kindje, m'n muisje 

qpoussinet

poussinet [pusinɛ] (m.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) mon poussinet
(mijn) schatje/liefje/hartje/duifje/schattebout (gezegd tegen een kind) 

qpoussinière

poussinière [pusinjɛr] (v.) (veeteelt)
1. kuikenhok 
2. broedmachine
kuikenbroeder 

qpoussivement

poussivement [pusivmɑ̃] (bijwoord)
1. kortademig
hijgend, puffend 

qpoussoir

poussoir [puswar] (m.)
1. (druk)knop
drukker, drukschakelaar 
2. (mechanica)
stootstuk
stootstang 
♦ voorbeelden
poussoir de soupape
klepstoter, kleplichter 

qpoutargue

poutargue [putarg] (v.) (culinaria)
1. poutargue (gezouten harderkuit in was) 

qpoutine

poutine [putin, putsin] (v.) (Canada; culinaria)
1. poutine (patat met brokjes kaas, overgoten met een bruine saus) 

qpoutou

poutou [putu] (m.) (dialectisch, informeel)
1. kusje
knuffel 

qpoutrage

poutrage [putraʒ] (m.) (bouw)
1. balkwerk
gebint 

qpoutre

poutre [putr] (v.)
1. balk
ligger 
♦ voorbeelden
poutre en béton armé
betonbalk 
poutre en console
uitkragende balk 
poutre de contreventement
kruisbalk 
(luchtvaart) poutre de fuselage
staartdrager (van een vliegtuig) 
poutre de gloire
triomfbalk 
maîtresse poutre, poutre maîtresse
hoofdbalk, hoofdligger, moerbalk 
poutre pleine
dichte ligger, volwandligger 
poutre de traverse
bint 
poutre en treillis
vakwerkligger 
voir la paille dans l'œil du voisin et ne pas voir la poutre dans le sien
de splinter in zijn buurmans oog zien en niet de balk in zijn eigen oog 
2. (gymnastiek)
(evenwichts)balk 
3. (gymnastiek)
evenwichtsoefeningen (mv.) 

qpoutrelle

poutrelle [putrɛl] (v.)
1. balkje
liggertje 
♦ voorbeelden
(weg- en waterbouw) poutrelle fausse
bintbalk (van de doorlaat van een schipbrug) 

qpouture

pouture [putyr] (v.) (veeteelt)
1. stalmesting 

qpouvoir

pouvoir1 [puvwar] (m.)
1. vermogen
kracht 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) pouvoir absorbant
absorptievermogen 
(fysiologie) pouvoir accommodatif
accommodatievermogen 
(fysiologie) pouvoir d'accommodation
accommodatievermogen 
pouvoir d'achat
koopkracht 
(natuurkunde) pouvoir calorifique
verwarmingsvermogen, verbrandingswarmte, calorische waarde 
(verf) pouvoir couvrant
dekkend vermogen 
cela dépasse mon pouvoir
dat gaat mijn macht te boven 
(natuurkunde) pouvoir émissif
stralingsfactor 
cela n'est pas en mon pouvoir
dat ligt niet in mijn vermogen 
être en pouvoir de faire qqch.
/in staat/bij machte/ zijn om iets te doen 
il n'est pas en mon pouvoir de vous aider
ik ben niet bij machte u te helpen 
pouvoir d'ensorcellement
toverkracht 
pouvoir de l'imagination
verbeeldingskracht 
(financiën, juridisch) pouvoir libératoire d'une monnaie
wettigheid van een geldeenheid 
pouvoir de persuasion
overtuigingskracht, overredingskracht 
(natuurkunde) pouvoir des pointes
puntlading 
(natuurkunde) pouvoir réflecteur
terugkaatsingsvermogen 
(natuurkunde) pouvoir rotatoire
draaiingsvermogen 
(optica) pouvoir séparateur
scheidingsvermogen, scheidend vermogen 
2. macht
invloed, gezag, regering, gezagsorgaan 
♦ voorbeelden
abus de pouvoir
machtsmisbruik 
accéder/arriver au pouvoir
aan de macht komen 
avoir le pouvoir
de macht uitoefenen, aan de macht zijn 
pouvoir central
centraal gezag 
détenir le pouvoir
de macht uitoefenen, aan de macht zijn 
s'emparer du pouvoir
de macht grijpen 
vous êtes en notre pouvoir
wij hebben u in onze macht 
être au pouvoir
aan de macht zijn 
excès de pouvoir
(rechts)machtsoverschrijding, overschrijding van bevoegdheid 
pouvoir exécutif
uitvoerende macht 
exercer le pouvoir
de macht uitoefenen, aan de macht zijn 
pouvoir judiciaire
rechterlijke macht 
pouvoir législatif
wetgevende macht 
se maintenir au pouvoir
aan de macht blijven 
(België) pouvoir organisateur
inrichtende macht 
parvenir au pouvoir
aan de macht komen 
accorder les pleins pouvoirs au gouvernement
de regering alle macht /in handen geven/verlenen/ 
porter qqn. au pouvoir
iemand aan de macht brengen 
prendre le pouvoir
de macht overnemen, aan het bewind komen, naar de macht grijpen 
(meervoud) les pouvoirs publics
de overheid, de autoriteiten 
le quatrième pouvoir
de pers 
quitter le pouvoir (en faveur de qqn.)
de macht afstaan (aan iemand) 
pouvoir spirituel
geestelijke macht 
(België) pouvoirs subordonnés
ondergeschikte besturen 
pouvoir temporel
wereldlijke macht 
tomber au pouvoir de qqn.
onder iemands invloed raken, in iemands handen vallen 
(België) pouvoirs sous tutelle
besturen onder toezicht 
la vacance du pouvoir
het politieke vacuüm 
3. volmacht
machtiging, mandaat, procuratie 
♦ voorbeelden
avoir (un) pouvoir de (+ onbepaalde wijs)
volmacht hebben om 
donner à qqn. (un) pouvoir de (+ onbepaalde wijs)
iemand volmacht verlenen om, iemand (vol)machtigen om 
avoir pleins/tous pouvoirs
volmacht hebben, gevolmachtigd zijn 
4. bevoegdheid
recht, macht 
♦ voorbeelden
(juridisch) pouvoir disciplinaire
bevoegdheid om disciplinaire straffen op te leggen 
(juridisch) pouvoir discrétionnaire
discretionaire macht (van de rechter)
vrije macht 
excéder ses pouvoirs
zijn bevoegdheden/macht te buiten gaan 
(juridisch) pouvoir réglementaire
verordenende bevoegdheid, recht om verordeningen uit te vaardigen 
5. zie pouvoirs

qpouvoir

pouvoir2 [puvwar] (onovergankelijk werkwoord)
1. kunnen 
♦ voorbeelden
comment a-t-il pu
hoe kon hij (zoiets doen) 
n'en pouvoir plus
niet meer kunnen (van vermoeidheid of van het lachen)
doodop zijn, uitgeput zijn 
¶. overige voorbeelden
advienne que pourra
wat ervan komt, dat komt ervan, wat er ook gebeuren moge 
(Belgisch-Frans (Waals)) je ne peux mal
daar kijk ik wel voor uit, ik loop geen gevaar 
(Belgisch-Frans (Waals)) je ne peux mal de l'oublier
dat zal ik niet snel vergeten 
cette robe vous va on ne peut mieux
die jurk staat je uitstekend 
(Belgisch-Frans (Waals); bekritiseerd gebruik) je ne peux pas de ma mère
ik mag niet van mijn moeder 
on ne peut plus aimable
alleraardigst 
on ne peut plus heureux
overgelukkig 

qpouvoir

pouvoir3 [puvwar] (overgankelijk werkwoord)
1. kunnen
in staat zijn (om), vermogen 
♦ voorbeelden
quel âge peut-elle bien avoir?
hoe oud zou ze wel zijn? 
où est-ce que j'ai bien pu mettre mes lunettes?
waar heb ik nu toch mijn bril neergelegd? (in vraagzinnen) 
on ne peut rien te cacher
je hebt ook alles door, voor jou valt ook niets geheim te houden 
(informeel) on fait ce qu'on peut, on n'est pas des bœufs
we doen wat we kunnen, maar we kunnen niet heksen 
c'est le moins qu'on puisse dire
daarmee is niets te veel gezegd 
on ne peut pas ne pas l'admirer
men moet hem wel bewonderen 
il peut beaucoup pour vous
hij kan veel voor u doen 
n'y pouvoir rien
er niets aan kunnen doen 
je ne peux rien pour lui
ik kan niets voor hem doen 
ça peut toujours servir
dat is nooit weg 
il peut beaucoup sur leurs décisions
hij heeft veel invloed op hun beslissingen 
va où tu peux, meurs où tu dois
haal alles uit dit leven, haal er alles uit wat erin zit, het geeft niet waar je sterft, als je maar geleefd hebt 
2. mogen
toestemming hebben om, het recht hebben (om) 
♦ voorbeelden
si je puis dire
als ik mij zo mag uitdrukken 
tu peux me raconter ce que tu veux, je ne te crois pas
/wat je me ook vertelt/je kunt zeggen wat je wilt/, ik geloof je toch niet 
on peut bien rire de moi, ça m'est égal
och, laat ze maar lachen, het /laat me koud/is me om het even/ 
3. mogelijk
misschien wel, kunnen 
♦ voorbeelden
il peut avoir eu un accident de voiture
hij heeft misschien wel een auto-ongeluk gekregen 
(onpersoonlijk) il peut se faire que ce soit la vérité
dat zou best weleens waar/zo kunnen zijn 
un train peut en cacher un autre
(bij spoorwegovergang) er kan nog een trein komen
(figuurlijk) er kan nog meer komen 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) je n'en peux rien
dat is niet mijn schuld 
(onpersoonlijk) il pouvait être minuit
het was (zo) rond middernacht 
(formeel; aanvoegende wijs + inversie) puissent les événements vous donner raison!
mogen de gebeurtenissen u in het gelijk stellen! 
¶. spreekwoorden
qui peut le plus, peut le moins
komt men over de hond, dan komt men ook over de staart 
fais ce que dois, advienne que pourra
doe wel en zie niet om 
si jeunesse savait, si vieillesse pouvait
(omschrijving) jong weet men niet, oud kan men niet 
savoir c'est pouvoir
kennis is macht 
quand on veut, on peut
wie wil, die kan, willen is kunnen 
vouloir c'est pouvoir
waar een wil is, is een weg 

qpouvoir

se pouvoir4 [səpuvwar] (wederkerend werkwoord)
1. mogelijk zijn
kunnen 
♦ voorbeelden
autant que faire se peut
zoveel mogelijk 
cela se peut
dat is mogelijk, dat kan wel 
cela ne se peut pas
dat is onmogelijk 
cela se pourrait bien
dat zou best kunnen 
(onpersoonlijk) il se peut que (+ aanvoegende wijs)
het is mogelijk dat 

qpouvoirs

pouvoirs [puvwar] (meervoud; m.) (rooms-katholiek)
1. gezag 

qpouzzolane

pouzzolane [puzɔlan] (v.)
1. puzzolaan(aarde) (soort vulkanische aarde) 

qpp.

pp. (afkorting) (muziek)
1. afkorting van: pianissimo
pp (pianissimo) 

qp.p.

p.p. (afkorting)
1. (juridisch) afkorting van: par procuration
bij volmacht 
2. afkorting van: participe passé
volt. deelw. (voltooid deelwoord)
verl. deelw. (verleden deelwoord) 

qP.P.

P.P., p.p. (afkorting) (post)
1. afkorting van: port payé
p.p. (port betaald) 

qPPA

PPA1 [pepea] (m.) (België)
1. afkorting van: Plan particulier d'Aménagement
BPA (bijzonder plan van aanleg) 

qPPA

PPA2 [pepea] (v.) (economie)
1. afkorting van: parité de pouvoir d'achat
koopkrachtpariteit 

qppcm

ppcm [pepeseɛm] (m.) (wiskunde)
1. afkorting van: plus petit commun multiple
k.g.v. (kleinste gemene veelvoud) 

qp.p.m.

p.p.m. [pepeɛm] (meervoud; m.) (computer)
1. afkorting van: points par pouce
dpi (dots per inch) 
2. afkorting van: pixels par pouce
ppi (pixels per inch) 

qp.p.p.

p.p.p. [pepepe] (meervoud; v.)
1. afkorting van: pages par minute
ppm (pagina's per minuut) 

qPPP

PPP [pepepe] (v.) (medisch)
1. afkorting van: psychose post-partum
post-partumpsychose
postnatale psychose 

qPQ

PQ [peky] (m.)
1. (Canada) afkorting van: Parti Québécois
(omschrijving) Canadese politieke partij die voorstander is van een zelfstandige koers voor de provincie Quebec 
2. (Canada) afkorting van: Province de Québec
Provincie Quebec 
3. (informeel) afkorting van: papier cul
pleepapier 
4. afkorting van: premier quartier
e.k. (eerste kwartier) 

qPr

Pr (m.) (scheikunde)
1. afkorting van: praséodyme
Pr (praseodymium) 

qPr.

Pr. (afkorting)
1. afkorting van: professeur
prof. (professor) 

qPR

PR [peɛr] (m.) (politiek)
1. afkorting van: parti républicain
(omschrijving) Franse politieke partij 

qprâcrit

prâcrit [prɑkri] (m.) zie prâkrit

qpractice

practice [praktis] (m.) (golf)
1. driving range (oefenterrein, oefenzaal) 

qpraesidium

praesidium [prezidiɔm] (m.) (verouderd)
1. presidium (dagelijkse leiding van de Opperste Sovjet in de Sovjet-Unie) 

qpragmatique

pragmatique1 [pragmatik] (v.) (taalkunde)
1. pragmatiek (leer van de relatie tussen tekens en datgene waarnaar ze verwijzen) 

qpragmatique

pragmatique2 [pragmatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. pragmatisch
praktisch, praktijkgericht, nuchter 
♦ voorbeelden
politique pragmatique
pragmatische politiek 
2. (filosofie)
pragmatistisch 
3. (geschiedenis)
pragmatiek 
♦ voorbeelden
la pragmatique sanction
de Pragmatieke Sanctie 

qPragmatique

Pragmatique [pragmatik] (v.) (geschiedenis)
1. Pragmatieke Sanctie 

qpragmatisme

pragmatisme [pragmatism] (m.) (ook filosofie)
1. pragmatisme 

qpragmatiste

pragmatiste1 [pragmatist] (m. & v.) (filosofie)
1. pragmaticus
pragmatist(e) 

qpragmatiste

pragmatiste2 [pragmatist] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. pragmatistisch 

qpragois

pragois [pragwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pragoise [pragwaz]) (topografie)
1. Praags 

qPragois

Pragois [pragwa] (m.), Pragoise [pragwaz] (v.) (topografie)
1. Prager/Praagse 

qPrague

Prague [prag] (topografie)
1. Praag 

qpraire

praire [prɛr] (v.) (culinaria, dierkunde)
1. venusschelp 

qprairial

prairial [prɛrjal] (m.; meervoud: prairials) (geschiedenis)
1. prairial
weidemaand 

qprairie

prairie [prɛri] (v.)
1. wei(de)
weiland, grasland 
♦ voorbeelden
prairie artificielle
kunstweide 
prairie d'élevage
veeweide 
2. (aardrijkskunde)
prairie 

qPrairies

Prairies [prɛri] (meervoud; v.) (topografie)
1. (de) prairieprovincies (benaming voor de Canadese provincies Manitoba, Saskatchewan en Alberta) 

qprâkrit

prâkrit [prɑkri] (m.) (geschiedenis, taalkunde)
1. Prakrit (groep voormalige Middelindische dialecten) 

qpralin

pralin [pralɛ̃] (m.)
1. (culinaria)
praline (mengsel van gekaramelliseerde noten) 
2. (landbouw)
mestaarde
mestspecie 

qpralinage

pralinage [pralinaʒ] (m.)
1. (culinaria)
pralinefabricage 
2. (landbouw)
beitsing (van zaadgoed)
dompelbeitsing 

qpraline

praline [pralin] (v.)
1. (culinaria)
praline
suikeramandel 
2. (argot; wapen)
blauwe boon
kogel 
3. (Belgisch-Frans (Waals); culinaria)
praline
bonbon, chocolaatje 
¶. overige voorbeelden
(informeel) (cucul) la praline
halfgaar, oubollig, onbenullig 

qpraliné

praliné1 [praline] (m.) (culinaria)
1. gevulde chocolade 

qpraliné

praliné2 [praline] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pralinée [praline]) (culinaria)
1. gepralineerd
praliné- 
♦ voorbeelden
amande pralinée
suikeramandel, suikerboon 
glace pralinée
pralinéijs 

qpraliner

praliner [praline] (overgankelijk werkwoord)
1. (culinaria)
pralineren 
2. (landbouw)
in mestaarde dompelen 

qprame

prame [pram] (v.) (scheepvaart)
1. praam 

qprao

prao [prao] (m.) (scheepvaart)
1. prauw 

qprase

prase [praz] (m.) (mineralogie)
1. praseem 

qpraséodyme

praséodyme [prazeɔdim] (m.) (scheikunde)
1. praseodymium 

qpraticabilité

praticabilité [pratikabilite] (v.) (zeldzaam)
1. uitvoerbaarheid
haalbaarheid 
♦ voorbeelden
étude de praticabilité
haalbaarheidsstudie 
2. bruikbaarheid
toepasbaarheid 
3. begaanbaarheid 

qpraticable

praticable1 [pratikabl] (m.)
1. (theater)
echt toneeldecoratief (d.w.z. niet-geschilderd) 
2. (film, radio/tv, theater)
prakticabel (rollend platform)
verhoging, podium 
3. (gymnastiek)
mat (voor grondoefeningen) 
4. (technologie)
draagraam 

qpraticable

praticable2 [pratikabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitvoerbaar
doenlijk, mogelijk, haalbaar 
2. bruikbaar
toepasbaar 
3. begaanbaar 
4. (ook theater)
echt
werkelijk, niet nagemaakt, niet geschilderd 

qpraticien

praticien [pratisjɛ̃] (m.), praticienne [pratisjɛn] (v.)
1. bedreven vakman/vakvrouw
man/vrouw van de praktijk 
2. (praktiserend) arts 
3. uitvoerder/uitvoerster (die op aanwijzingen van een kunstenaar het ruwe werk uitvoert)
helper 
4. ziekenverzorg(st)er
verpleegkundige, verloskundige 

qpraticité

praticité [pratisite] (v.) (zeldzaam)
1. gebruiksgemak
(het) praktisch-zijn 

qpratiquant

pratiquant1 [pratikɑ̃] (m.), pratiquante1 [pratikɑ̃t] (v.)
1. (religie)
praktiserend gelovige
meelevend kerklid 
2. (sport)
(sport)beoefenaar(ster) 

qpratiquant

pratiquant2 [pratikɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pratiquante [pratikɑ̃t]) (ook religie)
1. praktiserend
meelevend 

qpratique

pratique1 [pratik] (v.)
1. praktijk
ervaring, oefening, vaardigheid 
♦ voorbeelden
dans la pratique (de tous les jours)
in de (alledaagse) praktijk, in het dagelijks leven 
en pratique
in de praktijk, in feite, in werkelijkheid 
en théorie et en pratique
in theorie en in de praktijk 
manquer de pratique
praktijkervaring missen 
2. uitoefening
beoefening, (het) beoefenen, (het) uitoefenen, (het) bedrijven 
♦ voorbeelden
pratique des sports
sportbeoefening 
3. toepassing
aanwending, gebruik 
♦ voorbeelden
la pratique d'une langue
het regelmatig spreken van een taal 
mettre en pratique
in praktijk brengen, toepassen, ten uitvoer brengen, uitvoeren, gestalte geven aan, verwezenlijken, gevolg geven aan 
4. (formeel; voornamelijk religie)
betrachting
naleving, (het) belijden 
♦ voorbeelden
pratique de la charité
betrachting der naastenliefde 
pratique religieuse
kerkgang, naleving van godsdienstplichten, meelevendheid 
5. handelwijze
manier van doen, praktijk 
6. gewoonte
gebruik 
7. klant 
8. (archaïsch)
clientèle
klandizie 
9. (juridisch)
rechtsgeleerde praktijk 
10. (archaïsch)
(regelmatige) omgang (met iemand) 
11. (archaïsch; theater)
stemvervormer (van een poppenspeler) 
12. zie pratiques
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) libre pratique
vrije lading en ontscheping 
pierre de pratique
ongehouwen steen 

qpratique

pratique2 [pratik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. praktisch
bruikbaar, op de praktijk gericht, praktijkgericht, utilitair 
♦ voorbeelden
exercices pratiques
practicum, werkcolleges 
travaux pratiques
practicum, werkcolleges 
(natuurkunde) unités pratiques
praktische eenheden 
la vie pratique
het leven van alledag 
2. gemakkelijk
handig, gunstig, doelmatig 
♦ voorbeelden
pratique à ouvrir
gemakkelijk te openen 
le métro est pratique pour se déplacer
de metro is een handig vervoermiddel 
3. realistisch
praktisch 
♦ voorbeelden
avoir le sens pratique
praktisch zijn 
4. (filosofie)
normatief 

qpratiquement

pratiquement [pratikmɑ̃] (bijwoord)
1. praktisch
op praktische wijze 
2. in werkelijkheid
in feite, in de praktijk 
3. nagenoeg
vrijwel, bijna, zogoed als, praktisch 

qpratiquer

pratiquer1 [pratike] (onovergankelijk werkwoord)
1. praktiseren
zijn godsdienstplichten vervullen 
2. van artsen
praktijk houden
een praktijk hebben, praktiseren 

qpratiquer

pratiquer2 [pratike] (overgankelijk werkwoord)
1. uitoefenen
beoefenen, bedrijven, zich regelmatig bezighouden met, hanteren 
♦ voorbeelden
pratiquer un art
een kunst beoefenen 
pratiquer un métier
een vak uitoefenen 
pratiquer un sport
een sport beoefenen 
2. toepassen
in praktijk brengen, aanwenden, gebruiken 
♦ voorbeelden
pratiquer un genre de vie
er een bepaalde levenswijze op na houden 
pratiquer une langue
een taal regelmatig spreken 
pratiquer une méthode
een methode toepassen 
ce magasin pratique des prix élevés
dat is een dure winkel 
pratiquer le système D
zich(zelf) redden 
pratiquer l'usure
woekeren, woekerrentes heffen 
3. verrichten
uitvoeren, doen 
♦ voorbeelden
pratiquer une intervention chirurgicale sur qqn.
een chirurgische ingreep bij iemand verrichten 
4. aanleggen
aanbrengen, maken 
♦ voorbeelden
pratiquer une ouverture dans un mur
een opening in een muur aanbrengen 
pratiquer un tunnel
een tunnel aanleggen/graven 
5. (voornamelijk religie)
belijden
vervullen, naleven, betrachten 
♦ voorbeelden
pratiquer le bien
goeddoen 
pratiquer la charité
naastenliefde bedrijven 
pratiquer sa foi
zijn geloof belijden 
pratiquer une religion
een godsdienst belijden 
6. (archaïsch)
(regelmatig) omgaan met 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) pratiquer un auteur/livre
een schrijver/boek regelmatig lezen 
7. (zeldzaam)
regelmatig gaan naar (een plek)
regelmatig bezoeken 

qpratiquer

se pratiquer3 [səpratike] (wederkerend werkwoord)
1. gebruikelijk zijn
gewoonlijk gebeuren, gewoonlijk in zijn werk gaan 

qpratiques

pratiques [pratik] (meervoud; v.) (religie)
1. godvruchtige werken 

qpraxie

praxie [praksi] (v.) (medisch)
1. eupraxie (het uitvoeren van doelgerichte bewegingen) 

qpraxinoscope

praxinoscope [praksinɔskɔp] (m.) (verouderd; film)
1. praxinoscoop (voorloper van de filmcamera) 

qpraxis

praxis [praksis] (v.) (ook filosofie)
1. praxis
(het) handelen, (de) praktijk 
♦ voorbeelden
le langage en tant que praxis
de taal als daad/handeling 

qpré

pré [pre] (m.)
1. wei(tje)
grasland 
♦ voorbeelden
(archaïsch) aller sur le pré
duelleren 
(aardrijkskunde) pré salé
kwelder(land), gors, schor, weide aan zee 
¶. overige voorbeelden
pré carré
invloedssfeer, domein (figuurlijk)
terrein (figuurlijk) 
¶. spreekwoorden
l'herbe est toujours plus verte dans le pré voisin
buurmans gras is altijd groener, andermans schotels zijn altijd vet, in de weide van een ander zijn de vetste beesten 

qpré-

pré- (prefix)
1. voor-
pre-, voortijdig, voorlopig, vooraf 

qpréaccentuation

préaccentuation [preaksɑ̃tyasjɔ̃] (v.) (elektriciteit)
1. opduw
preëmfase 

qpréadamisme

préadamisme [preadamism] (m.) (religie)
1. preadamitisme (geloof dat er aardbewoners waren vóór de komst van Adam) 

qpréadamite

préadamite1 [preadamit] (m. & v.) (religie)
1. preadamiet/preadamitische (aardbewoner/aardbewoonster vóór de komst van Adam) 
2. aanhang(st)er van het preadamitisme (iemand die gelooft dat er aardbewoners waren vóór de komst van Adam) 

qpréadamite

préadamite2 [preadamit] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. preadamitisch (m.b.t. de aardbewoners vóór de komst van Adam of het geloof daarin) 
♦ voorbeelden
hérésie préadamite
ketterij van het preadamitisme 

qpré-adhérent

pré-adhérent [preaderɑ̃] (m.; meervoud: pré-adhérents), pré-adhérente [preaderɑ̃t] (v.; meervoud: pré-adhérentes)
1. aspirant-lid 

qpréado

préado [preado] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: préadolescent/préadolescente


qpréadolescence

préadolescence [preadɔlɛsɑ̃s] (v.)
1. prepuberteit 

qpréadolescent

préadolescent [preadɔlɛsɑ̃] (m.), préadolescente [preadɔlɛsɑ̃t] (v.)
1. kind in de prepuberteit 

qpréalable

préalable1 [prealabl] (m.)
1. (politiek)
voorafgaande voorwaarde
conditio sine qua non, basisvoorwaarde 
♦ voorbeelden
ce problème est un indispensable préalable à la paix
die kwestie moet eerst geregeld worden, alvorens er sprake kan zijn van vrede 
au préalable
(aller)eerst, in eerste instantie, van tevoren, a priori 
préalable indispensable/nécessaire
noodzakelijke voorwaarde 
poser un préalable au dialogue
een voorwaarde stellen aan (het openen van) de dialoog 
2. (archaïsch)
voorbereiding 

qpréalable

préalable2 [prealabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vooraf(gaand) 
♦ voorbeelden
préalable à
voorafgaand aan, voor 
sans avis préalable
zonder voorafgaande kennisgeving 
expérience préalable exigée
ervaring vereist 
(politiek) question préalable
prealabele kwestie 

qpréalablement

préalablement [prealabləmɑ̃] (bijwoord)
1. (aller)eerst
in eerste instantie, van tevoren, a priori, vooraf 

qpréallumage

préallumage [prealymaʒ] (m.) (voertuig)
1. voorontsteking (van een auto) 

qpréalpin

préalpin [prealpɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préalpine [prealpin]) (aardrijkskunde)
1. prealpien
pre-Alpijns, tot de Voor-Alpen behorend 

qpréambule

préambule [preɑ̃byl] (m.)
1. preambule
inleiding, uitweiding vooraf 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) préambule à une crise
voorbode van een crisis 
assez de préambules
en nu over tot de orde van de dag 
(juridisch) préambule d'une loi
considerans van een wet 
sans préambule
zonder omhaal van woorden, op de man af, zonder omwegen 
2. (muziek)
preludium
preambule 

qpréampli

préampli [preɑ̃pli] (m.)
1. verkorting van: préamplificateur


qpréamplificateur

préamplificateur [preɑ̃plifikatœr] (m.) (audio)
1. voorversterker 

qpréamplification

préamplification [preɑ̃plifikasjɔ̃] (v.) (audio)
1. voorversterking 

qpréanesthésie

préanesthésie [preanɛstezi] (v.) (medisch)
1. preanesthesie
premedicatie 

qpréapprentissage

préapprentissage, pré-apprentissage [preaprɑ̃tisaʒ] (m.; meervoud: geen meervoud) (onderwijs)
1. ± leerlingwezen
± leerlingstelsel 

qpréau

préau [preo] (m.)
1. binnenplaats (van een klooster, een gevangenis, een ziekenhuis) 
2. overdekte speelplaats 
♦ voorbeelden
sous le préau
op de overdekte speelplaats, op het overdekte deel van de speelplaats 

qpréavis

préavis [preavi] (m.) (ook arbeid)
1. voorafgaande kennisgeving
aankondiging, aanzegging
(telecommunicatie) voorbericht (bij een telefoongesprek) 
♦ voorbeelden
préavis de congé
ontslagaanzegging 
préavis de grève
stakingsaankondiging, stakingsaanzegging 
grève sans préavis
onaangekondigde staking 
lancer un préavis de grève
een staking aankondigen 
2. (juridisch)
opzegging(stermijn)
opzegtermijn, vooropzeg(ging) (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
licenciement avec préavis
ontslag met inachtneming van de opzeggingstermijn 
moyennant trois mois de préavis
met een opzegtermijn van drie maanden 
délai de préavis
opzeg(gings)termijn 
donner un préavis de trois mois à qqn.
iemand met drie maanden opzeggen 
préavis d'un mois
opzegtermijn van een maand 
préavis réduit
verkorte opzeggingstermijn 
licenciement sans préavis
ontslag op staande voet 

qpréaviser

préaviser [preavize] (overgankelijk werkwoord) (ook arbeid, juridisch)
1. iemand
opzeggen 
2. aanzegging doen aan (iemand) 

qprébende

prébende [prebɑ̃d] (v.)
1. (rooms-katholiek)
prebende (inkomsten uit kerkelijke goederen) 
2. (formeel)
erebaantje
beneficie 

qprébendé

prébendé [prebɑ̃de] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prébendée [prebɑ̃de]) (rooms-katholiek)
1. een prebende genietend 

qprébendier

prébendier [prebɑ̃dje] (m.)
1. (rooms-katholiek)
prebendaris 
2. (formeel)
profiteur 

qprébiotique

prébiotique1 [prebjɔtik] (m.)
1. prebioticum 

qprébiotique

prébiotique2 [prebjɔtik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. prebiotisch 
♦ voorbeelden
chimie prébiotique
prebiotische chemie 

qprécaire

précaire1 [prekɛr] (m.)
1. onbestendigheid 

qprécaire

précaire2 [prekɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onzeker
precair, hachelijk, bedenkelijk, zorgelijk, onbestendig, kwetsbaar, wankel 
♦ voorbeelden
emploi précaire
baan zonder (toekomst)perspectief/toekomst/vastigheid, baan die op de tocht staat 
avoir un emploi précaire
op de wip zitten, zijn baan dreigen te verliezen 
santé précaire
broze gezondheid 
situation précaire
zorgelijke toestand 
travail précaire
baan zonder (toekomst)perspectief/toekomst/vastigheid, baan die op de tocht staat 
travailleurs précaires
werknemers die in een wankele positie verkeren 
2. (juridisch)
precair
ter bede bezeten 
♦ voorbeelden
possession précaire
precair bezit 
à titre précaire
precario, bij wijze van gunst 
¶. overige voorbeelden
commerce précaire
precariehandel 

qprécairement

précairement [prekɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. precair
hachelijk, onzeker 
2. (juridisch)
precario
ter bede 
♦ voorbeelden
détenir précairement
ter bede onder zich hebben 

qprécambrien

précambrien1 [prekɑ̃briɛ̃] (m.) (geologie)
1. precambrium 

qprécambrien

précambrien2 [prekɑ̃briɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: précambrienne [prekɑ̃briɛn]) (geologie)
1. precambrisch 

qprécampagne

précampagne [prekɑ̃paɲ] (v.) (politiek)
1. voorcampagne 
♦ voorbeelden
précampagne présidentielle
voorcampagne voor de presidentsverkiezingen 

qprécarisation

précarisation [prekarizasjɔ̃] (v.)
1. (het) op het spel zetten
(het) bedreigen, (het) in gevaar brengen, destabilisatie 
2. (het) op de tocht komen te staan
(het) bedreigd-worden, destabilisatie 

qprécariser

précariser1 [prekarize] (overgankelijk werkwoord)
1. op het spel zetten
bedreigen, in gevaar brengen, onzeker/onbestendig/hachelijk maken, destabiliseren 
♦ voorbeelden
précariser l'emploi salarié
betaalde banen op het spel zetten 

qprécariser

se précariser2 [səprekarize] (wederkerend werkwoord)
1. op de tocht komen te staan
bedreigd worden, onzeker/onbestendig/hachelijk worden, destabiliseren 

qprécarité

précarité [prekarite] (v.)
1. (formeel)
instabiliteit
onbestendigheid, onzekerheid, broosheid, kwetsbaarheid 
2. (juridisch)
(het) precair-zijn 

qprécaution

précaution [prekosjɔ̃] (v.)
1. voorzorg(smaatregel) 
♦ voorbeelden
il faut de grandes précautions
grote voorzichtigheid is geboden, men moet heel voorzichtig zijn 
prendre des mesures de précaution
voorzorgsmaatregelen nemen 
par précaution
uit voorzorg 
prendre des précautions
voorzorgsmaatregelen nemen
(seks) voorzichtig zijn (bij het vrijen)
voor het zingen de kerk uit gaan (figuurlijk) 
prendre ses précautions
voorzorgsmaatregelen nemen
(eufemistisch; informeel) naar de wc gaan (uit voorzorg) 
ce serait une sage précaution de vous faire vacciner
u zou er verstandig aan doen om u te laten inenten 
2. voorzichtigheid
behoedzaamheid, omzichtigheid 
♦ voorbeelden
avec précaution
voorzichtig, met voorzichtigheid, met overleg, met beleid, behoedzaam, bedachtzaam 
avec mille précautions
uiterst behoedzaam 
sans précaution
onvoorzichtig
op de man af, zonder omwegen 
¶. overige voorbeelden
précautions oratoires
retorische wendingen (om het publiek milder te stemmen) 
¶. spreekwoorden
deux précautions valent mieux qu'une
zeker is (maar) zeker, beter hard geblazen dan de mond gebrand 
trop de précaution(s) nuit
(omschrijving) een mens kan ook te voorzichtig zijn 

qprécautionné

précautionné [prekosjɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: précautionnée [prekosjɔne]) (archaïsch of formeel)
1. die/dat voorzorgsmaatregelen genomen heeft 

qprécautionner

précautionner1 [prekosjɔne] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. waarschuwen
bewaren (voor), behoeden (voor) 

qprécautionner

se précautionner2 [səprekosjɔne] (wederkerend werkwoord) (archaïsch of formeel)
1. voorzorgsmaatregelen nemen 
♦ voorbeelden
se précautionner contre
voorzorgsmaatregelen nemen tegen, zich uitrusten tegen 
se précautionner de
zich uit voorzorg voorzien van, zich verzekeren van 

qprécautionneusement

précautionneusement [prekosjɔnøzmɑ̃] (bijwoord)
1. voorzichtig
omzichtig, behoedzaam, bedachtzaam, met beleid, met overleg 

qprécautionneux

précautionneux [prekosjɔnø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: précautionneuse [prekosjɔnøz])
1. voorzichtig
omzichtig, behoedzaam, bedachtzaam, verstandig 

qprécédé

précédé [presede] (m.), précédée [presede] (v.) (juridisch)
1. vooroverledene 

qprécédemment

précédemment [presedamɑ̃] (bijwoord)
1. tevoren
vroeger, al eerder, zojuist 

qprécédent

précédent1 [presedɑ̃] (m.)
1. precedent 
♦ voorbeelden
créer un précédent
een precedent scheppen/stellen 
sans précédent
zonder precedent, zonder weerga, ongekend, uniek, nog nooit vertoond, weergaloos 

qprécédent

précédent2 [presedɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: précédente [presedɑ̃t])
1. vorig
voorafgaand, eerder, vroeger 
♦ voorbeelden
l'année précédente
het jaar tevoren/daarvoor 

qprécéder

précéder1 [presede] (onovergankelijk werkwoord)
1. voorafgaan
voor(op)gaan 
♦ voorbeelden
ce qui précède
het bovenstaande, het voorafgaande 
les jours qui ont précédé
de dagen daarvoor, de voorafgaande dagen 

qprécéder

précéder2 [presede] (overgankelijk werkwoord)
1. voorafgaan aan
vooruitgaan (aan), voorgaan
(figuurlijk) aankondigen 
♦ voorbeelden
sa mauvaise réputation avait précédé son arrivée
zijn slechte reputatie was hem al vooruitgesneld 
précéder qqn. dans la voie du succès
iemand voorgaan op de weg van het succes 
être précédé de/par
voorafgegaan worden door 
le livre est précédé d'un avant-propos
het boek wordt ingeleid door een voorwoord 
ceux qui nous ont précédés
zij die ons voorgegaan zijn 
le château est précédé par une large avenue
een brede laan voert naar het kasteel 
(motorsport, wielersport) précéder le peloton
het peloton aanvoeren 
2. eerder aankomen dan
voor zijn 
♦ voorbeelden
précéder qqn. de dix minutes
tien minuten voor iemand aankomen 
ils furent précédés par les Américains
de Amerikanen waren hen voor 

qpréceinte

préceinte [presɛ̃t] (v.) (scheepvaart)
1. berghout 

qprécellence

précellence [presɛlɑ̃s] (v.) (archaïsch of formeel)
1. voortreffelijkheid
uitnemendheid, superioriteit 

qprécepte

précepte [presɛpt] (m.)
1. voorschrift
regel
(ook religie) gebod 

qprécepteur

précepteur [presɛptœr] (m.), préceptrice [presɛptris] (v.)
1. huisonderwijzer(es)
gouverneur/gouvernante 
2. (archaïsch)
onderwijzer(es) 
3. (figuurlijk)
leermeester
leidsman 

qpréceptorat

préceptorat [presɛptɔra] (m.)
1. huisleraarschap 

qprécession

précession [presɛsjɔ̃] (v.)
1. (astronomie)
precessie 
♦ voorbeelden
précession des équinoxes
precessie van de dag- en nachteveningspunten 
2. (mechanica)
omwenteling (om een vaste as) 

qpréchambre

préchambre [preʃɑ̃br] (v.) (technologie, voertuig)
1. voor(verbrandings)kamer (van een dieselmotor) 

qpréchauffage

préchauffage [preʃofaʒ] (m.) (huishouden, technologie)
1. voorverwarming 
2. voorverhitting 

qpréchauffer

préchauffer [preʃofe] (overgankelijk werkwoord) (huishouden, technologie)
1. voorverwarmen 
2. voorverhitten 

qpréchauffeur

préchauffeur [preʃofœr] (m.) (technologie)
1. voorverwarmer
economiser 

qprêche

prêche [prɛʃ] (m.)
1. (voornamelijk protestant)
preek 
2. (figuurlijk, archaïsch)
gemoraliseer
gepreek 

qprêcher

prêcher1 [prɛʃe] (onovergankelijk werkwoord) (religie; ook figuurlijk)
1. preken
prediken 
♦ voorbeelden
prêcher dans le désert
voor stoelen en banken preken 
prêcher pour son saint
voor eigen parochie preken 
prêcher pour sa paroisse
voor eigen parochie preken 
¶. overige voorbeelden
prêcher d'exemple
het goede voorbeeld geven, zich voorbeeldig aan zijn eigen regels houden 

qprêcher

prêcher2 [prɛʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (religie)
prediken
verkondigen 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) prêcher l'avent
de adventspreken houden 
(rooms-katholiek) prêcher le carême
vastenpreek houden 
prêcher qqn.
iemand Gods woord verkondigen 
2. (figuurlijk)
aanraden
aanbevelen, aanprijzen, preken, prediken 
♦ voorbeelden
prêcher une croisade
voor een kruistocht pleiten 
prêcher la haine
haat prediken, aanzetten tot haat 
(informeel) prêcher qqn.
iemand trachten te overtuigen, iemand de les lezen 

qprêcheur

prêcheur1 [prɛʃœr] (m.), prêcheuse1 [prɛʃøz] (v.) (archaïsch)
1. predikant(e)
prediker 
2. (figuurlijk)
(zeden)prediker 

qprêcheur

prêcheur2 [prɛʃœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prêcheuse [prɛʃøz]) (archaïsch)
1. prekerig 
♦ voorbeelden
il est très prêcheur
hij is erg prekerig (aangelegd) 
¶. overige voorbeelden
frères prêcheurs
predikheren, dominicanen 

qprêchi-prêcha

prêchi-prêcha [prɛʃiprɛʃa] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. gepreek
geklets, gezeur 

qprécieuse

précieuse [presjøz] (v.) (geschiedenis, letterkunde)
1. precieuse 

qprécieusement

précieusement [presjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. zorgvuldig
met zorg 
♦ voorbeelden
conserver/garder précieusement qqch.
iets als een kostbaar bezit bewaren 
2. gemaakt
gekunsteld, geaffecteerd
(letterkunde) precieus 
3. (beeldende kunst)
verfijnd
kunstig 

qprécieux

précieux [presjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: précieuse [presjøz])
1. kostbaar
waardevol, dierbaar 
♦ voorbeelden
être précieux à (qqn.)
(iemand) dierbaar zijn, /gewaardeerd/op prijs gesteld/ worden door (iemand) 
le bien le plus précieux de l'homme
het hoogste goed van de mens 
bois précieux
fijne houtsoort(en) 
dans la vie, une seule chose est précieuse
in het leven telt maar één ding 
notre précieux collaborateur
onze zeer gewaardeerde medewerker 
(rooms-katholiek) le précieux corps de Notre Seigneur
het heilige lichaam van Jezus Christus 
instants précieux
kostbare ogenblikken, kostbare tijd 
métaux précieux
edele metalen 
moments précieux
kostbare ogenblikken, kostbare tijd 
objets précieux
kostbaarheden 
pierre précieuse
edelsteen 
rien de plus précieux que la santé
een goede gezondheid /gaat boven alles/is het grootste geschenk/, er gaat niets boven een goede gezondheid 
(rooms-katholiek) précieux sang de Notre Seigneur
het heilige bloed van Jezus Christus 
temps précieux
kostbare ogenblikken, kostbare tijd 
(ironisch) une minute de votre précieux temps
één minuutje van uw kostbare tijd 
2. gemaakt
gezocht, geaffecteerd
(letterkunde) precieus 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) cercle précieux
salon van precieuses 
courant précieux
preciositeit 
mouvement précieux
preciositeit 
(geschiedenis) salon précieux
salon van precieuses 
style précieux
precieuze stijl 
voix précieuse
geaffecteerde stem 

qpréciosité

préciosité [presjozite] (v.)
1. gekunsteldheid
onnatuurlijkheid, geaffecteerdheid 
2. (geschiedenis, letterkunde)
preciositeit (uiterste verfijning in taal en gewoonten)
gekunstelde stijl 

qprécipice

précipice [presipis] (m.)
1. afgrond 
2. (figuurlijk)
afgrond
ondergang 

qprécipitamment

précipitamment [presipitamɑ̃] (bijwoord)
1. haastig
overhaast, in allerijl 

qprécipitation

précipitation [presipitasjɔ̃] (v.)
1. haast
overhaasting, overijling 
♦ voorbeelden
précipitation à conclure une affaire
overijling bij het afwikkelen van een zaak, (het) overijld (willen) afwikkelen van een zaak 
avec précipitation
overhaast, (te) snel 
dans la précipitation de son départ
in de overijldheid van zijn vertrek 
la précipitation du départ
de haast waarmee men vertrekt 
2. (scheikunde)
(het) neerslaan
precipitatie 
3. zie précipitations

qprécipitations

précipitations [presipitasjɔ̃] (meervoud; v.) (meteorologie)
1. neerslag (enk.) 
♦ voorbeelden
précipitations atmosphériques
neerslag 

qprécipité

précipité1 [presipite] (m.) (scheikunde)
1. neerslag
precipitaat, bezinksel 

qprécipité

précipité2 [presipite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: précipitée [presipite])
1. haastig
overhaast, snel, overijld 
♦ voorbeelden
avec une ardeur précipitée
met te veel geestdrift/ijver 
départ précipité
overhaast vertrek 
être trop précipité dans ses décisions
te vlug besluiten nemen 
respiration précipitée
(abnormaal) snelle ademhaling 
2. loodrecht
steil 

qprécipiter

précipiter1 [presipite] (onovergankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. neerslaan
bezinken 

qprécipiter

précipiter2 [presipite] (overgankelijk werkwoord)
1. naar beneden gooien/storten 
♦ voorbeelden
précipiter à terre
op de grond gooien 
précipiter dans les bras de
in de armen drijven van 
précipiter qqn. dans le vide
iemand in de afgrond storten 
2. (figuurlijk)
storten (in)
tot verval brengen, vernietigen 
♦ voorbeelden
précipiter dans le malheur
in het ongeluk storten 
3. versnellen
verhaasten, bespoedigen 
♦ voorbeelden
précipiter son départ
zijn vertrek verhaasten 
précipiter sa marche
sneller gaan lopen 
précipiter ses pas
sneller gaan lopen, zich haasten, ervandoor gaan 
4. (scheikunde)
(laten) neerslaan
laten bezinken 

qprécipiter

se précipiter3 [səpresipite] (wederkerend werkwoord)
1. zich (naar beneden) storten 
♦ voorbeelden
se précipiter au cou de qqn.
iemand om de hals vliegen 
se précipiter dans les bras de qqn.
in iemands armen vliegen 
2. zich haasten 
♦ voorbeelden
se précipiter au-devant de qqn.
iemand tegemoet snellen 
(archaïsch) se précipiter de faire qqch.
zich haasten om iets te doen, iets ijlings doen 
3. steeds sneller gaan
(zich) versnellen 
♦ voorbeelden
les événements politiques se précipitaient
de politieke gebeurtenissen volgden elkaar hoe langer hoe sneller op 
4. (scheikunde)
neerslaan
bezinken 

qpréciput

préciput [presipy(t)] (m.) (juridisch)
1. vooruitmaking
vooruitgift, precipuut 
♦ voorbeelden
par préciput
bij vooruitmaking 

qpréciputaire

préciputaire [presipytɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. vooruitmakings- 
♦ voorbeelden
clause préciputaire
beding van vooruitmaking 

qprécis

précis1 [presi] (m.)
1. nauwkeurig en beknopt overzicht
beknopt handboek 

qprécis

précis2 [presi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: précise [presiz])
1. nauwkeurig
precies, stipt, accuraat 
♦ voorbeelden
calcul précis
exacte berekening 
dessin précis
nauwkeurige tekening 
esprit précis
heldere geest 
définir de façon précise
nauwkeurig definiëren, exact bepalen 
à quatre heures précises
om vier uur precies 
au moment précis où
juist op het ogenblik dat 
tir précis
trefzeker schot 
2. duidelijk
duidelijk waarneembaar 
♦ voorbeelden
bruit précis
duidelijk (waarneembaar) geluid 
contours précis
duidelijke omtrekken 
idées précises
welomlijnde/welomschreven ideeën 
douleur sans localisation précise
pijn die niet precies is te lokaliseren 
3. specifiek 
♦ voorbeelden
il y a un détail précis qui me gêne
er is een specifiek punt dat me dwarszit 
sans raison précise
zonder bepaalde/duidelijke reden 
ne penser à rien de précis
aan niets bepaalds denken 
4. van stijlen e.d.
beknopt
bondig, helder 
♦ voorbeelden
écrivain précis
schrijver die /beschikt over een bondige stijl/nauwkeurig formuleert/ 
user d'un langage précis
nauwkeurig zijn in zijn taalgebruik 
style précis
bondige/beknopte stijl 

qprécisément

précisément [presizemɑ̃] (bijwoord)
1. nauwkeurig
precies, juist 
♦ voorbeelden
c'est précisément pour cela
juist daarom 
pas précisément
niet bepaald, juist niet, volstrekt niet 
plus précisément
beter gezegd, liever gezegd, of eerder, om preciezer te zijn 

qpréciser

préciser1 [presize] (onovergankelijk werkwoord)
1. zich nader verklaren
duidelijker zijn 

qpréciser

préciser2 [presize] (overgankelijk werkwoord)
1. verduidelijken
preciseren, nauwkeurig(er) weergeven, verder uitwerken 
♦ voorbeelden
préciser une date
een datum vaststellen 
préciser des données
gegevens nauwkeurig onder woorden brengen 
préciser que
verduidelijken/benadrukken/verklaren dat 

qpréciser

se préciser3 [səpresize] (wederkerend werkwoord)
1. duidelijker worden 
♦ voorbeelden
les contours se précisent
de omtrekken worden duidelijker 

qprécision

précision [presizjɔ̃] (v.)
1. nauwkeurigheid
duidelijkheid, precisie, accuratesse 
♦ voorbeelden
avec précision
duidelijk, nauwkeurig, exact, accuraat 
de précision
precisie- 
d'une grande précision
zeer nauwkeurig 
précision de gestes
trefzekerheid van gebaren 
il a une précision d'horloge
hij is een man van de klok 
instrument de précision
precisie-instrument 
précision d'un tir
trefzekerheid van een schot 
2. (voornamelijk meervoud)
bijzonderheden
nadere gegevens, precisering 
3. beknoptheid (m.b.t. een stijl) 

qprécité

précité [presite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: précitée [presite]) (formeel)
1. voornoemd
voormeld, bovengenoemd, bovengemeld, tevoren/zojuist genoemd/gemeld 

qpréclassique

préclassique [preklasik] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis, kunst)
1. preklassiek (voorafgaand aan de klassieke periode) 

qprécoce

précoce [prekɔs] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vroegrijp
vroegtijdig, voortijdig
(van vruchten e.d.) vroeg 
♦ voorbeelden
arbuste précoce
vroegbloeier 
(medisch) démence précoce
dementia praecox 
(medisch) diagnostic précoce
diagnose in een vroeg stadium 
éjaculation précoce
voortijdige zaadlozing 
enfant précoce
voorlijk/vroegrijp kind 
fruits précoces
vroegrijpe vruchten, vroegelingen 
mariage précoce
jong huwelijk 
printemps précoce
vroege lente 
retraité précoce
vervroegd gepensioneerde, vutter 
(medisch) traitement précoce
behandeling in een vroeg stadium 

qprécocement

précocement [prekɔsmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. (vroeg)tijdig 

qprécocité

précocité [prekɔsite] (v.)
1. vroegrijpheid
vroegtijdigheid 
♦ voorbeelden
précocité sexuelle
vroege geslachtsrijpheid 

qprécognition

précognition [prekɔgnisjɔ̃] (v.) (occultisme)
1. voorkennis
voorwetenschap 

qprécolombien

précolombien [prekɔlɔ̃bjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: précolombienne [prekɔlɔ̃bjɛn])
1. precolumbiaans 

qprécombustion

précombustion [prekɔ̃bystjɔ̃] (v.) (technologie, voertuig)
1. voorverbranding (van een dieselmotor) 

qprécommande

précommande [prekɔmɑ̃d] (v.) (handel)
1. optie 

qprécompte

précompte [prekɔ̃t] (m.) (belastingen, financiën)
1. loonbelasting 
2. voorheffing 
♦ voorbeelden
(België) précompte immobilier
onroerende voorheffing
(Nederland) onroerendgoedbelasting 
(België) précompte mobilier
roerende voorheffing 
(België) précompte professionnel
bedrijfsvoorheffing 

qprécompter

précompter [prekɔ̃te] (overgankelijk werkwoord) (belastingen, financiën)
1. inhouden op (het loon) 
2. vooruit aftrekken 

qpréconception

préconception [prekɔ̃sɛpsjɔ̃] (v.) (formeel)
1. vooroordeel 

qpréconçu

préconçu [prekɔ̃sy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préconçue [prekɔ̃sy])
1. (pejoratief)
vooropgezet
voorbarig, bevooroordeeld 
♦ voorbeelden
idée préconçue
vooropgezet idee, vooroordeel 
2. vooruit bedacht 

qpréconditionné

préconditionné [prekɔ̃disjɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préconditionnée [prekɔ̃disjɔne])
1. kant-en-klaar(-) 

qpréconisateur

préconisateur1 [prekɔnizatœr] (m.) (rooms-katholiek)
1. (omschrijving) paus/kardinaal die een bisschop bevoegd verklaart 

qpréconisateur

préconisateur2 [prekɔnizatœr] (m.), préconisatrice2 [prekɔnizatris] (v.) (zeldzaam)
1. voorvechter
pleitbezorger, warm voorstander 

qpréconisation

préconisation [prekɔnizasjɔ̃] (v.)
1. loflied (figuurlijk)
loftuiting, (het) ophemelen 
2. (rooms-katholiek)
preconisatie (bekrachtiging van een bisschopsbenoeming) 

qpréconiser

préconiser [prekɔnize] (overgankelijk werkwoord)
1. de lof zingen van
warm aanbevelen, aanprijzen, ophemelen, bepleiten, aandringen op 
♦ voorbeelden
préconiser à qqn. de (+ onbepaalde wijs)
iemand aansporen om 
préconiser un remède
een geneesmiddel /aanprijzen/warm aanbevelen/ 
2. (rooms-katholiek)
preconiseren
(bisschoppen) bevoegd verklaren 

qpréconjugal

préconjugal [prekɔ̃ʒygal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préconjugale [prekɔ̃ʒygal])
1. voorechtelijk
voorhuwelijks 
♦ voorbeelden
relations préconjugales
seksuele omgang vóór het huwelijk 

qprécontraint

précontraint1 [prekɔ̃trɛ̃] (m.) (bouw)
1. voorgespannen beton
spanbeton 

qprécontraint

précontraint2 [prekɔ̃trɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: précontrainte [prekɔ̃trɛ̃t]) (bouw)
1. voorgespannen
span- 
♦ voorbeelden
béton armé précontraint
voorgespannen beton, spanbeton 

qprécontrainte

précontrainte [prekɔ̃trɛ̃t] (v.) (bouw)
1. voorspanning (van beton)
(het) voorspannen 

qprécordial

précordial [prekɔrdial] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: précordiale [prekɔrdial]) (medisch)
1. precordiaal (zich vóór het hart bevindend) 

qprécordialgie

précordialgie [prekɔrdjalʒi] (v.) (medisch)
1. precordiale pijn 

qprécorrection

précorrection [prekɔrɛksjɔ̃] (v.) (geluidsleer)
1. (het) van tevoren wegnemen van bijgeluiden 

qprécréation

précréation [prekreasjɔ̃] (v.) (theater)
1. try-out 

qprécuit

précuit [prekɥi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: précuite [prekɥit]) (culinaria)
1. voorgekookt 

qprécurseur

précurseur1 [prekyrsœr] (m.)
1. voorloper
wegbereider, baanbreker 
2. (biochemie)
precursor
voorloper 

qprécurseur

précurseur2 [prekyrsœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. aankondigend
voorspellend, voorafgaand 
♦ voorbeelden
signe précurseur
voorteken, voorbode 
¶. overige voorbeelden
(leger) détachement précurseur
detachement kwartiermakers 

qPrécurseur

Précurseur [prekyrsœr] (m.; met lidwoord) (Bijbel)
1. Johannes de Doper 

qprédateur

prédateur1 [predatœr] (m.)
1. (dierkunde)
roofvijand
predator, roofdier 
2. (geschiedenis)
jager (in de prehistorie) 
3. (figuurlijk; handel)
overvaller (die een bedrijf wil overnemen)
raider 
4. (archaïsch)
rover
plunderaar 

qprédateur

prédateur2 [predatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prédatrice [predatris]) (dierkunde)
1. roof(dier)-
van roof levend 
♦ voorbeelden
fourmi prédatrice
roofmier 
insecte prédateur
roofinsect 

qprédation

prédation [predasjɔ̃] (v.) (dierkunde)
1. (het) roven
predatie 

qprédatoire

prédatoire [predatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. roof(dier)-
van roof levend 
♦ voorbeelden
prix prédatoire
afbraakprijs, spotprijs 

qprédécéder

prédécéder [predesede] (onovergankelijk werkwoord) (juridisch)
1. vooroverlijden 

qprédécès

prédécès [predesɛ] (m.) (juridisch)
1. (het) vooroverlijden 

qprédécesseur

prédécesseur [predesɛsœr] (m.)
1. voorganger 
2. zie prédécesseurs

qprédécesseurs

prédécesseurs [predesɛsœr] (meervoud; m.)
1. voorvaderen
voorouders 

qprédécoupé

prédécoupé1 [predekupe] (m.)
1. scheurlijn 

qprédécoupé

prédécoupé2 [predekupe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prédécoupée [predekupe])
1. voorgeknipt 
♦ voorbeelden
coton hydrophile prédécoupé
voorgeknipte verbandwatten 

qprédélinquant

prédélinquant [predelɛ̃kɑ̃] (m.), prédélinquante [predelɛ̃kɑ̃t] (v.) (juridisch)
1. potentieel delinquent 

qprédelle

prédelle [predɛl] (v.) (beeldende kunst)
1. predella 

qprédestination

prédestination [predɛstinasjɔ̃] (v.)
1. (religie)
predestinatie
voorbeschikking, uitverkiezing 
2. (formeel)
noodlot
onafwendbaar lot 

qprédestiné

prédestiné1 [predɛstine] (m.), prédestinée1 [predɛstine] (v.)
1. uitverkorene 
♦ voorbeelden
(religie) les Prédestinés
de uitverkorenen 

qprédestiné

prédestiné2 [predɛstine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prédestinée [predɛstine]) (ook religie)
1. gepredestineerd
voorbeschikt, uitverkoren, voorbestemd 
♦ voorbeelden
être prédestiné à
voorbestemd zijn tot/te, geboren zijn voor/om 
il était prédestiné à devenir avocat
hij was voorbestemd om advocaat te worden 

qprédestiner

prédestiner [predɛstine] (overgankelijk werkwoord) (ook religie)
1. predestineren
voorbeschikken, uitverkiezen, (uitermate) geschikt maken voor, voorbestemmen (tot/om) 
♦ voorbeelden
climat qui prédestine un pays à l'agriculture
klimaat waardoor een land zich (zeer) goed leent voor de landbouw 
rien ne le prédestinait à un rôle aussi important
hij leek bepaald niet in de wieg gelegd voor zo'n belangrijke rol, hij was in het geheel niet voorbestemd voor zo'n belangrijke rol, niets wees erop dat hij zo'n belangrijke rol zou gaan spelen 

qprédétermination

prédétermination [predetɛrminasjɔ̃] (v.) (filosofie, religie)
1. voorbeschikking
voorbestemming, (het) vooraf bepalen, predeterminatie 

qprédéterminer

prédéterminer [predetɛrmine] (overgankelijk werkwoord) (filosofie, psychologie, religie)
1. voorbeschikken
voorbestemmen, vooraf bepalen, bij voorbaat vastleggen 

qprédéterminisme

prédéterminisme [predetɛrminism] (m.) (filosofie)
1. (omschrijving) leer van het voorbeschikken door God 

qprédicable

prédicable [predikabl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. predicabel 

qprédicables

prédicables [predikabl] (meervoud; m.) (formeel; filosofie)
1. predicabilia 

qprédicant

prédicant1 [predikɑ̃] (m.)
1. (protestant)
predikant
dominee 
2. (archaïsch)
(zeden)prediker 

qprédicant

prédicant2 [predikɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (formeel)
1. prekerig
preekachtig, moraliserend 

qprédicat

prédicat [predika] (m.)
1. (taalkunde)
gezegde 
2. (logica)
predicaat 

qprédicateur

prédicateur [predikatœr] (m.)
1. predikant
prediker, verkondiger 
2. (figuurlijk, zeldzaam)
verkondiger
propagandist 

qprédicatif

prédicatif [predikatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prédicative [predikativ])
1. (taalkunde)
predicatief 
2. (filosofie)
categorisch
apodictisch 

qprédication

prédication [predikasjɔ̃] (v.)
1. verkondiging
prediking 
♦ voorbeelden
la prédication de l'Evangile
de verkondiging van het evangelie 
2. (formeel)
sermoen
(zeden)preek, zedenles 
3. (taalkunde)
predicatie (vorming van een gezegde) 
♦ voorbeelden
auxiliaire de prédication
koppelwerkwoord 
4. (logica)
predicatie (toekenning van een predicaat aan een subject) 

qprédictif

prédictif [prediktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prédictive [prediktiv]) (wetenschappelijk)
1. voorspellend
prognostisch 
♦ voorbeelden
médecine prédective
voorspellende geneeskunde 
valeur prédictive
voorspellende waarde 

qprédiction

prédiction [prediksjɔ̃] (v.)
1. voorspelling 
♦ voorbeelden
voir s'accomplir une prédiction
een voorspelling zien uitkomen 
faire des prédictions
iets voorspellen, waarzeggen, voorspellingen doen 
prédiction des prophètes
profetie 
voir se réaliser une prédiction
een voorspelling zien uitkomen 

qprédigéré

prédigéré [prediʒere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prédigérée [prediʒere]) (culinaria; ook figuurlijk)
1. gemakkelijk verteerbaar gemaakt 

qprédilection

prédilection [predilɛksjɔ̃] (v.)
1. voorliefde
voorkeur 
♦ voorbeelden
de prédilection
favoriet, lievelings- 
livre de prédilection
lievelingsboek, lijfboek 
menu de prédilection
lievelingskostje, lievelingsgerecht 
par prédilection
bij voorkeur 
avoir une prédilection pour
een voorkeur/voorliefde/zwak hebben voor 

qprédiquer

prédiquer [predike] (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. prediceren (beweren over een onderwerp met een gezegde) 

qprédire

prédire [predir] (overgankelijk werkwoord)
1. voorspellen 
♦ voorbeelden
prédire l'avenir
de toekomst voorspellen 
prédire la venue du Messie
de komst van de Messias profeteren 
je vous le prédis
let op mijn woorden, wat ik je brom 
je vous l'avais prédit
ik had het u toch gezegd/voorspeld 

qprédisposé

prédisposé [predispoze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prédisposée [predispoze])
1. vatbaar
geneigd, ontvankelijk 
♦ voorbeelden
être prédisposé à
vatbaar zijn voor, geneigd zijn tot 

qprédisposer

prédisposer [predispoze] (overgankelijk werkwoord)
1. predisponeren
voorbereiden, beïnvloeden, vatbaar maken 
♦ voorbeelden
prédisposer qqn. à qqch.
iemand voor iets ontvankelijk maken 

qprédisposition

prédisposition [predispozisjɔ̃] (v.) (ook medisch)
1. predispositie
aanleg, vatbaarheid, neiging, ontvankelijkheid 
♦ voorbeelden
avoir des prédispositions à (+ onbepaalde wijs)
aanleg hebben om 
avoir des prédispositions artistiques
artistiek/kunstzinnig aangelegd zijn 
avoir des prédispositions pour
aanleg hebben voor/tot, vatbaar zijn voor 

qprednisone

prednisone [prɛdnizɔn] (v.) (farmacie)
1. prednison 

qprédominance

prédominance [predɔminɑ̃s] (v.)
1. predominantie
overheersing, overwicht 
♦ voorbeelden
avec prédominance de
met hoofdzakelijk/overwegend/voornamelijk 

qprédominant

prédominant [predɔminɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prédominante [predɔminɑ̃t])
1. predominant
overheersend, dominerend, belangrijkst, hoofd- 
♦ voorbeelden
le souci prédominant
de allereerste/grootste/voornaamste zorg 

qprédominer

prédominer [predɔmine] (onovergankelijk werkwoord)
1. predomineren
overheersen, domineren, de toon aangeven, de overhand hebben 
♦ voorbeelden
son avis a prédominé
zijn mening was doorslaggevend 

qprééclampsie

prééclampsie [preeklɑ̃psi] (v.) (medisch)
1. pre-eclampsie
zwangerschapsvergiftiging 

qpréélections

préélections [preelɛksjɔ̃] (meervoud; v.)
1. voorverkiezingen 

qpréélectoral

préélectoral [preelɛktɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préélectorale [preelɛktɔral])
1. van voor de verkiezingen 
♦ voorbeelden
climat préélectoral
verkiezingsklimaat 
période préélectorale
verkiezingstijd 
promesses préélectorales
verkiezingsbeloften 
sondages préélectoraux
verkiezingsonderzoek 

qpréélémentaire

préélémentaire [preelemɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(onderwijs) école préélémentaire
kleuterschool (groep 1 en 2 van de basisschool) 

qpréemballé

préemballé [preɑ̃bale] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préemballée [preɑ̃bale])
1. voorverpakt 

qprééminence

prééminence [preeminɑ̃s] (v.)
1. preëminentie
(het) primaat, superioriteit, overhand 
♦ voorbeelden
donner la prééminence à qqch.
aan iets (de) voorrang geven/verlenen, iets bovenaan plaatsen 

qprééminent

prééminent [preeminɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prééminente [preeminɑ̃t])
1. preëminent
voornaamst, dominerend, bij uitstek 

qpréempter

préempter [preɑ̃pte] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. in voorkoop nemen 

qpréemption

préemption [preɑ̃psjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. voorkoop 
♦ voorbeelden
droit de préemption
recht van voorkoop 
2. (belastingen)
benadering (door de douane) 

qpréencollé

préencollé [preɑ̃kɔle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préencollée [preɑ̃kɔle])
1. voorgelijmd 

qpréenregistré

préenregistré [preɑ̃rʒistre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préenregistrée [preɑ̃rʒistre])
1. van cassettes
voorbespeeld 
2. (computer)
(voor)geprogrammeerd 
♦ voorbeelden
programmes préenregistrés
(voor)geprogrammeerde instructie 

qpréétabli

préétabli [preetabli] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préétablie [preetabli])
1. vooraf vastgesteld
vooruit bepaald 

qpréétablir

préétablir [preetablir] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. vooraf vaststellen
vooruit bepalen 

qpré-étude

pré-étude [preetyd] (v.; meervoud: pré-études)
1. voorstudie 

qpréexcellence

préexcellence [preɛksɛlɑ̃s] (v.) (formeel)
1. voortreffelijkheid
superioriteit, preëminentie 

qpréexistant

préexistant [preɛgzistɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préexistante [preɛgzistɑ̃t]) (formeel)
1. pre-existent
al bestaand 

qpréexistence

préexistence [preɛgzistɑ̃s] (v.) (formeel)
1. pre-existentie
(het) bestaan vóór iets anders 

qpréexister

préexister [preɛgziste] (onovergankelijk werkwoord)
1. pre-existeren
voorafgaan 
♦ voorbeelden
préexister à
bestaan vóór, voorafgaan aan 

qpréfabrication

préfabrication [prefabrikasjɔ̃] (v.) (bouw)
1. prefabricatie
(het) prefabriceren, montagebouw 

qpréfabriqué

préfabriqué1 [prefabrike] (m.) (bouw)
1. montagebouw 
♦ voorbeelden
maison construite en préfabriqué
montagewoning, prefabwoning 

qpréfabriqué

préfabriqué2 [prefabrike] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préfabriquée [prefabrike])
1. (bouw)
prefab
geprefabriceerd 
♦ voorbeelden
maison préfabriquée
montagewoning, prefabwoning 
2. (figuurlijk)
gemaakt
onnatuurlijk, plastic, geforceerd 

qpréface

préface [prefas] (v.)
1. voorwoord
inleiding 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) en préface à
als inleiding op 
2. (rooms-katholiek)
prefatie (van een mis) 

qpréfacer

préfacer [prefase] (overgankelijk werkwoord)
1. van een voorwoord/inleiding voorzien 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) préfacer un événement
een gebeurtenis aankondigen 
préfacé par
met een voorwoord (van de hand) van 

qpréfacier

préfacier [prefasje] (m.)
1. schrijver/schrijfster van een voorwoord/inleiding 

qpréfectoral

préfectoral [prefɛktɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préfectorale [prefɛktɔral]) (overheid)
1. van de prefect
van de prefectuur 
♦ voorbeelden
arrêté préfectoral
verordening van de prefect 
corps préfectoral
ambtenarenkorps van de (onder)prefecturen 

qpréfectorale

préfectorale [prefɛktɔral] (v.) (informeel)
1. ambtenarenkorps van de (onder)prefecturen 

qpréfecture

préfecture DOM-TOM[prefɛktyr] (v.) (overheid)
1. (oudheid)
prefectuur 
2. hoofdplaats van een prefectuur 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) préfecture maritime
marinestelling 
préfecture de police
hoofdcommissariaat van politie (te Parijs) 

qPréfecture

Préfecture [prefɛktyr] (v.)
1. hoofdcommissariaat van politie (te Parijs) 

qpréférable

préférable [preferabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verkieslijk
te verkiezen 
♦ voorbeelden
être préférable à
te verkiezen zijn boven 
il est préférable de (onbepaalde wijs)
het is beter om 
être préférable
de voorkeur genieten, een betere keuze zijn 
il est préférable que (+ aanvoegende wijs)
het is beter dat 

qpréférablement

préférablement [preferabləmɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. liever
bij voorkeur 
♦ voorbeelden
préférablement à
liever dan 

qpréféré

préféré1 [prefere] (m.), préférée1 [prefere] (v.)
1. favoriet(e)
lieveling(e), uitverkorene 

qpréféré

préféré2 [prefere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préférée [prefere])
1. lievelings-
favoriet 
♦ voorbeelden
c'est son livre préféré
dat is haar/zijn lievelingsboek/lijfboek 

qpréférence

préférence [preferɑ̃s] (v.)
1. voorkeur
voorrang 
♦ voorbeelden
accorder la préférence à
de voorkeur geven aan 
avoir la préférence sur qqn.
voorrang hebben boven iemand 
de préférence
bij voorkeur 
de préférence à
liever dan 
donner la préférence à
de voorkeur geven aan 
je ne veux pas faire de préférences
ik wil niemand voortrekken 
avoir une préférence marquée pour
een duidelijke voorkeur hebben voor 
obtenir la préférence sur qqn.
voorrang krijgen boven iemand 
(archaïsch) par préférence
bij voorkeur 
par préférence à
liever dan 
par ordre de préférence
in volgorde van voorkeur 
voix/vote de préférence
voorkeurstem 
2. voorrecht 
♦ voorbeelden
(handel, juridisch) droit de préférence
recht van voorrang, recht van voorkeur, voorkeursrecht, prioriteitsrecht 
3. (economie)
voorkeursregeling
preferentie 
♦ voorbeelden
préférence communautaire
communautaire preferentie 
4. zie préférences

qpréférences

préférences [preferɑ̃s] (meervoud; v.)
1. blijken van genegenheid
eerbewijzen 

qpréférentiel

préférentiel [preferɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préférentielle [preferɑ̃sjɛl])
1. voorkeur(s)- 
♦ voorbeelden
(financiën) action préférentielle
preferent aandeel 
régime de douanes préférentiel
preferentiële douaneregeling 
tarif préférentiel
voorkeurstarief 
traitement préférentiel
voorkeursbehandeling 
(juridisch, politiek) vote préférentiel
voorkeurstem 

qpréférentiellement

préférentiellement [preferɑ̃sjɛlmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. bij voorkeur 

qpréférer

préférer1 [prefere] (onovergankelijk werkwoord)
1. iets liever hebben
ergens de voorkeur aan geven 
♦ voorbeelden
si vous préférez
als u er de voorkeur aan geeft, zo u wilt 

qpréférer

préférer2 [prefere] (overgankelijk werkwoord)
1. verkiezen
de voorkeur geven (aan) 
♦ voorbeelden
préférer à tout
het liefst hebben, boven alles verkiezen 
préférer une chose à une autre
iets verkiezen boven iets anders 
je le préfère (de) beaucoup
dat heb ik veel liever 
préférer faire qqch., (formeel) préférer de faire qqch.
iets liever doen 
(formeel) il préférait partir à voir la suite
hij ging liever weg dan dat hij het vervolg zou zien 
elle préférait partir (plutôt) que de le voir
zij ging liever weg dan dat ze hem zou zien 
préférer que (+ aanvoegende wijs)
liever hebben dat 
(figuurlijk) cette plante préfère les terrains humides
deze plant doet het het best op een vochtige bodem 

qpréfet

préfet1 DOM-TOMcommunedépartementrégion[prefɛ] (m.) (ook oudheid, ook rooms-katholiek)
1. prefect 
♦ voorbeelden
préfet apostolique
apostolisch prefect 
préfet des brefs
prefect der breven 
père préfet d'un collège
pater prefect van een college 
préfet de congrégation
prefect van een Romeinse congregatie 
préfet des études
studieprefect 
préfet des Gaules
prefect van Gallië 
préfet du prétoire
hoofd van de pretoriaanse lijfwacht 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) préfet maritime
commandant van een marinestelling 
préfet de police
hoofd der politie (in enkele grote Franse steden) 

qpréfet

préfet2 [prefɛ] (m.), préfète2 [prefɛt] (v.)
1. (overheid)
(vrouwelijke) prefect 
♦ voorbeelden
préfet de région
regioprefect (in Frankrijk) 
2. (België)
(vrouwelijke) (studie)prefect (van een lyceum)
rector/rectrix, directeur/directrice 

qpréfète

préfète [prefɛt] (v.) (archaïsch)
1. vrouw van een prefect 

qpréfiguration

préfiguration [prefigyrasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. prefiguratie
aankondiging, voorafschaduwing, voorproef(je) 
♦ voorbeelden
préfiguration du cataclysme
voorbode van de grote ramp 

qpréfigurer

préfigurer [prefigyre] (overgankelijk werkwoord)
1. prefigureren
aankondigen, doen vermoeden, alvast/vooraf een beeld schetsen van, een voorproefje geven van 

qpréfinancement

préfinancement [prefinɑ̃smɑ̃] (v.)
1. voorlopige financiering 

qpréfix

préfix [prefiks] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préfixe [prefiks]) (archaïsch; juridisch)
1. (vooraf) bepaald
vastgesteld, gefixeerd 

qpréfixal

préfixal [prefiksal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préfixale [prefiksal]) (taalkunde)
1. voorvoegsel-
prefix- 
♦ voorbeelden
dérivation préfixale
prefigering 

qpréfixation

préfixation [prefiksasjɔ̃] (v.) (taalkunde)
1. prefigering (woordvorming d.m.v. een voorvoegsel) 
2. gebruik van een voorvoegsel 

qpréfixe

préfixe [prefiks] (m.)
1. (taalkunde)
voorvoegsel
prefix 
2. (telecommunicatie)
netnummer
kengetal 
♦ voorbeelden
préfixe d'accès
toegangsnummer 

qpréfixé

préfixé [prefikse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préfixée [prefikse]) (taalkunde)
1. geprefigeerd (voorzien van een voorvoegsel) 

qpréfixer

préfixer [prefikse] (overgankelijk werkwoord)
1. (taalkunde)
prefigeren (afleiden d.m.v. een voorvoegsel) 
2. (juridisch)
(vooraf) bepalen
vaststellen, vastleggen, (wettelijk) voorschrijven 
♦ voorbeelden
intérêt préfixer
wettelijk voorgeschreven rente 

qpréfixion

préfixion [prefiksjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. termijnbepaling 
2. vastgestelde termijn 

qpréfloraison

préfloraison [preflɔrɛzɔ̃] (v.) (plantkunde)
1. estivatie (ligging van de bloembekleedsels in een bloemknop)
prefloratie 

qpréfoliation

préfoliation [prefɔljasjɔ̃] (v.) (plantkunde)
1. bladplooiing 

qpréformage

préformage [prefɔrmaʒ] (m.)
1. voorvorming 

qpréformation

préformation [prefɔrmasjɔ̃] (v.) (biologie, geschiedenis)
1. preformatie(leer)
preformatietheorie 

qpréformationnisme

préformationnisme [prefɔrmasjɔnist] (m.) zie préformation

qpréforme

préforme [prefɔrm] (v.) (kunststof)
1. voorvorm 

qpréformer

préformer [prefɔrme] (overgankelijk werkwoord)
1. voorvormen 
2. (formeel)
preformeren
van tevoren vormen 
♦ voorbeelden
(niet formeel) soutien-gorge préformé
voorgevormde bh/beha 

qpréformisme

préformisme [prefɔrmism] (m.) zie préformation

qpréfourrière

préfourrière [prefurjɛr] (v.) (politie)
1. voorlopige stallingsplaats (van weggesleepte auto's) 

qpréfrontal

préfrontal [prefrɔ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préfrontale [prefrɔ̃tal]) (anatomie)
1. prefrontaal (voor de voorste hersenkwab gelegen) 

qprégardien

prégardien [pregardjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prégardienne [pregardɛn])
¶. overige voorbeelden
(België) section prégardienne
kinderdagverblijf 

qprégardiennat

prégardiennat [pregardjɛna] (m.) (België)
1. peuterspeelzaal 

qpréglaciaire

préglaciaire [preglasjɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. preglaciaal 
♦ voorbeelden
la période préglaciaire
het preglaciaal 

qprégnance

prégnance [pregnɑ̃s] (v.)
1. rijkdom aan mogelijkheden
geladenheid, veelzeggendheid 
2. (psychologie)
pregnantie 

qprégnant

prégnant [pregnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prégnante [pregnɑ̃t])
1. vol mogelijkheden
geladen, veelzeggend 
2. (formeel; ook psychologie)
pregnant
kernachtig 
♦ voorbeelden
structure prégnante
dominerende (persoonlijkheids)structuur 
(taalkunde) valeur prégnante
pregnante betekenis 

qpréhellénique

préhellénique [preɛlenik] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. pre-Helleens 

qpréhenseur

préhenseur [preɑ̃sœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (formeel)
1. grijp- 
♦ voorbeelden
organe préhenseur
grijporgaan 
robot préhenseur
robot met grijparmen 

qpréhensile

préhensile [preɑ̃sil] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. grijp- 
♦ voorbeelden
queue préhensile
grijpstaart 

qpréhension

préhension [preɑ̃sjɔ̃] (v.) (formeel)
1. aangrijping
(het) grijpen, (het) aanvatten 

qpréhistoire

préhistoire [preistwar] (v.)
1. prehistorie
voorgeschiedenis, oertijd 

qpréhistorien

préhistorien [preistɔrjɛ̃] (m.), préhistorienne [preistɔrjɛn] (v.)
1. prehistoricus/prehistorica 

qpréhistorique

préhistorique [preistɔrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. prehistorisch
voorhistorisch 
♦ voorbeelden
âges préhistoriques
prehistorische tijden/tijdperken 
2. (figuurlijk)
van/uit het jaar nul
voorhistorisch, hopeloos verouderd, overjarig 
♦ voorbeelden
voiture préhistorique
voorhistorische auto 

qpréhominien

préhominien [preɔminjɛ̃] (m.) (antropologie)
1. prehominide (soort aapmens) 

qpréhumain

préhumain [preymɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préhumaine [preymɛn])
1. voormenselijk 

qpréimplantatoire

préimplantatoire [preɛ̃plɑ̃tatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
¶. overige voorbeelden
diagnostic préimplantatoire
pre-implantatiegenetische diagnostiek, pre-implantatiediagnostiek 

qpréindustriel

préindustriel [preɛ̃dystriɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préindustrielle [preɛ̃dystriɛl])
1. van vóór de industrialisering 
♦ voorbeelden
l'économie préindustrielle
de economie van vóór de industriële revolutie 

qpré-industriel

pré-industriel [preɛ̃dystriɛl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: pré-industriels; vrouwelijk: pré-industrielle [preɛ̃dystriɛl]; meervoud: pré-industrielles) zie préindustriel

qpréjudice

préjudice [preʒydis] (m.)
1. schade
nadeel, afbreuk 
♦ voorbeelden
au préjudice de
ten nadele van, tegen (… in) 
/causer un/porter/ préjudice à
schade/nadeel berokkenen (aan), schade aanrichten (aan), benadelen 
préjudice matériel
materiële schade 
préjudice moral
immateriële/ideële schade 
sans préjudice de
zonder afbreuk te doen aan, onverminderd, nog afgezien van, ongeacht 
(Belgisch-Frans (Waals)) sans préjudice à
ongeacht 
subir un préjudice
nadeel hebben, schade ondervinden/lijden 

qpréjudiciable

préjudiciable [preʒydisjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. schadelijk
nadelig 
♦ voorbeelden
être préjudiciable à
afbreuk doen aan, ten koste gaan van, in gevaar brengen, op het spel zetten 
préjudiciable à la santé
schadelijk voor de gezondheid, ongezond 

qpréjudiciaux

préjudiciaux [preʒydisjo] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) frais préjudiciaux
voor het appel te betalen gerechtskosten 

qpréjudiciel

préjudiciel [preʒydisjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préjudicielle [preʒydisjɛl]) (juridisch)
1. prejudicieel 
♦ voorbeelden
question préjudicielle
prejudiciële vraag 

qpréjudicier

préjudicier [preʒydisje] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. (+ à)
schaden
afbreuk doen aan, benadelen 



qpréjugé

préjugé [preʒyʒe] (m.)
1. vooroordeel 
♦ voorbeelden
braver les préjugés
zich niets van (de) vooroordelen aantrekken 
combattre (contre) les préjugés
(de) vooroordelen bestrijden, vechten tegen (de) vooroordelen 
préjugé contre
vooroordeel over 
avoir des préjugés contre qqch./qqn.
tegen iets/iemand bevooroordeeld zijn 
heurter les préjugés
in botsing komen met (de) vooroordelen, aanstoot geven 
être imbu/plein de préjugés
vol vooroordelen zitten 
passer par-dessus les préjugés
over de vooroordelen heen stappen 
préjugé de race
rassenvooroordeel 
préjugé racial
rassenvooroordeel 
être sans préjugés
onbevooroordeeld zijn 
2. teken
aanwijzing 
♦ voorbeelden
un préjugé en sa faveur
een teken ten gunste van hem 

qpréjuger

préjuger1 [preʒyʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. vooruitlopen (op)
een voorbarig oordeel vellen (over) 
♦ voorbeelden
à ce qu'on en peut préjuger
voor zover men uit de voorlopige gegevens kan opmaken 
préjuger d'une décision
vooruitlopen op een beslissing 

qpréjuger

préjuger2 [preʒyʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. (archaïsch of formeel)
vooruitlopen op
vermoeden, gissen 
♦ voorbeelden
autant qu'on peut le préjuger
voor zover men uit de voorlopige gegevens kan opmaken 
2. (juridisch)
een voorlopig vonnis vellen over/in 

qprélart

prélart [prelar] (m.)
1. (verkeer)
dekkleed 
2. (scheepvaart)
presenning 

qprélasser

se prélasser [səprelase] (wederkerend werkwoord)
1. zijn gemak ervan nemen
het zich gemakkelijk maken, onderuitzakken 
♦ voorbeelden
se prélasser dans un fauteuil
zich lui in een stoel nestelen, in een stoel wegzakken 
se prélasser au soleil
zich in de zon koesteren 

qprélat

prélat [prela] (m.) (rooms-katholiek)
1. prelaat
kerkvoogd 
♦ voorbeelden
prélat domestique
huisprelaat 

qprélatin

prélatin [prelatɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prélatine [prelatin]) (geschiedenis, taalkunde)
1. van voor de Latijnse taal
van voor de Romeinse beschaving 

qprélature

prélature [prelatyr] (v.) (rooms-katholiek)
1. prelatuur
prelaatschap, ambt van prelaat 

qprélavage

prélavage [prelavaʒ] (m.) (huishouden)
1. voorwas
(het) voorwassen 

qprélaver

prélaver [prelave] (overgankelijk werkwoord) (huishouden)
1. voorwassen 

qprêle

prêle, prèle [prɛl] (v.) (plantkunde)
1. paardenstaart 

qprélecture

prélecture [prelɛktyr] (v.) (drukwezen)
1. huiscorrectie 

qprélegs

prélegs [prelɛ(g)] (m.) (juridisch)
1. prelegaat 

qprélèvement

prélèvement [prelɛvmɑ̃] (m.)
1. (het) afnemen 
♦ voorbeelden
prélèvement d'un échantillon
monsterneming 
2. (medisch)
verwijdering (van een orgaan, een stuk weefsel e.d.)
biopsie, -ectomie 
♦ voorbeelden
prélèvement sanguin
bloedaftapping, (het) afnemen van een bloedmonster 
3. (ook medisch)
afgenomen hoeveelheid
monster 
♦ voorbeelden
prélèvement de sang
bloedmonster 
4. (juridisch)
heffing 
♦ voorbeelden
prélèvement communautaire
EU-heffing 
5. (juridisch)
onttrekking aan de massa 
♦ voorbeelden
prélèvement mobilier
onttrekking van roerend goed aan de boedel 
6. (belastingen); sociale verzekeringswezen
voorheffing
inhouding 
♦ voorbeelden
prélèvement forfaitaire/libératoire
delgende heffing, liberatoire heffing 
prélèvement obligatoire
verplichte inhouding 
prélèvement à l'importation
invoerheffing 
7. (bankwezen)
incasso 
♦ voorbeelden
prélèvement automatique
automatische incasso 
autorisation de prélèvement
incassomachtiging 

qprélever

prélever [prelve] (overgankelijk werkwoord)
1. afnemen
afhouden 
♦ voorbeelden
prélever un échantillon
een monster nemen 
2. (medisch); organen, weefsels, e.d.
verwijderen 
3. geld
opnemen 
♦ voorbeelden
prélever sur
opnemen van 
4. (juridisch)
aan de boedel onttrekken 
5. (zeldzaam; belastingen); sociale verzekeringswezen
heffen
innen, beuren 
♦ voorbeelden
prélever un impôt sur qqn.
een belasting op iemand heffen 

qpréliminaire

préliminaire1 [preliminɛr] (m.)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) préliminaire de conciliation
poging tot een minnelijke schikking 

qpréliminaire

préliminaire2 [preliminɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. voorafgaand
inleidend, voorbereidend, preliminair 
♦ voorbeelden
discours préliminaire
inleiding(srede) 
remarques préliminaires
inleidende opmerkingen 
travaux préliminaires
voorbereidende werkzaamheden 

qpréliminairement

préliminairement [preliminɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. vooraf
van tevoren, eerst 

qpréliminaires

préliminaires [preliminɛr] (meervoud; m.)
1. preliminairen (van een vredesverdrag) 
♦ voorbeelden
préliminaires de paix
vredespreliminairen 
2. voorbereidsels
voorwerk (enk.)
inleiding (enk.) 
♦ voorbeelden
préliminaires amoureux
voorspel 

qprélire

prélire [prelir] (overgankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals); juridisch)
1. voorafgaandelijk voorlezen 

qprélogique

prélogique [prelɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (antropologie, psychologie)
1. prelogisch 
♦ voorbeelden
stade prélogique
prelogische fase 

qprélude

prélude [prelyd] (m.)
1. prelude
inleiding, begin, voorbode, voorbereiding, voorspel 
♦ voorbeelden
prélude à
voorbode/aankondiging van, inleiding tot 
prélude des hostilités
aanloop tot de vijandelijkheden 
2. (muziek)
prelude
preludium, voorspel, inleiding 
♦ voorbeelden
les préludes de Chopin
de preludes van Chopin 

qpréluder

préluder1 [prelyde] (onovergankelijk werkwoord) (muziek)
1. preluderen
voorspelen, voorzingen, inspelen 
♦ voorbeelden
préluder par
beginnen te zingen met, als inleiding spelen 

qpréluder

préluder2 [prelyde] (overgankelijk werkwoord)
1. (+ à)
inleiden
aankondigen, voorafgaan aan, een voorbode zijn van, /de inleiding/het voorspel/ vormen tot, inluiden 
2. (+ à)
inleiden
vooruitlopen op, zich voorbereiden op 

qprem

prem [prɛm] (m. & v.) (scholierentaal)
1. beste/eerste van de klas 

qprémarital

prémarital [premarital] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prémaritale [premarital])
1. voorechtelijk
voorhuwelijks, premaritaal 
♦ voorbeelden
relations prémaritales
seksuele omgang vóór het huwelijk 

qprématuré

prématuré1 [prematyre] (m.), prématurée1 [prematyre] (v.)
1. te vroeg geboren kind
prematuur, couveusekind 

qprématuré

prématuré2 [prematyre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prématurée [prematyre])
1. prematuur
voortijdig, vroegtijdig, voorbarig, te vroeg, ontijdig 
♦ voorbeelden
accouchement prématuré
voortijdige bevalling, premature geboorte 
il est/serait prématuré de (+ onbepaalde wijs)
het is nog te vroeg om 
démarche prématurée
voorbarige stap 
enfant prématuré(e)
te vroeg geboren kind, prematuur, couveusekind 
vieillesse prématurée
voortijdige ouderdom 

qprématurément

prématurément [prematyremɑ̃] (bijwoord)
1. prematuur
voortijdig, vroegtijdig, te vroeg, voorbarig 

qprématurité

prématurité [prematyrite] (v.) (medisch)
1. prematuriteit
vroeggeboorte 

qprémédication

prémédication [premedikasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. premedicatie 

qpréméditation

préméditation [premeditasjɔ̃] (v.)
1. premeditatie
opzet 
♦ voorbeelden
avec préméditation
met voorbedachten rade 
meurtre sans préméditation
doodslag 
sans préméditation
zonder voorbedachte rade 

qprémédité

prémédité [premedite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préméditée [premedite])
1. beraamd
opzettelijk, weloverwogen, vooropgezet, met de vooropgezette bedoeling om 
♦ voorbeelden
crime prémédité
misdaad met voorbedachten rade 
réponse préméditée
weloverwogen antwoord 

qpréméditer

préméditer [premedite] (overgankelijk werkwoord)
1. beramen
uitdenken, plannen, voorbereiden 
♦ voorbeelden
avoir prémédité de s'enfuir
het vooropgezette plan hebben om te vluchten 

qprémenstruel

prémenstruel [premɑ̃stryɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prémenstruelle [premɑ̃stryɛl]) (medisch)
1. premenstrueel (aan de menstruatie voorafgaand) 
♦ voorbeelden
syndrome prémenstruel
premenstrueel syndroom 

qpré-métro

pré-métro [premetro] (m.; meervoud: pré-métros) (voertuig)
1. premetro (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
± sneltram 

qprémices

prémices [premis] (meervoud; v.)
1. (formeel)
eerstelingen
eerste vruchten, primeurs 
2. (archaïsch of formeel)
aanvang (enk.)
(pril) begin (enk.)
eerste aanzet (enk.) 
♦ voorbeelden
les prémices de l'hiver
de aanvang van de winter 
(rooms-katholiek) messe des prémices
eerste mis van een pas gewijde priester 
3. (geschiedenis, oudheid)
eerstelingen
eerstgeborenen, eerste vruchten 

qpremier

premier1 [prəmje] (m.)
1. eerste etage 
♦ voorbeelden
habiter au premier
op de eerste (etage) wonen 
2. premier (in Engeland)
eerste minister
(onjuist gebruik) premier (in andere landen) 
3. eerste (dag) 
♦ voorbeelden
premier de l'an
nieuwjaar(sdag) 
premier du mois
eerste van de maand 
4. eerste arrondissement (in Parijs, in Lyon, in Marseille) 
♦ voorbeelden
habiter /le premier/au premier/
in het eerste arrondissement wonen 
¶. overige voorbeelden
en premier
(als) eerste 
arriver en premier
als eerste aankomen 
capitaine en premier
eerste kapitein 

qpremier

premier2 [prəmje] (m.), première2 [prəmjɛr] (v.)
1. (de/als) eerste
(de) beste, aanvoerder 
♦ voorbeelden
arriver le premier
als eerste aankomen 
le premier de la classe
de beste van de klas 
(bergsport) premier de cordée
voorklimmer 
des premiers
als een van de eersten 
être le premier informé
iets als eerste te horen krijgen, de primeur hebben 
(dramaturgie) jeune premier
jeune premier (hoofdrolspeler in een liefdesintrige)
jonge held 
passez donc le premier
gaat u voor, na u 
(il tomba) la tête la première
(hij viel) voorover 
le tout premier
de allereerste
(sport) de koploper 

qpremier

premier3 [prəmje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: première [prəmjɛr])
1. eerste
voornaamste, beste, vroeg(ste), hoofd-, basis-, grond- 
♦ voorbeelden
à première vue
op het eerste gezicht 
à la première occasion
bij de eerste de beste gelegenheid 
premier âge
(de) eerste zes maanden (van een zuigeling) 
le premier août
één augustus 
arriver premier
als eerste aankomen 
arriver bon premier
met een grote voorsprong aankomen, met glans winnen 
au premier chef
in de (aller)eerste plaats 
au premier coup
bij de eerste (de beste) poging/keer 
au premier abord
op het eerste gezicht 
les premiers besoins
de eerste levensbehoeften 
bon premier
(als) allereerste
(sport) (als) goede eerste, (als) koploper 
(informeel) je m'en fiche comme de ma première chemise/culotte
het zal me worst wezen, het interesseert me /geen moer/voor geen meter/, ik heb er lak/maling aan 
un (soldat de) première classe
een soldaat eerste klas 
première communion
eerste communie 
côte/côtelette première
haaskarbonade 
premier cycle
eerste fase (1e en 2e jaar) 
première danseuse
prima ballerina 
de /premier choix/toute première qualité/
van topkwaliteit, eerstekeus- 
enseignement du premier degré
lager onderwijs, basisonderwijs 
les deux premiers chapitres
de eerste twee hoofdstukken 
du premier coup
bij de eerste (de beste) poging/keer 
(geschiedenis) le premier Empire
het Empire, het keizerrijk van Napoleon I 
en premier lieu
in/op de eerste plaats 
première enfance
vroege kinderjaren 
(sport) l'équipe première
het eerste (team), het hoogste team 
première esquisse
ruwe schets 
état premier
oorspronkelijke staat 
pour la première fois
voor het eerst 
première guerre mondiale
Eerste Wereldoorlog 
enfants du premier lit
kinderen uit het eerste huwelijk 
le Premier Mai
de Dag van de Arbeid, 1 mei 
tenir une information de première main
een inlichting uit de eerste hand hebben 
enfants du premier mariage
kinderen uit het eerste huwelijk 
matière première
grondstof 
premier ministre
minister-president, eerste minister, premier 
(wiskunde) un nombre premier
een priemgetal 
faire les premiers pas
leren lopen
(figuurlijk) de eerste stap zetten, het initiatief nemen, iemand tegemoet treden (als eerste) 
premiers personnages d'un parti
kopstukken van een partij 
(taalkunde) première personne du pluriel/singulier
eerste persoon meervoud/enkelvoud 
premier plan
voorgrond 
principe premier
grondbeginsel, uitgangspunt 
projet premier
aanzet 
premier quartier (de la lune)
eerste kwartier 
premier rôle
hoofdrol 
grand premier rôle
hoofdrolspeler 
les premiers temps
de eerste tijd, aanvankelijk, in het begin 
le/la premier/première venu(e)
de eerste de beste 
premier violon
eerste viool 
¶. spreekwoorden
les premiers seront les derniers(; les derniers seront les premiers)
vele eersten zullen de laatsten zijn(; de laatsten zullen de eersten zijn) 
il n'y a que le premier pas qui coûte
alle begin is moeilijk 
on revient toujours à ses premières amours
oude liefde roest niet 

qpremière

première [prəmjɛr] (v.)
1. première
eerste voorstelling, primeur, nieuwe vinding, novum 
♦ voorbeelden
grande première
galapremière, wereldprimeur 
première mondiale
wereldprimeur 
2. eersteklas
eerste rang 
♦ voorbeelden
voyager en première
eerste klas reizen 
3. (onderwijs)
jaar voor de eindexamenklas
voorlaatste klas 
♦ voorbeelden
première supérieure
(omschrijving) voorbereidende klas van de ‘Ecole normale supérieure’ 
4. eerste versnelling (van een auto)
z'n één 
5. binnenzool
inlegzool, voetbed 
♦ voorbeelden
première de propreté
hygiënische inlegzool 
6. (kledingindustrie)
eerste coupeuse (van een modehuis) 
7. (drukwezen)
eerste drukproef 
¶. overige voorbeelden
(informeel) coup de pied de première
loei(er), doodschop 
(informeel) de première
klasse-, prima, van de bovenste plank, vanjewelste 
(informeel) il est surpris de première
hij is uiterst verbaasd 

qpremièrement

premièrement [prəmjɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. ten eerste
eerst, in/op de eerste plaats 

qpremier-maître

premier-maître [prəmjemɛtr] (m.; meervoud: premiers-maîtres) (scheepvaart)
1. opperbootsman 

qpremier-né

premier-né1 [prəmjene] (m.; meervoud: premiers-nés), première-née1 [prəmjɛrne] (v.; meervoud: premières-nées)
1. eerstgeborene
oudste, eersteling 

qpremier-né

premier-né2 [prəmjene] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: premiers-nés; vrouwelijk: première-née [prəmjɛrne]; meervoud: premières-nées)
1. eerstgeboren
oudst 

qprémilitaire

prémilitaire [premilitɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan de militaire dienst voorafgaand
premilitair 

qpréminimes

préminimes [preminim] (meervoud; m.) (Belgisch-Frans (Waals); sport)
1. preminiemen (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
pupillen, welpen 

qprémisse

prémisse [premis] (v.)
1. (logica)
premisse 
2. premisse
vooropgezette stelling, uitgangspunt 

qpremium

premium [premiɔm] (m.) (financiën)
1. optieprijs 

qpremix

premix, prémix [premiks] (m.)
1. premix (mixdrankje) 

qprémix

prémix [premiks] (m.)
1. premix
mixdrank, breezer 

qprémolaire

prémolaire [premɔlɛr] (v.)
1. voorkies
valse kies, premolaar 

qprémonition

prémonition [premɔnisjɔ̃] (v.)
1. voorkennis
voorwetenschap, waarschuwing vooraf, voorgevoel 
♦ voorbeelden
avoir la prémonition de
voorvoelen 

qprémonitoire

prémonitoire [premɔnitwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarschuwings-
waarschuwend
(medisch) premonitoir 
♦ voorbeelden
rêve prémonitoire
voorspellende droom 
signes prémonitoires d'une maladie
voortekenen van een ziekte 

qprémontage

prémontage [premɔ̃taʒ] (m.) (technologie)
1. (het) voormonteren
(het) van tevoren /monteren/in elkaar zetten/ 

qprémonter

prémonter [premɔ̃te] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. voormonteren
van tevoren /in elkaar zetten/monteren/ 

qprémontré

prémontré [premɔ̃tre] (m.), prémontrée [premɔ̃tre] (v.) (rooms-katholiek)
1. premonstratenzer
norbertijn 

qprémunir

prémunir1 [premynir] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. beschermen
beveiligen 
♦ voorbeelden
prémunir qqn. contre qqch.
iemand voor iets behoeden, iemand voor iets waarschuwen 

qprémunir

se prémunir2 [səpremynir] (wederkerend werkwoord)
1. (+ contre)
zich beveiligen tegen
zich wapenen tegen 

qprémunition

prémunition [premynisjɔ̃] (v.) (medisch)
1. premunitie (bescherming tegen nieuwe infecties door de aanwezigheid van ziektekiemen) 

qpren-

pren-  zie prendre

qprenable

prenable [prənabl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. inneembaar
te pakken 
♦ voorbeelden
il prend tout ce qui est prenable
hij pakt wat hij pakken kan 

qprénaissance

prénaissance [prenɛsɑ̃s] (v.)
1. zwangerschap 

qprenant

prenant [prənɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prenante [prənɑ̃t])
1. boeiend
pakkend, aangrijpend 
2. obsederend
tijdrovend 
♦ voorbeelden
travail prenant
tijdrovend karwei 
3. grijpend 
♦ voorbeelden
doigts prenants
grijpgrage vingers 
queue prenante
grijpstaart 
4. (juridisch)
ontvangend
die/dat geïnteresseerd is in een aanbod 
♦ voorbeelden
partie prenante
ontvangende partij 

qprénatal

prénatal [prenatal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: prénatals; vrouwelijk: prénatale [prenatal])
1. zwangerschaps-
prenataal 

qprendre

prendre1 [prɑ̃dr] (onovergankelijk werkwoord)
1. dik/stijf/hard worden
bevriezen, stollen 
♦ voorbeelden
la mayonnaise prend
de mayonaise wordt dik 
2. vastkoeken
aanzetten 
♦ voorbeelden
bouillie qui prend au fond de la casserole
pap die vastkoekt op de bodem van de pan 
3. van planten
wortel schieten
aanslaan 
4. van vuur
aangaan 
♦ voorbeelden
le feu ne prend pas
het vuur doet het niet 
le feu a pris à la maison
het huis is in brand gevlogen 
5. lukken
aanslaan, succes hebben 
♦ voorbeelden
cette idée ne prend plus
dit idee wordt niet meer geaccepteerd 
cette mode ne prendra pas
deze mode zal niet aanslaan 
spectacle qui prend
voorstelling die succes heeft 
vaccin qui prend
vaccin dat het doet 
6. afslaan
een richting/weg nemen/inslaan 
♦ voorbeelden
prendre à gauche
links afslaan 
prendre à travers champs
dwars door de velden gaan 
le sentier prenait à gauche
het pad begon links 
prendre par les boulevards
de boulevards nemen 
prendre sur la gauche
links afslaan 
7. (figuurlijk)
iets nemen
iets accepteren 
♦ voorbeelden
prendre sur soi
zich beheersen, zichzelf overwinnen, (kunnen) incasseren, incasseringsvermogen hebben 
prendre sur soi de
op zich nemen om te 
8. (kaartspel)
gaan
spelen 
♦ voorbeelden
prendre à cœur
met harten spelen 
¶. overige voorbeelden
prends!
pak aan! 

qprendre

prendre2 [prɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. (mee)nemen
(af)pakken, grijpen
(figuurlijk) (aan)pakken 
♦ voorbeelden
prendre à l'envers
verkeerd aanpakken 
prendre qqn. à gages
iemand in dienst nemen 
prendre à témoin
tot getuige nemen 
prendre à l'endroit
goed aanpakken 
prendre qqn. à partie
iemand ergens de schuld van geven, iemand aanvallen, iemand onder handen nemen, iemand aanklagen 
prendre à contre-poil
verkeerd aanpakken 
prendre qqn. à la gorge
iemand de keel dichtknijpen 
prendre qqn. à son service
iemand in dienst nemen 
prendre qqch. à pleine main
veel van iets nemen 
c'est à prendre ou à laisser
graag of niet 
il n'est pas à prendre avec des pincettes
hij is niet te genieten, hij is onbenaderbaar
hij is te vies om met een tang aan te vatten 
prendre une affaire en main
een zaak /ter hand nemen/aanpakken/ 
prendre l'air
een luchtje scheppen, een frisse neus halen
(van vliegtuigen) opstijgen 
prendre de l'argent à la banque
geld van de bank halen 
prendre les armes
naar de wapens grijpen 
prendre une assurance
een verzekering afsluiten 
prendre qqn. au mot
iemand aan zijn woord houden, iemands uitlatingen woordelijk opvatten 
prendre au passage
onderscheppen 
prendre qqn. au collet
iemand bij zijn kraag pakken 
prendre au dépourvu
overvallen, overrompelen, verrassen 
prendre qqn. au piège
iemand erin laten lopen, iemand in zijn strikken vangen 
(informeel) c'est /autant/toujours ça/ de pris (sur l'ennemi)
dat is tenminste binnen, dat nemen ze ons niet meer af, binnen is binnen, iets is beter dan niets, beter een half ei dan een lege dop, alle beetjes helpen 
prendre avantage de
profiteren van 
prendre l'avis de qqn.
iemands mening vragen 
prendre un baiser
een kus stelen 
prendre son bien où on le trouve
je toe-eigenen wat van je gading is 
prendre le bras de qqn.
iemand bij de arm grijpen 
(informeel) ça vous prend souvent?
heb je daar vaker last van? 
ça le prend aussi souvent que ça le quitte
dat waait wel weer over (figuurlijk) 
prendre son café
zijn koffie drinken 
prendre la clé des champs
het hazenpad kiezen, ertussenuit knijpen, 'm piepen 
prendre ses cliques et ses claques
zijn biezen pakken 
prendre qqn. comme secrétaire
iemand als secretaris in dienst nemen 
(informeel) ça l'a pris comme une envie de pisser
dat kwam bij hem op als kakken, dat kwam plotseling bij hem op 
prendre congé
afscheid nemen 
prendre conseil auprès de qqn.
iemand om raad vragen 
prendre contact avec
contact opnemen met 
prendre le contre-pied
het tegenovergelegen spoor inslaan (jachthond)
(figuurlijk) de tegengestelde betekenis geven, het tegengestelde doen 
prendre son courage à deux mains
de stoute schoenen aantrekken, al z'n moed bijeenrapen 
prendre dans
halen/pakken uit 
(figuurlijk) être pris dans l'engrenage
verstrikt zijn 
prendre d'assaut
stormenderhand nemen/veroveren, bestormen (ook figuurlijk) 
prendre de court
overvallen, overrompelen, verrassen 
prendre qqch. de front
iets flink aanpakken 
être pris de vertige
duizelig worden 
prendre une décision
een beslissing nemen 
prendre la défense de
de verdediging op zich nemen van 
prendre qqch. des mains de qqn.
iets uit iemands handen nemen 
prendre le dessus
overwinnen
zijn neerslachtigheid te boven komen 
prendre le deuil
rouw aannemen 
prendre les devants
vooruitlopen
(figuurlijk) het initiatief nemen 
prendre des dispositions
maatregelen nemen 
prendre ses distances
afstand nemen 
prendre qqch. du bout des doigts
iets met zijn vingers beetpakken 
prendre son élan
een aanloop nemen 
prendre qqn. en faute
iemand betrappen 
(informeel) en prendre pour son grade
flink op zijn kop krijgen 
prendre qqch. en considération
iets in overweging nemen 
prendre qqn. en flagrant délit
iemand op heterdaad betrappen 
prendre l'engagement de
zich verplichten te, beloven te 
prendre qqch. entre ses doigts
iets met zijn vingers beetpakken 
prendre de l'essence
benzine tanken 
prendre son essor
opvliegen, opstijgen 
prendre exemple sur
een voorbeeld nemen aan 
prendre femme
trouwen 
(ook seks) prendre une femme
een vrouw nemen 
prendre une femme de force
een vrouw verkrachten/aanranden 
prendre le frais
een frisse neus halen, een luchtje scheppen 
prendre la fuite
vluchten 
prendre des gants
voorzichtig te werk gaan, met handschoenen aanpakken 
prendre garde
opletten 
prendre la garde
de bewaking op zich nemen 
prendre une habitude
een gewoonte aannemen 
prendre l'initiative
het initiatief nemen, de eerste stoot geven 
prendre un jour de congé
een dag vrijaf nemen 
prendre le large
zijn biezen pakken, ervandoor gaan 
prendre le lit
(van zieken) gaan liggen 
prendre la main de qqn.
iemand bij de hand nemen 
prendre qqn. la main dans le sac
iemand op heterdaad betrappen 
prendre un médicament
een medicijn innemen 
prendre la mer
het ruime sop kiezen, zee kiezen 
prendre des mesures
maatregelen nemen 
prendre la mouche
opstuiven 
prendre des notes
aantekeningen maken 
prendre de la nourriture
voedsel tot zich nemen 
prendre l'occasion aux cheveux
de gelegenheid /aangrijpen/te baat nemen/ 
prendre ombrage
achterdocht opvatten, kwalijk nemen 
prendre des ordres
bevelen in ontvangst nemen 
prendre qqn. par la douceur
iemand met zachtheid (voor zijn standpunt) winnen 
prendre qqn. par son point faible
iemand in zijn zwak tasten 
prendre qqn. par les bons sentiments
op iemands gevoel werken 
prendre la parole
het woord nemen 
prendre /part à/une part dans/
delen in, deelnemen aan, bijdragen aan, meedoen aan 
prendre le parti de
de partij kiezen van 
prendre patience
geduld oefenen 
prendre la peine de
de moeite nemen om 
prendre une photo
een foto maken 
prendre place
gaan zitten, plaatsnemen
plaatshebben, plaatsvinden 
prendre (du) plaisir à (faire) qqch.
iets graag doen, ergens plezier inhebben, ergens genoegen in scheppen, ergens een genoegen in vinden 
prendre la plume
schrijven 
prendre la porte
(boos) vertrekken, zich snel uit de voeten maken 
prendre position
stelling nemen, positie kiezen 
prendre possession de
in bezit nemen 
prendre un pot
een glaasje (wijn) drinken 
prendre la poudre d'escampette
het hazenpad kiezen, ertussenuit knijpen, aan de haal gaan 
prendre pour époux
tot echtgenoot nemen 
prendre qqn. pour juge
iemand laten oordelen 
prendre le pouvoir
de macht overnemen, aan het bewind komen, naar de macht grijpen 
prendre ses/des précautions
voorzorgsmaatregelen nemen 
(informeel) qu'est-ce qui te prend?
wat scheelt je?, wat is er nou ineens met jou aan de hand?, ben je nou helemaal? 
prendre une râclée
een pak slaag krijgen 
prendre du recul
afstand nemen 
prendre la relève de
aflossen, vervangen 
prendre (un) rendez-vous
een afspraak maken 
prendre des renseignements
inlichtingen inwinnen 
prendre un repas
een maaltijd gebruiken 
prendre ses repas au restaurant
altijd in een restaurant eten 
prendre du repos
rust nemen 
prendre une résolution
een beslissing nemen 
prendre sa retraite
met pensioen gaan 
prendre des risques
risico's nemen 
prendre la route
de weg op gaan 
savoir prendre qqn.
iemand weten aan te pakken 
prendre un siège
gaan zitten, plaatsnemen 
prendre du soin à
eraan denken om 
prendre la succession de qqn.
iemand opvolgen 
prendre sur son compte
voor zijn rekening nemen (figuurlijk) 
(informeel) prendre qqn. sur le fait
iemand op heterdaad betrappen 
prendre la taille de qqn.
iemand om het middel vatten 
prendre le taureau par les cornes
de koe/stier bij de hoorns vatten/pakken 
ce tissu prend bien la teinture
deze stof kan gemakkelijk geverfd worden 
prendre son temps
het juiste ogenblik uitkiezen, zich niet haasten 
prendre du bon temps
zich amuseren 
(zeilvaart) prendre le vent
het schip scherp in de wind houden 
prendre un verre
iets drinken 
prendre une ville
een stad innemen 
prendre son vol
opvliegen, opstijgen 
prendre le volant
achter het stuur (gaan) zitten 
2. opvatten
opnemen, beschouwen 
♦ voorbeelden
à tout prendre
alles welbeschouwd 
prendre qqch. à cœur
iets ter harte nemen 
(informeel) prendre à la rigolade
als scherts opvatten 
prendre qqch. à la légère
iets /luchthartig/te gemakkelijk/in scherts/als scherts/ opnemen 
prendre qqch. au tragique
iets /tragisch/al te ernstig/ opnemen 
prendre qqch. au sérieux
iets serieus/hoog opnemen, iets au sérieux nemen 
prendre avec philosophie
gelaten dragen, filosofisch opnemen 
prendre bien qqch.
iets goed opnemen, iets van een gunstige kant bekijken 
prendre les choses comme elles viennent
de dingen nemen zoals ze zijn/komen 
le prendre de haut
het hoog opnemen, een hoge toon aanslaan 
prendre en riant
als scherts opvatten 
prendre qqn. en grippe
een hekel aan iemand krijgen 
prendre qqn. en haine
iemand gaan haten 
prendre qqn. en amitié
vriendschap voor iemand opvatten 
prendre qqn. en pitié
medelijden met iemand krijgen 
prendre qqch. en aversion
een afkeer van iets krijgen 
prendre en bonne/mauvaise part
goed/slecht opnemen 
prendre une expression à la lettre
een uitdrukking letterlijk opvatten 
prendre une expression au pied de la lettre
een uitdrukking letterlijk opvatten 
prendre mal qqch.
boos om iets zijn, iets van een ongunstige kant bekijken, iets kwalijk nemen, iets slecht verdragen 
pour qui me prenez-vous?
waar ziet u me voor aan? 
prendre qqn. pour un autre
de verkeerde voor zich hebben, iemand voor een ander aanzien 
prendre qqn. pour un savant
iemand voor een geleerde houden 
prendre le Pirée pour un homme
een bok schieten 
prendre une chose pour argent comptant
iets voor goede munt aannemen, geloven wat iemand zegt 
prendre ses désirs pour des réalités
zich illusies maken 
faire prendre à qqn. des vessies pour des lanternes
knollen voor citroenen verkopen 
prendre la vie du bon côté
het leven van de goede kant opnemen 
3. vragen
kosten 
♦ voorbeelden
il prend cher
hij vraagt veel 
il prend 10 francs
hij vraagt 10 frank 
ce travail prend beaucoup de temps
dit werk kost veel tijd 
4. (aan)nemen
zich verschaffen, krijgen 
♦ voorbeelden
prendre de l'âge
ouder worden 
prendre un air
een (voorname) houding aannemen 
prendre des airs
een hooghartige houding aannemen 
prendre appui
steunen 
prendre de l'assurance
zelfvertrouwen krijgen 
prendre une attitude
een houding aannemen 
prendre de l'avance
vooruitlopen 
prendre un bouillon
water binnen krijgen (bij het zwemmen)
(figuurlijk, informeel) tegenslag hebben, een financiële klap krijgen, een flinke strop hebben 
prendre corps
zich vormen, zich verwezenlijken, vaste vorm aannemen, gestalte krijgen 
(informeel) prendre quelques coups de poing
een paar klappen krijgen 
prendre courage
moed krijgen 
prendre l'eau
water doorlaten, lek zijn 
prendre espoir
hoop krijgen 
prendre de l'expérience
ervaring opdoen 
prendre feu
vuur vatten, in brand raken, vlam vatten 
prendre froid
kouvatten 
prendre goût à
de smaak te pakken krijgen van 
prendre l'habit
monnik/priester worden, intreden 
prendre de l'humeur
uit zijn humeur raken 
prendre du mal
ziek worden 
prendre /naissance/son origine/
ontstaan, ontspringen, voortkomen (uit) 
prendre peur
bang worden, schrikken 
prendre du poids
aankomen, dikker worden 
prendre la pose
in de goede houding gaan zitten/staan/liggen 
prendre une pose
een houding aannemen 
prendre du retard
vertraging krijgen 
prendre sa source
ontstaan, ontspringen, voortkomen (uit) 
prendre un tour
een wending/keer nemen 
prendre une bonne/mauvaise tournure
een goede/slechte wending/keer nemen 
prendre de la valeur
waarde krijgen 
prendre du ventre
een buikje krijgen, dik worden 
prendre le voile
in het klooster gaan, non worden, intreden 
5. aannemen
veronderstellen 
♦ voorbeelden
prenons une famille de 4 personnes
laten we uitgaan van een gezin van 4 mensen 
6. vangen
gevangennemen, arresteren 
♦ voorbeelden
prendre qqn. à voler
een dief (op heterdaad) betrappen 
(figuurlijk) être pris à son propre jeu
meegesleept worden door zijn eigen spel 
prendre au lasso
met de lasso vangen 
être pris comme dans un étau
in het nauw zitten, knel zitten, klem zitten 
être pris comme dans une ratière
als een rat in de val zitten 
en prendre à son aise
zich niet druk maken 
se faire/laisser prendre
zich laten vangen/pakken 
pas vu, pas pris
mis poes
wat niet weet wat niet deert 
je vous y prends
nu heb ik je (betrapt) 
on ne m'y prendra plus!
dat zal me niet meer overkomen! 
7. meenemen (met de auto)
aan boord nemen 
♦ voorbeelden
passer prendre qqn.
iemand /ophalen/op komen halen/, iemand /oppikken/op komen pikken/, iemand /afhalen/af komen halen/ 
venir prendre qqn.
iemand /ophalen/op komen halen/, iemand /oppikken/op komen pikken/
iemand /afhalen/af komen halen/ 
8. zich meester maken van
overvallen 
♦ voorbeelden
la colère le prit
woede maakte zich van hem meester 
/l'envie me prend/il me prend l'envie/ d'aller au cinéma
ik krijg zin om naar de film te gaan 
la fatigue la prit
ze werd moe 
le mauvais temps m'a pris sur la route
het slechte weer overviel me onderweg 
¶. overige voorbeelden
bien/mal lui a pris de
het is een geluk/ongeluk voor hem geweest dat, hij heeft er goed/slecht aan gedaan te 
c'est (toujours) ça de pris
dat is mooi meegenomen 
mal lui en a pris
het is hem slecht bekomen 
¶. spreekwoorden
tel est pris qui croyait prendre
wie een kuil graaft voor een ander, valt er zelf in 
il ne faut pas vendre la peau de l'ours (/avant de l'avoir tué/avant qu'on l'ait pris/)
men moet niet de huid verkopen/verdelen voordat men de beer geschoten heeft 
on ne prend pas les mouches avec du vinaigre
met azijn vangt men geen vliegen 
on prend plus de mouches avec du miel qu'avec du vinaigre
men vangt meer vliegen met een lepel stroop/honing dan met een vat azijn 
il faut prendre le temps comme il vient
men moet de dingen nemen zoals ze zijn 

qprendre

se prendre3 [səprɑ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. genomen/gepakt worden
vastgepakt moeten worden
(medicijn) ingenomen (moeten) worden 
♦ voorbeelden
cette corde se prend par le bout
dit touw moet je bij het uiteinde vastpakken 
2. elkaar nemen/grijpen (bij)
elkaar vastgrijpen 
♦ voorbeelden
se prendre aux cheveux
elkaar in de haren vliegen 
se prendre par la main
elkaar bij de hand nemen 
3. van elkaar afpakken
elkaar ontnemen 
4. zichzelf nemen
zichzelf beschouwen 
♦ voorbeelden
se prendre au sérieux
zichzelf belangrijk vinden 
pour qui te prends-tu?
wie denk je wel dat je bent? 
se prendre pour un génie
een genie menen te zijn, zichzelf als een genie beschouwen 
(vulgair) il ne se prend pas pour une merde
hij denkt heel wat van zichzelf, hij vindt zichzelf /niet niks/een hele piet/ 
5. gebruikt worden
opgevat worden 
♦ voorbeelden
mot qui se prend au sens figuré
woord dat figuurlijk wordt opgevat 
6. gevangen worden 
♦ voorbeelden
se prendre le doigt dans la porte
met zijn vinger tussen de deur zitten 
sa robe s'est prise dans les ronces
ze is met haar jurk in de struiken blijven vastzitten 
7. (seks)
elkaar nemen 
8. bevriezen 
9. (archaïsch)
verharden
hard worden 
10. (+ à) (formeel)
(plotseling) beginnen te 
¶. overige voorbeelden
se prendre au jeu
ergens plezier in krijgen, niet loslaten/toegeven 
(informeel) s'y prendre comme un manche
het dom aanleggen, het stom aanpakken 
se prendre d'amitié pour
vriendschap opvatten voor 
s'en prendre à
verantwoordelijk stellen, de schuld geven (aan), het wijten aan 
il ne peut s'en prendre qu'à lui-même
het is zijn eigen schuld, hij heeft het (puur/louter) aan zichzelf te wijten 
se prendre par la main
zichzelf tot iets aanzetten, zichzelf aanpakken 
(scheepvaart) le temps se prend
de wolken pakken zich samen 
s'y prendre (met bepaling van tijd)
zich met iets bezig gaan houden, ergens mee beginnen 
s'y prendre mal
het slecht/onhandig aanpakken/aanleggen 
s'y prendre bien
het goed aanpakken/aanleggen 
savoir s'y prendre
weten hoe je het aan moet pakken 
s'y prendre à plusieurs/deux fois
een aantal/tweetal pogingen wagen 

qpreneur

preneur1 [prənœr] (m.), preneuse1 [prənøz] (v.)
1. gegadigde
belangstellende, geïnteresseerde, (toekomstige) koper 
♦ voorbeelden
il y a preneur
er zijn belangstellenden 
(figuurlijk) être preneur
zich aanbevolen houden, ervoor in zijn 
(figuurlijk) là, je ne suis pas preneur
geef mijn portie maar aan Fikkie, dat is niets voor mij 
trouver preneur
een gegadigde vinden 
2. (juridisch)
huurder/huurster
pachter 
3. nemer/neemster 
♦ voorbeelden
preneur de notes
maker van aantekeningen 
preneur d'otage(s)
gijzelnemer, gijzelhouder 
preneur de son
geluidstechnicus, geluidsman 

qpreneur

preneur2 [prənœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: preneuse [prənøz])
¶. overige voorbeelden
benne preneuse
grijper (van kraan) 

qprenn-

prenn-  zie prendre

qprénom

prénom [prenɔ̃] (m.)
1. voornaam 
♦ voorbeelden
appeler qqn. par son prénom
iemand bij de voornaam noemen 
prénom usuel
roepnaam 

qprénommé

prénommé [prenɔme] (m.), prénommée [prenɔme] (v.)
1. genoemde 
♦ voorbeelden
la prénommée Françoise
de (bij haar voornaam) Françoise genoemde vrouw 
2. (juridisch)
voornoemde
bovengenoemde 

qprénommer

prénommer1 [prenɔme] (overgankelijk werkwoord)
1. noemen
een voornaam geven 
♦ voorbeelden
on a prénommé l'enfant comme son grand-père
ze hebben het kind naar zijn grootvader genoemd/vernoemd 

qprénommer

se prénommer2 [səprenɔme] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
il se prénomme Paul
zijn voornaam is Paul 

qprénotion

prénotion [prenɔsjɔ̃] (v.)
1. (aan wetenschappelijke bestudering voorafgaand) idee
oppervlakkig begrip 
2. (filosofie)
aangeboren kennis
natuurlijke kennis 

qprénuptial

prénuptial [prenypsjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prénuptiale [prenypsjal]) (formeel)
1. voorechtelijk
voorhuwelijks, prenuptiaal, aan het huwelijk voorafgaand 
♦ voorbeelden
certificat prénuptial
gezondheidsattest/gezondheidsverklaring vóór het huwelijk 
examen prénuptial
medisch onderzoek voor het huwelijk 

qpréoccupant

préoccupant [preɔkypɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préoccupante [preɔkypɑ̃t])
1. verontrustend
zorgelijk, zorgwekkend 

qpréoccupation

préoccupation [preɔkypasjɔ̃] (v.)
1. bezorgdheid
zorg, preoccupatie 
♦ voorbeelden
avoir de graves préoccupations
zich ernstig zorgen maken 
partager les préoccupations de qqn.
iemands zorgen delen 
2. (archaïsch)
dwanggedachte
preoccupatie, idee-fixe 

qpréoccupé

préoccupé [preɔkype] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préoccupée [preɔkype])
1. zorgelijk
bezorgd 
♦ voorbeelden
avoir l'air préoccupé
er zorgelijk uitzien 
2. in beslag genomen 
♦ voorbeelden
préoccupé de qqch.
door iets in beslag genomen 
être préoccupé de faire qqch.
ernaar streven om iets te doen 
être préoccupé
in gedachten zijn, gepreoccupeerd zijn 
préoccupé par
ongerust/bezorgd over 

qpréoccuper

préoccuper1 [preɔkype] (overgankelijk werkwoord)
1. bezorgd maken
verontrusten, (grote) zorgen baren 
♦ voorbeelden
son avenir me préoccupe
ik maak me zorgen over zijn toekomst, zijn toekomst baart mij zorgen 
cela me préoccupe de (+ onbepaalde wijs)
ik vind het verontrustend om 
cela me préoccupe que (+ aanvoegende wijs)
het baart mij (grote) zorgen dat, het verontrust mij dat, ik vind het verontrustend dat 
2. (archaïsch)
in beslag nemen
voortdurend bezighouden, obsederen 
♦ voorbeelden
le problème qui nous préoccupe
het probleem dat ons voortdurend bezighoudt 

qpréoccuper

se préoccuper2 [səpreɔkype] (wederkerend werkwoord)
1. zich bezorgd maken
zich zorgen maken, zich druk maken, zich bekommeren 
♦ voorbeelden
se préoccuper de sa santé
zich zorgen maken over zijn gezondheid 
il ne s'en préoccupe pas
hij maakt zich er geen zorgen over 
2. zich (uitsluitend) bezighouden (met)
(voortdurend) streven (naar) 
♦ voorbeelden
se préoccuper de (+ onbepaalde wijs)
ernaar streven om 
se préoccuper de ce que tout se passe bien
ervoor zorgen dat alles goed verloopt 

qpréœdipien

préœdipien [preedipjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préœdipienne [preedipjɛn]) (psychologie)
1. preoedipaal 

qpréolympique

préolympique [preɔlɛ̃pik] (bijvoeglijk naamwoord) (sport)
1. vóór de Olympische Spelen
preolympisch 
♦ voorbeelden
entraînement préolympique
training ter voorbereiding op de Olympische Spelen 

qpréopératoire

préopératoire [preɔperatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (medisch)
preoperatief
voor de operatie plaatsvindend 
2. (psychologie)
preoperationeel 

qpréoral

préoral [preɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préorale [preɔral]) (dierkunde)
1. voor de mond gesitueerd
preoraal 

qprépa

prépa1 [prepa] (v.) (informeel; onderwijs)
1. verkorting van: (classe) préparatoire
(omschrijving) klas waarin men voorbereid wordt op het toelatingsexamen voor een ‘Grande Ecole’ 

qprépa

prépa2 [prepa] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(informeel; onderwijs) classe prépa
(omschrijving) klas waarin men voorbereid wordt op het toelatingsexamen voor een ‘Grande Ecole’ 

qprépaiement

prépaiement [prepɛmɑ̃] (m.)
1. vooruitbetaling
voorafbetaling 
♦ voorbeelden
carte (de téléphone) à prépaiement
prepaidkaart 

qpréparateur

préparateur [preparatœr] (m.), préparatrice [preparatris] (v.)
1. (wetenschappelijk)
amanuensis
assistent 
♦ voorbeelden
préparateur en pharmacie
apothekersassistent 
2. (formeel)
voorbereid(st)er
wegbereider 
♦ voorbeelden
être le préparateur de
de weg effenen voor 

qpréparatifs

préparatifs [preparatif] (meervoud; m.)
1. voorbereidingen
toebereidselen 
♦ voorbeelden
préparatifs de
voorbereidselen/toebereidselen voor/tot 
préparatifs de départ
voorbereidingen voor het vertrek 
passer une semaine en préparatifs
een week doen over de voorbereidingen 
faire des préparatifs
toebereidselen maken, voorbereidingen treffen 

qpréparation

préparation [preparasjɔ̃] (v.)
1. voorbereiding
(toe)bereiding, (het) klaarmaken, (het) gereedmaken, (het) geschikt maken, preparatie, voorbewerking, (het) organiseren
(scheikunde) synthese
(sport) training 
♦ voorbeelden
préparation à la guerre
oorlogsvoorbereiding 
(leger) préparation d'artillerie
voorbereidende beschietingen 
classe de préparation
(omschrijving) klas waarin men voorbereid wordt op het toelatingsexamen voor een ‘Grande Ecole’ 
une nouvelle en préparation
een verhaal in wording 
préparation latine
(het) prepareren van een Latijnse tekst 
la préparation mécanique du charbon
het wassen van steenkool 
sans préparation
onvoorbereid 
(technologie) le temps de préparation
het opstarten van een machine 
(leger) tirs de préparation
voorbereidende beschietingen 
préparation du travail
werkvoorbereiding 
2. gerecht 
3. (farmacie, scheikunde)
preparaat 
4. voorbereiding
opleiding 
♦ voorbeelden
préparation militaire
(omschrijving) vooropleiding voor onderofficieren of reserveofficieren 
préparation militaire supérieure
vooropleiding voor reserveofficieren 
5. (beeldende kunst)
voorstudie (van een schilderij)
aanzet (van een tekening) 
6. (muziek)
voorbereiding (van een dissonant) 
7. (drukwezen, grafische kunst)
zuuroplossing (bij lithografische technieken en druktechnieken) 

qpréparationnaire

préparationnaire [preparasjɔnɛr] (m. & v.) (onderwijs)
1. (omschrijving) eindexamenleerling(e) die zich voorbereidt op het toelatingsexamen voor een ‘Grande Ecole’ 

qpréparatoire

préparatoire préparatoire[preparatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (ook onderwijs)
1. voorbereidend 
♦ voorbeelden
préparatoire à
als/ter voorbereiding op 
classe préparatoire
(omschrijving) klas waarin men voorbereid wordt op het toelatingsexamen voor een Grande Ecole 
cours préparatoire
eerste klas lagere school 
études préparatoires
voorstudies 
(juridisch) instruction préparatoire
vooronderzoek 
(juridisch) jugement préparatoire
preparatoir vonnis 

qpréparc

préparc [prepark] (m.)
1. (omschrijving) groene overgangszone, overgangszone rondom een natuurreservaat
landschapspark 

qpré-parc

pré-parc [prepark] (m.; meervoud: pré-parcs) zie préparc

qpréparer

préparer1 [prepare] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
institut qui prépare à une carrière diplomatique
opleidingsinstituut voor diplomaten 

qpréparer

préparer2 [prepare] (overgankelijk werkwoord)
1. gereedmaken
klaarmaken, voorbereiden, zich voorbereiden op, (toe)bereiden, prepareren, voorbewerken, geschikt maken
(leer, lakens, katoen) bereiden 
♦ voorbeelden
préparer la voie à qqn.
de weg voor iemand effenen 
préparer le café
koffie zetten 
je ne sais pas ce qu'ils préparent
ik weet niet wat ze /in hun schild voeren/van zins zijn/bekokstoven/ 
préparer un coup d'Etat
een staatsgreep beramen 
préparer une Grande Ecole
zich voorbereiden op het toelatingsexamen voor een ‘Grande Ecole’ 
préparer une édition
een uitgave bezorgen 
le dîner est préparé
het eten is klaar 
préparer un examen
zich op een examen voorbereiden, voor een examen werken 
préparer un piège
een val zetten 
préparer un plan/projet
een plan maken/opstellen 
préparer un roman
aan een roman werken 
préparer la table
de tafel dekken 
préparer le thé
thee zetten 
préparer sa valise
zijn koffer pakken 
préparer la viande
het vlees klaarmaken 
2. voorbereiden (op)
opleiden (voor) 
♦ voorbeelden
préparer qqn. à une nouvelle
iemand op een bericht voorbereiden 
préparer un élève à un examen
een leerling voorbereiden op een examen 
préparer qqn. à une nouvelle idée
iemand voorzichtig met een nieuw idee vertrouwd maken 
préparer l'auditoire
het publiek /opwarmen/in de stemming brengen/ 
préparer l'opinion
de geesten rijp maken 
l'armée doit préparer plus de techniciens
het leger moet meer technici opleiden 
3. bereiden
in petto hebben, voorspellen, de basis leggen voor, veroorzaken 
♦ voorbeelden
préparer une surprise à qqn.
iemand een verrassing bereiden 
le mauvais temps nous prépare une traversée difficile
het slechte weer belooft weinig goeds voor onze overtocht 
4. (muziek); dissonanten
voorbereiden 
♦ voorbeelden
préparer une dissonance
een dissonant voorbereiden 
¶. spreekwoorden
si tu veux la paix, prépare la guerre
wie de vrede wil, bereide zich ten oorlog, het ene mes houdt het andere in de schede 

qpréparer

se préparer3 [səprepare] (wederkerend werkwoord)
1. zich voorbereiden
zich klaarmaken, zijn toilet maken 
♦ voorbeelden
se préparer à
zich klaarmaken om 
se préparer à sauter
zich klaarmaken voor de sprong 
se préparer à la mort
zich voorbereiden op de dood 
se préparer à rentrer
zich klaarmaken om naar huis te gaan 
se préparer à atterrir
zich klaarmaken voor de landing 
se préparer au combat
zich klaarmaken voor de strijd 
se préparer pour un voyage
zich klaarmaken voor een reis 
préparez-vous à ce que l'on vous fasse attendre
bereidt u er maar op voor dat men u zal laten wachten 
2. (voor)bereid worden 
♦ voorbeelden
une guerre, ça se prépare
oorlog is een kwestie van voorbereiding 
3. op til zijn
in aantocht zijn 
♦ voorbeelden
(onpersoonlijk) il se prépare qqch.
er hangt iets in de lucht 
un orage se prépare
er hangt onweer in de lucht, er is onweer op komst 
4. voor zichzelf klaarmaken
zichzelf bereiden (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
(ironisch) elle se prépare un bel avenir
er staat haar nog heel wat (moois) te wachten, die heeft nog heel wat voor de boeg 
se préparer des déceptions
zichzelf teleurstellingen op de hals halen 
se préparer un sandwich
een boterham voor zichzelf klaarmaken/smeren 

qprépayé

prépayé [prepɛje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prépayée [prepɛje])
1. vooruitbetaald
prepaid 
♦ voorbeelden
carte prépayée
prepaidkaart 

qprépayer

prépayer [prepɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. vooruitbetalen
vooraf betalen 

qprépension

prépension [prepɑ̃sjɔ̃] (v.) (België; sociale verzekeringswezen)
1. brugpensioen (België)
vervroegd pensioen, vervroegde uittreding, prepensioen 

qprépensionné

prépensionné [prepɑ̃sjɔne] (m.), prépensionnée [prepɑ̃sjɔne] (v.) (België)
1. trekker/trekster van een brugpensioen 

qprépondérance

prépondérance [prepɔ̃derɑ̃s] (v.)
1. overwicht
preponderantie, dominantie, doorslaggevende invloed, overhand, primaat 
♦ voorbeelden
avoir la prépondérance sur
overwicht hebben op, de overhand hebben op, domineren, overheersen 
prépondérance de qqch. /par rapport à/sur/ qqch.
overwicht van iets op iets, primaat van iets boven iets 

qprépondérant

prépondérant [prepɔ̃derɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prépondérante [prepɔ̃derɑ̃t])
1. overwegend
overheersend, hoofd-, dominerend 
♦ voorbeelden
place prépondérante
voorrangspositie 
voix prépondérante
doorslaggevende stem, beslissende stem 

qpréposé

préposé [prepoze] (m.), préposée [prepoze] (v.)
1. beambte
(ook verzekeringswezen) aangestelde 
♦ voorbeelden
préposé(e) de la douane
douanebeambte 
préposé(e) au guichet
loketbeambte 
préposée au vestiaire
garderobejuffrouw 
2. (post)
(brieven)besteller
postbode 

qpréposer

préposer [prepoze] (overgankelijk werkwoord)
1. opdragen
belasten, aanstellen 
♦ voorbeelden
préposer qqn. à une tâche
iemand iets opdragen, iemand een taak toebedelen/toevertrouwen 

qprépositif

prépositif [prepozitif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prépositive [prepozitiv]) (taalkunde)
1. prepositioneel
voorzetsel- 

qpréposition

préposition articlepréposition[prepozisjɔ̃] (v.) (taalkunde)
1. voorzetsel
prepositie 

qprépositionnel

prépositionnel [prepozisjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prépositionnelle [prepozisjɔnɛl]) (taalkunde)
1. prepositioneel
voorzetsel- 
♦ voorbeelden
syntagme prépositionnel
voorzetselconstituent 

qprépositivement

prépositivement [prepozitivmɑ̃] (bijwoord) (taalkunde)
1. prepositioneel 

qprépotence

prépotence [prepotɑ̃s] (v.) (archaïsch)
1. almogendheid
alvermogen, almacht 

qprépresse

prépresse, pré-presse [preprɛs] (m.) (technologie)
1. prepress 

qprépubère

prépubère1 [prepybɛr] (m. & v.)
1. kind in de prepuberteit 

qprépubère

prépubère2 [prepybɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
enfant prépubère
kind in de prepuberteit 

qprépuberté

prépuberté [prepybɛrte] (v.) (biologie)
1. prepuberteit 

qprépublication

prépublication [prepyblikasjɔ̃] (v.)
1. voorpublicatie 

qprépuce

prépuce [prepys] (m.)
1. voorhuid
praeputium 

qpréqualification

préqualification [prekalifikasjɔ̃] (v.)
1. m.b.t. aanbestedingsprocedure
prekwalificatie 
2. prekwalificatie 
3. m.b.t. beroepsopleiding
kwalificatie 

qpréraphaélisme

préraphaélisme [prerafaelism] (m.) (beeldende kunst)
1. richting der prerafaëlieten 

qpréraphaélite

préraphaélite1 [prerafaelit] (m. & v.) (beeldende kunst)
1. prerafaëliet 

qpréraphaélite

préraphaélite2 [prerafaelit] (bijvoeglijk naamwoord) (beeldende kunst)
1. prerafaëlitisch 

qpré-rapport

pré-rapport [prerapɔr] (m.; meervoud: pré-rapports)
1. conceptrapport
voorlopig rapport 

qprérasage

prérasage [prerazaʒ] (m.)
¶. overige voorbeelden
(cosmetica) lotion de prérasage
preshave 

qpréréacteur

préréacteur [prereaktœr] (m.) (kernfysica)
1. proefreactor 

qpréréfrigération

préréfrigération [prerefriʒerasjɔ̃] (v.)
1. voorkoeling (van een voedingsmiddel)
snelle afkoeling 

qpréréglable

préréglable [prereglabl] (bijvoeglijk naamwoord) (audio, elektriciteit)
1. vooraf inregelbaar
vooraf instelbaar, programmeerbaar 

qpréréglage

préréglage [prereglaʒ] (m.) (audio, elektriciteit)
1. voorafgaande inregeling
programmering 

qprérégler

prérégler [preregle] (overgankelijk werkwoord) (audio, elektriciteit)
1. vooraf inregelen
vooraf instellen, voorprogrammeren 
♦ voorbeelden
fusée à temps préréglée
vooraf ingestelde tijdontsteker/tijdontsteking 

qprérentrée

prérentrée [prerɑ̃tre] (v.) (onderwijs)
1. (omschrijving) korte periode waarin de docenten het begin van de nieuwe cursus op school voorbereiden 

qprérequis

prérequis1 [prerəki] (meervoud; m.) (Belgisch-Frans (Waals); onderwijs)
1. vereiste voorkennis 

qprérequis

prérequis2 [prerəki] (m.)
1. (basis)eis
(basis)voorwaarde, (minimale) vereiste 

qpréretraite

préretraite [prerətrɛt] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. sociale verzekeringswezen
vervroegd pensioen
vervroegde uittreding, VUT, prepensioen, vroegpensioen 
♦ voorbeelden
partir en préretraite
vervroegd uittreden 
2. VUT-uitkering 

qpréretraité

préretraité1 [prer(ə)trɛte] (m.), préretraitée1 [prer(ə)trɛte] (v.)
1. vervroegd gepensioneerde
vutter 

qpréretraité

préretraité2 [prer(ə)trɛte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préretraitée [prer(ə)trɛte])
1. vervroegd uitgetreden 
♦ voorbeelden
fonctionnaire préretraité
vervroegd uitgetreden ambtenaar 

qpréretraitiser

préretraitiser [prer(ə)trɛtize] (overgankelijk werkwoord) (sociale verzekeringswezen)
1. vervroegd pensioneren
in de VUT doen 

qprérogative

prérogative [prerɔgativ] (v.)
1. prerogatief
voorrecht, privilege 

qpréromain

préromain [prerɔmɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préromaine [prerɔmɛn])
1. voor-Romaans 

qpréromantique

préromantique1 [prerɔmɑ̃tik] (m. & v.) (letterkunde)
1. preromanticus 

qpréromantique

préromantique2 [prerɔmɑ̃tik] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde)
1. preromantisch (van vóór de romantiek) 

qpréromantisme

préromantisme [prerɔmɑ̃tism] (m.) (letterkunde)
1. preromantiek 

qprès

près1 [prɛ] (m.)
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) le près et le largue
de krappe en de ruime wind 
(archaïsch) un à peu près
(pejoratief) een benadering, een raming, een ruwe schatting, nattevingerwerk
half werk
(letterkunde) een woordspeling (op basis van gelijkluidende woorden) 

qprès

près2 [prɛ] (bijwoord)
1. dichtbij
nabij, vlakbij 
♦ voorbeelden
à cela près
behalve dat, op dat na 
à peu près
ongeveer, zowat 
à dix euros près
op tien euro na 
à beaucoup près
verre van, bij lange na niet 
(Belgisch-Frans (Waals)) à la près de ça
op dat na 
à très peu près
het scheelt weinig, ternauwernood 
à peu de chose(s) près
bijna, ongeveer, zowat, vrijwel, nagenoeg 
il n'en est pas à cela près
dat is hem om het even, dat laat hem koud 
de près
van dichtbij, goed, nauwkeurig 
rasé de près
gladgeschoren 
examiner de près
aandachtig/diepgaand bestuderen 
de près ou de loin
op de een of andere manier 
y regarder de près
iets nauwkeurig bekijken, erg precies zijn 
ni de près ni de loin
op geen enkele manier 
voir la mort de près
oog in oog staan met de dood 
(archaïsch) connaître qqn. de près
iemand heel goed kennen, iemand van nabij kennen, iemands lek en gebrek kennen, iemand van haver tot gort kennen 
cela le concerne de près
hij is daar nauw bij betrokken 
serrer/suivre une voiture de trop près
te dicht op een voorligger zitten 
c'est plus près par là
daarlangs is het korter 
tout près
vlakbij 
habiter tout près
vlakbij wonen 
Noël est tout près
het is zo kerst 
ce n'est pas tout près
dat is niet naast de deur 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) au près (serré)
(hoog) aan de wind 
(scheepvaart) gouverner près et plein
met volle zeilen aan de wind varen 

qprès

près3 [prɛ] (voorzetsel)
1. (+ de)
dicht bij
naast, tegen 
♦ voorbeelden
s'asseoir près de qqn.
naast iemand gaan zitten 
on est passé près de la catastrophe
we zijn ternauwernood aan een ramp ontsnapt 
tout près d'ici
hier vlakbij 
(coupé) près du corps
nauwsluitend 
2. (+ de)
bijna
tegen 
♦ voorbeelden
près de la moitié
bijna de helft 
il est près de onze heures
het is bij elven 
être près de la retraite
zijn pensionering naderen, tegen zijn pensioen zitten 
3. (+ de) + onbepaalde wijs
op het punt om 
♦ voorbeelden
être près de (+ onbepaalde wijs)
op het punt staan om 
4. (+ de) (formeel)
naast
in vergelijking met 
5. archaïsch, dialectisch of formeel
bij 
♦ voorbeelden
ambassadeur près le Saint-Siège
gezant bij de Heilige Stoel 
près Paris
bij Parijs 

qprésage

présage [prezaʒ] (m.)
1. voorteken
omen, voorspelling, voorbode 
♦ voorbeelden
un bon/mauvais présage
een goed/slecht (voor)teken 
être le présage de
een voorbode zijn van, beloven, aankondigen, beduiden, duiden op, in het verschiet stellen 
tirer un présage d'un événement
in een gebeurtenis een voorteken zien 

qprésager

présager [prezaʒe] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. voorspellen
voorzien, beduiden, duiden op, (doen) vermoeden, aankondigen, een voorbode zijn van, in het verschiet stellen 
♦ voorbeelden
laisser présager
doen vermoeden, wijzen op 
cela ne présage rien de bon
dat voorspelt weinig goeds, dat is een veeg teken, dat is een teken aan de wand 

qprésalaire

présalaire [presalɛr] (m.)
1. studieloon 

qpré-salé

pré-salé [presale] (m.; meervoud: prés-salés)
1. (aardrijkskunde)
kwelder(land)
gors, schor, weide aan zee 
2. (veeteelt)
kwelderschaap 
3. (culinaria)
lamsvlees (van een kwelderschaap) 

qprésanctifié

présanctifié [presɑ̃ktifje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: présanctifiée [presɑ̃ktifje]) (rooms-katholiek)
1. voorgewijd 

qprésanctifiés

présanctifiés [presɑ̃ktifje] (meervoud; m.)
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) la Messe des présanctifiés
de mis (zonder consecratie) op Goede Vrijdag 

qpresbyte

presbyte1 [prɛsbit] (m. & v.) (medisch)
1. verziende (door ouderdom) 

qpresbyte

presbyte2 [prɛsbit] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. verziend (door ouderdom)
presbyoop 

qpresbytéral

presbytéral [prɛsbiteral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: presbytérale [prɛsbiteral])
1. (rooms-katholiek)
priesterlijk 
♦ voorbeelden
conseil presbytéral
priesterraad 
2. (protestant)
kerkenraads- 
♦ voorbeelden
conseil presbytéral
kerkenraad 

qpresbytère

presbytère [prɛsbitɛr] (m.)
1. pastorie 

qpresbytérianisme

presbytérianisme [prɛsbiterjanism] (m.) (protestant)
1. presbyterianisme 

qpresbytérien

presbytérien1 [prɛsbiterjɛ̃] (m.), presbytérienne1 [prɛsbiterjɛn] (v.) (protestant)
1. presbyteriaan 

qpresbytérien

presbytérien2 [prɛsbiterjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: presbytérienne [prɛsbiterjɛn]) (protestant)
1. presbyteriaans 

qpresbytie

presbytie [prɛsbisi] (v.) (medisch)
1. (ouderdoms)verziendheid
presbyopie 

qprescience

prescience [presjɑ̃s] (v.)
1. (theologie)
(goddelijke) voorkennis 
2. (ook juridisch) voorkennis
(het) vooruitweten, kennis van de toekomst 
♦ voorbeelden
avoir la prescience de
voorzien 

qpréscientifique

préscientifique [presjɑ̃tifik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. voorwetenschappelijk 

qpréscolaire

préscolaire [preskɔlɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan de leerplicht voorafgaand
voorschools, kleuter-, peuter- 

qprescripteur

prescripteur [prɛskriptœr] (m.), prescriptrice [prɛskriptris] (v.)
1. het beleid bepalende persoon/groep
iemand die (iets) voorschrijft 

qprescriptibilité

prescriptibilité [prɛskriptibilite] (v.) (juridisch)
1. verjaarbaarheid
(het) onderhevig-zijn aan verjaring 

qprescriptible

prescriptible [prɛskriptibl] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. voor verjaring vatbaar
verjaarbaar 

qprescriptif

prescriptif [prɛskriptif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prescriptive [prɛskriptiv])
1. voorgeschreven
opgelegd 

qprescription

prescription [prɛskripsjɔ̃] (v.)
1. voorschrift
instructie
recept (van een dokter) 
♦ voorbeelden
prescription légale
wettelijk voorschrift 
prescription médicale
doktersvoorschrift, recept 
2. (het) voorschrijven 
3. (juridisch)
verjaring(stermijn)
prescriptie 
♦ voorbeelden
prescription acquisitive
acquisitieve verjaring 
délai de prescription
verjaringstermijn 
la prescription est de deux ans
de verjaring treedt op na twee jaar, de verjaringstermijn is twee jaar 
s'éteindre par prescription
(van straffen) verjaren 
prescription extinctive
bevrijdende verjaring 
interrompre la prescription
de verjaring stuiten 
prescription des peines
strafverjaring 

qprescriptivisme

prescriptivisme [prɛskriptivism] (m.)
1. regelzucht 

qprescrire

prescrire1 [prɛskrir] (overgankelijk werkwoord)
1. voorschrijven
bevelen, eisen, vaststellen, bepalen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) l'honneur me prescrit de faire qqch.
de eer gebiedt mij iets te doen 
(figuurlijk) les circonstances prescrivent la prudence
de omstandigheden manen tot voorzichtigheid 
2. (juridisch)
door verjaring verkrijgen 
3. (juridisch)
laten verjaren
prescriberen 
4. aanbevelen
aanprijzen 

qprescrire

se prescrire2 [səprɛskrir] (wederkerend werkwoord)
1. voorgeschreven worden 
2. (juridisch)
verjaren 
♦ voorbeelden
la peine se prescrit par trois ans
de straf verjaart na drie jaar 

qprescrit

prescrit1 [prɛskri] (m.)
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) le prescrit de la constitution
het in de grondwet bepaalde 

qprescrit

prescrit2 [prɛskri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prescrite [prɛskrit])
1. voorgeschreven
vastgesteld, bepaald 
2. (juridisch)
verjaard 

qpréséance

préséance [preseɑ̃s] (v.)
1. voorrang
voorkeur, prioriteit 
♦ voorbeelden
ordre de préséance
rangorde 

qprésélecteur

présélecteur [preselɛktœr] (m.) (audio, technologie)
1. voorkiezer
voorkeuzeschakelaar 

qprésélection

présélection [preselɛksjɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook audio, ook technologie)
voorselectie
eerste selectie, voorkeus, preselectie 
♦ voorbeelden
boîte de vitesses à présélection
voorkeusversnellingsbak 
touche de présélection
voorkeuzetoets 
2. keuring voor militaire dienst 

qprésélectionner

présélectionner [preselɛksjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. een voorlopige plaats geven (aan)
op de voorlopige deelnemerslijst/kandidatenlijst/voordracht plaatsen, in de eerste selectie plaatsen, voordragen, nomineren 
2. (audio, technologie)
(voor)programmeren
inregelen, vooraf instellen 

qprésence

présence [prezɑ̃s] (v.)
1. aanwezigheid
tegenwoordigheid, bijzijn 
♦ voorbeelden
faire acte de présence
zich even laten zien, zich even vertonen 
la présence de charbon dans un lieu
het voorkomen van steenkool op een plaats 
hors de sa présence
in zijn afwezigheid 
droit de présence
presentiegeld 
en présence
aanwezig, tegenover elkaar 
en présence de
in aanwezigheid van, voor, tegenover 
en ma présence
in mijn bijzijn 
(juridisch) parties en présence
procesvoerende partijen 
être en présence de
in het bijzijn verkeren van
(ook figuurlijk) oog in oog staan met
(figuurlijk) geconfronteerd worden met 
(figuurlijk) mettre en présence de
confronteren met 
(figuurlijk) il y avait deux thèses en présence
twee stellingen werden tegenover elkaar geplaatst 
(figuurlijk) laisser/mettre deux personnes en présence
twee mensen met elkaar confronteren 
présence d'esprit
tegenwoordigheid van geest 
éviter/fuir la présence de qqn.
iemand mijden 
faire de la présence
aanwezig zijn, van zijn aanwezigheid blijk geven, zich kortstondig ergens vertonen 
feuille de présence
presentielijst, absentenlijst 
la présence française en Afrique
de Franse aanwezigheid in Afrika 
jeton de présence
presentiepenning, presentiegeld 
(filosofie) la présence /au/dans le/ monde
het zijn-in-de-wereld, het ‘Dasein’ 
prouver sa présence
zijn alibi bewijzen 
(rooms-katholiek) la présence réelle
de werkelijke tegenwoordigheid (van Christus' lichaam en bloed bij de eucharistie) 
2. uitstraling
persoonlijkheid 
♦ voorbeelden
avoir de la présence
veel uitstralingskracht hebben, een krachtige persoonlijkheid uitstralen 
il manque de présence
er gaat niets van hem uit 
3. actualiteit
actuele waarde 
♦ voorbeelden
présence de Shakespeare
actualiteit van Shakespeare 

qprésénescence

présénescence [presenɛsɑ̃s] (v.) (medisch)
1. presenescentie 

qprésent

présent1 [prezɑ̃] (m.)
1. (het) heden
(het) tegenwoordige 
♦ voorbeelden
à présent
nu, tegenwoordig 
d'à présent
huidig, (van) tegenwoordig 
(juridisch) de présent
nu, tegenwoordig 
dès à présent
vanaf heden 
jusqu'à présent
tot nu toe, tot op heden 
pour le présent
voor het moment 
à présent qu'il est malade
nu hij ziek is 
vivre dans le présent
bij de dag leven 
2. (taalkunde)
tegenwoordige tijd
presens 
♦ voorbeelden
présent historique
presens historicum 
présent de l'indicatif
tegenwoordige tijd van de aantonende wijs 
mettre un verbe au présent
een werkwoord in de tegenwoordige tijd zetten 
présent de narration
presens historicum 
3. (formeel)
geschenk
cadeau, gift, schenking 
♦ voorbeelden
faire /un présent/présent de qqch./ à qqn.
iemand iets cadeau doen/geven 
présent de noces
huwelijkscadeau 
(juridisch) présents d'usage
schenking van hand tot hand 

qprésent

présent2 [prezɑ̃] (m.), présente2 [prezɑ̃t] (v.)
1. aanwezige 

qprésent

présent3 [prezɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: présente [prezɑ̃t])
1. present
aanwezig 
♦ voorbeelden
avoir une chose présente à l'esprit
iets /helder voor de geest/levendig voor de ogen/ hebben staan 
(figuurlijk) remarque où l'ironie est présente
niet van ironie gespeende/ontblote opmerking 
être présent à qqch.
iets bijwonen 
être présent en pensée
in gedachten aanwezig zijn 
ne pas être présent à la conversation
met zijn gedachten niet bij het gesprek zijn 
présents tous les intéressés
in aanwezigheid van alle belanghebbenden 
Dieu est présent partout
God is alomtegenwoordig 
(figuurlijk) répondre présent
er zijn, er staan (om te helpen, iemand bij te staan) 
cela me sera toujours présent
dat zal me altijd bijblijven 
présent!
present! 
2. tegenwoordig
huidig 
♦ voorbeelden
dans le cas présent
in dit geval, in het onderhavige geval 
(formeel) la présente lettre
deze brief, dit schrijven 
le siècle présent
deze eeuw 
3. (taalkunde)
tegenwoordig
van de tegenwoordige tijd 
♦ voorbeelden
indicatif présent
tegenwoordige tijd van de aantonende wijs 
(taalkunde) participe présent
onvoltooid deelwoord, tegenwoordig deelwoord 

qprésentable

présentable [prezɑ̃tabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. toonbaar
presentabel 
♦ voorbeelden
je ne suis pas présentable
ik kan me zo niet (in het openbaar) vertonen 

qprésentateur

présentateur [prezɑ̃tatœr] (m.), présentatrice [prezɑ̃tatris] (v.)
1. omroep(st)er
presentator 
♦ voorbeelden
présentateur vedette
sterpresentator 
2. (financiën)
aanbied(st)er
toonder (van een wissel) 
3. (geschiedenis, religie)
(omschrijving) persoon die het recht heeft iemand voor een prebende voor te stellen 
4. (zeldzaam)
iemand die iemand anders introduceert (in een milieu, een groep) 

qprésentatif

présentatif1 [prezɑ̃tatif] (m.) (taalkunde)
1. (omschrijving) element dat een naamwoordelijke of voornaamwoordelijke groep aankondigt: bv. voici, voilà, il y a, c'est 

qprésentatif

présentatif2 [prezɑ̃tatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: présentative [prezɑ̃tativ]) (taalkunde)
1. (omschrijving) m.b.t. een element dat een naamwoordelijke of voornaamwoordelijke groep aankondigt: bv. voici, voilà, il y a, c'est 

qprésentation

présentation [prezɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. vertoning
tentoonstelling, (het) tentoonstellen, show, presentatie, uitvoering, ordening (van ideeën) 
♦ voorbeelden
(financiën) effet payable à présentation
aan toonder betaalbare wissel 
présentation de mode/modèles
modeshow 
sur présentation de
op vertoon van 
présentation du numéro
nummerweergave 
2. indiening
aanbieding, (het) aanbieden, (het) tonen, vertoon 
3. voorkomen
uiterlijk, presentatie, aanblik, verpakking, vormgeving 
♦ voorbeelden
(informeel) avoir une bonne/mauvaise présentation
een goede/slechte indruk maken, goed/slecht voor den dag komen 
tout est dans la présentation
het/alles draait om de verpakking 
4. (het) voorstellen
voordracht (voor een ambt)
inleiding 
♦ voorbeelden
droit de présentation
recht tot voordracht 
faire les présentations
de mensen aan elkaar voorstellen 
sur présentation de
op voordracht van 
5. (religie)
presentatie
opdracht, voorstelling 
♦ voorbeelden
(jodendom) la présentation du premier-né
opdracht/presentatie van de eerstgeborene in de tempel 
6. (medisch)
ligging (van het kind bij het begin van de baring) 
♦ voorbeelden
présentation par la face
aangezichtsligging 
présentation par la tête
achterhoofdsligging 
présentation par le siège
stuitligging 
7. (wapen)
(het) voorladen 
8. (financiën)
aanbieding 
♦ voorbeelden
présentation à l'encaissement
aanbieding ter inning 
9. (biologie)
presentatie (van antigeen) 

qprésente

présente [prezɑ̃t] (v.)
¶. overige voorbeelden
(formeel) par ces présentes
bij dezen 
(formeel) la présente
deze brief, dit schrijven 
(formeel) par la présente
bij dezen, hierbij 

qprésentement

présentement [prezɑ̃tmɑ̃] (bijwoord) (archaïsch of dialectisch)
1. thans
nu, op het moment 

qprésenter

présenter1 [prezɑ̃te] (onovergankelijk werkwoord) (informeel of handel)
1. (bekritiseerd gebruik) een indruk maken
ogen 
♦ voorbeelden
présenter bien/mal
een goede/slechte indruk maken 

qprésenter

présenter2 [prezɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. (aan)bieden
aangeven, voorleggen, uiteenzetten, tonen, indienen, inleveren 
♦ voorbeelden
présenter le bras à qqn.
iemand een arm aanbieden 
présenter Homère à un examen
Homerus als examenstof kiezen 
présenter son permis de conduire à l'agent de police
zijn rijbewijs laten zien aan de agent 
présentez armes!
presenteer geweer! 
présenter les armes
het geweer presenteren 
présenter ses condoléances
zijn deelneming betuigen 
présenter ses excuses
zijn verontschuldiging maken 
présenter ses félicitations
zijn gelukwensen aanbieden 
présenter la note
de rekening aanbieden 
présenter un projet
een plan ontvouwen/voorleggen/indienen 
présenter une requête
een verzoekschrift indienen 
(scheepvaart) présenter le travers au vent
dwars op de wind gaan liggen 
2. bieden
opleveren 
♦ voorbeelden
présenter des avantages
voordelen bieden 
présenter des différences
verschillen vertonen 
présenter des difficultés
moeilijkheden opleveren 
présenter un intérêt particulier
iets bijzonders/opmerkelijks hebben 
présenter des symptômes
symptomen vertonen 
3. voorstellen
aankondigen, voordragen, aanmelden (voor), vertonen, presenteren, showen 
♦ voorbeelden
présenter un candidat à un examen
een kandidaat aanmelden/inschrijven voor een examen 
présenter une personne à une autre
iemand aan een ander voorstellen 
présenter la nouvelle collection
de nieuwe collectie presenteren 
présenter un conférencier
een spreker inleiden 
présenter une émission
een uitzending aankondigen 
présenter un nouveau film
een nieuwe film vertonen 
mets bien présenté
gerecht dat er smakelijk uitziet 
on ne la présente plus
ze is overbekend 
que l'on ne présente plus
die/dat geen (nadere) introductie behoeft 
présenter qqn. pour un emploi
iemand voordragen voor een baan 
4. voorstellen
afschilderen 
♦ voorbeelden
présenter qqn. comme un ami
iemand als een vriend afschilderen 
présenter qqch. sous un jour favorable
iets gunstig voorstellen 
5. (technologie)
passen 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) présenter un examen
een examen doen 

qprésenter

se présenter3 [səprezɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. verschijnen
zich vertonen (bij), zich voordoen (bij), opkomen (bij), zich melden 
♦ voorbeelden
se présenter à l'esprit de qqn.
opkomen bij iemand, iemand invallen 
il ne s'est pas présenté à son travail
hij is niet op zijn werk verschenen 
se présenter au commissariat
zich melden op het politiebureau, op het politiebureau verschijnen 
l'affaire se présente bien
de zaak laat zich gunstig aanzien 
se présenter chez qqn.
zijn opwachting maken bij iemand, zich vertonen bij iemand 
se présenter devant la justice
voorkomen 
(medisch) l'enfant se présente mal
de ligging van het kind is ongunstig 
si /ça/le cas/ se présente
als /het geval/de gelegenheid/ zich voordoet 
se présenter sous des formes anormales
abnormale vormen aannemen 
(luchtvaart) se présenter trop court/long sur la piste
te vroeg/laat de grond raken 
2. zich aanmelden
zich kandidaat stellen (voor), zich opgeven (voor) 
♦ voorbeelden
se présenter à un examen
zich opgeven voor een examen, een examen doen
opgaan voor een examen 
se présenter aux élections
zich kandidaat stellen voor de verkiezingen 
se présenter contre qqn.
zich opwerpen als iemands tegenkandidaat, het tegen iemand opnemen, tegen iemand in het strijdperk treden 
(onpersoonlijk) s'il s'en présente
als er gegadigden (voor die functie) zijn 
(onpersoonlijk) il s'est présenté deux candidats
er hebben zich twee kandidaten (aan)gemeld 
se présenter pour un poste
zich kandidaat stellen voor een betrekking 
3. zich voorstellen 
♦ voorbeelden
se présenter à qqn.
zich aan iemand voorstellen 

qprésentoir

présentoir [prezɑ̃twar] (m.) (handel)
1. verkoopstandaard
vitrine 
♦ voorbeelden
présentoir à gâteaux
gebakschaal 

qprésérie

présérie [preseri] (v.) (handel, industrie)
1. proefserie 
♦ voorbeelden
voiture de présérie
auto uit de proefserie 

qpréservateur

préservateur1 [prezɛrvatœr] (m.) (formeel)
1. conserveringsmiddel
conserveermiddel, bewaarmiddel 

qpréservateur

préservateur2 [prezɛrvatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préservatrice [prezɛrvatris]) (archaïsch)
1. voorbehoedend 

qpréservatif

préservatif1 [prezɛrvatif] (m.)
1. (seks)
condoom 
♦ voorbeelden
préservatif féminin
vrouwencondoom 
usage des préservatifs
condoomgebruik 
2. (seks)
voorbehoedmiddel 
♦ voorbeelden
préservatif féminin
pessarium 
3. (archaïsch)
vrijwaring 

qpréservatif

préservatif2 [prezɛrvatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préservative [prezɛrvativ]) (archaïsch)
1. voorbehoedend 

qpréservation

préservation [prezɛrvasjɔ̃] (v.)
1. bescherming
bewaring, behoud 
♦ voorbeelden
préservation de l'environnement
milieubescherming, milieubeheer, natuurbescherming 
préservation des sites
bescherming van (natuur)monumenten 

qpréserver

préserver1 [prezɛrve] (overgankelijk werkwoord)
1. behoeden
bewaren (voor), beschermen (tegen), vrijwaren (tegen), niet aantasten 
♦ voorbeelden
Dieu te préserve de tomber malade
moge God verhoeden dat je ziek wordt 
préserver une maison de la démolition
een huis van de sloop redden 
le ciel m'en préserve
de hemel beware mij 
préserver les intérêts des travailleurs immigrés
de belangen van de buitenlandse werknemers /beschermen/veiligstellen/ 

qpréserver

se préserver2 [səprezɛrve] (wederkerend werkwoord)
1. zich vrijwaren (tegen)
zich beschermen (tegen) 
♦ voorbeelden
se préserver de la contagion
oppassen dat men niet besmet wordt 

qpré-sida

pré-sida [presida] (m.) (medisch)
1. ARC (aids-related complex) 

qpréside

préside [prezid] (m.) (geschiedenis)
1. presidio (in Spanje) 

qprésidence

présidence [prezidɑ̃s] (v.)
1. voorzitterschap
presidentschap, ambtstermijn van een president 
2. (het) voorzitten 
♦ voorbeelden
sous la présidence de
onder voorzitterschap van 
3. ambtswoning van een president
bureaus van een president (mv.) 

qprésident

président assemblée[prezidɑ̃] (m.), présidente [prezidɑ̃t] (v.)
1. president(e)
voorzitter 
♦ voorbeelden
président de la chambre
president van de raadkamer 
président d'un conseil d'administration
president-commissaris 
(geschiedenis) président du Conseil
minister-president (tijdens de 3e en 4e Republiek) 
président de la Haute Cour
president van het hooggerechtshof 
le président du groupe (parlementaire) socialiste
de socialistische fractievoorzitter 
premier président
(omschrijving) magistraat die belast is met de juridische of administratieve leiding van een gerechtshof 
président du tribunal
president van de rechtbank 
président d'université
rector magnificus 

qprésident-directeur

président-directeur [prezidɑ̃dirɛktœr] (m.; meervoud: présidents-directeurs), (soms) présidente-directrice [prezidɑ̃tdirɛktris] (v.; meervoud: présidentes-directrices)
¶. overige voorbeelden
président-directeur général
president-directeur, algemeen directeur, directeur-generaal, topman 

qprésidente

présidente [prezidɑ̃t] (v.) (archaïsch)
1. vrouw van de president 

qprésidentiable

présidentiable1 [prezidɑ̃sjabl] (m. & v.) (voornamelijk overheid)
1. iemand die geschikt is voor het presidentschap
iemand die geschikt is voor het voorzitterschap 
♦ voorbeelden
se poser en présidentiable
zich kandidaat stellen voor het presidentschap 

qprésidentiable

présidentiable2 [prezidɑ̃sjabl] (bijvoeglijk naamwoord) (voornamelijk overheid)
1. geschikt voor het presidentschap
geschikt voor het voorzitterschap 

qprésidentialisation

présidentialisation [prezidɑ̃sjalizasjɔ̃] (v.) (overheid)
1. (omschrijving) neiging om zoveel mogelijk macht aan de president toe te kennen 

qprésidentialiser

présidentialiser1 [prezidɑ̃sjalize] (overgankelijk werkwoord) (overheid)
1. (omschrijving) zoveel mogelijk macht aan de president toekennen 

qprésidentialiser

se présidentialiser2 [səprezidɑ̃sjalize] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(overheid) de président en président le régime se présidentialise davantage
bij dit regime wordt de president steeds machtiger 

qprésidentialisme

présidentialisme [prezidɑ̃sjalism] (m.) (overheid)
1. presidentieel systeem 

qprésidentialiste

présidentialiste1 [prezidɑ̃sjalist] (m. & v.) (overheid)
1. (omschrijving) aanhang(st)er van het systeem waarbij zoveel mogelijk macht aan de president wordt toegekend 

qprésidentialiste

présidentialiste2 [prezidɑ̃sjalist] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(overheid) système présidentialiste
systeem waarbij aan de president zoveel mogelijk macht wordt toegekend 

qprésidentiel

présidentiel [prezidɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: présidentielle [prezidɑ̃sjɛl]) (overheid)
1. presidents-
presidentieel 
♦ voorbeelden
élections présidentielles
presidentsverkiezingen 
précampagne présidentielle
voorcampagne voor de presidentsverkiezingen 

qprésidentielles

présidentielles [prezidɑ̃sjɛl] (meervoud; v.) (overheid)
1. presidentsverkiezingen 

qprésider

présider1 [prezide] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ à)
toezien op
regelen, leiden 
♦ voorbeelden
les règles qui président à la construction de la phrase
de regels die aan de zinsbouw ten grondslag liggen 
présider aux préparatifs de la fête
de leiding hebben bij de toebereidselen voor het feest 
2. (+ à) (archaïsch)
voorzitten 

qprésider

présider2 [prezide] (overgankelijk werkwoord)
1. voorzitten
leiden, voorzitter zijn van 
♦ voorbeelden
présider un débat
een debat leiden 
qui présidera ce soir?
wie is vanavond voorzitter? 
2. de ereplaats hebben bij 
♦ voorbeelden
présider un dîner
de ereplaats hebben bij een diner 

qprésidial

présidial1 [prezidjal] (m.) (geschiedenis, juridisch)
1. door een baljuw voorgezeten rechtbank 

qprésidial

présidial2 [prezidjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: présidiale [prezidjal]) (geschiedenis, juridisch)
1. onder de baljuwrechtspraak vallend 

qprésidium

présidium [prezidiɔm] (m.) (verouderd)
1. presidium (dagelijkse leiding van de Opperste Sovjet in de Sovjet-Unie) 

qprésignalisation

présignalisation, pré-signalisation [presiɲalizasjɔ̃] (v.; meervoud: geen meervoud)
¶. overige voorbeelden
(verkeer) triangle de présignalisation
gevarendriehoek, waarschuwingsdriehoek 

qprésomptif

présomptif [prezɔ̃ptif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: présomptive [prezɔ̃ptiv])
¶. overige voorbeelden
(juridisch) héritier présomptif
vermoedelijke erfgenaam, vermoedelijke opvolger 

qprésomption

présomption [prezɔ̃psjɔ̃] (v.)
1. (juridisch)
vermoeden
verdenking 
♦ voorbeelden
présomption de fait
feitelijk vermoeden 
présomption juris et de jure
onweerlegbaar (rechts)vermoeden 
présomption légale
wettelijk vermoeden, rechtsvermoeden 
présomption de la loi
rechtsvermoeden 
la présomption que (+ aantonende wijs)
het vermoeden dat 
simple présomption
weerlegbaar vermoeden 
présomption d'innocence
vermoeden van onschuld, onschuldpresumptie 
2. zelfgenoegzaamheid
inbeelding, aanmatiging 

qprésomptueux

présomptueux1 [prezɔ̃ptyø] (m.), présomptueuse1 [prezɔ̃ptyøz] (v.)
1. verwaande kwast 

qprésomptueux

présomptueux2 [prezɔ̃ptyø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: présomptueuse [prezɔ̃ptyøz])
1. verwaand
ingebeeld, zelfingenomen, aanmatigend 

qprésonorisation

présonorisation [presɔnɔrizasjɔ̃] (v.) (officieel aanbevolen door de Franse regering; geluidsleer)
1. playback 

qpresque

presque [prɛsk] (bijwoord)
1. bijna
vrijwel, nagenoeg 
♦ voorbeelden
cela fait presque dix kilomètres
dat is bijna tien kilometer 
il n'y avait personne, ou presque
er was /zo ongeveer/zowat/ niemand 
presque plus
vrijwel niet meer 
c'est presque sûr
dat is zogoed als zeker 
(formeel) la presque totalité
nagenoeg iedereen/alles 

qpresqu'île

presqu'île [prɛskil] (v.)
1. schiereiland 

qpressage

pressage [prɛsaʒ] (m.)
1. (het) persen (van een kledingstuk, een grammofoonplaat)
persing 
♦ voorbeelden
le pressage à la vapeur
het (op)persen 

qpressant

pressant [prɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pressante [prɛsɑ̃t])
1. dringend
spoedeisend, urgent 
♦ voorbeelden
besoin pressant
dringende behoefte
(eufemistisch) hoge nood 
2. dringend
heftig, uitdrukkelijk 
♦ voorbeelden
demande pressante
uitdrukkelijk verzoek 
il se montrait pressant
hij bleef maar aandringen 

qpress-book

press-book [prɛsbuk] (m.; meervoud: press-books)
1. knipselkrant 

qpresse

presse journal[prɛs] (v.)
1. (druk)pers
(druk)persmedia (mv.)
media (mv.)
journalisten (mv.)
bladen (mv.) 
♦ voorbeelden
agence de presse
persbureau, nieuwsagentschap 
attaché de presse
persattaché 
avoir bonne presse
een goede pers hebben
(figuurlijk) een goede reputatie hebben, goed bekendstaan 
convoquer la presse
de pers bijeenroepen, een persconferentie beleggen 
coupure de presse
knipsel (uit een krant, uit een tijdschrift) 
presse du cœur
sentimentele pers 
(informeel) la presse du cul
de blootbladen 
presse à cylindres
cilinderpers 
délit de presse
persdelict 
presse écrite
schrijvende pers 
avoir une presse exécrable
neergesabeld worden door de pers 
la presse féminine
de vrouwenbladen 
(archaïsch) faire gémir la presse
de pers doen zweten 
la grande presse
de grote dagbladen 
groupe de presse
persconcern, mediaconcern, uitgeversconcern 
presse hebdomadaire
weekbladpers 
la presse d'information
de informatieve bladen, de nieuwsbladen 
la presse internationale
de wereldpers 
liberté de la presse
vrijheid van drukpers, persvrijheid 
loi sur la presse
perswet 
avoir mauvaise presse
een slechte pers hebben
(figuurlijk) slecht bekendstaan, een slechte reputatie hebben 
presse mécanique
snelpers 
la presse mensuelle
de maandbladen 
à l'heure où nous mettons sous presse
bij het ter perse gaan 
mettre sous presse
ter perse leggen 
(binderij) la mise en presse
het onder de pers zetten 
la presse d'opinion
de opiniebladen 
la presse parlée
de radiojournalisten 
la presse périodique
de periodieke pers 
photographe de presse
persfotograaf 
point de presse
korte persconferentie, persbriefing 
la presse de province
de streekbladen 
presse quotidienne
dagbladpers 
presse de relieur
boekbinderspers 
presse rotative
rotatiepers 
presse à sensation
sensatiepers, schandaalpers, boulevardpers, roddelpers 
service de presse
persdienst 
la presse du soir
de avondbladen, de avondkranten 
sorti des presses de
gedrukt bij 
être sous presse
ter perse zijn 
la presse télévisée
de televisiejournalisten 
2. pers 
♦ voorbeelden
presse à balle
afvalpers 
presse à bras
handpers 
presse à coin
muntpers 
presse à forger
smeedpers 
presse à frapper
muntpers 
presse à levier
hefboompers 
mettre qqch. sous la presse
iets onder de pers leggen 
presse monétaire
muntpers 
(papierindustrie) presse à rogner
papiersnijmachine 
presse à vis
schroefpers 
3. drukte
gedrang 
♦ voorbeelden
moments de presse
momenten van grote drukte 
quelle que soit la presse
hoe druk het ook is 
4. bankschroef 
♦ voorbeelden
presse à cingler
krokodillenbek 
presse à main
klemschroef 
5. (tennis)
racketpers
rackethouder 
6. (archaïsch of formeel)
menigte
gewoel 
♦ voorbeelden
fendre la presse
door de menigte heen dringen 

qpresse-

presse- (prefix)
1. -pers 

qpressé

pressé1 [prɛse] (m.)
¶. overige voorbeelden
aller/courir au plus pressé
het dringendste het eerst doen 

qpressé

pressé2 [prɛse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pressée [prɛse])
1. haastig
gehaast 
♦ voorbeelden
avoir un air pressé
er gehaast uitzien 
n'avoir rien de plus pressé que de faire qqch.
niet weten hoe gauw men iets moet doen 
être pressé de faire qqch.
haast hebben om iets te doen 
être pressé d'en finir
er snel /een eind aan willen maken/een punt achter willen zetten/, er haast achter willen zetten 
2. dringend
spoedeisend 
♦ voorbeelden
ce n'est pas pressé
er is geen haast bij 
3. uitgeperst
compact, dicht opeengepakt 
♦ voorbeelden
citron pressé
vers citroensap, geperste citroen, kwast 
pressés les uns contre les autres
dicht opeengepakt 
4. gekweld
in het nauw gebracht 
♦ voorbeelden
pressé d'argent
in geldverlegenheid 

qpresse-agrumes

presse-agrumes [prɛsagrym] (m.; meervoud: onveranderlijk) (huishouden)
1. citruspers 

qpresse-ail

presse-ail [prɛsaj] (m.; meervoud: onveranderlijk) (huishouden)
1. knoflookpers 

qpresse-bouton

presse-bouton [prɛsbutɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. met een druk op de knop
volautomatisch, geautomatiseerd 
♦ voorbeelden
cuisine presse-bouton
(volledig) geautomatiseerde keuken 
guerre presse-bouton
oorlog door een druk op de knop, elektronische oorlogvoering 
la traduction presse-bouton
het machinaal/automatisch vertalen 

qpresse-citron

presse-citron [prɛssitrɔ̃] (m.; meervoud: presse-citrons) (huishouden)
1. citruspers
citroenpers 
♦ voorbeelden
(informeel) on lui a fait le coup de presse-citron
ze hebben hem als een citroen uitgeknepen 

qpressée

pressée [prɛse] (v.) (tuinbouw, landbouw)
1. hoeveelheid uit te persen waar (m.b.t. vruchten, granen, enz.) 
2. hoeveelheid uitgeperst product (m.b.t. sap, olie, enz.) 

qpresse-étoffe

presse-étoffe [prɛsetɔf] (m.; meervoud: onveranderlijk) (textielindustrie)
1. persvoet(je) (van een naaimachine) 

qpresse-étoupe

presse-étoupe [prɛsetup] (m.; meervoud: onveranderlijk) (scheepvaart, technologie)
1. pakkingbus 

qpresse-fruits

presse-fruits [prɛsfrɥi] (m.; meervoud: onveranderlijk) (huishouden)
1. vruchtenpers 

qpressentiment

pressentiment [presɑ̃timɑ̃] (m.)
1. voorgevoel
vermoeden 
♦ voorbeelden
avoir le pressentiment de qqch.
een voorgevoel van iets hebben 
j'ai comme le pressentiment
ik heb een soort voorgevoel 
pressentiments trompeurs
bedrieglijke voorgevoelens 

qpressentir

pressentir [presɑ̃tir] (overgankelijk werkwoord)
1. een voorgevoel hebben van
voorvoelen, bespeuren, gewaarworden, vermoeden 
♦ voorbeelden
faire pressentir qqch.
de voorbode van iets zijn, iets aankondigen 
faire pressentir qqch. à qqn.
iemand iets laten doorschemeren 
laisser pressentir qqch.
de voorbode van iets zijn, iets aankondigen 
on n'avait pas pressenti que l'état du malade s'aggraverait
men had niet vermoed dat de toestand van de zieke zou verslechteren 
2. polsen 
♦ voorbeelden
pressentir qqn. comme ministre
iemand voor een ministerspost benaderen 
il a été pressenti pour ce poste
men heeft hem benaderd voor deze baan 
pressentir qqn. sur qqch.
iemand over iets polsen 

qpresse-papiers

presse-papiers [prɛspapje] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. presse-papier 
2. (computer)
klembord
clipboard 

qpresse people

presse people [prɛspipœl] (v.)
1. roddelpers
schandaalpers 

qpresse-purée

presse-purée [prɛspyre] (m.; meervoud: onveranderlijk) (huishouden)
1. pureestamper 

qpresser

presser1 [prɛse] (onovergankelijk werkwoord)
1. haast hebben
dringend zijn 
♦ voorbeelden
rien ne presse
er is geen haast bij 
le temps presse
de tijd dringt 
2. drukken 
♦ voorbeelden
presser sur un bouton
op een knop drukken 
3. (informeel)
opschieten
zich haasten 
♦ voorbeelden
allons, pressons
kom, laten we opschieten 

qpresser

presser2 fruit[prɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. (uit)persen
(uit)knijpen, drukken (op), omklemmen, opeenpersen 
♦ voorbeelden
presser un bouton
op een knop drukken 
presser un citron
een citroen uitpersen 
presser qqn. comme un citron
iemand uitknijpen als een citroen, iemand uitbuiten 
presser qqn. contre son cœur
iemand aan zijn hart drukken 
presser qqn. dans/entre ses bras
iemand in zijn armen sluiten 
presser un disque
een plaat persen 
presser son écriture
gedrongen (gaan) schrijven 
presser une éponge
een spons uitknijpen 
presser la main de qqn.
iemand de hand drukken 
presser les rangs
de gelederen (dicht aaneen)sluiten 
presser qqn. sur son cœur
iemand aan zijn hart drukken 
2. vervolgen
in het nauw drijven, kwellen, aandringen bij, bestormen 
♦ voorbeelden
presser qqn. de questions
iemand met vragen bestormen 
presser qqn. de faire qqch.
erop aandringen dat iemand iets doet 
la faim le presse
hij wordt gekweld door honger 
3. verhaasten
bespoedigen 
♦ voorbeelden
presser une affaire
spoed zetten achter een zaak 
presser l'allure
harder gaan rijden 
presser son départ
zijn vertrek bespoedigen 
presser la mesure
het tempo opvoeren 
presser le mouvement
tempo maken, het tempo opvoeren/verhogen, er (nog) een schepje op doen, de snelheid verhogen 
presser le pas
zijn stappen versnellen, vlugger gaan lopen 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) on presse /l'orange/le citron/ et on jette l'écorce
± iemand weggooien als een uitgeknepen citroen, ± als het varken zat is, gooit het de bak om 

qpresser

se presser3 [səprɛse] (wederkerend werkwoord)
1. zich haasten 
♦ voorbeelden
se presser de faire qqch.
zich haasten om iets te doen 
sans se presser
zonder zich te haasten 
2. zich verdringen
dicht op elkaar volgen 
♦ voorbeelden
se presser autour de qqn.
zich verdringen rond iemand 
(figuurlijk) les mots/paroles se pressent dans sa bouche
hij struikelt (zowat) over zijn woorden 
3. (+ contre)
zich (aan)drukken tegen 
♦ voorbeelden
se presser contre qqn.
zich tegen iemand aandrukken 

qpresse-raquette

presse-raquette [prɛsrakɛt] (m.; meervoud: presse-raquettes) (tennis)
1. rackethouder
racketpers 

qpresseur

presseur1 [prɛsœr] (m.), presseuse1 [prɛsøz] (v.) (industrie)
1. pers(st)er 

qpresseur

presseur2 [prɛsœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: presseuse [prɛsøz])
1. pers- 

qpressier

pressier [prɛsje] (m.) (drukwezen)
1. handpersdrukker 

qpressing

pressing [prɛsiŋ] (m.)
1. (het) persen (van een kledingstuk) 
♦ voorbeelden
fer pressing
stoomstrijkijzer 
2. stomerij 
3. (huishouden)
stoomstrijkijzer 
4. (sport)
pressie
druk
(voetbal) pressievoetbal 
♦ voorbeelden
utiliser le pressing
op pressie spelen, (de tegenstander) onder druk zetten 

qpression

pression1 [prɛsjɔ̃] (m.)
1. drukknoop 

qpression

pression2 [prɛsjɔ̃] (v.)
1. (algemeen; fysiologie, meteorologie, natuurkunde, technologie)
druk
(het) drukken, spanning 
♦ voorbeelden
pression artérielle
arteriële bloeddruk 
pression atmosphérique
luchtdruk, atmosferische druk 
machine à basse pression
lagedrukmachine 
bière (à la) pression
bier van het vat, getapt bier, tapbier 
chute de pression
(het) wegvallen van de (lucht)druk 
pression en colonne d'eau
druk in centimeters water 
contrôleur de pression
manometer 
pression différentielle
polsdruk, verschil tussen onderdruk en bovendruk 
diminuer la pression
de druk verminderen 
exercer une pression sur qqch.
druk uitoefenen op iets 
faire pression sur qqch.
ergens op drukken 
machine à haute pression
hogedrukmachine 
pression inverse
tegendruk 
mettre la chaudière sous pression
de ketel onder druk zetten 
pression minimale
onderdruk (van de bloeddruk) 
pression osmotique
osmotische druk 
la pression des pneus
de bandenspanning 
pression de radiation
stralingsdruk 
régler la pression
de druk regelen 
sous toute pression
met volle kracht 
cabine sous pression
drukcabine (van een vliegtuig) 
graissage sous pression
(het) doorsmeren onder druk 
sur simple pression d'un bouton
met een enkele druk op de knop 
pression veineuse
veneuze druk 
2. (abstract)
drang
dwang, pressie, druk, spanning 
♦ voorbeelden
exercer /une pression/des pressions/ sur qqn.
iemand onder druk zetten, druk/pressie op iemand uitoefenen 
faire pression sur qqn.
iemand onder druk zetten 
pression fiscale
belastingdruk 
groupe de pression
pressiegroep, belangengroep, lobby 
faire monter la pression
de spanning opvoeren 
moyen de pression
drukmiddel, pressiemiddel 
être sous pression
gespannen zijn, prikkelbaar zijn, onder druk staan 
agir sous la pression des circonstances
onder de druk der omstandigheden handelen 
3. drukknoop 
♦ voorbeelden
bouton à pression
drukknoop 
4. tapbier(tje)
tapje 
♦ voorbeelden
demi pression
(glas) bier, tap(biert)je 

qpressionné

pressionné [prɛsjɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pressionnée [prɛsjɔne])
1. met drukknopen 

qpressoir

pressoir [prɛswar] (m.)
1. pers 
♦ voorbeelden
pressoir à huile
oliepers 
pressoir à main
handpers 
pressoir à vin
wijnpers 
pressoir à vis
schroefpers 
2. pershuis
perskamer 

qpressostat

pressostat [prɛsɔsta] (m.) (gereedschap, technologie)
1. pressostaat
drukregelaar, drukschakelaar 

qpressurage

pressurage [prɛsyraʒ] (m.)
1. (tuinbouw, landbouw, wijnbouw)
(het) (uit)persen (van druiven, olijven) 
2. perswijn 

qpressurer

pressurer1 [prɛsyre] (overgankelijk werkwoord)
1. (uit)persen 
2. (figuurlijk)
uitbuiten
uitzuigen, uitkleden, afpersen 

qpressurer

se pressurer2 [səprɛsyre] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
se pressurer le cerveau
z'n hersens pijnigen, zich suf prakkeseren/prakkiseren/peinzen 

qpressureur

pressureur [prɛsyrœr] (m.), pressureuse [prɛsyrøz] (v.)
1. pers(st)er (van druiven, olijven, kaas) 
2. (figuurlijk)
uitbuit(st)er
uitzuiger, afperser 

qpressurisation

pressurisation [prɛsyrizasjɔ̃] (v.) (voornamelijk luchtvaart)
1. luchtdrukregeling 
♦ voorbeelden
circuit de pressurisation
drukgeneratorsysteem 

qpressuriser

pressuriser [prɛsyrize] (overgankelijk werkwoord) (luchtvaart, ruimtevaart)
1. vliegtuigcabines e.d.
onder (constante) druk houden 
♦ voorbeelden
cabine pressurisée
drukcabine 
(ruimtevaart) combinaison pressurisée
drukpak 

qprestance

prestance [prɛstɑ̃s] (v.)
1. zelfverzekerd optreden
indrukwekkend/statig voorkomen, présence (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
allure 
♦ voorbeelden
avoir de la prestance
door zijn uiterlijk/verschijning imponeren, allure hebben 

qprestant

prestant [prɛstɑ̃] (m.) (muziek)
1. prestant
hoofdregister (van een orgel) 

qprestataire

prestataire [prɛstatɛr] (m.)
1. uitkeringstrekker/uitkeringstrekster 
2. (archaïsch; belastingen, juridisch)
prestatieplichtige
verstrekkingplichtige 
3. (archaïsch; belastingen, juridisch)
herendienstplichtige
corveeplichtige, tot hand-en-spandiensten verplichte 
¶. overige voorbeelden
(computer) prestataire d'accès Internet
internetprovider 
prestataire de services
dienstverlenend bedrijf
dienstverlener 
(België) prestataires de soins
medische hulpverleners (België) 

qprestation

prestation [prɛstasjɔ̃] (v.)
1. (financiën); sociale verzekeringswezen
uitkering
toelage, vergoeding 
♦ voorbeelden
prestation en argent
geldelijke uitkering 
prestation compensatoire
onderhoudsplicht, alimentatie 
prestation décès
overlijdensuitkering 
prestations familiales
kinderbijslag 
prestations locatives
kosten ten laste van de huurder 
prestation maternité
kraamgeld, moederschapsuitkering 
prestations sociales
sociale voorzieningen 
prestations vieillesse
ouderdomsuitkering, pensioen 
2. optreden (voor een zaal, voor de radio, voor de tv, e.d.) 
♦ voorbeelden
prestation télévisée
televisieoptreden 
3. (sport)prestatie 
4. (handel)
dienstverlening
leverantie, service 
5. (juridisch)
prestatie
levering, uitvoering, verrichting 
♦ voorbeelden
prestation en nature
verplichte onbetaalde dienstverrichting 
prestation réparatrice
dienstverlening als schadevergoeding (alternatieve straf) 
6. (geschiedenis, juridisch)
(eed)aflegging 
♦ voorbeelden
prestation de serment
eedaflegging 
7. (geschiedenis)
herendienst
corvee, hand-en-spandiensten (mv.) 
8. zie prestations

qprestations

prestations [prɛstasjɔ̃] (meervoud; v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. verrichte arbeid 

qpreste

preste [prɛst] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. vlug
snel, behendig 
♦ voorbeelden
avoir la main preste
handig zijn 

qprestement

prestement [prɛstəmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. vlug
snel, behendig 

qprester

prester [prɛste] (overgankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. verrichten
uitvoeren 
♦ voorbeelden
prester dix heures
tien uur werken 
prester des services
diensten verlenen 
prester un travail
een taak uitvoeren 

qprestesse

prestesse [prɛstɛs] (v.) (formeel)
1. vlugheid
snelheid, behendigheid 
♦ voorbeelden
avec prestesse
snel, gezwind 

qprestidigitateur

prestidigitateur [prɛstidiʒitatœr] (m.), prestidigitatrice [prɛstidiʒitatris] (v.) (ook figuurlijk)
1. goochelaar
illusionist 
♦ voorbeelden
tour de prestidigitateur
goocheltruc, goochelkunst 

qprestidigitation

prestidigitation [prɛstidiʒitasjɔ̃] (v.)
1. goochelkunst
illusionisme 
♦ voorbeelden
faire de la prestidigitation
goochelen 
tour/truc de prestidigitation
goocheltruc, goochelkunstje 

qprestige

prestige [prɛstiʒ] (m.)
1. prestige
reputatie, invloed, zedelijk overwicht, aanzien 
♦ voorbeelden
avoir du prestige
prestige genieten 
(zelfstandig naamwoord +) de prestige
prestige- (die/dat als prestigeobject dient)
prestigieus, vermaard, indrukwekkend 
jouir d'un grand prestige
veel aanzien genieten 
perdre (de) son prestige
aan prestige inboeten, prestigeverlies lijden 
il a perdu tout son prestige à mes yeux
ik kan geen greintje bewondering/respect meer voor hem opbrengen 
politique de prestige
prestigepolitiek 
pour le prestige
omwille van het prestige, om indruk te maken 
2. (archaïsch of formeel)
begoocheling
bekoring, luister 

qprestigieux

prestigieux [prɛstiʒjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prestigieuse [prɛstiʒjøz])
1. indrukwekkend
beroemd, schitterend, van formaat, eersteklas, prestigieus, vermaard, gerenommeerd 
♦ voorbeelden
école prestigieuse
vermaarde school, school die prestige geniet 
métier prestigieux
(eerbied)waardige functie 
passé prestigieux
indrukwekkend verleden 
vin prestigieux
kwaliteitswijn 

qprestissimo

prestissimo [prɛstisimo] (bijwoord) (muziek)
1. prestissimo
zeer vlug 

qpresto

presto1 [prɛsto] (m.) (muziek)
1. presto (snel te spelen passage) 

qpresto

presto2 [prɛsto] (bijwoord)
1. als de wiedeweerga
als een speer, pijlsnel 
♦ voorbeelden
illico presto
als de wiedeweerga 
subito presto
onmiddellijk, op stel en sprong, als een speer, pijlsnel 
2. (muziek)
presto
snel 

qprésuccession

présuccession [presyksɛsjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. voortijdige erfopvolging 

qprésumable

présumable [prezymabl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. aannemelijk
vermoedelijk, waarschijnlijk, verondersteld, verwacht 

qprésumé

présumé [prezyme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: présumée [prezyme])
1. verondersteld
vermoedelijk, waarschijnlijk 

qprésumer

présumer1 [prezyme] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ de)
overschatten
een te hoge dunk hebben van, te hoog aanslaan 
♦ voorbeelden
présumer (trop) de qqn.
iemand te hoog aanslaan, een te hoge dunk van iemand hebben 
2. (+ de) (zeldzaam)
te veel verwachten van 

qprésumer

présumer2 [prezyme] (overgankelijk werkwoord)
1. vermoeden
aannemen, veronderstellen 
♦ voorbeelden
présumer innocent
voor onschuldig houden 
présumer que (+ aantonende wijs)
aannemen dat, denken dat 

qprésupposé

présupposé1 [presypoze] (m.)
1. vooronderstelling
hypothese, uitgangspunt 

qprésupposé

présupposé2 [presypoze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: présupposée [presypoze]) (formeel)
1. voorondersteld 

qprésupposer

présupposer [presypoze] (overgankelijk werkwoord)
1. vooronderstellen
aannemen 

qprésupposition

présupposition [presypozisjɔ̃] (v.)
1. vooronderstelling 
2. (taalkunde)
presuppositie 

qprésure

présure [prezyr] (v.)
1. stremsel
leb(ferment), lebenzym, chymase, rennine 

qprésurer

présurer [prezyre] (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. dik doen worden
(doen) stremmen 

qprêt

prêt1 [prɛ] (m.)
1. lening
voorschot, (het) lenen
(juridisch) bruiklening 
♦ voorbeelden
prêt aidé pour l'accession à la propriété
lening ter bevordering van het woningbezit 
prêt bancaire
banklening 
bibliothèque de prêt
uitleenbibliotheek 
prêt bonifié
lening met /verlaagde rente/renteoverbrugging/ 
capital d'un prêt
hoofdsom van een lening 
consentir/faire un prêt à qqn.
iemand een lening verstrekken 
prêt de consommation
verbruiklening, verbruikleen 
prêt conventionné
lening met afgesproken rente (voor bouw of renovatie van de eigen woning) 
prêt à découvert
rekeningcourantlening 
prêt épargne-logement
bouwspaarlening 
prêt étudiant
studielening 
prêt sur gage
belening op onderpand 
prêt d'honneur
renteloos voorschot 
prêt à intérêt
lening tegen rente 
prêt participatif
participerende lening 
prêt à long terme
langetermijnlening 
prêt à court terme
kortetermijnlening 
prêt sur titres
lening met aandelen als onderpand 
prêt à usage
bruiklening, bruikleen 
prêt usuraire
lening tegen woekerrente 
2. (leger)
soldij 
♦ voorbeelden
prêt franc
volledige soldij (zonder inhouding van eetgeld) 
toucher le prêt
soldij ontvangen 

qprêt

prêt2 [prɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prête [prɛt])
1. gereed
klaar 
♦ voorbeelden
prêt à partir
klaar om te vertrekken
(sport) klaar voor de start 
se tenir prêt à agir
zich paraat houden, paraat blijven 
aliment prêt à consommer
kant-en-klaar levensmiddel 
être prêt à toute éventualité
op alles voorbereid zijn 
être fin prêt
geheel klaar zijn 
fusil prêt /à partir/à tirer/
geladen/schietklaar geweer 
être prêt pour un examen
goed op een examen voorbereid zijn 
se tenir prêt
zich gereedhouden 
(yell bij scouting) toujours prêt!
akela, wij doen ons best! 
2. bereid 
♦ voorbeelden
prêt à tout
tot alles bereid 
il est prêt à tout
hij is tot alles bereid, niets gaat hem te ver, hij gaat zo nodig over lijken 

qprêt-à-

prêt-à- (prefix) (+ onbepaalde wijs)
1. kant-en-klaar(-)
prefab 

qprêt-à-construire

prêt-à-construire [prɛtakɔ̃strɥir] (m.; meervoud: geen meervoud) (bouw)
1. prefabricatie
montagebouw 

qprêt-à-cuire

prêt-à-cuire [prɛtakɥir] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: prêts-à-cuire; vrouwelijk: prête-à-cuire [prɛtakɥir]; meervoud: prêtes-à-cuire)
1. panklaar 

qprêt-à-jeter

prêt-à-jeter [prɛtaʒəte] (m.; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
mentalité de prêt-à-jeter
wegwerpmentaliteit 

qprêt-à-manger

prêt-à-manger [prɛtamɑ̃ʒe] (m.; meervoud: prêts-à-manger) (officieel aanbevolen door de Franse regering)
1. kant-en-klaarvoedsel
fastfood 
2. snackbar
snelbuffet, fastfoodrestaurant 

qprêt-à-monter

prêt-à-monter [prɛtamɔ̃te] (m.; meervoud: prêts-à-monter) (officieel aanbevolen door de Franse regering)
1. (zelf)bouwpakket
bouwdoos, kit 

qpretantaine

pretantaine [prətɑ̃tɛn] (v.) (archaïsch) zie prétentaine

qprétantaine

prétantaine [pretɑ̃tɛn] (v.) (archaïsch) zie prétentaine

qprêtap

prêtap [prɛtap] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. verkorting van: prêt-à-porter


qprêt-à-peindre

prêt-à-peindre [prɛtapɛ̃dr] (m.; meervoud: prêts-à-peindre)
1. schilderklaar oppervlak 

qprêt-à-porter

prêt-à-porter [prɛtapɔrte] (m.; meervoud: prêts-à-porter)
1. (betere) confectie(kleding)
prêt-à-porter 
¶. overige voorbeelden
stage prêt-à-porter
standaardstage, stage volgens een vastgestelde formule 

qprêt-bail

prêt-bail [prɛbaj] (m.; meervoud: geen meervoud)
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis, juridisch) loi de prêt-bail
Leen- en Pachtwet 

qprêté

prêté1 [prɛte] (m.)
¶. overige voorbeelden
c'est un prêté pour un rendu
boontje komt om zijn loontje, leer om leer 

qprêté

prêté2 [prɛte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prêtée [prɛte])
1. geleend 

qprétendant

prétendant1 [pretɑ̃dɑ̃] (m.)
1. vrijer
aanbidder 

qprétendant

prétendant2 [pretɑ̃dɑ̃] (m.), prétendante2 [pretɑ̃dɑ̃t] (v.)
1. (kroon)pretendent(e)
troonpretendent 
2. (zeldzaam)
gegadigde
pretendent, kandidaat 
♦ voorbeelden
prétendant à un poste
kandidaat, sollicitant 

qprétendre

prétendre1 [pretɑ̃dr] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ à)
aanspraak maken op
dingen naar, opeisen, claimen 
♦ voorbeelden
prétendre à la gloire
ernaar streven (om) beroemd te worden 
prétendre à une responsabilité
een verantwoordelijkheid opeisen 
prétendre au trône
aanspraak maken op de troon 
2. (+ à) (archaïsch); + onbepaalde wijs
ernaar trachten om
zich beijveren om 

qprétendre

prétendre2 [pretɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. (stellig) beweren
verzekeren, staande houden 
♦ voorbeelden
prétendre le contraire
het tegengestelde beweren 
elle prétendait être la fille du tsar
zij hield vol dat zij de dochter van de tsaar was 
on prétend que
men beweert dat 
en prétendant que
voorgevend dat, onder het voorwendsel dat 
à ce qu'il prétend
naar hij beweert 
je ne prétends pas qu'il ait menti
ik beweer niet dat hij gelogen heeft 
2. willen
voornemens zijn, vastbesloten zijn 
♦ voorbeelden
je prétends être obéi
ik wens gehoorzaamd te worden, ik wil gehoorzaamd worden, ik verwacht dat men mij gehoorzaamt 
je prétends ne pas obéir
ik weiger te gehoorzamen 
3. (archaïsch)
wensen
(op)eisen 
4. (archaïsch)
haken naar
streven naar, nastreven 

qprétendre

se prétendre3 [səpretɑ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. beweren dat men … is
beweren te zijn 
♦ voorbeelden
il se prétend offensé
hij beweert dat men hem beledigd heeft 

qprétendu

prétendu1 [pretɑ̃dy] (m.), prétendue1 [pretɑ̃dy] (v.) (dialectisch)
1. verloofde
aanstaande 

qprétendu

prétendu2 [pretɑ̃dy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prétendue [pretɑ̃dy])
1. zogenaamd
vermeend 
♦ voorbeelden
le prétendu héritier
de vermeende erfgenaam 

qprétendument

prétendument [pretɑ̃dymɑ̃] (bijwoord)
1. zogenaamd
vermeend 

qprête-nom

prête-nom [prɛtnɔ̃] (m.; meervoud: prête-noms)
1. zaakgelastigde
gevolmachtigde 
2. stroman 

qprétensionneur

prétensionneur [preɑ̃sjɔnœr] (m.)
1. gordelspanner 

qpretentaine

pretentaine [prətɑ̃tɛn] (v.) (archaïsch) zie prétentaine

qprétentaine

prétentaine [pretɑ̃tɛn] (v.)
¶. overige voorbeelden
courir la prétentaine
steeds de hort op zijn
op vrijersvoeten zijn, rokken jagen 

qprétentiard

prétentiard1 [pretɑ̃sjar] (m.), prétentiarde1 [pretɑ̃sjard] (v.) (informeel; pejoratief)
1. verwaande kwast 

qprétentiard

prétentiard2 [pretɑ̃sjar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prétentiarde [pretɑ̃sjard]) (informeel; pejoratief)
1. verwaand 

qprétentieusement

prétentieusement [pretɑ̃sjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. pretentieus
verwaand, ingebeeld, zelfingenomen, vol pretentie 

qprétentieux

prétentieux1 [pretɑ̃sjø] (m.), prétentieuse1 [pretɑ̃sjøz] (v.)
1. pretentieus iemand
verwaande kwast 

qprétentieux

prétentieux2 [pretɑ̃sjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prétentieuse [pretɑ̃sjøz])
1. pretentieus
verwaand, ingebeeld, zelfingenomen, vol pretentie, gezocht 
♦ voorbeelden
allure prétentieuse
gemaakte manier van lopen 
être très prétentieux
zich heel wat verbeelden, een hoge dunk van zichzelf hebben, het hoog in de bol hebben 

qprétention

prétention [pretɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. eis
aanspraak, vordering, voorwaarde 
♦ voorbeelden
avoir des prétentions à la sagesse
enige aanspraak op wijsheid maken 
ne pas avoir le prétention de (+ onbepaalde wijs)
niet beweren/pretenderen … te 
j'ai la prétention de m'y connaître
ik vlei me met de gedachte dat ik er verstand van heb 
démordre/rabattre de ses prétentions
zijn eisen minder hoog stellen, een toontje lager zingen 
avoir des prétentions sur qqch.
aanspraak maken op iets 
les prétentions du vendeur
de voorwaarden van de verkoper (in een contract) 
2. pretentie
aanmatiging, verwaandheid 
♦ voorbeelden
s'exprimer avec prétention
zich aanmatigend uitlaten 
avoir des prétentions
(veel) praats hebben, hoog van de toren blazen 
homme à prétentions
verwaande man 
sans /prétention(s)/aucune prétention/
heel eenvoudig, zonder pretentie, pretentieloos 
3. zie prétentions

qprétentions

prétentions [pretɑ̃sjɔ̃] (meervoud; v.)
1. beoogd salaris (enk.) 
♦ voorbeelden
quelles sont vos prétentions?
wat dacht u te gaan verdienen? (gevraagd aan een werknemer bij diens sollicitatie)
welk salaris had u in gedachten? 

qprêter

prêter1 [prɛte] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ à)
aanleiding geven tot
reden geven tot, stof opleveren voor, leiden tot 
♦ voorbeelden
prêter à rire
belachelijk zijn, de lachlust opwekken 
prêter à erreur
tot vergissingen aanleiding geven 
prêter à confusion
verwarring stichten, aanleiding geven tot misverstand(en)/verwarring 
prêter à équivoque
tot misverstand aanleiding geven 
opinion qui prête à discussion
aanvechtbare mening 
prêter au ridicule
een belachelijke indruk maken 
2. van stoffen
uitrekken
meegeven 
♦ voorbeelden
étoffe qui prête à l'usage
stof die uitrekt in het gebruik 

qprêter

prêter2 [prɛte] (overgankelijk werkwoord)
1. verschaffen
geven, verlenen, schenken 
♦ voorbeelden
prêter son aide/appui à qqn.
iemand hulp/steun verlenen 
prêter asile
asiel verlenen 
prêter assistance
hulp verlenen, helpen 
prêter attention à qqch.
aandacht besteden aan iets, iets opmerken, letten op iets 
prêter le flanc à la critique
/zich blootstellen aan/vatbaar zijn voor/ kritiek, zijn nek uitsteken 
prêter main-forte
hulp verlenen, helpen 
prêter /la main/les mains à qqn.
iemand een handje helpen 
prêter son nom pour qqch.
zijn naam voor iets lenen 
prêter une oreille attentive à
/aandachtig/met aandacht/ luisteren naar 
prêter secours
hulp verlenen, helpen 
prêter serment
een eed afleggen 
prêter une signification à
een (bepaalde) betekenis toekennen aan 
si Dieu lui prête vie
als God hem /lang genoeg laat leven/tijd van leven schenkt/ 
prêter sa voix
vocaal meewerken, voor vocale ondersteuning zorgen 
2. (uit)lenen 
♦ voorbeelden
prêter qqch. à qqn.
iemand iets lenen 
(Belgisch-Frans (Waals)) demander à prêter
te leen vragen 
(Belgisch-Frans (Waals)) donner à prêter à
lenen aan 
(archaïsch) prêter à la petite semaine
kortlopend krediet verstrekken tegen een hoge rente 
3. toeschrijven
toedichten 
♦ voorbeelden
prêter de l'importance à qqch.
belang aan iets hechten 
prêter des propos à qqn.
iemand uitspraken toeschrijven 
¶. spreekwoorden
on ne prête qu'aux riches
(omschrijving) men leent slechts aan de rijken 
qui donne aux pauvres prête à Dieu
de arme gegeven is God geleend, aalmoezen geven verarmt niet 

qprêter

se prêter3 [səprɛte] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
zich lenen tot
zich voegen naar, toestemmen in, zich laten welgevallen 
♦ voorbeelden
se prêter à qqch.
ergens in toestemmen, zich ergens toe lenen 
se prêter au jeu
het spel meespelen, meewerken 
2. (+ à)
zich lenen voor
geschikt zijn voor 
♦ voorbeelden
se prêter mal à
/ongeschikt/niet geschikt/ zijn voor 
se prêter mal à la traduction
moeilijk te vertalen zijn 

qprétérit

prétérit [preterit] (m.) (taalkunde)
1. preteritum
verleden tijd 
2. (zeldzaam)
passé simple 

qprétériter

prétériter [preterite] (overgankelijk werkwoord) (Zwitserland)
1. benadelen
schaden 

qprétérition

prétérition [preterisjɔ̃] (v.) (letterkunde)
1. pretermissie
paral(e)ipsis, schijnbare verzwijging 

qpréteur

préteur [pretœr] (m.) (geschiedenis, oudheid)
1. pretor 

qprêteur

prêteur1 [prɛtœr] (m.), prêteuse1 [prɛtøz] (v.)
1. geldschieter
lener 
♦ voorbeelden
prêteur sur gages
pandhuishouder, pandjesbaas, lommerdhouder 

qprêteur

prêteur2 [prɛtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prêteuse [prɛtøz])
1. die/dat makkelijk (uit)leent 
♦ voorbeelden
enfant prêteur
kind dat makkelijk uitleent 

qprétexte

prétexte1 [pretɛkst] (m.)
1. voorwendsel
excuus 
♦ voorbeelden
prétexte à
voorwendsel voor 
chercher un prétexte
naar een voorwendsel zoeken 
donner prétexte à qqch.
als voorwendsel voor iets dienen 
prétexte pour (+ onbepaalde wijs)
voorwendsel om 
prendre prétexte de qqch.
iets voorwenden 
prendre prétexte d'une maladie pour (+ onbepaalde wijs)
een ziekte als voorwendsel aangrijpen om 
sous prétexte que (+ aantonende wijs of aanvoegende wijs)
met als voorwendsel/excuus dat, door voor te wenden dat 
sous (le) prétexte qu'il était malade
met als voorwendsel dat hij ziek was 
saisir un prétexte
een voorwendsel aangrijpen 
sous un prétexte fallacieux
onder valse voorwendsels 
sous un prétexte quelconque
met een of ander voorwendsel 
sous le prétexte d'une course à faire, il sortit de la maison
hij wendde voor dat hij een boodschap moest doen en ging naar buiten 
sous prétexte de préparer le dîner elle s'enferma dans la cuisine
zij sloot zich in de keuken op met het voorwendsel dat ze het eten ging klaarmaken 
tirer prétexte d'une maladie pour (+ onbepaalde wijs)
een ziekte als voorwendsel aangrijpen om 
2. aanleiding 
♦ voorbeelden
fournir un prétexte à qqn.
iemand aanleiding/gelegenheid geven 
n'ouvrez sous aucun prétexte
doe in geen geval open 

qprétexte

prétexte2 [pretɛkst] (v.)
1. (oudheid)
witte toga met een purperen rand (van een Romeinse patriciër) 
2. (letterkunde)
Latijnse tragedie 

qprétexte

prétexte3 [pretɛkst] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(oudheid) robe/toge prétexte
witte toga met een purperen rand 

qprétexter

prétexter [pretɛkste] (overgankelijk werkwoord)
1. als voorwendsel aanvoeren/gebruiken
aanwenden, voorwenden, voorgeven 
♦ voorbeelden
il prétexta ne pas avoir été mis au courant
hij gaf voor niet op de hoogte te zijn geweest 
il prétexte qu'il manque d'argent
hij beweert dat hij niet genoeg geld heeft 

qpretium doloris

pretium doloris [presjɔmdɔlɔris] (m.; meervoud: geen meervoud) (juridisch)
1. smartengeld (wegens lichamelijk letsel) 

qprétoire

prétoire [pretwar] (m.)
1. (formeel)
pleitzaal
rechtszaal, rechtbank 
2. (oudheid)
pretorium 
♦ voorbeelden
préfet du prétoire
hoofd van de pretoriaanse lijfwacht 

qprétorial

prétorial [pretɔrjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prétoriale [pretɔrjal]) (oudheid)
1. pretorium- 

qprétorien

prétorien1 [pretɔrjɛ̃] (m.)
1. (militaire) handlanger (van een machthebber) 
2. (oudheid)
pretoriaan ((lid van de) lijfwacht van een Romeinse keizer) 

qprétorien

prétorien2 [pretɔrjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prétorienne [pretɔrjɛn])
1. behorend tot het privéleger(tje) (van een machthebber) 
♦ voorbeelden
garde prétorienne
privéleger(tje) 
2. (oudheid)
pretoriaans (m.b.t. de lijfwacht van een Romeinse keizer) 
♦ voorbeelden
garde prétorienne
pretoriaanse garde 

qprétournage

prétournage [preturnaʒ] (m.)
1. voorvertoning (van een film) 

qprêtraille

prêtraille [prɛtrɑj] (v.) (archaïsch; pejoratief)
1. priestergespuis
priestertuig 

qprétraité

prétraité [pretrɛte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prétraitée [pretrɛte])
1. voorbehandeld 

qprétraitement

prétraitement [pretrɛtmɑ̃] (m.) (technologie)
1. voorbehandeling 

qprétranché

prétranché [pretrɑ̃ʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prétranchée [pretrɑ̃ʃe])
1. voorgesneden
in plakken/plakjes (gesneden) 

qprêtre

prêtre1 [prɛtr] (m.)
1. priester
geestelijke, pastor, pope 
♦ voorbeelden
célibat des prêtres
priestercelibaat 
collège de prêtres
priestercollege 
consacrer un prêtre
een priester wijden 
se faire prêtre
priester worden 
grand prêtre
hogepriester 
prêtre indépendant/libre
(omschrijving) priester die geen vaste standplaats heeft 
prêtre missionnaire
missiepriester 
prêtre au travail
priester-arbeider 

qprêtre

prêtre2 [prɛtr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) aire prêtre
priesterlijk voorkomen 

qprêt-relais

prêt-relais [prɛrəlɛ] (m.; meervoud: prêts-relais) (financiën)
1. overbruggingslening
kortlopende lening 

qprêtre-ouvrier

prêtre-ouvrier [prɛtruvrie] (m.; meervoud: prêtres-ouvriers)
1. priester-arbeider 

qprêtresse

prêtresse [prɛtrɛs] (v.)
1. priesteres 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) prêtresse de Vénus
priesteres van Venus (meisje van plezier) 

qprêtrise

prêtrise [prɛtriz] (v.)
1. priesterschap
priesterambt, (de) gezamenlijke priesters (mv.) 
2. priesterwijding 
♦ voorbeelden
recevoir la prêtrise
tot priester gewijd worden 

qpréture

préture [pretyr] (v.) (geschiedenis, oudheid)
1. pretuur
pretorschap 

qpreuve

preuve [prœv] (v.)
1. bewijs 
♦ voorbeelden
(informeel) à preuve
zie je wel, wat zei ik je? 
apporter des preuves
bewijzen aanvoeren 
avoir des preuves
bewijzen hebben 
avoir la preuve que
kunnen aantonen dat 
donner comme preuve
als bewijs aanvoeren 
faire la preuve que
het bewijs leveren dat 
preuve formelle
formeel bewijs 
fournir des preuves
bewijzen aanvoeren 
jusqu'à preuve (du) contraire
tot het bewijs van het tegendeel is geleverd 
(informeel) la preuve
zie je wel, wat zei ik je? 
démontrer preuve en main
met het bewijs in de hand aantonen 
manquer de preuves
geen bewijzen hebben 
preuve par l'absurde
bewijs uit het ongerijmde 
je n'en veux pour preuve que
dat blijkt alleen al uit, volgens mij wordt dat bewezen door het feit dat 
c'est la preuve que
ik leid eruit af dat, daaruit blijkt dat, daaruit valt op te maken dat 
la preuve en est que
het bewijs is dat 
preuve tangible
tastbaar bewijs 
2. blijk
teken 
♦ voorbeelden
preuve d'amour
blijk van liefde 
faire ses preuves
tonen wat men waard is, een proeve van bekwaamheid leveren, werkzaam/doeltreffend/deugdelijk blijken, zichzelf bewijzen, zijn sporen verdienen 
faire preuve de qqch.
blijk geven van iets 
elle a fait ses preuves
ze heeft haar sporen verdiend 
à preuve que
getuige het feit dat, zoals blijkt uit het feit dat 
j'en suis la preuve
daarvan ben ik het (levende) bewijs 
être la preuve vivante de qqch.
ergens een levend bewijs van zijn 
3. (juridisch)
bewijs
bewijsstuk, bewijsmiddel 
♦ voorbeelden
preuve contraire
tegenbewijs 
preuve directe
direct bewijs 
preuve indirecte
indirect bewijs, bewijs door aanwijzingen 
preuve littérale
schriftelijk bewijs 
preuve matérielle
tastbaar bewijs 
preuve par écrit
schriftelijk bewijs 
preuve par témoins
getuigenbewijs 
preuve par présomption
vermoedens (een van de bewijsmiddelen) 
preuve testimoniale
getuigenbewijs 
4. (wiskunde)
proef (bewerking om zich van de nauwkeurigheid van een andere bewerking te overtuigen) 
♦ voorbeelden
faire la preuve par neuf
de negenproef doen
(figuurlijk) iets onomstotelijk bewijzen, het onomstotelijke/onweerlegbare bewijs leveren 
preuve par neuf
negenproef
(figuurlijk) onomstotelijk/onweerlegbaar bewijs 
5. (metriek stelsel, technologie)
gehalteproef
bepaling van het alcoholgehalte 
6. (letterkunde)
bewijsvoering (gedeelte van een betoog in de retorica) 
7. (geschiedenis)
godsoordeel 

qpreux

preux1 [prø] (m.) (archaïsch)
1. koene strijder 
♦ voorbeelden
les preux de Charlemagne
de paladijnen van Karel de Grote 

qpreux

preux2 [prø] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (archaïsch)
1. dapper
koen 

qprévalence

prévalence [prevalɑ̃s] (v.) (medisch)
1. prevalentie (aantal gevallen van een ziekte op één tijdstip) 

qprévalent

prévalent [prevalɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prévalente [prevalɑ̃t])
1. prevalent 
♦ voorbeelden
(psychologie) idée prévalente
overheersende opvatting 
(demografie) morbidité prévalente
prevalentie (aantal gevallen van een ziekte op één tijdstip)
ziektecijfer 

qprévaloir

prévaloir1 [prevalwar] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch of formeel)
1. de overhand hebben
zegevieren, doorslaggevend zijn, de boventoon voeren 
♦ voorbeelden
prévaloir contre
op kunnen tegen, kunnen onderdrukken, teniet kunnen doen 
faire prévaloir ses droits
zijn rechten doen gelden 

qprévaloir

se prévaloir2 [səprevalwar] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich beroepen op
voordeel/partij trekken van, baat hebben bij 
2. (+ de)
zich laten voorstaan op
prat gaan op 

qprévaricateur

prévaricateur1 [prevarikatœr] (m.), prévaricatrice1 [prevarikatris] (v.) (formeel)
1. plichtsverzaker 

qprévaricateur

prévaricateur2 [prevarikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prévaricatrice [prevarikatris]) (formeel)
1. zijn/haar plicht verzakend 

qprévarication

prévarication [prevarikasjɔ̃] (v.) (formeel; juridisch)
1. plichtsverzaking
plichtsverzuim, ambtsontrouw, prevaricatie 

qprévariquer

prévariquer [prevarike] (onovergankelijk werkwoord) (juridisch)
1. zijn (ambts)plicht verzaken 

qprévenance

prévenance [prevnɑ̃s] (v.)
1. voorkomendheid
gedienstigheid 
♦ voorbeelden
faire preuve de prévenance
zich voorkomend betonen 
manquer de prévenance
niet voorkomend zijn 
manquer de prévenance /à l'égard de/pour/ qqn.
iemand onheus bejegenen 
2. attenties
(meervoud) egards 
♦ voorbeelden
entourer qqn. de prévenances
iemand met attenties/egards omringen 
être plein de prévenances et d'égards pour qqn.
iemand tal van attenties bewijzen, iemand met egards/attenties omringen, bijzonder attent voor iemand zijn 

qprévenant

prévenant [prevnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prévenante [prevnɑ̃t])
1. voorkomend
attent 
♦ voorbeelden
jeune homme à l'air prévenant
jongeman met een innemend uiterlijk 
être prévenant envers/pour
met egards behandelen, voorkomend bejegenen 
des manières prévenantes
een voorkomend optreden 

qprévenir

prévenir1 [prevnir] (onovergankelijk werkwoord)
1. (iemand) waarschuwen
een seintje geven 
♦ voorbeelden
tu pourrais prévenir
dat had je (me) weleens /van tevoren/eerder/ mogen zeggen 
sans prévenir
onaangekondigd 
¶. overige voorbeelden
son visage prévient en sa faveur
hij heeft zijn gezicht mee 

qprévenir

prévenir2 [prevnir] (overgankelijk werkwoord)
1. voorkomen
verhinderen, verhoeden 
♦ voorbeelden
prévenir un danger
een gevaar afwenden 
moyens de prévenir les maladies
middelen ter voorkoming van ziekten 
2. vóór zijn
voorkomen 
♦ voorbeelden
prévenir les désirs de qqn.
iemands wensen voorkomen 
prévenir une objection
een tegenwerping bij voorbaat ontzenuwen 
prévenir des questions
vragen vóór zijn 
3. verwittigen
waarschuwen, inlichten, laten weten 
♦ voorbeelden
prévenir l'autorité
de autoriteiten inlichten 
prévenir qqn. de qqch.
iemand van iets verwittigen 
vous auriez dû m'en prévenir
dat had je me van tevoren moeten zeggen 
est-il prévenu?
is hij op de hoogte? 
prévenir qqn.
iemand waarschuwen 
prévenez-le qu'on arrivera demain
laat hem weten dat we morgen komen 
te voilà prévenu
je bent gewaarschuwd, nu weet je het 
¶. overige voorbeelden
prévenir contre qqn.
tegen iemand innemen 
prévenir en faveur de qqn.
vóór iemand innemen 
¶. spreekwoorden
mieux vaut prévenir que guérir
voorkomen is beter dan genezen 

qprévente

prévente [prevɑ̃t] (v.)
1. voorverkoop 

qpréventeur

préventeur [prevɑ̃tœr] (m.), préventrice [prevɑ̃tris] (v.)
1. deskundige in het voorkomen van ongelukken 

qpréventif

préventif [prevɑ̃tif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: préventive [prevɑ̃tiv])
1. preventief 
♦ voorbeelden
médecine préventive
preventieve geneeskunde 
mesures préventives contre
voorzorgsmaatregelen tegen, maatregelen ter voorkoming van 
à titre préventif
bij wijze van voorzorgsmaatregel, uit voorzorg 
2. (juridisch)
voorlopig 
♦ voorbeelden
(archaïsch) détention préventive
preventieve/voorlopige hechtenis, voorlopig arrest, voorarrest 

qprévention

prévention [prevɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. preventie
voorzorg, (het) voorkomen, voorkoming 
♦ voorbeelden
prévention médicale
medische preventie 
prévention routière
bevordering van de verkeersveiligheid 
Prévention routière
(vgl. in Nederland) Veilig Verkeer Nederland 
2. vooringenomenheid
vooroordeel 
♦ voorbeelden
prévention aveugle
blind vooroordeel 
avoir des préventions contre qqn.
vooringenomen zijn tegen iemand 
3. (verouderd; juridisch)
voorarrest
preventieve/voorlopige hechtenis, voorlopig arrest 
♦ voorbeelden
faire six mois de prévention
zes maanden /preventief/in preventieve hechtenis/ zitten 
mettre qqn. en prévention
iemand in voorlopige hechtenis nemen 
temps de prévention
periode van voorlopige hechtenis 

qpréventivement

préventivement [prevɑ̃tivmɑ̃] (bijwoord)
1. preventief
uit voorzorg 
♦ voorbeelden
se soigner préventivement
voorzorgsmaatregelen nemen (tegen ziekte) 
2. (verouderd; juridisch)
voorlopig
preventief 
♦ voorbeelden
arrêter préventivement
in voorlopige hechtenis nemen, preventief zetten 
détenu préventivement
in voorlopige hechtenis 

qpréventorium

préventorium [prevɑ̃tɔriɔm] (m.) (medisch)
1. sanatorium (voor een preventieve tbc-behandeling) 

qprévenu

prévenu1 [prevny] (m.), prévenue1 [prevny] (v.) (juridisch)
1. (Nederland) verdachte
(België; leger) beklaagde 
♦ voorbeelden
citer un prévenu devant le tribunal
een verdachte dagvaarden 
mandat de dépôt décerné contre un prévenu
bevel tot aanhouding van een verdachte 

qprévenu

prévenu2 [prevny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prévenue [prevny])
1. vooringenomen
bevooroordeeld 
♦ voorbeelden
être prévenu contre qqch./qqn.
tegen iets/iemand (ingenomen) zijn 
être prévenu en faveur de qqch./qqn.
vóór iets/iemand zijn, met iets/iemand ingenomen zijn 
2. (juridisch)
verdacht (wegens een licht misdrijf voor de rechter verschijnend) 
♦ voorbeelden
être prévenu d'un délit
verdacht worden van een licht misdrijf
(België) verdacht worden van een wanbedrijf 

qpréverbe

préverbe [prevɛrb] (m.) (taalkunde)
1. voorvoegsel bij een werkwoord
preverbaal prefix 

qprévi

prévi [previ] (v.) (informeel)
1. verkorting van: prévision
weersverwachting(en)
weerbericht 

qprévi-

prévi-  zie prévoir

qprévisibilité

prévisibilité [previzibilite] (v.)
1. voorzienbaarheid
voorspelbaarheid 

qprévisible

prévisible [previzibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. voorzienbaar
voorspelbaar, te voorzien, te verwachten 
♦ voorbeelden
dans un avenir prévisible
in een niet al te verre toekomst, in de voorzienbare toekomst 
c'était prévisible
dat was te voorzien/verwachten 

qprévision

prévision [previzjɔ̃] (v.)
1. (het) voor(uit)zien 
♦ voorbeelden
en prévision de
met het oog op, gezien de kans op 
(overheid) les prévisions des règlements
de bij de reglementen voorziene gevallen 
2. prognose
vooruitblik
(economie) raming 
♦ voorbeelden
prévision budgétaire
begrotingsraming 
de prévision
prognostisch 
3. (voornamelijk meervoud)
vooruitzichten
verwachting(en) 
♦ voorbeelden
au-delà de toute prévision
boven verwachting, stukken beter dan verwacht 
contrairement à nos prévisions
tegen onze verwachtingen in 
prévisions météo(rologiques)
weersverwachting(en), weerbericht 
selon mes prévisions
volgens mijn verwachtingen/inschatting 
se tromper dans ses prévisions
een misrekening maken 

qprévisionnel

prévisionnel [previzjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prévisionnelle [previzjɔnɛl]) (formeel; overheid)
1. vooruitlopend 
♦ voorbeelden
budget prévisionnel
voorbegroting 
compte prévisionnel
voorcalculatie 
étude prévisionnelle (du trafic routier)
prognose (over de ontwikkeling van het wegverkeer) 
mesures prévisionnelles
vooruitgeplande maatregelen 
plan prévisionnel
raming 

qprévisionniste

prévisionniste [previzjɔnist] (m.)
1. (economie)
(omschrijving) specialist(e) in het doen van economische voorspellingen
futuroloog 
2. (meteorologie)
weersvoorspeller/weersvoorspelster 

qpréviss-

préviss-  zie prévoir

qprévoir

prévoir1 [prevwar] (onovergankelijk werkwoord)
1. vooruitzien 

qprévoir

prévoir2 [prevwar] (overgankelijk werkwoord)
1. voorzien
vooruitzien, voorbereid zijn op, verwachten 
♦ voorbeelden
prévoir le coup dur
voorbereid zijn op een tegenslag 
gouverner, c'est prévoir
regeren is vooruitzien 
prévoir le pire
/zich voorbereiden/voorbereid zijn/ op het ergste 
il est à prévoir que (+ aantonende wijs)
het is te verwachten/voorzien dat, het ligt in de lijn der verwachting dat 
tout laisse prévoir que (+ aantonende wijs)
alles duidt er onvermijdelijk op dat 
il était facile de prévoir que (+ aantonende wijs)
het lag voor de hand dat 
prévoir toutes les réponses
zijn antwoorden klaar hebben 
prévoir toutes les solutions
alle mogelijke oplossingen ingecalculeerd hebben 
on ne saurait tout prévoir
je kunt niet overal op bedacht zijn 
2. zorgen voor
voorzien, plannen 
♦ voorbeelden
ce cas n'est pas prévu
in dit geval is niet voorzien 
comme prévu
zoals was afgesproken, zoals voorzien, zoals gepland, zoals verwacht, volgens plan 
l'Etat a prévu la construction de 100.000 logements
de staat /is van plan 100.000 woningen te bouwen/heeft de bouw van 100.000 woningen gepland/ 
les cas prévus dans l'article 5
de bij artikel 5 bepaalde gevallen 
(juridisch) prévu par la loi du 12 octobre
bepaald bij de wet van 12 oktober 
prévu pour
(bestemd/geknipt/geschapen/geschikt) voor, berekend op 
j'ai tout prévu
ik ben op alles voorbereid 

qprévôt

prévôt [prevo] (m.)
1. (leger)
provoost(-geweldige) 
2. (rooms-katholiek)
proost
domheer, stiftsheer 
3. (schermen)
prévôt
assistent-schermmeester 
♦ voorbeelden
(leger) prévôt d'escrime
onderofficier-schermmeester 
4. onder de gevangenen gekozen opzichter 
5. (geschiedenis, juridisch)
provoost 
♦ voorbeelden
grand prévôt de France
grootprovoost van Frankrijk 
prévôt de l'Hôtel
grootprovoost van Frankrijk 

qprévôtal

prévôtal [prevotal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prévôtale [prevotal]) (geschiedenis, juridisch)
1. provoost- 
♦ voorbeelden
cour prévôtale
provoosthof 

qprévôté

prévôté [prevote] (v.)
1. (leger)
militaire politie (in Nederland de marechaussee) 
2. (geschiedenis, juridisch)
provoostambt 

qprévoy-

prévoy-  zie prévoir

qprévoyance

prévoyance [prevwajɑ̃s] (v.)
1. voorzorg
vooruitziende blik 
♦ voorbeelden
faire preuve de prévoyance
blijk geven van een vooruitziende blik 
manquer de prévoyance
niet aan de toekomst denken, zorgeloos zijn 
société de prévoyance
onderlinge verzekeringsmaatschappij 

qprévoyant

prévoyant [prevwajɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prévoyante [prevwajɑ̃t])
1. vooruitziend 
♦ voorbeelden
administrateur prévoyant
vooruitziend bestuurder 
il n'a jamais été prévoyant
hij heeft altijd bij de dag geleefd 
/être/se montrer/ prévoyant
aan de toekomst denken, vooruitzien 
mesure prévoyante
voorzorgsmaatregel 

qpri-

pri-  zie prendre

qpriapée

priapée [priape] (v.) (letterkunde, mythologie)
1. priapee 

qpriapisme

priapisme [priapism] (m.) (medisch, seks)
1. priapisme (aanhoudende (pijnlijke) erectie) 

qprie-Dieu

prie-Dieu [pridjø] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. bidstoel 

qprier

prier1 [prie] (onovergankelijk werkwoord)
1. bidden 

qprier

prier2 [prie] (overgankelijk werkwoord)
1. bidden (tot)
zich met/in een gebed richten tot 
♦ voorbeelden
prier Dieu
(tot) God bidden 
prier le ciel qu'il nous aide
de hemel bidden dat hij ons helpt 
2. verzoeken
vragen, een verzoek richten tot 
♦ voorbeelden
je vous prie d'agréer l'expression de mes sentiments très distingués
met de meeste hoogachting 
prier qqn. de faire qqch.
iemand verzoeken iets te doen 
(wanneer men iemand voor laat gaan) je vous en prie!
na u!, gaat uw gang! 
ah, non, je t'en prie, ça suffit
nee zeg, alsjeblieft, /nu is het wel genoeg/hou nu eens op/ 
je peux entrer? mais faites donc, je vous en prie
mag ik binnenkomen? zeker, ga uw gang! 
merci encore de votre aide! mais je vous en prie! c'est bien naturel!
nog bedankt voor uw hulp! geen dank, graag gedaan! 
se faire prier
zich laten bidden 
sans se faire prier
zonder tegenstribbelen, zonder moeilijk te doen 
ne pas se faire prier
zich iets geen tweemaal laten zeggen 
je vous prie
alstublieft (bij een verzoek) 
je vous prie de bien vouloir accepter mes excuses
wilt u alstublieft mijn excuses aanvaarden? 
voulez-vous me donner le livre qui est sur cette table, je vous prie?
wilt u zo vriendelijk zijn mij het boek te geven dat op die tafel ligt? 
3. (archaïsch of formeel)
noden
nodigen, inviteren 
♦ voorbeelden
prier qqn. à déjeuner/dîner
iemand noden voor het middagmaal/avondmaal (bij de gastheer thuis) 
M. et Mme X prient M. Y de leur faire l'honneur de
de Heer en Mevrouw X hebben de eer de Heer Y te inviteren voor 

qprière

prière [priɛr] (v.)
1. gebed 
♦ voorbeelden
prière d'action de grâces
dankgebed 
prière d'adoration
aanbidding, lofgebed 
prière de demande
smeekgebed 
dire sa prière
een gebed zeggen 
dire la prière en commun
gezamenlijk/samen bidden 
en prière
in gebed 
faire des prières pour
bidden voor 
(informeel) tu peux faire ta prière
je gaat eraan, je hangt, je staat met één voet in het graf, je bent er geweest, maak je testament maar vast, je (dood)vonnis is getekend, je dagen zijn geteld 
(informeel) fais ta prière
je gaat eraan, je hangt, je staat met één voet in het graf, je bent er geweest, maak je testament maar vast, je (dood)vonnis is getekend, je dagen zijn geteld 
prière fervente
vurig gebed 
lieu de prière
bedeplaats, bedehuis 
livre de prières
gebedenboek 
prière mentale
inwendig gebed, stil gebed 
prière des morts
gebed voor de doden 
moulin à prières
gebedsmolen 
réciter sa prière
een gebed opzeggen 
prière vocale
mondgebed 
2. (dringend) verzoek
(dringende) vraag, bede 
♦ voorbeelden
à la prière de
op verzoek/uitnodiging van 
adresser une prière à qqn.
een verzoek tot iemand richten 
céder à la prière de qqn.
aan iemands dringend verzoek gevolg geven 
prière de répondre
gelieve te antwoorden, u wordt verzocht om te antwoorden 
prière de s'essuyer les pieds
voeten vegen alstublieft 
faire une prière à qqn.
een verzoek tot iemand richten 
sur sa prière
op zijn/haar verzoek 

qprieur

prieur [priœr] (m.), prieure [priœr] (v.) (rooms-katholiek)
1. prior(es)
kloosteroverste 

qprieuré

prieuré [priœre] (m.) (rooms-katholiek)
1. priorij (in alle betekenissen) 
2. (zeldzaam)
prioraat
priorschap 

qprima donna

prima donna [primadɔna] (v.; meervoud: prime donne [primedɔne]; meervoud: prima donna [primadɔna]) (theater)
1. prima donna 

qprimage

primage [primaʒ] (m.) (technologie)
1. (het) pruimen (m.b.t. een stoomketel) 

qprimaire

primaire1 [primɛr] (m.)
1. (onderwijs)
basisonderwijs 
2. (geologie)
paleozoïcum
primaire tijdvak, primair (archaïsch) 
3. (elektriciteit)
primaire wikkeling 

qprimaire

primaire2 [primɛr] (m. & v.)
1. (pejoratief)
simpele ziel
onnozele hals 
2. iemand die primair reageert 

qprimaire

primaire3 [primɛr] (v.)
1. grondverf
grondlaag, basislaag 

qprimaire

primaire4 [primɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. primair
eerste, oudste, voornaamste, elementair 
♦ voorbeelden
(medisch) accidents primaires
primair affect, eerste verschijnselen 
assemblées primaires
kiescolleges 
caisse primaire d'assurance maladie
plaatselijk ziekenfonds 
(politiek) élections primaires
eerste verkiezingsronde, voorverkiezingen 
(elektriciteit) enroulement primaire
primaire wikkeling 
enseignement primaire
lager onderwijs, basisonderwijs 
l'ère primaire
het paleozoïcum, het primaire tijdvak, het primair (archaïsch) 
fonction primaire
primaire functie 
inspecteur (de l'enseignement) primaire
inspecteur bij het lager onderwijs 
(medisch) lésions primaires
primair affect, eerste verschijnselen 
publication primaire
niet eerder gepubliceerd wetenschappelijk artikel 
(economie) secteur primaire
primaire/agrarische sector 
2. (pejoratief)
simplistisch
onontwikkeld, bekrompen, primitief, kleingeestig, benepen, laag-bij-de-gronds, plat(vloers) 

qprimaires

primaires [primɛr] (meervoud; v.) (politiek)
1. eerste verkiezingsronde (enk.)
voorverkiezing(en) 

qprimal

primal [primal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: primale [primal]) (psychologie)
1. oer- 
♦ voorbeelden
cri primal
oerschreeuw 
thérapie primale
primal (scream) therapie, primal therapy 

qprimarisation

primarisation [primarizasjɔ̃] (v.) (onderwijs)
1. niveauverlaging (van het middelbaar onderwijs tot het niveau van het lager onderwijs) 

qprimariser

primariser [primarize] (overgankelijk werkwoord) (onderwijs)
1. het niveau verlagen (van het middelbaar onderwijs tot dat van het lager onderwijs) 

qprimarité

primarité [primarite] (v.)
1. primair karakter (waarbij primair gereageerd wordt) 

qprimat

primat [prima] (m.)
1. (rooms-katholiek)
primaat (kerkelijk gezagsdrager) 
2. (filosofie)
primaat
voorrang, suprematie 

qprimate

primate [primat] (m.)
1. (dierkunde)
primaat 
2. (informeel)
stomme koe
oen, oetlul, kluivenduiker 

qprimatial

primatial [primasjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: primatiale [primasjal]) (rooms-katholiek)
1. primaats- 
♦ voorbeelden
église primatiale
primaatskerk 
siège primatial
primaatszetel 

qprimatiale

primatiale [primasjal] (v.) (rooms-katholiek)
1. primaatskerk 

qprimatie

primatie [primasi] (v.) (rooms-katholiek)
1. primaatschap 

qprimatologie

primatologie [primatɔlɔʒi] (v.)
1. primatologie (bestudering van de primaten) 

qprimatologue

primatologue [primatɔlɔg] (m. & v.) (wetenschap)
1. primatoloog 

qprimature

primature [primatyr] (v.)
1. premierschap (in Afrika)
eersteministerschap 
2. kantoor van de /eerste minister/premier/ (in Afrika) 

qprimauté

primauté [primote] (v.)
1. voorrang
superioriteit, primaat, oppergezag 
♦ voorbeelden
avoir la primauté
de overhand hebben 
la primauté de la force sur le droit
het recht van de sterkste 
2. (rooms-katholiek)
hoogste gezag
primaat(schap) 
♦ voorbeelden
primauté du pape
primaat(schap) van de paus 

qprime

prime1 [prim] (v.)
1. (ook arbeid, ook verzekeringswezen)
premie (in alle betekenissen)
toeslag, vergoeding 
♦ voorbeelden
prime d'aménagement du territoire
ruimtelijkeordeningspremie 
prime d'assurance
verzekeringspremie 
chasseur de primes
premiejager 
prime à la construction
bouwpremie 
prime de départ
gouden handdruk (voor een topfunctionaris)
oprotpremie (voor een buitenlandse werknemer)
(wielersport) startgeld 
(financiën) prime d'émission
opgeld, agio 
(figuurlijk) prime d'encouragement à la paresse
beloning op luiheid 
(leger) prime d'engagement
handgeld 
prime d'équipe
ploegentoeslag 
prime à l'exportation
exportpremie 
prime de fin d'année
kerstgratificatie 
(financiën) marché à prime
premieaffaire 
prime en nature
gratificatie in natura 
octroyer une prime à qqn.
iemand een premie toekennen 
prime à la productivité
prestatietoeslag 
prime de recherche
onderzoekspremie 
prime de rendement
prestatietoeslag 
prime de transport
reiskostentoeslag, reiskostenvergoeding 
(sport) prime de match
winstpremie 
2. attentie
presentje, (gratis) extraatje 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) en prime
op de koop toe 
donner en prime
cadeau doen/geven 
avoir qqch. en prime
iets er gratis bij krijgen 
3. (rooms-katholiek)
priem 
4. (schermen)
eerste wering
eerste positie 
5. (mineralogie)
rotskristal 
¶. overige voorbeelden
faire prime
opgeld doen, in trek zijn 

qprime

prime2 [prim] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch of formeel)
1. eerste
vroeg, pril 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch, niet formeel) de prime abord
op het eerste gezicht, onmiddellijk 
(niet archaïsch) prime jeunesse
prille jeugd 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) A prime
A accent (A') 

qprimer

primer1 [prajmœr] (m.) (ambacht; verf)
1. grondlaag
grondverf 

qprimer

primer2 [prime] (onovergankelijk werkwoord)
1. de overhand hebben
primeren 
♦ voorbeelden
la forme prime plutôt que le fond
de vorm heeft de overhand op de inhoud 
2. (archaïsch)
overheersen
nummer een zijn 

qprimer

primer3 [prime] (overgankelijk werkwoord)
1. bekronen
een prijs toekennen aan 
♦ voorbeelden
animaux primés
bekroonde dieren 
2. de loef afsteken
de overhand hebben op, primeren boven 
♦ voorbeelden
la forme prime le fond
de vorm heeft de overhand op de inhoud 
3. een premie toekennen aan 
♦ voorbeelden
construction primée
premiebouw 
4. (archaïsch)
overheersen
overtreffen 
¶. spreekwoorden
la force prime le droit
geweld gaat boven recht 

qprimerose

primerose [primroz] (v.) (plantkunde)
1. stokroos 

qprimesautier

primesautier [primsotje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: primesautière [primsotjɛr]) (formeel)
1. impulsief
spontaan, kwiek, vlot 
♦ voorbeelden
conversation primesautière
geanimeerd gesprek 
humeur primesautière
impulsieve natuur, levendigheid 
réponse primesautière
vlot gegeven antwoord 

qprime time

prime time [prajmtajm] (m.; meervoud: onveranderlijk) (radio/tv)
1. primetime 
♦ voorbeelden
en prime time
tijdens primetime 

qprimeur

primeur [primœr] (v.)
1. (voornamelijk meervoud)
primeur(s)
eersteling(en) 
♦ voorbeelden
marchand de primeurs
groenteboer die primeurs verkoopt
groente- en fruithandelaar 
2. (archaïsch of formeel)
jongheid (van wijn, een groente, een vrucht, e.d.)
frisheid 
♦ voorbeelden
vin dans sa primeur
jonge wijn, (de) eerste wijn 
légumes /dans la/de/ primeur
primeurs, eerste jonge groenten van de oogst 
(formeel) vin (de) primeur
primeur 
3. ook media
primeur
nieuwtje, nieuwigheid, scoop 
♦ voorbeelden
avoir la primeur de qqch.
ergens de primeur van hebben, de primeur van iets hebben, als eerste iets hebben/weten 
4. (formeel)
primeur
prilheid 

qprimeuriste

primeuriste [primœrist] (m. & v.) (tuinbouw)
1. kweker/kweekster van primeurs 
2. verkoper/verkoopster van primeurs 

qprimevère

primevère [primvɛr] (v.) (plantkunde)
1. (voorjaars)primula
sleutelbloem 

qprimidi

primidi [primidi] (m.) (geschiedenis)
1. eerste dag (van een tiendaagse ‘week’) 

qprimigeste

primigeste [primiʒɛst] (v.) (medisch)
1. primigravida (vrouw die voor het eerst zwanger is) 

qprimipare

primipare1 [primipar] (v.) (biologie, medisch)
1. van mensen, zoogdieren
eerstbarende
primipara, priem 

qprimipare

primipare2 [primipar] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie, medisch)
1. van mensen, zoogdieren
eerstbarend
voor het eerst barend, die/dat voor het eerst jongt/baart 
♦ voorbeelden
femme primipare
eerstbarende, primipara, priem 

qprimipilaire

primipilaire [primipilɛr] (m.) (geschiedenis)
1. primipilarius (honderdman van een cohort) 

qprimipile

primipile [primipil] (m.) zie primipilaire

qprimitif

primitif1 [primitif] (m.)
1. primitief
primitieve mens
(meervoud) natuurvolk(er)en 
2. (beeldhouwkunst, beeldende kunst)
primitief
primitieve schilder/beeldhouwer 
♦ voorbeelden
les primitifs flamands
de Vlaamse primitieven 
3. (filosofie)
grondbegrip
basisconcept 

qprimitif

primitif2 [primitif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: primitive [primitiv])
1. primitief
oorspronkelijk, oer-, grond-, stam- 
♦ voorbeelden
art primitif
primitieve kunst 
(filosofie) concept primitif
grondbegrip, basisconcept 
couleurs primitives
hoofdkleuren (van het spectrum) 
l'Eglise primitive, la primitive Eglise
de vroegchristelijke kerk 
état primitif
oorspronkelijke staat 
(wiskunde) fonction primitive
primitieve functie 
homme primitif
oermens, primitieve mens 
(taalkunde) mot primitif
stamwoord 
(archaïsch; geologie) terrains primitifs
oudste aardlagen 
le texte primitif d'une loi
de grondtekst van een wet 
2. primitief
onontwikkeld, gebrekkig 
3. (medisch)
primair
idiopathisch, essentieel 

qprimitive

primitive [primitiv] (v.) (wiskunde)
1. primitieve functie 

qprimitivement

primitivement [primitivmɑ̃] (bijwoord)
1. oorspronkelijk
aanvankelijk 

qprimitivisme

primitivisme [primitivism] (m.)
1. (volkenkunde)
primitiviteit 
2. (beeldhouwkunst, beeldende kunst)
primitivisme
navolging der primitieven 

qprimitivité

primitivité [primitivite] (v.)
1. primitiviteit
primitiefheid 

qprimo

primo [primo] (bijwoord)
1. ten eerste
in de eerste plaats, primo 

qprimoaccédant

primoaccédant [primoaksedɑ̃] (m.), primoaccédante [primoaksedɑ̃t] (v.)
1. starter (m.b.t. koopwoning) 

qprimodélinquant

primodélinquant1 [primodelɛ̃kɑ̃] (m.), primodélinquante1 [primodelɛ̃kɑ̃t] (v.) (juridisch)
1. first offender
niet eerder veroordeelde 

qprimodélinquant

primodélinquant2 [primodelɛ̃kɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: primodélinquante [primodelɛ̃kɑ̃t])
¶. overige voorbeelden
(juridisch) mineur primodélinquant
niet eerder veroordeelde minderjarige, minderjarige die voor het eerst terechtstaat 

qprimogéniture

primogéniture [primɔʒenityr] (v.) (juridisch)
1. primogenituur
eerstgeboorte(recht), eerstgeborenenrechten (mv.) 

qprimo-infection

primo-infection [primɔɛ̃fɛksjɔ̃] (v.; meervoud: primo-infections) (medisch)
1. primo-infectie (eerste infectie met bv. tbc) 

qprimordial

primordial [primɔrdjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: primordiale [primɔrdjal])
1. primordiaal
uiterst belangrijk, essentieel, doorslaggevend, fundamenteel 
♦ voorbeelden
(onpersoonlijk) il est primordial de (+ onbepaalde wijs)
het is van /het grootste/vitaal/eminent/ belang om 
rôle primordial
sleutelrol, hoofdrol 
2. primordiaal
oorspronkelijk, oer- 
♦ voorbeelden
instincts primordiaux
oerinstincten 

qprimordialement

primordialement [primɔrdjalmɑ̃] (bijwoord)
1. bovenal
voor alles 

qprince

prince [prɛ̃s] (m.)
1. (adel)
prins
vorst 
♦ voorbeelden
comme un prince
vorstelijk, prachtig 
vivre comme un prince
een vorstelijk leven leiden, leven als een prins/vorst 
prince consort
prins-gemaal 
prince d'église
kerkvorst 
(geschiedenis) prince feudataire
vazal, leenman 
prince de Galles
prins van Wales 
ces/les princes qui nous gouvernent
onze regeerders, degenen die over ons gesteld zijn 
prince héritier
erfprins, kroonprins 
(geschiedenis) le prince impérial
de keizerlijke prins (de zoon van Napoleon III) 
jeux de prince
wrede spelletjes 
(m.b.t. echtpaar) les princes
de prins en prinses, het prinselijk paar 
prince prétendant
kroonpretendent 
prince royal
kroonprins (in een koninkrijk) 
prince du sang
prins van den bloede 
le bon vouloir du prince
's prinsen goeddunken 
2. (figuurlijk)
prins
aanvoerder, erevoorzitter, belangrijk persoon 
♦ voorbeelden
prince des apôtres
prins der apostelen, Petrus 
le prince des démons
de vorst der duisternis, Satan 
prince des poètes
prins der dichters 
(geschiedenis) prince des sots
hoofd van het broederschap der zotten 
le prince des ténèbres
de vorst der duisternis, Satan 
les princes de la terre
de groten der aarde 
¶. overige voorbeelden
être bon prince
goedhartig/tolerant zijn 
(figuurlijk) prince charmant
sprookjesprins (aantrekkelijke jongeman) 
fait du prince
willekeurige maatregel/beschikking van hoger hand 
(textielindustrie) prince de galles
prince-de-galles (weefsel) 

qprince-de-Galles

prince-de-Galles [prɛ̃sdəgal] (m.; meervoud: onveranderlijk) (textielindustrie)
1. prince-de-galles (weefsel) 

qprince-évêque

prince-évêque [prɛ̃sevɛk] (m.; meervoud: princes-évêques) (geschiedenis)
1. prins-bisschop 

qprinceps

princeps [prɛ̃sɛps] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(boekhandel) édition princeps
editio princeps, eerste uitgave 

qprincesse

princesse1 [prɛ̃sɛs] (v.) (adel)
1. prinses
vorstin 
♦ voorbeelden
prendre des airs de princesse
de chique dame uithangen, zich aanstellen 
aux frais de la princesse
op kosten /van de gemeenschap/van de zaak/, op staatskosten
gratis 
belle comme une princesse
beeldschoon, erg mooi 
faire la princesse
de chique dame uithangen, zich aanstellen 
la Princesse lointaine
de verre Prinses, de onbereikbare geliefde 
robe princesse
prinsessenjurk, jurk met prinsessenlijn 

qprincesse

princesse2 [prɛ̃sɛs] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
amandes princesse
amandelen met een dunne schaal 
haricots princesse(s)
prinsessenboontjes, sperzieboontjes 

qprincier

princier [prɛ̃sje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: princière [prɛ̃sjɛr])
1. prinselijk
vorsten-, vorstelijk 
♦ voorbeelden
famille/maison princière
vorstenhuis 
mariage princier
prinselijk huwelijk 
réception princière
vorstelijk onthaal 

qprincièrement

princièrement [prɛ̃sjɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. vorstelijk
prinselijk, prinsheerlijk 
♦ voorbeelden
recevoir qqn. princièrement
iemand vorstelijk onthalen 

qprincipal

principal1 [prɛ̃sipal] (m.)
1. hoofdzaak
voornaamste, belangrijkste, wezenlijkste 
2. (juridisch)
zaak ten principale
hoofdzaak, bodemgeschil 
3. (belastingen)
hoofdsom
kapitaal/belastingsom vóór de opcenten 
4. (muziek)
principaal
prestant 
5. (verouderd)
(school)directeur 
6. eerste notarisklerk 

qprincipal

principal2 [prɛ̃sipal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: principale [prɛ̃sipal])
1. hoofd-
voornaamste, belangrijkste, eerste 
♦ voorbeelden
bâtiment principal
hoofdgebouw 
clerc principal
eerste (notaris)klerk 
le principal composant
het belangrijkste bestanddeel, het hoofdingrediënt 
(juridisch) demande principale
hoofdvordering 
entrée principale
hoofdingang 
locataire principal
hoofdbewoner 
personnage principal
hoofdfiguur, hoofdpersoon 
(taalkunde) proposition principale
hoofdzin 
(juridisch) résidence principale
hoofdverblijf 
rôle principal
hoofdrol 

qprincipale

principale [prɛ̃sipal] (v.) (taalkunde)
1. hoofdzin 

qprincipalement

principalement [prɛ̃sipalmɑ̃] (bijwoord)
1. hoofdzakelijk
vooral, in het bijzonder 

qprincipat

principat [prɛ̃sipa] (m.) (adel)
1. prinselijke/vorstelijke waardigheid 
2. (oudheid)
principaat
(het vroege Romeinse) keizerschap 

qprincipautaire

principautaire1 [prɛ̃sipotɛr] (m. & v.) (Belgisch-Frans (Waals); vaak pejoratief)
1. Luikenaar/Luikse 

qprincipautaire

principautaire2 [prɛ̃sipotɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (Belgisch-Frans (Waals); vaak pejoratief)
1. Luiks 

qprincipauté

principauté [prɛ̃sipote] (v.) (adel)
1. prinsdom
vorstendom 
♦ voorbeelden
la principauté de Monaco
het vorstendom Monaco 
2. vorstelijke waardigheid
prinselijke waardigheid 
3. prinsbisdom (met name Luik) 

qPrincipautés

Principautés [prɛ̃sipote] (meervoud; v.) (religie)
1. (de) Tronen 

qprincipe

principe [prɛ̃sip] (m.)
1. (ook wetenschappelijk)
principe
(grond)beginsel, grondstelling, wet 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) principe d'Archimède
wet van Archimedes 
le principe du bien et le principe du mal
de beginselen van goed en kwaad 
de principe
principieel, beginsel-, principe-, bij voorbaat 
accord de principe
beginselakkoord, principeakkoord 
décision de principe
principebesluit 
principe d'égalité
gelijkheidsbeginsel 
en principe
in principe, in beginsel
theoretisch, logisch gesproken, logischerwijs 
(meervoud) les principes
de grondbeginselen, elementaire kennis, enige notie 
principe d'une machine
principe van een machine, werking(smechanisme) van een machine 
principe de non-régression
standstillbeginsel 
principe du pays d'origine
woonlandbeginsel 
pétition de principe
petitio principii, cirkelredenering 
(psychologie) principe de plaisir
lustprincipe 
poser le principe de
uitgaan van 
principe de précaution
voorzorgsprincipe, voorzorgsbeginsel 
principe premier
grondbeginsel, uitgangspunt 
principe d'utilité
utiliteitsbeginsel 
2. principe
stelregel, gedragsregel, norm 
♦ voorbeelden
à principes
met principes, principieel 
avoir des principes
principes hebben 
être à cheval sur les principes
streng aan zijn beginselen vasthouden, beginselvast zijn, niet van zijn principes afwijken 
manquer à ses principes
van zijn principes afwijken 
par principe
uit principe, principieel, uit innerlijke overtuiging 
partir du principe que
van het principe uitgaan dat, ervan uitgaan dat 
pour le principe
voor het principe, uit principiële overwegingen 
3. principe
oorsprong, grondslag, beginsel 
♦ voorbeelden
dès le principe
vanaf het begin 
remonter jusqu'au principe
tot de oorsprong teruggaan 
4. bestanddeel
(ook scheikunde) stof 
♦ voorbeelden
le principe actif
het actieve bestanddeel 
principes nécessaires à la nutrition
noodzakelijke voedingsstoffen 

qprintanier

printanier [prɛ̃tanje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: printanière [prɛ̃tanjɛr])
1. lente-
(ook culinaria) voorjaars-, lenteachtig 
♦ voorbeelden
légume printanière
voorjaarsgroente 
potage printanier
soep met voorjaarsgroente(n) 
salade printanière
salade met voorjaarsgroente(n) 
temps printanier
lenteweer 
tenue printanière
lentekleding, luchtige kleding 
2. jeugdig 

qprintanisation

printanisation [prɛ̃tanizasjɔ̃] (v.) (zeldzaam; landbouw)
1. verzomering
jarovisatie, vernalisatie 

qprintemps

printemps saison[prɛ̃tɑ̃] (m.)
1. lente
voorjaar 
♦ voorbeelden
au printemps
in de lente 
(formeel) au printemps de sa vie
in de bloei van zijn leven, in zijn jeugd 
printemps tardif
late lente 
2. (politiek)
lente
periode van ontspanning 
♦ voorbeelden
un nouveau printemps entre Bonn et Moscou
nieuwe toenaderingspogingen tussen Bonn en Moskou 
le printemps de Prague
de Praagse lente 
3. (archaïsch of formeel)
lente
jaar 
♦ voorbeelden
compter à peine quinze printemps
nauwelijks vijftien lentes tellen 
¶. spreekwoorden
une hirondelle ne fait pas le printemps
één zwaluw maakt nog geen zomer 

qpriodonte

priodonte [priɔdɔ̃t] (m.) (dierkunde)
1. reuzengordeldier 

qprion

prion [priɔ̃] (m.) (biologie)
1. prion (besmettelijk agens dat onder meer de draaiziekte bij schapen veroorzaakt) 

qpriorat

priorat [priɔra] (m.) (rooms-katholiek)
1. priorschap
prioraat 

qpriori

priori [priɔri] zie a priori

qprioritaire

prioritaire1 [priɔritɛr] (m. & v.)
1. iemand die voorrang heeft 

qprioritaire

prioritaire2 [priɔritɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. voorrangs-
die/dat voorrang heeft, voorkeurs- 
♦ voorbeelden
industrie prioritaire
(omschrijving) met voorrang door de overheid gesteunde industrie 
être prioritaire
voorrang hebben 
2. primair
hoofd-, sleutel-, belangrijkst, voornaamst 
♦ voorbeelden
objectif prioritaire
hoofddoel(stelling) 

qprioritairement

prioritairement [priɔritɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. met voorrang
bij voorkeur 
2. in de (aller)eerste plaats
(aller)eerst, bovenal, primair 

qpriorité

priorité [priɔrite] (v.)
1. prioriteit
voorrang 
♦ voorbeelden
priorité à droite
voorrang van rechts 
(financiën) actions de priorité
preferente aandelen 
(ook figuurlijk) avoir la priorité
voorrang hebben 
avoir priorité sur
voorrang hebben op 
carte de priorité
voorrangskaart (voor rij van wachtenden) 
(archaïsch) orateur qui demande la priorité
spreker die als eerste het woord vraagt 
donner la priorité absolue à
absolute voorrang geven aan, zich als hoofddoel stellen, uitdrukkelijk laten prevaleren 
en/par priorité
eerst, als eerste(n) 
fin de priorité
einde voorrangsweg 
laisser la priorité à une voiture
een auto voorrang geven 
signal de priorité
voorrangsbord 
venir en priorité
voorgaan 
2. houd(st)er van een voorrangskaart 
♦ voorbeelden
laissez passer les priorités
laat de houders van een voorrangskaart voorbijgaan 
3. prioriteit
hoofdthema, speerpunt (figuurlijk) 

qpris

pris [pri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prise [priz])
1. bezet 
♦ voorbeelden
avoir sa journée prise
een druk bezette dag hebben 
avoir les mains prises
de handen niet vrij hebben 
être pris par
het druk hebben met 
2. (+ de)
bevangen door 
♦ voorbeelden
pris de peur
door angst bevangen 
pris de boisson
dronken 
pris de fièvre
koortsig, door koorts overvallen 
être pris de fou rire
de slappe lach krijgen 
3. van room e.d.
stijf geworden
stijfgeklopt 
4. dichtgevroren
bevroren 
5. ontleend 
♦ voorbeelden
mots pris à l'anglais
aan het Engels ontleende woorden 
6. verliefd 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) /avoir la/être de/ taille bien prise
een slanke leest hebben
goedgebouwd/welgevormd zijn, fraai gevormd zijn, een goed figuur hebben 
avoir la gorge prise
hees zijn 
(Belgisch-Frans (Waals)) être mal pris
in de knel zitten 
avoir le nez pris
verkouden zijn 
parti pris
vooroordeel, partijdigheid
(formeel) onwrikbaar besluit 

qprise

prise [priz] (v.)
1. (het) grijpen
greep, vat, houvast 
♦ voorbeelden
mettre aux prises
in conflict brengen 
en venir aux prises
slaags raken 
être aux prises avec
vechten met, het aan de stok hebben met, worstelen met 
(informeel) il est aux prises avec l'imprimante
hij zit te modderen/hannesen met de printer, de printer wil niet wat hij wil 
se trouver aux prises avec des difficultés
te kampen hebben met moeilijkheden 
avoir prise sur
vat hebben op 
(figuurlijk) prise de bec
woordenwisseling, gekijf, scheldpartij 
(leger) prise de commandement
aanvaarding van het bevel 
(financiën) prise de contrôle
overname (van een meerderheidsaandeel) 
(juridisch) prise de corps
inhechtenisneming, gijzeling 
donner prise à
houvast geven aan, aanleiding geven tot, vat geven op 
(spel, sport; van stukken e.d.) être en prise
instaan, genomen/gemaakt kunnen worden 
(schaken) mettre (une pièce) en prise
(een stuk) inzetten 
être en prise (directe) sur/avec
in direct contact staan met, nauw samenhangen met, rechtstreeks gekoppeld zijn aan 
lâcher prise
loslaten
(figuurlijk) het opgeven 
(financiën) prise de participation
(het) gaan deelnemen, deelneming, (het) nemen van een belang 
prise de poids
(het) aankomen, gewichtstoename 
2. (het) innemen (van een stad)
verovering, (het) prijs-maken (van een schip) 
3. buit
vangst 
♦ voorbeelden
droit de prise
buitrecht 
4. (het) (in)nemen
(het) gebruiken 
5. (het) stollen
(het) dik-worden, (het) dichtvriezen 
6. stopcontact
(wand)contact(doos) 
♦ voorbeelden
prise de contact
contactdoos 
prise de courant
stopcontact 
prise électrique
stopcontact 
prise femelle
contrastekker 
prise mâle
stekker 
prise multiple
meervoudige contactdoos 
prise péritel
scartaansluiting, euroconnector 
(telecommunicatie) prise de téléphone
telefoonstopcontact 
prise de terre
aarding 
7. (radio/tv)
opname (geluid, beeld) 
♦ voorbeelden
prise de son
geluidsopname 
prise de vue(s)
opname (film) 
¶. overige voorbeelden
prise d'air
luchtkoker, ventilatieopening 
prise d'antenne
aansluiting voor een antenne, antenneaansluiting 
prise d'armes
wapenschouw 
prise en charge
eerste aanslag (in een taxi)
(het) gaan verzorgen, zorg, verzorging, overname, (het) voor zijn rekening nemen 
prise en charge directe d'un assuré par la Sécurité sociale
rechtstreekse betaling (medische kosten) door ziekenfonds e.d. in naam van verzekerde 
prise de conscience
bewustwording 
prise de contact avec
(het) contact-krijgen, (het) in-contact-treden met 
la prise de décision
de besluitname, de besluitvorming 
(voertuig) prise directe
rechtstreekse aandrijving (van een auto) 
prise d'eau
kraan, tappunt, watervang 
(van auto's) (être) en prise
in de versnelling (staan) 
prise d'essai
monster 
prise d'habit
toetreding tot een kloosterorde, intrede in het klooster 
prise d'otages
gijzeling 
(juridisch) prise à partie
verhaal op de rechter door de pleiter 
prise de position
stellingname 
prise de position courageuse
moedige stellingname 
prise de possession
inbezitneming 
prise de pouvoir
machtsovername 
prise de sang
bloedproef 
prise de tabac
snuifje 
prise de vapeur
aansluiting van de stoomleiding 
prise de voile
toetreding tot een kloosterorde, intrede in het klooster 

qprisée

prisée [prize] (v.) (archaïsch; juridisch)
1. taxatie
prezie (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qpriser

priser [prize] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
waarderen
op prijs stellen, hoog aanslaan 
♦ voorbeelden
beaucoup/fort prisé
hooggewaardeerd 
priser un ouvrage
een werk waarderen 
2. snuiven
een snuifje nemen van 
♦ voorbeelden
priser de l'héroïne
heroïne snuiven 
tabac à priser
snuiftabak 
3. (archaïsch)
taxeren
waarderen 

qpriseur

priseur [prizœr] (m.), priseuse [prizøz] (v.)
1. snuiver/snuifster (van tabak, heroïne) 

qprismatique

prismatique [prismatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. prismatisch 
♦ voorbeelden
couleurs prismatiques
prismatische kleuren 
cristal prismatique
prismatisch kristal 
2. prisma- 
♦ voorbeelden
jumelles prismatiques
prismakijker 

qprisme

prisme [prism] (m.) (ook meetkunde, ook optica)
1. prisma 
♦ voorbeelden
prisme polariseur
polarisatieprisma 

qprison

prison [prizɔ̃] (v.)
1. gevangenis
huis van bewaring 
♦ voorbeelden
prison centrale
gevangenis voor zware delinquenten, beveiligde strafinrichting 
être en prison
(in de gevangenis/cel) zitten 
prison d'Etat
staatsgevangenis 
faire de la prison
(in de gevangenis) zitten 
gardien de prison
gevangenbewaarder 
mettre qqn. en prison
iemand gevangenzetten, iemand arresteren 
(figuurlijk) être aimable comme une porte de prison
niet bijster innemend zijn, erg onvriendelijk zijn 
vivre dans une prison dorée
leven in een gouden kooi 
2. (figuurlijk, formeel)
benauwenis
engte 
3. gevangenisstraf
hechtenis, opsluiting 
♦ voorbeelden
prison à vie
levenslang(e gevangenisstraf) 
trois ans de prison ferme
drie jaar onvoorwaardelijk(e gevangenisstraf) 
dix mois de prison
tien maanden gevangenisstraf/hechtenis 
peine de prison
gevangenisstraf 
prison préventive
preventieve hechtenis 

q-prison

-prison [prizɔ̃] (suffix)
1. gevangenis-
gevangenisachtig 

qprisonnier

prisonnier1 [prizɔnje] (m.) (technologie)
1. tapeind 
2. (omschrijving) in plastic ingezet/ingelast onderdeel 

qprisonnier

prisonnier2 [prizɔnje] (m.), prisonnière2 [prizɔnjɛr] (v.)
1. gevangene
krijgsgevangene 
♦ voorbeelden
camp de prisonniers
gevangen(en)kamp, krijgsgevangenkamp 
se constituer prisonnier
zich aangeven, zich vrijwillig bij de politie melden 
délivrer un prisonnier
een gevangene /vrijlaten/op vrije voeten stellen/heenzenden/in vrijheid stellen/ 
prisonnier de droit commun
gevangene voor een commuun delict 
faire prisonnier
gevangennemen, arresteren 
prisonnier de guerre
krijgsgevangene 
libérer/relâcher/relaxer un prisonnier
een gevangene /vrijlaten/op vrije voeten stellen/heenzenden/in vrijheid stellen/ 
un prisonnier sur parole
een voorwaardelijk in vrijheid gestelde, iemand met een ‘vi.'tje’ 

qprisonnier

prisonnier3 [prizɔnje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prisonnière [prizɔnjɛr])
1. gevangen
krijgsgevangen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) être prisonnier de ses principes
een slaaf zijn van zijn principes, zijn principes blindelings volgen 
(figuurlijk) demeurer prisonnier des glaces
vastzitten in het ijs 

qprisonnière

prisonnière [prizɔnjɛr] (v.) (dierkunde)
1. koolmees 

qpriss-

priss-  zie prendre

qpristin

pristin [pristɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (Belgisch-Frans (Waals); juridisch)
1. vorig 

qprisu

prisu [prizy] (m.) (informeel)
1. verkorting van: prisunic


qprisunic

prisunic [prizynik] (m.) (handel; merknaam)
1. ± HEMA (winkel) 

qprivat-docent

privat-docent [privatdɔsɛnt] (m.; meervoud: privat-docents) (onderwijs)
1. privaatdocent (niet aan een Franstalige universiteit) 

qprivatif

privatif1 [privatif] (m.) (taalkunde)
1. privatief/ontkennend voorvoegsel 

qprivatif

privatif2 [privatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: privative [privativ])
1. (juridisch)
privatief
eigen(dommelijk) 
♦ voorbeelden
droit privatif
exclusief recht 
2. privatief
privaat 
♦ voorbeelden
jardin privatif
tuin voor privégebruik 
3. (taalkunde)
privatief
ontkennend, privans 
¶. overige voorbeelden
privatif de qqch.
van iets berovend 
(juridisch) peine privative de liberté
vrijheidsstraf 

qprivation

privation [privasjɔ̃] (v.)
1. (het) ontnemen
beroving 
♦ voorbeelden
(juridisch) privation des droits civiques
ontzetting uit de burgerschapsrechten 
privation de sortie
huisarrest 
2. gemis
verlies, (het) beroofd-zijn (van) 
♦ voorbeelden
(juridisch) privation des droits civiques
verlies van de burgerschapsrechten 
endurer une privation
een verlies dragen, een gemis verduren 
boire de l'eau n'est pas une privation pour moi
water drinken is voor mij geen straf 
3. onthouding
ontzegging 
♦ voorbeelden
économiser à force de privations
sparen door zich dingen te ontzeggen 
privations prescrites par l'Eglise en carême
door de kerk voorgeschreven onthoudingen tijdens de vasten 
4. (vaak meervoud)
ontberingen
gebrek (enk.) 
♦ voorbeelden
endurer des privations
ontberingen lijden 
privation sensorielle
sensoriële deprivatie
(politiek) isolatiefolter 
vivre dans les privations
zich zeer veel moeten ontzeggen, gebrek lijden 
5. (psychologie)
deprivatie 

qprivatique

privatique [privatik] (v.) (economie)
1. privésector 

qprivatisable

privatisable [privatizabl] (bijvoeglijk naamwoord) (economie)
1. privatiseerbaar
die/dat kan worden overgeheveld naar de privésector 

qprivatisation

privatisation [privatizasjɔ̃] (v.) (economie)
1. privatisering
overheveling naar de privésector 

qprivatisée

privatisée [privatize] (v.)
1. geprivatiseerd bedrijf 

qprivatiser

privatiser [privatize] (overgankelijk werkwoord) (economie)
1. privatiseren
naar de privésector overhevelen 

qprivautés

privautés [privote] (meervoud; v.)
1. vrijpostigheden
vrijheden 
♦ voorbeelden
/avoir/se permettre/ des privautés avec une femme
zich tegenover een vrouw vrijpostig/opdringerig gedragen 
prendre des privautés
zich vrijheden veroorloven 

qprivé

privé1 [prive] (m.)
1. (informeel)
marktsector
privésector, particuliere sector, bedrijfsleven 
2. politieel
privédetective 
¶. overige voorbeelden
dans le privé
in het privéleven
onder vier ogen 
en privé
onder vier ogen 

qprivé

privé2 [prive] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: privée [prive])
1. privé-
particulier, niet officieel, onofficieel, besloten, privaat 
♦ voorbeelden
les appartements privés de la reine
de privévertrekken van de koningin 
banque privée
private bank 
chemin privé
eigen weg 
la clientèle privée d'un médecin
de particuliere patiënten van een arts 
(juridisch) droit privé
privaatrecht 
école privée
particuliere/bijzondere school 
lits privés d'un hôpital
bedden voor particuliere patiënten 
passage privé
eigen weg
(als opschrift) alleen toegankelijk voor bewoners 
en tant que personne privée
als particulier 
propriété privée
particulier eigendom, privébezit
(juridisch) particuliere eigendom 
séance privée
besloten voorstelling/zitting 
acte sous seing privé
onderhandse akte 
de source privée
uit niet-officiële bron 
à titre privé
niet officieel, privé 
la vie privée
het privéleven, de privacy 
voie privée
eigen weg
(als opschrift) alleen toegankelijk voor bewoners 

qprivément

privément [privemɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. in afzondering
teruggetrokken, privé 
2. intiem
vertrouwelijk 

qpriver

priver1 [prive] (overgankelijk werkwoord)
1. beroven (van)
ontnemen, ontzeggen, onthouden 
♦ voorbeelden
priver de
gespeend van, verstoken van, ontbloot van, zonder 
priver qqn. de qqch.
iemand iets ontnemen 
être privé de sommeil
slaap tekortkomen 
priver un enfant de dessert
een kind voor straf geen toetje geven 
la peur le prive de tous ses moyens
hij is volkomen verlamd door de angst 
(juridisch) priver un homme de ses droits civiques
iemand uit de burgerschapsrechten ontzetten 
j'ai été privé de la possibilité de répondre
ik heb geen gelegenheid gehad/gekregen om te antwoorden 
plante privée d'eau
plant die geen water krijgt 
la panne a privé la ville d'électricité
door de storing kwam de stad zonder stroom te zitten 
travailleur privé d'emploi
baanloze, arbeider zonder baan 

qpriver

se priver2 [səprive] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich (iets) ontzeggen 
♦ voorbeelden
se priver de viande
geen vlees eten 
elle ne se prive pas de vous dénigrer
zij laat geen gelegenheid voorbijgaan om u te kleineren 
2. zich veel moeten ontzeggen 
♦ voorbeelden
elle s'est privée pour élever ses enfants
zij heeft zichzelf veel moeten ontzeggen voor de opvoeding van haar kinderen 
il n'aime pas se priver
hij houdt van het goede leven 

qprivilège

privilège [privilɛʒ] (m.)
1. voorrecht
(ook geschiedenis, ook juridisch) privilege 
♦ voorbeelden
accorder un privilège à qqn.
iemand een voorrecht verlenen 
bénéficier/jouir d'un privilège
een voorrecht genieten 
privilège d'une créance
preferentie/voorrecht van een vordering 
avoir le privilège de (+ onbepaalde wijs)
/het voorrecht/de eer/ hebben om 
avoir le triste privilège de (+ onbepaalde wijs)
de twijfelachtige eer hebben om 
privilège d'émission de la Banque de France
monopolie voor de uitgifte van bankbiljetten van de Banque de France 
privilège exclusif
alleenrecht 
2. (boekhandel, geschiedenis, juridisch)
(omschrijving) koninklijke toestemming om een boek te drukken 

qprivilégié

privilégié1 [privileʒje] (m.), privilégiée1 [privileʒje] (v.)
1. bevoorrechte
geprivilegieerde, begunstigde 
♦ voorbeelden
nous sommes des privilégiés
wij zijn bevoorrecht 

qprivilégié

privilégié2 [privileʒje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: privilégiée [privileʒje])
1. bevoorrecht
geprivilegieerd, begunstigd 
♦ voorbeelden
les classes privilégiées
de bevoorrechte klassen 
nous avons été privilégiés, nous avons eu un temps splendide
we hebben het erg getroffen, we hebben schitterend weer gehad 
être privilégié
het treffen, geluk hebben, boffen 
relations privilégiées
speciale/exclusieve band 
2. favoriet
lievelings- 
♦ voorbeelden
lieu privilégié
favoriet plekje, lievelingsplek(je) 
3. (financiën, juridisch)
preferent
bevoorrecht 
♦ voorbeelden
actions privilégiées
preferente aandelen 
créance privilégiée
bevoorrechte/preferente vordering 
créancier privilégié
bevoorrechte/preferente schuldeiser 
¶. overige voorbeelden
(détenteur d')informations privilégiées
(iemand die over) /vertrouwelijke informatie/voorkennis/ (beschikt) 

qprivilégier

privilégier [privileʒje] (overgankelijk werkwoord)
1. bevoorrechten
privilegiëren, bevoordelen, de voorrang geven aan, voortrekken 
♦ voorbeelden
privilégier un argument dans une démonstration
in een bewijsvoering een argument op de voorgrond stellen 

qprix

prix [pri] (m.)
1. prijs
lasten (mv.)
waarde, kosten (mv.)
tarief 
♦ voorbeelden
à bon prix
voor een redelijke prijs 
à vil prix
voor een spotprijs, spotgoedkoop 
à prix d'or
peperduur 
à prix fixe
tegen/voor een vaste prijs 
à prix d'argent
voor geld 
à moitié prix
voor de helft van de prijs 
(economie) à prix courants
zonder inflatiecorrectie 
à prix réduit
tegen een verlaagde/gereduceerde prijs, met korting 
(economie) à prix constants
met inflatiecorrectie 
à quel prix est ce manteau?
wat kost die jas? 
prix d'achat
inkoop(s)prijs, koopprijs 
prix d'ami
vriendenprijs(je) 
prix d'appel
lokprijs, reclameprijs, lokkertje 
au prix fort
erg duur 
(informeel) au prix où est le beurre
als je nagaat wat alles kost 
augmentation de prix
prijsverhoging 
(informeel) avoir des prix
gematst worden, korting krijgen 
bloquer les prix
de prijzen bevriezen 
prix brut
brutoprijs 
casser les prix
een prijzenslag ontketenen 
chute des prix
prijsval 
(handel) conditions de prix
prijsconditie 
convenir d'un prix
een prijs overeenkomen 
ce n'est pas dans mes prix
dat kan ik me niet veroorloven, dat is buiten/boven mijn bereik 
être dans les prix de qqn.
betaalbaar zijn voor iemand, in iemands (financiële) bereik liggen 
de prix
waardevol, prijzig, prijs- 
débattre un prix
een prijs bedingen 
prix définitif
vaststaande prijs, prijs waarop niet (meer) valt af te dingen 
(beurs) prix demandé
laatkoers, laatprijs 
demander le prix de qqch.
vragen hoeveel/wat iets kost 
prix de déplacement
reiskosten 
prix dérisoire
spotprijsje 
c'est mon dernier prix
dat is mijn /uiterste prijs/laatste bod/ 
prix de détail
kleinhandelsprijs, detailprijs 
prix d'une devise
(wissel)koers/waarde van een valuta/munt(eenheid) 
équilibre des prix
prijsevenwicht 
prix de fabrique
fabrieksprijs 
(informeel) je vous fais un prix
ik zal het goed met u maken, ik zal u matsen 
prix ferme
vaststaande prijs, prijs waarop niet (meer) valt af te dingen 
prix fixe
vaste prijs 
(economie) formation des prix
prijsvorming 
prix fou
ongehoord hoge prijs 
prix garanti
garantieprijs 
faire gonfler les prix
de prijzen opdrijven 
prix de gros
groothandelsprijs 
hausse des prix
prijsstijging 
hors de prix
onbetaalbaar, te duur 
prix imposé
vaste/vastgestelde prijs 
les prix imposés
de vaste/vastgestelde prijzen
de prijsbinding 
prix indicatif
richtprijs, adviesprijs 
prix industriel
fabrieksprijs 
prix au kilo
prijs per kilo, kiloprijs 
prix de lancement
kennismakingsprijs, introductieprijs 
prix de location
huur(prijs) 
prix de marché
marktprijs 
prix maximum
maximumprijs 
y mettre le prix
iets (zeer) duur betalen 
votre prix sera le mien
noemt u uw prijs maar, ik /betaal/ga akkoord met/ wat u vraagt 
prix minimum
minimumprijs 
mise à prix
inzet (bij verkoping) 
moitié prix
voor de helft van de prijs 
cette robe coûte moitié prix dans les grands magasins
die jurk krijg je voor de halve prijs in de warenhuizen 
prix d'une monnaie
(wissel)koers/waarde van een valuta/munt(eenheid) 
faire monter les prix
de prijzen opdrijven 
prix net
nettoprijs 
(beurs) prix offert
biedkoers, biedprijs 
prix plafond
vastgestelde maximumprijs, prijsgrens 
si ça ne te plaît pas, c'est le même prix
als je het niet leuk vindt heb je pech gehad, graag of niet 
prix plancher
bodemprijs, (vastgestelde) minimumprijs 
politique contractuelle des prix
vastgelegd prijsbeleid (door overheid en bedrijfsleven) 
ce magasin pratique des prix élevés
dat is een dure winkel 
(handel) prix prédatoire
afbraakprijs, spotprijs 
prix de revient
kostprijs 
prix de seuil
drempelprijs 
(handel) prix hors taxes
prijs exclusief btw 
(handel) prix toutes taxes comprises
all-inprijs, prijs inclusief btw 
(economie) théorie des prix
prijstheorie 
prix d'un travail
(arbeids)loon, beloning 
vendre au-dessous du prix
onder/beneden de prijs verkopen 
prix de vente
verkoop(s)prijs, koopsom 
prix de la vie
kosten van levensonderhoud 
(handel) prix TTC
all-inprijs, prijs incl. btw 
(handel) prix H.T.
prijs excl. btw 
(handel) premier prix
voordelig artikel 
prix (de) catalogue
catalogusprijs 
prix conseillé
adviesprijs 
prix de souscription
intekenprijs 
prix de vente au détail
kleinhandelsprijs, detailprijs 
prix de vente /(au) public/en magasin/
winkelprijs 
(beurs) prix d'exercice
uitoefenprijs 
2. prijsje
prijskaartje 
3. (figuurlijk)
prijs
waarde, belang 
♦ voorbeelden
à aucun prix
voor geen goud, voor geen geld, in geen geval 
à /n'importe quel/tout/ prix
(het) koste wat het kost, tot/tegen elke prijs 
apprécier qqch. à son (juste) prix
iets op zijn juiste waarde schatten 
au prix de
in ruil voor, ten koste van 
au prix de longues discussions
/ten koste van/na/als (uiteindelijk) resultaat van/door middel van/ lange gesprekken, na veel gepraat 
n'avoir pas de prix
van onschatbare waarde zijn 
estimer qqch. à son (juste) prix
iets op zijn juiste waarde schatten 
être sans prix
van onschatbare waarde zijn 
prix de la gloire/liberté
/prijs voor/tol van/ de roem/vrijheid 
(informeel) c'est le même prix
dat maakt geen moer uit, dat is lood om oud ijzer, dat komt op hetzelfde neer 
mettre qqch. à prix
iets op zijn waarde schatten, iets taxeren 
c'est le prix à payer pour réussir
dat is de tol van het succes, dat moet je ervoor overhebben om te slagen 
cela en fait tout le prix
dat maakt het nu juist zo waardevol 
4. prijs (van een wedstrijd, op school, enz.)
beloning 
♦ voorbeelden
avoir le premier prix
de eerste prijs behalen/winnen 
concours doté de nombreux prix
wedstrijd waarbij veel prijzen te winnen zijn 
décerner un prix
een prijs toekennen/uitreiken 
distribution des prix
prijsuitreiking 
emporter le premier prix
de eerste prijs behalen/winnen 
prix d'excellence
eerste prijs
prijs voor de beste van de klas, prijs van uitmuntendheid (België) 
(letterkunde) prix Goncourt
de prix Goncourt 
(sport) Grand Prix
grand prix 
prix d'honneur
prijs voor de beste leerlingen 
prix littéraire
literatuurprijs 
livre de prix
boek dat als prijs dient, prijsboek (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
mettre à prix la tête de qqn.
een prijs op iemands hoofd zetten 
le prix Nobel
de Nobelprijs 
(archaïsch) pour prix de
als beloning voor 
le prix du public
de publieksprijs 
remettre un prix
een prijs toekennen/uitreiken 
remporter le premier prix
de eerste prijs behalen/winnen 
(kunst) le prix de Rome
de Prix de Rome 
la saison des prix
de tijd van de prijsuitreikingen 
5. prijswinnaar 
♦ voorbeelden
(letterkunde) le prix Goncourt 1981
de prijswinnaar van de prix Goncourt 1981
het boek dat de prix Goncourt 1981 heeft gekregen 

qprix-choc

prix-choc [priʃɔk] (m.; meervoud: prix-chocs)
1. stuntprijs
sensationele prijs 

qpro

pro1 [pro] (m. & v.) (informeel)
1. (sport) verkorting van: professionnel/professionnelle
prof 
2. verkorting van: professionnel/professionnelle
vakman/vakvrouw
kei 
♦ voorbeelden
c'est un(e) pro de l'immobilier
hij/zij kent /de vastgoedsector/het vastgoedwereldje/ op zijn/haar duimpje 
travail de pro
vakwerk 
c'est un vrai pro
hij kan er wat van, je hoeft hem niks te vertellen 

qpro

pro2 [pro] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: professionnel/professionnelle
professioneel
vakkundig, beroeps 
♦ voorbeelden
ce n'est pas très pro
dat is /niet erg vakkundig/tamelijk amateuristisch/ (gedaan) 
bac pro
± mbo-diploma 

qpro-

pro- (prefix) (ook politiek)
1. pro-
-gezind, voorstander van, aanhanger van 

qproactif

proactif [prɔaktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: proactive [prɔaktiv])
1. proactief 

qpro-américain

pro-américain [prɔamerikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: pro-américains; vrouwelijk: pro-américaine [prɔamerikɛn]; meervoud: pro-américaines)
1. pro-Amerikaans
Amerikagezind, vóór de Amerikanen 

qprobabilisme

probabilisme [prɔbabilism] (m.) (filosofie, theologie)
1. probabilisme 

qprobabiliste

probabiliste1 [prɔbabilist] (m. & v.)
1. (wiskunde)
deskundige in de waarschijnlijkheidsrekening 
2. (filosofie, theologie)
probabilist(e) 

qprobabiliste

probabiliste2 [prɔbabilist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wiskunde)
waarschijnlijkheids- 
2. (filosofie, theologie)
probabilistisch 

qprobabilité

probabilité [prɔbabilite] (v.)
1. waarschijnlijkheid
kans 
♦ voorbeelden
calcul des probabilités
waarschijnlijkheidsrekening, kansrekening 
(forte/grande) probabilité de
(grote) kans op 
degré des probabilités
graad van waarschijnlijkheid 
évaluer/examiner les probabilités de
de kansen nagaan, kijken hoe de kansen staan, kijken hoe het ervoor staat 
probabilité faible/forte
geringe/grote waarschijnlijkheid 
avoir la même probabilité
even waarschijnlijk zijn 
selon toute probabilité
naar alle waarschijnlijkheid, waarschijnlijk 
opinion fondée sur de simples probabilités
mening die louter op veronderstellingen berust 
théorie des probabilités
waarschijnlijkheidstheorie 
2. zie probabilités

qprobabilités

probabilités [prɔbabilite] (meervoud; v.) (wiskunde)
1. waarschijnlijkheidsrekening (enk.)
kans(be)rekening (enk.) 
♦ voorbeelden
probabilités au jeu
speltheorie (bij een kansspel) 

qprobable

probable1 [prɔbabl] (m.)
1. (het) waarschijnlijke 

qprobable

probable2 [prɔbabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van zaken, gebeurtenissen, e.d.
waarschijnlijk
vermoedelijk 
♦ voorbeelden
l'arrivée probable de son ami
de vermoedelijke/mogelijke komst van zijn vriend 
(onpersoonlijk) il est probable que (+ aantonende wijs)
het is waarschijnlijk dat 
(onpersoonlijk) il est peu probable que (+ aanvoegende wijs)
het is niet erg waarschijnlijk dat 
(archaïsch; theologie) opinion probable
aanvaardbare mening (omdat zij door theologische autoriteiten gesteund wordt) 
2. (onjuist gebruik); van personen
gedoodverfd
waarschijnlijk, vermoedelijk 

qprobable

probable3 [prɔbabl] (bijwoord)
1. waarschijnlijk
vermoedelijk 

qprobablement

probablement [prɔbabləmɑ̃] (bijwoord)
1. waarschijnlijk
vermoedelijk 
♦ voorbeelden
probablement que (+ aantonende wijs)
waarschijnlijk 

qprobant

probant [prɔbɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: probante [prɔbɑ̃t])
1. overtuigend
doorslaand, doorslaggevend, steekhoudend, afdoend 
2. (juridisch)
bewijskrachtig 
♦ voorbeelden
avoir force probante
bewijskracht hebben 
en forme probante
in rechtsgeldige vorm 
pièce probante
bewijsstuk 

qprobas

probas [prɔba] (meervoud; v.) (wiskunde; informeel)
1. verkorting van: probabilités


qprobation

probation [prɔbasjɔ̃] (v.)
1. (juridisch, rooms-katholiek)
proeftijd 
♦ voorbeelden
comité de probation et d'assistance aux libérés
± reclasseringsraad 
période de probation
proeftijd 
2. (formeel)
bewijsvoering 

qprobatique

probatique [prɔbatik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(jodendom, oudheid) piscine probatique
reinigingsbad (voor offerdieren) 

qprobatoire

probatoire [prɔbatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. proef- 
♦ voorbeelden
(juridisch) délai probatoire
proeftijd 
examen probatoire
proefexamen, tentamen, voorexamen (België) 
(arbeid) stage probatoire
proeftijd 
2. bewijskrachtig 

qprobe

probe [prɔb] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. rechtschapen
eerlijk, oprecht, integer 

qprobiotique

probiotique1 [prɔbjɔtik] (m.) (culinaria)
1. probioticum 

qprobiotique

probiotique2 [prɔbiɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (culinaria)
1. probiotisch 

qprobité

probité [prɔbite] (v.)
1. rechtschapenheid
eerlijkheid, integriteit, oprechtheid 
♦ voorbeelden
probité professionnelle
beroepseer 

qproblématique

problématique1 [prɔblematik] (v.)
1. problematiek
samenstel van problemen, probleemstelling 

qproblématique

problématique2 [prɔblematik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. problematisch
twijfelachtig, onzeker, moeilijk 
♦ voorbeelden
son licenciement est problématique
zijn ontslag heeft heel wat voeten in de aarde, hij is moeilijk te ontslaan 

qproblématiquement

problématiquement [prɔblematikmɑ̃] (bijwoord)
1. problematisch
op twijfelachtige wijze, met moeite 

qproblème

problème calculer[prɔblɛm] (m.)
1. (ook wiskunde)
probleem
vraagstuk, opgave, som 
♦ voorbeelden
problème d'échecs
schaakprobleem 
faire un problème
een opgave oplossen, een som maken 
problème mathématique
wiskundesom 
résoudre un problème
een som oplossen 
problème de robinets
redactiesom 
2. probleem
moeilijkheid, vraagstuk 
♦ voorbeelden
à problèmes
probleem- 
familles à problèmes
probleemgezinnen 
aborder un problème
een probleem aansnijden 
problème de l'alcoolisme
alcoholprobleem 
problème du chômage
werkloosheidsprobleem 
problème de la circulation
verkeersvraagstuk 
la clé/clef du problème
de oplossing van het probleem 
faire problème
moeilijkheden veroorzaken/opleveren/bezorgen, problemen (op)leveren/geven 
faux problème
schijnprobleem 
problème du logement
woningvraagstuk, probleem van de woningnood, huisvestingsprobleem 
le nœud du problème
de kern van het probleem 
je ne sais pas où est le problème
ik zie niet wat het punt/probleem is 
(informeel) (il n'y a) pas de problème!
geen probleem!, dat spreekt voor zich!, natuurlijk!, vanzelfsprekend! 
un problème se pose
er doet zich een probleem voor 
le problème ne se pose pas
daar gaat het helemaal niet om 
poser /(un) problème/des problèmes/
moeilijkheden veroorzaken/opleveren/bezorgen, problemen (op)leveren/geven 
sans problème
geen punt 
problème de société
maatschappelijk probleem 
c'est son problème!
dat is zijn zaak! 
tout le problème est là
dat is nu juist het probleem, dáár gaat het om 
3. (probleem)geval 
♦ voorbeelden
cet élève est un problème
die leerling is een probleemgeval 
4. zie problèmes

qproblème-

problème- (prefix)
1. -probleem 
♦ voorbeelden
la solution à tous vos problèmes-jardin
de oplossing voor al uw tuinproblemen 

qproblème-clé

problème-clé [prɔblɛmkle] (m.; meervoud: problèmes-clés)
1. kernprobleem
hamvraag 

qproblème-jardin

problème-jardin [prɔblɛmʒardɛ̃] (m.; meervoud: problèmes-jardin)
1. tuin(iers)probleem 
♦ voorbeelden
la solution à tous vos problèmes-jardin
de oplossing voor al uw tuinproblemen 

qproblèmes

problèmes [prɔblɛm] (meervoud; m.)
1. problemen
psychische moeilijkheden 
♦ voorbeelden
fille à problèmes
meisje dat (met zichzelf) in de knoop zit 
avoir des problèmes
het moeilijk hebben, geestelijk in de knoop zitten 

qproboscidien

proboscidien [prɔbɔsidjɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. slurfdier 

qprocaïne

procaïne [prɔkain] (v.) (farmacie)
1. procaïne 

qprocaryote

procaryote1 [prɔkarjɔt] (m.) (biologie)
1. prokaryoot 

qprocaryote

procaryote2 [prɔkarjɔt] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. prokaryotisch 
♦ voorbeelden
végétal procaryote
prokaryotische plant (blauwwier) 

qprocédé

procédé [prɔsede] (m.)
1. procedé
werkwijze, methode, techniek 
♦ voorbeelden
procédé de fabrication
fabricageprocedé, bereidingswijze 
ingénieur (de) procédé
procesingenieur 
(pejoratief) cela sent le procédé
dat is erg gekunsteld/onnatuurlijk/stereotiep 
2. (formeel; vaak meervoud)
handelwijze
gedrag, manier (van optreden), behandeling 
♦ voorbeelden
(niet formeel) échange de bons procédés
wederzijds dienstbetoon, wederzijdse vriendendienst/hulp 
(niet formeel) c'est un échange de bons procédés
de ene dienst is de andere waard 
je n'aime pas son procédé
ik houd niet van zijn manier van optreden 
user de mauvais procédés à l'égard de qqn.
iemand /onvriendelijk/niet correct/ behandelen/bejegenen 
3. (biljart)
pomerans 

qprocéder

procéder [prɔsede] (onovergankelijk werkwoord)
1. handelen
te werk gaan 
♦ voorbeelden
procéder de bonne foi
te goeder trouw handelen 
procéder avec méthode
methodisch/systematisch te werk gaan 
procéder par ordre
systematisch te werk gaan 
2. (+ à)
overgaan tot
uitvoeren, verrichten 
♦ voorbeelden
procéder à une tâche
een taak uitvoeren 
procéder à une enquête
een onderzoek instellen 
procéder à une arrestation
tot arrestatie overgaan 
procéder à l'établissement d'un dossier
een dossier samenstellen/aanleggen 
procéder au mariage
het huwelijk voltrekken 
3. (+ de) (formeel)
voortkomen uit
voortspruiten/voortvloeien/ontstaan uit, het gevolg zijn van 
♦ voorbeelden
procéder du même principe
uitgaan van hetzelfde principe, gaan volgens hetzelfde principe 
(theologie) le Saint-Esprit procède du Père et du Fils
de Heilige Geest gaat van de Vader en de Zoon uit 

qprocédural

procédural [prɔsedyral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: procédurale [prɔsedyral]) (juridisch)
1. procedureel
procedure- 
♦ voorbeelden
formalités procédurales
formaliteiten met betrekking tot de procedure 
¶. overige voorbeelden
(computer) langage procédural
procedurele taal 

qprocédure

procédure [prɔsedyr] (v.)
1. procedure
werkwijze, methode
(technologie) systeem 
♦ voorbeelden
procédure d'atterrissage
landingsprocedure 
(computer) procédure de sauvegarde
opslagprocedure 
procédures de séparation des exercices
procedures ter afsluiting van de jaarrekening 
la procédure suivie
de gevolgde procedure 
2. (juridisch)
procedure
procesvoering, proces, rechtspleging 
♦ voorbeelden
actes de procédure
processtukken 
procédure d'appel
beroepsprocedure 
procédure contentieuse
wijze van geschilbeslechting 
procédure de divorce
echtscheidingsprocedure 
engager/intenter/introduire une procédure
een proces aanspannen 
procédure de/en faux
valsheidsprocedure 
procédure pénale
strafprocedure 
pièces de procédure
processtukken 
procédure de demande d'asile
asielprocedure 
procédure de recours
beroepsprocedure 
3. (juridisch)
procesrecht
rechtsvordering 
♦ voorbeelden
code de procédure civile
wetboek van burgerlijke rechtsvordering 
code de procédure pénale
wetboek van strafvordering 
¶. overige voorbeelden
procédure volumineuse
enorme stapel processtukken 

qprocédurier

procédurier1 [prɔsedyrje] (m.), procédurière1 [prɔsedyrjɛr] (v.) (vaak pejoratief)
1. chicaneur
iemand die om het minste of geringste een proces voert 
♦ voorbeelden
un redoutable procédurier
een geduchte chicaneur 

qprocédurier

procédurier2 [prɔsedyrje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: procédurière [prɔsedyrjɛr]) (vaak pejoratief)
1. chicaneus
die/dat om het minste of geringste een proces voert 
♦ voorbeelden
astuces procédurières
handige trucjes om de procesvoering te rekken 

qprocès

procès [prɔsɛ] (m.)
1. (juridisch)
proces
rechtsgeding, procedure 
♦ voorbeelden
aimer les procès
graag chicanes maken 
procès civil
civiel proces 
procès criminel
strafproces 
le dossier d'un procès
de processtukken 
être en procès avec/contre qqn.
tegen iemand procederen, in een proces gewikkeld zijn met iemand 
faire un procès à qqn.
een proces tegen iemand aanspannen 
(figuurlijk) faire le procès qqch./qqn.
iets/iemand /scherp bekritiseren/genadeloos aanvallen/ 
faire le procès de l'avortement
een fel tegenstander van abortus zijn, abortus sterk veroordelen 
faire un mauvais procès à qqn.
iemand ten onrechte beschuldigen 
instruire un procès
vooronderzoek doen 
intenter un procès à qqn.
een proces tegen iemand aanspannen 
pièces d'un procès
processtukken 
(figuurlijk) sans autre forme de procès
zonder (enige) vorm van proces, zomaar, zonder meer 
procès de tendance
verdachtmaking (die gebaseerd is op veronderstellingen) 
2. (anatomie)
processus
uitsteeksel 
♦ voorbeelden
procès ciliaires
straaluitsteeksels (die een krans rondom de ooglens vormen)
ciliaire uitsteeksels 
3. (archaïsch of formeel)
proces
ontwikkeling 
4. (taalkunde)
proces
handeling 
¶. spreekwoorden
un mauvais arrangement vaut mieux qu'un bon procès
een mager vergelijk is beter dan een vet proces 

qprocesseur

processeur [prɔsɛsœr] (m.) (computer)
1. processor
centrale verwerkingseenheid 
♦ voorbeelden
processeur graphique
grafische processor 

qprocessif

processif1 [prɔsɛsif] (m.), processive1 [prɔsɛsiv] (v.) (psychologie)
1. querulant(e) 

qprocessif

processif2 [prɔsɛsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: processive [prɔsɛsiv])
1. (psychologie)
querulerend 
2. (economie, politiek)
de vooruitgang bevorderend 
♦ voorbeelden
progrès processif
progressieve vooruitgang 
3. (archaïsch)
chicaneus 

qprocession

procession [prɔsɛsjɔ̃] (v.)
1. (rooms-katholiek)
processie
om(me)gang 
♦ voorbeelden
procession des Rameaux
palmpaasprocessie 
suivre une procession
meelopen in een processie 
2. (figuurlijk)
processie
optocht, lange stoet/rij 
¶. overige voorbeelden
(theologie) procession du Saint-Esprit
ontstaan van de Heilige Geest uit de Vader en de Zoon 

qprocessionnaire

processionnaire1 [prɔsɛsjɔnɛr] (v.) (dierkunde)
1. processierups 

qprocessionnaire

processionnaire2 [prɔsɛsjɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord; v.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) chenille processionnaire
processierups 

qprocessionnel

processionnel [prɔsɛsjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: processionnelle [prɔsɛsjɔnɛl]) (rooms-katholiek)
1. processie-
van de processie 
♦ voorbeelden
cortège processionnel
processiestoet 
croix processionnelle
processiekruis 

qprocessionnellement

processionnellement [prɔsɛsjɔnɛlmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. in processie
in een stoet 

qprocessionner

processionner [prɔsɛsjɔne] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. in processie rondgaan 

qprocessus

processus [prɔsɛsys] (m.)
1. gang van zaken
procedure 
♦ voorbeelden
selon le processus habituel
volgens de gebruikelijke gang van zaken 
2. procedé 
♦ voorbeelden
processus de fabrication
fabricageprocedé 
3. (formeel; ook wetenschappelijk)
proces
verloop, ontwikkeling 
♦ voorbeelden
processus de croissance
groeiproces 
processus de décision
besluitvorming(sproces) 
processus économique
economische ontwikkeling 
processus inflationniste
inflatiespiraal 
processus de paix
vredesproces 
processus pathologique
ziekteproces, ziekteverloop 
4. (anatomie)
processus
uitsteeksel 

qprocès-verbal

procès-verbal [prɔsɛvɛrbal] (m.; meervoud: procès-verbaux)
1. bekeuring
proces-verbaal, verbaal(tje) 
♦ voorbeelden
(formeel) procès-verbal de contravention
proces-verbaal 
dresser procès-verbal contre qqn.
iemand een bekeuring geven, iemand verbaliseren 
2. proces-verbaal
protocol, akte 
♦ voorbeelden
rédiger un procès-verbal
proces-verbaal opmaken 
3. notulen (mv.)
verslag 
♦ voorbeelden
rédiger le procès-verbal
de notulen opstellen 

qprochain

prochain1 [prɔʃɛ̃] (m.)
1. naaste
medemens 
♦ voorbeelden
aimer son prochain
zijn naaste liefhebben 
amour du prochain
naastenliefde 

qprochain

prochain2 [prɔʃɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prochaine [prɔʃɛn])
1. (eerst)volgend
komend, aanstaand 
♦ voorbeelden
à la prochaine fois
tot de volgende keer, tot ziens 
à la prochaine occasion
de eerstvolgende keer 
la prochaine fois
de volgende keer 
(taalkunde) futur prochain
nabije toekomst 
guerre prochaine
ophanden zijnde oorlog 
un jour prochain
binnenkort, een dezer dagen 
lundi prochain
aanstaande maandag, komende maandag 
sa mort est prochaine
zijn dood is nabij 
la semaine prochaine
volgende week 
2. (formeel)
nabij(gelegen)
naburig, naast(bijzijnd) 
♦ voorbeelden
le prochain village
het naburige/dichtstbijzijnde dorp 
3. onmiddellijk
direct 
♦ voorbeelden
la cause prochaine
de directe/onmiddellijke oorzaak 
4. voor het zelfstandig naamwoord
volgend 
♦ voorbeelden
le prochain train
de (eerst)volgende trein 
ma prochaine voiture
mijn volgende auto 
¶. spreekwoorden
mieux vaut prochain ami que long/lointain parent
beter een goede buur dan een verre vriend 

qprochaine

prochaine [prɔʃɛn] (v.)
1. (informeel)
volgende keer 
♦ voorbeelden
à la prochaine
tot de volgende keer, (ik) zie je ((anglicisme)) 
2. volgend station
volgende halte 
♦ voorbeelden
descendre à la prochaine
bij de volgende (halte) uitstappen 

qprochainement

prochainement [prɔʃɛnmɑ̃] (bijwoord)
1. binnenkort
weldra, eerstdaags 
♦ voorbeelden
très prochainement
zeer spoedig 

qproche

proche1 [prɔʃ] (m. & v.)
1. naaste medewerk(st)er 
♦ voorbeelden
un proche du premier ministre
een naaste medewerker van de premier 
2. bloedverwant(e)
naast familielid 
3. boezemvriend(in)
zeer goede vriend(in) 

qproche

proche2 [prɔʃ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dichtbij
naast, nabij, ophanden 
♦ voorbeelden
le proche avenir
de nabije toekomst 
(tout) proche de
vlakbij 
être proche de la mort
de dood nabij zijn 
(formeel) la nuit est proche
de avond valt bijna, het is bijna donker 
les plus proches voisins
de naaste buren 
2. (nauw) verwant
naast 
♦ voorbeelden
ami proche
zeer goede vriend, boezemvriend 
le portugais est proche de l'espagnol
het Portugees is verwant aan het Spaans 
un proche parent
een naast familielid, een naaste bloedverwant 

qproche

proche3 [prɔʃ] (bijwoord) (archaïsch)
1. nabij
dichtbij 
¶. overige voorbeelden
de proche en proche
steeds verder, zoetjesaan, geleidelijk aan, van lieverlede, langzamerhand, beetje bij beetje 

qproche

proche4 [prɔʃ] (voorzetsel) (archaïsch of dialectisch)
1. nabij
dichtbij, vlakbij 

qProche-Orient

Proche-Orient [prɔʃɔrjɑ̃] (m.; meervoud: geen meervoud) (topografie)
1. Nabije Oosten
Midden-Oosten 

qproche-oriental

proche-oriental [prɔʃɔrjɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: proche-orientaux; vrouwelijk: proche-orientale [prɔʃɔrjɑ̃tal]; meervoud: proche-orientales) (topografie)
1. van het Nabije Oosten
van het Midden-Oosten, Midden-Oosters 

qprocidence

procidence [prɔsidɑ̃s] (v.) (anatomie)
1. prolaps
uitzakking, verzakking 
♦ voorbeelden
procidence du cordon ombilical
uitzakking van de navelstreng 

qproclamation

proclamation [prɔklamasjɔ̃] (v.)
1. bekendmaking
afkondiging, uitvaardiging, proclamatie, (het) uitroepen, uitroeping 
♦ voorbeelden
afficher une proclamation
een proclamatie aanplakken 
proclamation du résultat d'un examen
bekendmaking van de examenuitslag 

qproclamer

proclamer [prɔklame] (overgankelijk werkwoord)
1. afkondigen
uitroepen, bekendmaken, proclameren, uitvaardigen 
♦ voorbeelden
proclamer l'état de siège
de staat van beleg afkondigen 
proclamer qqn. empereur
iemand uitroepen tot keizer 
proclamer que (+ aantonende wijs)
verklaren dat 
proclamer la république
de republiek uitroepen 
proclamer les résultats du scrutin
de verkiezingsuitslag bekendmaken 
2. (luide) verkondigen
nadrukkelijk verklaren 
♦ voorbeelden
proclamer sa conviction
zijn overtuiging duidelijk kenbaar maken, openlijk uitkomen voor zijn overtuiging 
proclamer haut et fort
luid en duidelijk verkondigen 
proclamer son innocence
zijn onschuld betuigen 

qproclise

proclise [prɔkliz] (v.) (taalkunde)
1. proclisis 

qproclitique

proclitique1 [prɔklitik] (m.) (taalkunde)
1. proclitisch woord 

qproclitique

proclitique2 [prɔklitik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. proclitisch 

qpro-communiste

pro-communiste [prɔkɔmynist] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: pro-communistes) (politiek)
1. communistisch gezind
procommunistisch 

qproconsul

proconsul [prɔkɔ̃syl] (m.)
1. despoot
alleenheerser 
2. (oudheid)
proconsul
stadhouder 

qproconsulaire

proconsulaire [prɔkɔ̃sylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (oudheid)
1. proconsuls- 
¶. overige voorbeelden
(medisch) cou proconsulaire
burgemeestershals 

qproconsulat

proconsulat [prɔkɔ̃syla] (m.)
1. despotisme
alleenheerschappij 
2. (oudheid)
proconsulaat 

qprocordé

procordé [prɔkɔrde] (m.) (dierkunde)
1. schedelloze (Pro(to)chordatum) 

qprocrastination

procrastination [prɔkrastinasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. (omschrijving) neiging om (alles) (tot de volgende dag) uit te stellen 

qprocréateur

procréateur1 [prɔkreatœr] (m.), procréatrice1 [prɔkreatris] (v.)
1. (formeel)
verwekker/verwekster 
2. zie procréateurs

qprocréateur

procréateur2 [prɔkreatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: procréatrice [prɔkreatris]) (formeel)
1. verwekkend
voortbrengend, barend 

qprocréateurs

procréateurs [prɔkreatœr] (meervoud; m.) (archaïsch of schertsend)
1. ouders
oudelui 

qprocréatif

procréatif [prɔkreatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: procréative [prɔkreativ]) (formeel)
1. m.b.t. de voortplanting 

qprocréation

procréation [prɔkreasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. verwekking
voortbrenging 
♦ voorbeelden
procréation artificielle
kunstmatige voortplanting 
procréation médicale(ment) assistée
voortplanting onder medische begeleiding, kunstmatige voortplanting 

qprocréatique

procréatique [prɔkreatik] (v.)
1. wetenschap van de kunstmatige voortplanting 

qprocréer

procréer1 [prɔkree] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. zich voortplanten 
♦ voorbeelden
capacité à procréer
voortplantingsvermogen 

qprocréer

procréer2 [prɔkree] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. verwekken
voortbrengen, baren 

qproct-

proct- (prefix) (anatomie)
1. aars-
endeldarm-, anus-, proct- 

qproctalgie

proctalgie [prɔktalʒi] (v.) (medisch)
1. proctalgie (endeldarmpijn) 

qproctite

proctite [prɔktit] (v.) (medisch)
1. proctitis (endeldarmontsteking) 

qprocto-

procto- (prefix) (anatomie)
1. aars-
endeldarm-, anus-, procto- 

qproctologie

proctologie [prɔktɔlɔʒi] (v.)
1. proctologie (leer der endeldarmziekten) 

qproctologue

proctologue [prɔktɔlɔg] (m. & v.)
1. proctoloog/proctologe (deskundige op het gebied van endeldarmziekten) 

qproctorrhée

proctorrhée [prɔktɔre] (v.) (medisch)
1. proctorroe (slijmafscheiding uit de endeldarm) 

qprocurateur

procurateur [prɔkyratœr] (m.) (geschiedenis, juridisch, oudheid)
1. procurator
landvoogd 
♦ voorbeelden
grand procurateur de la nation
(omschrijving) een van de twee afgevaardigden die fungeerden als aanklagers bij het hooggerechtshof ten tijde van de Eerste Republiek 

qprocuratie

procuratie [prɔkyrasi] (v.)
1. (geschiedenis, juridisch, oudheid)
procuratorschap 
2. zie procuraties

qprocuraties

procuraties [prɔkyrasi] (meervoud; v.) (geschiedenis, juridisch, oudheid)
1. paleis der procuratoren (enk.) 

qprocuration

procuration [prɔkyrasjɔ̃] (v.) (ook juridisch)
1. volmacht
procuratie, machtiging, lastgeving, procura 
♦ voorbeelden
agir par procuration
bij volmacht handelen 
donner procuration à qqn. pour faire qqch.
iemand volmacht geven iets te doen 
mariage par procuration
huwelijk /bij volmacht/met de handschoen/ 
(figuurlijk) penser par procuration
anderen voor zich laten denken 
rédiger une procuration
een volmacht opstellen 
(figuurlijk) vivre par procuration
geleefd worden 
le vote par procuration
het stemmen bij volmacht 

qprocuratrice

procuratrice [prɔkyratris] (v.) (juridisch)
1. (vrouwelijke) gevolmachtigde
(vrouwelijke) zaakgelastigde 

qprocure

procure [prɔkyr] (v.) (rooms-katholiek)
1. procuur (ambt/kantoor van de procurator) 
2. (omschrijving) winkel die religieuze voorwerpen verkoopt 

qprocurer

procurer1 [prɔkyre] (overgankelijk werkwoord)
1. verschaffen
bezorgen, geven 
♦ voorbeelden
procurer un emploi à qqn.
iemand een baan bezorgen 
procurer les moyens à qqn. de
iemand de middelen verschaffen om 
procurer une place à qqn.
iemand een baan bezorgen 
procurer des satisfactions à qqn.
iemand veel voldoening schenken 
2. (boekhandel)
bezorgen 
♦ voorbeelden
procurer une édition
een uitgave bezorgen 
3. (archaïsch); resultaten
behalen
bereiken 

qprocurer

se procurer2 [səprɔkyre] (wederkerend werkwoord)
1. zich verschaffen
aanschaffen, vinden 
♦ voorbeelden
comment vous êtes-vous procuré cet argent?
hoe bent u aan dat geld gekomen? 
se procurer une clientèle
klanten vinden 
où peut-on se procurer ce livre?
waar kun je dat boek krijgen? 
impossible à se procurer
onvindbaar, niet (meer) verkrijgbaar 

qprocureur

procureur [prɔkyrœr] (m.)
1. (juridisch)
zaakgelastigde
gevolmachtigde 
♦ voorbeelden
procureur général
procureur-generaal 
procureur de la République
officier van justitie 
(België) procureur du Roi
procureur des Konings (België) 
2. (rooms-katholiek)
procurator 

qprod

prod [prɔd] (v.) zie production

qprodigalité

prodigalité [prɔdigalite] (v.)
1. spilzucht 
♦ voorbeelden
avec prodigalité
gul, kwistig 
2. (voornamelijk meervoud)
verkwistingen 
3. (formeel)
overdaad
overdadigheid 
♦ voorbeelden
la prodigalité de la nature
de weelde van de natuur 

qprodige

prodige [prɔdiʒ] (m.)
1. wonder (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
enfant prodige
wonderkind 
c'est un prodige!
het is een wonder! 
c'est un petit prodige!
hij/zij is een genie! 
médicament qui fait des prodiges
medicijn dat wonderen doet 
/un prodige/des prodiges/ d'ingéniosité
een staaltje van vindingrijkheid 
petit prodige
wonderkind 
tenir du prodige
aan het wonderbaarlijke grenzen 

qprodigieusement

prodigieusement [prɔdiʒjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. buitengewoon
uitermate, uitzonderlijk, opmerkelijk, enorm, ongehoord, reusachtig, wonder(baar)lijk (figuurlijk) 

qprodigieux

prodigieux1 [prɔdiʒjø] (m.)
1. (het) buitengewone 
2. (zeldzaam)
(het) wonderlijke (letterlijk) 

qprodigieux

prodigieux2 [prɔdiʒjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prodigieuse [prɔdiʒjøz])
1. buitengewoon
opmerkelijk, enorm, ongehoord, reusachtig, uitzonderlijk, wonder(baar)lijk (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
artiste prodigieux
fenomenaal/geniaal artiest 
bêtise prodigieuse
ongelofelijke stommiteit 
force prodigieuse
ontzaglijke kracht 
(c'est) prodigieux!
(het is) wonderbaarlijk! 
2. (zeldzaam)
wonder(baar)lijk (letterlijk) 

qprodigue

prodigue1 [prɔdig] (m. & v.) (juridisch)
1. verkwist(st)er 

qprodigue

prodigue2 [prɔdig] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verkwistend
spilziek 
♦ voorbeelden
(Bijbel) l'enfant prodigue
de verloren zoon 
(Bijbel) le fils prodigue
de verloren zoon 
2. kwistig 
♦ voorbeelden
être prodigue de
kwistig zijn met, gul zijn met, niet sparen 
être prodigue de soi-même
altijd voor een ander klaarstaan 
¶. spreekwoorden
à père avare, fils prodigue
(omschrijving) de vader spaart, de zoon verteert 

qprodiguer

prodiguer1 [prɔdige] (overgankelijk werkwoord)
1. verkwisten
over de balk gooien, te kwistig zijn met 
♦ voorbeelden
prodiguer son argent et ses biens
geld en goed verkwisten 
2. kwistig zijn met
/gul/royaal/niet spaarzaam/ zijn met 
♦ voorbeelden
prodiguer des conseils
zich uitputten in adviezen 
il ne prodigue pas les éloges
hij is spaarzaam met lof 
prodiguer son énergie
veel energie ontplooien 
prodiguer ses forces
zijn krachten niet sparen 
prodiguer des soins à qqn.
iemand met toewijding verzorgen (bij ziekte e.d.) 

qprodiguer

se prodiguer2 [səprɔdige] (wederkerend werkwoord)
1. zich niet ontzien
zich /geheel geven/inzetten/ (voor) 
2. zich veel in het openbaar vertonen
een (te) mondain leven leiden 

qpro domo

pro domo [prodomo] (bijwoord; ook bijvoeglijk naamwoord, meervoud onveranderlijk)
1. pro domo
voor eigen zaak, in zijn eigen belang 

qprodrome

prodrome [prɔdrom] (m.)
1. (formeel)
voorbode
omen, voorteken 
2. (medisch)
prodromaal verschijnsel
voorteken 

qprodromique

prodromique [prɔdrɔmik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. prodromaal
aankondigend 

qproducteur

producteur1 [prɔdyktœr] (m.), productrice1 [prɔdyktris] (v.)
1. (economie)
producent(e) 
♦ voorbeelden
(computer) producteur de banques de données
databaseproducent 
le producteur et le consommateur
de producent en de consument 
2. (film, radio/tv, theater)
producer
producent 
♦ voorbeelden
producteur de cinéma
(film)producent, producer 
producteur de radio
radioproducer 
producteur de télévision
televisieproducer 

qproducteur

producteur2 [prɔdyktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: productrice [prɔdyktris])
1. (economie, film, radio/tv, theater)
producerend
productie- 
♦ voorbeelden
pays producteur de pétrole
olieproducerend land 
(film) société productrice
productiemaatschappij 
2. (archaïsch)
die/dat voortbrengt
die/dat doet ontstaan, die/dat ten grondslag ligt aan 

qproductible

productible [prɔdyktibl] (bijvoeglijk naamwoord) (economie)
1. produceerbaar 
♦ voorbeelden
marchandise productible à peu de frais
tegen geringe kosten te produceren waar 

qproductif

productif [prɔdyktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: productive [prɔdyktiv])
1. (ook economie)
productief
winstgevend, producerend, rendabel, vruchtbaar 
♦ voorbeelden
capital productif d'intérêts
rentedragend kapitaal 
(juridisch) contrat productif d'obligations
verbintenisscheppende overeenkomst 
investissements productifs
winstgevende/rendabele investeringen 
personnel productif (tegenover personnel d'encadrement)
productiepersoneel (tegenover kader) 
sol très peu productif
weinig productieve grond 
2. (pathologie, taalkunde)
productief 
♦ voorbeelden
radical productif
productieve stam 
toux productive
productieve hoest 

qproduction

production [prɔdyksjɔ̃] (v.)
1. (ook economie, ook film, ook radio/tv, ook theater)
productie
(het) produceren, voortbrenging, (het) producen 
♦ voorbeelden
production assistée par ordinateur
productieautomatisering, computerondersteunde productie, CAP 
capacité de production
productiecapaciteit 
coopérative de production
(coöperatieve) productievereniging 
coût de production d'une entreprise
productiekosten van een bedrijf 
(economie, film) directeur de production
productieleider 
entreprise de production
productiebedrijf 
facteurs de production
productiefactoren 
(scheikunde) production de gaz carbonique
vorming van koolstof 
moyens de production
productiemiddelen 
société de production
productiemaatschappij 
2. productie
opbrengst 
♦ voorbeelden
production élevée d'une terre
hoge opbrengst van een stuk land 
(economie) production intérieure brute
bruto binnenlandse productie 
(economie) production nationale brute
bruto nationale productie 
3. product
voortbrengsel, resultaat 
♦ voorbeelden
les productions de l'esprit
de geestesproducten 
les productions du sol
de voortbrengselen van de aarde/grond 
les productions du sous-sol
de voortbrengselen van de ingewanden der aarde 
4. (juridisch, overheid)
overlegging
(het) tonen, productie 
♦ voorbeelden
la production d'une carte d'identité
het tonen van een identiteitsbewijs 
production d'un document devant le tribunal
productie van een document voor de rechtbank 
la production de témoins
het voorbrengen van getuigen 
5. (juridisch, overheid)
overgelegd stuk
getoond stuk 
6. (film)
film 

qproductique

productique [prɔdyktik] (v.) (computer)
1. productieautomatisering 

qproductivisme

productivisme [prɔdyktivism] (m.) (pejoratief; economie)
1. (omschrijving) systeem dat erop gericht is steeds meer te produceren 

qproductiviste

productiviste [prɔdyktivist] (bijvoeglijk naamwoord) (economie)
1. op productievermeerdering gericht 

qproductivité

productivité [prɔdyktivite] (v.) (ook economie)
1. productiviteit
productiecapaciteit, productievermogen, winstgevendheid, rentabiliteit 
♦ voorbeelden
accroître la productivité d'une entreprise
de productiviteit/winstgevendheid van een bedrijf opvoeren, het rendement van een bedrijf verbeteren 
productivité du capital
kapitaalproductiviteit, productiviteit van het vermogen (van een onderneming) 
productivité globale
globale rentabiliteit 
productivité de l'impôt
netto-opbrengst van de belasting 
productivité du travail
arbeidsproductiviteit 

qproduire

produire1 [prɔdɥir] (onovergankelijk werkwoord)
1. (ook economie)
renderen
rendabel/vruchtbaar/winstgevend zijn 
♦ voorbeelden
faire produire son argent
zijn geld beleggen 
cette ferme ne produit guère
dit boerenbedrijf is nauwelijks rendabel 
2. (juridisch, overheid)
een identiteitsbewijs tonen
zich legitimeren 
♦ voorbeelden
sommation de produire
sommering om /een identiteitsbewijs te tonen/zich te legitimeren/ 

qproduire

produire2 [prɔdɥir] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook economie)
produceren
voortbrengen
(energie) opwekken
(warmte) ontwikkelen 
♦ voorbeelden
produire une comédie
een blijspel schrijven 
arbre qui produit de beaux fruits
boom die mooie vruchten draagt 
réaction chimique qui produit beaucoup de fumée
chemische reactie waarbij veel rook vrijkomt 
pays qui produit dix millions de tonnes d'acier par an
land dat tien miljoen ton staal per jaar produceert 
2. opbrengen
(op)leveren, afwerpen, voortbrengen 
♦ voorbeelden
le monopole des tabacs produit des milliards à l'Etat
het tabaksmonopolie levert de staat miljarden (winst) op 
méthode qui produit d'heureux résultats
methode die gunstige resultaten afwerpt 
3. veroorzaken
teweegbrengen, ten gevolge hebben 
♦ voorbeelden
produire un changement
een verandering teweegbrengen 
son apparition produisit un grand émoi
zijn verschijning veroorzaakte grote opschudding 
produire une vive impression sur qqn.
een diepe indruk op iemand maken 
4. (juridisch, overheid)
overleggen
tonen, laten zien, produceren 
♦ voorbeelden
produire une pièce d'identité
een identiteitsbewijs tonen 
produire des pièces
stukken produceren/overleggen 
produire des témoins
getuigen voorbrengen 
5. (film, radio/tv, theater)
produceren
producen 
♦ voorbeelden
produire une émission télévisée
producer zijn van een televisie-uitzending 
6. (archaïsch)
introduceren 
♦ voorbeelden
produire sa fille dans le monde
zijn dochter laten uitkomen 

qproduire

se produire3 [səprɔdɥir] (wederkerend werkwoord)
1. zich voordoen
gebeuren 
♦ voorbeelden
une chose incroyable se produisit
er gebeurde iets ongelofelijks 
cela peut se produire
dat kan voorkomen/gebeuren 
un immense vacarme se produisit
er ontstond een geweldig lawaai 
2. van acteurs, zangers, e.d.
optreden 
3. (archaïsch)
zich veel (in het openbaar) vertonen
uitkomen 

qproduit

produit calculer[prɔdɥi] (m.)
1. (ook economie)
product
voortbrengsel, middel 
♦ voorbeelden
produits alimentaires
voedingsmiddelen, levensmiddelen 
produits de base
grondstoffen, basisproducten 
produits de beauté
schoonheidsmiddelen 
produits blancs
witgoed 
produits bruns
bruingoed 
produits bruts
ruwe producten 
produits de /consommation courante/grande consommation/
zeer gangbare consumptiegoederen/artikelen, consumptiegoederen waar veel vraag naar is 
produit d'entretien
schoonmaakmiddel 
étude de produit
productonderzoek 
(industrie) produit fini
eindproduct, afgewerkt product 
(figuurlijk) c'est le produit de ton imagination
dat is een verzinsel/hersenspinsel van je 
produit de l'industrie
industrieproduct 
les produits d'une jument
de afstammelingen van een merrie 
le lancement d'un nouveau produit
het op-de-markt-brengen van een nieuw product 
(industrie) produits manufacturés
fabricaten (tegenover halffabricaten) 
produits de la mer
vis en schaaldieren 
produits de première nécessité
(producten voor de) eerste levensbehoeften 
(landbouw) produit pesticide
onkruidbestrijdingsmiddel, ongediertebestrijdingsmiddel, pesticide 
produit pétrolier
(aard)olieproduct 
produit phare
A-merk 
(landbouw) produits phytopharmaceutiques
gewasbeschermingsmiddelen 
produit pilote
proefproduct 
produit promotionnel
reclameartikel 
produit de remplacement
vervangingsmiddel, surrogaat 
produit du sol
landbouwproduct 
produits de synthèse
synthetische producten 
produit pour la vaisselle
afwasmiddel 
produit d'enseigne
huismerkproduct 
2. (economie, financiën)
opbrengst
product, resultaat 
♦ voorbeelden
produit agricole
opbrengst van de landbouw 
chef de produit
bedrijfsleider, productieleider, productmanager 
produit financier
winst uit beleggingen 
le produit de l'impôt
de belastingopbrengst 
produit intérieur brut
bruto binnenlands product 
produit national brut
bruto nationaal product 
le produit des ventes
het verkoopresultaat, de omzet 
3. (wiskunde)
product
uitkomst 
♦ voorbeelden
le produit de deux facteurs
het product van twee factoren 
le produit de deux nombres entiers
het product van twee hele getallen 

qproéminence

proéminence [prɔeminɑ̃s] (v.) (formeel)
1. (het) (voor)uitsteken
(het) (voor)uitspringen 
♦ voorbeelden
la proéminence du nez
het uitsteken van de neus 
2. uitsteeksel 
♦ voorbeelden
former une proéminence
uitsteken 

qproéminent

proéminent [prɔeminɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: proéminente [prɔeminɑ̃t])
1. (voor)uitstekend 
♦ voorbeelden
nez proéminent
(naar voren) uitstekende neus 
(anatomie) vertèbre proéminente
zevende halswervel 

qpro-européen

pro-européen1 [prɔørɔpeɛ̃] (m.; meervoud: pro-européens), pro-européenne1 [prɔørɔpeɛn] (v.; meervoud: pro-européennes) (politiek)
1. voorstand(st)er van een verenigd Europa 

qpro-européen

pro-européen2 [prɔørɔpeɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: pro-européens; vrouwelijk: pro-européenne [prɔørɔpeɛn]; meervoud: pro-européennes) (politiek)
1. vóór een verenigd Europa 

qprof

prof [prɔf] (m.) (informeel)
1. verkorting van: professeur
leraar/lerares
docent 
♦ voorbeelden
prof de philo
filosofieleraar 
2. professeur
prof
professor 
♦ voorbeelden
prof de fac
prof 

qprofanateur

profanateur1 [prɔfanatœr] (m.), profanatrice1 [prɔfanatris] (v.) (formeel)
1. schend(st)er
ontwijder 
♦ voorbeelden
profanateur d'un objet sacré
heiligschenner 
profanateur d'une sépulture
grafschender 

qprofanateur

profanateur2 [prɔfanatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: profanatrice [prɔfanatris]) (formeel)
1. die/dat schendt
die/dat ontwijdt 
♦ voorbeelden
main profanatrice
schendige hand 

qprofanation

profanation [prɔfanasjɔ̃] (v.)
1. heiligschennis
profanatie, ontwijding, ontheiliging 
♦ voorbeelden
profanation des églises
kerkschennis, kerkschenderij 
(figuurlijk) lieu de profanation
verdorven oord 
profanation de sépulture
grafschennis 

qprofane

profane1 [prɔfan] (m.)
1. (het) wereldlijke
(het) profane 
2. (formeel; religie)
de leken 

qprofane

profane2 [prɔfan] (m. & v.)
1. leek
oningewijde, ondeskundige 
2. (formeel; religie)
leek
niet-kerkelijke, ongewijde, oningewijde 

qprofane

profane3 [prɔfan] (bijvoeglijk naamwoord)
1. profaan
leke(n)-, oningewijd, ondeskundig 
♦ voorbeelden
être profane en la matière
er geen verstand van hebben, een leek zijn op dat gebied 
2. (formeel; religie)
profaan
niet-kerkelijk, wereldlijk, ongewijd, oningewijd 
♦ voorbeelden
art/auteur profane
profane kunst/schrijver 

qprofaner

profaner [prɔfane] (overgankelijk werkwoord)
1. profaneren
ontheiligen, ontwijden, schenden 
♦ voorbeelden
profaner une église
een kerk schenden 
2. (figuurlijk)
schenden
onteren, misbruiken 
♦ voorbeelden
profaner un nom
een naam schenden, een reputatie te grabbel gooien 
profaner son talent
zijn talent misbruiken 

qprofectif

profectif [prɔfɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: profective [prɔfɛktiv]) (juridisch)
1. uit de boedel afkomstig (bv. m.b.t. een erfenis) 

qproférer

proférer [prɔfere] (overgankelijk werkwoord)
1. uitbrengen
uiten, uitspreken 
♦ voorbeelden
proférer des injures
beledigingen uiten 
sans proférer un mot
zonder een woord te zeggen 

qprofès

profès1 [prɔfɛ] (m.), professe1 [prɔfɛs] (v.) (rooms-katholiek)
1. profes (kloosterling(e)) 

qprofès

profès2 [prɔfɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: professe [prɔfɛs]) (rooms-katholiek)
1. geprofest (als kloosterling(e)) 
♦ voorbeelden
religieux profès
geprofeste kloosterling 

qprofesser

professer1 [prɔfɛse] (onovergankelijk werkwoord)
1. doceren
lesgeven 

qprofesser

professer2 [prɔfɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
blijk geven van (gevoel, mening)
uiten, (openlijk) verkondigen 
♦ voorbeelden
professer que (+ aantonende wijs)
verklaren dat 
2. (archaïsch)
onderricht geven in
lesgeven in 

qprofesseur

professeur [prɔfɛsœr] (m. & v.), professeure [prɔfɛsœr] (v.)
1. leraar/lerares
docent 
♦ voorbeelden
professeur adjoint
hulpleraar 
professeur agrégé
volledig bevoegd leraar, leraar met het ‘agrégation’-diploma, ± eerstegraadsleraar 
elle est professeur d'anglais
ze is lerares Engels 
professeur certifié
geaggregeerde van het secundair onderwijs (België)
leraar met het ‘CAPES’-diploma, ± tweedegraadsleraar 
professeur (d'enseignement général) de collège
± derdegraadsleraar voortgezet onderwijs 
(officieel aanbevolen door de Franse regering) professeur des écoles
leraar (in het basisonderwijs) 
professeur de mathématiques
wiskundeleraar 
salle des professeurs
leraarskamer, lerarenkamer, docentenkamer 
professeur suppléant
onbevoegde leerkracht (niet in Nederland) 
2. professor
hoogleraar 
♦ voorbeelden
(Canada) professeur agrégé
gewoon hoogleraar 
(België) professeur associé
gasthoogleraar 
chaire de professeur
leerstoel 
professeur émérite
emeritus hoogleraar 
(België) professeur extraordinaire
buitengewoon hoogleraar 
professeur /de faculté/d'université/
hoogleraar, professor 
professeur invité
gastdocent 
M. le Professeur X
professor X 
(België) professeur ordinaire
gewoon hoogleraar 
professeur principal
klassenleraar 
professeur titulaire
gewoon hoogleraar 

qprofession

profession [prɔfɛsjɔ̃] (v.)
1. beroep
ambt, professie 
♦ voorbeelden
annuaire par professions
beroepengids 
la profession d'avocat
het beroep van advocaat 
de profession
beroeps-, van beroep, van professie 
(schertsend) ivrogne de profession
aartsdronkaard 
il est médecin de (sa) profession
hij is arts van beroep 
faire profession de qqch.
iets beroepshalve doen 
(schertsend) faire profession d'être malade
er een gewoonte van maken om ziek te zijn 
profession libérale
vrij beroep 
professions non salariées
zelfstandige beroepen 
2. beroepsgroep 
♦ voorbeelden
la profession agricole
de agrarische wereld, de agrariërs 
être bien connu dans sa profession
goed aangeschreven staan bij de vakgenoten 
3. belijdenis
verklaring
(rooms-katholiek) professie 
♦ voorbeelden
faire profession de qqch.
iets (openlijk) belijden 
faire profession d'athéisme
een verklaard atheïst zijn 
novice qui vient de faire sa profession
noviet die onlangs zijn geloften heeft afgelegd 
faire profession de mépriser l'argent
zich geringschattend uitlaten over geld 
profession de foi
geloofsbelijdenis, principeverklaring, manifest 

qprofessionnalisation

professionnalisation [prɔfɛsjɔnalizasjɔ̃] (v.) (arbeid)
1. professionalisering
(het) professioneel worden, (het) tot een beroep maken 
♦ voorbeelden
la professionnalisation de l'armée
de omvorming (van het leger) tot een beroepsleger 
la professionnalisation des études universitaires
het geven van een beroepsgericht karakter aan een universitaire studie 

qprofessionnaliser

professionnaliser1 [prɔfɛsjɔnalize] (overgankelijk werkwoord)
1. professionaliseren
professioneel/professioneler aanpakken 
2. professionaliseren
een beroep maken van 
♦ voorbeelden
peu de chercheurs sont professionnalisés
er zijn weinig mensen die zich beroepsmatig met (wetenschappelijk) onderzoek bezighouden 

qprofessionnaliser

se professionnaliser2 [səprɔfɛsjɔnalize] (wederkerend werkwoord)
1. professioneel/professioneler worden 
♦ voorbeelden
le terrorisme ne cesse de se professionnaliser
het terrorisme wordt steeds professioneler 
2. prof(essional)/beroeps worden
een beroep worden 
♦ voorbeelden
sportif qui se professionnalise
sportbeoefenaar die prof(essional)/beroeps wordt 

qprofessionnalisme

professionnalisme [prɔfɛsjɔnalism] (m.)
1. (omschrijving) beroepskarakter van een activiteit 
♦ voorbeelden
le professionnalisme dans les sports
de beroepssport, het professionalisme 
2. professionalisme
vakkundigheid 
♦ voorbeelden
faire preuve de professionnalisme
professioneel/vakkundig/vakbekwaam zijn 

qprofessionnel

professionnel1 [prɔfɛsjɔnɛl] (m.), professionnelle1 [prɔfɛsjɔnɛl] (v.)
1. vakman/vakvrouw
professional, beroeps 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) les professionnels du désordre
de eeuwige chaoten/warhoofden 
les professionnels du disque
de mensen uit de platenwereld 
match de professionnels
profwedstrijd 
passer professionnel
beroeps worden 
travail de professionnel
vakwerk 
2. geschoold arbeid(st)er
vakarbeider 

qprofessionnel

professionnel2 [prɔfɛsjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: professionnelle [prɔfɛsjɔnɛl])
1. beroeps-
van (zijn) beroep, voor zijn beroep, vak- 
♦ voorbeelden
activités professionnelles
beroep(sbezigheden) 
certificat d'aptitude professionnelle
einddiploma technische school, vakdiploma 
certificat d'aptitude professionnelle de l'enseignement secondaire
lesbevoegdheid voor het vwo 
association professionnelle
vakvereniging, bedrijfsvereniging 
déformation professionnelle
beroepsdeformatie, beroepsmisvorming 
école professionnelle
vakschool, school voor beroepsonderwijs 
(figuurlijk) un emmerdeur professionnel
iemand die altijd ettert/kliert, een eeuwige klier 
footballeur professionnel
beroepsvoetballer 
formation professionnelle
beroepsopleiding 
frais professionnels
beroepskosten 
milieu professionnel
vakkring 
orientation professionnelle
beroepskeuze(voorlichting) 
ouvrier professionnel
vakarbeider, geschoold arbeider 
secret professionnel
beroepsgeheim, zwijgplicht 
sportif professionnel
professional, profspeler, beroepsspeler 
taxe professionnelle
bedrijfsbelasting 
tennis professionnel
proftennis 
vie professionnelle
beroepsleven 

qprofessionnelle

professionnelle [prɔfɛsjɔnɛl] (v.) (informeel; seks)
1. hoer
prostituee 

qprofessionnellement

professionnellement [prɔfɛsjɔnɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. beroepshalve
beroepsmatig, als beroep, van beroepswege 
♦ voorbeelden
être professionnellement très compétent
uiterst vakbekwaam zijn 

qprofessoral

professoral [prɔfɛsɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: professorale [prɔfɛsɔral])
1. leraars- 
♦ voorbeelden
corps professoral
lerarenkorps 
2. professors- 
¶. overige voorbeelden
(pejoratief) ton professoral
belerende toon 

qprofessorat

professorat [prɔfɛsɔra] (m.)
1. leraarschap 
♦ voorbeelden
professorat d'éducation physique
gymleraarschap 
2. hoogleraarschap 

qprofil

profil [prɔfil] (m.)
1. profiel
zijaanzicht, silhouet, (verticale) doorsnede, profieltekening, (psychologisch) profiel, (gewenste) eigenschappen 
♦ voorbeelden
(technologie) profil aérodynamique
gestroomlijnde vorm 
profil d'une aile d'avion
profiel van een vliegtuigvleugel 
avoir un profil d'homme d'état
het formaat van een staatsman hebben 
(figuurlijk) adopter/conserver/maintenir un profil bas
zijn nek niet te ver uitsteken, zich weinig geprononceerd opstellen, zich op de achtergrond houden (als strategie)
zich gedeisd houden 
voir qqn. de profil
iemand van opzij zien 
photographier qqn. de profil
iemand en profil fotograferen 
(geologie) profil d'équilibre
evenwichtsprofiel (van een rivier) 
profil fuyant
wijkend profiel 
profil grec
Grieks profiel 
(figuurlijk) maintenir un profil haut
zich zeer geprononceerd profileren 
profil longitudinal
langsdoorsnedeafbeelding 
(figuurlijk) elle a un profil de médaille
zij heeft een fijn (getekend) profiel/gezicht 
(leger) profil médical
medisch profiel (van een gekeurde) 
montrer son meilleur profil
zich van zijn beste kant/zijde laten zien 
le profil d'une moulure
de doorsnede van een lijst(lat) 
profil perdu
wijkend profiel 
(wiskunde) plan de profil
zijaanzicht 
le profil d'un pneu
het (loopvlak)profiel van een luchtband 
portrait de profil
portret en profil, portret van opzij gezien 
profil psychologique
psychologisch profiel 
avoir le profil recherché
aan de functie-eisen voldoen 
le profil d'une route
het wegprofiel van een verkeersweg 
(geologie) le profil d'un sol
het bodemprofiel van een terrein 
profil transversal
dwarsdoorsnede (van een afbeelding) 
le profil d'une ville
de contouren van een stad 
profil de fonction
functieprofiel 
2. (computer)
configuratie 
¶. overige voorbeelden
(ambacht) profil d'étanchéité
afdichtstrip 

qprofilage

profilage [prɔfilaʒ] (m.)
1. (technologie)
(het) profileren
profilering 
2. (voertuig)
stroomlijnprofiel (van een carrosserie)
stroomlijnvorm, stroomlijn 
3. (het) schetsen van een (psychologisch) profiel 

qprofilé

profilé1 [prɔfile] (m.) (industrie)
1. balk
profielhout, profielstaal, profielijzer 
♦ voorbeelden
profilés métalliques
T- of V-stukken 

qprofilé

profilé2 [prɔfile] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: profilée [prɔfile])
1. profiel-
geprofileerd 
♦ voorbeelden
acier profilé
profielstaal 

qprofilée

profilée [prɔfile] (v.)
1. van opzij geziene rij voorwerpen 

qprofiler

profiler1 [prɔfile] (overgankelijk werkwoord)
1. contouren
duidelijk doen aftekenen (tegen) 
2. (bouwkunst)
in zijaanzicht afbeelden 
3. (bouwkunst)
in doorsnede afbeelden 
4. (technologie)
profileren
vormgeven 

qprofiler

se profiler2 [səprɔfile] (wederkerend werkwoord)
1. zich aftekenen (tegen)
afsteken (tegen) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) encore des ennuis qui se profilent à l'horizon
nieuwe problemen doemen op 
(figuurlijk; onpersoonlijk) il se profile une augmentation de 10% pour l'année prochaine
voor volgend jaar is een verhoging van 10% te verwachten 
se profiler sur le ciel
tegen de hemel afsteken 
2. (bouwkunst)
een duidelijk profiel hebben 

qprofileur

profileur [prɔfilœr] (m.), profileuse [prɔfiløz] (v.)
1. profielschetser 

qprofit

profit [prɔfi] (m.)
1. voordeel
profijt, baat, nut 
♦ voorbeelden
au profit de
in het belang van, /ten bate/ten gunste/omwille/ van 
/avoir le/faire son/ profit de qqch.
van iets profiteren, ergens zijn voordeel mee doen, iets benutten 
(informeel) faire du profit
zijn geld opbrengen, voordelig zijn in het gebruik 
profit inattendu
onverwacht voordeel, buitenkansje 
mettre à profit qqch.
iets (ten volle) benutten 
sans (aucun) profit
nutteloos, tevergeefs, voor niets 
tirer profit de qqch.
voordeel trekken van iets, profijt trekken van iets, iets te baat nemen 
2. (boekhouden, economie)
winst 
♦ voorbeelden
il n'y a pas de petits profits
alle beetjes helpen, wie het kleine niet eert, is het grote niet weerd 
être à profit
winstgevend zijn 
profit brut
brutowinst 
profits tirés du capital
kapitaalwinst 
compte de pertes et profits
winst-en-verliesrekening 
profit net
nettowinst 
(ook figuurlijk) passer qqch. par profits et pertes
iets als verliespost afboeken/afschrijven 
réaliser d'importants profits
veel winst maken 
profits usuraires
woekerwinst 
¶. spreekwoorden
il n'y a pas de petit profit
klein gewin brengt rijkdom voort, alle beetjes helpen 

qprofitabilité

profitabilité [prɔfitabilite] (v.) (economie)
1. rentabiliteit 

qprofitable

profitable [prɔfitabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. voordelig
nuttig, van nut, winstgevend 
♦ voorbeelden
être profitable à qqn.
nuttig voor iemand zijn 

qprofitablement

profitablement [prɔfitabləmɑ̃] (bijwoord)
1. voordelig
nuttig, winstgevend 
♦ voorbeelden
s'occuper profitablement
zijn tijd goed gebruiken 

qprofitant

profitant [prɔfitɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: profitante [prɔfitɑ̃t]) (dialectisch, informeel)
1. voordelig (in het gebruik) 
♦ voorbeelden
étoffe profitante
stof die lang meegaat 

qprofiter

profiter [prɔfite] (onovergankelijk werkwoord)
1. profiteren (van)
gebruikmaken (van), benutten, voordeel trekken (van) 
♦ voorbeelden
profiter de (qqn.)
profiteren van (iemand), misbruik maken van (iemand) 
profiter de la vie
van het leven genieten 
il a profité de l'occasion pour se sauver
hij heeft de gelegenheid aangegrepen/benut om ervandoor te gaan 
profiter d'un livre
/veel hebben aan/genieten van/ een boek 
profiter d'une conférence
/veel hebben aan/genieten van/ een lezing 
profitez-en!
geniet ervan!, veel plezier! 
2. toenemen
vooruitgaan 
♦ voorbeelden
profiter en savoir
meer kennis verkrijgen 
(archaïsch) profiter en sagesse
wijzer worden 
3. tot nut zijn
tot voordeel zijn 
♦ voorbeelden
le crime lui profite
hij heeft voordeel/baat bij het misdrijf 
cet aliment ne lui profite pas
hij kan dat voedsel niet verdragen 
4. (dialectisch, informeel); van zaken
lang meegaan
zijn geld opbrengen, voordelig zijn (in het gebruik) 
5. (dialectisch, informeel)
gedijen
aankomen, groeien 
♦ voorbeelden
cet enfant profite bien
dat kind groeit flink 
¶. overige voorbeelden
les arbres n'ont pas profité
de bomen hebben niet veel vrucht gedragen 
¶. spreekwoorden
bien mal acquis ne profite jamais
gestolen goed gedijt niet 

qprofiterole

profiterole [prɔfitrɔl] (v.) (culinaria)
1. profiterole (met hartige of zoete waren gevulde soes met saus erover) 

qprofiteur

profiteur [prɔfitœr] (m.), profiteuse [prɔfitøz] (v.)
1. profiteur
uitbuiter 
♦ voorbeelden
profiteur de guerre
oorlogswinstmaker, oweeër 

qprofond

profond1 [prɔfɔ̃] (m.)
1. diepte
diepste 
♦ voorbeelden
au plus profond de
in het diepst van, diep in, onder in 
au plus profond de soi
diep van binnen 
du profond de son être
uit /het diepst/de grond/ van zijn hart 

qprofond

profond2 [prɔfɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: profonde [prɔfɔ̃d])
1. diep
diepliggend 
♦ voorbeelden
(medisch) artère profonde
diepliggende slagader 
(Belgisch-Frans (Waals)) assiette profonde
diep bord 
blessure profonde
diepe wond 
profond de deux mètres
twee meter diep 
décolleté profond
laag decolleté 
forage profond
diepboring 
plaie profonde
diepe wond 
j'ai le sommeil profond
ik slaap altijd vast 
sondage profond
dieptemeting 
(taalkunde) structure profonde
dieptestructuur 
(psychologie) tendance profonde
onbewuste neiging 
2. (figuurlijk)
diep
diepgaand, diepzinnig 
♦ voorbeelden
c'est trop profond pour moi
dat is voor mij te diepgravend/diepzinnig 
l'être profond
het innerlijk 
pensées profondes
diepzinnige gedachten 
la signification profonde de qqch.
de diepere betekenis van iets 
3. diep
(van kleuren) donker 
♦ voorbeelden
bleu profond (onv.)
donkerblauw, diepblauw 
nuit profonde
diepe nacht 
4. diep (gevoeld)
intens 
♦ voorbeelden
amour profond
intense/vurige liefde 
regard profond
doordringende blik 
5. diep
groot, zwaar 
♦ voorbeelden
(psychologie) arriéré profond
idioot 
(psychologie) débile profond
imbeciel 
profonde différence
groot verschil 
erreur profonde
grove vergissing 
malaise profond
groot gevoel van onbehagen 
soupir profond
diepe zucht 
voix profonde
diepe/zware stem 
¶. overige voorbeelden
la France profonde
het ware Frankrijk 

qprofond

profond3 [prɔfɔ̃] (bijwoord)
1. diep 
♦ voorbeelden
creuser profond
diep graven, spitten 

qprofonde

profonde [prɔfɔ̃d] (v.) (archaïsch, argot)
1. zak (in een kledingstuk) 

qprofondément

profondément [prɔfɔ̃demɑ̃] (bijwoord)
1. diep
zwaar, intens, hevig 
♦ voorbeelden
aimer profondément
vurig/innig liefhebben 
idée profondément ancrée
diep verankerd idee 
profondément attristé
diepbedroefd 
profondément convaincu
vast/heilig overtuigd 
profondément déçu
diep/bitter teleurgesteld 
profondément différent
totaal verschillend 
dormir profondément
vast slapen 
s'ennuyer profondément
zich ontzettend vervelen 
idée profondément enracinée
/diep ingeworteld/diepgeworteld/ idee 
profondément malheureux
doodongelukkig 
réfléchir profondément
diep nadenken 
souhaiter profondément
vurig wensen 
profondément touché
diepgeroerd 
profondément vexé
zwaar beledigd 

qprofondeur

profondeur [prɔfɔ̃dœr] (v.)
1. diepte 
♦ voorbeelden
profondeur d'une armoire
diepte van een kast 
(fotografie) profondeur de champ
scherptediepte 
à deux mètres de profondeur
op twee meter diepte 
profondeur de l'eau
diepte van het water, waterdiepte 
en profondeur
in de diepte 
poissons des grandes profondeurs
diepzeevissen 
mesurer la profondeur
de diepte meten 
grandes profondeurs océaniques
diepzeeën 
profondeur du paysage
diepte/perspectief van een landschap 
profondeur d'une plaie
diepte van een wond 
profondeurs de la terre
binnenste van de aarde 
2. diepzinnigheid
diepte 
♦ voorbeelden
les profondeurs insondables de l'âme
de onpeilbare diepten van de ziel 
profondeur d'une œuvre
diepgang van een werk 
psychologie des profondeurs
dieptepsychologie 
¶. overige voorbeelden
profondeur d'une aile
spanwijdte, vleugelkoorde 
(archaïsch of formeel) la profondeur et l'étendue du désastre
de ernst en de omvang van de ramp 
en profondeur
grondig, diepgaand 
changement en profondeur
radicale verandering 
détergent qui agit en profondeur
schoonmaakmiddel met een diepreinigende werking 
gouvernail de profondeur
hoogteroer, diepteroer 

qpro forma

pro forma [prɔfɔrma] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(handel) facture pro forma
conto finto, pro-formafactuur 

qprofus

profus [prɔfy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: profuse [prɔfyz]) (formeel)
1. overvloedig
overdadig, kwistig 
♦ voorbeelden
transpiration profuse
sterke transpiratie 

qprofusément

profusément [prɔfyzemɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. overvloedig
overdadig, rijkelijk 

qprofusion

profusion [prɔfyzjɔ̃] (v.)
1. overvloed
overdaad, veelheid 
♦ voorbeelden
à profusion
in overvloed 
donner à profusion
/met gulle hand/royaal/ geven 
il y a des fautes à profusion
het wemelt van de fouten 
profusion de couleurs
overdaad aan kleuren 
2. (archaïsch of formeel)
verkwisting
verspilling 
♦ voorbeelden
avec profusion
kwistig 

qprogéniture

progéniture [prɔʒenityr] (v.) (formeel)
1. nakomelingen (mv.)
nakomelingschap, kinderen (mv.)
jongen (mv.) 
♦ voorbeelden
la progéniture d'une chienne
de jongen van een hond 
(schertsend) promener sa progéniture
met zijn kroost/gezinnetje op stap gaan 

qprogéria

progéria [proʒerja] (v.) (medisch)
1. progeria
hutchinson-gilfordsyndroom 

qprogérie

progérie [proʒeri] (v.) (medisch)
1. progeria
hutchinson-gilfordsyndroom 

qprogestatif

progestatif1 [prɔʒɛstatif] (m.) (biologie)
1. progestativum
gestageen 

qprogestatif

progestatif2 [prɔʒɛstatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: progestative [prɔʒɛstativ]) (biologie, anatomie)
1. progestatief 
¶. overige voorbeelden
corps progestatif
geel lichaam (corpus luteum) 

qprogestérone

progestérone [prɔʒɛsterɔn] (v.) (biochemie)
1. progesteron
progestine 

qprogiciel

progiciel [prɔʒisjɛl] (m.) (computer)
1. programmapakket
package, softwareprogramma, softwarepakket 
♦ voorbeelden
progiciel de gestion de base de données
databasebeheersysteempakket 
progiciel de traitement de texte
tekstverwerkingsprogramma, tekstverwerkingssoftware, tekstverwerker 

qproglottis

proglottis [prɔglɔtis] (m.) (dierkunde)
1. proglottis (van een lintworm)
segment, ring 

qprognathe

prognathe [prɔgnat] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. vooruitstekende kaken hebbend 

qprognathie

prognathie [prɔgnati] (v.) (formeel) zie prognathisme

qprognathisme

prognathisme [prɔgnatism] (m.) (formeel)
1. prognathisme
prognathie 

qpro-gouvernemental

pro-gouvernemental [prɔguvɛrnəmɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: pro-gouvernementaux; vrouwelijk: pro-gouvernementale [prɔguvɛrnəmɑ̃tal]; meervoud: pro-gouvernementales) (politiek)
1. regeringsgezind 

qprogrammable

programmable [prɔgramabl] (bijvoeglijk naamwoord) (ook computer)
1. programmeerbaar
te programmeren 
♦ voorbeelden
magnétoscope programmable
programmeerbare videorecorder 

qprogrammateur

programmateur1 [prɔgrammatœr] (m.)
1. (computer)
scheduler
indelingsprogramma, reguleringsprogramma 
2. (cybernetica)
programmakiezer (van een wasautomaat, een fornuis, enz.)
programmaregelaar 

qprogrammateur

programmateur2 [prɔgrammatœr] (m.), programmatrice2 [prɔgrammatris] (v.) (film, radio/tv)
1. programmamaker/programmamaakster 

qprogrammateur

programmateur3 [prɔgrammatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: programmatrice [prɔgrammatris]) (computer)
1. programmerend 

qprogrammathèque

programmathèque [prɔgramatɛk] (v.) (computer)
1. programmatheek
programmabibliotheek 

qprogrammation

programmation [prɔgramasjɔ̃] (v.)
1. (ook computer)
programmering (in alle betekenissen)
(het) programmeren 
♦ voorbeelden
langage de programmation
programmeertaal 
2. (informeel)
planning 
♦ voorbeelden
programmation des naissances
geboorteregeling, gezinsplanning 

qprogrammatique

programmatique [prɔgramatik] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. program(ma)-
programmatisch 
♦ voorbeelden
contenu programmatique
inhoud van het program(ma), program(ma)punten 

qprogramme

programme [prɔgram] (m.)
1. programma
lijst van wat gedaan/uitgevoerd zal worden, plan 
♦ voorbeelden
programme architectural
bouwvoorschriften 
programme d'avancement
planning 
programme de câblage
bekabelingsprogramma 
programme d'une cérémonie officielle
programma van een officiële plechtigheid 
programme chargé
druk programma 
jouer une sonate hors programme
een sonate spelen die niet op het programma vermeld staat 
musique à programme
programmamuziek 
programme radiophonique
radioprogramma 
réaliser un programme
een programma uitvoeren 
(informeel) le programme des réjouissances
het festiviteitenprogramma
(informeel; schertsend) de lijst van alles wat gedaan moet worden, het rooster van werkzaamheden 
programme de télévision
televisieprogramma 
mon programme était tout tracé dans ma tête
ik had mijn programma/plan precies in mijn hoofd 
2. leerplan
schoolprogramma 
♦ voorbeelden
programme scolaire
leerplan, schoolprogramma 
3. partijprogram
verkiezingsprogram 
♦ voorbeelden
se mettre d'accord sur un programme commun
een gemeenschappelijk verkiezingsprogram opstellen 
programme électoral
verkiezingsprogram 
programme de réformes
hervormingsprogramma 
4. (computer, cybernetica)
programma 
♦ voorbeelden
une machine à laver avec dix programmes
een wasmachine met tien programma's 
programme objet
doelprogramma 
programme principal
hoofdprogramma 
programme source
bronprogramma 
programme de test
testprogramma 

qprogramme-produit

programme-produit [prɔgramprɔdɥi] (m.; meervoud: programmes-produits) (officieel aanbevolen door de Franse regering; computer)
1. programmapakket
package 

qprogrammer

programmer1 [prɔgrame] (onovergankelijk werkwoord)
1. programmeren
een programma opstellen 

qprogrammer

programmer2 [prɔgrame] (overgankelijk werkwoord)
1. in een programma opnemen
programmeren 
♦ voorbeelden
une émission programmée à 20 heures
een uitzending die om 20 uur zal plaatsvinden 
enseignement programmé
geprogrammeerde instructie, geprogrammeerd onderwijs 
2. (computer, cybernetica)
programmeren 
♦ voorbeelden
programmer un magnétoscope
een videorecorder instellen 
programmer un ordinateur
een computer programmeren 
programmer un temps de cuisson
de kooktijd instellen 
3. (informeel)
voorzien
plannen, regelen 
♦ voorbeelden
l'acquisition de sa voiture était programmée depuis un an
hij was al een jaar van plan een auto te kopen 
programmer son temps
zijn tijd plannen/indelen 
programmer à court/long terme
een kortetermijnplanning/langetermijnplanning maken van/voor 
programmer ses vacances
zijn vakantie plannen/regelen 

qprogrammeur

programmeur [prɔgramœr] (m.), programmeuse [prɔgramøz] (v.)
1. programmeur/programmeuse 

qprogrès

progrès [prɔgrɛ] (m.)
1. (het) oprukken
voorwaartse beweging, (het) zich uitbreiden 
♦ voorbeelden
le progrès de l'incendie
(het) zich uitbreiden van de brand 
2. (figuurlijk)
voortgang
vooruitgang, ontwikkeling 
♦ voorbeelden
il y a du progrès
het gaat beter 
accomplir du progrès
vooruitgang boeken 
(informeel; vaak ironisch) on n'arrête pas le progrès
je kunt de vooruitgang niet tegenhouden, de vooruitgang staat niet stil 
les progrès de la criminalité
de toename van de criminaliteit 
/être en/faire des/ progrès
vorderingen maken, vooruitgaan 
les progrès de la maladie
het verergeren van de ziekte 
les progrès de la médecine
de ontwikkelingen in de geneeskunde 
(politiek) parti du progrès
progressieve partij 
progrès techniques
technische vooruitgang, vooruitgang van de techniek 

qprogresser

progresser [prɔgrɛse] (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan
terrein winnen, voorwaarts bewegen, vooruitkomen 
♦ voorbeelden
il lui était difficile de progresser dans la boue
hij kwam slechts met moeite vooruit in de modder 
2. (figuurlijk)
vooruitgaan
zich ontwikkelen, vorderen, vorderingen maken 
♦ voorbeelden
il a progressé en français
zijn Frans is (erop) vooruitgegaan 
idée qui progresse
idee dat /terrein wint/meer ingang vindt/ 
le mal progresse
het kwaad breidt zich uit, de kwaal verergert 
les négociations progressent
de onderhandelingen boeken vooruitgang, er zit schot in de onderhandelingen 

qprogressif

progressif [prɔgrɛsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: progressive [prɔgrɛsiv])
1. (archaïsch)
voortgangs-
bewegings- 
2. (figuurlijk)
vooruitgaand
zich ontwikkelend, (trapsgewijs) toenemend, oplopend, geleidelijk
(ook belastingen) progressief 
♦ voorbeelden
amnésie progressive
toenemend geheugenverlies 
barème progressif
geleidelijk oplopende schaal 
développement progressif
geleidelijke ontwikkeling 
impôt progressif
progressieve belasting 
méthode progressive
in moeilijkheidsgraad oplopende methode 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) forme progressive
-ing-vorm (in het Engels, bv.: I am going) 

qprogression

progression [prɔgrɛsjɔ̃] (v.)
1. voortgang
(het) oprukken, terreinwinst, voorwaartse beweging 
♦ voorbeelden
la progression d'une armée
het oprukken van een leger 
la progression d'un ascensionniste
de vorderingen van een bergbeklimmer 
2. (figuurlijk)
vooruitgang
voortgang 
♦ voorbeelden
progression économique
economische vooruitgang 
être en progression
toenemen 
la progression du mal
het verergeren van /het kwaad/de kwaal/ 
la température suivit une progression régulière
de temperatuur liep geleidelijk op 
3. (muziek, wiskunde)
reeks
opeenvolging, serie 
♦ voorbeelden
progression arithmétique
rekenkundige reeks 
progression par différence
rekenkundige reeks 
progression géométrique
meetkundige reeks 
progression harmonique/mélodique
harmonische/melodische reeks 

qprogressisme

progressisme [prɔgrɛsism] (m.)
1. vooruitstrevendheid
progressiviteit 
2. (politiek)
progressieve stroming 
3. (zeldzaam; politiek)
uiterst linkse doctrine 

qprogressiste

progressiste1 [prɔgrɛsist] (m. & v.)
1. progressist(e)
progressief/vooruitstrevend persoon 
2. (politiek)
progressist(e)
aanhang(st)er van een linkse politiek 
3. uiterst links persoon 

qprogressiste

progressiste2 [prɔgrɛsist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. progressief
vooruitstrevend, progressistisch 
♦ voorbeelden
idée progressiste
vooruitstrevende gedachte 
2. (politiek)
progressief
vooruitstrevend, progressistisch 
♦ voorbeelden
partis progressistes
progressieve/linkse partijen 
3. uiterst links 

qprogressivement

progressivement [prɔgrɛsivmɑ̃] (bijwoord)
1. geleidelijk
langzaamaan, langzamerhand, meer en meer 

qprogressivité

progressivité [prɔgrɛsivite] (v.) (ook belastingen)
1. progressiviteit
progressief karakter 
♦ voorbeelden
progressivité de l'impôt
progressief karakter van de belasting 

qprohibé

prohibé [prɔibe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prohibée [prɔibe])
1. verboden
illegaal 
♦ voorbeelden
armes prohibées
verboden wapens 
commerce prohibé
illegale handel, sluikhandel 
(juridisch) le degré prohibé
de graad van bloedverwantschap waarbij de wet het huwelijk verbiedt 
chasser en temps prohibé
buiten het jachtseizoen jagen 

qprohiber

prohiber1 [prɔibe] (onovergankelijk werkwoord)
1. iets verbieden
verboden uitvaardigen 

qprohiber

prohiber2 [prɔibe] (overgankelijk werkwoord)
1. (bij de wet) verbieden 
♦ voorbeelden
prohiber la vente de l'alcool
de verkoop van alcohol verbieden 

qprohibitif

prohibitif [prɔibitif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prohibitive [prɔibitiv])
1. van prijzen
niet op te brengen
onbetaalbaar, niet te betalen, peperduur 
2. (juridisch)
prohibitief
verbiedend, verhinderend 
♦ voorbeelden
(economie) tarifs prohibitifs
prohibitieve (douane)tarieven 

qprohibition

prohibition [prɔibisjɔ̃] (v.)
1. verbod 
♦ voorbeelden
prohibition du port d'armes
verbod op het dragen van wapens 
2. (economie)
prohibitie 
♦ voorbeelden
marchandises frappées de prohibition de sortie
met een uitvoerverbod belaste goederen 
3. (politiek)
drooglegging
drankverbod, tapverbod, prohibitie 

qprohibitionnisme

prohibitionnisme [prɔibisjɔnism] (m.)
1. (economie)
prohibitiestelsel 
2. (politiek)
stelsel van drooglegging 

qprohibitionniste

prohibitionniste1 [prɔibisjɔnist] (m. & v.) (economie, politiek)
1. prohibitionist(e) 

qprohibitionniste

prohibitionniste2 [prɔibisjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord) (economie, politiek)
1. prohibitionistisch 

qproie

proie [prwa] (v.) (ook figuurlijk)
1. prooi
buit 
♦ voorbeelden
déchirer une proie
een prooi verscheuren 
en proie à
ten prooi aan, geplaagd/gekweld door, overgeleverd/blootgesteld aan 
être en proie au désespoir
aan wanhoop ten prooi zijn 
être en proie à une maladie
door een ziekte geplaagd worden 
être la proie de
ten prooi vallen aan, slachtoffer zijn van 
être à l'affût d'une proie
op een prooi loeren 
être une proie facile pour
een makkelijke prooi zijn voor 
lâcher/laisser la proie pour l'ombre
een zekere zaak voor een onzekere opgeven/opofferen 
oiseau de proie
roofvogel, stootvogel 
¶. spreekwoorden
il ne faut pas lâcher la proie pour l'ombre
± je moet geen oude schoenen weggooien voor je nieuwe hebt 

qpro-israélien

pro-israélien [prɔisraeljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: pro-israéliens; vrouwelijk: pro-israélienne [prɔisraeljɛn]; meervoud: pro-israéliennes) (politiek)
1. pro-Israël- 

qprojecteur

projecteur [prɔʒɛktœr] (m.)
1. schijnwerper
zoeklicht, spotlight 
♦ voorbeelden
les projecteurs sont braqués sur lui
alle schijnwerpers zijn op hem gericht 
les feux des projecteurs
de lichten van de schijnwerpers 
projecteur ponctuel
spotlight 
être sous les projecteurs (de l'actualité)
(op dit moment) in de schijnwerpers staan (figuurlijk) 
2. (film, radio/tv)
projector 
♦ voorbeelden
projecteur de cinéma
filmprojector, bioscoopprojector 
projecteur pour diapositives
diaprojector 
projecteur sonore
geluidsfilmprojector 
3. (voertuig)
bermlamp 

qprojectif

projectif [prɔʒɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: projective [prɔʒɛktiv])
1. (meetkunde)
projectief 
♦ voorbeelden
espace projectif
projectieve ruimte 
géométrie projective
projectieve meetkunde 
2. (psychologie)
projectief 
♦ voorbeelden
psychologie projective
projectieve technieken 
test projectif
projectietest 

qprojectile

projectile [prɔʒɛktil] (m.) (mechanica, wapen)
1. projectiel
werptuig, granaat 
♦ voorbeelden
projectile creux
losse flodder, patroonhuls 
envoyer/jeter/lancer un projectile
een projectiel afschieten/werpen 
projectile percutant
schokgranaat, percussiegranaat 
projectile plein
pantserprojectiel 

qprojection

projection [prɔʒɛksjɔ̃] (v.)
1. (het) werpen
projectie 
♦ voorbeelden
(wapen) angle de projection
schootshoek 
(wapen) ligne de projection
raaklijn aan de kogelbaan die met de horizontale de schootshoek vormt 
la projection de liquide
het (op)spuiten van een vloeistof 
la projection de pierres
het werpen van stenen 
projections incandescentes d'un volcan
gloeiende uitstoot van een vulkaan 
2. (figuurlijk; geologie, cartografie, meetkunde)
projectie 
♦ voorbeelden
projection de Mercator
mercatorprojectie 
3. (ook optica)
vertoning
projectie (van film e.d.) 
♦ voorbeelden
conférence avec projection
lezing met film/dia's 
projection de diapositives
diapresentatie 
4. (psychologie)
projectie 
5. extrapolatie (figuurlijk)
voorspelling, verwachting 
♦ voorbeelden
projections démographiques
demografische voorspellingen 
projections économiques
voorspellingen op economisch gebied 
faire une projection sur l'avenir
plannen maken voor de toekomst 

qprojectionniste

projectionniste [prɔʒɛksjɔnist] (m. & v.)
1. filmoperateur 

qprojecture

projecture [prɔʒɛktyr] (v.) (bouwkunst)
1. uitstek
uitsprong, uitsteeksel, saillie 

qprojet

projet [prɔʒɛ] (m.)
1. plan
voornemen, ontwerp, project, model, schets 
♦ voorbeelden
avoir des projets sur une place
een (bepaalde) functie op het oog hebben 
projet collectif
gezamenlijk streven 
(bouwkunst) projet sommaire de construction
ruwe bouwschets 
(België) projet de décret
ontwerp van decreet 
en projet
in studie, in onderzoek, in voorbereiding 
former le projet de
het plan opvatten om 
projet irréalisable
onuitvoerbaar plan 
laisser à l'état de projet
niet verder uitwerken 
projet de loi
wetsontwerp 
projet premier
aanzet 
projet de règlement
conceptreglement 
responsable de projet
projectleider 
projet de roman
voornemen om een roman te schrijven 
projet de voyage
voorgenomen reis, reisplan 

qprojeter

projeter1 [prɔʒte] (onovergankelijk werkwoord)
1. plannen maken 

qprojeter

projeter2 [prɔʒte] (overgankelijk werkwoord)
1. vooruitwerpen
werpen, wegslingeren, projecteren 
♦ voorbeelden
l'arbre projette ses branches au-dessus du mur
de takken van de boom groeien tot boven de muur 
projeter des diapositives
dia's vertonen 
projeter un film
een film afdraaien/projecteren 
les pneus de voiture projettent des gravillons
steenslag wordt opgeworpen door de autobanden 
projeter une ombre
een schaduw werpen 
volcan qui projette des scories
vulkaan die slakken uitstoot 
cavalier projeté à terre
ruiter die op de grond is gesmeten 
2. ontwerpen
tekenen 
3. (meetkunde)
aanbrengen
trekken 
♦ voorbeelden
projeter une ligne sur un plan
een lijn aanbrengen in een vlak 
projeter un point sur un plan
een punt aanbrengen in een vlak 
4. (psychologie)
projecteren 
♦ voorbeelden
projeter un sentiment sur qqn.
een gevoel op iemand projecteren 
projeter un sentiment hors de soi
een gevoel buiten zichzelf projecteren 
5. van plan zijn
plannen, plannen maken voor 
♦ voorbeelden
projeter un voyage
van plan zijn een reis te maken 

qprojeter

se projeter3 [səprɔʒte] (wederkerend werkwoord)
1. zich aftekenen 
♦ voorbeelden
l'ombre de l'arbre se projette sur le mur
de schaduw van de boom valt op de muur 
2. (psychologie)
zich projecteren 
♦ voorbeelden
elle se projette sur ses enfants
zij projecteert zich op de kinderen 

qprojeteur

projeteur [prɔʒtœr] (m.) (technologie)
1. projectingenieur
ontwerper, projectopsteller 

qprojo

projo [prɔʒo] (m.) (informeel)
1. verkorting van: projecteur (1)


qprolactine

prolactine [prɔlaktin] (v.) (fysiologie)
1. prolactine 

qprolamine

prolamine [prɔlamin] (v.) (biochemie)
1. prolamine (in granen voorkomend proteïne) 

qprolapsus

prolapsus [prɔlapsys] (m.) (pathologie)
1. prolaps
uitzakking, verzakking 

qprolégomènes

prolégomènes [prɔlegɔmɛn] (meervoud; m.)
1. prolegomena
voorwerk (enk.)
preambule (enk.)
inleiding (enk.) 

qprolepse

prolepse [prɔlɛps] (v.)
1. (letterkunde, taalkunde)
prolepsis 
2. (filosofie)
prolepse
grondwaarheid 

qprolétaire

prolétaire1 [prɔletɛr] (m. & v.) (ook oudheid)
1. proletariër
bezitloos arbeider 
♦ voorbeelden
prolétaires de tous les pays, unissez-vous
proletariërs aller landen, verenigt u 

qprolétaire

prolétaire2 [prɔletɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (ook oudheid)
1. proletarisch 
♦ voorbeelden
milieu prolétaire
proletarisch milieu 

qprolétariat

prolétariat [prɔletarja] (m.)
1. proletariaat 
♦ voorbeelden
dictature du prolétariat
dictatuur van het proletariaat 
prolétariat ouvrier
arbeidersproletariaat 
prolétariat rural
plattelandsproletariaat 
prolétariat urbain
stedelijk proletariaat 
2. (archaïsch)
(het) proletariër-zijn 

qprolétarien

prolétarien [prɔletarjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prolétarienne [prɔletarjɛn])
1. proletarisch
van het proletariaat 
♦ voorbeelden
révolution prolétarienne
proletarische revolutie 

qprolétarisation

prolétarisation [prɔletarizasjɔ̃] (v.)
1. proletarisering 

qprolétariser

prolétariser [prɔletarize] (overgankelijk werkwoord)
1. proletariseren
tot proletariër maken 

qprolifération

prolifération [prɔliferasjɔ̃] (v.) (biologie; ook figuurlijk)
1. wildgroei
(snelle) verspreiding, propagatie, uitbreiding, woekering, toename, proliferatie 
♦ voorbeelden
prolifération des armes nucléaires
proliferatie van kernwapens 

qprolifère

prolifère [prɔlifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. spruitend
(niet-gewenste) spruiten vormend 

qproliférer

proliférer [prɔlifɛre] (onovergankelijk werkwoord) (biologie; ook figuurlijk)
1. zich (sterk) vermenigvuldigen
snel toenemen, zich (snel) uitbreiden, voortwoekeren, voortkankeren 

qprolificité

prolificité [prɔlifisite] (v.) (formeel; biologie)
1. vruchtbaarheid ((het) hebben van een groot aantal nakomelingen) 

qprolifique

prolifique [prɔlifik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zich snel voortplantend
vruchtbaar, fertiel, prolifiek, kroostrijk 
2. van kunstenaars
zeer productief 

qproligère

proligère [prɔliʒɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. kiemdragend
eidragend 
♦ voorbeelden
disque proligère
cumulus oophorus 

qproline

proline [prɔlin] (v.) (biochemie)
1. proline 

qprolixe

prolixe [prɔliks] (bijvoeglijk naamwoord)
1. wijdlopig
breedvoerig, omslachtig, langdradig 

qprolixement

prolixement [prɔliksəmɑ̃] (bijwoord)
1. wijdlopig
breedvoerig, omslachtig, langdradig 

qprolixité

prolixité [prɔliksite] (v.)
1. wijdlopigheid
breedvoerigheid, omslachtigheid, langdradigheid 

qprolo

prolo1 [prolo] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: prolétaire


qprolo

prolo2 [prolo] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: prolétaire


qprolog

prolog [prɔlɔg] (m.) (computer)
1. Prolog (hogere programmeertaal voor taal- en kennisverwerking en kunstmatige-intelligentietoepassingen) 

qprologue

prologue [prɔlɔg] (m.)
1. (kunst; ook figuurlijk)
proloog
voorwoord, voorspel, inleiding 
2. (wielersport)
proloog 

qprolongateur

prolongateur1 [prɔlɔ̃gatœr] (m.) (elektriciteit)
1. verlengsnoer 

qprolongateur

prolongateur2 [prɔlɔ̃gatœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(elektriciteit) cordon/fil prolongateur
verlengsnoer 

qprolongation

prolongation [prɔlɔ̃gasjɔ̃] (v.)
1. verlenging 
♦ voorbeelden
obtenir la prolongation d'un congé
een langere vakantie krijgen 
jouer les prolongations
(sport) tweemaal verlenging van de wedstrijd spelen
(figuurlijk) de toestand laten voortduren 
(muziek) prolongation d'une note
verlenging van een noot 

qprolonge

prolonge [prɔlɔ̃ʒ] (v.)
1. (leger)
(am)munitiewagen
legerwagen 
2. (spoorwegen)
veiligheidstouw 

qprolongé

prolongé [prɔlɔ̃ʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prolongée [prɔlɔ̃ʒe])
1. aanhoudend
langdurig, verlengd 
♦ voorbeelden
(informeel) jeune fille prolongée
oude vrijster 
rire prolongé
aanhoudend gelach 
2. lang(gerekt) 
♦ voorbeelden
rue prolongée
lange straat 

qprolongeable

prolongeable [prɔlɔ̃ʒabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verlengbaar
te verlengen, die/dat verlengd kan worden 

qprolongement

prolongement [prɔlɔ̃ʒmɑ̃] (m.)
1. verlenging
verlengstuk, verlengde 
♦ voorbeelden
décider le prolongement d'une autoroute
besluiten tot verlenging van een autosnelweg 
dans le prolongement de
in het verlengde van 
dans le prolongement du corps
langs het lichaam 
en prolongement
in het verlengde 
(figuurlijk) être le prolongement de
in het verlengde liggen van, voortvloeien uit 
2. (vaak meervoud)
ontwikkeling
nasleep 
♦ voorbeelden
les prolongements d'un événement politique
de gevolgen/consequenties/nasleep van een politieke gebeurtenis 

qprolonger

prolonger1 [prɔlɔ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. verlengen
langer laten duren, langer maken 
♦ voorbeelden
faire prolonger un visa
een visum laten verlengen 
prolonger un séjour
langer blijven 
2. doortrekken
verlengen 
♦ voorbeelden
prolonger une rue
een straat doortrekken 
3. van zaken
in het verlengde liggen van 
♦ voorbeelden
les bâtiments qui prolongent l'usine
de gebouwen die in het verlengde liggen van de fabriek 

qprolonger

se prolonger2 [səprɔlɔ̃ʒe] (wederkerend werkwoord)
1. lang(er) duren
aanhouden, verder gaan, voortduren 
2. zich voortzetten
zich uitstrekken 
♦ voorbeelden
le chemin se prolonge à travers bois
de weg loopt verder dwars door de bossen 
(figuurlijk) se prolonger dans ses enfants
voortleven/voortbestaan in zijn kinderen 

qpromenade

promenade [prɔmnad] (v.)
1. wandeling
tocht(je) (ook figuurlijk)
uitstapje, (het) wandelen 
♦ voorbeelden
/aller en/faire une/ promenade
een wandeling/tocht(je)/ritje maken 
promenade à cheval
rit te paard 
promenade hygiénique
heilzame wandeling 
promenade en montagne
bergtocht 
la promenade des prisonniers
het luchten van de gevangenen 
promenade de santé
heilzame wandeling 
promenade en voiture
autotochtje, rijtoer 
2. promenade
wandelweg, boulevard 

qpromener

promener1 [prɔmne] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch of dialectisch)
1. zich vertreden
wandelen 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) aller promener
gaan wandelen 

qpromener

promener2 [prɔmne] (overgankelijk werkwoord)
1. rondleiden
geleiden, doen wandelen 
♦ voorbeelden
promener un ami étranger à travers Paris
een buitenlandse vriend /Parijs laten zien/rondleiden in Parijs/ 
(informeel) va me chercher des cigarettes, ça te promènera
haal eens sigaretten voor me, dan heb je meteen een wandelingetje 
promener son chien
zijn hond uitlaten 
promener un enfant
met een kind wandelen 
on nous a promenés de guichet en guichet
we zijn van het ene loket naar het andere gestuurd 
2. met zich mee dragen
met zich mee voeren (ook figuurlijk)
vervoeren 
♦ voorbeelden
(informeel) promener qqch. comme le saint sacrement
iets als een kostbaar kleinood koesteren 
promener une statue dans une procession
een beeld met zich mee voeren in een processie 
promener partout sa tristesse
zijn verdriet overal met zich mee dragen 
3. laten gaan
laten glijden
(ogen) laten rondgaan, heen en weer bewegen 
♦ voorbeelden
promener ses doigts sur qqch.
zijn vingers over iets laten glijden 
promener sa main sur qqch.
zijn hand over iets laten glijden 
promener ses regards sur les bois
zijn blikken laten weiden/rondgaan over de bossen 

qpromener

se promener3 [səprɔmne] (wederkerend werkwoord)
1. wandelen
lopen, een tocht maken 
♦ voorbeelden
se promener en bateau
een boottochtje maken 
se promener nu-pieds
op blote voeten rondlopen 
se promener à pied
een wandeling maken 
(informeel) va te promener!
hoepel op!, loop naar de maan! 
se promener en voiture
een autotochtje maken 
¶. overige voorbeelden
(informeel) envoyer promener qqn.
iemand afpoeieren, iemand met een kluitje in het riet sturen 
(informeel) envoyer tout promener
alles erbij laten zitten, het bijltje erbij neergooien 
(informeel) envoyer promener qqch.
iets laten schieten 
livre qui se promène par terre
boek dat op de grond rondslingert 
main qui se promène sur qqch.
hand die over iets glijdt 

qpromeneur

promeneur [prɔmnœr] (m.), promeneuse [prɔmnøz] (v.)
1. wandelaar(ster) 
2. (meestal vrouwelijk)
begeleid(st)er (van een kind, een bejaarde, een gehandicapte) 

qpromenoir

promenoir [prɔmnwar, prɔmənwar] (m.)
1. binnenplaats (van school, gevangenis, ziekenhuis, klooster)
wandelgang 
2. (theater)
gedeelte met staanplaatsen 

qpromérité

promérité [prɔmerite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: proméritée [prɔmerite]) (Belgisch-Frans (Waals); juridisch)
1. verschuldigd geacht 

qpromesse

promesse [prɔmɛs] (v.)
1. belofte
toezegging, woord 
♦ voorbeelden
(juridisch) promesse d'achat
koopbelofte 
promesse en l'air
loze belofte 
(juridisch) promesse de contrat
voorovereenkomst 
(religie) les enfants de la promesse
de uitverkorenen 
promesse /de Gascon/d'ivrogne/
loze belofte 
faire de grandes promesses
veel beloven, schone beloften doen 
manquer à sa promesse
zijn belofte niet nakomen 
promesse de mariage
trouwbelofte 
promesse sur parole
gentlemen's agreement, herenakkoord 
(religie) le peuple de la promesse
het uitverkoren volk, de joden 
jeune homme plein de promesses
veelbelovende jongeman 
promesses préélectorales
verkiezingsbeloften 
se ruiner en promesses
veel beloven en niets doen 
(juridisch) promesse de vente
verkoopbelofte 
2. (handel)
promesse 

qProméthée

Prométhée [prɔmete] (mythologie)
1. Prometheus 

qprométhéen

prométhéen [prɔmeteɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prométhéenne [prɔmeteɛn]) (formeel; mythologie)
1. prometheïsch (zelfbewust tegenover de goden; m.b.t. Prometheus) 

qprométhéum

prométhéum [prɔmeteɔm] (m.) zie prométhium

qprométhium

prométhium [prɔmetiɔm] (m.) (scheikunde)
1. promethium 

qprometteur

prometteur1 [prɔmɛtœr] (m.), prometteuse1 [prɔmɛtøz] (v.) (zeldzaam)
1. iemand die gemakkelijk een belofte doet 

qprometteur

prometteur2 [prɔmɛtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prometteuse [prɔmɛtøz])
1. veelbelovend 
♦ voorbeelden
des débuts prometteurs
een veelbelovend debuut 
sourire prometteur
veelbelovende glimlach 

qpromettre

promettre1 [prɔmɛtr] (onovergankelijk werkwoord)
1. veelbelovend zijn 
♦ voorbeelden
(informeel; ironisch) ça promet!
dat belooft wat! 

qpromettre

promettre2 [prɔmɛtr] (overgankelijk werkwoord)
1. beloven
toezeggen, verzekeren 
♦ voorbeelden
promettre son amour/cœur
beloven dat men altijd van iemand zal houden 
(informeel) c'est promis juré
dat is beloofd 
promettre /la lune/monts et merveilles/
gouden bergen beloven 
(informeel) je te promets qu'on s'est amusés
we hebben veel plezier gehad, dat kan ik je verzekeren 
promettre le secret à qqn.
iemand geheimhouding beloven 
2. voorspellen
(veel) beloven 
♦ voorbeelden
promettre à qqn. une carrière brillante
iemand een schitterende carrière voorspellen 
ma tâche promettait d'être rude
het zag ernaar uit dat mijn taak zwaar zou zijn 
les pommiers promettent beaucoup cette année
het belooft een goed appeljaar te worden 
cela ne promet rien de bon
dat belooft niets goeds 
¶. spreekwoorden
promettre et tenir sont deux
beloven en houden is twee, veel beloven en weinig geven, doet de gekken in vreugde leven 

qpromettre

se promettre3 [səprɔmɛtr] (wederkerend werkwoord)
1. van plan zijn
zich voornemen, verwachten, rekenen op 
♦ voorbeelden
il se promet de gagner
hij verwacht/rekent erop te zullen winnen 
se promettre du plaisir de qqch.
zich ergens op verheugen 
se promettre qqch. l'un à l'autre
elkaar iets beloven 
2. elkaar beloven 
¶. overige voorbeelden
je compte sur vous demain, ne vous promettez pas ailleurs
ik reken op u morgen, zorgt u ervoor geen andere afspraken te maken 

qpromis

promis1 [prɔmi] (m.), promise1 [prɔmiz] (v.) (archaïsch of dialectisch)
1. verloofde 

qpromis

promis2 [prɔmi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: promise [prɔmiz])
1. beloofd 
♦ voorbeelden
être promis à qqch.
voorbestemd zijn voor iets 
jeune homme promis à un brillant avenir
jongeman voor wie een schitterende toekomst /is weggelegd/in het verschiet ligt/ 
promis juré!
echt waar! 
la Terre promise
(Bijbel) het Beloofde Land
(figuurlijk) rijk en vruchtbaar land, land van melk en honing, land van belofte 
¶. spreekwoorden
chose promise, chose due
belofte maakt schuld 

qpromiscuité

promiscuité [prɔmiskɥite] (v.)
1. (het) op elkaar geperst zitten
(het) op elkaars lip zitten, (het) dicht op elkaar wonen 
♦ voorbeelden
vivre dans la promiscuité
boven op elkaar wonen 
les promiscuités de l'hôpital
het op elkaar gepropt zitten in het ziekenhuis 
2. vermenging
mengelmoes 

qpromission

promission [prɔmisjɔ̃] (v.)
¶. overige voorbeelden
(Bijbel) la terre de promission
het Beloofde Land 

qpromo

promo [prɔmo] (v.) (informeel)
1. verkorting van: promotion (2)


qpromontoire

promontoire [prɔmɔ̃twar] (m.)
1. kaap
voorgebergte 
2. (anatomie)
promontorium (naar voren uitstekend deel van het heiligbeen, van de trommelholte) 

qpromoteur

promoteur1 [prɔmɔtœr] (m.)
1. projectontwikkelaar 
♦ voorbeelden
promoteur de construction
projectontwikkelaar, aannemer 
promoteur immobilier
projectontwikkelaar 
2. (scheikunde)
promotor 
3. (rooms-katholiek)
Openbaar Ministerie (in een diocees) 

qpromoteur

promoteur2 [prɔmɔtœr] (m.), promotrice2 [prɔmɔtris] (v.)
1. promotor
oprichter, initiatiefnemer, stuwende kracht, bevorderaar 
♦ voorbeelden
(handel) promoteur des ventes
verkoopbevorderaar, salespromotor 

qpromotion

promotion [prɔmɔsjɔ̃] (v.)
1. bevordering
promotie, opklimming, salarisverhoging 
♦ voorbeelden
/avoir une/bénéficier d'une/ promotion
promotie maken 
promotion dans l'ordre de la Légion d'honneur
bevordering in de orde van het Legioen van Eer 
2. (leger, onderwijs)
(studie)jaar
jaarklasse, lichting 
♦ voorbeelden
camarade de promotion
jaargenoot 
3. (handel)
promotie (bevordering van de bekendheid van een artikel)
(het) promoten, (sales)promotion, reclameaanbieding 
♦ voorbeelden
article en promotion
reclameartikel 
promotion immobilière
projectontwikkeling 
(bekritiseerd gebruik) promotion des ventes
verkoopbevordering, salespromotion, verkoopontwikkeling, stimulering van de verkoop 
¶. overige voorbeelden
promotion sociale
maatschappelijke emancipatie 

qpromotionnel

promotionnel [prɔmɔsjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: promotionnelle [prɔmɔsjɔnɛl])
1. (handel)
verkoop-
promotie- 
♦ voorbeelden
action promotionnelle
verkoopactie 
article promotionnel
reclameaanbieding 
campagne promotionnelle
verkoopcampagne 
tarifs promotionnels
stuntprijzen 
2. emancipatie bevorderend 

qpromotionner

promotionner [prɔmɔsjɔne] (overgankelijk werkwoord) (handel)
1. promoten
de verkoop bevorderen van 

qpromouvoir

promouvoir [prɔmuvwar] (overgankelijk werkwoord)
1. bevorderen
in rang verhogen, in een hogere rang benoemen 
2. bevorderen
ontwikkelen, aanmoedigen, steunen, de/een aanzet geven tot, voorstaan 
♦ voorbeelden
promouvoir une politique de concertation
voorstander zijn van de overlegpolitiek 
promouvoir la recherche scientifique
wetenschappelijk onderzoek een nieuwe impuls geven 
3. (handel)
promoten
de verkoop/afzet bevorderen van 
♦ voorbeelden
promouvoir un nouveau produit
een markt zoeken voor een nieuw product, een product promoten 

qprompt

prompt [prɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prompte [prɔ̃t])
1. vlug
vlot, spoedig, snel, gezwind 
♦ voorbeelden
être prompt à l'injure
gauw met beledigingen klaarstaan 
(figuurlijk) avoir la main prompte
losse handen hebben, er gauw op los slaan 
avoir la repartie prompte
/gevat/ad rem/ zijn 
prompt comme /l'éclair/la foudre/
bliksemsnel 
geste prompt
snelle beweging 
prompt rétablissement
spoedig herstel 
¶. spreekwoorden
l'esprit est prompt, la chair est faible
de geest is gewillig, maar het vlees is zwak 

qpromptement

promptement [prɔ̃tmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. prompt
vlot, snel, gezwind, voortvarend 

qprompteur

prompteur [prɔ̃ptœr] (m.) (radio/tv)
1. autocue
teleprompter 

qpromptitude

promptitude [prɔ̃tityd] (v.) (formeel)
1. vlugheid
snelheid, spoed, voortvarendheid, beweeglijkheid 
♦ voorbeelden
il a la promptitude à croire le mal
hij is snel bereid om kwaad te geloven 
obéir avec promptitude
prompt/onmiddellijk gehoorzamen 
avoir la promptitude du discernement
een vaardig onderscheidingsvermogen hebben 
la promptitude des doigts
de vingervlugheid 
la promptitude de sa guérison
zijn snelle genezing 

qpromu

promu1 [prɔmy] (m.), promue1 [prɔmy] (v.)
1. leerling(e) die bevorderd is 

qpromu

promu2 [prɔmy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: promue [prɔmy])
1. bevorderd 

qpromulgation

promulgation [prɔmylgasjɔ̃] (v.)
1. afkondiging (van een wet, een besluit)
uitvaardiging, promulgatie 
♦ voorbeelden
décret de promulgation
uitvaardigingsdecreet 
2. openbaarmaking
bekendmaking, verkondiging 

qpromulguer

promulguer [prɔmylge] (overgankelijk werkwoord)
1. wetten, besluiten
afkondigen
uitvaardigen, promulgeren 
2. (formeel)
openbaar maken
bekendmaken, verkondigen 

qpronaos

pronaos [prɔnaos] (m.) (bouwkunst)
1. pronaos (voorportaal van een Griekse tempel) 

qpronateur

pronateur1 [prɔnatœr] (m.) (anatomie)
1. voorwaartsdraaier
pronator 

qpronateur

pronateur2 [prɔnatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pronatrice [prɔnatris]) (anatomie)
1. pronatie- 
♦ voorbeelden
muscle pronateur
voorwaartsdraaier, pronator 

qpronation

pronation [prɔnasjɔ̃] (v.) (fysiologie)
1. pronatie
voorwaartsdraaiing 

qprône

prône [pron] (m.) (rooms-katholiek)
1. preek
predicatie, sermoen, leerrede, kanselrede 
♦ voorbeelden
recommander qqn. au prône
iemand in de gebeden van de gelovigen aanbevelen 

qprôner

prôner [prone] (overgankelijk werkwoord)
1. ophemelen
loven, (aan)prijzen 
♦ voorbeelden
prôner une méthode
een methode voorstaan/aanhangen 
prôner la modération
matiging uitdragen 

qpronom

pronom démonstratifindéfinipossessifpronom[prɔnɔ̃] (m.) (taalkunde)
1. voornaamwoord
pronomen 
♦ voorbeelden
pronom démonstratif
aanwijzend voornaamwoord 
pronom indéfini
onbepaald voornaamwoord 
pronom interrogatif
vragend voornaamwoord 
pronom personnel
persoonlijk voornaamwoord 
pronom réciproque
wederkerig voornaamwoord 
pronom réfléchi
wederkerend voornaamwoord 
pronom relatif
betrekkelijk voornaamwoord 
pronom sujet
als onderwerp gebruikt voornaamwoord 

qpronominal

pronominal [prɔnɔminal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pronominale [prɔnɔminal]) (taalkunde)
1. pronominaal
voornaamwoordelijk, wederkerend, wederkerig 
♦ voorbeelden
adjectif pronominal
bijvoeglijk (gebruikt) voornaamwoord 
forme pronominale
wederkerende vorm (van een werkwoord) 
verbe pronominal réciproque/réfléchi
wederkerig/wederkerend werkwoord 
voix pronominale
wederkerende vorm (van een werkwoord) 

qpronominalement

pronominalement [prɔnɔminalmɑ̃] (bijwoord) (taalkunde)
1. pronominaal
voornaamwoordelijk, wederkerend, wederkerig 
♦ voorbeelden
employer un verbe pronominalement
een werkwoord wederkerend/wederkerig gebruiken 

qprononçable

prononçable [prɔnɔ̃sabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit te spreken
uitspreekbaar 
♦ voorbeelden
ce mot est à peine prononçable
dat woord is nauwelijks uitspreekbaar 

qprononcé

prononcé1 [prɔnɔ̃se] (m.) (juridisch)
1. gerechtelijke uitspraak
verklaring 
♦ voorbeelden
prononcé de la faillite
faillietverklaring 

qprononcé

prononcé2 [prɔnɔ̃se] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prononcée [prɔnɔ̃se])
1. geprononceerd
duidelijk, uitgesproken 
♦ voorbeelden
manifester un goût prononcé pour les sucreries
een duidelijke voorliefde voor zoetigheden aan den dag leggen 
ombre peu prononcée
vrij onduidelijke schaduw 
avoir les traits du visage prononcés
geprononceerde gelaatstrekken hebben 
2. (juridisch)
uitgesproken 
♦ voorbeelden
le jugement prononcé
het uitgesproken/gewezen vonnis 

qprononcer

prononcer1 [prɔnɔ̃se] (onovergankelijk werkwoord)
1. een (bepaalde) uitspraak hebben
spreken 
♦ voorbeelden
il prononce bien
hij heeft een goede uitspraak 
prononcer de manière indistincte
onduidelijk spreken 
2. (juridisch)
uitspraak doen
vonnissen, rechtspreken 
♦ voorbeelden
prononcer comme amiables compositeurs
als goede mannen naar billijkheid rechtspreken (bij een arbitrage) 
le jugement prononcera sur l'indemnisation
in het vonnis zal een uitspraak gedaan worden over de schadeloosstelling 
3. (archaïsch of formeel)
beslissen
zich uitspreken, een uitspraak doen 
♦ voorbeelden
l'Eglise a prononcé
de Kerk heeft een /oordeel gegeven/uitspraak gedaan/ 

qprononcer

prononcer2 [prɔnɔ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook juridisch)
uitspreken
wijzen, besluiten tot, verklaren 
♦ voorbeelden
prononcer l'adoption
adoptie uitspreken 
prononcer un arrêt
arrest wijzen 
prononcer une astreinte
een dwangsom opleggen 
(juridisch) prononcer la cassation
casseren 
prononcer la clôture des débats
de zitting opheffen, de vergadering sluiten 
prononcer (le) défaut
verstek verlenen 
prononcer une expulsion
besluiten tot uitzetting 
prononcer jugement
vonnis wijzen, een vonnis vellen 
prononcer la nullité
nietigheid uitspreken 
2. uitspreken
zeggen 
♦ voorbeelden
prononcer un discours
een redevoering/toespraak houden 
prononcer mal une langue étrangère
een slechte uitspraak van een vreemde taal hebben 
prononcer correctement un mot
een woord goed uitspreken 
elle ne pouvait prononcer un mot
ze kon geen woord uitbrengen 
prononcer un souhait
een wens uitspreken 
(rooms-katholiek) prononcer les vœux
de geloften afleggen 
(rooms-katholiek) prononcer ses vœux
zijn geloften afleggen 

qprononcer

se prononcer3 [səprɔnɔ̃se] (wederkerend werkwoord)
1. zich uitspreken
beslissen
(medisch) de diagnose stellen 
♦ voorbeelden
se prononcer contre qqn.
in iemands nadeel beslissen 
se prononcer en faveur de qqn.
in iemands voordeel beslissen 
les électeurs se sont prononcés pour le oui
de kiezers hebben /‘ja’ gestemd/voorgestemd/ 
se prononcer pour l'abolition de la peine de mort
/zich uitspreken/stelling nemen/ voor de afschaffing van de doodstraf 
2. uitgesproken worden 
♦ voorbeelden
les mots ‘crise pétrolière’ se prononçaient beaucoup
het woord ‘oliecrisis’ werd veel gebruikt 
3. duidelijker worden 
♦ voorbeelden
avec l'âge les rides se prononcent
wie ouder wordt krijgt diepere rimpels 

qprononciation

prononciation [prɔnɔ̃sjasjɔ̃] (v.)
1. uitspraak
(het) uitspreken 
♦ voorbeelden
défaut de prononciation
spraakgebrek 
prononciation défectueuse
gebrekkige uitspraak 
traité de prononciation
uitspraakleer 
2. (juridisch)
(het) voorlezen van een vonnis
uitspraak 

qpronostic

pronostic [prɔnɔstik] (m.)
1. voorspelling
voorzegging, vooruitzicht
(ook medisch) prognose 
♦ voorbeelden
faire des pronostics
voorspellingen doen, prognoses stellen 
(kansspel) jouer aux pronostics
in de toto spelen 
son pronostic s'est vérifié
zijn voorspelling is /juist gebleken/uitgekomen/ 
2. beoordeling 

qpronostique

pronostique [prɔnɔstik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. prognostisch 
♦ voorbeelden
signes pronostiques
voortekens, prognostica 

qpronostiquer

pronostiquer [prɔnɔstike] (overgankelijk werkwoord)
1. voorspellen
voorzeggen
(ook medisch) prognosticeren 
2. (sport)
voorbeschouwingen geven over 

qpronostiqueur

pronostiqueur [prɔnɔstikœr] (m.), pronostiqueuse [prɔnɔstikøz] (v.)
1. voorspeller/voorspelster
voorzegger 
2. (kansspel)
tipgever/tipgeefster (m.b.t. de (paarden)toto) 

qpronucléus

pronucléus [prɔnykleys] (m.) (biologie)
1. pronucleus
voorkern 
♦ voorbeelden
pronucléus femelle
(vrouwelijke) eikern 
pronucléus mâle
(mannelijke) zaadkern 

qpronunciamento

pronunciamento [prɔnunsjamɛnto] (m.) zie pronunciamiento

qpronunciamiento

pronunciamiento [prɔnunsjamjɛnto] (m.)
1. putsch
militaire staatsgreep 
2. pronunciamiento 

qpro-occidental

pro-occidental [prɔɔksidɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: pro-occidentaux; vrouwelijk: pro-occidentale [prɔɔksidɑ̃tal]; meervoud: pro-occidentales) (politiek)
1. prowesters 

qpropagande

propagande [prɔpagɑ̃d] (v.)
1. propaganda
reclame 
♦ voorbeelden
propagande électorale
verkiezingspropaganda 
c'est de la propagande!
dat is je reinste propaganda/volksverlakkerij! 
faire de la propagande pour
propaganda/reclame maken voor 
film de propagande
propagandafilm 
propagande de guerre
oorlogspropaganda 
instruments/moyens de propagande
propagandamiddelen 
propagande nazie
nazipropaganda 

qPropagande

Propagande [prɔpagɑ̃d] (v.) (rooms-katholiek)
1. Congregatie voor de Verbreiding van het Geloof 

qpropagandiste

propagandiste1 [prɔpagɑ̃dist] (m. & v.)
1. propagandist(e) 

qpropagandiste

propagandiste2 [prɔpagɑ̃dist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. propagandistisch 

qpropagateur

propagateur [prɔpagatœr] (m.), propagatrice [prɔpagatris] (v.)
1. verbreider
verspreider 
♦ voorbeelden
propagateur de la foi
verbreider van het geloof 

qpropagation

propagation [prɔpagasjɔ̃] (v.)
1. (ook religie)
verbreiding
verspreiding, uitbreiding 
♦ voorbeelden
propagation de l'épidémie
uitbreiding van de epidemie 
propagation de la foi
verbreiding van het geloof 
la propagation de l'incendie
het uitslaan van de brand 
la propagation de fausses nouvelles
het verspreiden van valse nieuwtjes 
propagation d'une technique
verbreiding van een techniek 
2. (natuurkunde)
voortplanting 
♦ voorbeelden
propagation de la lumière
voortplanting van het licht 
propagation du son
voortplanting van het geluid 
vitesse de propagation d'une onde
voortplantingssnelheid van een golf 
3. voortplanting
vermeerdering 
♦ voorbeelden
propagation de l'espèce
voortplanting van de soort 

qpropager

propager1 [prɔpaʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. propageren
verbreiden, verspreiden 
♦ voorbeelden
propager un bruit
een gerucht verspreiden 
propager des idées
ideeën /propageren/ingang doen vinden/ 
propager une nouvelle
een nieuwtje verspreiden 
propager une technique
een techniek verbreiden 
2. vermeerderen
voortplanten 

qpropager

se propager2 [səprɔpaʒe] (wederkerend werkwoord)
1. zich verbreiden
zich uitbreiden, meer en meer ingang vinden 
♦ voorbeelden
l'incendie se propage
de brand grijpt om zich heen 
2. (natuurkunde)
zich voortplanten 
♦ voorbeelden
la lumière se propage
het licht plant zich voort 

qpropagule

propagule [prɔpagyl] (v.) (plantkunde)
1. broedknop (van een mos)
voortplantingsknop 

qpropane

propane [prɔpan] (m.) (scheikunde)
1. propaan(gas) 

qpropanier

propanier [prɔpanje] (m.) (scheepvaart)
1. propaantanker 

qpropanol

propanol [prɔpanɔl] (m.)
1. propanol
propylalcohol 

qproparoxyton

proparoxyton1 [prɔparɔksitɔ̃] (m.) (taalkunde)
1. proparoxytonon (woord met de klemtoon op de voorvoorlaatste lettergreep) 

qproparoxyton

proparoxyton2 [prɔparɔksitɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) mot proparoxyton
proparoxytonon (woord met de klemtoon op de voorvoorlaatste lettergreep) 

qpropé

propé [prɔpe] (v.) (informeel)
1. verkorting van: propédeutique
propjes (mv.) 

qpropédeutique

propédeutique1 [prɔpedøtik] (v.) (onderwijs)
1. voorbereidend hoger onderwijs 
2. (verouderd)
propedeuse (in Frankrijk in 1966 afgeschaft) 
♦ voorbeelden
/être en/faire (sa)/ propédeutique
in het propedeutisch jaar zitten 

qpropédeutique

propédeutique2 [prɔpedøtik] (bijvoeglijk naamwoord) (verouderd; onderwijs)
1. propedeutisch (in Frankrijk in 1966 afgeschaft examen) 

qpropène

propène [prɔpɛn] (m.) (scheikunde)
1. propeen
propyleen (archaïsch) 

qpropension

propension [prɔpɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. neiging
geneigdheid 
♦ voorbeelden
avoir une propension à faire qqch.
geneigd/genegen zijn om iets te doen 
(economie) propension à consommer
consumptiebehoefte 
(economie) propension à épargner
spaarzin 

qpropergol

propergol [prɔpɛrgɔl] (m.) (ruimtevaart, scheikunde)
1. propergol (raketmotorbrandstof) 

qpropfan

propfan [prɔpfan] (m.)
1. verkorting van: propeller fan
turboprop (turbopropeller)
schroefturbine 

qpropharmacien

propharmacien [prɔfarmasjɛ̃] (m.), propharmacienne [prɔfarmasjɛn] (v.)
1. apotheekhoudend arts 

qprophase

prophase [prɔfaz] (v.) (biologie)
1. profase 

qprophète

prophète [prɔfɛt] (m.), prophétesse [prɔfetɛs] (v.)
1. profeet/profetes
ziener 
♦ voorbeelden
pas besoin d'être prophète pour savoir que
je hoeft geen helderziende te zijn om te weten dat 
faux prophètes
valse profeten 
prophète de malheur
ongeluksprofeet 
je ne suis pas prophète
ik kan niet in de toekomst kijken 
¶. spreekwoorden
nul n'est prophète dans/en son pays
niemand is profeet in eigen land, geen profeet is in zijn (eigen) land geëerd
(België) niemand is sant in eigen land 

qprophétie

prophétie [prɔfesi] (v.)
1. profetie
voorspelling, waarzegging 
♦ voorbeelden
don de prophétie
gave der profetie 
ses prophéties en matière politique ont été démenties
zijn voorspellingen over de politiek zijn niet uitgekomen 

qprophétique

prophétique [prɔfetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. profetisch
van een profeet, voorspellend 
♦ voorbeelden
vision prophétique
profetisch visioen, visioen van een profeet 

qprophétiquement

prophétiquement [prɔfetikmɑ̃] (bijwoord)
1. als (een) profeet/profetes
op profetische wijze 
♦ voorbeelden
parler prophétiquement
spreken als een profeet 

qprophétiser

prophétiser1 [prɔfetize] (onovergankelijk werkwoord)
1. profeteren
waarzeggen, de toekomst voorspellen 

qprophétiser

prophétiser2 [prɔfetize] (overgankelijk werkwoord)
1. profeteren
voorspellen, voorzeggen 
♦ voorbeelden
prophétiser l'abondance de la récolte
een overvloedige oogst voorspellen 
prophétiser l'avenir
de toekomst voorspellen, waarzeggen 
prophétiser la venue du Messie
de komst van de Messias voorspellen 

qprophylactique

prophylactique [prɔfilaktik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. profylactisch
preventief, voorbehoedend, voorkomend 

qprophylaxie

prophylaxie [prɔfilaksi] (v.) (medisch)
1. profylaxe
voorkoming (van een ziekte)
voorbehoeding, profylaxis, preventie 
♦ voorbeelden
prophylaxie antituberculeuse
profylaxe tegen tuberculose 

qpropice

propice [prɔpis] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gunstig
geschikt 
♦ voorbeelden
être propice à qqch./qqn.
iets/iemand welgezind/goedgezind zijn 
choisir le moment propice
het juiste moment kiezen 
occasion propice
gunstige gelegenheid 
(archaïsch of schertsend) prêter une oreille propice
een willig oor lenen 
2. (religie)
genadig 
♦ voorbeelden
(que) Dieu nous soit propice!
God zij ons genadig! 

qpropitiation

propitiation [prɔpisjasjɔ̃] (v.) (religie)
1. verzoening 
♦ voorbeelden
sacrifice/victime de propitiation
zoenoffer 

qpropitiatoire

propitiatoire1 [prɔpisjatwar] (m.) (geschiedenis)
1. verzoendeksel 

qpropitiatoire

propitiatoire2 [prɔpisjatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. verzoenings-
zoen- 
♦ voorbeelden
offrande propitiatoire
zoenoffer, verzoeningsoffer, zoenofferande 
rite propitiatoire
verzoeningsrite 
victime propitiatoire
zoenoffer 

qpropolis

propolis [prɔpɔlis] (v.) (bijenteelt; olie)
1. propolis
stopwas, maagdenwas, voorstoot, voorwas 

qproportion

proportion [prɔpɔrsjɔ̃] (v.)
1. verhouding
proportie
(meervoud) afmetingen 
♦ voorbeelden
à proportion
naar verhouding 
à proportion de
in verhouding tot, naar rato/rata van 
hors de (toute) proportion
buiten verhouding, in geen verhouding tot 
défaut/manque de proportion
wanverhouding 
en proportion
naar verhouding 
en proportion avec/de
in verhouding tot, naar rato/rata van 
toute(s) proportion(s) gardée(s)
relatief gezien, naar verhouding, mutatis mutandis 
à proportion que
naarmate, al naargelang 
ramener qqch. à ses justes proportions
iets tot de juiste proporties terugbrengen 
être sans proportion (avec)
in geen verhouding staan (tot) 
2. (scheikunde, wiskunde)
evenredigheid 
♦ voorbeelden
loi des proportions définies
wet van de constante massaverhouding 
loi des proportions multiples
wet der eenvoudige getallenverhoudingen 
3. gehalte 
♦ voorbeelden
proportion de farine dans un gâteau
hoeveelheid meel in een taart 
en proportion insuffisante
in een te geringe hoeveelheid, in te geringe mate 
dans la même proportion
in gelijke mate 
proportion d'or dans un alliage
gehalte van een allooi aan goud 

qproportionnaliste

proportionnaliste [prɔpɔrsjɔnalist] (m. & v.)
1. voorstand(st)er van een evenredige vertegenwoordiging 

qproportionnalité

proportionnalité [prɔpɔrsjɔnalite] (v.) (formeel)
1. evenredigheid
evenredige verhouding 
♦ voorbeelden
(wiskunde) coefficient de proportionnalité
evenredigheidsconstante 
(belastingen) proportionnalité de l'impôt
oplopend belastingpercentage 

qproportionné

proportionné [prɔpɔrsjɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: proportionnée [prɔpɔrsjɔne])
1. evenredig 
2. geproportioneerd
harmonieus gebouwd 
♦ voorbeelden
corps bien proportionné
goed geproportioneerd lichaam 

qproportionnel

proportionnel [prɔpɔrsjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: proportionnelle [prɔpɔrsjɔnɛl])
1. evenredig
proportioneel, in (gelijke) verhouding (tot) 
♦ voorbeelden
traitement proportionnel à l'ancienneté
salaris dat overeenkomt met het aantal dienstjaren 
élections proportionnelles
verkiezingen volgens het systeem van evenredige vertegenwoordiging 
grandeurs proportionnelles entre elles
evenredige grootheden 
grandeurs variables inversement proportionnelles
omgekeerd evenredige variabele grootheden 
(belastingen) impôt proportionnel
belasting volgens een oplopend percentage 
moyenne proportionnelle
meetkundig/geometrisch gemiddelde 
représentation proportionnelle
evenredige vertegenwoordiging 

qproportionnelle

proportionnelle [prɔpɔrsjɔnɛl] (v.)
¶. overige voorbeelden
élection à la proportionnelle
verkiezing volgens het systeem van evenredige vertegenwoordiging 

qproportionnellement

proportionnellement [prɔpɔrsjɔnɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. verhoudingsgewijs
naar verhouding, naar evenredigheid, naar rato 

qproportionner

proportionner [prɔpɔrsjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. proportioneren
evenredig maken, in verhouding brengen, afstemmen (op) 
♦ voorbeelden
proportionner la peine au délit
de straf in overeenstemming brengen met het delict 

qpropos

propos [prɔpɔ] (m.)
1. woord(en)
uitlating, gezegde, gepraat 
♦ voorbeelden
propos en l'air
loos/onzinnig geklets 
propos grossiers
grove woorden 
(computer) propos incendiaires
brandmerk 
(radio/tv) libres propos
commentaar (bij de radio) 
de menus propos
een vrijblijvend gesprek 
tenir des propos
iets zeggen 
tenir des propos déplacés
ongepaste praatjes hebben 
2. (formeel)
bedoeling
voornemen, besluit 
♦ voorbeelden
il est dans mon propos de
het ligt in mijn bedoeling om, ik ben voornemens … (te) 
(niet formeel) de propos délibéré
met opzet 
(religie) ferme propos
vast voornemen 
mon propos n'est pas de
het is niet mijn bedoeling om 
¶. overige voorbeelden
à propos
tussen twee haakjes, wat ik zeggen wilde, luister eens 
à ce propos
naar aanleiding hiervan, nu we het hier toch over hebben 
à propos de
naar aanleiding van, over, om 
à quel propos
naar aanleiding waarvan 
à tout propos
bij iedere gelegenheid, telkens, voortdurend 
il est à propos de
het is gunstig om te 
vous venez à propos
u komt als geroepen 
juger à propos d'agir
het gepast/raadzaam achten om te handelen 
vous tombez mal à propos
u komt ongelegen 
hors de propos
ongelegen, ongepast, zonder grond/reden 
de propos en propos
van het een op het ander 

qproposable

proposable [prɔpozabl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. die/dat kan worden voorgesteld 

qproposer

proposer1 [prɔpoze] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. zich iets voornemen
een voornemen opvatten 

qproposer

proposer2 [prɔpoze] (overgankelijk werkwoord)
1. voorstellen
voorleggen, aanbieden 
♦ voorbeelden
proposer qqn. à une fonction
iemand /voordragen/kandidaat stellen/ voor een functie 
proposer un sujet à l'examen
een onderwerp opgeven bij het examen 
proposer qqn. en exemple
iemand ten voorbeeld stellen 
proposer un prix
een prijs uitloven 
¶. spreekwoorden
l'homme propose, Dieu dispose
de mens wikt, maar God beschikt 

qproposer

se proposer3 [səprɔpoze] (wederkerend werkwoord)
1. zich voornemen
van plan zijn, zich ten doel stellen, beogen 
2. zich aanmelden
zich kandidaat stellen, zich opgeven, zich aanbieden 
♦ voorbeelden
se proposer pour un poste
solliciteren naar een functie 

qproposition

proposition [prɔpozisjɔ̃] (v.)
1. voorstel
initiatief, aanbod 
♦ voorbeelden
(België) proposition de décret
voorstel van decreet 
faire des propositions (malhonnêtes) à une femme
een vrouw oneerbare voorstellen doen 
(overheid) proposition de loi
initiatiefwet(sontwerp), (initiatief)wetsvoorstel 
proposition s'opposant à une autre
tegenvoorstel 
proposition de paix
vredesvoorstel 
sur (la) proposition de
op voorstel/advies/voordracht van 
2. (taalkunde)
(bij)zin
propositie 
♦ voorbeelden
proposition de conséquence
bijwoordelijke bijzin van gevolg, gevolgaanduidende bijzin 
proposition finale
doelaanwijzende bijzin 
proposition participe
deelwoordzin 
proposition participiale
deelwoordzin 
proposition principale
hoofdzin 
proposition subordonnée
bijzin 
proposition substantive
(omschrijving) bijzin die een zelfstandig naamwoord vervangt 
3. (logica, wiskunde)
stelling
propositie 
♦ voorbeelden
démontrer une proposition
een stelling bewijzen 
4. uitspraak 
♦ voorbeelden
argument qui appuie une proposition
argument dat een bepaalde uitspraak ondersteunt 

qpropositionnel

propositionnel [prɔpozisjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: propositionnelle [prɔpozisjɔnɛl]) (logica, taalkunde)
1. betrekking hebbend op proposities 
♦ voorbeelden
(wiskunde) calcul propositionnel
propositielogica 
fonction propositionnelle
zinsfunctie 
logique propositionnelle
propositielogica 

qpropre

propre1 [prɔpr] (m.)
1. kenmerk
eigenschap, (het) kenmerkende, (het) karakteristieke 
♦ voorbeelden
au propre
in de eigenlijke betekenis, letterlijk 
le rire est le propre de l'homme
lachen is de mens eigen, lachen is iets typisch menselijks, lachen is typisch menselijk 
2. netheid
schoonheid, zindelijkheid 
♦ voorbeelden
(ironisch) c'est du propre!
wat een viezigheid!
(figuurlijk) dat is me (ook) wat moois!, dat is het toppunt! 
mettre/recopier au propre
in het net (over)schrijven 
(informeel) ça sent le propre
wat ruikt het hier schoon! 
3. eigendom
eigen bezit 
♦ voorbeelden
avoir/posséder en propre
in eigendom hebben, als enige bezitten 
4. (rooms-katholiek)
proprium 
♦ voorbeelden
propre des saints
(feest)eigen der heiligen 
propre du temps
tijdeigen 
5. zie propres

qpropre

propre2 [prɔpr] (m. & v.)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) un(e) propre à rien
een onbenul, een nietsnut, een waardeloos figuur 

qpropre

propre3 [prɔpr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. eigen
kenmerkend, persoonlijk, typisch 
♦ voorbeelden
propre à
eigen aan, kenmerkend/typisch voor 
(archaïsch) amour propre
eigenliefde, ijdelheid 
de leur propre autorité
op eigen gezag, eigenmachtig 
(juridisch) biens propres
(buiten de gemeenschap van goederen vallend) eigen/persoonlijk vermogen/bezit (van elk der echtelieden) 
faire qqch. de son propre chef
iets eigener beweging doen 
de son propre cru
eigengemaakt, van eigen vinding 
être propre à qqn.
typisch/kenmerkend voor iemand zijn 
par sa propre faute
door (zijn) eigen schuld 
fonds propres
eigen middelen 
(natuurkunde) fréquence propre
eigen frequentie 
dans leur propre intérêt
in hun eigen belang 
remettre en main(s) propre(s)
aan iemand persoonlijk overhandigen 
ce sont ses propres mots
dat zijn zijn eigen woorden, dat zei hij letterlijk 
(astronomie) mouvement propre d'un astre
eigen beweging van een ster 
(taalkunde) nom propre
eigennaam 
son propre nom
zijn eigen naam 
de mes propres oreilles
met eigen oren 
avoir des qualités propres
specifieke eigenschappen hebben 
sens propre
eigenlijke/letterlijke betekenis 
au sens propre
letterlijk, in letterlijke zin 
de ses propres yeux
met eigen ogen 
2. schoon
netjes, proper, zindelijk, milieuvriendelijk 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) avoir propre qqch.
iets schoon krijgen 
cigarette propre
nicotinearme sigaret, ‘gezonde’ sigaret 
propre comme un sou neuf
kraakhelder, brandschoon 
une copie propre
verzorgd werk 
être propre
(van kinderen, dieren) zindelijk zijn 
être propre sur soi
schoon op zichzelf zijn
(ironisch) precies zijn zoals het hoort, (netjes) in het gareel lopen 
guerre propre
schone oorlog 
hôtel propre
proper hotel 
avoir les mains propres
schone handen hebben 
ménagère propre
heldere huisvrouw 
métier propre
schoon werk 
usine propre
‘schone’/milieuvriendelijke fabriek 
voiture propre
‘schone’ auto 
3. geschikt
bekwaam, juist, passend, geëigend 
♦ voorbeelden
propre à
geschikt voor 
propre à (+ onbepaalde wijs)
geschikt om, in staat om 
propre à rien
nergens voor deugend 
mot propre
juiste woord 
rendre propre à qqch.
voor iets geschikt maken 
4. (figuurlijk)
netjes
fatsoenlijk, verzorgd, keurig, correct 
♦ voorbeelden
affaires pas très propres
zaken waar een luchtje aan zit 
argent propre
wit geld 
homme propre
fatsoenlijk/integer man 
(muziek) jeu propre
verzorgd spel 
du travail propre
net/verzorgd werk 
5. (figuurlijk)
(m.b.t. drugs) clean 
6. (wiskunde)
eigen-
eigenlijk 
¶. overige voorbeelden
être propre
met de gebakken peren zitten 
(Belgisch-Frans (Waals)) se faire propre
zich opdoffen 
(informeel) /pas grand-chose/rien/ de propre
dat is niet veel soeps, 't/hij/zij stelt niet veel voor 
nous sommes/voilà propres!
nu zitten we met de gebakken peren! 
¶. spreekwoorden
(qui est) propre à tout (n'est) propre à rien
twaalf ambachten, dertien ongelukken 

qproprement

proprement [prɔprəmɑ̃] (bijwoord)
1. eigenlijk
juist, precies 
♦ voorbeelden
à proprement parler
strikt genomen, eigenlijk
om eerlijk te zijn, eerlijk gezegd 
proprement dit
eigenlijk 
2. netjes
met zorg, keurig 
♦ voorbeelden
se conduire proprement
zich netjes gedragen 
manger proprement
netjes eten 
3. kenmerkend
wezenlijk, specifiek 
♦ voorbeelden
proprement humain
typisch menselijk 
4. goed
zoals het hoort, waardig 
♦ voorbeelden
on l'a proprement ficelé
hij was stevig vastgebonden 

qpropres

propres [prɔpr] (meervoud; m.) (juridisch)
1. (buiten de gemeenschap van goederen vallend) eigen/persoonlijk vermogen/bezit (van elk der echtelieden; enk.) 

qpropret

propret [prɔprɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: proprette [prɔprɛt])
1. proper
netjes, keurig, kraakhelder 

qpropreté

propreté [prɔprəte] (v.)
1. netheid
zindelijkheid, helderheid 
♦ voorbeelden
apprendre la propreté à un chiot
een pup zindelijk maken 
manger avec propreté
netjes eten 
d'une propreté douteuse
groezelig 
d'une propreté méticuleuse
kraakhelder, zeer zindelijk 
obsession de la propreté
dwangmatige zindelijkheid 
règles de propreté
voorschriften met betrekking tot de hygiëne 
2. zorg
correctheid, zuiverheid 
♦ voorbeelden
(muziek) propreté d'exécution d'une œuvre musicale
onberispelijke uitvoering van een muziekstuk 
plaque de propreté
deurplaat, slotplaat 
3. milieuvriendelijkheid 
4. (handwerken)
afwerking 

qpropréteur

propréteur [prɔpretœr] (m.) (oudheid)
1. propretor 

qpropréture

propréture [prɔpretyr] (v.) (oudheid)
1. propretorschap 

qpropriétaire

propriétaire [prɔprietɛr] (m. & v.)
1. eigenaar/eigenares
bezitter 
♦ voorbeelden
propriétaire éleveur
wijnboer met rijpingskelders 
propriétaire exploitant
zelfstandige agrariër 
faire faire le tour du propriétaire
(iemand) zijn huis/bezit /laten zien/showen/
(gasten) rondleiden door zijn landgoed 
propriétaire foncier
grondeigenaar, grondbezitter, landeigenaar, landbezitter 
grands propriétaires
grootgrondbezitters 
propriétaire récoltant
eigenaar/wijnboer die zelf oogst 
remettre qqch. à son propriétaire
iets aan de eigenaar teruggeven 
2. huiseigenaar/huiseigenares
huisbaas 

qpropriétaire-éleveur

propriétaire-éleveur [prɔprietɛrelvœr] (m.; meervoud: propriétaires-éleveurs)
1. wijnboer met rijpingskelders 

qpropriétaire-récoltant

propriétaire-récoltant [prɔprietɛrrekɔltɑ̃] (m.; meervoud: propriétaires-récoltants)
1. eigenaar/wijnboer die zelf oogst 

qpropriété

propriété [prɔpriete] (v.)
1. (het) eigendom
bezit 
♦ voorbeelden
amour/goût de la propriété
bezitsdrift, bezitsdrang 
propriété collective
gemeenschappelijk eigendom 
c'est ma propriété
het is mijn eigendom, dat behoort mij toe 
propriété individuelle
eigen huis, privébezit 
propriété privée
particulier eigendom, privébezit 
propriété privée, passage interdit
particulier eigendom, verboden toegang 
2. (juridisch)
(de) eigendom
eigendomsrecht 
♦ voorbeelden
accéder à la propriété
eigenaar worden (van een huis) 
acquisition de la propriété
eigendomsverwerving, eigendomsverkrijging 
propriété artistique
artistieke eigendom 
propriété commerciale
inhuurrecht (van een koopman)
vergoedingsrecht 
en toute propriété
in volle eigendom 
propriété foncière
grondeigendom, grondbezit, landeigendom, landbezit 
propriété immobilière
onroerende eigendom, onroerend goed, liggende have 
propriété industrielle
octrooirecht en merkenrecht, industriële eigendom 
propriété intellectuelle
intellectuele eigendom 
propriété littéraire
auteursrecht, letterkundige eigendom 
propriété mobilière
roerend goed, tilbare have 
pleine propriété
volledige eigendom 
propriété privée
particuliere eigendom 
titre de propriété
eigendomsbewijs 
transfert de propriété
eigendomsoverdracht 
3. (land)goed
buitenverblijf, buitenplaats 
♦ voorbeelden
propriété d'agrément
lusthuis, buitenverblijf 
superbe propriété
prachtig landgoed 
4. (grond)eigendom
bezitting, grondbezit, landgoed, landerij 
♦ voorbeelden
la grande propriété
het grootgrondbezit
de grootgrondbezitters 
propriété de rapport
pachtperceel, pachtgrond, pachtbezit 
5. (ook biologie, ook wiskunde)
kenmerk
eigenschap, hoedanigheid 
♦ voorbeelden
avoir la propriété de résister à la chaleur
hittebestendig zijn 
6. gepastheid (van een woord)
juistheid, juist gebruik 

qproprio

proprio [prɔprio] (m.) (informeel)
1. huisbaas
hospes 

qproprioceptif

proprioceptif [prɔpriosɛptif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: proprioceptive [prɔpriosɛptiv]) (fysiologie)
1. proprioceptief (prikkels ontvangend die binnen het lichaam ontstaan) 

qpropulser

propulser1 [prɔpylse] (overgankelijk werkwoord)
1. voortstuwen
aandrijven, voortdrijven, voortduwen, vooruitduwen, (op)stuwen 
2. lanceren
afschieten 
♦ voorbeelden
les passagers ont été propulsés hors de la voiture
de inzittenden zijn uit de auto geslingerd 
3. (figuurlijk, informeel)
(iemand) bombarderen (tot) 
♦ voorbeelden
propulser qqn. général
iemand tot generaal bombarderen 

qpropulser

se propulser2 [səprɔpylse] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. van personen
(ergens naartoe) schieten 

qpropulseur

propulseur1 [prɔpylsœr] (m.)
1. voortstuwer
voortstuwingswerktuig, voortstuwingsmechanisme 
♦ voorbeelden
propulseur auxiliaire
hulpraket, draagraket 
propulseur de fusée
raketvoortstuwer 
propulseur à gaz
turbinestraalmotor 
propulseur à hélice
luchtschroef, stuwschroef 
propulseur à réaction
(stuw)straalmotor 
2. (volkenkunde)
(voorhistorisch) werptuig 
3. (mechanica)
drijfwerk 

qpropulseur

propulseur2 [prɔpylsœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. voortstuwend
aandrijvend, voortstuwings-, stuw- 
♦ voorbeelden
gaz propulseur
drijfgas 
mécanisme propulseur
voortstuwingsmechanisme 

qpropulsif

propulsif [prɔpylsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: propulsive [prɔpylsiv])
1. voortstuwend
voortbewegend, stuw-, drijf- 
♦ voorbeelden
fusée propulsive
stuwraket 
hélice propulsive
duwschroef, stuwschroef, luchtschroef 

qpropulsion

propulsion [prɔpylsjɔ̃] (v.)
1. voortstuwing
aandrijving, voortdrijving, voortbeweging, (op)stuwing 
♦ voorbeelden
propulsion arrière
achterwielaandrijving 
propulsion à l'arrière
achterwielaandrijving 
propulsion atomique
kernvoortstuwing, kernaandrijving 
propulsion électrique
elektrische aandrijving 
force de propulsion
voortstuwingskracht, stuwkracht, drijfkracht 
propulsion des fusées
raketaandrijving, raketvoortstuwing 
propulsion par hélice
schroefaandrijving, schroefvoortstuwing 
propulsion par /jet de gaz/réaction/
straalaandrijving 
propulsion nucléaire
kernvoortstuwing, kernaandrijving 

qpropyle

propyle [prɔpil] (m.) (scheikunde)
1. propyl 

qpropylée

propylée [prɔpile] (m.)
1. (bouwkunst, oudheid)
voorhof (van een tempel)
voorhal 
2. zie propylées

qpropylées

propylées [prɔpile] (meervoud; m.) (bouwkunst, oudheid)
1. propyleeën 

qpropylène

propylène [prɔpilɛn] (m.) (scheikunde)
1. propeen
propyleen (archaïsch) 

qpropylique

propylique [prɔpilik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) alcool propylique
propylalcohol 

qprorata

prorata [prɔrata] (m.; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch)
1. aandeel
bijdrage 
¶. overige voorbeelden
au prorata
naar rato, naar evenredigheid, naar verhouding 
au prorata de
naar evenredigheid van, naar verhouding van, naar rato van, naar rata van 

qprorecteur

prorecteur [prɔrɛktœr] (m.) (België)
1. prorector (van een universiteit) 

qprorogatif

prorogatif [prɔrɔgatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prorogative [prɔrɔgativ]) (formeel)
1. verlengend 
2. verdagend
uitstellend 

qprorogation

prorogation [prɔrɔgasjɔ̃] (v.)
1. verlenging 
♦ voorbeelden
prorogation d'un délai
verlenging van een termijn 
2. (ook overheid)
verdaging
uitstel 
♦ voorbeelden
prorogation d'une échéance
uitstel van een vervaldag 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) prorogation de compétence/juridiction
uitbreiding van de rechtsmacht, prorogatie 

qproroger

proroger1 [prɔrɔʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. verlengen 
♦ voorbeelden
proroger l'Assemblée
de zittingstijd van het parlement verlengen 
proroger un délai
een termijn verlengen 
proroger un mandat
een mandaat verlengen 
2. (ook overheid)
verdagen
uitstellen 
♦ voorbeelden
proroger l'Assemblée
de zitting van het parlement verdagen 
proroger une échéance
uitstel van betaling geven 

qproroger

se proroger2 [səprɔrɔʒe] (wederkerend werkwoord)
1. (van parlementen) zijn zitting verdagen 

qprosaïque

prosaïque [prozaik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. prozaïsch
alledaags, nuchter, gewoontjes, banaal, fantasieloos 
2. (archaïsch)
(te) prozaïsch (letterlijk) 

qprosaïquement

prosaïquement [prozaikmɑ̃] (bijwoord)
1. prozaïsch
alledaags, fantasieloos, banaal, nuchter, gewoontjes 
2. (archaïsch)
(te) prozaïsch (letterlijk) 

qprosaïsme

prosaïsme [prozaism] (m.)
1. prozaïsme
alledaagsheid, (het) prozaïsche, nuchterheid, fantasieloosheid, banaliteit 
2. (archaïsch)
prozaïsch karakter
prozaïsme 

qprosateur

prosateur [prozatœr] (m.)
1. prozaschrijver/prozaschrijfster
prozaïst 

qproscenium

proscenium [prɔseniɔm] (m.) (bouwkunst, oudheid, theater)
1. proscenium
voortoneel 

qproscripteur

proscripteur [prɔskriptœr] (m.) (formeel)
1. iemand die verbant/verbiedt 

qproscription

proscription [prɔskripsjɔ̃] (v.)
1. verbod
verwerping (van een woord)
afschaffing 
2. (ook oudheid)
verbanning
vogelvrijverklaring, uitzetting 

qproscrire

proscrire [prɔskrir] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
verbieden
verwerpen, afschaffen 
♦ voorbeelden
proscrire un mot
het gebruik van een woord verwerpen/veroordelen 
2. (ook oudheid)
verbannen
vogelvrij verklaren, in de ban doen, uitzetten 
♦ voorbeelden
proscrire qqch./qqn. de
iets/iemand bannen/weren/uitsluiten uit 

qproscrit

proscrit1 [prɔskri] (m.), proscrite1 [prɔskrit] (v.)
1. (ook oudheid)
balling(e)
banneling(e) 
2. (geschiedenis)
vogelvrijverklaarde 
¶. overige voorbeelden
figure/mine de proscrit
boeventronie 

qproscrit

proscrit2 [prɔskri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: proscrite [prɔskrit])
1. verboden
verworpen, afgeschaft 
2. (ook oudheid)
verbannen
vogelvrij verklaard, uitgezet 

qprose

prose [proz] (v.)
1. proza 
♦ voorbeelden
/écrire en/faire de la/ prose
proza schrijven 
en prose
proza-, in prozavorm 
poème en prose
prozagedicht 
2. (informeel); vaak ironisch
schrijftrant
stijl 
♦ voorbeelden
prose administrative
ambtelijke stijl, ambtenarentaal 
3. (informeel); vaak ironisch
schrijven
brief, epistel, schrijfsel, boek 
♦ voorbeelden
je n'ai pas encore lu de sa prose
ik heb nog niet iets van zijn hand gelezen 
4. (rooms-katholiek)
prose
sequens 
¶. overige voorbeelden
faire de la prose sans le savoir
onbewust iets /presteren/voor elkaar krijgen/ 

qprosecteur

prosecteur [prɔsɛktœr] (m.) (verouderd; medisch)
1. voorsnijder
prosector, preparateur 

qprosectorat

prosectorat [prɔsɛktɔra] (m.) (verouderd; medisch)
1. prosectorschap
prosectorambt, prosectorfunctie, ambt van preparateur 

qprosélyte

prosélyte [prɔzelit] (m. & v.)
1. (religie)
proseliet
nieuwbekeerde, bekeerling 
♦ voorbeelden
faire des prosélytes
proselietenmaken 
2. (figuurlijk)
nieuwe aanhang(st)er
nieuw lid 
♦ voorbeelden
faire des prosélytes
/nieuwe aanhangers/zieltjes/ winnen 

qprosélytisme

prosélytisme [prɔzelitism] (m.) (religie; ook figuurlijk)
1. proselitisme
bekeringsijver 
♦ voorbeelden
faire du prosélytisme
/nieuwe aanhangers/zieltjes/ winnen, proselietenmaken 

qprosimien

prosimien [prɔsimjɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. halfaap
bastaardaap 

qprosobranche

prosobranche [prɔzɔbrɑ̃ʃ] (m.) (dierkunde)
1. voorkieuwige
prosobranchium 

qprosodie

prosodie [prɔzɔdi] (v.)
1. (letterkunde)
prosodie
versleer 
2. (taalkunde)
prosodie (leer van de zinsmelodie) 
¶. overige voorbeelden
(muziek) prosodie musicale
overeenstemming tussen woorden en muziek 

qprosodique

prosodique [prɔzɔdik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (letterkunde)
prosodisch 
♦ voorbeelden
vers prosodique
naar kwantiteit ingedeelde versregel 
2. (taalkunde)
prosodisch (m.b.t. de zinsmelodie) 

qprosopopée

prosopopée [prɔzɔpɔpe] (v.)
1. (letterkunde)
persoonsverbeelding
personificatie, prosopopoeia 
2. (figuurlijk, zeldzaam)
hevige redevoering 

qprosoviétique

prosoviétique [prɔsɔvjetik] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. sovjetgezind 

qpro-soviétique

pro-soviétique [prɔsɔvjetik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: pro-soviétiques) zie prosoviétique

qprospect

prospect [prɔspɛ] (m.)
1. (handel, reclame)
potentiële klant
potentiële koper, prospect 
2. (bouwkunst)
verplichte minimumafstand tussen twee gebouwen 

qprospecter

prospecter1 [prɔspɛkte] (onovergankelijk werkwoord)
1. van blikken
rondgaan 

qprospecter

prospecter2 [prɔspɛkte] (overgankelijk werkwoord)
1. prospecteren
op delfstoffen onderzoeken 
♦ voorbeelden
prospecter le pétrole
onderzoek doen naar de aanwezigheid van olie 
prospecter une région
een streek op delfstoffen onderzoeken 
2. verkennen
afzoeken, afspeuren, uitkammen 
3. (handel)
(klanten) opsporen
(klanten) (trachten) te werven
(van vertegenwoordigers) bereizen
(markten) verkennen 
♦ voorbeelden
prospecter une région
in een streek klanten proberen te werven 
prospecter un secteur de vente
marktonderzoek doen 

qprospecteur

prospecteur [prɔspɛktœr] (m.), prospectrice [prɔspɛktris] (v.)
1. prospector
bodemonderzoeker, goudzoeker 
2. (handel)
klantenwerver/klantenwerfster
acquisiteur 
3. (figuurlijk)
onderzoek(st)er
speurder, ontdekker 

qprospecteur-placier

prospecteur-placier [prɔspɛktœrplasje] (m.; meervoud: prospecteurs-placiers) (arbeid)
1. prospector van de arbeidsmarkt
arbeidsbemiddelaar 

qprospectif

prospectif [prɔspɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prospective [prɔspɛktiv]) (ook filosofie)
1. toekomstgericht
vooruitziend, prospectief, prospectivistisch, toekomst- 
♦ voorbeelden
enquête prospective
toekomstonderzoek 

qprospection

prospection [prɔspɛksjɔ̃] (v.)
1. bodemonderzoek
opsporing, exploratie, prospectie 
♦ voorbeelden
prospection géophysique
geofysisch (bodem)onderzoek 
la prospection pétrolière
het zoeken naar olie 
2. (figuurlijk)
onderzoek
doorzoeking, doorvorsing, navorsing 
3. (handel)
klantenwerving
acquisitie 
4. (handel)
marktverkenning
marktonderzoek, prospectie 
♦ voorbeelden
faire de la prospection
een (markt)onderzoek doen, enquêteren 

qprospective

prospective [prɔspɛktiv] (v.)
1. toekomstwetenschap
toekomstleer, futurologie, prospectivisme 

qprospectiviste

prospectiviste [prɔspɛktivist] (m. & v.)
1. futuroloog/futurologe 

qprospectus

prospectus [prɔspɛktys] (m.)
1. folder
prospectus, vouwblad, strooibiljet 
♦ voorbeelden
prospectus publicitaire
reclamefolder 

qprospère

prospère [prɔspɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. welvarend
voorspoedig, gunstig, bloeiend, goedlopend, goed draaiend, florerend 
♦ voorbeelden
avoir une santé prospère
in blakende welstand/gezondheid verkeren 
être dans une situation prospère
in een financieel gunstige situatie verkeren 

qprospérer

prospérer [prɔspere] (onovergankelijk werkwoord)
1. bloeien
goed gedijen, voorspoedig zijn, voorspoed hebben, floreren, goed lopen/draaien, vooruitgang boeken 
♦ voorbeelden
son fonds de commerce a prospéré
zijn zaak heeft goed geboerd 

qprospérité

prospérité [prɔsperite] (v.)
1. welvaart
voorspoed, bloei 
♦ voorbeelden
industrie en pleine prospérité
bloeiende industrie 
2. geluk
welzijn 

qprostaglandine

prostaglandine [prɔstaglɑ̃din] (v.) (biologie, medisch)
1. prostaglandine (uit onverzadigde vetzuren afgeleide hormonale stof) 

qprostate

prostate [prɔstat] (v.)
1. voorstanderklier
prostaat 
♦ voorbeelden
hypertrophie de la prostate
prostaatvergroting, prostaathypertrofie 
2. (onjuist gebruik)
prostaataandoening 
♦ voorbeelden
opérer qqn. de la prostate
iemand aan zijn prostaat opereren 

qprostatectomie

prostatectomie [prɔstatɛktɔmi] (v.) (medisch)
1. prostatectomie (verwijdering van de prostaat)
prostaatoperatie 

qprostatique

prostatique1 [prɔstatik] (m.)
1. prostaatpatiënt
prostaticus 

qprostatique

prostatique2 [prɔstatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. prostaat- 
♦ voorbeelden
adénome prostatique
prostaatadenoom 

qprostatisme

prostatisme [prɔstatism] (m.) (medisch)
1. prostaatvergroting
prostaathypertrofie 

qprostatite

prostatite [prɔstatit] (v.) (medisch)
1. prostaatontsteking
prostatitis 

qprosternation

prosternation [prɔstɛrnasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. knieling
voetval, (het) neerknielen 
2. (figuurlijk)
verootmoediging
deemoed, nederigheid 

qprosternement

prosternement [prɔstɛrnəmɑ̃] (m.)
1. geknielde houding
knieling, voetval 
2. (figuurlijk, formeel)
verootmoediging
deemoed, nederigheid 

qprosterner

prosterner1 [prɔstɛrne] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. eerbiedig buigen (tot op de grond) 
2. (archaïsch)
(doen) ombuigen 

qprosterner

se prosterner2 [səprɔstɛrne] (wederkerend werkwoord)
1. neerknielen
een voetval maken, zich ter aarde werpen 
♦ voorbeelden
se prosterner devant qqn.
voor iemand een voetval doen, zich aan iemands voeten werpen 
se prosterner aux pieds de qqn.
voor iemand een voetval doen, zich aan iemands voeten werpen 
2. (figuurlijk)
zich vernederen 
♦ voorbeelden
se prosterner devant qqn.
voor iemand kruipen 

qprosthèse

prosthèse [prɔstɛz] (v.) (taalkunde)
1. voorvoeging
prothesis 

qprosthétique

prosthétique [prɔstetik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. voorgevoegd
prothetisch 

qprostitué

prostitué [prɔstitye] (m.) (seks)
1. prostitué
schandknaap 

qprostituée

prostituée [prɔstitye] (v.) (seks)
1. prostituee
publieke vrouw 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) la prostituée de Babylone
de hoer van Babylon 
prostituée en carte
geregistreerde prostituee (die onder medische controle staat) 
prostituée de bas étage
ordinaire prostituee 
prostituée occasionnelle
amateurhoer, chocoladehoer 

qprostituer

prostituer1 [prɔstitye] (overgankelijk werkwoord)
1. (seks)
prostitueren
tot prostitutie aanzetten 
2. (figuurlijk, formeel)
vergooien
te grabbel gooien, te schande maken, verlagen 
♦ voorbeelden
prostituer son amitié
zijn vriendschap te grabbel gooien 
prostituer sa plume
zich verlagen tot broodschrijverij 

qprostituer

se prostituer2 [səprɔstitye] (wederkerend werkwoord)
1. zich prostitueren
prostitué/prostituee zijn/worden 
2. zich vergooien
zich te grabbel gooien 

qprostitution

prostitution [prɔstitysjɔ̃] (v.)
1. (seks)
prostitutie 
♦ voorbeelden
établissement/maison de prostitution
bordeel 
se livrer à la prostitution
tot prostitutie vervallen, prostitué/prostituee worden 
2. (figuurlijk, formeel)
(het) vergooien
ontering, (het) veil hebben 

qprostration

prostration [prɔstrasjɔ̃] (v.)
1. (diepe) neerslachtigheid
(diepe) moedeloosheid, verslagenheid 
2. (rooms-katholiek)
teraardewerping
prosternatie 
3. (medisch)
prostratie
totale uitputting, lethargie 
♦ voorbeelden
tirer qqn. de sa prostration
iemand uit zijn lethargie bevrijden 
tomber dans une prostration profonde
in een diepe lethargie belanden 

qprostré

prostré [prɔstre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prostrée [prɔstre])
1. diep
terneergeslagen
neerslachtig, moedeloos, down, verslagen, uitgeteld, uitgeblust 
♦ voorbeelden
rester prostré dans son lit
moedeloos in (zijn) bed blijven liggen 
2. (medisch)
uitgeput
krachteloos, lethargisch 

qprostyle

prostyle1 [prɔstil] (m.) (bouwkunst)
1. zuilengang 

qprostyle

prostyle2 [prɔstil] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(bouwkunst) temple prostyle
prostylos (tempel met zuilen aan de voorzijde) 

qprot-

prot- (prefix)
1. oer-
eerst-, voor-, prot(o)- 

qprotactinium

protactinium [prɔtaktiniɔm] (m.) (scheikunde)
1. prot(o)actinium (radioactief element) 

qprotagoniste

protagoniste [prɔtagɔnist] (m.)
1. (dramaturgie, geschiedenis)
protagonist(e)
hoofdrolspeler 
2. (figuurlijk)
hoofdpersoon
hoofdfiguur, kopstuk, baanbreker, voorvechter 



qprotal

protal [prɔtal] (m.) (studententaal)
1. verkorting van: proviseur
dirk (directeur) 

qprotamine

protamine [prɔtamin] (v.) (biochemie)
1. protamine (soort eiwit) 

qprotandrie

protandrie [prɔtɑ̃dri] (v.) zie protérandrie

qprotase

protase [prɔtaz] (v.)
1. (taalkunde)
protasis (inleidende voorwaardelijke bijzin)
voorzin 
2. (archaïsch; dramaturgie)
inleiding (van een toneelstuk)
uiteenzetting 

qprote

prote [prɔt] (m.) (archaïsch; drukwezen)
1. voorman-zetter (in een loodzetterij)
meesterknecht, onderbaas, voorman, ploegbaas 

qprotéagineux

protéagineux1 [prɔteaʒinø] (m.) (landbouw, plantkunde)
1. eiwitrijk gewas 

qprotéagineux

protéagineux2 [prɔteaʒinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: protéagineuse [prɔteaʒinøz]) (landbouw, plantkunde)
1. eiwitrijk 
♦ voorbeelden
culture protéagineuse
verbouw van eiwitrijke gewassen 

qprotéase

protéase [prɔteaz] (v.) (biochemie)
1. protease
proteolytisch enzym 

qprotecteur

protecteur1 [prɔtɛktœr] (m.)
1. (eufemistisch; informeel; seks)
beschermer (van een prostituee)
souteneur, pooier 
2. (geschiedenis, overheid)
regent
protector 
3. (technologie)
beschermkap
beschermer 
4. mainteneur 

qprotecteur

protecteur2 [prɔtɛktœr] (m.), protectrice2 [prɔtɛktris] (v.)
1. bescherm(st)er
beschermheer/beschermvrouw, patroon/patrones 
♦ voorbeelden
Richelieu était le protecteur des arts
Richelieu bevorderde de (schone) kunsten 

qprotecteur

protecteur3 [prɔtɛktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: protectrice [prɔtɛktris])
1. beschermend 
♦ voorbeelden
divinité protectrice
beschermende god(heid), beschermgod(in), beschermgeest 
saint protecteur
beschermheilige 
Société protectrice des animaux
vereniging voor dierenbescherming, Dierenbescherming 
(economie) système protecteur
protectionistisch systeem, protectiestelsel 
2. neerbuigend vriendelijk
minzaam, uit de hoogte 

qProtecteur

Protecteur [prɔtɛktœr] (m.) (overheid, geschiedenis)
1. regent (titel van Cromwell)
protector 
¶. overige voorbeelden
(Canada) Protecteur du citoyen
ombudsman 

qprotection

protection [prɔtɛksjɔ̃] (v.)
1. bescherming
beschutting, protectie, hoede 
♦ voorbeelden
accorder sa protection à qqn.
iemand /onder zijn hoede/in bescherming/ nemen 
protection civile
bescherming van de (burger)bevolking, burgerbescherming, Burgerlijke Bescherming (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
la Protection Civile
de (dienst) Bescherming Bevolking 
protection des consommateurs
consumentenbescherming 
demander protection à qqn.
iemand om bescherming vragen 
protection de l'enfance
kinderbescherming 
enveloppe de protection
omhulsel ter bescherming 
protection de l'environnement
milieubescherming, milieubeheer, natuurbescherming 
protection maternelle et infantile
moeder- en kindzorg 
protection de la nature
natuurbehoud 
protection rapprochée
bewaking (van een persoon die gevaar loopt) 
assurer la protection rapprochée d'un endroit
een punt op korte afstand afschermen 
protection routière
bevordering van de verkeersveiligheid 
protection des sites
bescherming van (natuur)monumenten 
(système de) protection sociale
(stelsel van) sociale zekerheid 
prendre qqn. sous sa protection
iemand onder zijn hoede nemen, iemand in bescherming nemen 
2. bescherm(st)er
(ook technologie) bescherming 
♦ voorbeelden
protection périodique
maandelijkse bescherming, maandverband 
sans protection
onbeschermd 
(ruimtevaart) protection thermique
hitteschild 
3. (leger)
blindering 
4. (economie)
protectie (van de binnenlandse markt)
protectiepolitiek 
5. (computer)
beveiliging(ssoftware) 
¶. overige voorbeelden
dire qqch. d'un air de protection
iets op neerbuigend vriendelijke wijze zeggen 
avoir de hautes protections
vooraanstaande kruiwagens hebben (figuurlijk) 
obtenir un poste par protection
een baan krijgen dankzij een kruiwagen 

qprotection-écriture

protection-écriture [prɔtɛksjɔ̃ekrityr] (v.) (computer)
1. schrijfbeveiliging 

qprotectionnisme

protectionnisme [prɔtɛksjɔnism] (m.) (economie)
1. protectionisme 
♦ voorbeelden
protectionnisme tarifaire
protectionisme door heffing van hoge tarieven 

qprotectionniste

protectionniste1 [prɔtɛksjɔnist] (m. & v.) (economie)
1. protectionist(e)
aanhang(st)er van het protectionisme 

qprotectionniste

protectionniste2 [prɔtɛksjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord) (economie)
1. protectionistisch 

qprotectorat

protectorat [prɔtɛktɔra] (m.) (juridisch, overheid)
1. protectoraat 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) le protectorat de Cromwell
Cromwells protectoraat 

qprotée

protée [prɔte] (m.)
1. (formeel)
proteus
weerhaan (figuurlijk) 
2. (dierkunde)
grotsalamander
olm, proteus 

qProtée

Protée [prɔte] (mythologie)
1. Proteus 

qprotégé

protégé1 [prɔteʒe] (m.), protégée1 [prɔteʒe] (v.)
1. beschermeling(e) 
2. lieveling(e) 

qprotégé

protégé2 [prɔteʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: protégée [prɔteʒe])
1. beschermd 
♦ voorbeelden
atelier protégé
beschutte werkplaats 
passage protégé
voorrangskruising 
2. (computer)
beveiligd 

qprotège-bas

protège-bas [prɔtɛʒbɑ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. kousbeschermer
klompsok 

qprotège-cahier

protège-cahier [prɔtɛʒkaje] (m.; meervoud: protège-cahiers)
1. omslag (van een schrift)
kaft 

qprotège-chaîne

protège-chaîne [prɔtɛʒʃɛne] (m.; meervoud: protège-chaînes)
1. kettingscherm 

qprotège-coude

protège-coude [prɔtɛʒkud] (m.; meervoud: protège-coudes)
1. elleboogbeschermer 

qprotège-dents

protège-dents [prɔtɛʒdɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (boksen)
1. gebitsbeschermer 

qprotège-genou

protège-genou [prɔtɛʒ(ə)ʒənu] (m.; meervoud: protège-genoux)
1. kniebeschermer 

qprotège-jambe

protège-jambe [prɔtɛʒʒɑ̃b] (m.; meervoud: protège-jambes)
1. beenbeschermer (op een motor)
beenkap 

qprotège-jupe

protège-jupe [prɔtɛʒʒyp] (m.; meervoud: protège-jupes)
1. jasbeschermer 

qprotège-nez

protège-nez [prɔtɛʒne] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. neusbeschermer (tegen zonnebrand) 

qprotège-nuque

protège-nuque [prɔtɛʒnyk] (m.; meervoud: protège-nuques)
1. hoofdsteun (in een auto) 

qprotège-parapluie

protège-parapluie [prɔtɛʒparaplɥi] (m.; meervoud: protège-parapluies)
1. hoes
(paraplu)foedraal 

qprotéger

protéger1 [prɔteʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. beschermen
beschutten 
♦ voorbeelden
protéger contre/de
beschermen tegen 
de hautes personnalités le protègent
hooggeplaatste personen protegeren hem 
2. begunstigen
bevorderen 
♦ voorbeelden
protéger les arts
de (schone) kunst(en) aanmoedigen 
3. veiligstellen
beveiligen, dekken 
♦ voorbeelden
(computer) protéger un programme informatique
een computerprogramma beveiligen/beschermen 
4. (economie)
protectionistische maatregelen nemen ten behoeve van
beschermen 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) protéger une femme
een vrouw onderhouden 

qprotéger

se protéger2 [səprɔteʒe] (wederkerend werkwoord)
1. zich beschermen 
♦ voorbeelden
se protéger contre/de
zich beschermen tegen, zich hoeden voor 
se protéger du soleil
zich tegen de zon beschermen 

qprotège-slip

protège-slip [prɔtɛʒslip] (m.; meervoud: protège-slips)
1. inlegkruisje 

qprotège-tibia

protège-tibia [prɔtɛʒtibja] (m.; meervoud: protège-tibias) (sport)
1. scheen(been)beschermer 

qprotéide

protéide [prɔteid] (m.) (archaïsch; biochemie)
1. proteïde (eiwit(stof))
proteïne 
♦ voorbeelden
protéide ferrique
(rode) bloedkleurstof, hemoglobine 

qprotéiforme

protéiforme [prɔteifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. proteïsch
veelvormig, veelzijdig, in veel gedaanten, vele gedaanten aannemend 

qprotéinase

protéinase [prɔteinaz] (v.) zie protéase

qprotéine

protéine [prɔtein] (v.)
1. eiwit(stof)
proteïne 
♦ voorbeelden
protéine conjuguée
samengesteld eiwit 
protéine plasmatique
plasmaproteïne 
protéine spécifique
specifiek eiwit 

qprotéiné

protéiné [prɔteine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: protéinée [prɔteine])
1. met proteïnen verrijkt 
♦ voorbeelden
diète protéinée
eiwitdieet 

qprotéinogramme

protéinogramme [prɔteinɔgram] (m.) (medisch)
1. proteïnogram
eiwitcurve 

qprotéinurie

protéinurie [prɔteinyri] (v.) (pathologie)
1. proteïnurie (eiwitverlies met de urine) 

qprotéique

protéique [prɔteik] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie)
1. eiwitachtig
eiwithoudend, eiwit-, proteïne- 
♦ voorbeelden
assise protéique
eiwitlaag (van het kiemeiwit van een graangewas) 
substance protéique
eiwitstof 

qprotèle

protèle [prɔtɛl] (m.) (dierkunde)
1. aardwolf 

qprotéolyse

protéolyse [prɔteɔliz] (v.) (biochemie)
1. proteolyse
eiwitsplitsing 

qprotéolytique

protéolytique [prɔteɔlitik] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie)
1. proteolytisch
eiwitsplitsend 

qprotéome

protéome [prɔteom] (m.) (biochemie)
1. proteoom 

qprotéomique

protéomique1 [prɔteɔmik] (v.) (biochemie)
1. proteomica 

qprotéomique

protéomique2 [prɔteɔmik] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie)
1. proteomisch
proteoom- 

qprotéosynthèse

protéosynthèse [prɔteɔsɛ̃tɛz] (v.) (biochemie)
1. eiwitsynthese 

qprotérandrie

protérandrie [prɔterɑ̃dri] (v.) (biologie)
1. proterandrie (verschijnsel dat de mannelijke voortplantingscellen eerder tot rijpheid komen dan de vrouwelijke) 

qprotérogyne

protérogyne [prɔterɔʒin] (bijvoeglijk naamwoord) zie protogyne

qprotérogynie

protérogynie [prɔterɔʒini] (v.) zie protogynie

qprotestable

protestable [prɔtɛstabl] (bijvoeglijk naamwoord) (handel, juridisch)
1. die/dat geprotesteerd kan worden 
♦ voorbeelden
effet protestable
handelspapier dat geprotesteerd kan worden 

qprotestant

protestant1 [prɔtɛstɑ̃] (m.), protestante1 [prɔtɛstɑ̃t] (v.)
1. protestant(e) 

qprotestant

protestant2 [prɔtɛstɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: protestante [prɔtɛstɑ̃t])
1. protestants 

qprotestantisme

protestantisme [prɔtɛstɑ̃tism] (m.)
1. protestantisme 
2. (de) protestanten (mv.) 

qprotestataire

protestataire1 [prɔtɛstatɛr] (m. & v.) (formeel)
1. protesteerder/protesteerster 

qprotestataire

protestataire2 [prɔtɛstatɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. protesterend
(van dissidenten, dienstweigeraars enz.) die/dat protesteert 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) députés protestataires
leden van de Rijksdag die protesteerden tegen de annexatie van Elzas-Lotharingen door Duitsland (1871-1891) 

qprotestation

protestation [prɔtɛstasjɔ̃] (v.)
1. protest
verzet 
♦ voorbeelden
protestation indignée
verontwaardigd protest 
protestation de principe
formeel/principieel protest 
rédiger une protestation
een officieel stuk om verzet aan te tekenen opstellen 
repousser les protestations de qqn.
/ongevoelig blijven voor/geen gehoor geven aan/ iemands protesten, iemands protesten naast zich neerleggen 
signer une protestation
een officieel stuk om verzet aan te tekenen ondertekenen 
soulever une tempête de protestations
tot een storm van protest(en) leiden, een storm van protest(en) oproepen/ontketenen 
être sourd aux protestations de qqn.
/ongevoelig blijven voor/geen gehoor geven aan/ iemands protesten, iemands protesten naast zich neerleggen 
protestation véhémente
hevig protest 
2. betuiging
(plechtige) verzekering, (plechtige) verklaring 
♦ voorbeelden
protestations d'amitié
vriendschapsbetuigingen 
3. (handel, juridisch)
(het) doen opmaken van een (wissel)protest 

qprotester

protester1 [prɔtɛste] (onovergankelijk werkwoord)
1. protesteren
zich verzetten, protest aantekenen 
♦ voorbeelden
protester contre un traitement injuste
protesteren tegen een onrechtvaardige behandeling 
protester d'un geste
een protesterend gebaar maken 
2. (+ de) (archaïsch of formeel; juridisch)
verklaren
betuigen, verzekeren 
♦ voorbeelden
protester de nullité
zich op nietigheid beroepen 
protester de son innocence auprès de qqn.
tegenover iemand verklaren onschuldig te zijn, zijn onschuld betuigen 
protester d'incompétence
(rechters e.d.) wraken wegens onbevoegdheid 

qprotester

protester2 [prɔtɛste] (overgankelijk werkwoord) (handel, juridisch)
1. wissels
protesteren
niet-betaling constateren van, weigering van acceptatie van … constateren 
♦ voorbeelden
faire protester une traite
een wissel laten protesteren 

qprotêt

protêt [prɔtɛ] (m.) (handel, juridisch)
1. protest 
♦ voorbeelden
protêt faute d'acceptation
protest van niet-aanvaarding 
protêt faute de paiement
protest van niet-betaling 

qprothalle

prothalle [prɔtal] (m.) (plantkunde)
1. voorkiem
prothallium 

qprothèse

prothèse [prɔtɛz] (v.)
1. prothese
kunstlid 
♦ voorbeelden
prothèse dentaire
kunstgebit, gebitsprothese, tandprothese, vals gebit 
prothèse dentaire fixe
brug, kroon 
prothèse dentaire mobile
kunstgebit, gebitsprothese, tandprothese, vals gebit 
(officieel aanbevolen door de Franse regering) prothèse extrinsèque
onlay (gegoten vulling die het gehele kauwvlak overdekt) 
prothèse de la hanche
kunstheup, heupprothese 
prothèse oculaire
kunstoog, oogprothese 
2. prothetische geneeskunde/tandheelkunde 
♦ voorbeelden
appareil de prothèse
prothese, kunstlid 
3. endoprothese 
4. (archaïsch; taalkunde)
voorvoeging
prothesis 

qprothésiste

prothésiste [prɔtezist] (m. & v.)
1. prothesemaker/prothesemaakster 
♦ voorbeelden
prothésiste dentaire
tandtechnicus 

qprothétique

prothétique [prɔtetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde)
voorgevoegd
prothetisch 
2. (medisch)
kunst-
prothetisch 
♦ voorbeelden
appareil prothétique
prothese, kunstledematen 
plaque prothétique
(kunst)plaatje 

qprothorax

prothorax [prɔtɔraks] (m.) (dierkunde)
1. voorborststuk (van een insect)
prothorax 

qprothrombine

prothrombine [prɔtrɔ̃bin] (v.) (biochemie)
1. protrombine (eiwit voor bloedstolling)
protrombase 

qprotide

protide [prɔtid] (m.) (biochemie)
1. eiwit(stof)
proteïne, proteïde (archaïsch) 

qprotidique

protidique [prɔtidik] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie)
1. eiwitachtig
eiwithoudend, eiwit-, proteïne- 
♦ voorbeelden
métabolisme protidique
eiwitstofwisseling 

qprotiste

protiste [prɔtist] (m.) (biologie)
1. eencellige
protist 

qproto

proto [prɔto] (m.)
1. (informeel) verkorting van: prototype
2. (studententaal) verkorting van: proviseur (1)
dirk (directeur) 

qproto-

proto- (prefix)
1. oer-
eerst-, voor-, proto- 

qprotocellule

protocellule, proto-cellule [prɔtɔsɛlyl] (v.) (biologie)
1. primitieve cel 

qprotococcus

protococcus [prɔtɔkɔkys] (m.) (plantkunde)
1. protococcus (op boomstammen groeiend eencellig wier) 

qprotocolaire

protocolaire [prɔtɔkɔlɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ceremonieel
vormelijk, formeel, plechtstatig 
2. (politiek)
protocollair 

qprotocole

protocole [prɔtɔkɔl] (m.)
1. (politiek)
protocol
ceremonieel, plichtplegingen (mv.) 
♦ voorbeelden
chef du protocole
chef van het protocol, opperceremoniemeester (geschiedenis) 
2. (politiek, wetenschappelijk)
protocol
verslag, proces-verbaal 
♦ voorbeelden
protocole d'accord
ontwerpakkoord, ontwerpovereenkomst 
protocole expérimental
protocol van een experiment, onderzoeksverslag 
(medisch) protocole opératoire
operatieprotocol
operatieverslag 
protocole de ratification
ratificeringsprotocol 
protocole thérapeutique
behandelprotocol 
3. (figuurlijk)
(voorschriften van) wellevendheid
(voorschriften van) welvoeglijkheid 
4. (computer)
protocol 
♦ voorbeelden
protocole de communication
aansluitprotocol 
5. (geschiedenis)
formulierboek
protocol 
6. (drukwezen)
correctietekenmodel 
7. (drukwezen)
protocol (lijst van correctietekens) 
8. (psychologie)
formulering (van een testvraag)
inhoud 
9. (boekhandel, geschiedenis)
protocol (op rollen geplakt eerste blaadje) 

qprotoétoile

protoétoile [prɔtɔetwal] (v.) (astronomie)
1. protoster 

qprotogine

protogine [prɔtɔʒin] (m. of v.) (dialectisch; mineralogie)
1. chloriethoudend graniet 

qprotogyne

protogyne [prɔtɔʒin] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. proterogynisch (m.b.t. het verschijnsel dat de vrouwelijke voortplantingscellen eerder tot rijping komen dan de mannelijke) 

qprotogynie

protogynie [prɔtɔʒini] (v.) (biologie)
1. proterogynie (verschijnsel dat de vrouwelijke voortplantingscellen eerder tot rijpheid komen dan de mannelijke) 

qprotohistoire

protohistoire [prɔtɔistwar] (v.)
1. protohistorie (periode van de geschiedenis die direct voorafgaat aan de eerste geschreven bronnen) 

qprotohistorique

protohistorique [prɔtɔistɔrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. protohistorisch (m.b.t. de periode van de geschiedenis die direct voorafgaat aan de eerste geschreven bronnen) 

qprotolyse

protolyse [prɔtɔliz] (v.) (scheikunde)
1. zuur-basereactie 

qproton

proton [prɔtɔ̃] (m.) (kernfysica)
1. proton (elektrisch deeltje) 
♦ voorbeelden
synchrotron à protons
protonenversneller 

qprotonéma

protonéma [prɔtɔnema] (m.) (plantkunde)
1. protonema (vezeltje uit een kiemkorrel) 

qprotonique

protonique [prɔtɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (kernfysica)
protonen- (m.b.t. het proton, een elektrisch deeltje) 
♦ voorbeelden
bombardement protonique
protonenbombardement 
2. (taalkunde)
protonisch (onmiddellijk voorafgaand aan de beklemtoonde lettergreep) 

qprotonotaire

protonotaire [prɔtɔnɔtɛr] (m.)
1. (rooms-katholiek)
protonotarius (lid van een uit geestelijken bestaand college te Rome) 
2. grootwaardigheidsbekleder 
3. (geschiedenis)
grootkanselier
aartskanselier 
4. (Canada)
registratieambtenaar (soort notaris) 

qprotophyte

protophyte [prɔtɔfit] (m. of v.) (plantkunde)
1. protofyt (eencellige oervorm van een plant) 

qprotoplasma

protoplasma [prɔtɔplasma] (m.) zie protoplasme

qprotoplasme

protoplasme [prɔtɔplasm] (m.) (biologie)
1. protoplasma
celplasma, celvocht 

qprotoplasmique

protoplasmique [prɔtɔplasmik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. protoplasma- (m.b.t. de celinhoud van een levend organisme)
protoplasmatisch 

qprotoplaste

protoplaste [prɔtɔplast] (m.) (biologie)
1. protoplast (uit protoplasma bestaand cellichaam) 

qprotoptère

protoptère [prɔtɔptɛr] (m.) (dierkunde)
1. longvis
protopterida 

qprototype

prototype [prɔtɔtip] (m.)
1. prototype
model, oervorm, oertype, proefmodel 

qprotoxyde

protoxyde [prɔtɔksid] (m.) (scheikunde)
1. (mon)oxide (eerste, laagste oxide)
oxidule 
♦ voorbeelden
(medisch) protoxyde d'azote
stikstofmonoxide 
protoxyde de baryum
barium(hydr)oxide, bariet 
protoxyde de calcium
calcium(hydr)oxide 

qprotozoaire

protozoaire [prɔtɔzɔɛr] (m.) (dierkunde)
1. protozo(ön)
eencellig organisme, oerdier 

qprotractile

protractile [prɔtraktil] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. protractiel (naar voren uitrekbaar) 

qprotubérance

protubérance [prɔtyberɑ̃s] (v.)
1. (biologie)
uitwas
uitgroeisel, knobbel, protuberantie 
♦ voorbeelden
(anatomie) protubérance annulaire/cérébrale
pons, brug van Varol 
2. (bouwkunst)
uitsteeksel
uitstek 
3. (astronomie)
zonnevlam
protuberantie 

qprotubérant

protubérant [prɔtyberɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: protubérante [prɔtyberɑ̃t])
1. uitspringend
uitstekend, uitpuilend 

qprotuteur

protuteur [prɔtytœr] (m.), protutrice [prɔtytris] (v.) (verouderd; juridisch)
1. (toeziend) voogd(es) 

qprou

prou [pru] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
ni peu ni prou
in het geheel niet, geenszins, in genen dele 
(formeel) peu ou prou
min of meer, enigszins 

qproudhonien

proudhonien1 [prudɔnjɛ̃] (m.), proudhonienne1 [prudɔnjɛn] (v.)
1. proudhonist(e) 

qproudhonien

proudhonien2 [prudɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: proudhonienne [prudɔnjɛn])
1. proudhonistisch (betrekking hebbend op het stelsel van Proudhon) 

qproue

proue [pru] (v.)
1. voorsteven
boeg 
♦ voorbeelden
(zeldzaam) s'avancer en proue
vooruitspringen, (voor)uitsteken 
figure de proue
boegbeeld
(figuurlijk) vooraanstaande persoon(lijkheid) 

qprouesse

prouesse [pruɛs] (v.)
1. (formeel)
koene daad
heldendaad 
♦ voorbeelden
accomplir des prouesses
heldendaden verrichten 
2. (ironisch)
stout stukje
stunt, krachttoer, wonder, kunststukje, hoogstandje 

qprout

prout1 [prut] (m., (België) v.) (kindertaal)
1. poepie
scheet 

qprout

prout2 [prut] (tussenwerpsel)
1. prft (geluid van een wind) 

qprouvable

prouvable [pruvabl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. bewijsbaar 

qprouver

prouver1 [pruve] (onovergankelijk werkwoord)
1. het bewijs leveren
bewijzen 

qprouver

prouver2 [pruve] (overgankelijk werkwoord)
1. bewijzen
aantonen 
♦ voorbeelden
(informeel) avoir qqch. à prouver
de bink uithangen, stoer doen 
prouver le contraire
het tegendeel bewijzen 
prouver la fausseté d'un fait
bewijzen dat iets niet klopt, de onjuistheid van een feit aantonen 
(onpersoonlijk) il est prouvé que (+ aantonende wijs)
het is bewezen dat, het staat vast dat 
(onpersoonlijk) il n'est pas prouvé que (+ aanvoegende wijs)
het staat niet vast dat 
prouver qqch. par un raisonnement incontestable
iets onweerlegbaar bewijzen/aantonen 
2. laten zien
tonen, laten blijken, getuigen van 
♦ voorbeelden
les documents prouvent que
uit de stukken blijkt dat 
prouver sa reconnaissance
zijn erkentelijkheid tonen, van zijn erkentelijkheid blijk geven 
rien ne prouve qu'on lui permettra de quitter le pays
niets wijst erop dat hij het land zal mogen verlaten 
¶. spreekwoorden
qui prouve trop ne prouve rien
wie te veel bewijst, bewijst niets 

qprouver

se prouver3 [səpruve] (wederkerend werkwoord)
1. bewezen (kunnen) worden 
2. zichzelf bewijzen/tonen 
♦ voorbeelden
se prouver qqch. à soi-même
zichzelf iets bewijzen/tonen 
3. elkaar bewijzen/tonen 
♦ voorbeelden
se prouver qqch. l'un à l'autre
elkaar iets tonen/bewijzen 

qprovéditeur

provéditeur [prɔveditœr] (m.) (geschiedenis)
1. proveditore (landvoogd van de Republiek Venetië) 

qprovenance

provenance [prɔvnɑ̃s] (v.)
1. afkomst
herkomst, oorsprong 
♦ voorbeelden
en provenance de
afkomstig van, (afkomstig) uit 
ignorer la provenance d'une lettre
niet weten waar een brief vandaan komt 
pays de provenance
land van herkomst 
2. zie provenances

qprovenances

provenances [prɔvnɑ̃s] (meervoud; v.) (archaïsch)
1. geïmporteerde/ingevoerde goederen 

qprovençal

provençal1 [prɔvɑ̃sal] (m.)
1. (het) Provençaals 

qprovençal

provençal2 [prɔvɑ̃sal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: provençale [prɔvɑ̃sal])
1. (topografie)
Provençaals 
2. (culinaria)
à la provençale 
♦ voorbeelden
tomates provençales
tomaten à la provençale 

qProvençal

Provençal [prɔvɑ̃sal] (m.), Provençale [prɔvɑ̃sal] (v.) (topografie)
1. Provençaal(se) 

qprovençale

provençale [prɔvɑ̃sal]
¶. overige voorbeelden
(culinair, bijwoord) à la provençale
à la provençale (met veel knoflook en peterselie) 

qprovende

provende [prɔvɑ̃d] (v.)
1. (veeteelt)
gemengd veevoe(de)r
mengvoe(de)r 
2. (archaïsch of formeel)
leeftocht
proviand 

qprovenir

provenir [prɔvnir] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ de)
afkomstig zijn van/uit 
♦ voorbeelden
d'où provient ce colis?
waar komt dat pakje vandaan? 
2. (+ de)
voortkomen uit
ontstaan door, voortvloeien uit 
♦ voorbeelden
provenir de ce que (+ aantonende wijs)
ontstaan/komen doordat 

qproverbe

proverbe [prɔvɛrb] (m.)
1. spreekwoord 
♦ voorbeelden
comme dit le proverbe
zoals het spreekwoord zegt 
parler par proverbes
in spreekwoorden praten 
passer en proverbe
(tot) een spreekwoord worden, spreekwoordelijk worden 
2. (dramaturgie)
(omschrijving) blijspelletje dat een spreekwoord tot onderwerp heeft 

qProverbes

Proverbes Bible[prɔvɛrb] (meervoud; m.) (Bijbel)
1. Spreuken 
♦ voorbeelden
le Livre des Proverbes
(het Boek der) Spreuken 

qproverbial

proverbial [prɔvɛrbjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: proverbiale [prɔvɛrbjal])
1. spreekwoordelijk 
♦ voorbeelden
expression proverbiale
spreekwoordelijke uitdrukking 
locution proverbiale
spreekwoordelijke uitdrukking 
2. (figuurlijk)
spreekwoordelijk
exemplarisch, model- 
♦ voorbeelden
sa bonté proverbiale
zijn spreekwoordelijke goedheid, zijn algemeen bekende goedheid 

qproverbialement

proverbialement [prɔvɛrbjalmɑ̃] (bijwoord)
1. spreekwoordelijk 

qprovidence

providence [prɔvidɑ̃s] (v.)
1. voorzienigheid 
♦ voorbeelden
providence de Dieu
Gods voorzienigheid 
divine providence
goddelijke voorzienigheid 
2. (figuurlijk)
reddende engel
beschermengel, toeverlaat 
♦ voorbeelden
être la providence de qqn.
iemands steun en toeverlaat zijn 
3. geluk
(toevals)treffer, tref 

qProvidence

Providence [prɔvidɑ̃s] (v.)
1. Voorzienigheid
God 
♦ voorbeelden
les desseins de la Providence sont impénétrables
Gods wegen zijn ondoorgrondelijk 

qprovidentialisme

providentialisme [prɔvidɑ̃sjalism] (m.) (filosofie)
1. geloof in de voorzienigheid 

qprovidentiel

providentiel [prɔvidɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: providentielle [prɔvidɑ̃sjɛl])
1. providentieel (door de voorzienigheid beschikt) 
2. heel verrassend
/op een gelukkig moment/als geroepen/ komend, onverwacht 
♦ voorbeelden
l'homme providentiel
de man die als geroepen komt (in een noodsituatie)
de redder in nood, de reddende engel 
rencontre providentielle
hoogst verrassende ontmoeting, gelukkig treffen 

qprovidentiellement

providentiellement [prɔvidɑ̃sjɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. (religie)
providentieel
(als) door de voorzienigheid (beschikt) 
2. op een gelukkig moment
gelukkig(erwijs) 
♦ voorbeelden
arriver providentiellement
als geroepen komen 

qprovignage

provignage [prɔviɲaʒ] (m.) (wijnbouw)
1. (het) afleggen (van de wijnstok) 

qprovignement

provignement [prɔviɲmɑ̃] (m.) zie provignage

qprovigner

provigner1 [prɔviɲe] (onovergankelijk werkwoord) (wijnbouw)
1. van wijnstokken
zich voortplanten door loten 

qprovigner

provigner2 [prɔviɲe] (overgankelijk werkwoord) (wijnbouw)
1. wijnstokken
afleggen 

qprovin

provin [prɔvɛ̃] (m.) (wijnbouw)
1. aflegger (van een wijnstok) 

qprovince

province [prɔvɛ̃s] (v.)
1. provincie
gewest, streek, gebied 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) Les Provinces-Unies
de Zeven Provinciën (van Nederland) 
2. (ook pejoratief)
provincie (tegenover de hoofdstad)
platteland, ommeland(en) 
♦ voorbeelden
il arrive du fin fond de sa province
hij komt uit het hartje van de provincie, hij is uit de klei getrokken 
en province
buiten de hoofdstad 
(informeel) être province
provinciaal/plattelands/bekrompen/boers zijn 
(informeel) faire province
kleinsteeds aandoen 
manières de province
kleinsteedse manieren 
(ook pejoratief) ville de province
provinciestad(je) 
3. (rooms-katholiek)
kerkprovincie 
4. (oudheid)
provincia
wingewest (van de Romeinen) 

qprovincial

provincial1 [prɔvɛ̃sjal] (m.) (rooms-katholiek)
1. provinciaal (overste) 

qprovincial

provincial2 [prɔvɛ̃sjal] (m.), provinciale2 [prɔvɛ̃sjal] (v.)
1. iemand van buiten de hoofdstad
iemand uit de provincie 

qprovincial

provincial3 [prɔvɛ̃sjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: provinciale [prɔvɛ̃sjal])
1. (ook rooms-katholiek)
provinciaal
gewestelijk, streek- 
♦ voorbeelden
(België, Canada) le gouvernement provincial
het provinciebestuur 
(rooms-katholiek) père provincial
provinciaal (overste) 
2. buiten de hoofdstad gelegen 
3. (pejoratief)
kleinsteeds
boers, achterlijk, bekrompen 

qprovincialat

provincialat [prɔvɛ̃sjala] (m.) (rooms-katholiek)
1. provincialaat
provinciaalschap 

qprovincialisme

provincialisme [prɔvɛ̃sjalism] (m.)
1. provincialisme
streekuitdrukking 
2. (pejoratief)
provincialisme
kleinsteedsheid, bekrompenheid, achterlijkheid 

qproviseur

proviseur [prɔvizœr] (m. & v.), proviseure [prɔvizœr] (v.)
1. rector/rectrix
directeur, prefect (België) 
2. (België)
conrector 

qprovision

provision [prɔvizjɔ̃] (v.)
1. voorraad
reserve, provisie 
♦ voorbeelden
une bonne provision
een heleboel 
faire provision de qqch.
een voorraad van iets aanleggen, iets inslaan, iets hamsteren 
toute une provision
een groot aantal 
2. (ook juridisch)
voorschot
provisie (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
provision ad litem
voorschot (van proceskosten) (bij een echtscheiding) 
3. (bankwezen, financiën)
dekking
reserve, fonds 
♦ voorbeelden
défaut de provision
gebrek aan dekking, onvoldoende dekking 
chèque sans provision
ongedekte cheque 
4. (juridisch)
provisie
tijdelijke voorziening 
♦ voorbeelden
par provision
(archaïsch) bij provisie
(figuurlijk) voorlopig 
5. (boekhouden)
reserve
voorziening 
♦ voorbeelden
provision pour risques
voorziening voor risico's 
6. zie provisions

qprovisionnel

provisionnel [prɔvizjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: provisionnelle [prɔvizjɔnɛl]) (belastingen, juridisch)
1. provisioneel
voorlopig, tijdelijk 
♦ voorbeelden
acompte provisionnel
voorlopige aanslag 
versement provisionnel
aanbetaling 

qprovisionner

provisionner [prɔvizjɔne] (overgankelijk werkwoord) (bankwezen)
1. rekeningen
aanzuiveren
crediteren 
♦ voorbeelden
chèque bien provisionné
voldoende gedekte cheque 
2. (boekhouden)
zorgen voor dekking voor, een voorziening treffen voor 

qprovisions

provisions [prɔvizjɔ̃] (meervoud; v.)
1. levensmiddelen
boodschappen, proviand (enk.) 
♦ voorbeelden
armoire à provisions
voorraadkast, provisiekast 
provisions de bouche
proviand, mondvoorraad 
faire ses/des provisions
boodschappen doen 
panier à provisions
boodschappenmand, marktmand 
placard à provisions
voorraadkast, provisiekast 

qprovisoire

provisoire1 [prɔvizwar] (m.)
1. voorlopige toestand 
♦ voorbeelden
(schertsend) du provisoire qui dure
een tijdelijke toestand van (tamelijk) blijvende aard 
s'installer dans le provisoire
het voorlopige tot het definitieve maken 
2. (juridisch)
voorlopige invrijheidstelling 

qprovisoire

provisoire2 [prɔvizwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. voorlopig
tijdelijk, provisorisch, nood- 
♦ voorbeelden
solution provisoire
noodoplossing 
à titre provisoire
voorlopig 
2. (juridisch)
provisioneel
voorlopig 
♦ voorbeelden
mise en liberté provisoire
voorlopige invrijheidstelling 

qprovisoirement

provisoirement [prɔvizwarmɑ̃] (bijwoord)
1. voorlopig
tijdelijk, provisorisch 

qprovisorat

provisorat [prɔvizɔra] (m.) (onderwijs)
1. rectoraat
rectorsambt, directeurschap 

qprovitamine

provitamine [prɔvitamin] (v.) (biologie, scheikunde)
1. provitamine 

qprovoc

provoc1 [prɔvɔk] (v.) (informeel)
1. verkorting van: provocation (1)


qprovoc

provoc2 [prɔvɔk] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: provocant
2. verkorting van: provocateur


qprovocant

provocant [prɔvɔkɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: provocante [prɔvɔkɑ̃t])
1. uitdagend
provocerend, tartend 
2. (zinnen)prikkelend
pikant, verleidelijk 

qprovocateur

provocateur1 [prɔvɔkatœr] (m.), provocatrice1 [prɔvɔkatris] (v.)
1. uitdager/uitdaagster
ophitser, opruier, aanstoker 

qprovocateur

provocateur2 [prɔvɔkatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: provocatrice [prɔvɔkatris])
1. uitdagend
die/dat ophitst/opruit 
♦ voorbeelden
agent provocateur
agent-provocateur
(door politie) betaalde opruier 
geste provocateur
uitdagend gebaar 

qprovocation

provocation [prɔvɔkasjɔ̃] (v.)
1. uitdaging
provocatie, aanzetting 
♦ voorbeelden
geste de provocation
uitdagend gebaar 
2. (juridisch)
uitlokking 

qprovolone

provolone [prɔvɔlɔne] (m.)
1. provolone (Italiaanse kaas) 

qprovoquer

provoquer1 [prɔvɔke] (overgankelijk werkwoord)
1. aanzetten
aansporen, ophitsen 
♦ voorbeelden
provoquer qqn. à faire qqch.
iemand aansporen om iets te doen 
2. uitdagen
tarten, provoceren, opruien, uitlokken 
♦ voorbeelden
provoquer qqn. en duel
iemand tot een duel uitdagen 
provoquer qqn. du regard
iemand een provocerende/uitdagende blik toewerpen 
3. veroorzaken
teweegbrengen, tot gevolg hebben, leiden tot 
♦ voorbeelden
provoquer la colère
woede opwekken 
provoquer des commentaires
aanleiding geven tot commentaar 
sa venue a provoqué une émeute
zijn komst /verwekte/leidde tot/ oproer 
provoquer l'indignation
verontwaardiging opwekken 
4. (de zinnen) prikkelen (van)
uitdagen, verleiden 
♦ voorbeelden
elle sait provoquer ses admirateurs
zij weet haar bewonderaars te prikkelen 
5. in gang zetten
de aanzet geven tot, het initiatief nemen tot 
♦ voorbeelden
provoquer une action
het initiatief nemen tot een actie 

qprovoquer

se provoquer2 [səprɔvɔke] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar uitdagen 

qproxène

proxène [prɔksɛn] (m.) (oudheid)
1. proxenos (beschermer en gastheer van vreemdelingen in Griekenland) 

qproxénète

proxénète1 [prɔksenɛt] (m.) (seks)
1. souteneur
pooier, bikker 

qproxénète

proxénète2 [prɔksenɛt] (m. & v.) (formeel)
1. koppelaar(ster) 

qproxénétisme

proxénétisme [prɔksenetism] (m.) (seks)
1. souteneurschap
proxenetisme, koppelarij 
♦ voorbeelden
être condamné pour proxénétisme
veroordeeld worden wegens het aanzetten tot ontucht 
le proxénétisme hôtelier
het gelegenheid geven tot prostitutie in een hotel 

qproximal

proximal [prɔksimal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: proximale [prɔksimal]) (biologie)
1. proximaal 

qproximité

proximité [prɔksimite] (v.)
1. nabijheid
nadering, (het) ophanden-zijn 
♦ voorbeelden
proximité des vacances
nadering van de vakantie 
2. (formeel)
nabijheid
(het) in de buurt zijn 
♦ voorbeelden
(niet formeel) à proximité
in de buurt, vlakbij 
(niet formeel) à proximité de
vlakbij, in de buurt van 
commerce de proximité
buurtwinkel 
emplois de proximité
mantelzorg 
fusée de proximité
(omschrijving) raket die vlakbij zijn doel ontploft 
(archaïsch) proximité de parenté
nauwe verwantschap 
places financières de proximité
niet ver (van elkaar) verwijderde effectenbeurzen 
police de proximité
wijkpolitie 

qproxy

proxy [prɔksi] (m.) (computer)
1. proxy 
♦ voorbeelden
serveur proxy
proxyserver 

qproyer

proyer [prwaje] (m.) (dierkunde)
1. grauwe gors
gierstvogel 

qpruche

pruche [pryʃ] (v.) (plantkunde)
1. Canadese den 

qprude

prude1 [pryd] (v.) (formeel)
1. preutse vrouw 
♦ voorbeelden
faire la prude
preuts doen, het heilig boontje uithangen 
jouer les prudes
preuts doen, het heilig boontje uithangen 

qprude

prude2 [pryd] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel)
preuts
overdreven zedig 
2. (archaïsch)
puriteins 

qprudemment

prudemment [prydamɑ̃] (bijwoord)
1. voorzichtig
omzichtig, bedachtzaam, op zijn hoede 
2. wijselijk
wijs 

qprudence

prudence [prydɑ̃s] (v.)
1. voorzichtigheid
omzichtigheid, bedachtzaamheid, behoedzaamheid 
♦ voorbeelden
avec prudence
met beleid, omzichtig 
avoir la prudence de (+ onbepaalde wijs)
zo verstandig zijn om 
avoir de la prudence
voorzichtig zijn 
avoir la prudence du serpent
listig als een slang zijn 
manquer de prudence
onvoorzichtig zijn 
par (mesure de) prudence
uit voorzorg 
nous vous recommandons la plus grande prudence
wij adviseren u uiterst omzichtig te werk te gaan, uiterste omzichtigheid is geboden 
2. (voornamelijk meervoud; formeel)
voorzorgsmaatregelen
beleid 
¶. spreekwoorden
prudence est mère de sûreté
voorzichtigheid is de moeder van de porseleinkast 

qprudent

prudent1 [prydɑ̃] (m.), prudente1 [prydɑ̃t] (v.)
1. voorzichtig persoon 
♦ voorbeelden
c'est un prudent
hij is de voorzichtigheid zelve 

qprudent

prudent2 [prydɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prudente [prydɑ̃t])
1. voorzichtig
omzichtig, bedachtzaam, behoedzaam 
♦ voorbeelden
homme prudent en affaires
/bedachtzame/bedachtzaam opererende/ zakenman 
2. wijs
verstandig 
♦ voorbeelden
croire prudent de (+ onbepaalde wijs)
het raadzaam achten om 
il n'est pas prudent de (+ onbepaalde wijs)
het is niet verstandig/raadzaam om 
juger prudent de (+ onbepaalde wijs)
het raadzaam achten om 

qprudentiel

prudentiel [prydɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prudentielle [prydɑ̃sjɛl]) (financiën)
1. voorzichtigheids- 

qpruderie

pruderie [prydri] (v.) (formeel)
1. preutsheid 
2. (zeldzaam)
preuts optreden
(meervoud) preutse manieren 

qprud'homal

prud'homal [prydɔmal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prud'homale [prydɔmal]) (arbeid, juridisch)
1. (omschrijving) m.b.t. de ‘conseil des prud'hommes’, een college van lekenrechters in arbeidszaken
± arbeidsrechtelijk 
♦ voorbeelden
élections prud'homales
verkiezingen voor de ‘conseil des prud'hommes’ 

qprud'homie

prud'homie [prydɔmi] (v.) (arbeid, juridisch)
1. (omschrijving) rechtspraak van de ‘conseil des prud'hommes’, een college van lekenrechters in arbeidszaken
arbeidsrechtspraak 

qprud'homme

prud'homme [prydɔm] (m.) (arbeid, juridisch)
1. (omschrijving) lid van de ‘conseil des prud'hommes’, een college van lekenrechters in arbeidszaken
± lid van een arbeidsrechtbank (België) 
♦ voorbeelden
aller/attaquer aux prud'hommes
iemand voor de arbeidsrechtbank slepen, naar de arbeidsrechtbank stappen 

qprudhommerie

prudhommerie [prydɔmri] (v.) (zeldzaam, formeel)
1. gewichtigdoenerij
dikdoenerij, domme pretentieuze taal, verwatenheid 

qprudhommesque

prudhommesque [prydɔmɛsk] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. gewichtigdoenerig
dikdoenerig, verwaten 

qpruine

pruine [prɥin] (v.) (plantkunde)
1. rijp
waas 

qprune

prune1 fruit[pryn] (v.)
1. pruim 
♦ voorbeelden
prune d'ente
veredelde pruim 
prune sauvage
slee(pruim), sleebes 
prune séchée
gedroogde pruim, pruimedant 
2. pruimenjenever 
3. (informeel)
prent (bekeuring)
bon 
4. (informeel)
mep
lel, watjekouw 
¶. overige voorbeelden
aux prunes
van de zomer 
dix-sept ans aux prunes
zeventien lentes jong 
(informeel) des prunes!
morgen brengen!, dat had je gedacht! 
(informeel) pour des prunes
voor noppes, voor niemendal 

qprune

prune2 [pryn] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. paars 

qpruneau

pruneau fruit[pryno] (m.)
1. gedroogde pruim
pruimedant 
♦ voorbeelden
être noir comme un pruneau
een koffiebruine huid hebben 
2. (volkstaal)
blauwe boon
kogel 
3. (dialectisch; Zwitserland; plantkunde)
kwets 
♦ voorbeelden
pruneau sec
pruimedant, gedroogde pruim 

qprunelaie

prunelaie [prynlɛ] (v.) (tuinbouw)
1. pruimenboomgaard 

qprunelée

prunelée [prynle] (v.) (dialectisch; culinaria)
1. pruimenjam
pruimengelei 

qprunelle

prunelle [prynɛl] (v.)
1. pupil
oogappel 
♦ voorbeelden
tenir à qqch. comme à la prunelle de ses yeux
ergens zeer aan gehecht zijn, erg van iets houden 
jouer de la prunelle
lonken 
2. (formeel)
oog 
3. (plantkunde)
sleepruim
sleebes 
4. sleepruimenjenever 

qprunellier

prunellier [prynɛlje] (m.) (plantkunde)
1. sleedoorn 

qprunier

prunier [prynje] (m.) (plantkunde)
1. pruimenboom 
♦ voorbeelden
secouer qqn. comme un prunier
iemand flink door elkaar schudden, iemand flink de waarheid zeggen 
prunier épineux
sleedoorn 

qprunus

prunus [prynys] (m.)
1. (plantkunde)
prunus 
2. Japanse kers 

qprurigineux

prurigineux [pryriʒinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prurigineuse [pryriʒinøz]) (medisch)
1. jeukend
jeukerig 

qprurigo

prurigo [pryrigo] (m.) (medisch)
1. jeukende huiduitslag
prurigo 

qprurit

prurit [pryrit] (m.)
1. (medisch)
jeuk (pruritus) 
2. (formeel)
zucht
aanvechting 

qPrusse

Prusse [prys] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Pruisen 

qprussiate

prussiate [prysjat] (m.) (archaïsch; scheikunde)
1. Pruisisch zuur
(waterstof)cyanide 

qprussien

prussien [prysjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: prussienne [prysjɛn]) (topografie)
1. Pruisisch 

qPrussien

Prussien [prysjɛ̃] (m.), Prussienne [prysjɛn] (v.)
1. Pruis/Pruisische 

qprussienne

prussienne [prysjɛn]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à la prussienne
op zijn Pruisisch, gedisciplineerd, straf 

qprussique

prussique [prysik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde; archaïsch) acide prussique
blauwzuur 

qprytane

prytane [pritan] (m.) (oudheid)
1. prytaan (in Griekenland) 

qprytanée

prytanée [pritane] (m.)
1. (oudheid)
prytaneum (in Griekenland) 
2. (leger)
cadettenschool (middelbare school voor kinderen van militairen) 
♦ voorbeelden
prytanée militaire
cadettenschool 

qPs.

Ps.
1. verkorting van: Psaumes
Ps. (De Psalmen) 

qPS

PS parti[peɛs] (m.)
1. afkorting van: Parti Socialiste
socialistische partij 

qP.-S.

P.-S. [peɛs] (m.)
1. afkorting van: post-scriptum
PS (postscriptum)
NS (naschrift) 

qpsallette

psallette [psalɛt] (v.) (muziek, religie)
1. koor (van koorknapen) 
2. muziekschool (voor koorknapen) 

qpsalliote

psalliote [psaljɔt] (v.) (plantkunde)
1. (weide)champignon 

qpsalmique

psalmique [psalmik] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. psalm- 

qpsalmiste

psalmiste [psalmist] (m.)
1. psalmist
psalmdichter 
2. psalmzinger 

qPsalmiste

Psalmiste [psalmist] (m.; met lidwoord) (Bijbel)
1. koning David 

qpsalmodie

psalmodie [psalmɔdi] (v.)
1. (rooms-katholiek)
psalmodie
psalmgezang 
2. (formeel)
eentonig gezang
eentonige voordracht, dreun 

qpsalmodier

psalmodier1 [psalmɔdje] (onovergankelijk werkwoord)
1. (rooms-katholiek)
op één toon zingen 
2. (muziek, religie)
psalmzingen
psalmen zingen/voordragen 

qpsalmodier

psalmodier2 [psalmɔdje] (overgankelijk werkwoord)
1. (rooms-katholiek)
op één toon voorzingen
(recto tono) voordragen 
2. (muziek, religie)
psalmodiëren
voordragen 
♦ voorbeelden
psalmodier l'office des morts
de ziel(en)mis zingen 
3. (figuurlijk)
opdreunen
eentonig voordragen 

qpsalmodique

psalmodique [psalmɔdik] (bijvoeglijk naamwoord) (rooms-katholiek)
1. psalmodisch 

qpsaltérion

psaltérion [psalterjɔ̃] (m.) (geschiedenis, muziek)
1. psalter
psalterion, psalterium 

qpsammite

psammite [psamit] (m.) (mineralogie)
1. psammiet (soort zandsteen) 

qpsaume

psaume Bible[psom] (m.) (letterkunde, muziek)
1. psalm 
♦ voorbeelden
psaumes de la pénitence
boetpsalmen 
psaumes pénitentiaux
boetpsalmen 

qPsaumes

Psaumes [psom] (meervoud; m.) (Bijbel)
1. Psalmen 
♦ voorbeelden
le livre des Psaumes
De Psalmen 

qpsautier

psautier [psotje] (m.)
1. (religie)
psalter
psalmboek 
2. (muziek)
psalter (soort harp) 

qpschent

pschent [pskɛnt] (m.) (geschiedenis)
1. psjent (dubbele kroon van een Egyptische farao) 

qpschit

pschit1 [pʃit] (m.) zie pschitt1

qpschit

pschit2 [pʃit] (tussenwerpsel) zie pschitt

qpschitt

pschitt1 [pʃit] (m.)
1. (het) bruisen 
2. (informeel)
verstuiver 

qpschitt

pschitt2 [pʃit] (tussenwerpsel)
1. psj! (geluid van (weg)spuitende vloeistof)
psjt! 
♦ voorbeelden
champagne qui fait pschitt
bruisende champagne 

qpscht

pscht1 [pʃt] (m.) zie pschitt1

qpscht

pscht2 [pʃt] (tussenwerpsel) zie pschitt2

qpseud-

pseud- (prefix)
1. pseud(o)-
vals 

qpseudarthrose

pseudarthrose [psødartroz] (v.) (medisch)
1. pseudoartrose
vals gewricht 

qpseudo

pseudo [psødo] (m.) (informeel)
1. verkorting van: pseudonyme
nepnaam
schuilnaam, pseudoniem 

qpseudo-

pseudo- (prefix)
1. pseudo-
vals, schijn-, quasi(-), nep-, would-be, zogenaamd 

qpseudobulbaire

pseudobulbaire [psødɔbylbɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(medisch) paralysie/syndrome pseudobulbaire
pseudo-bulbaire paralyse (verlamming die schijnbaar gerelateerd is aan een verdikking) 

qpseudomembrane

pseudomembrane [psødɔmɑ̃bran] (v.) (medisch)
1. pseudomembraan
schijnvlies 

qpseudomembraneux

pseudomembraneux [psødɔmɑ̃branø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pseudomembraneuse [psødɔmɑ̃branøz])
¶. overige voorbeelden
(medisch) angine pseudomembraneuse
kroep 

qpseudomonas

pseudomonas [psødɔmɔnas] (m.) (biologie)
1. pseudomonas (bacteriegeslacht) 

qpseudonévroptère

pseudonévroptère [psødɔnevrɔptɛr] (m.) (archaïsch; dierkunde)
1. netvleugelige (lid van een orde van insecten) 

qpseudo-névroptère

pseudo-névroptère [psødɔnevrɔptɛr] (m.; meervoud: pseudo-névroptères) (archaïsch) zie pseudonévroptère

qpseudonyme

pseudonyme [psødɔnim] (m.)
1. pseudoniem
schuilnaam 
♦ voorbeelden
prendre un pseudonyme
een pseudoniem aannemen 

qpseudo-opération

pseudo-opération [psødɔɔperasjɔ̃] (v.; meervoud: pseudo-opérations) (medisch)
1. nepoperatie 

qpseudopériodique

pseudopériodique [psødɔperjɔdik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. pseudo-periodisch 

qpseudopode

pseudopode [psødɔpɔd] (m.)
1. (biologie)
pseudopodium
schijnvoetje 
2. (figuurlijk, formeel)
tentakel (van een stad) 

qpseudo-réforme

pseudo-réforme [psødɔrefɔrm] (v.; meervoud: pseudo-réformes)
1. nephervorming
cosmetische hervorming 

qpseudo-sacrifice

pseudo-sacrifice [psødosakrifis] (m.; meervoud: pseudo-sacrifices) (schaken)
1. schijnoffer 

qpsi

psi [psi] (m.)
1. psi (Griekse letter) 

qpsilocine

psilocine [psilɔsin] (v.) (genotmiddelen)
1. psilocine 

qpsilocybe

psilocybe [psilɔsib] (m.) (genotmiddelen)
1. psilocybe 

qpsit

psit [psit] (tussenwerpsel) (informeel) zie psitt

qpsitt

psitt [psit] (tussenwerpsel) (informeel)
1. pst (uitroep om de aandacht te trekken) 

qpsittacidé

psittacidé [psitaside] (m.) (dierkunde)
1. papegaaiachtige (als soort) 

qpsittacisme

psittacisme [psitasism] (m.) (psychologie)
1. psittacisme
gedachteloze napraterij 

qpsittacose

psittacose [psitakoz] (v.) (medisch)
1. psittacosis
papegaaienziekte 

qpsoas

psoas [psɔas] (m.) (anatomie)
1. lendenspier
psoas 
♦ voorbeelden
grand psoas
grote lendenspier 
petit psoas
kleine lendenspier 

qpsoque

psoque [psɔk] (m.) (dierkunde)
1. houtluis 

qpsoralène

psoralène [psɔralɛn] (m.) (farmacie)
1. psoraleen (middel dat de pigmentatie van de huid versnelt) 

qpsoriasis

psoriasis [psɔrjazis] (m.) (medisch)
1. psoriasis
schubvlecht, zilverschub 

qPSR

PSR [peɛsɛr] (v.) (België)
1. afkorting van: Police spéciale routière
BWP (bijzondere wegpolitie) 

qpsst

psst [pst] (tussenwerpsel) (informeel) zie psitt

qpst

pst [pst] (tussenwerpsel) (informeel) zie psitt

qPSU

PSU [peɛsy] (m.)
1. afkorting van: Parti Socialiste Unifié
(omschrijving) verenigde socialistische partij 

qPSV

PSV [peɛsve] (m.)
1. afkorting van: pilotage sans visibilité
(het) blind-vliegen
(het) vliegen zonder zicht 

qpsy

psy1 [psi] (m. & v.; meervoud: psys, onveranderlijk) (informeel)
1. verkorting van: psychiatre; psychanalyste; psychologue; psychothérapeute
psych
peut, ziel(en)knijper 

qpsy

psy2 [psi] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. verkorting van: psychologique


qpsych-

psych- (prefix)
1. psych(o)- 

qpsychagogie

psychagogie [psikagɔʒi] (v.)
1. psychagogie 

qpsychagogue

psychagogue [psikagɔg] (m. & v.)
1. psychagoog 

qpsychanalyse

psychanalyse [psikanaliz] (v.)
1. psychoanalyse 
♦ voorbeelden
/être en/faire une/suivre une/ psychanalyse
in (psycho)analyse zijn/lopen 

qpsychanalyser

psychanalyser [psikanalize] (overgankelijk werkwoord)
1. aan een psychoanalyse onderwerpen 
♦ voorbeelden
être psychanalysé
in (psycho)analyse zijn/lopen 

qpsychanalyste

psychanalyste [psikanalist] (m. & v.)
1. (psycho)analyticus/(psycho)analytica 

qpsychanalytique

psychanalytique [psikanalitik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychoanalytisch 

qpsychasthénie

psychasthénie [psikasteni] (v.) (psychologie)
1. psychasthenie
zielszwakte 

qpsychasthénique

psychasthénique1 [psikastenik] (m. & v.) (psychologie)
1. lijd(st)er aan psychasthenie
psychastheniepatiënt(e) 

qpsychasthénique

psychasthénique2 [psikastenik] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. psychasthenisch (m.b.t. of lijdend aan zielszwakte) 

qpsyché

psyché [psiʃe] (v.)
1. psyché
grote draaispiegel 
2. (filosofie)
psyche (algemeen levensprincipe) 
3. (dierkunde)
psyche
zakrupsvlinder 

qpsychédélique

psychédélique1 [psikedelik] (m.) (ook psychologie)
1. psychedelische stof
psychedelicum, psychodyslepticum, hallucinogeen 

qpsychédélique

psychédélique2 [psikedelik] (bijvoeglijk naamwoord) (ook psychologie)
1. psychedelisch
geestverruimend 

qpsychédélisme

psychédélisme [psikedelism] (m.) (ook psychologie)
1. psychedelische toestand
bewustzijnsverruiming 

qpsychiatre

psychiatre [psikjatr] (m. & v.)
1. psychiater
zenuwarts 

qpsychiatrie

psychiatrie [psikjatri] (v.)
1. psychiatrie 

qpsychiatrique

psychiatrique [psikjatrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychiatrisch 
♦ voorbeelden
hôpital psychiatrique
psychiatrisch ziekenhuis, psychiatrische inrichting 

qpsychiatrisation

psychiatrisation [psikjatrizasjɔ̃] (v.)
1. psychiatrische behandeling 
2. psychiatrische duiding/interpretatie 

qpsychiatriser

psychiatriser [psikjatrize] (overgankelijk werkwoord)
1. psychiatrisch behandelen 
2. psychiatrisch duiden/interpreteren
bekijken door een psychiatrische bril 

qpsychique

psychique [psiʃik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geestelijk
psychisch 
♦ voorbeelden
appareil psychique
psychisch apparaat 
2. (onjuist gebruik)
parapsychologisch 

qpsychiquement

psychiquement [psiʃikmɑ̃] (bijwoord)
1. geestelijk
psychisch 

qpsychisme

psychisme [psiʃism] (m.)
1. psychisme
zielenleven, psyche 
♦ voorbeelden
psychisme animal
dierpsychologie 

qpsycho

psycho [psiko] (v.) (informeel, studententaal)
1. verkorting van: psychologie
psychologie (als studievak) 

qpsycho-

psycho- (prefix)
1. psycho- 

qpsychoactif

psychoactif [psikɔaktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: psychoactive [psikɔaktiv]) (medisch)
1. psychoactief 

qpsychoaffectif

psychoaffectif [psikɔafɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: psychoaffective [psikɔafɛktiv]) (psychologie)
1. affectief 

qpsychoanaleptique

psychoanaleptique1 [psikɔanalɛptik] (m.) (farmacie)
1. psychoanalepticum
stimulans, pepmiddel, opwekkingsmiddel, upper 

qpsychoanaleptique

psychoanaleptique2 [psikɔanalɛptik] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie)
1. antidepressief
stimulerend, pep-, opwekkings- 

qpsychobiologie

psychobiologie [psikɔbiɔlɔʒi] (v.)
1. psychobiologie (onderdeel van de biologie dat het verband tussen psyche en lichaam bestudeert) 

qpsychobiologique

psychobiologique [psikɔbiɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychobiologisch (m.b.t. (de bestudering van) het verband tussen psyche en lichaam) 

qpsychochirurgie

psychochirurgie [psikɔʃiryrʒi] (v.)
1. psychochirurgie
hersenchirurgie 

qpsychochirurgien

psychochirurgien [psikɔʃiryrʒjɛ̃] (m.), psychochirurgienne [psikɔʃiryrʒjɛn] (v.)
1. psychochirurg
hersenchirurg 

qpsychocritique

psychocritique1 [psikɔkritik] (v.) (letterkunde)
1. psychoanalytische kritiek 

qpsychocritique

psychocritique2 [psikɔkritik] (m. & v.) (letterkunde)
1. beoefenaar(ster) van de psychoanalytische kritiek 

qpsychocritique

psychocritique3 [psikɔkritik] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde)
1. m.b.t. de psychoanalytische kritiek 

qpsychodramatique

psychodramatique [psikɔdramatik] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. psychodrama- 

qpsychodrame

psychodrame [psikɔdram] (m.)
1. (psychologie)
psychodrama
therapeutisch rollenspel 
2. conflictsituatie
geladen sfeer 

qpsychodysleptique

psychodysleptique1 [psikɔdislɛptik] (m.) (farmacie)
1. psychodyslepticum (middel dat de psychische structuur verandert)
psychedelicum, hallucinogeen, geestverruimer 

qpsychodysleptique

psychodysleptique2 [psikɔdislɛptik] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie)
1. dat de psychische structuur verandert
hallucinogeen, geestverruimend 

qpsychogène

psychogène [psikɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. psychogeen (zijn oorzaak vindend in de ziel)
van psychische oorsprong 

qpsychogenèse

psychogenèse [psikɔʒənɛz] (v.) (medisch, psychologie)
1. psychogenetica (bestudering van het ontstaan of de wording van psychische (ziekte)verschijnselen) 

qpsychogénétique

psychogénétique [psikɔʒenetik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch, psychologie)
1. psychogenetisch (m.b.t. (de bestudering van) het ontstaan of de wording van psychische (ziekte)verschijnselen)
gedragsgenetisch 

qpsychogénie

psychogénie [psikɔʒeni] (v.) (pathologie)
1. psychogenese (wijze waarop een psychosomatose zich ontwikkelt)
psychogenesis 

qpsychogénique

psychogénique [psikɔʒenik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. psychogeen (zijn oorzaak vindend in de ziel) 

qpsychokinésie

psychokinésie [psikɔkinezi] (v.) (occultisme)
1. psychokinese (vermogen om voorwerpen op paranormale wijze te verplaatsen) 

qpsychokinétique

psychokinétique [psikɔkinetik] (bijvoeglijk naamwoord) (occultisme)
1. psychokinetisch (m.b.t. het vermogen om voorwerpen op paranormale wijze te verplaatsen) 

qpsycholeptique

psycholeptique1 [psikɔlɛptik] (m.) (farmacie)
1. psycholepticum
tranquillizer, sedativum, kalmeringsmiddel, downer 

qpsycholeptique

psycholeptique2 [psikɔlɛptik] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie)
1. psycholeptisch
sedatief, kalmerings- 

qpsycholinguiste

psycholinguiste [psikɔlɛ̃gɥist] (m. & v.)
1. psycholinguïst(e)
taalpsycholoog 

qpsycholinguistique

psycholinguistique1 [psikɔlɛ̃gɥistik] (v.)
1. psycholinguïstiek
taalpsychologie 

qpsycholinguistique

psycholinguistique2 [psikɔlɛ̃gɥistik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. psycholinguïstisch 

qpsychologie

psychologie [psikɔlɔʒi] (v.)
1. psychologie
zielkunde 
♦ voorbeelden
psychologie des caractères
karakterkunde, karakterologie, karakterpsychologie 
psychologie du comportement
gedragspsychologie 
psychologie de l'enfant
kinderpsychologie 
psychologie expérimentale
experimentele psychologie 
psychologie individuelle
individualpsychologie 
psychologie industrielle
bedrijfspsychologie 
psychologie introspective
introspectionisme 
psychologie /de la masse/des masses/
massapsychologie 
psychologie paranormale
parapsychologie 
psychologie pathologique
pathopsychologie, psychopathologie 
psychologie des profondeurs
dieptepsychologie 
psychologie sociale
sociale psychologie, psychosociologie 
2. mensenkennis 
3. psychologie
karakterschildering, karaktertekening 
4. psychologie
denkwijze, karakter, aard 
♦ voorbeelden
comprendre la psychologie de l'adversaire
de denkwijze van de tegenstander doorgronden, in de huid van de tegenstander kruipen, zich in de tegenstander verplaatsen 
psychologie des personnages d'un roman
karakter van de figuren van een roman 
5. psychologieboek 
6. (informeel)
instelling
houding, mentaliteit 

qpsychologique

psychologique [psikɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychologisch
zielkundig 
♦ voorbeelden
méthodes psychologiques
psychologische methoden 
le moment psychologique
het psychologisch (juiste) moment 
roman psychologique
psychologische roman 
2. psychologisch
psychisch, ziels-, mentaal 
♦ voorbeelden
état psychologique
zielstoestand 

qpsychologiquement

psychologiquement [psikɔlɔʒikmɑ̃] (bijwoord)
1. psychologisch
zielkundig 
2. geestelijk
mentaal, psychisch 
♦ voorbeelden
être psychologiquement fort
stabiel/evenwichtig zijn, sterk in zijn schoenen staan 
être psychologiquement prêt à
mentaal voorbereid zijn op 

qpsychologisme

psychologisme [psikɔlɔʒism] (m.) (formeel)
1. psychologisme 

qpsychologue

psychologue1 [psikɔlɔg] (m. & v.)
1. psycholoog/psychologe 
♦ voorbeelden
psychologue clinicien
klinisch psycholoog 
psychologue scolaire
schoolpsycholoog 
2. mensenkenner
psycholoog 

qpsychologue

psychologue2 [psikɔlɔg] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat psychologisch inzicht heeft 
♦ voorbeelden
il n'est pas très psychologue
hij pakt de zaak niet erg psychologisch aan 

qpsychométricien

psychométricien [psikɔmetrisjɛ̃] (m.), psychométricienne [psikɔmetrisjɛn] (v.)
1. psychometrist(e) (iemand die zich bezighoudt met de meting van psychische verschijnselen) 

qpsychométrie

psychométrie [psikɔmetri] (v.)
1. psychometrie (meting van geestelijke processen) 

qpsychométrique

psychométrique [psikɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychometrie- (m.b.t. de meting van psychische verschijnselen) 

qpsychomoteur

psychomoteur [psikɔmɔtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: psychomotrice [psikɔmɔtris]) (fysiologie)
1. psychomotorisch (m.b.t. psychische en motorische functies) 
♦ voorbeelden
développement psychomoteur
psychomotore ontwikkeling 

qpsychomotricien

psychomotricien [psikɔmɔtrisjɛ̃] (m.), psychomotricienne [psikɔmɔtrisjɛn] (v.)
1. (omschrijving) specialist(e) op het gebied van de revalidatie van mensen die aandoeningen hebben van zowel psychische als motorische aard 

qpsychomotricité

psychomotricité [psikɔmɔtrisite] (v.) (fysiologie)
1. psychomotoriek (integratie van psychische en motorische functies) 

qpsychonaute

psychonaute [psikɔnot] (m. & v.)
1. psychonaut 

qpsychonévrose

psychonévrose [psikɔnevroz] (v.) (psychologie)
1. psychoneurose (ziekte die het midden houdt tussen een psychose en een neurose) 

qpsychonévrotique

psychonévrotique [psikɔnevrɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. psychoneurotisch (m.b.t. een ziekte die het midden houdt tussen een psychose en een neurose) 

qpsychopathe

psychopathe1 [psikɔpat] (m. & v.)
1. psychopaat/psychopate 
2. (archaïsch)
geesteszieke 

qpsychopathe

psychopathe2 [psikɔpat] (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychopathisch 
♦ voorbeelden
meurtrier psychopathe
psychopathische moordenaar 
2. (archaïsch)
geestesziek 

qpsychopathie

psychopathie [psikɔpati] (v.)
1. psychopathie 
2. (archaïsch)
geestesziekte 

qpsychopathique

psychopathique [psikɔpatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychopathisch 
2. (archaïsch)
geestesziek 

qpsychopathologie

psychopathologie [psikɔpatɔlɔʒi] (v.)
1. psychopathologie (bestudering van psychopathische verschijnselen) 

qpsychopathologique

psychopathologique [psikɔpatɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychopathologisch (m.b.t. de bestudering van psychopathologische verschijnselen) 

qpsychopédagogie

psychopédagogie [psikɔpedagɔʒi] (v.)
1. (psychologische) pedagogie 

qpsychopédagogique

psychopédagogique [psikɔpedagɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. pedagogisch 

qpsychopédagogue

psychopédagogue [psikɔpedagɔg] (m. & v.)
1. pedagoog/pedagoge 

qpsychopharmacologie

psychopharmacologie [psikɔfarmakɔlɔʒi] (v.)
1. psychofarmacologie (bestudering van de werking van medicijnen op de psychische functies) 

qpsychopharmacologique

psychopharmacologique [psikɔfarmakɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychofarmacologisch (m.b.t. (de bestudering van) de werking van medicijnen op de psychische functies) 

qpsychophysiologie

psychophysiologie [psikɔfiziɔlɔʒi] (v.)
1. psychofysiologie (bestudering van de fysische aspecten van geestelijke processen) 

qpsychophysiologique

psychophysiologique [psikɔfiziɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychofysiologisch 

qpsychophysiologiste

psychophysiologiste [psikɔfiziɔlɔʒist] (m. & v.)
1. psychofysioloog/psychofysiologe (deskundige op het gebied van de fysische aspecten van geestelijke processen) 

qpsychophysique

psychophysique1 [psikɔfizik] (v.)
1. psychofysica 

qpsychophysique

psychophysique2 [psikɔfizik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychofysisch (m.b.t. (de bestudering van) de samenhang tussen prikkel en gewaarwording) 

qpsychopompe

psychopompe [psikɔpɔ̃p] (bijvoeglijk naamwoord) (mythologie)
1. Psychopompus 

qpsychorigide

psychorigide [psikɔriʒid] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. rigide 

qpsychorigidité

psychorigidité [psikɔriʒidite] (v.) (psychologie)
1. rigiditeit 

qpsychose

psychose [psikoz] (v.)
1. psychose 
♦ voorbeelden
psychose collective
massapsychose 
psychose de la guerre
oorlogspsychose 

qpsychosensoriel

psychosensoriel [psikɔsɑ̃sɔrjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: psychosensorielle [psikɔsɑ̃sɔrjɛl]) (psychologie)
1. psychosensorisch (m.b.t. psychische verschijnselen die de waarneming beïnvloeden of betreffen) 
♦ voorbeelden
troubles psychosensoriels
psychosensorische stoornis 

qpsychosocial

psychosocial [psikɔsɔsjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: psychosociale [psikɔsɔsjal])
1. psychosociaal (m.b.t. de sociale aspecten van psychische verschijnselen) 

qpsychosociologie

psychosociologie [psikɔsɔsjɔlɔʒi] (v.)
1. sociale psychologie
psychosociologie 

qpsychosociologique

psychosociologique [psikɔsɔsjɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. sociaalpsychologisch
psychosociologisch 

qpsychosociologue

psychosociologue [psikɔsɔsjɔlɔg] (m. & v.)
1. sociaal psycholoog/sociaal psychologe 

qpsychosomaticien

psychosomaticien [psikɔsɔmatisjɛ̃] (m.), psychosomaticienne [psikɔsɔmatisjɛn] (v.)
1. psychosomaticus/psychosomatica (lijd(st)er aan aandoeningen die zowel het lichaam als de geest betreffen) 

qpsychosomatique

psychosomatique1 [psikɔsɔmatik] (v.)
1. psychosomatiek 

qpsychosomatique

psychosomatique2 [psikɔsɔmatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychosomatisch (m.b.t. aandoeningen die zowel het lichaam als de geest betreffen) 
♦ voorbeelden
la médecine psychosomatique
de psychosomatische geneeskunde 

qpsychotechnicien

psychotechnicien [psikɔtɛknisjɛ̃] (m.), psychotechnicienne [psikɔtɛknisjɛn] (v.)
1. psychotechnicus/psychotechnica (beoefenaar(ster) van de toegepaste experimentele psychologie) 

qpsychotechnique

psychotechnique1 [psikɔtɛknik] (v.)
1. psychotechniek 

qpsychotechnique

psychotechnique2 [psikɔtɛknik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychotechnisch (m.b.t. de toegepaste experimentele psychologie) 

qpsychothérapeute

psychothérapeute [psikɔterapøt] (m. & v.)
1. psychotherapeut(e) (beoefenaar(ster) van de psychotherapie) 

qpsychothérapie

psychothérapie [psikɔterapi] (v.)
1. psychotherapie
therapie 
♦ voorbeelden
faire/suivre une psychothérapie
in therapie zijn 
psychothérapie familiale
gezinstherapie 
psychothérapie de groupe
groepstherapie 
psychothérapie de soutien
ondersteunende/kortdurende therapie, crisisinterventie 

qpsychothérapique

psychothérapique [psikɔterapik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychotherapeutisch 

qpsychotique

psychotique1 [psikɔtik] (m. & v.) (psychologie)
1. psychosepatiënt(e)
psychoot/psychote, psychoticus/psychotica 

qpsychotique

psychotique2 [psikɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. psychotisch 

qpsychotonique

psychotonique1 [psikɔtɔnik] (m.) (farmacie)
1. psychotonicum (geneesmiddel met een stimulerende invloed op de psyche)
psychoanalepticum 

qpsychotonique

psychotonique2 [psikɔtɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie)
1. bewustzijnsverruimend
stimulerend 

qpsychotrope

psychotrope1 [psikɔtrɔp] (m.) (farmacie)
1. psychotrope stof
psychofarmacom 

qpsychotrope

psychotrope2 [psikɔtrɔp] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie)
1. psychotroop (wijzigingen teweegbrengend in de zielstoestand of in de geestelijke functies) 

qpsychromètre

psychromètre [psikrɔmɛtr] (m.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. psychrometer
(lucht)vochtigheidsmeter 

qpsychrométrie

psychrométrie [psikrɔmetri] (v.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. psychrometrie
(lucht)vochtigheidsmeting 

qpsychrophile

psychrophile1 [psikrɔfil] (m.) (biologie)
1. psychrofiel micro-organisme 

qpsychrophile

psychrophile2 [psikrɔfil] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. psychrofiel
koudeminnend 

qpsylle

psylle1 [psil] (m.) (formeel)
1. slangenbezweerder 

qpsylle

psylle2 [psil] (m. of v.) (dierkunde)
1. bladvlo 

qpsyllium

psyllium [psiliɔm] (m.) (farmacie, plantkunde)
1. vlozaad 

qPt

Pt (m.) (scheikunde)
1. afkorting van: platine
Pt (platina) 

qPTAC

PTAC [petease] (m.) (verkeer)
1. afkorting van: poids total autorisé en charge
maximaal toegestaan gewicht 

qptér-

ptér- (prefix)
1. pter-
vleugel-, gevleugeld 

qptéranodon

ptéranodon [pteranɔdɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. pteranodon (uitgestorven vliegende reptiel) 

qptéridophyte

ptéridophyte [pteridɔfit] (v.) (plantkunde)
1. pteridofyt
varenachtige, varen, vaatcryptogaam (archaïsch) 

qptéridospermale

ptéridospermale [pteridɔspɛrmal] (v.) (plantkunde)
1. pteridosperm
zaadvaren 

qptéridospermée

ptéridospermée [pteridɔspɛrme] (v.) zie ptéridospermale

qptéro-

ptéro- (prefix)
1. ptero-
vleugel-, gevleugeld 

qptérodactyle

ptérodactyle1 [pterɔdaktil] (m.) (dierkunde)
1. pterodactylus (uitgestorven vliegend reptiel) 

qptérodactyle

ptérodactyle2 [pterɔdaktil] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. met vingervliezen uitgerust (uitgestorven vliegend reptiel) 
♦ voorbeelden
reptile ptérodactyle
met vingervliezen uitgerust reptiel 

qptéropode

ptéropode [pterɔpɔd] (m.) (dierkunde)
1. vinpotige (als soort)
vleugelslak 

qptérosaurien

ptérosaurien [pterɔsorjɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. pterosaurus
vliegend reptiel 

qptérygoïde

ptérygoïde [pterigɔid] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) apophyse ptérygoïde
vleugelvormig aanhangsel, processus pterygoideus 

qptérygoïdien

ptérygoïdien1 [pterigɔidjɛ̃] (m.) (anatomie)
1. vleugelvormig aanhangsel (processus pterygoideus) 

qptérygoïdien

ptérygoïdien2 [pterigɔidjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ptérygoïdienne [pterigɔidjɛn]) (anatomie)
1. pterygoideus
vleugelvormig 
♦ voorbeelden
muscle ptérygoïdien
vleugel(vormige) spier 

qptérygote

ptérygote [pterigɔt] (m.) (dierkunde)
1. gevleugeld insect 

qptolémaïque

ptolémaïque [ptɔlemaik] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis, oudheid)
1. ptolemeïsch (Egypte) 

qPtolémée

Ptolémée [ptɔleme]
1. Ptolemaeus 

qptomaïne

ptomaïne [ptɔmain] (v.) (biochemie)
1. ptomaïne (giftige stof) 
2. lijkengif 

qptose

ptose, ptôse [ptoz] (v.) (medisch)
1. ptosis
uitzakking, verzakking, (het) omlaag hangen 
♦ voorbeelden
ptose gastrique
maagverzakking 
ptose mammaire
hangborst 

qptosis

ptosis [ptozis] (m.) (medisch)
1. ptosis
blefaroptose ((het) omlaag hangen van het bovenste ooglid) 

qPTT

PTT [petete] (meervoud; m.) (verouderd; post)
1. afkorting van: Postes, Télégraphes et Téléphones
PTT (Posterijen, Telegrafie, Telefonie) 

qptyaline

ptyaline [ptialin] (v.) (biochemie)
1. speekselenzym
amylase, ptyaline 

qptyalisme

ptyalisme [ptialism] (m.) (medisch)
1. speekselvloed 

qpu

pu [py] zie pouvoir

qpu-

pu-  zie pouvoir

qPu

Pu (m.) (scheikunde)
1. afkorting van: plutonium
Pu (plutonium) 

qpuant

puant [pyɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: puante [pyɑ̃t])
1. stinkend 
♦ voorbeelden
(jacht) bêtes puantes
stinkdieren 
boule puante
stinkbom 
2. (figuurlijk)
stinkend verwaand
ingebeeld 
♦ voorbeelden
discours puant
rede die bol staat van de pretenties 

qpuanteur

puanteur [pyɑ̃tœr] (v.)
1. stank
smerige lucht 

qpub

pub1 [pœb] (m.)
1. pub (Engelse kroeg) 
2. café
kroeg, restaurantje 

qpub

pub2 [pyb] (v.) (informeel)
1. verkorting van: publicité (1)
reclame
reclamewereld, spot(je) 
♦ voorbeelden
(vaak pejoratief) coup de pub
publiciteitsstunt, reclamestunt 
ça lui a fait de la pub
dat is goede reclame voor hem geweest, dat is goed voor zijn image 
travailler dans la pub
in de reclame(wereld) zitten 

qpubalgie

pubalgie [pybalʒi] (v.) (medisch)
1. pijn in /de symfyse/het schaambeen/ 

qpubère

pubère1 [pybɛr] (m. & v.) (formeel)
1. puber 

qpubère

pubère2 [pybɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. geslachtsrijp
huwbaar, manbaar 

qpubertaire

pubertaire [pybɛrtɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. puberteits-
puberaal 
♦ voorbeelden
âge pubertaire
puberteitsleeftijd 
enfant pubertaire
een kind in zijn puberteit 
signes pubertaires
puberteitsverschijnselen 

qpuberté

puberté [pybɛrte] (v.)
1. puberteit
(begin van de) geslachtsrijpheid 

qpubescence

pubescence [pybɛsɑ̃s] (v.) (plantkunde)
1. pubescentie
(het) behaard-zijn, donzigheid 

qpubescent

pubescent [pybɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pubescente [pybɛsɑ̃t])
1. (plantkunde)
pubescent
harig, donzig, behaard 
2. (formeel)
in de puberteit zijnde
rijpend, pubescent 

qpubien

pubien [pybjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pubienne [pybjɛn]) (anatomie)
1. schaam-
pubis- 
♦ voorbeelden
os pubien
schaambeen 
symphyse pubienne
symfyse (van de schaambeenderen) 

qpubis

pubis [pybis] (m.)
1. pubis
pubes, schaamheuvel, schaamstreek 
2. (anatomie)
schaambeen 

qpubli-

publi- (prefix)
1. reclame- 

qpubliable

publiable [pybliabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. publicabel
rijp/geschikt/vrijgegeven voor publicatie 

qpublic

public1 [pyblik] (m.)
1. publiek
lezers (mv.)
toeschouwers (mv.)
toehoorders (mv.)
bezoekers (mv.) 
♦ voorbeelden
être bon public
dankbaar publiek zijn 
en public
publiekelijk, in het openbaar, live 
parler en public
spreken in het openbaar 
(bijvoeglijk naamwoord, onveranderlijk) grand public
voor het grote publiek, voor Jan /met de pet/en alleman/, publieks- 
(bijvoeglijk naamwoord onv.) film grand public
publieksfilm 
public du parterre
(toeschouwers in de) parterre 
roman rejeté par le public
slecht ontvangen roman, roman die niet aanslaat, flop 
(bijvoeglijk naamwoord onv.) film tous publics
film voor /iedereen/jong en oud/ 
2. (het) grote publiek
(de) massa, (de) mensen (mv.)
(de) bevolking 
♦ voorbeelden
avis au public
openbare bekendmaking 
le grand public
het grote publiek, de grote massa 
interdit au public
verboden toegang 
3. (zeldzaam)
overheidssector
overheidsapparaat, ambtenarij 

qpublic

public2 [pyblik] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: publique [pyblik])
1. openbaar
algemeen, publiek, staats-, overheids- 
♦ voorbeelden
affaires publiques
staatszaken 
charges publiques
overheidslasten
(ook) belastingen 
danger public
gevaar voor de maatschappij 
déficit public
overheidstekort 
dette publique
staatsschuld(en), overheidsschuld(en) 
droit public
publiekrecht, staatsrecht 
ennemi public
volksvijand 
enseignement public
openbaar onderwijs 
fonction publique
overheidsfunctie, openbaar ambt
overheidsdienst
overheidsapparaat, ambtenarenapparaat 
un homme public
iemand die een belangrijke rol speelt in het openbare leven, een publiek persoon, een bekend persoon, een bekendheid 
intérêt public
algemeen belang 
lieu public
openbare weg/gelegenheid, openbaar toegankelijke plaats 
ministère public
Openbaar Ministerie 
être de notoriété publique que
algemeen bekend zijn dat 
opinion publique
openbare mening, publieke opinie 
ordre public
openbare orde 
les pouvoirs publics
de overheid, de autoriteiten 
rendre public
openbaar maken, bekendmaken 
le salut public
het algemeen welzijn 
séance publique
openbare zitting/bijeenkomst
openbare voorstelling 
Trésor public
schatkist, staatskas 
vente publique
openbare verkoping 
voie publique
openbare weg 

qpublicain

publicain [pyblikɛ̃] (m.) (belastingen)
1. (Bijbel)
tollenaar 
2. (oudheid)
publikaan (bij de Romeinen)
belastingpachter 

qpublication

publication [pyblikasjɔ̃] (v.)
1. publicatie
uitgave, geschrift 
♦ voorbeelden
publication assistée par ordinateur
desktoppublishing 
directeur de la publication
hoofdredacteur 
publication périodique
tijdschrift 
2. (juridisch)
bekendmaking
afkondiging, openbaarmaking 
♦ voorbeelden
publication des bans du mariage
de afkondiging van het voorgenomen huwelijk, het aantekenen van het huwelijk 

qpublicisation

publicisation [pyblisizasjɔ̃] (v.) (economie)
1. overheveling naar de collectieve sector 

qpubliciser

publiciser [pyblisize] (overgankelijk werkwoord) (economie)
1. in de publieke belangstelling brengen
voor het publiek toegankelijk maken, naar de collectieve sector overhevelen 

qpubliciste

publiciste [pyblisist] (m. & v.)
1. (juridisch)
publiekrechtspecialist(e) 
2. (onjuist gebruik)
reclameman/reclamevrouw 
3. (archaïsch)
journalist(e) 

qpublicitaire

publicitaire1 [pyblisitɛr] (m. & v.)
1. reclameman/reclamevrouw 

qpublicitaire

publicitaire2 [pyblisitɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. publicitair
reclame- 
♦ voorbeelden
agence publicitaire
reclamebureau 
annonce publicitaire
(reclame)advertentie 
dépenses publicitaires
reclame-uitgaven 
rédacteur publicitaire
copywriter 

qpublicité

publicité [pyblisite] (v.)
1. reclame
reclamewereld, (reclame)spot(je), (reclame)advertentie, reclameboodschap 
♦ voorbeelden
agence de publicité
reclame(advies)bureau 
campagne de publicité
reclamecampagne 
publicité de cinéma
bioscoopreclame 
publicité clandestine
sluikreclame 
publicité directe
direct mail 
agence conseil en publicité
reclameadviesbureau 
faire de la publicité pour
reclame maken voor, adverteren voor, promoten 
publicité de lancement
promoting 
publicité sur le lieu de vente
reclame op het verkooppunt 
publicité lumineuse
lichtreclame 
publicité de marque
merkreclame 
publicité massive
/grootschalige/grootscheepse/groots opgezette/ reclamecampagne 
publicité mensongère
misleidende reclame 
page de publicité
advertentiepagina 
publicité rédactionnelle
advertorial (als een redactioneel artikel opgemaakte reclame) 
publicité gratuite
free publicity 
2. openbaarheid
publiciteit, ruchtbaarheid 
♦ voorbeelden
publicité des débats
openbaarheid van de debatten 
donner de la publicité à qqch.
publiciteit aan iets geven 
faire de la publicité pour
bekendheid/ruchtbaarheid geven aan 
3. (juridisch)
openbaarheid 
♦ voorbeelden
publicité foncière
openbaarheid inzake grondverkoop 

qpublic-relations

public-relations [pœblikrilɛʃəns] (meervoud; v.) (archaïsch)
1. public relations
pr 

qpublier

publier1 [pyblie] (onovergankelijk werkwoord)
1. publiceren 

qpublier

publier2 [pyblie] (overgankelijk werkwoord)
1. publiceren
uitgeven 
♦ voorbeelden
cet auteur publie peu
die auteur schrijft weinig 
2. (ook juridisch)
afkondigen
bekendmaken, openbaar maken, verspreiden 
♦ voorbeelden
publier les bans
ondertrouwen, aantekenen, in ondertrouw gaan 

qpubliphage

publiphage [pyblifaʒ] (m. & v.) zie publivore

qpubliphile

publiphile [pyblifil] (m. & v.) (schertsend)
1. reclameliefhebber/reclameliefhebster
reclamefanaat, reclamegek, reclamefreak 

qpubliphobe

publiphobe [pyblifɔb] (m. & v.) (schertsend)
1. reclamehater/reclamehaatster 

qpubliphone

publiphone [pyblifɔn] (m.)
1. telefooncel (met kaarttelefoon) 

qpublipostage

publipostage [pyblipɔstaʒ] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering; handel, reclame)
1. postreclame
mailing 

qpubliquement

publiquement [pyblikmɑ̃] (bijwoord)
1. publiekelijk
in het openbaar, openlijk 

qpublirédactionnel

publirédactionnel [pybliredaksjɔnɛl] (m.)
1. advertorial 

qpublireportage

publireportage [pyblirəpɔrtaʒ] (m.)
1. advertorial (als een redactioneel artikel opgemaakte magazine)
infomercial 

qpublivore

publivore [pyblivɔr] (m. & v.) (schertsend)
1. reclamefreak
reclamegek, reclamefanaat 

qpuçage

puçage [pysaʒ] (m.)
1. het inbrengen van een chip
het chippen 

qpuccinia

puccinia [pyksinja] (m.) zie puccinie

qpuccinie

puccinie [pyksini] (v.) (plantkunde)
1. puccinia
(roest)zwam 

qpuce

puce1 [pys] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. roodbruine kleur 

qpuce

puce2 [pys] (v.)
1. vlo 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir la puce à l'oreille
het doorkrijgen 
(figuurlijk) chercher les puces à qqn.
iemand heel precies controleren 
/être excité/s'agiter/ comme une puce
geen moment stilzitten, rust noch duur hebben 
puce d'eau
watervlo 
herbe aux puces
vlooienkruid 
jeu de puce
vlooienspel 
marché aux puces
vlooienmarkt 
puce de mer
strandvlo 
(figuurlijk) mettre la puce à l'oreille de qqn.
argwaan bij iemand wekken, iemand aan het denken zetten
(ook) iemands belangstelling wekken 
(informeel) sac à puces
nest (bed) 
(figuurlijk, informeel) secouer ses puces
zich uitrekken en geeuwen bij het opstaan
(met veel kabaal) uit z'n nest stappen 
(figuurlijk) secouer les puces à qqn.
iemand de les lezen, iemand flink de waarheid zeggen, iemand door elkaar schudden, iemand onder handen nemen 
2. (informeel)
kleintje
onderdeurtje 
3. (computer)
chip 
♦ voorbeelden
puce mémoire
geheugenchip 
4. (computer)
bullet 

qpuce

puce3 [pys] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. roodbruin 
♦ voorbeelden
habits puce
roodbruine kleren 

qpuceau

puceau1 [pyso] (m.) (informeel)
1. knaap (maagdelijke jongen)
maagd 
♦ voorbeelden
il est puceau
hij is (nog) knaap/maagd 

qpuceau

puceau2 [pyso] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (informeel)
1. als een knaap (maagdelijke jongen)
als een maagd 

qpucelage

pucelage [pyslaʒ] (m.) (informeel)
1. maagdelijkheid 
♦ voorbeelden
perdre son pucelage
zijn maagdelijkheid/onschuld verliezen 

qpucelle

pucelle1 [pysɛl] (v.)
1. (informeel)
maagd (maagdelijke vrouw) 
♦ voorbeelden
la Pucelle d'Orléans
de Maagd van Orléans, Jeanne d'Arc 
2. (archaïsch of schertsend)
maagd
maagdeken, jonge deern(e), jongedame 

qpucelle

pucelle2 [pysɛl] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. maagdelijk 
♦ voorbeelden
elle est encore pucelle
zij is nog maagd 

qpucer

pucer [pyse] (overgankelijk werkwoord)
1. van huisdier enz.
chippen
voorzien van een chip 

qpuceron

puceron [pysrɔ̃] (m.)
1. bladluis 
♦ voorbeelden
puceron du chou
motschildluis 
puceron du rosier
rozenluis 
puceron de la vigne
druifluis 
2. (informeel)
wurm(pje)
klein kindje 

qpuces

puces [pys] (meervoud; v.)
1. vlooienmarkt (enk.) 

qpuche

puche [pyʃ] (v.) (visserij)
1. garnalennet
schepnet 

qpucheux

pucheux [pyʃø] (m.) (industrie)
1. schepvat (in de suikerindustrie) 

qpucier

pucier [pysje] (m.) (informeel)
1. nest
koffer 
♦ voorbeelden
dix heures de pucier
tien uur maffen 
2. vlooiennest 

qpuck

puck [pœk] (m.) (ijshockey)
1. puck 

qpudding

pudding [pudiŋ] (m.)
1. Engelse pudding
plumpudding 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
pudding 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
puddingpoeder 

qpuddlage

puddlage [pydlaʒ] (m.) (metaal)
1. (het) puddelen
(het) frissen, (het) frischen, (het) louteren 

qpuddler

puddler [pydle] (overgankelijk werkwoord) (metaal)
1. puddelen
frissen, frischen, louteren 

qpudeur

pudeur [pydœr] (v.)
1. schaamte(gevoel)
kuisheid, schroom, gêne, eerbaarheid 
♦ voorbeelden
(juridisch) attentat à la pudeur
aanranding van de eerbaarheid, ontucht(ige handeling) 
blesser la pudeur
het schaamtegevoel krenken, iemand kwetsen, de eerbaarheid geweld aandoen 
fausse pudeur
valse schaamte 
jouer les pères la pudeur
een fatsoensrakker zijn, de zedenpre(di)ker/fatsoensrakker uithangen 
offenser la pudeur
het schaamtegevoel krenken, iemand kwetsen, de eerbaarheid geweld aandoen 
outrage (public) à la pudeur
openbare schennis van de eerbaarheid 
sans pudeur
schaamteloos, onbeschaamd 
2. kiesheid
fijnzinnigheid, discretie, terughoudendheid, welvoeglijkheid 
♦ voorbeelden
avoir la pudeur de (+ onbepaalde wijs)
zo discreet zijn om, de discretie opbrengen om 
par pudeur
uit kiesheid, kiesheidshalve 
sans (aucune) pudeur
(uiterst) indiscreet/onkies 

qpudibond

pudibond [pydibɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pudibonde [pydibɔ̃d])
1. preuts
overdreven zedig, met een overdreven schaamtegevoel 

qpudibonderie

pudibonderie [pydibɔ̃dri] (v.)
1. preutsheid
overdreven zedigheid/schaamtegevoel 

qpudicité

pudicité [pydisite] (v.) (formeel)
1. kuisheid
zedigheid, eerbaarheid, schroomvalligheid 

qpudique

pudique [pydik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kuis
zedig, eerbaar, ingetogen, terughoudend, schroomvallig 
2. kies
discreet, bescheiden, fijnzinnig, welvoeglijk 
♦ voorbeelden
allusion pudique
discrete toespeling 
se tenir dans un effacement pudique
zich discreet op de achtergrond houden 
lyrisme pudique
ingehouden lyriek 

qpudiquement

pudiquement [pydikmɑ̃] (bijwoord)
1. kuis
zedig, eerbaar, ingetogen, terughoudend, schroomvallig 
2. kies
discreet, fijnzinnig, eufemistisch 

qpuer

puer1 [pye] (onovergankelijk werkwoord)
1. stinken
rieken 
♦ voorbeelden
puer comme /un bouc/une charogne/
stinken als /een bok/een bunzing/de pest/ 
(informeel) puer des pieds
stinkende poten hebben, zweetpoten hebben 
¶. spreekwoorden
plus on remue la boue/merde et plus elle pue
hoe meer men in de stront roert, hoe harder dat het stinkt 

qpuer

puer2 [pye] (overgankelijk werkwoord)
1. stinken naar
ruiken naar 
♦ voorbeelden
puer l'ail
naar knoflook stinken 
2. (figuurlijk)
ruiken naar
zwemen naar 
♦ voorbeelden
(informeel) milieu qui pue l'argent
stinkend rijk milieu 
ça pue la flatterie
dat riekt naar vleierij, dat heeft alle schijn van vleierij 

qpuériculteur

puériculteur [pyerikyltœr] (m.), puéricultrice [pyerikyltris] (v.)
1. kinderverzorg(st)er 
2. (België)
kleuterleid(st)er 

qpuériculture

puériculture [pyerikyltyr] (v.)
1. kinderverzorging 
2. zuigelingenzorg 

qpuéril

puéril [pyeril] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: puérile [pyeril])
1. kinderachtig
infantiel, onvolwassen, pueriel, flauw, onnozel 
♦ voorbeelden
motifs puérils de discorde
futiele/kinderachtige redenen om ruzie te maken 
2. kinderlijk
kinder-, pueriel 
♦ voorbeelden
âge puéril
kinder(leef)tijd, jeugd, jonge jaren 

qpuérilement

puérilement [pyerilmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. infantiel
kinderachtig, onnozel, pueriel, onvolwassen, flauw 
2. pueriel
kinderlijk 

qpuérilisme

puérilisme [pyerilism] (m.) (psychologie)
1. puerilisme
kinderlijk gedrag 

qpuérilité

puérilité [pyerilite] (v.)
1. kinderachtigheid
onvolwassenheid, pueriliteit 
2. (formeel)
pueriliteit (uiting van kinderachtigheid)
flauwiteit, kinderachtigheid 
♦ voorbeelden
dire des puérilités
onnozelheden debiteren 

qpuerpéral

puerpéral [pyɛrperal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: puerpérale [pyɛrperal]) (medisch)
1. puerperaal
kraam(vrouw)- 
♦ voorbeelden
fièvre puerpérale
kraamvrouwenkoorts 

qpuf

puf [pyf] (tussenwerpsel) (Belgisch-Frans (Waals))
1. bah
wat een stank 

qpuffin

puffin [pyfɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. pijlstormvogel 
♦ voorbeelden
puffin des Anglais
noordse pijlstormvogel 
puffin cendré
Kuhls pijlstormvogel 
puffin fuligineux
grauwe pijlstormvogel 
puffin majeur
grote pijlstormvogel 

qpugilat

pugilat [pyʒila] (m.)
1. handgemeen
vechtpartij, kloppartij 
2. (oudheid)
vuistgevecht 

qpugiliste

pugiliste [pyʒilist] (m.)
1. (formeel)
pugilist
vuistvechter, bokser 
2. (oudheid)
vuistvechter 

qpugilistique

pugilistique [pyʒilistik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. boks- 

qpugnace

pugnace [pygnas] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. strijdlustig
vechtlustig 

qpugnacité

pugnacité [pygnasite] (v.) (formeel)
1. strijdlust(igheid)
vechtlust 

qpui-

pui-  zie pouvoir

qpuîné

puîné1 [pɥine] (m.), puînée1 [pɥine] (v.) (archaïsch)
1. jongere broer/zuster (van twee) 
2. jongste broer/zuster (van meerdere) 

qpuîné

puîné2 [pɥine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: puînée [pɥine]) (archaïsch)
1. van broers, zusters
jonger
later geboren 

qpuis

puis [pɥi] (bijwoord)
1. vervolgens
(en) toen, daarna, verder 
♦ voorbeelden
et puis
(en) bovendien, (en) trouwens
en (/ten slotte/tot besluit/) 
et puis!
nou en!, en wat dan nog! 
et puis?
en wat dan nog? 
(informeel) et puis quoi?
nou en?, wat zou dat? 
(informeel) et puis après?
nou en?, wat zou dat? 
et puis c'est tout
en dat is dat, en verder niets 
et puis quoi encore?
zie ik zo bleek(, soms)? (in antwoord op een onredelijk geacht verzoek)
ik ben gekke Henkie niet! 
et puis tu m'embêtes à la fin!
en nu is het afgelopen!, en nu is het welletjes! 
et puis (, après tout, ) ça ne vous regarde pas
dat gaat u trouwens niets aan 

qpuisage

puisage [pɥizaʒ] (m.)
1. (het) water putten 
♦ voorbeelden
(juridisch) droit de puisage
recht om water te putten 

qpuisard

puisard [pɥizar] (m.)
1. zinkput
zakput, afvoerput 
2. (mijnbouw)
schachtput 
3. (scheepvaart)
lensput 
¶. overige voorbeelden
puisard d'aqueduc
mangat (van een aquaduct) 

qpuisatier

puisatier [pɥizatje] (m.)
1. putgraver
putdelver 

qpuiser

puiser1 [pɥize] (onovergankelijk werkwoord)
1. (water) putten 
2. iets opdiepen (uit)
een greep doen (in/uit), tasten (in) 
♦ voorbeelden
puiser dans ses réserves
zijn spaarcenten/spaarpot aanspreken 
puiser dans ses économies
zijn spaarcenten/spaarpot aanspreken 
puiser dans son porte-monnaie
in zijn beurs tasten 
3. zich beroepen (op) 
♦ voorbeelden
puiser aux sources
zich beroepen op originele bronnen, de originele bronnen raadplegen 

qpuiser

puiser2 [pɥize] (overgankelijk werkwoord)
1. putten
scheppen 
♦ voorbeelden
puiser un seau d'eau
een emmervol water ophalen 
2. opdiepen (uit)
halen (uit), pakken (uit) 
♦ voorbeelden
puiser de l'eau dans une rivière
water uit een rivier halen 
3. ontlenen (aan) 

qpuisoir

puisoir [pɥizwar] (m.)
1. schep 

qpuisque

puisque [pɥisk] (voegwoord)
1. aangezien
daar (… immers), nu … toch, want (… immers) 
♦ voorbeelden
sa bêtise, puisque il faut bien l'appeler ainsi
zijn domheid, want zo moeten we dat toch wel noemen 
puisque vous êtes là
nu u er toch bent 
(mais) puisque vous insistez
maar als u erop staat, als u het per se wilt 
2. toch 
♦ voorbeelden
puisque je vous le dis!
ik zeg het u toch! 

qpuiss-

puiss-  zie pouvoir

qpuissamment

puissamment [pɥisamɑ̃] (bijwoord)
1. krachtig
met kracht, sterk, krachtdadig 
♦ voorbeelden
agir puissamment
krachtdadig handelen/optreden 
forteresse puissamment défendue
zwaar verdedigd fort 
(ironisch) puissamment raisonné
scherpzinnig geredeneerd 
2. puissant
in zeer sterke/hoge mate 
♦ voorbeelden
il est puissamment riche
hij is /schatrijk/puissant rijk/ 

qpuissance

puissance calculer[pɥisɑ̃s] (v.)
1. macht
kracht, (hoogste) gezag, invloed 
♦ voorbeelden
puissance d'une armée
sterkte van een leger 
(archaïsch) femme en puissance de mari
vrouw die horig is aan haar man 
(schertsend) être en puissance de mari
onder de plak zitten 
il n'est pas en notre puissance de décider
het ligt niet in onze macht te beslissen 
puissance de l'habitude
macht der gewoonte 
(juridisch) puissance maritale/paternelle
maritale/ouderlijke macht 
puissance publique
overheid 
(seks) puissance sexuelle
potentie 
soumettre à sa puissance
aan zijn gezag onderwerpen, overheersen 
puissance spirituelle/temporelle
geestelijke/wereldlijke macht 
user de sa puissance
zijn invloed aanwenden 
volonté de puissance (Nietzsche)
wil tot de macht, machtsstreven, machtswellust 
2. macht
vermogen, kunnen, aanleg
(filosofie) virtualiteit, vruchtbaarheid (van een terrein) 
♦ voorbeelden
en puissance
potentieel, mogelijk, latent (aanwezig), virtueel, in aanleg (aanwezig) 
puissance d'une image poétique
zeggingskracht van een dichterlijk beeld 
puissance d'imagination
verbeeldingskracht, fantasie 
puissance d'oubli
vermogen tot het (snel) kunnen vergeten 
passer de la puissance à l'acte
tot de uitvoering overgaan 
puissance de travail
werkcapaciteit, werkkracht 
3. macht
mogendheid, staat 
♦ voorbeelden
les grandes puissances
de grote mogendheden 
puissance mondiale
wereldmacht, wereldmogendheid 
4. (elektriciteit, natuurkunde, technologie)
kracht
vermogen, capaciteit, intensiteit, sterkte 
♦ voorbeelden
puissance absorbée
opgenomen vermogen, energieverbruik 
puissance acoustique
akoestisch vermogen, geluidsvermogen 
(juridisch) puissance administrative
voor de wegenbelasting geldend vermogen (van een auto) 
puissance calorifique
warmtecapaciteit 
(optica) puissance dispersive d'un prisme
scheidend vermogen van een prisma, brekingsindex van een prisma 
d'une puissance de 100 watts
(met een vermogen) van 100 watt 
puissance d'un éclairage
lichtsterkte 
puissance effective
effectief vermogen 
(juridisch, voertuig) puissance fiscale
voor de wegenbelasting geldend vermogen (van een auto) 
puissance instantanée
momenteel vermogen 
puissance du son
geluidssterkte, geluidsvermogen 
unité de puissance
eenheid van vermogen 
puissance utile
nuttig vermogen 
puissance d'une voix
volume van een stem, stemvolume 
5. (wiskunde)
macht 
♦ voorbeelden
élever un nombre à la puissance deux
een getal tot de tweede macht verheffen 
à la énième/nième puissance
tot de n'de macht, tot in het oneindige 
fonction puissance
exponentiële functie 
6. (archaïsch)
machtig persoon
machthebber 
7. (geologie)
(laag)dikte 
8. zie puissances

qpuissances

puissances [pɥisɑ̃s] (meervoud; v.)
1. (hogere) machten
(hogere) krachten 
♦ voorbeelden
puissances occultes
verborgen krachten/machten 
puissances des ténèbres
demonen, duistere machten 

qPuissances

Puissances [pɥisɑ̃s] (meervoud; v.) (rooms-katholiek)
1. Machten (engelenkoor) 

qpuissant

puissant1 [pɥisɑ̃] (m.)
1. machtig man 
♦ voorbeelden
les puissants de la Terre
de groten/machtigen der aarde 

qpuissant

puissant2 [pɥisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: puissante [pɥisɑ̃t])
1. machtig
aanzienlijk, invloedrijk 
♦ voorbeelden
personnage puissant
invloedrijk personage 
haut et puissant seigneur
Hoogheid (als aanspreektitel) 
2. krachtig
sterk, doeltreffend, stevig, diepgaand 
♦ voorbeelden
puissante armée
sterk leger 
éclairage puissant
felle verlichting 
attention, freins puissants!
pas op, krachtige remmen! (achter op een vrachtwagen) 
moteur puissant
krachtige/sterke motor 
avoir une puissante personnalité
een krachtige/sterke persoonlijkheid bezitten 
raisonnement puissant
overtuigende/sterke/solide redenering 
puissant réconfort
grote troost 
puissant remède
sterk/krachtig geneesmiddel 
voiture puissante
auto met een krachtige motor 
d'une voix puissante
met luide(r) stem 
3. (geologie); van lagen
dik 

qpuits

puits [pɥi] (m.)
1. (water)put 
♦ voorbeelden
puits artésien
artesische put, welput 
la vérité est au fond d'un puits
de waarheid ligt diep verborgen 
(aardrijkskunde) puits naturel
aven, karstpijp 
puits perdu
zinkput, bodemloze put 
2. (bouw, mijnbouw, technologie)
put
schacht, boorput, bouwput, koker 
♦ voorbeelden
puits d'ascenseur
liftkoker, liftschacht 
puits d'escalier
trappenhuis, trapgat 
puits de fondation
funderingsput, bouwput 
puits de jour/lumière
lichtschacht 
puits de mine
mijnschacht, put (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
puits de pétrole
olieput 
3. (figuurlijk)
put
bron 
♦ voorbeelden
descendre dans le puits de la mémoire
iets uit het diepst van het geheugen putten, iets diep uit zijn herinnering ophalen 
puits de science
wonder van geleerdheid, groot geleerde 
4. (scheepvaart)
kamer
bak 
♦ voorbeelden
puits à chaîne
kettingbak 
puits de dérive
zwaardkast 
puits des pompes
pompkamer 
¶. overige voorbeelden
puits d'amour
(omschrijving) bladerdeeggebakje met een zoete vulling 

qpulicaire

pulicaire [pylikɛr] (v.) (plantkunde)
1. vlooienkruid 

qpull

pull vêtement[pul, pyl] (m.)
1. verkorting van: pull-over
pull
trui 
♦ voorbeelden
pull chaussette
strakke trui 
pull à col en V
trui met een V-hals 
pull jacquard
jacquardtrui 
pull ras du cou
trui met een ronde hals 
pull torsadé
kabeltrui 
pull à torsades
kabeltrui 

qpullman

pullman1 [pulman] (m.)
1. comfortabele reisbus 
2. clubfauteuil 
3. (archaïsch)
pullmantrein
pullmanrijtuig, pullman 

qpullman

pullman2 [pulman] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch)
1. pullman- 
♦ voorbeelden
voiture pullman
pullmanwagon, pullmanrijtuig 

qpullorose

pullorose [pylɔroz] (v.) (diergeneeskunde)
1. pullorum (besmettelijke kuikenziekte) 

qpull-over

pull-over [pulɔvœr, pylɔvɛr] (m.; meervoud: pull-overs)
1. pullover
trui, slip-over 
♦ voorbeelden
pull-over à col en V
pullover met een V-hals 

qpullulation

pullulation [pylylasjɔ̃] (v.) zie pullulement

qpullulement

pullulement [pylylmɑ̃] (m.)
1. voortwoekering
snelle vermenigvuldiging, welige groei 
2. gekrioel
gewemel 

qpulluler

pulluler [pylyle] (onovergankelijk werkwoord)
1. voortwoekeren
zich snel vermenigvuldigen, (aan)groeien, welig tieren 
2. wemelen
krioelen, in overvloed aanwezig zijn 
♦ voorbeelden
les erreurs pullulent dans ce texte
deze tekst wemelt van de fouten 

qpulmonaire

pulmonaire1 [pylmɔnɛr] (v.) (plantkunde)
1. longkruid 

qpulmonaire

pulmonaire2 [pylmɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. long-
pulmonair, pulmonaal 
♦ voorbeelden
artère pulmonaire
longslagader 
veine pulmonaire
longader 

qpulmoné

pulmoné [pylmɔne] (m.) (dierkunde)
1. longslak (weekdierengeslacht) 

qpulpaire

pulpaire [pylpɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. tandpulpa- 

qpulpe

pulpe [pylp] (v.)
1. vruchtvlees 
2. brij
moes, pulp 
♦ voorbeelden
pulpe des betteraves
pulp van suikerbieten 
3. merg 
♦ voorbeelden
pulpe cérébrale
hersenmerg 
pulpe dentaire
tandpulpa, tandkiem 
4. (archaïsch)
vlezig deel (van het lichaam) 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) la pulpe des doigts
de vingertippen 

qpulpeuse

pulpeuse [pylpøz] (v.) (formeel)
1. /welgevormde/weelderig gevormde/volslanke/ruim in het vlees zittende/ vrouw
vrouw met een rubensfiguur 

qpulpeux

pulpeux [pylpø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pulpeuse [pylpøz]) (formeel)
1. vlezig
week, brijig, pulpachtig 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) créature pulpeuse
/welgevormde/weelderig gevormde/volslanke/ruim in het vlees zittende/ vrouw, vrouw met een rubensfiguur 
lèvres pulpeuses
volle lippen 

qpulque

pulque [pulke] (m.)
1. pulque (Mexicaanse alcoholische drank) 

qpulsar

pulsar [pylsar] (m.) (astronomie)
1. pulsar (bron van kosmische straling) 

qpulsatif

pulsatif [pylsatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pulsative [pylsativ]) (medisch)
1. pulsatief
pulserend, kloppend 
♦ voorbeelden
douleur pulsative
kloppende/pulsatieve/pulserende pijn 

qpulsatille

pulsatille [pylsatij] (v.) (plantkunde)
1. wildemanskruid 

qpulsation

pulsation [pylsasjɔ̃] (v.)
1. pulsatie
klopping 
♦ voorbeelden
pulsations cardiaques
hartkloppingen 
2. pols(slag) 
3. (natuurkunde)
pulsatie
radiaalfrequentie, hoekfrequentie 

qpulsatoire

pulsatoire [pylsatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(elektriciteit) courant pulsatoire
pulserende stroom 

qpulsé

pulsé [pylse] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
air pulsé
hete lucht 
chauffage par air pulsé
heteluchtverwarming 
/à l'air/par air/ pulsé
hetelucht- 

qpulsion

pulsion [pylsjɔ̃] (v.)
1. (aan)drift
drang, zucht 
♦ voorbeelden
pulsion d'autoconservation
drang tot zelfbehoud 
pulsion de destruction
vernielzucht 
pulsion du moi
ik-drift 
pulsion sexuelle
seksuele drift 

qpulsionnel

pulsionnel [pylsjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pulsionnelle [pylsjɔnɛl]) (psychologie)
1. driftmatig
instinctmatig 

qpulsoréacteur

pulsoréacteur [pylsɔreaktœr] (m.) (luchtvaart)
1. pulsoreactor
pulserende straalmotor 

qpultacé

pultacé [pyltase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pultacée [pyltase]) (medisch)
1. brijachtig
brijig 

qpulvérin

pulvérin [pylverɛ̃] (m.) (wapen)
1. (bus)kruit
pankruit 

qpulvérisable

pulvérisable [pylverizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verpulverbaar 
2. verstuifbaar 

qpulvérisateur

pulvérisateur [pylverizatœr] (m.) (ook medisch, ook landbouw, ook tuinbouw)
1. pulverisator
pulverisateur, verstuiver, (stuif)sproeier, stuifbus, sproeimachine 
♦ voorbeelden
pulvérisateur pour cultures
veldspuit 
pulvérisateur à dos
rugsproeier 
pulvérisateur de jardin
tuinsproeier 
pulvérisateur à main
handsproeier 
(verf) pulvérisateur de peinture
verfspuit 
pulvérisateur à poudre
droogsproeier 

qpulvérisation

pulvérisation [pylverizasjɔ̃] (v.)
1. (ook landbouw, ook tuinbouw)
verstuiving
(het) sprayen, (het) vernevelen (van vocht)
(het) verstuiven (van vocht)
(het) sproeien 
♦ voorbeelden
la pulvérisation d'insecticide
het sproeien van insecticide 
pulvérisation nasale
neusspray(aërosol) 
2. (het) verpulveren
pulverisatie 

qpulvériser

pulvériser [pylverize] (overgankelijk werkwoord)
1. verpulveren
fijnwrijven, pulveriseren, tot poeder vermalen 
♦ voorbeelden
pulvériser de la craie
krijt fijnstampen 
2. (ook landbouw, ook tuinbouw)
verstuiven
sproeien, sprayen
(vocht) vernevelen, verstuiven 
♦ voorbeelden
pulvériser du parfum
parfum verstuiven 
3. verbrijzelen 
4. (figuurlijk)
vermorzelen
verpletteren, vernietigen 
♦ voorbeelden
pulvériser un adversaire
een tegenstander /verpletterend verslaan/vermorzelen/ 
pulvériser une objection
een tegenwerping volledig ontzenuwen/weerleggen, een bezwaar van de tafel vegen 
(informeel) pulvériser un record
een record /(overtuigend) breken/verbrijzelen/aan stukken rijden/, de vloer aanvegen met een record 

qpulvériseur

pulvériseur [pylverizœr] (m.) (landbouw)
1. eg
kluitenbreker 
♦ voorbeelden
pulvériseur à disques
schijfeg 

qpulvérulence

pulvérulence [pylverylɑ̃s] (v.)
1. poedervorm(igheid)
poederigheid 
2. (plantkunde)
rijp
waas 
¶. overige voorbeelden
(medisch) pulvérulence des narines
stofophoping in de neusgaten 

qpulvérulent

pulvérulent [pylverylɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pulvérulente [pylverylɑ̃t]) (formeel)
1. poedervormig
poeierig, tot poeder te vermalen 
♦ voorbeelden
chaux pulvérulente
poederkalk, meelkalk 
neige pulvérulente
stofsneeuw 
or pulvérulent
stofgoud 
2. (plantkunde)
met rijp bedekt 
¶. overige voorbeelden
(medisch) narines pulvérulentes
neusgaten vol stof 

qpuma

puma [pyma] (m.)
1. poema 

qpumicif

pumicif [pymisif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pumicive [pymisiv])
¶. overige voorbeelden
(beeldende kunst) papier pumicif
ruw tekenpapier (voor pasteltekeningen) 

qpuna

puna [pyna] (v.)
1. (aardrijkskunde)
puna (hoogvlakte in het Andesgebergte) 
2. (medisch)
mal de Puna (bergziekte) 

qpunais

punais1 [pynɛ] (m.), punaise1 [pynɛz] (v.)
1. ozenapatiënt(e) 

qpunais

punais2 [pynɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: punaise [pynɛz])
1. (medisch)
(uit de neus) stinkend 
2. bedorven
rot 

qpunaise

punaise1 [pynɛz] (v.)
1. (wand)luis 
♦ voorbeelden
punaise des bois
schildwants 
être plat comme une punaise
een hielenlikker/kruiper van de laagste soort zijn 
punaise d'eau
waterwants 
punaise des lits
bedwants, weegluis, wandluis 
2. punaise 
3. (figuurlijk; pejoratief)
verachtelijk mens (voornamelijk m.b.t. een vrouw)
takkewijf, onderkruiper, teef 
♦ voorbeelden
(informeel) punaise de sacristie
kwezel 

qpunaise

punaise2 [pynɛz] (tussenwerpsel) (informeel)
1. verdikkeme
drommels, krijg nou wat 

qpunaiser

punaiser [pynɛze] (overgankelijk werkwoord)
1. vastprikken (met punaises)
ophangen, opprikken 

qpunaisie

punaisie [pynɛzi] (v.) (informeel; medisch)
1. stinkneus (aandoening van de neus- en de neus-keelholte)
ozaena 

qpunch

punch1 [pɔ̃ʃ] (m.)
1. (glas) punch 
♦ voorbeelden
bol de punch
bowl (met) punch 
punch chaud
warme punch 
punch planteur
planters (cocktail met rum en vruchtensap) 

qpunch

punch2 [pœnʃ] (m.)
1. (boksen)
punch
stootkracht 
♦ voorbeelden
avoir le punch
stootkracht hebben 
2. (figuurlijk, informeel)
pit
pep, punch (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
push, schwung, dynamiek, energie 
♦ voorbeelden
manquer de punch
geen pit hebben 

qpuncheur

puncheur [pœnʃœr] (m.) (boksen)
1. trefzekere bokser 

qpunching-ball

punching-ball [pœnʃiŋbol] (m.; meervoud: punching-balls) (boksen)
1. boksbal 

q-puncture

-puncture [pɔ̃ktyr] (suffix)
1. -punctuur 

qpunique

punique [pynik] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. Punisch 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, formeel, zeldzaam) foi punique
punische trouw, trouweloosheid 

qpunir

punir1 [pynir] (onovergankelijk werkwoord)
1. straffen
straf opleggen 

qpunir

punir2 [pynir] (overgankelijk werkwoord)
1. (be)straffen
doen boeten 
♦ voorbeelden
punir qqn. de
iemand (be)straffen voor/wegens 
être puni de mort
bestraft worden met de dood 
(figuurlijk) être puni de sa bonté
moeten boeten voor zijn /goedheid/goede gedrag/ 
être puni de réclusion
bestraft worden met opsluiting 
(figuurlijk) être puni de sa générosité
slecht beloond worden voor zijn goedgeefsheid 
(figuurlijk) il a été puni de sa curiosité
zijn nieuwsgierigheid is hem slecht bekomen, hij is voor zijn nieuwsgierigheid gestraft 
(informeel) c'est le bon Dieu qui t'a puni
eigen schuld dikke bult, God straft meteen, dat komt er nou van 
punir une infraction
een overtreding bestraffen 
(figuurlijk) être puni par où l'on a péché
in de zonde zelf zijn straf vinden 
punir qqn. pour
iemand (be)straffen voor/wegens 

qpunissable

punissable [pynisabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. strafbaar 
♦ voorbeelden
crime punissable de la peine de mort
misdaad waar de doodstraf op staat 

qpunisseur

punisseur1 [pynisœr] (m.), punisseuse1 [pynisøz] (v.)
1. iemand die straft
streng persoon 

qpunisseur

punisseur2 [pynisœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: punisseuse [pynisøz])
1. straffend
streng 

qpunitif

punitif [pynitif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: punitive [pynitiv]) (zeldzaam)
1. straffend 
♦ voorbeelden
(niet zeldzaam) expédition punitive
strafexpeditie 
force punitive
strafbevoegdheid 
raid punitif
strafaanval 

qpunition

punition [pynisjɔ̃] (v.)
1. straf
afstraffing, bestraffing 
♦ voorbeelden
punitions corporelles
lijfstraffen 
c'est la punition de sa curiosité
dat is de straf voor zijn nieuwsgierigheid 
donner/infliger une punition à
straffen, straf opleggen (aan) 
en punition de
als straf voor 
être en punition dans sa chambre
voor straf op zijn kamer zitten, naar zijn kamer gestuurd zijn 
pour la punition de qqn.
om iemand te straffen 

qpunk

punk1 [pœ̃k, pœnk] (m.)
1. punk(beweging) 

qpunk

punk2 [pœ̃k, pœnk] (m. & v.)
1. punk(er) 

qpunk

punk3 [pœ̃k, pœnk] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: punks, onveranderlijk)
1. punk- 
♦ voorbeelden
modes punk(s)
punktrends 
musique punk
punk(muziek) 

qpunka

punka [pɔ̃ka] (m.)
1. zolderwaaier
poenka 

qpunkette

punkette [pœ̃kɛt, pœnkɛt] (v.) (zeldzaam)
1. (vrouwelijke) punk(er) 

qpuntarelle

puntarelle [pɔ̃tarɛl] (v.) (dierkunde)
1. puntkoraal 

qpuntillero

puntillero [puntijero] (m.) (paardensport)
1. puntillero (stierendoder) 

qpupazzo

pupazzo [pupadzo] (m.; meervoud: pupazzi [pupadzi]; meervoud: pupazzos [pupadzo]) (theater)
1. (hand)pop (van een Italiaans poppenspel) 

qpupe

pupe [pyp] (v.) (dierkunde)
1. popstadium (van een insect)
poptoestand 

qpupillaire

pupillaire [pypilɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (juridisch)
het voogdijkind betreffend 
2. (anatomie)
pupil- 

qpupillarité

pupillarité [pypilarite] (v.) (juridisch)
1. (het) onder voogdij staan 

qpupille

pupille1 [pypil, pypij] (v.)
1. pupil (van het oog) 

qpupille

pupille2 [pypil, pypij] (m. & v.) (juridisch)
1. pupil
voogdijkind, pleegkind 
♦ voorbeelden
pupille de la Nation
oorlogswees 

qpupinisation

pupinisation [pypinizasjɔ̃] (v.) (telecommunicatie)
1. (het) pupiniseren (van een telefoonleiding)
(het) aanbrengen van smoorspoelen 

qpupipare

pupipare [pypipar] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. poppenleggend 

qpupitre

pupitre [pypitr] (m.)
1. lessenaar
pupiter (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
lezenaar, lutrijn 
2. muziekstandaard
muzieklessenaar 
♦ voorbeelden
être au pupitre
het orkest leiden, dirigeren 
3. (computer, elektriciteit)
bedieningspaneel
bedieningstafel 
4. (muziek)
partij (van een koor, een orkest) 
♦ voorbeelden
chef de pupitre
eerste lessenaar (van een groep musici)
aanvoerder 
le pupitre des sopranes
de sopranen 
le pupitre des violons
de violen 

qpupitreur

pupitreur [pypitrœr] (m.), pupitreuse [pypitrøz] (v.) (computer)
1. deskoperator/deskoperatrice
computeroperator 

qpur

pur1 [pyr] (m.), pure1 [pyr] (v.)
1. zuivere persoon 
2. radicaal
hardliner 

qpur

pur2 [pyr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pure [pyr])
1. (concreet)
zuiver
onvermengd, puur 
♦ voorbeelden
air pur
zuivere/niet-vervuilde lucht 
ciel pur
heldere/onbewolkte hemel 
pur coton
zuiver katoen, honderd procent katoen 
(figuurlijk) à l'état pur
in zuivere toestand 
(scheikunde) corps à l'état pur
chemisch zuivere stof 
pur jus
onvervalst, rasecht, van het zuiverste water 
pure laine
zuiver wol 
saucisson pur porc
worst van /zuiver/honderd procent/ varkensvlees 
(de) pur sang
volbloed, raszuiver
(figuurlijk) van het zuiverste water, pur sang 
cheval de pur sang
volbloed(paard), raspaard 
(informeel) des écolos pur sucre
echte/onvervalste milieufreaks 
vin pur
onversneden wijn, wijn zonder water 
2. (abstract)
zuiver
louter, onvervalst 
♦ voorbeelden
cœur pur
rein hart 
pur de tout soupçon
boven alle/iedere verdenking verheven 
être pur de tout vice
vrij zijn van iedere ondeugd 
en pur don
bij wijze van vrije gift 
en pure perte
volkomen tevergeefs, zonder enig nut, helemaal voor niets 
de pure fiction
helemaal uit de duim gezogen 
fille pure
kuise maagd, kuis meisje 
de pure forme
strikt formeel 
ouvrage de pure imagination
werk dat helemaal uit de verbeelding voortkomt 
par pure méchanceté
enkel en alleen uit gemeenheid, uit pure boosaardigheid 
recherche pure
zuiver wetenschappelijk onderzoek 
réputation pure
onaangetaste reputatie 
¶. overige voorbeelden
pur et dur
steil, onwrikbaar, rechtlijnig, orthodox 
une pure et simple formalité
niet meer dan een formaliteit 
refus pur et simple
vierkante weigering 
pur et simple
onvoorwaardelijk, volstrekt 
¶. spreekwoorden
une conscience pure est un bon oreiller
een goed geweten is een zacht oorkussen 

qpureau

pureau [pyro] (m.) (bouw)
1. onbedekt deel (van een dakpan, een lei) 

qpurée

purée1 [pyre] (v.)
1. (aardappel)puree 
♦ voorbeelden
purée en flocons
aardappelvlokken 
(figuurlijk) purée de pois
erwtensoep (dichte mist) 
purée de pommes de terre
aardappelpuree 
2. moes (van een groente, een vrucht) 
3. (archaïsch, informeel)
ellende
puree 
♦ voorbeelden
être dans la purée
in de puree zitten 
¶. overige voorbeelden
(beledigend; informeel) la purée de ta mère
sterf af(, man), krijg de schijt 

qpurée

purée2 [pyre] (tussenwerpsel) (volkstaal)
1. wat een ellende!
verdorie! 

qpurement

purement [pyrmɑ̃] (bijwoord)
1. zuiver
louter, eenvoudigweg 
♦ voorbeelden
c'est purement scandaleux
dat is gewoonweg schandalig 
purement et simplement
zonder meer, rondweg, vlakweg 
2. (zeldzaam)
rein
zuiver, eerlijk 

qpureté

pureté [pyrte] (v.)
1. (concreet)
zuiverheid
puurheid, helderheid 
2. (abstract)
zuiverheid
reinheid 
♦ voorbeelden
pureté de l'enfance
onschuld/onbedorvenheid van de jeugd 
pureté d'une jeune fille
kuisheid van een meisje 

qpurgatif

purgatif1 [pyrgatif] (m.)
1. laxeermiddel
purgeermiddel, laxans 

qpurgatif

purgatif2 [pyrgatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: purgative [pyrgativ])
1. laxerend
purgerend, laxeer-, purgeer- 

qpurgation

purgation [pyrgasjɔ̃] (v.)
1. (het) laxeren
(het) toedienen van een laxeermiddel 
2. (dramaturgie)
catharsis
reiniging 
3. (archaïsch)
purgatie
(het) purgeren 
4. (archaïsch)
purgeermiddel
purgatie 
5. (archaïsch; religie)
reiniging (van een zondaar/zondares)
loutering 

qpurgatoire

purgatoire [pyrgatwar] (m.) (rooms-katholiek)
1. vagevuur 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) faire son purgatoire sur terre
zijn vagevuur op aarde hebben, veel te lijden hebben 

qpurge

purge [pyrʒ] (v.)
1. (politieke) zuivering(sactie) 
♦ voorbeelden
pratiquer une purge
een partij (van ongewenste elementen) zuiveren, een zuivering doorvoeren in een partij 
2. (archaïsch)
purgatie
(het) purgeren 
3. (archaïsch)
purgeermiddel
purgatie 
4. (juridisch)
zuivering
ontheffing 
♦ voorbeelden
purge d'hypothèques
ontheffing van hypothecaire lasten 
5. (technologie)
(het) lozen
(het) aftappen, (het) afvoeren (van water, gas, lucht) 
♦ voorbeelden
purge d'air
ontluchting 
robinet de purge
aftapkraan, spuikraan, ontluchtingskraan 
6. (archaïsch)
ontsmetting 

qpurge-massacre

purge-massacre [pyrʒmasakr] (v.; meervoud: purges-massacres)
1. radicale/rigoureuze zuiveringsactie 

qpurgeoir

purgeoir [pyrʒwar] (m.) (technologie)
1. filterbassin (voor drinkwater) 

qpurger

purger1 [pyrʒe] (onovergankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. een purgeermiddel innemen 

qpurger

purger2 [pyrʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. zuiveren
reinigen 
♦ voorbeelden
purger de
vrijmaken van, ontdoen van 
purger le parti
de partij zuiveren 
2. (formeel)
louteren
bevrijden 
3. (medisch)
purgeren 
4. (ook juridisch)
zuiveren
aflossen
(straffen) uitzitten 
♦ voorbeelden
purger une condamnation
een straf uitzitten 
purger d'une hypothèque
de hypotheek aflossen van 
purger sa peine (en prison)
zijn straf uitzitten 
5. (technologie)
zuiveren
raffineren, aftappen, ontluchten, doorblazen 
♦ voorbeelden
purger un métal
een metaal zuiveren 
purger un radiateur
een radiator ontluchten/aftappen 
6. (archaïsch)
boete doen voor (zonden)
boeten voor 

qpurger

se purger3 [səpyrʒe] (wederkerend werkwoord)
1. een purgeermiddel innemen 

qpurgeur

purgeur [pyrʒœr] (m.)
1. aftapkraan
overloopkraan, spuikraan, condens(atie)pot 
2. ontluchtingskraan 

qpurifiant

purifiant [pyrifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: purifiante [pyrifjɑ̃t]) (formeel)
1. louterend
zuiverend 

qpurificateur

purificateur1 [pyrifikatœr] (m.)
1. zuiveringstoestel 
♦ voorbeelden
purificateur d'air
luchtzuiveringstoestel 

qpurificateur

purificateur2 [pyrifikatœr] (m.), purificatrice2 [pyrifikatris] (v.) (zeldzaam)
1. zuiveraar(ster) 

qpurificateur

purificateur3 [pyrifikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: purificatrice [pyrifikatris])
1. reinigend
zuiverend 

qpurification

purification [pyrifikasjɔ̃] (v.)
1. (voornamelijk figuurlijk)
zuivering
loutering 
♦ voorbeelden
purification ethnique
etnische zuivering 
2. (rooms-katholiek)
reiniging
purificatie 
♦ voorbeelden
fête de la Purification de la Vierge
Maria-Lichtmis 

qpurificatoire

purificatoire1 [pyrifikatwar] (m.) (rooms-katholiek)
1. kelkdoekje
purificatorium 
2. kom voor de vingerwassing 

qpurificatoire

purificatoire2 [pyrifikatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. reinigend
reinigings-, zuiverend, louterend 

qpurifier

purifier [pyrifje] (overgankelijk werkwoord) (voornamelijk figuurlijk)
1. zuiveren
reinigen, louteren 
♦ voorbeelden
(archaïsch) purifier l'eau
het water zuiveren 

qpurin

purin [pyrɛ̃] (m.) (landbouw)
1. (mest)gier
aal(t) 

qpurine

purine [pyrin] (v.) (biochemie)
1. purine (organische stof) 

qpurique

purique [pyrik] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie)
1. purine- (m.b.t. purine, een organische stof)
van purine afgeleid 
♦ voorbeelden
base purique
purinebase 

qpurisme

purisme [pyrism] (m.)
1. purisme
taalzuivering 

qpuriste

puriste1 [pyrist] (m. & v.)
1. purist(e)
taalzuiveraar 

qpuriste

puriste2 [pyrist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. puristisch 
♦ voorbeelden
grammairien puriste
puristische grammaticus 

qpuritain

puritain1 [pyritɛ̃] (m.), puritaine1 [pyritɛn] (v.) (ook protestant)
1. puritein(se) 
2. rigorist(e)
calvinist(e) 

qpuritain

puritain2 [pyritɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: puritaine [pyritɛn]) (ook protestant)
1. puriteins 
♦ voorbeelden
éducation puritaine
puriteinse opvoeding 
2. rigoristisch
calvinistisch 

qpuritanisme

puritanisme [pyritanism] (m.) (ook protestant)
1. puritanisme 
2. rigorisme
calvinistische levenswandel/levenshouding, uiterste gestrengheid 

qpurot

purot [pyro] (m.) (landbouw)
1. gierkuil
gierput, gierbak, aalput 

qpurotin

purotin [pyrɔtɛ̃] (m.) (archaïsch, informeel)
1. armoedzaai(st)er
arme stakker/sloeber 

qpurpura

purpura [pyrpyra] (m.) (medisch)
1. purpura
huidbloeding 

qpurpurin

purpurin [pyrpyrɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: purpurine [pyrpyrin]) (formeel; schertsend)
1. purperkleurig
purperen, purperrood 

qpurpurine

purpurine [pyrpyrin] (v.) (verf)
1. purpurine
meekraprood 

qpurpurique

purpurique [pyrpyrik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. m.b.t. purpura 
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide purpurique
purperzuur 

qpur-sang

pur-sang [pyrsɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk, purs-sangs)
1. volbloed(paard)
raspaard, raszuiver paard, pur sang 

qpurulence

purulence [pyrylɑ̃s] (v.) (medisch)
1. ettering
purulentie 

qpurulent

purulent [pyrylɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: purulente [pyrylɑ̃t])
1. (medisch)
etterig
etterend, purulent 
2. (figuurlijk, formeel)
verderfelijk 

qpus

pus [py] (m.) (medisch)
1. etter
pus 
♦ voorbeelden
écoulement de pus
ettering 
poche de pus
etterzak 

qpuseyisme

puseyisme [pyzeism] (m.) (kerkelijke groeperingen)
1. puseyisme (richting binnen de anglicaanse kerk)
Oxfordbeweging 

qpush-pull

push-pull [puʃpul] (m.; meervoud: onveranderlijk) (elektriciteit)
1. balansschakeling
push-pull 

qpusillanime

pusillanime [pyzilanim] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. kleinmoedig
lafhartig, kleinhartig, vreesachtig, bangelijk 

qpusillanimité

pusillanimité [pyzilanimite] (v.) (formeel)
1. kleinmoedigheid
lafhartigheid, kleinhartigheid, vreesachtigheid 

qpustule

pustule [pystyl] (v.)
1. puist
(etter)blaar 
♦ voorbeelden
pustule maligne
miltvuurkarbonkel, miltvuurpuist, kwaadaardige puist 
2. wrat (van een dier, een plant) 

qpustuleux

pustuleux [pystylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pustuleuse [pystyløz])
1. met puistjes gepaard gaand
puist(er)ig, pustuleus 

qputain

putain1 [pytɛ̃] (v.)
1. (pejoratief; vulgair)
hoer
slet(tenbak), snol 
♦ voorbeelden
enfant de putain
klootzak, hoerenjong 
fils de putain
hoerenjong, klootzak 
2. (informeel)
allemansvriend(in)
populaire/popi jongen/meid 
♦ voorbeelden
artiste putain
kunstenaar die zich prostitueert 
faire la putain
slijmen, zich aan iedereen verkopen 

qputain

putain2 [pytɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. die/dat zich prostitueert (figuurlijk) 
2. (+ de)
rot-
klote-, pokken- 
♦ voorbeelden
putain de toi
klootzak 
quel putain de temps
wat een pokkenweer 
cette putain de pendule
die rotklok, die kloteklok 

qputain

putain3 [pytɛ̃] (tussenwerpsel) (informeel)
1. krijg nou wat
shit 

qputassier

putassier1 [pytasje] (m.) (vulgair)
1. hoerenloper 

qputassier

putassier2 [pytasje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: putassière [pytasjɛr]) (vulgair)
1. hoeren-
hoerig, slettig 
¶. overige voorbeelden
comportement putassier
gatlikkerij 

qputatif

putatif [pytatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: putative [pytativ]) (juridisch)
1. putatief
vermeend 
♦ voorbeelden
mariage putatif
putatief huwelijk 

qpute

pute1 [pyt] (v.) (pejoratief; vulgair)
1. hoer
slet(tenbak), snol 
♦ voorbeelden
fils de pute
hoerenjong, klootzak 

qpute

pute2 [pyt] (bijvoeglijk naamwoord) (pejoratief; vulgair)
1. gatlikkerig
kruiperig 
♦ voorbeelden
ce qu'il est pute!
wat een kontkruiper! 

qputier

putier [pytje] (m.) (dialectisch)
1. vogelkers 

qputiet

putiet [pytjɛ] (m.) zie putier

qputois

putois [pytwa] (m.)
1. bunzing 
♦ voorbeelden
crier comme un putois
schreeuwen als een oordeel/gek, schreeuwen als een mager varken, moord en brand schreeuwen 
2. bunzingbont(je) 
3. (beeldende kunst)
penseel (van een porseleinschilder(es)) 

qputréfaction

putréfaction [pytrefaksjɔ̃] (v.)
1. (ver)rotting
ontbinding, putrefactie, bederf 
♦ voorbeelden
arrêter la putréfaction
het verrottingsproces tot staan brengen 
en état de putréfaction avancée
in verregaande staat van ontbinding 
tomber en putréfaction
verrotten, ontbinden, wegrotten 

qputréfiable

putréfiable [pytrefjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vatbaar voor rotting/bederf
bederfelijk, aan bederf onderhevig 

qputréfier

putréfier1 [pytrefje] (overgankelijk werkwoord)
1. doen rotten
bederven, tot ontbinding doen overgaan 

qputréfier

se putréfier2 [səpytrefje] (wederkerend werkwoord)
1. (ver)rotten
bederven, tot ontbinding overgaan, vergaan 

qputrescence

putrescence [pytrɛsɑ̃s] (v.) (formeel)
1. (ver)rotting
bederf, ontbinding 
♦ voorbeelden
fruit en putrescence
rottende vrucht 

qputrescent

putrescent [pytrɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: putrescente [pytrɛsɑ̃t]) (formeel)
1. (ver)rottend
bedervend 

qputrescibilité

putrescibilité [pytrɛsibilite] (v.) (formeel)
1. vatbaarheid voor (ver)rotting/bederf
bederfelijkheid 

qputrescible

putrescible [pytrɛsibl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. vatbaar voor (ver)rotting/bederf
bederfelijk, aan bederf onderhevig 

qputrescine

putrescine [pytrɛsin] (v.) (biochemie)
1. putrescine (oligoamine die algemeen voorkomt in levende organismen) 

qputride

putride [pytrid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ver)rot(tend)
rottig, bedorven, rottings- 
♦ voorbeelden
fermentation putride
rottende gisting 
odeur putride
geur van bederf 
2. (figuurlijk, formeel)
verderfelijk 

qputridité

putridité [pytridite] (v.) (formeel)
1. rotting
bedorvenheid 

qputsch

putsch [putʃ] (m.)
1. putsch
staatsgreep 

qputschiste

putschiste1 [putʃist] (m. & v.) (politiek)
1. deelnemer/deelneemster aan een putsch
putschist(e) 

qputschiste

putschiste2 [putʃist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. een putsch gepleegd hebbend 
2. op een putsch betrekking hebbend 

qputt

putt [pœt] (m.) (golf)
1. putt(slag) (die met de putter op de green wordt uitgevoerd) 

qputter

putter1 [pœtər] (m.) (golf)
1. putter (golfstok die men op de green gebruikt) 

qputter

putter2 [pœte] (onovergankelijk werkwoord) (golf)
1. putten
een putje/hole maken 

qputto

putto [pyto] (m.; meervoud: putti [pyti]) (beeldende kunst)
1. putto 

qpuvathérapie

puvathérapie [pyvaterapi] (v.) (farmacie)
1. PUVA-behandeling (behandeling van huidziekten d.m.v. fotochemietherapie en ultraviolet licht) 

qpuy

puy [pɥi] (m.)
1. (dialectisch)
puy (kleine vulkaankegel) 
2. (geschiedenis, letterkunde)
puy (tijdens de middeleeuwen bestaand genootschap dat poëziewedstrijden organiseerde) 

qpuzzle

puzzle [pœzl] (m.)
1. (leg)puzzel (ook figuurlijk) 

qp.-v.

p.-v. [peve] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. afkorting van: procès-verbal
prent
bon, bekeuring 

qPVC

PVC [pevese] (m.)
1. afkorting van: polyvinylchloride
pvc (harde kunststof) 

qPVD

PVD [pevede] (meervoud; m.)
1. afkorting van: pays en voie de développement
ontwikkelingslanden 

qpy-

py- (prefix)
1. etter-
pyo- 

qpycnide

pycnide [piknid] (v.) (plantkunde)
1. vruchtlichaam 

qpycnomètre

pycnomètre [piknɔmɛtr] (m.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. pyknometer (instrument om het soortelijk gewicht van vloeistoffen te meten) 

qpycnose

pycnose [piknoz] (v.) (pathologie)
1. pyknose (degeneratieve verdichting van de celkern) 

qpycnotique

pycnotique [piknɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (pathologie)
1. pyknotisch (m.b.t. de degeneratieve verdichting van de celkern) 

qpyél-

pyél- (prefix) (anatomie)
1. nierbekken-
pyel- 

qpyélite

pyélite [pjelit] (v.) (medisch)
1. pyelitis
nierbekkenontsteking 

qpyélo-

pyélo- (prefix) (anatomie)
1. nierbekken-
pyelo- 

qpyélonéphrite

pyélonéphrite [pjelɔnefrit] (v.) (medisch)
1. pyelonefritis (ontsteking van nier en nierbekken) 

qpygargue

pygargue [pigarg] (m.) (dierkunde)
1. zeearend 

qpygmée

pygmée1 [pigme] (m.)
1. pygmee 

qpygmée

pygmée2 [pigme] (bijvoeglijk naamwoord)
1. pygmeeën- 
♦ voorbeelden
langue pygmée
pygmeeëntaal 

qpyjama

pyjama vêtement[piʒama] (m.)
1. pyjama 
♦ voorbeelden
/être en/porter un/ pyjama
een pyjama dragen/aanhebben 

qpyjashort

pyjashort [piʒaʃɔrt] (m.)
1. shortama (pyjama met korte broek) 

qpylône

pylône [pilon] (m.)
1. pyloon
mast, toren, antennemast, (brug)pijler 
♦ voorbeelden
pylône d'une ligne électrique
hoogspanningsmast 
2. (archeologie)
pyloon (van een Egyptische tempel) 

qpylore

pylore [pilɔr] (m.) (biologie)
1. pylorus
(maag)portier, maagpoort 

qpylorique

pylorique [pilɔrik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. pylorus-
(maag)portier-, maagpoort- 

qpyo-

pyo- (prefix)
1. etter-
pyo- 

qpyodermite

pyodermite [piɔdɛrmit] (v.) (medisch)
1. pyodermie (etterende huidziekte)
pyodermitis 

qpyogène

pyogène [piɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. ettervormend
pyogeen 

qpyohémie

pyohémie [piɔemi] (v.) (medisch)
1. pyemie
metastaserende sepsis 

qpyorrhée

pyorrhée [piɔre] (v.) (medisch)
1. ettervloed
ettering, pyorroe 
♦ voorbeelden
pyorrhée alvéolaire
ettering van de tandkassen 

qpyrale

pyrale [piral] (v.) (dierkunde)
1. lichtmot 
♦ voorbeelden
pyrale du maïs
maisboorder 
pyrale des pommes
appelbladroller 
pyrale de la vigne
wijn(gaard)mot 

qpyramidal

pyramidal [piramidal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pyramidale [piramidal])
1. piramidaal
piramide- 
♦ voorbeelden
(biologie) cellules pyramidales
piramidecellen 
(anatomie) faisceau pyramidal
piramidebaan 
(anatomie) os pyramidal
piramidebotje 
(anatomie) système pyramidal
piramidebaan 

qpyramide

pyramide [piramid] (v.)
1. piramide 
♦ voorbeelden
pyramide des âges
leeftijdspiramide, bevolkingspiramide 
la pyramide de Chéops
de piramide van Cheops (in Egypte) 
pyramide financière
piramidespel 
(anatomie) pyramide de Malpighi
nierpiramide 
(meetkunde) pyramide quadrangulaire
vierhoekige piramide 
(meetkunde) pyramide régulière
regelmatige piramide 
(anatomie) pyramide rénale
nierpiramide 
pyramide des salaires
loonpiramide 
la pyramide du Soleil
de zonnepiramide (in Mexico) 
(meetkunde) tronc de pyramide
afgeknotte piramide 

qpyramider

pyramider [piramide] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. zich verheffen (als een piramide) 

qpyramidion

pyramidion [piramidjɔ̃] (m.) (archeologie)
1. piramidion (kleine piramide) 

qpyranomètre

pyranomètre [piranɔmɛtr] (m.) (meteorologie, metriek stelsel)
1. pyranometer (instrument voor de meting van zonne- en hemelstraling) 

qpyrène

pyrène [pirɛn] (m.) (scheikunde)
1. pyreen (polycyclische koolwaterstof) 

qpyrénéen

pyrénéen [pireneɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pyrénéenne [pireneɛn]) (topografie)
1. Pyrenees 

qPyrénéen

Pyrénéen [pireneɛ̃] (m.), Pyrénéenne [pireneɛn] (v.) (topografie)
1. Pyreneeër/Pyrenese 

qPyrénées

Pyrénées [pirene] (meervoud; v.) (topografie)
1. Pyreneeën 

qpyrénomycète

pyrénomycète [pirenɔmisɛt] (m.) (plantkunde)
1. kernzwam 

qpyrèthre

pyrèthre [pirɛtr] (m.) (plantkunde)
1. pyrethrum (aan de chrysant verwante bloem) 
♦ voorbeelden
poudre de pyrèthre
pyrethrum (insecticide dat wordt bereid uit de gelijknamige plant) 

qpyrétothérapie

pyrétothérapie [piretɔterapi] (v.) (farmacie)
1. pyretotherapie (behandeling d.m.v. kunstmatige koorts) 

qpyrex

pyrex [pirɛks] (m.)
1. pyrex (vuurvast glas) 

qpyrexie

pyrexie [pirɛksi] (v.) (medisch)
1. pyrexie (koortstoestand) 

qpyridine

pyridine [piridin] (v.) (scheikunde)
1. pyridine
brandspiritus 

qpyridoxal

pyridoxal [piridɔksal] (m.; meervoud: pyridoxals) (biochemie)
1. pyridoxal 

qpyridoxine

pyridoxine [piridɔksin] (v.) (medisch)
1. pyridoxine
vitamine B6 

qpyrimidine

pyrimidine [pirimidin] (v.) (biochemie)
1. pyrimidine (kristallijne aromatische verbinding) 

qpyrimidique

pyrimidique [pirimidik] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie)
1. pyrimidine- (m.b.t. pyrimidine, een kristallijne aromatische verbinding)
afgeleid van pyrimidine 
♦ voorbeelden
base pyrimidique
pyrimidinebase 

qpyrite

pyrite [pirit] (v.)
1. pyriet
kies, ijzerkies, zwavelkies 
♦ voorbeelden
pyrite de cuivre
koperkies 

qpyro-

pyro- (prefix)
1. pyro-
vuur- 

qpyroclastique

pyroclastique [piroklastik] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. pyroclastisch 
♦ voorbeelden
coulée pyroclastique
pyroclastische stroom, gloedwolk 

qpyrocorise

pyrocorise [pirɔkɔriz] (m.) zie pyrrhocoris

qpyroélectricité

pyroélectricité [pirɔelɛktrisite] (v.) (natuurkunde)
1. pyro-elektriciteit (elektriciteit die door verbranding wordt opgewekt in sommige kristallen) 

qpyrogallol

pyrogallol [pirɔgalɔl] (m.) (scheikunde)
1. pyrogallol (soort benzeen)
pyrogalluszuur (archaïsch) 

qpyrogénation

pyrogénation [pirɔʒenasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. pyrogene distillatie (distillatie door verhitting bij een hoge temperatuur) 

qpyrogène

pyrogène [pirɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel)
pyrogeen (warmte verwekkend) 
2. (medisch)
pyrogeen
pyretogeen, koortsverwekkend 
♦ voorbeelden
(medisch) substances pyrogènes
pyrogene/koortsverwekkende stoffen 
3. (mineralogie)
pyrogeen (ontstaan door verhitting bij hoge temperaturen) 

qpyrograver

pyrograver [pirɔgrave] (overgankelijk werkwoord) (grafische kunst)
1. brandschilderen 

qpyrograveur

pyrograveur [pirɔgravœr] (m.), pyrograveuse [pirɔgravøz] (v.) (grafische kunst)
1. brandschilder(es) 

qpyrogravure

pyrogravure [pirɔgravyr] (v.) (grafische kunst)
1. brandschilderkunst
pyrogravure 
2. brand(schilder)werk 

qpyroligneux

pyroligneux1 [pirɔliɲø] (m.) (scheikunde)
1. houtazijn 

qpyroligneux

pyroligneux2 [pirɔliɲø] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide pyroligneux
houtazijn 

qpyrolyse

pyrolyse [pirɔliz] (v.) (scheikunde)
1. pyrolyse (ontleding als gevolg van grote hitte) 
♦ voorbeelden
four à pyrolyse
pyrolyseoven 

qpyromane

pyromane [pirɔman] (m. & v.)
1. pyromaan/pyromane 

qpyromanie

pyromanie [pirɔmani] (v.) (psychologie)
1. pyromanie 

qpyromètre

pyromètre [pirɔmɛtr] (m.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. pyrometer (soort thermometer voor zeer hoge temperaturen)
pyroscoop 

qpyrométrie

pyrométrie [pirɔmetri] (v.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. pyrometrie (meting van zeer hoge temperaturen) 

qpyrométrique

pyrométrique [pirɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. pyrometrisch (m.b.t. de meting van zeer hoge temperaturen) 

qpyrope

pyrope [pirɔp] (m.) (mineralogie)
1. pyroop (edelgesteente)
pyrope 

qpyrophore

pyrophore [pirɔfɔr] (m.) (archaïsch; scheikunde)
1. pyrofoor
zelfontbrander 

qpyrophorique

pyrophorique [pirɔfɔrik] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch; scheikunde)
1. pyroforisch (aan de lucht ontvlammend)
pyrofoor 

qpyrophosphate

pyrophosphate [pirɔfɔsfat] (m.) (scheikunde)
1. pyrofosfaat (zout van pyrofosforzuur) 

qpyrophosphorique

pyrophosphorique [pirɔfɔsfɔrik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide pyrophosphorique
pyrofosforzuur 

qpyroscaphe

pyroscaphe [pirɔskaf] (m.) (geschiedenis)
1. stoomboot 

qpyrosis

pyrosis [pirɔzis] (m.) (medisch)
1. pyrosis
(brandend) maagzuur, (het) zuur, zure oprispingen (mv.) 

qpyrosphère

pyrosphère [pirɔsfɛr] (v.) (geologie)
1. pyrosfeer (magmazone onder de aardkorst) 

qpyrosulfurique

pyrosulfurique [pirɔsylfyrik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide pyrosulfurique
pyrozwavelzuur 

qpyrotechnicien

pyrotechnicien [pirɔtɛknisjɛ̃] (m.), pyrotechnicienne [pirɔtɛknisjɛn] (v.) (zeldzaam; wapen)
1. vuurwerkmaker/vuurwerkmaakster
pyrotechnicus 

qpyrotechnie

pyrotechnie [pirɔtɛkni] (v.) (wapen)
1. pyrotechniek
vuurwerkerij, vuurwerkerskunst 
2. vuurwerkersfabriek
vuurwerkerij 

qpyrotechnique

pyrotechnique [pirɔtɛknik] (bijvoeglijk naamwoord) (wapen)
1. pyrotechnisch
vuurwerk- 

qpyroxène

pyroxène [pirɔksɛn] (m.) (mineralogie)
1. pyroxeen (belangrijke groep van silicaten) 

qpyroxyle

pyroxyle [pirɔksil] (m.) (archaïsch; scheikunde)
1. schietkatoen
cellulosenitraat, nitrocellulose 

qpyroxylé

pyroxylé [pirɔksile] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pyroxylée [pirɔksile]) (scheikunde)
1. schietkatoen-
cellulosenitraat- 

qpyrrhique

pyrrhique [pirik] (v.) (oudheid)
1. pyrriche (krijgsdans bij de Grieken) 

qpyrrhocoris

pyrrhocoris [pirɔkɔris] (m.) (dierkunde)
1. vuurwants 

qpyrrhonien

pyrrhonien1 [pirɔnjɛ̃] (m.), pyrrhonienne1 [pirɔnjɛn] (v.)
1. (filosofie)
pyrronist(e) (aanhang(st)er van het pyrronisme, een sceptische filosofie) 
2. (archaïsch)
twijfelaar(ster)
scepticus 

qpyrrhonien

pyrrhonien2 [pirɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pyrrhonienne [pirɔnjɛn]) (filosofie)
1. pyrronistisch
van Pyrrho 
♦ voorbeelden
la doctrine pyrrhonienne
de (twijfel)leer van Pyrrho, het pyrronisme 

qpyrrhonisme

pyrrhonisme [pirɔnism] (m.) (filosofie)
1. pyrronisme (sceptische filosofie) 
2. twijfelzucht
scepticisme 

qpyrrol

pyrrol, pyrrole [pirɔl] (m.) (scheikunde)
1. pyrrool (heterocyclische stikstofverbinding) 

qpyruvique

pyruvique [piryvik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide pyruvique
pyrodruivenzuur 

qPythagore

Pythagore [pitagɔr] (filosofie, oudheid)
1. Pythagoras 

qpythagoricien

pythagoricien1 [pitagɔrisjɛ̃] (m.)
1. pythagoreeër 

qpythagoricien

pythagoricien2 [pitagɔrisjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pythagoricienne [pitagɔrisjɛn]) (ook filosofie)
1. pythagorisch (m.b.t. (de leer van) Pythagoras) 

qpythagorique

pythagorique [pitagɔrik] (bijvoeglijk naamwoord) (ook wiskunde)
1. pythagorisch (m.b.t. (de leer van) Pythagoras) 
♦ voorbeelden
nombres pythagoriques
pythagorische getallen 
silence pythagorique
pythagorisch zwijgen 

qpythagorisme

pythagorisme [pitagɔrism] (m.) (filosofie)
1. leer van Pythagoras
pythagorisme 

qpythie

pythie [piti] (v.)
1. (oudheid); vaak met hoofdletter
Pythia 
2. (formeel)
profetes
waarzegster, helderziende, zieneres, voorspelster, wichelaarster 

qpythien

pythien [pitjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: pythienne [pitjɛn]) (mythologie, oudheid, topografie)
1. Delfisch (m.b.t. de stad Delphi) 

qpythique

pythique [pitik] (bijvoeglijk naamwoord) (mythologie, oudheid, topografie)
1. pythisch 
♦ voorbeelden
les jeux pythiques
de Pythische Spelen 

qpython

python [pitɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. python 

qpythonisse

pythonisse [pitɔnis] (v.) (formeel; schertsend)
1. profetes
waarzegster, helderziende, zieneres, voorspelster, wichelaarster 

qpyurie

pyurie [pjyri] (v.) (medisch)
1. pyurie (aanwezigheid van etter in de urine) 

qpyxide

pyxide [piksid] (v.)
1. (plantkunde)
doosvrucht 
2. (oudheid, rooms-katholiek)
pyxis (vat waarin hosties worden gedragen) 

qq

q1 alphabet[ky] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. q (als letter) 
♦ voorbeelden
q comme quintal
de q van quotiënt 
(Belgisch-Frans (Waals)) q comme Quiévrain
de q van Quiévrain (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qq

q2 (afkorting)
1. afkorting van: quintal


qQ

Q1 [ky] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. Q (als letter) 
¶. overige voorbeelden
(vulgair) papier Q
pleepapier 

qQ

Q2 (wiskunde)
1. Q (verzameling rationele getallen) 

qqanoun

qanoun [kanun] (m.) zie kanoun

qqat

qat [kat] (m.) (plantkunde)
1. qat (struik waarvan de bladeren gekauwd worden als verdovend middel) 

qQatar

Qatar Qatar[katar] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Katar 

qQCM

QCM [kyseɛm] (m.)
1. afkorting van: questionnaire à choix multiple
meerkeuzevragenlijst
vragenlijst met meerkeuzevragen 

qQE

QE [kyə] (m.)
1. afkorting van: quotient émotionnel
EQ (emotionele-intelligentiequotiënt) 

qQF

QF [kyɛf] (m.)
1. afkorting van: quotient familial
gezinsquotiënt 

qQG

QG [kyʒe] (m.)
1. afkorting van: quartier général
hoofdkwartier 

qQHS

QHS [kyaʃɛs] (m.)
1. afkorting van: Quartier de Haute Sécurité
zwaar bewaakte afdeling (in een gevangenis) 

qQI

QI [kyi] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. afkorting van: quotient intellectuel
IQ (intelligentiequotiënt) 

qqibla

qibla [kibla] (v.) (religie)
1. kibla (gebedsrichting) 

qqi gong

qi gong [kigɔŋ] (m.)
1. qi gong (Chinese meditatietechniek) 

qqisma

qisma [kisma] (m.) (islam)
1. kismet
onafwendbaar/voorbestemd noodlot 

qQSR

QSR [kyɛsɛr] (m.)
1. afkorting van: quartier de sécurité renforcée
gesloten afdeling (in een gevangenis) 

qquad

quad [kwad] (m.)
1. quad
woestijnbuggy voor motorrijders 

qquadr-

quadr- (prefix)
1. vier-
quadr-, tetra- 

qquadra

quadra [k(w)adra] (m. & v.)
1. verkorting van: quadragénaire1


qquadragénaire

quadragénaire1 [k(w)adraʒenɛr] (m. & v.)
1. veertigjarige
veertiger 

qquadragénaire

quadragénaire2 [k(w)adraʒenɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. veertigjarig 

qquadragésimal

quadragésimal [k(w)adraʒezimal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: quadragésimale [k(w)adraʒezimal]) (rooms-katholiek)
1. vasten-
quadragesimaal 
♦ voorbeelden
jeûne quadragésimal
veertigdaagse vasten 

qquadragésime

quadragésime [k(w)adraʒezim] (v.) (rooms-katholiek)
1. eerste zondag van de vasten
(zondag) quadragesima 

qquadrangle

quadrangle [k(w)adrɑ̃gl] (m.) (wiskunde)
1. vierhoek 

qquadrangulaire

quadrangulaire1 [k(w)adrɑ̃gylɛr] (v.)
1. verkiezing waarbij (in de tweede ronde) gekozen moet worden uit vier kandidaten
vierhoeksverkiezing 

qquadrangulaire

quadrangulaire2 [k(w)adrɑ̃gylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. vierhoekig
quadrangulair, tetragonaal 
¶. overige voorbeelden
une élection quadrangulaire
een verkiezing waarbij (in de tweede ronde) gekozen moet worden uit vier kandidaten, een vierhoeksverkiezing 

qquadrant

quadrant [kadrɑ̃] (m.) (wiskunde)
1. kwadrant 

qquadratique

quadratique [k(w)adratik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wiskunde)
kwadratisch
vierkants-, tweedegraads- 
♦ voorbeelden
moyenne quadratique
kwadratisch gemiddelde 
2. (scheikunde)
tetragonaal 

qquadrature

quadrature [k(w)adratyr] (v.)
1. (wiskunde)
kwadratuur 
♦ voorbeelden
la quadrature du cercle (uitspraak hier: kadratyr)
de kwadratuur van de cirkel 
(figuurlijk) c'est la quadrature du cercle
het is onuitvoerbaar/onoplosbaar 
2. (astronomie)
kwadratuur(stand)
kwartierstand 
♦ voorbeelden
marée de quadrature
doodtij 
3. (natuurkunde)
faseverschuiving van een kwart periode 
♦ voorbeelden
les courants diphasés sont en quadrature
tweefasestromen hebben een kwart faseverschil 

qquadrette

quadrette [kadrɛt] (v.) (sport)
1. viertal (ploeg jeu-de-boulesspelers) 

qquadri

quadri [k(w)adri] (v.) (informeel)
1. verkorting van: quadriphonie, quadrichromie


qquadriceps

quadriceps [k(w)adrisɛps] (m.) (biologie)
1. vierhoofdige dijspier
quadriceps 

qquadrichromie

quadrichromie [k(w)adrikrɔmi] (v.) (drukwezen)
1. vierkleurendruk 

qquadriennal

quadriennal [k(w)adriɛnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: quadriennale [k(w)adriɛnal])
1. vierjaarlijks
om de vier jaar plaatsvindend, vierjarig 
2. vierjarig
vierjaren-, vier jaar durend 

qquadrifide

quadrifide [k(w)adrifid] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. vierspletig 

qquadrifolié

quadrifolié [k(w)adrifɔlje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: quadrifoliée [k(w)adrifɔlje]) (plantkunde)
1. vierbladig 

qquadrige

quadrige [k(w)adriʒ] (m.) (geschiedenis)
1. vierspan
quadriga 

qquadrigémellaire

quadrigémellaire [k(w)adriʒemɛlɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(biologie) grossesse quadrigémellaire
vierlingzwangerschap 

qquadrijumeaux

quadrijumeaux1 [k(w)adriʒymo] (meervoud; m.) (biologie)
1. vierling(en) 

qquadrijumeaux

quadrijumeaux2 [k(w)adriʒymo] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud) (biologie)
1. viervoudige
quadrigemini 

qquadrilatéral

quadrilatéral [k(w)adrilateral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: quadrilatérale [k(w)adrilateral])
1. vierzijdig
(bouwkunst ook) vierhoekig 
♦ voorbeelden
entente quadrilatérale
vierzijdige overeenkomst 

qquadrilatère

quadrilatère géométrique[k(w)adrilatɛr] (m.)
1. vierhoek 
♦ voorbeelden
(wiskunde) quadrilatère sphérique
vierzijde 

qquadrilingue

quadrilingue1 [k(w)adrilɛ̃g] (m. & v.)
1. iemand die vier talen beheerst 

qquadrilingue

quadrilingue2 [k(w)adrilɛ̃g] (bijvoeglijk naamwoord)
1. viertalig 

qquadrillage

quadrillage [kadrijaʒ] (m.)
1. ruitpatroon
raster, (ruitvormig) netwerk, coördinatenstelsel 
2. (leger); politie
((het) opzetten van een) fijnmazig controlenet 
3. (figuurlijk)
((het) opzetten van een) netwerk van openbare voorzieningen in een bepaald gebied 
♦ voorbeelden
le quadrillage hospitalier
het (opzetten van een) netwerk van ziekenhuizen 

qquadrille

quadrille1 [kadrij] (m.) (danskunst)
1. quadrille (dans)
dansfiguur, groep dansers 
2. (de) beste dansers van het balletgezelschap van de ‘Opéra de Paris’ 

qquadrille

quadrille2 [kadrij] (v.)
1. (archaïsch); stierenvechten
quadrille (helpers van de matador) 
2. (verouderd)
quadrille (van ruiters) 

qquadrillé

quadrillé [kadrije] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: quadrillée [kadrije])
1. ruitjes-
geruit, dubbel gearceerd, quadrillé 

qquadriller

quadriller [kadrije] (overgankelijk werkwoord)
1. ruiten
van ruitjes voorzien, in ruitjes verdelen, in vakken verdelen, quadrilleren 
2. (leger); politie
(een gebied) met een fijnmazig controlenet bedekken 
♦ voorbeelden
les forces de police quadrillent un quartier
de politie zet een controlenet op in een wijk 
3. (figuurlijk)
regelmatig verdeeld zijn over (een gebied, organisatie) 
♦ voorbeelden
les services de l'administration quadrillent l'ensemble des régions
de afdelingen van het overheidsapparaat zijn gelijkmatig over de regio's verdeeld 
4. (figuurlijk)
(een gebied, organisatie) met een dicht netwerk overdekken 

qquadrillion

quadrillion [k(w)adriljɔ̃] (m.) (wiskunde) zie quatrillion

qquadrilobe

quadrilobe [k(w)adrilɔb] (m.) (bouwkunst)
1. vierpas
vierblad 

qquadrimestre

quadrimestre [k(w)adrimɛstr] (m.) (overheid)
1. viermaandelijks tijdvak 

qquadrimoteur

quadrimoteur1 [k(w)adrimɔtœr] (m.)
1. viermotorig vliegtuig 

qquadrimoteur

quadrimoteur2 [k(w)adrimɔtœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. viermotorig 
♦ voorbeelden
un avion quadrimoteur
een viermotorig vliegtuig 

qquadriparti

quadriparti [k(w)adriparti] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: quadripartie [k(w)adriparti]) zie quadripartite

qquadripartite

quadripartite [k(w)adripartit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (politiek)
vierpartijen- 
2. (plantkunde)
vierdelig 
3. (formeel)
vierledig 

qquadriphonie

quadriphonie [k(w)adrifɔni] (v.)
1. quadrafonie 

qquadriphonique

quadriphonique [k(w)adrifɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. quadrafonisch 

qquadripôle

quadripôle [k(w)adripol] (m.) (elektriciteit)
1. vierpool 

qquadrique

quadrique1 [k(w)adrik] (v.) (wiskunde)
1. tweedegraadsoppervlak 

qquadrique

quadrique2 [k(w)adrik] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. tweedegraads-
kwadratisch 
♦ voorbeelden
une surface quadrique
een tweedegraadsoppervlak 

qquadriréacteur

quadriréacteur1 [k(w)adrireaktœr] (m.)
1. viermotorig straalvliegtuig 

qquadriréacteur

quadriréacteur2 [k(w)adrireaktœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. viermotorig 
♦ voorbeelden
un long-courrier quadriréacteur
een viermotorig intercontinentaal straalvliegtuig 

qquadrirème

quadrirème [k(w)adrirɛm] (v.) (geschiedenis)
1. quadrireem 

qquadrisyllabe

quadrisyllabe [k(w)adrisilab] (m.)
1. (taalkunde)
vierlettergrepig woord 
2. (letterkunde)
vierlettergrepige versregel 

qquadrisyllabique

quadrisyllabique [k(w)adrisilabik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. vierlettergrepig 

qquadritube

quadritube [k(w)adrityb] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. met vier lopen 

qquadrivalence

quadrivalence [k(w)adrivalɑ̃s] (v.) (scheikunde)
1. vierwaardigheid 

qquadrivalent

quadrivalent [k(w)adrivalɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: quadrivalente [k(w)adrivalɑ̃t]) (scheikunde)
1. vierwaardig 

qquadrivium

quadrivium [kwadriviɔm] (m.; meervoud: geen meervoud) (geschiedenis)
1. quadrivium 

qquadrumane

quadrumane1 [k(w)adryman] (m.) (dierkunde)
1. vierhandige dier
quadrumaan 

qquadrumane

quadrumane2 [k(w)adryman] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. vierhandig 

qquadrupède

quadrupède1 [k(w)adrypɛd] (m.)
1. viervoeter (niet speciaal m.b.t. paarden) 

qquadrupède

quadrupède2 [k(w)adrypɛd] (bijvoeglijk naamwoord)
1. viervoetig 

qquadruple

quadruple1 [k(w)adrypl] (m.)
1. viervoud
(het) vierdubbele 
2. (geschiedenis)
twintigpondstuk 
3. (geschiedenis)
tweedubloenstuk 

qquadruple

quadruple2 [k(w)adrypl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. viervoudig
vierdubbel, quadrupel 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) la quadruple Alliance
de Quadruple Alliantie (Frankrijk, Engeland, Oostenrijk, Nederland: 1718) 
(muziek) quadruple croche
vierenzestigste noot 

qquadrupler

quadrupler1 [k(w)adryple] (onovergankelijk werkwoord)
1. vier maal groter worden
verviervoudigen, vervierdubbelen 

qquadrupler

quadrupler2 [k(w)adryple] (overgankelijk werkwoord)
1. verviervoudigen
met vier vermenigvuldigen, quadrupleren, vervierdubbelen 

qquadruplés

quadruplés [k(w)adryple] (meervoud; m.), quadruplées [k(w)adryple] (meervoud; v.)
1. vierling 

qquadruplex

quadruplex [k(w)adryplɛks] (m.) (communicatie(media))
1. draaggolftelegrafie 

qquai

quai [ke] (m.)
1. kade
kaai, ka 
♦ voorbeelden
arriver à quai
aanleggen 
(figuurlijk) le quai Conti
de Académie française 
(juridisch) droit de quai
havengeld 
quai d'embarquement
laadkade, instapkade 
être à quai
langs de wal liggen 
le Quai
de Quai d'Orsay (het Franse ministerie van Buitenlandse Zaken) 
(figuurlijk) le quai des Orfèvres
het hoofdbureau van de Parijse recherche 
partie en pente d'un quai
(scheeps)helling van een laad- en loskade 
(handel) rendu à quai
franco wal 
2. perron 
♦ voorbeelden
quai d'arrivée
aankomstperron 
quai découvert
niet-overkapt perron 
quai de métro
metroperron 
quai de transbordement
overlaadperron 

qquaker

quaker [kwɛkœr] (m.), quakeresse [kwɛkrɛs] (v.) (religie)
1. quaker(es) 

qquakerisme

quakerisme [kwɛkœrism] (m.) (religie)
1. quakerij
leer der quakers 

qqualif

qualif [kalif] (v.) (informeel)
1. verkorting van: qualification


qqualifiable

qualifiable [kalifjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. te kwalificeren 
2. (sport)
voor kwalificatie in aanmerking komend 
¶. overige voorbeelden
(pejoratief) ne pas être qualifiable
iedere beschrijving tarten 

qqualifiant

qualifiant [kalifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: qualifiante [kalifjɑ̃t])
1. scholings-
die/dat opleidt in een bepaald vak 

qqualificateur

qualificateur [kalifikatœr] (m.) (rooms-katholiek, geschiedenis)
1. geloofsonderzoeker
inquisiteur 

qqualificatif

qualificatif1 [kalifikatif] (m.)
1. kwalificatie (woord ter beschrijving van iemand of iets) 

qqualificatif

qualificatif2 adjectif[kalifikatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: qualificative [kalifikativ])
1. kwalificerend
kwalificatief 
♦ voorbeelden
(taalkunde) adjectif qualificatif
bijvoeglijk naamwoord (tegenover bijvoeglijk gebruikte voornaamwoorden) 
épreuve qualificative
kwalificatiewedstrijd 

qqualification

qualification [kalifikasjɔ̃] (v.)
1. kwalificatie
benaming, betiteling, naam, titel 
2. kwalificatie
plaatsing voor de volgende ronde 
3. (juridisch)
kwalificatie
benaming, beschrijving 
♦ voorbeelden
la qualification de crime
de kwalificatie ‘misdrijf’ 
4. (taalkunde)
hoedanigheidsaanduiding (d.m.v. adjectieven) 
¶. overige voorbeelden
contrat de qualification
scholingscontract, scholingsaanstelling 
(België; onderwijs) qualification courte
korte kwalificatie 
(België; onderwijs) qualification longue
lange kwalificatie 
niveau de qualification
scholingsniveau 
qualification professionnelle
vakbekwaamheid (van een geschoolde werkkracht) 
qualification requise
functie-eis 

qqualifié

qualifié [kalifje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: qualifiée [kalifje])
1. bekwaam
bevoegd, aangewezen, geschikt, gerechtigd, gekwalificeerd 
♦ voorbeelden
être qualifié pour décider
beslissingsbevoegd zijn 
2. m.b.t. werkkrachten
geschoold 
3. (sport)
gekwalificeerd
voor de volgende ronde geplaatst 
♦ voorbeelden
athlète qualifié pour les Jeux olympiques
atleet die zich geplaatst heeft voor de Olympische Spelen 
4. (juridisch)
gekwalificeerd 
5. (wiskunde)
van een teken voorzien (plus of min) 
¶. overige voorbeelden
majorité qualifiée
gekwalificeerde meerderheid 

qqualifier

qualifier1 [kalifje] (overgankelijk werkwoord)
1. kwalificeren
kenschetsen, betitelen 
♦ voorbeelden
une conduite qu'on ne saurait qualifier
een gedrag dat /beneden alle peil is/met geen pen te beschrijven is/ 
qualifier qqn. de
iemand aanduiden als, iemand noemen 
qualifier qqn. d'imbécile
iemand voor stommerik uitschelden 
l'adjectif sert à qualifier le substantif
het adjectief dient om het substantief nader te bepalen 
2. kwalificeren
plaatsen, een plaats doen veroveren 
3. geschikt maken 
♦ voorbeelden
être qualifié pour un poste
geschikt zijn voor een baan 

qqualifier

se qualifier2 [səkalifje] (wederkerend werkwoord)
1. zich plaatsen
zich klasseren 
2. (+ de)
zich uitgeven voor 

qqualitatif

qualitatif1 [kalitatif] (m.) (formeel)
1. (het) kwalitatieve 

qqualitatif

qualitatif2 [kalitatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: qualitative [kalitativ]) (formeel)
1. kwalitatief 
♦ voorbeelden
(scheikunde) analyse qualitative
kwalitatieve analyse 

qqualitativement

qualitativement [kalitativmɑ̃] (bijwoord)
1. kwalitatief
uit het oogpunt van kwaliteit, kwalitatief gesproken 

qqualité

qualité [kalite] (v.)
1. kwaliteit
hoedanigheid, gesteldheid 
♦ voorbeelden
(taalkunde) adverbe de qualité
bijwoord van hoedanigheid 
de qualité
kwaliteits-, uitstekend 
marchandise de qualité
kwaliteitswaar 
en qualité de
als 
en sa qualité de
in zijn hoedanigheid van 
qualité de l'environnement
gesteldheid/kwaliteit van het (leef)milieu 
2. eigenschap
functie, bevoegdheid, titel, aanzien 
♦ voorbeelden
avoir qualité pour
bevoegd zijn te 
avoir qualité pour agir
handelingsbevoegd zijn 
ès qualités
qualitate qua, ambtshalve 
homme de qualité
man /van aanzien/van stand/, edelman, voornaam man 
nom, prénom et qualité(s)
naam, voornaam en functie(s) 
avoir toutes les qualités
aan alle eisen voldoen 
3. kwaliteit
waarde, (het) goede 
♦ voorbeelden
avoir toutes les qualités
perfect zijn 
cercle de qualité
kwaliteitskring 
de haute qualité
van hoog niveau 
de qualité moyenne
van een tussensoort 
qualités naturelles
aangeboren eigenschappen 
de première qualité
van uitstekende kwaliteit 
le rapport qualité-prix
de prijs-kwaliteitverhouding 
de qualité supérieure
van uitstekende kwaliteit, van hoog niveau 
qualité de la vie
kwaliteit van het bestaan 
vin de qualité
goede wijn 
4. zie qualités

qqualités

qualités [kalite] (meervoud; v.) (juridisch)
1. persoonlijke omstandigheden (naam, beroep, woonplaats van de partijen) 

qqualiticien

qualiticien [kalitisjɛ̃] (m.), qualiticienne [kalitisjɛn] (v.)
1. kwaliteitsbewaker (in een bedrijf) 

qquand

quand1 [kɑ̃] (bijwoord)
1. wanneer 
♦ voorbeelden
à quand le départ?
wanneer vertrek je? 
ça date de quand?
van wanneer is dat? 
depuis quand?
sinds wanneer? 
quand est-ce qu'on part?
wanneer vertrekken we? 
n'importe quand
't geeft niet wanneer 
jusqu'à quand?
tot wanneer? 
pour quand?
voor wanneer? 

qquand

quand2 [kɑ̃] (voegwoord)
1. als
wanneer, vanaf het ogenblik dat, toen al 
♦ voorbeelden
(informeel) elle m'a parlé de quand nous étions jeunes
ze vertelde me over toen we jong waren 
quand je vous le disais!
ik heb het u toch gezegd! 
quand je pense que Jean aura bientôt quinze ans!
dat Jan nu toch alweer vijftien jaar wordt! 
2. steeds als
iedere keer als, telkens als 
♦ voorbeelden
quand l'un était pour, l'autre était contre
telkens als de een er voor was, was de ander er tegen 
3. terwijl
daarentegen 
♦ voorbeelden
il hurlait quand il aurait fallu chuchoter
hij brulde terwijl er eigenlijk gefluisterd had moeten worden 
4. (zelfs) al 
♦ voorbeelden
quand elle aurait supplié elle n'aurait pas obtenu gain de cause
zelfs al zou ze gesmeekt hebben dan nog zou ze geen genoegdoening hebben gekregen 
/quand même/quand bien même/ (+ voorwaardelijke wijs)
zelfs al 
¶. overige voorbeelden
quand même
toch, niettemin 
(tussenwerpsel) quand même! tu exagères
ga weg!, je meent het! 

qquant

quant [kɑ̃]
¶. overige voorbeelden
(voorzetsel) quant à
wat … betreft, wat … aangaat 
dire qqch. quant à ses projets
iets over zijn plannen zeggen 
quant à moi, je ne le fais pas
ík doe het niet 
quant au style
wat de stijl betreft 

qquant-à-soi

quant-à-soi [kɑ̃taswa] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. gereserveerdheid
afstandelijkheid, terughoudendheid 
♦ voorbeelden
rester sur son quant-à-soi
afstand bewaren, terughoudend zijn 
tenir son quant-à-soi
afstand bewaren, zich niet bloot geven 

qquantième

quantième1 [kɑ̃tjɛm] (m.) (juridisch)
1. (de) zoveelste (dag van de maand) 

qquantième

quantième2 [kɑ̃tjɛm] (m. & v.) (archaïsch)
1. (de) hoeveelste 

qquantifiable

quantifiable [kɑ̃tifjabl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. kwantificeerbaar
meetbaar, telbaar, bepaalbaar 

qquantificateur

quantificateur [kɑ̃tifikatœr] (m.) (filosofie, taalkunde)
1. kwantor 

qquantification

quantification [kɑ̃tifikasjɔ̃] (v.)
1. (natuurkunde)
kwantisatie 
2. (filosofie)
kwantificatie
kwantificering 
3. (computer)
kwantificering 

qquantifié

quantifié [kɑ̃tifje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: quantifiée [kɑ̃tifje]) (natuurkunde)
1. gekwantiseerd 

qquantifier

quantifier [kɑ̃tifje] (overgankelijk werkwoord)
1. (natuurkunde)
kwantiseren 
2. (filosofie)
kwantificeren 
3. iets
in cijfers vertalen
in een getal uitdrukken 

qquantifieur

quantifieur [kɑ̃tifjœr] (m.) zie quantificateur

qquantile

quantile [k(w)ɑ̃til] (m.) (wiskunde)
1. kwantiel 

qquantique

quantique1 [k(w)ɑ̃tik] (v.) (natuurkunde)
1. kwantumfysica 

qquantique

quantique2 [k(w)ɑ̃tik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. kwantum- 
♦ voorbeelden
constante quantique
constante van Planck 
mécanique quantique
kwantummechanica 
nombres quantiques
kwantumgetallen 
objets quantiques
kwantumobjecten 
théorie quantique
kwantumtheorie 

qquantitatif

quantitatif1 [kɑ̃titatif] (m.)
1. (het) kwantitatieve 

qquantitatif

quantitatif2 [kɑ̃titatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: quantitative [kɑ̃titativ])
1. kwantitatief 
♦ voorbeelden
(scheikunde) analyse quantitative
kwantitatieve analyse 

qquantitativement

quantitativement [kɑ̃titativmɑ̃] (bijwoord)
1. kwantitatief (gesproken)
vanuit kwantitatief oogpunt 

qquantité

quantité [kɑ̃tite] (v.)
1. kwantiteit
grootheid, hoeveelheid 
♦ voorbeelden
(taalkunde) adverbe de quantité
bijwoord van hoeveelheid 
considérer/traiter qqn./qqch. comme une quantité négligeable
doen alsof iemand/iets niet bestaat, iemand/iets als volstrekt onbelangrijk beschouwen 
quantité négligeable
/iemand die/iets dat/ er niet toe doet
(wiskunde) te verwaarlozen grootheid/hoeveelheid 
2. grote hoeveelheid
massa's 
♦ voorbeelden
quantité de gens
zeer veel mensen, een heleboel mensen 
des quantités de
/grote hoeveelheden/een overvloed/ aan 
(une) quantité de
een grote hoeveelheid 
en quantité
in overvloed 
il y en a en grande quantité
er zijn er volop 
(informeel) des quantités industrielles
zeer grote hoeveelheden 
3. (taalkunde)
lengte
duur, kwantiteit 
♦ voorbeelden
quantité vocalique
klinkerlengte 

qquanton

quanton [k(w)ɑ̃tɔ̃] (m.) (natuurkunde)
1. kwantum 

qquantum

quantum [k(w)ɑ̃tɔm] (m.; meervoud: quanta [k(w)ɑta])
1. (natuurkunde)
quant
kwantum 
♦ voorbeelden
quantum de charge électrique
kwantum van elektrische lading 
quantum de lumière
lichtquant 
la théorie des quanta
de kwantumtheorie 
2. (juridisch)
hoogte
bedrag, som, totaal 
♦ voorbeelden
le quantum des dommages-intérêts
de hoogte van de schadevergoeding 
le quantum de la peine
de hoogte van de straf, de strafmaat 
3. (filosofie)
bepaalde hoeveelheid 
4. (formeel)
evenredig deel 
5. (politiek)
quorum (m.b.t. stemmingen, verkiezingen) 

qquarantain

quarantain [karɑ̃tɛ̃] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. zomerviolier 

qquarantaine

quarantaine [karɑ̃tɛn] (v.)
1. veertigtal
stuk of veertig 
♦ voorbeelden
une quarantaine de personnes
een veertigtal mensen 
2. (de) veertig
veertigjarige leeftijd 
♦ voorbeelden
approcher de la quarantaine
tegen de veertig lopen 
avoir la quarantaine
veertig zijn 
avoir dépassé la quarantaine
over de veertig zijn 
3. quarantaine
(sanitaire) afzondering 
♦ voorbeelden
décider la quarantaine
besluiten (iemand/iets) in quarantaine te houden 
lever la quarantaine
de quarantaine opheffen 
(figuurlijk) mettre qqn. en quarantaine
iemand negeren, iemand doodverklaren 
mettre un bateau en quarantaine
een schip in quarantaine leggen 
pavillon de quarantaine
quarantainevlag, gele vlag 
4. (plantkunde)
zomerviolier
stokviolier 
5. (zeldzaam)
veertigdaagse 
♦ voorbeelden
(formeel) la sainte quarantaine
de veertigdaagse vasten 

qquarante

quarante1 [karɑ̃t] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (de) veertig
(het) cijfer 40 
2. (de) veertigste
nummer 40 
♦ voorbeelden
habiter au quarante
op (nummer) veertig wonen 
3. (tennis)
veertig (derde punt van een game) 
♦ voorbeelden
quarante A
veertig gelijk, deuce 
4. + du
(schoen)maat veertig 
♦ voorbeelden
chausser du 40
(schoen)maat 40 hebben 
chausser un petit quarante
een kleine (schoen)maat veertig hebben 
¶. overige voorbeelden
les Quarante
de Veertig (leden van de Académie française) 

qquarante

quarante2 [karɑ̃t] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. (toerisme)
kamer veertig 
2. (horeca)
tafel veertig 

qquarante

quarante3 [karɑ̃t] (telwoord)
1. veertig 
♦ voorbeelden
les années quarante
de jaren veertig 
la guerre de quarante/40
de oorlog van 1940-'45, de Tweede Wereldoorlog 
la semaine de quarante heures
de veertigurige werkweek 
(rooms-katholiek) la prière des quarante heures
het veertigurengebed 
page quarante
bladzijde veertig 
quarante et un
eenenveertig 
quarante et unième
eenenveertigste 
¶. overige voorbeelden
(informeel) je m'en fiche comme de l'an quarante
het zal me worst wezen, het interesseert me /geen moer/voor geen meter/, ik heb er lak/maling aan 
je m'en moque/soucie comme de l'an quarante
het zal me worst wezen, het interesseert me /geen moer/voor geen meter/, ik heb er lak/maling aan 

qquarante-cinq

quarante-cinq1 [karɑ̃tsɛ̃k] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (de) vijfenveertig 

qquarante-cinq

quarante-cinq2 [karɑ̃tsɛ̃k] (telwoord)
1. vijfenveertig 
♦ voorbeelden
un (disque) quarante-cinq tours
een vijfenveertigtoerenplaat, een single 

qquarante-huit

quarante-huit [karɑ̃tɥit] (telwoord)
1. achtenveertig 
♦ voorbeelden
dans quarante-huit heures
over twee dagen 
dans les quarante-huit heures
binnen twee dagen 

qquarante-huitard

quarante-huitard1 [karɑ̃tɥitar] (m.; meervoud: quarante-huitards), quarante-huitarde1 [karɑ̃tɥitard] (v.; meervoud: quarante-huitardes) (informeel)
1. revolutionair uit 1848 

qquarante-huitard

quarante-huitard2 [karɑ̃tɥitar] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: quarante-huitards; vrouwelijk: quarante-huitarde [karɑ̃tɥitard]; meervoud: quarante-huitardes) (informeel)
1. /eigen aan/kenmerkend voor/ de revolutionairen uit 1848 
♦ voorbeelden
socialisme quarante-huitard
idealistisch socialisme (zoals tijdens de revolutie van 1848) 

qquarantenaire

quarantenaire1 [karɑ̃tnɛr] (m.)
1. quarantaineplaats
quarantainestation 

qquarantenaire

quarantenaire2 [karɑ̃tnɛr] (m. & v.)
1. iemand die in quarantaine moet blijven 

qquarantenaire

quarantenaire3 [karɑ̃tnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. quarantaine- 
2. (juridisch)
veertigjarig
veertig jaar durend 

qquarantième

quarantième1 [karɑ̃tjɛm] (m.)
1. veertigste (deel) 
♦ voorbeelden
deux quarantièmes
twee veertigste 

qquarantième

quarantième2 [karɑ̃tjɛm] (m. & v.)
1. (de) veertigste 
♦ voorbeelden
être le/la quarantième à se présenter
de veertigste zijn die zich voorstelt 
2. zie quarantièmes

qquarantième

quarantième3 [karɑ̃tjɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. veertigste 
♦ voorbeelden
se classer quarantième sur cent
veertigste worden van de honderd (bij een wedstrijd) 
la quarantième partie
het veertigste deel 

qquarantièmement

quarantièmement [karɑ̃tjɛmmɑ̃] (bijwoord)
1. ten veertigste
op de veertigste plaats 

qquarantièmes

quarantièmes [karɑ̃tjɛm] (meervoud; m.)
¶. overige voorbeelden
les quarantièmes
de gordel der westenwinden (stormachtige streek tussen 39° en 50° Z.B.) 
les quarantièmes rugissants
de ‘roaring forties’, de gordel der westenwinden (stormachtige streek tussen 39° en 50° Z.B.) 

qquarderonner

quarderonner [kardərɔne] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. aan de kanten afronden 

qquark

quark [kwark] (m.) (natuurkunde)
1. quark (elk der deeltjes waaruit protonen en neutronen zijn opgebouwd) 

qquart

quart1 [kar] (m.)
1. kwart
vierde (deel) 
♦ voorbeelden
(informeel) un quart de brie
een grote gok (neus) 
(onjuist gebruik; informeel) s'en moquer du tiers comme du quart
zich nergens iets van aantrekken, overal lak/maling aan hebben
met alles en iedereen de draak steken 
(informeel) /se ficher/se moquer/ du tiers comme du quart
zich nergens iets van aantrekken, overal lak/maling aan hebben
met alles en iedereen de draak steken 
quart de finale
kwartfinale 
un quart de poulet
een kwart kippetje 
un quart de siècle
een kwarteeuw 
(muziek) un quart de soupir
een zestiende rust 
un quart de tour
een kwartslag 
au quart de tour
meteen, in een wip, in een handomdraai, onmiddellijk 
partir au quart de tour
meteen starten
(figuurlijk) moeiteloos op gang komen 
les trois quarts du temps
de meeste tijd, drie van de vier keer 
un portrait de trois quarts
een portret in halfprofiel 
les trois quarts de la ville
bijna de hele stad 
la salle était /pleine aux trois quarts/aux trois quarts pleine/
de zaal zat voor driekwart vol 
2. kwartier 
♦ voorbeelden
le quart d'heure américain
de schrikkeldans 
le dernier quart d'heure
de laatste ogenblikken (bv. van een veldslag) 
(Belgisch-Frans (Waals)) une heure quart
kwart over een 
un quart d'heure
een kwartier 
(Belgisch-Frans (Waals)) une heure moins quart
kwart voor een 
(formeel) une heure trois quarts
kwart voor twee 
un quart d'heure de grâce
even uitstel van executie 
le quart d'heure de Rabelais
het moment van betalen 
/une heure et quart/une heure un quart/
kwart over een 
/une heure moins le quart/une heure moins un quart/
kwart voor een 
passer un mauvais quart d'heure
/een moeilijk moment/een benauwd kwartiertje/ doormaken 
tous les quarts d'heure
om het kwartier 
3. (scheepvaart)
wacht
kwart(ier) 
♦ voorbeelden
être de quart
wacht hebben 
grand quart
wacht van zes uur 
le matelot de quart
de matroos van de wacht 
petit quart
wacht van twee uur 
prendre le quart
de wacht betrekken 
relever le quart
de wacht overnemen 
4. kwartpond 
♦ voorbeelden
un quart de beurre
een half pakje boter 
5. kwartliterkroes 
6. kwartfles 
♦ voorbeelden
un quart de vin
een kwartfles wijn 
7. (Engeland); VS
kwart (een kwart gallon) 
8. (kompas)streek 

qquart

quart2 [kar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: quarte [kart]) (archaïsch)
1. vierde 
♦ voorbeelden
(medisch) fièvre quarte
vierdendaagse koorts (vorm van malaria) 
(politiek) le quart monde
de vierde wereld, de armsten 

qquartager

quartager [kartaʒe] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. wijngaarden
voor de vierde keer beploegen 

qquartanier

quartanier [kartanje] (m.) (jacht)
1. vierjarig everzwijn 

qquartation

quartation [kartasjɔ̃] (v.) (technologie)
1. (het) fijnen (toevoeging van drie delen zilver aan een deel goud)
(het) kwarteren 

qquartaut

quartaut [karto] (m.) (archaïsch)
1. vaatje (variërend van 57 tot 137 l) 

qquart-de-rond

quart-de-rond [kardərɔ̃] (m.; meervoud: quarts-de-rond) (ambacht)
1. kwartrond (soort schaaf) 
2. kwartronde profiellijst 

qquarte

quarte1 [k(w)art] (v.)
1. (muziek)
kwart 
2. (geschiedenis)
dubbele pint 
3. (schermen)
vierde wering
vierde parade 
4. (archaïsch)
vierkaart 

qquarte

quarte2 [kart] (bijvoeglijk naamwoord) zie quart2

qquarté

quarté [k(w)arte] (m.)
1. weddenschap op vier paarden (vgl. supertrio) 

qquartefeuille

quartefeuille [kartəfœj] (v.) (heraldiek)
1. vierblad 

qquartelette

quartelette [kartlɛt] (v.) (ambacht)
1. kleine lei 

qquartenier

quartenier [kartənje] (m.) (geschiedenis)
1. kwartiermeester (niet scheepvaart) 

qquarteron

quarteron1 [kartərɔ̃] (m.)
1. (vaak pejoratief)
hand(je)vol
groepje 
2. (dialectisch)
vijfentwintig stuks (in een bundel) 
3. (technologie)
vijfentwintig vel bladgoud (ook zilver) 
4. (archaïsch)
kwart pond 

qquarteron

quarteron2 [kartərɔ̃] (m.), quarteronne2 [kartərɔn] (v.)
1. quarterone
quadrone, quarteroon, quadroon 

qquartet

quartet [k(w)artɛt] (m.) zie quartette

qquartette

quartette [k(w)artɛt] (m.)
1. jazzkwartet 

qquartidi

quartidi [kwartidi] (m.) (geschiedenis)
1. vierde dag (van de tiendaagse republikeinse ‘week’) 

qquartier

quartier [kartje] (m.)
1. wijk
buurt, kwartier, deel van een stad, buurtschap 
♦ voorbeelden
le quartier des affaires
de zakenwijk 
les bas quartiers
de benedenstad
(ook) de volkswijken 
les beaux quartiers
de rijke buurten 
/un cinéma de quartier/une salle de quartier/
een buurtbioscoop 
le commissariat du quartier
het politiebureau van de wijk 
les gens du quartier
de mensen uit de buurt 
habiter un quartier
in een buurt wonen 
le Quartier latin
de wijk rond de Sorbonne (in Parijs) 
le médecin du quartier
de wijkarts 
quartier ouvrier
arbeidersbuurt, arbeiderswijk 
quartier populaire
volksbuurt, arbeiderswijk 
le quartier de la prostitution
de rosse buurt 
quartier résidentiel
villawijk 
2. (leger)
kwartier 
♦ voorbeelden
avoir quartier libre
verlof hebben
(ook) een ogenblik vrij zijn 
quartier général
hoofdkwartier 
grand quartier général
groot hoofdkwartier 
les quartiers d'hiver
de winterkwartieren 
prendre ses quartiers d'hiver
z'n winterkwartier betrekken 
3. kwart (van iets) 
♦ voorbeelden
un quartier de bœuf
een voet rundvlees 
un quartier de pomme
een kwart appel 
4. partje
stuk, punt 
♦ voorbeelden
un quartier de fromage
een punt kaas 
un quartier d'orange
een partje sinaasappel 
un quartier de viande
een homp vlees 
5. (astronomie)
kwartier 
♦ voorbeelden
dernier quartier
laatste kwartier 
premier quartier
eerste kwartier 
6. (heraldiek)
kwartier 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir ses quartiers de noblesse
z'n adelbrieven hebben 
quartier de noblesse
kwartier 
7. zweetblad (van een zadel) 
8. (juridisch, mijnbouw)
afdeling (van een mijn, een gevangenis) 
♦ voorbeelden
le quartier des condamnés à mort
de afdeling terdoodveroordeelden 
/quartier de haute sécurité/quartier de sécurité renforcée/
gesloten afdeling 
9. kwartaalbetaling 
10. hiel(stuk) (van schoenen) 
11. kwartier
lijfsbehoud, genade 
♦ voorbeelden
donner/faire quartier
lijfsbehoud/genade/kwartier geven 
pas de quartier!
geen pardon! 
12. (Belgisch-Frans (Waals))
tweekamerappartement
kwartier (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals); archaïsch) fille de quartier
dienstmeisje 

qquartier-dortoir

quartier-dortoir [kartjedɔrtwar] (m.; meervoud: quartiers-dortoirs)
1. woonwijk 

qquartier-maître

quartier-maître [kartjemɛtr] (m.; meervoud: quartiers-maîtres)
1. (marine)
kwartiermeester 
2. (geschiedenis)
officier-betaalmeester 

qquartilage

quartilage [kwartilaʒ] (m.) (wiskunde)
1. verdeling in kwartielen 
2. kwartielberekening 

qquartile

quartile [kwartil] (m.) (wiskunde)
1. kwartiel 

qquart-monde

quart-monde [karmɔ̃d] (m.; meervoud: geen meervoud, quarts-mondes)
1. vierde wereld (onderdrukte bevolkingsgroepen)
nieuwe armen 
2. vierde wereld (armste landen) 

qquarto

quarto [kwarto] (bijwoord) (zeldzaam)
1. ten vierde 

qquartz

quartz [kwarts] (m.)
1. kwarts 
♦ voorbeelden
cristal de quartz
kwartskristal 
quartz enfumé
rookkwarts 
quartz hyalin
bergkristal 
montre à quartz
kwartshorloge 

qquartzeux

quartzeux [kwartsø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: quartzeuse [kwartsøz])
1. kwarts-
kwartsachtig, kwartshoudend 
♦ voorbeelden
sable quartzeux
kwartszand 

qquartzifère

quartzifère [kwartsifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. kwarts bevattend 

qquartzite

quartzite [kwartsit] (m.) (aardrijkskunde)
1. kwartsiet 

qquasar

quasar [kazar] (m.) (astronomie)
1. quasar
quasistellaire radiobron 

qquasi

quasi1 [kazi] (m.)
¶. overige voorbeelden
(culinaria) quasi de veau
kalfsbout 

qquasi

quasi2 [kazi] (bijwoord) (formeel of dialectisch)
1. bijna
nagenoeg, zogoed als 
♦ voorbeelden
être quasi mort
bijna dood zijn 

qquasi-

quasi- (prefix) (+ zelfstandig naamwoord)
1. bijna- 
♦ voorbeelden
deux années de quasi-absence
twee jaar van vrijwel gehele afwezigheid 
(astronomie) la quasi-étoile
quasar 
(natuurkunde) la quasi-particule
quasi-deeltje 
un quasi-synonyme
een bijna-synoniem 
la quasi-totalité des hommes
bijna alle mensen 

qquasi-cécité

quasi-cécité [kasisesite] (v.; meervoud: quasi-cécités)
1. bijna blindheid 
♦ voorbeelden
être atteint d'une quasi-cécité
bijna blind zijn 

qquasi-contrat

quasi-contrat [kazikɔ̃tra] (m.; meervoud: quasi-contrats) (juridisch)
1. oneigenlijk contract
quasicontract 
2. schijncontract 

qquasi-délit

quasi-délit [kazideli] (m.; meervoud: quasi-délits) (juridisch)
1. onrechtmatige daad (zonder opzet) 

qquasi-homonyme

quasi-homonyme [kaziɔmɔnim] (m.; meervoud: quasi-homonymes) (taalkunde)
1. paroniem 

qquasiment

quasiment [kazimɑ̃] (bijwoord) (informeel of dialectisch)
1. bijna
nagenoeg, zogoed als 

qQuasimodo

Quasimodo [kazimɔdo] (v.)
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) le dimanche de Quasimodo
de eerste zondag na Pasen, beloken Pasen 

qquasi-monnaie

quasi-monnaie [kazimɔnɛ] (v.)
1. quasi-geld
secundaire liquiditeiten 

qquasi-unanime

quasi-unanime [kaziynanim] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bijna unaniem
nagenoeg unaniem 

qquasi-usufruit

quasi-usufruit [kaziyzyfrɥi] (m.; meervoud: quasi-usufruits) (juridisch)
1. oneigenlijk vruchtgebruik (op verbruikbare goederen) 

qquassia

quassia [kwasja] (m.) zie quassier

qquassier

quassier [kwasje] (m.) (plantkunde)
1. kwassie(boom) 

qquassine

quassine [kwasin] (v.) (geschiedenis)
1. kwassietinctuur 

qquater

quater [kwatɛr] (bijwoord) (zeldzaam)
1. ten vierde 
2. (juridisch)
(onder) lid vier 

qquaternaire

quaternaire1 [kwatɛrnɛr] (m.)
1. (geologie)
quartair 
♦ voorbeelden
le quaternaire ancien
het diluvium 
le quaternaire récent
het alluvium 
2. (economie)
quartaire sector 

qquaternaire

quaternaire2 [kwatɛrnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (geologie)
quartair 
♦ voorbeelden
l'ère quaternaire
het quartaire tijdperk 
2. (scheikunde)
quaternair 
♦ voorbeelden
(biochemie) structure quaternaire
quaternaire structuur 
¶. overige voorbeelden
le secteur quaternaire
de leidinggevende/quartaire sector 

qquaterne

quaterne [kwatɛrn] (m.) (archaïsch)
1. quatern (van loterij, lotto) 

qquaternion

quaternion [kwatɛrnjɔ̃] (m.) (wiskunde)
1. quaternion 

qquatorze

quatorze1 [katɔrz] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (de) veertien
(het) cijfer 14 
2. (de) veertiende
nummer 14 
♦ voorbeelden
habiter au quatorze
op (nummer) veertien wonen 
nous sommes le quatorze
het is vandaag de veertiende 
3. (onderwijs)
zeven (als (rapport)cijfer) 
♦ voorbeelden
avoir /(un) quatorze/quatorze sur vingt/
een zeven hebben 
4. klaverjassen
nel 
5. departement veertien 
♦ voorbeelden
habiter dans le quatorze
in departement veertien wonen (nl. Calvados) 

qquatorze

quatorze2 [katɔrz] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. (toerisme)
kamer veertien 
2. (horeca)
tafel veertien 

qquatorze

quatorze3 juillet[katɔrz] (telwoord)
1. veertien 
♦ voorbeelden
c'était en 14
het was in (19)14 
la guerre de quatorze
de oorlog van 1914-'18, de Eerste Wereldoorlog 
chercher midi à quatorze heures
spijkers op laag water zoeken 
le quatorze juillet
veertien juli (nationale feestdag in Frankrijk) 
/Louis XIV/Louis quatorze/
Lodewijk de Veertiende 
être payé sur quatorze mois
een veertiende maand(salaris) krijgen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) c'est reparti comme en quatorze
we beginnen vol goede moed opnieuw, we gaan er weer (lekker) tegenaan 

qquatorzième

quatorzième1 [katɔrzjɛm] (m.)
1. veertiende (deel) 
♦ voorbeelden
habiter dans le quatorzième
in het veertiende arrondissement wonen 
trois quatorzièmes
drie veertiende 
2. veertiende verdieping/etage 
3. veertiende arrondissement (van Parijs) 

qquatorzième

quatorzième2 [katɔrzjɛm] (v.) (muziek)
1. kwartdecime (octaaf + septime) 

qquatorzième

quatorzième3 [katɔrzjɛm] (m. & v.)
1. (de) veertiende 
♦ voorbeelden
(informeel) faire le quatorzième à table
de veertiende man aan tafel zijn 

qquatorzième

quatorzième4 [katɔrzjɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. veertiende 
♦ voorbeelden
/le quatorzième siècle/le XIVe siècle/
de 14e eeuw 

qquatorzièmement

quatorzièmement [katɔrzjɛmmɑ̃] (bijwoord)
1. in de veertiende plaats
ten veertiende 

qquatrain

quatrain [katrɛ̃] (m.) (letterkunde)
1. kwatrijn
vierregelig gedicht, vierregelige strofe 

qquatre

quatre1 [katr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (de) vier
(het) cijfer 4 
♦ voorbeelden
clair comme deux et deux font quatre
zo klaar als een klontje 
le quatre de cœur
hartenvier 
2. (de) vierde
nummer 4 
♦ voorbeelden
le quatre du mois
de vierde van de maand 
3. (onderwijs)
twee (als (rapport)cijfer) 
♦ voorbeelden
avoir /(un) quatre/quatre sur vingt/ en histoire
een twee hebben voor geschiedenis 
¶. overige voorbeelden
le quatre sans barreur
de vier zonder stuurman 

qquatre

quatre2 [katr] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. (toerisme)
kamer vier 
2. (horeca)
tafel vier 

qquatre

quatre3 [katr] (telwoord)
1. vier 
♦ voorbeelden
à quatre pas (d'ici)
vlakbij, (hier)naast, hier vlak om de hoek 
(se présenter) à quatre
met z'n vieren (komen aanzetten) 
aux quatre coins de …
in alle uithoeken van …, uit alle hoeken (en gaten) van … 
(informeel) j'ai pas quatre bras
dat kan ik niet allemaal in mijn eentje dragen/doen 
ne pas y aller par quatre chemins
recht op zijn doel afgaan, er geen doekjes om winden 
manger comme quatre
eten voor drie, eten als een wolf, eten als hollebolle Gijs, bufferen, bunkeren 
couper les cheveux en quatre
haarkloven, muggenziften 
faire les quatre cents coups
een losbandig/rusteloos leven leiden, er op los leven
(van kind) van alles uithalen 
descendre (l'escalier) quatre à quatre
(de trap) afhollen 
entre quatre yeux
onder vier ogen 
être tiré à quatre épingles
in de puntjes gekleed zijn, eruitzien als om door een ringetje te halen 
un (restaurant) quatre étoiles
een viersterrenrestaurant 
tomber les quatre fers en l'air
omvallen
(informeel) op z'n gat vallen 
le trèfle à quatre feuilles
klavertjevier 
(muziek) un morceau à quatre mains
een quatre-mains 
tous les quatre matins
om de haverklap 
se mettre en quatre
zich uitsloven, alle mogelijke moeite doen 
se mettre en quatre pour qqn.
zich voor iemand uit de naad lopen 
monter quatre à quatre
met sprongen de trap opgaan 
entre quatre murs
in een leeg huis, binnen opgesloten 
/trois ou quatre/quatre ou cinq/
heel weinig, een zeer klein aantal 
page quatre
bladzijde vier 
marcher à quatre pattes
op handen en voeten lopen 
voiture à quatre roues motrices
auto met vierwielaandrijving 
marchand des quatre saisons
groenteventer 
de quatre sous
geen stuiver waard, waardeloos 
l'Opéra de quatre sous
de Driestuiversopera 
moteur à quatre temps
viertaktmotor 
se tenir à quatre
zich met moeite inhouden, zijn woede met moeite bedwingen 
un de ces quatre (matins)
vandaag of morgen, een dezer dagen 
se saigner aux quatre veines
grote offers brengen, al het geld geven dat men heeft 
aux quatre vents
uit alle windstreken, in alle windrichtingen 
dire à qqn. ses quatre vérités
iemand flink de waarheid zeggen 
faire les quatre volontés de qqn.
aan al iemands grillen toegeven 
2. vierde 
♦ voorbeelden
Henri quatre/IV
Hendrik de Vierde 
le quatre janvier
vier januari, de vierde januari 
¶. overige voorbeelden
(kindertaal) mon quatre heures
/mijn eten/mijn hapje/ om theetijd 

qquatre-cent-vingt-et-un

quatre-cent-vingt-et-un [kat(rə)sɑ̃vɛ̃teœ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. vier-twee-een (dobbelspel) 

qquatre-chemins

quatre-chemins [kat(rə)ʃəmɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (Canada)
1. kruising
kruispunt 

qquatre-de-chiffre

quatre-de-chiffre [katrədəʃifr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (jacht)
1. kleine val (in de vorm van een vier) 

qquatre-épices

quatre-épices1 [katrepis] (meervoud; v. of m.) (culinaria)
1. vleesspecerijen (peper, kruidnagel, nootmuskaat, kaneel) 

qquatre-épices

quatre-épices2 [katrepis] (v. of m.; meervoud: onveranderlijk) (plantkunde)
1. nigelle 

qquatre-étoiles

quatre-étoiles [katretwal] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. viersterrenrestaurant 
♦ voorbeelden
un restaurant quatre-étoiles
viersterrenrestaurant 

qquatre-feuilles

quatre-feuilles [katrəfœj] (m.; meervoud: onveranderlijk) (bouwkunst)
1. vierpas
vierblad 

qquatre-heures

quatre-heures [katrœr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (Belgisch-Frans (Waals))
1. vieruurtje (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
hapje om theetijd 

qquatre-huit

quatre-huit [katrəɥit] (m.; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. vierachtstemaat 

qquatre-mâts

quatre-mâts [katrəmɑ] (m.; meervoud: onveranderlijk) (scheepvaart)
1. viermaster
viermastschip 

qquatre-quarts

quatre-quarts [katrəkar] (m.; meervoud: onveranderlijk) (culinaria)
1. evenveeltje 

qquatre-quatre

quatre-quatre, 4×4 [katrəkatr] (m. of v.; meervoud: onveranderlijk)
1. terreinwagen met vierwielaandrijving
fourwheeldrive 

qquatre-saisons

quatre-saisons [katrəsɛzɔ̃] (v.; meervoud: onveranderlijk) (plantkunde)
1. maandbloeier (soort aardbei) 
¶. overige voorbeelden
marchand de(s) quatre-saisons
groenteventer 

qquatre-temps

quatre-temps [katrətɑ̃] (meervoud; m.) (rooms-katholiek)
1. quatertemperdagen 

qquatre-vingt-dix

quatre-vingt-dix1 [katrəvɛ̃dis] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (de) negentig 

qquatre-vingt-dix

quatre-vingt-dix2 [katrəvɛ̃dis] (telwoord)
1. negentig 

qquatre-vingtième

quatre-vingtième1 [katrəvɛ̃tjɛm] (m.; meervoud: quatre-vingtièmes)
1. tachtigste (deel) 

qquatre-vingtième

quatre-vingtième2 [katrəvɛ̃tjɛm] (m. & v.; meervoud: quatre-vingtièmes)
1. (de) tachtigste 

qquatre-vingtième

quatre-vingtième3 [katrəvɛ̃tjɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tachtigste 

qquatre-vingt-quinze

quatre-vingt-quinze1 [katrəvɛ̃kɛ̃z] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (de) vijfennegentig 

qquatre-vingt-quinze

quatre-vingt-quinze2 [katrəvɛ̃kɛ̃z] (telwoord)
1. vijfennegentig 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) employer des mots à quatre-vingt-quinze
een gekunsteld taalgebruik hebben (quatre-vingt-quinze zeggen i.p.v. nonante-cinq) 

qquatre-vingts

quatre-vingts1 [katrəvɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (de) tachtig 

qquatre-vingts

quatre-vingts2, quatre-vingt [katrəvɛ̃] (telwoord)
1. tachtig 
♦ voorbeelden
les années quatre-vingt
de jaren tachtig 
quatre-vingts ans
tachtig jaar 
page quatre-vingt
bladzijde tachtig 
la Révolution de quatre-vingt-neuf (89)
de Franse Revolutie 

qquatrième

quatrième1 [katriɛm] (m.)
1. vierde verdieping/etage 

qquatrième

quatrième2 [katriɛm] (v.)
1. derde klas (van het Franse voortgezet onderwijs) 
2. (kaartspel)
vierde 
♦ voorbeelden
quatrième au roi
vierkaart van de heer 
3. vierde versnelling
(z'n) vier 
♦ voorbeelden
passer en/la quatrième
naar z'n vier gaan 
4. (danskunst)
vierde positie 

qquatrième

quatrième3 [katriɛm] (m. & v.)
1. (de) vierde 
♦ voorbeelden
(kaartspel) faire le quatrième
de vierde man zijn 

qquatrième

quatrième4 [katriɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vierde 
♦ voorbeelden
le quatrième étage
de vierde verdieping 
le quatrième joueur
de vierde man 
la quatrième maladie
de vierde ziekte 
la quatrième vitesse
de vierde versnelling 
(figuurlijk) en quatrième vitesse
in een razende vaart, razendsnel 

qquatrièmement

quatrièmement [katriɛmmɑ̃] (bijwoord)
1. ten vierde
in de vierde plaats 

qquatrillion

quatrillion [k(w)atriljɔ̃] (m.)
1. quadriljoen 

qquat'sous

quat'sous [katsu] (meervoud; m.)
¶. overige voorbeelden
l'Opéra de quat'sous
de Driestuiversopera 

qquattrocentiste

quattrocentiste [kwatrotʃɛntist] (m. & v.) (kunst)
1. quattrocentist(e) 

qquattrocento

quattrocento [kwatrotʃɛnto] (m.) (kunst)
1. quattrocento 

qquatuor

quatuor [kwatɥɔr] (m.)
1. (muziek)
(strijk)kwartet
quatuor (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
quatuor à cordes
strijkkwartet 
le quatuor de l'orchestre
de strijkers van het orkest 
quatuor pour piano et cordes
pianokwartet 
quatuor vocal
vocaal kwartet 
2. viertal 

qque

que1 [kə] (vragend voornaamwoord)
1. wat? 
♦ voorbeelden
ne plus savoir que dire
niet meer weten wat te zeggen 
qu'est-ce qui se passe?
wat gebeurt er? 
(Belgisch-Frans (Waals)) qu'est-ce que c'est pour un livre?
wat is dat voor een boek? 
qu'est-ce que c'est qu'ils veulent?
wat willen ze? 
que faire?
wat te doen? 
/que fais-tu?/qu'est-ce que tu fais?/
wat doe je? 
qu'est-ce que la vérité?
wat is de waarheid? 
¶. overige voorbeelden
qu'est-ce qu'il y a comme poussière!
wat een stof! 

qque

que2 [kə] (betrekkelijk voornaamwoord)
1. die/dat
welke 
♦ voorbeelden
la femme que j'aime
de vrouw die ik liefheb 
(vulgair) des jambes qu'on peut marcher avec (onjuist voor: avec lesquelles)
benen waarmee men kan lopen 
malheureux que je suis!
ongelukkige die ik ben! 
2. wat
hetgeen 
♦ voorbeelden
ce que tu m'as dit m'étonne
wat je gezegd hebt verbaast me 
je ne sais pas ce que tu as fait
ik weet niet wat je gedaan hebt 
coûte que coûte
koste wat kost 
¶. overige voorbeelden
(vulgair) il n'est pas là qu'elle a dit
hij is er niet, zei ze 
(informeel) il est grandiose. que tu dis!
hij is fantastisch. dat zeg jíj! 
que je sache
naar ik weet 
il n'est pas là que je sache
voor zover ik weet is hij niet thuis 

qque

que3 [kə] (bijwoord)
1. (formeel)
waarom? 
♦ voorbeelden
que n'es-tu ici?
waarom ben je er niet? 
que tardez-vous?
waarop wacht u nog? 
2. in uitroepen
hoeveel! 
♦ voorbeelden
que de
hoeveel 
que de fois
hoeveel keren, hoe vaak 
que de monde!
wat een mensen! 

qque

que4 [kə] (voegwoord)
1. dat 
♦ voorbeelden
c'est alors que
toen 
c'est que
dat is omdat, namelijk, dat komt doordat 
(archaïsch of dialectisch) vu que
aangezien, gezien het feit dat, daar 
2. na vergrotende trap van bijvoeglijk naamwoord
dan
als 
♦ voorbeelden
rien n'est beau que le vrai
niets is zo mooi als het echte 
c'est plus fort que moi
ik kan er niets aan doen, ik kan het niet helpen 
il est plus fort que moi
hij is sterker dan ik 
plus que jamais
meer dan ooit 
mieux vaut tard que jamais
beter laat dan nooit 
tant bien que mal
zo goed en zo kwaad als het gaat 
3. na bepaalde uitdrukkingen
of 
♦ voorbeelden
(formeel) quittez les lieux qu'on ne vous force de les quitter
verlaat deze plaats of we moeten geweld gebruiken 
à peine … que
nauwelijks … of 
4. + aanvoegende wijs
opdat 
♦ voorbeelden
assieds-toi que nous causions
ga zitten opdat we kunnen praten 
5. + aanvoegende wijs
voordat 
♦ voorbeelden
ne sortez pas que je vous aie téléphoné
ga niet weg voordat ik gebeld heb 
6. gevolgd door ‘oui’, ‘si’, ‘non’
van 
♦ voorbeelden
que non
welnee 
je dis que non
ik zeg van nee 
oh! que oui
nou en óf 
je crois que oui
ik geloof het wel, ik geloof van wel 
que si
jawel, jazeker, nou en of, wis en waarachtig 
7. + aanvoegende wijs, na ‘attendre’
tot 
♦ voorbeelden
attendez que je vienne
wacht tot ik kom 
8. + ‘ne’
slechts
(alleen) maar 
♦ voorbeelden
ne faire que (de) (+ onbepaalde wijs)
niets anders doen dan … 
il ne fait que mentir
hij liegt alleen maar 
il ne fait que d'arriver
hij is nog maar net aangekomen 
ne … que
slechts 
ne … pas que
niet alleen 
je n'en ai que trois
ik heb er maar drie 
je n'en prendrai que trois
ik neem er maar drie 
9. niet vertalen
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) être assez grand que pour (+ onbepaalde wijs)
groot genoeg zijn om … 
si j'étais que de vous
als ik u was 
(vulgair) où c'est que tu as mal?
waar heb je pijn? 
est-ce que tu es malade?
ben je ziek? 
quel beau pays que la France!
wat is Frankrijk een mooi land! 
que voilà du sens commun!
dát is dus zijn gezonde verstand gebruiken! 
10. vertalen door het voorlaatste onderschikkend voegwoord of dit niet herhalen
♦ voorbeelden
lorsque la réception prit fin et que les derniers invités furent partis
toen de receptie een einde nam en de laatste gasten vertrokken waren 
si vous êtes malade et que vous ne puissiez pas venir
indien u ziek bent en (indien) u niet kunt komen 
11. + aanvoegende wijs dient als herhaling van ‘si’
indien
als 
12. leidt een hoofdzin in die een bevel of wens uitdrukt; vertalen met een gebiedende wijs
♦ voorbeelden
il est moins bête qu'il n'en a l'air
hij is minder dom dan hij eruitziet 
que la paix soit avec vous!
vrede zij met u! 
13. facultatief gebruik
♦ voorbeelden
eussent-ils proclamé leur innocence, (qu')on les aurait crus
ze zouden geloofd zijn, indien zij hun onschuld verkondigd hadden 
¶. overige voorbeelden
(zonder hoofdzin, + aanvoegende wijs) qu'elle s'en aille
laat haar maar weggaan 
(Belgisch-Frans (Waals)) que du contraire
juist integendeel 

qQuébec

Québec [kebɛk] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Quebec 



qquébéciser

québéciser [kebesize] (overgankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) een Quebecs karakter geven 

qquébécisme

québécisme [kebesism] (m.) (taalkunde)
1. typische uitdrukking uit Quebec 

qquébécitude

québécitude [kebesityd] (v.)
1. volksaard van de mensen uit Quebec
wat typisch is voor Quebec 
2. (het) gevoel in Quebec thuis te horen 

qquébécois

québécois [kebekwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: québécoise [kebekwaz])
1. van/uit Quebec (afkomstig)
Quebecs 

qQuébécois

Québécois [kebekwa] (m.), Québécoise [kebekwaz] (v.)
1. Quebeckenaar/Quebecse 

qquebracho

quebracho, québracho [kebratʃo] (m.) (plantkunde)
1. quebracho 

qquechua

quechua [kɛtʃwa] (m.)
1. Quechua (Incataal) 

qquel

quel [kɛl] (vragend bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: quelle [kɛl])
1. welk(e)
wie, wat, wat voor een, hoe 
♦ voorbeelden
quel crétin!
wat een klootzak! 
quel dommage!
wat jammer! 
quelle que soit votre erreur je la pardonne
wat uw vergissing ook is, ik vergeef die 
n'importe quelle femme fera l'affaire
/onverschillig/om het even/ welke vrouw zal goed zijn 
quelle heure est-il?
hoe laat is het? 
quelle idée!
wat een (absurd) idee! 
n'importe quel
onverschillig welke/wie 
(+ savoir) il vient d'on ne sait quel pays
hij komt uit ik-zou-niet-weten welk land 
quel que soit le résultat
wat het resultaat ook moge zijn 
quelle que soit la politique qu'on suive
welke politiek we ook volgen 
quel qu'il soit
wie het ook is, wie het ook moge zijn 
laisser les choses telles quelles
de dingen laten voor wat ze zijn 
je te rends tes livres tels quels
ik geef je je boeken terug zoals ik ze heb gekregen 
quel est le titre?
wat is de titel? 
je vous demande quel travail il fait
ik vraag u wat voor werk hij doet 

qquelconque

quelconque1 [kɛlkɔ̃k] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (middel)matig 
♦ voorbeelden
ça fait quelconque
dat is erg gewoontjes/banaal 
un homme quelconque
een gewoon/middelmatig mannetje 
un roman bien quelconque
een zeer matige roman 

qquelconque

quelconque2 [kɛlkɔ̃k] (onbepaald bijvoeglijk naamwoord)
1. een of ander
willekeurig 
♦ voorbeelden
un quelconque des étudiants
zomaar een student 
(Belgisch-Frans (Waals); juridisch) une fraude généralement quelconque
onverschillig welk bedrog, om het even welk bedrog 
d'une manière quelconque
op de een of andere manier, op welke manier dan ook 
un point quelconque
een willekeurig punt 

qquelque

quelque1 abréviation[kɛlk] (onbepaald bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel; enkelvoud)
een of ander 
♦ voorbeelden
quelque chose
iets 
quelque autre chose
iets anders 
quelque jour
een of andere dag 
quelque bon livre
een of ander goed boek 
quelque part
ergens (ook als stopwoord) 
quelque part c'est dérangeant
ergens stoort het me 
(formeel) quelque peu
nogal, enigszins, ietsje 
2. (vaak meervoud)
enige
sommige, weinig 
♦ voorbeelden
avoir 60 ans et quelques
even in de 60 zijn 
à 4 ans et quelques de ces événements
ruim 4 jaar na deze gebeurtenissen 
les quelques euros qui lui restaient
de paar euro's die hij overhad 
cent et quelques kilos
ruim honderd kilo 
quelques paroles touchantes
enige gevoelige woorden 
quelque temps
enige tijd 
3. (formeel); + aanvoegende wijs
welke (ook) 
♦ voorbeelden
quelque sujet que ce soit
welk onderwerp dan ook 

qquelque

quelque2 [kɛlk] (bijwoord)
1. (formeel); + bijvoeglijk naamwoord bijzin aanvoegende wijs
hoe (ook) 
♦ voorbeelden
quelque fidèle qu'elle soit
hoe trouw ze ook is 
2. ongeveer 
♦ voorbeelden
quelque huit jours
ongeveer een week 

qquelque chose

quelque chose [kɛlkəʃoz] (onbepaald voornaamwoord) zie chose2

qquelquefois

quelquefois [kɛlkəfwa] (bijwoord)
1. soms
nu en dan, af en toe 
♦ voorbeelden
j'écris quelquefois des vers
ik schrijf af en toe gedichten 
2. (vulgair)
als 
♦ voorbeelden
quelquefois qu'elle serait partie
ze mocht er eens vandoor zijn gegaan 

qquelques-uns

quelques-uns1 [kɛlkəzœ̃] (onbepaald voornaamwoord) zie quelqu'un

qquelques-uns

quelques-uns2 [kɛlkəzœ̃] (onbepaald voornaamwoord; meervoud; vrouwelijk: quelques-unes [kɛlkəzyn])
1. sommigen
enigen 
♦ voorbeelden
quelques-uns des spectateurs
enkele toeschouwers 
criminel pour quelques-uns il se gardait bien d'aborder ce sujet
omdat hij voor sommigen een misdadiger was, waakte hij er angstvallig voor dit onderwerp aan te snijden 

qquelqu'un

quelqu'un abréviation[kɛlkœ̃] (onbepaald voornaamwoord; meervoud: quelques-uns [kɛlkəzœ̃]; vrouwelijk: quelqu'une [kɛlkyn]; meervoud: quelques-unes [kɛlkəzyn])
1. iemand 
♦ voorbeelden
quelqu'un qui
iemand die 
c'est quelqu'un de sûr
't is een betrouwbaar iemand 
holà, quelqu'un!
volk! 
2. iemand van betekenis 
♦ voorbeelden
devenir quelqu'un
naam maken 
il se prend pour quelqu'un
hij doet zich voor als iemand die belangrijk is, hij vindt zichzelf /heel wat/een hele piet/ 
3. (archaïsch)
een 
♦ voorbeelden
quelqu'un de ces misérables
een van die ellendigen 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) avoir quelqu'un
een relatie hebben 
(informeel) c'est quelqu'un tout de même!
dat is toch wel sterk! 
(vulgair) c'est/était quelqu'un!
dat is/was met wat, zeg!, om u tegen te zeggen 
quel incendie! c'était quelqu'un
een brand om u tegen te zeggen 

qquémander

quémander [kemɑ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. dringend verzoeken om
bedelen om, smeken om 
♦ voorbeelden
quémander un emploi auprès de qqn.
iemand dringend verzoeken om een baan 

qquémandeur

quémandeur [kemɑ̃dœr] (m.), quémandeuse [kemɑ̃døz] (v.) (formeel)
1. iemand die dringend om iets verzoekt 

qqu'en-dira-t-on

qu'en-dira-t-on [kɑ̃diratɔ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. geroddel
(roddel)praatjes, geklets 
♦ voorbeelden
craindre le qu'en-dira-t-on
bang zijn voor wat anderen ervan zullen zeggen 
ne pas se soucier du qu'en-dira-t-on
zich niets aantrekken van het geroddel/geklets 

qquenelle

quenelle [kənɛl] (v.) (culinaria)
1. quenelle (gepocheerd balletje of rolletje van gemalen vis of vlees) 
♦ voorbeelden
quenelle à la lyonnaise
quenelle met in boter gebakken uien 

qquenotte

quenotte [kənɔt] (v.)
1. (melk)tandje 

qquenouille

quenouille [kənuj] (v.)
1. (verouderd)
spinrokken
spinstok 
2. riethalm
rietstengel 
3. spilboom 
♦ voorbeelden
arbre en quenouille
spilboom 
4. (industrie)
stopstang 
5. (oudheid)
stijl (van ledikant, verhemelte) 
¶. overige voorbeelden
tomber en quenouille
(van privileges, bevoegdheden) prijsgegeven/opgegeven worden
(archaïsch of formeel) in de handen van vrouwen geraken
(geschiedenis) aan de vrouwelijke linie vervallen 

qquéquette

quéquette [kekɛt] (v.) (informeel, kindertaal)
1. piemel(tje)
plasser 

qquérable

quérable [kerabl] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. haal- 
♦ voorbeelden
dette quérable
haalschuld 

qquercinois

quercinois [kɛrsinwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: quercinoise [kɛrsinwaz]) (topografie)
1. van/uit de Quercy 

qQuercinois

Quercinois [kɛrsinwa] (m.), Quercinoise [kɛrsinwaz] (v.) (topografie)
1. bewoner/bewoonster van de Quercy 

qquercitrin

quercitrin [kɛrsitrɛ̃] (m.) (scheikunde) zie quercitrine

qquercitrine

quercitrine [kɛrsitrin] (v.) (scheikunde)
1. quercitrine 

qquercitron

quercitron [kɛrsitrɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. quercitron 
2. verfeik 

qquerelle

querelle [kərɛl] (v.)
1. twist
geschil, onenigheid, ruzie 
♦ voorbeelden
(archaïsch) querelle d'Allemand
gezochte twist 
querelles byzantines
muggenzifterij, haarkloverij 
/faire (une) querelle à qqn./chercher querelle à qqn./
ruzie zoeken met iemand 
querelle d'idées
ideeënstrijd 
querelle idéologique
ideologische strijd, geschilpunt 
se prendre de querelle avec qqn.
ruzie met iemand krijgen 
(België) la querelle scolaire
de schoolstrijd 
¶. overige voorbeelden
embrasser/épouser/prendre la querelle de qqn.
partij kiezen/trekken voor iemand (in een conflict) 

qquereller

quereller1 [kərɛle] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. twisten met
ruzie maken met 

qquereller

se quereller2 [səkərɛle] (wederkerend werkwoord)
1. ruzie maken (met iemand, met elkaar)
ruziën 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) se quereller pour des queues de cerises
ruzie maken om niks en niemendal 

qquerelleur

querelleur1 [kərɛlœr] (m.), querelleuse1 [kərɛløz] (v.) (archaïsch)
1. twistzoek(st)er
ruziemaker/ruziemaakster 

qquerelleur

querelleur2 [kərɛlœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: querelleuse [kərɛløz]) (archaïsch)
1. twistziek
ruzieachtig 
♦ voorbeelden
être d'une humeur querelleuse
geprikkeld zijn, in een ruzieachtige stemming zijn 

qquérir

quérir [kerir] (overgankelijk werkwoord; alleen onbepaalde wijs) (archaïsch; formeel of dialectisch)
1. halen 
♦ voorbeelden
aller quérir
gaan halen 
envoyer quérir qqn./qqch.
iemand/iets laten halen 
venir quérir
komen halen 

qquérulence

quérulence [kerylɑ̃s] (v.) (medisch)
1. querulantisme 

qquérulent

quérulent1 [kerylɑ̃] (m.), quérulente1 [kerylɑ̃t] (v.) (medisch)
1. querulant(e) 

qquérulent

quérulent2 [kerylɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: quérulente [kerylɑ̃t]) (medisch)
1. querulant 

qquesteur

questeur [kɛstœr] (m.)
1. quaestor (in Frankrijk en België: lid van Kamer of Senaat belast met uitgaven en ordehandhaving)
± griffier 
2. (geschiedenis)
quaestor 

qquestion

question [kɛstjɔ̃] (v.)
1. vraag
vraagstuk 
♦ voorbeelden
question à cent francs
moeilijke/lastige vraag, hamvraag
(ook) raadseltje 
/belle question!/cette question!/
wat een vraag! 
une question qui brûle toutes les lèvres
een brandende vraag, een vraag die op de/ieders lippen brandt 
question à choix multiple
multiplechoicevraag, meerkeuzevraag 
la question reste ouverte
dat blijft een open vraag, de kwestie is nog onopgelost, dat is nog onopgehelderd 
question piège
strikvraag 
question mal posée
slecht geformuleerde vraag 
poser une question
een vraag stellen 
poser des questions à un candidat
een kandidaat examineren 
se poser /une question/des questions/
zich (het) een en ander afvragen, bij zichzelf te rade gaan 
question préjudicielle
prejudiciële vraag (die door een andere rechter behandeld moet worden) 
presser qqn. de questions
iemand met vragen bestormen/bestoken, vragen op iemand afvuren 
la question de savoir si
de vraag of 
question spécieuse
strikvraag 
2. kwestie
vraagpunt, probleem, geschil(punt) 
♦ voorbeelden
question d'actualité
actuele kwestie 
approfondir la question
dieper op de zaak ingaan 
pour des questions d'argent
om financiële redenen 
question de confiance!
kwestie van vertrouwen! 
débattre d'une question
over een kwestie discussiëren 
ce qui est en question
waar het over gaat, wat aan de orde gesteld wordt 
la personne en question
de bewuste persoon, de persoon in kwestie 
mettre qqch. en question
iets in twijfel trekken, iets aan de orde stellen, iets ter sprake brengen 
tout remettre en question
alles op losse schroeven zetten 
faire question
een probleem zijn, problemen geven, twijfelachtig/onzeker zijn 
cela ne fait pas question
dat is buiten kijf 
la question financière s'est posée entre eux
ze raakten verdeeld over de financiën 
hors de question!
geen sprake van!, daar komt niets van in! 
la question noire
het negervraagstuk 
pas question!
geen sprake van!, daar komt niets van in! 
poser la question de confiance
de vertrouwenskwestie stellen 
(België) la question royale
de koningskwestie 
3. (geschiedenis)
foltering
pijniging 
♦ voorbeelden
appliquer/soumettre/mettre à la question
op de pijnbank leggen
(figuurlijk) kwellen, pijnigen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) question boulot tout va bien
wat het werk betreft is alles in orde 
c'est une question de …
dat is een kwestie van … 
il est question de l'envoyer à l'étranger
er is sprake van hem/haar naar het buitenland te sturen 
/c'est là toute la question/là est la question/
dáár gaat het om 
/ce n'est pas la question/la question n'est pas là/
daar hebben wij het niet over 
de quoi est-il question?
wat is er aan de hand?, waar gaat het over? 

qquestionnaire

questionnaire [kɛstjɔnɛr] (m.)
1. (invul)formulier
vragenlijst, lijst vragen, stel vragen 
♦ voorbeelden
questionnaire à choix multiple
vragenlijst met meerkeuzevragen, meerkeuzevragenlijst 
2. (geschiedenis)
folteraar 

qquestionnement

questionnement [kɛstjɔnmɑ̃] (m.)
1. (het) stellen van vragen 

qquestionner

questionner1 [kɛstjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. ondervragen
vragen stellen aan, examineren 
♦ voorbeelden
questionner qqn. sur qqch.
iemand over iets ondervragen, iemand vragen stellen over iets 
il questionne beaucoup
hij stelt veel vragen 
2. (geschiedenis)
folteren 

qquestionner

se questionner2 [səkɛstjɔne] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar vragen stellen 

qquestionneur

questionneur1 [kɛstjɔnœr] (m.), questionneuse1 [kɛstjɔnøz] (v.) (zeldzaam)
1. vrager/vraagster
vraagal, nieuwsgierig iemand 
♦ voorbeelden
questionneur indiscret
iemand die indiscrete vragen stelt 

qquestionneur

questionneur2 [kɛstjɔnœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: questionneuse [kɛstjɔnøz]) (zeldzaam)
1. die/dat (veel) vragen stelt
nieuwsgierig, weetgraag 
♦ voorbeelden
enfant questionneur
kind dat steeds vragen stelt 

qquesture

questure [kɛstyr] (v.)
1. quaestuur 

qquétaine

quétaine [ketɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (Canada; informeel)
1. kitsch 
2. ouderwets
oubollig 

qquête

quête [kɛt] (v.)
1. inzameling
collecte 
♦ voorbeelden
faire la quête
collecteren, geld inzamelen
(ook) bedelen 
2. (formeel)
(het) zoeken (naar)
(het) streven (naar), zoektocht (naar) 
♦ voorbeelden
la quête du bonheur
het streven/zoeken naar geluk 
(niet formeel) en quête de
op zoek naar 
quête philosophique
(het) wijsgerige zoeken 
3. (+ de) (archaïsch)
(het) op zoek gaan naar (iets/iemand)
zoektocht naar, speurtocht naar, queeste naar 
♦ voorbeelden
la quête du Graal
de zoektocht naar de graal, het zoeken van de graal 
4. (jacht)
(het) speuren 
♦ voorbeelden
chien en quête de gibier
jachthond die naar wild speurt 
5. (scheepvaart)
valling
(achterwaartse) overhelling 
♦ voorbeelden
quête d'un mât
valling van een mast 

qquêter

quêter1 [kɛte] (onovergankelijk werkwoord)
1. collecteren
(geld) inzamelen (voor), ophalen (voor) 
♦ voorbeelden
quêter à domicile
huis aan huis collecteren 

qquêter

quêter2 [kɛte] (overgankelijk werkwoord)
1. iets
verzoeken
vragen, smeken om, bedelen om, hengelen naar, vissen naar 
♦ voorbeelden
quêter du regard l'approbation de qqn.
met z'n blik iemands toestemming vragen 
2. (jacht); wild
opsporen
speuren 

qquêteur

quêteur [kɛtœr] (m.), quêteuse [kɛtøz] (v.)
1. collectant(e)
inzamelaar(ster) 
2. (+ de) (formeel)
zoek(st)er naar 
♦ voorbeelden
quêteur de compliments
iemand die naar complimentjes vist 
quêteur de louanges
iemand die lof toegezwaaid wil krijgen 
3. (jacht)
speurhond 

qquetsche

quetsche [kwɛtʃ] (v.)
1. kwets 
2. kwetsenbrandewijn 

qquette

quette [kɛt] (v.) (Belgisch-Frans (Waals); vulgair)
1. pik
lul, fluit 

qquetter

quetter1 [kɛte] (onovergankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals); vulgair)
1. neuken
poepen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qquetter

quetter2 [kɛte] (overgankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals); vulgair)
1. neuken
pakken, naaien 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals); vulgair) être quetté
verneukt worden 

qquetzal

quetzal [kɛtzal] (m.; meervoud: quetzals)
1. (dierkunde)
quetzal 
2. quetzal (munteenheid van Guatemala) 

qqueue

queue [kø] (v.)
1. staart 
♦ voorbeelden
s'en aller /la queue basse/la queue entre les jambes/
met de staart tussen de benen er vandoor gaan 
(culinaria) queue de bœuf
ossenstaart 
fouetter de la queue
kwispelen 
tirer le diable par la queue
moeite hebben om rond te komen, kromliggen 
(informeel) la queue en trompette
(met) de staart /in de lucht/omhoog/, (met) een jubelstaart 
queue de vache
geelachtig rossig 
2. staart
uiteinde, achterstuk, achterkant 
♦ voorbeelden
queue d'un avion
staart van een vliegtuig 
chat à neuf queues
kat met negen staarten (gesel) 
queue de cheval
paardenstaart 
queue de comète
staart van een komeet 
queue de lettre
/staart/haal (naar beneden)/ van een letter 
n'avoir ni queue ni tête
kop noch staart hebben 
queue de note
staart/vlag van een noot 
piano à queue
vleugel 
3. (zeldzaam)
staart
einde, slot 
♦ voorbeelden
la queue d'un orage
het staartje van een onweersbui 
4. rij
queue, file 
♦ voorbeelden
il y a une heure de queue
er staat een rij van een uur 
à la queue!
in de rij!, achter aansluiten! 
faire la queue
in de rij staan (wachten) 
/se mettre à la queue/prendre la queue/
in de rij gaan staan, achter aan de rij aansluiten 
quel est le sens de la queue?
hoe loopt de rij? 
5. laatste rij
achterste gelid
(leger) laatste rot 
♦ voorbeelden
/à la queue/en queue/
in de achterste gelederen, achteraan 
(figuurlijk) être dans la queue de la classe
bij de slechtste leerlingen van de klas horen 
6. steel
handvat, greep
(Belgisch-Nederlands (Vlaams)) staart 
♦ voorbeelden
(informeel) rond comme une queue de pelle
zo zat als een aap, straalbezopen 
queue d'une poêle
steel van een koekenpan 
(figuurlijk) tenir la queue de la poêle
/het heft/de touwtjes/ in handen hebben 
7. (plantkunde)
steeltje 
♦ voorbeelden
queue d'artichaut
steel van een artisjok 
queue d'une cerise
steeltje van een kers 
(figuurlijk, informeel) pour des queues de cerise
voor een habbekrats, voor een appel en een ei 
(Belgisch-Frans (Waals); figuurlijk) /se disputer/se quereller/ pour des queues de cerises
ruzie maken om niks en niemendal 
couper les queues des radis
het groen van de radijsjes afsnijden 
8. (informeel)
pik
lul 
9. (biljart)
keu
biljartstok 
♦ voorbeelden
faire fausse queue
ketsen 
10. queue (van jurk)
sleep 
11. pand (van jas)
slip 
12. fust
ton, vat (van anderhalf mud) 
¶. overige voorbeelden
à la queue leu leu
achter elkaar, op een rijtje, in de ganzenpas 
(ambacht) queue d'aronde
zwaluwstaart (houtverbinding) 
commencer par la queue
bij het eind beginnen 
c'est le serpent qui se mord la queue
het is een vicieuze cirkel 
se mordre la queue
ronddraaien, op hetzelfde punt uitkomen, eindeloos doorgaan 
(drukwezen) queue de page
staart, wit gedeelte van een bladzijde 
finir en queue de poisson
als een nachtkaars uitgaan 
faire une queue de poisson à qqn.
iemand snijden (in de auto) 
sans queue ni tête
zonder kop of staart 
histoire sans queue ni tête
verhaal zonder /begin of eind/kop of staart/ 
(informeel) pas la queue d'un(e) (na werkwoord als ‘avoir’, ‘voir’)
niet één, geen enkele 
(informeel) je n'en ai pas la queue d'un(e)
ik heb er /niet één/geen enkel/
(ook) ik heb geen rooie cent 
¶. spreekwoorden
quand on parle du loup on en voit la queue
als men van de duivel spreekt, trapt men op zijn staart
(België) als je van de duivel spreekt, zie je zijn staart 

qqueue-de-cheval

queue-de-cheval [kødʃəval] (v.; meervoud: queues-de-cheval) (plantkunde)
1. paardenstaart 

qqueue-de-cochon

queue-de-cochon [kødkɔʃɔ̃] (v.; meervoud: queues-de-cochon)
1. (ambacht)
spiraalboor 
2. krul (als versiering) 

qqueue-de-lion

queue-de-lion [kødljɔ̃] (v.; meervoud: queues-de-lion) (plantkunde)
1. hartgespan 

qqueue-de-morue

queue-de-morue [kødmɔry] (v.; meervoud: queues-de-morue)
1. slechtkwast
spalter 
2. zwaluwstaart (rokkostuum) 
3. rokpand 

qqueue-de-pie

queue-de-pie [kødpi] (v.; meervoud: queues-de-pie)
1. zwaluwstaart (rokkostuum) 
2. rokpand 

qqueue-de-rat

queue-de-rat [kødra] (v.; meervoud: queues-de-rat)
1. (ambacht)
rattenstaart
kleine, ronde, spitse vijl 
2. (scheepvaart)
hondsend (van een touw) 
3. rattenstaart (vooral van paarden; gladde, nauwelijks behaarde staart) 

qqueue-de-renard

queue-de-renard [kødrənar] (v.; meervoud: queues-de-renard) (plantkunde)
1. kattenstaartamarant 

qqueue-fourchue

queue-fourchue [køfurʃy] (v.; meervoud: queues-fourchues) (dierkunde)
1. gaffelstaart 

qqueusot

queusot [køzo] (m.) (technologie)
1. vacuümpomp (voor lampen) 

qqueuter

queuter [køte] (onovergankelijk werkwoord)
1. (biljart)
doorduwen
biljarderen 
2. croquet
de bal duwen (i.p.v. slaan) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ça a queuté
dat is de mist ingegaan 

qqueux

queux [kø] (m.)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch of schertsend) maître queux
(chef-)kok 

qqui

qui1 [ki] (vragend voornaamwoord)
1. wie 
♦ voorbeelden
je ne sais pas qui (est-ce que) tu as vu
ik weet niet wie je gezien hebt 
qui demandez-vous?
(naar) wie vraagt u? 
(vulgair) /qui c'est qui est venu/qui est-ce qui est venu/?
wie is er gekomen? 
qui est-ce?
wie is daar?, wie is dat? 
n'importe qui
wie dan ook 
(informeel) savoir le qui du quoi
het hoe en waarom weten, van de hoed en de rand weten 
qui sait?
wie weet? 
qui que ce soit
wie (het) dan ook (is) 
qui que ce soit qui vous l'ait dit
wie het u ook gezegd heeft 
qui sonne?
wie belt daar? 
qui vive?
wie is daar?, ‘werda?’ 
2. wat 
♦ voorbeelden
(vulgair) je ne sais pas qu'est-ce qui arrive
ik weet niet wat er gebeurt 
(informeel) je ne sais pas ce qui te faut
wat wil je nog meer? 

qqui

qui2 [ki] (betrekkelijk voornaamwoord)
1. die/dat
wie, welke 
♦ voorbeelden
à qui mieux mieux
om het hardst, als om strijd 
c'était à qui parlera le plus fort
elk poogt de hardste stem op te zetten 
c'était à qui des deux serait le plus futé
om strijd waren beiden de gehaaidste 
c'était à qui éteindrait le plus de chandelles
elk probeerde zoveel mogelijk kaarsen te doven 
la femme à/avec qui elle parle
de vrouw met wie zij praat 
celle/celui qui
degene die 
chose qui
iets dat 
qui est-ce qui vous l'a dit?, (informeel) qu'est-ce qui vous l'a dit?
wie heeft het u gezegd? 
qu'est-ce qui vous gêne?
wat stoort u?, wat zit u dwars? 
elle est devant la fenêtre qui le guette
ze staat voor het raam en bespiedt hem 
sauve qui peut
redde wie zich redden kan 
(eufemistisch) qui vous savez
u weet wel wie, je weet wel, degene die u wel kent 
voilà qui doit être intéressant
dat moet interessant zijn 
embrassez qui vous voudrez
kus wie u wilt 
2. wat
hetgeen 
♦ voorbeelden
qui mieux est
wat (nog) beter is 
qui pis est
wat (nog) erger is 
qui plus est
bovendien 
¶. overige voorbeelden
(informeel) comme qui dirait
om zo te zeggen, in zekere zin 
(formeel) tous, on lisait, qui un roman, qui un journal
allemaal zaten we te lezen, de één een roman, de ander een krant 

qquia

quia [kɥija]
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) être à quia
met de mond vol tanden staan 
réduire/mettre qqn. à quia
iemand de mond snoeren 

qquiche

quiche [kiʃ] (v.) (culinaria)
1. quiche (taart met spek, room, eieren, ham) 

qquichenotte

quichenotte [kiʃnɔt] (v.) (dialectisch)
1. boerinnenkap (in de Vendée, in de Saintonge) 

qquichua

quichua [kiʃya] (m.) zie quechua

qquick

quick [kwik] (m.)
1. hard court 

qquiconque

quiconque1 [kikɔ̃k] (onbepaald voornaamwoord)
1. wie (dan) ook 
♦ voorbeelden
vous savez mieux que quiconque
u weet beter dan wie ook 

qquiconque

quiconque2 [kikɔ̃k] (betrekkelijk voornaamwoord)
1. ieder die
al wie 
♦ voorbeelden
quiconque a lu ce livre n'a plus d'excuses
ieder die dit boek gelezen heeft, heeft geen verontschuldigingen meer 
(Belgisch-Frans (Waals)) tout quiconque
ieder die, al wie 

qquid

quid [kɥid, kwid] (vragend voornaamwoord)
¶. overige voorbeelden
quid de
wat te zeggen over, wat te denken van 

qquidam

quidam [k(ɥ)idam] (m.) (schertsend)
1. knakker
gozer, snuiter 
♦ voorbeelden
un quidam l'a accosté
een willekeurig iemand klampte hem aan 

qquiddité

quiddité [k(ɥ)idite] (v.) (filosofie)
1. wezenheid
essentie, quidditas, quidditeit 

qquiescent

quiescent [kjɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: quiescente [kjɛsɑ̃t])
1. (biologie, medisch)
(omschrijving) gezegd van een orgaan in ruste of proces waarvan de ontwikkeling tijdelijk wordt stopgezet 
2. (taalkunde)
stom
onuitgesproken (van letters in bepaalde talen) 

qquiet

quiet [kjɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: quiète [kjɛt]) (archaïsch)
1. rustig
kalm 

qquiétisme

quiétisme [kjetism] (m.) (religie)
1. quiëtisme 

qquiétiste

quiétiste1 [kjetist] (m. & v.) (religie)
1. quiëtist(e) 

qquiétiste

quiétiste2 [kjetist] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. quiëtistisch 
♦ voorbeelden
le mouvement quiétiste
de quiëtistische beweging 

qquiétude

quiétude [kjetyd] (v.)
1. (formeel)
(vreedzame) kalmte/rust 
♦ voorbeelden
en toute quiétude
in alle rust 
2. (religie, filosofie)
serene/mystieke rust van de ziel 

qquignon

quignon [kiɲɔ̃] (m.) (informeel)
1. homp (brood) 

qquillard

quillard [kijar] (m.)
1. kieljacht
zeilboot met kiel 
2. (informeel; leger)
ouwe stomp (soldaat die op het punt staat af te zwaaien) 

qquille

quille [kij] (v.)
1. kegel 
♦ voorbeelden
quilles de bowling
bowlingkegels 
recevoir qqn. comme un chien dans un jeu de quilles
iemand zeer slecht ontvangen, iemand ontvangen als een hondje in een kegelspel (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
jouer aux quilles
kegelen 
2. (informeel)
poot (been)
stelt 
♦ voorbeelden
jouer des quilles
de kuierlatten nemen 
3. smalle fles 
4. poot
staander 
5. (scheepvaart)
kiel 
♦ voorbeelden
la quille en l'air
met de kiel naar boven 
fausse quille
loze kiel 
quille latérale
kimkiel 
quille de roulis
kimkiel 
voilier à quille
kieljacht, zeilboot met kiel 
6. (soldatentaal)
(het) afzwaaien 
7. (het) uit de lik komen 
8. (ambacht)
wig
keg 
9. (driehoekig) inzetsel (in kleding) 

qquilleur

quilleur1 [kijœr] (m.)
1. kegelopzetter
kegeljongen 

qquilleur

quilleur2 [kijœr] (m.), quilleuse2 [kijøz] (v.) (Canada)
1. kegelspeler/kegelspeelster
kegelaar 

qquillier

quillier [kije] (m.)
1. kegelspel (opgezet spel kegels) 
2. (ambacht)
naafboor 
3. (archaïsch)
kegelplaat (vierkant waar de kegels op staan) 

qquillodrome

quillodrome [kijɔdrom] (m.)
1. zaal/gebouw met kegelbanen 

qquillon

quillon [kijɔ̃] (m.)
1. arm (van degenkruis of bajonet) 

qquinaire

quinaire1 [kinɛr] (m.) (oudheid)
1. quinarius (Romeinse munt) 

qquinaire

quinaire2 [kinɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. door vijf deelbaar 
2. vijftallig 
♦ voorbeelden
numération quinaire
vijftallig stelsel 

qquinaud

quinaud [kino] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: quinaude [kinod]) (archaïsch)
1. beschaamd
verlegen, confuus 

qquincaillerie

quincaillerie magasin[kɛ̃kajri] (v.)
1. ijzerwaren (mv.) 
♦ voorbeelden
quincaillerie de bâtiment
bouwbeslag 
2. blikslagerij 
3. ijzerwinkel 
4. (informeel)
goedkope sieraden (mv.)
nepjuwelen (mv.) 

qquincaillier

quincaillier [kɛ̃kaje] (m.), quincaillière [kɛ̃kajɛr] (v.)
1. ijzerhandelaar(ster) 

qquinconce

quinconce [kɛ̃kɔ̃s] (m.)
1. groepering bij vijven (als de ogen van een dobbelsteen) 
♦ voorbeelden
arbres disposés en quinconce
bomen bijeengeplant in groepen van vijf (als de ogen van een dobbelsteen) 

qquindécemvir

quindécemvir, quindécimvir [k(y)ɛ̃desɛmvir] (m.) (Romeinse geschiedenis)
1. (omschrijving) priestercollege van vijftien leden 

qquine

quine [kin] (m.) (dialectisch; lottospel)
1. kien
vijf nummers op een rij 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk, archaïsch) c'est un quine à la loterie
het is een lot uit de loterij 

qquiné

quiné [kine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: quinée [kine]) (plantkunde)
1. vijf aan vijf geplaatst 

qquinidine

quinidine [kinidin] (v.) (farmacie)
1. chinidine 

qquinine

quinine [kinin] (v.)
1. kinine 

qquinoa

quinoa [kinɔa] (m.)
1. quinoa (graangewas uit Zuid-Amerika)
Peruaanse rijst 

qquinoléine

quinoléine [kinɔlein] (v.) (scheikunde)
1. chinoline 

qquinolone

quinolone [kinɔlɔn] (v.) (medisch)
1. chinolon 
♦ voorbeelden
quinolones fluorées
fluorchinolonen 

qquinone

quinone [kinɔn] (v.) (scheikunde)
1. chinon 

qquinqu-

quinqu- (prefix)
1. vijf-
quinqu-, vijftig- 

qquinqua

quinqua [k(ɥ)ɛ̃k(w)a] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: quinquagénaire


qquinqua-

quinqua- (prefix) zie quinqu-

qquinquagénaire

quinquagénaire1 [k(ɥ)ɛ̃k(w)aʒenɛr] (m. & v.)
1. vijftigjarige
vijftiger 

qquinquagénaire

quinquagénaire2 [k(ɥ)ɛ̃k(w)aʒenɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vijftigjarig 

qQuinquagésime

Quinquagésime [k(ɥ)ɛ̃k(w)aʒezim] (v.) (rooms-katholiek)
1. quinquagesima 

qquinquennal

quinquennal [kɛ̃kɛnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: quinquennale [kɛ̃kɛnal])
1. vijfjaarlijks
om de vijf jaar plaatsvindend, vijfjarig 
2. vijfjarig
vijfjaren-, vijf jaar durend 
♦ voorbeelden
plan quinquennal
vijfjarenplan 

qquinquennat

quinquennat [kɛ̃kɛna] (m.)
1. vijfjarige (ambts)periode
quinquennium 

qquinquet

quinquet [kɛ̃kɛ] (m.)
1. quinquet
olielamp, petroleumlamp 
2. (informeel, archaïsch)
glimmerik (oog)
kijker 
♦ voorbeelden
allume tes quinquets!
kijk uit je doppen! 

qquinquina

quinquina [kɛ̃kina] (m.)
1. kina 
2. kinawijn 

qquint

quint [kɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: quinte [kɛ̃t])
¶. overige voorbeelden
Charles Quint
Karel de Vijfde, Karel V (koning van Spanje) 

qquint-

quint- (prefix)
1. kwint-
kwint-, vijf- 

qquintal

quintal [kɛ̃tal] (m.)
1. kwintaal
centenaar 

qquintar

quintar [kɛ̃tar] (m.)
1. qintar (munteenheid van Albanië) 

qquinte

quinte [kɛ̃t] (v.)
1. hoestbui 
♦ voorbeelden
quinte de toux
hoestbui, hoestaanval 
2. (muziek)
kwint 
♦ voorbeelden
quinte augmentée
overmatige kwint 
quinte diminuée
verminderde kwint 
intervalle de quinte
kwint 
quinte juste
reine kwint 
3. (kaartspel)
straight flush 
♦ voorbeelden
quinte flush
vijfkaart, straight flush 
4. (schermen)
kwint 
5. (archaïsch)
bui (uitbarsting van misnoegdheid) 
6. (archaïsch)
kuur
gril 

qquinté

quinté [kɛ̃te] (m.) (paardensport)
1. weddenschap op vijf paarden 

qquintefeuille

quintefeuille1 [kɛ̃tfœj] (m.) (bouwkunst)
1. vijflobbige versiering 

qquintefeuille

quintefeuille2 [kɛ̃tfœj] (v.)
1. (plantkunde)
vijfvingerkruid
vijfblad 
2. (heraldiek)
vijfblad 

qquintessence

quintessence [kɛ̃tɛsɑ̃s] (v.)
1. kwintessens (in veel betekenissen) 
♦ voorbeelden
abstracteur de quintessence
haarklover 

qquintessencié

quintessencié [kɛ̃tɛsɑ̃sje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: quintessenciée [kɛ̃tɛsɑ̃sje]) (formeel)
1. overdreven verfijnd 

qquintessencier

quintessencier [kɛ̃tɛsɑ̃sje] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. tot kwintessens maken 

qquintette

quintette [k(ɥ)ɛ̃tɛt] (m.) (muziek)
1. kwintet 
♦ voorbeelden
quintette à cordes
strijkkwintet 
quintette (pour instruments) à vent
blaaskwintet 
quintette vocal
vocaal kwintet 

qquinteux

quinteux [kɛ̃tø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: quinteuse [kɛ̃tøz])
1. in heftige aanvallen optredend (m.b.t. hoest) 
2. stug (m.b.t. paarden)
ongehoorzaam 
3. (archaïsch)
grillig
nukkig 

qquintidi

quintidi [k(ɥ)ɛ̃tidi] (m.) (Frankrijk)
1. quintidi (vijfde dag van de republikeinse decade) 

qquintile

quintile [kɛ̃til] (m.) (statistiek)
1. kwintiel 

qquintillion

quintillion [kɛ̃tiljɔ̃] (m.)
1. quintiljoen 

qquinto

quinto [kɛ̃to, kwinto] (bijwoord) (zeldzaam)
1. ten vijfde
quinto 

qquintolet

quintolet [kɛ̃tɔlɛ] (m.) (muziek)
1. quintool 

qquintoyer

quintoyer [kɛ̃twaje] (onovergankelijk werkwoord) (muziek)
1. overblazen 

qquintuple

quintuple1 [kɛ̃typl] (m.)
1. vijfvoud 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) rendre au quintuple
dubbel en dwars terugbetalen (voor verleende diensten enz.) 

qquintuple

quintuple2 [kɛ̃typl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vijfvoudig
quintupel 

qquintuplement

quintuplement [kɛ̃typləmɑ̃] (m.)
1. vervijfvoudiging 

qquintupler

quintupler1 [kɛ̃typle] (onovergankelijk werkwoord)
1. vervijfvoudigen 

qquintupler

quintupler2 [kɛ̃typle] (overgankelijk werkwoord)
1. vervijfvoudigen
quintupliceren 

qquintuplés

quintuplés [kɛ̃typle] (meervoud; m.), quintuplées [kɛ̃typle] (meervoud; v.)
1. vijfling (enk.) 

qquintuplets

quintuplets [kɛ̃typlɛ] (meervoud; m.), quintuplettes [kɛ̃typlɛt] (meervoud; v.) zie quintuplés

qquinzaine

quinzaine [kɛ̃zɛn] (v.)
1. vijftiental 
2. veertien dagen
twee weken 
♦ voorbeelden
remettre qqch. à quinzaine
iets twee weken uitstellen 
la quinzaine du blanc
(in een warenhuis) de eerste twee weken van januari waarin linnengoed e.d. in de opruiming is 
quinzaine commerciale
twee weken durende seizoensuitverkoop 
3. veertiendaagse (werkperiode) 
4. halfmaandelijks loon 

qquinze

quinze1 [kɛ̃z] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (de) vijftien
(het) cijfer 15 
2. (de) vijftiende
nummer 15 
3. (onderwijs)
zeven en een half (als (rapport)cijfer) 
♦ voorbeelden
avoir /(un) quinze/quinze sur vingt/ en histoire
een zeven en een half halen voor geschiedenis 
4. (sport)
rugbyploeg (van vijftien spelers)
vijftiental 
5. (tennis)
vijftien (eerste punt van een game) 
♦ voorbeelden
quinze A
vijftien gelijk 

qquinze

quinze2 [kɛ̃z] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. (toerisme)
kamer vijftien 
2. (horeca)
tafel vijftien 

qquinze

quinze3 [kɛ̃z] (telwoord)
1. vijftien 
♦ voorbeelden
lundi en quinze
maandag over veertien dagen 
quinze jours
veertien dagen, twee weken 
changer d'avis tous les quinze jours
om de haverklap van mening veranderen 
2. vijftiende 
♦ voorbeelden
le quinze août
vijftien augustus, de vijftiende augustus 
Louis quinze/XV
Lodewijk de Vijftiende 

qQuinze-Août

Quinze-Août [kɛ̃zu] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. 15 augustus
Maria-Hemelvaart 

qQuinze-Vingts

Quinze-Vingts [kɛ̃zvɛ̃] (meervoud; m.)
¶. overige voorbeelden
hospice des Quinze-Vingts
(omschrijving) blindeninstituut in Parijs 

qquinzième

quinzième1 [kɛ̃zjɛm] (m.)
1. vijftiende (deel) 
♦ voorbeelden
un quinzième du capital
één vijftiende van het kapitaal 

qquinzième

quinzième2 [kɛ̃zjɛm] (v.) (muziek)
1. dubbeloctaaf 

qquinzième

quinzième3 [kɛ̃zjɛm] (m. & v.)
1. (de) vijftiende 
♦ voorbeelden
le/la quinzième de la liste
de vijftiende op de lijst 

qquinzième

quinzième4 [kɛ̃zjɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vijftiende 

qquinzièmement

quinzièmement [kɛ̃zjɛmmɑ̃] (bijwoord)
1. ten vijftiende 

qquinziste

quinziste [kɛ̃zist] (m.) (sport)
1. rugbyspeler 

qquipou

quipou [kipu] (m.)
1. quipu (bij de Inca's: koord voor de registratie van getallen) 

qquiproquo

quiproquo [kiprɔko] (m.)
1. vergissing
verwisseling, persoonsverwisseling, misverstand, qui(d) pro quo 

qquipu

quipu [kipy] (m.) zie quipou

qquiquette

quiquette [kikɛt] (v.) (dialectisch; kindertaal)
1. piemel(tje)
plassertje 

qquirat

quirat [kira] (m.) (juridisch)
1. scheepsaandeel 

qquirataire

quirataire [kiratɛr] (m.) (juridisch)
1. medereder 

qQuirites

Quirites [kɥirit] (meervoud; m.) (Romeinse geschiedenis)
1. Quirieten 

qquiscale

quiscale [kɥiskal] (m.) (dierkunde)
1. glanstroepiaal 

qquittance

quittance [kitɑ̃s] (v.)
1. kwitantie
kwijting, kwijtbrief 
♦ voorbeelden
(archaïsch, figuurlijk) donner quittance de qqch. à qqn.
iemand van iets kwijtschelden 

qquittancer

quittancer [kitɑ̃se] (overgankelijk werkwoord) (juridisch, economie)
1. kwiteren 

qquitte

quitte1 [kit] (m.)
¶. overige voorbeelden
(spel) un quitte ou double
quitte of dubbel (kansspel waarbij men het gewonnene kan verliezen of verdubbelen) 

qquitte

quitte2 [kit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. niets (meer) schuldig 
♦ voorbeelden
c'est quitte ou double
het is alles of niets, het er erop of eronder 
être quitte envers
niets meer schuldig zijn aan 
jouer (à) quitte ou double
(spel; ook figuurlijk) quitte of dubbel spelen
(figuurlijk ook) alles op het spel zetten 
tenir (qqn.) quitte de (qqch.)
vinden dat men nu quitte is (dat de schuld afbetaald is) 
je ne l'en tiens pas quitte
hij is nog niet van me af 
2. vrij
ontslagen (van) 
♦ voorbeelden
être quitte de
er van af zijn 
(archaïsch) être quitte de (+ zelfstandig naamwoord)
af zijn van (corvee enz.) 
en être quitte pour la peur
met de schrik vrijkomen 
en être quitte à bon compte
er goed van af komen 
en être quitte pour un avertissement
er met een waarschuwing van af komen 
voilà ce dont je suis quitte
daar ben ik van af 
¶. overige voorbeelden
quitte à (+ onbepaalde wijs)
met het risico te, op gevaar af, desnoods door 
j'irai jusqu'au bout, quitte à en mourir
ik zal tot het uiterste gaan, ook al wordt het mijn dood 
(Belgisch-Frans (Waals)) être quitte de qqch.
iets kwijtgeraakt zijn 
(Belgisch-Frans (Waals)) être quitte de faire qqch.
iets niet meer hoeven te doen 
(Belgisch-Frans (Waals)) se faire quitte de qqch.
zich van iets ontdoen 
nous sommes quittes
we zijn quitte 

qquitter

quitter1 [kite] (overgankelijk werkwoord)
1. verlaten
weggaan uit 
♦ voorbeelden
ne plus quitter son fauteuil
aan zijn stoel gekluisterd zitten 
elle ne peut quitter le lit
ze moet het bed houden 
nous avons quitté Paris en 1975
wij zijn uit Paris verhuisd in 1975 
quitter la partie
ervan afzien, het opgeven 
quitter son poste
zijn betrekking opgeven 
quitter la table
van tafel opstaan 
je vous quitte
ik ga er vandoor 
2. kleren
uittrekken
afleggen, afzetten 
♦ voorbeelden
quitter le deuil
geen rouw meer dragen 
3. loslaten 
♦ voorbeelden
ne pas quitter d'une semelle
geen duimbreed wijken 
ne pas quitter (qqn./qqch.) des yeux
de ogen niet van (iemand/iets) af kunnen houden
(ook) (iemand/iets) geen ogenblik uit het oog verliezen 
elle ne quitte pas la main de sa mère
ze laat de hand van haar moeder niet los 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
kwijtschelden 
¶. overige voorbeelden
cette pièce a quitté l'affiche
dat stuk wordt niet meer gespeeld 
quitter le monde
in het klooster gaan 
les rats quittent le navire
de ratten verlaten het zinkende schip 
ne quittez pas
blijf aan de lijn 
l'avion quitte la piste
het vliegtuig stijgt op 
la voiture a dérapé et quitté la route
de auto is geslipt en van de weg geraakt 
quitter la vie
sterven 
ça le prend aussi souvent que ça le quitte
dat gaat zo wel weer over 
¶. spreekwoorden
il n'est si bonne compagnie qu'on ne quitte
er is een tijd van komen en er is een tijd van gaan, aan alle goede dingen komt een einde 

qquitter

se quitter2 [səkite] (wederkerend werkwoord)
1. uit elkaar gaan
scheiden 
♦ voorbeelden
se quitter bons amis
als goede vrienden uit elkaar gaan 
ne plus se quitter
onafscheidelijk zijn 
2. afscheid nemen van elkaar
uiteengaan 

qquitus

quitus [kitys] (m.) (juridisch)
1. kwijting
kwitantie, decharge, goedkeuring 
♦ voorbeelden
donner quitus à qqn.
aan iemand decharge verlenen 

qqui-vive

qui-vive1 [kiviv] (m.; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
être sur le qui-vive
op z'n qui-vive zijn, op z'n hoede zijn 

qqui-vive

qui-vive2 [kiviv] (tussenwerpsel) (leger)
1. wie daar 

qquiz

quiz [kwiz] (m.)
1. quiz 

qquoc-ngu

quoc-ngu [kɔkngy] (m.; meervoud: geen meervoud) (taalkunde)
1. transcriptie van het Vietnamees in Latijnse lettertekens 

qquoi

quoi1 [kwa] (vragend voornaamwoord)
1. wat
waar- 
♦ voorbeelden
à quoi bon (rouspéter)?
waar is het goed voor (te mopperen)? 
je ne sais pas à quoi tu penses
ik weet niet waaraan je denkt 
quoi de plus beau?
wat is er nou mooier? 
de quoi s'agit-il?
waar gaat het over? 
dis-moi de quoi tu parles
zeg me eens waarover je het hebt 
(informeel) /de quoi?/de quoi de quoi?/
had je wat?, moet je wat van me?, nou en? 
(media) la liberté, pour vous, c'est quoi?
vrijheid, wat betekent dat voor u? 
quoi faire?
wat nu (te doen)? 
pour faire quoi?
waarom? 
(journalistiek) pour quoi faire?
waarom( is het nuttig/noodzakelijk)? 
quoi de neuf?
is er nog nieuws? 
(informeel) tu pars ou quoi?
vertrek je nou, ja of nee? 
(informeel) c'est un naïf ou quoi?
hij is een naïeveling, of niet soms? 
quoi que (+ aanvoegende wijs)
wat ook maar 
quoi donc?
wat is er? 
(formeel) quoi que ce soit
wat ook maar, wat het ook is 
¶. overige voorbeelden
(informeel) alors quoi, ça vient?
en, komt er nog wat van? 
eh bien, quoi?
wel, wat zou dat? 
tu l'as acheté? quoi?
heb je het gekocht? wat? 

qquoi

quoi2 [kwa] (betrekkelijk voornaamwoord)
1. wat
waar- 
♦ voorbeelden
les compromis à quoi cette vie l'obligeait
de compromissen waartoe dat leven hem verplichtte 
après quoi nous partîmes
waarna we vertrokken 
comme quoi
waaruit (maar) blijkt dat 
de quoi (+ onbepaalde wijs)
genoeg om te, reden om te 
(informeel) avoir de quoi
er warmpjes bij zitten 
il y a de quoi
daar is alle reden toe, terecht, met recht en reden 
de quoi écrire
iets om mee te schrijven 
il n'a pas de quoi vivre
hij heeft niet genoeg om van te leven 
il n'y a pas de quoi rire
er valt niets te lachen 
voici de quoi payer la note
ziehier het nodige om de rekening te betalen 
elle est jalouse et il y a de quoi!
ze is jaloers en terecht! 
il n'y a pas de quoi fouetter un chat
het sop is de kool niet waard 
voilà de quoi manger pour trois jours
dat is genoeg eten voor drie dagen 
/faute de quoi/sans quoi/ je ne peux partir
bij gebrek waaraan ik niet kan vertrekken 
quoi que tu fasses
wat je ook doet 
quoi qu'il en soit
hoe het ook zij 
(Belgisch-Frans (Waals)) et je ne sais pas tout quoi
en van alles en nog wat 
¶. overige voorbeelden
(il n'y a) pas de quoi
't is de moeite niet waard, tot uw dienst, niets te danken 

qquoi

quoi3 [kwa] (tussenwerpsel)
1. wat! 
♦ voorbeelden
quoi! tu pars déjà?
wat! ga je nu al weg? 
¶. overige voorbeelden
(informeel) triste, quoi!
triest, /hè!/nietwaar?/
(ook) kortom: triest 

qquoique

quoique1 [kwak] (voorzetsel)
¶. overige voorbeelden
(informeel of dialectisch) quoique ça
ondanks dat, eigenlijk 
quoique ça, je t'aime bien
toch mag ik je graag 

qquoique

quoique2, quoiqu' [kwak] (voegwoord; + aanvoegende wijs)
1. (al)hoewel
ofschoon 
♦ voorbeelden
il a été reçu à l'examen quoiqu'il n'ait pas bossé
hij is geslaagd voor z'n examen ofschoon hij niet geblokt heeft 
quoiqu'ayant reçu la lettre
hoewel hij de brief ontvangen had/heeft 
(informeel of dialectisch) quoique ça
ondanks dat, eigenlijk 
quoique ça, je t'aime bien
toch mag ik je graag 
quoique riche, il n'était pas heureux
hoewel hij rijk was, was hij niet gelukkig 

qquolibet

quolibet [kɔlibɛ] (m.)
1. kwinkslag
spottende opmerking 
♦ voorbeelden
essuyer des quolibets
het mikpunt zijn van iemands spot 

qquorum

quorum [k(w)ɔrɔm] (m.) (juridisch)
1. quorum (vereist aantal leden) 
♦ voorbeelden
le quorum est atteint
het quorum is aanwezig 

qquota

quota [k(w)ɔta] (m.)
1. quotum
contingent, toegewezen aandeel 
♦ voorbeelden
faire son quota
zijn quotum halen 
quota d'importations
invoerquota 
quota laitiers
melkquota 
quota de vente
verkoopquota 
2. (sociologie)
(representatieve) steekproef 

qquote-part

quote-part [kɔtpar] (v.; meervoud: quotes-parts)
1. aandeel
bijdrage, quotum 
2. (juridisch)
quotum
evenredig deel 

qquotidien

quotidien1 [kɔtidjɛ̃] (m.)
1. dagblad 
♦ voorbeelden
quotidiens du soir
avondbladen 
2. alledaagsheid
(het) dagelijkse 
♦ voorbeelden
au quotidien
dagelijks 

qquotidien

quotidien2 [kɔtidjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: quotidienne [kɔtidjɛn])
1. dagelijks
alledaags 
2. (formeel)
alledaags
banaal, gewoon 

qquotidiennement

quotidiennement [kɔtidjɛnmɑ̃] (bijwoord)
1. dagelijks 

qquotidienneté

quotidienneté [kɔtidjɛnte] (v.)
1. dagelijks leven
leven van alle dag, alledaagsheid 
♦ voorbeelden
arracher qqn. à la quotidienneté
iemand uit de sleur van het dagelijkse leven halen 
la photographie place l'art dans la quotidienneté
de fotografie /plaatst de kunst in het leven van alle dag/brengt de kunst in het dagelijkse leven/ 

qquotient

quotient [kɔsjɑ̃] (m.)
1. quotiënt 
♦ voorbeelden
quotient électoral
kiesdeler, kiesquotiënt 
(overheid) quotient familial
gezinsquotiënt 
quotient intellectuel/mental
intelligentiequotiënt 
quotient de deux nombres
quotiënt van twee getallen 
(biologie) quotient respiratoire
ademhalingsquotiënt, respiratoir quotiënt 

qquotité

quotité [kɔtite] (v.) (juridisch)
1. evenredig bedrag
aandeelsverhouding, quotiteit 
♦ voorbeelden
quotité disponible
beschikbaar gedeelte 
impôt de quotité
evenredige belasting 

qQWERTY

QWERTY [kwɛrti] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. qwerty 
♦ voorbeelden
clavier QWERTY
qwertyklavier (gestandaardiseerd toetsenbord van schrijfmachines e.d.) 

qr

r alphabet[ɛr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. r (als letter) 
♦ voorbeelden
r comme Raoul
de r van Rudolf 
(Belgisch-Frans (Waals)) r comme Robert
de r van Robert (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. r (als klank) 
♦ voorbeelden
r apical/roulé
tong(punt)-r, rollende r 
r grasseyé
keel-r, huig-r 
grasseyer les r
met een keel-r spreken 
r uvulaire
keel-r, huig-r 

qr.

r. (afkorting)
1. afkorting van: rue
str. (straat) 

qr-

r- (prefix)
1. weer-
her-, terug-, opnieuw, nog eens 

qR

R1 [ɛr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. R (als letter) 
¶. overige voorbeelden
pendant les mois en R
wanneer de r in de maand is 

qR

R2 (afkorting)
1. (natuurkunde) afkorting van: röntgen
R
röntgen 
2. (wiskunde)
R (verzameling reële getallen) 

qR.

R. (afkorting) (post)
1. afkorting van: recommandé
aangetekend 

qRa

Ra (m.) (scheikunde)
1. afkorting van: radium
Ra (radium) 

qrab

rab [rab] (m.) (informeel)
1. verkorting van: rabiot (1)


qrabâchage

rabâchage [rabɑʃaʒ] (m.)
1. (vervelende) herhaling
gezeur, gezanik, (het) (almaar) doorzagen (figuurlijk) 

qrabâcher

rabâcher1 [rabɑʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. (steeds) hetzelfde herhalen
zeuren, doorzagen, zaniken 
♦ voorbeelden
vous ne cessez de rabâcher
u blijft maar doorzeuren 

qrabâcher

rabâcher2 [rabɑʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (steeds) herhalen
herkauwen, uitkauwen 
♦ voorbeelden
rabâcher les mêmes arguments
dezelfde argumenten steeds herhalen, altijd op hetzelfde aambeeld slaan 

qrabâcheur

rabâcheur1 [rabɑʃœr] (m.), rabâcheuse1 [rabɑʃøz] (v.)
1. zeurpiet
zanik 

qrabâcheur

rabâcheur2 [rabɑʃœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rabâcheuse [rabɑʃøz])
1. die/dat zeurt
die/dat zanikt, zeurderig, drammerig 
♦ voorbeelden
être rabâcheur
zeuren, zaniken 

qrabais

rabais [rabɛ] (m.) (handel)
1. korting
reductie, prijsvermindering, (prijs)afslag 
♦ voorbeelden
accorder/consentir/faire un rabais de 10% sur un produit
10% korting geven op een product 
au rabais
met korting, tegen gereduceerde prijs, tegen gereduceerd tarief 
vente au rabais
uitverkoop 
¶. overige voorbeelden
(informeel) travail au rabais
onderbetaald werk 
(informeel) travailler au rabais
onderbetaald worden (voor z'n werk) 

qrabaissement

rabaissement [rabɛsmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. verlaging
(het) neerhalen (figuurlijk)
kleinering, (het) afkammen 

qrabaisser

rabaisser1 [rabɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. vernederen
kleineren, afkammen, neerhalen (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
rabaisser les mérites de qqn.
iemands verdiensten verkleinen 
rabaisser les prétentions de qqn.
iemand een toontje lager laten zingen 
2. (zeldzaam)
laten zakken
neerhalen (letterlijk) 
♦ voorbeelden
(niet zeldzaam) rabaisser le caquet à qqn.
iemand de mond snoeren, iemand een toontje lager laten zingen 

qrabaisser

se rabaisser2 [sərabɛse] (wederkerend werkwoord)
1. zich verlagen 

qraban

raban [rabɑ̃] (m.) (scheepvaart)
1. sjorring
reep, seizing 

qrabane

rabane [raban] (v.)
1. raffia(vezel)weefsel 

qrabat

rabat [raba] (m.)
1. befje (van ambtskleding) 
2. klep (van een kledingstuk, een tas e.d.)
overslag 
3. (jacht)
(het) opdrijven (van wild) 
4. (verouderd)
rabat 

qrabat-joie

rabat-joie1 [rabaʒwa] (m.; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch)
1. tegenslag
domper, deceptie 

qrabat-joie

rabat-joie2 [rabaʒwa] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk)
1. zuurpruim
vreugdeverstoorder, spelbreker 
♦ voorbeelden
vieux rabat-joie
oude zuurpruim 

qrabat-joie

rabat-joie3 [rabaʒwa] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. chagrijnig 
♦ voorbeelden
elle est un peu rabat-joie
ze is nogal chagrijnig 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) quoi de plus rabat-joie que
wat zet er nou een grotere domper op dan 

qrabattable

rabattable [rabatabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. inklapbaar
(in)klap-, opklapbaar, opklap- 
♦ voorbeelden
lit rabattable
opklapbed 
siège rabattable
klapstoel 

qrabattage

rabattage [rabataʒ] (m.)
1. (jacht)
(het) opdrijven (van wild) 
2. (bosbouw)
(het) kappen van takken 
3. (mijnbouw)
terugwaartse ontginning 
4. (weg- en waterbouw)
bronbemaling 

qrabattement

rabattement [rabatmɑ̃] (m.) (wiskunde)
1. (het) neerlaten (van een vlak) 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) rabattement de défaut
zuivering van verstek 

qrabatteur

rabatteur1 [rabatœr] (m.) (landbouw)
1. haspel (van een maaidorser) 

qrabatteur

rabatteur2 [rabatœr] (m.), rabatteuse2 [rabatøz] (v.)
1. (pejoratief)
ronselaar(ster)
acquisiteur, (aan)werver, stoepier 
2. (jacht)
drijver/drijfster 

qrabattre

rabattre1 [rabatr] (onovergankelijk werkwoord) (bosbouw)
1. een boom/tak aftoppen
een boom knotten 

qrabattre

rabattre2 [rabatr] (overgankelijk werkwoord)
1. (handel)
verminderen
(prijzen) korten 
♦ voorbeelden
rabattre le tiers /du/sur le/ prix
de prijs met een derde verlagen 
2. (bosbouw)
knotten
aftoppen 
3. neerslaan
neerstrijken, neerdrukken 
♦ voorbeelden
(sport) rabattre une balle
een bal terugslaan 
rabattre le capot d'une voiture
de motorkap van een auto dichtslaan 
rabattre le caquet à qqn.
iemand de mond snoeren, iemand een toontje lager laten zingen 
la cheminée rabat
de schoorsteen trekt slecht 
rabattre son col
zijn kraag omslaan 
rabattre un couvercle
een deksel dichtdrukken 
4. (figuurlijk)
verminderen
temperen, vernederen 
♦ voorbeelden
en rabattre
inbinden, bakzeil halen 
5. samendrijven
(wild) opdrijven 
♦ voorbeelden
rabattre le gibier
het wild samendrijven 
6. (technologie); marmer
effenen
gladmaken 

qrabattre

se rabattre3 [sərabatr] (wederkerend werkwoord)
1. zijn toevlucht nemen (tot) 
♦ voorbeelden
faute de mieux il se rabattit sur la politique
bij gebrek aan beter zocht hij het in de politiek 
2. van richting veranderen
afslaan
(verkeer) invoegen 
♦ voorbeelden
se rabattre trop vite après un dépassement
te snel invoegen na te hebben ingehaald 
3. neerslaan
ingeklapt worden 
♦ voorbeelden
col qui se rabat
kraag die omgeslagen kan worden 
couchette qui se rabat
opklapbedje 

qrabattu

rabattu [rabaty] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rabattue [rabaty])
1. neergeslagen
omgeslagen, omgebogen, liggend 
♦ voorbeelden
chapeau à bords rabattus
hoed met een neergeslagen rand 
couture rabattue
naar één kant omgeslagen binnennaad 
poche rabattue
opgenaaide klepzak 

qrabbi

rabbi [rabi] (m.) (formeel) zie rabbin

qrabbin

rabbin [rabɛ̃] (m.) (jodendom)
1. rabbijn
rabbi, rebbe 
♦ voorbeelden
grand rabbin
opperrabbijn 

qrabbinat

rabbinat [rabina] (m.) (zeldzaam; jodendom)
1. rabbinaat
rabbijnendom 

qrabbinique

rabbinique [rabinik] (bijvoeglijk naamwoord) (jodendom)
1. rabbijns
rabbijnen- 
♦ voorbeelden
école rabbinique
rabbijnenschool 
l'hébreu rabbinique
de rabbijnse taal 

qrabbinisme

rabbinisme [rabinism] (m.) (jodendom)
1. leer/onderricht van de rabbijnen 

qrabdologie

rabdologie [rabdɔlɔʒi] (v.)
1. rabdologie
rekenkunst met staafjes 

qrabe

rabe [rab]
¶. overige voorbeelden
(informeel) en rabe
overtollig, over 

qrabelaisien

rabelaisien [rablɛzjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rabelaisienne [rablɛzjɛn])
1. m.b.t. het werk van Rabelais 
2. rabelaisiaans
vrijgevochten 

qrabes

rabes [rab] (meervoud; v.)
¶. overige voorbeelden
rabes de morue
kaviaarsurrogaat, gezouten kabeljauwkuit 

qrabibochage

rabibochage [rabibɔʃaʒ] (m.)
1. (informeel)
(het) oplappen
(het) opknappen, (het) opkalefateren, (het) samenflansen 
♦ voorbeelden
rabibochage d'une voiture
(het) oplappen van een auto 
2. (figuurlijk)
verzoening 
♦ voorbeelden
rabibochage des deux amoureux
verzoening van de twee geliefden 

qrabibocher

rabibocher1 [rabibɔʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel)
oplappen
opknappen, opkalefateren, samenflansen 
♦ voorbeelden
rabibocher une vieille demeure
een oude woning opknappen 
2. (figuurlijk)
verzoenen
het weer goedmaken tussen 

qrabibocher

se rabibocher2 [sərabibɔʃe] (wederkerend werkwoord)
1. het weer goedmaken met elkaar 

qrabiot

rabiot [rabjo] (m.) (informeel)
1. restant
kliekje, overschotje 
♦ voorbeelden
rabiot de viande
extra portie vlees 
2. (leger)
verlenging van de diensttijd (door straf) 
3. overwerk 
♦ voorbeelden
faire du rabiot
overwerk doen, overwerken 

qrabioter

rabioter1 [rabjɔte] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. schnabbelen 
♦ voorbeelden
ce commerçant rabiote sur tout
deze handelaar verdient overal aan 

qrabioter

rabioter2 [rabjɔte] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. erbij organiseren
snaaien, achteroverdrukken 
♦ voorbeelden
ils ont rabioté le vin
ze hebben de wijn achterovergedrukt 

qrabique

rabique [rabik] (bijvoeglijk naamwoord) (diergeneeskunde)
1. rabiës-
hondsdolheids- 

qrabistoquer

rabistoquer [rabistɔke] (overgankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. oplappen
opknappen 

qrâble

râble [rɑbl] (m.)
1. (informeel)
rug 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) se mettre qqn. sur le râble
iemand op z'n nek nemen (de zorg voor iemand op zich nemen) 
tomber sur le râble à qqn.
iemand op z'n nek springen
(figuurlijk) iemand te wachten staan 
(figuurlijk) ça va lui tomber sur le râble
daar zal ie lelijk van staan te kijken 
2. (industrie)
rakelijzer
vuurhaak 
¶. overige voorbeelden
(culinaria) râble de lièvre
hazenrug 

qrâblé

râblé [rɑble] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: râblée [rɑble])
1. breedgeschouderd
breedgebouwd, gedrongen, fors, met een brede/sterke rug 

qrâblure

râblure [rɑblyr] (v.) (scheepvaart)
1. kielsponning 

qrabot

rabot [rabo] (m.)
1. schaaf
blokschaaf 
♦ voorbeelden
(thans niet figuurlijk) donner un coup de rabot à qqch.
iets (bij)schaven (letterlijk) 
2. (mijnbouw)
kolenschaaf 
3. (ambacht)
liassteen 
4. (ambacht)
wrijfhout (voor marmer, voor spiegels enz.) 

qrabotage

rabotage [rabɔtaʒ] (m.)
1. (het) schaven
(het) bijschaven, (het) gladschaven, (het) afschaven 

qraboter

raboter [rabɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. (glad)schaven
bijschaven, afschaven 
♦ voorbeelden
raboter une planche
een plank gladschaven 
2. (informeel)
wrijven
schuren 
♦ voorbeelden
raboter le bord du trottoir avec ses pneus
met z'n banden langs de trottoirband schuren 
3. (figuurlijk)
met de kaasschaaf bewerken
knagen aan, geleidelijk aantasten 

qraboteur

raboteur [rabɔtœr] (m.)
1. schaver 
♦ voorbeelden
raboteur de parquets
parketslijper (arbeider) 

qraboteuse

raboteuse [rabɔtøz] (v.) (industrie)
1. schaafmachine 
♦ voorbeelden
(houtindustrie) raboteuse pour planches
vandiktebank 

qraboteux

raboteux [rabɔtø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: raboteuse [rabɔtøz])
1. hobbelig 
♦ voorbeelden
sentier raboteux
hobbelig pad 
2. (figuurlijk, formeel)
ruw
grof 
♦ voorbeelden
style raboteux
ruwe/onbeschaafde stijl 

qrabotin

rabotin [rabɔtɛ̃] (m.) (ambacht)
1. krabber (in de steenbewerking)
schraper 

qraboudinage

raboudinage [rabudinaʒ] (m.) (Canada; informeel)
1. het in elkaar flansen
het oplappen 

qraboudiner

raboudiner1 [rabudine] (overgankelijk werkwoord) (Canada; informeel)
1. in elkaar flansen
oplappen 
2. stamelen
mompelen 

qraboudiner

se raboudiner2 [sərabudine] (wederkerend werkwoord) (Canada; informeel)
1. verschrompelen
(van personen ook) ineenduiken 

qrabougri

rabougri [rabugri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rabougrie [rabugri])
1. niet uitgegroeid
klein, verschrompeld 
♦ voorbeelden
arbres rabougris
/niet-uitgegroeide/in hun groei geremde/ bomen 
arbustes rabougris
verpieterde struiken 
2. (er) ziekelijk (uitziend)
(van oude personen) verschrompeld 
♦ voorbeelden
enfant rabougri
ziekelijk/zwak kind 
3. (figuurlijk)
kleurloos
dor 
♦ voorbeelden
vie rabougrie
kleurloos bestaan 

qrabougrir

se rabougrir [sərabugrir] (wederkerend werkwoord)
1. verschrompelen
wegkwijnen 

qrabougrissement

rabougrissement [rabugrismɑ̃] (m.)
1. verschrompeling
(het) niet-uitgroeien, (het) in elkaar schrompelen, (het) wegkwijnen 
2. (figuurlijk)
verschraling
slap aftreksel 

qrabouillère

rabouillère [rabujɛr] (v.) (dialectisch)
1. wentel
konijnenhol 

qrabouter

rabouter [rabute] (overgankelijk werkwoord) (dialectisch; technologie)
1. uiteinden
aan elkaar zetten
samenvoegen 

qrabrouement

rabrouement [rabrumɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. (ge)snauw 

qrabrouer

rabrouer [rabrue] (overgankelijk werkwoord)
1. (af)snauwen
afbekken 
♦ voorbeelden
se faire rabrouer
een standje krijgen 

qrac

rac [rak] (m.) (informeel)
1. verkorting van: raccourci
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) être en rac
vast blijven zitten (figuurlijk) 

qracage

racage [rakaʒ] (m.) (zeilvaart)
1. rak (rond de mast of de steng) 

qracagnac

racagnac [rakaɲak] (m.) (Belgisch-Frans (Waals); ambacht, metaal)
1. ratel (ratelboor; ratelsleutel) 
¶. overige voorbeelden
un vieux racagnac
een ouwe mopperkont 

qracaille

racaille [rakɑj] (v.)
1. tuig
geteisem, uitschot, uitvaagsel, gajes
(ook) schoft 

qracanette

racanette [rakanɛt] (v.) (dierkunde)
1. taling 

qRACB

RACB [ɛrasebe] (m.) (België)
1. afkorting van: Royal Automobile Club de Belgique
KACB (Koninklijke Automobielclub van België) 

qraccommodable

raccommodable [rakɔmɔdabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verstelbaar 
2. (archaïsch)
te herstellen 

qraccommodage

raccommodage [rakɔmɔdaʒ] (m.)
1. verstelwerk 
2. (archaïsch)
(het) herstellen 

qraccommodement

raccommodement [rakɔmɔdmɑ̃] (m.) (informeel)
1. verzoening 

qraccommoder

raccommoder1 [rakɔmɔde] (overgankelijk werkwoord)
1. verstellen
oplappen 
♦ voorbeelden
raccommoder des chaussettes
sokken stoppen 
raccommoder du linge
linnengoed verstellen 
2. (archaïsch)
(weer) in orde brengen 
3. (archaïsch)
opknappen
(gezondheid) herstellen 
4. (informeel)
verzoenen 

qraccommoder

se raccommoder2 [sərakɔmɔde] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. het weer goedmaken met elkaar 

qraccommodeur

raccommodeur [rakɔmɔdœr] (m.), raccommodeuse [rakɔmɔdøz] (v.)
1. versteller/verstelster 
♦ voorbeelden
raccommodeuse de filets de pêche
nettenboetster 
2. (archaïsch)
hersteller/herstelster 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) raccommodeur de faïence
hersteller van aardewerk 

qraccompagner

raccompagner [rakɔ̃paɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. thuisbrengen 

qraccord

raccord [rakɔr] (m.)
1. overgang
verbinding(sstuk), las, koppeling, aansluiting, tussenstuk, overloop, nippel 
♦ voorbeelden
faire un raccord de maçonnerie
een tussenstuk metselen 
faire un raccord à la peinture
iets met verf bijwerken 
faire des raccords dans un article
een stuk tot een geheel omwerken 
(film) raccord de plans
inlas, overgang tussen twee scènes 
(voertuig) raccord de pompe
pompslangetje (van een fiets) 
(technologie) raccord de réduction
verloopstuk 
(technologie) raccord de tuyau
buisnippel 
¶. overige voorbeelden
(informeel) (se) faire un raccord
zich even bijwerken (m.b.t. make-up) 

qraccordement

raccordement [rakɔrdəmɑ̃] (m.)
1. aansluiting
verbinding 
♦ voorbeelden
(bouwkunst) raccordement de deux bâtiments
((het) bouwen van een) verbindingsgebouw 
raccordement à l'égout
aansluiting op de riolering 
(meetkunde) ligne de raccordement
overgangskromme 
(meetkunde) plan de raccordement
verbindingsvlak 
le raccordement de deux routes
het op elkaar laten aansluiten van twee wegen 
raccordement à la télédistribution
aansluiting op de kabeltelevisie 
(spoorwegen) voie de raccordement
aansluitspoor 

qraccorder

raccorder1 [rakɔrde] (overgankelijk werkwoord)
1. verenigen
verbinden, doen aansluiten 
♦ voorbeelden
raccorder des fils électriques
elektriciteitsdraden verbinden 
raccorder avec du plâtre
dichtpleisteren 
2. schilderijen
restaureren 

qraccorder

se raccorder2 [sərakɔrde] (wederkerend werkwoord)
1. verbonden zijn
aansluiten 
♦ voorbeelden
cette route se raccorde à l'autoroute
deze weg sluit aan op de autoweg 

qraccourci

raccourci [rakursi] (m.)
1. ellips (figuurlijk)
verkorte vorm 
♦ voorbeelden
en raccourci
in verkorte vorm 
2. kortere weg 
♦ voorbeelden
le raccourci nous fait gagner dix minutes
door de kortere weg te nemen winnen we tien minuten 
par un raccourci
binnendoor 
3. (computer)
sneltoets 
♦ voorbeelden
clavier raccourci
sneltoets 
4. perspectivische verkorting 
5. (archaïsch)
samenvatting
resumé 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) en raccourci
in een notendop, kort samengevat
op verkleinde schaal 

qraccourcir

raccourcir1 [rakursir] (onovergankelijk werkwoord)
1. korter worden
krimpen 
♦ voorbeelden
les jours commencent à raccourcir
de dagen beginnen te korten 
les jupes raccourcissent cette année
de rokken worden dit jaar korter (gedragen) 
le pull a raccourci au lavage
de trui is gekrompen in de was 
2. van wegen, trajecten
korter zijn 

qraccourcir

raccourcir2 [rakursir] (overgankelijk werkwoord)
1. verkorten
korter maken 
♦ voorbeelden
raccourcir une jupe
een rok korter maken 
raccourcir un texte
een tekst inkorten 
2. wegen, trajecten
afsnijden 

qraccourcissement

raccourcissement [rakursismɑ̃] (m.)
1. verkorting
inkorting 
♦ voorbeelden
(leger) raccourcissement du front
verkorting van het front 

qraccroc

raccroc [rakro] (m.)
¶. overige voorbeelden
de raccroc
toevallig, terloops 
par raccroc
door (stom) geluk, heel toevallig, stomtoevallig 

qraccrochage

raccrochage [rakrɔʃaʒ] (m.)
1. (het) aanklampen (van voorbijgangers) 
2. (het) weer ophangen 

qraccrochement

raccrochement [rakrɔʃmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. (het) vastklampen 
♦ voorbeelden
le raccrochement au passé
/het vastklampen aan/de hang naar/ het verleden 

qraccrocher

raccrocher1 [rakrɔʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer ophangen 
♦ voorbeelden
(informeel) raccrocher au nez de qqn.
de hoorn erop gooien 
2. van boksers
zijn handschoenen aan de wilgen hangen
ermee uitscheiden 

qraccrocher

raccrocher2 [rakrɔʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. weer vastkoppelen 
♦ voorbeelden
raccrocher un wagon
een wagon weer vastkoppelen 
2. weer ophangen 
♦ voorbeelden
(van boksers) raccrocher les gants
zijn handschoenen aan de wilgen hangen, ermee uitscheiden 
raccrocher le récepteur
de hoorn op de haak leggen, ophangen 
raccrocher un tableau
een schilderij weer ophangen 
3. goedmaken 
♦ voorbeelden
raccrocher une affaire
een (verloren) zaak goedmaken 
4. iemand
aanklampen 
♦ voorbeelden
raccrocher les passants
de voorbijgangers aanklampen 

qraccrocher

se raccrocher3 [sərakrɔʃe] (wederkerend werkwoord)
1. (ook figuurlijk)
zich vastklampen 
♦ voorbeelden
il s'est raccroché à une branche
hij klampte zich aan een tak vast 
se raccrocher aux branches
zich aan een laatste strohalm vastklampen 
2. blijven haken 
3. aansluiten 
♦ voorbeelden
ce vers se raccroche mal au précédent
die versregel sluit slecht aan bij de vorige 

qraccrocheur

raccrocheur [rakrɔʃœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: raccrocheuse [rakrɔʃøz])
1. pakkend
innemend 
♦ voorbeelden
publicité raccrocheuse
pakkende reclame 
sourire raccrocheur
innemende glimlach 

qraccrocheuse

raccrocheuse [rakrɔʃøz] (v.) (zeldzaam; seks)
1. tippelaarster 

qraccuser

raccuser [rakyze] (onovergankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. klikken 

qraccusette

raccusette [rakyzɛt] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. klikspaan
verklikker 

qrace

race [ras] (v.)
1. ras 
♦ voorbeelden
(veeteelt) l'amélioration de la race bovine
de rasveredeling van runderen 
(figuurlijk) avoir de la race
klasse hebben 
la race blanche
het blanke ras 
(van dieren) chasser de race
het van zijn voorvaderen geërfd hebben 
race chevaline
paardenras 
(archaïsch) la race de David
de afstammelingen van David 
de race (pure)
ras- 
chien de race
rashond 
(figuurlijk) la race en est éteinte
dat soort mensen bestaat niet meer 
être de race noble
van adellijke komaf zijn 
race féline
kattenras 
(onveranderlijk) fin de race
decadent 
(figuurlijk) la race des hommes de loi
het juristenvolk 
(formeel) la race humaine
het mensdom, de mensheid 
la race jaune
het gele ras 
la race noire
het zwarte ras 
(figuurlijk, informeel) quelle sale race!
wat een stelletje ongeregeld! 
(geschiedenis) la race des seigneurs
het herrenvolk 
¶. spreekwoorden
bon chien chasse de race
de appel valt niet ver van de boom/stam 

qracé

racé [rase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: racée [rase])
1. van dieren
ras-
raszuiver, rasecht 
2. van personen
eersteklas
eersterangs, tot de betere(n) behorend 

qracémique

racémique1 [rasemik] (m.) (scheikunde)
1. racemaat
racemisch mengsel 

qracémique

racémique2 [rasemik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde; archaïsch) acide racémique
druivenzuur 

qracer

racer [rase] (m.)
1. (watersport)
raceboot
racejacht, speedboot 
2. (verouderd; autosport)
lichte raceauto
renauto 

qrach

rach [rak] (m.)
1. arak 

qrachat

rachat [raʃa] (m.)
1. terugkoop 
♦ voorbeelden
(economie) rachat d'entreprise par les salariés
leveraged managementbuy-out (overname van een bedrijf(sonderdeel) door het personeel) 
(juridisch) faculté de rachat
recht van terugkoop 
rachat de titres en Bourse
terugkoop van verhandelbare aandelen 
2. afkoop
aflossing 
♦ voorbeelden
rachat de rente
afkoop van rente 
3. vrijkoping 
♦ voorbeelden
le rachat d'un prisonnier
de vrijkoping van een gevangene 
4. (figuurlijk)
(het) weer goedmaken (na een misstap)
boetedoening, verzoening 
5. (figuurlijk)
verlossing 

qrachetable

rachetable [raʃtabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. afkoopbaar
aflosbaar 
2. verzoenbaar
vergeeflijk 

qracheter

racheter1 [raʃte] (overgankelijk werkwoord)
1. terugkopen 
2. weer kopen 
3. overnemen 
♦ voorbeelden
je vous le rachète vingt euros
ik neem het voor twintig euro van u over 
4. afkopen 
♦ voorbeelden
racheter une rente
een rente afkopen 
5. vrijkopen 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) racheter un esclave
een slaaf vrijkopen 
6. (figuurlijk)
verlossen 
♦ voorbeelden
Dieu a voulu racheter les hommes
God heeft de mensen willen verlossen 
7. (figuurlijk)
weer goedmaken
boeten 
♦ voorbeelden
il a racheté sa grossièreté
hij heeft zijn grofheid goedgemaakt 
racheter un péché par une pénitence
een zonde weer goedmaken door een boetedoening 
il n'y en a pas un pour racheter l'autre
de één is nog erger dan de ander 
8. (bouwkunst)
aanpassen
corrigeren 
¶. overige voorbeelden
(onderwijs) racheter un candidat
een zwakke kandidaat toch doorlaten 

qracheter

se racheter2 [səraʃte] (wederkerend werkwoord)
1. het weer goedmaken
zich rehabiliteren, zijn goede naam terugkrijgen
(gebreken, tekortkomingen) vergoeden 
♦ voorbeelden
se racheter auprès de qqn.
het bij iemand goedmaken 

qrachi

rachi [raʃi] (v.) (informeel)
1. verkorting van: rachianesthésie


qrachialgie

rachialgie [raʃialʒi] (v.) (medisch)
1. rachialgie
wervelkolompijn 

qrachianesthésie

rachianesthésie [raʃianɛstezi] (v.) (medisch)
1. lumbale anesthesie
rachianesthesie 

qrachidien

rachidien [raʃidjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rachidienne [raʃidjɛn]) (anatomie)
1. wervelkolom-
ruggengraats- 
♦ voorbeelden
bulbe rachidien
verlengd ruggenmerg 
canal rachidien
wervelkanaal 

qrachis

rachis [raʃis] (m.)
1. (anatomie)
wervelkolom
ruggengraat 
2. (dierkunde)
schacht (van een veer) 
3. (plantkunde)
spil (van een aar) 
4. (plantkunde)
nervatuur 

qrachitique

rachitique1 [raʃitik] (m. & v.) (medisch)
1. rachitispatiëntje
lijd(st)er aan Engelse ziekte 

qrachitique

rachitique2 [raʃitik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (medisch)
rachitisch
aan Engelse ziekte lijdend 
2. schriel
onvolgroeid, kwijnend 

qrachitisme

rachitisme [raʃitism] (m.)
1. (medisch)
Engelse ziekte
rachitis 
2. schrielheid (van een plant)
onvolgroeidheid, kwijnend bestaan 

qracho

racho1 [raʃo] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: rachitique1


qracho

racho2 [raʃo] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: rachitique2 (1)


qracial

racial [rasjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: raciale [rasjal])
1. rassen-
raciaal 
♦ voorbeelden
émeute raciale
rassenrel 
politique raciale
rassenpolitiek 
préjugé racial
rassenvooroordeel 
ségrégation raciale
rassenscheiding, apartheid 

qracinage

racinage [rasinaʒ] (m.)
1. (lederindustrie); binderij
wortelhoutpatroon (op leren boekband) 
2. (archaïsch)
eetbare wortels (mv.) 

qracinal

racinal [rasinal] (m.) (bouw)
1. moerbint
onderslagbalk, grondbalk, draagbint 
2. kesp
slikhout 

qracine

racine calculer[rasin] (v.)
1. (ook anatomie)
wortel 
♦ voorbeelden
racine des cheveux
haarwortel 
rougir jusqu'à la racine des cheveux
/kleuren/rood worden/ tot in zijn haarwortels 
racine d'une dent
tandwortel 
prendre racine
wortel schieten
(figuurlijk) lang blijven plakken, vastgeroest blijven 
2. (figuurlijk)
wortel
oorsprong, uitgangspunt 
♦ voorbeelden
attaquer/couper le mal à la racine
het kwaad bij de wortel aanpakken 
les racines de l'orgueil
de oorsprong van de trots 
3. (taalkunde)
wortel
woordkern 
4. (wiskunde)
wortel 
♦ voorbeelden
racine carrée
vierkantswortel 
racine cubique
derdemachtswortel 
racine quatrième
vierdemachtswortel 
5. (anatomie)
aanhechting (van een lidmaat) 

qracineau

racineau [rasino] (m.) (landbouw, tuinbouw)
1. kleine stut (voor een jonge plant)
kleine steun, schoor 

qracinement

racinement [rasinmɑ̃] (m.)
1. (het) wortel schieten
(het) wortelen 

qraciner

raciner [rasine] (overgankelijk werkwoord) (binderij; lederindustrie)
1. banden
van een wortelhoutpatroon voorzien 

qracinien

racinien [rasinjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: racinienne [rasinjɛn])
1. door Racine geschapen 
2. Racineachtig 

qraciologie

raciologie [rasjɔlɔʒi] (v.)
1. rassenkunde 

qracisme

racisme [rasism] (m.)
1. racisme
rassenhaat 
2. (onjuist gebruik)
vijandigheid (tegen een groep)
haat 
♦ voorbeelden
racisme antijeunes
jongerenhaat 
3. rassenleer
rassentheorie, rassenideologie, racisme 

qraciste

raciste1 [rasist] (m. & v.)
1. racist(e) 

qraciste

raciste2 [rasist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. racistisch 

qrack

rack [rak] (m.)
1. (audio)
(audio)rack 
2. arak 

qracket

racket [rakɛt] (m.)
1. afpersing
bedreiging 
2. zwendel 

qracketter

racketter [rakɛte] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
afpersen
bedreigen 

qracketteur

racketteur [rakɛtœr] (m.)
1. afpers(st)er
bedreiger 
2. zwendelaar(ster) 

qraclage

raclage [raklaʒ] (m.)
1. (het) afkrabben
afschraping, (het) (af)schrapen, (het) schoon krabben, (het) gladschrapen 

qracle

racle [rakl] (v.) (dialectisch)
1. krabber
schraper, schraapijzer 

qraclée

raclée [rakle] (v.) (informeel)
1. pak slaag
aframmeling, poeier 
♦ voorbeelden
flanquer une bonne raclée à qqn.
iemand een flink pak slaag geven 
prendre une raclée
een pak op zijn ziel krijgen 
2. (grote) nederlaag 
♦ voorbeelden
recevoir une raclée aux élections
/een flinke nederlaag lijden/ingemaakt worden/ bij de verkiezingen 

qraclement

raclement [rakləmɑ̃] (m.)
1. gekras
geschrap 
♦ voorbeelden
le raclement de gorge
het schrapen van de keel 

qracler

racler1 [rakle] (overgankelijk werkwoord)
1. afkrabben
(af)schrapen, schoon krabben, gladschrapen 
♦ voorbeelden
racler la boue de ses bottes
de modder van zijn laarzen schrapen 
racler un pot
een pot leegschrapen 
(figuurlijk, informeel) racler les fonds de tiroirs
zijn laatste geld bij elkaar schrapen 
2. tegen … aan krassen
tegen … aan schuren 
3. snaarinstrumenten
mishandelen
zagen op, krassen op 
♦ voorbeelden
racler /de la/une/ guitare
op een gitaar harken 
4. (informeel); kelen
openraspen 

qracler

se racler2 [sərakle] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
se racler la gorge
zijn keel schrapen 

qraclette

raclette [raklɛt] (v.)
1. krabber(tje)
schraper(tje), trekker(tje) 
2. (culinaria)
raclette
schraapkaas(fondue) 

qracleur

racleur1 [raklœr] (m.) (industrie)
1. pijpschraper (voor een boorput) 

qracleur

racleur2 [raklœr] (m.), racleuse2 [rakløz] (v.)
1. zager/zaagster (op een snaarinstrument) 
2. (industrie, lederindustrie)
afkrabber/afkrabster
schraper 
♦ voorbeelden
racleur de peaux
huidenschraper 

qracloir

racloir [raklwar] (m.)
1. schrapper
krabber 

qraclure

raclure [raklyr] (v.)
1. (af)schraapsel 
2. (figuurlijk)
uitvaagsel
schuim, uitschot 

qracolage

racolage [rakɔlaʒ] (m.)
1. (seks)
(het) tippelen
(het) aanklampen van mensen (door een prostitué, prostituee) 
2. ledenwerving
(het) aanwerven, (het) werven 
3. (archaïsch; leger)
(het) ronselen (van soldaten)
(het) werven 

qracoler

racoler1 [rakɔle] (onovergankelijk werkwoord) (seks)
1. tippelen 

qracoler

racoler2 [rakɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. (seks); van prostitués, prostituees
(iemand) aanklampen 
2. (aan)werven
ronselen 
3. (archaïsch; leger)
(soldaten) ronselen 

qracoleur

racoleur1 [rakɔlœr] (m.) (archaïsch; leger)
1. ronselaar 

qracoleur

racoleur2 [rakɔlœr] (m.), racoleuse2 [rakɔløz] (v.)
1. (seks)
tippelaar(ster) 
2. (pejoratief)
propagandist(e)
(leden)werver, lid van een promotieteam/campagneteam 

qracoleur

racoleur3 [rakɔlœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: racoleuse [rakɔløz])
1. van een glimlach
uitnodigend
innemend 
2. (handel, reclame)
wervend
populair 

qracon

racon [rakɔ̃] (m.) (scheepvaart)
1. radarbaken 

qracontable

racontable [rakɔ̃tabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. te vertellen 

qracontage

racontage [rakɔ̃taʒ] (m.) (formeel)
1. gepraat
praatjes (mv.) 

qracontar

racontar [rakɔ̃tar] (m.)
1. praatje
roddel 

qraconter

raconter1 [rakɔ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(informeel) je te raconte pas
dat houd je echt niet voor mogelijk 

qraconter

raconter2 [rakɔ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. verhalen
vertellen (van/over) 
♦ voorbeelden
il nous en raconte
hij hangt ons een mooi verhaal op 
on raconte qqch. sur qqn.
er doen verhalen over iemand de ronde 
qu'est-ce que tu me racontes?
wat vertel je me nou? 
(figuurlijk, informeel) raconter sa vie à qqn.
uitweiden, ellenlange verhalen vertellen 
raconter un voyage
over een reis vertellen 

qraconter

se raconter3 [sərakɔ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. van zichzelf vertellen
zijn leven(sverhaal) vertellen 
2. verteld worden 
3. (aan) elkaar vertellen 
¶. overige voorbeelden
se raconter des histoires
zich illusies maken 

qraconteur

raconteur [rakɔ̃tœr] (m.), raconteuse [rakɔ̃tøz] (v.) (zeldzaam)
1. verteller/vertelster
praatvaar, praatkous 

qracoon

racoon [rakun] (m.) (dierkunde)
1. wasbeer 

qracorni

racorni [rakɔrni] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: racornie [rakɔrni])
1. verhard 
2. (figuurlijk; schertsend)
verstard
ongevoelig 

qracornir

racornir1 [rakɔrnir] (overgankelijk werkwoord)
1. verharden
hardmaken 
♦ voorbeelden
la chaleur a racorni le cuir
de hitte heeft het leer hard gemaakt 
2. verschrompelen 

qracornir

se racornir2 [sərakɔrnir] (wederkerend werkwoord)
1. ineenschrompelen
hard worden 

qracornissement

racornissement [rakɔrnismɑ̃] (m.)
1. verhoorning
verharding 
2. (het) verschrompelen
(het) ineenschrompelen 

qracrapoté

racrapoté [rakrapɔte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: racrapotée [rakrapɔte]) (Belgisch-Frans (Waals))
1. verschrompeld 
2. ineengekruld 

qrad

rad [rad] (m.) (metriek stelsel)
1. (verouderd; natuurkunde)
rad (eenheid van straling) 
2. (meetkunde) afkorting van: radian
rad (radiaal) 

qradar

radar [radar] (m.)
1. radar 
♦ voorbeelden
radar automatique/automatisé/fixe
flitspaal 
écran radar
radarscherm 
radar routier
verkeersradar 
système radar
radarsysteem 
2. (figuurlijk)
radar
zesde zintuig, gevoel, intuïtie 
♦ voorbeelden
(informeel) marcher au radar
op de automatische piloot ingesteld staan 

qradariste

radariste [radarist] (m. & v.)
1. radartechnicus/radartechnica 

qradasse

radasse [radas] (v.) (verouderd; vulgair)
1. goedkope hoer 
2. (beledigend)
(kut)wijf
sloerie 

qrade

rade1 [rad] (m.) (argot)
1. knijpie
kit, kroeg, tapperij 

qrade

rade2 [rad] (v.)
1. rede
ree, ankerplaats 
¶. overige voorbeelden
(informeel) rester en rade
vast blijven zitten 
(informeel) tomber en rade
pech krijgen 
(informeel) laisser qqn. en rade
iemand in de steek laten 
(informeel) laisser qqch. en rade
iets in de steek laten 
(informeel) le projet est resté en rade
het plan is verzand 

qradeau

radeau [rado] (m.)
1. vlot (drijvend platform) 
2. houtvlot 

qrader

rader [rade] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. schepels
(met de strijkstok) afstrijken 
2. stenen
(met de beitel) aftekenen 

qradiaire

radiaire [radjɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. straalsgewijs
radiair, stervormig 

qradial

radial [radjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: radiale [radjal])
1. (formeel)
radiaal
radiaal-, straal-, straalsgewijs 
♦ voorbeelden
(meetkunde) longueur radiale
lengte van de straal 
perceuse radiale
radiaalboormachine 
pneu radial
radiaalband 
(astronomie) vitesse radiale
radiale snelheid/beweging 
(verkeer) voie radiale
ontsluitingsweg (van een stadscentrum) 
2. (anatomie)
spaakbeen-
radiaal 
♦ voorbeelden
artère radiale
onderarmslagader 
nerf radial
spaakbeenzenuw 

qradiale

radiale [radjal] (v.)
1. (verkeer)
ontsluitingsweg (van een stadscentrum) 
2. (archaïsch)
rayon
kunstzij(de) 

qradian

radian [radjɑ̃] (m.) (meetkunde, metriek stelsel)
1. radiaal
radiant 

qradiant

radiant1 [radjɑ̃] (m.) (astronomie)
1. radiant 

qradiant

radiant2 [radjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: radiante [radjɑ̃t])
1. (natuurkunde)
uitstralings-
(uit)stralend 
♦ voorbeelden
chaleur radiante
uitstralingswarmte 
2. (archaïsch)
stralend
schitterend 
¶. overige voorbeelden
(astronomie) point radiant
radiant 

qradiateur

radiateur [radjatœr] (m.)
1. radiator (van een verwarming) 
♦ voorbeelden
radiateur électrique
elektrische kachel, straalkachel 
radiateur soufflant
ventilatorkachel 
2. radiateur (van een verbrandingsmotor)
radiator 
3. (audio)
rondstraler 

qradiatif

radiatif [radjatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: radiative [radjativ]) (natuurkunde)
1. stralings- 

qradiation

radiation [radjasjɔ̃] (v.)
1. (natuurkunde)
straling
radiatie 
♦ voorbeelden
radiation gamma
gammastraling 
protection contre les radiations
stralingsbescherming 
radiation solaire
zonnestraling 
protection contre la radiation du soleil
bescherming tegen de straling van de zon 
radiation ultraviolette
ultraviolette straling 
2. (formeel; ook juridisch)
schrapping
doorhaling, royement, radiatie 
♦ voorbeelden
radiation du barreau
schrapping als lid van de balie 
radiation du cadre des armées
schrapping als beroepsofficier 
radiation d'une inscription hypothécaire
royement van een hypotheek 
3. (biologie)
(het) uitzwermen (van dier- en plantensoorten) 

qradical

radical1 [radikal] (m.)
1. (politiek, scheikunde)
radicaal 
2. (wiskunde)
wortelteken 
3. (taalkunde)
stam(woord)
stamvorm, radicaal 

qradical

radical2 [radikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: radicale [radikal])
1. radicaal
totaal, ingrijpend, grondig, afdoend, volledig 
♦ voorbeelden
(politiek) parti radical
radicale partij 
remède radical
afdoend middel 
2. (plantkunde, wiskunde)
wortel-
van de wortel 
♦ voorbeelden
feuille radicale
wortelblad 
(wiskunde) signe radical
wortelteken 
3. (taalkunde)
stam- 
♦ voorbeelden
voyelle radicale
stamklinker 

qradicalaire

radicalaire [radikalɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
¶. overige voorbeelden
polymérisation radicalaire
radicaalpolymerisatie 
réaction radicalaire
radicaalreactie 

qradicalement

radicalement [radikalmɑ̃] (bijwoord)
1. radicaal
volkomen, grondig, in de grond 
♦ voorbeelden
radicalement différent
totaal verschillend 
guérir qqn. radicalement
iemand volkomen genezen 

qradicalisation

radicalisation [radikalizasjɔ̃] (v.)
1. radicalisering 

qradicaliser

radicaliser1 [radikalize] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. radicaal/radicaler maken
toespitsen 

qradicaliser

se radicaliser2 [səradikalize] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. radicaal worden
radicaliseren 

qradicalisme

radicalisme [radikalism] (m.) (politiek)
1. radicalisme 

qradical-socialisme

radical-socialisme [radikalsɔsjalism] (m.; meervoud: geen meervoud) (politiek)
1. radicaal-socialisme 

qradical-socialiste

radical-socialiste1 [radikalsɔsjalist] (m. & v.; meervoud: radicaux-socialistes) (politiek)
1. radicaal-socialist(e) 

qradical-socialiste

radical-socialiste2 [radikalsɔsjalist] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: radicaux-socialistes) (politiek)
1. radicaal-socialistisch 

qradicant

radicant [radikɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: radicante [radikɑ̃t]) (plantkunde)
1. hechtwortels bezittend 

qradicelle

radicelle [radisɛl] (v.) (plantkunde)
1. haarwortel
wortelhaar, wortelvezel 

qradicivore

radicivore [radisivɔr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. worteletend 

qradiculaire

radiculaire [radikylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (plantkunde)
(kiem)wortel- 
2. (anatomie, medisch)
wortel-
tandwortel-, ruggenmergswortel-, zenuwwortel- 

qradicule

radicule [radikyl] (v.) (plantkunde)
1. wortelkiem 

qradiculite

radiculite [radikylit] (v.) (medisch)
1. radiculitis (neuritis van de ruggenmergswortel) 

qradié

radié [radje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: radiée [radje]) (formeel; ook plantkunde)
1. straal-
stralen-, straalvormig, straalsgewijs 

qradiée

radiée [radje] (v.) (plantkunde)
1. straalbloem
randbloem 

qradier

radier1 [radje] (m.) (weg- en waterbouw)
1. sluisvloer
sluisbedding 
2. stortebed
stortkom, ontvangbed 

qradier

radier2 [radje] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand namen
schrappen
royeren, van de lijst afvoeren, doorhalen 
♦ voorbeelden
radier qqn. d'une liste
iemand van een lijst schrappen 

qradiesthésie

radiesthésie [radjɛstezi] (v.)
1. ontvankelijkheid voor aardstralen
radiësthesie 

qradiesthésiste

radiesthésiste [radjɛstezist] (m. & v.)
1. wichelroedeloper/wichelroedeloopster 
♦ voorbeelden
baguette de radiesthésiste
wichelroede 

qradieusement

radieusement [radiøzmɑ̃] (bijwoord)
1. stralend
schitterend 

qradieux

radieux [radiø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: radieuse [radiøz]) (ook figuurlijk)
1. stralend
schitterend 
♦ voorbeelden
journée radieuse
schitterende/stralende dag 
sourire radieux
stralende lach 

qradifère

radifère [radifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. radiumhoudend 

qradin

radin1 [radɛ̃] (m.), radine1 [radin] (v.) (informeel)
1. gierigaard
knijper, krent 
♦ voorbeelden
quel radin!
wat een knijper! 
un vieux radin
een ouwe vrek 

qradin

radin2 [radɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: radine [radin]) (informeel)
1. gierig
knijperig, krenterig 
♦ voorbeelden
(meestal onveranderlijk) elle est radin(e)
ze is gierig 

qradiner

radiner1 [radine] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (eraan) komen 

qradiner

se radiner2 [səradine] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. (eraan) komen 

qradinerie

radinerie [radinri] (v.) (informeel)
1. krenterigheid 

qradinisme

radinisme [radinism] (m.) (informeel)
1. (het) krenterig-zijn 

qradio

radio1 [radio] (m.)
1. marconist(e)
radio-officier, radiotelegrafist 
♦ voorbeelden
(luchtvaart) radio de bord
boordtelegrafist 
2. (archaïsch)
radio(tele)gram 

qradio

radio2 [radio] (v.)
1. radio
radio-omroep, radiotelefonie, radiotelegrafie 
♦ voorbeelden
émetteur radio
radiozender 
message radio
een radiobericht 
passer à la radio
voor de radio komen 
radio pirate
piratenzender 
radio scolaire
schoolradio 
station de radio
radiostation, radiozender 
travailler à la radio
bij de radio werken 
voiture radio
mobilofoonwagen 
2. radio
radio-ontvanger, radiotoestel 
♦ voorbeelden
allumer la radio
de radio aanzetten 
éteindre la radio
de radio uitzetten 
mettre la radio
de radio aanzetten 
mettre la radio sur
de radio afstemmen op 
poste (de) radio
radiotoestel 
(België) radio et télévision redevances
kijk- en luistergeld 
3. (het) doorlichten
radioscopie 
♦ voorbeelden
passer à la radio
doorgelicht worden 
4. röntgenfoto
radiografie 
♦ voorbeelden
la radio est bonne
de röntgenfoto is in orde 

qradio-

radio- (prefix)
1. radio- 
2. röntgen- 
3. (natuurkunde)
stralings- 

qradioactif

radioactif [radiɔaktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: radioactive [radiɔaktiv]) (natuurkunde)
1. radioactief 
♦ voorbeelden
déchets radioactifs
radioactief afval 
retombées radioactives
radioactieve neerslag, fall-out 

qradioactivité

radioactivité [radiɔaktivite] (v.) (natuurkunde)
1. radioactiviteit 
♦ voorbeelden
radioactivité artificielle
kunstmatige radioactiviteit 

qradioalignement

radioalignement [radiɔaliɲmɑ̃] (m.) (verkeer)
1. binnenloodsing met radiobakens 

qradioaltimètre

radioaltimètre [radiɔaltimɛtr] (m.) (luchtvaart)
1. radiohoogtemeter 

qradioamateur

radioamateur [radiɔamatœr] (m.)
1. radioamateur/radioamatrice 

qradioastronomie

radioastronomie [radiɔastrɔnɔmi] (v.) (astronomie)
1. radiosterrenkunde
radioastronomie 

qradioatterrissage

radioatterrissage [radiɔatɛrisaʒ] (m.) (luchtvaart)
1. radiolanding 

qradiobalisage

radiobalisage [radiɔbalizaʒ] (m.) (verkeer)
1. bebakening met radiobakens
consolsysteem 

qradiobalise

radiobalise [radiɔbaliz] (v.) (verkeer)
1. radiobaken
consolbaken 

qradiobaliser

radiobaliser [radiɔbalize] (overgankelijk werkwoord) (verkeer)
1. voorzien van radiobakens/consolbakens 

qradiobiologie

radiobiologie [radiɔbiɔlɔʒi] (v.)
1. radiobiologie 

qradiobiologique

radiobiologique [radiɔbiɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. radiobiologisch 

qradiocarbone

radiocarbone [radiɔkarbɔn] (m.) (natuurkunde)
1. radioactieve koolstof 

qradiocassette

radiocassette [radiɔkasɛt] (v.)
1. radio-cassetterecorder
gettoblaster 

qradiochimie

radiochimie [radiɔʃimi] (v.)
1. radiochemie 

qradiocobalt

radiocobalt [radiɔkɔbalt] (m.) (natuurkunde)
1. radioactief kobalt 

qradiocommande

radiocommande [radiɔkɔ̃mɑ̃d] (v.) (telecommunicatie)
1. radiobesturing 

qradiocommandé

radiocommandé [radiɔkɔmɑ̃de] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: radiocommandée [radiɔkɔmɑ̃de]) (telecommunicatie)
1. radiografisch bestuurd
draadloos bediend 

qradiocommunication

radiocommunication [radiɔkɔmynikasjɔ̃] (v.) (telecommunicatie)
1. radioverkeer 
2. radioverbinding 

qradiocompas

radiocompas [radiɔkɔ̃pa] (m.) (luchtvaart)
1. radiokompas 

qradioconducteur

radioconducteur [radiɔkɔ̃dyktœr] (m.) (audio)
1. coherer 

qradio-crochet

radio-crochet [radiɔkrɔʃɛ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (zang)wedstrijd (waarbij de winnaar door het publiek wordt aangewezen) 

qradiocubital

radiocubital [radiɔkybital] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: radiocubitale [radiɔkybital]) (anatomie)
1. van spaakbeen en elleboog 

qradiodermite

radiodermite [radiɔdɛrmit] (v.) (medisch)
1. radiodermatitis (huidontsteking door ioniserende straling)
röntgendermatitis 

qradiodiagnostic

radiodiagnostic [radiɔdiagnɔstik] (m.) (medisch)
1. radiodiagnostiek 

qradiodiffuser

radiodiffuser [radiɔdifyze] (overgankelijk werkwoord)
1. (via de radio) uitzenden 
♦ voorbeelden
conférence radiodiffusée
radiolezing 

qradiodiffusion

radiodiffusion [radiɔdifyzjɔ̃] (v.)
1. radio-omroep
radio 

qRadiodiffusion-Télévision

Radiodiffusion-Télévision [radiɔdifyzjɔ̃televizjɔ̃] (v.; meervoud: geen meervoud)
¶. overige voorbeelden
(radio/tv) Radiodiffusion-Télévision française
(omschrijving) Frans radio- en televisiestation 

qradioélectricien

radioélectricien [radiɔelɛktrisjɛ̃] (m.), radioélectricienne [radiɔelɛktrisjɛn] (v.) (geluidsleer)
1. zenderspecialist(e) 

qradioélectricité

radioélectricité [radiɔelɛktrisite] (v.) (geluidsleer)
1. zendertechniek
hertzgolventechniek 

qradioélectrique

radioélectrique [radiɔelɛktrik] (bijvoeglijk naamwoord) (geluidsleer)
1. radio- 
♦ voorbeelden
ondes radioélectriques
radiogolven, hertzgolven 
techniques radioélectriques de navigation
radionavigatietechnieken 

qradioélément

radioélément [radiɔelemɑ̃] (m.) (natuurkunde)
1. radio-element
radioactief element 

qradiofréquence

radiofréquence [radiɔfrekɑ̃s] (v.)
1. golflengte
frequentie 

qradiogalaxie

radiogalaxie [radiɔgalaksi] (v.) (astronomie)
1. radiostelsel 

qradiogène

radiogène [radiɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. radiogeen
ioniserende straling veroorzakend 

qradiogénique

radiogénique [radiɔʒenik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschikt voor /de radio/een radio-uitzending/ 
♦ voorbeelden
voix radiogénique
(goede) radiostem, microfoonstem 

qradiogoniomètre

radiogoniomètre [radiɔgɔniɔmɛtr] (m.) (telecommunicatie)
1. radiopeiler 

qradiogoniométrie

radiogoniométrie [radiɔgɔniɔmetri] (v.) (telecommunicatie)
1. radiopeiling 

qradiogoniométrique

radiogoniométrique [radiɔgɔniɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (telecommunicatie)
1. radiopeil- 

qradiogramme

radiogramme [radiɔgram] (m.) (archaïsch)
1. radio(tele)gram 

qradiographie

radiographie [radiɔgrafi] (v.)
1. röntgenfoto
röntgenogram, radiografie 
♦ voorbeelden
lire une radiographie
een röntgenfoto aflezen 
2. radiografie
röntgenografie, röntgenfotografie 
♦ voorbeelden
passer à la radiographie
doorgelicht worden 

qradiographier

radiographier [radiɔgrafje] (overgankelijk werkwoord)
1. een röntgenfoto maken van
röntgenen, radiograferen 
♦ voorbeelden
se faire radiographier
zich laten doorlichten 

qradiographique

radiographique [radiɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. röntgen-
radiografisch 
♦ voorbeelden
examen radiographique
röntgenonderzoek 

qradioguidage

radioguidage [radiɔgidaʒ] (m.)
1. verkeersberichten (mv.; via de radio of de telefoon)
toestand op de wegen 
2. (verkeer)
radiobebakening (bij het invaren, bij het landen) 
3. (verkeer)
radiobesturing 

qradioguider

radioguider [radiɔgide] (overgankelijk werkwoord) (verkeer)
1. via de radio leiden 
2. via de radio besturen 

qradiohéliographe

radiohéliographe [radiɔeliɔgraf] (m.) (astronomie)
1. radioheliograaf 

qradio-immunologie

radio-immunologie [radiɔimynɔlɔʒi] (v.) (medisch)
1. radio-immunologie (vaccinatiemethode die gebruikmaakt van radioactieve isotopen) 

qradio-isotope

radio-isotope [radiɔizɔtɔp] (m.; meervoud: radio-isotopes) (natuurkunde)
1. radio-isotoop
radioactieve isotoop 

qradiojournal

radiojournal [radiɔʒurnal] (m.) (formeel) zie radio-journal

qradio-journal

radio-journal [radiɔʒurnal] (m.; meervoud: radio-journaux) (formeel)
1. radionieuws
nieuwsuitzending, nieuwsberichten (mv.) 

qradiolaire

radiolaire [radiɔlɛr] (m.) (dierkunde)
1. straaldiertje
radiolarie 

qradiolarite

radiolarite [radiɔlarit] (v.) (geologie)
1. radiolariet 

qradiole

radiole [radiɔl] (m.)
1. (plantkunde)
dwergvlas 
2. (dierkunde)
stekel (van een zee-egel) 

qradiolésion

radiolésion [radiɔlezjɔ̃] (v.) (medisch)
1. radiolaesie (door straling veroorzaakte weefselbeschadiging)
röntgenletsel 

qradiolocalisation

radiolocalisation [radiɔlɔkalizasjɔ̃] (v.) (telecommunicatie)
1. radarlokalisatie 

qradiologie

radiologie [radiɔlɔʒi] (v.)
1. radiologie
röntgenologie 

qradiologique

radiologique [radiɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. radiologisch
röntgen- 

qradiologiste

radiologiste [radiɔlɔʒist] (m. & v.) zie radiologue

qradiologue

radiologue [radiɔlɔg] (m. & v.)
1. radioloog/radiologe 

qradiolyse

radiolyse [radiɔliz] (v.) (scheikunde)
1. radiolyse 

qradiomensuration

radiomensuration [radiɔmɑ̃syrasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. radiologische meting (bv. van een skelet) 

qradiomessagerie

radiomessagerie [radiɔmɛsaʒri] (v.) (telecommunicatie)
1. semafoondienst
(het) buzzen, voicemail 

qradiomessageur

radiomessageur [radiɔmɛsaʒœr] (m.) (telecommunicatie)
1. buzzer
semafoon 

qradiomètre

radiomètre [radiɔmɛtr] (m.) (natuurkunde)
1. radiometer 

qradionavigant

radionavigant [radiɔnavigɑ̃] (m.) (verkeer)
1. marconist(e)
radiotelegrafist 

qradionavigation

radionavigation [radiɔnavigasjɔ̃] (v.) (verkeer)
1. radionavigatie
radioloodsing 

qradionécrose

radionécrose [radiɔnekroz] (v.) (medisch)
1. radionecrose (weefselvernietiging door röntgenstraling)
röntgennecrose 

qradionucléide

radionucléide [radiɔnykleid] (m.) (kernfysica)
1. radionucleïde 

qradiopathologie

radiopathologie [radiɔpatɔlɔʒi] (v.)
1. radiopathologie 

qradiophare

radiophare [radiɔfar] (m.) (telecommunicatie, verkeer)
1. radiobaken 

qradiophonie

radiophonie [radiɔfɔni] (v.)
1. radio
draadloze omroep 
2. radio
draadloze telefonie 

qradiophonique

radiophonique [radiɔfɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. radio- (een radio-uitzending betreffend) 
♦ voorbeelden
jeu radiophonique
radiospelletje 
pièce radiophonique
hoorspel 
2. radio- (draadloze telefonie betreffend) 

qradiophotographie

radiophotographie [radiɔfɔtɔgrafi] (v.) (fotografie)
1. schermbeeldfotografie 

qradiophysique

radiophysique [radiɔfizik] (v.) (natuurkunde)
1. stralingsfysica 

qradio-pirate

radio-pirate [radiɔpirat] (v.; meervoud: radios-pirates)
1. piratenzender 

qradioprotection

radioprotection [radiɔprɔtɛksjɔ̃] (v.) (formeel)
1. stralingsbescherming 

qradiorécepteur

radiorécepteur [radiɔresɛptœr] (m.)
1. radio-ontvangtoestel
radio-ontvanger 

qradioreportage

radioreportage [radiɔrəpɔrtaʒ] (m.)
1. radioreportage
radioverslag 

qradioreporter

radioreporter [radiɔrəpɔrtɛr] (m. & v.)
1. radioverslaggever/radioverslaggeefster
radioreporter 

qradio-réveil

radio-réveil [radiɔrevɛj] (m.; meervoud: radios-réveils)
1. wekkerradio
radiowekker 

qradioroute

radioroute [radiɔrut] (v.) (luchtvaart)
1. luchtweg 

qradioscopie

radioscopie [radiɔskɔpi] (v.) (medisch; ook figuurlijk)
1. doorlichting
radioscopie 

qradioscopique

radioscopique [radiɔskɔpik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. radioscopisch 

qradiosensibilité

radiosensibilité [radiɔsɑ̃sibilite] (v.) (biologie)
1. stralingsgevoeligheid 

qradiosensible

radiosensible [radiɔsɑ̃sibl] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. stralingsgevoelig 

qradiosondage

radiosondage [radiɔsɔ̃daʒ] (m.) (meteorologie)
1. meteorologische bepaling met een radiosonde 

qradiosonde

radiosonde [radiɔsɔ̃d] (v.) (meteorologie)
1. radiosonde 

qradiosource

radiosource [radiɔsurs] (v.) (astronomie)
1. radiobron 

qradio-taxi

radio-taxi [radiɔtaksi] (m.; meervoud: radios-taxis)
1. taxi met een mobilofoon/radio 

qradiotechnique

radiotechnique1 [radiɔtɛknik] (v.) (telecommunicatie)
1. radiotechniek 

qradiotechnique

radiotechnique2 [radiɔtɛknik] (bijvoeglijk naamwoord) (telecommunicatie)
1. radiotechnisch 

qradiotélégramme

radiotélégramme [radiɔtelegram] (m.)
1. radio(tele)gram 

qradiotélégraphie

radiotélégraphie [radiɔtelegrafi] (v.)
1. radiotelegrafie
draadloze telegrafie 

qradiotélégraphique

radiotélégraphique [radiɔtelegrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. radiotelegrafisch 

qradiotélégraphiste

radiotélégraphiste [radiɔtelegrafist] (m. & v.) (archaïsch)
1. radiotelegrafist(e)
marconist 

qRadio-Télé-Luxembourg

Radio-Télé-Luxembourg [radiɔtelelyksɑ̃bur] (v.; meervoud: geen meervoud) (radio/tv)
1. (omschrijving) Franstalig radio- en televisiestation 

qradiotéléphone

radiotéléphone [radiɔtelefɔn] (m.)
1. mobilofoon 

qradiotéléphonie

radiotéléphonie [radiɔtelefɔni] (v.)
1. radiotelefonie
draadloze telefonie 

qradiotélescope

radiotélescope [radiɔtelɛskɔp] (m.) (astronomie)
1. radiotelescoop 

qradiotélévisé

radiotélévisé [radiɔtelevize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: radiotélévisée [radiɔtelevize])
1. door radio en televisie uitgezonden 

qradiothérapeute

radiothérapeute [radiɔterapøt] (m. & v.)
1. radiotherapeut(e) 

qradiothérapie

radiothérapie [radiɔterapi] (v.) (farmacie)
1. radiotherapie
röntgentherapie, bestralingstherapie, bestraling 

qradiotoxicité

radiotoxicité [radiɔtɔksisite] (v.)
1. stralingsgevaar (van kernenergie) 

qradiotoxique

radiotoxique [radiɔtɔksik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van kernenergie
met stralingsgevaar 

qradio-trottoir

radio-trottoir [radiɔtrɔtwar] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. publieke roddels (mv.)
geruchtencircuit, roddelcircuit 

qradis

radis légume[radi] (m.)
1. radijs(plant) 
♦ voorbeelden
botte de radis
bos radijs 
radis noir
rammenas 
2. (informeel)
(vooral in ontkennende uitdrukkingen) (beetje) geld
rooie cent 
♦ voorbeelden
/n'avoir pas/être sans/ un radis
geen rooie cent hebben 

qradium

radium [radiɔm] (m.) (scheikunde)
1. radium 

qradiumthérapie

radiumthérapie [radiɔmterapi] (v.) (farmacie)
1. radiumtherapie 

qradius

radius [radiys] (m.)
1. spaakbeen
radius 

qradja

radja [radʒa] (m.) (adel)
1. radja (Indiase vorst of edelman) 

qradôme

radôme [radom] (m.) (luchtvaart)
1. radome
radarkoepel 

qradon

radon [radɔ̃] (m.) (natuurkunde, scheikunde)
1. radon 

qradotage

radotage [radɔtaʒ] (m.)
1. geklets
gebazel, gezwam 
2. (eindeloos) geleuter 

qradoter

radoter1 [radɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. bazelen (als gevolg van seniliteit)
onzin/wartaal uitslaan 
2. steeds hetzelfde herhalen
leuteren 

qradoter

radoter2 [radɔte] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. kletsen over
bazelen over, uitslaan, uitkramen 
♦ voorbeelden
qu'est-ce qu'il radote?
wat kletst ie nou weer? 

qradoteur

radoteur [radɔtœr] (m.), radoteuse [radɔtøz] (v.)
1. wauwelaar(ster)
bazelaar 
2. leuteraar(ster) 

qradoub

radoub [radu] (m.)
1. reparatie (van een schip)
kalfatering 
♦ voorbeelden
bassin/cale de radoub
droogdok, kalfaatdok 

qradoubage

radoubage [radubaʒ] (m.)
1. (scheepvaart)
(het) herstellen (van een schip)
(het) kal(e)fateren, (het) repareren 
2. (visserij)
(het) herstellen (van een visnet)
(het) boeten, (het) repareren 

qradouber

radouber [radube] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
(schepen) herstellen
(schepen) kal(e)fateren, repareren 
2. (visserij)
(visnetten) herstellen
(visnetten) boeten, repareren 
♦ voorbeelden
radouber des filets de pêche
netten boeten 
3. (wapen)
(bedorven kruit) drogen en vermalen 

qradoucir

radoucir1 [radusir] (overgankelijk werkwoord)
1. zachter maken
verzachten 
♦ voorbeelden
la pluie a radouci le temps
door de regen is het weer zachter geworden 
2. (archaïsch, figuurlijk)
zachter stemmen
bedaren 

qradoucir

se radoucir2 [səradusir] (wederkerend werkwoord)
1. zachter worden 
♦ voorbeelden
le temps se radoucit
het weer wordt zachter 
2. (figuurlijk)
bedaren 
♦ voorbeelden
elle s'est radoucie un peu
ze is een beetje bedaard 

qradoucissement

radoucissement [radusismɑ̃] (m.)
1. verzachting (van het weer)
verbetering 
2. (figuurlijk)
(het) bedaren 

qrad-soc

rad-soc1 [radsɔk] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. verkorting van: radical-socialiste


qrad-soc

rad-soc2 [radsɔk] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. verkorting van: radical-socialiste


qradula

radula [radyla] (v.) (dierkunde)
1. tongrasp
radula 

qrafale

rafale [rafal] (v.)
1. rukwind
windvlaag, windstoot 
♦ voorbeelden
rafale de pluie
regenvlaag 
2. (wapen)
salvo (uit een automatisch wapen)
snelvuur 
♦ voorbeelden
rafale de balles
kogelregen 
rafale de mitraillette
(pistool)mitrailleursalvo 
3. (heftige) spontane uiting 
♦ voorbeelden
rafale d'applaudissements
stormachtig applaus 
des images en rafale
een stortvloed van beelden 

qrafaler

rafaler [rafale] (onovergankelijk werkwoord) (Canada)
1. vlagerig waaien
(van sneeuw) wervelen 

qraff

raff [raf] (m.) (culinaria)
1. (vet)vinnen van heilbot 

qraffermir

raffermir1 [rafɛrmir] (overgankelijk werkwoord)
1. versterken
steviger maken, verstevigen 
♦ voorbeelden
l'eau froide raffermit les muscles/tissus
koud water versterkt spieren/weefsels 
2. (figuurlijk, formeel)
versterken
sterker maken, stijven 
♦ voorbeelden
raffermir l'autorité
het gezag herstellen 
raffermir qqn. dans ses résolutions
iemand in zijn vastberadenheid stijven 
son succès a raffermi sa popularité
zijn succes heeft zijn populariteit versterkt 

qraffermir

se raffermir2 [sərafɛrmir] (wederkerend werkwoord)
1. vaster/steviger worden 
2. (formeel)
zich herstellen 

qraffermissant

raffermissant [rafɛrmisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: raffermissante [rafɛrmisɑ̃t])
1. verstevigend 

qraffermissement

raffermissement [rafɛrmismɑ̃] (m.)
1. versteviging
(het) stevig(er) worden 
♦ voorbeelden
(biologie) le raffermissement des tissus
de versteviging van de weefsels 
2. (figuurlijk)
versterking
bevestiging 
♦ voorbeelden
raffermissement de l'autorité d'un gouvernement
versterking van het gezag van een regering 
3. ook materiaal
(het) ontwateren (van klei)
(het) afwateren (van klei)
(het) afpersen (van vocht) 

qraffinage

raffinage [rafinaʒ] (m.)
1. raffinage
raffinering 

qraffiné

raffiné1 [rafine] (m.), raffinée1 [rafine] (v.) (figuurlijk)
1. geraffineerd persoon
verfijnd persoon, subtiel persoon 

qraffiné

raffiné2 [rafine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: raffinée [rafine])
1. geraffineerd 
♦ voorbeelden
pétrole raffiné
geraffineerde olie 
sucre raffiné
geraffineerde suiker 
2. (figuurlijk)
geraffineerd
verfijnd, subtiel 
♦ voorbeelden
élégance raffinée
verfijnde elegantie 
manières raffinées
verfijnde manieren 

qraffinement

raffinement [rafinmɑ̃] (m.)
1. verfijning
raffinement 
♦ voorbeelden
des raffinements d'expression
verfijnde uitdrukkingswijzen 
2. verfijnde(re) vorm
toppunt 
♦ voorbeelden
raffinement de cruauté
toppunt van wreedheid 
la fausse modestie est un raffinement de l'orgueil
valse bescheidenheid is een verfijndere vorm van hoogmoed 

qraffiner

raffiner1 [rafine] (onovergankelijk werkwoord)
1. tot het uiterste gaan
haarkloven, overdreven kieskeurig zijn 
♦ voorbeelden
raffiner sur qqch.
iets op de spits drijven 
il raffine sur tout
hij gaat in alles tot het uiterste 
raffiner sur l'élégance
tot het uiterste gaan in elegantie 

qraffiner

raffiner2 [rafine] (overgankelijk werkwoord)
1. zuiveren
raffineren
(olie) kraken 
♦ voorbeelden
raffiner la pâte à papier
papierstof dunner maken 
2. (figuurlijk)
verfijnen 
♦ voorbeelden
raffiner son langage
zijn taal verfijnen 

qraffinerie

raffinerie [rafinri] (v.)
1. raffinaderij 

qraffineur

raffineur [rafinœr] (m.), raffineuse [rafinøz] (v.)
1. raffinagespecialist(e)
raffinadeur 

qraffineuse

raffineuse [rafinøz] (v.) (papierindustrie)
1. raffineur
maalbak, hollander 

qraffinose

raffinose [rafinoz] (v.) (scheikunde)
1. raffinose 

qrafflesia

rafflesia [raflezja] (m.) (plantkunde)
1. rafflesia 

qrafflésie

rafflésie [raflezi] (v.) zie rafflesia

qraffoler

raffoler [rafɔle] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ de)
dol zijn op
verzot zijn op 
♦ voorbeelden
les femmes raffolent de lui
vrouwen zijn gek op hem 

qraffut

raffut [rafy] (m.) (informeel)
1. lawaai
herrie 
♦ voorbeelden
faire du raffut
een schandaal teweegbrengen 
faire un raffut de tous les diables
een hels kabaal maken 

qrafiot

rafiot [rafjo] (m.)
1. slechte boot
wrak, wrakkige schuit, bark 
2. (archaïsch)
kleine roeiboot (met een zeil) 

qrafistolage

rafistolage [rafistɔlaʒ] (m.) (informeel)
1. (het) opknappen
(het) oplappen, (het) verstellen, (het) samenflansen 
2. lapwerk 

qrafistoler

rafistoler [rafistɔle] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. oplappen
opknappen, verstellen, samenflansen 

qrafle

rafle [rafl] (v.)
1. razzia
inval (van de politie) 
♦ voorbeelden
être pris dans une rafle
bij een razzia worden opgepakt 
2. (archaïsch)
overval
plundering, roof 
3. (tuinbouw, plantkunde)
afgeriste tros (druiven, bessen)
rist 
4. (landbouw, plantkunde)
afgeriste maiskolf 

qrafler

rafler [rafle] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (leeg)plunderen
leeghalen, leegkopen, weggrissen 
2. prijzen
wegslepen
in de wacht slepen 
3. (mensen) oppakken
arresteren 

qrafraîchi

rafraîchi [rafrɛʃi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rafraîchie [rafrɛʃi])
1. gekoeld
verfrist 
♦ voorbeelden
fruits rafraîchis
(omschrijving) koud opgediende vruchtensalade 

qrafraîchir

rafraîchir1 [rafrɛʃir] (onovergankelijk werkwoord)
1. afkoelen 
♦ voorbeelden
seau à rafraîchir
koelemmer (voor champagne) 
le temps rafraîchit
het (weer) wordt koeler 

qrafraîchir

rafraîchir2 [rafrɛʃir] (overgankelijk werkwoord)
1. koelen
afkoelen, verfrissen 
♦ voorbeelden
mettre des glaçons dans une boisson pour la rafraîchir
ijsblokjes in een drank doen om die te doen afkoelen 
mettre un melon à rafraîchir
een meloen koelen 
2. als nieuw maken
opknappen 
♦ voorbeelden
le restaurateur a rafraîchi les couleurs du tableau
de restaurateur heeft de kleuren van het schilderij weer als nieuw gemaakt 
rafraîchir une coupe (de cheveux)
(het haar) wat bijknippen 
3. (figuurlijk)
opfrissen 
♦ voorbeelden
(informeel) je vais vous rafraîchir /les idées/la mémoire/
ik zal uw geheugen eens even opfrissen (dreigement) 
4. (computer)
opfrissen
verversen 

qrafraîchir

se rafraîchir3 [sərafrɛʃir] (wederkerend werkwoord)
1. koel worden 
♦ voorbeelden
le temps s'est bien rafraîchi
het is frisser geworden 
2. afkoelen 
3. (informeel)
een verversing gebruiken 
4. zich even opfrissen 
5. (figuurlijk)
opfrissen
ophalen 
♦ voorbeelden
se rafraîchir les idées
zijn geheugen opfrissen 

qrafraîchissant

rafraîchissant [rafrɛʃisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rafraîchissante [rafrɛʃisɑ̃t])
1. verkoelend
verfrissend 
♦ voorbeelden
boisson rafraîchissante
frisdrank 
2. (figuurlijk)
verfrissend
verkwikkend 
♦ voorbeelden
œuvre rafraîchissante
verkwikkend werk 

qrafraîchissement

rafraîchissement [rafrɛʃismɑ̃] (m.)
1. afkoeling
verfrissing 
2. (figuurlijk, formeel)
opfrissing 
3. verversing
koel drankje, frisdrank 
4. (computer)
(het) opfrissen
(het) verversen 

qraft

raft [raft] (m.) (roeisport)
1. raft (soort wildwaterboot) 

qrafting

rafting [raftiŋ] (m.) (roeisport)
1. rafting (soort wildwatervaren) 
♦ voorbeelden
faire du rafting
aan rafting doen, raften 

qragaillardir

ragaillardir [ragajardir] (overgankelijk werkwoord)
1. opmonteren
opkikkeren, opvrolijken, verkwikken 
♦ voorbeelden
cette nouvelle m'a ragaillardi
dit bericht heeft me opgevrolijkt 

qrage

rage [raʒ] (v.)
1. woede
razernij 
♦ voorbeelden
(informeel) avoir la rage
woest zijn 
fou de rage
buiten zichzelf van woede 
mettre qqn. en rage
iemand woedend maken 
être en rage contre qqn.
woest zijn op iemand 
entrer dans une rage folle
in blinde woede ontsteken 
faire rage
woeden 
(formeel) la rage de l'océan
het woeden van de oceaan 
la rage au ventre
ziedend 
vert de rage
witheet van woede 
2. hevige begeerte
zucht, rage, manie 
♦ voorbeelden
avoir la rage du jeu
speelziek zijn 
rage de destruction
vernietigingszucht 
(informeel) avoir la rage de vaincre
de ijzeren wil hebben om te winnen, een winnaarsmentaliteit hebben 
rage de vivre
levensdrift 
3. (honds)dolheid 
¶. overige voorbeelden
rage de dents
hevige kiespijn 
(Belgisch-Frans (Waals)) puer la rage
stinken als de hel 
¶. spreekwoorden
patience et longueur de temps font plus que force ni que rage
geduld overwint alles 
qui veut noyer son chien l'accuse de la rage
als men een hond wil slaan, kan men licht een stok/knuppel vinden 

qrageant

rageant [raʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rageante [raʒɑ̃t])
1. ergerlijk
om uit je vel te springen 
♦ voorbeelden
c'est rageant
dat is om woedend/razend van te worden 

qrager

rager [raʒe] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. razend zijn
tieren, razen 
♦ voorbeelden
(voornamelijk kindertaal) bisque, bisque, rage!
pak me dan, as je kan! 
faire rager qqn.
iemand razend maken 
ça me fait rager que (+ aanvoegende wijs)
het maakt me woedend dat 

qrageur

rageur [raʒœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rageuse [raʒøz])
1. opvliegend
driftig 
2. woedend 

qrageusement

rageusement [raʒøzmɑ̃] (bijwoord)
1. woedend 

qragga

ragga [raga] (m.) zie raggamuffin

qraggamuffin

raggamuffin [ragamœfin] (m.) (muziek)
1. raggamuffin (hiphopvariant op reggae) 

qraglan

raglan1 [raglɑ̃] (m.) (archaïsch)
1. raglan(jas) 

qraglan

raglan2 [raglɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
1. raglan- 
♦ voorbeelden
manche raglan
raglanmouw, aangezette mouw 
manteau raglan
raglanjas 

qragnagnas

ragnagnas [raɲaɲa] (meervoud; m.) (informeel)
¶. overige voorbeelden
avoir ses ragnagnas
ongesteld zijn 

qragognasse

ragognasse [ragɔɲas] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. dronkenlap 

qragondin

ragondin [ragɔ̃dɛ̃] (m.)
1. nutria
beverrat, moerasbever 
2. nutria(bont) 

qragot

ragot [rago] (m.)
1. (informeel)
roddel
kletspraat 
2. (jacht)
jong wild zwijn 

qragougnasse

ragougnasse [raguɲas] (v.) (informeel)
1. walgelijk voedsel
troep, rotzooi, vieze smurrie, varkensvoer (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
on nous servait des ragougnasses à peine digérables
men serveerde ons nauwelijks te verteren troep 

qragoût

ragoût [ragu] (m.)
1. ragout 
2. (archaïsch)
bekoring
charme 

qragoûtant

ragoûtant [ragutɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ragoûtante [ragutɑ̃t]) (vaak in ontkennende uitdrukkingen; vaak schertsend)
1. appetijtelijk
smakelijk 
♦ voorbeelden
plats peu ragoûtants
niet erg smakelijke gerechten 
2. (figuurlijk)
aantrekkelijk
aanlokkelijk, appetijtelijk 
♦ voorbeelden
travail pas très ragoûtant
niet erg aangenaam werk, vuil werk 

qragrafer

ragrafer [ragrafe] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw vasthechten
opnieuw vasthaken 

qragréer

ragréer [ragree] (overgankelijk werkwoord) (bouw)
1. metselwerk
afwerken
bijwerken, afpleisteren 
2. muren, vloeren e.d.
herstellen
opknappen 

qragtime

ragtime [ragtajm] (m.)
1. ragtime 

qraguer

raguer1 [rage] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. stukschuren 
♦ voorbeelden
câble qui rague
stukschurende kabel 

qraguer

raguer2 [rage] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. kapotschuren
stukschuren 
♦ voorbeelden
câble ragué
stukgeschuurde kabel 

qraguer

se raguer3 [sərage] (wederkerend werkwoord) (scheepvaart)
1. kapotschuren
stukschuren 
♦ voorbeelden
le câble se rague
de kabel schuurt stuk 

qraguin

raguin [ragɥɛ̃] (m.), raguine [ragɥin] (v.) (dierkunde)
1. eenjarig lam 

qrai

rai [rɛ] (m.)
1. (archaïsch of formeel)
(licht)straal 
2. (technologie)
houten spaak (van een wiel) 
3. (heraldiek)
sterrenpunt 

qraï

raï1 [raj] (m.)
1. rai (moderne Algerijnse popmuziek) 

qraï

raï2 [raj] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. raï- 

qraïa

raïa [raja] (m.) (beledigend; geschiedenis)
1. raïa (scheldwoord voor een niet-mohammedaanse Turk) 

qraid

raid [rɛd] (m.)
1. raid
(lucht)aanval, inval 
♦ voorbeelden
raid aérien
luchtaanval 
2. langeafstandsrit 
3. overval 
4. langeafstandsvlucht 
5. expeditie 
♦ voorbeelden
raid en Antarctique
expeditie naar Antarctica 

qraide

raide1 [rɛd] (bijvoeglijk naamwoord)
1. stijf
strak, stram, houterig 
♦ voorbeelden
il est raide comme /un échalas/la justice/un manche à balai/un piquet/
hij is zo stijf als een hark, hij heeft een bezemsteel ingeslikt, hij is /een hark van een vent/een stijve hark/ 
être sur la corde raide
op het slappe koord dansen, op het scherp van de snede balanceren 
jambes raides
stramme benen 
2. (figuurlijk, formeel)
stug
stijf, weerbarstig, onbuigzaam, stijfzinnig 
♦ voorbeelden
attitude raide
stugge houding 
3. steil 
♦ voorbeelden
cheveux raides
steil haar 
pente raide
steile helling 
4. (figuurlijk, archaïsch)
steil
orthodox, star, rechtlijnig 
5. (informeel)
moeilijk te geloven/verteren
kras, sterk 
♦ voorbeelden
argument raide
kras argument 
histoire raide
sterk verhaal 
6. (informeel)
gewaagd
choquerend 
♦ voorbeelden
des scènes un peu raides
een beetje gewaagde scènes 
7. (informeel)
stomdronken
bezopen 
8. (informeel); van alcoholische dranken
scherp
straf, sterk 
9. (informeel)
stoned 
10. (informeel)
platzak
gesjochten, blut, gedallest, rut 
♦ voorbeelden
être raide comme un passe-lacet
dalles hebben, gesjochten zijn 

qraide

raide2 [rɛd] (bijwoord)
1. steil 
♦ voorbeelden
grimper/monter raide
steil omhooggaan 
2. strak
hard 
♦ voorbeelden
tenir raide
strak houden 
3. ineens 
♦ voorbeelden
tomber raide mort
ter plaatse doodvallen 
4. (informeel)
volkomen
hartstikke, finaal, straal(-) 
♦ voorbeelden
être raide bourré
straalbezopen zijn 
¶. overige voorbeelden
(informeel) raide comme balle
hardhandig 

qrai-de-cœur

rai-de-cœur [rɛdkœr] (m.; meervoud: rais-de-cœur) (bouwkunst)
1. acanthusversiering 

qraider

raider [rɛdœr] (m.)
1. overvaller/overvalster
(beurs)raider 

qraideur

raideur [rɛdœr] (v.)
1. stijfheid
strakheid, stramheid 
♦ voorbeelden
lancer une pierre avec raideur
een steen hard gooien 
2. steilheid 
3. (figuurlijk)
starheid
onbuigzaamheid, steilheid 
♦ voorbeelden
se défendre avec raideur
zich stug verdedigen 

qraidillon

raidillon [rɛdijɔ̃] (m.)
1. steil gedeelte (van een weg)
steil paadje 

qraidir

raidir1 [rɛdir] (overgankelijk werkwoord)
1. stijf maken
verstijven, spannen, aanhalen 
♦ voorbeelden
raidir ses muscles
zijn spieren spannen 
2. (figuurlijk)
(iemand) stijven 
♦ voorbeelden
raidir qqn. dans son attitude
iemand in zijn houding stijven 

qraidir

se raidir2 [sərɛdir] (wederkerend werkwoord)
1. stijf worden
verstijven 
2. (figuurlijk)
zich schrap zetten
zich vermannen 

qraidissement

raidissement [rɛdismɑ̃] (m.)
1. (het) verstijven
verstijving 
2. (figuurlijk; ook politiek)
verharding
onverzoenlijke houding 

qraidisseur

raidisseur [rɛdisœr] (m.) (technologie)
1. draadspanner 
2. verstijver (voor constructies) 

qraie

raie [rɛ] (v.)
1. streep
lijn 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) raie d'absorption
absorptielijn 
(informeel) raie des fesses
bilnaad, reet, gat, achterwerk 
raie lumineuse
lichtwijzer 
tissu à raies
streepjesgoed 
2. (haar)scheiding 
♦ voorbeelden
porter la raie à gauche
zijn scheiding links dragen 
3. (landbouw)
voor 
♦ voorbeelden
faire des raies
voren trekken 
4. (dierkunde)
rog 
♦ voorbeelden
raie bouclée
stekelrog 
raie cendrée
vleet 
(informeel) face de raie
engerd, lelijkerd, lelijk monster 
(informeel) gueule de raie
engerd, lelijkerd, lelijk monster 
5. (elektriciteit, natuurkunde)
spectraallijn 

qraifort

raifort légume[rɛfɔr] (m.) (plantkunde)
1. (culinaria)
mierikswortel
rettich 
2. (tuinbouw)
rammenas 

qrail

rail [rɑj] (m.)
1. ook spoorwegen
rail
(verkeer) vangrail 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) remettre sur les rails
weer op gang helpen/brengen, weer /op het goede spoor/op de rails/op de rit/ zetten 
rail de rideau
gordijnrail, gordijnroede 
rail de sécurité
vangrail 
sortir des rails
ontsporen 
rail unique
monorail 
2. (enkelvoud)
trein(verkeer)
spoorwegen (mv.) 
3. (enkelvoud)
treinvervoer 
♦ voorbeelden
par rail
per trein, per spoor 
4. (scheepvaart)
vaargeul 

qrailler

railler1 [rɑje] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. railleren
gekscheren, spotten, schimpen 
♦ voorbeelden
railler grossièrement
op grove wijze ergens de draak mee steken 

qrailler

railler2 [rɑje] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. belachelijk maken
bespotten, de draak steken met, ridiculiseren 
♦ voorbeelden
railler le gouvernement
de regering belachelijk maken 

qrailler

se railler3 [sərɑje] (wederkerend werkwoord) (archaïsch)
1. (+ de)
smaden
lachen met, spotten met, op de hak nemen 

qraillerie

raillerie [rɑjri] (v.) (archaïsch)
1. spotternij
scherts, hatelijkheid, kortswijl, boert 
♦ voorbeelden
entendre raillerie
tegen een grapje kunnen 
supporter les railleries de qqn.
de hatelijkheden van iemand kunnen verdragen 
2. grapje
paskwil, kwinkslag 
3. spottende houding 

qrailleur

railleur1 [rɑjœr] (m.), railleuse1 [rɑjøz] (v.)
1. spotter/spotster
spotvogel, iemand die mensen voor de gek houdt 

qrailleur

railleur2 [rɑjœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: railleuse [rɑjøz])
1. spottend
spot-, gekscherend 
♦ voorbeelden
esprit railleur
spotvogel 
parler sur un ton railleur
op spottende toon spreken 

qrailleusement

railleusement [rɑjøzmɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. gekscherend
spottend 

qrailroute

railroute1 [rɑjrut] (m.) (verkeer)
1. rail-routevervoer 

qrailroute

railroute2 [rɑjrut] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (verkeer)
1. railroute- 

qrail-route

rail-route1 [rɑjrut] (m.; meervoud: rails-routes) zie railroute1

qrail-route

rail-route2 [rɑjrut] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) zie railroute2

qraineau

raineau [rɛno] (m.) (bouw)
1. bintbalk
architraaf (aan een paalwerk) 

qrainer

rainer1 [rɛne] (onovergankelijk werkwoord) (ambacht)
1. een gleuf/kerf maken 

qrainer

rainer2 [rɛne] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. groeven
een gleuf maken in, inkerven
(drukwezen) rillen 

qrainette

rainette [rɛnɛt] (v.)
1. (dierkunde)
boomkikvors 
2. (ambacht)
groefmes 

qrainurage

rainurage [rɛnyraʒ] (m.)
1. ribbels (in het wegdek) 

qrainure

rainure [rɛnyr] (v.)
1. (ook anatomie)
groef
gleuf, inkerving 
2. sponning 
3. ribbel (in het wegdek) 

qrainurer

rainurer [rɛnyre] (overgankelijk werkwoord)
1. (ambacht)
groeven
inkerven, een gleuf maken in 
2. (bouw)
een sponning aanbrengen in 

qraiponce

raiponce [rɛpɔ̃s] (v.) (plantkunde, tuinbouw)
1. rapunzelklokje
rapunzel (archaïsch) 

qraire

raire [rɛr] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch; dierkunde)
1. van herten
burlen
schreeuwen 

qraïs

raïs [rais] (m.) (overheid)
1. raïs (Arabisch staatshoofd) 

qraisin

raisin fruit[rɛzɛ̃] (m.)
1. druif 
♦ voorbeelden
(dialectisch) raisin des bois
blauwe bosbes, blauwbes, kraakbes, klokkenbes 
raisin de Corinthe
krent 
(figuurlijk) manger les raisins et laisser les pépins
wel de lusten, maar niet de lasten 
raisin de mer
zeedruif 
raisin noir
blauwe druif 
raisin d'ours
berendruif 
raisin de renard
wolfsbes, pariskruid 
raisin sec
rozijn 
(figuurlijk) les raisins sont trop verts
de druiven zijn zuur 
2. (verouderd; papierindustrie)
royaalpapier (50 × 65 cm)
raisin 

qraisiné

raisiné [rɛzine] (m.)
1. druivengelei 
2. jam (die bereid is uit druivengelei) 
3. (argot)
bloed 

qraisinet

raisinet [rezinɛ] (m.) (Zwitserland)
1. aalbes 

qraison

raison [rɛzɔ̃] (v.)
1. (ook filosofie)
rede
verstand, oordeel 
♦ voorbeelden
âge de raison
± jaren des onderscheids, ± jaren van verstand (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
entendre raison
naar rede luisteren 
faire entendre raison
tot rede brengen 
(politiek) raison d'Etat
staatsraison 
raison d'être
bestaansrecht 
il faut raison garder
men houde het hoofd koel 
mariage de raison
verstandshuwelijk 
mettre qqn. à la raison
iemand tot rede brengen 
perdre la raison
zijn verstand verliezen, gek worden 
manger plus que de raison
onwijs veel eten, onverstandig veel eten 
ramener qqn. à la raison
iemand tot rede brengen 
(formeel) recouvrer la raison
weer verstandig worden 
se rendre à la raison
naar rede luisteren 
2. (ook filosofie)
oorzaak
reden, grond, drijfveer 
♦ voorbeelden
raisons de famille
familieomstandigheden 
3. argument
reden 
♦ voorbeelden
à plus forte raison
des te meer, reden te meer, uiteraard nog meer, laat staan (dat) 
avec (juste) raison
met (recht en) reden, terecht 
avoir ni rime ni raison
kant noch wal raken 
raison de plus
reden te meer 
(archaïsch) demander raison de qqch.
klaarheid wensen, opheldering vragen 
en raison de
wegens, met het oog op 
en raison des circonstances
wegens de omstandigheden 
(archaïsch) faire/rendre raison de qqch.
klaarheid/opheldering verschaffen, rekenschap van iets afleggen 
pour quelle raison?
waarom? 
il n'y a aucune raison pour
er is geen enkele reden om 
pour des raisons de sécurité
veiligheidshalve 
pour une raison ou pour une autre
om de een of andere reden 
pour la simple (et bonne) raison que
doodeenvoudig omdat 
sans rime ni raison
ongerijmd, kant noch wal rakend, onverklaarbaar, zomaar, zonder enige logische reden 
il est parti sans rime ni raison
het is onverklaarbaar waarom hij vertrokken is, hij is /zomaar/zonder reden/ vertrokken 
4. voldoening
gelijk, rekenschap, verantwoording 
♦ voorbeelden
à tort ou à raison
terecht of ten onrechte 
avoir raison
gelijk hebben 
avoir raison de qqn.
iemands tegenstand overwinnen 
avoir raison des obstacles
de obstakels overwinnen 
donner raison à qqn.
iemand gelijk geven 
se faire une raison
zich erbij neerleggen 
5. (ook wiskunde)
reden
verhouding 
♦ voorbeelden
à raison de
in verhouding met, tegen de prijs van, op basis van 
produire des pièces à raison de cinquante à l'heure
vijftig stuks per uur produceren 
raison directe
rechte reden 
en raison de
in verhouding tot 
le poids est en raison directe du volume
het gewicht is recht evenredig aan de inhoud 
raison inverse
omgekeerde reden 
en raison inverse
omgekeerd evenredig 
6. (archaïsch)
genoegdoening 
♦ voorbeelden
demander raison d'une offense
genoegdoening eisen (door de wapens) 
tirer raison
genoegdoening verkrijgen 
7. (archaïsch; juridisch)
billijkheid
rede(lijkheid), rechtmatigheid 
♦ voorbeelden
faire/rendre raison à qqn.
iemand recht doen wedervaren 
pour valoir ce que de raison
waar men volgens het recht op mag rekenen 
8. (archaïsch)
aandeel in een vennootschap
inbreng 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) comme de raison
vanzelfsprekend, billijkerwijs, redelijkerwijs, zoals betaamt 
(handel) raison sociale
firmanaam, handelsnaam 
¶. spreekwoorden
la raison du plus fort est toujours la meilleure
macht gaat boven recht 
comparaison n'est pas raison
elke vergelijking gaat mank 

qraisonnable

raisonnable [rɛzɔnabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. redelijk
verstandig, billijk 
♦ voorbeelden
il est raisonnable de penser que
redelijkerwijze kan men aannemen dat 
2. (formeel)
redelijk
denkend, rationeel, verstandelijk 
3. tamelijk
behoorlijk 
♦ voorbeelden
raisonnable paquet d'actions
behoorlijk pak aandelen 

qraisonnablement

raisonnablement [rɛzɔnabləmɑ̃] (bijwoord)
1. verstandig
redelijkerwijs 
2. met mate
matig 
♦ voorbeelden
boire raisonnablement
matig drinken 

qraisonnant

raisonnant [rɛzɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: raisonnante [rɛzɔnɑ̃t])
¶. overige voorbeelden
folie raisonnante
waanzinnigheid die gepaard gaat met logisch denken 

qraisonné

raisonné [rɛzɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: raisonnée [rɛzɔne])
1. doordacht
overdacht 
2. (formeel)
beredeneerd
beargumenteerd 
♦ voorbeelden
grammaire raisonnée
beredeneerde spraakkunst 
3. doordacht
gecontroleerd 
♦ voorbeelden
agriculture raisonnée
geïntegreerde landbouw 

qraisonnement

raisonnement [rɛzɔnmɑ̃] (m.)
1. (het) redeneren
(be)redenering, gedachtegang, bewijsvoering, argumentatie 
♦ voorbeelden
faire des raisonnements à perte de vue
eindeloos redeneren 
(pejoratief) raisonnement de femme soûle
absurde redenering 
se perdre dans ses raisonnements
in zijn redeneringen verstrikt raken 
avoir une grande puissance de raisonnement
zeer goed in staat zijn te oordelen 
(logica) raisonnement par récurrence
bewijs met inductie 
raisonnement spécieux
drogreden 
raisonnement tortueux
gedachtekronkel 
2. (archaïsch)
tegenwerping 

qraisonner

raisonner1 [rɛzɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. redeneren
argumenteren, oordelen 
♦ voorbeelden
apprendre à qqn. à raisonner
iemand logisch redeneren bijbrengen 
l'art de raisonner
de kunst om te oordelen 
(informeel) raisonner comme /une casserole/un panier percé/une pantoufle/un pied/un tambour/
redeneren als een kip zonder kop, kletskoek verkopen 
(archaïsch) raisonner de
zich een mening vormen over, de vierschaar spannen over 
raisonner faux
fout redeneren, een verkeerde redenering volgen 
raisonner juste
juist redeneren 
la passion ne raisonne pas
hartstocht kent geen argumenten 
2. discussiëren 
♦ voorbeelden
avoir la manie de raisonner
altijd en eeuwig over alles willen discussiëren 
3. tegensputteren
tegenstribbelen 

qraisonner

raisonner2 [rɛzɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. tot rede brengen
bepraten 
♦ voorbeelden
raisonner qqn.
iemand tot rede brengen 
2. praten over
discussiëren over 
♦ voorbeelden
raisonner politique
over politiek praten 
3. (formeel)
beredeneren 
♦ voorbeelden
raisonner un problème
een probleem beredeneren 

qraisonner

se raisonner3 [sərɛzɔne] (wederkerend werkwoord)
1. beredeneerd (kunnen) worden
beredeneerbaar zijn 
♦ voorbeelden
l'amour ne se raisonne pas
liefde kan niet beredeneerd worden 
2. zich door rede laten leiden
trachten (weer) tot rede te komen, op zichzelf inpraten 

qraisonneur

raisonneur1 [rɛzɔnœr] (m.), raisonneuse1 [rɛzɔnøz] (v.)
1. (formeel)
redeneerder/redeneerster 
2. (archaïsch)
tegenspreker/tegenspreekster 

qraisonneur

raisonneur2 [rɛzɔnœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: raisonneuse [rɛzɔnøz])
1. (formeel)
die/dat (graag) redeneert/discussieert 
2. (archaïsch)
tegensprekend
tegenstribbelend 

qrajah

rajah [ra(d)ʒa] (m.) (adel)
1. radja (Indiase vorst of edelman) 

qrajeton

rajeton [raʒtɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. jonge rog 

qrajeunir

rajeunir1 [raʒœnir] (onovergankelijk werkwoord)
1. jonger worden
er jonger uitzien 
♦ voorbeelden
il a rajeuni
hij is jonger geworden 
je te trouve rajeuni
ik vind dat je er jonger uitziet 
2. zijn luister/kracht/frisheid herkrijgen
opgeknapt worden 
♦ voorbeelden
la vieille façade a rajeuni après le nettoyage
de oude gevel is opgefrist na de schoonmaakbeurt 

qrajeunir

rajeunir2 [raʒœnir] (overgankelijk werkwoord)
1. verjongen
jonger maken 
♦ voorbeelden
rajeunir des vieillards à l'aide d'hormones
oude mensen met behulp van hormonen verjongen 
2. er jonger doen uitzien
jonger maken 
♦ voorbeelden
cette coiffure te rajeunit
dat kapsel maakt je jonger 
3. (leden van een instelling) verjongen
nieuw bloed toevoegen aan 
♦ voorbeelden
rajeunir les cadres d'un parti
het partijkader verjongen 
4. vernieuwen
aanpassen aan zijn tijd, verfrissen, moderniseren 
♦ voorbeelden
il faudra rajeunir les institutions de la république
we moeten de instellingen van de republiek moderniseren 

qrajeunir

se rajeunir3 [səraʒœnir] (wederkerend werkwoord)
1. zich jonger voordoen
er jonger uitzien 

qrajeunissant

rajeunissant [raʒœnisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rajeunissante [raʒœnisɑ̃t])
1. verjongend
verjongings- 
♦ voorbeelden
crème de beauté rajeunissante
verjongende schoonheidscrème 
traitement rajeunissant
verjongingskuur 

qrajeunissement

rajeunissement [raʒœnismɑ̃] (m.)
1. verjonging (van een persoon) 
♦ voorbeelden
cure de rajeunissement
verjongingskuur 
2. vernieuwing
verfrissing 
♦ voorbeelden
(letterkunde) rajeunissement d'un vieux thème
vernieuwing/actualisering van een oud thema 
3. verjonging (van een groep, een instelling) 
♦ voorbeelden
rajeunissement des cadres
verjonging van de staf 
4. (tuinbouw)
verjongingssnoei
(het) snoeien (van takken die geen vrucht dragen) 

qrajidé

rajidé [raʒide] (m.) (dierkunde)
1. rog(vis) (als onderorde) 

qrajout

rajout [raʒu] (m.)
1. toevoegsel 
2. aanbouw 

qrajoute

rajoute [raʒut] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. toevoegsel 
2. aanbouw 

qrajouter

rajouter [raʒute] (overgankelijk werkwoord)
1. weer/later toevoegen 
2. (informeel)
erbovenop leggen
extra toevoegen 
♦ voorbeelden
rajouter du sel
extra zout toevoegen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) en rajouter
te ver gaan, overdrijven 

qrajustement

rajustement [raʒystəmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. (het) fatsoeneren
(het) in orde brengen 
2. aanpassing
herziening 
♦ voorbeelden
le rajustement des salaires
de aanpassing van de salarissen 

qrajuster

rajuster1 [raʒyste] (overgankelijk werkwoord)
1. in orde brengen
scherp stellen, richten, mikken 
♦ voorbeelden
rajuster son tir
zijn geweer weer richten 
2. herstellen
weer goed/recht zetten, fatsoeneren 
♦ voorbeelden
rajuster sa cravate
zijn das rechttrekken 
3. (archaïsch)
herzien
aanpassen 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) rajuster les salaires
de salarissen aanpassen 

qrajuster

se rajuster2 [səraʒyste] (wederkerend werkwoord)
1. zijn kleren fatsoeneren 

qraki

raki [raki] (m.)
1. raki (Turkse brandewijn) 

qrâlant

râlant [rɑlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: râlante [rɑlɑ̃t])
1. (informeel)
ergerlijk
(stom)vervelend, hinderlijk 
♦ voorbeelden
c'est râlant
dat is /ergerlijk/erg vervelend/ 
2. de reutel/rochel hebbend
rochelend ademend, rochelend, reutelend 

qralbol

ralbol [ralbɔl] (m.) (informeel)
1. (de) balen (mv.)
ontevredenheid, misnoegen 
♦ voorbeelden
j'en ai ralbol
het zit me tot hier, ik baal ervan 

qrâle

râle [rɑl] (m.)
1. (ge)reutel 
2. (medisch)
(reutel)geruis
rhonchus 
3. (dierkunde)
(water)ral 
♦ voorbeelden
râle d'eau
waterral 
râle des genêts
kwartelkoning 
râle noir
waterral 

qrâlement

râlement [rɑlmɑ̃] (m.) zie râle (1)

qralenti

ralenti [ralɑ̃ti] (m.)
1. (het) stationair draaien (van een motor) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) vivre au ralenti
het kalmpjes aan doen, in een laag tempo leven 
moteur au ralenti
stationair draaiende motor 
tourner au ralenti
stationair draaien 
(figuurlijk) travailler au ralenti
op halve kracht werken 
2. slow motion 
♦ voorbeelden
la projection au/en ralenti
het /vertraagd/in slow motion/ afdraaien 

qralentir

ralentir1 [ralɑ̃tir] (onovergankelijk werkwoord)
1. vaart/snelheid minderen 
♦ voorbeelden
ralentir à l'approche d'un croisement
vaart minderen bij de nadering van een kruispunt 
ralentir, travaux
snelheid verminderen, werk in uitvoering 

qralentir

ralentir2 [ralɑ̃tir] (overgankelijk werkwoord)
1. vertragen
matigen, afremmen 
♦ voorbeelden
ralentir son allure
(zijn) vaart minderen 
(muziek) ralentir le mouvement
het tempo verlagen 
ralentir le pas
de pas inhouden 
ralentir la production
de productie vertragen 
2. (figuurlijk)
doen verflauwen
temperen, afremmen, verminderen, doen verslappen 
♦ voorbeelden
ralentir l'expansion économique
de economische groei afremmen 

qralentir

se ralentir3 [səralɑ̃tir] (wederkerend werkwoord)
1. langzamer gaan/verlopen 
2. (figuurlijk)
verflauwen
afzwakken, afnemen, verslappen 
♦ voorbeelden
l'offensive commence à se ralentir
het offensief begint /te verflauwen/af te nemen/ 

qralentissement

ralentissement [ralɑ̃tismɑ̃] (m.)
1. vertraging 
♦ voorbeelden
ralentissement de la marche d'un véhicule
snelheidsvermindering van een voertuig 
2. (figuurlijk)
vermindering
verslapping, verflauwing 
♦ voorbeelden
ralentissement de l'activité économique
verslapping van de economische bedrijvigheid 
(scheikunde) pouvoir de ralentissement
remkracht 
le ralentissement de la production
het teruglopen van de productie 
(natuurkunde) le ralentissement d'une réaction en chaîne
het afremmen van een kettingreactie 
3. (verkeer)
langzaam rijdend en stilstaand verkeer 

qralentisseur

ralentisseur [ralɑ̃tisœr] (m.)
1. (voertuig)
snelheidsbegrenzer
vertragingsmechanisme 
2. verkeersdrempel 
3. (natuurkunde)
remstof (van een kernreactor)
moderator 

qrâler

râler [rɑle] (onovergankelijk werkwoord)
1. foeteren
mopperen, kankeren 
♦ voorbeelden
(informeel) râler comme un pou
flink kankeren, een enorme kankeraar/mopperkont zijn 
râler contre qqn.
op iemand kankeren 
2. reutelen 
3. van herten, tijgers
brullen 

qrâleur

râleur1 [rɑlœr] (m.), râleuse1 [rɑløz] (v.) (informeel)
1. mopperkont
mopperpot, mopperaar(ster), kankerpit 

qrâleur

râleur2 [rɑlœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: râleuse [rɑløz]) (informeel)
1. mopperig
knorrig 

qraligner

raligner [raliɲe] (m.)
¶. overige voorbeelden
la pêche au raligner
/het vissen/de visvangst/ met een sleepnet/zegen 

qralingue

ralingue [ralɛ̃g] (v.) (zeilvaart)
1. lijk (van een zeil)
lijkentouw 
♦ voorbeelden
voile en ralingue
op de wind gebrast zeil 
mettre en ralingue
bij de wind brassen 

qralinguer

ralinguer1 [ralɛ̃ge] (onovergankelijk werkwoord) (zeilvaart)
1. van zeilen
klapperen 
♦ voorbeelden
faire ralinguer les voiles
de zeilen doen klapperen 

qralinguer

ralinguer2 [ralɛ̃ge] (overgankelijk werkwoord) (zeilvaart)
1. in de wind draaien 
2. zeilen
lijken 

qrallidé

rallidé [ralide] (m.) (dierkunde)
1. ral(vogel) 

qralliement

ralliement [ralimɑ̃] (m.)
1. verzameling
hereniging, hergroepering 
♦ voorbeelden
mot de ralliement
wachtwoord, code 
point de ralliement
verzamelpunt, ontmoetingsplaats
(figuurlijk) punt van overeenstemming, samenbindende factor 
signe de ralliement
verzamelteken, herkenningsteken 
sonner le ralliement
verzamelen blazen 
2. (figuurlijk)
aansluiting (bij een partij, enz.) 
3. ontmoetingspunt 

qRalliement

Ralliement [ralimɑ̃] (m.) (geschiedenis, politiek)
1. aanvaarding van de Derde Republiek door de Franse monarchisten (op aanraden van Leo XIII) 

qrallier

rallier1 [ralje] (onovergankelijk werkwoord)
1. terugkeren
zich melden 
♦ voorbeelden
certains cavaliers n'ont pas encore rallié
sommige ruiters hebben zich nog niet bij hun onderdeel gevoegd 
(jacht) certains chiens n'ont pas encore rallié
sommige honden hebben zich nog niet bij de meute gevoegd 

qrallier

rallier2 [ralje] (overgankelijk werkwoord)
1. verzamelen
herenigen, hergroeperen 
♦ voorbeelden
(jacht) rallier les chiens
de meute bij elkaar houden 
le général rallia ses soldats
de generaal hergroepeerde zijn soldaten 
2. zich (weer) begeven naar
zich voegen bij (letterlijk) 
♦ voorbeelden
le matelot rallie le bord
de matroos gaat weer aan boord 
le navire rallie la côte
het schip /vaart naar/bereikt/ de kust 
3. (figuurlijk)
verenigen
(personen) bijeenbrengen (voor een zaak)
overhalen 
♦ voorbeelden
rallier tous les suffrages
alle stemmen op zich verenigen, de algemene instemming verkrijgen, algemene bijval vinden 
4. (figuurlijk)
overgaan tot/naar
zich voegen bij (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
quelques députés de l'opposition ont rallié la majorité
enkele afgevaardigden van de oppositie hebben zich bij de meerderheid gevoegd 

qrallier

se rallier3 [səralje] (wederkerend werkwoord)
1. zich hergroeperen
zich verzamelen, zich voegen (bij) (letterlijk) 
♦ voorbeelden
les troupes se rallient
de troepen hergroeperen zich 
2. (figuurlijk)
zich voegen (bij) (figuurlijk)
instemmen (met), overgaan (tot/naar), overlopen (naar) 
♦ voorbeelden
se rallier à un régime
instemmen met een regime 
se rallier à une doctrine
instemmen met een leer 
se rallier à l'avis de qqn.
iemands mening delen 

qralliforme

ralliforme [ralifɔrm] (m.) (dierkunde)
1. ralvogel
kraanvogel 

qrallonge

rallonge [ralɔ̃ʒ] (v.)
1. verlengstuk
aanzetstuk, verlenging 
2. uittrekblad (van een tafel) 
♦ voorbeelden
table à rallonges
uitschuiftafel 
3. verlengsnoer 
4. (informeel)
aanvulling
toeslag, extraatje, verlenging, verhoging 
¶. overige voorbeelden
(informeel) nom à rallonge(s)
adellijke naam, dubbele naam 

qrallongement

rallongement [ralɔ̃ʒmɑ̃] (m.)
1. verlenging
(het) verlengen 
2. (het) uitleggen (van een kledingstuk) 
3. (het) langer worden (van een dag)
(het) lengen 
4. (het) uittrekken (van een tafel) 

qrallonger

rallonger1 [ralɔ̃ʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. van dagen
langer worden
lengen 
2. (informeel)
een omweg zijn
om zijn, langer zijn 

qrallonger

rallonger2 [ralɔ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. verlengen
langer maken 
2. kleren
uitleggen 
3. geld
bijpassen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ça nous rallonge
dat is /om/een omweg/ 

qrallumer

rallumer1 [ralyme] (onovergankelijk werkwoord)
1. het licht weer aandoen 

qrallumer

rallumer2 [ralyme] (overgankelijk werkwoord)
1. weer aansteken 
♦ voorbeelden
rallumer la lumière
het licht weer aandoen 
2. (figuurlijk)
doen opleven
doen herleven 
♦ voorbeelden
rallumer une querelle
een ruzie weer doen oplaaien 

qrallumer

se rallumer3 [səralyme] (wederkerend werkwoord)
1. (weer) opvlammen
weer gaan branden 
2. (figuurlijk)
(weer) opvlammen
weer ontbranden 
♦ voorbeelden
les passions se sont rallumées
de hartstochten zijn opnieuw ontbrand 

qrallye

rallye [rali] (m.)
1. (sport)
rally
sterrit 
2. (sport)
rally (bij tennis, volleybal, badminton, enz.) 
3. serie dansavondjes (voor huwbare kinderen) 
4. dropping 

qRAM

RAM [ram] (v.) (computer)
1. afkorting van: random-access memory
RAM (direct toegankelijk computergeheugen) 

qramadan

ramadan [ramadɑ̃] (m.) (religie)
1. ramadan (islamitische vastenmaand) 

qramadanesque

ramadanesque, ramadhanesque [ramadanɛsk] (bijvoeglijk naamwoord) (Maghreb)
1. m.b.t. de ramadan 

qramadanien

ramadanien [ramadanjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ramadanienne [ramadanjɛn]) (Maghreb)
1. m.b.t. de ramadan 

qramage

ramage [ramaʒ] (m.)
1. gezang (van een vogel)
gekwinkeleer, gekweel 
2. (schertsend)
gekeuvel
(ge)praat, gekwetter 
3. (textielindustrie)
(het) op een droograam spannen 
4. (archaïsch)
tak(werk) 
5. zie ramages

qramager

ramager1 [ramaʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. van vogels
zingen
kwinkeleren, kwelen 

qramager

ramager2 [ramaʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. een rankversiering/rankenornament aanbrengen op (een stof) 

qramages

ramages [ramaʒ] (meervoud; m.)
1. rankversiering (enk.)
rankenornament (enk.)
ramage (enk.) 
♦ voorbeelden
étoffe à ramages
stof met rankversiering 

qramancher

ramancher [ramɑ̃ʃe] (overgankelijk werkwoord) (Canada; informeel)
1. iets
oplappen
repareren 
2. iemand
verzorgen
genezen 
3. ledematen
weer zetten 

qramancheur

ramancheur [ramɑ̃ʃœr] (m.), ramancheuse [ramɑ̃ʃøz] (v.) (Canada; informeel)
1. bottenkraker 

qramapithèque

ramapithèque [ramapitɛk] (m.) (antropologie)
1. ramapithecus 

qramardage

ramardage [ramardaʒ] (m.) (visserij)
1. (het) boeten van netten
(het) lappen/herstellen van netten 

qramarder

ramarder [ramarde] (overgankelijk werkwoord) (visserij)
1. netten
boeten
lappen, herstellen 

qramardeur

ramardeur [ramardœr] (m.), ramardeuse [ramardøz] (v.) (visserij)
1. (netten)boet(st)er 

qramas

ramas [ramɑ] (m.) (archaïsch)
1. mengelmoes
ratjetoe, allegaartje, bric-à-brac 
2. schuim
rapaille 

qramassage

ramassage [ramasaʒ] (m.)
1. (het) bijeenbrengen
(het) verzamelen, (het) vergaren, (het) samenbrengen, (het) bijeenvegen, (het) bijeenharken 
♦ voorbeelden
le ramassage du foin
het bijeenbrengen van het hooi 
2. (het) (op)rapen
(het) lezen, (het) plukken 
♦ voorbeelden
ramassage interdit
verboden te rapen (van fruit e.d.) 
3. (het) ophalen
(het) afhalen 
♦ voorbeelden
le ramassage du lait
het ophalen van de melk 
ramassage des ordures ménagères
huisvuilophaaldienst 
ramassage scolaire
schoolbusdienst 
service de ramassage
ophaaldienst 

qramasse

ramasse [ramas] (v.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) être à la ramasse
doodop zijn
achterlopen
een hopeloos geval zijn
volkomen uit de tijd zijn 

qramassé

ramassé [ramase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ramassée [ramase])
1. (ineen)gedrongen
gezet 
♦ voorbeelden
taille ramassée
gedrongen gestalte 
2. kort en bondig 
♦ voorbeelden
style ramassé
bondige stijl 

qramasse-couverts

ramasse-couverts [ramaskuvɛr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (huishouden)
1. bestekmandje (voor vuil bestek)
afruimmandje, afruimbak 

qramasse-miettes

ramasse-miettes [ramasmjɛt] (m.; meervoud: onveranderlijk) (huishouden)
1. tafelschuier (en blikje)
kruimelveger 

qramasse-poussière

ramasse-poussière [ramaspusjɛr] (m.; meervoud: onveranderlijk, ramasse-poussières) (Belgisch-Frans (Waals); dialectisch; huishouden)
1. (stof)blik
vuilnisblik 
2. stofnest 

qramasser

ramasser1 [ramase] (overgankelijk werkwoord)
1. bijeenbrengen
verzamelen, vergaren, samenbrengen, bijeenvegen, bijeenharken 
♦ voorbeelden
ramasser en boule
oprollen 
ramasser les débris d'une armée
de resten van een leger bijeenbrengen 
(figuurlijk) ramasser ses forces
zijn krachten verzamelen, zich vermannen 
(informeel) ramasser un fric fou
een hoop geld maken 
(figuurlijk) ramasser le gant
de uitdaging aannemen, de handschoen opnemen 
(figuurlijk) ramasser son style
zijn stijl bondig maken, bondig schrijven 
(zeilvaart) ramasser une voile
een zeil binnenhalen 
2. ophalen
afhalen 
♦ voorbeelden
ramasser de l'argent à une quête
geld ophalen 
ramasser les cahiers
de schriften ophalen 
ramasser des ordures
vuilnis ophalen 
3. (informeel); van de politie
(op)pakken
in de kraag vatten, snappen, inrekenen 
♦ voorbeelden
la police a ramassé les clochards
de politie heeft de zwervers opgepakt 
se faire ramasser
opgepakt worden 
4. (op)rapen
lezen, plukken 
♦ voorbeelden
(informeel) être à ramasser à la petite cuillère
op z'n tandvlees lopen, er slecht/belabberd aan toe zijn 
ramasser du bois mort
hout sprokkelen 
(informeel) ramasser une bûche
op z'n gat vallen 
ramasser un caillou
een kiezelsteen oppakken 
ramasser des champignons
paddenstoelen plukken 
fille ramassée dans le ruisseau
meisje dat uit de goot opgeraapt is 
ramasser /un gadin/une gamelle/une pelle/
op z'n bek/snufferd vallen 
(figuurlijk; pejoratief) où l'a-t-elle ramassé?
waar heeft ze hém vandaan/opgeduikeld? 
5. (informeel)
oplopen
incasseren, (voor z'n kiezen) krijgen 
♦ voorbeelden
ramasser une engueulade
een scheldkanonnade te horen krijgen, uitgescholden worden 
se faire ramasser
flink op z'n kop krijgen 
ramasser un bon rhume
een flinke verkoudheid oplopen 

qramasser

se ramasser2 [səramase] (wederkerend werkwoord)
1. zich oprollen
ineenduiken 
2. (informeel)
weer opstaan
overeind komen 
3. (informeel)
vallen
platgaan, omkukelen 
4. (informeel)
de mist ingaan
miskleunen 
♦ voorbeelden
se ramasser à un examen
afgaan (op een examen) 

qramassette

ramassette [ramasɛt] (v.)
1. mand (die aan de zeis wordt bevestigd om het gemaaide gras of hooi op te vangen) 
2. (Belgisch-Frans (Waals); dialectisch; huishouden)
(stof)blik
vuilnisblik 

qramasseur

ramasseur1 [ramasœr] (m.), ramasseuse1 [ramasøz] (v.)
1. inzamelaar(ster) 
2. ophaler/ophaalster 
♦ voorbeelden
ramasseur de lait
melkophaler 
3. (op)raper/(op)raapster 
♦ voorbeelden
ramasseur de balles (de tennis)
ballenjongen 
ramasseur de mégots
peukenopraper 

qramasseur

ramasseur2 [ramasœr] (m.) (landbouw)
1. opraper 

qramasseuse

ramasseuse [ramasøz] (bijvoeglijk naamwoord; v.)
¶. overige voorbeelden
(landbouw) pelle ramasseuse
hooipakmachine, stropakmachine 

qramasseuse-presse

ramasseuse-presse [ramasøzprɛs] (v.; meervoud: ramasseuses-presses) (landbouw)
1. opraappers 

qramassis

ramassis [ramasi] (m.) (pejoratief)
1. samenraapsel
zootje 

qramastique

ramastique [ramastik] (v.)
1. kunstzwendel 

qrambarde

rambarde [rɑ̃bard] (v.)
1. reling
balustrade, leuning 

qrambour

rambour [rɑ̃bur] (m.) (plantkunde)
1. ramboersappel(boom) 

qramboutan

ramboutan [rɑ̃butɑ̃] (m.) (plantkunde)
1. ramboetan (oosterse vrucht) 

qramdam

ramdam [ramdam] (m.) (informeel)
1. kabaal
rumoer, herrie 

qrame

rame [ram] (v.)
1. roeispaan
riem, peddel 
♦ voorbeelden
à la rame
roeiend, per roeiboot 
faire force de rames
uit alle macht roeien 
2. (spoorwegen)
rijtuigstel
treinstel 
♦ voorbeelden
rame (de métro)
metrostel, metrotrein 
3. (scheepvaart)
sleep 
4. (tuinbouw)
staak
stok 
♦ voorbeelden
rame à haricots
bonenstaak 
haricots à rames
stokbonen, staakbonen 
5. (papierindustrie)
riem 
6. (textielindustrie)
spanraam
droograam 
7. (ambacht)
twintig rol(len) behangselpapier 
8. strook linnen (in een fietsband) 
9. (archaïsch of formeel)
tak
twijg 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ne pas en ficher une rame
geen poot uitsteken 

qramé

ramé [rame] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ramée [rame])
1. (heraldiek, jacht); van jonge herten
een opkomend gewei hebbend 
2. van erwten, bonen
gestaakt
gestut met staken 
¶. overige voorbeelden
vol ramé
roeiende beweging bij de vlucht (van een trekvogel) 

qrameau

rameau [ramo] (m.)
1. takje
twijg 
2. (familie)tak
zijtak, zijlinie 
3. (anatomie)
tak (van een vat, een zenuw)(ramus) 
4. (mijnbouw)
zijgalerij 
5. (geologie)
arm (van een gebergte) 

qRameaux

Rameaux [ramo] (meervoud; m.)
1. Palmpasen (enk.)
palmzondag (enk.) 
♦ voorbeelden
dimanche des Rameaux
palmzondag 
(figuurlijk) faire Pâques avant les Rameaux
op de zaken vooruitlopen, de huid verkopen voordat de beer geschoten is 

qramée

ramée [rame] (v.)
1. (archaïsch of formeel)
lover
gebladerte, groen, loof 
2. (archaïsch)
gekapt loofhout 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ne pas en fiche une ramée
geen poot uitsteken 

qramenard

ramenard1 [ramnar] (m.), ramenarde1 [ramnard] (v.) (informeel)
1. blaaskaak
kapsoneslijer, protser, dikdoener 

qramenard

ramenard2 [ramnar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ramenarde [ramnard]) (informeel)
1. opschepperig
protserig, dikdoenerig, grootsprakig 

qramender

ramender [ramɑ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. (visserij); netten
boeten 
2. (landbouw)
opnieuw bemesten 
3. (ambacht)
opnieuw vergulden 

qramendeur

ramendeur [ramɑ̃dœr] (m.), ramendeuse [ramɑ̃døz] (v.) (visserij)
1. (netten)boet(st)er 

qramener

ramener1 [ramne] (overgankelijk werkwoord)
1. terugbrengen
terugvoeren, doen terugkeren, doen terugbrengen 
♦ voorbeelden
le mauvais temps le ramena à la maison
het slechte weer deed hem naar huis terugkeren 
ramener un noyé à la vie
de levensgeesten van een drenkeling opwekken 
ramener tout à soi
alles op zichzelf betrekken 
2. meenemen 
♦ voorbeelden
il a ramené une femme charmante de Paris
hij heeft een charmante vrouw uit Parijs meegenomen 
3. in een bepaalde positie brengen/zetten/leggen 
♦ voorbeelden
ramener ses cheveux sur son front
zijn haar naar voren kammen 
ramener ses mains sur les bras du fauteuil
zijn handen op de armleuning leggen 
4. terugbrengen
reduceren 
♦ voorbeelden
ramener les prix au niveau antérieur
de prijzen tot het vorige peil terugbrengen 
ramener plusieurs problèmes à un seul
verschillende problemen tot één terugbrengen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ramener sa fraise
zijn bek opentrekken, kankeren
komen aankakken 
(informeel) ramener sa gueule
dik doen, het hoogste woord voeren, tekeergaan, protesteren, bluffen, patsen, de bink uithangen, hoog van de toren blazen 
(informeel) la ramener
dik doen, het hoogste woord voeren, tekeergaan, protesteren, bluffen, patsen, de bink uithangen, hoog van de toren blazen 

qramener

se ramener2 [səramne] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
terug te brengen zijn tot
teruggevoerd kunnen worden tot/op 
2. (informeel)
komen aankakken 

qramequin

ramequin [ramkɛ̃] (m.)
1. (culinaria)
kaasgebakje 
2. (huishouden)
vuurvast schoteltje
ovenschaaltje 

qramer

ramer1 [rame] (onovergankelijk werkwoord)
1. roeien
peddelen 
♦ voorbeelden
ramer en couple
met twee riemen roeien 
2. van vogels
roeien 
3. (figuurlijk)
er hard aan trekken
ertegenaan gaan 

qramer

ramer2 [rame] (overgankelijk werkwoord)
1. (tuinbouw)
staken
met staken stutten 
♦ voorbeelden
s'y entendre comme à ramer les choux
er geen sikkepit van begrijpen 
2. (textielindustrie)
op een droograam spannen 

qramereau

ramereau [ramro] (m.) (zeldzaam; dierkunde)
1. jonge houtduif 

qramerot

ramerot [ramro] (m.) (zeldzaam) zie ramereau

qramescence

ramescence [ramɛsɑ̃s] (v.) (plantkunde)
1. vertakking
takvormigheid 

qramette

ramette [ramɛt] (v.)
1. (drukwezen)
drukraam zonder kruis 
2. (papierindustrie)
riem papier van klein formaat 

qrameur

rameur1 [ramœr] (m.), rameuse1 [ramøz] (v.)
1. roeier 
2. (textielindustrie)
lakenspanner (aan een droograam) 

qrameur

rameur2 [ramœr] (m.)
1. vogel met een forse vleugelslag 
♦ voorbeelden
oiseau rameur
vogel met een forse vleugelslag 
2. roeibak
roeitrainer, roeiapparaat 

qrameuse

rameuse [ramøz] (v.)
1. (textielindustrie)
span(droog)raam 
2. (dierkunde)
waterinsect 

qrameuter

rameuter1 [ramøte] (overgankelijk werkwoord)
1. personen
weer samenbrengen
bijeenroepen, oproepen 
♦ voorbeelden
rameuter la foule
de massa weer mobiliseren 
2. (jacht); meuten
weer bij elkaar brengen 

qrameuter

se rameuter2 [səramøte] (wederkerend werkwoord)
1. weer bij elkaar komen 
2. (jacht)
zich weer bij de meute voegen 

qrameux

rameux [ramø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rameuse [ramøz]) (formeel; plantkunde)
1. vertakt
takk(er)ig 

qrami

rami [rami] (m.) (kaartspel)
1. rami 
♦ voorbeelden
faire rami
rami maken, uitspelen 

qramie

ramie [rami] (v.) (plantkunde, textielindustrie)
1. ramee(vezel) 

qramier

ramier1 [ramje] (m.) (dierkunde)
1. houtduif
woudduif 

qramier

ramier2 [ramje] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) pigeon ramier
houtduif, woudduif 

qramification

ramification [ramifikasjɔ̃] (v.)
1. (ook anatomie, ook dierkunde, ook plantkunde)
vertakking
aftakking 
♦ voorbeelden
ramifications nerveuses
zenuwvertakkingen 
ramification des nervures des feuilles
vertakking van de bladnerven 
2. (figuurlijk; vaak meervoud)
netwerk
(onder)afdeling, verbinding, vertakking 
♦ voorbeelden
les ramifications d'un complot
/de vertakkingen/het netwerk/ van een complot 
secte avec des ramifications à l'étranger
sekte met verbindingen in het buitenland 
3. (formeel)
alternatief (in een redenering) 

qramifié

ramifié [ramifje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ramifiée [ramifje])
1. (ook anatomie, ook dierkunde, ook plantkunde)
(wijd)vertakt
met vertakkingen 
♦ voorbeelden
(scheikunde) chaîne ramifiée d'un composé chimique
vertakte keten van een chemische verbinding 
2. (figuurlijk)
(wijd)vertakt
met veel verbindingen 
♦ voorbeelden
organisation secrète ramifiée
geheime organisatie met vertakkingen 

qramifier

se ramifier [səramifje] (wederkerend werkwoord)
1. (ook anatomie, ook dierkunde, ook plantkunde)
zich vertakken
zich aftakken 
2. (figuurlijk)
zich vertakken
(wijd)vertakt zijn 
♦ voorbeelden
la famille s'est ramifiée
de familie heeft zich vertakt 

qramille

ramille [ramij] (v.)
1. dun takje
twijgje 
2. rijshout 

qramingue

ramingue [ramɛ̃g] (bijvoeglijk naamwoord) (paardensport)
1. van paarden
koppig
ongehoorzaam 

qramolli

ramolli1 [ramɔli] (m.), ramollie1 [ramɔli] (v.) (informeel)
1. kindse oude man/vrouw 
♦ voorbeelden
un vieux ramolli
een kindse oude gek 

qramolli

ramolli2 [ramɔli] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ramollie [ramɔli])
1. zacht/week geworden 
♦ voorbeelden
gaufre ramollie
zacht geworden wafel 
2. (figuurlijk, informeel)
afgeleefd
kinds, verweekt, verwekelijkt 
♦ voorbeelden
il a le cerveau ramolli
hij heeft verweekte hersenen 
3. (figuurlijk)
slap
zonder veerkracht 
♦ voorbeelden
il est un peu ramolli
het is een beetje een slappeling 

qramollir

ramollir1 [ramɔlir] (overgankelijk werkwoord)
1. zacht maken 
♦ voorbeelden
ramollir du cuir
leer zacht/soepel maken 
2. (figuurlijk, formeel)
doen verslappen
doen verwekelijken 
♦ voorbeelden
l'oisiveté ramollit le courage
ledigheid doet de moed verslappen 

qramollir

se ramollir2 [səramɔlir] (wederkerend werkwoord)
1. verslappen 
2. (figuurlijk)
verminderen 
♦ voorbeelden
son cerveau se ramollit
hij wordt kinds 

qramollissant

ramollissant1 [ramɔlisɑ̃] (m.) (medisch)
1. verzachtend middel
emolliens 

qramollissant

ramollissant2 [ramɔlisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ramollissante [ramɔlisɑ̃t]) (medisch)
1. verzachtend
zacht/soepel makend 
♦ voorbeelden
remède ramollissant
emolliens, verzachtend middel 

qramollissement

ramollissement [ramɔlismɑ̃] (m.)
1. (het) zacht worden
(het) slap worden 
♦ voorbeelden
le ramollissement d'une pâte
het slap worden van een pasta/brij 
2. (pathologie)
verweking
verslapping (van weefsel) 
♦ voorbeelden
ramollissement cérébral
hersenverweking, encefalomalacie 
le ramollissement des os
het slap worden van de botten, de beenverweking 
3. verf
(het) week maken (van verf) 

qramollo

ramollo1 [ramɔlo] (m.) (informeel)
1. sul
oen 
♦ voorbeelden
un vieux ramollo
een ouwe sok 

qramollo

ramollo2 [ramɔlo] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. ingekakt
duf 

qramonage

ramonage [ramɔnaʒ] (m.)
1. (het) (schoorsteen)vegen 

qramonasse

ramonasse [ramɔnas] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. rammenas 

qramoner

ramoner1 [ramɔne] (onovergankelijk werkwoord) (bergsport)
1. in een bergschacht omhoogklimmen 

qramoner

ramoner2 [ramɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. schoorstenen, pijpen
schoonmaken
vegen, doorblazen 

qramoneur

ramoneur [ramɔnœr] (m.)
1. schoorsteenveger 
2. (industrie)
roetblazer 

qrampant

rampant1 [rɑ̃pɑ̃] (m.)
1. (bouwkunst)
hellend vlak 
♦ voorbeelden
toit à deux rampants
dak dat aan twee kanten schuin is 
2. zie rampants

qrampant

rampant2 [rɑ̃pɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rampante [rɑ̃pɑ̃t])
1. kruipend 
♦ voorbeelden
animal rampant
kruipend dier 
bandage rampant
zwachtelverband 
(leger) la marche rampante
het sluipen (van een soldaat) 
(argot; schertsend) personnel rampant
grondpersoneel 
plante rampante
kruipplant 
2. kruiperig 
3. (figuurlijk)
voortgaand
zich (verder) uitbreidend, (onmerkbaar) toenemend 
♦ voorbeelden
fascisme rampant
opkomend fascisme 
4. (heraldiek)
(op de achterpoten) staand 
5. (bouwkunst)
hellend
glooiend, schuin 
6. (archaïsch)
klimmend 

qrampants

rampants [rɑ̃pɑ̃] (meervoud; m.) (argot; schertsend)
1. grondpersoneel (enk.) 

qrampe

rampe [rɑ̃p] (v.)
1. helling
hellend vlak, hellende rijstrook 
♦ voorbeelden
rampe d'accès
ingangsrijstrook (van een parkeergarage e.d.) 
rampe de chargement
platform voor laden en lossen, laadbrug 
2. trapleuning 
♦ voorbeelden
s'accrocher à la rampe
zich stevig vasthouden aan de trapleuning 
rampe de fer
ijzeren trapleuning 
(figuurlijk, informeel) lâcher la rampe
't hoekje om gaan
het laten afweten 
(figuurlijk, informeel) tenir bon la rampe
het goed maken (wat de gezondheid betreft)
doorzetten, zich taai houden 
3. voetlicht
lichtbak 
♦ voorbeelden
(luchtvaart) rampe de balisage
rij schijnwerpers die een startbaan verlichten 
feux de la rampe
voetlicht 
(figuurlijk) mot qui passe la rampe
woord dat zijn uitwerking niet mist 
(figuurlijk) passer la rampe
inslaan (figuurlijk) 
4. lanceerbaan 
♦ voorbeelden
rampe de lancement
lanceerbasis 
rampe de lancement de fusées
raketlanceerbaan 
5. skaten
ramp 
¶. overige voorbeelden
rampe des culbuteurs
tuimelaarsysteem 
(anatomie) rampe tympanique
onderste gang van het slakkenhuis (scala tympani) 

qrampeau

rampeau [rɑ̃po] (m.) (spel)
1. beslissende worp (bij het dobbelen) 
♦ voorbeelden
faire rampeau
gelijkspel maken, gelijkmaken 
2. extra worp (bij het dobbelen) 

qrampement

rampement [rɑ̃pmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. gekruip 

qramper

ramper [rɑ̃pe] (onovergankelijk werkwoord) (ook figuurlijk)
1. kruipen 
♦ voorbeelden
une brume épaisse rampait dans la vallée
een dikke mist vulde langzaam het dal 
le lierre rampe contre les murs
de klimop kruipt tegen de muren 

qramphastidé

ramphastidé [rɑ̃fastide] (m.) (dierkunde)
1. toekan (als familie)
pepervreter 

qrampon

rampon [rɑ̃pɔ̃] (m.) (dialectisch; Zwitserland)
1. veldsla 

qramponneau

ramponneau [rɑ̃pɔno] (m.)
1. (informeel)
dreun
opstopper 
2. mesje 
3. klauwhamer 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
koffiefilter 

qramure

ramure [ramyr] (v.)
1. takwerk
takken (mv.) 
2. (dierkunde)
gewei 

qranatre

ranatre [ranatr] (v.) (dierkunde)
1. waterwants 

qrancard

rancard [rɑ̃kar] (m.)
1. (argot)
tip
inlichting, hint 
2. (informeel)
afspraakje 

qrancarder

rancarder1 [rɑ̃karde] (overgankelijk werkwoord)
1. (volkstaal)
een tip geven (aan)
een hint geven (aan), inseinen, tippen 
2. (informeel, zeldzaam)
afspreken met (iemand) 

qrancarder

se rancarder2 [sərɑ̃karde] (wederkerend werkwoord) (volkstaal)
1. zich inlichtingen verschaffen
zich op de hoogte stellen, tips krijgen/inwinnen 

qrancart

rancart [rɑ̃kar] (m.)
¶. overige voorbeelden
mettre au rancart
op de vuilnisbelt gooien, afdanken, buiten gebruik stellen 
(informeel) la mise au rancart d'un projet
het in de /prullenmand gooien/la leggen/ van een plan (figuurlijk) 
au rancart!
weg ermee!, weggooien!, in de prullenbak (ermee)! 

qrance

rance1 [rɑ̃s] (m.)
1. ranzigheid 
♦ voorbeelden
avoir un goût de rance
ranzig smaken 
sentir le rance
ranzig ruiken 

qrance

rance2 [rɑ̃s] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ranzig 
2. (figuurlijk, archaïsch)
muf
saai, vervelend 

qrancescible

rancescible [rɑ̃sɛsibl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. vatbaar voor ranzigheid 

qrancette

rancette [rɑ̃sɛt] (v.) (metaal)
1. kachelplaat (dun plaatijzer waarvan kachelpijpen worden gemaakt) 

qranch

ranch [rɑ̃tʃ] (m.; meervoud: ranchs, ranches)
1. ranch(o)
boerderij 

qranche

ranche [rɑ̃ʃ] (v.) (dialectisch)
1. sport (van een stangladder) 

qrancher

rancher [rɑ̃ʃe] (m.) (dialectisch)
1. stangladder
kraanladder 

qranci

ranci1 [rɑ̃si] (m.)
1. ranzigheid 

qranci

ranci2 [rɑ̃si] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rancie [rɑ̃si])
1. ranzig 
2. (figuurlijk, archaïsch)
muf
saai, vervelend 

qrancio

rancio [rɑ̃sjo] (m.)
1. rancio (oude likeur) 

qrancir

rancir1 [rɑ̃sir] (onovergankelijk werkwoord)
1. ranzig worden 
2. (figuurlijk)
verzuren
verbitteren 

qrancir

se rancir2 [sərɑ̃sir] (wederkerend werkwoord)
1. ranzig worden 
2. (figuurlijk)
verzuren
verbitteren 

qrancissement

rancissement [rɑ̃sismɑ̃] (m.)
1. (het) ranzig worden 
2. ranzigheid 
3. (figuurlijk)
verzuring
verbittering 

qrancœur

rancœur [rɑ̃kœr] (v.)
1. wrevel
wrok, verbittering, rancune 
♦ voorbeelden
avoir de la rancœur contre/pour qqn.
wrok koesteren tegen iemand 
agir par rancœur
uit wrok handelen 

qrançon

rançon [rɑ̃sɔ̃] (v.)
1. losgeld
losprijs 
♦ voorbeelden
(formeel) mettre qqn. à rançon
losgeld voor /iemand/iemands vrijlating/ eisen 
exiger une forte rançon
een flinke hoeveelheid losgeld eisen 
payer une rançon
een losprijs betalen 
2. (figuurlijk)
prijs
tol 
♦ voorbeelden
la rançon de la célébrité
de prijs van de roem 

qrançonnement

rançonnement [rɑ̃sɔnmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. afpersing
(het) vragen van losgeld 
♦ voorbeelden
le rançonnement d'un otage
het vragen van losgeld voor een gegijzelde 
2. afzetterij 

qrançonner

rançonner [rɑ̃sɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. uitschudden (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
les brigands ont rançonné les voyageurs
de rovers hebben de reizigers uitgeschud 
2. (archaïsch)
losgeld eisen voor
afpersen, brandschatten 
♦ voorbeelden
rançonner un industriel
losgeld eisen in ruil voor (de vrijlating van) een industrieel 
3. (figuurlijk, archaïsch of formeel)
afzetten
uitbuiten, het vel over de oren halen 
♦ voorbeelden
rançonner les touristes
toeristen afzetten 

qrançonneur

rançonneur [rɑ̃sɔnœr] (m.), rançonneuse [rɑ̃sɔnøz] (v.)
1. iemand die losgeld eist
afperser 
2. (figuurlijk)
afzetter/afzetster
uitbuiter 

qrancune

rancune [rɑ̃kyn] (v.)
1. wrok
rancune 
♦ voorbeelden
avoir de la rancune contre qqn.
wrok tegen iemand hebben/koesteren 
garder rancune à qqn. (de qqch.)
wrok (over iets) tegen iemand blijven koesteren 
nourrir une rancune
wrok voeden 
agir par rancune
uit wrok handelen 
sans rancune!
zand erover!, even goede vrienden! 

qrancuneux

rancuneux [rɑ̃kynø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rancuneuse [rɑ̃kynøz]) (archaïsch; Belgisch-Frans (Waals), Canada)
1. rancuneus
haatdragend 

qrancunier

rancunier1 [rɑ̃kynje] (m.), rancunière1 [rɑ̃kynjɛr] (v.)
1. haatdragend iemand
rancuneus 

qrancunier

rancunier2 [rɑ̃kynje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rancunière [rɑ̃kynjɛr])
1. haatdragend
rancuneus 
♦ voorbeelden
caractère rancunier
haatdragend karakter 

qrand

rand [rɑ̃d] (m.)
1. rand (munteenheid van Zuid-Afrika en Namibië) 

qrando

rando [rɑ̃do] (v.) (informeel)
1. verkorting van: randonnée


qrandomisation

randomisation [rɑ̃dɔmizasjɔ̃] (v.) (statistiek)
1. randomisatie 

qrandomiser

randomiser [rɑ̃dɔmize] (overgankelijk werkwoord) (statistiek)
1. randomiseren 

qrandonnée

randonnée [rɑ̃dɔne] (v.)
1. (trek)tocht
zwerftocht, toer 
♦ voorbeelden
randonnée en automobile
autotrektocht 
randonnée à bicyclette
fietstocht 
randonnée à pied
voettocht 
sentier de grande randonnée
langeafstandswandelpad 
2. (jacht)
omtrekkende beweging (m.b.t. opgejaagd wild) 
3. (archaïsch)
wedloop
wedren 

qrandonner

randonner [rɑ̃dɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. (trek)tochten maken 

qrandonneur

randonneur [rɑ̃dɔnœr] (m.), randonneuse [rɑ̃dɔnøz] (v.)
1. trekker/trekster
wandelaar, toerfietser 

qrandonneuse

randonneuse [rɑ̃dɔnøz] (v.)
1. toerfiets
sportfiets 

qrang

rang [rɑ̃] (m.)
1. rij
(meervoud) gelederen (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
au premier rang
op de eerste rij 
être placé au troisième rang
op de derde rij gezet worden 
collier à quatre rangs
vierrijig snoer 
(informeel) silence dans les rangs!
stilte!, nu allemaal stil zijn! 
admettre qqn. dans ses rangs
iemand in zijn midden opnemen 
(onderwijs) il est défendu de parler dans les rangs
als je in de rij staat mag je niet praten 
de rang
achter elkaar, achtereenvolgend, achtereenvolgens 
(kansspel) deuxième rang
tweede rij (5 goede nummers + reservegetal) 
en rang d'oignons
in een rij, netjes op een rijtje 
en rangs serrés
in gesloten gelederen 
se mettre en rang(s)
in /de rij/rijen/ gaan staan 
être sur les rangs
meedingen 
être au rang de ses amis
tot zijn vrienden behoren 
grossir les rangs des mécontents
zich voegen bij /het aantal/de/ ontevredenen 
mettre au rang de
rekenen tot 
se mettre sur les rangs
zijn plaats innemen in het strijdperk, meedingen, solliciteren 
prendre rang parmi
zijn plaats innemen te midden van 
rang de perles
parelsnoer, snoer kralen, ketting uit een rij kralen/parels 
(kansspel) premier rang
eerste rij (6 goede nummers) 
serrer le(s) rang(s)
de rijen sluiten 
rang de spectateurs
rij toeschouwers 
2. (leger)
gelid 
♦ voorbeelden
à vos rangs, fixe!
aantreden! 
rangs d'une armée
gelederen van een leger 
servir dans les rangs d'un régiment
in een regiment dienen 
sortir du rang
uit het gelid treden 
hommes du rang
manschappen 
rompre les rangs
de gelederen verbreken, inrukken 
3. (leger)
troep
(de) manschappen (mv.)
(de) gewone soldaten (mv.) 
♦ voorbeelden
rentrer dans le rang
weer /gewoon soldaat/ambteloos burger/ worden
(figuurlijk) weer in het gareel komen 
servir dans le rang
als soldaat dienen 
officiers sortis du rang
officieren die van onderop zijn opgeklommen 
4. plaats
rang, volgorde 
♦ voorbeelden
être placé au troisième rang
op de derde plaats gezet worden 
en/par rang d'ancienneté
naar anciënniteit 
se situer au premier rang de
een belangrijke plaats innemen in 
de second rang
tweederangs 
5. rang
stand, stelling 
♦ voorbeelden
avoir rang après/avant qqn.
een lagere/hogere rang hebben dan iemand 
distinctions de rang
standsverschillen 
être du même rang
dezelfde waarde hebben 
garder/tenir son rang
zijn rang ophouden, zich gedragen overeenkomstig zijn positie 
(geschiedenis) vassaux de même rang
pairs 
6. toer (bij het breien) 
♦ voorbeelden
rang à l'envers
toer averechts 
rang à l'endroit
toer rechts 
7. (drukwezen)
zetbok 
8. (Canada)
(weg door) bouwland 
9. zie rangs

qrange

range [rɑ̃dʒ] (m.) (statistiek)
1. spreidingsbreedte 

qrangé

rangé [rɑ̃ʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rangée [rɑ̃ʒe])
1. geregeld
ordelijk 
♦ voorbeelden
(informeel) être rangé des voitures
z'n wilde haren verloren hebben, bezadigder/rustiger geworden zijn, z'n leven beteren 
vie rangée
geregeld leven 
2. ordentelijk
fatsoenlijk, oppassend 
♦ voorbeelden
un homme rangé
een ordentelijk man 
¶. overige voorbeelden
bataille rangée
gevecht in slagorde
regelrechte veldslag
algemene kloppartij 

qrange-bouteilles

range-bouteilles [rɑ̃ʒbutɛj] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. wijnrek
flessenrek 

qrange-CD

range-CD [rɑ̃ʒsede] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. cd-rek 

qrangée

rangée [rɑ̃ʒe] (v.)
1. rij
reeks 
♦ voorbeelden
rangée de maisons
huizenrij 
par rangées
in rijen 

qrangement

rangement [rɑ̃ʒmɑ̃] (m.)
1. (het) opruimen
(het) opbergen 
♦ voorbeelden
aimer le rangement
van ordelijkheid houden 
armoire de rangement
wandkast, (op)bergkast 
faire /des rangements/du rangement/ dans une armoire
een kast opruimen 
meuble de rangement
(op)bergmeubel 
volume de rangement
bergruimte 
2. (op)bergkast
(op)bergmeubel, bergruimte 
3. rangschikking 

qranger

ranger1 [rɑ̃dʒɛr, rɑ̃dʒœr] (m.)
1. opzichter (van een natuurreservaat, een park) 
2. landmacht
soldaat van een elitekorps 
3. (leger)
kistje (schoen) 

qranger

ranger2 [rɑ̃ʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. opruimen 

qranger

ranger3 [rɑ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. opruimen
opbergen 
♦ voorbeelden
rangez vos affaires
ruim uw spullen op 
chambre bien rangée
netjes opgeruimde kamer 
ranger des papiers
papieren opruimen 
2. opzijzetten
parkeren 
♦ voorbeelden
ranger sa voiture
zijn wagen parkeren 
3. tellen (onder)
rangschikken, rekenen (tot) 
♦ voorbeelden
ranger qqn. parmi ses amis
iemand tot zijn vrienden rekenen 
ranger sous une même étiquette
tot dezelfde richting rekenen 
4. (formeel)
onderwerpen
(tot zijn mening) brengen 
♦ voorbeelden
ranger qqn. à son avis
iemand tot zijn mening brengen 
ranger qqn. de son bord/parti
iemand aan zijn kant brengen 
5. (archaïsch)
op een rij zetten
rangschikken, opstellen 
♦ voorbeelden
ranger par ordre alphabétique
alfabetisch rangschikken 
ranger des soldats
soldaten in rijen opstellen 
6. (scheepvaart)
varen langs 
♦ voorbeelden
ranger la côte
vlak langs de kust varen 

qranger

se ranger4 [sərɑ̃ʒe] (wederkerend werkwoord)
1. zich (in rijen) opstellen 
♦ voorbeelden
se ranger autour d'une table
om een tafel gaan zitten/staan 
2. plaatsmaken
opzijgaan 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) se ranger à quai
langs de kade afmeren 
3. zich onderwerpen
zich schikken, zich aansluiten 
♦ voorbeelden
se ranger à l'avis de qqn.
instemmen met iemand 
où cela se range-t-il?
waar hoort dat thuis? 
se ranger du côté de qqn.
aan iemands kant gaan staan 
4. een geregeld leven gaan leiden
zijn wilde haren verliezen 
♦ voorbeelden
(informeel) se ranger des voitures
z'n wilde haren verloren hebben, bezadigder/rustiger zijn geworden, z'n leven beteren 

qrangette

rangette [rɑ̃ʒɛt] (v.) zie rancette

qrangs

rangs [rɑ̃] (meervoud; m.) (Canada)
1. ommeland (enk.; van een dorp) 

qrani

rani [rani] (v.) (adel)
1. rani (vrouw van een radja, een Indiase vorst of edelman) 

qranidé

ranidé [ranide] (m.) (dierkunde)
1. kikvorsachtige 

qranimation

ranimation [ranimasjɔ̃] (v.)
1. reanimatie
(het) weer tot leven brengen 
2. reanimatiekamer
reanimatieafdeling, hartbewaking (afdeling)
intensive care (afdeling) 

qranimer

ranimer1 [ranime] (overgankelijk werkwoord)
1. weer tot leven brengen
reanimeren, de levensgeesten weer opwekken van 
♦ voorbeelden
ranimer un noyé
reanimatie toepassen op een drenkeling 
2. (figuurlijk)
weer doen opleven
doen herleven, weer opwekken, nieuw leven inblazen 
♦ voorbeelden
ranimer le passé
het verleden doen herleven 
3. aanwakkeren
aansporen, opmonteren 
♦ voorbeelden
ce discours ranima les soldats
die toespraak vuurde de soldaten aan 
4. (archaïsch)
opwekken (uit de dood) 

qranimer

se ranimer2 [səranime] (wederkerend werkwoord)
1. weer bijkomen
zijn bewustzijn terugkrijgen 
2. (figuurlijk)
herleven
levendig worden, opleven, weer opflakkeren 
♦ voorbeelden
la haine s'est ranimée
de haat is weer levend geworden 
volcan qui se ranime
vulkaan die weer gaat werken 

qrantanplan

rantanplan [rɑ̃tɑ̃plɑ̃] (tussenwerpsel)
1. rombom(bom) (geluid van tromgeroffel) 

qranule

ranule [ranyl] (v.) (medisch)
1. kikvorsgezwel
ranula 

qranz

ranz [rɑ̃z, rɑ̃ts, (Zwitserland) rɑ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
ranz des vaches
koeherderslied 

qraout

raout [raut] (m.) (archaïsch)
1. mondaine/deftige bijeenkomst
raout 

qrap

rap [rap] (m.)
1. rap(muziek) 

qrapace

rapace1 [rapas] (m.)
1. roofvogel 

qrapace

rapace2 [rapas] (bijvoeglijk naamwoord)
1. roofzuchtig
roofgierig 
2. (figuurlijk)
hebzuchtig 

qrapacité

rapacité [rapasite] (v.)
1. roofzucht
roofgierigheid 
2. (figuurlijk)
hebzucht 

qrâpage

râpage [rɑpaʒ] (m.)
1. (huishouden)
(het) raspen 
2. (ambacht)
(het) raspen
(het) afvijlen, (het) gladmaken 

qrapailler

rapailler [rapaje] (overgankelijk werkwoord) (Canada; informeel)
1. bijeenrapen
verzamelen 

qrapatelle

rapatelle [rapatɛl] (v.)
1. (weefsel van) paardenhaar 

qrapatrié

rapatrié1 [rapatrie] (m.), rapatriée1 [rapatrie] (v.)
1. gerepatrieerde 
♦ voorbeelden
convoi de rapatriés
konvooi terugkerende soldaten/kolonialen 

qrapatrié

rapatrié2 [rapatrie] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rapatriée [rapatrie])
1. gerepatrieerd 

qrapatriement

rapatriement [rapatrimɑ̃] (m.)
1. terugkeer naar het vaderland
repatriëring 
♦ voorbeelden
rapatriement des prisonniers de guerre
repatriëring van de krijgsgevangenen 
rapatriement sanitaire
terugkeer (naar huis) om gezondheidsredenen 
2. (economie)
repatriëring
(het) terug laten vloeien naar het moederland 

qrapatrier

rapatrier [rapatrie] (overgankelijk werkwoord)
1. naar het vaderland doen terugkeren
repatriëren 
2. (economie)
repatriëren
terug laten vloeien naar het moederland 
♦ voorbeelden
rapatrier des capitaux
kapitaal weer terugvoeren naar het eigen land 
3. (archaïsch, informeel)
verzoenen 

qrapatronnage

rapatronnage [rapatrɔnaʒ] (m.) (bosbouw)
1. tronkonderzoek 

qrâpe

râpe [rɑp] (v.)
1. (huishouden)
rasp 
♦ voorbeelden
râpe à fromage
kaasrasp 
râpe à tabac
tabaksrasp 
2. (ambacht)
rasp
grove vijl 
♦ voorbeelden
râpe à bois
houtrasp 
(medisch) bruit de râpe
raspgeruis, ruw hartgeruis 
3. (tuinbouw)
ris(t) 
4. (landbouw)
afgeriste aar 

qrâpé

râpé1 [rɑpe] (m.)
1. nawijn (wijndraf die is aangelengd met water) 
2. houtspaanders (mv.; die gebruikt worden voor het klaren van de wijn) 
3. (informeel)
geraspte kaas 
4. rapé (snuiftabak) 

qrâpé

râpé2 [rɑpe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: râpée [rɑpe])
1. van kleren
kaal
versleten, afgesleten 
¶. overige voorbeelden
(informeel) c'est râpé!
daar kun je naar fluiten!, dat kun je op je buik schrijven! 

qraper

raper [rape] (onovergankelijk werkwoord)
1. rappen 

qrâper

râper [rɑpe] (overgankelijk werkwoord)
1. (huishouden)
raspen 
♦ voorbeelden
râper du fromage
kaas raspen 
râper du tabac
tabak raperen 
2. (ambacht)
raspen
afvijlen, gladmaken, afschrappen 
3. kriebelen
(de huid) irriteren 
♦ voorbeelden
ce vin râpe la gorge
van die wijn krijg je een droge keel, die wijn is wrang 
4. (zeldzaam); kleren
afslijten
verslijten 

qrâperie

râperie [rɑpri] (v.) (industrie)
1. rasperij 

qrapetassage

rapetassage [raptasaʒ] (m.)
1. (informeel)
(het) oplappen
(het) verstellen, verstelwerk 
2. (figuurlijk; pejoratief)
(het) oplappen
(het) bijschaven 

qrapetasser

rapetasser [raptase] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel)
oplappen
verstellen 
♦ voorbeelden
rapetasser des chaussettes
sokken stoppen 
rapetasser des chaussures
schoenen herstellen/lappen 
2. (figuurlijk; pejoratief)
oplappen
bijschaven 
♦ voorbeelden
rapetasser un texte
een tekst bijschaven 

qrapetissement

rapetissement [raptismɑ̃] (m.)
1. verkleining
(het) krimpen, (het) korter worden, (het) verkorten, (het) inkorten 
♦ voorbeelden
le rapetissement d'un vêtement
het krimpen van een kledingstuk 
2. (figuurlijk)
(het) kleineren 

qrapetisser

rapetisser1 [raptise] (onovergankelijk werkwoord)
1. kleiner worden
korten, krimpen 
♦ voorbeelden
les jours rapetissent
de dagen korten 

qrapetisser

rapetisser2 [raptise] (overgankelijk werkwoord)
1. kleiner maken
verkleinen, verkorten, inkorten 
♦ voorbeelden
rapetisser un vêtement
een kledingstuk /kleiner maken/innemen/ 
2. kleiner doen lijken
verkleinen 
♦ voorbeelden
la distance rapetisse les objets
afstand verkleint voorwerpen 
3. (figuurlijk)
kleineren
verlagen 
♦ voorbeelden
rapetisser le mérite de qqn.
iemands verdienste kleineren 

qrapetisser

se rapetisser3 [səraptise] (wederkerend werkwoord)
1. kleiner worden 
♦ voorbeelden
ce tricot s'est rapetissé après lavage
dit truitje is gekrompen in de was 
2. (figuurlijk)
zich verlagen
zich op de achtergrond houden 

qrapeur

rapeur [rapœr] (m.), rapeuse [rapøz] (v.)
1. rapper 

qrâpeux

râpeux [rɑpø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: râpeuse [rɑpøz])
1. ook van geluiden
rasperig
ruw, grof, ongepolijst, gerimpeld 
2. (figuurlijk); van dranken
wrang 
3. van redeneringen e.d.
grof 

qraphé

raphé [rafe] (m.) (anatomie)
1. naadlijn 

qraphia

raphia [rafja] (m.)
1. raffia 
2. (plantkunde)
raffiapalm 
3. raffiawerk 

qraphide

raphide [rafid] (v.) (biologie)
1. naaldkristal 

qraphidie

raphidie [rafidi] (v.) (dierkunde)
1. kameelhals(vlieg) 

qrapia

rapia [rapja] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch, informeel) zie rapiat

qrapiat

rapiat1 [rapja] (m.), rapiate1 [rapjat] (v.) (archaïsch, informeel)
1. gierigaard
krent, vrek 
♦ voorbeelden
un vieux rapiat
een ouwe vrek 

qrapiat

rapiat2 [rapja] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rapiate [rapjat]) (archaïsch, informeel)
1. gierig
krenterig, vrekkig, pinnig, schriel 
♦ voorbeelden
(ook onveranderlijk) elle est rapiat(e)
ze is krenterig 

qrapiater

rapiater [rapjate] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. op de centen zijn
zuinig/gierig zijn, doodvallen op een (halve) cent 

qrapide

rapide1 [rapid] (m.)
1. (verkeer)
sneltrein 
♦ voorbeelden
le rapide de nuit
de nachtsneltrein 
2. (aardrijkskunde)
stroomversnelling 

qrapide

rapide2 [rapid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. snel
vlug, schielijk 
♦ voorbeelden
(metaal) acier (à coupe) rapide
snelstaal 
rapide comme une flèche
pijlsnel 
fortune rapide
/snel/in korte tijd/ vergaard fortuin 
(fotografie) pellicule rapide
snelle/gevoelige film(rol) 
(sport) piste rapide
snelle/gladde baan 
(medisch) pouls rapide
snelle pols 
voie rapide
snelle verbindingsweg, rondweg 
2. spoedig
haastig, zonder dralen 
♦ voorbeelden
décision rapide
snel genomen besluit 
réponse rapide
spoedig antwoord 
3. snelwerkend 
♦ voorbeelden
médicament rapide
snelwerkend geneesmiddel 
4. (figuurlijk)
levendig
(van stijlen) bondig, vlug van begrip 
♦ voorbeelden
esprit rapide
schrander iemand, iemand die /alert/snel van begrip/ is 
style rapide
levendige/bondige stijl 
5. steil 
♦ voorbeelden
pente rapide
steile helling 
6. vluchtig
globaal, snel, haastig 
♦ voorbeelden
rapide calcul
vluchtige berekening 
la lecture rapide
de haastige/vluchtige lezing, het snellezen 
méthode de lecture rapide
snelleesmethode 

qrapidement

rapidement [rapidmɑ̃] (bijwoord)
1. snel
vlug, in korte tijd, schielijk 
♦ voorbeelden
(post) expédier rapidement
per expresse versturen, doorfaxen 
marcher rapidement
snel lopen 
tout s'est passé rapidement
alles is snel gegaan 
2. vluchtig
snel, gehaast 
♦ voorbeelden
parcourir rapidement le journal
de krant vluchtig doorbladeren 

qrapidité

rapidité [rapidite] (v.)
1. snelheid
vlugheid 
♦ voorbeelden
avec la rapidité de la foudre
als de (gesmeerde) bliksem 
avec la rapidité de l'éclair
(zo snel) als de weerlicht 
avec la rapidité d'une flèche
pijlsnel 
(fotografie) rapidité d'une pellicule
snelheid/gevoeligheid van een film(rol) 
(sport) rapidité d'une piste
snelheid/gladheid/kwaliteit van een baan 
2. vluchtigheid
gehaastheid 
3. steilheid 
♦ voorbeelden
rapidité d'une pente
steilheid van een helling 
4. (figuurlijk)
levendigheid
bondigheid (van een stijl) 
♦ voorbeelden
rapidité de l'esprit
levendigheid van de geest 

qrapido

rapido [rapido] (bijwoord) (informeel)
1. snel
rap, als de sodemieter, als een speer, met een noodgang 
2. vluchtig
snel, gehaast 

qrapidos

rapidos [rapidos] (bijwoord) zie rapido

qrapiéçage

rapiéçage [rapjesaʒ] (m.)
1. (het) verstellen
(het) opzetten (van textiel, leer)
(het) inzetten (van textiel, leer)
(het) oplappen 
2. versteld/opgelapt goed 

qrapiècement

rapiècement [rapjɛsmɑ̃] (m.) (zeldzaam) zie rapiéçage

qrapiécer

rapiécer [rapjese] (overgankelijk werkwoord)
1. verstellen
een stuk zetten in (textiel, leer)
oplappen, opzetten, inzetten
(archaïsch; schoenen) lappen 

qrapière

rapière [rapjɛr] (v.) (archaïsch of schertsend)
1. rapier
degen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) traîneur de rapière
houwdegen 

qrapin

rapin [rapɛ̃] (m.)
1. kladschilder(es) 
♦ voorbeelden
les rapins de Montmartre
de schildertjes van Montmartre 
2. (archaïsch)
schildersleerling
raap (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qrapine

rapine [rapin] (v.) (formeel)
1. roof
afpersing, plundering 
♦ voorbeelden
les rapines des soldats
het geplunder van de soldaten 
2. gestolen goed 

qrapiner

rapiner1 [rapine] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. roven
plunderen 

qrapiner

rapiner2 [rapine] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. beroven
bestelen 

qrapinerie

rapinerie [rapinri] (v.) (formeel)
1. roverij
plundering, (het) stelen 

qraplapla

raplapla [raplapla] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. afgepeigerd
doodop, uitgeteld, kapot 
2. plat
geplet 

qraplati

raplati [raplati] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: raplatie [raplati])
¶. overige voorbeelden
(informeel) tout raplati
uitgevloerd, afgepeigerd 

qraplatir

raplatir [raplatir] (overgankelijk werkwoord)
1. weer platmaken
weer vlak maken 

qraplomber

raplomber1 [raplɔ̃be] (overgankelijk werkwoord) (Canada)
1. iets
in orde brengen 
2. iemand
erbovenop helpen 

qraplomber

se raplomber2 [səraplɔ̃be] (wederkerend werkwoord) (Canada)
1. erbovenop komen
zich herstellen 

qrapointir

rapointir [rapwɛ̃tir] (overgankelijk werkwoord) zie rappointir

qrappareiller

rappareiller [raparɛje] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. weer aanvullen
weer volledig maken, completeren 

qrappariement

rappariement [raparimɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. (het) weer aanvullen/koppelen 
2. (het) weer aangevulde/gekoppelde 

qrapparier

rapparier [raparie] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. weer tot een paar maken
weer bijeenvoegen, weer koppelen 

qrappel

rappel [rapɛl] (m.)
1. (ook leger)
(het) (weer) oproepen
oproep, (het) terugroepen, terugroeping 
♦ voorbeelden
le rappel d'un banni
het laten terugkeren van een banneling 
battre le rappel
verzamelen blazen
(figuurlijk) de nodige mensen optrommelen 
(België) faire un rappel
op herhaling gaan 
rappel de réservistes
mobilisering van reservisten 
2. herinnering
vermaning, herhaling, aanmaning 
♦ voorbeelden
le rappel à l'ordre
het tot de orde roepen 
lettre de rappel
aanmaning, rappelbrief 
rappel de paiement
betalingsherinnering, rappel 
vaccination de rappel
herhalingsinenting 
3. (arbeid)
nabetaling bij een loonsverhoging met terugwerkende kracht 
4. (technologie)
terugstelinrichting 
♦ voorbeelden
vis de rappel
stelschroef 
5. (verkeer)
herhaling (van een verkeersbord) 
♦ voorbeelden
(verkeer) signal de rappel de limitation de vitesse
herhaling van een verkeersbord met een snelheidsbeperking 
6. (sport)
(het) terugfluiten 
7. (dierkunde)
lokroep 
8. (zeilvaart)
(het) overhangen 
♦ voorbeelden
/faire du/se mettre au/ rappel
buiten boord hangen 
9. (bergsport)
(het) abseilen (aan een dubbel touw) 
♦ voorbeelden
corde de rappel
dubbel touw 
la descente en rappel
het abseilen (aan een dubbel touw) 
faire du rappel
abseilen (aan een dubbel touw) 

qrappelable

rappelable [raplabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van ambassadeurs
weer terug te roepen 
2. van soldaten
weer op te roepen 

qrappelé

rappelé1 [raple] (m.)
1. weer opgeroepen soldaat 

qrappelé

rappelé2 [raple] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rappelée [raple])
1. van ambassadeurs
teruggeroepen 
2. van soldaten
weer opgeroepen 

qrappeler

rappeler1 [raple] (onovergankelijk werkwoord)
1. (jacht); van vogels
een lokroep laten horen 
2. (+ sur) (scheepvaart)
tegen … op lopen/botsen
lopen op 

qrappeler

rappeler2 [raple] (overgankelijk werkwoord)
1. terugroepen
weer oproepen 
♦ voorbeelden
rappeler qqn. à la vie
iemand weer tot bewustzijn laten komen
(figuurlijk) iemand de zin van het leven teruggeven 
rappeler qqn. à l'ordre
iemand tot de orde roepen 
ses affaires le rappellent à Paris
hij moet voor zaken weer terug naar Parijs 
(eufemistisch) Dieu l'a rappelé à lui
God heeft hem tot zich geroepen 
rappeler le médecin
de dokter weer laten komen 
rappeler des réservistes sous les drapeaux
reservisten mobiliseren 
2. opnieuw roepen
weer opbellen, terugbellen 
3. herinneren
in de herinnering terugroepen 
♦ voorbeelden
rappelez-moi au bon souvenir de Madame votre mère
doet u de groeten aan uw moeder 
rappelez-moi votre nom
hoe heet u alweer? 
4. doen denken aan
herinneren aan, gelijken op 
♦ voorbeelden
cet enfant me rappelle son grand-père
dat kind doet me denken aan zijn grootvader, dat kind lijkt op zijn grootvader 
cela me rappelle qqch.
dat doet me aan iets denken 
5. nogmaals wijzen op 
6. (technologie)
terugbrengen
terugvoeren, terugleggen 
♦ voorbeelden
rappeler une corde
een touw inhalen 
ce ressort rappelle la pièce
deze veer brengt het onderdeel in zijn oorspronkelijke stand 

qrappeler

se rappeler3 [səraple] (wederkerend werkwoord)
1. zich herinneren 
♦ voorbeelden
se rappeler à qqn.
beleefde groeten doen aan iemand 
se rappeler au bon souvenir de qqn.
beleefde groeten doen aan iemand 
2. elkaar weer bellen 

qrapper

rapper1 [rapœr] (m.) zie rapeur

qrapper

rapper2 [rape] (onovergankelijk werkwoord) zie raper

qrappeur

rappeur [rapœr] (m.), rappeuse [rapøz] (v.) zie rapeur

qrappliquer

rappliquer1 [raplike] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. weer komen opdagen
(terug)komen, (weer) aan komen kakken 
♦ voorbeelden
le voilà qui rapplique
daar heb je hem (ook) weer 

qrappliquer

rappliquer2 [raplike] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. opnieuw aanbrengen 

qrappointir

rappointir [rapwɛ̃tir] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. weer aanpunten 

qrappointis

rappointis [rapwɛ̃ti] (m.) (bouw)
1. pleisternagel (in hout geslagen nagel om pleister vast te houden) 

qrappondre

rappondre [rapɔ̃dr] (overgankelijk werkwoord) (dialectisch; Zwitserland; informeel)
1. samenvoegen
verbinden 
2. vastbinden
vastmaken 

qrapponse

rapponse [rapɔ̃s] (v.) (dialectisch; Zwitserland; informeel)
1. aanzetstuk 

qrapport

rapport [rapɔr] (m.)
1. verslag
rapport, verklaring 
♦ voorbeelden
dresser un rapport
een rapport opstellen 
faire un rapport écrit
een verslag schrijven 
faire son/un rapport à qqn.
verslag uitbrengen aan iemand 
rapport de mer
rapport van de kapitein 
rapport oral
mondeling rapport 
rapport de police
politieverslag 
rédiger un rapport
een rapport opstellen 
rapport d'analyse environnementale
milieuverkenning 
rapport d'étape
voortgangsrapport 
2. opbrengst 
♦ voorbeelden
rapport annuel
jaarlijkse opbrengst 
être d'un bon rapport
veel (geld) opbrengen 
(archaïsch) immeuble de rapport
huurpand (huis dat huur opbrengt)
herenhuis 
(archaïsch) maison de rapport
huurpand (huis dat huur opbrengt)
herenhuis 
3. (juridisch)
wederinbrenging
teruggave 
♦ voorbeelden
rapport de biens à la masse
teruggave van goederen in een erfenis 
4. verband
samenhang, verhouding, betrekking, gelijkenis, overeenkomst
(meervoud; beeldende kunst) verhoudingen 
♦ voorbeelden
(volkstaal) rapport à
wat betreft, qua 
il n'y a aucun rapport
dat heeft er niets mee te maken 
cela n'a aucun rapport avec
dat heeft niets te maken met 
avoir rapport à
betrekking hebben op 
rapports de commerce
handelsbetrekkingen 
dans le rapport de trois à un
in de verhouding van drie staat tot één 
en rapport avec
in overeenstemming met, overeenkomstig 
être en rapport avec
samenhangen met 
mettre en rapport avec
in verband brengen met 
mettre en rapport deux choses
twee zaken naast elkaar zetten 
faire le rapport entre deux événements
verband leggen tussen twee gebeurtenissen 
rapport des forces
krachtsverhouding 
(wiskunde) rapport de deux grandeurs
verhouding tussen twee grootheden 
par rapport à
in vergelijking met, in verhouding tot, vergeleken met 
un bon rapport qualité-prix
een goede prijs-kwaliteitverhouding, een goede verhouding tussen kwaliteit en prijs 
(volkstaal) rapport que (+ aantonende wijs)
omdat 
quel rapport?
wat heeft dat ermee te maken? 
être sans rapport avec
in geen verband staan met 
sous le rapport de
wat betreft 
sous tous (les) rapports
in alle opzichten 
bien sous tous les rapports (in contactadvertentie)
goede partij 
(voertuig) rapport de transmission
overbrenging 
je ne vois pas le rapport
ik snap niet wat dat ermee te maken heeft, ik zie het verband niet 
rapport qualité-prix
verhouding tussen kwaliteit en prijs 
5. (voornamelijk meervoud)
verstandhouding
verhouding, betrekking, relatie 
♦ voorbeelden
rapports d'amitié
vriendschappelijke betrekkingen 
avoir des rapports tendus avec qqn.
op gespannen voet staan met iemand 
entrer en rapport avec qqn.
contact met iemand opnemen, met iemand in contact treden 
être en rapport avec qqn.
met iemand in contact staan 
se mettre en rapport avec qqn.
contact met iemand opnemen, met iemand in contact treden, zich met iemand in verbinding stellen 
mettre en rapport deux personnes
twee mensen met elkaar in contact brengen 
rapports humains
intermenselijke relaties 
notre rapport au monde
onze band met de wereld 
rapports de parenté
familiebetrekkingen 
rapports sexuels
seksuele omgang, geslachtsverkeer 
rapports sociaux
maatschappelijke betrekkingen 
rapports mère-fille
moeder-dochterrelatie 
6. (formeel)
rapportage
verslaglegging 
7. (formeel)
relaas 
8. (formeel)
geheime tip
aanwijzing 
9. aanzetstuk
verlengstuk, iets dat toegevoegd is 
♦ voorbeelden
moulure de rapport
aangebrachte sierlijst 
or de rapport
opgelegd goud 
terres de rapport
aarde die bestemd is voor het ophogen van een /stuk grond/dijk/ (enz.) 
10. rapport (regelmatige herhaling van een patroon op stof/behang) 
11. was (bij vloed, bij opkomend water) 
12. (leger)
appel (voor mededelingen e.d.) 
13. zie rapports

qrapportable

rapportable [rapɔrtabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat teruggebracht moet/kan worden 
2. die/dat bericht moet/kan worden 
3. aanzetbaar
die/dat toegevoegd kan worden 
4. die/dat toe te schrijven is 

qrapportage

rapportage [rapɔrtaʒ] (m.) (informeel, scholierentaal)
1. geklik
klikkerij 

qrapporté

rapporté [rapɔrte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rapportée [rapɔrte]) (ook handwerken)
1. toegevoegd
aangezet, opgezet 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel; pejoratief) une pièce rapportée
(handwerken) een ingezet stuk (naaiwerk)
(informeel; pejoratief) eentje van de koude kant (aangetrouwde familie) 
veste à poches rapportées
jasje met opgezette zakken 
terres rapportées
opgehoopte aarde 

qrapporter

rapporter1 [rapɔrte] (onovergankelijk werkwoord)
1. van zeeën
wassen 
2. van leerlingen
klikken 
3. van honden
apporteren 
4. rendabel/winstgevend zijn
geld opbrengen 
♦ voorbeelden
ce champ rapporte
dat veld is vruchtbaar 
rapporter gros
veel opbrengen/opleveren 
la publicité rapporte
reclame doet verkopen 

qrapporter

rapporter2 [rapɔrte] (overgankelijk werkwoord)
1. terugbrengen
weer brengen 
2. meebrengen
apporteren 
♦ voorbeelden
rapporter des cigares de Hollande
sigaren uit Nederland meebrengen 
le chien rapporte le gibier
de hond apporteert het wild 
3. rapporteren
verslag uitbrengen over, berichten, vermelden 
♦ voorbeelden
rapporter un exemple
een voorbeeld geven 
rapporter des on-dit
geruchten verspreiden/doorvertellen 
4. opbrengen
opleveren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ça ne lui a rapporté que des ennuis
dat heeft hem alleen maar problemen opgeleverd 
rapporter un revenu
een inkomen opleveren 
5. (ook handwerken)
toevoegen
opzetten, opnaaien 
♦ voorbeelden
(meetkunde) rapporter des angles
hoeken overbrengen 
rapporter des terres
aarde ophopen, aarde toevoegen 
6. (juridisch)
herroepen
annuleren, intrekken 
♦ voorbeelden
rapporter un décret
een verordening intrekken 
rapporter une mesure
een maatregel intrekken 
rapporter une nomination
een benoeming herroepen 
7. in verband brengen
thuisbrengen, toeschrijven, toepassen 
♦ voorbeelden
rapporter un événement à une certaine époque
een gebeurtenis in een bepaalde periode situeren 
8. (juridisch)
weer inbrengen in de nalatenschap 

qrapporter

se rapporter3 [sərapɔrte] (wederkerend werkwoord)
1. betrekking hebben (op)
overeenkomen (met) 
♦ voorbeelden
la réponse ne se rapporte pas à la question
het antwoord slaat niet op de vraag 
le pronom relatif se rapporte à son antécédent
het betrekkelijk voornaamwoord slaat terug op zijn antecedent 
2. (archaïsch)
samengaan (met)
passen (bij), gepaard gaan (met), verweven zijn (met) 
¶. overige voorbeelden
s'en rapporter à qqn.
op iemand vertrouwen, zich op iemand verlaten 
je m'en rapporte à vous
ik laat het aan u over 

qrapporteur

rapporteur1 [rapɔrtœr] (m.)
1. (ook juridisch, ook overheid)
rapporteur 
2. (meetkunde)
graadboog 

qrapporteur

rapporteur2 [rapɔrtœr] (m.), rapporteuse2 [rapɔrtøz] (v.)
1. klikspaan
verklikker 

qrapporteur

rapporteur3 [rapɔrtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rapporteuse [rapɔrtøz])
1. die/dat (regelmatig) (ver)klikt 

qrapports

rapports [rapɔr] (meervoud; m.) (seks)
1. seks (enk.)
geslachtsverkeer (enk.) 
♦ voorbeelden
avoir des rapports avec une femme
seksuele omgang hebben met een vrouw, cohabiteren 
avoir des rapports protégés
veilig vrijen 

qrapprendre

rapprendre [raprɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw (aan)leren
overleren 

qrapprêter

rapprêter [raprɛte] (overgankelijk werkwoord) (textielindustrie)
1. weer appreteren 

qrapproché

rapproché [raprɔʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rapprochée [raprɔʃe])
1. dichtbij
nabij 
♦ voorbeelden
opinions rapprochées
verwante meningen 
plan rapproché
close-up 
protection rapprochée
bewaking (van een persoon die gevaar loopt) 
yeux rapprochés
dicht bij elkaar liggende ogen 
2. dicht achter elkaar
snel opeenvolgend 
♦ voorbeelden
ces échecs rapprochés le désespèrent
die snel opeenvolgende mislukkingen doen hem wanhopen 

qrapprochement

rapprochement [raprɔʃmɑ̃] (m.)
1. (het) bijeenbrengen
(het) samenbrengen, (het) dichterbij brengen, (het) bijeenplaatsen 
2. toenadering
verzoening
(economie) samenwerking 
♦ voorbeelden
rapprochement franco-allemand
Frans-Duitse toenadering 
3. vergelijking
verband, link 
♦ voorbeelden
faire un rapprochement entre deux événements
een verband tussen twee gebeurtenissen leggen 

qrapprocher

rapprocher1 [raprɔʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. mensen nader tot elkaar brengen 

qrapprocher

rapprocher2 [raprɔʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. dichterbij brengen
bijeenbrengen, bijeenplaatsen, samenbrengen 
♦ voorbeelden
chaque jour nous rapproche de la mort
iedere dag brengt ons dichter bij de dood 
l'avion rapproche les distances
het vliegtuig maakt de afstanden kleiner 
ces lunettes rapprochent les objets
deze bril maakt de voorwerpen groter 
2. (nader) tot elkaar brengen
verzoenen 
3. vergelijken
naast elkaar stellen, in verband brengen, een link leggen tussen 
♦ voorbeelden
rapprocher deux passages d'un roman
twee passages van een roman vergelijken 

qrapprocher

se rapprocher3 [səraprɔʃe] (wederkerend werkwoord)
1. naderbij komen
naderen 
♦ voorbeelden
se rapprocher de
in de buurt komen van 
2. gelijkenis vertonen
vergeleken kunnen worden 
♦ voorbeelden
se rapprocher de la vérité
gelijkenis met de waarheid vertonen, net waar lijken 
3. frequenter worden
vaker voorkomen 
4. elkaar benaderen
contacten leggen (voor een eventuele samenwerking) 
5. zich verzoenen 

qrapproprier

rapproprier1 [raprɔprie] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch; ook Belgisch-Frans (Waals))
1. schoonmaken
reinigen, kuisen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qrapproprier

se rapproprier2 [səraprɔprie] (wederkerend werkwoord) (archaïsch; ook Belgisch-Frans (Waals); ook dialectisch)
1. schone kleren aantrekken
zich verschonen 

qrapprovisionnement

rapprovisionnement [raprɔvizjɔnmɑ̃] (m.)
1. (het) opnieuw provianderen
aanvulling van de voorraad 

qrapprovisionner

rapprovisionner1 [raprɔvizjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw provianderen
van nieuwe voorraad voorzien 

qrapprovisionner

se rapprovisionner2 [səraprɔvizjɔne] (wederkerend werkwoord)
1. een nieuwe voorraad opdoen 

qraps

raps [raps] (meervoud; m.) (spiritisme)
1. klopsignalen
kloptekens 

qrapsode

rapsode [rapsɔd] (m.) (oudheid)
1. rapsode
Griekse volkszanger 

qrapsodie

rapsodie [rapsɔdi] (v.)
1. rapsodie 
2. (oudheid)
door een rapsode voorgedragen epische fragmenten (mv.) 

qrapsodique

rapsodique [rapsɔdik] (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. rapsodisch 

qrapt

rapt [rapt] (m.)
1. ontvoering
schaking, kidnapping 
♦ voorbeelden
l'auteur du rapt
de ontvoerder 

qraptatore

raptatore [raptatɔr] (m.) (dierkunde)
1. roofvogel 

qraptore

raptore [raptɔr] (m.) zie raptatore

qraptus

raptus [raptys] (m.) (psychologie)
1. raptus
plotselinge opwindingstoestand 

qrâpure

râpure [rɑpyr] (v.) (ambacht)
1. raspsel
vijlsel, schrapsel 

qraquer

raquer1 [rake] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. dokken
lappen, betalen 

qraquer

raquer2 [rake] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. dokken
betalen 

qraquetier

raquetier [rakɛtje] (m.) zie raquettier

qraquette

raquette [rakɛt] (v.)
1. (sport, badminton, tennis); squash
racket
(tafeltennis) bat(je) 
♦ voorbeelden
avoir un bon coup de raquette
een goede (tafel)tennisser zijn 
2. (badminton, tafeltennis, tennis); squash
speler/speelster
(tafel)tennisser, squasher, badmintonner 
3. sneeuwschoen 
4. (plantkunde)
vijgencactus
vijgendistel, opuntia 
5. lus (in een spoorbaan, in een trambaan, in een weg) 
6. (drukwezen)
waaier 
7. kompas (van een uurwerk) 
8. boeg (van een rund) 
9. vogelstrik 
10. (basketbal)
bucket 

qraquetteur

raquetteur [rakɛtœr] (m.), raquetteuse [rakɛtøz] (v.)
1. sneeuwschoenloper/sneeuwschoenloopster 

qraquettier

raquettier [rakɛtje] (m.)
1. maker van tennisrackets/tafeltennisbat(je)s 

qrare

rare [rar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeldzaam
zelden (formeel)
schaars, dun gezaaid (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
cas rare
zeldzaam geval 
/devenir/se faire/ rare
weinig van zich laten horen, zich weinig vertonen 
vos visites se font rares
u komt nog maar zelden langs 
(onpersoonlijk) il est rare qu'il ne fasse pas cela
hij doet dat haast altijd 
(onpersoonlijk) il était fort rare qu'il manquât le train
het kwam zeer zelden voor dat hij de trein miste 
(onpersoonlijk) il est rare de réussir dans tout ce qu'on entreprend
slechts zelden slaagt men in alles wat men onderneemt 
objet rare
zeldzaam voorwerp 
(scheikunde) terres rares
zeldzame aarden
(onjuist gebruik) zeldzame aardmetalen 
2. dun
niet dicht op elkaar staand 
♦ voorbeelden
avoir le cheveu rare
dun haar hebben 
une herbe rare
een verspreid groeiend kruid 
3. ongebruikelijk
vreemd, verbazingwekkend, buitengewoon 
♦ voorbeelden
d'une rare énergie
met verbazingwekkende energie 
c'est bien rare s'il ne vient pas nous voir le dimanche
het is vreemd/uitzonderlijk als hij op zondag niet bij ons langskomt 
4. (informeel, zeldzaam)
onwaarschijnlijk 
♦ voorbeelden
ça n'aurait rien de rare
dat zou best eens kunnen 
5. zie rares
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) gaz rares
edelgassen 

qraréfaction

raréfaction [rarefaksjɔ̃] (v.)
1. (het) zeldzaam worden 
2. (economie)
vermindering (van het aanbod) 
3. (natuurkunde, pathologie, scheikunde)
verdunning (van een gas, een weefsel)
rarefactie 
♦ voorbeelden
la raréfaction de l'air
het ijler worden van de lucht, de luchtverdunning 
la raréfaction du tissu osseux
het ijler/brosser worden van het botweefsel, de osteoporose 

qraréfiable

raréfiable [rarefjabl] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. verdunbaar 

qraréfier

raréfier1 [rarefje] (overgankelijk werkwoord)
1. (natuurkunde)
verdunnen
dunner/ijler maken 
2. (zeldzaam)
schaars/zeldzaam maken 
♦ voorbeelden
le froid a raréfié les touristes
de kou heeft het aantal toeristen doen afnemen 

qraréfier

se raréfier2 [sərarefje] (wederkerend werkwoord)
1. (natuurkunde)
ijler worden 
♦ voorbeelden
l'air se raréfie
de lucht wordt ijler 
2. schaars worden
verminderen 
♦ voorbeelden
l'argent se raréfie
geld wordt schaars 

qrarement

rarement [rarmɑ̃] (bijwoord)
1. zelden 

qrares

rares [rar] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud)
1. weinige
enkele 
♦ voorbeelden
rares sont ceux qui l'apprécient
slechts weinigen waarderen het 
de rares étoiles
/enkele/een paar/ sterren 
à de rares exceptions près
op enkele uitzonderingen na 
les rares fois où
de weinige keren dat, die enkele keer dat 
les passants sont rares
er komen maar weinig mensen langs 
les boulangeries sont rares dans ce quartier
er zijn maar weinig/enkele bakkers in deze buurt 

qrarescent

rarescent [rarɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rarescente [rarɛsɑ̃t]) (formeel)
1. schaars wordend 

qrareté

rareté [rarte] (v.)
1. zeldzaamheid
(ook economie) schaarste 
♦ voorbeelden
vous devenez d'une grande rareté
u komt zelden langs 
pour la rareté du fait
voor de curiositeit 
de la rareté relative dépend la notion de valeur
het begrip waarde hangt af van de betrekkelijke schaarste 
2. geringe frequentie
(het) niet vaak gebeuren 
♦ voorbeelden
la rareté de mes visites leur déplaît
het geringe aantal bezoeken dat ik afleg valt bij hen niet in de smaak 
3. (formeel)
zeldzaam voorwerp
rariteit, curiosum 
♦ voorbeelden
collectionner des raretés
curiosa verzamelen 

qrarissime

rarissime [rarisim] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer zeldzaam 

qras

ras1 [rɑ] (m.) (scheepvaart)
1. aanlegvlot 
2. vloedgolf (in een zee-engte) 
3. zee-engte (in Bretagne, in Normandië) 
¶. overige voorbeelden
coupé à ras
kortgeknipt 
à/au ras de
dicht aan de rand van, dicht bij, vlak aan/boven, dicht aan/boven 
à/au ras du sol
vlak over de grond 
(informeel) au ras des marguerites/pâquerettes
goedkoop, te prozaïsch, te alledaags, laag-bij-de-gronds, platvloers 

qras

ras2 [rɑ] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord; vrouwelijk: rase [raz])
1. kortgeknipt
kaal, kort geschoren, glad, kortharig 
♦ voorbeelden
cheveux ras
kortgeknipt haar 
étoffe rase
gladde stof 
à poil ras
kortharig 
gazon tondu ras
kort gemaaid gazon 
2. vlak
open 
♦ voorbeelden
rase campagne
open terrein 
(filosofie) table rase
tabula rasa 
faire table rase
schoon schip maken, met een schone lei beginnen 
3. tot de rand gevuld 
♦ voorbeelden
à ras bord(s)
tot aan de rand gevuld 
(informeel) en avoir ras le bol
er z'n buik vol van hebben, het spuugzat zijn, ervan balen 
(vulgair) en avoir ras le cul
het strontzat zijn, er de kots van krijgen 
(informeel) en avoir ras la casquette
balen als een stekker 
robe ras de/du/le cou
jurk met een gladde, ronde hals 
cuillerée rase de sucre
afgestreken theelepel suiker 
mesure rase
boordevolle maat 
(scheepvaart) navire ras d'eau
diep in het water liggend schip 
4. (archaïsch); van hoofden
kortgeknipt 

qR.A.S.

R.A.S. [ɛraɛs] (afkorting) (informeel)
1. afkorting van: rien à signaler
alles kits 

qrasade

rasade [razad] (v.)
1. boordevol glas 

qrasage

rasage [razaʒ] (m.) (ook textielindustrie)
1. (het) scheren 

qrasance

rasance [razɑ̃s] (v.) (leger)
1. gestrektheid (van een kogelbaan) 

qrasant

rasant [razɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rasante [razɑ̃t])
1. (leger)
vlak bij de grond
raserend 
♦ voorbeelden
fortifications rasantes
versterkingen die vlak boven de grond staan 
2. (informeel)
stomvervelend 
3. vlak langs de grond
laag bestrijkend, raserend, rasant 
♦ voorbeelden
lumière rasante
strijklicht 
tir rasant
rasant schot 

qrascaille

rascaille [raskɑj] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. gespuis 

qrascasse

rascasse [raskas] (v.) (dierkunde)
1. schorpioenvis 

qras-du-cou

ras-du-cou [radyku] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. jurk met een gladde, ronde hals 

qrasé

rasé [raze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rasée [raze])
1. geschoren
afgeschoren, kaalgeschoren 
♦ voorbeelden
crâne rasé
skinhead 
rasé de près
gladgeschoren 

qrasement

rasement [razmɑ̃] (m.)
1. (het) met de grond gelijkmaken (van een huis, een vesting)
(het) slechten, sloop, afbraak 

qrase-mottes

rase-mottes [razmɔt] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. scheervlucht 
♦ voorbeelden
vol en rase-mottes
scheervlucht 
faire du/un rase-mottes
een scheervlucht uitvoeren 

qrase-pet

rase-pet [razpɛ] (m.; meervoud: rase-pets) (archaïsch, informeel)
1. billentikker 

qraser

raser1 [raze] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook textielindustrie)
scheren
afscheren, gladscheren 
♦ voorbeelden
crème à raser
scheercrème 
raser le drap/velours
laken/fluweel scheren 
demain on rase gratis
dat zijn loze beloften 
mousse à raser
scheerschuim 
2. planten
kort afknippen 
3. (informeel)
vervelen
doorzagen 
4. slechten
met de grond gelijkmaken, gladstrijken, slopen, afbreken 
♦ voorbeelden
raser un bâtiment
een gebouw slopen 
(technologie) raser une mesure à grains
een graanmaat gladstrijken 
raser un navire
de masten van een schip halen 
(jacht) l'animal rase les oreilles
het dier legt de oren in de nek 
5. strijken langs 
♦ voorbeelden
la balle rase le filet
de bal gaat vlak over het net 
raser les murs
vlak langs de muren lopen (om niet op te vallen)
(figuurlijk) zich verschuilen 
l'avion rase le sol
het vliegtuig scheert langs de grond 

qraser

se raser2 [səraze] (wederkerend werkwoord)
1. zich scheren 
2. zich doodvervelen 
3. (jacht); van dieren
plat op de grond gaan liggen 

qraseteur

raseteur [razətœr] (m.), raseteuse [razətøz] (v.)
1. stierenvechter (die de versierselen op de stier moet bemachtigen) 

qrasette

rasette [razɛt] (v.)
1. (landbouw)
voorschaar
schilkouter, stroopschaar 
2. (textielindustrie)
scheermachine (voor fluweel) 

qraseur

raseur1 [razœr] (m.) (lederindustrie, textielindustrie)
1. scheerder 

qraseur

raseur2 [razœr] (m.), raseuse2 [razøz] (v.) (informeel)
1. vervelende zeur
zeikstraal, zeiker(d) 

qraseur

raseur3 [razœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: raseuse [razøz]) (zeldzaam)
1. vervelend
geestdodend 

qrash

rash [raʃ] (m.; meervoud: rashs, rashes) (medisch)
1. (huid)uitslag
(acuut) exantheem 

qrasibus

rasibus [razibys] (bijwoord) (informeel)
1. hartstikke dichtbij
er vlak langs, rakelings 

qras-le-bol

ras-le-bol1 [ralbɔl] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (het) balen 
¶. overige voorbeelden
c'est le ras-le-bol
dat is balen 

qras-le-bol

ras-le-bol2 [ralbɔl] (tussenwerpsel)
1. bah!
gadsie! 

qrasoir

rasoir1 [razwar] (m.)
1. scheermes
scheerapparaat 
♦ voorbeelden
coupant comme un rasoir
vlijmscherp 
cuir à rasoir
scheerriem 
rasoir électrique
elektrisch scheerapparaat 
le feu du rasoir
de branderige huid na het scheren 
rasoir jetable
wegwerpscheermesje 
lame de rasoir
scheermesje 
coupant comme une lame de rasoir
vlijmscherp 
(figuurlijk) sur le fil du rasoir
op het scherp van de snede 
rasoir de sûreté
veiligheidsscheermes 
2. (informeel)
vervelende vent
zeikstraal, zeiker(d) 
¶. overige voorbeelden
au rasoir
tot in de perfectie 

qrasoir

rasoir2 [razwar] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. die/dat verveelt
stomvervelend 
♦ voorbeelden
personne rasoir
vervelend iemand, zeikstraal, zeiker(d) 

qraspoutitsa

raspoutitsa [rasputitsa] (v.) (aardrijkskunde)
1. dooi met moddervorming 

qrassasiant

rassasiant [rasazjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rassasiante [rasazjɑ̃t]) (zeldzaam)
1. voedzaam
verzadigend 

qrassasié

rassasié [rasazje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rassasiée [rasazje])
1. verzadigd 
2. (figuurlijk)
oververzadigd
overvoerd 

qrassasiement

rassasiement [rasazimɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. verzadiging
(het) verzadigd-zijn 
2. (figuurlijk)
oververzadiging
overvoering 

qrassasier

rassasier1 [rasazje] (onovergankelijk werkwoord)
1. de honger ruimschoots stillen 

qrassasier

rassasier2 [rasazje] (overgankelijk werkwoord)
1. verzadigen 
2. (figuurlijk)
(volledig) bevredigen
overstelpen, tevreden stellen 
♦ voorbeelden
rassasier /sa vue/ses yeux/ de qqch.
zijn ogen uitkijken 
3. (figuurlijk)
oververzadigen 
♦ voorbeelden
je suis rassasié de cette affaire
ik heb mijn buik vol van die zaak 



qrassasier

se rassasier3 [sərasazje] (wederkerend werkwoord)
1. zijn honger stillen
zich verzadigen 
♦ voorbeelden
se rassasier d'un plat
zich te goed doen aan een gerecht 
2. (figuurlijk)
genoeg krijgen 
♦ voorbeelden
il ne pouvait s'en rassasier
hij kon er niet genoeg van krijgen 
3. (figuurlijk)
met volle teugen genieten
de gelegenheid /waarnemen/te baat nemen/ 

qrassemblé

rassemblé [rasɑ̃ble] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rassemblée [rasɑ̃ble])
1. verzameld
bijeengebracht, bijeengeroepen 
2. (figuurlijk)
verenigd 

qrassemblement

rassemblement [rasɑ̃bləmɑ̃] (m.)
1. verzameling
opeenhoping, oploop, samenscholing, massabijeenkomst 
♦ voorbeelden
disperser un rassemblement
een samenscholing uiteenjagen 
2. (het) verzamelen
(het) bijeenbrengen, (het) bijeenroepen 
3. (leger)
aantreding
(het) aantreden 
♦ voorbeelden
faire sonner le rassemblement
laten aantreden 
4. vergadering
massabijeenkomst 
5. (politiek)
samenwerkingsverband 
♦ voorbeelden
Rassemblement pour la Culture et la Démocratie
(omschrijving) Algerijnse politieke partij 
(geschiedenis) Rassemblement du peuple français
(omschrijving) Franse politieke partij 
Rassemblement pour la République
(omschrijving) Franse rechtse politieke partij 

qrassembler

rassembler1 [rasɑ̃ble] (m.) (paardensport)
1. (het) verzamelen 

qrassembler

rassembler2 [rasɑ̃ble] (overgankelijk werkwoord)
1. (weer) verzamelen
bijeenbrengen, bijeenroepen 
♦ voorbeelden
rassembler ses affaires
zijn spullen pakken 
rassembler son courage
moed verzamelen 
rassembler ses esprits
weer tot zichzelf komen 
rassembler ses forces
zijn krachten verzamelen 
rassembler ses idées
zijn gedachten ordenen 
rassembler des papiers épars
losse papieren /bij elkaar doen/samenvoegen/ 
rassembler les ressources
de krachten bundelen 
2. (technologie)
weer in elkaar zetten 
3. (paardensport)
verzamelen 

qrassembler

se rassembler3 [sərasɑ̃ble] (wederkerend werkwoord)
1. (weer) bijeenkomen
zich verzamelen 
2. (sport)
zich samenballen (om vaart te maken bij een sprong e.d.) 

qrassembleur

rassembleur [rasɑ̃blœr] (m.), rassembleuse [rasɑ̃bløz] (v.)
1. bindend element
iemand die verenigt/bijeenbrengt 

qrasseoir

rasseoir1 [raswar] (onovergankelijk werkwoord) (technologie)
1. bezinken 
♦ voorbeelden
laisser rasseoir un vin
een wijn laten bezinken 

qrasseoir

rasseoir2 [raswar] (overgankelijk werkwoord)
1. weer neerzetten
weer op zijn plaats zetten (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
rasseoir une statue renversée
een omvergeworpen standbeeld weer op zijn plaats zetten 

qrasseoir

se rasseoir3 [səraswar] (wederkerend werkwoord)
1. weer gaan zitten 
♦ voorbeelden
faire rasseoir qqn.
iemand weer laten gaan zitten 
il s'est rassis
hij is weer gaan zitten 
2. (technologie)
bezinken 
3. (archaïsch)
weer tot zichzelf komen
weer bijkomen 

qrasséréné

rasséréné [raserene] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rassérénée [raserene])
1. gekalmeerd
tot rust gekomen 

qrassérénement

rassérénement [raserɛnmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. opklaring (van de lucht)
opheldering 
2. (figuurlijk)
kalmering
bedaring, (het) weer kalm (doen) worden 

qrasséréner

rasséréner1 [raserene] (overgankelijk werkwoord)
1. weer kalmeren
weer geruststellen, weer doen opklaren 
♦ voorbeelden
cette nouvelle l'a rassérénée
dit bericht heeft haar gerustgesteld 
2. (zeldzaam)
(de lucht) weer doen opklaren 

qrasséréner

se rasséréner2 [səraserene] (wederkerend werkwoord)
1. opklaren 
2. zijn kalmte herwinnen 

qrassir

rassir1 [rasir] (onovergankelijk werkwoord)
1. van broden
droog/oud(bakken) worden 

qrassir

se rassir2 [sərasir] (wederkerend werkwoord)
1. droog/oud(bakken) worden 

qrassis

rassis1 [rasi] (m.)
1. oud(bakken) brood 

qrassis

rassis2 [rasi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rassie [rasi]; vrouwelijk: rassise [rasiz])
1. van brood
oud(bakken) 
♦ voorbeelden
pain rassis
oud(bakken) brood 
2. (figuurlijk)
bedachtzaam
bezadigd, bezonnen 
♦ voorbeelden
esprit rassis
bezonnen/bedachtzaam iemand 
personne de sens rassis
bezadigd persoon 
¶. overige voorbeelden
(culinaria) viande rassise
adellijk vlees 

qrassoul

rassoul [rasul] (m.)
1. (omschrijving) soort Maghrebijnse klei waarmee huid en haar gereinigd worden 

qrassurant

rassurant [rasyrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rassurante [rasyrɑ̃t])
1. geruststellend 
♦ voorbeelden
individu peu rassurant
weinig vertrouwenwekkend persoon 
voilà qui est rassurant
dat is een hele geruststelling 

qrassuré

rassuré [rasyre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rassurée [rasyre])
1. gerustgesteld 

qrassurer

rassurer1 [rasyre] (overgankelijk werkwoord)
1. geruststellen 

qrassurer

se rassurer2 [sərasyre] (wederkerend werkwoord)
1. zich geruststellen 
♦ voorbeelden
rassurez-vous
wees maar niet bezorgd 

qrasta

rasta1 [rasta] (m.) (informeel)
1. verkorting van: rastaquouère1


qrasta

rasta2 [rasta] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: rastafari
rasta (lid van een oorspronkelijk Jamaicaanse beweging van zwarten) 

qrasta

rasta3 [rasta] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: rastafari
rasta- (m.b.t. een lid van een oorspronkelijk Jamaicaanse beweging van zwarten) 
♦ voorbeelden
coiffure rasta
rastakapsel 
2. (pejoratief) verkorting van: rastaquouère2


qrastafari

rastafari1 [rastafari] (m. & v.)
1. rastafari (lid van een oorspronkelijk Jamaicaanse beweging van zwarten) 

qrastafari

rastafari2 [rastafari] (bijvoeglijk naamwoord)
1. rastafari- (m.b.t. een lid van een oorspronkelijk Jamaicaanse beweging van zwarten) 

qrastaquouère

rastaquouère1 [rastakwɛr] (m.) (informeel; pejoratief)
1. (buitenlandse) snoeshaan
rijke parvenu (uit Zuid-Amerika)
exotisch heerschap 

qrastaquouère

rastaquouère2 [rastakwɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel; pejoratief)
1. eigen aan (buitenlandse) snoeshanen
eigen aan een rijke parvenu (uit Zuid-Amerika) 

qrastel

rastel [rastɛl] (m.) (dialectisch)
1. drinkgelag
drinkpartij 
2. feestlokaal
feestruimte 

qrastreins

rastreins [rastrɛ̃] (tussenwerpsel) (Belgisch-Frans (Waals))
1. je overdrijft 

qrat

rat1 [ra] (m.)
1. (mannetjes)rat
rot 
♦ voorbeelden
rat de blé
hamster 
rat des champs
veldrat, bosmuis, grote veldmuis 
(archaïsch) gueux comme un rat
zo arm als /Job/de mieren/een kerkrat/ 
être fait comme un rat
(als een rat) in de val /zitten/gelopen zijn/, erbij zijn 
(informeel) s'ennuyer comme un rat mort
zich te pletter vervelen 
pauvre comme un rat d'église
zo arm als /Job/de mieren/een kerkrat/ 
être dans un endroit comme un rat dans un fromage
zich ergens als een vis in het water voelen 
rat d'eau
waterrat 
rat d'égout
rioolrat 
(pejoratief) face de rat!
rotkop! 
rat musqué
muskusrat 
piège à rats
rattenval 
2. schatje 
♦ voorbeelden
bonjour mon petit rat
dag schatje 
3. gierigaard
vrek 
¶. overige voorbeelden
rat de bibliothèque
boekenwurm (figuurlijk) 
rat de cave
(lange) waskaars
(belastingen) ambtenaar van de accijnzen 
rat d'église
kwezel 
rat d'hôtel
hoteldief, hotelrat 
petit rat de l'Opéra
aankomend dansertje/danseresje 
¶. spreekwoorden
les rats quittent le navire
als het schip lek is, gaan de ratten van boord, de ratten verlaten het zinkende schip 
à bon chat, bon rat
leer om leer 

qrat

rat2 [ra] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. gierig
vrekkerig 
♦ voorbeelden
ce qu'il est rat!
wat is hij gierig! 

qrata

rata [rata] (m.)
1. slecht/vies eten
varkensvoer (figuurlijk) 
2. (archaïsch, soldatentaal)
rats
ratjetoe, stamppot (van aardappelen en/of bonen) 
¶. overige voorbeelden
ne pas s'endormir sur le rata
wakker blijven 

qratafia

ratafia [ratafja] (m.)
1. ratafia 

qratage

ratage [rataʒ] (m.)
1. mislukking
miskleun 

qrataplan

rataplan [rataplɑ̃] (tussenwerpsel)
1. rombom(bom) (geluid van tromgeroffel) 

qratatiné

ratatiné [ratatine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ratatinée [ratatine])
1. verschrompeld
gerimpeld 
♦ voorbeelden
petite vieille ratatinée
gerimpeld oud vrouwtje 
2. (informeel)
in de soep
in de prak, in de poeier, total loss, in elkaar 
♦ voorbeelden
notre voiture est complètement ratatinée
onze wagen zit volkomen in elkaar 

qratatiner

ratatiner1 [ratatine] (overgankelijk werkwoord)
1. doen verschrompelen
rimpelen 
♦ voorbeelden
la vieillesse l'a ratatiné
de ouderdom heeft hem ineen doen schrompelen 
2. (volkstaal)
afmaken
killen, koud maken 
♦ voorbeelden
se faire ratatiner
zich laten afmaken 
3. (informeel; sport)
verslaan
inmaken 
♦ voorbeelden
se faire ratatiner
zich laten inmaken 
4. (volkstaal)
met de grond gelijkmaken
slopen 
♦ voorbeelden
ma maison a été ratatinée par le bombardement
mijn huis is door het bombardement met de grond gelijkgemaakt 

qratatiner

se ratatiner2 [səratatine] (wederkerend werkwoord)
1. ineenschrompelen 
♦ voorbeelden
fruit qui se ratatine
vrucht die ineenschrompelt 
2. (figuurlijk)
ineenkrimpen
ineenkruipen, in elkaar kruipen 

qratatouille

ratatouille [ratatuj] (v.)
1. ratatouille
groentemengsel 
♦ voorbeelden
ratatouille niçoise
(omschrijving) (Provençaals) gerecht met tomaten, aubergines, pepers, uien enz. 
2. (archaïsch, informeel; pejoratief)
stamppot
ratjetoe 
3. (archaïsch, informeel; pejoratief)
smerig (vr)eten
varkensvoer (figuurlijk) 
4. (figuurlijk, informeel)
aframmeling
pak slaag 
♦ voorbeelden
prendre une ratatouille
een pak slaag krijgen, op z'n donder krijgen 

qratchatchas

ratchatchas [ratʃatʃa] (meervoud; m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. gekrabbel (geschrijf; tekening) 

qrate

rate [rat] (v.)
1. milt 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) avoir la rate qui éclate
zich een bult lachen, zich doodlachen, zich bescheuren 
(figuurlijk, informeel) décharger sa rate
zijn gal uitstorten 
(figuurlijk, informeel) plaisanterie qui désopile/dilate la rate
oerkomische/kostelijke/onbetaalbare grap 
(figuurlijk, informeel) se dilater la rate
zich een bult lachen, zich doodlachen, zich bescheuren 
(figuurlijk, informeel) se fouler la rate
zich uitsloven 
(figuurlijk, informeel) ne pas se fouler la rate
liever lui dan moe zijn 
(diergeneeskunde) mal/sang de rate
miltvuur 
2. (dierkunde)
wijfjesrat 

qraté

raté1 [rate] (m.)
1. (wapen)
(het) ketsen
schot dat ketst, ketsing 
2. (wapen)
blindganger 
3. (vaak meervoud)
gepruttel (van een motor)
hapering 
♦ voorbeelden
mon moteur a des ratés
mijn motor hapert 
4. (vaak meervoud)
mislukking
hapering, strubbeling 
♦ voorbeelden
les ratés de la détente Est-Ouest
de strubbelingen van de Oost-Westontspanningspolitiek 

qraté

raté2 [rate] (m.), ratée2 [rate] (v.)
1. mislukkeling(e)
kneus 

qraté

raté3 [rate] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ratée [rate])
1. mislukt 
♦ voorbeelden
photos ratées
mislukte foto's 
2. gemist 
♦ voorbeelden
occasion ratée
gemiste kans 

qraté

raté4 [rate] (tussenwerpsel)
1. mis (poes) 

qrâteau

râteau [rɑto] (m.)
1. hark 
♦ voorbeelden
râteau de charbonnier
kolenschop 
(informeel) se coiffer avec un râteau
z'n haar heel slecht hebben zitten 
râteau de croupier
geldhark 
râteau faneur
harkkeerder, harkschudder 
râteau à foin
houten hark 
râteau mécanique
hooihark, harkmachine 
(textielindustrie) râteau de métier à tisser
hark van een weefgetouw 
(technologie) râteau de rasoir mécanique
scheerkop 
2. uurwerk
onrust (van een horloge) 
3. (drukwezen)
rijver 
¶. overige voorbeelden
(se) prendre un râteau
zijn hoofd stoten 

qrâteau-faneur

râteau-faneur [rɑtofanœr] (m.; meervoud: râteaux-faneurs) (landbouw)
1. harkkeerder
harkschudder 

qratel

ratel [ratɛl] (m.) (dierkunde)
1. honingdas
ratel 

qrâtelage

râtelage [rɑtlaʒ] (m.)
1. (landbouw)
(het) (aan)harken
(het) bijeenharken 
♦ voorbeelden
le râtelage du foin
het harken van hooi 
2. (zeldzaam)
(het) bijharken
(het) (aan)harken 

qrâtelée

râtelée [rɑtle] (v.) (landbouw)
1. harksel
hark vol 

qrâteler

râteler [rɑtle] (overgankelijk werkwoord)
1. (landbouw)
(aan)harken
bijeenharken 
♦ voorbeelden
râteler le foin
hooi harken 
2. (zeldzaam)
bijharken
(aan)harken 
♦ voorbeelden
râteler un jardin
een tuin bijharken 

qrâteleur

râteleur [rɑtlœr] (m.), râteleuse [rɑtløz] (v.) (landbouw)
1. harker 

qrâteleuse

râteleuse [rɑtløz] (v.) (landbouw)
1. harkmachine 

qrâtelier

râtelier [rɑtəlje] (m.)
1. ruif
krib(be) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, zeldzaam) manger au râtelier de qqn.
op iemands kosten leven 
(figuurlijk) manger à tous les râteliers
de huik naar de wind hangen, van twee walletjes eten 
2. rek 
♦ voorbeelden
râtelier d'armes
geweerrek, geweerrak 
râtelier /d'établi/de menuisier/
rek voor timmergereedschap 
râtelier à pipes
pijpenrek 
3. (textielindustrie)
spoelhouder 
4. (archaïsch, informeel)
kunstgebit
tandprothese 

qrâtelures

râtelures [rɑtlyr] (meervoud; v.) (zeldzaam)
1. harksel (enk.) 

qrater

rater1 [rate] (onovergankelijk werkwoord)
1. mislukken 
♦ voorbeelden
l'affaire a raté
de zaak is mislukt 
2. (wapen)
(van vuurwapens) ketsen
(van vuurwapens) niet afgaan 
♦ voorbeelden
le coup a raté
het schot miste 
son revolver a raté
zijn revolver /weigerde/ging niet af/ 
3. niet gebeuren
niet plaatsvinden 
♦ voorbeelden
(informeel) ça n'a pas raté
het gebeurde natuurlijk, het was te voorzien, daar was geen ontkomen aan 

qrater

rater2 [rate] (overgankelijk werkwoord)
1. missen
niet slagen in, laten mislukken 
♦ voorbeelden
rater une balle
een bal /missen/niet raken/ 
(informeel; ironisch) il n'en rate pas une
hij haalt niets dan stommiteiten uit, het is een echte brokkenpiloot/brokkenmaker 
il a raté le faisan
hij miste de fazant 
sauce impossible à rater
saus die niet kan mislukken 
(figuurlijk) rater une occasion
een kans missen 
ne pas rater qqn.
iemand op zijn kop geven
iemand op z'n nummer zetten, iemand eronder krijgen 
rater une personne
iemand mislopen 
rater le train
de trein missen 
rater sa vie
niet slagen in het leven 

qrater

se rater3 [sərate] (wederkerend werkwoord)
1. (informeel)
zich tevergeefs van kant proberen te maken 
2. elkaar mislopen 

qratiboiser

ratiboiser [ratibwaze] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. inpikken
door de neus boren, plukken, stelen 
♦ voorbeelden
il m'a ratiboisé mille francs
hij heeft me duizend frank door de neus geboord 
2. (ook figuurlijk)
ruïneren 
♦ voorbeelden
être ratiboisé
geruïneerd zijn, aan de grond zitten 
3. iemand
kortwieken (m.b.t. zijn haar) 

qratiche

ratiche [ratiʃ] (v.) (argot)
1. tand 

qratichon

ratichon [ratiʃɔ̃] (m.) (archaïsch; pejoratief; volkstaal)
1. zwartrok
kraai 

qraticide

raticide [ratisid] (m.)
1. rattenverdelgingsmiddel
rattenkruit, rattenvergif 

qratier

ratier1 [ratje] (m.)
1. rattenvanger (hond) 

qratier

ratier2 [ratje] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
chien ratier
rattenvanger, foxterriër 

qratière

ratière [ratjɛr] (v.)
1. rattenval 
♦ voorbeelden
être pris comme dans une ratière
als een rat in de val zitten 
tendre une ratière
een rattenval uitzetten 
2. (textielindustrie)
schaftmachine (van een weefgetouw) 

qratification

ratification [ratifikasjɔ̃] (v.)
1. (juridisch)
bekrachtiging
ratificatie, goedkeuring 
♦ voorbeelden
instrument de ratification
ratificatieoorkonde 
sous réserve de ratification par les Chambres
onder voorbehoud van goedkeuring door de Kamers 
ratification sous seing privé
onderhandse bekrachtiging 
ratification d'un traité de paix
ratificatie van een vredesverdrag 
2. (politiek)
ratificatie(oorkonde) 
♦ voorbeelden
l'échange des ratifications
het uitwisselen der ratificatieoorkonden 

qratifier

ratifier [ratifje] (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch)
ratificeren
bekrachtigen, goedkeuren 
♦ voorbeelden
ratifier un traité
een verdrag ratificeren 
2. (formeel)
bevestigen
bekrachtigen, staven 

qratinage

ratinage [ratinaʒ] (m.) (textielindustrie)
1. (het) ratineren 

qratine

ratine [ratin] (v.) (textielindustrie)
1. ratiné 

qratiner

ratiner [ratine] (overgankelijk werkwoord) (textielindustrie)
1. ratineren 

qratineuse

ratineuse [ratinøz] (v.) (textielindustrie)
1. ratineermachine 

qrating

rating [ratiŋ, retiŋ] (m.)
1. (zeilvaart)
indeling in klassen (van jachten)
rating 
2. (financiën)
indeling in klassen (van ondernemingen)
rating 

qratio

ratio [rasjo] (m.) (boekhouden)
1. ratio
evenredige verhouding 
♦ voorbeelden
ratios de rentabilité
rentabiliteitscijfers 

qratiocination

ratiocination [rasjɔsinasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. geredekavel
spitse redenering, spitsvondigheid 

qratiociner

ratiociner [rasjɔsine] (onovergankelijk werkwoord)
1. (formeel)
redekavelen
spitsvondigheden debiteren, nakaarten 
2. (archaïsch)
redeneren
redekavelen, raisonneren 

qratiocineur

ratiocineur [rasjɔsinœr] (m.), ratiocineuse [rasjɔsinøz] (v.) (formeel)
1. spitsvondig redenaar 

qration

ration [rasjɔ̃] (v.)
1. rantsoen 
♦ voorbeelden
rations imposées en temps de guerre
in oorlogstijd verplichte rantsoenen 
la ration d'un militaire
het rantsoen van een soldaat 
ration quotidienne
dagrantsoen, dagelijks rantsoen 
2. portie 
♦ voorbeelden
ration alimentaire
dagelijkse voedselportie 
(figuurlijk; vaak ironisch) recevoir sa ration de soucis
zijn portie zorgen krijgen 

qrational

rational [rasjɔnal] (m.) (oudheid)
1. borstlap
pectorale 

qrationalisation

rationalisation [rasjɔnalizasjɔ̃] (v.)
1. (ook natuurkunde, ook psychologie)
rationalisatie
rationalisering 
2. (arbeid, economie, financiën)
stroomlijning
rationalisering, optimalisering 

qrationaliser

rationaliser [rasjɔnalize] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook natuurkunde, ook psychologie)
rationaliseren 
2. (arbeid, economie, financiën)
stroomlijnen
rationaliseren, optimaliseren 

qrationalisme

rationalisme [rasjɔnalism] (m.) (ook filosofie, ook theologie)
1. rationalisme 

qrationaliste

rationaliste1 [rasjɔnalist] (m. & v.) (ook filosofie)
1. rationalist(e) 

qrationaliste

rationaliste2 [rasjɔnalist] (bijvoeglijk naamwoord) (ook filosofie)
1. rationalistisch 

qrationalité

rationalité [rasjɔnalite] (v.) (formeel)
1. rationaliteit
redelijkheid, ratio 

qrationnel

rationnel1 [rasjɔnɛl] (m.) (filosofie)
1. (het) rationele 

qrationnel

rationnel2 [rasjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rationnelle [rasjɔnɛl])
1. rationeel
verstandelijk, verstandig, redelijk, op de rede gegrond 
♦ voorbeelden
esprit rationnel
logisch denkend iemand, verstandsmens 
mécanique rationnelle
theoretische mechanica 
méthode rationnelle
doelmatige methode 
2. (wiskunde)
ten volle berekenbaar
rationeel, rationaal 
♦ voorbeelden
nombre rationnel
rationeel getal 

qrationnellement

rationnellement [rasjɔnɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. rationeel
verstandelijk, verstandig, redelijk, doelmatig 

qrationnement

rationnement [rasjɔnmɑ̃] (m.)
1. rantsoenering
distributie 
♦ voorbeelden
tickets de rationnement
(distributie)bon 

qrationner

rationner1 [rasjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. op rantsoen stellen
rantsoeneren, op de bon doen 
♦ voorbeelden
rationner les habitants en eau
de bewoners rantsoeneren op water 

qrationner

se rationner2 [sərasjɔne] (wederkerend werkwoord)
1. zich beperken
zich het een en ander ontzeggen 

qRatisbonne

Ratisbonne [ratisbɔn] (topografie)
1. Regensburg 

qratissage

ratissage [ratisaʒ] (m.)
1. (het) (aan)harken
(het) schoffelen, (het) bijeenharken 
2. (leger)
(het) uitkammen (van een gebied) 

qratisser

ratisser [ratise] (overgankelijk werkwoord)
1. (aan)harken
schoffelen, bijeenharken, bij elkaar harken 
♦ voorbeelden
ratisser le gravier
het grind aanharken 
2. (leger); gebieden
uitkammen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) la police a ratissé tout le quartier
de politie heeft de hele wijk uitgekamd 
3. (figuurlijk, informeel)
pikken
plukken, bestelen, uitkleden (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
on m'a ratissé mon briquet
ze hebben m'n aansteker gepikt, m'n aansteker is gejat 
se faire ratisser au jeu
zich laten plukken bij het gokken 
4. zijn invloed uitbreiden
aanhang winnen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) ratisser large
iets breed aanpakken, zoveel mogelijk binnenhalen 
¶. overige voorbeelden
(rugby) ratisser le ballon
de bal ‘hooken’ (zich in een scrum met de voeten, als met een hark, meester maken van de bal) 

qratissette

ratissette [ratisɛt] (v.) (ambacht)
1. krabijzer
schrap(p)er, krabber 

qratissoire

ratissoire [ratiswar] (v.) (landbouw, tuinbouw)
1. schoffel 

qratite

ratite [ratit] (m.) (dierkunde)
1. ratiet
loopvogel 

qraton

raton [ratɔ̃] (m.)
1. ratje 
2. (culinaria)
kaastaartje 
3. (Canada)
wilde kat 
4. (beledigend; informeel)
Arabier
rot-Turk, Moriaan 
5. (informeel)
pukkie (klein kind) 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) raton laveur
wasbeer 

qratonnade

ratonnade [ratɔnad] (v.)
1. racistische gewelddadigheden (mv.; voornamelijk tegen Noord-Afrikanen)
razzia, pogrom 

qratonner

ratonner1 [ratɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. zich overgeven aan uitingen van (rassen)haat jegens minderheidsgroepen (in het bijzonder Noord-Afrikanen)
Arabiertje pesten, gewelddadigheden plegen tegen Noord-Afrikanen 

qratonner

ratonner2 [ratɔne] (overgankelijk werkwoord) (voornamelijk Noord-Afrikanen)
1. pesten
gewelddadigheden plegen jegens 

qratonneur

ratonneur [ratɔnœr] (m.)
1. deelnemer aan racistische gewelddadigheden (voornamelijk tegen Noord-Afrikanen) 

qratoureur

ratoureur1 [raturœr] (m.), ratoureuse1 [raturøz] (v.) (Canada) zie ratoureux

qratoureur

ratoureur2 [raturœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ratoureuse [raturøz]) (Canada; informeel) zie ratoureux

qratoureux

ratoureux1 [raturø] (m.), ratoureuse1 [raturøz] (v.) (Canada; informeel)
1. slimmerik
sluwe vos 

qratoureux

ratoureux2 [raturø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ratoureuse [raturøz]) (Canada; informeel)
1. slim
sluw, listig, doortrapt 

qRATP

RATP [ɛratepe] (v.) (verkeer)
1. afkorting van: Régie autonome des transports parisiens
(omschrijving) Parijs gemeentelijk vervoerbedrijf 

qrattachement

rattachement [rataʃmɑ̃] (m.)
1. (het) (weer) vastmaken/vastbinden 
2. verbinding
(het) vastknopen, (het) hechten 
3. (politiek)
aansluiting
annexatie, terugkeer 
♦ voorbeelden
le rattachement de l'Alsace-Lorraine à la France
de terugkeer van Elzas-Lotharingen naar Frankrijk 

qrattacher

rattacher [rataʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (weer) vastmaken/vastbinden 
2. verbinden
vastknopen, hechten
(figuurlijk) binden 
♦ voorbeelden
rien ne le rattache plus à son pays d'origine
niets bindt hem meer aan zijn land van herkomst 
3. verbinden
in verband brengen 
♦ voorbeelden
rattacher une question à une autre
een vraag met een andere in verband brengen 
se rattacher à qqch.
ergens mee samenhangen, ergens mee in verband staan 
4. (overheid)
onder het bestuur brengen 
♦ voorbeelden
la commune a été rattachée à la ville voisine
men heeft de gemeente onder het bestuur van de nabijgelegen stad gebracht 

qrattachiste

rattachiste1 [rataʃist] (m. & v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. voorstand(st)er van de aansluiting (van Wallonië) bij Frankrijk 

qrattachiste

rattachiste2 [rataʃist] (bijvoeglijk naamwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. die/dat de aansluiting (van Wallonië) bij Frankrijk voorstaat 

qratte

ratte [rat] (v.)
1. (omschrijving) aardappelsoort 

qrattrapable

rattrapable [ratrapabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. in te halen
die/dat ingehaald kan worden 
2. herstelbaar 
♦ voorbeelden
erreur rattrapable
fout die hersteld kan worden 

qrattrapage

rattrapage [ratrapaʒ] (m.)
1. (het) (weer) inhalen 
♦ voorbeelden
cours de rattrapage
inhaalcursus 
(economie) rattrapage des prix
prijscompensatie 
(economie) rattrapage des salaires
aanpassing der lonen 
2. (drukwezen)
custos
custode, bladwachter 
¶. overige voorbeelden
(technologie) rattrapage de jeu
verkleining van de speling tussen onderdelen 

qrattraper

rattraper1 [ratrape] (overgankelijk werkwoord)
1. weer (op)pakken
weer vangen, weer gevangennemen 
♦ voorbeelden
rattraper une maille
een gevallen steek weer ophalen 
(figuurlijk, informeel) je le rattraperai au tournant
ik krijg 'm nog wel 
2. tegenhouden (wat dreigt te vallen) 
♦ voorbeelden
rattraper un vase qui allait tomber
een vaas die bijna valt tegenhouden 
3. iets
(weer) inhalen 
♦ voorbeelden
rattraper l'argent perdu
het verloren geld weer terugkrijgen 
rattraper le temps perdu
de verloren tijd inhalen 
4. iemand
inhalen 
5. (figuurlijk)
corrigeren
weer goedmaken, herstellen 
♦ voorbeelden
(culinaria) rattraper la mayonnaise
de mayonaise weer goed krijgen 
rattraper une parole malheureuse
een ongelukkig gekozen woord corrigeren 
¶. overige voorbeelden
on ne m'y rattrapera plus
dat zal me niet weer gebeuren 

qrattraper

se rattraper2 [səratrape] (wederkerend werkwoord)
1. zich vastgrijpen 
♦ voorbeelden
se rattraper à une branche
zich aan een tak vastgrijpen 
(figuurlijk) se rattraper aux branches
de gelegenheid aangrijpen, zich aan een strohalm vastklampen 
2. verlies goedmaken
de/een achterstand inlopen, de schade/tijd inhalen, zich schadeloosstellen, zijn vergissing goedmaken 
♦ voorbeelden
se rattraper sur
zijn schade verhalen op 

qraturage

raturage [ratyraʒ] (m.)
1. doorstreping
doorhaling, schrapping 

qrature

rature [ratyr] (v.)
1. doorhaling 
♦ voorbeelden
manuscrit chargé de ratures
manuscript vol doorhalingen 
faire des ratures sur un texte
in een tekst strepen 
2. (metaal)
afschrapsel 

qraturer

raturer [ratyre] (overgankelijk werkwoord)
1. doorhalen
schrappen, strepen in, corrigeren 
♦ voorbeelden
raturer un mot
een woord schrappen 
raturer un texte
strepen in een tekst 
2. (figuurlijk)
afschaffen
een eind maken aan 

qRAU

RAU [ɛray] (v.) (geschiedenis, topografie)
1. afkorting van: République arabe unie
VAR (Verenigde Arabische Republiek) 

qraucheur

raucheur [roʃœr] (m.) (mijnbouw)
1. nabreker 

qraucité

raucité [rosite] (v.) (formeel)
1. heesheid (van de stem)
schorheid, rauwheid 

qraucourt

raucourt [rokur] (m.) (verf)
1. orleaan
botergeel, anatto 

qrauque

rauque [rok] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van stemmen
rauw
schor, hees 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) être rauque
hees zijn 
voix rauque
schorre stem 
2. (formeel)
wild
ruw 

qrauquement

rauquement [rokmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. (schor) gebrul (van een tijger) 

qrauquer

rauquer [roke] (onovergankelijk werkwoord)
1. van tijgers
brullen 
2. (figuurlijk, formeel)
een ruw geluid voortbrengen 

qrauwolfia

rauwolfia [rovɔlfja] (v.) (plantkunde)
1. rauwolfia (maagdenpalmachtige) 

qravage

ravage [ravaʒ] (m.)
1. (vaak meervoud)
verwoesting (als gevolg)
vernieling 
♦ voorbeelden
les ravages de la guerre
de verwoestingen van de oorlog 
2. (figuurlijk; vaak meervoud)
schade (op geestelijk of lichamelijk gebied)
verwoesting, vernieling, aantasting 
♦ voorbeelden
(informeel) il fait des ravages
hij is een hartenbreker 
l'alcoolisme fait des ravages
alcoholisme richt verwoestingen aan 
les ravages du temps
de gebreken van de ouderdom 
3. (archaïsch)
(het) verwoesten (als daad)
(het) vernielen, vernietiging 
¶. overige voorbeelden
cette émission fait des ravages d'audience
iedereen kijkt naar die uitzending, die uitzending heeft een enorm succes 

qravagé

ravagé [ravaʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ravagée [ravaʒe])
1. verwoest 
♦ voorbeelden
région ravagée
verwoeste streek 
2. getekend
aangetast 
♦ voorbeelden
visage ravagé par la maladie
door ziekte getekend gelaat, de sporen van ziekte dragend gelaat 
3. (figuurlijk); emotioneel
aangedaan 
4. (informeel)
maf
lijp, gestoord, halfgaar, geschuffeld 
♦ voorbeelden
il est complètement ravagé
hij is knettergek 

qravager

ravager [ravaʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. verwoesten
vernielen, teisteren 
♦ voorbeelden
les pluies ont ravagé la récolte
regenbuien hebben de oogst vernield 
2. (figuurlijk)
verteren (op geestelijk of lichamelijk gebied)
vellen, vervormen, misvormen, aantasten 
♦ voorbeelden
la maladie l'a ravagé
de ziekte heeft hem geveld 
visage ravagé
gegroefd gelaat 

qravageur

ravageur [ravaʒœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ravageuse [ravaʒøz])
1. verwoestend
vernielend 
2. (figuurlijk)
verwoestend (voornamelijk op geestelijk gebied)
verterend 
♦ voorbeelden
passion ravageuse
verwoestende hartstocht 
sourire ravageur
glimlach waarvoor iedereen wegsmelt 

qravageurs

ravageurs [ravaʒœr] (meervoud; m.)
¶. overige voorbeelden
(landbouw) les ravageurs des cultures
de vernielers van de gewassen (vogels enz.)
het schadelijk wild 

qraval

raval [raval] (m.) (mijnbouw)
1. (het) verder uitdiepen (van een mijnschacht) 

qravalement

ravalement [ravalmɑ̃] (m.)
1. (het) schoonmaken (van een gevel, een muur)
(het) opknappen, (het) afkrabben, bepleistering, (het) rapen, (het) afhakken 
♦ voorbeelden
ravalement d'une façade
onderhoudswerk aan een gevel 
(informeel; schertsend) faire un ravalement
make-up aanbrengen, zich (be)poederen 
2. (landbouw)
(het) snoeien
(het) beknotten 
3. (figuurlijk, archaïsch)
verlaging
vernedering, (het) afkammen, (het) afgeven (op) 

qravaler

ravaler1 [ravale] (onovergankelijk werkwoord)
1. van vissen
(de rivier) afzwemmen 
2. (jacht); van herten
zwakker/ouder worden 

qravaler

ravaler2 [ravale] (overgankelijk werkwoord)
1. verlagen
lager maken, dunner maken 
2. (figuurlijk)
verlagen
vernederen, afkammen, afgeven op, kleineren, tekortdoen, geringschattend doen over 
♦ voorbeelden
ravaler qqn. au niveau/rang de
iemand verlagen tot /het niveau/de rang/ van 
3. (bouw); gevels, muren
schoonmaken
opknappen, (be)rapen, afhakken, bepleisteren, afkrabben 
♦ voorbeelden
ravaler une façade
een gevel opknappen 
4. (landbouw)
snoeien
knotten, uitdunnen 
♦ voorbeelden
ravaler un saule
een wilg knotten 
5. (weg- en waterbouw); terreinen
effenen 
♦ voorbeelden
ravaler la terre
de grond gelijkmaken 
6. (ook figuurlijk)
(weer) inslikken
onderdrukken 
♦ voorbeelden
ravaler sa colère
zijn woede laten varen 
ravaler ses paroles
zijn woorden inslikken 
ravaler une remarque
een opmerking terugnemen 

qravaler

se ravaler3 [səravale] (wederkerend werkwoord)
1. zich verlagen
zich vernederen 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk, informeel) se ravaler la façade
zich opkalefateren, make-up bijwerken 

qravaleur

ravaleur [ravalœr] (m.) (bouw)
1. gevelreiniger 
2. (steen)bikker 

qravaudage

ravaudage [ravodaʒ] (m.)
1. (het) verstellen
(het) oplappen, (het) opknappen, (het) stoppen 
♦ voorbeelden
faire du ravaudage
kleren verstellen 
2. verstelwerk 
3. (figuurlijk)
lapwerk
knoeiwerk 
♦ voorbeelden
faire du ravaudage
knoeiwerk afleveren 

qravauder

ravauder [ravode] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. verstellen
stoppen, oplappen, opknappen 

qravaudeur

ravaudeur [ravodœr] (m.), ravaudeuse [ravodøz] (v.)
1. versteller/verstelster
oplapper 

qrave

rave1 [rɛv] (v.)
1. rave
house(party) 

qrave

rave2 [rav] (v.) (plantkunde, tuinbouw)
1. knol 
♦ voorbeelden
rave d'Auvergne
raap 
bette/blette rave
biet, beet(wortel) 
céleri rave
knolselderie 
rave rose
roze radijs 

qravenala

ravenala [ravenala] (m.) (plantkunde)
1. ravenala
reizigersboom 

qravenelle

ravenelle [ravnɛl] (v.) (plantkunde)
1. knopherik
wilde radijs 

qraver

raver [rɛvœr] (m.)
1. raver 

qravet

ravet [ravɛ] (m.) (dierkunde)
1. kakkerlak 

qraveur

raveur [rɛvœr] (m.), raveuse [rɛvøz] (v.)
1. raver 

qravi

ravi1 [ravi] (m.)
1. eenvoudige van geest (personage uit de Provençaalse kerststal) 

qravi

ravi2 [ravi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ravie [ravi])
1. overgelukkig
(dol)blij, verrukt, opgetogen 
♦ voorbeelden
être ravi de qqch.
zich over iets verheugen, verrukt over iets zijn 
je suis ravi de vous revoir ici
ik ben (dol)blij u hier weer te zien 
(je suis) ravi de faire votre connaissance
het is me een (waar) genoegen kennis met u te maken 
je suis ravi que (+ aanvoegende wijs)
ik ben dolblij dat, het verheugt me dat 

qravier

ravier [ravje] (m.) (huishouden)
1. bakje (schaaltje) 
♦ voorbeelden
un ravier de céleri
een schaaltje selderijsalade 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
bakje (verpakking van fruit enz.) 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
kuipje (verpakking) 

qravière

ravière [ravjɛr] (v.) (landbouw)
1. raapveld 

qravigotant

ravigotant [ravigɔtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ravigotante [ravigɔtɑ̃t]) (informeel)
1. verkwikkend
verfrissend 

qravigote

ravigote [ravigɔt] (v.)
1. ravigotesaus 

qravigoter

ravigoter1 [ravigɔte] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. nieuwe kracht geven
iemand opkikkeren, verfrissend/verkwikkend zijn 

qravigoter

ravigoter2 [ravigɔte] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. opkikkeren
verkwikken, verfrissen 

qravilir

ravilir [ravilir] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. verlagen
vernederen, verachtelijk maken 

qravin

ravin [ravɛ̃] (m.)
1. ravijn
bergkloof 

qravine

ravine [ravin] (v.)
1. klein ravijn 
2. bergstroombedding 
3. sleuf (in bodem)
gleuf 
4. (archaïsch)
bergstroom 

qravinement

ravinement [ravinmɑ̃] (m.)
1. (het) uithollen (van de bodem)
(het) uitslijten, (het) sleuven maken, (het) ontstaan van sleuven, bodemerosie 

qraviner

raviner [ravine] (overgankelijk werkwoord)
1. bodems
uithollen
sleuven maken in, uitslijten 
2. bodems
wegspoelen 
3. (figuurlijk)
groeven
met diepe rimpels doorploegen 
♦ voorbeelden
visage raviné
gegroefd gezicht 

qraviole

raviole [raviɔl] (v.) (culinaria)
1. ravioli 

qravioli

ravioli [raviɔli] (m.; meervoud: raviolis) (culinaria)
1. ravioli 

qravir

ravir [ravir] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook religie)
verrukken
in vervoering brengen, verheugen, vervoeren 
♦ voorbeelden
chanter à ravir
verrukkelijk/schitterend zingen 
cela lui va à ravir
dat staat haar beeldig 
elle est belle à ravir
zij is beeldschoon 
(religie) être ravi en extase
in vervoering geraken, buiten zichzelf raken 
2. (formeel)
ontvoeren
schaken, kidnappen, (ont)roven 
♦ voorbeelden
la mort nous l'a ravi
hij is ons door de dood ontrukt 

qraviser

se raviser [səravize] (wederkerend werkwoord)
1. zich bedenken
tot andere gedachten komen, van mening veranderen 

qravissant

ravissant [ravisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ravissante [ravisɑ̃t])
1. schitterend
beeldig, prachtig 
2. beeldschoon
charmant, allerliefst, schattig, beeldig 
3. (archaïsch)
betoverend
in vervoering brengend, meeslepend, geestvervoerend 

qravissement

ravissement [ravismɑ̃] (m.)
1. vervoering
verrukking
(religie) geestvervoering 
♦ voorbeelden
avec ravissement
verrukt, verheerlijkt 
jeter/plonger qqn. dans le ravissement
iemand in vervoering brengen 
2. (archaïsch)
schaking
ontvoering 

qravisseur

ravisseur1 [ravisœr] (m.)
1. schaker (ontvoerder) 

qravisseur

ravisseur2 [ravisœr] (m.), ravisseuse2 [ravisøz] (v.)
1. ontvoerder/ontvoerster
kidnapper 
♦ voorbeelden
ravisseur d'enfants
kinderlokker 
2. (archaïsch)
rover
dief 

qravisseur

ravisseur3 [ravisœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ravisseuse [ravisøz])
¶. overige voorbeelden
(zeldzaam) loup ravisseur
roofzuchtige wolf 

qravitaillement

ravitaillement [ravitɑjmɑ̃] (m.)
1. ravitaillering
proviandering, bevoorrading 
♦ voorbeelden
(informeel) aller au ravitaillement
proviand inslaan (vooral bij schaarste) 
ravitaillement de l'armée
bevoorrading van het leger 
ravitaillement en vivres
voedselbevoorrading 
2. voedselvoorraad
levensmiddelen (mv.) 

qravitailler

ravitailler1 [ravitɑje] (overgankelijk werkwoord)
1. ravitailleren
bevoorraden, provianderen 
♦ voorbeelden
ravitailler une armée en carburant
een leger van brandstof voorzien 
ravitailler un avion en vol
een vliegtuig tijdens de vlucht van brandstof voorzien 
les coureurs seront ravitaillés à l'étape
de renners zullen in de etappeplaats van eten worden voorzien 

qravitailler

se ravitailler2 [səravitɑje] (wederkerend werkwoord)
1. proviand inslaan
zich bevoorraden 

qravitailleur

ravitailleur1 [ravitɑjœr] (m.)
1. (leger)
proviandwagen
ravitailleringsvoertuig 
2. (sport)
ravitailleur
bevoorrader 

qravitailleur

ravitailleur2 [ravitɑjœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (leger)
1. proviand-
bevoorradings- 
♦ voorbeelden
navire ravitailleur
bevoorradingsschip 

qravivage

ravivage [ravivaʒ] (m.)
1. (metaal)
afbijting (van een metaal)
(het) schoonmaken, (het) schoonbijten 
2. verf
(het) opkleuren 

qraviver

raviver1 [ravive] (overgankelijk werkwoord)
1. verlevendigen
opfrissen 
♦ voorbeelden
raviver les couleurs
kleuren opfrissen 
2. aanwakkeren
oprakelen 
♦ voorbeelden
raviver le feu
het vuur aanwakkeren 
3. doen herleven 
♦ voorbeelden
raviver une vieille coutume
een oud gebruik /doen herleven/in ere herstellen/ 
4. (metaal); metalen
afbijten
schoonmaken, schoonbijten, schoon schrappen 
♦ voorbeelden
raviver l'extrémité d'un tube
het uiteinde van een buis schoon schrappen (om te kunnen solderen) 
5. (medisch)
aviveren 
♦ voorbeelden
raviver une plaie
levenloos weefsel uit een wond snijden (ter genezing) 

qraviver

se raviver2 [səravive] (wederkerend werkwoord)
1. opleven
aanwakkeren, toenemen 

qravoir

ravoir [ravwar] (overgankelijk werkwoord; alleen onbepaalde wijs)
1. weer hebben
terugkrijgen 
2. (informeel)
weer schoon krijgen 
♦ voorbeelden
on ne peut ravoir ces objets
je kan deze voorwerpen niet meer schoon krijgen 

qrawette

rawette [rawɛt] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. tikkeltje extra
klein toemaatje (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. nakomertje 

qrawlplug

rawlplug [rɔlplyk, rɔwplyk, rawplyk] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. rawlplug
plug 
2. rawlplugboor 

qraya

raya [raja] (m.) (beledigend; geschiedenis)
1. raïa (scheldwoord voor een niet-mohammedaanse Turk) 

qrayage

rayage [rɛjaʒ] (m.)
1. (wapen)
(het) trekken (van een geweerloop) 
2. (zeldzaam)
schrapping
doorhaling, doorstreping, royement 

qrayé

rayé [rɛje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rayée [rɛje])
1. gestreept 
2. gelinieerd 
♦ voorbeelden
papier rayé
lijntjespapier, gelinieerd papier 
3. gegroefd
gekrast 
4. (wapen); van geweerlopen
getrokken 
5. doorgestreept
geschrapt, doorgehaald 

qrayer

rayer [rɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. strepen
strepen zetten op, lijnen trekken op 
2. (be)krassen
groeven, beschadigen 
3. doorstrepen
doorhalen, schrappen 
♦ voorbeelden
rayer de la carte
van de kaart vegen, verwoesten 
rayer qqn. de sa mémoire
iemand uit zijn geheugen bannen 
rayer qqn. du nombre des vivants
iemand als dood beschouwen, doen alsof iemand niet bestaat 
rayer qqch. de ses papiers
ergens niet op rekenen 
4. royeren
uitstoten, van de lijst afvoeren 
5. (wapen); geweerlopen
rayeren
trekken 

qrayère

rayère [rɛjɛr] (v.) (bouwkunst)
1. torengat
lichtgat 

qray-grass

ray-grass [rɛgras] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. raaigras 

qrayon

rayon [rɛjɔ̃] (m.)
1. (ook natuurkunde, ook optica)
straal
(meervoud) straling (enk.)
licht (enk.)
lichtstralen 
♦ voorbeelden
rayons cathodiques
elektronenstralen, kathodestralen 
rayons cosmiques
kosmische stralen, kosmische straling 
émettre/envoyer/lancer des rayons
stralen, licht uitstralen 
(figuurlijk) rayon /d'espérance/d'espoir/
sprankje hoop 
rayon incident
invallende straal 
rayon laser
laserstraal 
rayon lumineux d'un phare
lichtbundel van een vuurtoren 
maladie des rayons
stralingsziekte 
rayon réfléchi
teruggekaatste straal 
rayon réfracté
gebroken straal 
(ook figuurlijk) rayon de soleil
zonnetje, zonnestraal 
les rayons du soleil
het zonlicht 
traitement par rayons
bestraling(stherapie), radiotherapie 
rayon vert
groene straal 
rayons visuels
lichtstralen 
rayons X
röntgenstralen 
2. straal
radius, omtrek, gebied, rayon 
♦ voorbeelden
rayon d'action
actieradius
vliegbereik
(figuurlijk) werkterrein 
rayon de braquage
draaicirkel 
(financiën) chèque bancaire sur rayon
ter plaatse inwisselbare cheque 
rayon de courbure
kromtestraal, krommingsstraal 
dans un rayon de 5 kilomètres
in een straal van 5 kilometer 
rayon douanier
tolgebied 
(plantkunde) rayons médullaires
mergstralen, spiegeldraad 
(astronomie) rayon vecteur
voerstraal, vectorradius 
rayon visuel
gezichtslijn 
3. spaak 
4. (dierkunde)
vinstraal 
5. (boeken)plank
(boeken)rek, schap 
6. afdeling (in een winkel)
rayon 
♦ voorbeelden
en rayon
in/op voorraad 
(figuurlijk) cela n'est pas mon rayon
daar heb ik niets mee te maken, dat is mijn zaak/pakkie-an niet 
(figuurlijk, archaïsch) cela n'est pas de mon rayon
daar heb ik niets mee van doen 
rayon du frais
afdeling verse producten, versafdeling 
rayon des jouets
speelgoedafdeling 
le rayon vidéo
de videoafdeling 
7. (honing)raat 
8. voor
rij, regel 
¶. overige voorbeelden
(informeel) en connaître un rayon
er een hele boel van (af) weten 
(informeel) rayon télévision, rien de valable
wat de buis aangaat, allemaal knudde 
¶. spreekwoorden
un rayon de soleil ne fait pas le printemps
één zwaluw maakt nog geen zomer 

qrayonnage

rayonnage [rɛjɔnaʒ] (m.)
1. (boeken)rek
(berg)planken (mv.)
plankenkast, schappen (mv.) 
2. (landbouw)
(het) trekken van voren 

qrayonnant

rayonnant [rɛjɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rayonnante [rɛjɔnɑ̃t])
1. stralend
uitstralend, schitterend 
♦ voorbeelden
rayonnant de joie
stralend van vreugde, opgetogen van vreugde 
rayonnant de santé
blakend van gezondheid 
2. stervormig
straalsgewijs 
♦ voorbeelden
(bouwkunst) chapelles rayonnantes
straalkapellen, transkapellen 
gothique rayonnant
hoge gotiek 
3. (archaïsch, zeldzaam; natuurkunde)
stralings- 
♦ voorbeelden
chaleur rayonnante
stralingswarmte 

qrayonne

rayonne tissu[rɛjɔn] (v.)
1. rayon
kunstzijde 
♦ voorbeelden
(archaïsch) rayonne de verre
glasvezelgaren 

qrayonné

rayonné1 [rɛjɔne] (m.) (dierkunde)
1. straaldier 

qrayonné

rayonné2 [rɛjɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rayonnée [rɛjɔne])
1. stervormig
straalsgewijs 
2. met een stralenkrans omgeven 
3. (optica, technologie)
uitgezonden
uitgestraald 

qrayonnement

rayonnement [rɛjɔnmɑ̃] (m.)
1. (natuurkunde, optica)
(het) (uit)stralen
(uit)straling, fluïdum, schittering, (het) schijnen 
♦ voorbeelden
rayonnement corpusculaire
corpusculaire straling 
rayonnement électromagnétique
elektromagnetische straling 
rayonnement ionisant
ioniserende straling 
rayonnement ultraviolet
ultraviolette straling 
rayonnement visible
zichtbare straling 
2. (figuurlijk)
invloed
prestige, aantrekkingskracht, uitstraling 
3. (formeel)
schittering
luister, glans 
4. opgetogenheid
bezieling 
5. (figuurlijk)
(het) uitwaaieren 
♦ voorbeelden
le rayonnement de la langue française
de verbreiding van de Franse taal 

qrayonner

rayonner1 [rɛjɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. stralen
uitstralen, schitteren, schijnen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) rayonner de joie
stralen van vreugde 
2. uitwaaieren
zich verbreiden, zich verspreiden, zijn invloed doen gelden 
3. vanuit één punt vertrekken
uitstapjes maken (vanuit een vast punt) 
♦ voorbeelden
service de cars qui rayonne autour d'une ville
busverbinding met de omgeving van een stad 
rayonner dans l'arrière-pays
tochtjes maken in het achterland 
4. voren trekken 

qrayonner

rayonner2 [rɛjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. van (boeken)rekken/plankenkasten/schappen voorzien 
♦ voorbeelden
rayonner une salle
(boeken)rekken aanbrengen in een vertrek 
2. (natuurkunde, optica)
uitstralen
uitzenden 

qrayonnisme

rayonnisme [rɛjɔnism] (m.) (kunst)
1. rayonisme 

qrayure

rayure [rɛjyr] (v.)
1. streep (op een stof, op een vacht)
band 
2. kras
groef 
3. (wapen)
trek (van een geweerloop) 

qraz

raz [rɑ] (m.) (aardrijkskunde, scheepvaart)
1. (sterke stroom in een) zee-engte 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) raz de marée
(ook figuurlijk) vloedgolf, stortvloed
(figuurlijk) aardverschuiving (figuurlijk) 

qraz-de-marée

raz-de-marée [rɑdmare] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (ook figuurlijk)
vloedgolf
stortvloed 
2. (figuurlijk)
aardverschuiving 

qrazeteur

razeteur1 [razətœr] (m.), razeteuse1 [razətøz] (v.) zie raseteur

qrazeteur

razeteur2 [razətœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: razeteuse [razətøz]) zie raseteur

qrazzia

razzia [razja] (v.)
1. strooptocht 
2. (archaïsch, informeel)
razzia
overval 
¶. overige voorbeelden
(informeel) faire une razzia sur qqch.
iets wegkapen, iets wegpikken 

qrazzier

razzier [razje] (overgankelijk werkwoord)
1. overvallen
(be)roven 
2. leeghalen
leegplunderen 
3. (figuurlijk, informeel)
wegkapen
wegpikken 

qRb

Rb (m.) (scheikunde)
1. afkorting van: rubidium
Rb (rubidium) 

qRC

RC [ɛrse] (m.) (handel)
1. afkorting van: registre du commerce
HR (handelsregister, (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qRCD

RCD [ɛrsede] (m.) (politiek)
1. afkorting van: Rassemblement pour la Culture et la Démocratie
(omschrijving) Algerijnse politieke partij 

qRCH

RCH [ɛrseaʃ] (meervoud; v.) (medisch)
1. afkorting van: rectocolite hémorragique
colitis ulcerosa (chronische ontsteking van de dikke darm) 

qRCS

RCS [ɛrseɛs] (m.) (handel)
1. afkorting van: registre du commerce et des sociétés
handelsregister
(België) HR 

qrd

rd [ɛrde] (m.) (verouderd; metriek stelsel, natuurkunde)
1. afkorting van: rad
rad (radiation absorbed dose) 

qR-D

R-D, R&D [ɛrde] (afkorting) (wetenschappelijk)
1. afkorting van: Recherche, Développement
O & O
R & D 

qRDA

RDA [ɛrdea] (v.) (geschiedenis, topografie)
1. afkorting van: République démocratique allemande
DDR (Deutsche Demokratische Republik) 

qrdc

rdc (afkorting)
1. afkorting van: rez-de-chaussée
begane grond 

qRD&D

RD&D [ɛrdeede] (afkorting) (wetenschappelijk)
1. afkorting van: Recherche, Développement & Démonstration
O, O & D 

qrdv

rdv, RDV (afkorting)
1. afkorting van: rendez-vous
afspraak 

qre-

re- (prefix)
1. weer-
her-, terug-, opnieuw, nog eens 

qRe

Re (m.) (scheikunde)
1. afkorting van: rhénium
Re 

qré

ré [re] (m.) (muziek)
1. re
d 
♦ voorbeelden
ré bémol
des 
ré dièse
dis 
ré mineur
d kleine terts 

qré-

ré- (prefix)
1. weer-
her-, terug-, opnieuw, nog eens 

qréa

réa1 [rea] (m.) (technologie)
1. blokschijf 

qréa

réa2 [rea] (v.) (informeel)
1. verkorting van: réanimation
reanimatiekamer
reanimatieafdeling, hartbewaking (afdeling)
intensive care (afdeling) 

qréabonnement

réabonnement [reabɔnmɑ̃] (m.)
1. (het) zich opnieuw abonneren 

qréabonner

réabonner1 [reabɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. weer abonneren 

qréabonner

se réabonner2 [səreabɔne] (wederkerend werkwoord)
1. weer een abonnement nemen 

qréabsorber

réabsorber [reapsɔrbe] (overgankelijk werkwoord)
1. weer absorberen
opnieuw opzuigen, weer in zich opnemen 

qréabsorption

réabsorption [reapsɔrpsjɔ̃] (v.)
1. (het) weer absorberen
(het) opnieuw opzuigen, (het) weer in zich opnemen 

qréac

réac1 [reak] (m. & v.) (informeel; pejoratief)
1. verkorting van: réactionnaire1


qréac

réac2 [reak] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel; pejoratief)
1. verkorting van: réactionnaire2


qréaccoutumance

réaccoutumance [reakutymɑ̃s] (v.)
1. (het) weer (ge)wennen 

qréaccoutumer

réaccoutumer1 [reakutyme] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer (ge)wennen 

qréaccoutumer

se réaccoutumer2 [səreakutyme] (wederkerend werkwoord)
1. weer wennen 
♦ voorbeelden
il se réaccoutume à son travail
hij went weer aan zijn werk 

qréacheminement

réacheminement [reaʃminmɑ̃] (m.) (post)
1. (het) doorzenden 
2. (het) terugzenden 

qréacheminer

réacheminer [reaʃmine] (overgankelijk werkwoord) (post)
1. doorzenden 
2. terugzenden 

qréactance

réactance [reaktɑ̃s] (v.) (elektriciteit)
1. schijnweerstand
reactantie 

qréactant

réactant [reaktɑ̃] (m.) (scheikunde)
1. reactant 

qréacteur

réacteur [reaktœr] (m.)
1. straalmotor
reactiemotor 
2. (atoom)reactor 
♦ voorbeelden
réacteur nucléaire
kernreactor 
réacteur régénérateur
kweekreactor 
3. (scheikunde)
reactor 

qréactif

réactif1 [reaktif] (m.) (scheikunde)
1. reagens
reactief 

qréactif

réactif2 [reaktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réactive [reaktiv])
1. (ook elektriciteit, ook natuurkunde, ook scheikunde)
reactief
terugwerkend 
♦ voorbeelden
(elektriciteit) circuit réactif
reactantiecircuit 
courant réactif
reactieve stroom, blinde stroom 
force réactive
reactiekracht 
papier réactif
reageerpapier, lakmoespapier 
puissance réactive
reactief vermogen, blind vermogen (van wisselstroom)
wattloos vermogen 
2. (psychologie)
reactief 

qréaction

réaction [reaksjɔ̃] (v.)
1. (algemeen; fysiologie, mechanica, psychologie, scheikunde)
reactie
reflex, respons 
♦ voorbeelden
(informeel) aucune réaction
hij gaf geen kik 
réaction en chaîne
kettingreactie 
réaction chimique
chemische/scheikundige reactie 
réaction de colère
woede-uitbarsting 
en réaction contre qqch.
als reactie op iets 
réaction cutanée
huidreactie 
réaction de défense
afweerreactie 
avoir des réactions lentes
traag reageren, traag van reactie zijn 
réaction nucléaire
kernreactie 
par réaction
als/uit reactie 
réaction de peur
schrikreactie 
sa première réaction a été de rire
in eerste instantie lachte hij 
provoquer des réactions
reacties oproepen/teweegbrengen 
être sans réaction
perplex staan 
temps de réaction
reactietijd 
vase de réaction
reactievat 
vitesse de réaction
reactiesnelheid 
2. (politiek)
reactie
behoudende/reactionaire krachten (mv.) 
♦ voorbeelden
parti de réaction
conservatieve/reactionaire partij 
3. (cybernetica, geluidsleer)
terugkoppeling
feedback 
¶. overige voorbeelden
avion à réaction
straalvliegtuig 
moteur à réaction
straalmotor 
propulsion par réaction
straalaandrijving 

qréactionnaire

réactionnaire1 [reaksjɔnɛr] (m. & v.) (pejoratief)
1. reactionair
conservatief, behoudzuchtige 

qréactionnaire

réactionnaire2 [reaksjɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (pejoratief)
1. reactionair
conservatief, behoudend, behoudzuchtig 

qréactionnel

réactionnel [reaksjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réactionnelle [reaksjɔnɛl]) (medisch, psychologie, scheikunde)
1. reactief
reagerend 
♦ voorbeelden
mélange réactionnel
reagerend mengsel 

qréactivation

réactivation [reaktivasjɔ̃] (v.)
1. reactivering
(het) doen opleven, (het) aanwakkeren 
2. (het) weer in werking stellen
(het) weer aan het werk zetten, (het) weer inzetten (van iemand) 
3. (scheikunde)
regeneratie 
4. wederopleving 
5. (medisch)
reactivering
(het) weer actief worden/maken (van een micro-organisme, een serum) 

qréactiver

réactiver [reaktive] (overgankelijk werkwoord)
1. reactiveren
weer aanwakkeren 
2. weer in werking stellen
weer aan het werk zetten
(iemand) weer inzetten 
3. (scheikunde)
regenereren 
4. (medisch)
reactiveren
(micro-organismen, serums) weer actief maken 

qréactivité

réactivité [reaktivite] (v.)
1. (scheikunde)
reactiviteit
reactief vermogen 
2. (medisch, psychologie)
reactievermogen
reactiviteit 

qréactogène

réactogène1 [reaktɔʒɛn] (m.) (farmacie, medisch)
1. allergeen 

qréactogène

réactogène2 [reaktɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie, medisch)
1. (een) allergie opwekkend 

qréactualisation

réactualisation [reaktyalizasjɔ̃] (v.)
1. aanpassing
bijstelling, (het) bijwerken 
2. (het) weer actueel maken 

qréactualiser

réactualiser [reaktyalize] (overgankelijk werkwoord)
1. aanpassen
bijstellen, bijwerken 
2. weer actueel maken 

qréadaptation

réadaptation [readaptasjɔ̃] (v.)
1. readaptatie
(het) weer aanpassen, (het) weer gewennen, reclassering, heraanpassing 
♦ voorbeelden
réadaptation d'un détenu libéré
reclassering van een ex-gevangene 
2. (medisch)
revalidatie 
♦ voorbeelden
réadaptation fonctionnelle
revalidatie 

qréadapter

réadapter1 [readapte] (overgankelijk werkwoord)
1. weer aanpassen
weer gewennen, reclasseren 
♦ voorbeelden
réadapter un convalescent à son travail
iemand na zijn ziekte weer doen wennen aan zijn werk 
2. (medisch)
revalideren 
♦ voorbeelden
réadapter un handicapé
een gehandicapte revalideren 

qréadapter

se réadapter2 [səreadapte] (wederkerend werkwoord)
1. zich weer aanpassen 

qréadmettre

réadmettre [readmɛtr] (overgankelijk werkwoord)
1. weer toelaten 

qréadmission

réadmission [readmisjɔ̃] (v.)
1. (het) weer toelaten 

qready-made

ready-made [redimɛd] (m.; meervoud: onveranderlijk) (beeldhouwkunst, beeldende kunst)
1. readymade 

qréaffectation

réaffectation [reafɛktasjɔ̃] (v.)
1. herbestemming
heroriëntering 

qréaffecter

réaffecter [reafɛkte] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw inzetten/gebruiken 
2. overplaatsen (van personeel) 

qréaffirmer

réaffirmer [reafirme] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw bevestigen 
♦ voorbeelden
réaffirmer son désir de négocier
zijn wil tot onderhandelen bevestigen 

qréagine

réagine [reaʒin] (v.) (biologie, fysiologie)
1. reagine 

qréagir

réagir [reaʒir] (onovergankelijk werkwoord)
1. (algemeen; fysiologie, natuurkunde)
reageren
een reactie vertonen 
♦ voorbeelden
réagir à qqch.
op iets reageren, op iets ingaan 
réagir contre qqch./qqn.
tegen iets/iemand reageren/ingaan 
réagissez donc!
doe iets!, blijf niet bij de pakken neerzitten! 
réagir sur qqch./qqn.
op iets/iemand /inwerken/zijn weerslag hebben/zijn invloed doen gelden/ 
réagir vivement
heftig reageren 
2. (scheikunde)
een reactie aangaan 

qréajustement

réajustement [reaʒystəmɑ̃] (m.)
1. aanpassing
herziening 
♦ voorbeelden
le réajustement des salaires
de aanpassing van de salarissen 

qréajuster

réajuster [reaʒyste] (overgankelijk werkwoord)
1. in orde brengen
scherp stellen, richten, mikken 
2. herstellen
weer goed/recht zetten, fatsoeneren 
3. herzien
aanpassen 

qréal

réal1 [real] (m.; meervoud: réaux [reo]; meervoud: reales [realɛs]) (geschiedenis; munt)
1. reaal 

qréal

réal2 [real] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réale [real])
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) galère réale
koninklijke galei, admiraalsschip, vlaggenschip 

qréale

réale [real] (v.) (geschiedenis)
1. koninklijke galei
admiraalsschip, vlaggenschip 

qréalésage

réalésage [realezaʒ] (m.) (ambacht)
1. (het) bijslijpen (van een asgat)
(het) opnieuw kotteren, (het) naboren 

qréaléser

réaléser [realeze] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. asgaten
bijslijpen
naboren 

qréalgar

réalgar [realgar] (m.) (alchemie, mineralogie)
1. realgar 

qréalignement

réalignement [realiɲəmɑ̃] (m.) (financiën)
1. herwaardering (van geld, prijzen)
aanpassing 

qréalisable

réalisable [realizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. realiseerbaar
uitvoerbaar, haalbaar, doenlijk 
2. verzilverbaar
in specie betaalbaar, verkoopbaar 

qréalisateur

réalisateur1 [realizatœr] (m.), réalisatrice1 [realizatris] (v.)
1. productieleid(st)er
programmaleider, producer 
♦ voorbeelden
assistant réalisateur
productieassistent 
2. regisseur/regisseuse
cineast 
3. maker/maakster
ontwerper, uitvoerder 

qréalisateur

réalisateur2 [realizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réalisatrice [realizatris])
1. uitvoerend
die/dat maakt/ontwerpt 
♦ voorbeelden
esprit réalisateur
productieve/scheppende geest 

qréalisation

réalisation [realizasjɔ̃] (v.)
1. verwezenlijking
uitvoering, realisatie 
♦ voorbeelden
(muziek) la réalisation d'une basse chiffrée
het maken van een becijferde bas 
(juridisch) la réalisation d'un contrat
het afsluiten van een contract 
2. werk(stuk)
prestatie, schepping 
♦ voorbeelden
réalisations sociales
sociale verworvenheden 
3. productie
(het) maken (van een film, een radio- of televisieprogramma) 
4. realisatie
(het) te gelde maken, (het) verzilveren, liquidatie, verkoop 

qréaliser

réaliser1 [realize] (onovergankelijk werkwoord)
1. erachter komen
het beseffen, het doorhebben, het doorkrijgen 

qréaliser

réaliser2 [realize] (overgankelijk werkwoord)
1. verwezenlijken
realiseren, bewerkstelligen, tot stand brengen, waarmaken 
♦ voorbeelden
(juridisch) réaliser un achat
een koop sluiten 
(muziek) réaliser une basse chiffrée
een becijferde bas uitvoeren 
réaliser des bénéfices
winst maken 
(juridisch) réaliser un contrat
een contract afsluiten 
réaliser des économies
geld sparen, geld opzijleggen 
réaliser un idéal
een ideaal bereiken 
réaliser ses promesses
zijn beloften waarmaken 
(sport) réaliser le meilleur temps
de beste tijd maken 
2. bekritiseerd gebruik
zich realiseren
beseffen, begrijpen 
3. te gelde maken
verzilveren, realiseren, liquideren, verkopen 
4. films, programma's
produceren
producen, maken 
♦ voorbeelden
réaliser un film
een film maken 

qréaliser

se réaliser3 [sərealize] (wederkerend werkwoord)
1. werkelijkheid worden
uitkomen, zich verwezenlijken, verwezenlijkt worden, tot stand gebracht worden, uitgevoerd worden, bewaarheid worden 
2. zich ontplooien
zich verwezenlijken 

qréalisme

réalisme [realism] (m.)
1. realisme
werkelijkheidszin, realiteitszin 
♦ voorbeelden
agir avec réalisme
realistisch te werk gaan 
faire preuve de réalisme
blijk geven van realiteitszin 
un projet qui manque de réalisme
een plan dat getuigt van weinig realiteitszin 
d'un réalisme pénible
pijnlijk/akelig realistisch 
2. (filosofie)
realisme 
3. (kunst)
realisme (niets verbloemende weergave van de werkelijkheid) 
♦ voorbeelden
réalisme brutal
fel realisme 
le réalisme socialiste
het socialistisch realisme 
4. (geschiedenis, letterkunde)
realisme (stroming in de 19e eeuw) 
♦ voorbeelden
les Goncourt sont des représentants du réalisme
de gebroeders Goncourt zijn vertegenwoordigers van het realisme 

qréaliste

réaliste1 [realist] (m. & v.)
1. realist(e)
nuchter iemand 
2. (filosofie)
aanhang(st)er van het realisme
realist(e) 
3. (kunst)
realist(e) 

qréaliste

réaliste2 [realist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. realistisch
nuchter 
♦ voorbeelden
description réaliste
realistische/nuchtere beschrijving 
esprit réaliste
nuchter iemand 
2. (filosofie)
realistisch 
3. (kunst)
realistisch (de werkelijkheid onverbloemd weergevend) 
♦ voorbeelden
chanson réaliste
levenslied 
l'école réaliste
de realistische school 
écrivain/peintre réaliste
realistisch schrijver/schilder 
4. (geschiedenis, letterkunde)
realistisch (m.b.t. de realistische stroming in de 19e eeuw) 
5. (archaïsch)
felrealistisch 

qréalistement

réalistement [realistəmɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. realistisch
op realistische wijze, nuchter 

qréalité

réalité [realite] (v.)
1. (ook filosofie)
werkelijkheid
realiteit, wezenlijkheid 
♦ voorbeelden
la réalité dépasse la fiction
de werkelijkheid overtreft de stoutste dromen, de waarheid is vreemder dan wat verzonnen wordt, de werkelijkheid kan de sterkste verhalen opleveren 
nos espoirs sont devenus des réalités
onze verwachtingen zijn /werkelijkheid geworden/bewaarheid/ 
en réalité
in werkelijkheid, in feite 
la réalité d'un fait
de aantoonbaarheid van een feit 
/la réalité/les réalités/ de tous les jours
de alledaagse werkelijkheid 
le rêve et la réalité
droom en werkelijkheid 
réalité virtuelle
virtuele werkelijkheid, virtual reality 
2. tastbaar voorwerp
feit 
♦ voorbeelden
prendre ses désirs pour des réalités
zich illusies maken 
3. (juridisch)
zakelijk karakter (tegenover persoonlijk karakter) 
♦ voorbeelden
réalité de l'impôt
zakelijk belastingsysteem 

qreality show

reality show [realitiʃo] (m.)
1. realityshow 

qrealpolitik

realpolitik [realpɔlitik] (v.)
1. realpolitik 

qréaménagement

réaménagement [reamenaʒmɑ̃] (m.)
1. reorganisatie
herinrichting, (stelsel)herziening 

qréaménager

réaménager [reamenaʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. reorganiseren
herinrichten, herzien 

qréanimateur

réanimateur1 [reanimatœr] (m.) (medisch)
1. zuurstofapparaat 

qréanimateur

réanimateur2 [reanimatœr] (m.), réanimatrice2 [reanimatris] (v.)
1. reanimist(e)
reanimatiearts, intensivecaredokter 

qréanimation

réanimation [reanimasjɔ̃] (v.)
1. reanimatie
(het) weer tot leven brengen 
♦ voorbeelden
service de réanimation
reanimatiekamer, reanimatieafdeling, hartbewaking (afdeling)
intensive care (afdeling) 
2. reanimatiekamer
reanimatieafdeling, hartbewaking (afdeling)
intensive care (afdeling) 

qréanimer

réanimer [reanime] (overgankelijk werkwoord)
1. weer tot leven brengen
reanimeren, de levensgeesten weer opwekken van 
2. (figuurlijk)
doen herleven
nieuw leven inblazen, weer doen opleven, weer opwekken 

qréapparaître

réapparaître [reaparɛtr] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer/opnieuw verschijnen
weer opduiken 
2. van motieven
herhaaldelijk terugkeren 

qréapparition

réapparition [reaparisjɔ̃] (v.)
1. wederverschijning
(het) weer verschijnen 
♦ voorbeelden
faire une réapparition
opnieuw verschijnen 
2. herhaalde terugkeer (van een motief) 

qréapprendre

réapprendre [reaprɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw (aan)leren
overleren 

qréapprentissage

réapprentissage [reaprɑ̃tisaʒ] (m.)
1. (het) opnieuw (aan)leren
herscholing, (het) overleren 

qréapproprier

se réapproprier [səreaprɔprije] (wederkerend werkwoord)
1. zich opnieuw toe-eigenen 

qréapprovisionnement

réapprovisionnement [reaprɔvizjɔnmɑ̃] (m.)
1. (het) opnieuw provianderen
aanvulling van de voorraad 
♦ voorbeelden
réapprovisionnement de l'usine en matières premières
levering van nieuwe grondstoffen aan de fabriek 

qréapprovisionner

réapprovisionner1 [reaprɔvizjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw provianderen
van nieuwe voorraad voorzien 

qréapprovisionner

se réapprovisionner2 [səreaprɔvizjɔne] (wederkerend werkwoord)
1. een nieuwe voorraad inslaan 

qréargenter

réargenter1 [rearʒɑ̃te] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. opnieuw zilveren 

qréargenter

se réargenter2 [sərearʒɑ̃te] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. weer in bonis komen 

qréarmement

réarmement [rearməmɑ̃] (m.)
1. herbewapening 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) réarmement moral
morele herbewapening 
2. (het) weer optuigen (van een schip) 
3. ook wapen
(het) herladen (van een geweer, een fototoestel e.d.) 
4. (archaïsch)
(het) weer uitrusten (van de troepen) 

qréarmer

réarmer1 [rearme] (onovergankelijk werkwoord)
1. zich herbewapenen 

qréarmer

réarmer2 [rearme] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook wapen); geweren, fototoestellen e.d.
herladen
opnieuw laden, een /nieuw rolletje/nieuwe vulling/ doen in 
2. schepen
opnieuw optuigen 
3. troepen
opnieuw uitrusten 

qréarrangement

réarrangement [rearɑ̃ʒmɑ̃] (m.)
1. herschikking
herinrichting 
2. (scheikunde)
verschuiving (van atomen)
herordening, hergroepering 
♦ voorbeelden
réarrangement moléculaire
moleculaire verschuiving 

qréarranger

réarranger [rearɑ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. herschikken
herinrichten
(kapsels, kleren) weer in orde brengen 

qréassignation

réassignation [reasiɲasjɔ̃] (v.)
1. (juridisch)
tweede dagvaarding 
2. (financiën)
(het) opnieuw assigneren 

qréassigner

réassigner [reasiɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch)
opnieuw dagvaarden 
2. (financiën)
opnieuw assigneren 
3. opnieuw toekennen/toewijzen 

qréassort

réassort [reasɔr] (m.) (handel)
1. verkorting van: réassortiment


qréassortiment

réassortiment [reasɔrtimɑ̃] (m.)
1. (het) opnieuw bevoorraden
aanvulling van /goederen/een voorraad/ 
2. (het) bijbestellen (van een artikel) 
3. nieuwe sortering 

qréassortir

réassortir1 [reasɔrtir] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw bevoorraden
herbevoorraden
(voorraden) aanvullen 
2. artikelen
terugvinden
bijbestellen 
♦ voorbeelden
il sera difficile de réassortir ce tissu
het zal moeilijk zijn deze stof bij te bestellen 

qréassortir

se réassortir2 [səreasɔrtir] (wederkerend werkwoord)
1. zijn voorraad aanvullen 

qréassurance

réassurance [reasyrɑ̃s] (v.) (verzekeringswezen)
1. herverzekering
reassurantie 

qréassurer

réassurer1 [reasyre] (overgankelijk werkwoord) (verzekeringswezen)
1. herverzekeren
reassureren 

qréassurer

se réassurer2 [səreasyre] (wederkerend werkwoord) (verzekeringswezen)
1. zich herverzekeren 

qréassureur

réassureur [reasyrœr] (m.) (verzekeringswezen)
1. herverzekeraar(ster)
reassuradeur 

qrebab

rebab [rəbab] (m.) (muziek)
1. spijkerviool
rebab 

qrebaisser

rebaisser [rəbɛse] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer dalen 
♦ voorbeelden
le prix de l'essence a rebaissé
de benzineprijs is weer gedaald 

qrebaptiser

rebaptiser [rəbatize] (overgankelijk werkwoord)
1. weer dopen
herdopen, van een andere naam voorzien 

qrébarbatif

rébarbatif [rebarbatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rébarbative [rebarbativ])
1. bars
nors, grimmig, afstotend 
♦ voorbeelden
attitude rébarbative
stugge houding 
2. (figuurlijk)
moeilijk en vervelend
taai (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
sujet rébarbatif
onaantrekkelijk/vervelend onderwerp 

qrebarrer

rebarrer [rəbare] (overgankelijk werkwoord) (muziek)
1. de stapel/stemstok vernieuwen van 

qrebâtir

rebâtir1 [rəbɑtir] (overgankelijk werkwoord) (ook figuurlijk)
1. weer (op)bouwen
herbouwen 

qrebâtir

se rebâtir2 [sərəbɑtir] (wederkerend werkwoord)
1. weer (op)gebouwd worden 
¶. overige voorbeelden
il s'est rebâti une existence
hij heeft een nieuw bestaan opgebouwd 

qrebattre

rebattre [rəbatr] (overgankelijk werkwoord)
1. (kaartspel)
opnieuw wassen
opnieuw schudden 
2. (zeldzaam)
opnieuw (be)slaan 
¶. overige voorbeelden
rebattre les oreilles à qqn. de qqch.
iemand over iets aan zijn hoofd zeuren 

qrebattu

rebattu [rəbaty] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rebattue [rəbaty])
1. afgezaagd
eindeloos herhaald 
¶. overige voorbeelden
avoir les oreilles rebattues
het gezeur moe zijn 

qrebec

rebec [rəbɛk] (m.) (muziek)
1. rebab 
2. (geschiedenis)
rebec 

qrebecter

rebecter1 [rəbɛkte] (overgankelijk werkwoord) (argot)
1. nieuwe moed/kracht geven (aan)
z'n gezondheid teruggeven aan 

qrebecter

se rebecter2 [sərəbɛkte] (wederkerend werkwoord) (argot)
1. recupereren
weer op krachten komen, weer gezond worden, er weer bovenop komen 

qrebelle

rebelle1 [rəbɛl] (m. & v.)
1. opstandeling(e)
oproerling(e), rebel, muiter 

qrebelle

rebelle2 [rəbɛl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. opstandig
oproerig, rebellerend, muitend 
♦ voorbeelden
être rebelle à
zich verzetten tegen, in opstand komen tegen 
2. weerspannig
weerbarstig, onhandelbaar, rebels 
♦ voorbeelden
cheveux rebelles
stugge haren 
maladie rebelle
hardnekkige ziekte 
3. niet vatbaar
immuun 
4. niet begaafd
niet geschikt 
♦ voorbeelden
personne rebelle à la musique
iemand die niet openstaat voor muziek 
5. (formeel)
afkerig (van)
wars (van), gekant (tegen) 
♦ voorbeelden
rebelle au travail
arbeidsschuw 
6. (archaïsch)
niet ontvankelijk (voor iemands liefde) 

qrebeller

se rebeller [sərəbɛle] (wederkerend werkwoord)
1. in opstand komen
oproerig worden, rebelleren, aan het muiten slaan 
♦ voorbeelden
se rebeller contre l'occupant
opstaan tegen de bezetter 
2. zich verzetten
tegenstribbelen 

qrébellion

rébellion [rebɛljɔ̃] (v.)
1. opstand
oproer, rebellie, muiterij 
2. opstandigheid
verzet, weerstand 
3. (archaïsch)
(de) opstandelingen (mv.)
(de) oproerlingen (mv.)
(de) rebellen (mv.)
(de) muiters (mv.) 

qrebelote

rebelote [rəbəlɔt] (tussenwerpsel)
1. (kaartspel)
stuk (bij het klaverjassen) 
2. en ja hoor
alweer, wederom, daar gaan/zijn we weer 

qrebeu

rebeu1 [rəbø] (m. & v.) (informeel)
1. jonge Noord-Afrikaan(se) (tweede- of derdegeneratie-immigrant(e)) 

qrebeu

rebeu2 [rəbø] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. m.b.t. jonge Noord-Afrikanen (tweede- of derdegeneratie-immigranten) 

qrebiffer

se rebiffer [sərəbife] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. tegenspartelen
zich verzetten, z'n kont tegen de krib gooien, het vertikken 
♦ voorbeelden
se rebiffer contre qqch.
zich ergens tegen verzetten, iets niet pikken 

qrebiquer

rebiquer1 [rəbike] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. omhoogschieten
uitsteken, omkrullen 
♦ voorbeelden
mèche de cheveux qui rebique
uitspringende haarlok 

qrebiquer

rebiquer2 [rəbike] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. zenuwachtig maken 
♦ voorbeelden
ça me rebique
dat werkt op m'n zenuwen, daar krijg ik een sik van 

qreblochon

reblochon [rəblɔʃɔ̃] (m.) (culinaria)
1. reblochon (kaas) 

qrebobinage

rebobinage [rəbɔbinaʒ] (m.)
1. (het) terugspoelen (van een film, een geluidsband) 

qrebobiner

rebobiner [rəbɔbine] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. films, geluidsbanden
terugspoelen 
2. draden e.d.
opnieuw (op)wikkelen
weer opwinden, weer (op)spoelen, weer oprollen 

qreboisement

reboisement [rəbwazmɑ̃] (m.)
1. herbebossing
reboisatie 
2. bebossing 

qreboiser

reboiser1 [rəbwaze] (onovergankelijk werkwoord)
1. opnieuw een bos aanleggen 

qreboiser

reboiser2 [rəbwaze] (overgankelijk werkwoord)
1. herbebossen
reboiseren 
2. bebossen 

qrebond

rebond [rəbɔ̃] (m.)
1. (het) terugstuiten
(het) opspringen (van een bal)
(sport) rebound 

qrebondi

rebondi [rəbɔ̃di] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rebondie [rəbɔ̃di])
1. bol
rond, dik, mollig 
♦ voorbeelden
femme aux formes rebondies
mollige vrouw 
joues rebondies
bolle/dikke wangen 
visage rebondi
bol/vol gezicht 

qrebondir

rebondir [rəbɔ̃dir] (onovergankelijk werkwoord)
1. (terug)stuiten
opspringen, stuiteren 
♦ voorbeelden
faire rebondir une balle
een bal laten stuiten 
2. (figuurlijk)
opleven
weer actueel/actief worden, een andere wending nemen, weer oplaaien 
♦ voorbeelden
cette remarque fit rebondir la discussion
deze opmerking deed de discussie weer oplaaien 
3. (figuurlijk)
er weer bovenop komen 

qrebondissement

rebondissement [rəbɔ̃dismɑ̃] (m.)
1. (zeldzaam)
terugstuit
(het) opspringen 
♦ voorbeelden
le rebondissement d'une balle
het terugstuiten van een bal 
2. (figuurlijk)
(weder)opleving
(het) weer actueel worden 
♦ voorbeelden
le rebondissement d'une affaire
het weer actueel worden van een kwestie 
les rebondissements imprévus d'une affaire
de onvoorziene wendingen in een zaak (als gevolg van nieuwe feiten) 

qrebonjour

rebonjour [rəbɔ̃ʒur] (tussenwerpsel)
1. /nog een keer/voor de tweede keer/ (goeden)dag 

qrebord

rebord [rəbɔr] (m.)
1. rand
(zij)kant 
♦ voorbeelden
le rebord d'une fenêtre
de vensterbank 
le rebord d'un fossé
de kant van een sloot 
2. zoom (van een kledingstuk) 

qreborder

reborder [rəbɔrde] (overgankelijk werkwoord)
1. kleren
weer omzomen 
2. iemand beddengoed
weer instoppen 

qrebot

rebot [rəbo] (m.) (dialectisch; sport)
1. (Baskisch) kaatsspel 

qrebouchage

rebouchage [rəbuʃaʒ] (m.)
1. (het) dichten (van)
(het) opvullen (van) 

qreboucher

reboucher1 [rəbuʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. weer een kurk/stop doen op (een fles) 
2. weer dichten
weer dichtstoppen 
♦ voorbeelden
reboucher un trou
een gaatje dichten/vullen 

qreboucher

se reboucher2 [sərəbuʃe] (wederkerend werkwoord)
1. weer verstopt raken 

qrebours

rebours [rəbur] (m.) (archaïsch)
1. contre-poil
tegenvleug 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) caresser à rebours
tegen de haren in strijken (letterlijk) 
(niet archaïsch) brosser une étoffe à rebours
een stof tegen de vleug in borstelen 
¶. overige voorbeelden
à rebours
in tegengestelde richting, tegen de draad in, van achteren naar voren, omgekeerd 
esprit à rebours
weerbarstige geest 
compte à rebours
aftelling 
faire tout à rebours
alles anders doen, tegen de draad in gaan 
aller à rebours de qqch.
ergens tegen ingaan 
entendre qqch. à rebours
iets verkeerd begrijpen 
au rebours de qqch.
in tegenstelling met iets, tegen iets in 
au rebours du bon sens
strijdig met het gezond verstand 

qrebouter

rebouter [rəbute] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. ledematen
weer (in 't lid) zetten 
2. (archaïsch)
weer op z'n plek zetten 

qrebouteux

rebouteux [rəbutø] (m.), rebouteuse [rəbutøz] (v.) (informeel)
1. kraker
bottenkraker 

qreboutonner

reboutonner1 [rəbutɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. weer dichtknopen 

qreboutonner

se reboutonner2 [sərəbutɔne] (wederkerend werkwoord)
1. zijn jas weer dichtknopen 

qrebraguetter

rebraguetter1 [rəbragɛte] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. de gulp dichtdoen/sluiten van 

qrebraguetter

se rebraguetter2 [sərəbragɛte] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zijn gulp weer dichtdoen 

qrebras

rebras [rəbra] (m.)
1. armstuk (van een handschoen) 
2. (zeldzaam)
(mouw)omslag 

qrebroder

rebroder [rəbrɔde] (overgankelijk werkwoord)
1. naborduren (over reeds bestaand borduurwerk heen) 
2. borduren op 

qrebroussement

rebroussement [rəbrusmɑ̃] (m.)
1. (het) tegen de draad in strijken/gaan 
2. (geologie)
scherpe bocht in een aardplooi
sleuring 
¶. overige voorbeelden
(meetkunde) point de rebroussement
keerpunt (van twee elkaar snijdende krommen)
richtingverandering in een curve 
(spoorwegen) triangle de rebroussement
keerdriehoek 

qrebrousse-poil

rebrousse-poil [rəbruspwal]
¶. overige voorbeelden
à rebrousse-poil
tegen de draad in, tegen de haren in 
caresser à rebrousse-poil
tegen de haren in strijken (letterlijk) 
prendre qqn. à rebrousse-poil
iemand verkeerd aanpakken 

qrebrousser

rebrousser1 [rəbruse] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch; ambacht)
1. (af)ketsen 

qrebrousser

rebrousser2 [rəbruse] (overgankelijk werkwoord)
1. tegen de richting in strijken 
2. tegen de richting in gaan van/op 
♦ voorbeelden
rebrousser chemin
teruggaan, op zijn schreden terugkeren, rechtsomkeert maken 
rebrousser le cours d'un fleuve
tegen de stroom van een rivier op varen/zwemmen 
3. omhoogzetten
rechtop doen staan 
4. (lederindustrie); leer
krispelen 

qrebrousser

se rebrousser3 [sərəbruse] (wederkerend werkwoord)
1. tegen de richting in staan
rechtop staan 

qrebuffade

rebuffade [rəbyfad] (v.)
1. ruwe behandeling
botte afwijzing, weigering, norse ontvangst, grauwen en snauwen 
♦ voorbeelden
essuyer/recevoir une rebuffade
afgesnauwd worden 

qrebulet

rebulet [rəbylɛ] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. zemelmeel 

qrébus

rébus [rebys] (m.)
1. rebus 
2. (figuurlijk, archaïsch)
raadsel
toespeling 

qrebut

rebut [rəby] (m.)
1. afval
schroot 
♦ voorbeelden
de rebut
onbruikbaar, van slechte kwaliteit 
mettre qqch. au rebut
iets afdanken, iets op de schroothoop gooien 
2. (figuurlijk)
uitschot
uitvaagsel, schorem 
♦ voorbeelden
le rebut de la société
het uitschot van de maatschappij 
3. (post)
rebuut
onbestelbaar poststuk 
4. (post)
afdeling onbestelbare brieven (van een postkantoor) 

qrebutant

rebutant [rəbytɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rebutante [rəbytɑ̃t])
1. afstotend
afschrikwekkend, weerzinwekkend, (zeer) onaangenaam 
♦ voorbeelden
manières rebutantes
zeer onaangename manieren 
travail rebutant
onaangenaam werk 

qrebuter

rebuter1 [rəbyte] (onovergankelijk werkwoord)
1. afkeer opwekken
tegen de borst stuiten, tegenstaan 

qrebuter

rebuter2 [rəbyte] (overgankelijk werkwoord)
1. afschrikken
afstoten, ontmoedigen 
♦ voorbeelden
(archaïsch) être rebuté de qqch.
door iets afgeschrikt worden 
je fus rebuté par ses manières grossières
ik werd afgeschrikt door zijn grove manier van doen 
rien ne le rebute
hij laat zich door niets uit het veld slaan, hij raakt door niets ontmoedigd 
2. tegenstaan
afkeer opwekken bij 
♦ voorbeelden
ses manières me rebutent
zijn manieren stuiten me tegen de borst 
le travail monotone m'a rebuté
het eentonige werk stond me tegen 
3. (archaïsch, formeel)
(ruw) afwijzen
nors bejegenen 
4. (archaïsch)
afdanken
wegwerpen 

qrebuter

se rebuter3 [sərəbyte] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
tu finiras par te rebuter
je zal op den duur de moed wel verliezen 

qrecacheter

recacheter [rəkaʃte] (overgankelijk werkwoord)
1. (post); brieven
opnieuw dichtplakken 
2. opnieuw verzegelen 

qrecalage

recalage [rəkalaʒ] (m.)
1. (technologie)
(het) weer vastzetten (van een gyrokompas)
bijstelling, ijking 
2. (informeel)
(het) zakken (voor een examen)
afwijzing, (het) bakken 

qrecalcification

recalcification [rəkalsifikasjɔ̃] (v.) (biochemie)
1. recalcificatie (herstel van het kalkgehalte in het lichaam) 

qrecalcifier

recalcifier [rəkalsifje] (overgankelijk werkwoord)
1. kalk toevoegen aan 
2. (biochemie)
recalcifiëren
het kalkgehalte op peil brengen van 

qrécalcitrant

récalcitrant1 [rekalsitrɑ̃] (m.), récalcitrante1 [rekalsitrɑ̃t] (v.)
1. weerbarstig persoon
recalcitrant 
♦ voorbeelden
les récalcitrants à l'impôt
de onwillige belastingbetalers 
appréhender un récalcitrant
een weerspannig iemand aanhouden 
les récalcitrants
de rebellen 

qrécalcitrant

récalcitrant2 [rekalsitrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: récalcitrante [rekalsitrɑ̃t])
1. weerbarstig
weerspannig, koppig, tegenstribbelend, recalcitrant 
♦ voorbeelden
(formeel) récalcitrant à/contre
afwijzend/vijandig tegen 
caractère récalcitrant
weerbarstig karakter, recalcitrant persoon 
se montrer récalcitrant
zich weerbarstig tonen, weerspannig zijn 
2. (informeel); van zaken
stug
lastig te hanteren 
♦ voorbeelden
objet récalcitrant
/stug/lastig hanteerbaar/ voorwerp 

qrecalculer

recalculer [rəkalkyle] (overgankelijk werkwoord)
1. overrekenen
/nog eens/opnieuw/ berekenen, narekenen 

qrecalé

recalé1 [rəkale] (m.), recalée1 [rəkale] (v.) (informeel)
1. gezakte 

qrecalé

recalé2 [rəkale] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: recalée [rəkale]) (informeel)
1. gezakt (voor een examen)
afgewezen, gebakt 

qrecaler

recaler [rəkale] (overgankelijk werkwoord)
1. (technologie); gyrokompassen
opnieuw vastzetten
bijstellen, ijken 
2. (informeel)
afwijzen (voor een examen)
laten zakken/bakken 
♦ voorbeelden
recaler qqn. à un examen
iemand voor een examen laten zakken 

qrecapitalisation

recapitalisation [rəkapitalizasjɔ̃] (v.) (financiën)
1. herkapitalisatie 

qrecapitaliser

recapitaliser [rəkapitalize] (overgankelijk werkwoord) (financiën)
1. herkapitaliseren 

qrécapitulatif

récapitulatif1 [rekapitylatif] (m.)
1. samenvatting 

qrécapitulatif

récapitulatif2 [rekapitylatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: récapitulative [rekapitylativ])
1. recapitulerend
in het kort herhalend, samenvattend 
♦ voorbeelden
chapitre récapitulatif
samenvattend hoofdstuk 

qrécapitulation

récapitulation [rekapitylasjɔ̃] (v.)
1. recapitulatie (ook in de retorica)
korte herhaling, samenvatting, overzicht 

qrécapituler

récapituler1 [rekapityle] (onovergankelijk werkwoord)
1. recapituleren 
2. het/iets nog eens (kort) doornemen 

qrécapituler

récapituler2 [rekapityle] (overgankelijk werkwoord)
1. recapituleren
in het kort herhalen, samenvatten 
2. (nog eens) kort doornemen 
♦ voorbeelden
récapituler une journée
de gebeurtenissen van een dag de revue laten passeren 

qrecarreler

recarreler [rəkarle] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. opnieuw betegelen 

qrecaser

recaser1 [rəkaze] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. weer plaatsen
weer een plaats/baan geven 

qrecaser

se recaser2 [sərəkaze] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. weer een baan krijgen 

qrecauser

recauser [rəkoze] (onovergankelijk werkwoord)
1. /weer/nog eens/ praten (over) 
♦ voorbeelden
on recausera de cette affaire
we zullen nog eens over die zaak praten 

qrecéder

recéder1 [rəsede] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer toegeven 
♦ voorbeelden
recéder à qqch.
weer aan iets toegeven 

qrecéder

recéder2 [rəsede] (overgankelijk werkwoord)
1. weer afstaan 
2. weer verkopen
doorverkopen 

qreceiver

receiver [rəsivœr] (m.) (technologie)
1. stoomreservoir (van een stoommachine)
(opvang)reservoir (van een koelmachine) 

qrecel

recel [rəsɛl] (m.)
1. heling (van gestolen waar) 
2. (het) verbergen (van een misdadiger) 
¶. overige voorbeelden
recel de naissance
geheimhouding van geboorte, verzuim van geboorteaangifte 

qrecelé

recelé [rəs(ə)le] (m.) (juridisch)
1. (het) verbergen (van een minderjarige)
(het) verborgen houden 
2. (archaïsch)
(het) verbergen (van de boedel van een erfenis) 

qrecélé

recélé [rəsele] (m.) zie recelé

qreceler

receler1 [rəs(ə)le] (onovergankelijk werkwoord) (jacht)
1. van wild
zich verborgen houden 

qreceler

receler2 [rəs(ə)le] (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch)
helen
(voor de justitie) verbergen 
2. (formeel)
verbergen
geheimhouden, verborgen houden 
3. (figuurlijk, formeel)
in zich sluiten
bevatten 
♦ voorbeelden
receler un mystère
een geheim in zich bergen 

qrecéler

recéler [rəsele] zie receler

qreceleur

receleur [rəs(ə)lœr] (m.), receleuse [rəs(ə)løz] (v.)
1. heler/heelster 

qrecéleur

recéleur [rəselœr] (m.), recéleuse [rəseløz] (v.) zie receleur

qrécemment

récemment [resamɑ̃] (bijwoord)
1. kort geleden
onlangs, recentelijk, kortelings 
♦ voorbeelden
livre paru récemment
onlangs verschenen boek 
tout récemment
zeer onlangs 

qrecensement

recensement [rəsɑ̃smɑ̃] (m.)
1. (volks)telling 
♦ voorbeelden
recensement général des votes
totaaltelling van de stemmen 
2. inventarisering (van in beslag te nemen goederen) 
3. (leger)
opstelling van de lijst van dienstplichtigen 
♦ voorbeelden
recensement du contingent
opstelling van de lijst van dienstplichtigen 

qrecenser

recenser [rəsɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. tellen
inventariseren 
2. opnieuw waarmerken (van een edelmetaal) 
3. (leger)
de lijst opstellen van (dienstplichtigen) 

qrecenseur

recenseur1 [rəsɑ̃sœr] (m.), recenseuse1 [rəsɑ̃søz] (v.)
1. (volks)teller/(volks)telster 

qrecenseur

recenseur2 [rəsɑ̃sœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
agent recenseur
(volks)teller 

qrecension

recension [rəsɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. (letterkunde)
boekbespreking
literaire kritiek 
2. (boekhandel)
kritische tekstuitgave 
3. (formeel)
nauwkeurig onderzoek
gedetailleerde inventarisatie 

qrécent

récent [resɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: récente [resɑ̃t])
1. recent
nieuw, vers, pas gebeurd/gedaan/ontstaan 
♦ voorbeelden
un bourgeois récent
iemand die pas tot de bourgeoisie is opgeklommen 
la chose n'est pas récente
dat is geen nieuws 
découverte toute récente
zeer recente ontdekking 
données plus récentes
nieuwere gegevens 
le passé récent
het jongste verleden 

qrecentrage

recentrage [rəsɑ̃traʒ] (m.) (politiek)
1. (het) opnieuw uitzetten van de koers
herijking 

qrecentrer

recentrer [rəsɑ̃tre] (overgankelijk werkwoord)
1. (sport)
naar het midden spelen 
2. tot de essentie terugbrengen 
3. (politiek)
de koers opnieuw uitzetten in (een partij)
herijken 

qrecepage

recepage [rəsepaʒ, rəsəpaʒ] (m.) (archaïsch) zie recépage

qrecépage

recépage [rəsepaʒ] (m.) (landbouw)
1. (het) (kort) snoeien
snoeiing 

qrecepée

recepée [rəsəpe] (v.) (archaïsch) zie recépée

qrecépée

recépée [rəsepe] (v.) (landbouw)
1. gesnoeid bos 

qreceper

receper [rəsəpe] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch) zie recéper

qrecéper

recéper [rəsepe] (overgankelijk werkwoord)
1. (landbouw)
(kort) snoeien 
2. (ambacht); steunpalen
inkorten
afzagen, afknotten 

qrécépissé

récépissé [resepise] (m.) (ook post)
1. reçu
ontvangstbewijs 

qréceptacle

réceptacle [resɛptakl] (m.)
1. verzamelplaats
vergaarbak 
2. (plantkunde)
bloembodem 

qrécepteur

récepteur1 [resɛptœr] (m.)
1. (audio, telecommunicatie)
ontvanger
ontvangtoestel 
♦ voorbeelden
récepteur de poche
pocketradio, zakradio 
récepteur de radio
radiotoestel 
récepteur de téléphone
telefoon 
récepteur à transistors
transistorradio 
2. (telefoon)hoorn 
♦ voorbeelden
décrocher le récepteur
de hoorn van de haak nemen 
raccrocher le récepteur
de hoorn op de haak leggen, ophangen 
3. (taalkunde)
ontvanger (van een boodschap) 
4. (biochemie, fysiologie, technologie)
receptor 
♦ voorbeelden
récepteur hormonal
hormoonreceptor 
5. (archaïsch)
ontvang(st)er 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch; handel) récepteur d'un compte courant
ontvangende partij in een rekening-courantverhouding 

qrécepteur

récepteur2 [resɛptœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réceptrice [resɛptris])
1. ontvangend
opnemend 
♦ voorbeelden
antenne réceptrice
ontvang(st)antenne 
(fysiologie) centre récepteur
receptor 
poste récepteur
ontvangtoestel, ontvanger 

qréceptif

réceptif [resɛptif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réceptive [resɛptiv])
1. ontvankelijk
gevoelig 
♦ voorbeelden
être réceptif à qqch.
ergens gevoelig voor zijn 
réceptif à la suggestion
vatbaar voor suggestie, suggestibel 
2. (biologie)
vatbaar (voor een ziekte) 

qréception

réception [resɛpsjɔ̃] (v.)
1. ontvangst
(het) ontvangen, inontvangstneming 
♦ voorbeelden
à réception
bij (de) ontvangst 
accusé/avis de réception
bericht van ontvangst 
accuser réception d'une lettre
de ontvangst van een brief bevestigen/melden 
2. onthaal
ontvangst 
♦ voorbeelden
faire une bonne réception à qqn.
iemand een warme ontvangst bereiden 
3. ontvangst
receptie, partij 
4. receptie (van een hotel e.d.) 
5. toelating
opneming, aanneming, installatie 
♦ voorbeelden
discours de réception
(omschrijving) rede uitgesproken door een nieuw lid van een Académie 
6. aanvaarding
overneming, (op)levering, keuring 
♦ voorbeelden
(juridisch) réception de caution
borgakte, akte van borgtocht 
réception définitive
eindoplevering 
épreuve de réception
opleveringsproef, keuringsproef 
réception de travaux
oplevering 
7. (sport)
(het) opvangen (van de bal)
(het) aannemen, overname 
8. (sport)
(het) neerkomen
wijze van neerkomen 
9. (communicatie(media), telecommunicatie)
ontvangst 

qréceptionnaire

réceptionnaire [resɛpsjɔnɛr] (m. & v.)
1. (handel, juridisch)
ontvang(st)er (van binnenkomende goederen)
controleur 
2. receptionist(e) (van een hotel) 

qréceptionner

réceptionner [resɛpsjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (handel, juridisch)
(waren) in ontvangst nemen en controleren 
2. (sport); ballen
overnemen
aannemen 

qréceptionneur-attaquant

réceptionneur-attaquant [resɛpsjɔnœratakɑ̃] (m.; meervoud: réceptionneurs-attaquants), réceptionneuse-attaquante [resɛpsjɔnœratakɑ̃t] (v.; meervoud: réceptionneuses-attaquantes) (volleybal)
1. passer-loper 

qréceptionniste

réceptionniste [resɛpsjɔnist] (m. & v.)
1. receptionist(e) 

qréceptionniste-standardiste

réceptionniste-standardiste [resɛpsjɔniststɑ̃dardist] (m. & v.; meervoud: réceptionnistes-standardistes)
1. receptionist(e)-telefonist(e) 

qréceptivité

réceptivité [resɛptivite] (v.)
1. (formeel)
ontvankelijkheid
gevoeligheid 
2. (medisch)
vatbaarheid (voor een ziekte) 
3. (zeldzaam; audio)
ontvangbereik 

qrecercelé

recercelé [rəsɛrsəle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: recercelée [rəsɛrsəle]) zie recerclé

qrecerclage

recerclage [rəsɛrklaʒ] (m.) (ambacht)
1. (het) opnieuw van hoepels voorzien (van een ton) 

qrecerclé

recerclé [rəsɛrkle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: recerclée [rəsɛrkle])
¶. overige voorbeelden
(heraldiek) croix recerclée
omcirkeld kruis 

qrecercler

recercler [rəsɛrkle] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. tonnen
opnieuw van hoepels voorzien 

qrecès

recès [rəsɛ] (m.) (politiek)
1. slotprotocol 
2. (geschiedenis)
slotprotocol (van de Duitse rijksdagvergadering) 

qrécessif

récessif [resɛsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: récessive [resɛsiv]) (biologie)
1. recessief (tegenover dominant) 

qrécession

récession [resɛsjɔ̃] (v.)
1. (economie)
teruggang
achteruitgang, recessie 
2. (astronomie)
recessie 

qrécessionniste

récessionniste [resɛsjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord) (economie)
1. m.b.t. de recessie 

qrécessivité

récessivité [resɛsivite] (v.) (biologie)
1. (het) recessief-zijn (tegenover dominantie) 

qrecette

recette [rəsɛt] (v.)
1. (huishouden)
(keuken)recept 
♦ voorbeelden
livre de recettes
kookboek 
2. (figuurlijk)
recept
middel, methode, aanwijzing 
♦ voorbeelden
il n'y a pas de recette
daar is niets moeilijks/geheimzinnigs aan 
donnez-moi la recette!
kun je mij dat ook leren? 
3. (ook belastingen)
opbrengst
inkomsten (mv.)
ontvangst 
♦ voorbeelden
recettes accessoires
neveninkomsten 
recette annuelle
jaaropbrengst 
(België) recette communale
gemeenteontvangerij 
recette des contributions directes
kantoor van de belastingontvanger 
faire recette
(van films e.d.) succes hebben 
ne plus faire recette
het niet meer doen 
la recette des finances
de Belastingen, de belastingdienst 
recettes fiscales
belastinginkomsten 
recette principale
hoofdinkomen 
recettes publiques
overheidsinkomsten 
4. (juridisch)
incassatie
inning, incasso 
♦ voorbeelden
garçon de recette
incasseerder 
5. (handel, technologie)
inontvangstneming en controle (van waren) 
6. (mijnbouw)
losvloer 

qrecevabilité

recevabilité [rəsvabilite] (v.) (juridisch)
1. ontvankelijkheid 

qrecevable

recevable [rəsvabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aanvaardbaar
toelaatbaar 
♦ voorbeelden
excuse recevable
geldig excuus 
2. (juridisch)
ontvankelijk 
3. (+ à) (juridisch)
gerechtigd/bevoegd om
die/dat het recht heeft om 

qrecevant

recevant [r(ə)səvɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: recevante [r(ə)səvɑ̃t]) (Canada)
1. gastvrij 

qreceveur

receveur1 [rəsvœr] (m.)
1. douchebak 

qreceveur

receveur2 [rəsvœr] (m.), receveuse2 [rəsvøz] (v.)
1. (voornamelijk belastingen, voornamelijk overheid)
ontvang(st)er 
♦ voorbeelden
(België) receveur communal
stadsontvanger 
receveur des contributions
ontvanger der belastingen 
receveur de l'enregistrement
ontvanger der registratie 
(post) receveur des postes
directeur van het postkantoor, postontvanger (België)
postmeester (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. (medisch)
ontvang(st)er
recipiënt 
♦ voorbeelden
receveur universel
universeel recipiënt 
3. (verouderd)
conducteur/conductrice 

qrecevoir

recevoir1 [rəsvwar] (onovergankelijk werkwoord)
1. ontvangen
krijgen 
♦ voorbeelden
donner et recevoir
geven en nemen 
2. (bezoek) ontvangen
gasten uitnodigen, een feest geven 
♦ voorbeelden
elle sait recevoir
zij is een goede gastvrouw 
3. spreekuur houden 

qrecevoir

recevoir2 [rəsvwar] (overgankelijk werkwoord)
1. krijgen
ontvangen, in ontvangst nemen, opvangen 
♦ voorbeelden
recevez, Monsieur, l'assurance de mes sentiments distingués
hoogachtend 
recevoir une averse
in een stortbui terechtkomen 
recevoir des blessures
verwondingen oplopen 
(figuurlijk) recevoir son compte
zijn portie krijgen 
recevoir qqch. de qqn.
iets van iemand krijgen/ontvangen 
gouttière qui reçoit les eaux du toit
dakgoot die het regenwater afvoert 
recevoir une certaine forme
een bepaalde vorm aannemen 
recevoir des injures
beledigingen ondergaan, beledigd worden 
(paardensport) cheval qui reçoit vingt mètres
paard dat een voorsprong krijgt van twintig meter 
recevoir des modifications
wijzigingen ondergaan 
(figuurlijk, informeel) recevoir son paquet
op z'n duvel krijgen 
(informeel) qu'est-ce qu'il a reçu!
die is goed te pakken genomen! 
recevoir la visite de qqn.
bezoek van iemand krijgen 
2. ontvangen
onthalen 
♦ voorbeelden
être bien reçu
goed ontvangen worden, een goed onthaal vinden, in goede aarde vallen 
recevoir qqn. comme un chien dans un jeu de quilles
iemand zeer slecht ontvangen, iemand ontvangen als een hondje in een kegelspel (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
recevoir qqn. froidement
iemand koeltjes ontvangen 
je ne le reçois plus
de verbinding (met hem) is verbroken 
être mal reçu
slecht ontvangen worden, op de koffie komen, een slecht onthaal vinden 
recevoir qqn. à bras ouverts
iemand met open armen ontvangen 
(figuurlijk, informeel; schertsend) on va les recevoir
we zullen ze /een mooi onthaal geven/te grazen nemen/ 
3. toelaten
opnemen 
♦ voorbeelden
être reçu à un examen
voor een examen slagen 
être reçu docteur
promoveren 
salle capable de recevoir deux mille personnes
zaal die tweeduizend mensen kan herbergen 
4. ontvangen
doorkrijgen 
♦ voorbeelden
recevoir un appel
een telefoontje krijgen 
5. (juridisch)
ontvankelijk verklaren 
6. (formeel)
erkennen 

qrecevoir

se recevoir3 [sərəsvwar] (wederkerend werkwoord)
1. (paardensport, sport)
neerkomen (na een sprong, val) 
2. bij elkaar op bezoek gaan
elkaar uitnodigen 

qrecevr-

recevr-  zie recevoir

qrecez

recez [rəsɛ] (m.) zie recès

qrechampi

rechampi [rəʃɑ̃pi] (m.) zie réchampi

qréchampi

réchampi [reʃɑ̃pi] (m.) (technologie)
1. tegen de achtergrond afstekende versiering 
2. omtreklijn
contour(lijn) 

qrechampir

rechampir [rəʃɑ̃pir] (overgankelijk werkwoord) zie réchampir

qréchampir

réchampir [reʃɑ̃pir] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. tegen de achtergrond doen afsteken
doen uitkomen, van contouren voorzien 

qrechampissage

rechampissage [rəʃɑ̃pisaʒ] (m.) zie réchampissage

qréchampissage

réchampissage [reʃɑ̃pisaʒ] (m.) (technologie)
1. (het) van contouren voorzien
(het) tegen de achtergrond doen afsteken 
2. met contouren omtrokken vlak
tegen de achtergrond afstekende versiering 

qrechange

rechange [rəʃɑ̃ʒ] (m.)
1. vervangingsmiddel
reserve(middel) 
♦ voorbeelden
de rechange
reserve- 
linge de rechange
verschoning, extra stel kleren 
pièce de rechange
reserveonderdeel
(muziek) wisselstuk 
roue de rechange
reservewiel 
solution de rechange
alternatieve oplossing, alternatief 
2. (handel, juridisch)
herwissel
retraite (archaïsch) 
3. luierbroekje 

qrechanger

rechanger [rəʃɑ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw wisselen
nog eens ruilen 

qrechanter

rechanter [rəʃɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw zingen
overzingen 

qrechapage

rechapage [rəʃapaʒ] (m.)
1. covering (van een autoband)
(het) van een nieuw loopvlak voorzien 

qrechaper

rechaper [rəʃape] (overgankelijk werkwoord)
1. autobanden
coveren
van een nieuw loopvlak voorzien 

qréchappé

réchappé [reʃape] (m.), réchappée [reʃape] (v.) (formeel)
1. ontsnapte 
2. overlevende 
♦ voorbeelden
les réchappés de la catastrophe
de overlevenden van de ramp 

qréchapper

réchapper [reʃape] (onovergankelijk werkwoord)
1. ontsnappen
ontkomen, de dans ontspringen 
♦ voorbeelden
(formeel) réchapper à une crise
een crisis weer te boven komen 
(formeel) réchapper d'une maladie
er weer bovenop komen na een ziekte 
en réchapper
er goed van afkomen, genezen, het leven eraf brengen 

qrecharge

recharge [rəʃarʒ] (v.)
1. (het) opnieuw (be)laden (van een vrachtauto) 
2. ook wapen
(het) opnieuw (op)laden (van een wapen, een accu, een elektrisch apparaat)
(het) bijvullen, (het) herladen 
♦ voorbeelden
borne de recharge
oplaadpaal, laadpaal (voor elektrische auto) 
3. ook wapen
(nieuwe) lading (van een wapen, een accu, een elektrisch apparaat) 
4. (nieuwe) vulling (van een pen, een aansteker e.d.)
navulling, navulpak 
♦ voorbeelden
carton de recharge
navulpak 

qrechargeable

rechargeable [rəʃarʒabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bijvulbaar
oplaadbaar, navulbaar 

qrechargement

rechargement [rəʃarʒəmɑ̃] (m.)
1. (het) opnieuw (be)laden (van een vrachtauto) 
2. ook wapen
(het) opnieuw (op)laden (van een wapen, een accu, een elektrisch apparaat)
(het) bijvullen, (het) herladen 
3. (weg- en waterbouw)
ophoging (van een (spoor)weg) 

qrecharger

recharger [rəʃarʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. vrachtauto's
opnieuw (be)laden 
2. (ook wapen); wapens, accu's, elektrische apparaten
opnieuw (op)laden
opnieuw vullen, bijvullen, herladen 
3. (weg- en waterbouw)
((spoor)wegen) ophogen 

qrechas

rechas [rəʃa] (m.) (Belgisch-Frans (Waals); sport)
1. terugslag (kaatsen) 

qrechasser

rechasser1 [rəʃase] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer op jacht gaan 

qrechasser

rechasser2 [rəʃase] (overgankelijk werkwoord)
1. terugjagen
weer wegjagen, terugdrijven 
2. (Belgisch-Frans (Waals); sport)
terugslaan (bij het kaatsen) 

qréchaud

réchaud [reʃo] (m.)
1. (huishouden)
komfoor
kooktoestel 
♦ voorbeelden
réchaud à alcool
spiritusstel 
réchaud à essence
benzinebrander 
réchaud à deux feux
tweepitskooktoestel, tweepitter 
réchaud à gaz
gasstel 
réchaud à pétrole
petroleumstel 
2. (huishouden)
schotelwarmer
rechaud 
3. reukvat 
4. verf
warm verfbad 
5. (tuinbouw)
warme mest 

qréchauffage

réchauffage [reʃofaʒ] (m.)
1. (het) opwarmen 
2. (voor)verwarming
(het) (voor)verwarmen 

qréchauffé

réchauffé1 [reʃofe] (m.)
1. opgewarmd eten 
2. (figuurlijk; pejoratief)
oude kost/koek 
♦ voorbeelden
c'est du réchauffé
dat is oude kost 
ça sent le réchauffé
dat komt me (verdacht) bekend voor 

qréchauffé

réchauffé2 [reʃofe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réchauffée [reʃofe])
1. opgewarmd
opnieuw verwarmd 
♦ voorbeelden
(informeel) eh bien! tu es réchauffé!
nounou, jij bent geen koukleum! 
ce plat a un goût de réchauffé
dit gerecht smaakt alsof het opgewarmd is 
2. (figuurlijk; pejoratief)
opgerakeld
afgezaagd 
♦ voorbeelden
plaisanterie réchauffée
afgezaagde grap, grap met een baard 
vieille querelle réchauffée
oude weer opgerakelde twist 

qréchauffement

réchauffement [reʃofmɑ̃] (m.)
1. (het) (weer) warmer worden 
♦ voorbeelden
réchauffement de la température
stijging van de temperatuur 
2. (tuinbouw)
verse/warme mest 

qréchauffer

réchauffer1 [reʃofe] (onovergankelijk werkwoord)
1. opwarmen 
♦ voorbeelden
faire réchauffer des légumes
groente opwarmen 

qréchauffer

réchauffer2 [reʃofe] (overgankelijk werkwoord)
1. opwarmen
opnieuw warm maken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) réchauffer le cœur à qqn.
iemand een hart onder de riem steken, iemand opbeuren 
(figuurlijk) cela vous réchauffe le cœur
dat doet je goed, dat beurt je op 
2. verwarmen
voorverwarmen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, archaïsch) réchauffer un serpent dans son sein
een adder /aan zijn borst/in zijn boezem/ koesteren 
3. (figuurlijk)
aanwakkeren
nieuw leven inblazen, aanvuren 
♦ voorbeelden
réchauffer une couleur
een kleur ophalen 
réchauffer une vieille histoire
een oude geschiedenis weer oprakelen, oude koeien uit de sloot halen 
4. (tuinbouw)
met verse/warme mest bedekken 

qréchauffer

se réchauffer3 [səreʃofe] (wederkerend werkwoord)
1. warmer worden
weer warm worden 
♦ voorbeelden
le temps se réchauffe
het (weer) wordt warmer 
2. zich (ver)warmen 
♦ voorbeelden
se réchauffer au soleil
zich koesteren in de zon 
¶. overige voorbeelden
se réchauffer les pieds
zijn voeten verwarmen 

qréchauffeur

réchauffeur [reʃofœr] (m.) (gereedschap)
1. voorverwarmer
voorverwarmingsketel 

qrechaussement

rechaussement [rəʃosmɑ̃] (m.) (bosbouw)
1. (het) opnieuw aanaarden (van een boom)
aanaarding 

qrechausser

rechausser1 [rəʃose] (overgankelijk werkwoord)
1. weer schoenen aantrekken
weer schoeien 
2. (bosbouw); bomen
weer aanaarden 
3. (bouwkunst)
(voeten van een muur) herstellen 
4. nieuwe tanden zetten op (een rad) 
♦ voorbeelden
rechausser une roue dentée
nieuwe tanden zetten op een tandrad 
5. (voertuig)
(auto's) van nieuwe banden voorzien 
♦ voorbeelden
rechausser une voiture
een auto van nieuwe banden voorzien 
6. paarden
weer beslaan 

qrechausser

se rechausser2 [sərəʃose] (wederkerend werkwoord)
1. zijn schoenen weer aantrekken 

qrêche

rêche [rɛʃ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van stoffen, huiden
ruw
ruig, raspig, stug, verhaard (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
avoir les mains rêches
ruwe handen hebben 
2. (figuurlijk)
ruw
stug, onhandelbaar, moeilijk 
3. (zeldzaam); van vruchten e.d.
wrang 

qrecherche

recherche [rəʃɛrʃ] (v.)
1. (het) zoeken
onderzoeking, nasporing, speurwerk, opsporing, naspeuring 
♦ voorbeelden
aller à la recherche de qqn.
naar iemand op zoek gaan 
être à la recherche de qqch./qqn.
naar iets/iemand op zoek zijn 
/se mettre/partir/ à la recherche de qqn.
naar iemand op zoek gaan 
abandonner les recherches
de zoekacties opgeven/staken 
avis de recherche
politiebericht, opsporingsbericht, gezocht (als kop van een opsporingsbericht) 
(juridisch) recherche de paternité
vaderschapsonderzoek 
elle est à votre recherche
zij is naar u op zoek 
2. (wetenschappelijk)
(wetenschappelijk) onderzoek
research 
♦ voorbeelden
recherches désintéressées
waardevrij onderzoek 
faire de la recherche pure
zuiver wetenschappelijk onderzoek doen 
faire des recherches sur qqch.
onderzoek naar iets doen, een onderzoek naar iets instellen 
3. (het) nastreven
(het) najagen, (het) streven (naar) 
♦ voorbeelden
recherche du profit
winststreven 
4. verfijning
verfijnde smaak, zorg(vuldigheid) 
♦ voorbeelden
être vêtu avec recherche
elegant/smaakvol gekleed zijn 
mettre de la recherche dans sa toilette
zich /smaakvol/met zorg/ kleden 
5. (pejoratief)
gezochtheid
gekunsteldheid, gemaaktheid 
♦ voorbeelden
recherche excessive
overdreven gekunsteldheid 

qrecherché

recherché [rəʃɛrʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: recherchée [rəʃɛrʃe])
1. m.b.t. iets
gezocht
gevraagd, in trek, zeldzaam 
♦ voorbeelden
recherché des amateurs
in trek bij de liefhebbers 
2. m.b.t. iemand
gewild
graag gezien, in trek 
3. verfijnd
verzorgd, keurig, goed gekozen 
4. (pejoratief)
gekunsteld
gemaakt, gewild, onnatuurlijk, gezocht 

qrecherche-développement

recherche-développement [rəʃɛrʃdevlɔpmɑ̃] (wetenschappelijk)
1. onderzoek en ontwikkeling (afdeling in een bedrijf)
research and development 

qrechercher

rechercher1 [rəʃɛrʃe] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(politie) on recherche
opsporing verzocht 

qrechercher

rechercher2 [rəʃɛrʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. zoeken (naar)
opzoeken, speuren naar 
2. (wetenschappelijk)
uitzoeken
onderzoeken, een onderzoek instellen naar, trachten te achterhalen 
3. nastreven
najagen, streven naar 
♦ voorbeelden
rechercher la compagnie de qqn.
op iemands gezelschap uit zijn 
4. opnieuw zoeken 
5. weer afhalen 

qrecherchiste

recherchiste [r(ə)ʃɛrʃist] (m. & v.) (Canada)
1. documentairemaker/documentairemaakster 

qrechigné

rechigné [rəʃiɲe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rechignée [rəʃiɲe])
1. zuur (figuurlijk)
kribbig 
♦ voorbeelden
visage rechigné
zuur/kribbig gezicht 

qrechigner

rechigner [rəʃiɲe] (onovergankelijk werkwoord)
1. geen zin hebben
zijn neus ophalen (voor) 
♦ voorbeelden
rechigner à qqch.
iets niet graag willen doen, zijn neus voor iets optrekken 
2. (archaïsch)
een zuur gezicht trekken 

qrechristianiser

rechristianiser [rəkristianize] (overgankelijk werkwoord)
1. herkerstenen 

qrechute

rechute [rəʃyt] (v.)
1. hernieuwde aanval (van een ziekte)
recidief 
♦ voorbeelden
avoir/faire une rechute
een nieuwe aanval krijgen 
2. (het) vervallen in een oude fout 
♦ voorbeelden
avoir/faire une rechute
weer in een oude fout vervallen 

qrechuter

rechuter [rəʃyte] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer instorten
weer ziek worden 

qrécidivant

récidivant [residivɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: récidivante [residivɑ̃t]) (medisch)
1. recidiverend
terugkerend 

qrécidive

récidive [residiv] (v.)
1. herhaling (van een fout)
(het) in dezelfde fout vervallen 
2. (juridisch)
recidive
herhaling (van een misdrijf) 
♦ voorbeelden
être en récidive
voor de tweede maal een misdrijf begaan, een strafblad hebben 
3. (medisch)
recidief
herhaling (van een ziektegeval) 

qrécidiver

récidiver [residive] (onovergankelijk werkwoord)
1. in dezelfde fout vervallen 
2. (juridisch)
recidiveren 
3. (medisch); van ziekten
opnieuw optreden
terugkeren, recidiveren 

qrécidiviste

récidiviste1 [residivist] (m. & v.)
1. (juridisch)
recidivist(e)
iemand met een strafblad, gewoontemisdadiger 
2. iemand die /dezelfde fout herhaalt/in dezelfde fout vervalt/ 

qrécidiviste

récidiviste2 [residivist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (juridisch)
die/dat zich aan recidive schuldig maakt 
2. die/dat /dezelfde fout herhaalt/in dezelfde fout vervalt/ 

qrécidivité

récidivité [residivite] (v.) (medisch)
1. neiging om opnieuw op te treden (van een ziekte) 

qrécif

récif [resif] (m.) (aardrijkskunde)
1. klif
rif, klip 
♦ voorbeelden
récif corallien
koraalrif 
récif frangeant
franjerif, kustrif, strandrif 

qrécifal

récifal [resifal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: récifale [resifal]) (aardrijkskunde)
1. klip-
rif- 

qrécipiendaire

récipiendaire [resipjɑ̃dɛr] (m. & v.)
1. (formeel; juridisch)
nieuw (geïnstalleerd) lid (van een vereniging)
recipiendus (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. (onderwijs)
geslaagde (voor een universitair examen) 

qrécipient

récipient [resipjɑ̃] (m.)
1. bak(je)
kom, vat 
2. (ambacht)
recipiënt
kolf 
3. (natuurkunde)
recipiënt (van een luchtpomp) 

qréciprocité

réciprocité [resiprɔsite] (v.)
1. wederkerigheid
wederzijdse betrekking, reciprociteit 
♦ voorbeelden
à titre de réciprocité
op basis van wederkerigheid 
(juridisch) traité de réciprocité
reciprociteitsverdrag 

qréciproque

réciproque1 [resiprɔk] (m.)
1. wederkerig werkwoord 

qréciproque

réciproque2 [resiprɔk] (v.)
1. (het) omgekeerde
tegendeel 
♦ voorbeelden
la réciproque n'est pas vraie
het omgekeerde /gaat niet op/is niet waar/ 
2. (wiskunde)
reciproque functie 
3. (logica)
reciproque/omgekeerde propositie 
¶. overige voorbeelden
rendre la réciproque
met gelijke munt betalen 

qréciproque

réciproque3 [resiprɔk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook taalkunde)
wederkerig 
♦ voorbeelden
amour réciproque
wederzijdse liefde 
pronom réciproque
wederkerig voornaamwoord 
relations réciproques
wederzijdse betrekkingen 
verbe pronominal réciproque
wederkerig werkwoord 
2. (ook filosofie, ook logica, ook wiskunde)
omgekeerd
reciproque 
♦ voorbeelden
fonctions réciproques
reciproque functies 

qréciproquement

réciproquement [resiprɔkmɑ̃] (bijwoord)
1. wederkerig
wederzijds, over en weer 
2. omgekeerd 
♦ voorbeelden
et réciproquement
en omgekeerd 

qréciproquer

réciproquer1 [resiprɔke] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch of Belgisch-Frans (Waals))
1. reciproceren
(op wensen) antwoorden 
2. met gelijke munt betalen 

qréciproquer

réciproquer2 [resiprɔke] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch of Belgisch-Frans (Waals))
1. wensen
beantwoorden 

qrécit

récit [resi] (m.)
1. verhaal
vertelling, relaas, geschiedenis 
♦ voorbeelden
récit d'aventures
avonturenverhaal 
le récit de
de geschiedenis van 
faire le récit de
vertellen 
2. (muziek)
derde manuaal (van een orgel) 
3. (dramaturgie)
bodebericht 
4. (muziek)
hoofdpartij 
5. (archaïsch; muziek)
solo(partij) (in een concert) 
6. (archaïsch; muziek)
recitatief 

qrécital

récital [resital] (m.; meervoud: récitals)
1. recital
soloconcert, solo-uitvoering 
♦ voorbeelden
récitals de danse
danssolo's 
donner un récital
een recital geven 
récital de poésie
poëzievoordracht 

qrécitant

récitant1 [resitɑ̃] (m.), récitante1 [resitɑ̃t] (v.)
1. (dramaturgie, film, radio/tv)
verteller/vertelster
commentator, iemand die de verbindende tekst spreekt 
2. (muziek)
recitant
iemand die de recitatieven zingt 

qrécitant

récitant2 [resitɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: récitante [resitɑ̃t]) (muziek)
1. solo- 
♦ voorbeelden
partie récitante
solopartij 

qrécitatif

récitatif [resitatif] (m.) (muziek)
1. recitatief 

qrécitation

récitation [resitasjɔ̃] (v.)
1. (het) opzeggen (ook van een les)
(het) oplepelen (van een verhaal) 
2. voordracht
(het) voordragen, (het) reciteren 
3. op te zeggen tekst 
♦ voorbeelden
apprendre une récitation
een gedicht/prozatekst uit het hoofd leren (om op te zeggen) 

qréciter

réciter [resite] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook lessen) opzeggen
(verhalen) oplepelen 
♦ voorbeelden
réciter qqch. comme un perroquet
iets gedachteloos oplepelen 
faire réciter sa leçon à qqn.
iemand overhoren 
réciter /sa prière/ses prières/
(hardop) bidden, een gebed doen 
2. voordragen
reciteren 
3. (muziek)
recitando zingen
zingend spreken
(recitatieven) zingen 

qréclamant

réclamant [reklamɑ̃] (m.), réclamante [reklamɑ̃t] (v.) (juridisch)
1. reclamant
iemand die reclameert 

qréclamation

réclamation [reklamasjɔ̃] (v.)
1. bezwaar
reclame, (het) reclameren, klacht
(voornamelijk sport) protest, eis tot genoegdoening 
♦ voorbeelden
examiner le bien-fondé d'une réclamation
de gegrondheid van een klacht onderzoeken 
bureau des réclamations
klachtenbureau, klachtendienst 
déposer/faire une réclamation
een klacht indienen, protest aantekenen 
lettre de réclamation
bezwaarschrift 
(archaïsch) les réclamations d'un parti politique
de protesten van een politieke partij 
service des réclamations
klachtenbureau, klachtendienst 

qréclame

réclame1 [reklam] (m.) (jacht)
1. terugroepsignaal (bij de valkenjacht) 
2. jacht met een roepvogel 

qréclame

réclame2 [reklam] (v.)
1. reclame(advertentie)
reclamebord, reclamefolder 
♦ voorbeelden
objets réclame(s)
reclamemateriaal, merchandising 
2. (figuurlijk)
reclame
aanbeveling 
3. (drukwezen)
custos
bladwachter 
4. (dramaturgie)
wacht 
5. (muziek)
respons
responsie 
6. (archaïsch)
reclame
publiciteit 
♦ voorbeelden
en réclame
in de reclame, in de aanbieding 
faire de la réclame
reclame maken 
réclame lumineuse
lichtreclame 
prix réclame
reclameprijs 

qréclamer

réclamer1 [reklame] (onovergankelijk werkwoord)
1. reclameren
protesteren, bezwaar maken, protest aantekenen 
♦ voorbeelden
réclamer contre un passe-droit
protesteren tegen een bevoorrechting 
réclamer en faveur de qqn.
voor iemand tussenbeide komen 
2. iets dringend vragen
ergens dringend om verzoeken 
3. (informeel)
klagen
protesteren, kankeren 

qréclamer

réclamer2 [reklame] (overgankelijk werkwoord)
1. opeisen
eisen, verlangen, (terug)vorderen 
♦ voorbeelden
(juridisch) réclamer des dommages-intérêts
schadevergoeding eisen 
réclamer /son dû/sa part/
zijn rechtmatig deel opeisen 
réclamer qqch. à qqn.
iets van iemand eisen 
2. dringend vragen
dringend verzoeken, verlangen 
♦ voorbeelden
malade qui réclame à boire
zieke die wenst te drinken 
réclamer l'assistance de qqn.
iemand dringend om hulp vragen 
réclamer l'intervention de qqn.
iemands tussenkomst inroepen 
enfant qui réclame sa mère
kind dat om zijn moeder roept 
réclamer qqch. de qqn.
iets dringend van iemand verlangen 
réclamer qqn.
iemands aanwezigheid verlangen 
réclamer le secours de qqn.
iemand dringend om hulp vragen 
réclamer le silence
dringend om stilte vragen 
3. opvragen 
4. (archaïsch)
verlangen
nodig hebben, vereisen, vergen 
♦ voorbeelden
les circonstances réclament que (+ aanvoegende wijs)
de omstandigheden vereisen dat 
travail qui réclame beaucoup de soin
werk dat een grote zorgvuldigheid vereist 
réclamer des soins continuels
voortdurende zorg nodig hebben 
5. (archaïsch)
(goddelijke hulp) inroepen 
6. (archaïsch)
nederig verzoeken om 

qréclamer

se réclamer3 [səreklame] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich beroepen op
zich laten voorstaan op 
♦ voorbeelden
se réclamer de ses origines
zich laten voorstaan op zijn afkomst 

qreclaper

reclaper [rəklape] (overgankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. met een klap dichtslaan 
2. met een klap op de haak gooien 

qreclassement

reclassement [rəklasmɑ̃] (m.)
1. herclassificatie
herindeling, nieuwe ordening 
2. reclassering (van een ex-gevangene) 
3. (het) weer opnemen/inpassen in het arbeidsproces (van een werkloze)
herplaatsing 
♦ voorbeelden
reclassement externe
outplacement 
4. (arbeid, financiën)
nieuwe inschaling 
♦ voorbeelden
bénéficier d'un reclassement
hoger worden ingeschaald 
le reclassement de la fonction publique
de herziening van de ambtenarensalarissen 

qreclasser

reclasser [rəklase] (overgankelijk werkwoord)
1. herindelen
herklasseren, opnieuw ordenen 
2. ex-gevangenen
reclasseren 
3. werklozen
weer in het arbeidsproces opnemen/inpassen 
4. (arbeid, financiën)
opnieuw inschalen 

qreclouer

reclouer [rəklue] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw vastspijkeren
opnieuw dichtspijkeren 

qreclus

reclus1 [rəkly] (m.), recluse1 [rəklyz] (v.) (ook figuurlijk)
1. kluizenaar(ster) 
♦ voorbeelden
vivre en reclus
teruggetrokken leven 

qreclus

reclus2 [rəkly] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: recluse [rəklyz])
1. teruggetrokken
afgezonderd, geïsoleerd 
♦ voorbeelden
(formeel) mener une existence recluse
solitair/teruggetrokken leven 

qréclusion

réclusion [reklyzjɔ̃] (v.)
1. opsluiting
gevangenschap, gevangenisstraf 
♦ voorbeelden
réclusion criminelle à perpétuité
levenslange gevangenisstraf 
2. (formeel)
isolement
afgeslotenheid, afzondering, teruggetrokkenheid 

qréclusionnaire

réclusionnaire [reklyzjɔnɛr] (m. & v.) (juridisch)
1. gevangene 

qrécognitif

récognitif [rekɔgnitif, rekɔɲitif] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) acte récognitif
akte van erkenning 

qrécognition

récognition [rekɔgnisjɔ̃, rekɔɲisjɔ̃] (v.) (filosofie)
1. (h)erkenning 

qreçoi-

reçoi-  zie recevoir

qrecoiffer

recoiffer1 [rəkwafe] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw kappen
het haar weer in orde brengen van 
2. iemand
de hoed (e.d.) weer opzetten 

qrecoiffer

se recoiffer2 [sərəkwafe] (wederkerend werkwoord)
1. zijn haar weer in orde brengen 
2. zijn hoed (e.d.) weer opzetten 

qrecoin

recoin [rəkwɛ̃] (m.) (ook figuurlijk)
1. uithoek
schuilhoek, verborgen hoek 
♦ voorbeelden
les coins et les recoins
de hoeken en gaten 

qrécolement

récolement [rekɔlmɑ̃] (m.)
1. (juridisch)
verifiëring (van een in beslag genomen boedel)
vergelijking 
2. (juridisch)
voorlezing aan de getuigen van hun verklaringen
geverifieerde getuigenverklaring 
3. (bosbouw, juridisch)
verificatie 
4. (formeel)
inventarisatie
controle 

qrécoler

récoler [rekɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch)
(in beslag genomen boedels) verifiëren 
2. (bosbouw, juridisch)
verifiëren 
3. (formeel)
inventariseren
controleren, het bestand opmaken van 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) récoler des témoins
aan getuigen hun verklaringen voorlezen 

qrecollage

recollage [rəkɔlaʒ] (m.)
1. (het) opnieuw (op)plakken
(het) opnieuw (vast)lijmen 

qrécollection

récollection [rekɔlɛksjɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord) (rooms-katholiek)
1. recollectie
bezinning, meditatie, korte retraite 
♦ voorbeelden
journée de récollection
bezinningsdag 

qrecoller

recoller1 [rəkɔle] (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. zich weer voegen (bij het peloton)
weer aansluiting zoeken 
♦ voorbeelden
recoller au peloton
zich weer bij het peloton voegen 

qrecoller

recoller2 [rəkɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. weer (op)plakken
weer (vast)lijmen 

qrécollet

récollet [rekɔlɛ] (m.) (rooms-katholiek)
1. recollect
observant 

qrécoltable

récoltable [rekɔltabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat geoogst kan worden 
♦ voorbeelden
fruits récoltables en août
vruchten die in augustus geoogst (kunnen) worden 

qrécoltant

récoltant1 [rekɔltɑ̃] (m.), récoltante1 [rekɔltɑ̃t] (v.)
1. oogster 

qrécoltant

récoltant2 [rekɔltɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: récoltante [rekɔltɑ̃t])
1. zelfoogstend 
♦ voorbeelden
propriétaire récoltant
eigenaar die zelf oogst 

qrécolte

récolte [rekɔlt] (v.)
1. oogst
(het) oogsten 
♦ voorbeelden
récolte des blés
graanoogst 
faire sa récolte
oogsten 
faire la récolte de qqch.
iets oogsten 
récolte des pommes de terre
aardappeloogst 
2. (figuurlijk)
oogst
verzameling, inzameling 
♦ voorbeelden
ample récolte de documents
rijke oogst aan documenten 

qrécolter

récolter1 [rekɔlte] (overgankelijk werkwoord)
1. oogsten
inoogsten 
♦ voorbeelden
récolter du miel
honing oogsten 
(figuurlijk) récolter ce qu'on a semé
oogsten wat men gezaaid heeft 
2. (figuurlijk)
oogsten
verzamelen, inzamelen, inoogsten 
♦ voorbeelden
(informeel) récolter des coups
klappen krijgen 
je n'en ai récolté que des ennuis
dat heeft me alleen maar narigheid opgeleverd 
récolter des renseignements
inlichtingen inwinnen 
¶. spreekwoorden
il faut semer pour récolter
wie zaait, zal oogsten, men moet zaaien wil men maaien 
qui sème le vent récolte la tempête
wie wind zaait, zal storm oogsten 

qrécolter

se récolter2 [sərekɔlte] (wederkerend werkwoord)
1. geoogst worden 

qrécolteur

récolteur [rekɔltœr] (m.), récolteuse [rekɔltøz] (v.) (landbouw)
1. oogstarbeid(st)er (voornamelijk op een rubberplantage)
oogster 

qrecombinaison

recombinaison [rəkɔ̃binɛzɔ̃] (v.) (biologie)
1. recombinatie 

qrecombinant

recombinant [rəkɔ̃binɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: recombinante [rəkɔ̃binɑ̃t]) (biochemie)
1. recombinant 
♦ voorbeelden
ADN recombinant
recombinant-DNA 

qrecommandable

recommandable [rəkɔmɑ̃dabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aanbevelenswaardig
aan te bevelen 
♦ voorbeelden
peu recommandable
onbetrouwbaar 

qrecommandataire

recommandataire [rəkɔmɑ̃datɛr] (m. & v.) (handel)
1. noodadres (van een wissel) 

qrecommandation

recommandation [rəkɔmɑ̃dasjɔ̃] (v.)
1. aanbeveling
recommandatie 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) recommandation de l'âme
gebeden voor de stervenden 
recommandation chaleureuse
hartelijke aanbeveling 
lettre de recommandation
aanbevelingsbrief 
sur (la) recommandation de
op aanbeveling van 
2. dringende raad
raadgeving, vermaning, aansporing 
♦ voorbeelden
oublier les recommandations paternelles
de vaderlijke vermaningen vergeten 
3. (post)
(het) aantekenen (van een brief) 
♦ voorbeelden
remplir une fiche de recommandation
een briefje voor een aangetekende brief invullen 

qrecommande

recommande [rəkɔmɑ̃d] (v.) (fotografie)
1. nabestelling 

qrecommandé

recommandé1 [rəkɔmɑ̃de] (m.) (post)
1. aangetekend stuk 
♦ voorbeelden
envoi en recommandé
aangetekende zending 

qrecommandé

recommandé2 [rəkɔmɑ̃de] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: recommandée [rəkɔmɑ̃de])
1. (post)
aangetekend 
♦ voorbeelden
lettre recommandée
aangetekende brief 
2. aanbevolen 
3. raadzaam 
♦ voorbeelden
(informeel) ce n'est pas très recommandé
dat is niet erg aan te bevelen, dat kun je beter laten
het is niet veel soeps 
(onpersoonlijk) il est recommandé de (+ onbepaalde wijs)
het is dringend aan te raden om 

qrecommander

recommander1 [rəkɔmɑ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. aanbevelen
recommanderen 
♦ voorbeelden
recommander à Dieu
Gode (aan)bevelen 
(religie) recommander son âme à Dieu
zijn ziel Gode bevelen 
recommander un produit
een product aanbevelen 
recommander qqn. /à/auprès de/ qqn.
iemand bij iemand aanbevelen 
(religie) recommander qqn. aux prières des fidèles
iemand in de gebeden van de gelovigen aanbevelen 
2. op het hart drukken
inprenten, dringend aanraden 
♦ voorbeelden
recommander à qqn. de faire qqch.
iemand op het hart binden iets te doen 
je vous recommande la discrétion
ik vraag u dringend discreet te zijn 
recommander la modération
dringend tot matiging oproepen 
recommander qqch. à qqn.
iemand iets op het hart binden 
3. (post)
laten aantekenen 
♦ voorbeelden
recommander une lettre
een brief laten aantekenen 
4. nogmaals bestellen (in een café) 

qrecommander

se recommander2 [sərəkɔmɑ̃de] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich beroepen op 
♦ voorbeelden
se recommander de qqn.
zich op iemand beroepen, iemands steun inroepen, iemand als referentie opgeven 
2. (+ par)
zich onderscheiden door
opvallen door, uitmunten in 
3. (+ à)
zich aanbevelen bij 
♦ voorbeelden
se recommander à qqn.
een beroep doen op iemands welwillendheid 
se recommander à Dieu
zich Gode bevelen, Gods ontferming inroepen 
se recommander au bon souvenir de qqn.
iemand de hartelijke groeten doen 

qrecommencement

recommencement [rəkɔmɑ̃smɑ̃] (m.)
1. (het) opnieuw beginnen
herhaling, hervatting 
♦ voorbeelden
on prétend que l'histoire est un perpétuel recommencement
men zegt dat de geschiedenis zich altijd herhaalt 

qrecommencer

recommencer1 [rəkɔmɑ̃se] (onovergankelijk werkwoord)
1. opnieuw beginnen
weer beginnen 
♦ voorbeelden
recommencer à (+ onbepaalde wijs)
weer beginnen/aanvangen te 
recommencer de plus belle
in volle hevigheid weer losbarsten 
(archaïsch of formeel) recommencer de (+ onbepaalde wijs)
weer beginnen/aanvangen te 
(onpersoonlijk) il recommence à pleuvoir
het begint weer te regenen 
(informeel) on prend les mêmes et on recommence!
er verandert ook niets! 

qrecommencer

recommencer2 [rəkɔmɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw beginnen
weer beginnen (met), hervatten, herhalen, overdoen 
♦ voorbeelden
recommencer les mêmes erreurs
dezelfde fouten weer maken 
tout est à recommencer
alles is tevergeefs geweest 
si c'était à recommencer
als het overgedaan zou (kunnen) worden, als ik het over zou kunnen doen, als ik een herkansing zou krijgen 
recommencer la lutte
de strijd weer beginnen 
recommencer un travail mal fait
slecht gemaakt werk overdoen 
recommencer sa vie
een nieuw leven beginnen 

qrecomparaître

recomparaître [rəkɔ̃parɛtr] (onovergankelijk werkwoord) (juridisch)
1. weer (voor de rechtbank) verschijnen 

qrécompense

récompense [rekɔ̃pɑ̃s] (v.)
1. beloning
(onderwijs) prijs 
♦ voorbeelden
récompense en argent
geldelijke beloning 
décerner/distribuer des récompenses
beloningen toekennen/uitdelen 
la récompense d'un effort
de beloning voor een inspanning 
en récompense
als beloning 
en récompense de
als beloning voor 
récompense honorifique
onderscheiding 
mériter une récompense
een beloning verdienen 
pour (sa) récompense
als beloning 
promettre des récompenses
beloningen beloven 
récompense scolaire
schoolprijs 
2. (schertsend)
loon
straf 
♦ voorbeelden
il a eu la récompense qu'il méritait
hij heeft zijn verdiende loon gekregen 
3. (juridisch)
recompensie (vergoeding die verschuldigd is aan de echtgenoot die niet de erfgenaam is, bij een boedelscheiding) 
4. (archaïsch)
genoegdoening
compensatie, schadeloosstelling 
♦ voorbeelden
en récompense
daarentegen 

qrécompenser

récompenser [rekɔ̃ɑpɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. belonen 
♦ voorbeelden
récompenser qqn. de qqch.
iemand voor iets belonen 
récompenser qqn. par qqch.
iemand met iets belonen 
récompenser qqn. pour qqch.
iemand voor iets belonen 
récompenser qqn. en lui décernant un prix
iemand belonen door hem een prijs toe te kennen 
récompenser le travail de qqn.
iemands werk belonen 
2. (schertsend)
belonen
straffen 
♦ voorbeelden
récompenser un traître de ses perfidies
een verrader zijn trouweloosheid betaald zetten 
3. (archaïsch)
genoegdoening verschaffen aan
schadeloosstellen 

qrecomposer

recomposer1 [rəkɔ̃poze] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer eenheid aanbrengen 

qrecomposer

recomposer2 [rəkɔ̃poze] (overgankelijk werkwoord)
1. herstellen
weer samenstellen 
2. (drukwezen)
weer/opnieuw zetten 

qrecomposition

recomposition [rəkɔ̃pozisjɔ̃] (v.)
1. (het) weer samenstellen
(het) herstellen, herstel 
2. (drukwezen)
(het) opnieuw zetten
nieuw zetsel 

qrecompter

recompter1 [rəkɔ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. opnieuw tellen 

qrecompter

recompter2 [rəkɔ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. overtellen 

qréconciliateur

réconciliateur1 [rekɔ̃siljatœr] (m.), réconciliatrice1 [rekɔ̃siljatris] (v.)
1. bemiddelaar(ster)
verzoener, vredestichter 

qréconciliateur

réconciliateur2 [rekɔ̃siljatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réconciliatrice [rekɔ̃siljatris])
1. bemiddelend
verzoenend 
♦ voorbeelden
rôle réconciliateur
bemiddelende rol 

qréconciliation

réconciliation [rekɔ̃siljasjɔ̃] (v.)
1. verzoening
bijlegging 
♦ voorbeelden
amener une réconciliation entre deux personnes
twee mensen met elkaar verzoenen 
réconciliation nationale
nationale verzoening 
signe de réconciliation
teken van verzoening 
2. (rooms-katholiek)
herwijding (van een kerk)
reconciliatie 
♦ voorbeelden
réconciliation d'une église profanée
hernieuwde wijding van een ontheiligde kerk 
3. (rooms-katholiek)
verzoening met God (van een afvallige)
wederopneming, reconciliatie 

qréconcilier

réconcilier1 [rekɔ̃silje] (overgankelijk werkwoord)
1. verzoenen
tot elkaar brengen 
♦ voorbeelden
réconcilier deux personnes
twee mensen met elkaar verzoenen 
2. (figuurlijk)
tot overeenstemming brengen
het eens doen worden 
♦ voorbeelden
réconcilier la politique et la morale
politiek en moraal met elkaar in overeenstemming brengen 
3. (rooms-katholiek); afvalligen
weer verzoenen (met de kerk)
wederopnemen, reconciliëren 
♦ voorbeelden
réconcilier un hérétique
een afvallige weer verzoenen met de kerk 
4. (rooms-katholiek); kerken
opnieuw wijden
reconciliëren 

qréconcilier

se réconcilier2 [sərekɔ̃silje] (wederkerend werkwoord)
1. zich met elkaar verzoenen 
♦ voorbeelden
il s'est réconcilié avec lui-même
hij is met zichzelf in het reine gekomen 
ils se sont réconciliés
zij hebben het geschil bijgelegd 

qreconditionner

reconditionner [rəkɔ̃disjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. vliegtuigen
klaarmaken voor de volgende vlucht 
2. verbeteren 

qreconductible

reconductible [rəkɔ̃dyktibl] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. verlengbaar 

qreconduction

reconduction [rəkɔ̃dyksjɔ̃] (v.)
1. (juridisch)
verlenging (van huur, pacht e.d.) 
♦ voorbeelden
reconduction du budget
verlenging van de begrotingsperiode, budgetuitstel 
tacite reconduction
stilzwijgende verlenging 
2. voortzetting (van een beleid) 

qreconduire

reconduire [rəkɔ̃dɥir] (overgankelijk werkwoord)
1. terugbrengen
naar huis brengen 
♦ voorbeelden
(eufemistisch) reconduire des immigrés clandestins à la frontière
illegale buitenlanders /naar de grens brengen/uitzetten/ 
reconduire qqn. jusqu'à la porte
iemand naar de uitgang brengen, iemand uitgeleide doen 
2. (juridisch); huur, pacht e.d.
verlengen
vernieuwen 
3. een beleid
voortzetten 

qreconduite

reconduite [rəkɔ̃dɥit] (v.)
1. (het) terugbrengen 
♦ voorbeelden
(eufemistisch) reconduite à la frontière des immigrés clandestins
uitzetting van illegale buitenlanders 

qréconfort

réconfort [rekɔ̃fɔr] (m.)
1. troost
steun, toeverlaat, kracht 
♦ voorbeelden
chercher un réconfort dans la religion
troost zoeken in het geloof 
médiocre réconfort
schrale troost 
réconfort moral
morele steun 
paroles de réconfort
troostende/opbeurende woorden 

qréconfortant

réconfortant [rekɔ̃fɔrtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réconfortante [rekɔ̃fɔrtɑ̃t])
1. opbeurend
troostend, bemoedigend 
♦ voorbeelden
paroles réconfortantes
opbeurende woorden 
2. versterkend
kracht gevend 
♦ voorbeelden
remède réconfortant
versterkend middel 

qréconforter

réconforter1 [rekɔ̃fɔrte] (overgankelijk werkwoord)
1. sterken
moed geven, bemoedigen, opbeuren 
♦ voorbeelden
votre exemple m'a réconforté
uw voorbeeld heeft me moed gegeven 
2. versterken
kracht geven 

qréconforter

se réconforter2 [sərekɔ̃fɔrte] (wederkerend werkwoord)
1. zich opbeuren 
♦ voorbeelden
boire une fine pour se réconforter
een glas cognac drinken /ter versterking/om op te kikkeren/ 

qreconnaissable

reconnaissable [rəkɔnɛsabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (gemakkelijk) herkenbaar
te herkennen 
♦ voorbeelden
il est à peine reconnaissable
hij is nauwelijks te herkennen 

qreconnaissance

reconnaissance [rəkɔnɛsɑ̃s] (v.)
1. erkenning
(het) erkennen 
♦ voorbeelden
reconnaissance d'un état
erkenning van een staat 
reconnaissance d'un souverain
erkenning van een soeverein 
reconnaissance de l'iris
irisscan, irisherkenning 
2. (juridisch)
(het) erkennen
erkenning, bekentenis, verklaring 
♦ voorbeelden
reconnaissance de dette
schuldbekentenis 
(scheepvaart) reconnaissance de douane
douaneverklaring 
reconnaissance d'enfant naturel
erkenning van een buitenechtelijk kind 
reconnaissance du mont-de-piété
pandbewijs, lommerdbriefje 
reconnaissance de signature
erkenning van de echtheid van een handtekening 
reconnaissance d'utilité publique
verklaring van openbaar nut 
reconnaissance de facto/jure
de facto/jure erkenning 
3. erkentelijkheid
dankbaarheid 
♦ voorbeelden
avec reconnaissance
met dank 
avoir/éprouver de la reconnaissance (envers/pour qqn.)
(iemand) dankbaar zijn 
en reconnaissance
uit dankbaarheid 
en reconnaissance de ses mérites
uit erkentelijkheid voor zijn verdiensten 
manifester/témoigner de la reconnaissance
zich erkentelijk tonen 
par reconnaissance
uit dankbaarheid 
porter une reconnaissance éternelle à qqn.
iemand eeuwig dankbaar zijn 
(informeel) la reconnaissance du ventre
dankbaarheid/sympathie als dank voor de genoten gastvrijheid (ook m.b.t. een dier) 
4. verkenning
(het) verkennen, (het) onderzoeken 
♦ voorbeelden
avion de reconnaissance
verkenningsvliegtuig 
en reconnaissance
op verkenning 
aller/partir en reconnaissance
op verkenning uitgaan 
envoyer un détachement en reconnaissance
een detachement op verkenning sturen 
patrouille de reconnaissance
verkenningspatrouille 
reconnaissance du sol/sous-sol
bodemonderzoek, bodemexploratie 
vol de reconnaissance
verkenningsvlucht 
5. (ook psychologie)
herkenning
(het) herkennen 
♦ voorbeelden
la fausse reconnaissance
het ten onrechte menen iets al eerder gezien te hebben, de paramnesie 
signe de reconnaissance
herkenningsteken 
6. (computer)
herkenning
identificatie 
♦ voorbeelden
reconnaissance du numéro appelant
nummerherkenning 
reconnaissance de la parole
spraakherkenning 
reconnaissance vocale
spraakherkenning 
7. (archaïsch of formeel)
(het) bekennen (van een fout)
(het) opbiechten, belijdenis 
♦ voorbeelden
la reconnaissance de ses fautes
het bekennen van zijn fouten 
8. (zeldzaam)
(het) toegeven 

qreconnaissant

reconnaissant [rəkɔnɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: reconnaissante [rəkɔnɛsɑ̃t])
1. dankbaar
erkentelijk 
♦ voorbeelden
être reconnaissant à qqn. de qqch.
iemand voor iets dankbaar zijn 
se montrer reconnaissant envers qqn.
zich erkentelijk tonen jegens iemand 

qreconnaître

reconnaître1 [rəkɔnɛtr] (overgankelijk werkwoord)
1. herkennen
onderkennen, thuisbrengen, identificeren 
♦ voorbeelden
reconnaître un air dès les premières notes
een lied al bij de eerste noten herkennen 
reconnaître le corps (d'un mort)
een dode identificeren 
se faire reconnaître
zich bekendmaken 
des jumeaux impossibles à reconnaître
tweeling die men niet uit elkaar kan houden 
je le reconnais bien là
dat is net iets voor hem 
reconnaître un lieu
een plaats herkennen 
reconnaître un malfaiteur à une cicatrice
een misdadiger door zijn litteken identificeren 
reconnaître qqn. à sa démarche
iemand aan zijn gang herkennen 
reconnaître qqn. sous un déguisement
iemand /onder een/ondanks zijn/ vermomming herkennen 
2. erkennen
inzien, beamen, toegeven, bekennen, constateren, vaststellen 
♦ voorbeelden
je lui reconnais du courage
ik geef toe dat hij moed heeft 
on a fini par reconnaître son innocence
ten slotte heeft men ingezien dat hij onschuldig is 
reconnaître que (+ aantonende wijs)
erkennen dat 
reconnaître la supériorité de qqn.
iemands superioriteit erkennen 
reconnaître ses torts
zijn fouten erkennen 
3. (ook juridisch)
erkennen
toekennen 
♦ voorbeelden
reconnaître une aptitude à qqn.
iemand een bekwaamheid toekennen 
reconnaître la compétence d'un tribunal
de bevoegdheid van een rechtbank erkennen 
reconnaître à qqn. un droit
iemand een recht toekennen 
reconnaître un enfant
een kind erkennen 
reconnaître un gouvernement
een regering erkennen 
(archaïsch of formeel) reconnaître un maître
een meester erkennen 
(archaïsch of formeel) reconnaître qqn. pour chef/maître
iemand als chef/meester erkennen 
reconnaître une qualité à qqn.
iemand een kwaliteit toekennen 
4. verkennen
onderzoeken 
♦ voorbeelden
reconnaître le terrain
het terrein verkennen 
5. (zeldzaam)
dankbaar/erkentelijk zijn voor 
♦ voorbeelden
reconnaître un bienfait
erkentelijk zijn voor een weldaad 

qreconnaître

se reconnaître2 [sərəkɔnɛtr] (wederkerend werkwoord)
1. zich oriënteren
zien waar men is 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ne plus s'y reconnaître
ergens niet meer uit wijs kunnen (worden) 
ne plus se reconnaître qqp.
zich ergens niet meer kunnen oriënteren, de weg kwijt zijn 
2. (figuurlijk)
tot zichzelf komen 
♦ voorbeelden
laissez-moi le temps de me reconnaître
geef me de tijd om tot mezelf te komen 
3. zich herkennen 
♦ voorbeelden
se reconnaître dans/en qqn.
zich in iemand herkennen 
4. elkaar herkennen 
5. herkend worden (aan) 
¶. overige voorbeelden
se reconnaître coupable
erkennen dat men schuldig is 

qreconnu

reconnu [rəkɔny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: reconnue [rəkɔny])
1. erkend 
♦ voorbeelden
auteur reconnu
erkend/belangrijk schrijver 
fait reconnu
/erkend/algemeen bekend/ feit 
reconnu d'utilité publique
erkend als instelling van algemeen belang 

qreconquérir

reconquérir [rəkɔ̃kerir] (overgankelijk werkwoord)
1. heroveren 
♦ voorbeelden
reconquérir une région sur l'ennemi
een streek op de vijand heroveren 
2. (figuurlijk)
herwinnen
herkrijgen 
♦ voorbeelden
reconquérir sa dignité
weer in aanzien komen 
reconquérir sa liberté
zijn vrijheid herkrijgen 
reconquérir qqn.
iemand heroveren, iemands hart herwinnen, iemand weer voor zich winnen 

qreconquête

reconquête [rəkɔ̃kɛt] (v.)
1. herovering
(het) heroverde 
2. (geschiedenis)
reconquista (herovering van Spanje op de Moren door de christenen) 
3. (figuurlijk)
(het) herwinnen
(het) herkrijgen 
♦ voorbeelden
la reconquête d'un droit
het herwinnen van een recht 

qreconsidérer

reconsidérer [rəkɔ̃sidere] (overgankelijk werkwoord)
1. nader overwegen
opnieuw in overweging nemen, heroverwegen, herbeschouwen 

qreconsolider

reconsolider [rəkɔ̃sɔlide] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw verstevigen 

qreconstituant

reconstituant1 [rəkɔ̃stityɑ̃] (m.)
1. versterkend middel 

qreconstituant

reconstituant2 [rəkɔ̃stityɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: reconstituante [rəkɔ̃stityɑ̃t])
1. versterkend
de genezing bevorderend 
♦ voorbeelden
remède reconstituant
versterkend middel 

qreconstituer

reconstituer [rəkɔ̃stitye] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw samenstellen
opnieuw vormen, heroprichten 
♦ voorbeelden
reconstituer une armée
weer een leger vormen 
reconstituer un dossier
een dossier opnieuw samenstellen 
2. in zijn vroegere staat terugbrengen
restaureren 
♦ voorbeelden
reconstituer un bâtiment ancien
een oud gebouw in zijn oorspronkelijke staat terugbrengen 
reconstituer un quartier détruit
een vernielde wijk herstellen 
3. (ook juridisch)
reconstrueren
in scène zetten onder dezelfde omstandigheden 
♦ voorbeelden
reconstituer une époque
een tijdperk reconstrueren 
reconstituer les faits
de feiten reconstrueren 
4. herstellen
genezen 
♦ voorbeelden
ce médicament a reconstitué ses forces
dat geneesmiddel heeft haar weer op krachten doen komen 

qreconstitution

reconstitution [rəkɔ̃stitysjɔ̃] (v.)
1. (het) opnieuw samenstellen
(het) opnieuw vormen, heroprichting 
2. restauratie
herstel 
3. (ook juridisch)
(het) reconstrueren
reconstructie, (het) in scène zetten onder dezelfde omstandigheden 
♦ voorbeelden
reconstitution d'un accident
reconstructie van een ongeval 
¶. overige voorbeelden
(arbeid, overheid) reconstitution de carrière
loopbaanoverzicht 

qreconstruction

reconstruction [rəkɔ̃stryksjɔ̃] (v.)
1. wederopbouw
herbouw, reconstructie 
2. (figuurlijk)
reconstructie 

qreconstruire

reconstruire [rəkɔ̃strɥir] (overgankelijk werkwoord)
1. weer opbouwen
herbouwen, ombouwen, reconstrueren 
♦ voorbeelden
reconstruire une ville
een stad herbouwen 
2. (figuurlijk)
opnieuw tot stand brengen 
♦ voorbeelden
reconstruire sa fortune
opnieuw fortuin maken 
reconstruire le monde
de wereld veranderen 
3. (figuurlijk)
reconstrueren
weer in scène zetten 

qrecontacter

recontacter [rəkɔ̃takte] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw contact opnemen met 

qreconvention

reconvention [rəkɔ̃vɑ̃sjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. tegenklacht
tegeneis 

qreconventionnel

reconventionnel [rəkɔ̃vɑ̃sjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: reconventionnelle [rəkɔ̃vɑ̃sjɔnɛl]) (juridisch)
1. reconventioneel 
♦ voorbeelden
demande reconventionnelle
reconventionele eis 

qreconventionnellement

reconventionnellement [rəkɔ̃vɑ̃sjɔnɛlmɑ̃] (bijwoord) (juridisch)
1. in reconventie 

qreconversion

reconversion [rəkɔ̃vɛrsjɔ̃] (v.)
1. (voornamelijk economie)
omschakeling
aanpassing, reconversie (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. (arbeid, onderwijs)
omscholing
recyclage (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
allocation de reconversion
omscholingsuitkering 
stage de reconversion
omscholingsstage 
3. (arbeid)
interne overplaatsing (binnen een bedrijf) 

qreconvertible

reconvertible [rəkɔ̃vɛrtibl] (bijvoeglijk naamwoord) (arbeid, onderwijs)
1. van arbeidskrachten
om te scholen 
♦ voorbeelden
être difficilement reconvertible
moeilijk om te scholen zijn 

qreconvertir

reconvertir1 [rəkɔ̃vɛrtir] (overgankelijk werkwoord)
1. (voornamelijk economie)
omschakelen
omzetten, veranderen 
♦ voorbeelden
reconvertir des bâtiments en école
panden tot een school ombouwen 
reconvertir l'industrie de guerre
de oorlogsindustrie veranderen in een niet-militair productieapparaat 
2. (arbeid, onderwijs)
omscholen 

qreconvertir

se reconvertir2 [sərəkɔ̃vɛrtir] (wederkerend werkwoord)
1. zich omscholen 
♦ voorbeelden
se reconvertir dans l'agriculture
zich omscholen tot landbouwer 

qrecopiage

recopiage [rəkɔpjaʒ] (m.)
1. (het) overschrijven
(het) in het net schrijven 
2. (ook computer)
(het) kopiëren 

qrecopier

recopier [rəkɔpje] (overgankelijk werkwoord)
1. overschrijven
in het net schrijven 
2. (ook computer)
kopiëren 
3. nadoen
na-apen 

qrecord

record [rəkɔr] (m.) (ook sport)
1. record
beste prestatie 
♦ voorbeelden
à une vitesse record
supersnel 
améliorer un record
een record verbeteren 
battre tous les records
alle records slaan, voor niemand onderdoen 
détenir un record
een record op zijn naam hebben 
détenteur d'un record
recordhouder 
en un temps record
in recordtijd 
établir un record
een record vestigen 
record féminin
record bij de dames 
record masculin
record bij de heren 
record du monde
wereldrecord 
production record
recordproductie 
(informeel) pulvériser un record
een record /(overtuigend) breken/verbrijzelen/aan stukken rijden/, de vloer aanvegen met een record 
record de vitesse
snelheidsrecord 

qrecordage

recordage [rəkɔrdaʒ] (m.) (muziek, tennis)
1. (het) opnieuw besnaren (van een tennisracket, een snaarinstrument) 

qrecorder

recorder [rəkɔrde] (overgankelijk werkwoord) (muziek, tennis)
1. tennisrackets, snaarinstrumenten
opnieuw besnaren 

qrecordman

recordman [rəkɔrdman] (m.; meervoud: recordmans [rəkɔrdman]; meervoud: recordmen [rəkɔrdmɛn]) (sport)
1. recordhouder 

qrecordwoman

recordwoman [rəkɔrdwuman] (v.; meervoud: recordwomans [rəkɔrdwuman]; meervoud: recordwomen [rəkɔrdwumɛn]) (sport)
1. recordhoudster 

qrecorriger

recorriger [rəkɔriʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. weer verbeteren
opnieuw corrigeren 

qrecors

recors [rəkɔr] (m.) (verouderd; juridisch)
1. secondant van een deurwaarder 

qrecoucher

recoucher1 [rəkuʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. weer neerleggen 
2. weer naar bed brengen 

qrecoucher

se recoucher2 [sərəkuʃe] (wederkerend werkwoord)
1. weer naar bed gaan 

qrecoudre

recoudre [rəkudr] (overgankelijk werkwoord)
1. weer aannaaien
weer vastnaaien, weer (aan)hechten 
2. (figuurlijk)
weer samenbrengen
herenigen 

qrecoupe

recoupe [rəkup] (v.)
1. (ambacht)
splinter (metaal, steen) 
2. (ambacht)
snipper (stof, papier) 
3. versneden alcohol 
4. (landbouw)
tweede snee 
5. (landbouw)
zemelmeel 
♦ voorbeelden
pain de recoupe
zemelbrood 

qrecoupement

recoupement [rəkupmɑ̃] (m.)
1. (ook juridisch)
confrontatie
toetsing, verificatie (door vergelijking van gegevens)
vergelijking 
♦ voorbeelden
effectuer/faire des recoupements
verschillende gegevens /aan elkaar toetsen/met elkaar vergelijken/ 
savoir qqch. par recoupements
iets weten door verschillende gegevens te hebben vergeleken 
le recoupement des deux témoignages
de confrontatie van de twee getuigenverklaringen 
2. (bouw)
laagsgewijze vermindering (van de muurdikte) 
3. (meetkunde)
kruising (van twee lijnen)
snijding 
♦ voorbeelden
point de recoupement
snij(dings)punt, intersectie 

qrecouper

recouper1 [rəkupe] (onovergankelijk werkwoord) (kaartspel)
1. opnieuw couperen 

qrecouper

recouper2 [rəkupe] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw snijden 
♦ voorbeelden
recouper un habit
een kledingstuk vermaken 
2. wijn
weer versnijden 
3. (meetkunde)
snijden
kruisen 
4. (ook juridisch)
na toetsing overeenstemmen met
overeen blijken te stemmen met 
5. informatie
natrekken
controleren, verifiëren 

qrecouper

se recouper3 [sərəkupe] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar snijden 
2. overeenstemmen 

qrecoupette

recoupette [rəkupɛt] (v.) (landbouw)
1. zemelmeel 

qrecouponner

recouponner [rəkupɔne] (overgankelijk werkwoord) (beurs)
1. van nieuwe coupons voorzien 

qrecourbé

recourbé [rəkurbe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: recourbée [rəkurbe])
1. (om)gebogen
krom 
♦ voorbeelden
bec recourbé
gekromde snavel 
nez recourbé
kromme/gebogen neus 

qrecourbement

recourbement [rəkurbəmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. (het) (om)buigen
(het) krommen, (het) verbuigen 
2. omgebogen toestand
(het) (om)gebogen-zijn, buiging, kromming 

qrecourber

recourber1 [rəkurbe] (overgankelijk werkwoord)
1. (weer) ombuigen
verbuigen 
♦ voorbeelden
recourber vers l'extérieur
naar buiten toe ombuigen 
recourber vers l'intérieur
naar binnen toe ombuigen 

qrecourber

se recourber2 [sərəkurbe] (wederkerend werkwoord)
1. zich krommen
omgebogen zijn, zich buigen 

qrecourbure

recourbure [rəkurbyr] (v.) (zeldzaam)
1. kromming 

qrecourir

recourir1 [rəkurir] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ à)
zijn toevlucht nemen tot
zich wenden tot, de hulp inroepen van, overgaan tot, gebruikmaken van 
♦ voorbeelden
recourir à la violence
zijn toevlucht nemen tot geweld 
il dut recourir à un mensonge
hij moest zijn toevlucht nemen tot een leugen 
recourir à une agence de voyages
zich tot een reisbureau wenden 
2. (juridisch)
in beroep gaan 
♦ voorbeelden
recourir contre qqn.
tegen iemand in beroep gaan 
recourir en cassation
in cassatie gaan 
3. weer lopen
(atletiek) weer hardlopen 
4. (informeel)
terugrennen
terughollen, op een holletje teruggaan 
♦ voorbeelden
j'ai oublié la viande, je vais recourir au marché
ik heb het vlees vergeten, ik zal even naar de markt terugrennen 

qrecourir

recourir2 [rəkurir] (overgankelijk werkwoord) (atletiek)
1. weer lopen 
♦ voorbeelden
recourir un cent mètres
weer de honderd meter lopen 

qrecours

recours [rəkur] (m.)
1. toevlucht
redmiddel, uitweg
(juridisch) rechtsmiddel 
♦ voorbeelden
recours à la violence
toevlucht tot geweld, gebruik van geweld 
avoir recours à la force
geweld gebruiken 
avoir recours à la justice
gerechtelijke stappen ondernemen 
avoir recours à la force armée
het leger inzetten 
il n'y a aucun recours contre cela
daar is niets tegen te doen 
être le seul recours de qqn.
iemands enige toevlucht zijn 
c'est notre dernier recours
dat is ons laatste redmiddel 
en dernier recours
als laatste redmiddel 
c'est sans recours
het is hopeloos, er is geen uitweg 
2. (juridisch)
beroep
appel, bezwaar 
♦ voorbeelden
recours à qqn.
beroep op iemand 
recours contentieux
klacht/beroep voor de administratieve rechtbank 
recours en grâce
gratieverzoek 
recours en cassation
cassatieberoep 
recours gracieux à l'auteur de l'acte
vormloze aanvechting van een administratieve/gerechtelijke beslissing 
recours hiérarchique
(het) aantekenen van beroep bij een hoger geplaatste, bezwaar langs hiërarchische weg 
recours pour excès de pouvoir
(aan)klacht wegens machtsoverschrijding 
sans recours possible
niet vatbaar voor hoger beroep 
l'appel est une voie de recours
het beroep aantekenen is een middel tot cassatie 
3. (juridisch)
regres
verhaal(srecht), recht op schadevergoeding 
♦ voorbeelden
s'assurer contre le recours des tiers
een aansprakelijkheidsverzekering afsluiten 

qrecouvrable

recouvrable [rəkuvrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. inbaar
invorderbaar 
♦ voorbeelden
sommes recouvrables
invorderbare sommen geld(s) 

qrecouvrage

recouvrage [rəkuvraʒ] (m.)
1. (het) (weer) bedekken
(het) overtrekken 
♦ voorbeelden
le recouvrage d'un parapluie/siège
het overtrekken van een paraplu/stoel 

qrecouvrement

recouvrement [rəkuvrəmɑ̃] (m.)
1. (het) innen
(het) invorderen, (het) incasseren, heffing 
♦ voorbeelden
agence de recouvrement
incassobureau 
recouvrement des impôts
belastinginning 
2. (formeel)
(het) herkrijgen
(het) terugkrijgen, (het) terugwinnen 
♦ voorbeelden
(archaïsch) le recouvrement des forces
het weer op krachten komen 
(archaïsch) le recouvrement de la santé
het weer gezond worden, het herstel 
3. (het) (weer) bedekken
overdekking 
♦ voorbeelden
(geologie) lambeaux de recouvrement
dekschol 
recouvrement des terres égyptiennes par les eaux du Nil
overstroming van het Egyptische land door het water van de Nijl 
4. (bouw)
dekplaat
dek, afdekking, overlap, las 
♦ voorbeelden
tuiles à recouvrement
dakpannen die gedeeltelijk los over elkaar liggen 
panneau à recouvrement
dekplaat 
assemblage à recouvrement
lasverbinding 
5. (technologie)
overlap in een stoommachine 
6. (wiskunde)
overdekking 
♦ voorbeelden
le recouvrement d'un ensemble E
de overdekking van een verzameling E 

qrecouvrer

recouvrer [rəkuvre] (overgankelijk werkwoord)
1. incasseren
invorderen, innen, heffen 
♦ voorbeelden
recouvrer les impôts
de belastingen innen 
2. (formeel)
herkrijgen
terugkrijgen, herwinnen 
♦ voorbeelden
recouvrer son bien
zijn goed terugkrijgen 
recouvrer ses forces
weer op krachten komen 
recouvrer la raison
weer verstandig worden 
recouvrer la santé
weer gezond worden, herstellen 
recouvrer la vue
het gezichtsvermogen terugkrijgen 

qrecouvrir

recouvrir1 [rəkuvrir] (overgankelijk werkwoord)
1. (weer) bedekken
overtrekken 
♦ voorbeelden
recouvrir un oreiller d'une taie
een kussen met een sloop overtrekken 
recouvrir un enfant qui s'est découvert dans son sommeil
een kind weer toedekken dat zich in de slaap heeft blootgewoeld 
recouvrir un livre
een boek kaften 
recouvrir une maison
een nieuw dak op een huis zetten 
recouvrir un parapluie
een paraplu overtrekken 
recouvrir la soupière
het deksel weer op de soepterrine leggen 
2. (geheel) bedekken 
♦ voorbeelden
recouvrir un mur de papier peint
een muur behangen 
recouvrir un mort d'un suaire
een dode met een lijkkleed bedekken 
la neige recouvre le sol
de grond is met sneeuw bedekt 
3. (figuurlijk)
verbergen
versluieren 
♦ voorbeelden
son attitude désinvolte recouvre une grande timidité
zijn ongedwongen houding maskeert een grote verlegenheid 
4. omvatten 
♦ voorbeelden
cette étude recouvre une partie de la fin du 19e siècle
deze studie omvat een gedeelte van het eind van de 19e eeuw 

qrecouvrir

se recouvrir2 [sərəkuvrir] (wederkerend werkwoord)
1. over elkaar heen liggen 
2. weer bedekt worden 
♦ voorbeelden
le ciel s'est recouvert
de hemel is weer bewolkt/betrokken 
le pré se recouvre de fleurs
de weide wordt een waar bloemtapijt 

qrecracher

recracher1 [rəkraʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer spuwen 

qrecracher

recracher2 [rəkraʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. weer uitspuwen 

qrécré

récré [rekre] (v.) (scholierentaal)
1. verkorting van: récréation (2)
speelkwartier 

qrécréatif

récréatif [rekreatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: récréative [rekreativ])
1. vermakelijk
ontspannend, ontspannings-, recreatief 
♦ voorbeelden
film récréatif
amusementsfilm 
lecture récréative
ontspanningslectuur 

qrecréation

recréation [rəkreasjɔ̃] (v.)
1. reconstructie 
♦ voorbeelden
la recréation romanesque d'un personnage historique
het in een roman doen herleven van een romantische figuur 

qrécréation

récréation [rekreasjɔ̃] (v.)
1. ontspanning
amusement, vermaak, recreatie 
♦ voorbeelden
la peinture est pour moi une récréation
schilderen is voor mij een ontspanning 
2. pauze
korte rustperiode, vrije tijd, speelkwartier 
♦ voorbeelden
aller/être en récréation
vrij zijn, vrij(af) hebben 
cour de récréation
schoolplein, speelplaats 
pendant la récréation
tijdens de pauze 

qrecréer

recréer [rəkree] (overgankelijk werkwoord)
1. herscheppen
reconstrueren, opnieuw opbouwen 
2. (figuurlijk)
reconstrueren
opnieuw vormen, doen herleven 
♦ voorbeelden
l'acteur a su recréer l'atmosphère de la guerre
de toneelspeler heeft de sfeer van de oorlog goed weten te treffen 

qrécréer

récréer1 [rekree] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ontspannen
vermaken, afleiding geven, verstrooiing geven, verstrooien 

qrécréer

se récréer2 [sərekree] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. zich ontspannen 

qrécrément

récrément [rekremɑ̃] (m.) (archaïsch; fysiologie)
1. recrement 

qrecrépir

recrépir [rəkrepir] (overgankelijk werkwoord)
1. muren
opnieuw pleisteren
overpleisteren 

qrecrépissage

recrépissage [rəkrepisaʒ] (m.)
1. (het) overpleisteren (van een muur) 

qrecreuser

recreuser [rəkrøze] (overgankelijk werkwoord)
1. weer graven
opnieuw uitgraven, uitdiepen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) recreuser une question
een kwestie opnieuw uitdiepen 

qrécrier

se récrier [sərekrie] (wederkerend werkwoord)
1. (formeel)
een uitroep/kreet slaken 
♦ voorbeelden
il se récria d'admiration
hij slaakte een kreet van bewondering 
2. (jacht)
luid blaffen 
3. luid protesteren
in verzet komen 
♦ voorbeelden
à cette proposition, on s'est récrié
bij dit voorstel is men in verzet gekomen 

qrécriminateur

récriminateur1 [rekriminatœr] (m.), récriminatrice1 [rekriminatris] (v.)
1. zifter
uiterst kritisch persoon 

qrécriminateur

récriminateur2 [rekriminatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: récriminatrice [rekriminatris])
1. zifterig
uiterst kritisch 
♦ voorbeelden
caractère récriminateur
vitterig karakter 

qrécrimination

récrimination [rekriminasjɔ̃] (v.)
1. (archaïsch)
tegenbeschuldiging 
2. zie récriminations

qrécriminations

récriminations [rekriminasjɔ̃] (meervoud; v.)
1. scherpe kritiek (enk.)
protest (enk.)
(bittere) verwijten, gevit (enk.) 

qrécriminatoire

récriminatoire [rekriminatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. protest-
kritisch 
♦ voorbeelden
discours récriminatoire
protestrede 
propos récriminatoires
kritische uitlatingen 

qrécriminer

récriminer [rekrimine] (onovergankelijk werkwoord)
1. (scherp) kritiseren
heftig protesteren, vitten 
♦ voorbeelden
récriminer contre qqch./qqn.
heftig tegen iets/iemand protesteren 
2. (archaïsch)
de bal terugkaatsen (figuurlijk)
een tegenverwijt doen 

qrécrire

récrire1 [rekrir] (onovergankelijk werkwoord)
1. terugschrijven (aan) 

qrécrire

récrire2 [rekrir] (overgankelijk werkwoord)
1. weer schrijven
herschrijven 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) récrire l'histoire
de geschiedenis herschrijven 
2. terugschrijven 

qrecristallisation

recristallisation [rəkristalizasjɔ̃] (v.) (mineralogie)
1. rekristallisatie 

qrecristalliser

recristalliser1 [rəkristalize] (onovergankelijk werkwoord) (mineralogie)
1. rekristalliseren
weer in kristalvorm overgaan 

qrecristalliser

recristalliser2 [rəkristalize] (overgankelijk werkwoord) (mineralogie)
1. doen rekristalliseren 

qrecristalliser

se recristalliser3 [sərəkristalize] (wederkerend werkwoord) (mineralogie)
1. rekristalliseren
weer in kristalvorm overgaan 

qrecroiseté

recroiseté [rəkrwazte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: recroisetée [rəkrwazte])
¶. overige voorbeelden
(heraldiek) croix recroisetée
herkruist kruis 

qrecroller

recroller [rəkrɔle] (onovergankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. opkrullen 

qrecroquevillé

recroquevillé [rəkrɔkvije] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: recroquevillée [rəkrɔkvije])
1. verschrompeld 
♦ voorbeelden
vieille femme recroquevillée
verschrompeld oud vrouwtje 
feuilles recroquevillées
verschrompelde blaadjes 
2. van personen
in elkaar gedoken
ineengedoken 
♦ voorbeelden
recroquevillé de peur
angstig ineengedoken 

qrecroqueviller

recroqueviller1 [rəkrɔkvije] (overgankelijk werkwoord)
1. doen verschrompelen
krommen, doen buigen 
2. iemand
ineen doen duiken/krimpen 

qrecroqueviller

se recroqueviller2 [sərəkrɔkvije] (wederkerend werkwoord)
1. verschrompelen
(om)krullen 
2. van personen
ineenduiken
zich oprollen, ineenkrimpen 

qrecru

recru [rəkry] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: recrue [rəkry])
1. (formeel)
uitgeput
doodop 
♦ voorbeelden
recru de fatigue
op van vermoeidheid 
2. (archaïsch of formeel)
oververzadigd (figuurlijk)
vervuld 
♦ voorbeelden
la terre est recrue de souffrance
de aarde is vervuld van lijden 

qrecrû

recrû [rəkry] (m.) (bosbouw)
1. jaarlijkse nieuwe aangroei (van gekapt bos)
opslag, nieuwe loten (mv.) 

qrecrudescence

recrudescence [rəkrydɛsɑ̃s] (v.)
1. (medisch)
opleving
(het) weer opvlammen, verhevigde terugkeer, recrudescentie 
♦ voorbeelden
la recrudescence d'une fièvre
het weer (en sterker) opkomen van een koorts 
2. vernieuwde uitbarsting
(het) opnieuw oplaaien, toename 
♦ voorbeelden
recrudescence des attentats terroristes
toename van terroristische aanslagen 
la recrudescence des combats
het weer oplaaien van de gevechten 

qrecrudescent

recrudescent [rəkrydɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: recrudescente [rəkrydɛsɑ̃t]) (formeel)
1. verergerend
toenemend, oplaaiend 
♦ voorbeelden
épidémie recrudescente
weer oplaaiende epidemie 

qrecrue

recrue [rəkry] (v.)
1. rekruut 
2. nieuweling(e)
rekruut (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
faire des recrues
(nieuwe) leden werven 
les recrues d'un parti
de nieuwe partijleden 

qrecrutement

recrutement [rəkrytmɑ̃] (m.)
1. rekrutering 
♦ voorbeelden
bureau de recrutement
werfbureau 
campagne de recrutement
wervingsactie 
2. werving (van personeel)
recruiting 
♦ voorbeelden
cabinet de recrutement
bureau voor personeelswerving, headhuntersbureau 
3. aanwas
nieuwe lichting 

qrecruter

recruter1 [rəkryte] (onovergankelijk werkwoord)
1. werven 
♦ voorbeelden
l'Etat recrute parmi les énarques
de staat trekt ambtenaren aan die de ‘ENA’ hebben doorlopen 

qrecruter

recruter2 [rəkryte] (overgankelijk werkwoord)
1. rekruteren
lichten 
♦ voorbeelden
soldats récemment recrutés
onlangs in dienst gekomen soldaten 
2. (aan)werven 
♦ voorbeelden
recruter des abonnés
abonnees werven 
recruter des membres
nieuwe leden werven 
recruter du personnel
personeel werven 

qrecruter

se recruter3 [sərəkryte] (wederkerend werkwoord)
1. (figuurlijk)
afkomstig zijn (uit)
voortkomen (uit) 
♦ voorbeelden
les criminels se recrutent dans tous les milieux sociaux
misdadigers zijn afkomstig uit alle milieus 
2. (aan)geworven worden
rekruteren 
3. nieuwe leden krijgen 

qrecruteur

recruteur1 [rəkrytœr] (m.) (verouderd)
1. ronselaar (van soldaten)
werver 

qrecruteur

recruteur2 [rəkrytœr] (m.), recruteuse2 [rəkrytøz] (v.)
1. werver/werfster
ronselaar 
♦ voorbeelden
agent recruteur d'un parti
iemand die leden werft voor een partij 

qrect-

rect- (prefix)
1. rect-
recht- 

qrecta

recta [rɛkta] (bijwoord; ook bijvoeglijk naamwoord)
1. (archaïsch)
precies
juist, stipt 
♦ voorbeelden
être recta
betrouwbaar zijn 
payer recta
tot op de cent nauwkeurig betalen, stipt betalen 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
direct
meteen, onmiddellijk 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) c'est recta
daar kan je donder op zeggen 

qrectal

rectal [rɛktal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rectale [rɛktal]) (anatomie, medisch)
1. rectaal 
♦ voorbeelden
ampoule rectale
(omschrijving) verwijd gedeelte van de endeldarm (ampulla recti) 

qrectangle

rectangle1 géométrique[rɛktɑ̃gl] (m.) (ook meetkunde)
1. rechthoek 

qrectangle

rectangle2 [rɛktɑ̃gl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (meetkunde)
rechthoekig 
2. (wiskunde)
kwadratisch
vierkants- 

qrectangulaire

rectangulaire [rɛktɑ̃gylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. rechthoekig 
2. (ook meetkunde)
loodrecht (op elkaar staand)
haaks 

qrecteur

recteur1 [rɛktœr] (m.)
1. rector magnificus (in Frankrijk ook hoofd van een onderwijsdistrict) 
2. (ook rooms-katholiek)
rector (van een klooster, een gesticht) 
3. (rooms-katholiek)
pastoor (in Bretagne) 
4. (verouderd)
rector (hoofd van een jezuïetencollege)
overste 

qrecteur

recteur2 [rɛktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rectrice [rɛktris]) (dierkunde)
1. sturend
stuur- 
♦ voorbeelden
penne rectrice
stuurpen 

qrecti-

recti- (prefix)
1. recti-
recht- 

qrectif

rectif [rɛktif] (v.) (informeel)
1. verkorting van: rectification


qrectifiable

rectifiable [rɛktifjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. herstelbaar
te rectificeren, te corrigeren 
2. (wiskunde)
rectificeerbaar 
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) alcool rectifiable
veredelde alcohol 

qrectificateur

rectificateur1 [rɛktifikatœr] (m.) (scheikunde)
1. rectificatieapparaat
rectificeerkolom 

qrectificateur

rectificateur2 [rɛktifikatœr] (m.), rectificatrice2 [rɛktifikatris] (v.) (formeel)
1. hersteller/herstelster 

qrectificatif

rectificatif1 [rɛktifikatif] (m.)
1. rectificatie 

qrectificatif

rectificatif2 [rɛktifikatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rectificative [rɛktifikativ])
1. rectificerend
corrigerend, een wijziging aanbrengend 
♦ voorbeelden
note rectificative
rectificatie 

qrectification

rectification [rɛktifikasjɔ̃] (v.)
1. rectificatie
correctie, rechtzetting, herstel 
♦ voorbeelden
apporter des rectifications
rectificaties aanbrengen 
2. (scheikunde)
tweede zuivering
tweede distillatie 
3. (ambacht, technologie)
(het) (bij)slijpen (van een mechanisch onderdeel)
(het) bijwerken 
4. (ook wiskunde)
rectificatie
(het) rechtmaken, (het) rechten, (het) richten 

qrectifier

rectifier [rɛktifje] (overgankelijk werkwoord)
1. rectificeren
corrigeren, herstellen, rechtzetten 
2. (scheikunde)
rectificeren
verder zuiveren 
3. (ook wiskunde)
rechtmaken
rechten, richten, tot een rechte lijn herleiden 
♦ voorbeelden
(leger) rectifier la position
in de houding gaan staan 
(figuurlijk) rectifier le tir
de koers bijstellen
(figuurlijk) het nog eens proberen 
4. (ambacht, technologie); mechanische onderdelen
(bij)slijpen
bijwerken 
5. (volkstaal)
mollen
koud maken 
6. (figuurlijk, archaïsch)
(zeden e.d.) verbeteren 

qrectifieur

rectifieur [rɛktifjœr] (m.), rectifieuse [rɛktifjøz] (v.) (ambacht, technologie)
1. (bij)slijp(st)er
bijwerker 

qrectifieuse

rectifieuse [rɛktifjøz] (v.) (technologie)
1. fijnslijpmachine 

qrectiligne

rectiligne1 [rɛktiliɲ] (m.) (meetkunde)
1. standhoek 
♦ voorbeelden
le rectiligne d'un dièdre
de standhoek van een tweevlak 

qrectiligne

rectiligne2 [rɛktiliɲ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (kaars)recht 
2. (meetkunde)
recht(lijnig) 

qrectilinéaire

rectilinéaire [rɛktilineɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (fotografie)
1. die/dat vrij van vertekening is 

qrection

rection [rɛksjɔ̃] (v.) (taalkunde)
1. rectie (door een werkwoord)
regering 

qrectite

rectite [rɛktit] (v.) (medisch)
1. rectitis (endeldarmontsteking) 

qrectitude

rectitude [rɛktityd] (v.)
1. (formeel)
rechtheid
rechtlijnigheid (letterlijk) 
♦ voorbeelden
rectitude d'une ligne
rechtheid van een lijn 
2. (figuurlijk)
juistheid 
♦ voorbeelden
rectitude de jugement
juistheid van een oordeel 
rectitude d'un raisonnement
juistheid/logica van een redenering 
3. (figuurlijk)
rechtschapenheid
onkreukbaarheid 
♦ voorbeelden
rectitude morale
morele onkreukbaarheid 

qrecto

recto [rɛkto] (m.)
1. recto
voorzijde 
♦ voorbeelden
au recto
recto, op de voorzijde 
recto verso
aan beide zijden 

qrectocolite

rectocolite [rɛktɔkɔlit] (v.) (medisch)
1. rectocolitis (ontsteking van de dikke darm en de endeldarm) 
♦ voorbeelden
rectocolite hémorragique
colitis ulcerosa 

qrectoral

rectoral [rɛktɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rectorale [rɛktɔral])
1. het hoofd van een onderwijsdistrict betreffend 
2. (ook rooms-katholiek)
rectoraal 

qrectorat

rectorat [rɛktɔra] (m.)
1. rectoraat (van een universiteit) 
2. hoofdkantoor van een onderwijsdistrict 

qrectorragie

rectorragie [rɛktɔraʒi] (v.) (medisch)
1. rectumbloeding 

qrectoscope

rectoscope [rɛktɔskɔp] (m.) (medisch)
1. rectoscoop
endeldarmspiegel 

qrectoscopie

rectoscopie [rɛktɔskɔpi] (v.) (medisch)
1. rectoscopie (onderzoek met de endeldarmspiegel) 

qrectosigmoïde

rectosigmoïde [rɛktosigmɔid] (m.) (anatomie)
1. rectosigmoïd (laatste deel van de dikke darm) 

qrectosigmoïdien

rectosigmoïdien [rɛktosigmɔidjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rectosigmoïdienne [rɛktosigmɔidjɛn]) (anatomie)
1. (omschrijving) m.b.t. het laatste deel van de dikke darm 

qrectrice

rectrice1 [rɛktris] (v.) (dierkunde)
1. stuurpen 

qrectrice

rectrice2 [rɛktris] (bijvoeglijk naamwoord; v.) zie recteur2

qrectum

rectum [rɛktɔm] (m.)
1. endeldarm
rectum 

qreçu

reçu1 [rəsy] (m.)
1. reçu
ontvang(st)bewijs, kwitantie, recepis 

qreçu

reçu2 [rəsy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: reçue [rəsy])
1. geslaagd
toegelaten 
♦ voorbeelden
candidat reçu
geslaagde kandidaat 
2. (algemeen) aanvaard
aangenomen, gangbaar 
♦ voorbeelden
idée reçue
gevestigde mening, heersende opvatting, gangbare overtuiging/opvatting 
opinion communément reçue
wijdverbreide mening, communis opinio 
usage reçu
ingeburgerd gebruik 

qreçu

reçu3 [rəsy] zie recevoir

qreçu-

reçu-  zie recevoir

qrecueil

recueil [rəkœj] (m.)
1. verzameling
bundel, boek 
♦ voorbeelden
recueil de lois
wettenverzameling 
recueil /de morceaux choisis/de textes choisis/
bloemlezing 
recueil de poèmes
dichtbundel 
recueillir des vers dans un recueil
gedichten in een bundel bijeenbrengen, gedichten bundelen 
2. (figuurlijk)
collectie
verzameling 

qrecueillement

recueillement [rəkœjmɑ̃] (m.)
1. (ook religie)
stille overpeinzing
meditatie, stil gebed, ingetogenheid, bezinning 
♦ voorbeelden
air de recueillement
stemmige melodie 
avec recueillement
met stille/volle aandacht 
2. (informeel)
plechtige stilte 

qrecueilli

recueilli [rəkœji] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: recueillie [rəkœji])
1. (ook religie)
in stille overpeinzing
in gedachten, in meditatie, stemmig, aandachtig 
2. plechtig stil
rustig 

qrecueillir

recueillir1 [rəkœjir] (overgankelijk werkwoord)
1. verzamelen
inzamelen, bijeenbrengen, opvangen, bundelen 
♦ voorbeelden
recueillir un bruit
een gerucht opvangen 
recueillir les dépositions des témoins
proces-verbaal opmaken van de getuigenverklaringen 
recueillir l'eau de pluie
regenwater opvangen 
recueillir des exemples pour un dictionnaire
voorbeelden verzamelen voor een woordenboek 
recueillir des fonds
fondsen bijeenbrengen 
recueillir le fruit d'une bonne action
de vruchten plukken van een goede daad 
recueillir des renseignements
inlichtingen inwinnen 
recueillir des signatures
handtekeningen verzamelen 
il a recueilli 100.000 voix
hij heeft 100.000 stemmen /gekregen/op zich verenigd/ 
2. opnemen
ontvangen, herbergen 
♦ voorbeelden
recueillir des chats
(zwerf)katten bij zich in huis nemen 
recueillir qqn.
iemand ontvangen/herbergen 
3. erven 
♦ voorbeelden
recueillir une succession
een erfenis krijgen 

qrecueillir

se recueillir2 [sərəkœjir] (wederkerend werkwoord)
1. mediteren
zich aan overpeinzingen overgeven, tot zichzelf inkeren, zich concentreren, zich bezinnen
(religie) in stilte bidden, een ogenblik stilte in acht nemen 

qrecuire

recuire1 [rəkɥir] (onovergankelijk werkwoord)
1. nog eens gekookt worden 
♦ voorbeelden
faire recuire qqch.
iets nog eens koken 
2. overgebakken worden 

qrecuire

recuire2 [rəkɥir] (overgankelijk werkwoord)
1. opkoken
opnieuw koken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) peau recuite
uitgedroogde huid 
2. opbakken
opbraden 
3. (industrie, metaal)
ontlaten
uitgloeien 

qrecuit

recuit [rəkɥi] (m.) (industrie, metaal)
1. uitgloeiing
ontlating 

qrecul

recul [rəkyl] (m.)
1. (wapen)
terugstoot 
♦ voorbeelden
recul d'un canon
terugstoot van een kanon 
2. (het) teruggaan
teruggang 
♦ voorbeelden
recul d'une armée
terugtocht van een leger 
(figuurlijk) recul de la civilisation
achteruitgang van de beschaving 
(figuurlijk) recul d'une épidémie
teruggang van een epidemie 
phare de recul
achteruitrijlicht 
3. afstand 
♦ voorbeelden
dans cette galerie il n'y a pas assez de recul pour voir les tableaux
deze kunstgalerij is te smal om de schilderijen goed te kunnen bekijken 
(figuurlijk) avec du/le recul
achteraf gezien 
(figuurlijk) avoir du recul pour mieux juger
afstand houden om beter te kunnen oordelen 
(figuurlijk) manquer de recul
niet genoeg afstand hebben/nemen 
le recul nécessaire à l'historien
de afstand die de historicus /nodig heeft/moet nemen/ 
(figuurlijk) prendre du recul pour mieux juger
afstand nemen om beter te kunnen oordelen 
4. (tafeltennis, tennis)
uitloopruimte 
♦ voorbeelden
ce court de tennis manque de recul
deze tennisbaan heeft te weinig uitloopruimte 

qreculade

reculade [rəkylad] (v.)
1. (pejoratief)
(het) terugkrabbelen
(het) terugdeinzen 
2. (archaïsch)
(het) teruggaan
terugtocht 

qreculé

reculé [rəkyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: reculée [rəkyle])
1. afgelegen
(ver) verwijderd 
♦ voorbeelden
quartier reculé
afgelegen wijk 
2. vroeg (in de tijd) 
♦ voorbeelden
les temps les plus reculés
de vroegste tijden 

qreculée

reculée [rəkyle] (v.) (dialectisch; aardrijkskunde)
1. doodlopend dal met steile wanden (in de Jura) 

qreculer

reculer1 [rəkyle] (onovergankelijk werkwoord)
1. achteruitgaan
achteruitlopen, achteruitrijden, terugwijken, terugdeinzen 
♦ voorbeelden
le cheval recule
het paard wijkt achteruit 
reculer devant l'ennemi
voor de vijand terugwijken 
reculer d'un pas
een stap achteruitdoen 
faire reculer la foule
de menigte terugdringen 
faire reculer le désert
de woestijn terugdringen 
la forêt recule
het bos verliest terrein 
la mer recule
het is eb 
s'être trop avancé pour reculer
te ver gevorderd zijn om nog terug te kunnen 
reculer pour mieux sauter
een afwachtende houding aannemen, toegeven om later meer te vragen, reculer pour mieux sauter (een probleem uit de weg gaan waar men vroeg of laat toch mee te maken krijgt) 
le camion sortit du garage en reculant
de vrachtauto reed achteruit de garage uit 
la voiture recule
de auto rijdt achteruit 
2. (figuurlijk)
terrein verliezen
teruggaan, achteruitgaan 
♦ voorbeelden
l'épidémie a reculé
de epidemie verliest terrein 
3. terugkrabbelen
terugdeinzen (figuurlijk)
terugschrikken, aarzelen, niet durven 
♦ voorbeelden
il ne recule devant rien
hij deinst voor niets terug 
reculer devant les dangers
voor de gevaren terugdeinzen 
ne pas reculer devant les pires mensonges
niet voor de grofste leugens terugdeinzen 
¶. spreekwoorden
qui n'avance pas recule
stilstand is achteruitgang 

qreculer

reculer2 [rəkyle] (overgankelijk werkwoord)
1. achteruitzetten
achteruitplaatsen, terugplaatsen, terugzetten, terugrijden 
♦ voorbeelden
reculez un peu votre chaise
schuif uw stoel wat naar achteren 
reculer les frontières d'un état
de grenzen van een staat verleggen 
reculer un mur
een muur naar achteren verplaatsen 
2. uitstellen
verschuiven 
♦ voorbeelden
reculer la datation d'un mot
een woord vroeger dateren 
reculer une décision
een beslissing uitstellen 

qreculer

se reculer3 [sərəkyle] (wederkerend werkwoord)
1. achteruitgaan 

qreculons

reculons [rəkylɔ̃]
¶. overige voorbeelden
à reculons
achteruit, achterwaarts 
aller à reculons
achteruitgaan (ook figuurlijk) 
marcher à reculons
achteruitlopen (ook figuurlijk) 
aller qqp. à reculons
ergens met tegenzin naartoe gaan 

qreculotter

reculotter [rəkylɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
weer een (onder)broek aantrekken 
♦ voorbeelden
se reculotter
weer een (onder)broek aantrekken 

qrécup

récup [rekyp] (v.) (informeel)
1. verkorting van: récupération


qrécupérable

récupérable [rekyperabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van schulden
invorderbaar
verhaalbaar 
2. ook van grondstoffen
terugwinbaar 
♦ voorbeelden
déchets récupérables
afval dat kan worden hergebruikt 
électeurs récupérables par un parti
kiezers die door een partij teruggewonnen kunnen worden 
3. van (arbeids)tijden
inhaal-
in te halen 
¶. overige voorbeelden
(schertsend) il n'est pas récupérable
hij is een hopeloos geval 

qrécupérateur

récupérateur1 [rekyperatœr] (m.) (industrie)
1. warmtewisselaar
warmte-uitwisselaar, recuperator 
♦ voorbeelden
récupérateur de chaleur
recuperator 
récupérateur de haut fourneau
windverhitter 
¶. overige voorbeelden
(leger) arme automatique à récupérateur
terugstootautomaat 

qrécupérateur

récupérateur2 [rekyperatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: récupératrice [rekyperatris]) (politiek)
1. in het systeem inkapselend 

qrécupération

récupération [rekyperasjɔ̃] (v.)
1. terugwinning
(het) terugwinnen, recuperatie
(sport) (het) weer op krachten komen 
♦ voorbeelden
récupération de la chaleur
terugwinning van warmte, recuperatie 
de récupération
uit afvalstoffen bereid, recycling- 
la récupération des métaux non-ferreux
het terugwinnen van non-ferrometalen 
(sport) temps de récupération
pauze (bij een wedstrijd)
rust 
2. berging 
♦ voorbeelden
récupération d'une fusée
berging van een raket 
3. invordering
verhaal, verrekening 
♦ voorbeelden
récupération d'une créance
verhaal van een vordering 
4. (het) inhalen (van (arbeids)tijd) 
♦ voorbeelden
la récupération de journées de travail
het inhalen van arbeidsdagen 
5. (politiek)
inkapseling (in het systeem) 

qrécupérer

récupérer1 [rekypere] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer op krachten komen
uitrusten 

qrécupérer

récupérer2 [rekypere] (overgankelijk werkwoord)
1. terughalen
terugkrijgen 
♦ voorbeelden
récupérer ses forces
weer op krachten komen 
2. bergen 
♦ voorbeelden
récupérer une cabine spatiale
een ruimtecapsule bergen 
3. invorderen
terugkrijgen, vergoed krijgen, verrekenen 
♦ voorbeelden
récupérer ses débours
zijn onkosten vergoed krijgen 
4. (politiek)
terugwinnen 
♦ voorbeelden
se laisser récupérer par un parti
zich weer laten overhalen/terugwinnen door een partij 
5. (informeel)
ophalen
(weer) opvissen 
♦ voorbeelden
récupérer ses enfants à la sortie de l'école
de kinderen van school halen 
6. (grondstoffen) terugwinnen
recyclen, regenereren 
♦ voorbeelden
récupérer de la chaleur
warmte terugwinnen 
récupérer de la ferraille
schroot regenereren 
7. arbeidsuren, arbeidsdagen
inhalen 

qrécurage

récurage [rekyraʒ] (m.) (huishouden)
1. (het) schuren
(het) schrobben, (het) schoonmaken 

qrécurant

récurant [rekyrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: récurante [rekyrɑ̃t]) (huishouden)
1. reinigend
schoonmaak- 
♦ voorbeelden
produit récurant
schoonmaakmiddel 

qrécurer

récurer1 [rekyre] (onovergankelijk werkwoord) (huishouden)
1. schuren
schrobben 
♦ voorbeelden
poudre à récurer
schuurpoeder 

qrécurer

récurer2 [rekyre] (overgankelijk werkwoord)
1. (huishouden)
schuren
schoonmaken, schrobben 
2. (wijnbouw)
een derde bewerking geven aan (een wijngaard) 

qrécurrence

récurrence [rekyrɑ̃s] (v.)
1. (formeel)
herhaling
terugkeer 
♦ voorbeelden
la récurrence de souvenirs
de terugkeer van herinneringen 
2. (wiskunde)
(het) teruglopen
recurrentie 
3. (medisch)
recidief (herhaling van ziekteverschijnselen)
recurrence 
4. (muziek)
kreeftengang 
¶. overige voorbeelden
(logica) démonstration par récurrence
bewijs met inductie 
(logica) raisonnement par récurrence
bewijs met inductie 

qrécurrent

récurrent [rekyrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: récurrente [rekyrɑ̃t])
1. (formeel; ook taalkunde)
terugkerend
herhalings-, herhaald 
♦ voorbeelden
image récurrente
nabeeld 
processus récurrent
herhalingsproces 
thème récurrent
steeds terugkerend thema 
2. (wiskunde)
recurrent
teruglopend 
♦ voorbeelden
calculs récurrents
recurrente berekening 
série récurrente
recurrente reeks 
3. (medisch)
recurrens(-)
recidiverend 
♦ voorbeelden
(medisch) fièvre récurrente
terugkomende koorts, recurrenskoorts (febris recurrens) 
4. (anatomie)
teruglopend 

qrécursif

récursif [rekyrsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: récursive [rekyrsiv]) (formeel; ook computer, ook taalkunde)
1. recursief 
♦ voorbeelden
processus récursif
herhalingsproces 
programme récursif
recursief programma 

qrécursivité

récursivité [rekyrsivite] (v.) (formeel; ook computer, ook taalkunde)
1. recursiviteit 

qrécursoire

récursoire [rekyrswar] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) action récursoire
vordering tot beroep 

qrécusable

récusable [rekyzabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (juridisch)
wraakbaar 
♦ voorbeelden
témoin récusable
wraakbare getuige 
2. twijfelachtig
betwistbaar 
♦ voorbeelden
témoignage récusable
twijfelachtige getuigenis 

qrécusation

récusation [rekyzasjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. wraking
verwerping 

qrécuser

récuser1 [rekyze] (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch)
wraken
verwerpen, onbevoegd verklaren 
2. verwerpen
niet erkennen, betwisten 
♦ voorbeelden
récuser qqch. comme inexact
iets verwerpen als zijnde onjuist 

qrécuser

se récuser2 [sərekyze] (wederkerend werkwoord)
1. zich onbevoegd verklaren 
2. zich verschonen 

qrecyclable

recyclable [rəsiklabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van personen
die/dat voor herscholing/omscholing in aanmerking komt
die/dat bijgeschoold kan worden 
♦ voorbeelden
un chômeur trop âgé n'est plus recyclable
een te oude werkloze kan niet meer herschoold worden 
2. die/dat hergebruikt kan worden
recycleerbaar, voor recycling/hergebruik geschikt, recyclebaar, te recyclen 
♦ voorbeelden
le papier est recyclable
papier is geschikt voor recycling 

qrecyclage

recyclage [rəsiklaʒ] (m.)
1. bijscholing
nascholing, omscholing, herscholing, recyclage (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
cours/stage de recyclage
bijscholingscursus, applicatiecursus 
2. (industrie)
(het) weer bruikbaar maken
recycling ((het) opnieuw laten doorlopen van het productieproces)
hergebruik, hercirculatie, recyclage (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
le recyclage du papier
het weer gebruiksklaar maken van oud papier 
3. verandering van studierichting 
4. hervatting 
♦ voorbeelden
le recyclage d'un compte à rebours
het opnieuw beginnen met aftellen 
5. (economie)
(het) (her)beleggen 

qrecycler

recycler1 [rəsikle] (overgankelijk werkwoord)
1. grondstoffen
hergebruiken
recycleren, recyclen 
♦ voorbeelden
papier recyclé
kringlooppapier 
2. bijscholen
omscholen, nascholen 

qrecycler

se recycler2 [sərəsikle] (wederkerend werkwoord)
1. een bijscholingscursus/omscholingscursus/nascholingscursus volgen
zich omscholen 
2. (informeel)
bijdetijdser worden
z'n opvattingen opfrissen 

qrédacteur

rédacteur [redaktœr] (m.), rédactrice [redaktris] (v.)
1. redacteur/redactrice 
♦ voorbeelden
rédacteur en chef
hoofdredacteur 
2. (overheid)
klerk
commies, beambte 

qrédaction

rédaction [redaksjɔ̃] (v.)
1. (het) (op)stellen
(het) redigeren, opstelling, (het) opmaken, (het) schrijven 
2. redactie 
♦ voorbeelden
les bureaux de rédaction
de redactie(bureaus) 
secrétaire de rédaction
redactiesecretaris 
3. (onderwijs)
opstel 

qrédactionnel

rédactionnel [redaksjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rédactionnelle [redaksjɔnɛl])
1. redactioneel
redactie- 
♦ voorbeelden
équipe rédactionnelle
redactie 
publicité rédactionnelle
advertorial (als een redactioneel artikel opgemaakte reclame) 

qredan

redan [rədɑ̃] (m.)
1. (bouwkunst)
zigzaggewijs vestingwerk 
2. (bouwkunst)
trap
sprong, versnijding 
3. (bouwkunst)
uitsprong
uitstek 
4. (beeldende kunst, bouwkunst)
tandvormig ornament 
5. (ambacht)
vertanding 

qreddition

reddition [rɛdisjɔ̃] (v.)
1. overgave
capitulatie 
♦ voorbeelden
reddition d'une ville
overgave van een stad 
2. (juridisch)
boedelbeschrijving (van een beheerde boedel)
boedelceel 
♦ voorbeelden
reddition de comptes
rekening en verantwoording 

qredécoupage

redécoupage [rədekupaʒ] (m.)
1. herindeling 

qredécouverte

redécouverte [rədekuvɛrt] (v.)
1. herontdekking 

qredécouvrir

redécouvrir [rədekuvrir] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw ontdekken
herontdekken 

qredéfaire

redéfaire [rədefɛr] (overgankelijk werkwoord)
1. weer losmaken
weer lostornen, weer uithalen
(kapsels) weer in de war maken 

qredéfinir

redéfinir [rədefinir] (overgankelijk werkwoord)
1. herdefiniëren
opnieuw omschrijven, vastleggen 
♦ voorbeelden
redéfinir son orientation politique
zijn politieke lijn opnieuw bepalen 

qredéfinition

redéfinition [rədefinisjɔ̃] (v.)
1. herdefinitie 

qredemander

redemander [rədmɑ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw vragen 
♦ voorbeelden
(ironisch) ça ne lui suffit pas, il en redemande!
dat is hem nog niet erg genoeg, hij moet nog meer! 
2. terugvragen 

qredémarrage

redémarrage [rədemaraʒ] (m.)
1. (het) weer optrekken (van een voertuig)
(het) weer vertrekken 
2. (figuurlijk)
herstart
(het) weer aantrekken, doorstart 
♦ voorbeelden
le redémarrage de l'économie
het weer aantrekken van de economie 

qredémarrer

redémarrer [rədemare] (onovergankelijk werkwoord)
1. van voertuigen
weer optrekken
weer vertrekken 
2. (figuurlijk)
weer aantrekken
weer op gang komen, doorstarten 

qrédempteur

rédempteur [redɑ̃(p)tœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rédemptrice [redɑ̃(p)tris]) (religie)
1. verlossend
verlossing brengend, zaligmakend 
♦ voorbeelden
la souffrance est rédemptrice
lijden brengt verzoening 

qRédempteur

Rédempteur [redɑ̃ptœr] (m.) (religie)
1. (de) Verlosser (der wereld) 

qrédemption

rédemption [redɑ̃psjɔ̃] (v.)
1. (religie)
verlossing
zaligmaking 
♦ voorbeelden
le mystère de la Rédemption
het mysterie van de verlossing 
2. boetedoening 
3. (juridisch)
vrijkoping
afkoping 
♦ voorbeelden
la rédemption d'une rente
het vrijkopen van een rente 

qredent

redent [rədɑ̃] (m.) (beeldende kunst, bouwkunst)
1. tandvormig ornament 

qredenté

redenté [rədɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: redentée [rədɑ̃te]) (bouwkunst)
1. bladvormig (bij gotische bouwwerken) 
♦ voorbeelden
arceau redenté
getande boog 

qredéploiement

redéploiement [rədeplwamɑ̃] (m.)
1. (economie)
(budgettair neutrale) herstructurering 
♦ voorbeelden
redéploiement industriel
herstructurering van de industrie 
2. (leger)
nieuwe opstelling (van eenheden, enz.)
herschikking 

qredéployer

redéployer [rədeplwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. (economie)
(budgettair neutraal) herstructureren 
2. (leger); eenheden
opnieuw opstellen
herschikken 

qredescendre

redescendre1 [rədɛsɑ̃dr] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer naar beneden komen/gaan
weer dalen 
♦ voorbeelden
le baromètre redescend
de barometer daalt weer 
le chemin redescend
de weg gaat weer naar beneden 
(figuurlijk) redescendre dans l'échelle sociale
afdalen op de maatschappelijke ladder 
la mer redescend
het is (weer) eb 
sentier qui redescend
pad dat weer naar beneden loopt 

qredescendre

redescendre2 [rədɛsɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. weer afdalen van
weer naar beneden gaan/komen op 
♦ voorbeelden
redescendre l'escalier
de trap weer af gaan 
2. weer naar beneden brengen/halen
weer naar beneden laten 
♦ voorbeelden
redescendre une chaise du grenier
een stoel weer van (de) zolder halen 

qredevable

redevable1 [rədvabl] (m. & v.)
¶. overige voorbeelden
les redevables de l'impôt
de belastingplichtigen, de aangeslagenen (in de belasting)
de personen met een belastingschuld 

qredevable

redevable2 [rədvabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verschuldigd
schuldig, schatplichtig 
♦ voorbeelden
il m'est redevable d'une somme importante
hij is me een belangrijke som geld(s) schuldig 
2. erkentelijk
dankbaar 
♦ voorbeelden
être redevable de qqch. à qqn.
aan iemand iets te danken hebben 

qredevance

redevance [rədəvɑ̃s] (v.)
1. (ook belastingen)
bijdrage
heffing, retributie 
♦ voorbeelden
redevance audiovisuelle
kijk- en luistergeld 
redevance radio
luistergeld, luisterbijdrage 
redevance radiophonique
luistergeld, luisterbijdrage 
redevance téléphonique
(prijs van het) telefoonabonnement, telefoonrekening 
redevance d'enlèvement des ordures ménagères
reinigingsheffing 
2. canon (verschuldigd bedrag) 
3. (officieel aanbevolen door de Franse regering)
royalty 
♦ voorbeelden
redevances pétrolières
royalty's 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) redevances féodales
feodale belastingen 

qredevenir

redevenir [rədvənir] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer worden 
♦ voorbeelden
il est redevenu fonctionnaire
hij is weer ambtenaar geworden 

qredevoir

redevoir [rəd(ə)vwar] (overgankelijk werkwoord) (handel, juridisch)
1. nog schuldig zijn 
♦ voorbeelden
la somme redue
de nog verschuldigde som 

qrédhibition

rédhibition [redibisjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. koopvernietiging
redhibitie 

qrédhibitoire

rédhibitoire [redibitwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (juridisch)
koopvernietigend
redhibitoir 
♦ voorbeelden
vice rédhibitoire
koopvernietigend gebrek 
2. een onoverkomelijk obstakel vormend 

qrédie

rédie [redi] (v.) (dierkunde)
1. redia (tweede larvegeneratie in de ontwikkeling van de digenea)
redië 

qredif

redif [rədif] (v.) (informeel)
1. verkorting van: rediffusion


qrediffuser

rediffuser [rədifyze] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw uitzenden
heruitzenden, herhalen 

qrediffusion

rediffusion [rədifyzjɔ̃] (v.)
1. heruitzending
herhaling 

qrédiger

rédiger [rediʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. redigeren
(op)stellen, schrijven, opmaken 
♦ voorbeelden
rédiger un article
een artikel schrijven 
rédiger un contrat
een contract opstellen 
rédiger un manifeste
een manifest opstellen 
rédiger une note à la hâte
haastig een briefje opstellen 
rédiger un procès-verbal
proces-verbaal opmaken 

qrédimer

rédimer1 [redime] (overgankelijk werkwoord) (religie)
1. vrijkopen
verlossen 
♦ voorbeelden
(België) les Cantons rédimés
de Oostkantons 
(België) le Pays rédimé
de Oostkantons 

qrédimer

se rédimer2 [səredime] (wederkerend werkwoord) (religie)
1. van zijn schuld verlost worden 

qredingote

redingote [rədɛ̃gɔt] (v.)
1. geklede damesmantel 
2. (verouderd)
geklede herenjas 

qredire

redire1 [rədir] (onovergankelijk werkwoord)
1. aanmerkingen maken
kritiek uitoefenen/hebben 
♦ voorbeelden
trouver à redire à tout
overal wat op aan te merken hebben 
il n'y a rien à redire à cela
daar is niets op aan te merken 

qredire

redire2 [rədir] (overgankelijk werkwoord)
1. weer zeggen
nazeggen, herhalen 
♦ voorbeelden
redire après qqn.
iemand nazeggen 
ne pas se le faire redire
onmiddellijk gehoorzamen, zich iets niet tweemaal laten zeggen 
redire toujours la même histoire
steeds hetzelfde verhaal herhalen/vertellen 
redis-le, si tu l'oses!
zeg dat nog eens als je durft! 
que je n'aie pas à vous le redire!
laat ik het jullie niet nog eens hoeven zeggen! 
2. oververtellen
navertellen, overbrieven 
♦ voorbeelden
on ne peut rien dire devant lui, il redit tout
je kunt niets zeggen waar hij bij is, hij brieft alles over 

qrediscuter

rediscuter [rədiskyte] (overgankelijk werkwoord)
1. nog eens bespreken
weer discussiëren over 

qredistribuer

redistribuer [rədistribye] (overgankelijk werkwoord)
1. herverdelen
opnieuw indelen 
♦ voorbeelden
redistribuer le revenu national
het nationaal inkomen herverdelen 
2. opnieuw uitdelen
opnieuw verspreiden 

qredistribution

redistribution [rədistribysjɔ̃] (v.)
1. nieuwe uitdeling
nieuwe verspreiding 
♦ voorbeelden
(politiek) la redistribution des cartes
het opnieuw schudden van de kaarten 
2. herverdeling
nieuwe indeling 
♦ voorbeelden
(economie) système de redistribution
omslagstelsel, departitiestelsel 

qredite

redite [rədit] (v.)
1. nodeloze herhaling 
♦ voorbeelden
éviter les redites
niet in nodeloze herhalingen vervallen 
2. (archaïsch of formeel)
herhaling 

qredondance

redondance [rədɔ̃dɑ̃s] (v.)
1. omhaal (van woorden)
overtolligheid, nodeloze herhaling, (overbodige) franje 
2. (taalkunde)
redundantie 
3. (communicatie(media), computer)
redundantie (gebruik van meer symbolen dan noodzakelijk is) 

qredondant

redondant [rədɔ̃dɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: redondante [rədɔ̃dɑ̃t])
1. overtollig
wijdlopig, breedsprakig 
♦ voorbeelden
style redondant
wijdlopige stijl 
2. (taalkunde)
redundant 
3. (communicatie(media), computer)
redundant (gebruikmakend van meer symbolen dan noodzakelijk is) 

qredonner

redonner1 [rədɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. vervallen (in)
zich weer overgeven (aan) 
♦ voorbeelden
redonner dans le même vice
in dezelfde zonde vervallen 
2. (kaartspel)
opnieuw geven 
3. (leger)
opnieuw aanvallen 
♦ voorbeelden
la cavalerie redonne avec un nouveau courage
de cavalerie valt met hernieuwde moed aan 

qredonner

redonner2 [rədɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw geven 
♦ voorbeelden
redonner une couche de peinture
een nieuwe laag/lik verf geven 
2. teruggeven 
♦ voorbeelden
(sport) redonner le ballon
de bal terugspelen 
3. films, opera's e.d.
weer op het programma hebben staan 

qredorer

redorer [rədɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. weer vergulden 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) redorer son blason
(m.b.t. verarmd adellijk iemand) een rijke partij trouwen
zijn geschonden prestige opvijzelen 

qredormir

redormir [rədɔrmir] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer gaan slapen
opnieuw inslapen 

qredoublant

redoublant [rədublɑ̃] (m.), redoublante [rədublɑ̃t] (v.) (onderwijs)
1. zittenblijver
doublant (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
doubleur (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qredoublé

redoublé [rəduble] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: redoublée [rəduble])
1. (ook muziek)
verdubbeld 
♦ voorbeelden
rime redoublée
dubbelrijm 
2. herhaald 
♦ voorbeelden
frapper à coups redoublés
hard en vaak slaan 
3. (sterk) vermeerderd
versterkt, verhevigd, verdubbeld (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
pas redoublé
versnelde pas 

qredoublement

redoublement [rədubləmɑ̃] (m.)
1. (ook muziek)
verdubbeling 
2. vermeerdering
verheviging, versterking, toename, verdubbeling (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
redoublement d'attention
verdubbeling van de aandacht, verdubbelde aandacht 
redoublement des douleurs
verheviging van de pijnen 
redoublement d'ennui
verdubbeling van de verveling, verdubbelde verveling 
redoublement de joie
verdubbeling van de vreugde, verdubbelde vreugde 
3. (onderwijs)
(het) blijven zitten 
4. (taalkunde)
reduplicatie
verdubbeling van de lettergreep 
5. (schermen)
redoublement (nieuwe aanval op een tegenstander die geweerd of ontweken heeft) 

qredoubler

redoubler1 [rəduble] (onovergankelijk werkwoord)
1. sterker worden
toenemen, verhevigen 
♦ voorbeelden
mes pleurs redoublèrent
ik ging steeds harder huilen 
la tempête redouble
de storm wakkert sterk aan 
2. (schermen)
redoubleren (een tegenstander die geweerd of ontweken heeft opnieuw aanvallen) 
3. (+ de)
nog meer … aan den dag leggen 
♦ voorbeelden
redoubler d'amabilité à l'égard de qqn.
nog vriendelijker tegenover iemand zijn 
redoubler de zèle
nog ijveriger worden 
le vent redouble de violence
de wind neemt in kracht toe 
redoubler d'efforts
er de schouders onder zetten, er een schepje op doen 
4. (onderwijs)
doubleren
blijven zitten 

qredoubler

redoubler2 [rəduble] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook taalkunde)
verdubbelen 
♦ voorbeelden
redoubler une consonne
een medeklinker verdubbelen 
2. versterken
vermeerderen, verdubbelen (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
redoubler ses efforts
zijn inspanningen verdubbelen 
3. (onderwijs)
doubleren
nog eens doorlopen 
♦ voorbeelden
redoubler une classe
(een klas) doubleren, blijven zitten 
4. opnieuw voeren
een nieuwe voering zetten in 
♦ voorbeelden
redoubler un manteau
een nieuwe voering in een mantel zetten 
5. (scheepvaart)
de platen van de dubbelhuid vernieuwen van 

qredoutable

redoutable [rədutabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. geducht
schrikwekkend, vervaarlijk, gevaarlijk 
♦ voorbeelden
arme redoutable
vreselijk wapen 
ennemi redoutable
geduchte vijand 

qredoute

redoute [rədut] (v.)
1. (geschiedenis)
klein verdedigingswerk
schans 
2. (archaïsch)
bal
dansfeest 

qredouter

redouter [rədute] (overgankelijk werkwoord)
1. vrezen
duchten, bang zijn voor 
♦ voorbeelden
redouter l'avenir
bang zijn voor de toekomst 
redouter de (+ onbepaalde wijs)
vrezen te 
redouter de voir qqn.
vrezen iemand te zien 
se faire redouter
gevreesd worden 
(onpersoonlijk) il est à redouter que (+ aanvoegende wijs)
het is te vrezen dat 
redouter que (… ne) (+ aanvoegende wijs)
vrezen dat 

qredoux

redoux [rədu] (m.)
1. korte dooiperiode 

qredox

redox [redɔks] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
¶. overige voorbeelden
réaction redox
redoxreactie (waarbij de ene stof wordt gereduceerd en de andere geoxideerd) 

qredressage

redressage [rədrɛsaʒ] (m.)
1. (het) weer rechtmaken 
2. (het) optrekken (van een vliegtuig) 
3. (figuurlijk)
herstel
correctie 

qredresse

redresse [rədrɛs] (v.)
¶. overige voorbeelden
(volkstaal) à la redresse
keihard, die je maar beter te vriend kunt houden, waar niet mee te spotten valt 

qredressement

redressement [rədrɛsmɑ̃] (m.)
1. (het) weer rechtmaken
(het) weer rechtbuigen, (het) weer strekken (van een lichaam)
(het) optrekken (van een vliegtuig) 
2. (figuurlijk)
herstel
wederopbouw
reconstructie (van een weg) 
♦ voorbeelden
plan de redressement économique
plan voor economisch herstel 
(juridisch) redressement judiciaire
gerechtelijke bewindvoering (bij faillissement)
gerechtelijke sanering 
plan de redressement
saneringsplan, herstelplan 
3. (elektriciteit)
gelijkrichting 
4. (boekhouden)
verbetering (van een rekening) 
5. (belastingen)
wijziging van de aanslag 
¶. overige voorbeelden
(verouderd) maison de redressement
verbeteringsgesticht 

qredresser

redresser1 [rədrɛse] (onovergankelijk werkwoord)
1. de auto recht op de weg brengen 

qredresser

redresser2 [rədrɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. weer rechtmaken
weer rechtbuigen, weer rechtop zetten
(vliegtuigen) optrekken 
♦ voorbeelden
se faire redresser les dents
zijn tanden recht laten zetten 
redresser la tête
het hoofd /oprichten/in de nek werpen/
(figuurlijk) het hoofd niet weer buigen 
2. auto's
recht op de weg brengen 
3. (figuurlijk, formeel)
herstellen
corrigeren, weer op de rechte weg brengen 
♦ voorbeelden
redresser des abus
misbruiken ongedaan maken 
redresser le jugement de qqn.
iemand tot een juist inzicht brengen 
(niet formeel) redresser la situation
de situatie redden 
redresser les torts
onrecht bestrijden/bevechten 
4. (elektriciteit)
gelijkrichten 
5. (boekhouden)
verbeteren 
¶. overige voorbeelden
(jacht) redresser la voie
de honden weer op het spoor brengen 

qredresser

se redresser3 [sərədrɛse] (wederkerend werkwoord)
1. rechtop gaan staan/zitten
zich weer oprichten 
2. een trotse houding aannemen 
3. (figuurlijk)
zich herstellen 

qredresseur

redresseur1 [rədrɛsœr] (m.)
1. (elektriciteit)
gelijkrichter 
2. (ambacht)
richter 
¶. overige voorbeelden
(vaak ironisch; ook geschiedenis) redresseur de torts
bestrijd(st)er van onrecht, bevechter van onrecht 

qredresseur

redresseur2 [rədrɛsœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (elektriciteit)
1. gelijkrichtend
gelijkricht- 
¶. overige voorbeelden
(anatomie) muscle redresseur
opheffingsspier 
(anatomie) muscle redresseur des poils
haarspier 
(optica) prisme redresseur
omkeerprisma 

qréduc

réduc [redyk] (v.) (informeel)
1. verkorting van: réduction (1)


qréducteur

réducteur1 [redyktœr] (m.)
1. (scheikunde)
reductiemiddel
(fotografie) ontwikkelaar 
2. (elektriciteit, technologie)
vertrager
reductor, reduceerventiel 

qréducteur

réducteur2 [redyktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réductrice [redyktris])
1. (scheikunde)
reductie-
reducerend 
2. (elektriciteit, technologie)
vertragend
verzwakkend, verminderend 
3. (wetenschappelijk)
reducerend
het belang van iets verminderend, simplistisch, versimpel(en)d 
♦ voorbeelden
analyse réductrice
versimpelende/simplistische analyse 

qréductibilité

réductibilité [redyktibilite] (v.)
1. herleidbaarheid 
2. (scheikunde)
reduceerbaarheid 

qréductible

réductible [redyktibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook wiskunde)
te herleiden
herleidbaar, terug te brengen 
♦ voorbeelden
fraction réductible
breuk die vereenvoudigd kan worden 
2. die/dat verminderd/verkleind/verlaagd kan worden 
3. (scheikunde)
reduceerbaar 
4. (medisch); van breuken e.d.
die/dat gezet kan worden
reponibel, reponeerbaar, reduceerbaar 

qréduction

réduction [redyksjɔ̃] (v.)
1. vermindering
verkleining, verlaging, verkorting, korting, reductie 
♦ voorbeelden
billet de réduction
kaartje met korting 
réduction d'une carte
verkleining van een kaart 
(biologie) réduction chromatique
reductiedeling, chromosomenreductie 
échelle de réduction
verkleiningsfactor 
(medisch) réduction embryonnaire
afdrijving (van overtollige vruchten) 
en réduction
verkleind, in het klein 
faire une réduction
korting/reductie geven 
réduction des heures de travail
arbeidstijdverkorting, arbeidsduurverkorting 
obtenir une réduction
korting krijgen 
réduction de peine
strafvermindering 
réduction de la production
inkrimping/beperking van de productie 
réduction du temps de travail
arbeidstijdverkorting, arbeidsduurverkorting 
réduction d'un texte
inkorting van een tekst 
2. (ook wiskunde)
terugbrenging
herleiding 
♦ voorbeelden
la réduction à des éléments
het terugbrengen tot onderdelen 
réduction à la plus simple expression
herleiding tot de eenvoudigste vorm 
réduction au même dénominateur
gelijknamigmaking 
3. (scheikunde)
reductie
onttrekking van zuurstof 
4. (medisch)
(het) zetten (van een botbreuk)
reductie, repositie 
5. (culinaria)
(het) inkoken
(het) indikken 
6. (muziek)
bewerking voor een kleinere bezetting 
7. (technologie); olie
distillatie van ruwe olie 
8. (taalkunde)
reductie
verkorte vorm 
9. (archaïsch)
onderwerping 

qréductionnisme

réductionnisme [redyksjɔnism] (m.) (wetenschappelijk)
1. reductionisme 
2. formalisme
formalisering 

qréductionniste

réductionniste1 [redyksjɔnist] (m. & v.) (wetenschappelijk)
1. formalist(e) 

qréductionniste

réductionniste2 [redyksjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. reductionistisch 
2. formalistisch
formaliserend 

qréduire

réduire1 [redɥir] (overgankelijk werkwoord)
1. terugbrengen (tot)
verminderen, verkleinen, reduceren, korten 
♦ voorbeelden
réduire de 10%
met 10% verminderen 
réduire le personnel
het personeel inkrimpen 
réduire à rien
tot niets reduceren/terugbrengen, doen verdwijnen 
réduire la vitesse
snelheid minderen 
(zeilvaart) réduire la voilure
de zeilen reven 
2. brengen (tot)
dwingen (tot) 
♦ voorbeelden
réduire qqn. à quia
iemand de mond snoeren 
réduire à la mendicité
tot de bedelstaf brengen 
réduire à la dernière extrémité
(iemand) tot het uiterste brengen 
réduire au silence
tot zwijgen brengen 
en être réduit à
gedwongen zijn om te 
réduire en esclavage/servitude
tot slavernij/onderwerping brengen 
3. onderwerpen
vernietigen, tot overgave dwingen 
♦ voorbeelden
réduire un cheval
een paard leren te gehoorzamen 
réduire l'opposition
de oppositie /de mond snoeren/onderwerpen/ 
(archaïsch) réduire un pays
een land onderwerpen 
4. (ook wiskunde)
terugbrengen
omzetten, herleiden 
♦ voorbeelden
réduire à néant/rien
vernietigen 
réduire à sa plus simple expression
tot de eenvoudigste vorm herleiden 
réduire au même dénominateur
gelijknamig maken, onder één noemer brengen (ook figuurlijk) 
réduire en cendres
in de as leggen 
réduire en poudre
fijnwrijven, fijnmaken
(figuurlijk) verwoesten 
réduire en miettes
verkruimelen, vermorzelen 
réduire en bouillie
tot moes laten koken, tot moes slaan 
réduire en poussière
tot stof doen vergaan
(figuurlijk) vernietigen 
réduire en morceaux/pièces
breken, stukmaken 
réduire des mètres en centimètres
meters in centimeters omzetten 
5. beperken (tot) 
6. (culinaria)
inkoken
indikken 
♦ voorbeelden
réduire /un jus/une sauce/
een saus indikken 
7. (medisch); benen
zetten
reduceren, reponeren 
♦ voorbeelden
réduire une fracture
een beenbreuk zetten 
8. (scheikunde)
reduceren
zuurstof onttrekken aan 
♦ voorbeelden
réduire un minerai pour en tirer le métal
een metaal afscheiden uit een erts 

qréduire

se réduire2 [səredɥir] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
zich beperken tot
zich bepalen tot, neerkomen op 
2. (+ en)
veranderen in
overgaan tot 
♦ voorbeelden
la matière se réduit en poussière
het materiaal /verandert in/wordt tot/ stof 
3. (+ à)
teruggebracht (kunnen) worden tot 
4. zich beperken
kleiner gaan wonen 
5. (archaïsch)
bezuinigen 

qréduit

réduit1 [redɥi] (m.)
1. hok
kamertje 
2. (verborgen) hoekje
nis 
3. verzetshaard 
4. (scheepvaart)
pantserkoepel
pantsertoren 
5. (archaïsch; leger)
vluchtschans
reduit 
6. (archaïsch)
achterkamertje
alkoof 

qréduit

réduit2 [redɥi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réduite [redɥit])
1. kleiner gemaakt
verkleind 
♦ voorbeelden
modèle réduit
schaalmodel, verkleind model 
2. verlaagd
verminderd, laag 
♦ voorbeelden
débouchés réduits
beperkte afzetmogelijkheden 
à prix réduit
tegen een verlaagde/gereduceerde prijs, met korting 
à vitesse réduite
met lage snelheid 

qréduplicatif

réduplicatif [redyplikatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réduplicative [redyplikativ]) (taalkunde)
1. reduplicerend
reduplicatie vertonend 

qréduplication

réduplication [redyplikasjɔ̃] (v.) (voornamelijk taalkunde)
1. reduplicatie
verdubbeling, herhaling 

qréduve

réduve [redyv] (m.) (dierkunde)
1. roofwants 

qréduviidé

réduviidé [redyviide] (m.) (dierkunde)
1. roofwants (als familie) 

qredynamiser

redynamiser [rədinamize] (overgankelijk werkwoord)
1. weer energie geven aan
nieuw leven inblazen 

qrééchelonnement

rééchelonnement [reeʃlɔnmɑ̃] (m.) (economie)
1. afbetalingsregeling (voor een schuld)
herschikking 

qrééchelonner

rééchelonner [reeʃlɔne] (overgankelijk werkwoord) (economie)
1. een afbetalingsregeling treffen voor (een schuld)
herschikken 

qréécrire

réécrire1 [reekrir] (onovergankelijk werkwoord)
1. terugschrijven (aan) 

qréécrire

réécrire2 [reekrir] (overgankelijk werkwoord)
1. weer schrijven
herschrijven 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) réécrire l'histoire
de geschiedenis herschrijven 
2. terugschrijven 

qréécriture

réécriture [reekrityr] (v.)
1. (het) herschrijven 
♦ voorbeelden
(taalkunde) règles de réécriture
herschrijfregels 

qréédifier

réédifier [reedifje] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. weer opbouwen
weer oprichten, herbouwen 

qrééditer

rééditer [reedite] (overgankelijk werkwoord)
1. weer/opnieuw uitgeven
weer in omloop brengen 
2. (figuurlijk, informeel)
weer beginnen
nog eens doen, het hem nog eens flikken/lappen om 
♦ voorbeelden
elle a réédité la scène de l'année dernière
ze heeft dezelfde scène/moeilijkheden gemaakt als verleden jaar 

qréédition

réédition [reedisjɔ̃] (v.)
1. nieuwe uitgave
heruitgave, opnieuw uitgegeven boek 
♦ voorbeelden
réédition augmentée
vermeerderde heruitgave 
une réédition de ce roman célèbre vient de paraître
zojuist is een heruitgave van die beroemde roman verschenen 
2. (figuurlijk, informeel)
herhaling 
♦ voorbeelden
la situation actuelle est une réédition de celle d'il y a quelques années
de huidige situatie lijkt erg veel op die van een paar jaar geleden 

qrééducateur

rééducateur [reedykatœr] (m.)
¶. overige voorbeelden
rééducateur de la psychomotricité
heilpedagoog, orthopedagoog 

qrééducation

rééducation [reedykasjɔ̃] (v.)
1. revalidatie 
♦ voorbeelden
rééducation d'un blessé
revalidatie van een gewonde 
centre de rééducation
revalidatiecentrum 
la rééducation de la main
het oefenen van de hand (door heilgymnastiek) 
rééducation motrice
motorische revalidatie 
la rééducation de la parole
het weer leren spreken 
2. heropvoeding
re-educatie 
♦ voorbeelden
camp de rééducation
heropvoedingskamp 
la rééducation de délinquants juvéniles
de re-educatie van jeugdige delinquenten 
rééducation professionnelle
omscholing, herscholing 

qrééduquer

rééduquer [reedyke] (overgankelijk werkwoord)
1. revalideren 
♦ voorbeelden
rééduquer un blessé
een gewonde revalideren 
2. heropvoeden 

qréel

réel1 [reɛl] (m.)
1. werkelijkheid
(het) werkelijke 
♦ voorbeelden
coupé du réel
los van de werkelijkheid, verstoken van realiteitszin 

qréel

réel2 [reɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réelle [reɛl])
1. (ook filosofie, ook wiskunde)
reëel
werkelijk, wezenlijk 
♦ voorbeelden
avantages réels
tastbare voordelen 
réel bien-être
echte behaaglijkheid 
le chef réel
de ware baas, het ware hoofd 
fait réel
reëel feit 
(optica) image réelle
reëel beeld 
nombre réel
reëel getal 
personnage réel
bestaande figuur 
réel plaisir
echt plezier 
(theologie) présence réelle
werkelijke tegenwoordigheid 
revenu réel
reëel inkomen 
(computer) temps réel
real time, directe verwerking 
(economie) valeur réelle
reële waarde 
2. (juridisch)
zakelijk 
♦ voorbeelden
droit réel
zakelijk recht 
impôt réel
zakelijke belasting 

qréélection

réélection [reelɛksjɔ̃] (v.)
1. herverkiezing 

qrééligibilité

rééligibilité [reeliʒibilite] (v.)
1. herkiesbaarheid 

qrééligible

rééligible [reeliʒibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. herkiesbaar 

qréélire

réélire [reelir] (overgankelijk werkwoord)
1. herverkiezen 

qréellement

réellement [reɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. werkelijk
wezenlijk, echt 

qréembarquer

réembarquer1 [reɑ̃barke] (onovergankelijk werkwoord)
1. zich weer inschepen
weer aan boord gaan, weer scheep gaan 

qréembarquer

réembarquer2 [reɑ̃barke] (overgankelijk werkwoord)
1. weer inschepen
weer aan boord nemen 

qréembaucher

réembaucher [reɑ̃boʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. weer in dienst nemen 

qréémetteur

réémetteur [reemɛtœr] (m.) (radio/tv)
1. relaiszender (van de televisie)
steunzender 

qréemploi

réemploi [reɑ̃plwa] (m.)
1. hergebruik 
♦ voorbeelden
de réemploi
nog bruikbaar 
matériaux de réemploi
bruikbare oude bouwmaterialen 
2. (het) weer in dienst nemen
herplaatsing 
♦ voorbeelden
le réemploi des chômeurs
de herplaatsing van de werklozen 
3. (financiën, juridisch)
wederbelegging
herbelegging 

qréemployer

réemployer [reɑ̃plwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw gebruiken
hergebruiken 
2. weer in dienst nemen
herplaatsen 
3. (financiën, juridisch)
weer beleggen 

qréemption

réemption [reɑ̃psjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. (recht van) wederinkoop 

qréensemencement

réensemencement [reɑ̃smɑ̃smɑ̃] (m.) (landbouw)
1. (het) opnieuw inzaaien 

qréensemencer

réensemencer [reɑ̃smɑ̃se] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. opnieuw inzaaien 

qréentendre

réentendre [reɑ̃tɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. /nog eens/opnieuw/ horen 
♦ voorbeelden
réentendre un témoin
een getuige opnieuw horen 

qrééquilibrage

rééquilibrage [reekilibraʒ] (m.)
1. (het) hervinden van het evenwicht
(het) herstellen/hergeven van het evenwicht 
♦ voorbeelden
(economie) le rééquilibrage de la balance commerciale
het weer in evenwicht brengen van de handelsbalans 

qrééquilibre

rééquilibre [reekilibr] (m.)
1. nieuw evenwicht
hervonden/hersteld evenwicht 

qrééquilibrer

rééquilibrer [reekilibre] (overgankelijk werkwoord)
1. weer in evenwicht brengen
het evenwicht herstellen van 

qréer

réer [ree] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch; dierkunde)
1. van herten
burlen
schreeuwen 

qréescompte

réescompte [reɛskɔ̃t] (m.) (financiën)
1. herdiscontering 

qréescompter

réescompter [reɛskɔ̃te] (overgankelijk werkwoord) (financiën)
1. herdisconteren 

qréessayage

réessayage [reɛsɛjaʒ] (m.)
1. (het) weer (aan)passen (van een kledingstuk) 

qréessayer

réessayer [reɛsɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw proberen
weer trachten, wederom pogen 
2. kleren
weer (aan)passen 

qréévaluation

réévaluation [reevalyasjɔ̃] (v.)
1. (financiën)
revaluatie
opwaardering 
2. herschatting
hertaxatie 
3. (financiën)
herziening (van een balans)
correctie 

qréévaluer

réévaluer [reevalye] (overgankelijk werkwoord)
1. (financiën)
revalueren
opwaarderen 
2. herschatten
hertaxeren 
3. (financiën)
correcties aanbrengen op (een balans)
herzien 

qréexamen

réexamen [reɛgzamɛ̃] (m.)
1. hernieuwd onderzoek
herbestudering 
2. (overheid)
nieuwe behandeling (van een wetsontwerp in het parlement) 

qréexaminer

réexaminer [reɛgzamine] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw onderzoeken
herbestuderen 
2. (overheid); wetsontwerpen
opnieuw in behandeling nemen (in het parlement) 

qréexpédier

réexpédier [reɛkspedje] (overgankelijk werkwoord)
1. goederen
opnieuw verzenden
doorzenden 
2. (post); brieven
doorsturen 
3. (post)
terugzenden 

qréexpédition

réexpédition [reɛkpedisjɔ̃] (v.)
1. (het) doorzenden (van goederen) 
2. (post)
(het) doorsturen (van een brief) 
3. (post)
terugzending 

qréexportation

réexportation [reɛkspɔrtasjɔ̃] (v.) (handel)
1. wederuitvoer (van goederen)
heruitvoer 

qréexporter

réexporter [reɛkspɔrte] (overgankelijk werkwoord) (handel)
1. goederen
weer uitvoeren 

qréexposition

réexposition [reɛkspozisjɔ̃] (v.) (muziek)
1. reprise (van een sonate) 

qréf.

réf. [rɛf] (v.) (informeel)
1. verkorting van: référence


qréfaction

réfaction [refaksjɔ̃] (v.) (handel)
1. rafactie
refactie, korting (bij mindere kwaliteit) 

qrefaire

refaire1 [rəfɛr] (onovergankelijk werkwoord) (kaartspel)
1. opnieuw geven 

qrefaire

refaire2 [rəfɛr] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw maken/doen
weer maken/doen 
♦ voorbeelden
tout est à refaire
alles moet over 
si c'était à refaire
als ik het over kon doen 
refaire une demande
opnieuw om iets verzoeken, iets opnieuw bestellen 
refaire le monde
de wereld verbeteren 
refaire un ouvrage
een werk opnieuw beginnen 
refaire un pansement
iets opnieuw verbinden 
refaire sa vie
een nieuw leven beginnen, zijn leven overdoen 
2. herstellen
opknappen 
♦ voorbeelden
refaire ses forces
herstellen, beter worden 
refaire à neuf
weer als nieuw maken, vernieuwen 
refaire le nez à qqn.
iemand een nieuwe neus geven (middels plastische chirurgie) 
refaire sa santé
herstellen, beter worden 
3. (informeel)
pakken
beetnemen, tillen 
♦ voorbeelden
refaire qqn. de cent francs
iemand voor honderd frank oplichten/tillen 
refaire qqn. sur son salaire
iemand op zijn loon pakken 

qrefaire

se refaire3 [sərəfɛr] (wederkerend werkwoord)
1. weer op krachten komen
opknappen 
2. zich veranderen
zijn karakter veranderen 
♦ voorbeelden
on ne se refait pas
ik ben nu eenmaal zo 
3. (kansspel)
het verlorene terugwinnen 
4. weer wennen 
♦ voorbeelden
se refaire à
weer wennen aan 
¶. overige voorbeelden
se refaire une beauté
zich opmaken, zich optutten 
se refaire une jeunesse
zich verjongen 

qréfection

réfection [refɛksjɔ̃] (v.)
1. (ook medisch)
herstel(ling)
reparatie, vernieuwing 
♦ voorbeelden
bâtiment en réfection
gebouw dat wordt gerestaureerd 
travaux de réfection
herstelwerkzaamheden 
2. maaltijd (in een klooster) 
3. (taalkunde)
verandering (van een woord op grond van zijn etymologie) 
4. (juridisch)
vernieuwing (vervanging van een wegens een vormfout nietige akte door een in essentie gelijke, maar geldige akte) 

qréfectoire

réfectoire [refɛktwar] (m.)
1. eetzaal (van een kostschool, een ziekenhuis e.d.) 
2. refter
refectorium 

qrefend

refend [rəfɑ̃] (m.)
1. (lederindustrie)
(het) splijten (van leer) 
2. (landbouw)
leimuur 
3. reclamebord (langs de weg) 
¶. overige voorbeelden
(houtindustrie) bois de refend
overlangs gezaagd hout, gekloofd hout 
(bouw) ligne de refend
valse voeg(lijn) 
mur de refend
binnenmuur, tussenmuur, scheidsmuur 

qrefendage

refendage [rəfɑ̃daʒ] (m.) (lederindustrie)
1. (het) splijten (van leer)
(het) splitsen 

qrefendre

refendre [rəfɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord) (houtindustrie)
1. hout
overlangs splijten/zagen
kloven, in de lengte doorzagen 

qréféré

référé [refere] (m.)
1. (juridisch)
kort geding
référé 
♦ voorbeelden
assigner qqn. en référé
een kort geding aanspannen tegen iemand, iemand in kort geding dagvaarden 
juger en référé
in kort geding uitspraak doen 
référé législatif
geding in het belang van de wet 
2. (juridisch)
uitspraak in kort geding 
3. (taalkunde)
referentie (dat in de werkelijkheid waarnaar woorden verwijzen) 
¶. overige voorbeelden
(overheid) référé de la Cour des comptes
rapport van de Rekenkamer (Nederland) 

qréférence

référence [referɑ̃s] (v.)
1. verwijzing
kenmerk (in een briefhoofd) 
♦ voorbeelden
faire référence à
verwijzen naar 
par référence à
met verwijzing naar 
2. (handel, overheid)
referentie(nummer)
referte 
3. (wetenschappelijk)
verwijzing
bronvermelding 
♦ voorbeelden
indication de référence
bronvermelding 
livre/ouvrage de référence
naslagwerk 
4. (filosofie, taalkunde)
referentie
(het) verwijzen 
5. (filosofie, taalkunde)
referent (zaak waarnaar verwezen wordt) 
6. uitgangspunt
referentiepunt, model 
♦ voorbeelden
/faire/servir de/ référence
als model/voorbeeld gelden 
prix de référence
prijs waarvan uitgegaan wordt 
(wiskunde) système de référence
referentiekader
(wiskunde) referentiesysteem 
7. zie références
¶. overige voorbeelden
ce n'est pas une référence!
dat is niet bepaald een aanbeveling!, dat bewijst nog niets! 

qréférencer

référencer [referɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. (handel); stalen
van een referte voorzien 
2. (wetenschappelijk)
verwijzen
een verwijzing geven 
♦ voorbeelden
citation référencée
citaat met bronvermelding 

qréférences

références [referɑ̃s] (meervoud; v.)
1. referenties
getuigschriften, aanbevelingen 

qréférencié

référencié [referɑ̃sje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: référenciée [referɑ̃sje]) (wetenschappelijk)
1. van een bronvermelding voorzien
met verwijzingen 

qréférendaire

référendaire1 [referɑ̃dɛr] (m.) (overheid)
1. hoofdambtenaar van de Rekenkamer (Nederland)
referendaris van het Rekenhof (België) 
2. (geschiedenis)
referendaris 
♦ voorbeelden
grand référendaire
grootzegelbewaarder 

qréférendaire

référendaire2 [referɑ̃dɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. het referendum betreffend 
♦ voorbeelden
loi référendaire
wet op het referendum 
¶. overige voorbeelden
(overheid) conseiller référendaire
hoofdambtenaar van de Rekenkamer (Nederland)
referendaris van het Rekenhof (België) 

qréférendum

référendum, referendum [referɛ̃dɔm] (m.)
1. (politiek)
referendum
volksraadpleging 
♦ voorbeelden
référendum d'initiative populaire
volksinitiatief (in Zwitserland: referendum op initiatief van de bevolking) 
2. opiniepeiling 
3. (politiek)
verzoek om nieuwe instructies (door een diplomaat) 

qréférent

référent1 [referɑ̃] (m.) (taalkunde)
1. referent (zaak waarnaar verwezen wordt door een woord) 

qréférent

référent2 [referɑ̃] (m.), référente2 [referɑ̃t] (v.)
1. aanspreekpunt (met name bij overheidsinstelling) 
♦ voorbeelden
référent unique
(omschrijving) één contactpersoon voor uitkering én begeleiding voor terugkeer naar werk 

qréférent

référent3 [referɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
médecin référent
verwijzend arts (door patiënt gekozen (huis)arts die de zorg coördineert; in Frankrijk in 2004 ingesteld, maar enkele jaren later weer afgeschaft) 
enseignant référent
docent die aanspreekpunt is voor een leerling met een persoonsgebonden budget 

qréférentiel

référentiel1 [referɑ̃sjɛl] (m.)
1. (mechanica, wiskunde)
referentiesysteem 
2. (wiskunde)
universele verzameling 
3. (natuurkunde)
referentiestelsel
(tijdruimtelijk) coördinatenstelsel 
4. (taalkunde)
denotatum (zaak waarnaar verwezen wordt)
referent 

qréférentiel

référentiel2 [referɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: référentielle [referɑ̃sjɛl]) (taalkunde)
1. referentieel
verwijzend 

qréférer

référer1 [refere] (onovergankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. (+ à)
verwijzen naar (de werkelijkheid)
slaan op, betrekking hebben op 
♦ voorbeelden
le mot ‘dragon’ réfère à un animal inexistant
het woord ‘draak’ slaat op een niet-bestaand dier 
¶. overige voorbeelden
en référer à qqn.
zich tot iemand wenden, een uitspraak vragen van een (hoger geplaatst) persoon
(juridisch) in beroep gaan 
en référer au juge
zich tot de rechter wenden, een uitspraak van de rechter vragen 

qréférer

se référer2 [sərefere] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
verwijzen naar
terugwijzen naar, betrekking hebben op, refereren aan 
♦ voorbeelden
me référant à ma lettre du 3 courant
/onder referte aan/naar aanleiding van/ mijn brief van de 3e dezer 
2. (+ à)
zich beroepen op
het gezag aanroepen van 
♦ voorbeelden
je me suis référé à l'autorité paternelle
ik heb een beroep gedaan op het vaderlijk gezag 
3. (+ à) (taalkunde)
verwijzen naar (de werkelijkheid)
slaan op, betrekking hebben op 

qrefermable

refermable [rəfɛrmabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hersluitbaar
weer (af)sluitbaar 

qrefermer

refermer1 [rəfɛrme] (overgankelijk werkwoord)
1. weer sluiten
weer dichtdoen 

qrefermer

se refermer2 [sərəfɛrme] (wederkerend werkwoord)
1. weer sluiten
weer dichtgaan
(ook figuurlijk) zich (af)sluiten 
♦ voorbeelden
son visage se referma
zijn gezicht werd weer uitdrukkingsloos 

qrefiler

refiler [rəfile] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. in de handen stoppen
in de maag splitsen
(figuurlijk) overdoen 
♦ voorbeelden
elle m'a refilé sa maladie
ze heeft mij aangestoken (met haar ziekte) 
on m'a refilé de la pacotille
ze hebben me troep/bocht in de maag gesplitst 

qrefinancer

refinancer [rəfinɑ̃se] (overgankelijk werkwoord) (financiën)
1. herfinancieren 

qréfléchi

réfléchi [refleʃi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réfléchie [refleʃi])
1. weldoordacht
bedachtzaam, nadenkend 
♦ voorbeelden
tout bien réfléchi
alles welbeschouwd 
2. (taalkunde)
wederkerend 
♦ voorbeelden
pronom réfléchi
wederkerend voornaamwoord 
verbe réfléchi
wederkerend werkwoord 
3. teruggekaatst
weerspiegeld 

qréfléchir

réfléchir1 [refleʃir] (onovergankelijk werkwoord)
1. nadenken 
♦ voorbeelden
réfléchir à/sur une question
over een zaak nadenken 
il demande à réfléchir
hij wil bedenktijd 
qui donne à réfléchir
die/dat /tot nadenken stemt/te denken geeft/ 

qréfléchir

réfléchir2 [refleʃir] (overgankelijk werkwoord)
1. weerkaatsen
terugkaatsen, weerspiegelen 
♦ voorbeelden
réfléchir la lumière
reflecteren 
¶. overige voorbeelden
réfléchir que
eraan denken dat, bedenken dat 

qréfléchir

se réfléchir3 [sərefleʃir] (wederkerend werkwoord)
1. zich weerspiegelen
weerkaatst/teruggekaatst worden 

qréfléchissant

réfléchissant [refleʃisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réfléchissante [refleʃisɑ̃t])
1. weerspiegelend 
2. (na)denkend 

qréflecteur

réflecteur1 [reflɛktœr] (m.)
1. reflector 

qréflecteur

réflecteur2 [reflɛktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réflectrice [reflɛktris])
1. weerkaatsend
reflecterend 

qréflectif

réflectif [reflɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réflective [reflɛktiv])
1. (filosofie)
denk- 
♦ voorbeelden
dispositions réflectives
denkvermogen 
2. (fysiologie)
reflex- 
♦ voorbeelden
mouvements réflectifs
reflexbewegingen 

qréflectivité

réflectivité [reflɛktivite] (v.)
1. (natuurkunde, optica)
reflectiecoëfficiënt 
2. (fysiologie)
reflexactiviteit 

qréflectorisé

réflectorisé [reflɛktɔrize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réflectorisée [reflɛktɔrize]) (verkeer)
1. reflecterend 
♦ voorbeelden
plaque réflectorisée
reflecterende plaat, reflector 

qreflet

reflet [rəflɛ] (m.)
1. weerschijn
weerspiegeling, weerkaatsing, glans, gloed 
♦ voorbeelden
reflet changeant
steeds veranderende weerschijn 
chapeau à reflets
hoge zijden 
cheveux bruns à reflets roux
bruin haar met een rossige gloed 
2. (figuurlijk)
afspiegeling
(zwakke) weergave 

qrefléter

refléter1 [rəflete] (overgankelijk werkwoord)
1. weerspiegelen
weerkaatsen 
2. (figuurlijk)
weergeven
een afspiegeling zijn van, uitstralen 
♦ voorbeelden
son visage reflète la bonté
zijn gezicht straalt/drukt goedheid uit 

qrefléter

se refléter2 [sərəflete] (wederkerend werkwoord)
1. (+ dans/sur)
zich weerspiegelen in
weerspiegeld worden in 

qrefleurir

refleurir1 [rəflœrir] (onovergankelijk werkwoord)
1. opnieuw bloeien 
♦ voorbeelden
le châtaignier refleurit
de kastanjeboom staat weer in bloei 
2. (figuurlijk)
weer tot bloei komen
opnieuw opbloeien/opleven 
♦ voorbeelden
cette époque vit refleurir les arts
in die tijd kwam de kunst weer tot bloei 

qrefleurir

refleurir2 [rəflœrir] (overgankelijk werkwoord)
1. van (verse) bloemen voorzien 
♦ voorbeelden
refleurir une tombe
een graf van verse bloemen voorzien 

qrefleurissement

refleurissement [rəflœrismɑ̃] (m.) (formeel)
1. tweede bloei 
2. (figuurlijk)
opbloei
(het) weer opbloeien 

qreflex

reflex1 [reflɛks] (m.) (fotografie)
1. reflexcamera 

qreflex

reflex2 [reflɛks] (bijvoeglijk naamwoord) (fotografie)
1. reflex- 
♦ voorbeelden
appareil reflex
reflexcamera 

qréflexe

réflexe1 [reflɛks] (m.) (ook fysiologie, ook optica)
1. reflex
onwillekeurige beweging, reactie 
♦ voorbeelden
avoir de bons réflexes
een goed reactievermogen hebben 
avoir le réflexe de faire qqch.
de tegenwoordigheid van geest hebben iets te doen 
(psychologie) réflexe conditionné
geconditioneerde/voorwaardelijke reflex 
réflexe pupillaire
pupilreflex 
réflexe rotulien
kniepeesreflex 

qréflexe

réflexe2 [reflɛks] (bijvoeglijk naamwoord) (ook fysiologie, ook optica)
1. reflex- 
♦ voorbeelden
arc réflexe
reflexboog 
image réflexe
reflexbeeld 
mouvement réflexe
reflexbeweging 

qréflexibilité

réflexibilité [reflɛksibilite] (v.) (natuurkunde, optica)
1. reflecteerbaarheid 

qréflexible

réflexible [reflɛksibl] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde, optica)
1. weerkaatsbaar
reflecteerbaar 

qréflexif

réflexif [reflɛksif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réflexive [reflɛksiv]) (filosofie)
1. reflexief
bespiegelend, door reflectie kennend 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) relation réflexive
reflexieve relatie 

qréflexion

réflexion [reflɛksjɔ̃] (v.)
1. gedachte
overpeinzing, overdenking, (het) (na)denken, bespiegeling 
♦ voorbeelden
à la réflexion
bij nader inzien, alles welbeschouwd 
après mûre réflexion
na rijp beraad 
éléments de réflexion
punten ter overweging, discussiepunten 
réflexion faite
bij nader inzien 
sans réflexion
zonder erbij na te denken, zomaar 
2. opmerking
aanmerking, bedenking 
♦ voorbeelden
faire des réflexions à qqn.
aanmerkingen op iemand maken 
faire part à qqn. de ses réflexions
iemand laten weten wat je ervan vindt 
(informeel) garde tes réflexions devant toi
houd jij je opmerkingen maar voor je 
3. (filosofie)
(het) denken
reflectie 
4. (natuurkunde, optica)
reflectie
weerkaatsing 
5. (onjuist gebruik; natuurkunde)
(af)straling (van warmte) 

qréflexivement

réflexivement [reflɛksivmɑ̃] (bijwoord) (formeel; filosofie)
1. langs de weg der reflectie
reflectief 

qréflexivité

réflexivité [reflɛksivite] (v.) (wiskunde)
1. reflexiviteit 

qréflexogène

réflexogène [reflɛksɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. reflexopwekkend 

qréflexogramme

réflexogramme [reflɛksɔgram] (m.) (medisch)
1. reflexogram (grafische voorstelling van een reflexbeweging) 

qréflexologie

réflexologie [reflɛksɔlɔʒi] (v.)
1. reflexologie (leer van de reflexen) 

qrefluer

refluer [rəflye] (onovergankelijk werkwoord)
1. terugvloeien 
♦ voorbeelden
l'eau reflue à marée descendante
het water stroomt terug als het eb wordt 
2. (figuurlijk)
terugkeren (naar het uitgangspunt) 
♦ voorbeelden
faire refluer
terugdrijven 
3. (formeel)
weer in het bewustzijn komen
weer voor het geestesoog verschijnen 
♦ voorbeelden
souvenirs qui refluent
herinneringen die weer boven komen drijven 

qreflux

reflux [rəfly] (m.)
1. eb 
2. (figuurlijk)
(het) terugvloeien
(het) achteruitwijken 
3. (het) terugstromen (van een vloeistof) 
4. (pathologie)
reflux
terugvloeiing 

qrefondateur

refondateur [rəfɔ̃datœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: refondatrice [rəfɔ̃datris]) (politiek)
1. die/dat een hervorming aanhangt
hervormings- 

qrefondation

refondation [rəfɔ̃dasjɔ̃] (v.) (politiek)
1. hervorming 

qrefonder

refonder [rəfɔ̃de] (overgankelijk werkwoord) (politiek)
1. (partij, doctrine) hervormen 

qrefondre

refondre1 [rəfɔ̃dr] (onovergankelijk werkwoord)
1. van ijs
opnieuw smelten 

qrefondre

refondre2 [rəfɔ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. metalen
opnieuw smelten 
2. munten e.d.
omsmelten 
3. (figuurlijk); teksten
omwerken
grondig herzien 

qrefonte

refonte [rəfɔ̃t] (v.)
1. (het) opnieuw smelten (van metaal) 
2. omsmelting (van munten e.d.) 
3. (figuurlijk)
omwerking (van een tekst)
herziening 

qreforage

reforage [rəfɔraʒ] (m.) (ambacht)
1. (het) overboren
(het) opnieuw boren 

qreforestation

reforestation [rəfɔrɛstasjɔ̃] (v.) (bosbouw)
1. herbebossing 

qréformable

réformable [refɔrmabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hervormbaar
verbeterbaar 

qréformage

réformage [refɔrmaʒ] (m.) (olie)
1. (het) reformeren (in de petrochemie) 

qréformat

réformat [refɔrma] (m.) (olie)
1. benzine met een hoog octaangehalte 

qréformater

réformater [refɔrmate] (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. opnieuw formatteren 

qréformateur

réformateur1 [refɔrmatœr] (m.), réformatrice1 [refɔrmatris] (v.)
1. hervorm(st)er
vernieuwer 
2. (kerkelijke groeperingen)
(kerk)hervorm(st)er
reformator 
3. (psychologie)
wereldverbeteraar(ster) 

qréformateur

réformateur2 [refɔrmatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réformatrice [refɔrmatris])
1. hervormings-
vernieuwend 
♦ voorbeelden
esprit réformateur
vernieuwende geest, vernieuwer 

qréformation

réformation [refɔrmasjɔ̃] (v.)
1. (juridisch)
herziening 
2. (archaïsch)
hervorming
vernieuwing 

qRéformation

Réformation [refɔrmasjɔ̃] (v.) (geschiedenis, kerkelijke groeperingen)
1. Reformatie
Hervorming 

qréforme

réforme [refɔrm] (v.)
1. hervorming
vernieuwing, geleidelijke verbetering 
♦ voorbeelden
réforme fiscale
belastinghervorming 
réforme de l'orthographe
spellinghervorming 
réforme orthographique
spellinghervorming 
2. (rooms-katholiek)
kloosterhervorming
kloosterreformatie 
3. (leger)
afkeuring (van een soldaat) 
♦ voorbeelden
commission de réforme
indelingsraad, keuringsraad (verouderd) 
4. (archaïsch; leger)
afdanking (van materieel) 
♦ voorbeelden
mettre à la réforme
afkeuren, afdanken 

qRéforme

Réforme [refɔrm] (v.) (religie)
1. Hervorming
Reformatie 

qréformé

réformé1 [refɔrme] (m.) (leger)
1. afgekeurde soldaat 

qréformé

réformé2 [refɔrme] (m.), réformée2 [refɔrme] (v.) (religie; archaïsch)
1. hervormde
protestant(e) 

qréformé

réformé3 [refɔrme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réformée [refɔrme])
1. (religie)
hervormd
protestant, reformatorisch 
2. (leger)
afgekeurd 
3. (leger); van materieel
afgedankt 

qreformer

reformer1 [rəfɔrme] (overgankelijk werkwoord)
1. troepen, legers e.d.
opnieuw formeren
opnieuw vormen, samenstellen 

qreformer

se reformer2 [sərəfɔrme] (wederkerend werkwoord)
1. zich weer/opnieuw vormen
zijn vorm hernemen/herkrijgen 

qréformer

réformer1 [refɔrme] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
passion de réformer
hervormingsdrang, vernieuwingsdrang 

qréformer

réformer2 [refɔrme] (overgankelijk werkwoord)
1. hervormen
vernieuwen, verbeteren, reformeren, herzien 
♦ voorbeelden
(juridisch) réformer un jugement
een vonnis vernietigen 
réformer une loi
een wet herzien 
2. (leger)
(soldaten) afkeuren 
3. (leger)
(materieel) afdanken 
4. (religie)
(kloosterregels e.d.) hervormen 
5. (financiën)
(munten, muntstelsels) hervormen (door te herstempelen, door te ontmunten) 
6. (archaïsch)
(misbruiken e.d.) afschaffen 
7. (archaïsch)
(gedrag e.d.) (ver)beteren 

qréformer

se réformer3 [sərefɔrme] (wederkerend werkwoord)
1. zich beteren
een beter leven gaan leiden 

qréformette

réformette [refɔrmɛt] (v.) (informeel; schertsend)
1. (oppervlakkige, niet erg belangrijke) hervorming
cosmetische verandering(en), cosmetische ingreep/ingrepen (figuurlijk) 

qreforming

reforming [rəfɔrmiŋ] (m.) zie réformage

qréformisme

réformisme [refɔrmism] (m.) (politiek)
1. reformisme 

qréformiste

réformiste1 [refɔrmist] (m. & v.) (politiek)
1. reformist(e)
hervormingsgezinde 

qréformiste

réformiste2 [refɔrmist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. reformistisch
hervormingsgezind 

qréformite

réformite [refɔrmit] (v.)
1. hervormingszucht 

qreformulation

reformulation [rəfɔrmylasjɔ̃] (v.)
1. herformulering 



qreformuler

reformuler [rəfɔrmyle] (overgankelijk werkwoord)
1. herformuleren 

qrefouillement

refouillement [rəfujmɑ̃] (m.) (beeldhouwkunst, bouwkunst)
1. (het) uithakken (van een kapiteel, een steen)
(het) uitbeitelen 
2. (uitgebeitelde) holte (van een kapiteel, een steen)
uitholling 

qrefouiller

refouiller [rəfuje] (overgankelijk werkwoord) (beeldhouwkunst, bouwkunst)
1. kapitelen, stenen
uithakken
uitbeitelen 
2. uithollen 

qrefoulé

refoulé1 [rəfule] (m.), refoulée1 [rəfule] (v.)
1. iemand met complexen
frust(i) 

qrefoulé

refoulé2 [rəfule] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: refoulée [rəfule])
1. (psychologie)
verdrongen 
2. (informeel)
met complexen behept 

qrefoulement

refoulement [rəfulmɑ̃] (m.)
1. (ook psychologie)
verdringing 
2. terugdringing 
3. uitwijzing (van een ongewenste vreemdeling)
(het) over de grens zetten 
4. (metaal)
stuiking (van metaal) 
5. (op)stuwing (van een vloeistof)
(het) omhoogpersen 
6. (het) opdrukken (van een trein) 

qrefouler

refouler1 [rəfule] (onovergankelijk werkwoord)
1. van spijkers
niet verder naar binnen dringen 
2. verstopt zijn 
♦ voorbeelden
(volkstaal) refouler du goulot
uit z'n bek stinken/meuren 
3. (van schoorsteen) (omschrijving) niet goed trekken en daardoor de rook terugblazen 

qrefouler

refouler2 [rəfule] (overgankelijk werkwoord)
1. vijanden e.d.
terugdringen 
2. vreemdelingen
tegenhouden
de toegang weigeren, uitwijzen, de grens over zetten 
3. (ook psychologie); gevoelens
verdringen
inhouden, bedwingen 
4. (scheepvaart); van schepen
tegen (de stroom) op varen 
5. (metaal)
stuiken 
6. treinen
opdrukken
achteruitduwen 

qrefouleur

refouleur [rəfulœr] (m.) (technologie)
1. perspomp 

qrefouloir

refouloir [rəfulwar] (m.)
1. (metaal)
stuikmachine 
2. (ambacht)
drukveer (van een deur) 
3. (verouderd; wapen)
laadstok
stamper 

qrefourguer

refourguer [rəfurge] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. in de maag splitsen 

qrefoutre

refoutre [rəfutr] (overgankelijk werkwoord) (vulgair)
1. weer neerplanten
weer neerpoten 
♦ voorbeelden
ne refous jamais les pieds ici!
heb het lef niet hier nog één poot over de drempel te zetten! 

qréfractaire

réfractaire1 [refraktɛr] (m. & v.)
1. (leger)
dienstweigeraar(ster) 
2. (geschiedenis)
werkweigeraar(ster) (in de Tweede Wereldoorlog) 

qréfractaire

réfractaire2 [refraktɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vuurvast
hittebestendig 
2. (fysiologie, medisch)
ongevoelig
refractair 
3. (+ à)
rebellerend tegen
in opstand komend tegen, wars van 
♦ voorbeelden
réfractaire à la loi
tegen de wet in opstand zijnd 
réfractaire à l'autorité
niet gezagsgetrouw 
réfractaire aux ordres
niet aan bevelen gehoorzamend 
4. (+ à)
ongevoelig voor 
♦ voorbeelden
réfractaire aux influences
ongevoelig voor invloeden 
5. (leger)
die/dat dienst weigert 
♦ voorbeelden
conscrit réfractaire
dienstweigeraar 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) prêtre réfractaire
(omschrijving) priester die in de Revolutie de eed op de Grondwet weigerde af te leggen 

qréfracter

réfracter [refrakte] (overgankelijk werkwoord) (natuurkunde, optica)
1. stralen
breken 

qréfracteur

réfracteur1 [refraktœr] (m.) (natuurkunde, optica)
1. refractor
dioptrische kijker 

qréfracteur

réfracteur2 [refraktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réfractrice [refraktris]) (natuurkunde, optica)
1. brekend 
♦ voorbeelden
appareil réfracteur
refractor, dioptrische kijker 

qréfraction

réfraction [refraksjɔ̃] (v.)
1. (natuurkunde, optica)
breking(sindex)
refractie 
2. (medisch)
refractie (brekingsvermogen van het oog) 

qréfractionniste

réfractionniste [refraksjɔnist] (m. & v.) (medisch)
1. refractiespecialist(e) (oogspecialist(e)) 

qréfractomètre

réfractomètre [refraktɔmɛtr] (m.) (metriek stelsel, natuurkunde, optica)
1. refractometer 

qrefrain

refrain [rəfrɛ̃] (m.)
1. refrein
keerrijm 
♦ voorbeelden
reprendre le refrain en chœur
het refrein met zijn allen zingen 
2. refrein
keervers, keerdicht 
3. (figuurlijk)
deun
liedje 
♦ voorbeelden
change de refrain
praat nou eens ergens anders over, zet nou eens een andere plaat op (figuurlijk) 
c'est toujours le même refrain
het is altijd /het oude/hetzelfde/ liedje 
4. (leger)
herkenningsmelodie (van een legereenheid) 

qréfrangibilité

réfrangibilité [refrɑ̃ʒibilite] (v.) (archaïsch; natuurkunde, optica)
1. breekbaarheid 

qréfrangible

réfrangible [refrɑ̃ʒibl] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch; natuurkunde, optica)
1. breekbaar 

qrefréner

refréner1, réfréner [refrene] (overgankelijk werkwoord)
1. beteugelen
intomen 
♦ voorbeelden
refréner ses désirs
zijn verlangens beteugelen 
refréner son impatience
zijn ongeduld beteugelen 

qrefréner

se refréner2, réfréner [sərefrene] (wederkerend werkwoord)
1. zich inhouden 

qréfrigérant

réfrigérant1 [refriʒerɑ̃] (m.)
1. koeler
koelinstallatie, koelmiddel 

qréfrigérant

réfrigérant2 [refriʒerɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réfrigérante [refriʒerɑ̃t])
1. koel-
koelend, -koeler 
2. (figuurlijk)
koel
afwijzend, ijzig 
♦ voorbeelden
femme réfrigérante
ijspegel (figuurlijk)
koude kikker (figuurlijk) 

qréfrigérateur

réfrigérateur [refriʒeratœr] (m.) (huishouden)
1. ijskast
koelkast 
♦ voorbeelden
dégivrer un réfrigérateur
een koelkast ontdooien 
(ook figuurlijk) mettre qqch. /au/dans le/ réfrigérateur
iets in de ijskast zetten, iets in de bureaula leggen 

qréfrigération

réfrigération [refriʒerasjɔ̃] (v.)
1. koeling
(het) koelen 
♦ voorbeelden
techniques de réfrigération
koeltechnieken 

qréfrigérer

réfrigérer [refriʒere] (overgankelijk werkwoord)
1. koelen 
♦ voorbeelden
(informeel) être réfrigéré
het steenkoud hebben 
vitrine réfrigérée
koeling (in een winkel)
koelvak 
2. (figuurlijk, informeel)
ontmoedigen (bv. door de ontvangst, door zijn gedrag)
afschrikken, een koude douche geven aan, ontnuchteren 

qréfringence

réfringence [refrɛ̃ʒɑ̃s] (v.) (natuurkunde, optica)
1. brekend vermogen (van licht) 

qréfringent

réfringent [refrɛ̃ʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réfringente [refrɛ̃ʒɑ̃t]) (natuurkunde, optica)
1. van licht
brekend 

qrefroidir

refroidir1 [rəfrwadir] (onovergankelijk werkwoord)
1. afkoelen
verkoelen, koud worden, bekoelen 
♦ voorbeelden
faire refroidir un plat
een gerecht laten afkoelen 
(figuurlijk) laisser refroidir
laten betijen 
tu refroidis!
je bent koud! (bij een zoekspel, bij een raadspel) 

qrefroidir

refroidir2 [rəfrwadir] (overgankelijk werkwoord)
1. (af)koelen
verkoelen, kouder maken 
2. (figuurlijk)
verflauwen
doen afnemen, bekoelen, beteugelen 
♦ voorbeelden
refroidir le zèle de qqn.
iemands ijver beteugelen 
3. (informeel)
koud maken
vermoorden 

qrefroidir

se refroidir3 [sərəfrwadir] (wederkerend werkwoord)
1. (ook meteorologie)
kouder worden
afkoelen 
♦ voorbeelden
le temps se refroidit
het weer koelt af 
2. (informeel)
kouvatten 
♦ voorbeelden
si tu vas dehors tu risques de te refroidir
als je naar buiten gaat loop je het risico een kou te vatten 
3. (figuurlijk)
verflauwen
afnemen, bekoelen 
♦ voorbeelden
son enthousiasme s'est considérablement refroidi
zijn enthousiasme is behoorlijk afgenomen/bekoeld 

qrefroidissement

refroidissement [rəfrwadismɑ̃] (m.)
1. (af)koeling 
♦ voorbeelden
circuit de refroidissement
koelcircuit 
moteur à refroidissement par air/eau
motor met luchtkoeling/waterkoeling, luchtgekoelde/watergekoelde motor 
2. (figuurlijk)
verkoeling
verflauwing, (het) afnemen 
♦ voorbeelden
refroidissement de l'amitié
verkoeling in de vriendschap 
le refroidissement de l'enthousiasme
/de verkoeling/het verflauwen/ van het enthousiasme 
3. verkoudheid 
♦ voorbeelden
prendre un refroidissement
een verkoudheid oplopen 
4. (sport)
coolingdown 

qrefroidisseur

refroidisseur1 [rəfrwadisœr] (m.)
1. koeler
koelinstallatie 
♦ voorbeelden
refroidisseur à vin
wijnkoeler 

qrefroidisseur

refroidisseur2 [rəfrwadisœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. koel- 
♦ voorbeelden
système refroidisseur
koelsysteem 

qrefroidissoir

refroidissoir [rəfrwadiswar] (m.) (ambacht)
1. koelkuip (in de brouwerij) 

qrefuge

refuge [rəfyʒ] (m.)
1. schuilplaats
toevluchtsoord 
♦ voorbeelden
chercher refuge
een schuilplaats/toevlucht zoeken 
demander refuge à qqn.
iemand om een schuilplaats vragen, toevlucht bij iemand zoeken 
2. (verkeer)
vluchtheuvel 
3. (bergsport)
schuilhut
berghut 
4. (verkeer)
parkeerhaven (langs snelweg) 
5. (jacht)
schuilplaats
schuilkamer 
6. (figuurlijk, archaïsch)
toeverlaat
toevlucht, steun 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch; financiën) valeurs refuges
goederenkapitaal (bv. schilderijen, grond, juwelen)
/zeer veilige/waardevaste/ belegging 

qréfugié

réfugié1 [refyʒje] (m.), réfugiée1 [refyʒje] (v.)
1. vluchteling(e)
uitgewekene 
♦ voorbeelden
aide aux réfugiés
vluchtelingenhulp 
(geschiedenis) les réfugiés
de refugiés (de na de herroeping van het edict van Nantes uitgeweken protestanten) 

qréfugié

réfugié2 [refyʒje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réfugiée [refyʒje])
1. gevlucht
uitgeweken 

qréfugier

se réfugier [sərefyʒje] (wederkerend werkwoord) (ook figuurlijk)
1. vluchten
een toevlucht zoeken, de wijk nemen, schuilen 
♦ voorbeelden
se réfugier à l'étranger
/vluchten/de wijk nemen/ naar het buitenland 
se réfugier sous un arbre
beschutting zoeken onder een boom 

qrefus

refus [rəfy] (m.)
1. weigering
(het) weigeren, (het) afwijzen, (het) afslaan, ontzegging 
♦ voorbeelden
/s'attirer/essuyer/se heurter à/ un refus
nul op het rekest krijgen, met een weigering geconfronteerd worden 
refus catégorique
categorische/onvoorwaardelijke weigering 
(psychologie) conduites de refus
negatief gedrag, afwijzende (levens)houding 
ce n'est pas de refus
daar zeg ik geen nee tegen 
opposer un refus à qqn.
iemand (iets) weigeren, iemand met een weigering confronteren 
2. (metaal)
gietfout 
3. (omschrijving) wat in een zeef achterblijft 
4. (landbouw)
(omschrijving) weideplanten die niet door dieren worden gegeten (mv.) 

qrefuser

refuser1 [rəfyze] (onovergankelijk werkwoord)
1. weigeren 
♦ voorbeelden
le cheval refuse
het paard weigert (te springen) 
2. (scheepvaart); van de wind
schralen
krimpen 
3. (scheepvaart); van schepen
niet naar het stuur luisteren 
4. (weg- en waterbouw); van heipalen
op tegenstand stuiten 

qrefuser

refuser2 [rəfyze] (overgankelijk werkwoord)
1. weigeren
ontzeggen, afwijzen, afslaan 
♦ voorbeelden
refuser un candidat
een kandidaat /afwijzen/laten zakken/ (bij een examen) 
refuser d'obéir
weigeren te gehoorzamen 
(archaïsch) refuser l'intelligence à qqn.
iemand intelligentie ontzeggen 
refuser une invitation
een uitnodiging afslaan 
on a refusé du monde
men kon niet iedereen binnenlaten 
le cheval refuse l'obstacle
het paard weigert (te springen) 
refuser sa porte à qqn.
iemand de toegang tot zijn huis weigeren 
refuser le risque
het risico /weigeren te nemen/niet willen lopen/ 
2. (archaïsch)
weigeren te erkennen 

qrefuser

se refuser3 [sərəfyze] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
weigeren
afslaan, niet willen 
♦ voorbeelden
se refuser à l'évidence
iets niet willen inzien 
se refuser à envisager qqch.
iets niet in overweging willen nemen 
se refuser à une solution de facilité
niet de weg van de minste weerstand willen kiezen 
se refuser au travail
niet willen werken 
2. van vrouwen
zich niet geven 
3. geweigerd worden 
♦ voorbeelden
un bon petit morceau de fromage ne se refuse pas
een lekker stukje kaas gaat er wel in 
4. zich ontzeggen 
♦ voorbeelden
il ne se refuse rien!
hij neemt het er goed van! 

qréfutable

réfutable [refytabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. weerlegbaar
te weerleggen 

qréfutation

réfutation [refytasjɔ̃] (v.)
1. weerlegging
(het) weerleggen 
♦ voorbeelden
la réfutation d'un argument
de weerlegging van een argument 
2. refutatio (in de retorica) 
3. (figuurlijk, formeel)
logenstraffing 
♦ voorbeelden
ses actions sont la réfutation de ses paroles
zijn daden logenstraffen zijn woorden 

qréfuter

réfuter [refyte] (overgankelijk werkwoord)
1. weerleggen 
♦ voorbeelden
réfuter un auteur
de beweringen van een auteur weerleggen 

qrefuznik

refuznik [rəfyznik] (m. & v.)
1. refusenik 

qreg

reg [rɛg] (m.) (aardrijkskunde)
1. reg
grindwoestijn (in de Sahara) 

qregagner

regagner [rəgaɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. terugwinnen
herwinnen, inhalen, terugkrijgen 
♦ voorbeelden
regagner l'amitié de qqn.
iemands vriendschap herwinnen 
regagner l'argent perdu
het verloren geld terugwinnen 
regagner le temps perdu
de verloren tijd inhalen 
regagner du terrain
weer veld/terrein winnen 
2. terugkeren naar
weer bereiken 
♦ voorbeelden
regagner ses pénates
weer naar huis gaan, zijn penaten (weer) opzoeken 
regagner sa place
weer naar zijn plaats gaan 

qregain

regain [rəgɛ̃] (m.)
1. nagras
etgras, etgroen 
♦ voorbeelden
faucher le regain d'un pré
het nagras van een weide maaien 
2. (figuurlijk)
herleving
opleving, wederopbloei 
♦ voorbeelden
regain de
terugkeer van 
regain d'énergie
nieuwe moed 
regain de jeunesse
verjonging 
un regain de tension
het weer toenemen van de spanning 
regain de vie
herleving 

qrégal

régal [regal] (m.; meervoud: régals)
1. lievelingsschotel 
♦ voorbeelden
son grand régal est la blanquette de veau
zijn lievelingsgerecht/lievelingskost is kalfsragout 
2. (figuurlijk)
groot genoegen
genot 
♦ voorbeelden
être un régal pour les yeux
een lust voor het oog zijn 
3. (archaïsch)
feestdis 

qrégalade

régalade [regalad] (v.) (dialectisch)
1. knappend vuur
behaaglijk/gezellig vuurtje 
¶. overige voorbeelden
boire à la régalade
(drank) door het keelgat gieten (zonder /het glas/de fles/ aan de lippen te brengen)
zomaar achter in de keel gieten 

qrégalage

régalage [regalaʒ] (m.) (weg- en waterbouw)
1. egalisatie (van een terrein)
effening 

qrégale

régale1 [regal] (m.) (muziek)
1. regaal(orgel) 

qrégale

régale2 [regal] (v.) (geschiedenis, juridisch)
1. regalia (mv.)
regaliën (mv.) 
2. regaal (recht)
hoogheidsrecht, koninklijk recht 

qrégale

régale3 [regal] (bijvoeglijk naamwoord; v.)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) eau régale
koningswater 

qrégaler

régaler1 [regale] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. trakteren
fuiven (op) 

qrégaler

régaler2 [regale] (overgankelijk werkwoord)
1. onthalen (op een maaltijd)
trakteren 
♦ voorbeelden
régaler qqn. d'un gâteau
iemand op gebak trakteren 
c'est moi qui vous régale
ik trakteer jullie 
2. (weg- en waterbouw)
gelijkmaken
egaliseren, effenen 
♦ voorbeelden
régaler un terrain
een stuk land egaliseren 

qrégaler

se régaler3 [səregale] (wederkerend werkwoord) (ook figuurlijk)
1. zich te goed doen
smullen 
♦ voorbeelden
se régaler de qqch.
van iets smullen, ergens van genieten 

qrégaleur

régaleur [regalœr] (m.) (weg- en waterbouw)
1. afmaker (grondwerker die een terrein gelijkmaakt/effent) 

qrégalien

régalien [regaljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: régalienne [regaljɛn])
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis, juridisch) droit régalien
regaal recht, koninklijk recht, hoogheidsrecht 

qregard

regard [rəgar] (m.)
1. blik
(het) kijken 
♦ voorbeelden
regards en coin/coulisse
steelse/zijdelingse blikken 
couver du regard qqn.
iemand met de ogen verslinden 
(formeel) dérober aux regards
aan /de blikken/het oog/ onttrekken 
dévorer du regard qqn.
iemand met de ogen verslinden 
explorer du regard
bekijken, nagaan, onderzoeken 
regard fixe
strakke blik 
foudroyer du regard
vernietigend aankijken 
fouiller du regard
bekijken, nagaan, onderzoeken 
frapper le regard
in het oog vallen 
jeter/lancer un regard sur
een blik werpen op 
menacer du regard
dreigend aankijken 
regard noir
boze blik 
parcourir du regard
bekijken, nagaan, onderzoeken 
son regard se posa sur elle
hij vestigde zijn blik op haar 
au premier regard
op het eerste gezicht 
choses qui réjouissent le regard
dingen die het oog strelen 
(formeel) soustraire aux regards
aan /de blikken/het oog/ onttrekken 
(informeel) je ne nomme personne, suivez mon regard
ik zal geen namen noemen (maar /het moge duidelijk zijn wie ik bedoel/ik kan hem met mijn neus aanwijzen/) 
tourner ses regards vers
de blik wenden naar
(figuurlijk) zijn hoop vestigen op 
2. (figuurlijk, archaïsch)
controle
bemoeienis, betrokkenheid 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) au regard de
wat betreft, ten opzichte van, ten aanzien van 
(niet archaïsch) avoir droit de regard sur
recht van controle hebben op 
3. (archaïsch)
(het) nauwkeurig bekijken 
4. kijkgat
opening 
5. (astronomie)
afstand (tussen twee sterren) 
6. (archaïsch)
ligging 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) en regard
ertegenover, ernaast 
(ook figuurlijk, niet archaïsch) en regard de
vergeleken met, tegenover 
(figuurlijk, niet archaïsch) mettre en regard
vergelijken, tegenover elkaar stellen 

qregardable

regardable [rəgardabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. een blik waardig
(om) aan te zien 
♦ voorbeelden
ce film n'est pas regardable
die film is niet om aan te zien 

qregardant

regardant [rəgardɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: regardante [rəgardɑ̃t])
1. op de penning
krenterig 
2. veeleisend
kieskeurig, moeilijk 
♦ voorbeelden
pas regardant
niet veeleisend 
peu regardant
weinig kieskeurig 
ne pas être très regardant sur
niet zo scherp letten op 
regardant /sur/en matière de/
veeleisend aangaande, kieskeurig aangaande, moeilijk aangaande 
3. (heraldiek); van dieren
omziend 
4. (archaïsch)
schouwend
kijkend 

qregarder

regarder1 [rəgarde] (onovergankelijk werkwoord)
1. kijken 
♦ voorbeelden
se contenter de regarder
alleen maar kijken 
regarder par la fenêtre
door/uit het raam kijken 
2. (+ à)
letten op
rekening houden met 
♦ voorbeelden
regarder à la dépense
zuinig zijn, op de kleintjes letten 
y regarder de près
iets nauwkeurig bekijken, erg precies zijn 
y regarder à deux fois
zich tweemaal bedenken 
en faisant ses courses il n'y regarde pas
wanneer hij boodschappen doet is hij niet zuinig 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
uitkijken
opletten, oppassen 
4. (+ après/à) (Belgisch-Frans (Waals))
zich bezorgd maken om 

qregarder

regarder2 [rəgarde] (overgankelijk werkwoord)
1. bekijken
aankijken, kijken naar/in/op 
♦ voorbeelden
regarder /du coin de l'œil/à la dérobée/
steels/tersluiks kijken naar 
regarder qqn. comme une bête curieuse
iemand aanstaren/aangapen 
regarder qqn. dans le blanc des yeux
iemand strak aankijken 
(figuurlijk) regarder qqn. d'un bon œil
iemand gunstig gezind zijn 
(figuurlijk) regarder qqn. d'un mauvais œil
iemand niet gunstig gezind zijn 
regarder en avant
vooruitkijken 
regarder en arrière
achteromkijken 
regarder qqn. bien en face
iemand strak aankijken 
(figuurlijk) regarder le péril en face
het gevaar /onder ogen zien/niet schuwen/zonder vrees tegemoet zien/ 
(figuurlijk) pouvoir regarder qqn. en face
iemand recht in de ogen kunnen kijken 
(figuurlijk) il faut regarder les choses en face
je moet de waarheid onder ogen zien, je moet jezelf niet voor de gek houden 
regarder qqn. entre les deux yeux
iemand scherp aankijken 
se faire regarder
de aandacht trekken 
regarder qqn. faire
kijken hoe iemand het doet 
regarder qqn. de haut
iemand hooghartig aankijken/behandelen 
regarder l'heure
kijken hoe laat het is 
regarder un livre
in een boek kijken, een boek bekijken 
(informeel) regardez-moi cet homme!
kijk die man eens! 
regarder sa montre
op zijn horloge kijken 
regarder par en-dessous
steels/tersluiks kijken naar 
regarder partout
overal kijken/zoeken 
(informeel) vous ne m'avez pas regardé!
weet je wel wie je voor je hebt? 
regarder qqn. sous le nez
iemand uitdagend aankijken 
regarder de travers
scheef/kwaad aankijken 
(informeel) regardez voir!
kom eens kijken! 
2. beschouwen
bekijken, letten op, uit zijn op, oog hebben voor 
♦ voorbeelden
ne regarder que son intérêt
alleen /op eigenbelang uit zijn/uit eigenbelang handelen/ 
(informeel) regarde-moi ça!
kijk dat nou!, kijk nou 'es! 
regarde où tu mets les pieds!
kijk uit waar je loopt! 
regarder qqch. par ses bons côtés
iets van de goede kant bekijken 
regarder les choses par le petit bout de la lorgnette
de dingen /eenzijdig/maar van een kant/ bekijken 
3. betreffen
aangaan 
♦ voorbeelden
cela ne te regarde pas
dat gaat je niet aan, je hebt er geen zaken mee (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
mêlez-vous de ce qui vous regarde
bemoei je met je eigen zaken 
4. uitzien op
liggen op, gericht zijn naar 
♦ voorbeelden
cette maison regarde le nord
dit huis ligt op het noorden 
¶. spreekwoorden
à cheval donné on ne regarde pas la bouche
een gegeven paard moet men niet in de bek zien 
un chien regarde bien un évêque
± kijken staat vrij 

qregarder

se regarder3 [sərəgarde] (wederkerend werkwoord)
1. zich bekijken 
♦ voorbeelden
(informeel) il ne s'est pas regardé
hij zou eens naar zichzelf moeten kijken 
2. elkaar bekijken 
♦ voorbeelden
se regarder en chiens de faïence
elkaar stilzwijgend zitten uit te dagen 
3. zich beschouwen 
♦ voorbeelden
il se regarde comme un génie
hij vindt zichzelf geniaal 
4. bekeken/beschouwd worden 
5. elkaar beschouwen 
6. tegenover elkaar liggen/staan 
♦ voorbeelden
les deux écoles se regardent
de twee scholen staan tegenover elkaar 

qregardeur

regardeur [rəgardœr] (m.), regardeuse [rəgardøz] (v.) (archaïsch of formeel)
1. aanschouw(st)er
kijker, waarnemer, iemand die ervan houdt te observeren 

qregarnir

regarnir [rəgarnir] (overgankelijk werkwoord)
1. winkelafdelingen
aanvullen
opnieuw van het nodige voorzien 
2. hoeden
van nieuwe linten/… voorzien 
3. (textielindustrie); weefsels
opnieuw appreteren (op de ruwmachine) 

qrégate

régate [regat] (v.)
1. (vaak meervoud; watersport)
regatta
roeiwedstrijd, zeilwedstrijd 
♦ voorbeelden
disputer une régate
om de eerste plaats in een regatta strijden 
2. zelfbinder
stropdas 

qrégater

régater [regate] (onovergankelijk werkwoord) (watersport)
1. een regatta varen 

qrégatier

régatier [regatje] (m.), régatière [regatjɛr] (v.) (watersport)
1. regattazeil(st)er 

qregel

regel [rəʒɛl] (m.)
1. nieuwe vorstperiode 
2. (natuurkunde)
herbevriezing (van iets)
regelatie 

qregeler

regeler1 [rəʒ(ə)le] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer bevriezen 

qregeler

regeler2 [rəʒ(ə)le] (overgankelijk werkwoord)
1. weer bevriezen 

qregeler

regeler3 [rəʒ(ə)le] (onpersoonlijk werkwoord)
1. weer vriezen 
♦ voorbeelden
il regèle
het vriest weer 

qrégence

régence1 [reʒɑ̃s] (v.)
1. regentschap 
♦ voorbeelden
conseil de régence
regentschapsraad 
2. (België; onderwijs)
regentaat 

qrégence

régence2 [reʒɑ̃s] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch)
1. ouderwets-geraffineerd 

qRégence

Régence [reʒɑ̃s] (v.)
1. (geschiedenis)
regentschap van Philippe van Orléans (in Frankrijk) 
2. régence(stijl) (in Frankrijk) 
♦ voorbeelden
lit Régence
régencebed 
3. regency-stijl (in Engeland)
regency (style) (in Engeland) 
♦ voorbeelden
la Régence anglaise
de regencystijl 
meuble Régence
regencymeubel 

qRegency

Regency [reʒɛnsi] (v.) zie Régence (3)

qrégendat

régendat [reʒɑ̃da] (m.) (België; onderwijs)
1. regentaat 

qrégénérant

régénérant [reʒenerɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: régénérante [reʒenerɑ̃t])
1. regenererend (bij verzorgingsproducten) 

qrégénérateur

régénérateur1 [reʒeneratœr] (m.) (technologie)
1. regenerator 
2. warmtewisselaar 

qrégénérateur

régénérateur2 [reʒeneratœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: régénératrice [reʒeneratris])
1. regenererend
herstellend 
♦ voorbeelden
crème régénératrice
herstellende huidcrème 
principe régénérateur
regenererend bestanddeel 
réacteur régénérateur
kweekreactor 
2. (figuurlijk; religie)
hernieuwend 
♦ voorbeelden
eau régénératrice
doopwater, bad der wedergeboorte 

qrégénération

régénération [reʒenerasjɔ̃] (v.)
1. (biologie)
regeneratie
(het) weer aangroeien, herstel 
♦ voorbeelden
régénération d'un os fracturé
regeneratie van een gebroken been 
2. (figuurlijk, formeel; religie)
regeneratie
geestelijke wedergeboorte 
♦ voorbeelden
régénération de l'âme par le baptême
regeneratie van de ziel door de doop 
3. (scheikunde)
regeneratie
chemische zuivering 
♦ voorbeelden
régénération d'un catalyseur
regeneratie van een katalysator 
4. (landbouw)
verjonging 

qrégénéré

régénéré [reʒenere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: régénérée [reʒenere]) (technologie)
1. geregenereerd 
♦ voorbeelden
caoutchouc régénéré
geregenereerd rubber 

qrégénérer

régénérer1 [reʒenere] (overgankelijk werkwoord)
1. (zeldzaam; biologie)
regenereren
opnieuw vormen, herscheppen, herstellen 
♦ voorbeelden
la sève régénère les parties détruites d'une plante
het sap herstelt de vernietigde plantendelen 
2. (figuurlijk)
regenereren
herstellen, hernieuwen, vernieuwen 
♦ voorbeelden
régénérer la société
de maatschappij volledig veranderen 
3. (religie)
hernieuwen
vernieuwen, wedergeboren doen worden 
4. (figuurlijk)
doen herleven
verkwikken 
5. (technologie)
chemisch zuiveren 

qrégénérer

se régénérer2 [səreʒenere] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf vernieuwen 

qrégent

régent1 [reʒɑ̃] (m.), régente1 [reʒɑ̃t] (v.)
1. regent(es)
landvoogd 
2. (België; onderwijs)
regent(es) 
3. bestuurder/bestuurster (van een ziekenhuis, enz.) 
♦ voorbeelden
régent de la Banque de France
lid van de bestuursraad der Franse Bank 
4. (archaïsch)
onderwijzer(es)
leermeester, pedagoog 

qrégent

régent2 [reʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: régente [reʒɑ̃t])
1. -regent(es) 
♦ voorbeelden
prince régent
prins-regent 
reine régente
koningin-regentes(se) 

qRégent

Régent [reʒɑ̃] (m.)
1. (geschiedenis)
regent (Philippe van Orléans) 
2. regent 

qrégentat

régentat [reʒɑ̃ta] (m.) (België) zie régendat

qrégenter

régenter1 [reʒɑ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. de baas spelen 

qrégenter

régenter2 [reʒɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. ringeloren
de baas spelen over 
♦ voorbeelden
il veut tout régenter
hij wil altijd de baas spelen 
2. (archaïsch); klassen
leiden
bestieren 
3. (figuurlijk, archaïsch)
onderrichten 

qreggae

reggae1 [rɛge] (m.) (muziek)
1. reggae 

qreggae

reggae2 [rɛge] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. reggae- 
♦ voorbeelden
musique reggae
reggaemuziek 

qrégicide

régicide1 [reʒisid] (m.)
1. koningsmoord 

qrégicide

régicide2 [reʒisid] (m. & v.)
1. koningsmoordenaar/koningsmoordenares 
2. zie régicides

qrégicide

régicide3 [reʒisid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorstendodend
die/dat koningsmoord meebrengt 
♦ voorbeelden
révolutions régicides
vorstendodende omwentelingen 

qrégicides

régicides [reʒisid] (meervoud; m. & v.) (geschiedenis)
1. régicides (in Frankrijk) 

qrégie

régie [reʒi] (v.)
1. regie
overheidsbedrijf, openbaar nutsbedrijf 
♦ voorbeelden
(verkeer) Régie autonome des transports parisiens
(omschrijving) Parijs gemeentelijk vervoerbedrijf 
(België; scheepvaart, verkeer) Régie belge des Transports maritimes
Belgische Regie voor Maritiem Transport 
régie communale
gemeentebedrijf 
régie directe
staatsbeheer 
régie d'Etat
staatsbedrijf 
régie d'Etat avec monopole
staatsmonopolie 
régie d'Etat sans monopole
staatsbedrijf zonder monopolie 
la Régie française des tabacs
de Franse tabaksregie 
régie intéressée
overheidsbedrijf met winstdeelneming 
(België; post) Régie des Postes
Regie der Posterijen 
(België) Régie des Services frigorifiques de l'Etat belge
Regie der Belgische Rijkskoel- en Vriesdiensten 
régie simple
staatsbeheer 
(België; luchtvaart) Régie des Voies aériennes
Regie der Luchtwegen 
2. (film, radio/tv, theater)
technische leiding 
3. (radio/tv)
regiekamer 
♦ voorbeelden
en régie
in de regiekamer 
4. (overheid)
voorschot op de begroting 
5. (belastingen, geschiedenis)
belastinginning door de staat 
♦ voorbeelden
les systèmes de la régie et de la ferme
het systeem van belastinginning door de staat en de belastingpacht 
¶. overige voorbeelden
(overheid) en régie
in regie, in eigen beheer 
(reclame) régie publicitaire
advertentieacquisitie, afdeling die adverteerders werft 

qregimbement

regimbement [rəʒɛ̃bmɑ̃] (m.) (formeel)
1. (het) tegenstribbelen
weerspannigheid 

qregimber

regimber1 [rəʒɛ̃be] (onovergankelijk werkwoord)
1. van paarden e.d.
achteruittrappen 
♦ voorbeelden
cheval qui regimbe
paard dat achteruittrapt 
2. (figuurlijk)
tegenstribbelen
zich verzetten, tegenspartelen 

qregimber

se regimber2 [sərəʒɛ̃be] (wederkerend werkwoord)
1. zich verzetten
tegenstribbelen, tegenspartelen 

qregimbeur

regimbeur1 [rəʒɛ̃bœr] (m.), regimbeuse1 [rəʒɛ̃bøz] (v.) (zeldzaam)
1. weerspanneling(e)
tegenstribbelend iemand 

qregimbeur

regimbeur2 [rəʒɛ̃bœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: regimbeuse [rəʒɛ̃bøz]) (zeldzaam)
1. weerspannig
tegenstribbelend 
♦ voorbeelden
cheval regimbeur
weerspannig paard 

qrégime

régime [reʒim] (m.)
1. regime
regeringsstelsel, bewind 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) l'Ancien Régime
het ancien régime (in Frankrijk) 
régime autoritaire
autoritair systeem 
chute d'un régime
val van een bewind 
régime constitutionnel
constitutioneel stelsel 
régime démocratique
democratisch stelsel 
régime économique dirigiste
geleide economie 
régime libéral
liberaal systeem 
régime parlementaire
parlementair stelsel 
régime présidentiel
presidentieel stelsel 
régime représentatif
representatief stelsel 
régime totalitaire
totalitair systeem 
2. (ook juridisch, ook sociale verzekeringswezen)
stelsel 
♦ voorbeelden
régime conventionnel
verdragsrecht 
régime douanier
douanesysteem, douaneregeling 
être au régime du droit commun
behandeld worden als een gewone misdadiger 
régime fiscal
belastingstelsel 
régime général de la Sécurité sociale
socialezekerheidsstelsel 
(juridisch) régime matrimonial
stelsel van de huwelijkse voorwaarden
huwelijksgoederenrecht 
régime pénitentiaire
gevangeniswezen 
régime des pensions
pensioenregeling 
le régime des prisons
het gevangenisbeheer, het gevangeniswezen 
régime de retraite
pensioenregeling 
être marié sous le régime de la communauté
in gemeenschap van goederen getrouwd zijn 
être marié sous le régime de la séparation
op huwelijkse voorwaarden getrouwd zijn 
régime transitoire
overgangsregeling 
régime de préretraite
VUT-regeling 
3. leefregel
dieet, regime 
♦ voorbeelden
régime alimentaire (diététique)
dieet 
régime amaigrissant
vermageringsdieet, vermageringskuur 
régime d'amaigrissement
vermageringskuur, vermageringsdieet 
être au régime
op dieet zijn 
(informeel) être au régime jockey
een vermageringskuur ondergaan 
imposer un régime à un malade
een patiënt op dieet stellen 
(informeel) régime jockey
vermageringsdieet, vermageringskuur
(ook figuurlijk) hongerkuur 
régime lacté
melkdieet 
régime d'un malade
dieet van een patiënt 
se mettre au régime
dieet houden, (aan) een vermageringskuur/vermageringsdieet beginnen, gaan lijnen 
mettre qqn. au régime
iemand op dieet stellen 
produit de régime
dieetproduct 
régime sec
drankverbod, alcoholverbod, drooglegging 
régime sans sel
zoutloos dieet 
régime sévère/strict
streng dieet 
régime d'un sportif
dieet van een sportman 
suivre un régime pour maigrir
een vermageringskuur ondergaan 
régime végétarien
vegetarisch dieet 
régime de vie
leefregel 
régime crétois
kretadieet 
4. (natuurkunde)
wijze (van beweging)
manier 
5. (natuurkunde)
toestand 
♦ voorbeelden
régime permanent
stationaire toestand 
6. motorsnelheid
toerental 
♦ voorbeelden
(en) régime de croisière
(op) kruissnelheid (ook figuurlijk) 
(figuurlijk) marcher/tourner à plein régime
op volle kracht draaien, op volle toeren draaien 
régime nominal
stationair bedrijf 
régime normal
normale snelheid 
7. (aardrijkskunde)
regime 
♦ voorbeelden
régime d'un fleuve
regime van een stroom 
régime des pluies
regenverdeling, regenregime 
régime pluvial
regenregime (van een rivier) 
8. (taalkunde)
voorwerp
object 
♦ voorbeelden
cas régime
alle naamvallen behalve de eerste (Oudfrans) 
régime direct
lijdend voorwerp 
régime indirect
meewerkend voorwerp 
9. tros (bananen, dadels) 
♦ voorbeelden
régime de bananes
tros bananen 
10. (archaïsch)
bestuur
beheer, bestier(ing), bewind(voering), regiment 

qrégiment

régiment [reʒimɑ̃] (m.)
1. (leger)
regiment 
♦ voorbeelden
régiment d'infanterie
regiment infanterie 
2. (informeel)
(militaire) dienst
leger 
3. (figuurlijk)
regiment
groot aantal 
♦ voorbeelden
(informeel) il y en a pour un régiment
er is genoeg voor een heel regiment 

qrégimentaire

régimentaire [reʒimɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (leger)
1. regiments- 

qrégion

région régionviticole[reʒjɔ̃] (v.)
1. (ook anatomie) streek
gebied, gewest, regio 
♦ voorbeelden
région abdominale
buikstreek 
région aérienne
zone van het luchtruim 
région attractive
magnetisch veld van aantrekking 
dans nos régions
in onze streken, bij ons 
région désertique
woestijngebied 
région judiciaire
rechtsgebied 
région maritime
zone van de zee 
région militaire
legerdistrict 
région naturelle
natuurgebied 
la région parisienne
de regio Parijs 
région pectorale
borststreek 
région de programme
programmaregio (regio waar een programma wordt uitgevoerd) 
2. (wiskunde)
gebied 
3. sfeer
gebied, domein 
♦ voorbeelden
les hautes régions de la philosophie
de hogere sferen van de filosofie 
4. (overheid)
(omschrijving) bestuurlijke eenheid die bestaat uit verschillende departementen 
5. (België; overheid)
gewest (territoriale deelstaat) 
♦ voorbeelden
la Région flamande
het Vlaams Gewest 
la Région wallonne
het Waals Gewest 

qrégional

régional [reʒjɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: régionale [reʒjɔnal])
1. streek-
regionaal 
♦ voorbeelden
les accords régionaux de la communauté européenne
de regionale overeenkomsten van de Europese Gemeenschap 
costume régional
streekdracht 
cuisine régionale
culinaire specialiteiten van een streek 
mots régionaux
provincialismen 
2. (medisch)
regionair 
♦ voorbeelden
anesthésie régionale
regionaire anesthesie 
3. (overheid)
regionaal (m.b.t. de ‘région’, een bestuurlijke eenheid die bestaat uit verschillende departementen) 
♦ voorbeelden
conseil régional
regionale raad (verkozen parlement van de ‘région’) 
élections régionales
verkiezingen voor de regionale raad (voor het verkozen parlement van de ‘région’) 

qrégionale

régionale [reʒjɔnal] (v.) (België)
1. gewestelijke afdeling (van partij, vakbond) 

qrégionalement

régionalement [reʒjɔnalmɑ̃] (bijwoord)
1. (ook overheid)
regionaal
op regionaal niveau 
2. (medisch)
regionair 

qrégionalisable

régionalisable [reʒjɔnalizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(België) matières régionalisables
gewestgebonden aangelegenheden 

qrégionalisation

régionalisation [reʒjɔnalizasjɔ̃] (v.)
1. regionalisatie (bevordering van de gewestelijke autonomie)
gewestvorming 

qrégionaliser

régionaliser [reʒjɔnalize] (overgankelijk werkwoord)
1. naar regio differentiëren
op regionaal niveau doorvoeren 

qrégionalisme

régionalisme [reʒjɔnalism] (m.)
1. regionalisme (cultivering van de aparte tradities van een bepaald gewest)
(letterkunde) streekliteratuur 
2. provincialisme (uitdrukking die of woord dat slechts in bepaalde streken gebruikt wordt) 
3. regionalisme (streven naar verkrijging/behoud van gewestelijke autonomie) 

qrégionaliste

régionaliste1 [reʒjɔnalist] (m. & v.) (ook letterkunde)
1. regionalist(e) 

qrégionaliste

régionaliste2 [reʒjɔnalist] (bijvoeglijk naamwoord) (ook letterkunde)
1. regionalistisch 
♦ voorbeelden
écrivain régionaliste
schrijver van streekromans 

qrégir

régir1 [reʒir] (overgankelijk werkwoord)
1. regelen 
♦ voorbeelden
les règles juridiques qui régissent les relations entre les Etats
de wettelijke voorschriften die de verhoudingen tussen de staten regelen 
2. (taalkunde)
regeren
beheersen 
♦ voorbeelden
le verbe transitif régit un complément
het overgankelijk werkwoord regeert een voorwerp 
conjonction qui régit le subjonctif
voegwoord dat de subjunctief regeert 
3. (archaïsch)
beheren
administreren 
4. (archaïsch)
regeren
besturen 

qrégir

se régir2 [səreʒir] (wederkerend werkwoord) (figuurlijk, archaïsch)
1. zichzelf regeren
zich beheersen 

qrégisseur

régisseur [reʒisœr] (m.)
1. inspiciënt(e)
toneelmeester, technische leider 
♦ voorbeelden
régisseur de plateau
toneelmeester 
2. (ook overheid)
rentmeester
beheerder, bestuurder 

qrégistration

régistration [reʒistrasjɔ̃] (v.) (muziek)
1. registratie (m.b.t. orgel) 

qregistre

registre document[rəʒistr] (m.)
1. (ook overheid)
register
(belastingen) kohier, lijst 
♦ voorbeelden
(handel) registre du commerce et des sociétés
handelsregister 
le registre de comptabilité
de boeken van de boekhouding 
registre des contributions
belastingkohier, belastingregister 
registres publics d'état civil
registers van de burgerlijke stand 
(figuurlijk) être sur les registres de qqn.
bij iemand op zijn lijstje staan 
registre d'un hôtel
hotelregister 
inscrire qqch. sur un registre, (zeldzaam) inscrire qqch. dans un registre
iets in een register optekenen 
registre maritime
scheepsregister 
registre de notaire
minutenregister 
registre de population
bevolkingsregister 
tenir un registre
(een) register houden 
registre de donneurs
donorregister 
2. (stijl)register 
♦ voorbeelden
son dernier roman est d'un autre registre que le précédent
zijn laatste roman heeft een ander stijlregister dan de vorige 
changer de registre
een andere stijl gaan bezigen, een andere toon aanslaan 
registre d'usage
gangbare/gebruikelijke stijl 
3. (muziek)
(stem)register 
♦ voorbeelden
registre aigu
hoog register 
registre grave
laag register 
registre moyen
middenregister 
4. (industrie, technologie)
schuif 
♦ voorbeelden
registre d'un fourneau
oventrekgat 
registre de vapeur
stoomschuif 
5. (computer)
register 
6. (beeldhouwkunst, beeldende kunst)
register 
♦ voorbeelden
tympan gothique à registres
gotisch timpaan met registers 
7. (formeel)
bundeling
verslag, optekening 

qréglable

réglable [reglabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verstelbaar
regelbaar 
2. betaalbaar 
♦ voorbeelden
achat réglable en six mensualités
aankoop die in zes maandelijkse termijnen kan worden betaald 

qréglage

réglage [reglaʒ] (m.)
1. (het) regelen
(het) bijstellen, (het) instellen, (het) afstellen 
♦ voorbeelden
(wapen) le réglage du tir
het inschieten 
2. (het) liniëren
liniëring 

qréglé

réglé [regle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réglée [regle])
1. geregeld
ordelijk, regelmatig, vast 
♦ voorbeelden
réglé comme un chronomètre
zeer stipt 
être réglé comme une horloge
(van personen) een zeer geregeld leven leiden, stipt zijn
(van zaken) zo zeker als wat zijn 
à des heures réglées
op vaste/gezette tijden 
2. vastgesteld 
♦ voorbeelden
c'est une chose réglée
het staat allemaal vast, het is een uitgemaakte zaak 
leur sort est réglé
hun lot ligt vast 
tout est réglé
het staat allemaal vast, het is een uitgemaakte zaak 
3. geregeld
opgelost, afgedaan 
♦ voorbeelden
c'est une affaire réglée
dat is een afgedane zaak 
4. ingesteld
afgesteld 
♦ voorbeelden
carburateur mal réglé
slecht afgestelde carburateur 
5. die/dat menstrueert 
♦ voorbeelden
être bien/mal réglée
een regelmatige/onregelmatige menstruatie hebben 
6. gelinieerd 
♦ voorbeelden
être réglé comme du papier à musique
(van zaken) zo zeker als wat zijn, vaststaan
(van personen) stipt zijn 
7. (archaïsch)
die/dat een ordelijk/geregeld leven leidt 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) surface réglée
regeloppervlak 

qrègle

règle [rɛgl] (v.)
1. regel
voorschrift, richtsnoer 
♦ voorbeelden
les règles de l'art
de regels van de kunst
(bouwkunst) de grondregels van de bouwkunst 
(psychologie) règle de libre association
grondregel van de vrije associatie 
avoir pour règle de (+ onbepaalde wijs)
als stelregel aanhouden om 
comme de règle
zoals gebruikelijk 
fixer une règle de conduite
zijn gedragslijn bepalen 
contraire aux règles
tegen de regels 
dans les règles (de l'art)
volgens de regelen (der kunst), volgens het boekje 
de règle
gebruikelijk, vereist, gewoon 
clergé vivant hors de la règle
seculiere geestelijken 
fait qui ne saurait échapper à la règle
gegeven dat niet aan de regel ontkomt 
en règle
in orde, in de vereiste vorm, met inachtneming der formaliteiten 
en bonne règle
in goede orde 
bataille en règle
geregeld gevecht 
tout est en règle
alles is in orde 
mettre qqch. en règle
iets in orde maken 
en règle générale
in de regel, gewoonlijk, over het algemeen 
se mettre en règle avec Dieu
biechten voordat men doodgaat 
se mettre en règle avec les autorités
iets officieel in orde maken 
se mettre en règle avec ses créanciers
zijn schulden betalen 
c'est la règle
dat is (de) regel 
se faire une règle de ne jamais désespérer
uit principe de hoop nooit opgeven 
(psychologie) règle fondamentale
grondregel van de vrije associatie 
les règles de la grammaire
de grammaticaregels 
/la règle/les règles/ du jeu
de spelregels 
manquer aux règles
zich niet aan de regels houden 
observer les règles
zich aan de regels houden 
les règles de la politesse
de goede omgangsvormen 
pour la bonne règle
voor de goede orde 
(taalkunde) règles de réécriture
herschrijfregels 
selon les règle (de l'art)
volgens de regelen (der kunst), volgens het boekje 
2. liniaal
meetlat 
♦ voorbeelden
règle à calcul
rekenliniaal, rekenlat 
règle à parallèles
parallelliniaal 
(landmeetkunde) règle de visée
vizierliniaal 
3. (rooms-katholiek)
regel (voor een kloostergemeenschap) 
♦ voorbeelden
règle religieuse
kloosterregel 
4. (wiskunde)
bewerking
regel 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) la règle d'or
de gulden regel 
la règle de trois
de regel van drieën 
5. zie règles
¶. spreekwoorden
il n'y a pas de règle sans exception
geen regel zonder uitzondering 
l'exception confirme la règle
uitzonderingen bevestigen de regel, geen regel zonder uitzondering 

qrègle-loupe

règle-loupe [rɛgllup] (v.; meervoud: règles-loupes)
1. leesliniaal 

qrèglement

règlement [rɛgləmɑ̃] (m.)
1. regeling
betaling, aflossing, afwikkeling
(juridisch) schikking 
♦ voorbeelden
règlement (à l')amiable
minnelijke schikking 
(figuurlijk) règlement de compte(s)
afrekening (tussen strijdende partijen) 
(archaïsch) règlement judiciaire
gerechtelijke schikking 
2. verordening
voorschrift, bepaling, besluit 
♦ voorbeelden
règlement d'administration publique
Algemene Maatregel van Bestuur 
règlement de police
politieverordening 
3. (België)
verordening (van hoofdstedelijk gewest) 
4. reglement
statuten (mv.) 
♦ voorbeelden
(België; arbeid) Règlement général pour la Protection du Travail
Algemeen Reglement op de Arbeidsbescherming 
ce cas n'est pas prévu par le règlement
daarin wordt door het reglement niet voorzien 
5. vaststelling
bepaling, bezegeling 
♦ voorbeelden
(juridisch) règlement de juges
vonnis dat bepaalt bij welke rechtbank een zaak behandeld gaat worden 
6. (archaïsch)
beteugeling
bedwang 

qréglementaire

réglementaire [regləmɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. reglementair
volgens voorschrift, voorgeschreven 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) les feux réglementaires
de reglementaire lichten van een schip 
(leger) tenue réglementaire
voorgeschreven uniform 
2. (juridisch, overheid)
reglementair
in een reglement opgenomen 
♦ voorbeelden
dispositions réglementaires
overheidsbepalingen 
pouvoir réglementaire
verordenende bevoegdheid, recht om verordeningen uit te vaardigen 

qréglementairement

réglementairement [regləmɑ̃tɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. overeenkomstig de voorschriften
krachtens het reglement, reglementair 

qréglementariste

réglementariste1 [regləmɑ̃tarist] (m. & v.)
1. iemand die de reglementering van iets wenst 

qréglementariste

réglementariste2 [regləmɑ̃tarist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat de reglementering van iets wenst 
♦ voorbeelden
autorité réglementariste
gezag dat erop uit is alles aan regels te onderwerpen 
(formeel) prurit réglementariste
niet te beteugelen zucht tot reglementering 

qréglementation

réglementation [regləmɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. reglementering
reglementatie 
2. reglementatie
reglement, voorschriften (mv.) 
♦ voorbeelden
selon la réglementation en vigueur
volgens het van kracht zijnde reglement 

qréglementer

réglementer [regləmɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. reglementeren 
♦ voorbeelden
commerce réglementé
gereglementeerde handel 

qrégler

régler1 [regle] (onovergankelijk werkwoord)
1. betalen
afrekenen 
♦ voorbeelden
régler par chèque ou en liquide
met een cheque of contant betalen 

qrégler

régler2 [regle] (overgankelijk werkwoord)
1. regelen
betalen, vereffenen, afwikkelen 
♦ voorbeelden
régler l'addition
afrekenen, (z'n rekening) betalen 
régler le boulanger
met de bakker afrekenen 
(boekhouden) régler un compte
een rekening vereffenen 
(figuurlijk) régler son compte à qqn.
iemand betalen
iemand ontslaan
(figuurlijk) met iemand afrekenen, met iemand een appeltje schillen
iemand om zeep helpen 
(figuurlijk) avoir de vieux comptes à régler
een oude rekening te vereffenen hebben 
(boekhouden) régler les livres
de boeken bijwerken 
2. regelen
vaststellen, bepalen, organiseren 
♦ voorbeelden
cérémonie réglée jusque dans le détail
plechtigheid die tot in de details geregeld is 
régler sa journée
zijn dag indelen 
régler les termes d'un accord
de formulering van een overeenkomst vastleggen 
3. regelen
bijstellen, instellen, afstellen 
♦ voorbeelden
faire régler les phares de sa voiture
de lichten van zijn auto laten afstellen 
régler ses freins
zijn remmen afstellen 
régler une montre
een horloge repasseren/gelijkzetten 
régler le moteur
de motor afstellen 
(scheepvaart) régler les quarts
de wacht regelen 
régler le tir
zich inschieten 
4. (geschillen) beslechten
schikken, bijleggen 
♦ voorbeelden
régler une querelle
een geschil beslechten 
5. regelen (naar)
aanpassen 
♦ voorbeelden
régler son comportement sur qqn.
zich aan iemands gedrag aanpassen 
régler sa dépense sur son revenu
zijn uitgaven op zijn inkomsten afstemmen 
6. liniëren 
7. (formeel)
bepalen
dicteren 
8. (archaïsch of formeel)
in de juiste mate beperken
matigen, beteugelen 

qrégler

se régler3 [səregle] (wederkerend werkwoord)
1. geregeld worden 
♦ voorbeelden
l'affaire s'est réglée à l'amiable
de zaak is in der minne geschikt 
appareil qui se règle facilement
apparaat dat zich gemakkelijk laat afstellen 
2. (+ sur)
zich aanpassen aan
zich schikken naar 
♦ voorbeelden
se régler sur qqn.
een voorbeeld nemen aan iemand 

qrègles

règles [rɛgl] (meervoud; v.)
1. menstruatie (enk.) 
♦ voorbeelden
avoir ses règles
ongesteld zijn 

qréglet

réglet [reglɛ] (m.)
1. duimstok
meetlint 
2. (bouw)
riem 

qréglette

réglette [reglɛt] (v.)
1. liniaaltje 
2. (drukwezen)
zetlijn 

qrégleur

régleur [reglœr] (m.), régleuse [regløz] (v.)
1. servicetechnicus 

qrégleuse

régleuse [regløz] (v.) (papierindustrie)
1. linieermachine 

qréglisse

réglisse1 [reglis] (m., ook v.)
1. zoethout 
♦ voorbeelden
bâton de réglisse
pijp drop/zoethout 
confiserie (aromatisée) à la réglisse
drop(jes) 
2. drop
dropje 

qréglisse

réglisse2 [reglis] (v.) (plantkunde)
1. zoethout 

qréglo

réglo [reglo] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. in orde
volgens de regels, ordentelijk 
2. behoorlijk
fatsoenlijk, netjes, ordentelijk 

qrégloir

régloir [reglwar] (m.)
1. liniaal 
2. (papierindustrie)
linieerliniaal 

qréglure

réglure [reglyr] (v.)
1. (het) liniëren
liniëring 

qrégnant

régnant [reɲɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: régnante [reɲɑ̃t])
1. regerend
heersend, die/dat aan /de macht/het bewind/ is 
2. (figuurlijk, formeel)
(over)heersend
het meest voorkomend, algemeen 
♦ voorbeelden
vent régnant
heersende wind 

qrègne

règne [rɛɲ] (m.)
1. regering
bewind, bestuur, regeerperiode 
♦ voorbeelden
sous le règne de Louis XIV
tijdens de regering van Lodewijk XIV 
2. (figuurlijk)
heerschappij
macht 
♦ voorbeelden
le règne de la raison
de heerschappij van de rede 
nous sommes sous le règne des technocrates
wij zijn in de macht van de technocraten 
3. rijk 
♦ voorbeelden
règne animal
dierenrijk 
(archaïsch) règne minéral
delfstoffenrijk 
règne végétal
plantenrijk 
4. (rooms-katholiek)
kroon (boven het hoofdaltaar) 
5. (rooms-katholiek)
kroon (van een tiara) 

qrégner

régner [reɲe] (onovergankelijk werkwoord)
1. regeren
heersen, heerschappij voeren, aan het bewind zijn 
♦ voorbeelden
être en âge de régner
de minimumleeftijd voor het koninklijk gezag bereikt hebben 
diviser pour régner
verdeel en heers 
régner sur un pays
regeren in een land, heersen over een land 
2. (figuurlijk)
heersen
meester zijn (over/in), de boventoon voeren 
♦ voorbeelden
régner sur
beheersen 
journal qui règne sur l'opinion publique
krant die een overheersende invloed uitoefent op de publieke opinie 
3. (figuurlijk)
heersen
bestaan, veel voorkomen, in zwang zijn 
♦ voorbeelden
la confusion règne dans le pays
er heerst verwarring in het land 
faire régner l'ordre
orde scheppen 
faire régner la paix
vrede stichten 
(onpersoonlijk) il régnait un silence mortel
er heerste een dodelijke stilte 
4. (bouwkunst)
lopen (langs)
zich uitstrekken (langs) 
♦ voorbeelden
une galerie règne le long du bâtiment
er loopt een galerij langs het gebouw 

qrégolite

régolite [regɔlit] (m.)
1. regoliet
maanzand 

qrégolithe

régolithe [regɔlit] (m.)
1. regoliet
maanzand 

qregonflage

regonflage [rəgɔ̃flaʒ] (m.)
1. (het) weer opblazen
(het) weer oppompen 

qregonflement

regonflement [rəgɔ̃fləmɑ̃] (m.)
1. opzwelling
(het) weer (op)zwellen 
2. (het) weer wassen (van water)
(het) weer stijgen 

qregonfler

regonfler1 [rəgɔ̃fle] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer (op)zwellen 
2. van water
weer wassen
weer stijgen 
♦ voorbeelden
la rivière regonfle
het water in de rivier stijgt weer 

qregonfler

regonfler2 [rəgɔ̃fle] (overgankelijk werkwoord)
1. weer opblazen
weer oppompen 
♦ voorbeelden
regonfler un pneu
een band weer oppompen 
2. (figuurlijk)
weer moed geven/inblazen 
♦ voorbeelden
regonfler le moral de qqn.
iemands moreel weer opvijzelen 
regonfler qqn.
iemand moed inspreken 

qregorgement

regorgement [rəgɔrʒəmɑ̃] (m.)
1. (pathologie)
overloop(blaas) 
♦ voorbeelden
miction par regorgement
paradoxe incontinentie, ischuria paradoxa 
2. (zeldzaam)
overstroming
uitstorting 

qregorger

regorger [rəgɔrʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. overvloeien (van)
stampvol zijn (met) 
♦ voorbeelden
pays qui regorge de richesses
land dat van rijkdommen overvloeit 
2. (archaïsch)
overvloeien
overlopen 

qregrat

regrat [rəgra] (m.) (archaïsch)
1. handeltje 

qregrattage

regrattage [rəgrataʒ] (m.) (bouw)
1. (het) afkrabben (van een muur)
(het) afbikken 

qregratter

regratter1 [rəgrate] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. sjacheren 
2. beknibbelen
pingelen 
♦ voorbeelden
regratter sur tout
op alles beknibbelen 

qregratter

regratter2 [rəgrate] (overgankelijk werkwoord) (bouw)
1. muren
afkrabben
afbikken 

qregréer

regréer [rəgree] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. schepen
weer optuigen 

qregreffer

regreffer [rəgrɛfe] (overgankelijk werkwoord)
1. weer griffelen (nadat het is misgegaan)
weer enten 

qrégresser

régresser [regrɛse] (onovergankelijk werkwoord)
1. achteruitgaan
verminderen, teruglopen, afnemen, regrediëren 
♦ voorbeelden
(psychologie) malade qui régresse au stade infantile
patiënt die tot het kinderstadium terugkeert 

qrégressif

régressif [regrɛsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: régressive [regrɛsiv]) (ook psychologie)
1. regressief
teruggaand, terugwerkend 
♦ voorbeelden
(taalkunde) assimilation régressive
regressieve assimilatie 
(geologie) érosion régressive
terugschrijdende erosie 
(biologie) évolution régressive
regressieve ontwikkeling 
marche régressive
achteruitgang 
(filosofie) raisonnement régressif
regressieve redenering 

qrégression

régression [regrɛsjɔ̃] (v.)
1. regressie
teruggang 
♦ voorbeelden
(wiskunde) courbe de régression
regressielijn, regressiekromme 
(wiskunde) droite de régression
regressielijn 
en régression
geleidelijk teruggaand 
en voie de régression
geleidelijk teruggaand 
(psychologie) faire une régression
aftakelen 
(geologie) régression marine
mariene regressie 
régression de la production
productiedaling 
(psychologie) régression de la sexualité
regressie van de seksualiteit 
2. inversie (in de retorica) 

qregret

regret [rəgrɛ] (m.)
1. spijt
berouw 
♦ voorbeelden
à mon grand regret
tot mijn grote spijt, tot mijn leedwezen 
être au regret de
het betreuren dat 
avoir du regret d'avoir fait qqch.
spijt hebben dat men iets gedaan heeft 
avoir le regret de ne pas pouvoir faire qqch.
tot zijn spijt iets niet kunnen doen 
exprimer ses regrets
zich excuseren (beleefdheidsformule bij het weigeren van een uitnodiging) 
montrer du regret d'avoir fait qqch.
spijt betonen dat men iets gedaan heeft 
(informeel) sans regret?
zeker weten? 
2. ongenoegen
misnoegen 
♦ voorbeelden
faire qqch. à regret
iets /ongaarne/tegen zijn zin/ doen 
3. verlangen
gemis 
♦ voorbeelden
regrets éternels (grafschrift)
in dierbare nagedachtenis 
il a laissé des regrets
zijn dood wordt als een gemis gevoeld 
le regret de la patrie
heimwee naar zijn vaderland 

qregrettable

regrettable [rəgrɛtabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. betreurenswaardig
jammer, spijtig 
♦ voorbeelden
il est regrettable que (+ aanvoegende wijs)
het is jammer dat 

qregrettablement

regrettablement [rəgrɛtabləmɑ̃] (bijwoord)
1. op betreurenswaardige wijze
jammer/spijtig genoeg, helaas 

qregretté

regretté [rəgrɛte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: regrettée [rəgrɛte])
1. betreurd 
♦ voorbeelden
notre regretté collègue
onze diepbetreurde collega 

qregretter

regretter1 [rəgrɛte] (onovergankelijk werkwoord)
1. spijt hebben 
♦ voorbeelden
je regrette
het spijt mij, neem me niet kwalijk 

qregretter

regretter2 [rəgrɛte] (overgankelijk werkwoord)
1. spijt hebben van
berouw hebben van 
♦ voorbeelden
regretter d'avoir fait qqch.
er spijt van hebben dat men iets gedaan heeft 
vous le regretterez
daar zult u spijt van krijgen 
regretter ses péchés
berouw hebben van zijn zonden 
2. betreuren
jammer vinden, afkeuren 
♦ voorbeelden
regretter une attitude
een houding afkeuren 
n'avoir rien à regretter
er niets aan gemist hebben 
regretter une décision
een beslissing betreuren 
regretter d'être trop vieux
het betreuren dat men te oud is 
on peut regretter que (+ aanvoegende wijs)
het valt te betreuren dat, het is spijtig dat 
je regrette qu'il ait abusé de son autorité
ik betreur het dat hij misbruik heeft gemaakt van zijn gezag 
3. missen
het verlies betreuren van, terugverlangen naar 
♦ voorbeelden
(archaïsch) regretter son argent
spijt hebben van een uitgave, het zonde van zijn geld vinden 
regretté de tous
wiens dood door allen wordt betreurd 
regretter un mort
een dode bewenen, om iemands dood treuren 
regretter son pays natal
terugverlangen naar zijn geboorteland 
tu pars déjà? on te regrettera!
ga je al weg? we zullen je missen! 

qregrèvement

regrèvement [rəgrɛvmɑ̃] (m.) (belastingen)
1. verzwaring van de belastingdruk 

qregrimper

regrimper1 [rəgrɛ̃pe] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer klimmen 
2. weer stijgen 
♦ voorbeelden
la température regrimpe
de temperatuur stijgt weer 

qregrimper

regrimper2 [rəgrɛ̃pe] (overgankelijk werkwoord)
1. weer beklimmen 

qregros

regros [rəgro] (m.) (ambacht, lederindustrie)
1. eikenbast
looibast 

qregrossir

regrossir [rəgrosir] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer/opnieuw dikker worden
weer aankomen 

qregroupement

regroupement [rəgrupmɑ̃] (m.)
1. hergroepering
hereniging 
♦ voorbeelden
regroupement familial
gezinshereniging 

qregrouper

regrouper [rəgrupe] (overgankelijk werkwoord)
1. hergroeperen
weer bijeenbrengen (in een bepaald verband)
herenigen 
2. verenigen
omvatten 

qrégularisation

régularisation [regylarizasjɔ̃] (v.)
1. (het) regelen
(het) in orde brengen, (het) in overeenstemming brengen met de voorschriften, (het) legaliseren, (het) regulariseren 
2. (het) regelen
(het) bijstellen
(weg- en waterbouw) normalisatie (van een rivier) 

qrégulariser

régulariser1 [regylarize] (onovergankelijk werkwoord)
1. trouwen nadat men een tijdlang heeft samengewoond 

qrégulariser

régulariser2 [regylarize] (overgankelijk werkwoord)
1. regelen
in orde brengen, in overeenstemming brengen met de voorschriften, legaliseren, regulariseren 
♦ voorbeelden
régulariser sa situation
trouwen nadat men een tijdlang heeft samengewoond 
2. regelen
bijstellen
(weg- en waterbouw; rivieren) normaliseren, regulariseren 

qrégularité

régularité [regylarite] (v.)
1. regelmatigheid
symmetrie, geregeldheid, ordelijkheid 
2. regelmaat (in de tijd) 
3. regelmaat
gelijkmatigheid 
♦ voorbeelden
(informeel) une régularité de chronomètre
de regelmaat van een klok 
régularité des habitudes
vaste gewoontes, vastheid van de gewoontes 
(informeel) une régularité d'horloge
de regelmaat van een klok 
4. stiptheid
nauwgezetheid 
♦ voorbeelden
faire preuve de régularité
stipt zijn 

qrégulateur

régulateur1 [regylatœr] (m.)
1. (technologie)
regulateur
regelaar, regulator 
♦ voorbeelden
(landbouw) régulateur de croissance
groeiregulator, groeistof 
régulateur de vitesse
cruisecontrol 
2. uurwerk
regulateur (zeer nauwkeurig lopend uurwerk) 
3. (spoorwegen)
treinregelaar(ster) 
4. (scheepvaart)
routeerder 
5. (formeel)
regulerende factor/werking 

qrégulateur

régulateur2 [regylatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: régulatrice [regylatris]) (formeel)
1. regel-
regelend 
♦ voorbeelden
(fysiologie) hormones régulatrices
hormonen met een regelende werking 
stocks régulateurs
buffervoorraden 

qrégulation

régulation [regylasjɔ̃] (v.)
1. regeling
(het) regelen, regelsysteem 
♦ voorbeelden
régulation des naissances
geboorteregeling 
(spoorwegen) poste de régulation
treinregelaarspost 
régulation thermique
temperatuurregeling 
2. (fysiologie)
regulatie 
3. (archaïsch)
(het) bijstellen
(het) regelen, (het) afstellen 

qrégule

régule [regyl] (m.) (metaal, scheikunde)
1. metaalkoning
regulus 
2. regulus
antifrictiemetaal 

qréguler

réguler [regyle] (overgankelijk werkwoord)
1. regulariseren
in goede banen leiden 
2. (metaal)
voeren met antifrictiemetaal/babbittmetaal 

qrégulidé

régulidé [regylide] (m.) (dierkunde)
1. grasmusachtige 

qrégulier

régulier1 [regylje] (m.)
1. (rooms-katholiek)
ordesgeestelijke 
2. (leger)
soldaat van de geregelde troepen
(meervoud) (de) geregelde troepen 

qrégulier

régulier2 [regylje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: régulière [regyljɛr])
1. (ook juridisch, ook taalkunde)
regelmatig
volgens de regels, volgens de norm, volgens de wet, rechtsgeldig, wettig, rechtmatig, reglementair 
♦ voorbeelden
(informeel) à la régulière
volgens het boekje, volgens de regels van de kunst 
attestation régulière
rechtsgeldig attest 
(plantkunde) calice régulier
regelmatige bloemkelk 
(sport) coup régulier
reglementaire slag 
écriture régulière
regelmatig handschrift 
(wiskunde) élément régulier
regulier element 
gouvernement régulier
wettige overheid 
jugement régulier
wettig vonnis 
(meetkunde) polygone régulier
regelmatige veelhoek 
en situation régulière
in orde, legaal, overeenkomstig de voorschriften 
verbes réguliers
regelmatige werkwoorden 
vers réguliers
gebonden verzen 
vie régulière
geregeld leven 
2. regelmatig
gelijkmatig, bestendig 
♦ voorbeelden
cours d'eau régulier
rivier/beek met een min of meer constante waterstand 
pouls régulier
gelijkmatige pols 
progrès régulier
gestage vooruitgang 
vents réguliers
bestendige winden 
3. geregeld
op vastgestelde tijden, regelmatig, met vaste tussenpozen /zich bewegend/plaatshebbend/ 
♦ voorbeelden
frapper des coups réguliers
met regelmatige tussenpozen slaan 
manger à des heures régulières
op gezette tijden eten 
ligne régulière
vaste verbinding 
service régulier
lijndienst 
train régulier
normale trein (die volgens de dienstregeling rijdt) 
visites régulières
regelmatig bezoek 
4. stipt
nauwgezet 
♦ voorbeelden
employé régulier
nauwgezette/stipte werknemer 
5. (informeel)
rechtdoorzee
betrouwbaar, fatsoenlijk 
6. (rooms-katholiek)
regulier
orde- 
♦ voorbeelden
clergé régulier
reguliere geestelijken, ordegeestelijken 
7. (leger)
geregeld
regulier, linie- 
♦ voorbeelden
armée régulière
geregeld leger 

qrégulière

régulière [regyljɛr] (v.) (vulgair)
1. wijf (echtgenote) 
2. (officiële) maîtresse
wijf 

qrégulièrement

régulièrement [regyljɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. (ook juridisch)
volgens de regels
op wettige wijze, rechtmatig, reglementair 
2. op gelijkmatige wijze
gelijkmatig 
3. regelmatig 
4. stipt
nauwgezet 
5. in de regel
doorgaans, gewoonlijk 

qrégurgitation

régurgitation [regyrʒitasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. regurgitatie
oprisping 

qrégurgiter

régurgiter [regyrʒite] (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
oprispen
(uit)braken, overgeven 
2. (figuurlijk)
weer oplepelen
afratelen, afdraaien 
♦ voorbeelden
régurgiter le cours d'un prof
het college van een docent afratelen/afdraaien 

qréhabilitable

réhabilitable [reabilitabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. te herstellen (in eer enz.)
te rehabiliteren, rehabiliteerbaar 

qréhabilitation

réhabilitation [reabilitasjɔ̃] (v.)
1. eerherstel
(ook juridisch) rehabilitatie 
2. (bouw)
herstel in oude staat
renovering, renovatie, sanering, vernieuwbouw 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch; adel) lettres de réhabilitation
adelbrieven, brieven van adeldom 

qréhabiliter

réhabiliter1 [reabilite] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook juridisch) rehabiliteren
in eer herstellen 
2. (bouw)
renoveren
weer in goede staat brengen, saneren 
♦ voorbeelden
réhabiliter un bâtiment
een gebouw renoveren 
3. (archaïsch)
in zijn rechten herstellen 

qréhabiliter

se réhabiliter2 [səreabilite] (wederkerend werkwoord)
1. zich rehabiliteren
zijn leven beteren 
♦ voorbeelden
il s'est complètement réhabilité
hij heeft zich volledig gerehabiliteerd 

qréhabituer

réhabituer1 [reabitye] (overgankelijk werkwoord)
1. weer laten (ge)wennen 
♦ voorbeelden
réhabituer qqn. à qqch.
iemand weer aan iets laten wennen 

qréhabituer

se réhabituer2 [səreabitye] (wederkerend werkwoord)
1. weer wennen 
♦ voorbeelden
se réhabituer au travail
weer wennen aan het werk 

qrehaussement

rehaussement [rəosmɑ̃] (m.)
1. ophoging
verhoging 
♦ voorbeelden
le rehaussement d'une digue
het ophogen van een dijk 

qrehausser

rehausser [rəose] (overgankelijk werkwoord)
1. ophogen
verhogen 
♦ voorbeelden
rehausser la monnaie
geld in waarde doen stijgen 
2. (figuurlijk)
sterker doen uitkomen
luister bijzetten, versieren, verfraaien 
♦ voorbeelden
rehausser un dessin
een tekening verlevendigen 

qrehausseur

rehausseur [rəosœr] (m.)
1. (omschrijving) zittingverhoger (in auto)
stoelverhoger 

qrehaut

rehaut [rəo] (m.) (beeldende kunst)
1. hoogsel 

qréhoboam

réhoboam [reɔbɔam] (m.) (metriek stelsel)
1. rehabeam (champagnefles van ca. 5 liter) 

qréhydrater

réhydrater [reidrate] (overgankelijk werkwoord)
1. rehydrateren 

qReich

Reich [rajʃ] (m.) (geschiedenis)
1. Derde Rijk (Duitsland) 
♦ voorbeelden
le troisième Reich
het Derde Rijk 

qreichstag

reichstag [rajʃtag] (m.) (geschiedenis)
1. Reichstag (in Duitsland)
rijksdag 

qréification

réification [reifikasjɔ̃] (v.) (filosofie)
1. ontmenselijking
ontpersoonlijking 

qréifier

réifier [reifje] (overgankelijk werkwoord) (filosofie)
1. (iemand) tot een object maken
ontmenselijken, ontpersoonlijken 

qreiki

reiki [reki] (m.)
1. reiki 

qréimper

réimper [reɛ̃pɛr] (v.) (informeel)
1. verkorting van: réimperméabilisation


qréimperméabilisation

réimperméabilisation [reɛ̃pɛrmeabilizasjɔ̃] (v.)
1. (het) weer waterdicht maken 

qréimperméabiliser

réimperméabiliser [reɛ̃pɛrmeabilize] (overgankelijk werkwoord)
1. weer waterdicht maken 

qréimplantation

réimplantation [reɛ̃plɑ̃tasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. re-implantatie
replantatie 

qréimplanter

réimplanter [reɛ̃plɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
reïmplanteren 
2. industrieën
opnieuw vestigen 

qréimportation

réimportation [reɛ̃pɔrtasjɔ̃] (v.) (handel)
1. wederinvoer 

qréimporter

réimporter [reɛ̃pɔrte] (overgankelijk werkwoord)
1. re-importeren
weer invoeren 

qréimposer

réimposer [reɛ̃poze] (overgankelijk werkwoord)
1. (belastingen)
opnieuw belasten 
2. (drukwezen)
reïmponeren
opnieuw inslaan 

qréimposition

réimposition [reɛ̃pozisjɔ̃] (v.)
1. (belastingen)
(het) opnieuw belasten 
2. (drukwezen)
(het) reïmponeren
(het) weer inslaan 

qréimpression

réimpression [reɛ̃prɛsjɔ̃] (v.) (drukwezen)
1. herdruk 
♦ voorbeelden
en réimpression
in herdruk 

qréimprimer

réimprimer [reɛ̃prime] (overgankelijk werkwoord)
1. herdrukken
weer drukken 

qrein

rein [rɛ̃] (m.)
1. nier 
♦ voorbeelden
rein artificiel
kunstnier 
bassinet du rein
nierbekken 
calice du rein
nierkelk 
rein flottant
wandelende nier, zwerfnier 
greffe du rein
niertransplantatie 
maladie du rein
nierziekte 
(Bijbel) sonder les reins et les cœurs
de harten en de nieren beproeven 
être sous rein artificiel
een kunstnier hebben 
2. (bouwkunst)
lende 
3. zie reins

qréincarcération

réincarcération [reɛ̃karserasjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. hernieuwde opsluiting 

qréincarcérer

réincarcérer [reɛ̃karsere] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. weer opsluiten 

qréincarnation

réincarnation [reɛ̃karnasjɔ̃] (v.) (religie)
1. (ook figuurlijk) reïncarnatie
zielsverhuizing 
♦ voorbeelden
réincarnation dans/en qqn.
reïncarnatie in iemand 

qréincarner

se réincarner [səreɛ̃karne] (wederkerend werkwoord) (ook figuurlijk)
1. reïncarneren 

qréincorporer

réincorporer [reɛ̃kɔrpɔre] (overgankelijk werkwoord) (leger)
1. weer inlijven 

qreine

reine [rɛn] (v.) (ook bijenteelt, kaartspel, schaken)
1. koningin 
♦ voorbeelden
(archaïsch) reine de beauté
schoonheidskoningin, miss 
(culinaria) bouchée à la reine
(vlees)pasteitje, koninginnenhapje (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
la Reine du ciel
de koningin des hemels, de hemelkoningin 
la reine du cœur
hartenvrouw 
une dignité de reine offensée
de waardigheid van een beledigde vorstin 
la reine de la fête
de koningin van het feest 
(informeel) la reine des idiotes
de idiootste (vrouw) van allemaal 
la reine mère
de koningin-moeder
(schertsend) de schoonmoeder 
la reine des Pays-Bas
de Koningin der Nederlanden 
la reine de ses pensées
de vrouw van zijn dromen 
avoir un port de reine
een statige verschijning hebben 
reine régente
koningin-regentes(se) 
¶. overige voorbeelden
l'épreuve reine
de vuurproef 
(archaïsch) la petite reine
het stalen ros, de fiets 

qreine-claude

reine-claude [rɛnklod] (v.; meervoud: reines-claudes)
1. reine-claude (pruim) 

qreine-claudier

reine-claudier [rɛnklodje] (m.; meervoud: reine-claudiers) (Belgisch-Frans (Waals))
1. reine-claude (boom) 

qreine-des-prés

reine-des-prés [rɛndɛpre] (v.; meervoud: reines-des-prés) (plantkunde)
1. moerasspirea 

qreine-marguerite

reine-marguerite [rɛnmargərit] (v.; meervoud: reines-marguerites) (plantkunde)
1. Chinese sterrenbloem
aster 

qreinette

reinette [rɛnɛt] (v.)
1. renet(appel)
reinette 

qréinfecter

réinfecter1 [reɛ̃fɛkte] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw besmetten 

qréinfecter

se réinfecter2 [səreɛ̃fɛkte] (wederkerend werkwoord)
1. weer besmet raken 

qréinfection

réinfection [reɛ̃fɛksjɔ̃] (v.)
1. hernieuwde besmetting 

qréinitialisation

réinitialisation [reinisjalizasjɔ̃] (v.) (computer)
1. (omschrijving) (het) resetten
reset 

qréinitialiser

réinitialiser [reinisjalize] (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. resetten
rebooten 

qréinjecter

réinjecter [reɛ̃ʒɛkte] (overgankelijk werkwoord)
1. (financiën); geld
weer in circulatie brengen
weer in roulatie brengen, weer laten rollen 
2. (figuurlijk)
weer terugbrengen in
weer gebruiken in 
♦ voorbeelden
mon public me fournit l'information que je réinjecte ailleurs
mijn publiek verschaft mij de informatie die ik elders weer verwerk 

qreins

reins [rɛ̃] (meervoud; m.)
1. lendenen
rug (enk.) 
♦ voorbeelden
reins cambrés
holle rug 
(figuurlijk) il s'est cassé les reins
hij is mislukt 
(figuurlijk) casser les reins à qqn.
iemand de nek breken 
belle chute de reins
welgevormd achterwerk 
coup de reins
ruk (met krachtsinspanning van de rugspieren) 
effort de reins
spierpijn in de rug, lendenspit 
maux de reins
rugpijn 
(figuurlijk) pousser l'épée dans les reins à qqn.
iemand narijden (figuurlijk) 
(ook figuurlijk) avoir les reins solides
een sterke rug hebben 
(figuurlijk) avoir les reins souples
kruiperig/onderdanig zijn 
(archaïsch) tour de reins
spit, lumbago 
2. taille (enk.)
middel (enk.; van het lichaam) 
3. (formeel)
schoot (enk.) 

qréinscriptible

réinscriptible [reɛ̃skriptibl] (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. rewritable
overschrijfbaar 

qréinscription

réinscription [reɛ̃skripsjɔ̃] (v.)
1. wederinschrijving
herinschrijving 

qréinscrire

réinscrire1 [reɛ̃skrir] (overgankelijk werkwoord)
1. weer/opnieuw inschrijven 

qréinscrire

se réinscrire2 [səreɛ̃skrir] (wederkerend werkwoord)
1. zich weer/opnieuw inschrijven 

qréinsérer

réinsérer1 [reɛ̃sere] (overgankelijk werkwoord)
1. delinquenten
reclasseren
resocialiseren 
2. gehandicapten
weer opnemen (in de maatschappij) 

qréinsérer

se réinsérer2 [səreɛ̃sere] (wederkerend werkwoord)
1. zich weer aanpassen 
2. weer opgenomen worden 

qréinsertion

réinsertion [reɛ̃sɛrsjɔ̃] (v.)
1. reclassering (van een delinquent)
resocialisatie 
2. wederopname (van een gehandicapte in de maatschappij) 

qréinstallation

réinstallation [reɛ̃stalasjɔ̃] (v.)
1. herinstallatie
herstel in het ambt 
2. hernieuwde inrichting
herinrichten 
3. hernieuwde vestiging 

qréinstaller

réinstaller1 [reɛ̃stale] (overgankelijk werkwoord)
1. in zijn ambt/waardigheid herstellen 
♦ voorbeelden
on l'a réinstallé dans ses fonctions
hij is in zijn ambt hersteld 
2. opnieuw inrichten
herinrichten 
3. opnieuw vestigen 

qréinstaller

se réinstaller2 [səreɛ̃stale] (wederkerend werkwoord)
1. weer intrekken (bij)
weer gaan wonen (in) 

qréintégrable

réintégrable [reɛ̃tegrabl] (bijvoeglijk naamwoord) (ook juridisch)
1. herstelbaar (in een ambt, een nationaliteit, enz.) 

qréintégration

réintégration [reɛ̃tegrasjɔ̃] (v.) (ook juridisch)
1. herstel (van iemand)
(het) herstellen, re-integratie 
♦ voorbeelden
réintégration d'un fonctionnaire
herstel in een ambt van een ambtenaar 
réintégration dans une nationalité
herkrijging van een nationaliteit 

qréintégrer

réintégrer [reɛ̃tegre] (overgankelijk werkwoord)
1. weer zijn intrek nemen in
terugkomen naar, weer betrekken 
♦ voorbeelden
réintégrer le domicile conjugal
weer zijn intrek nemen in de echtelijke woning, in de echtelijke woning terugkeren 
réintégrer son logis
naar zijn woning terugkeren 
2. (ook juridisch); iemand
herstellen (in)
weer in het bezit stellen (van), re-integreren 
♦ voorbeelden
réintégrer qqn. dans ses droits
iemand in zijn rechten herstellen 
réintégrer qqn. dans ses fonctions
iemand in zijn functie herstellen 
réintégrer qqn. dans sa nationalité
iemand in zijn nationaliteit herstellen 

qréinterpréter

réinterpréter [reɛ̃tɛrprete] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw interpreteren
herinterpreteren 

qréintroduction

réintroduction [reɛ̃trɔdyksjɔ̃] (v.)
1. (het) weer invoeren (van een mode, enz.)
herinvoering, wederinvoering 
2. (het) weer inbrengen 

qréintroduire

réintroduire [reɛ̃trɔdɥir] (overgankelijk werkwoord)
1. modes e.d.
weer invoeren
herinvoeren 
2. weer inbrengen 

qréinventer

réinventer [reɛ̃vɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. weer uitvinden 

qréinvention

réinvention [reɛ̃vɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. (het) weer uitvinden 

qréinvestir

réinvestir [reɛ̃vɛstir] (overgankelijk werkwoord) (handel, economie)
1. herinvesteren 

qréinviter

réinviter [reɛ̃vite] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw uitnodigen 

qréitérant

réitérant [reiterɑ̃] (m.), réitérante [reiterɑ̃t] (v.) (juridisch)
1. draaideurcrimineel 

qréitératif

réitératif [reiteratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réitérative [reiterativ]) (juridisch)
1. re-iteratief
herhaald 

qréitération

réitération [reiterasjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
herhaling
re-iteratie 
2. (metriek stelsel)
re-iteratie (methode van hoekmeting) 

qréitérer

réitérer1 [reitere] (onovergankelijk werkwoord)
1. opnieuw beginnen
in herhaling vallen 

qréitérer

réitérer2 [reitere] (overgankelijk werkwoord)
1. herhalen
re-itereren (archaïsch) 
♦ voorbeelden
réitérer sa demande
zijn verzoek herhalen 

qreître

reître [rɛtr] (m.)
1. (figuurlijk, formeel)
vechtjas
houwdegen 
2. (geschiedenis)
Duitse cavalerist 

qrejaillir

rejaillir [rəʒajir] (onovergankelijk werkwoord)
1. spatten
opspatten 
♦ voorbeelden
la boue rejaillit sous les roues du camion
de modder spat op onder de wielen van de vrachtwagen 
l'eau de la fontaine lui a rejailli à la figure
het water van de fontein spatte hem in het gezicht 
2. (figuurlijk)
afstralen
terugvallen 
♦ voorbeelden
sa honte a rejailli sur sa famille
zijn schande is teruggevallen op zijn familie, zijn familie deelt in zijn schande 
la gloire du père rejaillit sur ses enfants
de roem van de vader straalt af op zijn kinderen 

qrejaillissement

rejaillissement [rəʒajismɑ̃] (m.) (formeel)
1. (het) spatten
(het) opspatten 
2. (figuurlijk)
(het) afstralen
(het) terugvallen 

qrejet

rejet [rəʒɛ] (m.)
1. (het) terugwerpen
(het) teruggooien
(visserij) (het) terugzetten (van vis) 
2. (het) opgeven
(het) uitbraken
(medisch) afstoting, lozing (van afvalstoffen) 
♦ voorbeelden
(medisch) phénomènes de rejet
afstotingsverschijnselen 
3. afwijzing
verwerping
(sociologie) verstoting, uitsluiting 
4. uitgegraven aarde 
5. (letterkunde)
enjambement 
6. (taalkunde)
(het) achter aan de zin plaatsen (van het onderwerp, het werkwoord) 
7. (letterkunde)
(het) achter aan de zin plaatsen (van een belangrijk element) 
8. (plantkunde)
loot
scheut, uitspruitsel 
9. (boekhouden)
transport 
10. (bijenteelt)
maagdenzwerm (jonge uittrekkende bijenzwerm) 
11. (geologie)
(afstand van de) verschuiving (bij een breuk) 
♦ voorbeelden
rejet horizontal
gaping, dekking 
rejet vertical
spronghoogte 
12. (logica)
conjunctie 

qrejeter

rejeter1 [rəʒ(ə)te] (onovergankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. uitslaan (m.b.t. vocht) 
2. uitdampen (vocht verliezen) 

qrejeter

rejeter2 [rəʒ(ə)te] (overgankelijk werkwoord)
1. terugwerpen
(terug)gooien
(vijanden, de bezetter) terugdrijven
(visserij; vis) terugzetten 
♦ voorbeelden
rejeter des poissons à la mer
vis in zee terugzetten 
2. opgeven
uitbraken
(medisch) afstoten
(afvalstoffen) lozen, op de kust werpen 
♦ voorbeelden
épave rejetée par la mer
door de zee op de kust geworpen wrak(stuk) 
(milieu) rejeter des matières nocives dans l'atmosphère
schadelijke stoffen in de atmosfeer uitstoten 
3. werpen
verleggen, verplaatsen 
♦ voorbeelden
rejeter la tête en arrière
het hoofd in de nek gooien 
rejeter la faute sur qqn.
de schuld op een ander gooien 
rejeter de la terre sur le bord d'un fossé
aarde op de rand van een greppel gooien 
4. afwijzen
verwerpen
(sociologie) verstoten, uitsluiten, (op een ander) afschuiven, niets meer willen weten van 
♦ voorbeelden
rejeter une accusation
een beschuldiging van de hand wijzen 
rejeter un conseil
een raadgeving in de wind slaan 
rejeter une pensée
een gedachte verwerpen 
(juridisch) rejeter un pourvoi
een beroep verwerpen 
(juridisch) rejeter une réclamation
een protest afwijzen 
rejeter sur qqn. la responsabilité de qqch.
iemand de verantwoordelijkheid voor iets op de hals schuiven, de verantwoordelijkheid voor iets op iemand afschuiven 
5. verwijderen
verstoten, terzijde schuiven, uitbannen 
♦ voorbeelden
rejeter d'une théorie toutes les hypothèses non falsifiables
uit een theorie alle niet-falsificeerbare hypotheses verwijderen 
6. opnieuw gooien 
7. (taalkunde)
(onderwerpen, werkwoorden) achter aan de zin plaatsen 
♦ voorbeelden
rejeter un mot à la fin d'une phrase
een woord aan het eind van een zin plaatsen 
8. (plantkunde)
(enten) afstoten 
¶. overige voorbeelden
(handwerken) rejeter les mailles
een breiwerk afhechten 

qrejeter

se rejeter3 [sərəʒ(ə)te] (wederkerend werkwoord)
1. zich tevredenstellen (met)
zijn toevlucht nemen (tot), voor lief nemen 
♦ voorbeelden
se rejeter sur
voor lief nemen 
se rejeter sur son travail
zich helemaal op zijn werk gooien 
¶. overige voorbeelden
se rejeter en arrière
achteruitspringen, een plotselinge achterwaartse beweging maken
(van paarden) schichtig worden 

qrejeton

rejeton1 [rəʒ(ə)tɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. spruit
loot 

qrejeton

rejeton2 [rəʒ(ə)tɔ̃] (m.), rejetonne2 [rəʒ(ə)tɔn] (v.)
1. informeel of ironisch
spruit
telg 
2. (archaïsch)
nazaat 

qrejoindre

rejoindre1 [rəʒwɛ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. zich voegen bij
terugkeren naar, uitkomen op/bij 
♦ voorbeelden
rejoindre l'autoroute
(weer) op de grote weg komen 
rejoindre son régiment
naar zijn onderdeel terugkeren 
je vous rejoins dans un instant
ik kom zo bij u 
2. (figuurlijk)
verwant zijn met
aansluiten bij 
♦ voorbeelden
cela rejoint ce qui vient d'être dit
dat sluit aan bij wat zojuist gezegd is 
ses idées rejoignent les miennes
zijn ideeën lijken veel op die van mij 
3. inhalen 

qrejoindre

se rejoindre2 [sərəʒwɛ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar (weer) ontmoeten
samenkomen 
♦ voorbeelden
les deux sentiers se rejoignent au ruisseau
de twee paden komen bij de beek bij elkaar 
2. (figuurlijk)
met elkaar verwant zijn 

qrejointoiement

rejointoiement [rəʒwɛ̃twamɑ̃] (m.) (bouw)
1. (het) aansmeren
opvoeging, instrijking 
♦ voorbeelden
rejointoiement des tuiles
aanstrijking der pannen 

qrejointoyer

rejointoyer [rəʒwɛ̃twaje] (overgankelijk werkwoord) (bouw)
1. aansmeren
opvoegen, weer instrijken 

qrejouer

rejouer1 [rəʒue] (onovergankelijk werkwoord)
1. verderspelen
doorspelen, opnieuw gaan spelen 

qrejouer

rejouer2 [rəʒue] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw spelen
overspelen
(toneelstukken) nog eens opvoeren 
♦ voorbeelden
rejouer un air
een wijsje /opnieuw/nog eens/ spelen 
(tennis) rejouer la balle
de bal overspelen 
rejouer une pièce
een toneelstuk nog eens opvoeren 

qréjoui

réjoui [reʒui] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réjouie [reʒui])
1. vrolijk
verheugd 
♦ voorbeelden
avoir un air réjoui
er verheugd/blij uitzien 
être tout réjoui
helemaal blij zijn, dolblij zijn 

qréjouir

réjouir1 [reʒuir] (overgankelijk werkwoord)
1. blij maken
verheugen
(archaïsch) opvrolijken 
♦ voorbeelden
choses qui réjouissent l'œil
dingen die het oog strelen 
choses qui réjouissent le regard
dingen die het oog strelen 

qréjouir

se réjouir2 [səreʒuir] (wederkerend werkwoord)
1. zich verheugen (over/op)
blij zijn (over) 
♦ voorbeelden
je me réjouis à l'idée qu'il vient/vienne
ik verheug mij erop dat hij komt 
se réjouir de qqch.
zich over iets verheugen 
je me réjouis /qu'il vienne/de ce qu'il vient/
het verheugt me dat hij komt 
2. (archaïsch)
zich vermaken
zich vermeien 

qréjouissance

réjouissance [reʒuisɑ̃s] (v.)
1. vrolijkheid
vreugde, blijdschap 
♦ voorbeelden
en signe de réjouissance
ten teken van blijdschap 
2. zie réjouissances

qréjouissances

réjouissances [reʒuisɑ̃s] (meervoud; v.)
1. feestelijkheden
vermakelijkheden 
♦ voorbeelden
le programme des réjouissances
het festiviteitenprogramma
(informeel; schertsend) de lijst van alles wat gedaan moet worden, het rooster van werkzaamheden 

qréjouissant

réjouissant [reʒuisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réjouissante [reʒuisɑ̃t])
1. verheugend
verblijdend 
♦ voorbeelden
(ironisch) c'est réjouissant!
leuk is dat!, mooie boel! 
fait réjouissant
verheugend feit 
2. vermakelijk 

qrelâche

relâche1 [rəlɑʃ] (m., soms v.)
1. (formeel)
onderbreking
pauze 
♦ voorbeelden
prendre un peu de relâche
even pauzeren 
(niet formeel) sans relâche
onophoudelijk, zonder onderbreking, ononderbroken, onafgebroken 
2. (formeel)
verpozing
ontspanning 
♦ voorbeelden
moment de relâche
moment van ontspanning 
prendre un peu de relâche
zich even ontspannen, even uitrusten 
3. (theater)
geen voorstelling
(het) gesloten-zijn 
♦ voorbeelden
faire relâche
geen voorstelling geven, gesloten zijn 
jour de relâche
dag waarop er geen voorstelling is 

qrelâche

relâche2 [rəlɑʃ] (v.) (scheepvaart)
1. oponthoud in een haven
onderbreking van de reis, (het) aandoen van een haven 
♦ voorbeelden
faire relâche
een haven aandoen/binnenlopen 
port de relâche
(nood)haven 

qrelâché

relâché [rəlɑʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: relâchée [rəlɑʃe])
1. los
slap, verslapt 
♦ voorbeelden
discipline relâchée
verslapte discipline, slappe tucht 
morale relâchée
losse moraal 
style relâché
slordige stijl 

qrelâchement

relâchement [rəlɑʃmɑ̃] (m.)
1. (figuurlijk)
verslapping
verflauwing, (het) minder worden, (het) losser worden 
♦ voorbeelden
relâchement de la discipline
verslapping van de discipline 
relâchement des mœurs
ontaarding van de zeden 
2. (ook fysiologie)
verslapping
ontspanning, (het) slap-zijn
(medisch) relaxatie 
♦ voorbeelden
le relâchement d'une corde détendue
het slap zijn van een niet gespannen koord/snaar 
relâchement intestinal
buikloop 
relâchement musculaire
spierverslapping 
3. (archaïsch)
vrijlating
invrijheidstelling 
♦ voorbeelden
relâchement d'un détenu
vrijlating van een gevangene 
4. (archaïsch)
onderbreking
pauze 

qrelâcher

relâcher1 [rəlɑʃe] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. binnenlopen 
♦ voorbeelden
relâcher dans un port
een haven aandoen/binnenlopen 

qrelâcher

relâcher2 [rəlɑʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook fysiologie)
losser maken
ontspannen, laten verslappen, doen verlammen 
♦ voorbeelden
relâcher l'intestin
de stoelgang vergemakkelijken 
relâcher un lien
een band losser maken 
relâcher ses muscles
zijn spieren ontspannen 
2. (figuurlijk)
laten verslappen
laten verflauwen 
♦ voorbeelden
relâcher son attention
zijn aandacht laten verslappen 
relâcher la discipline
de discipline laten verslappen, de orde minder streng handhaven, de tucht verzachten 
3. vrijlaten
op vrije voeten stellen 
♦ voorbeelden
relâcher un captif
een gevangene vrijlaten 

qrelâcher

se relâcher3 [sərəlɑʃe] (wederkerend werkwoord)
1. (ook fysiologie)
losser worden
(zich) ontspannen 
♦ voorbeelden
ses muscles se relâchent
zijn spieren ontspannen zich 
2. (figuurlijk)
verslappen
verflauwen 
♦ voorbeelden
son zèle se relâche
zijn ijver verflauwt 
3. (figuurlijk)
minder ijverig worden 
♦ voorbeelden
se relâcher dans son travail
minder ijverig werken 

qrelais

relais [rəlɛ] (m.)
1. aflossing
(sport) estafette(wedstrijd), estafetteloop 
♦ voorbeelden
(sport) coureur de relais
estafetteloper 
(sport) course de relais
estafetteloop, estafette(wedstrijd) 
(jacht) donner le relais
de verse honden op het wild loslaten 
équipe de relais
ploeg continuarbeiders 
relais 4 × 100 mètres
4 × 100 meter estafette 
ouvrier de relais
continuarbeider 
(figuurlijk) prendre le relais
het overnemen 
(ook figuurlijk) prendre le relais de qqn.
het van iemand overnemen, iemand aflossen 
travail par relais
continuarbeid 
2. (radio/tv, technologie)
relais 
♦ voorbeelden
relais électromagnétique
elektromagnetisch relais 
relais hertzien
straalzender, hertzrelais 
relais de télévision
steunzender (voor de tv) 
3. etappe 
♦ voorbeelden
ville relais
pleisterplaats 
4. tussenpersoon
bemiddelaar 
♦ voorbeelden
servir de relais
de rol van tussenpersoon vervullen, als tussenpersoon dienen 
5. hotel
logement 
♦ voorbeelden
relais routier
motel 
6. (bergsport)
zekeringsplek 
7. (verouderd)
relais (verse paarden) 
♦ voorbeelden
relais de poste
poststation, relais 
¶. overige voorbeelden
(fysiologie) relais nerveux
schakelstations van het zenuwstelsel 

q-relais

-relais [rəlɛ] (suffix)
1. tussen- 
♦ voorbeelden
activité-relais
tussenetappe 
clients-relais
vervangende klanten 
personnage-relais
tussenfiguur 
port-relais
pleisterplaats (voor schepen) 
satellite-relais
relaissatelliet 

qrelais-radio

relais-radio [rəlɛradio] (m.; meervoud: onveranderlijk) (radio/tv)
1. radiosteunzender 

qrelaissé

relaissé [rəlɛse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: relaissée [rəlɛse]) (jacht)
1. afgejaagd 

qrelaisser

se relaisser [sərəlɛse] (wederkerend werkwoord) (jacht)
1. van uitputting blijven staan 

qrelance

relance [rəlɑ̃s] (v.)
1. (ook economie)
(weder)opleving
herleving, heractivering, (het) weer op gang brengen 
♦ voorbeelden
la relance de l'économie
het weer op gang brengen van de economie 
(economie) mesures de relance
stimuleringsmaatregelen 
relance du terrorisme
opleving van het terrorisme 
2. (kansspel)
verhoogde inzet 
3. (sport)
nieuwe worp (van een bal) 
4. aanmaning 
♦ voorbeelden
lettre de relance
aanmaning(sbrief) 

qrelancer

relancer1 [rəlɑ̃se] (onovergankelijk werkwoord) (kansspel)
1. hoger bieden
hoger inzetten 

qrelancer

relancer2 [rəlɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. weer gooien 
2. terugwerpen
teruggooien
(ook sport) terugslaan 
♦ voorbeelden
relancer la balle
de bal terugwerpen, de bal terugslaan 
3. iemand
lastigvallen 
4. weer op gang brengen
doen opleven 
♦ voorbeelden
relancer l'économie
de economie weer op gang brengen 
relancer un moteur
een motor weer op gang brengen 
relancer un projet
een ontwerp weer doen opleven 
relancer les ventes
een impuls geven aan de verkoop 
5. (jacht); wild
weer opjagen
weer opstoten 
♦ voorbeelden
relancer un cerf
een hert weer opjagen 
6. (computer); programma's
opnieuw opstarten
rebooten 
¶. overige voorbeelden
(kansspel) relancer le jeu
de inzet verhogen 

qrelaps

relaps1 [rəlaps] (m.), relapse1 [rəlaps] (v.)
1. relaps 

qrelaps

relaps2 [rəlaps] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: relapse [rəlaps])
1. (religie)
weer tot ketterij vervallen 
2. (figuurlijk)
die/dat in een oude fout vervalt 

qrélargissement

rélargissement [relarʒismɑ̃] (m.)
1. verbreding (bv. van een weg) 

qrelater

relater [rəlate] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
vertellen
verhalen, weergeven, het relaas doen van 
2. (juridisch)
vermelden
berichten, relateren, vaststellen 

qrelatif

relatif1 [rəlatif] (m.)
1. (het) betrekkelijke 
♦ voorbeelden
avoir le sens du relatif
kunnen relativeren 
2. betrekkelijk voornaamwoord 

qrelatif

relatif2 [rəlatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: relative [rəlativ])
1. relatief
betrekkelijk 
2. relatief
beperkt, niet volledig 
♦ voorbeelden
liberté relative
beperkte vrijheid 
3. (ook muziek, ook wiskunde)
relatief 
♦ voorbeelden
entier relatif
(ge)heel getal 
(wiskunde) nombre relatif
verhoudingsgetal 
les positions relatives de deux objets
de plaats die twee voorwerpen ten opzichte van elkaar innemen 
tonalités relatives
parallelle toonsoorten 
4. (+ à)
die/dat betrekking heeft op
betreffende, over, inzake, aangaande 
♦ voorbeelden
questions relatives à un problème
vragen over een probleem 
5. (taalkunde)
betrekkelijk
naar een antecedent verwijzend, relatief 
♦ voorbeelden
pronom relatif
betrekkelijk voornaamwoord 
proposition relative
betrekkelijke bijzin 

qrelation

relation [rəlasjɔ̃] (v.)
1. (ook filosofie, ook wiskunde)
relatie
betrekking, verband, verhouding 
♦ voorbeelden
(logica) relation binaire
binaire relatie, relatie tussen twee elementen binnen een systeem 
relation causale
causaal verband 
relation de cause à effet
verband van oorzaak en gevolg, causaal verband 
établir une relation entre deux événements
een verband leggen tussen twee gebeurtenissen 
(natuurkunde) relations d'incertitude
onzekerheidsrelaties 
mettre deux événements en relation
twee gebeurtenissen met elkaar in verband brengen 
cette histoire est sans relation avec celle qui précède
dit verhaal staat niet in verband met het voorafgaande 
relation entre deux variables
relatie tussen twee variabelen 
2. relatie
kennis, connectie 
♦ voorbeelden
avoir de nombreuses relations
talrijke relaties/connecties hebben 
relations de café
kroegvrienden 
être seulement une relation
slechts een kennis zijn 
relations de vacances
vakantiekennissen 
3. (voornamelijk meervoud); ook seks
omgang
verkeer, betrekking, verbinding, relatie 
♦ voorbeelden
relations d'amitié
vriendschappelijke betrekkingen, vriendschappelijke relatie 
relations amoureuses
liefdesbetrekkingen, liefdesrelatie 
bonnes relations
goede betrekkingen 
relations commerciales
handelsbetrekkingen 
cordiales relations
hartelijke betrekkingen 
relations culturelles
culturele betrekkingen 
relations diplomatiques
diplomatieke betrekkingen 
en relation(s)
in contact, in verbinding, in betrekking 
entrer en relation avec qqn.
met iemand in contact treden 
relations épistolaires
briefwisseling, correspondentie 
(politiek) relations extérieures
buitenlandse betrekkingen, buitenlandse zaken 
relations externes
buitenlandse betrekkingen 
relations humaines
intermenselijke betrekkingen 
se mettre en relation(s) avec qqn.
betrekkingen met iemand aanknopen, met iemand in verbinding/contact treden, zich met iemand in verbinding stellen, contact met iemand opnemen 
nouer des relations avec qqn.
betrekkingen met iemand aanknopen 
relations politiques
politieke betrekkingen 
relations professionnelles
zakelijke betrekkingen/relaties 
relations publiques
public relations, pr 
relations sentimentales
flirt 
relations sexuelles
seksuele omgang, geslachtsverkeer 
relations suivies
geregeld contact 
entretenir des relations suivies avec qqn.
geregelde betrekkingen met iemand onderhouden, iemand regelmatig zien 
relations tendues
gespannen verhouding 
relations universitaires
interuniversitaire betrekkingen, universitaire samenwerking 
nous avons des relations de voisinage
wij gaan met elkaar om omdat we buren zijn 
4. (verkeer)
verbinding 
♦ voorbeelden
la relation Paris-Lyon
de verbinding Parijs-Lyon 
5. (formeel)
relaas
verslag, reisverslag 
♦ voorbeelden
(archaïsch) ouvrage de relation
reisverslag 
relation d'un témoin
relaas/verslag van een getuige, getuigenrelaas 
terme de relation
inheems woord (dat door een reiziger is genoteerd) 
6. (muziek)
relatie 
♦ voorbeelden
relation enharmonique
enharmonische relatie 

qrelationnel

relationnel [rəlasjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: relationnelle [rəlasjɔnɛl]) (formeel)
1. van de relatie
in de relatie, relatie-, relationeel 
¶. overige voorbeelden
(computer) base de données relationnelle
relationele database 

qrelative

relative [rəlativ] (v.)
1. betrekkelijke bijzin 

qrelativement

relativement [rəlativmɑ̃] (bijwoord)
1. vergelijkenderwijs
verhoudingsgewijs 
♦ voorbeelden
relativement à
in verhouding tot 
un homme agile relativement à son poids
een man die lenig is voor zijn omvang 
2. betrekkelijk
relatief, verhoudingsgewijs 
3. (+ à)
met betrekking tot
betreffende, over, aangaande, inzake 
♦ voorbeelden
rien de nouveau relativement à l'enlèvement
niets nieuws over de ontvoering 

qrelativisation

relativisation [rəlativizasjɔ̃] (v.)
1. relativering
(het) relativeren, (het) gerelativeerd worden 

qrelativiser

relativiser [rəlativize] (overgankelijk werkwoord)
1. relativeren
de betrekkelijkheid doen uitkomen van 

qrelativisme

relativisme [rəlativism] (m.) (filosofie)
1. relativisme (opvatting dat alle kennis, ook die van ethische, esthetische en religieuze aard, betrekkelijk is) 

qrelativiste

relativiste1 [rəlativist] (m. & v.) (filosofie)
1. relativist(e) 

qrelativiste

relativiste2 [rəlativist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (filosofie)
relativistisch 
2. (natuurkunde)
relativistisch
relativiteits- 

qrelativité

relativité [rəlativite] (v.)
1. (ook filosofie)
betrekkelijkheid
beperkte geldigheid, relativiteit 
2. (natuurkunde)
relativiteit 
♦ voorbeelden
relativité générale
algemene relativiteitstheorie 
relativité restreinte
speciale relativiteitstheorie 

qrelaver

relaver1 [rəlave] (onovergankelijk werkwoord) (huishouden; Zwitserland)
1. afwassen
de afwas/vaat doen 

qrelaver

relaver2 [rəlave] (overgankelijk werkwoord) (huishouden)
1. nogmaals wassen 
2. (Zwitserland)
afwassen 
3. (Zwitserland)
wassen 

qrelax

relax1 [rəlaks] (m.; meervoud: geen meervoud) (informeel)
1. ontspanning
rust, (het) relaxen, (het) uitpuffen 
2. luie stoel
relaxfauteuil 
♦ voorbeelden
fauteuil relax
luie stoel, relaxfauteuil 

qrelax

relax2 [rəlaks] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord; vrouwelijk: relaxe [rəlaks]) (informeel)
1. ontspannen(d) 
2. van personen
relaxed
ontspannen 
3. van kleren
makkelijk 

qrelax

relax3 [rəlaks] (tussenwerpsel) (informeel)
1. rustig aan
maak je niet druk/dik, hou je gemak 

qrelaxant

relaxant1 [rəlaksɑ̃] (m.)
1. relaxans
ontspannend middel 

qrelaxant

relaxant2 [rəlaksɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: relaxante [rəlaksɑ̃t])
1. ontspannend 

qrelaxation

relaxation [rəlaksasjɔ̃] (v.)
1. ontspanning
(het) relaxen 
2. (medisch)
relaxatie
ontspanning, verslapping 
♦ voorbeelden
relaxation des muscles
spierverslapping 
3. (psychologie)
relaxatie 
4. (scheikunde, technologie)
relaxatie 
♦ voorbeelden
la relaxation de l'acier
het laag ontlaten van staal 

qrelaxe

relaxe [rəlaks] (v.)
1. (juridisch)
ontslag van rechtsvervolging
(onjuist gebruik) invrijheidstelling 
2. (informeel)
ontspanning
rust, (het) relaxen, (het) uitpuffen 

qrelaxer

relaxer1 [rəlakse] (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch)
ontslaan van rechtsvervolging
(onjuist gebruik) in vrijheid stellen 
2. iemand
ontspannen
relaxed maken 
3. (medisch)
ontspannen 
♦ voorbeelden
muscles relaxés
ontspannen spieren 

qrelaxer

se relaxer2 [sərəlakse] (wederkerend werkwoord)
1. zich ontspannen
relaxen 

qrelaxothérapie

relaxothérapie [rəlaksɔterapi] (v.) (farmacie)
1. relaxatietherapie
ontspanningstherapie 

qrelayé

relayé [rəlɛje] (m.), relayée [rəlɛje] (v.) (sport)
1. estafettedeelnemer/estafettedeelneemster (die wordt afgelost) 

qrelayer

relayer1 [rəlɛje] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. verse paarden nemen 

qrelayer

relayer2 [rəlɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook sport)
aflossen
de plaats innemen van
(sport) overnemen 
2. (radio/tv)
relayeren
doorzenden, overnemen 
♦ voorbeelden
émission relayée par satellite
uitzending die wordt ontvangen via een satelliet 

qrelayer

se relayer3 [sərəlɛje] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar aflossen
elkaar afwisselen 
♦ voorbeelden
se relayer au volant
beurtelings rijden, elkaar aflossen bij het rijden 

qrelayeur

relayeur [rəlɛjœr] (m.), relayeuse [rəlɛjøz] (v.) (sport)
1. estafettedeelnemer/estafettedeelneemster (die zijn/haar voorgang(st)er aflost) 

qrelecture

relecture [rəlɛktyr] (v.)
1. herlezing
(het) herlezen, overlezing 
♦ voorbeelden
relecture des épreuves d'imprimerie
(her)lezing van de drukproeven 
2. (het) opnieuw afspelen (op een (video)cassetterecorder) 

qrelégation

relégation [rəlegasjɔ̃] (v.)
1. (ook geschiedenis, juridisch)
relegatie
verbanning 
2. (sport)
degradatie 

qrelégué

relégué [rəlege] (m.), reléguée [rəlege] (v.) (ook geschiedenis, juridisch)
1. balling(e)
verbannene, banneling 

qreléguer

reléguer [rəlege] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook geschiedenis, juridisch)
verbannen 
2. (weg)sturen
wegstoppen, verbannen 
♦ voorbeelden
reléguer un objet au grenier
een voorwerp naar de zolder verbannen 
reléguer qqn. au second plan
iemand naar de achtergrond dringen 
3. (sport)
degraderen 

qrelent

relent [rəlɑ̃] (m.; vaak meervoud)
1. akelige lucht
walm, stank 
♦ voorbeelden
relents de bière
bierlucht 
relents de friture
frituurwalm 
2. (figuurlijk)
zweem(pje)
vleugje, spoor, restje 
♦ voorbeelden
des relents de jansénisme
een restje jansenisme 
on flaire derrière ce crime des relents de racisme
die misdaad riekt naar racisme 

qrelevable

relevable [rəlvabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. opklapbaar
intrekbaar 

qrelevage

relevage [rəlvaʒ] (m.) (zeldzaam)
1. (het) (weer) oprichten
(het) overeind zetten, (het) vlot trekken, (het) bergen, (het) weer terug in de rails zetten 
♦ voorbeelden
navire de relevage
bergingsvaartuig 

qrelevailles

relevailles [rəlvɑj] (meervoud; v.)
1. (rooms-katholiek)
kerkgang (enk.; na de bevalling) 
2. (archaïsch of dialectisch)
herstel na de bevalling (enk.) 

qrelevance

relevance [rəlvɑ̃s] (v.)
¶. overige voorbeelden
(België; juridisch) sans relevance
irrelevant 

qrelevant

relevant [rəlvɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: relevante [rəlvɑ̃t]) (België; juridisch)
1. relevant
ter zake dienend 

qrelevé

relevé1 [rəlve] (m.)
1. (het) noteren
lijst, overzicht, schets, opneming, opmeting 
♦ voorbeelden
relevé de compte
rekeningoverzicht, (bank)afschrift 
le relevé de compteur
het opnemen/aflezen van de meter 
(juridisch) relevé de condamnations
strafregister 
faire un relevé d'erreurs
een lijst van fouten maken 
faire le relevé d'un terrain
een terrein opmeten 
relevé d'identité postale
postidentiteitskaart 
relevé d'identité bancaire
bankidentiteitskaart, bankgegevens 
2. kopie (van een kunstwerk) 
3. (danskunst)
relevé 

qrelevé

relevé2 [rəlve] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: relevée [rəlve])
1. omgeslagen
(van mouwen) opgerold
(van kragen) opgezet
(van mouwen) opgestroopt
(van haren) opgestoken 
♦ voorbeelden
chapeau à bords relevés
hoed met een opgeslagen rand 
manches relevées
opgerolde mouwen 
(paardensport) pas relevé
hoge stap (van een paard) 
virage relevé
opgehoogde bocht
(skiën) kuipbocht 
2. (ook figuurlijk)
sterk gekruid
pikant 
♦ voorbeelden
anecdote relevée
pikant verhaal 
sauce relevée
pittige saus 
3. (archaïsch)
verheven
voornaam 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch; in ontkenningen) motifs qui ne sont pas très relevés
motieven die niet zeer hoogstaand zijn 

qrelève

relève [rəlɛv] (v.)
1. (het) aflossen
(het) vervangen, aflossing, (het) opvolgen 
♦ voorbeelden
assurer/prendre la relève
iemand aflossen, iemand opvolgen 
relève de la garde
aflossing van de wacht 
troupes de la relève
verse troepen 
2. (geschiedenis)
(omschrijving) uitwisseling van krijgsgevangenen tegen vrijwillige arbeidskrachten (tijdens de Tweede Wereldoorlog) 

qrelevée

relevée [rəlve] (v.) (archaïsch)
1. namiddag 
♦ voorbeelden
à trois heures de relevée
om drie uur 's namiddags 

qrelèvement

relèvement [rəlɛvmɑ̃] (m.)
1. (het) weer oprichten
(het) overeind zetten 
2. (figuurlijk)
herstel
wederopbouw 
♦ voorbeelden
relèvement de l'économie
herstel van de economie 
3. (het) verhogen
verhoging, stijging 
♦ voorbeelden
relèvement des impôts/salaires
verhoging van de belastingen/lonen 
4. overzicht
lijst, staat, opmeting 
5. (scheepvaart, topografie)
(positie)bepaling
plaatsbepaling 
♦ voorbeelden
relèvement astronomique
plaatsbepaling met behulp van het kompas 
faire/prendre un relèvement
zijn positie bepalen 
relèvement magnétique
plaatsbepaling door middel van het kompas 
relèvement radio
radiografische plaatsbepaling 
relèvement vrai
plaatsbepaling met behulp van het kompas 
6. (meetkunde)
verheffing van een draaiende beweging 

qrelever

relever1 [rəlve] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ de)
vallen onder (de bevoegdheid/verantwoordelijkheid van)
afhankelijk zijn van, ressorteren onder
(geschiedenis) leenplichtig zijn aan 
♦ voorbeelden
relever de qqn.
aan iemand verantwoording schuldig zijn 
cela ne relève pas de ma compétence
daar kan ik niet over oordelen 
2. (+ de)
behoren bij
betreffen, deel uitmaken van 
♦ voorbeelden
ce projet relève de la folie
dit plan is waanzinnig 
3. (+ de)
herstellen van
genezen van 
♦ voorbeelden
relever de maladie
herstellen van een ziekte 
relever de couches
herstellen na de bevalling 
4. van kleren
korter zijn 
♦ voorbeelden
la jupe relève d'un côté
de rok hangt ongelijk 

qrelever

relever2 [rəlve] (overgankelijk werkwoord)
1. overeind/rechtop zetten
overeind helpen
(muren) weer optrekken 
♦ voorbeelden
relever un mur
een muur opnieuw optrekken 
relever un navire
een schip weer vlot trekken 
relever un wagon
een ontspoorde wagon weer in de rails zetten 
2. (figuurlijk)
weer tot bloei brengen
er weer bovenop helpen, weer doen opleven, in zijn waardigheid herstellen 
♦ voorbeelden
relever le courage de qqn.
iemand moed inspreken 
relever l'économie
de economie nieuw leven inblazen 
3. doen opmerken
de aandacht vestigen op, naar voren brengen, ingaan op 
♦ voorbeelden
relever une faute
wijzen op een fout 
sans relever l'impertinence
zonder in te gaan op de brutaliteit 
4. opheffen
omhoogdoen
(kraag) opzetten
(mouwen) oprollen, opstropen
(rok) opschorten, omslaan, opslaan
(haren) opsteken 
♦ voorbeelden
(handwerken) relever une maille
een steek ophalen 
relever la tête
opkijken
(figuurlijk) het hoofd weer fier opheffen 
relever la vitre
het raam omhoogdraaien/dichtdoen 
relever son voile
zijn sluier terugslaan 
5. noteren
opmerken, opmeten, opnemen 
♦ voorbeelden
relever une adresse
een adres noteren 
(juridisch) relever une charge contre qqn.
iemand iets ten laste leggen 
relever le compteur
de meter opnemen (van gas, elektriciteit) 
(scheepvaart) relever une côte
de kustlijn bepalen 
relever l'électricité
de elektriciteitsmeter opnemen 
relever des empreintes
(vinger)afdrukken nemen 
relever un terrain
een stuk land opmeten 
6. verhogen
doen stijgen 
♦ voorbeelden
relever de dix mètres le niveau d'eau
het waterpeil met tien meter doen stijgen 
professeur qui relève toutes les notes d'un point
professor die alle cijfers met een punt verhoogt 
relever les prix
de prijzen verhogen 
relever les salaires
de lonen optrekken 
7. (ook figuurlijk)
kruiden
pittiger maken 
♦ voorbeelden
relever une sauce avec du piment rouge
een saus pikant maken met rode pepers 
relever un exposé d'anecdotes
een uiteenzetting verlevendigen met anekdotes 
8. (beter) doen uitkomen
verhogen, aangenaam, onderhoudend maken 
♦ voorbeelden
parure qui relève la beauté
sieraad dat de schoonheid doet uitkomen 
(beeldende kunst) sépia relevé de gouache
met gouache opgewerkte sepia 
relever le marbre
marmer voor de laatste keer polijsten 
9. aflossen 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) relever le quart
de wacht aflossen 
10. ontslaan (van)
ontzetten (uit), ontheffen (van) 
♦ voorbeelden
relever qqn. de ses fonctions
iemand van zijn functie ontheffen 
relever qqn. d'une promesse
iemand van een belofte ontslaan 
11. (archaïsch)
oprapen
rapen 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) professeur qui relève les copies
leraar die het werk ophaalt 
(niet archaïsch, figuurlijk) relever le défi/gant
de handschoen opnemen, de uitdaging aannemen 
12. (archaïsch)
in ere herstellen
rehabiliteren, doen herrijzen 
¶. overige voorbeelden
(metaal) relever une pièce de métal
een stuk metaal hameren 

qrelever

se relever3 [sərəlve] (wederkerend werkwoord)
1. weer opstaan
herstellen van, herrijzen (uit), te boven komen 
♦ voorbeelden
se relever de ses cendres
uit zijn as herrijzen 
se relever d'une maladie
van een ziekte herstellen 
il ne s'en relèvera jamais
hij zal daar nooit overheen komen 
2. omhooggaan
oplopen 
3. omhooggedaan/opgezet/opgeslagen (enz.) kunnen worden 
♦ voorbeelden
col qui se relève
kraag die opgezet kan worden 
4. elkaar aflossen 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) se relever de la côte
afstand houden tot de kust 

qrelève-rail

relève-rail [rəlɛvrɑj] (m.; meervoud: onveranderlijk) (spoorwegen)
1. raillichter 

qreleveur

releveur1 [rəlvœr] (m.)
1. (ambacht, verkeer)
hefmachine 
2. (landbouw)
halmenheffer 
3. (medisch)
(op)houder (bij een operatie) 
4. (scheepvaart)
(mijnen)veger 
♦ voorbeelden
releveur de mines
mijnenveger 
5. (anatomie)
hefspier
heffer 
♦ voorbeelden
releveur de la paupière
hefspier van het ooglid (levator palpebrae) 

qreleveur

releveur2 [rəlvœr] (m.), releveuse2 [rəlvøz] (v.) (ambacht, technologie)
1. opnemer/opneemster 
♦ voorbeelden
releveur de compteurs
meteropnemer 
2. ophaler/ophaalster 
♦ voorbeelden
(landbouw) releveur de lait dans les campagnes
melkophaler 

qreleveur

releveur3 [rəlvœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: releveuse [rəlvøz])
1. optrekkend
hef- 
♦ voorbeelden
(mijnbouw) chaîne releveuse
meeneemketting 
(anatomie) muscle releveur
hefspier, heffer 
(anatomie) muscle releveur de la paupière
hefspier van het ooglid (levator palpebrae) 

qreli-

reli-  zie relire

qreliage

reliage [rəljaʒ] (m.) (ambacht)
1. (het) kuipen (van een vat e.d.) 

qrelief

relief [rəljɛf] (m.)
1. (ook figuurlijk)
reliëf 
♦ voorbeelden
relief accidenté
heuvelachtig reliëf 
relief acoustique
geluidsdiepte 
relief calcaire
kalkachtig reliëf 
relief décoratif
versieringsreliëf 
donner du relief à qqch.
iets doen uitkomen, iets op de voorgrond plaatsen 
en relief
en relief, verheven 
carte en relief
reliëfkaart 
(aardrijkskunde) formes du relief
reliëfvormen 
le relief d'une médaille
het reliëf van een munt 
mettre qqch. en relief
iets op de voorgrond plaatsen, iets doen uitkomen, ergens reliëf aan geven 
le relief d'une peinture
het reliëf van een schilderij 
relief sous-marin
onderzees reliëf 
relief terrestre
aardreliëf 
2. (voornamelijk meervoud)
(etens)resten
restjes, kliekjes 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) les reliefs d'une splendeur passée
de restjes van vergane glorie 
les reliefs de la table
de restjes van de maaltijd 

qrelier

relier [rəlje] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk)
verbinden
samenbinden
(computer) linken 
♦ voorbeelden
relier une chose à une autre
twee dingen met elkaar in verband brengen 
relier le progrès à la tradition
vooruitgang met traditie verbinden 
système d'alarme relié au commissariat
alarmsysteem dat in contact staat met het politiebureau 
relier des idées
ideeën met elkaar in verband brengen 
route qui relie deux villes
weg die twee steden verbindt 
2. inbinden 
3. (ambacht)
(vaten e.d.) kuipen 

qrelieur

relieur [rəljœr] (m.), relieuse [rəljøz] (v.)
1. (boek)bind(st)er
innaaier, eigenaar van een boekbinderij 

qreligieuse

religieuse [rəliʒjøz] (v.) (culinaria)
1. religieuse (soort soes met bakkersroom) 

qreligieusement

religieusement [rəliʒjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. godsdienstig
vroom, godvruchtig 
♦ voorbeelden
se marier religieusement
voor de kerk trouwen 
vivre religieusement
vroom leven 
2. nauwgezet
stipt, scrupuleus 
3. heilig
eerbiedig, vererend 
♦ voorbeelden
écouter religieusement un orateur
een redenaar vol aandacht beluisteren 

qreligieux

religieux1 [rəliʒjø] (m.), religieuse1 [rəliʒjøz] (v.)
1. religieus/religieuze
monnik, non, ordesgeestelijke 
♦ voorbeelden
religieux bouddhiste
boeddhistische monnik 
religieuse cloîtrée
religieuze van een slotklooster 
communauté de religieux
kloostergemeenschap 
religieux solitaire
kluizenaar 

qreligieux

religieux2 [rəliʒjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: religieuse [rəliʒjøz])
1. godsdienstig
religieus, geloofs- 
♦ voorbeelden
art religieux
religieuze kunst, kerkelijke kunst 
chants religieux
geestelijke gezangen 
fanatisme religieux
godsdienstig fanatisme 
fêtes religieuses
kerkelijke feesten 
indifférence religieuse
onverschilligheid in godsdienstzaken 
institution religieuse
godsdienstige instelling 
mariage religieux
kerkelijk huwelijk 
musique religieuse
gewijde muziek, kerkmuziek 
opinions religieuses
religieuze opvattingen 
persécutions religieuses
geloofsvervolgingen 
pratiques religieuses
godsdienstpraktijken 
sciences religieuses
godsdienstwetenschappen 
secte religieuse
godsdienstige sekte 
2. klooster- 
♦ voorbeelden
congrégation religieuse
religieuze congregatie 
devenir religieux
in het klooster gaan 
état religieux
geestelijke staat, geestelijke stand 
habit religieux
ordekleed, religieus gewaad, geestelijk kleed 
ordres religieux
geestelijke orden 
règle religieuse
kloosterregel 
vie religieuse
kloosterleven 
vœux religieux
kloostergeloften 
3. religieus
godsdienstig, vroom, godvruchtig 
♦ voorbeelden
société religieuse
gelovige maatschappij 
4. (figuurlijk)
religieus
ingekeerd, stil 
♦ voorbeelden
respect religieux
religieuze eerbied 
silence religieux
ingekeerde stilte 
vénération religieuse
religieuze verering 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) mante religieuse
bidsprinkhaan, mantis
(figuurlijk) mannenvreetster 

qreligion

religion [rəliʒjɔ̃] (v.)
1. godsdienst
religie, geloof 
♦ voorbeelden
abjurer une religion
een geloof verzaken 
adepte d'une religion
belijder van een godsdienst 
religion catholique
katholieke godsdienst 
(ook figuurlijk) c'est contraire à ma religion
dat gaat tegen mijn principes in 
se convertir à une religion
zich tot een godsdienst bekeren 
(figuurlijk) éclairer la religion de qqn.
iemands ideeën nader toelichten 
embrasser une religion
een godsdienst omhelzen 
religion d'Etat
staatsgodsdienst 
guerres de religion
godsdienstoorlogen 
histoire des religions
godsdienstgeschiedenis 
religions initiatiques
initiatiegodsdiensten 
religion musulmane
mohammedaanse godsdienst 
religions primitives
primitieve godsdiensten 
professer une religion
een godsdienst belijden 
(figuurlijk) la religion du progrès
het vooruitgangsgeloof 
(figuurlijk) la religion de la raison
het geloof in de rede 
religion réformée
reformatorische godsdienst 
renier une religion
een geloof verzaken 
religions révélées
geopenbaarde godsdiensten 
sociologie des religions
godsdienstsociologie 
la religion est l'opium du peuple
godsdienst is opium van het volk (Marx) 
2. vroomheid
piëteit 
♦ voorbeelden
avoir de la religion
godsdienstig zijn 
religion profonde
diep geloof 
3. geestelijke stand
geestelijke staat 
♦ voorbeelden
entrer en religion
in het klooster treden, intreden 
nom de religion
kloosternaam 
4. (rooms-katholiek)
geestelijke orde 
¶. overige voorbeelden
se faire une religion (sur qqch.)
zich een mening vormen (over iets) 
ma religion est faite sur
ik ben overtuigd van, mijn mening staat vast over 
point de religion
gewetenszaak 

qreligionnaire

religionnaire [rəliʒjɔnɛr] (m. & v.) (geschiedenis, kerkelijke groeperingen)
1. hervormde
protestant 

qreligiosité

religiosité [rəliʒjozite] (v.)
1. religiositeit
godsdienstigheid 
2. (archaïsch)
godsvrucht
vroomheid, devotie, bigotterie 

qreliquaire

reliquaire [rəlikɛr] (m.)
1. relikwieënkast
reliekhouder, reliekschrijn, reliquiarium 

qreliquat

reliquat [rəlika] (m.)
1. (ook boekhouden)
saldo
overschot, restant 
♦ voorbeelden
reliquat d'un compte
saldo van een rekening 
reliquat de créance
saldo van schuldvordering 
2. (archaïsch; medisch)
nasleep
nawerking 

qrelique

relique [rəlik] (v.)
1. (ook figuurlijk)
relikwie
reliek 
♦ voorbeelden
garder qqch. comme une relique
iets /uiterst zorgvuldig/als een relikwie/ bewaren 
2. (biologie)
levend fossiel 

qrelire

relire1 [rəlir] (overgankelijk werkwoord)
1. herlezen
overlezen 

qrelire

se relire2 [sərəlir] (wederkerend werkwoord)
1. doorlezen wat men geschreven heeft 

qrelis-

relis-  zie relire

qrelish

relish [rəliʃ] (v.) (Canada; culinaria)
1. relish (zoetzuur bijgerecht op basis van groenten en specerijen) 

qreliure

reliure [rəliyr] (v.)
1. (het) boekbinden
boekbinderij, (het) inbinden 
2. (boek)band 
♦ voorbeelden
reliure (d')amateur
bibliofiele band 
reliure à la Bradel
bradelband (gekartonneerde band) 
reliure d'éditeur
uitgeversband 
reliure pleine
geheel leren band 
reliure en veau
kalfsleren band 

qrelocalisation

relocalisation [rəlɔkalizasjɔ̃] (v.)
1. (van onderneming) (omschrijving) vestiging elders
verhuizing/verplaatsing naar elders 

qrelocaliser

relocaliser [rəlɔkalize] (overgankelijk werkwoord)
1. (onderneming) elders vestigen
naar elders verhuizen/verplaatsen 

qrelogement

relogement [rəlɔʒmɑ̃] (m.)
1. (het) opnieuw huisvesten
(het) elders onderbrengen 
2. (het) krijgen van nieuwe huisvesting 

qreloger

reloger1 [rəlɔʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw huisvesten
elders onderbrengen 

qreloger

se reloger2 [sərəlɔʒe] (wederkerend werkwoord)
1. elders gaan wonen 

qrelooker

relooker [rəluke] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. een nieuw uiterlijk/voorkomen geven (aan)
een nieuwe vorm geven (aan), opnieuw vorm geven, restylen 

qrelottissement

relottissement [rəlɔtismɑ̃] (m.) (landbouw, planologie)
1. ruilverkaveling
herverkaveling 

qrelou

relou [rəlu] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: reloue [rəlu]) (informeel)
1. lomp
bot 

qrelouer

relouer [rəlue] (overgankelijk werkwoord)
1. weer huren 
2. weer verhuren 

qrelu

relu [rəly] zie relire

qrelu-

relu-  zie relire

qréluctance

réluctance [relyktɑ̃s] (v.) (natuurkunde)
1. magnetische weerstand
reluctantie 

qreluire

reluire [rəlɥir] (onovergankelijk werkwoord)
1. blinken
glanzen, glimmen, schitteren, stralen 
♦ voorbeelden
(manier/passer la) brosse à reluire
borstel voor het uitpoetsen 
faire reluire
poetsen, doen glanzen 
faire reluire des cuivres
koper poetsen 
souliers qui reluisent
glimmende schoenen 

qreluisant

reluisant [rəlɥizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: reluisante [rəlɥizɑ̃t])
1. blinkend
glanzend, glimmend, schitterend, stralend 
♦ voorbeelden
chaussée reluisante de pluie
straat die glimt van de regen 
reluisant de propreté
blinkend (van properheid), blinkend schoon 
2. (figuurlijk); in een negatieve context
schitterend
stralend, florissant 
♦ voorbeelden
son avenir n'est pas reluisant
zijn toekomst ziet er niet stralend uit 
peu reluisant
matig, niet zo geweldig, onbeduidend, bedenkelijk 
situation peu reluisante
weinig florissante betrekking 

qreluquer

reluquer [rəlyke] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. begluren
nieuwsgierig kijken naar, begerig kijken naar, koekeloeren naar 
♦ voorbeelden
reluquer les filles
naar de meisjes gluren 
2. (figuurlijk)
azen op 
♦ voorbeelden
reluquer le magot
azen op de poen 

qreluss-

reluss-  zie relire

qrem

rem [rɛm] (m.) (verouderd; metriek stelsel, natuurkunde)
1. afkorting van: röntgen equivalent man
rem (röntgenequivalent mens) 

qRem.

Rem. (afkorting)
1. afkorting van: remarque
opm. (opmerking) 

qremâcher

remâcher [rəmɑʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. herkauwen (figuurlijk)
telkens overpeinzen, niet loskomen van, niet uit zijn hoofd kunnen zetten 
♦ voorbeelden
remâcher le passé
voortdurend aan het verleden denken 
2. van dieren
herkauwen 

qremaillage

remaillage [rəmɑjaʒ] (m.)
1. (het) mazen (van een breiwerk)
(het) ophalen (van een ladder in een kous) 
2. (het) in elkaar zetten (van een breiwerk) 

qremailler

remailler1 [rəmɑje] (onovergankelijk werkwoord)
1. mazen 

qremailler

remailler2 [rəmɑje] (overgankelijk werkwoord)
1. (breiwerken) mazen
(ladders in kousen) ophalen 
2. (visserij); netten
flikken
boeten 
♦ voorbeelden
remailler un filet
een net flikken 
3. muren
bepleisteren 

qremake

remake [rimɛk] (m.)
1. remake (nieuwe versie van een film) 
2. nieuwe versie (van een literair werk) 

qrémanence

rémanence [remanɑ̃s] (v.) (formeel; ook natuurkunde)
1. remanentie 

qrémanent

rémanent [remanɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rémanente [remanɑ̃t]) (formeel; ook natuurkunde)
1. blijvend
achterblijvend, remanent 
♦ voorbeelden
odeur rémanente
geur die blijft hangen 

qremanger

remanger [rəmɑ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. (hetzelfde soort voedsel) nog eens eten
(hetzelfde soort voedsel) weer eten 

qremaniable

remaniable [rəmanjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat veranderd kan worden
die/dat gewijzigd kan worden 

qremaniement

remaniement [rəmanimɑ̃] (m.)
1. verandering
wijziging, reorganisatie 
♦ voorbeelden
remaniement ministériel
kabinetswijziging 
2. herschrijving
omwerking, verbetering 
♦ voorbeelden
remaniement d'un texte
omwerking van een tekst 

qremanier

remanier [rəmanje] (overgankelijk werkwoord)
1. veranderen
wijzigen, reorganiseren 
♦ voorbeelden
remanier le gouvernement
de regering wijzigen 
2. herschrijven
omwerken, verbeteren 
♦ voorbeelden
écrivain qui remanie sans cesse ses romans
schrijver die voortdurend wijzigingen aanbrengt in zijn romans 
3. (drukwezen)
de lay-out wijzigen van 

qremaquiller

remaquiller1 [rəmakije] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw opmaken 

qremaquiller

se remaquiller2 [sərəmakije] (wederkerend werkwoord)
1. zich opnieuw opmaken 

qremarcher

remarcher [rəmarʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. van personen
weer lopen 
♦ voorbeelden
après cet accident il remarche avec difficulté
na dat ongeluk loopt hij weer, maar met moeite 
2. van zaken
weer werken
het weer doen 
♦ voorbeelden
le métro remarche
de metro rijdt weer 
la télévision remarche
de televisie doet het weer 

qremariage

remariage [rəmarjaʒ] (m.)
1. tweede huwelijk
(het) hertrouwen 

qremarié

remarié [rəmarje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: remariée [rəmarje])
1. hertrouwd 

qremarier

remarier1 [rəmarje] (overgankelijk werkwoord)
1. weer uithuwelijken 

qremarier

se remarier2 [sərəmarje] (wederkerend werkwoord)
1. hertrouwen 

qremarquable

remarquable [rəmarkabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. opmerkelijk
opvallend 
♦ voorbeelden
ce qu'il y a de remarquable chez/dans
wat opvalt bij/in 
mais, chose remarquable
maar merkwaardigerwijs 
(onpersoonlijk) il est remarquable que (+ aanvoegende wijs)
het is opmerkelijk dat 
une personne remarquable par son esprit
iemand die opvalt door zijn geestigheid 
2. voortreffelijk
vooraanstaand, buitengewoon 
3. (wiskunde)
bijzonder 

qremarquablement

remarquablement [rəmarkabləmɑ̃] (bijwoord)
1. opmerkelijk
opvallend, zeer (goed) 

qremarque

remarque [rəmark] (v.)
1. opmerking
verklarende aantekening, noot, overdenking 
♦ voorbeelden
faire la remarque de qqch.
iets opmerken, iets constateren 
faire la remarque de qqch. à qqn.
iemand op iets opmerkzaam maken 
retourner une remarque à qqn.
iemand ad rem antwoorden 
remarque!
let wel! 
tu as mauvaise mine! toi aussi, remarque!
je ziet er slecht uit! anders jij wel, zeg! 
2. aanmerking
afkeurende opmerking 
♦ voorbeelden
faire une remarque à qqn.
tegen iemand een aanmerking maken 
faire une remarque sur qqch.
ergens iets op aanmerken 
3. (archaïsch of formeel)
(het) opmerken
(het) waarnemen, (het) ontwaren 
♦ voorbeelden
une chose digne de remarque
een opmerkelijk iets, een opmerkenswaardig iets 
4. (grafische kunst)
(omschrijving) kleine gravure die is afgedrukt in de marge van een grotere prent 

qremarqué

remarqué [rəmarke] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: remarquée [rəmarke])
1. opvallend
in het oog lopend, waar aandacht aan geschonken is 

qremarquer

remarquer1 [rəmarke] (overgankelijk werkwoord)
1. (op)merken
waarnemen, bespeuren, acht slaan op, aandacht schenken aan 
♦ voorbeelden
remarquez bien que (+ aantonende wijs)
merkt u op dat, vergeet u niet dat 
se faire remarquer
de aandacht trekken
(pejoratief) opvallend doen, op willen vallen 
sans se faire remarquer
onopvallend 
faire remarquer une chose
ergens de aandacht op vestigen, ergens op wijzen 
j'ai remarqué qu'il faisait du vent
ik heb gemerkt dat het waaide 
tu n'as rien remarqué?
is jou niets opgevallen? 
remarquer si
erop letten of 
2. opmerken
een opmerking maken 
♦ voorbeelden
il remarqua que le procédé ne lui plaisait pas
hij /zei/merkte op/ dat die handelwijze hem niet beviel 
3. linnen e.d.
opnieuw merken 

qremarquer

se remarquer2 [sərəmarke] (wederkerend werkwoord)
1. opvallen
opgemerkt worden 

qremarquez

remarquez [rəmarke] (tussenwerpsel)
1. merk op
mind you 

qremastériser

remastériser [rəmasterize] (overgankelijk werkwoord)
1. remasteren 

qremasticage

remasticage [rəmastikaʒ] (m.) (ambacht)
1. (het) weer met stopverf vastzetten 

qremastiquer

remastiquer [rəmastike] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. weer met stopverf vastzetten 

qremballage

remballage [rɑ̃balaʒ] (m.)
1. (het) overpakken
(het) weer (in)pakken 
2. nieuwe verpakking 

qremballer

remballer1 [rɑ̃bale] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. de boel aan kant maken 

qremballer

remballer2 [rɑ̃bale] (overgankelijk werkwoord)
1. overpakken
weer (in)pakken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) il peut remballer ses compliments
hij kan z'n complimentjes voor zich houden 
(figuurlijk, informeel) remballer sa marchandise
z'n aanbod weer intrekken, z'n aanbod laten varen/schieten 
2. (informeel); iemand
afschepen
terugsturen, afsnauwen, afbekken 

qrembarquement

rembarquement [rɑ̃barkəmɑ̃] (m.)
1. wederinscheping
(het) weer /aan boord/scheep/ gaan, (het) weer aan boord nemen, (het) weer aanmonsteren 

qrembarquer

rembarquer1 [rɑ̃barke] (onovergankelijk werkwoord)
1. zich weer inschepen
weer /aan boord/scheep/ gaan, weer aanmonsteren 

qrembarquer

rembarquer2 [rɑ̃barke] (overgankelijk werkwoord)
1. weer inschepen
weer aan boord nemen 

qrembarquer

se rembarquer3 [sərɑ̃barke] (wederkerend werkwoord)
1. zich weer inschepen
weer /aan boord/scheep/ gaan, weer aanmonsteren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) se rembarquer dans une affaire
zich weer met een zaak(je) bezighouden, weer in een zaak(je) verzeild raken 

qrembarrer

rembarrer [rɑ̃bare] (overgankelijk werkwoord)
1. de mond snoeren
de wind van voren geven, op zijn donder geven, afsnauwen, op zijn nummer zetten 
♦ voorbeelden
se faire rembarrer
de wind van voren krijgen, op zijn donder krijgen 

qrembaucher

rembaucher [rɑ̃boʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. weer in dienst nemen 

qremblai

remblai [rɑ̃blɛ] (m.)
1. aanaarding
ophoging, aanvulling 
2. remblai
grondspecie 
3. weglichaam 

qremblaiement

remblaiement [rɑ̃blɛmɑ̃] (m.) (geologie)
1. afzetting van materiaal (door aanslibbing) 

qremblayage

remblayage [rɑ̃blɛjaʒ] (m.)
1. aanaarding
ophoging, opvulling, aanvulling 

qremblayer

remblayer [rɑ̃blɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. aanaarden
aanvullen, ophogen, opvullen 

qremblayeuse

remblayeuse [rɑ̃blɛjøz] (v.) (mijnbouw, weg- en waterbouw)
1. opvulmachine 

qrembobiner

rembobiner [rɑ̃bɔbine] (overgankelijk werkwoord)
1. films, geluidsbanden
terugspoelen 
2. draden e.d.
opnieuw (op)wikkelen
weer opwinden, weer (op)spoelen, weer oprollen 

qremboîtage

remboîtage [rɑ̃bwataʒ] (m.) (binderij)
1. (het) opnieuw binden 

qremboîtement

remboîtement [rɑ̃bwatmɑ̃] (m.)
1. (het) weer ineenvoegen
(het) weer goed zetten, (het) weer vastzetten 
2. (medisch)
(het) weer in de kom zetten
repositie 

qremboîter

remboîter [rɑ̃bwate] (overgankelijk werkwoord)
1. weer ineenvoegen
weer goed zetten, weer vastzetten 
♦ voorbeelden
remboîter le bras d'un fauteuil
de leuning van een stoel weer vastzetten 
2. (medisch)
weer in de kom zetten
reponeren 
3. binderij
opnieuw binden 

qrembouger

rembouger [rɑ̃buʒe] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam; ambacht)
1. vaten
bijvullen 

qrembourrage

rembourrage [rɑ̃buraʒ] (m.)
1. (het) opvullen
opvulling, (het) opstoppen, (het) capitonneren 
2. opvulsel
vulstof 
♦ voorbeelden
rembourrage de chaises
stoelvulling 

qrembourrer

rembourrer [rɑ̃bure] (overgankelijk werkwoord)
1. opvullen
opstoppen, capitonneren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) il est bien rembourré
hij zit goed in z'n vlees 
(informeel) matelas rembourré avec des noyaux de pêche
zeer harde en ongemakkelijke matras 

qrembourreur

rembourreur [rɑ̃burœr] (m.), rembourreuse [rɑ̃burøz] (v.) (Canada)
1. meubelstoffeerder 

qremboursable

remboursable [rɑ̃bursabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. terug te betalen
aflosbaar 

qremboursé

remboursé [rɑ̃burse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: remboursée [rɑ̃burse])
¶. overige voorbeelden
(handel) satisfait ou remboursé
niet goed, geld terug 

qremboursement

remboursement [rɑ̃bursəmɑ̃] (m.)
1. terugbetaling
aflossing 
♦ voorbeelden
remboursement d'une dette
terugbetaling van een schuld 
remboursement à échéance
afbetaling, aflossing 
remboursement des frais (engagés)
onkostenvergoeding 
2. terug te betalen som 
3. (post)
rembours 
♦ voorbeelden
contre remboursement
onder rembours 
expédition contre remboursement
rembourszending 

qrembourser

rembourser [rɑ̃burse] (overgankelijk werkwoord)
1. terugbetalen
aflossen, vergoeden 
♦ voorbeelden
rembourser une avance
een voorschot terugbetalen 
rembourser ses créanciers
zijn schuldeisers terugbetalen/bevredigen 
rembourser qqn. de ses frais
iemands onkosten vergoeden 
rembourser qqn. de ses dépenses
iemands uitgaven terugbetalen/vergoeden 
rembourser une dette
een schuld aflossen 
se faire rembourser les frais professionnels
zijn beroepskosten declareren 
je te rembourserai ce soir
vanavond betaal ik het je terug, vanavond krijg je het terug 
remboursez!
(ik wil mijn) geld terug! (bij ongenoegen over een voorstelling) 

qrembrunir

rembrunir1 [rɑ̃brynir] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel); iemand
bedrukken
doen somberen, bedroeven, versomberen, somber maken 
2. (archaïsch)
donker(der) maken
verdonkeren 

qrembrunir

se rembrunir2 [sərɑ̃brynir] (wederkerend werkwoord)
1. versomberen
betrekken 
♦ voorbeelden
son visage se rembrunit
zijn gezicht versombert/betrekt 

qrembrunissement

rembrunissement [rɑ̃brynismɑ̃] (m.) (formeel)
1. versombering
(het) betrekken (van het gezicht) 

qrembuchement

rembuchement [rɑ̃byʃmɑ̃] (m.) (jacht)
1. terugkeer (van het dier) in het bos 

qrembucher

rembucher1 [rɑ̃byʃe] (overgankelijk werkwoord) (jacht)
1. dieren
terugdrijven naar het bos 

qrembucher

se rembucher2 [sərɑ̃byʃe] (wederkerend werkwoord) (jacht)
1. van dieren
teruggaan naar het bos 

qremède

remède [rəmɛd] (m.)
1. (genees)middel
remedie 
♦ voorbeelden
administrer un remède à qqn.
iemand een geneesmiddel toedienen 
remède de cheval
paardenmiddel 
remède de bonne femme
huismiddeltje 
remède ramollissant
emolliens, verzachtend middel 
remède universel
panacee, wondermiddel 
2. (figuurlijk)
(hulp)middel
redmiddel, remedie 
♦ voorbeelden
remède à l'ennui
middel tegen de verveling 
il n'y a point de remède à cela
daar is geen kruid tegen gewassen 
/apporter un/porter/ remède à qqch.
iets verhelpen 
remède au problème du chômage
oplossing voor het werkloosheidsprobleem 
remède contre l'inflation
middel om de inflatie tegen te gaan 
(informeel) c'est un remède contre l'amour
hij is niet moeders mooiste 
le remède du désespoir
het middel tegen de wanhoop 
remède héroïque
paardenmiddel 
sans remède
niet te verhelpen 
3. (archaïsch)
geneeswijze
behandelingswijze 
¶. spreekwoorden
le remède est pire que le mal
het middel is erger dan de kwaal 
à chose faite point de remède
gedane zaken nemen geen keer 
aux grands maux les grands remèdes
voor een harde knoest moet een harde beitel zijn 

qremédiable

remédiable [rəmedjabl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. te verhelpen
waar iets aan te doen is 

qremédiation

remédiation [rəmedjasjɔ̃] (v.)
1. remedial teaching 

qremédier

remédier [rəmedje] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ à)
verhelpen
voorzien in 
♦ voorbeelden
remédier à un mal
een euvel verhelpen 
remédier à un abus
een einde maken aan een misbruik 
remédier à un déficit
in een tekort voorzien 
un expédient ne remédie jamais à rien
de moeilijkheden omzeilen lost niets op 
2. (+ à) (formeel)
genezen
verzachten, verlichten 

qremembrement

remembrement [rəmɑ̃brəmɑ̃] (m.) (landbouw, planologie)
1. ruilverkaveling
herverkaveling 
♦ voorbeelden
remembrement urbain
stadsplanning 

qremembrer

remembrer [rəmɑ̃bre] (overgankelijk werkwoord) (landbouw, planologie)
1. herverkavelen 

qremémoration

remémoration [rəmemɔrasjɔ̃] (v.) (zeldzaam)
1. (het) zich herinneren 
2. (psychologie)
(het) bewust in zijn herinnering oproepen
(het) actualiseren 

qremémorer

remémorer1 [rəmemɔre] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. weer in herinnering brengen
memoreren 
♦ voorbeelden
remémorer qqch. à qqn.
iemand aan iets herinneren 
cette rencontre m'a remémoré un souvenir attristant
die ontmoeting heeft een droevige herinnering bij mij wakker gemaakt 

qremémorer

se remémorer2 [sərəmemɔre] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. zich herinneren
zich te binnen brengen 
♦ voorbeelden
se remémorer un discours jusque dans le détail
zich een gesprek tot in detail te binnen brengen 

qremérage

remérage [rəmeraʒ] (m.) (bijenteelt)
1. vervanging van een koningin (in een bijenkorf) 

qremerciement

remerciement [rəmɛrsimɑ̃] (m.)
1. dank
dankbetuiging, dankzegging, bedankje 
♦ voorbeelden
avec tous mes remerciements
met mijn hartelijke dank 
discours de remerciement (du récipiendaire)
dankrede (voornamelijk bij de ‘Académie française’) 
faire ses/des remerciements à qqn.
iemand bedanken 
lettre de remerciement
bedankbrief 
présenter ses remerciements sincères à qqn.
iemand zijn oprechte dank betuigen 
2. dankrede (bij de ‘Académie française’) 

qremercier

remercier [rəmɛrsje] (overgankelijk werkwoord)
1. (be)danken (in positieve zin) 
♦ voorbeelden
remercier qqn. de/pour qqch.
iemand ergens voor bedanken 
remercier qqn. d'un sourire
iemand met een glimlach bedanken 
2. (be)danken (in negatieve zin) 
♦ voorbeelden
(ironisch) sortir avec lui? je te remercie!
met hém uit? dank je feestelijk! 
voulez-vous un apéritif? (non, )je vous remercie
wilt u een aperitief? nee, dank u 
3. ontslaan (op een beleefde manier) 
♦ voorbeelden
il a été remercié
hij is ontslagen 

qréméré

réméré [remere] (m.) (juridisch)
1. wederinkoop
terugkoop 
♦ voorbeelden
clause de réméré
beding van wederinkoop 
(financiën) réméré sur valeurs mobilières
terugkoopakkoord 
vente à réméré
verkoop met recht van wederinkoop 

qremettage

remettage [rəmɛtaʒ] (m.) (textielindustrie)
1. (het) inrijgen (van de kettingdraden)
(het) doorhalen 

qremettant

remettant [rəmɛtɑ̃] (m.) (handel, juridisch)
1. remittent(e) (van een wissel) 

qremettre

remettre1 [rəmɛtr] (onovergankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. braken
overgeven 
2. (+ sur)
teruggeven van (een bepaald bedrag) 

qremettre

remettre2 [rəmɛtr] (overgankelijk werkwoord)
1. weer op zijn plaats zetten
weer plaatsen, opnieuw/weer leggen, weer zetten, weer aandoen, weer opdoen 
♦ voorbeelden
remettre à neuf
een huis opknappen/restaureren 
remettre à flot
weer vlot trekken
(figuurlijk) er weer bovenop helpen, weer op gang helpen 
(figuurlijk) remettre à plat
(kwesties, problemen) nog eens van alle kanten bekijken, doorlichten 
se remettre à table
weer aan tafel gaan 
(figuurlijk) remettre qqn. à sa place
iemand op zijn plaats/nummer zetten, iemand terechtwijzen 
remettre qqch. à sa place
iets weer op zijn plaats zetten 
remettre les pendules à l'heure
de dingen nog eens op een rijtje zetten 
(figuurlijk) remettre au pas
weer in het gareel brengen, tot de orde roepen 
(informeel) remettre un peu de chauffage
de verwarming wat hoger zetten 
(figuurlijk) remettre d' aplomb qqn.
iemand er weer bovenop helpen 
(figuurlijk) cela vous remettra d' aplomb
daar zult u van opknappen 
remettre debout qqn.
iemand weer op de been helpen 
remettre debout qqch.
iets weer overeind zetten 
remettre en cause
opnieuw /ter discussie/aan de orde/ stellen, op losse schroeven zetten 
remettre qqn. en forme
iemand weer in vorm brengen 
remettre en question
opnieuw /ter discussie/aan de orde/ stellen, op losse schroeven zetten 
remettre qqch. en esprit
iets in herinnering brengen, aan iets herinneren 
remettre en état qqch.
iets repareren/herstellen 
remettre qqn. en condition
iemand weer in vorm brengen 
remettre qqn. en confiance
iemand weer vertrouwen geven 
remettre qqch. en mémoire
iets in herinnering brengen, aan iets herinneren 
remettre une machine en marche
een machine weer aanzetten 
remettre les idées en place à qqn.
iemand duidelijk maken hoe de vork in de steel zit 
remettre ses gants
zijn handschoenen weer aantrekken 
ne plus remettre les pieds qqp.
ergens geen voet meer zetten 
remettre qqn. sur pied
iemand weer op de been helpen, iemand er weer bovenop helpen 
remettre sur l'enclume
omwerken 
remettre sur les rails
weer op gang helpen/brengen, weer /op het goede spoor/op de rails/op de rit/ zetten 
remettre qqn. sur la bonne voie
iemand weer op het rechte spoor brengen 
2. overhandigen
ter hand stellen, (terug)geven, overdragen 
♦ voorbeelden
remettre un criminel à la justice
een misdadiger aan de politie overdragen 
remettre une somme d'argent à qqn.
iemand een som geld(s) overhandigen 
remettre ses pouvoirs à son successeur
zijn bevoegdheden overdragen aan zijn opvolger 
(Belgisch-Frans (Waals)) remettre le bonjour à qqn.
iemand de groeten doen 
(Belgisch-Frans (Waals)) remettre un commerce
een zaak overdoen 
remettre sa démission
zijn ontslag indienen 
je remets mon sort entre vos mains
ik leg mijn lot in uw handen 
3. uitstellen
opschorten, verdagen 
♦ voorbeelden
(juridisch) remettre qqch. à huitaine
iets één week uitstellen 
(juridisch) remettre qqch. à quinzaine
iets twee weken uitstellen 
remettre qqch. à plus tard
iets uitstellen (tot later) 
remettre à plus tard de faire qqch.
iets uitstellen (tot later) 
remettre qqch. au lendemain
iets tot de volgende dag uitstellen 
(juridisch) remettre une cause
een zaak verdagen 
(juridisch) remettre un jugement
een uitspraak verdagen 
ce n'est que partie remise
de zaak is alleen maar uitgesteld, uitstel is geen afstel, wat in het vat zit verzuurt niet 
4. kwijtschelden 
♦ voorbeelden
remettre à un condamné une partie de sa peine
een veroordeelde zijn straf gedeeltelijk kwijtschelden 
5. er weer bovenop helpen
kalmeren, boven Jan brengen 
♦ voorbeelden
cette cure l'a tout à fait remis
die kuur heeft hem er weer helemaal bovenop geholpen 
6. erbij doen
erbovenop doen, toevoegen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) remettre du cœur au ventre à qqn.
iemand een hart onder de riem steken 
(informeel) en remettre
overdrijven, ze bruin bakken 
7. opnieuw beginnen
overdoen 
♦ voorbeelden
(informeel) remettre ça
het nog eens overdoen 
(informeel) on remet ça
we doen er nog eentje (m.b.t. een spelletje, een consumptie)
we nemen er nog eentje, we doen/spelen nog een partijtje, we schenken nog eens in 
(sport) remettre une partie
een partij overspelen 
8. herkennen 
♦ voorbeelden
remettre qqn.
iemand herkennen, iemand kunnen thuisbrengen 
9. (Belgisch-Frans (Waals))
opruimen 
10. (+ à) (Belgisch-Frans (Waals))
vergelijken met 
¶. spreekwoorden
il ne faut jamais remettre au lendemain ce qu'on peut faire le jour même
stel niet uit tot morgen wat gij heden kunt bezorgen 

qremettre

se remettre3 [sərəmɛtr] (wederkerend werkwoord)
1. zich weer neerzetten
weer gaan zitten/staan/liggen 
♦ voorbeelden
(schermen) se remettre en garde
de aanvalshouding weer aannemen 
se remettre entre les mains de Dieu
zich op God verlaten 
2. weer beginnen 
♦ voorbeelden
se remettre à fumer
weer gaan roken 
se remettre au travail
weer aan het werk gaan 
se remettre au français
de studie van het Frans weer opvatten 
le temps se remet au beau
het wordt weer mooi weer 
se remettre en route
weer op weg gaan, zijn weg vervolgen 
3. herstellen
beter worden, genezen, opknappen 
♦ voorbeelden
se remettre de
te boven komen 
se remettre d'une maladie
van een ziekte herstellen 
se remettre d'une frayeur
van de schrik bekomen 
j'ai mis des semaines à m'en remettre
het kostte me weken om over de klap heen te komen 
4. zich beheersen
zich vermannen, zichzelf meester worden, kalmeren 
♦ voorbeelden
allons, remettez-vous
kom, /beheers je/kalmeer eens wat/ 
5. zich herinneren 
♦ voorbeelden
se remettre qqch./qqn.
zich iets/iemand herinneren 
6. (schermen)
de aanvalshouding weer aannemen 
7. (archaïsch)
(iemand) herkennen
(gezichten e.d.) (kunnen) thuisbrengen 
¶. overige voorbeelden
s'en remettre à qqn.
zich verlaten op iemand, iets overlaten aan iemand 
se remettre avec qqn.
weer goede vrienden worden met iemand, het weer goedmaken
weer gaan samenwonen met iemand 
se remettre ensemble
weer goede vrienden worden, het weer goedmaken
weer gaan samenwonen 

qremeubler

remeubler1 [rəmœble] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw inrichten
opnieuw meubileren 

qremeubler

se remeubler2 [sərəmœble] (wederkerend werkwoord)
1. zich opnieuw inrichten
(zich) nieuwe meubels aanschaffen 

qrémige

rémige [remiʒ] (v.) (dierkunde)
1. slagpen
slagveer 

qremilitarisation

remilitarisation [rəmilitarizasjɔ̃] (v.)
1. remilitarisering
remilitarisatie, herbewapening 

qremilitariser

remilitariser1 [rəmilitarize] (overgankelijk werkwoord)
1. remilitariseren
herbewapenen 

qremilitariser

se remilitariser2 [sərəmilitarize] (wederkerend werkwoord)
1. zich herbewapenen 

qreminéralisation

reminéralisation [rəmineralizasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. remineralisatie ((het) toevoegen van (nieuwe) mineralen) 

qréminiscence

réminiscence [reminisɑ̃s] (v.)
1. (flauwe) herinnering 
♦ voorbeelden
les réminiscences du passé
de herinneringen aan het verleden 
2. (formeel; ook filosofie, ook psychologie)
reminiscentie
reminiscens 

qremis

remis [rəmi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: remise [rəmiz]) zie remettre

qremise

remise [rəmiz] (v.)
1. (het) weer plaatsen
(het) weer op zijn plaats zetten, (het) weer leggen/zetten, herstel 
♦ voorbeelden
remise à neuf
renovatie, restauratie 
la remise à jour
de updating, het actualiseren, het bijwerken 
la remise à plat
het nog eens van alle kanten bekijken (van een kwestie, een probleem)
het doorlichten 
la remise à zéro
het weer op nul zetten (van een teller, enz.)
(computer) de reset 
(sport) remise en jeu
ingooi, inworp 
remise en état
reparatie, herstel 
la remise en cause
het weer /ter discussie/aan de orde/ stellen, het op losse schroeven zetten 
la remise en place
het weer op zijn plaats zetten 
la remise en ordre
het weer in orde maken/brengen 
la remise en marche
het weer aan de gang brengen 
la remise en question
het weer /ter discussie/aan de orde/ stellen, het op losse schroeven zetten 
2. overhandiging
bezorging, afgifte, indiening, overlegging, terhandstelling 
♦ voorbeelden
remise des clefs
sleuteloverdracht (aan de huurder of koper van een huis) 
payable contre remise du coupon
betaalbaar tegen afgifte van de coupon 
remise d'une lettre
overhandiging van een brief 
remise des prix
prijsuitreiking 
3. uitstel
verdaging, opschorting 
♦ voorbeelden
remise à la semaine prochaine
uitstel tot de volgende week 
(juridisch) remise de cause
verdaging van een zaak 
(archaïsch) sans délai ni remise
onverwijld 
4. (ook handel)
vermindering
kwijtschelding, korting, teruggave 
♦ voorbeelden
accorder/faire une remise sur un article
korting geven op een artikel 
(belastingen) demande de remise
verzoek om vermindering/ontheffing (van de belasting) 
remise de (la) dette
kwijtschelding van schuld 
remise de dettes
vermindering van schuld 
remise de péchés
vergeving van zonden 
(bénéficier d'une) remise de peine
strafvermindering (krijgen) 
remise universitaire
± studentenkorting 
5. (beurs)
remise
commissie 
6. schuur
koetshuis, garage, bergplaats, remise 
♦ voorbeelden
(verouderd) carrosse/voiture de remise
gehuurd luxerijtuig 
7. (jacht)
remise 
8. (sport)
(gegeven) voorsprong 
9. (sport)
boete 
10. (Belgisch-Frans (Waals))
verkoop (van een winkel) 
¶. overige voorbeelden
voiture de grande remise
gehuurde auto met chauffeur 

qremiser

remiser1 [rəmize] (onovergankelijk werkwoord)
1. stallen
parkeren 

qremiser

remiser2 [rəmize] (overgankelijk werkwoord)
1. voertuigen
stallen
onderbrengen 
♦ voorbeelden
remiser un tracteur sous un abri
een tractor onder een afdak zetten 
2. koffers e.d.
afgeven
in bewaring geven, in een kluis zetten 
3. opbergen
wegleggen, wegzetten 
♦ voorbeelden
remiser des bas dans un tiroir
kousen in een la opbergen 

qremiser

se remiser3 [sərəmize] (wederkerend werkwoord) (jacht)
1. van wild
zich verschuilen
neerstrijken, tot rust komen 

qremisier

remisier [rəmizje] (m.) (verouderd; beurs)
1. remisier
beursagent 

qremisse

remisse [rəmis] (m.) (textielindustrie)
1. schachtraam 

qrémissible

rémissible [remisibl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. verschoonbaar
vergeeflijk 

qrémission

rémission [remisjɔ̃] (v.)
1. remissie
gratie, strafvermindering 
♦ voorbeelden
accorder une rémission
strafvermindering geven 
(verouderd) lettre de rémission
vrijlatingsbrief 
punir sans rémission
/zonder pardon/meedogenloos/ straffen 
(figuurlijk) déchéance sans rémission
onafwendbaar verval 
2. (zonde)vergeving
vergiffenis, absolutie 
♦ voorbeelden
rémission des péchés
vergeving der zonden 
3. (medisch)
remissie
(tijdelijke) afname 
♦ voorbeelden
rémission complète
(complete) remissie, intermissie 
rémission de la fièvre
remissie van de koorts 
4. (figuurlijk, formeel)
rustpoos 

qrémittence

rémittence [remitɑ̃s] (v.)
1. (medisch)
remissie 
2. (formeel)
rustpoos 

qrémittent

rémittent [remitɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rémittente [remitɑ̃t]) (medisch)
1. remitterend
intermitterend 
♦ voorbeelden
fièvre rémittente
remitterende koorts 

qremix

remix [rəmiks] (m.) (muziek)
1. remix 

qremixer

remixer [rəmikse] (overgankelijk werkwoord) (muziek)
1. een remix maken van
remixen 

qrémiz

rémiz [remiz] (m.) (dierkunde)
1. buidelmees 

qremmaillage

remmaillage [rɑ̃mɑjaʒ] (m.)
1. (het) mazen (van een breiwerk)
(het) ophalen (van een ladder in een kous) 
2. (het) in elkaar zetten (van een breiwerk) 

qremmailler

remmailler1 [rɑ̃mɑje] (onovergankelijk werkwoord)
1. mazen
kettelen 

qremmailler

remmailler2 [rɑ̃mɑje] (overgankelijk werkwoord)
1. (breiwerk) mazen
(ladders in kousen) ophalen 
2. (visserij); netten
flikken
boeten 
♦ voorbeelden
remmailler un filet
een net flikken 
3. muren
bepleisteren 

qremmailleuse

remmailleuse [rɑ̃mɑjøz] (v.)
1. maasster 
2. maasmachine 

qremmener

remmener [rɑ̃məne] (overgankelijk werkwoord)
1. weer meenemen
weer terugbrengen 
♦ voorbeelden
remmener un cheval à l'écurie
een paard weer terug naar de stal brengen 
remmener son enfant chez soi
zijn kind weer mee naar huis nemen 

qremnographie

remnographie [rɛmnɔgrafi] (v.) (medisch)
1. ± MRI-afbeelding 

qremodelage

remodelage [rəmɔd(ə)laʒ] (m.)
1. (het) opnieuw vormen
(het) omvormen, (het) vervormen, (het) remodelleren 
♦ voorbeelden
remodelage du visage
facelift 
2. renovatie (van een wijk)
vernieuwing 
3. herstructurering
reorganisatie 

qremodeler

remodeler [rəmɔd(ə)le] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw vormen
omvormen, vervormen, remodelleren 
2. wijken
renoveren
vernieuwen 
3. herstructureren
reorganiseren 

qrémois

rémois [remwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: Rémoise [remwaz]) (topografie)
1. van/uit Reims 

qRémois

Rémois [remwa] (m.), Rémoise [remwaz] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Reims 

qremontage

remontage [rəmɔ̃taʒ] (m.)
1. (het) opwinden (van een klok, enz.) 
2. (het) weer in elkaar zetten 
3. (scheepvaart)
(het) stroomopwaarts varen
(het) opvaren 

qremontant

remontant1 [rəmɔ̃tɑ̃] (m.) (ook farmacie)
1. opwekkend middel
tonicum 
♦ voorbeelden
petit remontant
hartversterking 

qremontant

remontant2 [rəmɔ̃tɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: remontante [rəmɔ̃tɑ̃t])
1. opwekkend 
♦ voorbeelden
boisson remontante
opwekkende drank 
2. (tuinbouw)
nabloeiend 

qremonte

remonte [rəmɔ̃t] (v.)
1. (scheepvaart)
(het) stroomopwaarts varen
(het) opvaren 
2. (het) stroomopwaarts zwemmen (van een vis) 
3. (de) vissen die een stroom op zwemmen (mv.) 
4. (leger)
remonte (jaarlijkse aanvulling van paarden) 
5. schuin naar boven lopende mijngang 
6. (archaïsch)
(het) dekken (van een paard)
dekking 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) cheval de remonte
dekhengst (voornamelijk voor het leger gebruikt) 

qremonté

remonté [rəmɔ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: remontée [rəmɔ̃te]) (informeel)
1. levenslustig
zeer dynamisch, als een jonge hond 
2. pissig
woedend 
♦ voorbeelden
remonté contre qqn.
pissig op iemand 

qremontée

remontée [rəmɔ̃te] (v.)
1. (het) weer naar-boven-gaan
(het) weer (op)stijgen 
♦ voorbeelden
(bouw) remontées capillaires
capillaire opstijging 
2. (het) weer stroomop/stroomaf varen
(het) weer opvaren/afvaren 
3. (sport)
(het) inlopen 
♦ voorbeelden
faire une remontée
inlopen, terrein winnen 
4. skilift 
♦ voorbeelden
remontées mécaniques d'une station de sports d'hiver
mechanische skiliften van een wintersportplaats 

qremonte-pente

remonte-pente [rəmɔ̃tpɑ̃t] (m.; meervoud: remonte-pentes)
1. skilift
sleeplift 

qremonter

remonter1 [rəmɔ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. (weer) naar boven gaan
(weer) (op)stijgen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ses actions remontent
zijn kansen stijgen, zijn papieren rijzen 
(zeilvaart) remonter /au/dans le/ vent
laveren 
remonter dans l'estime de qqn.
in iemands achting stijgen 
la fièvre remonte
de koorts /stijgt weer/gaat weer omhoog/ 
jupe qui remonte
omhoogkruipend rokje 
le vent remonte
de wind blaast uit het zuiden 
yeux qui remontent vers les tempes
amandelvormige ogen 
remonter vers la source de la rivière
stroomopwaarts gaan 
2. teruggaan (naar)
teruggaan (tot/op), terugkomen (naar) 
♦ voorbeelden
cela remonte au déluge
dat is zo oud/als /de wereld/de weg naar Rome/Methusalem/ 
sa famille remonte aux croisades
zijn familie gaat terug tot de tijd van de kruistochten 
remonter dans le temps
in het verleden teruggaan 
remonter (jusqu')à la source
tot de bron/oorsprong teruggaan 
3. (tuinbouw)
weer uitlopen
nabloeien 
4. (+ sur)
weer bestijgen 
♦ voorbeelden
remonter sur le trône
de troon weer bestijgen 

qremonter

remonter2 [rəmɔ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. tegen … in gaan
teruggaan naar/tot/op, weer naar boven gaan in/op 
♦ voorbeelden
remonter une côte
langs de kust omhoogvaren 
remonter le courant
stroomopwaarts gaan
(ook figuurlijk) tegen de stroom /op roeien/in gaan/ 
(figuurlijk) remonter le cours des ans
teruggaan in het verleden 
remonter le cours d'un fleuve
stroomopwaarts gaan 
remonter l'escalier
de trap weer op gaan 
remonter la pente
de helling weer op gaan
(figuurlijk) weer bij de wal op krabbelen 
remonter une rivière
(van boten) stroomopwaarts varen
(van zwemmers) stroomopwaarts zwemmen 
remonter une rue
een straat weer /in lopen/uit lopen/aflopen/ 
2. weer naar boven brengen
ophijsen, ophalen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) remonter les bretelles à qqn.
iemand een /uitbrander/veeg uit de pan/ geven 
remonter son col
zijn kraag opzetten 
remonter une horloge à poids
de gewichten van de klok ophalen 
remonter son pantalon
zijn broek ophijsen 
remonter une valise au grenier
een koffer weer naar zolder brengen 
3. (sport)
inlopen op
terrein winnen op 
♦ voorbeelden
remonter un adversaire
op een tegenstander inlopen 
remonter le peloton
op het peloton inlopen 
4. opbeuren
opmonteren 
♦ voorbeelden
ce petit cognac vous remontera
dit cognacje zal u opkikkeren 
(formeel) remonter le courage de qqn.
iemand weer moed inspreken 
remonter le moral à qqn.
iemand opvrolijken/opbeuren 
5. aanvullen
weer op peil brengen 
♦ voorbeelden
remonter sa garde-robe
zijn garderobe aanvullen, nieuwe kleren kopen 
remonter son ménage
zijn huishouden aanvullen (met huishoudelijke artikelen) 
6. ophogen 
♦ voorbeelden
remonter un mur
een muur ophogen 
7. weer monteren
weer in elkaar zetten 
♦ voorbeelden
remonter une armoire
een kast weer in elkaar zetten 
remonter un moteur
een motor weer in elkaar zetten 
remonter un pneu
een band weer om een wiel leggen 
8. weer opvoeren 
♦ voorbeelden
remonter une pièce de théâtre
een toneelstuk weer opvoeren 
9. uurwerken e.d.
opwinden 
♦ voorbeelden
remonter une montre
een horloge opwinden 

qremonter

se remonter3 [sərəmɔ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. weer (wat) opknappen 
¶. overige voorbeelden
se remonter le moral
zichzelf moed inspreken 

qremonteur

remonteur [rəmɔ̃tœr] (m.) (ambacht)
1. monteur (van klokken e.d.) 

qremontoir

remontoir [rəmɔ̃twar] (m.)
1. opwindmechanisme 
♦ voorbeelden
montre à remontoir
remontoir 

qremontrance

remontrance [rəmɔ̃trɑ̃s] (v.)
1. (voornamelijk meervoud)
berisping
vermaning, waarschuwing, standje 
♦ voorbeelden
faire des remontrances à un enfant
een kind een standje geven 
2. (geschiedenis)
betoog van het parlement tot de koning (om hem te wijzen op bezwaren tegen een wet of besluit)
remonstra(n)tie 

qremontrer

remontrer1 [rəmɔ̃tre] (onovergankelijk werkwoord) (geschiedenis)
1. remonstreren 

qremontrer

remontrer2 [rəmɔ̃tre] (overgankelijk werkwoord)
1. nog eens laten zien
opnieuw tonen 
2. (archaïsch of formeel)
onder het oog brengen
wijzen op, vermanen 
♦ voorbeelden
remontrer à qqn. ses torts
iemand zijn fouten onder het oog brengen, iemand kapittelen, iemand vermanen 
¶. overige voorbeelden
en remontrer à qqn.
iemand de baas zijn, iemand de loef afsteken, iemand een lesje geven 
il en remontre à son maître
hij steekt zijn leraar de loef af 
il veut en remontrer à tout le monde
hij weet alles altijd beter 
c'est Gros-Jean qui en remontre à son curé
het ei wil wijzer zijn dan de kip/hen 

qremontrer

se remontrer3 [sərəmɔ̃tre] (wederkerend werkwoord)
1. zich weer vertonen
zich weer laten zien 

qrémora

rémora [remɔra] (m.)
1. (dierkunde)
zuigvis 
2. (dierkunde)
loodsmannetje 
3. (archaïsch)
hinderpaal
obstakel, verhindering, impediment, beletsel 

qremordre

remordre1 [rəmɔrdr] (onovergankelijk werkwoord)
1. opnieuw bijten
(ook figuurlijk) weer toehappen 
♦ voorbeelden
remordre à l'hameçon
weer toehappen, zich weer laten vangen 
2. (figuurlijk)
zich zetten (tot) 
♦ voorbeelden
il ne veut plus remordre au travail
hij heeft geen zin meer in zijn werk, het gaat niet meer (met zijn werk) 

qremordre

remordre2 [rəmɔrdr] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw bijten (in) 
2. (beeldende kunst)
(houtsneden waarop een dunne laag vernis is aangebracht) bijwerken 

qremords

remords [rəmɔr] (m.)
1. (gewetens)wroeging
schuldgevoel, zelfverwijt 
♦ voorbeelden
avoir des/du remords
wroeging hebben 
être bourrelé/rongé de remords
vol wroeging zijn, door berouw gekweld worden, verteerd worden door wroeging, hevig berouw hebben 
remords cuisants
bittere wroeging 
remords d'une faute
wroeging over een begane fout 
léger remords
lichte spijt/wroeging 
mourir sans remords
met een gerust geweten sterven 

qremorquage

remorquage [rəmɔrkaʒ] (m.)
1. (het) slepen
sleepdienst, sleepvaart 
♦ voorbeelden
remorquage fluvial
riviersleepvaart 

qremorque

remorque [rəmɔrk] (v.)
1. (het) slepen
sleepdienst 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) à la remorque
achteraan 
remorque pour bateaux
boottrailer 
câble de remorque
sleepkabel 
(figuurlijk) être à la remorque de qqn.
aan de leiband van iemand lopen, in iemands zog varen 
(figuurlijk) être toujours à la remorque
altijd achteraan hangen 
prendre un bateau en remorque
een schip slepen 
prendre en remorque une automobile
een wagen slepen, een wagen op sleeptouw nemen 
2. sleeptouw
sleepkabel 
3. aanhangwagen
bijwagen, bagagewagen, volgwagen 
♦ voorbeelden
remorque de camion
aanhangwagen 

qremorquer

remorquer [rəmɔrke] (overgankelijk werkwoord)
1. slepen
voorttrekken, op sleeptouw hebben 
2. (figuurlijk, informeel)
meeslepen 
♦ voorbeelden
elle remorque ses enfants partout
ze sleept haar kinderen overal mee 

qremorqueur

remorqueur [rəmɔrkœr] (m.) (scheepvaart)
1. sleepboot
sleper 
2. sleper (matroos) 

qremoucher

remoucher [rəmuʃe] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. lik op stuk geven 

qremouiller

remouiller1 [rəmuje] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. weer ankeren
weer ten anker komen 

qremouiller

remouiller2 [rəmuje] (overgankelijk werkwoord)
1. weer bevocht(ig)en 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) remouiller l'ancre
weer ankeren, weer ten anker komen 

qrémoulade

rémoulade [remulad] (v.) (culinaria)
1. remouladesaus 

qremoulage

remoulage [rəmulaʒ] (m.)
1. (ambacht)
(het) opnieuw malen 
2. (beeldhouwkunst, beeldende kunst)
(het) weer modelleren 
3. (beeldhouwkunst, beeldende kunst)
nieuwe vormgeving 

qrémouleur

rémouleur [remulœr] (m.)
1. scharenslijper
schaarsliep 

qremous

remous1 [rəmu] (m.)
1. (figuurlijk)
woeling 
♦ voorbeelden
les grands remous sociaux
de grote sociale woelingen 
2. (scheepvaart)
kielwater
kielzog 
3. (draai)kolk
werveling 
♦ voorbeelden
bain à remous
jacuzzi (warm bubbelbad met koude, masserende stralen) 
les remous d'une rivière
de neren van een rivier 
4. remous
turbulentie 
♦ voorbeelden
les remous d'air
de remous in de lucht 

qremous

remous2 [rəmu] (meervoud; m.)
1. gedrang (enk.; van een volksmenigte) 

qrempaillage

rempaillage [rɑ̃pɑjaʒ] (m.)
1. (het) overmatten (van een stoel) 
2. nieuwe mat (van een stoel) 

qrempailler

rempailler [rɑ̃pɑje] (overgankelijk werkwoord)
1. stoelen
overmatten 

qrempailleur

rempailleur [rɑ̃pɑjœr] (m.), rempailleuse [rɑ̃pɑjøz] (v.)
1. stoelenmatter/stoelenmatster
matter 

qrempaqueter

rempaqueter [rɑ̃pakte] (overgankelijk werkwoord)
1. weer inpakken 

qrempart

rempart [rɑ̃par] (m.)
1. wal(muur)
vestingmuur, verschansing 
2. (figuurlijk)
bolwerk
schild, bescherming 
♦ voorbeelden
faire un rempart de son corps à qqn.
iemand beschermen met zijn lichaam 
3. zie remparts

qremparts

remparts [rɑ̃par] (meervoud; m.)
1. omwalling (enk.)
stadswal (enk.) 

qrempiétement

rempiétement, rempiètement [rɑ̃pjɛtmɑ̃] (m.) (bouw)
1. ondermetseling (herstel van de fundamenten van een muur) 

qrempiéter

rempiéter [rɑ̃pjete] (overgankelijk werkwoord)
1. (bouw)
ondermetselen ((de fundamenten van een muur) herstellen) 
2. aanbreien ((nieuwe voeten aan kousen) breien) 

qrempilé

rempilé [rɑ̃pile] (m.) (informeel)
1. bijtekenaar 

qrempiler

rempiler1 [rɑ̃pile] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. bijtekenen 

qrempiler

rempiler2 [rɑ̃pile] (overgankelijk werkwoord)
1. weer opstapelen 

qremplaçable

remplaçable [rɑ̃plasabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vervangbaar 

qremplaçant

remplaçant1 [rɑ̃plasɑ̃] (m.) (geschiedenis, leger)
1. remplaçant 

qremplaçant

remplaçant2 [rɑ̃plasɑ̃] (m.), remplaçante2 [rɑ̃plasɑ̃t] (v.)
1. (plaats)vervang(st)er
waarnemer 
♦ voorbeelden
désigner un remplaçant
een vervanger aanwijzen 
être le remplaçant d'un acteur
invallen voor een acteur 
2. (sport)
invaller/invalster
wissel(speler) 

qremplacement

remplacement [rɑ̃plasmɑ̃] (m.)
1. (plaats)vervanging
(het) vervangen 
♦ voorbeelden
assurer le remplacement d'un professeur absent
een afwezige leraar vervangen, zorgen voor vervanging van een afwezige docent 
en remplacement de qqn.
als vervanger van iemand 
en remplacement de qqch.
ter vervanging van iets 
faire /un remplacement/des remplacements/
als vervanger optreden/werken 
produit de remplacement
vervangingsmiddel, surrogaat 
solution de remplacement
alternatief, surrogaatoplossing 
valeur de remplacement
vervangingswaarde 
2. vervanging
reserve 
3. (geschiedenis, leger)
remplaçantenstelsel 
♦ voorbeelden
le remplacement fut supprimé en 1872
het remplaçantenstelsel werd afgeschaft in 1872 

qremplacer

remplacer1 [rɑ̃plase] (overgankelijk werkwoord)
1. vervangen
in de plaats komen van, de plaats innemen van, aflossen, invallen voor 
♦ voorbeelden
le malt remplace le café
mout is een vervangingsmiddel voor koffie 
se faire remplacer
zich laten vervangen 
remplacer qqn. dans un rôle
voor iemand invallen (op het toneel) 
aller remplacer une sentinelle
een schildwacht aflossen 
2. vervangen (door een ander)
in de plaats zetten voor 

qremplacer

se remplacer2 [sərɑ̃plase] (wederkerend werkwoord)
1. vervangen worden 
2. elkaar aflossen 
♦ voorbeelden
se remplacer au volant
om beurten rijden 

qremplage

remplage [rɑ̃plaʒ] (m.) (bouw)
1. opvulling (van een muur)
aanvulling 
2. vulsteen
stopsteen 

qrempli

rempli1 [rɑ̃pli] (m.)
1. (kledingindustrie, textielindustrie)
inslag (van kleding, een gordijn, enz.)
oprijg, opnaaisel, zoom 
2. (drukwezen)
inslag
ingeslagen deel van een boekomslag 
3. (textielindustrie)
(het) dichten van kant 

qrempli

rempli2 [rɑ̃pli] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: remplie [rɑ̃pli])
1. vol
gevuld (met) 
♦ voorbeelden
texte rempli d'erreurs
tekst vol fouten 
journée bien remplie
welbestede dag 
théâtre rempli
volle schouwburg 
2. (figuurlijk, formeel)
vervuld (van/met)
vol (van) 
♦ voorbeelden
rempli d'admiration
vol bewondering 
être rempli de soi-même
van zichzelf vervuld zijn, zelfgenoegzaam zijn 

qremplier

remplier [rɑ̃plie] (overgankelijk werkwoord) (handwerken, textielindustrie)
1. een oprijg maken in 

qremplir

remplir1 [rɑ̃plir] (overgankelijk werkwoord)
1. vullen
vol maken 
♦ voorbeelden
remplir une casserole d'eau
een pan met water vullen 
remplir une page d'écriture
een bladzijde volschrijven 
remplir une salle de théâtre
een volle zaal trekken 
2. (figuurlijk)
vervullen (met/van) 
♦ voorbeelden
remplir qqn. de joie
iemand met vreugde vervullen 
remplir qqn. d'orgueil
iemand met trots vervullen 
3. invullen 
♦ voorbeelden
remplir un chèque
een cheque uitschrijven 
remplir un questionnaire
een vragenlijst invullen 
4. uitoefenen
vervullen 
♦ voorbeelden
remplir une fonction
een functie uitoefenen 
remplir un rôle
een rol bezetten/spelen/vervullen 
5. vervullen
nakomen, gestand doen, voldoen aan 
♦ voorbeelden
remplir une condition
aan een voorwaarde voldoen 
remplir ses engagements
zijn verplichtingen nakomen 
remplir ses promesses
zijn beloften vervullen 

qremplir

se remplir2 [sərɑ̃plir] (wederkerend werkwoord)
1. zich vullen
vollopen 
♦ voorbeelden
la salle commence à se remplir
de zaal begint vol te lopen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) se remplir les poches
z'n zakken vullen, zich verrijken 

qremplissage

remplissage [rɑ̃plisaʒ] (m.)
1. (het) vullen
(het) volgooien, (het) vol maken 
2. (het) gevuld worden
(het) vollopen 
3. (het) gevuld-zijn 
4. opvulling
opvulsel, bladvulling, stoplappen (mv.) 
♦ voorbeelden
cette dissertation n'est faite que de remplissage
dit opstel bestaat voornamelijk uit bladvulling 
5. (bouw, technologie)
vulling
vulmateriaal, vulhout, vulstenen 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis, muziek) parties de remplissage
(omschrijving) middenstemmen van akkoorden waarvan de bas en de sopraan zijn gegeven 
le taux de remplissage des hôtels
de bezettingsgraad van de hotels 

qremplisseur

remplisseur [rɑ̃plisœr] (m.) (ambacht; materiaal)
1. plateelschilder (die de kleuren invult) 

qremplisseuse

remplisseuse [rɑ̃plisøz] (v.)
1. (textielindustrie)
kantstopster 
2. vulmachine (voor flessen) 

qremploi

remploi [rɑ̃plwa] (m.)
1. hergebruik 
♦ voorbeelden
de remploi
nog bruikbaar 
matériaux de remploi
bruikbare oude bouwmaterialen 
2. (financiën, juridisch)
wederbelegging 

qremployer

remployer [rɑ̃plwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw gebruiken
hergebruiken 
2. (financiën, juridisch)
weer beleggen 

qremplumer

remplumer1 [rɑ̃plyme] (overgankelijk werkwoord)
1. (weer) met veren bedekken 
2. (informeel)
er weer bovenop helpen (na financiële problemen) 
3. (informeel); iemand
dikker maken
doen aankomen 
♦ voorbeelden
cette semaine m'a bien remplumé
ik ben die week flink aangekomen 

qremplumer

se remplumer2 [sərɑ̃plyme] (wederkerend werkwoord)
1. nieuwe veren krijgen 
2. (informeel)
er weer bovenop komen (na financiële problemen)
beter in de slappe was komen te zitten 
♦ voorbeelden
les affaires vont mal, mais j'espère me remplumer
de zaken gaan slecht, maar ik hoop er weer bovenop te komen 
3. (informeel)
aankomen (m.b.t. het gewicht)
er wat pondjes bij krijgen, groeien, een buikje krijgen 

qrempocher

rempocher [rɑ̃pɔʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. weer in zijn zak steken 

qrempoissonnement

rempoissonnement [rɑ̃pwasɔnmɑ̃] (m.) (visserij)
1. (het) weer uitzetten van pootvis (in een vijver)
(het) weer bepoten 

qrempoissonner

rempoissonner [rɑ̃pwasɔne] (overgankelijk werkwoord) (visserij)
1. vijvers
weer van pootvis voorzien
opnieuw bepoten, weer pootvis uitzetten in 

qremporter

remporter [rɑ̃pɔrte] (overgankelijk werkwoord)
1. weer meenemen
weer wegbrengen 
♦ voorbeelden
remporter les plats dans la cuisine
de schotels weer naar de keuken brengen 
n'oublie pas de remporter ton sac
vergeet niet je tas weer mee te nemen 
2. winnen
behalen, in de wacht slepen 
♦ voorbeelden
remporter tous les prix
alle prijzen in de wacht slepen 
remporter un succès
een succes behalen 

qrempotage

rempotage [rɑ̃pɔtaʒ] (m.)
1. verpotting (van een plant)
(het) verpotten, (het) overpotten 

qrempoter

rempoter [rɑ̃pɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. planten
verpotten
overpotten 

qremprunter

remprunter [rɑ̃prœ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. weer lenen 
♦ voorbeelden
remprunter qqch. à qqn.
iets opnieuw van iemand lenen 
2. weer ontlenen 

qremuage

remuage [rəmyaʒ] (m.)
1. (wijnbouw)
(het) (dagelijks) draaien (van champagneflessen) 
2. (landbouw)
verschieting (van koren) 

qremuant

remuant [rəmyɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: remuante [rəmyɑ̃t])
1. druk
bedrijvig, roerig, woelig, beweeglijk 
♦ voorbeelden
enfant remuant
druk/woelig kind 
politicien remuant
politicus die veel van zich doet spreken 

qremue

remue [rəmy] (v.) (dialectisch)
1. (omschrijving) (het) brengen van het vee naar de hoger gelegen weiden 
2. tijdelijke weideplaats (in de bergen) 

qremue-ménage

remue-ménage [rəmymenaʒ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (het) overhoophalen
gerommel, gestommel, wanorde 
♦ voorbeelden
entendre un grand remue-ménage
druk/luid gestommel horen 
faire du remue-ménage
de boel overhoophalen, de meubels verplaatsen 
2. drukte
bedrijvigheid, rumoer, beroering 
♦ voorbeelden
le remue-ménage de Paris
de drukte van Parijs, het drukke Parijs 

qremue-méninges

remue-méninges [rəmymenɛ̃ʒ] (m.; meervoud: onveranderlijk) (officieel aanbevolen door de Franse regering; schertsend)
1. brainstorming 

qremuement

remuement [rəmymɑ̃] (m.)
1. beweging
(het) bewegen 
♦ voorbeelden
le remuement des lèvres
het bewegen van de lippen 
2. gestommel
geschuifel 
♦ voorbeelden
remuement de chaises
geschuifel met stoelen 

qremuer

remuer1 [rəmye] (onovergankelijk werkwoord)
1. bewegen
in beweging zijn 
♦ voorbeelden
dent qui remue
tand die loszit 
(informeel) ton nez remue
ik zie aan het puntje van je neus dat je jokt, je bent een jokkebrok 
il ne peut rester sans remuer
hij kan niet /op zijn plaats/stil/ blijven zitten 
2. (figuurlijk)
onrustig worden
in opstand komen
(politiek) in actie komen 

qremuer

remuer2 [rəmye] (overgankelijk werkwoord)
1. bewegen
in beweging brengen, roeren, verplaatsen 
♦ voorbeelden
j'ai remué tout l'appartement pour trouver cette fiche
ik heb het hele huis overhoopgehaald om dat fiche te vinden 
armoire difficile à remuer
kast die moeilijk van zijn plaats te krijgen is 
ne pas remuer le petit doigt
geen vinger uitsteken 
ne pouvoir remuer ni pied ni patte
zich niet kunnen verroeren, geen vin kunnen verroeren 
bête qui remue sa queue
beest dat /kwispelstaart/met zijn staart zwaait/ 
remuer de la terre
aarde verplaatsen 
2. (om)roeren
(om)schudden, hutselen, mengen
(ook figuurlijk) roeren in 
♦ voorbeelden
remuer une affaire
een zaak weer oprakelen 
(figuurlijk) remuer de l'argent
grote zaken doen 
(figuurlijk) remuer la boue
in de modder roeren, een schandaal oprakelen 
remuer le café
de koffie roeren 
remuer ciel et terre
hemel en aarde bewegen 
(landbouw) remuer du grain (pour l'aérer)
koren verschieten 
(figuurlijk) remuer beaucoup d'idées
veel overhoophalen, veel ideeën te berde brengen 
(figuurlijk) remuer des millions
grote zaken doen 
(figuurlijk) remuer l'or à la pelle
schatrijk zijn, met zijn geld geen raad weten 
(figuurlijk) remuer l'ordure
in de modder roeren, een schandaal oprakelen 
remuer la salade
de sla mengen 
(figuurlijk) remuer des souvenirs
(oude) herinneringen ophalen 
remuer la terre
de aarde omwerken/omspitten/omwoelen 
(figuurlijk, informeel) ça remue les tripes
dat laat je niet onberoerd 
3. (figuurlijk)
ontroeren 
♦ voorbeelden
remuer son auditoire
het publiek ontroeren 
être remué
ontroerd zijn 
¶. spreekwoorden
plus on remue la boue/merde et plus elle pue
hoe meer men in de stront roert, hoe harder dat het stinkt 

qremuer

se remuer3 [sərəmye] (wederkerend werkwoord)
1. zich bewegen 
♦ voorbeelden
avoir de la peine à se remuer
zich moeilijk kunnen bewegen 
2. (figuurlijk)
zich inspannen
zich druk maken, zich moeite geven 
♦ voorbeelden
ne se remuer pour rien
zich nergens druk over maken 
il s'est beaucoup remué pour cette histoire
hij heeft zich bij die gelegenheid nogal geroerd 
3. (figuurlijk, informeel)
zich haasten
opschieten 
♦ voorbeelden
remue-toi un peu
schiet eens een beetje op 

qremueur

remueur [rəmyœr] (m.), remueuse [rəmyøz] (v.) (wijnbouw)
1. flessendraai(st)er (champagnefles) 

qremugle

remugle [rəmygl] (m.) (archaïsch of formeel)
1. muffe lucht 

qrémunérateur

rémunérateur1 [remyneratœr] (m.), rémunératrice1 [remyneratris] (v.) (archaïsch)
1. beloner/beloonster
vergelder 

qrémunérateur

rémunérateur2 [remyneratœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rémunératrice [remyneratris])
1. lonend
winstgevend, profijtelijk, voordelig 
♦ voorbeelden
(archaïsch) prix rémunérateur
voordelige prijs 
2. (archaïsch)
belonend
vergeldend 

qrémunération

rémunération [remynerasjɔ̃] (v.)
1. loon
betaling, bezoldiging, honorering, vergoeding 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) rémunération d'assistance
hulploon, bergloon 
rémunération du personnel
betaling van het personeel 
rémunération d'un travail
betaling voor een klus 
2. (archaïsch of formeel)
beloning
vergelding, vergoeding 

qrémunératoire

rémunératoire [remyneratwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (juridisch)
als beloning dienend
vergeldings- 
2. (formeel)
goed betaald 

qrémunérer

rémunérer [remynere] (overgankelijk werkwoord)
1. honoreren
betalen, belonen, bezoldigen, vergoeden 
2. (archaïsch)
belonen
vergelden, vergoeden 

qrenâcler

renâcler [rənɑkle] (onovergankelijk werkwoord)
1. geen zin hebben (in)
tegenstribbelen, tegenspartelen, zijn neus ophalen (voor) 
♦ voorbeelden
renâcler à la besogne
geen zin hebben in zijn werk 
accepter en renâclant
met tegenzin toestemmen 
renâcler sur les poireaux
zijn neus ophalen voor prei 
2. van dieren
snuiven (ten teken van onwil) 
♦ voorbeelden
les chevaux renâclent
de paarden snuiven 

qrenaissance

renaissance [rənɛsɑ̃s] (v.)
1. herleving
opleving 
♦ voorbeelden
renaissance d'idées anciennes
herleving van oude ideeën 
renaissance du printemps
terugkeer van de lente 
2. wedergeboorte 
♦ voorbeelden
renaissances successives des êtres
achtereenvolgende reïncarnaties van wezens 

qRenaissance

Renaissance [rənɛsɑ̃s] (v.; meervoud: geen meervoud) (kunst)
1. renaissance 
♦ voorbeelden
architecture Renaissance
bouwkunst van/uit de renaissance, renaissancistische bouwkunst 
(geschiedenis) Renaissance carolingienne
Karolingische renaissance 
les châteaux Renaissance des bords de la Loire
de renaissancekastelen aan de Loire 
mobilier Renaissance
meubilair van/uit de renaissance, renaissancistisch meubilair 

qrenaissant

renaissant [rənɛʃɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: renaissante [rənɛʃɑ̃t])
1. herlevend
hernieuwd, opnieuw beginnend
(van conflicten e.d.) weer oplaaiend 
♦ voorbeelden
discussions sans cesse renaissantes
steeds opnieuw beginnende discussies 
forces renaissantes
hernieuwde krachten 
2. (formeel; kunst)
van de renaissance
renaissancistisch 
♦ voorbeelden
l'art renaissant
de kunst van de renaissance 
le siècle renaissant
het renaissancetijdperk 

qrenaître

renaître [rənɛtr] (onovergankelijk werkwoord)
1. herleven
opleven, weer tot bloei komen, tot nieuw leven komen 
♦ voorbeelden
renaître à l'espoir
weer hoop krijgen 
(formeel) malade qui renaît à la vie
zieke die /weer op krachten komt/recupereert/ 
renaître au bonheur
het geluk hervinden 
conflit qui renaît sans cesse
conflict dat steeds weer oplaait 
faire renaître le passé
het verleden doen herleven 
l'industrie renaissait après la guerre
de industrie /herleefde/leefde op/ na de oorlog 
la nature renaît au printemps
in de lente ontwaakt de natuur 
se sentir renaître
zich voelen herleven, nieuwe krachten krijgen 
2. herboren worden
herrijzen 
♦ voorbeelden
renaître de ses cendres
uit de as herrijzen 
(theologie) renaître en Jésus-Christ
in Christus herboren worden 
(formeel) le jour renaît
een nieuwe dag breekt aan 

qrénal

rénal [renal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rénale [renal]) (anatomie)
1. nier-
renaal 
♦ voorbeelden
calcul rénal
niersteen 
transplantation rénale
niertransplantatie 

qrenard

renard [rənar] (m.)
1. vos 
♦ voorbeelden
renard argenté
zilvervos 
renard bleu
poolvos 
rusé comme un renard
zo sluw als een vos 
renard commun
Europese vos 
renard des sables
woestijnvos 
2. vos(senbont)
vossenpels 
3. (figuurlijk)
(sluwe) vos
leperd, slimmerik 
♦ voorbeelden
fin renard
sluwe vos 
vieux renard
oude vos 
4. (het) overgeven 
♦ voorbeelden
(archaïsch, volkstaal) /écorcher le/piquer un/ renard
kotsen, overgeven 
5. kwel (van een dijk) 
6. (scheepvaart, weg- en waterbouw)
lek
scheur, barst 
7. (archaïsch)
onderkruiper
maffer, werkwillige, stakingsbreker 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) tirer au renard
zich drukken 
(dierkunde) renard volant
vliegende maki 
¶. spreekwoorden
le renard change de poil, mais non de naturel
een vos verliest wel zijn haren, maar niet zijn streken 
le renard mourra dans sa peau(, si on ne l'écorche vif)
een vos verliest wel zijn haren, maar niet zijn streken 
un bon renard ne mange pas les poules de son voisin
de vos jaagt nimmer op zijn eigen veld 

qrenarde

renarde [rənard] (v.) (formeel; dierkunde, jacht)
1. moervos
wijfjesvos 

qrenardeau

renardeau [rənardo] (m.)
1. vossenwelp
vossenjong, vosje 

qrenardière

renardière [rənardjɛr] (v.)
1. (jacht)
vossenhol
vossengat 
2. (Canada)
vossenkwekerij 

qRenart

Renart [rənar]
1. Reintje de Vos 
♦ voorbeelden
le Roman de Renart
Van den Vos Reinaerde 

qrenaturation

renaturation [rənatyrasjɔ̃] (v.) (biochemie)
1. renaturatie 

qrenauder

renauder [rənode] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch, volkstaal)
1. emmeren
mieren, meieren, mopperen, mieteren 

qrencaissage

rencaissage [rɑ̃kɛsaʒ] (m.) (tuinbouw)
1. overbakking (van een plant)
overplanting in een andere (houten) bak 

qrencaissement

rencaissement [rɑ̃kɛsmɑ̃] (m.) (financiën)
1. (het) weer in de kas storten (van geld) 

qrencaisser

rencaisser [rɑ̃kɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. (financiën); sommen geld(s)
weer incasseren 
2. (tuinbouw); planten
overbakken
in een andere (houten) bak planten 

qrencard

rencard [rɑ̃kar] (m.)
1. (argot)
tip
inlichting, hint 
2. (informeel)
afspraakje 

qrencarder

rencarder1 [rɑ̃karde] (overgankelijk werkwoord)
1. (volkstaal)
een tip geven (aan)
een hint geven (aan), inseinen, tippen 
2. (informeel, zeldzaam)
afspreken met (iemand) 

qrencarder

se rencarder2 [sərɑ̃karde] (wederkerend werkwoord) (volkstaal)
1. zich inlichtingen verschaffen
zich op de hoogte stellen, tips krijgen/inwinnen 

qrenchéri

renchéri1 [rɑ̃ʃeri] (m.), renchérie1 [rɑ̃ʃeri] (v.)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch of formeel) faire /le renchéri/la renchérie/
uit de hoogte doen, voor alles zijn neus optrekken 

qrenchéri

renchéri2 [rɑ̃ʃeri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: renchérie [rɑ̃ʃeri]) (archaïsch of formeel)
1. ingebeeld
hooghartig, minachtend, verwaten 

qrenchérir

renchérir1 [rɑ̃ʃerir] (onovergankelijk werkwoord)
1. hoger bieden 
2. (figuurlijk)
er nog een schepje bovenop doen
nog verder gaan 
♦ voorbeelden
renchérir sur tous
allen overtreffen, nog verder gaan dan alle anderen 
3. duurder worden
opslaan 

qrenchérir

renchérir2 [rɑ̃ʃerir] (overgankelijk werkwoord)
1. duurder maken
opslaan 

qrenchérissement

renchérissement [rɑ̃ʃerismɑ̃] (m.)
1. prijsverhoging
prijsstijging, opslag 

qrencogner

rencogner1 [rɑ̃kɔɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. (archaïsch)
in een hoek duwen 
2. (figuurlijk, formeel)
weg doen kruipen (achter/in) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) rencogner qqn. dans sa timidité
iemand in zijn schulp doen kruipen 

qrencogner

se rencogner2 [sərɑ̃kɔɲe] (wederkerend werkwoord)
1. wegkruipen
zich aandrukken (tegen) 

qrencontre

rencontre1 [rɑ̃kɔ̃tr] (m.) (heraldiek)
1. rencontre (afgehouwen koppen van verschillende dieren die en face gezien worden) 
♦ voorbeelden
rencontre de cerf
hertenkop 

qrencontre

rencontre2 [rɑ̃kɔ̃tr] (v.)
1. ontmoeting
samenkomst 
♦ voorbeelden
(archaïsch) à la rencontre de
oog in oog met 
je suis allé à sa rencontre
ik ben hem een eind tegemoet gegaan 
aller/venir à la rencontre de qqn.
iemand tegemoet gaan/komen 
rencontre de deux cours d'eau
samenloop van twee rivieren 
faire une rencontre
een bekend/beroemd persoon tegenkomen 
faire la rencontre de qqn.
iemand ontmoeten/tegenkomen 
j'ai fait une rencontre!
raad eens wie ik tegen het lijf gelopen ben! 
rencontre internationale
internationale ontmoeting, congres 
faire une mauvaise rencontre
een gevaarlijke ontmoeting hebben, een gevaarlijk individu tegenkomen 
(astrologie, astronomie) rencontre de planètes
conjunctie van planeten 
point de rencontre
punt van samenkomst, verzamelpunt, trefpunt 
se porter à la rencontre de qqn.
iemand tegemoet lopen 
rencontre au sommet
topontmoeting 
rencontre du troisième type
contact met buitenaardse wezens 
(taalkunde) rencontre de voyelles
hiaat 
2. botsing 
♦ voorbeelden
rencontre de voitures
autobotsing 
3. treffen
tweegevecht, duel 
♦ voorbeelden
rencontre au pistolet
pistoolduel 
4. wedstrijd
match, ontmoeting 
♦ voorbeelden
rencontre de rugby
rugbywedstrijd 
5. (formeel)
toevalligheid
samenloop van omstandigheden, coïncidentie 
♦ voorbeelden
ami(e) de rencontre
vriend(in) die men toevallig ontmoet heeft 
bataille de rencontre
onverwachte veldslag 
rencontre de circonstances
samenloop van omstandigheden 
(niet formeel) de rencontre
toevallig 
(niet formeel) amour de rencontre
toevallig liefdesavontuur 
heureuse rencontre
gelukkig toeval 
(archaïsch) par rencontre
bij toeval, toevalligerwijze 
¶. overige voorbeelden
(argot) faire qqn. à la rencontre
iemand een kopstoot tegen de borst toedienen 
(technologie) roue de rencontre
schakelrad (in slingeruurwerk) 

qrencontre-débat

rencontre-débat [rɑ̃kɔ̃trədeba] (v.; meervoud: rencontres-débats)
1. paneldiscussie
rondetafelgesprek, rondetafeldiscussie 

qrencontrer

rencontrer1 [rɑ̃kɔ̃tre] (overgankelijk werkwoord)
1. ontmoeten
tegenkomen, vinden 
♦ voorbeelden
rencontrer le bonheur auprès de qqn.
het geluk bij iemand vinden 
on n'aimerait pas le rencontrer au coin d'un bois
je zou hem niet graag in het donker tegenkomen 
rencontrer de l'incompréhension chez qqn.
onbegrip bij iemand ontmoeten 
rencontrer un indice
een aanwijzing vinden 
rencontrer de l'opposition chez qqn.
tegenstand van iemand ondervinden 
(figuurlijk) rencontrer son public
succes bij het publiek hebben
(van boek) zijn weg naar de lezer vinden 
rencontrer qqn. sur son chemin
iemand onderweg tegenkomen 
2. in botsing komen met
stuiten op 
♦ voorbeelden
la sonde a rencontré le roc
het peillood is op een rots gestuit 
3. (sport)
spelen tegen 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
tegemoetkomen aan
(deels) inwilligen, in aanmerking nemen 
¶. spreekwoorden
il n'y a que les montagnes qui ne se rencontrent pas
bergen en dalen ontmoeten elkaar niet, maar mensen wel 
les grands/beaux esprits se rencontrent
twee zielen, één gedachte 

qrencontrer

se rencontrer2 [sərɑ̃kɔ̃tre] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar ontmoeten 
♦ voorbeelden
deux voitures qui se rencontrent
twee auto's die met elkaar in botsing komen 
nous nous sommes déjà rencontrés
wij hebben elkaar al eens eerder ontmoet 
la Seine et la Marne se rencontrent à Charenton
de Seine en de Marne komen samen bij Charenton 
2. (+ avec) (formeel); iemand
ontmoeten
treffen 
3. (figuurlijk)
elkaar vinden
het eens zijn 
♦ voorbeelden
(formeel) se rencontrer avec qqn.
dezelfde mening hebben als iemand, zich aan iemands zijde scharen, iemand bijvallen, iemands mening delen, het met iemand eens zijn 
4. zich voordoen
bestaan, zijn, plaatsvinden, gebeuren, voorkomen 
♦ voorbeelden
(onpersoonlijk) il se rencontre des gens qui
er zijn mensen die 
une telle occasion ne se rencontre que rarement
zo'n gelegenheid doet zich slechts zelden voor 

qrendement

rendement [rɑ̃dmɑ̃] (m.)
1. (ook economie)
opbrengst
rendement, productie, prestatie, resultaat 
♦ voorbeelden
actions d'un rendement élevé
aandelen met een hoog rendement 
rendement boursier
beursrendement 
rendement d'une terre à l'hectare
opbrengst per hectare van een stuk land 
travail au rendement
werk tegen prestatieloon, tariefwerk 
2. (natuurkunde)
rendement
nuttig effect 
♦ voorbeelden
rendement d'une machine
rendement van een machine 
3. (scheikunde)
rendement
opbrengst (van een reactie) 
♦ voorbeelden
rendement en essence du pétrole brut
benzineopbrengst uit ruwe olie 

qrendez-vous

rendez-vous abréviation[rɑ̃devu] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. afspraak
ontmoeting, samenkomst, rendez-vous 
♦ voorbeelden
rendez-vous d'affaires
zakenafspraak, zakelijke ontmoeting 
rendez-vous amoureux/galant
afspraakje, rendez-vous, date 
avoir (un) rendez-vous avec qqn.
een afspraak(je) met iemand hebben 
(figuurlijk) avoir rendez-vous avec la chance
het geluk op zijn weg vinden 
(figuurlijk) en elle toutes les laideurs s'étaient donné rendez-vous
in haar waren alle schoonheidsfouten verenigd 
donner (un) rendez-vous
een afspraak maken, afspreken 
se donner rendez-vous qqp.
ergens (met elkaar) afspreken 
être au rendez-vous
van de partij zijn, erbij zijn
op tijd zijn 
maison de rendez-vous
rendez-voushuis, huis van rendez-vous, rendez-vous 
rendez-vous manqué
gemiste afspraak 
prendre (un) rendez-vous
een afspraak maken, afspreken 
(arbeid) rendez-vous social
cao-onderhandelingen, onderhandelingen tussen de regering, de werkgevers en de werknemers/vakbonden 
rendez-vous spatial
ontmoeting in de ruimte tussen twee satellieten 
sur rendez-vous
op afspraak (bij een arts e.d.) 
2. afgesproken plaats
plaats van samenkomst, trefpunt 
♦ voorbeelden
arriver le dernier au rendez-vous
als laatste op de afgesproken plek aankomen 
rendez-vous de chasse
jachthut 
ce café est le rendez-vous des écrivains
dit café is een trefplaats van schrijvers 
3. (informeel)
persoon met wie je een afspraakje hebt
date 

qrendi-

rendi-  zie rendre

qrendor-

rendor-  zie rendormir

qrendormir

rendormir1 [rɑ̃dɔrmir] (overgankelijk werkwoord)
1. weer in slaap brengen
weer doen inslapen, weer in slaap wiegen 
♦ voorbeelden
rendormir un patient
een patiënt weer /onder narcose/in slaap/ brengen 

qrendormir

se rendormir2 [sərɑ̃dɔrmir] (wederkerend werkwoord)
1. weer inslapen
weer in slaap vallen 

qrendosser

rendosser [rɑ̃dɔse] (overgankelijk werkwoord)
1. kleren
weer aantrekken 
♦ voorbeelden
(wielersport) rendosser le maillot jaune
de gele trui weer terugwinnen (bij de Ronde van Frankrijk) 

qrendre

rendre1 [rɑ̃dr] (onovergankelijk werkwoord)
1. een opbrengst leveren
renderen 
♦ voorbeelden
arbre fruitier qui rend bien/peu
fruitboom die een goede/slechte opbrengst heeft 
2. effect hebben
succes hebben, het goed doen 
♦ voorbeelden
physionomie qui rend bien en photographie
fotogeniek gezicht 
(informeel) ça n'a pas rendu
dat heeft niets uitgehaald/opgeleverd 
3. overgeven
braken 
♦ voorbeelden
avoir envie de rendre
moeten overgeven 
4. (scheepvaart)
rekken
meegeven, veren 
♦ voorbeelden
cordage qui rend
touwwerk dat meegeeft 
5. terugbetalen 

qrendre

rendre2 [rɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. teruggeven 
♦ voorbeelden
condamnés rendus à la liberté
veroordeelden die weer /in vrijheid gesteld zijn/zijn vrijgelaten/ 
rendre à un bâtiment sa destination première
een gebouw zijn oude bestemming weer teruggeven 
rendre un bâtiment à sa destination première
een gebouw zijn oude bestemming weer teruggeven 
rendre l'argent qu'on a emprunté
het geleende geld teruggeven 
rendre ou échanger un article
een artikel teruggeven of ruilen 
rendre qqn. au repos
iemand weer rust geven 
(figuurlijk) on le lui a bien rendu
dat hebben we hem betaald gezet, dat heeft hij geweten 
rendre gorge
het gestolene (onder dwang) teruggeven 
rendre une invitation
iemand terugvragen 
rendre la liberté à qqn.
iemand de vrijheid teruggeven, iemand weer vrijlaten 
rendre le mal pour le mal
kwaad met kwaad vergelden 
rendre la monnaie
kleingeld teruggeven 
rendre la pareille à qqn.
iemand met gelijke munt betalen 
rendre sa parole
op zijn belofte terugkomen, zijn woorden herroepen/intrekken 
rendre sa parole à qqn.
iemand van zijn belofte ontslaan 
rendre son salut à qqn.
iemand teruggroeten 
ce remède lui a rendu la santé
dit geneesmiddel heeft hem weer gezond gemaakt 
rendre son tablier
zijn dienst opzeggen
(figuurlijk) zijn ontslag nemen 
rendre sa tendresse à qqn.
iemand met dezelfde genegenheid bejegenen als men van hem ontvangt, iemands genegenheid beantwoorden 
(figuurlijk) rendre la vie à qqn.
iemand weer doen herademen 
rendre visite à qqn.
iemand een bezoek brengen 
rendre la vue à un aveugle
een blinde weer ziende maken 
2. geven
doen toekomen, verlenen 
♦ voorbeelden
(juridisch) rendre un arrêt
arrest wijzen, het vonnis uitspreken 
rendre compte de qqch.
verslag uitbrengen over iets, iets vermelden 
se rendre compte de qqch.
zich rekenschap geven van iets, iets beseffen 
rendre des comptes
rekenschap (en verantwoording) afleggen 
(paardensport) cheval qui rend de la distance
paard dat een voorsprong geeft (in een handicaprace) 
rendre grâce(s) à qqn.
iemand dankzeggen 
rendre hommage à Dieu
God hulde brengen 
rendre hommage au talent de qqn.
iemands talent eren/complimenteren 
rendre hommage à la vérité
de waarheid eer aandoen 
rendre un jugement
een uitspraak doen 
rendre la justice
rechtspreken 
rendre justice à qqn.
iemand recht doen wedervaren, iemand rechtvaardig behandelen 
(paardensport) cheval qui rend du poids
paard dat een voorsprong geeft (in een handicaprace) 
(sport) rendre des points à un adversaire
een tegenstander een voorgift/voorsprong geven
(figuurlijk) zich sterker voelen dan zijn tegenstander 
rendre raison de qqch.
rekenschap afleggen van iets 
cela m'a bien rendu service
daar heb ik /veel aan gehad/veel plezier van gehad/ 
rendre (un) service à qqn.
iemand een dienst bewijzen/verlenen 
cela nous rendrait bien service
dat zou ons heel goed van pas komen 
3. maken 
♦ voorbeelden
rendre qqn. coupable de
iemand de schuld geven van 
il me rend fou
ik word gek van hem 
rendre qqn. heureux
iemand gelukkig maken 
rendre qqn. responsable de
iemand aansprakelijk stellen voor 
4. overgeven 
♦ voorbeelden
rendre l'âme
de geest geven 
rendre les armes
zich overgeven 
(paardensport) rendre la bride/main à un cheval
de teugel laten vieren 
rendre le dernier soupir
de laatste adem uitblazen 
5. weergeven
vertalen, uitdrukken 
♦ voorbeelden
copie qui ne rend pas bien l'original
kopie die het origineel niet goed weergeeft 
rendre clairement sa pensée
zijn gedachten duidelijk uitdrukken 
traduction qui ne rend pas bien le sens de l'anglais
vertaling die de betekenis van de Engelse tekst niet goed weergeeft 
6. opbrengen
opleveren
(archaïsch) een pacht opbrengen van 
♦ voorbeelden
blé qui rend beaucoup de farine
koren dat veel meel oplevert 
citron qui rend beaucoup de jus
citroen die veel sap geeft 
7. (uit)braken
opgeven 
♦ voorbeelden
rendre le sang par la bouche
bloed opgeven/spuwen 
(informeel) rendre tripes et boyaux
alles uitkotsen, zijn maag binnenstebuiten keren, zijn hart uit zijn lichaam spugen 
¶. spreekwoorden
il faut rendre à César ce qui appartient à César, et à Dieu ce qui est à Dieu
geef de keizer wat des keizers is en Gode wat Gods is 

qrendre

se rendre3 [sərɑ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. zich overgeven
capituleren 
2. (figuurlijk)
zich neerleggen (bij)
zijn gemoed openstellen (voor) 
♦ voorbeelden
se rendre à l'évidence
zich buigen voor de feiten, zich door de feiten laten overtuigen, zich bij de feiten neerleggen 
se rendre aux larmes de qqn.
zich door iemands tranen laten vermurwen 
se rendre aux prières de qqn.
aan iemands smeekbeden gehoor geven 
3. zich begeven (naar)
gaan (naar) 
♦ voorbeelden
les fleuves se rendent à la mer
de grote rivieren stromen naar zee 
se rendre à son travail à pied
lopend naar zijn werk gaan 
(bekritiseerd gebruik; informeel) il se rend en Afrique comme un rien
hij gaat maar naar Afrika alsof het niets is 
se rendre sur la tombe de
zich begeven naar het graf van 
4. + bijvoeglijk naamwoord
zich maken 
♦ voorbeelden
se rendre coupable de qqch.
zich ergens schuldig aan maken 
¶. overige voorbeelden
ne pouvoir se rendre en français
niet in het Frans vertaald/weergegeven kunnen worden 

qrendu

rendu1 [rɑ̃dy] (m.)
1. (handel)
teruggegeven artikel 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) c'est un prêté pour un rendu
boontje komt om zijn loontje, leer om leer 
2. (beeldende kunst)
getrouwe weergave
stofuitdrukking 
3. (ambacht, ook bouwkunst); ook reclame
ontwerptekening 

qrendu

rendu2 [rɑ̃dy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rendue [rɑ̃dy])
1. aangekomen
afgeleverd, bezorgd 
♦ voorbeelden
on est plus vite rendu par l'autobus
met de bus ben je er sneller 
2. (archaïsch)
doodmoe
uitgeput, dodelijk vermoeid 

qrendu

rendu3 [rɑ̃dy] zie rendre

qrêne

rêne [rɛn] (v.)
1. teugel
toom, lei(dsel) 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) lâcher les rênes
de teugels loslaten 
(ook figuurlijk) prendre les rênes
de teugels overnemen 
(ook figuurlijk) tenir les rênes
de teugels vast in handen hebben 

qrenégat

renégat [rənega] (m.), renégate [rənegat] (v.)
1. (religie)
afvallige
renegaat, geloofsverzaker, godloochenaar, apostaat 
2. (figuurlijk)
afvallige
verrader, verzaker, verloochenaar 

qrenégociation

renégociation [rənegɔsjasjɔ̃] (v.) (politiek)
1. hervatting van de onderhandelingen 

qrenégocier

renégocier [rənegɔsje] (overgankelijk werkwoord) (politiek)
1. opnieuw onderhandelen over 

qreneiger

reneiger [rənɛʒe] (onpersoonlijk werkwoord)
1. weer sneeuwen 
♦ voorbeelden
il reneige
het sneeuwt weer 

qrénette

rénette [renɛt] (v.) (ambacht)
1. (diergeneeskunde)
renet
hoefmes, veegmes 
2. (lederindustrie)
formeerijzer 

qrénetter

rénetter [renɛte] (overgankelijk werkwoord) (ambacht, diergeneeskunde)
1. kerven (met een renet) 

qrenfaîtage

renfaîtage [rɑ̃fɛtaʒ] (m.) (bouw)
1. herstel van de nok (van een dak) 

qrenfaîter

renfaîter [rɑ̃fɛte] (overgankelijk werkwoord) (bouw)
1. de nok repareren van (een dak) 

qrenfermé

renfermé1 [rɑ̃fɛrme] (m.)
1. mufheid
bedomptheid 
♦ voorbeelden
odeur de renfermé
muffe lucht 
sentir le renfermé
muf ruiken 

qrenfermé

renfermé2 [rɑ̃fɛrme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: renfermée [rɑ̃fɛrme])
1. gesloten (figuurlijk)
in zichzelf gekeerd 
♦ voorbeelden
caractère renfermé
gesloten karakter 
garçon renfermé
gesloten jongen 

qrenfermement

renfermement [rɑ̃fɛrməmɑ̃] (m.) (formeel; juridisch)
1. opsluiting 
♦ voorbeelden
renfermement asilaire
opsluiting in een asiel 

qrenfermer

renfermer1 [rɑ̃fɛrme] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk)
bevatten
inhouden, omsluiten, verborgen houden 
♦ voorbeelden
le tiroir renferme des documents importants
in de la liggen belangrijke stukken 
cette étude renferme de nombreuses erreurs
in deze studie komen veel fouten voor 
maxime qui renferme un sens profond
spreuk waarin een diepe betekenis ligt besloten 
2. (archaïsch); iemand
insluiten
opsluiten, kerkeren 
3. (archaïsch)
(op)bergen
wegbergen 
4. (archaïsch, figuurlijk)
opkroppen
betomen, intomen, onderdrukken, beteugelen 
5. (archaïsch)
inperken
begrenzen 

qrenfermer

se renfermer2 [sərɑ̃fɛrme] (wederkerend werkwoord) (archaïsch)
1. zich opsluiten (figuurlijk)
zich afzonderen, zich hullen 
♦ voorbeelden
se renfermer dans le silence
zich in stilzwijgen hullen 
se renfermer dans sa coquille
zich in zichzelf opsluiten, in zichzelf gekeerd zijn 
se renfermer en soi-même
zich in zichzelf opsluiten, in zichzelf gekeerd zijn 

qrenfiler

renfiler [rɑ̃file] (overgankelijk werkwoord)
1. kralen
opnieuw aanrijgen 
2. kledingstukken
weer aanschieten 

qrenflammer

renflammer [rɑ̃flame] (overgankelijk werkwoord)
1. weer doen ontvlammen
weer aansteken 

qrenflé

renflé [rɑ̃fle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: renflée [rɑ̃fle])
1. bol
buikig 
♦ voorbeelden
(bouwkunst) colonne renflée
zuil met een verdikking in het midden 
forme renflée d'un oignon
bolle vorm van een ui 
vase à panses renflées
buikige vaas 

qrenflement

renflement [rɑ̃fləmɑ̃] (m.)
1. verdikking
zwelling, buik 
♦ voorbeelden
renflement d'un bourgeon
zwelling van een knop 
(bouwkunst) renflement d'une colonne
verdikking van een zuil 
renflement de la panse d'un vase
buik van een vaas 
2. (zeldzaam)
(het) (op)zwellen 

qrenfler

renfler1 [rɑ̃fle] (onovergankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. (op)zwellen 

qrenfler

renfler2 [rɑ̃fle] (overgankelijk werkwoord)
1. bol maken
dikker maken 
2. (zeldzaam)
doen (op)zwellen
opblazen 
♦ voorbeelden
renfler les joues
zijn wangen opblazen 

qrenfler

se renfler3 [sərɑ̃fle] (wederkerend werkwoord)
1. zwellen
opzwellen, dikker worden, uitzetten 

qrenflouage

renflouage [rɑ̃fluaʒ] (m.)
1. lichting (van een scheepswrak) 
2. (het) vlot trekken (van een gestrand schip) 
3. (figuurlijk)
(het) er weer bovenop helpen (van een onderneming e.d.) 

qrenflouement

renflouement [rɑ̃flumɑ̃] (m.)
1. (archaïsch)
lichting (van een scheepswrak) 
2. (archaïsch)
(het) vlot trekken (van een gestrand schip) 
3. (figuurlijk)
(het) er weer bovenop helpen (van een onderneming e.d.) 

qrenflouer

renflouer [rɑ̃flue] (overgankelijk werkwoord)
1. scheepswrakken
lichten 
2. gestrande schepen
vlot trekken 
3. (figuurlijk); ondernemingen e.d.
er weer bovenop helpen
uit de financiële problemen redden 

qrenfoncé

renfoncé [rɑ̃fɔ̃se] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: renfoncée [rɑ̃fɔ̃se])
1. van ogen
diepliggend 

qrenfoncement

renfoncement [rɑ̃fɔ̃smɑ̃] (m.)
1. inspringing
nis, inham, uitholling, deuk 
2. uithoek
verborgen hoek 
3. (technologie, ook theater)
verdieping
perspectief naar achteren, achtergrond 
4. (drukwezen)
inspringing 

qrenfoncer

renfoncer [rɑ̃fɔ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. dieper induwen
dieper indrukken, inslaan 
♦ voorbeelden
renfoncer son chapeau sur la tête
zijn hoed dieper over zijn ogen trekken 
2. harder induwen
harder indrukken, inslaan 
3. (drukwezen)
laten inspringen 

qrenforçage

renforçage [rɑ̃fɔrsaʒ] (m.) (ook fotografie)
1. versterking (van een bouwsel, van contrasten, van een kledingstuk)
verzwaring, versteviging 

qrenforçateur

renforçateur1 [rɑ̃fɔrsatœr] (m.) (ook fotografie, ook psychologie)
1. versterker 
♦ voorbeelden
renforçateur de goût
smaakversterker 

qrenforçateur

renforçateur2 [rɑ̃fɔrsatœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (ook fotografie, ook psychologie)
1. versterkings-
versterkend 
♦ voorbeelden
(op andere technische gebieden) agent renforçateur
versterker 
bain renforçateur
versterkingsbad 
(medisch) écran renforçateur
versterkingsscherm (in de radiologie) 
stimulus renforçateur
versterkende prikkel 

qrenforcement

renforcement [rɑ̃fɔrsmɑ̃] (m.)
1. (ook fotografie)
versterking
verzwaring, versteviging 
2. (ook psychologie, ook taalkunde)
verheviging
intensivering, versterking 
3. (figuurlijk)
versteviging
consolidatie, versterking, bevestiging, verheviging 

qrenforcer

renforcer [rɑ̃fɔrse] (overgankelijk werkwoord)
1. versterken
verduurzamen, verzwaren, verstevigen 
2. (ook psychologie, ook taalkunde)
versterken
intensiveren, verhevigen, intensifiëren 
3. (figuurlijk)
versterken
verstevigen, sterken, consolideren, bevestigen, verhevigen 
♦ voorbeelden
renforcer qqn. dans une opinion
iemand in zijn mening sterken 

qrenforcir

renforcir [rɑ̃fɔrsir] (overgankelijk werkwoord) (Canada; informeel)
1. versterken 

qrenformir

renformir [rɑ̃fɔrmir] (overgankelijk werkwoord) (bouw)
1. herstellen en berapen (van muren in slechte staat) 

qrenformis

renformis [rɑ̃fɔrmi] (m.) (bouw)
1. (het) herstellen en berapen (van een muur in slechte staat) 

qrenfort

renfort [rɑ̃fɔr] (m.)
1. (leger)
versterking 
♦ voorbeelden
envoyer en renfort
ter versterking sturen 
2. extra hoeveelheid
aanvulling, versterking 
♦ voorbeelden
à grand renfort de stylos
met behulp van een grote hoeveelheid pennen 
3. (ambacht, bouw, kledingindustrie)
versterking
versteviging 
♦ voorbeelden
renforts de cuir
leren opnaaistukken (ter versteviging van kleding) 
4. (wapen)
kamer (van een kanon) 

qrenfrogné

renfrogné [rɑ̃frɔɲe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: renfrognée [rɑ̃frɔɲe])
1. stuurs
nors, zuur 
♦ voorbeelden
homme renfrogné
stuurse/norse man 
visage renfrogné
zuur gezicht 

qrenfrognement

renfrognement [rɑ̃frɔɲmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. stuursheid
norsheid, (het) zuur kijken 

qrenfrogner

se renfrogner [sərɑ̃frɔɲe] (wederkerend werkwoord)
1. stuurs/zuur kijken
een nors gezicht zetten, een zuur gezicht trekken 
♦ voorbeelden
à mesure qu'elle lit, sa mine se renfrogne
naarmate zij verder leest krijgt haar gezicht een norsere uitdrukking 

qrengagé

rengagé [rɑ̃gaʒe] (m.), rengagée [rɑ̃gaʒe] (v.) (leger)
1. soldaat/soldate die bijgetekend heeft 

qrengagement

rengagement [rɑ̃gaʒmɑ̃] (m.)
1. (het) opnieuw in-dienst-nemen 
2. (leger)
hernieuwde dienstneming
(het) bijtekenen 
♦ voorbeelden
signer un rengagement
bijtekenen 

qrengager

rengager1 [rɑ̃gaʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. (leger)
opnieuw dienst nemen
bijtekenen 
♦ voorbeelden
soldat rengagé
soldaat die bijgetekend heeft 
2. (figuurlijk, informeel)
weer beginnen (aan)
zich weer inlaten (met) 

qrengager

rengager2 [rɑ̃gaʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw in dienst nemen 

qrengager

se rengager3 [sərɑ̃gaʒe] (wederkerend werkwoord) (leger)
1. opnieuw dienst nemen
bijtekenen 

qrengaine

rengaine [rɑ̃gɛn] (v.)
1. afgezaagd liedje
deuntje, mopje, hit 
♦ voorbeelden
les rengaines de la radio
de wijsjes van de radio 
2. (figuurlijk)
(het) oude liedje
(het)zelfde verhaal 
♦ voorbeelden
c'est toujours la même rengaine
het is altijd hetzelfde liedje 

qrengainer

rengainer [rɑ̃gɛne] (overgankelijk werkwoord)
1. weer in de schede steken
weer in het foedraal steken, weer in de holster steken 
2. (informeel, figuurlijk)
weer inslikken
voor zich houden 
♦ voorbeelden
rengainer son compliment
een complimentje weer inslikken 
rengainer son discours
zijn woorden voor zich houden 

qrengorgé

rengorgé [rɑ̃gɔrʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rengorgée [rɑ̃gɔrʒe])
1. hooghartig
verwaand, zelfingenomen 
♦ voorbeelden
petit rire rengorgé
hooghartig lachje 

qrengorger

se rengorger [sərɑ̃gɔrʒe] (wederkerend werkwoord)
1. een hoge borst (op)zetten (figuurlijk)
het hoog in de bol hebben, zelfingenomen zijn, verwaand zijn 
♦ voorbeelden
se rengorger comme un dindon/paon
zo trots als een pauw rondstappen, stappen als een pauw 
marcher en se rengorgeant comme un paon
zo trots als een pauw rondstappen, stappen als een pauw 
se rengorger de
zich beroemen op, trots zijn op, prat gaan op 
2. van vogels
een hoge borst (op)zetten
de borst vooruitsteken, pronken 

qrengraisser

rengraisser [rɑ̃grɛse] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer dik worden 

qrengrènement

rengrènement [rɑ̃grɛnmɑ̃] (m.)
1. (formeel)
bijvulling met graan 
2. (technologie)
(het) weer ineengrijpen (van tandwielen) 
3. munt
herstempeling (van een geslagen munt) 

qrengrener

rengrener [rɑ̃grəne] (overgankelijk werkwoord) zie rengréner

qrengréner

rengréner [rɑ̃grene] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
met graan bijvullen 
2. (technologie)
(tandwielen) weer ineen laten grijpen 
3. munt
(geslagen munten) herstempelen 

qreniement

reniement [rənimɑ̃] (m.)
1. verloochening
ontkenning, verraad, afzwering 
♦ voorbeelden
le reniement de sa foi
het afzweren van zijn geloof 
reniement d'un parti
verraad aan een partij 
reniement de saint Pierre
verloochening van de Heilige Petrus 

qrenier

renier1 [rənje] (overgankelijk werkwoord)
1. verloochenen
afzweren, ontrouw worden, vaarwelzeggen 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek; van geestelijken) renier son état
zijn gelofte verbreken, uittreden 
renier sa famille
zijn familie verloochenen 
renier sa foi
zijn geloof afzweren, afvallig worden 
saint Pierre renia trois fois Jésus
de Heilige Petrus heeft Jezus driemaal verloochend 
renier ses opinions
zijn mening verloochenen, niet bij zijn mening blijven, van mening veranderen 
2. afwijzen
verwerpen, zich onttrekken aan, niet langer van kracht achten 
♦ voorbeelden
renier ses engagements
zich aan zijn verplichtingen onttrekken 
renier sa signature
zich niet langer gebonden achten door zijn handtekening 
il renie tout ce qu'il n'a pas créé lui-même
hij verwerpt alles wat hij niet zelf gemaakt heeft, alles wat hij niet zelf gemaakt heeft wijst hij af 

qrenier

se renier2 [sərənje] (wederkerend werkwoord)
1. zijn mening verloochenen
niet bij zijn mening blijven, van mening veranderen 

qreniflard

reniflard [rəniflar] (m.)
1. (technologie)
snuifklep (bij onderdruk)
luchtklep 
2. (technologie)
condens(atie)pot 
3. (voertuig)
ontluchter (van een carter) 

qreniflement

reniflement [rənifləmɑ̃] (m.)
1. gesnuif
(het) snuiven 

qrenifler

renifler1 [rənifle] (onovergankelijk werkwoord)
1. snuiven
hoorbaar door de neus ademen 
2. de neus ophalen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) renifler sur qqch.
de neus voor iets ophalen, tegenstribbelen, tegenspartelen 

qrenifler

renifler2 [rənifle] (overgankelijk werkwoord)
1. snuiven
opsnuiven, ruiken aan 
♦ voorbeelden
renifler une bouteille
aan een fles snuiven/ruiken 
renifler de la cocaïne
cocaïne snuiven 
renifler une odeur
een geur opsnuiven 
renifler du tabac
tabak snuiven 
2. (figuurlijk)
ruiken
de lucht hebben van, (de) lucht krijgen van 
♦ voorbeelden
renifler une bonne affaire
de lucht hebben van een voordelig zaakje 
renifler qqch. de louche
iets verdachts ruiken 

qreniflette

reniflette [rəniflɛt] (v.) (informeel)
1. drug die gesnoven wordt 
¶. overige voorbeelden
avoir la reniflette
een loopneus hebben, snotteren 

qrenifleur

renifleur1 [rəniflœr] (m.) (milieu, technologie)
1. snuffelapparaat
snuffelboor, snuffelpaal 

qrenifleur

renifleur2 [rəniflœr] (m.), renifleuse2 [rənifløz] (v.) (informeel)
1. snuiver/snuifster
iemand die snuift, iemand die snottert, snotneus (letterlijk; als persoon) 
2. snuiver (van een drug) 

qrenifleur

renifleur3 [rəniflœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
avion renifleur
snuffelvliegtuig 

qréniforme

réniforme [renifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. niervormig
boonvormig 

qrénine

rénine [renin] (v.) (biochemie, fysiologie)
1. rennine 

qrénitence

rénitence [renitɑ̃s] (v.) (medisch)
1. vast-elastische consistentie (van een gezwel) 

qrénitent

rénitent [renitɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rénitente [renitɑ̃t]) (medisch)
1. van gezwellen
vast-elastisch 

qrennais

rennais [rɛnɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rennaise [rɛnɛz]) (topografie)
1. van/uit Rennes 

qRennais

Rennais [rɛnɛ] (m.), Rennaise [rɛnɛz] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Rennes 

qrenne

renne [rɛn] (m.)
1. rendier 
♦ voorbeelden
(archaïsch) l'âge du renne
het laat-Paleolithicum 
2. rendierleer 
3. rendiervlees 

qrenom

renom [rənɔ̃] (m.)
1. naam
faam, vermaardheid, bekendheid, reputatie 
♦ voorbeelden
acquérir/avoir du renom
naam verwerven/hebben 
(formeel) bon renom
goede reputatie 
café en renom
café dat erg in/populair is 
de renom
vermaard, befaamd 
de renom international
van internationale vermaardheid 
maison en renom
goed bekendstaand huis, bekend huis 
(formeel) mauvais renom
slechte reputatie 
vin de grand renom
wijn van uitstekende naam 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
opzegging (van een huurcontract) 

qrenommé

renommé [rənɔme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: renommée [rənɔme])
1. beroemd
vermaard, gerenommeerd 
♦ voorbeelden
la cuisine française est renommée
de Franse keuken is beroemd 
être renommé pour
bekend/beroemd/vermaard zijn om 

qrenommée

renommée [rənɔme] (v.)
1. bekendheid
vermaardheid, naam, faam, reputatie 
♦ voorbeelden
bonne/mauvaise renommée
goede/slechte reputatie 
édifier sa renommée
een reputatie opbouwen 
jouir d'une grande renommée
grote bekendheid genieten, in groot aanzien staan 
2. (formeel)
openbare mening
geruchten, mare 
♦ voorbeelden
apprendre qqch. par la renommée
iets bij geruchte vernemen 
(juridisch) preuve par commune renommée
bewijs door algemene bekendheid 
¶. spreekwoorden
bonne renommée vaut mieux que ceinture dorée
een goede naam is geld waard, een goede naam is beter dan goede olie 

qRenommée

Renommée [rənɔme] (v.) (mythologie)
1. (de) Faam 

qrenommer

renommer [rənɔme] (overgankelijk werkwoord)
1. weer benoemen
herbenoemen, herkiezen 
2. (archaïsch); iemand
roemen
de loftrompet steken over 
3. hernoemen
(bv. van straatnaam) omdopen 
♦ voorbeelden
renommer un fichier
een bestand hernoemen 

qrenon

renon [rənɔ̃] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. opzegging (van een huurcontract) 
♦ voorbeelden
donner son renon
zijn huur opzeggen 
2. (kaartspel)
renonce
verzaking van kleur 

qrenonce

renonce [rənɔ̃s] (v.) (kaartspel)
1. renonce
verzaking van kleur 

qrenoncement

renoncement [rənɔ̃səmɑ̃] (m.)
1. (het) afstand doen
onthechting 
♦ voorbeelden
renoncement à soi-même
zelfverloochening 
mener une vie de renoncement
een leven leiden van zelfverloochening 

qrenoncer

renoncer1 [rənɔ̃se] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ à)
afzien van
opgeven, afstand doen van
(ook religie) afzweren 
♦ voorbeelden
renoncer à qqn.
niet langer met iemand omgaan 
renoncer à l'espoir
de hoop laten varen 
(kaartspel) renoncer à trèfle
geen klaver willen bijspelen, klaver verzaken/renonceren 
renoncer à soi-même
zichzelf verloochenen 
renoncer à la couronne
afstand doen van de kroon 
renoncer à boire/fumer
stoppen met drinken/roken 
renoncer à une croyance
een geloof afzweren 
renoncer momentanément à
voorlopig afzien van, uitstellen 
renoncer à une haute fonction
een hoge functie afslaan 
renoncer à poursuivre ses études
zijn studie /niet langer voortzetten/opgeven/ 
renoncer au monde
zich van de wereld afwenden, de wereld vaarwelzeggen 

qrenoncer

renoncer2 [rənɔ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
de huur opzeggen 
2. (Belgisch-Frans (Waals)); huurcontract
opzeggen 
3. (archaïsch of formeel)
afzien van
verzaken 
4. (archaïsch); iemand
niet (meer) erkennen
verloochenen 

qrenonciataire

renonciataire [rənɔ̃sjatɛr] (m. & v.) (juridisch)
1. persoon ten gunste van wie men afstand doet (van een recht, enz.) 

qrenonciateur

renonciateur [rənɔ̃sjatœr] (m.), renonciatrice [rənɔ̃sjatris] (v.) (juridisch)
1. iemand die afstand doet (van een recht, enz.) 

qrenonciation

renonciation [rənɔ̃sjasjɔ̃] (v.)
1. (het) afstand doen
(het) opgeven, (het) afzien
(ook religie) (het) verzaken 
♦ voorbeelden
la renonciation à sa foi
het verzaken van zijn geloof 
la renonciation au trône
het afstand doen van de troon, de troonsafstand 

qrenonculacée

renonculacée [rənɔ̃kylase] (v.) (plantkunde)
1. ranonkelachtige
boterbloemachtige 

qrenoncule

renoncule [rənɔ̃kyl] (v.) (plantkunde)
1. boterbloem 
♦ voorbeelden
fausse renoncule
speenkruid 
renoncule des fleuristes
ranonkel (sierplant) 
renoncule des marais
waterranonkel 
renoncule terrestre
boterbloem 

qrenouée

renouée [rənue] (v.) (plantkunde)
1. duizendknoop 
♦ voorbeelden
renouée cultivée
boekweit 
renouée des oiseaux
varkensgras 

qrenouement

renouement [rənumɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. (het) opnieuw aanknopen (van een vriendschap) 

qrenouer

renouer1 [rənue] (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verzoenen (met)
zich weer aansluiten (bij), weer vriendschap aanknopen 
♦ voorbeelden
renouer avec un ami après une brouille
weer vriendschap sluiten na een ruzie 
renouer avec
voortzetten, weer opvatten 
renouer avec la tradition
een traditie weer opvatten/voortzetten 

qrenouer

renouer2 [rənue] (overgankelijk werkwoord)
1. weer opnemen
weer opvatten, hervatten 
♦ voorbeelden
renouer la conversation
het gesprek /weer voortzetten/hervatten/ 
renouer le fil de la conversation
de draad van het gesprek weer oppakken 
renouer une liaison
een verhouding hervatten 
2. weer dichtknopen
weer vastbinden, weer strikken 
♦ voorbeelden
renouer sa cravate
zijn das opnieuw strikken 
renouer ses lacets
zijn veters weer strikken 

qrenouer

se renouer3 [sərənue] (wederkerend werkwoord)
1. weer aangehaald worden 

qrenouveau

renouveau [rənuvo] (m.)
1. opleving
hernieuwing, nieuwe bloei(tijd), geboorte van iets nieuws, lente (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
le renouveau des arts
de opleving/renaissance van de kunst 
renouveau d'énergie
opleving 
renouveau de succès
nieuwe periode van succes 
2. (formeel)
voorjaar
lente 

qrenouvelable

renouvelable [rənuvlabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. herhaalbaar 
♦ voorbeelden
énergies renouvelables
duurzame energiebronnen 
2. hernieuwbaar
waarvan de (geldigheids)duur/termijn verlengd kan worden 
♦ voorbeelden
Sénat renouvelable par tiers tous les trois ans
senaat waarvan om de drie jaar één derde opnieuw wordt gekozen 

qrenouvelant

renouvelant [rənuvlɑ̃] (m.), renouvelante [rənuvlɑ̃t] (v.) (rooms-katholiek)
1. (omschrijving) iemand die zijn eerste communie plechtig bevestigt (1 jaar later) 

qrenouvelé

renouvelé [rənuvle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: renouvelée [rənuvle]) (formeel)
1. (+ de)
ontleend aan
die/dat … navolgt, die/dat het voorbeeld navolgt van 

qrenouveler

renouveler1 [rənuvle] (onovergankelijk werkwoord) (rooms-katholiek)
1. de eerste communie plechtig bevestigen (1 jaar later) 

qrenouveler

renouveler2 [rənuvle] (overgankelijk werkwoord)
1. vernieuwen
vervangen, hernieuwen 
♦ voorbeelden
renouveler l'air d'une pièce
de lucht van een kamer verversen 
renouveler l'équipe dirigeante
de leiding vernieuwen 
renouveler un genre
een genre verjongen 
(religie) la grâce renouvelle l'homme
de genade doet de mens opnieuw geboren worden 
renouveler un pansement
een nieuw verband leggen 
2. verlengen
herhalen 
♦ voorbeelden
à renouveler
herhalen (m.b.t. een recept) 
renouveler sa demande
zijn verzoek /herhalen/opnieuw indienen/ 
renouveler ses efforts
zich opnieuw inspannen 
faire renouveler son passeport
zijn paspoort laten verlengen 
3. (figuurlijk, formeel)
weer aanwakkeren
weer doen oplaaien, doen herleven 
♦ voorbeelden
renouveler le souvenir de qqch.
de herinnering aan iets opfrissen 
renouveler un usage
een gebruik weer in zwang brengen 

qrenouveler

se renouveler3 [sərənuvle] (wederkerend werkwoord)
1. vervangen/vernieuwd worden
zich vernieuwen 
♦ voorbeelden
la peau se renouvelle
de huid vervangt zichzelf 
il ne se renouvelle pas
hij vervalt in herhalingen 
2. opnieuw beginnen
herhaald worden 
♦ voorbeelden
que ça ne se renouvelle pas!
laat dat niet meer gebeuren! 
incidents qui se renouvellent souvent
veelvuldig terugkerende incidenten 

qrenouvellement

renouvellement [rənuvɛlmɑ̃] (m.)
1. vernieuwing
hernieuwing, vervanging 
♦ voorbeelden
renouvellement de l'air
luchtverversing 
renouvellement d'une assemblée par cinquième
vervanging van een vijfde van een bestuur 
le renouvellement d'un stock
het aanvullen van een voorraad 
(officieel aanbevolen door de Franse regering) taux de renouvellement
(economie) personeelsverloop
(handel) omloopsnelheid (van de voorraden) 
(rooms-katholiek) renouvellement des vœux du baptême
plechtige hernieuwing van de doopgeloften, plechtige communie 
2. verlenging 
♦ voorbeelden
renouvellement d'un abonnement
verlenging van een abonnement 
3. (figuurlijk)
herleving
wedergeboorte, renaissance 
♦ voorbeelden
renouvellement des sciences et des arts
wedergeboorte van kunsten en wetenschappen 
4. (rooms-katholiek)
plechtige bevestiging van de eerste communie (1 jaar later) 

qrénovateur

rénovateur1 [renɔvatœr] (m.) (huishouden)
1. opfrisser (van vernis, een verflaag)
regeneratieproduct 

qrénovateur

rénovateur2 [renɔvatœr] (m.), rénovatrice2 [renɔvatris] (v.)
1. vernieuwer
hervormer, iemand die iets nieuw leven inblaast 
♦ voorbeelden
le rénovateur d'un art
de vernieuwer/hervormer van een tak van kunst, iemand die een tak van kunst nieuw leven inblaast 

qrénovateur

rénovateur3 [renɔvatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rénovatrice [renɔvatris])
1. vernieuwend
die/dat vernieuwing brengt, die/dat iets nieuw leven inblaast 
♦ voorbeelden
politique rénovatrice
/vernieuwingen doorvoerende/hervormingsgezinde/ politiek 

qrénovation

rénovation [renɔvasjɔ̃] (v.)
1. herstel
renovatie, restauratie, modernisering 
♦ voorbeelden
travaux de rénovation
herstelwerkzaamheden, restauratiewerkzaamheden 
2. (archaïsch)
hernieuwing
vernieuwing, verjonging 
♦ voorbeelden
la rénovation des études linguistiques
de vernieuwing van de taalkunde 
(religie) la rénovation des vœux du baptême
de hernieuwing van de doopbeloften 
3. (archaïsch)
regeneratie
reveil, wedergeboorte, herstel 

qrénover

rénover [renɔve] (overgankelijk werkwoord)
1. herstellen
renoveren, restaureren, moderniseren 
♦ voorbeelden
rénover la décoration de son appartement
de inrichting van zijn huis vernieuwen 
magasin entièrement rénové
geheel verbouwde/gemoderniseerde winkel 
2. vernieuwen
verjongen, hernieuwen 
♦ voorbeelden
rénover un enseignement
een vorm van onderwijs vernieuwen 
(enseignement) rénové
vernieuwd (secundair) onderwijs 
rénover des méthodes de travail
nieuwe werkmethoden invoeren 

qrenquiller

renquiller1 [rɑ̃kije] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. op huis aan gaan
naar huis gaan 

qrenquiller

renquiller2 [rɑ̃kije] (overgankelijk werkwoord) (argot)
1. geld
weer bij zich steken
weer in zijn zak doen 
2. complimenten e.d.
weer inslikken 

qrenquiller

se renquiller3 [sərɑ̃kije] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. er weer bovenop komen 

qrenseignement

renseignement [rɑ̃sɛɲmɑ̃] (m.)
1. inlichting
bericht, informatie 
♦ voorbeelden
agent de renseignements
geheim agent 
aller aux renseignements
inlichtingen gaan inwinnen 
appeler les renseignements
Inlichtingen bellen 
aviation de renseignement
luchtverkenning 
fournir de bons renseignements
goede referenties verstrekken 
renseignements généraux
(centrale) inlichtingendienst (van de overheid)
± Binnenlandse Veiligheidsdienst 
pour tout renseignement
voor nadere inlichtingen 
prendre des renseignements sur qqch.
inlichtingen over iets inwinnen 
renseignements pris
na informatie te hebben ingewonnen 
service de renseignements
geheime dienst, inlichtingendienst 
2. zie renseignements

qrenseignements

renseignements [rɑ̃sɛɲmɑ̃] (meervoud; m.) (technologie)
1. data 

qrenseigner

renseigner1 [rɑ̃sɛɲe] (onovergankelijk werkwoord)
1. informatie verschaffen/bevatten
informatief zijn 
♦ voorbeelden
ce document renseigne utilement
dit document bevat nuttige informatie 

qrenseigner

renseigner2 [rɑ̃sɛɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. inlichten
inlichtingen geven (aan) 
♦ voorbeelden
être renseigné sur
op de hoogte zijn van 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
aangeven
vermelden, signaleren, aanduiden 
♦ voorbeelden
renseigner à qqn. le bon chemin
iemand de goede weg wijzen 
ce mot n'est pas renseigné dans le dictionnaire
dit woord staat niet in het woordenboek 

qrenseigner

se renseigner3 [sərɑ̃sɛɲe] (wederkerend werkwoord)
1. zich op de hoogte stellen (van)
informeren (naar), inlichtingen inwinnen (over) 
♦ voorbeelden
se renseigner sur
inlichtingen inwinnen over 

qrentabilisation

rentabilisation [rɑ̃tabilizasjɔ̃] (v.) (economie)
1. rentabilisering
(het) rendabel maken 

qrentabiliser

rentabiliser [rɑ̃tabilize] (overgankelijk werkwoord) (economie)
1. rendabel maken
renderend maken, rentabiliseren 

qrentabilité

rentabilité [rɑ̃tabilite] (v.)
1. rentabiliteit
rendabiliteit 

qrentable

rentable [rɑ̃tabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. rendabel
renderend, winstgevend, rentegevend 
2. (figuurlijk, informeel)
rendabel
lonend, de moeite waard (zijnd) 
♦ voorbeelden
il serait rentable de
het zou lonend zijn om 

qrentamer

rentamer [rɑ̃tame] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. weer beginnen
hervatten, weer opvatten 
♦ voorbeelden
rentamer un discours
een rede hervatten 

qrente

rente [rɑ̃t] (v.)
1. rente
jaargeld 
♦ voorbeelden
avoir des rentes
een vast inkomen uit vermogen hebben 
rente en capital
kapitaalrente 
avoir 100.000 francs de rente
een inkomen (uit vermogen) hebben van 100.000 frank per jaar 
(juridisch) rente de situation
gewoonterecht (voordeel dat zo lang bestaat dat het als een verworven recht wordt beschouwd)
vast/gegarandeerd inkomen/voordeel 
toucher une rente
rente trekken 
rente viagère
lijfrente 
vivre de ses rentes
rentenieren 
2. staatsobligatie 
♦ voorbeelden
rente à 8%
staatsfonds tegen 8% 
rentes sur l'Etat
staatslening 
3. (economie)
grondrente 

qrenter

renter [rɑ̃te] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. van een jaarlijkse toelage voorzien 

qrentier

rentier [rɑ̃tje] (m.), rentière [rɑ̃tjɛr] (v.)
1. rentenier(ster) 
♦ voorbeelden
mener une existence/vie de rentier
niet meer werken, rentenieren 
faire le rentier
niet meer werken, rentenieren 

qrentoilage

rentoilage [rɑ̃twalaʒ] (m.) (beeldende kunst)
1. verdoeking (van een schilderij) 

qrentoiler

rentoiler [rɑ̃twale] (overgankelijk werkwoord) (beeldende kunst)
1. schilderijen
verdoeken 

qrentoileur

rentoileur [rɑ̃twalœr] (m.), rentoileuse [rɑ̃twaløz] (v.) (beeldende kunst)
1. verdoeker 

qrentrage

rentrage [rɑ̃traʒ] (m.)
1. (het) naar binnen brengen/halen 

qrentraire

rentraire [rɑ̃trɛr] (overgankelijk werkwoord) (kledingindustrie, textielindustrie)
1. (onzichtbaar) stoppen 

qrentraiture

rentraiture [rɑ̃trɛtyr] (v.) (kledingindustrie, textielindustrie)
1. onzichtbare (stop)naad 

qrentrant

rentrant1 [rɑ̃trɑ̃] (m.) (sport)
1. invaller
wisselspeler 

qrentrant

rentrant2 [rɑ̃trɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rentrante [rɑ̃trɑ̃t])
1. inspringend 
♦ voorbeelden
(meetkunde; verkeerd gebruik) angle rentrant
inspringende hoek 
(meetkunde) secteur angulaire rentrant
inspringende hoek 
surface rentrante
/holrond/inwaarts gebogen/ oppervlak 
2. intrekbaar 
♦ voorbeelden
couteau à lame rentrante
inklapbaar mes 
train d'atterrissage rentrant
intrekbaar landingsgestel 

qrentrayer

rentrayer [rɑ̃trɛje] (overgankelijk werkwoord) zie rentraire

qrentré

rentré1 [rɑ̃tre] (m.) (kledingindustrie)
1. inslag
zoom 

qrentré

rentré2 [rɑ̃tre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rentrée [rɑ̃tre])
1. ingehouden
onderdrukt 
♦ voorbeelden
chagrin rentré
opgekropt verdriet 
colère rentrée
verbeten woede 
2. hol 
♦ voorbeelden
bouche rentrée
ingevallen mond 
ventre rentré
ingetrokken buik 
yeux rentrés
diepliggende ogen 

qrentre-dedans

rentre-dedans [rɑ̃t(rə)dədɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. opdringerige versierpoging
(het) tegen iemand op rijen 
♦ voorbeelden
faire du rentre-dedans à qqn.
iemand opdringerig proberen te versieren 
2. agressieve houding 

qrentrée

rentrée rentrée[rɑ̃tre] (v.)
1. terugkomst
thuiskomst, terugkeer, comeback 
♦ voorbeelden
(ruimtevaart) rentrée atmosphérique
terugkeer in de dampkring 
faire sa rentrée politique
zijn politieke comeback maken, weer op het politieke toneel verschijnen 
rentrée sociale
terugkeer in de maatschappij 
2. begin van het nieuwe cursusjaar
hervatting van de werkzaamheden 
♦ voorbeelden
à la rentrée
na de vakantie 
la rentrée des classes
het begin van het schooljaar 
le jour de la rentrée
de eerste dag na de zomervakantie 
rentrée parlementaire
opening van het parlementaire jaar 
rentrée scolaire
begin van het nieuwe schooljaar 
rentrée théâtrale
begin van het nieuwe toneelseizoen 
3. (het) naar binnen halen
(het) binnenhalen, (het) inhalen, (het) binnenbrengen 
♦ voorbeelden
la rentrée d'une récolte
het binnenbrengen van een oogst 
4. (het) innen (van geld)
(het) binnenkomen
(meervoud) binnenkomende gelden, inkomsten 
♦ voorbeelden
rentrée d'argent
recette, binnengekomen geld 
attendre des rentrées importantes
aanzienlijke inkomsten verwachten 
rentrées de l'impôt
belastingopbrengst 
impôts d'une rentrée difficile
moeilijk te innen belastingen 
5. (kaartspel)
gekochte kaarten (mv.) 
6. (ruimtevaart)
terugkeer in de dampkring 
¶. overige voorbeelden
(sport) rentrée en touche
inworp, ingooi 

qrentrer

rentrer1 [rɑ̃tre] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer naar binnen gaan
terugkomen, teruggaan, terugkeren 
♦ voorbeelden
rentrer au logis
thuiskomen 
rentrer chez soi
thuiskomen 
rentrer dans la police
weer bij de politie gaan 
rentrer dans sa coquille
zich in z'n eigen wereldje terugtrekken, (weer) in zijn schulp kruipen 
tout est rentré dans l'ordre
de orde is weergekeerd 
c'est le métier qui rentre
door schade en schade wordt men wijs, dat is het leergeld dat je moet betalen 
2. (onjuist gebruik)
binnengaan
naar binnen gaan 
♦ voorbeelden
rentrer dans la cathédrale
de kathedraal binnengaan 
3. weer beginnen
zijn comeback maken 
♦ voorbeelden
les écoles rentreront le 15 septembre
de scholen beginnen weer op 15 september 
4. van geld
binnenkomen
geïnd worden 
♦ voorbeelden
faire rentrer l'argent
geld innen 
les impôts ne rentrent pas
de belasting komt niet binnen 
5. (+ dans)
botsen op/tegen 
♦ voorbeelden
la voiture est rentrée dans un arbre
de auto is tegen een boom gebotst 
6. grijpen (in elkaar)
ineengrijpen, passen 
♦ voorbeelden
la clé rentre bien dans la serrure
de sleutel past goed in het slot 
les tubes rentrent les uns dans les autres
de buizen grijpen/passen in elkaar 
plus rien ne rentre dans ce tiroir, il est plein
die la, daar kan niets meer bij, hij is vol 
7. behoren (tot)
vallen (onder) 
♦ voorbeelden
rentrer dans une catégorie
tot een categorie behoren 
cela rentre dans mes attributions
dat behoort tot mijn bevoegdheden 
8. (+ dans) (archaïsch)
weer verkrijgen
herkrijgen 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) rentrer dans ses droits
zijn rechten herkrijgen 
(niet archaïsch) rentrer dans ses frais
z'n kosten eruit halen, er goed uit draaien 
(niet archaïsch) rentrer dans les bonnes grâces de qqn.
weer in (iemands) genade aangenomen worden 
¶. overige voorbeelden
(informeel) rentrer dans le chou à/de qqn.
iemand aanvliegen, iemand te pakken nemen, iemand naar de keel vliegen, zich op iemand werpen 
faire rentrer qqch. dans la tête
iets met moeite doen begrijpen 
(informeel) les jambes me rentrent dans le corps
ik heb geen benen meer (over) 
(informeel) rentrer dans le lard/mou à/de qqn.
iemand aanvliegen, iemand naar de keel vliegen, iemand te pakken nemen, zich op iemand werpen 
(informeel) rentrer dedans
iemand aanvliegen, iemand naar de keel vliegen, iemand te pakken nemen, zich op iemand werpen 
rentrer en grâce
weer in (iemands) genade aangenomen worden 
rentrer en soi-même
tot zichzelf inkeren 
vouloir rentrer sous terre
(wel) door de grond willen zinken (van schaamte) 
faire rentrer cent pieds sous terre
diepbeschaamd maken 

qrentrer

rentrer2 [rɑ̃tre] (overgankelijk werkwoord)
1. binnenhalen
binnenbrengen, intrekken, inhalen, naar binnen brengen, terugstoppen, (weer) instoppen 
♦ voorbeelden
rentrer sa chemise dans son pantalon
zijn hemd in de broek stoppen 
rentrer ses griffes
niet meer dreigend optreden 
rentrer sa voiture
zijn auto binnenzetten 
2. verbergen
onderdrukken 
♦ voorbeelden
rentrer ses larmes
zijn tranen inslikken 
rentrer la tête dans les épaules
zijn hoofd tussen zijn schouders laten zakken 
rentrer le ventre
zijn buik inhouden 
¶. overige voorbeelden
rentrer les coudes dans les côtes de qqn.
iemand met zijn elleboog een por in zijn ribben geven 
(drukwezen) rentrer une ligne
een regel laten inspringen 

qrentrer

se rentrer3 [sərɑ̃tre] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(informeel) se rentrer dedans
elkaar in de haren vliegen 

qrenverr-

renverr-  zie renvoyer

qrenversable

renversable [rɑ̃vɛrsabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. omkeerbaar
kiepbaar 

qrenversant

renversant [rɑ̃vɛrsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: renversante [rɑ̃vɛrsɑ̃t])
1. verbazingwekkend
ongelofelijk 
♦ voorbeelden
cet homme est renversant
het is een fantastische man 

qrenverse

renverse [rɑ̃vɛrs] (v.) (scheepvaart)
1. stroom/wind uit de tegengestelde richting 
¶. overige voorbeelden
à la renverse
achterover, op de rug 
tomber à la renverse
achterovervallen (ook figuurlijk)
(figuurlijk) stomverbaasd zijn 

qrenversé

renversé [rɑ̃vɛrse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: renversée [rɑ̃vɛrse])
1. omgekeerd 
♦ voorbeelden
crème renversée
(gestorte) pudding 
c'est le monde renversé
dat is de omgekeerde wereld 
2. omgegooid
omvergeworpen 
3. achteroverhellend 
♦ voorbeelden
écriture renversée
handschrift waarvan de letters naar links wijzen 
la tête renversée
met het hoofd naar achteren 
4. (figuurlijk)
stomverbaasd
van zijn stuk gebracht 
♦ voorbeelden
être renversé
stomverbaasd zijn, ondersteboven zijn 

qrenversement

renversement [rɑ̃vɛrsəmɑ̃] (m.)
1. (ook muziek) omkering
(het) omkeren
(het) draaien (van de wind)
kentering (van het getijde) 
♦ voorbeelden
renversement d'un accord
omkering van een akkoord 
2. omzetting 
3. wending
ommekeer, kentering, totale verandering 
♦ voorbeelden
renversement des alliances
totale ommekeer van de bondgenootschappen 
4. omverwerping 
♦ voorbeelden
renversement du gouvernement
val van de regering 
5. (het) achterovergooien (van het hoofd, het bovenlichaam) 
6. (luchtvaart)
tuimeling (van een vliegtuig) 

qrenverser

renverser1 [rɑ̃vɛrse] (onovergankelijk werkwoord)
1. van richting veranderen 
♦ voorbeelden
la marée renverse
het tij keert 
2. van melk
overkoken 

qrenverser

renverser2 [rɑ̃vɛrse] (overgankelijk werkwoord)
1. omkeren
omzetten 
♦ voorbeelden
(muziek) renverser un accord
een akkoord omkeren 
ne pas renverser!
deze kant boven! 
renverser la vapeur
tegenstoom geven
(figuurlijk) het roer omgooien 
2. omgooien
omverwerpen
(dranken) morsen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) renverser un cabinet
een regering /naar huis sturen/ten val brengen/ 
voiture qui renverse un piéton
auto die een voetganger aanrijdt 
(figuurlijk) renverser les projets de qqn.
iemands plannen in de war sturen 
3. achteroverbuigen
achterovergooien, achteroverwerpen 
4. (figuurlijk)
verbazen
achterover doen slaan, van zijn stuk brengen 
♦ voorbeelden
cette nouvelle me renverse
ik ben stomverbaasd over dat nieuws 

qrenverser

se renverser3 [sərɑ̃vɛrse] (wederkerend werkwoord)
1. omvallen
(van auto's) omslaan
(van boten) kapseizen 
2. zich achteroverwerpen 
♦ voorbeelden
se renverser sur le dos
op de rug gaan liggen 
se renverser sur sa chaise
met zijn stoel achteroverleunen 

qrenvidage

renvidage [rɑ̃vidaʒ] (m.) (textielindustrie)
1. opwinding (van garen)
opklossing, spoeling, opwikkeling 

qrenvider

renvider [rɑ̃vide] (overgankelijk werkwoord) (textielindustrie)
1. garen
opwinden
opklossen, spoelen, opwikkelen 

qrenvideur

renvideur [rɑ̃vidœr] (m.) (textielindustrie)
1. spoeler (arbeider)
opklosser 
2. mulemachine 
♦ voorbeelden
métier renvideur
selfactor (automatisch opklossende spinmachine) 

qrenvoi

renvoi [rɑ̃vwa] (m.)
1. (ook post)
terugzending 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) renvoi de l'ascenseur
betaling met gelijke munt 
2. ontslag 
♦ voorbeelden
décider le renvoi d'un employé
besluiten een werknemer te ontslaan 
3. (het) terugspelen
(het) terugslaan 
4. weerkaatsing
weerschijn 
5. (ook juridisch)
verdaging 
♦ voorbeelden
(juridisch) décision portant renvoi
besluit tot verwijzing 
renvoi sine die
verdaging voor onbepaalde tijd 
6. (ook juridisch)
verwijzing
renvooi 
♦ voorbeelden
demande de renvoi
verzoek om de zaak aan een andere rechtbank voor te leggen 
7. (juridisch)
renvooi
apostille, kanttekening 
8. oprisping
boer 
♦ voorbeelden
avoir des renvois
oprispingen hebben 
9. (technologie)
overbrenging 
♦ voorbeelden
poulie de renvoi
leirol, omkeerschijf 

qrenvoyer

renvoyer1 [rɑ̃vwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. terugsturen
terugzenden, wegsturen 
♦ voorbeelden
renvoyer qqn. à ses chères études
iemand weer tot ambteloos burger maken 
renvoyer l'ascenseur
een wederdienst bewijzen, met gelijke munt betalen 
renvoyer de l'école
van school sturen 
renvoyer un importun
iemand die ongelegen komt afschepen 
renvoyer des soldats
soldaten naar huis sturen, soldaten demobiliseren 
2. ontslaan 
♦ voorbeelden
(juridisch) renvoyer d'accusation
ontslaan van rechtsvervolging 
3. teruggeven
afwijzen 
♦ voorbeelden
elle lui a renvoyé sa bague de fiançailles
ze heeft hem zijn verlovingsring teruggegeven 
4. terugspelen
terugkaatsen 
♦ voorbeelden
renvoyer la balle à qqn.
de bal terugkaatsen, iemand de zwartepiet toespelen 
(kaartspel) renvoyer trèfle
klaver bijspelen 
5. weergeven
weerspiegelen, weerkaatsen 
6. (ook juridisch)
verwijzen
doorsturen 
♦ voorbeelden
renvoyer une affaire à un autre tribunal
een zaak verwijzen naar een andere rechtbank 
7. (ook juridisch)
verdagen
uitstellen 

qrenvoyer

se renvoyer2 [sərɑ̃vwaje] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
se renvoyer la balle
de bal terugspelen
(figuurlijk) de verantwoordelijkheid op elkaar afschuiven, elkaar de zwartepiet toespelen 

qréoccupation

réoccupation [reɔkypasjɔ̃] (v.)
1. herbezetting 

qréoccuper

réoccuper [reɔkype] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw bezetten 

qREOM

REOM [ɛrəoɛm] (v.)
1. afkorting van: redevance d'enlèvement des ordures ménagères
reinigingsheffing
reinigingsrecht 

qréopérer

réopérer [reɔpere] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
opnieuw opereren 

qréorchestration

réorchestration [reɔrkɛstrasjɔ̃] (v.)
1. herorkestratie 

qréorchestrer

réorchestrer [reɔrkɛstre] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw orkestreren 

qréorganisateur

réorganisateur1 [reɔrganizatœr] (m.), réorganisatrice1 [reɔrganizatris] (v.)
1. reorganisator/reorganisatrice
hervorm(st)er 

qréorganisateur

réorganisateur2 [reɔrganizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réorganisatrice [reɔrganizatris])
1. reorganiserend 

qréorganisation

réorganisation [reɔrganizasjɔ̃] (v.)
1. herorganisatie
reorganisatie, herinrichting (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qréorganiser

réorganiser1 [reɔrganize] (overgankelijk werkwoord)
1. reorganiseren
anders inrichten, anders regelen, herinrichten (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qréorganiser

se réorganiser2 [səreɔrganize] (wederkerend werkwoord)
1. zich reorganiseren
gereorganiseerd worden, veranderd worden 

qréorientation

réorientation [reɔrjɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. omschakeling
heroriëntering, heroriëntatie 

qréorienter

réorienter [reɔrjɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. omschakelen
aanpassen, omgooien, heroriënteren 

qréouverture

réouverture [reuvɛrtyr] (v.)
1. heropening
wederopenstelling 
2. (ook juridisch)
hervatting
heropening 
♦ voorbeelden
réouverture des débats
heropening van de debatten 
la réouverture des négociations
de hervatting van de onderhandelingen 

qréouvrir

réouvrir [reuvrir] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw openen
opnieuw openstellen, heropenen 
♦ voorbeelden
réouvrir ses portes
weer opengaan 

qrepaire

repaire [rəpɛr] (m.)
1. (schuil)hol (van een dier, van boosdoeners)
nest, leger, schuilhoek, schuilplaats 
♦ voorbeelden
repaire de brigands
rovershol, roversnest 

qrepairer

repairer [rəpɛre] (onovergankelijk werkwoord) (jacht)
1. in zijn leger zijn
zich schuilhouden 

qrepaître

repaître1 [rəpɛtr] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
verlustigen
vergasten, te goed doen 
♦ voorbeelden
repaître ses yeux de qqch.
zijn ogen uitkijken (aan iets), zich in (het zien van) iets verlustigen 
2. (archaïsch)
onthalen (op een maaltijd)
vergasten 

qrepaître

se repaître2 [sərəpɛtr] (wederkerend werkwoord)
1. van dieren
eten
zich voeden, grazen, weiden 
2. (figuurlijk)
zich voeden
zich verlustigen 
♦ voorbeelden
se repaître de sang
zich verlustigen in het vergieten van bloed, bloeddorstig zijn 
se repaître d'illusions
leven bij illusies, vol illusies zijn 

qrépandeur

répandeur [repɑ̃dœr] (m.) (weg- en waterbouw)
1. betonspreider
betonspreidmachine, macadamspreider, macadamspreidmachine 

qrépandeuse

répandeuse [repɑ̃døz] (v.) (weg- en waterbouw)
1. teersproeimachine 

qrépandre

répandre1 [repɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. gieten
morsen, storten 
♦ voorbeelden
répandre des larmes
tranen storten, huilen 
(formeel) répandre le sang
bloed vergieten 
2. verbreiden
verspreiden, uitdragen
(archaïsch; geheimen) onthullen
(archaïsch; gevoelens) de vrije loop laten 
♦ voorbeelden
répandre un bruit
een gerucht verspreiden 
répandre dans le public
verspreiden onder het publiek 
répandre une nouvelle
een nieuwtje rondvertellen 
3. verspreiden
vrijgevig zijn met 
♦ voorbeelden
répandre des dons
geschenken uitdelen 
répandre la terreur
schrik zaaien 

qrépandre

se répandre2 [sərepɑ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. zich verspreiden
verspreid worden, zich verbreiden 
♦ voorbeelden
se répandre comme une traînée de poudre
zich als een lopend vuurtje verspreiden 
2. de ronde doen 
♦ voorbeelden
le bruit se répand qu'il a disparu
het gerucht gaat dat hij verdwenen is 
(onpersoonlijk) il se répand que
het gerucht gaat dat 
3. veel onder de mensen komen
veel in de wereld komen 
4. (+ en) van personen
overvloedig zijn met
overvloeien van 
♦ voorbeelden
se répandre en excuses
zich uitputten in verontschuldigingen 
se répandre en largesses
royaal zijn/doen 
se répandre en invectives
allerlei verwensingen /naar het hoofd slingeren/uiten/ 
5. uitweiden 
♦ voorbeelden
se répandre sur un sujet
over een onderwerp uitweiden 
6. (informeel)
het steeds maar over zichzelf hebben 

qrépandu

répandu [repɑ̃dy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: répandue [repɑ̃dy])
1. (wijd)verbreid
verspreid 
♦ voorbeelden
journal répandu
veel gelezen krant 
méthode très répandue
zeer gangbare methode 
le préjugé le plus répandu
het vooroordeel dat het meest voorkomt 
2. om(ver)gegooid
gemorst 
3. (formeel)
die/dat overal veel contacten heeft
die/dat veel onder de mensen komt 
♦ voorbeelden
il est très répandu dans les milieux politiques
hij /is erg bekend/heeft veel relaties/ in politieke kringen 
homme très répandu
man die veel onder de mensen komt 

qréparable

réparable [reparabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. herstelbaar
te herstellen 

qreparaître

reparaître [rəparɛtr] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer verschijnen
weer komen opdagen, zich weer laten zien 
2. zich weer voordoen 

qréparateur

réparateur1 [reparatœr] (m.), réparatrice1 [reparatris] (v.)
1. reparateur
hersteller 
♦ voorbeelden
un réparateur de torts
iemand die gedaan onrecht herstelt 

qréparateur

réparateur2 [reparatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réparatrice [reparatris])
1. herstellend 
♦ voorbeelden
chirurgie réparatrice
plastische/reconstructieve chirurgie 
2. verkwikkend
nieuwe krachten gevend 

qréparation

réparation [reparasjɔ̃] (v.)
1. reparatie
herstel(ling) 
♦ voorbeelden
faire des réparations à un toit
reparatiewerkzaamheden verrichten aan een dak 
l'ascenseur est en réparation
de lift wordt hersteld 
les grosses réparations
het groot onderhoud 
les travaux de grosses réparations
het groot onderhoud 
réparation sommaire
lapwerk 
(fysiologie) réparation des tissus après une blessure
herstel/genezing van het weefsel na een verwonding 
2. schadeloosstelling
vergoeding, genoegdoening 
♦ voorbeelden
(juridisch) réparation civile
schadevergoeding 
demander réparation d'un affront
genoegdoening eisen voor een belediging 
en réparation d'une faute
om een fout weer goed te maken 
faire réparation publique
openlijk zijn ongelijk bekennen 
3. (voetbal)
penalty
strafschop 
♦ voorbeelden
coup (de pied) de réparation
strafschop 
surface de réparation
strafschopgebied 
4. (biochemie, biologie)
reparatie
herstel(mechanisme) (m.b.t. DNA) 
5. zie réparations

qréparations

réparations [reparasjɔ̃] (meervoud; v.) (geschiedenis)
1. herstelbetalingen 

qréparer

réparer1 [repare] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. (omschrijving) een meisje dat men verleid heeft trouwen 

qréparer

réparer2 [repare] (overgankelijk werkwoord)
1. repareren
herstellen, weer in orde brengen, maken 
♦ voorbeelden
donner ses chaussures à réparer
zijn schoenen naar de schoenmaker brengen 
2. (weer) goedmaken
compenseren, vergoeden 
¶. overige voorbeelden
réparer /ses forces/sa santé/
zich herstellen, weer op krachten komen 

qreparler

reparler1 [rəparle] (onovergankelijk werkwoord)
1. nog eens spreken (over)
terugkomen (op) 
♦ voorbeelden
on en reparlera
we zullen zien 
reparler d'un problème
op een probleem terugkomen 
2. weer spreken (met iemand na een ruzie) 
♦ voorbeelden
je ne veux plus jamais lui reparler
ik spreek nooit meer tegen hem 

qreparler

se reparler2 [sərəparle] (wederkerend werkwoord)
1. weer spreken met elkaar
het bijleggen 

qrépartement

répartement [repartəmɑ̃] (m.) (belastingen, juridisch)
1. omslag (van een belasting)
repartitie 

qrepartie

repartie, répartie [reparti] (v.)
1. snedig/gevat antwoord 
♦ voorbeelden
avoir de la repartie
/gevat/ad rem/ zijn 
avoir l'esprit de repartie
/gevat/ad rem/ zijn 
avoir la repartie facile/prompte
/gevat/ad rem/ zijn 

qrepartir

repartir1 [rəpartir] (onovergankelijk werkwoord) (+ être)
1. weer vertrekken
weer beginnen, weer van start gaan 
♦ voorbeelden
(informeel) allez, c'est reparti!
kom op, daar gaan we weer! 
(informeel) c'est reparti comme en quatorze
we beginnen vol goede moed opnieuw, we gaan er weer (lekker) tegenaan 
l'économie repart
de economie trekt weer aan 
repartir d'un bon pied
met frisse moed opnieuw beginnen, de zaak opnieuw ter hand nemen 
repartir à zéro
van voren af aan beginnen 
2. weer teruggaan 

qrepartir

repartir2 [rəpartir] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch of formeel; + avoir)
1. /ad rem/gevat/ antwoorden 

qrépartir

répartir1 [repartir] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch of formeel) zie repartir2

qrépartir

répartir2 [repartir] (overgankelijk werkwoord)
1. verdelen
omslaan 
♦ voorbeelden
la cargaison a été mal répartie
de lading is slecht verdeeld 
répartir le travail
het werk verdelen 
2. verbreiden
verspreiden, spreiden, uitsmeren (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
répartir ses frais sur plusieurs mois
zijn kosten over verschillende maanden spreiden 
répartir ses troupes dans divers villages
zijn troepen over verschillende dorpen verspreiden 
3. indelen
onderverdelen 
♦ voorbeelden
répartir en plusieurs catégories
in verschillende categorieën indelen/onderverdelen 

qrépartir

se répartir3 [sərepartir] (wederkerend werkwoord)
1. verdeeld worden 
2. onder elkaar verdelen 
♦ voorbeelden
se répartir le travail
het werk onder elkaar verdelen 

qrépartiteur

répartiteur [repartitœr] (m.)
1. (formeel)
verdeler/verdeelster
uitdeler 
2. (archaïsch; belastingen, overheid)
ambtenaar/ambtenares die de aanslag vaststelt 
3. (technologie)
dispatcher 
4. (technologie, telecommunicatie)
verdeler (ook in een telefooncentrale) 

qrépartition

répartition [repartisjɔ̃] (v.)
1. verdeling
rantsoenering 
♦ voorbeelden
répartition des bénéfices
winstdeling 
(juste) répartition des revenus
(rechtvaardige) inkomensverdeling 
répartition des tâches
verdeling van de taken, taakverdeling 
répartition des vivres
rantsoenering van levensmiddelen 
2. (belastingen, economie); sociale verzekeringswezen
omslag
aanslag 
♦ voorbeelden
impôt de répartition
hoofdelijk omgeslagen belasting
(België) omslagbelasting 
répartition de l'impôt
belastingaanslag 
la retraite par répartition
het omslagstelsel van de pensioenen 
3. verbreiding
verspreiding, spreiding 
♦ voorbeelden
répartition géographique de certains mammifères
geografische verspreiding van sommige zoogdieren 
4. indeling
onderverdeling 
♦ voorbeelden
la répartition des races
de indeling in rassen 

qreparution

reparution [rəparysjɔ̃] (v.)
1. herverschijning (van een boek, een krant e.d.)
(het) weer uitkomen 

qrepas

repas déjeunerdîner[rəpɑ] (m.)
1. maal(tijd)
eten, eetmaal (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
repas à la carte
maaltijd à la carte 
repas champêtre
picknick, maaltijd in de openlucht 
/en dehors des/entre les/ repas
tussen de maaltijden door 
(medisch) repas d'épreuve
proefmaaltijd 
repas sans façon
maaltijd zonder poespas 
repas de famille
familiediner 
repas de fête
feestmaal 
repas de fiançailles
verlovingsdiner 
repas à la /fortune du pot/bonne franquette/
maaltijd zonder poespas 
l'heure du repas
etenstijd 
repas d'installation
dinertje bij de inwijding van het nieuwe huis 
repas de midi
middagmaal, middageten 
repas de noces
bruiloftsdiner 
l'ordonnance d'un repas
de volgorde van de gerechten 
prendre un repas
een maaltijd gebruiken 
préparer le repas
het eten klaarmaken 
repas à prix fixe
maaltijd tegen een vaste prijs 
les restes d'un repas
de restjes van een maaltijd 
servir un repas
een maaltijd opdienen 

qrepassage

repassage [rəpasaʒ] (m.)
1. (huishouden)
(het) strijken 
2. (het) slijpen 
3. (het) nakijken
(het) overkijken 

qrepasser

repasser1 [rəpase] (onovergankelijk werkwoord)
1. + être
weer voorbijkomen
weer langskomen, terugkomen, teruggaan 
♦ voorbeelden
repasser derrière qqn.
iemand op de vingers zien 
passer et repasser
heen en weer gaan 
repasser sur qqch.
nog eens over iets nadenken, op iets terugkomen 
2. (huishouden)
strijken 
♦ voorbeelden
fer à repasser
strijkijzer 
planche/table à repasser
strijkplank 
¶. overige voorbeelden
(informeel) tu /peux repasser/repasseras/
daar kun je lang op wachten, dat kun je op je buik schrijven 

qrepasser

repasser2 [rəpase] (overgankelijk werkwoord)
1. weer over … trekken
over … gaan, oversteken 
2. weer overzetten 
♦ voorbeelden
le bac a repassé les voyageurs
de pont heeft de reizigers weer naar de andere kant gebracht 
3. weer zetten op/in (enz.)
(films) weer draaien, weer laten rondgaan 
♦ voorbeelden
il a repassé les événements dans son esprit
hij heeft zich de gebeurtenissen weer voor de geest gehaald 
4. overdoen
nog eens doen 
♦ voorbeelden
repasser un examen
een examen overdoen 
5. (figuurlijk, informeel)
doorgeven 
♦ voorbeelden
repasser une affaire à qqn.
een zaakje aan iemand overdoen 
il m'a repassé son rhume
hij heeft mij met z'n verkoudheid aangestoken 
6. slijpen 
7. (huishouden)
strijken 
♦ voorbeelden
linge à repasser
strijkgoed 
planche à repasser
strijkplank 
8. bestuderen
nakijken, overkijken, nog eens doornemen 
♦ voorbeelden
repasser son rôle
zijn rol repeteren 

qrepasser

se repasser3 [sərəpase] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
le nylon ne se repasse pas
nylon /mag niet gestreken/hoeft niet gestreken te/ worden 

qrepasseur

repasseur [rəpasœr] (m.)
1. slijper 
♦ voorbeelden
repasseur de ciseaux
scharenslijper, scharensliep 
repasseur de couteaux
messenslijper 

qrepasseuse

repasseuse [rəpasøz] (v.) (huishouden)
1. strijkster 
2. strijkmachine 

qrepavage

repavage [rəpavaʒ] (m.)
1. herbestrating 

qrepaver

repaver [rəpave] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw bestraten 

qrepayer

repayer [rəpɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. weer betalen
nog eens betalen 
2. bijbetalen 

qrepêchage

repêchage [rəpɛʃaʒ] (m.)
1. (onderwijs)
herkansing
herexamen 
2. (sport)
herkansing 
♦ voorbeelden
épreuve de repêchage
herkansingswedstrijd 
3. (het) opvissen (van een drenkeling e.d.) 

qrepêcher

repêcher [rəpɛʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel)
redden
een handje helpen, te hulp komen, uit de verlegenheid/brand helpen 
♦ voorbeelden
(onderwijs) repêcher un candidat à deux points
een examenkandidaat twee punten cadeau geven (waardoor hij slaagt) 
2. drenkelingen e.d.
uit het water halen
opvissen 
3. (sport)
nog een kans geven (aan)
herkansen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
4. (visserij)
weer vissen op/naar 

qrepeindre

repeindre [rəpɛ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. overschilderen
oververven, afverven 

qrepeint

repeint [rəpɛ̃] (m.)
1. overschildering (overgeschilderde plaats van een schilderij) 

qrepenser

repenser1 [rəpɑ̃se] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer denken
nog eens nadenken 
♦ voorbeelden
j'y repenserai
ik zal er nog eens over nadenken 

qrepenser

repenser2 [rəpɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw uitdenken
herzien, op een andere manier beschouwen 
♦ voorbeelden
repenser un problème
een probleem nog eens van een andere kant benaderen, een probleem opnieuw beschouwen 
repenser une théorie
een theorie opnieuw uitdenken 

qrepentance

repentance [rəpɑ̃tɑ̃s] (v.) (archaïsch of formeel)
1. berouw
boetvaardigheid 

qrepentant

repentant [rəpɑ̃tɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: repentante [rəpɑ̃tɑ̃t])
1. berouwvol
berouwhebbend, boetvaardig 

qrepenti

repenti1 [rəpɑ̃ti] (m.), repentie1 [rəpɑ̃ti] (v.)
1. ex-terrorist(e) die is overgelopen naar de politie 

qrepenti

repenti2 [rəpɑ̃ti] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: repentie [rəpɑ̃ti])
1. boetvaardig
berouwhebbend, berouwvol 
♦ voorbeelden
(archaïsch) maison de filles repenties
tehuis/klooster voor berouwvolle zondaressen 
2. een slechte gewoonte afzwerend 
♦ voorbeelden
un buveur repenti
iemand die vroeger een verstokte drinker was 

qrepentie

repentie [rəpɑ̃ti] (v.) (archaïsch)
1. berouwvolle zondares 

qrepentir

repentir1 [rəpɑ̃tir] (m.)
1. berouw 
♦ voorbeelden
repentir d'une offense
berouw over een belediging 
marques de repentir
tekenen van berouw 
témoigner du repentir
berouw tonen 
2. (gevoel van) spijt 
3. (beeldende kunst)
gedeelte dat overgeschilderd is
overschildering, door de schilder zelf aangebrachte correctie 

qrepentir

se repentir2 [sərəpɑ̃tir] (wederkerend werkwoord)
1. berouw hebben 
♦ voorbeelden
elle se repent de ses péchés
ze heeft berouw over haar zonden 
2. spijt hebben 
♦ voorbeelden
je me repens d'avoir choisi cette solution
het spijt me dat ik deze oplossing gekozen heb 
se repentir de
spijt hebben van, betreuren 
il s'en repentira
daar zal hij spijt van krijgen, het zal hem berouwen 
¶. spreekwoorden
qui se marie à la hâte se repent à loisir
haastig getrouwd, lang berouwd 

qrepérable

repérable [rəperabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. opspoorbaar
terug te vinden 
♦ voorbeelden
(wiskunde) grandeur repérable (et non mesurable)
onmeetbare grootheid 

qrepérage

repérage [rəperaʒ] (m.)
1. positiebepaling (van een vliegtuig)
plaatsbepaling, opsporing, peiling 
2. locatieonderzoek
set-finding 
3. (het) aanbrengen van richtpunten
(het) voorzien van herkenningstekens/merktekens/kentekens 
4. (drukwezen)
register 

qreperçage

reperçage [rəpɛrsaʒ] (m.) (ambacht)
1. (het) openwerken (van zilverwerk, goudwerk)
(het) ajour zetten, (het) ajoureren 

qrepercer

repercer [rəpɛrse] (overgankelijk werkwoord)
1. weer doorsteken
opnieuw doorboren 
2. (ambacht); zilverwerk, goudwerk
openwerken
ajour zetten, ajoureren 

qrépercussion

répercussion [repɛrkysjɔ̃] (v.)
1. gevolg
consequentie, terugslag, repercussie 
♦ voorbeelden
les répercussions d'une guerre
de ongunstige gevolgen van een oorlog 
2. weerkaatsing
terugkaatsing 
♦ voorbeelden
répercussion d'un son
weerkaatsing/terugkaatsing van een geluid 
3. (belastingen)
afwenteling 
♦ voorbeelden
répercussion de l'impôt
afwenteling van de belasting 

qrépercuter

répercuter1 [repɛrkyte] (overgankelijk werkwoord)
1. weerkaatsen
terugkaatsen 
♦ voorbeelden
écho répercuté par les montagnes
echo die door de bergen wordt weerkaatst 
2. (informeel); bekritiseerd gebruik
afschuiven 
♦ voorbeelden
répercuter une tâche à un inférieur
een taak op een ondergeschikte afschuiven 
3. (belastingen, economie)
doorberekenen
afwentelen 
♦ voorbeelden
répercuter l'impôt sur les prix
de belastingdruk afwentelen op de prijzen 

qrépercuter

se répercuter2 [sərepɛrkyte] (wederkerend werkwoord)
1. gevolgen hebben
zijn terugslag/weerslag hebben 
♦ voorbeelden
l'augmentation du prix des produits pétroliers se répercute sur le prix des vivres
de prijsstijging van de aardolieproducten heeft zijn terugslag op de prijs van de levensmiddelen 
2. weerkaatsen 

qreperdre

reperdre [rəpɛrdr] (overgankelijk werkwoord)
1. weer verliezen
weer kwijtraken 

qrepère

repère [rəpɛr] (m.)
1. (ook landmeetkunde)
merk(teken) 
♦ voorbeelden
borne repère
merksteen, merkpaal 
repère de niveau
hoogtemerk, peilmerk, peilteken 
point de repère
oriëntatiepunt, richtpunt, herkenningsteken
(figuurlijk) aanknopingspunt 
2. (ook landmeetkunde)
merkstreep
maatstreep 
3. (figuurlijk)
herkenningsteken
baken 
♦ voorbeelden
manquer de repères
niet genoeg houvast hebben (figuurlijk) 
4. (wiskunde)
hulpgetallen (mv.)
hulpgrootheden (mv.)
assenstelsel (2D)
assenkruis (3D) 

qrepérer

repérer1 [rəpere] (overgankelijk werkwoord)
1. vinden
lokaliseren 
♦ voorbeelden
repérer les emplacements de l'ennemi
de positie van de vijand bepalen 
2. (ook landmeetkunde)
markeren
van merktekens voorzien, afbakenen 
♦ voorbeelden
repérer l'alignement
de rij afbakenen 
3. (informeel)
spotten
ontdekken, opsporen, betrappen 
♦ voorbeelden
repérer un ami dans la foule
een vriend in de menigte ontdekken 
être repéré
in de gaten/peiling worden gehouden, opvallen 
se faire repérer
de aandacht op zich vestigen, zich verraden, betrapt worden 

qrepérer

se repérer2 [sərəpere] (wederkerend werkwoord)
1. zich oriënteren
de weg vinden 
♦ voorbeelden
se repérer facilement dans une ville étrangère
zich gemakkelijk kunnen oriënteren in een vreemde stad 
2. de oplossing vinden
eruit komen 
♦ voorbeelden
ne pas arriver à se repérer dans un problème
niet uit een probleem kunnen komen 
3. te vinden zijn
in het oog springen 

qrepéreur

repéreur [rəperœr] (m.)
1. locatiescout 

qrépertoire

répertoire [repɛrtwar] (m.)
1. klapper
register, lijst, repertorium 
♦ voorbeelden
répertoire d'adresses
adresboek, adressenlijst 
répertoire de droit
juridisch repertorium 
répertoire de livres
bibliografische klapper 
répertoire des métiers
beroepenlijst 
répertoire des rues
straatnamenregister 
répertoire téléphonique
(omschrijving) telefoonklapper 
2. (klassiek) repertoire 
♦ voorbeelden
acteur du répertoire
acteur die het klassieke repertoire speelt 
3. (figuurlijk)
voorraad (bv. van scheldwoorden)
repertoire 
4. vraagbaak
wandelende encyclopedie 
5. (computer)
directory
bestandenlijst 
♦ voorbeelden
répertoire racine
hoofddirectory, rootdirectory 

qrépertorier

répertorier [repɛrtɔrje] (overgankelijk werkwoord)
1. inventariseren
een lijst maken van, in een register opnemen 

qrépète

répète [repɛt] (v.) (informeel)
1. verkorting van: répétition (2)


qrépéter

répéter1 [repete] (onovergankelijk werkwoord)
1. repeteren 

qrépéter

répéter2 [repete] (overgankelijk werkwoord)
1. herhalen
repeteren, weer zeggen, opzeggen 
♦ voorbeelden
répéter qqch. comme un perroquet
iets gedachteloos napraten 
des coups de tonnerre répétés
het aanhoudend donderen 
faire répéter sa leçon à qqn.
iemand de les overhoren 
il ne se l'est pas fait répéter
dat heeft hij zich geen tweemaal laten zeggen 
ose répéter ce que tu viens de dire
waag het eens dat weer te zeggen 
répéter son rôle
zijn rol repeteren 
tentatives répétées
herhaalde pogingen 
2. doorvertellen
weergeven, napraten 
♦ voorbeelden
ceci ne doit pas être répété
dit moet onder ons blijven 
répéter une nouvelle
een nieuwtje doorvertellen 
répéter un secret
een geheim doorvertellen 
3. overdoen
herhalen 
♦ voorbeelden
répéter les essais
de proefnemingen herhalen 
4. weerkaatsen
terugkaatsen, weerspiegelen 
♦ voorbeelden
les miroirs répétaient son image
zijn beeld werd weerkaatst in de spiegels 
5. (archaïsch; ook juridisch)
terugeisen
terugvorderen 
♦ voorbeelden
répéter l'indu
iets terugvorderen wegens onverschuldigde betaling 

qrépéter

se répéter3 [sərepete] (wederkerend werkwoord)
1. zich herhalen 
♦ voorbeelden
écrivain qui se répète
schrijver die in herhalingen vervalt 
2. herhaald worden 
♦ voorbeelden
que cela ne se répète pas!
laat het niet weer gebeuren/voorkomen! 
le refrain se répète après chaque couplet
na ieder vers wordt het refrein herhaald 

qrépéteur

répéteur [repetœr] (m.) (telecommunicatie)
1. telefoonversterker 

qrépétiteur

répétiteur1 [repetitœr] (m.), répétitrice1 [repetitris] (v.)
1. repetitor 
2. (verouderd)
surveillant
studiemeester (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qrépétiteur

répétiteur2 [repetitœr] (m.) (technologie)
1. versterker 
♦ voorbeelden
répétiteur de signaux
signaalversterker 

qrépétitif

répétitif [repetitif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: répétitive [repetitiv])
1. terugkerend
zich herhalend 
♦ voorbeelden
tâche répétitive et monotone
steeds terugkerend en eentonig werk 

qrépétition

répétition [repetisjɔ̃] (v.)
1. herhaling
(het) terugkeren 
♦ voorbeelden
(informeel) angines à répétition
te vaak terugkerende angina 
armes à répétition
(semi)automatische wapens, snelvuurwapens 
répétitions continuelles
voortdurende herhalingen 
montre à répétition
repetitiehorloge 
(psychologie) le principe de répétition
het weer willen beleven van intense ervaringen 
2. repetitie
(het) repeteren 
♦ voorbeelden
répétition des couturières
repetitie in kostuum 
répétition générale
generale repetitie 
la répétition d'un rôle
het repeteren van een rol 
3. (juridisch)
terugvordering 
♦ voorbeelden
répétition contre le créancier
terugvordering tegen de schuldeiser 
répétition de l'indu
terugvordering wegens onverschuldigde betaling 
4. (archaïsch)
bijles 

qrépétitivité

répétitivité [repetitivite] (v.) (formeel)
1. (eindeloze) herhaling
herhaalbaarheid 
♦ voorbeelden
la répétitivité dans la construction d'immeubles
de eindeloze herhaling in de bouw van flats 

qrépétitorat

répétitorat [repetitɔra] (m.) (overheid, onderwijs)
1. functie van repetitor
(duur van) (het) repetitor-zijn 

qrepeuplement

repeuplement [rəpœpləmɑ̃] (m.)
1. herbevolking
wederbevolking 
2. (bosbouw, landbouw)
herbeplanting
herbebossing 
3. (visserij)
(het) weer uitzetten (van vis, wild) 

qrepeupler

repeupler1 [rəpœple] (overgankelijk werkwoord)
1. weer bevolken
opnieuw bevolken 
2. (bosbouw, landbouw)
herbeplanten
herbebossen 
♦ voorbeelden
repeupler une forêt
een bos van nieuwe aanplant voorzien 
3. (visserij)
(vis, wild) weer uitzetten 
♦ voorbeelden
repeupler un étang
weer vis uitzetten in een plas 

qrepeupler

se repeupler2 [sərəpœple] (wederkerend werkwoord)
1. weer bevolkt raken 
♦ voorbeelden
la ville s'est repeuplée
de stad heeft nieuwe inwoners aangetrokken 

qrepic

repic1 [rəpik] (m.) (zeldzaam; kaartspel)
1. trek (van negentig punten in het piketspel) 

qrepic

repic2 [rəpik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(zeldzaam; kaartspel) être repic
verloren hebben 

qrepiquage

repiquage [rəpikaʒ] (m.)
1. uitplanting (van een plantje)
verspening, (het) uitplanten, (het) uitpoten 
2. (biologie)
overenting 
3. (weg- en waterbouw)
herstelling (van een weg, een plaveisel) 
4. (fotografie)
bijwerking
retouche 
5. (drukwezen)
overdruk 
6. (audio)
heropname
nieuwe registratie 
7. (het) overstikken 

qrepiquer

repiquer1 [rəpike] (onovergankelijk werkwoord)
1. opnieuw duiken 
2. (informeel)
opnieuw beginnen 
♦ voorbeelden
(vulgair) repiquer au truc
het weer oppakken 

qrepiquer

repiquer2 [rəpike] (overgankelijk werkwoord)
1. plantjes
uitplanten
verspenen, uitpoten, verpoten 
2. (ook medisch)
weer prikken 
3. (informeel)
weer betrappen
opnieuw grijpen, nog eens pakken 
4. (biologie)
overenten 
5. (weg- en waterbouw); wegen, plaveisels
herstellen
(weer) gelijkmaken 
6. (fotografie)
bijwerken
retoucheren 
7. (audio)
heropnemen
opnieuw registreren 
8. (audio)
kopiëren 
9. (media); artikelen
opnieuw gebruiken 
10. overstikken 

qrepiqueur

repiqueur [rəpikœr] (m.), repiqueuse [rəpikøz] (v.)
1. planter
iemand die plant 

qrepiqueuse

repiqueuse [rəpikøz] (v.)
1. plantmachine
planter 

qrépit

répit [repi] (m.)
1. adempauze
verademing, rust, pauze, onderbreking, respijt 
♦ voorbeelden
ne pas avoir un instant de répit
nooit even uit kunnen blazen 
(pejoratief) sans répit
zonder onderbreking, zonder tussenpozen, onafgebroken, aldoor 
2. uitstel
opschorting, verwijl, termijnverlenging, respijt 

qreplacement

replacement [rəplasmɑ̃] (m.)
1. (ook figuurlijk)
herplaatsing
(het) weer plaatsen 
2. herplaatsing
(het) weer aanstellen, (het) weer aan een baan helpen 

qreplacer

replacer1 [rəplase] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk)
weer plaatsen
weer op zijn plaats leggen, zetten 
♦ voorbeelden
replacer un livre dans le rayon
een boek weer op de plank zetten 
replacer une remarque dans son contexte
een opmerking weer in zijn verband plaatsen 
2. weer aanstellen
weer aan een baan helpen 
3. (figuurlijk); moppen e.d.
weer ophangen
navertellen 

qreplacer

se replacer2 [sərəplase] (wederkerend werkwoord)
1. een nieuwe betrekking vinden 

qreplantation

replantation [rəplɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. overplanting (van bloemen)
verplanting 
2. herbeplanting (van een woud) 

qreplanter

replanter1 [rəplɑ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. bloemen verplanten 

qreplanter

replanter2 [rəplɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. bloemen
overplanten
verplanten, herplanten 
2. wouden
herbeplanten (met) 

qreplat

replat [rəpla] (m.) (aardrijkskunde)
1. terras 

qreplâtrage

replâtrage [rəplɑtraʒ] (m.)
1. overpleistering (van een muur)
bijpleistering 
2. (figuurlijk)
lapwerk
lapmiddel, doekje voor het bloeden 
♦ voorbeelden
le replâtrage ministériel
het oplappen van een kabinet (door enige leden ervan te vervangen) 
3. (figuurlijk)
ogenschijnlijke verzoening
oppervlakkige verzoening 

qreplâtrer

replâtrer [rəplɑtre] (overgankelijk werkwoord)
1. muren
overpleisteren
bijpleisteren 
2. (figuurlijk)
oplappen
opkalefateren 

qreplet

replet [rəplɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: replète [rəplɛt])
1. dik
gevuld, gezet 

qréplétif

réplétif [repletif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réplétive [repletiv]) (medisch)
1. vullend 

qréplétion

réplétion [replesjɔ̃] (v.)
1. (fysiologie)
overlading (van de maag)
volheid 
2. (astronomie)
volheid (van een gesternte) 
3. (archaïsch; medisch)
volbloedigheid
zwaarlijvigheid, plethora, repletie 

qrepleuvoir

repleuvoir [rəplœvwar] (onpersoonlijk werkwoord)
1. weer regenen 
♦ voorbeelden
il repleut
het regent weer 

qrepli

repli [rəpli] (m.)
1. plooi
rimpel, vouw, omslag 
♦ voorbeelden
(anatomie) repli cutané
huidplooi 
le repli d'un ourlet
vouw/omslag van een zoom 
2. kronkel
wending, bocht 
3. (het) in zichzelf teruggetrokken/gekeerd zijn 
♦ voorbeelden
le repli sur soi-même
het in zichzelf gekeerd zijn 
4. (leger)
terugtrekkende beweging
terugtocht 
♦ voorbeelden
repli stratégique
tactische terugtocht
(ook figuurlijk; eufemistisch) terugtrekking 
5. (figuurlijk)
schuilhoek 
♦ voorbeelden
les replis du cœur
de schuilhoeken van het hart 
6. afname
vermindering 
♦ voorbeelden
(beurs) repli technique
technische/geforceerde koersdaling, koersdruk 

qrepliable

repliable [rəpliabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. opvouwbaar 

qrepliage

repliage [rəpliaʒ] (m.)
1. (het) (op)vouwen
(het) omslaan, (het) toevouwen, (het) oprollen 

qréplicatif

réplicatif [replikatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réplicative [replikativ]) (biochemie, biologie)
1. replicatief 

qréplication

réplication [replikasjɔ̃] (v.) (biochemie, biologie)
1. replicatie 
♦ voorbeelden
fourche de réplication
replicatievork 

qrepliement

repliement [rəplimɑ̃] (m.)
1. (het) in zichzelf gekeerd/teruggetrokken zijn 
2. (het) (op)vouwen
(het) toevouwen, (het) oprollen, (het) omslaan 
3. (zeldzaam; leger)
(het) terugtrekken (van troepen)
terugtrekking 

qreplier

replier1 [rəplie] (overgankelijk werkwoord)
1. (weer) opvouwen
toevouwen, oprollen, omslaan 
♦ voorbeelden
replier ses ailes
zijn vleugels toevouwen 
replier ses jambes
zijn benen optrekken 
replier un journal
een krant opvouwen 
2. (leger)
terugtrekken 
♦ voorbeelden
replier les civils hors de la zone dangereuse
de burgers uit de gevarenzone evacueren 
replier ses troupes
zijn troepen terugtrekken 
3. (zeldzaam)
in zichzelf doen terugtrekken/keren 

qreplier

se replier2 [sərəplie] (wederkerend werkwoord)
1. zich (in zichzelf) terugtrekken
in zichzelf keren, zich van de buitenwereld afsluiten 
2. (leger, sport)
(zich) terugtrekken 
3. opgevouwen (kunnen) worden
dichtgeklapt (kunnen) worden 

qréplique

réplique [replik] (v.)
1. antwoord
repliek, weerwoord 
♦ voorbeelden
(se) donner la réplique
(elkaar) van repliek dienen, discussiëren
(figuurlijk) (elkaar) een koekje van eigen deeg geven 
avoir la réplique facile
altijd een weerwoord bij de hand hebben 
argument sans réplique
onweerlegbaar argument 
2. tegenspraak
brutaal antwoord 
♦ voorbeelden
obéissez sans réplique!
geen commentaar, gehoorzamen! 
3. (dramaturgie, film)
repliek
claus 
♦ voorbeelden
demander une réplique pour passer une audition
iemand vragen als tegenspeler te fungeren tijdens een auditie 
donner la réplique
als tegenspeler fungeren 
4. (juridisch)
repliek
verweerschrift 
♦ voorbeelden
réplique et réponse reconventionnelle
conclusie van repliek en antwoord in reconventie 
5. (beeldhouwkunst, beeldende kunst)
kopie
reproductie, replica 
6. evenbeeld
dubbelganger 
♦ voorbeelden
elle est une vivante réplique de son frère
ze lijkt als twee druppels water op haar broer 
7. (muziek)
replica
herhaling van het thema, octaaf 
8. (aardrijkskunde)
naschok 

qrépliquer

répliquer1 [replike] (onovergankelijk werkwoord)
1. weerwoord geven 
♦ voorbeelden
il n'admet pas qu'on lui réplique
hij duldt geen tegenspraak 
2. een tegenaanval doen
terugslaan 

qrépliquer

répliquer2 [replike] (overgankelijk werkwoord)
1. repliceren
antwoorden, weerwoord/bescheid geven, van repliek dienen 
♦ voorbeelden
répliquer à une objection
antwoorden op een tegenwerping 
2. tegenspreken
brutaal antwoorden 
♦ voorbeelden
cet enfant a toujours qqch. à répliquer
dat kind geeft altijd brutale antwoorden 
3. een tegenaanval doen op 

qrépliquer

se répliquer3 [səreplike] (wederkerend werkwoord) (biochemie, biologie)
1. zich repliceren 

qreploiement

reploiement [rəplwamɑ̃] (m.)
1. (formeel)
(het) (op)vouwen 
2. (het) in zichzelf gekeerd/teruggetrokken zijn 

qreplonger

replonger1 [rəplɔ̃ʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer duiken (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
replonger dans la foule
weer in de menigte duiken 
2. (informeel)
recidiveren
terugvallen, terugkomen op het slechte pad, weer in de fout gaan 

qreplonger

replonger2 [rəplɔ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. weer indompelen
weer onderdompelen, weer in het water werpen 
♦ voorbeelden
replonger un vêtement dans l'eau
een kledingstuk weer in het water dompelen 
2. (figuurlijk)
weer storten
weer dompelen, weer doen verzinken 
♦ voorbeelden
replonger qqn. dans le malheur
iemand weer in het ongeluk storten 

qreplonger

se replonger3 [sərəplɔ̃ʒe] (wederkerend werkwoord)
1. weer duiken 
♦ voorbeelden
se replonger dans l'eau
weer in het water duiken 
2. (+ dans) (figuurlijk)
zich weer storten (op)
weer duiken (in) 
♦ voorbeelden
se replonger dans sa lecture
weer verzinken in zijn lectuur 
se replonger dans le travail
zich weer op het werk storten 

qreployer

reployer [rəplwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
weer in zichzelf doen keren
terugwerpen (op) 
2. (archaïsch)
weer (op)vouwen 

qrepointer

se repointer [sərəpwɛ̃te] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. opnieuw komen aanzetten
weer komen opdagen 

qrepolir

repolir [rəpɔlir] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam; ambacht)
1. overpolijsten 

qrepolissage

repolissage [rəpɔlisaʒ] (m.) (zeldzaam; ambacht)
1. overpolijsting 

qrépondant

répondant1 [repɔ̃dɑ̃] (m.) (rooms-katholiek)
1. misdienaar die antwoordt bij de mis 
¶. overige voorbeelden
(informeel) avoir du répondant
geld achter de hand hebben
/spitsvondig/ad rem/ zijn 

qrépondant

répondant2 [repɔ̃dɑ̃] (m.), répondante2 [repɔ̃dɑ̃t] (v.)
1. borg
iemand die instaat voor een ander 
♦ voorbeelden
être le répondant de qqn.
borg staan voor iemand 

qrépondeur

répondeur1 [repɔ̃dœr] (m.)
1. telefoonbeantwoorder
antwoordapparaat 
♦ voorbeelden
répondeur automatique
automatische telefoonbeantwoorder, telefoonantwoordapparaat 
répondeur interrogeable à distance
antwoordapparaat dat ook elders afgeluisterd kan worden 
répondeur téléphonique
telefoonbeantwoorder, (telefonisch) antwoordapparaat 
2. antwoordbaken
transponder 
♦ voorbeelden
(computer) répondeur de courrier
mailbox 

qrépondeur

répondeur2 [repɔ̃dœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: répondeuse [repɔ̃døz])
1. die/dat altijd een antwoord klaar heeft
die/dat graag tegenspreekt 

qrépondeur-enregistreur

répondeur-enregistreur [repɔ̃dœrɑ̃rʒistrœr] (m.; meervoud: répondeurs-enregistreurs)
1. antwoordapparaat met inspreekmogelijkheid 

qrépondre

répondre1 [repɔ̃dr] (onovergankelijk werkwoord)
1. antwoorden
een antwoord geven 
♦ voorbeelden
répondre en Normand
geen ja en geen nee zeggen/antwoorden, een dubbelzinnig/nietszeggend antwoord geven 
répondre évasivement
een ontwijkend antwoord geven 
répondre du tac au tac
stoten en pareren
(figuurlijk) lik op stuk geven, gelijk een weerwoord klaar hebben, /ad rem/gevat/ antwoorden 
2. (+ à)
antwoorden aan
beantwoorden aan, overeenkomen met, gehoor geven aan, reageren op 
♦ voorbeelden
répondre à l'attente
aan de verwachtingen beantwoorden 
répondre à un besoin
in een behoefte voorzien 
répondre à l'amour de qqn.
iemands liefde beantwoorden 
répondre à une invitation
gehoor geven aan een uitnodiging 
(figuurlijk) répondre à l'appel de qqn.
op iemands vraag/verzoek ingaan 
répondre à une description
overeenkomen met een beschrijving 
enfant qui répond à ses parents
kind dat zijn ouders tegenspreekt 
répondre à une lettre par retour du courrier
een brief per kerende post beantwoorden 
répondre au téléphone
de telefoon aannemen 
le chien répond au nom de Victor
de hond luistert naar de naam Victor 
ça ne répond pas
ik krijg geen gehoor (aan de telefoon) 
(Belgisch-Frans (Waals)) répondre sur tout
op alles iets te antwoorden hebben 
3. instaan (voor)
borg blijven 
♦ voorbeelden
répondre de
waarborgen, instaan voor 
répondre de soi seul
alleen voor zichzelf instaan 
ne plus répondre de rien
nergens meer voor instaan 
répondre des dettes de sa femme
/instaan/garant zijn/ voor de schulden van zijn vrouw 
répondre d'une personne
voor iemand instaan 
il s'est trouvé tout penaud, je vous en réponds
hij keek lelijk op zijn neus, neem dat maar van me aan 
répondre pour une personne
voor iemand instaan 
répondre pour un débiteur
borg zijn voor een debiteur 
4. (+ de)
zich verantwoorden voor
rekenschap afleggen van 
5. (fysiologie, technologie)
reageren 
♦ voorbeelden
(informeel) la douleur lui répond au genou
hij voelt de weerpijn in zijn knie 
les freins ne répondaient plus
de remmen /deden het niet meer/weigerden/ 

qrépondre

répondre2 [repɔ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. antwoorden
ten antwoord geven 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) répondre la messe
antwoorden bij de mis 
il m'a répondu que je me trompais
hij heeft me geantwoord dat ik me vergiste 
(juridisch) répondre une requête
uitspraak doen inzake een rekest 

qrépondre

se répondre3 [sərepɔ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. van muziekinstrumenten in een orkest
elkaar antwoord geven 
2. symmetrisch zijn
harmoniëren 
♦ voorbeelden
les deux ailes de cet édifice ne se répondent pas
de twee vleugels van dat gebouw zijn niet symmetrisch 

qrépons

répons [repɔ̃] (m.) (rooms-katholiek)
1. responsorie
responsorium, respons, beurtzang 
♦ voorbeelden
répons extraits des Ecritures
aan de Bijbel ontleende responsoriën 

qréponse

réponse [repɔ̃s] (v.)
1. antwoord
(ook cybernetica, ook fysiologie, ook technologie) reactie, weerwoord, respons 
♦ voorbeelden
réponse affirmative
bevestigend antwoord 
avoir réponse à tout
nooit om een antwoord verlegen zijn, op alles een antwoord hebben, altijd een antwoord klaar hebben, zich altijd weten te redden 
réponse du berger à la bergère
lik op stuk, rake repliek 
courbe de réponse
reactiecurve (van een machine) 
(juridisch, media) droit de réponse
recht op weerwoord (in een krant, in een tijdschrift) 
en réponse à
in antwoord op 
réponse évasive
ontwijkend antwoord 
faire les demandes et les réponses
alleen het woord voeren, zelf ook de antwoorden geven 
(biologie) réponse immunitaire
immunorespons 
réponse imprimée
antwoordkaart 
réponse d'un jury
uitspraak van een jury 
réponse négative
ontkennend antwoord 
réponse de Normand
dubbelzinnig antwoord, nietszeggend antwoord 
réponse payée
(telegram met) betaald antwoord, antwoord betaald 
réponse réflexe
reflexreactie 
temps de réponse
reactiesnelheid (van een machine) 
réponse vive
heftig antwoord, heftige repliek 
(computer) réponse vocale
gesproken antwoord 
2. (muziek)
antwoord (in fuga)
comes 

qrepopulation

repopulation [rəpɔpylasjɔ̃] (v.)
1. nieuwe bevolkingsgroei 
2. (archaïsch)
herbevolking
wederbevolking 

qreport

report [rəpɔr] (m.)
1. (beurs, financiën)
prolongatie
report, prolongatierente 
♦ voorbeelden
taux de report
prolongatiekoers 
2. uitstel
verschuiving 
♦ voorbeelden
(handel, juridisch) jugement de report
faillietverklaring met terugwerkende kracht 
report d'une question à une séance ultérieure
uitstel van een punt tot een volgende vergadering 
3. overbrenging
transport
(fotografie) overdruk 
♦ voorbeelden
papier à report
overdrukpapier 
(boekhouden) report à nouveau
transport 
(boekhouden) report à l'exercice suivant
overbrenging naar het volgende boekjaar 
(belastingen) report en arrière de déficit
loss carry-back 
4. (kansspel)
(omschrijving) (het) inzetten van bij de koers gewonnen geld op een ander nummer/paard 
5. (politiek)
(het) overdragen van stemmen 

qreportage

reportage [rəpɔrtaʒ] (m.)
1. verslag
reportage 
♦ voorbeelden
reportage filmé
filmreportage 
reportage photographique
fotoreportage 
reportage télévisé
televisiereportage 
2. reporterswerk
reportersvak, verslaggeving 

qreporter

reporter1 [rəpɔrtɛr] (m. & v.)
1. verslaggever/verslaggeefster
reporter 
♦ voorbeelden
reporter photographe
fotojournalist, persfotograaf 
reporter de la radio
radioverslaggever, radioreporter 

qreporter

reporter2 [rəpɔrte] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ à)
zich wenden tot (een hoger geplaatst iemand) 

qreporter

reporter3 [rəpɔrte] (overgankelijk werkwoord)
1. terugbrengen (ook figuurlijk)
terugplaatsen, overbrengen, overnemen, overdragen
(drukwezen, grafische kunst) overdrukken 
♦ voorbeelden
reporter un livre dans la bibliothèque
een boek terugbrengen naar de bibliotheek 
reporter ses sentiments sur qqn.
zijn gevoelens op iemand anders overdragen 
(politiek) reporter sa voix sur un autre candidat
op een andere kandidaat stemmen 
il reporte sans cesse le débat sur le plan politique
hij brengt het gesprek steeds weer op de politiek 
(boekhouden) reporter un total au bout d'une page
een totaal onder aan de pagina transporteren/overbrengen 
2. uitstellen
verschuiven 
♦ voorbeelden
reporter une cérémonie d'une semaine
een ceremonie een week uitstellen 
3. (kansspel)
de winst inzetten op een ander nummer/paard 
♦ voorbeelden
reporter la moitié sur le cheval Whiskey
de helft van de winst opnieuw inzetten en nu op het paard Whiskey 
4. (beurs)
in prolongatie nemen 
♦ voorbeelden
acheteurs à terme qui font reporter leur position
kopers die hun positie doen reporteren (in de termijnhandel) 
vendeurs à terme qui reportent leur position à la prochaine liquidation
verkopers die hun positie reporteren/continueren tot de volgende rescontre (in de termijnhandel) 
faire reporter des titres
effecten in prolongatie nemen 
5. (archaïsch)
doorvertellen
overbrengen, overbrieven 

qreporter

se reporter4 [sərəpɔrte] (wederkerend werkwoord)
1. terugdenken (aan) 
♦ voorbeelden
il se reportait à l'époque où il était heureux
hij dacht terug aan de tijd dat hij gelukkig was 
2. verwijzen (naar)
betrekking hebben (op) 
♦ voorbeelden
se reporter au texte d'une loi
/verwijzen naar/betrekking hebben op/ een wetstekst 
3. (+ à)
zich wenden tot
raadplegen, naslaan 
♦ voorbeelden
se reporter à un document
een stuk raadplegen 
reportez-vous au chapitre II
zie hoofdstuk II 

qreporter-caméraman

reporter-caméraman [rəpɔrtɛrkameraman] (m.; meervoud: reporters-caméramans)
1. reporter annex cameraman 

qreporteur

reporteur [rəpɔrtœr] (m.)
1. (beurs)
prolongatienemer/prolongatieneemster 
2. (drukwezen, grafische kunst)
overdrukker
handpersdrukker 
♦ voorbeelden
reporteur lithographe
over- en steendrukker 
3. (officieel aanbevolen door de Franse regering)
verslaggever
reporter 
♦ voorbeelden
(radio/tv) reporteur d'images
reporter-cameraman 

qrepos

repos1 [rəpo] (m.)
1. ook letterkunde, muziek
rust
rusttijd, pauze, stilte 
♦ voorbeelden
(verkeer) aire de repos
verzorgingsplaats (langs snelweg) 
repos dominical
zondagsrust 
terre en repos
braakliggende grond 
être de repos
vrij hebben 
le repos du guerrier
de begripvolle vrouw/echtgenote 
jour de repos
rustdag 
maison de repos
rusthuis 
2. (formeel)
onbeweeglijkheid
bewegingloosheid, stilstand, rust 
♦ voorbeelden
machine au repos
stilstaande machine, machine buiten werking 
3. rust
kalmte, stilte 
♦ voorbeelden
accorder un peu de repos à qqn.
iemand wat rust gunnen 
n'avoir ni repos ni cesse
rust noch duur hebben 
(formeel) laisser qqn. en repos
iemand met rust laten 
avoir la conscience en repos
een gerust geweten hebben 
(religie) repos éternel
eeuwige rust 
(formeel) repos de la mort
stilte van de dood 
(formeel) repos de la tombe
stilte van het graf 
de tout repos
waar je van op aan kunt, probleemloos 
situation de tout repos
rustige/makkelijke baan 
ce n'est pas de tout repos
het is geen sinecure 
(bankwezen) valeurs dites de tout repos
zogenaamde solide fondsen 
troubler le repos de qqn.
iemands rust verstoren 
4. kleine overloop tussen twee traptreden 

qrepos

repos2 [rəpo] (tussenwerpsel) (leger)
1. op de plaats rust! 
♦ voorbeelden
garde à vous! … repos!
geeft acht! … op de plaats rust! 

qreposant

reposant [rəpozɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: reposante [rəpozɑ̃t])
1. rustgevend
rustig 
♦ voorbeelden
vacances reposantes
rustige vakantie, vakantie waar je van uitrust 

qrepose

repose [rəpoz] (v.) (technologie)
1. herplaatsing
(het) opnieuw aanbrengen 

qreposé

reposé [rəpoze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: reposée [rəpoze])
1. uitgerust
kalm, rustig, fris 
♦ voorbeelden
avoir l'air reposé
er uitgerust uitzien 
cheval frais et bien reposé
fris paard dat goed uitgerust is 
à tête reposée
rustig, in alle kalmte/rust 

qrepose-bras

repose-bras [rəpozbrɑ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. armleuning (in een auto) 

qreposée

reposée [rəpoze] (v.) (jacht)
1. leger (van wild)
rustplaats 

qrepose-pied

repose-pied [rəpozpje] (m.; meervoud: repose-pieds)
1. voetsteun (van een motorfiets, een fauteuil) 
2. voet(en)bankje 

qreposer

reposer1 [rəpoze] (onovergankelijk werkwoord)
1. rusten
slapen, uitrusten
(ook van schepen) liggen 
♦ voorbeelden
qu'il repose en paix
moge hij in vrede rusten 
ici repose
hier rust 
(formeel) il ne dort pas, il repose
hij slaapt niet, hij ligt te rusten 
laisser reposer une terre
een stuk grond braak laten liggen 
(culinaria) laisser reposer une pâte
deeg laten rusten 
il faut laisser reposer le vin qui a voyagé
men moet wijn laten bezinken/rusten na het vervoer 
2. (be)rusten (op)
afhankelijk zijn (van) 
♦ voorbeelden
raisonnement qui repose sur une hypothèse
redenering die /gebaseerd is/berust op/ een veronderstelling 

qreposer

reposer2 [rəpoze] (overgankelijk werkwoord)
1. laten rusten
rust gunnen, ontspannen 
♦ voorbeelden
lecture qui repose l'esprit
/lectuur die/boek dat/ de geest ontspant 
reposer sa jambe sur une chaise
zijn been op een stoel laten rusten 
reposer ses pieds endoloris
zijn vermoeide voeten rust gunnen 
la couleur verte repose les yeux
groen is een rustgevende kleur 
2. neerzetten
terugzetten, terugleggen, opnieuw zetten/leggen/stellen, opnieuw aanbrengen/installeren, herplaatsen 
♦ voorbeelden
reposez arme!
zet af geweer! (militair bevel) 
reposer une question
een vraag opnieuw stellen 
faire reposer une serrure
een nieuw slot laten aanbrengen, het slot laten vernieuwen 
reposer un verre
een glas neerzetten 

qreposer

se reposer3 [sərəpoze] (wederkerend werkwoord)
1. rusten
uitrusten, niets doen 
♦ voorbeelden
Dieu se reposa le septième jour
God rustte op de zevende dag 
se reposer sur ses lauriers
op zijn lauweren rusten 
2. vertrouwen (op)
zich verlaten (op) 
♦ voorbeelden
repose-toi sur moi
vertrouw maar op mij 
3. zich weer voordoen 
♦ voorbeelden
le problème se repose dans les mêmes termes
het probleem blijft ongewijzigd 

qrepose-tête

repose-tête [rəpoztɛt] (m.; meervoud: onveranderlijk, repose-têtes)
1. hoofdsteun (van een stoel, in een auto) 

qrepositionnable

repositionnable [rəpozisjɔnabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van lijm e.d.) herpositioneerbaar 

qrepositionner

repositionner [rəpozisjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. weer in de juiste positie brengen
(economie) herpositioneren 

qreposoir

reposoir [rəpozwar] (m.) (rooms-katholiek)
1. rustaltaar
repositorium 

qrepoussage

repoussage [rəpusaʒ] (m.) (ambacht, beeldende kunst, metaal)
1. (het) drijven (van metaal)
drijfwerk 

qrepoussant

repoussant [rəpusɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: repoussante [rəpusɑ̃t])
1. weerzinwekkend
afstotend, walgelijk 
♦ voorbeelden
odeur repoussante
walgelijke lucht 

qrepousse

repousse [rəpus] (v.)
1. (het) opnieuw groeien
(het) (weer) aangroeien 
♦ voorbeelden
traitement pour la repousse des cheveux
haargroeimiddel 

qrepoussé

repoussé1 [rəpuse] (m.) (ambacht, beeldende kunst, lederindustrie, metaal)
1. drijfwerk
gedreven werk 

qrepoussé

repoussé2 [rəpuse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: repoussée [rəpuse]) (ambacht, beeldende kunst, lederindustrie, metaal)
1. van leer, metaal
gedreven 

qrepousse-peaux

repousse-peaux [rəpuspo] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. bokkenpootje (instrumentje om de nagelriemen mee terug te duwen) 

qrepousser

repousser1 [rəpuse] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer uitspruiten
weer uitlopen, weer (aan)groeien 
♦ voorbeelden
laisser repousser sa barbe
zijn baard (weer) laten staan 
ses cheveux repoussent
zijn haren groeien weer aan 
les feuilles repoussent au printemps
in het voorjaar loopt het blad weer uit 
¶. overige voorbeelden
(vulgair) repousser du goulot
uit z'n bek stinken 

qrepousser

repousser2 [rəpuse] (overgankelijk werkwoord)
1. terugdrijven
terugduwen, afstoten, afslaan 
♦ voorbeelden
repousser l'assaut
de aanval afslaan 
repousser l'ennemi
de vijand terugdrijven 
2. (figuurlijk)
afstoten
afslaan, afwijzen 
♦ voorbeelden
repousser une offre
een aanbod afslaan 
repousser qqn.
iemand afwijzen 
3. meubels
terugschuiven
wegschuiven 
♦ voorbeelden
repousser la table contre le mur
de tafel tegen de muur schuiven 
4. bekritiseerd gebruik
uitstellen 
5. (ambacht, beeldende kunst, metaal)
drijven 
6. (zeldzaam)
opnieuw voortbrengen
opnieuw dragen 

qrepousser

se repousser3 [sərəpuse] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar afstoten 

qrepoussoir

repoussoir [rəpuswar] (m.)
1. (beeldende kunst; ook figuurlijk)
repoussoir 
♦ voorbeelden
servir de repoussoir à qqn.
dienen om iemands schoonheid beter te doen uitkomen 
2. lelijkerd
spook, monster 
♦ voorbeelden
c'est un (vrai) repoussoir
ze is zo lelijk als de nacht 
3. (ambacht)
drijfbout
doorslag, drevel 
4. (ambacht, metaal)
drijfijzer
drijver 
5. nagelspatel 
6. uurwerk
drukker (van een repetitiehorloge) 

qrépréhensible

répréhensible [repreɑ̃sibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. afkeurenswaardig
laakbaar, kwalijk 

qreprendre

reprendre1 [rəprɑ̃dr] (onovergankelijk werkwoord)
1. opnieuw beginnen 
♦ voorbeelden
tu peux reprendre par où tu es venu
daar is het gat van de deur 
le beau temps a repris depuis quelques jours
sinds enkele dagen is het opnieuw mooi weer 
2. van planten
opnieuw groeien
aanslaan, wortel schieten 
♦ voorbeelden
arbre transplanté qui a été long à reprendre
verplante boom die pas na lange tijd /is aangeslagen/weer is gaan groeien/ 
3. (figuurlijk)
weer aantrekken
weer op gang komen
(van zieken) herstellen 
♦ voorbeelden
les affaires reprennent
de zaken gaan weer beter 
il a bien repris depuis son opération
hij is goed hersteld van zijn operatie 

qreprendre

reprendre2 [rəprɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. weer nemen
hernemen, terugnemen, weer opnemen, weer aannemen 
♦ voorbeelden
reprendre un article
een artikel terugnemen 
reprendre ses billes
zich terugtrekken uit een gezamenlijke actie, niet meer meedoen 
(informeel) ça lui passera avant que ça me reprenne
hij zal wel linker uitkijken, daar zal hij wel voor oppassen 
reprendre un cheval
een paard terugnemen 
reprendre le collier
weer aan de slag gaan (vaak: met frisse tegenzin) 
reprendre connaissance
weer bij kennis komen 
la vie reprend son cours
het leven herneemt zijn gewone gang 
être repris par la police
weer door de politie worden opgepakt 
reprendre un évadé
een ontsnapte weer te pakken krijgen 
reprendre des forces
weer op krachten komen 
reprendre haleine
op adem komen, even uitblazen 
reprendre sa parole
op zijn belofte terugkomen, zijn woorden herroepen/intrekken 
reprendre sa place
zijn plaats weer innemen, weer gaan zitten 
reprendre du poil de la bête
moed vatten, zich herstellen, /erbovenop/er weer bovenop/ komen 
reprendre la route
weer op weg gaan 
reprendre souffle
weer op adem komen, even uitblazen 
reprendre du vin
nog wat wijn nemen 
2. opnieuw beginnen
herhalen, hervatten 
♦ voorbeelden
reprendre la lutte
opnieuw de strijd beginnen 
reprendre le travail
het werk hervatten 
3. repareren
herstellen, bijwerken, hernemen
(tekst) omwerken, bewerken
(schilderij) retoucheren 
♦ voorbeelden
reprendre un mur
een muur bijwerken 
reprendre un vêtement
een kledingstuk /veranderen/innemen/passend maken/ 
4. overnemen 
♦ voorbeelden
reprendre l'entreprise de son père
de onderneming van zijn vader overnemen 
reprendre une politique
een politiek overnemen 
5. terechtwijzen
corrigeren 
♦ voorbeelden
(archaïsch) être repris de justice
recidiveren 
reprendre vertement
scherp terechtwijzen 
6. veroordelen
bekritiseren 
♦ voorbeelden
trouver à reprendre à qqch.
ergens iets op aan te merken hebben 
7. betrappen 
♦ voorbeelden
on ne m'y reprendra plus
dat zal me niet weer gebeuren 
que je ne vous y reprenne plus!
laat dat niet weer gebeuren! 
8. (Belgisch-Frans (Waals))
vermelden
opnemen 
9. (Belgisch-Frans (Waals))
(een winkel) overnemen 
¶. spreekwoorden
bien donné ne se reprend plus
eens gegeven blijft gegeven 

qreprendre

se reprendre3 [sərəprɑ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. zich herstellen
weer meester over zichzelf worden 
2. (formeel)
herbeginnen (met)
weer beginnen (met) 
♦ voorbeelden
s'y reprendre à plusieurs fois
herhaaldelijk opnieuw beginnen 

qrepreneur

repreneur [rəprənœr] (m.), repreneuse [rəprənøz] (v.) (handel)
1. opkoper/opkoopster (van een bedrijf)
iemand die een bedrijf overneemt 

qreprésailles

représailles [rəprezɑj] (meervoud; v.)
1. represaille(s)
vergelding (enk.)
weerwraak (enk.) 
♦ voorbeelden
représailles contre qqn.
represailles tegen iemand 
en représailles à
ter vergelding van 
en/par représailles
/als/bij wijze van/ represaille/vergelding 
exercer des représailles
represailles nemen, wraak nemen, kwaad met kwaad vergelden 
user de représailles
represailles nemen, wraak nemen 

qreprésentable

représentable1 [rəprezɑ̃tabl] (m.)
1. wat weergegeven kan worden 

qreprésentable

représentable2 [rəprezɑ̃tabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. af te beelden
zichtbaar voor te stellen 
2. op te voeren
te vertonen 

qreprésentant

représentant1 [rəprezɑ̃tɑ̃] (m.), représentante1 [rəprezɑ̃tɑ̃t] (v.)
1. (ook handel, ook juridisch, ook overheid, ook politiek)
vertegenwoordig(st)er
afgevaardigde, dealer (in auto's) 
♦ voorbeelden
représentant de commerce
handelsvertegenwoordiger, handelsreiziger 
le représentant de la France en Grande-Bretagne
de Franse gezant in Groot-Brittannië 
représentant en justice
iemand die voor de rechtbank vertegenwoordigt 
(arbeid) représentant du personnel
lid van de ondernemingsraad, personeelsvertegenwoordiger 
les représentants du peuple
de volksvertegenwoordigers 
le représentant du Saint-Siège
de pauselijke nuntius 
2. vertegenwoordig(st)er
(typisch/karakteristiek) voorbeeld, exemplaar (van een soort) 

qreprésentant

représentant2 [rəprezɑ̃tɑ̃] (m.) (wiskunde)
1. representant 

qreprésentatif

représentatif [rəprezɑ̃tatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: représentative [rəprezɑ̃tativ])
1. representatief
typerend, karakteristiek 
♦ voorbeelden
représentatif de sa génération
typerend voor zijn generatie 
il est très représentatif
hij mag gezien worden 
2. (overheid, politiek)
representatief 
♦ voorbeelden
système représentatif
representatief stelsel 
3. (psychologie)
veraanschouwelijkend 

qreprésentation

représentation [rəprezɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. uitbeelding
weergave, afbeelding, beeld, representatie 
2. voorstelling
opvoering, uitvoering 
♦ voorbeelden
représentation en plein air
openluchtvoorstelling 
représentation en matinée
middagvoorstelling 
représentation en soirée
avondvoorstelling 
3. (ook handel, ook juridisch, ook overheid, ook politiek)
vertegenwoordiging 
♦ voorbeelden
représentation diplomatique
diplomatieke vertegenwoordiging 
représentation exclusive
alleenvertegenwoordiging 
faire de la représentation
vertegenwoordiger zijn 
représentation en justice
vertegenwoordiging (voor een rechtbank) 
représentation néerlandaise à l'ONU
Nederlandse vertegenwoordiging bij de VN 
représentation proportionnelle
evenredige vertegenwoordiging 
représentation syndicale
vakbondsvertegenwoordiging 
4. (juridisch)
representatie (bij erfopvolging) 
5. (wiskunde)
afbeelding (van een verzameling in een andere) 
6. (het) pralen
(het) pronken, pronk, uiterlijk vertoon 
♦ voorbeelden
être en représentation
pronken, pralen, veel vertoon maken 
7. (archaïsch; ook juridisch)
exhibitie
overlegging, vertoon 
8. zie représentations

qreprésentations

représentations [rəprezɑ̃tasjɔ̃] (meervoud; v.) (archaïsch)
1. afkeuring (enk.)
gisping (enk.) 

qreprésentativité

représentativité [rəprezɑ̃tativite] (v.)
1. representatief karakter
recht, geschiktheid om te vertegenwoordigen, representativiteit 
♦ voorbeelden
(statistiek) représentativité d'un échantillon
representativiteit van een steekproef 

qreprésenter

représenter1 [rəprezɑ̃te] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. het goed doen
indruk maken, imponeren 
♦ voorbeelden
il représente bien/mal
hij is een/geen indrukwekkende verschijning 

qreprésenter

représenter2 [rəprezɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. uitbeelden
weergeven, voorstellen 
♦ voorbeelden
représenter qqn. comme un aventurier
iemand als een avonturier afschilderen 
(dramaturgie) représenter un jardin
een tuin voorstellen 
qu'est-ce que ce tableau représente?
wat stelt dat schilderij voor? 
2. opvoeren
(toneelstukken) spelen 
3. (ook handel, ook juridisch, ook overheid, ook politiek)
vertegenwoordigen 
♦ voorbeelden
représenter en justice
vertegenwoordigen voor de rechtbank 
représenter une maison de commerce
een firma vertegenwoordigen 
4. betekenen
inhouden 
♦ voorbeelden
l'achat d'une maison représente une somme importante
met de aankoop van een huis is een aanzienlijk bedrag gemoeid 
5. opnieuw aanbieden 
6. (archaïsch; ook juridisch)
overleggen
exhiberen 
♦ voorbeelden
représenter des preuves
bewijsmateriaal overleggen 
7. (archaïsch of formeel)
kenbaar maken
onder de aandacht brengen 
♦ voorbeelden
représenter qqch. à qqn.
iemand iets onder het oog brengen, iemand op iets wijzen 

qreprésenter

se représenter3 [sərəprezɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. zich voorstellen
zich indenken 
♦ voorbeelden
se représenter qqn.
zich iemand voor de geest halen 
2. zich opnieuw aanmelden
zich weer vertonen 
♦ voorbeelden
se représenter à un examen
opnieuw opgaan voor een examen 
il ne s'est plus représenté à son travail
hij heeft zich niet meer laten zien op zijn werk 
cette idée se représente sans cesse à mon esprit
ik kan die gedachte niet van mij afzetten 
il s'est représenté aux élections
hij heeft zich weer kandidaat gesteld bij de verkiezingen 
3. weer voorkomen
zich weer voordoen 
♦ voorbeelden
si l'occasion se représente
als de gelegenheid zich weer voordoet 
4. voorgesteld/afgebeeld worden 
5. opgevoerd worden 

qrépresseur

répresseur [reprɛsœr] (m.) (biochemie)
1. repressor 

qrépressif

répressif [reprɛsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: répressive [reprɛsiv])
1. repressief
onderdrukkend, dwingend, repressie- 
♦ voorbeelden
politique répressive
onderdrukkende politiek 
2. (juridisch)
straf-
strafrechtelijk 
♦ voorbeelden
jugements répressifs
strafrechtelijke vonnissen 
procédures répressives
strafvervolgingen 
tribunal répressif
rechtbank voor straf(recht)zaken 

qrépression

répression [reprɛsjɔ̃] (v.)
1. repressie
onderdrukking, beteugeling, bedwinging, bestraffing 
♦ voorbeelden
mesures de répression
repressiemaatregelen 
2. (psychologie)
verdringing
onderdrukking, repressie 
3. (biochemie)
repressie 

qréprimande

réprimande [reprimɑ̃d] (v.)
1. (ook juridisch) berisping
terechtwijzing, uitbrander, verwijt, reprimande 
♦ voorbeelden
faire des réprimandes à qqn.
iemand berispen 

qréprimander

réprimander [reprimɑ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. berispen
terechtwijzen, een standje geven (aan) 

qréprimer

réprimer [reprime] (overgankelijk werkwoord)
1. gevoelens, opstanden
onderdrukken
bedwingen, beteugelen, betomen 

qreprint

reprint [rəprint] (m.)
1. herdruk
heruitgave, reprint 

qreprisage

reprisage [rəprizaʒ] (m.)
1. (het) stoppen (van een sok)
(het) verstellen, (het) mazen, (het) (op)lappen 

qrepris de justice

repris de justice [rəpridʒystis] (m.)
1. recidivist 

qreprise

reprise [rəpriz] (v.)
1. (het) weer nemen
herneming, herovering, terugneming, (het) weer opnemen
(ook handel) overname 
♦ voorbeelden
(juridisch) droit de reprise
recht van terugneming/reprise 
reprise d'un fonds de commerce
overname van een zaak 
la reprise d'une marchandise vendue
het terugnemen van een verkocht artikel 
reprise d'une voiture
inruilwaarde van een auto 
2. (het) opnieuw beginnen
herhaling, hervatting
(muziek) reprise
(letterkunde) refrein
(sport) tweede helft (van de wedstrijd, na de rust) 
♦ voorbeelden
à trois reprises
driemaal 
à plusieurs reprises
herhaaldelijk, meermalen 
reprise des hostilités
hervatting van de vijandelijkheden 
(sport) reprise de jeu
spelhervatting 
reprise d'une pièce de théâtre
wederopvoering van een toneelstuk 
(muziek) signe de reprise
herhalingsteken 
la reprise du travail
het weer oppakken van het werk (bv. na een staking) 
3. (bouw)
(het) bijwerken
herstel, reparatie 
♦ voorbeelden
la reprise en sous-œuvre d'un pilier
het bijwerken van de voet van een pilaar 
4. verstelling
stop (in een kledingstuk) 
♦ voorbeelden
faire des reprises à un vêtement
een kledingstuk verstellen 
reprise perdue
onzichtbare verstelling 
5. nieuwe groei (van een plant)
(het) aanslaan 
6. overname (bij huur, bij koop)
overnamekosten plus sleutelgeld 
7. (handel)
opleving
herstel (van de handel) 
8. (voertuig)
acceleratievermogen 
♦ voorbeelden
voiture à bonnes reprises
auto die snel optrekt 
9. (textielindustrie)
reprise 
10. (boksen, schermen)
ronde 
11. (paardensport)
rit 

qrepriser

repriser1 [rəprize] (onovergankelijk werkwoord)
1. stoppen
kleren mazen 
♦ voorbeelden
aiguille à repriser
stopnaald 
coton à repriser
stopgaren 
œuf à repriser
maasbal 



qrepriser

repriser2 [rəprize] (overgankelijk werkwoord)
1. (sokken) stoppen
verstellen, (op)lappen, mazen 

qrepro

repro [rəpro] (v.) (informeel)
1. verkorting van: reproduction
repro (reproductie) 

qréprobateur

réprobateur [reprɔbatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réprobatrice [reprɔbatris])
1. afkeurend 

qréprobation

réprobation [reprɔbasjɔ̃] (v.)
1. afkeuring
veroordeling 
♦ voorbeelden
encourir la réprobation générale
zich /de algemene/eenieders/ afkeuring op de hals halen 
2. (religie)
verdoemenis
verwerping 

qreprochable

reprochable [rəprɔʃabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (juridisch); van getuigen
wraakbaar 
2. (archaïsch)
afkeurenswaard
laakbaar 

qreproche

reproche [rəprɔʃ] (m.)
1. verwijt 
♦ voorbeelden
accabler qqn. de reproches
iemand overstelpen met verwijten 
reproche de la conscience
gewetenswroeging 
essuyer des reproches
verwijten krijgen 
faire reproche à qqn. de son attitude
iemand zijn houding verwijten, iemand verwijten maken vanwege zijn houding 
sans reproche
onberispelijk, smetteloos 
chevalier sans peur et sans reproche
ridder zonder vrees of blaam 
soit dit sans reproche, c'est moi qui avais raison
ik wil niets zeggen, maar ík had gelijk 
ton de reproche
verwijtende toon 
2. (formeel)
blaam
smet 
3. (juridisch)
wraking (van een getuige) 

qreprocher

reprocher1 [rəprɔʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. verwijten
kwalijk nemen, aanrekenen 
♦ voorbeelden
reprocher à qqn. de faire qqch.
iemand verwijten dat hij iets doet 
je reproche à cette maison d'être trop près de la route
wat me aan dat huis niet bevalt, is dat het te dicht bij de weg ligt 
reprocher à qqn. sa naissance
iemand zijn afkomst aanrekenen 
reprocher la nourriture à qqn.
iemand het brood in de mond niet gunnen 
reprocher qqch. à qqn.
iemand iets verwijten 
2. (juridisch); getuigen
wraken 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) reprocher un service à qqn.
iemand aan een bewezen dienst herinneren (op een verwijtende toon) 

qreprocher

se reprocher2 [sərəprɔʃe] (wederkerend werkwoord)
1. zich verwijten 
♦ voorbeelden
il n'a rien à se reprocher
hij heeft zich niets te verwijten 
2. elkaar verwijten 

qreproducteur

reproducteur1 [rəprɔdyktœr] (m.)
1. fokdier 
2. kopieermachine 

qreproducteur

reproducteur2 [rəprɔdyktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: reproductrice [rəprɔdyktris])
1. voortplantings- 
♦ voorbeelden
comportement reproducteur
voortplantingsgedrag 
organe reproducteur
voortplantingsorgaan 
2. fok- 
♦ voorbeelden
cheval reproducteur
fokpaard, dekhengst 
3. reproducerend 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) imagination reproductrice
reproducerende verbeelding 

qreproductibilité

reproductibilité [rəprɔdyktibilite] (v.)
1. (formeel)
weergeefbaarheid 
♦ voorbeelden
la bonne reproductibilité d'un document
het goed te reproduceren zijn van een stuk 
2. (biologie)
voortplantbaarheid 
3. (wetenschappelijk)
repliceerbaarheid
herhaalbaarheid 

qreproductible

reproductible [rəprɔdyktibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel)
reproduceerbaar
vermenigvuldigbaar 
2. (biologie)
die/dat zich kan voortplanten 
3. (wetenschappelijk)
repliceerbaar
herhaalbaar 

qreproductif

reproductif [rəprɔdyktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: reproductive [rəprɔdyktiv])
1. (biologie)
voortplantings- 
♦ voorbeelden
phase reproductive
vruchtbare periode 
2. (formeel)
reproducerend
weergevend 

qreproduction

reproduction [rəprɔdyksjɔ̃] (v.)
1. voortplanting
vermenigvuldiging 
♦ voorbeelden
organes de reproduction
voortplantingsorganen 
taux de reproduction
vruchtbaarheidscijfer
(economie) groeipercentage (van het kapitaal) 
2. (figuurlijk, formeel)
vermenigvuldiging
verspreiding, voortplanting, voortbestaan, voortzetting 
3. weergave 
♦ voorbeelden
appareil de reproduction
afspeelapparaat, afspeelapparatuur 
4. heruitgave
herdruk, reprint 
♦ voorbeelden
droit de reproduction
kopijrecht 
reproduction interdite
herdruk verboden 
reproduction réservée
alle rechten voorbehouden 
5. reproductie
kopie, duplicaat 
6. (economie)
reproductie 
♦ voorbeelden
lois de la reproduction
reproductiewetten 

qreproduire

reproduire1 [rəprɔdɥir] (onovergankelijk werkwoord)
1. kopiëren 
♦ voorbeelden
machine à reproduire
kopieermachine 
2. een (bepaalde) weergave hebben/geven
een (bepaalde) geluidskwaliteit hebben 

qreproduire

reproduire2 [rəprɔdɥir] (overgankelijk werkwoord)
1. (biologie)
(weer) voortbrengen 
2. weergeven 
♦ voorbeelden
reproduire des sons
geluiden weergeven 
3. nadoen
nabootsen 
♦ voorbeelden
reproduire un geste
een gebaar nadoen/nabootsen 
4. vermenigvuldigen
reproduceren, kopiëren 
♦ voorbeelden
reproduire une clé
een sleutel namaken 
reproduire un tableau
een kopie maken van een schilderij 
5. heruitgeven
herdrukken 
♦ voorbeelden
reproduire une œuvre littéraire
een literair werk opnieuw uitgeven (in reproductie) 
6. herhalen
voortzetten 
♦ voorbeelden
reproduire les erreurs de son prédécesseur
dezelfde fouten begaan als zijn voorganger 

qreproduire

se reproduire3 [sərəprɔdɥir] (wederkerend werkwoord)
1. zich voortplanten 
2. zich herhalen
weer voorkomen 
♦ voorbeelden
faits qui se reproduisent
feiten die zich opnieuw voordoen 

qreprofiler

reprofiler [rəprɔfile] (overgankelijk werkwoord)
1. herprofileren 

qreprogrammation

reprogrammation [rəprɔgramasjɔ̃] (v.)
1. (computer)
(het) opnieuw programmeren 
2. (het) opnieuw op het programma zetten 

qreprogrammer

reprogrammer [rəprɔgrame] (overgankelijk werkwoord)
1. (computer)
opnieuw programmeren 
2. opnieuw op het programma zetten 

qreprographie

reprographie [rəprɔgrafi] (v.) (drukwezen)
1. reprografie 

qreprographier

reprographier [rəprɔgrafje] (overgankelijk werkwoord) (drukwezen)
1. reprograferen 

qreprographique

reprographique [rəprɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord) (drukwezen)
1. reprografisch 

qréprouvable

réprouvable [repruvabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verwerpelijk
afkeurenswaardig 

qréprouvé

réprouvé [repruve] (m.), réprouvée [repruve] (v.)
1. (ook religie) verdoemde
uitgestotene, paria, verworpene 

qréprouver

réprouver [repruve] (overgankelijk werkwoord)
1. afkeuren
veroordelen 
♦ voorbeelden
être réprouvé
uitgestoten zijn 
réprouver que (+ aanvoegende wijs)
het afkeuren dat 
2. (religie)
verdoemen
verwerpen 

qreps

reps [rɛps] (m.) (textielindustrie)
1. rips 
♦ voorbeelden
de reps
ripsen 

qreptation

reptation [rɛptasjɔ̃] (v.) (dierkunde; ook figuurlijk)
1. (het) kruipen 
♦ voorbeelden
exercices de reptation
kruipoefeningen 

qreptile

reptile1 [rɛptil] (m.)
1. reptiel
kruipdier 
2. (archaïsch)
kruipend dier 
3. slang 
4. (figuurlijk)
kruiper
kruiperig mens, reptiel 

qreptile

reptile2 [rɛptil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (archaïsch)
kruipend 
2. (figuurlijk, formeel)
kruiperig
kruipend, slaafs, slijmerig, serviel 

qreptilien

reptilien [rɛptiljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: reptilienne [rɛptiljɛn])
1. reptielen- 
2. reptielachtig 
♦ voorbeelden
démarche reptilienne
reptielachtige manier van lopen 

qrepu

repu [rəpy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: repue [rəpy])
1. verzadigd
voldaan, zijn buik vol hebbend 
♦ voorbeelden
je suis repu
ik heb genoeg gegeten, ik zit vol 
2. (figuurlijk)
zijn buik vol hebbend
zat, tabak hebbend 
♦ voorbeelden
être repu de théâtre
zijn buik vol hebben van toneel 

qrépublicain

républicain1 [repyblikɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. appelvink
dikbek 

qrépublicain

républicain2 [repyblikɛ̃] (m.), républicaine2 [repyblikɛn] (v.)
1. republikein(se) 
♦ voorbeelden
républicains indépendants
(omschrijving) politieke partij 

qrépublicain

républicain3 [repyblikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: républicaine [repyblikɛn])
1. republikeins 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) calendrier républicain
Franse republikeinse kalender (vanaf 1793) 
(geschiedenis) garde républicaine
soldaat van de republikeinse garde (van de stad Parijs)
agent van de Parijse stadsgendarmerie 
(VS) parti républicain
republikeinse partij 

qrépublicaniser

républicaniser1 [repyblikanize] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. republikeins maken
tot een republiek uitroepen 

qrépublicaniser

se républicaniser2 [sərepyblikanize] (wederkerend werkwoord) (archaïsch)
1. republikeins worden 

qrépublicanisme

républicanisme [repyblikanism] (m.) (archaïsch)
1. republicanisme
republikeinse gezindheid 

qrepublication

republication [rəpyblikasjɔ̃] (v.)
1. herdruk
heruitgave 

qrepublier

republier [rəpyblie] (overgankelijk werkwoord)
1. herdrukken
opnieuw uitgeven 

qrépublique

république république[repyblik] (v.)
1. republiek 
♦ voorbeelden
(topografie) République arabe unie
Verenigde Arabische Republiek 
république bananière
bananenrepubliek 
(topografie) la République centrafricaine
de Centraal-Afrikaanse Republiek, Centrafrika 
(verouderd; topografie) République démocratique allemande
Duitse Democratische Republiek 
(informeel) on est en république
we leven in een vrij land 
République fédérale d'Allemagne
Bondsrepubliek (Duitsland) 
république populaire
volksrepubliek 
le Président de la République
de Franse president 
(topografie) la République tchèque
Tsjechië 
2. (oudheid)
stadstaat 
3. (figuurlijk, archaïsch of formeel)
republiek
gemeenschap, wereld (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
république des lettres
literaire wereld, literair wereldje, letterenland 
4. (archaïsch)
rechtsstaat 
5. (archaïsch)
res publica
gemene zaak, staatsbestuur 

qrépudiation

répudiation [repydjasjɔ̃] (v.)
1. verstoting 
2. verwerping
(het) afstand nemen, (het) opgeven 
♦ voorbeelden
la répudiation des erreurs passées
het afstand nemen van in het verleden gemaakte fouten 
3. (juridisch)
verwerping
repudiatie, (het) afstand doen, afstand 
♦ voorbeelden
répudiation d'une succession
verwerping/repudiatie van een erfenis 

qrépudier

répudier [repydje] (overgankelijk werkwoord)
1. verstoten 
2. verwerpen
afwijzen, verloochenen, opgeven, afstand nemen van 
♦ voorbeelden
répudier ses engagements
zijn verplichtingen /afwijzen/van de hand wijzen/ 
répudier sa foi
zijn geloof afzweren 
3. (juridisch)
verwerpen
afstand doen van, repudiëren 
♦ voorbeelden
répudier sa nationalité
afstand doen van zijn nationaliteit 
répudier une succession
een erfenis verwerpen 

qrépugnance

répugnance [repyɲɑ̃s] (v.)
1. afkeer
weerzin, tegenzin 
♦ voorbeelden
avoir de la répugnance à (+ onbepaalde wijs)
ertegen opzien om 
faire qqch. avec répugnance
iets met tegenzin doen 
causer/inspirer de la répugnance
afkeer inboezemen 
avoir de la répugnance pour qqch.
van iets walgen, iets verafschuwen, een tegenzin hebben in iets 

qrépugnant

répugnant [repyɲɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: répugnante [repyɲɑ̃t])
1. walgelijk
weerzinwekkend, afschuwelijk 
♦ voorbeelden
être d'une saleté répugnante
weerzinwekkend/walgelijk smerig zijn 
être obligé de faire un travail répugnant
een smerig klusje moeten opknappen 
visage répugnant
afstotend gezicht 

qrépugner

répugner1 [repyɲe] (onovergankelijk werkwoord)
1. een afkeer/tegenzin hebben
walgen 
♦ voorbeelden
répugner à faire qqch.
er een afkeer van hebben iets te doen, iets met tegenzin doen, er geen zin in hebben iets te doen 
2. tegenstaan
mishagen 
♦ voorbeelden
qqch. répugne à qqn.
iets staat iemand tegen 
(onpersoonlijk) il me répugne d'avoir à vous le dire
het is met tegenzin dat ik u dit moet zeggen 
cela ne me répugnait pas
dat zou me wel aanstaan 

qrépugner

répugner2 [repyɲe] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. doen walgen
afstoten, afkerig maken, vervullen met afkeer 

qrépulsif

répulsif1 [repylsif] (m.)
1. middel dat ongedierte verjaagt
afweermiddel, afschrikmiddel, insectenwerend middel 

qrépulsif

répulsif2 [repylsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: répulsive [repylsiv])
1. (natuurkunde)
repulsief
afstotend, terugdrijvend 
♦ voorbeelden
force répulsive
repulsiekracht 
2. (formeel)
afstotend
afstotelijk, afzichtelijk 
♦ voorbeelden
physionomie répulsive
afstotend uiterlijk 

qrépulsion

répulsion [repylsjɔ̃] (v.)
1. (natuurkunde)
repulsie
afstoting 
♦ voorbeelden
répulsion de l'aimant
magnetische repulsie 
2. (diepe) afkeer
afschuw, tegenzin, weerzin 
♦ voorbeelden
avoir/éprouver de la répulsion /à l'égard de/pour/
een diepe afkeer hebben van 
inspirer de la répulsion à qqn.
iemand afkeer/afschuw inboezemen 

qréput

réput [repyt] (v.) (informeel)
1. verkorting van: réputation
image
(goede/slechte) naam, reputatie 

qréputation

réputation [repytasjɔ̃] (v.)
1. reputatie
(goede/slechte) naam, image 
♦ voorbeelden
acquérir de la réputation
naam maken 
attaquer la réputation de qqn.
iemand in opspraak brengen 
avoir une bonne/mauvaise réputation
goed/slecht bekendstaan 
compromettre la réputation de qqn.
iemand in diskrediet brengen 
connaître qqch./qqn. de réputation
iets/iemand van /naam/horen zeggen/ kennen 
avoir la réputation d'être riche
de naam hebben rijk te zijn 
faire sa réputation
naam maken 
/faire tort/porter atteinte/ à la réputation de qqn.
iemand in diskrediet brengen 
produit de réputation mondiale
wereldbefaamd product 
salir la réputation de qqn.
iemand in opspraak brengen 
2. (archaïsch)
eer
eerzaamheid, eerbaarheid 
♦ voorbeelden
perdre qqn. de réputation
iemand te schande maken 

qréputé

réputé [repyte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réputée [repyte])
1. beroemd
vermaard 
2. geacht
gehouden, bekend 
♦ voorbeelden
être réputé (+ bijvoeglijk naamwoord of zelfstandig naamwoord)
gelden als, doorgaan voor, bekendstaan als 
(archaïsch) être réputé (+ onbepaalde wijs)
geacht worden te 
réputé pour
bekend om/vanwege 
être réputé pour avoir fait qqch.
bekend zijn van iets wat men heeft gedaan 

qréputer

réputer [repyte] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. achten
houden voor, zien als, beschouwen als 

qrequalification

requalification [rəkalifikasjɔ̃] (v.) (arbeid, juridisch, sport)
1. herkwalificatie 

qrequalifier

requalifier1 [rəkalifje] (overgankelijk werkwoord) (arbeid, ook juridisch)
1. herkwalificeren
opnieuw kwalificeren 

qrequalifier

se requalifier2 [sərəkalifje] (wederkerend werkwoord) (arbeid)
1. zich herkwalificeren 

qrequérable

requérable [rəkerabl] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. van schulden
persoonlijk in te vorderen 

qrequérant

requérant1 [rəkerɑ̃] (m.), requérante1 [rəkerɑ̃t] (v.) (juridisch)
1. eiser(es) 

qrequérant

requérant2 [rəkerɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: requérante [rəkerɑ̃t]) (juridisch)
1. eisend 
♦ voorbeelden
la partie requérante
de eisende partij 

qrequérir

requérir1 [rəkerir] (onovergankelijk werkwoord) (juridisch)
1. zijn requisitoir houden 
2. een straf eisen (tegen) 

qrequérir

requérir2 [rəkerir] (overgankelijk werkwoord)
1. aandacht e.d.
vergen
eisen, vorderen, verlangen, vragen 
2. (formeel); iets
verlangen
verzoeken om, vragen 
♦ voorbeelden
requérir l'aide de qqn.
om iemands hulp verzoeken 
3. (juridisch); straffen
eisen
vorderen, rekwireren 
♦ voorbeelden
requérir en justice
in rechte eisen 
requérir une peine de prison
gevangenisstraf eisen 
4. goederen, diensten e.d.
(op)vorderen
rekwireren, opeisen 
♦ voorbeelden
requérir des civils
burgers vorderen 
requérir la troupe
het leger inschakelen 
5. (archaïsch)
bidden
vragen, verzoeken 

qrequête

requête [rəkɛt] (v.)
1. (formeel)
verzoek
bede 
♦ voorbeelden
à/sur la requête de qqn.
op iemands verzoek 
requête pour obtenir une faveur
bede om een gunst 
satisfaire à une requête
een verzoek inwilligen 
2. (juridisch)
verzoek(schrift)
rekest, adres 
♦ voorbeelden
adresser une requête à qqn.
een verzoekschrift tot iemand richten 
requête en cassation
cassatieverzoek 
requête civile
rekwest(e) civiel
(België) herroeping van het gewijsde 
maître des requêtes au Conseil d'Etat
rapporteur bij de Raad van State 
présenter/soumettre une requête à qqn.
een verzoek(schrift) bij iemand indienen 
3. (computer)
query 

qrequiem

requiem [rekɥiɛm] (m.; meervoud: onveranderlijk) (muziek, rooms-katholiek; ook figuurlijk)
1. requiem 
♦ voorbeelden
messe de requiem
requiemmis, rouwmis 

qrequin

requin [rəkɛ̃] (m.)
1. haai 
♦ voorbeelden
potage aux ailerons de requin
haaienvinnensoep 
requin baleine
walvishaai 
requin blanc
witte haai 
requin bleu/commun
blauwe haai, mensenhaai 
cuir de requin
haaienleer 
requin lamie
haringhaai, neushaai 
requin marteau
hamerhaai 
requin pèlerin
reuzenhaai 
2. (figuurlijk)
gier
zakkenvuller 
♦ voorbeelden
les requins de la finance
de hyena's van het geldbedrijf 

qrequinqué

requinqué [rəkɛ̃ke] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: requinquée [rəkɛ̃ke]) (informeel)
1. opgekikkerd
opgeknapt 

qrequinquer

requinquer1 [rəkɛ̃ke] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. een opkikker zijn/geven 
♦ voorbeelden
un verre de vin, ça requinque
een glas wijn, daar kikker je van op 

qrequinquer

requinquer2 [rəkɛ̃ke] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. opkikkeren
opknappen 
♦ voorbeelden
ce voyage m'a requinqué
die reis heeft mij weer opgekikkerd 

qrequinquer

se requinquer3 [sərəkɛ̃ke] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. opkikkeren
opknappen, bijkomen, erbovenop komen 
♦ voorbeelden
il s'est bien requinqué
hij is er weer goed bovenop gekomen 

qrequis

requis1 [rəki] (m.)
1. dwangarbeider
tewerkgestelde 

qrequis

requis2 [rəki] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: requise [rəkiz])
1. vereist 
♦ voorbeelden
l'âge requis
de vereiste leeftijd 
le minimum requis
het vereiste minimum, het minimaal vereiste 
2. gedwongen tewerkgesteld 
♦ voorbeelden
travailleur requis
dwangarbeider, tewerkgestelde 

qréquisit

réquisit [rekwizit] (m.) (filosofie)
1. vereiste
rekwisiet, noodzakelijke voorwaarde 

qréquisition

réquisition [rekizisjɔ̃] (v.)
1. vordering (van een goed, een dienst e.d.)
rekwisitie, opeising (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
la réquisition de la force armée
het inschakelen van het leger (ter verzorging van openbare diensten, ter handhaving van de orde) 
réquisitions militaires
vorderingen door de strijdkrachten 
/opérer/procéder à/ une réquisition
overgaan tot vordering 
2. (juridisch)
vordering (bv. door het Openbaar Ministerie)
eis, requisitoir 

qréquisitionner

réquisitionner1 [rekizisjɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. overgaan tot vordering 

qréquisitionner

réquisitionner2 [rekizisjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. goederen, diensten e.d.
vorderen
rekwireren, opeisen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. (informeel); iemand
aanwijzen (bv. om mee te helpen)
optrommelen 

qréquisitoire

réquisitoire [rekizitwar] (m.) (juridisch; ook figuurlijk)
1. requisitoir
eis, vordering, requisitoir, beschuldiging 
2. (België)
rekwisitiebon (voor vrij reizen) 

qréquisitorial

réquisitorial [rekizitɔrjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réquisitoriale [rekizitɔrjal]) (juridisch)
1. op een requisitoir gelijkend 

qrequitter

requitter1 [rəkite] (overgankelijk werkwoord)
1. weer verlaten 
2. kleren
weer uittrekken 

qrequitter

se requitter2 [sərəkite] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar weer verlaten 

qRER

RER [ɛrəɛr] (m.)
1. afkorting van: Réseau express régional
snelmetronet (dat Parijs met de voorsteden verbindt) 

qRES

RES [ɛrəɛs, rɛs] (m.) (economie)
1. afkorting van: rachat d'entreprise par les salariés
LMBO (leveraged management buy-outoperation, (overname van een bedrijf(sonderdeel) door het personeel) 

qresaler

resaler [rəsale] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw zouten
nog zout toevoegen 

qresalir

resalir1 [rəsalir] (overgankelijk werkwoord)
1. weer vuilmaken 

qresalir

se resalir2 [sərəsalir] (wederkerend werkwoord)
1. zich weer vuilmaken 

qresarcelé

resarcelé [rəsarsəle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: resarcelée [rəsarsəle]) (heraldiek)
1. omboord 

qrescapé

rescapé1 [rɛskape] (m.), rescapée1 [rɛskape] (v.)
1. geredde
overlevende 

qrescapé

rescapé2 [rɛskape] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rescapée [rɛskape])
1. ontkomen
ontsnapt, gered, overlevend 

qrescaper

rescaper [rɛskape] (overgankelijk werkwoord) (Canada)
1. iemand
redden 

qrescindant

rescindant1 [resɛ̃dɑ̃] (m.) (juridisch)
1. behandeling van de ontvankelijkheid van een rekwest(e) civiel 

qrescindant

rescindant2 [resɛ̃dɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rescindante [resɛ̃dɑ̃t]) (juridisch)
1. nietig verklarend
vernietigings- 

qrescinder

rescinder [resɛ̃de] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. akten, vonnissen, contracten
vernietigen
nietig verklaren, ongeldig verklaren, annuleren 

qrescision

rescision [resizjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. nietigverklaring (wegens benadeling)
vernietiging, ongeldigverklaring, annulering 
♦ voorbeelden
la rescision d'une vente
de vernietiging van een verkoop 

qrescisoire

rescisoire1 [resizwar] (m.) (juridisch)
1. behandeling van de gronden van een rekwest(e) civiel 

qrescisoire

rescisoire2 [resizwar] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. vernietigings-
nietig verklarend 

qrescousse

rescousse [rɛskus] (v.) (juridisch, scheepvaart)
1. wederinbezitneming (van een door de vijand veroverd schip) 
¶. overige voorbeelden
appeler à la rescousse
te hulp roepen 
venir à la rescousse de qqn.
iemand te hulp schieten 

qrescrit

rescrit [rɛskri] (m.) (geschiedenis, juridisch, overheid, rooms-katholiek)
1. rescript 

qréseau

réseau [rezo] (m.)
1. (ook textielindustrie, ook verkeer; ook figuurlijk)
net(werk) 
♦ voorbeelden
réseau autoroutier
snelwegennet 
réseau câblé
kabelnet 
le réseau des chemins de fer
het spoorwegnet 
réseau commercial
verkoopapparaat 
le réseau de distribution des eaux
het waterleidingnet 
réseau express régional
snelmetronet (dat Parijs met de voorsteden verbindt) 
réseau de fils barbelés
prikkeldraadversperring 
réseau hydrographique
rivierenstelsel 
réseau de lignes
lijnennet 
réseau lymphatique
lymfvatenstelsel 
(telecommunicatie) Réseau Numérique à Intégration de Service
Integrated services digital network (ISDN) 
réseau routier
wegennet 
réseau téléphonique
telefoonnet 
réseau de télévision
tv-zendernet 
réseau de tranchées
loopgravenstelsel 
réseau de veines
vlechtwerk van aderen 
le réseau de vente
het verkoopapparaat 
réseau ferroviaire
railnet 
2. (elektriciteit)
lichtnet
(elektriciteits)net, elektrisch circuit 
3. (clandestiene) organisatie
(clandestien(e)) groep, netwerk, circuit 
♦ voorbeelden
démanteler un réseau de drogues
een /drugscircuit/netwerk van drugshandelaars/ oprollen 
réseau d'espionnage
spionageorganisatie 
réseau de résistance
verzetsgroep 
4. (dierkunde)
netmaag
muts, huif 
5. (bouwkunst)
boogvulling 
6. (jacht)
vangnet 
7. (computer)
(computer)net(werk) 
♦ voorbeelden
réseau commuté
geschakeld netwerk 
réseau domestique
thuisnetwerk, lokaal netwerk 
réseau local
lokaal netwerk, local area network, LAN 
réseau neural
neuronennetwerk 
réseau de neurones
neuraal netwerk, neuronennetwerk 
réseau principal
backbone (in het internet) 
réseau informatique
computernetwerk 
le réseau des réseaux
het internet 
le réseau mondial
het internet 
8. (archaïsch)
(haar)netje 
¶. overige voorbeelden
(natuurkunde) réseau cristallin
kristalrooster, tralie 
(natuurkunde, optica) réseau de diffraction
diffractierooster 

qréseautage

réseautage [rezotaʒ] (m.)
1. het netwerken 

qréseauter

réseauter [rezote] (onovergankelijk werkwoord)
1. netwerken 

qrésecteur

résecteur [resɛktœr] (m.) (medisch)
1. resectoscoop 

qrésection

résection [resɛksjɔ̃] (v.) (medisch)
1. resectie
(gedeeltelijke) verwijdering, (het) wegnemen, (het) wegsnijden, uitsnijding 

qréséda

réséda1 [rezeda] (m.)
1. (plantkunde)
reseda 
♦ voorbeelden
réséda des teinturiers
(wilde) wouw, gele wouw 
2. reseda(kleur)
resedagroen 

qréséda

réséda2 [rezeda] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. reseda(kleurig) 
♦ voorbeelden
robes réséda
reseda(kleurige) jurken 

qresemer

resemer1 [rəsəme] (overgankelijk werkwoord)
1. weer (uit)zaaien 
2. weer bezaaien 
♦ voorbeelden
resemer un champ
een veld weer bezaaien 

qresemer

se resemer2 [sərəsəme] (wederkerend werkwoord)
1. weer (uit)gezaaid worden
zich weer uitzaaien 

qréséquer

réséquer [reseke] (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. reseceren
(gedeeltelijk) verwijderen, wegnemen, uitsnijden, wegsnijden 

qréserpine

réserpine [rezɛrpin] (v.) (farmacie)
1. reserpine 

qréservataire

réservataire1 [rezɛrvatɛr] (m.) (juridisch)
1. legitimaris 

qréservataire

réservataire2 [rezɛrvatɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) héritier réservataire
legitimaris 

qréservation

réservation [rezɛrvasjɔ̃] (v.)
1. (toerisme)
reservering
plaatsbespreking, boeking 
♦ voorbeelden
confirmer une réservation
een reservering bevestigen 
effectuer une réservation
een reservering plaatsen 
2. reserveringsbewijs 
3. (juridisch)
voorbehoud 
4. (rooms-katholiek)
reservatie
(kerkelijk) voorbehoud 

qréserve

réserve [rezɛrv] (v.)
1. (nood)voorraad
(ook financiën) reserve(s)
(vaak meervoud) apart gehouden zaken
(fysiologie) voedselreserve 
♦ voorbeelden
réserve d'aliments
voedselvoorraad 
avoir une bonne réserve d'argent
een aardig spaarpotje hebben 
(economie) réserves de changes
monetaire reserves 
de réserve
apart gehouden, reserve- 
roue de réserve
reservewiel 
vivres de réserve
reservevoorraad van levensmiddelen 
avoir en réserve
bewaren, apart houden 
réserves mondiales de gaz naturel
wereldvoorraad aan aardgas 
(boekhouden) réserve légale
statutaire reserve 
(boekhouden) réserve occulte
stille/geheime reserve 
puiser dans ses réserves
uit zijn reserves putten 
2. besloten jachtterrein 
3. gereserveerdheid
terughoudendheid, ingetogenheid 
♦ voorbeelden
devoir/obligation de réserve
de nodige terughoudendheid (die van ambtenaren verwacht wordt) 
être sur la réserve
op zijn hoede zijn 
se tenir sur la réserve
op zijn hoede blijven 
4. (vooral meervoud; ook juridisch)
voorbehoud
beding 
♦ voorbeelden
émettre une réserve
een voorbehoud maken 
sans réserve
zonder voorbehoud 
sous réserve
onder voorbehoud 
sous réserve de
met voorbehoud van 
sous réserve que (+ aanvoegende wijs)
onder voorbehoud dat, op voorwaarde dat, mits 
sous toutes réserves
onder voorbehoud 
sous réserve d'erreur
fouten daargelaten 
faire des réserves sur qqch.
een /voorbehoud maken/slag om de arm houden/ met betrekking tot iets, bedenkingen tegen iets hebben 
réserve de propriété
eigendomsvoorbehoud 
5. beperking 
♦ voorbeelden
(archaïsch) à la réserve de
behoudens 
sans réserve
volledig, totaal 
6. magazijn
opslagplaats
niet toegankelijk bestand (van een bibliotheek, een museum) 
7. reservaat
beschermd gebied 
♦ voorbeelden
réserve de chasse/pêche
gebied waar niet gejaagd/gevist mag worden 
réserves indiennes
indianenreservaten 
réserve naturelle
natuurgebied, natuurreservaat 
8. (leger)
reserve(leger) 
♦ voorbeelden
être classé/versé dans la réserve
bij de reservetroepen ingedeeld worden 
officier de réserve
reserveofficier 
unité de réserve
reserve-eenheid 
9. (juridisch)
erfdeel 
♦ voorbeelden
réserve héréditaire/légale
wettelijk erfdeel 
10. (kaartspel)
(het) achterhouden (van een kaart) 
11. (beeldende kunst, drukwezen, grafische kunst, technologie); verf
open plek
uitgespaarde ruimte, afgedekt gedeelte, afdekking, uitsparing 

qRéserve

Réserve [rezɛrv] (v.) (rooms-katholiek)
1. Heilige reserve (voorraad van gewijde hosties) 
♦ voorbeelden
Sainte Réserve
Heilige reserve 

qréservé

réservé [rezɛrve] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réservée [rezɛrve])
1. besproken
gereserveerd, apart gehouden 
♦ voorbeelden
salle réservée aux réunions
vergaderzaal 
places réservées aux invalides
voor invaliden bestemde plaatsen 
(beurs) cotation réservée
niet-uitgeoefende beursnotering 
(financiën) émission réservée
gereserveerde emissie, besloten uitgifte 
pêche réservée
besloten viswater 
(seks) quartier réservé
prostitutiewijk 
2. terughoudend
gereserveerd, ingetogen 
3. (juridisch)
voorbehouden 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) cas réservés
gereserveerde zonden 
tous droits réservés
alle rechten voorbehouden 

qréserver

réserver1 [rezɛrve] (overgankelijk werkwoord)
1. bewaren
opzijleggen, reserveren
(beeldende kunst, grafische kunst) uitsparen 
♦ voorbeelden
réserver l'avenir
de toekomst openhouden 
réserver du bois pour l'hiver
hout wegzetten voor de winter 
réserver son point de vue
zijn mening voor zich houden 
réserver une réunion pour
apart een vergadering wijden aan 
je réserve ma réponse
ik geef mijn antwoord nog niet direct 
2. (toerisme)
reserveren
bespreken 
3. bestemmen
in petto houden, bereiden 
♦ voorbeelden
(bekritiseerd gebruik) réserver un accueil chaleureux à qqn.
iemand een hartelijk welkom toebereiden 
personne ne sait ce que l'avenir nous réserve
niemand weet wat de toekomst brengen zal 
(onpersoonlijk) il lui était réservé de réussir
hij was voor het succes bestemd 
(onpersoonlijk) il lui était réservé de mourir jeune
hij zou jong sterven 
sort qui nous est réservé
lot dat voor ons is weggelegd 
4. (juridisch)
als voorbehoud opnemen
zich voorbehouden 

qréserver

se réserver2 [sərezɛrve] (wederkerend werkwoord)
1. zich (het recht) voorbehouden
voor zichzelf houden 
♦ voorbeelden
se réserver de dire une chose
zich het recht voorbehouden iets te zeggen 
se réserver le droit de
zich het recht voorbehouden om 
2. zich inhouden
afwachten
(sport) nog niet alles geven, zijn krachten sparen
(archaïsch) zich bewaren (maagd blijven tot het huwelijk) 
♦ voorbeelden
se réserver pour qqch.
zich inhouden voor iets, afwachten tot iets 
je me réserve pour le dessert
ik houd een plaatsje over voor het dessert 

qréserviste

réserviste [rezɛrvist] (m.) (leger)
1. reservist 

qréservoir

réservoir [rezɛrvwar] (m.)
1. reservoir
tank, bekken, bak, vat 
2. (visserij)
(vis)bassin 
3. voorraad
arsenaal, opslagplaats 
♦ voorbeelden
puiser dans son réservoir d'idées
uit zijn ideeënvoorraad putten 
¶. overige voorbeelden
(pathologie) réservoir d'infection
infectiehaard 

qrésidanat

résidanat [rezidana] (m.) (Maghreb)
1. (omschrijving) specialisatie-opleiding voor artsen 

qrésidant

résidant1 [rezidɑ̃] (m.), résidante1 [rezidɑ̃t] (v.)
1. ingezetene 

qrésidant

résidant2 [rezidɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: résidante [rezidɑ̃t])
1. woonachtig 
♦ voorbeelden
membre résidant d'une académie
gewoon lid van een academie (tegenover corresponderend lid) 

qrésidence

résidence [rezidɑ̃s] (v.)
1. (ook juridisch, ook overheid)
woonplaats
verblijfplaats 
♦ voorbeelden
certificat de résidence
vestigingsvergunning, vestigingsbewijs, ± uittreksel uit het bevolkingsregister 
2. (juridisch, rooms-katholiek)
verplichte woonplaats
residentie 
♦ voorbeelden
assignation à résidence
huisarrest 
assigner qqn. à résidence
iemand huisarrest opleggen
(ook) iemand een verplichte verblijfplaats aanwijzen, iemand een verblijfplaats opleggen 
/résidence forcée/résidence surveillée/
huisarrest
(ook) stadsarrest 
3. residentie
(geschiedenis) residentswoning 
♦ voorbeelden
résidence officielle
ambtswoning 
4. luxe woningen
villa(wijk), wijk met dure flats, serviceflat 
♦ voorbeelden
résidence secondaire
tweede huis, weekendhuis 
résidence de tourisme
vakantiehuis(je) 

qrésidence-services

résidence-services [rezidɑ̃ssɛrvis] (v.; meervoud: résidences-services)
1. woon-zorgcentrum 

qrésident

résident1 [rezidɑ̃] (m.), résidente1 [rezidɑ̃t] (v.)
1. (politiek)
resident (diplomatieke rang die lager is dan die van ambassadeur) 
2. buitenlandse ingezetene 
♦ voorbeelden
les résidents français aux Pays-Bas
de in Nederland wonende Fransen 
3. campusbewoner/campusbewoonster 
4. (medisch)
coassistent(e) 

qrésident

résident2 [rezidɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: résidente [rezidɑ̃t]) (computer)
1. resident
opgeslagen in het geheugen van een computer 

qrésidentiel

résidentiel [rezidɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: résidentielle [rezidɑ̃sjɛl])
1. woon-
particuliere bewoning betreffend 
♦ voorbeelden
quartier résidentiel
villawijk 

qrésider

résider [rezide] (onovergankelijk werkwoord)
1. (ook juridisch, ook overheid)
verblijf houden
wonen 
2. (figuurlijk)
gebaseerd zijn (op)
liggen (in/bij), bestaan (in/uit) 
♦ voorbeelden
la démocratie réside dans la représentation parlementaire
de democratie berust op parlementaire vertegenwoordiging 
en quoi réside la difficulté?
waaruit bestaat de moeilijkheid? 

qrésidu

résidu [rezidy] (m.)
1. (ook figuurlijk)
overschot
overblijfsel, rest 
2. afval
vuil(nis) 
3. (natuurkunde, scheikunde)
bezinksel
residu, rest 
♦ voorbeelden
résidus de combustion
verbrandingsresten 
(industrie) résidu de distillation
distillatierest 
(kernfysica) résidus de fission
splijtingsresten 
4. (wiskunde)
rest
residu 
♦ voorbeelden
(logica) méthode des résidus
residuenmethode 

qrésiduaire

résiduaire [rezidyɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. overblijvend
achterblijvend, residuaal, residueel, residuair 
♦ voorbeelden
eaux résiduaires
afvalwater 
(België) pouvoirs résiduaires
restbevoegdheden, residuaire bevoegdheden 

qrésiduel

résiduel [rezidyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: résiduelle [rezidyɛl])
1. overblijvend
achterblijvend, rest-, residuaal, residueel, residuair 
♦ voorbeelden
(fysiologie) air résiduel
residuale lucht (in de longblaasjes) 
(geologie) relief résiduel
tegen erosie beschut reliëf 
(technologie) résistance résiduelle
restweerstand 
valeur résiduelle
restwaarde 
2. (figuurlijk)
die/dat blijft hangen
aanhoudend, structureel 

qrésignataire

résignataire [reziɲatɛr] (m. & v.) (juridisch)
1. begunstigde (ten gunste van wie men afstand doet van een ambt enz.) 

qrésignation

résignation [reziɲasjɔ̃] (v.)
1. berusting
gelatenheid, lijdzaamheid 
♦ voorbeelden
avec résignation
gelaten, lijdzaam 
2. (archaïsch; juridisch)
afstand
(het) afstand doen, resignatie, ontslagneming 

qrésigné

résigné1 [reziɲe] (m.), résignée1 [reziɲe] (v.)
1. iemand die zich in zijn lot schikt 

qrésigné

résigné2 [reziɲe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: résignée [reziɲe])
1. berustend
gelaten, lijdzaam 
♦ voorbeelden
d'un air résigné
gelaten, berustend, lijdzaam 

qrésigner

résigner1 [reziɲe] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. afstand doen van
neerleggen 
♦ voorbeelden
résigner ses fonctions
zijn functies neerleggen 

qrésigner

se résigner2 [səreziɲe] (wederkerend werkwoord)
1. berusten
zich (erbij) neerleggen 
♦ voorbeelden
se résigner à qqch.
zich bij iets neerleggen, ergens vrede mee hebben, ergens in berusten 
se résigner à son sort
zich in zijn lot schikken 
se résigner à faire qqch.
iets met tegenzin doen 
se résigner à ce que (+ aanvoegende wijs)
erin berusten dat, er vrede mee hebben dat 

qrésiliable

résiliable [reziljabl] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. van contracten
opzegbaar
verbreekbaar, resiliabel, ontbindbaar 

qrésiliation

résiliation [reziljasjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. ontbinding (van een contract)
opzegging, resiliatie, verbreking 
♦ voorbeelden
résiliation de bail
huuropzegging 

qrésilience

résilience [reziljɑ̃s] (v.)
1. (natuurkunde)
veerkracht (van een metaal)
kerftaaiheid, slagsterkte 
2. (dierkunde)
natuurlijk weerstandsvermogen (m.b.t. de vruchtbaarheid van een vis)
resiliëntie 

qrésilient

résilient [reziljɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: résiliente [reziljɑ̃t]) (natuurkunde)
1. slagvast
verend, elastisch, rekbaar 

qrésilier

résilier [rezilje] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. (contracten) ontbinden
(contracten, de huur) opzeggen 

qrésille

résille [rezij] (v.)
1. haarnetje 
2. netwerk 
♦ voorbeelden
bas résille
netkousen 
3. (ambacht)
raamlood (van een glas-in-loodraam)
vensterlood 

qrésine

résine [rezin] (v.) (ook scheikunde)
1. hars 
♦ voorbeelden
résine artificielle
kunsthars, synthetische hars 
résine commune/jaune
gele hars 
résine copal
kopal(hars) 
huile de résine
harsolie 
résine naturelle
natuurhars 
résine du pin
pijnhars, dennenhars 
résine sandaraque
sand(a)rak 
résine sang-dragon
drakenbloed 
résine storax
storaxhars 
résine de synthèse
kunsthars, synthetische hars 
résine synthétique
kunsthars, synthetische hars 
résine vinylique
vinylhars 

qrésiné

résiné1 [rezine] (m.)
1. geresineerde wijn 

qrésiné

résiné2 [rezine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: résinée [rezine])
1. van wijn
geresineerd 

qrésiner

résiner [rezine] (overgankelijk werkwoord)
1. olie
harsen
harpuizen 
2. (bosbouw)
de hars halen uit (een pijnboom)
aftappen, hars halen uit 

qrésineux

résineux1 [rezinø] (m.)
1. harsboom
naaldboom 

qrésineux

résineux2 [rezinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: résineuse [rezinøz])
1. harsachtig
harsig, harshoudend, resineus 
♦ voorbeelden
arbre résineux
harsboom, naaldboom 
bois résineux
harsig hout 
odeur résineuse
harsachtige geur 

qrésingle

résingle [rezɛ̃gl] (v.) (ambacht, metaal)
1. planeerhamer
bultklopper 

qrésinier

résinier1 [rezinje] (m.), résinière1 [rezinjɛr] (v.)
1. harstapper/harstapster
harsinzamelaar(ster) 

qrésinier

résinier2 [rezinje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: résinière [rezinjɛr])
1. hars- 

qrésinifère

résinifère [rezinifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (olie; plantkunde)
1. harshoudend
hars(acht)ig 
♦ voorbeelden
plantes résinifères
harsachtige planten 

qrésinique

résinique [rezinik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide résinique
harszuur, resinozuur 

qrésipiscence

résipiscence [resipisɑ̃s] (v.) (formeel; religie)
1. inkeer
bekering, berouw, boetvaardigheid 
♦ voorbeelden
amener qqn. à résipiscence
iemand tot inkeer brengen 
recevoir à résipiscence
vergiffenis schenken 
venir à résipiscence
tot inkeer komen 

qrésistance

résistance [rezistɑ̃s] (v.)
1. weerstand
tegenstand, tegenkanting 
♦ voorbeelden
opposer une résistance opiniâtre à qqch./qqn.
zich hardnekkig tegen iets/iemand verzetten, hardnekkig weerstand bieden tegen iets/iemand 
ne rencontrer aucune résistance
geen enkele weerstand/tegenstand ontmoeten/ondervinden 
/vaincre une/venir à bout d'une/ résistance
een weerstand overwinnen 
2. verzet
verzetsbeweging, verzetslieden (mv.)
ondergrondse 
♦ voorbeelden
résistance passive
lijdelijk verzet 
3. uithoudingsvermogen
doorzettingsvermogen, ausdauer, wilskracht 
♦ voorbeelden
/n'avoir aucune/manquer de/ résistance
geen uithoudingsvermogen hebben 
(sport) travailler en résistance
op uithouding trainen, tot op de bodem gaan, aan zijn uithoudingsvermogen werken, meer uithoudingsvermogen opbouwen 
4. (ook natuurkunde)
weerstandsvermogen
sterkte, hardheid, resistentie 
♦ voorbeelden
résistance à l'usure
slijtweerstand, slijtsterkte 
résistance à la chaleur
hittevastheid, hittebestendigheid 
(metaal) résistance à la fatigue
vermoeiingssterkte (van metaal) 
résistance à la torsion
torsiesterkte 
résistance à la compression
drukvastheid 
résistance de l'air
luchtweerstand 
résistance au feu
vuurvastheid 
résistance au choc, résistance aux chocs
slagvastheid, slagbestendigheid, slagsterkte 
résistance aux intempéries
weerbestendigheid 
résistance de forme
vormvastheid 
résistance de frottement
wrijvingsweerstand 
(biologie) résistance globulaire
osmotische resistentie 
résistance des matériaux
sterkteleer 
il offre une grande résistance à la fatigue/maladie
hij wordt niet gauw moe/ziek 
(biologie, fysiologie) résistance physiologique
natuurlijke resistentie, aangeboren weerstandsvermogen 
5. (elektriciteit)
weerstand 
♦ voorbeelden
résistance équivalente
equivalentieweerstand, vervangingsweerstand 
résistance résiduelle
restweerstand 
résistance spécifique
soortelijke weerstand 
6. (psychologie)
remming
geremdheid 
¶. overige voorbeelden
pièce de résistance
pièce de résistance, hoofdschotel 
plat de résistance
hoofdgerecht, hoofdschotel 

qrésistant

résistant1 [rezistɑ̃] (m.), résistante1 [rezistɑ̃t] (v.)
1. verzetsstrijd(st)er 

qrésistant

résistant2 [rezistɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: résistante [rezistɑ̃t])
1. van zaken
sterk
stevig, taai, hard, duurzaam 
2. van personen
sterk
taai, met weerstand, met uithoudingsvermogen 
3. van zaken
bestand (tegen)
bestendig, weerstand biedend, resistent 
♦ voorbeelden
résistant à la gelée
bestand tegen vorst 
résistant au feu
vuurvast 
résistant aux chocs
slagvast, slagbestendig 
résistant aux intempéries
weerbestendig 
4. (elektriciteit)
die/dat een (elektrische) weerstand bevat 
5. (zeldzaam)
opstandig
weerspannig 

qrésister

résister [reziste] (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verzetten
weerstand/tegenstand/verzet bieden, het hoofd bieden, niet wijken 
♦ voorbeelden
(archaïsch of formeel) résister à
weigeren (… te), niet wensen (… te) 
résister à qqn.
zich tegen iemand verzetten, tegen iemand ingaan, iemand niet gehoorzamen, iemand zijn zin niet geven 
2. niet bezwijken
standhouden, niet meegeven 
♦ voorbeelden
résister à qqch.
iets weerstaan, niet voor iets bezwijken 
résister à la tentation
de verleiding weerstaan 
résister à une offensive
standhouden tegen een aanval 
ne pas résister
bezwijken, meegeven 
3. (+ à)
bestand zijn tegen
doorstaan, (ver)dragen 
♦ voorbeelden
résister à qqch.
tegen iets bestand zijn, tegen iets opgewassen zijn 
résister à l'eau
waterafstotend zijn 
résister au feu
vuurbestendig/vuurvast zijn 
résister aux intempéries
weerbestendig zijn, tegen de weersinvloeden bestand zijn 

qrésistible

résistible [rezistibl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. weerstaanbaar 

qrésistif

résistif [rezistif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: résistive [rezistiv]) (elektriciteit)
1. die/dat een weerstand bevat 

qrésistivité

résistivité [rezistivite] (v.) (elektriciteit)
1. soortelijke weerstand
specifieke weerstand 

qresituer

resituer [rəsitye] (overgankelijk werkwoord)
1. (gebeurtenis) (in zijn context) plaatsen 

qresocialisation

resocialisation [rəsɔsjalizasjɔ̃] (v.)
1. herintegratie in de maatschappij
resocialisatie 

qrésolu

résolu1 [rezɔly] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: résolue [rezɔly])
1. kordaat
besluitvaardig, resoluut 
2. (vast)besloten
vastberaden, beslist 
♦ voorbeelden
être résolu à faire qqch.
vastbesloten zijn iets te doen 
j'y suis résolu
mijn besluit staat vast 

qrésolu

résolu2 [rezɔly] zie résoudre

qrésolu-

résolu-  zie résoudre

qrésoluble

résoluble [rezɔlybl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel)
oplosbaar 
2. (formeel)
ontbindbaar
ontleedbaar 
3. (juridisch)
annuleerbaar
verbreekbaar, vernietigbaar, opzegbaar 

qrésolument

résolument [rezɔlymɑ̃] (bijwoord)
1. vastberaden
onverschrokken 
2. (zeer) beslist
volstrekt, uitgesproken 

qrésolutif

résolutif1 [rezɔlytif] (m.) (farmacie, medisch)
1. resolvens (middel dat het einde van het ziekteproces bevordert) 

qrésolutif

résolutif2 [rezɔlytif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: résolutive [rezɔlytiv])
1. (farmacie, medisch)
oplossend (het einde van het ziekteproces bevorderend)
resolutie- 
2. (archaïsch)
afdoend
beslissend 

qrésolution

résolution [rezɔlysjɔ̃] (v.)
1. besluit
beslissing 
♦ voorbeelden
prendre de bonnes résolutions
goede voornemens opvatten 
ma résolution est prise
mijn besluit staat vast 
2. (juridisch, politiek)
besluit
resolutie 
3. vastberadenheid
beslistheid 
♦ voorbeelden
avoir de la résolution
besluitvaardig zijn 
4. (natuurkunde)
oplossing
verandering, omzetting 
♦ voorbeelden
(metriek stelsel, optica) limite de résolution
nauwkeurigheidsgraad 
(metriek stelsel, optica) pouvoir de résolution
oplossend vermogen 
5. (ook logica, ook wiskunde)
(het) oplossen
oplossing, ontleding, ontbinding 
♦ voorbeelden
(meetkunde) la résolution d'un triangle
het construeren van een driehoek 
6. (juridisch)
vernietiging
annulering, verbreking, ontbinding 
7. ontspanning 
8. (medisch)
resolutie
(het) verdwijnen (van een ontsteking e.d.) 
9. (muziek)
oplossing (van een dissonant) 
10. (computer, radio/tv)
resolutie 

qrésolutoire

résolutoire [rezɔlytwar] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. ontbindend
opheffend, vernietigend 
♦ voorbeelden
clause résolutoire
ontbindend beding, ontbindende voorwaarde 

qrésolv-

résolv-  zie résoudre

qrésolvance

résolvance [rezɔlvɑ̃s] (v.) (metriek stelsel)
1. oplossingsvermogen 

qrésolvant

résolvant [rezɔlvɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: résolvante [rezɔlvɑ̃t])
1. (fotografie)
fijnkorrelig (met een groot scheidend vermogen) 
2. (archaïsch; farmacie, medisch)
oplossend (het einde van het ziekteproces bevorderend) 

qrésolvante

résolvante [rezɔlvɑ̃t] (v.) (wiskunde)
1. resolvente 

qrésonance

résonance [rezɔnɑ̃s] (v.)
1. (weer)klank
(weer)galm, nagalm, echo 
♦ voorbeelden
caisse de résonance
klankbodem, klankkast, klankversterker 
2. (figuurlijk)
weerklank
uitwerking, indruk 
♦ voorbeelden
ce poème éveille en nous des résonances profondes
dit gedicht beroert diepe snaren in ons 
3. (elektriciteit, kernfysica, natuurkunde)
resonantie 
♦ voorbeelden
résonance atomique
atomaire resonantie 
courbe de résonance
resonantiekromme 
entrer en résonance
gaan meetrillen, gaan resoneren 
être en résonance
meetrillen, resoneren 
résonance magnétique
magnetische resonantie 
résonance magnétique nucléaire
kernspinresonantie 
potentiel de résonance
resonantiespanning 
spectre de résonance
resonantiespectrum 

qrésonant

résonant [rezɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: résonante [rezɔnɑ̃t])
1. (archaïsch of formeel)
weerklinkend
weergalmend, luid (klinkend), sonoor 
2. (elektriciteit, kernfysica, natuurkunde)
resonantie- 
♦ voorbeelden
chambre résonante
resonantieruimte 
circuit résonant
tussenkring 
fréquence résonante
resonantiefrequentie 

qrésonateur

résonateur [rezɔnatœr] (m.) (elektriciteit, geluidsleer, kernfysica, natuurkunde)
1. resonator 

qrésonnant

résonnant [rezɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: résonnante [rezɔnɑ̃t]) zie résonant

qrésonner

résonner [rezɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. (weer)klinken
(weer)galmen 
♦ voorbeelden
résonner de cris/rires
van geschreeuw/gelach vervuld zijn 
2. galmen
galm hebben, nagalm geven, resoneren 

qrésorber

résorber1 [rezɔrbe] (overgankelijk werkwoord)
1. doen verdwijnen
wegnemen 
♦ voorbeelden
résorber le chômage
de werkloosheid wegnemen 
résorber un retard
een achterstand inhalen 
2. (medisch)
resorberen 

qrésorber

se résorber2 [sərezɔrbe] (wederkerend werkwoord)
1. verdwijnen 
♦ voorbeelden
la peur se résorbe
de angst verdwijnt 
2. geresorbeerd worden
verdwijnen 
♦ voorbeelden
l'abcès se résorbe
het abces wordt geresorbeerd 

qrésorcine

résorcine [rezɔrsin] (v.) zie résorcinol

qrésorcinol

résorcinol [rezɔrsinɔl] (m.) (farmacie, scheikunde)
1. resorcinol
resorcine (archaïsch) 

qrésorption

résorption [rezɔrpsjɔ̃] (v.)
1. (fysiologie, kernfysica, medisch, natuurkunde)
resorptie 
♦ voorbeelden
résorption alvéolaire
tandkasresorptie 
2. (figuurlijk)
geleidelijke verdwijning (van werkloosheid, inflatie e.d.)
oplossing, opheffing, terugdringing 

qrésoudre

résoudre1 [rezudr] (overgankelijk werkwoord)
1. oplossen 
♦ voorbeelden
résoudre des difficultés
moeilijkheden uit de weg ruimen 
résoudre une équation
een vergelijking oplossen 
la question est résolue
de zaak is opgelost 
2. besluiten
beslissen 
♦ voorbeelden
résoudre de faire qqch.
besluiten iets te doen 
(onpersoonlijk) il a été résolu que (+ aantonende wijs)
er is besloten dat 
résoudre la perte de qqn.
tot iemands ondergang besluiten 
résoudre que (+ aantonende wijs)
besluiten dat 
3. overhalen
bewegen (tot) 
♦ voorbeelden
résoudre qqn. à faire qqch.
iemand /ertoe brengen/overhalen/ iets te doen 
rien ne me résoudra à ces compromissions
niets zal mij ertoe brengen zo te schipperen 
4. (formeel; natuurkunde)
oplossen
veranderen, omzetten 
♦ voorbeelden
le froid résout les nuages en pluie
de kou doet de wolken in regen overgaan 
5. (juridisch)
annuleren
vernietigen, herroepen, ontbinden 
6. (medisch)
doen verdwijnen
resorberen 
7. (muziek); dissonanten
oplossen 
8. (archaïsch)
ontleden
analyseren, ontbinden 

qrésoudre

se résoudre2 [sərezudr] (wederkerend werkwoord)
1. besluiten
beslissen, een beslissing nemen 
♦ voorbeelden
se résoudre à faire qqch.
besluiten iets te doen 
2. verdwijnen
zich oplossen
(van gezwellen) slinken 
3. neerkomen (op)
bestaan (in), uitlopen (op) 
♦ voorbeelden
tout cela ne se résout à rien
dat alles loopt op niets uit 
toute la philosophie se résout dans la pratique de la vertu
heel de wijsbegeerte komt neer op het beoefenen van de deugd 
4. (formeel; natuurkunde)
opgelost/omgezet worden
overgaan (in), veranderen 
♦ voorbeelden
le brouillard s'est résolu en pluie
de mist ging over in regen 

qrespect

respect [rɛspɛ] (m.)
1. eerbied
(hoog)achting, ontzag, respect 
♦ voorbeelden
avec le respect que je vous dois
met uw verlof, met uw welnemen, met alle respect 
avoir du respect pour qqn.
achting/respect voor iemand hebben 
commander/imposer/inspirer le respect
ontzag inboezemen, respect afdwingen 
le respect de qqn.
het respect dat iemand heeft/koestert 
manquer de respect envers qqn.
zich tegenover iemand /onbehoorlijk/niet correct/ gedragen, in eerbied tekortschieten jegens iemand 
manquer de respect à une femme
zich vrijpostig gedragen tegenover een vrouw 
montrer/témoigner du respect à/envers/pour qqn.
iemand achting betonen/betuigen 
respect mutuel
wederzijds respect 
par respect pour
uit eerbied voor 
le respect pour qqn.
het respect voor iemand 
sauf /votre respect/le respect que je vous dois/
met uw verlof, met uw welnemen, met alle respect 
respect de soi
zelfrespect 
2. eerbiediging
naleving 
3. (archaïsch)
(het) in aanmerking nemen
aandacht 
♦ voorbeelden
au respect de
ten aanzien van, nopens 
4. zie respects
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) respect humain
menselijk opzicht, vrees voor andermans oordeel 
tenir qqn. en respect
iemand in bedwang houden, iemand onder schot houden 

qrespectabiliser

respectabiliser [rɛspɛktabilize] (overgankelijk werkwoord)
1. respectabel maken
eerbiedwaardig maken, salonfähig maken 

qrespectabilité

respectabilité [rɛspɛktabilite] (v.)
1. achtenswaardigheid
eer(bied) 

qrespectable

respectable [rɛspɛktabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. achtenswaardig
eer(bied)waardig, respectabel 
♦ voorbeelden
(formeel) respectable à
eerbied afdwingend bij, die het respect verdient van 
2. aanzienlijk
behoorlijk 
♦ voorbeelden
de taille respectable
van een aanzienlijk formaat 

qrespecter

respecter1 [rɛspɛkte] (overgankelijk werkwoord)
1. respecteren
eerbiedigen, eren, (hoog)achten 
♦ voorbeelden
se faire respecter
ontzag inboezemen, respect afdwingen, gezag hebben 
respecter la mémoire de qqn.
iemands nagedachtenis in ere houden 
respecter ses parents
eerbied hebben voor zijn ouders 
respecter la tradition
de traditie in ere houden 
2. naleven
in acht nemen, zich houden aan, in aanmerking nemen, rekening houden met 
♦ voorbeelden
respecter les convenances
de fatsoensnormen in acht nemen 
respecter ses engagements
zijn verplichtingen nakomen 
faire respecter la loi
het gezag handhaven 
respecter les formes
de vormen in acht nemen 
respecter les proportions
rekening houden met de hoeveelheden 
3. ontzien
sparen, rekening houden met, ongemoeid laten 
♦ voorbeelden
respecter le silence
de stilte niet verstoren 

qrespecter

se respecter2 [sərɛspɛkte] (wederkerend werkwoord)
1. zich(zelf) respecteren
(enig) zelfrespect hebben, zijn waarde kennen 
♦ voorbeelden
(informeel) tout Français qui se respecte
elke rechtgeaarde Fransman 
2. elkaar respecteren
elkaar eerbied toedragen 

qrespectif

respectif [rɛspɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: respective [rɛspɛktiv])
1. respectief
respectievelijk 

qrespectivement

respectivement [rɛspɛktivmɑ̃] (bijwoord)
1. respectievelijk
onderscheidenlijk, ieder van zijn kant 
♦ voorbeelden
ils ont trois enfants âgés respectivement de deux, quatre et sept ans
zij hebben drie kinderen van respectievelijk twee, vier en zeven jaar 
les parents veillent respectivement au bien-être de leurs enfants
de ouders zorgen ieder van hun kant voor het welzijn van hun kinderen 

qrespects

respects [rɛspɛ] (meervoud; m.) (archaïsch)
1. betuigingen van hoogachting 
¶. overige voorbeelden
(leger) mes respects
(omschrijving) begroetingsformule van een ondergeschikte jegens een officier 
mes respects à votre femme
de groeten aan uw vrouw 
présenter ses respects à qqn.
iemand de groeten doen 

qrespectueuse

respectueuse [rɛspɛktyøz] (v.) (eufemistisch; seks)
1. prostituee
lichtekooi 

qrespectueusement

respectueusement [rɛspɛktyøzmɑ̃] (bijwoord)
1. eerbiedig
met eerbied, met respect, vol ontzag, respectvol 

qrespectueux

respectueux [rɛspɛktyø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: respectueuse [rɛspɛktyøz])
1. eerbiedig
respectvol 
♦ voorbeelden
recevez l'expression de ma respectueuse considération
met de meeste hoogachting 
être respectueux de qqch.
iets eerbiedigen, iets in acht nemen 
rester à distance respectueuse
op eerbiedige afstand blijven 
se montrer respectueux du bien d'autrui
andermans bezittingen respecteren 
/être/se montrer/ respectueux envers/pour qqn.
respect voor/jegens iemand tonen, zich vol respect tonen jegens iemand 
silence respectueux
eerbiedige stilte 

qrespi

respi [rɛspi] (v.) (informeel)
1. verkorting van: respiration


qrespirabilité

respirabilité [rɛspirabilite] (v.)
1. ademend karakter (van kleding, schoeisel) 

qrespirable

respirable [rɛspirabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (geschikt om) in te ademen
geschikt voor inademing 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) l'atmosphère n'est pas respirable ici
de sfeer is hier /onverdraaglijk/te snijden/ 

qrespirant

respirant [rɛspirɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: respirante [rɛspirɑ̃t])
1. van stof
ademend 

qrespirateur

respirateur1 [rɛspiratœr] (m.)
1. respirator
beademingstoestel 
2. gasmasker
rookmasker, stofmasker 

qrespirateur

respirateur2 [rɛspiratœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. ademhalings- 
♦ voorbeelden
(verouderd; anatomie) muscles respirateurs
ademhalingsspieren 

qrespiration

respiration [rɛspirasjɔ̃] (v.)
1. ademhaling
(het) ademhalen 
♦ voorbeelden
respiration aisée
rustige ademhaling 
respiration artificielle
kunstmatige ademhaling 
(dierkunde) respiration branchiale
kieuwademhaling (bij een vis) 
avoir la respiration bruyante
hoorbaar ademhalen 
respiration courte
snelle ademhaling 
avoir la respiration courte
kortademig zijn 
respiration cutanée
huidademhaling 
respiration externe
uitwendige ademhaling 
respiration interne
inwendige ademhaling 
perdre la respiration
de adem kwijtraken, buiten adem raken 
respiration pulmonaire
uitwendige ademhaling 
reprendre sa respiration
weer op adem komen 
retenir sa respiration
zijn adem inhouden 
respiration tissulaire
inwendige ademhaling, weefselademhaling 
2. (het) inademen
(het) opsnuiven, inademing 
3. (muziek)
respiratie
inademing 

qrespiratoire

respiratoire [rɛspiratwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ademhalings-
respiratorisch, respiratoir 
♦ voorbeelden
appareil respiratoire
ademhalingsapparaat, ademhalingsorganen, ademhalingsstelsel
(mijnbouw) ademhalingstoestel 
(biologie) échanges respiratoires
gasuitwisseling (in de long) 
insuffisance respiratoire
ademnood 
(biologie) quotient respiratoire
ademhalingsquotiënt, respiratoir quotiënt 
troubles respiratoires
ademhalingsmoeilijkheden 
voies respiratoires
luchtwegen 

qrespirer

respirer1 [rɛspire] (onovergankelijk werkwoord)
1. (in)ademen
ademhalen, leven 
♦ voorbeelden
respirer à fond
diep ademhalen, diep inademen 
respirer à pleins poumons
met volle teugen ademen 
(figuurlijk) respirer à l'aise
zich op zijn gemak voelen 
il ment comme il respire
hij liegt voortdurend, hij is een aartsleugenaar 
respirer librement
vrij ademen
(figuurlijk) zich op zijn gemak voelen 
respirer par le nez
door de neus ademhalen 
respirer par la bouche
door de mond ademhalen 
(onjuist gebruik) la peau respire
de huid ademt 
respirer péniblement
zwaar ademhalen 
respirer profondément
diep ademhalen, diep inademen 
2. weer op adem komen
tot rust komen, uitblazen 
♦ voorbeelden
laisser respirer qqn.
iemand op (zijn) verhaal laten komen 
3. herademen
zich opgelucht voelen, weer adem kunnen halen 
4. van kleding, schoeisel
ademen
luchtig zijn, lucht doorlaten 
5. (formeel)
tot uiting komen
zich uiten, zich tonen 

qrespirer

respirer2 [rɛspire] (overgankelijk werkwoord)
1. inademen
opsnuiven, ruiken 
♦ voorbeelden
respirer le grand air
de frisse lucht inademen 
2. getuigen van
uitdrukken, uitstralen 
♦ voorbeelden
respirer le calme
rust ademen 
respirer la paix
vrede ademen 
respirer la santé
kerngezond zijn, blaken van gezondheid 

qresplendir

resplendir [rɛsplɑ̃dir] (onovergankelijk werkwoord)
1. vonkelen
schitteren, flonkeren, fonkelen 
♦ voorbeelden
l'or resplendit au soleil
het goud fonkelt in de zon 
2. (figuurlijk)
fonkelen
stralen 
♦ voorbeelden
resplendir de joie
stralen van vreugde 

qresplendissant

resplendissant [rɛsplɑ̃disɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: resplendissante [rɛsplɑ̃disɑ̃t])
1. schitterend
flonkerend, fonkelend 
2. (figuurlijk)
stralend
fonkelend 
♦ voorbeelden
beauté resplendissante
stralende schoonheid 

qresplendissement

resplendissement [rɛsplɑ̃dismɑ̃] (m.) (formeel)
1. glans
schittering 

qresponsabilisation

responsabilisation [rɛspɔ̃zabilizasjɔ̃] (v.)
1. ((het) bijbrengen/geven van) verantwoordelijkheidsgevoel
(het) zich bewust zijn van zijn verantwoordelijkheden, verantwoordelijkheidsbesef 

qresponsabiliser

responsabiliser1 [rɛspɔ̃zabilize] (overgankelijk werkwoord)
1. verantwoordelijkheidsgevoel/verantwoordelijkheidsbesef bijbrengen/geven
verantwoordelijk maken 

qresponsabiliser

se responsabiliser2 [sərɛspɔ̃zabilize] (wederkerend werkwoord)
1. zich verantwoordelijk(er) gaan voelen 

qresponsabilité

responsabilité [rɛspɔ̃sabilite] (v.)
1. verantwoordelijkheid 
♦ voorbeelden
assumer la responsabilité de qqch.
de verantwoordelijkheid voor iets op zich nemen 
avoir la responsabilité de qqn.
verantwoordelijk zijn voor iemand 
décliner toute responsabilité
iedere verantwoordelijkheid afwijzen 
déterminer la responsabilité de qqn.
iemands verantwoordelijkheid vaststellen 
(overheid) responsabilité ministérielle
ministeriële verantwoordelijkheid 
responsabilité morale
morele verantwoordelijkheid 
prendre ses responsabilités
zijn verantwoordelijkheid /nemen/niet uit de weg gaan/ 
prendre la responsabilité de qqch.
de verantwoordelijkheid voor iets op zich nemen, iets voor zijn verantwoording nemen 
rejeter sur qqn. la responsabilité de qqch.
iemand de verantwoordelijkheid voor iets op de hals schuiven, de verantwoordelijkheid voor iets op iemand afschuiven 
la responsabilité retombe sur moi
ik ben verantwoordelijk 
sens des responsabilités
verantwoordelijkheidsgevoel, verantwoordelijkheidsbesef 
2. (juridisch, verzekeringswezen)
aansprakelijkheid 
♦ voorbeelden
responsabilité en matière d'accidents d'automobile
aansprakelijkheid inzake auto-ongelukken 
responsabilité civile
wettelijke aansprakelijkheid, aansprakelijkheid jegens derden 
responsabilité contractuelle
contractuele aansprakelijkheid 
responsabilité délictuelle
aansprakelijkheid uit onrechtmatige daad 
responsabilité légale
wettelijke aansprakelijkheid 
(Frankrijk) société à responsabilité limitée
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid (Frankrijk) 
(België) société de personnes à responsabilité limitée
personenvennootschap met beperkte aansprakelijkheid (België) 
responsabilité sans faute
risicoaansprakelijkheid 
responsabilité civile professionnelle
beroepsaansprakelijkheid 
3. (juridisch)
toerekeningsvatbaarheid 
♦ voorbeelden
responsabilité atténuée
verminderde toerekeningsvatbaarheid 
4. verantwoordelijke positie 
♦ voorbeelden
promouvoir qqn. à une haute responsabilité
iemand tot een hoge verantwoordelijkheid roepen 

qresponsable

responsable1 [rɛspɔ̃sabl] (m. & v.)
1. functionaris/functionaresse
leidinggevende, verantwoordelijk persoon 
2. schuldige
verantwoordelijke, dader, veroorzaker 

qresponsable

responsable2 [rɛspɔ̃sabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verantwoordelijk
responsabel 
♦ voorbeelden
être responsable de qqch./qqn.
voor iets/iemand verantwoordelijk zijn 
être responsable devant qqn.
aan iemand verantwoording schuldig zijn 
rendre/tenir qqn. responsable de qqch.
iemand verantwoordelijk houden/stellen voor iets 
2. (juridisch, verzekeringswezen)
aansprakelijk
responsabel 
♦ voorbeelden
civilement responsable
burgerrechtelijk aansprakelijk 
pénalement responsable
strafrechtelijk aansprakelijk 
rendre qqn. responsable de
iemand aansprakelijk stellen voor 
3. (juridisch)
toerekeningsvatbaar 
♦ voorbeelden
pas responsable de ses actes
ontoerekeningsvatbaar 
4. nuchter
redelijk, verstandig, bedachtzaam 
♦ voorbeelden
(onpersoonlijk) il ne serait pas responsable de soutenir une telle position
het zou niet redelijk zijn een dergelijk standpunt te steunen 

qresquillage

resquillage [rɛskijaʒ] (m.) (informeel) zie resquille

qresquille

resquille [rɛskij] (v.) (informeel)
1. (het) zwartrijden (in een bus, in een tram, in een trein)
(het) binnengaan zonder te betalen (in een bioscoop e.d.) 

qresquiller

resquiller1 [rɛskije] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. zwartrijden (in een bus, in een tram, in een trein)
binnengaan zonder te betalen (in een bioscoop e.d.) 
2. iets nemen/krijgen zonder dat men er recht op heeft
klaplopen 
3. voordringen
voor zijn beurt gaan 

qresquiller

resquiller2 [rɛskije] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. nemen zonder te betalen 
♦ voorbeelden
resquiller une place de cinéma
zonder kaartje in de bioscoop zitten 
resquiller un repas dans un restaurant
uit een restaurant weglopen zonder te betalen 

qresquilleur

resquilleur1 [rɛskijœr] (m.), resquilleuse1 [rɛskijøz] (v.) (informeel)
1. zwartrijd(st)er 
2. klaploper/klaploopster
flessentrekker 
3. voordring(st)er 

qresquilleur

resquilleur2 [rɛskijœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: resquilleuse [rɛskijøz]) (informeel)
1. die/dat zwartrijdt 
2. die/dat voordringt 
¶. overige voorbeelden
(informeel) être très resquilleur
een flessentrekker zijn, een gladjanus zijn, een goochemerd zijn 

qressac

ressac [rəsak] (m.)
1. branding 
2. Newfoundland
visserssloep (in Newfoundland) 

qressaigner

ressaigner1 [rəsɛɲe] (onovergankelijk werkwoord)
1. opnieuw bloeden
weer bloeden 

qressaigner

ressaigner2 [rəsɛɲe] (overgankelijk werkwoord) (verouderd)
1. weer bloed afnemen
weer aderlaten 

qressaisir

ressaisir1 [rəsɛzir] (overgankelijk werkwoord)
1. weer pakken
weer grijpen, weer vatten 
♦ voorbeelden
ressaisir un fuyard
een vluchteling weer grijpen 
vouloir ressaisir des paroles
het liefst willen dat je iets niet gezegd had 
2. weer bezit nemen van
zich weer meester maken van 
♦ voorbeelden
l'envie de dormir le ressaisit
de slaap /maakte zich weer van hem meester/overmande hem weer/ 

qressaisir

se ressaisir2 [sərəsɛzir] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf weer meester worden
zijn zelfbeheersing terugvinden, zich vermannen, zich beheersen, zijn rug rechten (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
il fit un effort pour se ressaisir
hij deed een poging zich te beheersen 
2. (+ de) (archaïsch; ook juridisch)
weer in het bezit komen van
zich weer meester maken van, weer in bezit nemen 
♦ voorbeelden
se ressaisir de ses biens
zijn goederen weer in bezit nemen 

qressaisissement

ressaisissement [rəsɛzismɑ̃] (m.) (formeel)
1. (het) weer vatten
(het) weer pakken, (het) weer grijpen 
2. (het) herwinnen van zijn zelfcontrole
(het) terugkrijgen van zijn zelfbeheersing 

qressassement

ressassement [rəsasmɑ̃] (m.)
1. eindeloze herhaling 

qressasser

ressasser [rəsase] (overgankelijk werkwoord)
1. herkauwen (figuurlijk)
steeds weer denken aan 
♦ voorbeelden
ressasser des souvenirs
herinneringen steeds weer /ophalen/voor de geest halen/ 
2. tot vervelens toe herhalen 
♦ voorbeelden
ressasser les mêmes plaisanteries
steeds maar weer dezelfde moppen vertellen 

qressasseur

ressasseur [rəsasœr] (m.), ressasseuse [rəsasøz] (v.)
1. iemand die steeds maar weer hetzelfde herhaalt
zeur 

qressaut

ressaut [rəso] (m.)
1. uitsteeksel
oneffenheid, hobbel, hoogteverschil, niveauverschil 
2. (bouwkunst)
uitstek
uitsprong, uitsteeksel, saillie 
3. (aardrijkskunde, technologie)
smalle afplatting 
4. watersprong 

qressauter

ressauter1 [rəsote] (onovergankelijk werkwoord)
1. opnieuw springen
overspringen 

qressauter

ressauter2 [rəsote] (overgankelijk werkwoord)
1. weer springen over (een sloot) 

qressemblance

ressemblance [rəsɑ̃blɑ̃s] (v.)
1. gelijkenis
overeenkomst, analogie 
♦ voorbeelden
je lui trouve une ressemblance avec son frère
ik vind dat hij op zijn broer lijkt 
ressemblance de/entre deux objets
gelijkenis van/tussen twee voorwerpen 
ressemblance frappante
sterke/treffende/sprekende gelijkenis 
ressemblance lointaine
verre gelijkenis 
2. (archaïsch)
(voor)beeld
gelijkenis 
3. zie ressemblances

qressemblances

ressemblances [rəsɑ̃blɑ̃s] (meervoud; v.)
1. punten van overeenkomst
gemeenschappelijke kenmerken 

qressemblant

ressemblant [rəsɑ̃blɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ressemblante [rəsɑ̃blɑ̃t])
1. (goed) gelijkend 
♦ voorbeelden
(informeel) il est très ressemblant
hij lijkt sprekend (op een foto)
dat is 'm ten voeten uit 
2. (zeldzaam)
zichzelf gelijk blijvend
niet veranderd 
3. zie ressemblants

qressemblants

ressemblants [rəsɑ̃blɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud; vrouwelijk: ressemblantes [rəsɑ̃blɑ̃t]) (zeldzaam)
1. op elkaar lijkend 
♦ voorbeelden
objets très ressemblants
sterk op elkaar lijkende voorwerpen 

qressembler

ressembler1 [rəsɑ̃ble] (onovergankelijk werkwoord)
1. lijken (op)
overeenkomen (met), overeenkomst vertonen (met), overeenstemmen (met) 
♦ voorbeelden
ressembler à qqch./qqn.
op iets/iemand lijken, van iets/iemand iets weg hebben 
il lui ressemble, en plus aimable
hij lijkt op hem, maar dan wat vriendelijker, hij is een vriendelijker versie/uitvoering van hem 
(informeel) à quoi ressemble-t-il?
hoe ziet hij eruit? 
(informeel) regarde à quoi tu ressembles!
zie nou eens hoe je eruitziet! 
ne ressembler à rien
origineel zijn, enig in zijn soort zijn
(vaak pejoratief) nergens naar lijken 
ressembler à tout
/elk karakter/elke eigenaardigheid/ missen 
2. typisch zijn (voor iemand)
de stijl zijn (van iemand) 
♦ voorbeelden
cela lui ressemble tout à fait
dat is net iets voor hem 
cela ne lui ressemble pas d'arriver en retard
ik ben niet van hem gewend dat hij te laat komt, het is niets voor hem om te laat te komen 
¶. spreekwoorden
qui se ressemble s'assemble
soort zoekt soort, gelijk zoekt zijn gelijk 
les paroles du matin ne ressemblent pas à celles du soir
avondreden en morgenreden zijn niet gelijk 
les jours se suivent et ne se ressemblent pas
alle dagen zijn niet gelijk 

qressembler

se ressembler2 [sərəsɑ̃ble] (wederkerend werkwoord)
1. dezelfde zijn
zichzelf gelijk blijven, niet veranderen 
2. op elkaar lijken 
♦ voorbeelden
se ressembler comme des frères/sœurs
(wel) broers/zusters lijken, net broers/zusters zijn, als twee druppels water op elkaar lijken 
se ressembler comme deux /gouttes d'eau/jumeaux/
als twee druppels water op elkaar lijken 

qressemelage

ressemelage [rəsəmlaʒ] (m.)
1. verzoling
(het) opzetten van nieuwe zolen, (het) verzolen 

qressemeler

ressemeler [rəsəmle] (overgankelijk werkwoord)
1. schoenen
verzolen
van nieuwe zolen voorzien 

qressemer

ressemer1 [rəsme] (overgankelijk werkwoord)
1. weer (uit)zaaien 
2. weer bezaaien 
♦ voorbeelden
ressemer un champ
een veld weer bezaaien 

qressemer

se ressemer2 [sərəsme] (wederkerend werkwoord)
1. weer (uit)gezaaid worden
zich uitzaaien 

qressentiment

ressentiment [rəsɑ̃timɑ̃] (m.)
1. wrok
rancune, gevoel van verbittering, wraaklust 
♦ voorbeelden
j'ai conservé de cet affront un ressentiment profond
die belediging heeft bij mij een diepe wrok nagelaten 
ressentiment contre/envers qqn.
wrok tegen iemand 
éprouver du ressentiment
wrok koesteren 
j'ai gardé de cette affront un ressentiment profond
die belediging heeft bij mij een diepe wrok nagelaten 
vif ressentiment
hevige wrok 
2. wrevel
woede 
3. (archaïsch)
erkentenis
erkentelijkheid 

qressentir

ressentir1 [rəsɑ̃tir] (overgankelijk werkwoord)
1. (ge)voelen
ervaren, ondervinden, gewaarworden, bemerken, de naweeën ondervinden van 
♦ voorbeelden
ressentir de l'amitié pour qqn.
vriendschap voor iemand koesteren 
ressentir de la colère
woedend zijn 
ressentir de la haine pour qqn.
haat tegen iemand koesteren 
ressentir un malaise
zich /niet lekker/onwel/ voelen, onwel worden 
ressentir de l'orgueil
trots zijn, zich trots voelen 
ressentir un outrage
zich diepbeledigd voelen 
ressentir de la pitié pour qqn.
medelijden met iemand hebben 
ressentir des souffrances
pijn hebben 
2. (archaïsch)
erkennen
erkentenis/erkentelijkheid (ge)voelen voor, dankbaar terugdenken aan 

qressentir

se ressentir2 [sərəsɑ̃tir] (wederkerend werkwoord)
1. de nawerking/naweeën ondervinden (van)
de (nadelige) gevolgen ondervinden (van), de (schadelijke) invloed ondervinden (van), nog lijden aan de gevolgen (van) 
♦ voorbeelden
l'économie s'est ressentie longtemps de la guerre
de economie heeft lang onder de gevolgen van de oorlog geleden 
se ressentir d'une ancienne blessure
nog last hebben van een oude verwonding 
il s'en ressentira
het zal hem heugen 
2. het stempel dragen (van)
de sporen vertonen (van) 
♦ voorbeelden
ces pages se ressentent d'avoir été écrites à la hâte
het is te zien dat deze bladzijden inderhaast geschreven zijn 
il se ressent de sa mauvaise éducation
het is nog aan hem te merken dat hij een slechte opvoeding gehad heeft 
3. (+ de) (archaïsch)
erkennen
erkentenis/erkentelijkheid (ge)voelen voor, dankbaar terugdenken aan 
¶. overige voorbeelden
(informeel) s'en ressentir pour
iets voelen voor, zin hebben in, oren hebben naar 
(informeel) il ne s'en ressentait pas pour faire les trente kilomètres à pied
hij voelde er niets voor om die dertig kilometer te lopen 

qresserrage

resserrage [rəsɛraʒ] (m.)
1. (het) aandraaien
(het) steviger vastzetten/vastdraaien 

qresserre

resserre [rəsɛr] (v.)
1. berghok
bergplaats 

qresserré

resserré [rəsɛre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: resserrée [rəsɛre])
1. nauw
smal, eng 
2. steviger vastgedraaid/vastgezet
aangedraaid 
♦ voorbeelden
écrous resserrés
aangedraaide moeren 
3. beperkt
gebonden, tegengewerkt, ingeperkt 
♦ voorbeelden
se sentir resserré dans les limites d'un article
zich gebonden voelen door de beperkingen opgelegd door de afmetingen van een artikel 
4. (te) dicht op elkaar 

qresserrement

resserrement [rəsɛrmɑ̃] (m.)
1. (het) nauw ingesloten zijn/raken 
2. (het) nauwer aantrekken
(het) zich vernauwen, vernauwing 
3. (figuurlijk)
(het) nauwer aanhalen (van een vriendschapsband e.d.) 

qresserrer

resserrer1 [rəsɛre] (overgankelijk werkwoord)
1. kleiner maken
beperken, inkrimpen, bekorten, beknotten 
♦ voorbeelden
resserrer le cercle de ses amis
zijn vriendenkring inkrimpen 
resserrer un récit
een verhaal bekorten/inkorten 
2. samentrekken
samen doen trekken, op elkaar klemmen, sluiten 
♦ voorbeelden
le froid resserre les pores
door de kou /trekken de poriën zich samen/sluiten de poriën zich/ 
3. nauwer toehalen
nauwer aanhalen, strakker aantrekken, (vaster) aandraaien, steviger vastzetten/vastdraaien 
♦ voorbeelden
resserrer un nœud
een knoop vaster aantrekken 
4. (figuurlijk); vriendschapsbanden e.d.
nauwer aanhalen
strakker aantrekken, hechter maken 
♦ voorbeelden
resserrer le contrôle
de controle verscherpen 
resserrer les liens de l'amitié
de vriendschapsbanden nauwer aanhalen 
5. (archaïsch)
insluiten 
♦ voorbeelden
la vallée resserrée par les montagnes
de door de bergen ingesloten vallei 
6. (figuurlijk, archaïsch)
ineen doen krimpen 
♦ voorbeelden
cette idée lui resserrait le cœur
zijn hart kromp ineen bij dat idee 

qresserrer

se resserrer2 [sərəsɛre] (wederkerend werkwoord)
1. kleiner worden
nauwer worden, zich beperken 
♦ voorbeelden
les recherches se resserrent dans le cercle des invités
het onderzoek beperkt zich tot de kring van genodigden 
la vallée se resserre
de vallei /wordt smaller/vernauwt zich/ 
2. ineenkrimpen 
♦ voorbeelden
mon cœur se resserre
mijn hart krimpt ineen 
3. van personen
dicht bij/op elkaar gaan zitten 
4. zich samentrekken
op elkaar geklemd worden, zich sluiten 
♦ voorbeelden
la brume se resserre
de nevel wordt dichter 
les mâchoires se resserrent
de kaken worden op elkaar geklemd 
le filet se resserre sur le coupable
het net sluit zich rond de dader 
5. nauwer toegehaald worden
nauwer aangehaald worden, strakker aangetrokken worden, vaster aangedraaid worden 
♦ voorbeelden
relations qui se resserrent
verhouding die hechter wordt 
¶. overige voorbeelden
(financiën) l'argent se resserre
het geld wordt schaarser 

qresservir

resservir1 [rəsɛrvir] (onovergankelijk werkwoord)
1. nog dienstdoen
weer dienen, weer van nut zijn 
♦ voorbeelden
ficelle qui peut resservir
touwtje dat nog eens gebruikt kan worden 
2. (sport)
weer serveren 

qresservir

resservir2 [rəsɛrvir] (overgankelijk werkwoord)
1. weer opdienen
weer voorzetten 
2. (figuurlijk; vaak pejoratief)
weer voor de voeten werpen 

qresservir

se resservir3 [sərəsɛrvir] (wederkerend werkwoord)
1. zich weer bedienen
weer gebruikmaken, nog wat nemen 
♦ voorbeelden
deux ans après son accident il se ressert de sa voiture
twee jaar na zijn ongeluk maakt hij weer gebruik van zijn auto 

qressort

ressort [rəsɔr] (m.)
1. veer
springveer, ressort 
♦ voorbeelden
bander un ressort
een veer uittrekken/spannen 
ressort à boudin
spiraalveer, schroefveer
(mijnbouw) boorveer 
comprimer un ressort
een veer samendrukken/spannen 
ressort conique
kegelveer 
faire ressort
veren, elastisch zijn, terugveren, terugspringen 
ressort à feuille
bladveer 
ressort à fil
draadveer 
(figuurlijk) faire jouer tous les ressorts
alle middelen in het werk stellen, geen middel onbeproefd laten 
ressort à lames
bladveer 
ressort de montre
horlogeveer 
ressort spiral
spiraalveer 
tendre un ressort
een veer spannen 
tendre un ressort à l'aide d'une clé
een veer met een sleutel opdraaien/opwinden 
2. veerkracht (figuurlijk)
(wils)kracht, energie, fut 
♦ voorbeelden
avoir du ressort
veerkrachtig/energiek zijn, fut hebben, tegen een stootje kunnen 
manquer de ressort
geen veerkracht hebben, slap/futloos zijn 
se sentir sans ressort
zich slap/futloos voelen 
3. balein 
4. (figuurlijk)
drijfveer
drijvende kracht 
5. (archaïsch)
veerkracht (letterlijk)
elasticiteit 
6. (juridisch)
ambtsgebied
ressort, rechtsgebied 
7. (juridisch)
(rechts)bevoegdheid
rechtsmacht, jurisdictie, ressort 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) cela n'est pas de mon ressort
dat behoort niet tot mijn bevoegdheid/(vak)gebied, daar kan ik niet over oordelen, daar weet ik niets van 
(ook figuurlijk) être du ressort de qqn.
tot iemands ressort/bevoegdheid/(vak)gebied behoren 
être du ressort de la cour d'appel
onder het hof van appel ressorteren 
8. (Belgisch-Frans (Waals))
springveren bedbodem 
9. (archaïsch; juridisch)
(hoger) beroep
instantie, aanleg 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) en dernier ressort
in laatste instantie 
(niet archaïsch) juger en dernier ressort
uitspraak doen in hoogste ressort, een onherroepelijk oordeel vellen 
¶. overige voorbeelden
en dernier ressort
uiteindelijk, tenslotte 

qressortir

ressortir1 [rəsɔrtir] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer uitgaan
weer naar buiten gaan, weer uitkomen, weer bovenkomen, (weer) de kop opsteken 
♦ voorbeelden
faire ressortir de vieux souvenirs
oude herinneringen ophalen 
ressortir grandi d'une épreuve
gelouterd uit een beproeving komen 
2. duidelijk uitkomen
in het oog vallen, (eruit) springen, opvallen 
♦ voorbeelden
faire ressortir qqch.
iets duidelijk/goed doen uitkomen, iets duidelijk tot uitdrukking brengen, de aandacht op iets vestigen, iets onderstrepen 
ressortir sur qqch.
zich tegen iets aftekenen, tegen iets afsteken 
¶. overige voorbeelden
(onpersoonlijk) il ressort de qqch. que
uit iets blijkt dat, uit iets kan opgemaakt worden dat, uit iets vloeit voort dat, uit iets volgt dat 

qressortir

ressortir2 [rəsɔrtir] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ à) (juridisch)
ressorteren onder
vallen onder 
♦ voorbeelden
ressortir à la cour d'appel
onder het hof van beroep ressorteren 
2. (+ à) (figuurlijk, formeel)
betreffen
betrekking hebben op, te maken hebben met 
♦ voorbeelden
ressortir à la physique
tot het terrein van de natuurkunde behoren 

qressortir

ressortir3 [rəsɔrtir] (overgankelijk werkwoord)
1. weer naar buiten brengen
er weer uit halen 
2. weer tevoorschijn halen
(figuurlijk) uit de oude doos halen 
3. weer opdiepen 

qressortissant

ressortissant1 [rəsɔrtisɑ̃] (m.), ressortissante1 [rəsɔrtisɑ̃t] (v.)
1. onderdaan
staatsburger 

qressortissant

ressortissant2 [rəsɔrtisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ressortissante [rəsɔrtisɑ̃t]) (juridisch)
1. behorend tot het rechtsgebied (van)
ressorterend (onder), onderhorig 

qressouder

ressouder1 [rəsude] (overgankelijk werkwoord)
1. weer aan elkaar hechten
oversolderen, weer aan elkaar lassen, weer vastplakken, opnieuw bevestigen 
2. (figuurlijk)
herstellen
weer lijmen, hechten 

qressouder

se ressouder2 [sərəsude] (wederkerend werkwoord)
1. zich weer hechten
weer aan elkaar groeien 

qressource

ressource [rəsurs] (v.)
1. (hulp)middel
redmiddel, uitweg, toevlucht 
♦ voorbeelden
en dernière ressource
in laatste instantie, ten einde raad 
(archaïsch) être sans ressource
reddeloos (verloren) zijn, hopeloos zijn 
2. (luchtvaart)
optrekking (van een vliegtuig na een duikvlucht) 
3. (voornamelijk meervoud)
bekwaamheden
kundigheden, vermogens, capaciteiten 
♦ voorbeelden
il a de la ressource
hij heeft nog niet al zijn reserves aangesproken 
avec elle, il y a de la ressource
je hebt wat aan haar 
les ressources d'un artiste
de vermogens van een kunstenaar 
avoir de la ressource
zich overal doorheen kunnen slaan 
avoir des ressources variées
meer dan één pijl op zijn boog hebben 
à bout de ressources
ten einde raad 
homme de ressources
man met capaciteiten 
4. (computer)
systeemelement 
5. zie ressources

qressourcement

ressourcement [rəsursəmɑ̃] (m.) (formeel)
1. (het) opdoen van nieuwe inspiratie
(het) terugkeren naar oude normen en waarden, herbronning, herijking 
2. (het) teruggrijpen (naar iets)
(het) terugvallen (op iets) 

qressourcer

ressourcer1 [rəsurse] (overgankelijk werkwoord)
1. naar de bron terugvoeren 

qressourcer

se ressourcer2 [sərəsurse] (wederkerend werkwoord)
1. nieuwe inspiratiebronnen aanboren
zich opnieuw laten inspireren, terugkeren naar oude normen en waarden, herbronnen 
♦ voorbeelden
se ressourcer à
zich (opnieuw) laven aan 

qressources

ressources [rəsurs] (meervoud; v.)
1. (bestaans)middelen
middelen van bestaan, bronnen (van inkomsten) 
♦ voorbeelden
les ressources de l'Etat
de staatsinkomsten, de staatsmiddelen 
être sans ressources
onbemiddeld zijn 
maigres ressources
karige middelen van bestaan 
ressources personnelles
eigen inkomsten 
prestation sous condition de ressources
inkomensafhankelijke uitkering 
2. hulpbronnen
hulpmiddelen, rijkdommen, materiaal (enk.)
voorraad (enk.) 
♦ voorbeelden
ressources agricoles
(rijke) agrarische mogelijkheden 
ressources halieutiques
visbestand, visstand 
ressources en hommes
mensenmateriaal, mensenvoorraad 
ressources humaines
human resources, personeel 
ressources en matériel
materiaalvoorraad 
ressources naturelles
natuurlijke rijkdommen, natuurlijke hulpbronnen 
ressources de la pêche
visbestand, visstand 
ressources pétrolières
olievoorraad 
3. (hulp)middelen
mogelijkheden 
♦ voorbeelden
les ressources d'une langue
de uitdrukkingsmogelijkheden van een taal, de rijkdom van een taal 
les ressources d'une technique
de mogelijkheden van een techniek 

qressouvenir

se ressouvenir [sərəsuvnir] (wederkerend werkwoord) (archaïsch of formeel)
1. zich weer herinneren
zich weer voor de geest halen 
♦ voorbeelden
j'ai cru me ressouvenir que (+ aantonende wijs)
ik meende mij te herinneren dat 

qressuage

ressuage [rəsɥyaʒ] (m.)
1. (ambacht); materiaal
(het) (uit)zweten
(het) uitslaan 
2. (industrie, metaal)
(het) zweten (van ruw metaal)
uitzijging, zuivering 

qressuer

ressuer1 [rəsɥye] (onovergankelijk werkwoord)
1. (ambacht, bouw); van muren, e.d.
(uit)zweten
uitslaan 
♦ voorbeelden
mettre à ressuer
laten (uit)zweten 
2. (industrie); van metaal
zweten 

qressuer

ressuer2 [rəsɥye] (overgankelijk werkwoord) (industrie, metaal)
1. uitzijgen
zuiveren 

qressui

ressui [rɛsɥi] (m.) (jacht)
1. droogplaats (van het wild na regen, na dauw) 
♦ voorbeelden
vent de ressui
(omschrijving) wind die de geur van de dieren vermindert 

qressurgir

ressurgir [rəsyrʒir] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer opduiken
weer tevoorschijn komen 

qressuscité

ressuscité1 [resysite] (m.), ressuscitée1 [resysite] (v.)
1. (uit de dood) verrezene
herrezene 

qressuscité

ressuscité2 [resysite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ressuscitée [resysite])
1. (uit de dood) verrezen
herrezen, opgestaan 

qressusciter

ressusciter1 [resysite] (onovergankelijk werkwoord)
1. (uit de dood) opstaan
verrijzen, herrijzen 
2. (figuurlijk)
herleven
opleven, weer tot leven/bloei komen 
♦ voorbeelden
la nature ressuscite à chaque printemps
de natuur ontwaakt ieder voorjaar 
3. er weer bovenop komen (na een zware ziekte) 

qressusciter

ressusciter2 [resysite] (overgankelijk werkwoord)
1. uit de dood opwekken
uit de dood doen opstaan, in het leven terugroepen
(medisch) reanimeren 
2. (figuurlijk)
doen herleven
doen opleven, nieuw leven inblazen, weer tot leven brengen 
♦ voorbeelden
ressusciter une mode
een mode weer doen herleven 
ressusciter des souvenirs
herinneringen oproepen 
3. er weer bovenop helpen (na een zware ziekte) 

qressuyage

ressuyage [rɛsɥijaʒ] (m.)
1. (industrie)
droging (van kalksteen) 
2. (landbouw, tuinbouw)
verwijdering uit de aarde (van een groente) 
3. (landbouw, tuinbouw)
droogtijd (van een groente) 

qressuyer

ressuyer1 [rɛsɥije] (overgankelijk werkwoord)
1. (landbouw, tuinbouw)
(groenten) uit de aarde verwijderen 
2. (landbouw, tuinbouw)
(groenten) (laten) drogen 
3. (archaïsch of dialectisch)
(weder) drogen 
4. (archaïsch; industrie)
(kalksteen) (laten) drogen 

qressuyer

se ressuyer2 [sərɛsɥije] (wederkerend werkwoord) (archaïsch of dialectisch)
1. zich drogen 

qrestant

restant1 [rɛstɑ̃] (m.)
1. restant
overschot, resterend bedrag, rest 
♦ voorbeelden
le restant du jour
de rest van de dag 
payer le restant
het resterend bedrag betalen 
pour le restant de ma vie
voor de rest van mijn leven 

qrestant

restant2 [rɛstɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: restante [rɛstɑ̃t])
1. resterend
overblijvend, achterstallig 
♦ voorbeelden
les cent francs restants
de resterende honderd frank 
la seule personne restante d'une famille
de enige overgeblevene van een familie 
(natuurkunde, optica) rayons restants
gefilterde straling 

qrestau

restau [rɛsto] (m.) (informeel)
1. verkorting van: restaurant


qrestaurant

restaurant [rɛstɔrɑ̃] (m.)
1. restaurant
eetgelegenheid 
♦ voorbeelden
restaurant d'une autoroute
wegrestaurant 
restaurant communautaire
kantine 
restaurant d'une gare
stationsrestauratie 
restaurant (en) libre service
zelfbedieningsrestaurant 
tenir un restaurant
een restaurant hebben 
restaurant universitaire
mensa 

qrestaurateur

restaurateur [rɛstɔratœr] (m.), restauratrice [rɛstɔratris] (v.)
1. restaurateur
iemand die restauraties verricht 
2. restaurateur
restauranthouder 
3. (formeel)
hersteller/herstelster
iemand die herstelt, iemand die weer invoert, iemand die weer tot nieuwe bloei brengt, iemand die in ere herstelt 

qrestauration

restauration [rɛstɔrasjɔ̃] (v.)
1. restauratie 
2. restauratie (van een vorstengeslacht op de troon) 
3. restauratie
(het) in ere herstellen, (het) weer tot bloei brengen 
4. (het) restaurantbedrijf
horeca 
♦ voorbeelden
travailler dans la restauration
in de horeca werken 
de la petite restauration
warme snacks 
(officieel aanbevolen door de Franse regering) restauration rapide
fastfood, snelbuffet 
5. (dialectisch)
restaurant 
6. (medisch)
herstel
regeneratie 
♦ voorbeelden
la restauration fonctionnelle
het functionele herstel, de functionele regeneratie 
7. (computer)
restauratie 

qRestauration

Restauration1 [rɛstɔrasjɔ̃] (v.) (geschiedenis)
1. restauratie (herstel der Bourbons na de val van Napoleon I, 1815-1830) 

qRestauration

Restauration2 [rɛstɔrasjɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) fauteuil Restauration
fauteuil uit de tijd van de restauratie 

qrestauratrice

restauratrice [rɛstɔratris] (bijvoeglijk naamwoord; v.)
¶. overige voorbeelden
chirurgie restauratrice
plastische/reconstructieve chirurgie 

qrestaurer

restaurer1 [rɛstɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. gebouwen, kunstwerken
restaureren 
2. te eten geven 
♦ voorbeelden
restaurer ses invités
zijn gasten iets te eten geven 
3. (archaïsch)
renoveren 
4. (archaïsch of formeel)
herstellen
weer invoeren, weer tot bloei brengen 
♦ voorbeelden
restaurer une coutume
een gewoonte weer invoeren 
restaurer la paix
de vrede herstellen 
5. (archaïsch of formeel)
op de troon herstellen 
♦ voorbeelden
restaurer une dynastie
een vorstengeslacht op de troon herstellen 
6. (computer); informatie
terugzetten 

qrestaurer

se restaurer2 [sərɛstɔre] (wederkerend werkwoord)
1. een hapje eten
de inwendige mens versterken, wat gebruiken 

qrestauroute

restauroute [rɛstɔrut] (m.) zie restoroute

qreste

reste [rɛst] (m.)
1. rest
overblijfsel, overschot, restant
(overheid) reststemmen (mv.) 
♦ voorbeelden
ne pas attendre/demander son reste
zich uit de voeten maken, de rest van de bui niet afwachten, maken dat je wegkomt 
reste de clarté
klein beetje licht 
de reste
meer dan men nodig heeft, in overvloed 
(ironisch) avoir du temps de reste
tijd te over hebben 
(ironisch) avoir de l'argent de reste
geld te over hebben 
(archaïsch) donner son reste à qqn.
iemand de laan uit sturen (en hem het loon geven waar hij nog recht op heeft) 
reste d'espoir
sprankje hoop 
jouir de son reste
het er voor het laatst nog maar eens van nemen 
sans parler du reste
om over de rest maar te zwijgen 
2. rest
overige, verdere gedeelte, (de) anderen (mv.) 
♦ voorbeelden
(formeel) au reste
overigens, voor het overige 
(ironisch) il sait faire ça comme le reste
hij heeft daar net zo weinig kaas van gegeten als van de rest 
du reste
overigens, voor het overige 
et (tout) le reste
enzovoorts, en wat daar verder nog bij komt kijken 
le reste des hommes
de overige mensen, alle anderen 
le reste des hommes est condamné à mourir de faim, (formeel) le reste des hommes sont condamnés à mourir de faim
de rest van de mensheid is gedoemd van honger om te komen 
le reste du monde
de rest van de wereld 
pour le reste
wat de rest betreft 
quant au reste
wat de rest betreft 
le reste du temps
de overige tijd 
3. (wiskunde)
rest 
4. zie restes
¶. overige voorbeelden
n'être jamais en reste
nooit om een antwoord verlegen zijn, voor niemand onderdoen 
pour ne pas être en reste
om niet achter te blijven 
demeurer/être en reste de qqn.
iemand iets schuldig zijn 

qrester

rester [rɛste] (onovergankelijk werkwoord)
1. blijven 
♦ voorbeelden
rester à table
aan tafel blijven zitten 
rester à dîner
blijven eten 
rester à regarder
blijven kijken 
rester à la maison
thuisblijven 
rester amis
vrienden blijven 
rester en arrière
achterblijven 
rester au lit
in bed blijven 
rester auprès de qqn.
bij iemand blijven 
ne pas rester les bras croisés
de handen uit de mouwen steken 
rester chez soi
thuisblijven 
rester comme un cadavre
doodstil blijven liggen 
il resta comme une souche
er was geen beweging in hem te krijgen 
rester là comme une momie
als een paal/standbeeld blijven staan 
rester (là) comme une bûche
(er) maar staan te staan 
(informeel) en rester comme deux ronds de flan
paf staan, perplex zijn, kijken alsof je het in Keulen hoort donderen, met open mond staan te kijken, stomverbaasd zijn, met de oren staan te klapperen, met stomheid geslagen zijn, met z'n bek wijd open staan van verbazing, versteld staan, /grote ogen/ogen als schoteltjes/ opzetten 
rester court
niet verder kunnen, blijven steken, niet weten hoe men verder moet 
rester dans l'ignorance
onwetend/onkundig blijven 
rester de marbre
onaangedaan blijven, onbewogen blijven 
rester debout
blijven staan 
rester dîner
blijven eten 
tu resteras (à) dîner avec nous?
eet je met ons mee? 
en rester là
het daarbij laten 
(informeel) rester en plan
in de kou blijven staan, vergeten worden
halverwege blijven steken 
en rester baba
paf staan, perplex zijn, kijken alsof je het in Keulen hoort donderen, met open mond staan te kijken, stomverbaasd zijn, met de oren staan te klapperen, met stomheid geslagen zijn, met z'n bek wijd open staan van verbazing, versteld staan 
rester en panne
(van auto's) pech hebben 
rester en route
halverwege blijven steken 
rester en carafe
met z'n mond vol tanden staan
(ook) in de kou blijven staan 
rester en chemin
halverwege blijven steken 
en rester à qqch.
ophouden bij iets, niet verder komen dan iets 
en rester sur le cul
er raar van staan te kijken 
(informeel) en rester tout bête
paf staan, perplex zijn, kijken alsof je het in Keulen hoort donderen, met open mond staan te kijken, stomverbaasd zijn, met de oren staan te klapperen, met stomheid geslagen zijn, met z'n bek wijd open staan van verbazing, versteld staan 
ne pas rester en place
rusteloos zijn, niet stil kunnen zitten 
où en sommes-nous restés?
waar zijn we gebleven? 
rester en travers (de la gorge)
in het verkeerde keelgat schieten 
restons-en là pour aujourd'hui
laten we het voor vandaag daarbij houden 
en être resté à la préface
zijn blijven steken bij het voorwoord 
où en est-il resté de ses projets?
hoever is hij met zijn plannen gekomen? 
cela doit rester entre nous
dat moet onder ons blijven 
(onpersoonlijk) il reste que (+ aantonende wijs)
desalniettemin, dat neemt niet weg dat, toch, in elk geval, feit blijft dat, blijft het feit dat 
(onpersoonlijk) il reste vrai que
het blijft waar dat 
(onpersoonlijk) il reste entendu que
het spreekt vanzelf dat 
(onpersoonlijk) il n'en reste pas moins que (+ aantonende wijs)
desalniettemin, dat neemt niet weg dat 
rester jeune
jong blijven 
rester ouvert
openblijven 
rester pour faire qqch.
blijven om iets te doen 
(formeel) reste que (+ aantonende wijs)
toch, in elk geval, feit blijft dat, blijft het feit dat, desalniettemin, dat neemt niet weg dat 
rester sans bouger
roerloos blijven staan/zitten 
rester sans rien dire
met zijn mond vol tanden staan 
rester sans nouvelles
nog steeds geen nieuws hebben, nog steeds niets gehoord hebben 
rester tout un jour sans manger
een dag lang niet eten 
rester sourd à
geen gehoor geven aan, doof blijven voor 
rester sur qqch.
te lang bij iets stil blijven staan (figuurlijk)
bij iets dralen 
rester sur sa faim
nog honger hebben
(figuurlijk) niet aan zijn trekken komen, niet uit de verf (kunnen) komen, niet voldaan zijn 
rester sur un travail
lang doen over een werk 
rester sur le carreau
bewusteloos neervallen, doodblijven 
rester sur la bonne bouche
iets op het hoogtepunt beëindigen 
(figuurlijk) cela me reste sur /le cœur/l'estomac/
dat is voor mij niet te verteren, dat staat me tegen, dat ligt me zwaar op de maag 
rester tranquille
rustig blijven, zich stilhouden 
(informeel) y rester
erin blijven (sterven) 
j'y suis, j'y reste
hier ben ik en hier blijf ik 
(informeel) il a failli y rester
hij was er bijna in gebleven 
2. overblijven
overschieten, resten, nog te doen blijven 
♦ voorbeelden
rester à faire
gedaan moeten worden 
rester à prouver
nog bewezen moeten worden 
reste à savoir si
blijft nog de vraag of 
l'avantage est resté à nos troupes
onze troepen zijn in het voordeel gebleven 
le souvenir qui m'en est resté
de herinnering die ik daaraan bewaard heb 
(onpersoonlijk) il n'en reste rien
er is niets van over 
(onpersoonlijk) il me reste trois euros
ik heb nog drie euro 
(onpersoonlijk) il reste beaucoup à faire
er is nog veel te doen 
(onpersoonlijk) il ne restait qu'un bout de pain
er was alleen nog een stukje brood over 
(onpersoonlijk) que lui reste-t-il à désirer?
wat valt er voor hem nog te wensen? 
(onpersoonlijk) il ne me reste plus qu'à vous remercier
rest mij slechts u te bedanken 
le peu de jours qui nous reste
de luttele dagen die ons resten 
le seul parent qui lui est resté
het enige familielid dat hij nog over heeft 
restent deux questions
we houden twee vragen over 
tout ce qui reste des fruits est, (archaïsch) tout ce qui reste des fruits sont
alles wat er van het fruit over is, is 
3. blijven bestaan
de tijd doorstaan 
♦ voorbeelden
œuvre qui restera
werk dat van blijvende waarde is 
4. (dialectisch)
wonen
verblijven 
♦ voorbeelden
il reste en banlieue
hij woont in een voorstad 
¶. spreekwoorden
les paroles /s'envolent/volent/, les écrits restent
schrift grift, gepraat vergaat, woorden zijn winden, schriften verbinden 

qrestes

restes [rɛst] (meervoud; m.)
1. resten
overblijfselen, overlevenden, ruïnes, restjes, kliekjes (van een maaltijd)
wrak(stukken) (van een auto) 
♦ voorbeelden
les restes d'une armée vaincue
de overlevenden van een verslagen leger 
les restes d'un bâtiment
de ruïnes van een gebouw 
elle a de beaux restes
ze ziet er nog best goed uit voor haar leeftijd 
les restes mortels
de stoffelijke resten, het stoffelijk overschot 
les restes de qqn.
wat iemand heeft overgelaten omdat hij er geen prijs op stelde, wat iemand heeft versmaad 
2. (formeel)
stoffelijk overschot (enk.)
stoffelijke resten 

qrestituable

restituable [rɛstityabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. te restitueren
terug te betalen, terug te geven 

qrestituer

restituer [rɛstitye] (overgankelijk werkwoord)
1. teruggeven
terugbetalen, terugbezorgen, vergoeden, restitueren 
2. (formeel; ook kunst); teksten, gebouwen, fresco's
reconstrueren
in zijn vroegere vorm/staat herstellen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) texte qui restitue bien l'atmosphère d'une époque
tekst die de sfeer uit een bepaalde tijd goed neerzet/weergeeft 
3. (juridisch)
(in de ouderlijke macht) herstellen 
4. (geluiden, beelden) weergeven 
5. (computer); verwijderde gegevens
terughalen
herstellen 
6. (energie) vrijmaken 
7. (munten) opnieuw slaan 

qrestitution

restitution [rɛstitysjɔ̃] (v.)
1. teruggave
terugbetaling, terugbezorging, vergoeding, restitutie 
2. (formeel; ook kunst)
herstel in de vroegere vorm/staat
reconstructie 
3. (formeel)
gereconstrueerde tekst 
4. (politiek)
restitutie (EG-subsidie voor de uitvoer van landbouwproducten) 
¶. overige voorbeelden
(kernfysica, natuurkunde) coefficient de restitution
restitutiecoëfficiënt 

qresto

resto [rɛsto] (m.) (informeel)
1. verkorting van: restaurant
restaurant
eettent, eethuis 
♦ voorbeelden
resto du cœur
gratis eetgelegenheid ('s winters voor zwervers/daklozen) 
resto U
mensa 

qrestoroute

restoroute [rɛstɔrut] (m.)
1. wegrestaurant 

qrestreindre

restreindre1 [rɛstrɛ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. kleiner maken
beperken, inperken, beknotten 
♦ voorbeelden
restreindre ses dépenses
zijn uitgaven beknotten 
restreindre la liberté de qqn.
iemands vrijheid beknotten/inperken 

qrestreindre

se restreindre2 [sərɛstrɛ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. kleiner worden
zich beperken, zich bekrimpen, zich beknotten 
♦ voorbeelden
il va falloir nous restreindre
wij zullen ons moeten bekrimpen, wij zullen moeten bezuinigen 

qrestreint

restreint [rɛstrɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: restreinte [rɛstrɛt])
1. beperkt 
♦ voorbeelden
restreint à
beperkt tot 
occuper un espace restreint
/een beperkte ruimte/weinig plaats/ innemen 
(natuurkunde) relativité restreinte
speciale relativiteitstheorie 
(natuurkunde) rotations restreintes
gehinderde rotatie 
(taalkunde) sens restreint d'un mot
engere betekenis van een woord 
édition à tirage restreint
uitgave met een beperkte oplage 

qrestrictif

restrictif [rɛstriktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: restrictive [rɛstriktiv])
1. beperkend
een voorbehoud bevattend, restrictief 
♦ voorbeelden
condition restrictive
beperkende voorwaarde 
(juridisch) interprétation restrictive
strikte interpretatie 
(taalkunde) proposition restrictive
bijwoordelijke bijzin van beperking 

qrestriction

restriction [rɛstriksjɔ̃] (v.)
1. beperking
voorbehoud, restrictie 
♦ voorbeelden
accepter avec restriction
onder voorbehoud aanvaarden 
émettre une restriction
een voorbehoud maken 
(biochemie) enzyme de restriction
restrictie-enzym 
restriction mentale
geestelijk/innerlijk voorbehoud, reservatio mentalis 
(handel) restrictions quantitatives à l'importation
importbeperkingen 
sans restriction
zonder voorbehoud, zonder restrictie 
soumission sans restriction
absolute onderwerping 
2. zie restrictions
¶. overige voorbeelden
faire des restrictions
kritiek leveren, twijfel uitspreken 

qrestrictions

restrictions [rɛstriksjɔ̃] (meervoud; v.)
1. consumptiebeperkingen
distributiemaatregelen, rantsoenering (enk.) 
2. ontberingen
harde tijden 
♦ voorbeelden
la population a beaucoup souffert des restrictions pendant la guerre
de bevolking heeft veel te lijden gehad van de ontberingen tijdens de oorlog 

qrestructuration

restructuration [rəstryktyrasjɔ̃] (v.)
1. herstructurering
reorganisatie 
♦ voorbeelden
restructuration du centre d'une ville
herstructurering van een stadscentrum 
restructuration foncière
herverkaveling 

qrestructurer

restructurer [rəstryktyre] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. herstructureren
reorganiseren 
♦ voorbeelden
restructurer une industrie
een industrie herstructureren 

qresucée

resucée [rəsyse] (v.) (informeel)
1. nog een glaasje
nog een slok, nog een drupje 
2. (pejoratief)
oude kost
iets wat belegen is 

qrésultant

résultant1 [rezyltɑ̃] (m.) (wiskunde)
1. resultaat van een vergelijking 

qrésultant

résultant2 [rezyltɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: résultante [rezyltɑ̃t])
1. (wiskunde)
resulterend 
2. (+ de) (archaïsch)
voortkomend uit
voortvloeiend uit 
¶. overige voorbeelden
(muziek) sons résultant
combinatietonen 

qrésultante

résultante [rezyltɑ̃t] (v.)
1. gevolg 
2. (natuurkunde, wiskunde)
resultante
einduitkomst 

qrésultat

résultat [rezylta] (m.)
1. (ook sport)
resultaat
uitslag, uitkomst, gevolg, score 
♦ voorbeelden
arriver à de bons résultats
goede resultaten bereiken/boeken 
avoir pour résultat
ten gevolge hebben 
avoir le résultat de (+ onbepaalde wijs)
tot resultaat hebben (dat) 
(archaïsch; boekhouden) résultat brut d'exploitation
brutowinst 
résultat d'un calcul
uitkomst van een berekening 
(boekhouden) compte de résultat
resultatenrekening, winst-en-verliesrekening 
(figuurlijk) résultat(s) des courses
per slot van rekening, al met al 
résultat définitif/final
einduitslag, eindresultaat 
donner des résultats
vruchten afwerpen 
résultats des élections
verkiezingsuitslagen 
être le résultat de qqch.
het gevolg van iets zijn 
résultat d'un examen
uitslag van een examen 
(boekhouden) résultat de l'exercice
resultaat/resultaten van/in het boekjaar 
(boekhouden) résultat fiscal
belastbaar resultaat 
(archaïsch; boekhouden) résultat net d'exploitation
nettowinst 
(juridisch) obligation de résultat
resultaatverplichting 
obtenir deux résultats
twee vliegen in één klap slaan 
parvenir à un résultat
een resultaat bereiken 
/rechercher/viser à/ un résultat
een resultaat beogen 
sans résultat
tevergeefs, zonder resultaat 
il s'est couché trop tard; résultat, il a mal à la tête
hij is te laat naar bed gegaan, geen wonder dat hij nu hoofdpijn heeft 
résultat d'exploitation
bedrijfsresultaat 
2. zie résultats

qrésultats

résultats [rezylta] (meervoud; m.)
1. saldo (enk.) 
♦ voorbeelden
(economie) résultats annuels
jaarcijfers 

qrésulter

résulter [rezylte] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ de)
volgen uit
voortvloeien uit, resulteren uit 
♦ voorbeelden
ce qui en a/est résulté
wat eruit voortgekomen is 
résulter de qqch.
uit iets voortvloeien, een gevolg zijn van iets 
(onpersoonlijk) qu'en résultera-t-il?
wat zal daaruit voortkomen? 
il /en résulte/résulte de ceci/ que (+ aantonende wijs)
hieruit volgt dat 

qrésumé

résumé [rezyme] (m.)
1. samenvatting
beknopt overzicht, korte inhoud, resumé 
♦ voorbeelden
résumé de carrière
korte beschrijving van de loopbaan, curriculum vitae 
en résumé
in het kort, samenvattend, al met al, alles tezamen genomen 
faire un résumé
een samenvatting maken/opstellen 
faire un résumé de qqch.
iets kort samenvatten 
résumé d'histoire
beknopt geschiedenisboek 
rédiger un résumé
een samenvatting opstellen 

qrésumer

résumer1 [rezyme] (overgankelijk werkwoord)
1. beknopt/kort samenvatten
resumeren 
♦ voorbeelden
résumer le contenu d'un livre
de inhoud van een boek kort weergeven 
résumer qqch. en quelques mots
iets in een paar woorden vertellen 
2. samenballen
samenbinden 
3. (archaïsch)
recapituleren
in het kort herhalen/navertellen 

qrésumer

se résumer2 [sərezyme] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à/en)
neerkomen op
terug te voeren zijn tot 
2. kort samenvatten wat men zelf gezegd heeft 
3. zich laten samenvatten 
♦ voorbeelden
discours qui se résume difficilement
rede die zich moeilijk laat samenvatten 
¶. overige voorbeelden
qualités qui se résument en qqn.
hoedanigheden die in iemand verenigd zijn 

qresurchauffe

resurchauffe [rəsyrʃof] (v.) (technologie)
1. (het) opnieuw oververhitten 

qrésurgence

résurgence [rezyrʒɑ̃s] (v.)
1. (geologie)
(het) weer aan de oppervlakte komen (van een ondergrondse rivier) 
2. (figuurlijk, formeel)
(het) weer de kop opsteken 

qrésurgent

résurgent [rezyrʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: résurgente [rezyrʒɑ̃t]) (geologie)
1. van rivieren
weer boven de grond komend (na een onderaardse loop) 

qresurgir

resurgir [rəsyrʒir] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer opduiken
weer tevoorschijn komen 

qrésurrection

résurrection [rezyrɛksjɔ̃] (v.)
1. opstanding (uit de dood)
verrijzenis 
♦ voorbeelden
la résurrection de Lazare
de opwekking van Lazarus 
2. (beeldhouwkunst, beeldende kunst)
schilderij/beeldhouwwerk dat de opstanding van Christus voorstelt 
3. (figuurlijk)
herleving
opleving, opbloei, hernieuwde bloei 
4. onverwachte genezing 

qRésurrection

Résurrection [rezyrɛksjɔ̃] (v.) (religie)
1. opstanding (van Christus)
verrijzenis des Heren, eerste paasdag 

qretable

retable [rətabl] (m.) (beeldhouwkunst, beeldende kunst)
1. retabel 

qrétabli

rétabli [retabli] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rétablie [retabli])
1. hersteld
weer ingevoerd, gereconstrueerd 
♦ voorbeelden
texte rétabli
gereconstrueerde tekst 
2. hersteld
genezen, beter 

qrétablir

rétablir1 [retablir] (overgankelijk werkwoord)
1. herstellen
weer instellen, weer invoeren, weer in de vorige toestand plaatsen, terugbrengen, verbeteren, reconstrueren 
♦ voorbeelden
rétablir qqn. à sa place
iemand in zijn ambt herstellen 
rétablir les communications
de verbindingen herstellen 
rétablir qqn. dans ses droits
iemand in zijn rechten herstellen 
rétablir qqn. dans son emploi
iemand in zijn ambt herstellen 
rétablir l'équilibre
het evenwicht herstellen 
rétablir les faits
de feiten reconstrueren 
rétablir l'ordre
de orde herstellen 
rétablir la vérité
de ware toedracht vaststellen 
2. gezond maken
genezen
(figuurlijk) saneren 
♦ voorbeelden
rétablir ses forces
weer op krachten komen 
rétablir la santé de qqn.
iemand beter maken, iemand genezen 

qrétablir

se rétablir2 [səretablir] (wederkerend werkwoord)
1. terugkeren (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
le silence se rétablit
de stilte keerde terug 
2. herstellen
beter worden, genezen 
3. (gymnastiek)
zich boven de macht zetten 

qrétablissement

rétablissement [retablismɑ̃] (m.)
1. herstel(ling)
(het) weer instellen, (het) terugbrengen in de vroegere staat, herinvoering, reconstructie, verbetering 
♦ voorbeelden
rétablissement des communications
herstel van de verbindingen 
rétablissement des droits
rechtsherstel 
rétablissement des relations
herstel van de relaties 
rétablissement d'un texte
reconstructie van een tekst 
2. herstel
genezing, beterschap 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) rétablissement des finances
sanering van de financiën 
nous faisons des vœux pour votre prompt rétablissement
wij wensen u een spoedig herstel 
3. (gymnastiek)
stut (aan rekstok, ringen) 
♦ voorbeelden
faire/opérer un rétablissement
stutten, een gelijkhandige opzet maken 
4. (luchtvaart)
(het) zich weer op de horizon richten (van een vliegtuig) 

qretaille

retaille [rətɑj] (v.)
1. (ambacht)
leersnipper
afknipsel, afval 
2. molen
groef (op een molensteen) 
3. (ambacht)
(het) opnieuw slijpen (van een (edel)steen) 

qretailler

retailler [rətɑje] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw snijden
oversnijden, vermaken 
2. bomen
oversnoeien
opnieuw snoeien 
3. (ambacht)
(edelstenen, stenen) overslijpen 
4. potloden
weer slijpen
opnieuw scherpen, weer aanpunten 
5. (ambacht); vijlen
opnieuw kappen
weer behouwen 
6. (wijnbouw); wijnmoer
opnieuw versnijden 
7. (ambacht); fijn timmerwerk
opnieuw vergaren 
8. (kaartspel); speelkaarten
weer schudden en weer laten afnemen 
9. molen molenstenen
weer behouwen 

qrétamage

rétamage [retamaʒ] (m.) (ambacht)
1. (het) opnieuw vertinnen (van een pan e.d.) 

qrétamé

rétamé [retame] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rétamée [retame]) (informeel)
1. kapot (moe)
dood(op) 
2. naar z'n mallemoer
kapot 
3. (archaïsch)
lazarus
dronken, toeter, beschonken 

qrétamer

rétamer1 [retame] (overgankelijk werkwoord)
1. (ambacht); pannen e.d.
opnieuw vertinnen 
2. (informeel)
lazarus maken
dronken maken 
3. (informeel)
op z'n lazer/donder geven 
♦ voorbeelden
se faire rétamer
op z'n lazer/donder krijgen 
4. (informeel; kansspel); tegenstanders
op z'n donder geven
uitkleden 

qrétamer

se rétamer2 [səretame] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. onderuitgaan 

qrétameur

rétameur [retamœr] (m.) (ambacht)
1. ketellapper 

qretapage

retapage [rətapaʒ] (m.)
1. (het) opmaken (van een bed)
(het) opschudden, (het) rechttrekken 
♦ voorbeelden
le retapage rapide d'un lit
het /even dichtslaan/rechttrekken/ van een bed 
2. (het) opknappen
(het) oplappen 
♦ voorbeelden
le retapage d'une vieille maison
het oplappen van een oud huis 
3. (informeel)
(het) opkikkeren (van een mens) 

qretape

retape [rətap] (v.) (informeel)
1. (seks)
(het) tippelen 
♦ voorbeelden
faire la retape
tippelen 
2. (figuurlijk)
schreeuwerige reclame
tamtam, bombarie 
♦ voorbeelden
faire de la retape pour
tamtam maken voor 

qretaper

retaper1 [rətape] (overgankelijk werkwoord)
1. bedden
opmaken
opschudden, rechttrekken 
♦ voorbeelden
retaper un lit
een bed opmaken 
2. opknappen
oplappen 
♦ voorbeelden
retaper une vieille maison
een oud huis (een beetje) oplappen 
3. (informeel); iemand
opkalefateren 
♦ voorbeelden
retaper qqn.
iemand opkikkeren, iemand weer op de been helpen 
4. opnieuw typen
overtypen, overtikken 
♦ voorbeelden
retaper une lettre
een brief overtypen/overtikken 

qretaper

se retaper2 [sərətape] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. opknappen
opkikkeren 

qretapeur

retapeur [rətapœr] (m.), retapeuse [rətapøz] (v.)
1. iemand die iets opknapt 

qretapisser

retapisser [rətapise] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw behangen 
2. (argot); iemand
herkennen 

qretard

retard [rətar] (m.)
1. vertraging
(het) laat komen 
♦ voorbeelden
retard à l'allumage
naontsteking
(figuurlijk, informeel) traagheid van begrip, onnozelheid 
(figuurlijk, informeel) avoir du retard à l'allumage
iets pas laat in de smiezen krijgen 
apporter du retard dans l'exécution d'un travail
de uitvoering van een werk vertragen 
avec retard
met vertraging 
avoir du retard
vertraging hebben 
(scheikunde) effet retard
vertragend effect 
(cybernetica) élément à retard
vertrager, inhibitor 
arriver en retard
te laat komen 
être en retard à un rendez-vous
te laat komen op een afspraak 
/une heure de retard/un retard d'une heure/
een uur vertraging 
ligne à retard
vertragingslijn 
retard des marées
verschuiving van de getijden 
retard d'un train
vertraging van een trein 
2. achterstand
(het) achterstallige, (het) achterblijven, (het) achtergebleven-zijn 
♦ voorbeelden
accumuler du/un retard
steeds meer achterstand oplopen 
(sport) attraper son retard
zijn achterstand inhalen 
avoir du retard
achter zijn bij zijn tijd 
(sport) combler son retard
zijn achterstand inhalen 
courrier en retard
achterstallige post 
retard de croissance
groeiachterstand (bij een kind) 
ne jamais être en retard d'une idée
nooit om ideeën verlegen zitten 
loyer en retard
achterstallige huur 
match en retard
inhaalwedstrijd 
avoir du travail en retard
achterstallig werk hebben 
être en retard pour payer
te laat zijn met betalen 
(informeel) être en retard d'une guerre
achterlopen, niet bij de tijd zijn 
enfant qui est en retard pour son âge
kind dat achter is bij zijn leeftijdgenoten 
être en retard sur les idées de son temps
niet met zijn tijd zijn meegegaan 
(psychologie) retard de langage
taalachterstand (bij een kind) 
(psychologie) retard mental
mentale retardatie (achterstand in de psychische ontwikkeling) 
(informeel) avoir un métro de retard
achterlopen, achter de feiten aan lopen 
(psychologie) retard de parole
taalachterstand (bij een kind) 
après sa maladie il a pris du retard
na zijn ziekte is hij wat achterop gekomen/geraakt 
avoir du retard sur qqn.
een achterstand op iemand hebben 
(informeel) avoir un train de retard
achterlopen, achter de feiten aan lopen 
3. uitstel 
♦ voorbeelden
sans retard
zonder dralen, onverwijld 
4. (het) achterlopen (van uurwerk) 
♦ voorbeelden
prendre du retard
achterlopen 
5. (farmacie)
retard(werking)
vertraagde werking 
♦ voorbeelden
pénicilline retard
penicilline /met vertraagde afgifte/in retardvorm/ 
6. (muziek)
voorhouding 
7. (wapen)
vertragingssas (in de pyrotechniek) 
8. (natuurkunde)
vertragingsfactor
retardatie 

qretardataire

retardataire1 [rətardatɛr] (m. & v.)
1. laatkomer 
2. kind dat in zijn ontwikkeling is achtergebleven 
3. iemand die niet meegaat met zijn tijd 

qretardataire

retardataire2 [rətardatɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat te laat komt 
♦ voorbeelden
convive retardataire
late gast 
2. achterblijvend
die/dat achtergebleven/verouderd is 
♦ voorbeelden
enfant retardataire
kind dat een achterstand heeft in zijn mentale ontwikkeling 
idées retardataires
verouderde ideeën 

qretardateur

retardateur1 [rətardatœr] (m.)
1. zelfontspanner (van een fototoestel) 
♦ voorbeelden
retardateur de flammes
vlamvertrager 
2. (scheikunde)
vertrager
negatieve katalysator 

qretardateur

retardateur2 [rətardatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: retardatrice [rətardatris])
1. vertragend 
♦ voorbeelden
(leger) action retardatrice
vertragende actie 
frottement retardateur
vertragende wrijving 
potentiel retardateur
vertragend potentieel 

qretardé

retardé1 [rətarde] (m.), retardée1 [rətarde] (v.)
1. achtergebleven kind 

qretardé

retardé2 [rətarde] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: retardée [rətarde])
1. uitgesteld 
♦ voorbeelden
départ retardé
uitgesteld vertrek 
2. achtergebleven
achterlijk 
3. (archaïsch)
vertraagd 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch; natuurkunde) mouvement uniformément retardé
eenparig vertraagde beweging 

qretardement

retardement [rətardəmɑ̃] (m.) (archaïsch)
1. (het) traineren
(het) ophouden, (het) vertragen 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) à retardement
met vertraging, vertraagd 
(niet archaïsch) bombe à retardement
tijdbom 
(niet archaïsch) réagir à retardement
traag reageren 
(niet archaïsch) déclencheur à retardement
zelfontspanner (van een fototoestel) 
(niet archaïsch) comprendre qqch. à retardement
iets pas achteraf begrijpen 

qretarder

retarder1 [rətarde] (onovergankelijk werkwoord)
1. van uurwerken
achterlopen 
♦ voorbeelden
retarder de cinq minutes
vijf minuten achterlopen 
2. later komen 
♦ voorbeelden
la marée retarde chaque jour
het getijde verschuift elke dag 
3. (informeel)
achterlopen
niet bij de tijd zijn, niet op de hoogte zijn van de /nieuwste gang van zaken/laatste nieuwtjes/ 
♦ voorbeelden
(niet informeel) retarder sur son siècle/temps
niet met zijn tijd meegaan 

qretarder

retarder2 [rətarde] (overgankelijk werkwoord)
1. ophouden
vertragen 
♦ voorbeelden
retarder qqn. dans son travail
iemand van zijn werk houden 
les intempéries ont retardé la moisson
de oogst heeft vertraging ondervonden door de slechte weersomstandigheden 
retarder qqn.
iemand ophouden 
2. uurwerk
achteruitzetten 
♦ voorbeelden
retarder une montre
een horloge achter zetten 
3. uitstellen 
♦ voorbeelden
retarder ses vacances de quelques jours
zijn vakantie een paar dagen uitstellen 

qretarder

se retarder3 [sərətarde] (wederkerend werkwoord)
1. te laat zijn 

qretassure

retassure [rətasyr] (v.) (metaal)
1. krimpholte 

qretâter

retâter1 [rətɑte] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer proeven (van)
opnieuw kennismaken (met) (figuurlijk)
weer terechtkomen (in) 

qretâter

retâter2 [rətɑte] (overgankelijk werkwoord)
1. weer bevoelen
weer betasten 

qretéléphoner

retéléphoner [rətelefɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. weer (op)bellen
nog eens bellen, terugbellen 

qretendoir

retendoir [rətɑ̃dwar] (m.) (muziek)
1. stemhamer
stemsleutel 

qretendre

retendre [rətɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. snaren
opnieuw spannen 

qretenir

retenir1 [rətnir, rtənir] (onovergankelijk werkwoord) (dierkunde)
1. drachtig worden 

qretenir

retenir2 [rətnir, rtənir] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
tegenhouden
ophouden, (vast)houden, bij zich houden 
♦ voorbeelden
retenir qqn. à dîner
iemand vragen om te blijven eten 
retenir qqn. au lit
iemand aan het bed kluisteren, iemand in bed houden 
retenir qqn. captif
iemand gevangen houden 
retenir qqn. de faire qqch.
iemand ervan weerhouden om iets te doen 
retenir en otage
gegijzeld houden 
retenir qqn. par le bras
iemand aan zijn arm tegenhouden 
je ne vous retiens pas
ik houd u niet tegen, u kunt wel gaan 
je ne vous retiens plus
ik houd u niet langer op 
2. inhouden
achterhouden, afhouden 
♦ voorbeelden
retenir cent francs à qqn.
iemand honderd frank afhouden 
dix pour cent de son salaire est retenu
er wordt tien procent van zijn salaris ingehouden 
retenir une somme d'argent
een som geld(s) inhouden (op een salaris, op inkomsten) 
3. inhouden
bedwingen, onderdrukken 
♦ voorbeelden
retenir un cheval
een paard inhouden 
retenir son haleine
zijn adem inhouden 
(figuurlijk) retenir sa langue
zijn woorden inslikken, zich (wijselijk) stilhouden, zich op zijn tong bijten (om iets niet te zeggen) 
retenir ses larmes
zijn tranen bedwingen 
retenir un rire
een lach onderdrukken 
retenir son souffle
zijn adem inhouden 
4. onthouden 
♦ voorbeelden
retenir un chiffre
een getal onthouden (bij een rekenkundige bewerking) 
retenir une date
een datum onthouden 
retenir qqch. de qqn.
iets van iemand onthouden 
je pose sept et retiens deux
zeven opschrijven en twee onthouden 
j'en retiendrai que
ik zal ervan onthouden dat 
une idée à retenir
een idee om te onthouden 
(informeel) je le retiens
die hoort nog van me (dreigend) 
il a retenu la leçon
daar heeft hij van geleerd 
retenir un nom
een naam onthouden 
5. op zijn plaats houden
vastmaken, samenhouden 
♦ voorbeelden
retenir la lumière
(van water) het licht vasthouden 
cheveux retenus par un ruban
door een lint bijeengehouden haren 
retenir un tableau par un clou
een schilderij aan een spijker ophangen 
6. in overweging nemen
aannemen, in aanmerking nemen 
♦ voorbeelden
retenir une proposition
een voorstel aanhouden 
la solution retenue
de gekozen oplossing 
7. reserveren
bespreken 
♦ voorbeelden
retenir une place au théâtre
een plaats in de schouwburg bespreken 
retenir une date pour une réunion
een datum aanhouden voor een vergadering 
8. (juridisch); punten van de tenlastelegging
in aanmerking nemen
aanmerken 
¶. overige voorbeelden
retenir l'attention de qqn.
iemands aandacht vasthouden/trekken 
retenir l'eau
(van stuwen, dammen) het water in zijn loop tegenhouden 
¶. spreekwoorden
donner et retenir ne vaut
eens gegeven blijft gegeven 

qretenir

se retenir3 [sərətnir, sərtənir] (wederkerend werkwoord)
1. zich vasthouden 
♦ voorbeelden
se retenir à qqch.
zich aan iets vasthouden 
2. zich inhouden
zich beheersen 
♦ voorbeelden
ne pas pouvoir se retenir de (+ onbepaalde wijs)
niet kunnen nalaten om 
se retenir pour ne pas crier
zich dwingen om niet te schreeuwen 
3. (eufemistisch)
het ophouden (m.b.t. natuurlijke behoeften) 
4. onthouden worden 

qretenter

retenter [rətɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw proberen
nog eens proberen 

qrétenteur

rétenteur [retɑ̃tœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rétentrice [retɑ̃tris]) (formeel)
1. tegenhoudend
die/dat inhoudt/tegenhoudt/ophoudt/terughoudt 
♦ voorbeelden
barrage rétenteur
stuwdam, waterkering 
muscle rétenteur
sluitspier 

qrétention

rétention [retɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. (het) vasthouden
(het) inhouden, (het) achterhouden 
♦ voorbeelden
la rétention d'informations
het achterhouden van informatie 
2. (juridisch)
retentie 
♦ voorbeelden
droit de rétention
retentierecht 
3. (medisch)
retentie 
♦ voorbeelden
rétention d'urine
urineretentie 
4. (aardrijkskunde)
(het) vasthouden (van regenwater door bevriezing, door capillaire werking) 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) centre de rétention
uitzetcentrum, detentiecentrum 

qretentir

retentir [rətɑ̃tir] (onovergankelijk werkwoord)
1. weerklinken
weergalmen 
♦ voorbeelden
faire retentir l'air
de lucht vervullen 
retentir longtemps aux oreilles de qqn.
lang in iemands oren naklinken 
2. een terugslag/uitwerking hebben (op)
terugwerken (op) 
3. van ruimten
galmen (van)
vervuld worden (van) 
♦ voorbeelden
retentir d'applaudissements
vervuld worden van applaus 
la salle retentit du bruit des voix
de zaal is vervuld van het stemmengerucht 

qretentissant

retentissant [rətɑ̃tisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: retentissante [rətɑ̃tisɑ̃t])
1. luid 
2. opzienbarend 

qretentissement

retentissement [rətɑ̃tismɑ̃] (m.)
1. terugslag
uitwerking, nawerking 
♦ voorbeelden
avoir un profond retentissement sur qqch.
ergens een /aanzienlijke uitwerking/sterke nawerking/ op hebben 
2. respons
reacties, weerklank 
♦ voorbeelden
avoir un grand retentissement
veel reacties oproepen 
donner un grand retentissement à qqch.
veel ophef maken rond iets 
avoir un profond retentissement
sterke reacties oproepen 
3. (archaïsch of formeel)
weerklank (letterlijk)
weergalm 

qretenu

retenu [rətny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: retenue [rətny])
1. besproken
gereserveerd 
♦ voorbeelden
place retenue
gereserveerde plaats 
2. ingehouden
onderdrukt 
♦ voorbeelden
rire retenu
ingehouden lach 
3. gereserveerd
terughoudend 

qretenue

retenue [rətny] (v.)
1. (het) afhouden (van een som geld(s)) 
♦ voorbeelden
retenue à la source
bronbelasting 
retenue de salaire
inhouding (op het salaris) 
retenue sur un salaire
bedrag dat wordt ingehouden op een salaris 
2. (overheid)
(het) vasthouden (van goederen door de douane) 
3. getal dat men onthoudt (bij een rekenkundige bewerking) 
4. terughoudendheid
omzichtigheid, gereserveerdheid, matiging 
♦ voorbeelden
avec retenue
terughoudend, voorzichtig 
manquer de retenue
niet terughoudend genoeg zijn, iedere terughoudendheid missen 
sans (aucune) retenue
zonder zich in te houden, onbeheerst, onmatig, zonder reserve 
5. (het) schoolblijven
(het) nablijven 
♦ voorbeelden
être en retenue
moeten nablijven 
mettre un élève en retenue
een leerling laten nablijven 
deux heures de retenue
het twee uur nablijven 
6. (het) stuwen (van water)
door een stuw tegengehouden water 
♦ voorbeelden
bassin de retenue
stuwbekken 
retenue d'eau
stuwdam 
hauteur de la retenue
hoogte van het water in een stuwbekken 
7. (bouw)
bevestiging (van een balk in een muur) 
8. (scheepvaart)
touw
tros 
♦ voorbeelden
retenue de bôme
neerhouder 
9. (het) afremmen op de motor 
10. verkeersopstopping 

qreterçage

reterçage [rətɛrsaʒ] (m.) (landbouw)
1. vierde omwerking (van een wijngaard e.d.) 

qretercer

retercer [rətɛrse] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. wijngaarden e.d.
voor de vierde keer omwerken 

qrétiaire

rétiaire [resjɛr] (m.) (oudheid)
1. retiarius (kampvechter met net en drietand) 

qréticence

réticence [retisɑ̃s] (v.)
1. aarzeling
terughoudendheid, reserve 
♦ voorbeelden
avec réticence
met enige terughoudendheid 
sans aucune réticence
zonder enige aarzeling 
surmonter ses réticences
zijn aarzeling overwinnen, zich over zijn aarzeling heen zetten 
2. (archaïsch)
verzwijging
achterhouding, bedekte toespeling 
♦ voorbeelden
lettre qui renferme des réticences
brief waarin bedekte toespelingen voorkomen, brief waarbij men tussen de regels moet lezen 
3. (taalkunde)
reticentie (in de stijlleer) 
4. (juridisch)
reticentie ((het) achterhouden van feiten, van informatie) 

qréticent

réticent [retisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réticente [retisɑ̃t])
1. aarzelend
terughoudend, gereserveerd 
♦ voorbeelden
réticent à exprimer le fond de sa pensée
zich niet gemakkelijk blootgevend 
réticent devant qqch.
terughoudend ten aanzien van iets 
même entre amis il est toujours réticent
zelfs onder vrienden is hij altijd gereserveerd 
voix réticente
aarzelende stem 
2. (archaïsch)
die/dat iets verzwijgt
die/dat iets achterhoudt 
♦ voorbeelden
être réticent
dingen verzwijgen/achterhouden 

qréticulaire

réticulaire [retikylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie, natuurkunde)
1. netvormig
reticulair 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) plan réticulaire
kristalroosterplan, tralieplan 

qréticulation

réticulation [retikylasjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
netvormige verdeling (van een oppervlak)
netvormige indeling 
2. (scheikunde)
vervlechting 

qréticule

réticule [retikyl] (m.)
1. (optica)
dradenkruis (van een telescoop, een microscoop)
kruisdraden (mv.) 
2. (oudheid)
haarnetje 
3. (archaïsch)
damestasje
handtasje, reticule, karbies 

qréticulé

réticulé [retikyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réticulée [retikyle])
1. netvormig
netsgewijs, ruitvormig, ruitsgewijs, reticulair 
♦ voorbeelden
(bouwkunst) appareil réticulé
polygonaal verband, fijn geruit metselwerk 
porcelaine réticulée
half opengewerkt porselein 
(geologie) sol réticulé
polygoonbodem 
(anatomie) substance réticulée
formatio reticularis 
(anatomie) tissu réticulé
reticulair weefsel 
2. (wiskunde); van verzamelingen
tralievormig 

qréticulée

réticulée [retikyle] (v.)
1. formatio reticularis 

qréticuler

réticuler [retikyle] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. polymeren
vervlechten 

qréticulocyte

réticulocyte [retikylɔsit] (m.) (fysiologie, medisch)
1. reticulocyt (jong rood bloedlichaampje) 

qréticuloendothélial

réticuloendothélial [retikylɔɑ̃dɔteljal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réticuloendothéliale [retikylɔɑ̃dɔteljal])
¶. overige voorbeelden
(anatomie) système réticuloendothélial
reticulo-endotheliaal systeem (RES)
reticulair stelsel 

qréticulosarcome

réticulosarcome [retikylɔsarkom] (m.) (medisch)
1. reticulosarcoom 

qréticulo-sarcome

réticulo-sarcome [retikylɔsarkom] (m.; meervoud: réticulo-sarcomes) zie réticulosarcome

qréticulum

réticulum [retikylɔm] (m.)
1. (fysiologie)
netwerk (van vezeltjes in cellen, van intracellulaire elementen)
reticulum 
♦ voorbeelden
réticulum chromatique
chromatinenetwerk 
réticulum endoplasmique
endoplasmatisch reticulum 
2. (dierkunde)
netmaag
muts 

qrétif

rétif [retif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rétive [retiv])
1. stijfhoofdig
(ook van paarden, ook van ezels) koppig, weerspannig 
♦ voorbeelden
rétif à qqch.
afkerig van iets 
âne rétif
koppige ezel 
enfant rétif
weerspannig kind 

qrétinacle

rétinacle [retinakl] (m.) (plantkunde)
1. hechtschijfje 

qrétinal

rétinal [retinal] (m.; meervoud: rétinals) (biologie)
1. retinaldehyd(e) 

qrétine

rétine [retin] (v.)
1. netvlies 
♦ voorbeelden
(medisch) décollement de la rétine
loslating van het netvlies 

qrétinien

rétinien [retinjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rétinienne [retinjɛn])
1. netvlies-
retina- 
♦ voorbeelden
image rétinienne
retinabeeld, beeld op het netvlies 
pourpre rétinien
rodopsine, gezichtspurper, staafjesrood 

qrétinite

rétinite [retinit] (v.)
1. (medisch)
netvliesontsteking
retinitis 
2. (geologie); olie
peksteen
retiniet 

qrétinoïde

rétinoïde [retinɔid] (m.) (scheikunde)
1. retinoïde 

qrétinoïque

rétinoïque [retinɔik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
¶. overige voorbeelden
acide rétinoïque
retinolzuur 

qrétinol

rétinol [retinɔl] (m.) (biochemie)
1. retinol
vitamine A 

qrétinopathie

rétinopathie [retinɔpati] (v.) (medisch)
1. retinopathie
netvliesaandoening, netvliesafwijking 

qrétique

rétique1 [retik] (m.) (taalkunde)
1. (het) Reto-Romaans 

qrétique

rétique2 [retik] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Retisch
de provincie Retië betreffend 
♦ voorbeelden
Alpes rétiques
Retische Alpen 

qretirage

retirage [rətiraʒ] (m.)
1. nieuwe oplage (van een prent, een boek) 
2. (het) opnieuw afdrukken (van een foto) 

qretiration

retiration [rətirasjɔ̃] (v.) (drukwezen)
1. weerdruk 
♦ voorbeelden
imprimer en retiration
weerdrukken 
machine/presse à retiration
schoon- en weerdrukpers 

qretiré

retiré [rətire] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: retirée [rətire])
1. teruggetrokken 
♦ voorbeelden
mener une vie retirée
een teruggetrokken leven leiden 
vivre retiré
een teruggetrokken leven leiden 
2. met pensioen 
♦ voorbeelden
marchands retirés
handelaren die stil leven 
3. afgelegen
eenzaam 

qretirer

retirer1 [rətire] (onovergankelijk werkwoord)
1. opnieuw trekken 
♦ voorbeelden
retirer au sort
overloten 
2. (wapen)
opnieuw schieten 

qretirer

retirer2 [rətire] (overgankelijk werkwoord)
1. afnemen
ontnemen 
♦ voorbeelden
retirer qqch. à qqn.
iemand iets ontnemen 
retirer à qqn. sa confiance
zijn vertrouwen in iemand opzeggen 
retirer un enfant à sa famille
een kind uit huis plaatsen 
retirer la parole à qqn.
iemand het woord ontnemen 
retirer un permis de conduire
een rijbewijs intrekken 
2. (kleren) uitdoen
(hoeden e.d.) afzetten 
♦ voorbeelden
retirer ses lunettes
zijn bril afzetten 
3. halen (uit/van) 
♦ voorbeelden
retirer de l'argent de la banque
geld van de bank halen 
(figuurlijk, informeel) on ne me le retirera pas de l'idée
dat praat je me niet uit het hoofd 
retirer un produit du commerce
een product uit de verkoop nemen 
retirer un enfant de l'école
een kind van school halen 
retirer à qqn. le pain de la bouche
iemand het brood uit de mond stoten 
4. terugtrekken
intrekken 
♦ voorbeelden
retirer ce qu'on a dit
terugnemen wat men gezegd heeft 
retirer une plainte/proposition
een klacht/voorstel intrekken 
5. (ver)krijgen
hebben
(winst, voordeel e.d.) halen 
♦ voorbeelden
ne rien retirer d'une conférence
niets opsteken van een lezing 
6. (wapen)
opnieuw schieten 
7. foto's
opnieuw afdrukken 
8. een nieuwe oplage maken van (een prent, een boek) 

qretirer

se retirer3 [sərətire] (wederkerend werkwoord)
1. weggaan
zich verwijderen 
♦ voorbeelden
(archaïsch) se retirer de
ontruimen, verlaten 
2. zich terugtrekken
een teruggetrokken bestaan gaan leiden, stil gaan leven
(sport) opgeven 
♦ voorbeelden
se retirer à la campagne
buiten gaan wonen 
se retirer dans sa tour d'ivoire
zich in zijn ivoren toren terugtrekken 
se retirer des affaires
zijn zaken aan kant doen, stil gaan leven 
se retirer sous sa tente
zich uit kwaadheid afzijdig houden, zich gekrenkt terugtrekken 
3. van zeeën
teruglopen 
♦ voorbeelden
la mer se retire
het is eb 
la rivière se retire
de rivier trekt zich terug in zijn bedding 
4. een schuilplaats zoeken
zich verbergen 
5. met pensioen gaan
stil gaan leven 
6. (seks)
(zich) terugtrekken
voor het zingen de kerk uit gaan (figuurlijk) 
7. (archaïsch)
achteruitwijken
wegduiken, opzijgaan, een veilig heenkomen zoeken 
8. (archaïsch)
niet meer omgaan met
verlaten 

qretisser

retisser [rətise] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw weven 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) retisser des relations
weer relaties aanknopen 

qrétiveté

rétiveté [retivte] (v.) (zeldzaam) zie rétivité

qrétivité

rétivité [retivite] (v.) (zeldzaam)
1. stijfhoofdigheid
eigenzinnigheid, koppigheid (ook van een paard, ook van een ezel)
weerspannigheid 

qretombant

retombant [rətɔ̃bɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: retombante [rətɔ̃bɑ̃t])
1. afhangend
naar beneden hangend 

qretombe

retombe [rətɔ̃b] (v.) (bouwkunst)
1. aanloop (van een gewelf)
aanzet 
¶. overige voorbeelden
(overheid) feuille de retombe
verificatieblad (op een inlichtingenstaat geplakt blaadje papier) 

qretombé

retombé [rətɔ̃be] (m.) (danskunst)
1. retombé ((het) op de grond komen na een sprong) 

qretombée

retombée [rətɔ̃be] (v.)
1. (het) weer vallen
(het) terugvallen 
2. (het) neervallen
(het) neerkomen 
3. (het) afhangen
(het) overhangen 
♦ voorbeelden
des retombées de fleurs
overhangende bloemen 
4. (bouwkunst)
aanzet (van een gewelf) 
5. spin-off 
6. zie retombées

qretombées

retombées [rətɔ̃be] (meervoud; v.)
1. (secundaire resp. nadelige) gevolgen
terugslag (enk.)
impact (enk.) 
♦ voorbeelden
retombées de presse
weerslag in de pers (van een nieuw product)
ontvangst door de pers 
¶. overige voorbeelden
retombées radioactives
radioactieve neerslag, fall-out 

qretomber

retomber [rətɔ̃be] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer vallen
inzakken 
♦ voorbeelden
soufflé retombé
in elkaar gezakte soufflé 
retomber sur ses pieds
op zijn voeten/pootjes terechtkomen, ergens goed af komen 
2. terugvallen
verflauwen, verminderen, zakken 
♦ voorbeelden
ma colère est retombée
mijn woede is gezakt 
l'intérêt retombe
de aandacht verflauwt 
3. neerhangen
afhangen, naar beneden hangen 
♦ voorbeelden
boucles retombant sur son front
krullen die over zijn voorhoofd vallen 
ses cheveux lui retombent sur le front
zijn haar hangt op zijn voorhoofd 
4. neerkomen
neervallen, terechtkomen 
♦ voorbeelden
bien/mal retomber
goed/slecht neerkomen 
la fumée retombe
de rook slaat neer 
retomber sur une place
op een plein terechtkomen 
les frais retombèrent sur lui
de kosten kwamen voor zijn rekening 
(informeel) ça va lui retomber sur le nez
hij zal zijn trekken thuiskrijgen 
la responsabilité retombe sur moi
ik ben verantwoordelijk 
5. vervallen (in) 
♦ voorbeelden
retomber dans l'oubli
in vergetelheid raken 
retomber dans les mêmes fautes
in dezelfde fouten vervallen 
le pays est retombé dans le chaos
het land is weer in een chaos terechtgekomen 
retomber en enfance
kinds worden 
6. (+ sur) (Belgisch-Frans (Waals))
kunnen komen op (zich herinneren) 
¶. overige voorbeelden
retomber malade
weer ziek worden 

qretoquer

retoquer [rətɔke] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. afwijzen (bij sollicitatiegesprek) 

qretordage

retordage [rətɔrdaʒ] (m.) (textielindustrie)
1. twijning
(het) tweernen 

qretordeur

retordeur [rətɔrdœr] (m.), retordeuse [rətɔrdøz] (v.) (textielindustrie)
1. twijnder/twijnster 

qretordeuse

retordeuse [rətɔrdøz] (v.) (textielindustrie)
1. twijnmachine 

qretordre

retordre1 [rətɔrdr] (onovergankelijk werkwoord) (textielindustrie)
1. twijnen
tweernen 
♦ voorbeelden
machine à retordre
twijnmolen 

qretordre

retordre2 [rətɔrdr] (overgankelijk werkwoord)
1. weer uitwringen
opnieuw uitwringen, verdraaien 
2. (textielindustrie)
twijnen
tweernen 
♦ voorbeelden
fil retordu
twijndraad, getwijnd garen 
donner du fil à retordre à qqn.
iemand veel last bezorgen, iemand heel wat te stellen geven 

qrétorquer

rétorquer1 [retɔrke] (overgankelijk werkwoord)
1. scherp antwoorden
vinnig antwoorden, snedig antwoorden 
2. (archaïsch); iemand
met zijn eigen woorden/argumenten bestrijden
retorqueren 

qrétorquer

se rétorquer2 [səretɔrke] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
cet argument peut se rétorquer
met dit argument spreekt u uzelf tegen, dit argument bewijst juist het tegendeel 

qretors

retors1 [rətɔr] (m.) (textielindustrie)
1. stof die gemaakt is van /getwijnd garen/de tweede draaiing van textielgaren/ 

qretors

retors2 [rətɔr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: retorse [rətɔrs])
1. geslepen
listig, sluw, uitgekookt, door de wol geverfd 
2. (textielindustrie)
getwijnd
getweernd 
♦ voorbeelden
fil retors
twijndraad, getwijnd garen 
soie retorse
getwijnde zijde 
3. (archaïsch)
krom
gebogen 

qrétorsion

rétorsion [retɔrsjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. wraak
vergelding, tegenmaatregel, retorsie 
♦ voorbeelden
mesures de rétorsion
tegenmaatregelen, retorsiemaatregelen, vergelding(smaatregel) 
user de rétorsion
vergeldingsmaatregelen nemen 

qretouche

retouche [rətuʃ] (v.)
1. (beeldende kunst, fotografie)
retouche
(het) retoucheren, bijwerking, opwerking 
♦ voorbeelden
pupitre à retouche
retoucheertafel 
2. (kledingindustrie)
pomp (verandering aan confectiewerk om het goed passend te maken) 
♦ voorbeelden
le travail de la retouche
het pompwerk 
3. omwerking (van een tekst)
verbetering, correctie 
4. (computer)
patch 

qretoucher

retoucher1 [rətuʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ à)
weer komen aan
weer aanraken 
♦ voorbeelden
retoucher à l'alcool
weer naar de fles grijpen 
2. (+ à) (archaïsch); teksten
beteren
verbeteren, omwerken, corrigeren 

qretoucher

retoucher2 [rətuʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (beeldende kunst, fotografie)
retoucheren
bijwerken, opwerken 
2. (kledingindustrie); kleren
pompen
vermaken 
3. teksten
omwerken
verbeteren, corrigeren 

qretoucheur

retoucheur [rətuʃœr] (m.), retoucheuse [rətuʃøz] (v.)
1. (beeldende kunst, fotografie)
retoucheur 
2. (kledingindustrie)
pompwerk(st)er 

qretour

retour [rətur] (m.)
1. terugkeer
terugkomst, terugweg, terugreis 
♦ voorbeelden
à son retour
bij/na zijn terugkeer 
(figuurlijk) retour à la case départ
terug naar af 
(cybernetica) action en retour
(cybernetica) terugkoppeling, feedback
(figuurlijk) terugslag, weerslag 
retour d'âge
overgang(sjaren), overgangsleeftijd, kritische leeftijd 
aide au retour
vertrekpremie, remigratiehulp, terugkeerpremie 
au retour de
bij/na terugkeer uit 
retour aux sources
terugkeer naar de bronnen 
retour de bâton
(gevaarlijke) terugslag, (nadelig) gevolg 
billet d'aller et retour
retourkaartje 
cheval de retour
(geschiedenis) huurpaard dat men naar het punt van vertrek moest laten terugkeren
(figuurlijk) recidivist, oude bekende van de politie 
choc en retour
terugstoot (van bliksem)
terugslag (ook figuurlijk) 
(cybernetica) contrôle en retour
terugkoppeling, feedback 
(biologie) croisement en retour
terugkruising 
de retour
terug, teruggekomen 
(archaïsch, informeel) retour de
terug uit 
être de retour
terug zijn 
de retour chez lui
(weer) thuisgekomen 
payer qqn. de retour
iemands gevoelens beantwoorden, iemand met gelijke munt betalen 
(Belgisch-Frans (Waals)) voici 10 francs de retour
hier hebt u 10 frank terug 
(juridisch) droit de retour
recht van overname/terugneming 
effet en retour
terugslag 
en retour
daarvoor (in ruil) 
retour en force
terugkeer in versterkte vorm 
retour en vogue
comeback 
retour en arrière
terugblik
(officieel aanbevolen door de Franse regering; film) flashback 
le retour en grâce
het weer in de gratie komen 
faire qqch. en retour
iets terugdoen 
un petit retour en arrière
even een stukje geschiedenis 
faire retour à
terugvallen aan (de eerste eigenaar) 
retour de flamme
steekvlam
(figuurlijk) terugslag, opleving 
le retour de manivelle
(technologie) het onvoorzien terugdraaien van de kruk van een stoommachine
(figuurlijk) de terugslag 
retour de marée
tegenstroom bij eb die op vloed lijkt 
(sport) match retour
return(wedstrijd) 
retour de monnaie
geldteruggave (bij een automaat) 
retour offensif
plotselinge terugkeer, (het) opnieuw toeslaan 
(leger) retour offensif d'une armée
aanval van een zich terugtrekkend leger 
sans retour
voor altijd, onherroepelijk 
sans esprit de retour
zonder de bedoeling te hebben terug te keren 
être sur le retour
op het punt staan terug te keren
(figuurlijk) aftakelen, op zijn retour zijn, minder worden 
faire un retour sur soi-même
tot inkeer komen, tot zichzelf inkeren 
(archaïsch) être sur le retour de l'âge
aftakelen, op zijn retour zijn, minder worden 
2. (tennis)
return 
♦ voorbeelden
retour de service
servicereturn 
3. (bouwkunst)
uitspringend deel
uitspringende hoek, uitsprong, uitstek 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) retour d'une manœuvre
touwwerk, want 
4. typetafel (bij bureau) 
5. (ook post)
(het) terugsturen 
♦ voorbeelden
retour à l'envoyeur
retour afzender 
par retour (du courrier)
per omgaande 
6. beantwoording
wederdienst 
♦ voorbeelden
(formeel) l'amitié demande du retour
de vriendschap kan niet van één kant komen 
7. (computer)
returntoets
entertoets 
8. (archaïsch)
ommezwaai
ommekeer, kentering, wending 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) par un juste retour des choses
door een rechtvaardige ommekeer van het lot 

qretournage

retournage [rəturnaʒ] (m.)
1. (het) keren (van een kledingstuk e.d.) 

qretourne

retourne [rəturn] (v.) (kaartspel)
1. draaikaart 
¶. overige voorbeelden
(informeel) avoir les bras à la retourne
geen poot uitsteken, liever lui dan moe zijn 

qretournement

retournement [rəturnəmɑ̃] (m.)
1. omkering
ommekeer, omdraaiing 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) le retournement de veste
het 180 ° draaien (figuurlijk)
de radicale verandering van mening, de ommezwaai 
2. verandering van houding/mening 
3. (meetkunde)
spiegeling 
4. (fotografie)
omkeerproces 
5. (luchtvaart)
rugvlucht 

qretourner

retourner1 [rəturne] (onovergankelijk werkwoord)
1. terugkeren
teruggaan 
♦ voorbeelden
retourner à Dieu
zich bekeren 
retourner à son propos
de draad (van een verhaal) hervatten 
retournons à nos moutons
ter zake!, laten we tot ons onderwerp terugkeren, laten we niet verder afdwalen 
retourner en arrière
op zijn schreden terugkeren 
(archaïsch) retourner sur
terugkomen op, weer denken aan, weer spreken over 
retourner sur ses pas
op zijn schreden terugkeren 
2. weer gaan
opnieuw gaan 
3. terugvallen (aan) 
4. (+ contre) (juridisch)
verhaal zoeken op
zich verhalen op 
¶. overige voorbeelden
(onpersoonlijk) savoir de quoi il retourne
weten /wat er aan de hand is/waar het om gaat/ 

qretourner

retourner2 [rəturne] (overgankelijk werkwoord)
1. + être
omkeren
omdraaien, binnenstebuiten keren 
♦ voorbeelden
(kaartspel) il retourne cœur
harten is troef 
retourner la situation en sa faveur
de situatie in zijn voordeel veranderen 
retourner la maison
het huis overhoophalen 
mouton retourné
lammycoat, lammy, mouton retourné (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
retourner ses poches
zijn zakken binnenstebuiten keren 
retourner le poignard dans la plaie
zout in de wonden strooien 
retourner la salade
de sla aanmaken/omroeren 
retourner une situation
een situatie keren 
retourner la terre
de grond omspitten 
retourner la tête
omkijken 
tourner et retourner un projet
een plan van alle kanten bekijken 
(figuurlijk) retourner sa veste
van mening/partij veranderen 
retourner un vêtement
een kledingstuk keren 
2. (informeel); + être
van mening/houding doen veranderen 
♦ voorbeelden
retourner qqn. comme /une crêpe/un gant/
iemand als een blad aan de boom doen omslaan, iemand volkomen van de sokken kletsen, iemand volkomen omkletsen/omturnen 
retourner qqn. comme une vieille chaussette
iemand gemakkelijk ompraten 
3. (informeel); + être
van streek brengen
zeer aangrijpen, naar de strot grijpen 
4. (wapen); + avoir
(wapens) richten 
5. (ook post); + avoir
terugsturen 
♦ voorbeelden
(ironisch) retourner à qqn. son compliment
iemand van repliek dienen 
retourner une remarque à qqn.
iemand ad rem antwoorden 

qretourner

se retourner3 [sərəturne] (wederkerend werkwoord)
1. zich omdraaien
omkijken 
♦ voorbeelden
le bateau s'est retourné
de boot is gekapseisd 
s'en retourner comme on est venu
onverrichter zake terugkeren/vertrekken/weggaan 
se retourner /comme un/en/ boomerang
als een boemerang werken 
se retourner dans son lit
zich (telkens) omkeren in bed, (liggen te) woelen 
s'en retourner
terugkeren, teruggaan, weggaan, vertrekken 
se retourner sur le dos
zich op zijn rug draaien 
on se retourne sur elle
ze heeft veel bekijks 
on se retourne sur son passage
de mensen kijken om wanneer hij voorbijkomt 
la voiture s'est retournée
de auto is over de kop geslagen 
2. zich eruit draaien
zich weten te helpen 
3. zich wenden (tot) 
♦ voorbeelden
se retourner contre
zich keren tegen, aanklagen 
se retourner vers
zich wenden tot 
se retourner vers une solution extrême
naar een extreme oplossing grijpen 
4. van mening veranderen
zijn mening herzien 
♦ voorbeelden
le temps de se retourner
even op verhaal komen 
ne pas laisser à qqn. le temps de se retourner
iemand bestoken, iemand lastigvallen, iemand geen gelegenheid geven op verhaal te komen 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) ne pas se retourner après/pour qqch.
zich geen zorgen maken over iets 
¶. spreekwoorden
ce qui vient de la flûte s'en retourne au tambour
zo gewonnen, zo geronnen, met het fluitje gewonnen, met het trommeltje verteerd 

qretracer

retracer [rətrase] (overgankelijk werkwoord)
1. doen herleven
levendig voorstellen, beschrijven, vertellen 
♦ voorbeelden
retracer la vie d'un héros
het leven van een held schilderen 
2. opnieuw tekenen
overtekenen, overtrekken 
♦ voorbeelden
retracer une ligne
een lijn /opnieuw trekken/overtrekken/ 

qrétractable

rétractable [retraktabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. herroepbaar
opzegbaar 
2. intrekbaar 
♦ voorbeelden
stylo à pointe rétractable
pen met een inschuifbare punt 

qrétractation

rétractation [retraktasjɔ̃] (v.) (ook juridisch)
1. intrekking
herroeping, retraktatie 
♦ voorbeelden
(handel) délai de rétractation
bedenktijd (voordat een aankoop definitief wordt)
(juridisch) herroepingstermijn 
faire une rétractation
iets herroepen, iets terugnemen 

qrétracter

rétracter1 [retrakte] (overgankelijk werkwoord)
1. samentrekken
intrekken, terugtrekken 
♦ voorbeelden
l'escargot rétracte ses cornes
de slak trekt zijn hoorntjes in 
2. (formeel)
herroepen
intrekken, terugnemen 
♦ voorbeelden
rétracter ce qu'on a dit
zijn woorden terugnemen 
rétracter une promesse
een belofte herroepen/intrekken 

qrétracter

se rétracter2 [səretrakte] (wederkerend werkwoord)
1. zijn woorden intrekken
zijn woorden terugnemen, zijn woorden herroepen 
♦ voorbeelden
obliger qqn. à se rétracter
iemand dwingen zijn woorden /terug te nemen/te herroepen/ 
2. zich samentrekken
ineenkrimpen 
♦ voorbeelden
muscle qui s'est rétracté
spier die zich heeft samengetrokken 

qrétracteur

rétracteur1 [retraktœr] (m.)
1. (medisch)
retractor (haakje voor het openhouden van een wond) 
2. (anatomie)
retractor (soort spier) 

qrétracteur

rétracteur2 [retraktœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) muscle rétracteur
retractor 

qrétractibilité

rétractibilité [retraktibilite] (v.) (houtindustrie)
1. samentrekkingsvermogen (van hout) 

qrétractif

rétractif [retraktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rétractive [retraktiv]) (fysiologie)
1. van organen e.d.
samentrekkend 

qrétractile

rétractile [retraktil] (bijvoeglijk naamwoord) (ook fysiologie)
1. (dierkunde); van nagels
intrekbaar 
2. van organen e.d.
samentrekbaar 

qrétractilité

rétractilité [retraktilite] (v.) (fysiologie)
1. (dierkunde)
intrekbaarheid (van een nagel) 
2. samentrekbaarheid (van een orgaan, een weefsel) 

qrétraction

rétraction [retraksjɔ̃] (v.)
1. (dierkunde, fysiologie)
samentrekking
intrekking, inkrimping, contractuur, retractie 
♦ voorbeelden
rétraction musculaire
spiersamentrekking 
2. (figuurlijk)
terugtrekking
bezinning 

qretraduction

retraduction [rətradyksjɔ̃] (v.)
1. hervertaling 

qretraduire

retraduire [rətradɥir] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw vertalen
hervertalen 

qretrait

retrait1 [rətrɛ] (m.)
1. (het) (zich) terugtrekken (van troepen e.d.)
terugtrekking, bezinning 
2. (het) opnemen (van geld) 
3. (het) afhalen (van bagage)
(het) opvragen 
4. intrekking
ontneming, afneming 
♦ voorbeelden
retrait de la nationalité
ontneming van het staatsburgerschap 
retrait du permis de conduire
intrekking van het rijbewijs 
5. terugtrekking (van een kandidaatstelling)
(het) terugtreden 
6. ontheffing (uit een ambt)
ontzetting, ontslag 
7. (juridisch)
naasting 
8. (ook houtindustrie); ook metaal
krimp
(het) krimpen 
♦ voorbeelden
exempt de retrait
krimpvrij 
(geologie) fente de retrait
krimpscheur 
9. (formeel)
(het) (terug)wijken (van een zee, een bos e.d.) 
10. (archaïsch)
wijkplaats
retirade, toevluchtsoord, retraite 
¶. overige voorbeelden
en retrait
inspringend, terugwijkend, achter de rooilijn 
rester en retrait
zich op de achtergrond houden (figuurlijk) 
être en retrait sur
achterblijven bij, minder ver gaan dan 
en retrait de la route
van de weg af gelegen 
être en retrait par rapport à qqch.
bij iets op de achtergrond staan 

qretrait

retrait2 [rətrɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: retraite [rətrɛt])
1. (landbouw); van koren
verschrompeld 
2. (houtindustrie); van kaphout
verdroogd 
3. (heraldiek)
afgeknot 
4. (jacht); van herten
afgemat 

qretraitant

retraitant [rətrɛtɑ̃] (m.), retraitante [rətrɛtɑ̃t] (v.) (rooms-katholiek)
1. retraitant(e) 

qretraite

retraite [rətrɛt] (v.)
1. pensioen(geld)
pensioen(uitkering), ouderdomspensioen, AOW(-uitkering) 
♦ voorbeelden
/à la/en/ retraite
gepensioneerd, met pensioen, in ruste (zijnd) 
âge de la retraite
pensioengerechtigde leeftijd 
retraite anticipée
vervroegd pensioen, VUT, vervroegde uittreding 
caisse de retraite
pensioenfonds 
être /à la/en/ retraite
met pensioen zijn 
maison de retraite
bejaardentehuis 
mettre qqn. à la retraite
iemand pensioneren, iemand op pensioen stellen 
mise à la retraite
(het) pensioneren, pensionering 
pension de retraite
pensioenuitkering, AOW-uitkering 
prendre sa retraite
met pensioen gaan 
la retraite par répartition
het omslagstelsel van de pensioenen 
toucher sa retraite
pensioen trekken 
retraite à temps partiel
deeltijdpensioen 
2. terugtocht
aftocht 
♦ voorbeelden
battre la retraite
de aftocht blazen 
(ook figuurlijk) battre en retraite
(zich) terugtrekken, de aftocht blazen, het opgeven, bakzeil halen 
sonner la retraite
de aftocht blazen 
3. (rooms-katholiek)
retraite 
♦ voorbeelden
faire une retraite
een retraite houden 
4. afzondering
teruggetrokkenheid 
♦ voorbeelden
retraite forcée
gedwongen afzondering 
5. (archaïsch; voornamelijk leger)
terugkeer naar de kazerne
taptoe 
♦ voorbeelden
battre/sonner la retraite
de taptoe slaan/blazen 
(niet archaïsch) retraite aux flambeaux
taptoe
fakkeloptocht 
6. (formeel)
schuilplaats
toevluchtsoord, retraite, retirade 
7. voornamelijk schermen
(het) terugwijken
achterwaartse beweging 
8. (formeel)
hol
nest 
9. (handel, financiën)
herwissel
retraite 
10. (bouwkunst)
insprong 
11. (archaïsch)
(het) heengaan
(het) zich verwijderen, vertrek 

qretraité

retraité1 [rətrɛte] (m.), retraitée1 [rətrɛte] (v.)
1. gepensioneerde
AOW'er 
♦ voorbeelden
les petits retraités
de mensen die het van een klein pensioentje moeten doen, de AOW'ers 

qretraité

retraité2 [rətrɛte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: retraitée [rətrɛte])
1. gepensioneerd
in ruste (zijnd), buiten dienst (zijnd) 

qretraitement

retraitement [rətrɛtmɑ̃] (m.) (industrie)
1. verdere bewerking van een stof 
2. (kernfysica)
opwerking (van een splijtstof) 

qretraiter

retraiter [rətrɛte] (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. stoffen
verder bewerken 
2. (kernfysica); splijtstoffen
opwerken 

qretranchement

retranchement [rətrɑ̃ʃmɑ̃] (m.)
1. (leger)
verschansing
wal, bolwerk, retranchement 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) attaquer qqn. dans ses (derniers) retranchements
iemand (volkomen) in het nauw drijven, iemand het vuur na aan de schenen leggen 
retranchements creusés
loopgraven 
(figuurlijk) forcer/pourchasser/poursuivre/pousser qqn. dans ses (derniers) retranchements
iemand (volkomen) in het nauw drijven, iemand het vuur na aan de schenen leggen 
2. (weg- en waterbouw)
(het) slechten (van een oneffenheid)
(het) effenen, (het) egaliseren 

qretrancher

retrancher1 [rətrɑ̃ʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. schrappen
weglaten, weg laten vallen 
♦ voorbeelden
retrancher certains passages d'un texte
sommige passages uit een tekst schrappen 
2. aftrekken
in mindering brengen
(geld) inhouden 
♦ voorbeelden
(schertsend) retrancher qqn. du nombre des vivants
iemand naar de andere wereld helpen 
retrancher un nombre d'un autre
een getal van een ander aftrekken 
retrancher une somme sur un salaire
een bedrag inhouden van een salaris 
3. beschermen
afschermen 
♦ voorbeelden
retrancher qqn. du monde extérieur
iemand tegen de buitenwereld beschermen 
4. (archaïsch of formeel)
afsnijden
snoeien 
♦ voorbeelden
retrancher les branches d'un arbre
de takken van een boom snoeien 
5. ledematen
afzetten
amputeren 
♦ voorbeelden
retrancher un organe malade
een ziek orgaan wegnemen 
6. (archaïsch)
afnemen
onthouden 
♦ voorbeelden
retrancher qqch. à qqn.
iemand iets afnemen 
7. (archaïsch)
verschansen
met schansen omringen 

qretrancher

se retrancher2 [sərətrɑ̃ʃe] (wederkerend werkwoord)
1. zich verschansen (letterlijk) 
2. zich verschansen (figuurlijk)
zich verschuilen, zich hullen 
♦ voorbeelden
se retrancher dans le silence
zich hullen in stilzwijgen 
se retrancher derrière l'autorité de qqn.
zich achter iemand verschuilen 

qretranscription

retranscription [rətrɑ̃skripsjɔ̃] (v.) (ook juridisch)
1. nieuwe overschrijving
retranscriptie, afschrift 

qretranscrire

retranscrire [rətrɑ̃skrir] (overgankelijk werkwoord) (ook juridisch)
1. akten e.d.
opnieuw overschrijven
een afschrift maken van 

qretransmetteur

retransmetteur [rətrɑ̃smɛtœr] (m.) (radio/tv)
1. relais(zender)
heruitzender 

qretransmettre

retransmettre [rətrɑ̃smɛtr] (overgankelijk werkwoord)
1. berichten
overbrengen
doorgeven 
2. opnieuw uitzenden
nog eens uitzenden, herhalen 
3. uitzenden 
♦ voorbeelden
retransmettre un match en direct
een wedstrijd rechtstreeks uitzenden 
4. (radio/tv)
verder zenden
doorzenden 

qretransmission

retransmission [rətrɑ̃smisjɔ̃] (v.) (radio/tv)
1. heruitzending
herhaling 
2. uitzending (van een evenement)
(het) uitzenden 
♦ voorbeelden
retransmission en direct
rechtstreekse uitzending 
retransmission en différé
uitzending van een opname (niet rechtstreeks) 
3. opname
uitzending 
4. heruitzending
(het) relayeren 

qretravailler

retravailler1 [rətravaje] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer werken
het werk hervatten 
♦ voorbeelden
retravailler à un ouvrage
weer aan iets werken 

qretravailler

retravailler2 [rətravaje] (overgankelijk werkwoord)
1. weer bewerken
omwerken, opnieuw werken aan 
♦ voorbeelden
retravailler un manuscrit
een manuscript omwerken 

qretraverser

retraverser [rətravɛrse] (overgankelijk werkwoord)
1. weer oversteken 

qrétréci

rétréci [retresi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rétrécie [retresi])
1. van stoffen
gekrompen 
♦ voorbeelden
pull-over rétréci
gekrompen pullover 
2. van wegen
versmald
smaller geworden 
3. bekrompen
geborneerd 
♦ voorbeelden
esprit rétréci
bekrompen geest 

qrétrécir

rétrécir1 [retresir] (onovergankelijk werkwoord)
1. van stoffen
krimpen
kleiner worden, nauwer worden 
2. van wegen
smaller worden
(zich) versmallen 

qrétrécir

rétrécir2 [retresir] (overgankelijk werkwoord)
1. vernauwen
kleiner maken, innemen 
♦ voorbeelden
rétrécir une jupe
een rok /innemen/nauwer maken/ 
2. smaller maken
versmallen 
3. bekrompen maken
kortzichtig maken, kleingeestig maken, borneren 
♦ voorbeelden
rétrécir l'esprit de ses élèves
zijn leerlingen bekrompen/kleingeestig maken 

qrétrécir

se rétrécir3 [səretresir] (wederkerend werkwoord)
1. zich vernauwen 
♦ voorbeelden
aller en se rétrécissant
zich vernauwen 
le cercle se rétrécit
de kring /wordt kleiner/sluit zich/ 
se rétrécir comme une peau de chagrin
langzaam verdwijnen tot er niets meer (van) over is, (steeds verder) verschrompelen, wegkrimpen 
2. smaller worden
(zich) versmallen 
♦ voorbeelden
aller en se rétrécissant
smaller worden 
3. bekrompen worden
kortzichtig worden, kleingeestig worden 

qrétrécissement

rétrécissement [retresismɑ̃] (m.)
1. (het) krimpen
(het) kleiner worden, (het) nauwer worden 
♦ voorbeelden
le rétrécissement d'un tissu
het krimpen van een stof 
2. (het) smaller worden
versmalling 
♦ voorbeelden
le rétrécissement d'une rue
het smaller worden van een straat 
3. bekrompenheid
kortzichtigheid 
4. (medisch)
vernauwing
stenose 
♦ voorbeelden
rétrécissement de l'aorte
vernauwing van de aorta 
5. (technologie)
kegelvormigheid
tapsheid, coniciteit 

qretreindre

retreindre [rətrɛ̃dr] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. metalen
ophalen 

qrétreindre

rétreindre [retrɛ̃dr] (overgankelijk werkwoord) zie retreindre

qrétreint

rétreint [retrɛ̃] (m.) zie retreinte

qretreinte

retreinte [rətrɛ̃t] (v.) (ambacht)
1. (het) ophalen (van een metaal) 

qrétreinte

rétreinte [retrɛ̃t] (v.) zie retreinte

qretrempe

retrempe [rətrɑ̃p] (v.)
1. (metaal)
(het) opnieuw harden (van een metaal) 
2. (figuurlijk)
(het) zich opnieuw ergens in storten
(het) opnieuw energie opdoen 

qretremper

retremper1 [rətrɑ̃pe] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw indompelen
opnieuw bevochtigen
(was) opnieuw inweken 
♦ voorbeelden
retremper du linge
linnengoed opnieuw inweken 
2. (metaal); metalen
opnieuw harden 
3. (figuurlijk)
nieuwe kracht geven
nieuwe moed geven, stalen 
♦ voorbeelden
retremper son énergie
nieuwe energie opdoen 

qretremper

se retremper2 [sərətrɑ̃pe] (wederkerend werkwoord)
1. nieuwe kracht opdoen
weer moed vatten, zich stalen 
♦ voorbeelden
se retremper à
nieuwe kracht/moed/energie putten uit 
se retremper dans le milieu familial
weer bijkomen in de huiselijke kring 
¶. overige voorbeelden
se retremper dans l'eau
nog eens het water in gaan 

qrétribuer

rétribuer [retribye] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
betalen
belonen, bezoldigen, honoreren 
2. (arbeid)
betalen
belonen, honoreren, vergoeden 

qrétribution

rétribution [retribysjɔ̃] (v.)
1. betaling
salaris, bezoldiging, honorering 
♦ voorbeelden
moyennant rétribution
tegen honorarium 
2. beloning 

qretriever

retriever [retrivœr] (m.) (jacht)
1. retriever (Engelse jachthond) 

qrétro

rétro1 [retro] (m.)
1. (biljart) verkorting van: effet rétrograde
trekbal 
2. verkorting van: rétrograde
jeugdsentiment
nostalgie 
3. verkorting van: rétrograde
nostalgie naar de jaren twintig 
4. (informeel) verkorting van: rétroviseur
(achteruitkijk)spiegel 

qrétro

rétro2 [retro] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. verkorting van: rétrograde
nostalgisch
ouderwets, zich op het verleden inspirerend 
2. verkorting van: rétrograde
op de jaren twintig geïnspireerd 
♦ voorbeelden
mode rétro
op de jaren twintig geïnspireerde mode, retromode 

qrétro-

rétro- (prefix)
1. terug-
retro- 

qrétroactes

rétroactes [retrɔakt] (meervoud; m.) (België; juridisch)
1. achtergronden
voorgeschiedenis (enk.)
retroacta 

qrétroactif

rétroactif [retrɔaktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rétroactive [retrɔaktiv])
1. terugwerkend
retroactief 
♦ voorbeelden
effet rétroactif
terugwerkende kracht 

qrétroaction

rétroaction [retrɔaksjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
terugwerkende kracht 
2. (officieel aanbevolen door de Franse regering; biologie, cybernetica)
feedback
terugkoppelingsprincipe 
3. (formeel)
terugslag 

qrétroactivement

rétroactivement [retrɔaktivmɑ̃] (bijwoord)
1. met terugwerkende kracht 

qrétroactivité

rétroactivité [retrɔaktivite] (v.)
1. terugwerkende kracht
retroactiviteit 

qrétroagir

rétroagir [retrɔaʒir] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. terugwerkende kracht hebben 
♦ voorbeelden
rétroagir sur qqch.
terugwerkende invloed op iets hebben 
2. een terugslag hebben 

qrétrocéder

rétrocéder1 [retrɔsede] (onovergankelijk werkwoord) (pathologie)
1. in regressie gaan 

qrétrocéder

rétrocéder2 [retrɔsede] (overgankelijk werkwoord)
1. weer afstaan
teruggeven 
2. (handel)
doorverkopen 

qrétrocession

rétrocession [retrɔsɛsjɔ̃] (v.)
1. teruggave
(het) afstand doen, retrocessie 
2. (handel)
doorverkoop
wederverkoop 
3. (pathologie)
regressie 

qrétrochargeuse

rétrochargeuse [retrɔʃarʒøz] (v.) (officieel aanbevolen door de Franse regering; verkeer)
1. backloader 

qrétrofléchi

rétrofléchi [retrɔfleʃi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rétrofléchie [retrɔfleʃi]) (medisch, plantkunde)
1. achterovergebogen
achterovergekanteld 
♦ voorbeelden
utérus rétrofléchi
gekantelde baarmoeder, uterus in retroflexie 

qrétroflexe

rétroflexe1 [retrɔflɛks] (v.) (taalkunde)
1. retroflexe (mede)klinker ((mede)klinker die wordt gearticuleerd met een omgekeerde tongpunt) 

qrétroflexe

rétroflexe2 [retrɔflɛks] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) consonne rétroflexe
retroflexe medeklinker 
(taalkunde) voyelle rétroflexe
retroflexe klinker 

qrétroflexion

rétroflexion [retrɔflɛksjɔ̃] (v.) (medisch)
1. retroflexie 

qrétrofusée

rétrofusée [retrɔfyze] (v.) (ruimtevaart)
1. remraket 

qrétrogradation

rétrogradation [retrɔgradasjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
teruggang
achteruitgang 
2. (astronomie)
(het) teruglopen (van een hemellichaam) 
3. (ook sport)
degradatie 

qrétrograde

rétrograde1 [retrɔgrad] (m. & v.) (figuurlijk)
1. reactionair
ouderwets persoon 

qrétrograde

rétrograde2 [retrɔgrad] (bijvoeglijk naamwoord)
1. achteruitgaand
achterwaarts, retrograad
(wiskunde) in tegengestelde richting 
♦ voorbeelden
(medisch) amnésie rétrograde
retrograde amnesie 
dans le sens rétrograde
met de wijzers van de klok mee 
similitude rétrograde
omgekeerde gelijkenis 
2. (figuurlijk)
reactionair
ouderwets, achterlijk 
♦ voorbeelden
esprit rétrograde
reactionaire geest 
3. (letterkunde)
omkeerbaar 
♦ voorbeelden
vers rétrograde
kreeftdicht, retrograde 
4. (astronomie); van hemellichamen
teruglopend 
¶. overige voorbeelden
(biljart) effet rétrograde
trekeffect 

qrétrograder

rétrograder1 [retrɔgrade] (onovergankelijk werkwoord)
1. van legers
(zich) terugtrekken
retrograderen 
2. terugschakelen (in een auto) 
3. (figuurlijk)
teruggaan
achteruitgaan, achterblijven 
4. (figuurlijk)
afdalen
minder worden, zakken 
5. (astronomie); van hemellichamen
teruglopen 

qrétrograder

rétrograder2 [retrɔgrade] (overgankelijk werkwoord) (ook sport)
1. degraderen 

qrétrogression

rétrogression [retrɔgrɛsjɔ̃] (v.) (formeel)
1. teruggang
terugval, regressie 

qrétropédalage

rétropédalage [retrɔpedalaʒ] (m.) (voertuig)
1. (het) terugtrappen (op een fiets) 
♦ voorbeelden
frein à rétropédalage
terugtraprem 

qrétroplanning

rétroplanning [retroplaniŋ] (m.)
1. backwards planning 

qrétroposition

rétroposition [retrɔpozisjɔ̃] (v.) (medisch)
1. retropositie (achterwaartse verplaatsing van een orgaan) 

qrétroprojecteur

rétroprojecteur [retrɔprɔʒɛktœr] (m.) (fotografie)
1. overheadprojector 

qrétroprojection

rétroprojection [retrɔprɔʒɛksjɔ̃] (v.) (fotografie)
1. vertoning met behulp van een overheadprojector
gebruik van een overheadprojector 

qrétropropulsion

rétropropulsion [retrɔprɔpylsjɔ̃] (v.) (ruimtevaart)
1. (het) afremmen met remraketten 

qrétrospectif

rétrospectif1 [retrɔspɛktif] (m.) (film, radio/tv)
1. flashback 

qrétrospectif

rétrospectif2 [retrɔspɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rétrospective [retrɔspɛktiv])
1. terugblikkend
retrospectief 
2. achteraf optredend 
♦ voorbeelden
peur rétrospective
achteraf optredende angst 

qrétrospective

rétrospective [retrɔspɛktiv] (v.)
1. overzichtstentoonstelling
retrospectieve tentoonstelling, retrospectief (overzicht), retrospectieve 
2. terugblik (m.b.t. een biografie, een film)
historisch overzicht 
3. (Canada; film)
flashback 

qrétrospectivement

rétrospectivement [retrɔspɛktivmɑ̃] (bijwoord)
1. achteraf (gezien)
naderhand, later 

qretroussage

retroussage [rətrusaʒ] (m.)
1. (wijnbouw)
laatste bewerking van de wijngaard 
2. (grafische kunst)
(het) ophalen (van een etsplaat) 

qretroussé

retroussé [rətruse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: retroussée [rətruse])
1. opgestroopt
opgetrokken 
♦ voorbeelden
jupes retroussées
opgetrokken rokken 
manches retroussées
opgestroopte mouwen 
¶. overige voorbeelden
nez retroussé
wipneus 

qretroussement

retroussement [rətrusmɑ̃] (m.)
1. (het) opstropen
(het) optrekken, (het) opnemen 
♦ voorbeelden
le retroussement des lèvres
het krullen van de lippen 

qretrousser

retrousser1 [rətruse] (overgankelijk werkwoord)
1. opstropen
optrekken, opnemen 
♦ voorbeelden
retrousser sa jupe
de rok optrekken/opnemen 
(figuurlijk) retrousser ses manches
de handen uit de mouwen steken, zijn mouwen opstropen 
(figuurlijk) retroussons nos manches
aan het werk, vooruit 
retrousser sa moustache
zijn snor opdraaien 

qretrousser

se retrousser2 [sərətruse] (wederkerend werkwoord)
1. zijn kleding optrekken 
♦ voorbeelden
pour éviter de mouiller sa robe, elle a dû se retrousser
om te voorkomen dat haar jurk nat werd, moest zij die optrekken 
2. opgestroopt worden
opgetrokken worden, omgeslagen worden 
♦ voorbeelden
moustache qui se retrousse
snor die omhoogdraait 

qretroussis

retroussis [rətrusi] (m.)
1. omslag
omgeslagen rand, opslag, omgeslagen gedeelte 
♦ voorbeelden
le retroussis de sa moustache
de opstaande punten van zijn snor 
(geschiedenis) uniforme bleu à retroussis jaune
blauw uniform met gele opslagen 

qretrouvable

retrouvable [rətruvabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. terug te vinden 

qretrouvaille

retrouvaille [rətruvɑj] (v.)
1. (zeldzaam)
(het) terugvinden 
2. zie retrouvailles

qretrouvailles

retrouvailles [rətruvɑj] (meervoud; v.)
1. (informeel)
(het) weerzien (enk.) 
2. herstel van de betrekkingen (enk.) 

qretrouver

retrouver1 [rətruve] (overgankelijk werkwoord)
1. weer vinden
terugvinden, terugzien 
♦ voorbeelden
animaux comme on en retrouve en Australie
dieren zoals men die in Australië nog aantreft 
je retrouve bien là mon fils
ik herken daar duidelijk mijn zoon in 
je ne peux retrouver son nom
zijn naam wil me niet te binnen schieten 
une chatte n'y retrouverait pas ses petits!
wat is het hier een beestenbende! 
une chienne n'y retrouverait pas ses petits!
wat is het hier een beestenbende! 
une poule n'y retrouverait pas ses poussins!
wat is het hier een beestenbende! 
retrouver sa région natale
terugkeren naar zijn geboortestreek 
je viens te retrouver dans une heure
over een uur ben ik weer (bij je) terug 
retrouver la trace d'un fugitif
een voortvluchtige weer op het spoor komen 
il la retrouve vieillie
toen hij haar terugzag, was zij ouder geworden 
2. terugkrijgen 
♦ voorbeelden
(informeel) retrouver ses esprits
weer tot zichzelf komen 
(informeel) retrouver sa langue
weer praats hebben, zijn spraak hervinden 
retrouver une occasion de
weer gelegenheid krijgen te 
retrouver la santé
zijn gezondheid herkrijgen, weer opknappen 
retrouver le sommeil
weer inslapen 

qretrouver

se retrouver2 [sərətruve] (wederkerend werkwoord)
1. zich weer bevinden
weer zijn/staan (enz.) 
♦ voorbeelden
se retrouver seul
weer alleen zijn 
2. de weg terugvinden/kennen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) se retrouver dans
wijs worden uit 
(figuurlijk) s'y retrouver
eruit komen, er wijs uit worden 
3. ergens, in een bepaalde situatie
belanden
terechtkomen 
♦ voorbeelden
se retrouver à la rue
op straat staan (geen woning meer hebben) 
(informeel; seks) se retrouver sur le trottoir
de baan op gaan, tot hoer vervallen 
4. (formeel)
zichzelf terugvinden
tot zichzelf komen 
5. teruggevonden worden
aangetroffen worden, (weer) voorkomen 
6. elkaar terugvinden
elkaar weer ontmoeten, elkaar terugzien, (ergens) weer afspreken 
♦ voorbeelden
(informeel) on se retrouvera
we spreken elkaar nog wel 
tiens! comme on se retrouve!
dat we elkaar op deze manier terugzien! 
¶. overige voorbeelden
se retrouver une santé
herstellen
(figuurlijk) weer opbloeien 
(informeel) s'y retrouver
de kosten eruit krijgen, quitte spelen
winst maken 

qrétroversion

rétroversion [retrɔvɛrsjɔ̃] (v.) (medisch)
1. retroversie
achteroverkanteling 

qrétroviral

rétroviral [retrɔviral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rétrovirale [retrɔviral]) (biologie)
1. retroviraal 

qrétrovirologie

rétrovirologie [retrɔvirɔlɔʒi] (v.) (biologie)
1. retrovirologie 

qrétrovirus

rétrovirus [retrɔvirys] (m.) (biologie)
1. retrovirus 

qrétroviseur

rétroviseur [retrɔvizœr] (m.)
1. achteruitkijkspiegel
spiegel(tje) 
♦ voorbeelden
rétroviseur /anti-angle/d'angle/ mort
dodehoekspiegel 
rétroviseur extérieur
buitenspiegel 

qrets

rets [rɛ] (m.)
1. (archaïsch)
valstrik (letterlijk) 
2. (figuurlijk, formeel)
valstrik
val 
♦ voorbeelden
prendre qqn. dans des rets
iemand in een valstrik lokken 
tendre des rets
een valstrik leggen/spannen/zetten 
tomber dans les rets
in de val lopen 

qretuber

retuber [rətybe] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. opnieuw van buizen voorzien
de buizen vervangen van 

qreubeu

reubeu1 [rəbø] (m. & v.) zie rebeu

qreubeu

reubeu2 [rəbø] (bijvoeglijk naamwoord) zie rebeu

qréuni

réuni [reyni] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réunie [reyni])
1. verenigd
samengevoegd, bijeengekomen 
♦ voorbeelden
il est plus intelligent que toi et moi réunis
hij is intelligenter dan jij en ik bij elkaar 

qréunification

réunification [reynifikasjɔ̃] (v.)
1. hereniging 

qréunifier

réunifier [reynifje] (overgankelijk werkwoord)
1. herenigen 

qréunion

réunion [reynjɔ̃] (v.)
1. samenvoeging
bijeenbrenging, verzameling, hereniging 
♦ voorbeelden
la réunion d'une chose à une autre
het voegen van iets bij iets anders 
2. bijeenkomst
samenkomst, vergadering, reünie 
♦ voorbeelden
(juridisch) droit de réunion
recht van vergadering 
réunion électorale
verkiezingsbijeenkomst 
en réunion
in vergadering 
réunion de famille
familiereünie 
réunion mondaine
party 
réunion de parents d'élèves
ouderavond 
réunion plénière
voltallige vergadering 
réunion sportive
sportbijeenkomst, sportief treffen 
réunion syndicale
bijeenkomst van de vakbond 
3. inlijving 
4. band
verbintenis, relatie 
5. (wiskunde)
vereniging 
6. (sport)
paardenrace 
7. (archaïsch)
verzoening
zoen, bijlegging 
8. (zeldzaam)
collectie
verzameling 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) en réunion
groeps- 
(juridisch) viol en réunion
groepsverkrachting 

qRéunion

Réunion [reynjɔ̃] (v.; met lidwoord)
¶. overige voorbeelden
(topografie) (l'Ile de) la Réunion
Réunion 

qréunion-débat

réunion-débat [reynjɔ̃deba] (v.; meervoud: réunions-débats)
1. paneldiscussie 

qréunionite

réunionite [reynjɔnit] (v.) (informeel)
1. vergaderziekte
vergaderitis 

qréunionnais

réunionnais [reynjɔnɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réunionnaise [reynjɔnɛz]) (topografie)
1. van/uit Réunion
Réunions 

qRéunionnais

Réunionnais [reynjɔnɛ] (m.), Réunionnaise [reynjɔnɛz] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Réunion 

qréunion-téléphone

réunion-téléphone [reynjɔ̃telefɔn] (v.; meervoud: réunions-téléphones)
1. telefonische vergadering
(het) telefonisch vergaderen 

qréunir

réunir1 [reynir] (overgankelijk werkwoord)
1. verenigen
samenvoegen, bijeenbrengen, verzamelen, herenigen 
♦ voorbeelden
réunir une chose à une autre
iets bij iets anders voegen 
réunir une région à un Etat
een streek bij een staat inlijven 
réunir des amis
vrienden uitnodigen 
réunir des fonds
fondsen verzamelen/werven 
le pont réunit les deux rives de la Seine
de brug verbindt de twee oevers van de Seine 
2. in zich verenigen 
♦ voorbeelden
réunir toutes les conditions
alle voorwaarden vervullen 
3. (archaïsch of formeel)
verzoenen
zoenen 
4. (zeldzaam)
(met elkaar) verbinden
aan elkaar vastmaken 

qréunir

se réunir2 [səreynir] (wederkerend werkwoord)
1. bijeenkomen
samenkomen, zich verenigen, (zich) vergaderen 
♦ voorbeelden
chemins qui se réunissent
wegen die samenkomen 
cours d'eau qui se réunissent
waterwegen die samenkomen/samenvloeien 

qréunissage

réunissage [reynisaʒ] (m.) (textielindustrie)
1. (het) doubleren 

qréunisseuse

réunisseuse [reynisøz] (v.) (textielindustrie)
1. doubleermachine 

qréussi

réussi [reysi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réussie [reysi])
1. (goed) geslaagd
goed uitgevallen, goed gelukt 
♦ voorbeelden
mal réussi
mislukt 
2. (informeel); vaak ironisch
geweldig
bijzonder 

qréussir

réussir1 [reysir] (onovergankelijk werkwoord)
1. slagen
gelukken, succes hebben 
♦ voorbeelden
réussir à un examen
voor een examen slagen 
réussir à faire qqch.
erin slagen iets te doen 
il a réussi à se ruiner
hij heeft het voor elkaar gekregen zich te ruïneren 
tout réussit à cet homme
deze man lukt alles, het loopt deze man in alles mee 
son affaire réussit
zijn zaak loopt goed 
l'air de la mer lui a réussi
de zeelucht is hem goed bekomen 
le projet réussit bien
het plan heeft succes 
réussir dans les affaires
een succesvol zakenman zijn 
ce film a réussi
deze film heeft succes gehad 
le projet réussit mal
het plan heeft geen succes 
certaines plantes ne réussissent pas au soleil
sommige planten doen het niet goed in de zon 

qréussir

réussir2 [reysir] (overgankelijk werkwoord)
1. doen slagen
tot een goed einde brengen 
♦ voorbeelden
(sport) réussir un but
een doelpunt maken 
réussir son coup
succes hebben, zijn slag slaan 
il a réussi son coup
het is hem gelukt 
réussir un examen
voor een examen slagen 
réussir un plat
een gerecht voortreffelijk klaarmaken 
réussir un tableau
een mooi schilderij maken 

qréussite

réussite [reysit] (v.)
1. (het) slagen
succes, goede afloop 
♦ voorbeelden
c'est une réussite
het is een succes 
chance de réussite
kans van slagen 
réussite professionnelle
succes in het beroep 
2. (kaartspel)
patience(spel) 
♦ voorbeelden
faire une réussite
zich de kaart leggen 

qréutilisable

réutilisable [reytilizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. voor hergebruik (geschikt) 

qréutilisation

réutilisation [reytilizasjɔ̃] (v.)
1. hergebruik
recycling 

qréutiliser

réutiliser [reytilize] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw gebruiken
hergebruiken, recycle(re)n 

qrevaccination

revaccination [rəvaksinasjɔ̃] (v.)
1. nieuwe inenting
(het) opnieuw vaccineren 

qrevacciner

revacciner [rəvaksine] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw vaccineren
opnieuw inenten 

qrévalidation

révalidation [revalidasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. revalidatie 

qrevalo

revalo [rəvalo] (v.) (informeel)
1. verkorting van: revalorisation


qrevaloir

revaloir [rəvalwar] (overgankelijk werkwoord)
1. (iemand) een wederdienst bewijzen
(iets) terugdoen (voor iemand) 
♦ voorbeelden
il m'a rendu service, je lui revaudrai cela
hij heeft mij een dienst bewezen, ik zal eens iets voor hem terugdoen 
2. vergelden
betaald zetten 
♦ voorbeelden
il m'a causé des ennuis, je le lui revaudrai
hij heeft mij moeilijkheden bezorgd, dat zal ik hem betaald zetten 

qrevalorisation

revalorisation [rəvalɔrizasjɔ̃] (v.)
1. waardestijging
waardevermeerdering, revalorisatie, revaluatie 
♦ voorbeelden
revalorisation catégorielle
salarisherziening voor een bepaalde categorie 
2. (figuurlijk)
opwaardering
hogere waardering, herwaardering 

qrevaloriser

revaloriser [rəvalɔrize] (overgankelijk werkwoord)
1. in waarde doen stijgen
in waarde doen toenemen, revaloriseren, revalueren 
2. (figuurlijk)
opwaarderen
herwaarderen, hoger waarderen 

qrevanchard

revanchard1 [rəvɑ̃ʃar] (m.), revancharde1 [rəvɑ̃ʃard] (v.) (pejoratief)
1. revanchist(e) 

qrevanchard

revanchard2 [rəvɑ̃ʃar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: revancharde [rəvɑ̃ʃard]) (pejoratief)
1. wraakgierig
wraakzuchtig, strevend naar genoegdoening, revanchistisch 
♦ voorbeelden
politique revancharde
revanchepolitiek 

qrevanche

revanche [rəvɑ̃ʃ] (v.)
1. wraak
vergelding, genoegdoening 
♦ voorbeelden
prendre sa revanche
zich genoegdoening verschaffen, wraak nemen 
2. (spel, sport)
revanche(partij) 
♦ voorbeelden
donner sa revanche à l'adversaire
de tegenstander/tegenpartij revanche geven 
3. compensatie
tegenprestatie 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) à charge de revanche!
de volgende keer is het mijn/jouw beurt! (bv. om af te rekenen, een wederdienst te bewijzen) 
(figuurlijk) d'accord, tu paies, mais à charge de revanche
goed jij betaalt, maar ik betaal de volgende keer 
(figuurlijk) je veux bien t'aider, mais à charge de revanche
ik wil je best helpen, maar op voorwaarde dat je mij ook eens helpt 
en revanche
daarentegen, aan de andere kant (figuurlijk) 
4. (het) weer in de mode raken
(het) in de mode terugkomen, (glorieuze) comeback (van iets)
revival 

qrevancher

se revancher [sərəvɑ̃ʃe] (wederkerend werkwoord) (archaïsch of formeel)
1. zich wreken
zijn verhaal nemen, zich verhalen 
♦ voorbeelden
se revancher sur
zijn schade verhalen op 

qrevanchisme

revanchisme [rəvɑ̃ʃism] (m.) (politiek)
1. revanchisme
revanchepolitiek 

qrevanchiste

revanchiste [rəvɑ̃ʃist] (m. & v.) (politiek)
1. revanchist(e) 

qrevascularisation

revascularisation [rəvaskylarizasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. revascularisatie (vaatoperatie tot herstel van de bloedvoorziening) 

qrêvasser

rêvasser [rɛvase] (onovergankelijk werkwoord)
1. dromen
soezen, dagdromen 

qrêvasserie

rêvasserie [rɛvasri] (v.)
1. dromerij
dagdroom, gesoes 
2. hersenschim 

qrêvasseur

rêvasseur1 [rɛvasœr] (m.), rêvasseuse1 [rɛvasøz] (v.)
1. dagdromer/dagdroomster
dromer, iemand die zich aan dromerij overgeeft 

qrêvasseur

rêvasseur2 [rɛvasœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rêvasseuse [rɛvasøz])
1. dromerig 
♦ voorbeelden
genre rêvasseur
dromerig soort 

qrêve

rêve [rɛv] (m.)
1. droom
(het) dromen, illusie 
♦ voorbeelden
rêve anxieux
angstdroom 
fais de beaux rêves!
droom maar lekker! 
caresser un rêve
een droom koesteren 
(formeel) beau comme un rêve de pierre
wonderschoon 
/disparaître/s'évanouir/ comme un rêve
spoorloos verdwijnen 
(informeel) même pas dans tes rêves
zelfs niet in je dromen, never nooit niet, geen sprake van! 
de rêve
droom-, droom van een 
voiture de rêve
droomauto 
la femme de ses rêves
de vrouw van zijn dromen 
en rêve
in een droom 
même pas en rêve!
zelfs in mijn dromen niet! 
c'est le rêve
het is ideaal, het is een droom 
c'est un rêve
dat is /een droombeeld/irreëel/ 
rêve éveillé
dagdroom 
faire des rêves
dromen, zich aan dromen overgeven 
mauvais rêve
nare droom 
rêve prémonitoire
voorspellende droom 
réaliser un rêve
een droom verwezenlijken 

qrêvé

rêvé [rɛve] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rêvée [rɛve])
1. droom-
ideaal 
♦ voorbeelden
solution rêvée
ideale oplossing 
voyage rêvé
droomreis 
2. uit een droom 

qrevêche

revêche [rəvɛʃ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. stug
nors, bars, zuur, grimmig 
♦ voorbeelden
caractère revêche
stug karakter 
femme revêche
norse vrouw 
2. (archaïsch)
rasp(er)ig 
3. (archaïsch)
zuur
wrang, rins 

qrevécu

revécu [rəveky] zie revivre

qrevécu-

revécu-  zie revivre

qrevécuss-

revécuss-  zie revivre

qréveil

réveil [revɛj] (m.)
1. (het) wakker worden
(het) ontwaken
(ook psychologie) (het) bijkomen (uit bewusteloosheid, uit een coma, uit hypnose) 
♦ voorbeelden
au réveil
bij het ontwaken 
(leger) battre/sonner le réveil
de reveille slaan/blazen 
le réveil brusque/brutal
het plotseling wakker worden 
le réveil en sursaut
het plotseling wakker worden 
avoir le réveil pénible
moeilijk /wakker worden/bijkomen/ 
(figuurlijk) le réveil d'un volcan éteint
de hernieuwde werkzaamheid van een uitgedoofde vulkaan 
2. (het) wakker maken
(het) wekken 
♦ voorbeelden
réveil téléphonique
wekdienst 
3. (figuurlijk)
ontgoocheling, ontnuchtering 
4. wekker 
♦ voorbeelden
mettre le réveil à huit heures
de wekker op acht uur zetten 
remonter son réveil
zijn wekker opwinden 
la sonnerie d'un réveil
de bel van een wekker 
5. (religie)
reveil 
6. (religie)
opwekkingsbeweging
revival, opleving, herleving 
7. (figuurlijk)
opleving
herleving 

qréveille-matin

réveille-matin [revɛjmatɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (plantkunde)
kroontjeskruid 
2. (archaïsch)
wekker 

qréveiller

réveiller1 [revɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. wekken
wakker maken, doen ontwaken 
♦ voorbeelden
réveiller en sursaut
plotseling wekken 
être réveillé
wakker zijn 
bruit à réveiller les morts
oorverdovend lawaai 
réveiller une personne évanouie
iemand die flauwgevallen is bijbrengen 
2. (figuurlijk)
weer op doen leven
doen ontwaken, doen herleven, (weer) opwekken, aanwakkeren 
♦ voorbeelden
réveiller l'appétit
de eetlust opwekken 
réveiller les consciences
de mensen wakker schudden (figuurlijk)
een beroep doen op het geweten 
réveiller le courage de
tot moed aanzetten, moed inspreken 
réveiller la curiosité
de nieuwsgierigheid opwekken 
réveiller une douleur
verdriet aanwakkeren 
réveiller des souvenirs
herinneringen oproepen 
¶. spreekwoorden
il ne faut pas réveiller le chat qui dort
men moet geen slapende honden wakker maken 

qréveiller

se réveiller2 [sərevɛje] (wederkerend werkwoord)
1. wakker worden
ontwaken, weer bij bewustzijn komen
bijkomen (uit bewusteloosheid, uit een coma, uit hypnose) 
♦ voorbeelden
se réveiller de sa léthargie
uit zijn lethargie ontwaken 
se réveiller en sursaut
wakker schrikken 
2. (figuurlijk)
weer opleven
herleven 
♦ voorbeelden
ses douleurs se réveillent
hij krijgt weer pijn 

qréveillon

réveillon NoëlSaint-Sylvestre[revɛjɔ̃] (m.)
1. (volkenkunde)
nachtelijk feest(maal) (in de kerstnacht, in de oudejaarsnacht)
reveillon 
2. (archaïsch)
middernachtelijk feestmaal 

qréveillonner

réveillonner [revɛjɔne] (onovergankelijk werkwoord) (volkenkunde)
1. een nachtelijk feest(maal) houden (in de kerstnacht, in de oudejaarsnacht) 

qréveil-radio

réveil-radio [revɛjradio] (m.; meervoud: réveils-radios)
1. wekkerradio
radiowekker 

qrévélateur

révélateur1 [revelatœr] (m.) (fotografie)
1. ontwikkelaar 

qrévélateur

révélateur2 [revelatœr] (m.), révélatrice2 [revelatris] (v.) (ook religie)
1. iemand die (een waarheid, een godsdienst) openbaart 

qrévélateur

révélateur3 [revelatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: révélatrice [revelatris])
1. onthullend
veelzeggend 
♦ voorbeelden
indice révélateur de qqch.
aanwijzing die iets aantoont 
silence révélateur
veelbetekenende stilte 

qrévélation

révélation [revelasjɔ̃] (v.)
1. (ook religie) openbaring
inwijding, ontdekking, revelatie 
♦ voorbeelden
cette actrice a été la révélation de l'année
deze actrice is de ontdekking van het jaar 
avoir une révélation
een plotseling inzicht hebben 
ce fut une véritable révélation
dat was een ware openbaring 
(Bijbel) les révélations de saint Jean
de Openbaring(en) van Johannes 
les révélations des mystiques
de visioenen van de mystici 
les trois révélations
de drie geopenbaarde godsdiensten 
2. (fotografie)
(het) ontwikkelen 
3. onthulling
openbaarmaking 
♦ voorbeelden
faire des révélations
onthullingen doen 
menaces de révélations
dreigementen om compromitterende zaken bekend te maken, chantage 

qrévéler

révéler1 [revele] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook religie) openbaren
onthullen, aan het licht brengen, kenbaar maken 
♦ voorbeelden
révéler qqch. à qqn.
iemand iets onthullen 
révéler qqn. à lui-même
iemand zelfkennis bijbrengen, iemand laten zien hoe hij is 
révéler que (+ aantonende wijs)
bekendmaken dat 
les vérités révélées par Dieu
de door God geopenbaarde waarheden 
2. wijzen op
getuigen van, aantonen 
♦ voorbeelden
ses lectures révèlent une préférence pour le romantisme
de keuze van zijn boeken wijst op een voorkeur voor het romantische 
3. (fotografie)
ontwikkelen 

qrévéler

se révéler2 [sərevele] (wederkerend werkwoord)
1. (ook religie) zich openbaren
zich doen kennen 
♦ voorbeelden
se révéler par un miracle
(van God) zich openbaren door een wonder 
2. blijken 
♦ voorbeelden
se révéler incapable de faire qqch.
niet in staat blijken iets te doen 
se révéler utile
nuttig blijken te zijn 
3. (ook religie) geopenbaard worden
aan het licht komen 

qrevenant

revenant1 [rəvnɑ̃] (m.), revenante1 [rəvnɑ̃t] (v.)
1. geest
spook 
2. (informeel)
iemand die terugkeert (na een lange afwezigheid) 
♦ voorbeelden
tiens, voilà un revenant!
ik zie een geest! (als men na lange tijd iemand opnieuw tegenkomt) 

qrevenant

revenant2 [rəvnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: revenante [rəvnɑ̃t]) (archaïsch)
1. van geesten e.d.
op aarde terugkerend 
2. bevallig
bekoorlijk 
3. voegzaam
passend, behoorlijk 

qrevendeur

revendeur [rəvɑ̃dœr] (m.), revendeuse [rəvɑ̃døz] (v.) (handel)
1. detailhandelaar(ster)
kleinhandelaar 
2. opkoper/opkoopster
uitdrager 
3. wederverkoper/wederverkoopster
doorverkoper 
♦ voorbeelden
revendeur de drogue
drugsdealer 

qrevendicateur

revendicateur1 [rəvɑ̃dikatœr] (m.), revendicatrice1 [rəvɑ̃dikatris] (v.)
1. eiser(es)
iemand die eisen stelt 

qrevendicateur

revendicateur2 [rəvɑ̃dikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: revendicatrice [rəvɑ̃dikatris])
1. eisend
waarin eisen worden gesteld 
♦ voorbeelden
lettre revendicatrice
brief waarin /iets wordt opgeëist/eisen worden gesteld/ 

qrevendicatif

revendicatif [rəvɑ̃dikatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: revendicative [rəvɑ̃dikativ])
1. eisen stellend
aanspraken bevattend 
♦ voorbeelden
journée revendicative
protestdag 

qrevendication

revendication [rəvɑ̃dikasjɔ̃] (v.)
1. eis
(het) (op)eisen, aanspraak 
♦ voorbeelden
la revendication de justice
het eisen van gerechtigheid 
la revendication ouvrière
de eisen van de arbeiders 
revendications salariales
looneisen 
2. (juridisch)
terugvordering 
3. (pathologie)
querulantisme 
♦ voorbeelden
délire de revendication
querulantenwaan(zin) 

qrevendiquer

revendiquer [rəvɑ̃dike] (overgankelijk werkwoord)
1. eisen
opeisen, aanspraak maken op 
♦ voorbeelden
revendiquer un attentat
een aanslag opeisen 
les ouvriers revendiquent une augmentation de salaire
de arbeiders eisen een loonsverhoging 
revendiquer sa belgitude
zich erop laten voorstaan Belgisch te zijn 
revendiquer sa part d'héritage
zijn erfdeel opeisen 
revendiquer la responsabilité de ses actes
de verantwoordelijkheid voor zijn daden /opeisen/op zich nemen/ 

qrevendre

revendre1 [rəvɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord) (handel)
1. (weer) verkopen (als particulier(e))
doorverkopen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir qqch. à revendre
iets in overvloed hebben 
(figuurlijk) avoir de l'humour à revendre
ontzettend geestig zijn 
acheter un tableau afin de le revendre
een schilderij kopen met de bedoeling het door te verkopen 
revendre sa voiture
zijn auto verkopen 
2. verkopen (als detailhandelaar(ster)) 

qrevendre

se revendre2 [sərəvɑ̃dr] (wederkerend werkwoord) (handel)
1. weer verkocht worden 

qrevenez-y

revenez-y [rəvnezi] (m.; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(informeel) avoir un goût de revenez-y
naar meer smaken (ook figuurlijk) 

qrevenir

revenir1 [rəvnir] (onovergankelijk werkwoord)
1. terugkomen (in/uit/op)
terugkeren (naar) 
♦ voorbeelden
revenir à qqn.
bij iemand terugkomen 
revenir à soi
(weer) bijkomen 
revenir à la mode
weer in de mode komen 
revenir à sa place
naar zijn plaats teruggaan 
revenir à la maison
naar huis terugkeren 
revenir à la charge
hernieuwde pogingen ondernemen 
revenir à son sujet
op zijn onderwerp terugkomen, de draad weer hervatten 
revenir à ses études
zijn studie weer opvatten 
revenons à nos moutons
ter zake!, laten we tot ons onderwerp terugkeren, laten we niet verder afdwalen 
la situation revient à la normale
de situatie wordt weer als vanouds 
revenir au pouvoir
weer aan de macht komen 
il faudra en revenir au problème fondamental
we zullen ons weer met het wezenlijke probleem moeten gaan bezighouden 
revenir /comme un boomerang/en boomerang/
als een boemerang werken 
revenir de l'école
uit school komen 
je reviens de le voir
ik heb hem zojuist gezien 
j'en reviens toujours là
daar blijf ik bij, daar kom ik steeds maar weer op terug 
faire revenir qqn. de voyage
iemand van zijn reis terugroepen 
je reviendrai là-dessus
ik kom daar nog op terug 
la vue lui revint
hij kreeg zijn gezichtsvermogen terug 
le calme me revint
ik hervond mijn kalmte 
revenir sur ses pas
op zijn schreden terugkeren (ook figuurlijk) 
revenir sur le tapis
opnieuw aan de orde komen 
revenir sur une question
een kwestie opnieuw aanroeren 
je reviens tout de suite
ik ben zo terug 
y revenir
ergens (steeds weer) op terugkomen 
n'y revenez pas
doe dat niet nog een keer (waarschuwing) 
(leger) revenez
herstel 
2. opnieuw plaatsvinden 
3. terugkomen (op/van)
zijn mening herzien 
♦ voorbeelden
être revenu de tout
van alles zijn bekomst hebben 
revenir de ses illusions
zijn illusies laten varen 
revenir d'une erreur
een dwaling inzien 
revenir sur
laten varen, terugkomen op 
revenir sur une promesse
een belofte intrekken 
revenir sur une décision
op een beslissing terugkomen 
il n'y a pas à y revenir
daar valt niet aan te tornen, daar valt niet op terug te komen 
4. terugkomen (bij)
te binnen schieten, invallen, ter ore komen 
♦ voorbeelden
revenir à qqn.
iemand ter ore komen 
revenir aux oreilles de qqn.
iemand ter ore komen 
(onpersoonlijk) il m'est revenu que
het is mij ter ore gekomen dat 
ça me revient
het begint mij te dagen 
c'est un détail qui me revient
het is een detail dat mij te binnen schiet 
5. terugkomen (tot)
bekomen (van), herstellen 
♦ voorbeelden
revenir à la vie
weer ontwaken, weer bij zinnen komen 
revenir de loin
oog in oog met de dood gestaan hebben, ver heen geweest zijn, er bijna geweest zijn 
revenir de ses craintes
zijn angsten te boven komen 
revenir de son étonnement
bekomen van zijn verbazing 
revenir d'une maladie
herstellen van een ziekte 
en revenir
het halen, erbovenop komen, aan een groot gevaar ontsnappen 
n'en pas revenir
stomverbaasd zijn 
je n'en reviens pas de voir ses progrès
ik ben stomverbaasd over zijn vorderingen 
je n'en reviens pas /de ce qu'il a/qu'il ait/ grandi si vite
ik kan er niet over uit dat hij zo snel gegroeid is 
6. toekomen (aan)
ten deel vallen, ten goede komen (aan) 
♦ voorbeelden
revenir à qqn. de droit
iemand rechtmatig/rechtens toekomen 
l'honneur en revient à son père
die eer komt zijn vader toe 
7. neerkomen (op)
kosten 
♦ voorbeelden
cela revient à dire que
het komt erop neer dat 
cela revient au même
dat komt op hetzelfde neer 
cela vous revient à vingt euros
dat kost alles bij elkaar twintig euro 
revenir cher
duur uitkomen/zijn 
(onpersoonlijk) il me revient dix euros
ik krijg nog tien euro 
8. van voedsel
oprispingen veroorzaken
in de keel opstijgen 
9. bevallen 
♦ voorbeelden
son visage ne me revient pas
zijn gezicht bevalt mij niet 
10. spoken 
♦ voorbeelden
(onpersoonlijk) il revient des esprits dans ce château
in dat kasteel spookt het 
11. (informeel)
weer schoon worden 
12. (archaïsch)
passen (bij) 
¶. overige voorbeelden
(culinaria) faire revenir
fruiten, (aan)braden, bakken 
(Belgisch-Frans (Waals)) ne pas revenir sur qqch.
zich iets niet herinneren, ergens niet op komen 
¶. spreekwoorden
chassez le naturel, il revient au galop
de natuur gaat boven de leer, aard(e) wil van aard(e) niet, aard is een vast kleed 
on revient toujours à ses premières amours
oude liefde roest niet 

qrevenir

se revenir2 [sərəvnir] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(formeel) s'en revenir de
weerkeren van, terugkomen van 

qrevente

revente [rəvɑ̃t] (v.) (handel)
1. doorverkoop
wederverkoop 
♦ voorbeelden
de revente
tweedehands 
2. detailverkoop 

qrevenu

revenu [rəv(ə)ny] (m.)
1. inkomen
salaris, inkomsten (mv.) 
♦ voorbeelden
revenus accessoires
neveninkomsten 
arrondir ses revenus
iets bijverdienen 
revenus casuels
bijverdiensten 
(belastingen) déclaration de revenus
aangifte inkomstenbelasting, belastingaangifte 
(belastingen) revenu fiscal
fiscaal loon, belastbaar inkomen 
(belastingen) revenu imposable
belastbaar inkomen 
impôt sur le revenu
inkomstenbelasting 
(sociale verzekeringswezen) revenu minimum d'insertion
bijstand(suitkering) 
revenu mobilier
inkomsten uit roerend goed 
les revenus moyens
(de mensen met) middeninkomens, Jan Modaal 
revenu national
nationaal inkomen 
revenus publics
staatsinkomen 
source de revenus
bron van inkomsten 
revenus de transfert
overdrachtsinkomen 
revenu brut
bruto-inkomen 
2. (financiën)
opbrengst
rente 
♦ voorbeelden
revenus d'obligations
inkomsten uit obligaties 
3. (metaal)
(het) ontlaten
ontlating 

qrevenue

revenue [rəv(ə)ny] (v.) (bosbouw)
1. jonge loten (mv.)
jong hout 

qrêver

rêver1 [rɛve] (onovergankelijk werkwoord)
1. dromen
mijmeren, suffen 
♦ voorbeelden
rêver à
(vaag) denken aan 
rêver à des jours meilleurs
mijmeren over betere tijden 
on croit rêver
ik kan mijn ogen niet geloven, het is ongelogelijk 
rêver de
dromen van, (hevig) verlangen naar 
rêver de devenir champion
ervan dromen kampioen te worden 
il en rêve la nuit
het houdt hem dag en nacht bezig, het is een obsessie voor hem 
(informeel) ça fait rêver
dat ziet er aanlokkelijk uit, dat is een aantrekkelijk vooruitzicht, je krijgt er meteen zin in 
(informeel) (il ne) faut pas rêver
laten we /realistisch/met beide benen op de grond/ blijven 
2. ijlen
wartaal spreken 
3. (archaïsch of formeel)
peinzen
mijmeren 

qrêver

rêver2 [rɛve] (overgankelijk werkwoord)
1. dromen (van/over)
(hevig) verlangen naar, begeren 
♦ voorbeelden
rêver fortune
ervan dromen fortuin te maken 
rêver mariage
ervan dromen te trouwen 
ne rêver que plaies et bosses
altijd op een vechtpartij uit zijn, een enorme vechtersbaas zijn 

qrêver

se rêver3 [sərɛve] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
se rêver millionnaire
in zijn verbeelding miljonair zijn, ervan dromen miljonair te zijn 

qréverbération

réverbération [revɛrberasjɔ̃] (v.)
1. (geluidsleer)
weerkaatsing
nagalm 
♦ voorbeelden
temps de réverbération
nagalmtijd 
2. weerschijn (van licht)
(weer)spiegeling, weerkaatsing 
3. (af)straling (van warmte)
terugstraling, weerkaatsing 

qréverbère

réverbère [revɛrbɛr] (m.)
1. (straat)lantaarn 
2. (technologie)
reflector
spiegellamp, reverbère 
¶. overige voorbeelden
(technologie) four à réverbère
reverbeeroven, vlamoven 

qréverbérer

réverbérer1 [revɛrbere] (overgankelijk werkwoord)
1. licht
terugkaatsen
weerkaatsen 
2. warmte
terugstralen
weerkaatsen 
♦ voorbeelden
le pavé réverbère la chaleur du soleil
de bestrating weerkaatst de hitte van de zon 
3. (geluidsleer); geluid
weerkaatsen
terugkaatsen 
♦ voorbeelden
réverbérer un son
een geluid terugkaatsen, een echo voortbrengen 

qréverbérer

se réverbérer2 [sərevɛrbere] (wederkerend werkwoord)
1. teruggekaatst worden
weerkaatst worden 

qreverdir

reverdir1 [rəvɛrdir] (onovergankelijk werkwoord)
1. opnieuw groen worden 
2. (figuurlijk, formeel)
opnieuw opbloeien
verjongen 

qreverdir

reverdir2 [rəvɛrdir] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw groen maken 
2. (figuurlijk, formeel)
opnieuw doen opbloeien 
3. (lederindustrie); huiden
weken 

qreverdissage

reverdissage [rəvɛrdisaʒ] (m.) (lederindustrie)
1. (het) weken (van een huid) 

qreverdissement

reverdissement [rəvɛrdismɑ̃] (m.)
1. (het) weer groen worden 
2. (figuurlijk, formeel)
(het) weer opbloeien
renaissance 

qrévérence

révérence [reverɑ̃s] (v.)
1. reverence
buiging 
♦ voorbeelden
faire la/une révérence à qqn.
een buiging voor iemand maken 
(schertsend) je vous tire ma révérence
ik heb de eer u te groeten 
tirer sa révérence à qqch.
iets afwijzen, ergens van afzien 
2. (formeel)
reverentie
ontzag, eerbied 
♦ voorbeelden
(archaïsch) révérence parler
met permissie, met uw verlof, met uw welnemen 
(archaïsch) sauf révérence
met permissie, met uw verlof, met uw welnemen 
3. Eerwaarde (titel) 
♦ voorbeelden
Votre Révérence
Uwe Eerwaarde 
4. (danskunst)
reverence 

qrévérenciel

révérenciel [reverɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: révérencielle [reverɑ̃sjɛl]) (archaïsch)
1. eerbiedig
respectvol 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch, formeel) crainte révérencielle
eerbiedige vrees, heilig ontzag 

qrévérencieusement

révérencieusement [reverɑ̃sjøzmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. eerbiedig 

qrévérencieux

révérencieux [reverɑ̃sjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: révérencieuse [reverɑ̃sjøz]) (archaïsch of formeel)
1. eerbiedig
respectvol 
♦ voorbeelden
peu révérencieux
weinig eerbiedig, weinig beleefd 

qrévérend

révérend1 [reverɑ̃] (m.) (religie)
1. dominee (in Engeland) 
♦ voorbeelden
le révérend B.
dominee B. 

qrévérend

révérend2 [reverɑ̃] (m.), révérende2 [reverɑ̃d] (v.) (religie)
1. eerwaarde 

qrévérend

révérend3 [reverɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: révérende [reverɑ̃d]) (religie)
1. (wel)eerwaard 
♦ voorbeelden
Révérende Mère
eerwaarde moeder 
Révérend Père
eerwaarde pater, eerwaarde vader, Eerwaarde 
le Révérend Père A.
pater A. 

qrévérendissime

révérendissime [reverɑ̃disim] (bijvoeglijk naamwoord) (rooms-katholiek)
1. hoogeerwaard 

qrévérer

révérer [revere] (overgankelijk werkwoord)
1. vereren 
♦ voorbeelden
maître révéré
vereerde leermeester 
révérer les saints
de heiligen vereren 
2. eren 
♦ voorbeelden
révérer la mémoire de qqn.
iemands nagedachtenis eren 

qrêverie

rêverie [rɛvri] (v.)
1. dromerij
(het) dromen, mijmering 
2. (vaak meervoud; formeel)
hersenschim
illusie 
3. (archaïsch)
overpeinzing
(het) nadenken 

qrevérifier

revérifier [rəverifje] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw verifiëren 

qrevernir

revernir [rəvɛrnir] (overgankelijk werkwoord) (verf)
1. overlakken
opnieuw lakken 

qrevernissage

revernissage [rəvɛrnisaʒ] (m.) (verf)
1. (het) overlakken 

qreverr-

reverr-  zie revoir

qrevers

revers [rəvɛr] (m.)
1. achterkant
achterzijde, rug, keerzijde 
♦ voorbeelden
le revers d'une étoffe
de averechtse zijde van een stof 
le revers d'une feuille
de achterkant/keerzijde/rug/versozijde van een blad 
revers de main
klap met de rug van de hand 
le revers de la main
de rug van de hand 
s'essuyer le front d'un revers de main
zich met de rug van de hand het zweet van het voorhoofd wissen 
le revers de la médaille
de keerzijde van de medaille 
revers d'une pièce
keerzijde/muntzijde van een munt 
prendre à/de revers
in de rug/flank aanvallen (ook figuurlijk) 
le revers d'une tranchée
de revers/achterzijde van een loopgraaf 
2. omslag
revers 
♦ voorbeelden
à revers
met een omslag 
bottes à revers
laarzen met omgeslagen rand 
pantalon à revers
broek met omslagen 
le revers d'un veston
de revers van een jasje 
3. tegenspoed
tegenslag, klap (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
les revers d'une armée
de nederlagen van een leger 
essuyer des revers
tegenslagen ondervinden 
revers de fortune
tegenspoed, tegenslag 
revers militaires
militaire nederlagen 
subir un revers
met tegenspoed te kampen hebben 
4. (tennis)
backhand 
♦ voorbeelden
jouer en revers
backhand spelen 
¶. spreekwoorden
toute médaille a son revers
elke medaille heeft een keerzijde 

qréversal

réversal [revɛrsal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: réversale [revɛrsal])
1. (politiek)
waarborg- 
♦ voorbeelden
(diplomatie) lettres réversales
waarborgbrieven 
2. (juridisch)
als tegenverzekering gegeven 

qréversales

réversales [revɛrsal] (meervoud; v.) (politiek)
1. waarborgbrieven 

qreverse

reverse [rəvɛrs, rivœrs] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (audio)
1. autoreverse 

qreversement

reversement [rəvɛrsəmɑ̃] (m.) (financiën)
1. terugstorting
overmaking 

qreverser

reverser [rəvɛrse] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw gieten
nog eens inschenken 
♦ voorbeelden
reverser du vin à qqn.
iemand nog eens wijn inschenken 
2. teruggieten 
3. (financiën)
(terug)storten
overmaken, overdragen 
♦ voorbeelden
reverser un titre sur la tête de ses enfants
een aandeel op naam van zijn kinderen brengen 

qreversi

reversi [rəvɛrsi] (m.) zie reversis

qréversibilité

réversibilité [revɛrsibilite] (v.)
1. omkeerbaarheid 
2. (theologie)
plaatsbekleding
plaatsbekledend lijden 

qréversible

réversible [revɛrsibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. omkeerbaar
(van stoffen) aan beide zijden te dragen 
♦ voorbeelden
l'histoire n'est pas réversible
je kunt de klok niet terugzetten 
manteau réversible
jas die aan beide zijden te dragen is 
2. (formeel; logica, natuurkunde, psychologie, scheikunde)
reversibel
omkeerbaar 
♦ voorbeelden
réaction réversible
reversibele/omkeerbare reactie 
3. (juridisch)
overdraagbaar
overgaand (op), terugvallend (aan) 
♦ voorbeelden
terres réversibles
aan de eigenaar terugvallende gronden 
4. (theologie)
plaatsbekledend 
♦ voorbeelden
mérites réversibles
plaatsbekledende verdiensten 

qréversion

réversion [revɛrsjɔ̃] (v.)
1. (biologie)
reversie
atavisme 
2. (juridisch)
recht van overname/terugneming 
♦ voorbeelden
(juridisch) pension de réversion
nabestaandenpensioen 

qreversis

reversis [rəvɛrsi] (m.) (spel)
1. reversi (soort bordspel) 

qreversoir

reversoir [rəvɛrswar] (m.) (weg- en waterbouw)
1. overlaat (van overtollig water)
overloop 

qrévertant

révertant [revɛrtɑ̃] (m.) (biologie)
1. revertant
terugmutant 

qrevêtement

revêtement [rəvɛtmɑ̃] (m.)
1. bekleding
bedekking, mantel
(weg- en waterbouw) beschoeiing, voering (van een machine) 
♦ voorbeelden
revêtement calorifuge
warmte-isolerende bekleding 
revêtement en cuivre
koperbeslag 
revêtement en contreplaqué
bekleding met triplex 
revêtement en plaques d'acier
bekleding met stalen platen 
revêtement mural
muurbekleding 
poêle à revêtement antiadhésif
pan met een antiaanbaklaag 
poser un revêtement
iets bekleden 
revêtement réfractaire
moeilijk smeltbare bekleding 
revêtement de sol
vloerbedekking 
2. wegdek 

qrevêtir

revêtir1 [rəvɛtir] (overgankelijk werkwoord)
1. (be)kleden
aandoen, hullen (in), bedekken (met) 
♦ voorbeelden
murs revêtus de vigne vierge
met wilde wingerd bedekte muren 
revêtir ses habits du dimanche
zijn zondagse kleren aantrekken 
2. bekleden (met)
in het bezit stellen (van), voorzien (van) 
♦ voorbeelden
sa position le revêt d'autorité
zijn positie verleent hem gezag 
3. aantrekken
aandoen, aannemen, hebben 
♦ voorbeelden
revêtir sa forme actuelle
zijn huidige vorm hebben 
revêtir une grande importance
erg belangrijk zijn 
4. bekleden
bedekken, beschieten
(weg- en waterbouw) beschoeien 
5. verharden
van een wegdek voorzien 
♦ voorbeelden
route revêtue
verharde weg 
6. voorzien (van een handtekening, een visum) 
♦ voorbeelden
revêtir un passeport d'un visa
een visum in een paspoort zetten 

qrevêtir

se revêtir2 [sərəvɛtir] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
aantrekken 
♦ voorbeelden
se revêtir d'un uniforme
een uniform aantrekken 
2. (+ de)
op zich nemen 
♦ voorbeelden
se revêtir d'une responsabilité
een verantwoordelijkheid op zich nemen 

qrêveur

rêveur1 [rɛvœr] (m.), rêveuse1 [rɛvøz] (v.)
1. (vaak pejoratief)
warhoofd
najager/najaagster van hersenschimmen, dromer/droomster (figuurlijk)
luchtfiets(st)er 
2. (formeel; zelden vrouwelijk)
dromer/droomster (letterlijk) 

qrêveur

rêveur2 [rɛvœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rêveuse [rɛvøz])
1. dromerig
mijmerend 
2. (archaïsch)
bespiegelend
nadenkend, filosofisch (ingesteld) 
¶. overige voorbeelden
laisser qqn. rêveur
iemand verbluft doen staan, iemand tot nadenken stemmen 

qrêveusement

rêveusement [rɛvøzmɑ̃] (bijwoord)
1. dromerig
verstrooid 
2. perplex
onthutst, verbluft 

qrevi-

revi-1  zie revivre

qrevi-

revi-2  zie revoir

qrevient

revient [rəvjɛ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
prix de revient
kostprijs 

qrevif

revif [rəvif] (m.)
1. (scheepvaart)
opkomend tij 
2. (formeel)
wederopbloei
herleving 

qrevigorant

revigorant1 [rəvigɔrɑ̃] (m.) (ook farmacie)
1. versterkend middel
tonicum 

qrevigorant

revigorant2 [rəvigɔrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: revigorante [rəvigɔrɑ̃t])
1. oppeppend
nieuwe kracht gevend 

qrevigorer

revigorer [rəvigɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. nieuwe kracht geven
nieuw leven inblazen 
♦ voorbeelden
un verre de vin, cela va vous revigorer
een glas wijn, /dat zal je goeddoen/daar zul je van opknappen/ 
revigorer une institution
een instelling nieuw leven inblazen 

qrevirement

revirement [rəvirmɑ̃] (m.)
1. ommezwaai
ommekeer, kentering, (het) overstag gaan (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
provoquer un revirement d'opinion
een ommekeer in de opinie veroorzaken 
2. (scheepvaart)
wending
(het) wenden 
♦ voorbeelden
le revirement d'un vaisseau
het wenden van een schip 

qrevirer

revirer [r(ə)vire] (overgankelijk werkwoord) (Canada; informeel)
1. omdraaien 
♦ voorbeelden
revirer une carte
een kaart omdraaien 
revirer la situation à son avantage
de situatie in zijn voordeel ombuigen 

qrévisable

révisable [revizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. voor herziening in aanmerking komend 

qréviser

réviser1 [revize] (onovergankelijk werkwoord)
1. de (leer)stof /opnieuw bekijken/herhalen/ 

qréviser

réviser2 [revize] (overgankelijk werkwoord)
1. herzien 
♦ voorbeelden
réviser des chiffres à la baisse/hausse
cijfers naar beneden/boven bijstellen 
(economie) réviser en baisse
lager bijstellen 
réviser son jugement
zijn mening herzien 
réviser un procès
een nieuw onderzoek instellen, een zaak opnieuw in behandeling nemen 
2. teksten e.d.
verbeteren
corrigeren, bewerken 
3. auto's
reviseren
een beurt geven 
♦ voorbeelden
réviser à fond une voiture
een auto een grote beurt geven, een auto grondig nazien 
4. geleerde stof
opnieuw bekijken
opnieuw bestuderen, repeteren, herhalen 

qréviseur

réviseur [revizœr] (m.)
1. corrector
revisor 
2. (financiën)
accountant 

qrévision

révision [revizjɔ̃] (v.)
1. (ook juridisch)
herziening
verandering, aanpassing, revisie, nieuw onderzoek 
♦ voorbeelden
révision à la baisse/hausse
herziening (van cijfers) die lager/hoger uitpakt (dan de oorspronkelijke aankondiging) 
(leger) commission/conseil de révision
keuringscommissie, indelingsraad 
révision de la Constitution
grondwetsherziening 
(figuurlijk) opérer une révision en baisse de ses ambitions
zijn ambities naar beneden bijstellen 
pourvoi en révision
verzoek tot herziening van een proces 
2. correctie
bewerking, herziening, verbetering 
3. revisie
(schoonmaak)beurt 
♦ voorbeelden
révision des 5000 (km)
vijfduizendkilometerbeurt (van een auto) 
4. repetitie
herhaling, (het) nazien 

qrévisionnel

révisionnel [revizjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: révisionnelle [revizjɔnɛl]) (formeel)
1. revisie-
herzienings- 

qrévisionnisme

révisionnisme [revizjɔnism] (m.) (politiek)
1. revisionisme 

qrévisionniste

révisionniste1 [revizjɔnist] (m. & v.) (politiek)
1. revisionist(e) 

qrévisionniste

révisionniste2 [revizjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. revisionistisch 

qrevisité

revisité [rəvizite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: revisitée [rəvizite])
1. van boeken, films, auteurs e.d.
op een andere manier benaderd
herbewerkt 

qrevisiter

revisiter [rəvizite] (overgankelijk werkwoord)
1. weer bezoeken 
2. terugkomen op (een theorie) 
3. (een werk, schrijver) herinterpreteren 

qréviso

réviso [revizo] (m. & v.)
1. verkorting van: révisionniste


qreviss-

reviss-  zie revoir

qrevisser

revisser [rəvise] (overgankelijk werkwoord)
1. weer aanschroeven
opnieuw aandraaien 

qrevitalisant

revitalisant1 [rəvitalizɑ̃] (m.) (cosmetica)
1. product /dat de vitaliteit herstelt/met een opbouwende werking/ 

qrevitalisant

revitalisant2 [rəvitalizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: revitalisante [rəvitalizɑ̃t]) (cosmetica)
1. de vitaliteit teruggevend
met een opbouwende werking 

qrevitalisation

revitalisation [rəvitalizasjɔ̃] (v.)
1. stimulering
(het) opnieuw tot leven brengen 
2. wederopleving 

qrevitaliser

revitaliser [rəvitalize] (overgankelijk werkwoord)
1. nieuwe (levens)kracht geven
doen opleven, oppeppen 
2. (cosmetica)
revitaliseren
voeden 

qreviv-

reviv-  zie revivre

qrevival

revival [rəvival, rivajvœl] (m.)
1. (religie)
revival
reveil 
2. nieuwe opleving (van kunst, muziek, mode e.d.)
revival, comeback 

qrevivification

revivification [rəvivifikasjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
(het) tot nieuw leven wekken
(het) weer doen opleven, (het) reactiveren 
2. (scheikunde)
reactivering 

qrevivifier

revivifier [rəvivifje] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
doen opleven
verlevendigen, opfrissen, reactiveren 
2. (scheikunde)
reactiveren 

qreviviscence

reviviscence [rəvivisɑ̃s] (v.)
1. (formeel)
(het) weer levendig worden (van een herinnering e.d.) 
2. (biologie)
anabiose 

qreviviscent

reviviscent [rəvivisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: reviviscente [rəvivisɑ̃t])
1. (formeel); van herinneringen e.d.
weer opbloeiend
weer herlevend 
2. (biologie)
schijndood 

qrevivre

revivre1 [rəvivr] (onovergankelijk werkwoord)
1. herleven
weer opleven, tot nieuwe bloei komen, nieuwe krachten opdoen 
♦ voorbeelden
revivre dans ses enfants
herleven in zijn kinderen 
faire revivre qqn.
iemand weer tot leven brengen, iemand nieuwe moed/hoop geven 
faire revivre une mode
een mode opnieuw invoeren 
faire revivre le passé
het verleden doen herleven 
se sentir revivre
voelen dat zijn krachten terugkomen 

qrevivre

revivre2 [rəvivr] (overgankelijk werkwoord)
1. nogmaals beleven
opnieuw doormaken 
♦ voorbeelden
si je pouvais revivre ma vie
als ik mijn leven over kon doen 

qrévocabilité

révocabilité [revɔkabilite] (v.) (overheid)
1. herroepbaarheid
(het) revocabel-zijn 
2. afzetbaarheid (van een ambtenaar uit een ambt) 

qrévocable

révocable [revɔkabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook juridisch)
herroepbaar
revocabel 
2. van ambtenaren
(uit zijn/haar ambt) afzetbaar 

qrévocation

révocation [revɔkasjɔ̃] (v.)
1. (ook juridisch)
herroeping
revocatie 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) Révocation de l'édit de Nantes
herroeping van het edict van Nantes 
jusqu'à révocation
tot wederopzegging 
(politiek) révocation populaire
(omschrijving) mogelijkheid die het Zwitserse volk heeft om een door verkiezing verkregen mandaat voortijdig te beëindigen 
2. afzetting (van een ambtenaar uit een ambt)
ontslag, ontheffing 

qrévocatoire

révocatoire [revɔkatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. herroepend 

qrevoici

revoici [rəvwasi] (voorzetsel) (informeel)
1. hier is/zijn weer 
♦ voorbeelden
me revoici
hier ben ik weer, daar zijn we weer 

qrevoilà

revoilà [rəvwala] (voorzetsel) (informeel)
1. daar is/zijn weer 
♦ voorbeelden
revoilà le soleil
daar is de zon weer 

qrevoir

revoir1 [rəvwar] (m.)
1. (het) weerzien 
♦ voorbeelden
au revoir
tot ziens 
dire au revoir
gedag zeggen 
dire/faire au revoir de la main
gedag wuiven 
2. (jacht)
spoor (van wild) 

qrevoir

revoir2 [rəvwar] (overgankelijk werkwoord)
1. weerzien
terugzien, opnieuw bekijken, opnieuw bijwonen 
♦ voorbeelden
revoir un film
een film nog een keer gaan zien 
au plaisir de vous revoir
tot genoegen 
2. (ook juridisch) herzien
nazien, corrigeren 
♦ voorbeelden
à revoir
nog na te zien 
revoir à la baisse/hausse
naar beneden/boven bijstellen 
édition revue et corrigée
herziene en verbeterde druk 
revoir le toit
het dak nakijken/nalopen 
3. leerstof
herhalen
nakijken, repeteren 
4. in gedachten opnieuw beleven
weer voor zich zien 
5. terugkeren naar 

qrevoir

se revoir3 [sərəvwar] (wederkerend werkwoord)
1. zich terugzien 
♦ voorbeelden
je me revois assis sur les genoux de mon père
ik zie weer voor me hoe ik op mijn vaders knie zat 
2. elkaar terugzien 

qrevoler

revoler1 [rəvɔle] (onovergankelijk werkwoord)
1. vliegensvlug terugkeren 
2. opnieuw vliegen
weer vliegen 
3. (zeldzaam)
terugvliegen 

qrevoler

revoler2 [rəvɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw stelen
weer stelen, terugstelen 

qrévoltant

révoltant [revɔltɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: révoltante [revɔltɑ̃t])
1. schandelijk
ergerlijk, weerzinwekkend, aanstotelijk 
♦ voorbeelden
il est révoltant de cynisme
hij is afschuwelijk cynisch 

qrévolte

révolte [revɔlt] (v.)
1. opstand
oproer, muiterij 
♦ voorbeelden
en révolte contre
in opstand tegen 
esprit de révolte
geest van oproer 
arborer/brandir l'étendard de la révolte
in opstand komen 
étouffer une révolte
een opstand onderdrukken 
être en révolte
in opstand zijn 
exciter à la révolte
in oproer brengen 
fomenter une révolte
oproer maken/verwekken 
inciter/pousser à la révolte
in oproer brengen 
réprimer une révolte
een opstand onderdrukken 
2. verzet
opstandigheid 

qrévolté

révolté1 [revɔlte] (m.), révoltée1 [revɔlte] (v.)
1. opstandeling(e)
oproerling(e), muiter 

qrévolté

révolté2 [revɔlte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: révoltée [revɔlte])
1. oproerig
in opstand 
2. diep verontwaardigd
gechoqueerd 
♦ voorbeelden
révolté par qqch.
diep verontwaardigd over iets 

qrévolter

révolter1 [revɔlte] (overgankelijk werkwoord)
1. de verontwaardiging wekken van
choqueren 
♦ voorbeelden
ça me révolte qu'il ait pu dire ça
ik ben er geschokt over dat hij dat heeft kunnen zeggen 
son comportement me révolte
zijn gedrag stuit mij tegen de borst 
2. (zeldzaam)
in opstand brengen
oproerig maken, opzetten (tegen) 

qrévolter

se révolter2 [sərevɔlte] (wederkerend werkwoord)
1. in opstand komen
opstaan 
♦ voorbeelden
se révolter contre qqn.
tegen iemand in opstand komen 
se révolter devant l'indifférence des riches
zich (dood)ergeren aan de onverschilligheid van de rijken 
2. verontwaardigd zijn/worden 

qrévolu

révolu [revɔly] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: révolue [revɔly])
1. van tijd
verlopen
verstreken, afgelopen 
♦ voorbeelden
à l'âge de dix-huit ans révolus
na het verstrijken van het achttiende levensjaar 
années révolues
voorbije jaren 
après une année révolue
na (verloop van) een jaar 
(formeel) avoir quarante ans révolus
de veertig gepasseerd zijn, zijn veertigste levensjaar voleindigd hebben 
2. (archaïsch; astronomie)
omgewenteld 

qrévolution

révolution [revɔlysjɔ̃] (v.)
1. revolutie
(staats)omwenteling, ommekeer, algehele verandering 
♦ voorbeelden
révolution de culture
cultuuromslag 
la révolution culturelle
de culturele revolutie, de cultuuromslag 
ça a été une révolution dans l'art
dat betekende een totale ommekeer in de kunst 
révolution de Juillet
Julirevolutie 
révolution des œillets
Anjerrevolutie 
la révolution permanente
de permanente revolutie (doctrine van Trotski) 
la révolution tranquille
de stille revolutie (in Canada) 
2. omwenteling (van een voorwerp om zijn as; ook astronomie, ruimtevaart)
draaiing, wenteling
(astronomie ook) omloop 
♦ voorbeelden
(fysiologie) révolution cardiaque
hartcyclus 
temps de révolution
omwentelingstijd, omlooptijd 
les révolutions de la Terre
de omwentelingen van de aarde 
vitesse de révolution
omloopsnelheid 
3. (meetkunde)
omwenteling(stijd) 
♦ voorbeelden
(wiskunde) surface de révolution
omwentelingsvlak 
4. (de) revolutionaire krachten (mv.)
(de) revolutionaire macht 
5. (informeel)
deining
beroering, opschudding 
♦ voorbeelden
être en révolution
in beroering zijn, van streek zijn, in rep en roer zijn 
6. (astronomie, ruimtevaart)
omlooptijd 
7. (bosbouw)
omloop(s)tijd 
8. (archaïsch)
staatsgreep
machtsgreep 
♦ voorbeelden
révolution de palais
paleisrevolutie 

qRévolution

Révolution [revɔlysjɔ̃] (v.) (geschiedenis)
1. Franse Revolutie 

qrévolutionarisme

révolutionarisme [revɔlysjɔnarism] (m.) zie révolutionnarisme

qrévolutionariste

révolutionariste1 [revɔlysjɔnarist] (m. & v.) zie révolutionnariste1

qrévolutionariste

révolutionariste2 [revɔlysjɔnarist] (bijvoeglijk naamwoord) zie révolutionnariste2

qrévolutionnaire

révolutionnaire1 [revɔlysjɔnɛr] (m. & v.)
1. revolutionair
aanhang(st)er van de revolutie 

qrévolutionnaire

révolutionnaire2 [revɔlysjɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. revolutionair 

qrévolutionnairement

révolutionnairement [revɔlusjɔnɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. met revolutionaire middelen 

qrévolutionnarisme

révolutionnarisme [revɔlysjɔnarism] (m.)
1. (vaak pejoratief)
(omschrijving) (het) beschouwen van revolutionaire handelingen als een doel op zich/zichzelf 
2. (archaïsch)
oproerigheid 

qrévolutionnariste

révolutionnariste1 [revɔlysjɔnarist] (m. & v.) (vaak pejoratief)
1. aanhang(st)er van een permanente revolutie 

qrévolutionnariste

révolutionnariste2 [revɔlysjɔnarist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (vaak pejoratief)
die/dat een permanente revolutie aanhangt 
2. (archaïsch)
oproerig
revolutionair 

qrévolutionner

révolutionner [revɔlysjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. een omwenteling teweegbrengen in
radicaal veranderen 
2. in heftige beroering brengen
van streek maken, in rep en roer brengen 

qrevolver

revolver, révolver [revɔlvɛr] (m.)
1. (wapen)
revolver 
♦ voorbeelden
tirer un coup de revolver sur qqn.
op iemand schieten met een revolver 
poche revolver
achterzak (van een broek)
kontzak 
2. revolver
objectiefrevolver (van een microscoop, een filmcamera)
oculairrevolver 

qrévolvériser

révolvériser1 [revɔlverize] (overgankelijk werkwoord) (ironisch)
1. neerschieten met een revolver
doden met een revolver, verwonden met een revolver 

qrévolvériser

se révolvériser2 [sərevɔlverize] (wederkerend werkwoord) (ironisch)
1. zichzelf doodschieten 

qrevolving

revolving [revɔlviŋ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(bankwezen) crédit revolving
renouvellerend krediet 

qrévoquer

révoquer [revɔke] (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch); testamenten
herroepen
revoceren 
2. ambtenaren
uit zijn/haar ambt ontzetten
afzetten 
3. (archaïsch)
terugnemen
intrekken, herroepen 
¶. overige voorbeelden
(formeel) révoquer en doute
in twijfel trekken, aanvechten, betwisten 

qrevoter

revoter1 [rəvɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. opnieuw stemmen 

qrevoter

revoter2 [rəvɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. wetten
opnieuw aannemen
opnieuw goedkeuren 

qrevouloir

revouloir [rəvulwar] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. opnieuw willen
weer willen, nog meer willen 
♦ voorbeelden
j'en reveux
ik wil nog wat 

qrevoy-

revoy-  zie revoir

qrevoyure

revoyure [rəvwajyr] (v.) (informeel)
1. weerzien 
♦ voorbeelden
à la revoyure
tot kijk 

qrevu

revu [rəvy] zie revoir

qrevue

revue journal[rəvy] (v.)
1. tijdschrift
magazine, revue 
2. overzicht 
♦ voorbeelden
faire la revue de qqch.
iets nagaan, iets doornemen, iets doorlopen 
passer en revue qqch.
iets doornemen, iets de revue laten passeren, iets op een rijtje zetten, iets nagaan 
revue de la presse
persoverzicht 
3. (leger)
inspectie 
♦ voorbeelden
passer en revue
inspecteren 
4. (leger)
parade
wapenschouw 
5. revue 
♦ voorbeelden
revue de chansonniers
cabaretprogramma 
meneuse de revue
revueartieste, cabaretartieste 
6. (verouderd; leger)
monstering (van de manschappen)
schouw, appel 
♦ voorbeelden
revue d'effectifs
appel 
7. (archaïsch)
weerzien 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch, informeel) nous sommes de revue
wij zien elkaar nog wel 
(informeel) nous sommes gens de revue
wij zien elkander nog wel 
¶. overige voorbeelden
(informeel) être de la revue
het nakijken hebben 

qrevuiste

revuiste [rəvyist] (m. & v.)
1. revueschrijver/revueschrijfster 

qrévulser

révulser1 [revylse] (overgankelijk werkwoord)
1. (farmacie, medisch)
een revulsie toepassen op 
2. gelaatstrekken
doen vertrekken 
3. ogen
doen/laten rollen 
4. doen walgen
met afkeer vervullen 

qrévulser

se révulser2 [sərevylse] (wederkerend werkwoord)
1. van gelaatstrekken
vertrekken
verwrongen raken 
2. van ogen
rollen 

qrévulsif

révulsif1 [revylsif] (m.) (ook farmacie)
1. revulsivum
afleidend middel 

qrévulsif

révulsif2 [revylsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: révulsive [revylsiv]) (ook farmacie)
1. afleidend 

qrévulsion

révulsion [revylsjɔ̃] (v.)
1. (farmacie)
revulsie (gebruik van een afleidend middel) 
2. walging
sterke afkeer 

qrewriter

rewriter1 [rirajtœr, rərajtœr] (m.)
1. rewriter (van een uitgeverij)
revisor 

qrewriter

rewriter2 [rirajte, rərajte] (overgankelijk werkwoord)
1. herschrijven
reviseren 

qrewriteur

rewriteur [rirajtœr, rərajtœr] (m.) zie rewriter1

qrewriting

rewriting [rirajtiŋ, rərajtiŋ] (m.)
1. (het) herschrijven
(het) rewriten 

qrexiste

rexiste1 [rɛksist] (m. & v.) (geschiedenis)
1. rexist(e) 

qrexiste

rexiste2 [rɛksist] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. rexistisch 

qrez-de-chaussée

rez-de-chaussée abréviation[redʃose] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. begane grond
parterre, benedenverdieping 
♦ voorbeelden
au rez-de-chaussée
gelijkvloers, beneden 
rez-de-chaussée surélevé
bel-etage 
2. (Canada)
eerste verdieping 

qrez-de-jardin

rez-de-jardin [redʒardɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. benedenverdieping (gelijkvloers met de tuin)
begane grond, benedenhuis 

qrezzou

rezzou [rɛdzu] (m.)
1. gewapende groep die razzia's uitvoert 
2. overval 

qRF

RF [ɛrɛf] (v.) (topografie)
1. afkorting van: République française
Republiek Frankrijk 

qRFA

RFA [ɛrɛfa] (v.) (topografie)
1. afkorting van: République fédérale d'Allemagne
BRD (Bondsrepubliek Duitsland) 

qRG

RG [ɛrʒe] (meervoud; m.)
1. afkorting van: renseignements généraux
(Centrale) Inlichtingendienst (van de overheid)
± AIVD (Binnenlandse Veiligheidsdienst) 

qRGPT

RGPT [ɛrʒepete] (m.) (België; arbeid)
1. afkorting van: Règlement général pour la Protection du Travail
ARAB (Algemeen Reglement voor de Arbeidsbescherming) 

qrH

rH [ɛraʃ] (m.) (scheikunde)
1. afkorting van: réduction d'hydrogène
reductiepotentiaal voor oxiden
redox 

qRh

Rh (m.)
1. (fysiologie) afkorting van: rhésus
Rh (resusfactor) 
2. (scheikunde) afkorting van: rhodium
Rh (rodium) 

qRH

RH [ɛraʃ] (meervoud; v.)
1. afkorting van: ressources humaines
human resources 

qrhabdomancie

rhabdomancie [rabdɔmɑ̃si] (v.) (occultisme)
1. (het) wichelroedelopen
(het) pendelen, rabdomantie 

qrhabdomancien

rhabdomancien [rabdɔmɑ̃sjɛ̃] (m.), rhabdomancienne [rabdɔmɑ̃sjɛn] (v.) (occultisme)
1. (wichel)roedeloper/(wichel)roedeloopster
rabdomant 

qrhabillage

rhabillage [rabijaʒ] (m.)
1. (het) weer aankleden 
2. (ambacht)
reparatie
herstel 
♦ voorbeelden
rhabillage d'une montre
reparatie van een horloge 
3. (bouw)
(het) opknappen
renovatie 

qrhabiller

rhabiller1 [rabije] (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw aankleden
weer aankleden, nieuwe kleren kopen voor, van een nieuwe garderobe voorzien 
2. opknappen
renoveren, oppoetsen (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
église gothique rhabillée à la Renaissance
gotische kerk die in de renaissance gerenoveerd is 
(figuurlijk) rhabiller un vieux projet
een oud plan een beetje oppoetsen 
3. (archaïsch; ambacht)
repareren
herstellen 

qrhabiller

se rhabiller2 [sərabije] (wederkerend werkwoord)
1. zich weer aankleden 
2. (informeel); van acteurs, atleten
(wel kunnen) inpakken (wegens een slechte prestatie)
niets (meer) voorstellen, z'n beste tijd gehad hebben 
♦ voorbeelden
(informeel) il peut aller se rhabiller
die kan wel inpakken, die kan wel naar huis gaan (vanwege slechte prestatie) 
3. (informeel)
ophoepelen
naar huis gaan 
♦ voorbeelden
va te rhabiller!
hoepel op! 

qrhabilleur

rhabilleur [rabijœr] (m.), rhabilleuse [rabijøz] (v.) (ambacht)
1. reparateur/reparatrice
hersteller 

qrhabituer

rhabituer1 [rabitye] (overgankelijk werkwoord)
1. weer (laten) (ge)wennen 

qrhabituer

se rhabituer2 [sərabitye] (wederkerend werkwoord)
1. weer (ge)wennen 

qrhapsode

rhapsode [rapsɔd] (m.) (oudheid)
1. rapsode
Griekse volkszanger 

qrhapsodie

rhapsodie [rapsɔdi] (v.)
1. rapsodie 
♦ voorbeelden
les rhapsodies hongroises de Liszt
de Hongaarse rapsodieën van Liszt 
2. (oudheid)
door een rapsode voorgedragen epische fragmenten (mv.) 

qrhapsodique

rhapsodique [rapsɔdik] (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. rapsodisch 

qrheinarte

rheinarte [rɛnart] (m.) (dierkunde)
1. Rheinarts argusfazant 

qrhème

rhème [rɛm] (m.) (taalkunde)
1. rema
predicaat 

qrhénan

rhénan [renɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rhénane [renan]) (topografie)
1. Rijnlands
van/uit het Rijnland 
2. Rijn-
van de Rijn 
♦ voorbeelden
navigation rhénane
Rijnvaart 

qRhénan

Rhénan [renɑ̃] (m.), Rhénane [renan] (v.) (topografie)
1. Rijnlander/Rijnlandse 

qRhénanie

Rhénanie [renani] (v.) (topografie)
1. Rijnland 

qrhénium

rhénium [reniɔm] (m.) (scheikunde)
1. renium 

qrhéo-

rhéo- (prefix) (elektriciteit, natuurkunde)
1. reo- 

qrhéobase

rhéobase [reɔbaz] (v.) (fysiologie)
1. reobase 

qrhéologie

rhéologie [reɔlɔʒi] (v.)
1. reologie
stromingsleer 

qrhéologique

rhéologique [reɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. reologisch
de stromingsleer betreffend 

qrhéomètre

rhéomètre [reɔmɛtr] (m.) (natuurkunde)
1. reometer 

qrhéophile

rhéophile [reɔfil] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. reofiel 

qrhéostat

rhéostat [reɔsta] (m.) (elektriciteit)
1. reostaat
regelbare weerstand 
♦ voorbeelden
rhéostat à curseur
schuifweerstand 
(voertuig) rhéostat de tableau de bord
regelbare dashboardverlichting (in een auto) 

qrhéostatique

rhéostatique [reɔstatik] (bijvoeglijk naamwoord) (elektriciteit)
1. reostaat- 

qrhéotaxie

rhéotaxie [reɔtaksi] (v.) (biologie)
1. reotaxis 

qrhéotropisme

rhéotropisme [reɔtrɔpism] (m.) (biologie)
1. reotropie 

qrhésus

rhésus [rezys] (m.)
1. (fysiologie)
resus(factor) 
♦ voorbeelden
facteur rhésus
resusfactor 
rhésus négatif
resus(factor)negatief 
rhésus positif
resus(factor)positief 
2. (dierkunde)
resus(aap) 

qrhéteur

rhéteur [retœr] (m.)
1. (oudheid)
retor 
2. (vaak pejoratief)
fraseur
praatjesmaker 

qrhétien

rhétien1 [resjɛ̃] (m.) (geologie)
1. (het) Rhaetien 

qrhétien

rhétien2 [resjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rhétienne [resjɛn]) (geologie)
1. van/m.b.t. het Rhaetien 

qrhétique

rhétique1 [retik] (m.) (taalkunde)
1. (het) Reto-Romaans 

qrhétique

rhétique2 [retik] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Retisch
de provincie Retië betreffend 
♦ voorbeelden
Alpes rhétiques
Retische Alpen 

qrhéto

rhéto1 [reto] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. verkorting van: (classe de) rhétorique


qrhéto

rhéto2 [reto] (m. & v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. verkorting van: rhétoricien(ne)


qrhétoricien

rhétoricien1 [retɔrisjɛ̃] (m.), rhétoricienne1 [retɔrisjɛn] (v.)
1. (formeel)
specialist(e) in de retorica 
2. (pejoratief)
fraseur
praatjesmaker 
3. (België)
retoricaleerling(e)
zesdeklasser 

qrhétoricien

rhétoricien2 [retɔrisjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rhétoricienne [retɔrisjɛn]) (formeel)
1. retorisch 

qrhétorique

rhétorique1 [retɔrik] (v.)
1. retorica 
♦ voorbeelden
(geschiedenis, letterkunde) chambre de rhétorique
rederijkerskamer 
figures de rhétorique
retorische figuren 
2. (formeel)
retoriek
welsprekendheid 
♦ voorbeelden
employer toute sa rhétorique
praten als Brugman 
3. (pejoratief)
hol gepraat
holle frasen 
♦ voorbeelden
rhétorique sociale
sociale prietpraat 
4. (België; onderwijs)
retorica(klas) 
♦ voorbeelden
(België) classe de rhétorique
retoricaklas 

qrhétorique

rhétorique2 [retɔrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. retorisch 
♦ voorbeelden
poésie rhétorique
retorische dichtkunst 

qrhétoriqueur

rhétoriqueur [retɔrikœr] (m.) (geschiedenis, letterkunde)
1. rhétoriqueur (Franse rederijker) 

qrhéto-roman

rhéto-roman1 [retɔrɔmɑ̃] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. (het) Reto-Romaans 

qrhéto-roman

rhéto-roman2 [retɔrɔmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: rhéto-romans; vrouwelijk: rhéto-romane [retɔrɔman]; meervoud: rhéto-romanes)
1. Reto-Romaans 

qrhin-

rhin- (prefix)
1. rin-
neus- 

qRhin

Rhin [rɛ̃] (m.) (topografie)
1. Rijn 

qrhinanthe

rhinanthe [rinɑ̃t] (m.) (plantkunde)
1. ratelaar
hanenkam 

qrhinencéphale

rhinencéphale [rinɑ̃sefal] (m.) (anatomie)
1. rinencefalon
reukhersenen (mv.) 

qrhingrave

rhingrave1 [rɛ̃grav] (m.) (geschiedenis, adel)
1. Rijngraaf (in Duitsland) 

qrhingrave

rhingrave2 [rɛ̃grav] (v.) (geschiedenis)
1. rhingrave (soort broek in de 17e eeuw) 

qrhinite

rhinite [rinit] (v.) (medisch)
1. rinitis
neusverkoudheid, neuscatarre 

qrhino

rhino [rino] (v.) zie rhinopharyngite

qrhino-

rhino- (prefix)
1. rino-
neus- 

qrhinocéros

rhinocéros [rinɔserɔs] (m.)
1. neushoorn
rinoceros 

qrhinolaryngite

rhinolaryngite [rinɔlarɛ̃ʒit] (v.) (medisch)
1. rinolaryngitis (ontsteking van neus en strottenhoofd) 

qrhinologie

rhinologie [rinɔlɔʒi] (v.)
1. rinologie
neusheelkunde 

qrhinolophe

rhinolophe [rinɔlɔf] (m.) (dierkunde)
1. hoefijzerneus (soort vleermuis) 

qrhinopharyngé

rhinopharyngé [rinɔfarɛ̃ʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rhinopharyngée [rinɔfarɛ̃ʒe]) (medisch)
1. neus-keelholte- 

qrhinopharyngite

rhinopharyngite [rinɔfarɛ̃ʒit] (v.) (medisch)
1. rinofaryngitis
neus-keelholteontsteking 

qrhinopharynx

rhinopharynx [rinɔfarɛ̃ks] (m.) (anatomie)
1. neus-keelholte
nasofarynx 

qrhinoplastie

rhinoplastie [rinɔplasti] (v.) (medisch)
1. rinoplastiek
neusplastiek 

qrhinoscope

rhinoscope [rinɔskɔp] (m.) (medisch)
1. rinoscoop
neusspiegel 

qrhinoscopie

rhinoscopie [rinɔskɔpi] (v.) (medisch)
1. rinoscopie 

qrhinovirus

rhinovirus [rinɔvirys] (m.) (biologie)
1. rinovirus 

qrhizo-

rhizo- (prefix) (biologie)
1. rhizo-
wortel- 

qrhizobium

rhizobium [rizɔbiɔm] (m.) (biologie)
1. rhizobium (geslacht van de knolletjesbacterie) 

qrhizocarpé

rhizocarpé [rizɔkarpe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rhizocarpée [rizɔkarpe]) (plantkunde)
1. rizocarp (elk jaar nieuwe vruchtdragende stengels vormend) 

qrhizoctone

rhizoctone [rizɔktɔn] (m.) (plantkunde)
1. rhizoctonia (schimmelgeslacht) 

qrhizoctonie

rhizoctonie [rizɔktɔni] (m.) zie rhizoctone

qrhizoïde

rhizoïde [rizɔid] (m.) (plantkunde)
1. rizoïde (haarachtig deel voor vochtopneming) 

qrhizomanie

rhizomanie [rizɔmani] (v.) (plantkunde)
1. rizomanie 

qrhizome

rhizome [rizom] (m.) (plantkunde)
1. wortelstok
rizoom 

qrhizophage

rhizophage [rizɔfaʒ] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. zich met wortels voedend 

qrhizophore

rhizophore [rizɔfɔr] (m.) (plantkunde)
1. rizofoor
luchtwortelboom, mangrove 

qrhizopode

rhizopode [rizɔpɔd] (m.) (dierkunde)
1. wortelpotige 

qrhizosphère

rhizosphère [rizɔsfɛr] (v.) (biologie)
1. rizosfeer (groeimilieu van een boom, van een plant) 

qrhizostome

rhizostome [rizɔstɔm] (m.) (dierkunde)
1. rizostoma (geslacht uit de klasse der schijfkwallen) 

qrhizotome

rhizotome [rizɔtɔm] (m.) (gereedschap)
1. wortelmes 

qrhizotomie

rhizotomie [rizɔtɔmi] (v.) (medisch)
1. rizotomie
radicotomie 

qrho

rho [ro] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. rho (Griekse letter) 

qrhod-

rhod- (prefix)
1. rod-
rood- 

qrhodamine

rhodamine [rɔdamin] (v.) (scheikunde; verf)
1. rodamine (kleurstof uit ftaalzuur) 

qrhodanien

rhodanien [rɔdanjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rhodanienne [rɔdanjɛn]) (aardrijkskunde)
1. Rhône-
de Rhône betreffend 
♦ voorbeelden
le Sillon rhodanien
het Rhônedal 

qRhodes

Rhodes [rɔd] (v.) (topografie)
1. Rhodos 

qrhodia

rhodia [rɔdja] (m.) (textielindustrie)
1. rhodia (textielproduct van kunststof) 

qrhodiage

rhodiage [rɔdjaʒ] (m.) (metaal)
1. (het) bedekken met een laag rodium door elektrolyse 

qrhodié

rhodié [rɔdje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rhodiée [rɔdje]) (scheikunde)
1. rodium bevattend 
2. gerodineerd (bedekt met een laagje rodium) 

qrhodien

rhodien [rɔdjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rhodienne [rɔdjɛn]) (topografie)
1. van/uit Rhodos 

qRhodien

Rhodien [rɔdjɛ̃] (m.), Rhodienne [rɔdjɛn] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Rhodos 

qrhodinol

rhodinol [rɔdinɔl] (m.) (scheikunde)
1. rozenolie 

qrhodite

rhodite [rɔdit] (v.)
1. (scheikunde)
rodiumgoud 
2. (dierkunde)
rozengalwesp 

qrhodium

rhodium [rɔdiɔm] (m.) (scheikunde)
1. rodium 

qrhodo

rhodo [rɔdo] (m.) (informeel)
1. verkorting van: rhododendron
rodo (rododendron) 

qrhodo-

rhodo- (prefix)
1. rodo-
rood- 

qrhododendron

rhododendron [rɔdɔdɛ̃drɔ̃] (m.)
1. rododendron 
♦ voorbeelden
rhododendron des montagnes
alpenroos(je) 

qrhodoïd

rhodoïd [rɔdɔid] (m.) (merknaam, kunststof)
1. rhodoïd (plastic op basis van celluloseacetaat) 

qrhodonite

rhodonite [rɔdɔnit] (v.) (mineralogie)
1. rodoniet 

qrhodophycée

rhodophycée [rɔdɔfise] (v.) (plantkunde)
1. roodwier (genus Rhodophyta) 

qrhodopsine

rhodopsine [rɔdɔpsin] (v.) (biologie)
1. rodopsine
staafjesrood, gezichtspurper 

qrhomb-

rhomb- (prefix) (meetkunde)
1. romb-
ruit- 

qrhombe

rhombe [rɔ̃b] (m.)
1. (volkenkunde)
bromhout
snorhout 
2. (archaïsch of formeel; meetkunde)
rombus
ruit 

qrhombencéphale

rhombencéphale [rɔ̃bɑ̃sefal] (m.) (anatomie)
1. rombencefalon
achterhersenen (mv.)
ruithersenen (mv.) 

qrhombiforme

rhombiforme [rɔ̃bifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel) zie rhombique

qrhombique

rhombique [rɔ̃bik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. rombisch
ruitvormig 

qrhombo-

rhombo- (prefix) (meetkunde)
1. rombo-
ruit- 

qrhomboèdre

rhomboèdre [rɔ̃bɔɛdr] (m.)
1. (meetkunde)
romboëder
scheve kubus 
2. (scheikunde)
rombisch kristal 

qrhomboédrique

rhomboédrique [rɔ̃bɔedrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (meetkunde)
romboëdrisch 
2. (scheikunde)
rombisch 
♦ voorbeelden
système rhomboédrique
rombisch stelsel 

qrhomboïdal

rhomboïdal [rɔ̃bɔidal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rhomboïdale [rɔ̃bɔidal]) (formeel; ook meetkunde)
1. ruitvormig
romboïdaal, rombisch 

qrhomboïde

rhomboïde1 [rɔ̃bɔid] (m.)
1. (meetkunde)
romboïde
vlieger 
2. (anatomie)
ruitvormige spier 
3. (onjuist gebruik)
romboëder 
4. (archaïsch)
parallellogram 

qrhomboïde

rhomboïde2 [rɔ̃bɔid] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) muscle rhomboïde
ruitvormige spier 

qrhotacisme

rhotacisme [rɔtasism] (m.)
1. (taalkunde)
rotacisme 
2. (medisch)
rotacisme (onjuist of veelvuldig gebruik van de letter ‘r’) 

qrhovyl

rhovyl [rɔvil] (m.) (textielindustrie)
1. rhovyl (synthetisch textielproduct) 

qrhubarbe

rhubarbe légume[rybarb] (v.)
1. (plantkunde)
rabarber(plant) 
2. rabarber(moes) 
♦ voorbeelden
(culinaria) compote de rhubarbe
rabarber(moes) 

qrhum

rhum [rɔm] (m.)
1. rum 
♦ voorbeelden
rhum agricole
ambachtelijk gemaakte rum 
baba au rhum
baba met rum 
rhum blanc
arak, rijstbrandewijn 

qrhumatisant

rhumatisant1 [rymatizɑ̃] (m.), rhumatisante1 [rymatizɑ̃t] (v.)
1. reumapatiënt(e) 

qrhumatisant

rhumatisant2 [rymatizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rhumatisante [rymatizɑ̃t])
1. reumatisch
aan reuma(tiek) lijdend 

qrhumatismal

rhumatismal [rymatismal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rhumatismale [rymatismal])
1. reumatisch
door reuma(tiek) veroorzaakt 
♦ voorbeelden
douleur rhumatismale
reumatische pijn 

qrhumatisme

rhumatisme [rymatism] (m.)
1. reuma(tiek)
reumatisme 
♦ voorbeelden
rhumatisme articulaire aigu
acuut reuma 
rhumatisme articulaire chronique
reumatoïde artritis 
rhumatisme noueux
knobbelreumatiek 
2. zie rhumatismes

qrhumatismes

rhumatismes [rymatism] (meervoud; m.)
1. reumatiek (enk.)
reumatische pijnen 

qrhumato

rhumato1 [rymato] (v.) (informeel)
1. verkorting van: rhumatologie


qrhumato

rhumato2 [rymato] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: rhumatologue


qrhumatoïde

rhumatoïde [rymatɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. reumatoïde
reumatisch 

qrhumatologie

rhumatologie [rymatɔlɔʒi] (v.)
1. reumatologie 

qrhumatologique

rhumatologique [rymatɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. reumatologisch 

qrhumatologue

rhumatologue [rymatɔlɔg] (m. & v.)
1. reumatoloog/reumatologe 

qrhumb

rhumb [rɔ̃b] (m.) (scheepvaart)
1. windstreek (op een kompasroos) 
♦ voorbeelden
ligne de rhumb
loxodroom 

qrhume

rhume [rym] (m.)
1. verkoudheid
kou 
♦ voorbeelden
attraper un rhume
verkouden worden, kouvatten 
rhume de cerveau
neusverkoudheid 
rhume des foins
hooikoorts 
¶. overige voorbeelden
(informeel) prendre qqch. pour son rhume
op z'n falie krijgen 

qrhumer

rhumer [rɔme] (overgankelijk werkwoord) (culinaria)
1. rum toevoegen aan 

qrhumerie

rhumerie [rɔmri] (v.)
1. rumstokerij 
2. rumcafé 

qrhynch-

rhynch- (prefix) (dierkunde)
1. rynch- 

qrhynchite

rhynchite [rɛ̃kit] (m.) (dierkunde)
1. snuitkever 

qrhyncho-

rhyncho- (prefix) (dierkunde)
1. ryncho- 

qrhynchonelle

rhynchonelle [rɛ̃kɔnɛl] (v.) (dierkunde)
1. rynchonella (geslacht uit de klasse der armpotigen) 

qrhynchote

rhynchote [rɛ̃kɔt] (m.) (dierkunde)
1. halfvleugelige 

qrhyolite

rhyolite [riɔlit] (v.) zie rhyolithe

qrhyolithe

rhyolithe [riɔlit] (v.) (geologie)
1. ryoliet
lipariet, kwartsporfier 

qrhythm and blues

rhythm and blues [ritmɛnbluz] (m.; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. rhythm-and-blues 

qrhytidome

rhytidome [ritidɔm] (m.) (plantkunde)
1. rytidoma
schors, bast, schil 

qrhyton

rhyton [ritɔn] (m.) (archeologie)
1. ryton (soort drinkbeker) 

qri

ri [ri] zie rire

qri-

ri-  zie rire

qRI

RI [ɛri] (meervoud; m.)
1. (politiek) afkorting van: républicains indépendants
(omschrijving) politieke partij 
2. (leger) afkorting van: régiment d'infanterie
RI (regiment infanterie) 

qria

ria [ria] (m.) (aardrijkskunde)
1. ria (door zee overstroomd rivierdal)
canale 
♦ voorbeelden
côte à rias
riaskust 

qriad

riad [rijad] (m.)
1. riad (traditioneel Marokkaans huis rond patio of binnentuin) 

qrial

rial [rial] (m.; meervoud: rials)
1. rial (munteenheid van Iran, Oman, Katar en Jemen)
riyal (munteenheid van Saudi-Arabië) 

qriant

riant [riɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: riante [riɑ̃t])
1. van zaken
vrolijk
plezierig, aangenaam 
♦ voorbeelden
perspective riante
aanlokkelijk vooruitzicht 
2. van landschappen e.d.
er fraai uitziend
fraai gelegen, liefelijk, bekoorlijk, riant 
3. (archaïsch); van personen
lachend
goedlachs 

qRIB

RIB [rib] (m.)
1. afkorting van: relevé d'identité bancaire
bankidentiteitskaart
bankgegevens (mv.) 

qribambelle

ribambelle [ribɑ̃bɛl] (v.)
1. rist
reeks, sleep 
♦ voorbeelden
ribambelle d'enfants
een hele rits kinderen 
2. (geknipte) papieren slinger 

qribaud

ribaud1 [ribo] (m.), ribaude1 [ribod] (v.) (archaïsch)
1. lichtmis 

qribaud

ribaud2 [ribo] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ribaude [ribod]) (archaïsch)
1. ontuchtig
losbandig, liederlijk 

qribaude

ribaude [ribod] (v.) (archaïsch)
1. soldatenhoer 

qribaudequin

ribaudequin [ribodkɛ̃] (m.) (geschiedenis, wapen)
1. ribaudeken (soort orgelgeschut) 

qribésiée

ribésiée [ribezje] (v.) (plantkunde)
1. aalbesachtige
ribes (als soort) 

qriblon

riblon [riblɔ̃] (m.) (metaal)
1. metaalafval
schroot, oud ijzer 

qribo-

ribo- (prefix) (biochemie, biologie)
1. ribo- 

qriboflavine

riboflavine [ribɔflavin] (v.) (biochemie)
1. riboflavine
lactoflavine (archaïsch) 

qribonucléase

ribonucléase [ribɔnykleaz] (v.) (biochemie)
1. ribonuclease (subgroep van nucleasen) 

qribonucléique

ribonucléique [ribɔnykleik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(biochemie) acide ribonucléique
ribonucleïnezuur 

qribose

ribose [riboz] (m.) (biochemie)
1. ribose 

qribosomal

ribosomal [ribozomal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ribosomale [ribozomal]) (biochemie)
1. ribosomaal(-)
ribosoom- 
♦ voorbeelden
ARN ribosomal
ribosomaal RNA, ribosoom-RNA 

qribosome

ribosome [ribozom] (m.) (biochemie, biologie)
1. ribosoom 

qribosomique

ribosomique [ribozomik] (bijvoeglijk naamwoord) zie ribosomal

qribote

ribote [ribɔt] (v.) (archaïsch of schertsend)
1. schranspartij
zuippartij, orgie 
♦ voorbeelden
faire ribote
zich bezatten 

qribouldingue

ribouldingue [ribuldɛ̃g] (v.) (archaïsch, informeel)
1. fuif
feest 

qribouler

ribouler [ribule] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch, informeel) ribouler des quinquets/yeux
/grote ogen/ogen als theeschoteltjes/ opzetten (van verbazing) 

qribozyme

ribozyme [ribozim] (m.) (biochemie)
1. ribozym 

qricain

ricain [rikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ricaine [rikɛn]) (informeel)
1. yankee
yank 

qricanement

ricanement [rikanmɑ̃] (m.)
1. gegrijns
gegrinnik, spottend gelach, hoongelach 
2. dom gelach
gegiechel, schaapachtig gelach 

qricaner

ricaner [rikane] (onovergankelijk werkwoord)
1. grijnzen
grinniken, spottend lachen, honend lachen 
♦ voorbeelden
il ricane de tout
hij is overal heel schamper over 
2. dom lachen
giechelen, schaapachtig lachen 

qricaneur

ricaneur1 [rikanœr] (m.), ricaneuse1 [rikanøz] (v.)
1. spotter/spotster 

qricaneur

ricaneur2 [rikanœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ricaneuse [rikanøz])
1. spottend
honend 

qricercare

ricercare [ritʃɛrkare] (m.; meervoud: ricercari [ritʃɛrkari]) (muziek)
1. ricercare (voorloper van de fuga) 

qrichard

richard [riʃar] (m.), richarde [riʃard] (v.) (informeel; pejoratief)
1. rijke stinker(d)
goudvink, goudvis 

qriche

riche1 [riʃ] (m. & v.) (vrouwelijk zelden)
1. rijke
rijkaard 
♦ voorbeelden
(pejoratief) fils/gosse de riche(s)
rijkeluiskind 
les riches
de rijken, de vermogenden, de welgestelden 
nouveau riche
parvenu 
¶. spreekwoorden
on ne prête qu'aux riches
(omschrijving) men leent slechts aan de rijken 

qriche

riche2 [riʃ] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rijk
vermogend, welgesteld 
♦ voorbeelden
il est riche comme Crésus
hij is zo rijk als Croesus 
(informeel) ça fait riche
dat staat sjiek 
faire un riche mariage
een goed huwelijk doen 
être riche à millions
schatrijk/steenrijk zijn 
être l'héritier d'un riche parent
een suikeroompje hebben 
pays riches
rijke landen, welvaartsstaten 
quartier riche
dure/chique buurt 
2. rijk (figuurlijk)
weelderig, overvloedig, kostbaar, vruchtbaar 
♦ voorbeelden
aliment riche
voedzaam levensmiddel, levensmiddel waar veel in zit 
riche de
rijk aan, vol, -rijk 
paragraphe riche de contradictions
paragraaf vol tegenstrijdigheden 
riche en
rijk aan 
sol riche en minerais
bodem die rijk is aan mineralen 
ça n'est pas riche
dat houdt niet over 
riche idée
uitstekend idee 
langue riche
rijke taal 
(technologie, voertuig) mélange riche
rijk mengsel 
(informeel) c'est une riche nature
hij/zij is een talentvol persoon 
(taalkunde) rime riche
rijk rijm 
riches tapis
kostbare tapijten 
terre riche
vruchtbare grond 
¶. spreekwoorden
il vaut mieux être riche et bien portant que pauvre et malade
(omschrijving) je kunt het maar beter goed hebben 

qrichelieu

richelieu chaussure[riʃəljø] (m.; meervoud: richelieux, richelieus)
1. molière (lage schoen met een vetersluiting) 

qrichement

richement [riʃmɑ̃] (bijwoord)
1. rijk
luxueus, zeer goed 
♦ voorbeelden
marier richement sa fille
zijn dochter aan een rijke partij ten huwelijk geven 
richement vêtu
zeer goed/duur gekleed 
2. weelderig
overvloedig, rijkelijk 

qrichesse

richesse [riʃɛs] (v.)
1. rijkdom 
♦ voorbeelden
faire étalage de sa richesse
met zijn geld te koop lopen 
la richesse ne fait pas le bonheur
geld maakt niet gelukkig 
ce n'est pas la richesse
het is geen vetpot 
2. kostbaarheid
weelde, pracht, schat 
♦ voorbeelden
les richesses d'un musée
de schatten van een museum 
la richesse des tentures
de weelde/kostbaarheid van de wandbekleding 
vivre dans la richesse
in weelde leven 
3. rijkdom (figuurlijk)
overvloed, vruchtbaarheid, hoog gehalte 
♦ voorbeelden
la richesse d'un aliment en vitamines
het hoge vitaminegehalte van een voedingsmiddel 
richesse de couleur
weelde van kleuren, kleurenpracht 
richesse du sol
vruchtbaarheid van de bodem 
richesse de vocabulaire
rijke woordenschat 
4. vermogende klasse
(de) rijken (mv.) 
5. zie richesses
¶. spreekwoorden
contentement passe richesse
tevredenheid gaat boven rijkdom 
(archaïsch) santé passe richesse
gezondheid is de grootste schat 

qrichesses

richesses [riʃɛs] (meervoud; v.)
1. rijkdommen
vermogen (enk.)
bezit (enk.) 
♦ voorbeelden
accumuler/amasser des richesses
rijkdommen/bezit vergaren 
courir après les richesses
grote rijkdom najagen 
distribution/répartition des richesses
verdeling der rijkdommen 
richesses intellectuelles
intellectuele rijkdommen 
les richesses naturelles d'un pays
de natuurlijke rijkdommen van een land 

qrichissime

richissime [riʃisim] (bijvoeglijk naamwoord)
1. schatrijk
steenrijk, stinkend rijk 

qricin

ricin [risɛ̃] (m.)
1. (plantkunde)
ricinus(boom)
wonderboom 
♦ voorbeelden
huile de ricin
wonderolie (medisch)
ricinusolie (industrie)
castorolie 
2. (dierkunde)
teek 

qricine

ricine [risin] (v.)
1. ricine (giftig eiwit) 

qriciné

riciné [risine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ricinée [risine]) (farmacie)
1. met wonderolie vermengd 

qricinoléique

ricinoléique [risinɔleik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide ricinoléique
ricinolzuur 

qrickettsie

rickettsie [rikɛtsi] (v.) (biologie)
1. rickettsia 

qrickettsiose

rickettsiose [rikɛtsjoz] (v.) (medisch)
1. rickettsiose (bv. vlektyfus) 

qrickshaw

rickshaw [rikʃo] (m.)
1. riksja 

qricocher

ricocher [rikɔʃe] (onovergankelijk werkwoord) (ook wapen)
1. van steentjes, projectielen, kogels e.d.
weer opspringen
ricocheren, aanslaan 
♦ voorbeelden
faire ricocher des cailloux sur l'eau
steentjes over het water keilen, kiskassen 

qricochet

ricochet [rikɔʃɛ] (v.) (ook wapen)
1. (het) keilen
(het) opspringen, opstuit, afkaatsing 
♦ voorbeelden
faire ricochet
ketsen, opspringen 
la balle a fait un ricochet
de kogel is afgeketst 
le caillou a fait trois ricochets
het steentje is drie keer opgesprongen 
(figuurlijk) par ricochet
van de weeromstuit, indirect, zijdelings 
(figuurlijk; juridisch) dommage par ricochet
indirecte schade 

qricotta

ricotta [rikɔta] (v.) (culinaria)
1. ricotta (Italiaanse kaas) 

qric-rac

ric-rac [rikrak] (bijwoord) (informeel)
1. heel precies
tot op de cent nauwkeurig 
♦ voorbeelden
payer ric-rac
tot op de laatste cent betalen 
2. kantje boord 

qrictus

rictus [riktys] (m.)
1. grijns
krampachtig lachen, vertrokken mond 
2. (pathologie)
rictus 

qridage

ridage [ridaʒ] (m.) (scheepvaart)
1. (het) spannen (van een want)
(het) strak aantrekken 

qride

ride [rid] (v.)
1. rimpel 
♦ voorbeelden
ride du lion
fronsrimpel 
(figuurlijk; van films e.d.) ne pas prendre une ride
tijdloos zijn, niet verouderen 
2. rimpeling
ribbel (van zand)
(aardrijkskunde) aardplooi 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) rides de l'espace einsteinien
vouwlijnen van de ruimte van Einstein 
les rides d'une plaine
de golving van een vlakte 
rides éoliennes de sable
door de wind veroorzaakte ribbels in het zand 
3. (scheepvaart)
talreep 

qridé

ridé [ride] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ridée [ride])
1. gerimpeld
rimpelig 
♦ voorbeelden
être ridé comme une vieille pomme
een huid hebben als van een verschrompeld appeltje 
2. (van papier) geribd
golf- 
♦ voorbeelden
tôle ridée
golfplaatijzer 

qrideau

rideau1 [rido] (m.)
1. gordijn 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, archaïsch) rideau de bambou
bamboegordijn (Chinese grens) 
rideau de cheminée
trekklep 
rideau coupe-feu
brandgordijn 
doubles rideaux
overgordijnen 
(figuurlijk; geschiedenis) le rideau de fer
het IJzeren Gordijn 
(figuurlijk, informeel) grimper aux rideaux
z'n genot niet op kunnen
uit zijn dak gaan, waanzinnig kicken
(seks) (klaar)komen 
(Canada) grimper dans les rideaux
in de gordijnen klimmen, zich kwaad maken 
(fotografie) obturateur à rideau
gordijnsluiter 
tirer les rideaux
de gordijnen opentrekken of dichttrekken 
(figuurlijk) tirer le rideau sur qqch.
ophouden over iets te praten, iets door de vingers zien, een sluier over iets werpen 
rideau transparent
vitrage 
2. rolluik
rolgordijn, roldeur 
♦ voorbeelden
rideau de fer
(ijzeren) rolluik 
3. (theater)
doek 
♦ voorbeelden
la chute du rideau
het vallen van het doek 
le lever du rideau
het opgaan van het doek 
un lever de rideau
een kort toneelstukje vooraf, een voorprogramma 
4. (figuurlijk)
sluier
waas, gordijn 
♦ voorbeelden
rideau d'arbres
bomenrij, scherm van bomen 
(leger) rideau de feu
gordijnvuur 
rideau de fumée
rookgordijn 
rideau de pluie
regengordijn 
(leger) rideaux de troupes
dekkingstroepen 
5. (weg- en waterbouw)
talud
helling 
¶. overige voorbeelden
(informeel) tomber en rideau
naar de knoppen gaan 
(informeel) (être) en rideau
naar de knoppen (zijn), stuk (zijn), kapot (zijn) 
secrétaire à rideau
kastje met roldeur 

qrideau

rideau2 [rido] (tussenwerpsel)
1. (theater)
doek! 
2. (informeel)
kappen!
ophouden! 

qridée

ridée [ride] (v.) (jacht)
1. leeuweriksnet 

qridelle

ridelle [ridɛl] (v.)
1. zijschot
wagenladder 

qrider

rider1 [ride] (overgankelijk werkwoord)
1. rimpels doen krijgen
rimpelig maken 
2. rimpelen 
3. (scheepvaart)
strak aanhalen 

qrider

se rider2 [səride] (wederkerend werkwoord)
1. rimpelig worden 

qridicule

ridicule1 [ridikyl] (m.)
1. (het) belachelijke 
♦ voorbeelden
se couvrir de ridicule
zich belachelijk maken 
se donner le ridicule de (+ onbepaalde wijs)
/stom genoeg/zo belachelijk/ zijn om … te 
les ridicules de notre époque
de absurditeiten van onze tijd 
tomber dans le ridicule
zich belachelijk maken 
tourner qqch. en ridicule
iets belachelijk maken 
le ridicule ne tue pas
laat de mensen maar lachen 
2. (archaïsch)
belachelijk persoon
joker, risee 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) tourner qqn. en ridicule
iemand belachelijk maken 
¶. spreekwoorden
le ridicule tue
wie belachelijk is, maakt zich onmogelijk 

qridicule

ridicule2 [ridikyl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. belachelijk
bespottelijk 
♦ voorbeelden
rendre qqn. ridicule
iemand belachelijk maken 
2. onbetekenend
(van hoeveelheden) te verwaarlozen, belachelijk laag 
♦ voorbeelden
prix ridicule
belachelijk lage prijs 

qridiculement

ridiculement [ridikylmɑ̃] (bijwoord)
1. op belachelijke wijze
belachelijk, bespottelijk 
2. belachelijk (laag) 
♦ voorbeelden
salaire ridiculement bas
belachelijk laag loon 

qridiculisation

ridiculisation [ridikylizasjɔ̃] (v.)
1. (het) belachelijk maken 

qridiculiser

ridiculiser1 [ridikylize] (overgankelijk werkwoord)
1. belachelijk maken 

qridiculiser

se ridiculiser2 [səridikylize] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf belachelijk maken 

qridoir

ridoir [ridwar] (m.) (scheepvaart)
1. spanschroef
wantschroef 

qridule

ridule [ridyl] (v.)
1. rimpeltje
kraaienpootje 

qriel

riel [rjɛl] (m.)
1. riel (Cambodjaanse munt) 

qriemannien

riemannien [rimanjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: riemannienne [rimanjɛn]) (meetkunde)
1. van Riemann 
♦ voorbeelden
géométrie riemannienne
meetkunde van Riemann, elliptische meetkunde 

qrien

rien1 [rjɛ̃] (m.)
1. met een onbepaald lidwoord
kleinigheid
wissewasje, heel klein beetje, ietsje 
♦ voorbeelden
(bekritiseerd gebruik; informeel) comme un rien
alsof het niets is 
(bekritiseerd gebruik; informeel) il se rend en Afrique comme un rien
hij gaat maar naar Afrika alsof het niets is 
il s'en est fallu d'un rien qu'il tombât
het scheelde niet veel of hij was gevallen 
un rien le froisse
hij is door een nietsje uit zijn humeur 
pantalon un rien trop grand
broek die een klein beetje te ruim zit 
un rien l'habille
hij/zij kleedt goed, alles staat hem/haar 
pour /un rien/des riens/
om niets, om een kleinigheid, om een wissewasje 
il fait des histoires pour des riens
hij maakt zich druk om niets 
sentir un rien le pétrole
een beetje naar petroleum ruiken 
en un rien de temps
in een oogwenk, in minder dan geen tijd, in een mum van tijd, in no time 
en reprenez-vous? un rien
wilt u nog wat? een heel klein beetje 
2. (formeel; ook filosofie); met een bepaald lidwoord
(het) niets
(het) niet-zijn, (het) niets-zijn 
♦ voorbeelden
le rien de cette existence
het niets van dit bestaan 
3. zie riens

qrien

rien2 [rjɛ̃] (m. & v.)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) un(e) rien du tout
een nietsnut, een vent/vrouw van niets, een waardeloos product (figuurlijk)
een lor 

qrien

rien3 [rjɛ̃] (onbepaald voornaamwoord)
1. meestal voorafgegaan door ‘ne’
niets
niks, nergens (aan/in/van) 
♦ voorbeelden
à rien
nergens aan 
rien à dire
daar valt niets tegen in te brengen 
(informeel) (j'en ai) rien à cirer
het zal me worst wezen, daar heb ik geen moer mee te maken 
(informeel) (j'en ai) rien à foutre
het zal me worst wezen, daar heb ik geen moer mee te maken 
(informeel) (j'en ai) rien à branler
het zal me worst wezen, daar heb ik geen moer mee te maken 
cela ne change rien à rien
dat verandert nergens wat aan 
à quoi pensez-vous? à rien
waar denken jullie aan? nergens aan 
à propos de tout et de rien
over van alles en nog wat 
ne rien aimer
nergens van houden 
(n')avoir l'air de rien
niets om het lijf lijken te hebben, er heel onschuldig uitzien 
ce que nous pouvons faire ou rien, c'est la même chose
we kunnen vrijwel niets doen 
c'est cela ou rien
het is dat of niets, het is kiezen of delen 
comme rien
alsof het niets is 
comme si de rien n'était
alsof er niets /aan de hand/gebeurd/ was 
ne comprendre rien à rien
van toeten noch blazen weten 
ne croire à rien
nergens in geloven 
rien d'autre
niets anders 
rien de rien
absoluut niets, helemaal niets 
rien de tel
niets is (er) zo goed 
rien de moins
waarlijk, echt, niets minder 
rien de précis
niets precies, niets exacts 
faire qqch. de rien
iets onbelangrijks/onbenulligs doen 
vivre content de rien
met niets tevreden zijn 
n'avoir rien de luxueux
niets luxueus hebben, helemaal niet luxueus zijn 
je vous remercie. de rien
dank u wel. /geen dank/tot uw dienst/ 
il ne s'agit de rien de moins que
het gaat om niets meer of minder dan 
avoir un petit bobo de rien du tout
een heel klein wondje hebben 
il n'y a rien de trop beau pour elle
niets is goed genoeg voor haar 
rien de tel qu'une bonne tisane avant d'aller se coucher
/niets is (er) zo goed als/er gaat niets boven/ een lekkere kruidenthee voor het slapengaan 
rien d'étonnant si
helemaal niet zo vreemd dat 
cela n'a rien d'impossible
dat is helemaal niet onmogelijk 
ça ne me dit rien
voor mij hoeft het niet, dat lokt me niet erg aan 
rien du tout
helemaal niets 
elle n'a rien d'une ingénue
zij heeft niets van het onschuldige jonge meisje 
en rien
in wat dan ook, waar dan ook in 
cela ne me touche en rien
dat gaat mij helemaal niet aan, daar heb ik niets mee te maken 
cela n'engage à rien
dat is geheel vrijblijvend 
ce n'est rien
het is niets, het valt wel mee 
il n'en est rien
er is niets van waar, er is niets aan de hand 
(informeel) ce n'est pas rien!
dat is niet niks/gering! 
cela ne fait rien
dat geeft niets 
fille de rien
slet, losbandig/zedeloos meisje 
c'est deux/trois fois rien
het stelt niets voor, het heeft niets te betekenen 
(informeel) mine de rien
zonder iets te laten merken, alsof er niets aan de hand is 
rien moins
allesbehalve, geenszins 
(archaïsch of formeel) rien moins que
allesbehalve, geenszins, verre van 
c'est moins que rien
het stelt niets voor, het is heel slecht 
(formeel) être rien moins que sourd
allesbehalve doof zijn 
il ne s'agit de rien moins que
het gaat om niets minder dan 
on n'y peut rien
daar/er is niets aan te doen 
plus rien
niets meer 
pour rien
voor niets, tevergeefs 
c'est pour rien!
dat is voor niets! 
pour rien au monde
voor niets ter wereld, voor geen goud 
avoir qqch. pour rien
iets /gratis/voor niets/ krijgen 
on n'a rien pour rien
niets voor niets, voor niets gaat de zon op 
je n'y suis pour rien
ik kan er niets aan doen, het is niet mijn fout 
on ne fait rien pour rien
voor wat hoort wat, voor niets gaat de zon op 
ce n'est pas pour rien que
het is niet voor niets dat 
il l'a acheté pour rien avant la guerre
hij heeft het voor /niets/een krats/ gekocht voor de oorlog 
c'est à toi, rien qu'à toi
het is van jou, van jou alleen 
rien que d'y penser
bij de gedachte alleen al 
il n'a rien que son salaire
hij heeft alleen zijn salaris 
(juridisch) toute la vérité, rien que la vérité
de hele waarheid en niets dan de waarheid 
rien qu'un peu
alleen maar een beetje 
réduire à rien
tot niets reduceren, tot niets terugbrengen, doen verdwijnen 
je ne sais rien
ik weet van niets, ik weet nergens van 
on n'a rien sans rien
niets voor niets, voor niets gaat de zon op 
ça ne sert à rien
dat dient nergens toe, dat is zinloos 
c'est tout ou rien
het is alles of niets 
(kansspel) rien ne va plus
rien ne va plus, niets telt meer 
2. in een ontkennende omgeving
iets
wat dan ook, ergens 
♦ voorbeelden
il est difficile d'en rien conclure
het is moeilijk om er ook maar iets uit op te maken 
as-tu jamais vu rien de pareil?
heb je ooit zoiets gezien? 
être incapable de rien dire
niet in staat zijn om iets te zeggen 
réfléchir avant de rien entreprendre
nadenken alvorens ook maar iets te ondernemen 
je ne crois pas que tu puisses rien faire contre moi
ik geloof niet dat je iets tegen mij kunt doen 
rester sans rien dire
met zijn mond vol tanden staan 
¶. spreekwoorden
(qui est) propre à tout (n'est) propre à rien
twaalf ambachten, dertien ongelukken 
qui prouve trop ne prouve rien
wie te veel bewijst, bewijst niets 
beaucoup de bruit pour rien
veel geschreeuw, maar weinig wol 
il ne faut jurer de rien
je kunt nooit weten, tussen lepel en mond valt veel pap op de grond 

qrien

rien4 [rjɛ̃] (bijwoord) (archaïsch, volkstaal)
1. hartstikke 
♦ voorbeelden
il est rien drôle
hij is hartstikke leuk 

qriens

riens [rjɛ̃] (meervoud; m.)
1. kleinigheden
beuzelarijen 
♦ voorbeelden
perdre son temps à des riens
zijn tijd verdoen met beuzelarijen 

qriesling

riesling [risliŋ] (m.)
1. riesling(druif) 
2. riesling(wijn) 

qrieur

rieur1 [riœr] (m.), rieuse1 [riøz] (v.)
1. lach(st)er 
♦ voorbeelden
avoir/mettre les rieurs de son côté
de lachers op zijn hand hebben/krijgen 
2. (zeldzaam)
pretmaker/pretmaakster
moppentapper 

qrieur

rieur2 [riœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rieuse [riøz])
1. opgewekt
vrolijk, lachend, goedlachs 
♦ voorbeelden
yeux rieurs
pretogen 
2. (formeel); van zaken
aanlokkelijk
bekoorlijk, lachend 
¶. overige voorbeelden
mouette rieuse
kokmeeuw 

qrieuse

rieuse [r(i)jøz] (v.)
1. lachmeeuw
kapmeeuw 

qrif

rif [rif] (m.) (argot)
1. (wapen)
blaffer (revolver) 
2. gelazer (m.b.t. vechten, oorlogvoering) 
♦ voorbeelden
chercher du rif
herrie zoeken 
3. oorlogsvuur 
4. (archaïsch)
fik
vuur 
5. (Maghreb)
gat
oord
(afgelegen) plaats 

qRifain

Rifain [rifɛ̃] (m.), Rifaine [rifɛn] (v.)
1. Riffijn(se) (bewoner van het Rifgebergte)
↓ riffie 

qriff

riff [rif] (m.) (muziek)
1. riff (kort, voortdurend herhaald motief)
loopje 

qriffe

riffe [rif] (m.) (argot) zie rif

qrififi

rififi [rififi] (m.) (argot)
1. herrie
knokpartij 
♦ voorbeelden
il va y avoir du rififi
dat wordt knokken 

qriflard

riflard [riflar] (m.)
1. (textielindustrie)
lange schapenwol 
2. (houtindustrie)
roffelschaaf 
3. (ambacht)
grove ijzervijl
riffelvijl 
4. (beeldhouwkunst)
paletvormige beitel 
5. (bouw)
voegijzer 
6. (archaïsch, informeel)
spuit
paraplu 

qrifle

rifle [rifl] (m.) (wapen)
1. karabijn (met een lange loop) 
2. pistool (met een lange loop) 

qrifler

rifler [rifle] (overgankelijk werkwoord)
1. (houtindustrie); hout
met een roffelschaar bewerken 
2. (ambacht, metaal)
vijlen
riffelen 

qriflette

riflette [riflɛt] (v.) (argot)
1. oorlog 
♦ voorbeelden
partir pour la riflette
naar het front gaan 

qrifloir

rifloir [riflwar] (m.) (ambacht)
1. riffelvijl
kromme vijl 

qrift

rift [rift] (m.) (aardrijkskunde)
1. rift(dal) (vulkanotektonische breuklijn)
breukdal 

qrigatonis

rigatonis [rigatɔni] (meervoud; m.) (culinaria)
1. rigatoni 

qrigaudon

rigaudon [rigodɔ̃] (m.) (Provence)
1. rigaudon(dans) 
2. rigaudon(muziek) 

qrigide

rigide [riʒid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. stijf
hard, onbuigzaam 
♦ voorbeelden
livre à couverture rigide
boek met een stijve/harde kaft 
matière plastique rigide
hard plastic 
tige rigide
onbuigzaam takje 
2. streng
star, onverbiddelijk, rigide 
♦ voorbeelden
éducation rigide
strenge opvoeding 
morale rigide
starre moraal 

qrigidement

rigidement [riʒidmɑ̃] (bijwoord)
1. stijf
strak 
2. streng
strikt 

qrigidifier

rigidifier [riʒidifje] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. stijf/stijver maken
onbuigzaam maken, doen verstarren 

qrigidité

rigidité [riʒidite] (v.)
1. stijfheid
onbuigzaamheid, hardheid 
♦ voorbeelden
rigidité des poils d'une brosse
hardheid van een borstel 
2. starheid
strengheid, onbuigzaamheid (figuurlijk)
onverbiddelijkheid 
♦ voorbeelden
rigidité des mœurs
starheid/strengheid van zeden 
3. (natuurkunde)
(trek)weerstand 
♦ voorbeelden
(elektriciteit) rigidité diélectrique
diëlektrische sterkte, doorslagsterkte, doorslagspanning 
4. (medisch)
stijfheid
rigiditeit 
♦ voorbeelden
rigidité cadavérique
lijkstijfheid (rigor mortis) 
rigidité pupillaire
pupilstijfheid 

qrigodon

rigodon [rigɔdɔ̃] (m.) (Provence) zie rigaudon

qrigolade

rigolade [rigɔlad] (v.) (informeel)
1. lol 
2. grap
geintje 
♦ voorbeelden
prendre qqch. à la rigolade
iets als een grap(je) opvatten 
3. kleinigheid
peulenschil, futiliteit, lachertje 
♦ voorbeelden
pour lui c'est une rigolade de marcher 50 kilomètres par jour
voor hem is het een peulenschil om 50 kilometer per dag te lopen 
c'est une vaste rigolade
dat is (een) grote flauwekul 

qrigolage

rigolage [rigɔlaʒ] (m.)
1. (weg- en waterbouw)
(het) greppelen
(het) greppels slaan 
2. (tuinbouw)
(het) trekken van ondiepe voren 
3. (tuinbouw)
(het) planten (van een jonge boom, een plant) 

qrigolard

rigolard1 [rigɔlar] (m.), rigolarde1 [rigɔlard] (v.) (zeldzaam, informeel)
1. grapjas
lolbroek 

qrigolard

rigolard2 [rigɔlar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rigolarde [rigɔlard]) (informeel)
1. lollig
geinig 

qrigole

rigole [rigɔl] (v.)
1. greppel
geul, goot 
♦ voorbeelden
rigole d'écoulement
afvoergoot, afvoerkanaal 
rigole d'évacuation
ontwateringssloot 
rigole d'irrigation
bevloeiingskanaal 
rigole souterraine
draineerbuis 
2. stroompje 
3. (landbouw)
ondiepe voor 
4. (bouw)
funderingssleuf 
5. (visserij)
visrijk gedeelte (van een rivier) 



qrigoler

rigoler [rigɔle] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. lol hebben
lachen, grapjes maken, dollen 
♦ voorbeelden
on a bien rigolé
wat hebben we een lol gehad, wat hebben we gelachen 
il n'y a pas de quoi rigoler
er valt niks te lachen 
2. iets voor de gein/grap zeggen
iets niet serieus bedoelen 
♦ voorbeelden
j'ai dit ça pour rigoler
ik zei het voor de grap/lol 
tu rigoles!
dat meen je niet (serieus)! 
3. spotten (met) 
♦ voorbeelden
il ne faut pas rigoler avec ça
daar moet je niet mee spotten 

qrigoleur

rigoleur1 [rigɔlœr] (m.), rigoleuse1 [rigɔløz] (v.) (archaïsch, informeel)
1. grappenmaker/grappenmaakster
(pejoratief) lolbroek 

qrigoleur

rigoleur2 [rigɔlœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rigoleuse [rigɔløz]) (archaïsch)
1. van zaken
pret-
vrolijk 
♦ voorbeelden
petits yeux rigoleurs
pretoogjes 
2. (informeel); van personen
lollig
koddig, die/dat van fuiven houdt 

qrigolo

rigolo1 [rigɔlo] (m.) (archaïsch, argot; wapen)
1. blaffer (revolver) 

qrigolo

rigolo2 [rigɔlo] (m.), rigolote2 [rigɔlɔt] (v.)
1. (informeel)
grappenmaker/grappenmaakster
grapjas, joker 
2. (pejoratief)
lolbroek
onbetrouwbaar figuur 

qrigolo

rigolo3 [rigɔlo] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rigolote [rigɔlɔt]) (informeel)
1. lollig
geinig, leuk 
♦ voorbeelden
elle est rigolote, (dialectisch) elle est rigolo
zij is heel grappig 
ce qui arrive n'est pas rigolo
het is niet zo leuk wat er gebeurt 
film rigolo
komische film 
type rigolo
grappige/lollige vent 
2. gek
vreemd, merkwaardig 
♦ voorbeelden
tiens c'est rigolo!
hé, dat is gek! 

qrigorisme

rigorisme [rigɔrism] (m.)
1. rigorisme
overdreven strengheid, striktheid 

qrigoriste

rigoriste1 [rigɔrist] (m. & v.)
1. rigorist(e) 

qrigoriste

rigoriste2 [rigɔrist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. rigoristisch 
♦ voorbeelden
attitude rigoriste
rigoristische houding 

qrigotte

rigotte [rigɔt] (v.) (culinaria)
1. rigotte (kaas) 

qrigoureusement

rigoureusement [rigurøzmɑ̃] (bijwoord)
1. stipt
strikt, uiterst nauwkeurig, streng 
♦ voorbeelden
fiches rigoureusement classées
uiterst nauwkeurig geklasseerde fiches/kaarten 
il est rigoureusement interdit de
het is streng verboden om 
s'en tenir rigoureusement à la règle
zich stipt aan de regels houden 
2. absoluut 
♦ voorbeelden
calcul rigoureusement exact
absoluut correcte berekening 
3. (archaïsch)
(ge)streng
gebiedend, met harde hand, straf, stringent 
♦ voorbeelden
traiter qqn. rigoureusement
iemand streng bejegenen 

qrigoureux

rigoureux [rigurø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rigoureuse [rigurøz])
1. streng
onverbiddelijk, stringent 
♦ voorbeelden
châtiment rigoureux
strenge/harde straf 
hiver rigoureux
strenge winter 
morale rigoureuse
strenge/starre moraal 
2. stipt
strikt, uiterst nauwkeurig 
♦ voorbeelden
analyse rigoureuse
uiterst nauwkeurige analyse 
logique rigoureuse
onweerlegbare logica 
rigoureuse neutralité
strikte neutraliteit 

qrigueur

rigueur [rigœr] (v.)
1. strengheid
hardheid, onbuigzaamheid, onverbiddelijkheid 
♦ voorbeelden
arrêts de rigueur
zwaar arrest 
être de rigueur
geboden zijn, voorgeschreven zijn, verplicht zijn, vereist zijn 
tenue de soirée de rigueur
avondkleding verplicht 
délai de rigueur
vaststaande/uiterste termijn, niet-verlengbare termijn 
en toute rigueur
hoe dan ook 
la rigueur de l'hiver
strengheid van de winter 
tenir rigueur à qqn. de qqch.
iemand iets kwalijk nemen, iemand iets niet vergeven 
terme de rigueur
uiterste termijn 
traiter qqn. avec rigueur
iemand streng/hard behandelen 
2. strengheid
stiptheid, striktheid, uiterste nauwkeurigheid, rechtlijnigheid 
♦ voorbeelden
(archaïsch) à la rigueur
uiterst nauwkeurig, scrupuleus, minutieus 
la rigueur d'un calcul
de uiterste nauwkeurigheid van een berekening 
la rigueur d'un raisonnement
de strikte logica van een redenering 
3. zie rigueurs
¶. overige voorbeelden
à la rigueur
desnoods, in het ergste/uiterste geval 
à l'extrême rigueur
in het (aller)ergste/uiterste geval 
(economie) politique de rigueur
bezuinigingsbeleid 
rigueur salariale
loonmatiging 

qrigueurs

rigueurs [rigœr] (meervoud; v.) (archaïsch of formeel)
1. strengheid (enk.)
wreedheid (enk.) 
♦ voorbeelden
les rigueurs de l'hiver
de strengheid van de winter 
les rigueurs du sort
de wreedheid/onverbiddelijkheid van het lot 

qrikiki

rikiki [rikiki] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel) zie riquiqui

qrillettes

rillettes [rijɛt] (meervoud; v.) (culinaria)
1. pastei (enk.) 
♦ voorbeelden
rillettes d'oie
ganzenpastei 

qrillons

rillons [rijɔ̃] (meervoud; m.) (culinaria)
1. (varkens)kaantjes 

qrimailler

rimailler [rimɑje] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. rijmelen 

qrimailleur

rimailleur [rimɑjœr] (m.), rimailleuse [rimɑjøz] (v.) (archaïsch)
1. rijmelaar(ster)
pruldichter, poëtaster, rijmer 

qrimaye

rimaye [rimɑj] (v.) (dialectisch; aardrijkskunde)
1. randkloof 

qrimbaldien

rimbaldien [rɛ̃baldjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rimbaldienne [rɛ̃baldjɛn]) (letterkunde)
1. van Rimbaud
in de stijl van Rimbaud 

qrime

rime [rim] (v.)
1. rijm 
♦ voorbeelden
rimes alternées/croisées
gekruist/alternerend/afwisselend rijm, kruisrijm, wisselrijm 
rimes embrassées
omarmend rijm 
rime en ‘iffre’
rijm op ‘iffre’ 
rime féminine
vrouwelijk/slepend rijm 
rime intérieure
middenrijm 
rime masculine
mannelijk/staand rijm 
(figuurlijk) avoir ni rime ni raison
kant noch wal raken 
rime pauvre
onzuiver rijm 
rimes plates
gepaard rijm 
rime redoublée
dubbelrijm 
rime riche
rijk rijm 
(figuurlijk) sans rime ni raison
ongerijmd, kant noch wal rakend, onverklaarbaar, zomaar, zonder enige logische reden 
(figuurlijk) il est parti sans rime ni raison
het is onverklaarbaar waarom hij vertrokken is, hij is /zomaar/zonder reden/ vertrokken 

qrimer

rimer1 [rime] (onovergankelijk werkwoord)
1. (vaak pejoratief)
rijmen
dichten, verzen maken, rijmelen 
♦ voorbeelden
rimer avec adresse
goed kunnen rijmen/dichten 
2. rijmen
een rijm vormen, rijm hebben 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) cela ne rime à rien
dat slaat nergens op, dat is onzin 
rimer avec
rijmen op/met
(figuurlijk) samengaan met 
mot qui rime avec un autre
woord dat op/met een ander woord rijmt 

qrimer

rimer2 [rime] (overgankelijk werkwoord)
1. berijmen
op rijm zetten, in verzen brengen 
♦ voorbeelden
rimer un conte
een verhaal op rijm zetten 
poésie rimée
rijmende poëzie 

qrimeur

rimeur [rimœr] (m.), rimeuse [rimøz] (v.) (pejoratief)
1. rijmelaar(ster)
pruldichter, rijmer 

qrimmel

rimmel [rimɛl] (m.)
1. mascara 

qrinçage

rinçage [rɛ̃saʒ] (m.)
1. (huishouden)
(het) (om)spoelen
(het) uitspoelen 
♦ voorbeelden
produit de rinçage
spoelmiddel 
2. (kleur)spoeling (in het haar) 

qrinceau

rinceau [rɛ̃so] (m.) (beeldende kunst, bouwkunst)
1. rankversiering 

qrince-bouche

rince-bouche [rɛ̃sbuʃ] (m.; meervoud: rince-bouches)
1. bekertje (om de mond te spoelen na het eten)
kommetje 

qrince-bouteille

rince-bouteille [rɛ̃sbutɛj] (m.; meervoud: rince-bouteilles) (huishouden)
1. flessenborstel
flessenspoeler, flessenspoelmachine 

qrince-bouteilles

rince-bouteilles [rɛ̃sbutɛj] (m.; meervoud: onveranderlijk) zie rince-bouteille

qrince-cochon

rince-cochon [rɛ̃skɔʃɔ̃] (m.; meervoud: rince-cochons) (informeel)
1. laatste glas van het drinkgelag (vaak niet-alcoholisch) 

qrince-doigts

rince-doigts [rɛ̃sdwa] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. vingerkom 

qrincée

rincée [rɛ̃se] (v.) (informeel)
1. stortbui 
2. (archaïsch)
pak rammel
aframmeling, dracht slagen 
3. (archaïsch)
nederlaag
afstraffing, pak rammel (figuurlijk) 

qrincer

rincer1 [rɛ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook huishouden)
(om)spoelen
uitspoelen 
♦ voorbeelden
rincer des bouteilles
flessen omspoelen 
rincer le linge
de was uitspoelen 
2. (figuurlijk, informeel); van de regen
doorweken 
♦ voorbeelden
être rincé
drijfnat/doornat/zeiknat/doorweekt zijn 
3. (volkstaal)
uitkleden
zijn geld afhandig maken, afdrogen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
il est rincé
hij is blut, hij heeft alles verloren 
se faire rincer au jeu
zich laten uitkleden, zich blut laten spelen, zich laten afdrogen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qrincer

se rincer2 [sərɛ̃se] (wederkerend werkwoord)
1. zich afspoelen 
¶. overige voorbeelden
se rincer la bouche
zijn mond spoelen 
(figuurlijk, informeel) se rincer /la dalle/le gosier/
hijsen, zuipen 
(informeel) se rincer l'œil
gluren 

qrincette

rincette [rɛ̃sɛt] (v.)
1. (informeel)
afzakkertje 
2. (dialectisch)
slokje brandewijn (dat men in zijn koffiekopje doet als men de koffie op heeft) 
3. (volkstaal)
borrel
jenever, brandewijn, jajem 

qrinceur

rinceur [rɛ̃sœr] (m.), rinceuse [rɛ̃søz] (v.)
1. spoel(st)er 

qrinceuse

rinceuse [rɛ̃søz] (v.) zie rince-bouteille

qrince-verre

rince-verre [rɛ̃svɛr] (m.; meervoud: rince-verres)
1. glazenspoeler 

qrince-verres

rince-verres [rɛ̃svɛr] (m.; meervoud: onveranderlijk) zie rince-verre

qrinçure

rinçure [rɛ̃syr] (v.)
1. (huishouden)
spoelwater 
♦ voorbeelden
rinçure de tonneau
met veel water verdunde wijn (water waarmee de vaten zijn gespoeld) 
2. (informeel)
bocht
slootwater 

qrinforzando

rinforzando [rinfɔrtsando, rinfɔrdzɑ̃do] (bijwoord) (muziek)
1. rinforzando
in sterkte toenemend 

qring

ring [riŋ] (m.)
1. (boks)ring 
♦ voorbeelden
monter sur le ring
in de ring komen/stappen/treden 
2. (het) boksen 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
ringweg 
4. (archaïsch)
ring (van een renbaan, een circus) 

qringard

ringard1 [rɛ̃gar] (m.)
1. tweederangsacteur 
2. vuurhaak
pook, porijzer, ovenkrabber, riek 
3. (argot)
pijpenrager (voor een opiumpijp) 

qringard

ringard2 [rɛ̃gar] (m.), (soms) ringarde2 [rɛ̃gard] (v.) (informeel)
1. kluns
nul, lummel 
2. vergane glorie
has-been, iemand die op zijn retour is, iemand die zijn (beste) tijd heeft gehad 

qringard

ringard3 [rɛ̃gar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ringarde [rɛ̃gard]) (informeel)
1. ouderwets
oubollig 
♦ voorbeelden
c'est ringard
dat is /uit de tijd/ouderwets/ouwe koek/ 
2. waardeloos 
♦ voorbeelden
c'est ringard
dat is troep/snert/flut 

qringarder

ringarder [rɛ̃garde] (overgankelijk werkwoord)
1. vuur
opporren
oppoken, oprakelen, koteren (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qringardise

ringardise [rɛ̃gardiz] (v.) (informeel)
1. oubolligheid 

qringardiser

ringardiser1 [rɛ̃gardize] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel)
oubollig maken
oubollig doen voorkomen 
2. (informeel)
een kluns noemen
als een kluns beschouwen 
3. (figuurlijk, vulgair)
opstoken 

qringardiser

se ringardiser2 [sərɛ̃gardize] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. oubollig worden
uit de mode raken, eruit gaan 

qringgit

ringgit [ringit] (m.)
1. ringgit (munteenheid van Maleisië) 

qrink-hockey

rink-hockey [rink'ɔkɛ] (m.) (hockey)
1. rolhockey 

qRIP

RIP [rip] (m.)
1. afkorting van: relevé d'identité postale
postidentiteitskaart 

qripage

ripage [ripaʒ] (m.)
1. (het) wegglijden (van een wiel, een auto, een stuk gereedschap) 
2. (ambacht)
gladkrabbing (van steen, hout)
afkrabbing 
3. (spoorwegen)
(het) schiften (van de rails)
verschuiving, verplaatsing 
4. (scheepvaart)
viering (van een kabel, een ketting)
(het) vieren 

qripaille

ripaille [ripɑj] (v.) (informeel)
1. smulpartij
braspartij 
♦ voorbeelden
faire ripaille
smullen, brassen 

qripailler

ripailler [ripɑje] (onovergankelijk werkwoord)
1. smullen
brassen 

qripailleur

ripailleur1 [ripɑjœr] (m.), ripailleuse1 [ripɑjøz] (v.)
1. smulpaap
brasser 

qripailleur

ripailleur2 [ripɑjœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ripailleuse [ripɑjøz])
1. brassend 
♦ voorbeelden
paysans ripailleurs
brassende boeren 

qripaton

ripaton [ripatɔ̃] (m.) (volkstaal)
1. poot (voet)
kakkie 
2. (archaïsch)
(sigaren)kistje (schoen) 

qripe

ripe [rip] (v.) (ambacht, beeldhouwkunst)
1. poleerbeitel
krabijzer 

qriper

riper1 [ripe] (onovergankelijk werkwoord)
1. wegglijden
wegschuiven 
2. (informeel)
opkrassen
verdwijnen, ervandoor gaan 
♦ voorbeelden
ripe de là!
rot op daar! 
3. (scheepvaart); van touwwerk, houtwerk
tegen elkaar schuiven 

qriper

riper2 [ripe] (overgankelijk werkwoord)
1. laten wegglijden
laten wegschuiven 
2. (ambacht)
gladkrabben
gladschrapen 
3. (spoorwegen); rails
schiften
verschuiven, verplaatsen 
4. (scheepvaart)
(laten) vieren 

qripieno

ripieno [ripjeno] (m.; meervoud: onveranderlijk, ripienos) (muziek)
1. ripieno (in een concerto grosso) 

qripolin

ripolin [ripɔlɛ̃] (m.) (merknaam, verf)
1. glanslak 

qripoliner

ripoliner [ripɔline] (overgankelijk werkwoord) (verf)
1. (met glanslak) verven
lakken 

qriposte

riposte [ripɔst] (v.)
1. snedig antwoord
gevat/scherp antwoord 
♦ voorbeelden
avoir la riposte rapide
/gevat/ad rem/ zijn, altijd een antwoord hebben 
2. tegenaanval 
♦ voorbeelden
(leger) riposte graduée
aangepast antwoord 
3. (schermen)
riposte 

qriposter

riposter1 [ripɔste] (onovergankelijk werkwoord)
1. snedig antwoorden
gevat/scherp antwoorden, riposteren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) riposter du tac au tac
lik op stuk geven, gelijk een weerwoord klaar hebben, /ad rem/gevat/ antwoorden 
riposter par des injures
scherp en beledigend antwoorden 
2. een tegenaanval doen
terugslaan 
3. (schermen)
riposteren 

qriposter

se riposter2 [səripɔste] (wederkerend werkwoord)
1. gevat/scherp/snedig antwoorden 

qripou

ripou1 [ripu] (m.; meervoud: ripoux, ripous) (informeel)
1. corrupte politieman 

qripou

ripou2 [ripu] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: ripoux, ripous) (informeel)
1. corrupt 
2. verrot 

qripper

ripper, rippeur [ripœr] (m.) (weg- en waterbouw)
1. ripper
rooier, grondbreker 

qripple-mark

ripple-mark [ripœlmark] (v.; meervoud: ripple-marks) (aardrijkskunde)
1. ribbeling in het zand (door kabbelend water) 

qripuaire

ripuaire [ripyɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis, topografie)
1. Ripuarisch 
♦ voorbeelden
les Francs ripuaires
de Ripuariërs 

qRipuaire

Ripuaire [ripyɛr] (m. & v.) (geschiedenis, topografie)
1. Ripuariër/Ripuarische 

qriquiqui

riquiqui [rikiki] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. armoedig
armzalig, schamel, sjofel 
2. petieterig
heel klein, iel 

qrire

rire1 [rir] (m.)
1. (het) lachen (ook van een hyena e.d.)
gelach 
♦ voorbeelden
(radio/tv) rires en boîte
ingeblikt gelach 
rire contagieux
aanstekelijk gelach 
éclat de rire
uitbarsting van gelach 
éclater d'un rire irrésistible
in een aanstekelijk gelach uitbarsten 
exciter /le rire/les rires/
hilariteit veroorzaken 
explosion de rires
lachsalvo 
rire forcé
gemaakt lachje 
avoir le fou rire
de slappe lach hebben 
le rire est le propre de l'homme
lachen is de mens eigen, lachen is iets typisch menselijks, lachen is typisch menselijk 

qrire

rire2 [rir] (onovergankelijk werkwoord)
1. lachen 
♦ voorbeelden
rire aux anges
gelukzalig lachen
onnozel lachen 
rire dans sa barbe
in zijn vuistje lachen 
rire tout bas
gniffelen 
rire du bout des dents/lèvres
flauwtjes lachen, lachen als een boer die kiespijn heeft 
rire sous cape
in zijn vuistje lachen 
rire comme un peigne
stompzinnig lachen 
rire comme une poulie mal graissée
lawaaierig lachen 
rire comme /une baleine/un bossu/un fou/un perdu/
zich een bult/aap/kriek/ongeluk lachen 
rire de bon cœur
smakelijk lachen 
ne pas avoir le cœur à rire
geen lust tot lachen hebben 
c'est à crever de rire
het is om je dood te lachen 
rire de qqch./qqn.
om iets/iemand lachen 
éclater de rire
in lachen uitbarsten 
rire aux éclats
schaterlachen 
faire rire qqn.
iemand aan het lachen maken 
rire à en faire pipi dans sa culotte
het in je broek doen van het lachen 
rire faux
gemaakt lachen 
rire à gorge déployée
schaterlachen 
rire jaune
lachen als een boer die kiespijn heeft, gedwongen lachen, zuinig lachen 
(c'est) Jean qui pleure et Jean qui rit
(het is een) Jantje lacht en Jantje huilt 
mourir de rire
je doodlachen, je kapotlachen 
c'est à mourir de rire
het is om je dood te lachen 
rire sans sujet
zonder aanleiding lachen 
se tordre de rire
dubbel liggen van het lachen, zich /krom/een ongeluk/ lachen 
2. zich vermaken
pret hebben 
3. grapjes maken
gekscheren 
♦ voorbeelden
rire aux dépens de qqn.
grapjes maken ten koste van iemand 
c'est pour rire
het is maar een grapje/geintje 
(informeel) histoire de rire
voor de grap/gein, zomaar 
avoir toujours le mot pour rire
altijd een grapje bij de hand hebben 
pour rire
voor de grap 
(kindertaal of volkstaal) c'est pour de rire
het is maar een grapje/geintje 
prendre les choses en riant
de zaken luchtig opnemen 
sans rire, est-ce qu'il part définitivement?
alle gekheid op een stokje, gaat hij voorgoed weg? 
vous voulez rire
u maakt zeker een grapje 
4. spotten (met)
uitlachen, lachen (om) 
♦ voorbeelden
rire /à la barbe/au nez/ de qqn.
iemand in zijn gezicht uitlachen 
rire de qqn.
iemand uitlachen 
il n'y a pas de quoi rire
er is niets om je vrolijk over te maken, er valt niets te lachen 
/vous me faites/laissez-moi/ rire
laat me niet lachen 
tu peux rire tant que tu voudras
lach maar 
prêter à rire
belachelijk zijn, de lachlust opwekken 
5. (formeel)
er vrolijk uitzien 
♦ voorbeelden
ses yeux riaient
hij keek zeer vrolijk 
6. (+ à) (archaïsch)
glimlachen naar
toelachen 
¶. spreekwoorden
rira bien qui rira le dernier
wie het laatst lacht, lacht het best 
tel qui rit vendredi, dimanche pleurera
wie vandaag lacht, zal morgen wenen, heden verblijden, morgen lijden 
plus on est de fous, plus on rit
hoe meer zielen, hoe meer vreugd 

qrire

se rire3 [sərir] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
lachen om
niets geven om, licht opnemen 
♦ voorbeelden
se rire des menaces
lachen om de bedreigingen 
2. (+ de) (archaïsch of formeel)
minachten
neerzien op 
3. (+ de) (archaïsch)
spotten met
over de hekel halen 

qris

ris1 [ri] (m.)
1. (vaak meervoud)
zwezerik 
2. reef (van een zeil) 
♦ voorbeelden
bande de ris
reefband 
larguer les ris
de reven uit de zeilen halen 
œillet de ris
reefgat 
prendre un ris
een reef aanbrengen in het zeil 
prendre les ris
de zeilen reven 
ris de veau
kalfszwezerik 
3. (archaïsch)
gelach
lach 

qris

ris2 [ri] (meervoud; m.) (formeel)
1. genoegens
jolijt (enk.)
geneugten 

qrisberme

risberme [risbɛrm] (v.) (weg- en waterbouw)
1. rijsberm 

qrisée

risée [rize] (v.)
1. spot
hoon 
♦ voorbeelden
objet de risée
mikpunt van spot 
2. mikpunt van spot 
♦ voorbeelden
être la risée de la ville
de risee van de stad zijn 
3. (scheepvaart)
windvlaag 
4. (archaïsch)
spottend gelach (van meerdere personen)
spotlach 

qrisette

risette [rizɛt] (v.)
1. lachje (van een kind) 
♦ voorbeelden
faire /risette/des risettes/ à qqn.
lachen tegen iemand, iemand toelachen 
2. (informeel)
beleefdheidslachje 

qrisible

risible [rizibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. belachelijk
lachwekkend, bespottelijk 

qrisiblement

risiblement [rizibləmɑ̃] (bijwoord)
1. belachelijk
lachwekkend, bespottelijk 

qrisorius

risorius [rizɔrjys] (m.) (anatomie)
1. lachspier
risorius 

qrisotto

risotto [rizɔto] (m.) (culinaria)
1. risotto (rijstgerecht) 

qrisquant

risquant [riskɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: risquante [riskɑ̃t]) (Belgisch-Frans (Waals))
1. gewaagd
riskant 

qrisque

risque [risk] (m.) (ook verzekeringswezen)
1. risico
(kans op) gevaar 
♦ voorbeelden
groupe à risque
risicogroep 
assurance tous risques
allriskverzekering 
au risque de
op gevaar af van 
au risque de sa vie
met gevaar voor eigen leven 
courir un risque
een risico lopen 
courir le risque d'être arrêté
het risico lopen gearresteerd te worden 
risque de l'entrepreneur
ondernemersrisico 
c'est un risque à courir
dat risico kun je nemen 
s'exposer à un risque
zich aan een risico blootstellen 
facteur de risque
risicofactor 
faire qqch. à ses risques et périls
iets op eigen risico/verantwoording doen 
risque d'incendie
brandgevaar 
risques locatifs
risico's die voor rekening van de huurder komen 
risques du métier
risico's van het vak 
un risque de perte
een kans op verlies 
prendre ses/des risques
risico's nemen/lopen 
risque de recours du tiers
wettelijke aansprakelijkheid 
sans risque d'erreur
zonder dat er een vergissing mogelijk is 
risque zéro
nulrisico 
risque de mortalité
overlijdensrisico 

qrisqué

risqué [riske] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: risquée [riske])
1. gewaagd
hachelijk, gevaarlijk, riskant 
2. gewaagd
gedurfd 
♦ voorbeelden
plaisanteries risquées
gewaagde grapjes 

qrisquer

risquer1 [riske] (onovergankelijk werkwoord)
1. een risico nemen 
♦ voorbeelden
risquer gros
hoog spel spelen, enorme risico's nemen 

qrisquer

risquer2 [riske] (overgankelijk werkwoord)
1. op het spel zetten
wagen 
♦ voorbeelden
vous risquez beaucoup à attendre
u zet veel op het spel door te wachten 
risquer /le coup/le paquet/la partie/
het erop wagen 
risquer sa peau
zijn leven /op het spel zetten/wagen/ 
je ne veux rien risquer
ik neem geen enkel risico 
risquer le tout pour le tout
alles op het spel zetten 
risquer sa vie
zijn leven /op het spel zetten/wagen/ 
2. riskeren
het gevaar lopen, wagen 
♦ voorbeelden
risquer une allusion
een toespeling wagen 
vous risquez de tomber
u loopt het risico om te vallen 
risquer la mort
de dood riskeren 
(informeel) risquer le nez dehors
zijn neus naar buiten steken 
(informeel) risquer un œil/regard
voorzichtig een blik wagen 
vous risquez qu'on ne réponde pas
u loopt het risico dat men niet antwoordt 
3. een kans hebben (om) 
♦ voorbeelden
ça risque de marcher
dat zou weleens kunnen werken/lukken 
la grève risque de durer longtemps
de staking zou weleens lang kunnen gaan duren 
le magasin risque d'être fermé
de winkel is waarschijnlijk gesloten 
ne pas risquer de
weinig gevaar lopen dat, weinig kans hebben dat 
je ne risque pas de l'oublier
dat zal ik niet snel vergeten 
¶. spreekwoorden
qui risque gagne
wie waagt, die wint, fris gewaagd is half gewonnen 
qui ne risque rien n'a rien
wie niet waagt, die niet wint 

qrisquer

se risquer3 [səriske] (wederkerend werkwoord)
1. zich wagen
het wagen (om), het riskeren (om) 
♦ voorbeelden
se risquer à poser une question
zich verstouten om een vraag te stellen 
se risquer dans un quartier désert
zich in een verlaten wijk wagen 
je ne m'y risquerai pas
daar waag ik mij niet aan 

qrisque-tout

risque-tout1 [riskətu] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk)
1. waaghals 

qrisque-tout

risque-tout2 [riskətu] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. waaghalzig 

qriss

riss [ris] (m.) (geologie)
1. Rissijstijd 

qrissole

rissole [risɔl] (v.)
1. (culinaria)
beignet (kruimeldeeg met vleesvulling of visvulling) 
2. (dialectisch; visserij)
sardinenet 

qrissoler

rissoler1 [risɔle] (onovergankelijk werkwoord)
1. (culinaria)
staan te bakken 
2. (figuurlijk)
liggen te bakken 

qrissoler

rissoler2 [risɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. (culinaria)
bruin bakken
bruinen, braden, fruiten 
2. (figuurlijk); van de zon
(iemand) bruinen
(iemand) bruin bakken 

qristourne

ristourne [risturn] (v.)
1. (handel)
korting
rabat, (prijs)reductie 
2. (boekhouden)
ristorno
restitutie 
3. (handel)
(retour)commissie 
4. (juridisch, verzekeringswezen)
dividend (van een coöperatie) 
5. (scheepvaart, verzekeringswezen)
opzegging (van een zeeverzekering) 
6. (verzekeringswezen)
ristorno
restorno 
7. zie ristournes

qristourner

ristourner [risturne] (overgankelijk werkwoord)
1. (handel)
als korting geven 
2. (boekhouden)
ristorneren
restitueren, terugboeken 
3. (verzekeringswezen)
ristorneren
restorneren 
4. (scheepvaart, verzekeringswezen); zeeverzekeringen
opzeggen 

qristournes

ristournes [risturn] (meervoud; v.) (België)
1. ristorno's (restituties aan de deelstaten) 

qrit

rit [rit] (m.) (religie) zie rite (1)

qRital

Rital [rital] (m.; meervoud: Ritals), Ritale [rital] (v.; meervoud: Ritales) (informeel; pejoratief)
1. spaghettivreter (Italiaan) 

qritaline

ritaline [ritalin] (v.) (farmacie)
1. ritalin 

qrite

rite [rit] (m.)
1. (religie)
ritus
geheel van rituele/godsdienstige gebruiken, kerkgebruik, liturgisch systeem 
2. (antropologie, sociologie, volkenkunde)
rite
cultusgebruik, ritueel gebruik, ritueel 
♦ voorbeelden
rites funèbres
begrafenisceremonieel 
rites d'initiation
inwijdingsritueel, inwijdingsriten 
rites initiatiques
inwijdingsriten 
rites de passage
overgangsriten 
3. vaste gewoonte
rite 
♦ voorbeelden
les rites du coucher
de vaste handelingen bij het naar bed gaan 

qritournelle

ritournelle [riturnɛl] (v.)
1. (muziek)
ritornel
herhalingsthema, refrein 
2. (figuurlijk)
iets afgezaagds
refrein, deun, liedje 
♦ voorbeelden
c'est toujours la même ritournelle
het is altijd hetzelfde liedje 

qritualisation

ritualisation [rityalizasjɔ̃] (v.) (antropologie, religie, sociologie, volkenkunde)
1. ritualisatie
(het) aannemen van een rituele functie, (het) worden tot een rite 

qritualiser

ritualiser [rityalize] (overgankelijk werkwoord) (antropologie, religie, sociologie, volkenkunde)
1. ritualiseren
tot een rite doen worden 

qritualisme

ritualisme [rityalism] (m.)
1. (geschiedenis, kerkelijke groeperingen)
ritualisme (richting onder de anglicanen die tot de kerkgebruiken van de eerste christentijden wilde terugkeren)
anglokatholicisme 
2. (religie)
strenge inachtneming van de riten/liturgie 
3. ritualisme
gehechtheid aan riten/rituelen 

qritualiste

ritualiste1 [rityalist] (m. & v.)
1. (geschiedenis, kerkelijke groeperingen)
ritualist(e)
aanhanger van het ritualisme 
2. (religie)
ritualist(e)
kenner/verdediger der kerkgebruiken 

qritualiste

ritualiste2 [rityalist] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis, kerkelijke groeperingen, religie)
1. ritualistisch 

qrituel

rituel1 [rityɛl] (m.)
1. (rooms-katholiek)
rituaal (boek waarin de teksten en ceremoniën voor het toedienen der sacramenten en andere priesterlijke bedieningen vervat zijn) 
2. (ook volkenkunde)
ritueel
geheel van gebruiken en gewoonten, ceremonieel 
♦ voorbeelden
rituel d'initiation
inwijdingsritueel 
rituel magique
magisch ceremonieel 

qrituel

rituel2 [rityɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rituelle [rityɛl]) (ook volkenkunde)
1. ritueel 
♦ voorbeelden
meurtre rituel
rituele moord 

qrituellement

rituellement [rityɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. (ook volkenkunde)
op rituele wijze 
2. vaak ironisch
onveranderlijk
steevast, strijk-en-zet 

qrivage

rivage [rivaʒ] (m.)
1. kust
strand, oever 
2. (archaïsch of formeel)
oever (van een waterweg)
waterkant, zoom 
¶. overige voorbeelden
(mythologie) les sombres rivages
het rijk der duisternis, de hel 

qrival

rival1 [rival] (m.), rivale1 [rival] (v.)
1. rivaal/rivale
mededinger, concurrent 
2. medeminnaar/medeminnares 
3. gelijke 
♦ voorbeelden
sans rival
die/dat zijns gelijke niet heeft, zonder weerga 

qrival

rival2 [rival] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rivale [rival])
1. mededingend
wedijverend, rivaliserend, concurrerend 
♦ voorbeelden
technique rivale d'une autre
techniek die met een andere concurreert 

qrivaliser

rivaliser [rivalize] (onovergankelijk werkwoord)
1. wedijveren
om de voorrang strijden, mededingen, concurreren 
♦ voorbeelden
rivaliser de générosité
proberen elkaar /af te troeven/te overtreffen/ in edelmoedigheid 
2. niet onderdoen (voor)
zich kunnen meten (met) 
♦ voorbeelden
il peut rivaliser avec les meilleurs
hij kan zich met de besten meten 

qrivalité

rivalité [rivalite] (v.)
1. rivaliteit
wedijver, concurrentie 
♦ voorbeelden
entrer en rivalité avec qqn.
met iemand gaan wedijveren 
rivalités d'intérêts
strijdigheid van belangen, belangentegenstelling 
2. medeminnaarschap 

qrive

rive [riv] (v.)
1. oever
(water)kant 
♦ voorbeelden
rive gauche
linkeroever
linker Seineoever (waar veel kunstenaars, intellectuelen e.d. wonen) 
être très rive gauche
een echt Rive-gauchetype zijn (intellectueel en/of artistiek zijn) 
les rives d'un glacier
de randen van een gletsjer 
habiter Rive gauche
op de linker Seineoever wonen 
ligne de rive
wegdekmarkering aan de rand van de weg 
2. (ambacht)
rand
zijkant 
♦ voorbeelden
la rive d'un four
de zijkant van een oven (naast de mond) 
pain de rive
brood dat dicht bij de ovenrand gebakken is 
(weg- en waterbouw) poutres de rive
zijbalken (van een brugdek) 
3. (archaïsch, formeel)
(om)streek
(meervoud) contreien, dreven 
4. (archaïsch)
zoom
boord, (buiten)rand 

qrivelaine

rivelaine [rivlɛn] (v.) (mijnbouw)
1. plat houweel 

qriver

river [rive] (overgankelijk werkwoord)
1. klinken
vastklinken, omklinken 
♦ voorbeelden
river un clou
een nagel omklinken 
(figuurlijk) river son clou à qqn.
iemand de mond snoeren 
river deux plaques de tôle
twee staalplaten aan elkaar klinken 
2. (figuurlijk)
vastklinken
(ver)binden, vastmaken 
♦ voorbeelden
être rivé à son travail
niet van zijn werk weg kunnen 
rester rivé sur place
als aan de grond genageld zijn, stokstijf blijven staan 
les yeux rivés sur qqn.
de ogen strak op iemand gericht 

qriverain

riverain1 [rivrɛ̃] (m.), riveraine1 [rivrɛn] (v.)
1. aanwonende
aangelande, oeverbewoner 
♦ voorbeelden
les riverains d'un lac
zij die aan een meer wonen 
2. omwonende
buurtbewoner 
♦ voorbeelden
association de riverains
buurtcomité 
accès réservé aux riverains
alleen toegang voor (de) omwonenden 
les riverains d'une rue
de bewoners van een straat 

qriverain

riverain2 [rivrɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: riveraine [rivrɛn])
1. aanwonend
aangeland 
♦ voorbeelden
propriétaire riverain
eigenaar van een aanliggend erf, aangelande 
2. oever- 
♦ voorbeelden
les Etats riverains du Rhin
de Rijnoeverstaten 
propriétaire riverain
oevereigenaar 

qriveraineté

riveraineté [rivrɛnte] (v.) (juridisch)
1. rechten der oeverbewoners (mv.; op onbevaarbare wateren) 

qriver-surf

river-surf [rivœrsœrf] (m.; meervoud: geen meervoud) (watersport)
1. riviersurfing 

qrivet

rivet [rivɛ] (m.)
1. klinknagel
klinkbout 

qrivetage

rivetage [rivtaʒ] (m.) (ambacht)
1. (het) (samen)klinken
klinkwerk 

qriveter

riveter [rivte] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. klinken
vastklinken, samenklinken 

qriveteuse

riveteuse [rivtøz] (v.) (ambacht)
1. klinkmachine 

qrivière

rivière rivière[rivjɛr] (v.)
1. rivier 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) rivière de diamants
diamanten halssnoer, diamanten collier 
(figuurlijk) rivière de feu
vuurzee, lavastroom 
(figuurlijk) rivière de larmes
stroom van tranen, stortvloed van tranen 
remonter une rivière
(van boten) stroomopwaarts varen
(van zwemmers) stroomopwaarts zwemmen 
être situé sur une rivière
aan een rivier liggen 
2. (atletiek, paardensport)
sloot (bij steeplechase) 
3. (archaïsch)
vlakte (naast een zee, naast een rivier)
dal 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) vins de rivière
champagnewijnen van de Marneoevers 
¶. spreekwoorden
l'eau va (toujours) à la rivière
het water loopt altijd naar de zee, waar geld is, wil geld wezen, geld zoekt/wint geld 
les petits ruisseaux font les grandes rivières
veel beekjes maken een groot water, veel kleintjes maken een grote, alle dagen een draadje is een hemdsmouw in 't jaar 

qrivoir

rivoir [rivwar] (m.) (ambacht)
1. klinkhamer 
2. klinkmachine 

qrivulaire

rivulaire [rivylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel; plantkunde)
1. beek- 

qrivulaires

rivulaires [rivylɛr] (meervoud; v.) (formeel; plantkunde)
1. rivularia (een geslacht van de blauwwieren) 

qrivure

rivure [rivyr] (v.) (ambacht)
1. (het) klinken
(het) vastklinken, (het) omklinken 
2. klinknaad
klink(nagel)verbinding 
3. sluitkop (van een klinknagel) 
4. scharnierpen 

qrixdale

rixdale [riksdal] (v.) (geschiedenis; munt)
1. rijksdaalder 
2. Reichstaler 

qrixe

rixe [riks] (v.)
1. knokpartij
felle ruzie 

qriyal

riyal [rijal] (m.)
1. riyal (munteenheid van Saudi-Arabië) 

qriz

riz [ri] (m.)
1. rijst
padie 
♦ voorbeelden
riz cantonais
± nasi goreng 
riz créole
gekookte rijst 
la culture du riz
de verbouw van rijst, de rijstbouw 
riz (non) décortiqué
(on)gepelde rijst 
gâteau de riz
rijsttaart 
riz à grains longs
langkorrelige rijst 
riz au lait
rijstebrij 
paille de riz
rijststro 
poudre de riz
toiletpoeder, talkpoeder 
riz rond
gebroken rijst 

qrizerie

rizerie [rizri] (v.) (industrie)
1. rijstpellerij 

qriziculteur

riziculteur [rizikyltœr] (m.), rizicultrice [rizikyltris] (v.)
1. rijstboer(in)
rijstteler, rijstverbouwer 

qriziculture

riziculture [rizikyltyr] (v.)
1. rijstbouw
rijstcultuur, rijstteelt, rijstverbouw 

qrizière

rizière [rizjɛr] (v.)
1. rijstveld
rijstland, rijstakker 
♦ voorbeelden
rizière inondée
sawa 

qriz-pain-sel

riz-pain-sel [ripɛ̃sɛl] (m.; meervoud: onveranderlijk) (soldatentaal)
1. (onder)officier van de intendance
foerier, sokkenteller 

qR.M.

R.M. (afkorting) (religie)
1. afkorting van: Révérende Mère
E.M. (Eerwaarde Moeder) 

qRMA

RMA [ɛrɛma] (m.)
1. afkorting van: revenu minimum d'activité
(omschrijving) aan arbeid gerelateerde minimumuitkering (vgl. melkertbaanloon) 

qRMI

RMI [ɛrɛmi] (m.) (sociale verzekeringswezen)
1. afkorting van: revenu minimum d'insertion, (in 2009 vervangen door de ‘RSA’)
bijstand(suitkering) 

qRMiste

RMiste, RMIste [ɛrɛmist] (m. & v.) (sociale verzekeringswezen)
1. bijstandtrekker/bijstandtrekster 

qRMN

RMN [ɛrɛmɛn] (v.) (kernfysica)
1. afkorting van: résonance magnétique nucléaire
NMR (nuclear magnetic resonance, (kernspinresonantie) 

qRn

Rn (m.) (natuurkunde, scheikunde)
1. afkorting van: radon
Rn (radon) 

qRN

RN1 [ɛrɛn] (m.)
1. afkorting van: revenu national
nationaal inkomen 

qRN

RN2 [ɛrɛn] (v.)
1. afkorting van: route nationale
RW (rijksweg) 

qRNA

RNA [ɛrɛna] (m.) (biochemie)
1. afkorting van: ribonucleic acid
RNA (ribonucleic acid) 

qR'nB

R'nB, R & B [ɛrɛnbi] (m.) (muziek)
1. afkorting van: rhythm and blues
r & b (rhythm-and-blues)
arrenbie 

qRNIS

RNIS [ɛrɛniɛs] (m.) (telecommunicatie)
1. afkorting van: Réseau Numérique à Intégration de Service
ISDN (integrated services digital network) 

qroad movie

road movie, road-movie [rodmuvi] (m.; meervoud: road movies, road-movies) (film)
1. roadmovie 

qroadster

roadster [rodstɛr] (m.) (archaïsch)
1. roadster 

qroast-beef

roast-beef [rɔstbif] (m.; meervoud: roast-beefs)
1. roastbeef
rosbief 

qrob

rob [rɔb] (m.)
1. (bridge, kaartspel)
robber 
2. (farmacie)
rob (soort vruchtenstroop) 

qrobe

robe dégustationvêtement[rɔb] (v.)
1. jurk
japon, kleed (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
robe bain de soleil
zonnejurk 
robe de chambre
ochtendjas, kamerjas, peignoir 
robe chemisier
overhemdjurk, chemisier(jurk) 
robe de grossesse
positiejurk 
robe de mariée
bruidsjurk 
robe princesse
prinsessenjurk (getailleerde, wijd uitlopende japon)
jurk met een prinsessenlijn 
robe du soir
avondjurk 
2. toga
toog, soutane 
♦ voorbeelden
robe /d'avocat/de magistrat/
toga 
robe de moine
pij 
(oudheid) robe prétexte
witte toga/jurk met een purperen rand 
robe du prêtre
soutane 
3. (geschiedenis)
magistratuur
rechterlijke macht 
♦ voorbeelden
homme de robe
magistraat, rechter, advocaat 
noblesse de robe
ambtsadel (hoge ambten) 
porter la robe
tot de advocatuur behoren 
4. schil (van een aardappel, een ui) 
♦ voorbeelden
pommes de terre en robe /de chambre/des champs/
in de schil gekookte aardappels 
5. dekblad (van een sigaar) 
6. huid (van een dier)
haar (van een dier)
kleur (van een paard) 
7. kleur (van rode wijn) 
8. vel (van een worst) 
9. wol (die een schaap bij één keer scheren oplevert) 

qrober

rober [rɔbe] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. sigaren
van een dekblad voorzien 
2. verf meekrapwortels
schillen 

qrobert

robert [rɔbɛr] (m.) (informeel)
1. tiet
koplamp, pram 

qrobe-tablier

robe-tablier [rɔbtablie] (v.; meervoud: robes-tabliers)
1. jasschort 

qrobeuse

robeuse [rɔbøz] (v.) (ambacht)
1. sigarenrolster
dekbladenmaakster, sigarenmaakster 

qrobin

robin [rɔbɛ̃] (m.) (archaïsch; pejoratief)
1. jurist
(meervoud) befgajes (enk.) 

qrobinet

robinet [rɔbinɛ] (m.)
1. kraan
afsluiter 
♦ voorbeelden
robinet d'arrêt
afsluitkraan(tje) 
robinet d'eau chaude
warmwaterkraan 
(informeel, figuurlijk) robinet d'eau tiède
zeurpiet, zeiksnor 
(figuurlijk, informeel) c'est un vrai robinet
het is een onvermoeibare kletsmajoor, hij lult je de oren van je kop 
fermer le robinet
de kraan dichtdraaien
(figuurlijk, informeel) de geldkraan dichtdraaien, de geldstroom afsnijden 
fermer un robinet
een kraan dichtdraaien 
(figuurlijk, informeel) robinet à fric
geldkraan 
robinet mélangeur
mengkraan 
ouvrir un robinet
een kraan opendraaien 
(onderwijs) les problèmes de robinets
de redactiesommen (over inhoud, over leegloopsnelheid e.d.) 
robinet purgeur
aftapkraan 
2. (informeel)
plassertje (van een kind) 
♦ voorbeelden
petit robinet
klein piemeltje 

qrobinetier

robinetier [rɔbinɛtje, rɔbintje] (m.)
1. (handel)
verkoper van fittings (voor water en gas) 
2. (industrie)
fabrikant van kranen en fittings 

qrobinetterie

robinetterie [rɔbinɛtri] (v.)
1. (handel)
fitterswinkel
fitterij 
2. (industrie)
fabriek van kranen en fittings 
3. (ambacht)
kranenstelsel 

qrobinet-vanne

robinet-vanne [rɔbinɛvan] (m.; meervoud: robinets-vannes) (ambacht)
1. afsluitklep
afsluitschuif 

qrobineux

robineux [rɔbinø] (m.), robineuse [rɔbinøz] (v.) (Canada)
1. dronkaard
dronkenlap, drinkende zwerver/zwerfster 

qrobinier

robinier [rɔbinje] (m.) (plantkunde)
1. gewone acacia (Robinia)
gewone/valse acacia 

qrobinsonnade

robinsonnade [rɔbɛ̃sɔnad] (v.) (letterkunde)
1. avonturenverhaal (naar het voorbeeld van Robinson Crusoe)
robinsonade 

qroboratif

roboratif [rɔbɔratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: roborative [rɔbɔrativ])
1. (formeel)
versterkend
opwekkend, opbeurend, stimulerend 
2. (verouderd; farmacie)
tonisch
opwekkend, versterkend 

qrobot

robot [rɔbo] (m.)
1. robot
automaat, kunstmens, androïde 
2. (figuurlijk)
(m.b.t. een mens) automaat
robotmens 
♦ voorbeelden
enquêteur robot
als een computer opererende opiniepeiler 
homme robot
robotmens, massamens 
nation robot
land van robots 
3. (huishouden)
keukenmachine 
♦ voorbeelden
robot culinaire
foodprocessor 

qroboticien

roboticien [rɔbɔtisjɛ̃] (m.), roboticienne [rɔbɔtisjɛn] (v.)
1. robotspecialist(e) 

qrobotique

robotique [rɔbɔtik] (v.)
1. robotica
robotindustrie, robotics 

qrobotisation

robotisation [rɔbɔtizasjɔ̃] (v.)
1. (het) tot /een robot/robots/ maken 
2. uitrusting met robots
robotisering 

qrobotiser

robotiser [rɔbɔtize] (overgankelijk werkwoord)
1. tot /een robot/robots/ maken 
2. met robots uitrusten
robotiseren 

qrobre

robre [rɔbr] (m.) (bridge, kaartspel)
1. robber 

qroburite

roburite [rɔbyrit] (v.) (wapen)
1. roburiet 

qrobusta

robusta [rɔbysta] (m.)
1. robusta (koffiesoort) 

qrobuste

robuste [rɔbyst] (bijvoeglijk naamwoord)
1. robuust
sterk, krachtig, stevig (gebouwd), gespierd 
♦ voorbeelden
homme robuste
/robuuste/stevig gebouwde/ man 
moteur robuste
sterke motor 
pattes robustes
stevige/sterke poten 
plante robuste
sterke plant 
santé robuste
sterke/onverwoestbare gezondheid 
style robuste
krachtige stijl 
2. onwankelbaar
evenwichtig, niet van zijn stuk te brengen, niet uit het veld te slaan 
♦ voorbeelden
foi robuste
onwankelbaar geloof 
tempérament robuste
evenwichtig karakter 
3. (bosbouw)
lichtbestendig 
♦ voorbeelden
essence robuste
lichtbestendige soort, soort die al jong het licht verdraagt 

qrobustement

robustement [rɔbystəmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. robuust
sterk, krachtig, fors 

qrobustesse

robustesse [rɔbystɛs] (v.)
1. robuustheid
sterkte, kracht, stevigheid, weerstandsvermogen 

qroc

roc [rɔk] (m.)
1. rots(gesteente) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) bâtir sur le roc
op rotsen bouwen 
2. (formeel)
rots(steen) 
♦ voorbeelden
(niet formeel) dur comme un roc
zo hard als steen (figuurlijk)
bikkelhard, met een hart van steen 
(niet formeel) ferme comme un roc
zo vast als een rots, rotsvast 
(niet formeel) solide comme un roc
zo vast als een rots, rotsvast 
(niet formeel) insensible comme un roc
zo hard als steen (figuurlijk) 

qrocade

rocade [rɔkad] (v.)
1. randweg
omleidingsweg, verbindingsweg, parallelweg, ringweg 
2. (leger)
verbindingslinie 

qrocadien

rocadien1 [rɔkadjɛ̃] (m.), rocadienne1 [rɔkadjɛn] (v.) (politiek)
1. aanhang(st)er van Rocard (een politicus) 

qrocadien

rocadien2 [rɔkadjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rocadienne [rɔkadjɛn]) (politiek)
1. die/dat Rocard aanhangt (een politicus) 

qrocaillage

rocaillage [rɔkɑjaʒ] (m.) (bouwkunst)
1. rocaillewerk
schelpwerk, schelpversiering 

qrocaille

rocaille1 [rɔkɑj] (m.) (bouwkunst)
1. rocaille 

qrocaille

rocaille2 [rɔkɑj] (v.)
1. rotspuin 
2. rocaille
schelpwerk, grotwerk 
3. rotstuintje 
4. (industrie)
vloeimiddel (om een smeltproces te bevorderen) 

qrocaille

rocaille3 [rɔkɑj] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(bouwkunst) le style rocaille
het rocaille 

qrocailleur

rocailleur [rɔkɑjœr] (m.) (bouwkunst)
1. schelpwerkmaker 

qrocailleux

rocailleux [rɔkɑjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rocailleuse [rɔkɑjøz])
1. rotsachtig
steenachtig 
2. (figuurlijk)
stroef
ruw, rauw 
♦ voorbeelden
style rocailleux
stroeve stijl 
voix rocailleuse
rauwe stem 

qrocambolesque

rocambolesque [rɔkɑ̃bɔlɛsk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. fantastisch
ongelofelijk, onwaarschijnlijk, als in een indianenverhaal (figuurlijk) 

qrocelle

rocelle [rɔsɛl] (v.) (plantkunde)
1. verfmos 

qrochage

rochage [rɔʃaʒ] (m.)
1. (metaal)
(het) opwerken (van afkoelend zilver) 
2. (industrie)
bestrooiing met borax 

qrochassier

rochassier [rɔʃasje] (m.), rochassière [rɔʃasjɛr] (v.) (bergsport)
1. rotsbeklimmer/rotsbeklimster 

qroche

roche [rɔʃ] (v.)
1. rots 
♦ voorbeelden
coq de roche
rotshaan 
(figuurlijk) cœur de roche
hart van steen, stenen hart 
creuser/forer la roche
in de rots boren 
eau de roche
bergwater 
(figuurlijk) clair comme de l'eau de roche
glashelder (ook figuurlijk) 
(ambacht) pierre de roche
harde natuursteen 
poissons de roche
vissen die aan de kust tussen de rotsen leven (vast bestanddeel van de bouillabaisse) 
taillé dans la roche
uit de rots gehouwen 
2. (geologie, mineralogie)
gesteente 
♦ voorbeelden
roche calcaire
kalkrots, kalkgesteente 
roche compacte
vast gesteente 
(archaïsch) roche cristallophyllienne
metamorf gesteente, metamorfiet 
roche dure
hard gesteente 
roche ignée
stollingsgesteente, eruptief gesteente 
roche métamorphique
metamorf gesteente 
roche meuble
los gesteente 
roche plutonique
plutonisch gesteente 
roche poreuse
poreus gesteente 
roche sédimentaire
sedimentgesteente 
roche tendre
zacht gesteente 
roche volcanique
vulkanisch gesteente 
3. (ambacht)
harde natuursteen 
4. (Canada)
stuk mineraal 
5. (archaïsch)
mineraal met halfedelstenen 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) cristal de roche
bergkristal, rotskristal 
¶. overige voorbeelden
il y a anguille sous roche
er schuilt een addertje onder het gras 

qrochelais

rochelais [rɔʃlɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rochelaise [rɔʃlɛz]) (topografie)
1. van/uit La Rochelle 

qRochelais

Rochelais [rɔʃlɛ] (m.), Rochelaise [rɔʃlɛz] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van La Rochelle 

qroche-magasin

roche-magasin [rɔʃmagazɛ̃] (v.; meervoud: roches-magasins) (geologie)
1. reservoirgesteente
reservoirformatie 

qroche-mère

roche-mère [rɔʃmɛr] (v.; meervoud: roches-mères) (geologie)
1. moedergesteente 

qrocher

rocher1 [rɔʃe] (m.)
1. rots 
♦ voorbeelden
creusé dans le rocher
door de rotsen gegraven 
(bergsport) faire du rocher
rotsen beklimmen 
le rocher de Gibraltar
de rots van Gibraltar 
2. (anatomie)
rotsbeen 
3. (culinaria)
rotsje (biscuit) 

qrocher

rocher2 [rɔʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. van bier
gisten
schuimen 
2. (metaal); van afkoelend zilver
opwerken 

qrocher

rocher3 [rɔʃe] (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. met borax bestrooien 

qRocher

Rocher [rɔʃe] (m.)
¶. overige voorbeelden
le Rocher
Monaco 

qroche-réservoir

roche-réservoir [rɔʃrezɛrvwar] (v.; meervoud: roches-réservoirs) zie roche-magasin

qrochet

rochet [rɔʃɛ] (m.)
1. rochet (koorhemd) 
2. (textielindustrie)
spoel
weefklos 
3. (verouderd)
tunica 
¶. overige voorbeelden
(ambacht) roue à rochet
palrad 

qrocheux

rocheux [rɔʃø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rocheuse [rɔʃøz])
1. rotsachtig
rotsig 
♦ voorbeelden
côte rocheuse
rotsachtige kust 
(topografie) les (montagnes%) Rocheuses
de Rocky Mountains 
paroi rocheuse
rotswand 

qrochier

rochier [rɔʃje] (m.) (dierkunde)
1. vliegende hond 
2. lipvis 
3. hondshaai 
4. jonge roofvogel 

qrock

rock1 [rɔk] (m.)
1. rock(-'n-roll) 
2. (mythologie)
Rok (fabelachtige vogel) 

qrock

rock2 [rɔk] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. rock- 
♦ voorbeelden
chanteur rock
rockzanger 

qrockabilly

rockabilly [rɔkabili] (m.) (muziek)
1. rockabilly (rock-'n-roll met hillbillyinvloeden/countryinvloeden) 

qrock-and-roll

rock-and-roll1 [rɔkɛnrɔl] (m.; meervoud: geen meervoud) zie rock1 (1)

qrock-and-roll

rock-and-roll2 [rɔkɛnrɔl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) zie rock1 (1)

qrocker

rocker [rɔkœr] (m. & v.) zie rockeur

qrocket

rocket [rɔkɛt] (v.) zie roquette

qrockeur

rockeur [rɔkœr] (m.), rockeuse [rɔkøz] (v.)
1. rock-'n-rollzanger(es)
rock-'n-rollspeler, rockmuzikant, rocker 
2. rock-'n-roller
rocker, rockfan 

qrocking-chair

rocking-chair [rɔkiŋ(t)ʃɛr] (m.; meervoud: rocking-chairs)
1. schommelstoel
hobbelstoel 

qrockman

rockman [rɔkman] (m.; meervoud: rockmans [rɔkman]; meervoud: rockmen [rɔkmɛn]) zie rockeur (1)

qrock'n'roll

rock'n'roll1 [rɔkɛnrɔl] (m.; meervoud: geen meervoud) zie rock1 (1)

qrock'n'roll

rock'n'roll2 [rɔkɛnrɔl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) zie rock1 (1)

qrock-opéra

rock-opéra [rɔkopera] (m.; meervoud: rock-opéras)
1. rockopera 

qrococo

rococo1 [rɔkɔko, rokoko] (m.)
1. rococo(stijl) 

qrococo

rococo2 [rɔkɔko, rokoko] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. rococo- 
♦ voorbeelden
meuble rococo
rococomeubel 
2. (figuurlijk)
oubollig 

qrocou

rocou [rɔku] (m.) (verf)
1. orleaan
botergeel, anatto 

qrocouer

rocouer [rɔkue] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. met orleaan verven 

qrocouyer

rocouyer [rɔkuje] (m.) (plantkunde)
1. orleaanboom
orleaanstruik 

qrodage

rodage [rɔdaʒ] (m.)
1. (het) inrijden (van een wagen)
(het) roderen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
voiture en rodage (opschrift)
deze auto wordt ingereden 
2. (het) inlopen (van een motor) 
3. (voertuig)
(het) afslijpen
(het) pas slijpen, (het) leppen, (het) afschuren 
♦ voorbeelden
le rodage de soupapes
het inslijpen van kleppen 
4. (figuurlijk)
inwerkperiode
(het) proefdraaien 
♦ voorbeelden
le rodage d'une institution politique
het proefdraaien van een politieke instelling 

qrôdailler

rôdailler [rodɑje] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch, informeel)
1. (doelloos) rondlopen
zwerven 

qrodé

rodé [rɔde] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rodée [rɔde]) (informeel)
1. van zaken
bijgeschaafd
uitgeprobeerd 
♦ voorbeelden
ses chansons ont été rodées pendant trois ans sur un grand public
zijn liedjes zijn drie jaar lang uitgeprobeerd op een groot publiek 
être rodé
lekker draaien 
technique parfaitement rodée
goed bijgeschaafde techniek 
2. van personen
gewend (aan)
goed op de hoogte, getraind, doorgewinterd 
♦ voorbeelden
être parfaitement rodé à un nouveau système
volledig gewend zijn aan een nieuw systeem 
éditeur rodé
doorgewinterde uitgever 
être rodé en province
in de provincie getraind zijn 
être rodé
ingewerkt zijn 

qrodéo

rodéo [rɔdeo] (m.)
1. rodeo 
2. (figuurlijk)
heibel
ordeverstoring 

qroder

roder1 [rɔde] (overgankelijk werkwoord)
1. wagens
inrijden
roderen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
être rodé
ingereden zijn 
2. (voertuig)
afslijpen
pas slijpen, leppen, afschuren 
♦ voorbeelden
roder des soupapes
kleppen inslijpen 
3. (informeel); iets
bijschaven (figuurlijk) 
4. (informeel); iemand
inwerken
op de hoogte brengen 

qroder

se roder2 [sərɔde] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
zich inwerken in 

qrôder

rôder [rode] (onovergankelijk werkwoord)
1. op verdachte wijze
rondhangen
rondsluipen 
2. (formeel)
rondwaren 
3. zwerven
doelloos rondlopen 
♦ voorbeelden
rôder dans la ville
doelloos door de stad lopen 

qrôdeur

rôdeur1 [rodœr] (m.), rôdeuse1 [rodøz] (v.)
1. zwerver/zwerfster
vagebond, landloper 
♦ voorbeelden
rôdeur de nuit
zwerver die 's nachts de straten onveilig maakt 
2. slenteraar 

qrôdeur

rôdeur2 [rodœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rôdeuse [rodøz])
1. rondsluipend 
2. zwervend 

qrodoir

rodoir [rɔdwar] (m.)
1. (industrie)
slijpijzer
slijpwerktuig 
2. (lederindustrie)
zwelderkuip 

qrodomont

rodomont1 [rɔdɔmɔ̃] (m.) (formeel)
1. pocher
snoever 

qrodomont

rodomont2 [rɔdɔmɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. pochend
snoevend 
♦ voorbeelden
généraux rodomonts
opsnijdende generaals 

qrodomontade

rodomontade [rɔdɔmɔ̃tad] (v.)
1. opschepperij
pocherij, snoeverij 

qrœntgen

rœntgen [rœntgɛn] (m.) (verouderd; metriek stelsel, natuurkunde)
1. röntgen 

qroentgenium

roentgenium [rœntgeniɔm] (m.) (scheikunde)
1. roentgenium 

qrœsti

rœsti [røsti] (m.) (Zwitserland; culinaria)
1. rösti (aardappelgerecht) 

qrogations

rogations [rɔgasjɔ̃] (meervoud; v.) (rooms-katholiek)
1. (plechtigheden tijdens de) kruisdagen 

qrogatoire

rogatoire [rɔgatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. verzoekend
rogatoir 
♦ voorbeelden
commission rogatoire
rogatoire commissie 

qrogaton

rogaton [rɔgatɔ̃] (m.)
1. kliekje
restje (van een maaltijd) 
♦ voorbeelden
dîner de vieux rogatons
kliekjes eten 
2. (archaïsch, informeel)
lor
prul, vod 

qrognage

rognage [rɔɲaʒ] (m.)
1. (ook papierindustrie)
(het) afsnijden
(het) (af)snoeien 
2. (wijnbouw); munt
besnoeiing
(het) besnoeien, (het) inkorten 

qrogne

rogne [rɔɲ] (v.)
1. (informeel)
pesthumeur 
♦ voorbeelden
être en rogne contre qqn.
mokken tegen iemand 
être en rogne contre qqch.
ergens de pest over inhebben 
être en rogne
de pest (in)hebben 
être dans une rogne terrible
vreselijk de pest inhebben 
se foutre en rogne
de pest inkrijgen 
se mettre en rogne
de pest inkrijgen 
mettre qqn. en rogne
iemand pisnijdig maken 
2. (papierindustrie)
(het) afsnijden 

qrogner

rogner1 [rɔɲe] (onovergankelijk werkwoord)
1. beknibbelen 
♦ voorbeelden
rogner sur qqch.
(op) iets beknibbelen 
2. (archaïsch, informeel)
de pest (in)hebben 
¶. overige voorbeelden
(papierindustrie) couteau à rogner
snijploeg 
(papierindustrie) machine à rogner
snoeimachine 
presse à rogner
papiersnijmachine 

qrogner

rogner2 [rɔɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook papierindustrie)
afsnijden
(af)snoeien 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) rogner les ailes à qqn.
iemand kortwieken 
rogner les ailes à un oiseau
een vogel /de vleugels korten/kortwieken/ 
rogner les griffes à un chat
de nagels van een kat afsnijden 
rogner un livre
een boek afsnijden 
(figuurlijk) rogner les ongles à qqn.
iemand kortwieken 
2. (wijnbouw); munt
besnoeien
inkorten 
♦ voorbeelden
rogner une pièce d'or
een gouden munt besnoeien 
3. (figuurlijk)
besnoeien
beknibbelen 
♦ voorbeelden
rogner un budget
een begroting besnoeien 

qrogneur

rogneur [rɔɲœr] (m.), rogneuse [rɔɲøz] (v.) (ook munt; ook papierindustrie)
1. snoei(st)er
snijder 
♦ voorbeelden
rogneur de monnaie
muntsnoeier 
rogneur de papier
papiersnijder 

qrogneuse

rogneuse [rɔɲøz] (v.) (papierindustrie)
1. snijpers
snoeimachine, snijmachine 

qrognon

rognon [rɔɲɔ̃] (m.)
1. (culinaria)
niertje 
2. (geologie)
nier 
3. archaïsch of in Canada
nier (van een mens, een dier) 
4. archaïsch of in Canada
lende (van een mens, een dier) 
¶. overige voorbeelden
(culinaria) rognon blanc
testikel (van een dier) dat als gerecht wordt bereid 

qrognonnade

rognonnade [rɔɲɔnad] (v.) (culinaria)
1. kalfsnierstuk 

qrognonner

rognonner [rɔɲɔne] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch, informeel)
1. brommen
mopperen, pruttelen, knorren, murmureren 

qrognure

rognure [rɔɲyr] (v.)
1. afsnijdsel
afknipsel, snoeisel, snipper, afval 
♦ voorbeelden
rognures d'acier
staalspaanders 
rognures de bois
houtslijpsel 
rognures d'ongles
nagelschrapsel 
rognures de papier
snippers papier, papiersnippers 
rognures de viande
vleesafval 

qrogomme

rogomme [rɔgɔm] (m.) (archaïsch, volkstaal)
1. sterkedrank
brandewijn, jajem 
¶. overige voorbeelden
(informeel) voix de rogomme
grogstem 

qrogue

rogue1 [rɔg] (m.) (computer)
1. scareware 

qrogue

rogue2 [rɔg] (v.) (visserij)
1. viskuit (als aas) 

qrogue

rogue3 [rɔg] (bijvoeglijk naamwoord)
1. arrogant
laatdunkend, uit de hoogte 
♦ voorbeelden
parler d'un ton rogue
op arrogante toon spreken 
saluer d'un air rogue
uit de hoogte groeten 

qrogué

rogué [rɔge] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: roguée [rɔge]) (visserij)
1. vol (met kuit) 
♦ voorbeelden
hareng rogué
volle haring 

qrohart

rohart [rɔar] (m.) (dierkunde; materiaal)
1. ivoor (van een nijlpaard, een walrus) 

qroi

roi carteéchecs[rwa] (m.)
1. (adel, ook kaartspel, ook schaken)
koning
vorst, heer 
♦ voorbeelden
roi absolu
absolute vorst 
bleu roi
koningsblauw, kobaltblauw 
le Roi Catholique
de koning van Spanje 
être heureux comme un roi
de koning te rijk zijn 
roi constitutionnel
koning van een constitutionele monarchie 
roi de cœur
hartenkoning, hartenheer 
(figuurlijk) le roi n'est pas son cousin
wat verbeeldt hij zich wel, de koning is toch niet zijn neef? 
devenir roi
tot koning gekroond worden, ingehuldigd worden, de troon bestijgen 
(spel) échec au roi!
schaak! 
(informeel) là où le roi va seul
waar zelfs de koning te voet gaat (het toilet)
het kleinste kamertje 
(Bijbel) le livre des Rois
(het boek der) Koningen 
la maison du roi
de koninklijke hofhouding 
l'exactitude est la politesse des rois
stiptheid is de beleefdheid der koningen 
(geschiedenis) Roi des Romains
rooms-koning 
Roi de Rome
Koning van Rome 
roi de théâtre
schijnkoning, koning met uitsluitend een representatieve functie 
(volkenkunde) tirer les rois
/iemand aanwijzen/aangewezen worden/ als koning(in) (tijdens het driekoningenfeest) 
travailler pour le roi de Prusse
/voor niets/zonder beloning/ werken, werken voor de koning van Pruisen/Spanje (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
le Roi Très-Chrétien
de Allerchristelijkste koning, de koning van Frankrijk 
(Bijbel) les (trois) Rois
de Drie Koningen, de drie Wijzen, de Wijzen uit het Oosten 
2. (figuurlijk)
vorst
heerser, magnaat, (de) grootste, (de) voornaamste 
♦ voorbeelden
le roi des animaux
de koning der dieren 
(informeel) c'est vraiment le roi
dat is echt de ergste van allemaal, hij spant de kroon 
(informeel) le roi des cons
de grootste klootzak die er bestaat 
le roi de la création
de koning, heer der schepping 
(informeel) le roi des imbéciles
de grootste stommeling die er bestaat 
un morceau de roi
een mooi stuk vlees 
roi du pétrole
oliemagnaat 
roi du ring
bokskampioen 
souhait de roi
rijkeluiswens 
le roi de la viande en conserve
de grootste vleesconservenfabrikant 
3. (geschiedenis)
bezitter van een /allodium/eigen goed/ 
♦ voorbeelden
le roi d'Yvetot
de bezitter van het eigen goed Yvetot 
4. (geschiedenis)
hij die de jurisdictie heeft over een bepaalde groep 
♦ voorbeelden
le roi de la basoche
het hoofd van de gerechtsdienaars 
¶. spreekwoorden
au royaume des aveugles, les borgnes sont rois
in het land der blinden is eenoog koning 

qroide

roide1 [rwad] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. stijf
strak, stram, houterig 
2. (figuurlijk)
stug
stijf, weerbarstig, onbuigzaam, stijfzinnig 
3. steil 
4. (figuurlijk)
steil
orthodox, star, rechtlijnig 
5. (informeel)
moeilijk te geloven/verteren
kras, sterk 
6. (informeel)
gewaagd
choquerend 
7. (informeel)
stomdronken
bezopen 
8. (informeel); van alcoholische dranken
scherp
straf, sterk 
9. (informeel)
stoned 
10. (informeel)
platzak
gesjochten 

qroide

roide2 [rwad] (bijwoord) (archaïsch)
1. steil 
2. strak
hard 
3. ineens 
4. (informeel)
volkomen
hartstikke, finaal, straal(-) 

qroidir

roidir1 [rwadir] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. stijf maken
verstijven, spannen, aanhalen 
2. (figuurlijk); iemand
stijven 

qroidir

se roidir2 [sərwadir] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. stijf worden
verstijven 
2. (figuurlijk)
zich schrap zetten
zich vermannen 

qRois

Rois [rwa] (meervoud; m.) (Bijbel)
1. (de) Drie Koningen
(de) drie Wijzen, (de) Wijzen uit het Oosten 
♦ voorbeelden
Fête des Rois
Driekoningen 
galette des Rois
driekoningenbrood 
les Rois mages
de Drie Koningen, de drie Wijzen, de Wijzen uit het Oosten 

qRoi-Soleil

Roi-Soleil [rwasɔlɛj] (m.; meervoud: geen meervoud) (geschiedenis)
1. Zonnekoning (Lodewijk XIV) 

qroitelet

roitelet [rwatlɛ] (m.)
1. (dierkunde)
goudhaantje 
♦ voorbeelden
roitelet triple bandeau
vuurgoudhaantje 
roitelet huppé
goudhaantje 
2. pejoratief of schertsend
koninkje
vorstje, potentaat 
¶. overige voorbeelden
(foutief gebruik) roitelet huppé
winterkoninkje 

qrolandique

rolandique [rɔlɑ̃dik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(anatomie, biologie) région rolandique
Rolandisch gebied 

qrôle

rôle [rol] (m.)
1. rol 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir le beau rôle
een gemakkelijk succes behalen 
créer un rôle
als eerste een rol spelen 
distribuer les rôles
de rollen verdelen 
ce n'est pas mon rôle de vous conseiller
het is /mijn taak niet/niet aan mij om/ u raad te geven 
jouer un rôle important
een belangrijke rol spelen 
(ook psychologie) jeu de rôle
rollenspel 
(ook figuurlijk) jouer un rôle
een rol spelen 
(België) rôle linguistique
taalrol (België) 
(figuurlijk) avoir le mauvais rôle
de zwartepiet toegespeeld krijgen 
rôle muet
figurantenrol 
le premier rôle
de hoofdrol 
remplacer qqn. dans un rôle
voor iemand invallen (op het toneel) 
tenir un rôle
een rol spelen/bezetten 
2. (juridisch, overheid)
rol
register, lijst, kohier 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) rôle d'équipage
monsterrol 
(belastingen) rôle d'impôt
belastingkohier 
mettre une cause au rôle
een strafzaak op de rol plaatsen 
à tour de rôle
om beurten, om de beurt, bij toerbeurt, op toer (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
3. rol pruimtabak 
4. (juridisch)
blad papier 

qrôle-titre

rôle-titre [roltitr] (m.; meervoud: rôles-titres)
1. titelrol 

qroller

roller [rɔlœr] (m.) (rolschaatsen)
1. (roller)skate
skeeler 
♦ voorbeelden
faire du roller
(roller)skaten, skeeleren 
faire du roller en ligne
inlineskaten 
roller en ligne
inlineskate 

qrolleur

rolleur [rɔlœr] (m.), rolleuse [rɔløz] (v.)
1. (roller)skater 

qrollier

rollier [rɔlje] (m.) (dierkunde)
1. scharrelaar 

qrollmops

rollmops [rɔlmɔps] (m.) (culinaria)
1. rolmops 

qroll-on roll-off

roll-on roll-off [rɔlɔnrɔlɔf] (m.; meervoud: geen meervoud) (scheepvaart)
1. roll-on-roll-offsysteem
rij-op-rij-afsysteem 

qrom

rom1, Rom [rɔm] (m. & v.)
1. Roma 

qrom

rom2 [rɔm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Roma- 

qROM

ROM [rɔm] (v.) (computer)
1. afkorting van: read-only memory
ROM (computergeheugen waarop niets geschreven kan worden) 

qromain

romain1 [rɔmɛ̃] (m.) (drukwezen)
1. romein(letter) 
♦ voorbeelden
le romain et l'italique
romein en cursief, Latijnse letters en /cursieve letters/cursiefletters/ 

qromain

romain2 [rɔmɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: romaine [rɔmɛn])
1. (ook oudheid, ook topografie)
Romeins
van/uit Rome, van de Romeinen 
♦ voorbeelden
caractère romain
romeinletter 
chiffres romains
Romeinse cijfers 
(bouw) ciment romain
Romeins cement 
droit romain
Romeins recht 
laitue romaine
bindsla 
(bouw) tuile romaine
holle dakpan 
2. (rooms-katholiek)
rooms 
♦ voorbeelden
l'église romaine
de roomse kerk, de rooms-katholieke kerk 

qRomain

Romain [rɔmɛ̃] (m.), Romaine [rɔmɛn] (v.)
1. (ook oudheid, ook topografie)
Romein(se)
inwoner van de /stad Rome/oude Romeinse staat/ 
♦ voorbeelden
travail de Romain
herculesarbeid, heidens karwei 
2. Romein(se)
inwoner van de Kerkelijke Staat 

qromaine

romaine [rɔmɛn] (v.)
1. (plantkunde)
(Romeinse) bindsla 
2. Romeinse balans
unster 
3. imperiaalsteun 
¶. overige voorbeelden
(informeel) bon comme la romaine
goeiig, doodgoed 

qromaïque

romaïque1 [rɔmaik] (m.)
1. (het) Nieuwgrieks 

qromaïque

romaïque2 [rɔmaik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Nieuwgrieks 
♦ voorbeelden
langue romaïque
(het) Nieuwgrieks 

qroman

roman1 [rɔmɑ̃] (m.)
1. roman 
♦ voorbeelden
ça a l'air d'un roman
(het is) net een roman! 
roman à l'eau de rose
keukenmeidenroman, sentimentele roman 
roman à clé(s)/clef(s)
sleutelroman 
roman d'amour
liefdesroman 
roman d'anticipation
toekomstroman, sciencefictionroman 
roman d'aventures
avonturenroman 
roman de cape et d'épée
historische avonturenroman (bv. De drie musketiers)
mantel- en degenroman 
roman de chevalerie
ridderroman 
ça se lit comme un roman
dat lees je zo weg, dat leest heel gemakkelijk 
roman épistolaire
briefroman 
roman d'épouvante
griezelroman 
c'est tout un roman
dat is een heel verhaal 
(pejoratief) roman de gare
treinlectuur 
roman par lettres
briefroman 
roman de mœurs
zedenroman 
roman noir
griezelroman 
le nouveau roman
de nouveau roman 
roman picaresque
schelmenroman 
roman policier
detective(roman), misdaadroman 
roman à succès
bestseller 
ils ont vécu un beau roman d'amour
zij hebben een mooie romance gehad 
2. Romaans
Oudfranse volkstaal 
3. (geschiedenis, letterkunde)
verhalend gedicht 
♦ voorbeelden
roman courtois
hoofse roman 
4. (drukwezen)
romein(letter) 
5. (bouwkunst, kunst)
romaanse stijl
romaanse kunst 

qroman

roman2 [rɔmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: romane [rɔman])
1. Romaans 
♦ voorbeelden
(archaïsch) la langue romane
het Romaans 
philologie romane
Romaanse taal- en letterkunde 
2. (bouwkunst, kunst)
romaans 
♦ voorbeelden
église romane
romaanse kerk 
3. (drukwezen)
romeins (in romeinletter) 

qromance

romance [rɔmɑ̃s] (v.)
1. liefdeslied
sentimenteel lied 
♦ voorbeelden
pousser la romance
een liefdesliedje kwelen 
2. (geschiedenis, letterkunde)
romance
episch gedicht 
3. (muziek)
romance (instrumentale compositie) 

qromancer

romancer [rɔmɑ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. in romanvorm schrijven 
♦ voorbeelden
biographie romancée
biografie in romanvorm 
2. romantiseren 

qromancero

romancero [rɔmɑ̃sero] (m.) (geschiedenis, letterkunde)
1. romancero
verzamelbundel van (Spaanse) /romances/epische poëzie/ 

qromanche

romanche [rɔmɑ̃ʃ] (m.)
1. Romanche 

qromancier

romancier [rɔmɑ̃sje] (m.), romancière [rɔmɑ̃sjɛr] (v.)
1. romanschrijver/romanschrijfster
romancier 

qroman-cycle

roman-cycle [rɔmɑ̃sikl] (m.; meervoud: romans-cycles)
1. romancyclus 

qromand

romand [rɔmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: romande [rɔmɑ̃d]) (topografie)
1. van/uit Frans(talig) Zwitserland 
♦ voorbeelden
la Suisse romande
Frans-Zwitserland 

qRomand

Romand [rɔmɑ̃] (m.), Romande [rɔmɑ̃d] (v.) (topografie)
1. Franse Zwitser(se) 

qromane

romane [rɔman] (v.; vaak meervoud) (Belgisch-Frans (Waals))
1. romanistiek
Romaanse talen 

qromanesco

romanesco [rɔmanɛsko] (m.) (plantkunde)
1. romanesco (soort bloemkool) 

qromanesque

romanesque1 [rɔmanɛsk] (m.)
1. (het) romaneske
(het) romantieke, (het) dweperige 

qromanesque

romanesque2 [rɔmanɛsk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. romantisch
onwaarschijnlijk, als in een roman 
2. romantisch
romanesk, dweperig 
3. roman-
eigen aan de roman, romanesk 

qroman-feuilleton

roman-feuilleton [rɔmɑ̃fœjtɔ̃] (m.; meervoud: romans-feuilletons)
1. feuilleton
vervolgverhaal 
2. (figuurlijk)
onwaarschijnlijk verhaal 

qroman-fleuve

roman-fleuve [rɔmɑ̃flœv] (m.; meervoud: romans-fleuves)
1. lange roman
familieroman, romancyclus 

qromani

romani [rɔmani] (m.) (taalkunde)
1. Romanes 

qromanichel

romanichel1 [rɔmaniʃɛl] (m.), romanichelle1 [rɔmaniʃɛl] (v.)
1. (pejoratief; volkenkunde)
zigeuner(in) 
2. zwerver/zwerfster
landloper 

qromanichel

romanichel2 [rɔmaniʃɛl] (m.)
1. Romanichel (taal van meer dan een miljoen zigeuners) 

qromanisant

romanisant [rɔmanizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: romanisante [rɔmanizɑ̃t]) (religie)
1. (omschrijving) die/dat verwant is met de roomse eredienst 

qromanisation

romanisation [rɔmanizasjɔ̃] (v.)
1. (geschiedenis)
romanisering ((het) onder invloed van de Romeinse beschaving brengen) 
2. (taalkunde)
romanisering (vervanging/beïnvloeding van lokale talen door het Latijn) 
3. (taalkunde)
transcriptie in het Latijnse letterschrift 

qromaniser

romaniser1 [rɔmanize] (onovergankelijk werkwoord) (religie)
1. het katholieke geloof aanhangen
tot de rooms-katholieke kerk overgaan 

qromaniser

romaniser2 [rɔmanize] (overgankelijk werkwoord)
1. romaniseren (onder invloed van de Romeinse beschaving brengen) 
2. (taalkunde)
romaniseren (binnen de invloedssfeer van het Latijn brengen) 
3. (religie)
tot het rooms-katholieke geloof brengen 
4. (taalkunde)
in Latijns letterschrift overbrengen 

qromanisme

romanisme [rɔmanism] (m.) (religie)
1. rooms-katholicisme (zo genoemd door mensen van andere gezindten)
papisme (pejoratief) 

qromaniste

romaniste [rɔmanist] (m. & v.)
1. romanist(e) (iemand die een studie maakt van de Romaanse talen) 
2. (religie)
aanhang(st)er van het rooms-katholieke geloof
pausgezinde 
3. (beeldende kunst)
romanist(e) (een van de Nederlandse en Duitse schilders uit de 16e en 17e eeuw die na een verblijf in Italië de grote meesters der Italiaanse renaissance wilden navolgen) 
4. jurist(e) die gespecialiseerd is in het Romeinse recht 

qromanité

romanité [rɔmanite] (v.)
1. (de) oude Romeinse beschaving
gebied waarover de Romeinse beschaving zich uitstrekte 

qromano

romano [rɔmano] (m. & v.) (pejoratief; volkstaal; volkenkunde)
1. zigeuner(in) 

qroman-photo

roman-photo [rɔmɑ̃fɔto] (m.; meervoud: romans-photos)
1. fotoroman 

qromantique

romantique1 [rɔmɑ̃tik] (m. & v.)
1. romanticus 

qromantique

romantique2 [rɔmɑ̃tik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. romantisch 
♦ voorbeelden
endroit romantique
romantisch plekje 
2. (kunst)
in de stijl van de romantiek
romantiek, romantisch 
♦ voorbeelden
la peinture romantique
de romantische schilderkunst 

qromantisme

romantisme [rɔmɑ̃tism] (m.) (ook kunst)
1. romantiek
romantisch karakter 
♦ voorbeelden
le romantisme de la jeunesse
de romantische aard van de jeugd 
le romantisme dans la littérature
de romantiek in de literatuur 

qromarin

romarin [rɔmarɛ̃] (m.) (plantkunde)
1. rozemarijn
rosmarijn (archaïsch) 

qrombier

rombier [rɔ̃bje] (m.) (informeel)
1. kerel 

qrombière

rombière [rɔ̃bjɛr] (v.) (informeel)
1. oude troel
oude tang, oude taart, oud wijf 

qRome

Rome [rɔm] (topografie)
1. Rome 
¶. spreekwoorden
à Rome, il faut vivre comme à Rome
's lands wijs, 's lands eer, ± elk land heeft zijn trant 
tous les chemins mènent à Rome
alle wegen leiden naar Rome 

qroméique

roméique1 [rɔmeik] (m.) zie romaïque1

qroméique

roméique2 [rɔmeik] (bijvoeglijk naamwoord) zie romaïque2

qrompi-

rompi-  zie rompre

qrompre

rompre1 [rɔ̃pr] (onovergankelijk werkwoord)
1. breken (figuurlijk)
uit elkaar gaan 
♦ voorbeelden
rompre avec qqn.
met iemand breken 
rompre avec sa famille
met zijn familie breken 
rompre avec son passé
met zijn verleden afrekenen 
rompre avec une habitude
met een gewoonte breken 
ils ont rompu
zij hebben met elkaar gebroken 
2. (archaïsch)
breken (letterlijk) 
3. (leger)
de gelederen verbreken
inrukken 
♦ voorbeelden
rompez!
ingerukt! 
4. (boksen, schermen)
wijken
achteruitgaan 
¶. spreekwoorden
il vaut mieux plier que rompre
beter te buigen dan te barsten 

qrompre

rompre2 [rɔ̃pr] (overgankelijk werkwoord)
1. breken
afbreken, verbreken 
♦ voorbeelden
rompre ses amarres
van zijn kabels losslaan, op drift raken 
rompre le carême
ophouden met vasten, de vasten breken 
(figuurlijk) rompre la cervelle à qqn.
iemand de oren van het hoofd schreeuwen 
(figuurlijk) rompre ses chaînes
zich bevrijden, zijn ketens verbreken 
(formeel) rompre /le charme/l'enchantement/
de betovering verbreken 
rompre en visière
openlijk aanvallen 
rompre ses engagements
zijn verplichtingen niet nakomen 
rompre la glace
het ijs breken 
rompre /une lance/des lances/ contre qqn.
een lans met iemand breken 
rompre des lances pour qqn.
een lans voor iemand breken 
(figuurlijk) rompre ses liens
zich bevrijden, zijn ketens verbreken 
rompre un marché
een zaak annuleren 
rompre le pain
het brood breken/uitdelen 
rompre les rangs
de gelederen verbreken, inrukken 
rompre les relations diplomatiques
de diplomatieke betrekkingen verbreken 
rompre le silence
de stilte verbreken 
(figuurlijk) rompre la tête à qqn.
iemand de oren van het hoofd schreeuwen 
applaudir à tout rompre
daverend applaudisseren 
rompre un traité
een verdrag verbreken 
2. (formeel)
doorbreken 
♦ voorbeelden
le fleuve a rompu les digues
de rivier heeft de dijken doorgebroken 
rompre l'encerclement
de omsingeling doorbreken 
3. (formeel)
gewennen
africhten, vertrouwd maken (met) 
♦ voorbeelden
rompre un cheval
een paard africhten 
rompre qqn. à la fatigue
iemand tegen vermoeidheid harden 
rompre qqn. à un exercice
iemand met een oefening vertrouwd maken 
4. (formeel; jacht)
terugroepen 
♦ voorbeelden
rompre les chiens
de honden terugroepen
(figuurlijk) een gesprek afbreken 
5. (landbouw)
omploegen 
6. (archaïsch)
stopzetten
een halt toeroepen aan, beëindigen 
7. (archaïsch)
een andere wending geven aan (letterlijk) 

qrompre

se rompre3 [sərɔ̃pr] (wederkerend werkwoord)
1. breken (letterlijk) 
¶. overige voorbeelden
se rompre le cou
zijn nek breken 
se rompre les os
naar beneden donderen 
se rompre une veine
een gesprongen ader krijgen 

qrompu

rompu [rɔ̃py] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rompue [rɔ̃py])
1. verbroken
(af)gebroken 
2. gebroken
doodmoe, bekaf 
♦ voorbeelden
être rompu de fatigue
doodmoe zijn 
3. (formeel)
bedreven
doorkneed, zeer ervaren 
♦ voorbeelden
être rompu à
bedreven zijn in, gewend zijn aan 
4. (archaïsch)
geannuleerd
afgelast, verbroken, opgebroken 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) fiançailles rompues
verbroken verloving 
5. (archaïsch)
wisselend
onbestendig, veranderlijk, onderbroken 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) (parquet) à bâtons rompus
(parketvloer) in keperverband 
(niet archaïsch) parler à bâtons rompus (de qqch.)
van de hak op de tak springen (bij het vertellen van iets) 
(niet archaïsch) couleur rompue
gebroken kleur 
(niet archaïsch) style rompu
wisselende stijl 

qromsteak

romsteak [rɔmstɛk] (m.) zie romsteck

qromsteck

romsteck [rɔmstɛk] (m.) (culinaria)
1. biefstuk (van de dikke lende) 

qronce

ronce [rɔ̃s] (v.)
1. (plantkunde)
braam(struik) 
2. stekelplant
doornstruik 
♦ voorbeelden
ronces artificielles
prikkeldraad 
3. ader (in hout) 
4. aderhout 

qronceraie

ronceraie [rɔ̃srɛ] (v.)
1. veld/terrein vol doornstruiken 

qronceux

ronceux [rɔ̃sø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ronceuse [rɔ̃søz])
1. (formeel)
vol doornstruiken staand 
2. (houtindustrie); van hout
gevlamd 

qronchon

ronchon1 [rɔ̃ʃɔ̃] (m.), ronchonne1 [rɔ̃ʃɔn] (v.)
1. mopperpot
brompot, brombeer, knorrepot 

qronchon

ronchon2 [rɔ̃ʃɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ronchonne [rɔ̃ʃɔn])
1. mopperig
brommerig, knorrig 

qronchonnement

ronchonnement [rɔ̃ʃɔnmɑ̃] (m.)
1. gemopper
gebrom, geknor 

qronchonner

ronchonner [rɔ̃ʃɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. mopperen
brommen, knorren 

qronchonneur

ronchonneur1 [rɔ̃ʃɔnœr] (m.), ronchonneuse1 [rɔ̃ʃɔnøz] (v.)
1. mopperaar(ster)
brompot, knorrepot 

qronchonneur

ronchonneur2 [rɔ̃ʃɔnœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ronchonneuse [rɔ̃ʃɔnøz])
1. mopperig
brommerig, knorrig 

qroncier

roncier [rɔ̃sje] (m.)
1. braambosje 

qroncin

roncin [rɔ̃sɛ̃] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. hengst (paard) 

qrond

rond1 [rɔ̃] (m.)
1. cirkel
kring 
♦ voorbeelden
(sport) le rond central
de middencirkel 
en rond
in een kring, in het rond, in de rondte 
(figuurlijk) tourner en rond
op een dood spoor zitten, in een vicieuze cirkel zitten, in een kring(etje) ronddraaien 
s'asseoir en rond
in een kring gaan zitten 
faire des ronds
cirkels trekken 
faire des ronds dans l'eau
kringen maken in het water, kringetjes spuwen 
faire des ronds de fumée
kringetjes blazen (met rook) 
(plantkunde) rond de sorcières
heksenkring 
2. ring 
♦ voorbeelden
(verouderd) rond de cuir
stoelkussen (van een ambtenaar) 
rond de fourneau
ring van een fornuis 
rond de serviette
servetring 
3. cent
sou, poen 
♦ voorbeelden
il n'a pas le/un rond
hij heeft geen cent, hij is blut 
avoir des ronds
centen zat hebben, poen genoeg hebben 
4. zwaai (van een arm, een been) 
♦ voorbeelden
rond de bras
armzwaai 
(figuurlijk) faire des ronds de jambe
strooplikken, pluimstrijken 
(danskunst) rond de jambe
halve met het been beschreven cirkel 
5. (anatomie)
ronde spier (musculus teres) 
♦ voorbeelden
le grand rond
de grote ronde spier (teres major) 
le petit rond
de kleine ronde spier (teres minor) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) en baver des ronds de chapeau
het zwaar te verduren hebben
(archaïsch) met z'n oren staan te klapperen 
(informeel) en rester comme deux ronds de flan
paf staan, perplex zijn, kijken alsof je het in Keulen hoort donderen, met open mond staan te kijken, stomverbaasd zijn, met de oren staan te klapperen, met stomheid geslagen zijn, met z'n bek wijd open staan van verbazing, versteld staan, /grote ogen/ogen als schoteltjes/ opzetten 
(culinaria) rond de gîte à la noix
onderste deel van een runderschenkel 
(culinaria) rond de tranche grasse
bilstuk (van rundvlees) 

qrond

rond2 [rɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ronde [rɔ̃d])
1. rond
cirkelvormig, cilindrisch 
♦ voorbeelden
table ronde
ronde tafel
(figuurlijk) rondetafelconferentie, kringgesprek 
2. rond
dik, bol, mollig 
♦ voorbeelden
femme ronde
mollige vrouw 
joues rondes
bolle wangen 
ventre rond
dikke buik 
3. van getallen
rond
afgerond 
♦ voorbeelden
chiffre rond
rond getal 
4. rond
gebogen, gewelfd 
♦ voorbeelden
le dos rond
met een ronde/gebogen/kromme rug 
5. (figuurlijk)
rond
rondborstig, oprecht, vrijmoedig, frank 
♦ voorbeelden
homme très rond
rondborstige/oprechte man 
homme rond en affaires
rondborstige/oprechte man 
6. (informeel)
teut
toeter, ladderzat 
♦ voorbeelden
rond comme une /barrique/queue de pelle/
zo zat als een aap, straalbezopen 
être complètement rond
ladderzat zijn 

qrond

rond3 [rɔ̃] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
ça ne tourne pas rond
het loopt verkeerd, er is iets niet in orde, daar klopt iets niet, daar is iets aan de hand 
tourner rond
(van motoren e.d.) goed/regelmatig lopen 
(informeel) ne pas tourner rond
een klap van de molen beethebben, van lotje getikt zijn 
avaler tout rond
in één keer doorslikken 
ça fait mille francs tout rond
dat is precies duizend frank 

qrondache

rondache [rɔ̃daʃ] (v.) (archeologie)
1. rondas 

qrond-de-cuir

rond-de-cuir [rɔ̃dkɥir] (m.; meervoud: ronds-de-cuir) (pejoratief)
1. pennenlikker 

qronde

ronde [rɔ̃d] (v.)
1. ronde
wacht, patrouille 
♦ voorbeelden
faire la/sa/une ronde
zijn ronde doen, wachtlopen 
la ronde d'un gardien de nuit
de ronde van een nachtwaker 
la Ronde de nuit
de Nachtwacht 
2. rondedans
deelnemers aan een rondedans (mv.)
liedje dat bij een rondedans gezongen wordt 
♦ voorbeelden
faire la ronde
een rondedans doen/maken 
(figuurlijk) la ronde des saisons
de loop van de seizoenen 
3. rondschrift 
4. (muziek)
hele noot 
5. (ijshockey)
periode 
¶. overige voorbeelden
à la ronde
in het rond, in de omtrek
(formeel) om de beurt, keer om keer, beurtelings 
(formeel) boire à la ronde
/om de beurt/keer om keer/beurtelings/ een slok nemen 
dix lieues à la ronde
tien mijl in de omtrek 
faire passer à la ronde
rond doen gaan, rondreiken 
chemin de ronde
gang langs een borstwering (bij een vestingwerk)
weergang, omloop 

qrondeau

rondeau [rɔ̃do] (m.)
1. (geschiedenis, letterkunde)
rondeel (gedicht)
rondeau 
2. (muziek)
rondo
rondeau 
3. (ambacht)
schijf
cilinder 
4. (landbouw)
(land)rol 
5. bakkersschop 

qronde-bosse

ronde-bosse [rɔ̃dbɔs] (v.; meervoud: rondes-bosses) (beeldhouwkunst)
1. haut-reliëf
hoog reliëf 

qrondelet

rondelet [rɔ̃dlɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rondelette [rɔ̃dlɛt])
1. rond
mollig 
♦ voorbeelden
femme rondelette
mollige vrouw 
2. (figuurlijk)
flink
behoorlijk 
♦ voorbeelden
somme rondelette
flinke som geld(s), behoorlijk bedrag, ronde som 
3. (goed) gevuld 
♦ voorbeelden
bourse rondelette
goed gevulde beurs 

qrondelle

rondelle [rɔ̃dɛl] (v.)
1. schijfje (citroen, worst, peen e.d.)
(rond) plakje 
♦ voorbeelden
rondelle frein
remschijf 
2. ringetje
onderlegring, sluitring, drukring 
3. (skiën)
sneeuwkrans 
4. (ambacht, beeldhouwkunst)
ronde beitel 
5. ring (van een kachel) 
6. (Canada; ijshockey)
puck 

qrondement

rondement [rɔ̃dmɑ̃] (bijwoord)
1. vlot
prompt, vlug 
♦ voorbeelden
mener une affaire rondement
een zaak vlot afhandelen 
2. ronduit
recht op de man af, openhartig, onbewimpeld 
♦ voorbeelden
parler rondement
ronduit spreken 

qrondeur

rondeur [rɔ̃dœr] (v.)
1. ronding
ronde vorm, welving 
♦ voorbeelden
sa robe accusait ses rondeurs
haar jurk deed haar rondingen goed uitkomen 
2. (vaak meervoud)
rondheid
(het) rond-zijn (van een lichaamsdeel) 
♦ voorbeelden
la rondeur de ses bras
de rondheid van zijn armen, zijn ronde armen 
3. (figuurlijk)
ongedwongenheid
rondborstigheid, frankheid, vrijmoedigheid 
♦ voorbeelden
traiter qqn. avec rondeur
ongedwongen met iemand omgaan 
4. harmonie 
♦ voorbeelden
rondeur d'une période
harmonie van een volzin 
5. (archaïsch)
rondheid (algemeen)
(het) rond-zijn, rondte 
♦ voorbeelden
la rondeur de la terre
/de rondheid/het rond-zijn/ van de aarde 

qrondier

rondier [rɔ̃dje] (m.)
1. (plantkunde)
lontar(palm)
palmyra 
2. (zeldzaam)
iemand die wachtrondes moet lopen 

qrondin

rondin [rɔ̃dɛ̃] (m.)
1. rondhout
blokhout 
♦ voorbeelden
cabane en rondins
blokhut 
2. knuppelhout
talhout 
3. knuppel 
4. kelnersjasje 

qrondo

rondo [rɔ̃do] (m.) (muziek)
1. rondo
rondeau 

qrondouillard

rondouillard1 [rɔ̃dujar] (m.), rondouillarde1 [rɔ̃dujard] (v.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) un(e) petit(e) rondouillard(e)
een dikkerdje, een prop(je) 

qrondouillard

rondouillard2 [rɔ̃dujar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rondouillarde [rɔ̃dujard]) (informeel)
1. gevuld
mollig, rond, buikig, weldoorvoed 

qrond-point

rond-point [rɔ̃pwɛ̃] (m.; meervoud: ronds-points)
1. rotonde
rond plein, stervormig knooppunt (van straten, lanen)
rondpoint, verkeersplein, rondpunt (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. (bouwkunst)
(halfronde) apsis
abside 

qronéo

ronéo [rɔneo] (v.) (merknaam)
1. stencilapparaat
stencilmachine 

qronéoter

ronéoter [rɔneɔte] zie ronéotyper

qronéotyper

ronéotyper1 [rɔneɔtipe] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
machine à ronéotyper
stencilmachine, stencilapparaat 

qronéotyper

ronéotyper2 [rɔneɔtipe] (overgankelijk werkwoord)
1. stencilen
een stenciltje draaien van 
♦ voorbeelden
texte ronéotypé
gestencilde tekst, stencil 

qronflant

ronflant [rɔ̃flɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ronflante [rɔ̃flɑ̃t])
1. snorrend
brommend 
♦ voorbeelden
poêle ronflant
snorrende kachel 
(medisch) râle ronflant
brommende rhonchi 
2. (pejoratief)
gezwollen
hoogdravend, pompeus, bombastisch 
♦ voorbeelden
phrases ronflantes
hoogdravende/gezwollen zinnen 
3. van beloften
schoonschijnend 
♦ voorbeelden
faire des promesses ronflantes
schoonschijnende beloften doen, gouden bergen beloven 

qronflement

ronflement [rɔ̃fləmɑ̃] (m.)
1. gesnurk 
2. gebrom (van een vliegtuig)
(het) snorren (van een kachel)
(het) ruisen (van de zee)
gedreun (van een orgel)
(het) ronken (van een motor e.d.) 
3. (audio)
brom 

qronfler

ronfler [rɔ̃fle] (onovergankelijk werkwoord)
1. snurken 
♦ voorbeelden
ronfler comme une forge
snurken als een os 
2. (informeel)
snurken
pitten, maffen 
3. brommen
snorren, ronken 
♦ voorbeelden
moteur qui ronfle
ronkende motor 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ça ronfle
het gaat lekker, het loopt gesmeerd 
faire ronfler des vers
verzen hoogdravend voordragen 

qronfleur

ronfleur1 [rɔ̃flœr] (m.) (telecommunicatie)
1. zoemer (van een telefoon) 

qronfleur

ronfleur2 [rɔ̃flœr] (m.), ronfleuse2 [rɔ̃fløz] (v.)
1. snurk(st)er 

qrongement

rongement [rɔ̃ʒmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. geknaag 
2. (het) afknagen 
3. (formeel)
knagend gevoel (van de maag) 

qronger

ronger1 [rɔ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. knagen aan/op
afknagen, afbijten, kauwen, afkluiven 
♦ voorbeelden
le lapin ronge sa carotte
het konijn knaagt op zijn wortel 
donner un os à ronger à qqn.
iemand met een zoethoudertje tevredenstellen 
(figuurlijk) ronger son frein
zijn ongeduld nauwelijks kunnen verbergen 
le cheval ronge son frein
het paard bijt op zijn bit 
2. (ook figuurlijk)
invreten
aanvreten, wegvreten, aantasten, verteren, ondermijnen 
♦ voorbeelden
les vers rongent le bois
het hout wordt door de wormen opgevreten 
rongé de vers
wormstekig 
être rongé de remords
vol wroeging zijn, door berouw gekweld worden, verteerd worden door wroeging, hevig berouw hebben 
le chagrin ronge cet homme
deze man wordt door verdriet verteerd 
les acides rongent les métaux
zuren tasten metalen aan 
rongé par la maladie
door ziekte ondermijnd 
3. (dierkunde); van herten
herkauwen 

qronger

se ronger2 [sərɔ̃ʒe] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
se ronger d'ennui
zich opvreten van verveling 
se ronger d'inquiétude
zich opvreten van ongerustheid 
se ronger les ongles
op zijn nagels bijten, nagelbijten 
se ronger les sangs
ergens zwaar over inzitten, zich opvreten van ongerustheid 

qrongeur

rongeur1 [rɔ̃ʒœr] (m.) (dierkunde)
1. knaagdier 

qrongeur

rongeur2 [rɔ̃ʒœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rongeuse [rɔ̃ʒøz]) (dierkunde; ook figuurlijk)
1. knagend 
♦ voorbeelden
mammifère rongeur
knaagdier 
(figuurlijk, archaïsch) ver rongeur
wroeging, knagende zorg/kommernis 

qrônier

rônier [ronje] (m.) (plantkunde)
1. lontar(palm)
palmyra 

qronron

ronron [rɔ̃rɔ̃] (m.)
1. gespin (van een kat)
(het) spinnen, (het) snorren 
♦ voorbeelden
faire ronron
spinnen 
2. (informeel)
gebrom
gesnor, geronk, (het) zoemen
(audio) rumble 
♦ voorbeelden
le ronron de l'usine
het gestamp van de fabriek 
3. (figuurlijk, informeel)
monotonie
eentonigheid 
♦ voorbeelden
le ronron des vers
het monotoon opdreunen van de verzen 

qronronnement

ronronnement [rɔ̃rɔnmɑ̃] (m.) zie ronron

qronronner

ronronner [rɔ̃rɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. van katten
spinnen
snorren 
2. brommen
snorren, ronken, zoemen 
♦ voorbeelden
avion qui ronronne
vliegtuig dat ronkt 
faire ronronner la machine à coudre
de naaimachine laten snorren 
3. (figuurlijk)
knorren (van tevredenheid)
zich behaaglijk schijnen te voelen in de dagelijkse sleur 
♦ voorbeelden
ronronner de satisfaction
knorren van tevredenheid 

qröntgen

röntgen [rœntgɛn] (m.) (verouderd; metriek stelsel, natuurkunde)
1. röntgen 

qröntgenthérapie

röntgenthérapie [rœntgɛnterapi] (v.) (archaïsch; farmacie)
1. röntgentherapie
röntgenbehandeling 

qroofing

roofing [rufiŋ] (m.) (Belgisch-Frans (Waals); bouw)
1. asfaltbekleding 

qrookerie

rookerie [rukri] (v.) (dierkunde)
1. vogelkolonie (in koude streken) 
2. zeehondenkolonie 

qrooter

rooter [rutœr] (m.) (weg- en waterbouw)
1. ripper
rooier, grondbreker 

qroque

roque [rɔk] (m.) (schaken)
1. rokade 
♦ voorbeelden
grand roque
lange rokade 
petit roque
korte rokade 

qroquefort

roquefort [rɔkfɔr] (m.) (culinaria)
1. roquefort (kaas) 
¶. overige voorbeelden
(foutief gebruik; culinaria) roquefort danois
Danish blue 

qroquelaure

roquelaure [rɔklɔr] (v.) (geschiedenis)
1. rokkelore 

qroquentin

roquentin [rɔkɑ̃tɛ̃] (m.) (formeel)
1. zanger van schimpliederen
protestzanger 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) vieux roquentin
oude gek (die er jong probeert uit te zien)
ouwe bok 

qroquer

roquer [rɔke] (onovergankelijk werkwoord)
1. (schaken)
rokeren 
2. croquet
roquetteren 

qroquerie

roquerie [rɔkri] (v.) zie rookerie

qroquet

roquet [rɔkɛ] (m.)
1. vinnig keffertje 
2. (figuurlijk, informeel)
keffer/kefster
druktemaker 
3. (dierkunde)
bastaardmops 

qroquetin

roquetin [rɔktɛ̃] (m.) (textielindustrie)
1. spoeltje (voor zilverdraad, voor fluweeldraad, voor zijdedraad) 

qroquette

roquette légume[rɔkɛt] (v.)
1. (wapen)
raket(bom) 
2. (culinaria)
pindasla
rucola, roquette 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) roquette blanche
zandkool 
(plantkunde) roquette des champs
schijnraket 
(plantkunde) fausse roquette
schijnraket 
(plantkunde) roquette de mer
zeeraket 

qro-ro

ro-ro [roro] (m.) (scheepvaart)
1. afkorting van: roll-on roll-off
roro(systeem) 

qrorqual

rorqual [rɔrk(w)al] (m.; meervoud: rorquals) (dierkunde)
1. vinvis 

qrosace

rosace [rozas] (v.)
1. rozet 
2. (bouwkunst)
roosvenster
vensterrozet, rozetvenster 
3. (muziek)
klankgat (van een gitaar) 
4. schakelaar 

qrosacé

rosacé [rozase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rosacée [rozase]) (voornamelijk plantkunde)
1. roosachtig 
¶. overige voorbeelden
(medisch) acné rosacée
acne rosacea, couperose 

qrosacée

rosacée [rozase] (v.)
1. (plantkunde)
roosachtige (plant) 
2. (medisch)
acne rosacea
couperose 

qrosage

rosage [rozaʒ] (m.)
1. (plantkunde)
(omschrijving) rododendronsoort 
2. (textielindustrie, ambacht); verf
(het) opwerken van de rode kleur 

qrosaire

rosaire [rozɛr] (m.)
1. rozenkrans
rozenkranssnoer, rozenkransgebed, rozenkranshoedje 
♦ voorbeelden
dire son rosaire
de rozenkrans bidden 

qrosalbin

rosalbin [rozalbɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. rosékaketoe 

qrosaniline

rosaniline [rozanilin] (v.) (scheikunde; verf)
1. rosaniline (basis voor kleurstoffen) 

qrosat

rosat [roza] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (farmacie)
1. rozen- 
♦ voorbeelden
pommade rosat
rozenbalsem, lippenpommade 

qrosâtre

rosâtre [rozɑtr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vuil roze
vaal roze 

qrosbif

rosbif [rɔsbif] (m.)
1. rosbief
roastbeef 
2. (archaïsch, informeel; pejoratief)
Engelsman 
♦ voorbeelden
les rosbifs
de Engelsen 

qrose

rose1 [roz] (m.)
1. (het) roze
bleekrood 
♦ voorbeelden
rose bonbon
zuurstokroze 
être habillé en rose
in het roze gekleed zijn 
rose indien
felroze 
rose saumon
zalmroze 
le vieux rose
het oudroze 
(figuurlijk) voir tout en rose
alles van de zonnige kant bekijken 

qrose

rose2 [roz] (v.)
1. roos (bloem) 
♦ voorbeelden
bouton de rose
rozenbottel, rozenknop 
frais comme une rose
zo fris als een hoentje 
confiture de roses
rozenconfituur 
(figuurlijk) être couché sur un lit de roses
op rozen zitten 
(formeel) l'Aurore aux doigts de rose
de rozenroodvingerige dageraad 
eau de rose
rozenwater 
(figuurlijk) à l'eau de rose
(van films e.d.) sentimenteel, zoetelijk 
(figuurlijk) roman à l'eau de rose
keukenmeidenroman, sentimentele roman 
(figuurlijk, informeel) envoyer qqn. sur les roses
iemand met een kluitje in het riet sturen 
(figuurlijk) découvrir le pot aux roses
ergens achter komen, iets op het spoor komen 
rose sauvage
bottelroos 
(figuurlijk) ne pas sentir la rose
niet bepaald fris ruiken 
(plantkunde) rose thé
theeroos 
2. (bouwkunst)
roosvenster
vensterrozet, rozetvenster, radvenster 
3. (kledingindustrie)
roos (diamant) 
¶. overige voorbeelden
bois de rose
rozenhout 
(plantkunde) rose d'Inde
afrikaantje 
(plantkunde) rose de Jéricho
roos van Jericho 
(plantkunde) laurier rose
oleander 
(plantkunde) laurier rose des Alpes
alpenroos 
(plantkunde) rose de Noël
kerstroos 
rose de(s) sable(s)
woestijnroos 
(plantkunde) rose trémière
stokroos 
la rose des vents
de windroos 
¶. spreekwoorden
(il n'y a) pas de roses sans épines
geen rozen zonder doornen 

qrose

rose3 [roz] (bijvoeglijk naamwoord)
1. roze
bleekrood 
♦ voorbeelden
crevette rose
steurgarnaal, steurkrab 
(figuurlijk) tout n'est pas rose
het is niet altijd rozengeur en maneschijn 
flamant rose
roze flamingo 
2. (seks)
seks-
roze 
♦ voorbeelden
téléphone rose
sekslijn 
3. socialistisch
rood 

qrosé

rosé1 [roze] (m.)
1. rosé (wijn) 

qrosé

rosé2 [roze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rosée [roze])
1. lichtroze 
♦ voorbeelden
vin rosé
rosé 

qroseau

roseau [rozo] (m.)
1. riet 
♦ voorbeelden
plier comme un roseau
doorbuigen als een riet 
souple comme un roseau
zo buigzaam als een riet 
flûte de roseau
rietfluit 
(formeel) l'homme est un roseau pensant (uitspraak van Pascal)
de mens is een denkend riet 
2. (bouwkunst)
koordwerk (rond zuilen) 

qrose-croix

rose-croix1 [rozkrwa] (m.) (bestuur)
1. rozenkruiser
lid van de Rozenkruisers 

qrose-croix

rose-croix2 [rozkrwa] (v.) (bestuur)
1. Genootschap der Rozenkruisers
(de) Rozenkruisers (mv.) 

qrosée

rosée [roze] (v.)
1. dauw 
♦ voorbeelden
(culinaria) tendre comme la rosée
zo mals als boter, smeltend op de tong 
2. (natuurkunde)
waterdamp 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) point de rosée
dauwpunt 
3. (diergeneeskunde)
bloederige uitscheiding 

qroselet

roselet [rozlɛ] (m.)
1. hermelijn (in de zomervacht) 
2. hermelijn(bont) (de rosse zomervacht) 

qroselier

roselier [rozəlje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: roselière [rozəljɛr])
1. met riet begroeid
riet- 

qroselière

roselière [rozəljɛr] (v.)
1. rietland
rietveld 

qroselin

roselin [rozlɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. roodmus 
♦ voorbeelden
roselin cramoisi
roodmus 

qroséole

roséole [rozeɔl] (v.) (medisch)
1. roseola 

qroser

roser [roze] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
roze kleuren 
2. (textielindustrie, ambacht); verf
de rode kleur opwerken van 

qroseraie

roseraie [rozrɛ] (v.)
1. rozentuin
rosarium, rozengaard 

qrose-thé

rose-thé [rozte] (v.; meervoud: roses-thé) (plantkunde)
1. theeroos 

qrosette

rosette [rozɛt] (v.)
1. officierslintje (in de vorm van een rondje)
onderscheiding, versiersel 
♦ voorbeelden
avoir la rosette
officier in het Legioen van Eer zijn 
2. rozet (rond versiersel) 
3. (plantkunde)
(wortel)rozet 
4. rosette (soort dikke metworst waarin bloed is verwerkt) 
5. wieltje (van ruitersporen) 
6. (ambacht)
klinkplaatje 
7. uurwerk
rozet 

qroseur

roseur [rozœr] (v.) (zeldzaam)
1. rozigheid (roze kleur) 

qroseval

roseval [rozval] (v.)
1. (omschrijving) aardappelsoort 

qrosicrucien

rosicrucien1 [rozikrysjɛ̃] (m.)
1. rozenkruiser 

qrosicrucien

rosicrucien2 [rozikrysjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rosicrucienne [rozikrysjɛn])
1. Rozenkruisers-
van/m.b.t. de Rozenkruisers 

qrosier

rosier [rozje] (m.)
1. (plantkunde)
rozenstruik 
♦ voorbeelden
rosier grimpant
klimroos 
rosier nain
miniatuurroos 
rosier sauvage
bottelroos 
rosier sur tige
stamroos 
2. (archaïsch, informeel; schertsend)
deugdzame knaap (die nog maagd is) 

qrosière

rosière [rozjɛr] (v.)
1. (verouderd)
rozenmaagd 
2. (archaïsch, informeel; schertsend)
deugdzame maagd 

qrosiériste

rosiériste [rozjerist] (m. & v.)
1. rozenkweker/rozenkweekster 

qrosir

rosir1 [rozir] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. roze worden
bleekrood worden 

qrosir

rosir2 [rozir] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. roze kleuren
bleekrood maken 

qrosissement

rosissement [rozismɑ̃] (m.)
1. (het) bleekrood/roze worden/maken/kleuren 

qrosquille

rosquille [rɔskij] (v.) zie rousquille

qrossard

rossard1 [rɔsar] (m.) (informeel, archaïsch)
1. luilak 

qrossard

rossard2 [rɔsar] (m.), rossarde2 [rɔsard] (v.)
1. mispunt
ellendeling, gemenerik, vuilak, kreng 

qrossard

rossard3 [rɔsar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rossarde [rɔsard])
1. gemeen
kwaadaardig, onbarmhartig 
♦ voorbeelden
critique rossard
onbarmhartige/vileine criticus 

qrosse

rosse1 [rɔs] (v.)
1. mispunt
ellendeling, gemenerik, kreng, vuilak 
♦ voorbeelden
sale rosse
gemeen rotwijf, loeder 
2. nietsnut 
3. (archaïsch)
knol (paard) 

qrosse

rosse2 [rɔs] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gemeen
hatelijk, rot-, scherp 
♦ voorbeelden
chanson rosse
hatelijk liedje 
critique rosse
onbarmhartige/vileine criticus 
2. (overdreven) streng 
♦ voorbeelden
professeur rosse
strenge leraar 

qrossée

rossée [rɔse] (v.) (informeel)
1. pak slaag
pak rammel, aframmeling, pak ransel 

qrosser

rosser [rɔse] (overgankelijk werkwoord)
1. afrossen
aframmelen 

qrosserie

rosserie [rɔsri] (v.)
1. gemeenheid
hatelijkheid, gemene streek, rotstreek 
♦ voorbeelden
il est d'une rosserie!
het ís me toch een vuilak! 

qrossignol

rossignol [rɔsiɲɔl] (m.)
1. nachtegaal 
♦ voorbeelden
rossignol philomèle
nachtegaal 
2. loper
haaksleutel, slothaak, pomper (Bargoens)
kien (Bargoens) 
3. (informeel; handel)
winkeldochter
slecht lopend artikel 
4. (scheepvaart)
bootsmansfluitje 
¶. overige voorbeelden
(medisch) rossignol des tanneurs
verzwering van de vingers 

qrossinante

rossinante [rɔsinɑ̃t] (v.) (archaïsch)
1. rossinant
knol, amechtig paard 

qrossolis

rossolis [rɔsɔli] (m.)
1. (plantkunde)
zonnedauw
drosera 
2. (verouderd)
rosolio 

qrösti

rösti [røsti] (m.) (Zwitserland; culinaria)
1. rösti (aardappelgerecht) 

qrostral

rostral [rɔstral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rostrale [rɔstral])
1. (oudheid)
versierd met rostra 
2. (anatomie)
snavelvormig
rostraal 

qrostre

rostre [rɔstr] (m.)
1. (dierkunde)
rostrum 
2. (oudheid)
(scheeps)sneb 
3. (bouwkunst)
snavelvormige versiering 
4. zie rostres

qrostres

rostres [rɔstr] (meervoud; m.) (oudheid)
1. rostra (enk.)
spreekgestoelte (enk.) 

qrot

rot1 [rɔt] (m.) (landbouw)
1. druivenrot 

qrot

rot2 [ro] (m.)
1. boer
oprisping 
♦ voorbeelden
faire un rot
boeren 
faire faire son rot à un bébé
een baby een boertje laten doen 

qrôt

rôt [ro] (m.) (archaïsch of formeel)
1. gebraad 

qrotacé

rotacé [rɔtase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rotacée [rɔtase]) (plantkunde)
1. radvormig
wielvormig 
♦ voorbeelden
corolle rotacée
radvormige bloemkroon 

qrotacteur

rotacteur [rɔtaktœr] (m.) (elektriciteit)
1. draaischakelaar 

qrotang

rotang [rɔtɑ̃g] (m.) (plantkunde)
1. rotan
rotting(riet) 

qrotarien

rotarien1 [rɔtarjɛ̃] (m.) (bestuur)
1. Rotarian
lid van de Rotary 

qrotarien

rotarien2 [rɔtarjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rotarienne [rɔtarjɛn]) (bestuur)
1. van de Rotary 

qrotary

rotary [rɔtari] (m.)
1. (industrie); olie
Rotary (in de aardoliewinning) 
2. (telecommunicatie)
Rotary (automatisch telefoonsysteem) 

qrotateur

rotateur1 [rɔtatœr] (m.) (anatomie)
1. draaispier
draaier, rotator 

qrotateur

rotateur2 [rɔtatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rotatrice [rɔtatris])
1. (anatomie)
draai-
draaiend 
♦ voorbeelden
muscle rotateur
draaispier, draaier, rotator 
2. (zeldzaam)
rotatie-
roterend 

qrotatif

rotatif1 [rɔtatif] (m.)
1. rotatiemotor
wankelmotor 

qrotatif

rotatif2 [rɔtatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rotative [rɔtativ])
1. rotatie-
roterend, om z'n as draaiend, wentelend 
♦ voorbeelden
foreuse rotative
roterende boor, rotaryboor 
moteur rotatif
rotatiemotor, wankelmotor 
mouvement rotatif
draaiende beweging, rotatie 

qrotation

rotation [rɔtasjɔ̃] (v.)
1. (ook meetkunde, ook natuurkunde)
omwenteling
draaiing, draaiende beweging, rotatie 
♦ voorbeelden
axe de rotation
draaias 
exécuter une rotation
een omwenteling maken 
par rotation
bij toerbeurt 
la rotation de la terre
de draaiing van de aarde 
2. (officieel aanbevolen door de Franse regering)
roulatie
omloop 
♦ voorbeelden
(financiën) la rotation du capital
de kapitaalomloop 
(handel) la rotation des stocks
de omloopsnelheid van de voorraden 
3. (verkeer)
aantal retourreizen 
4. (officieel aanbevolen door de Franse regering)
doorstroming
(personeels)verloop, turn-over 
♦ voorbeelden
rotation du personnel
personeelsverloop 
¶. overige voorbeelden
(landbouw) rotation des cultures
wisselbouw 
(industrie; olie) forage par rotation
rotaryboring 

qrotative

rotative [rɔtativ] (v.) (drukwezen)
1. rotatiepers 
♦ voorbeelden
impression sur rotative
rotatiedruk 

qrotativiste

rotativiste [rɔtativist] (m. & v.) (drukwezen)
1. rotatie(pers)drukker 

qrotatoire

rotatoire [rɔtatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde, scheikunde)
1. draai-
draaiend 
♦ voorbeelden
pouvoir rotatoire
draaiingsvermogen 

qrotavirus

rotavirus [rɔtavirys] (m.) (medisch)
1. rotavirus 

qrote

rote [rɔt] (v.)
1. (rooms-katholiek)
Rota 
2. (geschiedenis, muziek)
(omschrijving) middeleeuws tokkelinstrument 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) en rote
slechtgehumeurd 

qrotengle

rotengle [rɔtɑ̃gl] (m.) (dierkunde)
1. rietvoorn 

qroténone

roténone [rɔtenɔn] (v.) (farmacie)
1. rotenon (insectenbestrijdingsmiddel) 

qroter

roter [rɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. (informeel)
een boer laten
boeren 
2. (dierkunde)
burlen 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
foeteren
kankeren, mopperen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) en roter
in de penarie/nesten zitten, veel afzien, het moeilijk hebben, het zwaar te verduren hebben 
(informeel) il lui en a fait roter
hij heeft hem laten zweten, hij heeft het hem moeilijk gemaakt 

qroteur

roteur [rɔtœr] (m.), roteuse [rɔtøz] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. kankerpit 

qroteuse

roteuse [rɔtøz] (v.) (argot)
1. fles sjanpoepel/sjampie
fles mousserende wijn 

qrôti

rôti1 [roti] (m.)
1. (culinaria)
braadvlees
gebraden vlees, gebraad 
♦ voorbeelden
rôti de bœuf
gebraden rundvlees 
(figuurlijk) s'endormir sur le rôti
op zijn lauweren rusten, zijn werk verwaarlozen 
rôti de veau
gebraden kalfsvlees 
2. (archaïsch)
vleesgerecht 

qrôti

rôti2 [roti] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rôtie [roti])
1. gebraden 
♦ voorbeelden
poulet rôti
gebraden kip 
il attend que les alouettes lui tombent toutes rôties
hij wacht tot de gebraden duiven hem in de mond vliegen 
(figuurlijk) tout rôti
kant-en-klaar (figuurlijk) 
¶. spreekwoorden
les alouettes rôties ne se trouvent pas sur les haies
gebraden duiven vliegen niemand in de mond 

qrôtie

rôtie [roti] (v.) (archaïsch of dialectisch)
1. geroosterd brood
toast 

qrotifère

rotifère [rɔtifɛr] (m.) (dierkunde)
1. raderdiertje 

qrotin

rotin [rɔtɛ̃] (m.)
1. rotan(stok)
rotting 
♦ voorbeelden
chaise de rotin
rotanstoel 
2. (archaïsch, informeel); in een ontkennende context
rooie cent
sou, spie 
♦ voorbeelden
ne pas avoir un rotin
geen rooie cent hebben 

qrôtir

rôtir1 [rotir] (onovergankelijk werkwoord)
1. braden 
♦ voorbeelden
faire rôtir de la viande
vlees braden 
mettre un poulet à rôtir
een kip gaan braden 
2. (figuurlijk, informeel)
bakken
braden 
♦ voorbeelden
on rôtit là-bas
je vergaat daar van de hitte, het is daar om te smoren 
le plateau rôtissait sous le soleil
het plateau lag te bakken in de zon 

qrôtir

rôtir2 [rotir] (overgankelijk werkwoord)
1. braden
grilleren 
♦ voorbeelden
rôtir une pièce de bœuf
een stuk rundvlees braden 
rôtir de la viande à la broche
vlees aan het spit braden 
2. (archaïsch; culinaria)
roosteren 
♦ voorbeelden
rôtir du pain
brood roosteren 
3. (figuurlijk, informeel)
verhitten
verwarmen, verbranden, stoven, verzengen 

qrôtir

se rôtir3 [sərotir] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
se rôtir au soleil
liggen te bakken in de zon 

qrôtissage

rôtissage [rotisaʒ] (m.) (zeldzaam)
1. (het) braden
(het) grilleren 
2. (archaïsch; culinaria)
(het) roosteren 

qrôtisserie

rôtisserie [rotisri] (v.)
1. grill (restaurant)
grillroom, rotisserie 
2. (geschiedenis)
winkel van een vleesbrader
eetgelegenheid (voor gebraad) 

qrôtisseur

rôtisseur [rotisœr] (m.), rôtisseuse [rotisøz] (v.)
1. eigenaar/eigenares van een grill(room) 
2. vleesbrader/vleesbraadster 

qrôtissoire

rôtissoire [rotiswar] (v.) (huishouden)
1. grill (apparaat)
grilloven, vleesrooster 
♦ voorbeelden
rôtissoire électrique
elektrische grill 
rôtissoire à rayons infrarouges
infraroodgrill 

qroto

roto [rɔto] (v.) (informeel)
1. verkorting van: rotative


qrotogravure

rotogravure [rɔtɔgravyr] (v.) (grafische kunst)
1. koperdiepdruk
rotogravure 

qrotonde

rotonde [rɔtɔ̃d] (v.)
1. rond gebouw
ronde hal 
2. (spoorwegen)
ronde locomotiefloods 

qrotondité

rotondité [rɔtɔ̃dite] (v.)
1. (formeel)
rondheid
(het) rond-zijn, ronde vorm, rondte 
♦ voorbeelden
la rotondité de la terre
het rond-zijn van de aarde 
2. (informeel)
(het) rond-zijn (van een persoon)
(het) bol-zijn 
♦ voorbeelden
être d'une rotondité de tonneau
zo rond als een tonnetje zijn 
3. zie rotondités

qrotondités

rotondités [rɔtɔ̃dite] (meervoud; v.) (informeel; schertsend)
1. rondingen 
♦ voorbeelden
les rotondités d'une femme
de rondingen van een vrouw 

qrotophare

rotophare [rɔtɔfar] (m.) (voertuig)
1. zwaailicht (van een auto) 

qrotoplots

rotoplots [rɔtɔplo] (meervoud; m.) (vulgair)
1. tieten
koplampen, memmen 

qrotor

rotor [rɔtɔr] (m.)
1. (mechanica, technologie)
rotor
schoepenrad (van een turbine)
anker (van een dynamo) 
2. draaischroef (van een helikopter, een molenvliegtuig) 

qrototo

rototo [rototo] (m.) (informeel)
1. (baby)boertje 

qrotrouenge

rotrouenge [rɔtruɑ̃ʒ] (v.) (geschiedenis, letterkunde)
1. rotrouenge (middeleeuws gedicht) 

qrotruenge

rotruenge [rɔtryɑ̃ʒ] (v.) zie rotrouenge

qrotule

rotule [rɔtyl] (v.)
1. knieschijf (patella) 
♦ voorbeelden
(informeel) être sur les rotules
op z'n tandvlees lopen, doodop/kapot/bekaf zijn 
2. (technologie)
kogelgewricht 

qrotulien

rotulien [rɔtyljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rotulienne [rɔtyljɛn])
1. knieschijf- 
♦ voorbeelden
réflexe rotulien
kniepeesreflex 

qroture

roture [rɔtyr] (v.) (formeel)
1. (het) niet-adellijk zijn 
2. burgerstand
(de) burgers (mv.)
(de) niet-adellijken (mv.) 
3. (geschiedenis)
niet-adellijke bezitting 

qroturier

roturier1 [rɔtyrje] (m.), roturière1 [rɔtyrjɛr] (v.) (formeel)
1. niet-adellijke (man/vrouw)
burger(es) 

qroturier

roturier2 [rɔtyrje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: roturière [rɔtyrjɛr]) (formeel)
1. niet-adellijk
niet van adel, burgerlijk 
2. onbeschaafd
grof, ruw 
♦ voorbeelden
façons roturières
onbeschaafde manieren 

qrouable

rouable [ruabl] (m.)
1. (ambacht)
ovenkrabber (voor een bakoven)
rakelijzer 
2. (mijnbouw)
zouthark 

qrouage

rouage [ruaʒ] (m.)
1. (ook figuurlijk)
radertje
onderdeel 
2. (archaïsch)
raderwerk (letterlijk)
wielwerk 
3. zie rouages

qrouages

rouages [ruaʒ] (meervoud; m.) (figuurlijk)
1. raderwerk (enk.)
organisatie (enk.)
inrichting (enk.) 
♦ voorbeelden
les rouages de l'Etat
het raderwerk van de staat 

qrouan

rouan1 [ruɑ̃] (m.), rouanne1 [ruan] (v.) (paardensport)
1. roodschimmel/wijnschimmel met zwarte sokken en manen 

qrouan

rouan2 [ruɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rouanne [ruan]) (paardensport)
1. met zwarte sokken en manen 
♦ voorbeelden
cheval rouan
roodschimmel/wijnschimmel met zwarte sokken en manen 

qrouanne

rouanne [ruan] (v.)
1. (ambacht, belastingen)
merkijzer
ritsijzer, ritser 
2. (houtindustrie)
pompboor 

qrouannette

rouannette [ruanɛt] (v.) (houtindustrie)
1. kleine pompboor 

qroubaisien

roubaisien [rubɛzjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: roubaisienne [rubɛzjɛn]) (topografie)
1. van/uit Roubaix 

qRoubaisien

Roubaisien [rubɛzjɛ̃] (m.), Roubaisienne [rubɛzjɛn] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Roubaix 

qroubignole

roubignole [rubiɲɔl] (v.)
1. (argot)
kurken balletje (dat wordt gebruikt door goochelaars) 
2. zie roubignoles

qroubignoles

roubignoles [rubiɲɔl] (meervoud; v.) (vulgair)
1. ballen
kloten 

qroublard

roublard1 [rublar] (m.), roublarde1 [rublard] (v.) (informeel)
1. goochemerd
uitgekookte vent/tante, linkmiegel, gladjakker, gladjanus 

qroublard

roublard2 [rublar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: roublarde [rublard]) (informeel)
1. uitgekookt
goochem, gewiekst, gehaaid 

qroublardise

roublardise [rublardiz] (v.) (informeel)
1. goochemheid
gewiekstheid, gehaaidheid, uitgekookt karakter 
2. gewiekste zet
slimme streek 

qrouble

rouble [rubl] (m.)
1. roebel (munteenheid) 

qrouchi

rouchi [ruʃi] (m.)
1. Rouchi (Noord-Frans dialect) 

qroucou

roucou [ruku] (tussenwerpsel)
1. roekoe 

qroucoulade

roucoulade [rukulad] (v.)
1. (het) koeren
gekoer, (het) kirren, gekir 
2. (figuurlijk, informeel)
gekir
(het) kirren 
♦ voorbeelden
les roucoulades des jeunes mariés
het gekir van de jonggehuwden 

qroucoulant

roucoulant [rukulɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: roucoulante [rukulɑ̃t])
1. koerend
kirrend 
2. (figuurlijk)
kirrend 

qroucoulement

roucoulement [rukulmɑ̃] (m.) zie roucoulade

qroucouler

roucouler1 [rukule] (onovergankelijk werkwoord)
1. koeren
kirren 
2. (figuurlijk; schertsend)
kirren 
♦ voorbeelden
des amoureux qui roucoulent
een kirrend paartje 
3. (schertsend)
smachtend zingen 

qroucouler

roucouler2 [rukule] (overgankelijk werkwoord) (schertsend)
1. kwelen
smachtend zingen 
♦ voorbeelden
roucouler une chanson
een liedje kwelen 

qroudoudou

roudoudou [rududu] (m.) (informeel)
1. (omschrijving) soort lolly in een schelp/bakje 

qroue

roue [ru] (v.)
1. wiel
rad 
♦ voorbeelden
roue à aubes
schoepenrad 
roue à palettes
schoepenrad 
roue à augets/godets
emmerrad 
roue arrière
achterwiel 
roue avant
voorwiel 
barre à roue
stuurwiel, roer 
(figuurlijk) la cinquième roue du carrosse
het vijfde wiel aan de wagen 
chapeau de roue
wieldop 
(informeel) sur les chapeaux de roues
als een speer, met een rotvaart/rotgang 
démarrer sur les chapeaux de roues
wegscheuren
(ook) een vliegende start maken 
prendre un virage sur les chapeaux de roues
door de bocht scheuren 
(wielersport) roue dans la roue
wiel aan wiel 
roue dentée
tandrad 
un deux roues
een tweewieler (een fiets, een bromfiets, een motor) 
roue à disque
schijfwiel (van een fiets) 
roues élévatoires
schepraderen 
roues d'un engrenage
tandraderen 
(figuurlijk) être en roue libre
vrij handelen, de vrije hand hebben 
faire la roue
(gymnastiek) een radslag maken
(van vogels) zijn staart uitspreiden
(figuurlijk) zich van zijn beste kant laten zien, pronken, verwaand rondlopen 
roue de la Fortune
rad van fortuin 
roue de friction
frictierad 
la grande roue
het grote rad (op de kermis) 
(molen) roue hydraulique
waterrad 
roue libre
freewheel, vrijwiel 
roue de loterie
loterijtrommel 
mettre des bâtons dans les roues
een spaak in het wiel steken, de voet dwars zetten, stokken in de wielen steken (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
roue motrice
drijfwiel 
pousser à la roue
een handje helpen, een zaak een bepaalde wending geven 
roue de rechange
reservewiel 
(uurwerk) roue de rencontre
schakelrad (in een slingeruurwerk) 
roue de réserve
reservewiel 
(ambacht) roue à rochet
palrad 
roue de secours
reservewiel 
roue de transmission
transmissierad 
2. schijf
(ronde) plak 
♦ voorbeelden
une roue de gruyère
een gruyèrekaas 
3. (geschiedenis)
rad (als strafwerktuig) 
♦ voorbeelden
être condamné à la roue
tot het rad veroordeeld worden 
¶. spreekwoorden
la plus mauvaise roue d'un chariot fait toujours le plus de bruit
het slechtste wiel van de wagen kraakt het meest, het slechtste rad maakt het meeste geraas 

qroué

roué1 [rue] (m.), rouée1 [rue] (v.)
1. (formeel)
doortrapt iemand
geslepen iemand 
2. (geschiedenis)
losbandig iemand (tijdens de régence)
roué 

qroué

roué2 [rue] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rouée [rue])
1. (geschiedenis)
geradbraakt 
2. gewiekst
doortrapt, arglistig, geslepen 
¶. overige voorbeelden
roué de coups
geslagen, afgerost 

qrouelle

rouelle [ruɛl] (v.)
1. (culinaria)
schijf uit de kalfsschenkel/varkensschenkel 
2. Jodenster 
3. (op een wiel lijkende) Gallische munt 
4. schijf 
5. (geschiedenis)
metalen gewrichtsstuk (in een harnas) 

qrouennais

rouennais [rwanɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rouennaise [rwanɛz]) (topografie)
1. van/uit Rouen 

qRouennais

Rouennais [rwanɛ] (m.), Rouennaise [rwanɛz] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Rouen 

qrouer

rouer [rue] (overgankelijk werkwoord) (geschiedenis)
1. radbraken 
¶. overige voorbeelden
rouer qqn. de coups
iemand afrossen 

qrouergat

rouergat [ruɛrga] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rouergate [ruɛrgat]) (topografie)
1. van/uit de Rouergue 

qRouergat

Rouergat [ruɛrga] (m.), Rouergate [ruɛrgat] (v.) (topografie)
1. bewoner/bewoonster van de Rouergue 

qrouerie

rouerie [ruri] (v.)
1. geslepenheid
doortraptheid 
2. list
kneep, truc 

qrouet

rouet [ruɛ] (m.)
1. spinnewiel 
2. (bouw)
putkrans 
3. (technologie)
sluitstift (van een slot) 
4. (verkeer)
(snaar)schijf (van een katrol)
(scheepvaart) laadkatrol 
5. (landbouw, technologie)
waaierpomp 
6. (geschiedenis, wapen)
radslot (van een geweer) 

qrouette

rouette [ruɛt] (v.) (archaïsch of dialectisch)
1. bindteen 

qrouf

rouf [ruf] (m.) (scheepvaart)
1. roef
dekhuis, kajuitopbouw 

qrouflaquette

rouflaquette [ruflakɛt] (v.)
1. (informeel, archaïsch)
spuuglok 
2. zie rouflaquettes

qrouflaquettes

rouflaquettes [ruflakɛt] (meervoud; v.) (informeel)
1. tochtlatten
bakkebaard(en) 

qrouf-rouf

rouf-rouf [rufruf] (bijwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. haastje-repje 

qrougail

rougail [rugaj] (m.) (culinaria)
1. (omschrijving) creools gerecht met groente, fruit en gember 

qrougaille

rougaille [rugaj] (v.) zie rougail

qrouge

rouge1 [ruʒ] (m.)
1. (het) rood
rode kleur 
♦ voorbeelden
rouge bordeaux
bordeaux(rood) 
rouge brique
steenrood 
rouge cerise
kersrood, hoogrood, cerise 
chauffer au rouge
roodgloeiend maken 
rouge cuivre
koperrood 
le feu est au rouge
het licht staat op rood 
le rouge (de la honte) lui montait /au visage/aux joues/
het schaamrood steeg hem naar de kaken 
passer au rouge
door rood (licht) gaan/rijden/lopen 
peindre en rouge
rood verven, rood schilderen 
(metaal) porter une barre au rouge
een staaf roodgloeiend maken 
rouge sang
bloedrood 
teindre en rouge
rood verven, rood schilderen 
rouge vif
helder rood, vuurrood 
2. verf
rode kleurstof 
3. rouge
lippenstift 
♦ voorbeelden
bâton de rouge (à lèvres)
lippenstift 
rouge à joues
rouge 
rouge à lèvres
lippenstift 
4. (glas) rode wijn
rood 
♦ voorbeelden
(informeel) du gros rouge
goedkope tafelwijn 
un petit rouge
een glaasje rode wijn 
5. (het) rood (van een metertje) 
♦ voorbeelden
la jauge d'essence est dans le rouge
de benzinemeter staat in het rood 
6. (de) rode cijfers (mv.)
roodstand 
♦ voorbeelden
dans le rouge
in de rode cijfers 
être dans le rouge
(in het) rood staan, in (financiële) problemen zijn
(figuurlijk) /knijp/in het nauw/ zitten 
votre compte bancaire est en rouge
u staat rood (op uw bankrekening) 
sortir du rouge
uit de rode cijfers komen 

qrouge

rouge2 [ruʒ] (m. & v.) (archaïsch)
1. rode
rooie, communist 

qrouge

rouge3 [ruʒ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. rood 
♦ voorbeelden
alerte rouge
hoogste alarmfase 
chapeau rouge
kardinaalshoed 
chou (cabus) rouge
rodekool 
rouge comme un homard
knalrood (door warmte, zonnebrand)
zo rood (verbrand) als een kreeft 
rouge comme une pomme d'api
vuurrood, knalrood 
devenir rouge comme une cerise
knalrood worden, een rood hoofd krijgen, een kleur (als een boei) krijgen, gaan blozen 
rouge comme /une cerise/un coq/un coquelicot/une écrevisse/une pivoine/une tomate/
zo rood als een biet/kalkoen/kreeft, knalrood (van emotie) 
feu rouge
rood licht 
le péril rouge
het rode gevaar 
poisson rouge
goudvis 
2. roodgloeiend 
♦ voorbeelden
fer rouge
roodgloeiend ijzer 
3. van haar
rossig
rood 
¶. overige voorbeelden
liste rouge
lijst met geheime telefoonnummers 

qrouge

rouge4 [ruʒ] (bijwoord)
1. rood 
♦ voorbeelden
se fâcher tout rouge
rood worden van kwaadheid, razend worden 
voir rouge
amok maken, een moordzuchtige opwelling hebben, een (rood) waas voor de ogen krijgen 
voter rouge
rood stemmen 

qrougeâtre

rougeâtre [ruʒɑtr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. roodachtig 

qrougeaud

rougeaud1 [ruʒo] (m.), rougeaude1 [ruʒod] (v.)
1. iemand met een hoogrode kleur 

qrougeaud

rougeaud2 [ruʒo] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rougeaude [ruʒod])
1. met een hoogrode kleur 

qrouge-brun

rouge-brun [ruʒbrœ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: rouges-bruns; vrouwelijk: rouge-brune [ruʒbryn]; meervoud: rouges-brunes)
1. roodbruin 

qrouge-gorge

rouge-gorge [ruʒgɔrʒ] (m.; meervoud: rouges-gorges) (dierkunde)
1. roodborstje 
♦ voorbeelden
rouge-gorge familier
roodborstje 

qrougeoiement

rougeoiement [ruʒwamɑ̃] (m.)
1. rode schijn
rode schittering, rode kleur 

qrougeole

rougeole [ruʒɔl] (v.)
1. mazelen (mv.) 
2. (dialectisch)
zwartkoren 

qrougeoleux

rougeoleux1 [ruʒɔlø] (m.), rougeoleuse1 [ruʒɔløz] (v.)
1. mazelenpatiënt(e) 

qrougeoleux

rougeoleux2 [ruʒɔlø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rougeoleuse [ruʒɔløz])
1. mazelen-
met mazelen besmet 

qrougeoyant

rougeoyant [ruʒwajɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rougeoyante [ruʒwajɑ̃t])
1. die/dat in een roodachtige schittering overgaat
roodachtig schitterend 

qrougeoyer

rougeoyer [ruʒwaje] (onovergankelijk werkwoord)
1. roodachtig gloeien
roodachtig schitteren 
♦ voorbeelden
rougeoyer comme une forge
vuurrood worden 

qrouge-pie

rouge-pie [ruʒpi] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. roodbont 

qrouge-queue

rouge-queue [ruʒkø] (m.; meervoud: rouges-queues) (dierkunde)
1. roodstaart 
♦ voorbeelden
rouge-queue à front blanc
gekraagde roodstaart 
rouge-queue noir
zwarte roodstaart 

qrouget

rouget [ruʒɛ] (m.)
1. (dierkunde)
rozet
rode zeevis (verschillende soorten)
poon, knorhaan 
♦ voorbeelden
rouget barbet
zeebarbeel 
rouget grondin
grauwe poon 
2. (diergeneeskunde)
vlekziekte (bij een varken) 
3. (dierkunde)
herfstmijt 

qrougette

rougette [ruʒɛt] (v.) (dierkunde)
1. vliegende hond
kalong 

qrougeur

rougeur [ruʒœr] (v.)
1. schaamrood
blos 
2. rode (huid)vlek 
3. (zeldzaam)
roodheid
rode kleur 

qrough

rough [rœf] (m.)
1. (golf)
rough (ruig gedeelte van een golfterrein) 
2. (grafische kunst)
ruwe schets 

qrougi

rougi [ruʒi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rougie [ruʒi])
1. rood geworden 
♦ voorbeelden
eau rougie
water met een scheut rode wijn 
yeux rougis
rode/roodgeweende ogen 

qrougir

rougir1 [ruʒir] (onovergankelijk werkwoord)
1. rood worden 
♦ voorbeelden
rougir comme une forge
vuurrood worden 
rougir de colère/honte
rood worden van woede/schaamte 
2. blozen
een kleur krijgen 
♦ voorbeelden
rougir jusqu'au blanc des yeux
/rood worden/een kleur krijgen/kleuren/blozen/ tot achter zijn oren, kleuren tot in de haarwortels, een hoofd als een boei krijgen 
rougir jusqu'à la racine des cheveux
/kleuren/rood worden/ tot in de haarwortels 
rougir jusqu'aux oreilles/yeux
een kleur krijgen tot achter de oren, rood worden tot achter zijn oren 
3. zich schamen 
♦ voorbeelden
rougir de qqn.
zich schamen voor iemand 
ne rougir de rien
zich nergens voor schamen 
ne pas avoir à en rougir
zich er niet voor hoeven te schamen 
rougir sur demande
blozen op verzoek (na kritiek op iemands handelen) 

qrougir

rougir2 [ruʒir] (overgankelijk werkwoord)
1. rood maken/kleuren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) rougir ses mains
een moord begaan 

qrougissant

rougissant [ruʒisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rougissante [ruʒisɑ̃t])
1. rood wordend 
2. blozend 

qrougissement

rougissement [ruʒismɑ̃] (m.)
1. (het) rood worden 
2. (het) blozen 

qrouille

rouille1 [ruj] (v.)
1. roest 
♦ voorbeelden
rouille de cuivre
kopergroen, koperroest 
rouille de plomb
loodwit 
2. (planten)roest 
♦ voorbeelden
rouille du blé
bruine roest 
3. (culinaria)
knoflooksaus met (rode) Spaanse pepers 
4. aantasting (van een spiegel)
vlek 

qrouille

rouille2 [ruj] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. roestkleurig
roestbruin 

qrouillé

rouillé [ruje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rouillée [ruje])
1. verroest
roestig 
♦ voorbeelden
voix rouillée d'une horloge
gebarsten stem van een klok 
2. (figuurlijk)
stijf
stram, vastgeroest 
♦ voorbeelden
être rouillé
stijf/stram/vastgeroest zijn 
(figuurlijk) être rouillé en anglais
zijn Engels een beetje kwijt zijn 
3. (formeel)
roestig
roestkleurig, roestbruin 
4. van planten
roestig 
♦ voorbeelden
des blés rouillés
roestig koren 

qrouiller

rouiller1 [ruje] (onovergankelijk werkwoord)
1. (ver)roesten 

qrouiller

rouiller2 [ruje] (overgankelijk werkwoord)
1. doen (ver)roesten
roestig maken 
♦ voorbeelden
l'humidité rouille le fer
vocht doet ijzer roesten 
2. afstompen
verlammen (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
la paresse rouille l'esprit
luiheid stompt de geest af, luiheid verlamt de geest 

qrouiller

se rouiller3 [səruje] (wederkerend werkwoord)
1. (ver)roesten 
♦ voorbeelden
grille qui se rouille
hek dat roest 
2. (figuurlijk)
vastroesten
stijf worden, zijn behendigheid verliezen 
♦ voorbeelden
athlète qui se rouille faute d'entraînement
atleet die stijf wordt door gebrek aan training 

qrouillure

rouillure [rujyr] (v.) (zeldzaam)
1. roest
roestigheid 
2. roest (van een plant)
(het) roestig-zijn 

qrouir

rouir1 [ruir] (onovergankelijk werkwoord) (textielindustrie)
1. van vlas
roten
weken 

qrouir

rouir2 [ruir] (overgankelijk werkwoord) (textielindustrie)
1. vlas
te weken leggen
roten 

qrouissage

rouissage [ruisaʒ] (m.) (textielindustrie)
1. roting
(het) roten 

qrouissoir

rouissoir [ruiswar] (m.) (textielindustrie)
1. rootplaats
rootkuip 

qroulade

roulade [rulad] (v.)
1. (muziek)
roulade 
2. rollade 
3. koprol 
4. opgerolde cake 

qroulage

roulage [rulaʒ] (m.)
1. vervoer per as 
♦ voorbeelden
entreprise de roulage
transportbedrijf 
2. (mijnbouw)
ondergronds transport 
♦ voorbeelden
galerie de roulage
transportgalerij 
3. (het) pletten
(het) rollen, (het) platwalsen 
4. roll-on-roll-offsysteem
rij-op-rij-afsysteem 
5. (Belgisch-Frans (Waals))
verkeer 
♦ voorbeelden
accident de roulage
verkeersongeval 
amende de roulage
verkeersboete 
bande de roulage
rijstrook 
gasoil de roulage
dieselolie 
police de roulage
verkeerspolitie 
taxe de roulage
verkeersbelasting (België)
wegenbelasting 
6. (omschrijving) (het) laden en lossen van schepen met behulp van rijdend materieel 
7. (archaïsch; juridisch)
(het) rijden (van een voertuig) 

qroulant

roulant1 [rulɑ̃] (m.)
1. (post)
postsorteerder in een trein 
2. (geschiedenis)
troubadour
minstreel 
3. zie roulants

qroulant

roulant2 [rulɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: roulante [rulɑ̃t])
1. rollend
rijdend, rol- 
♦ voorbeelden
(financiën) capitaux roulants
in omloop zijnde kapitalen 
chaise roulante
rolstoel 
cuisine roulante
veldkeuken 
escalier roulant
roltrap 
essuie-main roulant
rolhanddoek 
fauteuil roulant
rolstoel, invalidenwagentje 
matériel roulant
rollend materieel 
personnel roulant
rijdend personeel 
table roulante
serveerwagen, serveerboy 
tapis roulant
transportband 
trottoir roulant
transportband (voor goederen, voor personen) 
2. (wapen); van kogelvuur
onafgebroken 
♦ voorbeelden
feu roulant
ononderbroken serie schoten, spervuur, gordijnvuur
(figuurlijk) (een) opeenvolging/vuurwerk/trommelvuur (van) 
(figuurlijk) feu roulant d'injures
scheldkanonnade 
(figuurlijk) feu roulant de questions
kruisvuur van vragen 
3. goed berijdbaar 
♦ voorbeelden
route bien roulante
prima (snel)weg 
4. (archaïsch, informeel)
heel leuk
zeer grappig, dolkomisch, kluchtig 
♦ voorbeelden
c'est roulant!
het is om je rot te lachen!, wat een dijenkletser! 

qroulante

roulante [rulɑ̃t] (v.)
1. (soldatentaal)
cadiwagen
veldkeuken 
2. (meetkunde)
rolkromme 
3. rolstoel 

qroulants

roulants [rulɑ̃] (meervoud; m.) (informeel)
1. rijdend personeel van de spoorwegen (enk.) 

qroule

roule [rul] (m.)
1. (houtindustrie)
(omschrijving) deel van een boomstam dat geschikt is om verwerkt te worden 
2. (ambacht)
wals (van een steenhouwer, een steenboorder) 

qroulé

roulé1 [rule] (m.)
1. opgerolde cake 
2. (ambacht)
rolsteen (vulmiddel in beton) 

qroulé

roulé2 [rule] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: roulée [rule])
1. opgerold
omgeslagen 
♦ voorbeelden
chapeau à bords roulés
hoed met omgeslagen randen 
pull à col roulé
coltrui 
crêpe roulée
opgerold flensje 
(culinaria) épaule roulée
rollade 
2. (taalkunde)
rollend 
♦ voorbeelden
r roulé
rollende r, tong-r 
3. (geologie)
rond
afgeschuurd, afgeslepen 
♦ voorbeelden
caillou/galet roulé
rolsteen, rolkei 
¶. overige voorbeelden
(informeel; voornamelijk van vrouwen) bien roulé
met alles erop en eraan, goed in het vlees 

qrouleau

rouleau [rulo] (m.)
1. rol
rolletje, roller 
♦ voorbeelden
rouleau à mise en plis
krulspeld, roller 
rouleau à pâtisserie
deegrol 
rouleau de papier
rol papier 
rouleau de papier peint
rol behangpapier 
rouleau de pellicule photo(graphique)
fotorolletje 
rouleau de pièces
rolletje munten 
(culinaria) rouleau de printemps
(kleine) loempia 
rouleau de réglisse
rolletje drop 
2. haarkrul 
3. cilinder
wals, rol 
♦ voorbeelden
rouleau brise-mottes
kluitenbreker, rolblok, roleg 
rouleau compresseur
wegwals 
rouleau encreur
drukwals, inktrol 
rouleau herseur
kluitenbreker, rolblok, roleg 
rouleau d'imprimerie
drukwals 
rouleau d'une machine à écrire
schrijfmachinerol 
4. (atletiek)
(het) hoogspringen met lat 
♦ voorbeelden
rouleau costal
rolsprong 
rouleau dorsal
fosburyflop 
rouleau ventral
duiksprong 
5. roller
zware golf, breker 
6. verf
verfroller 
¶. overige voorbeelden
être au bout /de son/du/ rouleau
doodop zijn, aan het eind van zijn Latijn zijn, op sterven na dood zijn
blut zijn 

qrouleauté

rouleauté [rulote] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rouleautée [rulote]) zie roulotté2

qroulé-boulé

roulé-boulé [rulebule] (m.; meervoud: roulés-boulés)
1. koprol 
♦ voorbeelden
faire un roulé-boulé
koppeltjeduiken, kopjeduikelen 

qroulée

roulée [rule] (v.) (archaïsch, volkstaal)
1. pak slaag
aframmeling, dracht slagen, klop, slaag 

qroulement

roulement [rulmɑ̃] (m.)
1. (het) rollen
gerol, (het) rijden 
♦ voorbeelden
(verkeer) bande de roulement
rijvlak, draagvlak 
(weg- en waterbouw) couche de roulement
slijtlaag 
roulement de hanches
heupwieging 
le roulement des voitures
het rijden van de auto's 
un roulement d'yeux
het rollen van de ogen 
2. (technologie)
lager 
♦ voorbeelden
roulement à billes
kogellager 
roulement à aiguilles
naaldlager 
roulement à rouleaux cylindriques
rollager 
3. geroffel
geratel, gerommel, lawaai 
♦ voorbeelden
roulement de tambours
tromgeroffel 
le roulement du tonnerre
het rollen van de donder 
4. roulatie
toerbeurt 
♦ voorbeelden
par roulement
bij toerbeurt 
le travail par roulement
het werken in ploegen, de ploegendienst, het ploegenstelsel, de ploegenarbeid 
5. circulatie 
♦ voorbeelden
roulement des capitaux
omloop/circulatie van kapitaal 
fonds de roulement
bedrijfskapitaal 
6. (meetkunde)
cycloïde
radlijn, roltrek 

qrouler

rouler1 [rule] (onovergankelijk werkwoord)
1. rollen
zich wentelen 
♦ voorbeelden
rouler de haut en bas
/naar beneden/van de trap/ rollen 
rouler les/des épaules
met de schouders wiegen 
rouler les/des hanches
heupwiegen 
rouler sur l'or
schatrijk zijn, bulken van het geld 
roulez!
draaien maar! 
2. rijden
lopen 
♦ voorbeelden
roulez à droite!
rechts rijden/houden! 
(figuurlijk, informeel) ça roule
het gaat (lekker/goed/gesmeerd)!, het loopt (lekker/goed/gesmeerd)! 
ça roule mal
het is druk op de weg 
rouler à tombeau ouvert
levensgevaarlijk rijden, rijden als een gek 
la voiture roule à 100 à l'heure
de auto rijdt 100 km per uur 
3. (scheepvaart)
slingeren 
♦ voorbeelden
le bateau roule
de boot slingert 
4. zwerven
rondzwalken 
♦ voorbeelden
cet homme a beaucoup roulé
die man heeft veel rondgezworven 
5. rollen
grommen 
♦ voorbeelden
le tambour roule
de trom roffelt 
6. (+ sur) (figuurlijk)
gaan over
draaien om 
♦ voorbeelden
l'entretien a roulé sur ses projets
het onderhoud ging over zijn plannen 
7. (+ sur) (archaïsch)
stoelen op
gegrondvest zijn op 
♦ voorbeelden
la vie humaine roule sur des probabilités
het leven hangt van toevalligheden aan elkaar 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) la grippe roule en ce moment
op dit ogenblik is er een griepgolf 
(informeel) rouler pour qqn.
voor iemand werken 
¶. spreekwoorden
pierre qui roule n'amasse pas mousse
een rollende steen vergaart geen mos 

qrouler

rouler2 [rule] (overgankelijk werkwoord)
1. rollen
voortrollen, oprollen, draaien, doen rollen, doen rijden 
♦ voorbeelden
rouler sa bosse
rondzwerven, reizen en trekken 
rouler carrosse
in goeden doen zijn, het breed hebben 
rouler une cigarette
een sigaret rollen/draaien 
rouler dans
rollen in 
rouler en boule
tot een prop maken 
rouler les épaules
met de schouders wiegen 
(figuurlijk, informeel) rouler qqn. dans la farine
iemand belazeren/bedonderen 
(figuurlijk, informeel) se faire rouler dans la farine
zich laten belazeren 
rouler les hanches
heupwiegen 
(informeel) rouler les mécaniques
lopen als een stoere bink, de stoere bink uithangen 
(vulgair) rouler /un patin/une pelle/ à qqn.
iemand tongen, iemand een tongzoen geven 
rouler les r
de r laten rollen 
rouler des tapis
tapijten oprollen 
rouler un tonneau
een ton rollen 
rouler les yeux
met de ogen rollen 
2. (formeel)
in het hoofd hebben
koesteren 
♦ voorbeelden
rouler de tristes pensées
droevige gedachten koesteren 
3. (informeel)
bedotten
belazeren, voor de gek houden 
♦ voorbeelden
se faire rouler
opgelicht worden, getild worden 
4. (ook landbouw)
platmaken
pletten, platwalsen 
♦ voorbeelden
on roulait les avoines
men plette de haver 
rouler un court de tennis
een tennisbaan egaliseren 
rouler une pelouse
een grasveld rollen 
rouler une surface
een oppervlak platmaken 
5. (bosbouw)
een boomziekte veroorzaken bij (zie ‘roulure betekenis 2’) 

qrouler

se rouler3 [sərule] (wederkerend werkwoord)
1. (zich) rollen
zich oprollen, zich wentelen, zich wikkelen 
♦ voorbeelden
le hérisson se roule en boule
de egel rolt zich als een bal tezamen 
(figuurlijk) scène à se rouler par terre
scène om je dood te lachen, hilarische scène 
2. opgerold kunnen/moeten worden 
¶. overige voorbeelden
(informeel) se les rouler
/niets/geen klap/ uitvoeren 
se rouler les pouces
duimendraaien 

qRoulers

Roulers [rulɛrs] (topografie)
1. Roeselare 

qroulette

roulette [rulɛt] (v.)
1. rolletje
balletje, wieltje 
♦ voorbeelden
table à roulettes
tafel op wieltjes 
(archaïsch, informeel) vache à roulettes
smeris/diender/juut op een fiets 
patin à roulettes
rolschaats 
planche à roulettes
skateboard 
marcher/aller comme sur des roulettes
/op rolletjes/gesmeerd/als een trein/ lopen 
(kledingindustrie) roulette de couturière
raderwieltje 
roulette de pâtissier
deegwieltje 
roulette de queue
spoorwieltje 
(ambacht) roulette de vitrier
glassnijder 
2. radertje
boor 
♦ voorbeelden
roulette de dentiste
tandartsboor 
roulette de relieur
filet, fileet 
3. roulette 
♦ voorbeelden
jouer à la roulette
roulette spelen 
roulette russe
Russische roulette 
4. (meetkunde)
cycloïde 

qrouleur

rouleur [rulœr] (m.)
1. (wielersport)
wielrenner/wielrenster op de vlakke baan (met een groot uithoudingsvermogen) 
2. werkman die vaten/… rolt 
3. (scheepvaart)
slingerend schip 
4. krik op wielen 
5. (archaïsch)
vagebond
zwerver, landloper 

qrouleuse

rouleuse [ruløz] (v.)
1. bladroller 
2. (metaal)pers
wals 
3. (archaïsch)
vrouw van lichte/losse zeden
lichtekooi 

qroulier

roulier1 [rulje] (m.)
1. (scheepvaart)
rij-op-rij-afschip
roll-on-roll-offschip 
2. (verouderd)
karrenman (voerman die waren op een wagen vervoerde)
vrachtrijder, vrachtvaarder 

qroulier

roulier2 [rulje] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (scheepvaart)
1. rij-op-rij-af-
roll-on-roll-off- 
♦ voorbeelden
cargo roulier
rij-op-rij-af-vrachtschip 

qrouli-roulant

rouli-roulant [rulirulɑ̃] (m.; meervoud: roulis-roulants) (Canada)
1. skateboard 

qroulis

roulis [ruli] (m.)
1. (het) slingeren (van een schip, een locomotief, een trein)
slingerbeweging 
2. (figuurlijk, formeel)
(het) heen-en-weerzwaaien
(het) her- en derwaarts zwaaien, (het) zwieren, (het) zwaaien, (het) zwiepen 

qrouloir

rouloir [rulwar] (m.)
1. (industrie)
rolstok (in de kaarsenfabricage) 
2. (industrie)
mangelrol 
3. (textielindustrie)
wikkelrol (van een weefmachine) 

qroulotte

roulotte [rulɔt] (v.)
1. woonwagen
kermiswagen 
2. (archaïsch)
caravan
kampeerwagen 
¶. overige voorbeelden
vol à la roulotte
autodiefstal (diefstal uit een geparkeerde auto) 

qroulotté

roulotté1 [rulɔte] (m.) (kledingindustrie)
1. rolzoom(pje) 

qroulotté

roulotté2 [rulɔte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: roulottée [rulɔte]) (kledingindustrie)
1. van een rolzoom(pje) voorzien
met een rolzoom 
♦ voorbeelden
foulard roulotté
sjaal met een rolzoompje 
ourlet roulotté
rolzoom(pje) 

qroulottier

roulottier [rulɔtje] (m.), roulottière [rulɔtjɛr] (v.) (informeel)
1. autodief/autodievegge (iemand die uit geparkeerde auto's steelt) 

qrouloul

rouloul [rulul] (m.) (dierkunde)
1. kuifkwartel
roulroul 

qroulure

roulure [rulyr] (v.)
1. (beledigend; seks)
hoer
slet, snol, slettenbak 
2. (bosbouw, houtindustrie)
over elkaar geschoven houtlagen (mv.; bij een boom, veroorzaakt door eenzijdige druk van wind/sneeuw)
hout met over elkaar geschoven lagen 
3. (zeldzaam)
ineenrolling 

qroumain

roumain1 [rumɛ̃] (m.)
1. (het) Roemeens 

qroumain

roumain2 [rumɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: roumaine [rumɛn]) (topografie)
1. Roemeens 

qRoumain

Roumain [rumɛ̃] (m.), Roumaine [rumɛn] (v.) (topografie)
1. Roemeen(se) 

qRoumanie

Roumanie Roumanie[rumani] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Roemenië 

qrouméguer

rouméguer [rumege] (onovergankelijk werkwoord) (dialectisch; Zuidwest-Frankrijk, Languedoc)
1. mopperen
knorren, grommen 

qroumi

roumi [rumi] (m.), roumi [rumi] (v.), roumie [rumi] (v.)
1. christen/christin (zo genoemd door een moslim) 

qround

round [rawnd, rund] (m.)
1. (boksen)
ronde 
2. (figuurlijk)
(onderhandelings)ronde 

qroupettes

roupettes [rupɛt] (meervoud; v.) (informeel)
1. ballen
kloten 

qroupie

roupie [rupi] (v.)
1. roepia (Indonesische/Pakistaanse/Indiase munt)
ropij (archaïsch) 
2. (informeel)
druppel aan de neus 
¶. overige voorbeelden
(informeel) c'est de la roupie de sansonnet
dat is waardeloos, dat stelt niets voor, dat is tinnef 
(informeel) ce n'est pas de la roupie de sansonnet
dat is geen kattendrek 

qroupiller

roupiller [rupije] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. tukken
pitten, maffen 

qroupilleur

roupilleur [rupijœr] (m.), roupilleuse [rupijøz] (v.) (informeel)
1. slaper/slaapster
maffer, slaapkop 

qroupillon

roupillon [rupijɔ̃] (m.) (informeel)
1. tukje
dutje 
♦ voorbeelden
faire/piquer un roupillon
een uiltje knappen 

qrouquin

rouquin1 [rukɛ̃] (m.) (informeel)
1. rode/rooie wijn
rood 
♦ voorbeelden
coup de rouquin
glas rooie wijn 

qrouquin

rouquin2 [rukɛ̃] (m.), rouquine2 [rukin] (v.)
1. roodharige 

qrouquin

rouquin3 [rukɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rouquine [rukin])
1. roodharig 

qrouscailler

rouscailler [ruskɑje] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. kankeren
tegensputteren, tegenstribbelen, protesteren 
♦ voorbeelden
elle est toujours en train de rouscailler
ze zit altijd te kankeren 

qrouspétance

rouspétance [ruspetɑ̃s] (v.) (informeel)
1. gekanker
(het) tegensputteren, (het) tegenstribbelen, geprotesteer 

qrouspéter

rouspéter [ruspete] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. kankeren
tegensputteren, tegenstribbelen, protesteren 
♦ voorbeelden
rouspéter contre qqch.
over iets kankeren 

qrouspéteur

rouspéteur1 [ruspetœr] (m.), rouspéteuse1 [ruspetøz] (v.) (informeel)
1. kankeraar(ster)
iemand die (altijd) tegenstribbelt, kankerpit 

qrouspéteur

rouspéteur2 [ruspetœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rouspéteuse [ruspetøz]) (informeel)
1. knorrig
mopperig, chagrijnig 
♦ voorbeelden
être rouspéteur
altijd zitten te kankeren 

qrousquille

rousquille [ruskij] (v.)
1. (omschrijving) ringvormig koekje uit de Roussillon 

qroussâtre

roussâtre [rusɑtr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. roodachtig
rossig 

qrousse

rousse1 [rus] (v.) (argot) zie roux2
1. prinsemarij
politie 

qrousse

rousse2 [rus] (bijvoeglijk naamwoord; v.) zie roux3

qrousseau

rousseau [ruso] (m.) (dierkunde)
1. rode zeebrasem 

qrousseler

rousseler [rys(ə)le] (onovergankelijk werkwoord)
1. sproeten krijgen 

qrousselet

rousselet [rus(ə)lɛ] (m.) (plantkunde)
1. (omschrijving) soort peer met een bloedrode kleur 

qrousserole

rousserole [rus(ə)rɔl] (v.) zie rousserolle

qrousserolle

rousserolle [rus(ə)rɔl] (v.) (dierkunde)
1. rietzanger 
♦ voorbeelden
rousserolle effarvatte
kleine karekiet 
rousserolle turdoïde
grote karekiet 
rousserolle verderolle
bosrietzanger 

qroussette

roussette [rusɛt] (v.)
1. (dierkunde)
hondshaai 
2. (dierkunde)
vliegende hond
kalong 
3. (dierkunde)
rode kikvors 
4. soort beignet 

qrousseur

rousseur [rusœr] (v.)
1. rossigheid
roodachtigheid, roodheid 
♦ voorbeelden
taches de rousseur
sproeten 
2. vochtvlek (in een boek) 

qroussi

roussi [rusi] (m.)
1. branderige lucht 
♦ voorbeelden
ça sent le roussi
het ruikt hier branderig
(figuurlijk) dat gaat de verkeerde kant op 
ce plat sent le roussi
dat gerecht ruikt aangebrand 
(figuurlijk) sentir le roussi
fout lopen 

qroussillonnais

roussillonnais [rusijɔnɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: roussillonnaise [rusijɔnɛz]) (topografie)
1. van/uit de Roussillon 

qRoussillonnais

Roussillonnais [rusijɔnɛ] (m.), Roussillonnaise [rusijɔnɛz] (v.) (topografie)
1. bewoner/bewoonster van de Roussillon 

qroussin

roussin [rusɛ̃] (m.) (archaïsch of schertsend)
1. diender (politieman)
juut, smeris 

qroussir

roussir1 [rusir] (onovergankelijk werkwoord)
1. rossig/bruin worden 
♦ voorbeelden
faire roussir dans le beurre
in boter lichtbruin laten worden, bruineren 
2. (ver)schroeien
verzengen 

qroussir

roussir2 [rusir] (overgankelijk werkwoord)
1. rossig maken 
2. (ver)schroeien
aanbranden, zengen 

qroussissement

roussissement [rusismɑ̃] (m.)
1. (het) rossig/bruin worden 
2. (het) rossig maken 
3. (het) (ver)schroeien
(het) aanbranden, (het) (ver)zengen 

qrouste

rouste [rust] (v.) (informeel)
1. (pak) slaag
(pak) ransel, aframmeling 

qrousti

rousti [rusti] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: roustie [rusti])
¶. overige voorbeelden
(informeel) être rousti
er gloeiend bij zijn, in de knoei/puree/penarie zitten 

qroustir

roustir [rustir] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel)
(iemand) uitkleden (figuurlijk)
(iets) pikken, jatten 
2. (dialectisch)
roosteren 

qroustons

roustons [rustɔ̃] (meervoud; m.) (informeel)
1. ballen
kloten 

qroutage

routage [rutaʒ] (m.)
1. (post, verkeer)
(het) naar bestemming sorteren en bundelen voor verzending (van drukwerk, pakjes)
voorsortering (door de verzender) 
2. (scheepvaart)
routering ((het) uitzetten van de koers voor een schip) 
3. (computer)
routering
routing 

qroutard

routard [rutar] (m.), routarde [rutard] (v.) (toerisme)
1. trekker/trekster
iemand die rondtrekt/reist 

qroute

route [rut] (v.)
1. grote weg
weg 
♦ voorbeelden
route à grande circulation
hoofdverkeersweg 
accident de la route
verkeersongeval 
(figuurlijk) au bout de la route
aan het einde van het leven 
(Zwitserland) route cantonale
kantonnale weg 
carrefour de routes
kruispunt 
route carrossable
berijdbare weg 
code de la route
verkeersreglement, (wegen)verkeerswet 
route départementale
provinciale weg 
route empierrée
straatweg, geplaveide weg 
(informeel) faire la route
liftend rondtrekken 
faire la route à pied
de weg te voet afleggen 
route glissante!
slipgevaar! 
route goudronnée
asfaltweg, teerweg 
la grande route
de hoofdweg 
route meurtrière
dodenweg 
route de montagne
bergweg 
route nationale
rijksweg 
arriver par la route
met de auto aankomen 
route de Paris
weg naar Parijs 
route pavée
straatweg, geplaveide weg 
police de la route
verkeerspolitie 
(figuurlijk) tenir la route
in de race blijven, goed meekomen 
(figuurlijk) tenir sur la route
op de been blijven 
tenir bien la route
een goede wegligging hebben 
avoir une bonne tenue de route
een goede wegligging hebben 
route à péage
tolweg 
2. route
koers, richting, baan 
♦ voorbeelden
route aérienne
vliegroute 
barrer la route à qqn.
iemand de weg versperren 
changer de route
van richting veranderen 
demander la route
naar de weg vragen 
(figuurlijk) être sur la bonne route
op de goede weg zitten 
faire fausse route
verdwalen, een verkeerde weg inslaan
(figuurlijk) op een dwaalspoor raken, zich vergissen 
(scheepvaart) faire route vers le Sud
koers zetten naar het Zuiden 
navire qui fait route sur un phare
schip dat op een vuurtoren af koerst 
l'ancienne route des Indes
de oude zeeroute naar Indië 
route maritime
scheepvaartroute 
la route de Mars autour du soleil
de baan van Mars om de zon 
route de navigation
scheepvaartroute 
reprendre la route
weer op weg gaan 
(informeel) tailler la route
aftaaien, ervantussen gaan 
(figuurlijk) tracer la route
recht op zijn doel af stevenen 
3. reis
(ook leger) mars 
♦ voorbeelden
il y a dix heures de route
het is tien uur rijden 
bonne route!
goede reis! 
chanson de route
trekkerslied 
(figuurlijk) mettre en route
aanzetten, starten 
(figuurlijk, informeel) mettre un enfant en route
een gezinnetje stichten 
rester en route
halverwege blijven steken 
allons! en route!
vooruit! mars! 
(figuurlijk, informeel) un enfant en route
een kind /op komst/onderweg/op stapel/ 
se mettre en route
op weg gaan, zich op weg begeven, op weg/pad gaan
ervandoor gaan 
en cours de route
onderweg
(figuurlijk) ondertussen, als we eenmaal bezig zijn 
(figuurlijk) avoir qqch. en route
iets op stapel hebben staan
met iets bezig zijn 
s'arrêter en route
onderweg stilhouden 
se remettre en route
weer op weg gaan, zijn weg vervolgen 
être en route pour
/op weg/onderweg/ zijn naar 
faire route avec qqn.
met iemand reizen 
faire /beaucoup de/de la/ route
veel rijden, veel kilometers maken 
feuille de route
marsorder 
journal de route
reisjournaal 
mise en route
(het) starten, (het) op gang brengen 
vivres de route
proviand voor de mars 

qrouter

router [rute] (overgankelijk werkwoord) (post, verkeer)
1. drukwerk, pakjes
voor verzending sorteren en bundelen naar bestemming
voorsorteren (voor verzending) 

qrouteur

routeur1 [rutœr] (m.) (computer)
1. router 

qrouteur

routeur2 [rutœr] (m.), routeuse2 [rutøz] (v.) (scheepvaart)
1. routeerder (iemand die de koers voor een schip uitzet) 

qroutier

routier1 [rutje] (m.)
1. routinier
oude rot in het vak 
♦ voorbeelden
les routiers les plus expérimentés de la politique
de doorgewinterde politici 
vieux routier
ouwe rot 
vieux routier de la politique
politicus die alle kneepjes van het vak kent 
2. vrachtwagenchauffeur (op lange trajecten) 
3. (wielersport)
wegrenner 
4. (scheepvaart)
zeekaart op kleine schaal 
5. wegrestaurant (voor vrachtwagenchauffeurs) 

qroutier

routier2 [rutje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: routière [rutjɛr])
1. de weg betreffend
weg-, wegen- 
♦ voorbeelden
carte routière
wegenkaart 
circulation routière
wegverkeer 
comportement routier
wegligging, weggedrag (van auto) 
gare routière
busstation 
réseau routier
wegennet 
sécurité routière
verkeersveiligheid, veiligheid op de weg 
transport routier
wegtransport, wegvervoer 

qroutière

routière [rutjɛr] (v.)
1. toerauto
reisauto 

qroutine

routine [rutin] (v.)
1. routine
vaardigheid, handigheid, slag 
♦ voorbeelden
ce n'est pas si difficile, c'est une question de routine
het is niet zo moeilijk, het is een kwestie van routine 
2. routine
gewoonte, sleur, traditionalisme 
♦ voorbeelden
de routine
routine-, gewoonte- 
enquête de routine
routineonderzoek 
être esclave de sa routine
een slaaf van zijn gewoonten zijn 
dans ce pays la routine fait obstacle à toute nouveauté
in dat land staat het traditionalisme elke vernieuwing in de weg 
3. (computer)
routine 

qroutinier

routinier [rutinje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: routinière [rutinjɛr])
1. uit gewoonte handelend
gewoonte-, routine-, routineus, sleur- 
♦ voorbeelden
esprit routinier
gewoontemens, sleurmens, gewoontedier (figuurlijk) 
procédé routinier
routinehandeling, sleur 

qrouverain

rouverain, rouverin [ruvrɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(metaal) fer rouverain
bros ijzer 

qrouvraie

rouvraie [ruvrɛ] (v.)
1. zomereikenbos 

qrouvre

rouvre [ruvr] (m.) (plantkunde)
1. zomereik 
♦ voorbeelden
chêne rouvre
zomereik 

qrouvrir

rouvrir1 [ruvrir] (onovergankelijk werkwoord)
1. weer geopend worden
weer open zijn, weer opengaan 
♦ voorbeelden
le théâtre rouvrira sous peu
het speelseizoen begint binnenkort weer 

qrouvrir

rouvrir2 [ruvrir] (overgankelijk werkwoord)
1. weer openen
(weer) openmaken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) rouvrir une blessure/plaie
een oude wond weer openrijten 
2. (figuurlijk)
weer op gang brengen
hervatten 

qrouvrir

se rouvrir3 [səruvrir] (wederkerend werkwoord)
1. weer opengaan 

qroux

roux1 [ru] (m.)
1. rossige kleur
rossigheid 
2. (culinaria)
roux 
♦ voorbeelden
roux blanc
basis voor witte saus, witte/blanke roux 
roux brun
basis voor bruine saus (met gebruinde bloem)
bruine roux 

qroux

roux2 [ru] (m.), rousse2 [rus] (v.)
1. rossige man/vrouw
roodharige 

qroux

roux3 [ru] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rousse [rus])
1. rossig
rood, roodharig 
♦ voorbeelden
(astronomie) lune rousse
rosse maan (in april) 
¶. overige voorbeelden
(culinaria) beurre roux
gebruinde boter 

qroyal

royal [rwajal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: royale [rwajal])
1. koninklijk
konings- 
♦ voorbeelden
(culinaria) lièvre à la royale
haasschotel (met uien, knoflook, sjalotten en rode wijn) 
Son Altesse Royale
Zijne/Hare Koninklijke Hoogheid 
(België) Royal Automobile Club de Belgique
Koninklijke Automobielclub van België 
couronne royale
koningskroon 
la famille royale
de koninklijke familie 
gelée royale
koninginnenbrood 
prince royal
kroonprins 
(figuurlijk) la voie royale
de koninklijke weg 
2. (figuurlijk)
majestueus 
3. (figuurlijk)
vorstelijk
koninklijk, royaal 
♦ voorbeelden
salaire royal
vorstelijk salaris 
4. (dierkunde, plantkunde)
konings- 
♦ voorbeelden
tigre royal
koningstijger 
5. volmaakt
volslagen, volkomen 
♦ voorbeelden
indifférence royale
volmaakte onverschilligheid 

qroyale

royale [rwajal] (v.)
1. sik(je) 

qRoyale

Royale [rwajal] (v.)
1. (de) marine
(de) zeemacht 

qroyalement

royalement [rwajalmɑ̃] (bijwoord)
1. koninklijk 
2. (figuurlijk)
majestueus 
♦ voorbeelden
le grand voilier sortait royalement du port
het grote zeilschip zeilde majestueus de haven uit 
3. (figuurlijk)
vorstelijk
royaal, koninklijk 
♦ voorbeelden
traiter qqn. royalement
iemand vorstelijk onthalen/bejegenen 
4. (informeel)
volmaakt
volkomen, volslagen, finaal, volstrekt 
♦ voorbeelden
il s'en moque royalement
dat laat hem volmaakt onverschillig, het kan hem geen moer schelen 

qroyalisme

royalisme [rwajalism] (m.)
1. koningsgezindheid
royalisme 

qroyaliste

royaliste1 [rwajalist] (m. & v.)
1. koningsgezinde
royalist(e), monarchist(e) 

qroyaliste

royaliste2 [rwajalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. koningsgezind
royalistisch, monarchistisch 
♦ voorbeelden
député royaliste
koningsgezinde gedeputeerde 
(figuurlijk) être plus royaliste que le roi
meer koningsgezind zijn dan de koning zelf, roomser zijn dan de paus 

qroyalties

royalties [rwajalti] (meervoud; v.) (handel)
1. royalty (enk.; ook m.b.t. de winning van delfstoffen) 
♦ voorbeelden
toucher des royalties
royalty's ontvangen 

qroyaume

royaume [rwajom] (m.)
1. koninkrijk 
♦ voorbeelden
(Bijbel) le royaume céleste
het koninkrijk der hemelen 
(Bijbel) le royaume des cieux
het koninkrijk der hemelen 
(Bijbel) le royaume de Dieu
het koninkrijk Gods 
(archaïsch, formeel) le royaume des morts
het dodenrijk, de onderwereld 
¶. spreekwoorden
au royaume des aveugles, les borgnes sont rois
in het land der blinden is eenoog koning 

qRoyaume-Uni

Royaume-Uni Royaume-Uni[rwajomyni] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Verenigd Koninkrijk
Groot-Brittannië 

qroyauté

royauté [rwajote] (v.)
1. koningschap
kroon (figuurlijk)
troon (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
aspirer à la royauté
naar de kroon/troon dingen 
2. monarchie
koninklijke macht 
♦ voorbeelden
chute de la royauté
val van de monarchie 

qRP

RP1 (meervoud; v.)
1. afkorting van: relations publiques
pr (public relations) 

qRP

RP2 (afkorting)
1. afkorting van: réponse payée
antwoord betaald 
2. (belastingen) afkorting van: recette principale
hoofdinkomen 

qR.P.

R.P. (afkorting)
1. afkorting van: Révérend Père
Eerw. (Eerwaarde)
Ew. 

qRPF

RPF [ɛrpeɛf] (m.) (geschiedenis, politiek)
1. afkorting van: Rassemblement du peuple français
(omschrijving) Franse politieke partij 

qRPR

RPR [ɛrpeɛr] (m.) (politiek, geschiedenis)
1. afkorting van: Rassemblement pour la République
(omschrijving) Franse rechtse politieke partij (opgegaan in de UMP) 

qRSA

RSA [ɛrɛsa] (m.) (sociale verzekeringswezen)
1. afkorting van: revenu de solidarité active
bijstandsuitkering (met regeling voor een aanvullende uitkering ter voorkoming van armoedeval bij terugkeer naar werk; opvolger van de ‘RMI’) 
♦ voorbeelden
toucher le RSA
een bijstandsuitkering ontvangen, in de bijstand zitten 

qRSS

RSS [ɛrɛsɛs] (m.) (computer)
1. RSS 

qRSVP

RSVP, r.s.v.p. [ɛrɛsvepe] (afkorting)
1. afkorting van: répondez, s'il vous plaît
r.s.v.p. (répondez s'il vous plaît)
a.a.u.b. (antwoord alstublieft) 

qRTBF

RTBF [ɛrtebeɛf] (v.) (België)
1. afkorting van: Radio-Télévision de la Communauté française
(omschrijving) Franstalige publieke omroep 

qRte

Rte (afkorting)
1. afkorting van: route


qRTL

RTL [ɛrteɛl] (v.) (radio/tv)
1. afkorting van: Radio-Télé-Luxembourg
(omschrijving) Franstalig radio- en televisiestation 

qRTM

RTM [ɛrteɛm] (v.) (België; scheepvaart, verkeer)
1. afkorting van: Régie belge des Transports maritimes
RMT (Regie voor Maritiem Transport) 

qRTT

RTT [ɛrtete] (v.)
1. afkorting van: réduction du temps de travail
atv (arbeidstijdverkorting)
adv (arbeidsduurverkorting) 
♦ voorbeelden
être en RTT
atv/adv hebben 
jour de RTT
atv-dag, adv-dag 
prendre un jour de RTT
een atv-dag/adv-dag hebben 

qru

ru [ry] (m.) (archaïsch of dialectisch)
1. beekje 

qRu

Ru (m.) (scheikunde)
1. afkorting van: ruthénium
Ru (ruthenium) 

qRU

RU (m.)
1. afkorting van: restaurant universitaire
mensa 

qruade

ruade [ryad] (v.)
1. (het) achteruitslaan (door een paard)
achterwaartse trap 
♦ voorbeelden
lancer une ruade
achteruitslaan 

qRuanda

Ruanda [rwɑ̃da] (m.; met lidwoord) (topografie) zie Rwanda

qruandais

ruandais [rwɑ̃dɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ruandaise [rwɑ̃dɛz]) zie rwandais

qRuandais

Ruandais [rwɑ̃dɛ] (m.), Ruandaise [rwɑ̃dɛz] (v.) zie Rwandais

qruban

ruban [rybɑ̃] (m.)
1. lint
band, strook
(kunst) lintvormige versiering 
♦ voorbeelden
ruban adhésif
plakband 
ruban bleu
blauwe wimpel 
(figuurlijk) détenir le ruban bleu de qqch.
recordhouder zijn op een bepaald gebied 
ruban encreur d'une machine à écrire
schrijfmachinelint 
ruban de gros-grain
band van zijden ottoman 
ruban isolant
isolatieband 
ruban magnétique
(audio, computer) magneetband
(audio ook) geluidsband 
mètre à ruban
meetlint, centimeter 
ruban perforé
ponsband 
scie à ruban
lintzaag 
ruban transporteur
transportband 
2. ordelint 
♦ voorbeelden
ruban de la Légion d'honneur
ordelint van het Legioen van Eer 
ruban rouge
lint van het Legioen van Eer 
ruban violet
ordelint van de ‘palmes académiques’ 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) ruban d'eau
egelskop (Sparganium)
waterlint 

qrubané

rubané [rybane] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rubanée [rybane])
1. met strepen/stroken bedekt
met bandvormige strepen 
♦ voorbeelden
agate rubanée
bandagaat 
canon rubané
van bandijzer gemaakte loop van een vuurwapen 
marbre rubané
gestreept marmer 
2. lintachtig
lintvormig 

qrubaner

rubaner [rybane] (overgankelijk werkwoord)
1. (ambacht, lederindustrie, metaal)
tot stroken pletten
tot stroken maken 
2. (archaïsch)
met linten versieren 

qrubanerie

rubanerie [rybanri] (v.)
1. lintweverij
bandweverij 
2. (handel)
linthandel 

qrubanier

rubanier1 [rybanje] (m.) (plantkunde)
1. egelskop (Sparganium) 

qrubanier

rubanier2 [rybanje] (m.), rubanière2 [rybanjɛr] (v.)
1. fabrikant(e) van linten 
2. (handel)
handelaar(ster) in linten 

qrubanier

rubanier3 [rybanje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rubanière [rybanjɛr])
1. lint-
band- 
♦ voorbeelden
industrie rubanière
lintweverij, bandweverij 

qrubato

rubato1 [rybato, rubato] (m.) (muziek)
1. rubato 

qrubato

rubato2 [rybato, rubato] (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. rubato gespeeld 

qrubato

rubato3 [rybato, rubato] (bijwoord) (muziek)
1. rubato 
♦ voorbeelden
jouer rubato
rubato spelen 

qrubéfaction

rubéfaction [rybefaksjɔ̃] (v.)
1. (medisch)
(het) rood worden
huidirritatie 
2. (geologie)
roodkleuring (door het vrijkomen van hematiet) 

qrubéfiant

rubéfiant1 [rybefjɑ̃] (m.) (medisch, farmacie)
1. rubefaciens 

qrubéfiant

rubéfiant2 [rybefjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rubéfiante [rybefjɑ̃t]) (medisch)
1. (de huid) rood makend
een brandend gevoel veroorzakend (in de huid) 

qrubéfier

rubéfier [rybefje] (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. huiden
rood maken
irriteren, rode vlekken veroorzaken op 

qrubellite

rubellite [rybɛlit] (v.) (mineralogie)
1. rubelliet (rode toermalijn) 

qrubéole

rubéole [rybeɔl] (v.)
1. rodehond 

qrubéoleux

rubéoleux1 [rybeɔlø] (m.), rubéoleuse1 [rybeɔløz] (v.) (medisch)
1. rodehondpatiënt(e) 

qrubéoleux

rubéoleux2 [rybeɔlø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rubéoleuse [rybeɔløz]) (medisch)
1. rodehond- 

qrubescent

rubescent [rybɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rubescente [rybɛsɑ̃t]) (formeel)
1. rood wordend 

qrubican

rubican [rybikɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. van paarden
stekelharig 

qrubicond

rubicond [rybikɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rubiconde [rybikɔ̃d])
1. van gelaatskleuren
hoogrood 
♦ voorbeelden
(van personen) être rubicond
een hoogrode kleur hebben 

qrubidium

rubidium [rybidiɔm] (m.) (scheikunde)
1. rubidium 

qrubiette

rubiette [rybjɛt] (v.) (dialectisch)
1. (omschrijving) vogel met rode veren 

qrubigineux

rubigineux [rybiʒinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rubigineuse [rybiʒinøz]) (formeel)
1. roestig
met roest bedekt 
2. roestkleurig
roestbruin 

qrubis

rubis1 [rybi] (m.)
1. robijn 
♦ voorbeelden
(formeel) de rubis
robijn(rood), robijnkleurig 
rubis spinelle
ballasrobijn 
2. uurwerk
steentje (in een horloge) 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) faire rubis sur l'ongle
zijn glas tot de laatste druppel leegdrinken 
payer rubis sur l'ongle
/contant/handje contantje/ betalen 

qrubis

rubis2 [rybi] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (formeel)
1. robijn(rood)
robijnkleurig 

qrubrique

rubrique [rybrik] (v.)
1. rubriek
titel, opschrift, hoofd 
2. (media)
rubriek
artikel 
♦ voorbeelden
rubrique des chiens écrasés
rubriek met gemengde berichten 
tenir la rubrique sportive
de sportrubriek schrijven 
3. categorie 
♦ voorbeelden
classer sous la même rubrique
in dezelfde categorie onderbrengen 
4. (rooms-katholiek)
rubriek 
♦ voorbeelden
rubriques liturgiques
liturgische rubrieken 
5. (boekhandel)
plaats van uitgave 

qruche

ruche [ryʃ] (v.)
1. bijenkorf
bijenkast 
2. bijenvolk
stam 
3. (figuurlijk)
mierennest
bijenkorf 
4. strook
ruche 
5. (visserij)
mand (voor de zeevisvangst) 

qruché

ruché [ryʃe] (m.)
1. strook
oplegsel, ruche 

qruchée

ruchée [ryʃe] (v.) (bijenteelt)
1. bijenvolk
stam 
2. opbrengst van een bijenkorf 

qrucher

rucher1 [ryʃe] (m.)
1. bijenstal
bijenhuis 

qrucher

rucher2 [ryʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. stof
tot een ruche plooien 
2. van een strook voorzien 
3. (landbouw); hooi
in kleine schelven plaatsen 

qrudbeckia

rudbeckia [rydbekja] (m.) (plantkunde)
1. rudbeckia (geslacht van composieten) 

qrude

rude1 [ryd] (m.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) en voir de rudes
heel wat meemaken 

qrude

rude2 [ryd] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van personen
ruw
grof, plomp, primitief, bars, streng 
♦ voorbeelden
rude montagnard
geharde bergbewoner 
2. van zaken
hard
zwaar, ruw, streng, moeilijk, geducht, hevig 
♦ voorbeelden
être rude au toucher
ruw aanvoelen 
barbe rude
ruwe baard 
rude combat
hevig gevecht 
mettre à rude épreuve
zwaar op de proef stellen 
c'est un peu rude
dat is een beetje kras/sterk 
hiver rude
strenge winter 
métier rude
hard beroep 
surface rude
ruw oppervlak 
rudes travaux
zwaar, moeilijk werk 
voix rude
barse stem 
3. (informeel); voor het zelfstandig naamwoord
geducht
krachtig, stevig 
♦ voorbeelden
rude adversaire
geducht tegenstander 
avoir un rude appétit
reuzetrek hebben, een stevige/gezonde eetlust hebben 
rude culot
veel lef 
rude gaillard
stevige kerel 

qrudement

rudement [rydmɑ̃] (bijwoord)
1. ruw
grof, bars, nietsontziend, streng, plomp 
2. hard
zwaar, ruw 
♦ voorbeelden
être rudement éprouvé
zwaar beproefd worden/zijn 
tomber rudement
hard vallen 
3. (informeel)
hartstikke
reuze(-) 
♦ voorbeelden
il joue rudement bien au tennis
hij speelt hartstikke goed tennis 

qrudenté

rudenté [rydɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rudentée [rydɑ̃te]) (bouwkunst)
1. van gecanneleerde zuilen
met stafwerk versierd 

qrudenture

rudenture [rydɑ̃tyr] (v.) (bouwkunst)
1. stafwerk 

qrudéral

rudéral [ryderal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rudérale [ryderal]) (plantkunde)
1. ruderaal 

qrudération

rudération [ryderasjɔ̃] (v.) (weg- en waterbouw)
1. plaveisel van kleine steentjes 

qrudesse

rudesse [rydɛs] (v.)
1. ruwheid
grofheid, barsheid 
♦ voorbeelden
traiter qqn. avec rudesse
iemand ruw behandelen/bejegenen 
2. hardheid
strengheid, sterkte, ruwheid 
♦ voorbeelden
rudesse d'une eau-de-vie
sterkte/strafheid van brandewijn 
rudesse de l'hiver
strengheid van de winter 
3. (archaïsch)
(het) primitieve
barbarij, ruditeit 

qrudiment

rudiment [rydimɑ̃] (m.)
1. (biologie)
rudiment 
♦ voorbeelden
rudiment de queue
rudiment van een staart 
2. zie rudiments

qrudimentaire

rudimentaire [rydimɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. oppervlakkig
summier, ontoereikend, primitief 
♦ voorbeelden
avoir des connaissances rudimentaires en français
een oppervlakkige kennis van het Frans bezitten 
2. (formeel)
nog weinig ontwikkeld 
3. (biologie)
rudimentair 
♦ voorbeelden
organe rudimentaire
rudimentair orgaan 

qrudiments

rudiments [rydimɑ̃] (meervoud; m.)
1. grondbeginselen
eerste beginselen 
♦ voorbeelden
les rudiments de la grammaire française
de grondbeginselen van de Franse grammatica 
2. (formeel)
eerste aanzetten
eerste contouren 
♦ voorbeelden
esquisser les rudiments d'une théorie
de eerste aanzetten geven tot een theorie 

qrudoiement

rudoiement [rydwamɑ̃] (m.) (formeel)
1. ruwe/grove bejegening/behandeling 

qrudologie

rudologie [rydɔlɔʒi] (v.)
1. afvalkunde (m.b.t. beheer en verwerking van afvalproducten) 

qrudoyer

rudoyer [rydwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. ruw/grof bejegenen/behandelen 

qrue

rue [ry] (v.)
1. straat 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) à rue
aan de straatkant 
rue plantée d'arbres
straat met bomen 
rue au bord de l'eau
kade 
au coin de la rue
op de hoek van de straat 
(informeel) à tous les coins de rue
overal 
vieux comme les rues
zo oud als de weg naar Rome 
rue commerçante
winkelstraat 
(figuurlijk) courir les rues
algemeen bekend zijn 
croisement de rues
kruispunt 
dans la rue
op straat, buiten 
descendre dans la rue
de straat op gaan 
(Belgisch-Frans (Waals)) en rue
op straat 
en pleine rue
midden op straat, buiten 
la rue est à tout le monde
op straat mag iedereen lopen 
être à la rue
op straat staan, geen onderdak hebben 
fille des rues
hoer, prostituee, straatmeid 
gamin des rues
straatjongen, schoffie 
l'homme de la rue
de man van de straat, Jan met de pet, Jan Modaal 
rue sans issue
doodlopende straat 
jeter qqn. à la rue
iemand op straat zetten/gooien, iemand de straat op jagen 
(figuurlijk) mettre dans la rue
(geld) in omloop brengen 
(figuurlijk) les rues en sont pavées
het ligt voor het oprapen 
rue piétonne
voetgangerspromenade 
(handel) avoir pignon sur rue
te goeder naam en faam bekendstaan 
prendre (par) une rue
een straat nemen 
scènes de la rue
straatscènes, straattafereeltjes 
soulever la rue
de massa/menigte de straat op krijgen 
(Belgisch-Frans (Waals)) sur la rue
op straat 
appartement sur rue
appartement dat uitkijkt op de straat 
toute la rue le savait
de hele straat wist het 
2. lange, nauwe gang 
3. (theater)
ruimte tussen de coulissen 
4. (plantkunde)
ruit
warkruid 
5. (mijnbouw)
galerij
lege ruimte (in een steengroeve) 

qruée

ruée [rye] (v.)
1. stormloop
run, jacht 
♦ voorbeelden
la ruée vers l'or
de jacht op het goud, de goldrush 
(beurs) la ruée Paribas
stormloop op (aandelen) Paribas 
la ruée vers les places libres
de stormloop op de vrije plaatsen 
2. (landbouw)
rottende hoop stro (voor mest) 

qruelle

ruelle [ryɛl] (v.)
1. steegje
straatje 
2. bedgang (ruimte tussen een bed en de muur) 
3. (geschiedenis, letterkunde)
(omschrijving) slaapkamer waarin hooggeplaatste dames gasten plachten te ontvangen (in de 17e eeuw)
salon 

qruer

ruer1 [rye] (onovergankelijk werkwoord)
1. van paarden e.d.
achteruitslaan
achteruittrappen 
♦ voorbeelden
ruer dans les brancards
(van paarden) zich losrukken (uit de disselbomen)
(figuurlijk, informeel) in opstand komen, zijn kont tegen de krib gooien 
ruer en vache
trappen zoals een koe het doet 

qruer

ruer2 [rye] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. wegslingeren
wegwerpen 

qruer

se ruer3 [sərye] (wederkerend werkwoord)
1. zich storten (op)
zich werpen (op), afvliegen (op), zich haasten (naar) 
♦ voorbeelden
(informeel) se ruer sur qqn. comme la vérole sur le bas clergé (espagnol)
iemand overrompelen, iemand op z'n nek springen 
les enfants se ruèrent sur les cadeaux
de kinderen stortten zich op de cadeautjes 
il se rua vers la porte
hij vloog op de deur af, hij haastte zich naar de deur 

qruffian

ruffian, rufian [ryfjɑ̃] (m.) (archaïsch of formeel)
1. souteneur
pooier 

qruflette

ruflette [ryflɛt] (v.)
1. gordijnband 

qrugby

rugby [rygbi] (m.) (sport)
1. rugby
(het) rugbyen 
♦ voorbeelden
rugby à treize
rugby league football 
¶. overige voorbeelden
(sport) rugby américain
Amerikaans voetbal, American football 

qrugbyman

rugbyman [rygbiman] (m.; meervoud: rugbymans [rugbiman]; meervoud: rugbymen [rugbimɛn])
1. rugbyspeler 

qrugbystique

rugbystique [rygbistik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. rugby-
op rugbygebied 
♦ voorbeelden
la presse rugbystique
de rugbypers 

qrugination

rugination [ryʒinasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. (het) afkrabben van het beenvlies (met een raspatorium) 

qrugine

rugine [ryʒin] (v.) (medisch)
1. raspatorium
schaafvijl, rugine 

qruginer

ruginer [ruʒine] (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. beenderen
afkrabben
met de beenvijl afschrappen 

qrugir

rugir1 [ryʒir] (onovergankelijk werkwoord)
1. van leeuwen e.d.
brullen 
2. van personen
brullen
schreeuwen, tieren 
3. van de wind
bulderen
loeien, huilen 

qrugir

rugir2 [ryʒir] (overgankelijk werkwoord)
1. brullen
schreeuwen 
♦ voorbeelden
rugir des menaces
bedreigingen uitschreeuwen 

qrugissant

rugissant [ryʒisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rugissante [ryʒisɑ̃t])
1. van leeuwen e.d.
brullend 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) les quarantièmes rugissants
de ‘roaring forties’, de gordel der westenwinden 
2. van personen
brullend
schreeuwend, tierend 
3. van motoren
loeiend 

qrugissement

rugissement [ryʒismɑ̃] (m.)
1. (het) brullen (van een leeuw e.d.)
gebrul 
2. (het) brullen
gebrul, (het) schreeuwen (van een persoon)
geschreeuw 
♦ voorbeelden
pousser des rugissements de fureur
een woedend gebrul uitstoten, brullen van woede 
3. gebulder (van de wind)
geloei, (het) huilen 

qrugosité

rugosité [rygozite] (v.)
1. ruwheid 
2. oneffenheid
ruwe plek 
♦ voorbeelden
peau sans aucune rugosité
huid zonder één enkele oneffenheid 

qrugueux

rugueux1 [rygø] (m.) (wapen)
1. ontstekingsapparaat
ontsteker, slagpin 

qrugueux

rugueux2 [rygø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rugueuse [rygøz])
1. ruw
oneffen 
♦ voorbeelden
mains rugueuses
ruwe handen 

qruiler

ruiler [rɥile] (overgankelijk werkwoord) (bouw)
1. dichtpleisteren
voegen 

qruine

ruine [rɥin] (v.)
1. (voornamelijk meervoud)
ruïnes
bouwval, puinhopen 
♦ voorbeelden
ruines romaines
ruïnes van een gebouw uit de Romeinse oudheid 
2. (figuurlijk)
wrak (persoon)
ruïne 
♦ voorbeelden
pauvre ruine
armzalig wrak 
3. (ook figuurlijk)
verval
ineenstorting 
♦ voorbeelden
être en ruine
in verval geraakt zijn, bouwvallig zijn 
tomber en ruine
instorten 
château en ruine
bouwvallig kasteel 
s'en aller en ruine
instorten 
menacer ruine
dreigen in te storten 
la ruine de sa réputation
het abrupte einde van zijn reputatie 
4. ondergang
verderf, ruïne, verlies van zijn vermogen/fortuin, (het) geruïneerd-zijn 
♦ voorbeelden
aller/courir à sa ruine
zijn ondergang tegemoet gaan 
causer la ruine de qqn.
iemand te gronde richten 
être menacé d'une ruine totale
door een totale ondergang bedreigd worden 
5. bodemloze put (figuurlijk)
iets dat handen vol geld kost, iets onbetaalbaars 
♦ voorbeelden
cette auto à entretenir, c'est une ruine
die auto onderhouden is /een ramp/erg duur/ 

qruiné

ruiné [rɥine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ruinée [rɥine])
1. bouwvallig
vervallen, in ruïne 
♦ voorbeelden
château ruiné
bouwvallig kasteel 
2. geruïneerd 
♦ voorbeelden
il est complètement ruiné
hij is totaal geruïneerd 

qruiner

ruiner1 [rɥine] (overgankelijk werkwoord)
1. ruïneren
te gronde richten, vernietigen 
♦ voorbeelden
la crise l'a ruiné
de crisis heeft hem geruïneerd 
ce n'est pas ça qui nous ruinera
dat zal ons de kop niet kosten 
ruiner la réputation de qqn.
iemands reputatie vernietigen 
2. (formeel)
verwoesten
ernstig beschadigen, ernstig aantasten, ernstig schaden 
♦ voorbeelden
ruiner sa santé
zijn gezondheid verwoesten 
3. (archaïsch); gebouwen e.d.
ruïneren
tot een bouwval maken, met de grond gelijkmaken 

qruiner

se ruiner2 [sərɥine] (wederkerend werkwoord)
1. zich te gronde richten
zich ruïneren 
♦ voorbeelden
se ruiner chez un bijoutier
al zijn geld bij een juwelier uitgeven 
se ruiner en fourrures
al zijn geld aan bont uitgeven 

qruineusement

ruineusement [rɥinøzmɑ̃] (bijwoord)
1. ruïneus 
2. kostbaar
zeer duur 

qruineux

ruineux [rɥinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ruineuse [rɥinøz])
1. ruïneus 
2. zeer duur
verkwistend 
♦ voorbeelden
ce n'est pas ruineux
dat kan er best af, dat hoef je niet te laten 
avoir des goûts ruineux
een kostbare smaak hebben 
luxe ruineux
verkwistende luxe 
3. (archaïsch)
zeer nadelig
pernicieus, desastreus 
4. (archaïsch)
bouwvallig
vervallen 

qruiniforme

ruiniforme [rɥinifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. op een ruïne lijkend (door erosie) 
♦ voorbeelden
rochers ruiniformes
rotsen die er als ruïnes uitzien 

qruiniste

ruiniste [rɥinist] (m. & v.)
1. schilder(es) van ruïnes 

qruinure

ruinure [rɥinyr] (v.) (bouw)
1. inkerving (voor het vasthechten van mortel)
inkeping 

qruisseau

ruisseau [rɥiso] (m.)
1. beek
stroompje 
2. (ook figuurlijk)
stroom
stortvloed 
♦ voorbeelden
ruisseau de larmes
stortvloed van tranen 
ruisseaux de sang
stromen bloed 
3. (ook figuurlijk)
(straat)goot 
♦ voorbeelden
rouler dans le ruisseau
in de goot terechtkomen, aan lagerwal raken 
tirer qqn. du ruisseau
iemand uit de goot halen 
tomber dans le ruisseau
in de goot terechtkomen, aan lagerwal raken 
¶. spreekwoorden
les petits ruisseaux font les grandes rivières
veel beekjes maken een groot water, veel kleintjes maken een grote, alle dagen een draadje is een hemdsmouw in 't jaar 

qruisselant

ruisselant [rɥislɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ruisselante [rɥislɑ̃t])
1. stromend
druipend, vloeiend, sijpelend 
♦ voorbeelden
ruisselant de larmes
in tranen badend 
visage ruisselant de sang
met bloed overdekt gezicht 
ruisselant de sueur
badend in het zweet 
2. druipnat 
3. (figuurlijk); van haren e.d.
golvend 
4. (figuurlijk, formeel)
overvloeiend (van)
vol (van) 

qruisseler

ruisseler [rɥisle] (onovergankelijk werkwoord)
1. stromen
druipen, vloeien, sijpelen 
2. (figuurlijk); van haren e.d.
golven 
♦ voorbeelden
ses cheveux ruisselaient sur ses épaules
zijn haren golfden over zijn schouders 
3. (figuurlijk)
overvloeien (van) 
♦ voorbeelden
ruisseler de lumière
baden in het licht 

qruisselet

ruisselet [rɥislɛ] (m.)
1. beekje
stroompje 

qruissellement

ruissellement [rɥisɛlmɑ̃] (m.)
1. (het) stromen
(het) sijpelen, (het) druipen, (het) vloeien 
♦ voorbeelden
(geologie) eaux de ruissellement
afvloeiend water 
(geologie) ruissellement pluvial
afvloeiing van regenwater op het aardoppervlak, regenstroom 
2. (figuurlijk)
(het) overvloeien (van)
overvloed 
3. (figuurlijk)
(het) golven (van haren e.d.) 
4. schittering
fonkeling 
♦ voorbeelden
ruissellement de pierreries
geschitter van edelstenen 

qrumb

rumb [rɔ̃b] (m.) (scheepvaart)
1. windstreek (op een kompasroos) 
♦ voorbeelden
ligne de rumb
loxodroom 

qrumba

rumba [rumba] (v.) (danskunst)
1. rumba 

qrumble

rumble [rœmbœl] (m.) (audio)
1. rumble
brom(geluid) (in een geluidsinstallatie) 

qrumen

rumen [rymɛn] (m.) (dierkunde)
1. pens 

qrumeur

rumeur [rymœr] (v.)
1. rumoer
geraas, gedruis, geroezemoes 
♦ voorbeelden
une rumeur de mécontentement s'élevait dans la salle
er steeg een ontevreden gemompel op uit de zaal 
2. gerucht 
♦ voorbeelden
faire courir une rumeur
een gerucht in /de wereld/omloop/ brengen 
rumeurs persistantes
aanhoudende/hardnekkige geruchten 
la rumeur publique
de geruchten/praatjes die de ronde doen 

qruminant

ruminant1 [ryminɑ̃] (m.) (dierkunde)
1. herkauwer 

qruminant

ruminant2 [ryminɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ruminante [ryminɑ̃t]) (dierkunde)
1. herkauwend 

qrumination

rumination [ryminasjɔ̃] (v.)
1. (het) herkauwen 
2. (figuurlijk)
gepieker
getob, geprakkeseer 

qruminer

ruminer1 [rymine] (onovergankelijk werkwoord)
1. herkauwen 
2. (figuurlijk)
piekeren
tobben, prakkeseren 

qruminer

ruminer2 [rymine] (overgankelijk werkwoord)
1. voedsel
herkauwen 
2. (figuurlijk)
piekeren over
tobben over, prakkeseren over 
♦ voorbeelden
ruminer sa vengeance
op wraak zinnen 

qrumsteak

rumsteak, rumsteck [rɔmstɛk] (m.) (culinaria)
1. biefstuk (van de dikke lende) 

qrunabout

runabout [rœnabawt] (m.)
1. runabout (motortoerboot met een buitenboordmotor) 

qrune

rune [ryn] (v.) (taalkunde)
1. rune 

qrunique

runique [rynik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. runisch
runen- 

qrunning-mate

running-mate [rœniŋmet] (m.; meervoud: running-mates) (politiek)
1. lijstgenoot
medekandidaat, running mate 

qruolz

ruolz [ryɔls] (m.) (metaal)
1. nieuwzilver
alpaca, argentaan 

qrupestre

rupestre [rypɛstr] (bijvoeglijk naamwoord) (beeldhouwkunst, beeldende kunst, plantkunde)
1. rots- 
♦ voorbeelden
art rupestre
holenkunst 
peinture rupestre
rotsschildering 
plante rupestre
rotsplant 

qrupiah

rupiah [rupja] (v.)
1. roepia (munteenheid van Indonesië) 

qrupicole

rupicole [rypikɔl] (m.) (dierkunde)
1. rotshaan 

qrupin

rupin1 [rypɛ̃] (m.), rupine1 [rypin] (v.) (informeel)
1. rijke stinkerd 

qrupin

rupin2 [rypɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rupine [rypin]) (informeel)
1. (stinkend) rijk
(hartstikke) chic/sjiek 

qrupteur

rupteur [ryptœr] (m.)
1. (elektriciteit)
stroomonderbreker 
2. (voertuig)
contactonderbreker 
♦ voorbeelden
rupteur d'allumage
contactonderbreker 

qrupture

rupture [ryptyr] (v.)
1. (ook figuurlijk)
breuk
(het) (af)breken, (het) verbreken 
♦ voorbeelden
rupture de contrat
contractbreuk 
en rupture avec
in strijd met 
être en rupture
de maatschappij de rug toegekeerd hebben, buiten de maatschappij staan 
être en rupture de
gebrek hebben aan 
être en rupture de ban
de toegewezen verblijfplaats verlaten hebben, met zijn verleden gebroken hebben 
être en rupture de stock
onvoldoende voorraad hebben, zonder voorraad zitten 
un marxiste en rupture de ban
een renegaat van het marxisme 
être en rupture avec la société
de maatschappij de rug toegekeerd hebben, buiten de maatschappij staan 
la rupture d'équilibre
/het verbreken/de verstoring/ van het evenwicht 
rupture d'essieu
asbreuk 
lettre de rupture
afscheidsbrief (waar een relatie mee verbroken wordt) 
limite de rupture
breukgrens 
la rupture de mariage
het breken van de trouwbelofte 
(leger) obus de rupture
pantsergranaat 
rupture entre le passé et le présent
breuk tussen heden en verleden 
la rupture des relations diplomatiques
het verbreken van de diplomatieke betrekkingen 
rupture de confiance
vertrouwensbreuk 
2. breuk
plotselinge verandering, knik 
♦ voorbeelden
rupture de cadence
verandering in het ritme 
rupture de pente
knik in een helling 
la rupture de ton
de plotselinge verandering van toon
(figuurlijk) het gebroken hebben met alle sociale conventies 
3. (medisch)
ruptuur
verscheuring, breuk 
♦ voorbeelden
la rupture des membranes
het breken van de vliezen 

qrural

rural1 [ryral] (m.), rurale1 [ryral] (v.)
1. plattelander/plattelandsvrouw 
♦ voorbeelden
les ruraux
de plattelandsbevolking 

qrural

rural2 [ryral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rurale [ryral])
1. plattelands-
landbouw-, ruraal, landelijk 
♦ voorbeelden
code rural
landbouwwet 
commune rurale
plattelandsgemeente 
l'exode rural
de trek naar de stad, de ontvolking van het platteland 
exploitation rurale
landbouwbedrijf 
génie rural
landbouwtechniek, cultuurtechniek 
gîte rural
vakantiehuis(je) (in plattelandsgemeente) 
mœurs rurales
plattelandsgebruiken 

qruralité

ruralité [ryralite] (v.)
1. landelijkheid 

qrurbain

rurbain [ryrbɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rurbaine [ryrbɛn]) (aardrijkskunde, planologie)
1. aan de rand van de stad, in een licht verstedelijkt gedeelte van het platteland 

qrurbanisation

rurbanisation [ryrbanizasjɔ̃] (v.) (aardrijkskunde, planologie)
1. lichte verstedelijking (van het platteland tegen een stad aan) 

qruse

ruse [ryz] (v.)
1. list
truc, streek 
♦ voorbeelden
ruse de guerre
krijgslist (ook figuurlijk) 
par (la) ruse
door middel van een list 
/recourir à la/user d'une/ ruse
een list gebruiken 
(informeel) ruses de Sioux
zeer handige listen, listige streken, slimmigheidjes 
2. sluwheid
slimheid, doortraptheid 
3. (jacht)
draai (van achtervolgd wild)
wending 
4. zie ruses

qrusé

rusé1 [ryze] (m.), rusée1 [ryze] (v.)
1. slimme/sluwe man/vrouw
slimmerd, slimmerik, sluwe vos (figuurlijk) 

qrusé

rusé2 [ryze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rusée [ryze])
1. listig
sluw, slim, doortrapt, geslepen 
♦ voorbeelden
rusé comme un renard
zo sluw als een vos 
rusé comme une fouine
zo slim als een vos 

qruser

ruser [ryze] (onovergankelijk werkwoord)
1. een list gebruiken
slim zijn, listig te werk gaan 
♦ voorbeelden
savoir ruser pour arriver à ses fins
weten welke list men gebruiken moet 

qruses

ruses [ryz] (meervoud; v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. twist (enk.)
ruzie (enk.) 
2. problemen 

qrush

rush [rœʃ] (m.; meervoud: rushs, rushes)
1. (sport)
eindsprint
eindspurt 
2. rush
stormloop 
3. (film, radio/tv)
rush
(ongemonteerde) opname 
4. (medisch)
(omschrijving) versnelde desensibilisatie door insectengif 

qrusse

russe1 [rys] (m.) (topografie)
1. (het) Russisch 

qrusse

russe2 [rys] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Russisch 
♦ voorbeelden
lapin russe
wit konijn 
lévrier russe
Russische (haze)windhond, barzoi 
poupée russe
Russisch popje, matroesjka 

qRusse

Russe [rys] (m. & v.) (topografie)
1. Rus(sin) 

qRussie

Russie Russie[rysi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Rusland 

qrussification

russification [rysifikasjɔ̃] (v.)
1. (het) Russisch maken
(het) Russisch worden, russificatie 

qrussifier

russifier [rysifje] (overgankelijk werkwoord)
1. russificeren
Russisch maken 

qrusso-

russo- (prefix)
1. Russisch- 

qrusso-japonais

russo-japonais [rysɔʒapɔnɛ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk; vrouwelijk: russo-japonaise [rysɔʒapɔnɛz]; meervoud: russo-japonaises)
1. Russisch-Japans 

qrussophile

russophile1 [rysɔfil] (m. & v.)
1. russofiel
Russischgezinde, Russenvriend 

qrussophile

russophile2 [rysɔfil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. russofiel
Russischgezind 

qrussophobe

russophobe1 [rysɔfɔb] (m. & v.)
1. russofoob
iemand die Russen haat 

qrussophobe

russophobe2 [rysɔfɔb] (bijvoeglijk naamwoord)
1. russofobisch 

qrussophone

russophone1 [rysɔfɔn] (m. & v.)
1. iemand die Russischtalig is 

qrussophone

russophone2 [rysɔfɔn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Russischtalig 

qrussule

russule [rysyl] (v.) (plantkunde)
1. russula 

qrustaud

rustaud1 [rysto] (m.), rustaude1 [rystod] (v.)
1. boerenkinkel/boerentrien
boerenpummel, lomperd, lomperik 

qrustaud

rustaud2 [rysto] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rustaude [rystod])
1. boers
lomp 

qrusticage

rusticage [rystikaʒ] (m.) (bouw)
1. (het) opbrengen van rustiek werk 
2. dunne raapkalk 

qrusticité

rusticité [rystisite] (v.)
1. boersheid
lompheid 
2. (dierkunde, plantkunde)
(het) sterk-zijn
(ge)hardheid, (het) hard-zijn, robuustheid 
3. (formeel)
landelijkheid
rusticiteit 

qrustine

rustine [rystin] (v.)
1. reparatiepleister (voor een fietsband)
bandenplakkertje 
2. (computer)
patch 

qrustique

rustique1 [rystik] (m.)
1. (ambacht)
steenhouwershamer 
2. rustieke stijl
boerenstijl 

qrustique

rustique2 [rystik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van meubels
boeren-
rustiek 
♦ voorbeelden
banc rustique
rustieke bank 
(archaïsch) bois rustique
rustiek/onbewerkt hout 
mobilier rustique
boerenmeubelen 
2. (formeel)
eenvoudig
ongekunsteld, boers 
♦ voorbeelden
manières rustiques
eenvoudige/ongekunstelde manieren 
3. (dierkunde, plantkunde)
sterk
robuust, hard, gehard 
♦ voorbeelden
plante rustique
harde plant 
4. (bouwkunst)
rustiek 
♦ voorbeelden
ouvrage rustique
rustiek werk 
5. (archaïsch of formeel)
landelijk
van/op het platteland, rustiek 
♦ voorbeelden
la vie rustique
het leven op het land 

qrustiquer

rustiquer [rystike] (overgankelijk werkwoord) (bouw)
1. muren
in bossage bewerken
ruw behouwen 
2. (muren) ruw berapen 

qrustre

rustre1 [rystr] (m.)
1. lomperd
boerenpummel, boerenkinkel, lomperik, ongelikte beer 
2. (archaïsch)
landman
landbouwer, boer 

qrustre

rustre2 [rystr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. lomp
onbehouwen, onbeschaafd 
♦ voorbeelden
être un peu rustre
nogal lomp/onbehouwen zijn 

qrut

rut [ryt] (m.) (dierkunde)
1. bronst(igheid) 
♦ voorbeelden
entrer en rut
bronstig worden 
2. bronsttijd 

qrutabaga

rutabaga [rytabaga] (m.) (plantkunde, tuinbouw)
1. koolraap
raapkool 

qruthénium

ruthénium [ryteniɔm] (m.) (scheikunde)
1. ruthenium 

qrutherfordium

rutherfordium [rytɛrfɔrdjɔm] (m.) (scheikunde)
1. rutherfordium 

qrutilance

rutilance [rytilɑ̃s] (v.) (formeel)
1. (het) fonkelen
(het) schitteren, (het) glimmen, (het) stralen, (het) glinsteren, (het) glanzen 
2. (het) helder rood zijn
helrode/felrode kleur 

qrutilant

rutilant [rytilɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rutilante [rytilɑ̃t])
1. fonkelend
schitterend, glimmend, stralend, glinsterend, glanzend 
♦ voorbeelden
voiture rutilante
fonkelende auto 
2. helder rood
felrood, helrood 
♦ voorbeelden
soleil rutilant
bloedrode zon 

qrutile

rutile [rytil] (m.) (scheikunde)
1. rutiel (rutilium) 

qrutilement

rutilement [rytilmɑ̃] (m.) (formeel)
1. (het) fonkelen
(het) glanzen, (het) glinsteren, (het) schitteren, (het) glimmen, (het) stralen 
2. (het) helder rood zijn
helder rode kleur 

qrutiler

rutiler [rytile] (onovergankelijk werkwoord)
1. fonkelen
schitteren, glimmen, stralen, glinsteren, glanzen 
2. felrood stralen 

qrutoside

rutoside [rytɔzid] (m.) (biochemie)
1. rutine (wijnruitextract met vitamine-P-eigenschappen) 

qR.-V.

R.-V., rv (afkorting)
1. afkorting van: rendez-vous
afspr. 

qRVA

RVA [ɛrvea] (v.) (België; luchtvaart)
1. afkorting van: Régie des Voies aériennes
RLW 

qRwanda

Rwanda Rwanda[rwɑ̃da] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Rwanda 

qrwandais

rwandais [rwɑ̃dɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rwandaise [rwɑ̃dɛz]) (topografie)
1. Rwandees
Rwandaas 

qRwandais

Rwandais [rwɑ̃dɛ] (m.), Rwandaise [rwɑ̃dɛz] (v.) (topografie)
1. Rwandees/Rwandese
Rwandaër/Rwandase 

qrye

rye [raj] (m.)
1. roggewhisky 

qrythme

rythme [ritm] (m.) (algemeen; biologie, beeldende kunst, fysiologie, letterkunde, muziek)
1. ritme
tempo, maat, vaart, schwung 
♦ voorbeelden
au rythme de
op de maat van, in het tempo van, met een frequentie van 
rythme biologique
biologisch ritme, bioritme 
boîte à rythmes
ritmebox 
rythme cardiaque
ritme van de hartslag 
rythme circadien
vierentwintiguursritme 
rythme haché
hakkelig ritme 
marquer le rythme
het ritme aangeven 
se mettre au rythme de qqn.
zich aan iemand aanpassen 
rythme de la production
productietempo 
rythme respiratoire
ritme van de ademhaling 
rythme saccadé
hakkelig ritme 
rythme des saisons
ritme (van de wisseling) der seizoenen 
ne pas pouvoir suivre le rythme
het niet bij kunnen benen 
rythme de la vie moderne
tempo van het moderne leven 

qrythmé

rythmé [ritme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: rythmée [ritme]) (ook letterkunde, ook muziek)
1. ritmisch 
♦ voorbeelden
langage rythmé
ritmische taal 
prose rythmée
ritmisch proza 

qrythmer

rythmer [ritme] (overgankelijk werkwoord) (ook letterkunde, ook muziek)
1. ritmeren
ritmisch maken, een (bepaald) ritme geven (aan), in de maat brengen 
♦ voorbeelden
rythmer sa marche au son du tambour
zijn pas aan het ritme van de trommel aanpassen 

qrythmicien

rythmicien [ritmisjɛ̃] (m.), rythmicienne [ritmisjɛn] (v.)
1. specialist(e) in de Griekse/Latijnse ritmiek 
2. (letterkunde)
dichter(es) met een goed ritmegebruik 

qrythmicité

rythmicité [ritmisite] (v.)
1. ritmisch karakter 

qrythmique

rythmique1 [ritmik] (v.)
1. ritmische gymnastiek 
2. (geschiedenis, letterkunde)
ritmiek
leer der ritmen 
3. gymnastiekschoentje
balletschoentje 

qrythmique

rythmique2 [ritmik] (bijvoeglijk naamwoord) (algemeen; danskunst, gymnastiek, letterkunde, muziek)
1. ritmisch
het ritme betreffend, ritme hebbend, gebaseerd op ritme 
♦ voorbeelden
danse rythmique
ritmische dans 
(taalkunde) groupe rythmique
woordgroep (met één klemtoon) 

qrythmiquement

rythmiquement [ritmikmɑ̃] (bijwoord)
1. ritmisch 

qs

s1 alphabet[ɛs] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. s (als letter) 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) s comme Simon
de s van Simon 
s comme Suzanne
de s van Simon 
2. s (als klank) 
3. S-vorm
zigzag(lijn), slinger 
♦ voorbeelden
virage en s
S-bocht, zigzagbocht 

qs

s2 (afkorting)
1. afkorting van: seconde
sec. (seconde) 

qs.

s. (afkorting)
1. afkorting van: signé
w.g. (was getekend)
was getekend 

qs'

s'1 [s] (persoonlijk voornaamwoord) zie se

qs'

s'2 [s] (voegwoord) zie si3

qs/

s/ (afkorting) (topografie)
1. afkorting van: sur2 (2)


qS

S1 [ɛs] (m.)
1. S (als letter) 
¶. overige voorbeelden
(anatomie) S iliaque
kronkeldarm 

qS

S2 (afkorting)
1. afkorting van: sud
Z. (zuid, zuiden) 
2. (elektriciteit, metriek stelsel) afkorting van: siemens
siemens 

qS.

S. (afkorting)
1. afkorting van: Saint(e)
St. (Sint) 

qsa

sa [sa] (bezittelijk bijvoeglijk naamwoord) zie son2

qSA

SA1 [ɛsa] (v.) (handel)
1. afkorting van: société anonyme
nv (naamloze vennootschap)
S.A. 

qSA

SA2 [ɛsa] (afkorting)
1. afkorting van: Son Altesse
Z.H. (Zijne Hoogheid) 

qSABAM

SABAM [sabam] (v.) (België)
1. afkorting van: Société Anonyme belge des Auteurs et Musiciens
Sabam (Société Anonyme Belge des Auteurs et Musiciens) 

qsabayon

sabayon [sabajɔ̃] (m.) (culinaria)
1. kandeel 

qsabbat

sabbat [saba] (m.)
1. sabbat
sjabbes 
2. heksensabbat 
3. wilde dans 
4. (informeel)
hels lawaai
heidens kabaal 

qsabbathien

sabbathien [sabatjɛ̃] (m.), sabbathienne [sabatjɛn] (v.) (religie)
1. sabbattist(e) 

qsabbatique

sabbatique [sabatik] (bijvoeglijk naamwoord) (ook jodendom)
1. sabbat-
sabbatical 
♦ voorbeelden
(arbeid) année sabbatique
sabbatsjaar, sabbatical (year) 
(arbeid) congé sabbatique
(omschrijving) verlofregeling voor loontrekkers 
repos sabbatique
sabbatsrust 

qsabéen

sabéen1 [sabeɛ̃] (m.), sabéenne1 [sabeɛn] (v.) (religie)
1. aanhang(st)er van /het sabaeïsme/de sterrendienst/ 

qsabéen

sabéen2 [sabeɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sabéenne [sabeɛn]) (geschiedenis, topografie)
1. Sabaans 

qSabéen

Sabéen [sabeɛ̃] (m.), Sabéenne [sabeɛn] (v.) (geschiedenis, topografie)
1. Sabaan(se) 

qsabéisme

sabéisme [sabeism] (m.) (religie)
1. sabaeïsme
sterrendienst 

qsabelle

sabelle [sabɛl] (v.) (dierkunde)
1. sabelle
zandkokerworm 

qsabellianisme

sabellianisme [sabɛljanism] (m.) (religie)
1. sabellianisme (ketterse leer van Sabellius) 

qSABENA

SABENA, Sabena [sabena] (v.) (België)
1. afkorting van: Société anonyme belge d'Exploitation de la Navigation aérienne
Sabena (Société Anonyme Belge d'Exploitation de la Navigation Aérienne) 

qsabine

sabine [sabin] (v.) (plantkunde)
1. zevenboom
zavelboom 

qsabir

sabir [sabir] (m.)
1. (taalkunde)
lingua franca
mengtaal, sabir 
2. (verouderd)
(in Noord-Afrika en de Levant) sabir (jargon van Arabisch, Frans, Spaans en Italiaans) 
3. (pejoratief)
koeterwaals 

qsablage

sablage [sablaʒ] (m.)
1. (het) met zand bedekken/bestrooien (van een glad wegdek) 
2. (technologie)
(het) zandstralen 

qsable

sable1 [sabl] (m.)
1. (ook mineralogie)
zand 
♦ voorbeelden
horloge à sable
zandloper 
être bâti à chaux et à sable
stevig in elkaar zitten 
avoir du sable dans les yeux
zich van slaap in de ogen wrijven 
bac à sable
zandbak 
(scheikunde) bain de sable
zandbad 
banc de sable
zandbank 
bâtir sur le sable
op zand bouwen 
sables bitumeux
teerzand 
(figuurlijk, informeel) être sur le sable
aan de grond zitten, zonder werk/geld zitten 
grain de sable
zandkorrel 
le marchand de sable
Klaas Vaak, het zandmannetje 
mer de sable
woestijn 
sables mouvants
drijfzand, stuifzand 
rose de(s) sable(s)
woestijnroos 
tas de sable
hoop/berg zand 
tempête de sable
zandstorm 
2. (medisch)
niergruis 
3. (heraldiek)
sabel
zwarte kleur 
4. zie sables

qsable

sable2 [sabl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. zandkleurig 

qsablé

sablé1 [sable] (m.)
1. zandkoekje
zandtaartje 

qsablé

sablé2 [sable] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sablée [sable])
1. met zand bedekt 
2. (culinaria)
zand- 
♦ voorbeelden
pâte sablée
zanddeeg 

qsabler

sabler [sable] (overgankelijk werkwoord)
1. gladde wegdekken
met zand bedekken/bestrooien 
2. (technologie)
in een zandvorm gieten 
3. (technologie)
zandstralen
met een zandstraaltoestel bewerken 
4. (archaïsch)
in één teug opdrinken
achteroverslaan (informeel) 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) sabler le champagne
champagne drinken (bij een feestelijke gelegenheid) 

qsablerie

sablerie [sabləri] (v.) (technologie)
1. zandvormenmakerij 

qsables

sables [sabl] (meervoud; m.)
1. zandvlakte (enk.)
zandwoestijn (enk.) 
♦ voorbeelden
renard des sables
woestijnvos, fennek 

qsableur

sableur [sablœr] (m.) (technologie)
1. zandvormer 
2. zandstraler
arbeider die met een zandstraaltoestel werkt 

qsableuse

sableuse [sabløz] (v.) (gereedschap)
1. zandstraaltoestel
zandstraalmachine 

qsableux

sableux [sablø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sableuse [sabløz])
1. zandhoudend
zandig, zanderig 

qsablier

sablier [sablie] (m.)
1. zandloper 
2. (weg- en waterbouw)
zandvang 

qsablière

sablière [sabliɛr] (v.)
1. zandgroeve
zandgraverij, zanderij 
2. (spoorwegen)
zandkist (voor een locomotief) 
3. (bouw)
muurplaat 
4. (bouw)
rib 

qsablon

sablon [sablɔ̃] (m.)
1. (technologie)
schuurzand
slijpzand 
2. (archaïsch)
zand 
3. (archaïsch)
zandige plek 

qsablonner

sablonner [sablɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (metaal); gloeiend ijzer
met welpoeder bestrooien 
2. (technologie)
met schuurzand schuren 
3. (technologie)
met een laag fijn zand bedekken 

qsablonneux

sablonneux [sablɔnø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sablonneuse [sablɔnøz])
1. zandig
zand- 
♦ voorbeelden
terre sablonneuse
zanderige grond, zandgrond 

qsablonnière

sablonnière [sablɔnjɛr] (v.)
1. zandgroeve
zanderij 

qsabord

sabord [sabɔr] (m.) (scheepvaart)
1. (geschuts)poort 
♦ voorbeelden
sabord d'aérage
luchtpoort 
sabord de charge
laadpoort 
faux sabord
loze geschutspoort 
(informeel) mille sabords!
potverdrie!, alle haaien op een stopnaald! 
sabord de nage
roeipoort 
sabord de retraite
hekpoort, spiegelpoort 

qsabordage

sabordage [sabɔrdaʒ] (m.)
1. (het) tot zinken brengen
(het) afzinken, (het) de grond in boren 
2. (figuurlijk)
(het) te gronde richten 

qsabordement

sabordement [sabɔrdəmɑ̃] (m.) (archaïsch) zie sabordage

qsaborder

saborder1 [sabɔrde] (overgankelijk werkwoord)
1. tot zinken brengen
laten zinken, afzinken, de grond in boren 
2. (figuurlijk)
te gronde richten 
♦ voorbeelden
saborder son entreprise
zijn onderneming bewust de afgrond in helpen 

qsaborder

se saborder2 [səsabɔrde] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf tot zinken brengen 
2. (figuurlijk)
/zichzelf/zijn onderneming/ opheffen
liquideren 

qsabot

sabot chaussure[sabo] (m.)
1. klomp 
♦ voorbeelden
sabot de bois
houten klomp 
avoir du foin dans ses sabots
zijn schaapjes op het droge hebben, er warmpjes bij zitten 
(figuurlijk) avoir les deux pieds dans le même sabot
twee linkerhanden hebben 
en sabots
op klompen 
(figuurlijk) cela ne se trouve pas sous le sabot d'un cheval
dat vind je niet op iedere straathoek, dat ligt niet voor het oprapen, dat groeit iemand maar niet op de rug 
(plantkunde) sabot de Vénus
venusschoentje 
(figuurlijk) voir venir qqn. avec ses gros sabots
iemand (allang) /doorhebben/in de gaten hebben/, iemands bedoelingen maar al te goed begrijpen 
(figuurlijk) je vous vois venir avec vos gros sabots
uw bedoelingen zijn maar al te duidelijk 
2. hoef 
♦ voorbeelden
ferrer le sabot d'un cheval
een paard beslaan 
3. (technologie, voertuig)
schoen 
♦ voorbeelden
sabot d'arrêt
remschoen, remblok 
sabots de bureau
ijzeren beslag om een bureaupoot 
sabot de Denver
parkeerklem, wielklem 
sabot /d'enrayage/de frein/
remschoen, remblok 
sabots de table
ijzeren beslag om een tafelpoot 
4. zweeptol
drijftol 
♦ voorbeelden
(archaïsch) dormir comme un sabot
slapen als een os/roos/blok/marmot 
5. waardeloos ding
prul, onding 
♦ voorbeelden
jouer comme un sabot
prutsen, spelen als een krant 
travailler comme un sabot
prutsen, knoeien, slecht werk leveren 
comment pouvez-vous jouer sur ce sabot?
hoe kun je spelen op die oude rammelkast? 
6. kaartendoos (in een speelclub) 
¶. overige voorbeelden
baignoire sabot
zitbad 

qsabotage

sabotage [sabɔtaʒ] (m.)
1. sabotage
(het) saboteren, sabotagedaad, (het) door sabotage vernielen/beschadigen 
♦ voorbeelden
sabotage d'une machine
sabotage van een machine 
le sabotage d'une négociation/politique
het saboteren van een onderhandeling/politiek 
sabotage d'une voie ferrée
sabotage van een spoorweg 
2. ((het) leveren van) knoeiwerk 
3. (technologie, voertuig)
(het) voorzien van /een schoen/beslag/ 
4. (het) klompen maken
klompenmakerij 
5. (spoorwegen)
(het) disselen (van een dwarsligger) 

qsaboter

saboter1 [sabɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. met de klompen klossen 
2. klompen maken 

qsaboter

saboter2 [sabɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. saboteren
door sabotage vernielen/beschadigen 
♦ voorbeelden
saboter un avion
een vliegtuig saboteren 
saboter une machine
een machine saboteren 
saboter un projet
een plan in de war sturen 
2. werk
afraffelen
in elkaar flansen, fabriceren 
♦ voorbeelden
saboter un morceau de musique
een muziekstuk afraffelen 
saboter un travail
een karwei verknoeien 
3. (technologie)
voorzien van /een schoen/beslag/ 
♦ voorbeelden
saboter un pieu
een paal van een paalschoen voorzien 
4. (spoorwegen); dwarsliggers
disselen 

qsaboterie

saboterie [sabɔtri] (v.) (kledingindustrie)
1. klompenmakerij
klompenfabriek 
2. klompenfabricage 

qsaboteur

saboteur [sabɔtœr] (m.), saboteuse [sabɔtøz] (v.)
1. saboteur 

qsabotier

sabotier [sabɔtje] (m.), sabotière [sabɔtjɛr] (v.)
1. klompenmaker/klompenmaakster
klompenverkoper 

qsabouler

sabouler [sabule] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. in het ongerede /doen raken/brengen/ 

qsabra

sabra [sabra] (m. & v.)
1. sabra (in Israël geboren Israëliër) 

qsabrage

sabrage [sabraʒ] (m.) (textielindustrie)
1. (het) kaarden (van wol) 

qsabre

sabre [sabr] (m.)
1. (wapen)
sabel 
♦ voorbeelden
sabre d'abattis
kapmes 
sabre d'abordage
entersabel 
l'escrime au sabre
het sabelschermen 
sabre de bois
houten sabel van harlekijn (poppenkast) 
sabre de bois!
drommels!
(gezegd tegen kinderen) potverdriedubbeltjes! 
(archaïsch) bruit de sabre
sabelgekletter, oorlogsgerucht 
sabre au clair
met getrokken sabel 
coup de sabre
sabelslag 
en sabre
sabelvormig 
(informeel) le sabre et le goupillon
het Leger en de Kerk 
traîneur de sabre
opschepperige militair, sabelsleper (ironisch) 
2. (sport)
(het) sabelschermen 
3. (omschrijving) sabelvormig voorwerp/instrument 
♦ voorbeelden
haricot sabre
sabelboon 
4. (textielindustrie)
wolboog
wolkam 
5. (zeilvaart)
zwaard (van een klein zeilschip) 
6. (tuinbouw)
heggenmes 
7. (informeel)
scheermes (met een lang lemmet) 
8. (argot)
pik
penis, (blanke) sabel 

qsabre-baïonnette

sabre-baïonnette [sabrəbajɔnɛt] (m.; meervoud: sabres-baïonnettes) (wapen)
1. sabelbajonet 

qsabrer

sabrer1 [sabre] (onovergankelijk werkwoord)
1. sabelen
er met de sabel op inhakken 

qsabrer

sabrer2 [sabre] (overgankelijk werkwoord)
1. neersabelen
op … inhakken met de sabel 
♦ voorbeelden
sabrer l'ennemi
op de vijand in sabelen 
(figuurlijk) des rides sabraient ses joues
zijn wangen waren diep gegroefd 
2. teksten
flink inkorten
flink schrappen in 
3. (informeel)
de laan uit sturen 
♦ voorbeelden
il s'est fait sabrer
hij is de laan uit gestuurd 
4. (informeel)
laten sjezen 
♦ voorbeelden
sabrer la moitié des candidats
de helft van de kandidaten laten stralen 
5. (archaïsch)
afraffelen 
6. (textielindustrie)
(wol) kammen 
7. (argot)
op de lat schuiven
neuken met 

qsabretache

sabretache [sɑbrətaʃ] (v.) (geschiedenis)
1. sabeltas 

qsabreur

sabreur [sabrœr] (m.)
1. sabelvechter 
2. (sport)
sabelscherm(st)er 
3. houwdegen
ijzervreter, vechtjas 
4. knoeier
broddelaar 
♦ voorbeelden
un sabreur de besogne
iemand die knoeiwerk levert 

qsabreuse

sabreuse [sabrøz] (v.) (textielindustrie)
1. kaardmachine 

qsaburral

saburral [sabyral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saburrale [sabyral]) (medisch)
1. van tongen
beslagen 

qsaburre

saburre [sabyr] (v.) (verouderd; medisch)
1. saburra (onverteerde stoffen in maag en darm) 

qsac

sac [sak] (m.)
1. zak 
♦ voorbeelden
(dierkunde) sac aérien
longzak 
sac de charbon
zak kolen 
sac à charbon
kolenzak 
sac de couchage
slaapzak 
la course en sac
het zaklopen 
sac à dos
rugzak 
le sac au dos
met de rugzak op de rug 
(plantkunde) sac embryonnaire
kiemzak, embryozak 
mettre en sac
in een zak doen/stoppen 
(figuurlijk) voir le fond du sac
tot het diepste geheim doordringen 
(anatomie) sac herniaire
breukzak 
(anatomie) sac lacrymal
traanzak(je) 
sac à linge
waszak 
sac à malice
goochelaarszak
(figuurlijk) trukendoos 
sac de marin
plunjezak 
sac mortuaire
lijkzak 
sac de papier
papieren zak 
(informeel) sac plastique
plastic zak 
sac en plastique
plastic zak 
(pejoratief) c'est un sac de pommes de terre
het is een pieremachochel 
sac postal
postzak 
sac poubelle
vuilniszak, huisvuilzak 
(figuurlijk, informeel) sac à puces
nest (bed) 
robe sac
zakjurk 
(ook boksen) sac de sable
zandzak 
(informeel) sac à viande
slaapzak (lakenzak) 
2. tas 
♦ voorbeelden
sac d'écolier
schooltas 
sac à main
handtas, tasje 
(archaïsch) sac de nuit
reistas 
sac à ouvrage
handwerktas 
sac de plage
strandtas, badtas 
sac en (matière) plastique
plastic (draag)tas 
sac de voyage
reistas 
3. handtas 
4. (leger)
ransel 
5. plundering 
♦ voorbeelden
mettre à sac
plunderen 
mise à sac
(het) plunderen, plundering 
6. (argot; luchtvaart)
passagier 
7. (geschiedenis)
(geld)buidel 
8. (geschiedenis)
boetekleed 
♦ voorbeelden
le sac et la cendre
de boete(doening) 
9. tien frank
tien ballen 
10. (archaïsch, informeel)
poen
centen (mv.) 
♦ voorbeelden
avoir le sac
poen hebben 
épouser le sac
een mokkel met poen trouwen 
11. (archaïsch)
maag
buik 
♦ voorbeelden
s'en mettre plein le sac
zich vol eten, zich vol drinken, zich laten vollopen, bunkeren, hijsen 
¶. overige voorbeelden
être fagoté comme un sac
eruitzien als een vogelverschrikker, slecht gekleed gaan, er niet uitzien 
(informeel) être ficelé comme un sac
eruitzien als een vogelverschrikker, slecht gekleed gaan, er niet uitzien 
l'affaire est dans le sac
de zaak is in kannen en kruiken 
mettre dans le même sac
op dezelfde hoop gooien 
être pris la main dans le sac
op heterdaad betrapt worden 
avoir plus d'un tour dans son sac
niet voor één gat te vangen zijn, van alle markten thuis zijn, gehaaid zijn 
sac d'embrouilles
warboel, onbeschrijfelijke puinhoop/bende, teringzooi 
le fond du sac
het geheimste 
un sac de nœuds
een onontwarbaar probleem, een zaak met veel haken en ogen 
c'est un sac d'os
hij/zij is vel over been 
sac à papier!
potje-met-blommen! 
(informeel) en avoir plein son sac
het zat zijn, er genoeg van hebben 
(informeel) vider son sac
zijn hart uitstorten, alles vertellen wat men op het hart heeft 
sac à vin
zuiplap 
¶. spreekwoorden
dans les petits sacs sont les bonnes épices
in de kleinste potjes zit de beste zalf 

qsaccade

saccade [sakad] (v.)
1. schok
hort, stoot 
♦ voorbeelden
par saccades
hortend, schokkend, met horten en stoten 
2. (paardensport)
ruk (aan de teugel) 

qsaccadé

saccadé [sakade] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saccadée [sakade])
1. hortend
hakkelig, schokkend 
¶. overige voorbeelden
thriller au rythme saccadé
adembenemende thriller 

qsaccader

saccader [sakade] (overgankelijk werkwoord)
1. doen horten
doen schokken 
2. (paardensport)
met de teugels rukjes geven aan (een paard) 

qsaccage

saccage [sakaʒ] (m.)
1. plundering
verwoesting, vernieling 

qsaccager

saccager [sakaʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. plunderen
verwoesten, vernielen, teisteren 
2. overhoophalen
in wanorde brengen 

qsaccageur

saccageur1 [sakaʒœr] (m.), saccageuse1 [sakaʒøz] (v.)
1. plunderaar(ster)
vernieler 

qsaccageur

saccageur2 [sakaʒœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saccageuse [sakaʒøz])
¶. overige voorbeelden
oiseaux saccageurs
vernielzuchtige vogels 

qsacchar-

sacchar- (prefix) (scheikunde)
1. sachar-
zoet-, suiker- 

qsaccharase

saccharase [sakaraz] (v.) (biochemie)
1. sacharase
invertase 

qsaccharate

saccharate [sakarat] (m.) (scheikunde)
1. suikerzuur
sacharaat (archaïsch) 

qsacchareux

sacchareux [sakarø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sacchareuse [sakarøz]) (scheikunde)
1. (riet)suiker- 

qsacchari-

sacchari- (prefix) (scheikunde)
1. sachari-
zoet-, suiker- 

qsaccharide

saccharide [sakarid] (m.) (scheikunde)
1. sacharide 

qsaccharifère

saccharifère [sakarifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. suikerhoudend 

qsaccharifiable

saccharifiable [sakarifjabl] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. in suiker omzetbaar 

qsaccharification

saccharification [sakarifikasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. versuikering 

qsaccharifier

saccharifier [sakarifje] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. in suiker omzetten 

qsaccharimètre

saccharimètre [sakarimɛtr] (m.) (metriek stelsel, scheikunde)
1. sacharimeter 

qsaccharimétrie

saccharimétrie [sakarimetri] (v.) (metriek stelsel, scheikunde)
1. sacharimetrie 

qsaccharimétrique

saccharimétrique [sakarimetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (metriek stelsel, scheikunde)
1. suiker(gehalte)- 

qsaccharine

saccharine [sakarin] (v.)
1. zoetstof(tablet)
zoetje, sacharine 

qsacchariné

sacchariné [sakarine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saccharinée [sakarine])
1. gezoet 

qsaccharique

saccharique [sakarik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide saccharique
suikerzuur 

qsaccharo-

saccharo- (prefix) (scheikunde)
1. sacharo-
zoet-, suiker- 

qsaccharoïde

saccharoïde [sakarɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (mineralogie)
1. op suiker gelijkend 
♦ voorbeelden
gypse saccharoïde
er als suiker uitziend gips 

qsaccharolé

saccharolé [sakarɔle] (m.) (farmacie)
1. (omschrijving) geneesmiddel op basis van suiker 

qsaccharomyces

saccharomyces [sakarɔmisɛs] (m.) (plantkunde)
1. gist(zwam)
gistschimmel 

qsaccharose

saccharose [sakaroz] (m.) (biochemie)
1. sucrose
sacharose 

qsacciforme

sacciforme [sakifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. zakvormig 

qsaccule

saccule [sakyl] (m.) (anatomie)
1. sacculus
voorhofsblaasje (van het oor) 

qsacculiforme

sacculiforme [sakylifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. blaasvormig 

qsacculine

sacculine [sakylin] (v.) (dierkunde)
1. krabbenzakje 

qSACEM

SACEM [sasɛm] (v.) (muziek)
1. afkorting van: société des auteurs, compositeurs et éditeurs de musique
SACEM
± Buma(/Stemra) 

qsacerdoce

sacerdoce [sasɛrdɔs] (m.)
1. (voornamelijk rooms-katholiek)
priesterschap
priesterambt, priesterlijke waardigheid, geestelijkheid 
2. (figuurlijk)
roeping
heilig ambt 
♦ voorbeelden
sacerdoce de l'artiste
zending van de kunstenaar 
sacerdoce des infirmières
hoge taak der verpleegsters 

qsacerdotal

sacerdotal [sasɛrdɔtal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sacerdotale [sasɛrdɔtal]) (voornamelijk rooms-katholiek)
1. priesterlijk
sacerdotaal, priester-, van het priesterschap 

qsach-

sach-  zie savoir

qsachem

sachem [saʃɛm] (m.)
1. sachem (indiaans opperhoofd) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) grand sachem
grote heer 

qsachet

sachet [saʃɛ] (m.)
1. zakje
sachet 
♦ voorbeelden
sachet de thé
theezakje, theebuiltje 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
tasje (van papier of plastic) 
♦ voorbeelden
un sachet d'aspirine
een zakje hoofdpijnpoeder 
un sachet de lavande
een lavendelkussentje 

qsacoche

sacoche [sakɔʃ] (v.)
1. (leren) schoudertas
gereedschapstas 
♦ voorbeelden
sacoche de bicyclette
fietstas 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
handtas 

qsacoléva

sacoléva [sakɔleva] (v.) zie sacolève

qsacolève

sacolève [sakɔlɛv] (m.) (geschiedenis, zeilvaart)
1. sakoleva (Griekse kustvaarder) 

qsacome

sacome [sakom] (m.) (bouwkunst)
1. richel 

qsac-poubelle

sac-poubelle [sakpubɛl] (m.; meervoud: sacs-poubelles)
1. vuilniszak
huisvuilzak 

qsacquebute

sacquebute [sakbyt] (v.)
1. (archeologie, wapen)
(soort) piek
(soort) lans 
2. (geschiedenis, muziek)
(soort) klaroen
(soort) bazuin 

qsacquer

sacquer [sake] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. de laan uit sturen
ontslaan, wegsturen 
♦ voorbeelden
se faire sacquer
de bons krijgen 
2. laten afgaan (bij een examen)
laten zakken/sjezen/stralen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ne pas pouvoir sacquer qqn.
iemand niet kunnen luchten 

qsacral

sacral [sakral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sacrale [sakral]) (formeel)
1. sacraal
heilig, gewijd 
♦ voorbeelden
langue sacrale
gewijde taal 

qsacralisation

sacralisation [sakralizasjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
sacralisering
(het) als heilig vereren 
♦ voorbeelden
la sacralisation de l'Etat
de sacralisering van de Staat 
la sacralisation de la royauté
de sacralisering van het koningschap 
2. (medisch)
vergroeiing van het heiligbeen 

qsacraliser

sacraliser [sakralize] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. sacraliseren
als heilig vereren 

qsacralité

sacralité [sakralite] (v.) (formeel)
1. heiligheid
(het) gewijd zijn, onschendbaarheid, bevoorrechte positie 
♦ voorbeelden
le père a perdu sa sacralité
de vaderfiguur is ontluisterd 

qsacramentaire

sacramentaire1 [sakramɑ̃tɛr] (m.) (religie)
1. sacramentboek
sacramentarium 

qsacramentaire

sacramentaire2 [sakramɑ̃tɛr] (m. & v.) (religie)
1. sacramentariër (ketter(in) m.b.t. de eucharistie in de 16e eeuw) 

qsacramentaire

sacramentaire3 [sakramɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. sacramenteel
sacraments- 
♦ voorbeelden
doctrine sacramentaire
sacramentsleer 

qsacramental

sacramental [sakramɑ̃tal] (m.) (rooms-katholiek)
1. sacramentale 

qsacramentel

sacramentel [sakramɑ̃tɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sacramentelle [sakramɑ̃tɛl])
1. (theologie)
sacramenteel
gewijd, sacraments- 
2. (figuurlijk)
plechtig
traditioneel, ritueel, gewijd 
♦ voorbeelden
rites sacramentels
sacramentsriten 

qsacrant

sacrant [sakrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(Canada; informeel) c'est sacrant
dat is vervelend 
au plus sacrant
zo snel mogelijk 

qsacre

sacre1 [sakr] (m.)
1. kroning (van een koning(in))
zalving 
2. wijding (van een bisschop)
inhuldiging 
3. (figuurlijk)
plechtige viering 
4. (dierkunde)
sakervalk 

qsacre

sacre2 [sakr] (tussenwerpsel) (Canada)
1. hemeltjelief
verdorie 

qsacré

sacré1 [sakre] (m.)
1. (het) heilige
(het) geheiligde, (het) gewijde, (het) sacrale 
♦ voorbeelden
le sacré et le profane
het heilige/gewijde en het profane 
2. (anatomie)
heiligbeen 

qsacré

sacré2 [sakre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sacrée [sakre])
1. meestal achter het zelfstandig naamwoord
heilig
geheiligd, gewijd, sacraal 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) le Sacré Collège
het heilig college (van kardinalen) 
devoir sacré
heilige plicht 
édifice sacré
heiligdom, tempel 
feu sacré
heilig vuur 
horreur sacrée
heilige vrees 
musique sacrée
gewijde muziek 
(rooms-katholiek) les ordres sacrés
de hogere orden 
terreur sacrée
heilige vrees 
2. onschendbaar
heilig 
♦ voorbeelden
droits sacrés
onschendbare/onvervreemdbare rechten 
(informeel) son sommeil, c'est sacré
zijn slaap is (hem) heilig 
3. (informeel); altijd voor het zelfstandig naamwoord
verdomd
verrekt, vervloekt 
♦ voorbeelden
tu as un sacré culot!
jij hebt verdomd veel lef! 
sacré bon Dieu!
goddomme! 
sacré menteur!
verdomde leugenaar! 
(volkstaal) sacré nom!
godsamme! 
(volkstaal) sacré nom de Dieu!
godverdomme! 
(volkstaal) sacré nom d'un chien!
verdomd nog aan toe! 
4. (informeel); altijd voor het zelfstandig naamwoord met een ondertoon van bewondering
deksels
duivels, drommels 
♦ voorbeelden
cette sacrée fille!
die dekselse griet! 
5. (anatomie)
heiligbeen-
sacraal 
♦ voorbeelden
vertèbre sacrée
heiligbeenwervel 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) le mal sacré
epilepsie 
voie Sacrée
via Sacra (Forum Romanum, Rome) 



qsacrebleu

sacrebleu [sakrəblø] (tussenwerpsel) (informeel)
1. verdorie
sakkerloot, verdikkie, (wel) verdomme 

qSacré-Cœur

Sacré-Cœur [sakrekœr] (m.) (rooms-katholiek)
1. Heilig Hart 
♦ voorbeelden
église du Sacré-Cœur
Heilig-Hartkerk 
fête du Sacré-Cœur
Heilig-Hartfeest 
2. Sacré-Coeur (kerk in Parijs) 
♦ voorbeelden
basilique du Sacré-Cœur
Sacré-Coeur 

qsacrédié

sacrédié [sakredje] (tussenwerpsel) (informeel) zie sacrebleu

qsacredieu

sacredieu [sakrədjø] (tussenwerpsel) (informeel) zie sacrebleu

qsacrement

sacrement [sakrəmɑ̃] (m.)
1. sacrament 
♦ voorbeelden
l'administration d'un sacrement
de toediening van een sacrament 
administrer les derniers sacrements à qqn.
iemand de laatste sacramenten toedienen, iemand bedienen 
/(s')approcher des/fréquenter les/ sacrements
biechten en ter communie gaan 
(informeel) promener qqch. comme le saint sacrement
iets als een kostbaar kleinood koesteren 
les derniers sacrements
de sacramenten der stervenden, het oliesel 
les sacrements de l'Eglise
het sacrament der zieken 
muni des sacrements de l'Eglise
gesterkt door de genademiddelen van onze moeder, de Heilige Kerk 
la procession du saint sacrement
de sacramentsprocessie 
le saint sacrement (de l'autel)
de heilige eucharistie
de monstrans 
2. (informeel)
(het) trouwen 
♦ voorbeelden
se lier par le sacrement
in het huwelijksbootje stappen 

qsacrément

sacrément [sakremɑ̃] (bijwoord) (informeel)
1. verduiveld (veel)
verrekt 
♦ voorbeelden
avoir sacrément peur
verdomd bang zijn 

qsacrer

sacrer1 [sakre] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch of dialectisch, informeel)
1. vloeken
foeteren, razen, uitvaren, sakkeren (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
sacreren 

qsacrer

sacrer2 [sakre] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
(plechtig) bevestigen (in een hoge functie)
wijden, kronen, zalven, beëdigen, inhuldigen 
♦ voorbeelden
sacrer un évêque
een bisschop wijden 
(figuurlijk) sacrer une peinture la plus belle du monde
een schilderij tot het mooiste ter wereld uitroepen 
sacrer qqn. empereur
iemand tot keizer kronen 
sacrer qqn. évêque
iemand tot bisschop wijden 
sacrer un roi
een koning kronen 

qsacret

sacret [sakrɛ] (m.) (dierkunde, jacht)
1. sakertersel (soort jachtvalk)
wurgtersel 

qsacrificateur

sacrificateur [sakrifikatœr] (m.), sacrificatrice [sakrifikatris] (v.) (religie)
1. offeraar(ster)
offerpriester(es), overpriester 
♦ voorbeelden
(jodendom) grand sacrificateur
hogepriester 

qsacrificatoire

sacrificatoire [sakrifikatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch of formeel)
1. offer-
de offers betreffende 

qsacrifice

sacrifice [sakrifis] (m.)
1. offer
offerande 
♦ voorbeelden
sacrifices d'animaux
dierenoffers 
(religie) le sacrifice /du Christ/de la Croix/
het kruisoffer 
sacrifices humains
mensenoffers 
(rooms-katholiek) le (saint) sacrifice de la messe
het misoffer 
2. opoffering
offer, (het) opofferen 
♦ voorbeelden
consentir/faire des sacrifices
offers brengen, zich opofferingen getroosten 
faire le sacrifice de qqch.
iets opofferen 
faire le sacrifice de sa vie
zijn leven offeren 
esprit de sacrifice
offervaardigheid, opofferingsgezindheid 
je veux bien faire un sacrifice
ik heb er wel iets voor over (financieel) 

qsacrificiel

sacrificiel [sakrifisjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sacrificielle [sakrifisjɛl]) (religie)
1. offer- 
♦ voorbeelden
rite sacrificiel
offerrite 

qsacrifié

sacrifié1 [sakrifje] (m.), sacrifiée1 [sakrifje] (v.)
1. slachtoffer 
♦ voorbeelden
c'est toujours lui le sacrifié
ze moeten hem altijd hebben 
être toujours le sacrifié
altijd /het slachtoffer/de dupe/de pineut/ zijn 

qsacrifié

sacrifié2 [sakrifje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sacrifiée [sakrifje])
1. opgeofferd 
♦ voorbeelden
personnage sacrifié
figuur die niet uit de verf komt (in een toneelstuk, in een roman) 
personne sacrifiée
iemand die /opgeofferd wordt/zich opoffert/ voor /het geluk/de rijkdom/ van een ander 
rôle sacrifié
ondankbare rol (in een toneelstuk, in een roman) 
2. voor een afbraakprijs verkocht 
♦ voorbeelden
article sacrifié
artikel dat met grote korting wordt verkocht 

qsacrifier

sacrifier1 [sakrifje] (onovergankelijk werkwoord)
1. offeren 
♦ voorbeelden
sacrifier à un dieu
aan een god offeren 
2. zich conformeren
concessies doen 
♦ voorbeelden
sacrifier à la mode
concessies doen aan de mode 
sacrifier aux préjugés
zich laten beïnvloeden door de heersende vooroordelen 
sacrifier aux goûts du jour
zich conformeren aan de heersende smaak 

qsacrifier

sacrifier2 [sakrifje] (overgankelijk werkwoord)
1. (op)offeren
opgeven 
♦ voorbeelden
sacrifier sa vie à qqn.
zijn leven aan iemand wijden 
sacrifier sa vie à une cause
zijn gehele leven wijden aan een zaak 
sacrifier ses amis à ses intérêts
zijn belangen vóór zijn vrienden laten gaan 
(van schrijvers) sacrifier un personnage/rôle
een romanfiguur/rol /verwaarlozen/niet uit de verf laten komen/ 
sacrifier qqch./qqn. pour
iets/iemand opofferen voor 
2. met verlies van de hand doen
tegen afbraakprijzen verkopen 
♦ voorbeelden
sacrifier un article
een artikel met grote korting verkopen 

qsacrifier

se sacrifier3 [səsakrifje] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à/pour)
zich opofferen voor 

qsacrilège

sacrilège1 [sakrilɛʒ] (m.)
1. heiligschennis
ontheiliging, ontwijding, profanatie, sacrilegie (archaïsch) 
2. (figuurlijk)
eerbiedloosheid
respectloosheid 

qsacrilège

sacrilège2 [sakrilɛʒ] (m. & v.)
1. heiligschenner/heiligschendster
heiligschender, ontheiliger, ontwijder, profanator 

qsacrilège

sacrilège3 [sakrilɛʒ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. heiligschennend
heiligschendend, ontheiligend, ontwijdend, profanerend 

qsacripant

sacripant [sakripɑ̃] (m.) (informeel)
1. schurk
schooier, deugniet, loeder, schobbejak 

qsacristain

sacristain1 [sakristɛ̃] (m.)
1. bladerdeegwrong 
2. (archaïsch; pejoratief)
kwezel
domme kerkuil 

qsacristain

sacristain2 [sakristɛ̃] (m.), sacristaine2 [sakristɛn] (v.), sacristine2 [sakristin] (v.)
1. sacristiemeester(es)
sacristein 
2. koster(es)
kerkbewaarder 

qsacristi

sacristi [sakristi] (tussenwerpsel) (informeel)
1. sapristi
sapperloot, (wel) verduiveld 

qsacristie

sacristie [sakristi] (v.)
1. sacristie 
2. (pejoratief)
(de) zwartrokken (mv.) 
♦ voorbeelden
(informeel) punaise de sacristie
kwezel 

qsacristine

sacristine [sakristin] (v.) zie sacristain2

qsacro-

sacro- (prefix) (anatomie, medisch)
1. heiligbeen-
sacrum- 

qsacro-coxalgie

sacro-coxalgie [sakrɔkɔksalʒi] (v.; meervoud: sacro-coxalgies) (medisch)
1. sacrocoxalgie 

qsacro-iliaque

sacro-iliaque [sakrɔiljak] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sacro-iliaques) (anatomie)
1. sacro-iliacaal (tussen heilig- en darmbeen liggend) 

qsacro-lombaire

sacro-lombaire [sakrɔlɔ̃bɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sacro-lombaires) (anatomie)
1. sacrolumbaal (m.b.t. het heiligbeen en de lendenen)
lumbosacralis 

qsacro-saint

sacro-saint [sakrɔsɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sacro-saints; vrouwelijk: sacro-sainte [sakrɔsɛ̃t]; meervoud: sacro-saintes) (vaak ironisch)
1. sacrosanct
heilig, onaantastbaar 

qsacrum

sacrum [sakrɔm] (m.) (anatomie)
1. heiligbeen
sacrum 

qsadducéen

sadducéen1 [sadyseɛ̃] (m.) (jodendom, oudheid)
1. sadduceeër 

qsadducéen

sadducéen2 [sadyseɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sadducéenne [sadyseɛn]) (jodendom, oudheid)
1. sadducees 

qsadico-anal

sadico-anal [sadikɔanal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sadico-anaux; vrouwelijk: sadico-anale [sadikɔanal]; meervoud: sadico-anales)
¶. overige voorbeelden
(psychologie) le stade sadico-anal
het anale stadium 

qsadique

sadique1 [sadik] (m. & v.)
1. (psychologie)
sadist(e) 
2. lustmoordenaar/lustmoordenares 

qsadique

sadique2 [sadik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. wreed
gemeen, vals, pervers, sadistisch 
♦ voorbeelden
plaisir sadique
duivels genoegen 
2. lust- 
♦ voorbeelden
crime sadique
lustmoord 
3. (psychologie)
sadistisch 
♦ voorbeelden
le stade sadique anal
het anale stadium 

qsadiquement

sadiquement [sadikmɑ̃] (bijwoord)
1. wreed
gemeen, vals, pervers, sadistisch 

qsadisme

sadisme [sadism] (m.)
1. wreedheid
gemeenheid, valsheid, perversie, perversiteit 
2. (psychologie)
sadisme 

qsado

sado [sado] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: sadique
sado 

qsadomaso

sadomaso1 [sadɔmazo] (m. & v.) (seks)
1. verkorting van: sadomasochiste


qsadomaso

sadomaso2 [sadɔmazo] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (seks)
1. verkorting van: sadomasochiste


qsadomasochisme

sadomasochisme [sadɔmazɔʃism] (m.) (psychologie, seks)
1. sadomasochisme 

qsadomasochiste

sadomasochiste1 [sadɔmazɔʃist] (m. & v.) (psychologie, seks)
1. sadomasochist(e) 

qsadomasochiste

sadomasochiste2 [sadɔmazɔʃist] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie, seks)
1. sadomasochistisch 

qsaducéen

saducéen [sadyseɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saducéenne [sadyseɛn]) zie sadducéen

qSAE

SAE [ɛsaə] (bijvoeglijk naamwoord) (olie; voertuig)
1. afkorting van: Society of Automotive Engineers
SAE- 
♦ voorbeelden
numéro SAE
SAE-normnummer (van smeerolie) 

qsafari

safari [safari] (m.)
1. safari
expeditie, tocht 
♦ voorbeelden
safari automobile
autosafari 

qsafari-photo

safari-photo [safarifɔto] (m.; meervoud: safaris-photos)
1. fotosafari 

qSAFER

SAFER [safɛr] (v.) (planologie)
1. afkorting van: société d'aménagement foncier et d'établissement rural
(omschrijving) instantie die is belast met herindelingen via de aankoop van landbouwgronden 

qsafran

safran1 [safrɑ̃] (m.)
1. (plantkunde)
saffraan(krokus) 
♦ voorbeelden
faux safran
gele amaryllis 
safran des prés
(herfst)tijloos, wilde saffraan 
2. saffraan(poeder) 
3. verf
saffraan(geel) 
4. saffraan(kleur) 
5. (scheepvaart)
roerblad 

qsafran

safran2 [safrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. saffraan(geel) 
♦ voorbeelden
(formeel) le soir safran
de saffranen avondlucht 

qsafrané

safrané [safrane] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: safranée [safrane])
1. saffraan- 
♦ voorbeelden
ciel safrané
saffraangele lucht 
riz safrané
saffraanrijst 
teint safrané
saffraankleur 

qsafraner

safraner [safrane] (overgankelijk werkwoord)
1. met saffraan klaarmaken 
2. met saffraan kleuren 

qsafranière

safranière [safranjɛr] (v.) (formeel)
1. saffraanveld 

qsafre

safre [safr] (m.)
1. verf
kobaltkalk
saffloer, saffloor, saffer 
2. materiaal
kobaltglas
smalt 

qsaga

saga [saga] (v.) (letterkunde)
1. saga
familiekroniek 
2. sage 

qsagace

sagace [sagas] (bijvoeglijk naamwoord)
1. scherpzinnig 
♦ voorbeelden
jugement sagace
scherpzinnig oordeel 

qsagacité

sagacité [sagasite] (v.)
1. scherpzinnigheid
inzicht 

qsagaie

sagaie [sagɛ] (v.) (wapen)
1. assegaai
(as)sagaai, werpspies 

qsagard

sagard [sagar] (m.) (dialectisch)
1. (hout)zager
bosarbeider 

qsage

sage1 [saʒ] (m.)
1. wijze (man)
(archaïsch) verlicht persoon 
♦ voorbeelden
comité des sages
raad der wijzen, commissie van wijze mannen 
agir en sage
als een wijs man handelen 
le Sage
Salomon 
Alphonse le Sage
Alfons de Wijze 
¶. spreekwoorden
un fou enseigne bien un sage
(omschrijving) een dwaas spreekt ook weleens een wijs woord 
fou qui se tait passe pour sage
kon een zot zwijgen, men hield hem voor wijs 

qsage

sage2 [saʒ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verstandig
van inzicht getuigend, bedachtzaam 
♦ voorbeelden
désirs sages
bescheiden/eenvoudige wensen 
2. wijs
(archaïsch) verlicht 
♦ voorbeelden
sage conseil
wijze/goede raad(geving) 
les vierges folles et les vierges sages
de wijze en de dwaze maagden 
3. oppassend
kuis, zedig, braaf, deugdzaam, bezadigd, bedaard, ingetogen 
4. van kinderen
braaf
zoet, lief 
♦ voorbeelden
enfant sage comme une image
voorbeeldig kind, engel van een kind 
sois sage!
houd je koest!, gedraag je netjes! 
5. van zaken
net
degelijk, braaf, fatsoenlijk 
♦ voorbeelden
(informeel) petite robe sage
degelijk/braaf jurkje 
roman sage
bezadigde roman 
6. (archaïsch of formeel)
edel
nobel, hoogstaand 
¶. spreekwoorden
mieux vaut un sage ennemi qu'un ignorant ami
(omschrijving) een verstandig vijand is beter dan een onverstandige vriend 

qsage-femme

sage-femme [saʒfam] (v.; meervoud: sages-femmes)
1. verloskundige
vroedvrouw, accoucheuse 

qsagement

sagement [saʒmɑ̃] (bijwoord)
1. verstandig
wijselijk, met beleid, bedachtzaam, gelaten 
2. oppassend
braaf, bedaard, bezadigd, kuis, zedig, zonder buitensporigheid, ingetogen 
♦ voorbeelden
mains sagement croisées
handen zedig gevouwen 

qsagesse

sagesse [saʒɛs] (v.)
1. (gezond) verstand
inzicht 
♦ voorbeelden
avoir la sagesse de (+ onbepaalde wijs)
zo wijs/verstandig zijn om 
retourner à la sagesse
tot inkeer komen 
2. (ook jodendom)
wijsheid 
♦ voorbeelden
(Bijbel) le livre de la Sagesse
het boek der Wijsheid 
la sagesse des nations
de volkswijsheid 
3. (ook religie)
oppassendheid
kuisheid, braafheid, deugdzaamheid, zedigheid 
4. m.b.t. kinderen
braafheid
zoetheid, liefheid 
5. m.b.t. zaken
degelijkheid
fatsoenlijkheid, braafheid, gematigdheid 
¶. overige voorbeelden
dent de sagesse
verstandskies 

qsagette

sagette [saʒɛt] (v.)
1. (plantkunde)
pijlkruid 
2. (archaïsch)
pijl 

qsagine

sagine [saʒin] (v.)
1. vetmuur
sagina(mos) 

qsagittaire

sagittaire1 [saʒitɛr] (m.) (geschiedenis)
1. boogschutter 

qsagittaire

sagittaire2 [saʒitɛr] (v.) (plantkunde)
1. pijlkruid 

qSagittaire

Sagittaire signe[saʒitɛr] (m.) (astrologie, astronomie)
1. Boogschutter
Schutter 
♦ voorbeelden
être Sagittaire
een Boogschutter zijn 

qsagittal

sagittal [saʒital] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sagittale [saʒital]) (formeel)
1. pijlvormig 
2. sagittaal 
♦ voorbeelden
coupe sagittale
doorsnede van voor naar achter 
(dierkunde) ligne sagittale
symmetrieas 
(biologie) plan sagittal
sagittaal vlak 
(biologie) suture sagittale
pijlnaad 
3. van pijltjes gebruikmakend 
♦ voorbeelden
diagramme sagittal
pijltjesdiagram 

qsagitté

sagitté [saʒite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sagittée [saʒite]) (plantkunde)
1. pijlvormig 

qsagou

sagou [sagu] (m.)
1. sago 

qsagouin

sagouin1 [sagwɛ̃] (m.) (archaïsch)
1. sagoïentje
zijdeaapje, penseelaapje, marmoset, ouistiti 

qsagouin

sagouin2 [sagwɛ̃] (m.), sagouine2 [sagwin] (v.) (ook beledigend; informeel)
1. smeerpoets
vuilpoes, viespeuk, morspot, morsebel 

qsagoutier

sagoutier [sagutje] (m.) (plantkunde)
1. sagopalm 

qsagum

sagum [sagɔm] (m.) (oudheid)
1. sagum
krijgsmantel (van de Romeinen, de Galliërs) 

qSahara

Sahara [saara] (m.) (topografie)
1. Sahara 

qsaharien

saharien [saarjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saharienne [saarjɛn])
1. (topografie)
Sahara-
Saharaans 
2. (figuurlijk)
zinderend heet 
3. Saharisch 

qSaharien

Saharien [saarjɛ̃] (m.), Saharienne [saarjɛn] (v.) (topografie)
1. Saharabewoner/Saharabewoonster
Saharaan(se) 

qsaharienne

saharienne [saarjɛn] (v.)
1. safari-jasje 

qsahel

sahel [saɛl] (m.) (aardrijkskunde, meteorologie)
1. Sahel (heuvelachtig kustgebied in Algerije; woestijnwind in Marokko) 

qSahel

Sahel [saɛl] (m.) (topografie)
1. Sahel (halfwoestijn ten zuiden van de Sahara) 
♦ voorbeelden
les pays du Sahel
de Sahellanden 

qsahélien

sahélien [saeljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sahélienne [saeljɛn]) (aardrijkskunde, topografie)
1. Sahel-
m.b.t. de Sahel 

qSahélien

Sahélien [saeljɛ̃] (m.), Sahélienne [saeljɛn] (v.) (aardrijkskunde, topografie)
1. Sahelbewoner/Sahelbewoonster 

qsahib

sahib [saib] (m.)
1. (mijn)heer (benaming uit Voor-Indië)
sahib 

qsahraoui

sahraoui [sarawi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sahraouie [sarawi]) (topografie)
1. van/uit de Westelijke Sahara
Saharaans 

qSahraoui

Sahraoui [sarawi] (m.), Sahraouie [sarawi] (v.) (topografie)
1. Saharaan(se)
bewoner/bewoonster van de Westelijke Sahara 

qsai-

sai-  zie savoir

qsaï

saï [sai, saj] (m.) (dierkunde)
1. kapucijn(er)aap
sapajou 

qsaie

saie [sɛ] (v.)
1. (ambacht)
(varkensharen) borsteltje (van een goudsmid) 
2. (oudheid)
sagum
krijgsmantel (van de Romeinen, de Galliërs) 

qsaietter

saietter [sɛjte] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. juwelen
schoon borstelen 

qsaïga

saïga [sajga, saiga] (m.) (dierkunde)
1. saiga-antilope 

qsaignant

saignant cuisson[sɛɲɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saignante [sɛɲɑ̃t])
1. (ook figuurlijk)
bloedend 
♦ voorbeelden
blessure saignante
bloedende wond 
plaie encore saignante
wond die nog bloedt, pas geslagen wond 
2. van vlees
weinig doorbakken
rare ((anglicisme)) 
♦ voorbeelden
bifteck saignant
(omschrijving) /even aangebakken/weinig doorbakken/ biefstuk 
3. (informeel)
keihard
meedogenloos 
♦ voorbeelden
critique saignante
harde kritiek 
parole saignante
hard woord 

qsaignée

saignée [sɛɲe] (v.)
1. aderlating 
2. (figuurlijk)
verlies aan mensen(levens) 
3. elleboogholte
armplooi 
4. afvloeiingsgreppel 
5. tap (van rubber)
aftapping 

qsaignement

saignement [sɛɲmɑ̃] (m.)
1. bloeding 
♦ voorbeelden
saignement de nez
neusbloeding 
(medisch) temps de saignement
bloedingstijd 

qsaigne-nez

saigne-nez [sɛɲne] (m.; meervoud: onveranderlijk) (plantkunde)
1. duizendblad 

qsaigner

saigner1 [sɛɲe] (onovergankelijk werkwoord) (ook figuurlijk)
1. bloeden 
♦ voorbeelden
la blessure saigne encore
de wond /is nog open/doet nog pijn/ 
ça saigne
het bloedt 
(informeel) ça va saigner
er gaat bloed vloeien, dat gaat hard tegen hard, dat wordt hommeles 
saigner comme un bœuf
bloeden als een rund 
(formeel) le cœur me saigne
mijn hart bloedt 
saigner du nez
een neusbloeding hebben 

qsaigner

saigner2 [sɛɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. laten (leeg)bloeden
slachten 
♦ voorbeelden
saigner qqn. à blanc
iemand helemaal leeg laten bloeden, iemand dood laten bloeden, al het bloed bij iemand aftappen 
saigner un bœuf
een rund laten leegbloeden 
2. (archaïsch)
kelen 
3. (figuurlijk)
laten bloeden
leegzuigen, afzetten, zich blauw laten betalen, het vel over de oren halen 
♦ voorbeelden
saigné à blanc
geheel uitgezogen, volledig geplukt, leeggeplunderd 
saigner les contribuables
de belastingbetalers flink laten bloeden 
se saigner aux quatre veines
grote offers brengen, al het geld geven dat men heeft 
4. aderlaten
een aderlating geven aan 
5. een sleuf graven in 
6. rubberbomen
tappen 

qsaigner

se saigner3 [səsɛɲe] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf een aderlating geven
een financieel offer brengen 
♦ voorbeelden
se saigner aux quatre veines
grote offers brengen, al het geld geven dat men heeft 
2. zichzelf een aderlating geven
zich aderlaten 

qsaigneur

saigneur [sɛɲœr] (m.), saigneuse [sɛɲøz] (v.)
1. (zeldzaam)
slachter 
♦ voorbeelden
saigneur de porcs
varkensslachter 
2. (technologie)
tapper/tapster (van rubber) 
♦ voorbeelden
saigneur de caoutchouc
rubbertapper 
3. (zeldzaam)
aderlater 

qsaigneux

saigneux [sɛɲø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saigneuse [sɛɲøz]) (zeldzaam)
1. bloederig
bebloed 
♦ voorbeelden
(niet zeldzaam) bout saigneux
kalfshals
schaapshals 

qsaignoir

saignoir [sɛɲwar] (m.) (gereedschap)
1. keelmes (in de slachterij) 

qsaillant

saillant1 [sajɑ̃] (m.) (bouwkunst)
1. saillant
(voor)uitspringende hoek, (voor)uitstekend deel 

qsaillant

saillant2 [sajɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saillante [sajɑ̃t])
1. (voor)uitstekend
(voor)uitspringend, uitpuilend, geprononceerd 
♦ voorbeelden
pommettes saillantes
(voor)uitstekende jukbeenderen 
secteur angulaire saillant
uitspringende hoek 
veines saillantes
gezwollen aderen 
2. saillant
in het oog springend, opvallend, treffend, markant 
♦ voorbeelden
détail saillant
frappant detail 
3. (heraldiek)
klimmend 

qsaillie

saillie [saji] (v.)
1. (voor)uitspringend deel
uitsteeksel 
♦ voorbeelden
en saillie
(voor)uitspringend, uitpuilend 
balcon en saillie
overhangend balkon 
faire/former saillie
eruit steken/puilen, uitsteken, uitpuilen 
(juridisch) saillie mobile
uithangbord 
2. (bouwkunst)
uitstek
overstek 
♦ voorbeelden
saillie de rive
overstekende daklijst 
3. (formeel)
geestige inval
woordspeling, bon mot, kwinkslag 
4. (beeldende kunst)
diepte 
5. dekking (van een dier) 
6. (archaïsch)
(het) opspringen 
7. (figuurlijk, archaïsch)
oprisping (figuurlijk)
inval, (het) opkomen (van een gedachte)
aandrift, impuls 

qsaillir

saillir1 [sajir] (onovergankelijk werkwoord)
1. (voor)uitsteken
(voor)uitspringen, opzwellen, uitpuilen, uitstulpen 
♦ voorbeelden
ses yeux saillaient
zijn ogen puilden uit 
2. (archaïsch)
opspringen
omhoogschieten 

qsaillir

saillir2 [sajir] (overgankelijk werkwoord)
1. dieren
dekken
bespringen 

qsaïmiri

saïmiri [saimiri] (m.) (dierkunde)
1. doodshoofdaapje 

qsain

sain1 [sɛ̃] (m.) (jacht)
1. reuzel
dierenvet 

qsain

sain2 [sɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saine [sɛn])
1. gezond
in goede (lichamelijke) staat verkerend, heilzaam 
♦ voorbeelden
climat sain
gezond/heilzaam klimaat 
sain de corps et d'esprit
gezond van lichaam en geest 
saine fatigue
gezonde vermoeidheid 
sain et sauf
gezond en wel, heelhuids, behouden, zonder kleerscheuren 
2. gezond
onbeschadigd, gaaf, onbedorven 
♦ voorbeelden
viande saine
vlees dat er goed uitziet 
3. (figuurlijk)
gezond
verstandig, evenwichtig 
♦ voorbeelden
jugement sain
helder/gezond oordeel 
saine raison
gezond verstand 
4. (scheepvaart)
veilig 
♦ voorbeelden
côte saine
veilige kust 
¶. spreekwoorden
une âme saine dans un corps sain
een gezonde geest in een gezond lichaam 

qsainbois

sainbois [sɛ̃bwa] (m.)
1. (plantkunde)
peperboompje
garoeboom (archaïsch) 
2. garoebast 

qsaindoux

saindoux [sɛ̃du] (m.)
1. (varkens)reuzel 

qsainement

sainement [sɛnmɑ̃] (bijwoord)
1. gezond 
2. (figuurlijk)
gezond
verstandig, evenwichtig 

qsainfoin

sainfoin [sɛ̃fwɛ̃] (m.) (plantkunde)
1. esparcette
hanenkammetje 
2. mannaklaver 

qsaint

saint1 [sɛ̃] (m.), sainte1 [sɛ̃t] (v.)
1. (rooms-katholiek; ook figuurlijk)
heilige
onberispelijk/braaf persoon 
♦ voorbeelden
catalogue des saints
martelaarslijst 
communion des saints
gemeenschap der heiligen 
saints de glace
ijsheiligen 
Saints du dernier jour
Heiligen der Laatste Dagen (mormonen) 
mettre au nombre des saints
tot heilige verheffen 
(informeel) petit saint
goedzak, goedbloed, joris-goedbloed, heilige 
(informeel) faire le petit saint
schijnheilig zijn, een heilig boontje zijn, huichelen 
(informeel) ce n'est pas un petit saint
hij is ook geen heilige 
(informeel) petite sainte
heilig boontje, huichelaarster 
prêcher pour son saint
voor eigen parochie preken 
fête de tous les saints
Allerheiligen 
se vouer à tous les saints
ten einde raad zijn, /geen uitweg/zich geen raad/ meer weten 
ne (plus) savoir à quel saint se vouer
ten einde raad zijn, /geen uitweg/zich geen raad/ meer weten 
2. heiligenbeeld
heiligenfiguur 
♦ voorbeelden
saint de bois
houten heiligenbeeld 
¶. spreekwoorden
comme on connaît ses saints, on les honore
zulke man, zulke vis, naar dat de gast is, wordt er opgedist 
il vaut mieux s'adresser à Dieu qu'à ses saints
het is altijd beter tegen de koning dan tegen de onderdanen te spreken, 't is beter de koning aan te spreken dan zijn minister 
la fête passée, adieu le saint
uit het oog, uit het hart 

qsaint

saint2 [sɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sainte [sɛ̃t])
1. (religie, rooms-katholiek)
heilig
sint, (god)gewijd 
♦ voorbeelden
année sainte
heilig jaar, jubeljaar 
saints apôtres
heilige apostelen 
Ecriture sainte
Heilige Schrift 
les Saintes Ecritures
de Heilige Schrift 
la sainte Famille
de Heilige Familie 
guerre sainte
heilige oorlog 
histoire sainte
Bijbelse geschiedenis 
huiles saintes
heilige olie, heilig oliesel 
images saintes
bidprentjes 
jeudi saint
Witte Donderdag 
toute la sainte journée
de godganse dag 
les Lieux saints
de Heilige Plaatsen (in het leven van Jezus, in het lijdensverhaal)
het Heilige Land 
sainte messe
heilige mis 
sainte nitouche
schijnheilige, femelaarster, heilig boontje 
prendre des airs de sainte nitouche
doen alsof men geen vlieg kwaad zou kunnen doen 
saint Pierre
Heilige Petrus, Sint-Pieter 
rendre saint
heilig maken, heiligen 
le saint sacrement (de l'autel)
de heilige eucharistie
de monstrans 
samedi saint
Stille Zaterdag, paaszaterdag 
semaine sainte
Stille Week, Goede Week 
le Saint Sépulcre
het Heilig Graf, de Grafkerk 
terre sainte
gewijde grond 
la Terre sainte
het Heilig(e) Land 
vendredi saint
Goede Vrijdag 
la sainte Vierge
de Heilige Maagd, Maria, Onze-Lieve-Vrouw 
ville sainte
heilige stad 
2. (figuurlijk)
heilig
godvruchtig, vroom, deugdzaam, onberispelijk 
♦ voorbeelden
sainte indignation
heilige verontwaardiging 

qSaint

Saint [sɛ̃] (m.) (archeologie)
1. (het) heilige der heiligen (in een joodse tempel) 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) le Saint des Saints
het heilige der heiligen 

qSaint-Barthélemy

Saint-Barthélemy [sɛ̃bartelmi] (v.; meervoud: geen meervoud) (geschiedenis)
1. Bartholomeusnacht (24 augustus 1572) 

qsaint-benoît

saint-benoît [sɛ̃bənwa] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. saint-benoît(kaas) 

qsaint-bernard

saint-bernard [sɛ̃bɛrnar] (m.; meervoud: onveranderlijk, saint-bernards)
1. (dierkunde)
sint-bernard(shond) 
2. hulpvaardig iemand
behulpzaam mens 

qSaint-Charlemagne

Saint-Charlemagne [sɛ̃ʃarləmaɲ] (v.; meervoud: geen meervoud) (onderwijs)
1. (omschrijving) feest op scholen voor voortgezet onderwijs ter ere van Karel de Grote 

qsaint-crépin

saint-crépin [sɛ̃krepɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch)
1. schoenmakersgerei 
2. (informeel)
boel
spulletjes (mv.)
bullen (mv.)
troep, zooi, zootje, rataplan 

qsaint-cyrien

saint-cyrien [sɛ̃sirjɛ̃] (m.; meervoud: saint-cyriens) (leger)
1. cadet (van de militaire academie Saint-Cyr) 

qSaint-Domingue

Saint-Domingue [sɛ̃dɔmɛ̃g] (topografie)
1. San(to) Domingo 

qSaint-Elme

Saint-Elme [sɛ̃tɛlm]
¶. overige voorbeelden
feu Saint-Elme
(sint-)elmsvuur 

qsaintement

saintement [sɛ̃tmɑ̃] (bijwoord)
1. heilig
vroom, godvruchtig 

qsaint-émilion

saint-émilion [sɛ̃temiljɔ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. saint-émilion (bordeauxwijn) 

qSaint-Empire

Saint-Empire [sɛ̃tɑ̃pir] (m.; meervoud: geen meervoud) (geschiedenis)
1. Heilige Rijk 
♦ voorbeelden
le Saint-Empire romain
het Heilige Roomse Rijk 

qsainte-paye

sainte-paye [sɛ̃tpɛj] (v.; meervoud: saintes-payes) (informeel)
1. betaaldag
sint-salarius 

qSaint-Esprit

Saint-Esprit [sɛ̃tɛspri] (m.; meervoud: geen meervoud) (religie)
1. Heilige Geest
Parakleet 

qSaint-Et

Saint-Et [sɛ̃tɛt] (informeel; topografie)
1. verkorting van: Saint-Etienne
Saint-Etienne 

qsainteté

sainteté [sɛ̃tte] (v.)
1. heiligheid
(het) heilig zijn, vroomheid 
♦ voorbeelden
(en) odeur de sainteté
(in een) geur/reuk van heiligheid 
être en odeur de sainteté auprès de qqn.
hoog aangeschreven staan bij iemand 
ne pas être en odeur de sainteté auprès de qqn.
niet in een goed blaadje staan bij iemand 
Sa Sainteté
Zijne Heiligheid, de paus 
(beeldende kunst) sujet de sainteté
Bijbelse voorstelling 

qsainte-touche

sainte-touche [sɛ̃ttuʃ] (v.; meervoud: saintes-touches) (informeel) zie sainte-paye

qSainte-Trinité

Sainte-Trinité [sɛ̃ttrinite] (v.; meervoud: geen meervoud) (religie)
1. goddelijke Drie-eenheid
heilige Drievuldigheid (rooms-katholiek) 
2. (rooms-katholiek)
Drievuldigheids(zon)dag 

qSaint-Eustache

Saint-Eustache [sɛ̃tøstaʃ] (v.)
1. Sint-Eustatius 

qsaint-frusquin

saint-frusquin [sɛ̃fryskɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. boel
spulletjes (mv.)
bullen (mv.)
troep, zooi, zootje, rataplan 
♦ voorbeelden
… et tout le saint-frusquin
… en de hele rataplan 

qSaint-Gall

Saint-Gall [sɛ̃gal] (topografie)
1. Sankt Gallen 

qsaint-glinglin

saint-glinglin [sɛ̃glɛ̃glɛ̃] (v.; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(informeel) à la saint-glinglin
met sint-juttemis (wanneer de kalveren op het ijs dansen) 

qSaint-Guy

Saint-Guy [sɛ̃gi] (m.; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
danse de Saint-Guy
sint-vitusdans, sint-veitsdans 

qsaint-honoré

saint-honoré [sɛ̃tɔnɔre] (m.; meervoud: onveranderlijk, saint-honorés) (culinaria)
1. saint-honoré(taart) (rand van roomsoesjes om banketbakkersroom) 

qSaint-Jacques

Saint-Jacques [sɛ̃ʒak] (m.)
¶. overige voorbeelden
coquille Saint-Jacques
jakobsschelp 

qSaint-Jean

Saint-Jean [sɛ̃ʒɑ̃] (v.; meervoud: geen meervoud)
¶. overige voorbeelden
les feux de la Saint-Jean
de op de feestdag van Sint-Jan ontstoken (vreugde)vuren, het sint-jansvuur 
la Saint-Jean
Sint-Jan (24 juni) 

qsaint-joseph

saint-joseph [sɛ̃ʒozɛf] (m.; meervoud: onveranderlijk) (Canada)
1. petunia 

qsaint-marcellin

saint-marcellin [sɛ̃marsɛlɛ̃] (m.)
1. (omschrijving) kaassoort uit de Dauphiné 

qSaint-Marin

Saint-Marin Saint-Marin[sɛ̃marɛ̃] (topografie)
1. San Marino 

qSaint-Martin

Saint-Martin [sɛ̃martɛ̃] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. Sint-Maarten 
♦ voorbeelden
été de la Saint-Martin
zomers herfstweer, nazomer 

qsaint-nectaire

saint-nectaire [sɛ̃nɛktɛr] (m.; meervoud: saint-nectaires)
1. saint-nectaire(kaas) 

qSaint-Nicolas

Saint-Nicolas1 [sɛ̃nikɔla] (v.)
1. Sinterklaas (feest) 

qSaint-Nicolas

Saint-Nicolas2 [sɛ̃nikɔla] (topografie)
1. Sint-Niklaas (Waasland) 

qSaint-Office

Saint-Office [sɛ̃tɔfis] (m.; meervoud: geen meervoud) (rooms-katholiek)
1. Heilig Officie 
2. (geschiedenis)
inquisitie 

qsaintongeais

saintongeais [sɛ̃tɔ̃ʒɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saintongeaise [sɛ̃tɔ̃ʒɛz]) (topografie)
1. van/uit de Saintonge 

qSaintongeais

Saintongeais [sɛ̃tɔ̃ʒɛ] (m.), Saintongeaise [sɛ̃tɔ̃ʒɛz] (v.) (topografie)
1. bewoner/bewoonster van de Saintonge 

qsaintpaulia

saintpaulia [sɛ̃polja] (m.) (plantkunde)
1. Kaaps viooltje 

qsaint-paulin

saint-paulin [sɛ̃polɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. saint-paulin (kaas) 

qSaint-Père

Saint-Père [sɛ̃pɛr] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. Heilige Vader 
♦ voorbeelden
notre Saint-Père le pape
onze Heilige Vader de paus 

qsaint-pierre

saint-pierre [sɛ̃pjɛr] (m.; meervoud: onveranderlijk, saint-pierres) (dierkunde)
1. zonnevis
petrusvis 

qSaint-Pierre

Saint-Pierre [sɛ̃pjɛr] (v.; meervoud: geen meervoud) (rooms-katholiek)
1. Sint-Pieter(skerk) (in Rome) 
2. feest van de Heilige Petrus 

qsaint-sacrement

saint-sacrement [sɛ̃sakrəmɑ̃] (m.) (rooms-katholiek)
1. heilige eucharistie 
2. monstrans 

qSaint-Siège

Saint-Siège [sɛ̃sjɛʒ] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. Heilige Stoel 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) les Etats du Saint-Siège
de Kerkelijke Staat 

qsaint-simonien

saint-simonien1 [sɛ̃simɔnjɛ̃] (m.; meervoud: saint-simoniens), saint-simonienne1 [sɛ̃simɔnjɛn] (v.; meervoud: saint-simoniennes) (politiek)
1. saint-simonist(e) 

qsaint-simonien

saint-simonien2 [sɛ̃simɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: saint-simoniens; vrouwelijk: saint-simonienne [sɛ̃simɔnjɛn]; meervoud: saint-simoniennes) (politiek)
1. (saint-)simonistisch 

qsaint-simonisme

saint-simonisme [sɛ̃simɔnism] (m.; meervoud: geen meervoud) (politiek)
1. (saint-)simonisme 

qsaint-sulpicien

saint-sulpicien [sɛ̃sylpisjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: saint-sulpiciens; vrouwelijk: saint-sulpicienne [sɛ̃sylpisjɛn]; meervoud: saint-sulpiciennes)
1. van religieuze afbeeldingen
kitscherig 

qSaint-Sylvestre

Saint-Sylvestre Saint-Sylvestre[sɛ̃silvɛstr] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. oudejaarsavond 

qsaint-synode

saint-synode [sɛ̃sinɔd] (m.; meervoud: saints-synodes) (religie)
1. heilige synode (in Rusland) 

qSaint-Valentin

Saint-Valentin [sɛ̃valɑ̃tɛ̃] (v.)
1. Valentijnsdag 
♦ voorbeelden
à la Saint-Valentin
op Valentijnsdag 
jour de la Saint-Valentin
Valentijnsdag 

qsaisi

saisi1 [sɛzi] (m.) (juridisch)
1. beslagene
gearresteerde, geëxecuteerde 

qsaisi

saisi2 [sɛzi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saisie [sɛzi]) (juridisch)
1. van zaken
aanhangig
in behandeling zijnde 
2. van personen
beslagen
gearresteerd, geëxecuteerd 
♦ voorbeelden
la partie saisie
de beslagene 
le tiers saisi
de derdenbeslagene 

qsaisie

saisie [sɛzi] (v.)
1. (juridisch)
beslag
inbeslagneming, beslaglegging 
♦ voorbeelden
saisie conservatoire
conservatoir beslag, bewarend beslag (België) 
saisie foraine
forain beslag, beslag tegen vreemdelingen 
saisie immobilière
onroerend beslag, beslag op onroerend goed 
saisie mobilière
roerend beslag, beslag op roerend goed 
procéder à une saisie sur
beslag leggen op 
2. (computer)
invoer (van gegevens)
gegevensopslag, gegevensinvoer 
3. (zeldzaam)
(het) vatten
(het) vangen, vangst 

qsaisie-arrêt

saisie-arrêt [sɛziarɛ] (v.; meervoud: saisies-arrêts) (juridisch)
1. derdenbeslag
derdenarrest 

qsaisie-brandon

saisie-brandon [sɛzibrɑ̃dɔ̃] (v.; meervoud: saisies-brandons) (juridisch)
1. oogstbeslag 

qsaisie-exécution

saisie-exécution [sɛziɛgzekysjɔ̃] (v.; meervoud: saisies-exécutions) (juridisch)
1. executoriaal beslag
uitvoerend beslag (België) 

qsaisie-gagerie

saisie-gagerie [sɛzigaʒri] (v.; meervoud: saisies-gageries) (juridisch)
1. conservatoir beslag
pandbeslag 

qsaisine

saisine [sɛzin] (v.)
1. (juridisch)
aanhangigmaking 
♦ voorbeelden
saisine directe
snelrecht 
la saisine du Conseil Constitutionnel
aanhangigmaking bij de constitutionele raad 
la saisine d'une affaire
aanhangigmaking van een zaak 
2. (juridisch)
saisine 
3. (juridisch)
(in)bezitneming 
4. (scheepvaart)
seizing
sjorring 

qsaisir

saisir1 [sɛzir] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. het snappen
het doorhebben, 'm/het vatten 
♦ voorbeelden
vous saisissez?
begrijpt u?, vat u? 

qsaisir

saisir2 [sɛzir] (overgankelijk werkwoord)
1. grijpen
pakken, vangen, zich meester maken van
(juridisch) aanhouden 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) saisir la balle au bond
de gelegenheid aangrijpen 
saisir un cheval par la bride
een paard bij de teugel grijpen 
occasion à saisir
prachtige gelegenheid, mooie kans 
saisir qqn. au collet
iemand bij de kraag grijpen 
saisir qqn. à la gorge
iemand bij de keel grijpen 
saisir la rampe
zich aan de leuning vastgrijpen 
2. aangrijpen
aanvatten, waarnemen, gebruikmaken van 
♦ voorbeelden
saisir sa chance
zijn kans grijpen 
saisir une occasion
een gelegenheid aangrijpen 
saisir un prétexte
een voorwendsel aangrijpen 
3. opmerken
opvangen, waarnemen 
♦ voorbeelden
saisir au vol une partie de la conversation
een gedeelte van het gesprek terloops opvangen 
saisir d'un coup d'œil
in één oogopslag (over)zien 
saisir par le regard
overzien 
saisir par l'intuition
intuïtief begrijpen/aanvoelen 
saisir par l'intelligence
/met het verstand/verstandelijk/ inzien/begrijpen 
4. begrijpen
(be)vatten, doorhebben, inzien 
5. bevangen
aangrijpen, overvallen 
♦ voorbeelden
demeurer/être/rester saisi (de peur)
ontsteld zijn, verstijfd zijn van angst 
une faiblesse le saisit
hij voelde zich plotseling onwel worden 
le froid le saisit
hij werd door de kou bevangen 
un malaise le saisit
hij voelde zich plotseling onwel worden 
6. (juridisch)
beslag leggen op/tegen
in beslag nemen 
♦ voorbeelden
saisir un journal
(een editie van) een krant in beslag nemen 
saisir les meubles de qqn.
beslag leggen op iemands meubels 
saisir qqn.
beslag leggen tegen iemand 
7. zich wenden tot 
♦ voorbeelden
la commission a été saisie d'une requête
een verzoek is bij de commissie ingediend 
le conseil municipal fut saisi de la question
de zaak werd voorgelegd aan de gemeenteraad 
8. (juridisch)
aanhangig maken bij
adiëren, aanbrengen voor 
♦ voorbeelden
être saisi de
in behandeling nemen, (straf)vervolging instellen inzake 
saisir un tribunal d'une affaire
een zaak bij een rechtbank aanhangig maken 
9. aanbraden
dichtschroeien 
10. (computer)
intikken
invoeren, opslaan 
11. (Belgisch-Frans (Waals))
aan het schrikken brengen
doen schrikken, bang maken 

qsaisir

se saisir3 [səsɛzir] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich meester maken van
beetpakken, grijpen 
♦ voorbeelden
se saisir de qqch.
zich van iets meester maken, zich iets toe-eigenen 
se saisir d'une personne
iemand grijpen 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
schrikken 
3. (+ de) (juridisch)
in behandeling nemen
(straf)vervolging instellen inzake 

qsaisissable

saisissable [sɛzisabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarneembaar 
♦ voorbeelden
bruit saisissable de loin
op grote afstand hoorbaar geluid 
2. te begrijpen 
♦ voorbeelden
explication facilement saisissable
gemakkelijk te begrijpen uitleg 
3. die/dat in beslag genomen kan worden
(juridisch) vatbaar voor beslag 

qsaisissant

saisissant1 [sɛzisɑ̃] (m.) (juridisch)
1. beslaglegger 
♦ voorbeelden
le saisissant et le saisi
de beslaglegger en de beslagene 

qsaisissant

saisissant2 [sɛzisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saisissante [sɛzisɑ̃t])
1. onverwacht
verrassend, frappant 
♦ voorbeelden
contraste saisissant
treffend/opvallend contrast 
froid saisissant
doordringende/snijdende kou 
portrait saisissant de ressemblance
portret met een treffende gelijkenis 
2. boeiend
aangrijpend, pakkend 
♦ voorbeelden
spectacle saisissant
boeiend schouwspel 
3. (juridisch)
beslag leggend 
♦ voorbeelden
créancier saisissant
beslag leggende schuldeiser 

qsaisissement

saisissement [sɛzismɑ̃] (m.)
1. (het) bevangen worden (door kou, door emoties) 
♦ voorbeelden
éprouver un saisissement
(door de kou) bevangen worden 
2. schrik
(plotselinge) emotie, ontroering, ontsteltenis 
♦ voorbeelden
être muet/pâle de saisissement
sprakeloos/bleek zijn van schrik/emotie 
3. (archaïsch)
(het) vatten
greep 

qsaison

saison saison[sɛzɔ̃] (v.)
1. jaargetijde
seizoen 
♦ voorbeelden
la belle saison
de zomermaanden 
il fait chaud, c'est la saison!
het is warm, dat past bij de tijd van het jaar! 
mauvaise saison
wintertijd 
saison nouvelle
lente 
il n'y a plus de saisons
het weer is volkomen van slag 
il fait froid pour la saison
het is koud voor de tijd van het jaar 
les quatre saisons
de vier jaargetijden 
marchand des quatre saisons
groenteventer 
saison skiable
skiseizoen 
2. seizoen
(geschikte) tijd
(formeel) periode (van het leven) 
♦ voorbeelden
saison des amours
paartijd 
basse saison
laagseizoen, naseizoen 
être de saison
te pas komen 
être hors de saison
niet ter zake zijn, niet aan de orde zijn, niet te pas komen 
(archaïsch) donner saison
in de gelegenheid stellen, (de) tijd geven 
une saison en enfer
een verblijf in de hel (werk van Rimbaud) 
faire la saison
in het hoogseizoen werken 
saison du frai
rijtijd/paartijd voor de vissen 
haute saison
hoogseizoen 
les hôteliers ont fait une mauvaise saison
de hotelhouders hebben een slecht seizoen achter de rug 
c'est la meilleure saison pour visiter ce pays
dat is de beste tijd om dat land te bezoeken 
/saison morte/morte saison/
slappe tijd, komkommertijd, stille tijd 
(kledingindustrie) les nouveautés de la saison
de nieuwe modellen van het seizoen, de nieuwe zomercollectie/wintercollectie 
saison des pluies
regentijd 
saison théâtrale
theaterseizoen 
en toute(s) saison(s)
het hele jaar door 
saison des vacances
vakantietijd 
3. badkuur 
♦ voorbeelden
faire une saison à Vichy
een badkuur in Vichy doen 

qsaisonnalité

saisonnalité [sɛzɔnalite] (v.)
1. seizoengebonden karakter 

qsaisonnier

saisonnier1 [sɛzɔnje] (m.)
1. seizoenarbeider 
2. vakantiegast 

qsaisonnier

saisonnier2 [sɛzɔnje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saisonnière [sɛzɔnjɛr])
1. seizoen-
van het seizoen, seizoengebonden 
♦ voorbeelden
location saisonnière
seizoenverhuur 
ouvrier saisonnier
seizoenarbeider 
produit saisonnier
product van het seizoen, seizoenproduct 
(statistiek) variations saisonnières
seizoenschommeling, seizoenfluctuatie 

qsaïte

saïte [sait] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. Saïtisch (m.b.t. Saïs in Egypte) 

qsajou

sajou [saʒu] (m.) (dierkunde)
1. rol(staart)aap
kapucijnaap, sapajou 

qsaké

saké [sake] (m.)
1. sake
saki, rijstbier, rijstwijn 

qsaki

saki [saki] (m.) (dierkunde)
1. saki (vossenstaartaap) 

qsakieh

sakieh [sakje] (v.) zie sakièh

qsakièh

sakièh [sakjɛ] (v.)
1. sakkieh (in Egypte)
noria 

qsalace

salace [salas] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. wellustig
zinnelijk, schaamteloos 

qsalacité

salacité [salasite] (v.) (formeel)
1. wellust
zinnelijkheid, schaamteloosheid 

qsalade

salade légume[salad] (v.)
1. salade
sla(krop) 
♦ voorbeelden
assaisonner la salade
de sla aanmaken 
(Belgisch-Frans (Waals)) salade de blé
veldsla 
cueillir une salade
een krop sla plukken 
en salade
als sla (klaargemaakt) 
fatiguer/remuer/tourner la salade
de sla mengen/hutselen 
salade de fruits
vruchtensla 
panier à salade
slamand
(figuurlijk) boevenwagen 
salade russe
± huzarensalade 
salade de tomates
tomatensalade 
salade verte
krop sla 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
kropsla 
3. (informeel)
warboel
rotzooi, toestand, puree 
♦ voorbeelden
quelle salade!
wat een zootje! 
4. (vaak meervoud)
smoesjes
praatjes 
5. (archeologie)
helm 
¶. overige voorbeelden
(informeel) vendre sa salade
zijn waar aan de man brengen, zijn prevelement houden, iemand iets aansmeren 

qsalade-repas

salade-repas [saladrəpɑ] (v.; meervoud: salades-repas)
1. maaltijdsalade 

qsaladier

saladier [saladje] (m.) (huishouden)
1. slabak
(sla)schaal, schaal met sla 
♦ voorbeelden
saladier de verre
glazen schaal 
¶. overige voorbeelden
faire un saladier de qqch.
over iets /doordrammen/blijven meieren/ 

qsalafisme

salafisme [salafism] (m.)
1. salafisme 

qsalafiste

salafiste1 [salafist] (m. & v.) (religie)
1. salafist 

qsalafiste

salafiste2 [salafist] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. salafistisch 

qsalafite

salafite1 [salafit] (m. & v.) zie salafiste

qsalafite

salafite2 [salafit] (bijvoeglijk naamwoord) zie salafiste

qsalage

salage [salaʒ] (m.)
1. (het) (in)zouten
(het) pekelen 
♦ voorbeelden
le salage d'un jambon
het zouten van een ham 
2. (het) pekelen (van een gladde weg)
(het) strooien van zout 

qsalaire

salaire [salɛr] (m.)
1. loon
arbeidsloon, bezoldiging, beloning, salaris, wedde, traktement 
♦ voorbeelden
salaire d'appoint
aanvullend salaris 
augmentation de salaire
opslag, loonsverhoging (individueel) 
augmentation des salaires
stijging van de lonen, loonstijging 
salaire de base
basisloon 
blocage des salaires
loonstop 
salaire brut
brutoloon 
bulletin de salaire
loonstrookje, loonbriefje, loonslip, salarisstrookje 
(juridisch) contrat de salaire différé
inverdienovereenkomst (m.b.t. het erfrecht van niet-gesalarieerde boerenkinderen) 
salaires différentiels
loonschaal per bedrijfstak 
salaire élevé
hoog loon 
l'éventail des salaires
de salarisverschillen 
salaire de famine
hongerloon(tje) 
salaire à forfait
akkoordloon 
la fourchette des salaires
de (hele) scala van loonschalen 
hauts salaires
hoge lonen 
salaire à l'heure
uurloon 
salaire indirect
indirect loon 
salaire minimum
minimumloon 
salaire minimum agricole garanti
(omschrijving) gegarandeerd minimuminkomen in de landbouw 
(verouderd) salaire minimum interprofessionnel garanti
(gegarandeerd) minimumloon, loonvloer 
salaire minimum interprofessionnel de croissance
(waarde- en welvaartsvast) minimumloon 
salaire de misère
hongerloontje 
salaire net
schoon loon, nettoloon 
salaire nominal
nominaal loon 
le salaire d'un ouvrier
het loon van een arbeider 
salaire aux pièces
stukloon 
prélèvement sur salaire
inhouding op het loon 
le salaire d'un professeur
het salaris van een (hoog)leraar 
salaire réel
reëel loon 
le régime des salaires
het loonstelsel 
salaire au rendement
prestatieloon 
la révision des salaires
de loonaanpassing 
salaire social
indirect loon 
salaire à la tâche
akkoordloon, taakloon 
salaire au temps
tijdloon 
toucher son salaire
zijn loon ontvangen 
(informeel) salaire unique
huisvrouwenloon 
allocation de salaire unique
extra kinderbijslag wanneer slechts één ouder werkt 
salaire moyen
middelloon 
dernier salaire perçu
eindloon 
2. (figuurlijk)
vergelding (voor)
(het) verdiende loon (voor), beloning (voor), bestraffing (voor) 
♦ voorbeelden
le salaire de la peur
de prijs van de angst 
¶. spreekwoorden
toute peine mérite salaire
de arbeider is zijn loon waard(ig) 

qsalaison

salaison [salɛzɔ̃] (v.)
1. (het) (in)zouten (van voedsel)
(het) pekelen 
2. ingezouten voedingswaar 

qsalaisonnier

salaisonnier [salɛzɔnje] (m.)
1. worstfabrikant
vleeswarenfabrikant 

qsalamalec

salamalec [salamalɛk] (m.; meestal meervoud) (informeel)
1. uitsloverij
overdreven strijkages 
2. (Afrika)
begroetingsritueel
uitwisseling van beleefdheden 

qsalamandre

salamandre [salamɑ̃dr] (v.)
1. (dierkunde)
salamander (ook als vuurgeest) 
2. salamander(kachel) 
3. (alchemie)
salpeterdamp 
4. (verouderd; scheikunde)
salamanderwol
amiant, aardvlas, asbest 

qSalamanque

Salamanque [salamɑ̃k] (topografie)
1. Salamanca 

qsalami

salami [salami] (m.)
1. salami
cervelaatworst, metworst, plokworst 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) méthode/tactique du salami
salamitactiek 

qsalangane

salangane [salɑ̃gan] (v.) (dierkunde)
1. klipzwaluw
salangaan 

qsalant

salant [salɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: salante [salɑ̃t])
1. zout opleverend 
♦ voorbeelden
marais salant
zoutpan, zouttuin 

qsalarial

salarial [salarjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: salariale [salarjal])
1. (arbeids)loon-
salaris-, bezoldigings-, wedde- 
♦ voorbeelden
charges salariales
loonkosten 
masse salariale
totale loonsom (van alle loontrekkers)
loonpost 
négociation salariale
loononderhandeling 
politique salariale
loonbeleid 
revendications salariales
looneisen 
2. werknemers- 
♦ voorbeelden
cotisation sociale salariale
werknemersbijdrage, werknemersdeel 

qsalariat

salariat [salarja] (m.)
1. loonarbeid
loonstelsel, loondienst 
2. werknemerschap 
3. salariaat 
♦ voorbeelden
le salariat et le patronat
(de) werknemers en (de) werkgevers 

qsalarié

salarié1 [salarje] (m.), salariée1 [salarje] (v.)
1. werknemer/werkneemster
loontrekker/loontrekster 

qsalarié

salarié2 [salarje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: salariée [salarje])
1. loontrekkend
bezoldigd, gesalarieerd, wedde genietend, een traktement genietend 
♦ voorbeelden
travail salarié
loonarbeid 
travailleur salarié
loontrekker 

qsalarier

salarier [salarje] (overgankelijk werkwoord)
1. bezoldigen
salariëren 

qsalaud

salaud1 [salo] (m.) (informeel)
1. schoft
schurk, smeerlap, rotzak, pokkenlijer, pokkenvent 
♦ voorbeelden
bande de salauds
stelletje schoften 
coup de salaud
schoftenstreek 
eh ben, mon salaud
nou zeg, jij bent me er eentje 
petit salaud
klein mispunt 

qsalaud

salaud2 [salo] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (informeel)
1. schofterig
smerig 

qsalbande

salbande [salbɑ̃d] (v.) (mijnbouw)
1. gangflank (van een ertsgang) 

qsalchow

salchow [salko] (m.) (sport)
1. salchov (sprong bij het kunstrijden) 

qsale

sale1 [sal] (m.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) être au sale
in de was zijn 
(informeel) mettre qqch. au sale
iets in de was doen 

qsale

sale2 [sal] (m. & v.)
1. viespeuk
smeerpoets 
♦ voorbeelden
le/la sale!
wat een viespeuk! 

qsale

sale3 [sal] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook figuurlijk)
vuil
smerig, vies, morsig 
♦ voorbeelden
argent sale
zwart geld, geld dat is verkregen uit onoorbare praktijken, geld uit de drugshandel 
blanc sale
vuilwitte kleur 
bombe atomique sale
vuile atoombom 
(informeel) sale comme un pou
te smerig om beet te pakken, zo goor als wat 
(formeel) sale comme un pourceau
zo vies/smerig als een varken, te vies om aan te pakken, liederlijk smerig 
sale comme /un cochon/un peigne/un porc/une truie/
zo vies/smerig als een varken, te vies om aan te pakken, liederlijk smerig 
gris sale
vaal grijs 
laver son linge sale en famille
de vuile was /thuis doen/niet buiten hangen/ 
lumière sale
grauw/vaal licht 
mains sales
vuile handen (ook figuurlijk) 
(informeel) c'était pas sale!
dat zag er goed uit!, dat was niet vies! 
2. (informeel); voor het zelfstandig naamwoord
gemeen
vervelend, beroerd, vuil, lelijk, rot-, pokken-, klote- 
♦ voorbeelden
sale affaire
beroerde zaak 
sale bête
rotbeest, rotvent, rotwijf, rotjoch 
sale boulot
pokkenwerk 
sale coup
rotstreek, zware slag 
(informeel) c'est un sale coup pour la fanfare
dat ziet er lelijk uit, dat is niet zo best 
faire une sale gueule
een zuur gezicht zetten, sneu kijken 
avoir une sale gueule
er beroerd uitzien, een rotkop hebben 
sale histoire
vuil/smerig zaakje 
il fait un sale temps
het is rotweer 
sale tour
rotstreek, luizenstreek 
sale type
rotzak 
3. (informeel)
schunnig
vuil, smerig 
♦ voorbeelden
histoire sale
vuile mop, schuine bak 

qsalé

salé1 [sale] (m.)
1. pekelvlees
gezouten varkensvlees 
♦ voorbeelden
petit salé
vers pekelvlees 
2. zoutwaren (mv.) 
♦ voorbeelden
aimer le salé
van zout eten houden 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch, volkstaal) petit salé
kind, kleintje, wurm, dreumes 

qsalé

salé2 [sale] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord; vrouwelijk: salée [sale])
1. zout(-)
gezouten 
♦ voorbeelden
eau salée
zout water 
le Grand Lac Salé
het Grote Zoutmeer 
lard salé
gezouten spek 
manger salé
veel zout in het eten doen 
plat trop salé
te zout gerecht 
2. gezouten
gekruid, pikant
(van taal) schuin 
♦ voorbeelden
plaisanterie salée
schuine mop 
3. (informeel)
overdreven
overtrokken, gepeperd 
♦ voorbeelden
condamnation salée
erg zware veroordeling 
note salée
gepeperde rekening 

qsalement

salement [salmɑ̃] (bijwoord)
1. vies 
♦ voorbeelden
manger salement
knoeien met het eten 
2. onbehoorlijk
lelijk 
♦ voorbeelden
se conduire salement
zich onfatsoenlijk/lelijk gedragen 
3. (informeel)
verrekt
verdomd, verduiveld 
♦ voorbeelden
il était salement embêté d'avoir raté son examen
het zat hem verduiveld dwars dat hij gezakt was 
il est salement malade
hij is knap ziek 
4. (informeel)
donders goed
verrekte veel, verdomd veel 
♦ voorbeelden
elle va nous rendre salement service
die gaat ons donders goed van pas komen, die gaat ons verdomd veel helpen 

qsalep

salep [salɛp] (m.) (farmacie)
1. salep (geneesmiddel tegen diarree) 

qsaler

saler [sale] (overgankelijk werkwoord)
1. zouten
zout doen in, zout strooien op, pekelen 
♦ voorbeelden
saler une chaussée glissante
zout strooien op een gladde weg 
2. (in)zouten
in zout leggen, pekelen 
♦ voorbeelden
saler des harengs
haringen in het zout leggen 
3. (informeel)
te veel laten betalen 
♦ voorbeelden
saler le client
de klant /afzetten/te veel laten betalen/ 
saler la note
de rekening peperen 
4. (archaïsch, informeel)
streng straffen 
♦ voorbeelden
le tribunal l'a salé
de rechtbank heeft hem een erg zware straf gegeven 

qsaleron

saleron [salrɔ̃] (m.) (huishouden)
1. holte/bakje van een zoutvaatje
klein zoutvaatje 

qsalésien

salésien1 [salezjɛ̃] (m.) (rooms-katholiek)
1. salesiaan 

qsalésien

salésien2 [salezjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: salésienne [salezjɛn]) (rooms-katholiek)
1. salesiaans 

qsaleté

saleté [salte] (v.)
1. vuilheid
smerigheid, viesheid, morsigheid 
♦ voorbeelden
être d'une saleté repoussante
weerzinwekkend smerig zijn 
2. vuil
viezigheid, troep 
♦ voorbeelden
j'ai avalé des tas de saletés
ik heb heel wat troep geslikt (geneesmiddelen, vergif) 
(eufemistisch) le chat a fait encore des saletés dans la cuisine
de kat heeft de keuken alweer bevuild 
(ironisch) c'est pas mauvais, ces petites saletés-là
best lekker, dat spul 
3. (informeel)
gemene streek 
♦ voorbeelden
faire une saleté à qqn.
iemand een rotstreek leveren 
4. (informeel; voornamelijk meervoud)
rommel
troep, rotzooi 
♦ voorbeelden
ce marchand ne vend que des saletés
die koopman verkoopt alleen maar rotzooi 
5. (volkstaal)
viespeuk
smeerlap 
6. zie saletés

qsaletés

saletés [salte] (meervoud; v.)
1. schunnige taal (enk.) 
♦ voorbeelden
dire des saletés
schunnige taal uitslaan 

qsaleur

saleur [salœr] (m.), saleuse [saløz] (v.)
1. zout(st)er 
♦ voorbeelden
saleur de morue
visser die kabeljauw in het zout legt 

qsaleuse

saleuse [saløz] (v.)
1. strooiwagen
zoutstrooier, pekelwagen 

qsalicacée

salicacée [salikase] (v.) (plantkunde)
1. wilgachtige (Salicacea) 

qsalicaire

salicaire [salikɛr] (v.) (plantkunde)
1. kattenstaart
partijk(e), ijzerhard 

qsalicine

salicine [salisin] (v.) zie salicoside

qsalicinée

salicinée [salisine] (v.) (archaïsch) zie salicacée

qsalicional

salicional [salisjɔnal] (m.) (muziek)
1. salicionaal
wilgenpijp 

qsalicole

salicole [salikɔl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel; ook scheikunde)
1. zout(winnings)- 

qsalicoque

salicoque [salikɔk] (v.) (dialectisch)
1. garnaal 
2. steurgarnaal (grote roze garnaal)
steurkrab 

qsalicorne

salicorne [salikɔrn] (v.) (plantkunde)
1. zeekraal (salicornia) 

qsalicoside

salicoside [salikozid] (m.) (scheikunde)
1. salicoside
salicien 

qsaliculture

saliculture [salikyltyr] (v.)
1. zoutwinning (uit zeewater) 

qsalicylate

salicylate [salisilat] (m.) (scheikunde)
1. salicylaat 
♦ voorbeelden
(farmacie) salicylate de phénol
salol 

qsalicylique

salicylique [salisilik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(farmacie) acide salicylique
salicylzuur 

qsalien

salien [saljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: salienne [saljɛn])
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis, juridisch) la loi salienne
de Salische wet, lex salica 
(oudheid, religie) prêtres saliens
Saliërs (priesters van Mars in Rome)
Salii 

qSalien

Salien [saljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: Salienne [saljɛn]) (geschiedenis)
1. Salisch
Frankisch 

qsaliens

saliens [saljɛ̃] (meervoud; m.) (oudheid, religie)
1. Saliërs (priesters van Mars in Rome)
Salii 

qsalière

salière [saljɛr] (v.)
1. (huishouden)
zoutvaatje
zoutpot, zoutstrooier 
♦ voorbeelden
salière poivrière
peper- en zoutstel 
2. zoutvaatje (achter het sleutelbeen van een mager iemand) 
3. kuil boven het oog (bij een paard, bij een mens) 

qsalifère

salifère [salifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. zouthoudend
zoutdragend 
♦ voorbeelden
(geologie) tectonique salifère
zoutafzettingstektoniek, halokinese, zoutvloeiing 

qsalifiable

salifiable [salifjabl] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. zoutvormend 

qsalification

salification [salifikasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. zoutvorming
salificatie 

qsalifier

salifier [salifje] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. in zout omzetten 

qsaligaud

saligaud [saligo] (m.) (informeel)
1. smeerpoes
viezerik 
2. smeerlap
schoft, rotzak 

qsalignon

salignon [saliɲɔ̃] (m.) (industrie)
1. zoutbrood
zoutblok, zoutbriket 

qsalin

salin1 [salɛ̃] (m.) (industrie)
1. zoutpan
zouttuin 
2. ruwe zeewiersoda 
3. mineraalgehalte (in suiker) 
4. ruwe kali (uit verbrande melasse) 

qsalin

salin2 [salɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saline [salin])
1. zilt
zout(achtig), zoutig, brak 
♦ voorbeelden
effluves salins
zilte geuren 
goût salin
zilte smaak 
2. (formeel; ook geologie)
zout-
zouthoudend, uit zout bestaande 
♦ voorbeelden
croûte saline
zoutkorst 
diurétique salin
zouthoudende plaspil 
indice salin
zoutgehalte, zoutcijfer 
marbre salin
zoutmarmer 
3. (scheikunde)
zout(en) betreffend
salinisch 

qsalinage

salinage [salinaʒ] (m.) (industrie)
1. indamping (van pekel) 
2. zoutbak 
3. toevoeging van natriumzout (in de zeepfabricage) 

qsaline

saline [salin] (v.)
1. zoutziederij
zoutmijn, zoutwerk, saline 
2. (onjuist gebruik)
zoutpan
zouttuin 

qsalingue

salingue1 [salɛ̃g] (m. & v.) (informeel)
1. smeerpoets
viezerik 

qsalingue

salingue2 [salɛ̃g] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. smerig
vuil, vies 
♦ voorbeelden
ce n'est pas salingue
dat is niet smerig
(figuurlijk) dat is zo gek nog niet (tamelijk goed) 

qsalinier

salinier1 [salinje] (m.), salinière1 [salinjɛr] (v.) (formeel)
1. arbeid(st)er op een zoutpan 
2. zoutproducent(e) 

qsalinier

salinier2 [salinje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: salinière [salinjɛr])
1. zout producerend 

qsalinisation

salinisation [salinizasjɔ̃] (v.)
1. verzilting 

qsalinité

salinité [salinite] (v.)
1. zoutgehalte
zoutbelasting, zoutheid, zoutte, ziltheid, brakheid 

qsalique

salique [salik] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. Salisch
Frankisch 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) la loi salique
de Salische wet, lex salica 

qsalir

salir1 [salir] (overgankelijk werkwoord) (ook figuurlijk)
1. vuilmaken
bevuilen, verontreinigen, bezoedelen 
♦ voorbeelden
salir qqn.
iemand zwartmaken, iemand bekladden 
salir la réputation de qqn.
iemands reputatie bezoedelen 

qsalir

se salir2 [səsalir] (wederkerend werkwoord)
1. zich vuilmaken
vuil worden 
♦ voorbeelden
se salir facilement
gauw vuil worden
(van kleuren) besmettelijk zijn 
2. zijn reputatie bezoedelen 
¶. overige voorbeelden
se salir les mains
zijn handen vuilmaken (ook figuurlijk) 

qsalissant

salissant [salisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: salissante [salisɑ̃t])
1. vuil(makend) 
♦ voorbeelden
travail salissant
vuil werk/karwei 
2. gauw vuil (wordend)
besmettelijk 
♦ voorbeelden
couleur salissante
besmettelijke kleur 
¶. overige voorbeelden
(landbouw) les céréales sont des plantes salissantes
granen zijn gewassen waar veel onkruid tussen groeit 

qsalisson

salisson [salisɔ̃] (m.) (dialectisch, informeel)
1. vuilpoes (m.b.t. een vrouw, meisje)
slons 

qsalissure

salissure [salisyr] (v.)
1. vlek
vuile plek, vuiligheid, vuil 

qsalivaire

salivaire [salivɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. speeksel- 
♦ voorbeelden
glande salivaire
speekselklier 
sécrétion salivaire
speekselafscheiding 

qsalivation

salivation [salivasjɔ̃] (v.)
1. speekselvloed
speekselafscheiding, salivatie 

qsalive

salive [saliv] (v.)
1. speeksel
spuug 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avaler sa salive
zijn woorden inslikken 
(figuurlijk) faire couler de la salive
veel van zich doen spreken 
(figuurlijk) ne gaspille pas ta salive
klets maar raak, ik luister toch niet 
(figuurlijk) gaspiller/perdre sa salive
voor stoelen en banken praten, zijn woorden verspillen 
(figuurlijk) ravaler sa salive
zijn woorden inslikken 

qsaliver

saliver [salive] (onovergankelijk werkwoord)
1. speeksel produceren
zeveren, kwijlen 
2. (ook figuurlijk)
watertanden 
♦ voorbeelden
saliver devant qqch.
watertanden van iets 
faire saliver qqn.
iemand het water in de mond doen lopen 

qsalle

salle [sal] (v.)
1. kamer
vertrek 
♦ voorbeelden
salle de bains
badkamer 
salle à manger
eetkamer 
salle de séjour
woonkamer, zitkamer, huiskamer 
2. zaal
lokaal, ruimte 
♦ voorbeelden
salle d'armes
wapenzaal, schermlokaal 
(leger) salle d'arrêt
arrestantenlokaal, provoost 
salle d'attente
wachtkamer 
salle d'audience
rechtszaal 
salle de bal
balzaal 
salle capitulaire
kapittelzaal 
salle de classe
klaslokaal 
salle de conférence(s)
vergaderzaal
collegezaal 
salle d'eau
wasgelegenheid, washok, wasruimte 
salle d'embarquement
vertrekhal 
salle d'exposition
tentoonstellingszaal, showroom 
faire salle comble
/een volle zaal/volle zalen/ trekken, uitverkocht zijn 
fille de salle
schoonmaakster (in een ziekenhuis)
werkster 
garçon de salle
schoonmaker (in een ziekenhuis) 
salle de garde
kamer van de wacht (in een ziekenhuis)
wachtzaal 
(geschiedenis) grand(e) salle
(grote) zaal (van een paleis, een groot huis)
receptiekamer, feestzaal, ontvangzaal 
salle de jeux
speelzaal (in een casino) 
salle de musculation
krachthonk 
les salles obscures
de bioscopen 
salle d'op(ération)
operatiekamer 
(formeel) salle des pas perdus
stationshal, grote hal 
plaisanteries de salle de garde
± bittertafelmoppen 
(leger) salle de police
arrestantenlokaal, provoost 
salle des professeurs
leraarskamer, lerarenkamer, docentenkamer 
(formeel) salle de projection
bioscoop(zaal) 
(medisch) salle de réveil
uitslaapkamer, recovery 
salle de spectacle(s)
toneelzaal, bioscoop(zaal) 
salle de sport
gymzaal 
salle de travail
verloskamer 
salle du trône
troonzaal 
salle de(s) vente(s)
boelhuis, venduhuis, veilinglokaal 
salle de presse
perskamer 
3. zaal
publiek 
♦ voorbeelden
salle enthousiaste
enthousiaste zaal 

qsalmanazar

salmanazar [salmanazar] (m.)
1. salmanazar (champagnefles waarvan de inhoud overeenkomt met 12 normale flessen) 

qsalmigondis

salmigondis [salmigɔ̃di] (m.)
1. ratjetoe
mengelmoesje, samenraapsel 
2. (archaïsch)
(vlees)ragout 

qsalmis

salmis [salmi] (m.) (culinaria)
1. salmi (gebraden wild of gevogelte in ragout) 

qsalmonella

salmonella [salmɔnɛla] (v.) zie salmonelle

qsalmonelle

salmonelle [salmɔnɛl] (v.) (biologie)
1. salmonella(bacterie) 

qsalmonellose

salmonellose [salmɔnɛloz] (v.) (medisch)
1. salmonella-infectie
salmonellose 

qsalmoniculteur

salmoniculteur [salmɔnikyltœr] (m.) (visserij)
1. zalmkweker 
2. forellenkweker 

qsalmoniculture

salmoniculture [salmɔnikyltyr] (v.) (visserij)
1. zalmteelt
zalmkwekerij 
2. forellenteelt
forellenkwekerij 

qsalmonidé

salmonidé [salmɔnide] (m.) (dierkunde)
1. zalmachtige 

qsalmoniforme

salmoniforme [salmɔnifɔrm] (m.) zie salmonidé

qsaloir

saloir [salwar] (m.) (huishouden)
1. pekelzaal 
2. pekelbak 
3. (geschiedenis)
zoutkist 

qsalol

salol [salɔl] (m.) (farmacie)
1. salol
fenylsalicylaat 

qSalomon

Salomon [salɔmɔ̃]
1. Salomo(n) 
¶. overige voorbeelden
(topografie) les îles Salomon
de Salomonseilanden 

qsalomonien

salomonien [salɔmɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: salomonienne [salɔmɔnjɛn]) (topografie)
1. Salomonseilands 

qSalomonien

Salomonien [salɔmɔnjɛ̃] (m.), Salomonienne [salɔmɔnjɛn] (v.) (topografie)
1. Salomonseilander/Salomonseilandse 

qsalon

salon magasin[salɔ̃] (m.)
1. kamer
(ontvang)salon 
♦ voorbeelden
salon d'attente
wachtkamer 
salon de coiffure
kapsalon 
(schertsend) le dernier salon où l'on cause
wat een stelletje kletsmajoren 
faire salon
(gasten) ontvangen 
fréquenter les salons
in hogere kringen verkeren 
salon littéraire
literaire salon 
salon de thé
tearoom, theesalon 
2. (salon)ameublement
bankstel 
♦ voorbeelden
salon Louis XVI
salonmeubels in de Lodewijk-XVI-stijl 
3. vaak met hoofdletter
jaarlijkse tentoonstelling
(jaar)beurs 
♦ voorbeelden
Salon des Arts ménagers
Huishoudbeurs 
Salon d'Automne
herfsttentoonstelling (van kunstenaars) 
Salon de l'Automobile
autotentoonstelling 
4. vaak met hoofdletter
kunstzaal
expositieruimte 
♦ voorbeelden
salon de peinture
galerie 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) salon lavoir
wasserette, wassalon 

qsalonnard

salonnard [salɔnar] (m.), salonnarde [salɔnard] (v.) (pejoratief)
1. snob
salonheld 

qsalonnier

salonnier [salɔnje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: salonnière [salɔnjɛr])
1. salon-
mondain 

qsalonnière

salonnière [salɔnjɛr] (v.)
1. receptioniste (in een haute-couturesalon)
hostess 

qsaloon

saloon [salun] (m.)
1. bar
saloon 
♦ voorbeelden
portes de saloon
saloondeurtjes 

qsalop

salop [salo] (m.) (archaïsch, informeel)
1. schobber(d)
schobbejak 

qsalopard

salopard [salɔpar] (m.)
1. (informeel)
smeerlap
klerelijer, schurk, stinkvent 
2. (soldatentaal; geschiedenis)
opstandeling (in Marokko)
terrorist 

qsalope

salope [salɔp] (v.)
1. (volkstaal)
slappe zak
slappeling, slapjanus, softie 
2. (volkstaal)
misbaksel
onderkruipsel, smeerlap 
3. (vulgair)
lellebel
slet 
4. (beledigend)
trut
wicht, rotwijf, takkewijf 

qsaloper

saloper [salɔpe] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. verpesten
verklooien, verprutsen 
2. een troep maken van
een rotzooi maken van, veranderen in een zwijnenstal 

qsaloperie

saloperie [salɔpri] (v.) (informeel)
1. smerigheid
troep, smeerboel 
2. rotstreek 
♦ voorbeelden
faire une saloperie à qqn.
iemand een smerige streek leveren 
3. (voornamelijk meervoud)
vuile praatjes 
♦ voorbeelden
dire des saloperies
smerige praatjes verkopen 
4. (voornamelijk meervoud)
waardeloze rommel
troep, bocht, prullaria 

qsalopette

salopette vêtement[salɔpɛt] (v.)
1. overall
overal (volkstaal)
werkpak, ketelpak 
2. tuin(mans)broek
salopette, ketelbroek, werkbroek 
3. (jacht)
overbroek 
4. speelpakje
speelschortje, morsjurkje 

qsalopiaud

salopiaud, salopiot [salɔpjo] (m.) (informeel)
1. schoft
schurk, smeerlap, rotzak, pokkenlijer, pokkenvent 

qsalpe

salpe [salp] (v.) (dierkunde)
1. salp (zeedier) 

qsalpêtre

salpêtre [salpɛtr] (m.)
1. (muur)salpeter
muurkanker, muurbloemen (mv.)
uitslag 
♦ voorbeelden
salpêtre terreux
muursalpeter 
2. (scheikunde)
(kali)salpeter
kaliumnitraat 
♦ voorbeelden
salpêtre du Chili
chilisalpeter, natriumnitraat, natronsalpeter 
3. (verouderd; wapen)
buskruit 
4. (archaïsch); m.b.t. een persoon
vaatje buskruit 

qsalpêtré

salpêtré [salpɛtre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: salpêtrée [salpɛtre])
1. van muren
met salpeter bedekt
uitgeslagen 

qsalpêtreux

salpêtreux [salpɛtrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: salpêtreuse [salpɛtrøz]) (formeel)
1. salpeter(acht)ig
salpeter bevattend, met salpeter bedekt 

qsalpêtrière

salpêtrière [salpɛtriɛr] (v.) (archaïsch; wapen)
1. salpeterfabriek (in een kruithuis) 

qSalpêtrière

Salpêtrière [salpɛtriɛr] (v.)
1. Salpêtrièreziekenhuis (in Parijs) 

qsalpêtrisation

salpêtrisation [salpɛtrizasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. vorming van (muur)salpeter 

qsalpicon

salpicon [salpikɔ̃] (m.) (archaïsch; culinaria)
1. ragout (als vulling) 

qsalpingite

salpingite [salpɛ̃ʒit] (v.) (medisch)
1. salpingitis
eileiderontsteking 

qsalsa

salsa [salsa] (v.)
1. salsa 

qsalse

salse [sals] (v.) (geologie)
1. slijkvulkaan
moddervulkaan 

qsalsepareille

salsepareille [salsəparɛj] (v.)
1. Amerikaanse winde
sarsaparillaheester 

qsalsifis

salsifis légume[salsifi] (m.)
1. (plantkunde)
boksbaard
salzafij 
♦ voorbeelden
salsifis noir
schorseneer, schorseneel 
2. (tuinbouw)
schorseneren (mv.) 
♦ voorbeelden
(informeel) manger les salsifis par les racines
onder de groene zoden liggen, een tuin op z'n buik krijgen 
salsifis noirs
schorseneren 

qsalsolacée

salsolacée [salsɔlase] (v.) (plantkunde)
1. ganzenvoetachtige (vooral m.b.t. sodakruid en zeekraal) 

qsaltarelle

saltarelle [saltarɛl] (v.) (danskunst, muziek)
1. saltarello (3/8 of 6/8 maat) 

qsaltation

saltation [saltasjɔ̃] (v.)
1. (biologie)
sprongsgewijze verandering
sprongvariatie, saltatie 
2. (oudheid)
danskunst (der Romeinen) 

qsaltatoire

saltatoire [saltatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. spring-
sprong- 
♦ voorbeelden
(dierkunde) appareil saltatoire
springorgaan 
(medisch) chorée saltatoire
sint-vitusdans 

qsaltimbanque

saltimbanque [saltɛ̃bɑ̃k] (m. & v.)
1. kunstenmaker/kunstenmaakster
acrobaat 
2. artiest(e)
performer, iemand uit de showwereld 

qsalto

salto [salto] (m.) (sport)
1. salto 
♦ voorbeelden
salto arrière
achterwaartse salto, salto achterover 

qsalubre

salubre [salybr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gezond
heilzaam, gunstig, gezond makend 
♦ voorbeelden
air salubre
gezonde lucht 
climat salubre
heilzaam klimaat 
2. (goed) bewoonbaar
hygiënisch 
♦ voorbeelden
habitation salubre
gesaneerde woning 

qsalubrité

salubrité [salybrite] (v.)
1. heilzaamheid
gezondheid, salubriteit 
2. hygiëne 
♦ voorbeelden
mesure de salubrité
hygiënisch voorschrift 
salubrité publique
volkshygiëne 
3. goede gezondheidstoestand
salubriteit 

qsaluer

saluer1 [salye] (onovergankelijk werkwoord)
1. groeten 
♦ voorbeelden
saluer de la main
de hand opsteken (om te groeten) 

qsaluer

saluer2 [salye] (overgankelijk werkwoord)
1. (be)groeten 
♦ voorbeelden
saluer le drapeau
de vlag groeten 
saluez-le de ma part
doe hem de groeten (van me) 
saluer qqn. par des applaudissements
iemand met applaus begroeten 
(rooms-katholiek) je vous salue, Marie
wees gegroet, Maria 
(in een brief) j'ai bien l'honneur de vous saluer
met beleefde groeten, met verschuldigde hoogachting
(schertsend) ik heb de eer je te groeten, de groeten 
dire deux ‘je vous salue, Marie’
twee weesgegroetjes bidden 
2. (leger)
salueren
groeten 
3. (figuurlijk)
erkennen
eren 
♦ voorbeelden
je salue en lui mon maître
ik erken hem als mijn meester 
la performance commerciale a été saluée par le grand prix du marketing
de commerciële prestatie is beloond met de grote marketingprijs 

qsaluer

se saluer3 [səsalye] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar groeten 
♦ voorbeelden
nous nous saluons
we groeten elkaar, we kennen elkaar vaag 

qsalure

salure [salyr] (v.)
1. zoutheid
zoutte, ziltheid, brakheid 
2. (keuken)zoutgehalte 

qsalut

salut1 [saly] (m.)
1. groet 
♦ voorbeelden
faire un salut de la main
zijn hand opsteken (om te groeten) 
salut fasciste
fascistengroet 
2. redding
heil, welzijn 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) (dernière) planche de salut
laatste redmiddel/strohalm/toevlucht, enige strohalm, reddingsboei 
port de salut
vluchthaven 
(geschiedenis) le salut public
het algemeen welzijn 
3. heil
zaligheid 
♦ voorbeelden
l'Armée du Salut
het Leger des Heils 
faire son salut
voor zijn zielenheil zorgen 
4. (leger, scheepvaart)
saluut 
♦ voorbeelden
le salut au drapeau
het ceremonieel hijsen van de vlag, het vlagbreken 
faire le salut militaire
salueren 
5. (rooms-katholiek)
lof 
♦ voorbeelden
salut du saint sacrement
sacramentslof 
¶. spreekwoorden
hors de l'Eglise, point de salut
buiten de kerk (is) geen heil 
à bon entendeur, salut
een goed verstaander heeft maar een half woord nodig 

qsalut

salut2 [saly] (tussenwerpsel)
1. (informeel)
de groeten
groetjes, hallo, hi, de mazzel, tot kijk 
♦ voorbeelden
salut /la compagnie/les copains/les gars/!
hallo jongens!, tot kijk jongens! 
2. (formeel)
heil 
♦ voorbeelden
au lecteur, salut
de lezer heil, lectori salutem, L.S. 
3. (informeel)
morgen brengen
ja, hallo, bekijk het maar 
♦ voorbeelden
ah salut! tu ne me connais pas encore!
ja, morgen brengen! dan ken je me nog niet! 

qsalutaire

salutaire [salytɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. heilzaam
gezond 
♦ voorbeelden
l'air salutaire de la montagne
de gezonde berglucht 
remède salutaire
heilzaam middel 
2. (figuurlijk)
heilzaam
nuttig, goed 
♦ voorbeelden
salutaire à qqn.
heilzaam voor iemand 
conseil salutaire
heilzame raad 
lecture salutaire
goede lectuur 

qsalutation

salutation [salytasjɔ̃] (v.)
1. (overdreven, plechtige) begroeting 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) la salutation angélique
de boodschap van de engel, het weesgegroet 
(slotformule van een brief) recevez/avec mes salutations distinguées
hoogachtend, met de meeste hoogachting 
(slotformule van een brief) (agréez nos) sincères salutations
met beleefde groet 
2. (archaïsch)
groet 

qsalutiste

salutiste1 [salytist] (m. & v.)
1. heilsoldaat/heilsoldate 

qsalutiste

salutiste2 [salytist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van het Leger des Heils 
♦ voorbeelden
activité salutiste
activiteit (in het kader) van het Leger des Heils 

qSalvador

Salvador Salvador[salvadɔr] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. El Salvador 

qsalvateur

salvateur [salvatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: salvatrice [salvatris]) (formeel)
1. reddend
redding brengend 
♦ voorbeelden
mesure salvatrice
redding brengende maatregel 

qsalve

salve1 [salve] (m.) (rooms-katholiek)
1. salve (regina)
wees gegroet (koningin des hemels) 
♦ voorbeelden
salve regina
salve regina 

qsalve

salve2 [salv] (v.) (wapen; ook figuurlijk)
1. salvo 
♦ voorbeelden
salve d'applaudissements
salvo van toejuichingen 
feu de salve
salvovuur 

qsalvé

salvé [salve] (m.) zie salve1

qSalzbourg

Salzbourg [salzbur] (topografie)
1. Salzburg 

qsalzbourgeois

salzbourgeois [salzburʒwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: salzbourgeoise [salzburʒwaz]) (topografie)
1. Salzburgs 

qSalzbourgeois

Salzbourgeois [salzburʒwa] (m.), Salzbourgeoise [salzburʒwaz] (v.) (topografie)
1. Salzburger/Salzburgse 

qSam

Sam [sam] (verkeer)
1. bob (niet-drinkende chauffeur) 

qsamare

samare [samar] (v.) (plantkunde)
1. gevleugelde dopvrucht 

qsamaritain

samaritain [samaritɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: samaritaine [samaritɛn]) (topografie)
1. Samaritaans 
♦ voorbeelden
langue samaritain
Samaritaans 

qSamaritain

Samaritain [samaritɛ̃] (m.), Samaritaine [samaritɛn] (v.) (geschiedenis, religie, topografie)
1. Samaritaan(se) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) le bon Samaritain
de barmhartige Samaritaan 
(vaak ironisch) faire le bon Samaritain
de barmhartige Samaritaan uithangen 

qsamarium

samarium [samariɔm] (m.) (scheikunde)
1. samarium 

qsamba

samba [sɑ̃(m)ba] (v.)
1. samba 

qSambre

Sambre [sɑ̃br] (v.) (topografie)
1. Samber 

qsambuque

sambuque [sɑ̃byk] (v.)
1. (muziek, oudheid)
sambuca (Griekse harp) 
2. (archeologie)
stormtoren 

qsamedi

samedi jour[samdi] (m.)
1. zaterdag 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) faire son samedi
de wekelijkse schoonmaak doen 
le samedi
('s) zaterdags, op zaterdag, (op) iedere zaterdag 
samedi saint
Stille Zaterdag, paaszaterdag 

qsamit

samit [sami] (m.) (archeologie)
1. brokaat 

qsamizdat

samizdat [samizdat] (m.) (geschiedenis)
1. samizdat (in Rusland) 

qsammy

sammy [sami] (m.; meervoud: sammies) (informeel)
1. (omschrijving) Amerikaanse soldaat in de Eerste Wereldoorlog
yankee 

qsamole

samole [samɔl] (m.) (plantkunde)
1. waterpunge 

qsamouraï

samouraï [samuraj] (m.) (adel)
1. (geschiedenis)
samoerai(krijger) 
2. samoerai(kaste) 

qsamoussa

samoussa [samusa] (m.) (culinaria)
1. samosa 

qsamovar

samovar [samɔvar] (m.) (huishouden)
1. samowaar 

qsamoyède

samoyède1 [samɔjɛd] (m.) (taalkunde)
1. (het) Samojeeds 

qsamoyède

samoyède2 [samɔjɛd] (bijvoeglijk naamwoord) (volkenkunde)
1. Samojeeds 
♦ voorbeelden
chien samoyède
samojeed 

qSamoyède

Samoyède [samɔjɛd] (m. & v.) (volkenkunde)
1. Samojeed(se) 

qsampan

sampan, sampang [sɑ̃pɑ̃] (m.) (scheepvaart)
1. sampan 

qsampi

sampi [sɑ̃pi] (m.) (formeel)
1. sampi (Oud-Grieks cijferteken: 900) 

qsample

sample [sɑ̃pl, sɑ̃pœl] (m.)
1. sample 

qsampleur

sampleur, sampler [sɑ̃plœr] (m.) (muziek)
1. sampler 

qsampot

sampot [sɑ̃po] (m.)
1. (als broekje gedrapeerde) lendendoek 

qSAMU

SAMU [samy] (m.) (medisch)
1. afkorting van: service d'aide médicale d'urgence
(omschrijving) ambulancedienst 

qsamurai

samurai [samuraj] (m.; meervoud: onveranderlijk) (formeel) zie samouraï

qsana

sana [sana] (m.)
1. verkorting van: sanatorium


qsanatorial

sanatorial [sanatɔrjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sanatoriale [sanatɔrjal])
1. sanatorium- 
♦ voorbeelden
cure sanatoriale
sanatoriumkuur 

qsanatorium

sanatorium [sanatɔriɔm] (m.)
1. sanatorium (m.b.t. tbc)
herstellingsoord 
♦ voorbeelden
cure en sanatorium
sanatoriumkuur 

qsan-benito

san-benito [sɑ̃benito] (m.; meervoud: onveranderlijk) (geschiedenis)
1. sanbenito
ketterhemd 

qsancerre

sancerre [sɑ̃sɛr] (m.)
1. sancerre (wijn) 

qsanctifiant

sanctifiant [sɑ̃ktifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sanctifiante [sɑ̃ktifjɑ̃t]) (religie)
1. heiligmakend 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) grâce sanctifiante
heiligmakende genade 

qsanctificateur

sanctificateur1 [sɑ̃ktifikatœr] (m.), sanctificatrice1 [sɑ̃ktifikatris] (v.)
1. heiligmaker/heiligmaakster 

qsanctificateur

sanctificateur2 [sɑ̃ktifikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sanctificatrice [sɑ̃ktifikatris])
1. heiligmakend 

qSanctificateur

Sanctificateur [sɑ̃ktifikatœr] (m.) (religie)
1. Heilige Geest 

qsanctification

sanctification [sɑ̃ktifikasjɔ̃] (v.) (religie)
1. heiliging
viering 
2. heiligmaking
heiligverklaring 
♦ voorbeelden
la sanctification des apôtres
de heiligverklaring der apostelen 

qsanctifier

sanctifier1 [sɑ̃ktifje] (overgankelijk werkwoord) (religie)
1. (formeel)
heilig maken
heiligen, heilig verklaren, verheerlijken 
2. vieren
heiligen 
♦ voorbeelden
sanctifier le dimanche
de zondag heiligen/vieren 
que ton nom soit sanctifié
Uw naam worde geheiligd 

qsanctifier

se sanctifier2 [səsɑ̃ktifje] (wederkerend werkwoord) (religie)
1. (ge)heilig(d) worden 

qsanction

sanction [sɑ̃ksjɔ̃] (v.)
1. (ook juridisch)
straf(maatregel)
bestraffing, beboeting, sanctie 
♦ voorbeelden
sanction disciplinaire
tuchtmaatregel 
prendre des sanctions contre qqn.
tegen iemand strafmaatregelen nemen 
sanction réparatrice
alternatieve straf 
sanctions scolaires
schoolstraffen 
2. sanctie(maatregel)
dwangmaatregel, vergeldingsmaatregel 
♦ voorbeelden
décider des sanctions à l'encontre d'un pays
tot sancties jegens een land besluiten 
sanctions économiques
economische sancties 
3. goedkeuring
bekrachtiging, sanctie, ratificatie 
♦ voorbeelden
la sanction de la conscience
de instemming van het geweten 
sanction légale
wettelijke bekrachtiging 
la pragmatique sanction
de Pragmatieke Sanctie 
sanction royale
koninklijke goedkeuring 
4. (figuurlijk)
onherroepelijk gevolg
loon, prijs, straf 
5. (onderwijs)
einddiploma 
♦ voorbeelden
la sanction des études aux collèges est le brevet des collèges
het diploma van de middenschool heet het getuigschrift van de middenscholen 

qsanctionner

sanctionner1 [sɑ̃ksjɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. straffen
er(gens) sancties aan verbonden 

qsanctionner

sanctionner2 [sɑ̃ksjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. goedkeuren
bekrachtigen, erkennen, sanctioneren, ratificeren 
♦ voorbeelden
(onderwijs) des études sanctionnées par un diplôme
studies die worden afgesloten met een diploma 
(taalkunde) sanctionné par l'usage
ingeburgerd 
2. bestraffen 

qsanctuaire

sanctuaire [sɑ̃ktyɛr] (m.)
1. (religie)
(het) heilige der heiligen
sanctum sanctorum, (het) allerheiligste 
2. (rooms-katholiek)
priesterkoor 
3. (religie)
heiligdom
heilige plaats, sanctuarium, tempel 
4. (formeel)
(het) wezenlijkste 
5. (leger)
beschermd gebied
onaantastbaar territorium 
6. (figuurlijk, formeel)
toevluchtsoord
wijkplaats, vrijplaats 
♦ voorbeelden
sanctuaire animalier
wildreservaat 

qsanctuarisation

sanctuarisation [sɑ̃ktyarizasjɔ̃] (v.) (leger)
1. (het) tot beschermd gebied verklaren 

qsanctuariser

sanctuariser [sɑ̃ktyarize] (overgankelijk werkwoord) (leger)
1. tot beschermd gebied verklaren
(territoria) vrijwaren tegen oorlogshandelingen 

qsanctus

sanctus [sɑ̃ktys] (m.) (muziek, rooms-katholiek)
1. sanctus 

qsandale

sandale chaussure[sɑ̃dal] (v.)
1. sandaal
open schoen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) secouer la poussière de ses sandales
voorgoed wegtrekken 
2. flat(je) (damesschoen) 

qsandalette

sandalette [sɑ̃dalɛt] (v.)
1. sandaaltje
lichte sandaal 

qsandalier

sandalier [sɑ̃dalje] (m.) (ambacht)
1. sandalenmaker 

qsandaliste

sandaliste [sɑ̃dalist] (m.) zie sandalier

qsandaraque

sandaraque [sɑ̃darak] (v.)
1. olie
sand(a)rak (hars) 
2. (archaïsch); verf
sand(a)rak (arsenicumsulfiet) 
♦ voorbeelden
sandaraque des Grecs
sand(a)rak 

qsanderling

sanderling [sɑ̃dɛrliŋ] (m.) (dierkunde)
1. drieteenstrandloper
strandje, moddersnip 
♦ voorbeelden
bécasseau sanderling
drieteenstrandloper, strandje, moddersnip 

qsandiniste

sandiniste1 [sɑ̃dinist] (m. & v.) (politiek)
1. sandinist(e) (in Nicaragua) 

qsandiniste

sandiniste2 [sɑ̃dinist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. sandinistisch (in Nicaragua) 

qsandix

sandix [sɑ̃diks] (m.) (archeologie; verf)
1. sandyx
scharlakenverf 

qsandjak

sandjak [sɑ̃ʒak] (m.) (geschiedenis)
1. sandjak (onderafdeling van een provincie in het Osmaanse rijk) 

qsandow

sandow [sɑ̃do] (m.) (merknaam)
1. (rubberen) snelbinder (voor een fiets, auto)
spanband 
2. (rubberen) trekband (van een expander) 
3. (elastische) trekkabel (van een zweefvliegtuig) 

qsandre

sandre [sɑ̃dr] (m.) (dierkunde)
1. zander
snoekbaars, sander 

qsandwich

sandwich [sɑ̃dwi(t)ʃ] (m.; meervoud: sandwichs, sandwiches)
1. sandwich
belegde boterham 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) prendre qqn. en sandwich
iemand klemzetten 
(figuurlijk, informeel) être pris en sandwich
klem zitten, ingeklemd zitten, klemgezet worden 
2. (technologie)
sandwichpaneel
sandwichconstructie, sandwichstructuur 
♦ voorbeelden
verre sandwich
sandwichglas 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
broodje
puntje 
♦ voorbeelden
sandwich fourré
belegd broodje 

qsandwicher

sandwicher [sɑ̃dwi(t)ʃe] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. iemand
klemzetten
in de klem zetten 

qsandwicherie

sandwicherie magasin[sɑ̃dwi(t)ʃri] (v.)
1. broodjeszaak 

qsandyx

sandyx [sɑ̃diks] (m.) zie sandix

qsanforisé

sanforisé [sɑ̃fɔrize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sanforisée [sɑ̃fɔrize]) (textielindustrie)
1. gesanforiseerd (krimpvrij gemaakt) 

qsang

sang [sɑ̃] (m.)
1. (ook figuurlijk)
bloed 
♦ voorbeelden
allumer le sang
de gemoederen verhitten 
sang artériel
slagaderlijk/arterieel bloed 
au premier sang
tot er bloed vloeit (bij een duel) 
bain de sang
bloedbad 
(archaïsch) par le sang bleu!
grote griet!, potjandorie! 
avoir du sang bleu
blauw bloed (in de aderen) hebben 
bon sang (de bon sang)!
grote genade! 
bon sang de bois!/bonsoir!, bon sang de (bon) sort!
potverdorie!, verdraaid nog aan toe! 
brûler le sang de
ophitsen, aansporen 
buveur de sang
wreedaard 
avoir le sang chaud
heethoofdig/opvliegend zijn 
animal à sang chaud
warmbloedig dier 
faire couler le sang
bloed /vergieten/doen vloeien/ 
coup de sang
beroerte, plotselinge woede, opvlieger 
crime de sang
halsmisdaad 
il a ça dans le sang
dat zit hem in het bloed, hij heeft het in zich 
(archaïsch) par le sang de Dieu!
godsammekrake(pitte)! 
donneur de sang
bloeddonor, bloedgever 
êtres de chair et de sang
wezens van vlees en bloed 
se faire un sang d'encre
zich vreselijk ongerust maken 
se faire du mauvais sang
zich ongerust/zorgen maken 
mon sang n'a fait qu'un tour
het bloed stolde me in de aderen 
fouetter le sang de
ophitsen, aansporen 
sang frais
nieuw/jong bloed
nieuw kapitaal, nieuwe geldstroom 
animal à sang froid
koudbloedig dier 
glacer le sang de
doen verstijven van schrik, het bloed doen stollen van 
jusqu'au sang
tot er bloed vloeit, tot bloedens toe 
lien du sang
bloedband 
avoir du sang sur les mains
bloed aan zijn handen hebben (kleven) 
maladies du sang
bloedziekten 
se manger les sangs
door zorgen verteerd worden 
mettre un pays à feu et à sang
een land te vuur en te zwaard verwoesten 
(informeel) avoir du sang de navet
een /slapjanus/slome duikelaar/ zijn 
noyer une révolte dans le sang
een opstand /bloedig neerslaan/in bloed smoren/ 
pertes de sang
bloedverlies 
(informeel) ça pisse le sang
het bloed spuit eruit 
(informeel) pisser le sang
bloed in zijn urine hebben 
(informeel) avoir du sang de poulet
een /slapjanus/slome duikelaar/ zijn 
(religie) le Précieux Sang
het Heilig Bloed 
prise de sang
bloedproef 
(formeel) répandre le sang
bloed /vergieten/doen vloeien/ 
(informeel) se ronger les sangs
ergens zwaar over inzitten, zich opvreten van ongerustheid 
sucer le sang du peuple
het volk uitzuigen 
(informeel) suer sang et eau
zich uit de naad werken, etter en bloed zweten 
tension du sang
bloeddruk 
(informeel) se tourner les sangs
ergens zwaar over inzitten, zich opvreten van ongerustheid 
(informeel) tourner /le sang/les sangs/ à qqn.
iemand de stuipen op het lijf jagen 
types de sang
bloedgroepen 
avoir du sang dans les veines
spirit/pit hebben 
verser le sang
bloed /vergieten/doen vloeien/ 
2. bloed
geslacht, ras 
♦ voorbeelden
bête de sang
rasdier 
droit du sang
geboorterecht, recht des bloeds, staatsburgerschap op grond van afstamming 
sang mêlé
halfbloed, kleurling, mesties 
avoir du sang mêlé
een halfbloed zijn 
être du même sang
familie van elkaar zijn 
prince du sang
prins van den bloede 
cheval pur sang
volbloed(paard) 
voix du sang
stem van het bloed 
3. leven 
♦ voorbeelden
donner son sang pour la patrie
zijn leven voor het vaderland geven 
signer qqch. de son sang
met zijn leven voor iets instaan, zijn leven voor iets geven, iets met zijn bloed bezegelen 
verser son sang pour la patrie
zijn leven voor het vaderland geven 
4. (archaïsch of formeel)
nageslacht
nazaat 
¶. overige voorbeelden
se payer une pinte de bon sang
zich kostelijk amuseren, de bloemetjes eens flink buitenzetten 
¶. spreekwoorden
bon sang ne peut/saurait mentir
het bloed kruipt waar het niet gaan kan, goed bloed ontaardt niet 

qsang-de-dragon

sang-de-dragon [sɑ̃d(ə)dragɔ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. drakenbloed 
2. (plantkunde)
drakenbloed
bloedzuring, bloedblad, bloedkruid 

qsang-dragon

sang-dragon [sɑ̃dragɔ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) zie sang-de-dragon

qsang-froid

sang-froid [sɑ̃frwa] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. koelbloedigheid
zelfbeheersing, onverstoorbaarheid, flegma 
♦ voorbeelden
faire qqch. avec sang-froid
iets in koelen bloede doen 
de sang-froid
in koelen bloede 
faire qqch. de sang-froid
iets in koelen bloede doen 
perdre son sang-froid
zijn zelfbeheersing verliezen 

qsanglant

sanglant [sɑ̃glɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sanglante [sɑ̃glɑ̃t])
1. bebloed
bloederig 
♦ voorbeelden
sanglante histoire
bloedige geschiedenis 
avoir le visage sanglant
een bebloed gezicht hebben 
2. bloedig
wreed, gewelddadig 
♦ voorbeelden
combat sanglant
bloedig gevecht 
3. (figuurlijk)
beledigend
grievend, wreed, krenkend 
♦ voorbeelden
affront sanglant
dodelijke belediging 
reproches sanglants
grievende verwijten 
4. (formeel)
bloedrood 
♦ voorbeelden
nuages sanglants
bloedrode wolken 

qsangle

sangle [sɑ̃gl] (v.)
1. riem
band, zeel, singel 
♦ voorbeelden
sangle abdominale
buikspieren 
sangles d'un fauteuil
singels van een leunstoel 
lit de sangle(s)
veldbed 
sangle d'un livre
riem van een boek, band van een boek 
(parachutespringen) sangle d'ouverture automatique
statische lijn (tussen een vliegtuig en een valscherm) 
sangle de selle
zadelriem 
2. (medisch)
(draag)band (voor gebroken ledematen) 
3. (bergsport)
terrasje (op een steile helling)
pad (rondom een bergkam) 
4. (scheepvaart)
touw
lijn, schiemansgaren, zeel (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qsangler

sangler1 [sɑ̃gle] (overgankelijk werkwoord)
1. paarden
singelen 
2. (ook figuurlijk)
(om)gorden
insnoeren, rijgen 
3. de singels aanhalen van (een bed)
de riemen aantrekken van, singelen 
4. (archaïsch)
striemen
geselen, zwepen, ranselen 

qsangler

se sangler2 [səsɑ̃gle] (wederkerend werkwoord)
1. zich inrijgen
zich insnoeren 

qsanglier

sanglier [sɑ̃glie] (m.) (dierkunde)
1. wild zwijn
ever(zwijn) 
♦ voorbeelden
sanglier d'Asie
hangbuikzwijn 

qsanglot

sanglot [sɑ̃glo] (m.)
1. snik 
♦ voorbeelden
avec des sanglots dans la voix
met snikkende stem 
éclater en sanglots
in snikken uitbarsten 
en sanglots
in tranen 
pleurer à gros sanglots
luid snikkend huilen 
pousser des sanglots
snikken 
2. (formeel)
weeklacht
geween, geschrei 

qsanglotement

sanglotement [sɑ̃glɔtmɑ̃] (m.) (formeel)
1. (het) snikken
gesnik 

qsangloter

sangloter [sɑ̃glɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. snikken
snikkend huilen 
2. (formeel)
weeklagen
wenen, schreien 

qsang-mêlé

sang-mêlé [sɑ̃mɛle] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk)
1. halfbloed
kleurling, mesties 

qsangria

sangria [sɑ̃gria] (v.)
1. sangria (met rode wijn en sinaasappelen gemaakte drank) 

qsangsue

sangsue [sɑ̃sy] (v.)
1. (dierkunde)
bloedzuiger 
♦ voorbeelden
sangsue médicinale
medicinale bloedzuiger 
2. (informeel)
plakker
klit, iemand die aan een ander hangt 
3. (weg- en waterbouw)
afvoergeultje
afvoergreppeltje, afvoerriool 
4. (dierkunde)
bloedzuigerachtige 
5. (figuurlijk, archaïsch)
bloedzuig(st)er
afzetter, uitzuiger, uitbuiter 

qsanguin

sanguin1 [sɑ̃gɛ̃] (m.), sanguine1 [sɑ̃gin] (v.)
1. sanguinisch persoon
heethoofd 

qsanguin

sanguin2 [sɑ̃gɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sanguine [sɑ̃gin])
1. bloed- 
♦ voorbeelden
canaux sanguins
bloedvaten 
circulation sanguine
bloedsomloop 
groupe sanguin
bloedgroep 
système sanguin
bloedvatenstelsel 
vaisseaux sanguins
bloedvaten 
2. sanguinisch
driftig, opvliegend 
♦ voorbeelden
tempérament sanguin
sanguinisch temperament 
3. (archaïsch)
(bloed)rood 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) orange sanguine
bloedsinaasappel 
visage sanguin
rood/bloeddoorlopen gezicht 

qsanguinaire

sanguinaire1 [sɑ̃ginɛr] (v.) (plantkunde)
1. bloedwortel (Sanguinaria) 

qsanguinaire

sanguinaire2 [sɑ̃ginɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. bloeddorstig
monsterachtig, wreed 
♦ voorbeelden
lutte sanguinaire
bloedige strijd 

qsanguine

sanguine [sɑ̃gin] (v.)
1. bloedsinaasappel 
2. roodkrijttekening
sanguine 
3. roodkrijt
rood krijt, sanguine 
4. bloedsteen
hematiet, sardis 
5. bloedpeer 
6. roodijzererts 

qsanguinolent

sanguinolent [sɑ̃ginɔlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sanguinolente [sɑ̃ginɔlɑ̃t])
1. bloederig
met bloed vermengd
(medisch) sanguinolent 
♦ voorbeelden
crachats sanguinolents
bloederig spuug 
2. (bloed)rood 
♦ voorbeelden
lèvres sanguinolentes
bloedrode lippen 

qsanguisorbe

sanguisorbe [sɑ̃gɥisɔrb] (v.) (plantkunde)
1. klein sorbenkruid (Sanguisorba)
kleine pimpernel 

qsanhédrin

sanhédrin [sanedrɛ̃] (m.) (geschiedenis, jodendom)
1. sanhedrin 

qsanicle

sanicle [sanikl] (v.) (plantkunde)
1. breukkruid
heelkruid, sanikel 

qsanie

sanie [sani] (v.) (archaïsch, formeel; medisch)
1. bloed(er)ig ettervocht 

qsanieux

sanieux [sanjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sanieuse [sanjøz]) (archaïsch; medisch)
1. vol bloedige etter zittend
etterig 

qsanisette

sanisette [sanizɛt] (v.)
1. betaal-wc (op straat)
openbaar toilet 

qsanitaire

sanitaire1 [sanitɛr] (m.; meestal meervoud)
1. (het) sanitair
sanitaire installaties 
2. zie sanitaires

qsanitaire

sanitaire2 [sanitɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gezondheids-
hygiënisch, sanitair, Rode Kruis- 
♦ voorbeelden
cordon sanitaire
cordon sanitaire (keten van posten rond een gebied ter voorkoming van verdere besmetting) 
état sanitaire
gezondheidstoestand 
formation sanitaire
rodekruisafdeling 
génie sanitaire
gezondheidsleer 
installations sanitaires
sanitair 
législation sanitaire
gezondheidswetgeving 
personnel sanitaire
gezondheidspersoneel, ziekenpersoneel 
police sanitaire
gezondheidspolitie 
rapatriement sanitaire
terugkeer (naar huis) om gezondheidsredenen 
règlement sanitaire
gezondheidsvoorschriften, hygiënische voorschriften 
service sanitaire
gezondheidsdienst, sanitaire dienst 
technique sanitaire
gezondheidstechniek 
train sanitaire
hospitaaltrein, rodekruistrein 
véhicule sanitaire
ziekenwagen 
vide sanitaire
kruipruimte 

qsanitaires

sanitaires [sanitɛr] (meervoud; m.)
1. toilet
wc, closet 
2. (leger)
hospitaalsoldaten
hospikken 

qsan-marinais

san-marinais [sɑ̃marinɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: san-marinaise [sɑ̃marinɛz]) (topografie)
1. San Marinees 

qSan-Marinais

San-Marinais [sɑ̃marinɛ] (m.), San-Marinaise [sɑ̃marinɛz] (v.) (topografie)
1. San Marinees/San Marinese 

qsans

sans1 [sɑ̃] (bijwoord) (informeel)
1. zonder 
♦ voorbeelden
que ferions-nous sans?
wat zouden we zonder moeten? 
les jours avec et les jours sans
de goede en de slechte dagen, de ups en downs 

qsans

sans2 [sɑ̃] (voorzetsel)
1. zonder
uitgezonderd, -loos 
♦ voorbeelden
être sans argent
geen geld hebben, zonder geld zitten 
sans cela
anders 
partez, sans cela/quoi je me fâche
vertrek voor ik me kwaad maak 
il pleut sans cesse
het regent onophoudelijk 
il écoute sans comprendre
hij luistert zonder het te begrijpen 
soyez sans crainte
wees niet bang 
sans date
ongedateerd 
cela va sans dire
dat spreekt vanzelf, dat is duidelijk 
sans doute
waarschijnlijk, wel(licht)
(archaïsch) vast, beslist, zeker 
sans aucun/nul doute
ongetwijfeld, beslist 
c'est sans espoir
het is uitzichtloos/hopeloos 
il est coupable sans être coupable
hij is maar voor een deel schuldig 
sans exception (d'âge ni de sexe)
zonder uitzondering 
sans faute
foutloos, stellig, zonder mankeren 
livre sans illustrations
niet-geïllustreerd boek 
sans indication de date
ongedateerd, waarop de datum ontbreekt 
sans mot dire
zwijgend, zonder een woord te zeggen 
non sans
met, niet zonder 
il accepta non sans de nombreuses hésitations
hij accepteerde pas na lang aarzelen 
sans pitié
meedogenloos 
sans plus
verder niets, zonder meer 
(non) sans que (+ aanvoegende wijs)
(niet) zonder dat 
sans qu'on s'en aperçût
zonder dat iemand het merkte 
ne pas être sans rappeler qqch.
toch wel aan iets doen denken 
vous n'êtes pas sans savoir
u weet ongetwijfeld 
(informeel) être sans le/un sou
geen rooie cent hebben 
2. als … niet 
♦ voorbeelden
sans ce défaut, il serait un excellent homme
als hij dat gebrek niet gehad had, zou hij een uitstekend mens zijn 
sans toi, j'étais mort
als jij er niet was geweest, zou ik dood zijn 

qsans-

sans- (prefix)
1. -loos
-loze, zonder 

qsans-abri

sans-abri [sɑ̃zabri] (m. & v.; voornamelijk meervoud; meervoud: onveranderlijk)
1. dakloze
onbehuisde 

qsans-allure

sans-allure1 [sɑ̃zalyr] (m. & v.; meervoud: sans-allures)
1. (Belgisch-Frans (Waals))
sloddervos 
2. (Canada)
dwaas 
3. (Canada)
lomperik 

qsans-allure

sans-allure2 [sɑ̃zalyr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. (Belgisch-Frans (Waals))
slordig 
2. (Canada)
dwaas 
3. (Canada)
lomp 

qsans-cœur

sans-cœur1 [sɑ̃kœr] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. harteloos/ongevoelig mens
kouwe kikker 
♦ voorbeelden
cet enfant est un sans-cœur
dat kind heeft geen hart 

qsans-cœur

sans-cœur2 [sɑ̃kœr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. harteloos
ongevoelig 

qsanscrit

sanscrit1 [sɑ̃skri] (m.) zie sanskrit1

qsanscrit

sanscrit2 [sɑ̃skri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sanscrite [sɑ̃skrit]) zie sanskrit2

qsanscritisme

sanscritisme [sɑ̃skritism] (m.) zie sanskritisme

qsanscritiste

sanscritiste [sɑ̃skritist] (m. & v.) zie sanskritiste

qsans-culotte

sans-culotte1 [sɑ̃kylɔt] (m.; meervoud: sans-culottes) (geschiedenis)
1. sansculotte (revolutionair uit de Franse revolutie) 

qsans-culotte

sans-culotte2 [sɑ̃kylɔt] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sans-culottes) (geschiedenis)
1. van een sansculotte 

qsans-dessein

sans-dessein1 [sɑ̃desɛ̃] (m. & v.; meervoud: sans-desseins, onveranderlijk) (Canada)
1. sufferd
stommeling 

qsans-dessein

sans-dessein2 [sɑ̃desɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord) (Canada)
1. onnozel
stom 

qsans-droit

sans-droit [sɑ̃drwa] (m. & v.; meestal meervoud)
1. rechteloze 

qsans-emploi

sans-emploi [sɑ̃zɑ̃plwa] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk)
1. werkloze 

qsansevière

sansevière [sɑ̃svjɛr] (v.) (plantkunde)
1. sanseveria
vrouwentong 

qsans-façon

sans-façon [sɑ̃fasɔ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (formeel)
1. ongegeneerdheid 
2. ongedwongenheid
losheid, onvormelijkheid 

qsans-faute

sans-faute [sɑ̃fot] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (sport)
foutloos parcours 
♦ voorbeelden
faire un sans-faute
een foutloos parcours afleggen 
2. (figuurlijk)
perfecte prestatie 

qsans-fil

sans-fil1 [sɑ̃fil] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. draadloze telefoon 
2. draadloos bericht
radiobericht, radio(tele)gram 

qsans-fil

sans-fil2 [sɑ̃fil] (v.; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch)
1. draadloze (telegrafie)
radiotelegrafie 

qsans-filiste

sans-filiste [sɑ̃filist] (m. & v.; meervoud: sans-filistes)
1. radioliefhebber/radioliefhebster
radioamateur 
2. (archaïsch)
radiotelegrafist(e)
marconist, radiotechnicus 

qsans-gêne

sans-gêne1 [sɑ̃ʒɛn] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. ongegeneerdheid
ongemanierdheid 

qsans-gêne

sans-gêne2 [sɑ̃ʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. ongegeneerd
ongemanierd 

qsans-grade

sans-grade1 [sɑ̃grad] (m.; meervoud: onveranderlijk, sans-grades)
1. gewoon soldaat 

qsans-grade

sans-grade2 [sɑ̃grad] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk, sans-grades)
1. ondergeschikte 

qsanskrit

sanskrit1 [sɑ̃skri] (m.)
1. (het) Sanskriet 

qsanskrit

sanskrit2 [sɑ̃skri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sanskrite [sɑ̃skrit])
1. Sanskritisch
Sanskriet- 

qsanskritisme

sanskritisme [sɑ̃skritism] (m.) (taalkunde)
1. indologie (m.b.t. India, Voor-Indië)
studie van het Sanskriet 

qsanskritiste

sanskritiste [sɑ̃skritist] (m. & v.) (taalkunde)
1. sanskritist(e) 

qsans-le-sou

sans-le-sou [sɑ̃lsu] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. armoelijd(st)er
armoedzaaier, sjofelaar, kale neet 

qsans-logis

sans-logis [sɑ̃lɔʒi] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk)
1. dakloze
onbehuisde 

qsansonnet

sansonnet [sɑ̃sɔnɛ] (m.) (dierkunde)
1. spreeuw 
♦ voorbeelden
(informeel) c'est de la roupie de sansonnet
dat is waardeloos, dat stelt niets voor, dat is tinnef 
(informeel) ce n'est pas de la roupie de sansonnet
dat is geen kattendrek 

qsans-papiers

sans-papiers [sɑ̃papje] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk)
1. illegaal
illegale buitenlandse werknemer 

qsans-parti

sans-parti [sɑ̃parti] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk)
1. partijloze 

qsans-patrie

sans-patrie [sɑ̃patri] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk)
1. stateloze
vaderlandloze, staatloze 

qsans-religion

sans-religion [sɑ̃rəliʒjɔ̃] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk)
1. niet-gelovige
iemand zonder geloof, ongodsdienstig persoon 

qsans-soin

sans-soin [sɑ̃swɛ̃] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. wanordelijk/slordig iemand
sloddervos, slons 

qsans-souci

sans-souci1 [sɑ̃susi] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch)
1. zieltje zonder zorg 

qsans-souci

sans-souci2 [sɑ̃susi] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. zorgeloos 

qsans-terre

sans-terre [sɑ̃tɛr] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk)
1. landloze 

qsans-travail

sans-travail [sɑ̃travaj] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk)
1. werkloze 

qsantal

santal [sɑ̃tal] (m.; meervoud: santals [sɑ̃tal]; meervoud: archaïsch santaux [sɑ̃to])
1. sandel(hout)olie 
♦ voorbeelden
parfum de santal
sandelgeur, sandelparfum 
2. (plantkunde)
sandelboom 
♦ voorbeelden
santal blanc/citrin
gele sandelboom 
3. sandelhout 
♦ voorbeelden
de santal
sandelhouten 

qsantaline

santaline [sɑ̃talin] (v.) (verf)
1. sandelrood 

qsanté

santé [sɑ̃te] (v.)
1. gezondheid
gezondheidstoestand, gezondheidssituatie, welzijn 
♦ voorbeelden
à votre santé!
op uw gezondheid!, proost! 
(informeel) avoir la santé
gezond zijn, de moed erin houden 
n'avoir pas de santé
een slechte/zwakke gezondheid hebben 
(medisch) bilan de santé
algeheel onderzoek 
boire à la santé de qqn.
op iemands gezondheid drinken/toosten, een toost uitbrengen op iemand 
être en bonne santé
in goede gezondheid verkeren 
bonne année, bonne santé!
gelukkig nieuwjaar in goede gezondheid! 
compromettre sa santé
zijn gezondheid in gevaar brengen 
le travail, c'est la santé
werken is gezond 
santé de fer
robuuste gezondheid, ijzeren gezondheid 
santé des finances
gezondheid der financiën 
maison de santé
verpleeginrichting, herstellingsoord
psychiatrische inrichting 
meilleure santé!
beterschap! 
santé mentale
geestelijke gezondheid 
(bestuur) Organisation mondiale de la Santé
Wereldgezondheidsorganisatie 
être en parfaite santé
kerngezond zijn 
(informeel) péter de/la santé
blaken van gezondheid 
avoir une petite santé
een zwakke gezondheid hebben 
santé publique
volksgezondheid 
code de la santé publique
volksgezondheidswet 
recouvrer la santé
weer beter worden, van een ziekte herstellen 
se refaire une santé
aan de beterende hand zijn, er weer bovenop komen, uit het dal raken 
respirer la santé
kerngezond zijn, blaken van gezondheid 
(leger) service de santé
geneeskundige dienst 
(informeel) comment va /cette petite/la/ santé?
hoe gaat het ermee?, en, gaat het een beetje? 
santé d'une ville
gezondheid van een stad 
¶. overige voorbeelden
porter une santé
een toost uitbrengen 
¶. spreekwoorden
(archaïsch) santé passe richesse
gezondheid is de grootste schat 

qSanté

Santé [sɑ̃te] (v.) (scheepvaart)
1. quarantainedienst (in de haven) 

qsantiag

santiag chaussure[sɑ̃tjag] (v.) (informeel)
1. cowboylaars 

qsantoline

santoline [sɑ̃tɔlin] (v.) (plantkunde)
1. heiligenbloem
cipressenkruid 

qsanton

santon1 [sɑ̃tɔ̃] (m.), santone1 [sɑ̃tɔn] (v.) (archaïsch)
1. mohammedaanse (bedel)monnik/(bedel)non
derwisj, fakir 

qsanton

santon2 [sɑ̃tɔ̃] (m.)
1. santon 

qsantonine

santonine [sɑ̃tɔnin] (v.)
1. santonine 

qsantonnier

santonnier [sɑ̃tɔnje] (m.), santonnière [sɑ̃tɔnjɛr] (v.)
1. santonmaker/santonmaakster 

qsantour

santour [sɑ̃tur] (m.) (muziek)
1. santoer
cimbaal 

qsantur

santur [sɑ̃tur] (m.) zie santour

qsanve

sanve [sɑ̃v] (v.) (dialectisch)
1. wilde mosterd
krodde, (knop)herik 

qsanza

sanza [sɑ̃za, sanza] (v.) (muziek)
1. sanza (Afrikaans instrument met trillende lamellen) 

qsaoudien

saoudien [saudjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saoudienne [saudjɛn]) (topografie)
1. Saudisch
Saudi-Arabisch 

qSaoudien

Saoudien [saudjɛ̃] (m.), Saoudienne [saudjɛn] (v.) (topografie)
1. Saudiër/Saudische 

qsaoul

saoul1 [su] (m.)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch, formeel) ils ont mangé tout leur saoul
ze hebben gegeten zoveel ze wilden 
(archaïsch, formeel) fumer tout son saoul
naar hartenlust roken 
(archaïsch, formeel) pleurer tout son saoul
huilen zoveel men kan 

qsaoul

saoul2 [su] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. (informeel)
zat (ook figuurlijk)
lazarus, bezopen, boven zijn theewater 
2. (formeel)
zat
verzadigd 

qsaoulard

saoulard1 [sular] (m.), saoularde1 [sulard] (v.) (archaïsch, informeel)
1. zuip(st)er
zuiplap, zatladder 

qsaoulard

saoulard2 [sular] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saoularde [sulard]) (archaïsch, informeel)
1. bezopen 

qsaouler

saouler1 [sule] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. (informeel)
zat voeren 
2. (figuurlijk); van geld, succes e.d.
het hoofd op hol brengen (van) 
3. (formeel)
verzadigen (met)
overvoeren (met) 

qsaouler

se saouler2 [səsule] (wederkerend werkwoord) (archaïsch)
1. (informeel)
zich bezatten 
2. (figuurlijk)
in vervoering geraken
zich bezatten, zich bedrinken 

qsaoulerie

saoulerie [sulri] (v.) (archaïsch, informeel)
1. zuiperij
zuippartij, drinkgelag 
2. dronkenschap 

qsapajou

sapajou [sapaʒu] (m.) (dierkunde)
1. rol(staart)aap
kapucijnaap, sapajou 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) vieux sapajou
oude lelijkerd 

qsape

sape [sap] (v.)
1. loopgraaf
sappe 
♦ voorbeelden
sape russe
overdekte loopgraaf 
2. ondermijning (letterlijk) 
3. (weg- en waterbouw)
(omschrijving) soort houweel 
4. (soldatentaal)
genie 
5. (ook meervoud; argot)
plunje
kloffie 
6. (dialectisch)
zicht (kleine zeis) 
7. (figuurlijk, zeldzaam)
ondermijning
uitholling 

qsapé

sapé [sape] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sapée [sape]) (informeel)
1. gekleed 
♦ voorbeelden
être bien sapé
een blits kloffie aanhebben, in z'n beste kloffie zijn 

qsapement

sapement [sapmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. ondermijning
(het) ondergraven 
2. (figuurlijk)
ondermijning
uitholling 

qsapèque

sapèque [sapɛk] (v.)
1. sapeke (Aziatische munt) 

qsaper

saper1 [sape] (onovergankelijk werkwoord) (Canada; informeel)
1. smakken 
2. slurpen 

qsaper

saper2 [sape] (overgankelijk werkwoord)
1. ondergraven
ondermijnen 
♦ voorbeelden
la mer sape les falaises
de krijtkusten worden door de zee onderspoeld 
2. (figuurlijk)
ondergraven
ondermijnen, uithollen 
♦ voorbeelden
saper l'autorité
het gezag ondermijnen/ondergraven 
saper le moral
het moreel ondermijnen/ondergraven 

qsaper

se saper3 [səsape] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. z'n kloffie aantrekken 

qsaperde

saperde [sapɛrd] (v.) (dierkunde)
1. boktor 

qsaperlipopette

saperlipopette [sapɛrlipɔpɛt] (tussenwerpsel) (archaïsch, informeel)
1. sapperloot
sakkerloot, verdorie, verdraaid, wat hagel 

qsapeur

sapeur [sapœr] (m.)
1. geniesoldaat
genist, sappeur 
♦ voorbeelden
barbe de sapeur
sappeursbaard (lange volle baard) 
fumer comme un sapeur
roken als een schoorsteen 
2. (informeel)
klerenfreak
modegek, dandy, pronker, fat 

qsapeur-pompier

sapeur-pompier [sapœrpɔ̃pje] (m.; meervoud: sapeurs-pompiers)
1. brandweerman 

qsaphène

saphène1 [safɛn] (v.) (anatomie)
1. beenader
voetader 

qsaphène

saphène2 [safɛn] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) grande saphène
saphena magna 

qsaphique

saphique1 [safik] (m.) (letterkunde)
1. saffisch vers 

qsaphique

saphique2 [safik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (letterkunde)
saffisch
sapfisch, van Sappho 
♦ voorbeelden
vers saphique
saffisch vers 
2. (formeel; seks)
lesbisch
saffisch 
♦ voorbeelden
amour saphique
saffisme, lesbische liefde 

qsaphir

saphir1 [safir] (m.)
1. saffier(steen) 
♦ voorbeelden
saphir du Brésil
blauwe toermalijn 
(figuurlijk, formeel) de saphir
saffieren, saffierblauw, hemelsblauw 
saphir occidental
saffierkristal, saffierkwarts 
saphir synthétique
aluinaarde 
2. (audio)
saffier(naald) (van platenspeler) 

qsaphir

saphir2 [safir] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (formeel)
1. saffierblauw
hemelsblauw 
♦ voorbeelden
yeux saphir
hemelsblauwe ogen 

qsaphisme

saphisme [safism] (m.) (formeel; seks)
1. saffisme
lesbische liefde 

qsapide

sapide [sapid] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. smakelijk
een smaak hebbend 

qsapidité

sapidité [sapidite] (v.) (formeel)
1. smakelijkheid 
♦ voorbeelden
agent de sapidité
smaakversterker 

qsapience

sapience [sapjɑ̃s] (v.) (archaïsch)
1. wijsheid 
♦ voorbeelden
(Bijbel) livre de la sapience
Boek der Wijsheid 

qsapiential

sapiential [sapjɑ̃sjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sapientiale [sapjɑ̃sjal])
¶. overige voorbeelden
(Bijbel, religie) livres sapientiaux
Boeken der Wijsheid 

qsapientiaux

sapientiaux [sapjɑ̃sjo] (meervoud; m.) (Bijbel)
1. Boeken der Wijsheid 

qsapin

sapin [sapɛ̃] (m.)
1. spar(renboom)
den(nenboom), grenenboom 
♦ voorbeelden
forêt de sapins
sparrenbos 
sapin de Noël
kerstboom 
vert sapin
sparrengroen, donkergroen 
2. sparrenhout
dennenhout, grenenhout, vurenhout 
♦ voorbeelden
en sapin
sparrenhouten, dennenhouten, grenen, vuren 
(figuurlijk, informeel) sentir le sapin
met één been in het graf staan 
¶. overige voorbeelden
(Canada) se faire passer un sapin
zich laten beetnemen 

qsapinage

sapinage [sapinaʒ] (m.) (Canada)
1. dennentakken 

qsapindacée

sapindacée [sapɛ̃dase] (v.) (plantkunde)
1. zeepboomachtige
sapindusachtige 

qsapine

sapine [sapin] (v.)
1. (bouw)
grenen balk
vuren(houten) plank 
2. (bouw)
hijstoestel (voor bouwmateriaal)
(hijs)stelling, stellage 
3. (dialectisch)
grenen tobbe(tje)
vurenhouten tobbe 
4. (verouderd)
galghout 

qsapinette

sapinette [sapinɛt] (v.)
1. (Noord-Amerikaanse, Canadese) den 
2. (platboomd) grenen bootje 
3. ceder (in Zuid-Frankrijk) 

qsapinière

sapinière [sapinjɛr] (v.)
1. sparrenbos
dennenbos, mastbos 

qsapiteur

sapiteur [sapitœr] (m.) (juridisch, scheepvaart)
1. taxateur
schatter (van goederen)
waardebepaler, prijsbepaler 

qsaponacé

saponacé [sapɔnase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saponacée [sapɔnase]) (formeel)
1. zeepachtig
zeperig, zeep- 

qsaponaire

saponaire [sapɔnɛr] (v.) (plantkunde)
1. zeepkruid 
♦ voorbeelden
saponaire des vaches
koekruid, wilde weit 

qsaponase

saponase [sapɔnaz] (v.) (biochemie)
1. lipase (vetafbrekend enzym) 

qsaponé

saponé [sapɔne] (m.) (farmacie)
1. zeephoudend geneesmiddel 

qsaponifiable

saponifiable [sapɔnifjabl] (bijvoeglijk naamwoord) (industrie, scheikunde)
1. verzeepbaar 

qsaponifiant

saponifiant [sapɔnifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saponifiante [sapɔnifjɑ̃t]) (industrie, scheikunde)
1. verzepend 

qsaponification

saponification [sapɔnifikasjɔ̃] (v.) (industrie, scheikunde)
1. verzeping
(het) zeepzieden 
♦ voorbeelden
indice de saponification
verzepingsgetal 

qsaponifier

saponifier [sapɔnifje] (overgankelijk werkwoord) (industrie, scheikunde)
1. (doen) verzepen
zeep bereiden van/uit 

qsaponine

saponine [sapɔnin] (v.)
1. saponien 

qsapotier

sapotier [sapɔtje] (m.) zie sapotillier

qsapotille

sapotille [sapɔtij] (v.) (plantkunde)
1. sapotilla (vrucht van de sapotilleboom)
sawoe 

qsapotillier

sapotillier [sapɔtije] (m.) (plantkunde)
1. sapotilleboom
sawoe 

qsapristi

sapristi [sapristi] (tussenwerpsel) (informeel)
1. verdorie
wel verdraaid, sapristi 

qsapro-

sapro- (prefix)
1. afval-
rottings- 

qsapropèle

sapropèle [saprɔpɛl] (m.) (geologie)
1. rottingsslik
sapropelium 

qsaprophage

saprophage1 [saprɔfaʒ] (m.) (dierkunde)
1. afvaleter
aaseter, saprofaag 

qsaprophage

saprophage2 [saprɔfaʒ] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. afvaletend
vuiletend 

qsaprophyte

saprophyte1 [saprɔfit] (m.) (plantkunde)
1. afvalplant
saprofyt 

qsaprophyte

saprophyte2 [saprɔfit] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie, medisch, plantkunde)
1. saprofytisch (van organisch afval levend) 
♦ voorbeelden
bactéries/germes saprophytes
rottingsbacteriën, saprofyten 
microbe saprophyte
saprofytische microbe 
végétal saprophyte
afvalplant, saprofyt 

qsaprophytique

saprophytique [saprɔfitik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie, medisch)
1. saprofytisch (van organisch afval levend) 

qsaquebute

saquebute [sakbyt] (v.)
1. (archeologie, wapen)
(soort) piek
(soort) lans 
2. (geschiedenis, muziek)
(soort) klaroen
(soort) bazuin 

qsaquer

saquer [sake] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. de laan uit sturen
ontslaan, wegsturen 
♦ voorbeelden
se faire saquer
de bons krijgen 
2. laten afgaan (bij een examen)
laten zakken/sjezen/stralen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ne pas pouvoir saquer qqn.
iemand niet kunnen luchten 

qS.A.R.

S.A.R. (afkorting)
1. afkorting van: Son Altesse Royale
Z.K.H. (Zijne Koninklijke Hoogheid)
H.K.H. (Hare Koninklijke Hoogheid) 

qsarabande

sarabande [sarabɑ̃d] (v.)
1. sleep (van zaken, van opgewonden mensen)
keten, reeks, rij 
2. (danskunst, muziek)
sarabande 
3. rumoer
geraas, lawaai, herrie 
♦ voorbeelden
danser/faire la sarabande
kabaal schoppen, leven maken, rumoer maken 

qSaragosse

Saragosse [saragɔs] (topografie)
1. Zaragoza 

qsarbacane

sarbacane [sarbakan] (v.) (wapen)
1. blaaspijp
blaasroer, proppenschieter, schietbus, klapbus 

qsarcasme

sarcasme [sarkasm] (m.)
1. sarcasme
bijtende spot 
2. sarcastische opmerking 

qsarcastique

sarcastique [sarkastik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. sarcastisch
bijtend, honend, bitter, spottend 

qsarcastiquement

sarcastiquement [sarkastikmɑ̃] (bijwoord)
1. sarcastisch
bitter, spottend, bijtend, honend 

qsarcelle

sarcelle [sarsɛl] (v.) (dierkunde)
1. taling 
♦ voorbeelden
sarcelle d'été
zomertaling 
sarcelle d'hiver
wintertaling 
sarcelle marbrée
marmereend 
sarcelle soucrourou
blauwvleugeltaling 

qsarcellite

sarcellite [sarsɛlit] (v.) (pejoratief)
1. vervreemding (zoals die ontstaat in moderne flatwijken, zoals ‘Sarcelles’)
flatneurose 
♦ voorbeelden
attraper la sarcellite
maatschappelijk vervreemd raken (door het wonen in een flatwijk) 

qsarcine

sarcine [sarsin] (v.) (biologie)
1. sarcine (soort saprofyt) 

qsarclage

sarclage [sarklaʒ] (m.) (landbouw)
1. (het) wieden
(het) (aan)schoffelen 
♦ voorbeelden
sarclage chimique
chemische onkruidbestrijding 

qsarcler

sarcler1 [sarkle] (onovergankelijk werkwoord) (landbouw, tuinbouw)
1. wieden
onkruid verwijderen, schoffelen 

qsarcler

sarcler2 [sarkle] (overgankelijk werkwoord) (landbouw, tuinbouw)
1. teeltgronden
wieden
(aan)schoffelen 
♦ voorbeelden
culture sarclée
rijenbouw 
plantes sarclées
hakvruchten 
2. aardappelen, bonen
van onkruid ontdoen 
3. uitwieden
rooien, ontwortelen, uitgraven 

qsarclette

sarclette [sarklɛt] (v.) (landbouw, tuinbouw)
1. wiedijzertje
wiedhaakje, schoffeltje 

qsarcleur

sarcleur [sarklœr] (m.), sarcleuse [sarkløz] (v.)
1. wied(st)er
schoffelaar 

qsarcloir

sarcloir [sarklwar] (m.) (landbouw, tuinbouw)
1. schoffel
wiedhaak, wiedijzer 

qsarclure

sarclure [sarklyr] (v.) (landbouw, tuinbouw)
1. uitgewied onkruid
wiedsel, wiedgras 

qsarco-

sarco- (prefix)
1. (biologie)
sarco-
sarcoom-, sarcoomachtig 
2. (anatomie)
sarco- (m.b.t. een spiervezel) 

qsarcocèle

sarcocèle [sarkɔsɛl] (v.) (medisch)
1. teelbalgezwel
sarcokèle 

qsarcoïde

sarcoïde [sarkɔid] (v.) (pathologie)
1. sarcoïde (granulomateuze ontsteking van de huid) 

qsarcoïdose

sarcoïdose [sarkɔidoz] (v.) (medisch)
1. sarcoïdose (spontane ontstekingen in organen en weefsel) 

qsarcomateux

sarcomateux [sarkɔmatø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sarcomateuse [sarkɔmatøz]) (medisch)
1. sarcoomachtig
sarcomateus 

qsarcome

sarcome [sarkom] (m.) (medisch)
1. sarcoom 
♦ voorbeelden
sarcome des os
osteosarcoom 
¶. overige voorbeelden
sarcome de Kaposi
kaposisarcoom, sarcoom van Kaposi, ziekte van Kaposi 

qsarcomère

sarcomère [sarkɔmɛr] (m.) (anatomie)
1. sarcomeer (deel van een spiervezel) 

qsarcophage

sarcophage1 [sarkɔfaʒ] (m.) (ook archeologie)
1. sarcofaag
stenen doodkist 

qsarcophage

sarcophage2 [sarkɔfaʒ] (v.) (dierkunde)
1. grijze vleesvlieg
grauwe vleesvlieg 

qsarcoplasme

sarcoplasme [sarkɔplasm] (m.) (biologie)
1. sarcoplasma (cytoplasma van spiervezeltjes)
myoplasma 

qsarcopte

sarcopte [sarkɔpt] (m.) (dierkunde)
1. schurftmijt 

qSardaigne

Sardaigne [sardɛɲ] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Sardinië 

qsardanapalesque

sardanapalesque [sardanapalɛsk] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. sardanapalien
decadent, verwijfd 

qsardane

sardane [sardan] (v.) (danskunst)
1. sardane (Catalaanse dans) 

qsarde

sarde1 [sard] (m.) (taalkunde)
1. (het) Sardisch 

qsarde

sarde2 [sard] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Sard(in)isch 

qSarde

Sarde [sard] (m. & v.) (topografie)
1. Sardiniër/Sardinische 

qsardine

sardine [sardin] (v.)
1. (culinaria, dierkunde)
sardine
sardien(tje) 
♦ voorbeelden
boîte de sardines
blikje sardines 
(informeel) être serrés comme des sardines (/dans une boîte/en caque/dans une tonne/)
als haring(en)/sardientjes opeengepakt zijn, als haring in een ton zitten 
sardines en conserve
geconserveerde sardines 
grosse sardine
pelser 
sardines à l'huile
in olie ingelegde sardines 
pêche à la sardine
sardinevisserij 
2. (soldatentaal)
streep
korporaalsstreep 
3. (informeel)
(tent)haring 

qsardinerie

sardinerie [sardinri] (v.) (visserij)
1. sardine-inmakerij
sardine-inleggerij 

qsardinier

sardinier1 [sardinje] (m.), sardinière1 [sardinjɛr] (v.) (visserij)
1. sardinevisser 
2. sardine-inmaker/sardine-inmaakster
sardine-inlegger 

qsardinier

sardinier2 [sardinje] (m.) (visserij)
1. (scheepvaart)
sardine(vissers)boot
sardinevisser, sardineschuit 
2. net voor de sardinevisserij 

qsardinier

sardinier3 [sardinje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sardinière [sardinjɛr]) (visserij)
1. sardine- 
♦ voorbeelden
bateau sardinier
sardinevissersboot 
pêche sardinière
sardinevisserij 

qsardinière

sardinière [sardinjɛr] (v.) (scheepvaart, visserij)
1. sardinesloep 

qsardoine

sardoine [sardwan] (v.)
1. rode chalcedon 

qsardonique

sardonique [sardɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. sardonisch
boosaardig, grijnzend 
♦ voorbeelden
rire sardonique
sardonische lach, grimlach, grijns
(medisch) risus sardonicus 

qsardoniquement

sardoniquement [sardɔnikmɑ̃] (bijwoord)
1. sardonisch
boosaardig, grijnzend 

qsardonyx

sardonyx [sardɔniks] (v.) (mineralogie)
1. sardonyx 

qsargasse

sargasse [sargas] (v.) (plantkunde)
1. sargassowier (bruin zeewier)(Sargassum) 
♦ voorbeelden
mer des Sargasses
Sargassozee, Wierzee, Krooszee 

qsari

sari [sari] (m.)
1. sari (Indiaas kledingstuk voor vrouwen) 

qsariette

sariette [sarjɛt] (v.) zie sarriette

qsarigue

sarigue [sarig] (v.) (dierkunde)
1. buidelrat
buideldier 

qsarin

sarin [sarɛ̃] (m.) (scheikunde)
1. sarin 

qsarisse

sarisse [saris] (v.) (oudheid, wapen)
1. (Oud-Macedonische) lans 

qSARL

SARL [ɛsaɛrɛl] (v.) (handel)
1. afkorting van: société à responsabilité limitée
(omschrijving) vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
± bv 

qsarment

sarment [sarmɑ̃] (m.)
1. (plantkunde)
jonge wijntak
wijn(gaard)rank 
2. (scheepvaart)
vuurkoord (op een brander) 

qsarmenter

sarmenter [sarmɑ̃te] (onovergankelijk werkwoord) (wijnbouw)
1. de wijnranken oprapen (na het snoeien van de wijnstok) 

qsarmenteux

sarmenteux [sarmɑ̃tø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sarmenteuse [sarmɑ̃tøz]) (plantkunde)
1. rankerig
rankend 

qsarong

sarong [sarɔ̃(g)] (m.)
1. sarong 

qsaros

saros [saros, sarɔs] (m.) (astronomie, metriek stelsel)
1. sarosperiode (eclipsen bepalende cyclus van 18 jaar en 10 à 11 dagen)
saroscyclus 

qsaroual

saroual [sarwal] (m.; meervoud: sarouals) zie sarouel

qsarouel

sarouel [sarwɛl] (m.)
1. wijde (linnen) broek (in Noord-Afrika) 

qsarracénie

sarracénie [saraseni] (v.) (plantkunde)
1. sarracenia (plant uit Noord-Amerika) 

qsarracénique

sarracénique [sarasenik] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis, volkenkunde)
1. Saraceens 

qsarrancolin

sarrancolin [sarɑ̃kɔlɛ̃] (m.)
1. sarrancolinmarmer (agaatkleurig marmer) 

qsarrasin

sarrasin1 [sarazɛ̃] (m.)
1. (plantkunde)
boekweit 
2. boekweitemeel
boekweitbloem 

qsarrasin

sarrasin2 [sarazɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sarrasine [sarazin]) (geschiedenis, volkenkunde)
1. Saraceens
mohammedaans, Moors 
♦ voorbeelden
tuile sarrasine
Provençaalse dakpan 
voûte sarrasine
(soort) spitsboog 

qSarrasin

Sarrasin [sarazɛ̃] (m.), Sarrasine [sarazin] (v.) (geschiedenis, volkenkunde)
1. Saraceen(se) 

qsarrasine

sarrasine [sarazin] (v.) (archeologie)
1. valhek
valpoort, valdeur, stormeg 

qsarrau

sarrau [saro] (m.; meervoud: sarraus)
1. kiel 
♦ voorbeelden
sarrau de paysan
boerenkiel 
sarrau de peintre
schilderskiel 
2. mouwschort (voor kinderen)
jasschort 
3. vlaslinnen (gebruikt voor het maken van kielen) 

qSarre

Sarre [sar] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Saarland 

qsarrette

sarrette [sarɛt] (v.) (plantkunde)
1. zaagblad 

qsarriette

sarriette [sarjɛt] (v.) (plantkunde)
1. bonenkruid
keule 

qsarrois

sarrois [sarwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sarroise [sarwaz]) (topografie)
1. Saarlands 

qSarrois

Sarrois [sarwa] (m.), Sarroise [sarwaz] (v.) (topografie)
1. Saarlander/Saarlandse 

qsarrussophone

sarrussophone [sarysɔfɔn] (m.) (muziek)
1. sarrussofoon (blaasinstrument) 

qsart

sart [sar] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. van kreupelhout gezuiverd terrein 

qsas

sas [sɑs] (m.)
1. luchtsluis (van een duikboot, ruimtevaartuig) 
2. schutsluis
sas, schutkolk 
3. (huishouden)
zeef 

qSAS

SAS [ɛsaɛs] (v.) (handel)
1. afkorting van: société par actions simplifiées
vereenvoudigde aandelenvennootschap 

qS.A.S.

S.A.S. (afkorting)
1. afkorting van: Son Altesse Sérénissime
Z.D.H. (Zijne Doorluchtige Hoogheid)
H.D.H. (Hare Doorluchtige Hoogheid) 

qsashimi

sashimi [saʃimi] (m.)
1. sashimi (Japans gerecht) 

qsassafras

sassafras [sasafra] (m.) (plantkunde)
1. sassafras(boom) 

qsassage

sassage [sasaʒ] (m.) (ambacht)
1. zifting (van griesmeel)
(het) zeven 
2. (het) polijsten (van edelmetaal door wrijving in het zand) 

qsassanide

sassanide [sasanid] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. Sassanidisch 

qSassanides

Sassanides [sasanid] (meervoud; m. & v.) (geschiedenis)
1. Sassaniden 

qsassement

sassement [sasmɑ̃] (m.)
1. (ambacht)
zifting (van meel, kalk)
(het) zeven, (het) builen 
2. (scheepvaart)
schutting
(het) schutten, (het) sluizen, (het) (ver)sassen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qsassenage

sassenage [sasnaʒ] (m.) (culinaria)
1. sassenage (kaas uit koe- en geitenmelk) 

qsasser

sasser [sase] (overgankelijk werkwoord)
1. (ambacht)
ziften
zeven, builen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, archaïsch) sasser et ressasser une affaire
een zaak uitpluizen 
2. (scheepvaart)
schutten
sluizen, (ver)sassen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qsasseur

sasseur1 [sasœr] (m.), sasseuse1 [sasøz] (v.)
1. (ambacht)
zifter
builer 
2. (scheepvaart)
sluiswachter
sass(eni)er (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qsasseur

sasseur2 [sasœr] (m.) (gereedschap)
1. ziftmachine
zeef 

qSatan

Satan [satɑ̃] (m.)
1. Satan
(de) duivel 

qsatané

satané [satane] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: satanée [satane])
1. vervloekt
verwenst, verduiveld, verdomd 

qsatanique

satanique [satanik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. satanisch
duivels, demonisch 
♦ voorbeelden
méchanceté/ruse satanique
duivelse gemeenheid/list 

qsataniquement

sataniquement [satanikmɑ̃] (bijwoord)
1. satanisch
duivels, demonisch 

qsatanisation

satanisation [satanizasjɔ̃] (v.)
1. (het) als Satan/duivel afschilderen 

qsatanisme

satanisme [satanism] (m.) (formeel)
1. duivels karakter
duivelse boosheid 
2. occultisme
duivelsverering
satanisme 

qsatellisable

satellisable [satɛlizabl] (bijvoeglijk naamwoord) (ruimtevaart)
1. van massa's
in een baan om de aarde te brengen 

qsatellisation

satellisation [satɛlizasjɔ̃] (v.)
1. (ruimtevaart)
satellietlancering 
2. (ruimtevaart)
(het) in een baan om de aarde brengen (van een raket) 
3. (politiek)
(het) tot een satelliet(staat) maken 

qsatelliser

satelliser1 [satɛlize] (overgankelijk werkwoord)
1. (ruimtevaart)
in een baan rond(om) de aarde brengen
tot een satelliet maken (van een planeet) 
2. (politiek)
tot een satellietstaat maken 
3. op het tweede plan plaatsen
tot een bijwagen maken 

qsatelliser

se satelliser2 [səsatɛlize] (wederkerend werkwoord) (ruimtevaart)
1. in een baan rond(om) de aarde gebracht worden 

qsatellitaire

satellitaire [satelitɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. satelliet- 
♦ voorbeelden
images satellitaires
satellietbeelden 
téléphone satellitaire
satelliettelefoon 

qsatellite

satellite1 [satɛlit] (m.)
1. (ruimtevaart)
kunstmaan
satelliet 
♦ voorbeelden
satellite artificiel
kunstmaan 
satellite géostationnaire
geostationaire satelliet 
satellite habité
bemande satelliet 
lancer un satellite
een satelliet lanceren 
liaison (par) satellite
satellietverbinding 
satellite météorologique
weersatelliet 
satellite d'observation
waarnemingssatelliet 
par satellite
met behulp van een satellietverbinding 
photo satellite
satellietfoto 
satellite relais
(tele)communicatiesatelliet 
satellite de télécommunication
telecommunicatiesatelliet 
2. (astronomie)
satelliet
maan, bijplaneet, trawant 
3. (politiek)
satelliet(staat)
vazalstaat 
♦ voorbeelden
Etat satellite
satellietstaat 
4. m.b.t. personen
satelliet
slaafse volgeling, vazal 
5. (voertuig)
satelliet (van een auto)
planeetwiel 
6. bijgebouw van een luchthaventerminal 

qsatellite

satellite2 [satɛlit] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie, biologie)
1. satelliet-
bij- 
♦ voorbeelden
ADN satellite
satelliet-DNA 
¶. overige voorbeelden
cadeau satellite
bijbehorend cadeau 

qsatellite-ballon

satellite-ballon [satɛlitbalɔ̃] (m.; meervoud: satellites-ballons) (ruimtevaart)
1. satellietballon 

qsatellite-espion

satellite-espion [satɛlitɛspjɔ̃] (m.; meervoud: satellites-espions) (ruimtevaart)
1. spionagesatelliet 

qsatellite-observatoire

satellite-observatoire [satɛlitɔpsɛrvatwar] (m.; meervoud: satellites-observatoires) (ruimtevaart)
1. waarnemingssatelliet 

qsatellite-relais

satellite-relais [satɛlitrəlɛ] (m.; meervoud: satellites-relais) (ruimtevaart)
1. (tele)communicatiesatelliet
relaissatelliet 

qsati

sati1 [sati] (m.; meervoud: onveranderlijk) (religie)
1. suttiisme
weduweverbranding (in India) 

qsati

sati2 [sati] (v.; meervoud: onveranderlijk) (religie)
1. suttee (Indiase weduwe die zich laat verbranden)
sati 

qsati

sati3 [sati] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(religie) femme/veuve sati
suttee, sati 

qsatiété

satiété [sasjete] (v.) (formeel)
1. verzadiging 
♦ voorbeelden
à satiété
meer dan genoeg, zat, overmatig, tot vervelens toe, uitentreuren 
boire à satiété
zijn dorst helemaal lessen 
avoir d'une chose à satiété
ergens meer dan voldoende van hebben 
répéter une chose à satiété
iets tot vervelens toe herhalen 
jusqu'à satiété
meer dan genoeg, zat, overmatig, tot vervelens toe, uitentreuren 

qsatin

satin tissu[satɛ̃] (m.)
1. satijn 
♦ voorbeelden
(textielindustrie) armure satin
satijnbinding 
satin de coton
katoensatijn 
satin de laine
wolsatijn 
(figuurlijk) peau de satin
fluweelzachte huid 

qsatinade

satinade [satinad] (v.) (textielindustrie)
1. dunne satijnen stof
half satijn 

qsatinage

satinage [satinaʒ] (m.) (papierindustrie, textielindustrie)
1. (het) satineren
(het) glanzend maken, (het) glanzen 

qsatiné

satiné1 [satine] (m.)
1. satijnglans 

qsatiné

satiné2 [satine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: satinée [satine]) (papierindustrie)
1. gesatineerd
satijnachtig 
♦ voorbeelden
papier satiné
gesatineerd papier 

qsatiner

satiner [satine] (overgankelijk werkwoord)
1. (papierindustrie, textielindustrie)
satineren
glanzend maken, glanzen 
2. (figuurlijk)
een (satijn)glans geven aan 

qsatinette

satinette [satinɛt] (v.)
1. katoensatijn
satinet 

qsatineur

satineur [satinœr] (m.), satineuse [satinøz] (v.) (papierindustrie, textielindustrie)
1. satineerder
satijnwever 

qsatineur-calandreur

satineur-calandreur [satinœrkalɑ̃drœr] (m.; meervoud: satineurs-calandreurs) (papierindustrie, textielindustrie)
1. satineerkalander 

qsatineuse

satineuse [satinøz] (v.) (papierindustrie, textielindustrie)
1. satineerpers 

qsatire

satire [satir] (v.)
1. satire
hekelschrift 
♦ voorbeelden
les satires de Boileau
de satires van Boileau 
faire la satire des mœurs
de zeden over de hekel halen 
2. (letterkunde)
hekeldicht 

qsatirique

satirique1 [satirik] (m.)
1. hekeldichter
satiricus 

qsatirique

satirique2 [satirik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. satirisch
satiriek, bijtend, spottend 
♦ voorbeelden
dessin satirique
spotprent 
ouvrage satirique
satirisch werk 
(letterkunde) poète satirique
hekeldichter, satiricus 

qsatiriquement

satiriquement [satirikmɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. satirisch
satiriek, bijtend, spottend 

qsatiriser

satiriser [satirize] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. hekelen
over de hekel halen, de spot drijven met 

qsatiriste

satiriste [satirist] (m. & v.)
1. (letterkunde)
satiricus/satirica
hekeldichter 
2. (formeel)
spotter/spotster
spotlustig persoon 

qsatisfaction

satisfaction [satisfaksjɔ̃] (v.)
1. voldoening
tevredenheid, genoegen, plezier 
♦ voorbeelden
à la satisfaction générale
tot ieders tevredenheid 
elle sourit avec satisfaction
ze glimlacht tevreden 
(België; onderwijs) être reçu avec satisfaction
met voldoening slagen (België; met gemiddeld een voldoende) 
apprendre qqch. avec satisfaction
iets tot zijn genoegen vernemen 
cela donne toute satisfaction
dat stemt tot volle tevredenheid 
donner satisfaction
voldoen, voldoening geven 
obtenir satisfaction
voldoening krijgen 
les petites satisfactions de la vie
de kleine genoegens van het leven 
sentiment de satisfaction
voldaan gevoel 
2. genoegdoening 
♦ voorbeelden
le directeur a donné satisfaction aux revendications des grévistes
de directeur heeft de eisen van de stakers ingewilligd 
donner/obtenir satisfaction
genoegdoening geven/krijgen 
3. bevrediging 
♦ voorbeelden
satisfaction d'un besoin
bevrediging van een behoefte 
4. (economie)
behoeftebevrediging 
5. (rooms-katholiek)
boete
penitentie 

qsatisfaire

satisfaire1 [satisfɛr] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ à)
voldoen aan
nakomen 
♦ voorbeelden
satisfaire à la demande
aan de vraag voldoen 
satisfaire à une obligation
een verplichting nakomen 
satisfaire à certaines exigences
aan zekere eisen voldoen 
2. (archaïsch)
genoegdoening geven 

qsatisfaire

satisfaire2 [satisfɛr] (overgankelijk werkwoord)
1. tevredenstellen
genoegdoening geven aan 
♦ voorbeelden
satisfaire un créancier
een schuldeiser betalen 
cet état de choses ne nous satisfait pas
die situatie bevalt ons niet 
on ne peut satisfaire tout le monde
men kan het niet iedereen naar de zin maken 
2. behoeften, gevoelens
bevredigen
voldoen aan 
♦ voorbeelden
satisfaire l'attente de qqn.
aan iemands verwachtingen beantwoorden 
satisfaire les caprices de qqn.
aan iemands grillen toegeven 
l'entreprise ne parvient plus à satisfaire les commandes
de ondernemingen kan de bestellingen niet meer aan 
satisfaire la curiosité
de nieuwsgierigheid bevredigen 
satisfaire l'envie de qqn.
iemands zin doen 
satisfaire sa faim
zijn honger stillen 
¶. overige voorbeelden
musique qui satisfait l'oreille
muziek die het oor streelt 

qsatisfaire

se satisfaire3 [səsatisfɛr] (wederkerend werkwoord)
1. zich tevredenstellen (met) 
♦ voorbeelden
se satisfaire de peu
met weinig tevreden zijn 
2. zijn behoefte doen 
3. zich (seksueel) bevredigen 

qsatisfaisant

satisfaisant [satisfəzɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: satisfaisante [satisfəzɑ̃t])
1. bevredigend
voldoend, toereikend 

qsatisfait

satisfait1 [satisfɛ] (m.), satisfaite1 [satisfɛt] (v.)
1. zelfgenoegzaam iemand 

qsatisfait

satisfait2 [satisfɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: satisfaite [satisfɛt])
1. tevreden
voldaan, bevredigd 
♦ voorbeelden
air satisfait
tevreden uiterlijk 
besoin satisfait
bevredigde behoefte 
il est très satisfait de lui-même
hij is erg met zichzelf ingenomen 
être satisfait d'un achat
tevreden zijn met een aankoop 
satisfait ou remboursé
niet goed, geld terug 
vous voilà satisfait?
hebt u nu uw zin? 

qsatisfecit

satisfecit [satisfesit] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (formeel)
goedkeuring 
♦ voorbeelden
délivrer des/un satisfecit à qqn.
zijn goedkeuring uitspreken over iemands werk 
2. (archaïsch; onderwijs)
eervolle vermelding (bij een prijsuitreiking) 

qsatrape

satrape [satrap] (m.)
1. (geschiedenis)
satraap (in Perzië) 
2. (figuurlijk, formeel)
satraap
potentaat, despoot, heerser 

qsatrapie

satrapie [satrapi] (v.)
1. (geschiedenis)
satrapie (in Perzië) 
2. (figuurlijk, formeel)
heerszuchtig bewind
despotie 

qsatrapique

satrapique [satrapik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (geschiedenis)
satraap- (in Perzië) 
2. (figuurlijk, formeel)
heerszuchtig
despotisch 

qsaturabilité

saturabilité [satyrabilite] (v.) (natuurkunde, scheikunde)
1. verzadigbaarheid 

qsaturable

saturable [satyrabl] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde, scheikunde)
1. verzadigbaar 
♦ voorbeelden
solution saturable
verzadigbare oplossing 

qsaturant

saturant [satyrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saturante [satyrɑ̃t]) (natuurkunde, scheikunde)
1. verzadig(en)d 
♦ voorbeelden
vapeur saturante
verzadigde damp/stoom 

qsaturateur

saturateur [satyratœr] (m.)
1. luchtbevochtiger (van een radiator) 

qsaturation

saturation [satyrasjɔ̃] (v.)
1. (ook computer, ook logica)
verzadiging 
♦ voorbeelden
arriver à saturation
verzadigd raken 
la saturation des lignes téléphoniques
de volledige belasting van de telefoonlijnen, het bezet-zijn van alle telefoonlijnen 
saturation du marché
verzadiging van de markt 
point de saturation
verzadigingspunt 
2. (natuurkunde, scheikunde)
saturatie
verzadiging, (het) verzadigen, (het) satureren 

qsaturé

saturé [satyre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saturée [satyre])
1. (ook logica, ook wiskunde)
verzadigd
bevredigd, voldaan 
2. (natuurkunde, scheikunde)
verzadigd 
♦ voorbeelden
acide gras saturé
verzadigd vetzuur 
3. (ook computer, ook economie)
(over)verzadigd
(over)vol, doordrenkt 
♦ voorbeelden
autoroute saturée
propvol/overbelast geheugen 
marché saturé
verzadigde markt 
¶. overige voorbeelden
(van personen) être saturé de qqch.
iets beu zijn, ergens meer dan genoeg van hebben 

qsaturer

saturer1 [satyre] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. ervan kotsen
het tot hier hebben zitten, het niet meer kunnen zien 
♦ voorbeelden
elle ne supporte plus la télé, elle sature
de tv komt haar de strot/neus uit 

qsaturer

saturer2 [satyre] (overgankelijk werkwoord)
1. (natuurkunde, scheikunde)
verzadigen 
♦ voorbeelden
saturer de sel une solution
een oplossing met zout verzadigen 
2. (figuurlijk)
verzadigen
volmaken, overvoeren, volledig bevredigen 
♦ voorbeelden
air saturé de vapeur d'eau
lucht /die verzadigd is met/vol/ waterdamp 
saturer la curiosité
de nieuwsgierigheid bevredigen 
saturer qqn. de musique de jazz
iemand met jazzmuziek overvoeren, iemand zoveel jazzmuziek laten horen dat het hem de strot uit komt 

qsaturnale

saturnale [satyrnal] (v.) (formeel)
1. uitspatting 

qSaturnales

Saturnales [satyrnal] (meervoud; v.) (oudheid)
1. saturnaliën
Saturnusfeest(en) 

qsaturne

saturne [satyrn] (m.) (voornamelijk alchemie)
1. lood 
♦ voorbeelden
(farmacie) sel de saturne
loodacetaat, loodsuiker 

qSaturne

Saturne planète[satyrn] (astronomie, mythologie)
1. Saturnus 

qsaturnie

saturnie [satyrni] (v.) (dierkunde)
1. nachtpauwoog 

qsaturnien

saturnien [satyrnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saturnienne [satyrnjɛn])
1. (archaïsch)
melancholisch
triest 
2. (zeldzaam; astronomie, mythologie)
Saturnus- 

qsaturnin

saturnin [satyrnɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saturnine [satyrnin]) (medisch)
1. lood- 
♦ voorbeelden
intoxication saturnine
loodvergiftiging, saturnisme 

qsaturnisme

saturnisme [satyrnism] (m.) (medisch)
1. saturnisme
chronische loodvergiftiging 

qsatyre

satyre [satir] (m.)
1. (mythologie)
sater 
2. (informeel)
sater
wellusteling 
3. (dierkunde)
sater (Satyrus)
dagvlinder 

qsatyriasique

satyriasique1 [satirjazik] (m.) (seks)
1. satyriasislijder 

qsatyriasique

satyriasique2 [satirjazik] (bijvoeglijk naamwoord) (seks)
1. satyriasis- 

qsatyriasis

satyriasis [satirjazis] (m.) (seks)
1. satyriasis 

qsatyrique

satyrique [satirik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (mythologie)
sater- 
♦ voorbeelden
(dramaturgie) drame satyrique
saterspel 
2. sater- 
♦ voorbeelden
(oudheid) danse satyrique
saterdans 

qsatyrisme

satyrisme [satirism] (m.)
1. saterachtig gedoe
satersgedrag 

qsauce

sauce [sos] (v.)
1. saus
(onjuist gebruik) jus 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) à la sauce Untel
van hetzelfde slag als Dinges 
sauce blanche/blonde
blanke/blonde roux/botersaus 
sauce courte/longue
weinig/veel saus 
poisson en sauce
vis met saus 
lier une sauce
een saus binden 
rognons sauce madère
niertjes in maderasaus 
la sauce fait passer le poisson
de saus is beter dan de vis 
(informeel) ne pas savoir à quelle sauce on sera mangé
niet weten wat je boven het hoofd hangt, niet weten wat je nog (aan onheil) te wachten staat 
sauce d'un rôti
braadjus 
sauce de soja
ketjap, tamari, sojasaus 
sauce (à la) tomate
tomatensaus 
sauce vinaigrette
vinaigrette(saus), slasaus, olie- en wijnsaus 
2. (figuurlijk)
(het) begeleidende
bijzaak, presentatie 
♦ voorbeelden
allonger la sauce
een eind weg kletsen, nodeloos uitweiden 
(figuurlijk, informeel) varier la sauce
iets in een ander jasje steken 
3. (informeel)
plensbui 
♦ voorbeelden
recevoir la sauce
een stortbui op je krijgen 
4. (beeldende kunst)
doezelkrijt 
5. tabakssaus 
6. (metaal); munt
(omschrijving) vloeistof met een edelmetaal
verguldsel 
¶. overige voorbeelden
(informeel) donner/mettre toute la sauce
in vliegende vaart optrekken, plankgas geven 
mettre qqn. à toutes les sauces
iemand als manusje-van-alles gebruiken 
¶. spreekwoorden
il n'est (de) sauce que d'appétit
honger maakt rauwe bonen zoet, honger is de beste kok 

qsaucé

saucé [sose] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saucée [sose]) (metaal; munt)
1. verzilverd 

qsaucée

saucée [sose] (v.) (informeel)
1. stortbui
plensbui 
2. afstraffing
pak ransel 

qsaucer

saucer [sose] (overgankelijk werkwoord)
1. schoonvegen 
♦ voorbeelden
saucer son assiette (avec un morceau de pain)
zijn bord (met een stukje brood) schoonmaken 
2. (informeel); van de regen
doorweken
doornat maken 
♦ voorbeelden
/être saucé/se faire saucer/
kletsnat worden 
3. (archaïsch)
in saus dopen
(ook tabak) sauzen, dompelen 
♦ voorbeelden
saucer des peaux dans un bain d'eau salée
huiden in een zoutwaterbad dompelen 
4. (zeldzaam)
sauzen
met saus overgieten/vullen 

qsaucette

saucette [sosɛt] (v.) (Canada)
1. (het) pootjebaden 

qsaucier

saucier [sosje] (m.) (culinaria)
1. kok (die gespecialiseerd is in sauzen) 

qsaucière

saucière [sosjɛr] (v.) (huishouden)
1. sauskom 

qsauciflard

sauciflard [sosiflar] (m.) (informeel)
1. worstje
saucijsje 

qsaucisse

saucisse [sosis] (v.)
1. (warme) worst
saucijs, verse worst 
♦ voorbeelden
(informeel) ne pas les attacher avec des saucisses, (informeel) ne pas attacher son chien avec des saucisses
op de penning zijn, krenterig zijn 
chapelet de saucisses
(snoer) saucijsjes 
2. (informeel)
stommerik
sufferd 
♦ voorbeelden
va donc, grande saucisse
schiet toch op, halvegare 
3. (leger)
kabelballon 

qsaucisson

saucisson [sosisɔ̃] (m.)
1. (dikke, gekruide) worst 
♦ voorbeelden
saucisson à l'ail
knoflookworst 
(informeel) être ficelé comme un saucisson
stevig vastgebonden zijn, te strakke kleren dragen 
sandwich au saucisson
worstenbroodje, saucijzenbroodje 
saucisson sec
hard/droog worstje 
2. (lang, rond) brood 
3. (wapen)
kruitworst 
¶. overige voorbeelden
télé saucisson
televisie waarbij de programma's onderbroken worden door reclame 

qsaucissonnage

saucissonnage [sosisɔnaʒ] (m.) (informeel)
1. picknick 
2. (het) in kleine stukken opdelen
(het) opsplitsen 
♦ voorbeelden
le saucissonnage des dossiers
het verdelen van de dossiers (over verschillende departementen of ambtenaren) 

qsaucissonné

saucissonné [sosisɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saucissonnée [sosisɔne]) (informeel)
1. gepropt (in kleding) 

qsaucissonner

saucissonner1 [sosisɔne] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. uit het vuistje eten
picknicken 
♦ voorbeelden
saucissonner sur l'herbe
picknicken 
saucissonner dans la voiture
eten tijdens het rijden 

qsaucissonner

saucissonner2 [sosisɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. opsplitsen
(onder)verdelen
(tv-programma's) met reclameblokken onderbreken 

qsaucissonneur

saucissonneur [sosisɔnœr] (m.; meestal meervoud), saucissonneuse [sosisɔnøz] (v.; meestal meervoud)
1. picknick(st)er 
2. zie saucissonneurs

qsaucissonneurs

saucissonneurs [sosisɔnœr] (meervoud; m.)
1. dagjesmensen 

qsauf

sauf1 [sof] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sauve [sov])
1. behouden
veilig 
♦ voorbeelden
l'honneur est sauf
de eer is gered 
sain et sauf
gezond en wel, heelhuids, behouden, zonder kleerscheuren 
avoir la vie sauve
het er levend van afbrengen 
laisser la vie sauve à qqn.
iemands leven sparen 

qsauf

sauf2 [sof] (voorzetsel)
1. behalve
uitgezonderd, behoudens 
♦ voorbeelden
sauf avis contraire
behoudens tegenbericht 
avoir tous les exemplaires d'une revue sauf deux
alle exemplaren van een tijdschrift hebben op twee na 
sauf erreur (ou omission)
vergissing voorbehouden 
sauf que (+ aantonende wijs)
(ervan) afgezien dat, afgezien van het feit dat, behalve dat 
tout sauf …
alles eerder dan … 
2. (archaïsch)
behoudens
zonder te kort te doen aan 
♦ voorbeelden
sauf /votre respect/le respect que je vous dois/
met uw welnemen, met permissie 
¶. overige voorbeelden
(formeel) sauf à (+ onbepaalde wijs)
behalve als (+ bijzin)
tenzij (+ bijzin)
(ook) op gevaar af (+ onbepaalde wijs) 

qsauf-conduit

sauf-conduit [sofkɔ̃dɥi] (m.; meervoud: sauf-conduits) (leger, overheid)
1. vrijgeleide(brief)
sauf-conduit 

qsauge

sauge [soʒ] (v.) (plantkunde)
1. salie 
♦ voorbeelden
sauge officinale
echte salie 

qsaugrenu

saugrenu [sogrəny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saugrenue [sogrəny])
1. ongerijmd
absurd, buitenissig 
♦ voorbeelden
idées saugrenues
wilde ideeën 
question saugrenue
zotte/bizarre vraag 

qsaulaie

saulaie [solɛ] (v.) (zeldzaam)
1. wilgenbos(je) 

qsaule

saule [sol] (m.) (plantkunde)
1. wilg 
♦ voorbeelden
saule blanc
schietwilg 
(archaïsch of dialectisch) saule marsault
waterwilg, teenwilg, bindwilg, griendwilg, katwilg 
saule pleureur
treurwilg 

qsaulée

saulée [sole] (v.) (dialectisch)
1. rij wilgen 

qsaumâtre

saumâtre [somɑtr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. brak
zilt, zoutachtig 
♦ voorbeelden
eau saumâtre
brak water 
2. (figuurlijk)
bitter
pijnlijk, onaangenaam 
♦ voorbeelden
plaisanterie saumâtre
grap met een naar bijsmaakje 
(informeel) la trouver saumâtre
het een zure grap vinden, iets vervelend/beroerd/zuur vinden 

qsaumon

saumon1 [somɔ̃] (m.)
1. zalm 
♦ voorbeelden
saumon de fontaine
bronforel 
2. (metaal)
blok
geus (van ijzer)
schuitje (van tin) 
3. (scheepvaart)
ballastkiel 

qsaumon

saumon2 [somɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. zalmkleurig 
♦ voorbeelden
tricot saumon
zalmkleurig truitje 

qsaumoné

saumoné [somɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saumonée [somɔne]) (dierkunde)
1. van vissen
zalm-
zalmachtig 
♦ voorbeelden
truite saumonée
zalmforel 
¶. overige voorbeelden
rose saumoné
zalmroze kleur 

qsaumoneau

saumoneau [somɔno] (m.) (zeldzaam)
1. jonge zalm 

qsaumurage

saumurage [somyraʒ] (m.)
1. (het) pekelen (van vlees, vis)
(het) in de pekel zetten, (het) inzouten 

qsaumure

saumure [somyr] (v.) (aardrijkskunde)
1. pekel(nat)
zoutoplossing 

qsaumuré

saumuré [somyre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saumurée [somyre])
1. gezouten
pekel- 

qsaumurer

saumurer [somyre] (overgankelijk werkwoord)
1. haringen, vlees
pekelen
inzouten, in de pekel zetten 

qsauna

sauna [sona] (m.)
1. sauna 

qsaunage

saunage [sonaʒ] (m.)
1. zoutwinningsseizoen
zoutzieding 
2. zoutopbrengst 
3. (archaïsch)
zoutverkoop 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) faux saunage
zoutsmokkel 

qsaunaison

saunaison [sonɛzɔ̃] (v.) zie saunage (1), saunage (2)

qsauner

sauner [sone] (onovergankelijk werkwoord)
1. (aardrijkskunde); van zoutmeren
zout produceren 
2. (industrie); van personen
zoutzieden 

qsaunier

saunier [sonje] (m.)
1. (industrie)
zoutzieder (arbeider, fabrikant) 
2. (archaïsch)
zoutverkoper 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) faux saunier
zoutsmokkelaar 

qsaunière

saunière [sonjɛr] (v.) (geschiedenis, huishouden)
1. zoutkist 

qsaupiquet

saupiquet [sopikɛ] (m.) (culinaria)
1. saupiquet (pikante saus, ragout) 
2. (dialectisch)
gekookte ham met saus 

qsaupoudrage

saupoudrage [sopudraʒ] (m.)
1. (het) (be)strooien
(het) bepoederen 
2. versnippering (van kredieten, krachten) 

qsaupoudrer

saupoudrer [sopudre] (overgankelijk werkwoord)
1. bestrooien
(be)poederen 
2. kredieten, krachten
versnipperen 
3. teksten
doorspekken
volstoppen, larderen 
♦ voorbeelden
saupoudrer un texte de citations latines
een tekst doorspekken met Latijnse citaten 
4. her en der verspreiden 
♦ voorbeelden
saupoudrer la province d'établissements industriels
industrievestigingen her en der over de provincie verspreiden 

qsaupoudreur

saupoudreur [sopudrœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saupoudreuse [sopudrøz])
1. strooi- 

qsaupoudreuse

saupoudreuse [sopudrøz] (v.) (huishouden)
1. strooibusje 

qsaupoudroir

saupoudroir [sopudrwar] (m.) (huishouden)
1. strooier
strooibus 

qsaur

saur [sɔr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(visserij) hareng saur
gerookte haring, bokking 
maigre comme un hareng saur
zo mager als /een lat/een sprinkhaan/brandhout/, broodmager 

qsaur-

saur-1  zie savoir

qsaur-

saur-2 (prefix) (dierkunde)
1. saur- 

qsaurage

saurage [sɔraʒ] (m.) zie saurissage

qsaurer

saurer [sɔre] (overgankelijk werkwoord) (culinaria)
1. haringen, hammen
roken 

qsauret

sauret1 [sɔrɛ] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. bokking 

qsauret

sauret2 [sɔrɛ] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. van haringen
gerookt 

qsaurien

saurien [sɔrjɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. sauriër
hagedisachtige 

qsaurin

saurin [sɔrɛ̃] (m.) (visserij)
1. verse bokking 

qsauris

sauris [sɔri] (m.) (visserij)
1. (gebruikte) haringpekel 

qsaurissage

saurissage [sɔrisaʒ] (m.) (visserij)
1. (het) roken (voornamelijk van haring) 

qsaurisserie

saurisserie [sɔrisri] (v.) (visserij)
1. haringrokerij
visrokerij 
2. verkoop van gerookte viswaren 

qsaurisseur

saurisseur [sɔrisœr] (m.), saurisseuse [sɔrisøz] (v.) (visserij)
1. haringroker/haringrookster
visroker 

qsauro-

sauro- (prefix) (dierkunde)
1. sauro- 

qsaussaie

saussaie [sosɛ] (v.) (archaïsch of dialectisch)
1. wilgenbos(je) 

qsaut

saut [so] (m.)
1. sprong 
♦ voorbeelden
au saut du lit
bij het opstaan, in alle vroegte 
saut avec élan
sprong met aanloop 
saut de carpe
karpersprong 
saut à l'élastique
(het) elastiekspringen, bungeejumping 
faire un saut
een sprong maken 
faire le saut
de sprong wagen
(van vrouwen) zich laten verleiden 
franchir le saut
de stap wagen 
faire le grand saut
gaan hemelen 
saut en hauteur
hoogtesprong 
saut de la mort
salto mortale 
saut périlleux
salto mortale 
saut à pieds joints
sprong zonder aanloop 
(kernfysica) saut quantique
kwantumsprong 
2. (danskunst, gymnastiek, spel, sport)
sprong
(het) springen
(meervoud) (de) springsporten 
♦ voorbeelden
saut de l'ange
zweefduik 
le saut à la corde
het touwtjespringen 
(atletiek) saut de haies
sprong over horden 
(atletiek) le saut en hauteur
het hoogspringen 
(atletiek) le saut en longueur
het verspringen 
(paardensport) le saut d'obstacles
het (jacht)springen
het (jacht)springconcours 
(figuurlijk, archaïsch) aller par sauts et par bonds
van de hak op de tak springen 
(parachutespringen) le saut en parachute
het parachutespringen 
(atletiek) le saut à la perche
het polsstokspringen 
(skiën) le saut à ski
het skispringen 
(atletiek) triple saut
hink-stap-sprong 
3. val 
♦ voorbeelden
saut en chute libre
vrije val 
4. stroomversnelling 
♦ voorbeelden
le saut du Doubs
de stroomversnelling van de Doubs 
5. (dierkunde)
(het) dekken
(het) bespringen 
6. (computer)
(programma)sprong 
7. (wiskunde)
sprong (in functiewaarden) 
¶. overige voorbeelden
faire des sauts
zich schoksgewijs ontwikkelen 
faire un saut chez qqn.
bij iemand aanwippen 

qsaut-de-lit

saut-de-lit [sodli] (m.; meervoud: sauts-de-lit)
1. ochtendjas
peignoir, kamerjas 

qsaut-de-loup

saut-de-loup [sodlu] (m.; meervoud: sauts-de-loup)
1. brede sloot 

qsaut-de-mouton

saut-de-mouton [sodmutɔ̃] (m.; meervoud: sauts-de-mouton) (verkeer)
1. ongelijkvloerse kruising
bovengrondse kruising 

qsaute

saute [sot] (v.)
1. wisseling 
♦ voorbeelden
saute de température
temperatuurwisseling 
2. (scheepvaart)
(het) plotseling draaien (van de wind)
(het) uitschieten 
♦ voorbeelden
la saute de vent
het plotseling draaien van de wind, het uitschieten van de wind 
3. plotse verandering (van het humeur)
bui 
♦ voorbeelden
saute d'humeur
humeurigheid, bui 

qsauté

sauté1 [sote] (m.)
1. gebraden vlees/gevogelte 
♦ voorbeelden
sauté de veau
kalfsragout 

qsauté

sauté2 [sote] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sautée [sote])
1. gebraden 
♦ voorbeelden
pommes (de terre) sautées
gebakken aardappelen 

qsautelle

sautelle [sotɛl] (v.) (wijnbouw)
1. aflegger (van een wijnstok)
wijngaardloot 

qsaute-mouton

saute-mouton [sotmutɔ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (spel)
1. (het) bokspringen
haasje-over(spel) 
♦ voorbeelden
jouer à saute-mouton
bokspringen 

qsauter

sauter1 [sote] (onovergankelijk werkwoord)
1. (ook danskunst, ook gymnastiek, ook spel, ook sport)
springen
een sprong maken 
♦ voorbeelden
sauter à la gorge
naar de keel vliegen 
sauter à la corde
touwtjespringen 
sauter à la perche
polsstok(hoog)springen 
sauter à bas du lit
uit bed springen 
sauter à cloche-pied
hinkelen 
sauter au cou
om de hals vallen 
sauter /au plafond/aux nues/
uit zijn vel springen (van woede)
/grote ogen opzetten/achterovervallen/ (van verbazing) 
sauter aux yeux
in het oog springen 
le bouton saute
de knoop springt eraf 
sauter comme un cabri
ronddartelen, bokkensprongen maken 
sauter de joie
een gat in de lucht springen, van vreugde opspringen 
l'élève a sauté de quatrième en seconde
de leerling is van de tweede naar de vierde overgegaan 
(informeel) il a essayé de me sauter dessus
hij probeerde me te pakken/rammen/versieren 
sauter d'un sujet à l'autre
van de hak op de tak springen 
sauter en l'air
in de lucht springen (van blijdschap, woede) 
sauter en selle
in het zadel springen 
sauter en hauteur
hoogspringen 
sauter en longueur
verspringen 
sauter en parachute
parachutespringen 
sauter haut
hoog springen 
sauter par la fenêtre
uit het raam springen 
sauter sur qqn.
boven op iemand springen 
sauter sur qqch.
gretig op iets ingaan 
sauter sur un cheval
een paard bestijgen 
(informeel) sauter sur l'occasion
de gelegenheid met beide handen aangrijpen 
2. ook wapen
exploderen
ontploffen, in de lucht vliegen 
♦ voorbeelden
bombe qui saute
bom die ontploft 
le bouchon de champagne saute
de champagnekurk knalt 
faire sauter
tot ontploffing brengen, opblazen, doen springen 
se faire sauter la cervelle
zich voor z'n kop schieten, zich een kogel door het hoofd jagen 
plomb qui saute
stop die doorslaat 
sauter sur une mine
op een mijn lopen 
3. van beelden
verspringen 
♦ voorbeelden
les images sautent
de beelden verspringen (in een film, op televisie) 
4. (informeel)
de laan uit vliegen
de zak krijgen 
♦ voorbeelden
faire sauter qqn.
iemand wippen 
¶. overige voorbeelden
(kansspel) la banque a sauté
de bank is failliet gegaan 
(informeel) allez, et que ça saute!
hup, snel/tempo! 
(culinaria) faire sauter
koken, sauteren 

qsauter

sauter2 [sote] (overgankelijk werkwoord)
1. springen over 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) sauter le fossé
de beslissende stap doen, de stap wagen 
sauter le mur
over de muur springen 
sauter le pas
de sprong wagen, de stap wagen, de knoop doorhakken
sterven, het hoekje om gaan 
2. overslaan
weglaten 
♦ voorbeelden
sauter une classe
een klas overslaan 
sauter une page
een bladzijde overslaan 
sauter un repas
een maaltijd overslaan 
3. paarden
bespringen
dekken 
4. (informeel); iemand
naaien
neuken met, pakken 
5. (argot); iemand
(te) pakken (nemen)
rammen 
6. (archaïsch; culinaria)
koken
sauteren 
¶. overige voorbeelden
(informeel) la sauter
creperen van de honger 

qsautereau

sautereau [sotro] (m.) (muziek)
1. dokje (van een klavecimbel) 

qsauterelle

sauterelle [sotrɛl] (v.)
1. sprinkhaan 
♦ voorbeelden
sauterelle de mer
zeesprinkhaan 
2. (verkeer)
jakobsladder 
3. (figuurlijk); m.b.t. personen
(magere) sprinkhaan 
4. (technologie)
springslot
vleugelslot 
5. (ambacht)
zwei 

qsauterie

sauterie [sotri] (v.) (archaïsch of schertsend)
1. danspartijtje
sauterie 

qsauternes

sauternes [sotɛrn] (m.)
1. sauternes (witte bordeauxwijn) 

qsaute-ruisseau

saute-ruisseau [sotrɥiso] (m.; meervoud: saute-ruisseaux) (formeel)
1. loopjongen 

qsauteur

sauteur1 [sotœr] (m.) (paardensport)
1. springpaard 

qsauteur

sauteur2 [sotœr] (m.), sauteuse2 [sotøz] (v.)
1. spring(st)er 
♦ voorbeelden
sauteur en hauteur
hoogspringer 
sauteur en longueur
verspringer 
sauteur à skis
skispringer 
2. (informeel)
onberekenbaar persoon 

qsauteur

sauteur3 [sotœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sauteuse [sotøz])
1. springend
spring- 

qsauteuse

sauteuse [sotøz] (v.)
1. (huishouden)
sauteerpan 
2. (informeel)
slet 

qsautillant

sautillant [sotijɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sautillante [sotijɑ̃t])
1. springend
huppelend 
♦ voorbeelden
oiseau sautillant
hippende vogel 
2. (figuurlijk)
springerig
grillig 
♦ voorbeelden
style sautillant
hortende stijl 

qsautillement

sautillement [sotijmɑ̃] (m.)
1. (het) springen
gehuppel 

qsautiller

sautiller [sotije] (onovergankelijk werkwoord)
1. huppelen
springen 
2. (figuurlijk)
springerig zijn
grillig zijn 
♦ voorbeelden
pensée qui sautille
springerige manier van denken 
style qui sautille
hortende stijl 

qsautoir

sautoir [sotwar] (m.)
1. sautoir 
♦ voorbeelden
porter un bijou en sautoir
een sieraad voor de borst hebben hangen 
2. (atletiek, gymnastiek)
springbaan 
3. (heraldiek)
schuinkruis
sint-andrieskruis, sautoir 
♦ voorbeelden
en sautoir
gekruist 

qsauvage

sauvage1 [sovaʒ] (m. & v.)
1. wilde
primitieve mens, primitief 
♦ voorbeelden
théorie du bon sauvage
theorie van de goede/onbedorven wilde 
2. teruggetrokken/eenzelvig persoon
eenling 
3. barbaar
bruut, botterik 
♦ voorbeelden
(archaïsch of in Canada) comme un sauvage
onbeleefd 
on n'est pas des sauvages
we zijn geen barbaren 

qsauvage

sauvage2 [sovaʒ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. wild
ongetemd, woest 
♦ voorbeelden
animaux sauvages
in het wild levende dieren 
chat sauvage
wilde kat 
2. wild
natuurlijk, ongerept 
♦ voorbeelden
art sauvage
primitieve kunst 
eaux sauvages
ongetemde wateren 
à l'état sauvage
in het wild 
retourner à l'état sauvage
terugkeren tot de natuur 
peuplade sauvage
primitieve volksstam 
rosier sauvage
bottelroos 
soie sauvage
wilde zijde 
3. woest
ruig, verlaten 
4. teruggetrokken
schuw 
♦ voorbeelden
avoir un caractère sauvage
een gesloten/ontoegankelijk karakter hebben 
le merle est très sauvage
de merel is erg schuw 
5. wreed
woest, bruut, barbaars, beestachtig 
6. (figuurlijk)
wild
ongecontroleerd, ongeorganiseerd, spontaan 
♦ voorbeelden
le camping sauvage
(het) wildkamperen (buiten de kampeerterreinen) 
croissance sauvage
wildgroei (ook figuurlijk) 
grève sauvage
wilde staking 
immigration sauvage
clandestiene immigratie 
(handel) OPA sauvage
vijandige overname 

qsauvagement

sauvagement [sovaʒmɑ̃] (bijwoord)
1. wreed
beestachtig, woest, barbaars, bruut 

qsauvageon

sauvageon1 [sovaʒɔ̃] (m.) (bosbouw)
1. wildeling
wilde boom, ongeënte boom 
♦ voorbeelden
greffer sur sauvageon
een wilde boom enten 

qsauvageon

sauvageon2 [sovaʒɔ̃] (m.), sauvageonne2 [sovaʒɔn] (v.)
1. wildzang (wild, onbesuisd kind) 
2. jonge stedelijke delinquent(e) 

qsauvagerie

sauvagerie [sovaʒri] (v.)
1. mensenschuwheid
eenzelvigheid, asociaal gedrag 
2. wreedheid
barbaarsheid, bruutheid, beestachtigheid 

qsauvagesse

sauvagesse [sovaʒɛs] (v.) (archaïsch)
1. onbeschaafde/onontwikkelde vrouw 

qsauvagin

sauvagin1 [sovaʒɛ̃] (m.) (zeldzaam; jacht)
1. wild (watervogels) 
♦ voorbeelden
sentir le sauvagin
naar watervogels ruiken 

qsauvagin

sauvagin2 [sovaʒɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sauvagine [sovaʒin]) (jacht)
1. wild- (m.b.t. watervogels) 
♦ voorbeelden
odeur sauvagine
wildgeur 

qsauvagine

sauvagine [sovaʒin] (v.)
1. (jacht)
(de) watervogels (mv.) 
2. (lederindustrie)
goedkoop bont (van Frans wild) 

qsauve

sauve [sov] (bijvoeglijk naamwoord; v.) zie sauf2

qsauvegarde

sauvegarde [sovgard] (v.)
1. (ook figuurlijk)
bescherming
hoede, beveiliging, waarborg, bewaring
(overheid) sauvegarde 
♦ voorbeelden
(juridisch) clause de sauvegarde
vrijwaringsclausule 
sauvegarde de l'environnement
milieubehoud 
(juridisch) mise sous la sauvegarde de la justice
juridische bescherming van een handelingsonbekwame volwassene 
(juridisch) se placer sous la sauvegarde de la justice
zich onder bescherming van de justitie stellen 
2. (scheepvaart)
zorglijn 
3. (computer)
back-up
reservekopie 

qsauvegarder

sauvegarder [sovgarde] (overgankelijk werkwoord)
1. beschermen
behoeden, waarborgen, veiligstellen, beveiligen 
2. (computer)
een reservekopie/back-up maken van
wegschrijven (op een reservekopie/back-up)
saven, kopiëren 

qsauve-qui-peut

sauve-qui-peut [sovkipø] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (oproep tot een) algehele/overhaaste vlucht 

qsauver

sauver1 [sove] (onovergankelijk werkwoord)
1. redding brengen 
♦ voorbeelden
il n'y a que la foi qui sauve
(protestant; ook informeel, schertsend) het geloof alleen maakt zalig, een goed geloof en een kurken ziel, dan kun je drijven 
le geste qui sauve
het reddende gebaar, de reddende greep 
¶. overige voorbeelden
sauve qui peut!
berg je lijf!, redde wie zich redden kan! 

qsauver

sauver2 [sove] (overgankelijk werkwoord)
1. redden
behouden, ontrukken (aan) 
♦ voorbeelden
sauver les apparences
de schijn bewaren/ophouden 
(Belgisch-Frans (Waals)) sauver les bidons
redden wat er te redden valt 
sauver qqn. de la noyade
iemand van de verdrinkingsdood redden 
sauver qqn. de la misère
iemand uit de ellende halen 
sauver qqn. du désespoir
iemand aan de wanhoop ontrukken 
sauver la face
zijn gezicht redden 
(figuurlijk) ce qui sauve ce film, c'est la couleur
wat die film redt, zijn de kleuren 
sauver un malade
een zieke er weer bovenop halen 
sauver les meubles
redden wat er nog te redden valt 
sauver sa peau/tête
het er levend van afbrengen 
sauver la vie à qqn.
iemands leven redden 
2. (computer)
saven
wegschrijven 
3. zalig maken
verlossen 

qsauver

se sauver3 [səsove] (wederkerend werkwoord)
1. vluchten
zich uit de voeten maken 
♦ voorbeelden
se sauver à toutes jambes
snel de benen nemen 
se sauver de prison
uit de gevangenis ontsnappen 
2. ontsnappen (aan) 
3. (informeel)
er (snel) vandoor gaan
'm smeren, ervantussen gaan, maken dat je wegkomt, 'm piepen 
4. (religie)
voor zijn zielenheil zorgen 
5. van melk
overkoken 

qsauvetage

sauvetage [sovtaʒ] (m.)
1. redding
berging 
♦ voorbeelden
bouée de sauvetage
reddingsboei 
canot de sauvetage
reddingsboot, reddingssloep 
ceinture de sauvetage
reddingsgordel 
échelle de sauvetage
brandladder 
frais de sauvetage
bergingskosten 
gilet de sauvetage
zwemvest, reddingsvest 

qsauveté

sauveté [sovte] (v.) (geschiedenis)
1. vrijplaats 
¶. overige voorbeelden
(bijenteelt) cellule de sauveté
koninginnencel 
(bijenteelt) reine de sauveté
hulpkoningin 

qsauveteur

sauveteur1 [sovtœr] (m.)
1. redder 

qsauveteur

sauveteur2 [sovtœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. reddings- 
♦ voorbeelden
canot sauveteur
reddingsboot 
chien sauveteur
reddingshond, sint-bernard(shond) 
maître nageur sauveteur
badmeester met een reddingsdiploma 

qsauvette

sauvette [sovɛt] (v.)
¶. overige voorbeelden
à la sauvette
in allerijl, inderhaast 
vendre à la sauvette
zwart verkopen 
marchand à la sauvette
clandestien marktkoopman 

qsauveur

sauveur1 [sovœr] (m.)
1. redder
bevrijder 
♦ voorbeelden
le sauveur de la patrie
de redder des vaderlands 

qsauveur

sauveur2 [sovœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(religie) un Dieu sauveur
een reddende God 

qSauveur

Sauveur [sovœr] (m.) (religie)
1. Heiland
Verlosser, Zaligmaker 

qsauvignon

sauvignon [soviɲɔ̃] (m.)
1. sauvignon (witte wijndruivensoort) 
2. sauvignon (witte wijn) 

qSAV

SAV [ɛsave] (m.) (handel)
1. afkorting van: service après-vente
(klanten)service
onderhoudsdienst, serviceafdeling, aftersales, serviceverlening, onder de garantie vallende onderhoudsbeurt 

qsavamment

savamment [savamɑ̃] (bijwoord)
1. geleerd
met kennis van zaken, knap, kundig 
♦ voorbeelden
j'en parle savamment
ik spreek uit ervaring, ik weet waarover ik het heb 
2. handig
bekwaam, bedreven 
♦ voorbeelden
intrigue savamment concertée
handig in elkaar gezette intrige 

qsavane

savane [savan] (v.)
1. savanne 
♦ voorbeelden
(aardrijkskunde) savane arborée
savannebos 
2. (Canada)
moerassige grond 

qsavane-parc

savane-parc [savanpark] (v.; meervoud: savanes-parcs) (aardrijkskunde)
1. savannebos 

qsavant

savant1 [savɑ̃] (m.)
1. geleerde
wetenschapper 
♦ voorbeelden
Marie Curie fut un grand savant
Marie Curie was een groot geleerde 

qsavant

savant2 [savɑ̃] (m.), savante2 [savɑ̃t] (v.) (archaïsch)
1. geletterde
erudiet 

qsavant

savant3 [savɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: savante [savɑ̃t])
1. geleerd
knap, kundig 
♦ voorbeelden
très savant en histoire
heel knap in geschiedenis 
(taalkunde) mot savant
(omschrijving) Frans woord dat op een later tijdstip is ontleend aan het Latijn 
société savante
geleerd genootschap 
2. moeilijk
ingewikkeld 
♦ voorbeelden
coiffure savante
ingewikkeld kapsel 
devinette très savante
erg moeilijk raadsel 
3. bekwaam
bedreven, handig 
♦ voorbeelden
chien savant
gedresseerde hond, hond die allerlei kunstjes heeft geleerd 
tandem savant
goed op elkaar ingespeeld koppel 

qsavarin

savarin [savarɛ̃] (m.) (culinaria)
1. savarin (kransvormige taart met likeur) 

qsavate

savate [savat] (v.)
1. afgedragen schoen 
2. oude slof 
♦ voorbeelden
être en savates
op zijn sloffen rondlopen 
(figuurlijk, informeel) traîner la savate
op zwart zaad zitten 
traîner ses savates
rondsloffen 
3. (figuurlijk, informeel)
kluns
sufferd, knoeier 
♦ voorbeelden
comme une savate
heel slecht, waardeloos 
peindre comme une savate
maar wat aanknoeien (bij het schilderen) 
travailler comme une savate
knoeiwerk leveren 
quelle savate!
wat een kluns! 
4. (boksen)
Frans boksen 
5. (ambacht)
onderleghout 
6. (scheepvaart)
slee (voor het van stapel lopen) 

qsavetier

savetier [savtje] (m.) (archaïsch)
1. schoenlapper 

qsaveur

saveur [savœr] (v.)
1. smaak 
♦ voorbeelden
aliment qui manque de saveur
eten waaraan geen smaak zit 
sans saveur
smaakloos, flauw 
2. bekoring
pikant tintje 
♦ voorbeelden
cela manque de saveur
daar zit kraak noch smaak aan, daar zit geen (kraak of) smaak aan 
la saveur de la nouveauté
het aantrekkelijke van het nieuwe 
remarque pleine de saveur
geestige opmerking 

qsavoir

savoir1 [savwar] (m.)
1. kennis
wetenschap, eruditie 
♦ voorbeelden
(geschiedenis, letterkunde) le gai savoir
de troubadourspoëzie, de minnezang, de vrolijke kunst (der troubadours) 
2. (filosofie)
(het) kennen 

qsavoir

savoir2 [savwar] (onovergankelijk werkwoord)
1. (het) weten
kennis hebben/dragen 
♦ voorbeelden
à savoir
te weten, namelijk 
(informeel) allez savoir!
zie daar maar eens achter te komen! 
(Belgisch-Frans (Waals); bekritiseerd gebruik) ne savoir de rien
(van) niks weten 
peut-on savoir?
mag ik het weten? 
que je sache
voor zover ik weet 
il parle sans savoir
hij praat /zonder dat hij er iets vanaf weet/als een kip zonder kop/ 
(informeel) va savoir!
zie daar maar eens achter te komen! 
(informeel) il sait y faire
hij heeft geen twee linkerhanden 

qsavoir

savoir3 [savwar] (overgankelijk werkwoord)
1. weten 
♦ voorbeelden
Dieu sait
de hemel weet 
en savoir qqch.
erover kunnen meepraten, ervan weten mee te praten 
(informeel) il en sait, des choses
hij weet een hele hoop 
il n'en sait rien de rien
hij weet er geen donder van 
en savoir autant que qqn. d'autre
er evenveel van weten als iemand anders 
/qu'est-ce que j'en sais!/est-ce que je sais?/
weet ik veel! 
faire savoir qqch. à qqn.
iemand iets meedelen 
savoir gré à qqn.
iemand dank weten (voor iets), iemand dankbaar zijn 
(formeel) savoir bon gré à qqn. (de qqch.)
iemand veel dank verschuldigd zijn 
(formeel) savoir mauvais gré à qqn. de qqch.
iemand slechte dank weten voor iets, iemand iets niet in dank afnemen 
en savoir long
goed op de hoogte zijn, er /heel wat/veel/ van af weten 
ne savoir que/quoi faire
zich geen raad weten 
savoir un nom
een naam kennen 
j'ai su son nom grâce à un ami
dankzij een vriend ben ik achter zijn naam gekomen 
sachez que
u moet weten dat 
on sait que
het is bekend dat 
(eufemistisch) que vous savez
u weet wel wat ik bedoel 
(eufemistisch) qui vous savez
u weet wel wie ik bedoel 
un je ne sais qui
een zeker iemand 
cet argent vient de qui vous savez
dat geld komt van u-weet-wel 
(formeel) je ne sache pas qu'il est émigré
bij mijn weten is hij niet geëmigreerd 
reste à savoir si
blijft nog over de vraag of 
elle ne veut rien savoir
ze is voor geen rede vatbaar, ze stopt haar oren dicht 
sans le savoir
onbewust 
vous n'êtes pas sans savoir que
u weet heel goed dat 
la question est de savoir si
het is de vraag of 
un je ne sais quoi
iets onbestemds, iets ondefinieerbaars, iets ik-weet-niet-wat 
elle a un je ne sais quoi de charmant
zij heeft iets charmants 
2. kennen 
♦ voorbeelden
savoir une langue
een taal kennen 
savoir son rôle par cœur
zijn rol vanbuiten kennen 
3. + onbepaalde wijs
kunnen
kennen 
♦ voorbeelden
on ne saurait mieux dire
beter kan het niet gezegd worden 
savoir nager
kunnen zwemmen 
on ne saurait tout prévoir
men kan ook niet alles voorzien 
savoir vivre
weten hoe men zich moet gedragen 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
kunnen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) tout ce qu'il sait/savait
geweldig veel, ontiegelijk 
(informeel) il pleura tout ce qu'il savait
hij huilde tranen met tuiten 
¶. spreekwoorden
savoir c'est pouvoir
kennis is macht 
si jeunesse savait, si vieillesse pouvait
(omschrijving) jong weet men niet, oud kan men niet 
il fait bon vivre et ne rien savoir
wat niet weet, dat niet deert 

qsavoir

se savoir4 [səsavwar] (wederkerend werkwoord)
1. bekend worden
bekend zijn 
♦ voorbeelden
se savoir incurable
weten dat men ongeneeslijk ziek is 
ça se saurait
als dat waar was zou het wel bekend zijn 
tout finit par se savoir
alles komt uiteindelijk aan het licht 

qsavoir-acheter

savoir-acheter [savwaraʃte] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. prijsbewustheid 

qsavoir-faire

savoir-faire [savwarfɛr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. handigheid
bedrevenheid 
2. (ook handel)
knowhow 

qsavoir-vivre

savoir-vivre [savwarvivr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. wellevendheid
beschaafdheid, welgemanierdheid 
♦ voorbeelden
avoir du savoir-vivre
goede manieren hebben 
manuel de savoir-vivre
handboek voor de etiquette 
2. (archaïsch)
levenskunst 

qsavon

savon [savɔ̃] (m.)
1. (ook mineralogie, ook scheikunde)
zeep 
♦ voorbeelden
savon à barbe
scheerzeep 
une bulle de savon
een zeepbel 
savon liquide
vloeibare zeep 
savon de Marseille
harde zeep 
savon minéral
puimsteenzeep 
savon de montagne
bergzeep 
savon naturel
vollersaarde 
savon noir
groene zeep, zachte zeep 
savon en paillettes
vlokkenzeep, zeepvlokken 
pain de savon
stuk zeep 
savon en poudre
zeeppoeder 
savon des soldats
vollersaarde 
savon de toilette
toiletzeep 
savon des verriers
bruinsteen 
2. (informeel)
standje
uitbrander 
♦ voorbeelden
passer un savon à qqn.
iemand de mantel uitvegen, iemand een standje geven 
recevoir un bon savon
een flink standje krijgen 

qsavonnage

savonnage [savɔnaʒ] (m.)
1. (het) wassen (met zeep)
kleine was, (het) inzepen 
2. (industrie)
(het) polijsten (in de glasindustrie) 

qsavonnée

savonnée [savɔne] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. zeepwater 
2. wasje 

qsavonner

savonner1 [savɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. inzepen
(met zeep) wassen 
2. (industrie); glas
polijsten 
¶. overige voorbeelden
savonner la planche à qqn.
iemand een stok tussen de benen gooien (figuurlijk) 
(archaïsch, informeel) savonner la tête de qqn.
iemand de huid vol schelden 

qsavonner

se savonner2 [səsavɔne] (wederkerend werkwoord)
1. zich inzepen 

qsavonnerie

savonnerie [savɔnri] (v.)
1. zeepziederij 
2. savonnerietapijt 

qsavonnette

savonnette [savɔnɛt] (v.)
1. stukje (toilet)zeep 
2. (informeel)
spekgladde (auto)band 
3. (archaïsch)
savonet(horloge) 

qsavonneux

savonneux [savɔnø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: savonneuse [savɔnøz])
1. zeep-
zeepachtig 
♦ voorbeelden
argile savonneuse
smeuïge klei 
eau savonneuse
zeepwater 
(informeel) être sur une pente savonneuse
zich op een hellend vlak bevinden 

qsavonnier

savonnier1 [savɔnje] (m.)
1. zeepzieder
zeepfabrikant 
2. (plantkunde)
zeepboom 

qsavonnier

savonnier2 [savɔnje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: savonnière [savɔnjɛr])
1. zeep- 

qsavourer

savourer [savure] (overgankelijk werkwoord) (ook figuurlijk)
1. savoureren
langzaam proeven, (met volle teugen) genieten van 
♦ voorbeelden
savourer un compliment
een compliment met veel genoegen in ontvangst nemen 
savourer son vin
zijn wijn langzaam genietend opdrinken 

qsavoureusement

savoureusement [savurøzmɑ̃] (bijwoord)
1. (archaïsch, ook figuurlijk)
(met volle teugen) genietend
met smaak 
2. (zeldzaam)
smakelijk (bereid)
met smaak 
♦ voorbeelden
ragoût savoureusement préparé
smakelijk bereide ragout 
3. (figuurlijk)
heerlijk
kostelijk 
♦ voorbeelden
histoire savoureusement racontée
kostelijk gebracht verhaal 

qsavoureux

savoureux [savurø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: savoureuse [savurøz])
1. smakelijk
lekker, heerlijk 
♦ voorbeelden
mets savoureux
smakelijk gerecht 
2. (figuurlijk)
kostelijk
amusant, pikant 
♦ voorbeelden
histoire savoureuse
kostelijk verhaal 

qsavoyard

savoyard [savwajar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: savoyarde [savwajard]) (topografie)
1. van/uit Savoye 
♦ voorbeelden
fondue savoyarde
kaasfondue 

qSavoyard

Savoyard [savwajar] (m.), Savoyarde [savwajard] (v.) (topografie)
1. Savooiaard(se)
bewoner/bewoonster van Savoye 
¶. overige voorbeelden
(verouderd) les (petits) Savoyards
de schoorsteenvegers 

qsavoyarde

savoyarde [savwajard]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à la savoyarde
met gegratineerde aardappelen 

qsax

sax [saks] (m.) (informeel)
1. verkorting van: saxophone
sax (saxofoon) 

qsaxatile

saxatile [saksatil] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. op rotsen groeiend
op rotsen levend, rots- 

qsaxe

saxe [saks] (m.) (materiaal)
1. Saksisch porselein 
♦ voorbeelden
collection de saxes
collectie Saksisch porselein 

qSaxe

Saxe [saks] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Saksen 
♦ voorbeelden
vase de Saxe
vaas van Saksisch porselein 

qsaxhorn

saxhorn [saksɔrn] (m.) (muziek)
1. saxhoorn 

qsaxicole

saxicole [saksikɔl] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. op rotsen groeiend
op rotsen levend, rots- 
♦ voorbeelden
plantes saxicoles
rotsplanten 

qsaxifrage

saxifrage1 [saksifraʒ] (v.) (plantkunde)
1. steenbreek (Saxifraga) 

qsaxifrage

saxifrage2 [saksifraʒ] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. (nierstenen) vergruizend 

qsaxo

saxo1 [sakso] (m.)
1. verkorting van: saxophone
sax (saxofoon) 

qsaxo

saxo2 [sakso] (m. & v.)
1. verkorting van: saxophoniste
saxspeler/saxspeelster
saxofonist 

qsaxon

saxon1 [saksɔ̃] (m.)
1. (het) Saksisch 
♦ voorbeelden
le bas saxon
het Nedersaksisch 
le vieux saxon
het Oudsaksisch 

qsaxon

saxon2 [saksɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: saxonne [saksɔn]) (topografie, volkenkunde)
1. Saksisch 

qSaxon

Saxon [saksɔ̃] (m.), Saxonne [saksɔn] (v.) (topografie, volkenkunde)
1. Sakser/Saksische 

qsaxophone

saxophone [saksɔfɔn] (m.) (muziek)
1. saxofoon 
♦ voorbeelden
saxophone alto
altsaxofoon 
saxophone ténor
tenorsaxofoon 

qsaxophoniste

saxophoniste [saksɔfɔnist] (m. & v.)
1. saxofonist
saxofoonblazer 

qsaxophoniste-ténor

saxophoniste-ténor [saksɔfɔnisttenɔr] (m. & v.; meervoud: saxophonistes-ténors)
1. tenorsaxofonist 

qsaynète

saynète [sɛnɛt] (v.) (dramaturgie)
1. klucht
sketch 
2. (geschiedenis)
komediestukje 

qsayon

sayon [sɛjɔ̃] (m.) (geschiedenis)
1. wapenrok 

qsbire

sbire [sbir] (m.)
1. (pejoratief)
smeris 
2. (pejoratief)
handlanger 
3. (geschiedenis)
gerechtsdienaar (in Italië) 

qs/c

s/c (afkorting)
1. afkorting van: sous (le) couvert de
onder voorwendsel van 

qSc

Sc (m.) (scheikunde)
1. afkorting van: scandium
Sc (scandium) 

qS.C.

S.C., s.c. (afkorting) (handel)
1. afkorting van: service compris
incl. (inclusief) 

qSCA

SCA [ɛssea] (v.) (handel)
1. afkorting van: société en commandite par actions
(België) cva (commanditaire vennootschap op aandelen)
(vgl. in Nederland enigszins) nv (naamloze vennootschap) 

qscabieuse

scabieuse [skabjøz] (v.) (plantkunde)
1. schurftkruid
scabieuse, scabiosa 

qscabieux

scabieux [skabjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: scabieuse [skabjøz]) (medisch)
1. schurft-
scabieus 

qscabinal

scabinal [skabinal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: scabinale [skabinal]) (Belgisch-Frans (Waals); formeel)
1. schepen- (wethouder) 

qscabreux

scabreux [skabrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: scabreuse [skabrøz])
1. aanstootgevend
schuin, onbetamelijk, scabreus 
♦ voorbeelden
détails scabreux
pikante bijzonderheden 
passage scabreux
aanstootgevende passage 
2. (formeel)
netelig
riskant, delicaat 
♦ voorbeelden
entreprise scabreuse
netelige onderneming 
3. ruw
hobbelig, oneffen 
♦ voorbeelden
chemin scabreux
hobbelige/gevaarlijke weg 

qscaferlati

scaferlati [skafɛrlati] (m.)
1. fijne rooktabak (voor een pijp of voor sigaretten) 

qscalaire

scalaire1 [skalɛr] (m.)
1. (dierkunde)
Braziliaanse maanvis 
2. (wiskunde)
scalair 

qscalaire

scalaire2 [skalɛr] (v.) (dierkunde)
1. wenteltrap 

qscalaire

scalaire3 [skalɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. scalair 
♦ voorbeelden
grandeur scalaire
scalaire grootheid 
produit scalaire
inproduct, inwendig product, scalair product 

qScala-Santa

Scala-Santa [skalasɑ̃ta] (v.; meervoud: geen meervoud) (bouwkunst)
1. Scala-Santa (trap die voert naar de Sancta-Sanctorumkapel in Rome) 

qscalde

scalde [skald] (m.) (letterkunde)
1. skald (oud-Noorse hofdichter) 

qscaldien

scaldien [skaldjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: scaldienne [skaldjɛn]) (topografie)
1. Schelde-
van de Schelde 

qscalène

scalène [skalɛn] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) muscles scalènes
scheve spieren, scaleni 
(meetkunde) triangle scalène
ongelijkzijdige driehoek 

qscalènes

scalènes [skalɛn] (meervoud; m.) (anatomie)
1. scheve spieren
scaleni 

qscalogramme

scalogramme [skalɔgram] (m.) (statistiek)
1. attitudeschaal 

qscalp

scalp [skalp] (m.)
1. scalp 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) danse du scalp
scalpdans 
2. (ook medisch)
(het) scalperen 

qscalpel

scalpel [skalpɛl] (m.) (medisch)
1. scalpel
ontleedmes, operatiemes 

qscalper

scalper [skalpe] (overgankelijk werkwoord) (ook medisch)
1. scalperen 

qscampi

scampi [skɑ̃pi] (v.; meervoud: scampis, onveranderlijk) (culinaria)
1. langoestinestaart
(meervoud) scampi 

qscandale

scandale [skɑ̃dal] (m.)
1. schandaal
aanstoot, opspraak 
♦ voorbeelden
crier au scandale
zeggen dat het schandalig is 
au grand scandale des gens de bien
tot grote ergernis van de fatsoenlijke mensen 
scandale boursier
beursschandaal 
faire scandale
aanstoot geven, een schandaal veroorzaken, schandaal geven, schandaal maken 
faire du scandale
stampij maken 
journal à scandale
schandaalblad, boulevardblad, sensatieblad 
le scandale de Panama
het Panamaschandaal 
presse à scandale
schandaalpers, boulevardpers, sensatiepers 
2. (religie)
aanleiding tot dwaling/zonde 
♦ voorbeelden
malheur à ceux par qui le scandale arrive
wee hun die anderen tot zonde aanzetten 

qscandaleusement

scandaleusement [skɑ̃daløzmɑ̃] (bijwoord)
1. ergerlijk
schandalig, schandelijk 
♦ voorbeelden
(informeel) il est scandaleusement riche
hij is schandelijk/ontzettend rijk 
vivre scandaleusement
een schandelijk leven leiden 

qscandaleux

scandaleux [skɑ̃dalø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: scandaleuse [skɑ̃daløz])
1. schandelijk
schandalig, ergernis wekkend, aanstootgevend 
♦ voorbeelden
chronique scandaleuse
schandaalrubriek, roddelrubriek
roddelpraatjes 
conduite scandaleuse
schandelijk gedrag 
prix scandaleux
schandalig hoge prijs 
2. (religie)
die/dat tot dwaling/zonde aanzet
die/dat in verzoeking leidt 

qscandaliser

scandaliser1 [skɑ̃dalize] (onovergankelijk werkwoord)
1. aanstoot geven
choqueren 

qscandaliser

scandaliser2 [skɑ̃dalize] (overgankelijk werkwoord)
1. aanstoot geven (aan)
choqueren, ergeren 
♦ voorbeelden
être scandalisé par
geschokt zijn door 
2. (religie)
tot zonde aanzetten
in verzoeking leiden 

qscandaliser

se scandaliser3 [səskɑ̃dalize] (wederkerend werkwoord)
1. zich ergeren
aanstoot nemen 
♦ voorbeelden
se scandaliser de qqch.
zich ergeren aan/over, aanstoot nemen aan iets 

qscander

scander [skɑ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. scanderen
scanderend (uit)spreken 
2. onderstrepen
laten uitkomen 

qscandinave

scandinave [skɑ̃dinav] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Scandinavisch 
♦ voorbeelden
langues scandinaves
Scandinavische talen 

qScandinave

Scandinave [skɑ̃dinav] (m. & v.) (topografie)
1. Scandinaviër/Scandinavische 

qScandinavie

Scandinavie [skɑ̃dinavi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Scandinavië 

qscandinavisme

scandinavisme [skɑ̃dinavism] (m.) (politiek)
1. politiek naar Scandinavisch model 

qscandium

scandium [skɑ̃diɔm] (m.) (scheikunde)
1. scandium 

qscanner

scanner1 [skanɛr] (m.) (computer, drukwezen, medisch)
1. scanner 
♦ voorbeelden
passer qqch. au scanner
iets met de scanner onderzoeken, iets scannen
(figuurlijk) iets van alle kanten bestuderen 

qscanner

scanner2 [skane] (overgankelijk werkwoord) (computer, drukwezen, medisch)
1. (in)scannen 

qscanneur

scanneur [skanœr] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering; computer, drukwezen) zie scanner1

qscanographe

scanographe [skanɔgraf] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering; medisch) zie scanner1

qscanographie

scanographie [skanɔgrafi] (v.) (medisch)
1. scanning 

qscansion

scansion [skɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. (letterkunde)
(het) scanderen 
2. (pathologie)
scanderende spraak 

qscaphandre

scaphandre [skafɑ̃dr] (m.)
1. duikerpak
scafander 
♦ voorbeelden
scaphandre autonome
duikerpak met een zuurstoffles 
2. ruimtepak
ruimtekostuum, drukpak 

qscaphandrier

scaphandrier [skafɑ̃drie] (m.)
1. (helm)duiker 

qscaphoïde

scaphoïde1 [skafɔid] (m.) (anatomie)
1. bootvormig/schuitvormig beentje 

qscaphoïde

scaphoïde2 [skafɔid] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) os scaphoïde
bootvormig/schuitvormig beentje 

qscaphopode

scaphopode [skafɔpɔd] (m.) (dierkunde)
1. tandhoornslak
stoottand
(meervoud) olifantstandjes, scaphopoda (wetenschappelijk) 

qscapulaire

scapulaire1 [skapylɛr] (m.)
1. (rooms-katholiek)
scapulier 
2. (medisch)
schouder(draag)band 

qscapulaire

scapulaire2 [skapylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. schouder- 
♦ voorbeelden
ceinture scapulaire
schoudergordel 

qscapulalgie

scapulalgie [skapylalʒi] (v.) (medisch)
1. omalgie
schouderpijn 

qscapulohuméral

scapulohuméral [skapylɔymeral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: scapulohumérale [skapylɔymeral])
¶. overige voorbeelden
(anatomie) articulation scapulohumérale
schoudergewricht 

qscarabée

scarabée [skarabe] (m.)
1. (dierkunde)
mestkever
pillendraaier 
2. (kledingindustrie)
scarabee (juweel, amulet) 

qscarabéidé

scarabéidé [skarabeide] (m.) (dierkunde)
1. kever 

qscare

scare [skar] (m.) (dierkunde)
1. papegaaivis 

qscaridé

scaridé [skaride] (m.) (dierkunde)
1. papegaaivis 

qscarieux

scarieux [skarjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: scarieuse [skarjøz]) (plantkunde)
1. vliezig 

qscarifiage

scarifiage [skarifjaʒ] (m.) (landbouw)
1. bewerking met een scarificator 

qscarificateur

scarificateur [skarifikatœr] (m.)
1. (medisch)
scarificator
kopmes 
2. (landbouw)
scarificator 
3. (weg- en waterbouw)
opbreker 

qscarification

scarification [skarifikasjɔ̃] (v.)
1. (medisch)
krasje
scarificatie, incisie 
2. (bosbouw, tuinbouw, wijnbouw)
inkerving (in de schors van een boom, van een wijnstok)
insnijding 
3. zie scarifications

qscarifications

scarifications [skarifikasjɔ̃] (meervoud; v.) (volkenkunde)
1. rituele insnijdingen (in Afrika) 

qscarifier

scarifier [skarifje] (overgankelijk werkwoord)
1. (bosbouw, tuinbouw, medisch, wijnbouw)
(in)kerven
insnijden 
♦ voorbeelden
scarifier l'écorce d'un arbre
de schors van een boom inkerven 
scarifier la peau
de huid krasjes geven 
2. (landbouw)
met een scarificator bewerken 

qscarlatin

scarlatin [skarlatɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; voornamelijk v.; vrouwelijk: scarlatine [skarlatin]) (medisch)
1. scharlaken(-) 
♦ voorbeelden
(archaïsch) fièvre scarlatine
roodvonk 
(zeldzaam) rhumatisme scarlatin
acuut reuma 

qscarlatine

scarlatine [skarlatin] (v.) (medisch)
1. roodvonk 
♦ voorbeelden
ça vaut mieux que d'attraper la scarlatine
er zijn ergere dingen (op de wereld), je gaat er niet dood van 

qscarlatiniforme

scarlatiniforme [skarlatinifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. roodvonkachtig
roodvonk- 

qscarlatinoïde

scarlatinoïde [skarlatinɔid] (bijvoeglijk naamwoord) zie scarlatiniforme

qscarole

scarole [skarɔl] (v.)
1. andijvie 

qscat

scat [skat] (m.) (muziek)
1. scat (zangstijl in de jazz) 

qscato

scato [skato] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verkorting van: scatologique


qscato-

scato- (prefix)
1. scato-
mest-, drek-, stront- 

qscatologie

scatologie [skatɔlɔʒi] (v.) (formeel)
1. scatologie 

qscatologique

scatologique [skatɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. scatologisch
drek- 

qscatophage

scatophage [skatɔfaʒ] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. van drek levend 

qscatophile

scatophile [skatɔfil] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. op drek levend
drek-, mest- 

qsceau

sceau [so] (m.)
1. zegel 
♦ voorbeelden
apposer son sceau sur qqch.
zijn zegel op iets drukken 
briser le sceau de qqch.
het zegel van iets verbreken, iets ontzegelen 
droit de sceau
zegelrecht, zegelgeld 
le sceau de l'Etat
het zegel van de Staat 
Garde des Sceaux
grootzegelbewaarder, minister van Justitie 
le grand sceau
het grootzegel 
mettre son sceau sur qqch.
zijn zegel op iets drukken 
le petit sceau
het kleine zegel 
les sept sceaux
de zeven zegelen 
(figuurlijk) sous le sceau /de la confession/du secret/
in het diepste geheim, onder het zegel der geheimhouding 
2. (figuurlijk, formeel)
stempel
kenmerk 
♦ voorbeelden
un ouvrage qui porte le sceau du génie
een werk dat het stempel van genialiteit draagt 
3. zegelbewaarderschap 

qsceau-de-Salomon

sceau-de-Salomon [sodsalɔmɔ̃] (m.; meervoud: sceaux-de-Salomon) (plantkunde)
1. salomonszegel
fonteinkruid, dalkruid 

qscélérat

scélérat1 [selera] (m.), scélérate1 [selerat] (v.) (formeel)
1. misdadig(st)er
schurk, booswicht, deugniet 

qscélérat

scélérat2 [selera] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: scélérate [selerat]) (formeel)
1. misdadig
schurkachtig 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) les lois scélérates
de wetten tegen de anarchisten (1894-95) 

qscélératesse

scélératesse [seleratɛs] (v.) (archaïsch of formeel)
1. misdaad
schandelijke daad, schurkachtigheid, schelmenstreek 

qscellage

scellage [sɛlaʒ] (m.) (bouw)
1. (het) vastmetselen
(het) inmetselen, vermetseling, (het) aangieten, (het) vastzetten 

qscellé

scellé [sɛle] (m.; vaak meervoud) (juridisch)
1. gerechtelijk zegel
verzegeling 
♦ voorbeelden
apposer des scellés sur qqch.
iets verzegelen 
lever les scellés
de zegels verbreken 
faire mettre les scellés sur qqch.
iets (doen) verzegelen 

qscellement

scellement [sɛlmɑ̃] (m.)
1. (het) vastmetselen
(het) inmetselen, (het) vastzetten, (het) aangieten 
♦ voorbeelden
scellement au plâtre
bevestiging met gips 
le scellement d'une prothèse dentaire
het vastzetten van een gebitsprothese 

qsceller

sceller [sɛle] (overgankelijk werkwoord)
1. zegelen
het zegel drukken op 
♦ voorbeelden
sceller un acte
een akte zegelen 
2. (figuurlijk)
bezegelen
bekrachtigen, bevestigen 
♦ voorbeelden
sceller un engagement
een gelofte bezegelen 
3. verzegelen 
♦ voorbeelden
faire sceller une fenêtre
een raam verzegelen 
4. vastmetselen
vastgieten, vermetselen, vastzetten, aangieten 
♦ voorbeelden
sceller une glace
een spiegel vastmetselen 

qscénario

scénario [senarjo] (m.; meervoud: scénarios [senarjo]; meervoud: soms scénarii [senarji])
1. (dramaturgie, film, letterkunde)
scenario
draaiboek, script 
2. (figuurlijk)
plan
schema 
♦ voorbeelden
selon le scénario
volgens plan, volgens schema 
scénario catastrophe
doemscenario 

qscénariser

scénariser [senarize] (overgankelijk werkwoord)
1. (film, radio/tv)
het/een scenario/script ontwerpen voor 
2. (figuurlijk); vooral passief en als deelwoord
in scène zetten
een spektakel maken van 

qscénariste

scénariste [senarist] (m. & v.) (film)
1. scenarioschrijver/scenarioschrijfster 

qscène

scène [sɛn] (v.)
1. toneel 
♦ voorbeelden
adapter pour la scène
voor toneel bewerken 
le devant de la scène
de voorgrond (ook van het toneel) 
entrer en scène
opkomen 
la scène est à Londres
de plaats van handeling is Londen, het stuk speelt zich af in Londen 
metteur en scène
regisseur/regisseuse 
(toneelstuk, (tv-)film) mettre en scène
regisseren, ensceneren, de regie voeren van, op het toneel brengen 
(iemand, iets) mettre en scène
ten tonele voeren 
mettre sur la scène
opvoeren 
mise en scène
mise-en-scène, toneelschikking, enscenering, spelleiding, regie 
paraître /en/sur (la)/ scène
toneelspelen, toneelspeler worden 
la scène se passe à Londres
de plaats van handeling is Londen, het stuk speelt zich af in Londen 
(figuurlijk) la scène politique
het politieke toneel 
porter à la scène
opvoeren, voor het toneel bewerken 
quitter la scène
stoppen met toneelspelen
(figuurlijk) van het toneel verdwijnen 
sortir de scène
afgaan, van het toneel af gaan 
scène tournante
draaitoneel 
2. scène 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) faire des scènes
scènes maken 
scènes d'un film
filmscènes 
(figuurlijk) scène de ménage
echtelijke/huiselijke ruzie/scène/twist 
(psychologie) scène originaire/primitive
oerscène 
3. schouwspel
tafereel, toneel 
♦ voorbeelden
scène attendrissante
aandoenlijk schouwspel 
(beeldende kunst) scène de genre
genrestukje, genreschilderij 
j'imagine fort bien la scène
ik zie het al voor me 
scènes de rue
straatscènes, straattafereeltjes 
4. theater 
♦ voorbeelden
la scène lyrique
het lyrisch theater 

qscenic railway

scenic railway [senikrɛlwɛ] (m.) (archaïsch; toerisme)
1. achtbaan
roetsjbaan 

qscénique

scénique [senik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. toneel-
scenisch, toneelmatig 
♦ voorbeelden
art scénique
toneelkunst 
intrigue scénique
toneelmatige intrige 
jeux scéniques
(toneel)opvoeringen 

qscéniquement

scéniquement [senikmɑ̃] (bijwoord)
1. scenisch
toneelmatig 

qscénographe

scénographe [senɔgraf] (m. & v.) (theater)
1. decorontwerp(st)er 
2. (bouwkunst)
schouwburgarchitect(e) 

qscénographie

scénographie [senɔgrafi] (v.)
1. (beeldende kunst)
scenografie
perspectiefschildering 
2. (theater)
decorontwerp 

qscénologie

scénologie [senɔlɔʒi] (v.) zie scénographie (2)

qscénopégies

scénopégies [senɔpeʒi] (meervoud; v.) (geschiedenis, jodendom)
1. Loofhuttenfeest (enk.) 

qscepticisme

scepticisme [sɛptisism] (m.) (ook filosofie)
1. scepticisme
scepsis, twijfelzucht 

qsceptique

sceptique1 [sɛptik] (m. & v.) (ook filosofie)
1. twijfelaar(ster)
scepticus/sceptica 

qsceptique

sceptique2 [sɛptik] (bijvoeglijk naamwoord) (ook filosofie)
1. sceptisch
twijfelend 
♦ voorbeelden
laisser qqn. sceptique
iemand sceptisch maken 
être sceptique sur qqch.
sceptisch zijn over iets 

qsceptiquement

sceptiquement [sɛptikmɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam; ook filosofie)
1. sceptisch
twijfelend 

qsceptre

sceptre [sɛptr] (m.)
1. scepter
koningsstaf 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ambitionner le sceptre
naar heerschappij streven, de scepter willen zwaaien 
(figuurlijk) sceptre de fer
ijzeren regime 
(ook figuurlijk) tenir le sceptre
de scepter zwaaien 

qschah

schah [ʃa] (m.)
1. sjah 
♦ voorbeelden
le schah d'Iran
de sjah van Perzië 

qschako

schako [ʃako] (m.) (leger)
1. sjako 

qschappe

schappe [ʃap] (m. of v.) (textielindustrie)
1. afvalzijde
floretafval 
♦ voorbeelden
fils de schappe
vloszijde 

qschapska

schapska [ʃapska] (m.) (leger)
1. tsjapka (militair hoofddeksel) 

qscheik

scheik [ʃɛk] (m.)
1. sjeik 

qschelem

schelem [ʃlɛm] (m.) (kaartspel)
1. (groot) slem 
♦ voorbeelden
être schelem
geen slag gehaald hebben 
faire qqn. schelem
iemand geen slag laten 
(ook rugby, ook tennis) (faire/réussir le) grand schelem
(een) groot slem (winnen/behalen) 
petit schelem
klein slem 

qschelling

schelling [ʃ(ə)lɛ̃] (m.) (archaïsch) zie schilling

qschéma

schéma [ʃema] (m.)
1. schema
schets, (bouw)plan 
♦ voorbeelden
schéma d'aménagement
bestemmingsplan 
(psychologie) schéma corporel
lichaamsschema, lichaamsidee 
schéma directeur
streekplan, regionaal kernenplan 
présenter en un schéma
schematiseren 
2. (rooms-katholiek)
(concilie)schema 

qschématique

schématique [ʃematik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. schematisch
vereenvoudigd, simplistisch 
♦ voorbeelden
esprit schématique
simplistisch iemand 

qschématiquement

schématiquement [ʃematikmɑ̃] (bijwoord)
1. schematisch
in grote lijnen, vereenvoudigd, simplistisch 

qschématisation

schématisation [ʃematizasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. schematisering
schematische voorstelling, simplificatie 

qschématiser

schématiser1 [ʃematize] (onovergankelijk werkwoord)
1. schematisch te werk gaan 

qschématiser

schématiser2 [ʃematize] (overgankelijk werkwoord) (ook filosofie)
1. schematiseren
schematisch voorstellen, in een schema zetten, simplificeren 

qschématisme

schématisme [ʃematism] (m.) (ook filosofie)
1. schematisme
(vaak pejoratief) simplisme 

qschème

schème [ʃɛm] (m.)
1. (filosofie) (denk)schema
(psychologie) (handelings)patroon 

qschéol

schéol [ʃeɔl] (m.) (Bijbel)
1. sjeool (verblijf van de doden) 

qscherzando

scherzando [skɛrtsando, skɛrdzɑ̃do] (bijwoord) (muziek)
1. scherzando
schertsend 
♦ voorbeelden
jouer scherzando
scherzando spelen 

qscherzo

scherzo1 [skɛrdzo] (m.) (muziek)
1. scherzo 
♦ voorbeelden
les scherzos de Beethoven
de scherzo's van Beethoven 

qscherzo

scherzo2 [skɛrdzo] (bijwoord) (muziek)
1. scherzando 
♦ voorbeelden
jouer scherzo
scherzando spelen 

qschibboleth

schibboleth [ʃibɔlɛt] (m.) (zeldzaam)
1. sjibbolet 

qschiedam

schiedam [skidam] (m.) (dialectisch)
1. jenever 

qschilling

schilling [ʃiliŋ] (m.)
1. schilling (Oostenrijkse munteenheid) 

qschipperke

schipperke1 [ʃipɛrk] (m.)
1. schippertje (Belgisch hondenras)
schipperke 

qschipperke

schipperke2 [ʃipɛrk] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
chien schipperke
schippertje 



qschismatique

schismatique1 [ʃismatik] (m. & v.) (religie)
1. schismaticus
scheurmaker/scheurmaakster 

qschismatique

schismatique2 [ʃismatik] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. schismatiek 

qschisme

schisme [ʃism] (m.)
1. (religie)
schisma
kerkscheuring 
♦ voorbeelden
schisme byzantin
Oosters Schisma 
Grand Schisme d'Occident
Groot Schisma 
schisme d'Orient
Oosters Schisma 
2. schisma
scheuring, afscheiding 

qschiste

schiste [ʃist] (m.) (geologie)
1. schist
schiefer 
♦ voorbeelden
schiste ardoisier
leisteen 
schiste argileux
kleischalie 
schiste bitumineux
oliehoudende leisteen 
huile de schiste
leisteenolie 

qschisteux

schisteux [ʃistø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: schisteuse [ʃistøz]) (mineralogie)
1. schist- 

qschistoïde

schistoïde [ʃistɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. schistachtig 

qschistosité

schistosité [ʃistɔsite] (v.) (geologie)
1. gelaagdheid 
♦ voorbeelden
plan de schistosité
schilferingsvlak 
2. schistvorming 

qschistosome

schistosome [ʃistɔzom] (m.) (dierkunde, medisch)
1. schistosoma(worm)
bilharzia(worm) 

qschiz-

schiz- (prefix)
1. schiz- 

qschizo

schizo1 [skizo] (m. & v.)
1. verkorting van: schizophrène1


qschizo

schizo2 [skizo] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verkorting van: schizophrène2


qschizo-

schizo- (prefix)
1. schizo- 

qschizogamie

schizogamie [skizɔgami] (v.) (biologie)
1. schizogamie (voortplanting door deling) 

qschizogenèse

schizogenèse [skizɔʒənɛz] (v.) (biologie)
1. schizogenesis (voortplanting door het uiteenvallen in delen van het lichaam) 

qschizogonie

schizogonie [skizɔgɔni] (v.) (dierkunde)
1. schizogonie (voortplanting door het uiteenvallen in delen van het lichaam)
merogonie 

qschizoïde

schizoïde1 [skizɔid] (m. & v.) (psychologie)
1. schizoïde persoon 

qschizoïde

schizoïde2 [skizɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. schizoïde 

qschizoïdie

schizoïdie [skizɔidi] (v.) (psychologie)
1. schizoïdie 

qschizonévrose

schizonévrose [skizɔnevroz] (v.) (psychologie)
1. schizo-affectieve psychose 

qschizo-parano

schizo-parano [skizoparano] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: schizos-paranos) (informeel)
1. knettergek
compleet gek 

qschizophasie

schizophasie [skizɔfazi] (v.) (psychologie)
1. schizofasie (verwarde taal van een schizofreen) 

qschizophrène

schizophrène1 [skizɔfrɛn] (m. & v.) (psychologie)
1. schizofreen 

qschizophrène

schizophrène2 [skizɔfrɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. schizofreen 

qschizophrénie

schizophrénie [skizɔfreni] (v.) (psychologie)
1. schizofrenie 

qschizophrénique

schizophrénique [skizɔfrenik] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. schizofreen 

qschizose

schizose [skizoz] (v.) (psychologie)
1. schizo-affectieve psychose 

qschizothyme

schizothyme [skizɔtim] (m. & v.) (psychologie)
1. schizothym 

qschizothymie

schizothymie [skizɔtimi] (v.) (psychologie)
1. schizothymie 

qschizothymique

schizothymique1 [skizɔtimik] (m. & v.) (psychologie)
1. lijd(st)er aan schizothymie 

qschizothymique

schizothymique2 [skizɔtimik] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. schizothym 

qschlague

schlague [ʃlag] (v.) (geschiedenis)
1. stokslagen (mv.)
aframmeling 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) conduire/mener qqn. à la schlague
iemand met harde hand laten gehoorzamen 

qschlamm

schlamm [ʃlam] (m.) (industrie)
1. (erts)slib
ertsafval 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
kolenslik 

qschlass

schlass1 [ʃlas] (m.) (volkstaal)
1. mes
knijf 

qschlass

schlass2 [ʃlas] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. bezopen
blauw, lazarus 

qschleu

schleu [ʃlø] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel; pejoratief)
1. mofs
Moffrikaans 

qSchleu

Schleu [ʃlø] (m. & v.) (informeel; pejoratief)
1. mof(fin)
moffrikaan, poep, hannekemaaier 

qschlich

schlich [ʃlik] (m.) (industrie)
1. ertszand 

qschlinguer

schlinguer [ʃlɛ̃ge] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. meuren
stinken als de hel 

qschlittage

schlittage [ʃlitaʒ] (m.) (dialectisch; houtindustrie)
1. (het) sleeën (van hout) 

qschlitte

schlitte [ʃlit] (v.) (dialectisch)
1. houtslee 

qschlitter

schlitter [ʃlite] (overgankelijk werkwoord) (dialectisch; houtindustrie)
1. hout
sleeën 

qschmilblick

schmilblick [ʃmilblik] (m.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) faire avancer le schmilblick
de zaak vooruit helpen 

qschnaps

schnaps [ʃnaps] (m.) (ook schertsend)
1. schnaps
snaps, brandewijn, borrel, jajem 

qschnauzer

schnauzer [ʃnozɛr, ʃnaozɛr] (m.)
1. schnauzer (hond) 

qschnock

schnock1 [ʃnɔk] (m. & v.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) eh! du schnock!
hé! mafkikker! 
(informeel) un vieux schnock
een ouwe knakker 

qschnock

schnock2 [ʃnɔk] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. imbeciel
geschift, niet goed snik 

qschnorchel

schnorchel [ʃnɔrkɛl] (m.) zie schnorkel

qschnorkel

schnorkel [ʃnɔrkɛl] (m.) (scheepvaart)
1. snuiver
snorkel 

qschnouf

schnouf [ʃnuf] (v.) (argot)
1. stuff
shit 

qschofar

schofar [ʃɔfar] (m.) (Bijbel, jodendom, muziek)
1. ramshoorn
sjofar 

qscholiaste

scholiaste [skɔliast] (m.) (letterkunde, oudheid)
1. scholiast
uitlegger, verklaarder 

qscholie

scholie1 [skɔli] (m.) (wetenschappelijk)
1. opmerking bij een stelling 

qscholie

scholie2 [skɔli] (v.) (letterkunde, oudheid)
1. noot
aantekening
(meervoud) scholiën 

qschooner

schooner [skunœr, ʃunœr] (m.) (verouderd; scheepvaart)
1. schoener 

qschorre

schorre [ʃɔr] (m.) (geologie)
1. schor(re)
buitendijkse aanwas 

qschproum

schproum [ʃprum] (m.) (informeel)
1. stennis
heibel 

qschtroumpf

schtroumpf [ʃtrumpf] (m. & v.)
1. smurf 

qschuss

schuss1 [ʃus] (m.) (skiën)
1. snelle rechte afdaling 

qschuss

schuss2 [ʃus] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
(skiën) descendre (en) schuss
snel recht afdalen 

qschwa

schwa [ʃva] (m.) (taalkunde)
1. sjwa
stomme/toonloze e 

qsciable

sciable [sjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (door)zaagbaar 

qsciage

sciage [sjaʒ] (m.)
1. (het) zagen
(het) doorzagen, (het) afzagen 
♦ voorbeelden
bois de sciage
zaaghout, gezaagd hout
langshout 
(technologie) le sciage du diamant
het zagen van diamant 
2. (bouw, houtindustrie)
langshout 

qscialytique

scialytique1 [sjalitik] (m.)
1. operatielamp 

qscialytique

scialytique2 [sjalitik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
lampe/projecteur scialytique
operatielamp 

qsciant

sciant [sjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sciante [sjɑ̃t]) (archaïsch, informeel)
1. (stom)vervelend
onuitstaanbaar 

qsciatalgie

sciatalgie [sjatalʒi] (v.) (medisch)
1. sciatalgie
ischias 

qsciatique

sciatique1 [sjatik] (v.)
1. ischias 

qsciatique

sciatique2 [sjatik] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. heup- 
♦ voorbeelden
grand nerf sciatique
heupzenuw 

qscie

scie [si] (v.)
1. zaag 
♦ voorbeelden
scie alternative
heen-en-weergaande zaag 
scie articulée
kettingzaag 
scie à bois
houtzaag 
scie à chantourner
draaizaag 
scie circulaire
cirkelzaag 
couteau à scie
zaagmes, kartelmes, broodzaag 
en dents de scie
getand, gekarteld
(figuurlijk) met ups en downs 
(elektriciteit) courant en dents de scie
zaagtandstroom 
(elektriciteit) tension en dents de scie
zaagtandspanning 
scie forestière
boomzaag 
scie mécanique
mechanische zaag 
scie musicale
zingende zaag 
scie à refendre
schulpzaag 
scie à ruban
lintzaag 
scie sauteuse
decoupeerzaag 
trait de scie
zaagsnede, zaagstreep, zaaglijn 
scie à tronçonner
(af)kortzaag 
2. (dierkunde)
zaagvis
zaagtand 
♦ voorbeelden
poisson scie
zaagvis, zaagtand 
3. afgezaagd deuntje 
4. (archaïsch, informeel)
gezanik 
5. (archaïsch, informeel)
zanik
zeur 
♦ voorbeelden
quelle scie
wat een zeur 

qsciemment

sciemment [sjamɑ̃] (bijwoord)
1. willens en wetens
opzettelijk, (wel)bewust 

qscience

science [sjɑ̃s] (v.)
1. wetenschap 
♦ voorbeelden
sciences appliquées
toegepaste wetenschappen 
science du beau
esthetiek, schoonheidsleer 
les sciences dures
de bètawetenschappen, de exacte wetenschappen 
science de l'être
ontologie 
(studententaal) sciences ex
experimentele wetenschappen
(onderwijs) ± eindexamenklas in de bètarichting 
sciences exactes
exacte wetenschappen 
sciences expérimentales
experimentele wetenschappen
(onderwijs) ± eindexamenklas in de bètarichting 
homme de science
wetenschapsman, mens/man van de wetenschap 
sciences de l'homme
menswetenschappen, geesteswetenschappen 
sciences humaines
menswetenschappen, geesteswetenschappen 
les sciences molles
de alfa- en gammawetenschappen, de niet-exacte wetenschappen 
le monde de la science
de wetenschappers, de wetenschappelijke wereld 
sciences naturelles
natuurwetenschappen 
sciences occultes
occulte wetenschappen, occultisme 
sciences physiques
fysica
(onderwijs) natuurkunde, natuurwetenschappen 
sciences politiques, (studententaal) sciences po
politicologie 
science du sol
bodemkunde 
science de la vie
biologie 
2. (archaïsch of formeel)
kennis
kunde 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch, niet formeel; schertsend) avoir la science infuse
de wijsheid in pacht hebben 
(Bijbel) l'arbre de la science du bien et du mal
de boom der kennis van goed en kwaad 
(niet archaïsch, niet formeel) étaler sa science
met zijn kennis pronken 
(niet archaïsch, niet formeel) puits de science
wonder van geleerdheid, groot geleerde 
savoir qqch. de science certaine
iets uit betrouwbare bron vernomen hebben, iets zeker weten 
3. (voornamelijk meervoud)
natuurwetenschappen
exacte wetenschappen, bètawetenschappen 
♦ voorbeelden
docteur ès sciences
doctor in de exacte wetenschappen 
science fondamentale/pure
zuivere wetenschap 
¶. spreekwoorden
expérience passe science
ondervinding is de beste leermeesteres, oefening baart kunst, al doende leert men 
patience passe science
geduld gaat boven geleerdheid 

qscience-fiction

science-fiction [sjɑ̃sfiksjɔ̃] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. sciencefiction 

qsciène

sciène [sjɛn] (v.) (dierkunde)
1. ombervis (Sciaenida) 

qsciénidé

sciénidé [sjenide] (m.) (dierkunde)
1. ombervis 

qscientificité

scientificité [sjɑ̃tifisite] (v.)
1. wetenschappelijkheid
wetenschappelijk karakter/gehalte/niveau 

qscientifico-

scientifico- (prefix)
1. wetenschappelijk- 

qscientifico-technique

scientifico-technique [sjɑ̃tifikɔtɛknik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: scientifico-techniques)
1. technisch-wetenschappelijk 

qscientifique

scientifique1 [sjɑ̃tifik] (m. & v.)
1. wetenschapper/wetenschapster
wetenschapsbeoefenaar(ster) 
2. bètawetenschapper/bètawetenschapster
natuurwetenschapper/natuurwetenschapster 

qscientifique

scientifique2 [sjɑ̃tifik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. wetenschappelijk 
♦ voorbeelden
recherche scientifique
wetenschappelijk onderzoek 

qscientifiquement

scientifiquement [sjɑ̃tifikmɑ̃] (bijwoord)
1. wetenschappelijk 

qscientisme

scientisme [sjɑ̃tism] (m.) (filosofie, wetenschappelijk)
1. sciëntisme 

qscientiste

scientiste1 [sjɑ̃tist] (m. & v.) (filosofie, wetenschappelijk)
1. sciëntist(e)
aanhang(st)er van het sciëntisme 

qscientiste

scientiste2 [sjɑ̃tist] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie, wetenschappelijk)
1. sciëntistisch
die/dat het sciëntisme aanhangt 

qscientologie

scientologie [sjɑ̃tɔlɔʒi] (v.) (kerkelijke groeperingen)
1. Scientology (Church) 

qscientologue

scientologue1 [sjɑ̃tɔlɔg] (m. & v.) (kerkelijke groeperingen)
1. aanhang(st)er van de Scientology (Church) 

qscientologue

scientologue2 [sjɑ̃tɔlɔg] (bijvoeglijk naamwoord) (kerkelijke groeperingen)
1. die/dat de Scientology (Church) aanhangt 

qscier

scier1 [sje] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. (met) de riemen strijken
achteruitroeien 
¶. overige voorbeelden
(paardensport) scier du bridon/filet
de leidsels heen en weer rukken 

qscier

scier2 [sje] (overgankelijk werkwoord)
1. zagen
doorzagen, afzagen 
♦ voorbeelden
scier des planches
planken zagen 
2. (informeel)
met stomheid slaan 
3. (archaïsch, informeel)
(iemand) doorzagen 
4. (archaïsch, informeel)
(iemand) enorm vervelen 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) scier les côtes à qqn.
iemand vervelen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) scier les côtes à qqn. (avec qqch.)
iemand doorzagen (over iets) 

qscierie

scierie [siri] (v.)
1. zagerij
zaagmolen 

qscieur

scieur [sjœr] (m.)
1. zager 
♦ voorbeelden
scieur de long
schulper 

qscieuse

scieuse [sjøz] (v.) (gereedschap)
1. zaagmachine 

qscille

scille [sil] (v.) (plantkunde)
1. Scilla (geslacht van lelieachtigen) 

qscincidé

scincidé [sɛ̃side] (m.) (dierkunde)
1. skink 

qscinder

scinder1 [sɛ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. (op)splitsen
(onder)verdelen 
♦ voorbeelden
scinder un problème
een probleem (op)splitsen 
scinder une question
een vraagstuk (op)splitsen 
(Belgisch-Frans (Waals)) scinder sa session
zijn examens over beide examenperiodes uitsmeren 

qscinder

se scinder2 [səsɛ̃de] (wederkerend werkwoord)
1. zich opsplitsen 
♦ voorbeelden
se scinder en deux
in twee delen uiteenvallen 

qscinque

scinque [sɛ̃k] (m.) (dierkunde)
1. skink 

qscintigramme

scintigramme [sɛ̃tigram] (m.) (medisch)
1. scintigram 

qscintigraphie

scintigraphie [sɛ̃tigrafi] (v.) (medisch)
1. scintigrafie 

qscintillant

scintillant1 [sɛ̃tijɑ̃] (m.)
1. glitter 

qscintillant

scintillant2 [sɛ̃tijɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: scintillante [sɛ̃tijɑ̃t])
1. fonkelend
flikkerend, schitterend 

qscintillateur

scintillateur [sɛ̃tijatœr] (m.) (optica)
1. scintillator
scintillatieteller 

qscintillation

scintillation [sɛ̃tijasjɔ̃] (v.)
1. fonkeling
flikkering, schittering 
2. (optica)
scintillatie 
♦ voorbeelden
compteur à scintillation
scintillatieteller, scintillator 

qscintillement

scintillement [sɛ̃tijmɑ̃] (m.)
1. (ook radio/tv)
fonkeling
glinstering, flikkering, flonkering, schittering 
2. (officieel aanbevolen door de Franse regering; audio)
flutter 

qscintiller

scintiller [sɛ̃tije] (onovergankelijk werkwoord)
1. fonkelen
glinsteren, flikkeren, flonkeren, schitteren 

qscintillogramme

scintillogramme [sɛ̃tilɔgram] (m.) (archaïsch) zie scintigramme

qscintillographie

scintillographie [sɛ̃tilɔgrafi] (v.) (archaïsch) zie scintigraphie

qscintillomètre

scintillomètre [sɛ̃tilɔmɛtr] (m.) (metriek stelsel, optica)
1. scintillatieteller
scintillator 

qscion

scion [sjɔ̃] (m.)
1. (tuinbouw)
loot
spruit, twijgje 
2. (tuinbouw)
entrijs 
3. (bosbouw)
eenjarige geënte boom 
4. (visserij)
hengeluiteinde 

qsciotte

sciotte [sjɔt] (v.) (gereedschap)
1. marmerzaag 
2. steenzaag 

qscirpe

scirpe [sirp] (m.) (plantkunde)
1. bies 

qscissile

scissile [sisil] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch; geologie)
1. splijtbaar 

qscission

scission [sisjɔ̃] (v.)
1. scheuring
splitsing, verdeeldheid 
♦ voorbeelden
faire scission
zich afscheiden 
scission d'un parti
scheuring binnen een partij 
2. (biologie, natuurkunde)
splijting
splitsing 

qscissionnisme

scissionnisme [sisjɔnism] (m.)
1. scheurmakerij 

qscissionniste

scissionniste1 [sisjɔnist] (m. & v.)
1. scheurmaker/scheurmaakster 

qscissionniste

scissionniste2 [sisjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zich afscheidend
splinter- 
♦ voorbeelden
activités scissionnistes
scheurmakerij 
groupe scissionniste
splinterpartij 

qscissipare

scissipare [sisipar] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. zich door deling voortplantend
fissipaar 

qscissiparité

scissiparité [sisiparite] (v.) (biologie)
1. voortplanting door deling 

qscissure

scissure [sisyr] (v.) (anatomie)
1. fissuur (in de hersenen, in de long)
spleet, gleuf 

qsciure

sciure [siyr] (v.)
1. zaagsel
zaagmeel (archaïsch) 
♦ voorbeelden
sciure de bois
zaagsel 

qsciuridé

sciuridé [siyride] (m.) (dierkunde)
1. eekhoornachtige 

qsclér-

sclér- (prefix)
1. scler-
hard(heids)- 

qscléral

scléral [skleral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sclérale [skleral]) (anatomie)
1. hardeoogrok- 

qscléranthe

scléranthe [sklerɑ̃t] (m.) (plantkunde)
1. hardbloem 

qsclérenchyme

sclérenchyme [sklerɑ̃ʃim] (m.) (plantkunde)
1. sclerenchym 

qscléreux

scléreux [sklerø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: scléreuse [sklerøz]) (pathologie)
1. verhard
sclerotisch 
♦ voorbeelden
(plantkunde) cellule scléreuse
steencel 
tissu scléreux
verhard weefsel 

qscléro-

scléro- (prefix)
1. sclero-
hard(heids)- 

qsclérodermie

sclérodermie [sklerɔdɛrmi] (v.) (medisch)
1. sclerodermie
scleroderma, huidverharding 

qsclérogène

sclérogène [sklerɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. sclerogeen (sclerose veroorzakend) 

qscléromètre

scléromètre [sklerɔmɛtr] (m.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. sclerometer
hardheidsmeter 

qscléroprotéine

scléroprotéine [sklerɔprɔtein] (v.) (biologie)
1. scleroproteïne (onoplosbaar eiwit) 

qsclérosant

sclérosant [sklerozɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sclérosante [sklerozɑ̃t])
1. verstarrend 

qsclérose

sclérose [skleroz] (v.)
1. (medisch)
sclerose
weefselverharding, weefselverkalking 
♦ voorbeelden
sclérose artérielle
aderverkalking, arteriosclerose 
sclérose latérale amyotrophique
amyotrofe laterale sclerose 
sclérose en plaques
multiple sclerose 
2. (figuurlijk)
verstarring
verkalking, versuffing 
♦ voorbeelden
sclérose d'un parti
verstarring van een partij 

qsclérosé

sclérosé [skleroze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sclérosée [skleroze])
1. (medisch)
sclerotisch
verhard 
♦ voorbeelden
tissu sclérosé
sclerose 
2. (figuurlijk)
verstard
verkalkt, vastgeroest 
♦ voorbeelden
institution sclérosée
verstarde instelling 

qscléroser

se scléroser [səskleroze] (wederkerend werkwoord)
1. (medisch)
scleroseren
verkalken 
2. (figuurlijk)
verstarren
verkalken, vastroesten 

qsclérotique

sclérotique [sklerɔtik] (v.) (anatomie)
1. harde oogrok (sclera) 

qscolaire

scolaire1 [skɔlɛr] (m.)
1. schoolboek 
2. schoolkind
schoolgaand kind 
3. (Belgisch-Frans (Waals); sport)
scholieren (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
jeugdspelers 

qscolaire

scolaire2 [skɔlɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. school-
onderwijs- 
♦ voorbeelden
âge scolaire
leerplichtige leeftijd 
année scolaire
schooljaar 
carnet scolaire
rapportboekje, (school)rapport 
(Belgisch-Frans (Waals)) guerre scolaire
schoolstrijd 
livre scolaire
schoolboek 
livret scolaire
rapportboekje, (school)rapport 
lois scolaires
onderwijswetgeving, onderwijswetten 
manuel scolaire
schoolboek 
obligation scolaire
leerplicht 
programme scolaire
leerplan, schoolprogramma 
question scolaire
schoolkwestie 
résultats scolaires
schoolprestaties 
vacances scolaires
schoolvakantie 
2. (pejoratief)
schools
frikkerig 

qscolairement

scolairement [skɔlɛrmɑ̃] (bijwoord) (pejoratief)
1. schools
frikkerig 

qscolarisable

scolarisable [skɔlarizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. leerplichtig 
2. schoolrijp
die/dat naar school kan (gaan), die/dat kan worden opgeleid 
♦ voorbeelden
âge scolarisable
schoolrijpe leeftijd 

qscolarisation

scolarisation [skɔlarizasjɔ̃] (v.)
1. scholing
onderwijs, opleiding 
2. schoolbouw 
3. schoolbezoek
scolarisatie (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
taux de scolarisation
(percentage) schoolbezoek 

qscolariser

scolariser [skɔlarize] (overgankelijk werkwoord)
1. scholen
opleiden, onderwijzen 
♦ voorbeelden
enfants scolarisés
schoolgaande kinderen 
2. van scholen voorzien 

qscolarisme

scolarisme [skɔlarism] (m.) (onderwijs)
1. verschoolsing (het schools-worden) 

qscolarité

scolarité [skɔlarite] (v.)
1. schooljaren (mv.)
schooltijd 
♦ voorbeelden
scolarité obligatoire
leerplicht 
prolongation de la scolarité
verlenging van de leerplicht 
2. schoolbezoek 
♦ voorbeelden
certificat de scolarité
bewijs van schoolbezoek, inschrijvingsbewijs 

qscolasticat

scolasticat [skɔlastika] (m.) (rooms-katholiek)
1. scholasticaat
kloosterschool 

qscolastique

scolastique1 [skɔlastik] (m.)
1. (filosofie, theologie)
scholast(icus) 
2. (rooms-katholiek)
scholastiek (leerling aan een kloosterschool) 
3. (pejoratief)
schoolvos
schoolfrik, scholaster 

qscolastique

scolastique2 [skɔlastik] (v.) (filosofie, theologie)
1. scholastiek 

qscolastique

scolastique3 [skɔlastik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (filosofie, theologie)
scholastiek
scholastisch 
♦ voorbeelden
philosophie scolastique
scholastieke wijsbegeerte 
2. (pejoratief)
doctrinair
schools 

qscolex

scolex [skɔlɛks] (m.) (dierkunde)
1. scolex (kop van de lintworm) 

qscoliaste

scoliaste [skɔliast] (m.) (letterkunde, oudheid)
1. scholiast
uitlegger, verklaarder 

qscolie

scolie1 [skɔli] (m.) (wetenschappelijk)
1. opmerking bij een stelling 

qscolie

scolie2 [skɔli] (v.) (letterkunde, oudheid)
1. noot
aantekening
(meervoud) scholiën 

qscoliose

scoliose [skɔljoz] (v.) (medisch)
1. scoliose 

qscolopendre

scolopendre [skɔlɔpɑ̃dr] (v.)
1. (plantkunde)
tongvaren
hertstong 
2. (dierkunde)
duizendpoot
scolopender 

qscolyte

scolyte [skɔlit] (m.) (dierkunde)
1. spintkever 

qscolytidé

scolytidé [skɔlitide] (m.) (dierkunde)
1. schorskever 

qscombrésoce

scombrésoce [skɔ̃brezɔs] (m.) (dierkunde)
1. makreelgeep 

qscombridé

scombridé [skɔ̃bride] (m.) (dierkunde)
1. makreelachtige 

qscone

scone [skon] (m.)
1. scone (soort zandgebak) 

qsconse

sconse [skɔ̃s] (m.)
1. skunk (bontwerk) 

qscoop

scoop [skup] (m.)
1. (media)
primeur
scoop 
2. (informeel)
sensationeel nieuwtje 

qscoot

scoot [skut] (m.) (informeel)
1. verkorting van: scooter


qscooter

scooter [skutœr, skutɛr] (m.)
1. scooter 
♦ voorbeelden
scooter électrique
scootmobiel 
scooter des mers
waterscooter, jetski 
scooter nautique
waterscooter 
scooter des neiges
sneeuwscooter 

qscootériste

scootériste [skuterist] (m. & v.)
1. scooterrijd(st)er 

qscope

scope [skɔp] (m.)
1. cinemascope 

qscopie

scopie [skɔpi] (v.) (informeel; medisch)
1. verkorting van: radioscopie


qscopitone

scopitone [skɔpitɔn] (m.)
1. jukebox met een beeldscherm 
2. film voor een jukebox 

qscopolamine

scopolamine [skɔpɔlamin] (v.) (farmacie, scheikunde)
1. scopolamine 

qscorbut

scorbut [skɔrbyt] (m.)
1. scheurbuik
scorbuut 

qscorbutique

scorbutique1 [skɔrbytik] (m. & v.)
1. scheurbuikpatiënt(e) 

qscorbutique

scorbutique2 [skɔrbytik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. scheurbuik-
scorbuut- 

qscore

score [skɔr] (m.)
1. score
stand, uitslag, puntenaantal, stemmental 
♦ voorbeelden
score électoral
verkiezingsuitslag 
score final
eindstand, einduitslag 
(sport) mener au score
voorstaan 
(sport) ouvrir le score
de score openen 
2. resultaat
prestatie 

qscoriacé

scoriacé [skɔrjase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: scoriacée [skɔrjase]) (industrie, metaal)
1. slakachtig 
♦ voorbeelden
(geologie) laves scoriacées
slakachtige lava 

qscorie

scorie [skɔri] (v.; meestal meervoud)
1. (industrie, metaal)
slak 
♦ voorbeelden
scories de déphosphoration
thomasslakkenmeel 
scories phosphatées
thomasslakkenmeel 
2. (figuurlijk)
kaf
afval, rommel 
3. zie scories

qscories

scories [skɔri] (meervoud; v.) (geologie)
1. vulkanische slakken 
♦ voorbeelden
scories volcaniques
vulkanische slakken 

qscorifier

scorifier [skɔrifje] (overgankelijk werkwoord) (industrie, metaal)
1. tot slakken reduceren
(metalen) van de slakken scheiden 

qscorpène

scorpène [skɔrpɛn] (v.) (dierkunde)
1. schorpioenvis
(zee)donderpad 

qscorpion

scorpion [skɔrpjɔ̃] (m.)
1. schorpioen 
♦ voorbeelden
scorpion d'eau
waterschorpioen 
scorpion de mer
schorpioenvis 
2. (figuurlijk)
adder
gifkikker 

qScorpion

Scorpion signe[skɔrpjɔ̃] (m.) (astrologie, astronomie)
1. Schorpioen 
♦ voorbeelden
être Scorpion
een Schorpioen zijn 

qscorsonère

scorsonère [skɔrsɔnɛr] (v.) (plantkunde)
1. schorseneer
schorseneel 

qscotch

scotch [skɔtʃ] (m.; meervoud: scotchs, scotches)
1. Schotse whisky
scotch 
♦ voorbeelden
baby scotch
kleintje whisky 
double scotch
dubbele whisky 
2. plakband
sellotape 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
scotch (soort bier) 

qscotcher

scotcher [skɔtʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. met plakband
vastplakken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) être scotché devant la télé
aan de buis gekluisterd zijn 
(figuurlijk) l'oreille scotchée au baladeur
(met) de walkman tegen het oor gedrukt 

qscotch-terrier

scotch-terrier [skɔtʃtɛrje] (m.; meervoud: scotch-terriers)
1. Schotse terriër 

qscotie

scotie [skɔti] (v.) (bouwkunst)
1. holle lijst 

qscotisme

scotisme [skɔtism] (m.) (filosofie)
1. scotisme 

qscotome

scotome [skɔtɔm] (m.) (medisch)
1. scotoom 

qscotomisation

scotomisation [skɔtɔmizasjɔ̃] (v.) (psychologie)
1. vergetelheid (verdringing van onaangename herinneringen) 

qscotomiser

scotomiser [skɔtɔmize] (overgankelijk werkwoord) (psychologie)
1. uit het bewustzijn verdringen 

qscotopie

scotopie [skɔtɔpi] (v.) (fysiologie)
1. (het) schemerzien 

qscotopique

scotopique [skɔtɔpik] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie)
1. m.b.t. het schemerzien 

qscottish

scottish [skɔtiʃ] (v.) (danskunst)
1. schottisch (Schotse polka) 

qscottish-terrier

scottish-terrier [skɔtiʃtɛrje] (m.; meervoud: scottish-terriers) zie scotch-terrier

qscoubidou

scoubidou [skubidu] (m.)
1. scoubidou (gelukbrengend voorwerpje) 

qscoumoune

scoumoune [skumun] (v.) (argot)
1. wanbof
pech 

qscoured

scoured [skurɛd] (m.) (textielindustrie)
1. (op de rug van het schaap) gewassen wol 

qscourtin

scourtin [skurtɛ̃] (m.)
1. mandje (gebruikt bij olijventeelt) 

qscout

scout1 [skut] (m.), scoute1 [skut] (v.)
1. padvind(st)er
verkenner, scout 

qscout

scout2 [skut] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: scoute [skut])
1. padvinders- 
♦ voorbeelden
camp scout
padvinderskamp 
avoir un côté scout
padvinderachtig zijn 
mouvement scout
padvindersbeweging 

qscout-car

scout-car [skutkar] (m.; meervoud: scout-cars) (leger)
1. patrouillewagen 

qscoutisme

scoutisme [skutism] (m.)
1. padvinderij
scoutisme, scouting 

qSCP

SCP [ɛssepe] (v.) (handel)
1. afkorting van: société civile professionnelle
maatschap 

qscrabble

scrabble [skrabl] (m.)
1. scrabble 

qscrabbler

scrabbler [skrable] (onovergankelijk werkwoord)
1. scrabbelen 

qscrabbleur

scrabbleur [skrablœr] (m.), scrabbleuse [skrabløz] (v.)
1. scrabblespeler/scrabblespeelster
scrabbelaar 

qscrabbliser

scrabbliser [skrablize] (onovergankelijk werkwoord) zie scrabbler

qscramasaxe

scramasaxe [skramasaks] (m.) (archeologie, wapen)
1. scramasax 

qscraper

scraper [skrapœr, skrɛpœr] (m.) (weg- en waterbouw)
1. schraapwagen
scraper, graafmachine 

qscrapeur

scrapeur [skrapœr] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering) zie scraper

qscratch

scratch [skratʃ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. (muziek)
scratch 
2. klittenbandsluiting 
¶. overige voorbeelden
(autosport) classement scratch
eerste plaats in het algemeen klassement 
(golf) joueur scratch
scratchgolfer (met handicap 0) 
temps scratch
snelste tijd in het algemeen klassement 

qscratcher

scratcher1 [skratʃe] (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. er de brui aan geven
weigeren aan een wedstrijd deel te nemen, opzettelijk te laat aankomen (bij een wedstrijd) 

qscratcher

scratcher2 [skratʃe] (overgankelijk werkwoord) (sport)
1. iemand
van de deelnemerslijst schrappen
diskwalificeren 

qscriban

scriban [skribɑ̃] (m.) (handel)
1. scriban (17e-eeuwse secretaire) 

qscribanne

scribanne [skriban] (v.) zie scriban

qscribe

scribe [skrib] (m.)
1. (verouderd; oudheid)
kopiist
(af)schrijver, publiek schrijver 
2. (jodendom, oudheid)
Schriftgeleerde 
3. (archaïsch; pejoratief)
kantoormannetje
schrijver, klerk, pennenlikker, bureelrat (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qscribouillard

scribouillard [skribujar] (m.), scribouillarde [skribujard] (v.) (informeel; pejoratief)
1. klerkje
pennenlikker 

qscribouiller

scribouiller [skribuje] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. neerkrabbelen 

qscripophilie

scripophilie [skripɔfili] (v.)
1. (het) verzamelen van oude aandelen en obligaties 

qscript

script [skript] (m.)
1. (film, radio/tv, computer)
script 
2. (financiën)
scrip 
3. ± blokschrift 
♦ voorbeelden
écrire en script
in blokschrift schrijven 
écriture script
blokschrift 
4. (computer)
script
± frame 

qscripte

scripte [skript] (m. & v.) (officieel aanbevolen door de Franse regering; film, radio/tv)
1. regieassistent(e)
scriptgirl 

qscriptes

scriptes [skript] (meervoud; v.) (drukwezen)
1. scripten (op blokletters gelijkende letters) 

qscripteur

scripteur [skriptœr] (m.)
1. (rooms-katholiek)
(pauselijk) schrijver 
2. (boekhandel)
schrijver (van een manuscript) 
3. (formeel)
schrijver (tegenover spreker) 

qscript-girl

script-girl [skriptgœrl] (v.; meervoud: script-girls) (film, radio/tv)
1. scriptgirl
regieassistente 

qscripturaire

scripturaire [skriptyrɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (religie)
Schriftuurlijk 
2. (zeldzaam)
schrijf- 
♦ voorbeelden
système scripturaire
transcriptiesysteem 

qscriptural

scriptural [skriptyral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: scripturale [skriptyral])
¶. overige voorbeelden
(economie, financiën) monnaie scripturale
giraal geld 

qSCRIS

SCRIS [ɛsseɛriɛs] (v.) (handel; België)
1. afkorting van: société coopérative à responsabilité illimitée et solidaire
cvoha (coöperatieve vennootschap met onbeperkte hoofdelijke aansprakelijkheid) 

qscrofulaire

scrofulaire [skrɔfylɛr] (v.) (plantkunde)
1. helmkruid
scrofelkruid 
♦ voorbeelden
scrofulaire noueuse
klierkruid 

qscrofulariacée

scrofulariacée [skrɔfylarjase] (v.) (plantkunde)
1. helmkruidachtige
leeuwenbekachtige 

qscrofule

scrofule [skrɔfyl] (v.)
1. (medisch)
scrofulose
klierziekte 
2. zie scrofules

qscrofules

scrofules [skrɔfyl] (meervoud; v.) (medisch; archaïsch)
1. klieren 

qscrofuleux

scrofuleux1 [skrɔfylø] (m.), scrofuleuse1 [skrɔfyløz] (v.) (medisch)
1. scrofulosepatiënt(e) 

qscrofuleux

scrofuleux2 [skrɔfylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: scrofuleuse [skrɔfyløz]) (medisch)
1. scrofulose- 
2. (archaïsch)
scrofuleus
klierachtig 

qscrogneugneu

scrogneugneu1 [skrɔɲøɲø] (m.; meervoud: scrogneugneux)
1. oud chagrijn 

qscrogneugneu

scrogneugneu2 [skrɔɲøɲø] (tussenwerpsel)
1. potverdosie
potverdikkie, jandorie 

qscrotal

scrotal [skrɔtal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: scrotale [skrɔtal]) (anatomie)
1. m.b.t. het scrotum 

qscrotum

scrotum [skrɔtɔm] (m.) (anatomie)
1. scrotum
balzak 

qscrub

scrub [skrœb] (m.) (aardrijkskunde)
1. scrub (kreupelhout in Australië) 

qscrupule

scrupule [skrypyl] (m.)
1. scrupule
(gewetens)bezwaar 
♦ voorbeelden
avoir des scrupules
scrupules hebben, bedenkingen hebben 
avoir scrupule à faire qqch.
aarzelen iets te doen 
être /dénué de/sans/ scrupules
geen scrupules hebben, gewetenloos zijn 
se faire scrupule de qqch.
scrupules over iets maken, aarzelen iets te doen, iets nalaten uit scrupule 
homme de scrupule
scrupuleus man 
vaincre ses scrupules
zijn scrupules overwinnen, zijn gewetensbezwaren opzijzetten 
2. angstvalligheid
nauwgezetheid 
♦ voorbeelden
(psychologie) maladie du scrupule
twijfelzucht, ziekelijke angstvalligheid 
3. (geschiedenis, metriek stelsel)
scrupel 

qscrupuleusement

scrupuleusement [skrypyløzmɑ̃] (bijwoord)
1. angstvallig
nauwgezet 
♦ voorbeelden
payer scrupuleusement ses dettes
nauwgezet zijn schulden betalen 
traduire scrupuleusement
nauwgezet vertalen 

qscrupuleux

scrupuleux [skrypylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: scrupuleuse [skrypyløz])
1. scrupuleus
gewetensvol 
♦ voorbeelden
scrupuleuse honnêteté
scrupuleuze eerlijkheid 
2. angstvallig
nauwgezet 

qscrutateur

scrutateur1 [skrytatœr] (m.) (technologie)
1. controletoestel
regelaar 

qscrutateur

scrutateur2 [skrytatœr] (m.), scrutatrice2 [skrytatris] (v.)
1. stemopnemer/stemopneemster
stemmenteller 

qscrutateur

scrutateur3 [skrytatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: scrutatrice [skrytatris]) (formeel)
1. vorsend
onderzoekend 
♦ voorbeelden
regard scrutateur
vorsende blik 

qscrutation

scrutation [skrytasjɔ̃] (v.)
1. (technologie)
controle
regeling 
2. (computer)
(het) automatisch inlezen van teksten 
3. (formeel)
navorsing 

qscruter

scruter [skryte] (overgankelijk werkwoord)
1. navorsen
onderzoeken 
♦ voorbeelden
scruter l'horizon
de horizon afturen 
scruter qqn. du regard
iemand onderzoekend aankijken 
2. (figuurlijk)
peilen
onder de loep nemen, doorgronden 
♦ voorbeelden
scruter les intentions de qqn.
iemands bedoelingen peilen 

qscrutin

scrutin [skrytɛ̃] (m.)
1. stemming(sprocedure)
verkiezing, stembus (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
clôture du scrutin
sluiting van de stembureaus 
dépouiller le/un scrutin
de stemmen tellen 
le scrutin de liste
het stemmen op een lijst (i.p.v. op een persoon) 
scrutin majoritaire
verkiezing bij meerderheid van stemmen 
ouverture du scrutin
opening van de stembureaus 
scrutin public
openbare stemming 
résultat du scrutin
stembusuitslag 
scrutin secret
geheime stemming 
tour de scrutin
verkiezingsronde 

qSCS

SCS [ɛsseɛs] (v.) (handel)
1. afkorting van: société en commandite simple
(België) gcv (gewone commanditaire vennootschap)
(vgl. in Nederland) cv (commanditaire vennootschap) 

qscull

scull [skyl, skœl] (m.) (roeisport)
1. skiff
scull(er) 

qsculpter

sculpter1 [skylte] (onovergankelijk werkwoord)
1. beeldhouwen 

qsculpter

sculpter2 [skylte] (overgankelijk werkwoord)
1. beeldhouwen
uitsnijden, uitbeitelen, van beeldhouwwerk voorzien 
♦ voorbeelden
sculpter un bloc de marbre
een blok marmer bewerken 
sculpter le bois
houtsnijden 
sculpter une statue
een standbeeld houwen 
2. (figuurlijk)
vorm geven aan
vormen, gestalte geven aan 

qsculpteur

sculpteur [skyltœr] (m.), (soms) sculptrice [skyltris] (v.)
1. beeldhouw(st)er 
♦ voorbeelden
sculpteur sur bois
houtsnijder 
femme sculpteur
beeldhouwster 

qsculptural

sculptural [skyltyral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sculpturale [skyltyral])
1. (beeldhouwkunst)
de beeldhouwkunst betreffend
beeldhouw- 
♦ voorbeelden
art sculptural
beeldhouwkunst 
2. (figuurlijk)
van een klassieke schoonheid 
♦ voorbeelden
beauté sculpturale
volmaakte schoonheid 
formes sculpturales
weelderige vormen 

qsculpture

sculpture [skyltyr] (v.)
1. beeldhouwkunst
(het) beeldhouwen 
♦ voorbeelden
sculpture sur bois
houtsnijkunst, houtsnijwerk 
2. beeldhouwwerk
sculptuur 
♦ voorbeelden
sculpture en bas-relief/haut-relief
halfverheven/verheven beeldhouwwerk 
3. zie sculptures

qsculptures

sculptures [skyltyr] (meervoud; v.)
1. profiel (van een luchtband; enk.) 

qscutellaire

scutellaire [skytɛlɛr] (v.) (plantkunde)
1. glidkruid 

qscutiforme

scutiforme [skytifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie, dierkunde)
1. schildvormig 

qscutum

scutum [skytɔm] (m.; meervoud: scutums [skytɔm]; meervoud: scuta [skyta])
1. (dierkunde)
schild (van een insect) 
2. (archeologie)
Romeins schild 

qScylla

Scylla [sila] (mythologie)
1. Scylla 

qscyphoméduse

scyphoméduse [sifɔmedyz] (v.) zie scyphozoaire

qscyphozoaire

scyphozoaire [sifɔzɔɛr] (m.) (dierkunde)
1. schijfkwal
schermkwal 

qscythe

scythe1 [sit] (m.) (oudheid, taalkunde)
1. (het) Scythisch 

qscythe

scythe2 [sit] (bijvoeglijk naamwoord) (oudheid, volkenkunde)
1. Scythisch 

qScythe

Scythe [sit] (m. & v.) (oudheid, volkenkunde)
1. Scyth(ische) 

qscythique

scythique [sitik] (bijvoeglijk naamwoord) (oudheid, volkenkunde)
1. Scythisch 

qSDF

SDF [ɛsdeɛf] (m. & v.)
1. afkorting van: sans domicile fixe
dakloze
thuisloze, iemand zonder vaste woon- of verblijfplaats 
♦ voorbeelden
petit SDF
zwerfkind 

qSDN

SDN [ɛsdeɛn] (v.) (geschiedenis)
1. afkorting van: Société des Nations
Volke(re)nbond 

qSDR

SDR [ɛsdeɛr] (v.) (België; economie)
1. afkorting van: Société de Développement régional
GOM (Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschappij) 

qse

se [sə] (persoonlijk voornaamwoord)
1. wederkerend
zich
zichzelf 
♦ voorbeelden
s'amuser
zich amuseren 
s'amuser à faire qqch.
het leuk vinden iets te doen 
se laver les mains
zijn handen wassen 
2. wederkerig
elkaar 
♦ voorbeelden
s'amuser
elkaar vermaken 
se dire des riens
elkaar niemendalletjes vertellen 
3. onvertaald
♦ voorbeelden
(lijdende vorm) ça ne se fait pas
dat doet men niet 
(onpersoonlijk) il se peut que je vienne
misschien kom ik 
(lijdende vorm) ce plat se mange froid
dit gerecht wordt koud gegeten 

qSe

Se (m.) (scheikunde)
1. afkorting van: sélénium
Se 

qS.E.

S.E. (afkorting)
1. afkorting van: Son Excellence
Z.Exc. (Zijne Excellentie) 
2. (rooms-katholiek) afkorting van: Son Eminence
Z.Em. (Zijne Eminentie (titel van een kardinaal)) 

qS-E

S-E [sydɛst] (m.)
1. afkorting van: sud-est
Z.O. (zuidoost, zuidoosten) 

qseaborgium

seaborgium [sibɔrgjɔm] (m.) (scheikunde)
1. seaborgium 

qsea-line

sea-line [silajn] (m.; meervoud: sea-lines) (technologie)
1. pijpleiding (voor bevoorrading op zee) 

qsealskin

sealskin [silskin] (m.) (lederindustrie)
1. sealskin 

qséance

séance [seɑ̃s] (v.)
1. zitting
vergadering, bijeenkomst 
♦ voorbeelden
clore la séance
de zitting opheffen/sluiten 
la dernière séance de la Bourse
de laatste beursdag van de maand 
être en séance
zitting houden, in bespreking zijn 
séance extraordinaire
buitengewone zitting 
faire de longues séances à table
lang tafelen 
séance de gymnastique
gymnastiekuurtje 
lever la séance
de zitting opheffen/sluiten 
ouvrir la séance
de zitting openen 
séance plénière
plenaire zitting 
présider une séance
een vergadering voorzitten/leiden 
séance privée
besloten zitting 
séance publique
openbare zitting/bijeenkomst 
suspendre la séance
de zitting verdagen/schorsen 
tenir /séance/ses séances/
zitting houden 
séance de travail
werkzitting 
séance d'un tribunal
rechtszitting 
2. seance
voorstelling 
♦ voorbeelden
première séance de cinéma
eerste filmvoorstelling 
séance privée
besloten voorstelling 
séance publique
openbare voorstelling 
séance récréative
(kinder)voorstelling 
séance tenante
staande de vergadering/zitting/bijeenkomst
(figuurlijk) onmiddellijk, op staande voet, stante pede 
3. (medisch)
behandeling 
♦ voorbeelden
séance de massage
massagebehandeling 
4. (informeel)
scène
(rare) vertoning 
♦ voorbeelden
il nous a fait une de ces séances!
hij heeft me daar weer een scène gemaakt! 
5. (archaïsch)
lidmaatschap
(het) zitting hebben, zitting 

qséance-marathon

séance-marathon [seɑ̃smaratɔ̃] (v.; meervoud: séances-marathon)
1. marathonzitting
marathonvergadering, marathonsessie 

qséant

séant1 [seɑ̃] (m.) (informeel)
1. achterste
zitvlak 
♦ voorbeelden
(niet informeel) sur son séant
zittend 
(niet informeel) se dresser/mettre sur son séant
overeind/rechtop gaan zitten 

qséant

séant2 [seɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: séante [seɑ̃t]) (archaïsch of formeel)
1. gepast
welvoeglijk, betamelijk 
¶. overige voorbeelden
(formeel) être séant à
passen bij, goed staan bij 

qseau

seau [so] (m.)
1. emmer 
♦ voorbeelden
seau à charbon
kolenkit 
seau d'enfant
(zand)emmertje 
seau à glace
ijsemmer 
seau hygiénique
toiletemmer 
il pleut à seaux
de regen komt bij bakken uit de lucht 
(visserij) seau à vif(s)
aasemmer 

qsébacé

sébacé [sebase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sébacée [sebase]) (fysiologie)
1. talg- 
♦ voorbeelden
glandes sébacées
talgklieren 

qsébaste

sébaste [sebast] (m.) (dierkunde)
1. roodbaars
Noorse schelvis 

qSébastien

Sébastien [sebastjɛ̃]
1. Sebastiaan 

qsébile

sébile [sebil] (v.)
1. centenbakje
mansbakje 

qsebka

sebka, sebkha [sɛpka] (v.) (aardrijkskunde)
1. sebka (zoutmeer in de Sahara) 

qséborrhée

séborrhée [sebɔre] (v.) (medisch)
1. seborroe (overmatige talgafscheiding) 

qsébum

sébum [sebɔm] (m.) (fysiologie)
1. talg
huidsmeer 

qsec

sec1 [sɛk] (m.)
1. droogte
(het) droge 
♦ voorbeelden
à sec
droog, zonder water
(figuurlijk) uitgepraat
(informeel) blut, platzak 
rivière à sec
drooggevallen rivier 
la filature à sec
het droogspinnen 
le nettoyage à sec
het chemisch reinigen, het stomen, de drycleaning 
(scheepvaart) (courir) à sec de toile
voor top en takel (varen) 
mettre (un étang) à sec
(een vijver) droogleggen 
mettre au sec
op een droge plaats leggen/hangen 
la filature au sec
het droogspinnen 
2. (veeteelt)
droogvoer 
♦ voorbeelden
mettre le cheval à sec
het paard droogvoer geven 

qsec

sec2 [sɛk] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sèche [sɛʃ])
1. droog
gedroogd, uitgedroogd, schraal, dor 
♦ voorbeelden
l'avoir sec
een droge keel hebben
(informeel) een teleurstelling ondervinden, iets voor z'n kiezen krijgen 
cale sèche
droogdok 
ne pas avoir un fil de sec
geen droge draad aan het lijf hebben 
gâteaux secs
koekjes 
avoir la gorge sèche
een droge keel hebben
(informeel) een droge strot hebben 
(informeel) avoir le gosier sec
een droge keel hebben
(informeel) een droge strot hebben 
légumes secs
peulvruchten 
orage sec
onweer zonder regen 
mettre qqn. au pain sec
iemand op droog brood zetten 
être en panne sèche
zonder benzine staan, geen druppel benzine meer hebben 
mur de pierres sèches
stapelmuur 
ne plus avoir un poil de sec
geen droge draad meer aan het lijf hebben, baden in het zweet 
raisin sec
rozijn 
régime sec
drankverbod, alcoholverbod, drooglegging 
toux sèche
droge hoest 
2. mager
scherp
(van geluiden) kort, dof 
♦ voorbeelden
(archaïsch) sec comme un cotret
broodmager, zo mager als een lat/sprinkhaan 
(informeel) sec comme un hareng
broodmager, zo mager als een lat/sprinkhaan 
sec comme un violon
zo mager als /een lat/een sprinkhaan/brandhout/, broodmager 
sec comme un coup de trique
broodmager, zo mager als een lat/sprinkhaan 
être sec comme le nord-est
gortdroog zijn 
(informeel) être sec comme un hareng saur
een wandelend geraamte zijn 
contours secs
scherpe contouren 
coup sec
snelle/korte slag 
3. (figuurlijk)
onverschillig
hard, bars, vinnig, bits, kort, koel, onvriendelijk 
♦ voorbeelden
cœur sec
hart van steen 
merci tout sec
kort bedankje 
regarder d'un œil sec
onbewogen (toe)kijken 
répondre d'un ton sec
kortaf antwoorden 
4. (figuurlijk); van stijlen
dor
schraal, streng, sober 
♦ voorbeelden
style sec
dorre stijl 
¶. overige voorbeelden
(kaartspel) avoir un atout sec
slechts één troefkaart hebben 
en cinq sec
in een handomdraai/ommezien/wip 
(informeel) être/rester sec
geen antwoord kunnen geven 
(kaartspel) jouer une partie sèche
één enkel spelletje spelen 
perte sèche
zuiver/puur verlies 
vin sec
droge wijn 

qsec

sec3 [sɛk] (bijwoord)
1. hard 
♦ voorbeelden
conduire/démarrer sec
hard rijden/wegrijden 
frapper sec
hard slaan 
¶. overige voorbeelden
(informeel) aussi sec
zonder aarzelen, meteen 
(Belgisch-Frans (Waals)) avoir qqch. sec
iets droog (kunnen) krijgen 
boire sec
(archaïsch) de wijn onaangelengd drinken
stevig drinken 
(informeel) ça pète sec
het is menens 

qsec

sec4 [sɛk] (tussenwerpsel) (bergsport)
1. (omschrijving) woord waarmee de klimmer het bevel geeft het touw te spannen 

qsec

sec5 (afkorting) (meetkunde)
1. afkorting van: sécante
sec (secans) 

qsécable

sécable [sekabl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. snijdbaar 

qsecam

secam1 [sekam] (m.) (radio/tv)
1. afkorting van: séquentiel couleur à mémoire
secam (Frans kleurentelevisiesysteem) 

qsecam

secam2 [sekam] (bijvoeglijk naamwoord) (radio/tv)
1. afkorting van: séquentiel couleur à mémoire
secam- (m.b.t. Frans kleurentelevisiesysteem) 
♦ voorbeelden
système secam
secamsysteem 

qsécant

sécant [sekɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sécante [sekɑ̃t]) (meetkunde)
1. snijdend 

qsécante

sécante [sekɑ̃t] (v.) (meetkunde)
1. snijlijn
secans 

qsécateur

sécateur [sekatœr] (m.)
1. snoeischaar
snoeimes, tuinschaar 
2. (huishouden)
wildschaar 

qsécession

sécession [sesɛsjɔ̃] (v.)
1. afscheiding
secessie 
♦ voorbeelden
faire sécession
zich afscheiden 
la guerre de Sécession
de Secessieoorlog, de Amerikaanse Burgeroorlog 

qsécessionnisme

sécessionnisme [sesɛsjɔnism] (m.)
1. secessionisme 

qsécessionniste

sécessionniste1 [sesɛsjɔnist] (m. & v.)
1. secessionist(e)
afgescheidene 

qsécessionniste

sécessionniste2 [sesɛsjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. secessionistisch
afgescheiden 

qséchage

séchage [seʃaʒ] (m.)
1. (het) drogen
(uit)droging, (het) droogmaken 
♦ voorbeelden
le séchage du linge
het drogen van de was 
2. (landbouw)
(het) eesten (van graan, mout)
eesting 

qsèche

sèche [sɛʃ] (v.)
1. (scheepvaart)
ra 
2. (archaïsch, informeel)
strootje
sigaret, saffie 
3. (ambacht)
(het) besterven van vlees (in de slagerij) 

qsèche-cheveux

sèche-cheveux [sɛʃʃəvø] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. haardroger
droogkap, föhn 

qsèche-linge

sèche-linge [sɛʃlɛ̃ʒ] (m.; meervoud: onveranderlijk) (huishouden)
1. droogautomaat
droogmachine, droogtrommel 

qsèche-mains

sèche-mains [sɛʃmɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. handdroger 

qsèchement

sèchement [sɛʃmɑ̃] (bijwoord)
1. droog
dor, schraal 
2. (figuurlijk)
koel
onvriendelijk, bars, onverschillig, hard, vinnig, bits, kortaf 
♦ voorbeelden
répondre sèchement
koel/kortaf/bits antwoorden 
3. (figuurlijk); m.b.t. een stijl
dor
schraal, streng, sober 
4. (beeldende kunst); m.b.t. een lijn, tekening
hard 

qsécher

sécher1 [seʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. drogen
opdrogen, uitdrogen, verdorren 
♦ voorbeelden
faire sécher des fruits
vruchten laten drogen 
faire sécher du linge
was /ophangen/laten drogen/ 
mettre du linge à sécher
was /ophangen/laten drogen/ 
sécher sur pied
aan de stengel/stam verdorren
(figuurlijk) zich doodvervelen 
2. (informeel)
niets kunnen antwoorden
dichtslaan (op een examen) 
3. (figuurlijk)
trappelen (van ongeduld)
wegkwijnen (van verlangen, verveling) 
♦ voorbeelden
sécher sur pied comme une plante
zich doodvervelen 
sécher d'envie
geel zien van nijd 
sécher d'impatience
staan te trappelen van ongeduld, erg veel zin in iets hebben 
sécher sur pied
aan de stengel/stam verdorren
(figuurlijk) zich doodvervelen 

qsécher

sécher2 [seʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. drogen
droogmaken, doen uitdrogen, opdrogen 
♦ voorbeelden
fleurs séchées
droogbloemen 
sécher les larmes de qqn.
iemands tranen drogen, iemand troosten 
(informeel) sécher un verre
een glas leegdrinken/achteroverslaan 
2. (informeel)
(lessen) verzuimen
(vergaderingen, bijeenkomsten) niet bijwonen 
♦ voorbeelden
sécher un cours
spijbelen 

qsécher

se sécher3 [səseʃe] (wederkerend werkwoord)
1. zich (af)drogen 

qsécheresse

sécheresse [sɛʃrɛs] (v.)
1. droogte
droogheid, schraalheid, dorheid 
2. (figuurlijk)
koelheid
ongevoeligheid, barsheid, onvriendelijkheid, hardheid, vinnigheid, bitsheid 
♦ voorbeelden
répondre avec sécheresse
/koel/kortaf/bits/op koele toon/ antwoorden 
3. (figuurlijk)
dorheid (van een stijl)
strengheid, schraalheid, soberheid 
♦ voorbeelden
sécheresse du style
dorheid/schraalte van de stijl 
4. (beeldende kunst)
hardheid (van een lijn, een tekening) 

qsécherie

sécherie [sɛʃri] (v.)
1. drogerij
droogplaats, droogkamer 
♦ voorbeelden
sécherie de poissons
visdrogerij 

qsèche-serviette

sèche-serviette [sɛʃsɛrvjɛt] (m.; meervoud: onveranderlijk) (huishouden)
1. handdoekendroger 

qsécheur

sécheur [seʃœr] (m.)
1. droogtoestel
droogapparaat 

qsécheuse

sécheuse [seʃøz] (v.) (huishouden)
1. wasdroger
droogmachine 

qséchoir

séchoir [seʃwar] (m.)
1. droogkamer
droogplaats, drogerij 
2. (huishouden)
droogrek 
3. droger
droogtoestel 
♦ voorbeelden
séchoir à air chaud
heteluchtdroger 
séchoir rotatif
droogtrommel 
4. haardroger
droogkap, föhn 

qsecond

second1 [səgɔ̃] (m.)
1. assistent(e)
rechterhand, tweede man 
2. tweede plaats 
♦ voorbeelden
en second
als tweede 
passer en second
op de tweede plaats komen 
capitaine en second
plaatsvervangend gezagvoerder 
3. tweede verdieping/etage 
4. tweede lettergreep (van een woord in een raadsel) 
5. (scheepvaart)
eerste stuurman (in de koopvaardij) 
6. (marine)
eerste officier 

qsecond

second2 [səgɔ̃] (m.), seconde2 [səgɔ̃d] (v.)
1. tweede 
♦ voorbeelden
(formeel, archaïsch) à nulle autre seconde, (formeel, archaïsch, zeldzaam) à nul autre second
van de eerste orde, niet te evenaren 
(formeel) sans second(e)
weergaloos, uniek 

qsecond

second3 [səgɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: seconde [səgɔ̃d])
1. tweede 
♦ voorbeelden
articles de second choix
tweedekeusartikelen, tweede keus, B-merkartikelen 
billet de seconde classe
kaartje tweede klas 
enseignement du second degré
voortgezet/middelbaar onderwijs 
(wiskunde) la dérivée seconde
de tweede afgeleide 
seconde jeunesse
tweede jeugd 
en second lieu
in de tweede plaats 
de seconde main
(van goederen) tweedehands
(van nieuws, enz.) uit de tweede hand 
second marché
parallelmarkt, incourante markt 
seconde nature
tweede natuur 
épouser en secondes noces
een tweede huwelijk aangaan met 
de second ordre
tweederangs, van minder kwaliteit 
second souffle
opleving 
second violon
tweede viool 
la seconde vue
het tweede gezicht, de helderziendheid 
2. secundair 
♦ voorbeelden
causes secondes
secundaire oorzaken 
(psychologie) état second
trance 
¶. spreekwoorden
l'habitude est une seconde nature
(omschrijving) gewoonte is een tweede natuur 

qsecondaire

secondaire1 [səgɔ̃dɛr] (m.)
1. voortgezet/middelbaar onderwijs
secundair onderwijs (België) 
2. (geologie)
mesozoïcum
secundair tijdvak, (het) secundair (archaïsch) 
3. (elektriciteit)
secundaire winding 
4. (economie)
industriële/secundaire sector 
5. zie secondaires

qsecondaire

secondaire2 [səgɔ̃dɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ondergeschikt
bijkomstig, bijkomend, bij-, secundair 
♦ voorbeelden
effet secondaire
bijwerking, neveneffect, bijverschijnsel 
(elektriciteit) enroulement secondaire
secundaire winding 
(geologie) l'ère secondaire
het mesozoïcum, het secundaire tijdvak, het secundair (archaïsch) 
jouer un rôle secondaire
een /ondergeschikte rol/bijrol/ spelen 
(economie) secteur secondaire
secundaire/industriële sector 
2. (onderwijs)
voortgezet
middelbaar, secundair (België) 
♦ voorbeelden
enseignement secondaire
voortgezet/middelbaar onderwijs 

qsecondairement

secondairement [səgɔ̃dɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. op bijkomstige/ondergeschikte/secundaire wijze 

qsecondaires

secondaires [səgɔ̃dɛr] (meervoud; m.) (psychologie)
1. mensen die secundair reageren 

qsecondarité

secondarité [səgɔ̃darite] (v.) (psychologie)
1. karakter van secundair reagerende personen 

qseconde

seconde temps[səgɔ̃d] (v.)
1. seconde
tel, ogenblik, moment 
♦ voorbeelden
aiguille des secondes
secondewijzer 
dans/en /une seconde/deux secondes/
dadelijk 
une vitesse de trois mètres par seconde
een snelheid van drie meter per seconde 
une seconde!
een ogenblik! 
2. vijfde klas (van het voortgezet onderwijs) 
3. (muziek)
seconde 
♦ voorbeelden
seconde mineure
kleine seconde 
4. (schermen)
secondestoot 
5. (drukwezen)
tweede drukproef 
6. tweede klas (in het openbaar vervoer)
tweedeklascoupé, kaartje voor de tweede klas 
♦ voorbeelden
voyager en seconde
tweede klas reizen 
7. tweede versnelling (van een auto)
(z'n) twee 
♦ voorbeelden
passer en seconde
naar de tweede versnelling schakelen 
8. (meetkunde)
seconde 
9. (aardrijkskunde)
seconde 

qsecondement

secondement [səgɔ̃dmɑ̃] (bijwoord)
1. in de tweede plaats
ten tweede 

qseconder

seconder [səgɔ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. bijstaan
helpen, assisteren 
♦ voorbeelden
équipe qui seconde un médecin
team dat een arts bijstaat 
2. begunstigen
bevorderen 
♦ voorbeelden
seconder les désirs de qqn.
iemand helpen zijn wensen te verwezenlijken 
il est secondé par les circonstances
de omstandigheden zijn gunstig voor hem 

qsecond-maître

second-maître [səgɔ̃mɛtr] (m.; meervoud: seconds-maîtres)
¶. overige voorbeelden
second-maître de 2e classe
bootsmansmaat 
second-maître de 1re classe
± bootsman 

qsecouement

secouement [səkumɑ̃] (m.) (formeel)
1. (het) (uit)schudden 
♦ voorbeelden
un secouement de tête
een heftig bewegen van het hoofd 

qsecouer

secouer1 [səkue] (overgankelijk werkwoord)
1. schudden
uitschudden, afschudden, doen schudden, door elkaar schudden 
♦ voorbeelden
secouer qqn. comme un prunier
iemand flink door elkaar schudden
(figuurlijk) iemand flink de waarheid zeggen 
être secoué dans une voiture
heen en weer geschud worden in een auto/rijtuig 
cette maladie l'a bien secoué
die ziekte heeft hem lelijk aangepakt 
secouer la neige
de sneeuw afschudden 
secouer la poussière
het stof afkloppen 
secouer la poussière de ses pieds
het stof van zijn voeten afschudden
(figuurlijk) ergens niets meer mee te maken willen hebben 
secouer ses puces
zich uitrekken en geeuwen bij het opstaan
(met veel kabaal) uit z'n nest stappen 
secouer les puces à qqn.
iemand de les lezen, iemand flink de waarheid zeggen, iemand door elkaar schudden, iemand onder handen nemen 
(figuurlijk, informeel) secouer qqn.
iemand opjutten
iemand op zijn duvel geven 
secouer qqn. pour le réveiller
iemand wakker schudden 
secouer la salade
de sla uitslaan 
secouer le tapis
het kleed (uit)kloppen 
secouer la tête
het hoofd schudden 
2. (figuurlijk)
afschudden
zich vrijmaken van 
♦ voorbeelden
secouer le joug
het juk afwerpen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) j'en ai rien à secouer
ik heb er geen bliksem mee te maken, het kan me geen moer schelen 

qsecouer

se secouer2 [səsəkue] (wederkerend werkwoord)
1. zich afschudden
(van honden) zich uitschudden 
2. (figuurlijk)
niet bij de pakken blijven neerzitten
zich vermannen 
♦ voorbeelden
secouez-vous, au travail!
kom op, /doe iets/aan het werk/! 

qsecoueur

secoueur [səkuœr] (m.)
1. (landbouw)
schudder
schudtoestel 
♦ voorbeelden
secoueur de paille
stroschudder 
2. (metaal)
schudmachine (instrument om de vormen van de gegoten stukken los te maken) 

qsecourable

secourable [səkurabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hulpvaardig
behulpzaam, gedienstig 
♦ voorbeelden
prêter/tendre à qqn. une main secourable
iemand de helpende hand bieden 

qsecoureur

secoureur [səkurœr] (m.), secoureuse [səkurøz] (v.)
1. help(st)er 

qsecourir

secourir [səkurir] (overgankelijk werkwoord)
1. helpen
te hulp komen, bijstaan, ondersteunen 
♦ voorbeelden
(archaïsch) secourir les besoins
de behoeften lenigen 
secourir un blessé
een gewonde helpen 
secourir les indigents
de hulpbehoevenden bijstaan/helpen 
(archaïsch) secourir les misères
de noden lenigen 
secourir les pauvres
de armen bijstaan/helpen 

qsecourisme

secourisme [səkurism] (m.)
1. eerste hulp bij ongelukken
EHBO 

qsecouriste

secouriste [səkurist] (m. & v.)
1. EHBO'er 

qsecours

secours [səkur] (m.)
1. hulp
bijstand, ondersteuning, steun 
♦ voorbeelden
aller au secours de qqn.
iemand te hulp schieten 
appeler au secours
om hulp roepen 
au secours!
help! 
secours aux noyés
drenkelingenhulp 
secours aux blessés
gewondenhulp 
chercher du secours
hulp zoeken 
courir au secours de qqn.
iemand te hulp schieten 
crier au secours
om hulp roepen 
de secours
nood-, hulp- 
roue de secours
reservewiel 
issue de secours
nooduitgang 
porte de secours
branddeur, nooduitgang 
poste de secours
(eerste)hulppost, EHBO 
sortie de secours
nooduitgang 
être d'un grand secours
zeer nuttig zijn 
porter/prêter secours
hulp bieden/verlenen 
premiers secours
eerste hulp 
les secours de la religion
de genademiddelen van de kerk 
2. (ook sociale verzekeringswezen); ook maatschappelijk werk
(materiële, financiële) steun
(materiële, financiële) hulp
(meervoud) hulpgoederen 
♦ voorbeelden
secours aux indigents
armenhulp 
secours aux sans-abri
hulp voor onbehuisden/daklozen 
associations de secours mutuel
onderlinge steunfondsen 
secours publics
overheidssteun 
3. (voornamelijk meervoud)
hulp
versterkingen (mv.)
hulptroepen (mv.) 
♦ voorbeelden
un secours de 20.000 hommes
hulptroepen van 20.000 man sterk 

qsecousse

secousse [səkus] (v.)
1. (ook psychologie) schok
schudding, stoot 
♦ voorbeelden
(informeel) n'en pas faire/ficher une secousse
geen steek/klap/moer uitvoeren 
(medisch) secousse musculaire
spiersamentrekking 
se remettre d'une secousse
zich herstellen van een schok 
sans secousse
geleidelijk, zonder schokken 
secousse sismique/tellurique
aardschok 
violente secousse
hevige schok 
¶. overige voorbeelden
(dialectisch, informeel; seks) grande secousse
(wip) met alles erop en eraan (bij een prostituee)
(wip) op z'n Frans 
(dialectisch, informeel; seks) petite secousse
(standje) gewoon (bij een prostituee)
(standje) recht op en neer 

qsecret

secret1 [səkrɛ] (m.)
1. geheim 
♦ voorbeelden
ne pas avoir de secret pour qqn.
voor iemand geen geheimen hebben 
le secret de la confession
het biechtgeheim 
confier un secret à qqn.
iemand een geheim toevertrouwen 
le secret de la correspondance
het briefgeheim 
dans le secret
in het geheim, onopgemerkt 
dans le plus grand secret
in het diepste geheim 
secret défense
defensiegeheim 
en secret
in het geheim, onopgemerkt 
c'est mon secret
dat is mijn geheim, dat zeg ik niet 
ce n'est un secret pour personne
dat is een publiek geheim 
(juridisch) secret d'Etat
staatsgeheim 
être dans le secret (des dieux)
tot de ingewijden behoren 
secret de fabrication
fabrieksgeheim 
faire un secret de qqch.
ergens een geheim van maken 
garder un secret
een geheim bewaren 
mettre qqn. dans le secret
iemand inwijden, iemand op de hoogte brengen 
les secrets de la nature
de geheimen der natuur 
secret de Polichinelle
publiek geheim 
(juridisch) secret professionnel
beroepsgeheim, zwijgplicht 
sous le sceau du secret
in het diepste geheim 
2. geheimhouding 
♦ voorbeelden
exiger le secret
geheimhouding eisen 
garder le secret sur qqch.
iets geheimhouden 
jurer le secret
geheimhouding zweren 
sous le sceau du secret
onder het zegel der geheimhouding 
3. diepste innerlijk
binnenste 
♦ voorbeelden
dans le secret de son cœur
in het verborgene, in stilte 
4. geheim
kunst 
♦ voorbeelden
avoir le secret de qqch.
de kunst van iets verstaan, iets goed kunnen 
le secret d'écrire
de kunst van het schrijven 
5. eenzame opsluiting
gevangenhouding in de isoleer(cel) 
♦ voorbeelden
mettre un détenu au secret
een gevangene in /een isoleercel/de isoleer/ zetten 
¶. overige voorbeelden
cadenas à secret
combinatieslot 
le secret d'un coffre-fort
de geheime cijfercombinatie van een brandkast 
dispositif de secret
afluisterbeveiliging 
meuble à secret
meubel met geheime laatjes 
serrure à secret
geheim slot, patentslot 

qsecret

secret2 [səkrɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: secrète [səkrɛt])
1. geheim
verborgen, geheim- 
♦ voorbeelden
agent secret
geheim agent, spion 
association secrète
geheim genootschap 
code secret
geheime code 
documents secrets
geheime documenten 
langage secret
geheimtaal 
maladie secrète
geheime ziekte, venerische ziekte 
police secrète
geheime politie 
services secrets
geheime (inlichtingen)dienst 
tiroir secret
geheime la 
2. verholen
heimelijk 
♦ voorbeelden
charme secret
verholen charme 
haine secrète
heimelijke haat 
3. (figuurlijk)
intiem(ste)
innerlijk, diep(ste) 
♦ voorbeelden
pensées secrètes
intiemste gedachten 
la vie secrète
het innerlijk leven, het diepste wezen 
4. (figuurlijk, formeel)
onmededeelzaam
gesloten 
♦ voorbeelden
homme secret
gesloten man 

qsecrétaire

secrétaire1 [səkretɛr] (m.)
1. secretaire
schrijfmeubel 
2. (dierkunde)
secretarisvogel 

qsecrétaire

secrétaire2 [səkretɛr] (m. & v.)
1. secretaris/secretaresse 
♦ voorbeelden
secrétaire d'ambassade
ambassadesecretaris 
secrétaire commercial
handelscorrespondent 
(België) secrétaire communal
gemeentesecretaris 
secrétaire comptable
boekhouder 
secrétaire des débats
griffier (van het parlement) 
secrétaire de direction
directiesecretaris 
secrétaire d'Etat
staatssecretaris, minister van Buitenlandse Zaken (in de VS)
kardinaal-staatssecretaris (bij het Vaticaan) 
secrétaire général
secretaris-generaal 
secrétaire général du parti
eerste partijsecretaris 
(geschiedenis) secrétaire de la main
geheimschrijver 
secrétaire de mairie
gemeentesecretaris 
secrétaire médicale
doktersassistente 
secrétaire particulier
privésecretaris 
secrétaire perpétuel
secretaris voor het leven 
(film, radio/tv) secrétaire de plateau
scriptgirl 
(film) secrétaire de production
productieassistent 
secrétaire sténodactylo
stenotypist 

qsecrétairerie

secrétairerie [səkretɛrri] (v.)
1. secretarie
secretariaat 
2. (rooms-katholiek)
staatssecretariaat (bij het Vaticaan) 
3. (archaïsch)
secretarisschap
secretariaat 

qsecrétariat

secrétariat [səkretarja] (m.)
1. secretariaat 
♦ voorbeelden
secrétariat de direction
directiesecretariaat 
école de secrétariat
secretaresseopleiding 
secrétariat électronique
kantoorautomatisering 
(België) Secrétariat permanent au Recrutement du Personnel de l'Etat
Vast Secretariaat voor Werving van het Rijkspersoneel 

qsecret-défense

secret-défense [səkrɛdefɑ̃s] (m.; meervoud: secrets-défense) (leger)
1. defensiegeheim 

qsecrètement

secrètement [səkrɛtmɑ̃] (bijwoord)
1. in het geheim
stilletjes, heimelijk, stiekem 
2. (formeel)
stilletjes
in stilte, heimelijk, inwendig 
♦ voorbeelden
désirer qqch. secrètement
/in stilte/heimelijk/ iets wensen 

qsécréter

sécréter [sekrete] (overgankelijk werkwoord)
1. afscheiden
uitscheiden 
2. afscheiden
uitzweten, uitslaan 
3. (figuurlijk)
opleveren
veroorzaken 
♦ voorbeelden
sécréter l'ennui
saaiheid opleveren 

qsécréteur

sécréteur1 [sekretœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sécréteuse [sekretøz]) zie sécréteur2

qsécréteur

sécréteur2 [sekretœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sécrétrice [sekretris])
1. afscheidings-
secretie- 
♦ voorbeelden
glandes sécrétrices
afscheidingsklieren 

qsécrétine

sécrétine [sekretin] (v.) (fysiologie)
1. secretine (hormoon voor de afscheiding van alvleeskliersap) 

qsécrétion

sécrétion [sekresjɔ̃] (v.)
1. secretie
afscheiding 
♦ voorbeelden
sécrétion salivaire
speekselafscheiding 
la sécrétion du suc gastrique
de maagsapafscheiding 
sécrétion sudorale
zweetafscheiding 
2. sap
secreet 
♦ voorbeelden
sécrétion pancréatique
alvleeskliersap 

qsécrétoire

sécrétoire [sekretwar] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie)
1. afscheidings- 

qsectaire

sectaire1 [sɛktɛr] (m. & v.)
1. sektariër 
2. (bekrompen) fanaticus/geestdrijver 

qsectaire

sectaire2 [sɛktɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. sektarisch 
♦ voorbeelden
esprit sectaire
sektegeest 
2. intolerant
bekrompen, fanatiek 
♦ voorbeelden
attitude sectaire
intolerante houding 

qsectarisme

sectarisme [sɛktarism] (m.) (formeel)
1. sektarisme 
2. intolerantie
bekrompenheid, fanatisme 

qsectateur

sectateur [sɛktatœr] (m.), sectatrice [sɛktatris] (v.) (archaïsch)
1. acoliet
adept, sektariër 

qsecte

secte [sɛkt] (v.)
1. sekte
(semi)religieuze groepering/gezindte 
♦ voorbeelden
membre d'une secte
sektelid 
2. (pejoratief)
kliek 
3. (archaïsch)
school (van gelijkgestemden)
bent, genootschap 

qsecteur

secteur [sɛktœr] (m.)
1. (ook economie) sector
afdeling, (deel)gebied, district, zone
(economie) bedrijfstak 
♦ voorbeelden
secteur défensif
verdedigingszone 
secteur en forte expansion
groeisector, expansieve bedrijfstak 
secteur fortifié
verdedigingszone 
le secteur nationalisé
de genationaliseerde bedrijven 
(leger) secteur postal
veldpostadres 
secteur primaire
primaire/agrarische sector 
secteur privé
particuliere sector, marktsector, bedrijfsleven 
secteur public
overheidssector 
secteur de la science
deelgebied van de wetenschap 
secteur secondaire
secundaire/industriële sector 
secteur des soins
zorgsector 
secteur tertiaire
tertiaire sector 
2. elektriciteitsnet
lichtnet 
♦ voorbeelden
fonctionner sur (le) secteur
op stroom lopen, elektrische voeding hebben, op het lichtnet aangesloten worden 
panne de secteur
stroomstoring 
3. (informeel)
plaats
plek 
♦ voorbeelden
qu'est-ce que tu viens faire dans ce secteur?
wat kom je hier doen? 
4. (wiskunde)
sector 
♦ voorbeelden
secteur circulaire
cirkelsector 
secteur sphérique
bolsector 
5. (computer)
blok (van een diskette)
sector 
6. (handwerken)
haspel (in de spinnerij) 

qsection

section [sɛksjɔ̃] (v.)
1. (ook wiskunde)
snede
snijvlak, (dwars)doorsnede 
♦ voorbeelden
section conique
kegelsnede 
(kernfysica) section efficace
werkzame botsingsdoorsnede 
section irrégulière
onregelmatig snijvlak 
(aardrijkskunde) section mouillée
natte doorsnede, nat dwarsprofiel 
section plane
snijvlak 
point de section
snijpunt 
2. (ook leger) sectie
onderdeel, afdeling 
♦ voorbeelden
(leger) chef de section
sectiecommandant 
section électorale
kiesdistrict 
section locale d'un parti politique
plaatselijke afdeling van een politieke partij 
(België; onderwijs) section de qualification
kwalificatieafdeling 
section rythmique
ritmesectie (jazzband) 
(België; onderwijs) section de transition
doorstromingsafdeling 
3. paragraaf 
♦ voorbeelden
chapitres divisés en sections
hoofdstukken die in paragrafen verdeeld zijn 
4. baanvak
(deel)traject, zone (van een tram, een bus) 
♦ voorbeelden
fin de section
eind van een zone 
section d'une voie ferrée
baanvak 
5. (het) afsnijden
(het) doorsnijden 
6. (Belgisch-Frans (Waals))
middelbare normaalschool (België) 

qsectionnement

sectionnement [sɛksjɔnmɑ̃] (m.)
1. verdeling in secties 
♦ voorbeelden
sectionnement d'une circonscription électorale
verdeling van een kiesdistrict in secties 
2. (spoorwegen)
verdeling in baanvakken 
3. (het) doorsnijden 
♦ voorbeelden
le sectionnement d'une artère
het doorsnijden van een slagader 

qsectionner

sectionner1 [sɛksjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. verdelen in secties 
♦ voorbeelden
sectionner une ville en circonscriptions électorales
een stad in kiesdistricten verdelen 
2. doorsnijden
afsnijden, doorknippen 
♦ voorbeelden
la scie lui a sectionné le bras
zijn arm is afgesneden door een zaag 
sectionner un câble
een kabel doorsnijden 

qsectionner

se sectionner2 [səsɛksjɔne] (wederkerend werkwoord)
1. doorgesneden worden
in enige stukken uiteenvallen 

qsectionneur

sectionneur [sɛksjɔnœr] (m.) (elektriciteit)
1. scheidingsschakelaar 

qsectoriel

sectoriel [sɛktɔrjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sectorielle [sɛktɔrjɛl]) (arbeid, wiskunde)
1. van een sector
per sector, sectoraal, sector- 
♦ voorbeelden
accord sectoriel
deelakkoord 
croissance sectorielle
groei per bedrijfstak 
revendications sectorielles
eisen van een bepaalde bedrijfstak 

qsectorisation

sectorisation [sɛktɔrizasjɔ̃] (v.) (overheid)
1. spreiding
verdeling in sectoren 
♦ voorbeelden
politique de sectorisation
spreidingsbeleid 

qsectoriser

sectoriser [sɛktɔrize] (overgankelijk werkwoord) (overheid)
1. in sectoren indelen
sectorgewijs organiseren 

qsécu

sécu sécurité[seky] (v.) (informeel)
1. verkorting van: sécurité sociale
sociale voorzieningen (mv.)
sociale zekerheid 

qséculaire

séculaire [sekylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. seculair
honderdjarig 
♦ voorbeelden
année séculaire
laatste jaar van een eeuw, eeuwjaar 
jeux séculaires
eeuwspelen 
(astronomie) perturbations séculaires
seculaire storingen 
2. eeuwenoud 

qséculairement

séculairement [sekylɛrmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. eeuwenlang
van eeuw tot eeuw 

qsécularisation

sécularisation [sekylarizasjɔ̃] (v.) (religie)
1. secularisatie
secularisering, verwereldlijking 
♦ voorbeelden
sécularisation de l'enseignement
secularisering van het onderwijs 
indult de sécularisation
pauselijke toestemming om uit te treden 

qséculariser

séculariser [sekylarize] (overgankelijk werkwoord) (religie)
1. seculariseren
verwereldlijken, in wereldlijk beheer brengen 
♦ voorbeelden
séculariser un monastère
een klooster seculariseren 

qsécularité

sécularité [sekylarite] (v.) (rooms-katholiek)
1. seculier priesterschap 

qséculier

séculier1 [sekylje] (m.)
1. seculier
wereldheer 

qséculier

séculier2 [sekylje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: séculière [sekyljɛr])
1. seculier
wereldlijk, werelds 
♦ voorbeelden
bras séculier
wereldlijke macht 
prêtre séculier
seculier, wereldheer 

qséculièrement

séculièrement [sekyljɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. seculier
werelds, wereldlijk 
♦ voorbeelden
vivre séculièrement
werelds leven 

qsecundo

secundo [səgɔ̃do, sekɔ̃do] (bijwoord)
1. ten tweede
in de tweede plaats 

qsécurisant

sécurisant [sekyrizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sécurisante [sekyrizɑ̃t])
1. geruststellend
vertrouwenwekkend, een gevoel van zekerheid/geborgenheid gevend 

qsécurisation

sécurisation [sekyrizasjɔ̃] (v.)
1. (het) veiligstellen
beveiliging, (het) beveiligen, (het) veilig(er) maken 
2. zekerheid
gevoel van zekerheid, houvast, geruststelling 

qsécuriser

sécuriser [sekyrize] (overgankelijk werkwoord)
1. geruststellen
vertrouwen wekken, een gevoel van zekerheid/geborgenheid geven aan 
2. veilig(er) maken
beveiligen 
3. (computer)
beveiligen 

qsécurit

sécurit [sekyrit] (m.) (materiaal, merknaam)
1. veiligheidsglas
niet-splinterend glas 

qsécuritaire

sécuritaire [sekyritɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. de openbare veiligheid bevorderend 

qsécurité

sécurité sécurité[sekyrite] (v.)
1. (openbare) veiligheid
beveiliging, geborgenheid, zekerheid 
♦ voorbeelden
sécurité civile
bescherming bevolking 
(België) Comité de Sécurité des lieux de Travail
Comité voor Veiligheid, Gezondheid en Verfraaiing der Werkplekken 
Compagnies républicaines de sécurité
oproerpolitie, ± mobiele eenheid 
Conseil de sécurité
Veiligheidsraad 
de sécurité
zekerheids-, veiligheids-, nood- 
cran de sécurité
veiligheidspal 
marge de sécurité
veiligheidsmarge 
ceinture de sécurité
veiligheidsgordel 
dispositif de sécurité
veiligheidssysteem, beveiligingssysteem 
éclairage de sécurité
noodverlichting 
sécurité de l'emploi
arbeidszekerheid, gegarandeerde werkgelegenheid, baanzekerheid 
en toute sécurité
in alle rust 
se sentir en sécurité
zich veilig voelen 
quartier de haute sécurité
gesloten afdeling 
impression de sécurité
gevoel van veiligheid 
sécurité juridique
rechtszekerheid 
sécurité nationale
nationale veiligheid 
sécurité publique
openbare veiligheid/orde 
sécurité routière
verkeersveiligheid, veiligheid op de weg 
Sécurité sociale
sociale voorzieningen (stelsel)
sociale zekerheid 
2. (wapen)
veiligheidspal 
♦ voorbeelden
placer une arme à la sécurité
een wapen op veilig zetten, een wapen vergrendelen 

qSED

SED [ɛsəde] (m.) (computer)
1. afkorting van: système d'exploitation de disquettes
DOS (disk operating system) 

qsedan

sedan [sədɑ̃] (m.) (textielindustrie)
1. (sedan)laken 

qsédatif

sédatif1 [sedatif] (m.)
1. sedatief
kalmerend middel 
♦ voorbeelden
un sédatif de la douleur
een pijnstillend middel 
un sédatif de la toux
een hoestdemper 

qsédatif

sédatif2 [sedatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sédative [sedativ])
1. sedatief
kalmerend, dempend 

qsédation

sédation [sedasjɔ̃] (v.) (farmacie)
1. sedatie
kalmering, demping 

qsédentaire

sédentaire1 [sedɑ̃tɛr] (v.) (dierkunde) zie sédentaires
1. kokerworm 

qsédentaire

sédentaire2 [sedɑ̃tɛr] (m. & v.)
1. huismus (figuurlijk) 

qsédentaire

sédentaire3 [sedɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord) zie sédentaires
1. zittend 
♦ voorbeelden
emploi sédentaire
zittend beroep 
vie sédentaire
zittend leven 
2. sedentair
ho(n)kvast 
♦ voorbeelden
(luchtvaart) cadre sédentaire
niet-vliegend personeel 
commerçant sédentaire
niet-rondreizend koopman, handelaar met een eigen winkelpand 
(leger) troupes sédentaires
garnizoenstroepen 
3. huiselijk 

qsédentaires

sédentaires [sedɑ̃tɛr] (m.)
1. sedentaire volkeren 

qsédentarisation

sédentarisation [sedɑ̃tarizasjɔ̃] (v.) (aardrijkskunde)
1. permanente vestiging
((het) toewijzen van een) vaste woonplaats/standplaats 

qsédentariser

sédentariser1 [sedɑ̃tarize] (overgankelijk werkwoord) (aardrijkskunde)
1. permanent vestigen
een vaste woonplaats/standplaats toewijzen (aan) 

qsédentariser

se sédentariser2 [səsedɑ̃tarize] (wederkerend werkwoord) (aardrijkskunde)
1. zich permanent vestigen 

qsédentarité

sédentarité [sedɑ̃tarite] (v.) (aardrijkskunde)
1. sedentair leven 

qséder

séder [sedɛr] (m.)
1. seder
seider 

qsédiment

sédiment [sedimɑ̃] (m.) (ook medisch)
1. sediment
afzetting, bezinksel 
♦ voorbeelden
sédiment fluvial
rivierafzetting 
sédiment glaciaire
ijsafzetting 

qsédimentaire

sédimentaire [sedimɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (ook medisch)
1. sedimentair
sediment- 
♦ voorbeelden
bassin sédimentaire
sedimentatiebassin 
roche sédimentaire
sedimentgesteente 

qsédimentation

sédimentation [sedimɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. sedimentatie
afzetting, bezinking, bezinksel 
♦ voorbeelden
(medisch) vitesse de sédimentation (globulaire)
(bloed)bezinkingssnelheid 

qsédimenter

sédimenter [sedimɑ̃te] (overgankelijk werkwoord) (geologie, medisch)
1. door afzetting vormen 

qsédimentologie

sédimentologie [sedimɑ̃tɔlɔʒi] (v.)
1. sedimentologie 

qséditieusement

séditieusement [sedisjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. oproerig
opstandig 

qséditieux

séditieux1 [sedisjø] (m.), séditieuse1 [sedisjøz] (v.)
1. oproerling(e)
opstandeling(e), oproerkraai(st)er 

qséditieux

séditieux2 [sedisjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: séditieuse [sedisjøz])
1. oproerig
opstandig 
♦ voorbeelden
attroupements séditieux
samenscholingen van oproerige elementen 
pousser des cris séditieux
opruiende kreten slaken 

qsédition

sédition [sedisjɔ̃] (v.)
1. oproer
opstand, agitatie 
♦ voorbeelden
allumer/fomenter une sédition
een opstand ontketenen 
sédition militaire
militaire opstand/muiterij 

qSedlitz

Sedlitz [sɛdlits] (m.)
¶. overige voorbeelden
sel de Sedlitz
magnesiumsulfaat 

qsédon

sédon [sedɔ̃] (m.) zie sedum

qséducteur

séducteur1 [sedyktœr] (m.), séductrice1 [sedyktris] (v.)
1. verleid(st)er 
♦ voorbeelden
séducteur professionnel
hartenbreker, donjuan 
2. (archaïsch)
zedenbederver 

qséducteur

séducteur2 [sedyktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: séductrice [sedyktris])
1. die/dat verleidt
verleidelijk, verleidings-, verleidend 

qséduction

séduction [sedyksjɔ̃] (v.)
1. verleiding
verleidelijkheid, verlokking, bekoring, betovering 
♦ voorbeelden
exercer une séduction irrésistible
een onweerstaanbare aantrekkingskracht uitoefenen 
la séduction du monde
de verleidingen der wereld 
pouvoir de séduction
verleidingskracht 
2. (archaïsch)
verzoeking
bederf, ontaarding, verleiding 

qséduire

séduire1 [sedɥir] (onovergankelijk werkwoord)
1. iemand verleiden 

qséduire

séduire2 [sedɥir] (overgankelijk werkwoord)
1. verleiden
verlokken, bekoren, aantrekken, voor zich winnen 
♦ voorbeelden
séduire une femme
een vrouw verleiden 
sa proposition ne nous séduit pas
zijn voorstel lokt ons niet aan 
2. omkopen 
♦ voorbeelden
séduire les juges
de rechters omkopen 
3. (archaïsch)
misleiden 
♦ voorbeelden
être séduit par des apparences
door de schijn misleid worden 
4. (archaïsch)
in het verderf storten
in verzoeking leiden, bederven, verleiden, verzoeken 

qséduisant

séduisant [sedɥizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: séduisante [sedɥizɑ̃t])
1. van personen
aantrekkelijk
bekoorlijk, innemend 
♦ voorbeelden
air séduisant
innemend voorkomen 
beauté séduisante
betoverende/innemende schoonheid 
femme séduisante et belle
mooie, bekoorlijke vrouw 
2. van zaken
aantrekkelijk
aanlokkelijk, verleidelijk 
♦ voorbeelden
idée séduisante
aantrekkelijk idee 
proposition séduisante
aantrekkelijk voorstel 

qsedum

sedum [sedɔm] (m.) (plantkunde)
1. vetkruid
sedum 

qseersucker

seersucker [sirsœkœr] (m.) (textielindustrie)
1. seersucker 

qséfarade

séfarade [sefarad] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Sefardisch 

qséfarades

séfarades [sefarad] (meervoud; m. & v.)
1. Sefarden
Sefardim, Zuid-Europese Joden 

qségala

ségala [segala] (m.) (dialectisch)
1. roggegrond 

qseghia

seghia [segia] (v.) zie seguia

qsegment

segment [sɛgmɑ̃] (m.)
1. (computer, wiskunde)
segment 
♦ voorbeelden
segment de droite
lijnsegment, lijnstuk 
segment sphérique
bolsegment 
segment sphérique à deux bases
bolschijf 
2. (anatomie, dierkunde)
segment
geleding, lid 
3. (mechanica, voertuig)
segment
ring 
♦ voorbeelden
segment de frein
remschoen 
segment de piston
zuigerring 
4. (taalkunde)
klanksegment (kleinste fonetische eenheid) 
5. (economie, statistiek)
homogene populatie
bevolkingsgroep met gemeenschappelijke kenmerken, (markt)segment 

qsegmentaire

segmentaire [sɛgmɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. segmentaal 

qsegmental

segmental [sɛgmɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: segmentale [sɛgmɑ̃tal]) (formeel; ook taalkunde)
1. segmentaal 

qsegmentation

segmentation [sɛgmɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
segmentatie
(onder)verdeling 
2. (biologie)
segmentatie
metamerie 
3. (taalkunde)
segmentatie (verdeling in onderscheiden fonetische eenheden) 
4. (zeldzaam; biologie)
segmentatie (voortplanting door eideling) 

qsegmenter

segmenter1 [sɛgmɑ̃te] (overgankelijk werkwoord) (formeel; ook biologie)
1. segmenteren
in segmenten verdelen 

qsegmenter

se segmenter2 [səsɛgmɑ̃te] (wederkerend werkwoord) (formeel; ook biologie)
1. in segmenten uiteenvallen 

qségrairie

ségrairie [segrɛri] (v.) (bosbouw)
1. bos in onverdeeld bezit 
2. onverdeeld bezit van een bos 

qségrais

ségrais [segrɛ] (m.) (bosbouw)
1. afzonderlijk geëxploiteerd stuk bos 

qségrégatif

ségrégatif [segregatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ségrégative [segregativ])
1. segregatie bevorderend
leidend tot onderscheid (op grond van een bepaald kenmerk) 
♦ voorbeelden
le caractère ségrégatif d'une grande école
het benadrukken van verschillen tussen de studenten van een hogeschool, het elitaire karakter van een hogeschool 
politique ségrégative
politiek die leidt tot klassenonderscheid, politiek met een discriminatoir karakter 
procédure ségrégative
segregatie bevorderende handelwijze, op apartheid gerichte handelwijze 

qségrégation

ségrégation [segregasjɔ̃] (v.)
1. segregatie
scheiding, onderscheid, afzondering, isolering 
♦ voorbeelden
ségrégation culturelle
culturele segregatie 
ségrégation raciale
rassenscheiding, apartheid 
ségrégation sexuelle
onderscheid tussen de seksen, seksediscriminatie 
ségrégation sociale
onderscheid naar sociale status 
ségrégation du trafic
scheiding der verkeersstromen 
la ségrégation des vieillards en maisons de retraite
/de isolering/het wegstoppen/ van ouden van dagen in bejaardentehuizen 
2. (technologie)
segregatie
scheiding, ontmenging 

qségrégationnisme

ségrégationnisme [segregasjɔnism] (m.)
1. politiek van rassenscheiding
apartheidspolitiek 

qségrégationniste

ségrégationniste1 [segregasjɔnist] (m. & v.)
1. voorstand(st)er van rassenscheiding/apartheid 

qségrégationniste

ségrégationniste2 [segregasjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. neigend naar segregatie
neigend naar onderscheid (op grond van een bepaald kenmerk)
neigend naar apartheid 
♦ voorbeelden
bagarres ségrégationnistes
rassenrellen 
caractère ségrégationniste d'une station de ski
elitair karakter van een wintersportplaats 

qségrégé

ségrégé [segreʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ségrégée [segreʒe]) zie ségrégué

qségréger

ségréger [segreʒe] (overgankelijk werkwoord) zie ségréguer

qségrégué

ségrégué [segrege] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ségréguée [segrege])
1. gesegregeerd
afgezonderd, buitengesloten 
♦ voorbeelden
population ségréguée
/buitengesloten/uit de maatschappij gestoten/ bevolkingsgroep 
société ségréguée
maatschappij die is gebaseerd op het beginsel van de rassenscheiding 

qségréguer

ségréguer [segrege] (overgankelijk werkwoord)
1. afzonderen
segregeren, discrimineren 

qséguedille

séguedille [segədij] (v.) (danskunst, muziek)
1. seguidilla (Spaanse dans(muziek)) 

qseguia

seguia [segia] (v.)
1. seghia
irrigatiekanaal (in Noord-Afrika) 

qseiche

seiche [sɛʃ] (v.)
1. (dierkunde)
zeekat
inktvis 
♦ voorbeelden
os de seiche
meerschuim
(ook) sepiabeen 
2. (aardrijkskunde)
seiches 
3. (natuurkunde)
staande golving 

qséide

séide [seid] (m.)
1. fanatiek volgeling
sektariër 

qseigle

seigle [sɛgl] (m.)
1. rogge 
♦ voorbeelden
pain de seigle
roggebrood 

qseigneur

seigneur [sɛɲœr] (m.)
1. (ook geschiedenis)
heer
leenheer, landsheer
(schertsend) seigneur 
♦ voorbeelden
chambre des seigneurs
herenhuis, senaat 
(juridisch) droit du seigneur
jus primae noctis 
en (grand) seigneur
als een heer 
faire le grand seigneur
de grote mijnheer uithangen 
vivre en grand seigneur
een luxueus leven leiden 
(schertsend) seigneur et maître
heer en meester 
2. (verouderd)
heer (als aanspreektitel)
mijnheer 
¶. spreekwoorden
à tout seigneur tout honneur
ere wie ere toekomt 

qSeigneur

Seigneur1 [sɛɲœr] (m.)
1. Heer
God 
♦ voorbeelden
le jour du Seigneur
de dag des Heren 
¶. overige voorbeelden
le Grand Seigneur
de sultan 

qSeigneur

Seigneur2 [sɛɲœr] (tussenwerpsel)
1. och Heer
Here jeetje 
♦ voorbeelden
Seigneur Dieu
och Heer, Here jeetje 

qseigneuriage

seigneuriage [sɛɲœrjaʒ] (m.) (geschiedenis)
1. leenrecht
muntrecht (van de heer) 
2. (juridisch)
jus primae noctis 

qseigneurial

seigneurial [sɛɲœrjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: seigneuriale [sɛɲœrjal])
1. seigneuriaal 
2. (geschiedenis)
(lands)heerlijk 
♦ voorbeelden
droits seigneuriaux
heerlijke rechten 
terre seigneuriale
heerlijkheid 

qseigneurie

seigneurie [sɛɲœri] (v.)
1. (geschiedenis)
heerlijkheid
heerlijk gebied, heerlijke rechten (mv.) 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
tehuis voor ouderen
bejaardencentrum, home (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
seniorie (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qSeigneurie

Seigneurie [sɛɲœri] (v.) (geschiedenis)
1. Heerlijkheid (als titel) 
♦ voorbeelden
Votre Seigneurie
Uwe Heerlijkheid 

qseille

seille [sɛj] (v.) (archaïsch of dialectisch)
1. houten emmer 
2. houten bak
houten teil 

qseillon

seillon [sɛjɔ̃] (m.) (archaïsch of dialectisch)
1. druppelbakje (bij het oversteken van wijn) 
2. houten melkemmer 

qseime

seime [sɛm] (v.) (diergeneeskunde)
1. hoornscheur 

qsein

sein [sɛ̃] (m.)
1. (vrouwen)borst
buste 
♦ voorbeelden
bout du sein
tepel 
donner le sein à un enfant
een kind de borst geven 
enfant qui prend le sein
borstkind 
(figuurlijk, informeel) ça me fait mal aux seins
daar krijg ik een kind van, dat vind ik rot, dat zit me niet lekker, dat gaat me aan het hart 
nourrir au sein
borstvoeding geven aan 
2. (formeel)
borst
boezem 
♦ voorbeelden
s'épancher dans le sein de sa mère
bij zijn moeder zijn hart uitstorten 
nourrir/réchauffer un serpent dans son sein
een adder /aan zijn borst/in zijn boezem/ koesteren 
serrer contre/sur son sein
aan de borst/boezem drukken 
3. (formeel)
boezem
hart, binnenste, schoot 
♦ voorbeelden
(Bijbel) le sein d'Abraham
Abrahams schoot 
au sein de
te midden van, midden in
(niet formeel) in het kader van 
au sein de la famille
in de familiekring 
dans le sein de
te midden van, midden in 
déposer un secret dans le sein d'un ami
een vriend een geheim toevertrouwen 
(Bijbel) le sein de Dieu
het paradijs 
le sein de l'Eglise
de schoot der kerk 
porter un enfant dans son sein
een kind onder het hart dragen 
le sein de la terre
de schoot der aarde 

qseine

seine [sɛn] (v.) (visserij)
1. zegen
sleepnet, sein (dialectisch) 

qseing

seing [sɛ̃] (m.) (archaïsch)
1. handtekening 
¶. overige voorbeelden
acte sous seing privé
onderhandse akte 

qséism-

séism- (prefix)
1. seism-
bevings- 

qséisme

séisme [seism] (m.)
1. aardbeving
(ook figuurlijk) aardschok 
♦ voorbeelden
séisme sous-marin
zeebeving 

qséismicité

séismicité [seismisite] (v.) (aardrijkskunde)
1. bevingsdichtheid (op een punt) 

qséismique

séismique [seismik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. seismisch
aardbevings- 

qséismo-

séismo- (prefix)
1. seismo-
bevings- 

qséismographe

séismographe [seismɔgraf] (m.)
1. seismograaf 

qSEITA

SEITA [ɛsəitea] (m.)
1. afkorting van: service d'exploitation industrielle des tabacs et allumettes
SEITA (staatsbedrijf voor de verhandeling van tabaksproducten en lucifers) 

qseitan

seitan [setɑ̃] (m.) (culinaria)
1. seitan 

qseizain

seizain [sɛzɛ̃] (m.) (letterkunde)
1. zestienregelig vers 

qseize

seize1 [sɛz] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (de) zestien
(het) cijfer 16 
2. (de) zestiende
nummer 16 
3. (onderwijs)
acht (als (rapport)cijfer) 
♦ voorbeelden
avoir /(un) seize/seize sur vingt/ à un examen
een acht voor een examen hebben 

qseize

seize2 [sɛz] (telwoord)
1. zestien 
♦ voorbeelden
Louis seize/XVI
Lodewijk de Zestiende 
un film tourné en 16 (millimètres)
een 16-millimeterfilm 

qseizième

seizième1 [sɛzjɛm] (m.)
1. zestiende (deel) 
♦ voorbeelden
(sport) seizième de finale
zestiende finale (met 32 concurrenten) 
quinze seizièmes
vijftien zestiende 
2. zestiende eeuw 
3. zestiende arrondissement (van Parijs) 

qseizième

seizième2 [sɛzjɛm] (v.) (muziek)
1. zestiende 
♦ voorbeelden
seizième de soupir
een vierenzestigste rust 

qseizième

seizième3 [sɛzjɛm] (m. & v.)
1. (de) zestiende 

qseizième

seizième4 [sɛzjɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zestiende 

qseizièmement

seizièmement [sɛzjɛmmɑ̃] (bijwoord)
1. ten zestiende
in/op de zestiende plaats 

qseiziémisme

seiziémisme [sɛzjemism] (m.) (letterkunde)
1. (omschrijving) specialisme dat betrekking heeft op de zestiende-eeuwse Franse literatuur 

qseiziémiste

seiziémiste1 [sɛzjemist] (m. & v.)
1. (omschrijving) specialist(e) op het gebied van de zestiende-eeuwse Franse literatuur 

qseiziémiste

seiziémiste2 [sɛzjemist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) gespecialiseerd op het gebied van de zestiende-eeuwse Franse literatuur 

qséjour

séjour document[seʒur] (m.)
1. verblijf
verblijfplaats 
♦ voorbeelden
bref séjour
kort verblijf 
faire un bref séjour à l'étranger
een korte reis naar het buitenland maken 
carte de séjour
verblijfsvergunning 
être interdit de séjour
een verblijfsverbod hebben/krijgen, uitgewezen worden 
séjour d'étude(s)
studieverblijf 
frais de séjour
verblijfkosten 
taxe de séjour
toeristenbelasting, logeerbelasting 
2. woonkamer
huiskamer 
♦ voorbeelden
salle de séjour
woonkamer, huiskamer, zitkamer 
3. (archaïsch)
(woon)verblijf
woning 
♦ voorbeelden
(formeel) le séjour éternel
het paradijs, het hemelrijk 
(formeel) le séjour des morts
het dodenrijk 

qséjournant

séjournant [seʒurnɑ̃] (m.), séjournante [seʒurnɑ̃t] (v.)
1. vakantieganger
recreant 

qséjourner

séjourner [seʒurne] (onovergankelijk werkwoord)
1. verblijven
verblijf houden, vertoeven 
♦ voorbeelden
séjourner à l'hôtel
in een hotel verblijven/logeren 
séjourner à l'étranger pour quelques années
enige jaren in het buitenland verblijven 
2. blijven liggen
(van water) stilstaan 
♦ voorbeelden
eau qui séjourne dans une cave
water dat in een kelder blijft staan 

qsel

sel [sɛl] (m.)
1. (ook scheikunde)
zout 
♦ voorbeelden
sel acide
zuur zout 
sels anglais
vlugzout 
sel d'Angleterre
magnesiumsulfaat 
sels d'argent
zilverzouten 
sels de bain
badzout 
sel basique
basisch zout 
(fysiologie) sels biliaires
galzouten 
sel de céleri
selderiezout 
sel de cuisine
keukenzout 
sel d'Epsom
magnesiumsulfaat 
esprit de sel
zoutzuur 
sel fin
fijn zout 
sel gemme
klipzout, steenzout 
sel de Glauber
glauberzout, natriumsulfaat, mirabiliet 
grain de sel
korrel zout 
(geschiedenis) grenier à sel
zoutopslagplaats 
sel gris
keukenzout 
gros sel
grof zout 
sel de magnésie
magnesiumsulfaat 
sel marin
zeezout 
pincée de sel
snufje zout 
poivre et sel
peper-en-zoutkleurig 
régime sans sel
zoutloos dieet 
sel de Sedlitz
magnesiumsulfaat 
sel sodique
natriumzout 
(Bijbel) être changé en statue de sel
in een zoutpilaar veranderen, verstijven (van angst)
onbeweeglijk blijven 
(Bijbel) le sel de la terre
het zout der aarde 
sel de Vichy
natriumbicarbonaat 
sel volatil
vlugzout 
2. (figuurlijk)
pit
geest, geestigheid, (het) fijne (van een gesprek, een boek e.d.) 
♦ voorbeelden
sel attique
attisch zout, fijne geestigheid 
mettre son grain de sel
z'n neus in andermans zaken steken
(ook) zijn zegje doen, een duit in het zakje doen 
plein de sel
geestig 

qsélacien

sélacien1 [selasjɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. kraakbeenvis 

qsélacien

sélacien2 [selasjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sélacienne [selasjɛn]) (dierkunde)
1. kraakbenig 

qsélaginelle

sélaginelle [selaʒinɛl] (v.) (plantkunde)
1. Engels mos 

qselect

select [selɛkt] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch, informeel) zie sélect

qsélect

sélect [selɛkt] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sélecte [selɛkt]) (archaïsch, informeel)
1. select
uitgelezen, chic 

qsélecter

sélecter [selɛkte] (overgankelijk werkwoord)
1. van ponskaartenmachines
voorselecteren 

qsélecteur

sélecteur1 [selɛktœr] (m.)
1. (audio)
afstemknop 
♦ voorbeelden
sélecteur de canaux
kanaalkiezer 
2. (telecommunicatie)
kiezer
kiesschijf 
3. selector (selectiemechanisme in een ponskaartenmachine) 
4. (voertuig)
versnelling (van een bromfiets) 

qsélecteur

sélecteur2 [selɛktœr] (m.), sélectrice2 [selɛktris] (v.)
1. selecteur (persoon)
kiezer 

qsélecteur

sélecteur3 [selɛktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sélectrice [selɛktris])
1. selectie-
kiezend 

qsélectif

sélectif [selɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sélective [selɛktiv])
1. selectief
uitkiezend 
2. (audio)
selectief
gevoelig 

qsélection

sélection [selɛksjɔ̃] (v.)
1. selectie
keuze 
♦ voorbeelden
(biologie) sélection artificielle
kunstmatige teeltkeus 
(sport) comité de sélection
keuzecommissie, selectiecommissie 
(sport) épreuve de sélection
selectiewedstrijd 
faire une sélection
een selectie maken, selecteren 
(biologie) sélection naturelle
natuurlijke teeltkeus, natuurlijke selectie 
sélection professionnelle
selectieprocedure (voor een beroep)
geschiktheidstest 
(taalkunde) règles de sélection
selectieregels 
(taalkunde) restrictions de sélection
selectierestricties 

qsélectionné

sélectionné1 [selɛksjɔne] (m.), sélectionnée1 [selɛksjɔne] (v.) (officieel aanbevolen door de Franse regering; sport)
1. selectiespeler/selectiespeelster 

qsélectionné

sélectionné2 [selɛksjɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sélectionnée [selɛksjɔne])
1. geselecteerd
(uit)gekozen 
♦ voorbeelden
produits sélectionnés
eerstekeusproducten, eerste keus 

qsélectionner

sélectionner [selɛksjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. selecteren
selectie toepassen op, schiften, uitkiezen 
♦ voorbeelden
sélectionner des candidats
kandidaten selecteren 
sélectionner des graines à semer
zaaizaad selecteren 

qsélectionneur

sélectionneur [selɛksjɔnœr] (m.), sélectionneuse [selɛksjɔnøz] (v.)
1. (technologie)
selecteur 
2. ± bedrijfspsycholoog/bedrijfspsychologe
± psychotechnicus 
3. (sport)
lid van de keuzecommissie
lid van de selectiecommissie, trainer, coach 

qsélectivement

sélectivement [selɛktivmɑ̃] (bijwoord)
1. selectief 

qsélectivité

sélectivité [selɛktivite] (v.)
1. (telecommunicatie)
selectiviteit
gevoeligheid 
2. (scheikunde)
selectiviteit (van een reactie) 

qsélén-

sélén- (prefix)
1. maan-
selen- 

qsélène

sélène [selɛn] (bijvoeglijk naamwoord) zie sélénite2

qséléniate

séléniate [selenjat] (m.) (scheikunde)
1. selenaat 

qsélénien

sélénien [selenjɛ̃] (m.), sélénienne [selenjɛn] (v.) zie sélénite2

qsélénieux

sélénieux [selenjø] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
acide sélénieux
seleniumzuur, selenigzuur 

qsélénifère

sélénifère [selenifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. seleniumhoudend 

qsélénique

sélénique [selenik] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide sélénique
seleniumzuur, selenigzuur 

qsélénite

sélénite1 [selenit] (m.)
1. (scheikunde)
seleniet 
2. (astronomie)
seleniet
maansteen 

qsélénite

sélénite2 [selenit] (m. & v.) (formeel)
1. maanbewoner/maanbewoonster 

qsélénite

sélénite3 [selenit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. maan- 
♦ voorbeelden
sol sélénite
maanoppervlak 

qséléniteux

séléniteux [selenitø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: séléniteuse [selenitøz]) (scheikunde)
1. calciumsulfaathoudend 
♦ voorbeelden
eau séléniteuse
calciumsulfaathoudend water 

qsélénium

sélénium [seleniɔm] (m.) (scheikunde)
1. selenium
seleen 

qséléniure

séléniure [selenjyr] (m.) (scheikunde)
1. seleniumverbinding 

qséléno-

séléno- (prefix)
1. maan-
seleno- 

qsélénographie

sélénographie [selenɔgrafi] (v.) (astronomie)
1. selenografie
maanbeschrijving 

qsélénographique

sélénographique [selenɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord) (astronomie)
1. selenografisch 

qsélénologie

sélénologie [selenɔlɔʒi] (v.)
1. maanwetenschap 

qsélénologue

sélénologue [selenɔlɔg] (m. & v.)
1. maanspecialist(e) 

qself

self1 [sɛlf] (m.)
1. (psychologie)
(het) ik
ego 
2. (medisch)
specifieke immuunsysteem van het individu 
3. (informeel) verkorting van: self-service
zelfbediening(szaak) 

qself

self2 [sɛlf] (v.) (elektriciteit)
1. verkorting van: self-inductance
zelfinductantie
zelfinductiecoëfficiënt 

qself-

self- (prefix)
1. self-
zelf-, auto- 

qself-control

self-control [sɛlfkɔ̃trol] (m.; meervoud: self-controls)
1. zelfbeheersing 

qself-défense

self-défense [sɛlfdefɑ̃s] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. zelfverdediging 

qself-government

self-government [sɛlfgɔvɛrnmɑ̃(t), sɛlfgɔvɛrnmɛnt] (m.; meervoud: self-governments)
1. selfgovernment 
2. autonomie
zelfbestuur 

qself-inductance

self-inductance [sɛlfɛ̃dyktɑ̃s] (v.) (elektriciteit)
1. zelfinductantie
zelfinductiecoëfficiënt 

qself-induction

self-induction [sɛlfɛ̃dyksjɔ̃] (v.; meervoud: self-inductions) (elektriciteit)
1. zelfinductie 
♦ voorbeelden
bobine de self-induction
smoorspoel 
2. smoorspoel 

qselfique

selfique [sɛlfik] (bijvoeglijk naamwoord) (elektriciteit)
1. zelfinductie- 

qself-made-man

self-made-man [sɛlfmɛdman] (m.; meervoud: self-made-mans [sɛlfmɛdman]; meervoud: self-made-men [sɛlfmɛdmɛn])
1. selfmade man 

qself-service

self-service [selfsɛrvis] (m.; meervoud: self-services)
1. zelfbediening(szaak) 
♦ voorbeelden
restaurant self-service
zelfbedieningsrestaurant 

qselle

selle [sɛl] (v.)
1. zadel (van een paard, een rijwiel) 
♦ voorbeelden
cheval de selle
rijpaard 
(figuurlijk) être bien en selle
vast in het zadel zitten 
selle de femme
dameszadel 
se mettre en selle
te paard stijgen 
(ook figuurlijk) mettre qqn. en selle
iemand in het zadel helpen 
(figuurlijk) se remettre en selle
er weer bovenop komen 
(ook figuurlijk) remettre qqn. en selle
iemand weer te paard helpen, iemand er weer bovenop helpen 
2. (culinaria)
rug (van een schaap, een ree) 
♦ voorbeelden
selle de chevreuil
reerug 
3. blok
(werk)bank 
4. (beeldhouwkunst)
boetseerstoel 
5. zie selles
¶. overige voorbeelden
aller à la selle, (Belgisch-Frans (Waals)) aller à selle
zijn behoefte doen 
(anatomie) selle turcique
Turks zadel 

qseller

seller [sɛle] (overgankelijk werkwoord)
1. paarden
zadelen 

qsellerie

sellerie [sɛlri] (v.)
1. zadelmakerij 
2. zadelmakershandwerk 
3. (paardensport)
tuigkamer 

qselles

selles [sɛl] (meervoud; v.)
1. ontlasting (enk.)
stoelgang (enk.) 
♦ voorbeelden
selles liquides
waterige stoelgang 

qsellette

sellette [sɛlɛt] (v.)
1. (verouderd)
(straf)bankje
krukje 
♦ voorbeelden
être sur la sellette
op het beklaagdenbankje zitten 
2. (beeldhouwkunst)
boetseerstoeltje 
3. vierpootje
plantentafeltje 
4. (bouw)
hangende steiger (voor schilderwerk)
kalfaatstoel 
5. (technologie)
lamoenkussen 
6. (rooms-katholiek)
misericorde 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) être sur la sellette
aan de tand gevoeld worden 
(figuurlijk) mettre qqn. sur la sellette
iemand aan de tand voelen 
(figuurlijk) tenir qqn. sur la sellette
iemand lang uithoren 

qsellier

sellier [sɛlje] (m.)
1. zadelmaker 
♦ voorbeelden
façon sellier
handgenaaid 
piqûre sellier
zadelsteek 

qselon

selon [səlɔ̃] (voorzetsel)
1. volgens
naar, overeenkomstig, al naargelang 
♦ voorbeelden
selon toute apparence
naar alle waarschijnlijkheid 
selon ses besoins
naar behoefte 
selon les circonstances
al naargelang de omstandigheden 
(archaïsch of formeel) une personne selon mon cœur
iemand naar mijn hart 
(informeel) c'est selon
dat hangt ervan af 
Evangile selon saint Jean
evangelie naar/van/volgens Johannes 
selon que (+ aantonende wijs)
al naargelang, naarmate
(archaïsch) gelijk, zoals 
selon les règles
volgens de regels 
selon ses propres termes
volgens zijn eigen zeggen 
selon toute vraisemblance
naar alle waarschijnlijkheid 

qSeltz

Seltz [sɛls] (v.)
¶. overige voorbeelden
eau de Seltz
sodawater, spuitwater, mineraalwater 

qselve

selve [sɛlv] (v.) (aardrijkskunde)
1. selva (tropisch regenwoud) 

qS.Em.

S.Em. (afkorting) (rooms-katholiek)
1. afkorting van: Son Eminence
Z.Em. (Zijne Eminentie (titel van een kardinaal)) 

qsemailles

semailles [səmɑj] (meervoud; v.)
1. (het) zaaien (enk.) 
♦ voorbeelden
les semailles et la moisson
het zaaien en oogsten 
2. zaaikoren (enk.)
zaaigraan (enk.) 
3. zaaitijd (enk.) 
♦ voorbeelden
le temps des semailles
de zaaitijd 

qsemaine

semaine jourtemps[səmɛn] (v.)
1. week 
♦ voorbeelden
à la semaine
per week 
semaine anglaise
vijfdaagse werkweek 
dans une semaine
over een week 
/en/pendant la/ semaine
op werkdagen, door de week 
être de semaine
weekdienst hebben
(leger) de week hebben 
(Canada) fin de semaine
weekeinde 
billet de fin de semaine
weekendretour 
la semaine de quarante heures
de veertigurige werkweek 
(informeel) la semaine des quatre jeudis
(met) sint-juttemis 
vivre à la petite semaine
van de hand in de tand leven 
(archaïsch) prêter à la petite semaine
kortlopend krediet verstrekken tegen een hoge rente 
gouverner à la petite semaine
regeren zonder een duidelijke lijn 
politique à la petite semaine
kortzichtig beleid, politiek op de korte termijn 
(religie) semaine sainte
Stille Week, Goede Week 
2. weekloon
weekgeld 
3. zevendelig sieraad
set van zeven (voorwerpen) 

qsemainier

semainier1 [səmɛnje] (m.)
1. weekkalender 
2. weeklijst
weekstaat 
3. meubeltje met zeven laden 
4. armband met zeven ringen 
5. scheerset (met mesjes voor een week) 

qsemainier

semainier2 [səmɛnje] (m.), semainière2 [səmɛnjɛr] (v.)
1. personeelslid dat /weekdienst/de week/ heeft 

qsémantème

sémantème [semɑ̃tɛm] (m.) (archaïsch; taalkunde)
1. semanteem 

qsémanticien

sémanticien [semɑ̃tisjɛ̃] (m.), sémanticienne [semɑ̃tisjɛn] (v.)
1. semanticus/semantica 

qsémantique

sémantique1 [semɑ̃tik] (v.) (taalkunde)
1. semantiek
betekenisleer 

qsémantique

sémantique2 [semɑ̃tik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. semantisch 
♦ voorbeelden
champ sémantique
semantisch veld 
composant(e) sémantique
semantische component 
phrase sémantique
semantisch welgevormde zin 
(logica) système sémantique
semantisch systeem 
trait sémantique
semantisch kenmerk 

qsémantiquement

sémantiquement [semɑ̃tikmɑ̃] (bijwoord) (taalkunde)
1. semantisch (gezien) 

qsémantisme

sémantisme [semɑ̃tism] (m.) (taalkunde)
1. woordbetekenis 

qsémaphore

sémaphore [semafɔr] (m.)
1. semafoor
seinpaal 
2. verkeerslicht 

qsémaphorique

sémaphorique [semafɔrik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheepvaart, spoorwegen)
1. sein- 

qsémasiologie

sémasiologie [semaziɔlɔʒi] (v.)
1. semasiologie (tegenover onomasiologie)
(traditionele) semantiek 

qsemblable

semblable1 [sɑ̃blabl] (m. & v.)
1. (even)naaste
medemens, gelijke 
♦ voorbeelden
aimer ses semblables
zijn naasten liefhebben 
vous et vos semblables
u en uw gelijken 

qsemblable

semblable2 [sɑ̃blabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelijk(waardig)
eender, identiek 
♦ voorbeelden
semblable à
gelijk aan 
rester semblable à soi-même
zichzelf blijven 
(wiskunde) triangles semblables
gelijkvormige driehoeken 
2. dergelijk
zulk 
♦ voorbeelden
cas semblable
dergelijk geval 
nous n'avons jamais rien vu de semblable
we hebben nog nooit iets dergelijks gezien 

qsemblablement

semblablement [sɑ̃blabləmɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. gelijkelijk
evenzo, op dezelfde manier 

qsemblant

semblant [sɑ̃blɑ̃] (m.) (archaïsch)
1. (uiterlijke) schijn 
¶. overige voorbeelden
(formeel) un semblant de
een schijnbaar/schijnbare, een vermeend(e), zoiets als, iets wat moet doorgaan voor 
faire semblant
doen alsof 
faire semblant de (+ onbepaalde wijs)
voorwenden (te), simuleren (te) 
faire semblant de dormir
zich slapende houden 
ne faire semblant de rien
doen alsof er niets aan de hand is, niets laten merken 
il ne dort pas, il fait semblant
hij slaapt niet, hij doet maar alsof 

qsembler

sembler1 [sɑ̃ble] (onovergankelijk werkwoord)
1. schijnen
lijken, de indruk wekken 
♦ voorbeelden
ce me semble
naar het mij toeschijnt, volgens mij 
il semblait incapable de parler
hij scheen niet te kunnen praten 
(+ onbepaalde wijs) les faits semblent parler d'eux-mêmes
de feiten lijken voor zichzelf te spreken 
(formeel) que vous en semble?
wat vindt u ervan? 

qsembler

sembler2 [sɑ̃ble] (onpersoonlijk werkwoord)
1. (toe)schijnen
voorkomen, lijken 
♦ voorbeelden
sembler bon
goeddunken, prettig lijken 
quand bon me semblera
wanneer het me uitkomt/schikt 
il travaille quand/si bon lui semble
hij werkt als hem dat uitkomt 
il leur a semblé bon de déménager
het leek hun een goed idee om te verhuizen 
il travaille comme bon lui semble
hij werkt als hem dat uitkomt 
(+ onbepaalde wijs) il me semble avoir entendu son nom
ik meen zijn naam gehoord te hebben 
me semble-t-il
naar het mij toeschijnt, volgens mij 
à ce qu'il me semble
naar het mij toeschijnt, volgens mij 
(formeel) que vous semble-t-il de cette affaire?
wat vindt u van deze zaak? 
j'ai bien le droit, me semble-t-il, de vous dire ma pensée
me dunkt dat ik toch wél het recht heb u mijn mening te zeggen 
il semble inutile d'insister
het lijkt nutteloos om aan te dringen 
il me semble que (+ aantonende wijs)
ik /denk/heb de indruk/ dat, het lijkt mij dat 
il semble que la chose soit facile
het líjkt een gemakkelijke zaak 
il me semble qu'il est parti en voiture
ik denk dat hij met de auto gegaan is 
(+ aanvoegende wijs) il ne me semble pas qu'il fasse beau aujourd'hui
ik heb niet de indruk dat het mooi weer wordt vandaag 

qsemé

semé [səme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: semée [səme])
1. bezaaid (met)
bestrooid (met) 
♦ voorbeelden
(heraldiek) écu semé de fleurs de lis
met Franse leliën bezaaid wapenschild 
parcours semé d'embûches
weg die bezaaid is met voetangels en klemmen 
¶. overige voorbeelden
tête mal semée
asymmetrisch gewei (van een hert) 

qsème

sème [sɛm] (m.) (taalkunde)
1. seem
semantische marker, semantisch kenmerk 
♦ voorbeelden
sème nucléaire
seemkern 

qséméiologie

séméiologie [semejɔlɔʒi] (v.) zie sémiologie (2)

qsemelle

semelle [səmɛl] (v.)
1. (schoen)zool 
♦ voorbeelden
semelle compensée
hele zool 
(figuurlijk, informeel) ce bifteck, c'est de la semelle
die biefstuk is net leer 
2. binnenzool
inlegzool 
♦ voorbeelden
semelle orthopédique
steunzool 
3. stap
pas, voetbreed 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ne pas avancer d'une semelle
geen stap verder komen 
(figuurlijk) ne pas lâcher/quitter qqn. d'une semelle
geen duimbreed van iemand wijken 
(figuurlijk) ne pas reculer d'une semelle
geen voetbreed wijken 
4. (technologie)
steunplaat
slof, onderstuk, fundament 
5. strijkvlak (van een strijkijzer) 
6. (ambacht)
staartstuk (van een rund) 
7. (drukwezen)
persplaat 
8. (skiën)
glijvlak (van een ski) 
¶. overige voorbeelden
battre la semelle
zich warm stampen 
semelle de frein
remblok 

qsémème

sémème [semɛm] (m.) (taalkunde)
1. semeem 

qsemence

semence [səmɑ̃s] (v.)
1. zaad
zaaigoed, zaden (mv.) 
♦ voorbeelden
semences d'anis
anijszaadjes 
blé de semence
zaaikoren 
pommes de terre de semence
pootaardappelen 
2. sperma
(mannelijk) zaad 
3. (figuurlijk)
kiem
beginsel 
♦ voorbeelden
semence de la vérité
kiem van de waarheid 
4. (Bijbel)
nakomelingschap
zaad 
5. kopspijkertje 
♦ voorbeelden
semence de tapissier
tapijtspijkertje 
¶. overige voorbeelden
(kledingindustrie) semence de diamants/perles
heel kleine diamantjes/pareltjes 

qsemencier

semencier1 [səmɑ̃sje] (m.), semencière1 [səmɑ̃sjɛr] (v.)
1. zaadfabrikant(e) 

qsemencier

semencier2 [səmɑ̃sje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: semencière [səmɑ̃sjɛr])
1. zaadproducerend 

qsemen-contra

semen-contra [semɛnkɔ̃tra] (m.; meervoud: onveranderlijk) (farmacie, geschiedenis)
1. wormkruid 

qsemer

semer1 [səme] (onovergankelijk werkwoord)
1. zaaien 
¶. spreekwoorden
il faut semer pour récolter
wie zaait, zal oogsten, men moet zaaien wil men maaien 

qsemer

semer2 [səme] (overgankelijk werkwoord)
1. zaaien 
♦ voorbeelden
semer du blé
graan zaaien 
2. (figuurlijk)
(rond)strooien
verspreiden, teweegbrengen, bezaaien (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
semer son argent
kwistig met geld strooien 
semer de faux bruits
praatjes rondvertellen 
semer ses propos de jurons
zijn woorden met vloeken doorspekken 
semer la discorde
tweedracht zaaien 
semer des fleurs sur le passage de qqn.
bloemen op iemands weg strooien 
semer la terreur
schrik verspreiden 
3. van zich afschudden 
♦ voorbeelden
semer ses poursuivants
zijn achtervolgers van zich afschudden 
4. akkers e.d.
inzaaien 
¶. spreekwoorden
qui sème le vent récolte la tempête
wie wind zaait, zal storm oogsten 

qsemestre

semestre temps[səmɛstr] (m.)
1. semester
halfjaar 
2. halfjaarlijkse betaling 
3. baan voor een halfjaar 

qsemestriel

semestriel [səmɛstriɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: semestrielle [səmɛstriɛl])
1. halfjaarlijks 
¶. overige voorbeelden
congé semestriel
zesmaands verlof 

qsemestriellement

semestriellement [səmɛstriɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. per halfjaar
om de zes maanden 

qsemeur

semeur [səmœr] (m.), semeuse [səmøz] (v.)
1. zaai(st)er 
2. (figuurlijk)
verspreider 
♦ voorbeelden
semeur de discorde
onruststoker 

qsemi-

semi- (prefix)
1. semi-
half- 

qsemi-aride

semi-aride [səmiarid] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: semi-arides) (aardrijkskunde)
1. semiaride (half droog) 

qsemi-automatique

semi-automatique [səmiotɔmatik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: semi-automatiques)
1. halfautomatisch 

qsemi-automatisable

semi-automatisable [səmiotɔmatizabl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: semi-automatisables)
1. half automatiseerbaar 

qsemi-autopropulsé

semi-autopropulsé [səmiotɔprɔpylse] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: semi-autopropulsés; vrouwelijk: semi-autopropulsée [səmiotɔprɔpylse]; meervoud: semi-autopropulsées)
¶. overige voorbeelden
(leger, wapen) projectile semi-autopropulsé
projectiel met raketaandrijving tijdens de vlucht 

qsemi-auxiliaire

semi-auxiliaire1 [səmioksiljɛr] (m.; meervoud: semi-auxiliaires) (taalkunde)
1. modaal hulpwerkwoord 

qsemi-auxiliaire

semi-auxiliaire2 [səmioksiljɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: semi-auxiliaires)
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) verbe semi-auxiliaire
modaal hulpwerkwoord 

qsemi-balistique

semi-balistique [səmibalistik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: semi-balistiques) (leger, wapen)
1. van projectielen
semi-ballistisch (die/dat na enige tijd uit zijn baan in een glijvlucht komt) 

qsemi-chenillé

semi-chenillé1 [səmiʃənije] (m.; meervoud: semi-chenillés)
1. voertuig op halfrupsbanden 

qsemi-chenillé

semi-chenillé2 [səmiʃənije] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: semi-chenillés; vrouwelijk: semi-chenillée [səmiʃənije]; meervoud: semi-chenillées)
1. met halfrupsbanden uitgerust 
♦ voorbeelden
véhicule semi-chenillé
voertuig op halfrupsbanden 

qsemi-circulaire

semi-circulaire [səmisirkylɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: semi-circulaires)
1. half cirkelvormig
halfrond 
♦ voorbeelden
(anatomie) canaux semi-circulaires
half cirkelvormige kanalen (van het oor) 

qsemi-cohabitants

semi-cohabitants [səmikɔabitɑ̃] (meervoud; m.)
1. LAT'ers
personen met een latrelatie 

qsemi-coke

semi-coke [səmikɔk] (m.; meervoud: semi-cokes) (mijnbouw)
1. halfcokes 

qsemi-conducteur

semi-conducteur1 [səmikɔ̃dyktœr] (m.; meervoud: semi-conducteurs) (elektriciteit, natuurkunde)
1. halfgeleider 

qsemi-conducteur

semi-conducteur2 [səmikɔ̃dyktœr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: semi-conducteurs; vrouwelijk: semi-conductrice [səmikɔ̃dyktris]; meervoud: semi-conductrices) (elektriciteit, natuurkunde)
1. half geleidend 

qsemi-conserves

semi-conserves [səmikɔ̃sɛrv] (meervoud; v.) (culinaria)
1. halfconserven 

qsemi-consonne

semi-consonne [səmikɔ̃sɔn] (v.; meervoud: semi-consonnes) (taalkunde)
1. halfklinker
halfvocaal 

qsemi-distillation

semi-distillation [səmidistilasjɔ̃] (v.; meervoud: geen meervoud) (mijnbouw)
1. distillatie bij een lage temperatuur 

qsemi-dominance

semi-dominance [səmidɔminɑ̃s] (v.; meervoud: geen meervoud) (biologie)
1. onvolledige dominantie 

qsemi-exode

semi-exode [səmiɛgzɔd] (m.; meervoud: semi-exodes)
1. halve paniek
bijna-vlucht 

qsemi-fini

semi-fini [səmifini] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: semi-finis; vrouwelijk: semi-finie [səmifini]; meervoud: semi-finies)
¶. overige voorbeelden
(economie, industrie) produit semi-fini
halffabricaat 

qsemi-gothique

semi-gothique [səmigɔtik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: semi-gothiques)
1. Middel-Gotisch 

qsemi-liberté

semi-liberté [səmilibɛrte] (v.) (juridisch)
1. ± opname in een halfopen inrichting 
♦ voorbeelden
centre de semi-liberté
halfopen inrichting 

qsémillant

sémillant [semijɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sémillante [semijɑ̃t])
1. levenslustig
opgewekt, monter 

qsémillon

sémillon [semijɔ̃] (m.) (wijnbouw)
1. wijnstok (van een wit druivenras in de Bordeauxstreek) 

qsemi-lunaire

semi-lunaire1 [səmilynɛr] (m.; meervoud: semi-lunaires) (anatomie)
1. maanvormig been (lunatum)
halvemaansbeentje 

qsemi-lunaire

semi-lunaire2 [səmilynɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: semi-lunaires) (anatomie)
1. halvemaanvormig 
♦ voorbeelden
os semi-lunaire
maanvormig been, halvemaansbeentje (lunatum) 

qséminaire

séminaire [seminɛr] (m.)
1. (ook onderwijs)
seminarium
werkcollege, studiedag(en), seminar, discussiecollege 
♦ voorbeelden
séminaire de formation
kadertraining, vormingscursus 
séminaire de réflexion
bezinningsdagen 
2. seminarie 
♦ voorbeelden
grand séminaire
grootseminarie 
petit séminaire
kleinseminarie 
3. werkgroep
symposium 
♦ voorbeelden
séminaire gouvernemental
werkberaad van de regering 

qséminal

séminal [seminal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: séminale [seminal]) (fysiologie)
1. zaad- 
♦ voorbeelden
pertes séminales
zaadlozing (in de slaap) 
vésicule séminale
zaadblaasje 

qséminariste

séminariste [seminarist] (m.)
1. seminarist 

qsemi-nasal

semi-nasal [səminazal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: semi-nasals; vrouwelijk: semi-nasale [səminazal]) (taalkunde)
1. van medeklinkers
half nasaal 

qséminifère

séminifère [seminifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. sperma geleidend 

qsemi-nomade

semi-nomade1 [səminɔmad] (m. & v.; meervoud: semi-nomades) (aardrijkskunde)
1. halfnomade 

qsemi-nomade

semi-nomade2 [səminɔmad] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: semi-nomades) (aardrijkskunde)
1. half nomadisch 

qsemi-nomadisme

semi-nomadisme [səminɔmadism] (m.; meervoud: semi-nomadismes) (aardrijkskunde)
1. half nomadisch bestaan 

qsemi-officiel

semi-officiel [səmiɔfisjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: semi-officiels; vrouwelijk: semi-officielle [səmiɔfisjɛl]; meervoud: semi-officielles)
1. semiofficieel
halfambtelijk, officieus 

qsémiologie

sémiologie [semiɔlɔʒi] (v.)
1. semiotiek
semiologie, tekenleer 
2. symptomatologie
semiologie 

qsémiologique

sémiologique [semiɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. semiologisch
semiotisch 
2. symptomatologisch
semiologisch 

qsémioticien

sémioticien [semiɔtisjɛ̃] (m.), sémioticienne [semiɔtisjɛn] (v.)
1. semioticus/semiotica
specialist in de semiotiek 

qsémiotique

sémiotique1 [semiɔtik] (v.)
1. (filosofie, logica, taalkunde)
semiotiek
semiologie 
2. (archaïsch; medisch)
symptomatologie
semiologie 

qsémiotique

sémiotique2 [semiɔtik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (filosofie, logica, taalkunde)
semiotisch
semiologisch 
2. (archaïsch; medisch)
symptomatologisch
semiologisch 

qsemi-ouvert

semi-ouvert [səmiuvɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: semi-ouverts; vrouwelijk: semi-ouverte [səmiuvɛrt]; meervoud: semi-ouvertes) (wiskunde)
1. halfopen 

qsemi-ouvré

semi-ouvré [səmiuvre] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: semi-ouvrés; vrouwelijk: semi-ouvrée [səmiuvre]; meervoud: semi-ouvrées)
¶. overige voorbeelden
(industrie) produit semi-ouvré
halffabricaat 

qsemi-perméable

semi-perméable [səmipɛrmeabl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: semi-perméables) (natuurkunde)
1. semipermeabel
halfdoorlatend 

qsemi-portique

semi-portique [səmipɔrtik] (m.; meervoud: semi-portiques) (verkeer)
1. portaalloopkraan 

qsemi-précieuse

semi-précieuse [səmipresjøz] (bijvoeglijk naamwoord; v.; meervoud: semi-précieuses)
¶. overige voorbeelden
pierre semi-précieuse
halfedelsteen 

qsemi-produit

semi-produit [səmiprɔdɥi] (m.; meervoud: semi-produits) (economie, industrie)
1. halffabricaat 

qsemi-public

semi-public [səmipyblik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: semi-publics; vrouwelijk: semi-publique [səmipyblik]; meervoud: semi-publiques) (juridisch, overheid)
1. semioverheids-
parastataal (België) 

qsémique

sémique [semik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. semisch 
♦ voorbeelden
analyse sémique
analyse in semen 

qsemi-remorque

semi-remorque1 [səmirəmɔrk] (m.; meervoud: semi-remorques)
1. trekker met oplegger
vrachtwagencombinatie 

qsemi-remorque

semi-remorque2 [səmirəmɔrk] (v.; meervoud: semi-remorques)
1. oplegger
trailer 

qsemi-rigide

semi-rigide [səmiriʒid] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: semi-rigides)
1. van luchtschepen
half stijf 

qsemis

semis [səmi] (m.)
1. (bosbouw, tuinbouw)
(het) (in)zaaien
(uit)zaaiing 
2. zaailand
zaaibed, ingezaaid veld 
3. zaailing
uit zaad geteelde plant 
4. (figuurlijk)
strooipatroon 

qsemi-submersible

semi-submersible [səmisybmɛrsibl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: semi-submersibles) (industrie)
1. van booreilanden
drijvend
half onder water 

qsémite

sémite [semit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (volkenkunde)
semitisch 
♦ voorbeelden
les peuples sémites
de semitische volkeren 
2. (onjuist gebruik)
Joods 

qSémite

Sémite [semit] (m. & v.)
1. (volkenkunde)
semiet/semitische 
2. (onjuist gebruik)
Jood/Jodin 

qsémitique

sémitique1 [semitik] (m.) (taalkunde)
1. (het) Semitisch 

qsémitique

sémitique2 [semitik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. semitisch 
♦ voorbeelden
langues sémitiques
semitische talen 

qsémitisant

sémitisant1 [semitizɑ̃] (m.), sémitisante1 [semitizɑ̃t] (v.) (taalkunde)
1. semitist(e) 

qsémitisant

sémitisant2 [semitizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sémitisante [semitizɑ̃t]) (taalkunde)
1. semitistisch 

qsémitisme

sémitisme [semitism] (m.)
1. (volkenkunde)
semitisme (gemeenschappelijke kenmerken van de semieten) 
2. (taalkunde)
semitisme (kenmerkende eigenschap van de semitische talen) 
3. (onjuist gebruik; pejoratief)
Joods karakter 

qsemi-tubulaire

semi-tubulaire [səmitybylɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: semi-tubulaires)
¶. overige voorbeelden
(technologie) chaudière semi-tubulaire
gedeeltelijk van pijpen voorziene stoomketel 

qsemi-voyelle

semi-voyelle [səmivwajɛl] (v.; meervoud: semi-voyelles) (taalkunde)
1. halfklinker
halfvocaal 

qsemnopithèque

semnopithèque [sɛmnɔpitɛk] (m.) (dierkunde)
1. hoelman (ondergeslacht der slankapen) 

qsemoir

semoir [səmwar] (m.)
1. zaaizak 
2. zaaimachine 
♦ voorbeelden
semoir à engrais
mestspreider 

qsemonce

semonce [səmɔ̃s] (v.)
1. berisping
schrobbering, vermaning 
2. (scheepvaart)
aanmaning (om de vlag te hijsen, om te stoppen)
waarschuwing 
♦ voorbeelden
coup de semonce
schot voor de boeg
(figuurlijk) dreigement, intimidatie, bedreiging 
3. (archaïsch)
dagvaarding
oproep 

qsemoncer

semoncer [səmɔ̃se] (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
aanmanen (om vlag te hijsen, om te stoppen)
waarschuwen 
2. (zeldzaam)
berispen
vermanen 

qsemoule

semoule [səmul] (v.)
1. gries(meel) 
♦ voorbeelden
semoule de maïs
maisgries 
(informeel) pédaler dans la semoule
aanmodderen, aanrotzooien, zich voor noppes uit de naad werken 
¶. overige voorbeelden
sucre semoule
fijne kristalsuiker 

qsemoulerie

semoulerie [səmulri] (v.) (landbouw)
1. gries(meel)fabriek 
2. griesmeelfabricage 

qsemoulier

semoulier [səmulje] (m.), semoulière [səmuljɛr] (v.) (landbouw)
1. griesmeelfabrikant(e) 
2. arbeid(st)er in een griesmeelfabriek 

qsemper virens

semper virens [sɛ̃pɛrvirɛ̃s] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (plantkunde) zie sempervirent

qsempervirent

sempervirent [sɛ̃pɛrvirɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sempervirente [sɛ̃pɛrvirɑ̃t]) (plantkunde)
1. altijdgroen
immergroen, altijdgroenend, semper virens 

qsempervivum

sempervivum [sɛ̃pɛrvivɔm] (m.; meervoud: onveranderlijk) (plantkunde)
1. huislook (Sempervivum) 

qsempiternel

sempiternel [sɛ̃pitɛrnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sempiternelle [sɛ̃pitɛrnɛl])
1. eeuwig(durend)
eindeloos, voortdurend 
♦ voorbeelden
son sempiternel chapeau vert
haar eeuwige groene hoedje 
plaintes sempiternelles
eindeloos/aanhoudend geklaag 

qsempiternellement

sempiternellement [sɛ̃pitɛrnɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. altijd en eeuwig
uitentreuren 

qsemple

semple [sɑ̃pl] (m.) (textielindustrie)
1. sempel 

qsemtex

semtex [sɛmteks] (m.) (wapen)
1. semtex (soort explosief) 

qsen

sen [sen] (m.)
1. sen (munt in Japan en andere Oost-Aziatische landen) 

qsénat

sénat assemblée[sena] (m.)
1. senaat (ook geschiedenis) 
2. senaatsgebouw 

qSénat

Sénat [sena] (m.)
1. senaat
Eerste Kamer, Hogerhuis 

qsénateur

sénateur [senatœr] (m.)
1. (ook geschiedenis) senator
Eerste Kamerlid 
¶. overige voorbeelden
démarche/train de sénateur
plechtstatige tred 

qsénatorerie

sénatorerie [senatɔrri] (v.) (geschiedenis)
1. (omschrijving) onroerend goed, majoraat dat werd geschonken aan senators onder het eerste keizerrijk 

qsénatorial

sénatorial [senatɔrjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sénatoriale [senatɔrjal]) (ook geschiedenis)
1. senatoriaal
senaats- 
♦ voorbeelden
élections sénatoriales
senaatsverkiezingen 

qsénatus-consulte

sénatus-consulte [senatyskɔ̃sylt] (m.; meervoud: sénatus-consultes) (geschiedenis)
1. senatusconsult
senaatsbesluit 

qsenau

senau [səno] (m.) (archaïsch; scheepvaart)
1. snauw 

qséné

séné [sene] (m.)
1. (plantkunde)
seneplant 
2. (farmacie)
senebladeren (purgeermiddel; mv.) 
¶. overige voorbeelden
(informeel, archaïsch) passez-moi la casse, je vous passerai le séné
laten we beiden water bij de wijn doen 

qsénéchal

sénéchal [seneʃal] (m.) (geschiedenis)
1. seneschalk
hofmeier, hofmaarschalk 
2. in Zuid-Frankrijk
± drost
± baljuw 

qsénéchaussée

sénéchaussée [seneʃose] (v.) (geschiedenis)
1. rechtsgebied van een seneschalk 
2. in Zuid-Frankrijk
± rechtbank van een baljuw 

qséneçon

séneçon [sensɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. kruiskruid 

qSénégal

Sénégal Sénégal[senegal] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Senegal 

qsénégalais

sénégalais [senegalɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sénégalaise [senegalɛz]) (topografie)
1. Senegalees 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) tirailleurs sénégalais
turco's, inlandse soldaten (van de Franse koloniën in Afrika) 

qSénégalais

Sénégalais [senegalɛ] (m.), Sénégalaise [senegalɛz] (v.) (topografie)
1. Senegalees/Senegalese 

qsénégalisme

sénégalisme [senegalism] (m.) (taalkunde)
1. senegalisme
Senegalees-Franse uitdrukking 

qSénégambie

Sénégambie [senegɑ̃bi] (v.; met lidwoord) (topografie, geschiedenis)
1. Senegambia 

qsénégambien

sénégambien [senegɑ̃bjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sénégambienne [senegɑ̃bjɛn]) (topografie, geschiedenis)
1. Senegambiaans 

qSénégambien

Sénégambien [senegɑ̃bjɛ̃] (m.), Sénégambienne [senegɑ̃bjɛn] (v.) (topografie, geschiedenis)
1. Senegambiaan(se) 

qsenellier

senellier [sənɛlje] (m.) (Canada)
1. meidoorn
hagendoorn 

qSénèque

Sénèque [senɛk]
1. Seneca 

qsénescence

sénescence [senɛsɑ̃s] (v.) (medisch)
1. senescentie
(het) oud worden, ouderdomsverschijnselen (mv.)
aftakeling 

qsénescent

sénescent1 [senɛsɑ̃] (m.), sénescente1 [senɛsɑ̃t] (v.) (medisch)
1. afgetakelde man/vrouw 

qsénescent

sénescent2 [senɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sénescente [senɛsɑ̃t]) (medisch)
1. verouderd
afgetakeld 

qsénestre

sénestre, senestre [senɛstr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (dierkunde); van schelpen van schelpdieren
linksom gedraaid
linkswindend 
2. (archaïsch)
linker(-)
links 
♦ voorbeelden
à sénestre
links 
(niet archaïsch; heraldiek) le côté sénestre
de linkerkant (van een wapenschild) 

qsénestrochère

sénestrochère, senestrochère [senɛstrɔkɛr] (m.) (heraldiek)
1. linkerarm (op een wapenschild) 

qsénestrorsum

sénestrorsum, senestrorsum [senɛstrɔrsɔm] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord; meervoud: onveranderlijk) (formeel)
1. links(om) wikkelend
linkswindend, linksdraaiend 
♦ voorbeelden
enrouler sénestrorsum
linksom draaiend winden 

qsénevé

sénevé [senve] (m.)
1. (plantkunde)
mosterd(plant) 
♦ voorbeelden
grain de sénevé
mosterdzaad 
2. mosterdzaad(je) 

qsénile

sénile [senil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook medisch)
ouderdoms-
door ouderdom veroorzaakt, seniel 
♦ voorbeelden
démence sénile
seniele dementie, ouderdomsdementie (dementia senilis) 
le tremblement sénile
het beven van ouderdom 
2. (informeel)
seniel
afgetakeld, afgeleefd, kinds 

qsénilisme

sénilisme [senilism] (m.) (medisch)
1. ouderdomsseniliteit
gerontisme 

qsénilité

sénilité [senilite] (v.) (medisch)
1. seniliteit
ouderdom(szwakte) 
♦ voorbeelden
sénilité précoce
vroegtijdige ouderdom 

qsenior

senior1 [senjɔr] (m. & v.)
1. (sport)
senior 
2. (voornamelijk meervoud; ook Belgisch-Frans (Waals))
oudere
vijftigplusser, jongbejaarde 
3. marketing
senior 

qsenior

senior2 [senjɔr] (bijvoeglijk naamwoord) (sport)
1. senioren- 
♦ voorbeelden
équipe senior
seniorenploeg 

qseniorerie

seniorerie [senjɔrri] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. tehuis voor ouderen
bejaardencentrum, home (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
seniorie (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qseniorie

seniorie [senjɔri] (v.) (Belgisch-Frans (Waals)) zie seniorerie

qséniorité

séniorité [senjɔrite] (v.) (volkenkunde)
1. recht van de oudste in anciënniteit 

qsenne

senne [sɛn] (v.) (visserij)
1. zegen
sleepnet, sein (dialectisch) 

qsénologie

sénologie [senɔlɔʒi] (v.)
1. leer van de borstaandoeningen 

qsénologue

sénologue [senɔlɔg] (m. & v.)
1. specialist(e) van de borstaandoeningen 

qsens

sens1 [sɑ̃s] (m.)
1. zin(tuig) 
♦ voorbeelden
(fysiologie) sens des attitudes
positiezin 
les cinq sens
de vijf zintuigen 
(religie) peine du sens
hellepijn, hellestraf (fysieke straf) 
reprendre ses sens
weer bij zinnen komen 
reprendre l'usage de ses sens
weer bij zinnen komen 
sixième sens
zesde zintuig 
(figuurlijk) cela tombe sous le sens
dat zie je zo, dat ligt voor de hand, dat spreekt vanzelf 
sens statique
evenwichtszin 
2. zin
betekenis 
♦ voorbeelden
à double sens
dubbelzinnig 
faire sens
duidelijk/begrijpelijk/aannemelijk/logisch zijn 
sens figuré
figuurlijke/overdrachtelijke betekenis 
au sens large du terme
in de ruime zin van het woord 
sens d'un mot
woordbetekenis 
sens propre
eigenlijke/letterlijke betekenis 
au sens strict du mot/terme
in de enge/strikte zin van het woord 
sens de la vie
zin van het leven 
3. richting
kant 
♦ voorbeelden
sens du bois
draad van het hout 
dans tous les sens
kriskras 
dans le bon/mauvais sens
de goede/verkeerde kant op/uit 
(figuurlijk) caresser qqn. dans le sens du poil
iemand naar de mond spreken 
dans le sens de la largeur/longueur
in de breedte/lengte 
dans le sens des aiguilles d'une montre
met (de wijzers van) de klok mee 
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
tegen (de wijzers van) de klok in 
sens dessus dessous
ondersteboven, op zijn kop (ook figuurlijk) 
sens devant derrière
achterstevoren 
sens direct d'une rotation
positieve draairichting, draaiing tegen de (wijzers van de) klok in 
en sens inverse
in tegengestelde richting 
en sens contraire
tegen de klok in 
(verkeer) sens giratoire
verplichte rijrichting (op een rotonde) 
(verkeer) sens interdit
verboden rijrichting
(als opschrift) verboden in te rijden 
(formeel) chaque direction a deux sens opposés
iedere richting heeft twee tegengestelde polen 
dans le sens du poil
met de haren mee, met de haarrichting mee, met de vleug mee 
sens positif d'une rotation
positieve draairichting, draaiing tegen de (wijzers van de) klok in 
sens rétrograde d'une rotation
draaiing met de (wijzers van de) klok mee 
sens d'un tissu
vleug van een stof 
(verkeer) sens unique
eenrichtingsverkeer 
4. zin
gevoel 
♦ voorbeelden
avoir le sens des affaires
/zakelijk inzicht/een zakelijke instelling/ hebben 
sens de
gevoel voor 
sens esthétique
gevoel voor het schone 
sens de l'humour
gevoel voor humor 
(archaïsch) sens interne/intime
bewustzijn 
sens de la mesure
maatgevoel 
avoir le sens pratique
praktisch zijn 
sens de la réalité
werkelijkheidszin 
5. verstand
(archaïsch) onderscheidingsvermogen, oordeelsvermogen 
♦ voorbeelden
bon sens
gezond verstand 
(Canada) sans bon sens
overdreven, al te 
solide bon sens
nuchterheid, nuchter verstand 
gros/robuste bon sens
alledaags verstand 
(Canada) cela n'a pas de bon sens
dat is afschuwelijk, dat is te erg 
elle est pourvue d'un solide bon sens
ze is heel nuchter 
sens commun
gezond verstand 
ça n'a pas le sens commun
dat is grote onzin 
observations pleines de sens
zinvolle/oordeelkundige opmerkingen 
6. zin
mening, gezichtspunt 
♦ voorbeelden
à mon sens
mijns inziens, naar mijn mening 
abonder dans le sens de qqn.
het roerend eens zijn met iemand, iemand naar de mond praten 
dans un sens
in zeker opzicht, in zekere zin 
en un sens
in zeker opzicht, in zekere zin 
en ce sens que
in die zin dat 
ce que tu dis va dans mon sens
met wat je zegt ben ik het grotendeels eens 

qsens

sens2 [sɑ̃s] (meervoud; m.) (archaïsch, formeel)
1. zinnen
zinnelijkheid (enk.)
lust (enk.) 
♦ voorbeelden
éveiller/exciter les sens
de zinnen prikkelen 
plaisirs des sens
vermaak der zinnen, zingenot 

qsens

sens3 [sɑ̃] zie sentir

qsensass

sensass [sɑ̃sas] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch, informeel)
1. verkorting van: sensationnel2 (2)
mieters
gaaf, tof 

qsensation

sensation [sɑ̃sasjɔ̃] (v.)
1. indruk
(intense) gewaarwording, gevoel 
♦ voorbeelden
sensation auditive
gehoorsindruk, gehoorwaarneming 
avoir la sensation de (+ onbepaalde wijs)
het gevoel hebben te 
avoir la sensation que (+ aantonende wijs)
het gevoel hebben dat 
sensation de bien-être/malaise
gevoel van welbehagen/onbehagen 
sensation visuelle
gezichtsindruk 
2. sensatie
beroering, opschudding 
♦ voorbeelden
presse à sensation
sensatiepers 
faire sensation
sensatie verwekken 

qsensationnalisme

sensationnalisme [sɑ̃sasjɔnalism] (m.)
1. sensatiezucht 

qsensationnaliste

sensationnaliste [sɑ̃sasjɔnalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. op sensatie belust 

qsensationnel

sensationnel1 [sɑ̃sasjɔnɛl] (m.)
1. (het) opzienbarende 
♦ voorbeelden
rechercher le sensationnel
op sensatie belust zijn, sensatie zoeken 

qsensationnel

sensationnel2 [sɑ̃sasjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sensationnelle [sɑ̃sasjɔnɛl])
1. sensationeel
opzienbarend 
♦ voorbeelden
nouvelle sensationnelle
sensationeel bericht 
2. (informeel)
te gek
gaaf, onwijs, ruig 
♦ voorbeelden
voiture sensationnelle
te gekke auto 

qsensationnisme

sensationnisme [sɑ̃sasjɔnism] (m.) (filosofie)
1. sensualisme 

qsensationniste

sensationniste1 [sɑ̃sasjɔnist] (m. & v.) (filosofie)
1. sensualist(e) 

qsensationniste

sensationniste2 [sɑ̃sasjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. sensualistisch 

qsensé

sensé [sɑ̃se] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sensée [sɑ̃se])
1. redelijk
verstandig, wijs 
2. zinnig
zinvol 

qsensément

sensément [sɑ̃semɑ̃] (bijwoord) (archaïsch)
1. verstandig
wijselijk 

qsenseur

senseur [sɑ̃sœr] (m.) (elektriciteit)
1. ontvanger
sensor 
2. (onjuist gebruik)
receptor 

qsensibilisateur

sensibilisateur1 [sɑ̃sibilizatœr] (m.) (fotografie)
1. sensibilisator 
♦ voorbeelden
sensibilisateur chromatique
optische sensibilisator 

qsensibilisateur

sensibilisateur2 [sɑ̃sibilizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sensibilisatrice [sɑ̃sibilizatris])
1. (ook fotografie, ook scheikunde)
sensibiliserend
gevoelig makend 
2. (figuurlijk)
bewust makend 

qsensibilisation

sensibilisation [sɑ̃sibilizasjɔ̃] (v.)
1. (fotografie, medisch)
sensibilisatie
sensibilisering 
2. (figuurlijk)
bewustmaking (van de publieke opinie, enz.) 
♦ voorbeelden
il a obtenu la sensibilisation de l'opinion publique à ce problème
hij heeft de publieke opinie van dit probleem bewust gemaakt 

qsensibilisatrice

sensibilisatrice [sɑ̃sibilizatris] (v.) (biologie)
1. amboceptor (belangrijk bestanddeel van het immunisatieproces) 

qsensibiliser

sensibiliser1 [sɑ̃sibilize] (overgankelijk werkwoord)
1. gevoelig maken (voor)
bewust maken (van), ontvankelijk maken (voor) 
♦ voorbeelden
sensibiliser l'opinion publique à un problème
de publieke opinie ontvankelijk maken voor een probleem 
être sensibilisé à/par
openstaan voor, zich bewust zijn van 
2. (fotografie)
lichtgevoelig maken 
3. (voornamelijk medisch)
sensibiliseren
gevoelig maken 

qsensibiliser

se sensibiliser2 [səsɑ̃sibilize] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
gevoelig/ontvankelijk worden voor 

qsensibilité

sensibilité [sɑ̃sibilite] (v.)
1. (ook fysiologie, ook psychologie, ook technologie, ook telecommunicatie)
(fijn)gevoeligheid
sensibiliteit 
♦ voorbeelden
sensibilité d'une balance
gevoeligheid van een weegschaal 
sensibilité au froid
gevoeligheid voor kou 
organes de la sensibilité
gevoelsorganen 
sensibilité d'un thermomètre
gevoeligheid van een thermometer 
2. gevoeligheid
medeleven, menselijkheid 
♦ voorbeelden
sensibilité d'un artiste
gevoeligheid van een artiest 
dépourvu de sensibilité
gevoelloos 
sensibilité à fleur de peau
overgevoeligheid 
avoir une sensibilité à fleur de peau
overgevoelig zijn 
enfant d'une grande sensibilité
overgevoelig kind 
avoir la sensibilité à vif
uiterst gespannen/prikkelbaar zijn 
3. (fotografie)
lichtgevoeligheid 
4. (wapen)
ontplofbaarheid 
5. (politiek)
stroming
bloedgroep (figuurlijk)
tendens, richting 

qsensible

sensible1 [sɑ̃sibl] (m.) (filosofie)
1. (het) tastbare
(het) zintuiglijk waarneembare 

qsensible

sensible2 [sɑ̃sibl] (v.) (muziek)
1. leidtoon
septime 

qsensible

sensible3 [sɑ̃sibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (over)gevoelig
pijnlijk 
♦ voorbeelden
être sensible au chaud/froid
het gauw warm/koud hebben 
blessure sensible
pijnlijke wond 
être sensible de la gorge
een gevoelige keel hebben, gauw keelpijn hebben 
c'est son endroit sensible
dat is zijn tere punt 
avoir l'oreille sensible
een goed gehoor hebben 
chaussures pour pieds sensibles
schoenen voor moeilijke voeten 
point sensible
gevoelige plek, kwetsbaar punt 
2. meelevend
gevoelig 
♦ voorbeelden
sensible à
gevoelig/ontvankelijk voor 
être sensible à l'amitié
openstaan voor vriendschap 
être sensible à la musique
gevoel hebben voor muziek 
se montrer sensible à la flatterie
gevoelig zijn voor vleierijen 
avoir le cœur sensible
meelevend zijn 
3. waarneembaar
merkbaar, voelbaar, aanzienlijk 
♦ voorbeelden
différence à peine sensible
nauwelijks merkbaar verschil 
le monde sensible
de zintuiglijk waarneembare wereld 
faire des progrès sensibles
duidelijke vorderingen maken 
4. (technologie)
(fijn)gevoelig 
♦ voorbeelden
baromètre très sensible
zeer gevoelige barometer 
5. gevoelig liggend
teer, kwetsbaar 
♦ voorbeelden
dossier social sensible
sociale kwestie die heel gevoelig ligt 
quartier sensible
probleemwijk 
¶. overige voorbeelden
(muziek) note sensible
leidtoon, septime 

qsensiblement

sensiblement [sɑ̃sibləmɑ̃] (bijwoord)
1. aanzienlijk
aanmerkelijk, grotendeels 
♦ voorbeelden
l'état du malade s'est sensiblement amélioré
de toestand van de zieke is aanzienlijk verbeterd 
2. zo ongeveer
zo'n beetje, zo te zien 
♦ voorbeelden
ils ont sensiblement la même taille
ze zijn zowat even groot 
3. (archaïsch)
merkbaar
duidelijk, zichtbaar 

qsensiblerie

sensiblerie [sɑ̃sibləri] (v.)
1. overgevoeligheid
sentimentaliteit, gevoelerigheid 

qsensitif

sensitif1 [sɑ̃sitif] (m.), sensitive1 [sɑ̃sitiv] (v.) (formeel)
1. overgevoelig mens 

qsensitif

sensitif2 [sɑ̃sitif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sensitive [sɑ̃sitiv])
1. (fysiologie)
sensibel
sensitief, gevoels-, gevoelig 
♦ voorbeelden
nerfs sensitifs
sensibele zenuwen 
2. (formeel); van mensen
(over)gevoelig
sensibel 
3. (archaïsch)
gevoels-
gevoelsmatig 
¶. overige voorbeelden
appareil à touches sensitives
tiptoetsapparaat 

qsensitive

sensitive [sɑ̃sitiv] (v.)
1. (plantkunde)
kruidje-roer-mij-niet 
2. (gereedschap)
halfautomatische boormachine 

qsensitomètre

sensitomètre [sɑ̃sitɔmɛtr] (m.) (fotografie)
1. sensitometer (instrument om de gevoeligheid van emulsies te meten) 

qsensitométrie

sensitométrie [sɑ̃sitɔmetri] (v.) (fotografie)
1. sensitometrie (gevoeligheidsmeting van emulsies) 

qsensitométrique

sensitométrique [sɑ̃sitɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (fotografie)
1. sensitometrisch (m.b.t. de gevoeligheidsmeting van emulsies) 

qsensorialité

sensorialité [sɑ̃sɔrjalite] (v.) (psychologie)
1. sensitiviteit (gevoeligheid voor prikkels)
sensibiliteit 

qsensoriel

sensoriel [sɑ̃sɔrjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sensorielle [sɑ̃sɔrjɛl]) (fysiologie, psychologie)
1. zintuiglijk
zintuig-, sensorieel, sensorisch 

qsensorimoteur

sensorimoteur [sɑ̃sɔrimɔtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sensorimotrice [sɑ̃sɔrimɔtris]) (fysiologie, psychologie)
1. sensomotorisch (m.b.t. zintuiglijke en motorische functies) 

qsensualisme

sensualisme [sɑ̃syalism] (m.) (filosofie)
1. sensualisme 

qsensualiste

sensualiste1 [sɑ̃syalist] (m. & v.) (filosofie)
1. sensualist(e) 

qsensualiste

sensualiste2 [sɑ̃syalist] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. sensualistisch 

qsensualité

sensualité [sɑ̃syalite] (v.)
1. sensualiteit
zinnelijkheid 

qsensuel

sensuel [sɑ̃syɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sensuelle [sɑ̃syɛl])
1. sensueel
zinnelijk, wellustig, wulps 
♦ voorbeelden
bouche sensuelle
sensuele mond 

qsensuellement

sensuellement [sɑ̃syɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. zinnelijk
sensueel, wellustig, wulps 

qsent-bon

sent-bon [sɑ̃bɔ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. lekker luchtje (parfum) 

qsente

sente [sɑ̃t] (v.) (dialectisch of formeel)
1. paadje
voetpad 

qsentence

sentence [sɑ̃tɑ̃s] (v.)
1. vonnis
uitspraak, oordeel 
♦ voorbeelden
exécuter une sentence
een vonnis voltrekken 
prononcer une sentence
een vonnis vellen/uitspreken/wijzen 
2. (archaïsch)
sententie
(kern)spreuk, zinspreuk 

qsentencieusement

sentencieusement [sɑ̃tɑ̃sjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. (ironisch, pejoratief)
plechtstatig
deftig, schoolmeesterachtig 
2. (archaïsch)
sententieus
spreukachtig, spreukrijk, bondig, zinspreukig 

qsentencieux

sentencieux [sɑ̃tɑ̃sjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sentencieuse [sɑ̃tɑ̃sjøz])
1. (ironisch, pejoratief)
plechtstatig
deftig, schoolmeesterachtig 
♦ voorbeelden
ton sentencieux
belerende toon 
2. (archaïsch)
sententieus
spreukachtig, spreukrijk, bondig, zinspreukig 

qsenteur

senteur [sɑ̃tœr] (v.) (formeel)
1. geur
(aangename) reuk, odeur 
♦ voorbeelden
eau de senteur
reukwater 
exhaler une fraîche senteur
fris ruiken 
¶. overige voorbeelden
pois de senteur
lathyrus, pronkerwt 

qsenti

senti1 [sɑ̃ti] (m.) (filosofie)
1. (het) doorvoelde
(het) gevoelde 

qsenti

senti2 [sɑ̃ti] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sentie [sɑ̃ti]) (formeel)
1. gevoelvol
oprecht, krachtig 
♦ voorbeelden
(niet formeel) bien senti
welgekozen, treffend, uit het hart komend 

qsentier

sentier [sɑ̃tje] (m.)
1. pad
voetpad, wandelpad 
♦ voorbeelden
sentier battu
veel gebruikte weg
(ook figuurlijk) gebaand pad
(figuurlijk) platgetreden pad/weg 
(figuurlijk) sortir des sentiers battus
de platgetreden paden verlaten, het over een andere boeg gooien 
(figuurlijk) suivre les sentiers battus
platgetreden paden/wegen volgen 
(figuurlijk) les sentiers de la gloire
de paden van de roem 
(geschiedenis) le Sentier lumineux
het Lichtend Pad 
sentier de grande randonnée
langeafstandswandelpad 
(figuurlijk) être sur le sentier de la guerre
op oorlogspad zijn 

qsentiment

sentiment [sɑ̃timɑ̃] (m.)
1. gevoel(en)
gevoelsleven, liefde 
♦ voorbeelden
(informeel) le/la faire au sentiment
op het gevoel werken 
tu ne m'auras pas au sentiment
daar blijf ik koud onder, ik laat me niet inpalmen 
chanter avec beaucoup de sentiment
heel gevoelig zingen 
/agréez/veuillez agréer/ (l'expression de) mes sentiments distingués (slotformule van een brief)
met (gevoelens van) de meeste hoogachting, hoogachtend 
(vaak ironisch) ça n'empêche pas les sentiments
even goede vrienden 
sentiment esthétique
gevoel voor het schone 
exprimer ses sentiments
zijn gevoelens uiten 
faire du sentiment
sentimenteel doen 
(vaak ironisch) grands sentiments
zware sentimenten 
(slotformule van een brief) avec mes meilleurs sentiments
hoogachtend 
votre proposition part d'un bon sentiment
uw voorstel is goed bedoeld 
elle partage mes sentiments
zij beantwoordt mijn liefde, het is wederzijds 
sentiment religieux
godsdienstig gevoel 
(slotformule van een brief) /veuillez agréer/agréez/ (l'expression de) mes sentiments respectueux
met (gevoelens van) de meeste hoogachting, hoogachtend 
sentiments bas
onderbuikgevoelens 
2. gevoel
besef, bewustzijn, indruk 
♦ voorbeelden
avoir le sentiment que
de indruk hebben dat 
avoir le sentiment de qqch.
zich van iets bewust zijn, iets beseffen 
sentiment de culpabilité
schuldgevoel 
(medisch) le sentiment de membre
de fantoompijn 
sentiment de solidarité
solidariteitsgevoel, saamhorigheidsgevoel 
sentiment de supériorité
superioriteitsgevoel 
avoir le sentiment de sa supériorité
zich de meerdere voelen 
3. (jacht)
reuk
geurvlag 
4. (formeel)
gevoelen
mening, oordeel, gezichtspunt 
♦ voorbeelden
quel est votre sentiment /au sujet de/sur/ cette affaire?
wat is uw mening omtrent die zaak?, wat vindt u van deze zaak? 
5. (archaïsch)
gevoeligheid
sensibiliteit 

qsentimental

sentimental1 [sɑ̃timɑ̃tal] (m.), sentimentale1 [sɑ̃timɑ̃tal] (v.)
1. gevoelsmens
emotioneel mens 
2. sentimenteel iemand 

qsentimental

sentimental2 [sɑ̃timɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sentimentale [sɑ̃timɑ̃tal])
1. gevoels-
liefdes-, gevoelsmatig, emotioneel 
♦ voorbeelden
attachement sentimental
gevoelsband 
vie sentimentale
gevoelsleven
(ook) liefdesleven 
2. sentimenteel
overdreven gevoelig 
♦ voorbeelden
chanson sentimentale
sentimenteel liedje, smartlap 

qsentimentalement

sentimentalement [sɑ̃timɑ̃talmɑ̃] (bijwoord)
1. gevoelsmatig 
2. sentimenteel
overdreven gevoelig 

qsentimentalisme

sentimentalisme [sɑ̃timɑ̃talism] (m.)
1. sentimentalisme
gevoelscultus, neiging tot sentimentaliteit 

qsentimentalité

sentimentalité [sɑ̃timɑ̃talite] (v.) (vaak pejoratief)
1. sentimentaliteit
overdreven gevoeligheid, gevoelerigheid 

qsentine

sentine [sɑ̃tin] (v.)
1. (scheepvaart)
lensruimte
hoosgat 
2. (formeel)
stinkende krocht 
♦ voorbeelden
sentine de vices
poel des verderfs 

qsentinelle

sentinelle [sɑ̃tinɛl] (v.)
1. (schild)wacht 
♦ voorbeelden
relever une sentinelle
een wacht aflossen 
2. wacht
(het) wachthouden 
♦ voorbeelden
être en sentinelle
op wacht staan 
(archaïsch) faire sentinelle
de wake hebben, de wacht houden 
3. (argot)
hoop stront 

qsentir

sentir1 [sɑ̃tir] (onovergankelijk werkwoord)
1. voelen 
2. ruiken 
♦ voorbeelden
sentir bon
lekker ruiken 
fromage qui sent fort
kaas die sterk ruikt 
sentir mauvais
vies ruiken, stinken 
3. (informeel)
stinken 
♦ voorbeelden
il sent des pieds
zijn voeten stinken 
ce poisson commence à sentir
die vis begint te stinken 

qsentir

sentir2 [sɑ̃tir] (overgankelijk werkwoord)
1. voelen
gewaarworden, zich bewust zijn van, merken 
♦ voorbeelden
sentir un courant d'air
tocht voelen 
sentir le danger
het gevaar ruiken 
se faire sentir
merkbaar worden, zich doen gelden 
faire sentir à qqn. que
iemand duidelijk maken dat 
faire sentir qqch. à qqn.
iemand iets doen voelen/begrijpen 
la pénurie commençait à se faire sentir
de schaarste begon zich te doen voelen 
sentir la fatigue
moe zijn, zich moe voelen 
ne pas sentir sa force
zich niet van zijn kracht bewust zijn 
je sentis la colère me gagner
ik merkte dat ik boos werd 
(informeel) ne plus sentir ses jambes
met de tong op z'n schoenen lopen, z'n tong op z'n schoenen hebben hangen 
(informeel) le/la sentir passer
verrekte pijn hebben 
je sens à quel point cela a dû être difficile
ik besef hoe moeilijk dat moet zijn geweest 
2. ruiken aan
snuiven aan 
♦ voorbeelden
sentir une fleur
aan een bloem ruiken 
sentir une odeur
een geur opsnuiven 
à cause de son rhume il ne sent plus rien
vanwege zijn verkoudheid ruikt hij niets meer 
3. ruiken naar
geuren naar 
♦ voorbeelden
(informeel) sentir le fagot
naar de mutsaard rieken, van ketterij verdacht worden
argwaan/wantrouwen (op)wekken, er gevaarlijk uitzien 
cela sent la fin
dat duurt niet lang meer, die is er bijna geweest 
cela sent bon la lavande ici
het ruikt hier heerlijk naar lavendel 
ça sent le roussi
het ruikt hier branderig
(figuurlijk) dat gaat de verkeerde kant op 
(informeel) sentir le sapin
met één been in het graf staan 
4. (figuurlijk)
rieken naar
doen denken aan 
♦ voorbeelden
plaisanterie qui sent la caserne
soldatenmop 
5. proeven
smaken (naar), de smaak hebben van 
♦ voorbeelden
sentir le goût de l'ail dans la salade
proeven dat er knoflook in de sla zit 
cette carpe sent la vase
er zit een moddersmaak aan die karper 
6. waarderen
aanvoelen 
♦ voorbeelden
sentir la beauté de qqch.
de schoonheid van iets aanvoelen, ergens gevoelig voor zijn 
ce sont des choses qu'on sent
dat/zoiets moet je aanvoelen 
(informeel) il a annulé cette mission parce qu'il ne la sentait pas
hij gelastte de opdracht af omdat hij het niet zag zitten 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ne pas pouvoir sentir qqn.
iemand niet kunnen uitstaan 
¶. spreekwoorden
la caque sent toujours le hareng
het tonnetje riekt altijd naar de haring, de wijn riekt altijd naar de stok 

qsentir

se sentir3 [səsɑ̃tir] (wederkerend werkwoord)
1. zich voelen 
♦ voorbeelden
ne pas se sentir bien
zich niet goed voelen 
je me sens assez de courage pour faire cela
ik durf dat wel aan 
ne pas se sentir de joie
buiten zichzelf zijn van vreugde 
(informeel) ne plus se sentir pisser
naast z'n schoenen lopen (van verwaandheid) 
se sentir revivre
zich weer voelen opleven 
2. voelbaar/merkbaar zijn 
♦ voorbeelden
cela se sent
dat is voelbaar/merkbaar, dat voelt/merkt men 
3. (archaïsch)
zichzelf meesteren
zich beheersen, zelfbeheersing hebben 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch, informeel) il ne se sent plus
het is hem naar het hoofd gestegen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) alors, tu ne te sens plus?
ben je niet goed wijs geworden? 
(informeel) ne pas pouvoir se sentir
elkaar niet kunnen luchten 
¶. spreekwoorden
qui se sent morveux, (qu'il) se mouche
wie de schoen past, trekke hem aan 
qui se sent galeux se gratte
wie de schoen past, trekke hem aan 

qSEO

SEO (afkorting)
1. afkorting van: sauf erreur et omission
vergissingen en weglatingen voorbehouden 

qseoir

seoir [swar] (onovergankelijk werkwoord)
1. (archaïsch of formeel)
passen
staan 
♦ voorbeelden
(onpersoonlijk) comme il sied
zoals het betaamt/hoort 
(onpersoonlijk) il sied à un enfant d'obéir ses parents
het past een kind zijn ouders te gehoorzamen, een kind behoort zijn ouders te gehoorzamen 
(onpersoonlijk; schertsend) il vous sied bien de donner des conseils aux autres!
het staat u netjes anderen van advies te dienen! 
cette robe lui seyait à merveille
die jurk stond haar geweldig 
2. (archaïsch)
zitten
zetelen, liggen 
♦ voorbeelden
cour séant à Paris
hof dat in Parijs zetelt 

qsep

sep [sɛp] (m.) (archaïsch)
1. ploegboom 

qsépalaire

sépalaire [sepalɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. kelkblad- 

qsépale

sépale [sepal] (m.) (plantkunde)
1. kelkblad 

qsépaloïde

sépaloïde [sepalɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. kelkbladvormig 

qséparable

séparable [separabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. scheidbaar
te scheiden 

qséparateur

séparateur1 [separatœr] (m.)
1. (ook scheikunde, technologie)
separator
(af)scheider 
♦ voorbeelden
séparateur à air
windzifter 
(kernfysica) séparateur d'isotopes
massaspectrograaf 
2. (elektriciteit)
afstandhouder (van een accu) 
3. (medisch)
separator (tandheelkundige tang) 
4. (computer)
begrenzingsteken 

qséparateur

séparateur2 [separatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: séparatrice [separatris]) (formeel)
1. scheidend
scheidings-, separatie- 
♦ voorbeelden
(optica) pouvoir séparateur
scheidingsvermogen, scheidend vermogen 

qséparation

séparation [separasjɔ̃] (v.)
1. scheiding
(het) scheiden, breuk, splitsing, scheuring, (het) splitsen, (het) uiteenvallen, (het) scheuren (figuurlijk)
afscheiding 
♦ voorbeelden
la séparation de deux amants
het uit elkaar gaan van twee geliefden 
(juridisch) séparation amiable
minnelijke scheiding 
(juridisch) séparation de biens
huwelijkse voorwaarden 
(juridisch) séparation de corps
scheiding van tafel en bed 
(geschiedenis) séparation des Eglises et de l'Etat
scheiding van Kerk en Staat 
(juridisch) séparation de fait
feitelijke scheiding 
(kernfysica) séparation des isotopes
isotopenscheiding 
séparation des ordures
afvalscheiding 
la séparation d'un parti en différentes tendances
het uiteenvallen van een partij in verschillende richtingen 
(juridisch) séparation des patrimoines
boedelscheiding 
(juridisch) être marié sous le régime de la séparation
op huwelijkse voorwaarden getrouwd zijn 
2. (af)scheiding
scheid(ing)slijn 
♦ voorbeelden
surface de séparation
scheidingsvlak 
3. (filosofie)
onderscheid 

qséparatisme

séparatisme [separatism] (m.)
1. separatisme
streven naar afscheiding 

qséparatiste

séparatiste1 [separatist] (m. & v.)
1. separatist(e) 

qséparatiste

séparatiste2 [separatist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. separatistisch
afscheidings- 
♦ voorbeelden
mouvement séparatiste
afscheidingsbeweging 

qséparé

séparé [separe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: séparée [separe])
1. gescheiden
afzonderlijk, apart, los 
♦ voorbeelden
vivre séparé de sa femme
gescheiden van zijn vrouw leven 

qséparément

séparément [separemɑ̃] (bijwoord)
1. afzonderlijk
apart, gescheiden 

qséparer

séparer1 [separe] (overgankelijk werkwoord)
1. scheiden
uit elkaar halen, een afstand scheppen tussen 
♦ voorbeelden
séparer les cheveux par une raie
een scheiding in het haar trekken 
séparer deux combattants
twee strijdende partijen uit elkaar halen 
séparer les bons d' avec les méchants
de goeden van de kwaden scheiden 
séparer les mâles d' avec les femelles
de mannetjes en de vrouwtjes apart zetten 
deux mille ans nous séparent des Romains
er ligt tweeduizend jaar tussen ons en de Romeinen 
opinions qui séparent les hommes
meningen die de mensen van elkaar verwijderen 
2. in tweeën delen
een afscheiding maken tussen 
♦ voorbeelden
un mur sépare le jardin en deux parties
een muur deelt de tuin in tweeën 
3. apart bekijken
los zien van 
♦ voorbeelden
il ne faut pas séparer la théorie et la pratique
je moet de theorie niet los zien van de praktijk 

qséparer

se séparer2 [səsepare] (wederkerend werkwoord)
1. afscheid nemen 
2. uit elkaar gaan
(echt)scheiden 
♦ voorbeelden
l'assemblée s'est séparée sans avoir pris aucune décision
de vergadering is uiteengegaan zonder een enkele beslissing genomen te hebben 
ils se sont séparés
zij zijn uit elkaar 
3. scheiden (van)
afstand doen (van) 
♦ voorbeelden
se séparer de
wegdoen 
elle a dû se séparer de son chat
ze heeft haar kat weg moeten doen 
il ne se sépare jamais de ce tableau
hij heeft dat schilderij altijd bij zich 
4. zich (op)splitsen
zich afsplitsen, zich afscheiden 
♦ voorbeelden
rivière qui se sépare en deux
rivier die zich splitst 
5. gescheiden worden 
6. los gezien worden van 
♦ voorbeelden
une œuvre littéraire ne peut se séparer de son époque
je kunt een literair werk niet los zien van de tijd waarin het geschreven is 

qsépia

sépia [sepja] (v.)
1. (dierkunde)
sepia 
2. (beeldende kunst); verf
sepia(tekening) 

qsépiolite

sépiolite [sepjɔlit] (v.) (mineralogie)
1. meerschuim (natuurlijk magnesiumsilicaat)
sepioliet 

qseps

seps [sɛps] (m.) (dierkunde)
1. hazelskink (soort hagedis) 

qsepsis

sepsis [sɛpsis] (m.) (medisch)
1. sepsis
bloedvergiftiging 

qsept

sept1 [sɛt] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (de) zeven
(het) cijfer 7 
♦ voorbeelden
avoir /(un) sept/sept sur vingt/ en histoire
een drie en een half hebben voor geschiedenis 
un cinq à sept
een galante afspraak 's middags
(ook) een receptie van vijf tot zeven 
(kaartspel) le sept de cœur
(de) hartenzeven 
2. (de) zevende
nummer 7 
♦ voorbeelden
habiter au sept
op nummer zeven wonen 
le sept du mois
de zevende van de maand 
3. (onderwijs)
drie en een half (als (rapport)cijfer) 

qsept

sept2 [sɛt] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. (toerisme)
kamer zeven 
2. (horeca)
tafel zeven 

qsept

sept3 [sɛt] (telwoord)
1. zeven 
♦ voorbeelden
être à sept
met zijn zevenen zijn 
attendre (pendant) cent sept ans
wachten tot sint-juttemis 
chandelier à sept branches
zevenarmige kandelaar 
chapitre sept
hoofdstuk zeven 
les sept jours de la semaine
de zeven dagen van de week 
les sept péchés capitaux
de zeven hoofdzonden 
sept jours sur sept
zeven dag in de week, elke dag, dagelijks 
2. zevende 
♦ voorbeelden
Charles sept/VII
Karel de Zevende 
le sept décembre
zeven december, de zevende december 

qsept.

sept. (afkorting)
1. afkorting van: septembre
sept (september) 

qseptain

septain [sɛtɛ̃] (m.) (letterkunde)
1. zevenregelig gedicht
septet 

qseptal

septal [sɛptal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: septale [sɛptal]) (anatomie, dierkunde)
1. tussenschot- 

qseptantaine

septantaine [sɛptɑ̃tɛn] (v.) (Belgisch-Frans (Waals); dialectisch; Zwitserland)
1. zeventigtal 

qseptante

septante1 [sɛptɑ̃t] (m.; meervoud: onveranderlijk) (Belgisch-Frans (Waals); dialectisch; Zwitserland)
1. (de) zeventig 

qseptante

septante2 [sɛptɑ̃t] (telwoord) (Belgisch-Frans (Waals); dialectisch; Zwitserland)
1. zeventig 

qSeptante

Septante [sɛptɑ̃t] (meervoud; m.) (Bijbel)
1. Septuagint 
♦ voorbeelden
la version des Septante
de Septuaginta 

qseptantième

septantième1 [sɛptɑ̃tjɛm] (m.) (Belgisch-Frans (Waals); dialectisch; Zwitserland)
1. zeventigste (deel) 

qseptantième

septantième2 [sɛptɑ̃tjɛm] (m. & v.) (Belgisch-Frans (Waals); dialectisch; Zwitserland)
1. (de) zeventigste 

qseptantième

septantième3 [sɛptɑ̃tjɛm] (bijvoeglijk naamwoord) (Belgisch-Frans (Waals); dialectisch; Zwitserland)
1. zeventigste 

qseptembral

septembral [sɛptɑ̃bral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: septembrale [sɛptɑ̃bral])
1. september- 

qseptembre

septembre mois[sɛptɑ̃br] (m.)
1. september 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) massacres de septembre
septembermoorden (op Parijse gevangenen in 1792)
septembrisade 

qseptemvir

septemvir [sɛptɛmvir] (m.) (oudheid)
1. septemvir (lid van een college van zeven personen bij de Romeinen)
zevenman 

qsepténaire

septénaire1 [sɛptenɛr] (m.)
1. (formeel)
zeven dagen (mv.) 
2. (formeel)
zeven jaren (mv.) 
3. (letterkunde)
septenarius
zevenvoetig vers 

qsepténaire

septénaire2 [sɛptenɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. zevendaags 
2. zevenjarig 

qseptennal

septennal [sɛptɛnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: septennale [sɛptɛnal]) (formeel)
1. zevenjarig
septennaal, zevenjaarlijks 

qseptennat

septennat [sɛptɛna] (m.)
1. zevenjarige ambtsperiode
zevenjarig presidentschap 

qseptentrion

septentrion [sɛptɑ̃triɔ̃] (m.) (archaïsch, formeel)
1. noorden 

qseptentrional

septentrional [sɛptɑ̃triɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: septentrionale [sɛptɑ̃triɔnal]) (formeel)
1. noordelijk
noord- 
♦ voorbeelden
Europe septentrionale
Noord-Europa 

qsepticémie

septicémie [sɛptisemi] (v.) (medisch)
1. septikemie
sepsis, bloedvergiftiging 

qsepticémique

septicémique [sɛptisemik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. septikemisch
bloedvergiftigings-, septisch 

qseptidi

septidi [sɛptidi] (m.) (geschiedenis)
1. zevende dag (van de Franse republikeinse kalender) 

qseptième

septième1 [sɛtjɛm] (m.)
1. zevende (deel) 
♦ voorbeelden
cinq septièmes
vijf zevende 
2. zevende eeuw 
3. zevende arrondissement (van Parijs, Lyon, Marseille) 
4. zevende verdieping/etage 
♦ voorbeelden
habiter au septième
op de zevende verdieping wonen 

qseptième

septième2 [sɛtjɛm] (v.)
1. (verouderd; onderwijs)
± vijfde klas (van de basisschool) 
2. (muziek)
septime 

qseptième

septième3 [sɛtjɛm] (m. & v.)
1. (de) zevende 

qseptième

septième4 [sɛtjɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zevende 
♦ voorbeelden
septième art
zevende kunst, filmkunst 
être au septième ciel
in de zevende hemel zijn
(ook) aan zijn gerief komen 

qseptièmement

septièmement [sɛtjɛmmɑ̃] (bijwoord)
1. in/op de zevende plaats
ten zevende 

qseptime

septime [sɛptim] (v.) (schermen)
1. zevende positie 

qseptique

septique [sɛptik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. septisch
infectieus, infectueus, besmettelijk 
♦ voorbeelden
bactéries septiques
septische bacteriën 
fièvre septique
infectueuze koorts 
¶. overige voorbeelden
fosse septique
septic tank, rottingsput, vervalputje 

qseptmoncel

septmoncel [sɛmɔ̃sɛl] (m.)
1. septmoncel(kaas) 

qseptolet

septolet [sɛptɔlɛ] (m.) (muziek)
1. septool 

qseptuagénaire

septuagénaire1 [sɛptɥaʒenɛr] (m. & v.)
1. zeventigjarige
zeventiger 

qseptuagénaire

septuagénaire2 [sɛptɥaʒenɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeventigjarig 

qseptuagésime

septuagésime [sɛptɥaʒezim] (v.) (rooms-katholiek)
1. septuagesima 

qseptum

septum [sɛptɔm] (m.) (anatomie, dierkunde)
1. tussenschot 
♦ voorbeelden
septum nasal
neustussenschot 

qseptuor

septuor [sɛptɥɔr] (m.) (muziek)
1. septet 

qseptuple

septuple1 [sɛptypl] (m.)
1. (het) zevenvoud(ige) 

qseptuple

septuple2 [sɛptypl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zevenvoudig 

qseptupler

septupler1 [sɛptyple] (onovergankelijk werkwoord)
1. (zich) verzevenvoudigen
zevenmaal groter worden 

qseptupler

septupler2 [sɛptyple] (overgankelijk werkwoord)
1. verzevenvoudigen 

qsépulcral

sépulcral [sepylkral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sépulcrale [sepylkral])
1. graf-
sepulcraal 
♦ voorbeelden
inscription sépulcrale
grafschrift 
voix sépulcrale
grafstem 

qsépulcre

sépulcre [sepylkr] (m.) (formeel)
1. graf
sepulcrum 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; Bijbel) sépulcres blanchis
gepleisterde graven (figuurlijk)
huichelaars 
(religie) le Saint Sépulcre
het Heilig Graf, de Grafkerk 

qsépulture

sépulture [sepyltyr] (v.)
1. graf
begraafplaats 
♦ voorbeelden
violation de sépulture
grafschennis 
2. (archaïsch of formeel)
teraardebestelling
begrafenis 
♦ voorbeelden
sépulture chrétienne
christelijke begrafenis 

qseq.

seq. (afkorting)
1. afkorting van: sequentes
e.v. (en volgende) 

qséquelle

séquelle [sekɛl] (v.)
1. (vaak meervoud; medisch; ook figuurlijk)
nawerking
nasleep, nawee, pijnlijk gevolg 
2. (archaïsch; pejoratief)
gevolg
sleep, stoet, aanhang 
3. (archaïsch)
uitvloeisel
gevolg 

qséquençage

séquençage [sekɑ̃saʒ] (m.) (biochemie)
1. (het) bepalen van de sequentie/volgorde (van aminozuren of nucleïnezuren) 

qséquence

séquence [sekɑ̃s] (v.)
1. (film)
scène
sequentie 
2. (muziek)
sequens 
3. (rooms-katholiek)
sequentie
sequens 
4. (kaartspel)
reeks 
5. (taalkunde)
opeenvolging
reeks, serie 
6. (biochemie)
sequentie (van aminozuren, nucleïnezuren)
volgorde 
7. (computer)
reeks
volgorde, sequence 

qséquencer

séquencer [sekɑ̃se] (overgankelijk werkwoord) (biochemie)
1. de sequentie/volgorde bepalen van (aminozuren, nucleïnezuren) 

qséquenceur

séquenceur [sekɑ̃sœr] (m.) (cybernetica)
1. besturingsorgaan 

qséquentiel

séquentiel [sekɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: séquentielle [sekɑ̃sjɛl]) (formeel)
1. opeenvolgend 
2. (cybernetica)
sequentieel 
3. sequentie- 
♦ voorbeelden
(farmacie) pilule séquentielle
sequentiepil 

qséquestration

séquestration [sekɛstrasjɔ̃] (v.)
1. opsluiting
vrijheidsberoving, gevangenhouding, internering 
2. isolering (van een besmet dier) 
3. (scheikunde)
(het) sekwestreren (van metaalionen)
(het) isoleren 
4. (medisch)
sekwestratie ((het) zich losmaken van necrotisch weefsel) 

qséquestre

séquestre [sekɛstr] (m.)
1. (juridisch)
sekwestratie
inbeslagneming 
2. (juridisch)
sekwester (iemand aan wie betwiste zaken in bewaring worden gegeven) 
♦ voorbeelden
mettre sous séquestre
onder sekwester stellen, beslag leggen op 
3. (pathologie)
sekwester (necrotisch weefsel) 

qséquestré

séquestré1 [sekɛstre] (m.), séquestrée1 [sekɛstre] (v.)
1. gevangene 

qséquestré

séquestré2 [sekɛstre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: séquestrée [sekɛstre])
1. opgesloten
gevangen 

qséquestrer

séquestrer [sekɛstre] (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch)
sekwestreren
in beslag nemen 
2. iemand
van zijn vrijheid beroven
(wederrechtelijk) opsluiten, interneren, isoleren 

qsequin

sequin [səkɛ̃] (m.)
1. (geschiedenis); munt
zecchino 
2. (metalen) lovertje
sierblaadje, sterretje 

qséquoia

séquoia [sekɔja] (m.) (plantkunde)
1. sequoia
reuzenpijnboom 

qser-

ser-1  zie servir

qser-

ser-2  zie être

qsérac

sérac [serak] (m.) (geologie)
1. gletsjerblok
ijskegel, serac 

qsérail

sérail [serɑj] (m.)
1. serail (paleis) 
2. besloten kringetje
elite 
3. (archaïsch; onjuist gebruik)
harem
serail 

qséran

séran [serɑ̃] (m.)
1. hekel
vlaskam 

qsérançage

sérançage [serɑ̃saʒ] (m.) (textielindustrie)
1. (het) hekelen (van vlas) 

qsérancer

sérancer [serɑ̃se] (overgankelijk werkwoord) (textielindustrie)
1. vlas
hekelen 

qsérancolin

sérancolin [serɑ̃kɔlɛ̃] (m.)
1. sarrancolinmarmer (agaatkleurig marmer) 

qserapeum

serapeum [serapeɔm] (m.) (archeologie)
1. (oudheid)
serapeion (tempel van Sarapis)
serapeum 
2. serapeum (begraafplaats van de apisstieren) 

qséraphin

séraphin1 [serafɛ̃] (m.)
1. (religie)
seraf(ijn) 
2. (figuurlijk)
engel 

qséraphin

séraphin2 [serafɛ̃] (m.), séraphine2 [serafin] (v.) (Canada)
1. wrek 

qséraphique

séraphique [serafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (religie)
serafijns 
2. (figuurlijk, formeel)
engelachtig
serafijns 
3. (religie)
serafijns
franciscaans 

qserbe

serbe [sɛrb] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Servisch 

qSerbe

Serbe [sɛrb] (m. & v.) (topografie)
1. Serviër/Servische 

qSerbie

Serbie Serbie[sɛrbi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Servië 

qserbo-croate

serbo-croate1 [sɛrbɔkrɔat] (m.; meervoud: geen meervoud) (taalkunde)
1. (het) Servo-Kroatisch 

qserbo-croate

serbo-croate2 [sɛrbɔkrɔat] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: serbo-croates) (topografie)
1. Servo-Kroatisch 

qserdab

serdab [sɛrdab] (m.) (archeologie)
1. serdab (ruimte voor beelden in Egyptische graven) 

qserdeau

serdeau [sɛrdo] (m.) (geschiedenis)
1. opperkeukenmeester (aan het hof van de koning) 

qserein

serein1 [sərɛ̃] (m.) (dialectisch of formeel)
1. avonddauw 
♦ voorbeelden
prendre le serein
kouvatten in de avonddauw 

qserein

serein2 [sərɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sereine [sərɛn])
1. (formeel)
sereen
helder 
♦ voorbeelden
ciel serein
onbewolkte/heldere hemel 
(figuurlijk) un coup de tonnerre dans un ciel serein
een donderslag bij heldere hemel 
2. rustig
gelijkmatig, kalm, onbewogen, sereen (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
regard serein
onbewogen blik 
3. onpartijdig 

qsereinement

sereinement [sərɛnmɑ̃] (bijwoord)
1. rustig
gelijkmatig, kalm, onbewogen, sereen (figuurlijk) 

qsérénade

sérénade [serenad] (v.)
1. (muziek)
serenade 
2. (figuurlijk, informeel)
(ouwe) liedje
heisa, gedoe, toestand 

qsérénissime

sérénissime [serenisim] (bijvoeglijk naamwoord)
1. doorluchtig 
♦ voorbeelden
altesse sérénissime
doorluchtigheid 
(geschiedenis) sérénissime république
Venetië 

qSérénissime

Sérénissime [serenisim] (v.; met lidwoord) (topografie, geschiedenis)
1. Venetië (als republiek) 

qsérénité

sérénité [serenite] (v.)
1. sereniteit
helderheid 
2. rust
kalmte, onbewogenheid, sereniteit (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
la sérénité de l'âme
de zielenrust 
3. onpartijdigheid 
4. doorluchtigheid 
♦ voorbeelden
Sa Sérénité
Zijne Doorluchtigheid 

qséreuse

séreuse [serøz] (v.) (medisch)
1. sereus vlies (serosa) 

qséreux

séreux [serø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: séreuse [serøz])
1. (medisch)
sereus
weiachtig 
♦ voorbeelden
bourse séreuse
slijmbeurs (bursa) 
liquide séreux
sereus vocht 
membrane séreuse
sereus vlies (serosa) 
2. (archaïsch)
water(acht)ig 

qserf

serf1 [sɛr(f)] (m.), serve1 [sɛrv] (v.) (geschiedenis)
1. lijfeigene
horige, slaaf 
♦ voorbeelden
la condition serve
de slavenstaat 

qserf

serf2 [sɛr(f)] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: serve [sɛrv]) (geschiedenis)
1. horig
slaafs 
♦ voorbeelden
condition serve
horigheid 
paysans serfs
horige boeren 
terre serve
horig goed 

qserfouette

serfouette [sɛrfuɛt] (v.) (landbouw)
1. kleine hak 

qserfouir

serfouir [sɛrfuir] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. (aarde) met een hak omwerken 

qserfouissage

serfouissage [sɛrfuisaʒ] (m.) (landbouw)
1. (het) omwerken met een hak (van aarde) 

qserge

serge [sɛrʒ] (v.)
1. serge 

qsergé

sergé [sɛrʒe] (m.) (textielindustrie)
1. keperbinding 
♦ voorbeelden
tissu d'armure sergé
gekeperde stof 

qsergent

sergent [sɛrʒɑ̃] (m.)
1. (leger)
sergeant 
2. (ambacht)
sergeant
lijmschroef 
3. (geschiedenis, juridisch)
deurwaarder 
¶. overige voorbeelden
(verouderd) sergent de ville
politieagent 

qsergent-chef

sergent-chef [sɛrʒɑ̃ʃɛf] (m.; meervoud: sergents-chefs) (leger)
1. sergeant eerste klas 

qsergent-fourrier

sergent-fourrier [sɛrʒɑ̃furje] (m.; meervoud: sergents-fourriers) (leger)
1. (sergeant-)foerier 

qsergent-major

sergent-major [sɛrʒɑ̃maʒɔr] (m.; meervoud: sergents-majors) (leger)
1. sergeant-majoor 

qsergette

sergette [sɛrʒɛt] (v.)
1. lichte serge 

qsérial

sérial [serjal] (m.; meervoud: sérials) (radio/tv)
1. televisieserie 

qsérialisme

sérialisme [serjalism] (m.) (muziek)
1. dodecafonie
twaalftonig stelsel 

qsérici-

sérici- (prefix)
1. zijde(rupsen)- 

qséricicole

séricicole [serisikɔl] (bijvoeglijk naamwoord) (textielindustrie)
1. zijderupsen(teelt)- 
♦ voorbeelden
industrie séricicole
zijderupsenindustrie 

qsériciculteur

sériciculteur [serisikyltœr] (m.), séricicultrice [serisikyltris] (v.) (textielindustrie)
1. zijderupsteler/zijderupsteelster 

qsériciculture

sériciculture [serisikyltyr] (v.) (textielindustrie)
1. zijdecultuur
zijdeteelt 

qséricigène

séricigène [serisiʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. zijde-
zijde voortbrengend, zijde spinnend 
♦ voorbeelden
glande séricigène
spinklier 

qséricigraphie

séricigraphie [serisigrafi] (v.) zie sérigraphie

qséricine

séricine [serisin] (v.) (dierkunde)
1. zijdelijm
sericine 

qsérie

série [seri] (v.)
1. ook computer, muziek, scheikunde, statistiek, wiskunde
reeks
rij
(ook biljart) serie 
♦ voorbeelden
(film) film de série B
B-film 
bâtiments de même série
zusterschepen 
série de clefs
stel/set sleutels 
série convergente/divergente
convergente/divergente reeks 
(industrie) de série
in serie gemaakt 
voiture de série
standaardmodel (auto) 
équipement de série
standaarduitrusting 
en série
(elektriciteit) in serie geschakeld
(industrie) aan de lopende band 
(industrie) production en série
serieproductie 
(industrie) fabrication en série
seriefabricage 
romancier qui travaille en série
romanschrijver die lopendebandwerk levert 
série d'ennuis
opeenvolging van narigheden 
fin de série
restanten (van modeartikelen)
(seizoen)opruiming 
la série Harlequin
de bouquetreeks 
hors série
apart gemaakt, buitengewoon 
voiture hors série
buitenmodel auto 
c'est tout à fait hors série
dat is /uniek/zeer exclusief/uitzonderlijk/ 
série noire
zwarte reeks (serie detectives)
reeks van rampen/ongelukken 
série de prix
tarieflijst, tarieftabel 
série télévisée
televisieserie 
série de timbres
postzegelserie 
tueur en série
seriemoordenaar 
2. (tennis)
klassement
klasse 
3. (sport)
serie
voorwedstrijd 

qsériel

sériel1 [serjɛl] (m.) (muziek)
1. serieel musicus
serialist 

qsériel

sériel2 [serjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sérielle [serjɛl])
1. (formeel)
tot een reeks behorend
in een reeks geplaatst 
♦ voorbeelden
ordre sériel
reeksgewijze volgorde 
2. (muziek)
serieel 
♦ voorbeelden
musique sérielle
seriële muziek 

qsérier

sérier [serje] (overgankelijk werkwoord)
1. in reeksen ordenen
classificeren 
♦ voorbeelden
sérier des problèmes
problemen rangschikken naar belangrijkheid 

qsérieusement

sérieusement [seriøzmɑ̃] (bijwoord)
1. serieus
ernstig 
♦ voorbeelden
sérieusement malade
ernstig ziek 
prendre sérieusement
au sérieux nemen 
il songe sérieusement à (+ onbepaalde wijs)
hij denkt er ernstig over om 
2. serieus
echt, in ernst, werkelijk, oprecht, gemeend 
♦ voorbeelden
sérieusement?
meen je dat nou?, echt (waar)? 
3. flink
stevig, heftig, fors 

qsérieux

sérieux1 [seriø] (m.)
1. ernst
oprechtheid, gemeendheid 
♦ voorbeelden
garder son sérieux
niet in de lach schieten, zich goed houden, ernstig blijven 
prendre au sérieux
serieus nemen, serieus opvatten, au sérieux nemen 
se prendre au sérieux
zichzelf belangrijk vinden 
tenir son sérieux
niet in de lach schieten, zich goed houden, ernstig blijven 
2. degelijkheid
betrouwbaarheid, ernst 
♦ voorbeelden
avec sérieux
serieus 
un esprit de sérieux
het ernstig opvatten van alles 
3. pint (bier) 

qsérieux

sérieux2 [seriø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sérieuse [seriøz])
1. serieus
ernstig 
♦ voorbeelden
(informeel) sérieux comme un pape
doodernstig, bloedserieus 
élève sérieux
serieuze leerling 
femme sérieuse
degelijke vrouw 
(geschiedenis, letterkunde) le genre sérieux
het ernstige genre 
lecture sérieuse
serieuze lectuur, zware kost 
renseignement sérieux
betrouwbare inlichting 
travail sérieux
gedegen werk 
2. serieus
oprecht, gemeend 
♦ voorbeelden
être sérieux
het menen 
offre sérieuse
serieus/oprecht aanbod 
(informeel) ce n'est pas sérieux!
dat meen je niet! 
(in een advertentie) (si) pas sérieux s'abstenir
alleen serieuze kandidaten/reflectanten 
3. ernstig
belangrijk, bedenkelijk 
♦ voorbeelden
affaire sérieuse
belangrijke aangelegenheid, ernstige zaak 
situation sérieuse
ernstige/verontrustende situatie 
4. flink
aanzienlijk, aanmerkelijk 
♦ voorbeelden
sérieuse augmentation
flinke verhoging 

qsérigraphie

sérigraphie [serigrafi] (v.) (drukwezen)
1. zeefdruk
serigrafie 

qserin

serin1 [sərɛ̃] (m.), serine1 [sərin] (v.) (dierkunde)
1. kanarie
geelvink 
♦ voorbeelden
serin cini
Europese kanarie 
(onveranderlijk) jaune serin
kanariegeel 

qserin

serin2 [sərɛ̃] (m.) (archaïsch, informeel)
1. stommerik
onnozelaar 

qserin

serin3 [sərɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soms serine [sərin]) (archaïsch, informeel)
1. onnozel 

qsérine

sérine [serin] (v.) (biochemie)
1. serine (aminozuur) 

qseriner

seriner [sərine] (overgankelijk werkwoord)
1. vogels
een wijsje leren (door op een serinette te spelen) 
2. (figuurlijk)
erin pompen
voorkauwen 
3. (figuurlijk)
dezelfde deun zingen over
aan het hoofd zeuren over 
♦ voorbeelden
seriner qqn.
iemand aan zijn kop zeuren 

qserinette

serinette [sərinɛt] (v.) (muziek)
1. serinette
kanarieorgeltje 

qseringa

seringa [sərɛ̃ga] (m.) zie seringat

qseringat

seringat [sərɛ̃ga] (m.) (plantkunde)
1. boerenjasmijn 

qseringue

seringue [sərɛ̃g] (v.)
1. (injectie)spuit 
♦ voorbeelden
seringue à lavement
klisteerspuit 
2. (argot; wapen)
spuit (geweer) 
3. taartspuit 
¶. overige voorbeelden
être dans la seringue
voor het blok zitten 

qseringuero

seringuero [seringwero] (m.)
1. rubbertapper (in Brazilië) 

qsérique

sérique [serik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. serum-
sero- 
♦ voorbeelden
accident sérique
serumreactie 

qserment

serment [sɛrmɑ̃] (m.)
1. (ook juridisch) eed
plechtige belofte 
♦ voorbeelden
serment décisoire
beslissende eed 
faire le serment
zweren, een eed doen 
serment d'Hippocrate
hippocratische eed, eed van Hippocrates 
serment sur l'honneur
erewoord 
serment d'ivrogne
loze belofte 
(geschiedenis) serment du Jeu de paume
eed op de Kaatsbaan (1789) 
serment de joueur
loze belofte 
serment politique
eed van trouw (aan het gezag) 
prestation de serment
eedaflegging 
prêter serment
de eed afleggen 
faire prêter serment à qqn.
iemand beëdigen, iemand de eed afnemen 
serment professionnel
ambtseed 
sous (la foi du) serment
onder ede 
serment supplétoire
suppletoire eed 

qsermon

sermon [sɛrmɔ̃] (m.)
1. preek 
♦ voorbeelden
(Bijbel) le sermon sur la Montagne
de Bergrede 
2. (pejoratief)
(zeden)preek
vermaning 

qsermonnaire

sermonnaire [sɛrmɔnɛr] (m.) (religie)
1. schrijver van preken 
2. bundel preken 

qsermonner

sermonner [sɛrmɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. bepreken
kapittelen, de les lezen 

qSERNAM

SERNAM [sɛrnam] (m.) (post)
1. afkorting van: service national des messageries
(omschrijving) nationale bodediensten 

qséro-

séro- (prefix) (fysiologie, medisch)
1. sero-
serum- 

qséroconversion

séroconversion [serɔkɔ̃vɛrsjɔ̃] (v.) (medisch)
1. seroconversie ((het) seropositief of seronegatief worden) 

qsérodiagnostic

sérodiagnostic [serɔdiagnɔstik] (m.) (medisch)
1. serodiagnostiek 

qsérofibrineux

sérofibrineux [serɔfibrinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sérofibrineuse [serɔfibrinøz])
¶. overige voorbeelden
(medisch) pleurésie sérofibrineuse
pleuritis serofibrinosa 

qsérologie

sérologie [serɔlɔʒi] (v.)
1. serologie 

qsérologique

sérologique [serɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. serologisch 

qsérologiste

sérologiste [serɔlɔʒist] (m. & v.)
1. seroloog/serologe 

qséronégatif

séronégatif1 [serɔnegatif] (m.), séronégative1 [serɔnegativ] (v.)
1. seronegatief persoon 

qséronégatif

séronégatif2 [serɔnegatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: séronégative [serɔnegativ])
1. seronegatief 

qséronégativité

séronégativité [serɔnegativite] (v.)
1. (het) seronegatief-zijn 

qséropo

séropo [serɔpo] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. verkorting van: séropositif/séropositive


qséropositif

séropositif1 [serɔpɔzitif] (m.), séropositive1 [serɔpɔzitiv] (v.)
1. seropositief persoon
virusdrager/virusdraagster, aidsdrager/aidsdraagster 

qséropositif

séropositif2 [serɔpɔzitif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: séropositive [serɔpɔzitiv])
1. seropositief
virusdragend 

qséropositivité

séropositivité [serɔpɔzitivite] (v.)
1. (het) seropositief-zijn 

qsérosité

sérosité [serozite] (v.) (fysiologie)
1. sereus vocht 

qsérothérapie

sérothérapie [serɔterapi] (v.) (farmacie)
1. serotherapie
serumtherapie 

qsérothérapique

sérothérapique [serɔterapik] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie)
1. serotherapeutisch 

qsérotonine

sérotonine [serɔtɔnin] (v.) (biochemie)
1. serotonine (vaatvernauwende secretie van de darmen) 

qsérovaccination

sérovaccination [serɔvaksinasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. serovaccinatie (gelijktijdige inspuiting van serum en vaccin) 

qserpe

serpe [sɛrp] (v.)
1. snoeimes 
♦ voorbeelden
taillé à /coups de/la/ serpe
ruw bewerkt
(van gezichten) grof, hoekig 

qserpent

serpent [sɛrpɑ̃] (m.)
1. slang 
♦ voorbeelden
charmeur de serpent
slangenbezweerder 
(figuurlijk) serpent caché sous les fleurs
addertje onder het gras 
(figuurlijk) langue de serpent
lasteraar(ster), kwaadspreker/kwaadspreekster, addertong, lastertong 
serpent à lunettes
brilslang 
serpent de mer
zeeslang
(figuurlijk) tot op het bot afgekloven onderwerp (voornamelijk in de komkommertijd) 
(figuurlijk, archaïsch) nourrir/réchauffer un serpent dans son sein
een adder aan zijn borst koesteren 
peau de serpent
slangenleer 
serpent à sonnette(s)
ratelslang 
serpent venimeux
gifslang 
2. (figuurlijk)
sliert 
3. (verouderd; muziek)
serpent 
4. (figuurlijk)
serpent
helleveeg, kwaadaardig mens 
5. (economie, financiën)
slang 
♦ voorbeelden
serpent monétaire
muntslang 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) serpent de mer
zeenaald (uit de familie der naaldvissen) 

qserpentaire

serpentaire1 [sɛrpɑ̃tɛr] (m.) (dierkunde)
1. secretarisvogel
slangenvreter 

qserpentaire

serpentaire2 [sɛrpɑ̃tɛr] (v.) (plantkunde)
1. slangenwortel (uit de familie der aronskelken) 
2. adderwortel 

qserpente

serpente [sɛrpɑ̃t] (v.) (papierindustrie)
1. slangenpapier 

qserpenteau

serpenteau [sɛrpɑ̃to] (m.)
1. (wapen)
voetzoeker (vuurwerk) 
2. (zeldzaam)
jonge slang 

qserpentement

serpentement [sɛrpɑ̃tmɑ̃] (m.)
1. slingering
kronkeling 
♦ voorbeelden
(meetkunde) point de serpentement
buigpunt 

qserpenter

serpenter [sɛrpɑ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. (zich) slingeren
kronkelen 

qserpentin

serpentin1 [sɛrpɑ̃tɛ̃] (m.)
1. serpentine 
2. (figuurlijk)
sliert
rij 
♦ voorbeelden
serpentin de voitures immobilisées
hele sliert stilstaande auto's 
3. spiraalbuis
spiraalslang 
4. (geschiedenis, wapen)
serpentijn 

qserpentin

serpentin2 [sɛrpɑ̃tɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: serpentine [sɛrpɑ̃tin])
1. gevlekt (als een slang) 
♦ voorbeelden
marbre serpentin
serpentijnmarmer 
2. (formeel)
slingerend
kronkelend, slangen-, slangvormig 
♦ voorbeelden
démarche serpentine
slingerende gang 

qserpentine

serpentine [sɛrpɑ̃tin] (v.)
1. (mineralogie)
serpentijn
ofiet 
2. (paardensport)
slangenvolte 

qserpette

serpette [sɛrpɛt] (v.) (gereedschap)
1. snoeimesje 

qserpigineux

serpigineux [sɛrpiʒinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: serpigineuse [sɛrpiʒinøz])
1. van zweren
serpigineus (m.b.t. zweren)
serpens, voortkruipend 

qserpillière

serpillière [sɛrpijɛr] (v.)
1. (huishouden)
dweil 
2. (ambacht)
(linnen) voorschoot 
3. (archaïsch)
paklinnen 

qserpolet

serpolet [sɛrpɔlɛ] (m.) (plantkunde)
1. (gewone) tijm 

qserpule

serpule [sɛrpyl] (v.) (dierkunde)
1. kokerworm 

qserrage

serrage [sɛraʒ] (m.)
1. (het) strak trekken
(het) (strak) aanhalen, (het) aandraaien, (het) vastklemmen, (het) vastdraaien 
♦ voorbeelden
collier de serrage
klembeugel 
le serrage d'un frein
het aantrekken van een rem 
2. (het) klemmen
(het) vastgeklemd-zijn, (het) strak zitten 

qserran

serran [sɛrɑ̃] (m.) (dierkunde)
1. zeebaars (Serranus) 

qserratule

serratule [sɛratyl] (v.) (plantkunde)
1. zaagblad (als soort) 

qserre

serre [sɛr] (v.)
1. (broei)kas
serre 
♦ voorbeelden
(meteorologie) effet de serre
broeikaseffect 
(figuurlijk) plante de serre
kasplantje 
tomates de serre
kastomaten 
2. (vooral meervoud)
klauw (van een roofvogel) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tenir qqn. dans ses serres
iemand in zijn macht hebben, iemand gevangen houden 
3. (tuinbouw)
(het) persen (van een druif) 
4. (ambacht)
klem 
5. (aardrijkskunde)
kleine heuvelrug 
6. (scheepvaart)
stringer 
7. (archaïsch)
afgesloten oord 

qserré

serré1 [sɛre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: serrée [sɛre])
1. dicht op/in/tegen elkaar
dicht op elkaar gepakt, strak, hecht 
♦ voorbeelden
être serré comme dans un étau
in het nauw zitten, knel zitten, klem zitten 
(informeel) être serrés comme des harengs/sardines (/dans une boîte/en caque/dans une tonne/)
als haring(en)/sardientjes opeengepakt zijn, als haring in een ton zitten 
avoir le cœur serré
bedroefd/bedrukt zijn 
avoir la gorge serrée
een toegeknepen keel hebben (van angst, nervositeit)
(ook) bedroefd zijn 
avoir le gosier serré
een prop in de keel hebben, geen woord kunnen uitbrengen 
pluie serrée
dichte regen 
en rangs serrés
in gesloten gelederen 
robe serrée
strak zittende jurk 
tissu serré
dicht weefsel, /dichte/dicht geweven/ stof 
2. gedrongen
compact, krap 
♦ voorbeelden
café bien serré
sterke koffie 
horaire serré
krap tijdschema 
phrase serrée
compacte zin 
style serré
gedrongen stijl 
3. streng
strak, precies 
♦ voorbeelden
(sport) arrivée serrée
finish waarbij de concurrenten elkaar dicht op de hielen zitten, ± fotofinish 
discussion serrée
strakke/harde discussie 
jeu serré
gesloten/voorzichtig spel 
logique serrée
strenge logica 
lutte serrée
wedstrijd/partij met weinig krachtverschil 
match serré
wedstrijd/partij met weinig krachtverschil 
partie serrée
wedstrijd/partij met weinig krachtverschil 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
benauwd 
5. (Belgisch-Frans (Waals))
krap zittend (m.b.t. geld) 
6. (Belgisch-Frans (Waals))
er slecht aan toe zijnd 
¶. overige voorbeelden
(paardensport) cheval serré du derrière/devant
koehakkig paard 

qserré

serré2 [sɛre] (bijwoord)
1. strak
precies/dicht op elkaar, vast 
♦ voorbeelden
écrire serré
dicht op elkaar schrijven 
¶. overige voorbeelden
jouer serré
op zeker spelen, geen waagstukken uithalen 
vivre (fort) serré
het niet breed hebben 

qserre-câble

serre-câble [sɛrkɑbl] (m.; meervoud: serre-câbles) (technologie)
1. kabelklem 

qserre-file

serre-file [sɛrfil] (m.; meervoud: serre-files) (leger)
1. gelidsluiter 
2. (scheepvaart)
liniesluiter (oorlogsschip) 

qserre-fils

serre-fils [sɛrfil] (m.; meervoud: onveranderlijk) (elektriciteit)
1. draadklem 

qserre-frein

serre-frein [sɛrfrɛ̃] (m.; meervoud: serre-freins) (verouderd; spoorwegen)
1. remmer 

qserre-joint

serre-joint [sɛrʒwɛ̃] (m.; meervoud: serre-joints) (ambacht)
1. lijmtang
lijmschroef, lijmklem, sergeant 

qserre-livres

serre-livres [sɛrlivr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. boekensteun 

qserrement

serrement [sɛrmɑ̃] (m.)
1. (het) drukken
beklemming 
♦ voorbeelden
serrement de cœur/gorge
prop in de keel, bedruktheid, beklemd gevoel 
serrement de main
handdruk 
2. (mijnbouw)
dam
waterkering 

qserrer

serrer1 [sɛre] (onovergankelijk werkwoord)
1. voorsorteren 
♦ voorbeelden
serrer à droite/gauche
rechts/links voorsorteren 
2. de gelederen sluiten
dichter op elkaar gaan staan/zitten 

qserrer

serrer2 [sɛre] (overgankelijk werkwoord)
1. (vast)drukken
(stevig) vasthouden, klemmen
(figuurlijk) beklemmen 
♦ voorbeelden
serrer le cou à qqn.
iemand de strot dichtknijpen 
cette annonce lui serra le cœur
dat bericht stemde hem erg droevig 
serrer le kiki à qqn.
iemand de strot dichtknijpen 
serrer la main à qqn.
iemand de hand drukken, iemand een hand geven 
serrer sa pipe entre ses dents
zijn pijp tussen zijn tanden klemmen 
serrer qqn. à la gorge
iemand bij de keel grijpen, iemand wurgen 
serrer qqn. dans ses bras
iemand in de armen sluiten, iemand omarmen 
2. dicht op/bij/tegen elkaar zetten
op elkaar drukken
(drukwezen; teksten) inschikken 
♦ voorbeelden
serrer les dents
de kiezen op elkaar klemmen 
(informeel) serrer les fesses
in zijn broek schijten, 'm knijpen, in de rats zitten, bang zijn 
serrer les poings
zijn vuisten ballen 
(van dieren) serrer la queue
met de staart tussen de benen lopen 
serrer les rangs
de gelederen sluiten 
serrer son style
een gedrongen stijl hebben 
serrer son sujet
bij zijn onderwerp blijven 
serrer /un texte/une traduction/
een tekst zeer nauwkeurig vertalen 
(zeilvaart) serrer une voile
een zeil reven 
3. strak aanhalen
strak trekken, aanhalen, aandraaien, vastklemmen, vastdraaien 
♦ voorbeelden
serrer un câble
een kabel strak trekken 
serrer le frein
de rem aantrekken 
serrer ses lacets
zijn veters vastmaken 
chaussures qui serrent le pied
schoenen die knellen 
serrer un robinet
een kraan dichtdraaien 
serrer la taille
het middel insnoeren 
serrer une vis
een schroef vastdraaien 
serrer la vis à qqn.
iemand kort houden 
4. vlakbij komen
in het nauw drijven, wegdrukken 
♦ voorbeelden
serrer sa droite
uiterst rechts rijden, meer naar rechts rijden 
serrer qqn. de près
iemand op de hielen zitten 
serrer une femme de près
achter een vrouw aan zitten 
serrer de près un problème
diep ingaan op een probleem 
5. opbergen
wegzetten 
♦ voorbeelden
serrer des légumes dans la cave
groenten in de kelder opbergen 
6. kosten e.d.
drukken
beperken 
7. (informeel)
pakken
in de kraag pakken/vatten 
♦ voorbeelden
se faire serrer par les flics
door de smerissen in de kraag gepakt worden 
8. (Belgisch-Frans (Waals))
strak houden 
¶. overige voorbeelden
serrer son jeu
voorzichtig spel spelen 
(zeilvaart) serrer le vent
hoog aan de wind zeilen 

qserrer

se serrer3 [səsɛre] (wederkerend werkwoord)
1. dichter bij elkaar gaan zitten
opschuiven, opschikken 
2. (+ contre)
zich dicht aandrukken tegen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) se serrer la ceinture
de buikriem aanhalen 
se serrer les coudes
elkaar helpen, solidair zijn 

qserre-tête

serre-tête [sɛrtɛt] (m.; meervoud: onveranderlijk, serre-têtes)
1. haarband 
2. vliegenierskap 
3. skihelm 

qserrette

serrette [sɛrɛt] (v.) (plantkunde)
1. zaagblad 

qserriste

serriste [sɛrist] (m. & v.) (tuinbouw)
1. glastuinder 

qserrure

serrure [sɛryr] (v.)
1. slot 
♦ voorbeelden
serrure à combinaison
combinatieslot 
crocheter une serrure
een slot opensteken 
laisser la clé dans la serrure
de sleutel op het slot laten zitten 
regarder par le trou de la serrure
door het sleutelgat kijken 
serrure à secret
geheim slot, patentslot 
serrure de sécurité/sûreté
veiligheidsslot, veiligheidssluiting 
2. (spoorwegen)
beveiliging (van een sein, een wissel) 

qserrurerie

serrurerie [sɛryrri] (v.)
1. slotenmakersvak
slotenmakerij 
2. (ambacht)
smeedwerk(fabricage) 
♦ voorbeelden
serrurerie d'art
handsmeedwerk 
grosse serrurerie
fabricage en plaatsing van zware ijzerwaren 

qserrurier

serrurier [sɛryrje] (m.)
1. slotenmaker 
2. (ambacht)
siersmid 

qsertão

sertão [sɛrtɑ̃] (m.) (aardrijkskunde)
1. sertao (semiaride steppe in Brazilië) 

qserte

serte [sɛrt] (v.) zie sertissage

qsertir

sertir [sɛrtir] (overgankelijk werkwoord)
1. edelstenen
zetten 
2. (metaal)
felsen 
3. (ambacht); druksluitingen
op leer vastzetten 
4. (jacht); patroonhulzen
vastzetten 
5. (handwerken); figuren
omtrekken 

qsertissage

sertissage [sɛrtisaʒ] (m.)
1. (het) zetten (van een edelsteen) 
2. (metaal)
(het) felsen 
3. kas (van een edelsteen) 
4. zetting (van een edelsteen) 

qsertisseur

sertisseur1 [sɛrtisœr] (m.), sertisseuse1 [sɛrtisøz] (v.)
1. (ambacht)
zetter/zetster (van een edelsteen) 
2. (metaal)
arbeid(st)er aan de felsmachine 

qsertisseur

sertisseur2 [sɛrtisœr] (m.) (wapen)
1. (omschrijving) instrument om patroonhulzen vast te zetten 

qsertisseuse

sertisseuse [sɛrtisøz] (v.) (metaal)
1. felsmachine 

qsertissure

sertissure [sɛrtisyr] (v.) (kledingindustrie)
1. zetting (van een edelsteen) 
2. kas (van een edelsteen) 

qsérum

sérum [serɔm] (m.)
1. (bloed)serum 
♦ voorbeelden
sérum antidiphtérique
difterieserum 
sérum antitétanique
tetanusserum 
maladie du sérum
serumziekte 
(farmacie) sérum suractivé
hyperimmuunserum 
2. (archaïsch)
wei (van melk) 
¶. overige voorbeelden
sérum physiologique
fysiologische zoutoplossing 
sérum de vérité
waarheidsserum 

qsérumalbumine

sérumalbumine [serɔmalbymin] (v.) (biochemie)
1. serine (eiwitstof van het bloedserum)
serumalbumine 

qservage

servage [sɛrvaʒ] (m.)
1. (geschiedenis)
lijfeigenschap
horigheid 
2. (figuurlijk)
onderworpenheid
afhankelijkheid 

qserval

serval [sɛrval] (m.; meervoud: servals) (dierkunde)
1. serval
boskat 

qservant

servant1 [sɛrvɑ̃] (m.)
1. (rooms-katholiek)
misdienaar 
♦ voorbeelden
servant d'autel
koorknaap 
2. (leger)
kanonnier 
3. (tafeltennis, tennis)
serveerder 

qservant

servant2 [sɛrvɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (archaïsch)
1. dienend
dienstvaardig 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch; ook geschiedenis) chevalier servant
galante ridder, galante cavalier 
(niet archaïsch; juridisch) fonds servant
dienstbaar erf, lijdend erf 
(rooms-katholiek) frère servant
lekenbroeder 

qservante

servante [sɛrvɑ̃t] (v.)
1. (archaïsch of dialectisch)
dienstmeisje
dienstbode, serveerster
(religie) dienstmaagd 
2. (staand) theaterlampje
portans 
3. goocheltas 

qserve

serve1 [sɛrv] (v.) zie serf1

qserve

serve2 [sɛrv] (bijvoeglijk naamwoord) zie serf2

qserveur

serveur1 [sɛrvœr] (m.)
1. (computer)
server 
♦ voorbeelden
serveur de base de données
databaseserver 
centre serveur
informatieretrievalcentrum, server 
serveur de données
server 
serveur de fichiers
fileserver, bestandsserver 
serveur Internet
internetserver 
serveur mandataire
proxyserver 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
koorknaap 
¶. overige voorbeelden
(audio) serveur vocal
sprekende computer 

qserveur

serveur2 [sɛrvœr] (m.), serveuse2 [sɛrvøz] (v.)
1. kelner(in)
serveerster, ober, barmeisje, dienster, tafelbediende 
2. (industrie)
operator/operatrice
bedieningsman 
3. (kaartspel)
gever/geefster 
4. (tafeltennis, tennis)
serveerder/serveerster
server 

qservi

servi [sɛrvi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: servie [sɛrvi]) zie servir

qserviabilité

serviabilité [sɛrvjabilite] (v.)
1. dienstvaardigheid
hulpvaardigheid, gedienstigheid 

qserviable

serviable [sɛrvjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dienstvaardig
hulpvaardig, gedienstig 

qservice

service service[sɛrvis] (m.)
1. dienst
dienstplicht, diensttijd, dienstuitoefening 
♦ voorbeelden
à votre service!
tot uw dienst! 
entrer au service de qqn.
in iemands dienst treden 
être au service de qqn.
bij iemand in dienst zijn 
se mettre au service de qqch./qqn.
zich in dienst van iets/iemand stellen 
service en campagne
velddienst 
être de service
dienstdoen, dienst hebben, de week hebben 
pompier de service
dienstdoende brandweerman 
entrer en service
in gebruik genomen worden 
mettre qqch. en service
iets in gebruik stellen, iets in werking stellen, iets in dienst stellen 
être en service chez qqn.
bij iemand in dienst zijn 
être en service commandé
bezig zijn met de uitoefening van een diensttaak 
escalier de service
diensttrap 
état de service
staat van dienst 
service d'été
zomerdienst(regeling) 
faire son service (militaire)
zijn dienstplicht vervullen, in/onder dienst zijn 
femme de service
werkster 
service d'hiver
winterdienst(regeling) 
mettre qqch. hors (de) service
iets buiten gebruik/werking stellen 
(leger) service intérieur
inwendige dienst 
(juridisch) louage de services
dienstverband, arbeidsovereenkomst 
(leger) service à la mer
zeedienst 
service militaire
militaire dienst 
service national
dienstplicht 
service national au titre de /l'aide/la coopération/ technique
vervangende dienstplicht in een ontwikkelingsland 
service de nuit
nachtdienst 
offrir ses services
zijn goede diensten aanbieden 
se passer des services de qqn.
van iemands diensten geen gebruikmaken 
porte de service
dienstingang 
qu'y a-t-il pour votre service?
wat is er van uw dienst?, waarmee kan ik u van dienst zijn?, waarmee kan ik u helpen? 
prendre son service
in dienst gaan, zijn werkzaamheden beginnen, zijn dienst beginnen, aan het werk gaan 
se priver des services de qqn.
van iemands diensten geen gebruik maken 
quitter son service
vrij van dienst zijn 
rendre service à qqn.
iemand een dienst bewijzen/verlenen 
rendre (des) service(s)
dienstdoen, van dienst zijn, te pas komen 
rendre un mauvais service à qqn.
iemand een kwade/slechte dienst bewijzen, iemand een ondienst bewijzen/doen 
(verkeer) service spécial
ingelegde dienst 
être à cheval sur le service
een dienstdoener/dienstklopper zijn 
2. dienst
instantie, afdeling
(meervoud; economie) diensten
(economie) dienstverlening(sorgaan) 
♦ voorbeelden
(medisch) service d'aide médicale d'urgence
(omschrijving) ambulancedienst 
service après-vente
(klanten)service, onderhoudsdienst, serviceafdeling, serviceverlening, onder de garantie vallende onderhoudsbeurt, aftersales 
service d'assistance
hulpdienst 
chef de service
hoofd van dienst, afdelingschef 
service clients
klantenservice 
service des commandes
bestelafdeling 
(België) service communal de Belgique
gemeentedienst van België 
service de/du contentieux
afdeling geschillen, afdeling rechtspraak 
service conversationnel
babbelbox 
service d'ordre
ordedienst, bewakingsdienst 
service de presse
persdienst 
service de (la) publicité
reclameafdeling 
services publics
openbare diensten
overheidsdiensten 
agents des services publics
overheidspersoneel, ambtenaren 
service de ramassage
ophaaldienst 
service sanitaire
gezondheidsdienst, sanitaire dienst 
(leger) service de santé
(militaire) geneeskundige dienst/troepen 
services secrets
geheime (inlichtingen)dienst 
service social
afdeling welzijnszaken 
services sociaux
(instellingen voor) maatschappelijk werk 
société de service
dienstverlenende onderneming 
les services spéciaux
de geheime dienst 
(leger) service des subsistances
intendance 
service de la Sûreté nationale
binnenlandse veiligheidsdienst 
service de surveillance
bewakingsdienst, controledienst 
(leger) services des transmissions
verbindingstroepen 
service de transports
expeditieafdeling 
service des urgences
eerstehulpdienst 
240 heures de services d'utilité publique
240 uur dienstverlening 
service de (la) vente
verkoopafdeling 
service vocal
spraakdienst 
service de voiturier
valetparking 
3. (handel)
bediening
service 
♦ voorbeelden
quinze pour cent de service
vijftien procent bedieningsgeld/fooi 
service compris
inclusief, bediening(sgeld) inbegrepen 
service non compris
exclusief, zonder bediening 
faire le service
(de gasten) bedienen 
(wapen) service d'une pièce
bediening /van een stuk/van een vuurmond/ 
4. (archaïsch)
gang 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) premier service
eerste ronde (maaltijden in een trein, in een kantine) 
5. (huishouden)
servies
tafelgoed 
♦ voorbeelden
service à café
koffieservies 
service à gâteaux
gebakstel 
service à liqueurs
likeurstel 
service de porcelaine
porseleinen servies 
service de table
tafellinnen 
service à thé
theeservies 
6. toezending
bezorging 
♦ voorbeelden
se débarrasser de vieux services de presse
oude recensie-exemplaren opruimen/wegdoen 
faire le service (gratuit) d'un journal à qqn.
iemand (gratis/kosteloos) een krant bezorgen/toezenden 
service de presse
toezending van /recensie-exemplaren/een recensie-exemplaar/ 
7. gratis toegangsbewijs
vrijkaartje 
♦ voorbeelden
billet de service
gratis toegangsbewijs, vrijkaartje 
8. (dierkunde)
dekking 
9. (religie)
(ere)dienst
godsdienstoefening 
♦ voorbeelden
service funèbre/mortuaire
rouwdienst 
10. (sport, tafeltennis, tennis); volleybal
service
opslag, serve 
♦ voorbeelden
être au service
aan service zijn, de opslag(beurt) hebben 
manquer son service
zijn service uitslaan 
¶. spreekwoorden
un service en vaut un autre
de ene dienst is de andere waard 

qservice-clientèle

service-clientèle [sɛrviskliɑ̃tɛl] (m.; meervoud: services-clientèle)
1. klantenservice 

qservice-service

service-service [sɛrvissɛrvis] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(informeel) être service-service
een dienstklopper zijn 

qserviette

serviette [sɛrvjɛt] (v.)
1. (huishouden)
servet 
♦ voorbeelden
(informeel, figuurlijk) il ne faut pas mélanger les torchons et/avec les serviettes
je moet niet alles op een hoop gooien, onderscheid moet er zijn 
serviette en papier
papieren servetje 
rond de serviette
servetring 
serviette de table
servet 
2. handdoek 
♦ voorbeelden
serviette /de bain/éponge/
badhanddoek 
3. aktetas
boekentas 
¶. overige voorbeelden
serviette hygiénique/périodique
maandverband 

qservile

servile [sɛrvil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. slaafs
onderworpen, onderdanig, nederig, serviel 
♦ voorbeelden
obéissance servile
slaafse gehoorzaamheid 
traducteur servile
slaafs vertaler 
2. (formeel)
slaven- 
♦ voorbeelden
condition servile
slavenleven 
travail servile
slavenarbeid 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) lettres serviles
buigingsuitgang (in het Arabisch) 
(theologie) œuvres serviles
handenarbeid 

qservilement

servilement [sɛrvilmɑ̃] (bijwoord)
1. slaafs
onderworpen, onderdanig, nederig, serviel 
♦ voorbeelden
obéir servilement
slaafs gehoorzamen 

qservilité

servilité [sɛrvilite] (v.)
1. slaafsheid
onderworpenheid, onderdanigheid, nederigheid, serviliteit 

qservir

servir1 [sɛrvir] (onovergankelijk werkwoord)
1. van personen
dienen
dienstdoen 
♦ voorbeelden
servir chez qqn.
bij iemand in dienst zijn 
servir dans l'infanterie
bij de infanterie /dienen/dienstdoen/ 
servir de guide à qqn.
iemands gids zijn 
servir de père à qqn.
de vaderrol voor iemand vervullen 
servir d'interprète à qqn.
voor iemand /als tolk optreden/tolken/ 
2. van zaken
dienen
van dienst/nut zijn, gebruikt worden, fungeren 
♦ voorbeelden
servir à qqn.
iemand ten goede komen, iemand te pas komen, voor iemand nuttig zijn 
servir à qqch.
tot/voor iets dienen, (aan) iets ten goede komen 
ce bateau sert à passer la rivière
deze boot wordt gebruikt om de rivier over te steken 
ces livres lui servent à préparer l'examen
hij gebruikt deze boeken ter voorbereiding op het examen 
cela ne sert à rien
dat dient nergens toe, daar hebben we niets aan, daar schieten we niets mee op 
(onpersoonlijk) cela/il ne sert à rien de se mettre en colère
het heeft geen zin om boos te worden, boos worden is zinloos 
servir de combustible
als brandstof dienen/fungeren 
servir de leçon à qqn.
iemand tot lering strekken, voor iemand een les zijn 
servir de prétexte à qqn.
door iemand als voorwendsel gebruikt worden 
cette pièce me sert de cabinet de travail
dit vertrek gebruik ik als werkkamer 
(onpersoonlijk) à quoi cela sert-il de (+ onbepaalde wijs)
waartoe dient het te, wat heeft het voor zin om 
(onpersoonlijk) à quoi lui sert-il de mentir?
wat helpt het of hij liegt?, wat heeft hij eraan te liegen? 
ce vêtement lui a beaucoup servi
dat kledingstuk heeft hij veel gedragen 
cela peut encore servir
dat kan nog dienstdoen 
cette machine ne sert plus
die machine is niet meer in gebruik 
(formeel; onpersoonlijk) que sert d'amasser tant de richesses
wat baat het zoveel rijkdommen te vergaren 
à quoi sert de (+ onbepaalde wijs)
waartoe dient het te, wat heeft het voor zin om 
3. (sport, tafeltennis, tennis); volleybal
serveren
opslaan 
4. opdienen
serveren 
♦ voorbeelden
servir chaud
warm opdienen 
¶. spreekwoorden
qui sert à l'autel doit vivre de l'autel
wie het altaar bedient, moet van het altaar leven 

qservir

servir2 [sɛrvir] (overgankelijk werkwoord)
1. dienen
in dienst zijn van, zich in dienst stellen van, helpen 
♦ voorbeelden
servir une cause
een zaak dienen, zich aan een zaak wijden 
servir qqn. comme chauffeur
bij iemand als chauffeur in dienst zijn 
on n'arrive plus à se faire servir
men vindt geen (huis)personeel meer 
servir les intérêts de qqn.
iemands belangen dienen/bevorderen 
servir les passions de qqn.
iemand in staat stellen zijn hartstochten uit te leven 
servir sa patrie
zijn vaderland dienen 
servir les pauvres
de armen ondersteunen, zich het lot der armen aantrekken 
(archaïsch) pour vous servir
om u te dienen, geheel de uwe 
2. van dienst zijn
te pas komen 
♦ voorbeelden
sa mémoire l'a bien servi dans ses examens
bij zijn examens heeft hij veel profijt gehad van zijn goede geheugen 
il a été bien servi par les circonstances
de omstandigheden hebben hem zeer geholpen, hij heeft de omstandigheden mee gehad 
3. (ook handel)
bedienen 
♦ voorbeelden
(informeel) ils ont été bien servis
het is hun niet goed bekomen, ze hebben hun portie wel gehad 
servir un client
een klant bedienen/helpen 
(figuurlijk) il a été servi
hij heeft zijn zin gekregen 
(informeel) en fait de pluie, nous avons été (bien) servis cet été
wat regen betreft hebben we van de zomer onze portie wel gehad 
(kaartspel) être servi
geen kaarten willen inruilen, tevreden zijn met de toegedeelde kaarten 
elle aime se faire servir
zij laat zich graag bedienen 
servir la messe
de mis (be)dienen 
(wapen) servir une pièce d'artillerie
een stuk geschut van munitie voorzien 
qu'est-ce que je vous sers?
waarmee kan ik u dienen? 
4. opscheppen
inschenken, serveren, opdienen, opbrengen, voorschotelen, voordienen 
♦ voorbeelden
servir à boire à qqn.
iemand iets inschenken 
servir à déjeuner à qqn.
iemand een ontbijt/lunch voorzetten 
(figuurlijk) servir toujours les mêmes histoires
steeds dezelfde verhalen opdissen 
servir des légumes
groenten opscheppen 
madame est servie
mevrouw, het eten is opgediend 
servir un repas à qqn.
iemand een maaltijd voorzetten/serveren 
servir du vin
wijn inschenken 
qu'est-ce que je vous sers?
wat mag ik u aanbieden?, wat mag ik u inschenken? 
5. geven
uitbetalen, leveren 
♦ voorbeelden
servir des cartes
kaarten geven/uitdelen 
servir des intérêts
rente uitkeren 
6. (jacht)
afmaken
doden 
♦ voorbeelden
servir un sanglier au couteau
een wild zwijn de doodsteek toebrengen 
7. dekken
bespringen 
8. (sport, tafeltennis, tennis); volleybal
serveren
opslaan 
♦ voorbeelden
servir la balle
de bal serveren/opslaan 
¶. spreekwoorden
on n'est jamais si bien servi que par soi-même
zelf is het beste kruid 
nul ne peut servir deux maîtres
niemand kan twee heren dienen 

qservir

se servir3 [səsɛrvir] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
gebruiken
zich bedienen van, aanwenden, bezigen 
♦ voorbeelden
se servir de qqn.
iemand gebruiken 
se servir de qqch.
iets gebruiken, gebruik van iets maken, iets in gebruik nemen 
se servir de l'ascenseur
de lift nemen 
2. nemen
zichzelf bedienen 
♦ voorbeelden
se servir de viande/vin
vlees/wijn nemen 
se servir un verre d'eau
een glas water nemen 
servez-vous
tast (maar) toe 
3. zijn inkopen doen 
♦ voorbeelden
se servir chez les meilleurs fournisseurs
zijn waren betrekken van de beste leveranciers 
4. opgediend worden
geserveerd worden 
♦ voorbeelden
ce vin doit se servir très frais
deze wijn dient zeer koel geschonken te worden 
¶. spreekwoorden
quiconque se sert de l'épée, périra par l'épée
wie naar het zwaard grijpt, zal door het zwaard vergaan 

qserviteur

serviteur [sɛrvitœr] (m.)
1. (formeel; pejoratief)
dienaar 
♦ voorbeelden
(niet pejoratief, ironisch) votre serviteur
ondergetekende, mijn persoontje, uw dienstwillige dienaar 
2. (archaïsch)
dienstknecht
bediende 
3. klerenstandaard
stommeknecht 
¶. spreekwoorden
les bons maîtres font les bons serviteurs/valets
goede meesters maken goede knechten, ± zo heer, zo knecht 
l'argent est un bon serviteur, mais c'est un mauvais maître
geld is een goede dienaar, maar een slechte meester 

qservitude

servitude [sɛrvityd] (v.)
1. onderworpenheid
afhankelijkheid, onderdrukking 
♦ voorbeelden
servitude de la femme
onderworpenheid van de vrouw 
2. (voornamelijk meervoud; formeel)
dwang
last, verplichting, ongemakken 
3. (juridisch)
servituut
erfdienstbaarheid 
4. (archaïsch)
slavernij
lijfeigenschap, horigheid 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) bâtiment de servitude
schip voor havendiensten 
(juridisch) servitude d'égout
recht van uitwatering 

qservo-

servo- (prefix) (cybernetica)
1. servo- 

qservocommande

servocommande [sɛrvɔkɔmɑ̃d] (v.) (cybernetica)
1. servobesturing 

qservodirection

servodirection [sɛrvɔdirɛksjɔ̃] (v.)
1. stuurbekrachtiging 

qservofrein

servofrein [sɛrvɔfrɛ̃] (m.) (technologie)
1. rembekrachtiging
servorem 

qservomécanisme

servomécanisme [sɛrvɔmekanism] (m.) (cybernetica)
1. servomechanisme 

qservomoteur

servomoteur [sɛrvɔmɔtœr] (m.) (technologie)
1. servomotor 

qservovalve

servovalve [sɛrvɔvalv] (v.) (voertuig)
1. smoorklep met servomotoraandrijving 

qses

ses [sɛ] (bezittelijk bijvoeglijk naamwoord) zie son2

qsésame

sésame [sezam] (m.)
1. sesam(kruid) 
♦ voorbeelden
huile de sésame
sesamolie 
2. Sesam (toverwoord, toverformule) 
♦ voorbeelden
Sésame ouvre-toi
Sesam open u! 

qsésamoïde

sésamoïde [sezamɔid] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) os sésamoïde
sesambeen(tje) 

qsesbania

sesbania [sɛsbanja] (v.) (plantkunde)
1. sesbania (tropische plant) 



qsesbanie

sesbanie [sɛsbani] (v.) zie sesbania

qsesquiterpène

sesquiterpène [sɛskɥitɛrpɛn] (m.) (scheikunde)
1. sesquiterpeen 

qsessile

sessile [sɛsil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (plantkunde)
ongesteeld 
2. (medisch)
sessiel 

qsession

session [sɛsjɔ̃] (v.)
1. zitting(speriode)
sessie, vergadering 
2. examenperiode
examentijd 
♦ voorbeelden
la deuxième session
de herkansingen, de herexamenperiode 
la session de juin
de examenperiode in juni 
3. (radio/tv)
slot (op de radio)
zendtijd 

qsesterce

sesterce [sɛstɛrs] (m.) (geschiedenis; munt)
1. sestertie 

qset

set [sɛt] (m.)
1. (tennis)
set 
2. (film)
set
opnamestudio, plaats van opname 
3. (psychologie)
set
instelling 
4. (huishouden)
placemats (mv.)
(onjuist gebruik) placemat 
♦ voorbeelden
set de table
placemats
(onjuist gebruik) placemat 

qsétacé

sétacé [setase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sétacée [setase]) (plantkunde)
1. borstelig
borstelachtig, borstelvormig 

qset aside

set aside [sɛtəsajd] (m.)
1. (het) braak laten liggen 

qsetier

setier [sətje] (m.) (verouderd; metriek stelsel)
1. (omschrijving) oude inhoudsmaat 

qséton

séton [setɔ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
blessure en séton
onderhuids wondkanaal 
plaie en séton
onderhuids wondkanaal, kanaalwond 

qsetter

setter [setɛr] (m.) (dierkunde)
1. setter 

qseuil

seuil [sœj] (m.)
1. drempel
dorpel 
2. (figuurlijk)
drempel
aanvang, begin 
♦ voorbeelden
au seuil de
bij de aanvang van, aan de vooravond van 
3. (ook economie, ook fysiologie, ook natuurkunde, ook technologie, ook wiskunde)
drempel(waarde)
grens, kritiek punt 
♦ voorbeelden
seuil absolu
drempelwaarde 
(medisch) seuil d'audibilité
gehoordrempel 
seuil critique
kritische drempel 
(figuurlijk) franchir un seuil
een grens overschrijden, over het kritieke punt heen komen 
(figuurlijk) passer sur des seuils inconnus
tot ongekende hoogte opvoeren 
le seuil de (la) pauvreté
de armoedegrens 
(statistiek) seuil de signification
significantieniveau 
seuil de tolérance
tolerantiedrempel 
seuil de rentabilité
break-evenpoint 
4. (aardrijkskunde)
drempel(rug)
verhoging 

qseuillage

seuillage [sœjaʒ] (m.) (computer, technologie)
1. drempelmethode 

qseul

seul1 [sœl] (m.), seule1 [sœl] (v.)
1. met bepaald lidwoord
de enige 
♦ voorbeelden
être /le seul/la seule/ à (+ onbepaalde wijs)
de enige zijn die … 
2. met onbepaald lidwoord
één enkele
één enkeling 
♦ voorbeelden
pas un seul
geen enkele, geen een 

qseul

seul2 [sœl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: seule [sœl])
1. alleen(staand) 
♦ voorbeelden
seul(e) à seul(e)
onder vier ogen 
faire cavalier seul
op eigen houtje handelen, zich als eenling opstellen 
comme un seul homme
als één man 
être seul avec qqn.
met iemand alleen zijn 
femme seule
alleenstaande vrouw 
homme seul
man alleen, alleenstaand man 
seul au monde
alleen op de wereld 
mot employé seul
woord zonder context 
parler tout seul
in zichzelf praten 
personne seule
alleenstaande 
tout seul
helemaal alleen
vanzelf 
être tout seul
moederziel alleen zijn 
cela va tout seul
dat gaat vanzelf 
se trouver seuls
alleen zijn, onder elkaar zijn 
2. één
enkel, enig 
♦ voorbeelden
seul contre tous
één tegen allen 
d'un seul coup
in één klap 
une seule fois
één keer, eenmaal 
seul dans son genre
enig in zijn soort 
c'est le seul homme qui (+ aanvoegende wijs)
hij is (absoluut) de enige die 
une seule et même personne
één en dezelfde persoon 
3. alleen
slechts 
♦ voorbeelden
à seule fin de (+ onbepaalde wijs)
enkel en alleen om 
dans le seul but de (+ onbepaalde wijs)
enkel en alleen om 
à elle seule
in haar eentje 
ce tableau vaut à lui seul une fortune
alleen dat schilderij is al een fortuin waard 
par cela seul
alleen daarom 
la seule pensée
de gedachte alleen al 
¶. spreekwoorden
il vaut mieux être seul que mal accompagné
beter alleen dan in kwaad gezelschap 
un malheur /n'arrive/ne vient/ jamais seul
een ongeluk komt zelden alleen 
un ennui ne vient jamais seul
een ongeluk komt zelden alleen 

qseulement

seulement [sœlmɑ̃] (bijwoord)
1. (alleen) maar
slechts 
♦ voorbeelden
essaie seulement!
probeer eens (als je durft)! 
non seulement …, mais (aussi/encore)
niet alleen …, maar ook 
(wiskunde) si et seulement si
dan en alleen dan als 
si seulement il travaillait
als hij maar werkte 
si seulement vous étiez venu plus tôt!
was u maar eerder gekomen! 
2. (nu) pas
net 
♦ voorbeelden
il est arrivé seulement ce soir
hij is pas vanavond aangekomen 
3. maar ook
zelfs 
♦ voorbeelden
sans seulement
zonder zelfs te, zonder ook maar te 
4. echter
maar 
♦ voorbeelden
c'est un beau garçon, seulement il boit
het is een knappe jongen, maar hij drinkt 
(informeel) seulement voilà
maar nou is het zo dat, het stomme is nou dat 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals); + gebiedende wijs) entrez seulement
komt u maar binnen, komt u toch binnen 

qseulet

seulet [sœlɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: seulette [sœlɛt]) (archaïsch of schertsend)
1. heel alleen/allenig
moederziel alleen 

qsève

sève [sɛv] (v.)
1. (planten)sap 
♦ voorbeelden
la sève monte
het sap begint te werken 
2. pit (van wijn) 
3. (figuurlijk, formeel)
(levens)kracht
pit, temperament 

qsévère

sévère1 [sevɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. streng
hard 
♦ voorbeelden
critique sévère
scherpe kritiek 
mesure sévère
strenge maatregel 
regard sévère
strenge blik 
régime sévère
streng dieet 
verdict sévère
hard vonnis 
2. ernstig
sober 
♦ voorbeelden
architecture sévère
sobere architectuur 
beauté sévère
ingetogen schoonheid 
tenue sévère
deftig tenue 
3. ernstig
zwaar 
♦ voorbeelden
pertes sévères
zware verliezen 

qsévère

sévère2 [sevɛr] (bijwoord)
1. (informeel)
vet
erg 
♦ voorbeelden
je vais m'énerver sévère si ça continue
ik ga vet boos worden als dat zo doorgaat 

qsévèrement

sévèrement [sevɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. streng
hard 
♦ voorbeelden
élever sévèrement
streng opvoeden 
punir sévèrement
streng straffen 
2. zwaar
ernstig 

qsévérité

sévérité [severite] (v.)
1. strengheid
hardheid 
2. (formeel)
strengheid
soberheid 
3. ernst
zwaarte 
♦ voorbeelden
la sévérité d'une peine
de zwaarte van een straf 

qsévices

sévices [sevis] (meervoud; m.)
1. mishandeling (enk.) 
♦ voorbeelden
exercer des sévices sur un enfant
een kind mishandelen 
sévices sexuels
zedenmisdrijf, seksuele misdragingen 

qsévillan

sévillan [sevijɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sévillane [sevijan]) (topografie)
1. Sevilliaans 

qSévillan

Sévillan [sevijɑ̃] (m.), Sévillane [sevijan] (v.) (topografie)
1. Sevilliaan(se) 

qSéville

Séville [sevij] (topografie)
1. Sevilla 

qsévir

sévir [sevir] (onovergankelijk werkwoord)
1. streng optreden
ingrijpen 
♦ voorbeelden
sévir contre des abus
streng optreden tegen misbruik 
2. (ook figuurlijk) woeden
heersen, teisteren 
♦ voorbeelden
une grave épidémie de grippe sévit en Europe
er heerst een ernstige griepepidemie in Europa 
les grosses voitures américaines sévissent encore sur le bitume
de Amerikaanse sleeën zijn nog steeds heer en meester op het asfalt 

qsevrage

sevrage [səvraʒ] (m.)
1. (het) spenen (van een kind, een dier)
(het) van de borst nemen 
2. (medisch)
ontwenning (van een verslaafde)
(het) af doen kicken, (het) doen ontwennen 
♦ voorbeelden
le sevrage forcé
het verplicht afkicken 
3. (tuinbouw)
(het) afscheiden (van een aflegger) 

qsevrer

sevrer1 [səvre] (overgankelijk werkwoord)
1. kinderen, dieren
spenen
van de borst nemen 
♦ voorbeelden
sevrer un agneau
een lam van de moeder afhalen 
sevrer un enfant
een kind /spenen/van de borst afwennen/ 
2. (formeel)
onthouden
ontzeggen 
♦ voorbeelden
sevré de
gespeend van 
3. (tuinbouw); afleggers
(af)scheiden (van de moederplant losmaken) 

qsevrer

se sevrer2 [səsəvre] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich ontzeggen 

qsèvres

sèvres [sɛvr] (m.)
1. sèvres(porselein) 

qsévrien

sévrien [sevriɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sévrienne [sevriɛn]) (topografie)
1. van/uit Sèvres 

qSévrien

Sévrien [sevriɛ̃] (m.), Sévrienne [sevriɛn] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Sèvres 

qsévrienne

sévrienne [sevriɛn] (v.)
1. (oud-)leerlinge van de ‘Ecole normale supérieure’ te Sèvres (thans te Parijs) 

qsexage

sexage [sɛksaʒ] (m.) (veeteelt)
1. (het) seksen (van een kuiken) 

qsexagénaire

sexagénaire1 [sɛksaʒenɛr] (m. & v.)
1. zestigjarige
zestiger 

qsexagénaire

sexagénaire2 [sɛksaʒenɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zestigjarig 

qsexagésimal

sexagésimal [sɛksaʒezimal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sexagésimale [sɛksaʒezimal]) (wiskunde)
1. zestigtallig
sexagesimaal 
♦ voorbeelden
numération sexagésimale
zestigtallig stelsel 

qsex-appeal

sex-appeal [sɛksapil] (m.; meervoud: sex-appeals) (archaïsch)
1. sexappeal 

qsexdigitaire

sexdigitaire [sɛksdiʒitɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zesvingerig 

qsexe

sexe [sɛks] (m.)
1. (ook biologie)
geslacht
kunne, sekse 
♦ voorbeelden
le beau sexe
het schone geslacht, de vrouwen 
des deux sexes
van beiderlei kunne 
discuter /du/sur le/ sexe des anges
haarkloven, muggenziften 
le sexe faible
het zwakke geslacht 
enfant du sexe féminin
kind van het vrouwelijk geslacht 
le sexe fort
het sterke geslacht 
enfant du sexe masculin
kind van het mannelijk geslacht 
le troisième sexe
het derde geslacht, de homoseksuelen 
2. (archaïsch)
(het) schone geslacht
de vrouwen 
3. geslacht(sdeel)
geslachtsdelen (mv.) 
4. seks 
♦ voorbeelden
sexe uro
plasseks 

qsexe-symbole

sexe-symbole [sɛkssɛ̃bɔl] (m.; meervoud: sexe-symboles) zie sex-symbol

qsexisme

sexisme [sɛksism] (m.)
1. seksisme 

qsexiste

sexiste1 [sɛksist] (m. & v.)
1. seksist(e) 

qsexiste

sexiste2 [sɛksist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. seksistisch 

qsexologie

sexologie [sɛksɔlɔʒi] (v.) (seks)
1. seksuologie 

qsexologue

sexologue [sɛksɔlɔg] (m. & v.) (seks)
1. seksuoloog/seksuologe 

qsexonomie

sexonomie [sɛksɔnɔmi] (v.)
1. (omschrijving) studie van de voortplantingswetten 

qsexophone

sexophone [sɛksɔfɔn] (m.) (seks)
1. hijglijn 

qsexothérapeute

sexothérapeute [sɛksɔterapøt] (m. & v.)
1. sekstherapeut(e) 

qsexothérapie

sexothérapie [sɛksɔterapi] (v.)
1. sekstherapie 

qsexpartite

sexpartite [sɛkspartit] (bijvoeglijk naamwoord) (bouwkunst)
1. van gewelven
zesdelig 

qsex-ratio

sex-ratio [sɛksrasjo] (v.; meervoud: sex-ratios) (statistiek)
1. geslachtsverhouding 

qsex-shop

sex-shop [sɛksʃɔp] (m. of v.; meervoud: sex-shops) (seks)
1. seksboetiek
seksshop 

qsex-symbol

sex-symbol [sɛkssɛ̃bɔl] (m.; meervoud: sex-symbols)
1. sekssymbool
seksbom 

qsextant

sextant [sɛkstɑ̃] (m.)
1. (astronomie, scheepvaart)
sextant 
2. (meetkunde)
zesde deel van een cirkelomtrek
boog van zestig graden 

qsexte

sexte [sɛkst] (v.) (rooms-katholiek)
1. sexten (mv.)
sext 

qsextidi

sextidi [sɛkstidi] (m.) (geschiedenis)
1. zesde dag (van de Franse republikeinse kalender) 

qsextillion

sextillion [sɛkstiljɔ̃] (m.) (zeldzaam)
1. sextiljoen 

qsextolet

sextolet [sɛkstɔlɛ] (m.) (muziek)
1. sextool 

qsex-toy

sex-toy [sɛkstɔj] (m.; meervoud: sex-toys)
1. seksspeeltje (bv. vibrator)
seksattribuut 

qsextuor

sextuor [sɛkstyɔr] (m.) (muziek)
1. sextet 

qsextuple

sextuple1 [sɛkstypl] (m.)
1. (het) zesvoudig(e) 

qsextuple

sextuple2 [sɛkstypl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zesvoudig 

qsextupler

sextupler1 [sɛkstyple] (onovergankelijk werkwoord)
1. (zich) verzesvoudigen
zesmaal groter worden 

qsextupler

sextupler2 [sɛkstyple] (overgankelijk werkwoord)
1. verzesvoudigen 

qsextuplés

sextuplés [sɛkstyple] (meervoud; m.), sextuplées [sɛkstyple] (meervoud; v.)
1. zesling (enk.) 

qsexualisation

sexualisation [sɛksyalizasjɔ̃] (v.) (seks)
1. verseksualisering 

qsexualiser

sexualiser [sɛksyalize] (overgankelijk werkwoord) (seks)
1. een seksueel karakter geven aan
seksualiseren 

qsexualisme

sexualisme [sɛksyalism] (m.)
1. (biologie)
geslachtelijkheid ((het) hebben van geslachtskenmerken) 
2. (seks)
seksualisme 

qsexualité

sexualité [sɛksyalite] (v.)
1. (seks)
seksualiteit
geslachtsleven, geslachtsdrift 
2. (biologie)
geslachtelijkheid
seksualiteit 

qsexué

sexué [sɛksye] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sexuée [sɛksye])
1. een geslacht hebbend 
♦ voorbeelden
les animaux supérieurs sont sexués
de hogere dieren hebben geslachtskenmerken 
2. geslachtelijk 
♦ voorbeelden
reproduction sexuée
geslachtelijke voortplanting 

qsexuel

sexuel [sɛksyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sexuelle [sɛksyɛl]) (seks)
1. geslachts-
seksueel 
♦ voorbeelden
acte sexuel
geslachtsdaad 
caractères sexuels
geslachtskenmerken 
crime sexuel
zedenmisdrijf 
harcèlement sexuel
ongewenste intimiteiten 
obsédé sexuel
seksmaniak, hijger (aan telefoon) 
organes sexuels
geslachtsorganen 
parties sexuelles
geslachtsdelen 
plaisir sexuel
erotisch genot 
rapports sexuels
seksuele omgang, geslachtsverkeer 
relations sexuelles
seksuele omgang, geslachtsverkeer 
sévices sexuels
zedenmisdrijf, seksuele misdragingen 

qsexuellement

sexuellement [sɛksyɛlmɑ̃] (bijwoord) (seks)
1. seksueel 
♦ voorbeelden
maladies sexuellement transmissibles
seksueel overdraagbare aandoeningen, geslachtsziekten 

qsexy

sexy [sɛksi] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. sexy 

qseyant

seyant [sɛjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: seyante [sɛjɑ̃t])
1. goed staand
passend 

qSeychelles

Seychelles [seʃɛl] (meervoud; v.)
1. Seychellen 

qsf

sf (afkorting)
1. afkorting van: sauf
excl. (exclusief)
behalve 

qSF

SF [ɛsɛf] (v.) (informeel)
1. afkorting van: science-fiction
sf (sciencefiction) 

qS.F.

S.F. (afkorting)
1. afkorting van: selon la formule
volgens de (gegeven) formule 

qSFB

SFB [ɛsɛfbe] (v.)
1. afkorting van: Société française de Bourse
(omschrijving) Franse beursagentuur 

qSFC

SFC [ɛsɛfse] (m.)
1. afkorting van: syndrome de fatigue chronique
CVS (chronischevermoeidheidssyndroom) 

qSFIO

SFIO [ɛsɛfio] (v.) (geschiedenis, politiek)
1. afkorting van: Section française de l'Internationale ouvrière
(omschrijving) Socialistische Partij in Frankrijk 

qsfumato

sfumato [sfumato] (m.) (beeldende kunst)
1. sfumato 

qSG

SG [ɛsʒe] (m.)
1. afkorting van: secrétaire général
sg (secretaris-generaal) 

qS.G.

S.G. (afkorting)
1. (adel) afkorting van: Sa Grâce
Z.H./H.H. (Zijne/Hare Hoogheid) 
2. afkorting van: Sa Grandeur
Z.H.Exc. (Zijne Hoogwaardige Excellentie (voor bisschoppen e.d.)) 

qSGB

SGB [ɛsʒebe] (v.) (België)
1. afkorting van: Société générale de Banque
G-Bank 

qSGBD

SGBD [ɛsʒebede] (m.) (computer)
1. afkorting van: système de gestion de bases de données
dbms (databasemanagementsysteem) 

qSGDG

SGDG [ɛsʒedeʒe] (bijwoord)
1. afkorting van: sans garantie du gouvernement
zonder staatsgarantie 

qSGEN

SGEN [sgɛn] (m.)
1. afkorting van: syndicat général de l'éducation nationale
± vakbond voor onderwijsgevenden 

qsgraffite

sgraffite [sgrafit] (m.) (beeldende kunst)
1. (s)graffito 

qS.H.

S.H. (afkorting) (adel)
1. afkorting van: Sa Hautesse
Z.H./H.H. (Zijne/Hare Hoogheid) 
2. afkorting van: Son Honneur
Zijne/Hare Genade 

qshabbat

shabbat [ʃaba] (m.)
1. sabbat
sjabbes (informeel) 
2. heksensabbat 
3. wilde dans 
4. (informeel)
hels lawaai
heidens kabaal 

qshah

shah [ʃa] (m.)
1. sjah 
♦ voorbeelden
le shah d'Iran
de sjah van Perzië 

qshahada

shahada [ʃaada] (v.) (religie)
1. sjahada (de islamitische geloofsbelijdenis) 

qshake-hand

shake-hand [ʃɛk'ɑ̃d] (m.; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch)
1. (het) handen schudden
handdruk 

qshaker

shaker [ʃɛkœr] (m.)
1. shaker 

qshakespearien

shakespearien [ʃɛkspirjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: shakespearienne [ʃɛkspirjɛn])
1. shakespeariaans 

qshake-up

shake-up [ʃɛkœp] (m.; meervoud: shake-ups) (politiek)
1. kabinetswijziging 

qshako

shako [ʃako] (m.) (leger)
1. sjako 

qshalom

shalom [ʃalɔm] (tussenwerpsel)
1. sjalom 

qshaman

shaman [ʃaman] (m.) (religie, volkenkunde)
1. sjamaan 

qshamisen

shamisen [ʃamisɛn] (m.) (muziek)
1. shamisen (driesnarige luit) 

qshampoing

shampoing [ʃɑ̃pwɛ̃] (m.)
1. (huishouden)
shampoo 
♦ voorbeelden
shampoing colorant
kleurshampoo, kleurspoeling 
shampoing à moquette
tapijtreiniger, shampoo 
shampoing aux plantes
kruidenshampoo 
2. haarwassing 
♦ voorbeelden
se faire faire un shampoing
zijn haar laten wassen 
shampoing et mise en pli
(het) wassen en watergolven 

qshampooiner

shampooiner [ʃɑ̃pwine] (overgankelijk werkwoord) zie shampouiner

qshampooineur

shampooineur [ʃɑ̃pwinœr] (m.), shampooineuse [ʃɑ̃pwinøz] (v.) zie shampouineur

qshampooineuse

shampooineuse [ʃɑ̃pwinøz] (v.) zie shampouineuse

qshampooing

shampooing [ʃɑ̃pwɛ̃] (m.) zie shampoing

qshampouiner

shampouiner [ʃɑ̃pwine] (overgankelijk werkwoord) (huishouden)
1. shampooën
shamponeren 

qshampouineur

shampouineur [ʃɑ̃pwinœr] (m.), shampouineuse [ʃɑ̃pwinøz] (v.)
1. kapper/kapster die het haar wast 

qshampouineuse

shampouineuse [ʃɑ̃pwinøz] (v.) (huishouden)
1. tapijtreiniger 

qshantung

shantung [ʃɑ̃tuŋ] (m.)
1. shantoeng(zijde) 

qshareware

shareware [ʃɛrwar, ʃɛrwɛr] (m.) (computer)
1. shareware 

qsharia

sharia [ʃarja] (v.) (religie)
1. sharia 

qsharpeï

sharpeï [ʃarpɛj] (m.) (dierkunde)
1. sharpei 

qsheds

sheds [ʃɛd] (meervoud; m.) (bouwkunst)
1. sheddak (enk.)
zaagdak (enk.) 
♦ voorbeelden
comble en sheds
sheddak, zaagdak 

qshekel

shekel [ʃekɛl] (m.)
1. sjekel (munteenheid van Israël) 

qshell

shell [ʃɛl] (m.) (computer)
1. shell 

qshérif

shérif [ʃerif] (m.)
1. sheriff 

qsherpa

sherpa [ʃɛrpa] (m.)
1. sherpa
berggids (in de Himalaya) 
2. (informeel; politiek)
sherpa
wegbereider (van een topconferentie)
diplomaat (die het staatshoofd op een topconferentie vertegenwoordigt) 

qsherry

sherry [ʃɛri] (m.)
1. sherry 

qshetland

shetland [ʃɛtlɑ̃d] (m.)
1. shetland(wol) 
♦ voorbeelden
pull-over en shetland
shetlandtrui 
2. wollige trui 

qshiitake

shiitake [ʃiitake] (m.; meervoud: onveranderlijk) (culinaria)
1. shiitake 

qshiite

shiite1 [ʃiit] (m. & v.)
1. sjiiet/sjiitische 

qshiite

shiite2 [ʃiit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. sjiitisch (m.b.t. een bepaalde islamitische stroming) 

qshilling

shilling [ʃiliŋ] (m.)
1. shilling (munteenheid) 

qshilom

shilom [ʃilɔm] (m.)
1. hasjpijp 

qshimmy

shimmy [ʃimi] (m.)
1. (verouderd; danskunst)
shimmy (dans) 
2. (voertuig)
shimmy (getril van een stuur) 

qshinto

shinto [ʃinto] (m.) zie shintoïsme

qshintoïsme

shintoïsme [ʃintɔism] (m.) (religie)
1. shintoïsme 

qshintoïste

shintoïste1 [ʃintɔist] (m. & v.) (religie)
1. shintoaanhang(st)er 

qshintoïste

shintoïste2 [ʃintɔist] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. shinto-
shintoïstisch 

qshipchandler

shipchandler [ʃipʃɑ̃dlœr] (m.)
1. shipchandler (verkoper van scheepsbenodigdheden) 

qshit

shit [ʃit] (m.) (informeel)
1. stuff
hasj(iesj) 

qshoah

shoah [ʃɔa] (v.) (geschiedenis)
1. shoah 

qshocking

shocking [ʃɔkiŋ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch of schertsend)
1. stuitend
schandalig, affreus 

qshogoun

shogoun [ʃɔgun] (m.) zie shogun

qshogun

shogun [ʃɔgun] (m.) (geschiedenis)
1. shogun (naam van Japanse militaire dictators) 

qshona

shona [ʃɔna] (m.) (taalkunde)
1. Shona 

qshoot

shoot [ʃut] (m.)
1. (informeel)
shot 
♦ voorbeelden
shoot d'héroïne
shot heroïne 
2. (voetbal)
schot 

qshooté

shooté [ʃute] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: shootée [ʃute]) (informeel)
1. verslaafd aan drugs 

qshooter

shooter1 [ʃute] (onovergankelijk werkwoord) (voetbal)
1. schieten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) shooter sur une boîte de bière
tegen een bierblikje aan trappen 

qshooter

shooter2 [ʃute] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel)
spuiten
een shot geven (aan) 
2. (voetbal)
schieten 
♦ voorbeelden
shooter un penalty
een penalty nemen 

qshooter

se shooter3 [səʃute] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. spuiten
zich een shot toedienen 
2. (figuurlijk)
zichzelf oppeppen 
♦ voorbeelden
se shooter à la bière
een shot bier nemen 

qshooteuse

shooteuse [ʃutøz] (v.) (informeel)
1. drugsspuit 

qshoping

shoping [ʃɔpiŋ] (m.) zie shopping

qshopping

shopping [ʃɔpiŋ] (m.)
1. (het) winkelen
(het) shoppen 
♦ voorbeelden
shopping center
winkelcentrum 
faire du shopping
winkelen 

qshort

short vêtement[ʃɔrt] (m.)
1. short(s)
korte broek 
♦ voorbeelden
(informeel) tailler un short à qqn.
iemand aanrijden 

qshow

show [ʃo] (m.)
1. show
voorstelling
(ook schertsend) vertoning 
♦ voorbeelden
show télévisé
televisieshow 

qshowbiz

showbiz [ʃobiz] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. verkorting van: show-business
showbizz 

qshow-business

show-business [ʃobiznɛs] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. showbusiness 

qshow-room

show-room [ʃorum] (m.; meervoud: show-rooms)
1. showroom
toonzaal 

qshrapnel

shrapnel, shrapnell [ʃrapnɛl] (m.) (wapen)
1. schrapnel
granaatkartets 

qshtreimel

shtreimel [ʃtrɛmɛl] (m.) (mode)
1. sjtreimel 

qshunt

shunt [ʃœ̃t] (m.)
1. (elektriciteit)
shunt 
2. (medisch)
shunt (kunstmatige anastomose) 
3. (audio)
(het) laten wegebben (van geluid)
(het) laten wegsterven, fading 

qshuntage

shuntage [ʃœ̃taʒ] (m.) (elektriciteit)
1. (het) shunten
(het) parallel schakelen 

qshunter

shunter [ʃœ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. (elektriciteit)
shunten
parallel schakelen 
2. (informeel)
links laten liggen
passeren (figuurlijk)
er niet in/bij betrekken 

qsi

si1 [si] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. als 
♦ voorbeelden
les si et les car
het hoe en waarom 
avec lui il y a toujours des si et des mais
met hem is het altijd wat, hij heeft altijd wel wat aan te merken, bij hem is het ook nooit goed 
2. (muziek)
si 
♦ voorbeelden
si bémol
bes 
si dièse
bis 
¶. spreekwoorden
avec un/des ‘si’ on mettrait Paris dans une bouteille
as is verbrande turf 

qsi

si2 [si] (bijwoord)
1. ja(wel)
wel, zeker wel 
♦ voorbeelden
(archaïsch) si fait
jawel, jazeker wel 
mais si
jawel, ja hoor, wel degelijk, nou en of 
il n'accepte pas, moi si
hij doet het niet, ik wel 
que si
welzeker, jawel, jazeker, nou en of, wis en waarachtig 
je vous réponds que si
ik zeg u van wel 
(vous ne viendrez pas?) si!
(komt u niet?) /jazeker wel!/ja hoor!/wel degelijk!/ 
2. zo
zozeer 
♦ voorbeelden
il n'est pas si beau que ça
zo mooi is hij nou ook weer niet, hij is nou niet zo heel (verschrikkelijk) mooi 
(tant et) si bien que
zó dat 
c'est une femme si bonne!
het is zo'n goede vrouw! 
ce n'est pas si évident
zo voor de hand liggend is dat niet 
ne parlez pas si fort!
praat niet zo hard! 
si peu que
hoe weinig ook 
si peu que ce soit
hoe weinig het ook mag zijn 
(archaïsch) si tôt que
evenzo gezwind/rad als 
si intelligent qu'il soit
al is hij nog zo intelligent, hoe intelligent hij ook is 
si intelligent soit-il
al is hij nog zo intelligent, hoe intelligent hij ook is 

qsi

si3 [si] (voegwoord)
1. als
indien, zo 
♦ voorbeelden
pardonnez-moi si je ne vous ai pas encore répondu
neem mij niet kwalijk dat ik u nog niet geantwoord/teruggeschreven heb 
si je ne vous ai pas salué, c'est que je ne vous ai pas vu
dat ik u niet gegroet heb komt doordat ik u niet gezien heb 
si nous allions nous promener?
als we eens gingen wandelen? 
si j'avais su
als ik dat geweten had 
ce serait bien le diable si
het zou toch wel heel raar moeten lopen als 
et si elle se fâche?
en als ze kwaad wordt? 
c'est tout juste s'il me salue
hij groet me maar nauwelijks 
si ce n'est
zo niet, behalve, of het moest zijn dat 
un des meilleurs, si ce n'est le meilleur
een van de beste, zo niet de beste 
si j'osais!
als ik maar durfde! 
si j'ose dire
als ik mij zo mag uitdrukken 
c'est à peine s'il me reconnaît
hij herkent me maar nauwelijks 
si on peut dire
als men dat zo kan zeggen 
s'il vous plaît
alstublieft (beleefdheidsformule bij een vraag, een raad, een bevel)
let wel
(Belgisch-Frans (Waals)) alstublieft (als men iets aangeeft)
(Belgisch-Frans (Waals) ook) wat zegt u? 
si possible
zo mogelijk, mogelijkerwijs 
que si vous en doutez
zo u eraan mocht twijfelen 
si j'étais que de vous
als ik u was, in uw plaats 
si ce /n'est/n'était/ que
behalve dat, als … niet 
il vous ressemble, si ce n'est qu'il est plus petit
behalve dat hij kleiner is, lijkt hij op u 
si je le savais, je vous le dirais
als ik het wist, zou ik het u zeggen 
si et seulement si
dan en alleen dan als 
si seulement vous étiez venu plus tôt!
was u maar eerder gekomen! 
tant pis si
des te erger als 
tant mieux si
des/zoveel te beter als 
si tant est que (+ aanvoegende wijs)
als … tenminste 
s'il se trompait, on corrigeait ses erreurs
(telkens) als hij zich vergiste, verbeterden wij zijn fouten 
si je ne me trompe
als ik mij niet vergis 
si on veut
zo men wil 
2. of 
♦ voorbeelden
(vulgair) si ma tante en avait (deux), on l'appellerait mon oncle
als de kippen kloten hadden, waren het hanen, ± as is verbrande turf 
comme si (+ imparfait)
alsof 
tout se passe comme si
het lijkt erop dat, alles wijst erop dat, men zou denken dat 
il fait comme s'il ne comprenait pas
hij doet alsof hij het niet begrijpt 
demander si
vragen of 
douter si
twijfelen of 
vous pensez s'ils étaient fiers!
en of ze trots waren! 
savoir si
weten of 
3. (ook) al 
♦ voorbeelden
même si
zelfs al 
si mes dépenses restent les mêmes, mes ressources diminuent
(ook) al blijven mijn uitgaven gelijk, mijn inkomsten lopen terug 

qSi

Si (m.) (natuurkunde, scheikunde)
1. afkorting van: silicium
Si (silicium) 

qSI

SI (m.)
1. afkorting van: syndicat d'initiative
VVV (Vereniging voor Vreemdelingenverkeer) 

qsial

sial [sial] (m.) (archaïsch; geologie)
1. sial (continentale aardkorst die rijk is aan silicium en aluminium) 

qsialagogue

sialagogue1 [sialagɔg] (m.) (medisch)
1. sialagogum
middel dat de speekselafscheiding bevordert 

qsialagogue

sialagogue2 [sialagɔg] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. de speekselafscheiding bevorderend 

qsialique

sialique [sialik] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch; geologie)
1. sial- (m.b.t. de silicium- en aluminiumhoudende, continentale aardkorst) 

qsialis

sialis [sialis] (m.) (dierkunde)
1. slijkvlieg 

qsiallorrhée

siallorrhée [sialɔre] (v.) (zeldzaam; medisch)
1. speekselvloed
sialorroe 

qsiamois

siamois1 [siamwa] (m.) (dierkunde)
1. siamees
Siamese kat 

qsiamois

siamois2 [siamwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: siamoise [siamwaz]) (archaïsch; topografie)
1. Siamees 
¶. overige voorbeelden
chat siamois
siamees 
(ook figuurlijk) frères siamois
Siamese tweeling(en) 
(ook figuurlijk) sœurs siamoises
Siamese tweeling(en) 

qSiamois

Siamois [siamwa] (m.), Siamoise [siamwaz] (v.) (topografie)
1. Siamees/Siamese 

qSibérie

Sibérie [siberi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Siberië 

qsibérien

sibérien [siberjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sibérienne [siberjɛn]) (topografie)
1. Siberisch 
♦ voorbeelden
froid sibérien
Siberische kou 

qSibérien

Sibérien [siberjɛ̃] (m.), Sibérienne [siberjɛn] (v.) (topografie)
1. Siberiër/Siberische 

qsibilant

sibilant [sibilɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sibilante [sibilɑ̃t]) (medisch)
1. van ademhalingen
piepend
fluitend, sissend 
♦ voorbeelden
râle sibilant
piepende/fluitende rhonchi 

qsibylle

sibylle [sibil] (v.) (oudheid)
1. sibille
profetes, waarzegster 
♦ voorbeelden
sibylle de Cumes
Sibille van Cumae 

qsibyllin

sibyllin [sibilɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sibylline [sibilin])
1. (formeel)
raadselachtig
geheimzinnig 
2. (oudheid)
sibillijns 
♦ voorbeelden
livres sibyllins
sibillijnse boeken 
oracles sibyllins
sibillijnse orakels 

qsic

sic [sik] (bijwoord)
1. sic (na een letterlijk citaat) 

qSICAF

SICAF [sikaf] (v.) (handel)
1. afkorting van: société d'investissement à capital fixe
(omschrijving) investeringsbank met een vast kapitaal
(in België) bevak (beleggingsvennootschap met vast kapitaal) 

qsicaire

sicaire [sikɛr] (m.) (archaïsch of formeel)
1. huurmoordenaar 

qSICAV

SICAV, Sicav [sikav] (v.)
1. (handel) afkorting van: société d'investissement à capital variable
(omschrijving) investeringsbank met een variabel kapitaal
(in België) bevek (beleggingsvennootschap met veranderlijk kapitaal) 
♦ voorbeelden
SICAV d'actions
aandelenfonds 
SICAV monétaire
geldmarktfonds 
SICAV obligataire
obligatiefonds 
2. (beurs) afkorting van: société d'investissement à capital variable
(omschrijving) aandeel in een investeringsbank met een variabel kapitaal 

qsiccatif

siccatif1 [sikatif] (m.) (verf)
1. siccatief
sneldrogend middel 

qsiccatif

siccatif2 [sikatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: siccative [sikativ]) (medisch; verf)
1. (snel)drogend 
♦ voorbeelden
huile siccative
drogende olie 

qsiccité

siccité [siksite] (v.) (formeel)
1. droogte
droogheid 

qSicile

Sicile [sisil] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Sicilië 

qsicilien

sicilien [sisiljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sicilienne [sisiljɛn]) (topografie)
1. Siciliaans 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) Vêpres siciliennes
Siciliaanse vesper(s) 

qSicilien

Sicilien [sisiljɛ̃] (m.), Sicilienne [sisiljɛn] (v.) (topografie)
1. Siciliaan(se) 

qsicilienne

sicilienne [sisiljɛn] (v.) (danskunst, muziek)
1. sicilienne ((muziek voor een) Siciliaanse herdersdans)
siciliano 

qsicle

sicle [sikl] (m.) (geschiedenis, jodendom)
1. sikkel
sjekel 

qsida

sida [sida] (m.)
1. afkorting van: syndrome d'immunodéficience acquise
aids (acquired immune deficiency syndrome) 
♦ voorbeelden
être atteint du sida
aids hebben 
test du sida
aidstest 

qsidaïque

sidaïque1 [sidaik] (m. & v.) zie sidatique1

qsidaïque

sidaïque2 [sidaik] (bijvoeglijk naamwoord) zie sidatique2

qsidatique

sidatique1 [sidatik] (m. & v.)
1. aidspatiënt(e) 

qsidatique

sidatique2 [sidatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan aids lijdend 

qside-car

side-car [sidkar, sajdkar] (m.; meervoud: side-cars)
1. zijspan
sidecar 
2. motor met zijspan 

qside-cariste

side-cariste1 [sidkarist, sajdkarist] (m. & v.; meervoud: side-caristes)
1. zijspanrijd(st)er 

qside-cariste

side-cariste2 [sidkarist, sajdkarist] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: side-caristes)
1. die/dat in een zijspan rijdt 

qsidéen

sidéen1 [sideɛ̃] (m.), sidéenne1 [sideɛn] (v.) (officieel aanbevolen door de Franse regering) zie sidatique1

qsidéen

sidéen2 [sideɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sidéenne [sideɛn]) (officieel aanbevolen door de Franse regering) zie sidatique2

qsidénologie

sidénologie [sidenɔlɔʒi] (v.) (medisch) zie sidologie

qsidér-

sidér- (prefix)
1. sider-
ijzer- 

qsidéral

sidéral [sideral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sidérale [sideral])
1. (astronomie)
sideraal
sterren-, siderisch 
♦ voorbeelden
année sidérale
siderisch jaar, sterrenjaar 
jour sidéral
sterrendag, siderische dag 
temps sidéral
sterrentijd 
2. (formeel)
sterren- 

qsidérant

sidérant [siderɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sidérante [siderɑ̃t]) (informeel)
1. verbijsterend
verbluffend 

qsidération

sidération [siderasjɔ̃] (v.)
1. (medisch)
(omschrijving) plotselinge uitschakeling van de vitale functies
shock 
2. (landbouw)
groenbemesting 

qsidérer

sidérer [sidere] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel)
verbijsteren
verbluffen, verstomd doen staan 
♦ voorbeelden
cette nouvelle l'a sidéré
dat nieuws heeft hem met stomheid geslagen 
2. (medisch)
(omschrijving) plotseling uitschakelen van vitale functies bij 

qsidérite

sidérite [siderit] (v.)
1. (geologie)
sideriet
ijzerspaat 
2. (astronomie)
sideroliet (sideriethoudende meteoriet) 

qsidéro-

sidéro- (prefix)
1. sidero-
ijzer- 

qsidérographie

sidérographie [siderɔgrafi] (v.) (zeldzaam; grafische kunst)
1. staalgravure 

qsidérolithique

sidérolithique [siderɔlitik] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. van bodems
ijzerertshoudend 

qsidérose

sidérose [sideroz] (v.)
1. (geologie)
sideriet 
2. (medisch)
siderosis pulmonum (longaandoening door ijzerafzetting)
siderose van de longen 

qsidérostat

sidérostat [siderɔsta] (m.) (astronomie)
1. siderostaat (soort sterrenkijker) 

qsidéroxylon

sidéroxylon [siderɔksilɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. ijzerboom (als soort) 

qsidérurgie

sidérurgie [sideryrʒi] (v.)
1. staalindustrie
siderurgie 

qsidérurgique

sidérurgique [sideryrʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ijzer- en staal-
siderurgisch 
♦ voorbeelden
industrie sidérurgique
ijzer- en staalindustrie 

qsidérurgiste

sidérurgiste [sideryrʒist] (m. & v.)
1. ijzer- en staalfabrikant(e) 
2. staalarbeid(st)er 

qsidi

sidi [sidi] (m.) (archaïsch; pejoratief)
1. Arabier
Noord-Afrikaan 

qsidologie

sidologie [sidɔlɔʒi] (v.) (medisch)
1. (omschrijving) wetenschappelijke studie van aids en de behandeling ervan 

qsidologue

sidologue [sidɔlɔg] (m. & v.)
1. aidsspecialist(e) 

qsiècle

siècle annéetemps[sjɛkl] (m.)
1. eeuw 
♦ voorbeelden
aux siècles des siècles
tot in eeuwigheid, altijd 
(Bijbel) consommation des siècles
einde der tijden 
(Bijbel) dans (tous) les siècles des siècles
(tot) in eeuwigheid, altoos, tot in de eeuwen der eeuwen 
de siècle en siècle
van eeuw tot eeuw 
depuis des siècles
al eeuwenlang 
fin de siècle
fin de siècle, decadentie 
(Bijbel) fin des siècles
einde der tijden 
Grand Siècle
(Franse) zeventiende eeuw 
siècle de Louis XIV
eeuw van Lodewijk XIV 
siècle des Lumières
eeuw der verlichting, verlichte eeuw 
match du siècle
wedstrijd van de eeuw 
quart de siècle
kwarteeuw 
2. tijd(perk) 
♦ voorbeelden
(informeel) il y a des siècles qu'on ne t'a vu
we hebben je al in geen tijden/eeuw gezien 
siècle de l'atome
atoomtijdperk 
enfant du siècle
kind van deze tijd 
être de son siècle
met zijn tijd meegaan 
siècles futurs
toekomst, nageslacht 
le mal du siècle
de weltschmerz 
siècles passés
verleden 
3. (religie)
wereld
wereldlijk leven 

qsiège

siège [sjɛʒ] (m.)
1. zetel
(administratief) centrum, hoofdkantoor 
♦ voorbeelden
siège d'académicien
zetel in de ‘Académie française’ 
siège de l'Assemblée nationale
zetel van de volksvertegenwoordiging 
(formeel) siège de la maladie
ziektehaard 
(formeel) le cerveau est le siège de la parole
in de hersenen zetelt het centrum van het spraakvermogen 
siège pontifical
Heilige Stoel 
siège social
hoofdkantoor
(juridisch) zetel (van een rechtspersoon)
maatschappelijke zetel (België) 
2. stoel
zetel (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
siège duo
duozitting 
siège éjectable
schietstoel
(figuurlijk) hachelijke situatie 
(figuurlijk) gagner un grand nombre de sièges aux élections
een groot aantal zetels winnen bij de verkiezingen 
siège pliant
vouwstoel, klapstoel, opvouwbare stoel 
sièges d'une voiture
stoelen/banken in een auto 
3. zitplaats 
4. wc-bril 
5. (juridisch)
rechterstoel 
♦ voorbeelden
magistrature du siège
zittende magistratuur 
jugement rendu sur le siège
ter plekke geveld vonnis 
6. beleg 
♦ voorbeelden
état de siège
staat van beleg 
(figuurlijk) faire le siège de qqn.
iemand voortdurend lastigvallen (tot hij toegeeft) 
lever le siège
het beleg opbreken
(figuurlijk) opbreken 
mettre le siège devant
het beleg slaan voor 
siège de Varsovie
beleg van Warschau 
7. zitvlak 
♦ voorbeelden
bain de siège
zitbad 
(medisch) présentation par le siège
stuitligging (bij bevalling) 
8. (mijnbouw)
winplaats 
♦ voorbeelden
siège d'extraction
winplaats 

qsiège-auto

siège-auto [sjɛʒoto] (m.; meervoud: sièges-autos)
1. kinderzitje (in een auto) 

qsiège-enfant

siège-enfant [sjɛʒɑ̃fɑ̃] (m.; meervoud: sièges-enfants)
1. kinderzitje (in auto, op fiets) 

qsiéger

siéger [sjeʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. zitting hebben (in) 
♦ voorbeelden
siéger au Sénat
zitting hebben in de senaat 
2. zitting houden
vergaderen 
3. (ook figuurlijk) zetelen
zijn standplaats hebben (in) 
♦ voorbeelden
pape qui a siégé vingt ans
paus die twintig jaar zijn ambt bekleed heeft 
point où siège le mal
plek waar de kwaal zit 

qsiemens

siemens [simɛns, sjemɛ̃s] (m.) (elektriciteit, metriek stelsel)
1. siemens (eenheid van elektrisch geleidingsvermogen) 

qsien

sien1 [sjɛ̃, sjɛn] (m.)
1. (het) zijne/hare (zijn/haar eigendom) 
♦ voorbeelden
à chacun le sien
ieder het zijne 
y mettre du sien
een duit in het zakje doen
(ook) water bij de wijn doen, zijn goede wil tonen 
2. zie siens

qsien

sien2 [sjɛ̃] (bezittelijk bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sienne [sjɛn])
1. (archaïsch of formeel)
van hem/haar
zijn/haar 
♦ voorbeelden
un sien matelot
één zijner matrozen 
2. (formeel)
de/het zijne/hare 
♦ voorbeelden
regarder comme sien
als het zijne/hare beschouwen 
faire siennes les affirmations de qqn.
zich iemands beweringen eigen maken, iemands beweringen voor zijn rekening nemen 

qsien

sien3 [sjɛ̃] (bezittelijk voornaamwoord; vrouwelijk: sienne [sjɛn])
1. (de/het) zijne/hare 
♦ voorbeelden
ma clef et la sienne
mijn sleutel en de zijne/hare 
mon fils et le sien
mijn zoon en de zijne 

qSienne

Sienne [sjɛn] (topografie)
1. Siena 
♦ voorbeelden
terre de Sienne
terrasiena 

qsiennes

siennes [sjɛn] (meervoud; v.) (informeel)
1. fratsen 
♦ voorbeelden
faire des siennes
fratsen maken, streken uithalen, de beest uithangen 

qsiens

siens [sjɛ̃, sjɛn] (meervoud; m.)
1. (de) zijnen (zijn/haar familie, vrienden, medestanders enz.) 
¶. spreekwoorden
on n'est jamais trahi que par les siens
van je familie/vrienden moet je 't maar hebben 

qsierra

sierra [sjɛra] (v.)
1. siërra 

qsierra-léonais

sierra-léonais [sjɛraleɔnɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sierra-léonaise [sjɛraleɔnɛz]) (topografie)
1. Sierra Leoons
Sierra Leonees 

qSierra-Léonais

Sierra-Léonais [sjɛraleɔnɛ] (m.), Sierra-Léonaise [sjɛraleɔnɛz] (v.) (topografie)
1. Sierra Leoner/Leoonse
Sierra Leonees/Leonese 

qSierra Leone

Sierra Leone Sierra Leone[sjɛraleɔn] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Sierra Leone 

qsieste

sieste [sjɛst] (v.)
1. siësta
middagslaapje 
♦ voorbeelden
faire la sieste
een middagslaapje doen, siësta houden 

qsieur

sieur [sjœr] (m.) (archaïsch of juridisch)
1. (de) heer 
♦ voorbeelden
(ironisch of pejoratief) la visite du sieur Dupont
het bezoek van een zekere heer Dupont 

qsievert

sievert [sivɛrt] (m.) (metriek stelsel)
1. sievert 

qsifflage

sifflage [siflaʒ] (m.) (diergeneeskunde)
1. piepende ademhaling (van een paard, een ezel) 

qsifflant

sifflant [siflɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sifflante [siflɑ̃t])
1. fluitend 
♦ voorbeelden
respiration sifflante
piepende ademhaling 
2. sissend 
♦ voorbeelden
(taalkunde) consonne sifflante
sisklank (s, z) 

qsifflante

sifflante [siflɑ̃t] (v.) (taalkunde)
1. sisklank (s, z) 

qsifflement

sifflement [sifləmɑ̃] (m.)
1. gefluit
(het) fluiten
(audio) fluittoon 
2. gesis
gesuis, gehuil 
♦ voorbeelden
avoir des sifflements d'oreilles
oorsuizingen hebben 

qsiffler

siffler1 [sifle] (onovergankelijk werkwoord)
1. fluiten 
♦ voorbeelden
les balles sifflaient à nos oreilles
de kogels floten ons om de oren 
siffler comme un merle
prachtig (kunnen) fluiten 
2. sissen
blazen 
3. suizen
gieren, huilen 
♦ voorbeelden
le vent siffle dans les arbres
de wind giert door de bomen 
(figuurlijk; schertsend) tu as dû avoir les oreilles qui sifflent
je oren zullen wel getuit hebben 

qsiffler

siffler2 [sifle] (overgankelijk werkwoord)
1. fluiten 
♦ voorbeelden
siffler un air
een wijsje fluiten 
siffler une chanson
een lied fluiten 
siffler son chien
zijn hond fluiten 
siffler un contrevenant
een verkeersovertreder terugfluiten 
(sport) siffler le coup d'envoi
voor de aftrap fluiten 
(sport) siffler une faute
voor een overtreding fluiten 
siffler une fille
een meisje nafluiten 
2. uitfluiten
uitjouwen 
♦ voorbeelden
siffler un acteur
een toneelspeler uitfluiten 
siffler une pièce
een stuk uitfluiten 
3. (informeel)
in een slok opdrinken
soldaat maken, achteroverslaan 

qsifflet

sifflet [siflɛ] (m.)
1. fluit(je) 
♦ voorbeelden
ça lui pend au nez comme un sifflet à deux sous
dat hangt hem boven het hoofd 
coup de sifflet
fluitsein, fluitsignaal, stoot op een fluit 
sifflet à roulette
fluitje met een kogeltje erin 
2. (het) fluiten
gefluit
(meervoud) fluitconcert (van hoon; enk.) 
♦ voorbeelden
des sifflets et des huées
gefluit en boegeroep 
3. kleine snoek 
4. inkerving (in de hoef van een paard) 
5. (archaïsch, informeel)
strot
keel 
♦ voorbeelden
serrer le sifflet à qqn.
iemand bij de strot grijpen, iemands strot dichtknijpen 
couper le sifflet à qqn.
iemand de strot afsnijden 
6. (informeel)
zwart rokkostuum
pandjesjas 
7. (mijnbouw)
richtkeg (bij het boren) 
¶. overige voorbeelden
ça me coupe le sifflet
daar sta ik paf van 
couper le sifflet à qqn.
iemand de strot afsnijden, iemand de mond snoeren, iemand van /de wijs/zijn stuk/ brengen 
en sifflet
schuin 
taillé en sifflet
schuin afgesneden 

qsiffleur

siffleur1 [siflœr] (m.), siffleuse1 [sifløz] (v.)
1. fluit(st)er
sisser 

qsiffleur

siffleur2 [siflœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: siffleuse [sifløz])
1. fluitend
sissend 
♦ voorbeelden
canard siffleur
smient, fluiteend 
2. van paarden
dampig 

qsiffleux

siffleux [siflø] (m.) (Canada)
1. marmot 

qsifflotement

sifflotement [siflɔtmɑ̃] (m.)
1. zacht gefluit 

qsiffloter

siffloter1 [siflɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. zachtjes fluiten 

qsiffloter

siffloter2 [siflɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. zachtjes fluiten 

qsifilet

sifilet [sifilɛ] (m.) (dierkunde)
1. draadparadijsvogel 

qsigillaire

sigillaire1 [siʒilɛr] (v.) (formeel; plantkunde)
1. zegelboom (Sigillaria) 

qsigillaire

sigillaire2 [siʒilɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. zegel-
sigillografisch 
♦ voorbeelden
anneau sigillaire
zegelring 

qsigillé

sigillé [siʒile] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sigillée [siʒile]) (formeel)
1. van een zegel voorzien 
♦ voorbeelden
(oudheid) terre sigillée
zegelaarde, terra sigillata 
(oudheid) vases sigillés
vazen met zegels 

qsigillographie

sigillographie [siʒilɔgrafi] (v.) (formeel)
1. sigillografie
zegelkunde 

qsigillographique

sigillographique [siʒilɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. sigillografisch
zegelkundig 

qsigisbée

sigisbée [siʒisbe] (m.) (archaïsch of ironisch)
1. cicisbeo (vaste begeleider en vriend van een aanzienlijke getrouwde vrouw) 

qsiglaison

siglaison [siglɛzɔ̃] (v.) (taalkunde)
1. (het) afkorten
(het) maken van letterwoorden 

qsigle

sigle [sigl] (m.) (ook geschiedenis, ook taalkunde)
1. afkorting
letterwoord, acroniem 

qsiglé

siglé [sigle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: siglée [sigle]) (handel)
1. met een acroniem 

qsigma

sigma [sigma] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. sigma (Griekse letter) 

qsigmoïde

sigmoïde1 [sigmɔid] (m.) (anatomie)
1. sigmoïd
S-vormige darm 

qsigmoïde

sigmoïde2 [sigmɔid] (v.) (wiskunde)
1. S-vormige kromme 

qsigmoïde

sigmoïde3 [sigmɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie, wiskunde)
1. sigmoïde
sigmavormig, S-vormig 
♦ voorbeelden
côlon sigmoïde
sigmoïd, S-vormige darm 
valvule sigmoïde
drieslippige klep, semilunaire klep 

qsignal

signal [siɲal] (m.)
1. (ook geluidsleer)
signaal
sein(teken), (verkeers)teken 
♦ voorbeelden
signal acoustique
akoestisch signaal 
signal d'alarme
alarmsignaal, alarmsysteem, noodrem 
signal d'alerte
alarmsignaal, waarschuwingssein 
signal d'arrêt
stopteken 
signal et bruit
signaal en ruis 
code international de signaux
internationaal seinboek 
signal de danger
gevaarsbord, gevaarsignaal, waarschuwingsbord 
déclencher le signal d'alarme
het alarmsysteem in werking stellen 
signal de détresse
noodsein 
donner le signal de qqch.
het sein tot iets geven 
donner le signal du départ
het startsein/vertreksein geven 
(computer) signal d'erreur
foutmelding 
être le signal de qqch.
het sein tot iets zijn, het begin van iets zijn 
signaux horaires
tijdseinen 
signal d'interdiction
verbodsbord 
signal lumineux
verkeerslicht, lichtsein, lichtsignaal 
signal d'obligation
gebodsbord 
signal optique
optisch signaal 
respecter un signal
een verkeersteken in acht nemen 
signaux de route
verkeerstekens (verkeersborden, verkeerslichten, wegwijzers) 
signaux routiers
verkeerstekens, verkeersborden, verkeerssignalen 
(psychologie) signal sensoriel
stimulus, prikkel 
signal sonore
geluidssein, geluidssignaal 
tirer le signal d'alarme
aan de noodrem trekken 
signaux d'urgence
noodseinen 
faire vérifier les signaux de sa voiture
de lichten van zijn auto laten nakijken 
signal visuel
visueel signaal 
2. zie signaux

qsignalé

signalé [siɲale] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: signalée [siɲale])
1. door verkeerstekens aangegeven 
♦ voorbeelden
passage à niveau signalé
beveiligde overweg 
2. (formeel)
opmerkelijk
belangrijk, buitengewoon, voortreffelijk 
♦ voorbeelden
rendre à qqn. un signalé service
iemand een bijzondere dienst bewijzen 

qsignalement

signalement [siɲalmɑ̃] (m.)
1. signalement
(persoons)beschrijving 
2. signalement (precieze beschrijving van de vacht van een dier) 

qsignaler

signaler1 [siɲale] (overgankelijk werkwoord)
1. aankondigen
aanduiden, aangeven, signaleren 
2. wijzen op
opmerkzaam maken op, doen opmerken 
♦ voorbeelden
signaler qqch./qqn. à qqn.
iemands aandacht op iets/iemand vestigen 
signaler qqn. à la police
iemand bij de politie aanbrengen 
permettez-moi de vous signaler que (+ aantonende wijs)
mag ik u erop wijzen dat 
3. (ver)melden
gewag maken van 
♦ voorbeelden
rien à signaler
niets te melden, geen nieuws, geen bijzonderheden 

qsignaler

se signaler2 [səsiɲale] (wederkerend werkwoord)
1. zich onderscheiden
uitmunten, opvallen 
♦ voorbeelden
se signaler à l'attention de qqn.
iemands aandacht op zich vestigen 
se signaler par son courage
opvallen door zijn moed 

qsignalétique

signalétique1 [siɲaletik] (v.)
1. bewegwijzering (in een gebouw) 
2. (formeel)
tekengevingsgedrag (van een organisme) 

qsignalétique

signalétique2 [siɲaletik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kenmerkend
beschrijvend, die/dat het signalement aangeeft 
♦ voorbeelden
bulletin signalétique
referaattijdschrift 
fiche signalétique
signalementskaart 
2. de tekensystemen betreffend
semiologisch 

qsignaleur

signaleur [siɲalœr] (m.) (leger)
1. seiner 

qsignalisation

signalisation [siɲalizasjɔ̃] (v.)
1. (weg)bebakening
bewegwijzering, wegmarkering 
♦ voorbeelden
erreur de signalisation
verkeerde/foute bewegwijzering/wegmarkering 
signalisation ferroviaire
spoorwegbeveiligingssysteem, seinwezen 
feu de signalisation
verkeerslicht, stoplicht 
signalisation horizontale
markering op het wegdek 
panneau de signalisation (routière)
verkeersbord 
signalisation routière
verkeerstekens 
2. seinstelsel
signaalstelsel, signalen (mv.)
seinwezen 
♦ voorbeelden
signalisation de détresse
noodknipperlichtinstallatie (van een auto) 
3. (het) geven van signalen/tekens
seingeving, (het) seinen 
♦ voorbeelden
appareil de signalisation
seintoestel, seininstallatie, baken 
erreur de signalisation
seinfout, verkeerd sein 
¶. overige voorbeelden
(psychologie) système de signalisation
signaalsysteem, tekensysteem 

qsignaliser

signaliser [siɲalize] (overgankelijk werkwoord)
1. bebakenen
bewegwijzeren, van verkeerstekens/seinen voorzien, aangeven, aanduiden 

qsignataire

signataire1 [siɲatɛr] (m.) (Belgisch-Frans (Waals); overheid)
1. vloeiboek 

qsignataire

signataire2 [siɲatɛr] (m. & v.)
1. ondertekenaar(ster) 

qsignature

signature [siɲatyr] (v.)
1. handtekening
signatuur, monogram, stempel 
♦ voorbeelden
apposer sa signature au bas d'un document
zijn handtekening onder een document plaatsen/zetten, een document ondertekenen 
(juridisch) avoir la signature
volmacht hebben te tekenen voor een firma, procuratie hebben 
(juridisch) honorer sa signature
zijn schulden voldoen 
revêtir qqch. de sa signature
iets van zijn handtekening voorzien 
signature sociale
firma(naam), handelsnaam, handelsmerk 
2. (onder)tekening
(het) (onder)tekenen 
♦ voorbeelden
être à la signature
ter tekening liggen 
envoyer/proposer à la signature
ter tekening voorleggen 
3. (drukwezen)
signatuur 
4. (wiskunde)
signatuur 

qsignaux

signaux [siɲo] (meervoud; m.)
1. stoplicht (enk.)
verkeerslicht 
♦ voorbeelden
brûler les signaux
door het stoplicht rijden, de stoplichten negeren 

qsigne

signe signe[siɲ] (m.)
1. (ook taalkunde)
teken 
♦ voorbeelden
signes alphabétiques
letters van het alfabet 
signe avant-coureur
voorteken, voorbode 
bon signe
goed teken 
signe caractéristique
kenteken, kenmerk 
(medisch) signes cliniques
klinische verschijnselen, uitwendige symptomen 
signe distinctif
kenteken, kenmerk 
en signe de
ten teken van 
en signe d'adieu
bij wijze van afscheid 
étude des signes
tekenleer, semiotiek 
donner des signes de fatigue
tekenen van vermoeidheid vertonen 
signe linguistique
taalteken 
mauvais signe
slecht teken 
le signe moins
het minteken 
signes musicaux
muziektekens 
signes orthographiques
lettertekens, schrifttekens 
signes particuliers
bijzondere kentekenen 
le signe plus
het plusteken 
signe de ponctuation
leesteken 
signe précurseur
voorteken, voorbode 
(wiskunde) signe somme
integraalteken 
(figuurlijk) sous le signe de
in het teken van 
être né sous le signe de
onder het teken geboren zijn van 
(figuurlijk) se placer sous le signe de la réconciliation
in het teken staan van de verzoening 
(figuurlijk) signe des temps
teken des tijds 
signe du zodiaque
teken van de dierenriem 
le signe égale
het isgelijkteken 
2. teken
gebaar, wenk, sein 
♦ voorbeelden
faire signe
een teken geven, gebaren 
faire un signe de la main
een teken met de hand geven, wenken 
faire un signe de tête négatif
nee schudden 
faire un signe de tête affirmatif
ja knikken 
faire /le signe de la/un signe de/ croix
een kruis slaan 
dès mon retour, je vous ferai signe
zodra ik terug ben, zal ik u een seintje geven 
signe de ralliement
verzamelteken, herkenningsteken 
signe de tête
hoofdknik 
ne pas donner signe de vie
geen teken van leven geven
(figuurlijk) taal noch teken geven 

qsigner

signer1 [siɲe] (onovergankelijk werkwoord)
1. tekenen
zijn handtekening plaatsen/zetten 
2. (informeel); van doofstommen
gebarentaal spreken 

qsigner

signer2 [siɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. (onder)tekenen
zijn handtekening plaatsen/zetten onder 
♦ voorbeelden
signer un armistice
een wapenstilstand ondertekenen 
signer qqch. de son sang
met zijn leven voor iets instaan, zijn leven voor iets geven, iets met zijn bloed bezegelen 
l'attentat est signé
het is wel duidelijk wie de aanslag gepleegd heeft 
X signe la mise en scène
X tekent voor de regie, de regie is in handen van X 
signer son nom
zijn naam zetten 
œuvre non signée
anoniem werk 
signer la paix
de vrede ondertekenen 
la paix est signée
de vrede is getekend 
(figuurlijk) c'est signé Paul
dat is typisch Paul 
signer un traité
een verdrag ondertekenen 
signé Untel
was getekend Dinges, w.g. Dinges 
2. signeren
zijn naam plaatsen onder/op 
3. (ambacht); van edelsmeden
stempelen 
4. (Belgisch-Frans (Waals)); een kwaal
met kruistekens genezen 
5. (archaïsch)
kruisen 

qsigner

se signer3 [səsiɲe] (wederkerend werkwoord)
1. een kruisteken maken
een kruis slaan 

qsignet

signet [siɲɛ] (m.)
1. bladwijzer
lint(je), leeswijzer, boekenlegger 
2. (computer)
bookmark
bladwijzer 

qsignifiance

signifiance [siɲifjɑ̃s] (v.) (taalkunde)
1. (het) betekenisdragend-zijn 

qsignifiant

signifiant1 [siɲifjɑ̃] (m.) (taalkunde)
1. betekenaar
(het) betekenende, klankvorm (van een taalteken) 

qsignifiant

signifiant2 [siɲifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: signifiante [siɲifjɑ̃t])
1. (formeel)
veelbetekenend
van grote betekenis, duidelijk, veelzeggend 
2. (taalkunde)
betekenisdragend 

qsignificatif

significatif [siɲifikatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: significative [siɲifikativ])
1. veelbetekenend
veelzeggend, duidelijk, significant 
♦ voorbeelden
(wiskunde) chiffre significatif
significant cijfer 
2. kenmerkend
tekenend, belangrijk, relevant 
♦ voorbeelden
significatif de qqch.
kenmerkend/tekenend voor iets 

qsignification

signification [siɲifikasjɔ̃] (v.)
1. betekenis
zin, strekking 
2. (juridisch)
betekening
aanzegging 
3. (taalkunde)
betekenis (relatie tussen betekenaar en betekende) 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) degrés de signification
trappen van vergelijking 
(statistiek) seuil de signification
significantieniveau 

qsignifié

signifié [siɲifje] (m.) (taalkunde)
1. betekende
concept 

qsignifier

signifier [siɲifje] (overgankelijk werkwoord)
1. betekenen
beduiden, willen zeggen, uitdrukken 
♦ voorbeelden
qu'est-ce que cela signifie?
wat betekent dat?
(figuurlijk) wat heeft dat te betekenen? 
ne pas signifier grand-chose
niet veel te betekenen hebben 
que signifie ce mot?
wat is de betekenis van dit woord? 
2. inhouden
impliceren 
3. mededelen
te kennen geven, kenbaar maken, beduiden 
♦ voorbeelden
ces brouillards signifient que l'automne est proche
die mistbanken kondigen de naderende herfst aan 
signifier son congé à qqn.
iemand te verstaan geven dat hij moet weggaan 
signifier à qqn. de quitter les lieux
iemand te verstaan geven dat hij de woning moet verlaten 
signifier ses intentions à qqn.
zijn bedoelingen aan iemand kenbaar maken 
4. (juridisch)
betekenen 
♦ voorbeelden
signifier son congé à qqn.
iemand de dienst opzeggen, iemand per exploot de huur opzeggen 
signifier un jugement
een vonnis betekenen 

qsikh

sikh1 [sik] (m.), sikhe1 [sik] (v.)
1. sikh 

qsikh

sikh2 [sik] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sikhe [sik])
1. sikh- 

qsikhisme

sikhisme [sikism] (m.)
1. sikhisme 

qsil

sil [sil] (m.) (geschiedenis; materiaal)
1. oker(aarde) 

qsilane

silane [silan] (m.) (scheikunde)
1. silaan 

qsilence

silence1 [silɑ̃s] (m.)
1. (stil)zwijgen
stilte 
♦ voorbeelden
acheter le silence d'un témoin
een getuige zwijggeld geven 
la conspiration du silence
een algemeen doodzwijgen 
dans le silence
in het geheim 
en silence
zwijgend, in stilte, stilletjes 
garder le silence
zwijgen, het stilzwijgen bewaren 
garder le silence sur qqch.
iets doodzwijgen 
imposer (le) silence à qqn.
iemand het zwijgen opleggen 
loi du silence
belofte van geheimhouding, zwijgplicht (in de onderwereld) 
(juridisch) silence de la loi
lacune in de wet 
bénéficier du silence de loi
profiteren van /het feit dat de wet daarover zwijgt/een lacune in de wetgeving/ 
minute de silence
minuut stilte 
silence de mort
doodse stilte 
observer le silence
zwijgen, het stilzwijgen in acht nemen, het stilzwijgen bewaren 
silence pénible
pijnlijke stilte 
(leger) silence radio
radiostilte 
réduire l'opposition au silence
de oppositie /de mond snoeren/het zwijgen opleggen/ 
rompre le silence
het stilzwijgen verbreken 
passer qqch. sous silence
iets verzwijgen, iets stilzwijgend voorbij laten gaan, ergens niet over praten 
(telecommunicatie) zone de silence
stiltegordel (in het radioverkeer)
stiltezone 
silence des médias
mediastilte 
2. (muziek)
rust 
¶. spreekwoorden
la parole est d'argent et le silence est d'or
spreken is zilver, zwijgen is goud 

qsilence

silence2 [silɑ̃s] (tussenwerpsel)
1. stilte! 

qsilenceur

silenceur [silɑ̃sœr] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering; voertuig)
1. geluiddempend blokje (in een auto)
geluiddempertje 
♦ voorbeelden
bloc silenceur
geluiddempend blokje, geluiddempertje 

qsilencieusement

silencieusement [silɑ̃sjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. in stilte
stil(letjes), in het geheim, heimelijk, geluidloos, geruisloos 

qsilencieux

silencieux1 [silɑ̃sjø] (m.)
1. knaldemper
knalpot, knalpijp 
2. (wapen)
geluiddemper 

qsilencieux

silencieux2 [silɑ̃sjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: silencieuse [silɑ̃sjøz])
1. stil
zwijgend, zwijgzaam, geluidloos, geruisloos 
♦ voorbeelden
silencieux comme une tombe
zo stil als het graf, doodstil 
lave-vaisselle silencieux
geluidarme afwasmachine 
majorité silencieuse
zwijgende meerderheid 
moteur silencieux
stille motor 
à pas silencieux
op kousenvoeten 
rester silencieux
stil blijven 
le voyage fut silencieux
tijdens de reis werd niet gesproken 
2. (biologie)
pijnloos
stil 

qsilène

silène [silɛn] (m.) (plantkunde)
1. silene 

qSilène

Silène [silɛn] (mythologie)
1. Silenus 

qsilentbloc

silentbloc [silɑ̃tblɔk, silɛ̃tblɔk] (m.) (voertuig)
1. geluiddempend blokje (in een auto)
geluiddempertje 

qsilésienne

silésienne [silezjɛn] (v.)
1. parapluzijde 
2. voeringstof 

qsilex

silex [sileks] (m.) (archeologie, mineralogie)
1. silex
vuursteen 

qsilhouettage

silhouettage [siluɛtaʒ] (m.) (fotografie)
1. blocking out
(het) wegwerken, (het) afdekken 

qsilhouette

silhouette [siluɛt] (v.)
1. silhouet
schaduwbeeld, omtrek(ken), contouren (mv.) 
2. lijn
contouren (mv.) 
3. gestalte
figuur, vorm, gedaante 
♦ voorbeelden
silhouettes de tir
schietpoppen 
4. (ambacht)
vorm van de sleutelbaard 
5. klein rolletje (in film, toneelstuk)
figurant (die enkele zinnen zegt) 

qsilhouetter

silhouetter1 [siluɛte] (overgankelijk werkwoord)
1. silhouetteren
schetsen 

qsilhouetter

se silhouetter2 [səsiluɛte] (wederkerend werkwoord)
1. zich (als een silhouet) aftekenen 
♦ voorbeelden
se silhouetter sur qqch.
zich tegen iets aftekenen 

qsilicagel

silicagel [silikaʒɛl] (m.) (scheikunde)
1. silicagel 

qsilicate

silicate [silikat] (m.) (mineralogie)
1. silicaat 

qsilicaté

silicaté [silikate] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: silicatée [silikate]) (mineralogie)
1. silicaathoudend 

qsilice

silice [silis] (v.) (mineralogie)
1. siliciumdioxide
kiezelaarde 
¶. overige voorbeelden
silice pure cristallisée
kwarts 
(mineralogie) verre de silice
kwartsglas 

qsiliceux

siliceux [silisø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: siliceuse [silisøz]) (mineralogie)
1. silicium- 
2. kiezelhoudend 

qsilicicole

silicicole [silisikɔl] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. silicicool (goed op kiezel gedijend) 

qsilicique

silicique [silisik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide silicique
kiezelzuur 

qsilicium

silicium [silisiɔm] (m.) (natuurkunde, scheikunde)
1. silicium 

qsiliciure

siliciure [silisiyr] (m.) (scheikunde)
1. silicide 

qsilicone

silicone [silikon] (v.) (scheikunde)
1. silicone 

qsiliconer

siliconer [silikone] (overgankelijk werkwoord)
1. met siliconen bewerken 

qsilicose

silicose [silikoz] (v.)
1. silicose
steenlong, stoflong(ziekte) 

qsilicosé

silicosé1 [silikoze] (m.), silicosée1 [silikoze] (v.) (medisch)
1. iemand met stoflongen 

qsilicosé

silicosé2 [silikoze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: silicosée [silikoze]) (medisch)
1. met stoflongen 

qsilicotique

silicotique1 [silikɔtik] (m. & v.) (medisch)
1. stoflongpatiënt(e) 

qsilicotique

silicotique2 [silikɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. silicose- 

qsilicule

silicule [silikyl] (v.) (plantkunde)
1. hauwtje 

qsilionne

silionne [siljɔn] (v.) (merknaam, materiaal)
1. glasvezelgaren 

qsilique

silique [silik] (v.) (plantkunde)
1. hauw 

qsillage

sillage [sijaʒ] (m.)
1. kielwater
kielzog
(ook natuurkunde) spoor 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) le sillage d'un parfum
een wolk van parfum 
2. (figuurlijk)
kielzog 
♦ voorbeelden
dans le sillage de
in het kielzog van, in de voetsporen van 
marcher dans le sillage de
in het kielzog varen van 
entraîner qqn. dans son sillage
iemand in zijn kielzog meeslepen 
prendre le sillage de
in het kielzog varen van 

qsillet

sillet [sijɛ] (m.) (muziek)
1. zadel (van een strijkinstrument) 

qsillon

sillon [sijɔ̃] (m.)
1. (ploeg)vore
(ploeg)voor 
♦ voorbeelden
creuser un sillon
een voor trekken/maken 
(figuurlijk) creuser/faire son sillon
stug voortploeteren, stug volhouden 
ouvrir/tracer un sillon
een vore trekken/maken 
2. groef
rimpel, plooi, nerf 
♦ voorbeelden
(anatomie) sillons du cerveau
hersengroeven, sulci 
3. zie sillons

qsillonner

sillonner [sijɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. doorkruisen
lopen door 
♦ voorbeelden
sillonner la baie
rondkruisen in de baai 
sillonner le ciel
rondvliegen 
sillonner la mer
de zee bevaren/doorploegen/doorklieven 
2. (doen) rimpelen
diepe rimpels/groeven maken in 
♦ voorbeelden
sillonné de rides
vol rimpels, gerimpeld 
sillonner le visage
diepe rimpels in het gezicht groeven 
3. (archaïsch)
(om)ploegen
voren trekken in 

qsillons

sillons [sijɔ̃] (meervoud; m.) (formeel)
1. akkers
velden 

qsilo

silo [silo] (m.) (ook leger)
1. silo 
♦ voorbeelden
(pejoratief) silo à bureaux
kantoorsilo 
silo à céréales
graansilo 
silo de lancement
lanceersilo 
mettre en silo
opslaan 
silo à voitures
parkeergarage 

qsilotage

silotage [silɔtaʒ] (m.) (landbouw)
1. (het) opslaan in silo's (van graan) 

qsilphe

silphe [silf] (m.) (dierkunde)
1. aaskever (als soort) 

qsilure

silure [silyr] (m.) (dierkunde)
1. meerval(achtige) 

qsilurien

silurien1 [silyrjɛ̃] (m.) (geologie)
1. (het) siluur 

qsilurien

silurien2 [silyrjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: silurienne [silyrjɛn]) (geologie)
1. silurisch 

qsilvaner

silvaner [silvanɛr] (m.) zie sylvaner

qsima

sima [sima] (m.) (geologie)
1. sima (basaltisch gesteente van de oceanische aardkorst) 

qsimagrée

simagrée [simagre] (v.; meestal meervoud)
1. aanstellerij
komedie, veinzerij 
♦ voorbeelden
faire des simagrées
zich aanstellen, fratsen maken 

qsimarre

simarre [simar] (v.)
1. simaar
toga 
2. huissoutane 
3. (verouderd)
robe 

qsimaruba

simaruba [simaryba] (m.) (plantkunde)
1. kwassie(boom) 

qsimbleau

simbleau [sɛ̃blo] (m.) (ambacht)
1. cirkeltouw 

qsimien

simien [simjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: simienne [simjɛn]) (dierkunde)
1. aap-
aapachtig, apen- 

qsimiens

simiens [simjɛ̃] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. aapachtigen 

qsimiesque

simiesque [simjɛsk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aapachtig
apen-, simiësk 
♦ voorbeelden
visage simiesque
apengezicht 

qsimilaire

similaire [similɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelijksoortig
soortgelijk, aanverwant 
2. (archaïsch)
evenredig 

qsimilarité

similarité [similarite] (v.)
1. gelijksoortigheid 

qsimili

simili1 [simili] (m.)
1. imitatie
namaak 
♦ voorbeelden
en simili
imitatie- 
2. (grafische kunst)
autotype
rastercliché 
3. gemerceriseerd katoen 

qsimili

simili2 [simili] (v.) (informeel; grafische kunst)
1. verkorting van: similigravure


qsimili-

simili- (prefix)
1. imitatie-
simili- 

qsimilicuir

similicuir tissu[similikɥir] (m.)
1. kunstleer 

qsimiligravure

similigravure [similigravyr] (v.) (grafische kunst)
1. similigravure
autotypie 

qsimili-intellectuel

simili-intellectuel1 [similiɛ̃tɛlɛktyɛl] (m.; meervoud: simili-intellectuels), simili-intellectuelle1 [similiɛ̃tɛlɛktyɛl] (v.; meervoud: simili-intellectuelles)
1. pseudo-intellectueel 

qsimili-intellectuel

simili-intellectuel2 [similiɛ̃tɛlɛktyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: simili-intellectuels; vrouwelijk: simili-intellectuelle [similiɛ̃tɛlɛktyɛl]; meervoud: simili-intellectuelles)
1. pseudo-intellectueel 

qsimili-révolution

simili-révolution [similirevɔlysjɔ̃] (v.; meervoud: simili-révolutions)
1. pseudo-revolutie 

qsimilisage

similisage [similizaʒ] (m.) (textielindustrie)
1. (het) merceriseren (van katoen) 

qsimiliser

similiser [similize] (overgankelijk werkwoord) (textielindustrie)
1. katoen
merceriseren 

qsimiliste

similiste [similist] (m. & v.) (grafische kunst)
1. autotypiespecialist(e) 

qsimilitude

similitude [similityd] (v.)
1. gelijkenis
overeenkomst
(ook meetkunde) gelijkvormigheid 
♦ voorbeelden
loi de similitude
(medisch) wet van de gelijksoortigheid (in de homeopathie)
similiaregel
(natuurkunde) wet van de gelijkvormigheid (bij de bestudering van een proces via een model) 
2. (letterkunde)
vergelijking 

qsimilor

similor [similɔr] (m.) (metaal)
1. similor
pinsbek 

qsimoniaque

simoniaque1 [simɔnjak] (m. & v.) (formeel; religie)
1. iemand die schuldig is aan simonie (handel in geestelijke goederen) 

qsimoniaque

simoniaque2 [simɔnjak] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel; religie)
1. schuldig aan simonie (handel in geestelijke goederen) 

qsimonie

simonie [simɔni] (v.) (formeel; religie)
1. simonie (handel in geestelijke goederen) 

qsimoun

simoun [simun] (m.) (meteorologie)
1. samoem 

qsimple

simple1 [sɛ̃pl] (m.)
1. (het) enkelvoudige 
♦ voorbeelden
passer du simple au double
verdubbelen 
(van prijzen) varier du simple au double
tot tweemaal zo hoog zijn 
2. eenvoudige van geest
iemand die niet helemaal goed wijs is 
♦ voorbeelden
un simple d'esprit
een achterlijke, een eenvoudige van geest 
3. geneeskrachtig kruid
heelkruid 
4. (tennis)
enkelspel
enkel, single 
♦ voorbeelden
simple dames
damesenkel(spel) 
jouer en simple
enkelspel spelen 
simple messieurs
herenenkel(spel) 
5. (muziek)
single(tje) 
6. (archaïsch)
simplex
enkelvoudig geneesmiddel 

qsimple

simple2 [sɛ̃pl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. eenvoudig
gemakkelijk, niet ingewikkeld, simpel 
♦ voorbeelden
simple comme bonjour
doodeenvoudig, doodsimpel, zo gemakkelijk als wat 
c'est bien/tout simple
dat is heel eenvoudig 
2. eenvoudig
natuurlijk, gewoon, ongekunsteld, oprecht 
♦ voorbeelden
dans le plus simple appareil
in adamskostuum, naakt 
ce sont des gens simples
het zijn eenvoudige mensen, het zijn heel gewone mensen 
style simple
onopgesmukte stijl 
3. eenvoudig
bescheiden 
4. enkel
zuiver, bloot, eenvoudig, simpel 
♦ voorbeelden
ce n'est qu'une simple formalité
het is louter een formaliteit 
simple particulier
ambteloos burger 
la simple pensée
alleen al de gedachte 
pur et simple
onvoorwaardelijk, volstrekt 
simple salarié
gewoon loontrekker/werknemer 
le simple bon sens
het gewone gezonde verstand 
simple soldat
gemeen/gewoon soldaat 
la simple vérité
de naakte/pure waarheid 
5. argeloos
onschuldig, onnozel, naïef 
6. simpel
onnozel, dom, zwak van hersenen, idioot 
♦ voorbeelden
être simple d'esprit
niet helemaal goed wijs zijn 
7. enkelvoudig
enkel, niet-samengesteld 
♦ voorbeelden
un aller simple
een enkele reis 
(natuurkunde) corps simple
element, enkelvoudig lichaam 
(plantkunde) feuille simple
enkel(voudig) blad 
(plantkunde) fleur simple
enkele bloem 
(mineralogie) formes simples
gelijkvormige structuren 
(plantkunde) fruit simple
enkelvoudige vrucht 
(taalkunde) mot simple
niet-samengesteld woord, simplex 
nœud simple
enkele knoop 
(dierkunde) œil simple
enkelvoudig oog (ocellus) 
(taalkunde) passé simple
(omschrijving) verleden tijd die een perfectief of een momentaan aspect kan uitdrukken, bv.: je finis 
phrase simple
enkelvoudige zin 
(wiskunde) racine simple
enkelvoudige wortel 
(taalkunde) temps simples
enkelvoudige tijden 
8. (filosofie)
een
ondeelbaar 

qsimple

simple3 [sɛ̃pl] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
(informeel; ironisch) pourquoi faire simple quand on peut faire compliqué?
waarom makkelijk doen als het ook moeilijk kan? 

qsimplement

simplement [sɛ̃pləmɑ̃] (bijwoord)
1. eenvoudig
gewoon, simpel, zonder omhaal 
♦ voorbeelden
tout simplement
doodeenvoudig 
2. eenvoudigweg
gewoonweg, simpelweg 
3. enkel
alleen maar, slechts, zonder meer 
♦ voorbeelden
purement et simplement
zonder meer, rondweg, vlakweg 

qsimplet

simplet [sɛ̃plɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: simplette [sɛ̃plɛt])
1. onnozel
dom, naïef 
2. simplistisch
al te eenvoudig 

qsimplexe

simplexe [sɛ̃plɛks] (m.) (wiskunde)
1. simplex 

qsimplicité

simplicité [sɛ̃plisite] (v.)
1. eenvoud(igheid)
ongecompliceerdheid 
♦ voorbeelden
c'est d'une simplicité biblique/enfantine
dat is verbluffend eenvoudig, een kind kan de was doen 
2. eenvoud
bescheidenheid 
3. (formeel)
argeloosheid
onnozelheid, naïviteit, domheid 
♦ voorbeelden
avoir la simplicité de croire
zo naïef/dom zijn te geloven 
4. (archaïsch)
eenvoud
natuurlijkheid, ongekunsteldheid, ongedwongenheid, oprechtheid 
♦ voorbeelden
elle manque de simplicité
ze is te gemaakt 

qsimplifiable

simplifiable [sɛ̃plifjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vereenvoudigbaar
te vereenvoudigen 

qsimplificateur

simplificateur [sɛ̃plifikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: simplificatrice [sɛ̃plifikatris]) (vaak pejoratief)
1. vereenvoudigend
geneigd te vereenvoudigen, simplificerend 

qsimplification

simplification [sɛ̃plifikasjɔ̃] (v.) (ook wiskunde)
1. vereenvoudiging
(het) vereenvoudigen, simplificatie 

qsimplifié

simplifié [sɛ̃plifje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: simplifiée [sɛ̃plifje])
1. vereenvoudigd
gesimplificeerd 

qsimplifier

simplifier1 [sɛ̃plifje] (onovergankelijk werkwoord)
1. de zaken eenvoudiger voorstellen 

qsimplifier

simplifier2 [sɛ̃plifje] (overgankelijk werkwoord)
1. vereenvoudigen
vergemakkelijken, eenvoudig voorstellen, simplificeren 
♦ voorbeelden
simplifier l'existence
het leven gemakkelijker maken 
(wiskunde) simplifier une fraction
een breuk vereenvoudigen 
simplifier la situation
een vereenvoudigde voorstelling van de toestand geven 

qsimplifier

se simplifier3 [səsɛ̃plifje] (wederkerend werkwoord)
1. eenvoudiger worden
zich laten vereenvoudigen 

qsimplisme

simplisme [sɛ̃plism] (m.)
1. simplistische denkwijze/redenering
te sterk vereenvoudigende voorstellingswijze, simplisme 
2. oppervlakkigheid
eenzijdigheid 

qsimplissime

simplissime [sɛ̃plisim] (bijvoeglijk naamwoord)
1. uiterst eenvoudig
doodeenvoudig 

qsimpliste

simpliste1 [sɛ̃plist] (m. & v.)
1. simplistisch redenerend mens
oppervlakkig iemand 

qsimpliste

simpliste2 [sɛ̃plist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. simplistisch
al te eenvoudig, bedrieglijk eenvoudig 
2. oppervlakkig
eenzijdig 

qsimulacre

simulacre [simylakr] (m.)
1. (formeel)
nabootsing 
♦ voorbeelden
simulacre de
schijn- 
simulacre de combat
schijngevecht, spiegelgevecht 
2. (formeel)
schijnbeeld
drogbeeld 
3. (archaïsch)
idool
(af)godsbeeld 

qsimulateur

simulateur1 [simylatœr] (m.)
1. simulator
nabootser (toestel) 
♦ voorbeelden
simulateur de climat
klimaatnabootser 
simulateur de conduite
rijsimulator 
(luchtvaart) simulateur de vol
vluchtnabootser, (vlucht)simulator 

qsimulateur

simulateur2 [simylatœr] (m.), simulatrice2 [simylatris] (v.)
1. simulant(e)
veinzer 

qsimulation

simulation [simylasjɔ̃] (v.)
1. simulatie
(het) simuleren, veinzerij, voorwending 
2. simulatie
nabootsing, model 
3. (juridisch)
simulatie
schijnhandeling 

qsimulé

simulé [simyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: simulée [simyle])
1. geveinsd
gesimuleerd, gefingeerd, schijn- 
♦ voorbeelden
attaque simulée
schijnaanval 
maladie simulée
geveinsde ziekte 
vente simulée
schijnverkoop 

qsimuler

simuler [simyle] (overgankelijk werkwoord)
1. simuleren
veinzen, doen alsof, voorwenden, fingeren 
♦ voorbeelden
simuler une maladie
een ziekte veinzen/simuleren 
2. (ook technologie)
simuleren
nabootsen 
♦ voorbeelden
le décor simule une forêt
het decor stelt een bos voor 
simuler au moyen d'un ordinateur
met behulp van een computer /simuleren/een model opstellen van/ 
3. doen denken aan
lijken op 

qsimulie

simulie [simyli] (v.) (dierkunde)
1. kriebelmugje 

qsimultané

simultané [simyltane] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: simultanée [simyltane])
1. gelijktijdig
simultaan 
♦ voorbeelden
l'interprétation simultanée
het simultaan tolken, de simultaanvertaling 

qsimultanée

simultanée [simyltane] (v.) (schaken)
1. simultaanpartij 
♦ voorbeelden
en simultanée
gelijktijdig, simultaan 

qsimultanéisme

simultanéisme [simyltaneism] (m.) (letterkunde)
1. simultaneïsme 

qsimultanéité

simultanéité [simyltaneite] (v.)
1. gelijktijdigheid
simultaneïteit 

qsimultanément

simultanément [simyltanemɑ̃] (bijwoord)
1. gelijktijdig
simultaan 

qsinanthrope

sinanthrope [sinɑ̃trɔp] (m.) (antropologie)
1. sinanthropus
pekingmens 

qsinapisé

sinapisé [sinapize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sinapisée [sinapize]) (farmacie)
1. mosterd- 
♦ voorbeelden
bain sinapisé
mosterdbad 

qsinapisme

sinapisme [sinapism] (m.) (farmacie)
1. mosterdpleister
sinapisme 

qsincère

sincère [sɛ̃sɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. oprecht
welgemeend, eerlijk, echt 
♦ voorbeelden
amitié sincère
oprechte vriendschap 
sincères condoléances
met oprechte deelneming 
opinion sincère
eerlijke mening 
repentir sincère
oprechte spijt 
(agréez nos) sincères salutations
met beleefde groet 
2. authentiek
echt 
♦ voorbeelden
diplôme sincère
authentiek diploma 
élections sincères
/eerlijke/eerlijk verlopen/ verkiezingen 

qsincèrement

sincèrement [sɛ̃sɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. oprecht
welgemeend, eerlijk, echt 
♦ voorbeelden
regretter sincèrement
oprecht betreuren 
sincèrement, je ne le crois pas
eerlijk gezegd geloof ik het niet 
sincèrement, vous ne voulez pas venir avec nous?
wilt u echt niet met ons mee? 

qsincérité

sincérité [sɛ̃serite] (v.)
1. oprechtheid
welgemeendheid, eerlijkheid, openheid 
♦ voorbeelden
en toute sincérité
in alle openheid 
2. authenticiteit
echtheid 

qsincipital

sincipital [sɛ̃sipital] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sincipitale [sɛ̃sipital]) (anatomie)
1. kruin- 

qsinciput

sinciput [sɛ̃sipyt] (m.) (anatomie)
1. kruin (van de schedel) 

qsinécure

sinécure [sinekyr] (v.)
1. sinecure
rustig baantje, luizenbaantje 
♦ voorbeelden
(informeel) ce n'est pas une sinécure
dat is geen sinecure, da's /een heel karwei/geen kleinigheid/ 

qsine die

sine die [sinedje] (bijwoord) (juridisch)
1. sine die
voor onbepaalde tijd 
♦ voorbeelden
renvoyer une réunion sine die
een vergadering voor onbepaalde tijd uitstellen 

qsine qua non

sine qua non [sinekwanɔn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. sine qua non 
♦ voorbeelden
condition sine qua non
conditio sine qua non, absolute voorwaarde 

qsingalette

singalette [sɛ̃galɛt] (v.)
1. singalette (soort mousseline) 

qSingapour

Singapour Singapour[sɛ̃gapur]
1. Singapore 

qsinge

singe [sɛ̃ʒ] (m.)
1. aap 
♦ voorbeelden
laid comme un singe
zo lelijk als de nacht, foeilelijk, spuuglelijk 
poilu comme un singe
zwaar behaard 
adroit comme un singe
zo handig als een aap 
être malin comme un singe
een slimme vos zijn 
faire le singe
voor aap spelen, de pias uithangen 
singe vert
groene meerkat 
2. (figuurlijk)
lelijkerd
aap 
3. na-aper 
4. (volkstaal)
baas 
5. (informeel)
vlees in blik
cornedbeef 
¶. overige voorbeelden
payer qqn. en monnaie de singe
iemand met /(mooie) praatjes/loze beloften/ afschepen, iemand met apenmunt betalen 
¶. spreekwoorden
on n'apprend pas à un vieux singe à faire la grimace
men moet een oude aap geen muilen/smoelen leren trekken 
plus le singe s'élève, plus il montre son cul
als apen hoger klimmen willen, dan ziet men juist/gauw hun blote billen 
un singe vêtu de pourpre est toujours un singe
al draagt een aap een gouden ring, het is en blijft een lelijk ding, al kleedt men een ezel in satijn, het zal altijd maar een ezel zijn 

qsinger

singer [sɛ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. na-apen
nadoen, nabootsen 

qsingerie

singerie [sɛ̃ʒri] (v.)
1. grimas
apenkuur 
♦ voorbeelden
faire des singeries
gezichten trekken 
2. na-aperij 
3. (dierkunde)
apenkolonie 
4. (dierkunde)
apenkooi 
5. zie singeries

qsingeries

singeries [sɛ̃ʒri] (meervoud; v.)
1. geaffecteerde maniertjes
aanstellerij 
♦ voorbeelden
faire des singeries
zich aanstellen 

qsingle

single [sɛ̃gl] (m.)
1. (toerisme)
eenpersoonskamer
eenpersoonscouchette, eenpersoonscoupé 
2. single(tje) 
3. (archaïsch; tennis)
enkel(spel)
single 

qsinglet

singlet [sɛ̃glɛ] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. hemd
onderhemd (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qsingleton

singleton [sɛ̃glətɔ̃] (m.)
1. (kaartspel)
singleton 
2. (wiskunde)
singleton (verzameling met één element) 

qsingulariser

singulariser1 [sɛ̃gylarize] (overgankelijk werkwoord)
1. onderscheiden
doen opvallen 

qsingulariser

se singulariser2 [səsɛ̃gylarize] (wederkerend werkwoord)
1. zich onderscheiden
(willen) opvallen 

qsingularité

singularité [sɛ̃gylarite] (v.)
1. eigenaardigheid
bijzonderheid, vreemde manier van doen, (het) zonderlinge 
2. (voornamelijk taalkunde)
enkelvoudigheid 
3. (formeel)
enkelvoudig voorwerp 
4. (archaïsch, formeel)
uniciteit
enigheid 

qsingulet

singulet [sɛ̃gylɛ] (m.) (natuurkunde, scheikunde)
¶. overige voorbeelden
état singulet
singlettoestand 
oxygène singulet
singletzuurstof 

qsingulier

singulier1 [sɛ̃gylje] (m.) (logica, taalkunde)
1. enkelvoud 
♦ voorbeelden
le singulier collectif
het samengestelde enkelvoud 

qsingulier

singulier2 [sɛ̃gylje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: singulière [sɛ̃gyljɛr])
1. opvallend
bijzonder, eigenaardig, vreemd 
2. (formeel)
bijzonder
buitengewoon 
3. (logica, taalkunde)
enkelvoudig 
♦ voorbeelden
(taalkunde) nombre singulier
enkelvoud 
4. (formeel)
bijzonder
uniek, zeldzaam 
¶. overige voorbeelden
combat singulier
tweegevecht 
(wiskunde) point singulier
singulier punt, singulariteit 

qsingulièrement

singulièrement [sɛ̃gyljɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. in het bijzonder
vooral 
2. zeer
erg, bijzonder 
3. (formeel)
bijzonder
vreemd, eigenaardig 

qsinisation

sinisation [sinizasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. (omschrijving) verbreiding van de Chinese cultuur 

qsiniser

siniser1 [sinize] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. naar Chinees voorbeeld vormen
Chinees maken 
♦ voorbeelden
siniser le marxisme
het marxisme omvormen naar Chinees model 
2. de Chinese cultuur verbreiden in 

qsiniser

se siniser2 [səsinize] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. zich naar het Chinese voorbeeld vormen
de Chinese cultuur aannemen/overnemen 

qsinistralité

sinistralité [sinistralite] (v.) (juridisch, verzekeringswezen)
1. schadelast
aantal schadeclaims 

qsinistre

sinistre1 [sinistr] (m.)
1. onheil (voornamelijk brand, overstroming, aardbeving)
ramp 
♦ voorbeelden
maîtriser le sinistre
de brand meester worden 
2. (verzekeringswezen)
schade 
♦ voorbeelden
évaluer l'importance du sinistre
de omvang van de schade vaststellen 
remboursement des sinistres
uitkering van de schadevergoeding 
3. (verzekeringswezen)
schadegeval 

qsinistre

sinistre2 [sinistr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onheilspellend
sinister, somber, duister 
♦ voorbeelden
avenir sinistre
onheilspellende toekomst 
bruit sinistre
onheilspellend geluid 
paysage sinistre
triest landschap 
présage sinistre
somber vooruitzicht 
regard sinistre
duistere blik 
2. (formeel)
snood
sinister, boosaardig 
♦ voorbeelden
projets sinistres
snode plannen 
(niet formeel) voyou sinistre
sinister heerschap 
¶. overige voorbeelden
sinistre crétin/imbécile
aartsstommeling, volslagen idioot 

qsinistré

sinistré1 [sinistre] (m.), sinistrée1 [sinistre] (v.)
1. slachtoffer
getroffene 
♦ voorbeelden
on a recueilli des dons pour les sinistrés
men heeft een inzameling gehouden voor de slachtoffers van de ramp 

qsinistré

sinistré2 [sinistre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sinistrée [sinistre])
1. geteisterd
door een ramp getroffen 
♦ voorbeelden
déclarer une région zone sinistrée
een streek tot rampgebied verklaren 
région sinistrée
rampgebied 

qsinistrement

sinistrement [sinistrəmɑ̃] (bijwoord)
1. onheilspellend
sinister 

qsinistrose

sinistrose [sinistroz] (v.)
1. overdreven pessimisme
zwartkijkerij, (het) doemdenken 
2. (psychologie)
secundaire ziektewinst 

qsinité

sinité [sinite] (v.) (formeel)
1. Chinese identiteit 

qsino-

sino- (prefix)
1. Chinees-
sino- 

qsinoc

sinoc [sinɔk] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch, informeel) zie sinoque

qsinologie

sinologie [sinɔlɔʒi] (v.) (formeel)
1. sinologie 

qsinologue

sinologue [sinɔlɔg] (m. & v.) (formeel)
1. sinoloog/sinologe 

qsinon

sinon [sinɔ̃] (voegwoord)
1. zo niet
anders 
♦ voorbeelden
mettez-vous au travail, sinon vous n'aurez pas terminé à temps
ga aan het werk, anders hebt u het niet op tijd af 
une force indifférente sinon ennemie
een onverschillige, zo niet vijandige macht 
rencontrer, sinon l'approbation, du moins l'indulgence
zo niet goedkeuring, dan toch (wel) toegevendheid ontmoeten 
2. behalve
anders 
♦ voorbeelden
que faire sinon attendre?
wat kunnen we anders doen dan wachten? 
il ne se préoccupe de rien, sinon de boire et de manger
hij maakt zich nergens druk om behalve om eten en drinken 
(archaïsch) sinon que
behalve (dan) dat, ware het niet dat, met dien verstande dat 

qsinophile

sinophile1 [sinɔfil] (m. & v.)
1. sinofiel
pro-Chinees iemand, Chineesgezinde 

qsinophile

sinophile2 [sinɔfil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. sinofiel
pro-Chinees, Chineesgezind 

qsinople

sinople [sinɔpl] (m.) (heraldiek)
1. sinopel
groen 

qsinoque

sinoque [sinɔk] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch, informeel)
1. mesjogge
maf, idioot, dol 

qsino-soviétique

sino-soviétique [sinɔsɔvjetik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sino-soviétiques)
1. Chinees-Russisch 

qsinuer

sinuer [sinye] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. kronkelen
slingeren 

qsinueux

sinueux [sinyø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sinueuse [sinyøz])
1. bochtig
kronkelig 
♦ voorbeelden
parcours sinueux
kronkelweg 
2. (figuurlijk)
slinks 
♦ voorbeelden
démarches sinueuses
kronkelwegen 
pensée sinueuse
slinkse gedachte 

qsinuosité

sinuosité [sinyozite] (v.)
1. kromming
bocht 
♦ voorbeelden
sinuosité d'une ligne
kromming van een lijn 
2. (zeldzaam)
kronkeligheid 
3. zie sinuosités

qsinuosités

sinuosités [sinyozite] (meervoud; v.) (figuurlijk)
1. kronkelwegen 

qsinus

sinus [sinys] (m.)
1. (meetkunde, wiskunde)
sinus 
2. (anatomie)
sinus
bijholte 
♦ voorbeelden
sinus frontal
voorhoofdsholte 
inflammation des sinus
bijholteontsteking, sinusitis 
sinus sphénoïdal
wiggenbeensholte 
3. (anatomie)
bocht
verwijding, sinus 
♦ voorbeelden
sinus carotidien
sinus caroticus 
sinus veineux
veneuze sinus 

qsinusite

sinusite [sinyzit] (v.)
1. bijholteontsteking
sinusitis 

qsinusoïdal

sinusoïdal [sinyzɔidal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sinusoïdale [sinyzɔidal]) (meetkunde, wiskunde)
1. sinusvormig
sinusoïdaal 

qsinusoïde

sinusoïde [sinyzɔid] (v.) (meetkunde, wiskunde)
1. sinuslijn
sinusoïde 

qsionisme

sionisme [sjɔnism] (m.)
1. zionisme 

qsioniste

sioniste1 [sjɔnist] (m. & v.)
1. zionist(e) 

qsioniste

sioniste2 [sjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zionistisch 

qsioux

sioux [sju] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (volkenkunde)
Sioux- 
♦ voorbeelden
tribu sioux
Siouxstam 
2. (informeel)
leep
kien 

qSioux

Sioux1 [sju] (m.)
1. taal van de Sioux 

qSioux

Sioux2 [sju] (m. & v.) (volkenkunde)
1. Sioux 
¶. overige voorbeelden
ruses de Sioux
zeer handige listen, listige streken, slimmigheidjes 

qsiphoïde

siphoïde [sifɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. sifonvormig
hevelvormig 

qsiphomycète

siphomycète [sifɔmisɛt] (m.) (plantkunde)
1. wierzwam (als soort) 

qsiphon

siphon [sifɔ̃] (m.)
1. hevel
sifon 
2. zwanenhals (van een gootsteen)
stankafsluiter, sifon 
3. sifon(fles)
spuit(water)fles 
4. (dierkunde)
sifo (adembuis bij plaatkieuwigen en manteldieren) 
5. (aardrijkskunde)
ondergelopen gang (in een grot) 
6. (weg- en waterbouw)
grondduiker 

qsiphonnage

siphonnage [sifɔnaʒ] (m.) (technologie)
1. (het) overhevelen (van een vloeistof) 
2. (het) leegpompen (d.m.v. een hevel) 

qsiphonné

siphonné [sifɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: siphonnée [sifɔne]) (informeel)
1. mesjogge
niet goed snik, geschift 

qsiphonner

siphonner [sifɔne] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. vloeistoffen
(over)hevelen 
2. leegpompen (d.m.v. een hevel) 

qsiphonophore

siphonophore [sifɔnɔfɔr] (m.) (dierkunde)
1. buiskwal 

qsipo

sipo [sipo] (m.) (houtindustrie)
1. sipo(hout) 

qsire

sire [sir] (m.)
1. (adel)
Sire
Majesteit 
2. (archaïsch)
(mijn)heer 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) pauvre sire
stakker, sukkel 
(niet archaïsch) (bien) triste sire
treurig/armzalig heerschap, ellendeling, gemene vent 

qSIRENE

SIRENE [sirɛn] (m.)
1. afkorting van: système informatique du répertoire des entreprises et des établissements
(omschrijving) codenummer waaronder ieder bedrijf in centrale statistieken terug te vinden is 

qsirène

sirène [sirɛn] (v.)
1. (ook geluidsleer)
sirene 
♦ voorbeelden
sirène d'alerte
alarmsirene 
sirène d'usine
fabriekssirene 
2. sirene
zeemeermin 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) écouter le chant des sirènes
zich laten verleiden 
3. (figuurlijk, archaïsch)
verleidelijk wezen
vamp, sirene 
4. (dierkunde)
(omschrijving) soort amfibisch dier 
5. (pathologie)
sirenomelus (foetus met aan elkaar gegroeide benen) 

qsirénien

sirénien [sirenjɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. zeekoe (als soort) 

qsirex

sirex [sireks] (m.) (dierkunde)
1. houtwesp 

qsiricidé

siricidé [siriside] (m.) (dierkunde)
1. houtwesp (als familie) 

qsirli

sirli [sirli] (m.) (dierkunde)
1. Duponts leeuwerik 
♦ voorbeelden
sirli de Dupont
Duponts leeuwerik 

qsirocco

sirocco [sirɔko] (m.) (meteorologie)
1. sirocco 

qsirop

sirop [siro] (m.)
1. (limonade)siroop 
♦ voorbeelden
sirop contre la toux
hoestdrankje, hoestsiroop 
sirop de fruit
vruchtensiroop 
sirop d'orgeat
orgeade 
2. (suiker)stroop
siroop 
♦ voorbeelden
sirop d'érable
ahornsuikerstroop, ahornsiroop 
sirop de sucre
suikerstroop 
3. (informeel)
wijn 
4. (figuurlijk, informeel)
zoetelijkheid
fondanterigheid 
5. (Belgisch-Frans (Waals))
stroop 
♦ voorbeelden
sirop de Liège
appelstroop 
¶. overige voorbeelden
(argot) être dans le sirop
gedonder hebben 

qsiroperie

siroperie [sirɔpri] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. stroopfabriek 

qsiropier

siropier [sirɔpje] (m.), siropière [sirɔpjɛr] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. stroopfabrikant(e) 

qsiroter

siroter [sirɔte] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. nippen aan
lebberen van/aan 

qsirtaki

sirtaki [sirtaki] (m.)
1. sirtaki (Griekse volksdans) 

qsirupeux

sirupeux [sirypø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sirupeuse [sirypøz])
1. stroperig 
♦ voorbeelden
liquide sirupeux
stroperige vloeistof 
2. (figuurlijk; pejoratief)
zoetelijk
wee 
♦ voorbeelden
musique sirupeuse
zoetelijk muziekje 

qsirvente

sirvente [sirvɑ̃t] (m.) (letterkunde)
1. hekeldicht (van een troubadour)
spotdicht 

qsirventès

sirventès [sirvɑ̃tɛs, sirvɛ̃tɛs] (m.) zie sirvente

qsis

sis [si] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sise [siz]) (formeel; juridisch)
1. gelegen
gesitueerd 
♦ voorbeelden
maison sise rue du Montparnasse
in de rue du Montparnasse gelegen huis 

qsisal

sisal [sizal] (m.) (plantkunde, textielindustrie)
1. sisal(plant) 

qsism-

sism- (prefix)
1. seism-
bevings- 

qsismicité

sismicité [sismisite] (v.) (aardrijkskunde)
1. bevingsdichtheid (op een punt) 

qsismique

sismique [sismik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. seismisch
aardbevings- 

qsismo-

sismo- (prefix)
1. seismo-
bevings- 

qsismogramme

sismogramme [sismɔgram] (m.) (aardrijkskunde)
1. seismogram 

qsismographe

sismographe [sismɔgraf] (m.)
1. seismograaf 

qsismographie

sismographie [sismɔgrafi] (v.)
1. seismografie 

qsismologie

sismologie [sismɔlɔʒi] (v.)
1. seismologie 

qsismologue

sismologue [sismɔlɔg] (m. & v.)
1. seismoloog/seismologe 

qsismométrie

sismométrie [sismɔmetri] (v.)
1. seismometrie 

qsismophone

sismophone [sismɔfɔn] (m.) (geluidsleer)
1. seismofoon 

qsismothérapie

sismothérapie [sismɔterapi] (v.) (farmacie)
1. shocktherapie 

qsistership

sistership [sistœrʃip] (m.)
1. zusterschip 

qsistre

sistre [sistr] (m.) (muziek)
1. sistrum 

qsisymbre

sisymbre [sizɛ̃br] (m.) (plantkunde)
1. raket 
♦ voorbeelden
sisymbre sophia
sofiekruid, vuurkruid 

qSisyphe

Sisyphe [sizif] (mythologie)
1. Sisyphus 

qsitar

sitar [sitar] (m.) (muziek)
1. sitar 

qsitariste

sitariste [sitarist] (m. & v.)
1. sitarspeler/sitarspeelster 

qsitcom

sitcom [sitkɔm] (v.)
1. sitcom (komische tv-serie) 

qsite

site [sit] (m.)
1. landschap
plek, plaats 
♦ voorbeelden
site archéologique
archeologische vindplaats, opgravingsterrein 
site classé
beschermd landschap, natuurmonument 
sites enchanteurs
wondermooie plekjes 
site historique
historische plaats 
préservation/protection des sites
bescherming van (natuur)monumenten 
2. terrein (met een bepaalde bestemming) 
♦ voorbeelden
le directeur du site
de directeur van het terrein 
site d'essai
proefterrein 
site de lancement
lanceerplaats, lanceerterrein 
site à vue
zichtlocatie 
3. (computer)
site 
♦ voorbeelden
anneau de sites
webring 
site des fans
fansite 
site Internet
internetsite 
site miroir
spiegelsite 
site perso(nnel)
persoonlijke site 
site de vente aux enchères
veilingsite 
site web
website, webstek 
4. (wapen)
schootshoek 
5. (biochemie)
plaats 
♦ voorbeelden
site de liaison
bindingsplaats 
¶. overige voorbeelden
(m.b.t. bus, tram) en site propre
op een vrije baan 

qsit-in

sit-in [sitin] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. sit-in 

qsitogoniomètre

sitogoniomètre [sitɔgɔniɔmɛtr] (m.) (wapen)
1. apparatuur voor schootshoekmeting 

qsitologie

sitologie [sitɔlɔʒi] (v.)
1. kennis der natuurmonumenten 

qsitologue

sitologue [sitɔlɔg] (m.)
1. kenner van natuurmonumenten 

qsitostérol

sitostérol [sitɔsterɔl] (m.) (biochemie)
1. sitosterol 

qsitôt

sitôt1 [sito] (bijwoord)
1. zodra 
♦ voorbeelden
(formeel) sitôt après
onmiddellijk na 
sitôt dit, sitôt fait
zo gezegd, zo gedaan 
sitôt entré
zodra hij binnen was 
pas de sitôt
voorlopig niet, vooreerst niet 
sitôt (après) que (+ aantonende wijs)
zodra, onmiddellijk nadat 
2. (archaïsch)
evenzo gezwind/rad 
♦ voorbeelden
sitôt que
evenzo gezwind als 

qsitôt

sitôt2 [sito] (voorzetsel) (formeel)
1. reeds vanaf
reeds bij, terstond na 
♦ voorbeelden
sitôt le petit déjeuner du matin, elle était prête au départ
onmiddellijk na het ontbijt stond ze klaar om te vertrekken 

qsittelle

sittelle [sitɛl] (v.) (dierkunde)
1. boomklever 
♦ voorbeelden
sittelle corse
zwartkopboomklever 
sittelle des rochers
rotsklever 
sittelle torchepot
boomklever 

qsitu

situ [sity] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: situationniste


qsituation

situation [sityasjɔ̃] (v.)
1. situatie
toestand, omstandigheden (mv.) 
♦ voorbeelden
situation conflictuelle
conflictsituatie 
être dans une situation intéressante
in blijde verwachting zijn 
situation délicate
pijnlijke/hachelijke situatie 
situation désespérée
hopeloze toestand 
être en situation de
in /de gelegenheid/staat/ zijn om 
personnage en situation
persoon die op een opvallende plaats op het toneel staat 
mettre les gens en situation
de mensen in een situatie plaatsen die de werkelijkheid zo dicht mogelijk benadert 
situation de fait
bestaande toestand 
situation de famille
gezinsomstandigheden 
situation financière
financiële positie 
situation de fortune
vermogenstoestand, financiële situatie 
étrangers en situation irrégulière
buitenlanders die niet over de juiste papieren beschikken, illegale buitenlanders 
renverser la situation
de situatie omkeren 
retournement de situation
ommekeer 
songer à la situation de ses enfants
aan de toekomst van zijn kinderen denken 
situation stressante
stresssituatie 
être dans une triste situation
er treurig aan toe zijn 
situation gagnant-gagnant
win-winsituatie 
2. betrekking
baan 
♦ voorbeelden
se faire une situation
een positie verwerven 
situation stable
vaste/zekere baan 
3. ligging (van een gebouw, een stad) 
4. (financiën)
staat
overzicht, balans 
♦ voorbeelden
situation hebdomadaire
weekstaat 
(boekhouden) situation nette
nettostaat 

qsituationnel

situationnel [sityasjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: situationnelle [sityasjɔnɛl]) (formeel)
1. situationeel 

qsituationnisme

situationnisme [sityasjɔnism] (m.)
1. situationisme (internationale anarchistische studentenbeweging) 

qsituationniste

situationniste1 [sityasjɔnist] (m. & v.)
1. aanhang(st)er van het situationisme (een internationale anarchistische studentenbeweging) 

qsituationniste

situationniste2 [sityasjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat het situationisme aanhangt (een internationale anarchistische studentenbeweging) 

qsitué

situé [sitye] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: située [sitye])
1. gelegen 
♦ voorbeelden
la maison est située au midi
het huis ligt op het zuiden 

qsituer

situer1 [sitye] (overgankelijk werkwoord)
1. plaatsen, personen, gebeurtenissen
plaatsen
situeren 
♦ voorbeelden
(informeel) on ne le situe pas bien
we kunnen hem niet goed plaatsen 
situer une scène qqp.
een plaats van handeling ergens situeren, een handeling zich ergens af laten spelen 
2. (zeldzaam); zaken
opstellen
plaatsen, neerzetten 

qsituer

se situer2 [səsitye] (wederkerend werkwoord)
1. liggen (figuurlijk)
plaatsvinden, plaatshebben 
2. zich oriënteren (figuurlijk)
zich inleven 

qsix

six1 [sis] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (de) zes
(het) cijfer 6 
♦ voorbeelden
(kaartspel) le six de cœur
(de) hartenzeven 
Monsieur le six
(omschrijving) de markies de Sade 
2. (de) zesde
nummer 6 
♦ voorbeelden
habiter au six
op nummer zes wonen 
3. (onderwijs)
drie (als (rapport)cijfer) 
♦ voorbeelden
avoir /(un) six/six sur vingt/ en allemand
een drie hebben voor Duits 
4. + du
maat zes 
♦ voorbeelden
gants du six
handschoenen in maat zes 

qsix

six2 [sis] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. (toerisme)
kamer zes 
2. (horeca)
tafel zes 
3. (radio/tv)
Frankrijk Zes (televisiezender) 

qsix

six3 [sis] (telwoord)
1. zes 
♦ voorbeelden
une six cylindres
een zescilinder(motor) 
il est six heures
het is zes uur 
2. zesde 
♦ voorbeelden
le six août
zes augustus, de zesde augustus 
Charles six/VI
Karel de Zesde 

qsixain

sixain [sizɛ̃] (m.) zie sizain

qsix-huit

six-huit [sisɥit] (m.; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. zesachtstemaat 

qsixième

sixième1 [sizjɛm] (m.)
1. zesde (deel) 
♦ voorbeelden
cinq sixièmes
vijf zesde 
toucher un sixième
een zesde (deel) ontvangen 
2. zesde arrondissement (van Parijs, Lyon, Marseille) 
♦ voorbeelden
habiter le sixième
in het zesde arrondissement wonen 
3. zesde verdieping/etage 
♦ voorbeelden
demeurer au sixième
op de zesde (etage) wonen 

qsixième

sixième2 [sizjɛm] (v.) (onderwijs)
1. eerste klas (van het Franse voortgezet onderwijs) 
♦ voorbeelden
élève de sixième
eersteklasser, brugklasser 

qsixième

sixième3 [sizjɛm] (m. & v.)
1. (de) zesde 
♦ voorbeelden
sixième de la liste
zesde op de lijst 

qsixième

sixième4 [sizjɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zesde 
♦ voorbeelden
arriver sixième
als zesde aankomen 
le sixième volume
het zesde deel 

qsixièmement

sixièmement [sizjɛmmɑ̃] (bijwoord)
1. ten zesde
in/op de zesde plaats 

qsix-jours

six-jours [siʒur] (meervoud; m.) (wielersport)
1. zesdaagse (enk.) 

qsix-quatre

six-quatre [siskatr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. zeskwartsmaat 
♦ voorbeelden
mesure à six-quatre
zeskwartsmaat 

qsix-quatre-deux

six-quatre-deux [siskatdø]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord; informeel) à la six-quatre-deux
in een vloek en een zucht, een-twee-drie
op z'n janboerenfluitjes, met de Franse slag 

qsixte

sixte [sikst] (m.)
1. (muziek)
sext 
2. (schermen)
zesde positie 

qSixte

Sixte [sikst]
1. Sixtus 
♦ voorbeelden
Sixte Quint
Paus Sixtus V 

qsizain

sizain [sizɛ̃] (m.)
1. (letterkunde)
zesregelig vers 
2. (kaartspel)
pakket met zes spellen kaarten 

qsizaine

sizaine [sizɛn] (v.) (padvinderij)
1. nest (welpen) 

qsizerin

sizerin [sizrɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. barmsijsje 
♦ voorbeelden
sizerin blanchâtre
witstuitbarmsijs 
sizerin flammé
barmsijs 

qSJF

SJF [ɛsʒiɛf] (m.)
1. afkorting van: syndicat des journalistes français
(omschrijving) vakverbond van journalisten
± NVJ 

qska

ska [ska] (m.) (muziek)
1. ska (Jamaicaanse muziek) 

qskaï

skaï tissu[skaj] (m.)
1. skai
kunstleer 

qskate

skate [skɛt] (m.)
1. verkorting van: skate-board


qskate-board

skate-board [skɛtbɔrd] (m.; meervoud: skate-boards)
1. skateboard
(rol)schaatsplank 

qskate-boarder

skate-boarder [skɛtbɔrdœr] (m. & v.; meervoud: skate-boarders) zie skateur

qskater

skater [skɛtœr] (m. & v.) zie skateur

qskateur

skateur [skɛtœr] (m.), skateuse [skɛtøz] (v.)
1. plankschaats(st)er 

qskating

skating [skɛtiŋ] (m.)
1. (het) rolschaatsen 
2. rolschaatsbaan 

qskeleton

skeleton [skəletɔn] (m.) (sport)
1. skeleton (stalen slee) 
2. skeleton (als sport) 

qsketch

sketch [skɛtʃ] (m.; meervoud: sketchs, sketches)
1. sketch 
2. conference 

qski

ski [ski] (m.)
1. ski 
♦ voorbeelden
aller à/en skis
op ski's lopen 
bâton de ski
skistok 
chaussures de ski
skischoenen 
farter ses skis
zijn ski's invetten 
moniteur de ski
skileraar 
ski à roulettes
rolski 
station de ski
wintersportplaats 
2. skisport
(het) skiën 
♦ voorbeelden
le ski alpin
het alpineskiën 
faire du ski
skiën, de skisport beoefenen 
le ski de fond
de langlauf(sport), het skilopen, het langlaufen 
le ski nautique
de waterskisport, het waterskiën 
le ski nordique
het noordse skiën (langlauf, schansspringen) 
le ski de randonnée
het maken van skitochten 
3. (informeel)
wintersport 

qskiable

skiable [skjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ski-
voor skiën geschikt 
♦ voorbeelden
neige skiable
geschikte skisneeuw 
piste skiable
skipiste 
saison skiable
skiseizoen 

qskiascopie

skiascopie [skjaskɔpi] (v.) (medisch)
1. skiascopie (methode voor de bepaling van oogrefractie)
pupilloscopie 

qski-bob

ski-bob [skibɔb] (m.; meervoud: ski-bobs)
1. skibob(sport) 
♦ voorbeelden
faire du ski-bob
de skibobsport beoefenen, skibobben 

qskier

skier [skje] (onovergankelijk werkwoord)
1. skiën
skilopen 

qskieur

skieur [skjœr] (m.), skieuse [skjøz] (v.)
1. skiër/skiester
skiloper 

qskif

skif [skif] (m.) (roeisport)
1. skiff 

qskifeur

skifeur [skifœr] (m.) (roeisport)
1. skiffeur 

qskiff

skiff [skif] (m.) zie skif

qskiffeur

skiffeur [skifœr] (m.) zie skifeur

qskin

skin [skin] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: skinhead
skin 

qskinhead

skinhead [skinɛd] (m. & v.)
1. skinhead 

qskipper

skipper [skipœr] (m.) (zeilsport)
1. kapitein (van een (zeil)jacht) 
2. roerganger (van een (zeil)jacht) 

qskunks

skunks [skɔ̃s] (m.)
1. skunk (bontwerk) 

qskye-terrier

skye-terrier [skajtɛrje] (m.; meervoud: skye-terriers) (dierkunde)
1. skyeterriër (langharige terriër van het eiland Skye) 

qslache

slache [slaʃ] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. teenslipper 

qslalom

slalom [slalɔm] (m.)
1. slalom 
♦ voorbeelden
descente en slalom
slalomafdaling 
slalom géant
reuzenslalom 

qslalomer

slalomer [slalɔme] (onovergankelijk werkwoord)
1. slaloms maken
slalommen 
2. zigzaggen
slalommen 

qslalomeur

slalomeur [slalɔmœr] (m.), slalomeuse [slalɔmøz] (v.)
1. slalomskiër/slalomskiester 

qslam

slam [slam] (m.)
1. (poetry)slam
slampoëzie 

qslameur

slameur [slamœr] (m.), slameuse [slamøz] (v.)
1. slamdichter(es) 

qslash

slash [slaʃ] (m.)
1. slash (typografisch teken) 

qslasher

slasher [slaʃɛr] (m.) (film)
1. slasherfilm 

qslave

slave1 [slav] (m.) (taalkunde)
1. (het) Slavisch 

qslave

slave2 [slav] (bijvoeglijk naamwoord) (volkenkunde)
1. Slavisch 
♦ voorbeelden
charme slave
Slavische charme 
langues slaves
Slavische talen 
peuples slaves
Slavische volken 

qSlave

Slave [slav] (m. & v.) (volkenkunde)
1. Slaaf/Slavische 

qslavisant

slavisant [slavizɑ̃] (m.), slavisante [slavizɑ̃t] (v.)
1. slavist(e) 

qslaviser

slaviser [slavize] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. Slavisch maken 

qslaviste

slaviste [slavist] (m. & v.)
1. slavist(e) 

qslavistique

slavistique [slavistik] (v.)
1. slavistiek 

qslavon

slavon1 [slavɔ̃] (m.)
1. (het) Kerkslavisch
(het) Oudbulgaars 

qslavon

slavon2 [slavɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: slavonne [slavɔn]) (topografie)
1. Slavonisch 

qSlavon

Slavon [slavɔ̃] (m.), Slavonne [slavɔn] (v.) (topografie)
1. Slavoniër/Slavonische 

qslavophile

slavophile1 [slavɔfil] (m. & v.) (formeel)
1. slavofiel 

qslavophile

slavophile2 [slavɔfil] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. slavofiel 

qsleeping

sleeping [slipiŋ] (m.) (archaïsch)
1. slaapwagen
couchette 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) madone des sleepings
femme fatale 

qsleeping partner

sleeping partner [slipiŋpartnɛr] (m.; meervoud: sleeping partners) (handel)
1. stille vennoot 

qSLFP

SLFP [ɛsɛlɛfpe] (m.) (arbeid; België)
1. afkorting van: Syndicat libre de la Fonction publique
VSOA (Vrij Syndicaat van het Openbaar Ambt) 

qslice

slice [slajs] (m.) (tennis)
1. slice 

qslicer

slicer [slajse] (overgankelijk werkwoord) (tennis)
1. slicen 

qslim

slim [slim] (m.; meervoud: slims)
1. slimfit broek 

qslip

slip vêtement[slip] (m.)
1. slip(je)
onderbroekje 
♦ voorbeelden
slip de bain
zwembroek 
slip kangourou
kangoeroeslip 
2. (scheepvaart)
(trailer)helling
sleephelling 

qslogan

slogan [slɔgɑ̃] (m.)
1. slogan
slagzin, leus 
♦ voorbeelden
slogan publicitaire
reclameleus 

qsloop

sloop [slup] (m.) (scheepvaart)
1. sloep 

qsloughi

sloughi [slugi] (m.) (dierkunde)
1. sloughi (Arabische windhond) 

qslovaque

slovaque1 [slɔvak] (m.) (taalkunde)
1. (het) Slowaaks 

qslovaque

slovaque2 [slɔvak] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Slowaaks 

qSlovaque

Slovaque [slɔvak] (m. & v.) (topografie)
1. Slowaak(se) 

qSlovaquie

Slovaquie Slovaquie[slɔvaki] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Slowakije 

qslovène

slovène1 [slɔvɛn] (m.) (taalkunde)
1. (het) Sloveens 

qslovène

slovène2 [slɔvɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Sloveens 

qSlovène

Slovène [slɔvɛn] (m. & v.) (topografie)
1. Sloveen(se) 

qSlovénie

Slovénie Slovénie[slɔveni] (v.; met lidwoord)
1. Slovenië 

qslow

slow [slo] (m.) (danskunst, muziek)
1. slowfox
langzame foxtrot 

qSm

Sm (m.) (scheikunde)
1. afkorting van: samarium
Sm (samarium) 

qS.M.

S.M. (afkorting) (adel)
1. afkorting van: Sa Majesté
Z.M./H.M. (Zijne/Hare Majesteit) 

qSMAC

SMAC [smak] (m.)
1. afkorting van: salaire minimum agricole garanti
(omschrijving) gegarandeerd minimuminkomen in de landbouw 

qsmala

smala [smala] (v.)
1. (informeel; pejoratief)
aanhang
(hele) familie 
♦ voorbeelden
partir en vacances avec toute sa smala
met de hele bups op vakantie gaan 
2. tentenkamp van een Arabisch hoofd 

qsmalt

smalt [smalt] (m.) (materiaal, verf)
1. smalt
smaltblauw, kobaltglas 

qsmaltite

smaltite [smaltit] (v.) (mineralogie)
1. spijskobalt
smaltiet 

qsmaragdin

smaragdin [smaragdɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: smaragdine [smaragdin]) (formeel)
1. smaragdgroen 

qsmaragdite

smaragdite [smaragdit] (v.) (mineralogie)
1. smaragdiet 

qsmart

smart [smart] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch)
1. chic
keurig, net, elegant 
♦ voorbeelden
quartier smart
chique wijk, nette buurt 

qsmash

smash [smaʃ, smatʃ] (m.; meervoud: smashs, smashes) (tafeltennis, tennis, volleybal)
1. smash 

qsmasher

smasher [smaʃe, smatʃe] (onovergankelijk werkwoord) (tafeltennis, tennis, volleybal)
1. (de bal) smashen 

qSME

SME [ɛsɛmə] (m.) (economie)
1. afkorting van: système monétaire européen
EMS (Europees Monetair Stelsel) 

qsmectique

smectique [smɛktik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
argile smectique
vollersaarde 

qSMI

SMI [ɛsɛmi] (m.) (economie)
1. afkorting van: système monétaire international
IMS 

qS.M.I.

S.M.I. (afkorting) (adel)
1. afkorting van: Sa Majesté Impériale
Z.K.M./H.K.M. (Zijne/Hare Keizerlijke Majesteit) 

qSMIC

SMIC [smik] (m.)
1. afkorting van: salaire minimum interprofessionnel de croissance
(waarde- en welvaartsvast) minimumloon 
♦ voorbeelden
le SMIC jeune(s)
het minimumjeugdloon 

qsmicard

smicard [smikar] (m.), smicarde [smikard] (v.) (informeel)
1. minimumloner/minimumloonster (die de ‘SMIC’ ontvangt) 

qSMIG

SMIG [smig] (m.) (verouderd)
1. afkorting van: salaire minimum interprofessionnel garanti
(gegarandeerd) minimumloon
loonvloer 

qsmillage

smillage [smijaʒ] (m.) (ambacht)
1. (het) kanten met een bikijzer (van natuursteen) 

qsmille

smille [smij] (v.) (ambacht)
1. bikijzer 

qsmithsonite

smithsonite [smitsɔnit] (v.) (mineralogie)
1. (natuurlijk) zinkcarbonaat
zinkspaat, edel galmei, smithsoniet 

qsmocké

smocké [smɔke] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: smockée [smɔke])
1. met smokwerk 

qsmocks

smocks [smɔk] (meervoud; m.)
1. smokwerk (enk.) 

qsmog

smog [smɔg] (m.)
1. smog 
♦ voorbeelden
formation de smog
smogvorming 
smog photochimique
fotochemische smog 

qsmok

smok [smɔk] (m.) (informeel)
1. verkorting van: smoking


qsmoking

smoking vêtement[smɔkiŋ] (m.)
1. smoking
dinnerjacket 

qsmolt

smolt [smɔlt] (m.) (visserij)
1. voorjaarszalm 

qsmorrebrod

smorrebrod [smɔrbrɔd] (m.)
1. smørrebrød 

qSMS

SMS SMS[ɛsɛmɛs] (m.)
1. afkorting van: Short Message Service
sms (dienst) 
2. sms'je (bericht) 
♦ voorbeelden
envoyer un/des SMS
sms'en 

qSMUR

SMUR [smyr] (m.) (medisch)
1. afkorting van: service médical d'urgence et de réanimation
(omschrijving) ambulancedienst 

qsmurf

smurf [smœrf] (m.)
1. breakdancing
breakdance 
♦ voorbeelden
faire du smurf
breakdancen 

qsmurfer

smurfer [smœrfe] (onovergankelijk werkwoord)
1. breakdancen 

qsmurfeur

smurfeur [smœrfœr] (m.), smurfeuse [smœrføz] (v.)
1. breakdancer 

qSN

SN [ɛsɛn] (m.) (taalkunde)
1. afkorting van: syntagme nominal
NC (nominale constituent) 

qsnack

snack [snak] (m.) zie snack-bar

qsnack-bar

snack-bar [snakbar] (m.; meervoud: snack-bars)
1. snackbar
snelbuffet 

qSNC

SNC [ɛsɛnse] (v.) (handel)
1. afkorting van: société en nom collectif
vof (vennootschap onder firma) 

qS.N.C.

S.N.C., s.n.c. (afkorting)
1. afkorting van: service non compris
excl. (exclusief) 

qSNCB

SNCB [ɛsɛnsebe] (v.) (België)
1. afkorting van: Société nationale des Chemins de fer belges
NMBS (Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen) 

qSNCF

SNCF [ɛsɛnseɛf] (v.)
1. afkorting van: Société Nationale des Chemins de fer Français
(omschrijving) de Franse Spoorwegen 

qSNES

SNES [snɛs] (m.)
1. afkorting van: syndicat national de l'enseignement secondaire
(omschrijving) vakverbond van leraren in het voortgezet onderwijs 

qSNE-Sup

SNE-Sup [snɛsyp] (m.)
1. afkorting van: syndicat national de l'enseignement supérieur
(omschrijving) vakverbond van docenten in het hoger onderwijs 

qSNI

SNI1 [sni] (m.)
1. afkorting van: syndicat national des instituteurs
(omschrijving) onderwijzersvakbond 

qSNI

SNI2 [sni] (v.) (België; handel)
1. afkorting van: Société nationale d'Investissement
NIM (Nationale Investeringsmaatschappij) 

qsnif

snif [snif] (tussenwerpsel)
1. snuf 

qsnifer

snifer [snife] (overgankelijk werkwoord) (argot)
1. snuiven (van drugs e.d.) 

qsnifeur

snifeur [snifœr] (m.), snifeuse [sniføz] (v.) (argot)
1. snuiver/snuifster (van drugs e.d.) 
♦ voorbeelden
snifeur de colle
lijmsnuiver 

qsniff

sniff [snif] (tussenwerpsel) zie snif

qsniffer

sniffer [snife] (overgankelijk werkwoord) (argot) zie snifer

qsniffeur

sniffeur [snifœr] (m.), sniffeuse [sniføz] (v.) (argot) zie snifeur

qsniper

sniper [snajpœr] (m.)
1. sluipschutter 

qSNJ

SNJ [ɛsɛnʒi] (v.)
1. afkorting van: syndicat national des journalistes
(omschrijving) vakverbond van journalisten
± NVJ 

qSNLE

SNLE [ɛsɛnɛlə] (m.) (wapen)
1. afkorting van: sous-marin nucléaire lanceur d'engins


qsnob

snob1 [snɔb] (m. & v.)
1. snob 

qsnob

snob2 [snɔb] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk, soms snobs)
1. snobistisch 

qsnober

snober [snɔbe] (overgankelijk werkwoord)
1. neerkijken op
uit de hoogte doen tegen(over) 
2. (uitnodigingen) naast zich neerleggen
(bijeenkomsten) boycotten, het beneden zijn waardigheid achten te gaan naar (een bijeenkomst) 
♦ voorbeelden
snober qqch.
zich ergens te goed voor voelen 

qsnobinard

snobinard1 [snɔbinar] (m.), snobinarde1 [snɔbinard] (v.) (informeel; pejoratief)
1. enigszins snobistisch persoon 

qsnobinard

snobinard2 [snɔbinar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: snobinarde [snɔbinard]) (informeel; pejoratief)
1. enigszins snobistisch 

qsnobinette

snobinette1 [snɔbinɛt] (v.)
1. snobistische jonge vrouw 

qsnobinette

snobinette2 [snɔbinɛt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. een tikje snobistisch 

qsnobisme

snobisme [snɔbism] (m.)
1. snobisme 
♦ voorbeelden
par snobisme
uit snobisme 

qsnoreau

snoreau [snɔro] (m. & v.) (Canada)
1. bengel
deugniet 
2. slimmerik
sluwe vos 

qsnowboard

snowboard [snobɔrd] (m.) (sport)
1. (het) snowboarden 
2. snowboard (plank) 

qsnow-boot

snow-boot [snobut] (m.; meervoud: snow-boots) (archaïsch)
1. sneeuwlaars(je) 
2. overschoen 

qsnowpark

snowpark [snopark] (m.)
1. sneeuwpark 

qSNP

SNP [ɛsɛnpe] (m.) (België)
1. afkorting van: Syndicat national des Propriétaires
AES (Algemeen Eigenaarssyndicaat) 

qSO

SO [ɛso] (m.)
1. afkorting van: service d'ordre
(omschrijving) ordedienst/bewakingsdienst 

qS-O

S-O [sydwɛst] (m.)
1. afkorting van: sud-ouest
Z.W. (zuidwest, zuidwesten) 

qSOA

SOA (v.) (parachutespringen)
1. afkorting van: sangle d'ouverture automatique
statische lijn (tussen een vliegtuig en een valscherm) 

qsoap

soap [sop] (m.) (informeel)
1. verkorting van: soap-opéra
soap 

qsoap-opéra

soap-opéra [sopɔpera] (m.)
1. soapopera 

qsobre

sobre [sɔbr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. sober
matig, karig, spaarzaam, eenvoudig, onopgesmukt 
♦ voorbeelden
(informeel) sobre comme un chameau
uiterst matig met drinken 
sobre en paroles
weinig spraakzaam, sober in woorden 
style sobre
sobere/onopgesmukte stijl 
vie sobre
sober leven 
¶. overige voorbeelden
l'âne est sobre
een ezel heeft weinig water nodig 
le chameau est sobre
een kameel heeft weinig water nodig 

qsobrement

sobrement [sɔbrəmɑ̃] (bijwoord)
1. sober
matig, met mate 
♦ voorbeelden
boire sobrement
met mate drinken 
parler sobrement
karig/spaarzaam zijn met woorden 

qsobriété

sobriété [sɔbriete] (v.)
1. soberheid
matigheid (met name in alcoholgebruik) 
♦ voorbeelden
sobriété du style
eenvoud van stijl 

qsobriquet

sobriquet [sɔbrikɛ] (m.)
1. bijnaam
spotnaam 

qsoc

soc [sɔk] (m.)
1. ploegschaar(ijzer)
ploegijzer, (ploeg)kouter 

qsoccer

soccer [sɔkœr] (m.) (Canada)
1. voetbal 

qsociabilité

sociabilité [sɔsjabilite] (v.)
1. gezelligheid
plezierigheid, gemakkelijkheid in de omgang, vriendelijkheid, sociabiliteit 
2. (formeel)
geschiktheid om in groepen te leven
neiging om in maatschappelijk verband te leven, sociabiliteit 
♦ voorbeelden
(sociologie) sociabilité organisée
georganiseerd samenlevingsverband 
(sociologie) sociabilité spontanée
spontane groepsvorming 

qsociable

sociable [sɔsjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vriendelijk
aardig, plezierig in de omgang, sociabel 
♦ voorbeelden
caractère sociable
gemakkelijk karakter 
2. (formeel)
sociaal
geschikt/geneigd om in groepen te leven 
3. (formeel)
die/dat de onderlinge contacten tussen mensen bevordert 

qsocial

social1 [sɔsjal] (m.)
¶. overige voorbeelden
faire du social
sociale problemen aanpakken 
le social
de sociale problemen, de sociale problematiek 

qsocial

social2 [sɔsjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sociale [sɔsjal])
1. sociaal
maatschappelijk 
♦ voorbeelden
animaux sociaux
in groepen levende dieren 
assistant(e) social(e)
maatschappelijk werk(st)er 
assurances sociales
sociale verzekeringen 
charges sociales
sociale lasten, premiedruk 
climat social
sociaal klimaat 
conflit social
sociaal conflict 
contrat social
maatschappelijk verdrag, sociaal contract 
corps social
maatschappij 
législation sociale
sociale wetgeving 
lois sociales
sociale wetten 
paix sociale
maatschappelijke rust 
partenaires sociaux
sociale partners 
propriété sociale
collectief eigendom 
psychologie sociale
sociale psychologie, psychosociologie 
question sociale
sociale kwestie 
réformes sociales
sociale hervormingen 
les sciences sociales
de sociale wetenschappen 
Sécurité sociale
sociale voorzieningen, sociale zekerheid 
service social
afdeling welzijnszaken 
services sociaux
(instellingen voor) maatschappelijk werk 
2. (handel)
firma-
van een firma, vennootschappelijk 
♦ voorbeelden
capital social
aandelenkapitaal, maatschappelijk kapitaal 
raison sociale
firmanaam, handelsnaam 
siège social
hoofdkantoor
(juridisch) zetel (van een rechtspersoon)
maatschappelijke zetel (België) 

qsocial-démocrate

social-démocrate1 [sɔsjaldemɔkrat, sɔsjodemɔkrat] (m. & v.; meervoud: sociaux-démocrates)
1. sociaaldemocraat/sociaaldemocrate 

qsocial-démocrate

social-démocrate2 [sɔsjaldemɔkrat, sɔsjodemɔkrat] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sociaux-démocrates)
1. sociaaldemocratisch 

qsocial-démocratie

social-démocratie [sɔsjaldemɔkrasi] (v.; meervoud: social-démocraties)
1. sociaaldemocratie 

qsocialement

socialement [sɔsjalmɑ̃] (bijwoord)
1. sociaal
maatschappelijk, uit maatschappelijk oogpunt 

qsocialisation

socialisation [sɔsjalizasjɔ̃] (v.)
1. (economie)
socialisatie
socialisering 
2. (archaïsch; sociologie)
socialisatie
vermaatschappelijking, maatschappelijke aanpassing 

qsocialiser

socialiser [sɔsjalize] (overgankelijk werkwoord)
1. (economie)
socialiseren 
2. socialistisch maken 
3. (sociologie)
een sociaal gedrag aanleren
vermaatschappelijken, maatschappelijk aanpassen 

qsocialisme

socialisme [sɔsjalism] (m.)
1. socialisme
(de) socialisten (mv.)
(de) socialistische partijen (mv.) 
♦ voorbeelden
socialisme démocratique
democratisch socialisme 
socialisme d'Etat
staatssocialisme 
socialisme réformiste
reformisme 
(filosofie) le socialisme soviétique
de socialistische fase in de Sovjet-Unie (volgens het marxisme) 

qsocialiste

socialiste1 [sɔsjalist] (m. & v.)
1. socialist(e) 

qsocialiste

socialiste2 [sɔsjalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. socialistisch
van het socialisme 
♦ voorbeelden
parti socialiste
socialistische partij 

qsocialo

socialo1 [sɔsjalo] (m. & v.) zie socialiste

qsocialo

socialo2 [sɔsjalo] (bijvoeglijk naamwoord) zie socialiste

qsocialo-

socialo- (prefix)
1. socialistisch(-) 

qsocialo-centriste

socialo-centriste [sɔsjalɔsɑ̃trist] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: socialo-centristes)
1. centrumlinks 

qsocialo-communiste

socialo-communiste [sɔsjalɔkɔmynist] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: socialo-communistes)
1. socialistisch-communistisch
van (de) socialisten en (de) communisten (samen) 

qsocialos

socialos [sɔsjalo] (meervoud; m.) (informeel; pejoratief)
1. (de) rooien 

qsociatrie

sociatrie [sɔsjatri] (v.) (psychologie)
1. sociatrie 

qsociétaire

sociétaire [sɔsjetɛr] (m. & v.)
1. verenigingslid
sociëtair, (mede)lid, vennoot 
2. (dramaturgie)
vast speler/speelster (van een toneelgezelschap, tevens een soort aandeelhoud(st)er) 

qsociétal

sociétal [sɔsjetal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sociétale [sɔsjetal])
1. maatschappij-
van de maatschappij, maatschappelijk 

qsociétariat

sociétariat [sɔsjetarja] (m.) (dramaturgie)
1. vaste aanstelling (bij een toneelgezelschap, gepaard gaande met het aandeelhouderschap) 
♦ voorbeelden
le sociétariat de la Comédie-Française
het vastspelerschap van de ‘Comédie-Française’ 

qsociété

société [sɔsjete] (v.)
1. maatschappij
samenleving, gemeenschap 
♦ voorbeelden
société d'abeilles
bijenkolonie, bijenvolk 
société d'abondance
welvaartsmaatschappij 
société animale
dierengemeenschap 
être au ban de la société
uit de maatschappij gestoten zijn 
société civile
burgermaatschappij 
la société sans classes
de klasseloze maatschappij 
société de consommation
consumptiemaatschappij 
société féodale
feodale samenleving 
société permissive
permissive society 
phénomène de société
maatschappelijk verschijnsel 
société primitive
primitieve samenleving 
la vie en société
het leven in gemeenschap 
2. gemeenschap
groep 
3. vereniging
genootschap, maatschappij, gezelschap, club, sociëteit
(ook religie) societas 
♦ voorbeelden
Société des activités thermales, hôtelières et de loisirs
± Nederlandse Bond van werkgevers in hotel-, restaurant-, café- en aanverwante bedrijven 
la société des auteurs
de schrijversvereniging 
une société de bienfaisance
een weldadigheidsvereniging 
société civile
vereniging 
société de courses
vereniging voor paardenrennen 
la société des gens de lettres
de vereniging van letterkundigen 
la Société de Jésus
de Sociëteit van Jezus, de Societas Jesu 
(geschiedenis) la Société des Nations
de Volke(re)nbond 
la Société protectrice des animaux
de Dierenbescherming 
société savante
geleerd genootschap 
société secrète
geheim genootschap 
4. (handel, overheid)
maatschappij
(handels)vennootschap, onderneming, firma, maatschap 
♦ voorbeelden
société par actions
vennootschap op aandelen 
société d'aménagement foncier et établissement rural
maatschappij voor herindeling en vestiging ten plattelande 
société anonyme
naamloze vennootschap 
société d'assurance(s)
verzekeringsmaatschappij 
société d'assurance mutuelle
onderlinge waarborgmaatschappij/verzekeringsmaatschappij 
(beurs) société de bourse
beursagentuur 
société à capital variable
vennootschap met veranderlijk aandelenkapitaal 
société de capitaux
kapitaalvennootschap 
société de caution mutuelle
onderlinge waarborgmaatschappij 
société civile professionnelle
maatschap 
société en commandite (simple)
commanditaire vennootschap 
société commerciale
handelmaatschappij 
société commune
joint venture 
société de conseil
adviesbureau, consultancybureau 
constituer une société
een maatschappij oprichten 
(juridisch) contrat de société
burgerlijke maatschap 
société coopérative
coöperatieve vereniging 
(België) Société de Développement régional
Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschappij 
dissoudre une société
een maatschappij opheffen 
société d'économie mixte
gemengde onderneming 
société de fait
de facto maatschap 
société fiduciaire
trustmaatschappij 
société financière
financieringsmaatschappij 
(statistiek) Société française d'enquêtes par sondage
(omschrijving) Frans instituut voor marktonderzoek en opiniepeilingen 
société immobilière
vastgoedmaatschappij, bouwmaatschappij 
société immobilière d'investissement
beleggingsmaatschappij voor onroerend goed (in Frankrijk ter stimulering van de bouw van huurwoningen) 
société industrielle
industriële maatschappij 
société d'intérim
uitzendbureau 
société d'investissement à capital ferme/variable
investeringsbank met een vast/variabel kapitaal 
société mutuelle
onderlinge waarborgmaatschappij/verzekeringsmaatschappij 
société nationale
staatsbedrijf 
(België) Société Nationale des Chemins de fer Belges
Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen 
Société Nationale des Chemins de fer Français
(omschrijving) de Franse Spoorwegen 
société en nom collectif
vennootschap onder firma 
société en participation
± joint venture 
(verouderd; België) société de personnes à responsabilité limitée
personenvennootschap met beperkte aansprakelijkheid (België) 
société à portefeuille
holding 
société privée
particuliere maatschappij 
société à responsabilité limitée
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid (Frankrijk) 
société de service
dienstverlenende onderneming 
(bouw) société sous-traitante
onderaannemer 
société succursaliste
filiaalbedrijf, kettingwinkel 
société de surveillance
bewakingsdienst 
société de télécommunications
telecombedrijf, belbedrijf 
société de pompes funèbres
uitvaartbedrijf 
société de gestion
beheersmaatschappij 
société de participation
holdingcompany, participatiemaatschappij 
société écran
brievenbusfirma 
société offshore
offshorebedrijf 
5. gezelschap
nabijheid, tegenwoordigheid 
♦ voorbeelden
/dans la/en/ société de qqn.
in iemands gezelschap 
jeux de société
gezelschapsspelletjes 
rechercher la société de qqn.
iemands gezelschap zoeken 
6. gezelschap
aanwezigen (mv.)
vergadering 
♦ voorbeelden
la société se mit debout
het hele gezelschap stond op 
7. society 
♦ voorbeelden
la bonne société
de weldenkenden 
la haute société
de hogere kringen 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) société d'acquêts
boedelgemeenschap (bij huwelijkse voorwaarden) 

qSociété

Société [sɔsjete] (v.)
¶. overige voorbeelden
(topografie) l'archipel de la Société
de Genootschapseilanden, de Gezelschapseilanden 
(topografie) les îles de la Société
de Genootschapseilanden, de Gezelschapseilanden 

qsociété-écran

société-écran [sɔsjeteekrɑ̃] (v.; meervoud: sociétés-écran) (handel)
1. brievenbusfirma 

qsocinianisme

socinianisme [sɔsinjanism] (m.) (religie)
1. socinianisme 

qsocio

socio [sɔsjo] (v.) (informeel)
1. verkorting van: sociologie
sociologie (als schoolvak of studie) 
♦ voorbeelden
faire de la socio
sociologie doen 

qsocio-

socio- (prefix)
1. socio- 
2. sociaal- 

qsociobiologie

sociobiologie [sɔsjɔbiɔlɔʒi] (v.)
1. sociobiologie 

qsocioculturel

socioculturel [sɔsjɔkyltyrɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: socioculturelle [sɔsjɔkyltyrɛl]) (maatschappelijk werk)
1. sociocultureel
sociaal-cultureel 
♦ voorbeelden
équipements socioculturels
culturele gemeenschapsvoorzieningen 
niveau socioculturel élevé
hoog sociaal en cultureel niveau 

qsociodrame

sociodrame [sɔsjɔdram] (m.) (psychologie)
1. rollenspel
sociodrama 

qsocioéconomique

socioéconomique [sɔsjɔekɔnɔmik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. sociaaleconomisch 

qsocioéducatif

socioéducatif [sɔsjɔedykatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: socioéducative [sɔsjɔedykativ])
1. sociaal-educatief 

qsociogenèse

sociogenèse [sɔsjɔʒənɛz, sɔsjɔgenɛz] (v.) (psychologie)
1. sociogenie (ontstaan van verschijnselen uit maatschappelijke omstandigheden)
sociogenese 

qsociogénétique

sociogénétique [sɔsjɔʒenetik] (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. sociogeen (ontstaan uit maatschappelijke omstandigheden) 

qsociogéographique

sociogéographique [sɔsjɔʒeɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. sociaal-geografisch 

qsociogramme

sociogramme [sɔsjɔgram] (m.) (sociologie)
1. sociogram 

qsociolecte

sociolecte [sɔsjɔlɛkt] (m.) (taalkunde)
1. sociolect 

qsociolinguiste

sociolinguiste [sɔsjɔlɛ̃gɥist] (m. & v.)
1. sociolinguïst(e)
taalsocioloog 

qsociolinguistique

sociolinguistique1 [sɔsjɔlɛ̃gɥistik] (v.)
1. sociolinguïstiek
taalsociologie 

qsociolinguistique

sociolinguistique2 [sɔsjɔlɛ̃gɥistik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. sociolinguïstisch
taalsociologisch 

qsociologie

sociologie [sɔsjɔlɔʒi] (v.)
1. sociologie 
♦ voorbeelden
sociologie végétale
fytosociologie 

qsociologique

sociologique [sɔsjɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. sociologisch 
2. (onjuist gebruik)
sociaal
maatschappelijk, gemeenschaps-, samenlevings- 

qsociologiquement

sociologiquement [sɔsjɔlɔʒikmɑ̃] (bijwoord)
1. sociologisch gezien 
2. sociaal gesproken 

qsociologisme

sociologisme [sɔsjɔlɔʒism] (m.) (wetenschappelijk)
1. sociologisme (tendens om alle sociale verschijnselen tot sociologische te herleiden) 

qsociologue

sociologue [sɔsjɔlɔg] (m. & v.)
1. socioloog/sociologe 

qsociométrie

sociométrie [sɔsjɔmetri] (v.) (metriek stelsel, sociologie)
1. sociometrie 

qsociométrique

sociométrique [sɔsjɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (metriek stelsel, sociologie)
1. sociometrisch 

qsociopathe

sociopathe [sɔsjɔpat] (m. & v.)
1. sociopaat 

qsociopolitique

sociopolitique [sɔsjɔpɔlitik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. sociaal-politiek 

qsocioprofessionnel

socioprofessionnel1 [sɔsjɔprɔfɛsjɔnɛl] (m.), socioprofessionnelle1 [sɔsjɔprɔfɛsjɔnɛl] (v.) (economie, maatschappelijk werk)
1. sociaal-econoom/sociaal-econome 

qsocioprofessionnel

socioprofessionnel2 [sɔsjɔprɔfɛsjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: socioprofessionnelle [sɔsjɔprɔfɛsjɔnɛl]) (economie, maatschappelijk werk)
1. sociaaleconomisch 

qsociopsychanalyse

sociopsychanalyse [sɔsjɔpsikanaliz] (v.) (psychologie, sociologie)
1. sociale psychoanalyse
sociopsychoanalyse 

qsociothérapeute

sociothérapeute [sɔsjɔterapøt] (m. & v.)
1. sociotherapeut(e) 

qsociothérapie

sociothérapie [sɔsjɔterapi] (v.) (psychologie)
1. sociotherapie 

qsocket

socket [sɔkɛ] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. lampfitting
lamphouder 
2. lampvoet 

qsocle

socle [sɔkl] (m.)
1. sokkel
voetstuk, zuilvoet, lampvoet, vloerplaat 
2. (geologie)
schol 

qsocque

socque [sɔk] (m.)
1. klompschoen (zonder hiel) 
2. (dramaturgie, oudheid)
komedie
blijspel 
3. (oudheid)
lage toneelschoen 

qsocquet

socquet [sɔkɛ] (m.) (Belgisch-Frans (Waals)) zie socket

qsocquette

socquette vêtement[sɔkɛt] (v.)
1. kuitkous
anklet, kort sokje 

qSocrate

Socrate [sɔkrat]
1. Socrates 

qsocratique

socratique [sɔkratik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel; filosofie)
1. socratisch 
♦ voorbeelden
(seks) amour socratique
pederastie, herenliefde 
(seks) les mœurs socratiques
de Griekse beginselen 

qsoda

soda [sɔda] (m.)
1. gazeuse
prik(limonade), limonade 
2. (koolzuurhoudend) mineraalwater
soda(water), Spa rood 

qsodé

sodé [sɔde] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sodée [sɔde]) (scheikunde)
1. natriumhoudend 
2. sodahoudend 

qsodique

sodique [sɔdik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. natrium-
natron- 
♦ voorbeelden
sel sodique
natriumzout 

qsodium

sodium [sɔdiɔm] (m.) (scheikunde)
1. natrium
natron (archaïsch)
sodium (archaïsch) 
♦ voorbeelden
chlorure de sodium
natriumchloride, keukenzout 
hydroxyde de sodium
natriumhydroxide, bijtende natron 

qsodoku

sodoku [sɔdɔku] (m.) (medisch)
1. sodoku (soort rattenbeetziekte) 

qsodomie

sodomie [sɔdɔmi] (v.) (seks)
1. anaal geslachtsverkeer 
2. sodomie
sodemieterij 

qsodomiser

sodomiser [sɔdɔmize] (overgankelijk werkwoord) (seks)
1. anaal penetreren/bezitten 
2. sodomie bedrijven met 

qsodomite

sodomite [sɔdɔmit] (m.) (seks)
1. uraniër
pederast, homoseksueel 
2. sodomieter 

qsœur

sœur [sœr] (v.)
1. zus(ter) 
♦ voorbeelden
se ressembler comme deux sœurs
(wel) zusters lijken, net zusters zijn, als twee druppels water op elkaar lijken 
sœur consanguine
halfzuster (van vaderskant) 
(mythologie) les doctes sœurs
de negen muzen 
(mythologie) les sœurs filandières
de schikgodinnen 
vivre comme frère et sœur
als broer en zuster leven 
sœur germaine
volle zuster 
(informeel) grande sœur
grote zus 
sœur de lait
zoogzuster 
sœur du même lit
volle zuster 
sœur de mère
halfzuster (van moederskant) 
(mythologie) les neuf sœurs
de negen muzen 
sœur de père
halfzuster (van vaderskant) 
(informeel) petite sœur
kleine zusje 
sœur utérine
halfzuster (van moederskant) 
2. zuster
non 
♦ voorbeelden
(informeel) bonne sœur
non(netje) 
sœurs de la Charité
zusters van liefde (van Vincentius) 
sœurs hospitalières
liefdezusters 
les petites sœurs des pauvres
de Kleine Zusters (van Jezus) 
¶. overige voorbeelden
âme sœur
verwante ziel 
sœurs d'infortune
lotgenoten in het ongeluk 
(informeel; ironisch) et ta sœur!
gaat je niets aan!, je zus(ter)!, je zal je zuster bedoelen!
je tante!, loop naar je grootje! 

qsœurette

sœurette [sœrɛt] (v.)
1. zusje 

qsofa

sofa [sɔfa] (m.)
1. sofa
bank, rustbank, slaapbank, rustbed, canapé 

qsoffite

soffite [sɔfit] (m.) (bouwkunst)
1. soffiet 

qSofres

Sofres [sɔfrɛs] (v.) (statistiek)
1. afkorting van: Société française d'enquêtes par sondage
Sofres (Frans instituut voor marktonderzoek en opiniepeilingen)
± Intomart 

qsoft

soft1 [sɔft] (m.) (informeel)
1. verkorting van: software


qsoft

soft2 [sɔft] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. soft- 
♦ voorbeelden
porno soft
softporno 
film porno soft
softpornofilm 
2. week(hartig)
gevoelig, halfzacht, soft, slap 

qsoftball

softball [sɔftbol] (m.) (sport)
1. softbal 

qsoftware

software [sɔftwar, sɔftwɛr] (m.) (computer)
1. programmatuur
software 

qsoi

soi1 [swa] (m.; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
le soi
het eigen ik, de eigen persoonlijkheid
(psychologie) het ‘het’, het es 

qsoi

soi2 [swa] (persoonlijk voornaamwoord)
1. zich(zelf)
jezelf, zelf 
♦ voorbeelden
(archaïsch) à part soi
bij/in/voor zichzelve 
être à soi
op eigen benen staan, zelfstandig/onafhankelijk zijn 
amour de soi
eigenliefde 
chez soi
thuis 
confiance en soi
zelfvertrouwen 
devenir soi
tot zichzelf komen 
en soi
van nature, op zich(zelf)
(filosofie) an sich 
(informeel) quand c'est soi qui conduit
als je zelf rijdt 
être soi
zichzelf zijn 
hors de soi
buiten zichzelf (van woede), razend 
hors de soi d'enthousiasme
wild enthousiast 
malgré soi
tegen zijn wil, ongewild 
pour soi
voor zichzelf
(filosofie) bewust 
(filosofie) présence à soi
bewustzijn 
rapporter tout à soi
alles op zichzelf betrekken 
rester soi
zichzelf blijven 
revenir à soi
(weer) bijkomen 
n'avoir pas d'argent sur soi
geen geld /bij zich/op zak/ hebben 
sûr de soi
zelfverzekerd 
cela ne va pas de soi
dat is niet vanzelfsprekend, dat is niet zo eenvoudig 
¶. spreekwoorden
chacun pour soi et Dieu pour tous
ieder voor zich en God voor ons allen 
charité bien ordonnée commence par soi-même
eerst oom, dan oompjes kinderen, ieder is zichzelf het naast, het hemd is nader dan de rok 
charbonnier est maître /chez soi/dans sa maison/
ieder is baas in (zijn) eigen huis 
on n'est jamais si bien servi que par soi-même
zelf is het beste kruid 

qsoi-

soi-  zie être

qsoi-disant

soi-disant1 [swadizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. zogenaamd 
2. bekritiseerd gebruik
vermeend
beweerd, zogenaamd 

qsoi-disant

soi-disant2 [swadizɑ̃] (bijwoord)
1. zogenaamd
naar men/hij/… zegt/zei 
♦ voorbeelden
(volkstaal) soi-disant que (+ aantonende wijs)
zogenaamd omdat 

qsoie

soie tissu[swa] (v.)
1. zij(de)
natuurzijde, plantenzijde, kunstzijde, wilde zijde 
♦ voorbeelden
(archaïsch) soie artificielle
kunstzijde 
bas de soie
zijden kous 
de/en soie
zijden 
fil de soie
zijdegaren, zijdedraad 
gaze de soie
zijdegaas 
soie grège
ruwe zijde 
soie naturelle
natuurzijde 
papier de soie
zijdepapier 
(informeel) péter dans la soie
er warmpjes bij zitten, dure kleren aan z'n gat hebben 
soie sauvage
wilde zijde 
soie végétale
plantenzijde 
ver à soie
zijderups 
soie de verre
glaszijde 
2. (varkens)borstel
varkenshaar 
♦ voorbeelden
les soies du sanglier
de borstels van het wilde zwijn 
3. (textielindustrie)
katoenvezel 
4. (gereedschap)
angel (van een mes, een zwaard, een vijl)
arend, staart 
5. (ambacht)
krukpen 
¶. overige voorbeelden
(argot) sur la soie
achter z'n kladden aan 

qsoierie

soierie [swari] (v.)
1. zijde
zijden stof 
2. zijdehandel en zijde-industrie 
3. zijdebewerking 

qsoif

soif [swaf] (v.)
1. dorst
(m.b.t. planten) behoefte aan water/vocht 
♦ voorbeelden
avoir soif
dorst hebben, dorstig zijn 
boire à sa soif
zoveel drinken als men wil, zijn dorst (helemaal) lessen 
(informeel) boire jusqu'à plus soif
(buitensporig/te) veel drinken 
ça donne soif
daar krijg je dorst van 
donner soif
dorstig maken 
(informeel) il fait soif
het is dorstig weer 
(figuurlijk, informeel) jusqu'à plus soif
zoveel men maar wil, tot vervelens toe 
les plantes ont soif
de planten hebben water nodig 
garder une poire pour la soif
een appeltje voor de dorst bewaren 
rester sur sa soif
niet voldoende te drinken krijgen
(figuurlijk) niet voldaan/bevredigd worden 
avoir très soif
erg veel dorst hebben, erg dorstig zijn 
avoir une de ces soifs
een dorst als een paard hebben 
2. (hevig) verlangen
begeerte, behoefte, dorst, honger 
♦ voorbeelden
avoir soif de (vengeance)
dorsten naar (wraak) 
soif de notoriété
hang naar bekendheid 
avoir soif de nouvelles idées
naar nieuwe ideeën snakken 
¶. spreekwoorden
on ne saurait faire boire un âne qui n'a pas soif
met onwillige honden is het kwaad hazen vangen 

qsoiffard

soiffard1 [swafar] (m.), soiffarde1 [swafard] (v.) (volkstaal)
1. zuiplap
drankorgel 

qsoiffard

soiffard2 [swafar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soiffarde [swafard]) (volkstaal)
1. zuiplustig
drankzuchtig 

qsoignable

soignable [swaɲabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. te genezen
te behandelen 

qsoignant

soignant [swaɲɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soignante [swaɲɑ̃t])
1. verplegend
verzorgend 

qsoigné

soigné [swaɲe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soignée [swaɲe])
1. (wel)verzorgd
zorgvuldig 
♦ voorbeelden
cuisine soignée
verzorgde keuken 
être soigné de sa personne
er verzorgd uitzien 
travail soigné
keurig werk 
2. (informeel; ironisch)
behoorlijk
flink, vanjewelste 
♦ voorbeelden
l'addition était soignée
de rekening was gepeperd 
j'ai un rhume soigné
ik ben snipverkouden 

qsoigner

soigner1 [swaɲe] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. zorg dragen (voor) 

qsoigner

soigner2 [swaɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. verzorgen
zorgen voor, zorg besteden aan 
♦ voorbeelden
soigner qqn. aux petits oignons
iemand vertroetelen, iemand in de watten leggen, iemand verwennen 
soigner ses ongles
zijn nagels verzorgen 
soigner ses outils
zijn gereedschap goed onderhouden 
2. behandelen 
♦ voorbeelden
se faire soigner
zich laten behandelen, zich onder behandeling stellen 
(informeel) il faut te faire soigner!
je moet je eens laten nakijken!, je bent gek! 
(informeel) il faut soigner ça!
daar moet je eens iets aan doen! 
soigner son rhume
iets aan zijn verkoudheid doen 
¶. overige voorbeelden
(informeel; schertsend) soigner qqn.
iemand een gepeperde rekening presenteren 

qsoigner

se soigner3 [səswaɲe] (wederkerend werkwoord)
1. zich in acht nemen
voor zijn gezondheid zorgen, zorg besteden aan zijn uiterlijk/kleding 
2. behandeld kunnen/moeten worden 
♦ voorbeelden
(informeel) ça se soigne!
doe er wat aan!, laat naar je kijken! 
certains cancers se soignent difficilement
sommige vormen van kanker zijn moeilijk te behandelen 

qsoigneur

soigneur [swaɲœr] (m.) (sport)
1. verzorger 

qsoigneusement

soigneusement [swaɲøzmɑ̃] (bijwoord)
1. zorgvuldig
met zorg 

qsoigneux

soigneux [swaɲø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soigneuse [swaɲøz])
1. zorgvuldig
zorgzaam, met zorg
(van personen) verzorgd 
♦ voorbeelden
être soigneux dans son travail
zijn werk met zorg doen 
soigneux de
bezorgd over, die/dat zorgt voor, begaan met 
il est soigneux de sa personne
hij zorgt goed voor zichzelf 
il est soigneux de ses vêtements
hij zorgt goed voor zijn kleren 
employé soigneux
accurate werknemer 
(archaïsch) être soigneux à/de (+ onbepaalde wijs)
eraan denken om 
femme de ménage soigneuse
nette werkster 
2. (archaïsch); van zaken
verzorgd
met zorg verricht 
♦ voorbeelden
recherches soigneuses
nauwkeurige onderzoekingen 
travail soigneux
(keurig) verzorgd werk 

qsoi-même

soi-même1 [swamɛm] (m.; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
un autre soi-même
een alter ego, een tweede ik 

qsoi-même

soi-même2 [swamɛm] (persoonlijk voornaamwoord)
1. zichzelf 
♦ voorbeelden
de/par soi-même
uit zichzelf, eigener beweging 
2. zelf
(informeel) in eigen persoon, himself 

qsoin

soin [swɛ̃] (m.)
1. zorg
zorgvuldigheid 
♦ voorbeelden
aux bons soins de
(post) per adres, p/a
(figuurlijk) via, door bemiddeling van 
avec soin
zorgvuldig, met zorg 
avoir soin de
zorgen voor, zich bezighouden met, eraan denken om 
avoir soin que (+ aanvoegende wijs)
ervoor zorgen dat, bewerkstelligen dat 
laisser le soin à qqn. de
het aan iemand overlaten om 
(Belgisch-Frans (Waals)) par les soins de qqn.
door iemands bemiddeling 
une cassette enregistrée par vos soins
een door u(zelf) opgenomen cassette, een eigen cassetteopname 
prendre soin de
zorgen voor, zich bezighouden met, eraan denken om 
prendre grand soin de
zijn uiterste best doen om 
enfant sans soin
slordig kind 
2. (archaïsch, formeel)
preoccupatie
(punt van) zorg 
3. (archaïsch)
bekommernis
obsessie 
4. (archaïsch)
moeite
bemoeienis 
5. zie soins

qsoins

soins [swɛ̃] (meervoud; m.)
1. verzorging (enk.) 
♦ voorbeelden
soins de beauté
schoonheidsverzorging 
soins à domicile
thuisverpleging, thuiszorg 
feuille de soins
behandelformulier (aangifteformulier voor arbeidsongeschiktheid en ziektekosten, in te vullen door arts en patiënt) 
soins intensifs
intensive care 
soins médicaux
medische behandeling 
soins palliatifs
palliatieve zorg, pijnbestrijding 
premiers soins
eerste hulp 
recevoir des soins dans un hôpital
behandeld worden in een ziekenhuis 
(België) soins de santé
gezondheidszorg 
2. (archaïsch)
attenties 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) être aux petits soins
vol kleine attenties zijn 

qsoir

soir [swar] (m.)
1. avond
vooravond 
♦ voorbeelden
le quinze au soir
op de avond van de vijftiende 
ce soir
vanavond 
ce soir-là
die avond 
demain soir
morgenavond 
le soir descend
de avond daalt 
dimanche soir
zondagavond 
le dimanche soir
's zondagsavonds, op zondagavond 
tous les dimanches soir(s)
iedere zondagavond 
être du soir
een avondmens zijn 
le Grand Soir
de dag van de (sociale) revolutie, de bijltjesdag 
hier soir
gisteravond 
le soir
de avond
's avonds 
du matin au soir
de hele dag, van 's morgens vroeg tot 's avonds laat
(figuurlijk) zonder ophouden 
office du soir
avonddienst, vesper 
presse du soir
avondpers 
repas du soir
avondmaaltijd, avondeten 
la tombée du soir
het vallen van de avond 
un soir
op een avond 
la veille au soir
de vorige avond 
2. namiddag
einde van de middag 
♦ voorbeelden
cinq heures du soir
vijf uur 's middags 
3. (figuurlijk, formeel)
avond (figuurlijk)
einde, herfst (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
le soir de la vie
de levensavond 
¶. spreekwoorden
araignée du matin, chagrin, araignée du soir, espoir
spin in de morgen (brengt) kommer en zorgen 
les paroles du matin ne ressemblent pas à celles du soir
avondreden en morgenreden zijn niet gelijk 

qsoirée

soirée [sware] (v.)
1. avond 
♦ voorbeelden
dans la soirée
in (de loop van) de avond 
les soirées d'hiver
de winteravonden 
passer ses soirées à lire
zijn avonden doorbrengen met lezen 
2. avondje
feestje 
♦ voorbeelden
(ironisch) charmante soirée!
gezellige avond, hoor!
leuk hoor! 
soirée découverte
infoavond 
soirée dansante
dansavond 
donner une soirée chez soi
een avondje organiseren, mensen uitnodigen 
soirée musicale
muziekavond(je) 
tenue de soirée
avondkleding 
soirée mousse
schuimfeestje, foamparty 
3. avondvoorstelling 
♦ voorbeelden
projeter un film en soirée
een film in de avondvoorstelling vertonen 

qsoirée-rencontre

soirée-rencontre [swarerɑ̃kɔ̃tr] (v.; meervoud: soirées-rencontres)
1. ontmoetingsavond 

qsoissons

soissons [swasɔ̃] (meervoud; m.) (tuinbouw)
1. (variëteit van) witte sperziebonen 

qsoit

soit1 [swat] (bijwoord)
1. goed (dan)
het zij zo, vooruit dan maar 

qsoit

soit2 [swa] (voegwoord)
1. hetzij
of 
♦ voorbeelden
soit …, ou …
of …, of … 
soit que …, soit que … (+ aanvoegende wijs)
hetzij dat …, hetzij dat … 
soit l'un, soit l'autre
het een of het ander 
soit …, soit …
of …, of … 
2. dat wil zeggen
te weten, namelijk 
3. gegeven
gesteld, stel 
♦ voorbeelden
soit 4 à multiplier par 2
gevraagd 4 te vermenigvuldigen met 2 
soit les hypothèses suivantes
gegeven de volgende hypotheses 
¶. overige voorbeelden
tant soit peu
ook maar een beetje, enigszins 

qsoit-communiqué

soit-communiqué [swakɔmynike] (m.; meervoud: geen meervoud)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) ordonnance de soit-communiqué
formele afsluiting van het vooronderzoek (door de rechter-commissaris) 

qsoixantaine

soixantaine [swasɑ̃tɛn] (v.)
1. (ongeveer) zestig
stuk of zestig, zestigtal 
♦ voorbeelden
une soixantaine de personnes
een man of zestig 
2. zestigjarige leeftijd 
♦ voorbeelden
approcher/friser la soixantaine
bijna zestig jaar zijn, tegen de zestig zijn 

qsoixante

soixante1 [swasɑ̃t] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (de) zestig
(het) cijfer 60 
2. (de) zestigste
nummer 60 
♦ voorbeelden
habiter au soixante
op nummer zestig wonen 
3. + du
maat zestig 
♦ voorbeelden
c'est du soixante
het is maat zestig 

qsoixante

soixante2 [swasɑ̃t] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. (toerisme)
kamer zestig 
2. (horeca)
tafel zestig 

qsoixante

soixante3 [swasɑ̃t] (telwoord)
1. zestig 
♦ voorbeelden
soixante mille
zestigduizend 
soixante et onze
eenenzeventig 
soixante et un(e)
eenenzestig 

qsoixante-dix

soixante-dix1 [swazɑ̃tdis] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (de) zeventig 

qsoixante-dix

soixante-dix2 [swazɑ̃tdis] (telwoord)
1. zeventig 

qsoixante-dixième

soixante-dixième [swazɑ̃tdizjɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeventigste 

qsoixante-huitard

soixante-huitard1 [swasɑ̃tɥitar] (m.), soixante-huitarde1 [swasɑ̃tɥitard] (v.) (informeel)
1. iemand die leeft in de geest van mei '68 (ong. een geitenwollensokkenfiguur) 

qsoixante-huitard

soixante-huitard2 [swasɑ̃tɥitar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soixante-huitarde [swasɑ̃tɥitard]) (informeel)
1. van (mei) '68 
♦ voorbeelden
l'esprit soixante-huitard
de gedachtewereld van het studentenoproer in '68 

qsoixante-neuf

soixante-neuf1 [swasɑ̃tnœf] (m.) (informeel; seks)
1. soixante-neuf
standje negenenzestig 

qsoixante-neuf

soixante-neuf2 [swasɑ̃tnœf] (telwoord)
1. negenenzestig 

qsoixantième

soixantième1 [swasɑ̃tjɛm] (m.)
1. zestigste (deel) 
♦ voorbeelden
deux soixantièmes
twee zestigste 

qsoixantième

soixantième2 [swasɑ̃tjɛm] (m. & v.)
1. (de) zestigste 

qsoixantième

soixantième3 [swasɑ̃tjɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zestigste 
♦ voorbeelden
la soixantième partie
het zestigste deel 

qsoja

soja légume[sɔʒa] (m.)
1. soja(boon) 
♦ voorbeelden
germes de soja
taugé 
jets de soja
taugé 
pâté de soja
sojakaas, tahoe, tofoe 
sauce de soja
ketjap, tamari, sojasaus 

qsol

sol [sɔl] (m.)
1. (ook geologie)
grond
bodem, land 
♦ voorbeelden
à/au ras du sol
vlak over de grond 
(luchtvaart) essai au sol
grondtest 
(gymnastiek) exercices au sol
grondoefeningen 
le sol français
het Franse grondgebied, de Franse bodem 
genèse des sols
bodemvorming 
le sol natal
de geboortegrond, het geboorteland 
onde de sol
bodemgolf, grondgolf 
(planologie) plan d'occupation des sols
bestemmingsplan 
richesse du sol
vruchtbaarheid van de bodem 
science du sol
bodemkunde 
sol sélénite
maanoppervlak 
sol squelettique
skeletbodem, lithosol 
surface au sol
het bodemoppervlak 
2. vloer 
♦ voorbeelden
sol carrelé
tegelvloer 
revêtement de sol
vloerbedekking 
surface au sol
grondoppervlak(te), vloeroppervlakte, bruto-oppervlakte van een woning 
3. (muziek)
sol
g 
♦ voorbeelden
sol bémol
ges 
clé de sol
g-sleutel, vioolsleutel 
sol dièse
gis 
sol majeur
g grote terts 
sol mineur
g kleine terts 
4. (scheikunde)
sol
colloïdale oplossing 

qsolage

solage [sɔlaʒ] (m.) (Canada)
1. fundering 

qsol-air

sol-air [sɔlɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(leger, wapen) engin/fusée sol-air
grond-luchtraket 

qsolaire

solaire1 [sɔlɛr] (m.) (ook astronomie)
1. zonne-energie 

qsolaire

solaire2 [sɔlɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zon(ne)-
zons-
(aardrijkskunde) solair 
♦ voorbeelden
année solaire
zonnejaar 
centrale solaire
zonnecentrale 
chaleur solaire
zonnewarmte 
couronne solaire
corona (krans om de zon) 
crème solaire
zonnebrand(crème) 
(mythologie) culte solaire
zonnecultus, zonaanbidding 
énergie solaire
zonne-energie 
four solaire
zonneoven 
kit solaire
zelfbouwpakket voor een zonne-energie-installatie 
lumière solaire
zonlicht 
(mythologie) mythe solaire
zonnemythe 
(biologie) plexus solaire
zonnevlecht 
tache solaire
zonnevlek 
urticaire solaire
door zonnebrand veroorzaakte galbultjes 

qsolanacée

solanacée [sɔlanase] (v.) (plantkunde)
1. nachtschade(achtige) 

qsolanée

solanée [sɔlane] (v.) zie solanacée

qsolarimètre

solarimètre [sɔlarimɛtr] (m.) (astronomie)
1. solarimeter
pyranometer 

qsolarisation

solarisation [sɔlarizasjɔ̃] (v.)
1. (fotografie)
solarisatie 
2. (milieu)
solarisatie (bodemontsmetting d.m.v. zonnewarmte) 
3. uitrusting voor zonne-energie 

qsolariser

solariser [sɔlarize] (overgankelijk werkwoord)
1. iets
voor zonne-energie uitrusten 

qsolarium

solarium [sɔlariɔm] (m.)
1. zonneterras
zonneweide, zonnebad, solarium 
2. zonnebank
zonnebed, solarium 
3. instituut voor heliotherapie 
4. (oudheid)
dakterras (bij de oude Romeinen) 

qsoldanelle

soldanelle [sɔldanɛl] (v.) (plantkunde)
1. alpenklokje 

qsoldat

soldat [sɔlda] (m.)
1. soldaat
militair 
♦ voorbeelden
soldat de première classe
soldaat eerste klas 
soldat du contingent
dienstplichtig soldaat 
soldat du feu
spuitgast, brandweerman 
(informeel) fille à soldats
onbeduidende hoer 
le Soldat inconnu
de onbekende soldaat 
soldat de métier
beroepssoldaat 
petit soldat
tinnen soldaatje 
soldat de plomb
tinnen soldaatje 
2. (formeel)
krijgsman
strijder 
3. (figuurlijk)
strijder
voorvechter, dienaar 
♦ voorbeelden
soldat du Christ
dienaar van Christus 
soldat de la liberté
/strijder voor/beschermer van/ de vrijheid 
4. (dierkunde)
vuurwants 
¶. spreekwoorden
tout soldat porte son bâton de maréchal dans sa giberne
elke soldaat draagt de maarschalksstaf in zijn ransel 
ce qui tombe dans le fossé est pour le soldat
(omschrijving) wat iemand vindt mag hij houden 

qsoldate

soldate [sɔldat] (v.) (informeel)
1. vrouwelijke soldaat
soldate 

qsoldatesque

soldatesque1 [sɔldatɛsk] (v.) (pejoratief)
1. krijgsvolk
soldatenbenden, soldateska 

qsoldatesque

soldatesque2 [sɔldatɛsk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. soldaten-
ruw, grof 
♦ voorbeelden
langage soldatesque
soldatentaal, ruwe taal 
manières soldatesques
grove manieren 

qsolde

solde1 [sɔld] (m.)
1. (boekhouden)
saldo 
♦ voorbeelden
(bankwezen) solde créditeur
creditsaldo 
(bankwezen) solde débiteur
debetsaldo 
solde migratoire positif
vestigingsoverschot 
2. negatief saldo
verschuldigd bedrag 
♦ voorbeelden
pour solde de tout compte
ter (algehele) vereffening/afrekening/voldoening 
3. (handel)
restant (van goederen)
overschot, aanbieding, opruiming, uitverkoop 
♦ voorbeelden
mettre/vendre en solde
in de opruiming/uitverkoop doen, verkopen 

qsolde

solde2 [sɔld] (v.)
1. soldij 
♦ voorbeelden
avoir qqn. à sa solde
iemand betalen, iemand in dienst hebben
(pejoratief) iemand omkopen 
(pejoratief) être à la solde de qqn.
door iemand betaald worden, smeergeld van iemand ontvangen, omgekocht zijn door iemand 
congé sans solde
onbetaald verlof 

qsolder

solder1 [sɔlde] (overgankelijk werkwoord)
1. betalen
voldoen, vereffenen 
2. (handel)
opruimen
uitverkopen, met korting verkopen 
3. (boekhouden); balansen
opmaken
afsluiten, solderen 
4. (archaïsch)
in dienst hebben
(iemand) bezoldigen 

qsolder

se solder2 [səsɔlde] (wederkerend werkwoord)
1. (boekhouden, financiën)
afgesloten worden
sluiten 
♦ voorbeelden
se solder en un déficit
een tekort aanwijzen 
se solder en un excédent
een positief saldo aanwijzen 
se solder par un déficit
een tekort aanwijzen 
se solder par un excédent
een positief saldo aanwijzen 
2. (figuurlijk)
uitlopen (op)
uitkomen (op), leiden (tot) 
♦ voorbeelden
se solder par un échec
op een mislukking uitlopen 

qsolderie

solderie [sɔldəri] (v.) (handel)
1. discount(zaak)
cash-and-carry(bedrijf) 

qsoldes

soldes [sɔld] (meervoud; v.) (onjuist gebruik; handel)
1. uitverkoop (enk.)
opruiming (enk.) 

qsoldeur

soldeur [sɔldœr] (m.), soldeuse [sɔldøz] (v.) (handel)
1. handelaar(ster) in ongeregelde goederen
opkoper 

qsole

sole [sɔl] (v.)
1. (dierkunde)
tong
zeetong, zandtong 
2. (technologie)
(oven)vloer 
3. (tuinbouw)
slag (bij vruchtwisseling) 
4. (dierkunde)
hoornzool 
5. grondplank
grondplaat 
6. (scheepvaart)
platte bodem 
7. (mijnbouw)
vloer (van een gang) 
8. (dierkunde)
zool (van een slak)
schijf 

qsoléaire

soléaire [sɔleɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) muscle soléaire
scholspier (platte kuitspier) 

qsolécisme

solécisme [sɔlesism] (m.)
1. sol(o)ecisme
taalfout (tegen de syntaxis) 

qsoleil

soleil [sɔlɛj] (m.)
1. zon
zonlicht, zonneschijn
(figuurlijk) zonnestraal 
♦ voorbeelden
bain de soleil
zonnebad 
robe bain de soleil
zonnejurk 
le soleil chauffe
de zon brandt fel 
au soleil couchant
bij het vallen van de avond, tegen zonsondergang 
coucher de soleil
zonsondergang 
coup de soleil
zonnesteek, zonnebrand 
dieu du Soleil
zonnegod 
entre deux soleils
tussen zonsopgang en zonsondergang 
être le (rayon de) soleil de qqn.
(voor) iemand een zonnestraal zijn, (voor) iemand een bron van vreugde/geluk zijn 
il fait (du) soleil
het is zonnig, de zon schijnt 
au soleil levant
bij het aanbreken van de dag 
Empire du soleil levant
land van de rijzende zon (Japan) 
lever du soleil
zonsopgang 
se lever avec le soleil
vroeg uit de veren zijn, 's morgens vroeg opstaan 
lunettes de soleil
zonnebril 
soleil de minuit
middernachtzon 
ôte-toi de mon soleil
ga uit mijn licht 
pays du soleil
zonnig land 
en plein soleil
in de volle zon 
soleil de plomb
felle zon, verzengende hitte 
sous le soleil
onder de zon, op aarde 
rien de nouveau sous le soleil
niets nieuws onder de zon 
le soleil tape
de zon schijnt/brandt fel, het is heet 
(figuurlijk) se tenir près du soleil
iemands luister op je laten afstralen 
2. zonnebloem 
3. turnen
reuzenzwaai 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) automobile qui fait un soleil
auto die over de kop slaat 
4. (wapen)
zon (vuurwerk) 
5. (rooms-katholiek)
(omschrijving) soort monstrans 
¶. overige voorbeelden
avoir des biens au soleil
/onroerende goederen/land/ bezitten 
déjeuner de soleil
stof waarvan de kleur snel verschiet
strovuur (figuurlijk) 
(informeel) piquer un soleil
een kop /als vuur/als een boei/ krijgen 
avoir sa place au soleil
een plaats(je) onder de zon hebben (ook figuurlijk) 
plissé soleil
waaierplissé 
¶. spreekwoorden
le soleil brille pour tout le monde
(omschrijving) de zon schijnt voor iedereen 
(il n'y a) rien de nouveau sous le soleil
(er is) niets nieuws onder de zon 

qsolen

solen [sɔlɛn] (m.) (dierkunde)
1. messchede
messenheft 

qsolennel

solennel [sɔlanɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: solennelle [sɔlanɛl])
1. plechtig
feestelijk 
♦ voorbeelden
communion solennelle
plechtige communie 
2. plechtig
ernstig, statig
(pejoratief) hoogdravend 
♦ voorbeelden
langage solennel
plechtige taal 
serment solennel
plechtige eed 
tour solennel
plechtige uitdrukking 

qsolennellement

solennellement [sɔlanɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. plechtig
feestelijk 
2. plechtig
ernstig, statig 

qsolenniser

solenniser [sɔlanize] (overgankelijk werkwoord)
1. plechtig vieren
een plechtig karakter verlenen aan 

qsolennité

solennité [sɔlanite] (v.)
1. plechtigheid
plechtig feest, plechtige gelegenheid 
2. plechtigheid
plechtig karakter
(pejoratief) hoogdravendheid, gewichtigheid 
3. (voornamelijk meervoud; formeel)
formaliteiten (om aan een akte rechtsgeldigheid te verlenen) 

qsolénoïde

solénoïde [sɔlenɔid] (m.) (elektriciteit)
1. solenoïde 

qsoleret

soleret [sɔlrɛ] (m.) (geschiedenis)
1. ijzeren schoen (van een harnas) 

qsolette

solette [sɔlɛt] (v.) (culinaria)
1. sliptong(etje) 

qSoleure

Soleure [sɔlœr] (topografie)
1. Solothurn (Zwitserland) 

qsolex

solex [sɔlɛks] (m.)
1. solex 

qsolfatare

solfatare [sɔlfatar] (m.)
1. solfatare
zwaveldampbron, zwavelfumarole 

qsolfatarien

solfatarien [sɔlfatarjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: solfatarienne [sɔlfatarjɛn])
1. solfatare- 

qsolfège

solfège [sɔlfɛʒ] (m.) (muziek)
1. solfège (gehoortraining) 
2. solfègeboek (met oefeningen) 
♦ voorbeelden
ne pas connaître le solfège
geen noten kunnen lezen 

qsolfier

solfier [sɔlfje] (onovergankelijk werkwoord) (muziek)
1. solfegiëren
solmiseren, solmiëren 

qsoli

soli [sɔli] (meervoud; m.) zie solo

qsolidage

solidage [sɔlidaʒ] (v.) (plantkunde)
1. guldenroede
heidens wondkruid 

qsolidaire

solidaire [sɔlidɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. solidair
eensgezind, saamhorig 
♦ voorbeelden
être/rester solidaire avec/de qqn.
met iemand solidair zijn/blijven 
2. verbonden
in verbinding staand 
♦ voorbeelden
la bielle est solidaire du vilebrequin
de drijfstang staat in verbinding met de krukas 
3. (figuurlijk)
onlosmakelijk verbonden
afhankelijk 
♦ voorbeelden
problèmes solidaires
met elkaar samenhangende problemen 
4. (juridisch)
solidair
hoofdelijk (aansprakelijk) 
♦ voorbeelden
engagement/obligation solidaire
hoofdelijke/solidaire verbintenis/verplichting 
responsabilité solidaire
hoofdelijke aansprakelijkheid 

qsolidairement

solidairement [sɔlidɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. solidair
eensgezind, saamhorig 
2. (juridisch)
hoofdelijk
solidair 

qsolidariser

solidariser1 [sɔlidarize] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
solidair maken 
♦ voorbeelden
solidariser qqn. avec qqn.
iemand solidair maken met iemand 
2. samenkoppelen 

qsolidariser

se solidariser2 [səsɔlidarize] (wederkerend werkwoord)
1. zich solidair verklaren
zich aansluiten, steun verlenen 
♦ voorbeelden
se solidariser avec les grévistes
zich solidair verklaren met de stakers 

qsolidarité

solidarité [sɔlidarite] (v.)
1. solidariteit
saamhorigheid, verbondenheid, onderlinge steun 
♦ voorbeelden
solidarité avec qqn.
solidariteit/verbondenheid met iemand 
solidarité de classe
klassensolidariteit 
organisation de solidarité
organisatie voor onderlinge steun 
sentiment de solidarité
solidariteitsgevoel, saamhorigheidsgevoel 
2. verbondenheid (van zaken)
onderlinge afhankelijkheid 
3. (juridisch)
hoofdelijkheid
hoofdelijke verantwoordelijkheid, solidariteit 
¶. overige voorbeelden
(sociale verzekeringswezen; verouderd) contrat de solidarité
± mogelijkheid tot vervroegde uittreding 

qsolide

solide1 [sɔlid] (m.)
1. (ook natuurkunde, ook scheikunde)
(vast) lichaam
vaste stof 
2. (meetkunde)
driedimensionaal lichaam 
¶. overige voorbeelden
(informeel) c'est du solide!
dat is nog 's sterk! 

qsolide

solide2 [sɔlid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. sterk
stevig, solide, degelijk, betrouwbaar, hecht 
♦ voorbeelden
amitié solide
hechte vriendschap 
solide comme un roc
zo vast als een rots, rotsvast 
solides connaissances
grondige kennis 
avoir le cœur solide
een sterk hart hebben 
éducation solide
gedegen opvoeding 
position solide
degelijke/goede baan 
avoir de solides raisons pour
gegronde redenen hebben om 
avoir les reins solides
een sterke rug hebben 
rendre plus solide
verstevigen 
solide bon sens
nuchterheid, nuchter verstand 
elle est pourvue d'un solide bon sens
ze is heel nuchter 
être solide sur ses jambes
vast op zijn benen staan 
avoir la tête solide
veel aan zijn hoofd kunnen hebben 
2. van personen
stevig
sterk, degelijk 
♦ voorbeelden
être solide au poste
(leger) ondanks alles op zijn post blijven
(figuurlijk) standvastig zijn 
être solide comme le Pont-Neuf
oergezond zijn, zo gezond zijn als een vis, in blakende gezondheid verkeren 
3. (informeel)
behoorlijk
goed, stevig, flink 
♦ voorbeelden
solide coup de poing
lelijke opstopper, harde stomp 
solides revenus
goed inkomen 
4. (ook natuurkunde, ook scheikunde)
vast
niet vloeibaar 
♦ voorbeelden
aliments solides
vast voedsel 
devenir solide
vast worden, stollen 
l'état solide
de vaste aggregatietoestand 
5. (meetkunde)
driedimensionaal 

qsolidement

solidement [sɔlidmɑ̃] (bijwoord)
1. stevig
sterk, hecht, solide, degelijk 
♦ voorbeelden
raisonnement solidement argumenté
goed beargumenteerde redenering 
2. (informeel)
behoorlijk
stevig, flink 
♦ voorbeelden
(informeel) engueuler qqn. solidement
iemand uitkafferen, stevig tegen iemand uitpakken 

qsolidification

solidification [sɔlidifikasjɔ̃] (v.) (ook natuurkunde, ook scheikunde)
1. (het) (doen) stollen
stolling, (het) stijf/vast/hard worden, (het) vastmaken, (het) stijf/hard maken 

qsolidifier

solidifier1 [sɔlidifje] (overgankelijk werkwoord) (ook natuurkunde)
1. vastmaken
hard/stevig maken, doen stollen 

qsolidifier

se solidifier2 [səsɔlidifje] (wederkerend werkwoord) (ook natuurkunde)
1. vast/hard/stevig worden
stollen 

qsolidité

solidité [sɔlidite] (v.)
1. stevigheid
sterkte, degelijkheid, soliditeit, betrouwbaarheid 
2. (figuurlijk)
duurzaamheid
hechtheid, gedegenheid 
3. (zeldzaam; natuurkunde)
vastheid
hardheid 

qsoliflore

soliflore [sɔliflɔr] (m.)
1. smalle vaas (voor één bloem) 

qsolifluxion

solifluxion [sɔliflyksjɔ̃] (v.) (geologie)
1. solifluctie 

qsoliloque

soliloque [sɔlilɔk] (m.) (ook letterkunde)
1. (het) in zichzelf praten
alleenspraak, monoloog 

qsoliloquer

soliloquer [sɔlilɔke] (onovergankelijk werkwoord)
1. in zichzelf praten
een alleenspraak/monoloog houden 

qsolin

solin [sɔlɛ̃] (m.) (bouw)
1. ruimte tussen twee balken 
2. strook pleisterkalk 

qsolipède

solipède [sɔlipɛd] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch; dierkunde)
1. eenhoevig 

qsolipsisme

solipsisme [sɔlipsism] (m.) (filosofie)
1. solipsisme 

qsoliste

soliste [sɔlist] (m. & v.)
1. solist(e)
solospeler, solozanger 

qsolitaire

solitaire1 [sɔlitɛr] (m.)
1. kluizenaar
heremiet 
2. (jacht)
solitair
oud wild zwijn 
3. solitair
enkele in een kast gezette diamant 
4. solitair(spel) 

qsolitaire

solitaire2 [sɔlitɛr] (m. & v.)
1. eenling(e)
eenzelvig mens 
♦ voorbeelden
en solitaire
op/in zijn eentje, alleen, solo 
faire la traversée en solitaire
op/in zijn eentje de oversteek maken 

qsolitaire

solitaire3 [sɔlitɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. eenzaam
eenzelvig, teruggetrokken, alleen 
♦ voorbeelden
humeur solitaire
eenzelvigheid 
plaisir solitaire
masturbatie, zelfbevrediging 
vie solitaire
eenzaam/teruggetrokken leven 
2. eenzaam
verlaten, afgelegen, afgezonderd 
3. (plantkunde)
alleenstaand 
♦ voorbeelden
fleur solitaire
alleenstaande bloem 
¶. overige voorbeelden
ver solitaire
lintworm 

qsolitairement

solitairement [sɔlitɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. eenzaam
in eenzaamheid, alleen, in/op zijn eentje 

qsolitude

solitude [sɔlityd] (v.)
1. eenzaamheid
afzondering, verlatenheid, isolement, (het) alleen-zijn 
♦ voorbeelden
avoir besoin de solitude
er behoefte aan hebben alleen te zijn 
la solitude à deux
het alleen-zijn met zijn tweeën, het zich samen afzonderen 
troubler la solitude de qqn.
iemands rust verstoren 
vivre en solitude
een eenzaam leven leiden, in eenzaamheid leven 
2. (archaïsch, formeel)
woestenij
eenzaam/verlaten oord 

qsolivage

solivage [sɔlivaʒ] (m.) (bouw)
1. balklaag
bintlaag, balkwerk, bintwerk 

qsolive

solive [sɔliv] (v.) (bouw)
1. zolderbalk
vloerbalk, dekbalk, dwarsbalk 

qsoliveau

soliveau [sɔlivo] (m.) (bouw)
1. kinderbint
balkje 

qsollicitation

sollicitation [sɔlisitasjɔ̃] (v.)
1. dringend verzoek 
2. (formeel)
prikkeling
aansporing 
3. (mechanica)
belasting
spanning, impuls 

qsolliciter

solliciter [sɔlisite] (overgankelijk werkwoord)
1. (dringend) verzoeken
een (dringend) beroep doen op 
♦ voorbeelden
solliciter une audience
gehoor/audiëntie vragen 
solliciter une aumône
om een aalmoes vragen 
solliciter la bienveillance de qqn.
een beroep doen op iemands welwillendheid 
solliciter qqn. de faire qqch.
iemand (dringend) verzoeken om iets te doen 
solliciter un emploi
naar een baan solliciteren 
solliciter une entrevue
om een onderhoud vragen 
il est sollicité de toutes parts
van alle kanten doet men een beroep op hem 
solliciter une faveur
om een gunst vragen 
2. (aandacht) trekken
(nieuwsgierigheid) opwekken 
3. (archaïsch, formeel)
aansporen
in verleiding brengen 
♦ voorbeelden
solliciter un cheval
een paard aansporen 
être sollicité par la faim
door honger gedreven worden 
4. (mechanica)
belasten 
¶. overige voorbeelden
solliciter un texte
hineininterpretieren, in een tekst bedoelingen vinden die er niet in liggen, tendentieus interpreteren 

qsolliciteur

solliciteur [sɔlisitœr] (m.), solliciteuse [sɔlisitøz] (v.)
1. iemand die om een gunst vraagt
baantjesjager 

qsollicitude

sollicitude [sɔlisityd] (v.)
1. (liefdevolle) zorg
bezorgdheid, toewijding 
♦ voorbeelden
avec beaucoup de sollicitude
liefderijk, toegewijd 
sollicitude toute maternelle
moederlijke/liefderijke zorg 

qsolmisation

solmisation [sɔlmizasjɔ̃] (v.) (verouderd; muziek)
1. solmisatie
solfège 

qsolo

solo [sɔlo] (m.; meervoud: solos [sɔlo]; meervoud: soli [sɔli])
1. solo
alleenspel, alleenzang 
♦ voorbeelden
solo de piano
pianosolo 
violon solo
soloviolist(e) 
2. (officieel aanbevolen door de Franse regering)
one(wo)manshow
solovoorstelling 
♦ voorbeelden
spectacle solo
solovoorstelling, onemanshow 
¶. overige voorbeelden
en solo
alleen, op/in zijn eentje 

qsol-sol

sol-sol [sɔlsɔl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(leger, wapen) engin/fusée sol-sol
grond-grondraket 

qsolstice

solstice [sɔlstis] (m.) (astronomie)
1. zonnewende
solstitium, zonnestilstand 
♦ voorbeelden
solstice d'été
zomerzonnewende, langste dag 

qsolsticial

solsticial [sɔlstisjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: solsticiale [sɔlstisjal]) (astronomie)
1. zonnestilstands-
solstitiaal 
♦ voorbeelden
point solsticial
zonnestilstandspunt 

qsolubilisation

solubilisation [sɔlybilizasjɔ̃] (v.) (scheikunde, technologie)
1. (het) oplosbaar maken 

qsolubiliser

solubiliser [sɔlybilize] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde, technologie)
1. oplosbaar maken 
♦ voorbeelden
café solubilisé
oploskoffie 

qsolubilité

solubilité [sɔlybilite] (v.)
1. oplosbaarheid 
♦ voorbeelden
(scheikunde) coefficient de solubilité
oplosbaarheidscoëfficiënt 

qsoluble

soluble [sɔlybl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. oplosbaar 
2. (figuurlijk); van vraagstukken e.d.
oplosbaar 

qsoluté

soluté [sɔlyte] (m.) (farmacie, scheikunde)
1. oplossing
solutie 
♦ voorbeelden
soluté physiologique
fysiologische zoutoplossing 

qsolution

solution [sɔlysjɔ̃] (v.)
1. (natuurkunde, scheikunde)
oplossing 
♦ voorbeelden
substance en solution
opgeloste stof 
solution liquide
vloeibare oplossing 
solution normale
normaaloplossing 
solution pharmaceutique
geneeskundige oplossing 
solution salée
zoutoplossing 
solution saturée
verzadigde oplossing 
solution solide
vaste oplossing 
2. (figuurlijk)
oplossing 
♦ voorbeelden
il n'y a pas de solution à ce problème
voor dit probleem is geen oplossing 
solution d'une énigme
oplossing van een raadsel 
solution de facilité/paresse
gemakkelijkheidsoplossing, weg van de minste weerstand 
(geschiedenis) solution finale
Endlösung 
trouver une solution à qqch.
een oplossing voor iets vinden 
3. (juridisch)
afbetaling
kwijting, afloop 
♦ voorbeelden
s'acquitter jusqu'à parfaite solution
geheel afbetalen 
solution d'un procès
einde/afloop van een proces 
¶. overige voorbeelden
solution de contiguïté
scheiding 
solution de continuité
onderbreking, breuk, hiaat, scheiding
(medisch) weefselscheiding 

qsolutionner

solutionner [sɔlysjɔne] (overgankelijk werkwoord) (bekritiseerd gebruik)
1. vraagstukken, moeilijkheden
oplossen 

qsolutréen

solutréen1 [sɔlytreɛ̃] (m.) (geologie)
1. (het) Solutréen 

qsolutréen

solutréen2 [sɔlytreɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: solutréenne [sɔlytreɛn]) (geologie)
1. Solutréen- (m.b.t. de periode voor het magdalénien) 

qsolvabilité

solvabilité [sɔlvabilite] (v.) (handel)
1. solvabiliteit
soliditeit, kredietwaardigheid, solventie 

qsolvable

solvable [sɔlvabl] (bijvoeglijk naamwoord) (handel)
1. solvabel
solide, kredietwaardig, solvent 

qsolvant

solvant [sɔlvɑ̃] (m.)
1. oplosmiddel
solvent 

qsolvatation

solvatation [sɔlvatasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. solvatatie
hydratatie 

qsolvaté

solvaté [sɔlvate] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: solvatée [sɔlvate]) (scheikunde)
1. van ion of molecule
gesolvateerd (een solvaat vormend) 

qsoma

soma [sɔma] (m.) (biologie)
1. soma 

qSomalie

Somalie Somalie[sɔmali] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Somalia
Somalië 

qsomalien

somalien [sɔmaljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: somalienne [sɔmaljɛn]) (topografie)
1. Somalisch 

qSomalien

Somalien [sɔmaljɛ̃] (m.), Somalienne [sɔmaljɛn] (v.) (topografie)
1. Somali(ër)/Somalische 

qsomation

somation [sɔmasjɔ̃] (v.) (biologie)
1. modificatie (niet-erfelijke verandering) 

qsomatique

somatique [sɔmatik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie, medisch, psychologie)
1. somatisch
lichamelijk, niet-psychisch, niet-geslachtelijk 
♦ voorbeelden
cellules somatiques
somatische cellen (tegenover gonaden) 

qsomatisation

somatisation [sɔmatizasjɔ̃] (v.) (medisch, psychologie)
1. somatisering 

qsomatiser

somatiser1 [sɔmatize] (onovergankelijk werkwoord) (medisch, psychologie)
1. somatiseren 

qsomatiser

somatiser2 [sɔmatize] (overgankelijk werkwoord) (medisch, psychologie)
1. somatiseren 

qsomato-

somato- (prefix) (biochemie, biologie, medisch)
1. somato-
lichaams- 

qsomatotrope

somatotrope [sɔmatɔtrɔp] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie, medisch)
1. groei- 
♦ voorbeelden
hormone somatotrope
groeihormoon, somatotropine, somatostimuline 

qsomatotrophine

somatotrophine [sɔmatɔtrɔfin] (v.) (biochemie)
1. groeihormoon
somatotropine, somatostimuline 

qsombre

sombre [sɔ̃br] (bijvoeglijk naamwoord)
1. donker
duister, somber, betrokken 
♦ voorbeelden
bleu sombre
donkerblauw(e kleur) 
coupe sombre
(het) uitdunnen van een bos
(figuurlijk) sterke besnoeiing 
(mythologie) le sombre empire
het rijk der duisternis, de hel 
il fait sombre
het is donker/somber weer 
(mythologie) les sombres rivages
het rijk der duisternis, de hel 
2. somber
zwaarmoedig, naargeestig, triest, onrustbarend 
♦ voorbeelden
avenir sombre
duistere/sombere toekomst 
tempérament sombre
zwaarmoedigheid, pessimistische aard 
visage sombre
somber/onheilspellend gezicht, sombere/onheilspellende gelaatsuitdrukking 
3. (informeel)
ellendig
afschuwelijk 
♦ voorbeelden
sombre histoire
ellendige geschiedenis, afschuwelijke zaak 
¶. overige voorbeelden
(informeel) sombre brute
echte woesteling 
(informeel) sombre idiot/imbécile
volslagen idioot, imbeciel 

qsombrement

sombrement [sɔ̃brəmɑ̃] (bijwoord)
1. donker
duister, somber 

qsombrer

sombrer [sɔ̃bre] (onovergankelijk werkwoord)
1. van schepen
zinken
vergaan 
2. (figuurlijk)
wegzinken
ten onder gaan, verdwijnen, vervallen, afglijden 
♦ voorbeelden
sombrer dans le vice
afglijden naar het kwaad 
sombrer dans la boisson
aan de drank raken, aan de drank ten onder gaan 
sombrer dans la démence
dement worden 
sombrer dans un sommeil profond
in een diepe slaap wegzinken 
sa raison a sombré
hij heeft zijn verstand verloren 

qsombrero

sombrero [sɔ̃brero] (m.)
1. sombrero 

qsomite

somite [sɔmit] (m.) (biologie)
1. somiet (deel van het embryo) 

qsommable

sommable [sɔmabl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel; ook wiskunde)
1. optelbaar 

qsommaire

sommaire1 [sɔmɛr] (m.)
1. (korte) inhoudsopgave
beknopt overzicht 

qsommaire

sommaire2 [sɔmɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. beknopt
kort (samengevat), bondig, summier, eenvoudig, miniem, gering 
♦ voorbeelden
connaissances sommaires
geringe kennis 
explication sommaire
korte/beknopte uitleg 
repas sommaire
eenvoudige/sobere maaltijd 
2. snel
vluchtig, oppervlakkig, onmiddellijk, zonder veel formaliteiten 
♦ voorbeelden
examen sommaire
oppervlakkig/vluchtig onderzoek 
(juridisch) exécution sommaire
(juridisch) parate executie
(leger) executie zonder vorm van proces, standrecht(elijke executie) 
(juridisch) matières sommaires
spoedzaken 
(juridisch) procédure sommaire
verkorte termijnprocedure, kort geding 

qsommairement

sommairement [sɔmɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. beknopt
in het kort, kort samengevat, summier, eenvoudig 
2. snel
vluchtig, oppervlakkig, zonder veel formaliteiten 
♦ voorbeelden
examiner sommairement une question
een zaak snel/oppervlakkig onderzoeken 

qsommation

sommation [sɔmasjɔ̃] (v.)
1. sommatie
aanmaning, dwangbevel, aanzegging, exploot 
♦ voorbeelden
avoir sommation de
een aanmaning krijgen om 
sommation d'huissier
deurwaardersexploot 
2. (wiskunde)
optelling (voornamelijk van functiewaarden)
sommatie, integratie 
3. (fysiologie)
summatie 

qsomme

somme1 [sɔm] (m.)
1. slaap(je)
dutje 
♦ voorbeelden
faire un (petit) somme
een dutje doen 

qsomme

somme2 [sɔm] (v.)
1. totaal
hoeveelheid, aantal 
♦ voorbeelden
en somme
alles tezamen genomen, alles in aanmerking genomen, kortom, eigenlijk, tenslotte 
somme toute
alles tezamen genomen, alles in aanmerking genomen, kortom, eigenlijk, tenslotte 
2. som
bedrag 
♦ voorbeelden
somme d'argent
som geld(s) 
arrondir une somme
een bedrag afronden 
faible somme
gering bedrag 
dépenser des sommes folles
enorme bedragen uitgeven 
somme forfaitaire
bedrag ineens
(bouw) aanneemsom (bij een aanbesteding, bij een bestek)
aannemingssom 
grosse somme
groot bedrag 
3. groot bedrag 
4. encyclopedisch werk
(indrukwekkende) samenvatting, summa, compendium 
5. (wiskunde)
som
optelling 
♦ voorbeelden
somme algébrique
algebraïsche som 
(computer) somme de contrôle
controlesom 
faire la somme de deux nombres
twee getallen optellen 
somme géométrique
meetkundige som 
signe somme
integraalteken 
¶. overige voorbeelden
bête de somme
lastdier 
(figuurlijk) travailler comme une bête de somme
zich afbeulen, werken/zwoegen als een paard, werken als een koelie 

qsommeil

sommeil [sɔmɛj] (m.)
1. slaap
slaperigheid 
♦ voorbeelden
sommeil agité
rusteloze slaap, onrustige slaap 
avoir sommeil
slaap hebben 
cure de sommeil
slaapkuur 
(figuurlijk) être en sommeil
op een zeer laag pitje staan 
(formeel) le sommeil éternel
de eeuwige slaap 
sommeil hibernal/hiémal
winterslaap 
dormir du sommeil du juste
de slaap der rechtvaardigen slapen 
(figuurlijk) laisser une affaire en sommeil
een zaak laten liggen 
sommeil léger
lichte slaap 
sommeil de lièvre
hazenslaap(je), lichte slaap 
maladie du sommeil
slaapziekte 
(figuurlijk) mettre en sommeil
stilleggen, in de ijskast stoppen 
sommeil d'un mort
slaap van een dode 
mourir de sommeil
omvallen van de slaap 
(figuurlijk) sommeil de la nature
rust van de natuur 
sommeil paradoxal
remslaap 
dormir d'un sommeil de plomb
zeer vast slapen 
premier sommeil
eerste slaap 
sommeil profond/réparateur
diepe/verkwikkende slaap 
nuit sans sommeil
slapeloze nacht 
succomber au sommeil
door slaap overmand worden 
tirer qqn. du sommeil
iemand wakker maken, iemand uit zijn slaap halen 
tomber de sommeil
omvallen van de slaap 

qsommeiller

sommeiller [sɔmɛje] (onovergankelijk werkwoord)
1. sluimeren
dutten 
2. (figuurlijk)
sluimeren
latent zijn 
¶. spreekwoorden
tout homme a dans son cœur un cochon qui sommeille
in elk mens huist een beest 

qsommeilleux

sommeilleux1 [sɔmɛjø] (m.), sommeilleuse1 [sɔmɛjøz] (v.)
1. slaapziektepatiënt(e) 

qsommeilleux

sommeilleux2 [sɔmɛjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sommeilleuse [sɔmɛjøz])
1. (formeel)
sluimerend
slaperig 
2. (medisch)
aan slaapziekte lijdend 

qsommelier

sommelier [sɔməlje] (m.), sommelière [sɔməljɛr] (v.)
1. wijnkelner(in)
keldermeester 
2. (verouderd)
hofmeester
schenker, bottelier 

qsommelière

sommelière [sɔməljɛr] (v.) (Zwitserland)
1. serveerster
kelnerin 

qsommellerie

sommellerie [sɔmɛlri] (v.)
1. beroep van wijnkelner/keldermeester 
2. wijnkelder 

qsommer

sommer [sɔme] (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch)
sommeren
dagvaarden, gelasten, aanmanen 
♦ voorbeelden
sommer qqn. de (+ onbepaalde wijs)
iemand sommeren om 
2. (wiskunde)
optellen
samentellen, integreren 

qsommes

sommes [sɔm] zie être

qsommet

sommet [sɔmɛ] (m.)
1. top
hoogste punt, kruin, spits 
♦ voorbeelden
l'air pur des sommets
de zuivere berglucht 
sommet d'un arbre
kruin van een boom 
au sommet
bovenaan, bovenop 
sommet d'une montagne
top van een berg 
(medisch) présentation du sommet
kruinligging 
sommet de la tête
kruin 
2. (figuurlijk)
top
hoogtepunt, toppunt 
♦ voorbeelden
la tension à la maison atteint des sommets
de spanning is thuis te snijden 
au sommet
top- 
au sommet du pouvoir
op het toppunt van (de) macht 
3. top
topconferentie, topontmoeting, topoverleg 
♦ voorbeelden
conférence au sommet
topconferentie 
sommet intermédiaire
tussentop 
sommet européen
eurotop 
4. hoekpunt
tophoek, top 

qsommier

sommier [sɔmje] (m.)
1. spiraal(matras)
onderbed 
♦ voorbeelden
sommier à lattes
lattenbodem, lattentafel 
sommier métallique
spiraalmatras 
2. springbox
springbak 
♦ voorbeelden
sommier à ressorts
springbox 
3. (bouw)
draagbalk
schoorbalk, bovendorpel, draagsteen
(archaïsch) balk 
4. dik register 
5. (muziek)
windlade 
6. (muziek)
balk met snaarstiften 
7. zie sommiers

qsommiers

sommiers [sɔmje] (meervoud; m.) (informeel)
1. afdeling strafregisters (enk.) 

qsommital

sommital [sɔmital] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sommitale [sɔmital]) (formeel)
1. aan de top
top- 

qsommité

sommité [sɔmite] (v.)
1. (formeel; plantkunde)
uiteinde (van een tak, een plant)
punt, top, eindknop 
2. kopstuk
man van invloed/aanzien, topfiguur 
♦ voorbeelden
sommité de la médecine
prominente figuur uit de medische wereld 

qsomnambule

somnambule1 [sɔmnɑ̃byl] (m. & v.)
1. slaapwandelaar(ster)
somnambule 
♦ voorbeelden
agir/marcher comme un somnambule
automatisch/onbewust handelen/lopen 

qsomnambule

somnambule2 [sɔmnɑ̃byl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat slaapwandelt
somnambuul 
♦ voorbeelden
elle est somnambule
zij slaapwandelt 

qsomnambulique

somnambulique [sɔmnɑ̃bylik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. somnambuul
van het slaapwandelen, als een slaapwandelaar(ster) 

qsomnambulisme

somnambulisme [sɔmnɑ̃bylism] (m.)
1. somnambulisme
(het) slaapwandelen 
♦ voorbeelden
somnambulisme provoqué
kunstmatig somnambulisme 

qsomnifère

somnifère1 [sɔmnifɛr] (m.)
1. slaapmiddel 
♦ voorbeelden
prendre des somnifères
slaappillen slikken 

qsomnifère

somnifère2 [sɔmnifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. slaapverwekkend (letterlijk) 
♦ voorbeelden
solanée somnifère
nachtschade met een slaapverwekkende werking 

qsomnolence

somnolence [sɔmnɔlɑ̃s] (v.)
1. slaperigheid 
2. sloomheid
traagheid, dufheid, loomheid, sufheid, inertie 

qsomnolent

somnolent [sɔmnɔlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: somnolente [sɔmnɔlɑ̃t])
1. slaperig
doezelig 
2. sloom
traag, duf, loom, suf 
3. (figuurlijk)
sluimerend
verborgen 
♦ voorbeelden
qualités somnolentes
verborgen kwaliteiten 
4. (formeel)
slaapverwekkend 
♦ voorbeelden
lectures somnolentes
slaapverwekkende/vervelende lectuur 

qsomnoler

somnoler [sɔmnɔle] (onovergankelijk werkwoord)
1. dommelen
doezelen, soezen 
2. (figuurlijk)
sluimeren
niet tot uitdrukking komen 

qsomptuaire

somptuaire [sɔ̃ptyɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. weelde-
overbodig, overmatig 
♦ voorbeelden
(bekritiseerd gebruik) arts somptuaires
luxekunst 
dépenses somptuaires
buitensporige uitgaven 
(oudheid) loi somptuaire
wet op de weelde(-uitgaven) 
taxes somptuaires
weeldebelasting 

qsomptueusement

somptueusement [sɔ̃ptyøzmɑ̃] (bijwoord)
1. luxueus
weelderig, kostbaar, rijk, prachtig 

qsomptueux

somptueux [sɔ̃ptyø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: somptueuse [sɔ̃ptyøz])
1. luxueus
rijk, weelderig, kostbaar, prachtig 

qsomptuosité

somptuosité [sɔ̃ptyozite] (v.)
1. luxe
weelde(righeid), pracht (en praal) 

qson

son1 [sɔ̃] (m.)
1. (ook geluidsleer)
geluid
klank, toon 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) à son de trompe
met veel trompetgeschal 
(figuurlijk) proclamer qqch. à son de trompe
iets rondbazuinen 
son aigu
hoge toon, doordringende toon 
sons articulés
gearticuleerde klanken 
/au son/aux sons/ de
op de tonen/klanken van 
baisser le son d'un poste
de radio zachter zetten 
son de cloche
klokgelui 
(figuurlijk) voilà un tout autre son de cloche
dat is een heel ander geluid 
sons complexes
meervoudige tonen 
sons discordants
valse tonen 
l'enregistrement du son
geluidsopname 
(film) équipe du son
geluidsploeg 
(taalkunde) son fermé
gesloten klank 
son filé
lang aangehouden toon 
son grave
lage toon 
le son des guitares
de klank van de gitaren 
son guttural
keelklank 
sons harmonieux
welluidende klanken 
sons inarticulés
ongearticuleerde klanken 
ingénieur du son
geluidstechnicus 
lecteur de son
(geluids)afspeler (van een projector) 
(natuurkunde) mur du son
geluidsbarrière, geluidsmuur 
sons musicaux
muzikale klanken 
son nasal
neusklank 
(taalkunde) son ouvert
open klank 
preneur de son
geluidstechnicus, geluidsman 
prise de son
geluidsopname 
(natuurkunde) célérité/vitesse de propagation du son
voortplantingssnelheid van het geluid 
reproduction du son
geluidsweergave 
similitude de sons
overeenkomst in klank 
sons simples
enkelvoudige tonen 
spectacle son et lumière
klank- en lichtspel 
transmission du son
geluidsoverbrenging 
son des trompettes
trompetgeschal 
2. zemelen (mv.) 
♦ voorbeelden
faire l'âne pour avoir du son
zich van de domme houden (om iets te weten te komen) 
farine de son
zemelmeel 
moitié farine, moitié son
half kaf, half koren, het is noch het een noch het ander 
son gras
zemelen met veel meel 
son maigre/sec
droge zemelen 
pain au son
kropbrood, zemelbrood 
3. zaagsel 
♦ voorbeelden
poupée de son
met zaagsel gevulde pop 
(figuurlijk) taches de son
sproeten 
¶. spreekwoorden
qui n'entend qu'une cloche n'entend qu'un son
die maar één klok hoort, hoort maar één toon, één getuige is geen getuige 

qson

son2 [sɔ̃] (bezittelijk bijvoeglijk naamwoord; meervoud: ses [sɛ]; vrouwelijk: sa [sa]; meervoud: ses [sɛ])
1. zijn/haar
van hem/haar, ervan 
♦ voorbeelden
faire son chemin
carrière maken, het ver brengen
ingang vinden, aanvaard worden 
il connaît/possède son Voltaire
hij kent Voltaire door en door 
elle a sa crise
zij heeft haar gebruikelijke/bekende crisis 
avoir son dimanche
zijn vrije zondag hebben 
faire son droit
rechten studeren 
faire ses études
studeren 
Son Excellence
Zijne/Hare Excellentie 
(y) perdre son latin
ergens geen wijs meer uit kunnen worden 
Sa Majesté
Zijne/Hare Majesteit 
faire sa médecine
medicijnen studeren 
(ironisch; voor een eigennaam) son Monsieur T.
die meneer T. van hem/haar 
battre son plein
in volle gang zijn
(ook van zeeën) op zijn hoogtepunt zijn 
sa rencontre
de ontmoeting met hem 
Sa Sainteté
Zijne Heiligheid, de paus 
à sa vue
bij het zien van hem/haar, toen ik (jij/hij enz.) hem/haar zag 

qsonagramme

sonagramme [sɔnagram] (m.) (geluidsleer)
1. klankspectrogram 

qsonagraphe

sonagraphe [sɔnagraf] (m.) (geluidsleer)
1. klankspectrograaf 

qsonal

sonal [sɔnal] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering)
1. jingle
tune, herkenningsmelodie 

qsonar

sonar [sɔnar] (m.) (telecommunicatie)
1. sonar(installatie)
asdic(installatie) 

qsonate

sonate [sɔnat] (v.) (muziek)
1. sonate 
♦ voorbeelden
forme sonate
sonatevorm 
sonate pour piano
pianosonate 

qsonatine

sonatine [sɔnatin] (v.) (muziek)
1. sonatine 

qsondage

sondage [sɔ̃daʒ] (m.)
1. peiling
(het) peilen, sondering, (het) sonderen, loding, (het) loden 
2. (proef)boring 
3. (ook statistiek)
steekproefsgewijs onderzoek
opiniepeiling, opinieonderzoek 
♦ voorbeelden
baisser dans les sondages
zakken in de peilingen 
sondage d'écoute
onderzoek van het kijk- en luistergedrag, kijk- en luisteronderzoek 
enquête par sondage
opinieonderzoek 
sondage d'opinion
opinieonderzoek 
par sondage
steekproefsgewijze 
sondage sortie des urnes
exitpoll 
4. (medisch)
sondering
(het) sonderen 

qsonde

sonde [sɔ̃d] (v.)
1. peillood
dieplood, werplood 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) par coup de sonde
steekproefsgewijze 
naviguer à la sonde
regelmatig het peillood uitwerpen 
2. (scheepvaart)
loding
gelode diepte 
3. (meteorologie, metriek stelsel)
(radio)sonde
sondeerballon, peilballon, weerballon, weersonde 
♦ voorbeelden
(ruimtevaart) sonde spatiale
ruimtesonde 
4. (medisch)
sonde
peilstift 
5. (medisch)
katheter 
6. peilijzer
sondeerijzer 
7. (handel, industrie)
boor 
♦ voorbeelden
sonde à beurre
boterboor 
sonde à fromage
kaasboor 

qsondé

sondé [sɔ̃de] (m.), sondée [sɔ̃de] (v.)
1. ondervraagde (bij een opinieonderzoek) 

qsonder

sonder1 [sɔ̃de] (onovergankelijk werkwoord)
1. de diepte peilen 

qsonder

sonder2 [sɔ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. diepten
peilen
loden, sonderen 
2. (figuurlijk)
doorvorsen
onderzoeken, uitvragen, peilen 
♦ voorbeelden
(Bijbel) sonder les cœurs
de harten doorgronden 
sonder l'opinion
de publieke opinie peilen 
sonder le terrain
het terrein verkennen 
3. (geologie, medisch)
sonderen 
4. (medisch)
katheteriseren 
5. met peilgereedschap onderzoeken 
6. (mijnbouw)
een (proef)boring maken in 

qsondeur

sondeur1 [sɔ̃dœr] (m.) (metriek stelsel)
1. peiler
peiltoestel 
♦ voorbeelden
sondeur à ultrasons
ultrasoon echolood 

qsondeur

sondeur2 [sɔ̃dœr] (m.), sondeuse2 [sɔ̃døz] (v.)
1. opiniepeil(st)er 

qsondeuse

sondeuse [sɔ̃døz] (v.) (geologie, mijnbouw)
1. grondboor 

qsone

sone [sɔn] (v.) (geluidsleer, metriek stelsel)
1. soon (maateenheid van luidheid) 

qsonge

songe [sɔ̃ʒ] (m.) (archaïsch of formeel)
1. droom
illusie, hersenspinsel, verbeelding 
♦ voorbeelden
avoir/faire un songe
een droom hebben 
clé des songes
droomuitlegging 
en songe
in de droom 
¶. spreekwoorden
songe(s), mensonge(s)
dromen zijn bedrog 

qsonge-creux

songe-creux [sɔ̃ʒkrø] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. dromer/droomster
iemand die hersenschimmen najaagt, luchtfietser 

qsonger

songer [sɔ̃ʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. denken
nadenken 
♦ voorbeelden
sans songer à mal
zonder kwade bedoelingen 
songer à faire qqch.
erover denken iets te doen 
songer à ce qu'on dit
letten op wat men zegt 
il faut songer à ne pas l'oublier
we moeten ervoor zorgen het niet te vergeten 
faire songer à
doen denken aan, herinneren aan 
songer que
eraan denken dat, bedenken dat, zich voorstellen dat 
à quoi songez-vous?
dat meent u toch niet? 
j'y songe
dat is waar ook 
j'y songerai
ik zal erover nadenken 
songez-y bien!
pas op!, denk er goed over na! 
vous n'y songez pas!
dat meent u toch niet? 
2. mijmeren 
3. (archaïsch)
dromen 

qsongerie

songerie [sɔ̃ʒri] (v.)
1. dromerij
gemijmer 

qsongeur

songeur1 [sɔ̃ʒœr] (m.), songeuse1 [sɔ̃ʒøz] (v.) (zeldzaam)
1. mijmeraar(ster)
dromer 

qsongeur

songeur2 [sɔ̃ʒœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: songeuse [sɔ̃ʒøz])
1. dromerig
mijmerend 
2. peinzend
in gedachten, bezorgd 
♦ voorbeelden
laisser songeur
aan het denken zetten, tot nadenken/bezorgdheid stemmen 

qsonie

sonie [sɔni] (v.) (geluidsleer)
1. luidheid 
♦ voorbeelden
échelle de sonie
luidheidsschaal 

qsonique

sonique [sɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (geluidsleer)
1. geluids-
van het geluid, sonisch 
♦ voorbeelden
barrière sonique
geluidsbarrière 
vitesse sonique
snelheid van het geluid, geluidssnelheid 

qsonnaille

sonnaille [sɔnɑj] (v.)
1. bel (van vee) 
2. zie sonnailles

qsonnailler

sonnailler1 [sɔnɑje] (m.)
1. beldrager
belhamel (letterlijk) 

qsonnailler

sonnailler2 [sɔnɑje] (onovergankelijk werkwoord)
1. rinkelen 

qsonnailles

sonnailles [sɔnɑj] (meervoud; v.)
1. geklingel 

qsonnant

sonnant [sɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sonnante [sɔnɑ̃t])
1. van uurwerken
slaand
met een slagwerk 
2. klokslag
klokke 
♦ voorbeelden
à deux heures sonnantes
klokslag twee uur 
3. (archaïsch)
klinkend 
¶. overige voorbeelden
(payer en) espèces sonnantes (et trébuchantes)
(in) klinkende munt (betalen) 
pièces sonnantes
klinkende munt 

qsonné

sonné [sɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sonnée [sɔne]) (informeel)
1. neergeslagen
buiten westen geslagen 
2. getikt
maf, geschift, kierewiet 
¶. overige voorbeelden
(informeel) il a cinquante ans bien sonnés
hij is al over de vijftig 
il est midi sonné
het slaat twaalf uur, het is klokslag 12 
(archaïsch, informeel) c'est midi sonné
dat kun je op je buik schrijven 
il est midi bien sonné
het is al over twaalven 

qsonner

sonner1 [sɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. luiden
klinken, rinkelen, klingelen
(van uurwerken) slaan 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) sonner à mort
de doodsklok luiden 
sonner bien
mooi klinken 
sonner clair/creux
helder/hol klinken 
faire sonner le t de ‘fait’
de t van ‘fait’ duidelijk laten horen 
sonner faux
vals/onoprecht klinken 
l'heure de la liberté a sonné
het uur van de vrijheid heeft geslagen 
(figuurlijk) /son heure/sa dernière heure/ a sonné
zijn laatste uur heeft geslagen 
(onpersoonlijk) il sonne onze heures
het slaat elf uur 
sonner mal
lelijk klinken 
la messe sonne
de klok voor de mis wordt geluid 
midi a sonné
het is twaalf uur geweest 
faire sonner un réveil
een wekker laten afgaan 
le téléphone sonne
de telefoon gaat 
sonner à toute volée
uit alle macht luiden 
2. van hoornen, trompetten, e.d.
schallen 
♦ voorbeelden
les oreilles lui sonnent
zijn oren tuiten 
3. (aan)bellen 
♦ voorbeelden
sonner chez qqn.
bij iemand aanbellen 
on sonne
er wordt gebeld 
4. spelen (op) (een blaasinstrument)
blazen (op), op de jachthoorn blazen 
♦ voorbeelden
sonner du cor
op de hoorn blazen, de hoorn bespelen 

qsonner

sonner2 [sɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. luiden
bellen, slaan 
♦ voorbeelden
sonner l'alarme
alarm slaan 
le clairon sonne la charge
de hoorn geeft het sein tot de aanval 
sonner l'extinction des feux
het signaal blazen om alle lichten uit te doen 
sonner une femme de chambre
een kamermeisje bellen 
sonner la messe
voor de mis luiden 
sonner le réveil
de reveille blazen 
(informeel) on ne t'a pas sonné
we hebben je niet geroepen, waar bemoei je je mee? 
sonner le tocsin
alarm slaan
(figuurlijk, archaïsch) de alarmklok luiden/kleppen, opschudding veroorzaken 
2. spelen (op) (een koperen blaasinstrument) 
♦ voorbeelden
sonner le clairon
op de hoorn blazen 
3. (informeel)
tegen de grond slaan
vloeren 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
opbellen 
¶. overige voorbeelden
sonner les cloches à qqn.
iemand op z'n nummer zetten, iemand z'n vet geven, iemand flink op z'n donder geven 
(informeel) se faire sonner les cloches
op z'n nummer gezet worden, op z'n donder krijgen, uitgekafferd worden 

qsonnerie

sonnerie [sɔnri] (v.)
1. gelui (van een klok)
gebeier, klokkenspel 
♦ voorbeelden
la grosse sonnerie
de grote klokken 
2. signaal (op een hoorn, op een trompet) 
3. (het) rinkelen (van een telefoon, een wekker, e.d.)
beltoon (van een (mobiele) telefoon)
ringtone (van een (mobiele) telefoon)
(het) klingelen (van een belletje) 
♦ voorbeelden
mettre la sonnerie d'un réveil
de wekker zetten 
remonter la sonnerie d'un réveil
een wekker opwinden 
sonnerie monophonique
monofone ringtone, monofoon 
sonnerie polyphonique
polyfone ringtone, polyfoon 
4. slagwerk (van een klok) 
5. bel
schel 
♦ voorbeelden
sonnerie électrique
elektrische bel
zoemer 

qsonnet

sonnet [sɔnɛ] (m.)
1. sonnet 

qsonnette

sonnette [sɔnɛt] (v.)
1. bel(letje)
schel(letje) 
♦ voorbeelden
agiter une sonnette
met een bel zwaaien 
sonnette d'alarme
alarmbel 
appuyer sur la sonnette
op de bel drukken, aanbellen 
tirer les cordons des sonnettes
overal aankloppen 
coup de sonnette
gerinkel van de bel, belletje 
j'ai répondu à son coup de sonnette
toen ik de bel hoorde, deed ik hem meteen open 
sonnette d'une porte
deurbel 
sonnette du président
voorzittersbel 
serpent à sonnette(s)
ratelslang 
(figuurlijk) tirer les sonnettes
bij iemand aankloppen (figuurlijk) 
tirer la sonnette d'alarme
aan de (alarm)bel trekken 
(figuurlijk) aller tirer à toutes les sonnettes
bij iedereen aankloppen (figuurlijk) 
2. (weg- en waterbouw)
heimachine
heistelling 
♦ voorbeelden
enfoncer des pieux à la sonnette
palen in de grond heien 
¶. overige voorbeelden
(België) la sonnette d'alarme
de alarmbel(procedure) 

qsonneur

sonneur [sɔnœr] (m.)
1. klokkenluider 
2. (archaïsch)
trompetblazer
hoornblazer 
3. heier 
4. (dierkunde)
vuurpad 
¶. overige voorbeelden
dormir comme un sonneur
slapen als een os/roos/blok/marmot 

qsono

sono1 [sɔno] (v.) (informeel)
1. verkorting van: sonorisation (3)


qsono

sono2 [sɔno] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
voiture sono
geluidswagen 

qsono-

sono- (prefix)
1. sono-
geluid(s)-, klank- 

qsonomètre

sonomètre [sɔnɔmɛtr] (m.)
1. (geluidsleer, metriek stelsel)
sonometer
klankmeter, toonmeter 
2. (muziek)
monochord(ium) 

qsonore

sonore1 [sɔnɔr] (v.) (taalkunde)
1. stemhebbende medeklinker 

qsonore

sonore2 [sɔnɔr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. welluidend
luid, (helder) klinkend 
♦ voorbeelden
(informeel) bécots sonores
klapzoenen 
2. (ook geluidsleer)
geluids-
geluid voortbrengend, klank voortbrengend 
♦ voorbeelden
bande sonore
geluidsband, soundtrack, (oorspronkelijke) filmmuziek 
effets sonores
geluidseffecten 
(film) film sonore
geluidsfilm 
lettre sonore
gesproken brief 
ondes sonores
geluidsgolven 
piste sonore
geluidsband, soundtrack 
source sonore
geluidsbron 
vibrations sonores
geluidstrillingen 
3. (taalkunde)
stemhebbend 
♦ voorbeelden
consonne sonore
stemhebbende medeklinker 
4. die/dat het geluid goed terugkaatst
met een goede akoestiek 

qsonorisation

sonorisation [sɔnɔrizasjɔ̃] (v.)
1. aanbrenging van geluid (op een film) 
♦ voorbeelden
la sonorisation synchronisée
het doen overeenstemmen van geluid en beeld 
2. plaatsing van een geluidsinstallatie 
3. geluidsinstallatie 
4. (taalkunde)
(het) stemhebbend maken (van een medeklinker) 

qsonoriser

sonoriser1 [sɔnɔrize] (overgankelijk werkwoord)
1. geluid aanbrengen op (een film) 
2. een geluidsinstallatie plaatsen in 
♦ voorbeelden
sonoriser une église
een kerk van een geluidsinstallatie voorzien 
3. (taalkunde); medeklinkers
stemhebbend maken 

qsonoriser

se sonoriser2 [səsɔnɔrize] (wederkerend werkwoord) (taalkunde)
1. stemhebbend worden 

qsonoriste

sonoriste [sɔnɔrist] (m.)
1. geluidstechnicus 



qsonorité

sonorité [sɔnɔrite] (v.)
1. klank
klankrijkheid, welluidendheid 
♦ voorbeelden
belle sonorité
mooie klank 
sonorité d'un piano
klank van een piano 
2. (taalkunde)
stemhebbend karakter 
3. akoestiek
gehorigheid 
4. zie sonorités

qsonorités

sonorités [sɔnɔrite] (meervoud; v.)
1. (stem)buigingen
modulaties 
♦ voorbeelden
sonorités agréables d'une voix
prettige stembuigingen 
2. echo's 

qsonothèque

sonothèque [sɔnɔtɛk] (v.) (bibliotheekwezen)
1. geluidsarchief 

qsonotone

sonotone [sɔnɔtɔn] (m.) (merknaam)
1. gehoorapparaat 

qsont

sont [sɔ̃] zie être

qsopalin

sopalin [sɔpalɛ̃] (m.)
1. keukenpapier 
2. velletje keukenpapier 

qsophia

sophia [sɔfja]
¶. overige voorbeelden
sisymbre sophia
sofiekruid, vuurkruid 

qsophisme

sophisme [sɔfism] (m.)
1. sofisme
drogreden 

qsophiste

sophiste [sɔfist] (m.) (ook oudheid)
1. sofist(e)
drogredenaar 

qsophistication

sophistication [sɔfistikasjɔ̃] (v.)
1. gekunsteldheid (van een persoon)
onnatuurlijkheid, snobisme 
2. verfijndheid
exclusiviteit, raffinement, verfijning, elegantie 
3. (technologie)
geavanceerdheid
perfectie, ingewikkeldheid 
♦ voorbeelden
sophistication technique
technische perfectie 
4. (archaïsch)
vervalsing
sofisticatie 

qsophistique

sophistique1 [sɔfistik] (v.)
1. (filosofie)
sofistiek 
2. (formeel; pejoratief)
sofisterij
spitsvondigheid 

qsophistique

sophistique2 [sɔfistik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. sofistisch
spitsvondig, misleidend 
♦ voorbeelden
argument sophistique
vals argument 
raisonnement sophistique
valse redenering 

qsophistiqué

sophistiqué [sɔfistike] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sophistiquée [sɔfistike])
1. gekunsteld
onnatuurlijk, gemaniëreerd, snobistisch 
♦ voorbeelden
style sophistiqué
gekunstelde stijl 
2. elegant
sophisticated, geraffineerd, verfijnd, exclusief 
3. (technologie)
geavanceerd
geperfectioneerd, ingewikkeld, ver ontwikkeld 
♦ voorbeelden
technologie sophistiquée
geavanceerde technologie 
4. (archaïsch)
vervalst
gesofisticeerd 
♦ voorbeelden
vin sophistiqué
vervalste wijn 

qsophistiquer

sophistiquer1 [sɔfistike] (overgankelijk werkwoord)
1. soigneren
met veel aandacht/raffinement verzorgen 
♦ voorbeelden
sophistiquer sa toilette
zich met veel raffinement kleden, elegant gekleed gaan 
2. (archaïsch)
vervalsen
sofisticeren 
♦ voorbeelden
sophistiquer du vin
wijn vervalsen 

qsophistiquer

se sophistiquer2 [səsɔfistike] (wederkerend werkwoord)
1. steeds ingewikkelder/geavanceerder worden
zich steeds verder ontwikkelen 

qSophocle

Sophocle [sɔfɔkl]
1. Sophocles 

qSophonie

Sophonie [sɔfɔni] (Bijbel)
1. Zefanja 

qsophora

sophora [sɔfɔra] (m.) (plantkunde)
1. sofora (exotische boom) 

qsophrologie

sophrologie [sɔfrɔlɔʒi] (v.) (psychologie)
1. sofrologie 

qsophrologue

sophrologue [sɔfrɔlɔg] (m. & v.)
1. sofroloog/sofrologe 

qsoporifique

soporifique1 [sɔpɔrifik] (m.) (archaïsch)
1. slaapmiddel
soporatief (middel) 

qsoporifique

soporifique2 [sɔpɔrifik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. slaapverwekkend
slaap- 
♦ voorbeelden
médicament soporifique
slaapmiddel, soporatief middel 
2. (figuurlijk)
slaapverwekkend
stomvervelend 
♦ voorbeelden
roman soporifique
roman waar je bij in slaap valt 

qsoprane

soprane [sɔpran] (m. & v.) zie soprano2

qsopraniste

sopraniste [sɔpranist] (m.) (muziek)
1. (mannelijke) sopraan 

qsoprano

soprano1 [sɔprano] (m.; meervoud: soprani [sɔprani]; meervoud: soms sopranos [sɔli]) (muziek)
1. sopraan(stem) 

qsoprano

soprano2 [sɔprano] (m. & v.; meervoud: soprani [sɔprani]) (muziek)
1. sopraan(zanger(es)) 

qsoquet

soquet [sɔkɛ] (m.) (Belgisch-Frans (Waals)) zie socket

qsoquette

soquette [sɔkɛt] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. hazenslaapje 

qsorbe

sorbe [sɔrb] (v.) (plantkunde)
1. lijsterbes (vrucht)
sorbe, peerlijsterbes 

qsorbet

sorbet [sɔrbɛ] (m.)
1. sorbetijs (vruchtenijs) 
2. (verouderd)
sorbet (vruchtendrank) 

qsorbetière

sorbetière [sɔrbətjɛr] (v.)
1. (consumptie-)ijsmachine 

qsorbétière

sorbétière [sɔrbetjɛr] (v.) zie sorbetière

qsorbier

sorbier [sɔrbje] (m.) (plantkunde)
1. lijsterbes(senboom)
sorbe(nboom), kwalsterboom 
♦ voorbeelden
sorbier cultivé
peerlijsterbes 
sorbier des oiseleurs
lijsterbes 

qsorbitol

sorbitol [sɔrbitɔl] (m.) (biochemie)
1. sorbitol (soort suikeralcohol) 

qsorbonnard

sorbonnard1 [sɔrbɔnar] (m.), sorbonnarde1 [sɔrbɔnard] (v.) (archaïsch; pejoratief)
1. student(e)/professor aan de Sorbonne 

qsorbonnard

sorbonnard2 [sɔrbɔnar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sorbonnarde [sɔrbɔnard]) (archaïsch; pejoratief)
1. eigen aan de Sorbonne 
♦ voorbeelden
esprit sorbonnard
(omschrijving) geest die de Sorbonne verraadt 

qsorcellerie

sorcellerie [sɔrsɛlri] (v.)
1. tove(na)rij
hekserij 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) cela tient de la sorcellerie
dat lijkt wel toverspel 

qsorcier

sorcier1 [sɔrsje] (m.), sorcière1 [sɔrsjɛr] (v.)
1. tovenaar/tovenares
heks, waarzegger (in Afrika enz.) 
♦ voorbeelden
apprenti sorcier
tovenaarsleerling 
(figuurlijk) chasse aux sorcières
heksenjacht 
(figuurlijk) il ne faut pas être (grand) sorcier pour faire cela
daarvoor hoef je geen duivelskunstenaar te zijn, daar is geen kunst aan 
(plantkunde) herbe aux sorcières
heksenkruid, ijzerkruid
verbena 
miroir de sorcière
toverspiegel, holle spiegel 

qsorcier

sorcier2 [sɔrsje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sorcière [sɔrsjɛr])
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) /ce n'est pas (bien) sorcier/cela n'a rien de sorcier
dat is ook geen heksenkunst/heksentoer, dat is geen kunst, dat is een koud kunstje 

qsorcière

sorcière [sɔrsjɛr] (v.) (informeel)
1. oude heks
toverheks 
♦ voorbeelden
(informeel) vieille sorcière
oude heks, toverheks 

qsorcier-guérisseur

sorcier-guérisseur [sɔrsjegerisœr] (m.; meervoud: sorciers-guérisseurs)
1. toverdokter 

qsordide

sordide1 [sɔrdid] (m.)
1. (het) weerzinwekkende 

qsordide

sordide2 [sɔrdid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. smerig
goor 
2. (figuurlijk)
smerig
gemeen, laag, schandelijk 
♦ voorbeelden
crime sordide
laag-bij-de-grondse misdaad 
3. armzalig
schraperig, schraapzuchtig, vrekkig 
♦ voorbeelden
d'une avarice sordide
zo gierig als de pest 

qsordidement

sordidement [sɔrdidmɑ̃] (bijwoord)
1. schraperig
armzalig, schraapzuchtig, vrekkig 
♦ voorbeelden
vivre sordidement
ieder dubbeltje (moeten) omdraaien 

qsordidité

sordidité [sɔrdidite] (v.)
1. vuil(ig)heid 
2. (figuurlijk)
weerzinwekkendheid 
3. schraapzucht
vrekkigheid 

qsoret

soret [sɔrɛ] (m.) (Belgisch-Frans (Waals); visserij)
1. gerookte haring
bokking 

qsorgho

sorgho [sɔrgo] (m.) (plantkunde)
1. sorghum
doerra, kafferkoren, gierst 

qsorgho-grain

sorgho-grain [sɔrgɔgrɛ̃] (m.; meervoud: geen meervoud) zie sorgho

qsorgo

sorgo [sɔrgo] (m.) zie sorgho

qsorite

sorite [sɔrit] (m.) (logica)
1. kettingsluitrede 

qsornette

sornette [sɔrnɛt] (v.; meestal meervoud) (archaïsch)
1. beuzelarij
beuzelpraat, kletspraat 
♦ voorbeelden
débiter/raconter des sornettes
beuzelen, onzin uitkramen, kletspraat verkopen 

qsororal

sororal [sɔrɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sororale [sɔrɔral]) (archaïsch of formeel)
1. zusterlijk 
♦ voorbeelden
héritage sororal
erfenis van een zuster 

qsororité

sororité [sɔrɔrite] (v.)
1. zusterschap
solidariteit tussen vrouwen 

qsorption

sorption [sɔrpsjɔ̃] (v.) (natuurkunde, scheikunde)
1. sorptie 

qsors

sors [sɔr] zie sortir

qsort

sort [sɔr] (m.)
1. lot
lotsbestemming 
♦ voorbeelden
abandonner qqn. à son (triste) sort
iemand aan zijn (droevig) lot overlaten 
sort des armes
lot der wapenen 
le sort qui l'attend
het lot dat hem /wacht/beschoren is/ 
caprice du sort
speling van het lot 
conjurer le mauvais sort
het noodlot bezweren/afwenden 
(informeel) coquin de sort!
potverdorie!, verdraaid nog aan toe! 
coup du sort
speling van het lot, tegenslag 
le sort en est jeté
de teerling is geworpen 
être le jouet du sort
de speelbal van het lot zijn 
être maître du sort de qqn.
iemands lot in handen hebben 
mauvais sort
noodlot 
bon sang de bon sort!
potverdorie!, verdraaid nog aan toe! 
tirage au sort
loting 
tirer au sort
loten 
tirer au sort un numéro
een nummer (bij loting) trekken 
le sort est tombé sur lui
het lot heeft hem aangewezen 
2. betovering 
♦ voorbeelden
jeter un sort à qqn.
iemand betoveren, iemand beheksen 
il y a un sort sur tout ce qu'il entreprend
er rust een vloek op alles wat hij onderneemt 
¶. overige voorbeelden
faire un sort à qqch.
de waarde van iets onderkennen, iets in de hoogte steken
(informeel) iets soldaat maken, iets opeten, iets opdrinken 

qsortable

sortable [sɔrtabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van kleren
presentabel
toonbaar 
2. (informeel); meestal met een ontkenning van personen
waarmee je voor den dag kunt komen
presentabel 
♦ voorbeelden
ce jeune homme n'est pas sortable
deze jonge man weet zich niet behoorlijk te gedragen 
3. (archaïsch)
passend 

qsortant

sortant1 [sɔrtɑ̃] (m.), (soms) sortante1 [sɔrtɑ̃t] (v.)
1. aftredende 
2. vertrekkende 
♦ voorbeelden
les entrants et les sortants
de in- en uitgaanden 

qsortant

sortant2 [sɔrtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sortante [sɔrtɑ̃t])
1. uitgeloot (loterij)
uitkomend 
♦ voorbeelden
numéros sortants
winnende nummers 
2. aftredend
heengaand, vertrekkend 

qsorte

sorte [sɔrt] (v.)
1. manier
wijze 
♦ voorbeelden
de sorte à (+ onbepaalde wijs)
zo … dat 
(archaïsch) en aucune sorte
op geen enkele manier, geenszins, in genen dele 
(archaïsch) /de belle/de (la) bonne/ sorte
naar behoren
(ironisch) stevig, duchtig 
de la sorte
zo, op die manier 
(formeel) faire en sorte de (+ onbepaalde wijs)
er zorg voor dragen … (te), proberen 
faire en sorte que (+ aanvoegende wijs)
er zorg voor dragen dat, ervoor zorgen dat, regelen dat 
(archaïsch of formeel) en sorte que (+ aantonende wijs)
zodat, waardoor 
en sorte que (+ aanvoegende wijs)
opdat 
de (telle) sorte que (+ aantonende wijs of aanvoegende wijs)
zodat, zodanig dat, zo … dat, op zo'n manier dat 
en quelque sorte
in zekere zin, als het ware, nagenoeg 
2. soort
slag 
♦ voorbeelden
cette sorte de gens
dat soort/slag mensen 
choses de même sorte
soortgelijke dingen 
(Belgisch-Frans (Waals)) toute sorte
van alles en nog wat 
(archaïsch) toute sorte de
allerhande, allerlei, tal van 
toutes sortes de
allerhande, allerlei 
une sorte de
een soort(ement) van 

qsorteur

sorteur1 [sɔrtœr] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. uitsmijter 

qsorteur

sorteur2 [sɔrtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sorteuse [sɔrtøz]) (dialectisch; Canada)
1. (omschrijving) die graag uitgaat 

qsorteux

sorteux [sɔrtø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sorteuse [sɔrtøz]) (dialectisch; Canada)
1. (omschrijving) die graag uitgaat 

qsortie

sortie [sɔrti] (v.)
1. (het) uitgaan
(het) weggaan, vertrek, uit(stap)je 
♦ voorbeelden
à la sortie de
bij het uitgaan van, bij de uitgang van 
à la sortie de l'école
bij het uitgaan van de school 
à sa sortie de l'hôpital
bij het verlaten van het ziekenhuis 
être de sortie
van plan zijn uit te gaan, uit zijn
(leger) uitgaansverlof hebben 
sortie dans l'espace
ruimtewandeling 
examen de sortie
eindexamen 
faire une petite sortie
een kleine wandeling, een ommetje maken 
sortie en famille
gezinsuitstapje 
(figuurlijk) sortie honorable
eervolle aftocht, eervolle oplossing 
jour de sortie
vrije dag 
la sortie des presses
het van de pers komen/rollen 
2. uitgang 
♦ voorbeelden
sortie de garage
uitrit van een garage 
porte de sortie
uitgang(sdeur)
(figuurlijk) uitweg, achterdeurtje 
(figuurlijk) se ménager/réserver une porte de sortie
een achterdeurtje openhouden 
sortie de secours
nooduitgang 
(figuurlijk) pousser qqn. vers la sortie
iemand eruit werken 
3. (leger)
uitval
(luchtmacht) vlucht 
4. (figuurlijk)
uitval 
♦ voorbeelden
faire une sortie contre qqn.
tegen iemand uitvallen 
5. afrit (van een autosnelweg)
uitvalsweg 
♦ voorbeelden
les sorties de Paris
de uitvalswegen van Parijs 
6. (handel)
uitvoer 
♦ voorbeelden
sortie du capital
kapitaalvlucht 
droits de sortie
uitvoerrechten 
7. (het) uitkomen (van een product, een boek, een film) 
8. (boekhouden)
uitgave 
9. (technologie)
(het) ontsnappen (van een vloeistof, een gas) 
10. (officieel aanbevolen door de Franse regering; computer)
uitvoer
output 
11. (bergsport)
(het) bereiken van de (berg)top 
12. (het) achter de rug hebben 
♦ voorbeelden
dès la sortie de l'enfance
meteen na de kinderjaren 
¶. overige voorbeelden
sortie d'aération
ventilatie-uitlaat 
sortie de bain
badmantel 
(archaïsch) sortie de bal
jas, mantel 

qsortilège

sortilège [sɔrtilɛʒ] (m.)
1. tovermiddel
toverkunst, betovering 
♦ voorbeelden
soumettre par un sortilège
betoveren 

qsortir

sortir1 [sɔrtir] (m.) (archaïsch)
1. afloop
einde, (het) verlaten 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) au sortir de
bij het uitgaan/verlaten van, bij het komen uit 
(niet archaïsch) au sortir du lit
bij het opstaan 
(niet archaïsch) au sortir de l'hiver
tegen het einde van de winter 

qsortir

sortir2 [sɔrtir] (onovergankelijk werkwoord)
1. + onbepaalde wijs
naar buiten gaan (om) 
♦ voorbeelden
sortir dans le couloir
de gang op gaan 
sortir se dégourdir les jambes
naar buiten gaan om zijn benen te strekken 
sortir pour fumer
naar buiten gaan om te roken 
2. weggaan
vertrekken 
♦ voorbeelden
sortir discrètement
stilletjes weggaan 
elle n'est pas là, elle est sortie
ze is er niet: ze is weggegaan 
faire sortir un joueur du terrain
een speler van het veld sturen 
sortez!
eruit!, verdwijn! 
3. uitgaan
de stad in gaan 
♦ voorbeelden
sortir dîner en ville
in de stad gaan eten 
sortir tous les jours
iedere dag uitgaan 
sortir peu
zelden uitgaan 
4. (+ avec)
verkering hebben met
uitgaan met, op stap gaan met 
♦ voorbeelden
sortir avec les filles
vriendinnetjes hebben 
5. naar buiten komen 
6. komen (uit)
ontsnappen (uit) 
♦ voorbeelden
(informeel) c'est sorti comme ça
dat heb ik er zomaar uitgeflapt 
sortir de
(iets) verlaten 
sortir de Paris
Parijs achter zich laten 
(van water) sortir de son lit
buiten zijn oevers treden 
sortir de l'esprit
vergeten worden 
sortir de l'idée
vergeten worden 
sortir de la tête
vergeten worden 
sortir de la forêt
uit het bos komen 
sortir des rails
uit de rails lopen 
sortir du rang
uit het gelid treden 
(figuurlijk, informeel) ça sort du cœur
dat is uit het hart gegrepen 
(van bloed) sortir d'une blessure
uit een wond komen 
(informeel) c'est sorti
dat heb ik er zomaar uitgeflapt, dat floepte er zomaar uit 
faire sortir la foule de la salle
de zaal ontruimen 
(informeel) il fallait que ça sorte
het moest eruit, ik moest het wel kwijt 
(onpersoonlijk) il en sort de la fumée
er komt rook uit 
(informeel) c'est sorti tout seul
dat heb ik er zomaar uitgeflapt, dat floepte er zomaar uit 
7. zich niet houden (aan) 
♦ voorbeelden
sortir de son sujet
zich niet aan zijn onderwerp houden 
sortir de la légalité
buiten de wet gaan 
cela sort de ma compétence
dat valt buiten mijn bevoegdheid 
sortir des limites de temps
zich niet aan de tijdslimiet houden 
8. niet overeenkomen (met)
niet kloppen (met) 
♦ voorbeelden
sortir de l'ordinaire
ongewoon zijn, iets bijzonders zijn, anders dan anderen/anders zijn 
sortir des habitudes
niet met de gewoontes overeenkomen 
9. komen (van)
klaar zijn (met) 
♦ voorbeelden
sortir de table
van tafel opstaan 
sortir de l'école
van school komen, uit school komen 
sortir d'une réunion
uit een vergadering komen 
10. (sport)
niet meer meedoen (met)
uitgeschakeld zijn (bij) 
11. (+ de) (informeel); + onbepaalde wijs
net klaar zijn met 
♦ voorbeelden
sortir de faire qqch.
iets net gedaan hebben 
(figuurlijk) sortir d'en prendre
z'n portie wel gehad hebben 
sortir de travailler
net klaar zijn met het werk 
12. komen (uit de gevangenis, uit het ziekenhuis)
ontslagen zijn 
13. afgestudeerd zijn (aan)
oud-student(e) zijn (van) 
♦ voorbeelden
sortir d'une université
aan een universiteit afgestudeerd zijn 
il est sorti premier du conservatoire
hij is met de beste cijfers afgestudeerd aan de toneelschool 
14. afkomstig zijn (uit) (een bepaald leefmilieu)
opgegroeid zijn (in) 
♦ voorbeelden
d'où sort-il?
waar komt hij vandaan? 
sortir d'une grande famille
uit een voorname familie stammen 
15. raken (buiten)
bekend worden (buiten), verkocht worden (buiten) 
♦ voorbeelden
cet objet ne doit pas sortir de la famille
dit voorwerp moet binnen de familie blijven 
cette histoire ne doit pas sortir du comité
deze geschiedenis moet binnen het bestuur blijven 
16. iets
achter de rug hebben
achter zich hebben 
♦ voorbeelden
sortir de la guerre
de oorlog achter zich hebben 
sortir d'une mauvaise grippe
een stevige griep achter de rug hebben 
17. raken (uit)
zich redden (uit) 
♦ voorbeelden
sortir de son calme
z'n kalmte verliezen 
ne pas (vouloir) sortir de là
voet bij stuk houden, erbij blijven 
(informeel) on n'est pas sorti de l'auberge
de moeilijkheden zijn nog niet achter de rug, maak je borst maar nat 
il n'est point sorti de sa froideur
hij heeft zijn koele houding geenszins laten varen 
sortir d'embarras
uit de problemen raken 
sortir d'un mauvais pas
zich uit een hachelijke situatie redden 
je n'en sors pas
ik kom er niet uit 
18. tevoorschijn komen (uit) 
♦ voorbeelden
elle est sortie grandie de cette épreuve
zij is als een sterker mens uit deze beproeving tevoorschijn gekomen 
sortir indemne de qqch.
zonder kleerscheuren van iets afkomen 
19. van tanden
doorkomen
doorbreken 
20. van bloemen
uitkomen 
♦ voorbeelden
les fleurs commencent à sortir
de bloemen beginnen uit te komen 
21. uitsteken (uit)
naar buiten komen (uit), tevoorschijn komen (uit) 
♦ voorbeelden
un clou sort de la planche
er steekt een spijker uit de plank 
son mouchoir sort de sa poche
zijn zakdoek steekt uit zijn zak 
(drukwezen) faire sortir une ligne
een regel laten uitsteken 
22. uitkomen
gepubliceerd worden, in roulatie komen, op de markt komen, verschijnen 
♦ voorbeelden
ce produit vient de sortir
dit product is onlangs op de markt gekomen 
23. afkomstig zijn (van)
gemaakt zijn (door), vervaardigd zijn (door) 
♦ voorbeelden
robe qui sort de chez un grand couturier
jurk die door een groot couturier vervaardigd is 
24. afkomstig zijn (van)
zijn bron vinden (in), voortkomen (uit) 
♦ voorbeelden
d'où sort cette idée stupide?
waar komt dat stomme idee vandaan? 
un bien peut sortir d'un mal
iets negatiefs kan altijd nog iets positiefs opleveren 
que va-t-il en sortir?
wat zal daaruit voortkomen? 
25. uitkomen (in een trekking) 
♦ voorbeelden
ce sujet est sorti à l'examen
dit onderwerp is als examenopgave uitgeloot 
26. van toneelspelers
afgaan 
27. (bergsport)
de (berg)top bereiken 
¶. spreekwoorden
la faim /fait sortir le loup du bois/chasse le loup hors du bois/
honger jaagt de wolven uit het bos, honger is een scherp zwaard, nood dwingt 
la vérité sort de la bouche des enfants
kinderen en gekken zeggen de waarheid, dronken mensen zeggen de waarheid 

qsortir

sortir3 [sɔrtir] (overgankelijk werkwoord)
1. (weg)halen (uit) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) cela nous sortira de l'ordinaire
dat is dan weer eens wat anders 
(figuurlijk, informeel) ne jamais les sortir
nooit willen betalen (voor de anderen) 
sortir son mouchoir
zijn zakdoek tevoorschijn halen 
2. buitenzetten 
3. iemand
helpen (uit)
redden (uit) 
♦ voorbeelden
sortir qqn. d'une affaire
iemand uit de problemen helpen 
4. naar buiten gaan met (iemand)
gaan wandelen/toeren met 
5. huisdieren
uitlaten
gaan wandelen met, een blokje om maken met 
6. uitgaan met
gaan stappen met 
♦ voorbeelden
on sort un cousin de province
we gaan uit met een neef van buiten de stad 
7. (informeel); iemand
eruit gooien
wegwerken 
8. (informeel; sport)
uitschakelen 
♦ voorbeelden
se faire sortir
uitgeschakeld worden 
9. (nieuwe) producten
uitbrengen
op de markt brengen, lanceren 
10. (informeel)
prakkeseren (over)
bedenken, uitvinden 
11. (informeel)
eruit gooien
zeggen, opmerken 
♦ voorbeelden
il nous en a sorti une bien bonne
hij heeft er iets heel raars uitgeflapt 
12. (informeel); nummers, kaarten
trekken 
13. affaires
in de openbaarheid brengen
aan het licht brengen 
14. (computer); gegevens
uitvoeren 

qsortir

sortir4 [sɔrtir] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. (effecten) sorteren 

qsortir

se sortir5 [səsɔrtir] (wederkerend werkwoord)
1. zich redden (uit) 
♦ voorbeelden
s'en sortir
zich eruit redden 
2. komen (uit) 
♦ voorbeelden
se sortir d'un problème
uit een probleem komen 
s'en sortir
eruit komen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) s'en sortir
er heelhuids van afkomen 

qS.O.S.

S.O.S. [ɛsoɛs] (m.)
1. (ook figuurlijk)
SOS-bericht 
♦ voorbeelden
lancer un S.O.S.
een SOS uitzenden, een kreet om hulp slaken (figuurlijk) 
2. (informeel)
verzoek om geld 

qsosie

sosie [sozi] (m.)
1. dubbelgang(st)er
sosie, sosius, lookalike 

qSOS-Racisme

SOS-Racisme [ɛsoɛsrasism] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. (omschrijving) antiracistische organisatie 

qsostenuto

sostenuto [sɔstenuto] (bijwoord) (muziek)
1. sostenuto
aangehouden 

qsot

sot1 [so] (m.), sotte1 [sɔt] (v.)
1. dwaas
zot, gek 
♦ voorbeelden
il n'est qu'un sot en trois lettres
hij is gewoon /niet goed snik/niet goed wijs/oerdom/ 
triple sot
/driedubbele/driedubbel overgehaalde/ gek, zot in folio 

qsot

sot2 [so] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sotte [sɔt])
1. dom
dwaas, zot 
♦ voorbeelden
(eufemistisch; informeel) qu'il est sot!
wat een dommerd! 
/rester/se trouver/ (tout) sot
er schaapachtig bij staan kijken 
¶. spreekwoorden
il n'y a pas de sot métier, il n'y a que de sottes gens
zotte ambachten zijn er niet, maar zotte mensen 

qsotch

sotch [sɔtʃ] (m.) (aardrijkskunde)
1. sotch (in de Caussesstreek)
doline, cockpit 

qsotériologie

sotériologie [sɔterjɔlɔʒi] (v.) (religie)
1. soteriologie 

qsotie

sotie [sɔti] (v.) zie sottie

qsot-l'y-laisse

sot-l'y-laisse [solilɛs] (m.; meervoud: onveranderlijk) (culinaria)
1. staartstuk (van gevogelte) 

qsotte

sotte1 [sɔt] (v.) zie sot1

qsotte

sotte2 [sɔt] (bijvoeglijk naamwoord) zie sot2

qsottement

sottement [sɔtmɑ̃] (bijwoord)
1. dwaselijk
(als een) dwaas, dom (genoeg) 

qsottie

sottie [sɔti] (v.) (geschiedenis, letterkunde)
1. sotternie
kluchtspel 

qsottise

sottise [sɔtiz] (v.)
1. dwaasheid
stommiteit, domme streek 
♦ voorbeelden
avoir la sottise de (+ onbepaalde wijs)
zo dom/dwaas zijn om 
commettre une sottise
een stommiteit uithalen, een dwaasheid begaan 
dire des sottises
onzin uitslaan, raaskallen 
faire une sottise
een stommiteit uithalen, een dwaasheid begaan 
2. kleinigheid
futiliteit 
3. zie sottises

qsottises

sottises [sɔtiz] (meervoud; v.) (informeel)
1. beledigingen
beledigende woorden, scheldwoorden 
♦ voorbeelden
accabler qqn. de sottises
iemand uitschelden, iemand uitkafferen 

qsottisier

sottisier [sɔtizje] (m.)
1. verzameling /stijlbloempjes/dwaze uitspraken/ 

qsou

sou [su] (m.)
1. (archaïsch)
stuiver
vijfcentimestuk 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) gros sou
tiencentimestuk 
n'avoir ni sou ni maille
geen rooie cent hebben, geen stuiver bezitten 
(geschiedenis) petit sou
vijfcentimestuk 
2. (Canada; informeel)
cent 
♦ voorbeelden
(volkstaal) un trente sous
een vijfentwintigcentstuk 
3. zie sous
¶. overige voorbeelden
sou à/par sou
stukje bij beetje 
appareil/machine à sous
(gok)automaat, speelautomaat 
propre comme un sou neuf
kraakhelder, brandschoon 
(informeel) être fichu comme quatre sous
geen draad aan het lijf hebben, zeer armoedig gekleed gaan 
cela vaut mille francs comme un sou
dat kost heel wat meer dan duizend frank 
coûter trois francs six sous
spotgoedkoop zijn 
jusqu'au dernier sou
tot de laatste stuiver 
sucer qqn. jusqu'au dernier sou
iemand tot op het bot uitzuigen 
pas un sou de
geen greintje, geen cent 
n'avoir pas le sou
geen rooie cent hebben, geen stuiver bezitten 
il n'est pas méchant pour deux sous
hij doet geen vlieg kwaad 
de quatre sous
geen stuiver waard, waardeloos 
manger ses quatre sous
zijn spaarcentjes opmaken, zijn laatste oortje versnoepen 
l'Opéra de quat'sous
de Driestuiversopera 
sans un sou
zonder een rooie cent 
être sans le sou
zonder geld zitten, op zwart zaad zitten 
n'avoir pas un sou vaillant
geen rooie cent hebben 
(informeel) /s'embêter/s'ennuyer/ à cent sous de l'heure
zich stierlijk vervelen, zich doodvervelen 
(+ bijvoeglijk naamwoord) pas compliqué pour un sou
helemaal niet gecompliceerd, allesbehalve gecompliceerd 
¶. spreekwoorden
un sou est un sou
wie het kleine niet eert, is het grote niet weerd, kruimeltjes is ook brood 

qsouabe

souabe [swab] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Zwabisch 

qSouabe

Souabe [swab] (m. & v.) (topografie)
1. Zwaab/Zwabische 

qsouahéli

souahéli1 [swaeli] (m.)
1. (het) Swahili 

qsouahéli

souahéli2 [swaeli] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: souahélie [swaeli])
1. Swahilisch
Swahili- 

qsoubassement

soubassement [subasmɑ̃] (m.)
1. sokkel (van een standbeeld, een zuil)
voet(stuk), piëdestal 
2. grondmuur (van een bouwsel)
grondslag, onderbouw 
3. ondermuur 
4. (geologie)
onderliggend plateau 
5. (figuurlijk)
grondslag
basis, onderbouw, grond, fundering 

qsoubresaut

soubresaut [subrəso] (m.)
1. schok
rilling, stuiptrekking, (het) horten en stoten 
♦ voorbeelden
avoir un soubresaut
schokken 
il eut un soubresaut
er ging een schok door hem heen 
faire un soubresaut
schokken 
2. plotselinge sprong (van een paard)
(het) opspringen 
¶. overige voorbeelden
les soubresauts de la Bourse
de koersschommelingen op de beurs, de jojobeweging op de beurs 

qsoubrette

soubrette [subrɛt] (v.)
1. (dramaturgie)
soubrette
kamermeisje 
2. (informeel)
dienstmeisje
dienstmaagd (schertsend) 

qsoubreveste

soubreveste [subrəvɛst] (v.) (geschiedenis)
1. (mouwloos) kamizool 

qSouccot

Souccot [sukɔt] (m.)
1. Soekot
Loofhuttenfeest 

qsouche

souche [suʃ] (v.)
1. (boom)stronk
(boom)stomp, tronk, stobbe, knar 
♦ voorbeelden
dormir comme une souche
slapen als een os/roos/blok/marmot 
il resta comme une souche
er was geen beweging in hem te krijgen 
2. wortelstok 
♦ voorbeelden
souche de vigne
wijnstok 
3. stamvader 
♦ voorbeelden
de souche
rasecht 
faire souche
stamvader zijn 
(juridisch) partage par souches
parenteel erfrechtstelsel 
de vieille souche
uit een oude familie 
4. (biologie)
stam 
♦ voorbeelden
souche de bactéries
bacteriestam 
cellule souche
stamcel 
5. (volkenkunde)
oorsprong 
♦ voorbeelden
un mot de souche latine
een uit het Latijn stammend woord 
mot souche
stamwoord 
6. souche
talon, stok, strook 
♦ voorbeelden
carnet à souche(s)
bonboekje 
chéquier à souche(s)
chequeboek (met strookjes die niet uitgescheurd worden) 
7. (bouwkunst)
schoorsteen (deel tussen dak en pijp) 
8. (bouwkunst)
onderbouw 
9. fonteinpijp 
10. (Belgisch-Frans (Waals))
bon(netje) 

qsouchet

souchet [suʃɛ] (m.)
1. (dierkunde)
slobeend 
♦ voorbeelden
canard souchet
slobeend 
2. (plantkunde)
cypergras
siepelgras 
♦ voorbeelden
souchet comestible
aardamandel 

qsouchette

souchette [suʃɛt] (v.) (plantkunde)
1. fluweelpootje
winterzwammetje 

qsouchong

souchong [suʃɔ̃] (m.)
1. souchon(thee) 

qsouci

souci [susi] (m.)
1. zorg
bezorgdheid, bekommernis 
♦ voorbeelden
être accablé de soucis
onder zorgen gebukt gaan 
avoir souci de
zorg/oog hebben voor 
c'est le cadet/dernier/moindre de mes soucis
het zal mij een zorg zijn, het laat me koud, mij een zorg, het kan me absoluut niet schelen 
dans le souci que (+ aantonende wijs)
met als bedoeling dat 
dans le souci de qqch.
gelet op iets 
dans le souci de faire qqch.
met de bedoeling (om) iets te doen 
il est un souci perpétuel pour ses professeurs
hij is een voorwerp van aanhoudende zorg voor zijn leraren 
se faire du souci
zich zorgen maken, zich bezorgd maken 
soucis financiers
geldzorgen 
par souci d'honnêteté
eerlijkheidshalve 
avoir le souci de la perfection
naar perfectie streven 
être sans souci
onbezorgd zijn 
2. (plantkunde)
goudsbloem 
♦ voorbeelden
souci d'eau
dotterbloem 
souci des jardins
goudsbloem 

qsoucier

soucier1 [susje] (overgankelijk werkwoord)
1. ongerust maken
verontrusten 

qsoucier

se soucier2 [səsusje] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de) vooral ontkennend
zich druk maken over
zich iets gelegen laten liggen aan, zich zorgen maken over 
♦ voorbeelden
se soucier /de qqn./de qqch./ comme d'une guigne
zich geen steek /aan iemand/aan iets/ gelegen laten liggen 
je m'en soucie comme /de l'an quarante/de ma première chemise/un poisson d'une pomme/
het zal me worst wezen, het interesseert me /geen moer/voor geen meter/, ik heb er lak/maling aan 
il se soucie peu de conserver ses amis
hij doet weinig moeite om zijn vrienden te behouden, hij laat zich weinig aan zijn vrienden gelegen liggen 
ne pas se soucier de qqn.
zich aan iemand niets gelegen laten liggen 
2. (formeel)
zich bezorgd/ongerust maken
zich zorgen maken, zich bekommeren 
♦ voorbeelden
sans se soucier que (+ aanvoegende wijs)
zonder zich erom te bekommeren dat 

qsoucieusement

soucieusement [susjøzmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. bezorgd
vol zorg, ongerust, bekommerd 

qsoucieux

soucieux [susjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soucieuse [susjøz])
1. bezorgd
vol zorg, ongerust, bekommerd 
♦ voorbeelden
rendre soucieux
ongerust maken, verontrusten 
2. bedacht (op)
verlangend, eropuit 
♦ voorbeelden
être soucieux de plaire
eropuit zijn om te behagen 
il est peu soucieux qu'on le voie
het kan hem niet schelen gezien te worden, hij doet geen moeite niet gezien te worden 

qsoucoupe

soucoupe [sukup] (v.)
1. schotel(tje) 
♦ voorbeelden
faire/ouvrir des yeux comme des soucoupes
ogen als schoteltjes opzetten 
soucoupe volante
vliegende schotel 

qsoucrourou

soucrourou [sukruru]
¶. overige voorbeelden
sarcelle soucrourou
blauwvleugeltaling 

qsoudable

soudable [sudabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. lasbaar 
2. soldeerbaar 

qsoudage

soudage [sudaʒ] (m.)
1. (het) lassen
lassing, laswerk 
♦ voorbeelden
le soudage à l'arc
het (vlam)booglassen 
le soudage autogène
het autogeen lassen 
le soudage par faisceau d'électrons
het elektronenbundellassen 
le soudage laser
het laser(straal)lassen 
le soudage à plat
het vlak lassen van een rechte verbinding 
le soudage par points
het puntlassen 
2. (het) solderen
soldering, soldeerwerk 

qsoudain

soudain [sudɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord; vrouwelijk: soudaine [sudɛn])
1. plots(eling) 
♦ voorbeelden
amour soudain
liefde op het eerste gezicht 
mort soudaine
plotselinge/onverwachte dood 

qsoudainement

soudainement [sudɛnmɑ̃] (bijwoord)
1. plotseling
opeens 

qsoudaineté

soudaineté [sudɛnte] (v.)
1. (het) plotselinge
(het) onverwachte 

qsoudan

soudan [sudɑ̃] (m.) (archaïsch)
1. sultan 

qSoudan

Soudan Soudan[sudɑ̃] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Sudan 

qsoudanais

soudanais [sudanɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soudanaise [sudanɛz]) (topografie)
1. Sudanees 

qSoudanais

Soudanais [sudanɛ] (m.), Soudanaise [sudanɛz] (v.) (topografie)
1. Sudanees/Sudanese 

qsoudanien

soudanien [sudanjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soudanienne [sudanjɛn]) zie soudanais

qSoudanien

Soudanien [sudanjɛ̃] (m.), Soudanienne [sudanjɛn] (v.) zie Soudanais

qsoudant

soudant [sudɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soudante [sudɑ̃t]) (metaal)
1. las- 
♦ voorbeelden
(bijvoeglijk naamwoord) blanc soudant
witgloeiend, witheet 
température soudante
lashitte 

qsoudard

soudard [sudar] (m.)
1. (formeel)
ruwe/onbehouwen kerel
vechtjas 
2. archaïsch of geschiedenis
soldenier
huursoldaat 

qsoude

soude [sud] (v.)
1. (ook huishouden)
soda (natriumcarbonaat) 
♦ voorbeelden
soude caustique
caustische/bijtende soda, natriumhydroxide 
cendre de soude
natuurlijke soda 
soude du commerce
huishoudsoda 
cristaux de soude
(kristal)soda 
soude Solvay
huishoudsoda 
2. (farmacie, landbouw)
natrium 
♦ voorbeelden
bicarbonate de soude
natriumwaterstofcarbonaat
(farmacie) zuiveringszout, natriumbicarbonaat, dubbelkoolzure soda, maagzout 
¶. overige voorbeelden
lessive de soude
natronloog 

qsoudé

soudé [sude] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soudée [sude])
1. gelast 
2. gesoldeerd 
3. (plantkunde)
samengegroeid 
4. (figuurlijk, formeel)
hecht 

qsouder

souder1 [sude] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
fer à souder
soldeerbout 
lampe à souder
soldeerlamp 

qsouder

souder2 [sude] (overgankelijk werkwoord)
1. solderen 
2. lassen 
3. (formeel, ook figuurlijk)
samenvoegen
aaneenhechten 

qsouder

se souder3 [səsude] (wederkerend werkwoord) (ook figuurlijk)
1. samengroeien
samensmelten, één worden 

qsoudeur

soudeur [sudœr] (m.), soudeuse [sudøz] (v.)
1. lasser/lasster 
♦ voorbeelden
soudeur sur machine
machinelasser 

qsoudeuse

soudeuse [sudøz] (v.) (metaal)
1. lasmachine 

qsoudier

soudier1 [sudje] (m.) (industrie)
1. arbeider in een sodafabriek 

qsoudier

soudier2 [sudje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soudière [sudjɛr]) (industrie)
1. soda- 

qsoudière

soudière [sudjɛr] (v.) (industrie)
1. sodafabriek 

qsoudoyer

soudoyer [sudwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. omkopen
kopen (figuurlijk) 
2. (archaïsch)
soldij betalen
bezoldigen 

qsoudure

soudure [sudyr] (v.)
1. (metaal)
soldeer(sel) 
♦ voorbeelden
soudure au cuivre
kopersoldeer 
soudure à l'étain
tinsoldeer 
2. (metaal)
lassing
(het) lassen 
♦ voorbeelden
la soudure à l'arc
het (vlam)booglassen 
la soudure autogène
het autogeen lassen 
la soudure au chalumeau
het autogeen lassen 
3. (metaal)
soldering 
4. (metaal)
lasnaad
lassing, lasplaats 
♦ voorbeelden
cordon de soudure
lasnaad, lasrups 
sans soudure
(van pijpen) naadloos 
5. (metaal)
soldeernaad
soldeerplaats 
6. (formeel)
aaneenhechting
aansluiting, verbinding, lassing 
7. (figuurlijk)
overbrugging 
♦ voorbeelden
crédit de soudure
overbruggingskrediet 
faire la soudure avec qqch.
de overgangsperiode tot iets overbruggen 
8. (biologie)
samengroeiing
vergroeiing 
9. (ambacht)
verbindingsgips (voor pleisterwerk) 

qsoue

soue [su] (v.) (dialectisch; veeteelt)
1. varkenshok 

qsouffert

souffert [sufɛr] zie souffrir

qsoufflage

soufflage [suflaʒ] (m.)
1. (het) (glas)blazen 
2. (metaal)
(het) blazen (van gietijzer) 
3. (scheepvaart)
houten dubbelhuid 
4. (weg- en waterbouw)
zwelling 
5. (lederindustrie)
(het) inblazen (van lucht onder een huid ter afstroping) 
¶. overige voorbeelden
(natuurkunde) soufflage magnétique
magnetische ontblussing 

qsoufflant

soufflant1 [suflɑ̃] (m.) (argot; wapen)
1. blaffer (pistool) 

qsoufflant

soufflant2 [suflɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soufflante [suflɑ̃t])
1. blaas-
blazend, puffend 
♦ voorbeelden
machine soufflante
blaasmachine 
2. (informeel)
om paf van te staan
verbluffend 

qsoufflante

soufflante [suflɑ̃t] (v.) (industrie)
1. blaasinrichting
blaasbalg, blaastoestel, blaasmachine 
2. blaascilinder 
3. ventilator 

qsoufflard

soufflard1 [suflar] (m.) (mijnbouw)
1. blazer
boorzuurbron 

qsoufflard

soufflard2 [suflar] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(geologie) trou soufflard
karstpijp 

qsouffle

souffle [sufl] (m.)
1. adem
ademhaling 
♦ voorbeelden
être à bout de souffle
buiten adem zijn
(figuurlijk) niet meer kunnen 
couper le souffle à qqn.
iemand de adem benemen
(figuurlijk) iemand paf doen staan 
avoir le souffle court
kortademig zijn 
rendre le dernier souffle
de laatste adem uitblazen 
jusqu'à son dernier souffle
tot aan de laatste ademtocht 
d'un seul souffle
in één adem 
on le renverserait d'un souffle
je blaast hem zo omver 
pour jouer de la trompette, il faut du souffle
om trompet te kunnen spelen moet je goed kunnen blazen 
manquer de souffle
kortademig zijn 
perdre le souffle
buiten adem raken 
reprendre son souffle
weer op adem komen 
retenir son souffle
zijn adem inhouden 
cela ne tient qu'à un souffle
je blaast het zo omver 
le souffle de la vie
het leven 
n'avoir qu'un souffle de vie
heel zwak zijn 
souffle vital
leven 
2. (figuurlijk)
inspiratie
bezieling, kracht 
♦ voorbeelden
avoir du souffle
bezield/geïnspireerd zijn 
manquer de souffle
geen inspiratie hebben 
(religie) communiquer par le souffle
inblazen, ingeven 
second souffle
opleving 
retrouver un second souffle
opleven 
apporter un second souffle à qqch.
iets nieuw leven inblazen 
3. zuchtje (wind)
(het) blazen 
4. luchtstroom
luchtverplaatsing (door een explosie) 
5. (medisch)
geruis
souffle 
♦ voorbeelden
avoir un souffle au cœur
hartgeruis hebben 
6. (audio, telecommunicatie)
ruis 
7. (dierkunde)
(het) spuiten (van een walvis) 
¶. overige voorbeelden
avoir du souffle
lef hebben 

qsoufflé

soufflé1 [sufle] (m.)
1. soufflé 
♦ voorbeelden
soufflé au fromage
kaassoufflé 

qsoufflé

soufflé2 [sufle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soufflée [sufle])
1. opgeblazen 
♦ voorbeelden
visage soufflé
opgezet gezicht 
2. (mineralogie); van ertsen, e.d.
gas bevattend
gashoudend 
3. (informeel)
stomverbaasd 
¶. overige voorbeelden
omelette soufflée
schuimomelet 
pommes (de terre) soufflées
dubbel gefrituurde aardappelen 

qsoufflement

soufflement [sufləmɑ̃] (m.)
1. (het) blazen 

qsouffler

souffler1 [sufle] (onovergankelijk werkwoord)
1. blazen
hijgen, uitblazen, op adem komen 
♦ voorbeelden
souffler à l'orgue
het orgel trappen 
souffler comme /un bœuf/un cachalot/une forge/une locomotive/un phoque/
hijgen als een postpaard 
souffler dans ses doigts
in zijn handen blazen (om ze te warmen) 
souffler dans une trompette
op een trompet blazen 
(figuurlijk) il croit qu'il va y arriver en soufflant dessus
hij denkt dat het een makkelijk karweitje is 
(Bijbel) l'Esprit souffle où il veut
de Geest blaast waarheen hij wil 
souffler fort
hard blazen 
laisser souffler son cheval
zijn paard uit laten blazen 
souffler sur le feu
het vuur aanblazen 
souffler sur ses doigts
in zijn handen blazen (om ze te warmen) 
2. waaien
blazen 
♦ voorbeelden
souffler fort
hard waaien 
(onpersoonlijk) il soufflait une brise
er stond een briesje 
le vent souffle
het waait 
(figuurlijk) regarder/voir /de quel côté/d'où/ souffle le vent
kijken uit welke hoek de wind waait 
3. dammen
blazen 
♦ voorbeelden
souffler n'est pas jouer
blazen geldt niet als zet 
4. voorzeggen 

qsouffler

souffler2 [sufle] (overgankelijk werkwoord)
1. blazen
uitblazen, opblazen, doen opwaaien 
♦ voorbeelden
souffler une bougie
een kaars uitblazen 
(figuurlijk) souffler la discorde/haine
tweedracht/haat zaaien 
souffler l'orgue
het orgel trappen 
souffler le verre
glasblazen 
2. (informeel)
afpikken
voor de neus wegkapen 
♦ voorbeelden
souffler qqch. à qqn.
iets van iemand afpikken 
3. dammen
blazen 
4. (in)fluisteren
voorzeggen, souffleren 
5. (informeel)
versteld doen staan 
¶. overige voorbeelden
souffler le chaud et le froid
koud en heet uit één mond blazen, met twee monden spreken 
ne pas souffler mot de qqch.
met geen woord over iets spreken 

qsouffler

se souffler3 [səsufle] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) se souffler le nez
zijn neus snuiten 

qsoufflerie

soufflerie [sufləri] (v.)
1. (industrie)
blaasinrichting
blaasmachine, blaastoestel, blaasbalg 
2. (natuurkunde)
windtunnel 
♦ voorbeelden
soufflerie à circuit ouvert
windtunnel met een open kringloop 
soufflerie à circuit fermé
windtunnel met een gesloten kringloop 
soufflerie sans retour
windtunnel met een gesloten kringloop 
3. (muziek)
blaaswerk (van een orgel) 
4. (industrie)
blaasstation (waar de blaasmachines opgesteld zijn) 

qsoufflet

soufflet [suflɛ] (m.)
1. blaasbalg 
2. (spoorwegen) harmonica
plooi (in een pet, een overhemd, een tas)
balg (van een camera, een versnellingspook) 
♦ voorbeelden
poche à soufflet
pofzak 
3. (archaïsch of formeel)
muilpeer
watjekouw 
4. (figuurlijk, formeel)
slag in het gelaat
belediging, affront, schoffering 

qsouffleter

souffleter [sufləte] (overgankelijk werkwoord)
1. (archaïsch)
een klap in het gezicht geven 
2. (figuurlijk, formeel)
honen
krenken, affronteren 

qsouffletier

souffletier [suflətje] (m.) (ambacht)
1. blaasbalgmaker 

qsouffleur

souffleur1 [suflœr] (m.)
1. (spoorwegen)
schoorsteenblazer (op een locomotief) 
2. (ambacht)
glasblazer 
♦ voorbeelden
souffleur de bouteilles
flessenblazer 
3. (dierkunde)
(omschrijving) soort dolfijn 
4. (dierkunde)
walvisachtige 
5. (geologie)
karstpijp 

qsouffleur

souffleur2 [suflœr] (m.), souffleuse2 [sufløz] (v.)
1. (theater)
souffleur/souffleuse 
♦ voorbeelden
trou du souffleur
souffleurshokje 
2. (bouw)
hulpsteenbereid(st)er 
3. (archaïsch)
blazer 
4. (archaïsch)
toefluisteraar 

qsouffleuse

souffleuse [sufløz] (v.)
1. (landbouw)
blazer 
♦ voorbeelden
souffleuse de grains
graanblazer 
2. (Canada)
sneeuwfrees 

qsoufflure

soufflure [suflyr] (v.) (metaal)
1. materiaal
(lucht)blaas
(lucht)bel 
2. gietgal 

qsouffrance

souffrance [sufrɑ̃s] (v.)
1. lijden
leed, smart, pijn 
2. (archaïsch; juridisch)
(het) toestaan (van iets dat men zou kunnen verhinderen) 
♦ voorbeelden
jour de souffrance
toegestane vensteropening die uitziet op het terrein van de buurman 
¶. overige voorbeelden
affaire en souffrance
zaak die nog niet is afgehandeld 
quittances en souffrance
uitstaande kwitanties 
marchandises en souffrance
goederen die niet zijn afgehaald 

qsouffrant

souffrant [sufrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: souffrante [sufrɑ̃t])
1. (een beetje) ziek
ongesteld 
2. (formeel)
lijdend 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) l'Eglise souffrante
de lijdende kerk 
l'humanité souffrante
de lijdende mensheid 

qsouffre-douleur

souffre-douleur [sufrədulœr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. zondebok
mikpunt (van plagerijen) 
♦ voorbeelden
être le souffre-douleur de ses camarades
door zijn klasgenoten getreiterd/gepest worden 

qsouffreteux

souffreteux [sufrətø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: souffreteuse [sufrətøz])
1. ziekelijk
sukkelend 
2. van planten
kwijnend 

qsouffrir

souffrir1 [sufrir] (onovergankelijk werkwoord)
1. lijden (pijn hebben; verdriet hebben) 
♦ voorbeelden
souffrir comme une bête
doodziek zijn 
souffrir comme un damné/possédé
helse pijnen uitstaan, vreselijk lijden 
faire souffrir qqn.
iemand kwellen, iemand pijn doen
(ook) het iemand moeilijk maken 
(informeel) il faut souffrir pour être beau/belle
wie mooi wil zijn, moet pijn lijden 
souffrir d'un retard de
een achterstand hebben van 
2. (+ de)
lijden aan (een ziekte) 
♦ voorbeelden
souffrir de l'estomac
maagpatiënt zijn 
souffrir de la tête
hoofdpijn hebben 
souffrir du cœur
hartpatiënt zijn 
3. (+ de)
lijden onder/van (iets onaangenaams) 
♦ voorbeelden
souffrir du froid
van de kou te lijden hebben 
4. (+ pour) (informeel)
zweten voor
veel moeite doen voor, zich uitsloven voor 
5. (+ de)
te lijden hebben van
de nadelen ondervinden van, schade ondervinden van 
♦ voorbeelden
sa réputation en a souffert
zijn reputatie heeft eronder geleden 

qsouffrir

souffrir2 [sufrir] (overgankelijk werkwoord)
1. verdragen
dulden, lijden 
♦ voorbeelden
(informeel) je ne peux souffrir de les voir si heureux
ik kan er niet tegen hen zo gelukkig te zien 
cela ne souffre aucune discussion
daar is geen discussie over mogelijk 
souffrir le martyre
door een hel gaan 
souffrir mille morts
duizend doden sterven 
ne pas pouvoir souffrir qqn.
iemand niet kunnen uitstaan 
il ne peut pas souffrir qu'on le contredise
hij kan niet hebben dat men hem tegenspreekt 
cela ne souffre aucun retard
dat lijdt geen uitstel 
(informeel) il ne peut pas souffrir l'odeur du fromage
hij kan die kaaslucht niet verdragen 
2. (formeel)
toestaan
verdragen, gedogen 
♦ voorbeelden
(formeel) souffrez que (+ aanvoegende wijs)
staat u mij toe dat 
¶. spreekwoorden
le papier souffre tout
het papier is geduldig 

qsouffrir

se souffrir3 [səsufrir] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
ne pas pouvoir se souffrir
elkaar niet kunnen uitstaan 

qsoufi

soufi [sufi] (m.)
1. soefi 

qsoufisme

soufisme [sufism] (m.) (religie)
1. soefisme (ascetische richting in de islam) 

qsoufrage

soufrage [sufraʒ] (m.) (industrie)
1. zwaveling 
♦ voorbeelden
le soufrage des allumettes
de indompeling van lucifers in zwavelzuur 

qsoufre

soufre [sufr] (m.)
1. (scheikunde)
zwavel
solfer (archaïsch)
sulfer (archaïsch) 
♦ voorbeelden
soufre amorphe
amorfe zwavel 
canon de soufre
zwavelstok(je) 
colorant au soufre
zwavelkleurstof 
fleur de soufre
zwavelbloem 
(farmacie) lait de soufre
zwavelmelk 
soufre prismatique
prismatische zwavel, bètazwavel 
(figuurlijk) sentir le soufre
naar ketterij rieken 
soufre sublimé
zwavelbloem 
2. zwavelkleur 
♦ voorbeelden
(bijvoeglijk naamwoord, onv.) jaune soufre
zwavelgeel 
¶. overige voorbeelden
(farmacie) soufre végétal
(sporen van) wolfsklauw/lypocodium 

qsoufré

soufré [sufre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soufrée [sufre])
1. gezwaveld
met zwavel bestreken 
2. zwavelgeel
zwavelkleurig 
3. zwavelhoudend 

qsoufrer

soufrer [sufre] (overgankelijk werkwoord) (ook industrie)
1. (uit)zwavelen
met zwavel bestrijken, met zwaveldioxide bewerken, met zwaveldamp bewerken 
♦ voorbeelden
soufrer un tonneau
een vat (uit)zwavelen 
soufrer du vin
wijn (uit)zwavelen 

qsoufreur

soufreur [sufrœr] (m.), soufreuse [sufrøz] (v.) (industrie)
1. (omschrijving) landarbeid(st)er die wijnstokken zwavelt 
2. (omschrijving) arbeid(st)er in de zwavelindustrie 

qsoufreuse

soufreuse [sufrøz] (v.) (wijnbouw)
1. zwavelverstuiver 

qsoufrière

soufrière [sufriɛr] (v.)
1. zwavelgroeve
zwavelmijn 

qsouhait

souhait [suɛ] (m.)
1. wens
verlangen 
♦ voorbeelden
à souhait
naar wens, buitengewoon 
à vos souhaits!
proost! (bij het niezen)
gezondheid! 
accomplir un souhait
een wens vervullen 
souhaits de bonne année
nieuwjaarswensen 
décevoir les souhaits de qqn.
iemands wensen niet vervullen 
exprimer/former/formuler un souhait
een wens kenbaar maken 
réaliser un souhait
een wens vervullen 
souhait de roi
rijkeluiswens 
tromper les souhaits de qqn.
iemands wensen niet vervullen 

qsouhaitable

souhaitable [suɛtabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. wenselijk 
♦ voorbeelden
avoir toutes les qualités souhaitables
alle goede eigenschappen hebben die men zich maar wensen kan 
il serait souhaitable que (+ aanvoegende wijs)
het zou gewenst zijn dat 

qsouhaiter

souhaiter [suɛte] (overgankelijk werkwoord)
1. wensen
verlangen, toewensen 
♦ voorbeelden
souhaiter la bonne année
een gelukkig nieuwjaar wensen 
souhaiter un bon anniversaire à qqn.
iemand een prettige verjaardag toewensen 
souhaiter /la bienvenue/le bonjour/ à qqn.
iemand verwelkomen, iemand groeten 
souhaiter bonne chance à qqn.
iemand succes wensen 
je souhaite son départ
ik hoop dat hij vertrekt 
(informeel) je vous en souhaite
ik help het u wensen, ik hoop dat het goed gaat 
(informeel) je vous la souhaite bonne et heureuse
een gelukkig nieuwjaar 
vous me souhaitez déjà parti
u hoopt dat ik al weg ben 
(ironisch) je vous souhaite bien du plaisir
ik wens u veel genoegen 
il est à souhaiter que (+ aanvoegende wijs)
het is wenselijk dat 
je souhaite qu'il vienne
ik wil graag dat hij komt 
souhaiter bonne route
goede reis wensen 
souhaiter la santé à qqn.
iemand gezondheid wensen 
souhaiter toutes sortes de prospérités à qqn.
iemand voorspoed wensen 
je n'ai pas souhaité sa venue
ik heb zijn komst niet gewild 
souhaiter bon voyage
goede reis wensen 

qsouillard

souillard [sujar] (m.) (bouw)
1. watergat (in een muur, in steen) 

qsouillarde

souillarde [sujard] (v.) (dialectisch)
1. (huishouden)
afwasbak 
2. achterkeuken
bijkeuken, afwaskeuken (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qsouille

souille [suj] (v.)
1. (jacht)
modderpoel (waarin het wild zich wentelt) 
2. (scheepvaart)
zelling (die gemaakt is door een gestrand schip) 
3. (wapen)
inslag (van een afgeketst projectiel op de grond) 
4. (bouw)
onderwateruitgraving 
5. (bosbouw)
kreupelhout (onder hoogopgaand hout) 

qsouiller

souiller [suje] (overgankelijk werkwoord) (formeel, ook figuurlijk)
1. bezoedelen
bevuilen, bevlekken, besmetten 
♦ voorbeelden
souiller /la couche nuptiale/le lit nuptial/
overspel plegen 
souiller ses mains de sang
zijn handen met bloed bezoedelen 
souiller la mémoire de qqn.
iemands nagedachtenis oneer aandoen 
souiller la réputation de qqn.
iemands goede naam aantasten/bezoedelen 

qsouillon

souillon1 [sujɔ̃] (m.) (archaïsch)
1. smeerpoets 

qsouillon

souillon2 [sujɔ̃] (v.)
1. slonzige dienstmeid
slons 

qsouillure

souillure [sujyr] (v.)
1. (zeldzaam)
vlek 
2. (figuurlijk, formeel)
schandvlek
smet, bezoedeling 
♦ voorbeelden
vierge de toute souillure
onbezoedeld 

qsoui-manga

soui-manga [swimɑ̃ga] (m.; meervoud: soui-mangas) (dierkunde)
1. honingvogel 

qsouk

souk [suk] (m.)
1. (handel)
soek 
2. (informeel)
rommel
bazaar (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qsoul

soul1 [sul] (m.; meervoud: geen meervoud) (muziek)
1. soul(muziek) 

qsoul

soul2 [sul] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. soul- 
♦ voorbeelden
style soul
soulachtige stijl, soulstijl 

qsoûl

soûl1 [su] (m.)
¶. overige voorbeelden
(formeel) ils ont mangé tout leur soûl
ze hebben gegeten zoveel ze wilden 
(formeel) fumer tout son soûl
naar hartenlust roken 
(formeel) pleurer tout son soûl
huilen zoveel men kan 

qsoûl

soûl2 [su] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soûle [sul])
1. (informeel)
zat (ook figuurlijk)
lazarus, bezopen 
♦ voorbeelden
soûl comme une grive
zo dronken als een meeuw/snip, stomdronken, straalbezopen 
soûl comme un Polonais
zo zat als een Maleier/Zwitser, zo dronken als een tor, straalbezopen, stomdronken 
soûl comme /un âne/une bourrique/un cochon/
zo dronken als een tol/meloet/tor/kanon, zo zat als een varken/aap/kanon, stomdronken, straalbezopen 
être soûl de qqch.
dronken van iets zijn (ook figuurlijk m.b.t. muziek e.d.) 
2. (formeel)
zat
verzadigd 
♦ voorbeelden
être soûl de qqch.
iets zat zijn 

qsoulagement

soulagement [sulaʒmɑ̃] (m.)
1. verlichting
verzachting 
♦ voorbeelden
apporter/donner/procurer du soulagement
verlichting schenken/brengen 
(juridisch) soulagement d'une peine
strafvermindering, strafverlichting 
2. opluchting 

qsoulager

soulager1 [sulaʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. opluchten
een (hele) opluchting zijn 
♦ voorbeelden
cela soulage de pleurer
huilen lucht op 

qsoulager

soulager2 [sulaʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. verlichten
ontlasten 
♦ voorbeelden
soulager qqn. d'une inquiétude
iemand geruststellen 
soulager une poutre
de druk op een balk verminderen 
soulager qqn. d'un remords
iemand van zijn schuldgevoel afhelpen 
2. verzachten
(pijn) verlichten 
3. opluchten 
♦ voorbeelden
se sentir soulagé
zich opgelucht voelen 
4. helpen 
5. (schertsend)
afhelpen (van) 
♦ voorbeelden
soulager qqn. de sa montre
iemand zijn horloge afhandig maken 

qsoulager

se soulager3 [səsulaʒe] (wederkerend werkwoord)
1. zijn hart luchten/uitstorten
zijn geweten ontlasten 
2. (informeel)
zijn behoefte doen 
3. zich ontdoen (van) 
♦ voorbeelden
se soulager d'une partie de ses tâches
zich van een deel van zijn taken ontdoen 

qsoulane

soulane [sulan] (v.) (dialectisch)
1. zonkant (van een berg in de Pyreneeën)
zonzijde, zuidzijde 

qsoûlant

soûlant [sulɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soûlante [sulɑ̃t]) (informeel)
1. vervelend
langdradig, saai 

qsoûlard

soûlard1 [sular] (m.), soûlarde1 [sulard] (v.) (informeel)
1. zuip(st)er
zuiplap, zatladder 

qsoûlard

soûlard2 [sular] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soûlarde [sulard]) (informeel)
1. bezopen 

qsoûlaud

soûlaud [sulo] (m.), soûlaude [sulod] (v.) (informeel)
1. zatladder
zuipschuit 

qsoulcie

soulcie [sulsi] (m.) (dierkunde)
1. rotsmus 

qsoûler

soûler1 [sule] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel)
zat voeren 
2. (figuurlijk); van geld, succes e.d.
het hoofd op hol brengen (van) 
3. (formeel)
verzadigen (met)
overvoeren (met) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, niet formeel) elle me soûle avec ses discours
ik word dol van haar gezwets 

qsoûler

se soûler2 [səsule] (wederkerend werkwoord)
1. (informeel)
zich bezatten 
♦ voorbeelden
se soûler la gueule
zich bezatten 
2. (figuurlijk)
in vervoering geraken
zich bezatten, zich bedrinken 
♦ voorbeelden
il se soûle de paroles
hij bedrinkt zich aan (zijn eigen) mooie woorden 

qsoûlerie

soûlerie [sulri] (v.) (informeel)
1. zuiperij
zuippartij 
2. dronkenschap 

qsoulevé

soulevé [sulve] (m.) (krachtsport)
1. (het) trekken 

qsoulèvement

soulèvement [sulɛvmɑ̃] (m.)
1. opheffing
(het) omhooggeheven worden, (het) opgeheven worden 
♦ voorbeelden
le soulèvement des flots
het opzetten van de golven, de vloedbeweging 
soulèvement de terrain
verhoging in het terrein 
2. opstand
oproer 
¶. overige voorbeelden
soulèvement de cœur
misselijkheid 

qsoulever

soulever1 [sulve] (overgankelijk werkwoord)
1. optillen
oplichten, opheffen, omhoogheffen 
2. opjagen
(stof) doen opwaaien
(golven) opzwepen 
3. bezielen
aansporen 
4. opruien
tot opstand aanzetten, tegen zich in het harnas jagen 
5. (enthousiasme, verontwaardiging) (op)wekken
oproepen, opwerpen, aan de orde stellen 
♦ voorbeelden
soulever des objections
bezwaren opwerpen 
6. (informeel)
afpikken
achteroverdrukken 
¶. overige voorbeelden
soulever le cœur (à qqn.)
(iemand) misselijk maken, (iemand) doen walgen 

qsoulever

se soulever2 [səsulve] (wederkerend werkwoord)
1. zich verheffen
omhooggaan 
2. van golven
opgezweept worden 
3. in opstand komen 

qsoulier

soulier [sulje] (m.)
1. schoen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) être dans ses petits souliers
in de knel zitten, zich niet op zijn gemak voelen 
souliers montants
hoge schoenen 
souliers à talons hauts
(schoenen met) hoge hakken 

qsoulignage

soulignage [suliɲaʒ] (m.)
1. onderstreping 

qsouligner

souligner [suliɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. onderstrepen 
♦ voorbeelden
souligner un mot
een woord onderstrepen 
2. (figuurlijk)
onderstrepen
de nadruk leggen op, accentueren, benadrukken 
♦ voorbeelden
souligner l'importance de qqch.
iets accentueren, de nadruk op iets leggen 

qsoûlographe

soûlographe [sulɔgraf] (m. & v.) (informeel)
1. zatlap
zuipschuit 

qsoûlographie

soûlographie [sulɔgrafi] (v.) (informeel)
1. zatlapperij
dronkenschap 

qsoûlon

soûlon [sulɔ̃] (m.), soûlonne [sulɔn] (v.) (informeel, dialectisch; Zwitserland, Canada)
1. dronkenlap
zuipschuit 

qsoûlot

soûlot [sulo] (m.), soûlote [sulɔt] (v.) zie soûlaud

qsoulte

soulte [sult] (v.) (juridisch)
1. (bedrag ter) vereffening
compensatie (bij een deling)
bijbetaling, opleg (België) 

qsoumettre

soumettre1 [sumɛtr] (overgankelijk werkwoord)
1. onderwerpen
onder zijn gezag brengen, bedwingen 
♦ voorbeelden
soumettre une région révoltée
een opstandig gebied onderwerpen 
2. voorleggen (aan)
aan het oordeel onderwerpen (van) 
♦ voorbeelden
soumettre un projet à qqn.
iemand een plan voorleggen 
3. onderwerpen
doen ondergaan 
♦ voorbeelden
soumettre qqn. à un interrogatoire
iemand een verhoor doen ondergaan 
soumettre un produit à une analyse
de samenstelling van een product onderzoeken 
soumettre la population à l'impôt
de bevolking belastingplichtig maken 
4. onderwerpen
binden (aan) 
♦ voorbeelden
être soumis à des règles strictes
aan strenge regels gebonden zijn 

qsoumettre

se soumettre2 [səsumɛtr] (wederkerend werkwoord)
1. zich onderwerpen (aan)
zich schikken (in), zich voegen (naar), gehoorzamen 
♦ voorbeelden
se soumettre aux formalités
zich aan de formaliteiten onderwerpen 
se soumettre ou se démettre
buigen of barsten 

qsoumis

soumis [sumi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soumise [sumiz])
1. onderworpen
gedwee, gehoorzaam, meegaand 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch; seks) fille soumise
prostituee 

qsoumission

soumission [sumisjɔ̃] (v.)
1. onderworpenheid
gedweeheid, volgzaamheid 
♦ voorbeelden
la soumission aveugle à une doctrine
het blindelings navolgen van een doctrine 
la soumission aux règlements
het naleven van de voorschriften 
être d'une soumission parfaite à l'égard de qqn.
iemand volmaakt gehoorzamen 
2. onderwerping
overgave 
♦ voorbeelden
faire (sa) soumission
zich overgeven, zich onderwerpen 
3. (bouw, juridisch)
inschrijving (op een aanbesteding) 
♦ voorbeelden
faire une soumission pour un travail
inschrijven op een werk 
4. (belastingen)
schikking (bij de belasting) 

qsoumissionnaire

soumissionnaire [sumisjɔnɛr] (m. & v.) (bouw, juridisch)
1. inschrijver/inschrijfster (op een aanbesteding) 

qsoumissionner

soumissionner1 [sumisjɔne] (onovergankelijk werkwoord) (bouw, juridisch)
1. inschrijven (op een aanbesteding) 
♦ voorbeelden
invitation à soumissionner
uitnodiging tot inschrijving 

qsoumissionner

soumissionner2 [sumisjɔne] (overgankelijk werkwoord) (bouw, juridisch)
1. inschrijven op (een aanbesteding) 
♦ voorbeelden
soumissionner un travail
inschrijven op een werk 

qsoupape

soupape [supap] (v.)
1. (lucht)klep
ventiel, klepafsluiter 
♦ voorbeelden
soupape d'admission
inlaatklep, inlaatventiel 
soupape d'échappement
uitlaatklep 
soupape de sûreté
veiligheidsklep
(figuurlijk) uitlaatklep 
soupape en tête
kopklep 
2. (elektriciteit)
gelijkrichtcel 
3. (technologie)
beweeglijke plug 

qsoupçon

soupçon [supsɔ̃] (m.)
1. verdenking
argwaan, achterdocht 
♦ voorbeelden
être à l'abri de tout soupçon
boven elke verdenking verheven zijn 
être au-dessus de tout soupçon
boven elke verdenking verheven zijn 
avoir des soupçons à l'endroit de qqn.
argwaan jegens iemand koesteren 
détourner/dissiper les soupçons
de verdenking wegnemen 
éveiller les soupçons de qqn.
iemands argwaan wekken 
lever les soupçons
de verdenking wegnemen 
être l'objet de soupçons
onder verdenking staan 
les soupçons se sont portés sur lui
de verdenking is op hem gevallen 
conduite exempte de tout soupçon
onverdacht gedrag 
2. vermoeden
veronderstelling 
♦ voorbeelden
je n'en avais pas le moindre soupçon
ik had er geen flauw vermoeden van 
3. schijn
vleugje, greintje, beetje 
♦ voorbeelden
tasse de thé avec un soupçon de lait
kop thee met een wolkje melk 
pas un soupçon d'ironie
geen spoor van ironie 
pas un soupçon de chance
geen schijn van kans 

qsoupçonnable

soupçonnable [supsɔnabl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. te verdenken
verdacht 

qsoupçonner

soupçonner [supsɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. verdenken 
♦ voorbeelden
soupçonner qqn. d'avoir fait qqch.
iemand ervan verdenken iets gedaan te hebben 
soupçonner qqn. de qqch.
iemand van iets verdenken 
la femme de César ne doit pas même être soupçonnée
de vrouw van Caesar moet boven elke verdenking verheven zijn 
2. in twijfel trekken 
3. vermoeden
veronderstellen, een idee hebben van 
♦ voorbeelden
je soupçonne ne pas avoir été averti
ik vermoed dat men mij niet gewaarschuwd heeft 
il soupçonne qu'on l'a trompé
hij vermoedt dat men hem bedrogen heeft 
il ne soupçonne pas qu'on l'a(it) trompé
hij vermoedt niet dat men hem bedrogen heeft 
je ne soupçonnais pas la richesse de cet homme
ik had geen idee van de rijkdom van die man 

qsoupçonneusement

soupçonneusement [supsɔnøzmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. achterdochtig
argwanend, wantrouwend 

qsoupçonneux

soupçonneux [supsɔnø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soupçonneuse [supsɔnøz])
1. achterdochtig
argwanend, wantrouwend 

qsoupe

soupe [sup] (v.)
1. (brood)soep
stevige soep, maaltijdsoep 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) manger la soupe sur la tête de qqn.
ver boven iemand uitsteken (ook figuurlijk) 
(informeel) gros plein de soupe
dikbuik, dikzak 
arriver/tomber/venir comme un cheveu sur la soupe
als een tang op een varken slaan, ongelegen komen 
2. (informeel)
eten
maal 
♦ voorbeelden
à la soupe!
aan tafel!, eten! 
(niet informeel) soupe populaire
(volks)gaarkeuken 
préparer la soupe
eten maken 
3. (soldatentaal)
rats
ratjetoe 
♦ voorbeelden
(pejoratief) marchand de soupe
slecht restauranthouder
/op winst beluste/inhalige/schraperige/ directeur van een particuliere school 
(pejoratief) ce n'est qu'un marchand de soupe
hij is alleen maar op winst uit 
4. (geweekt) dierenvoedsel 
♦ voorbeelden
la soupe du chien
het eten van de hond 
5. watersneeuw 
6. (soldatentaal; wapen)
explosief 
7. (archaïsch)
(omschrijving) snee brood in bouillon of melk gedrenkt 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) soupe anglaise
(omschrijving) soort gevulde cake 
(niet archaïsch, informeel) trempé comme une soupe
doorweekt, kletsnat, drijfnat, druipnat 
¶. overige voorbeelden
aller à la soupe
uit alle ruiven mee-eten 
(informeel) par ici la bonne soupe!
kom maar op met de poen! 
monter comme une soupe au lait
uitvallen, opvliegen 
(informeel) cracher dans la soupe
niet aan de kant van zijn broodheer staan 
la soupe à la grimace
zure ontvangst (door een ontevreden echtgenote) 
(figuurlijk) /c'est une/il est/ soupe au lait
hij is /opvliegend/een heethoofd/een opgewonden standje/ 
soupe primitive/primordiale
biotische oersoep 
vendre sa soupe
(ongegeneerd) reclame maken (ook m.b.t. standpunt) 
¶. spreekwoorden
c'est dans les vieux pots qu'on fait les bonnes soupes
± een oude os maakt rechte voren, ± grijs haar, wijs haar 

qsoupente

soupente [supɑ̃t] (v.)
1. vliering 
2. insteekkamer
hangkamer, entresol 
3. (bouw)
draagijzer (waarop de rookvang rust) 
4. (ambacht)
leren riem (waarmee het paard in de travalje vastgezet wordt) 

qsouper

souper1 [supe] (m.)
1. souper 
2. (archaïsch; Belgisch-Frans (Waals), Canada, Zwitserland)
avondmaaltijd 

qsouper

souper2 [supe] (onovergankelijk werkwoord)
1. souperen 
2. (archaïsch; Belgisch-Frans (Waals), Canada, Zwitserland)
de avondmaaltijd gebruiken 
¶. overige voorbeelden
(informeel) avoir soupé d'une chose
ergens genoeg van hebben, ergens zijn buik vol van hebben 
(informeel) en avoir soupé
er genoeg van hebben, er zijn buik vol van hebben 

qsoupeser

soupeser [supəze] (overgankelijk werkwoord)
1. wegen (op de hand) 
2. (figuurlijk)
afwegen 
♦ voorbeelden
soupeser des arguments
argumenten tegen elkaar afwegen 

qsoupeur

soupeur [supœr] (m.), soupeuse [supøz] (v.) (archaïsch)
1. iemand die de gewoonte heeft om te souperen 
2. dinergast(e) 

qsoupière

soupière [supjɛr] (v.)
1. soepterrine 

qsoupir

soupir [supir] (m.)
1. zucht 
♦ voorbeelden
rendre le dernier soupir
de laatste adem uitblazen 
étouffer un soupir
een zucht onderdrukken 
pousser des soupirs
zuchten slaken 
soupir de résignation/soulagement
zucht van berusting/opluchting 
2. (muziek)
kwart maat rust 
♦ voorbeelden
quart de soupir
rust van een zestiende maat 
3. (formeel)
verzuchting
liefdesklacht, klaaglijke/droefgeestige toon 

qsoupirail

soupirail [supirɑj] (m.; meervoud: soupiraux [supiro])
1. kelderraam 

qsoupirant

soupirant1 [supirɑ̃] (m.) (archaïsch of schertsend)
1. aanbidder 

qsoupirant

soupirant2 [supirɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soupirante [supirɑ̃t]) (formeel)
1. zuchtend
smachtend 

qsoupirer

soupirer1 [supire] (onovergankelijk werkwoord)
1. zuchten 
♦ voorbeelden
soupirer d'ennui
een zucht van verveling slaken 
2. (formeel)
suizen
ritselen, ruisen 
3. (archaïsch)
haken (naar)
smachten (naar) 
♦ voorbeelden
soupirer après qqch.
naar iets smachten 
soupirer pour qqn.
hevig naar iemand verlangen 
¶. spreekwoorden
cœur qui soupire n'a pas ce qu'il désire
een zucht geeft lucht aan een hart vol smart 

qsoupirer

soupirer2 [supire] (overgankelijk werkwoord)
1. verzuchten 

qsouple

souple [supl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. soepel
buigzaam 
♦ voorbeelden
col souple
slappe boord 
souple comme une liane
uiterst soepel 
souple comme un roseau
zo buigzaam als een riet 
il est souple comme un gant
hij is zo mak als een lammetje, je kunt hem om je vinger winden 
cuir souple
soepel leer 
(figuurlijk) avoir /l'échine souple/les reins souples/
kruiperig/onderdanig zijn 
2. soepel
lenig 
♦ voorbeelden
souple comme un chat
zo lenig als een kat 
souple comme un verre de lampe
zo stijf als een plank 
3. soepel
meegaand, plooibaar 
♦ voorbeelden
être souple aux volontés de l'opinion
een meeloper zijn, snel te beïnvloeden zijn 
caractère souple
flexibele/soepele aard 
¶. overige voorbeelden
(voertuig) moteur souple
motor die op verschillende brandstoffen loopt 

qsouplesse

souplesse [suplɛs] (v.)
1. soepelheid
buigzaamheid, souplesse, lenigheid 
♦ voorbeelden
sauter en souplesse
/licht/lenig/met gemak/ springen 
2. (figuurlijk)
souplesse
meegaandheid 
♦ voorbeelden
souplesse d'esprit
souplesse, aanpassingsvermogen 

qsouquenille

souquenille [suknij] (v.) (archaïsch)
1. kiel 

qsouquer

souquer1 [suke] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. hard roeien 
♦ voorbeelden
souquer dur/ferme
hard roeien 

qsouquer

souquer2 [suke] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. aansjorren
strak vastbinden 

qsourate

sourate [surat] (v.) (religie)
1. soera (hoofdstuk uit de Koran) 

qsource

source [surs] (v.)
1. bron
spreng, wel 
♦ voorbeelden
source d'affleurement
oppervlaktebron 
capter une source
een bron opvangen 
source de chaleur
warmtebron 
source chaude
hete bron, warmwaterbron 
(figuurlijk) récit qui coule de source
verhaal dat een vlot verloop heeft 
(figuurlijk) couler de source
vanzelf uit iets voortvloeien, vanzelf spreken 
eau de source
bronwater, sprengwater 
source d'énergie
energiebron 
source intermittente
intermitterende bron 
source de lumière
lichtbron 
source lumineuse
lichtbron 
source pérenne
permanente bron 
prendre sa source
ontspringen 
source profonde
diepe bron 
source sonore
geluidsbron 
source de surface
oppervlaktebron 
source thermale
warmwaterbron 
2. (figuurlijk)
bron
oorsprong (van kennis), oorzaak 
♦ voorbeelden
à bonne source
aan het juiste adres 
savoir/tenir qqch. de bonne source
iets uit goede bron hebben/vernemen 
(wiskunde) ensemble source
definitiegebied 
être à la source
bij de bron zitten 
(computer) fichier source
stambestand, bronbestand 
source bien informée
welingelichte bron 
source de joie
bron van vreugde 
(taalkunde) langue source
uitgangstaal, brontaal 
remonter /à la source/aux sources/
naar de bron terugkeren 
retenue à la source
bronbelasting 
le retour aux sources
het teruggaan tot de bron 
source de revenus
bron van inkomsten, inkomstenbron 
(savoir qqch.) de source sûre
(iets) uit betrouwbare bron (hebben) 
source de tracas
bron van ellende 
3. (elektriciteit)
source
aanvoerelektrode 

qsourceur

sourceur [sursœr] (m.), sourceuse [sursøz] (v.) (handel)
1. marktonderzoek(st)er 

qsourcier

sourcier [sursje] (m.), sourcière [sursjɛr] (v.)
1. wichelroedeloper/wichelroedeloopster 
♦ voorbeelden
baguette de sourcier
wichelroede 

qsourcil

sourcil [sursi] (m.)
1. wenkbrauw 
♦ voorbeelden
froncer les sourcils
zijn wenkbrauwen fronsen 

qsourcilier

sourcilier [sursilje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sourcilière [sursiljɛr]) (anatomie)
1. wenkbrauw- 
♦ voorbeelden
arcade sourcilière
wenkbrauwboog 

qsourciller

sourciller [sursije] (onovergankelijk werkwoord)
1. de wenkbrauwen fronsen 
♦ voorbeelden
ne pas sourciller
geen spier van zijn gezicht vertrekken 
sans sourciller
zonder een spier te vertrekken 

qsourcilleux

sourcilleux [sursijø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sourcilleuse [sursijøz])
1. overdreven precies
pietluttig 
2. (formeel)
hooghartig
uit de hoogte, streng 

qsourd

sourd1 [sur] (m.), sourde1 [surd] (v.)
1. dove 
♦ voorbeelden
crier comme un sourd
/hard/uit alle macht/ schreeuwen, schreeuwen als een mager varken, moord en brand schreeuwen 
hurler comme un sourd
/hard/uit alle macht/ schreeuwen 
frapper comme un sourd
/hard/uit alle macht/ slaan 
c'est un dialogue de sourds
ze praten volslagen langs elkaar heen 
les sourds et les malentendants
(de) doven en slechthorenden 
c'est comme si on parlait à un sourd
we vinden (hier) een dovemansoor, we kloppen (hier) aan dovemans deur 
autant vaudrait parler à un sourd
we vinden (hier) een dovemansoor, we kloppen (hier) aan dovemans deur 
ce n'est pas tombé dans l'oreille d'un sourd
dat is aan geen dovemansoor gezegd 
¶. spreekwoorden
il n'est pire sourd que celui qui ne veut pas entendre
geen erger dove dan die niet horen wil 

qsourd

sourd2 [sur] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sourde [surd])
1. doof 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) être/rester sourd à qqch.
doof zijn voor iets, ergens niet naar willen luisteren, ongevoelig voor iets zijn 
sourd comme un pot
zo doof als een kwartel/pot, potdoof, stokdoof 
être sourd d'une oreille
aan een oor doof zijn 
faire la sourde oreille
zich Oost-Indisch doof houden 
2. dof
mat 
♦ voorbeelden
bruit sourd
dof geluid 
couleur sourde
doffe/matte kleur 
douleur sourde
doffe/vage pijn 
pierre sourde
troebele edelsteen 
3. stil
stemloos 
♦ voorbeelden
chambre sourde
dode ruimte 
(taalkunde) consonne sourde
stemloze medeklinker 
salle sourde
geluiddichte kamer 
4. stil
verborgen, heimelijk, ingehouden 
♦ voorbeelden
colère sourde
ingehouden woede 
lutte sourde
verborgen/stille strijd 
¶. overige voorbeelden
lanterne sourde
dievenlantaarn, slonsje 
lime sourde
zoete vijl 

qsourde

sourde [surd] (v.) (taalkunde)
1. stemloze medeklinker 

qsourdement

sourdement [surdəmɑ̃] (bijwoord)
1. dof
mat 
2. in het verborgene
heimelijk, ingehouden 

qsourdine

sourdine [surdin] (v.) (muziek)
1. demper
sordino 
♦ voorbeelden
en sourdine
gedempt, zachtjes
(figuurlijk) stilletjes, heimelijk 
jouer en sourdine
con sordino spelen
zachtjes/gedempt spelen 
(figuurlijk) mettre une sourdine à qqch.
iets minder uitbundig tonen, iets intomen 
(figuurlijk) mettre une sourdine à son enthousiasme
zijn geestdrift intomen 
(figuurlijk) mettre une sourdine à ses prétentions
een toontje lager zingen 

qsourdingue

sourdingue1 [surdɛ̃g] (m. & v.) (informeel; pejoratief)
1. dove 

qsourdingue

sourdingue2 [surdɛ̃g] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel; pejoratief)
1. doof 

qsourd-muet

sourd-muet1 [surmyɛ] (m.; meervoud: sourds-muets), sourde-muette1 [surdmyɛt] (v.; meervoud: sourdes-muettes)
1. doofstomme 

qsourd-muet

sourd-muet2 [surmyɛ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sourds-muets; vrouwelijk: sourde-muette [surdmyɛt]; meervoud: sourdes-muettes)
1. doofstom 

qsourdre

sourdre [surdr] (onovergankelijk werkwoord)
1. (archaïsch of formeel)
opwellen (letterlijk)
opborrelen 
2. (figuurlijk)
opkomen
bovenkomen, opwellen, opborrelen 

qsouri

souri, souri- zie sourire

qsouriant

souriant [surjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: souriante [surjɑ̃t])
1. beminnelijk
vriendelijk 
♦ voorbeelden
avenir souriant
zonnige toekomst 
cadre souriant
aangename omgeving 
ciel souriant
mild/zonnig klimaat 
2. opgewekt
monter, opgeruimd 

qsouriceau

souriceau [suriso] (m.)
1. muizenjong
muisje 

qsouricière

souricière [surisjɛr] (v.)
1. muizenval 
2. (figuurlijk)
valstrik (door de politie) 
♦ voorbeelden
/se jeter/tomber/ dans une souricière
in de val lopen 
3. arrestantenhok 

qsourire

sourire1 [surir] (m.)
1. glimlach 
♦ voorbeelden
adresser un sourire à qqn.
tegen iemand glimlachen 
faire qqch. avec le sourire
iets zonder tegenzin doen 
(figuurlijk, informeel) avoir le sourire
tevreden zijn over wat er gebeurd is, reden tot tevredenheid hebben 
un sourire en coin
een spottend lachje 
décéder sur un sourire
sterven met een glimlach op het gelaat 
être tout sourire
een en al glimlach zijn 
elle eut un sourire ironique
zij glimlachte ironisch 
faire un sourire à qqn.
tegen iemand glimlachen 
(figuurlijk) garder le sourire
opgeruimd blijven, zich niet uit het veld laten slaan 
sourire de mépris
minachtend lachje 

qsourire

sourire2 [surir] (onovergankelijk werkwoord)
1. glimlachen 
♦ voorbeelden
sourire à qqn.
tegen iemand glimlachen 
sourire des bévues de qqn.
om iemands flaters glimlachen 
faire sourire
een glimlach opwekken 
(figuurlijk) prendre qqch. en souriant
iets luchtig opnemen 
2. toelachen
gunstig gezind zijn 
♦ voorbeelden
sourire à qqn.
iemand toelachen 
la chance lui sourit
het geluk lacht hem toe 
3. aantrekken
bevallen 
♦ voorbeelden
cette idée ne me sourit pas
dit idee lokt mij niet aan 
4. (formeel); van het weer e.d.
stralend zijn 
¶. spreekwoorden
la fortune sourit aux audacieux
brutalen hebben de halve wereld, wie niet waagt, die niet wint 

qsouris

souris1 [suri] (m.) (archaïsch)
1. glimlach 

qsouris

souris2 [suri] (v.)
1. muis 
♦ voorbeelden
souris blanche
witte muis 
souris des bouleaux
berkenmuis 
souris des champs
veldmuis 
filer/trotter comme une souris
stilletjes rondtrippelen, rondscharrelen 
souris d'eau
waterspitsmuis 
(bijvoeglijk naamwoord, onv.) gris souris
muisgrijs 
jouer au chat et à la souris
een spel van kat en muis spelen 
souris de montagne
woestijnspringmuis 
souris naine
dwergmuis 
souris rousse
kleine veldmuis 
souris sauteuse
springmuis 
on entendrait trotter une souris
men kan een speld horen vallen 
on le ferait rentrer dans un trou de souris
het is een /bange haas/angsthaas/, hij is onder een hoedje te vangen 
2. (informeel)
grietje
vriendinnetje 
3. (culinaria)
muis (van een lamsbout) 
4. (computer)
muis 
♦ voorbeelden
souris optique
optische muis 
souris sans fil
draadloze muis 
¶. overige voorbeelden
c'est la montagne qui accouche d'une souris
de berg heeft een muis gebaard 
(medisch) souris articulaire
gewrichtsmuis 
(informeel) souris d'hôtel
hoteldievegge 
¶. spreekwoorden
quand le chat n'est pas là, les souris dansent
als de kat van huis is, dansen de muizen op tafel 

qsournois

sournois1 [surnwa] (m.), sournoise1 [surnwaz] (v.)
1. geniepigerd
gluiperd, stiekemerd 
♦ voorbeelden
c'est un(e) sournois(e)
hij/zij heeft het achter zijn/haar ellebogen 

qsournois

sournois2 [surnwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sournoise [surnwaz])
1. achterbaks
geniepig, stiekem 

qsournoisement

sournoisement [surnwazmɑ̃] (bijwoord)
1. stiekem
in het geniep, achterbaks 

qsournoiserie

sournoiserie [surnwazri] (v.)
1. geniepigheid
geniepige streek, achterbaks gedrag 

qsous

sous1 [su] (meervoud; m.) (informeel)
1. geld (enk.) 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) être après ses sous
op de penning zijn, gierig zijn 
compter ses sous
zijn geld tellen 
ça fait des sous
dat brengt geld in het laatje 
parler gros sous
over geld praten 
c'est une affaire/question de gros sous
het is een centenkwestie, het gaat hier alleen om de centen 
être près de ses sous
op de penning zijn, op zijn centen zitten, op een cent doodvallen, een krent(enkakker) zijn 

qsous

sous2 [su] (voorzetsel)
1. onder
in
(figuurlijk) op 
♦ voorbeelden
sous cet angle/aspect
in dat opzicht 
sous les auspices de
/onder de auspiciën/onder toezicht/onder leiding/ van 
sous clé
achter slot (en grendel) 
sous condition
onder/op voorwaarde 
sous les couleurs de
onder de vlag van, onder het mom van 
être sous le coup d'une émotion
aangeslagen zijn 
sous l'eau
onder water 
sous l'empire de
onder invloed van 
mettre sous enveloppe
in een enveloppe stoppen 
sous les fenêtres de qqn.
bij iemand voor de deur, bij iemand op de stoep 
sous feu
onder vuur 
(computer) fonctionner/tourner sous Windows Vista
onder Windows Vista draaien 
sous (la) main
bij de hand 
sous le manteau de
onder de dekmantel van 
sous Napoléon
onder/tijdens Napoleon 
sous le nom de
onder de naam van 
sous pavillon français
onder Franse vlag 
sous peine de
op straffe van 
sous la pluie
in de regen 
sous prétexte que (+ aantonende wijs of aanvoegende wijs)
met als voorwendsel/excuus dat, door voor te wenden dat 
sous ce rapport
in dat opzicht 
sous réserve de
met voorbehoud van 
mettre sous séquestre
onder sekwester stellen, beslag leggen op 
sous le signe de
in het teken van 
passer qqch. sous silence
iets verzwijgen, iets stilzwijgend voorbij laten gaan, ergens niet over praten 
vivre sous la tente
in een tent wonen 
sous les traits de
in de gedaante van 
sous mes yeux
onder/voor mijn ogen 
2. binnen (een bepaalde tijd) 
♦ voorbeelden
sous huitaine
binnen een week 
sous peu (de temps)
binnenkort 
sous quinzaine
binnen veertien dagen 
¶. overige voorbeelden
sous l'impulsion de la colère
door woede gedreven 
pneu sous pression
band die op spanning is 
sous la pression de ses amis
op aandringen van zijn vrienden 
sous la pression des événements
onder de druk der omstandigheden 

qsous-

sous- (prefix)
1. onder-
sub-, adjunct- 
2. gevolgd door een eigennaam
tweederangs
slap aftreksel van, imitatie- 

qsous-admissible

sous-admissible1 [suzadmisibl] (m. & v.; meervoud: sous-admissibles)
1. van kandidaten
voorlopig toegelatene 

qsous-admissible

sous-admissible2 [suzadmisibl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sous-admissibles)
1. van kandidaten
voorlopig toegelaten 

qsous-aide

sous-aide [suzɛd] (m. & v.; meervoud: sous-aides)
1. onderassistent(e)
medehelper 

qsous-alimentation

sous-alimentation [suzalimɑ̃tasjɔ̃] (v.; meervoud: sous-alimentations)
1. ondervoeding 

qsous-alimenté

sous-alimenté [suzalimɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sous-alimentés; vrouwelijk: sous-alimentée [suzalimɑ̃te]; meervoud: sous-alimentées)
1. ondervoed 

qsous-amendement

sous-amendement [suzamɑ̃dmɑ̃] (m.; meervoud: sous-amendements) (juridisch)
1. subamendement
onderamendement 

qsous-arbrisseau

sous-arbrisseau [suzarbriso] (m.; meervoud: sous-arbrisseaux) (plantkunde)
1. halfheester
halfstruik 

qsous-barbe

sous-barbe [subarb] (v.; meervoud: sous-barbes)
1. (paardensport)
kingroeve (van een paard) 
2. (paardensport)
kinriem (voor een paard) 
3. (scheepvaart)
waterstag 

qsous-bibliothécaire

sous-bibliothécaire [subibliɔtekɛr] (m. & v.; meervoud: sous-bibliothécaires)
1. onderbibliothecaris/onderbibliothecaresse 

qsous-bock

sous-bock [subɔk] (m.; meervoud: sous-bocks) (Belgisch-Frans (Waals))
1. bierviltje 

qsous-bois

sous-bois [subwa] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. onderhout 
2. (beeldende kunst)
bosgezicht 

qsous-brigadier

sous-brigadier [subrigadje] (m.; meervoud: sous-brigadiers)
1. korporaal (bij de douane, bij de politie) 

qsous-calibré

sous-calibré [sukalibre] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sous-calibrés; vrouwelijk: sous-calibrée [sukalibre]; meervoud: sous-calibrées)
¶. overige voorbeelden
(wapen) projectile sous-calibré
ondergekalibreerd projectiel, projectiel met een te klein kaliber 

qsous-capitalisation

sous-capitalisation [sukapitalizasjɔ̃] (v.; meervoud: geen meervoud) (economie)
1. kapitaalschaarste 

qsous-capitalisé

sous-capitalisé [sukapitalize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sous-capitalisée [sukapitalize])
¶. overige voorbeelden
être sous-capitalisé
over onvoldoende eigen vermogen beschikken 

qsous-chef

sous-chef [suʃɛf] (m. & v.; meervoud: sous-chefs)
1. souschef(fin)
plaatsvervangend chef, subhoofd, plaatsvervangend hoofd, onderchef (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
sous-chef de bureau
souschef 
sous-chef de gare
onderstationschef 

qsous-classe

sous-classe [suklas] (v.; meervoud: sous-classes) (biologie)
1. onderklasse 

qsous-clavier

sous-clavier [suklavje] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sous-claviers; vrouwelijk: sous-clavière [suklavjɛr]; meervoud: sous-clavières) (anatomie)
1. ondersleutelbeen-
subclavia- 
♦ voorbeelden
artère sous-clavière
ondersleutelbeenslagader 
muscle sous-clavier
ondersleutelbeenspier 

qsous-commission

sous-commission [sukɔmisjɔ̃] (v.; meervoud: sous-commissions) (overheid)
1. subcommissie
subcomité 
♦ voorbeelden
(België) sous-commission paritaire
paritair subcomité 

qsous-comptoir

sous-comptoir [sukɔ̃twar] (m.; meervoud: sous-comptoirs)
1. bijkantoor 

qsous-consommation

sous-consommation [sukɔ̃sɔmasjɔ̃] (v.; meervoud: sous-consommations) (economie)
1. onderconsumptie 

qsous-continent

sous-continent [sukɔ̃tinɑ̃] (m.; meervoud: sous-continents) (aardrijkskunde)
1. subcontinent 

qsous-cortical

sous-cortical [sukɔrtikal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sous-corticaux; vrouwelijk: sous-corticale [sukɔrtikal]; meervoud: sous-corticales) (anatomie)
1. subcorticaal 

qsous-couche

sous-couche [sukuʃ] (v.; meervoud: sous-couches) (ook verf)
1. grondlaag
onderlaag 
♦ voorbeelden
sous-couche couvrante
dekkende onderlaag 

qsous-courant

sous-courant [sukurɑ̃] (m.; meervoud: sous-courants)
1. substroming 

qsouscripteur

souscripteur [suskriptœr] (m.), souscriptrice [suskriptris] (v.)
1. intekenaar(ster) 
2. (handel)
ondertekenaar(ster) (van een orderbriefje) 
3. (handel)
inschrijver/inschrijfster (op een emissie) 

qsouscription

souscription [suskripsjɔ̃] (v.)
1. intekening
subscriptie 
♦ voorbeelden
liste de souscription
intekenlijst 
2. (handel)
inschrijving (op een emissie) 
♦ voorbeelden
droit de souscription
claimrecht, voorkeursrecht 
souscription surpassée
overtekening 
3. (handel)
inschrijvingsbedrag 
4. (farmacie)
onderschrift
subscriptie, signatuur 
5. (zeldzaam)
ondertekening 

qsouscrire

souscrire1 [suskrir] (onovergankelijk werkwoord)
1. intekenen 
♦ voorbeelden
souscrire à une nouvelle édition
op een nieuwe uitgave intekenen 
2. (handel)
inschrijven 
♦ voorbeelden
souscrire à un emprunt
op een lening inschrijven 
souscrire à des actions
op aandelen inschrijven 
3. toestemmen
instemmen, onderschrijven 
♦ voorbeelden
souscrire à une proposition
met een voorstel instemmen, een voorstel aanvaarden 

qsouscrire

souscrire2 [suskrir] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. voor gezien tekenen 
¶. overige voorbeelden
souscrire un abonnement
een abonnement nemen, zich abonneren 
souscrire un engagement
een verbintenis aangaan 

qsouscrit

souscrit [suskri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: souscrite [suskrit])
¶. overige voorbeelden
(handel) entièrement souscrit
voltekend 
(handel) capital entièrement souscrit
voltekend kapitaal 
(handel) emprunt entièrement souscrit
voltekende lening 
(taalkunde) iota souscrit
onderschreven jota, jota subscriptum 

qsous-culture

sous-culture [sukyltyr] (v.; meervoud: sous-cultures)
1. subcultuur 

qsous-cutané

sous-cutané [sukytane] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sous-cutanés; vrouwelijk: sous-cutanée [sukytane]; meervoud: sous-cutanées) (anatomie, medisch)
1. onderhuids
subcutaan 
♦ voorbeelden
injection sous-cutanée
onderhuidse injectie 

qsous-développé

sous-développé1 [sudevlɔpe] (m.; meervoud: sous-développés), sous-développée1 [sudevlɔpe] (v.; meervoud: sous-développées)
1. inwoner/inwoonster van een onderontwikkeld land 

qsous-développé

sous-développé2 [sudevlɔpe] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sous-développés; vrouwelijk: sous-développée [sudevlɔpe]; meervoud: sous-développées)
1. onderontwikkeld
achtergebleven 
♦ voorbeelden
intellectuellement sous-développé
intellectueel achtergebleven 
pays sous-développé
onderontwikkelde land, ontwikkelingsland 
secteur sous-développé
achtergebleven sector 

qsous-développement

sous-développement [sudevlɔpmɑ̃] (m.; meervoud: sous-développements)
1. onderontwikkeling 

qsous-diaconat

sous-diaconat [sudiakɔna] (m.; meervoud: sous-diaconats) (rooms-katholiek)
1. subdiaconaat 

qsous-diacre

sous-diacre [sudiakr] (m.; meervoud: sous-diacres) (rooms-katholiek)
1. subdiaken
onderdiaken 

qsous-directeur

sous-directeur [sudirɛktœr] (m.; meervoud: sous-directeurs), sous-directrice [sudirɛktris] (v.; meervoud: sous-directrices)
1. onderdirecteur/onderdirectrice
plaatsvervangend directeur, adjunct-directeur 

qsous-dominante

sous-dominante [sudɔminɑ̃t] (v.; meervoud: sous-dominantes) (muziek)
1. subdominant
onderdominant 

qsous-effectif

sous-effectif [suzefɛktif] (m.; meervoud: sous-effectifs)
1. onderbezetting
personeelstekort 

qsous-embranchement

sous-embranchement [suzɑ̃brɑ̃ʃmɑ̃] (m.; meervoud: sous-embranchements)
1. (dierkunde)
onderstam 
2. (plantkunde)
onderafdeling 

qsous-emploi

sous-emploi [suzɑ̃plwa] (m.; meervoud: sous-emplois)
1. (economie)
/niet voldoende/onvolledige/ werkgelegenheid
/(chronisch) gebrek/tekort/ aan werkgelegenheid 
2. (het) niet optimaal benutten van iemands capaciteiten 

qsous-employer

sous-employer [suzɑ̃plwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. niet ten volle gebruikmaken van de mogelijkheden van (iets of iemand)
(iemand) beneden zijn niveau laten werken 

qsous-ensemble

sous-ensemble [suzɑ̃sɑ̃bl] (m.; meervoud: sous-ensembles)
1. (wiskunde)
deelverzameling
subset 
2. kleiner geheel 

qsous-entendre

sous-entendre [suzɑ̃tɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. laten doorschemeren
stilzwijgend aannemen, bedoelen, bedekt aangeven 
♦ voorbeelden
cette clause est sous-entendue dans le contrat
die clausule staat niet met zoveel woorden in het contract 
(onpersoonlijk) il est sous-entendu que
men neemt stilzwijgend aan dat, men gaat ervan uit dat 
verbe sous-entendu
werkwoord dat men erbij moet denken 

qsous-entendu

sous-entendu [suzɑ̃tɑ̃dy] (m.; meervoud: sous-entendus)
1. (bedekte) toespeling 
♦ voorbeelden
parler par sous-entendus
in bedekte termen spreken 

qsous-entrepreneur

sous-entrepreneur [suzɑ̃trəprənœr] (m.; meervoud: sous-entrepreneurs) (bouw, economie)
1. onderaannemer 

qsous-épidermique

sous-épidermique [suzepidɛrmik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sous-épidermiques) (anatomie)
1. onderhuids
subcutaan 

qsous-équipé

sous-équipé [suzekipe] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sous-équipés; vrouwelijk: sous-équipée [suzekipe]; meervoud: sous-équipées)
1. onvoldoende toegerust 
2. met een gebrekkige infrastructuur 

qsous-équipement

sous-équipement [suzekipmɑ̃] (m.; meervoud: sous-équipements)
1. onvoldoende toerusting 
2. gebrekkige infrastructuur 

qsous-espace

sous-espace [suzɛspas] (m.; meervoud: sous-espaces) (wiskunde)
1. deelruimte 

qsous-espèce

sous-espèce [suzɛspɛs] (v.; meervoud: sous-espèces) (biologie)
1. ondersoort 

qsous-estimation

sous-estimation [suzɛstimasjɔ̃] (v.; meervoud: sous-estimations)
1. onderschatting
onderwaardering 

qsous-estimer

sous-estimer [suzɛstime] (overgankelijk werkwoord)
1. onderschatten
te laag schatten, onderwaarderen 
♦ voorbeelden
sous-estimer son adversaire
zijn tegenstander onderschatten 

qsous-étage

sous-étage [suzetaʒ] (m.; meervoud: sous-étages) (bosbouw)
1. onderbegroeiing 

qsous-évaluation

sous-évaluation [suzevalyasjɔ̃] (v.)
1. onderwaardering 

qsous-évaluer

sous-évaluer [suzevalye] (overgankelijk werkwoord)
1. onderwaarderen
onderschatten, te laag schatten 
♦ voorbeelden
devise sous-évaluée
ondergewaardeerde valuta 

qsous-ex

sous-ex [suzɛks] (v.) (informeel)
1. verkorting van: sous-exposée
onderbelichte foto 

qsous-exposer

sous-exposer [suzɛkspoze] (overgankelijk werkwoord) (fotografie)
1. onderbelichten 
♦ voorbeelden
photo sous-exposée
onderbelichte foto 

qsous-exposition

sous-exposition [suzɛkspozisjɔ̃] (v.; meervoud: sous-expositions) (fotografie)
1. onderbelichting 

qsous-faîte

sous-faîte [sufɛt] (m.; meervoud: sous-faîtes) (bouw)
1. ondernokbalk 

qsous-famille

sous-famille [sufamij] (v.; meervoud: sous-familles) (dierkunde)
1. onderfamilie 

qsous-fifre

sous-fifre [sufifr] (m.; meervoud: sous-fifres) (informeel)
1. ondergeschikte
iemand met een onbeduidend baantje, tweede viool 

qsous-garde

sous-garde [sugard] (v.; meervoud: sous-gardes) (wapen)
1. geweerslotbeugel 

qsous-genre

sous-genre [suʒɑ̃r] (m.; meervoud: sous-genres) (biologie)
1. ondergeslacht
subgenus 

qsous-gorge

sous-gorge [sugɔrʒ] (v.; meervoud: sous-gorges, onveranderlijk) (paardensport)
1. halsriem (van een paard) 

qsous-gouverneur

sous-gouverneur [suguvɛrnœr] (m.; meervoud: sous-gouverneurs)
1. vicegouverneur 

qsous-groupe

sous-groupe [sugrup] (m.; meervoud: sous-groupes) (formeel; wiskunde)
1. subgroep
ondergroep 

qsous-homme

sous-homme [suzɔm] (m.; meervoud: sous-hommes)
1. inferieur mens
‘Untermensch’ 

qsous-humanité

sous-humanité [suzymanite] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. mensonwaardig bestaan
onderkant van de samenleving, zij die een mensonwaardig bestaan leiden (mv.) 

qsous-information

sous-information [suzɛ̃fɔrmasjɔ̃] (v.; meervoud: sous-informations)
1. informatietekort 

qsous-informé

sous-informé [suzɛ̃fɔrme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sous-informée [suzɛ̃fɔrme])
1. onvoldoende geïnformeerd 

qsous-jacent

sous-jacent [suʒasɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sous-jacents; vrouwelijk: sous-jacente [suʒasɑ̃t]; meervoud: sous-jacentes)
1. onderliggend
lager gelegen 
♦ voorbeelden
(taalkunde) structure sous-jacente (d'une phrase)
/onderliggende structuur/dieptestructuur/ (van een zin) 
2. (figuurlijk)
verborgen
dieper gelegen 
♦ voorbeelden
(formeel) être sous-jacent à
schuilgaan achter 
idée sous-jacente
idee in het achterhoofd 
sentiments sous-jacents
latente gevoelens 

qSous-le-Vent

Sous-le-Vent [sulvɑ̃]
¶. overige voorbeelden
(topografie) îles Sous-le-Vent
Benedenwindse Eilanden, ABC-eilanden 

qsous-licence

sous-licence [sulisɑ̃s] (v.)
1. sublicentie
onderlicentie 

qsous-lieutenant

sous-lieutenant [suljøtnɑ̃] (m.; meervoud: sous-lieutenants) (leger)
1. tweede luitenant
onderluitenant (België) 

qsous-locataire

sous-locataire [sulɔkatɛr] (m. & v.; meervoud: sous-locataires)
1. onderhuurder/onderhuurster 

qsous-location

sous-location [sulɔkasjɔ̃] (v.; meervoud: sous-locations)
1. onderhuur 
2. onderverhuring 

qsous-louer

sous-louer [sulue] (overgankelijk werkwoord)
1. onderhuren 
2. onderverhuren 

qsous-main

sous-main [sumɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. onderlegger
vloeilegger, sousmain 
2. (archaïsch)
hetgeen achter iets steekt
(het) verborgene 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) en sous-main
in het geheim, ondershands, onder de hand 

qsous-maître

sous-maître1 [sumɛtr] (m.; meervoud: sous-maîtres) (leger)
1. onderofficier (bij de rijschool te Saumur) 

qsous-maître

sous-maître2 [sumɛtr] (m.; meervoud: sous-maîtres), sous-maîtresse2 [sumɛtrɛs] (v.; meervoud: sous-maîtresses) (archaïsch)
1. ondermeester(es)
hulponderwijzer 
2. surveillant(e)
studiemeester (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qsous-maîtresse

sous-maîtresse [sumɛtrɛs] (v.; meervoud: sous-maîtresses) (verouderd; seks)
1. madam (van een bordeel) 

qsous-marin

sous-marin1 [sumarɛ̃] (m.; meervoud: sous-marins)
1. onderzeeboot
onderzeeër, duikboot 
♦ voorbeelden
sous-marin nucléaire
kernonderzeeboot 
sous-marin de poche
vestzakonderzeeër 
2. mol (infiltrant(e), spion(ne)) 

qsous-marin

sous-marin2 [sumarɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sous-marins; vrouwelijk: sous-marine [sumarin]; meervoud: sous-marines)
1. onderzees
onderwater-, submarien 
♦ voorbeelden
câble sous-marin
onderzeese kabel 
caméra sous-marine
onderwatercamera 
la plongée sous-marine
het diepzeeduiken 

qsous-marinier

sous-marinier [sumarinje] (m.; meervoud: sous-mariniers)
1. bemanningslid van een onderzeeboot 

qsous-marque

sous-marque [sumark] (v.; meervoud: sous-marques) (handel)
1. B-merk 

qsous-maxillaire

sous-maxillaire [sumaksilɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sous-maxillaires) (anatomie)
1. onderkaaks-
submandibulair 
♦ voorbeelden
glande sous-maxillaire
onderkaaksklier 

qsous-médicalisé

sous-médicalisé [sumedikalize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sous-médicalisée [sumedikalize]) (medisch)
1. met onvoldoende medische voorzieningen 

qsous-ministre

sous-ministre [suministr] (m. & v.; meervoud: sous-ministres) (Canada)
1. secretaris-generaal 

qsous-multiple

sous-multiple1 [sumyltipl] (m.; meervoud: sous-multiples) (wiskunde)
1. factor (bij het ontbinden) 
♦ voorbeelden
4 est un sous-multiple de 12
12 is deelbaar door 4 

qsous-multiple

sous-multiple2 [sumyltipl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sous-multiples)
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) nombre sous-multiple
factor 

qsous-munition

sous-munition [sumynisjɔ̃] (v.; meervoud: sous-munitions)
1. clustermunitie 
♦ voorbeelden
bombe à sous-munitions
clusterbom 

qsous-muqueux

sous-muqueux [sumykø] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk; vrouwelijk: sous-muqueuse [sumykøz]; meervoud: sous-muqueuses) (fysiologie)
1. submukeus 

qsous-nappe

sous-nappe [sunap] (v.; meervoud: sous-nappes) (huishouden)
1. onderkleed (op tafel) 

qsous-normale

sous-normale [sunɔrmal] (v.; meervoud: sous-normales) (wiskunde)
1. subnormaal 

qsous-occipital

sous-occipital [suzɔksipital] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sous-occipitaux; vrouwelijk: sous-occipitale [suzɔksipital]; meervoud: sous-occipitales) (anatomie, medisch)
1. onder het achterhoofd gelegen
suboccipitaal 
♦ voorbeelden
ponction sous-occipitale
suboccipitale punctie, cisternapunctie 

qsous-œuvre

sous-œuvre [suzœvr]
¶. overige voorbeelden
reprendre qqch. en sous-œuvre
(bouw) iets ondermetselen
(figuurlijk) iets helemaal opnieuw beginnen 

qsous-off

sous-off [suzɔf] (m.; meervoud: sous-offs) (informeel)
1. verkorting van: sous-officier


qsous-officier

sous-officier [suzɔfisje] (m.; meervoud: sous-officiers)
1. onderofficier 
♦ voorbeelden
sous-officier d'active
onderofficier in actieve dienst 
sous-officier de carrière
beroepsonderofficier 
sous-officier du contingent
dienstplichtige onderofficier 
sous-officier de réserve
reserveonderofficier 

qsous-orbitaire

sous-orbitaire [suzɔrbitɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sous-orbitaires) (anatomie)
1. onder de oogholte gelegen 

qsous-ordre

sous-ordre [suzɔrdr] (m.; meervoud: sous-ordres)
1. ondergeschikte
inferieur, onderhorige 
2. (dierkunde)
onderorde
suborde 
3. (juridisch)
onderrangregeling 
♦ voorbeelden
collocation en sous-ordre
plaatsing op een onderrangregeling 
4. (bouw, handel)
onderaanneming 
♦ voorbeelden
prendre des travaux en sous-ordre
werk aannemen in onderaanneming 

qsous-palan

sous-palan [supalɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord; meervoud: onveranderlijk) (handel, scheepvaart)
1. franco kade geleverd 

qsous-payer

sous-payer [supɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. onderbetalen 

qsous-peuplé

sous-peuplé [supœple] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sous-peuplés; vrouwelijk: sous-peuplée [supœple]; meervoud: sous-peuplées)
1. onderbevolkt 

qsous-peuplement

sous-peuplement [supœpləmɑ̃] (m.; meervoud: geen meervoud, sous-peuplements)
1. onderbevolking 

qsous-pied

sous-pied [supje] (m.; meervoud: sous-pieds)
1. souspied 

qsous-plat

sous-plat [supla] (m.; meervoud: sous-plats) (Belgisch-Frans (Waals), Canada; huishouden)
1. onderzetter
treeft(je) 

qsous-population

sous-population [supɔpylasjɔ̃] (v.; meervoud: sous-populations) (statistiek)
1. subpopulatie 

qsous-préfectoral

sous-préfectoral [suprefɛktɔral] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sous-préfectoraux; vrouwelijk: sous-préfectorale [suprefɛktɔral]; meervoud: sous-préfectorales) (overheid)
1. op een onderprefect(uur) betrekking hebbend 
♦ voorbeelden
arrêté sous-préfectoral
besluit van de onderprefect 

qsous-préfecture

sous-préfecture [suprefɛktyr] (v.; meervoud: sous-préfectures) (overheid)
1. onderprefectuur 
2. (archaïsch)
arrondissement 

qsous-préfet

sous-préfet arrondissement[suprefɛ] (m.; meervoud: sous-préfets) (overheid)
1. onderprefect 

qsous-préfète

sous-préfète [suprefɛt] (v.; meervoud: sous-préfètes)
1. echtgenote van de onderprefect 

qsous-production

sous-production [suprɔdyksjɔ̃] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. onderproductie 

qsous-produit

sous-produit [suprɔdɥi] (m.; meervoud: sous-produits)
1. (industrie)
bijproduct 
2. (figuurlijk)
slap aftreksel
surrogaat, derderangs imitatie 

qsous-programme

sous-programme [suprɔgram] (m.; meervoud: sous-programmes) (computer)
1. subprogramma
subroutine 

qsous-prolétaire

sous-prolétaire1 [suprɔletɛr] (m. & v.; meervoud: sous-prolétaires)
1. subproletariër 

qsous-prolétaire

sous-prolétaire2 [suprɔletɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sous-prolétaires)
1. subproletarisch 

qsous-prolétariat

sous-prolétariat [suprɔletarja] (m.; meervoud: sous-prolétariats)
1. lompenproletariaat 

qsous-promotion

sous-promotion [suprɔmɔsjɔ̃] (v.) (schaken)
1. minorpromotie 

qsous-pubien

sous-pubien [supybjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sous-pubiens; vrouwelijk: sous-pubienne [supybjɛn]; meervoud: sous-pubiennes) (anatomie)
1. onder het schaambeen gelegen 

qsous-pull

sous-pull [supyl] (m.; meervoud: sous-pulls)
1. pulli 

qsous-qualifié

sous-qualifié [sukalifje] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sous-qualifiés; vrouwelijk: sous-qualifiée [sukalifje]; meervoud: sous-qualifiées)
1. ondergekwalificeerd 

qsous-rémunéré

sous-rémunéré [suremynere] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sous-rémunérés; vrouwelijk: sous-rémunérée [suremynere]; meervoud: sous-rémunérées)
1. onderbetaald 

qsous-représenté

sous-représenté [surəprezɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ondervertegenwoordigd 

qsous-scapulaire

sous-scapulaire [suskapylɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sous-scapulaires) (anatomie)
1. onder het schouderblad gelegen 
♦ voorbeelden
muscle sous-scapulaire
onderschouderbladspier (subscapularis) 

qsous-secrétaire

sous-secrétaire [susəkretɛr] (m.; meervoud: sous-secrétaires)
1. ondersecretaris 
♦ voorbeelden
sous-secrétaire d'Etat
onderstaatssecretaris, onderminister (in de VS) 

qsous-secrétariat

sous-secrétariat [susəkretarja] (m.; meervoud: sous-secrétariats)
1. ondersecretariaat 
♦ voorbeelden
sous-secrétariat d'Etat
onderstaatssecretariaat, onderministerie (in de VS) 

qsous-seing

sous-seing [susɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (juridisch)
1. onderhandse akte 

qsoussigné

soussigné1 [susiɲe] (m.), soussignée1 [susiɲe] (v.) (juridisch)
1. ondergetekende 

qsoussigné

soussigné2 [susiɲe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soussignée [susiɲe]) (juridisch)
1. ondertekend 
♦ voorbeelden
(juridisch) je soussigné(e) déclare
ondergetekende verklaart 

qsous-sol

sous-sol [susɔl] (m.; meervoud: sous-sols)
1. ondergrond 
2. kelderverdieping
souterrain 

qsous-soleuse

sous-soleuse [susɔløz] (v.; meervoud: sous-soleuses) (landbouw)
1. ondergrondsploeg
molploeg 

qsous-station

sous-station [sustasjɔ̃] (v.; meervoud: sous-stations) (elektriciteit)
1. onderstation 

qsous-tangente

sous-tangente [sutɑ̃ʒɑ̃t] (v.; meervoud: sous-tangentes) (wiskunde)
1. subtangens
onderraaklijn, subraaklijn 

qsous-tasse

sous-tasse [sutas] (v.; meervoud: sous-tasses) (Belgisch-Frans (Waals), Zwitserland)
1. schoteltje
ondertas (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qsous-tendre

sous-tendre [sutɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. (meetkunde)
onderspannen 
2. (figuurlijk)
de basis vormen van
ondersteunen, inspireren 

qsous-tension

sous-tension [sutɑ̃sjɔ̃] (v.; meervoud: sous-tensions) (elektriciteit)
1. onderspanning 

qsous-titrage

sous-titrage [sutitraʒ] (m.)
1. (het) ondertitelen
ondertiteling 

qsous-titre

sous-titre [sutitr] (m.; meervoud: sous-titres)
1. ondertitel(ing)
voettitel 
2. ondertitel
bijtitel 
3. tussentitel 

qsous-titrer

sous-titrer [sutitre] (overgankelijk werkwoord)
1. ondertitelen
van ondertitels voorzien 

qsous-toilé

sous-toilé [sutwale] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sous-toilés; vrouwelijk: sous-toilée [sutwale]; meervoud: sous-toilées) (zeilvaart)
1. (van een zeilschip) ondertuigd
met te weinig zeil, te weinig zeil voerend 

qsoustractif

soustractif [sustraktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soustractive [sustraktiv])
1. (wiskunde)
aftrek- 
♦ voorbeelden
terme soustractif
af te trekken term 
2. (fotografie)
subtractief
onttrekkend 

qsoustraction

soustraction calculer[sustraksjɔ̃] (v.)
1. aftrekking
subtractie 
♦ voorbeelden
problème de soustraction
aftreksom, aftrekking 
faire une soustraction
aftrekken 
2. onttrekking
subtractie 
3. (voornamelijk juridisch)
ontvreemding
wegneming 

qsoustraire

soustraire1 [sustrɛr] (overgankelijk werkwoord)
1. aftrekken 
2. ontvreemden
ontfutselen 
♦ voorbeelden
soustraire de l'argent à qqn.
iemand geld afhandig maken 
3. onttrekken (aan)
vrijwaren (voor) 
♦ voorbeelden
soustraire qqn. au danger
iemand voor gevaar behoeden 
soustraire aux regards de qqn.
aan iemands oog onttrekken 

qsoustraire

se soustraire2 [səsustrɛr] (wederkerend werkwoord)
1. zich onttrekken 
♦ voorbeelden
se soustraire à /un devoir/une obligation/
zich aan een verplichting onttrekken 
(formeel) se soustraire /à la vue/aux regards/ de qqn.
buiten iemands gezichtsveld blijven 

qsous-traitance

sous-traitance [sutrɛtɑ̃s] (v.; meervoud: sous-traitances) (handel, juridisch)
1. (bouw)
onderaanbesteding 
2. (bouw)
onderaanneming 
♦ voorbeelden
travailler en sous-traitance
als onderaannemer werken 
3. toelevering 
♦ voorbeelden
entreprise de sous-traitance
toeleveringsbedrijf 

qsous-traitant

sous-traitant1 [sutrɛtɑ̃] (m.; meervoud: sous-traitants) (handel, juridisch)
1. (bouw)
onderaannemer 
2. toeleverancier 

qsous-traitant

sous-traitant2 [sutrɛtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sous-traitants)
¶. overige voorbeelden
(handel, juridisch) société sous-traitante
onderaannemer 

qsous-traiter

sous-traiter1 [sutrɛte] (onovergankelijk werkwoord) (bouw, juridisch, handel)
1. onderaannemer worden (van een hoofdaannemer) 

qsous-traiter

sous-traiter2 [sutrɛte] (overgankelijk werkwoord) (bouw, juridisch, handel)
1. onderaanbesteden
uitbesteden 

qsous-ventrière

sous-ventrière [suvɑ̃triɛr] (v.; meervoud: sous-ventrières)
1. buikriem
zadelriem 
¶. overige voorbeelden
(informeel) manger à s'en faire péter la sous-ventrière
buffelen, schransen 

qsous-verge

sous-verge [suvɛrʒ] (m.; meervoud: sous-verges) (paardensport)
1. bijpaard
bijdehands paard 

qsous-verre

sous-verre [suvɛr] (m.; meervoud: sous-verres)
1. fotolijstje 
2. ingelijste foto 
3. (Belgisch-Frans (Waals); huishouden)
onderzetter 

qsous-vêtement

sous-vêtement vêtement[suvɛtmɑ̃] (m.; meervoud: sous-vêtements)
1. stuk ondergoed
stuk lijfgoed, stuk lingerie, interlock(je), stuk onderkleding 
♦ voorbeelden
sous-vêtements de femme
(dames)lingerie 

qsous-virage

sous-virage [suviraʒ] (m.; meervoud: sous-virages) (voertuig)
1. onderstuur (van een auto) 

qsous-virer

sous-virer [suvire] (onovergankelijk werkwoord) (voertuig)
1. van auto's
onderstuurd zijn
een neiging tot onderstuur hebben 

qsous-vireur

sous-vireur [suvirœr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sous-vireurs; vrouwelijk: sous-vireuse [suvirøz]; meervoud: sous-vireuses) (voertuig)
1. van auto's
onderstuurd 

qsoutache

soutache [sutaʃ] (v.)
1. soutache
soutas, garneerband, galon, boordsel, oplegsel, belegsel 

qsoutacher

soutacher [sutaʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. met soutache garneren
galonneren 

qsoutage

soutage [sutaʒ] (m.) (scheepvaart)
1. (het) bunkeren 

qsoutane

soutane [sutan] (v.)
1. soutane 
♦ voorbeelden
(archaïsch) endosser la soutane
priester worden 
prendre la soutane
priester worden 
2. (informeel)
priesterschap
geestelijke stand 

qsoutanelle

soutanelle [sutanɛl] (v.) (zeldzaam)
1. korte soutane 

qsoutasse

soutasse [sutas] (v.) (Belgisch-Frans (Waals), Zwitserland) zie sous-tasse

qsoute

soute [sut] (v.)
1. ruim
laadruim, bergruim, ladingruim 
♦ voorbeelden
soute à bagages
bagageruimte 
soute à charbon
kolenbunker 
soute à fret
vrachtruimte 
2. zie soutes

qsoutenable

soutenable [sutnabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook wetenschappelijk)
houdbaar
verdedigbaar 
2. meestal ontkennend gebruikt
te dragen
draaglijk 

qsoutenance

soutenance [sutnɑ̃s] (v.) (wetenschappelijk)
1. verdediging (van een proefschrift) 

qsoutenant

soutenant [sutnɑ̃] (m.) (zeldzaam; wetenschappelijk)
1. verdedig(st)er van proefschrift
promovendus 

qsoutènement

soutènement [sutɛnmɑ̃] (m.) (ook bouw)
1. (het) ondersteunen
(het) schragen, (het) schoren, (het) stutten 
♦ voorbeelden
arche de soutènement
schoorboog 
bois de soutènement
mijnhout 
mur de soutènement
steunmuur 
2. steun
schoor, stut 
♦ voorbeelden
(mijnbouw) soutènement marchant
verplaatsbare mijnstut 
¶. overige voorbeelden
(financiën, juridisch) soutènement de compte
verantwoording van de boekhouding voor de rechter 

qsouteneur

souteneur [sutnœr] (m.)
1. (seks)
souteneur 
2. (archaïsch)
ijveraar
verdediger, pleitbezorger 

qsoutenir

soutenir1 [sutnir] (overgankelijk werkwoord)
1. (onder)steunen
schragen, dragen, stutten, staande houden, schoren 
♦ voorbeelden
toit soutenu par une charpente de chêne
dak dat rust op een eikenhouten geraamte 
2. volhouden
volharden in, ophouden, gaande houden 
♦ voorbeelden
(danskunst) soutenir une attitude
in een bepaalde houding blijven staan 
soutenir la conversation
het gesprek gaande houden 
soutenir un effort
volharden in een inspanning 
soutenir l'intérêt
de aandacht gevangen houden 
soutenir sa réputation
zijn reputatie ophouden 
soutenir la voix
een toon aanhouden 
3. (onder)steunen
helpen, bijstaan, onderhouden 
♦ voorbeelden
soutenir une famille
een gezin onderhouden 
(financiën) soutenir une monnaie
een munteenheid steunen 
soutenir un régime
een regime steunen 
4. doorstaan
weerstaan, verdragen, uithouden 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) soutenir le choc
de klap opvangen, iets lijdelijk ondergaan 
soutenir la comparaison
de vergelijking kunnen doorstaan 
soutenir la concurrence
opgewassen zijn tegen de concurrentie 
soutenir le regard de qqn.
iemands blik doorstaan 
5. beweren
verdedigen, staande houden 
♦ voorbeelden
je soutiens avoir eu raison
ik houd vol dat ik gelijk had 
soutenir le contraire
het tegenovergestelde beweren 
soutenir une opinion
een mening staande houden 
il soutient que cela est possible
hij /beweert/houdt vol/ dat dat mogelijk is 
(wetenschappelijk) soutenir une thèse
een proefschrift verdedigen 
6. kracht geven
sterken 
♦ voorbeelden
aliments qui soutiennent
versterkend voedsel 

qsoutenir

se soutenir2 [səsutnir] (wederkerend werkwoord)
1. zich staande houden 
♦ voorbeelden
se soutenir dans l'eau
zich drijvende houden 
se soutenir en l'air
in de lucht blijven 
2. (van de aandacht) niet verflauwen
gespannen blijven 
3. elkaar helpen
elkaar bijstaan 
¶. overige voorbeelden
cela peut se soutenir
dat valt te verdedigen 

qsoutenu

soutenu [sutny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soutenue [sutny])
1. aanhoudend
onverflauwd, gestaag, constant 
♦ voorbeelden
efforts soutenus
gestage pogingen 
marché soutenu
prijshoudende markt 
2. van stijl, taal
verheven
gedragen 
3. krachtig
uitgesproken, stevig 
♦ voorbeelden
couleur soutenue
diepe kleur 
pas soutenu
stevige pas 

qsouter

souter [sute] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. bunkeren
weer brandstof innemen 

qsouterrain

souterrain1 [sutɛrɛ̃] (m.)
1. onderaards gewelf
onderaardse gang/tunnel 
2. (archaïsch)
souterrain 

qsouterrain

souterrain2 [sutɛrɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: souterraine [sutɛrɛn])
1. onderaards
ondergronds 
♦ voorbeelden
galerie souterraine
onderaardse gang 
passage souterrain
(verkeers)tunnel (onder een weg door) 
2. (figuurlijk, formeel)
ondergronds
heimelijk, verborgen 
♦ voorbeelden
(economie) économie souterraine
ondergrondse economie, grijs circuit, grijze markt 
voies souterraines
slinkse middelen 

qsouterrainement

souterrainement [sutɛrɛnmɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. ondergronds
onderaards 
2. (figuurlijk)
ondergronds
in het geheim 

qsoutes

soutes [sut] (meervoud; v.) (voertuig)
1. vloeibare brandstof (voor schepen) 

qsoutien

soutien [sutjɛ̃] (m.)
1. steun
stut, schoor 
2. hulp
steun, bijstand 
♦ voorbeelden
accorder/apporter son soutien à qqch.
zijn hulp/steun aan iets verlenen 
cours de soutien
bijles 
soutien des prix
garantiepolitiek ten behoeve van de producentenprijzen 
psychothérapie de soutien
ondersteunende/kortdurende therapie, crisisinterventie 
soutien scolaire
hulp bij het maken van het huiswerk, huiswerkbegeleiding 
(leger) unité de soutien
ondersteuningstroepen 
3. steunpilaar
steunpunt, houvast 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
beha 
5. (zeldzaam)
ondersteuning
(het) (onder)steunen 
♦ voorbeelden
(niet zeldzaam; plantkunde) tissu de soutien
steunweefsel 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) soutien de famille
kostwinner 

qsoutien-gorge

soutien-gorge vêtement[sutjɛ̃gɔrʒ] (m.; meervoud: soutiens-gorges, soutiens-gorge)
1. bustehouder
beha, bh 
♦ voorbeelden
soutien-gorge à armature
beugel-bh 
soutien-gorge balconnet
push-up-bh 
soutien-gorge pigeonnant
push-up-bh 

qsoutien-up

soutien-up [sutjɛnœp] (m.)
1. push-up-bh 

qsoutier

soutier [sutje] (m.)
1. (kolen)tremmer
trimmer 
2. iemand met een hondenbaan
putjesschepper (figuurlijk) 

qsoutif

soutif [sutif] (m.) (informeel)
1. verkorting van: soutien-gorge
beha
bh 

qsoutirage

soutirage [sutiraʒ] (m.)
1. aftap(ping) (van drank)
(het) aftappen, (het) overtappen, (het) decanteren, (het) klaren 
2. afgetapte wijn 

qsoutirer

soutirer [sutire] (overgankelijk werkwoord)
1. aftroggelen
afhandig maken 
♦ voorbeelden
soutirer un secret à qqn.
iemand een geheim ontfutselen 
soutirer de l'argent à qqn.
iemand geld afhandig maken 
2. drank
aftappen
overtappen, decanteren, klaren 

qsoutireuse

soutireuse [sutirøz] (v.)
1. aftapmachine (voor bier) 

qsoutra

soutra [sutra] (m.) (letterkunde)
1. soetra (Sanskrietverhandeling) 

qsouvenance

souvenance [suvnɑ̃s] (v.) (archaïsch)
1. herinnering
memorie, heugenis 
¶. overige voorbeelden
(formeel) à ma souvenance
voor zover ik mij herinner 
(formeel) avoir/garder souvenance de qqch.
zich iets herinneren 

qsouvenir

souvenir1 [suvnir] (m.)
1. herinnering
(het) herinneren, gedachtenis 
♦ voorbeelden
avoir souvenir de qqch.
zich iets herinneren 
en souvenir (de)
als aandenken (aan) 
en souvenir de qqn.
ter herinnering aan iemand 
souvenirs d'enfance
jeugdherinneringen 
éveiller des souvenirs
herinneringen /wakker maken/naar boven brengen/ 
faire appel à ses souvenirs
proberen zich iets te herinneren 
souvenir fidèle
getrouwe herinnering 
garder le souvenir de qqch.
ergens aan blijven denken 
ce séjour m'a laissé de bons souvenirs
ik bewaar goede herinneringen aan dat verblijf 
ce n'est plus qu'un mauvais souvenir
het lijkt nu allemaal een boze droom 
susciter des souvenirs
herinneringen /wakker maken/naar boven brengen/ 
2. souvenir
aandenken 
♦ voorbeelden
boutique de souvenirs
souvenirwinkel 
3. groeten (mv.) 
♦ voorbeelden
affectueux souvenirs
hartelijke groeten 
mon bon souvenir à votre frère
de groeten aan uw broer 
meilleurs souvenirs
hartelijke groeten 
veuillez me rappeler au bon souvenir de votre mère
doe mijn vriendelijke groeten aan uw moeder 

qsouvenir

se souvenir2 [səsuvnir] (wederkerend werkwoord)
1. zich herinneren
denken (aan), niet vergeten 
♦ voorbeelden
je me souviens (de) l'avoir vu autrefois
ik herinner mij dat ik hem vroeger gezien heb 
se souvenir de qqn.
zich iemand herinneren, nog aan iemand denken, iemand kunnen thuisbrengen 
se souvenir de qqch.
zich iets herinneren 
souvenez-vous de vos promesses
denk aan uw beloften 
souvenez-vous-en
denk eraan, denkt u eraan 
je m'en souviens
ik herinner het mij 
il s'en souviendra
het zal hem heugen 
je m'en souviendrai
ik zal het hem betaald zetten 
je m'en souviendrai toujours
ik zal het nooit vergeten (uit dankbaarheid) 
faire souvenir qqn. de qqch.
iemand aan iets herinneren 
autant que je m'en souviens/souvienne
voor zover ik mij herinner 
je me souviens que la maison était grande
ik herinner mij dat het huis groot was 
je ne me souviens pas de ce que l'on m'ait dit cela
ik herinner mij niet dat men mij dat gezegd heeft 

qsouvenir

souvenir3 [suvnir] (onpersoonlijk werkwoord) (formeel)
1. heugen 
♦ voorbeelden
il ne me souvient pas d'avoir lu ce livre
ik herinner mij niet dat ik dit boek gelezen heb 
il me souvient d'une histoire curieuse
ik herinner mij een eigenaardig verhaal 
vous souvient-il que
weet u nog dat 
autant qu'il m'en souvient/souvienne
voor zover ik het mij herinner 

qsouvenir-écran

souvenir-écran [suvnirekrɑ̃] (m.; meervoud: souvenirs-écrans) (psychologie)
1. jeugdherinnering die een angstige herinnering verdringt 

qsouvent

souvent [suvɑ̃] (bijwoord)
1. vaak
dikwijls 
♦ voorbeelden
(archaïsch, volkstaal) plus souvent!
reken maar van niet!, nooit van mijn leven! 
le plus souvent
meestal 
plus souvent qu'à mon tour
veel te vaak, meer dan me lief is 

qsouverain

souverain1 [suvrɛ̃] (m.) (munt)
1. soeverein
sovereign 

qsouverain

souverain2 [suvrɛ̃] (m.), souveraine2 [suvrɛn] (v.)
1. soeverein
vorst 
♦ voorbeelden
(m.b.t. echtpaar) les souverains
de vorst en vorstin, het vorstelijk paar 
2. (figuurlijk)
heerser(es) 

qsouverain

souverain3 [suvrɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: souveraine [suvrɛn])
1. soeverein
oppermachtig, opperst 
♦ voorbeelden
cour souveraine
opperste gerechtshof 
Etat souverain
soevereine staat 
(juridisch) juge souverain
opperrechter 
(religie) le souverain juge
de Opperrechter (God)
de opperste rechter 
souverain mépris
soevereine minachting 
le souverain pontife
onze heilige vader de paus, de opperherder 
puissance souveraine
soeverein gezag, soevereiniteit 
2. hoogst
uiterst 
♦ voorbeelden
le souverain bien
het hoogste goed 
plaisir souverain
grootste plezier 
remède souverain
onfeilbaar/probaat middel 

qsouverainement

souverainement [suvrɛnmɑ̃] (bijwoord)
1. uiterst
in hoge mate 
♦ voorbeelden
souverainement intelligent
uiterst intelligent 
2. soeverein
oppermachtig, zonder appel 
♦ voorbeelden
décider souverainement
soeverein besluiten 

qsouveraineté

souveraineté [suvrɛnte] (v.)
1. soevereiniteit
oppergezag, opperheerschappij 
♦ voorbeelden
souveraineté héréditaire
erfkoningschap 
(figuurlijk, formeel) souveraineté de la raison
heerschappij van de rede 
2. soevereiniteit
onafhankelijkheid 
♦ voorbeelden
souveraineté nationale
volkssoevereiniteit 

qsouverainisme

souverainisme [suv(ə)renism] (m.) (politiek)
1. soevereinisme (het streven naar zelfbestuur) 

qsouverainiste

souverainiste1 [suvrɛnist] (m. & v.) (Canada)
1. voorstand(st)er van de onafhankelijkheid van Quebec 

qsouverainiste

souverainiste2 [suvrɛnist] (bijvoeglijk naamwoord) (Canada)
1. die/dat de onafhankelijkheid van Quebec voorstaat 

qsoviet

soviet [sɔvjɛt] (m.) (geschiedenis)
1. sovjet 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) la création de soviets dans les entreprises
de vorming van sovjets/bestuursraden in de ondernemingen 
(archaïsch) république des Soviets
Sovjet-Unie 
Soviet suprême
Opperste Sovjet 

qsoviétique

soviétique [sɔvjetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. sovjet-
Sovjet-, Sovjet-Russisch, Russisch 
♦ voorbeelden
gouvernement soviétique
sovjetregering 
(geschiedenis) Union des Républiques Socialistes Soviétiques
Sovjet-Unie 
(geschiedenis) Union soviétique
Sovjet-Unie 

qSoviétiques

Soviétiques [sɔvjetik] (meervoud; m. & v.)
1. Sovjets
Russen 

qsoviétisation

soviétisation [sɔvjetizasjɔ̃] (v.) (geschiedenis)
1. sovjetisering 

qsoviétiser

soviétiser [sɔvjetize] (overgankelijk werkwoord) (geschiedenis)
1. sovjetiseren 

qsoviéto-

soviéto- (prefix) (geschiedenis)
1. Sovjet-
Russisch- 

qsoviéto-américain

soviéto-américain [sɔvjetɔamerikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: soviéto-américains; vrouwelijk: soviéto-américaine [sɔvjetɔamerikɛn]; meervoud: soviéto-américaines) (geschiedenis)
1. Russisch-Amerikaans 
♦ voorbeelden
relations soviéto-américaines
Russisch-Amerikaanse betrekkingen 

qsoviétologue

soviétologue [sɔvjetɔlɔg] (m. & v.)
1. sovjetoloog/sovjetologe
sovjetspecialist 

qSoviets

Soviets [sɔvjɛt] (meervoud; m.) (geschiedenis)
1. Sovjet-Unie (enk.) 

qsovkhoze

sovkhoze [sɔvkoz] (m.) (geschiedenis)
1. sovchoz (in de USSR) 

qsoy-

soy-  zie être

qsoya

soya [sɔja] (m.)
1. soja(boon) 

qsoyer

soyer [swaje] (m.) (archaïsch)
1. sorbet met champagne 

qsoyeux

soyeux1 [swajø] (m.)
1. zijdefabrikant (in Lyon) 
2. zijdehandelaar 

qsoyeux

soyeux2 [swajø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soyeuse [swajøz])
1. zijdeachtig 
♦ voorbeelden
brillant soyeux
zijdeachtige glans 
2. (archaïsch)
zijden 

qSP

SP [ɛspe] (m.) (leger)
1. afkorting van: secteur postal
veldpostadres 

qspa

spa [spa] (m.)
1. bubbelbad 
2. spa (beautysalon, beautyfarm) 

qs'pa

s'pa, spa [spa] (tussenwerpsel) (informeel)
1. verkorting van: n'est-ce pas
toch
niewaar 

qSPA

SPA [ɛspea] (v.)
1. afkorting van: Société protectrice des animaux
Dierenbescherming 

qspacieusement

spacieusement [spasjøzmɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. ruim
breeduit 

qspacieux

spacieux [spasjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: spacieuse [spasjøz])
1. ruim
uitgestrekt 

qspadassin

spadassin [spadasɛ̃] (m.)
1. (formeel)
huurmoordenaar 
2. (archaïsch)
vechtersbaas
ijzervreter 

qspadice

spadice [spadis] (m.) (plantkunde)
1. bloeikolf (Spadix) 

qspaetzle

spaetzle [ʃpɛtzœl(ə), ʃpɛtzlə] (m.; meervoud: spaetzles, onveranderlijk) (culinaria)
1. spätzle (deegreepjes, specialiteit uit de Elzas) 

qspaghetti

spaghetti [spagɛti] (m.)
¶. overige voorbeelden
(schertsend) western spaghetti
spaghettiwestern 

qspaghettis

spaghettis [spagɛti] (meervoud; m.)
1. spaghetti (enk.) 

qspahi

spahi [spai] (m.)
1. spahi (Arabisch ruitersoldaat) 

qspalax

spalax [spalaks] (m.) (dierkunde)
1. blindmuis 

qspallation

spallation [spalasjɔ̃] (v.) (kernfysica)
1. spallatie
splintering 

qspalter

spalter [spaltɛr] (m.) (ambacht, bouw)
1. spalter 

qspam

spam [spam] (m.) (computer)
1. spam 
♦ voorbeelden
envoyer des spams
spammen 

qsparadrap

sparadrap [sparadra] (m.)
1. (kleef)pleister
hechtpleister 

qspardeck

spardeck [spardɛk] (m.) (scheepvaart)
1. spardek 

qsparganier

sparganier [sparganje] (m.) (plantkunde)
1. egelskop (Sparganium)
waterlint 

qsparring-partner

sparring-partner [spariŋpartnɛr] (m.; meervoud: sparring-partners) (boksen)
1. sparringpartner 

qspart

spart [spart] (m.) zie sparte

qspartakisme

spartakisme [spartakism] (m.) (geschiedenis)
1. Spartakusbeweging (in Duitsland) 

qspartakiste

spartakiste1 [spartakist] (m. & v.) (geschiedenis)
1. spartakist(e) 

qspartakiste

spartakiste2 [spartakist] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. spartakistisch 

qsparte

sparte [spart] (m.) (plantkunde)
1. esparto(gras)
(h)alfagras, spart(e), spartelgras 

qspartéine

spartéine [spartein] (v.) (farmacie)
1. sparteïne (alkaloïde uit espartogras) 

qsparterie

sparterie [spartəri] (v.)
1. matwerk
vlechtwerk, flitswerk, sparterie 

qspartiate

spartiate1 [sparsjat] (v.)
¶. overige voorbeelden
à la spartiate
spartaans 
élever ses enfants à la spartiate
zijn kinderen /spartaans/streng en sober/ opvoeden 

qspartiate

spartiate2 [sparsjat] (m. & v.) (figuurlijk)
1. spartaan(se) 

qspartiate

spartiate3 [sparsjat] (bijvoeglijk naamwoord) (oudheid, topografie, volkenkunde)
1. Spartaans 

qSpartiate

Spartiate [sparsjat] (m. & v.) (oudheid, topografie, volkenkunde)
1. Spartaan(se) 

qspartiates

spartiates [sparsjat] (meervoud; v.)
1. Griekse sandalen 

qspasme

spasme [spasm] (m.)
1. spasme
(spier)kramp 
♦ voorbeelden
spasme de plaisir
orgasme 
2. samentrekking 

qspasmodique

spasmodique [spasmɔdik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. spasmodisch
spasmisch, spastisch, krampachtig 
2. stuipachtig
krampachtig, spasmodisch 
♦ voorbeelden
rire spasmodique
lachstuip 

qspasmolytique

spasmolytique1 [spasmɔlitik] (m.) (farmacie, medisch)
1. krampstillend middel
spasmolyticum, antispasmodicum 

qspasmolytique

spasmolytique2 [spasmɔlitik] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie, medisch)
1. krampstillend
krampwerend, spasmolytisch, antispasmodisch 

qspasmophile

spasmophile1 [spasmɔfil] (m. & v.) (medisch)
1. spasmofiliepatiënt(e) 

qspasmophile

spasmophile2 [spasmɔfil] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. spasmofiel 

qspasmophilie

spasmophilie [spasmɔfili] (v.) (medisch)
1. spasmofilie
neiging tot spasmen 

qspasticité

spasticité [spastisite] (v.) (medisch)
1. spasticiteit
spierhypertonie 

qspastique

spastique [spastik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. spastisch 

qspatangue

spatangue [spatɑ̃g] (m.) (dierkunde)
1. purperhartegel 

qspath

spath [spat] (m.) (geologie, mineralogie)
1. spaat 
♦ voorbeelden
spath brunissant
bruinspaat 
spath calcaire
kalkspaat 
spath fluor
vloeispaat 
spath d'Islande
kalkspaat 
spath pesant
zwaarspaat 

qspathe

spathe [spat] (v.)
1. (archeologie, wapen)
spatha (Frankisch zwaard) 
2. (plantkunde)
bloeischede
bloemschede 

qspathique

spathique [spatik] (bijvoeglijk naamwoord) (mineralogie)
1. spaatachtig 
♦ voorbeelden
fer spathique
spaatijzersteen, sideriet, ijzerspaat 

qspatial

spatial1 [spasjal] (m.)
1. ruimtevaart
ruimtevaartindustrie 

qspatial

spatial2 [spasjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: spatiale [spasjal])
1. ruimte- 
♦ voorbeelden
centre spatial
ruimtevaartcentrum 
engin spatial
ruimtevaartuig, ruimteschip 
fusée spatiale
ruimteraket 
navette spatiale
ruimteveer, spaceshuttle 
vaisseau/véhicule spatial
ruimtevaartuig, ruimteschip 
voyage spatial
ruimtereis 
2. (formeel; filosofie, psychologie)
ruimtelijk 
♦ voorbeelden
(elektriciteit) charge spatiale
ruimtelading 

qspatialisation

spatialisation [spasjalizasjɔ̃] (v.)
1. (filosofie)
(omschrijving) (het) geven van een ruimtelijk karakter
ruimtelijke weergave/voorstelling 
2. (fysiologie)
(omschrijving) ruimtelijke lokalisering van een prikkel 

qspatialiser

spatialiser [spasjalize] (overgankelijk werkwoord)
1. (filosofie)
een ruimtelijk karakter geven (aan) 
2. (ruimtevaart)
in de ruimte brengen
lanceren 
3. (ruimtevaart)
aan de ruimte aanpassen 

qspatialité

spatialité [spasjalite] (v.) (filosofie)
1. ruimtelijkheid 

qspatio-

spatio- (prefix)
1. ruimte-
ruimtelijk 

qspatiologie

spatiologie [spasjɔlɔʒi] (v.)
1. spatiologie
ruimtevaartwetenschap 

qspationaute

spationaute [spasjɔnot] (m. & v.) (zeldzaam)
1. ruimtevaarder 

qspationautique

spationautique [spasjɔnotik] (v.) (zeldzaam)
1. ruimtevaart
ruimtevaartonderzoek, ruimtevaartkunde 

qspationef

spationef [spasjɔnɛf] (m.) (archaïsch)
1. ruimteschip
ruimtevaartuig 

qspatiotemporel

spatiotemporel [spasjɔtɑ̃pɔrɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: spatiotemporelle [spasjɔtɑ̃pɔrɛl]) (formeel)
1. tijdruimtelijk
van/in ruimte en tijd 

qspatule

spatule [spatyl] (v.)
1. spatel
(op)strijkmes, plamuurmes, tempermes, paletmes 
♦ voorbeelden
spatule de maçon (pour jointoyer)
voegspijker 
2. (medisch)
spatel 
♦ voorbeelden
spatule pour l'examen du pharynx
tongspatel 
3. (skiën)
punt (van een ski) 
4. (dierkunde)
lepelaar 
♦ voorbeelden
spatule blanche
lepelaar 
5. spatelvormig uiteinde (van een vork, een lepel) 
6. (huishouden)
pannenkoekmes
bakspatel 

qspatulé

spatulé [spatyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: spatulée [spatyle]) (biologie)
1. spatelvormig 

qspé

spé [spe] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. verkorting van: spécial/spéciale
♦ voorbeelden
math spé
wiskunde voor het 2e deel van de propedeuse (van een hogeschool) 

qspeaker

speaker [spikœr] (m.)
1. (archaïsch)
radio-omroeper
televisieomroeper, nieuwslezer, (programma)presentator 
2. speaker
voorzitter van het Britse Lagerhuis 

qspeakerine

speakerine [spikrin] (v.) (archaïsch)
1. radio-omroepster
televisieomroepster, presentatrice, nieuwslezeres 

qspécial

spécial [spesjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: spéciale [spesjal])
1. speciaal
bijzonder, uitzonderlijk, apart 
♦ voorbeelden
armes spéciales
atoomwapens, niet-conventionele wapens 
cas spécial
speciaal geval, uitzonderingsgeval 
envoyé spécial
speciale verslaggever, speciale correspondent 
c'est un peu spécial
dat is een beetje vreemd/raar 
(overheid) pouvoirs spéciaux
bijzondere volmacht 
rien de spécial
niets bijzonders 
2. speciaal
specialistisch, vak- 
♦ voorbeelden
connaissances spéciales
vakkennis, specialistische kennis 
mathématiques spéciales
wiskunde voor het 2e deel van de propedeuse (van een hogeschool) 
¶. overige voorbeelden
(eufemistisch) mœurs spéciales
andere geaardheid, homoseksualiteit 

qspéciale

spéciale [spesjal] (v.) (onderwijs)
1. (omschrijving) laatste jaar van de middelbare school, waarin men zich in wiskunde kan specialiseren 

qspécialement

spécialement [spesjalmɑ̃] (bijwoord)
1. speciaal
in het bijzonder, met name 
♦ voorbeelden
s'intéresser spécialement à qqch.
zich in het bijzonder voor iets interesseren 
pas spécialement
niet zo erg, niet bijzonder (veel) 
il vient spécialement pour vous voir
hij komt speciaal /voor u/om u op te zoeken/ 

qspécialisation

spécialisation [spesjalizasjɔ̃] (v.)
1. specialisatie
specialisering 

qspécialisé

spécialisé [spesjalize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: spécialisée [spesjalize])
1. gespecialiseerd 
♦ voorbeelden
être spécialisé dans qqch.
ergens in gespecificeerd zijn 
2. specialistisch
vak- 
♦ voorbeelden
littérature spécialisée
vakliteratuur 
¶. overige voorbeelden
ouvrier spécialisé
ongeschoold arbeider 

qspécialiser

spécialiser1 [spesjalize] (overgankelijk werkwoord)
1. specialiseren 
♦ voorbeelden
être spécialisé dans qqch.
ergens gespecialiseerd in zijn 

qspécialiser

se spécialiser2 [səspesjalize] (wederkerend werkwoord)
1. (+ dans)
zich specialiseren in 

qspécialiste

spécialiste1 [spesjalist] (m. & v.)
1. (ook medisch) specialist(e)
deskundige, vakman 
♦ voorbeelden
spécialiste des communications
telecommunicatiedeskundige 
consulter un spécialiste en rhumatologie
een reumatoloog raadplegen 
2. (informeel)
meester 
♦ voorbeelden
c'est un spécialiste de la poisse
hij heeft ook altijd pech 

qspécialiste

spécialiste2 [spesjalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook medisch) specialistisch
deskundig, vakkundig 

qspécialité

spécialité [spesjalite] (v.)
1. (ook culinaria)
specialiteit 
♦ voorbeelden
(informeel) il a la spécialité de vous interrompre à tout instant
hij heeft de onhebbelijke gewoonte je steeds in de rede te vallen 
(informeel) c'est sa spécialité
dat is zijn specialiteit, daar is hij een meester/ster in 
spécialité de la maison
spécialité de la maison, speciaal gerecht 
spécialité régionale
speciaal streekgerecht 
2. (wetenschappelijk)
specialisme
vakgebied 
♦ voorbeelden
langage/langue de spécialité
vaktaal 
spécialité médicale
medisch specialisme 
3. (formeel)
eigenheid
specificiteit 
♦ voorbeelden
(overheid) spécialité administrative
(omschrijving) principe dat inhoudt dat ieder bestuurlijk apparaat binnen zijn bevoegdheden moet blijven 
(overheid) spécialité budgétaire
(omschrijving) regel volgens welke de gelden van een begrotingspost niet naar een andere post kunnen worden overgeheveld 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) spécialité hypothécaire
(omschrijving) exacte omschrijving van het goed waarop de hypotheek rust 
(farmacie) spécialité pharmaceutique
merkgeneesmiddel, spécialité 

qspéciation

spéciation [spesjasjɔ̃] (v.) (biologie)
1. speciatie
soortvorming 

qspécieusement

spécieusement [spesjøzmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. bedrieglijk
schoonschijnend, misleidend (mooi/echt) 

qspécieux

spécieux [spesjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: spécieuse [spesjøz])
1. (formeel)
bedrieglijk
schijnbaar waar, schijn- 
♦ voorbeelden
question spécieuse
strikvraag 
raisonnement spécieux
drogreden 
2. (archaïsch)
verleidelijk
aanlokkelijk 

qspécification

spécification [spesifikasjɔ̃] (v.)
1. specificatie
gedetailleerde opgave, precisering 
2. (juridisch)
specificatie
zaakvorming 

qspécificité

spécificité [spesifisite] (v.)
1. specificiteit
specifiek karakter, eigenaardigheid 

qspécifier

spécifier [spesifje] (overgankelijk werkwoord)
1. specificeren
gedetailleerd beschrijven, duidelijk /(kenbaar) maken/zeggen/, nader aanduiden 

qspécifique

spécifique1 [spesifik] (m.)
1. (het) specifieke 

qspécifique

spécifique2 [spesifik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. specifiek
kenmerkend, karakteristiek, bijzonder, eigen 
♦ voorbeelden
différence spécifique
specifiek verschil 
(belastingen, overheid) droits spécifiques
specifieke (invoer)rechten 
(farmacie) médicament spécifique
specificum, specifiek geneesmiddel 
2. (natuurkunde)
soortelijk
specifiek 
♦ voorbeelden
chaleur spécifique
soortelijke/specifieke warmte 
masse spécifique
soortelijke massa 
poids spécifique
soortelijk/specifiek gewicht, dichtheid 

qspécifiquement

spécifiquement [spesifikmɑ̃] (bijwoord)
1. specifiek
typisch 

qspécimen

spécimen [spesimɛn] (m.)
1. specimen
voorbeeld, proef, staaltje 
2. proefexemplaar
proefnummer, monster 
♦ voorbeelden
numéro spécimen
proefnummer 
3. (informeel; ironisch)
kwant
vrouwspersoon, heerschap, snuiter 
♦ voorbeelden
drôle de spécimen
vreemde vogel, rare snuiter 

qspéciosité

spéciosité [spesjozite] (v.) (zeldzaam)
1. bedrieglijkheid
schone schijn 

qspécisme

spécisme [spesism] (m.)
1. speciësisme 

qspectacle

spectacle [spɛktakl] (m.)
1. aanblik
toneel, tafereel, schouwspel 
♦ voorbeelden
au spectacle de
bij het zien van 
/se donner/s'offrir/ en spectacle
te kijk staan, te koop lopen, proberen op te vallen 
2. (toneel)voorstelling
opvoering, vertoning, show 
♦ voorbeelden
aller au spectacle
naar de schouwburg gaan 
artistes du spectacle
artiesten uit de showbusiness 
courir les spectacles
geen voorstelling overslaan 
film/pièce/revue à grand spectacle
spektakelstuk 
industrie du spectacle
amusementsindustrie, showbusiness 
spectacle lumineux
lichtshow 
spectacle à un seul personnage
one(wo)manshow, solovoorstelling 
salle de spectacle(s)
toneelzaal, bioscoop(zaal) 
(officieel aanbevolen door de Franse regering) spectacle solo
solovoorstelling, one(wo)manshow 
spectacle son et lumière
klank- en lichtspel 
spectacle total
totaalvoorstelling 
spectacle (au) laser
lasershow 
3. (archaïsch)
mise-en-scène 

qspectaculaire

spectaculaire [spɛktakylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. spectaculair
opzienbarend, indrukwekkend, sensationeel 

qspectateur

spectateur [spɛktatœr] (m.), spectatrice [spɛktatris] (v.)
1. toeschouw(st)er
beschouwer, waarnemer, (oog)getuige 
♦ voorbeelden
être le spectateur d'une rixe
(oog)getuige van een relletje zijn 

qspectral

spectral [spɛktral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: spectrale [spɛktral])
1. (optica)
spectraal
spectrum- 
♦ voorbeelden
analyse spectrale
spectraalanalyse 
couleurs spectrales
spectrale kleuren 
raie spectrale
spectraallijn, spectrale lijn, spectrumlijn 
2. (formeel)
spookachtig 

qspectre

spectre [spɛktr] (m.)
1. spook 
2. (figuurlijk)
spook(beeld)
schrikbeeld, waanvoorstelling, hersenschim 
♦ voorbeelden
agiter le spectre de la révolution
met het spook der revolutie dreigen 
le spectre de la révolution
het spook der revolutie 
3. spook (bleek, mager iemand)
benenpakhuis, gratenpakhuis 
4. (geluidsleer, optica; ook figuurlijk)
spectrum 
♦ voorbeelden
spectre d'absorption
absorptiespectrum 
spectre acoustique
akoestisch spectrum 
spectre atomique
atoomspectrum 
spectre continu
continuspectrum 
spectre discontinu
discontinu spectrum 
spectre d'émission
emissiespectrum 
spectre d'étincelles
vonk(en)spectrum 
spectre infrarouge
infraroodspectrum 
spectre magnétique
magnetisch spectrum 
spectre de masse
massaspectrum 
spectre prismatique
prismaspectrum 
spectre solaire
zonnespectrum 
spectre sonore
geluidsspectrum 
spectre ultraviolet
ultravioletspectrum 

qspectrogramme

spectrogramme [spɛktrɔgram] (m.) (optica)
1. spectrogram 

qspectrographe

spectrographe [spɛktrɔgraf] (m.)
1. (optica)
spectrograaf 
2. (geluidsleer)
geluidsspectrograaf 

qspectrohéliographe

spectrohéliographe [spɛktrɔeljɔgraf] (m.) (astronomie)
1. spectroheliograaf 

qspectromètre

spectromètre [spɛktrɔmɛtr] (m.) (metriek stelsel, optica)
1. spectrometer 
♦ voorbeelden
spectromètre de masse
massaspectrometer 

qspectrométrie

spectrométrie [spɛktrɔmetri] (v.) (metriek stelsel, optica)
1. spectrometrie 

qspectrophotomètre

spectrophotomètre [spɛktrɔfɔtɔmɛtr] (m.) (metriek stelsel, optica)
1. spectrofotometer 

qspectroscope

spectroscope [spɛktrɔskɔp] (m.) (optica)
1. spectroscoop 
♦ voorbeelden
spectroscope à prisme
prismaspectroscoop 
spectroscope à réseau
roosterspectroscoop 

qspectroscopie

spectroscopie [spɛktrɔskɔpi] (v.) (optica)
1. spectroscopie 

qspectroscopique

spectroscopique [spɛktrɔskɔpik] (bijvoeglijk naamwoord) (optica)
1. spectroscopisch 

qspéculaire

spéculaire1 [spekylɛr] (v.) (plantkunde)
1. venusspiegel
spiegelklokje, vrouwenspiegel 

qspéculaire

spéculaire2 [spekylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. spiegel- 
♦ voorbeelden
écriture spéculaire
spiegelschrift 
¶. overige voorbeelden
(mineralogie) fer spéculaire
roodijzersteen 
(metaal) fonte spéculaire
spiegelijzer 
pierre spéculaire
glimmer 

qspéculateur

spéculateur [spekylatœr] (m.), spéculatrice [spekylatris] (v.) (beurs, financiën)
1. speculant(e) 
♦ voorbeelden
spéculateurs en Bourse
beursspeculanten 
spéculateur foncier
grondspeculant 

qspéculatif

spéculatif [spekylatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: spéculative [spekylativ])
1. (filosofie)
speculatief
theoretisch, bespiegelend 
♦ voorbeelden
esprit spéculatif
bespiegelende geest 
2. onzeker
speculatief, slechts op veronderstellingen berustend 
3. (beurs, financiën)
speculatief 
♦ voorbeelden
acheter à des fins spéculatives
op speculatie kopen 
valeurs spéculatives
speculatiefondsen 

qspéculation

spéculation [spekylasjɔ̃] (v.)
1. (ook filosofie)
theoretische beschouwing
bespiegeling 
♦ voorbeelden
se livrer à des spéculations
zich overgeven aan bespiegelingen 
les spéculations des métaphysiciens
de theoretische beschouwingen van de metafysici 
2. speculatie ((het) als reëel aannemen van mogelijkheden waarnaar men zijn handelwijze inricht) 
♦ voorbeelden
faire des spéculations
speculeren, gissen 
3. (beurs, financiën)
speculatie 
♦ voorbeelden
spéculation à la baisse/hausse
speculatie à la baisse/hausse 
spéculations immobilières
speculatie in onroerende goederen 
se livrer à des spéculations
speculeren 
spéculation sur séance
daghandel 
4. (figuurlijk)
berekening
inschatting 

qspéculaus

spéculaus [spekylos] (m.) (Belgisch-Frans (Waals)) zie spéculos

qspéculer

spéculer [spekyle] (onovergankelijk werkwoord)
1. (filosofie)
speculeren
theoretiseren 
♦ voorbeelden
spéculer sur la nature du mal
naar een verklaring zoeken voor de aard van het kwaad 
2. (beurs, financiën)
speculeren 
♦ voorbeelden
spéculer /à la/en/ bourse
speculeren op de beurs 
spéculer à la baisse/hausse
à la baisse/hausse speculeren 
3. (figuurlijk)
speculeren (op)
rekenen (op), gokken (op) 
♦ voorbeelden
spéculer sur la bêtise humaine
speculeren op de menselijke domheid 

qspéculoos

spéculoos [spekylos] (m.) zie spéculos

qspéculos

spéculos [spekylos] (m.)
1. speculaas(je) 

qspéculum

spéculum, speculum [spekylɔm] (m.) (medisch)
1. speculum 
♦ voorbeelden
spéculum anal
anaalspeculum 
spéculum nasal
neusspeculum 
spéculum rectal
rectumspeculum 
spéculum vaginal
vaginaalspeculum 

qspeech

speech [spitʃ] (m.; meervoud: speechs, speeches) (archaïsch)
1. speech
toespraak 
♦ voorbeelden
prononcer un speech
een speech houden 

qspeed

speed1 [spid] (m.) (informeel)
1. speed
amfetamine, dope 

qspeed

speed2 [spid] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. speedy
aan/onder de speed/dope/amfetamine (zittend), onder invloed van speed/dope/amfetamine (verkerend) 
2. (figuurlijk)
hyperactief
erg opgewonden, speedy 

qspeed

speed3 [spid] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. erg/snel opgewonden 

qspeedé

speedé [spide] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: speedée [spide])
1. (argot)
speedy
aan/onder de dope/amfetamine/speed (zittend), onder invloed van dope/amfetamine/speed (verkerend) 
2. (figuurlijk, informeel)
hyperactief
erg opgewonden, speedy 

qspeeder

speeder [spide] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. opschieten
zich haasten 
♦ voorbeelden
speeder comme un dingue
zich rot rennen 

qspeed-sail

speed-sail [spidsɛl] (m.; meervoud: speed-sails) (zeilsport)
1. speedsail
strandsurfplank 

qspeedway

speedway [spidwe] (m.) (motorsport)
1. speedway 

qspeiss

speiss [spɛs] (m.) (metaal)
1. spijs 

qspéléo

spéléo1 [speleo] (v.) (informeel)
1. verkorting van: spéléologie


qspéléo

spéléo2 [speleo] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: spéléologue


qspéléo-

spéléo- (prefix)
1. speleo-
grot-, holen- 

qspéléologie

spéléologie [speleɔlɔʒi] (v.)
1. speleologie
grotonderzoek, holenonderzoek 

qspéléologique

spéléologique [speleɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. speleologisch
holenkundig 
♦ voorbeelden
exploration spéléologique
grotonderzoek 

qspéléologue

spéléologue [speleɔlɔg] (m. & v.)
1. speleoloog/speleologe
holenkundige, grotonderzoeker, holenonderzoeker 

qspéléonaute

spéléonaute [speleɔnot] (m. & v.)
1. (langdurig ondergronds blijvende) speleoloog/speleolloge 

qspencer

spencer vêtement[spɛ̃sɛr] (m.)
1. spencer 
2. (leger)
korte/strakke uniformjas 

qspéos

spéos [speos] (m.) (archeologie)
1. ondergrondse tempel (in Egypte) 

qspergule

spergule [spɛrgyl] (v.) (plantkunde)
1. spurrie 

qspermaceti

spermaceti [spɛrmaseti] (m.) (dierkunde, cosmetica)
1. walschot
spermaceti, spermaceet 

qspermaphyte

spermaphyte [spɛrmafit] (m.) (plantkunde)
1. zaadplant
fanerogaam 

qspermat-

spermat- (prefix)
1. spermat-
sperm(i)-, zaad- 

qspermatide

spermatide [spɛrmatid] (v.) (biologie)
1. spermatide 

qspermatie

spermatie [spɛrmati] (v.) (plantkunde)
1. spermatium (eenkernige zwamspore) 

qspermatique

spermatique [spɛrmatik] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie)
1. zaad- 
♦ voorbeelden
(anatomie) artère spermatique
zaadslagader 
(anatomie) cordon spermatique
zaadstreng 
(anatomie) veine spermatique
zaadader 

qspermato-

spermato- (prefix)
1. spermato-
sperm(i)o-, zaad- 

qspermatocyte

spermatocyte [spɛrmatɔsit] (m.) (biologie)
1. spermatocyt 

qspermatogénèse

spermatogénèse [spɛrmatɔʒenɛz] (v.) (biologie)
1. spermatogenese
spermiogenese 

qspermatogonie

spermatogonie [spɛrmatɔgɔni] (v.) (biologie)
1. spermamoedercel
spermatogonium 

qspermatophyte

spermatophyte [spɛrmatɔfit] (m.) (archaïsch) zie spermaphyte

qspermatozoïde

spermatozoïde [spɛrmatɔzɔid] (m.) (biologie)
1. (mannelijke) zaadcel
spermatozoïde, spermatozoön, spermie 

qsperme

sperme [spɛrm] (m.)
1. sperma
zaad 
♦ voorbeelden
banque du sperme
spermabank 

qspermicide

spermicide1 [spɛrmisid] (m.) (farmacie)
1. zaaddodend middel
spermaticide, spermicide 

qspermicide

spermicide2 [spɛrmisid] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie)
1. zaaddodend
sperma(ti)cide, spermatocide 

qspermine

spermine [spɛrmin] (v.) (biochemie)
1. spermine 

qspermo-

spermo- (prefix) zie spermato-

qspermogonie

spermogonie [spɛrmɔgɔni] (v.) (plantkunde)
1. spermogonium (voortplantingsorgaan van de spermatiën)
pycnium 

qspermogramme

spermogramme [spɛrmɔgram] (m.) (medisch)
1. spermiogram (resultaat van het spermaonderzoek) 

qspermophile

spermophile [spɛrmɔfil] (m.) (dierkunde)
1. ziesel (soort knaagdier) 

qspet

spet [spɛ] (m.) (dierkunde)
1. pijlsnoek 

qSPF

SPF [ɛspeɛf] (m.) (België)
1. afkorting van: service public fédéral
FOD (Federale Overheidsdienst) 

qsphacèle

sphacèle [sfasɛl] (m.) (medisch)
1. (stuk) necrotisch weefsel 

qsphagnale

sphagnale [sfagnal] (v.) (plantkunde)
1. veenmos (als orde)(Sphagnacea) 

qsphaigne

sphaigne [sfɛɲ] (v.) (plantkunde)
1. veenmos
sfagnum 

qsphénisque

sphénisque [sfenisk] (m.) (dierkunde)
1. pinguïn
vetgans (archaïsch) 

qsphénoïdal

sphénoïdal [sfenɔidal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sphénoïdale [sfenɔidal]) (anatomie)
1. wigvormig 
♦ voorbeelden
sinus sphénoïdal
wiggenbeensholte 

qsphénoïde

sphénoïde1 [sfenɔid] (m.) (anatomie)
1. wiggenbeen 

qsphénoïde

sphénoïde2 [sfenɔid] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) os sphénoïde
wiggenbeen 

qsphère

sphère [sfɛr] (v.)
1. (ook astronomie)
sfeer
bol 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) sphère armillaire
armillairsfeer (in stalen ringen uitgebeeld planetenstelsel)
armillarium 
sphère céleste
hemelbol, hemelglobe 
sphère terrestre
aardbol, wereldbol, aardglobe 
2. (figuurlijk)
sfeer
kring, schoot 
♦ voorbeelden
sphère d'action
werkingssfeer, werkingsgebied 
sphère d'attributions
ressort 
hautes sphères de la politique
hogere sferen van de politieke wereld 
sphère d'influence
invloedssfeer, machtssfeer 

qsphéricité

sphéricité [sferisite] (v.) (formeel)
1. bolrondheid
bolvorm(igheid), kogelvormigheid 
♦ voorbeelden
aberration de sphéricité
sferische aberratie, askring 

qsphérique

sphérique [sferik] (bijvoeglijk naamwoord) (ook meetkunde, ook natuurkunde)
1. bolvormig
kogelvormig, sferisch, bol- 
♦ voorbeelden
coordonnées sphériques
bolcoördinaten, sferische coördinaten 
miroir sphérique
bolle spiegel, sferische spiegel 
triangle sphérique
boldriehoek, sferische driehoek 
trigonométrie sphérique
boldriehoeksmeting 

qsphéroïdal

sphéroïdal [sferɔidal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sphéroïdale [sferɔidal]) (formeel)
1. sferoïdaal
afgeplat bolvormig 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) état sphéroïdal
sferoïdale toestand 

qsphéroïde

sphéroïde [sferɔid] (m.) (formeel)
1. sferoïde 

qsphéromètre

sphéromètre [sferɔmɛtr] (m.) (metriek stelsel, natuurkunde, optica)
1. sferometer 

qsphex

sphex [sfɛks] (m.) (dierkunde)
1. graafwesp 

qsphincter

sphincter [sfɛ̃ktɛr] (m.)
1. sluitspier
sfincter 
♦ voorbeelden
sphincter anal
sluitspier van de anus 
sphincter de l'anus
sluitspier van de anus 

qsphinctérien

sphinctérien [sfɛ̃kterjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sphinctérienne [sfɛ̃kterjɛn]) (anatomie)
1. sfincter-
sluitspier- 
♦ voorbeelden
contrôle sphinctérien
beheersing van de sluitspieren 
muscle sphinctérien
sluitspier, sfincter 

qsphinge

sphinge [sfɛ̃ʒ] (v.)
1. sfinx (met de buste van een vrouw) 
2. (figuurlijk)
raadselachtige/ondoorgrondelijke vrouw
sfinx 

qsphinx

sphinx [sfɛ̃ks] (m.)
1. sfinx 
2. (figuurlijk)
sfinx
ondoorgrondelijk iemand, raadselachtige figuur 
3. (dierkunde)
sfinx
pijlstaart(vlinder) 
♦ voorbeelden
sphinx du liseron
windepijlstaart 
sphinx tête-de-mort
doodshoofdvlinder 

qsphragistique

sphragistique [sfraʒistik] (v.)
1. zegelkunde
sfragistiek 

qsphygmo-

sphygmo- (prefix) (medisch)
1. sfygmo- (m.b.t. de polsslag)
pols- 

qsphygmogramme

sphygmogramme [sfigmɔgram] (m.) (medisch)
1. sfygmogram (registratie van de polsslag) 

qsphygmographe

sphygmographe [sfigmɔgraf] (m.) (medisch)
1. sfygmograaf
polsschrijver 

qsphygmomanomètre

sphygmomanomètre [sfigmɔmanɔmɛtr] (m.) (medisch, metriek stelsel)
1. bloeddrukmeter
tonometer 

qsphygmotensiomètre

sphygmotensiomètre [sfigmɔtɑ̃sjɔmɛtr] (m.) zie sphygmomanomètre

qsphyrène

sphyrène [sfirɛn] (v.) (dierkunde)
1. pijlsnoek 

qspi

spi [spi] (m.) (informeel)
1. verkorting van: spinnaker


qspic

spic [spik] (m.) (plantkunde)
1. spijk
grote lavendel 
♦ voorbeelden
huile de spic
spijkolie 
lavande de spic
Indische spijk 

qspica

spica [spika] (m.) (medisch)
1. korenaarverband (spica) 

qspiciforme

spiciforme [spisifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. aarvormig 

qspicilège

spicilège [spisilɛʒ] (m.) (boekhandel)
1. verzameling
bundel, bloemlezing 

qspicule

spicule [spikyl] (m.)
1. (dierkunde)
spiculum (naaldvormig stekelelement bij ongewervelden) 
2. (astronomie)
spicula (sprietvormig uitsteeksel van de zon) 

qspider

spider [spidɛr] (m.) (verouderd)
1. spider (kleine sportauto) 
2. kattenbak
dickeyseat 

qspiegel

spiegel [spigɛl] (m.) (metaal)
1. spiegelijzer 

qspikes

spikes [spɛjk, spɛk] (meervoud; m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. spikes 

qspin

spin [spin] (m.) (kernfysica)
1. spin(impulsmoment) 
♦ voorbeelden
spin isotopique
isospin, isotopische/isobarische spin 
spin nucléaire
kernspin 
spin d'orbite
baanspin 

qspina-bifida

spina-bifida [spinabifida] (m.; meervoud: onveranderlijk) (medisch)
1. open rug(getje)
spina bifida 

qspinal

spinal [spinal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: spinale [spinal]) (anatomie)
1. spinaal
ruggenmergs- 
♦ voorbeelden
nerf spinal
ruggenmergszenuw 
2. spinaal
ruggengraats- 

qspina-ventosa

spina-ventosa [spinavɛ̃toza] (m.; meervoud: onveranderlijk) (medisch)
1. spina ventosa (tuberculeuze vorm van beenmergontsteking) 

qspinelle

spinelle [spinɛl] (m.)
1. spinel 

qspinnaker

spinnaker [spinakɛr, spinakər] (m.) (zeilvaart)
1. spinnaker 
♦ voorbeelden
avaleur de spinnaker
spinnakertrechter 

qspinosisme

spinosisme, spinozisme [spinozism] (m.) (filosofie)
1. spinozisme 

qspiracle

spiracle [spirakl] (m.) (dierkunde)
1. ademhalingsopening
spiraculum 

qspiral

spiral1 [spiral] (m.) (uurwerk)
1. spiraalveer (van een horloge) 

qspiral

spiral2 [spiral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: spirale [spiral]) (zeldzaam)
1. spiraalvormig
spiraalsgewijs, schroeflijnig 
¶. overige voorbeelden
(astronomie) galaxie spirale
spiraalnevel 
(astronomie) nébuleuse spirale
spiraalnevel 
(uurwerk) ressort spiral
spiraalveer (van een horloge) 

qspirale

spirale [spiral] (v.)
1. (ook beeldende kunst)
spiraal
spiraalvormige beweging 
♦ voorbeelden
en spirale
spiraalsgewijs, spiraalvormig 
spirale inflationniste
inflatiespiraal 
spirale des prix
prijsspiraal 
spirale de la violence
geweldsspiraal 
2. (meetkunde)
spiraal
krullijn 
♦ voorbeelden
spirale d'Archimède
spiraal van Archimedes 
spirale hyperbolique
hyperbolische spiraal 
spirale logarithmique
logaritmische spiraal 
3. (meetkunde)
spiraal
schroeflijn 

qspiralé

spiralé [spirale] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: spiralée [spirale]) (formeel)
1. spiraalvormig
spiraalsgewijs 

qspirant

spirant [spirɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: spirante [spirɑ̃t]) (taalkunde)
1. spirantisch 
♦ voorbeelden
consonne spirante
spirant 

qspirante

spirante [spirɑ̃t] (v.) (taalkunde)
1. spirant 

qspire

spire [spir] (v.) (formeel)
1. winding 
♦ voorbeelden
spire d'un enroulement
winding van een wikkeling 
spire de vis
schroeflijn, schroefgang 

qspirée

spirée [spire] (v.) (plantkunde)
1. spirea 
♦ voorbeelden
spirée ulmaire
moerasspirea 

qspirifer

spirifer [spirifɛr] (m.) (dierkunde)
1. spirifer (fossiele armpotige) 

qspirille

spirille [spirij] (m.) (biologie)
1. spiril
schroefbacterie 

qspirillose

spirillose [spirijoz] (v.) (medisch)
1. spirillose 

qspiringue

spiringue [spirɛ̃g] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. spiering (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
schouderkarbonade 

qspiritain

spiritain [spiritɛ̃] (m.) (zeldzaam; rooms-katholiek)
1. pater (van de Congregatie) van de Heilige Geest 

qspirite

spirite1 [spirit] (m. & v.)
1. spiritist(e) 

qspirite

spirite2 [spirit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. spiritistisch 

qspiritisme

spiritisme [spiritism] (m.)
1. spiritisme 

qspiritual

spiritual [spiritɥɔl] (m.; meervoud: spirituals [spiritɥɔls])
1. (negro)spiritual
gospel(song) 

qspiritualisation

spiritualisation [spirityalizasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. vergeestelijking 

qspiritualiser

spiritualiser [spirityalize] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. vergeestelijken 

qspiritualisme

spiritualisme [spirityalism] (m.) (filosofie, theologie)
1. spiritualisme 

qspiritualiste

spiritualiste1 [spirityalist] (m. & v.) (filosofie)
1. spiritualist(e) 

qspiritualiste

spiritualiste2 [spirityalist] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. spiritualistisch 

qspiritualité

spiritualité [spirityalite] (v.)
1. (filosofie)
geestelijk karakter (van iets)
onstoffelijkheid, geestelijkheid 
♦ voorbeelden
la spiritualité de l'âme
het geestelijk karakter van de ziel 
2. spiritualiteit
geestelijke levenshouding 
♦ voorbeelden
la spiritualité franciscaine
de franciscaanse spiritualiteit 

qspirituel

spirituel1 [spirityɛl] (m.)
1. (het) geestelijke 
♦ voorbeelden
le spirituel et le temporel
het geestelijke en het wereldlijke 

qspirituel

spirituel2 [spirityɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: spirituelle [spirityɛl])
1. (ook filosofie)
geestelijk
spiritueel, onstoffelijk 
♦ voorbeelden
concert spirituel
concert van gewijde muziek, kerkconcert 
c'est son fils spirituel
dat is zijn geestelijke zoon 
parenté spirituelle
geestelijke verwantschap 
pouvoir spirituel et pouvoir temporel
kerkelijk en wereldlijk gezag 
vie spirituelle
geestelijk leven 
2. geestig
snedig, spiritueel 
♦ voorbeelden
plaisanterie/repartie spirituelle
geestig grapje/antwoord 

qspirituellement

spirituellement [spirityɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. (ook filosofie)
spiritueel
geestelijk 
2. geestig
snedig, spiritueel 

qspiritueux

spiritueux1 [spirityø] (meervoud; m.)
1. sterkedrank (enk.)
sterk alcoholhoudende dranken, spiritualiën, gedistilleerd (enk.)
gedistilleerde dranken 

qspiritueux

spiritueux2 [spirityø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: spiritueuse [spirityøz])
1. van dranken
sterk (m.b.t. drank)
sterk alcoholhoudend, geestrijk, spiritueus 
♦ voorbeelden
boissons spiritueuses
sterkedranken, geestrijke dranken, spiritualiën, sterkedrank 

qspirochète

spirochète [spirɔkɛt] (m.) (biologie)
1. spirochaete 

qspirochétose

spirochétose [spirɔketoz] (v.) (medisch)
1. leptospirose 
2. spirochetose 

qspirographe

spirographe [spirɔgraf] (m.) (dierkunde)
1. spirographis (soort kokerworm) 

qspiroïdal

spiroïdal [spirɔidal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: spiroïdale [spirɔidal]) (formeel)
1. spiraalvormig
spiraalsgewijs 

qspiromètre

spiromètre [spirɔmɛtr] (m.) (medisch, metriek stelsel)
1. spirometer
ademhalingsmeter 

qspirorbe

spirorbe [spirɔrb] (m.) (dierkunde)
1. spirorbis (soort kokerworm) 

qspirou

spirou [spiru] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. robbedoes
wildebras 
2. eekhoorntje 

qspiruline

spiruline [spirylin] (v.)
1. spirulina (blauwalg) 

qspitant

spitant [spitɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: spitante [spitɑ̃t]) (België)
1. wakker
bijdehand, pienter 
¶. overige voorbeelden
(schertsend) eau spitante
spuitwater 

qsplanchnique

splanchnique [splɑ̃knik] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. splanchnisch
visceraal, ingewands- 
♦ voorbeelden
cavité splanchnique
ingewandsholte 
nerf splanchnique
splanchnische zenuw 

qsplanchnologie

splanchnologie [splɑ̃knɔlɔʒi] (v.)
1. splanchnologie (leer of kennis der ingewanden) 

qspleen

spleen [splin] (m.) (formeel)
1. spleen
melancholie, depressie, zwaarmoedigheid 
♦ voorbeelden
avoir le spleen
gedeprimeerd zijn, zich down voelen 

qspleenétique

spleenétique1 [splinetik] (m. & v.) (zeldzaam)
1. melancholiek persoon
depressief/zwaarmoedig persoon 

qspleenétique

spleenétique2 [splinetik] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. melancholiek
depressief, zwaarmoedig, down 

qsplendeur

splendeur [splɑ̃dœr] (v.)
1. pracht
glans, praal, luister 
♦ voorbeelden
les splendeurs de l'art grec
de pracht(ige creaties) van de Griekse kunst 
(ironisch) dans toute sa splendeur
in volle glorie 
splendeur déchue
vergane glorie 
du temps de sa splendeur
in zijn glorietijd/gloriedagen 
2. mooi/prachtig voorwerp/exemplaar 
♦ voorbeelden
c'est une splendeur
het is iets prachtigs, het is een bijzonder mooi voorwerp/exemplaar 
3. (formeel)
glans
schittering, straling 

qsplendide

splendide [splɑ̃did] (bijvoeglijk naamwoord)
1. prachtig
schitterend (mooi), heerlijk 
♦ voorbeelden
splendide isolement
splendid isolation 
temps splendide
prachtig/stralend weer 
2. glansrijk
luisterrijk 

qsplendidement

splendidement [splɑ̃didmɑ̃] (bijwoord)
1. prachtig
schitterend (mooi), heerlijk 
2. glansrijk
luisterrijk 

qsplénectomie

splénectomie [splenɛktɔmi] (v.) (medisch)
1. miltextirpatie
splenectomie 

qsplénique

splénique [splenik] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. milt- 
♦ voorbeelden
artère splénique
miltslagader 

qsplénite

splénite [splenit] (v.) (medisch)
1. miltontsteking (splenitis) 

qsplénomégalie

splénomégalie [splenɔmegali] (v.) (medisch)
1. splenomegalie
miltvergroting 

qSPM

SPM [ɛspeɛm] (m.)
1. afkorting van: syndrome prémenstruel
PMS 

qspoiler

spoiler [spɔjlœr] (m.) (voertuig)
1. spoiler (van een auto, een vliegtuig) 

qspoliateur

spoliateur1 [spɔliatœr] (m.), spoliatrice1 [spɔliatris] (v.) (formeel)
1. berover
plunderaar, afzetter 

qspoliateur

spoliateur2 [spɔliatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: spoliatrice [spɔliatris])
¶. overige voorbeelden
(formeel) une loi spoliatrice
een wet die tot beroving leidt 

qspoliation

spoliation [spɔliasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. beroving
roof, plundering 

qspolier

spolier [spɔlie] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. beroven
plunderen, afzetten 
♦ voorbeelden
spolier qqn. de qqch.
iemand van iets beroven, iemand iets ontnemen 

qspondaïque

spondaïque [spɔ̃daik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(letterkunde) vers spondaïque
spondee, spondeïsch vers 

qspondée

spondée [spɔ̃de] (m.) (letterkunde)
1. spondeus (versvoet)
spondee 

qspondias

spondias [spɔ̃djɑs] (m.) (plantkunde)
1. spondias (een pruikenboomachtige) 

qspondylarthrite

spondylarthrite [spɔ̃dilartrit] (v.) (medisch)
1. spondylartritis (reumatische ontsteking van de wervelgewrichten) 
♦ voorbeelden
spondylarthrite ankylosante
ziekte van Bechterew, spondylitis ankylopoetica 

qspondylarthrose

spondylarthrose [spɔ̃dilartroz] (v.) (medisch)
1. spondylartrosis (artrosis deformans van de wervelkolom)
spondylosis deformans 

qspondylite

spondylite [spɔ̃dilit] (v.) (medisch)
1. spondylitis
wervelontsteking 

qspondylolisthésis

spondylolisthésis [spɔ̃dilolistezis] (m.) (medisch)
1. spondylolisthesis
wervelverschuiving 

qspondylose

spondylose [spɔ̃diloz] (v.) zie spondylarthrose

qspongiaire

spongiaire [spɔ̃ʒjɛr] (m.) (dierkunde)
1. spons 

qspongieux

spongieux [spɔ̃ʒjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: spongieuse [spɔ̃ʒjøz])
1. sponsachtig
sponzig, sponsig 
♦ voorbeelden
sol spongieux
sponzige grond 
¶. overige voorbeelden
(anatomie) os spongieux
sponsachtig bot, spongieus bot, spongiosa 

qspongiforme

spongiforme [spɔ̃ʒifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. sponsachtig
sponzig 
♦ voorbeelden
(diergeneeskunde) encéphalite/encéphalopathie spongiforme bovine
BSE, boviene spongiforme encefalopathie, gekkekoeienziekte 

qspongille

spongille [spɔ̃ʒil] (v.) (dierkunde)
1. zoetwaterspons (Spongilla) 

qspongiosité

spongiosité [spɔ̃ʒjozite] (v.) (zeldzaam)
1. sponsachtigheid 

qsponsor

sponsor [spɔ̃zɔr] (m.) (reclame)
1. sponsor 

qsponsoring

sponsoring [spɔzɔriŋ] (m.) zie sponsorisation

qsponsorisation

sponsorisation [spɔ̃zɔrizasjɔ̃] (v.) (reclame)
1. (het) sponsoren
sponsoring 

qsponsoriser

sponsoriser [spɔ̃zɔrize] (overgankelijk werkwoord) (reclame)
1. sponsoren 

qspontané

spontané [spɔ̃tane] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: spontanée [spɔ̃tane])
1. spontaan
ongewild, ongecontroleerd, impulsief 
♦ voorbeelden
art spontané
instantkunst, geïmproviseerde kunst 
(biologie) génération spontanée
spontane generatie, abiogenese (ontstaan van leven uit dode stof)
abiogenesis 
grève spontanée
wilde staking 
groupe spontané
/niet-georganiseerde/spontaan ontstane/ groep 
2. spontaan
vrijwillig, uit eigen beweging 
♦ voorbeelden
candidature spontanée
open sollicitatie 
3. spontaan
open, onbevangen 

qspontanéisme

spontanéisme [spɔ̃taneism] (m.) (politiek)
1. (omschrijving) beweging die ongeorganiseerde acties voorstaat 

qspontanéiste

spontanéiste1 [spɔ̃taneist] (m. & v.) (politiek)
1. (omschrijving) aanhang(st)er van de beweging die vóór ongeorganiseerde acties is 

qspontanéiste

spontanéiste2 [spɔ̃taneist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. (omschrijving) die/dat vóór ongeorganiseerde acties is 

qspontanéité

spontanéité [spɔ̃taneite] (v.)
1. spontaniteit
openheid, onbevangenheid, natuurlijkheid 

qspontanément

spontanément [spɔ̃tanemɑ̃] (bijwoord)
1. spontaan
vanzelf, impulsief 
2. spontaan
eigener beweging, uit eigen beweging 

qspontanisme

spontanisme [spɔ̃tanism] (m.) (biologie, geschiedenis)
1. (omschrijving) leer van de spontane generatie 

qsporadicité

sporadicité [spɔradisite] (v.) (zeldzaam)
1. sporadisch karakter
(het) sporadisch voorkomen 

qsporadique

sporadique [spɔradik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. sporadisch
onregelmatig, nu en dan gebeurend, hier en daar voorkomend 
♦ voorbeelden
(medisch) maladie sporadique
sporadische ziekte 

qsporadiquement

sporadiquement [spɔradikmɑ̃] (bijwoord)
1. sporadisch
nu en dan, hier en daar 

qsporange

sporange [spɔrɑ̃ʒ] (m.) (plantkunde)
1. sporenkapsel
sporenbeurs, sporenblaas, sporendoosje, sporenhouder, sporenhuisje, sporangium 

qspore

spore [spɔr] (v.) (biologie)
1. spore
spoor, kiemcel, kiemdiertje 

qsporogone

sporogone [spɔrɔgɔn] (m.) (plantkunde)
1. sporogoon (orgaan dat de sporen voortbrengt)
sporogonium, sporofyt 

qsporophyte

sporophyte [spɔrɔfit] (m.) (plantkunde)
1. sporofyt (orgaan dat de sporen voortbrengt) 
2. sporofyt (fase van de levenscyclus) 

qsporotriche

sporotriche [spɔrɔtriʃ] (m.) (plantkunde)
1. sporotrichum (parasitaire zwam) 

qsporotrichose

sporotrichose [spɔrɔtrikoz] (v.) (medisch)
1. sporotrichose (door een parasitaire zwam veroorzaakte huidziekte) 

qsporozoaire

sporozoaire [spɔrɔzɔɛr] (m.) (dierkunde)
1. sporendiertje 

qsport

sport1 [spɔr] (m.)
1. sport 
♦ voorbeelden
sport de plein air
buitensport 
sport amateur
amateursport 
sport cérébral
denksport 
chaussures de sport
sportschoenen 
sport de combat
vechtsport 
sport d'endurance
duursport 
sport d'équipe
teamsport 
faire du sport
aan sport doen, sporten, een sport beoefenen/bedrijven 
les sports de glisse
(omschrijving) alle sporten waarbij men over water, sneeuw of ijs glijdt: (water)skiën, plankzeilen, bobsleeën, schaatsen, enz. 
aller aux sport d'hiver
met/op wintersport gaan 
sport nautique
watersport 
faire qqch. pour le sport
iets voor /de sport/zijn plezier/ doen 
pratique du sport
sportbeoefening 
pratiquer /un sport/le(s) sport(s)/
aan sport doen, sporten, een sport beoefenen/bedrijven 
sport professionnel
beroepssport 
sport en salle
zaalsport 
salle de sport
gymzaal 
terrain de sport
sportveld, sportterrein 
vêtements de sport
sportkleding 
voiture de sport
sportwagen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) il va y avoir du sport!
het zal er ruw/heet toegaan!, daar komt heibel van!, dat wordt een hele heisa! 
(informeel) c'est du sport!
daar komt heel wat bij kijken! 

qsport

sport2 [spɔr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. sport- 
♦ voorbeelden
chaussures sport
sportschoenen 
voiture sport
sportwagen 
2. (archaïsch)
sportief 
♦ voorbeelden
être sport
sportief zijn, sportief spelen, eerlijk spelen, tegen je verlies kunnen 

qsportif

sportif1 [spɔrtif] (m.), sportive1 [spɔrtiv] (v.)
1. sportman/sportvrouw
sport(st)er, sportbeoefenaar(ster) 

qsportif

sportif2 [spɔrtif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sportive [spɔrtiv])
1. sport- 
♦ voorbeelden
association sportive
sportclub, sportvereniging 
compétition sportive
sportwedstrijd 
conseiller sportif
sportadviseur 
épreuve sportive
sportwedstrijd 
journal sportif
sportkrant 
pêche sportive
sportvisserij 
résultat sportif
sportuitslag 
2. sportief 
♦ voorbeelden
conduite sportive
sportieve rijstijl (van een auto) 
esprit sportif
sportiviteit 
3. (informeel)
veelbewogen
onstuimig 

qsportivement

sportivement [spɔrtivmɑ̃] (bijwoord)
1. sportief 
♦ voorbeelden
accepter sportivement sa défaite
zijn verlies sportief opnemen, tegen zijn verlies kunnen 

qsportivité

sportivité [spɔrtivite] (v.)
1. sportiviteit 

qsportswear

sportswear [spɔrtswɛr] (m.) zie sportwear

qsportule

sportule [spɔrtyl] (v.) (oudheid)
1. (omschrijving) dagelijkse gift van de Romeinse patriciërs aan hun cliënten 
2. steekpenning
smeergeld 

qsportwear

sportwear [spɔrtwɛr] (m.)
1. sportkleding
sportieve kleding 

qsporulation

sporulation [spɔrylasjɔ̃] (v.) (biologie, plantkunde)
1. sporenvorming
sporulatie 
2. sporeverspreiding
sporulatie 

qsporuler

sporuler [spɔryle] (onovergankelijk werkwoord) (biologie, plantkunde)
1. sporen vormen
sporen vrijlaten, sporuleren 

qspot

spot1 [spɔt] (m.)
1. bekritiseerd gebruik
spot
reclamefilmpje, commercial 
♦ voorbeelden
spot publicitaire
reclamespot 
2. spot(light)
schijnwerper 
♦ voorbeelden
spot mural
wandspotje 
3. (natuurkunde)
lichtpunt 
4. (natuurkunde, optica)
lichtvlek 

qspot

spot2 [spɔt] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (handel)
1. spot- (m.b.t. de oliehandel)
de zeer korte termijn betreffend 
♦ voorbeelden
(financiën) crédit spot
krediet voor de zeer korte termijn 
marché spot
spotmarkt 
prix spot
prijs op de spotmarkt, spotprijs 

qspoule

spoule [spul] (v.) (computer)
1. spool(ing) 

qspoutnik

spoutnik [sputnik] (m.)
1. spoetnik 

qsprat

sprat [sprat] (m.) (dierkunde)
1. sprot 

qspray

spray [sprɛ] (m.)
1. spray 
2. verstuiver
spray 
♦ voorbeelden
en spray
in sprayvorm 

qsprechgesang

sprechgesang [ʃprɛʃgezaŋ] (m.; meervoud: geen meervoud) (muziek)
1. spreekzang 

qspringbok

springbok [spriŋbɔk] (m.) (dierkunde)
1. springbok 

qspringer

springer [springɛr] (m.) (dierkunde)
1. springer (Engels hondenras) 

qsprint

sprint [sprint] (m.) (atletiek)
1. (wielersport)
eindspurt 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) au sprint
zeer snel, pijlsnel 
battre qqn. au sprint
iemand bij de eindspurt verslaan 
lancer le sprint en tête
de sprint van kop af beginnen 
(informeel) piquer un sprint
er de sprint in zetten, een sprintje maken, 't op een sprinten zetten 
2. sprint 

qsprinter

sprinter1 [sprintœr] (m.) zie sprinteur

qsprinter

sprinter2 [sprinte] (onovergankelijk werkwoord)
1. (informeel)
spurten
sprinten 
2. (atletiek, wielersport)
een eindspurt inzetten 

qsprinteur

sprinteur [sprintœr] (m.), sprinteuse [sprintøz] (v.) (atletiek, wielersport)
1. sprint(st)er 

qSPRL

SPRL [ɛspeɛrɛl] (v.) (België; handel)
1. afkorting van: société de personnes à responsabilité limitée
bvba (besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid) 

qsprue

sprue [spry] (v.) (medisch)
1. spruw 
♦ voorbeelden
sprue tropicale
tropische spruw 

qspumescent

spumescent [spymɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: spumescente [spymɛsɑ̃t]) (formeel)
1. schuimend
schuimig, schuimachtig 

qspumeux

spumeux [spymø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: spumeuse [spymøz]) (formeel)
1. schuimig
schuimend, schuimachtig 

qspumosité

spumosité [spymozite] (v.) (formeel)
1. schuimigheid 

qsq.

sq., sqq. (afkorting)
1. afkorting van: sequentes
e.v. (en volgende) 

qsquale

squale [skwal] (m.) (dierkunde)
1. haai(achtige) 

qsquame

squame [skwam] (v.)
1. (medisch)
huidschilfer
schub(be) 
2. (archaïsch of formeel)
schub(be) (van een vis, een slang) 

qsquamé

squamé [skwame] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: squamée [skwame])
1. schubachtig 

qsquamés

squamés [skwame] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. squamata
schubdragende reptielen 

qsquameux

squameux [skwamø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: squameuse [skwamøz])
1. (medisch)
schilferig
schubbig, schubachtig 
♦ voorbeelden
suture squameuse
schubnaad (tussen wand- en slaapbeen) 
2. (archaïsch of formeel)
schubbig
schubachtig 

qsquamifère

squamifère [skwamifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. schubbig
schubachtig 

qsquamule

squamule [skwamyl] (v.) (dierkunde)
1. schubje 

qsquare

square [skwar] (m.)
1. plantsoen
parkje 
2. square
(binnen)plein (met een plantsoen) 

qsquash

squash [skwaʃ] (m.)
1. squash 

qsquat

squat [skwat] (m.)
1. (het) kraken 
2. kraakpand 

qsquatine

squatine [skwatin] (m. of v.) (dierkunde)
1. zee-engel (Squatina)
pakhaai, speelman, squatina 

qsquattage

squattage [skwataʒ] (m.)
1. (het) kraken (van een onbewoond huis) 
♦ voorbeelden
opération de squattage
kraakactie 

qsquatter

squatter1 [skwattœr] (m.) zie squatteur

qsquatter

squatter2 [skwate] (overgankelijk werkwoord)
1. kraken 
♦ voorbeelden
squatter un logement
een woning kraken 
2. (figuurlijk)
in bezit nemen
inpikken 

qsquattérisation

squattérisation [skwaterizasjɔ̃] (v.) zie squattage

qsquattériser

squattériser [skwaterize] (overgankelijk werkwoord) zie squatter2

qsquatteur

squatteur [skwatœr] (m.)
1. (woning)kraker/(woning)kraakster 
2. (geschiedenis)
squatter 

qsquaw

squaw [skwo] (v.) (volkenkunde)
1. squaw
indiaanse vrouw 

qsqueezer

squeezer [skwize] (overgankelijk werkwoord)
1. (bridge)
(tegenstanders) in een dwangpositie brengen 
2. (informeel)
een voorsprong uitbuiten op (iemand) 

qsquelette

squelette [skəlɛt] (m.)
1. skelet
geraamte 
♦ voorbeelden
squelette d'un bateau
skelet/geraamte van een schip 
(informeel) avoir un squelette dans le placard
een verleden hebben, iets schandelijks te verbergen hebben 
2. (figuurlijk)
geraamte
plan, hoofdtrekken (mv.) 
♦ voorbeelden
squelette d'un roman
geraamte van een roman 
3. (figuurlijk)
geraamte
skelet, benenpakhuis 
4. (scheikunde)
koolstofskelet (in een organische verbinding) 

qsquelettique

squelettique [skəlɛtik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook anatomie)
skelet- 
♦ voorbeelden
sol squelettique
skeletbodem, lithosol 
2. skeletachtig 
♦ voorbeelden
être (d'une maigreur) squelettique
zo mager als een lat zijn 
3. (figuurlijk)
te klein (qua aantal) 
♦ voorbeelden
effectifs squelettiques
volstrekt onvoldoende personeel 
4. (figuurlijk)
te schematisch
te vereenvoudigd 

qsquille

squille [skij] (v.) (dierkunde)
1. zeesprinkhaan 

qsquirre

squirre [skir] (m.) (pathologie)
1. scirrhus (harde kanker) 

qsquirreux

squirreux [skirø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: squirreuse [skirøz]) (medisch)
1. skirreus (m.b.t. harde kanker)
scirrhusachtig 

qsquirrhe

squirrhe [skir] (m.) zie squirre

qsquirrheux

squirrheux [skirø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: squirrheuse [skirøz]) zie squirreux

qsr

sr (afkorting) (meetkunde, metriek stelsel)
1. afkorting van: stéradian
sr (steradiaal) 

qSr

Sr (m.) (scheikunde)
1. afkorting van: strontium
Sr (strontium) 

qSRAS

SRAS [sras] (m.) (medisch)
1. afkorting van: syndrome respiratoire aigu sévère
SARS (severe acute respiratory syndrome) 

qSRIB

SRIB [ɛsɛribe] (v.) (België)
1. afkorting van: Société régionale d'Investissement bruxelloise
GIMB (Gewestelijke Investeringsmaatschappij voor Brussel) 

qSri Lanka

Sri Lanka Sri Lanka[srilɑ̃ka] (m.) (topografie)
1. Sri Lanka 

qsri-lankais

sri-lankais [srilɑ̃kɛ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk; vrouwelijk: sri-lankaise [srilɑ̃kɛz]; meervoud: sri-lankaises) (topografie)
1. Sri Lankaans 

qSri-Lankais

Sri-Lankais [srilɑ̃kɛ] (m.; meervoud: onveranderlijk), Sri-Lankaise [srilɑ̃kɛz] (v.; meervoud: Sri-Lankaises) (topografie)
1. Sri Lankaan(se) 

qS.S.

S.S.1 [ɛsɛs] (m.) (geschiedenis)
1. afkorting van: Schutz-Staffel
SS'er 
♦ voorbeelden
les S.S.
de SS 

qS.S.

S.S.2 [ɛsɛs] (v.)
1. afkorting van: Sa Sainteté
Z.H. (Zijne Heiligheid) 
2. afkorting van: Sécurité Sociale
(omschrijving) geheel van sociale voorzieningen 
3. (geschiedenis) afkorting van: Sa Seigneurie
Zijne/Hare Heerlijkheid 

qSSA

SSA [ɛsɛsa] (m.) (België)
1. afkorting van: Service de Santé administratif
AGD (Administratieve Gezondheidsdienst) 

qS-S-E

S-S-E [sydsydɛst] (m.)
1. afkorting van: sud-sud-est
Z.Z.O. (zuidzuidoost, zuidzuidoosten) 

qSSII

SSII [ɛsɛsii] (v.)
1. afkorting van: Société de Services d'Ingénierie
softwarehuis 

qS-S-O

S-S-O [sydsydwɛst] (m.)
1. afkorting van: sud-sud-ouest
Z.Z.W. (zuidzuidwest, zuidzuidwesten) 

qst

st (afkorting) (metriek stelsel)
1. (houtindustrie) afkorting van: stère
st (stère) 
2. (verouderd; natuurkunde) afkorting van: stokes
St (eenheid van kinematische viscositeit) 

qSt

St (m.)
1. afkorting van: Saint
St. (Sint) 

qStabat mater

Stabat mater [stabatmatɛr] (m.) (rooms-katholiek)
1. Stabat Mater 

qstabilimètre

stabilimètre [stabilimɛtr] (m.) (psychologie)
1. stabilometer 

qstabilisant

stabilisant [stabilizɑ̃] (m.) (scheikunde)
1. stabilisator 

qstabilisateur

stabilisateur1 [stabilizatœr] (m.)
1. (voertuig)
(rij)stabilisator 
2. (scheepvaart, scheikunde)
stabilisator 
3. (luchtvaart)
stabilisatievlak
stabilo 
4. (voertuig)
stabilo
zijwieltje (van een kinderfietsje) 

qstabilisateur

stabilisateur2 [stabilizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stabilisatrice [stabilizatris]) (ook economie)
1. stabiliserend
stabilisatie- 

qstabilisation

stabilisation [stabilizasjɔ̃] (v.)
1. (ook economie, ook mechanica, ook medisch); ook voertuig
stabilisatie
stabilisering, (het) stabiel maken 
♦ voorbeelden
stabilisation des prix
prijsstabilisatie 
stabilisation d'un processus morbide
stabilisering/consolidatie van een ziekteproces 
2. (ruimtevaart)
koersbepaling (van een ruimtevaartuig) 

qstabiliser

stabiliser1 [stabilize] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook economie, ook mechanica, ook medisch); ook voertuig
stabiliseren
stabiel maken, in evenwicht brengen 
♦ voorbeelden
handicap stabilisé
blijvende handicap 
stabiliser la situation
de toestand stabiliseren 
2. verstevigen 
♦ voorbeelden
accotement non stabilisé
zachte berm 

qstabiliser

se stabiliser2 [səstabilize] (wederkerend werkwoord)
1. zich stabiliseren
stabiel worden 

qstabilité

stabilité [stabilite] (v.) (ook cybernetica, ook economie, ook natuurkunde, ook scheikunde; ook voertuig)
1. stabiliteit
vastheid, stevigheid, bestendigheid 
♦ voorbeelden
rétablir la stabilité
de stabiliteit herstellen 
stabilité des sentiments
standvastigheid van gevoelens 

qstable

stable [stabl] (bijvoeglijk naamwoord) (ook cybernetica, ook economie, ook natuurkunde, ook scheikunde; ook voertuig)
1. stabiel
stevig, blijvend, in evenwicht, duurzaam 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) élément stable
vast oriëntatiepunt 
(kernfysica) élément atomique stable
stabiel atoom 
monnaie stable
stabiele/harde valuta 
paix stable
duurzame vrede 

qstabulation

stabulation [stabylasjɔ̃] (v.)
1. (veeteelt)
(het) op stal staan
stalling, (het) stallen 
♦ voorbeelden
la stabulation libre
het op stal zetten van dieren die vrij in en uit kunnen lopen 
2. (visserij)
(het) spenen (van vis, een oester) 

qstaccato

staccato1 [stakato] (m.; meervoud: staccatos [stakato]; meervoud: staccati [sɔli]) (muziek)
1. staccato 

qstaccato

staccato2 [stakato] (bijwoord) (muziek)
1. staccato 

qstade

stade [stad] (m.)
1. (ook oudheid)
stadion 
♦ voorbeelden
dieux du stade
topatleten, sterren (in de sportwereld) 
stade olympique
olympisch stadion 
2. stadium
fase, periode 
♦ voorbeelden
(psychologie) stade anal/oral
anaal/oraal stadium 
être encore au stade artisanal
zich nog in de ambachtelijke fase bevinden (van onderneming) 
dépasser un certain stade
een bepaald stadium /te boven komen/ontgroeien/ 
3. (metriek stelsel, oudheid)
stadie 

qstadia

stadia [stadia] (m.) (landmeetkunde, metriek stelsel)
1. afstandmeetlat 
2. triangulatietoestel 

qstadier

stadier [stadje] (m.), stadière [stadjɛr] (v.) (sport)
1. steward (in een stadion) 

qstadimètre

stadimètre [stadimɛtr] (m.) (landmeetkunde, metriek stelsel)
1. afstandmeter 

qstaff

staff [staf] (m.)
1. staf
(leidinggevend) personeel 
2. (ook medisch)
stafbespreking
stafvergadering, werkoverleg 
3. (met plantaardige vezels versterkte) stuc 

qstaffer

staffer [stafe] (overgankelijk werkwoord) (bouw)
1. stuken (met namaakbouwsteen) 

qstaffeur

staffeur [stafœr] (m.), staffeuse [staføz] (v.) (bouw)
1. stukadoor (die met ‘staff’ werkt, die pleisterornamenten maakt) 

qstage

stage [staʒ] (m.)
1. stage
proeftijd 
♦ voorbeelden
stage diplômant
stage die een diploma oplevert 
faire/suivre un stage
stage lopen 
2. (bijscholings)cursus 
♦ voorbeelden
stage d'intégration
inburgeringscursus 

qstage-parking

stage-parking [staʒparkiŋ] (m.; meervoud: stages-parking)
1. parkeerstage (om mensen iets te doen te geven) 

qstagflation

stagflation [stagflasjɔ̃] (v.) (economie)
1. stagflatie 

qstagiaire

stagiaire1 [staʒjɛr] (m. & v.)
1. stagiair(e) 

qstagiaire

stagiaire2 [staʒjɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. stage-
die/dat stage loopt 
♦ voorbeelden
avocat stagiaire
advocaat in zijn proeftijd 
période stagiaire
stageperiode 
professeur stagiaire
hospitant(e) 

qstagnant

stagnant [stagnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stagnante [stagnɑ̃t])
1. stagnerend
flauw, stil(staand), gestremd 
♦ voorbeelden
la chaleur est stagnante
de warmte blijft hangen 
le commerce est stagnant
de handel /stagneert/zit in het slop/ 
eaux stagnantes
stilstaande wateren 
état stagnant
stilstand, malaise 

qstagnation

stagnation [stagnasjɔ̃] (v.)
1. stagnatie
stilstand, stremming, flauwte, malaise 
♦ voorbeelden
stagnation du commerce
stagnatie in de handel 

qstagner

stagner [stagne] (onovergankelijk werkwoord)
1. stagneren
stilstaan, gestremd zijn, blijven steken, blijven hangen, stokken, niet vooruitkomen 

qstakhanovisme

stakhanovisme [stakanɔvism] (m.)
1. (geschiedenis)
stachanovisme (in de USSR) 
2. (figuurlijk)
te grote werklust 

qstakhanoviste

stakhanoviste1 [stakanɔvist] (m. & v.)
1. (geschiedenis)
stachanovist(e) (in de USSR) 
2. (figuurlijk)
werkezel 

qstakhanoviste

stakhanoviste2 [stakanɔvist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (geschiedenis)
stachanovistisch (in de USSR) 
2. (figuurlijk)
als een werkezel 

qstakning

stakning [stakniŋ] (m.) (skiën)
1. stakning ((het) tegelijk afzetten met beide stokken) 

qstal

stal [stal] (m.) (informeel)
1. verkorting van: stalinien


qstalactite

stalactite [stalaktit] (v.) (bouwkunst, geologie)
1. stalactiet 

qstalag

stalag [stalag] (m.) (geschiedenis)
1. krijgsgevangenkamp (1940-1945) 

qstalagmite

stalagmite [stalagmit] (v.) (geologie)
1. stalagmiet 

qstalagmomètre

stalagmomètre [stalagmɔmɛtr] (m.) (natuurkunde)
1. stalagmometer 

qstalagmométrie

stalagmométrie [stalagmɔmetri] (v.) (natuurkunde)
1. stalagmometrie 

qstalinien

stalinien1 [stalinjɛ̃] (m.), stalinienne1 [stalinjɛn] (v.)
1. stalinist(e) 

qstalinien

stalinien2 [stalinjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stalinienne [stalinjɛn])
1. stalinistisch 

qstalinisme

stalinisme [stalinism] (m.)
1. stalinisme 

qstalle

stalle [stal] (v.)
1. koorstoel (in een kerk) 
2. box (in een paardenstal) 
3. autobox 

qstaminal

staminal [staminal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: staminale [staminal]) (plantkunde)
1. meeldraad- 

qstaminé

staminé [stamine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: staminée [stamine])
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) fleur staminée
meeldraadbloem 

qstaminifère

staminifère [staminifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. meeldraden bezittend 

qstance

stance [stɑ̃s] (v.)
1. (letterkunde; archaïsch)
stanza
strofe 
2. zie stances

qstances

stances [stɑ̃s] (meervoud; v.) (letterkunde)
1. gedicht in strofen/stanza's (enk.) 

qstand

stand [stɑ̃d] (m.)
1. stand (op tentoonstelling) 
2. schietbaan 
♦ voorbeelden
stand de tir
schiettent 
3. bureaublad voor een kantoormachine 
¶. overige voorbeelden
(autosport) stand de ravitaillement
pits 

qstandard

standard1 [stɑ̃dar] (m.)
1. telefooncentrale 
♦ voorbeelden
standard téléphonique
telefooncentrale (in bedrijven e.d.) 
2. standaard 
3. (televisie)systeem
standaard 
4. (muziek)
(jazz)thema
motief 

qstandard

standard2 [stɑ̃dar] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. standaard-
eenheids-, model- 
♦ voorbeelden
(voertuig) faire l'échange standard d'une pièce
een onderdeel vervangen door een onderdeel van hetzelfde merk 
modèle standard
standaardmodel, standaardtype 
prix standard
standaardprijs 
2. (figuurlijk)
stereotiep
vast, onveranderlijk 
♦ voorbeelden
sourire standard
stereotiepe glimlach 

qstandardisation

standardisation [stɑ̃dardizasjɔ̃] (v.)
1. standaardisatie
standaardisering, normalisatie, normalisering 

qstandardiser

standardiser [stɑ̃dardize] (overgankelijk werkwoord)
1. standaardiseren
normaliseren 
2. (figuurlijk)
eenvormig maken 

qstandardiste

standardiste [stɑ̃dardist] (m. & v.)
1. telefonist(e) 

qstand-by

stand-by1 [stɑ̃dbaj] (m.) (luchtvaart)
1. niet-gereserveerde vlucht
last minute vlucht 

qstand-by

stand-by2 [stɑ̃dbaj] (m. & v.) (luchtvaart)
1. stand-by passagier
last minute passagier 

qstand-by

stand-by3 [stɑ̃dbaj] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (luchtvaart)
1. stand-by
last minute 

qstanding

standing [stɑ̃diŋ] (m.)
1. standing
maatschappelijk aanzien, status, prestige 
♦ voorbeelden
de (grand) standing
klasse-, status-, van standing 
manquer de standing
geen standing hebben, geen klasse hebben 
2. luxe
comfort 
♦ voorbeelden
de (grand) standing
luxe- 
appartement de grand standing
luxeappartement, luxeflat 

qstandiste

standiste [stɑ̃dist] (m. & v.)
1. standontwerper
standbouwer 

qstanneux

stanneux [stanø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stanneuse [stanøz]) (scheikunde)
1. tin(-II-)-
stanno- (archaïsch) 
♦ voorbeelden
sulfure stanneux
tinsulfide, tin-II-sulfide 

qstannifère

stannifère [stanifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (mineralogie)
1. tinhoudend 

qstannique

stannique [stanik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. tin(-IV-)-
stanni- 

qstaphisaigre

staphisaigre [stafizɛgr] (v.) (plantkunde)
1. staverzaad 

qstaphylier

staphylier [stafilje] (m.) (plantkunde)
1. pimpernotenboom
pistacheboom 

qstaphylin

staphylin1 [stafilɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. kortschildkever 

qstaphylin

staphylin2 [stafilɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: staphyline [stafilin]) (anatomie)
1. huig-
uvulair, uvulaar 

qstaphylo

staphylo [stafilo] (m.) (informeel)
1. verkorting van: staphylocoque


qstaphylococcie

staphylococcie [stafilɔkɔksi] (v.) (medisch)
1. stafylokokkeninfectie
stafylococcie 

qstaphylocoque

staphylocoque [stafilɔkɔk] (m.) (biologie)
1. stafylokok 

qstaphylome

staphylome [stafilom] (m.) (pathologie)
1. druifgezwel
stafyloom 

qstar

star [star] (v.)
1. filmster
ster, beroemdheid 

qstarets

starets [starɛts] (m.) (geschiedenis, religie)
1. starets 

qstarie

starie [stari] (v.) (scheepvaart)
1. ligdag(en)
ligtijd 
♦ voorbeelden
frais de starie
liggeld, kaaigeld 

qstariets

stariets [starjɛts] (m.) zie starets

qstarification

starification [starifikasjɔ̃] (v.) (informeel)
1. (het) tot (film)ster maken 

qstarifier

starifier [starifje] (overgankelijk werkwoord) (informeel) zie stariser

qstariser

stariser [starize] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. een (film)ster maken van
/in de algemene belangstelling/op een voetstuk/ plaatsen 

qstarking

starking [starkiŋ] (m.) (plantkunde)
1. starking (soort appel) 

qstarlet

starlet [starlɛ] (m.) (archaïsch) zie starlette

qstarlette

starlette [starlɛt] (v.) (film)
1. (film)sterretje
aankomend filmactrice 

qstaroste

staroste [starɔst] (m.) (adel, geschiedenis)
1. starosta (Pools edelman of landvoogd) 

qstar-system

star-system [starsistɛm] (m.; meervoud: star-systems) zie star-système

qstar-système

star-système [starsistɛm] (m.; meervoud: star-systèmes)
1. (film)
(omschrijving) (het) promoten van een film door er beroemde filmsterren in te laten spelen 
2. persoonsverheerlijking (als (politiek) propagandamiddel) 

qstarter

starter [startɛr] (m.)
1. (atletiek, paardensport)
start(st)er
seingever 
♦ voorbeelden
(van paarden) être sous les ordres du starter
in de starthekken zijn 
2. choke
startinrichting 
♦ voorbeelden
starter automatique
automatische choke 
3. (technologie)
starter (in een gasontladingslamp) 

qstarting-block

starting-block [startiŋblɔk] (m.; meervoud: starting-blocks) (atletiek)
1. startblok 

qstarting-gate

starting-gate [startiŋgɛt] (m.; meervoud: starting-gates) (paardensport)
1. starthek 

qstart-up

start-up [startəp] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. start-up
starter 

qstase

stase [staz] (v.) (medisch)
1. stuwing (van lichaamsvocht)
stase 
♦ voorbeelden
stase papillaire
papiloedeem 

qstat

stat [stat] (v.) (informeel)
1. verkorting van: statistique1 (1)


qstater

stater [state] (overgankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals); formeel)
1. stilleggen
stopzetten 

qstatère

statère [statɛr] (m.) (oudheid)
1. stater (muntstuk, gewicht) 

qstathouder

stathouder [statudɛr] (m.) (geschiedenis)
1. stadhouder 

qstathoudérat

stathoudérat [statudera] (m.) (geschiedenis)
1. stadhouderschap 

qstatice

statice [statis] (m.) (plantkunde)
1. lamsoor
limoenkruid, schapenoor (dialectisch) 

qstatif

statif [statif] (m.) (optica)
1. statief 

qstatine

statine [statin] (v.) (farmacie)
1. statine (cholesterolverlagend medicijn) 

qstation

station [stasjɔ̃] (v.)
1. stilstand
halte, pauze, onderbreking 
♦ voorbeelden
(astronomie) planète en station
schijnbare stilstand van een planeet 
faire de nombreuses stations
vaak pauzeren 
2. halteplaats
stopplaats, station, standplaats 
♦ voorbeelden
station d'autobus
busstation 
station de chemin de fer
klein spoorwegstation 
station de métro
metrostation 
descendre à la prochaine station
bij de volgende halte uitstappen 
station de taxis
taxistandplaats 
3. post
station 
♦ voorbeelden
station agronomique
landbouwproefstation 
station centrale
krachtstation 
station d'émission
radio(zend)station 
station d'épuration
waterzuiveringsinstallatie 
station d'essence
benzinestation 
station de graissage
doorsmeerstation 
station d'incinération
vuilverbrandingsinstallatie 
station de lavage
wasstation, wasstraat 
station météorologique
weerstation 
station orbitale
ruimtestation 
station (de radiodiffusion) périphérique
privéradiostation dat uitzendt vanuit de buurlanden (zoals Europe I, RTL, Monte Carlo, Sud Radio) 
station pirate
piratenzender 
station de pompage
pompstation (van de waterleiding) 
station de radiodiffusion
radio(zend)station 
station radiophonique
radio(zend)station 
station spatiale
ruimtestation 
(computer) station de travail
werkstation 
(computer) station d'accueil
docking station 
4. (ook toerisme)
plaats
oord 
♦ voorbeelden
station d'altitude
vakantieplaats in de bergen, vakantieoord in het hooggebergte 
station balnéaire
badplaats (aan zee) 
station climatique
luchtkuuroord 
station de montagne
vakantieplaats in de bergen 
station préhistorique
prehistorische vindplaats 
station de /ski/sports d'hiver/
wintersportplaats, wintersportcentrum 
(archaïsch) station thermale
kuuroord, badplaats (bij warmwaterbron) 
(plantkunde) station végétale
standplaats, habitat 
5. (biologie, milieu)
habitat
biotoop, woongebied 
6. houding (van het lichaam)
stand, positie 
♦ voorbeelden
la station debout lui est pénible
hij kan niet lang staan 
station horizontale/verticale
horizontale/verticale stand 
7. (rooms-katholiek)
statie
statiekerk, statieplechtigheid, statiealtaar 
♦ voorbeelden
les 14 stations de la croix
de 14 kruiswegstatiën 
8. (scheepvaart)
station
kruisplaats/post die is toegewezen aan oorlogsschepen (die belast zijn met de veiligheid van koopvaardijschepen) 
♦ voorbeelden
navire en station
schip dat in station ligt 
9. (archaïsch; religie)
kansel
preekstoel 
10. (archaïsch; religie)
serie preken 

qstationnaire

stationnaire1 [stasjɔnɛr] (m.) (leger)
1. (oudheid)
soldaat in een politiepost (bij de oude Romeinen) 
2. (scheepvaart)
kustwachter 

qstationnaire

stationnaire2 [stasjɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. stilstaand
stationair, niet veranderend, bestendig 
♦ voorbeelden
état stationnaire
stationaire toestand 
être stationnaire
stationair zijn 
la science ne peut être stationnaire
de wetenschap kan niet stil blijven staan 
maladie stationnaire
stationair blijvende ziekte 
nappe de brouillard stationnaire
stilstaande mistbank 
rester stationnaire
stationair blijven 
2. (astronomie); van hemellichamen
vast 
3. (kernfysica, natuurkunde, wiskunde)
stationair 
♦ voorbeelden
atome stationnaire
stationair atoom 
états stationnaires
stationaire toestand 
grandeur stationnaire
stationaire grootheid 
ondes stationnaires
staande golven 

qstationnarité

stationnarité [stasjɔnarite] (v.) (formeel)
1. (het) stationair-zijn
(het) constant/onveranderd blijven 
♦ voorbeelden
la stationnarité démographique
het stationair blijven van de bevolking 

qstationné

stationné [stasjɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stationnée [stasjɔne]) (bekritiseerd gebruik)
1. geparkeerd 
♦ voorbeelden
je suis stationné devant la porte
ik sta voor de deur geparkeerd 
2. (leger)
gestationeerd
gelegerd 

qstationnement

stationnement [stasjɔnmɑ̃] (m.)
1. (het) parkeren
(het) stilstaan 
♦ voorbeelden
stationnement autorisé
parkeren toegestaan 
(als opschrift) stationnement bilatéral
parkeren toegestaan aan twee/beide kanten van de weg 
compteur de stationnement
parkeermeter 
disque de stationnement
parkeerschijf 
le stationnement de longue durée
het lang parkeren 
être en stationnement
geparkeerd zijn/staan 
le stationnement en épi
het schuin/diagonaalsgewijs parkeren 
le stationnement en bataille
het zij aan zij parkeren, het schuin parkeren 
le stationnement en double file
het dubbel geparkeerd zijn 
frein de stationnement
handrem, parkeerrem 
stationnement gênant
hinderlijk parkeren (met hogere boetes)
(als opschrift) wegsleepregeling 
(als opschrift) stationnement interdit
verboden te parkeren 
le stationnement limité
het kort parkeren 
parc de stationnement
parkeerterrein 
le stationnement payant
(het) betaald parkeren 
(als opschrift) stationnement unilatéral
parkeren toegestaan aan één kant van de weg 
2. (Canada)
parkeerplaats 
3. (leger)
(het) gelegerd-zijn
stationering 

qstationner

stationner [stasjɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. parkeren
stilstaan, geparkeerd staan, een bepaalde standplaats innemen 
♦ voorbeelden
stationner dans la rue
op straat geparkeerd staan 
(als opschrift) défense de stationner
verboden te parkeren 
il est interdit de stationner devant les arrêts d'autobus
het is verboden te parkeren vóór bushaltes 
stationner en double file
dubbel parkeren 
2. (leger, scheepvaart)
gestationeerd zijn
gelegerd zijn, in station liggen 
♦ voorbeelden
troupes américaines qui stationnent en Europe
in Europa gelegerde Amerikaanse troepen 

qstation-service

station-service [stasjɔ̃sɛrvis] (v.; meervoud: stations-service, stations-services)
1. benzinestation
servicestation 

qstation-wagon

station-wagon [stasjɔ̃vagɔ̃] (v.; meervoud: stations-wagons)
1. stationcar 

qstatique

statique1 [statik] (v.) (mechanica, natuurkunde)
1. statica
evenwichtsleer 

qstatique

statique2 [statik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel; ook elektriciteit, ook mechanica, ook natuurkunde)
statisch
evenwichts- 
♦ voorbeelden
analyse statique
statische analyse 
art statique
statische kunst 
électricité statique
statische elektriciteit 
force statique
statische kracht 
sens statique
evenwichtszin 
2. stilstaand
blijvend 

qstatiquement

statiquement [statikmɑ̃] (bijwoord) (formeel; ook elektriciteit, ook mechanica, ook natuurkunde)
1. statisch 

qstatisme

statisme [statism] (m.) (formeel; ook elektriciteit, ook mechanica, ook natuurkunde)
1. statische toestand 

qstatisticien

statisticien [statistisjɛ̃] (m.), statisticienne [statistisjɛn] (v.)
1. statisticus/statistica 

qstatistique

statistique1 [statistik] (v.)
1. (ook natuurkunde)
statistiek 
♦ voorbeelden
statistiques démographiques
bevolkingsstatistiek 
établir une statistique
een statistiek opmaken 
Institut National de la Statistique et des Etudes Economiques
(omschrijving) bureau voor economie en statistiek, ± Centraal Bureau voor de Statistiek 
statistiques de morbidité
morbiditeitsstatistiek 
statistiques de natalité
geboortestatistiek 
(kernfysica) statistique quantique
kwantumstatistiek 
2. (statistiek)
statistische veranderlijke 

qstatistique

statistique2 [statistik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. statistisch
statistiek 
♦ voorbeelden
distribution statistique
statistische verdeling 
données statistiques
statistische gegevens 
(mechanica) mécanique statistique
statistische mechanica 
variable statistique
statistische variabele 

qstatistiquement

statistiquement [statistikmɑ̃] (bijwoord)
1. statistisch (gezien) 

qstatokinésimètre

statokinésimètre [statɔkinezimɛtr] (m.) (psychologie)
1. stabilometer 

qstator

stator [statɔr] (m.) (elektriciteit, technologie)
1. stator 

qstatoréacteur

statoréacteur [statɔreaktœr] (m.) (luchtvaart)
1. stuwstraalmotor
statoreactor 

qstatthalter

statthalter [stataltɛr, ʃtataltœr] (m.) (geschiedenis)
1. statthalter (Duitse gouverneur o.a. in de tijd van Hitler) 

qstatuaire

statuaire1 [statyɛr] (v.)
1. beeldhouwkunst 

qstatuaire

statuaire2 [statyɛr] (m. & v.) (formeel)
1. beeldhouw(st)er
sculpteur 

qstatuaire

statuaire3 [statyɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de beeldhouwkunst
beeldhouw- 
♦ voorbeelden
art statuaire
beeldhouwkunst 
colonne statuaire
zuil waarop een standbeeld staat 
marbre statuaire
wit marmer 

qstatue

statue [staty] (v.)
1. (stand)beeld 
♦ voorbeelden
droit comme une statue
kaarsrecht 
être immobile comme une statue
staan als een standbeeld 
élever/ériger une statue
een standbeeld oprichten 
statue équestre
ruiterstandbeeld 
(Bijbel) statue de sel
zoutpilaar 
(Bijbel; ook figuurlijk) être changé en statue de sel
in een zoutpilaar veranderen, verstijven (van angst)
onbeweeglijk blijven 

qstatuer

statuer1 [statye] (onovergankelijk werkwoord) (voornamelijk juridisch)
1. een uitspraak doen (over)
een besluit nemen (over) 
♦ voorbeelden
statuer sur qqch.
ergens uitspraak over doen, ergens over beslissen 

qstatuer

statuer2 [statye] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. gelasten
verordenen 

qstatuette

statuette [statyɛt] (v.)
1. beeldje 

qstatufier

statufier [statyfje] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel)
een standbeeld oprichten voor 
♦ voorbeelden
personnage statufié
persoon waarvoor een standbeeld is opgericht 
2. iemand
doen verstarren 

qstatu quo

statu quo [statykwo] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. status-quo 
♦ voorbeelden
maintenir le statu quo
de status-quo handhaven 
(juridisch) statu quo ante bellum
status quo ante (bellum), politieke toestand van een staat vóór de oorlog 

qstature

stature [statyr] (v.)
1. gestalte
lichaamslengte 
2. (figuurlijk)
formaat 
♦ voorbeelden
homme d'Etat d'une stature exceptionnelle
staatsman van uitzonderlijk formaat 

qstatut

statut [staty] (m.)
1. statuut
reglement, voorschrift, verordening 
♦ voorbeelden
statut légal
wettelijk statuut 
statut personnel
persoonlijk statuut 
statut réel
zakelijk statuut 
2. (juridisch, sociologie)
status
(rechts)positie 
♦ voorbeelden
le statut de la femme mariée
de rechtspositie van de gehuwde vrouw 
hors statut
niet onder de rechtspositie vallend 
statut de résidence
verblijfsstatus 
3. bekritiseerd gebruik
status
standing 
4. statuut (door de vorst en het parlement gezamenlijk uitgevaardigde wet in Engeland) 
5. (taalkunde)
soort 
♦ voorbeelden
le statut de la phrase
de zinssoort (bewerend, vragend, gebiedend) 
6. (archaïsch)
wijzing
(rechterlijke) uitspraak, vonnis 
7. zie statuts

qstatutaire

statutaire [statytɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bestuur)
overeenkomstig de statuten
statutair 
♦ voorbeelden
gérant statutaire
statutaire zaakvoerder 
2. overeenkomstig de regels 
3. (arbeid)
rechtspositioneel 
♦ voorbeelden
agent statutaire
werknemer met ambtenarenstatus 

qstatutairement

statutairement [statytɛrmɑ̃] (bijwoord) (bestuur, juridisch)
1. volgens de statuten
overeenkomstig de statuten, statutair 

qstatuts

statuts [staty] (meervoud; m.) (bestuur)
1. statuten 
♦ voorbeelden
déposer les statuts
de statuten indienen 
modification des statuts
statutenwijziging 

qstawug

stawug [stavyg] (m.) (skiën)
1. stawug (combinatie van een stakning met afwisselende passen) 

qstayer

stayer [stɛjœr] (m.)
1. (wielersport)
stayer 
2. (paardensport)
stayer (paard met een lang uithoudingsvermogen) 

qSte

Ste (v.)
1. afkorting van: Sainte
St. (Sint) 

qSté

Sté (v.) (handel)
1. afkorting van: société
Mij. (maatschappij) 

qsteak

steak [stɛk] (m.)
1. steak
biefstuk 
♦ voorbeelden
steak frites
biefstuk met frietjes/patat 

qsteamer

steamer [stimœr] (m.) (archaïsch)
1. stoomboot
stoomschip 

qstéarate

stéarate [stearat] (m.) (scheikunde)
1. stear(in)aat 

qstéarine

stéarine [stearin] (v.) (biochemie; olie; scheikunde)
1. stearine 
♦ voorbeelden
bougie en stéarine
stearinekaars 

qstéarinerie

stéarinerie [stearinri] (v.) (industrie)
1. stearinefabriek 

qstéarinier

stéarinier [stearinje] (m.) (industrie)
1. stearinefabrikant 
2. arbeider in een stearinefabriek 

qstéarique

stéarique [stearik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(biochemie; olie) acide stéarique
stearinezuur 

qstéat-

stéat- (prefix)
1. steat-
vet- 

qstéatite

stéatite [steatit] (v.) (mineralogie)
1. speksteen
steatiet 

qstéato-

stéato- (prefix)
1. steato-
vet- 

qstéatome

stéatome [steatɔm] (m.) (archaïsch; medisch)
1. vetgezwel
talggezwel, lipoom, steatoom 

qstéatopyge

stéatopyge [steatɔpiʒ] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. door steatopygie gekenmerkt 

qstéatopygie

stéatopygie [steatɔpiʒi] (v.) (formeel)
1. steatopygie 

qstéatose

stéatose [steatoz] (v.) (pathologie)
1. vervetting
steatose 

qsteenbock

steenbock [stejnbɔk] (m.) zie steinbock

qsteeple

steeple [stipœl] (m.)
1. (paardensport)
steeplechase
hindernisren (door de velden) 
2. (atletiek)
steeplechase
hindernisren (op een baan) 

qsteeple-chase

steeple-chase [stipœlʃɛz] (m.; meervoud: steeple-chases) (paardensport)
1. steeplechase
hindernisren (door de velden) 

qstégo-

stégo- (prefix) (dierkunde)
1. stego- 

qstégocéphale

stégocéphale [stegɔsefal] (m.) (dierkunde)
1. labyrintodont (uitgestorven reuzenamfibie) 

qstégomyie

stégomyie [stegɔmii] (v.) (dierkunde)
1. stegomyia 

qstégosaure

stégosaure [stegɔzɔr] (m.) (dierkunde)
1. stegosaurus (soort grote dinosaurus) 

qsteinbock

steinbock [stɛnbɔk, stɛjnbɔk] (m.) (dierkunde)
1. steenbok (soort antilope) 

qstèle

stèle [stɛl] (v.) (bouwkunst, plantkunde)
1. stèle 
♦ voorbeelden
stèle commémorative
gedenksteen 
stèle funéraire
grafzuil 



qstellage

stellage [stɛlaʒ] (m.) (beurs)
1. stellage(affaire) 

qstellaire

stellaire1 [stɛlɛr] (v.) (plantkunde)
1. muur 

qstellaire

stellaire2 [stɛlɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. stellair
sterre(n)-, ster-, stervormig 

qstellionat

stellionat [stɛljɔna] (m.) (juridisch)
1. stellionaat 

qstellionataire

stellionataire1 [stɛljɔnatɛr] (m. & v.) (juridisch)
1. persoon schuldig aan stellionaat 

qstellionataire

stellionataire2 [stɛljɔnatɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. schuldig aan stellionaat 

qstellite

stellite [stɛlit] (m.) (merknaam; metaal)
1. stelliet 

qstem

stem, stemm [stɛm] (m.) (skiën)
1. (het) stemmen (remdraai) 

qstemmate

stemmate [stɛmat] (m.) (dierkunde)
1. stemma (lateraal oog bij een insect) 

qstencil

stencil [stɛnsil] (m.)
1. stencil
moedervel 

qstenciliste

stenciliste [stɛnsilist] (m. & v.)
1. stenciltypist(e) 

qstendhalien

stendhalien1 [stɑ̃daljɛ̃] (m.), stendhalienne1 [stɑ̃daljɛn] (v.) (letterkunde)
1. Stendhalkenner
bewonderaar(ster) van Stendhal 

qstendhalien

stendhalien2 [stɑ̃daljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stendhalienne [stɑ̃daljɛn]) (letterkunde)
1. kenmerkend voor Stendhal
eigen aan Stendhal, Stendhal-, van Stendhal 

qsténo

sténo1 [steno] (v.)
1. verkorting van: sténographie
steno(grafie) 
♦ voorbeelden
bloc (de) sténo
stenoblok 
prendre une lettre en sténo
een brief in steno/kortschrift opnemen 
2. verkorting van: sténographie
steno(gram)
stenodictaat 

qsténo

sténo2 [steno] (m. & v., voornamelijk v.)
1. verkorting van: sténographe
stenograaf/stenografe
stenotypist(e) 

qsténo-

sténo- (prefix)
1. steno- 

qsténodactylo

sténodactylo1 [stenɔdaktilo] (v.)
1. stenotypie 

qsténodactylo

sténodactylo2 [stenɔdaktilo] (m. & v.)
1. stenotypist(e) 

qsténodactylographie

sténodactylographie [stenɔdaktilɔgrafi] (v.)
1. stenotypie 

qsténogramme

sténogramme [stenɔgram] (m.) (zeldzaam)
1. stenogram 

qsténographe

sténographe [stenɔgraf] (m. & v.) (zeldzaam)
1. stenograaf/stenografe
snelschrijver 

qsténographie

sténographie [stenɔgrafi] (v.)
1. steno(grafie)
snelschrift, kortschrift 
2. stenogram
stenodictaat 

qsténographier

sténographier [stenɔgrafje] (overgankelijk werkwoord)
1. stenograferen
in steno opnemen 
♦ voorbeelden
discours sténographié
gestenografeerde rede 

qsténographique

sténographique [stenɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. stenografisch
steno- 
♦ voorbeelden
comptes rendus sténographique
stenografische verslagen 
signes sténographiques
stenografische tekens 

qsténopé

sténopé [stenɔpe] (m.) (fotografie)
1. gaatjescamera
speldenprikcamera, stenopécamera 

qsténosage

sténosage [stenozaʒ] (m.) (industrie)
1. harding van cellulosevezels 

qsténose

sténose [stenoz] (v.) (pathologie)
1. vernauwing
stenose 
♦ voorbeelden
sténose du pylore
maagpoortvernauwing, pylorusstenose 

qsténotype

sténotype [stenɔtip] (v.)
1. stenografeermachine 

qsténotypie

sténotypie [stenɔtipi] (v.)
1. (het) stenotypen
mechanische stenografie 

qsténotypiste

sténotypiste [stenɔtipist] (m. & v.)
1. stenotypist(e) 

qstent

stent [stɛnt] (m.) (medisch)
1. stent 

qstentor

stentor [stɑ̃tɔr] (m.)
1. stentor 
♦ voorbeelden
voix de stentor
stentorstem 
2. (dierkunde)
trompetdiertje
stentor 

qstéphanois

stéphanois [stefanwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stéphanoise [stefanwaz]) (topografie)
1. van/uit Saint-Etienne 

qStéphanois

Stéphanois [stefanwa] (m.), Stéphanoise [stefanwaz] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Saint-Etienne 

qsteppage

steppage [stɛpaʒ] (m.) (medisch)
1. hanentred
klapvoet 

qsteppe

steppe [stɛp] (v.)
1. steppe 
♦ voorbeelden
(archeologie, geschiedenis) peuple des steppes
steppevolk 

qstepper

stepper [stɛpœr] (m.) zie steppeur

qsteppeur

steppeur [stɛpœr] (m.) (paardensport)
1. stepper 

qsteppique

steppique [stɛpik] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. steppe- 
♦ voorbeelden
flore steppique
steppeflora 
plaine steppique
steppevlakte 
2. steppeachtig 

qstéradian

stéradian [steradjɑ̃] (m.) (meetkunde, metriek stelsel)
1. steradiaal 

qstercoraire

stercoraire1 [stɛrkɔrɛr] (m.) (dierkunde)
1. roofmeeuw
jager 
2. mestkever 

qstercoraire

stercoraire2 [stɛrkɔrɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie, medisch)
1. stercorair
stercoraal, fecaal 
2. mest-
drek- 
♦ voorbeelden
fistule stercoraire
drekfistel 
plante stercoraire
mestplant 

qstercoral

stercoral [stɛrkɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stercorale [stɛrkɔral]) zie stercoraire2

qstercorite

stercorite [stɛrkɔrit] (v.) (scheikunde)
1. stercoraire fosfaatverbinding 

qstère

stère [stɛr] (m.) (houtindustrie, metriek stelsel)
1. stère
wisse, kubieke meter 

qstéréo

stéréo1 [stereo] (m.) (archaïsch)
1. stereo-ontvanger 

qstéréo

stéréo2 [stereo] (v.)
1. stereo(-installatie) 
2. verkorting van: stéréophonie
stereo 
♦ voorbeelden
émission en stéréo
stereo-uitzending 

qstéréo

stéréo3 [stereo] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. verkorting van: stéréophonique
stereo(-) 
♦ voorbeelden
disque stéréo
stereoplaat 
récepteur stéréo
stereo-ontvanger 

qstéréo-

stéréo- (prefix)
1. stereo- 

qstéréobate

stéréobate [stereɔbat] (m.) (archaïsch; bouwkunst)
1. stereobatus (ondermuur zonder versiering) 

qstéréochimie

stéréochimie [stereɔʃimi] (v.)
1. stereochemie 

qstéréocomparateur

stéréocomparateur [stereɔkɔ̃paratœr] (m.) (topografie)
1. stereocomparateur (toestel voor het aflezen van coördinaten op een stereoscopisch beeld) 

qstéréoduc

stéréoduc [stereɔdyk] (m.) (technologie)
1. pijpleiding voor vaste stoffen 

qstéréognosie

stéréognosie [stereɔgnozi] (v.) (biologie)
1. stereognosie
stereësthesie 

qstéréogramme

stéréogramme [stereɔgram] (m.) (fotografie, optica)
1. stereofoto
stereoscopische foto, stereogram 

qstéréographie

stéréographie [stereɔgrafi] (v.) (cartografie, optica)
1. stereografie 

qstéréographique

stéréographique [stereɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord) (cartografie, optica)
1. stereografisch 
♦ voorbeelden
projection stéréographique
stereografische projectie 

qstéréo-isomère

stéréo-isomère [stereɔizɔmɛr] (m.; meervoud: stéréo-isomères) (scheikunde)
1. stereo-isomeer 

qstéréo-isomérie

stéréo-isomérie [stereoizɔmeri] (v.) (scheikunde)
1. stereo-isomerie 

qstéréométrie

stéréométrie [stereɔmetri] (v.) (meetkunde, metriek stelsel)
1. stereometrie
ruimtemeetkunde 

qstéréométrique

stéréométrique [stereɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (meetkunde, metriek stelsel)
1. stereometrisch 

qstéréophonie

stéréophonie [stereɔfɔni] (v.)
1. stereofonie 
♦ voorbeelden
émission en stéréophonie
stereofonische uitzending 

qstéréophonique

stéréophonique [stereɔfɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. stereofonisch 
♦ voorbeelden
enregistrement stéréophonique
stereo-opname 
prise de son stéréophonique
stereofonische geluidsopname 

qstéréophotographie

stéréophotographie [stereɔfɔtɔgrafi] (v.) (fotografie, optica)
1. stereofotografie 

qstéréoradiographie

stéréoradiographie [stereɔradiɔgrafi] (v.) (medisch)
1. stereoscopische radiografie
stereoröntgenografie, stereoskiagrafie 

qstéréorégularité

stéréorégularité [stereɔregylarite] (v.) (scheikunde)
1. stereo-isomerie 

qstéréoscope

stéréoscope [stereɔskɔp] (m.) (optica)
1. stereoscoop(toestel) 

qstéréoscopie

stéréoscopie [stereɔskɔpi] (v.) (optica)
1. stereoscopie 
2. stereoscopisch beeld
stereoscopie 

qstéréoscopique

stéréoscopique [stereɔskɔpik] (bijvoeglijk naamwoord) (optica)
1. stereoscopisch 
♦ voorbeelden
couple stéréoscopique
stereoscopische foto 

qstéréospécificité

stéréospécificité [stereɔspesifisite] (v.) (scheikunde)
1. stereospecificiteit ((het) geven van verschillende omzettingsproducten door stereo-isomere uitgangsstoffen) 

qstéréospondyle

stéréospondyle [stereɔspɔ̃dil] (m.) (dierkunde)
1. labyrintodont (uitgestorven reuzenamfibie) 

qstéréotaxie

stéréotaxie [stereɔtaksi] (v.) (medisch)
1. stereotaxis
stereotactische operatietechniek 

qstéréotomie

stéréotomie [stereɔtɔmi] (v.) (bouw, industrie)
1. stereotomie 

qstéréotomique

stéréotomique [stereɔtɔmik] (bijvoeglijk naamwoord) (bouw, industrie)
1. stereotomisch 

qstéréotype

stéréotype [stereɔtip] (m.)
1. stereotype
cliché 

qstéréotypé

stéréotypé [stereɔtipe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stéréotypée [stereɔtipe]) (ook psychologie)
1. stereotiep
clichématig, cliché- 
♦ voorbeelden
expression stéréotypée
clichématige uitdrukking 
sourire stéréotypé
stereotiepe glimlach 

qstéréotypie

stéréotypie [stereɔtipi] (v.)
1. (formeel)
stereotypie
clichématigheid 
2. (psychologie)
stereotypie (steeds herhaalde doelloze beweging) 

qstérer

stérer [stere] (overgankelijk werkwoord) (houtindustrie, metriek stelsel)
1. per stère meten 

qsterfput

sterfput [stɛrpyt] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. vloerafvoer 

qstéride

stéride [sterid] (m.) (biochemie)
1. steride 

qstérile

stérile1 [steril] (m.) (aardrijkskunde)
1. gesteente zonder mineralen 

qstérile

stérile2 [steril] (bijvoeglijk naamwoord)
1. onvruchtbaar
steriel 
♦ voorbeelden
année stérile
slecht jaar (wat betreft de oogst) 
(figuurlijk) esprit stérile
steriele geest 
femme stérile
vrouw die geen kinderen kan krijgen 
homme stérile
onvruchtbare man 
mariage stérile
kinderloos huwelijk 
sol stérile
onvruchtbare/schrale grond 
2. vruchteloos
ijdel, nutteloos, onvruchtbaar 
♦ voorbeelden
discussion stérile
vruchteloze discussie 
effort stérile
vergeefse poging 
sujet stérile
ondankbaar/mager onderwerp 
3. (medisch)
steriel
kiemvrij 
♦ voorbeelden
milieu stérile
steriel milieu 
4. (aardrijkskunde); van gesteenten
zonder mineralen
zonder nuttige stoffen 
♦ voorbeelden
filon stérile
loze ader 

qstérilement

stérilement [sterilmɑ̃] (bijwoord)
1. onvruchtbaar
steriel 
2. vruchteloos
nutteloos 

qstérilet

stérilet [sterilɛ] (m.) (seks)
1. spiraaltje (anticonceptie) 

qstérilisant

stérilisant1 [sterilizɑ̃] (m.)
1. sterilisatiemiddel 

qstérilisant

stérilisant2 [sterilizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stérilisante [sterilizɑ̃t])
1. steriliserend
sterilisatie- 
♦ voorbeelden
technique stérilisante
sterilisatiemethode 
2. die/dat onvruchtbaar maakt 
3. steriel
afstompend, weinig ontvankelijk makend 

qstérilisateur

stérilisateur [sterilizatœr] (m.)
1. sterilisator
steriliseertoestel 
♦ voorbeelden
stérilisateur à biberons
zuigflessterilisator 

qstérilisation

stérilisation [sterilizasjɔ̃] (v.)
1. sterilisatie
(het) steriliseren, (het) onvruchtbaar maken 
♦ voorbeelden
stérilisation chirurgicale
sterilisatie door operatief ingrijpen 
2. (het) steriliseren
sterilisatie, (het) kiemvrij maken 
♦ voorbeelden
stérilisation du lait
sterilisatie van melk 
¶. overige voorbeelden
stérilisation de l'or
(omschrijving) het goud in de internationale liquiditeitsmassa terugdringen in de ‘inactieve’ sfeer 

qstériliser

stériliser [sterilize] (overgankelijk werkwoord)
1. steriliseren
steriel maken, kiemvrij maken 
♦ voorbeelden
lait stérilisé
gesteriliseerde melk 
2. steriliseren
onvruchtbaar maken 

qstérilité

stérilité [sterilite] (v.)
1. (medisch)
steriliteit
(het) steriel-zijn 
2. onvruchtbaarheid
steriliteit 
♦ voorbeelden
stérilité d'une femme
onvruchtbaarheid van een vrouw 
stérilité génétique
genetisch bepaalde steriliteit 
stérilité d'un homme
onvruchtbaarheid van een man 
stérilité interspécifique
onvruchtbaarheid tussen soorten/rassen 
3. schraalheid
dorheid, onvruchtbaarheid 
♦ voorbeelden
campagnes frappées de stérilité
door onvruchtbaarheid getroffen streken 
4. vruchteloosheid
nutteloosheid, onvruchtbaarheid 

qstérique

stérique [sterik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. sterisch (m.b.t. de ruimtelijke configuratie van atomen) 
♦ voorbeelden
empêchement stérique
sterische hindering 

qsterlet

sterlet [stɛrlɛ] (m.) (dierkunde)
1. sterlet 

qsterling

sterling [stɛrliŋ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
livre sterling
pond sterling 

qsternal

sternal [stɛrnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sternale [stɛrnal]) (anatomie)
1. borstbeen-
sternum-, sternaal 
♦ voorbeelden
côte sternale
ware rib 
(medisch) fourchette sternale
incisura jugularis 

qsterne

sterne [stɛrn] (v.) (dierkunde)
1. stern 
♦ voorbeelden
sterne arctique
noordse stern 
sterne caspienne
reuzenstern 
sterne Caujek
grote stern 
sterne de Dougall
Dougalls stern 
sterne hansel
lachstern 
sterne naine
dwergstern 
sterne pierregarin
visdiefje 

qsterno-

sterno- (prefix) (anatomie)
1. borstbeen-
sterno-, sternum- 

qsterno-cléido-mastoïdien

sterno-cléido-mastoïdien1 [stɛrnɔkleidɔmastɔidjɛ̃] (m.; meervoud: sterno-cléido-mastoïdiens) (anatomie)
1. borstbeen-sleutelbeen-tepelspier (musculus sternocleidomatoideus) 

qsterno-cléido-mastoïdien

sterno-cléido-mastoïdien2 [stɛrnɔkleidɔmastɔidjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; m.; meervoud: sterno-cléido-mastoïdiens)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) muscle sterno-cléido-mastoïdien
borstbeen-sleutelbeen-tepelspier (musculus sternocleidomatoideus) 

qsternum

sternum [stɛrnɔm] (m.)
1. borstbeen
sternum 

qsternutation

sternutation [stɛrnytasjɔ̃] (v.) (fysiologie)
1. (het) niezen
sternutatie 

qsternutatoire

sternutatoire1 [stɛrnytatwar] (m.) (farmacie, medisch)
1. niesmiddel
sternutatorium, ptarmicum 

qsternutatoire

sternutatoire2 [stɛrnytatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie, medisch)
1. nies- 
♦ voorbeelden
médicament sternutatoire
niesmiddel, sternutatorium, ptarmicum 
poudre sternutatoire
niespoeder 

qstéroïde

stéroïde1 [sterɔid] (m.) (biochemie)
1. steroïde 
♦ voorbeelden
stéroïdes anabolisants
anabole steroïden 

qstéroïde

stéroïde2 [sterɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie)
1. steroïde- 

qstéroïdien

stéroïdien [sterɔidjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stéroïdienne [sterɔidjɛn])
1. steroïdaal 

qstéroïdique

stéroïdique [sterɔidik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. steroïdaal 

qstérol

stérol [sterɔl] (m.) (biochemie)
1. sterol (soort polycyclische verbinding)
steroïdalcohol 

qstérolique

stérolique [sterɔlik] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie)
1. sterol- (m.b.t. een soort polycyclische verbinding) 
♦ voorbeelden
fraction stérolique
sterolfractie 

qsterput

sterput [stɛrpyt] (m.) (Belgisch-Frans (Waals)) zie sterfput

qstertor

stertor [stɛrtɔr] (m.) (medisch)
1. stertor
rochelende/stertoreuze ademhaling 

qstertoreux

stertoreux [stɛrtɔrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stertoreuse [stɛrtɔrøz])
¶. overige voorbeelden
(medisch) respiration stertoreuse
stertoreuze/rochelende ademhaling, stertor 

qstéthoscope

stéthoscope [stetɔskɔp] (m.) (medisch)
1. stethoscoop 
♦ voorbeelden
stéthoscope biauriculaire
binaurale stethoscoop 
stéthoscope de Laennec
monaurale stethoscoop, Hollandse stethoscoop 

qstetson

stetson [stɛtsɔn] (m.)
1. stetson (Amerikaanse breedgerande hoed) 

qstew

stew [stju] (m.) (toerisme)
1. verkorting van: steward


qsteward

steward [stiwart] (m.) (toerisme)
1. steward
hofmeester 
♦ voorbeelden
steward au sol
grondsteward 

qsthène

sthène [stɛn] (m.) (verouderd; metriek stelsel, natuurkunde)
1. honderd megadyne 

qstibié

stibié [stibje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stibiée [stibje]) (farmacie)
1. antimoniumhoudend 

qstibine

stibine [stibin] (v.) (scheikunde)
1. antimoniet
antimoniumglans, spiesglanserts, stibniet 

qstichomythie

stichomythie [stikɔmiti] (v.) (dramaturgie, letterkunde)
1. stichomythie 

qstick

stick [stik] (m.)
1. (hockey)
(hockey)stick 
2. stick
stift 
♦ voorbeelden
stick désodorisant
deodorantstick 
3. rotting
rottinkje, wandelstok(je) 
4. (leger)
droppingseenheid parachutisten 
5. (culinaria)
(vis)stick 

qsticker

sticker [stikœr] (m.)
1. sticker
plakkertje 

qstigmate

stigmate [stigmat] (m.)
1. litteken
wondteken 
2. stigma (van Christus)
wondteken 
3. (figuurlijk)
merkteken
brandmerk, schandvlek, stempel, stigma 
4. (medisch)
stigma 
♦ voorbeelden
stigmates de dégénérescence
degeneratieve stigma's 
5. (dierkunde)
stigma (spiraculum)
ademhalingsopening 
6. (plantkunde)
stigma
stempel 
7. (biologie)
porie
stoma 
8. (geschiedenis)
brandmerk (letterlijk) 

qstigmatique

stigmatique [stigmatik] (bijvoeglijk naamwoord) (optica)
1. stigmatisch (tegenover astigmatisch) 

qstigmatisation

stigmatisation [stigmatizasjɔ̃] (v.)
1. (medisch, religie)
stigmatisatie 
2. (figuurlijk, formeel)
stigmatisering
brandmerking 

qstigmatisé

stigmatisé [stigmatize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stigmatisée [stigmatize]) (medisch, religie)
1. gestigmatiseerd 

qstigmatiser

stigmatiser [stigmatize] (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
stigmatiseren 
2. (figuurlijk)
stigmatiseren
brandmerken, aan de schandpaal nagelen 
♦ voorbeelden
stigmatiser la conduite de qqn.
iemands gedrag aan de kaak stellen 
3. (geschiedenis)
brandmerken (letterlijk) 

qstigmatisme

stigmatisme [stigmatism] (m.) (optica)
1. stigmatisme (tegenover astigmatisme) 

qstil-de-grain

stil-de-grain [stildəgrɛ] (m.; meervoud: stils-de-grain) (verf)
1. groengele verfstof 

qstillation

stillation [stilasjɔ̃] (v.) (voornamelijk geologie)
1. afdrup
(het) druppel voor druppel neervallen 

qstillatoire

stillatoire [stilatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (voornamelijk geologie)
1. druppelsgewijs
druppelend 

qstilligoutte

stilligoutte [stiligut] (m.) (formeel)
1. druppelaar
druppelflesje, druppelbuisje, druppelteller 

qstilton

stilton [stiltɔn] (m.)
1. stilton (Engelse kaassoort) 

qstimugène

stimugène1 [stimyʒɛn] (m.) (farmacie)
1. (omschrijving) middel dat de natuurlijke verdediging van het organisme stimuleert 

qstimugène

stimugène2 [stimyʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie)
1. (omschrijving) de natuurlijke verdediging van het organisme stimulerend 

qstimulant

stimulant1 [stimylɑ̃] (m.)
1. stimulerend middel
pepmiddel, peppil 
2. (figuurlijk)
stimulans
prikkel, oppepper, opsteker 

qstimulant

stimulant2 [stimylɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stimulante [stimylɑ̃t])
1. stimulerend
opwekkend, pep-, prikkelend 
♦ voorbeelden
médicament stimulant
opwekkend medicijn, stimulerend middel 
2. (figuurlijk)
prikkelend
oppeppend, stimulerend, bevorderend 
♦ voorbeelden
émulation stimulante
prikkelende wedijver 

qstimulateur

stimulateur1 [stimylatœr] (m.) (medisch)
1. stimulator
gangmaker 
♦ voorbeelden
stimulateur cardiaque
pacemaker, hartstimulator 

qstimulateur

stimulateur2 [stimylatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stimulatrice [stimylatris]) (formeel)
1. stimulerend 

qstimulation

stimulation [stimylasjɔ̃] (v.)
1. (fysiologie, medisch)
stimulatie
prikkeling, stimulering, opwekking 
♦ voorbeelden
stimulation de l'œil par la lumière
prikkeling van het oog door het licht 
2. (figuurlijk)
bevordering
stimulatie, stimulering, prikkeling 
♦ voorbeelden
avoir besoin de stimulation
een zetje in de rug nodig hebben 

qstimuler

stimuler [stimyle] (overgankelijk werkwoord)
1. stimuleren
opwekken, prikkelen, oppeppen 
♦ voorbeelden
le grand air stimule l'appétit
buitenlucht wekt de eetlust op 
stimulé par un bain
opgepept door een bad 
2. (figuurlijk)
aansporen
aanwakkeren, bevorderen, stimuleren, prikkelen 
♦ voorbeelden
stimuler la consommation
de consumptie aanwakkeren/bevorderen 
stimuler qqn.
iemand aansporen, iemand aanmoedigen 

qstimuline

stimuline [stimylin] (v.) (fysiologie)
1. stimuline (hypofysehormoon) 

qstimulus

stimulus [stimylys] (m.; meervoud: stimulus [stimylys]; meervoud: stimuli [stimyli]) (fysiologie)
1. stimulus
prikkel 

qstipe

stipe [stip] (m.) (plantkunde)
1. stipe
(takloze) stam, (takloze) stengel 

qstipendié

stipendié1 [stipɑ̃dje] (m.), stipendiée1 [stipɑ̃dje] (v.)
1. huurling(e) 

qstipendié

stipendié2 [stipɑ̃dje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stipendiée [stipɑ̃dje]) (formeel)
1. (in)gehuurd
(om)gekocht 
♦ voorbeelden
espion stipendié
ingehuurde spion 

qstipendier

stipendier [stipɑ̃dje] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (in)huren
(om)kopen 
♦ voorbeelden
stipendier des assassins
moordenaars huren/kopen 

qstipité

stipité [stipite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stipitée [stipite]) (plantkunde)
1. door een steunsel gedragen 

qstipulaire

stipulaire [stipylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. van steunblaadjes voorzien 
2. steunblad- 

qstipulation

stipulation [stipylasjɔ̃] (v.)
1. (juridisch)
stipulatie
beding, bepaling, voorbehoud, voorwaarde 
2. uitdrukkelijke/nadrukkelijke bepaling
explicitatie, nadere precisering, toelichting 
♦ voorbeelden
sauf stipulation contraire
tenzij anders bepaald 

qstipule

stipule [stipyl] (v.) (plantkunde)
1. steunblad
steunblaadje, stipule 

qstipulé

stipulé [stipyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stipulée [stipyle]) (plantkunde)
1. van steunblaadjes voorzien 

qstipuler

stipuler [stipyle] (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch)
stipuleren
bedingen, bepalen, vastleggen 
♦ voorbeelden
le contrat stipule que
in het contract wordt vastgelegd dat 
stipuler une garantie
een garantie bedingen 
2. nadrukkelijk/uitdrukkelijk stellen (dat)
expliciteren, preciseren, toelichten 
♦ voorbeelden
(onpersoonlijk) il est stipulé que
er wordt uitdrukkelijk gesteld/gezegd dat 

qstochastique

stochastique1 [stɔkastik] (v.) (statistiek, wiskunde)
1. stochastiek 

qstochastique

stochastique2 [stɔkastik] (bijvoeglijk naamwoord) (statistiek, wiskunde)
1. stochastisch 
♦ voorbeelden
processus stochastique
stochastisch proces 
statistique stochastique
stochastische statistiek, wiskundige statistiek 
variable stochastique
stochastische variabele, stochastische veranderlijke, toevallige veranderlijke, stochastiek 

qstock

stock [stɔk] (m.)
1. (handel)
(goederen)voorraad
inventaris 
♦ voorbeelden
constituer un stock
een voorraad aanleggen 
avoir en stock
op voorraad hebben 
jusqu'à épuisement /du stock/des stocks/
zolang de voorraad strekt 
gestion des stocks
voorraadbeheersing 
stock d'or
goudvoorraad 
stocks régulateurs
buffervoorraden 
renouveler son stock
zijn voorraad aanvullen 
rotation des stocks
omloopsnelheid van de voorraden 
/avoir une/être en/ rupture de stock
zonder voorraad zitten 
stock de sécurité
buffervoorraad 
2. (figuurlijk)
voorraad
massa, berg 
♦ voorbeelden
il a tout un stock de ce genre de facéties
hij heeft heel wat van die grappen in huis 
petit stock de cigarettes
voorraadje sigaretten 
3. (dierkunde)
stam 
¶. overige voorbeelden
(biologie) stock chromosomique
genoom 

qstockage

stockage [stɔkaʒ] (m.) (handel)
1. (goederen)opslag 
♦ voorbeelden
(verkeer) stockage dynamique
(omschrijving) opslag in een doorstroommagazijn 
¶. overige voorbeelden
(computer) stockage des informations
informatieopslag 

qstock-car

stock-car [stɔkkar] (m.; meervoud: stock-cars) (autosport)
1. stockcar 
2. stockcarrace 

qstocker

stocker1 [stɔke] (onovergankelijk werkwoord) (handel)
1. hamsteren
voorraden opbouwen/inslaan 

qstocker

stocker2 [stɔke] (overgankelijk werkwoord)
1. (handel); goederen
opslaan
inslaan 
♦ voorbeelden
stocker des marchandises en magasin
goederen in het magazijn opslaan 
2. (computer)
opslaan (in een computer) 
♦ voorbeelden
stocker des informations
informatie opslaan 

qstockfisch

stockfisch [stɔkfiʃ] (m.; meervoud: onveranderlijk) (visserij)
1. stokvis 

qstockiste

stockiste [stɔkist] (m.) (handel)
1. depothouder 

qstock-option

stock-option [stɔkɔpsjɔ̃] (v.; meervoud: stock-options) (economie)
1. stockoptie 

qstœchiométrie

stœchiométrie [stekiɔmetri] (v.) (scheikunde)
1. stoichiometrie 

qstœchiométrique

stœchiométrique [stekiɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. stoichiometrisch 

qstoïcien

stoïcien1 [stɔisjɛ̃] (m.), stoïcienne1 [stɔisjɛn] (v.) (ook formeel; ook filosofie)
1. stoïcijn(se) 

qstoïcien

stoïcien2 [stɔisjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stoïcienne [stɔisjɛn]) (ook formeel; ook filosofie)
1. stoïcijns 

qstoïcisme

stoïcisme [stɔisism] (m.) (ook filosofie)
1. stoïcisme
onverstoorbaarheid, onbewogenheid, standvastigheid 

qstoïque

stoïque1 [stɔik] (m. & v.) (soms filosofie)
1. stoïcijn
onverstoorbaar/onbewogen/onaangedaan persoon 

qstoïque

stoïque2 [stɔik] (bijvoeglijk naamwoord) (soms filosofie)
1. stoïcijns
onverstoorbaar, onbewogen, onaangedaan 
♦ voorbeelden
rester stoïque devant le danger
niet bewogen worden door gevaar 

qstoïquement

stoïquement [stɔikmɑ̃] (bijwoord)
1. stoïcijns
onverschrokken, onbewogen, onaangedaan 

qstokes

stokes [stɔks] (m.) (verouderd; metriek stelsel, natuurkunde)
1. stokes (eenheid van kinematische viscositeit) 

qstol

stol [stɔl] (m.) (luchtvaart)
1. STOL-vliegtuig (vliegtuig voor een zeer korte opstijging en landing) 

qstolon

stolon [stɔlɔ̃] (m.)
1. (plantkunde)
uitloper
stoloon 
2. (dierkunde)
stoloon (soort uitloper) 

qstolonifère

stolonifère [stɔlɔnifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. uitlopers vormend 
♦ voorbeelden
plante stolonifère
stolonifeer 

qstomacal

stomacal [stɔmakal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stomacale [stɔmakal])
1. maag-
stomachaal 
♦ voorbeelden
douleur(s) stomacale(s)
maagpijn 
région stomacale
maagstreek 

qstomachique

stomachique1 [stɔmaʃik] (m.) (farmacie, medisch)
1. maagmiddel
maagversterkend middel, stomachicum 

qstomachique

stomachique2 [stɔmaʃik] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie, medisch)
1. maagversterkend
maag-, stomachiek 

qstomat-

stomat- (prefix) (biologie, medisch)
1. stomat-
mond- 

qstomate

stomate [stɔmat] (m.) (plantkunde)
1. huidmondje
stoma 

qstomatite

stomatite [stɔmatit] (v.) (medisch)
1. mond(slijmvlies)ontsteking
stomatitis 

qstomato

stomato [stɔmato] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: stomatologue


qstomato-

stomato- (prefix) (biologie, medisch)
1. stomato-
mond- 

qstomatologie

stomatologie [stɔmatɔlɔʒi] (v.)
1. mondheelkunde
stomatologie 

qstomatologue

stomatologue [stɔmatɔlɔg] (m. & v.)
1. mondarts
stomatoloog 

qstomatoplastie

stomatoplastie [stɔmatɔplasti] (v.) (medisch)
1. mondplastiek
stomatoplastiek 
2. stomatoplastiek
baarmoedermondplastiek 

qstomatorragie

stomatorragie [stɔmatɔraʒi] (v.) (medisch)
1. mondbloeding
stomatorragie 

qstomatoscope

stomatoscope [stɔmatɔskɔp] (m.) (medisch)
1. stomatoscoop (instrument voor mondonderzoek) 

qstomie

stomie [stɔmi] (v.)
1. stomaoperatie
stoma 

qstomiser

stomiser [stɔmize] (overgankelijk werkwoord)
1. een stomaoperatie uitvoeren bij (iem.) 

qstomoxe

stomoxe [stɔmɔks] (m.) (dierkunde)
1. stalvlieg
steekvlieg 

qstop

stop1 [stɔp] (m.)
1. stopbord
stoplicht 
2. stoplicht
remlicht 
♦ voorbeelden
feu stop
stoplicht, remlicht 
3. (informeel)
(het) liften 
♦ voorbeelden
il fait le monde en stop
hij reist liftend de wereld rond 
faire du stop
liften 
¶. overige voorbeelden
(beurs) ordre stop
bestensorder, ongelimiteerde order 

qstop

stop2 [stɔp] (tussenwerpsel)
1. stop
halt 
2. stop (in een telegram) 

qstop-over

stop-over [stɔpɔvœr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (luchtvaart)
1. tussenstop
reisonderbreking 

qstoppage

stoppage [stɔpaʒ] (m.)
1. stopwerk
stoppage, (het) stoppen (van een kledingstuk) 

qstopper

stopper1 [stɔpe] (onovergankelijk werkwoord)
1. stoppen
halt houden, stilhouden 
2. (figuurlijk)
stoppen
ophouden 
♦ voorbeelden
stopper net au beau milieu de la phrase
plotseling midden in de zin ophouden 

qstopper

stopper2 [stɔpe] (overgankelijk werkwoord)
1. stoppen
tot stilstand brengen 
♦ voorbeelden
stopper un navire
een schip stoppen 
2. (figuurlijk)
stoppen
tegenhouden 
♦ voorbeelden
stopper une attaque
een aanval tegenhouden 
3. kleren
stoppen 
♦ voorbeelden
stopper un accroc
een winkelhaak stoppen 

qstoppeur

stoppeur1 [stɔpœr] (m.)
1. (voetbal)
voorstopper/voorstopster
centrale verdediger 
2. (scheepvaart)
stopper 

qstoppeur

stoppeur2 [stɔpœr] (m.), stoppeuse2 [stɔpøz] (v.)
1. (informeel)
lift(st)er 
2. stopper/stopster (iemand die stopwerk verricht) 

qstorax

storax [stɔraks] (m.; meervoud: geen meervoud) (archaïsch; olie)
1. storax(hars) 
♦ voorbeelden
baume storax
storaxzalf 

qstore

store [stɔr] (m.)
1. zonnegordijn
ophaalgordijn, store 
2. (binnen)jaloezie
zonneblind, store 
♦ voorbeelden
store vénitien
jaloezie 
3. rolgordijn 
4. rolluik 
♦ voorbeelden
store métallique
ijzeren rolluik 
5. markies
zonnescherm 

qstoriste

storiste [stɔrist] (m. & v.)
1. (industrie)
fabrikant(e) van zonweringen 
2. (handel)
handelaar(ster) in zonweringen 

qstory-board

story-board [stɔribɔrd] (m.; meervoud: story-boards)
1. storyboard 

qstoupa

stoupa [stupa] (m.)
1. stoepa (boeddhistisch grafmonument) 

qstout

stout [stawt, stut] (m. & v.)
1. stout (bier) 

qs.t.p.

s.t.p. [ɛstepe] (m.) (met name sms-taal)
1. afkorting van: s'il te plaît
ajb. (alsjeblieft) 

qSTP

STP, s.t.p. [ɛstepe] (afkorting)
1. afkorting van: s'il te plaît
ajb. (alsjeblieft) 

qstrabique

strabique1 [strabik] (m. & v.) (medisch)
1. scheelziende 

qstrabique

strabique2 [strabik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. aan scheelzien lijdend 

qstrabisme

strabisme [strabism] (m.) (medisch)
1. scheelzien
strabisme 
♦ voorbeelden
strabisme convergent
binnenwaarts scheelzien 
strabisme divergent
buitenwaarts scheelzien 

qstrabotomie

strabotomie [strabɔtɔmi] (v.) (medisch)
1. (omschrijving) operatie om scheelheid/scheelzien te verhelpen 

qstradiot

stradiot [stradjo] (m.) (geschiedenis)
1. lichte cavalerist 

qstradiote

stradiote [stradjɔt] (m.) zie stradiot

qstradivarius

stradivarius [stradivariys] (m.; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. Stradivarius 

qstramoine

stramoine [stramwan] (v.) (plantkunde)
1. doornappel
steekappel 

qstramonium

stramonium [stramɔniɔm] (v.) (archaïsch) zie stramoine

qstrangulation

strangulation [strɑ̃gylasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. wurging
strangulatie 

qstranguler

stranguler [strɑ̃gyle] (overgankelijk werkwoord) (formeel of schertsend)
1. wurgen
worgen 

qstrapontin

strapontin [strapɔ̃tɛ̃] (m.)
1. klapstoeltje
klapbankje, strapontijn 
2. (figuurlijk)
tweederangs plaats 
3. (verouderd; kledingindustrie)
queue
tournure 

qstrapping

strapping [strapiŋ] (m.) (medisch)
1. elastische bandage (ter ondersteuning van een gewricht) 

qStrasbourg

Strasbourg [strasbur] (m.) (topografie)
1. Straatsburg 

qstrasbourgeois

strasbourgeois [strasburʒwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: strasbourgeoise [strasburʒwaz]) (topografie)
1. Straatsburgs
van/uit Straatsburg 

qStrasbourgeois

Strasbourgeois [strasburʒwa] (m.), Strasbourgeoise [strasburʒwaz] (v.) (topografie)
1. Straatsburger/Straatsburgse 

qstrass

strass [stras] (m.)
1. stras
namaakjuweel 
2. (figuurlijk)
geglitter
glittering, schone schijn 

qstrasse

strasse [stras] (v.) (textielindustrie)
1. vloszijde
ongetweernde zijde 
2. zijdeafval 

qstratagème

stratagème [strataʒɛm] (m.)
1. (krijgs)list 

qstrate

strate [strat] (v.) (biologie, geologie, milieu, plantkunde; ook figuurlijk)
1. laag
stratum 
♦ voorbeelden
strate inférieure
onderliggende laag 
strate supérieure
bovenliggende laag 
strate en surplomb
hangende laag, daklaag 

qstratège

stratège [stratɛʒ] (m.) (ook oudheid; ook figuurlijk)
1. strateeg
veldheer 

qstratégico-

stratégico- (prefix)
1. -strategisch 

qstratégico-politique

stratégico-politique [strateʒikɔpɔlitik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: stratégico-politiques)
1. politiek-strategisch 

qstratégie

stratégie [strateʒi] (v.)
1. strategie
krijgskunde, krijgskunst 
♦ voorbeelden
stratégie navale
strategie ter zee 
2. (figuurlijk; bestuur, economie, handel)
strategie
beleid, beleidsplan 
♦ voorbeelden
stratégie commerciale
handelspolitiek, marktstrategie 
(reclame) stratégie de communication
communicatiestrategie 
stratégie de vente
verkoopstrategie 

qstratégique

stratégique [strateʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. strategisch 
♦ voorbeelden
aviation stratégique
strategische luchtmacht 
matières premières stratégiques
strategische grondstoffen 
objectif stratégique
strategisch doel 
point stratégique
strategisch punt 
repli stratégique
strategische terugtocht 
2. (figuurlijk; bestuur, economie, handel)
(markt)strategisch
beleidsmatig, sleutel-, speerpunt- 
♦ voorbeelden
poste stratégique
sleutelpositie 

qstratégiquement

stratégiquement [strateʒikmɑ̃] (bijwoord)
1. strategisch 

qstratification

stratification [stratifikasjɔ̃] (v.)
1. (geologie)
stratificatie
laagsgewijze ligging, gelaagdheid 
♦ voorbeelden
stratification concordante
concordante stratificatie 
stratification discordante
discordante stratificatie 
stratification entrecroisée
dwarsbedding 
2. (geologie)
laagvorming 
3. (ook biologie)
stratum
laag 
4. (sociologie)
(sociale) stratificatie 
5. (figuurlijk)
laagsgewijze op(een)hoping 

qstratifié

stratifié1 [stratifje] (m.) (technologie)
1. gelaagde plaat 

qstratifié

stratifié2 [stratifje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stratifiée [stratifje]) (ook biologie, ook geologie, ook technologie)
1. gelaagd
gestratifi(c)eerd 
♦ voorbeelden
panneau stratifié
gelaagde plaat 
roches stratifiées
gelaagd gesteente 

qstratifier

stratifier [stratifje] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. laagsgewijs leggen 

qstratigraphie

stratigraphie [stratigrafi] (v.)
1. (geologie)
stratigrafie 
2. (medisch)
stratigrafie
tomografie, planigrafie 

qstratigraphique

stratigraphique [stratigrafik] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. stratigrafisch 
♦ voorbeelden
échelle stratigraphique
stratigrafische schaal 

qstratiome

stratiome [stratjom] (m.) (dierkunde)
1. stratiomys (soort wapenvlieg) 

qstrato-

strato- (prefix)
1. strato- 

qstratocratie

stratocratie [stratɔkrasi] (v.) (politiek)
1. stratocratie
militair bewind 

qstratocumulus

stratocumulus [stratɔkymylys] (m.; meervoud: onveranderlijk) (meteorologie)
1. stratocumulus 

qstratopause

stratopause [stratɔpoz] (v.) (meteorologie, natuurkunde)
1. stratopauze (scheidingsoppervlak tussen de stratosfeer en de mesosfeer) 

qstratosphère

stratosphère [stratɔsfɛr] (v.)
1. stratosfeer 

qstratosphérique

stratosphérique [stratɔsferik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. stratosferisch
stratosfeer- 
♦ voorbeelden
ballon-sonde stratosphérique
stratosfeerballon 
fusée stratosphérique
stratosfeerraket 

qstratum

stratum [stratɔm] (m.) (medisch)
1. stratum (weefsellaag) 

qstratus

stratus [stratys] (m.; meervoud: onveranderlijk) (meteorologie)
1. stratus 

qstreaker

streaker [strikœr] (m. & v.)
1. streaker
flitser (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qstreaking

streaking [strikiŋ] (m.)
1. (het) streaken
(het) (bloot) flitsen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qstrech

strech [strɛʃ] (m.) zie stretch

qstrepto

strepto [strɛpto] (m.) (informeel) zie streptocoque

qstrepto-

strepto- (prefix) (biologie, medisch)
1. strepto- 

qstreptobacille

streptobacille [strɛptɔbasil] (m.) (biologie)
1. streptobacil 

qstreptococcie

streptococcie [strɛptɔkɔksi] (v.) (medisch)
1. streptokokkeninfectie 

qstreptocoque

streptocoque [strɛptɔkɔk] (m.) (biologie)
1. streptokok
streptococcus, kettingcoccus 

qstreptomycète

streptomycète [strɛptɔmisɛt] (m.) (biologie)
1. streptomyces (soort straalzwam) 

qstreptomycine

streptomycine [strɛptɔmisin] (v.) (farmacie, medisch)
1. streptomycine 

qstress

stress [strɛs] (m.) (ook biologie, ook psychologie)
1. stress 

qstressant

stressant [strɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stressante [strɛsɑ̃t]) (ook biologie, ook psychologie)
1. stress veroorzakend
stress- 
♦ voorbeelden
agent/facteur stressant
stressor 
situation stressante
stresssituatie 

qstresser

stresser1 [strɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. stress veroorzaken bij
in een stresssituatie brengen 
♦ voorbeelden
être stressé
onder stress staan, gestrest zijn, in een stresssituatie verkeren 
nous sommes stressés par le bruit
lawaai brengt ons onder stress 

qstresser

se stresser2 [səstrɛse] (wederkerend werkwoord)
1. zich druk/zenuwachtig maken
stressen 

qstretch

stretch1 [strɛtʃ] (m.) (textielindustrie)
1. stretch 
♦ voorbeelden
pantalon en stretch
stretchbroek 
2. procedé van het rekbaar maken 

qstretch

stretch2 [strɛtʃ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (textielindustrie)
1. stretch- 

qstretching

stretching [strɛtʃiŋ] (m.) (gymnastiek)
1. stretching
rekoefening(en) 

qstrette

strette [strɛt] (v.) (muziek)
1. stretta 

qstriation

striation [striasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. streping 
2. strepen (mv.) 

qstrict

strict [strikt] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stricte [strikt])
1. strikt
nauwkeurig, nauwgezet, stipt, streng, stringent 
♦ voorbeelden
c'est son droit (le plus) strict
dat is zijn goed recht 
(wiskunde) inégalité stricte
echte ongelijkheid 
dans la plus stricte intimité
in beperkte kring, in familiekring, in (alle) stilte (begrafenis) 
strict minimum/nécessaire
strikt noodzakelijke, allernoodzakelijkste 
stricte observation du règlement
strikte naleving van de voorschriften 
au sens strict du mot
in de strikte zin des woords 
il est très strict sur la discipline
hij neemt het zeer nauw met de discipline 
tenue stricte
/vormelijke/uiterst correcte/ kledij 
stricte vérité
absolute/zuivere waarheid 

qstrictement

strictement [striktəmɑ̃] (bijwoord)
1. strikt
nauwkeurig, nauwgezet, stipt, streng, stringent 
♦ voorbeelden
strictement confidentiel
strikt vertrouwelijk 
(wiskunde) strictement inférieur/supérieur à
groter/kleiner dan 
strictement parlant
strikt genomen 
strictement vêtu
/vormelijk/zeer correct/ gekleed 

qstriction

striction [striksjɔ̃] (v.)
1. (medisch)
strictuur
vernauwing 
2. (natuurkunde)
snoering
samentrekking, strictie 
♦ voorbeelden
ligne de striction
strictiekromme 

qstricto sensu

stricto sensu [striktɔsɛ̃sy] (bijwoord)
1. strikt genomen 

qstridence

stridence [stridɑ̃s] (v.) (formeel, zeldzaam)
1. schelheid
schril/doordringend geluid 
♦ voorbeelden
stridence d'une voix
schelheid van een stem 

qstrident

strident [stridɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stridente [stridɑ̃t])
1. schril
schel, krijsend, snerpend 
♦ voorbeelden
cri strident
schreeuw die door merg en been gaat 
cri strident des cigales
snerpend geluid van krekels 

qstridor

stridor [stridɔr] (m.) (medisch)
1. stridor (gierend ademgeluid bij vernauwing van de luchtwegen) 

qstridulant

stridulant [stridylɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stridulante [stridylɑ̃t]) (formeel)
1. piepend
sjirpend, schel 

qstridulation

stridulation [stridylasjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
gepiep
(het) piepen, (het) sjirpen, stridulatie 
2. (medisch)
stridor (gierend ademgeluid bij vernauwing van de luchtwegen) 

qstridulé

stridulé [stridyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stridulée [stridyle]) (formeel)
1. piepend
sjirpend 

qstriduler

striduler [stridyle] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. piepen
sjirpen, striduleren 

qstriduleux

striduleux [stridylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: striduleuse [stridyløz]) (medisch)
1. gierend
sissend 
♦ voorbeelden
laryngite striduleuse
pseudokroep 

qstrie

strie [stri] (v.)
1. streep
groef, rib, kras 
♦ voorbeelden
stries glaciaires
gletsjerstrepen 
2. huidstriem
groef, streepvormig litteken
(meervoud) striae 
3. (bouwkunst)
randlijst 
4. zie stries

qstrié

strié [strie] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: striée [strie])
1. (ook geologie)
gestreept
gegroefd, geribd 
2. (anatomie)
dwarsgestreept 
♦ voorbeelden
muscle strié
dwarsgestreepte spier 
3. (anatomie)
streepvormig
striair 
♦ voorbeelden
aire striée
area striata 
corps strié
corpus striatum (in de hersenen) 
4. van tangen
getand 

qstrier

strier [strie] (overgankelijk werkwoord)
1. strepen
groeven, ribben, krassen 

qstries

stries [stri] (meervoud; v.)
1. parallelle groeven 

qstrige

strige [striʒ] (v.) (formeel)
1. striga (soort vampier) 

qstrigiforme

strigiforme [striʒifɔrm] (m.) (dierkunde)
1. (eigenlijke) uil 
2. nachtroofvogel 

qstrigile

strigile [striʒil] (m.)
1. (oudheid)
huidkrabber 
2. (archeologie)
S-vormige groef 

qstrike

strike [strajk] (m.)
1. (bowlen)
strike 
♦ voorbeelden
faire un strike
een strike scoren 

qstring

string vêtement[striŋ] (m.)
1. (g-)string (soort slipje; mv.) 

qstrioscopie

strioscopie [striɔskɔpi] (v.) (natuurkunde)
1. schlierenmethode (fotografische methode ter bestudering van schokgolven)
schlierenoptiek 

qstrioscopique

strioscopique [striɔskɔpik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. (omschrijving) /volgens/met behulp van/ de schlierenoptiek (een fotografische methode ter bestudering van schokgolven) 

qstripage

stripage [stripaʒ] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering; kernfysica)
1. (het) strippen
(het) afstropen, (het) uitwassen 

qstripper

stripper1 [stripœr] (m.) (medisch)
1. stripper 
♦ voorbeelden
stripper à anneaux
ringstripper 
stripper de peinture
verfstripper 

qstripper

stripper2 [stripe] (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. distillaten
strippen (de lichte componenten onttrekken aan) 

qstripping

stripping [stripiŋ] (m.) (industrie, kernfysica, medisch)
1. (het) strippen 

qstriptease

striptease [striptiz] (m.) zie strip-tease

qstrip-tease

strip-tease [striptiz] (m.; meervoud: strip-teases)
1. striptease 
♦ voorbeelden
faire du strip-tease
strippen 
(figuurlijk) strip-tease mental/psychique
geestelijke striptease 
numéro de strip-tease
stripteasenummer 
2. (figuurlijk)
pikante onthullingen (mv.)
(het) zich blootgeven 
♦ voorbeelden
faire du strip-tease
zijn zielenroerselen blootleggen, zich geestelijk uitkleden 
3. strip(tease)tent 

qstripteaseur

stripteaseur [striptizœr] (m.), stripteaseuse [striptizøz] (v.) zie strip-teaseur

qstrip-teaseur

strip-teaseur [striptizœr] (m.; meervoud: strip-teaseurs), strip-teaseuse [striptizøz] (v.; meervoud: strip-teaseuses)
1. stripteaser/stripteaseuse
strippeur, stripteuse, stripteasedanseres 

qstriure

striure [striyr] (v.)
1. streping
(parallelle) strepen (mv.)
(parallelle) groeven (mv.) 
♦ voorbeelden
(medisch) striure du maïs
maisroest 

qstrobile

strobile [strɔbil] (m.)
1. (plantkunde)
kegel (strobilus) 
2. (plantkunde)
sporenaar (bij de paardenstaart, bij de wolfsklauw)(strobilus) 
3. (dierkunde)
larve van een kwal 
4. (dierkunde)
proglottis (segment van een lintworm)
strobila 

qstrobo-

strobo- (prefix) (optica)
1. strobo- 

qstrobophotographie

strobophotographie [strɔbɔfɔtɔgrafi] (v.) (fotografie)
1. stroboscopische fotografie 

qstroboscope

stroboscope [strɔbɔskɔp] (m.) (optica)
1. stroboscoop 

qstroboscopie

stroboscopie [strɔbɔskɔpi] (v.) (optica)
1. stroboscopische waarneming
stroboscopie 

qstroboscopique

stroboscopique [strɔbɔskɔpik] (bijvoeglijk naamwoord) (optica)
1. stroboscopisch 

qstroma

stroma [strɔma] (m.)
1. (biologie, pathologie)
steunweefsel
stroma 
2. (plantkunde)
stroma (protoplasmisch deel van een chloroplast) 

qstromatolite

stromatolite, stromatolithe [strɔmatɔlit] (m.)
1. stromatoliet (afzettingsgesteente) 

qstrombe

strombe [strɔ̃b] (m.) (dierkunde)
1. vleugelhoornschelp 

qstrombolien

strombolien [strɔ̃bɔljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: strombolienne [strɔ̃bɔljɛn])
1. (geologie)
stromboli- 
♦ voorbeelden
volcan du type strombolien
vulkaan van het strombolitype 
2. (topografie)
van/uit Stromboli 

qstrongle

strongle [strɔ̃gl] (m.) zie strongyle

qstrongyle

strongyle [strɔ̃ʒil] (m.) (dierkunde)
1. strongylus (soort rondworm) 

qstrongylose

strongylose [strɔ̃ʒiloz] (v.) (diergeneeskunde)
1. strongylose (door de strongylus, een soort rondworm, veroorzaakte ziekte) 

qstrontiane

strontiane [strɔ̃sjan] (v.) (industrie, scheikunde)
1. strontiaan
strontium(hydr)oxide 

qstrontium

strontium [strɔ̃siɔm] (m.) (scheikunde)
1. strontium 

qstrophante

strophante [strɔfɑ̃t] (m.) (plantkunde)
1. strophanthus (geslacht van klimmende (half)heesters) 

qstrophe

strophe [strɔf] (v.)
1. strofe
couplet 

qstructural

structural [stryktyral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: structurale [stryktyral]) (formeel; ook economie, ook wiskunde)
1. structureel
structuur-, van de structuur 
♦ voorbeelden
(geologie) carte structurale
structuurkaart 
(sociologie) crise structurale
structurele crisis, structuurcrisis 
linguistique structurale
structurele taalwetenschap 
psychologie structurale
structuurpsychologie 

qstructuralisme

structuralisme [stryktyralism] (m.) (taalkunde, wetenschappelijk)
1. structuralisme 

qstructuraliste

structuraliste1 [stryktyralist] (m. & v.) (taalkunde, wetenschappelijk)
1. structuralist(e) 

qstructuraliste

structuraliste2 [stryktyralist] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde, wetenschappelijk)
1. structuralistisch 

qstructurant

structurant [stryktyrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: structurante [stryktyrɑ̃t]) (formeel)
1. structurerend 

qstructuration

structuration [stryktyrasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. structurering
(het) structureren 

qstructure

structure [stryktyr] (v.) (ook bestuur, ook bouwkunst)
1. structuur
(op)bouw, organisatie 
♦ voorbeelden
(toerisme) structure(s) d'accueil
voorzieningen (in de ruimste zin)
infrastructuur 
les structures administratives
de bestuursstructuur 
(economie) structures commerciales
handelsstructuren 
(geologie) structure des couches géologiques
structuur van de geologische lagen 
(scheikunde) structure cristalline
kristalstructuur 
structure d'un Etat
organisatie van een Staat 
(geologie) structure faillée
breukstructuur 
la structure intime de la matière
de inwendige structuur van de materie 
(computer) structure logique
logische opbouw 
structures mathématiques
wiskundige structuur 
(natuurkunde) structure moléculaire
de moleculaire structuur 
(letterkunde) structure d'une œuvre littéraire
opbouw/structuur van een literair werk 
structure de parenté
verwantschapsstructuren 
(geologie) structure plissée
plooistructuur 
(economie) structures de production et d'échange
Handel en Industrie 
(taalkunde) structure profonde
dieptestructuur 
réformes de structure
structurele hervormingen 
structure sociale
sociale structuur 
structure d'un sol
bodemstructuur 
(taalkunde) structure sous-jacente (d'une phrase)
/onderliggende structuur/dieptestructuur/ (van een zin) 
(taalkunde) structure de surface
oppervlaktestructuur 
(geologie) structure tabulaire
plaatstructuur 
(biologie) structure d'un tissu
structuur van een weefsel 

qstructuré

structuré [stryktyre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: structurée [stryktyre])
1. gestructureerd
opgebouwd, hecht 
♦ voorbeelden
ensemble peu structuré
weinig gestructureerd geheel 
(computer) programmation structurée
gestructureerde programmering 
parti politique très structuré
sterk gestructureerde partij 

qstructurel

structurel [stryktyrɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: structurelle [stryktyrɛl])
1. (economie)
structureel 
♦ voorbeelden
chômage structurel
structurele werkloosheid 
2. (taalkunde)
structuur-
van de/een structuur 
♦ voorbeelden
analyse structurelle
structuuranalyse 

qstructurellement

structurellement [stryktyrɛlmɑ̃] (bijwoord) (economie, taalkunde)
1. structureel 

qstructurer

structurer1 [stryktyre] (overgankelijk werkwoord)
1. structureren
een structuur/opbouw geven (aan) 
2. (bouw)
het skelet (van een bouwwerk) bestuderen/ontwerpen 

qstructurer

se structurer2 [səstryktyre] (wederkerend werkwoord)
1. gestructureerd worden
een structuur krijgen 

qstructurologie

structurologie [stryktyrɔlɔʒi] (v.) (geologie)
1. structuurleer (m.b.t. gesteente en de vervormingen ervan) 

qstrudel

strudel [ʃtrudœl] (m.)
1. (apfel)strudel 

qstrume

strume [strym] (v.) (medisch)
1. (zeldzaam)
krop
struma 
2. (archaïsch)
klierzwelling 

qstruthioniforme

struthioniforme [strytiɔnifɔrm] (m.) (dierkunde)
1. loopvogel 

qstrychnine

strychnine [striknin] (v.)
1. strychnine 

qstrychnos

strychnos [striknos, striknɔs] (v.) (plantkunde)
1. strychnos (bv. de braaknotenboom) 

qstryge

stryge [striʒ] (v.) (formeel) zie strige

qstuc

stuc [styk] (m.)
1. stuc
pleisterkalk, pleisterspecie 
2. stuc
stucwerk 

qstucage

stucage [stykaʒ] (m.) (bouw)
1. stukadoorswerk
pleisterwerk 
2. stucwerk
stuc 

qstucateur

stucateur [stykatœr] (m.) (beeldhouwkunst, bouw)
1. stucwerker
stukadoor, plafondwerker 

qstud-book

stud-book [stœdbuk] (m.; meervoud: stud-books)
1. (paarden)stamboek 

qstudette

studette [stydɛt] (v.) (informeel)
1. eenkamerflatje
kleine zit-slaapkamer 

qstudieusement

studieusement [stydjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. ijverig
vlijtig, toegewijd, leergierig 

qstudieux

studieux [stydjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: studieuse [stydjøz])
1. ijverig
leergierig, vlijtig, toegewijd 
♦ voorbeelden
élève studieux
ijverige/toegewijde leerling 
2. studie-
aan studeren besteed 
♦ voorbeelden
studieuses vacances
aan studie gewijde vakantie 

qstudio

studio [stydjo] (m.)
1. eenkamerflat
zit-slaapkamer 
2. (film, radio/tv)
studio (film, radio en tv) 
♦ voorbeelden
studio insonorisé
geluiddichte studio 
tourner en studio
studio-opnamen maken 
à vous les studios!
terug naar de studio! 
3. studio
atelier 
4. filmhuis 
♦ voorbeelden
studio (d'art et) d'essai
filmhuis 

qstup

stup [styp] (m.; meestal meervoud) (informeel)
1. verkorting van: stupéfiant1
stuff
drugs 
♦ voorbeelden
brigade des stups
narcoticabrigade 

qstupa

stupa [stupa] (m.)
1. stoepa (boeddhistisch grafmonument) 

qstupéfaction

stupéfaction [stypefaksjɔ̃] (v.)
1. stomme verbazing
sprakeloosheid, verbijstering 
♦ voorbeelden
considérer qqn. avec stupéfaction
iemand verbluft aankijken 
à la stupéfaction générale
tot ieders verbijstering 
2. (formeel)
verdoving
verlamming 

qstupéfaire

stupéfaire [stypefɛr] (overgankelijk werkwoord; alleen 3e persoon enkelvoud onvoltooid tegenwoordige tijd en voltooid deelwoord)
1. verbluffen
versteld/verstomd doen staan, zeer verbazen 

qstupéfait

stupéfait [stypefɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stupéfaite [stypefɛt])
1. verbluft
verstomd, stomverbaasd, versteld 
♦ voorbeelden
être/rester stupéfait devant qqch.
stomverbaasd over iets zijn 

qstupéfiant

stupéfiant1 [stypefjɑ̃] (m.)
1. verdovend middel 
♦ voorbeelden
brigade des stupéfiants
narcoticabrigade 
trafic de stupéfiants
handel in verdovende middelen 

qstupéfiant

stupéfiant2 [stypefjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stupéfiante [stypefjɑ̃t])
1. verbluffend 
2. (formeel)
verdovend
verlammend 

qstupéfier

stupéfier [stypefje] (overgankelijk werkwoord)
1. verbluffen
versteld/verstomd doen staan, zeer verbazen 
2. (formeel)
verdoven
verlammen 

qstupeur

stupeur [stypœr] (v.)
1. verbijstering
ontsteltenis 
♦ voorbeelden
frappé de stupeur
met stomheid geslagen 
à sa grande stupeur
tot zijn grote verbijstering 
rester muet de stupeur
stomverbaasd zijn 
2. (psychologie)
verdoving 
3. (medisch)
stupor 

qstupide

stupide [stypid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dom
stompzinnig, stupide 
♦ voorbeelden
il n'est pas assez stupide pour (+ onbepaalde wijs)
hij is niet zo stom om 
il faut être stupide pour (+ onbepaalde wijs)
je moet wel erg dom zijn om 
travail stupide
stompzinnig werk 
2. idioot
onzinnig, absurd, dwaas 
♦ voorbeelden
accident stupide
zinloos ongeluk 
3. (archaïsch of formeel)
verbijsterd
sprakeloos 

qstupidement

stupidement [stypidmɑ̃] (bijwoord)
1. dom
stompzinnig 
2. absurd genoeg
dwaas genoeg 
♦ voorbeelden
il s'est tué stupidement sur la route
hij is bij een stom verkeersongeluk omgekomen 

qstupidité

stupidité [stypidite] (v.)
1. domheid
stompzinnigheid, stupiditeit 
♦ voorbeelden
être d'une stupidité incroyable
ongelofelijk stom zijn 
2. (voornamelijk meervoud)
domme streek/daad
onnozelheid, stommiteit 
♦ voorbeelden
faire des stupidités
blunders maken, dwaasheden begaan, domme streken uithalen 

qstupre

stupre [stypr] (m.) (formeel, zeldzaam)
1. ontucht
schanddaad, uitspatting 

qstuquer

stuquer [styke] (overgankelijk werkwoord)
1. stukadoren
(be)pleisteren 

qstyle

style [stil] (m.)
1. (ook beeldende kunst, ook letterkunde, ook muziek, ook taalkunde)
stijl
bouwstijl, (schrijf)trant 
♦ voorbeelden
style d'action
manier van handelen 
de grand style
in grote stijl 
style direct
directe rede 
style écrit
geschreven stijl, schrijfstijl 
style d'un écrivain
stijl van een schrijver 
en style télégraphique
in telegramstijl 
style épistolaire
briefstijl 
étude du style
stijlstudie 
style familier
informele stijl 
figures de style
stijlfiguren 
style historique
historische stijl 
style indirect
indirecte rede 
meubles de style
stijlmeubelen 
style du Palais
rechtbanktaal, stadhuisstijl, stadhuistaal 
style parlé
gesproken stijl, spreekstijl 
style rocaille
rocaille 
style soul
soulachtige stijl, soulstijl 
style soutenu
verheven stijl 
2. stijl
manier, wijze 
♦ voorbeelden
avoir du style
stijl hebben 
changer de style
van uiterlijk veranderen 
style d'un coureur
rijstijl van een coureur 
ce n'est pas ton style
dat is jouw stijl niet, dat past niet bij jou 
style de vie
levensstijl, lifestyle 
3. (geschiedenis, onderwijs)
stijl
schrijfstift 
4. (technologie)
schrijfstift (van een registrerend toestel) 
5. (plantkunde)
stijl 
6. stift (van een zonnewijzer) 
7. (metriek stelsel)
stijl
tijdrekening 
♦ voorbeelden
style du 1er janvier
tijdrekening waarbij het jaar op 1 januari begint 
style de Noël
tijdrekening waarbij het jaar met Kerstmis begint 
nouveau style
nieuwe stijl, gregoriaanse tijdrekening 
vieux style
oude stijl, tijdrekening voor Gregorius XIII 

qstylé

stylé [stile] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: stylée [stile])
1. geheel volgens de vormen
keurig, stijlvol 
♦ voorbeelden
domestique stylé
perfecte/voorbeeldige (huis)bediende 

qstyler

styler [stile] (overgankelijk werkwoord)
1. stileren
vormen, trainen 

qstylet

stylet [stilɛ] (m.)
1. (wapen)
stilet 
2. (medisch)
stilet (dolkvormig instrument voor puncties) 
3. (dierkunde)
stilet (van rhynchota)
snavel (van snaveldragers) 
4. (schrijf)stift 

qstylisation

stylisation [stilizasjɔ̃] (v.)
1. stilering 

qstyliser

styliser [stilize] (overgankelijk werkwoord)
1. stiliseren
stileren 

qstylisme

stylisme [stilism] (m.)
1. (letterkunde)
(het) (overdreven) streven naar stijleffecten 
2. (industrie)
design
industriële vormgeving, styling 

qstyliste

styliste [stilist] (m. & v.)
1. (letterkunde)
stilist(e) 
2. (industrie)
designer
vormgever, industrieel ontwerper 

qstylisticien

stylisticien [stilistisjɛ̃] (m.), stylisticienne [stilistisjɛn] (v.)
1. specialist(e) in stijlonderzoek
stilisticus 

qstylistique

stylistique1 [stilistik] (v.) (letterkunde, taalkunde)
1. stilistiek
stijlonderzoek 
2. (archaïsch)
stijlleer
stilistica 

qstylistique

stylistique2 [stilistik] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde, taalkunde)
1. stilistisch 
♦ voorbeelden
analyse stylistique
stijlanalyse 
emploi stylistique d'un mot
stilistisch gebruik van een woord 

qstylite

stylite [stilit] (m.) (formeel)
1. zuilheilige
pilaarheilige, styliet 

qstylo

stylo [stilo] (m.)
1. pen
vulpen 
♦ voorbeelden
stylo à cartouche
vulpen met patronen 
stylo à bille
ballpoint, balpen 
capuchon de stylo
dop van een (vul)pen 
stylo noir
zwart schrijvende vulpen 
stylo numérique
digitale pen 

qstylo-

stylo- (prefix) (anatomie)
1. stylo- (m.b.t. het stiftvormig uitsteeksel) 

qstylobate

stylobate [stilɔbat] (m.) (bouwkunst)
1. zuilenstoel
zuilbasement, stylobaat 

qstylo-bille

stylo-bille [stilɔbij] (m.; meervoud: stylos-billes)
1. ballpoint
balpen 

qstylo-feutre

stylo-feutre [stilɔføtr] (m.; meervoud: stylos-feutres)
1. viltstift 

qstylographe

stylographe [stilɔgraf] (m.) (archaïsch)
1. vulpen(houder) 

qstylo-hyoïdien

stylo-hyoïdien [stilɔjɔidjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: stylo-hyoïdiens; vrouwelijk: stylo-hyoïdienne [stilɔjɔidjɛn]; meervoud: stylo-hyoïdiennes) (anatomie)
1. stylohyoïdeus (m.b.t. het stiftvormig uitsteeksel en het tongbeen) 

qstyloïde

styloïde [stilɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. styloideus (m.b.t. een beenuitsteeksel)
priemvormig, stiftvormig 

qstyloïdien

styloïdien [stilɔidjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: styloïdienne [stilɔidjɛn]) zie styloïde

qstylo-mastoïdien

stylo-mastoïdien [stilɔmastɔidjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: stylo-mastoïdiens; vrouwelijk: stylo-mastoïdienne [stilɔmastɔidjɛn]; meervoud: stylo-mastoïdiennes) (anatomie)
1. stylomastoïdeus (m.b.t. het stiftvormig uitsteeksel en de rotsbeenpunt) 

qstylomine

stylomine [stilɔmin] (m.)
1. vulpotlood 

qstyptique

styptique1 [stiptik] (m.) (farmacie, medisch)
1. bloedstelpend middel
samentrekkend middel, stypticum 

qstyptique

styptique2 [stiptik] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie, medisch)
1. bloedstelpend
samentrekkend, styptisch 

qstyrax

styrax [stiraks] (m.)
1. (plantkunde)
storaxboom (Styrax) 
♦ voorbeelden
styrax benjoin
benzoëboom 
styrax officinal
styrax officinalis 
styrax tonkinois
benzoëboom 
2. (farmacie)
storax(balsem)
styrax(balsem), amberbalsem, vloeibare amber 

qstyrène

styrène [stirɛn] (m.) (scheikunde)
1. styreen
styrol (archaïsch) 

qStyrie

Styrie [stiri] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Stiermarken 

qstyrien

styrien [stirjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: styrienne [stirjɛn]) (topografie)
1. Stiermarks 

qStyrien

Styrien [stirjɛ̃] (m.), Styrienne [stirjɛn] (v.) (topografie)
1. Stiermarker/Stiermarkse 

qstyrol

styrol [stirɔl] (m.) zie styrène

qstyrolène

styrolène [stirɔlɛn] (m.) zie styrène

qsu

su1 [sy] (m.)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) au su (de qqn.)
met medeweten (van iemand), openlijk 
au vu et au su de tout le monde
open en bloot, openlijk, publiekelijk 

qsu

su2 [sy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sue [sy])
1. gekend
geleerd 
♦ voorbeelden
leçon bien/mal sue
goed/slecht geleerde les 

qsu

su3 [sy] zie savoir

qsu-

su-  zie savoir

qsuage

suage [syaʒ] (m.)
1. (houtindustrie, scheepvaart)
(het) zweten (van hout) 
2. (ambacht)
rand (van een bord)
zoom 
3. vierkante voet (van een fakkel) 
4. (ambacht)
(omschrijving) smidsgereedschap om halfronde stukken te smeden 

qsuaire

suaire [syɛr] (m.)
1. (formeel)
doodskleed
lijkwade, wit laken (van een spook) 
♦ voorbeelden
le saint suaire de Turin
de lijkwade van Turijn 
2. zweetdoek 
♦ voorbeelden
le saint suaire
de heilige zweetdoek 

qsuant

suant [syɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suante [syɑ̃t])
1. zwetend 
2. (informeel)
vervelend 
♦ voorbeelden
travail suant
vervelend werk 

qsuave

suave [syav] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zacht
lieflijk, geurig, heerlijk, suave 
♦ voorbeelden
odeur/parfum suave
verrukkelijke geur 
voix suave
lieflijke/zoetgevooisde stem 

qsuavement

suavement [syavmɑ̃] (bijwoord)
1. zacht
liefelijk, geurig, heerlijk 

qsuavité

suavité [syavite] (v.)
1. zachtheid
liefelijkheid, geurigheid, aangenaamheid, suaviteit 
♦ voorbeelden
suavité des formes
liefelijkheid van de vormen 
suavité d'une mélodie
melodie die een streling voor het oor is 

qsub-

sub- (prefix)
1. onder-
sub- 

qsubaérien

subaérien [sybaerjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: subaérienne [sybaerjɛn]) (meteorologie)
1. aan de lucht blootgesteld 
♦ voorbeelden
(geologie) dépôts subaériens
in de openlucht gevormde afzettingen 

qsubaigu

subaigu [sybɛgy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: subaiguë [sybɛgy]) (medisch)
1. subacuut 

qsubalpin

subalpin [sybalpɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: subalpine [sybalpin]) (aardrijkskunde)
1. subalpien 

qsubalterne

subalterne1 [sybaltɛrn] (m. & v.)
1. ondergeschikte
mindere 
♦ voorbeelden
être le subalterne de qqn.
aan iemand ondergeschikt zijn 

qsubalterne

subalterne2 [sybaltɛrn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ondergeschikt
subaltern, minder 
♦ voorbeelden
emploi subalterne
ondergeschikt baantje 
officier subalterne
subalterne officier 
rôle subalterne
ondergeschikte rol 

qsubantarctique

subantarctique [sybɑ̃tarktik] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. subantarctisch (ten noorden van het zuidpoolgebied gelegen) 

qsubaquatique

subaquatique [sybakwatik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. onderzees
onderzee-, onderwater-, diepzee- 
♦ voorbeelden
plongée subaquatique
onderduiking 

qsubarctique

subarctique [sybarktik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. subarctisch 

qsubatlantique

subatlantique [sybatlɑ̃tik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(geologie) la période subatlantique
de subatlantische periode, het subatlanticum 

qsubatomique

subatomique [sybatɔmik] (bijvoeglijk naamwoord) (kernfysica)
1. subatomair 
♦ voorbeelden
particules subatomiques
subatomaire deeltjes 

qsubboréal

subboréal [sybɔreal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: subboréale [sybɔreal])
¶. overige voorbeelden
(geologie) la période subboréale
de subboreale periode, het subboreaal 

qsubcarpatique

subcarpatique [sybkarpatik] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. aan de voet van de Karpaten gelegen 

qsubcellulaire

subcellulaire [sybsɛlylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. subcellulair 

qsubclinique

subclinique [sybklinik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. subklinisch 

qsubconscience

subconscience [sybkɔ̃sjɑ̃s] (v.) (archaïsch) zie subconscient1

qsubconscient

subconscient1 [sybkɔ̃sjɑ̃] (m.) (archaïsch)
1. onderbewustzijn 

qsubconscient

subconscient2 [sybkɔ̃sjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: subconsciente [sybkɔ̃sjɑ̃t])
1. onderbewust 

qsubculture

subculture [sybkyltyr] (v.) (sociologie)
1. subcultuur 

qsubdélégation

subdélégation [sybdelegasjɔ̃] (v.)
1. ondervolmacht
subdelegatie 
2. overdracht van een volmacht
volmachtgeving 
3. district van een gevolmachtigde 

qsubdélégué

subdélégué1 [sybdelege] (m.), subdéléguée1 [sybdelege] (v.)
1. volmachthebber
afgevaardigde 

qsubdélégué

subdélégué2 [sybdelege] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: subdéléguée [sybdelege])
1. gevolmachtigd
afgevaardigd 

qsubdéléguer

subdéléguer [sybdelege] (overgankelijk werkwoord)
1. volmacht overdragen aan
volmacht geven aan, afvaardigen 

qsubdésertique

subdésertique [sybdezɛrtik] (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. half droog
half dor, semiaride 

qsubdiviser

subdiviser1 [sybdivize] (overgankelijk werkwoord)
1. onderverdelen 

qsubdiviser

se subdiviser2 [səsybdivize] (wederkerend werkwoord)
1. (+ en)
onderverdeeld worden in
uiteenvallen in 

qsubdivision

subdivision [sybdivizjɔ̃] (v.)
1. onderverdeling
subdivisie, onderafdeling, vak 

qsubdivisionnaire

subdivisionnaire [sybdivizjɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een onderafdeling 

qsubduction

subduction [sybdyksjɔ̃] (v.) (geologie)
1. subductie 

qsubéquatorial

subéquatorial [sybekwatɔrjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: subéquatoriale [sybekwatɔrjal]) (aardrijkskunde)
1. subequatoriaal (nabij de equator) 

qsuber

suber [sybɛr] (m.) (plantkunde)
1. kurk(weefsel) 
2. kurkeik 

qsubéreux

subéreux [syberø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: subéreuse [syberøz]) (plantkunde)
1. kurkachtig
kurk- 

qsubériculture

subériculture [syberikyltyr] (v.) (formeel)
1. kurkeikenteelt 

qsubérine

subérine [syberin] (v.) (biochemie)
1. kurkstof
suberine 

qsubérique

subérique [syberik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide subérique
suberinezuur, kurkzuur 

qsubfébrile

subfébrile [sybfebril] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. subfebriel 

qsubintrant

subintrant [sybɛ̃trɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: subintrante [sybɛ̃trɑ̃t]) (medisch)
1. subintrans 
♦ voorbeelden
fièvre subintrante
veelvuldige koortsaanvallen (met korte tussenpozen) 

qsubir

subir1 [sybir] (onovergankelijk werkwoord)
1. zich erbij neerleggen 

qsubir

subir2 [sybir] (overgankelijk werkwoord)
1. ondergaan
verduren, (ver)dragen 
♦ voorbeelden
subir le charme de qqn.
in de ban van iemand zijn 
subir les conséquences de qqch.
de gevolgen van iets ondergaan 
subir le contrecoup d'un désastre
de weerslag van een ramp voelen 
subir une grave défaite
een zware nederlaag lijden 
subir des dégâts
schade lijden 
subir son destin
zijn lot ondergaan 
faire subir la torture à qqn.
iemand martelen, iemand folteren 
faire subir une interrogation à qqn.
iemand overhoren 
subir un interrogatoire
een verhoor ondergaan 
subir un joug
een juk dragen 
ce projet peut subir des modifications
er kunnen in dit project wijzigingen aangebracht worden 
subir une opération
een operatie ondergaan, geopereerd worden 
subir des pertes
verliezen lijden 
subir qqch. avec calme
iets gelaten ondergaan 
subir un triste sort
een triest lot ondergaan 
2. dulden
verdragen 
♦ voorbeelden
subir qqn.
iemands tegenwoordigheid dulden 

qsubit

subit [sybi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: subite [sybit])
1. plotseling
onverwacht, subiet 
♦ voorbeelden
changement subit
plotselinge verandering 
mort subite
onverwachte dood 

qsubitement

subitement [sybitmɑ̃] (bijwoord)
1. plotseling
eensklaps, onverwachts 
♦ voorbeelden
s'arrêter subitement
plotseling/opeens stoppen 
arriver subitement
onverwachts komen 

qsubito

subito [sybito] (bijwoord) (informeel)
1. subiet
plotsklaps, opeens 
♦ voorbeelden
subito presto
onmiddellijk, op stel en sprong, als een speer, pijlsnel 

qsubjacent

subjacent [sybʒasɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: subjacente [sybʒasɑ̃t]) (formeel)
1. onderliggend 

qsubjectif

subjectif1 [sybʒɛktif] (m.)
1. (het) subjectieve 

qsubjectif

subjectif2 [sybʒɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: subjective [sybʒɛktiv])
1. (ook medisch) subjectief
persoonlijk, partijdig, bevooroordeeld 
♦ voorbeelden
critique subjective
subjectieve/bevooroordeelde kritiek 
jugement subjectif
subjectief oordeel 
vision subjective
persoonlijke visie 
2. (logica, taalkunde)
onderwerps-
m.b.t. het onderwerp, subjectief 

qsubjectile

subjectile [sybʒɛktil] (m.) (beeldende kunst)
1. drager
ondergrond, onderlaag 

qsubjectivement

subjectivement [sybʒɛktivmɑ̃] (bijwoord)
1. subjectief
persoonlijk 

qsubjectivisme

subjectivisme [sybʒɛktivism] (m.) (formeel; filosofie)
1. subjectivisme 

qsubjectiviste

subjectiviste1 [sybʒɛktivist] (m. & v.) (formeel; filosofie)
1. subjectivist(e) 

qsubjectiviste

subjectiviste2 [sybʒɛktivist] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel; filosofie)
1. subjectivistisch 

qsubjectivité

subjectivité [sybʒɛktivite] (v.)
1. (ook filosofie) subjectiviteit
persoonlijke opvatting 

qsubjonctif

subjonctif1 subjonctif[sybʒɔ̃ktif] (m.) (taalkunde)
1. aanvoegende wijs
conjunctief 
♦ voorbeelden
verbe au subjonctif
werkwoord dat in de aanvoegende wijs staat 
le subjonctif présent
de tegenwoordige tijd van de aanvoegende wijs 

qsubjonctif

subjonctif2 [sybʒɔ̃ktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: subjonctive [sybʒɔ̃ktiv]) (taalkunde)
1. aanvoegend 
♦ voorbeelden
mode subjonctif
aanvoegende wijs, conjunctief 

qsubjuguer

subjuguer [sybʒyge] (overgankelijk werkwoord)
1. fascineren
meeslepen 
♦ voorbeelden
orateur qui subjugue ses auditeurs
spreker die zijn toehoorders /in de ban houdt/meesleept/ 
2. (archaïsch of formeel, ook figuurlijk)
onderwerpen
bedwingen, beheersen, onder het juk brengen 

qsublimation

sublimation [syblimasjɔ̃] (v.)
1. (alchemie, scheikunde)
vervluchtiging
(het) droog overhalen, overhaling, sublimatie 
2. (figuurlijk, formeel)
vergeestelijking
loutering, sublimatie, sublimering 
♦ voorbeelden
la sublimation des instincts
de sublimatie van natuurdriften 
3. (psychologie)
sublimatie 

qsublime

sublime1 [syblim] (m.)
1. (het) verhevene
grootsheid 
♦ voorbeelden
du sublime au ridicule il n'y a qu'un pas
van het verhevene valt men gemakkelijk in het belachelijke 
2. (letterkunde)
verheven stijl 

qsublime

sublime2 [syblim] (bijvoeglijk naamwoord)
1. subliem
verheven, grandioos, uniek, groots 
♦ voorbeelden
âme sublime
hoogstaande geest 
de sublimes beautés
volmaakte schoonheden 
elle a été sublime
zij was groots 
paysage sublime
schitterend landschap 
(geschiedenis) Sublime Porte
Verheven Porte 
2. (informeel)
heerlijk
zalig 

qsublimé

sublimé1 [syblime] (m.) (scheikunde)
1. sublimaat 
♦ voorbeelden
sublimé corrosif
(kwik)sublimaat, kwikchloride, mercurichloride 

qsublimé

sublimé2 [syblime] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sublimée [syblime]) (scheikunde)
1. gesublimeerd 
♦ voorbeelden
soufre sublimé
zwavelbloem 

qsublimement

sublimement [syblimmɑ̃] (bijwoord)
1. (op) verheven (wijze) 

qsublimer

sublimer1 [syblime] (onovergankelijk werkwoord) (psychologie)
1. iets sublimeren 

qsublimer

sublimer2 [syblime] (overgankelijk werkwoord)
1. (alchemie, scheikunde)
vervluchtigen
droog overhalen, sublimeren 
2. (figuurlijk)
vergeestelijken
louteren, sublimeren, overstijgen 
3. (psychologie)
sublimeren 
♦ voorbeelden
sublimer une passion
een drift sublimeren 

qsubliminaire

subliminaire [sybliminɛr] (bijvoeglijk naamwoord) zie subliminal

qsubliminal

subliminal [sybliminal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: subliminale [sybliminal]) (psychologie)
1. onderbewust
onbewust, subliminaal 
♦ voorbeelden
publicité subliminale
subliminale reclame (die niet bewust kan worden waargenomen)
verborgen verleiders 

qsublimité

sublimité [syblimite] (v.) (formeel)
1. verhevenheid 
2. groots/verheven daad/gebaar 

qsublingual

sublingual [syblɛ̃gwal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sublinguale [syblɛ̃gwal]) (anatomie, farmacie)
1. sublinguaal 

qsublunaire

sublunaire [syblynɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch of schertsend)
1. ondermaans
aards 

qsubmerger

submerger [sybmɛrʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. overstromen
onder water zetten, onderdompelen, verzwelgen 
♦ voorbeelden
récif submergé
klip die onder water staat/ligt 
2. (figuurlijk)
overweldigen
bedelven onder 
♦ voorbeelden
être submergé de
overweldigd/overstelpt/bedolven worden door 
il est submergé de travail
het werk groeit hem boven het hoofd, hij komt om in het werk 
le service d'ordre fut submergé par les manifestants
de ordedienst werd door de demonstranten onder de voet gelopen 
je suis complètement submergé
ik kom er niet meer uit, ik zie het niet meer zitten 

qsubmersible

submersible1 [sybmɛrsibl] (m.)
1. onderzeeër
duikboot 

qsubmersible

submersible2 [sybmɛrsibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook aardrijkskunde)
onderwater-
die/dat onder water kan staan, die/dat overstroomd kan worden 
♦ voorbeelden
(technologie) machine submersible
onderwatermachine, machine die onder water gebruikt kan worden 
terrains submersibles
terrein dat onder water kan komen te staan, ± inundatie(gebied), ± uiterwaard 
2. (plantkunde)
na de bloei onder water verdwijnend 

qsubmersion

submersion [sybmɛrsjɔ̃] (v.)
1. overstroming
onderdompeling
(ook landbouw) (het) onder water zetten 
♦ voorbeelden
la submersion d'un bateau
het zinken van een boot 
mort par submersion
dood door verdrinking, verdrinkingsdood 

qsubnarcose

subnarcose [sybnarkoz] (v.) (medisch)
1. narcoanalyse
narcosynthese 

qsubodorer

subodorer [sybɔdɔre] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel)
lucht krijgen van
voorvoelen, vermoeden 
2. (zeldzaam)
van verre ruiken 

qsubordination

subordination [sybɔrdinasjɔ̃] (v.)
1. ondergeschiktheid
subordinatie, onderworpenheid, onderdanigheid, onderschikking 
♦ voorbeelden
subordination dans une armée
subordinatie/hiërarchie in een leger 
la subordination des intérêts particuliers à l'intérêt général
het ondergeschikt maken van het eigenbelang aan het algemeen belang 
2. (taalkunde)
onderschikking
hypotaxis 
♦ voorbeelden
conjonction de subordination
onderschikkend voegwoord 

qsubordonnant

subordonnant1 [sybɔrdɔnɑ̃] (m.) (taalkunde)
1. onderschikkend voegwoord 

qsubordonnant

subordonnant2 [sybɔrdɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: subordonnante [sybɔrdɔnɑ̃t]) (taalkunde)
1. onderschikkend 
♦ voorbeelden
conjonction subordonnante
onderschikkend voegwoord 

qsubordonné

subordonné1 [sybɔrdɔne] (m.), subordonnée1 [sybɔrdɔne] (v.)
1. ondergeschikte 

qsubordonné

subordonné2 [sybɔrdɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: subordonnée [sybɔrdɔne])
1. ondergeschikt
afhankelijk 
♦ voorbeelden
(taalkunde) proposition subordonnée
bijzin 

qsubordonnée

subordonnée [sybɔrdɔne] (v.) (taalkunde)
1. bijzin 
♦ voorbeelden
subordonnée circonstancielle
bijwoordelijke bijzin 
subordonnée relative
betrekkelijke bijzin 

qsubordonner

subordonner1 [sybɔrdɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. onderschikken
ondergeschikt maken, subordineren 
♦ voorbeelden
être subordonné à qqn.
onder iemand staan, ondergeschikt zijn aan iemand 
subordonner une chose à une autre
de ene zaak aan de andere ondergeschikt maken 
2. (zeldzaam)
doen afhangen (van een voorwaarde) 
♦ voorbeelden
être subordonné à
afhangen van, afhankelijk zijn van 

qsubordonner

se subordonner2 [səsybɔrdɔne] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
zich afhankelijk maken van 

qsubornation

subornation [sybɔrnasjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. beïnvloeding
uitoefening van druk 
♦ voorbeelden
subornation de témoins
subornatie, uitlokking van meineed 

qsuborner

suborner [sybɔrne] (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch)
omkopen
beïnvloeden 
♦ voorbeelden
suborner des témoins
getuigen omkopen/beïnvloeden 
2. (archaïsch of formeel)
verleiden
verzoeken, in verzoeking brengen 
♦ voorbeelden
suborner une jeune fille
een meisje verleiden 

qsuborneur

suborneur1 [sybɔrnœr] (m.) (archaïsch)
1. verleider (van een vrouw) 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch; schertsend) vil suborneur
snoodaard 

qsuborneur

suborneur2 [sybɔrnœr] (m.), suborneuse2 [sybɔrnøz] (v.)
1. (juridisch)
omkoper/omkoopster 
2. (archaïsch of formeel)
verzoek(st)er
verleider 

qsuborneur

suborneur3 [sybɔrnœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suborneuse [sybɔrnøz])
1. (juridisch)
die/dat omkoopt 
♦ voorbeelden
conseil suborneur
raadgeving die tot omkoperij aanzet 
2. (archaïsch of formeel)
die/dat verzoekt/verleidt 

qsubrécargue

subrécargue [sybrekarg] (m.) (scheepvaart)
1. supercarga
ladingopzichter 

qsubreptice

subreptice [sybrɛptis] (bijvoeglijk naamwoord)
1. heimelijk
arglistig, steels, slinks 
♦ voorbeelden
manœuvre subreptice
slinkse/listige handelwijze 
2. (juridisch)
door bedrog/zwendel verkregen 

qsubrepticement

subrepticement [sybrɛptismɑ̃] (bijwoord)
1. heimelijk
op slinkse wijze, stiekem 

qsubreption

subreption [sybrɛpsjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. bedrog
subreptie, verkrijging door vervalsing 

qsubrogatif

subrogatif [sybrɔgatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: subrogative [sybrɔgativ]) (juridisch)
1. subrogerend 

qsubrogation

subrogation [sybrɔgasjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. subrogatie
(plaats)vervanging, in-de-plaats-stelling, indeplaatstreding, substitutie 
♦ voorbeelden
acte de subrogation
subrogerende akte 
subrogation conventionnelle
subrogatie bij overeenkomst 
subrogation légale
wettelijke subrogatie 
subrogation réelle
zaakvervanging, zakelijke subrogatie 

qsubrogatoire

subrogatoire [sybrɔgatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. plaatsvervangend
subrogerend, vicariërend 
♦ voorbeelden
acte subrogatoire
subrogerende akte 

qsubrogé

subrogé1 [sybrɔʒe] (m.), subrogée1 [sybrɔʒe] (v.) (juridisch)
1. plaatsvervang(st)er 

qsubrogé

subrogé2 [sybrɔʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: subrogée [sybrɔʒe])
¶. overige voorbeelden
langage subrogé
vervormde/verbasterde taal 
(juridisch) subrogé tuteur
toeziend voogd 
(juridisch) subrogée tutrice
toeziend voogdes 

qsubroger

subroger [sybrɔʒe] (overgankelijk werkwoord) (voornamelijk juridisch)
1. in de plaats stellen van
vervangen, subrogeren, substitueren 
♦ voorbeelden
être subrogé dans les droits de qqn.
in iemands rechten gesteld worden 

qsubrogé-tuteur

subrogé-tuteur [sybrɔʒetytœr] (m.; meervoud: subrogés-tuteurs), subrogée-tutrice [sybrɔʒetytris] (v.; meervoud: subrogées-tutrices) (juridisch)
1. toeziend voogd(es) 

qsubsaharien

subsaharien [sybsaarjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: subsaharienne [sybsaarjɛn])
1. Subsaharaans (ten zuiden van de Sahara) 

qsubséquemment

subséquemment [sypsekamɑ̃] (bijwoord) (archaïsch; juridisch)
1. nadien
vervolgens, daarna, daarop 
2. dientengevolge 

qsubséquent

subséquent [sypsekɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: subséquente [sypsekɑ̃t])
1. (archaïsch of formeel; juridisch)
(daarop)volgend
nakomend 
♦ voorbeelden
degré subséquent de parenté
volgende graad van verwantschap 
2. (aardrijkskunde); van rivieren
subsequent 

qsubside

subside [sybzid, sypsid] (m.)
1. subsidie
toelage, (geldelijke) steun 
♦ voorbeelden
accorder des subsides
subsidies verlenen 
couper les subsides à qqn.
iemand geen geldelijke steun meer geven, iemand niet meer geldelijk steunen 
solliciter un subside
een subsidie aanvragen 

qsubsidence

subsidence [sybzidɑ̃s, sypsidɑ̃s] (v.)
1. (geologie)
(ver)zakking (van de aardkorst) 
2. (meteorologie)
subsidentie 

qsubsidiable

subsidiable [sybzidjabl, sypsidjabl] (bijvoeglijk naamwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. subsidiabel
subsidieerbaar 

qsubsidiaire

subsidiaire [sybzidjɛr, sypsidjɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (onder)steunend
versterkend, aanvullend, bijkomend, hulp- 
♦ voorbeelden
question subsidiaire
schiftingsvraag 
raison subsidiaire
ondersteunende rede, aanvullende rede 
ressources subsidiaires
bijkomende geldmiddelen 
2. (juridisch)
subsidiair
aanvullend, vervangend 
♦ voorbeelden
caution subsidiaire
subsidiaire borgstelling (tweede borgstelling) 
conclusions subsidiaires
subsidiaire conclusies (naast de hoofdconclusies) 

qsubsidiairement

subsidiairement [sybzidjɛrmɑ̃, sypsidjɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. (formeel)
ter ondersteuning 
2. (juridisch)
in de tweede plaats
in geval van nood, ter vervanging, subsidiair 

qsubsidiarité

subsidiarité [sybzidjarite, sypsidjarite] (v.)
1. subsidiariteit 
♦ voorbeelden
(politiek) principe de subsidiarité
subsidiariteitsbeginsel, subsidiariteitsprincipe 

qsubsidiation

subsidiation [sybzidjasjɔ̃, sypsidjasjɔ̃] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. subsidiëring
subsidie, betoelaging (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qsubsidier

subsidier [sybzidje, sypsidje] (overgankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. subsidiëren
betoelagen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qsubsistance

subsistance [sybzistɑ̃s] (v.)
1. (levens)onderhoud
bestaan 
♦ voorbeelden
contribuer à la subsistance de la famille
bijdragen in het onderhoud van het gezin 
(economie) économie de subsistance
zelfvoorzieningseconomie 
(leger) militaire en subsistance
tot een andere eenheid behorende militair (m.b.t. voedsel en soldij) 
moyens de subsistance
middelen van bestaan, bestaansmiddelen 
pourvoir à la subsistance de qqn.
in iemands levensonderhoud voorzien 
2. bevoorrading 
3. zie subsistances

qsubsistances

subsistances [sybzistɑ̃s] (meervoud; v.) (archaïsch)
1. bestaansmiddelen
middelen van bestaan 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) service des subsistances
intendance 

qsubsistant

subsistant1 [sybzistɑ̃] (m.)
1. (leger)
tot een andere eenheid behorende militair (m.b.t. voedsel en soldij) 
2. sociale verzekeringswezen
door een ander verzekeringsfonds gesteunde sociaal verzekerde 

qsubsistant

subsistant2 [sybzistɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: subsistante [sybzistɑ̃t])
1. bestaand blijvend
voortbestaand, overblijvend 

qsubsister

subsister [sybziste] (onovergankelijk werkwoord)
1. blijven bestaan
voortbestaan, nog bestaan 
♦ voorbeelden
(onpersoonlijk) il ne subsiste que quelques ruines
er zijn alleen nog maar enkele ruïnes over 
ces monuments subsistent depuis des millénaires
deze monumenten zijn duizenden jaren oud 
2. in zijn onderhoud voorzien 
♦ voorbeelden
subsister de qqch.
van iets leven, de kost verdienen met iets 
travailler pour subsister
werken om in zijn levensonderhoud te voorzien 

qsubsonique

subsonique [sypsɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (geluidsleer)
1. subsonisch
subsoon 
♦ voorbeelden
avion subsonique
subsoon vliegtuig 

qsubstance

substance [sypstɑ̃s] (v.)
1. (ook filosofie) substantie
materie, stof 
♦ voorbeelden
(anatomie) substance blanche
witte stof 
(theologie) changement de substance du pain et du vin
wezensverandering van brood en wijn (in het lichaam en bloed van Christus)
transsubstantiatie 
substance grasse
vette substantie/stof, vet 
substance grise
(anatomie) grijze stof, grijze substantie
(figuurlijk) grijze cellen, hersenwerk, denkvermogen 
substance liquide
vloeistof 
substance organique
organische stof 
(medisch) greffe pour réparer une perte de substance
transplantatie ter vervanging van verloren gegane weefsels 
substance solide
vaste stof 
2. hoofdzaak
kern, (het) wezenlijke, (het) essentiële 
♦ voorbeelden
la substance d'une discussion
/het essentiële punt/de kern/het onderwerp/ van een discussie 
en substance
in het kort, grosso modo, in substantie, in hoofdzaak 
(taalkunde) les sons sont la substance de l'expression
klanken zijn de materiële kant van de woordvorm 
3. (archaïsch)
voedingsstof
(het) voedzame 
♦ voorbeelden
les plantes tirent leur substance de la terre
planten halen hun voedsel uit de grond 
4. (figuurlijk, archaïsch)
voedsel (voor de geest)
stof tot nadenken 

qsubstandard

substandard [sypstɑ̃dar] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(film) film substandard
smalfilm 

qsubstantialisme

substantialisme [sypstɑ̃sjalism] (m.) (filosofie)
1. (omschrijving) leer die van het Ding an sich uitgaat 

qsubstantialiste

substantialiste1 [sypstɑ̃sjalist] (m. & v.) (filosofie)
1. aanhang(st)er van de leer die van het Ding an sich uitgaat 

qsubstantialiste

substantialiste2 [sypstɑ̃sjalist] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. m.b.t. de leer die van het Ding an sich uitgaat 

qsubstantialité

substantialité [sypstɑ̃sjalite] (v.) (filosofie)
1. (het) substantiële
(het) wezenlijke, wezenheid, wezenlijkheid 

qsubstantiel

substantiel [sypstɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: substantielle [sypstɑ̃sjɛl])
1. (ook filosofie)
wezenlijk
substantieel 
2. aanzienlijk
rijk (van inhoud)
belangrijk 
♦ voorbeelden
avantages substantiels
aanzienlijke voordelen 
3. voedzaam
substantieel 
♦ voorbeelden
repas substantiel
voedzame maaltijd, stevige kost 

qsubstantiellement

substantiellement [sypstɑ̃sjɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. (ook filosofie)
substantieel
wezenlijk, in wezen 
♦ voorbeelden
parler substantiellement
alleen het essentiële zeggen, kernachtig spreken 
2. (zeldzaam)
in het kort
in hoofdzaak 

qsubstantif

substantif1 [sypstɑ̃tif] (m.) (taalkunde)
1. zelfstandig naamwoord
substantief 
♦ voorbeelden
substantif verbal
substantief gebruikt werkwoord 

qsubstantif

substantif2 [sypstɑ̃tif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: substantive [sypstɑ̃tiv])
1. zelfstandig
substantief 
♦ voorbeelden
(textielindustrie; verf) colorant substantif
substantieve kleurstof, zoutkleurstof 
(taalkunde) proposition substantive
(omschrijving) bijzin die een zelfstandig naamwoord vervangt 

qsubstantifique

substantifique [sypstɑ̃tifik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(formeel) la substantifique moelle
het wezenlijke (van een tekst)
het waardevolste, de essentie
(letterlijk) de voedzame kern 

qsubstantivation

substantivation [sypstɑ̃tivasjɔ̃] (v.) (taalkunde)
1. substantivering 

qsubstantivement

substantivement [sypstɑ̃tivmɑ̃] (bijwoord) (taalkunde)
1. zelfstandig (gebruikt)
substantivisch 
♦ voorbeelden
adjectif pris substantivement
zelfstandig gebruikt bijvoeglijk naamwoord 

qsubstantiver

substantiver [sypstɑ̃tive] (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. substantiveren
zelfstandig gebruiken 
♦ voorbeelden
substantiver un infinitif
een infinitief als zelfstandig naamwoord gebruiken 

qsubstituable

substituable [sypstityabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verwisselbaar
inwisselbaar 
♦ voorbeelden
(economie) produits substituables
substitutiegoederen 

qsubstituant

substituant [sypstityɑ̃] (m.) (scheikunde)
1. substituent 

qsubstituer

substituer1 [sypstitye] (overgankelijk werkwoord)
1. in de plaats stellen
vervangen 
♦ voorbeelden
substituer un mot à un autre
een woord vervangen door een ander 
2. (juridisch)
substitueren
als tweede erfgenaam aanwijzen 
♦ voorbeelden
substituer un héritage/legs
voor een erfenis een tweede erfgenaam aanwijzen 

qsubstituer

se substituer2 [səsypstitye] (wederkerend werkwoord)
1. zich in de plaats stellen
de plaats innemen 
♦ voorbeelden
se substituer à qqn.
iemands plaats innemen 

qsubstitut

substitut [sypstity] (m.)
1. (juridisch)
/substituut-officier/plaatsvervangend officier/ van justitie
substituut 
♦ voorbeelden
(België) substitut général
substituut-generaal 
2. (formeel)
substituut
vervangingsmiddel 
♦ voorbeelden
substitut du champagne
namaakchampagne, imitatiechampagne 
substitut de repas
maaltijdvervanger 

qsubstitutif

substitutif [sypstitytif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: substitutive [sypstitytiv])
1. vervangings-
vervangend 
♦ voorbeelden
(juridisch) peines substitutives
alternatieve straffen 
produit substitutif
vervangend product 
2. (medisch)
substitutie- 

qsubstitution

substitution [sypstitysjɔ̃] (v.)
1. vervanging
verwisseling, (het) in de plaats stellen 
♦ voorbeelden
la substitution du capital au travail
het omzetten van geld in banen 
(economie) effet de substitution
substitutie-effect 
substitution d'enfant
onderschuiving van een kind 
mère de substitution
draagmoeder 
(juridisch) peine de substitution
alternatieve straf 
produit de substitution
vervangingsproduct 
2. (biologie, scheikunde, taalkunde, wiskunde)
substitutie 
♦ voorbeelden
réaction de substitution
substitutiereactie 
3. (juridisch)
(het) aanwijzen van een tweede erfgenaam
ondererfstelling, substitutie 

qsubstrat

substrat [sypstra] (m.)
1. onderlaag
basis
(ook filosofie) grondslag, voedingsbodem 
2. (biochemie, taalkunde)
substraat 
♦ voorbeelden
le substrat gaulois en France
het Gallische substraat in Frankrijk 
substrat et superstrat
onderlaag en bovenlaag, substraat en superstraat 
3. (geologie)
substratum
onderlaag 
4. (elektriciteit)
halfgeleiderkristal
drager (waarin een IC enz. gebed zit) 

qsubsumer

subsumer [sypsyme] (overgankelijk werkwoord) (filosofie)
1. rangschikken (onder)
brengen (onder), subsumeren 

qsubterfuge

subterfuge [syptɛrfyʒ] (m.)
1. uitvlucht
list, achterdeurtje 
♦ voorbeelden
subterfuges de conscience
smoes (waarmee je je geweten sust)
vals voorwendsel 

qsubtil

subtil [syptil] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: subtile [syptil])
1. fijnzinnig
scherpzinnig, fijn onderscheidend, subtiel 
♦ voorbeelden
argument subtil
spitsvondig argument 
esprit subtil
scherpe geest 
intelligence subtile
scherp verstand 
négociateur subtil
tactvol onderhandelaar 
question subtile
subtiele vraag 
réponse subtile
subtiel antwoord 
2. van geuren
fijn
licht 
3. (archaïsch)
fijnvoelend
fijngevoelig 
4. (archaïsch)
dun(vloeibaar) 
5. (archaïsch)
licht
luchtig
(scheikunde) ijl 

qsubtilement

subtilement [syptilmɑ̃] (bijwoord)
1. (op een) subtiel(e manier)
fijnzinnig, scherpzinnig, handig, tactisch 

qsubtilisation

subtilisation [syptilizasjɔ̃] (v.)
1. (het) (handig) ontfutselen 
♦ voorbeelden
la subtilisation d'un portefeuille
het rollen van een portefeuille 
2. (zeldzaam)
verfijning
(het) subtiliseren 

qsubtiliser

subtiliser1 [syptilize] (onovergankelijk werkwoord) (pejoratief)
1. muggenziften
zich met spitsvondigheden ophouden 
♦ voorbeelden
subtiliser sur
muggenziften over 

qsubtiliser

subtiliser2 [syptilize] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel)
achteroverdrukken
gappen, (handig) ontfutselen 
2. (archaïsch of formeel)
verfijnen
subtiliseren, nuanceren 

qsubtiliser

se subtiliser3 [səsyptilize] (wederkerend werkwoord)
1. zich verfijnen
fijner/genuanceerder worden 

qsubtilité

subtilité [syptilite] (v.)
1. scherpzinnigheid
subtiliteit, subtiel onderscheid, vernuftigheid 
♦ voorbeelden
subtilité d'une analyse
subtiliteit van een analyse 
subtilité d'esprit
scherpzinnigheid 
2. (vaak meervoud)
spitsvondigheid 
♦ voorbeelden
discuter sur des subtilités
over spitsvondigheden discussiëren 
3. (formeel)
lichtheid (van een geur)
vluchtigheid 
♦ voorbeelden
subtilité d'une odeur
vluchtigheid van een geur 

qsubtropical

subtropical [syptrɔpikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: subtropicale [syptrɔpikal]) (aardrijkskunde)
1. subtropisch 
2. keerkrings- 

qsubulé

subulé [sybyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: subulée [sybyle]) (biologie)
1. priemvormig
puntig, spits, scherp, subulaat 
♦ voorbeelden
feuilles subulées
priemvormige bladeren, puntige bladeren 

qsuburbain

suburbain [sybyrbɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suburbaine [sybyrbɛn])
1. voorstad(s)-
dicht bij de stad gelegen 
♦ voorbeelden
campagne suburbaine
onder de rook van de stad gelegen platteland 
population suburbaine
voorstadbevolking 
transports suburbains
streekvervoer 

qsuburbicaire

suburbicaire [sybyrbikɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (rooms-katholiek)
1. suburbicair (tot de zeven diocesen van Rome behorend) 

qsubvenir

subvenir [sybvənir] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ à)
voorzien in
te hulp komen, ondersteunen, subsidiëren 
♦ voorbeelden
subvenir aux frais
/tegemoetkomen/bijdragen/ in de kosten 
subvenir aux besoins de qqn.
in iemands behoeften voorzien 

qsubvention

subvention [sybvɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. subsidie
bijdrage, toelage 
♦ voorbeelden
accorder une subvention à une école
een school subsidie verlenen 
subvention économique
prijssubsidie 
subvention de l'Etat
rijkssubsidie, rijksbijdrage 
subvention de fonctionnement
exploitatiesubsidie 

qsubventionnel

subventionnel [sybvɑ̃sjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: subventionnelle [sybvɑ̃sjɔnɛl]) (financiën, juridisch, overheid)
1. subsidie-
als subsidie 

qsubventionner

subventionner [sybvɑ̃sjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. subsidiëren
ondersteunen 
♦ voorbeelden
théâtre subventionné
gesubsidieerd toneel 

qsubversif

subversif [sybvɛrsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: subversive [sybvɛrsiv])
1. subversief
ondermijnend, opruiend 
♦ voorbeelden
guerre subversive
guerrilla(oorlog), ondergronds verzet 
menées subversives
subversieve praktijken/bewegingen 

qsubversion

subversion [sybvɛrsjɔ̃] (v.)
1. omverwerping
ondermijning 
♦ voorbeelden
tentative de subversion de l'Etat
poging tot een staatsgreep 

qsubversivement

subversivement [sybvɛrsivmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. subversief
ondermijnend, opruiend 

qsubvertir

subvertir [sybvɛrtir] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. omverwerpen
ontwrichten 

qsuc

suc [syk] (m.)
1. (ook biologie, ook fysiologie)
sap
vocht, nat 
♦ voorbeelden
suc digestif
spijsverteringssap 
le suc d'un fruit
het sap van een vrucht 
suc gastrique
maagsap 
suc intestinal
darmsap 
suc nucléaire
kernsap 
suc pancréatique
pancreassap, alvleessap 
suc végétal
plantensap 
suc de viande
vleessap, vleesnat 
2. (formeel, figuurlijk)
merg
pit, (het) beste 

qsuccédané

succédané [syksedane] (m.)
1. (medisch)
vervangingsmiddel
vervangingsproduct, vervangingsstof 
2. (figuurlijk; ook pejoratief)
surrogaat
ersatz 

qsuccéder

succéder1 [syksede] (onovergankelijk werkwoord)
1. volgen (op) 
♦ voorbeelden
succéder à
volgen op, opvolgen 
succéder à son père
zijn vader opvolgen 
la nuit succède au jour
de nacht komt na de dag 
les prairies succèdent aux champs cultivés
de weilanden worden door bebouwde akkers afgewisseld 
2. (juridisch)
erven 
♦ voorbeelden
succéder à son frère aîné
van zijn oudste broer erven 
3. (+ à) (archaïsch)
door (erf)opvolging verkrijgen
beërven 

qsuccéder

se succéder2 [səsyksede] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar opvolgen 
♦ voorbeelden
les révolutions se succèdent en Bolivie
in Bolivia vinden voortdurend revoluties plaats 

qsuccenturié

succenturié [syksɑ̃tyrje] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) ventricule succenturié
kliermaag 

qsuccès

succès [syksɛ] (m.)
1. succes
welslagen, goed resultaat, goede afloop, goede uitslag 
♦ voorbeelden
à succès
succesrijk, succes- 
le succès à un examen
het slagen voor een examen 
assurer le succès de qqch.
het succes van iets verzekeren 
avoir du succès auprès des hommes
succes bij de mannen hebben 
avoir du succès
succes hebben 
(informeel) succès bœuf
denderend/daverend succes, klapper 
brillant succès
glansrijk succes 
succès brutal
enorm/daverend succes 
être sur le chemin du succès
op weg naar het succes zijn 
succès de circonstances
gelegenheidssuccesje 
tentative couronnée de succès
/geslaagde/met succes bekroonde/ poging 
succès en amour
succes in de liefde 
succès en affaires
zakelijk succes 
succès d'estime
succès d'estime (wordt gezegd van een geestesproduct dat goed ontvangen is door de critici, maar geen groot publiek bereikt) 
succès féminin
succes bij de vrouwen 
succès fou
enorm/daverend succes 
succès de librairie
bestseller 
succès militaire
militaire overwinning 
(informeel) succès monstre
denderend/daverend succes, klapper 
/obtenir/remporter/se tailler/ un/des succès
succes boeken/behalen 
pièce à succès
successtuk 
sans succès
tevergeefs, zonder resultaat 
sans /grand/trop de/ succès
zonder veel succes 
2. (archaïsch)
afloop 

qsuccesseur

successeur [syksɛsœr] (m.)
1. opvolg(st)er 
2. (juridisch)
erfgenaam/erfgename 
♦ voorbeelden
un successeur irrégulier
iemand die iets vererft bij versterf 

qsuccessibilité

successibilité [syksɛsibilite] (v.)
1. (juridisch)
(erf)opvolgingsrecht 
2. (politiek)
(volgorde van) erfopvolging 
♦ voorbeelden
ordre de successibilité au trône
troonopvolging 

qsuccessible

successible1 [syksɛsibl] (m. & v.) (juridisch)
1. erfgerechtigde 

qsuccessible

successible2 [syksɛsibl] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. erfgerechtigd 
♦ voorbeelden
parent au degré successible
verwant in de erfelijke graad 

qsuccessif

successif [syksɛsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: successive [syksɛsiv])
1. opeenvolgend
achtereenvolgend, successief 
♦ voorbeelden
trois générations successives
drie achtereenvolgende generaties 

qsuccession

succession [syksɛsjɔ̃] (v.)
1. opeenvolging
serie, reeks 
♦ voorbeelden
succession d'incidents
reeks voorvallen 
2. (erf)opvolging
successie 
♦ voorbeelden
droit de succession
successierecht 
guerre de la succession d'Espagne
Spaanse Successieoorlog 
prendre la succession de qqn.
iemand opvolgen 
prendre la succession d'une maison de commerce
een zaak overnemen 
succession testamentaire
testamentaire erfopvolging 
la succession au trône
de troonopvolging 
3. erfenis
nalatenschap 
♦ voorbeelden
succession ab intestat
erfenis zonder testament 
actif d'une succession
nalatenschap 
succession bénéficiaire
erfenis die aanvaard wordt onder voorrecht van boedelbeschrijving 
droits de succession
successierechten 
succession en déshérence
erfenis zonder erfgenamen 
exclure qqn. d'une succession
iemand onterven, iemand zijn erfdeel ontnemen 
succession par ordre de primogéniture
recht van eerstgeboorte bij een erfenis 
part de (la) succession
erfdeel 
recueillir/répudier une succession
een erfenis aanvaarden/verwerpen 

qsuccessivement

successivement [syksɛsivmɑ̃] (bijwoord)
1. achtereenvolgens
na elkaar, successievelijk 

qsuccessoral

successoral [syksɛsɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: successorale [syksɛsɔral]) (juridisch)
1. erfrechtelijk
successierechtelijk, erf(opvolgings)- 
♦ voorbeelden
accroissement successoral
vergroting van het erfdeel (door afstand van andere erfgenamen) 
droits successoraux
successierechten, successiebelastingen 
loi successorale
erfwet, successiewet 
par voie successorale
bij erfenis 

qsuccin

succin [syksɛ̃] (m.) (olie)
1. barnsteen
gele amber, succiniet 

qsuccinct

succinct [syksɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: succincte [syksɛ̃t])
1. beknopt
kort, bondig 
♦ voorbeelden
discours succinct
korte/bondige toespraak 
soyez succinct
wees kort, houd het kort 
2. sober
bescheiden 
♦ voorbeelden
repas succinct
sober/bescheiden maal 

qsuccinctement

succinctement [syksɛ̃tmɑ̃] (bijwoord)
1. in het kort
(kort en) bondig, met weinig woorden, beknopt 
2. sober
bescheiden 

qsuccinique

succinique [syksinik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide succinique
barnsteenzuur, ethaandicarbonzuur 

qsuccion

succion [syksjɔ̃] (v.) (formeel; ook technologie)
1. (in)zuiging
opzuiging, aanzuiging, uitzuiging 
♦ voorbeelden
appareil de succion
zuigtoestel 
(medisch) succion d'une plaie
uitzuiging van een wond 
réflexe de succion d'un nouveau-né
zuigreflex van een pasgeboren kind 

qsuccomber

succomber [sykɔ̃be] (onovergankelijk werkwoord)
1. sterven
bezwijken 
♦ voorbeelden
succomber à la suite d'une fracture du crâne
aan de gevolgen van een schedelbreuk bezwijken 
le blessé succomba
de gewonde bezweek 
succomber sous un fardeau
onder een last bezwijken 
2. (figuurlijk)
bezwijken
overweldigd worden, niet kunnen weerstaan 
♦ voorbeelden
succomber à la tentation
voor de verleiding bezwijken 
succomber au sommeil
door slaap overmand worden 

qsuccube

succube1 [sykyb] (m.) (religie)
1. succubus
demon in vrouwengestalte, hoer-duivel 

qsuccube

succube2 [sykyb] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(religie) démon succube
vrouwelijke demon 

qsucculence

succulence [sykylɑ̃s] (v.) (formeel)
1. (ook figuurlijk) sappigheid
smakelijkheid, verrukkelijkheid 

qsucculent

succulent [sykylɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: succulente [sykylɑ̃t])
1. (ook figuurlijk) sappig
smakelijk, uitstekend, verrukkelijk 
♦ voorbeelden
mets succulents
verrukkelijke gerechten 
2. (medisch)
succulent 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) plante succulente
vetplant, succulent 

qsuccursale

succursale1 [sykyrsal] (v.)
1. (handel)
filiaal
depot(winkel), bijhuis (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
magasin à succursales multiples
grootwinkelbedrijf, filiaalbedrijf 
réseau de succursales
filialennet 
2. (handel)
hulpkantoor
bijkantoor 
♦ voorbeelden
la succursale d'une banque
de vestiging van een bank 
3. (religie)
hulpkerk
bijkerk, filiaalkerk, succursale 

qsuccursale

succursale2 [sykyrsal] (bijvoeglijk naamwoord; v.)
¶. overige voorbeelden
église succursale
hulpkerk 

qsuccursalisme

succursalisme [sykyrsalism] (m.) (handel)
1. filiaalwezen 

qsuccursaliste

succursaliste1 [sykyrsalist] (m.) (handel)
1. filiaalbedrijf 

qsuccursaliste

succursaliste2 [sykyrsalist] (m. & v.) (handel)
1. houd(st)er van meerdere filialen 

qsuccursaliste

succursaliste3 [sykyrsalist] (bijvoeglijk naamwoord) (handel)
1. filiaal- 
♦ voorbeelden
société succursaliste
filiaalbedrijf, kettingwinkel 

qsuce

suce [sys] (v.) (informeel)
1. knuffel
knuffeldier 
2. (Canada)
(fop)speen 

qsucement

sucement [sysmɑ̃] (m.)
1. (het) zuigen 
♦ voorbeelden
le sucement du pouce
het duimzuigen 

qsucer

sucer1 [syse] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. van auto's
zuipen ((veel) benzine verbruiken) 
♦ voorbeelden
voiture qui suce beaucoup
auto die (benzine) zuipt 

qsucer

sucer2 [syse] (overgankelijk werkwoord)
1. zuigen (op/aan)
opzuigen
(ook figuurlijk) uitzuigen 
♦ voorbeelden
sucer un bonbon
op een snoepje zuigen 
sucer le jus d'une orange
het sap uit een sinaasappel zuigen 
sucer le lait
(van baby's) zuigen
(figuurlijk) zich te goed doen aan 
(figuurlijk) sucer avec le lait
met de moedermelk inzuigen, van jongs af aan vertrouwd raken met 
(figuurlijk) sucer qqn. jusqu'à la moelle
iemand tot op het bot uitzuigen 
sucer son pouce
op zijn duim zuigen 
sucer le sang du peuple
het volk uitzuigen 
sucer qqn. jusqu'au dernier sou
iemand tot op het bot uitzuigen 
(informeel) sucer un verre
een glaasje drinken 
2. (seks); iemand
(af)zuigen
pijpen, beffen 
¶. overige voorbeelden
(argot) se faire sucer
ingerekend worden 

qsucer

se sucer3 [səsyse] (wederkerend werkwoord)
1. (op)gezogen (moeten) worden 
♦ voorbeelden
pastilles qui se sucent
pastilles /waarop je moet zuigen/die je op moet zuigen/ 
¶. overige voorbeelden
se sucer la poire/pomme
elkaar staan af te likken/lebberen (elkaar zoenen) 

qsucette

sucette [sysɛt] (v.)
1. lolly 
2. (fop)speen
tul 
¶. overige voorbeelden
(informeel) partir en sucette
naar de filistijnen/knoppen gaan 

qsuceur

suceur1 [sysœr] (m.)
1. (huishouden)
zuigmond 
♦ voorbeelden
suceur d'un aspirateur
zuigmond van een stofzuiger 
2. zie suceurs

qsuceur

suceur2 [sysœr] (m.), suceuse2 [sysøz] (v.)
1. zuig(st)er
(ook figuurlijk) uitzuiger 
♦ voorbeelden
suceur de sang
bloedzuiger (ook figuurlijk)
uitzuiger 
2. (wielersport)
wieltjesplakker/wieltjesplakster 
♦ voorbeelden
suceur de roue
wieltjesplakker 

qsuceur

suceur3 [sysœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suceuse [sysøz])
1. die/dat zuigt
zuig- 
♦ voorbeelden
insectes suceurs
zuiginsecten 
tentacules suceurs des poulpes
zuignappen van inktvissen 

qsuceurs

suceurs [sysœr] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. zuiginsecten 

qsuceuse

suceuse [sysøz] (v.) (verkeer)
1. graanelevator
graanzuiger 
¶. overige voorbeelden
(huishouden) suceuse de table
kruimelzuiger, kruimeldief 

qsuçoir

suçoir [syswar] (m.)
1. (plantkunde)
zuiger 
2. (biologie)
zuigsnuit
zuigorgaan, zuignapje 

qsuçon

suçon [sysɔ̃] (m.)
1. zuigzoen
zuigplek 
2. (Canada)
lolly 

qsuçoter

suçoter [sysɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. sabbelen op 
♦ voorbeelden
suçoter un bonbon
op een snoepje sabbelen 

qsucrage

sucrage [sykraʒ] (m.)
1. (wijnbouw)
(het) toevoegen van suiker aan wijn 
2. (zeldzaam)
(het) suikeren 

qsucrant

sucrant [sykrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sucrante [sykrɑ̃t])
1. zoetend
zoetmakend 
♦ voorbeelden
matière sucrante
zoetstof 

qsucrase

sucrase [sykraz] (v.) (biochemie)
1. sacharase
invertase 

qsucrate

sucrate [sykrat] (m.) (biochemie)
1. suikerzuur zout
sacharaat 

qsucre

sucre [sykr] (m.)
1. (ook scheikunde)
suiker 
♦ voorbeelden
sucre d'amidon
glucose 
fraises au sucre
aardbeien met poedersuiker 
sucre de betterave
bietsuiker 
sucre brut
ruwe suiker 
sucre candi
kandij(suiker) 
sucre de canne
rietsuiker 
sucre cristallisé
kristalsuiker 
en sucre
van suiker, suiker- 
(informeel) mais voyons, tu n'es pas en sucre!
kom nou, je bent toch niet van suiker(goed)! 
(figuurlijk) être tout sucre tout miel
poeslief zijn, (overdreven) vriendelijk zijn 
(Belgisch-Frans (Waals)) sucre farine
poedersuiker 
(informeel) faux sucre
zoetstof 
sucre de fécule
glucose 
sucre glace
poedersuiker 
sucre impalpable
fijne poedersuiker, stofpoedersuiker 
sucre de lait
melksuiker 
morceau de sucre
suikerklontje 
sucre d'orge
gerstesuiker 
(bâton de) sucre d'orge
zuurstok 
(en) pain de sucre
suikerbrood 
sucre en poudre
grove poedersuiker 
confiture pur sucre
jam die met pure suiker is gemaakt 
sucre raffiné
geraffineerde suiker 
sucre de raisin
druivensuiker 
(medisch) taux de sucre sanguin
bloedsuikergehalte 
sucre de saturne
loodsuiker 
sucre semoule
fijne kristalsuiker 
sirop de sucre
suikerstroop 
sucre vanillé
vanillesuiker 
vin de sucre
gesuikerde wijn 
pur sucre
(voor) honderd procent, op-en-top 
2. suikerklontje 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
kroonsteentje 
¶. overige voorbeelden
(informeel) casser du sucre sur le dos de qqn.
kwaadspreken over iemand 
mon lapin en sucre
m'n honneponneke 

qsucré

sucré1 [sykre] (m.)
1. (het) zoete 
♦ voorbeelden
le sucré et le salé
zoet en zout 

qsucré

sucré2 [sykre] (m.), sucrée2 [sykre] (v.)
¶. overige voorbeelden
le sucré
het zoete 

qsucré

sucré3 [sykre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sucrée [sykre])
1. zoet
gesuikerd, gezoet 
♦ voorbeelden
eau sucrée
suikerwater 
lait non sucré
ongezoete melk 
vin sucré
zoete wijn 
2. (figuurlijk)
suikerzoet 

qsucrer

sucrer1 [sykre] (onovergankelijk werkwoord)
1. een zoete smaak geven
voor een zoete smaak zorgen 

qsucrer

sucrer2 [sykre] (overgankelijk werkwoord)
1. suiker toevoegen aan
suikeren 
♦ voorbeelden
sucrer son café
suiker in zijn koffie doen 
(informeel) sucrer les fraises
bibberen
(ook) kinds zijn 
2. zoeten 
3. (informeel)
intrekken
schrappen 
♦ voorbeelden
sucrer un passage
een passage schrappen (in een toneelstuk) 
(soldatentaal) sucrer une permission
een verlof intrekken 

qsucrer

se sucrer3 [səsykre] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. suiker gebruiken
suiker nemen 
♦ voorbeelden
sucrez-vous!
neem wat suiker! 
2. zich het grootste deel toe-eigenen
z'n zakken spekken 

qsucrerie

sucrerie [sykrəri] (v.)
1. suikerfabriek
suikerraffinaderij 
2. (voornamelijk meervoud)
suikergoed
zoetigheid 
♦ voorbeelden
aimer les sucreries
van zoetigheid houden 

qsucrette

sucrette [sykrɛt] (v.)
1. zoetje
tabletje zoetstof 

qsucrier

sucrier1 [sykrie] (m.)
1. (huishouden)
suikerpot 
♦ voorbeelden
sucrier verseur
suikerstrooier 
2. suikerfabrikant 
3. arbeider in een suikerfabriek 

qsucrier

sucrier2 [sykrie] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sucrière [sykriɛr])
1. suiker-
suiker voortbrengend 
♦ voorbeelden
betterave sucrière
suikerbiet 
industrie sucrière
suikerindustrie 
région sucrière
streek waar suiker geproduceerd wordt 

qsucrine

sucrine [sykrin] (v.)
1. little gem (kleine soort van bindsla met enigszins zoete smaak) 

qsud

sud1 [syd] (m.)
1. zuiden 
♦ voorbeelden
l'Amérique du Sud
Zuid-Amerika 
au sud de
ten zuiden van, bezuiden 
dans le sud de
in het zuiden van 
le Sud de la France
het zuiden van Frankrijk 
le grand Sud
het verre/diepe Zuiden 

qsud

sud2 [syd] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. zuidelijk
zuid-, zuider- 
♦ voorbeelden
le pôle sud
de zuidpool 
hémisphère sud
zuidelijk halfrond 

qsud-africain

sud-africain [sydafrikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sud-africains; vrouwelijk: sud-africaine [sydafrikɛn]; meervoud: sud-africaines) (topografie)
1. Zuid-Afrikaans 

qSud-Africain

Sud-Africain [sydafrikɛ̃] (m.; meervoud: Sud-Africains), Sud-Africaine [sydafrikɛn] (v.; meervoud: Sud-Africaines) (topografie)
1. Zuid-Afrikaan(se) 

qsud-américain

sud-américain [sydamerikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sud-américains; vrouwelijk: sud-américaine [sydamerikɛn]; meervoud: sud-américaines) (topografie)
1. Zuid-Amerikaans 

qSud-Américain

Sud-Américain [sydamerikɛ̃] (m.; meervoud: Sud-Américains), Sud-Américaine [sydamerikɛn] (v.; meervoud: Sud-Américaines) (topografie)
1. Zuid-Amerikaan(se) 

qsudamina

sudamina [sydamina] (m.) (medisch)
1. sudamina
zweetuitslag 

qsudation

sudation [sydasjɔ̃] (v.)
1. (het) (bovenmatig) zweten 

qsudatoire

sudatoire [sydatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie, medisch)
1. met zweten gepaard gaand
zweet- 

qsud-coréen

sud-coréen [sydkɔreɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sud-coréens; vrouwelijk: sud-coréenne [sydkɔreɛn]; meervoud: sud-coréennes) (topografie)
1. Zuid-Koreaans 

qSud-Coréen

Sud-Coréen [sydkɔreɛ̃] (m.; meervoud: Sud-Coréens), Sud-Coréenne [sydkɔreɛn] (v.; meervoud: Sud-Coréennes) (topografie)
1. Zuid-Koreaan(se) 

qsud-est

sud-est1 [sydɛst] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. zuidoosten 

qsud-est

sud-est2 [sydɛst] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. zuidoostelijk 

qsudiste

sudiste1 [sydist] (m. & v.)
1. (geschiedenis)
aanhang(st)er van de zuidelijken (in de Amerikaanse Burgeroorlog van 1861-1864) 
2. bewoner/bewoonster van het zuidelijke deel van een land(streek) 
♦ voorbeelden
l'institution (au Viêt-nam) d'un Etat sudiste neutralisé
de oprichting (in Vietnam) van een zuidelijke, geneutraliseerde staat 

qsudiste

sudiste2 [sydist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (geschiedenis)
zuidelijk (in de Amerikaanse Burgeroorlog van 1861-1864)
van de zuidelijken 
♦ voorbeelden
armée sudiste
zuidelijke leger (in de genoemde oorlog) 
2. zuidelijk
uit het zuiden 

qsudoku

sudoku [sudoku] (m.)
1. sudoku (Japanse cijferpuzzel) 

qsudoral

sudoral [sydoral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sudorale [sydoral]) (fysiologie, medisch)
1. zweet- 
♦ voorbeelden
sécrétion sudorale
zweetafscheiding 

qsudorifère

sudorifère [sydɔrifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. zweet- 
♦ voorbeelden
conduit sudorifère
zweetkanaaltje 

qsudorifique

sudorifique1 [sydɔrifik] (m.) (medisch)
1. zweetmiddel (sudoriferum)
zweetdrijvend middel 

qsudorifique

sudorifique2 [sydɔrifik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. zweetdrijvend 

qsudoripare

sudoripare [sydɔripar] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. zweet afscheidend
zweet- 
♦ voorbeelden
glande sudoripare
zweetklier 

qsud-ouest

sud-ouest1 [sydwɛst] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. zuidwesten 

qsud-ouest

sud-ouest2 [sydwɛst] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. zuidwestelijk 

qsud-vietnamien

sud-vietnamien [sydvjɛtnamjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sud-vietnamiens; vrouwelijk: sud-vietnamienne [sydvjɛtnamjɛn]; meervoud: sud-vietnamiennes) (topografie)
1. Zuid-Vietnamees 

qSud-Vietnamien

Sud-Vietnamien [sydvjɛtnamjɛ̃] (m.; meervoud: Sud-Vietnamiens), Sud-Vietnamienne [sydvjɛtnamjɛn] (v.; meervoud: Sud-Vietnamiennes) (topografie)
1. Zuid-Vietnamees/Zuid-Vietnamese 

qsuédé

suédé1 [sɥede] (m.) (handel, lederindustrie)
1. suède(leer)
peau de suède 
2. suèdine (imitatiesuède) 

qsuédé

suédé2 [sɥede] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suédée [sɥede])
¶. overige voorbeelden
(handel, lederindustrie) cuir suédé
suède 
tissu suédé
suèdine (imitatiesuède) 

qsuède

suède tissu[sɥɛd] (m.)
1. (peau de) suède 
♦ voorbeelden
gants de suède
suède handschoenen 

qSuède

Suède Suède[sɥɛd] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Zweden 

qsuédine

suédine [sɥedin] (v.)
1. suèdine (imitatiesuède) 

qsuédois

suédois1 [sɥedwa] (m.)
1. (het) Zweeds 

qsuédois

suédois2 [sɥedwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suédoise [sɥedwaz]) (topografie)
1. Zweeds 
♦ voorbeelden
allumette suédoise
Zweedse lucifer 
gymnastique suédoise
Zweedse gymnastiek, heilgymnastiek 

qSuédois

Suédois [sɥedwa] (m.), Suédoise [sɥedwaz] (v.) (topografie)
1. Zweed(se) 

qsuédoise

suédoise [sɥedwaz] (v.)
1. Zweedse lucifer 

qsuée

suée [sɥe] (v.) (informeel)
1. (het) overvloedig zweten (door inspanning of emotie) 
♦ voorbeelden
prendre une suée
peentjes zweten 

qsuer

suer1 [sɥe] (onovergankelijk werkwoord)
1. zweten
vocht uitscheiden/doorlaten 
♦ voorbeelden
suer à grosses gouttes
zweten als een otter, peentjes zweten 
suer d'angoisse
zweten van angst 
(informeel) se faire suer
zich stierlijk vervelen 
(culinaria) faire suer /des légumes/de la viande/
groente/vlees laten slinken 
mur qui sue
muur die doorslaat 
¶. overige voorbeelden
(informeel) faire suer qqn.
iemand op de zenuwen werken 
(informeel) faire suer le burnous
inboorlingen uitbuiten 

qsuer

suer2 [sɥe] (overgankelijk werkwoord)
1. (uit)zweten 
♦ voorbeelden
suer sang et eau
zich uit de naad werken, etter en bloed zweten 
2. (figuurlijk)
uitstralen 
♦ voorbeelden
il sue la bêtise
hij straalt domheid uit 
ce livre sue le plagiat
dat boek is duidelijk plagiaat 
¶. overige voorbeelden
(informeel) en suer une
dansen, een dansje maken, de beentjes van de vloer lichten 

qsuet

suet [sɥɛ(t)] (m.) (scheepvaart)
1. zuidoosten 
♦ voorbeelden
vent de suet
zuidoostenwind 

qsuette

suette [sɥɛt] (v.) (medisch)
1. zweetkoorts
zweetziekte 
♦ voorbeelden
suette miliaire
gierstkoorts 

qsueur

sueur [sɥœr] (v.)
1. zweet 
♦ voorbeelden
à la sueur de son front
in het zweet zijns aanschijns 
sueur de l'agonie
doodszweet 
baigné de sueur
badend in het zweet, nat van het zweet 
boire la sueur de qqn.
zich verrijken dankzij iemands werk 
couvert de sueur
met zweet bedekt, bezweet 
cela me donne des sueurs froides
het klamme zweet breekt me uit 
en sueur
bezweet 
s'engraisser de la sueur du peuple
zich op kosten van het volk verrijken 
sueur froide
angstzweet, koude rilling, klam zweet 
gouttes de sueur
zweetdruppels 
ruisselant/trempé de sueur
badend in het zweet 
sueur de sang
bloedzweet 

qsuffète

suffète [syfɛt] (m.) (oudheid)
1. suffeet (opperste magistraat in Carthago) 

qsuffire

suffire1 [syfir] (onovergankelijk werkwoord)
1. voldoende/toereikend zijn
voldoen (aan) 
♦ voorbeelden
suffire à qqn.
voldoende zijn voor iemand 
cela suffit à mon bonheur
daarmee ben ik tevreden, meer heb ik niet nodig 
il pouvait suffire à tous ses besoins
hij kon in al zijn behoeften voorzien 
cela suffit
dat is voldoende 
cela me suffit
ik heb genoeg, dat is genoeg 
ça suffit comme ça!
zo is het genoeg! 
(archaïsch) il suffit
dat is voldoende, dat reikt toe, dat genoegt 
(onpersoonlijk) il suffit de (+ onbepaalde wijs)
je hoeft maar te 
(onpersoonlijk) il suffit que (+ aanvoegende wijs)
het is voldoende dat 
(onpersoonlijk) il suffit d'un rien
er is slechts een klein beetje nodig 
(onpersoonlijk) il suffit d'une fois
een keer is voldoende 
(onpersoonlijk) il suffit à qqn. de (+ onbepaalde wijs)
het is voor iemand voldoende (om) 
(onpersoonlijk) il vous suffira de le lui dire
u hoeft het hem maar te zeggen 
son salaire ne lui suffit pas
hij heeft niet genoeg aan zijn salaris, hij kan van zijn salaris niet rondkomen 
suffire pour qqch.
voldoende zijn voor iets 
(informeel) suffit
dat is voldoende 
¶. spreekwoorden
à chaque jour suffit sa peine
elke dag heeft genoeg aan zijn eigen kwaad, geen zorgen voor de dag van morgen, wie dan leeft, wie dan zorgt 

qsuffire

se suffire2 [səsyfir] (wederkerend werkwoord)
1. in zijn eigen behoeften voorzien
zich kunnen bedruipen 
♦ voorbeelden
se suffire à soi-même
aan zichzelf genoeg hebben, niemand nodig hebben 
elles se sont suffi mutuellement
buiten elkaar hadden ze niemand nodig, ze hadden niemand anders nodig 

qsuffisamment

suffisamment [syfizamɑ̃] (bijwoord)
1. voldoende
genoeg 
♦ voorbeelden
avoir suffisamment à manger
genoeg te eten hebben 

qsuffisance

suffisance [syfizɑ̃s] (v.)
1. verwaandheid
zelfgenoegzaamheid, inbeelding 
2. (archaïsch of dialectisch)
voldoende hoeveelheid 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) à suffisance
voldoende, genoeg 
en suffisance
in voldoende hoeveelheid 

qsuffisant

suffisant1 [syfizɑ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch of formeel) faire le suffisant
gewichtig/verwaand doen 
(dialectisch) avoir son suffisant
tevreden zijn 

qsuffisant

suffisant2 [syfizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suffisante [syfizɑ̃t])
1. voldoende
toereikend 
♦ voorbeelden
condition nécessaire et suffisante
noodzakelijke en voldoende voorwaarde 
(theologie) grâce suffisante
toereikende genade 
avoir des notes suffisantes
voldoendes hebben 
suffisant pour (+ onbepaalde wijs)
voldoende om 
suffisant pour qqch.
voldoende voor iets 
en quantité suffisante
in voldoende hoeveelheid 
c'est suffisant pour qu'il se mette en colère
dat is voldoende om hem woedend te maken 
résultats suffisants
bevredigende resultaten 
2. (archaïsch of formeel)
ingebeeld
verwaand, zelfgenoegzaam 
♦ voorbeelden
ton suffisant
verwaande toon 

qsuffixal

suffixal [syfiksal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suffixale [syfiksal]) (taalkunde)
1. achtervoegsel-
suffix- 
♦ voorbeelden
élément suffixal
suffixelement 

qsuffixation

suffixation [syfiksasjɔ̃] (v.) (taalkunde)
1. suffigering (woordvorming d.m.v. een achtervoegsel) 

qsuffixe

suffixe [syfiks] (m.)
1. (taalkunde)
suffix
achtervoegsel 
♦ voorbeelden
suffixe diminutif
verkleiningsuitgang, verkleinwoordsuffix 
2. (computer)
achtervoegsel (in e-mailadres)
suffix 

qsuffixé

suffixé [syfikse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suffixée [syfikse]) (taalkunde)
1. gesuffigeerd (voorzien van een achtervoegsel) 
♦ voorbeelden
mot suffixé
woord met een achtervoegsel, suffixvorming 

qsuffixer

suffixer [syfikse] (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. suffigeren (afleiden d.m.v. een achtervoegsel) 

qsuffocant

suffocant [syfɔkɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suffocante [syfɔkɑ̃t])
1. verstikkend
benauwd, drukkend, waar het benauwd is 
♦ voorbeelden
atmosphère suffocant
benauwde atmosfeer 
d'une chaleur suffocante
smoorheet 
2. adembenemend
onthutsend 
♦ voorbeelden
révélations suffocantes
onthutsende onthullingen 

qsuffocation

suffocation [syfɔkasjɔ̃] (v.)
1. (aanval van) benauwdheid
ademnood 
2. verstikking 

qsuffoquer

suffoquer1 [syfɔke] (onovergankelijk werkwoord)
1. naar adem snakken
naar lucht happen, bijna stikken
(medisch) in ademnood verkeren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) suffoquer de colère
buiten zichzelf raken van woede 
2. iemand de adem benemen
verstikkend/benauwend zijn 

qsuffoquer

suffoquer2 [syfɔke] (overgankelijk werkwoord)
1. verstikken
benauwen, smoren 
♦ voorbeelden
je fus suffoqué par la chaleur
de adem werd mij benomen door de hitte 
suffoquer qqn.
iemand de adem benemen 
2. verstomd doen staan 
♦ voorbeelden
cette nouvelle l'a suffoqué
hij /stond versteld van/was verbijsterd door/ dat nieuws 
3. (archaïsch); iemand
smoren
(laten) stikken (letterlijk)
de verstikkingsdood laten sterven 

qsuffragant

suffragant1 [syfragɑ̃] (m.)
1. (rooms-katholiek)
suffragaan(bisschop)
wijbisschop 
2. (protestant)
hulpprediker 

qsuffragant

suffragant2 [syfragɑ̃] (m.), suffragante2 [syfragɑ̃t] (v.)
1. stemgerechtigde (lid van een examencommissie, coreferent(e)) 

qsuffragant

suffragant3 [syfragɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (rooms-katholiek)
1. suffragaan 
♦ voorbeelden
évêque suffragant
suffragaanbisschop 

qsuffrage

suffrage [syfraʒ] (m.)
1. stem
votum, suffrage 
♦ voorbeelden
briguer les suffrages des électeurs
naar de stem van de kiezers dingen 
suffrages exprimés
(aantal) uitgebrachte stemmen 
à la majorité des suffrages
bij meerderheid van stemmen 
à l'unanimité des suffrages
met algemene stemmen 
2. stemming
verkiezing 
♦ voorbeelden
suffrage capacitaire
capaciteitenstelsel 
suffrage censitaire
censuskiesrecht 
suffrage direct
rechtstreekse verkiezing, directe verkiezing 
droit de suffrage
stemrecht, kiesrecht 
suffrage indirect
trapsgewijze verkiezing, getrapte verkiezing, indirecte verkiezing 
suffrage restreint
beperkt (algemeen) kiesrecht 
suffrage universel
algemeen kiesrecht 
3. (archaïsch of formeel)
bijval
goedkeuring, instemming, steun 
♦ voorbeelden
accorder son suffrage à qqn.
zijn steun verlenen aan iemand, zijn instemming betuigen aan iemand 
rallier/remporter tous les suffrages
alle stemmen op zich verenigen, de algemene instemming verkrijgen, algemene bijval vinden 
4. (rooms-katholiek)
voorbede 

qsuffragette

suffragette [syfraʒɛt] (v.) (geschiedenis)
1. suffragette 

qsuffusion

suffusion [syfyzjɔ̃] (v.) (medisch)
1. (onderhuidse) (bloed)uitstorting (suffusio) 

qsuggérer

suggérer1 [sygʒere] (onovergankelijk werkwoord)
1. suggestief zijn
iets oproepen 

qsuggérer

suggérer2 [sygʒere] (overgankelijk werkwoord)
1. suggereren
voorstellen, opperen 
♦ voorbeelden
suggérer une idée à qqn.
iemand een idee aan de hand doen, iemand op een gedachte brengen 
2. doen ontstaan
doen denken aan 
♦ voorbeelden
ce poème suggère des idées nobles
dit gedicht brengt iemand tot verheven gedachten 
3. suggereren
ingeven, inblazen 
4. door suggestie doen uitvoeren 
♦ voorbeelden
l'hypnotiseur lui suggérait certains actes
de hypnotiseur liet hem door suggestie bepaalde dingen doen 

qsuggestibilité

suggestibilité [sygʒɛstibilite] (v.)
1. vatbaarheid voor suggestie
suggestibiliteit 

qsuggestible

suggestible [sygʒɛstibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. suggestief
suggestibel, vatbaar voor suggestie 

qsuggestif

suggestif [sygʒɛstif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suggestive [sygʒɛstiv])
1. suggestief
bepaalde gedachten/beelden oproepend 
♦ voorbeelden
musique suggestive
muziek die bepaalde beelden oproept 
2. (zinnen)prikkelend 
♦ voorbeelden
description suggestive censurée
zinnenprikkelende beschrijving die niet door de beugel kon 

qsuggestion

suggestion [sygʒɛstjɔ̃] (v.)
1. (ook psychologie) suggestie
ingeving, voorstel, denkbeeld 
♦ voorbeelden
boîte à suggestions
ideeënbus 
suggestion hypnotique
hypnotische suggestie 
sur la suggestion de
op voorstel van 
2. (juridisch)
beïnvloeding
indoctrinatie 

qsuggestionner

suggestionner1 [sygʒɛstjɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. beïnvloeden
onder suggestie brengen 
♦ voorbeelden
il ne se laisse pas suggestionner
hij is ongevoelig voor suggestie 

qsuggestionner

se suggestionner2 [səsygʒɛstjɔne] (wederkerend werkwoord)
1. zich iets in het hoofd halen 

qsuggestivité

suggestivité [sygʒɛstivite] (v.) (zeldzaam)
1. suggestiviteit 

qsuicidaire

suicidaire1 [sɥisidɛr] (m. & v.)
1. iemand met zelfmoordplannen
suïcidaal persoon 

qsuicidaire

suicidaire2 [sɥisidɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zelfmoord-
tot zelfmoord neigend, suïcidaal 
♦ voorbeelden
il a des idées suicidaires
hij loopt met zelfmoordplannen/zelfmoordgedachten rond 
2. (figuurlijk)
tot mislukking gedoemd 
♦ voorbeelden
entreprise suicidaire
onderneming die gedoemd is te mislukken 

qsuicidant

suicidant [sɥisidɑ̃] (m.), suicidante [sɥisidɑ̃t] (v.) (psychologie)
1. suïcidegevaarlijk persoon 

qsuicide

suicide [sɥisid] (m.)
1. zelfmoord
suïcide, zelfdoding 
♦ voorbeelden
(informeel) candidat au suicide
zelfmoordkandidaat 
commando suicide
zelfmoordcommando 
tentative de suicide
poging tot zelfmoord, zelfmoordpoging 
faire du 150 à l'heure sur cette route, c'est un véritable suicide
op die weg 150 km per uur rijden is je reinste zelfmoord 

qsuicidé

suicidé1 [sɥiside] (m.), suicidée1 [sɥiside] (v.)
1. zelfmoordenaar/zelfmoordenares 

qsuicidé

suicidé2 [sɥiside] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suicidée [sɥiside])
1. die/dat zelfmoord gepleegd heeft 

qsuicider

suicider1 [sɥiside] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. tot zelfmoord aanzetten 
♦ voorbeelden
on a suicidé les terroristes dans leur prison
men heeft de terroristen in de gevangenis tot zelfmoord aangezet 
¶. overige voorbeelden
(schertsend) on l'a suicidé
men heeft de moord voorgesteld als een zelfmoord 

qsuicider

se suicider2 [səsɥiside] (wederkerend werkwoord)
1. zelfmoord plegen
zich van het leven beroven 

qsuidé

suidé [sɥide] (m.) (dierkunde)
1. varken (als familie)(Suida)
zwijn 

qsuie

suie [sɥi] (v.)
1. roet
zwartsel, schoorsteenzwart, pijpzwart 
♦ voorbeelden
noir comme de la suie
zo zwart als roet, roetzwart, bruinzwart 
dépôt de suie
roetaanlading, roetafzetting 
2. (plantkunde)
roetdauw 

qsuif

suif [sɥif] (m.)
1. talk(vet)
smeer, talg (ambacht) 
♦ voorbeelden
arbre à suif
talkboom 
suif de bœuf
rundertalk 
chandelle de suif
talkkaars 
(lederindustrie) mise en suif
leerbewerking met talk 
suif de mouton
schapentalk 
2. (pejoratief)
vet (van een mens) 
♦ voorbeelden
boule de suif
vetklomp 
3. (archaïsch, informeel)
ruzie
herrie, mot 
♦ voorbeelden
il va y avoir du suif
nu krijgen we herrie 
chercher du suif à qqn.
ruzie zoeken met iemand 
4. (informeel)
standje
uitbrander, kat 
♦ voorbeelden
donner un suif à qqn.
iemand een standje geven 

qsuiffer

suiffer [sɥife] (overgankelijk werkwoord)
1. met talk bestrijken
(in)smeren 

qsuiffeux

suiffeux [sɥifø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suiffeuse [sɥiføz])
1. talkachtig 
2. (pejoratief)
(zeer) vet
overvet 

qsui generis

sui generis [syiʒeneris] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. sui generis
geheel eigen, specifiek 
♦ voorbeelden
(eufemistisch) odeur sui generis
‘typisch’ luchtje, vieze geur 

qsuint

suint [sɥɛ̃] (m.)
1. wolvet 
♦ voorbeelden
laine en suint
vette wol, ongewassen wol 
2. schapensmeer 
3. materiaal
glasschuim
glasgal 

qsuintant

suintant [sɥɛ̃tɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suintante [sɥɛ̃tɑ̃t])
1. lekkend
sijpelend, doorzwetend, lek- 
♦ voorbeelden
roche suintante
leksteen 
2. (medisch)
dragend 

qsuintement

suintement [sɥɛ̃tmɑ̃] (m.)
1. (door)sijpeling
lekking, lekkage, (het) (door)zweten, (het) uitzweten, (het) uitdruipen, (het) uitslaan 
2. doorsijpelend
vocht 
3. (medisch)
(het) dragen (van een wond) 
4. (geologie)
oliesijpeling 

qsuinter

suinter1 [sɥɛ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. (door)sijpelen
(door)lekken, (door)zweten, uitlekken, uitdruipen, uitslaan 
♦ voorbeelden
l'eau suinte du mur
het water sijpelt door de muur 
le mur suinte
de muur slaat uit, de muur zweet door 
la vigne suinte
de wingerd traant, de wingerd druipt 
2. (medisch); van wonden
vocht afscheiden
dragen 
3. (figuurlijk)
uitvloeien
uitstromen, zich verspreiden 

qsuinter

suinter2 [sɥɛ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. laten (door)sijpelen 
2. (formeel)
uitstralen
vertonen, getuigen van, blijk geven van 
♦ voorbeelden
suinter la haine
er haatdragend uitzien 

qsuis

suis1 [sɥi] zie suivre

qsuis

suis2 [sɥi] zie être

qsuisse

suisse1 [sɥis] (m.)
1. soldaat van de Zwitserse garde 
2. suisse
kerkbewaarder, kerkenknecht, kerkdienaar, (koor)koster, kerkbaljuw (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
3. (geschiedenis)
conciërge van een (voornaam) herenhuis 
4. (geschiedenis, leger)
Zwitser 
5. (dierkunde)
aardeekhoorn
eekhoornmarmot 
¶. overige voorbeelden
boire en suisse
op zijn eentje drinken 
manger en suisse
op zijn eentje eten 

qsuisse

suisse2 [sɥis] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Zwitsers
Helvetisch 
♦ voorbeelden
Confédération suisse
Zwitsers eedgenootschap 
dame suisse
Zwitserse 
franc suisse
Zwitserse frank 
(geschiedenis) régiment suisse
Zwitsers regiment (onder het ancien régime in Frankrijk) 
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) garde (pontificale) suisse
pauselijke garde 

qSuisse

Suisse1 Suisse[sɥis] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Zwitserland 

qSuisse

Suisse2 [sɥis] (m. & v.) (topografie)
1. Zwitser(se)
Helvetiër/Helvetische 

qSuissesse

Suissesse [sɥisɛs] (v.) (topografie)
1. Zwitserse (vrouw) 

qsuit

suit [sɥi] zie suivre

qsuite

suite [sɥit] (v.)
1. vervolg
voortzetting, opvolging 
♦ voorbeelden
les suites d'une affaire
het vervolg van een affaire 
attendre la suite
afwachten hoe het verder gaat 
dans/par la suite
later, in het vervolg 
faire suite à
volgen op, komen na 
la suite au prochain numéro
wordt vervolgd 
prendre la suite de qqn.
iemand opvolgen 
(handel) article sans suite
artikel dat niet nageleverd kan worden 
2. gevolg
stoet 
3. consequentie
uitvloeisel, gevolg 
♦ voorbeelden
suite à votre lettre
in antwoord op uw schrijven 
il est mort à la suite d'un accident grave
hij is overleden ten gevolge van een ernstig ongeluk 
il est devenu prêtre à la suite d'un chagrin d'amour
hij is priester geworden na een ongelukkige liefde 
les suites d'une affaire
de gevolgen van een affaire 
comme suite à votre lettre
in antwoord op uw schrijven 
donner suite à une demande
gevolg geven aan een verzoek 
en suite de quoi
ten gevolge waarvan 
ce projet n'a pas eu de suites
dit plan is niet ten uitvoer gebracht 
suites fâcheuses
onaangename gevolgen 
par suite
bijgevolg, dientengevolge 
par suite de
ten gevolge van 
classer une affaire sans suite
(juridisch) een zaak seponeren
(figuurlijk) een zaak als ongedaan beschouwen 
4. aaneenschakeling
orde, logica 
♦ voorbeelden
(archaïsch) avec suite
stug, onverdroten 
avoir de la suite dans les idées
logisch kunnen denken/redeneren
(ook ironisch) niet gemakkelijk van zijn stuk te brengen zijn 
avoir l'esprit de suite
consequent zijn
(pejoratief) een stijfkop zijn 
la suite d'un raisonnement
de logische samenhang van een redenering 
propos sans suite
onsamenhangende woorden 
5. opeenvolging
rij, reeks, serie 
♦ voorbeelden
à la suite de
achter 
deux coups furent tirés à la suite
er werd tweemaal achtereen geschoten 
se mettre à la suite d'une file d'attente
zich achter een rij wachtenden aansluiten 
(bekritiseerd gebruik; archaïsch of dialectisch of informeel) de suite
meteen, onmiddellijk 
tout de suite
meteen, onmiddellijk 
ce n'est pas pour tout de suite
dat duurt nog wel even, dat laat nog wel even op zich wachten 
et ainsi de suite
enzovoorts 
deux, trois fois de suite
twee, drie keer achtereen 
conduire cinq heures de suite
vijf uur achter elkaar rijden 
longue suite de descendants
lange reeks van nakomelingen 
l'histoire n'est qu'une suite d'erreurs
de geschiedenis is slechts een opeenvolging van fouten 
6. (taalkunde, wiskunde)
reeks 
7. (muziek)
suite 
8. suite (ineenlopende kamers) 
9. (jacht)
achtervolging
vervolging 
♦ voorbeelden
suite du limier
achtervolging van het wild door de speurhond 
10. (beeldende kunst)
suite (van prenten, wandtapijten) 
11. (archaïsch)
(het) (na)volgen 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) droit de suite
zaaksgevolg, droit de suite 

qsuitée

suitée [sɥite] (bijvoeglijk naamwoord) (jacht, veeteelt)
1. van merries
door haar veulen gevolgd 
2. van wijfjesevers
door haar biggen gevolgd 

qsuiv-

suiv-  zie suivre

qsuivant

suivant1 [sɥivɑ̃] (m.), suivante1 [sɥivɑ̃t] (v.)
1. volgende 
♦ voorbeelden
au suivant
wie volgt 
la démarche est la suivante
de procedure is als volgt 
2. (formeel)
volgeling(e) 
♦ voorbeelden
le prêtre et ses suivants
de priester en zijn volgelingen/dienaren 

qsuivant

suivant2 [sɥivɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suivante [sɥivɑ̃t])
1. volgend
die/dat volgt 
♦ voorbeelden
la personne suivante
de volgende (persoon) 

qsuivant

suivant3 [sɥivɑ̃] (voorzetsel)
1. volgens
overeenkomstig, naar 
♦ voorbeelden
suivant son habitude
zoals hij gewoon is, gewoontegetrouw 
2. al naargelang 
♦ voorbeelden
suivant que
al naargelang, naarmate 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) en suivant
achter elkaar, achtereenvolgens 

qsuivante

suivante [sɥivɑ̃t] (v.) (geschiedenis)
1. gezelschapsdame 

qsuiveur

suiveur1 [sɥivœr] (m.), suiveuse1 [sɥivøz] (v.)
1. (sport)
begeleid(st)er
volger 
♦ voorbeelden
la caravane des suiveurs du Tour de France
de volgkaravaan van de Tour de France 
2. (figuurlijk)
meeloper/meeloopster
navolger 
♦ voorbeelden
ce n'est qu'un suiveur
het is maar een imitator, hij heeft niets origineels 

qsuiveur

suiveur2 [sɥivœr] (m.) (archaïsch)
1. man die vrouwen naloopt (op straat) 

qsuiveur

suiveur3 [sɥivœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suiveuse [sɥivøz]) (sport)
1. volg- 
♦ voorbeelden
voitures suiveuses du Tour
volgauto's van de Tour 

qsuivez-moi-jeune-homme

suivez-moi-jeune-homme [sɥivemwaʒœnɔm] (m.; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch, informeel)
1. (omschrijving) wordt gezegd van wapperende linten van een dameshoed/hoofddoekje 

qsuivi

suivi1 [sɥivi] (m.)
1. (het) volgen
controle 
2. follow-up 
♦ voorbeelden
le suivi d'une affaire
de verdere afhandeling van een zaak 
le suivi d'un dossier
de behandeling van een dossier, de follow-up van een probleem 

qsuivi

suivi2 [sɥivi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suivie [sɥivi])
1. regelmatig
geregeld, ononderbroken 
♦ voorbeelden
(handel) article suivi
artikel dat steeds in de handel blijft 
correspondance suivie
geregelde briefwisseling 
histoire suivie
doorlopend verhaal, vervolgverhaal 
qualité suivie
steeds gelijk blijvende kwaliteit 
entretenir des relations suivies avec qqn.
geregelde betrekkingen met iemand onderhouden, iemand regelmatig zien 
travail suivi
regelmatig werk 
2. (logisch) samenhangend
een geheel vormend 
♦ voorbeelden
raisonnement suivi
logische redenering 
3. druk bezocht 
♦ voorbeelden
cours très suivi
zeer druk bezocht college 

qsuivisme

suivisme [sɥivism] (m.)
1. slaafse navolging
meeloperij 

qsuiviss-

suiviss-  zie suivre

qsuiviste

suiviste1 [sɥivist] (m. & v.)
1. meeloper/meeloopster 

qsuiviste

suiviste2 [sɥivist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een meeloper/meeloopster 
♦ voorbeelden
politique suiviste
politiek van meelopers 

qsuivre

suivre1 [sɥivr] (onovergankelijk werkwoord)
1. volgen 
♦ voorbeelden
à suivre
wordt vervolgd 
comme suit
als volgt 
l'exemple qui suit
het volgende voorbeeld 
(post; opschrift op een brief) faire suivre
doorzenden naar nieuw adres 
(post) faire suivre une lettre
een brief doorzenden/nasturen 
ne pas pouvoir suivre
het niet volhouden, niet kunnen meekomen 
2. gelijk op gaan/lopen
een gelijke ontwikkeling doormaken, volgen 
♦ voorbeelden
si les prix augmentent les salaires doivent suivre
als de prijzen omhooggaan moeten de lonen meegaan 
3. (archaïsch)
volgen (uit)
voortvloeien 
♦ voorbeelden
(onpersoonlijk; niet archaïsch, formeel) il /suit de là/s'en suit/ que
daaruit volgt dat 
4. het (kunnen) volgen (verstandelijk)
meekomen, mee kunnen komen 
♦ voorbeelden
les étudiants ne suivaient plus
de studenten konden het niet meer volgen 
5. (kaartspel)
meegaan (bij het pokeren) 
6. (drukwezen)
doorgaan (geen nieuwe alinea beginnen) 

qsuivre

suivre2 [sɥivr] (overgankelijk werkwoord)
1. volgen 
♦ voorbeelden
vos bagages vous suivront
uw bagage wordt nagestuurd 
suivre qqn. comme son/une ombre
iemand volgen als zijn schaduw 
suivre qqn. comme un caniche/épagneul/mouton/toutou
als een hondje achter iemand aan lopen 
suivre qqn. /des yeux/du regard/
iemand nakijken 
suivre un fleuve
een rivier volgen 
suivre le guide
de gids volgen 
qui m'aime me suive!
wie mij liefheeft volge mij! 
suivre qqn. /par la/en/ pensée
in gedachten bij iemand zijn 
suivre qqn.
iemand volgen, achter iemand aan lopen/rijden (enz.) 
suivez mon regard
u hoeft mijn blik maar te volgen 
policier qui suit un suspect
agent die een verdachte schaduwt 
suivre une voie
een weg volgen 
2. volgen op
komen na 
♦ voorbeelden
la maison qui suit la mienne
het huis dat na het mijne komt 
la chaleur qui suit les orages
de hitte die na de onweersbuien komt 
3. meegaan met
volgen, begeleiden 
♦ voorbeelden
sa femme le suit partout
zijn vrouw gaat altijd met hem mee 
suivre le mouvement
de stroom volgen, met de stroom meegaan 
4. volgen
opvolgen, navolgen, gehoorzamen aan 
♦ voorbeelden
suivre un conseil
een raad opvolgen 
suivre son idée
aan zijn gedachte vasthouden 
suivre son premier mouvement
zijn eerste ingeving volgen 
suivre ses penchants
aan zijn neigingen toegeven 
suivre un régime
op dieet zijn 
suivre un traitement
een kuur volgen, onder behandeling zijn 
5. (aandachtig) volgen
bijwonen 
♦ voorbeelden
suivre l'actualité
bijhouden wat er gebeurt 
suivre un cours
een cursus volgen, een college lopen 
suivre des cours
college lopen 
suivre un match à la télévision
naar een wedstrijd op de televisie kijken 
6. (abstract)
volgen
meegaan met 
♦ voorbeelden
suivre son cours
z'n beloop hebben, z'n (gewone) gang gaan, normaal verlopen 
la justice suivra son cours
de gerechtigheid zal haar loop nemen 
suivre une évolution
een gelijke ontwikkeling doormaken 
suivre la règle générale
de algemene regel volgen 
suivre les traces de qqn.
iemands voorbeeld volgen, in iemands voetsporen treden 
7. iemand
begeleiden 
♦ voorbeelden
professeur qui suit son élève
leraar die een leerling begeleidt 
médecin qui suit un malade
arts die een patiënt (regelmatig) begeleidt 
8. iemand
bijvallen
meegaan met 
♦ voorbeelden
suivre le gouvernement
de regering steunen/volgen 
9. zich op dezelfde manier gedragen als (iemand) 
10. volgen
begrijpen, meekomen met, mee kunnen komen met 
♦ voorbeelden
suivre sa classe
met zijn klas meekomen 
¶. overige voorbeelden
(handel) suivre un article
een artikel /voeren/blijven leveren/ 
(kansspel) suivre une carte
steeds op dezelfde kaart wedden 
(kansspel) suivre un cheval
steeds op hetzelfde paard wedden 
¶. spreekwoorden
les jours se suivent et ne se ressemblent pas
alle dagen zijn niet gelijk 

qsuivre

se suivre3 [səsɥivr] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar (op)volgen
op elkaar volgen 
♦ voorbeelden
les événements se suivent
de gebeurtenissen volgen elkaar op 
voitures qui se suivent de trop près
auto's die te dicht op elkaar rijden 
2. met elkaar samenhangen 
♦ voorbeelden
roman où tout se suit
roman waarin alles met elkaar samenhangt 

qsujet

sujet1 [syʒɛ] (m.)
1. (ook taalkunde) onderwerp
stof
(ook muziek) thema, motief
(beeldende kunst) voorstelling 
♦ voorbeelden
à ce sujet
daaromtrent 
c'est à quel sujet?
waar gaat het over? 
sujet apparent/grammatical/logique/réel
voorlopig/grammaticaal/logisch/eigenlijk onderwerp 
au sujet de
over, met betrekking tot 
bibliographie par sujets
thematische bibliografie 
entrer dans le cœur/vif du sujet
tot de kern van de zaak komen 
être hors du sujet
spreken over dingen die niet ter zake zijn 
passer d'un sujet à un autre
van het ene op het andere onderwerp overgaan 
pronom sujet
als onderwerp gebruikt voornaamwoord 
revenir à son sujet
op zijn onderwerp terugkomen, de draad weer hervatten 
sur ce sujet
over dit onderwerp, hierover, wat dat betreft, daarover, dienaangaande 
2. reden
motief, oorzaak 
♦ voorbeelden
je n'ai pas sujet de me plaindre
ik heb geen reden tot klagen 
au sujet de
naar aanleiding van, vanwege 
il a reçu des reproches au sujet de sa conduite
hij heeft verwijten gekregen naar aanleiding van zijn gedrag 
avoir sujet de (+ onbepaalde wijs)
reden hebben om te 
sujet de mécontentement
reden tot ontevredenheid 
sans sujet
zonder reden 
3. (archaïsch)
persoon
figuur 
♦ voorbeelden
sujet d'amusement
voorwerp van vermaak 
bon sujet
oppassend persoon, brave figuur 
(niet archaïsch) brillant sujet
briljante leerling 
(niet archaïsch) cet élève est un sujet d'élite
het is een briljante leerling 
(niet archaïsch) grand sujet
(danskunst) prima ballerina, hoofddanser
(dramaturgie) hoofdrolspeler 
(niet archaïsch) mauvais sujet
slechte vent, deugniet 
4. (juridisch)
subject 
♦ voorbeelden
sujet de droit
rechtssubject 
5. (wetenschappelijk)
patiënt(e)
proefpersoon, proefdier, exemplaar (voor de snijkamer) 
♦ voorbeelden
sujet d'étude
studieobject 
sujet d'expérience
proefpersoon 
(taalkunde) sujet parlant
spreker 
6. (tuinbouw)
moederstam (bij het enten)
onderstam 
7. (medisch)
ontvang(st)er (bij een transplantatie) 
8. (filosofie, logica)
subject 

qsujet

sujet2 [syʒɛ] (m.), sujette2 [syʒɛt] (v.)
1. onderdaan 

qsujet

sujet3 [syʒɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sujette [syʒɛt])
1. onderhevig (aan)
lijdend (aan), blootgesteld (aan), gevoelig (voor) 
♦ voorbeelden
il est sujet à la migraine
hij heeft vaak last van migraine 
il est sujet à de violentes colères
hij lijdt aan heftige woedeaanvallen 
2. geneigd (tot) 
♦ voorbeelden
sujet au changement
veranderlijk 
être sujet à (+ onbepaalde wijs)
de neiging vertonen om, geneigd zijn om 
3. (archaïsch; juridisch)
onderworpen (aan een wet, aan een machthebber/machthebster, enz.) 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch; niet juridisch) sujet à caution
onbetrouwbaar, twijfelachtig 

qsujétion

sujétion [syʒesjɔ̃] (v.)
1. onderwerping
onderdrukking, onderworpenheid, afhankelijkheid 
2. lastige dwang
ongemak, last 
♦ voorbeelden
certaines habitudes deviennent des sujétions
sommige gewoontes worden een sleur 
les enfants en bas âge sont une sujétion de tous les instants
kleine kinderen zijn handenbindertjes 

qsulcature

sulcature [sylkatyr] (v.) (geologie)
1. (diep/recht) spoor
voor, groef 

qsulciforme

sulciforme [sylsifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. gleufvormig
groefvormig, voorvormig 

qsulf-

sulf- (prefix) (scheikunde)
1. zwavel-
sulf- 

qsulfamide

sulfamide [sylfamid] (m.) (farmacie)
1. sulf(on)amide
sulfapreparaat 
♦ voorbeelden
sulfamide retard
sulfamide met verlengd effect 

qsulfatage

sulfatage [sylfataʒ] (m.) (wijnbouw)
1. (landbouw)
besproeiing met (koper)sulfaat/ijzersulfaat
behandeling met vitriool 
2. (het) gipsen (van wijn) 

qsulfate

sulfate [sylfat] (m.)
1. sulfaat
zwavelzuur zout, vitriool (archaïsch) 
♦ voorbeelden
sulfate acide
bisulfiet 
sulfate d'ammonium
ammoniumsulfaat, zwavelzure ammoniak 
sulfate de calcium
calciumsulfaat 
sulfate de calcium hydraté
gips 
sulfate de cuivre
kopersulfaat, blauwe vitriool 
sulfate de plomb
loodsulfaat 
sulfate de potassium
kaliumsulfaat 

qsulfaté

sulfaté [sylfate] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sulfatée [sylfate])
1. (landbouw, wijnbouw); van wijngaarden
met (koper)sulfaat besproeid 
2. van water
sulfaathoudend 
3. (scheikunde); van in een zout omgezette basen
met zwavelzuur behandeld
met zwavelzuur vermengd, gesulfateerd 

qsulfater

sulfater [sylfate] (overgankelijk werkwoord)
1. (landbouw, wijnbouw); wijngaarden
met (koper)sulfaat besproeien 
♦ voorbeelden
sulfater un champ
een veld met ijzersulfaat besproeien 
2. (houtindustrie); hout
met kopersulfaat bestrijken 
3. (wijnbouw); wijn
gipsen 

qsulfateur

sulfateur [sylfatœr] (m.), sulfateuse [sylfatøz] (v.) (landbouw, wijnbouw)
1. sulfaatsproeier 

qsulfateuse

sulfateuse [sylfatøz] (v.)
1. (landbouw)
sulfaatsproeier (toestel) 
2. (soldatentaal; wapen)
sproeier (mitrailleur) 

qsulfhémoglobine

sulfhémoglobine [sylfemɔglɔbin] (v.) (medisch)
1. sulfhemoglobine (verbinding van hemoglobine met zwavel) 

qsulfhydrique

sulfhydrique [sylfidrik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch; scheikunde) acide sulfhydrique
zwavelwaterstof, waterstofsulfide 

qsulfhydrisme

sulfhydrisme [sylfidrism] (m.) (medisch)
1. vergiftiging door zwavelwaterstof 

qsulfinisation

sulfinisation [sylfinizasjɔ̃] (v.) (metaal)
1. gebruik van zwavel (bij cementering) 

qsulfitage

sulfitage [sylfitaʒ] (m.) (wijnbouw)
1. (het) zwavelen (van wijn) 

qsulfite

sulfite [sylfit] (m.) (scheikunde)
1. sulfiet
zwaveligzuur zout 

qsulfo-

sulfo- (prefix) (scheikunde)
1. zwavel-
sulfo- 

qsulfocarbonate

sulfocarbonate [sylfɔkarbɔnat] (m.) (scheikunde)
1. zwavelcarbonaat (zout van zwavelkoolzuur)
thiocarbonaat, sulfocarbonaat 

qsulfocarbonique

sulfocarbonique [sylfɔkarbɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide sulfocarbonique
zwavelkoolzuur, thiocarbonzuur 

qsulfocarbonisme

sulfocarbonisme [sylfɔkarbɔnism] (m.) (medisch)
1. zwavelkoolstofvergiftiging 

qsulfone

sulfone [sylfɔn] (m.) (scheikunde)
1. sulfon (verzamelnaam voor verbindingen met R2SO2) 

qsulfoné

sulfoné [sylfɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sulfonée [sylfɔne])
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) dérivé sulfoné
sulfo(n)derivaat 

qsulfosel

sulfosel [sylfɔsɛl] (m.) (scheikunde)
1. sulfozout
thiozout, zwavelzout 

qsulfurage

sulfurage [sylfyraʒ] (m.) (wijnbouw)
1. (het) zwavelen ((het) in de grond brengen van zwavelkoolstof) 

qsulfuration

sulfuration [sylfyrasjɔ̃] (v.)
1. (scheikunde)
(het) zwavelen
zwaveling 
2. (diergeneeskunde)
zwavelbehandeling (behandeling van een schurftig paard door uitzwaveling) 

qsulfure

sulfure [sylfyr] (m.) (scheikunde)
1. sulfide 
♦ voorbeelden
sulfure de carbone
zwavelkoolstof, koolstofdisulfide 
sulfure stanneux
tinsulfide, tin-II-sulfide 
2. zout van zwavelwaterstof 

qsulfuré

sulfuré [sylfyre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sulfurée [sylfyre])
1. (scheikunde)
met zwavel verbonden
zwavel- 
♦ voorbeelden
composé sulfuré
zwavelverbinding 
hydrogène sulfuré
zwavelwaterstof, waterstofsulfide 
2. met zwavel behandeld 

qsulfurer

sulfurer [sylfyre] (overgankelijk werkwoord)
1. (wijnbouw); wijngaarden
met zwavel(kool)stof behandelen
zwavelen 
2. (scheikunde)
met zwavel verbinden 
3. met zwavel bedekken 

qsulfureux

sulfureux [sylfyrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sulfureuse [sylfyrøz])
1. (ook scheikunde)
zwavelhoudend
zwavelachtig, zwavelig, sulferachtig, sulfureus 
♦ voorbeelden
acide sulfureux
zwavelig zuur 
anhydride sulfureux
zwaveldioxide, zwaveligzuurgas, zwaveldamp 
bain sulfureux
zwavelbad 
eau sulfureuse
zwavelwater 
gaz sulfureux
zwaveldioxide, zwaveligzuurgas, zwaveldamp 
vapeur sulfureuse
zwaveldamp 
2. (figuurlijk, formeel)
duivels
diabolisch, infernaal 

qsulfurique

sulfurique [sylfyrik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide sulfurique
zwavelzuur 
acide sulfurique fumant
rokend zwavelzuur, Nordhäuser zwavelzuur, Saksisch zwavelzuur 
anhydride sulfurique
zwaveltrioxide 

qsulfurisé

sulfurisé [sylfyrize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sulfurisée [sylfyrize]) (scheikunde)
1. met zwavelzuur behandeld 
♦ voorbeelden
papier sulfurisé
perkamentpapier, vetvrij papier, boterhampapier 

qsulky

sulky [sylki] (m.; meervoud: sulkys, sulkies) (paardensport)
1. sulky 

qsulpicien

sulpicien1 [sylpisjɛ̃] (m.) (rooms-katholiek)
1. sulpiciaan 

qsulpicien

sulpicien2 [sylpisjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sulpicienne [sylpisjɛn])
1. (rooms-katholiek)
tot de congregatie van Sint-Sulpicius behorend 
2. van religieuze afbeeldingen
kitscherig 

qsultan

sultan [syltɑ̃] (m.) (adel)
1. sultan 

qsultanat

sultanat [syltana] (m.)
1. sultanaat
waardigheid/rijk/regering(sgebied) van een sultan 

qsultane

sultane [syltan] (v.)
1. sultane 
♦ voorbeelden
sultane favorite/régnante
sultane (favorite) 
2. (geschiedenis, scheepvaart)
Turks oorlogsschip
sultana 
3. (omschrijving) soort bankje 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) poule sultane
sultanshoen, purperhoen 

qsultanine

sultanine [syltanin] (v.)
1. sultana(rozijn) 

qsumac

sumac [symak] (m.) (plantkunde)
1. looiersboom
looistruik, sumak(struik), smak 
♦ voorbeelden
sumac des teinturiers
pruikenboom 

qSumatra

Sumatra [symatra] (topografie)
1. Sumatra 

qsumérien

sumérien1 [symerjɛ̃] (m.) (geschiedenis)
1. (het) Soemerisch 

qsumérien

sumérien2 [symerjɛ̃] (m.), sumérienne2 [symerjɛn] (v.) (geschiedenis, volkenkunde)
1. Soemeriër/Soemerische 

qsumérien

sumérien3 [symerjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sumérienne [symerjɛn]) (geschiedenis, volkenkunde)
1. Soemerisch 

qsummum

summum [sɔmɔm] (m.)
1. summum
toppunt, hoogtepunt 
♦ voorbeelden
être au summum de la célébrité
op het hoogtepunt van zijn roem staan 

qsumo

sumo [symo] (m.) (vechtsport)
1. (het) sumoworstelen 
2. sumoworstelaar 

qsumotori

sumotori [symɔtɔri] (m.) (vechtsport)
1. sumoworstelaar 

qsundae

sundae [sɔnde] (m.) (Canada)
1. ijscoupe
plombière 

qsunlight

sunlight [sœnlajt] (m.) (film)
1. jupiterlamp 

qsunna

sunna [syna] (v.) (religie)
1. soenna 

qsunnisme

sunnisme [synism] (m.) (religie)
1. soennisme 

qsunnite

sunnite1 [synit] (m. & v.) (religie)
1. soenniet/soennitische 

qsunnite

sunnite2 [synit] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. soennitisch 

qsup

sup [syp] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. (scholierentaal) verkorting van: supérieur/supérieure
♦ voorbeelden
math sup
wiskunde voor het 1e deel van de propedeuse (van een hogeschool) 
Normale sup
(omschrijving) tertiaire opleiding tot docent of onderzoeker 
2. verkorting van: supplémentaire
♦ voorbeelden
heures sup
overuren 

qsuper

super1 [sypɛr] (m.)
1. verkorting van: supercarburant
super(benzine) 

qsuper

super2 [sypɛr] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. verkorting van: essence super
super(benzine) 

qsuper

super3 [sypɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. (informeel)
onwijs
te gek, gaaf, wreed, ruig 
♦ voorbeelden
nénette super
lekker stuk, mooie poes 
2. super-
extra- 

qsuper-

super- (prefix)
1. super-
extra-, boven-, opper- 

qsuperacide

superacide [sypɛrasid] (m.) (scheikunde)
1. superzuur 

qsuperalliage

superalliage [sypɛraljaʒ] (m.) (metaal)
1. superlegering 

qsuperamas

superamas [sypɛramɑ] (m.) (astronomie)
1. supercluster 

qsuperbe

superbe1 [sypɛrb] (v.)
1. (formeel)
trots
trotse zelfverzekerdheid, arrogantie 
♦ voorbeelden
il me contempla avec superbe
hij keek me arrogant aan 
2. (archaïsch)
hoogmoed
verwatenheid, hovaardigheid 

qsuperbe

superbe2 [sypɛrb] (bijvoeglijk naamwoord)
1. schitterend
fantastisch, geweldig, prachtig 
♦ voorbeelden
superbe de (+ zelfstandig naamwoord)
opmerkelijk, uiterst 
(ironisch) il est vraiment superbe d'inconscience
hij is wel heel erg onnadenkend, hij heeft er werkelijk niet het flauwste benul van 
femme superbe
beeldschone vrouw 
position/situation superbe
uitstekende positie 
il fait un temps superbe
het is prachtig weer 
2. (archaïsch of formeel)
verwaten
hoogmoedig, hovaardig 
3. (archaïsch of formeel)
groots
imposant 

qsuperbement

superbement [sypɛrbəmɑ̃] (bijwoord)
1. schitterend
fantastisch, geweldig, prachtig 
2. (archaïsch)
verwaten
hovaardig, hoogmoedig 

qsuperbénéfice

superbénéfice [sypɛrbenefis] (m.)
1. superwinst 

qsupercalculateur

supercalculateur [sypɛrkalkylatœr] (m.) (computer)
1. supercomputer 

qsupercarburant

supercarburant [sypɛrkarbyrɑ̃] (m.)
1. super(benzine) 

qsuperchampion

superchampion [sypɛrʃɑ̃pjɔ̃] (m.), superchampionne [sypɛrʃɑ̃pjɔn] (v.)
1. meervoudig kampioen(e) 
2. groots(e) kampioen(e) 

qsupercherie

supercherie [sypɛrʃəri] (v.)
1. bedrog
valse voorspiegeling 
♦ voorbeelden
supercherie littéraire
mystificatie 

qsuper-chic

super-chic [sypɛrʃik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: super-chics) (informeel)
1. hartstikke gaaf/tof
te gek gaaf, onwijs 

qsuperciment

superciment [sypɛrsimɑ̃] (m.) (bouw)
1. edelcement (hoogwaardig snelwerkend cement) 

qsuperclasse

superclasse [sypɛrklas] (v.) (dierkunde)
1. superklasse 

qsupercritique

supercritique [sypɛrkritik] (bijvoeglijk naamwoord) (luchtvaart)
1. superkritisch 

qsupère

supère [sypɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. bovenstandig 

qsuper-Etat

super-Etat [sypɛreta] (m.; meervoud: super-Etats)
1. superstaat 

qsupérette

supérette [syperɛt] (v.)
1. minisupermarkt
kleine zelfbedieningszaak
(België) superette 

qsuperfamille

superfamille [sypɛrfamij] (v.) (dierkunde)
1. onderorde 

qsuperfécondation

superfécondation [sypɛrfekɔ̃dasjɔ̃] (v.) (fysiologie)
1. overbevruchting
superfecundatie 

qsuperfétation

superfétation [sypɛrfetasjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
overtolligheid
overbodigheid 
2. (biologie)
superfoetatie (bevruchting van eitjes uit verschillende ovulatieperioden)
overbezwangering 

qsuperfétatoire

superfétatoire [sypɛrfetatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. overbodig
overtollig 

qsuperficialité

superficialité [sypɛrfisjalite] (v.) (formeel)
1. oppervlakkigheid 

qsuperficie

superficie [sypɛrfisi] (v.) (formeel)
1. oppervlakte 
♦ voorbeelden
mesurer la superficie d'un terrain
de oppervlakte van een terrein opmeten 
superficie de la Terre
aardoppervlak 
2. (figuurlijk)
oppervlakte
oppervlakkigheid 
♦ voorbeelden
/s'arrêter/s'en tenir/ à la superficie des choses
dingen slechts oppervlakkig bekijken 
en superficie
oppervlakkig bezien, ogenschijnlijk 

qsuperficiel

superficiel [sypɛrfisjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: superficielle [sypɛrfisjɛl])
1. (abstract)
oppervlakkig 
♦ voorbeelden
connaissances superficielles
oppervlakkige kennis 
il est un peu superficiel
hij is wat oppervlakkig 
2. (concreet)
oppervlakkig
aan de oppervlakte liggend 
♦ voorbeelden
blessure superficielle
oppervlakkige/lichte verwonding 
couches superficielles de l'écorce terrestre
buitenste lagen van de aardschors 
plaie superficielle
oppervlakkige/lichte verwonding 
tension superficielle
oppervlaktespanning 

qsuperficiellement

superficiellement [sypɛrfisjɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. (abstract)
oppervlakkig
niet diepgaand 
2. (concreet)
oppervlakkig
aan de oppervlakte 

qsuperfin

superfin [sypɛrfɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: superfine [sypɛrfin]) (handel)
1. extra fijn
zeer fijn, van extra kwaliteit, superfijn 

qsuperfinition

superfinition [sypɛrfinisjɔ̃] (v.) (industrie)
1. (het) superfijnen
(het) fijnhonen, microfinishing 

qsuperflu

superflu1 [sypɛrfly] (m.)
1. teveel
(het) overtollige, overvloed 

qsuperflu

superflu2 [sypɛrfly] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: superflue [sypɛrfly])
1. overbodig
overtollig, onnodig 
♦ voorbeelden
dépenses superflues
overbodige uitgaven 
il est superflu de (+ onbepaalde wijs)
het is onnodig/overbodig te 
(eufemistisch) poils superflus
overtollige/ongewenste haargroei 

qsuperfluide

superfluide1 [sypɛrflyid] (m.) (natuurkunde)
1. superfluïdum 

qsuperfluide

superfluide2 [sypɛrflyid] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. superfluïde 

qsuperfluidité

superfluidité [sypɛrflyidite] (v.) (natuurkunde)
1. superfluïditeit 

qsuperfluité

superfluité [sypɛrflyite] (v.)
1. (formeel)
overbodige zaak
overtolligheid 
2. (archaïsch of formeel)
overvloed
exuberantie, abundantie 

qsupergénération

supergénération [sypɛrʒenerasjɔ̃] (v.) zie superréaction

qsupergrand

supergrand [sypɛrgrɑ̃] (m.) (informeel)
1. wereldmacht
grote mogendheid, supermacht 

qsuperhétérodyne

superhétérodyne1 [sypɛreterɔdin] (m.) (audio)
1. superheterodyne ontvanger 

qsuperhétérodyne

superhétérodyne2 [sypɛreterɔdin] (bijvoeglijk naamwoord) (audio)
1. superheterodyn 

qsuper-huit

super-huit1, super-8 [sypɛrɥit] (m.; meervoud: onveranderlijk) (film)
1. super 8 

qsuper-huit

super-huit2, super-8 [sypɛrɥit] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (film)
1. super 8- 
♦ voorbeelden
film super-huit
super 8-film 

qsupérieur

supérieur1 [syperjœr] (m.), supérieure1 [syperjœr] (v.)
1. meerdere
superieur 
♦ voorbeelden
son supérieur direct est une femme
zijn directe meerdere is een vrouw 
obéir à ses supérieurs
zijn meerderen gehoorzamen 
2. overste (van een klooster) 
♦ voorbeelden
mère supérieure
moeder-overste 
père supérieur
prior 

qsupérieur

supérieur2 [syperjœr] (m.)
1. hoger/tertiair onderwijs 

qsupérieur

supérieur3 [syperjœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: supérieure [syperjœr])
1. boven-
bovenste, hoogste 
♦ voorbeelden
cours supérieur d'un fleuve
bovenloop van een rivier 
étages supérieurs d'un immeuble
bovenste verdiepingen van een flat 
le lac Supérieur
het Bovenmeer 
lèvre supérieure
bovenlip 
membres supérieurs
bovenste ledematen, armen 
pont supérieur
bovendek 
Rhône supérieur
bovenloop van de Rhône 
2. (figuurlijk)
hoger 
♦ voorbeelden
animaux supérieurs
hoger ontwikkelde dieren 
cadres supérieurs
hoger kaderpersoneel, staffunctionarissen 
les classes dites supérieures de la société
de zogenaamde hogere klassen van de maatschappij 
Ecole normale supérieure
(omschrijving) tertiaire opleiding tot docent of onderzoeker 
enseignement supérieur
hoger/tertiair onderwijs 
mathématiques supérieures
wiskunde voor het 1e deel van de propedeuse (van een hogeschool) 
officier supérieur
hoofdofficier 
3. beter
superieur, uitstekend 
♦ voorbeelden
être supérieur à
beter zijn dan, overtreffen, de meerdere zijn van, beheersen 
il est supérieur à la situation
hij beheerst de situatie 
elle se croyait supérieure à toutes les autres femmes
zij meende dat ze uitstak boven alle andere vrouwen 
son travail est supérieur au vôtre
zijn werk is beter dan het uwe 
être supérieur aux événements
zich niet op zijn kop laten zitten door de gebeurtenissen, boven de gebeurtenissen staan 
intelligence supérieure
superieur/uitmuntend verstand 
produit de qualité supérieure
product van uitstekende kwaliteit 
4. superieur
hooghartig, hautain 
♦ voorbeelden
sourire supérieur
superieur glimlachje 
prendre un ton supérieur
een hooghartig toontje aanslaan 
5. groter
hoger, boven 
♦ voorbeelden
huit est supérieur à sept
acht is groter dan zeven 
température supérieure à zéro
temperatuur boven nul 

qsupérieurement

supérieurement [syperjœrmɑ̃] (bijwoord)
1. uitstekend
buitengewoon, uitermate 

qsupériorité

supériorité [sypɛrjɔrite] (v.)
1. superioriteit
overwicht 
♦ voorbeelden
avoir conscience de sa supériorité
zich bewust zijn van zijn superioriteit 
supériorité intellectuelle
geestelijk overwicht 
supériorité du nombre
numerieke meerderheid/overmacht 
sentiment de supériorité
superioriteitsgevoel 
avoir le sentiment de sa supériorité
zich de meerdere voelen 
2. arrogantie 
♦ voorbeelden
air de supériorité
hautaine houding 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) comparatif de supériorité
vergrotende trap 

qsuperlatif

superlatif1 comparatif[sypɛrlatif] (m.)
1. (ook taalkunde)
overtreffende trap
superlatief 
♦ voorbeelden
les superlatifs qui chargeaient sa conversation
de superlatieven waarmee zijn conversatie doorspekt was 
2. (figuurlijk)
toppunt 
♦ voorbeelden
il m'ennuie au superlatif
hij verveelt mij buitensporig, ik vind hem hoogst vervelend 

qsuperlatif

superlatif2 [sypɛrlatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: superlative [sypɛrlativ])
1. (taalkunde)
overtreffend
superlativisch 
2. (figuurlijk, archaïsch)
overdreven
uiterst (groot), opperst 

qsuperlativement

superlativement [sypɛrlativmɑ̃] (bijwoord) (archaïsch, informeel)
1. uitermate
bij uitstek 

qsuperléger

superléger [sypɛrleʒe] (m.) (boksen)
1. lichtweltergewicht (van 60 tot 63,05 kg) 

qsuper-léger

super-léger [sypɛrleʒe] (m.; meervoud: super-légers) zie superléger

qsuperligue

superligue [sypɛrlig] (v.) (sport)
1. superliga 

qsupermalloy

supermalloy [sypɛrmalɔj, sypɛrmalwa] (m.) (metaal)
1. supermalloy (legering van nikkel, ijzer en molybdeen) 

qsuperman

superman [sypɛrman] (m.; meervoud: supermans [sypɛrman]; meervoud: supermen [sypɛrmɛn])
1. held (vooral in stripverhalen) 
2. (informeel); vaak ironisch
macho
he-man, bink 
♦ voorbeelden
jouer les supermen
de he-man uithangen 

qsupermarché

supermarché magasin[sypɛrmarʃe] (m.)
1. supermarkt 

qsuperministre

superministre [sypɛrministr] (m.)
1. superminister (met grote bevoegdheden) 

qsupernova

supernova [sypɛrnɔva] (v.; meervoud: supernovae [sypɛrnɔve]) (astronomie)
1. supernova 

qsuperordre

superordre [sypɛrɔrdr] (m.) (biologie)
1. onderklasse
superorde 

qsuperovarié

superovarié [sypɛrɔvarje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: superovariée [sypɛrɔvarje]) (plantkunde)
1. een bovenstandig vruchtbeginsel bezittend 

qsuperoxyde

superoxyde [sypɛrɔksid] (m.) (scheikunde)
1. superoxide 

qsuperpétrolier

superpétrolier [sypɛrpetrɔlje] (m.) (scheepvaart)
1. supertanker
mammoettanker 

qsuper-pétrolier

super-pétrolier [sypɛrpetrɔlje] (m.; meervoud: super-pétroliers) zie superpétrolier

qsuperphosphate

superphosphate [sypɛrfɔsfat] (m.) (scheikunde)
1. superfosfaat 

qsuperplasticité

superplasticité [sypɛrplastisite] (v.) (metaal)
1. superplasticiteit 

qsuperposable

superposable [sypɛrpozabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (op)stapelbaar
stapel-, op te stapelen, op elkaar te plaatsen 
2. (meetkunde)
congruent 

qsuperposé

superposé [sypɛrpoze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: superposée [sypɛrpoze])
1. opgestapeld
op/over elkaar liggend 
♦ voorbeelden
lits superposés
stapelbed 

qsuperposer

superposer1 [sypɛrpoze] (overgankelijk werkwoord)
1. opstapelen
op elkaar leggen 
♦ voorbeelden
superposer des assiettes
borden opstapelen 
2. (figuurlijk)
verveelvoudigen
opstapelen 
♦ voorbeelden
superposer les consignes aux consignes
de ene instructie op de andere laten volgen 
3. (meetkunde)
tot dekking brengen 

qsuperposer

se superposer2 [səsypɛrpoze] (wederkerend werkwoord)
1. zich opstapelen 
2. elkaar overlappen 
3. (figuurlijk)
zich aaneenrijgen 
♦ voorbeelden
images qui se superposent
beelden die zich aaneenrijgen 

qsuperposition

superposition [sypɛrpozisjɔ̃] (v.)
1. opeenstapeling
superpositie 
♦ voorbeelden
la superposition des couches géologiques
het boven elkaar liggen van de geologische lagen, de over elkaar heen liggende geologische lagen 
2. (figuurlijk)
(het) zich aaneenrijgen
verveelvoudiging 
3. (meetkunde)
dekking 

qsuper-préfet

super-préfet [sypɛrprefɛ] (m.; meervoud: super-préfets) (overheid)
1. superprefect (coördinerend prefect in Frankrijk) 

qsuperproduction

superproduction [sypɛrprɔdyksjɔ̃] (v.)
1. /groots opgezette/dure/ film/show
spektakelstuk 

qsuperprofit

superprofit [sypɛrprɔfi] (m.)
1. superwinst
zeer veel profijt 
♦ voorbeelden
l'économie japonaise tirera des superprofits de la paix
de Japanse economie zal zeer veel profijt trekken van de vrede 

qsuperpuissance

superpuissance [sypɛrpɥisɑ̃s] (v.)
1. grote mogendheid
wereldmacht, supermacht 

qsuperréaction

superréaction [sypɛreaksjɔ̃] (v.) (audio)
1. zwevende terugkoppeling 

qsupersonique

supersonique1 [sypɛrsɔnik] (m.)
1. supersoon/supersonisch vliegtuig 

qsupersonique

supersonique2 [sypɛrsɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. supersonisch
ultrasonisch 
♦ voorbeelden
avion supersonique
supersoon/supersonisch vliegtuig 
2. (geluidsleer)
ultrasonoor
ultrasoon 
♦ voorbeelden
ondes supersoniques
ultrason(or)e golven 

qsuperstar

superstar [sypɛrstar] (v.)
1. grote ster
beroemdheid, superstar 

qsuperstitieusement

superstitieusement [sypɛrstisjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. bijgelovig 

qsuperstitieux

superstitieux1 [sypɛrstisjø] (m.), superstitieuse1 [sypɛrstisjøz] (v.)
1. bijgelovige 

qsuperstitieux

superstitieux2 [sypɛrstisjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: superstitieuse [sypɛrstisjøz])
1. bijgelovig 

qsuperstition

superstition [sypɛrstisjɔ̃] (v.)
1. bijgeloof 
2. overdreven gehechtheid
angstvallige nauwgezetheid 
♦ voorbeelden
avoir la superstition des diplômes
overdreven veel waarde hechten aan diploma's 
avoir la superstition du passé
angstvallig vasthouden aan het verleden 

qsuperstrat

superstrat [sypɛrstra] (m.) (taalkunde)
1. superstraat 

qsuperstructure

superstructure [sypɛrstryktyr] (v.)
1. (bouw; ook figuurlijk)
bovenbouw
(ook filosofie) superstructuur 
♦ voorbeelden
superstructure d'un pont
bovenbouw van een brug 
2. (scheepvaart)
opbouw 

qsuper-sympa

super-sympa [sypɛrsɛ̃pa] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: super-sympas) (informeel)
1. hartstikke leuk/gaaf
onwijs 
2. van mensen
hartstikke/onwijs geschikt/tof 

qsupertanker

supertanker [sypɛrtɑ̃kœr] (m.) (scheepvaart)
1. supertanker
mammoettanker 

qsuperviser

superviser [sypɛrvize] (overgankelijk werkwoord)
1. de supervisie hebben op/over
superviseren, in laatste instantie controleren 

qsuperviseur

superviseur [sypɛrvizœr] (m.)
1. supervisor 
2. (computer)
supervisieprogramma 

qsupervision

supervision [sypɛrvizjɔ̃] (v.)
1. supervisie 

qsuperwelter

superwelter1 [sypɛrwɛltœr] (m.) (boksen)
1. zwaarweltergewicht (van 67 tot 71 kg) 

qsuperwelter

superwelter2 [sypɛrwɛltœr] (bijvoeglijk naamwoord) (boksen)
1. zwaarwelter- (van 67 tot 71 kg) 

qsuperwoman

superwoman [sypɛrwuman] (v.; meervoud: superwomans [sypɛrwuman]; meervoud: superwomen [sypɛrwumɛn])
1. heldin 
2. (informeel); vaak ironisch
macha 

qsupin

supin [sypɛ̃] (m.) (taalkunde)
1. supinum 

qsupinateur

supinateur1 [sypinatœr] (m.) (anatomie)
1. buitenwaartsdraaier
supinator 

qsupinateur

supinateur2 [sypinatœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) muscle supinateur
buitenwaartsdraaier, supinator 

qsupination

supination [sypinasjɔ̃] (v.) (fysiologie)
1. supinatie 

qsupion

supion [sypjɔ̃] (m.)
1. (omschrijving) kleine inktvis in Middellandse Zee 

qsuppl.

suppl. (afkorting)
1. afkorting van: supplément
bijl. (bijlage)
aanh. (aanhangsel)
suppl. (supplement) 

qsupplanter

supplanter [syplɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. verdringen
elimineren, vervangen, de voet lichten 
♦ voorbeelden
supplanter un rival
een rivaal verdringen 

qsuppléance

suppléance [sypleɑ̃s] (v.)
1. waarneming
plaatsvervanging, waarnemerspost 
♦ voorbeelden
suppléance d'un professeur
vervanging van een leraar 
2. (taalkunde)
suppletie 

qsuppléant

suppléant1 [sypleɑ̃] (m.), suppléante1 [sypleɑ̃t] (v.)
1. plaatsvervang(st)er 
2. (onderwijs)
vervang(st)er 

qsuppléant

suppléant2 [sypleɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suppléante [sypleɑ̃t])
1. (ook taalkunde) (plaats)vervangend
waarnemend 

qsuppléer

suppléer1 [syplee] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ à)
compenseren
vergoeden, goedmaken, opwegen tegen 
♦ voorbeelden
sa bonne volonté suppléa à son manque d'initiative
zijn goede wil compenseerde zijn gebrek aan initiatief 
2. (+ à)
vervangen 
♦ voorbeelden
aucun enseignement ne saurait suppléer chez l'homme à l'inspiration de sa nature
geen enkele vorm van onderwijs zou bij de mens zijn persoonlijke inspiratie kunnen vervangen 

qsuppléer

suppléer2 [syplee] (overgankelijk werkwoord)
1. vervangen
waarnemen 
♦ voorbeelden
suppléer qqch./qqn.
iets/iemand vervangen 
2. (formeel)
bijpassen
aanvullen, opvullen, wegwerken 
♦ voorbeelden
suppléer une lacune
een leemte wegwerken 
si vous ne pouvez réunir toute la somme, nous suppléerons le reste
als u niet het hele bedrag bij elkaar kunt krijgen, zullen wij de rest bijpassen/aanzuiveren 

qsupplément

supplément [syplemɑ̃] (m.)
1. (ook meetkunde) supplement
aanvulling 
♦ voorbeelden
en supplément
erbovenop, erbij 
le menu est à prix fixe, mais le vin est à payer en supplément
de prijs van het menu ligt vast, maar de wijn komt erbovenop 
supplément d'information
aanvullende informatie 
2. bijvoegsel
bijlage 
♦ voorbeelden
supplément artistique d'un journal
kunstbijlage van een krant 
3. toeslag(biljet)
bijbetaling 
♦ voorbeelden
train à supplément
trein met toeslag 
supplément de première classe
toeslagbiljet om eerste klas te kunnen reizen 

qsupplémentaire

supplémentaire [syplemɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aanvullend
extra, supplementair 
♦ voorbeelden
(wiskunde) angle supplémentaire
supplementshoek, supplementaire hoek 
crédit supplémentaire
aanvullend krediet 
heures supplémentaires
overuren 
(muziek) ligne supplémentaire
hulplijn 
train supplémentaire
extra/ingelaste trein 
2. (archaïsch; juridisch)
plaatsvervangend 

qsupplémentairement

supplémentairement [syplemɑ̃tɛrmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. aanvullend
supplementair 

qsupplémentation

supplémentation [syplemɑ̃tasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. suppletie
aanvulling 

qsupplémenter

supplémenter [syplemɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. toeslag laten betalen 
♦ voorbeelden
supplémenter un billet
een toeslagbiljet uitschrijven 
2. voedingsmiddelen
verrijken 
♦ voorbeelden
lait supplémenté en vitamines
gevitaminiseerde melk 

qsupplétif

supplétif1 [sypletif] (m.)
1. militair die deel uitmaakt van de suppletietroepen 

qsupplétif

supplétif2 [sypletif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: supplétive [sypletiv])
1. aanvullend 
♦ voorbeelden
forces supplétives
suppletietroepen (die bestaan uit autochtonen)
hulptroepen, aanvullingstroepen 

qsupplétoire

supplétoire [sypletwar] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. suppletoir
aanvullend 
♦ voorbeelden
serment supplétoire
suppletoire eed 

qsuppliant

suppliant1 [sypliɑ̃] (m.), suppliante1 [sypliɑ̃t] (v.)
1. smekeling(e) 

qsuppliant

suppliant2 [sypliɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suppliante [sypliɑ̃t])
1. smekend 
♦ voorbeelden
regard suppliant
smekende blik 

qsupplication

supplication [syplikasjɔ̃] (v.)
1. smeekbede 
2. (religie)
smeekgebed 
3. (geschiedenis)
remonstrantie 

qsupplice

supplice [syplis] (m.)
1. foltering
lijfstraf, doodstraf, terechtstelling (door foltering) 
♦ voorbeelden
appliquer le supplice
de lijfstraf uitvoeren 
condamner qqn. au supplice
iemand ter dood veroordelen 
conduire qqn. au supplice
iemand naar de plaats van terechtstelling voeren 
supplice de la croix
kruisdood 
dernier supplice
doodstraf 
instruments de supplice
folterwerktuigen 
supplice de la potence
ophanging 
(geschiedenis) le supplice de la roue
het radbraken 
2. (figuurlijk)
kwelling
marteling, pijniging 
♦ voorbeelden
être au supplice
op de pijnbank liggen, op hete kolen zitten, doodsangsten uitstaan 
mettre qqn. au supplice
iemand op de pijnbank leggen 
supplice chinois
bijzonder wrede kwelling 
supplices éternels
eeuwige hellepijnen 
supplice de Tantale
tantaluskwelling 

qsupplicier

supplicier [syplisje] (overgankelijk werkwoord)
1. folteren
terechtstellen (door foltering) 
♦ voorbeelden
supplicier un condamné
een ter dood veroordeelde terechtstellen 
2. (figuurlijk)
kwellen
martelen, folteren 
♦ voorbeelden
la jalousie le suppliciait
hij werd door jaloezie gekweld 

qsupplier

supplier [syplie] (overgankelijk werkwoord)
1. smeken
dringend verzoeken 
♦ voorbeelden
supplier qqn. de faire qqch.
iemand smeken iets te doen 
je vous en supplie
toe nou, alsjeblieft 
supplier qqn. à genoux
iemand op zijn knieën smeken 
je vous supplie de vous taire
ik vraag jullie dringend je mond te willen houden 

qsupplique

supplique [syplik] (v.)
1. smeekschrift
verzoekschrift, suppliek 

qsuppo

suppo [sypo] (m.) (informeel)
1. verkorting van: suppositoire


qsupport

support [sypɔr] (m.)
1. (technologie)
steun
stut, drager, houder, statief, console 
♦ voorbeelden
(officieel aanbevolen door de Franse regering; voertuig) support élastique
geluiddempend blokje (in een auto)
geluiddempertje 
support d'une statue
voetstuk van een standbeeld 
2. (formeel; computer, grafische kunst, reclame, wiskunde)
drager
(geheugen)medium 
♦ voorbeelden
le papier est le support d'un dessin
het papier is de drager van een tekening 
le signe est le support de l'idée
het (taal)teken is de drager van de idee 
support d'une information
informatiedrager 
plan des supports
organisatie van een reclamecampagne in de diverse media 
support publicitaire
reclamemedium (affiche, krant, radio, televisie, enz.)
reclamemiddel 
support sonore
geluidsdrager 
support d'images
beelddrager 
3. (elektriciteit)
verloopstekker
verloopstuk 
4. (archaïsch)
hulp
bijstand, steun, ondersteuning 
5. (archaïsch)
(het) lijden
(het) dulden, (het) harden, (het) ondergaan 

qsupportable

supportable1 [sypɔrtabl] (m.)
1. (het) draaglijke 
♦ voorbeelden
c'est la limite du supportable
dat grenst aan het ondraaglijke 

qsupportable

supportable2 [sypɔrtabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. draaglijk
te verdragen, verdraagbaar 
♦ voorbeelden
douleur supportable
draaglijke pijn 
2. vaak ontkennend
aanvaardbaar
acceptabel, tolerabel 
♦ voorbeelden
une telle conduite n'est pas supportable
een dergelijk gedrag is niet toelaatbaar 
3. van personen vaak ontkennend
uitstaanbaar
uit te staan 
♦ voorbeelden
il n'est plus supportable
hij is onuitstaanbaar geworden 
4. (formeel)
draaglijk
acceptabel, niet al te slecht 

qsupport-chaussette

support-chaussette [sypɔrʃosɛt] (m.; meervoud: supports-chaussettes) (verouderd)
1. sokophouder 

qsupporter

supporter1 [sypɔrtɛr, sypɔrtœr] (m.)
1. supporter
aanhanger 

qsupporter

supporter2 [sypɔrte] (overgankelijk werkwoord)
1. dragen
steunen, stutten 
♦ voorbeelden
des piliers supportent la voûte
pilaren dragen het gewelf 
2. (ver)dragen
dulden, doorstaan, weerstaan, uitstaan 
♦ voorbeelden
ne pas supporter la comparaison avec qqch.
de vergelijking met iets niet doorstaan 
supporter les conséquences
de gevolgen dragen 
cette thèse ne supporte pas l'examen
deze stelling houdt geen stand wanneer je haar toetst 
ce verre supporte le feu
dit glas is vuurvast 
cette plante ne supporte pas le gel
deze plant is niet winterhard 
je ne le supporte plus
ik kan hem niet meer uitstaan 
supporter que (+ aanvoegende wijs)
verdragen dat 
supporter une responsabilité
een verantwoordelijkheid /dragen/op zich nemen/ 
supporter des risques
risico's dragen 
supporter des tortures
martelingen verdragen 
il ne supporte pas le vin
hij kan niet goed tegen wijn 
3. (politiek, sport)
aanmoedigen
steunen 
♦ voorbeelden
supporter le candidat unique de la gauche
de linkse eenheidskandidaat steunen 
4. (belastingen)
belast worden met 
5. (computer); programma's
ondersteunen
kunnen werken met 

qsupporter

se supporter3 [səsypɔrte] (wederkerend werkwoord)
1. verdragen kunnen worden 
2. elkaar verdragen 
♦ voorbeelden
il faut se supporter quand on vit en commun
je moet elkaar kunnen verdragen wanneer je samenwoont 

qsupporteur

supporteur [sypɔrtœr] (m.), (soms) supportrice [sypɔrtris] (v.)
1. supporter
aanhanger 

qsupposable

supposable [sypozabl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. denkbaar
aannemelijk, veronderstelbaar 

qsupposé

supposé [sypoze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: supposée [sypoze])
1. verondersteld
vermoedelijk, aangenomen 
♦ voorbeelden
cela supposé
als dat zo is 
le nombre supposé des victimes
het vermoedelijke aantal slachtoffers 
père supposé
vermeende vader 
supposé que (+ aanvoegende wijs)
gesteld dat 
2. gefingeerd
vals, verzonnen 
♦ voorbeelden
enfant supposé
ondergeschoven kind 
nom supposé
onechte naam 
testament supposé
ondergeschoven testament 

qsupposément

supposément [sypozemɑ̃] (bijwoord) (Canada)
1. zogenaamd
vermeend 

qsupposer

supposer [sypoze] (overgankelijk werkwoord)
1. (veronder)stellen
vermoeden, aannemen 
♦ voorbeelden
/à supposer/en supposant/ que (+ aanvoegende wijs)
gesteld dat 
à supposer cette affirmation fondée, …
gesteld dat deze bewering gegrond is, dan … 
il est à supposer que
het is aan te nemen dat, vermoedelijk 
supposer le problème résolu
aannemen dat het vraagstuk is opgelost 
supposer que (+ aantonende wijs of aanvoegende wijs)
veronderstellen dat, aannemen dat 
2. vooronderstellen
inhouden 
♦ voorbeelden
les droits supposent les devoirs
rechten vooronderstellen verplichtingen 
3. vermoeden
toedichten, toeschrijven 
♦ voorbeelden
supposer qqch. à qqn.
iets bij iemand vermoeden, iemand iets toeschrijven 
supposer qqn. infidèle
denken dat iemand ontrouw is 
4. (archaïsch; juridisch)
onderschuiven 
♦ voorbeelden
supposer un enfant/testament
een kind/testament onderschuiven 
5. (jacht)
misleiden 

qsupposition

supposition [sypozisjɔ̃] (v.)
1. veronderstelling
hypothese, suppositie 
♦ voorbeelden
supposition gratuite
ongegronde veronderstelling 
(volkstaal) une supposition que
laten we eens aannemen dat, voor het geval dat, stel dat 
2. (archaïsch)
vervalsing 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch; juridisch) la supposition de nom
het onrechtmatig voeren van een naam 
3. (juridisch)
onderschuiving (van een kind, een testament) 
♦ voorbeelden
supposition /d'enfant/de part/
onderschuiving van een kind 

qsuppositoire

suppositoire [sypozitwar] (m.)
1. zetpil
suppositorium 

qsuppôt

suppôt [sypo] (m.)
1. (formeel)
handlanger
helper 
2. (archaïsch)
suppoost
bediende, ondergeschikte 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) suppôt /du diable/de Satan/
duivelsdienaar, satanskind 

qsuppresseur

suppresseur [syprɛsœr] (m.) (biologie)
1. suppressor 

qsuppression

suppression [syprɛsjɔ̃] (v.)
1. afschaffing
opheffing, intrekking 
♦ voorbeelden
suppression de la peine de mort
afschaffing van de doodstraf 
2. (het) weghalen
(het) doen verdwijnen, (het) schrappen, (het) opheffen, weglating 
♦ voorbeelden
la suppression d'emplois
het schrappen van banen 
la suppression d'un quartier insalubre
het afbreken van een ongezonde wijk 
3. (juridisch)
verheimelijking 
♦ voorbeelden
la suppression d'enfant
de verheimelijking van de geboorte, het doen verdwijnen van het kind uit de burgerlijke stand 
la suppression d'état
het verduisteren van het bewijs van iemands burgerlijke staat 
suppression de part
de verheimelijking van de geboorte, het doen verdwijnen van het kind uit de burgerlijke stand 

qsupprimer

supprimer1 [syprime] (overgankelijk werkwoord)
1. afschaffen
opheffen, intrekken 
♦ voorbeelden
supprimer une loi
een wet intrekken 
2. weghalen
weglaten, schrappen, doen verdwijnen 
♦ voorbeelden
supprimer qqch. à qqn.
iemand iets afnemen 
l'avion supprime les distances
dankzij het vliegtuig zijn er geen afstanden meer 
supprimer la douleur
de pijn doen verdwijnen 
supprimer des emplois
arbeidsplaatsen opheffen 
supprimer un mot
een woord schrappen 
supprimer un mur
een muur slopen 
supprimer un obstacle
een hindernis uit de weg ruimen 
supprimer un train
een trein laten uitvallen 
3. uit de weg ruimen
doden 
♦ voorbeelden
supprimer un traître
een verrader doden 
4. (archaïsch)
verhelen
verhullen, maskeren 

qsupprimer

se supprimer2 [səsyprime] (wederkerend werkwoord)
1. zelfmoord plegen 

qsuppurant

suppurant [sypyrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suppurante [sypyrɑ̃t])
1. etterend
etterig, purulent 

qsuppuratif

suppuratif1 [sypyratif] (m.) (medisch)
1. suppurans 

qsuppuratif

suppuratif2 [sypyratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suppurative [sypyrativ]) (medisch)
1. suppuratief
ettervormend, etterend 

qsuppuration

suppuration [sypyrasjɔ̃] (v.)
1. (het) etteren
ettervorming, suppuratie 

qsuppurer

suppurer [sypyre] (onovergankelijk werkwoord)
1. etteren 

qsupputation

supputation [sypytasjɔ̃] (v.)
1. schatting
raming, begroting, berekening 
♦ voorbeelden
la supputation d'une date
de berekening van een datum 

qsupputer

supputer [sypyte] (overgankelijk werkwoord)
1. ramen
(in)schatten, begroten, berekenen, een schatting maken van 
♦ voorbeelden
supputer ses chances
zijn kansen berekenen 

qsupra

supra [sypra] (bijwoord)
1. (hier)boven 
♦ voorbeelden
voir supra
zie hierboven 

qsupra-

supra- (prefix)
1. boven-
supra- 

qsupraconducteur

supraconducteur1 [syprakɔ̃dyktœr] (m.) (natuurkunde)
1. supergeleider 

qsupraconducteur

supraconducteur2 [syprakɔ̃dyktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: supraconductrice [syprakɔ̃dyktris]) (natuurkunde)
1. supergeleidend
suprageleidend 

qsupraconductivité

supraconductivité [syprakɔ̃dyktivite] (v.) (natuurkunde)
1. supergeleiding
suprageleiding 

qsupra-humain

supra-humain [sypraymɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: supra-humains; vrouwelijk: supra-humaine [sypraymɛn]; meervoud: supra-humaines)
1. bovenmenselijk 

qsupraliminaire

supraliminaire [sypraliminɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie, psychologie)
1. boven de drempelwaarde gelegen 
♦ voorbeelden
stimulus supraliminaire
(juist/net) waarneembare prikkel 

qsupramoléculaire

supramoléculaire [sypramɔlekylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. supramoleculair 

qsupranational

supranational [sypranasjɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: supranationale [sypranasjɔnal]) (juridisch)
1. supranationaal 

qsupranationalisation

supranationalisation [sypranasjɔnalizasjɔ̃] (v.) (politiek)
1. (het) supranationaal maken 
2. (het) supranationaal-zijn 

qsupranationalisme

supranationalisme [sypranasjɔnalism] (m.) (politiek)
1. supranationalisme 

qsupranationaliste

supranationaliste1 [sypranasjɔnalist] (m. & v.) (politiek)
1. supranationalist(e) 

qsupranationaliste

supranationaliste2 [sypranasjɔnalist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. supranationalistisch 

qsupranationalité

supranationalité [sypranasjɔnalite] (v.) (politiek)
1. (het) supranationaal-zijn 

qsupranaturel

supranaturel [sypranatyrɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: supranaturelle [sypranatyrɛl])
1. bovennatuurlijk 

qsupranormal

supranormal [sypranɔrmal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: supranormale [sypranɔrmal])
1. paranormaal 

qsuprasegmental

suprasegmental [syprasɛgmɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suprasegmentale [syprasɛgmɑ̃tal]) (taalkunde)
1. suprasegmenteel 

qsuprasensible

suprasensible [syprasɑ̃sibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bovenzinnelijk 

qsupraterrestre

supraterrestre [sypratɛrɛstr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bovenaards 

qsuprématie

suprématie [sypremasi] (v.)
1. suprematie
oppermacht, oppergezag, overmacht, superioriteit 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) acte de suprématie
Act of Supremacy (in Engeland) 
suprématie aérienne
overmacht in de lucht 
suprématie militaire
militair overwicht 

qsuprême

suprême1 [syprɛm] (m.) (culinaria)
1. (verfijnd gerecht van) kipfilet 
2. (verfijnd gerecht van) wildfilet 
3. (verfijnd gerecht van) visfilet 

qsuprême

suprême2 [syprɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. opperst
opper-, hoogst, grootst, uiterst 
♦ voorbeelden
autorité suprême
hoogste gezag, oppergezag 
chef suprême des armées
opperbevelhebber van de strijdkrachten 
(VS) Cour suprême
oppergerechtshof (in de VS)
opperste gerechtshof 
au suprême degré
in hoge mate, uiterst 
ennuyeux au suprême degré
stierlijk vervelend 
l'Etre suprême
het Opperwezen, God 
pouvoir suprême
oppermacht, opperste/hoogste macht 
Soviet suprême
Opperste Sovjet 
2. laatst
uiterst 
♦ voorbeelden
suprême effort
uiterste (wanhopige) poging 
heure suprême
laatste uur 
honneurs suprêmes
laatste eer 
volontés suprêmes
laatste wil 

qsuprêmement

suprêmement [syprɛmmɑ̃] (bijwoord)
1. uiterst
bijzonder, buitengewoon 

qsur

sur1 [syr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sure [syr])
1. zurig
rins, zuur 

qsur

sur2 [syr] (voorzetsel)
1. op
boven op, tegen, aan, naar 
♦ voorbeelden
agir sur qqn.
iemand beïnvloeden, pressie op iemand uitoefenen 
avoir qqch./qqn. sur les bras
voor iets/iemand te zorgen hebben, opgescheept zitten met iets/iemand, blijven zitten met iets/iemand 
sur le côté
aan de zijkant 
avoir/garder qqch. sur le cœur
iets niet kunnen verwerken 
enlever de sur la table
van de tafel weghalen 
être sur les dents
op zijn hoede zijn
uiterst gespannen zijn, overwerkt zijn 
donner sur (le jardin)
uitzien op (de tuin) 
sur la droite
aan de rechterkant, (naar) rechts 
être situé sur un fleuve
aan een rivier liggen 
graver sur la pierre
in de steen graveren 
déjeuner sur l'herbe
picknick 
influer sur qqn.
iemand beïnvloeden, invloed op iemand uitoefenen 
(informeel) c'est sur le journal
het staat in de krant 
sur les lieux
ter plaatse, ter plekke 
marcher sur un chemin
over een weg lopen 
je n'ai pas d'argent sur moi
ik heb geen geld bij me 
monter sur
stappen op (een fiets)
(dieren) bestijgen
aan boord gaan van (een schip) 
épingler une carte sur un mur
een kaart tegen/aan een muur prikken 
s'ouvrir sur (le jardin)
uitkomen op (de tuin) 
passer sur un chemin
over een weg lopen 
sur pied
uit bed, op de been 
mettre sur pied une affaire
een zaak /opzetten/op poten zetten/op touw zetten/ 
sur (la) place
ter plaatse, ter plekke 
la clé est sur la porte
de sleutel zit op/in de deur 
prendre qqch. sur la table
iets van (de) tafel pakken 
rejeter la faute sur qqn.
de schuld op iemand afschuiven 
revenir sur ses pas
op zijn schreden terugkeren 
sur la rue
aan de straatkant 
avoir pignon sur rue
te goeder naam en faam bekendstaan 
avoir sur soi
bij zich hebben, op zak hebben 
sur (la) terre et sur mer
te land en ter zee 
vivre les uns sur les autres
dicht op /elkaar/elkaars lip/ leven 
2. boven
over (… heen) 
♦ voorbeelden
les ponts sur la Moselle
de bruggen over de Moezel 
se pencher sur qqch.
zich over iets (heen) buigen 
3. over
aangaande, betreffende 
♦ voorbeelden
apprendre qqch. sur qqn.
iets over iemand vernemen 
sur /cette matière/ce point/
wat dat betreft, daarover, dienaangaande, over dit onderwerp, hierover 
sur ce sujet
over dit onderwerp, hierover, wat dat betreft, daarover, dienaangaande 
4. op
op grond van, naar, overeenkomstig 
♦ voorbeelden
juger qqn. /sur les apparences/sur la mine/
iemand naar zijn uiterlijk beoordelen 
sur mesure
op/naar maat 
faire confiance à qqn. sur sa bonne mine
iemand op zijn eerlijke gezicht vertrouwen 
croire qqn. sur parole
iemand op zijn woord geloven 
impôt sur le revenu
inkomstenbelasting 
(je le jure) sur ma vie
ik mag doodvallen als het niet waar is 
5. tegen (m.b.t. tijd)
rond, bijna 
♦ voorbeelden
aller sur ses vingt ans
bijna twintig zijn, tegen de twintig lopen 
être sur son retour
op het punt staan terug te gaan 
être sur son départ
op het punt staan te vertrekken 
sur les onze heures
tegen elven, om een uur of elf 
sur le point de (+ onbepaalde wijs)
op het punt (om) (…) te 
sur le tard
op latere leeftijd
erg laat, aan de late kant, op het laatste nippertje 
6. op (m.b.t. een snelle opeenvolging in tijd)
(onmiddellijk) na 
♦ voorbeelden
sur ce
daarop, daarna, en nu/toen 
sur le champ
onmiddellijk, meteen, direct 
sur le coup
op slag, onmiddellijk, meteen, direct 
coup sur coup
achtereenvolgens, vlak na elkaar 
(informeel) prendre qqn. sur le fait
iemand op heterdaad betrappen 
sur l'heure
onmiddellijk, meteen, direct 
recevoir visite sur visite
het ene bezoek na het andere ontvangen 
7. op (m.b.t. een verhouding)
per, bij, van 
♦ voorbeelden
2 mètres de long sur 1 de large
2 meter lang bij 1 meter breed 
un jour sur deux
om de andere dag 
mériter huit sur dix
een acht verdienen 
une chance sur mille
een kans van een op de duizend 
8. over (m.b.t. superioriteit)
boven 
♦ voorbeelden
prendre l'avantage sur
de overwinning behalen op 
commander sur
het bevel hebben over 
l'emporter sur qqn.
het van iemand winnen, de overhand op iemand hebben 
enchérir sur
opbieden tegen, hoger bieden dan 
avoir des droits sur qqn.
iets over iemand te zeggen hebben, zeggenschap over iemand hebben 
régner sur
heersen over 
9. over (m.b.t. een afstand, een lengte) 
♦ voorbeelden
le bois s'étend sur trois hectares
het bos strekt zich uit over drie hectaren 
sur une longueur de 200 mètres
over een lengte van 200 meter 
10. naar
(in de) richting (van) 
♦ voorbeelden
continuer sur Jumièges
verder gaan in de richting van Jumièges 
¶. overige voorbeelden
/être/rester/se tenir/ sur la défensive
een afwachtende houding aannemen, op zijn hoede zijn 
fermer la porte sur soi
de deur achter zich dichtdoen 
/être/se mettre/se tenir/ sur ses gardes
op zijn hoede zijn, goed oppassen 
(Belgisch-Frans (Waals)) sur quelques jours
in een paar dagen (tijd) 
laisser qqn. sur une mauvaise impression
een slechte indruk bij iemand achterlaten 
prendre exemple sur qqn.
een voorbeeld aan iemand nemen 
être sur un travail
aan een karwei bezig zijn 

qsur-

sur- (prefix)
1. over-
zeer, hoogst, uiterst 

qsûr

sûr1 [syr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sûre [syr])
1. zeker
overtuigd, vol vertrouwen 
♦ voorbeelden
(informeel) sûr et certain
vast en zeker 
(informeel) j'en suis sûr et certain
ik ben er vast van overtuigd 
sûr de son coup/fait
zeker van /zijn zaak/het welslagen van zijn onderneming/ 
être sûr de qqn.
iemand (volledig) vertrouwen 
être sûr de qqch.
zeker van iets zijn, iets zeker weten 
ça y est, j'en étais sûr
daar heb je het (al), ik wist het wel! 
vous pouvez être sûr que
u kunt erop vertrouwen dat 
sûr de soi
zeker van zichzelf, zelfverzekerd 
je suis sûr de le rencontrer
ik ben er zeker van dat ik hem zal ontmoeten 
2. zeker
veilig, betrouwbaar, onfeilbaar 
♦ voorbeelden
ami sûr
trouwe/betrouwbare vriend, vriend waar je op kunt rekenen 
base sûre
solide basis 
à coup sûr
vast en zeker, ongetwijfeld, beslist
(ook) met zekerheid 
endroit sûr
veilige plaats 
c'est plus sûr
dat is veiliger 
goût sûr
fijne smaak 
instinct sûr
feilloze intuïtie 
lieu sûr
veilige plaats 
mettre qqn. en lieu sûr
iemand in veiligheid brengen, iemand in verzekerde bewaring stellen 
mettre qqch. en lieu sûr
iets veilig opbergen 
main sûre
vaste hand 
en mains sûres
in veilige handen 
moyen sûr
onfeilbaar/doeltreffend middel 
œil sûr
scherpe blik 
le plus sûr
het beste, het veiligste 
(savoir qqch.) de source sûre
(iets) uit betrouwbare bron (hebben) 
le temps n'est pas sûr
het weer kan elk moment omslaan 
3. zeker
vaststaand 
♦ voorbeelden
ce n'est pas si sûr
dat is helemaal nog niet zo zeker, dat weet ik nog zo net niet 
(informeel) ça, c'est sûr (et certain)
dat staat als een paal boven water 
ce qui est sûr, c'est que je n'irai pas
één ding is zeker: ik ga niet 
rien n'est moins sûr
dat is zeer onwaarschijnlijk 
(archaïsch of volkstaal) pour sûr
vast en zeker, natuurlijk, zeker weten, zekers, wis en waarachtig, wat ik je brom, nou en of 
¶. overige voorbeelden
bien sûr
natuurlijk, dat spreekt vanzelf
goed, toegegeven 
bien sûr que
natuurlijk 
bien sûr que oui!
(maar) natuurlijk! 

qsûr

sûr2 [syr] (bijwoord) (informeel)
1. zeker(s)
vast, natuurlijk, zeker weten 
♦ voorbeelden
pas sûr
dat is niet gezegd, misschien niet 

qsurabondamment

surabondamment [syrabɔ̃damɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. overvloedig
meer dan voldoende, te veel 
♦ voorbeelden
démontrer surabondamment
met een overvloed aan bewijzen aantonen 
manger surabondamment
zich overeten, te veel eten 

qsurabondance

surabondance [syrabɔ̃dɑ̃s] (v.)
1. overvloed
overmaat, buitensporige hoeveelheid 
♦ voorbeelden
surabondance de produits sur le marché
overvloedig aanbod van producten op de markt, overschot op de markt 

qsurabondant

surabondant [syrabɔ̃dɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surabondante [syrabɔ̃dɑ̃t])
1. overvloedig
te/buitensporig veel, overmatig 
♦ voorbeelden
détails surabondants
een overmaat aan details 
récolte surabondante
/overvloedige/bijzonder rijke/ oogst 

qsurabonder

surabonder [syrabɔ̃de] (onovergankelijk werkwoord)
1. zeer overvloedig zijn
/zeer/veel te/ talrijk zijn, er in overvloed zijn 
♦ voorbeelden
surabonder de/en qqch.
iets in overvloed hebben, een overvloed van iets hebben 

qsuractif

suractif [syraktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suractive [syraktiv])
1. extra(-)
ultra(-) 

qsuractivé

suractivé [syraktive] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suractivée [syraktive])
¶. overige voorbeelden
(farmacie) sérum suractivé
hyperimmuunserum 

qsuractivité

suractivité [syraktivite] (v.)
1. hyperactiviteit
overactiviteit 

qsurah

surah [syra] (m.)
1. surah (zijde) 

qsuraigu

suraigu [syrɛgy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suraiguë [syrɛgy])
1. van geluiden
zeer hoog
schel, krijsend 
2. van pijnen
fel 

qsurajouter

surajouter1 [syraʒute] (overgankelijk werkwoord)
1. achteraf toevoegen
er nog extra aan toevoegen 

qsurajouter

se surajouter2 [səsyraʒute] (wederkerend werkwoord)
1. er nog eens bij komen 

qsurajustement

surajustement [syraʒystəmɑ̃] (m.) (beurs)
1. overshooting 

qsural

sural [syral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surale [syral]) (anatomie)
1. kuit-
suraal 

qsuralimentation

suralimentation [syralimɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. overvoeding 
2. oplading (van een motor) 

qsuralimenter

suralimenter [syralimɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. overvoeden 
2. motoren
opladen 

qsuramplificateur

suramplificateur [syrɑ̃plifikatœr] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering; audio)
1. versterker 

qsuranné

suranné [syrane] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surannée [syrane])
1. verouderd
ouderwets, achterhaald, overjarig 
2. (archaïsch; juridisch)
verjaard
vervallen, niet meer geldig 

qsurarbitre

surarbitre [syrarbitr] (m.) (juridisch)
1. opperscheidsman/opperscheidsvrouw
opperscheidsrechter, superarbiter 

qsurarmement

surarmement [syrarməmɑ̃] (m.)
1. overbewapening
overdreven/overmatige bewapening 

qsurarmer

surarmer [syrarme] (overgankelijk werkwoord)
1. overbewapenen 

qsurate

surate [syrat] (v.) (religie)
1. soera (hoofdstuk uit de Koran) 

qsurbaissé

surbaissé [syrbɛse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surbaissée [syrbɛse])
1. (voertuig); van auto's
zeer laag 
2. (bouwkunst); van bogen, gewelven
gedrukt gebogen 
♦ voorbeelden
arc surbaissé
gedrukte boog 

qsurbaissement

surbaissement [syrbɛsmɑ̃] (m.) (bouwkunst)
1. gedruktheid (van een boog, een gewelf)
inbuiging, afplatting 

qsurbaisser

surbaisser [syrbɛse] (overgankelijk werkwoord) (bouwkunst)
1. indrukken
inbuigen 

qsurbooké

surbooké [syrbuke] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surbookée [syrbuke]) (ook toerisme)
1. overgeboekt
te veel (reserveringen) geboekt hebbend 

qsurbooker

surbooker [syrbuke] (overgankelijk werkwoord)
1. overboeken (hotels, vluchten e.d.) 

qsurbooking

surbooking [syrbukiŋ] (m.) (ook toerisme)
1. overboeking ((het) te veel boeken van reizen, van plaatsen e.d.) 

qsurboum

surboum [syrbum] (v.) (archaïsch, informeel)
1. fuif
instuif 

qsurbrillance

surbrillance [syrbrijɑ̃s] (v.) (computer)
¶. overige voorbeelden
en surbrillance
gehighlight 
mettre qqch. en surbrillance
iets highlighten 

qsurcapacité

surcapacité [syrkapasite] (v.) (economie)
1. overcapaciteit 

qsurcapitalisation

surcapitalisation [syrkapitalizasjɔ̃] (v.) (economie)
1. kapitaalverwatering
overkapitalisatie 

qsurcharge

surcharge [syrʃarʒ] (v.)
1. overbelasting
te zware belasting, overwicht, overvracht 
♦ voorbeelden
surcharge de bagages
over(ge)wicht aan bagage, te veel bagage 
ascenseur en surcharge
overbelaste lift 
prendre des voyageurs en surcharge
passagiers boven het toegestane aantal meenemen, meer passagiers meenemen dan er plaatsen zijn 
la surcharge de voitures est dangereuse
het is gevaarlijk auto's te zwaar te laden 
2. (belastingen; ook figuurlijk)
extra belasting 
♦ voorbeelden
surcharge de dépenses
extra uitgaven 
surcharge de travail
overmaat aan werk 
3. (paardensport)
handicap 
4. overdaad 
5. (post)
overdruk (van een postzegel) 
6. verbetering (van een woord in een tekst)
boven geschreven woord 
7. (beeldende kunst)
overschildering
retouche, extra verflaag 
¶. overige voorbeelden
(medisch) surcharge ventriculaire
ventrikelhypertrofie (m.b.t. het hart) 

qsurchargé

surchargé [syrʃarʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surchargée [syrʃarʒe])
1. overbeladen
te zwaar beladen, te zwaar belast 
2. (figuurlijk)
overbelast
te druk bezet, overbezet 
♦ voorbeelden
classes surchargées
overbezette/overvolle (school)klassen 
être surchargé (de travail)
te druk bezet zijn, te veel werk te doen hebben 
programme surchargé
overladen/overvol programma 
3. overdadig
overladen met een overdaad aan versieringen 
4. met verbeteringen (en doorhalingen) 
♦ voorbeelden
brouillons surchargés
kladjes vol verbeteringen 

qsurcharger

surcharger [syrʃarʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. te zwaar belasten/beladen
overbelasten, overladen 
♦ voorbeelden
voiture surchargée
te zwaar beladen auto 
2. (figuurlijk)
overbelasten 
3. overladen met versieringen
overvloedig/overdadig versieren 
♦ voorbeelden
surcharger une décoration
iets overdadig versieren 
4. (belastingen); iemand
(te) zware belastingen opleggen 
♦ voorbeelden
être surchargé d'impôts
veel belasting moeten betalen 
5. woorden in een tekst
verbeteren
vervangen 
6. (post); postzegels
van een overdruk voorzien 
7. (beeldende kunst)
overschilderen
retoucheren 



qsurchauffe

surchauffe [syrʃof] (v.) (economie, natuurkunde, technologie)
1. oververhitting 

qsurchauffé

surchauffé [syrʃofe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surchauffée [syrʃofe])
1. van de lucht, van vertrekken
te warm gestookt 
2. (figuurlijk)
overspannen 
♦ voorbeelden
imagination surchauffée
overspannen verbeeldingskracht 

qsurchauffer

surchauffer [syrʃofe] (overgankelijk werkwoord) (ook natuurkunde, ook technologie)
1. oververhitten 

qsurchauffeur

surchauffeur [syrʃofœr] (m.) (technologie)
1. oververhitter 

qsurchemise

surchemise [syrʃəmiz] (v.)
1. overshirt 

qsurchoix

surchoix1 [syrʃwa] (m.) (archaïsch; handel)
1. eerste keus
eerste/prima kwaliteit 

qsurchoix

surchoix2 [syrʃwa] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (handel)
1. van eerste kwaliteit
van topkwaliteit, top- 
♦ voorbeelden
produit surchoix
product van eerste kwaliteit 

qsurclasser

surclasser [syrklase] (overgankelijk werkwoord) (ook sport)
1. met glans verslaan
ruimschoots overtreffen, voorbijstreven, ver achter zich laten, een klasse beter zijn dan 

qsurcollage

surcollage [syrkɔlaʒ] (m.)
1. te sterke klaring (van wijn) 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
(het) overplakken van affiches 

qsurcoller

surcoller [syrkɔle] (onovergankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. affiches overplakken 

qsurcompensation

surcompensation [syrkɔ̃pɑ̃sasjɔ̃] (v.)
1. (economie)
financiële vereffening (tussen deficitaire en niet-deficitaire overheidskassen) 
2. (psychologie)
overcompensatie 

qsurcomposé

surcomposé [syrkɔ̃poze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surcomposée [syrkɔ̃poze])
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) passé/temps surcomposé
voltooid verleden tijd (met twee hulpwerkwoorden) 

qsurcompressé

surcompressé [syrkɔ̃prɛse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surcompressée [syrkɔ̃prɛse]) (onjuist gebruik; technologie)
1. sterk samengeperst 

qsurcompressif

surcompressif [syrkɔ̃prɛsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surcompressive [syrkɔ̃prɛsiv])
¶. overige voorbeelden
pansement surcompressif
drukverband 

qsurcompression

surcompression [syrkɔ̃prɛsjɔ̃] (v.) (technologie)
1. sterke samenpersing (van een volume) 

qsurcomprimer

surcomprimer [syrkɔ̃prime] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. sterk samenpersen 

qsurconsommation

surconsommation [syrkɔ̃sɔmasjɔ̃] (v.)
1. overconsumptie 
♦ voorbeelden
surconsommation médicale/médicamenteuse
overmatig gebruik van geneesmiddelen 

qsurcontre

surcontre [syrkɔ̃tr] (m.) (bridge)
1. (het) redoubleren 

qsurcontrer

surcontrer [syrkɔ̃tre] (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(bridge) surcontrer un adversaire
redoubleren 

qsurcot

surcot [syrko] (m.) (geschiedenis)
1. surcot (kort bovenkleed in de middeleeuwen) 

qsurcote

surcote [syrkɔt] (v.) (economie)
1. overwaardering 

qsurcoter

surcoter [syrkɔte] (overgankelijk werkwoord) (economie)
1. overwaarderen 

qsurcoupe

surcoupe [syrkup] (v.) (kaartspel)
1. (het) overtroeven 

qsurcouper

surcouper [syrkupe] (overgankelijk werkwoord)
1. (kaartspel)
overtroeven 
2. (lederindustrie)
oversnijden 

qsurcoût

surcoût [syrku] (m.)
1. meerkosten (mv.) 

qsurcreusement

surcreusement [syrkrøzmɑ̃] (m.) (geologie)
1. glaciale uitdieping 

qsurcroît

surcroît [syrkrwa] (m.)
1. toename
vermeerdering, extra 
♦ voorbeelden
de/par surcroît
bovendien (nog), daarbij 
venir par surcroît
er vanzelfsprekend bij komen 
être donné par surcroît
er vanzelf bij gegeven worden 
pour surcroît de bonheur
om zijn geluk te vervolmaken 
pour surcroît de malheur
tot overmaat van ramp 

qsurcuit

surcuit [syrkɥi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surcuite [syrkɥit]) (technologie)
1. doodgebrand 

qsur-délinquance

sur-délinquance [syrdelɛ̃kɑ̃s] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. hoge criminaliteit 

qsurdent

surdent [syrdɑ̃] (v.)
1. (diergeneeskunde)
uitstekende tand (van een paard) 
2. (zeldzaam)
overtollige tand 

qsurdéterminant

surdéterminant [syrdetɛrminɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surdéterminante [syrdetɛrminɑ̃t]) (formeel)
1. overdeterminerend 

qsurdétermination

surdétermination [syrdetɛrminasjɔ̃] (v.) (psychologie, taalkunde)
1. overdeterminatie 

qsurdéterminé

surdéterminé [syrdetɛrmine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surdéterminée [syrdetɛrmine]) (psychologie)
1. overgedetermineerd 

qsurdéterminer

surdéterminer [syrdetɛrmine] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. overdetermineren 

qsurdéveloppement

surdéveloppement [syrdevlɔpmɑ̃] (m.) (economie)
1. overontwikkeling 

qsurdimutité

surdimutité [syrdimytite] (v.) (formeel)
1. doofstomheid 

qsurdité

surdité [syrdite] (v.)
1. doofheid 
♦ voorbeelden
surdité complète
volledige doofheid 
surdité partielle
hardhorendheid 
(medisch) surdité verbale
woorddoofheid 

qsurdo

surdo [syrdo] (m.) (muziek)
1. surdo 

qsurdos

surdos [syrdo] (m.) (paardensport)
1. kruisriem 

qsurdosage

surdosage [syrdozaʒ] (m.) (farmacie)
1. overdosering 

qsurdose

surdose [syrdoz] (v.) (officieel aanbevolen door de Franse regering; farmacie)
1. overdosis (van harddrugs) 
2. (figuurlijk)
overdosis
overmaat, niet te verstouwen hoeveelheid/aantal, overstelpende hoeveelheid, enorme dosis 

qsurdoué

surdoué1 [syrdue] (m.), surdouée1 [syrdue] (v.)
1. hoogbegaafd kind 

qsurdoué

surdoué2 [syrdue] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surdouée [syrdue])
1. buitengewoon begaafd
hyperintelligent, hoogbegaafd 

qsureau

sureau [syro] (m.)
1. vlier(boom) 
♦ voorbeelden
sureau noir
gewone vlier 
sureau rouge
bergvlier 

qsureffectif

sureffectif [syrɛfɛktif] (m.)
1. overbezetting
personeelsoverschot 
♦ voorbeelden
personnel en sureffectif
overtollig personeel 
réduire les sureffectifs
het personeelsbestand inkrimpen 

qsurélévation

surélévation [syrelevasjɔ̃] (v.)
1. verhoging
(het) hoger optrekken (van een huis) 

qsurélever

surélever [syrelve] (overgankelijk werkwoord)
1. verhogen
hoger optrekken 
♦ voorbeelden
surélever une maison d'un étage
een verdieping op een huis zetten 
rez-de-chaussée surélevé
bel-etage 

qsurelle

surelle [syrɛl] (v.) (dialectisch)
1. zuring 
2. klaverzuring 

qsuremballage

suremballage [syrɑ̃balaʒ] (m.)
1. omverpakking
verzamelverpakking 

qsûrement

sûrement [syrmɑ̃] (bijwoord)
1. zeker
vast, stellig, ongetwijfeld 
♦ voorbeelden
(informeel) sûrement que
zeker weten dat 
2. (archaïsch of formeel)
veilig
betrouwbaar, zeker 
¶. spreekwoorden
qui va lentement va sûrement
langzaamaan, dan breekt het lijntje niet, langzaam gaat zeker 

qsuréminent

suréminent [syreminɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suréminente [syreminɑ̃t]) (formeel)
1. buitengewoon
voortreffelijk, uitnemend, uitmuntend, boven alles verheven, excellent 

qsurémission

surémission [syremisjɔ̃] (v.) (financiën)
1. overdreven uitgifte (van bankbiljetten) 

qsuremploi

suremploi [syrɑ̃plwa] (m.) (economie)
1. tekort aan arbeidskrachten
gespannen arbeidsmarkt 
2. overbelasting 

qsurenchère

surenchère [syrɑ̃ʃɛr] (v.)
1. (juridisch)
hoger bod 
2. (figuurlijk)
(het) tegen elkaar opbieden
(het) elkaar overbieden, (het) elkaar overtroeven 
♦ voorbeelden
la surenchère électorale
het maken van nog mooiere verkiezingsbeloften dan je tegenstander 
faire de la surenchère
proberen iemand te overtroeven 
une surenchère de violences
het steeds verder opdrijven van het geweld, een geweldsspiraal 

qsurenchérir

surenchérir [syrɑ̃ʃerir] (onovergankelijk werkwoord)
1. (juridisch)
een hoger bod doen
meer bieden 
2. (+ sur) (figuurlijk)
meer beloven dan (een ander)
de zaken nog mooier voorspiegelen dan 
3. nog duurder worden 

qsurenchérissement

surenchérissement [syrɑ̃ʃerismɑ̃] (m.)
1. nieuwe (prijs)stijging
nieuwe prijsstijging 

qsurenchérisseur

surenchérisseur [syrɑ̃ʃerisœr] (m.), surenchérisseuse [syrɑ̃ʃerisøz] (v.) (juridisch)
1. hoger biedende
opbieder 

qsurencombré

surencombré [syrɑ̃kɔ̃bre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surencombrée [syrɑ̃kɔ̃bre])
1. volledig versperd 

qsurencombrement

surencombrement [syrɑ̃kɔ̃brəmɑ̃] (m.)
1. grote opstopping
volledige versperring 

qsurendetté

surendetté [syrɑ̃dɛte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surendettée [syrɑ̃dɛte])
1. /diep/tot over de oren/ in de schulden zittend 

qsurendettement

surendettement [syrɑ̃dɛtmɑ̃] (m.)
1. (het) hebben van (te) veel schulden 

qsurentraînement

surentraînement [syrɑ̃trɛnmɑ̃] (m.)
1. overtraining 

qsurentraîner

surentraîner [syrɑ̃trɛne] (overgankelijk werkwoord)
1. overtrainen
te hard trainen 
♦ voorbeelden
athlète surentraîné
overtraind atleet 

qsuréquipement

suréquipement [syrekipmɑ̃] (m.) (economie)
1. overcapaciteit
overschot aan voorzieningen/materieel 

qsuréquiper

suréquiper [syrekipe] (overgankelijk werkwoord) (economie)
1. overtollig uitrusten 
♦ voorbeelden
usine suréquipée
fabriek met een overschot aan technische voorzieningen 

qsurérogation

surérogation [syrerɔgasjɔ̃] (v.) (archaïsch of formeel)
1. (ongevraagde) extra inspanning
(het) doen van meer dan (wat) nodig/verplicht is 

qsurérogatoire

surérogatoire [syrerɔgatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. extra
aanvullend, overbodig, meer dan verplicht 

qsurestarie

surestarie [syrɛstari] (v.) (juridisch, scheepvaart)
1. overligtijd
overligdagen (mv.) 
2. overliggeld 

qsurestimation

surestimation [syrɛstimasjɔ̃] (v.)
1. overschatting
overwaardering 
2. te hoge schatting
te hoge taxatie 

qsurestimer

surestimer1 [syrɛstime] (overgankelijk werkwoord)
1. overschatten
overwaarderen, te hoog aanslaan 
2. te hoog schatten
te hoog taxeren 

qsurestimer

se surestimer2 [səsyrɛstime] (wederkerend werkwoord)
1. zich overschatten 

qsuret

suret [syrɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surette [syrɛt])
1. zurig
wrang, zuurachtig 

qsûreté

sûreté [syrte] (v.)
1. veiligheid
zekerheid, betrouwbaarheid, onfeilbaarheid, trefzekerheid 
♦ voorbeelden
chambre de sûreté
cel (in een politiebureau) 
en sûreté de conscience
met een gerust geweten, zonder wroeging 
la sûreté de son coup d'œil
de scherpte van zijn blik, zijn scherpe blik 
en sûreté
in veiligheid, veilig 
sûreté de l'Etat
staatsveiligheid 
lieu de sûreté
vrijplaats 
sa sûreté de main
de vastheid van zijn hand, zijn vaste hand 
mettre en sûreté
(iemand) /veilig/op een veilige plaats/ onderbrengen
(iets) veilig opbergen, veilig verbergen 
(juridisch) peine/période de sûreté
onvoorwaardelijke straf 
(geschiedenis) place de sûreté
pandstad 
la sûreté publique
de openbare veiligheid 
pour plus de sûreté
voor alle zekerheid 
2. (ook juridisch)
garantie
(waar)borg 
♦ voorbeelden
sûreté conventionnelle
door de partijen overeengekomen waarborg 
donner des sûretés à qqn.
iemand garanties geven 
sûreté individuelle
persoonlijke waarborg 
sûreté légale
wettelijke garantie 
sûreté personnelle
persoonlijke waarborg 
sûreté réelle
zakelijke waarborg 
3. veiligheidsdienst 
♦ voorbeelden
sûreté générale/nationale
nationale veiligheidsdienst, veiligheidspolitie, opsporingsdienst, recherche 
4. ook wapen
beveiliging
veiligheidsgrendel, veiligheidspal 
♦ voorbeelden
chaîne de sûreté
veiligheidsketting 
ce collier a deux sûretés
dit collier kan met twee slotjes dichtgemaakt worden 
de sûreté
veiligheids- 
épingle de sûreté
veiligheidsspeld 
mettre un pistolet à la sûreté
een pistool /vergrendelen/in de rust zetten/ 
serrure de sûreté
veiligheidsslot 
soupape de sûreté
veiligheidsklep
(figuurlijk) uitlaatklep 
5. (formeel)
zelfvertrouwen
zelfverzekerdheid, aplomb 
6. (archaïsch)
voorzorgsmaatregel 
♦ voorbeelden
prendre ses sûretés
voorzorgsmaatregelen nemen/treffen 
¶. spreekwoorden
deux sûretés valent mieux qu'une
zeker is (maar) zeker, beter hard geblazen dan de mond gebrand 
méfiance est mère de sûreté
± wees trouw, maar vertrouw niemand 
prudence est mère de sûreté
voorzichtigheid is de moeder van de porseleinkast 

qSûreté

Sûreté [syrte] (v.) (verouderd; politie)
1. recherche
veiligheidsdienst 
♦ voorbeelden
agent de la Sûreté
rechercheur 

qsurévaluation

surévaluation [syrevalyasjɔ̃] (v.)
1. overwaardering
te hoge schatting/taxatie 

qsurévaluer

surévaluer [syrevalye] (overgankelijk werkwoord)
1. te hoog schatten
te hoog taxeren, overwaarderen 

qsurex

surex [syrɛks] (v.) (informeel)
1. verkorting van: photo surexposée
overbelichte foto 

qsurexcitable

surexcitable [syrɛksitabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. overprikkelbaar
overgevoelig, lichtgeraakt 
♦ voorbeelden
imagination surexcitable
verbeelding die gauw op hol slaat, gemakkelijk geprikkelde verbeelding 

qsurexcitant

surexcitant [syrɛksitɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surexcitante [syrɛksitɑ̃t])
1. sterk prikkelend
erg opwindend 

qsurexcitation

surexcitation [syrɛksitasjɔ̃] (v.)
1. grote opwinding
(medisch) overprikkeling 

qsurexcité

surexcité [syrɛksite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surexcitée [syrɛksite])
1. sterk/zeer geprikkeld
erg opgewonden 
♦ voorbeelden
calmer les esprits surexcités
de verhitte gemoederen kalmeren 

qsurexciter

surexciter [syrɛksite] (overgankelijk werkwoord)
1. sterk prikkelen
erg opwinden 

qsurexploitation

surexploitation [syrɛksplwatasjɔ̃] (v.)
1. uitputting 
♦ voorbeelden
surexploitation des ressources naturelles
uitputting van de natuurlijke hulpbronnen 
2. uitbuiting 
♦ voorbeelden
surexploitation de la femme
uitbuiting van de vrouw 

qsurexploiter

surexploiter [syrɛksplwate] (overgankelijk werkwoord)
1. uitputten 
♦ voorbeelden
terre surexploitée
uitgeputte grond 
2. uitbuiten
overbelasten 
♦ voorbeelden
travailleurs surexploités
uitgebuite werknemers 

qsurexposer

surexposer [syrɛkspoze] (overgankelijk werkwoord) (fotografie)
1. overbelichten 
♦ voorbeelden
photo surexposée
overbelichte foto 

qsurexposition

surexposition [syrɛkspozisjɔ̃] (v.) (fotografie)
1. overbelichting 

qsurf

surf [sœrf] (m.) (watersport)
1. (het) surfen
surfriding 
♦ voorbeelden
faire du surf
surfen 
(skiën) faire du surf des neiges
monoskiën 
2. surfplank 

qsurfaçage

surfaçage [syrfasaʒ] (m.) (ambacht)
1. (het) vlak slijpen 
♦ voorbeelden
(voertuig) le surfaçage de la culasse
het vlakken van de kop (van een auto) 
le surfaçage à la fraise
het vlak frezen 
le surfaçage à la meule
het vlak slijpen 
(houtindustrie) le surfaçage au tour
het vlakdraaien 

qsurface

surface [syrfas] (v.)
1. oppervlak(te) 
♦ voorbeelden
(juridisch) surface corrigée
bij de wet vastgestelde werkelijke oppervlakte van een woning 
surface de l'eau
waterspiegel 
poissons qui nagent en surface
vissen die aan de oppervlakte zwemmen 
sous-marin qui fait surface
onderzeeër die bovenkomt 
surface habitable
netto-oppervlakte van een woning 
(figuurlijk) refaire surface
weer opduiken
(informeel) weer bijkomen 
(voetbal) surface de réparation
strafschopgebied 
surface de roulement
loopvlak (van een band) 
surface au sol
grondoppervlak(te), vloeroppervlakte, bruto-oppervlakte van een woning 
structure de surface
oppervlaktestructuur 
2. buitenkant
schijn 
♦ voorbeelden
nous ne connaissons que la surface des choses
wij kennen de dingen slechts van de buitenkant 
de surface
uiterlijk, schijnbaar 
tout en surface
oppervlakkig 
rester /à la surface des choses/en surface/
oppervlakkig zijn 
3. (informeel)
geloofwaardigheid
gehalte, dat wat iemand in huis heeft (figuurlijk)
kredietwaardigheid 
♦ voorbeelden
avoir de la surface
kredietwaardig/solvabel zijn 
avoir de la surface médiatique
mediageniek zijn 
surface financière
financiële draagkracht 
4. (meetkunde, natuurkunde, technologie)
vlak
oppervlak(te) 
♦ voorbeelden
surface de chauffe
verwarmend oppervlak, verwarmingsoppervlak 
surface courbe
gebogen vlak 
surface développable
ontwikkelbaar oppervlak 
surface plane
plat vlak 
surface réglée
regeloppervlak 
surface de révolution
omwentelingsvlak 
surface de séparation
scheidingsvlak 
tension de surface
oppervlaktespanning 
¶. overige voorbeelden
(informeel) en boucher une surface à qqn.
iemand paf doen staan 
grande surface
(grote) supermarkt 
technicien de surface
interieurverzorger 
grande surface spécialisée
grote speciaalzaak (bv. de FNAC) 

qsurfacer

surfacer [syrfase] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. vlak slijpen 
♦ voorbeelden
surfacer à la fraise
vlak frezen 
surfacer à la meule
vlak slijpen 
(houtindustrie) surfacer au tour
vlakdraaien 

qsurfaceuse

surfaceuse [syrfasøz] (v.) (ambacht)
1. vlakslijpmachine 
♦ voorbeelden
ponceuse surfaceuse
(soort) vlakschuurmachine 

qsurfactif

surfactif1 [syrfaktif] (m.) (scheikunde)
1. oppervlakteactieve stof 

qsurfactif

surfactif2 [syrfaktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surfactive [syrfaktiv]) (scheikunde)
1. oppervlakteactief 

qsurfacturation

surfacturation [syrfaktyrasjɔ̃] (v.)
1. (het) (uit)schrijven van te hoge rekeningen
(het) in rekening brengen van te hoge bedragen 

qsurfacturer

surfacturer [syrfaktyre] (overgankelijk werkwoord)
1. te hoge rekeningen (uit)schrijven voor
te hoge bedragen in rekening brengen voor 

qsurfaire

surfaire [syrfɛr] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. overvragen
een te hoge prijs vragen voor 
2. (figuurlijk)
overwaarderen
overschatten, overdreven prijzen, overtrekken 
♦ voorbeelden
surfaire le talent d'un écrivain
het talent van een schrijver overwaarderen/overschatten 

qsurfait

surfait [syrfɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surfaite [syrfɛt])
1. overschat
overgewaardeerd, overdreven geprezen, overtrokken 
♦ voorbeelden
auteur surfait
overschat schrijver 

qsurfaix

surfaix [syrfɛ] (m.) (paardensport)
1. singel 
2. dekensingel 
3. voltigeersingel 

qsurfer

surfer [sœrfe] (onovergankelijk werkwoord) (watersport, computer)
1. surfen 

qsurfertilisation

surfertilisation [syrfɛrtilizasjɔ̃] (v.)
1. overbemesting 

qsurfeur

surfeur [sœrfœr] (m.), surfeuse [sœrføz] (v.) (watersport, computer)
1. surf(st)er 

qsurfil

surfil [syrfil] (m.) (handwerken)
1. overhandse naad (tegen het rafelen) 

qsurfilage

surfilage [syrfilaʒ] (m.)
1. (handwerken)
overhandse naad (tegen het rafelen) 
2. (textielindustrie)
(het) overdraaien (van garen) 

qsurfiler

surfiler [syrfile] (overgankelijk werkwoord)
1. (handwerken)
overhands naaien (tegen het rafelen) 
♦ voorbeelden
ourlet surfilé
overgenaaide zoom 
2. (textielindustrie); garen
overdraaien 

qsurfin

surfin [syrfɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surfine [syrfin])
1. zeer fijn 
2. verfijnd 

qsurfondu

surfondu [syrfɔ̃dy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surfondue [syrfɔ̃dy]) (natuurkunde)
1. onderkoeld 

qsurfusion

surfusion [syrfyzjɔ̃] (v.) (natuurkunde)
1. onderkoeling
overafkoeling 

qsurgé

surgé [syrʒe] (m.) (verouderd, scholierentaal)
1. afkorting van: surveillant(e) général(e)
(omschrijving) iemand die de leiding heeft van de surveillanten en tevens belast is met administratieve taken 

qsurgélateur

surgélateur1 [syrʒelatœr] (m.) (technologie)
1. diepvriezer
diepvriesinstallatie 

qsurgélateur

surgélateur2 [syrʒelatœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (technologie)
1. (diep)vries- 
♦ voorbeelden
bateau surgélateur
vriesschip 

qsurgélation

surgélation [syrʒelasjɔ̃] (v.) (technologie)
1. (het) diepvriezen 

qsurgelé

surgelé1 [syrʒəle] (m.; meestal meervoud) (huishouden)
1. diepvriesproduct 

qsurgelé

surgelé2 [syrʒəle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surgelée [syrʒəle]) (huishouden)
1. diepvries- 
♦ voorbeelden
plat cuisiné surgelé
diepvriesmaaltijd 
produit surgelé
diepvriesproduct 

qsurgeler

surgeler [syrʒəle] (overgankelijk werkwoord) (huishouden)
1. diepvriezen
invriezen 

qsurgénérateur

surgénérateur1 [syrʒeneratœr] (m.) (technologie)
1. snellekweekreactor 

qsurgénérateur

surgénérateur2 [syrʒeneratœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surgénératrice [syrʒeneratris]) (technologie)
1. snellekweek- 
♦ voorbeelden
réacteur surgénérateur
snellekweekreactor 

qsurgénération

surgénération [syrʒenerasjɔ̃] (v.) (technologie)
1. (het) kweken (van splijtstof) 

qsurgeon

surgeon [syrʒɔ̃] (m.) (bosbouw)
1. wortelscheut
wortelspruit, uitloper 

qsurgeonner

surgeonner [syrʒɔne] (onovergankelijk werkwoord) (bosbouw)
1. uitlopen
uitbotten, uitspruiten 

qsurgir

surgir [syrʒir] (onovergankelijk werkwoord)
1. plotseling verschijnen
opduiken, zich voordoen 
♦ voorbeelden
une difficulté surgit
er deed zich opeens een moeilijkheid voor, er kwam opeens een kink in de kabel 
faire surgir
doen ontstaan, in het leven roepen 
le soleil surgit
plotseling verscheen de zon weer 

qsurgissement

surgissement [syrʒismɑ̃] (m.) (formeel)
1. (het) (plotseling) ontstaan/opduiken 
♦ voorbeelden
le surgissement d'un bateau à l'horizon
het aan de horizon opdoemen van een schip 

qsurgras

surgras [syrgrɑ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surgrasse [syrgras]) (industrie)
1. overvet (m.b.t. zeep) 

qsurhaussé

surhaussé [syrose] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surhaussée [syrose])
¶. overige voorbeelden
(bouwkunst) ogive surhaussée
verlengde spitsboog 

qsurhaussement

surhaussement [syrosmɑ̃] (m.) (bouwkunst)
1. ophoging
verhoging 

qsurhausser

surhausser [syrose] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. (ook bouw)
ophogen
verhogen 
2. prijzen
sterker verhogen 

qsurhomme

surhomme [syrɔm] (m.)
1. (filosofie)
übermensch 
2. genie 

qsurhumain

surhumain1 [syrymɛ̃] (m.), surhumaine1 [syrymɛn] (v.) (formeel)
1. bovenmenselijk wezen 

qsurhumain

surhumain2 [syrymɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surhumaine [syrymɛn])
1. bovenmenselijk 
♦ voorbeelden
effort surhumain
bovenmenselijke inspanning 

qsurhumainement

surhumainement [syrymɛnmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. bovenmenselijk 

qsurhumanité

surhumanité [syrymanite] (v.) (formeel)
1. bovenmenselijkheid 

qsuri

suri [syri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surie [syri])
1. verzuurd
zuur, wrang 
2. (figuurlijk)
verzuurd
zuur, verbitterd, bitter 

qsuricate

suricate [syrikat] (m.) (dierkunde)
1. stokstaartje 

qsurimi

surimi [syrimi] (m.) (culinaria)
1. surimi
krabsticks 

qsurimposer

surimposer [syrɛ̃poze] (overgankelijk werkwoord)
1. (belastingen)
te hoog belasten 
2. (belastingen)
extra belasten 
3. (archaïsch)
bovenleggen
bovenop leggen 
¶. overige voorbeelden
(geologie) cours d'eau surimposé
epigenetische rivier 

qsurimposition

surimposition [syrɛ̃pozisjɔ̃] (v.)
1. (belastingen)
extra belasting 
2. (belastingen)
te hoge belasting 
3. (geologie)
epigenese ((het) aansnijden door een eroderende rivier van een nieuwe geologische structuur) 

qsurimpression

surimpression [syrɛ̃prɛsjɔ̃] (v.) (fotografie)
1. overdruk
superpositie 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) images en surimpression
over elkaar geschoven beelden (ook m.b.t. herinneringen, enz.) 

qsurin

surin [syrɛ̃] (m.)
1. (archaïsch, argot)
knijf
mes, dolk 
♦ voorbeelden
jouer du surin
met een knijf zwaaien 
2. (tuinbouw)
(omschrijving) nog niet geënte jonge appelboom 

qSurinam

Surinam Surinam[syrinam] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Suriname 

qsurinamais

surinamais [syrinamɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surinamaise [syrinamɛz]) (topografie)
1. Surinaams 

qSurinamais

Surinamais [syrinamɛ] (m.), Surinamaise [syrinamɛz] (v.) (topografie)
1. Surinamer/Surinaamse 

qsuriner

suriner [syrine] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch, argot)
1. overhoopsteken 

qsurinfecté

surinfecté [syrɛ̃fɛkte] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. geherinfecteerd 

qsurinfecter

se surinfecter [səsyrɛ̃fɛkte] (wederkerend werkwoord) (medisch)
1. nogmaals geïnfecteerd raken 

qsurinfection

surinfection [syrɛ̃fɛksjɔ̃] (v.) (medisch)
1. superinfectie 

qsurinformation

surinformation, sur-information [syrɛ̃fɔrmasjɔ̃] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. overinformatie 

qsurinformé

surinformé [syrɛ̃fɔrme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surinformée [syrɛ̃fɔrme])
1. overgeïnformeerd 

qsur-informé

sur-informé [syrɛ̃fɔrme] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sur-informés; vrouwelijk: sur-informée [syrɛ̃fɔrme]; meervoud: sur-informées) zie surinformé

qsurintendance

surintendance [syrɛ̃tɑ̃dɑ̃s] (v.)
1. superintendentie
oppergezag, oppertoezicht 
2. kantoor van de superintendent 

qsurintendant

surintendant [syrɛ̃tɑ̃dɑ̃] (m.)
1. superintendent
hoofdinspecteur 
2. (geschiedenis)
superintendent/opperintendant van financiën (in Frankrijk) 
♦ voorbeelden
surintendant des finances
superintendent/opperintendant van financiën 

qsurintendante

surintendante [syrɛ̃tɑ̃dɑ̃t] (v.)
1. directrice (van een school van het Legioen van Eer) 
2. (geschiedenis)
echtgenote van de superintendent van financiën (in Frankrijk) 
3. (geschiedenis)
eerste hofdame 
¶. overige voorbeelden
(arbeid) surintendante d'usine
bedrijfsmaatschappelijk werkster 

qsurintensité

surintensité [syrɛ̃tɑ̃site] (v.) (elektriciteit)
1. overstroom (abnormaal hoge stroomsterkte)
overspanning, overbelasting 

qsurinvestir

surinvestir [syrɛ̃vɛstir] (overgankelijk werkwoord)
1. (financiën)
overinvesteren 
2. (psychologie)
zich te veel inzetten voor 

qsurinvestissement

surinvestissement [syrɛ̃vɛstismɑ̃] (m.)
1. (financiën)
overinvestering 
2. (psychologie)
overmatige inzet 

qsurir

surir [syrir] (onovergankelijk werkwoord)
1. verzuren
zuur worden, wrang worden 

qsurjaler

surjaler [syrʒale] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. van ankers
onklaar worden 
♦ voorbeelden
ancre surjalée
onklaar anker 

qsurjectif

surjectif [syrʒɛktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surjective [syrʒɛktiv])
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) application surjective
surjectieve afbeelding (afbeelding van een verzameling op een andere) 

qsurjection

surjection [syrʒɛksjɔ̃] (v.) (wiskunde)
1. surjectieve afbeelding (afbeelding van een verzameling op een andere)
surjectie 

qsurjet

surjet [syrʒɛ] (m.)
1. overhandse naad 
♦ voorbeelden
point de surjet
overhandse naad 
2. (medisch)
overhandse hechting 

qsurjeter

surjeter1 [syrʒəte] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
machine à surjeter
omslingermachine 

qsurjeter

surjeter2 [syrʒəte] (overgankelijk werkwoord)
1. overhands naaien
omslingeren 

qsurjeteuse

surjeteuse [syrʒətøz] (v.)
1. omslingermachine 

qsurjouer

surjouer [syrʒue] (overgankelijk werkwoord)
1. (rol, werk) overacteren 

qsur-le-champ

sur-le-champ [syrləʃɑ̃] (bijwoord)
1. meteen
onmiddellijk, dadelijk, stante pede, zonder dralen 

qsurlendemain

surlendemain [syrlɑ̃dmɛ̃] (m.)
1. de tweede dag daarna 
♦ voorbeelden
le surlendemain de son arrivée
/de tweede dag/twee dagen/ na zijn aankomst 

qsurligner

surligner [syrliɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. markeren (met een markeerstift) 

qsurligneur

surligneur [syrliɲœr] (m.)
1. markeerstift
marker, markeerpen, tekstmarker 

qsurlonge

surlonge [syrlɔ̃ʒ] (v.)
1. dikke rib (van slachtvee) 

qsurloyer

surloyer [syrlwaje] (m.)
1. te betalen
huurtoeslag 

qsurmédiatisation

surmédiatisation [syrmedjatizasjɔ̃] (v.)
1. overvloedige media-aandacht 

qsurmédiatiser

surmédiatiser [syrmedjatize] (overgankelijk werkwoord)
1. te veel media-aandacht schenken aan 

qsurmédicalisation

surmédicalisation [syrmedikalizasjɔ̃] (v.)
1. (het) overmatig medicaliseren 

qsurmédicaliser

surmédicaliser [syrmedikalize] (overgankelijk werkwoord)
1. overmatig medicaliseren 

qsurmenage

surmenage [syrmənaʒ] (m.) (ook medisch)
1. overbelasting
overspanning, overwerktheid 
♦ voorbeelden
surmenage des écoliers
overbelasting van schoolgaande kinderen 

qsurmenant

surmenant [syrmənɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surmenante [syrmənɑ̃t])
1. uitputtend
overbelastend, afbeulend 

qsurmené

surmené [syrməne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surmenée [syrməne])
1. overspannen
oververmoeid, overwerkt 

qsurmener

surmener1 [syrməne] (overgankelijk werkwoord)
1. overbelasten
uitputten, afbeulen 

qsurmener

se surmener2 [səsyrməne] (wederkerend werkwoord)
1. te veel hooi op zijn vork nemen
zich overwerken, zich oververmoeien 

qsur-mesure

sur-mesure [syrməzyr] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. maatwerk
maatkleding 

qsurmoi

surmoi [syrmwa] (m.; meervoud: geen meervoud) (psychologie)
1. superego
über-ich, boven-ik 

qsurmontable

surmontable [syrmɔ̃tabl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. overkomelijk 

qsurmonter

surmonter1 [syrmɔ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. overwinnen
te boven komen, de baas worden 
♦ voorbeelden
surmonter un obstacle
een hinderpaal uit de weg ruimen 
surmonter sa timidité
zijn schroom overwinnen 
2. geplaatst zijn op 
♦ voorbeelden
chapelle surmontée d'un dôme
kapel met een koepel 
3. (archaïsch)
overstijgen
overtreffen 
4. (archaïsch)
vloeren 

qsurmonter

se surmonter2 [səsyrmɔ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf overwinnen
zich beheersen 
2. overwonnen kunnen worden 
♦ voorbeelden
ces difficultés se surmontent facilement
die moeilijkheden kunnen we gemakkelijk de baas worden 

qsurmortalité

surmortalité [syrmɔrtalite] (v.) (aardrijkskunde)
1. hoger sterftecijfer 

qsurmoulage

surmoulage [syrmulaʒ] (m.) (beeldhouwkunst)
1. afgietsel naar een afgietsel genomen 
2. (het) afgieten naar een afgietsel 

qsurmoule

surmoule [syrmul] (m.) (beeldhouwkunst)
1. naar een afgietsel gemaakte vorm 

qsurmouler

surmouler [syrmule] (overgankelijk werkwoord) (beeldhouwkunst)
1. naar een afgietsel afgieten 

qsurmulet

surmulet [syrmylɛ] (m.) (dierkunde)
1. zeebarbeel
koning van de poon 

qsurmulot

surmulot [syrmylo] (m.) (dierkunde)
1. rioolrat
bruine rat 

qsurmultiplication

surmultiplication [syrmyltiplikasjɔ̃] (v.) (voertuig)
1. overdrive
overversnelling 

qsurmultiplié

surmultiplié [syrmyltiplie] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surmultipliée [syrmyltiplie])
¶. overige voorbeelden
(voertuig) vitesse surmultipliée
overdrive, overversnelling 

qsurmultipliée

surmultipliée [syrmyltiplie] (v.) (voertuig)
1. overdrive
overversnelling 
♦ voorbeelden
(informeel) passer la surmultipliée
wegscheuren, de turbo erop zetten 

qsurnager

surnager [syrnaʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. bovendrijven
drijven 
♦ voorbeelden
en mer, le pétrole surnage
aardolie blijft op het zeewater drijven 
2. overleven
zich staande houden, het hoofd boven water houden, overblijven 

qsurnatalité

surnatalité [syrnatalite] (v.) (aardrijkskunde)
1. te hoog geboortecijfer 

qsurnaturel

surnaturel1 [syrnatyrɛl] (m.)
1. (het) bovennatuurlijke 
♦ voorbeelden
croire au surnaturel
in het bovennatuurlijke geloven 

qsurnaturel

surnaturel2 [syrnatyrɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surnaturelle [syrnatyrɛl])
1. bovennatuurlijk 
♦ voorbeelden
apparitions surnaturelles
bovennatuurlijke verschijningen 
elle était d'une beauté surnaturelle
zij was van een bovenaardse schoonheid 
(religie) impulsion surnaturelle
goddelijke ingeving 
2. onwezenlijk
buitengewoon 

qsurnaturellement

surnaturellement [syrnatyrɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. op bovennatuurlijke wijze
bovennatuurlijk 
2. onwezenlijk
buitengewoon 

qsurnom

surnom [syrnɔ̃] (m.)
1. bijnaam 
♦ voorbeelden
surnom plaisant/moqueur
spotnaam 
2. (geschiedenis)
agnomen 

qsurnombre

surnombre [syrnɔ̃br] (m.) (zeldzaam)
1. te groot aantal 
♦ voorbeelden
(niet zeldzaam) en surnombre
te veel, overtollig, overtallig, boventallig 

qsurnommer

surnommer [syrnɔme] (overgankelijk werkwoord)
1. een bijnaam geven (aan) 
♦ voorbeelden
Guillaume, surnommé le Conquérant
Willem, bijgenaamd de Veroveraar 

qsurnuméraire

surnuméraire1 [syrnymerɛr] (m. & v.) (overheid)
1. surnumerair 

qsurnuméraire

surnuméraire2 [syrnymerɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (ook overheid)
1. overtallig
boventallig 

qsuroffre

suroffre [syrɔfr] (v.) (juridisch)
1. opbod
hoger bod 

qsuroît

suroît [syrwɑ] (m.) (scheepvaart)
1. zuidwester (wind) 
2. zuidwester (hoofddeksel) 
3. (archaïsch)
matrozenbloes 

qsuros

suros [syro] (m.) (diergeneeskunde)
1. schuifelbeen (van een paard)
schevelbeen, overbeen 

qsuroxydation

suroxydation [syrɔksidasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. omzetting in peroxide 

qsuroxyder

suroxyder [syrɔkside] (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. in peroxide omzetten 

qsurpassement

surpassement [syrpasmɑ̃] (m.) (formeel)
1. (het) overtreffen
(het) verslaan, (het) voorbijstreven 
♦ voorbeelden
le surpassement de soi(-même)
het overtreffen van zichzelf 

qsurpasser

surpasser1 [syrpase] (overgankelijk werkwoord)
1. overtreffen
verslaan, voorbijstreven 
♦ voorbeelden
surpasser qqn. en connaissance
iemand wat kennis betreft de baas zijn 
2. (informeel)
(z'n verstand) te boven gaan 

qsurpasser

se surpasser2 [səsyrpase] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf overtreffen
boven zichzelf uitstijgen 

qsurpatte

surpatte [syrpat] (v.) (archaïsch, informeel)
1. instuif
fuif 

qsurpâturage

surpâturage [syrpɑtyraʒ] (m.) (veeteelt)
1. overbeweiding 

qsurpaye

surpaye [syrpɛ(j)] (v.)
1. (het) te-veel-betalen 

qsurpayer

surpayer [syrpɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. te veel betalen voor/aan 

qsurpêche

surpêche [syrpɛʃ] (v.)
1. overbevissing 

qsurpeuplé

surpeuplé [syrpœple] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surpeuplée [syrpœple])
1. overbevolkt
te dichtbevolkt, overvol 

qsurpeuplement

surpeuplement [syrpœpləmɑ̃] (m.)
1. overbevolking 

qsurpiquer

surpiquer [syrpike] (overgankelijk werkwoord) (kledingindustrie)
1. doorstikken
van een sierstiksel voorzien 

qsurpiqûre

surpiqûre [syrpikyr] (v.) (kledingindustrie)
1. sierstiksel 

qsurplace

surplace, sur-place [syrplas] (m.; meervoud: geen meervoud)
¶. overige voorbeelden
faire du surplace
(wielersport) surplace maken, balanceren, surplacen (dialectisch)
(verkeer) pas op de plaats maken, niet vooruitkomen, stapvoets rijden, rijden met een slakkengang 

qsurplis

surplis [syrpli] (m.) (rooms-katholiek)
1. superplie
superpellicum, koorhemd 

qsurplomb

surplomb [syrplɔ̃] (m.) (ook bouwkunst)
1. overstek (overhangend deel) 
♦ voorbeelden
en surplomb
overhangend, uit het lood hangend 

qsurplombant

surplombant [syrplɔ̃bɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surplombante [syrplɔ̃bɑ̃t])
1. overhangend 

qsurplombement

surplombement [syrplɔ̃bmɑ̃] (m.)
1. (het) uit het lood hangen
overhanging, (het) overhangen, scheefte, scheefheid 

qsurplomber

surplomber1 [syrplɔ̃be] (onovergankelijk werkwoord) (bouw)
1. uit het lood hangen
overhangen, scheef hangen 

qsurplomber

surplomber2 [syrplɔ̃be] (overgankelijk werkwoord)
1. hangen over
vooruitspringen boven, uitsteken over 

qsurplus

surplus [syrply] (m.)
1. (ook economie)
overschot
surplus(voorraad) 
♦ voorbeelden
surplus agricoles
landbouwoverschotten 
(geschiedenis) surplus américains
dumpgoederen van het Amerikaanse leger 
au surplus
bovendien, overigens 
en surplus
extra 
2. (economie)
productiviteitstoename 

qsurpoids

surpoids [syrpwa] (m.)
1. over(ge)wicht 

qsurpopulation

surpopulation [syrpɔpylasjɔ̃] (v.) (aardrijkskunde)
1. overbevolking 

qsurprenant

surprenant [syrprənɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verrassend
verbazend, verwonderlijk, verbazingwekkend, vreemd, opmerkelijk 
♦ voorbeelden
effet surprenant
wonderlijk effect 
histoire surprenante
wonderlijke/vreemde geschiedenis 
nouvelle surprenante
verrassend nieuws 
faire des progrès surprenants
verrassend goede vorderingen maken 

qsurprendre

surprendre1 [syrprɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. verrassen
betrappen
(toevallig) ontdekken 
♦ voorbeelden
être surpris que (+ aanvoegende wijs)
verrast zijn dat, er versteld van staan dat 
être agréablement surpris
aangenaam verrast zijn 
surprendre une lettre
een brief onderscheppen 
surprendre un secret
een geheim (bij toeval) ontdekken 
(archaïsch) surprendre un voleur
een dief betrappen 
2. overvallen
overrompelen 
♦ voorbeelden
surprendre l'ennemi
de vijand overrompelen 
l'orage l'a surpris
hij is overvallen door het onweer 
surprendre qqn. chez lui
onverwacht bij iemand op bezoek komen 
3. verbazen
verrassen, bevreemden 
4. (archaïsch of formeel)
(op slinkse wijze) verkrijgen 
♦ voorbeelden
surprendre la confiance de qqn.
op slinkse wijze iemands vertrouwen winnen 
5. (archaïsch)
bedriegen
bezwendelen 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) surprendre la bonne foi de qqn.
misbruik maken van iemands goed vertrouwen 
6. (archaïsch)
zich slinks toe-eigenen 

qsurprendre

se surprendre2 [səsyrprɑ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
zich betrappen op 
♦ voorbeelden
il se surprend à perdre patience
hij betrapt zich erop dat hij zijn geduld verliest 

qsurpression

surpression [syrprɛsjɔ̃] (v.) (formeel, ook figuurlijk)
1. overdruk
abnormaal hoge druk 

qsurprime

surprime [syrprim] (v.) (verzekeringswezen)
1. premietoeslag
extra (verzekerings)premie 

qsurpris

surpris [syrpri] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surprise [syrpriz]) zie surprendre

qsurprise

surprise [syrpriz] (v.)
1. verrassing
verwondering, verbazing, bevreemding, overrompeling 
♦ voorbeelden
à ma grande surprise
tot mijn grote verbazing/verrassing 
à la surprise de tous
tot (een)ieders verbazing 
surprise agréable
aangename verrassing 
aller de surprise en surprise
van de ene verbazing in de andere vallen 
bonne surprise
fijne verrassing 
cri/exclamation de surprise
kreet/uitroep van verbazing 
surprise désagréable
onaangename verrassing 
faire/ménager une surprise à qqn.
iemand een verrassing bereiden 
créer la grosse surprise
voor een grote verrassing zorgen 
mauvaise surprise
onaangename verrassing 
rester muet de surprise
stomverbaasd staan/zijn 
par surprise
bij verrassing 
(niet archaïsch; leger) prendre par surprise
verrassen, overrompelen 
ne pas revenir de sa surprise
niet over zijn verbazing heen komen 
2. surprise
onverwacht geschenk 
♦ voorbeelden
boîte à surprise(s)
fopdoos, toverdoos 
3. (archaïsch)
verrassingsaanval 

qsurprise-partie

surprise-partie [syrprizparti] (v.; meervoud: surprises-parties) (archaïsch)
1. instuif
fuif 

qsurprise-party

surprise-party [syrprizparti] (v.; meervoud: surprise-partys) (archaïsch)
1. instuif
fuif 

qsurprix

surprix, sur-prix [syrpri] (m.; meervoud: onveranderlijk) (economie)
1. overprijs
te hoge prijs 
2. toeslag
meerprijs 

qsurproducteur

surproducteur [syrprɔdyktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surproductrice [syrprɔdyktris]) (economie)
1. overproductief
met een te grote productie 

qsurproduction

surproduction [syrprɔdyksjɔ̃] (v.) (economie)
1. overproductie 

qsurproduire

surproduire [syrprɔdɥir] (overgankelijk werkwoord) (economie)
1. te veel produceren van
overproduceren 

qsurprofit

surprofit [syrprɔfi] (m.) (economie)
1. onevenredig grote winst
extreem hoge winst 

qsurprotecteur

surprotecteur [syrprɔtɛktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surprotectrice [syrprɔtɛktris]) (psychologie)
1. overbezorgd
te beschermend 

qsurprotection

surprotection [syrprɔtɛksjɔ̃] (v.) (psychologie)
1. overbezorgdheid 

qsurprotéger

surprotéger [syrprɔteʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. overbezorgd zijn over (iemand)
te veel beschermen 

qsurpuissance

surpuissance [syrpɥisɑ̃s] (v.)
1. overmacht
te grote macht 
♦ voorbeelden
surpuissance américaine
overmacht van Amerika 
2. (technologie)
grote kracht
grote sterkte 

qsurpuissant

surpuissant [syrpɥisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surpuissante [syrpɥisɑ̃t])
1. overmachtig
zeer machtig 
2. (technologie)
supersterk
zeer krachtig 

qsurqualification

surqualification [syrkalifikasjɔ̃] (v.)
1. overscholing
overgekwalificeerdheid 

qsurqualifié

surqualifié [syrkalifje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surqualifiée [syrkalifje])
1. overgekwalificeerd 

qsurréaction

surréaction [sureaksjɔ̃] (v.) (beurs)
1. overshooting 

qsurréalisme

surréalisme [syrealism] (m.)
1. surrealisme 

qsurréaliste

surréaliste1 [syrealist] (m. & v.)
1. surrealist(e) 

qsurréaliste

surréaliste2 [syrealist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. surrealistisch 

qsurréalité

surréalité [syrealite] (v.) (formeel)
1. superrealiteit
surrealiteit 

qsurrection

surrection [syrɛksjɔ̃] (v.) (geologie)
1. opheffing (van de aardkorst) 

qsurréel

surréel1 [syreɛl] (m.) (formeel; beeldende kunst, letterkunde)
1. (het) surreële
(het) bovenwerkelijke 

qsurréel

surréel2 [syreɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surréelle [syreɛl]) (formeel; beeldende kunst, letterkunde)
1. surreëel
bovenwerkelijk 

qsurrégénérateur

surrégénérateur [syreʒeneratœr] (m.) (technologie)
1. (snelle)kweekreactor 

qsurrégime

surrégime [syrreʒim] (m.) (voertuig)
1. te hoog toerental 
♦ voorbeelden
tourner en surrégime
met een te hoog toerental rijden 

qsurréglementation

surréglementation [syrregləmɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. overreglementering
(België) regulitis 

qsurrénal

surrénal [syrenal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surrénale [syrenal]) (anatomie)
1. bijnier- 
♦ voorbeelden
capsules/glandes surrénales
bijnieren 
2. boven de nieren liggend 

qsurrénale

surrénale [syrenal] (v.) (anatomie)
1. bijnier 

qsurrénalien

surrénalien [syrenaljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surrénalienne [syrenaljɛn]) (fysiologie)
1. bijnier- (m.b.t. de werking) 
♦ voorbeelden
cortex surrénalien
bijnierschors 
hormones surrénaliennes
bijnierhormonen 

qsurrénalite

surrénalite [syrenalite] (v.) (medisch)
1. bijnierontsteking 

qsurreprésentation

surreprésentation [syrrəprezɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. oververtegenwoordiging 

qsurreprésenté

surreprésenté [syrəprezɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord)
1. oververtegenwoordigd 

qsurréservation

surréservation [syrezɛrvasjɔ̃] (v.) (ook toerisme)
1. overboeking ((het) te veel boeken van reizen, van plaatsen e.d.) 

qsursalaire

sursalaire [syrsalɛr] (m.) (economie)
1. salaristoeslag 

qsursaturant

sursaturant [syrsatyrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sursaturante [syrsatyrɑ̃t]) (natuurkunde, scheikunde)
1. oververzadigend 

qsursaturation

sursaturation [syrsatyrasjɔ̃] (v.) (natuurkunde, scheikunde)
1. oververzadiging 

qsursaturé

sursaturé [syrsatyre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sursaturée [syrsatyre])
1. (natuurkunde, scheikunde)
oververzadigd 
2. (figuurlijk, formeel)
oververzadigd
overvol, doordrenkt 

qsursaturer

sursaturer [syrsatyre] (overgankelijk werkwoord) (natuurkunde, scheikunde)
1. oververzadigen 

qsursaut

sursaut [syrso] (m.)
1. plotselinge schok
(het) plotselinge opspringen/opschrikken 
♦ voorbeelden
en sursaut
plotseling, met een schok 
réveiller en sursaut
plotseling wekken 
se réveiller en sursaut
wakker schrikken 
sursaut d'indignation
/schok/plotseling gevoel/ van verontwaardiging 
2. (astronomie; ook figuurlijk)
plotselinge opleving/opflikkering
uitbarsting 
♦ voorbeelden
dans un dernier sursaut
met een laatste krachtsinspanning 
avoir un sursaut d'énergie
plotseling weer energie krijgen, een opwelling van energie hebben 
3. (sport)
(het) terugvallen (bij verspringen) 

qsursauter

sursauter [syrsote] (onovergankelijk werkwoord)
1. opspringen
opschrikken, een plotselinge schok krijgen 
♦ voorbeelden
faire sursauter qqn.
iemand doen opschrikken/opspringen 

qsursemer

sursemer [syrsəme] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. nazaaien
overzaaien 

qsurseoir

surseoir1 [syrswar] (onovergankelijk werkwoord) (formeel; juridisch)
1. (+ à)
opschorten 

qsurseoir

surseoir2 [syrswar] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. uitstellen 

qsursi-

sursi-  zie surseoir

qsursis

sursis1 [syrsi] (m.)
1. respijt
adempauze 
2. opschorting 
♦ voorbeelden
(juridisch) sursis à l'exécution des peines
voorwaardelijke invrijheidstelling 
(juridisch) sursis à l'exécution des poursuites
voorwaardelijke buitenvervolgingstelling 
(juridisch) sursis avec mise à l'épreuve
voorwaardelijke straf met proeftijd 
(juridisch) trois ans de prison avec sursis
drie jaar voorwaardelijk 
3. uitstel 
♦ voorbeelden
(leger) sursis d'appel
uitstel van oproep (voor de eerste oefening) 
en sursis
met uitstel van executie (figuurlijk) 
(leger) sursis d'incorporation
uitstel van opkomst voor de eerste oefening 
(juridisch) sursis à statuer
verdaging van de uitspraak 

qsursis

sursis2 [syrsi] zie surseoir

qsursiss-

sursiss-  zie surseoir

qsursitaire

sursitaire1 [syrsitɛr] (m.)
1. dienstplichtige met uitstel 

qsursitaire

sursitaire2 [syrsitɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. voorwaardelijk veroordeeld 
2. uitstel (van militaire dienst) genietend 

qsursoi-

sursoi-  zie surseoir

qsursolide

sursolide1 [syrsɔlid] (m.) (geschiedenis)
1. vijfde macht 

qsursolide

sursolide2 [syrsɔlid] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. van de vijfde graad 
♦ voorbeelden
problème sursolide
vijfdegraadssom 

qsursoufflage

sursoufflage [syrsuflaʒ] (m.) (metaal)
1. zuurstofblaasproces (m.b.t. staal) 

qsursoy-

sursoy-  zie surseoir

qsurstock

surstock [syrstɔk] (m.) (handel)
1. buffervoorraad 

qsurstocker

surstocker [syrstɔke] (overgankelijk werkwoord) (handel)
1. een buffervoorraad aanleggen van 

qsurtaux

surtaux [syrto] (m.) (belastingen, juridisch)
1. te zware belastingaanslag 

qsurtaxe

surtaxe [syrtaks] (v.)
1. heffingstoeslag 
♦ voorbeelden
surtaxe aérienne
luchtposttoeslag 
surtaxe à l'importation
toeslag op de invoerheffing 
surtaxe postale
strafport 
2. (belastingen)
te hoge belasting 
¶. overige voorbeelden
(belastingen) surtaxe progressive
progressieve inkomstenbelasting 

qsurtaxer

surtaxer [syrtakse] (overgankelijk werkwoord)
1. met strafport belasten 
2. (ook belastingen)
extra aanslaan 
3. (ook belastingen)
overmatig aanslaan 

qsurteinture

surteinture [syrtɛ̃tyr] (v.) (industrie)
1. (het) oververven (van textiel) 

qsurtension

surtension [syrtɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. (elektriciteit, natuurkunde)
overspanning
te hoge spanning 
2. (formeel)
te sterke gespannenheid 

qsurtitre

surtitre [syrtitr] (m.)
1. kop (in een krant, e.d.)
kopregel 

qsurtoilé

surtoilé [syrtwale] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surtoilée [syrtwale]) (zeilvaart)
1. (van een zeilschip) overtuigd
met te veel zeil, te veel zeil voerend 

qsurtondre

surtondre [syrtɔ̃dr] (overgankelijk werkwoord) (lederindustrie)
1. huiden
ontharen 

qsurtonte

surtonte [syrtɔ̃t] (v.) (lederindustrie)
1. ontharing (van een huid) 

qsurtout

surtout1 [syrtu] (m.)
1. pièce de milieu
middenstuk (van een tafelversiering) 
2. (archaïsch)
overjas
wijde mantel 

qsurtout

surtout2 [syrtu] (bijwoord)
1. vooral
bovenal 
♦ voorbeelden
(bekritiseerd gebruik; informeel) surtout que
temeer omdat 
2. speciaal
in het bijzonder 

qsururbanisation

sururbanisation [syryrbanizasjɔ̃] (v.)
1. extreem hoge verstedelijking 

qsururbanisé

sururbanisé [syryrbanize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sururbanisée [syryrbanize])
1. verregaand verstedelijkt 

qsurvaleur

survaleur [syrvalœr] (v.)
1. (formeel)
overwaardering 
2. (boekhouden)
overwaarde
goodwill 

qsurvalorisation

survalorisation [syrvalɔrizasjɔ̃] (v.)
1. overwaardering 

qsurvaloriser

survaloriser [syrvalɔrize] (overgankelijk werkwoord)
1. overwaarderen 

qsurvécu

survécu [syrveky] zie survivre

qsurvécu-

survécu-  zie survivre

qsurvécuss-

survécuss-  zie survivre

qsurveillance

surveillance [syrvɛjɑ̃s] (v.) (ook politie)
1. toezicht
surveillance, bewaking 
♦ voorbeelden
surveillance attentive
nauwlettend/scherp toezicht 
conseil de surveillance
raad van toezicht 
surveillance électronique
elektronische bewaking (van een ernstig zieke patiënt(e)) 
avion/navire en surveillance
patrouillerend vliegtuig/schip 
être/rester en surveillance
in observatie liggen (in een ziekenhuis) 
surveillance extérieure
inlichtingendienst die buiten het eigen grondgebied werkt 
haute surveillance
verzwaard regime 
(juridisch) surveillance légale
gerechtelijk toezicht 
surveillance médicale
medisch toezicht 
surveillance militaire
militaire bewaking 
poste de surveillance
controlepost 
ronde de surveillance
controleronde 
sans surveillance
onbewaakt 
service de surveillance
controledienst 
société de surveillance
bewakingsdienst 
(juridisch) placer un enfant sous surveillance
een kind onder toezicht stellen 
être sous la surveillance de qqn.
onder iemands toezicht staan 
Direction de la Surveillance du Territoire
(Franse) contraspionagedienst 
surveillance des travaux
toezicht op werkzaamheden 
tromper la surveillance de qqn.
aan iemands waakzaamheid weten te ontsnappen 
surveillance par caméra vidéo
cameratoezicht 

qsurveillant

surveillant [syrvɛjɑ̃] (m.), surveillante [syrvɛjɑ̃t] (v.)
1. toezichthoud(st)er
bewaker, opzichter, opziener, surveillant 
♦ voorbeelden
surveillant d'établissement pénitentiaire
gevangenbewaarder, cipier 
(arbeid) surveillant de travaux
opzichter 
2. (onderwijs)
surveillant
(België) studiemeester 
♦ voorbeelden
(verouderd) surveillant(e) général(e)
(omschrijving) iemand die de leiding heeft van de surveillanten en tevens belast is met administratieve taken 

qsurveillé

surveillé [syrvɛje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: surveillée [syrvɛje])
1. onder toezicht/bewaking 
♦ voorbeelden
un externe surveillé
een leerling die het huiswerk op school maakt 
(juridisch) liberté surveillée
vrijlating met ondertoezichtstelling 
(juridisch) résidence surveillée
huisarrest
(ook) stadsarrest 

qsurveiller

surveiller1 [syrvɛje] (onovergankelijk werkwoord)
1. surveilleren 

qsurveiller

surveiller2 [syrvɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. toezicht houden op
letten op, het oog houden op, in de gaten houden, waken over 
♦ voorbeelden
(sport) surveiller un adversaire
een tegenstander in de gaten houden 
surveiller la construction d'une maison
toezicht houden op de bouw van een huis 
surveiller un enfant
/toezicht houden/letten/ op een kind 
surveiller son langage
op zijn taal(gebruik) letten 
surveiller sa ligne
op zijn lijn letten 
surveiller de près
scherp in het oog houden 
surveiller un prisonnier
een gevangene bewaken 
2. surveilleren 

qsurveiller

se surveiller3 [səsyrvɛje] (wederkerend werkwoord)
1. op zichzelf letten
zich in acht nemen, op zijn tellen passen 
2. op zijn lijn letten 

qsurvenance

survenance [syrvənɑ̃s] (v.) (juridisch)
1. onvoorziene komst
(het) plotseling komen 
♦ voorbeelden
la survenance d'enfants pendant la tutelle ne pourra autoriser à l'abdiquer (Frans burgerlijk wetboek)
de geboorte van kinderen gedurende de voogdij kan geen reden opleveren om de voogdij neer te leggen 
2. (het) zich voordoen
(het) plaatshebben, (het) voorkomen 

qsurvenant

survenant [syrvənɑ̃] (m.), survenante [syrvənɑ̃t] (v.) (Canada)
1. onverwachte gast 

qsurvenir

survenir [syrvənir] (onovergankelijk werkwoord)
1. (onverwachts/plotseling) komen
(onverwachts/plotseling) gebeuren, (onverwachts/plotseling) plaatsvinden, zich aandienen, zich voordoen 
♦ voorbeelden
(juridisch) pour des causes survenues depuis
om redenen die ontstaan zijn sedert 
(juridisch) un nouvel élément survint dans le procès
er kwam een nieuw element bij in het proces 
survenir au bon moment
/onverwachts/juist op het goede ogenblik/ komen/gebeuren 
quand survint la mort de son père
toen zijn vader stierf 
2. (archaïsch; juridisch)
aangebracht worden aan
toegevoegd worden aan 
♦ voorbeelden
améliorations survenues à l'immeuble
verbeteringen die later aan/in het gebouw zijn aangebracht 

qsurvente

survente [syrvɑ̃t] (v.)
1. (handel)
(omschrijving) verkoop tegen een /overprijs/te hoge prijs/ 
2. aanwakkering (van de wind) 

qsurvenue

survenue [syrvəny] (v.) (formeel)
1. onverwacht(s)e komst 

qsurveste

surveste [syrvɛst] (v.) (damesmode)
1. ruimvallend jasje 

qsurvêt

survêt [syrvɛt] (m.) (informeel)
1. verkorting van: survêtement


qsurvêtement

survêtement vêtement[syrvɛtmɑ̃] (m.)
1. trainingspak 
2. beschermende overall 

qsurvi-

survi-  zie survivre

qsurvie

survie [syrvi] (v.)
1. overleving
voortbestaan, (het) voortleven 
♦ voorbeelden
(juridisch) gains ou droits de survie
voordelen of rechten voor de langstlevende echtgenoot 
(ruimtevaart) équipements de survie
nooduitrusting voor astronauten 
(juridisch) présomption de survie
vermoeden van overleving 
(statistiek) table de survie
bevolkingsopbouwtabel, bevolkingspiramide 
2. (religie)
voortbestaan na de dood 

qsurvirage

survirage [syrviraʒ] (m.) (voertuig)
1. oversturing (van een auto)
(het) overstuurd-zijn 

qsurvirer

survirer [syrvire] (onovergankelijk werkwoord) (voertuig)
1. van auto's
overstuurd zijn 

qsurvireur

survireur [syrvirœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: survireuse [syrvirøz]) (voertuig)
1. van auto's
overstuurd 

qsurvitrage

survitrage [syrvitraʒ] (m.) (ambacht)
1. dubbele beglazing
dubbelglas 

qsurviv-

surviv-  zie survivre

qsurvivance

survivance [syrvivɑ̃s] (v.)
1. overblijfsel 
♦ voorbeelden
survivances de la chevalerie
overblijfselen uit de riddertijd 
2. (formeel)
overleving
onsterfelijkheid, voortbestaan 
♦ voorbeelden
survivance de l'âme
onsterfelijkheid van de ziel 

qsurvivant

survivant1 [syrvivɑ̃] (m.), survivante1 [syrvivɑ̃t] (v.)
1. overlevende 
♦ voorbeelden
les survivants d'un naufrage
de overlevenden van een schipbreuk 
2. langstlevende 

qsurvivant

survivant2 [syrvivɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: survivante [syrvivɑ̃t])
1. overlevend 
♦ voorbeelden
passagers survivants d'une catastrophe aérienne
passagiers die een vliegramp overleefd hebben 
2. langstlevend 
♦ voorbeelden
l'époux survivant hérite la totalité des biens
de langstlevende echtgenoot erft alle goederen 
3. overgebleven 
♦ voorbeelden
coutume survivante
gewoonte die nog is blijven bestaan 

qsurvivre

survivre1 [syrvivr] (onovergankelijk werkwoord)
1. overleven
in leven blijven, voortbestaan, het leven eraf brengen, voortleven 
♦ voorbeelden
survivre à qqch./qqn.
iets/iemand overleven 
survivre à l'humiliation
de vernedering /overleven/te boven komen/ 
survivre à une catastrophe/époque
een ramp/tijdperk overleven 
l'espoir de survivre
de hoop er het leven af te brengen 

qsurvivre

survivre2 [syrvivr] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. iemand
overleven 

qsurvivre

se survivre3 [səsyrvivr] (wederkerend werkwoord)
1. voortleven
voortbestaan 
♦ voorbeelden
se survivre dans ses ouvrages
voortleven in zijn werken 
se survivre dans la mémoire des hommes
voortleven in de herinnering der mensen 
2. zichzelf overleven 
♦ voorbeelden
se survivre à soi-même
zichzelf overleven 

qsurvol

survol [syrvɔl] (m.)
1. vlucht (over)
(het) vliegen (boven) 
2. (het) vluchtig doornemen
(het) haastig doorlezen, (het) doorvliegen 

qsurvoler

survoler [syrvɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. vliegen over
vliegen boven 
2. vluchtig doornemen
haastig doorlezen, doorvliegen, even aanstippen 
♦ voorbeelden
survoler un article
een artikel vluchtig doornemen 
survoler une question
een vraagstuk oppervlakkig behandelen 

qsurvoltage

survoltage [syrvɔltaʒ] (m.) (elektriciteit)
1. (het) opvoeren van de (stroom)spanning 
2. overspanning 

qsurvolté

survolté [syrvɔlte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: survoltée [syrvɔlte])
1. (elektriciteit)
omhooggetransformeerd 
2. (elektriciteit)
onder te hoge spanning staand 
3. (figuurlijk)
verhit
opgewonden, opgejut, overspannen 

qsurvolter

survolter [syrvɔlte] (overgankelijk werkwoord)
1. (elektriciteit)
omhoogtransformeren 
2. (figuurlijk, zeldzaam)
verhitten
opwinden, opjutten 

qsurvolteur

survolteur [syrvɔltœr] (m.) (elektriciteit)
1. transformator (die de spanning verhoogt) 

qsurvolteur-dévolteur

survolteur-dévolteur [syrvɔltœrdevɔltœr] (m.; meervoud: survolteurs-dévolteurs) (elektriciteit)
1. spanningsregelaar 

qsus

sus1 [sy(s)] (bijwoord)
1. boven
in aanvulling op 
♦ voorbeelden
(archaïsch) en sus
daarenboven 
(formeel; juridisch) en sus de
behalve, boven 
(archaïsch) taxes et frais en sus
exclusief belastingen en kosten 
2. (archaïsch)
op 
♦ voorbeelden
courir sus à qqn.
op iemand aanstormen/losgaan 

qsus

sus2 [sy(s)] (tussenwerpsel) (archaïsch)
1. kom op
vlug een beetje 
♦ voorbeelden
sus à l'ennemi!
op naar de vijand! 

qsus-

sus- (prefix)
1. boven-
op- 

qsusceptibilité

susceptibilité [sysɛptibilite] (v.)
1. gevoeligheid
prikkelbaarheid, lichtgeraaktheid, (het) gauw gekwetst zijn 
♦ voorbeelden
être d'une grande susceptibilité
zeer gevoelig zijn, gauw prikkelbaar zijn 
2. (ook medisch)
vatbaarheid
ontvankelijkheid, gevoeligheid 
3. (psychologie)
gevoeligheid 
4. (natuurkunde)
susceptibiliteit 
♦ voorbeelden
susceptibilité magnétique
magnetische susceptibiliteit 

qsusceptible

susceptible [sysɛptibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vatbaar
ontvankelijk, geschikt, in staat 
♦ voorbeelden
susceptible d'amélioration
voor verbetering vatbaar 
susceptible de (+ zelfstandig naamwoord)
vatbaar voor 
susceptible de (+ onbepaalde wijs)
geschikt om 
des propositions susceptibles de vous intéresser
voorstellen die u zouden kunnen interesseren 
être susceptible de
in staat zijn om, zich lenen voor, in aanmerking komen voor, (wellicht) kunnen 
2. lichtgeraakt
gevoelig, prikkelbaar, gauw gekwetst 

qsusciter

susciter [sysite] (overgankelijk werkwoord)
1. doen ontstaan
veroorzaken, (op)wekken, bezorgen 
♦ voorbeelden
(formeel) Dieu a suscité à son peuple bien des prophètes
God heeft vele profeten uit zijn volk doen opstaan 
susciter l'admiration
bewondering wekken 
cette affaire m'a suscité bien des ennuis
deze zaak heeft me heel wat narigheid bezorgd 
susciter une image
een beeld oproepen 
(formeel) susciter des querelles
twisten doen ontstaan 

qsuscription

suscription [syskripsjɔ̃] (v.) (juridisch, post)
1. superscriptie (op de omslag van een document)
opschrift, adres 

qsusdit

susdit1 [sysdi] (m.), susdite1 [sysdit] (v.) (formeel)
1. bovengenoemde
voornoemde, bovenvermelde, voormelde 

qsusdit

susdit2 [sysdi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: susdite [sysdit]) (formeel)
1. bovengenoemd
voornoemd, bovenvermeld, voormeld 

qsus-dominante

sus-dominante [sysdɔminɑ̃t] (v.; meervoud: sus-dominantes) (muziek)
1. sext 

qsus-hépatique

sus-hépatique [syzepatik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sus-hépatiques) (anatomie)
1. boven de lever gelegen 
2. het bovenste deel van de lever betreffend 

qsushi

sushi [syʃi] (m.) (culinaria)
1. sushi (Japans gerecht) 

qsus-maxillaire

sus-maxillaire [sysmaksilɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: sus-maxillaires) (anatomie)
1. bovenkaaks- 

qsusmentionné

susmentionné [sysmɑ̃sjɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: susmentionnée [sysmɑ̃sjɔne]) (formeel)
1. bovenvermeld
bovengenoemd, voornoemd, voormeld 

qsusnommé

susnommé1 [sysnɔme] (m.), susnommée1 [sysnɔme] (v.) (formeel)
1. bovengenoemde
voornoemde, bovenvermelde, voormelde 

qsusnommé

susnommé2 [sysnɔme] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: susnommée [sysnɔme]) (formeel)
1. bovengenoemd
voornoemd, bovenvermeld, voormeld 

qsuspect

suspect1 [syspɛ(kt)] (m.), suspecte1 [syspɛkt] (v.)
1. verdachte (tegen wie (nog) geen strafvordering is ingesteld) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) la loi des suspects
de wet op de verdachten (die werd aangenomen door de Conventie op 17-9-1793) 

qsuspect

suspect2 [syspɛ(kt)] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suspecte [syspɛkt])
1. verdacht 
♦ voorbeelden
être suspect à qqn.
iemand verdacht voorkomen 
devenir/être suspect à la police
door de politie verdacht worden 
être suspect de qqch.
van iets verdacht worden 
être suspect
verdacht zijn 
individu suspect
verdacht persoon 
(medisch) malade suspect
patiënt die een besmettelijke ziekte kan hebben 
se rendre suspect
zich verdacht maken 
témoignage suspect
verdachte getuigenis 
viande suspecte
vlees van twijfelachtige kwaliteit 

qsuspecter

suspecter1 [syspɛkte] (overgankelijk werkwoord)
1. verdenken
verdacht vinden 
♦ voorbeelden
être suspecté de vol
van diefstal verdacht worden 
suspecter l'honnêteté de qqn.
iemands eerlijkheid in twijfel trekken 

qsuspecter

se suspecter2 [səsyspɛkte] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar verdenken 

qsuspendre

suspendre1 [syspɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. opschorten
uitstellen, schorsen, tijdelijk staken 
♦ voorbeelden
suspendre qqn. de ses fonctions
iemand tijdelijk van zijn functie ontheffen 
suspendre un journal
een krant een tijdelijk verschijningsverbod opleggen 
suspendre son jugement
zijn oordeel opschorten 
suspendre ses paiements
de betalingen schorsen 
2. (op)hangen 
♦ voorbeelden
objet suspendu à un fil
voorwerp dat aan een draad hangt 
suspendre à un clou/crochet
ophangen aan/met een spijker/haakje 
suspendre un veston à un cintre
een jasje op een kleerhanger hangen 
suspendre par un clou/crochet
ophangen aan/met een spijker/haakje 
objet suspendu par une chaîne
voorwerp dat is opgehangen met een ketting 

qsuspendre

se suspendre2 [səsyspɑ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. zich vastgrijpen 

qsuspendu

suspendu [syspɑ̃dy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suspendue [syspɑ̃dy])
1. uitgesteld
gestaakt, geschorst 
♦ voorbeelden
jugement suspendu
opgeschort/uitgesteld oordeel 
magistrat suspendu
/geschorste/tijdelijk buiten dienst gestelde/ magistraat 
2. opgehangen
hangend 
♦ voorbeelden
suspendu en l'air
zwevend 
autoroute suspendue
fly-over 
être suspendu
hangen 
être suspendu aux lèvres de qqn.
aan iemands lippen hangen 
les jardins suspendus de Babylone
de hangende tuinen van Babylon 
lampe suspendue
hanglamp 
pont suspendu
hangbrug 
voiture bien/mal suspendue
auto met een goede/slechte ophanging/vering 

qsuspens

suspens1 [syspɑ̃] (m.)
1. spanning
suspense 
¶. overige voorbeelden
en suspens
(letterlijk) hangend
(figuurlijk) onzeker, onbeslist, open 
projet en suspens
plan dat aangehouden/uitgesteld wordt 
être/rester en suspens
onbeslist/onzeker/open zijn/blijven 

qsuspens

suspens2 [syspɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (rooms-katholiek)
1. van geestelijken
geschorst 

qsuspense

suspense1 [syspɛns] (m.)
1. (angstige) spanning (in een film, een boek, het dagelijks leven)
suspense 
♦ voorbeelden
film/roman à suspense
suspensestory, thriller 
2. suspensestory
thriller 

qsuspense

suspense2 [syspɑ̃s] (v.) (rooms-katholiek)
1. schorsing
suspensie 

qsuspenseur

suspenseur1 [syspɑ̃sœr] (m.) (plantkunde)
1. kiemdrager (suspensor) 

qsuspenseur

suspenseur2 [syspɑ̃sœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) ligament suspenseur
ligamentum suspensorium, ophoudende weefselband 

qsuspensif

suspensif [syspɑ̃sif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suspensive [syspɑ̃siv])
1. (op)hang- 
2. (juridisch)
opschortend 
♦ voorbeelden
appel suspensif
opschortend beroep 
condition suspensive
opschortende voorwaarde 
être suspensif de qqch.
iets opschorten, opschortende werking hebben op iets 
veto suspensif
suspensief veto 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) points suspensifs
gedachtepuntjes 

qsuspension

suspension [syspɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. opschorting
verdaging, uitstel 
♦ voorbeelden
suspension d'armes
(het) staken van de vijandelijkheden, wapenstilstand 
(juridisch) suspension d'instance
opschorting van rechtsvordering 
suspension de paiements
uitstel van betaling, surseance van betaling 
(juridisch) suspension de peine
opschorting van straf 
(juridisch) suspension des poursuites
opschorting van rechtsvervolging 
(juridisch) suspension de prescription
opschorting van verjaring 
2. schorsing 
♦ voorbeelden
suspension d'un fonctionnaire
schorsing van een ambtenaar 
3. ophanging
vering, suspensie 
♦ voorbeelden
amortisseur de suspension
veerbeenschokdemper 
suspension hydropneumatique
hydropneumatische ophanging/vering 
point de suspension
ophangpunt 
suspension à ressort
veerophanging 
suspension à roues indépendantes
onafhankelijke wielophanging 
4. hanglamp 
5. (scheikunde)
suspensie 
♦ voorbeelden
en suspension
in suspensie, zwevend 
particules en suspension dans de l'eau
deeltjes die in suspensie verkeren in water 
6. (zeldzaam)
(het) (op)hangen 
¶. overige voorbeelden
points de suspension
gedachtepuntjes 

qsuspensoïde

suspensoïde [syspɑ̃sɔid] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch; scheikunde) colloïde suspensoïde
suspensoïde (tegenover emulsoïde)
lyofoob colloïde 

qsuspensoir

suspensoir [syspɑ̃swar] (m.)
1. suspensoir
suspensorium, scrotumdraagband 
2. (farmacie)
steunverband
suspensorium (archaïsch) 
3. (scheepvaart)
ophanging
bevestiging 

qsuspente

suspente [syspɑ̃t] (v.)
1. parachutespringen
lijn 
2. zweefvliegen
hangtouw (van het schuitje van een luchtballon) 
3. hangkabel (bv. van een hangbrug) 
4. (zeilvaart)
borgstrop (van een onderra) 
5. (Zwitserland)
hanglusje 

qsuspicieusement

suspicieusement [syspisjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. argwanend
achterdochtig 

qsuspicieux

suspicieux [syspisjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suspicieuse [syspisjøz])
1. argwanend
achterdochtig 

qsuspicion

suspicion [syspisjɔ̃] (v.)
1. argwaan
achterdocht, verdenking, wantrouwen 
♦ voorbeelden
avoir de la suspicion à l'égard de qqn.
tegen iemand argwaan koesteren, iemand verdenken 
(formeel) tenir en suspicion
verdenken 
(juridisch) suspicion légitime
(omschrijving) vrees dat een rechtbank partijdig is 

qsustentateur

sustentateur [systɑ̃tatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sustentatrice [systɑ̃tatris])
¶. overige voorbeelden
(luchtvaart) aile sustentatrice
draagvleugel 
hélice sustentatrice
draagschroef 
surface sustentatrice
draagvlak 

qsustentation

sustentation [systɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. (luchtvaart)
stijgkracht 
2. (medisch)
(het) op krachten laten komen 
3. (archaïsch)
spijziging 

qsustenter

sustenter1 [systɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. (luchtvaart)
dragen
in de lucht houden 
2. (archaïsch, ook figuurlijk)
spijz(ig)en
onderhouden, voeden, te eten geven 

qsustenter

se sustenter2 [səsystɑ̃te] (wederkerend werkwoord) (schertsend)
1. zich te goed doen
de inwendige mens versterken 

qsus-tonique

sus-tonique [systɔnik] (v.; meervoud: geen meervoud) (muziek)
1. seconde (tweede trap van de diatonische toonladder) 

qsusurrant

susurrant [syzyrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: susurrante [syzyrɑ̃t])
1. fluisterend
mompelend, ruisend, ritselend 
♦ voorbeelden
la fuite susurrante du robinet
het geluid van de druppelende kraan 

qsusurration

susurration [syzyrasjɔ̃] (v.) (zeldzaam)
1. geruis
geritsel, gesuis 

qsusurrement

susurrement [syzyrmɑ̃] (m.)
1. gefluister
gemurmel, gemompel, geruis, gesuis 

qsusurrer

susurrer1 [syzyre] (onovergankelijk werkwoord)
1. fluisteren
ruisen, ritselen 

qsusurrer

susurrer2 [syzyre] (overgankelijk werkwoord)
1. fluisteren
murmelen, mompelen 

qsusvisé

susvisé [sysvize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: susvisée [sysvize]) (formeel)
1. bovenbedoeld 

qsûtra

sûtra [sutra] (m.) (letterkunde)
1. soetra (Sanskrietverhandeling) 

qsutural

sutural [sytyral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: suturale [sytyral])
1. (anatomie)
naad- 
2. (medisch)
hecht- 

qsuture

suture [sytyr] (v.)
1. (wond)hechting 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) faire des sutures dans un texte
een tekst aan elkaar breien 
points de suture
hechtingen 
suture en surjet
overhandse hechting 
2. (anatomie)
(been)naad
sutuur 
♦ voorbeelden
suture sagittale
pijlnaad 
suture squameuse
schubnaad (tussen wand- en slaapbeen) 

qsuturer

suturer [sytyre] (overgankelijk werkwoord)
1. wonden
hechten
dichtnaaien 

qSUV

SUV [ɛsyve] (m.)
1. afkorting van: Sports Utility Vehicle
SUV (sports utility vehicle) 

qsuzerain

suzerain [syzrɛ] (m.), suzeraine [syzrɛn] (v.) (geschiedenis)
1. opperleenheer/opperleenvrouw
suzerein 
♦ voorbeelden
dame suzeraine
opperleenvrouw, suzerein 

qsuzeraineté

suzeraineté [syzrɛnte] (v.)
1. (geschiedenis)
suzereiniteit
opperleenheerschap 
2. (figuurlijk, formeel)
heerschappij
suzereiniteit 

qSv

Sv (afkorting) (metriek stelsel)
1. afkorting van: sievert
Sv (sievert) 

qSV

SV [ɛsve] (m.) (taalkunde)
1. afkorting van: syntagme verbal
VC (verbale constituent) 

qsvastika

svastika [svastika] (m.)
1. swastika
hakenkruis 

qsvelte

svelte [svɛlt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. rank
slank 

qsveltesse

sveltesse [svɛltɛs] (v.)
1. rankheid
slankheid 

qSVP

SVP, s.v.p. [ɛsvepe] (afkorting)
1. afkorting van: s'il vous plaît
a.u.b. (alstublieft)
s.v.p. 

qSVT

SVT [ɛsvete] (meervoud; v.)
1. afkorting van: sciences de la vie et de la Terre
biogeologie 

qswahili

swahili1 [swaili] (m.)
1. (het) Swahili 

qswahili

swahili2 [swaili] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: swahilie [swaili])
1. Swahilisch
Swahili- 

qswap

swap [swap] (m.) (financiën)
1. swap(affaire)
swaptransactie 

qswastika

swastika [swastika] (m.) zie svastika

qsweat

sweat [swit, swɛt] (m.)
1. verkorting van: sweat-shirt


qsweater

sweater vêtement[switœr] (m.)
1. sweater
truitje, sweatshirt 

qsweat-shirt

sweat-shirt vêtement[switʃœrt, swɛtʃœrt] (m.; meervoud: sweat-shirts)
1. sweatshirt
sweater 

qsweepstake

sweepstake [swipstɛk] (m.) (kansspel, paardensport)
1. sweepstake 

qswi-manga

swi-manga [swimɑ̃ga] (m.; meervoud: swi-mangas) (dierkunde)
1. honingvogel 

qswing

swing1 [swiŋ] (m.)
1. (danskunst, muziek)
swing 
♦ voorbeelden
orchestre de swing
swingmuziekband, bigband, jazzorkest 
2. (boksen)
zwaaistoot
swing 
3. (golf)
swing 
4. (economie)
swing 

qswing

swing2 [swiŋ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (danskunst, muziek)
swing- 
♦ voorbeelden
musique swing
swingmuziek 
orchestre swing
swingmuziekband, bigband, jazzorkest 
2. (economie)
swing- 
♦ voorbeelden
crédit swing
swingkrediet 
¶. overige voorbeelden
(verouderd) gens swing
swingende/vlotte mensen 

qswingant

swingant [swɛ̃gɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: swingante [swɛ̃gɑ̃t])
1. swingend 

qswinguer

swinguer [swiŋge] (onovergankelijk werkwoord) (danskunst, muziek)
1. swingen
swingend spelen, swingend dansen 
♦ voorbeelden
ça swingue bien
dat swingt de pan uit 

qsybarite

sybarite1 [sibarit] (m. & v.) (formeel)
1. sybariet
wellusteling(e), levensgeniet(st)er 

qsybarite

sybarite2 [sibarit] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. sybaritisch
wellustig, genotzuchtig 

qsybaritique

sybaritique [sibaritik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. sybaritisch
wellustig, verwijfd 

qsybaritisme

sybaritisme [sibaritism] (m.) (formeel)
1. sybaritische genotzucht
wellust, verwijfde verfijning 

qsycomore

sycomore [sikɔmɔr] (m.) (plantkunde)
1. sycomoor
Egyptische vijgenboom 
2. (gewone) esdoorn
ahorn, Schotse lindeboom, violenboom (dialectisch) 
♦ voorbeelden
érable sycomore
gewone esdoorn 

qsycophante

sycophante [sikɔfɑ̃t] (m.) (archaïsch, formeel)
1. spie
sycofant, spion, verklikker 

qsycosis

sycosis [sikozis] (m.) (medisch)
1. baardschurft
baardvin, sycosis 

qsyénite

syénite [sienit] (v.) (mineralogie)
1. syeniet 

qsyllabaire

syllabaire [silabɛr] (m.)
1. spelboekje
eerste leesboekje 
2. (taalkunde)
syllabeschrift 

qsyllabation

syllabation [silabasjɔ̃] (v.) (taalkunde)
1. syllabificatie
syllabeverdeling 

qsyllabe

syllabe [silab] (v.)
1. lettergreep
syllabe 
♦ voorbeelden
syllabe entravée
gesloten lettergreep 
syllabe féminine
toonloze lettergreep, lettergreep die eindigt op een stomme e 
syllabe fermée
gesloten lettergreep 
syllabe muette
toonloze lettergreep, lettergreep die eindigt op een stomme e 
syllabe ouverte
open lettergreep 
ne pas prononcer une syllabe
geen syllabe/woord zeggen, zijn mond niet opendoen 
peser toutes ses syllabes
op iedere lettergreep nadruk leggen, zijn woorden zorgvuldig kiezen 

qsyllabique

syllabique [silabik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. syllabisch
syllabair, syllabe-, lettergreep- 
♦ voorbeelden
écriture syllabique
syllabeschrift, syllabair schrift, lettergreepschrift 
vers syllabique
lettergreepvers 

qsyllabisme

syllabisme [silabism] (m.) (taalkunde)
1. syllabeschrift
syllabair schrift, lettergreepschrift 

qsyllabus

syllabus [silabys] (m.; meervoud: syllabus [silabys]; meervoud: in betekenis 2 soms syllabi [silabi])
1. (rooms-katholiek)
syllabus (errorum) 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
syllabus
collegedictaat 

qsyllepse

syllepse [silɛps] (v.) (taalkunde)
1. syllepsis 

qsylleptique

sylleptique [silɛptik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. sylleptisch 

qsyllogisme

syllogisme [silɔʒism] (m.)
1. (logica)
syllogisme
sluitrede 
2. (pejoratief)
(wereldvreemde) spitsvondigheid 

qsyllogistique

syllogistique1 [silɔʒistik] (v.) (logica)
1. logica der syllogismen (van Aristoteles) 

qsyllogistique

syllogistique2 [silɔʒistik] (bijvoeglijk naamwoord) (logica)
1. syllogistisch 

qsylphe

sylphe [silf] (m.)
1. sylfe
luchtgeest 

qsylphide

sylphide [silfid] (v.)
1. sylfide
vrouwelijke luchtgeest 
2. (figuurlijk)
sierlijke/slanke vrouw 
♦ voorbeelden
taille de sylphide
dunne/slanke taille 

qsylv-

sylv- (prefix)
1. bos-
woud- 

qsylvain

sylvain [silvɛ̃] (m.) (mythologie)
1. bosgod
bosgeest 

qsylvaner

sylvaner [silvanɛr] (m.)
1. wijnstok die witte tafel- en wijndruiven oplevert 
2. witte wijn 

qsylve

sylve [silv] (v.) (formeel)
1. woud
bos 

qsylvestre

sylvestre [silvɛstr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bos-
woud-, van het bos, van het woud 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) pin sylvestre
grove den, grove spar, mastspar, grenenboom 

qsylvi-

sylvi- (prefix)
1. bos-
woud- 

qsylvicole

sylvicole [silvikɔl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bosbouw)
bosbouw- 
2. (milieu)
in bossen levend 

qsylviculteur

sylviculteur [silvikyltœr] (m.), sylvicultrice [silvikyltris] (v.)
1. bosbouwer 

qsylviculture

sylviculture [silvikyltyr] (v.)
1. bosbouw 
2. bosbouwkunde 

qsylvinite

sylvinite [silvinit] (v.) (landbouw)
1. sylviniet (soort kalimest) 

qsym-

sym- (prefix)
1. sym-
samen-, ver- 

qsymbionte

symbionte [sɛ̃bjɔ̃t] (m.) zie symbiote

qsymbiose

symbiose [sɛ̃bjoz] (v.) (biologie; ook figuurlijk)
1. symbiose 

qsymbiote

symbiote [sɛ̃bjɔt] (m.) (biologie)
1. symbiont 

qsymbiotique

symbiotique [sɛ̃bjɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. symbiotisch 

qsymbole

symbole république[sɛ̃bɔl] (m.)
1. (algemeen; letterkunde, scheikunde, technologie, wiskunde)
symbool
zinnebeeld, teken 
♦ voorbeelden
symboles algébriques
algebraïsche symbolen 
(munt) symbole de l'atelier
muntteken dat aangeeft waar de munt geslagen is 
symbole chimique
scheikundig symbool 
symbole d'une marque
handelsmerk 
la colombe, symbole de la paix
de duif, symbool van de vrede 
2. (religie)
geloofsbelijdenis
belijdenisgeschrift 
♦ voorbeelden
symbole des apôtres
apostolische geloofsbelijdenis 
(oudheid) symbole de Nicée
geloofsbelijdenis van Nicea 

qsymbolique

symbolique1 [sɛ̃bɔlik] (m.) (psychologie)
1. (het) symbolische (tegenover het semiotische) 

qsymbolique

symbolique2 [sɛ̃bɔlik] (v.)
1. (ook theologie) symboliek
(het) symbolische 
♦ voorbeelden
symbolique militaire
militaire symboliek 
symbolique romane
romaanse symboliek 
2. symboliek
leer/kennis der symbolen 

qsymbolique

symbolique3 [sɛ̃bɔlik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. symbolisch
zinnebeeldig, de symboliek betreffende 
♦ voorbeelden
écriture symbolique
beeldschrift, pictografisch schrift 
logique symbolique
symbolische logica 
2. symbolisch
alleen als teken bedoeld 
♦ voorbeelden
obtenir le franc symbolique de dommages et intérêts
de symbolische frank aan schadevergoeding toegewezen krijgen 
geste symbolique
symbolisch gebaar 

qsymboliquement

symboliquement [sɛ̃bɔlikmɑ̃] (bijwoord)
1. op symbolische wijze
symbolisch 

qsymbolisation

symbolisation [sɛ̃bɔlizasjɔ̃] (v.)
1. (het) symboliseren
symbolisatie, verzinnebeelding, symbolisering 
2. gebruik van symbolen 
♦ voorbeelden
symbolisation en mathématiques
gebruik van symbolen in de wiskunde 
3. (computer)
symbolisatie (in assembleertalen)
(het) ontwerpen van een symbolische code 
4. (psychologie)
symbolisatie
symbolisering 

qsymboliser

symboliser [sɛ̃bɔlize] (overgankelijk werkwoord)
1. symboliseren
het zinnebeeld/symbool zijn van 
♦ voorbeelden
la balance symbolise la justice
de weegschaal is het symbool/zinnebeeld van de justitie 
2. zinnebeeldig/symbolisch voorstellen
verzinnebeelden 
♦ voorbeelden
symboliser la victoire par la palme et le laurier
de overwinning zinnebeeldig/symbolisch voorstellen door een palm en een lauriertak 

qsymbolisme

symbolisme [sɛ̃bɔlism] (m.)
1. symboliek
symbolische betekenis 
♦ voorbeelden
symbolisme du cercle
symboliek van de cirkel 
symbolisme religieux
religieuze symboliek 
2. (kunst)
symbolisme 
♦ voorbeelden
symbolisme dans la musique/peinture
symbolisme in de muziek/schilderkunst 

qsymboliste

symboliste1 [sɛ̃bɔlist] (m. & v.) (kunst)
1. symbolist(e) 

qsymboliste

symboliste2 [sɛ̃bɔlist] (bijvoeglijk naamwoord) (kunst)
1. symbolistisch 
♦ voorbeelden
mouvement symboliste
symbolistische beweging 
poésie symboliste
symbolistische dichtkunst 

qsymétrie

symétrie [simetri] (m.)
1. (ook bouwkunst)
symmetrie 
♦ voorbeelden
(meetkunde) axe de symétrie
symmetrieas 
2. (archaïsch of formeel)
evenwichtigheid
harmonie, regelmaat 
♦ voorbeelden
(beeldende kunst) la symétrie des volumes
de evenwichtige vlakverdeling 

qsymétrique

symétrique [simetrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook bouwkunst, ook wiskunde)
symmetrisch 
2. (archaïsch of formeel)
evenwichtig
harmonieus, regelmatig 

qsymétriquement

symétriquement [simetrikmɑ̃] (bijwoord) (ook meetkunde)
1. symmetrisch 

qsympa

sympa [sɛ̃pa] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verkorting van: sympathique2 (1)


qsympathectomie

sympathectomie [sɛ̃patɛktɔmi] (v.) (medisch)
1. sympath(ic)ectomie (verwijdering van de sympathicusgrensstreng) 

qsympathic-

sympathic- (prefix) (anatomie, fysiologie)
1. sympathic- (m.b.t. het sympathisch zenuwstelsel) 

qsympathicectomie

sympathicectomie [sɛ̃patikɛktɔmi] (v.) zie sympathectomie

qsympathico-

sympathico- (prefix) (anatomie, fysiologie)
1. sympathico- (m.b.t. het sympathisch zenuwstelsel) 

qsympathicotonie

sympathicotonie [sɛ̃patikɔtɔni] (v.) (fysiologie)
1. sympathicotonie (overheersing van het sympathische zenuwstelsel over het parasympathische) 

qsympathie

sympathie [sɛ̃pati] (v.)
1. sympathie
(gevoel van) genegenheid 
♦ voorbeelden
attirer la sympathie
aanleiding geven tot gevoelens van sympathie/genegenheid, sympathie opwekken 
accueillir un projet avec sympathie
een plan gunstig ontvangen 
accueillir une idée avec sympathie
een idee gunstig ontvangen 
avoir de la sympathie pour qqn.
sympathie voor iemand gevoelen 
inspirer la sympathie
aanleiding geven tot gevoelens van sympathie/genegenheid, sympathie opwekken 
montrer/témoigner de la sympathie à qqn.
iemand zijn sympathie betuigen 
2. (formeel)
medegevoel
deelneming, medeleven 
♦ voorbeelden
(niet formeel) croyez à toute ma sympathie
wees verzekerd van mijn hartelijke deelneming 
témoignages de sympathie
gelukwensen (bij een geboorte)
betuigingen van deelneming (bij een sterfgeval) 
3. (medisch)
sympathie 
4. (archaïsch)
gelijkgestemdheid
gelijkgezindheid, affiniteit, (geest)verwantschap 
5. (archaïsch; natuurkunde, scheikunde)
sympathie
affiniteit 

qsympathique

sympathique1 [sɛ̃patik] (m.) (anatomie, fysiologie)
1. (ortho)sympathicus 
♦ voorbeelden
(archaïsch) le grand sympathique
de (ortho)sympathicus 

qsympathique

sympathique2 [sɛ̃patik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. sympathiek
aardig, vriendelijk 
♦ voorbeelden
geste sympathique
sympathiek gebaar 
trouver qqn. sympathique
iemand sympathiek vinden 
2. (informeel)
prettig
plezierig, aangenaam, leuk, tof, geinig 
♦ voorbeelden
livre sympathique
aardig boek 
petite plage sympathique
leuk/aardig strandje 
réunion sympathique
prettige/aangename vergadering 
3. (+ à) (archaïsch)
welgezind
toegenegen 
4. (anatomie, fysiologie)
sympathisch 
♦ voorbeelden
nerf sympathique
sympathische zenuw 
ophtalmie sympathique
sympathische oftalmie 
système nerveux sympathique
sympathisch zenuwstelsel 
5. (archaïsch)
gelijkgestemd
gelijkgezind, verwant 
6. (archaïsch)
sympathetisch 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) encre sympathique
sympathetische inkt 

qsympathiquement

sympathiquement [sɛ̃patikmɑ̃] (bijwoord)
1. sympathiek
innemend 
♦ voorbeelden
être accueilli sympathiquement dans une société
sympathiek ontvangen worden in een gezelschap 
2. (informeel)
prettig
plezierig, leuk, aangenaam, tof, geinig 

qsympathisant

sympathisant1 [sɛ̃patizɑ̃] (m.), sympathisante1 [sɛ̃patizɑ̃t] (v.)
1. sympathisant(e) 

qsympathisant

sympathisant2 [sɛ̃patizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: sympathisante [sɛ̃patizɑ̃t]) (archaïsch)
1. (+ avec)
die/dat sympathiseert met
sympathiserend met, toegenegen, welgezind 

qsympathiser

sympathiser [sɛ̃patize] (onovergankelijk werkwoord)
1. sympathiseren
waardering/genegenheid gevoelen voor 
♦ voorbeelden
sympathiser avec qqn.
iemand sympathiek/aardig vinden 
ils ont tout de suite sympathisé
ze vonden elkaar meteen aardig, ze konden het meteen goed met elkaar vinden 
2. (formeel)
deelhebben (aan)
zich vereenzelvigen (met) 

qsympatrique

sympatrique [sɛ̃patrik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. sympatrisch 

qsymphonie

symphonie [sɛ̃fɔni] (v.)
1. symfonie 
♦ voorbeelden
symphonie concertante
concertante 
(figuurlijk) symphonie de couleurs
symfonie van kleuren 
la symphonie inachevée
‘Die Unvollendete’ (van Schubert) 
la Symphonie pastorale
de pastorale (van Beethoven) 

qsymphonique

symphonique [sɛ̃fɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. symfonie-
symfonisch 
♦ voorbeelden
orchestre symphonique
symfonieorkest 
poème symphonique
symfonisch gedicht 

qsymphoniste

symphoniste [sɛ̃fɔnist] (m. & v.) (muziek)
1. componist(e) van een symfonie 
2. symfonieorkestlid 

qsymphorine

symphorine [sɛ̃fɔrin] (v.) (plantkunde)
1. sneeuwbes
radijsboompje 

qsymphyse

symphyse [sɛ̃fiz] (v.)
1. (anatomie)
symfyse 
2. (medisch)
verkleving (van de twee bladen van sereuze vliezen) 

qsymplectique

symplectique [sɛ̃plɛktik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. (met andere lichamen) vervlochten 

qsymposium

symposium [sɛ̃poziɔm] (m.) (wetenschappelijk)
1. symposium
symposion 

qsymptomatique

symptomatique [sɛ̃ptɔmatik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch; ook figuurlijk)
1. symptomatisch
kenmerkend 
♦ voorbeelden
symptomatique de
symptomatisch voor 
traitement symptomatique
symptomatische behandeling 

qsymptomatiquement

symptomatiquement [sɛ̃ptɔmatikmɑ̃] (bijwoord) (medisch; ook figuurlijk)
1. symptomatisch
typisch (genoeg) 

qsymptomatologie

symptomatologie [sɛ̃ptɔmatɔlɔʒi] (v.) (medisch)
1. symptomatologie 
2. symptomencomplex 

qsymptôme

symptôme [sɛ̃ptom] (m.)
1. symptoom
ziekteverschijnsel 
♦ voorbeelden
symptômes avant-coureurs
prodromale verschijnselen 
symptômes objectifs/subjectifs
objectieve/subjectieve symptomen 
2. (figuurlijk)
symptoom
kenmerk 
♦ voorbeelden
symptôme avant-coureur
voorbode, voorteken 
(taalkunde) fonction de symptôme du signe
(omschrijving) connotatieve functie van het taalteken met informatie over de taalgebruiker 

qsyn-

syn- (prefix)
1. syn-
samen-, ver- 

qsynagogue

synagogue [sinagɔg] (v.)
1. synagoge 
2. (formeel)
joodse geloof
jodendom 

qsynalèphe

synalèphe [sinalɛf] (v.) (taalkunde)
1. synaloefe (samensmelting tot één lettergreep) 

qsynallagmatique

synallagmatique [sinalagmatik] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. van verbintenissen
synallagmatisch
tweezijdig, wederzijds bindend 

qsynanthéré

synanthéré [sinɑ̃tere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: synanthérée [sinɑ̃tere]) (plantkunde)
1. synandrisch 
♦ voorbeelden
étamines synanthérées
met elkaar vergroeide meeldraden 

qsynapse

synapse [sinaps] (v.)
1. (anatomie)
synaps 
2. (biologie)
synapsis
paring (van chromosomen) 

qsynaptase

synaptase [sinaptaz] (v.) (scheikunde)
1. emulsine 

qsynaptique

synaptique [sinaptik] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. synaptisch 

qsynarchie

synarchie [sinarʃi] (v.) (overheid)
1. gezamenlijk bewind 

qsynarthrose

synarthrose [sinartroz] (v.) (anatomie)
1. synartrose (onbeweeglijk gewricht) 

qsynchondrose

synchondrose [sɛ̃kɔ̃droz] (v.) (anatomie)
1. synchondrosis (kraakbeenverbinding tussen twee botten) 

qsynchro

synchro1 [sɛ̃kro] (m.)
1. verkorting van: synchroniseur (1)


qsynchro

synchro2 [sɛ̃kro] (v.)
1. verkorting van: synchronisation (1)


qsynchrocyclotron

synchrocyclotron [sɛ̃krɔsiklɔtrɔ̃] (m.) (kernfysica)
1. synchrocyclotron (soort deeltjesversneller) 

qsynchrone

synchrone [sɛ̃krɔn] (bijvoeglijk naamwoord) (ook computer, ook cybernetica)
1. synchroon
gelijktijdig 
♦ voorbeelden
(elektriciteit) moteur synchrone
synchroonmotor 
mouvements synchrones
synchroon verlopende bewegingen 

qsynchronie

synchronie [sɛ̃krɔni] (v.)
1. gelijktijdigheid 
2. (taalkunde)
synchronie 

qsynchronique

synchronique [sɛ̃krɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook taalkunde)
synchronisch
synchronistisch, van dezelfde tijd 
♦ voorbeelden
linguistique synchronique
synchronische taalwetenschap 
tableau synchronique
synchronistische tabel 
2. (archaïsch)
synchroon
gelijktijdig 

qsynchroniquement

synchroniquement [sɛ̃krɔnikmɑ̃] (bijwoord)
1. (ook taalkunde)
synchronisch 
2. gelijktijdig 

qsynchronisation

synchronisation [sɛ̃krɔnizasjɔ̃] (v.) (film, radio/tv)
1. (ook natuurkunde)
synchronisatie
(het) synchroniseren, synchronisering, (het) gelijktijdig laten verlopen 
♦ voorbeelden
synchronisation des images avec le son
synchronisatie van de beelden met het geluid 
2. synchronisatieafdeling 

qsynchronisé

synchronisé [sɛ̃krɔnize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: synchronisée [sɛ̃krɔnize])
1. gesynchroniseerd 
♦ voorbeelden
(verkeer) feux de signalisation synchronisés
groene golf 
(voertuig) vitesse synchronisée
synchromesh, gesynchroniseerde versnelling(sbak) 

qsynchroniser

synchroniser [sɛ̃krɔnize] (overgankelijk werkwoord) (ook film, ook radio/tv)
1. synchroniseren
synchroon maken, op elkaar afstemmen 
♦ voorbeelden
synchroniser un film
een film synchroniseren 
synchroniser des mouvements
bewegingen synchroon doen verlopen 

qsynchroniseur

synchroniseur [sɛ̃krɔnizœr] (m.)
1. (voertuig)
synchromesh 
2. (elektriciteit)
synchronisator 
3. (biologie)
synchronisatiesignaal
synchronizer, Zeitgeber 

qsynchroniseuse

synchroniseuse [sɛ̃krɔnizøz] (v.) (film, radio/tv)
1. synchronizer 

qsynchronisme

synchronisme [sɛ̃krɔnism] (m.) (ook natuurkunde)
1. synchronisme
synchroniciteit, gelijktijdigheid, gelijktijdig optreden van verschijnselen 

qsynchrotron

synchrotron [sɛ̃krɔtrɔ̃] (m.) (kernfysica)
1. synchrotron 

qsynchrotronique

synchrotronique [sɛ̃krɔtrɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (kernfysica)
1. synchrotron- 

qsynclinal

synclinal1 [sɛ̃klinal] (m.) (aardrijkskunde, geologie)
1. synclinale 

qsynclinal

synclinal2 [sɛ̃klinal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: synclinale [sɛ̃klinal]) (aardrijkskunde, geologie)
1. synclinale- 

qsyncopal

syncopal [sɛ̃kɔpal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: syncopale [sɛ̃kɔpal]) (medisch)
1. syncope-
met bewustzijnsverlies gepaard gaand 

qsyncope

syncope [sɛ̃kɔp] (v.)
1. (medisch)
syncope
collaps, bewustzijnsverlies, flauwte 
♦ voorbeelden
/avoir une/tomber en/ syncope
het bewustzijn verliezen, flauwvallen, in zwijm vallen 
syncope bleue
ademstilstand 
syncope cardiaque
syncope door hartstilstand 
syncope respiratoire/ventilatoire
ademstilstand 
2. (muziek)
syncope
(het) syncoperen 
3. (muziek)
syncope
breeknoot 
4. (taalkunde)
syncope
klankuitstoting, klankdeletie 

qsyncopé

syncopé [sɛ̃kɔpe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: syncopée [sɛ̃kɔpe]) (muziek, taalkunde)
1. gesyncopeerd 

qsyncoper

syncoper1 [sɛ̃kɔpe] (onovergankelijk werkwoord) (muziek)
1. een syncope vormen 

qsyncoper

syncoper2 [sɛ̃kɔpe] (overgankelijk werkwoord) (muziek)
1. syncoperen 

qsyncrétique

syncrétique [sɛ̃kretik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel; filosofie, psychologie, religie, volkenkunde)
1. syncretisch 

qsyncrétisme

syncrétisme [sɛ̃kretism] (m.) (formeel; filosofie, psychologie, religie, volkenkunde)
1. syncretisme
syncretisering 

qsyncrétiste

syncrétiste1 [sɛ̃kretist] (m. & v.) (formeel; filosofie, religie, volkenkunde)
1. aanhang(st)er van het syncretisme 

qsyncrétiste

syncrétiste2 [sɛ̃kretist] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel; filosofie, religie, volkenkunde)
1. syncretistisch
syncretisch 

qsyncristallisation

syncristallisation [sɛ̃kristalizasjɔ̃] (v.) (scheikunde)
1. vorming van mengkristallen 

qsyncristalliser

syncristalliser [sɛ̃kristalize] (onovergankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. mengkristallen vormen 

qsyncytial

syncytial [sɛ̃sitjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: syncytiale [sɛ̃sitjal]) (biologie)
1. m.b.t. het syncytium 

qsyncytium

syncytium [sɛ̃sitiɔm] (m.) (biologie)
1. syncytium 

qsyndactyle

syndactyle [sɛ̃daktil] (bijvoeglijk naamwoord) (pathologie)
1. samengegroeide vingers/tenen hebbend 

qsyndactylie

syndactylie [sɛ̃daktili] (v.) (pathologie)
1. syndactylie 

qsynderme

synderme [sɛ̃dɛrm] (m.) (kunststof; lederindustrie)
1. kunstleer (dat bestaat uit leervezels) 

qsyndic

syndic [sɛ̃dik] (m.)
1. beheerder (namens de eigenarenvereniging van een flatgebouw) 
2. (juridisch)
curator (in een faillissement) 
♦ voorbeelden
syndic de faillite
curator in een faillissement 
3. (juridisch)
lid van de Kamer van Toezicht (m.b.t. notarissen, enz.) 
♦ voorbeelden
syndic d'une chambre de discipline
lid van een tuchtraad 
4. (scheepvaart)
± waterschout 
♦ voorbeelden
le syndic des gens de mer
de waterschout 
5. (Zwitserland)
burgemeester 
6. wethouder voor gemeenteraadszaken (in Parijs) 
7. (geschiedenis)
vertegenwoordiger (van vrije burgers, parochianen) 
8. (geschiedenis)
syndicus 
¶. overige voorbeelden
les Syndics des drapiers
de Staalmeesters (van Rembrandt) 

qSyndic

Syndic [sɛ̃dik] (m.)
¶. overige voorbeelden
(beeldende kunst) les Syndics des drapiers
de Staalmeesters (schilderij van Rembrandt) 

qsyndical

syndical [sɛ̃dikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: syndicale [sɛ̃dikal])
1. vakbonds-
vakverenigings-, syndicaal (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
centrale syndicale
vakcentrale 
confédération syndicale
vakverbond 
cotisation syndicale
(vak)bondscontributie 
direction syndicale
vakbondsleiding 
dirigeant syndical
vakbondsleider, (vak)bondsbestuurder 
droit syndical
recht om een vakbond te stichten 
mouvement syndical
vakbeweging 
organisations syndicales de salariés
werknemersorganisaties 
tarif syndical
door de vakbond vastgestelde prijs (van diensten) 
2. vakverenigings- (van werkgevers, patroons) 
♦ voorbeelden
chambre syndicale
werkgeversorganisatie (per bedrijfstak op plaatselijk niveau) 
¶. overige voorbeelden
conseil syndical
bewonersraad 

qsyndicalisable

syndicalisable [sɛ̃dikalizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat lid van een vakbond kan worden 

qsyndicalisation

syndicalisation [sɛ̃dikalizasjɔ̃] (v.)
1. (het) georganiseerd-zijn
(het) bij een vakbond aangesloten zijn 
♦ voorbeelden
campagne de syndicalisation
wervingscampagne van een vakbond 
taux de syndicalisation
aantal/percentage georganiseerde werknemers 

qsyndicalisé

syndicalisé [sɛ̃dikalize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: syndicalisée [sɛ̃dikalize])
1. georganiseerd (in een vakbond) 
♦ voorbeelden
pas syndicalisé
ongeorganiseerd 

qsyndicaliser

syndicaliser1 [sɛ̃dikalize] (overgankelijk werkwoord)
1. organiseren
lid maken van een vakbond 
2. een vakbond oprichten in/voor 

qsyndicaliser

se syndicaliser2 [səsɛ̃dikalize] (wederkerend werkwoord)
1. zich organiseren
zich bij een vakbond aansluiten, lid worden van een vakbond 

qsyndicalisme

syndicalisme [sɛ̃dikalism] (m.)
1. vakbeweging
vakverenigingswezen 
♦ voorbeelden
syndicalisme chrétien
christelijke vakbeweging 
syndicalisme d'Etat
(omschrijving) door de staat gecontroleerde vakbeweging 
faire du syndicalisme
in de vakbeweging actief zijn 
2. syndicalisme 

qsyndicaliste

syndicaliste1 [sɛ̃dikalist] (m. & v.)
1. vakbondsman/vakbondsvrouw
vakverenigingsman 
2. syndicalist 

qsyndicaliste

syndicaliste2 [sɛ̃dikalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vak(bonds)-
vakverenigings- 
♦ voorbeelden
idéal syndicaliste
vakbondsideaal 
mouvement syndicaliste
vakbeweging 
2. syndicalistisch 

qsyndicat

syndicat [sɛ̃dika] (m.)
1. vakbond
vakvereniging, syndicaat (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
syndicat de fonctionnaires
ambtenarenbond 
syndicat des journalistes français
Frans vakverbond van journalisten, ± Nederlandse Vereniging van Journalisten 
(België) syndicat libre de la Fonction publique
Vrij Syndicaat Openbaar Ambt 
syndicat mixte
(omschrijving) vakbond waarin zowel werkgevers als werknemers zitting hebben 
syndicat national des instituteurs
(omschrijving) onderwijzersvakbond 
syndicat national des journalistes
vakverbond van journalisten, ± Nederlandse Vereniging van Journalisten 
syndicat national de l'enseignement secondaire
(omschrijving) vakverbond van leraren in het voortgezet onderwijs 
syndicat national de l'enseignement supérieur
(omschrijving) vakverbond van docenten in het hoger onderwijs 
négociations entre syndicats et patronat
/onderhandelingen/centraal overleg/ tussen de sociale partners 
syndicat ouvrier
arbeidersorganisatie, arbeidersvakbond 
syndicat patronal
werkgeversorganisatie 
syndicat professionnel
vakverbond 
syndicat d'enseignants
onderwijsvakbond 
2. syndicaat
vereniging van belanghebbenden, corporatie 
♦ voorbeelden
(overheid) syndicat de communes
intergemeentelijk bestuursorgaan, vereniging van gemeenten 
(financiën) syndicat d'enchères
tender panel 
(bankwezen, financiën) syndicat financier
consortium 
(toerisme) syndicat d'initiative
vereniging ter bevordering van het vreemdelingenverkeer, VVV, verkeersbureau 
(overheid) syndicat interdépartemental
interdepartementaal bestuursorgaan 
(België) Syndicat national des Propriétaires
Algemeen Eigenaarssyndicaat 
syndicat de propriétaires
vereniging van huiseigenaren 
3. (juridisch)
curatorschap 
4. (scheepvaart)
± waterschap 

qsyndicataire

syndicataire1 [sɛ̃dikatɛr] (m. & v.) (juridisch)
1. lid van de eigenarenvereniging (in een flatgebouw) 
2. (bankwezen, financiën)
consortiumlid 

qsyndicataire

syndicataire2 [sɛ̃dikatɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. (eigenaren)verenigings- 
2. (bankwezen, financiën)
consortium- 

qsyndication

syndication [sɛ̃dikasjɔ̃] (v.)
1. (financiën)
syndicatie 
2. (communicatiemedia)
syndicatie (het doorverkopen van uitzendrechten aan verschillende zenders) 
3. (computer)
(RSS-)feed 

qsyndiqué

syndiqué1 [sɛ̃dike] (m.), syndiquée1 [sɛ̃dike] (v.)
1. vakbondslid 

qsyndiqué

syndiqué2 [sɛ̃dike] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: syndiquée [sɛ̃dike])
1. georganiseerd (in een vakverbond) 
♦ voorbeelden
ouvriers syndiqués
georganiseerde arbeiders, bij een vakbond aangesloten arbeiders 

qsyndiquer

syndiquer1 [sɛ̃dike] (overgankelijk werkwoord)
1. organiseren
bij een vakbond doen aansluiten, lid maken van een vakbond 

qsyndiquer

se syndiquer2 [səsɛ̃dike] (wederkerend werkwoord)
1. zich organiseren
zich bij een vakbond aansluiten, lid worden van een vakbond 

qsyndrome

syndrome [sɛ̃drom] (m.)
1. (medisch)
syndroom
ziektebeeld 
♦ voorbeelden
syndrome du bâtiment malsain
sickbuildingsyndroom 
syndrome du bébé secoué
shakenbabysyndroom 
syndrome de Down
downsyndroom, mongolisme 
syndrome d'épuisement professionnel
burn-outsyndroom 
syndrome de fatigue chronique
chronischevermoeidheidssyndroom 
syndrome d'immunodéficience acquise
syndroom van verworven immunodeficiëntie, aids 
syndrome respiratoire aigu sévère (SRAS)
severe acute respiratory syndrome, SARS 
2. (figuurlijk)
kwalijke symptomen (mv.) 

qsynecdoque

synecdoque [sinɛkdɔk] (v.) (taalkunde)
1. synecdoche 

qsynéchie

synéchie [sineʃi] (v.) (pathologie)
1. synechie
vastgroeiing, verkleving 

qsynérèse

synérèse [sinerɛz] (v.)
1. (taalkunde)
syneresis 
2. (scheikunde)
gelvorming
gelatinering 

qsynergie

synergie [sinɛrʒi] (v.)
1. (fysiologie, medisch)
synergie (elkaar versterkende werking) 
2. (formeel)
synergie
krachtenbundeling 

qsynergique

synergique [sinɛrʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (fysiologie, medisch)
synergetisch
in dezelfde richting werkend 
2. synergisch
samenwerkings- 

qsynesthésie

synesthésie [sinɛstezi] (v.) (medisch)
1. synesthesie 

qsyngnathe

syngnathe [sɛ̃gnat] (m.) (dierkunde)
1. zeenaald (uit de familie der naaldvissen) 

qsynodal

synodal [sinɔdal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: synodale [sinɔdal]) (religie)
1. synodaal
van een synode 
♦ voorbeelden
assemblée/réunion synodale
synodale vergadering, kerkvergadering, synode 

qsynode

synode [sinɔd] (m.) (religie)
1. synode
kerkvergadering 

qsynodique

synodique1 [sinɔdik] (m.) (religie)
1. (omschrijving) verslag van synodale besluiten 

qsynodique

synodique2 [sinɔdik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (astronomie)
synodisch 
♦ voorbeelden
mois synodique
maanmaand 
révolution synodique
synodische omlooptijd 
2. (religie)
synodaal 
♦ voorbeelden
lettre synodique
synodale brief 

qsynonyme

synonyme1 [sinɔnim] (m.)
1. synoniem (woord) 

qsynonyme

synonyme2 [sinɔnim] (bijvoeglijk naamwoord)
1. synoniem 
♦ voorbeelden
être synonyme de
synoniem zijn aan, dezelfde betekenis hebben als
(figuurlijk) staan voor, inhouden, neerkomen op 
mot synonyme
synoniem, synoniem woord 

qsynonymie

synonymie [sinɔnimi] (v.)
1. synonymie 

qsynonymique

synonymique [sinɔnimik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. synonymiek
m.b.t. synoniemen 
2. (archaïsch)
synoniem 

qsynopse

synopse [sinɔps] (v.) (Bijbel)
1. synopsis (van de eerste drie evangeliën) 

qsynopsie

synopsie [sinɔpsi] (v.) (medisch)
1. synopsie (waarneming van kleuren bij het horen van klanken) 

qsynopsis

synopsis1 [sinɔpsis] (v.) (formeel)
1. synopsis
beknopt overzicht, korte schets 

qsynopsis

synopsis2 [sinɔpsis] (v. of m.) (film)
1. synopsis
beknopt draaiboek, korte inhoud 

qsynoptique

synoptique [sinɔptik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. overzichtelijk
(ook Bijbel) synoptisch, beknopt 
♦ voorbeelden
Evangiles synoptiques
synoptische evangeliën 
météorologie synoptique
synoptische meteorologie 
tableau synoptique
synoptische tabel 

qSynoptiques

Synoptiques [sinɔptik] (meervoud; m.) (Bijbel)
1. (de) synoptische evangeliën 

qsynostose

synostose [sinɔstoz] (v.) (anatomie, medisch)
1. synostosis
botvergroeiing 

qsynovial

synovial [sinɔvjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: synoviale [sinɔvjal]) (anatomie)
1. synoviaal 
♦ voorbeelden
membrane synoviale
synoviaal membraan 

qsynoviale

synoviale [sinɔvjal] (v.) (anatomie)
1. synoviale membraan
gewrichts(slijm)vlies 

qsynovie

synovie [sinɔvi] (v.) (fysiologie, medisch)
1. synovia
gewrichtsvloeistof 

qsynovite

synovite [sinɔvit] (v.) (medisch)
1. synovitis
gewrichts(vlies)ontsteking 
♦ voorbeelden
synovite du coude
tennisarm 

qsyntacticien

syntacticien [sɛ̃taktisjɛ̃] (m.), syntacticienne [sɛ̃taktisjɛn] (v.)
1. syntacticus 

qsyntactique

syntactique1 [sɛ̃taktik] (v.)
1. (logica)
leer der rangschikking 
2. (taalkunde)
syntaxis 

qsyntactique

syntactique2 [sɛ̃taktik] (bijvoeglijk naamwoord) zie syntaxique

qsyntagmatique

syntagmatique1 [sɛ̃tagmatik] (v.) (taalkunde)
1. syntagmatiek
studie der syntagma's 

qsyntagmatique

syntagmatique2 [sɛ̃tagmatik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. syntagmatisch 
♦ voorbeelden
rapports syntagmatiques
syntagmatische relaties 

qsyntagme

syntagme [sɛ̃tagm] (m.) (taalkunde)
1. syntagma
constituent 
♦ voorbeelden
syntagme nominal
nominale constituent 
syntagme verbal
verbale constituent 

qsyntaxe

syntaxe [sɛ̃taks] (v.)
1. (taalkunde)
syntaxis
zinsbouw 
♦ voorbeelden
respecter la syntaxe
de regels van de syntaxis in acht nemen 
2. (taalkunde)
syntaxis
leerboek voor de syntaxis 
3. (computer)
syntax 
4. (België; onderwijs)
syntaxis (vierde jaar van de middelbare school) 

qsyntaxique

syntaxique [sɛ̃taksik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. syntactisch 
♦ voorbeelden
analyse syntaxique
redekundige ontleding 

qsyntaxiquement

syntaxiquement [sɛ̃taksikmɑ̃] (bijwoord) (taalkunde)
1. syntactisch 

qsynthé

synthé [sɛ̃te] (m.) (informeel)
1. verkorting van: synthétiseur


qsynthèse

synthèse [sɛ̃tɛz] (v.)
1. (ook technologie)
synthese
samenstelling/verbinding v(an afzonderlijke elementen) tot een geheel 
♦ voorbeelden
faire un effort de synthèse
proberen van iets de grote lijnen aan te geven 
avoir l'esprit de synthèse
in grote gehelen denken, de zaken in hun geheel bezien 
(computer) synthèse de la parole
spraaksynthese 
vaste synthèse
uitvoerige synthese 
(computer) synthèse vocale
spraaksynthese 
2. (scheikunde)
synthese 
♦ voorbeelden
faire la synthèse de l'acide nitrique
langs synthetische weg salpeterzuur maken 
produits de synthèse
synthetische producten 
synthèse protéique
eiwitsynthese 
3. (filosofie, logica, psychologie, wetenschappelijk)
synthese 
♦ voorbeelden
la démonstration par synthèse
het aantonen (van iets) door synthese 
4. (medisch)
samenvoeging van de /randen van een wond/delen van een versplinterd bot/ 

qsynthétase

synthétase [sɛ̃tetaz] (v.) (biochemie)
1. synthetase
synthese-enzym 

qsynthétique

synthétique1 [sɛ̃tetik] (m.) (scheikunde, textielindustrie)
1. synthetische vezels/stoffen 

qsynthétique

synthétique2 [sɛ̃tetik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook logica, ook wetenschappelijk)
synthetisch 
♦ voorbeelden
un esprit synthétique
iemand die in grote gehelen denkt 
méthode synthétique
synthetische methode 
musique synthétique
synthesizermuziek 
théorie synthétique
theorie die op het geheel betrekking heeft 
2. (scheikunde, textielindustrie)
synthetisch
kunst- 
♦ voorbeelden
caoutchouc synthétique
kunstrubber 
fibre synthétique
synthetische vezel 
résine synthétique
kunsthars, synthetische hars 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) langue synthétique
synthetische taal 

qsynthétiquement

synthétiquement [sɛ̃tetikmɑ̃] (bijwoord) (ook filosofie, ook logica, ook scheikunde, ook wetenschappelijk)
1. synthetisch
op synthetische wijze 

qsynthétiser

synthétiser [sɛ̃tetize] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook wetenschappelijk)
samenvatten
samenbrengen/combineren door synthese 
♦ voorbeelden
synthétiser des faits
feiten /combineren/op een rijtje zetten/ 
synthétiser des informations
inlichtingen combineren 
2. (scheikunde)
synthetisch produceren 

qsynthétiseur

synthétiseur [sɛ̃tetizœr] (m.) (muziek, technologie)
1. synthesizer 
♦ voorbeelden
synthétiseur de parole
spraaksynthesizer, spraakcomputer 
synthétiseur vocal
spraaksynthesizer, spraakcomputer 

qsyntone

syntone [sɛ̃tɔn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (psychologie)
syntonisch (tegenover schizoïde)
syntoon 
2. (zeldzaam; audio)
op gelijke frequenties afgestemd 

qsyntonie

syntonie [sɛ̃tɔni] (v.)
1. (audio)
afstemming (op dezelfde frequentie) 
2. (psychologie)
syntonisch karakter 

qsyntonisation

syntonisation [sɛ̃tɔnizasjɔ̃] (v.) (audio)
1. afstemming ((het) afgestemd worden) 

qsyntoniser

syntoniser [sɛ̃tɔnize] (overgankelijk werkwoord) (audio)
1. afstemmen 

qsyntoniseur

syntoniseur [sɛ̃tɔnizœr] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering; audio)
1. tuner
afstemmer, afstemeenheid 

qsyphiligraphe

syphiligraphe [sifiligraf] (m. & v.)
1. syfilograaf/syfilografe
syfiloloog 

qsyphiligraphie

syphiligraphie [sifiligrafi] (v.)
1. syfilografie
syfilologie 

qsyphilis

syphilis [sifilis] (v.)
1. syfilis
lues, sief(je) (Bargoens)
siep (Bargoens) 

qsyphilitique

syphilitique1 [sifilitik] (m. & v.)
1. syfilispatiënt(e) 

qsyphilitique

syphilitique2 [sifilitik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. syfilitisch
syfilis- 
2. syfilitisch
luetisch, aan syfilis lijdend 

qsyrah

syrah [sira] (m.)
1. syrah (wijnstok) 

qsyriaque

syriaque1 [sirjak] (m.)
1. (het) Oudsyrisch 

qsyriaque

syriaque2 [sirjak] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Oudsyrisch 

qSyrie

Syrie Syrie[siri] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Syrië 

qsyrien

syrien1 [sirjɛ̃] (m.)
1. (het) Syrisch 

qsyrien

syrien2 [sirjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: syrienne [sirjɛn]) (topografie)
1. Syrisch 

qSyrien

Syrien [sirjɛ̃] (m.), Syrienne [sirjɛn] (v.) (topografie)
1. Syriër/Syrische 

qsyringe

syringe [sirɛ̃ʒ] (v.)
1. (dierkunde)
syrinx (zangstrottenhoofd van een vogel) 
2. (archeologie)
rotsgraf (van een farao) 
3. (geschiedenis)
syrinx
panfluit, rietfluit 

qsyringomyélie

syringomyélie [sirɛ̃gɔmieli] (v.) (medisch)
1. syringomyelie (holtevorming in het ruggenmerg)
ziekte van Morvan 

qsyrinx

syrinx [sirɛ̃ks] (v., soms m.) zie syringe (1), syringe (3)

qsyro-

syro- (prefix)
1. Syrisch- 

qsyro-égyptien

syro-égyptien [sirɔeʒipsjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: syro-égyptienne [sirɔeʒipsjɛn])
1. Syrisch-Egyptisch 

qsyrphe

syrphe [sirf] (m.) (dierkunde)
1. zweefvlieg
staande vlieg 

qsyrrhapte

syrrhapte [sirapt] (m.) (dierkunde)
1. steppehoen 
♦ voorbeelden
syrrhapte paradoxal
steppehoen 

qsyrte

syrte [sirt] (v.)
1. zandige kust (voornamelijk in Libië) 
2. zie syrtes

qsyrtes

syrtes [sirt] (meervoud; v.) (archaïsch)
1. loopzanden
drijfzanden, welzanden 

qsysop

sysop [sizɔp] (m.) (computer)
1. systeembeheerder 

qsystématicien

systématicien [sistematisjɛ̃] (m.), systématicienne [sistematisjɛn] (v.)
1. systematicus/systematica 

qsystématique

systématique1 [sistematik] (v.) (formeel; ook biologie)
1. systematiek 

qsystématique

systématique2 [sistematik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. systematisch
stelselmatig 
♦ voorbeelden
(informeel) c'est systématique
dat gaat altijd zo, daar kun je op wachten, dat is vaste prik 
raisonnement systématique
systematisch opgebouwde redenering 
vol systématique
georganiseerde diefstal 
2. (vaak pejoratief)
consequent
eigenzinnig, hardnekkig 
♦ voorbeelden
refus systématique
systematische weigering 
soutien systématique
onvoorwaardelijke steun 
3. (pejoratief)
rechtlijnig
steil, doctrinair 
4. (medisch)
systemisch 

qsystématiquement

systématiquement [sistematikmɑ̃] (bijwoord)
1. systematisch
stelselmatig, hardnekkig 

qsystématisation

systématisation [sistematizasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. systematisering 

qsystématisé

systématisé [sistematize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: systématisée [sistematize])
1. volgens een bepaald systeem 
♦ voorbeelden
(psychologie) délire systématisé
steeds terugkerend waandenkbeeld 

qsystématiser

systématiser [sistematize] (overgankelijk werkwoord)
1. in een systeem onderbrengen
systematiseren 
♦ voorbeelden
vous systématisez à l'extrême
u bent veel te doctrinair, u wilt alles in systemen onderbrengen 
2. een systematisch karakter geven
systematiseren 

qsystème

système [sistɛm] (m.)
1. (ook wetenschappelijk)
systeem
stelsel 
♦ voorbeelden
(leger) système d'arme
wapensysteem 
(bouw) système de construction
bouwsysteem 
(geologie) système dévonien
devonisch stelsel (tijdperk) 
système économique
economisch stelsel 
système électoral
kiesstelsel 
(wiskunde) système d'équations
vergelijkingssysteem, stelsel van vergelijkingen 
avoir l'esprit de système
systematisch denken
(ook pejoratief) in schema's denken 
système de forces
krachtenstelsel 
système immunitaire
immuunsysteem 
système informatique du répertoire des entreprises et des établissements
(omschrijving) codenummer waaronder ieder bedrijf in centrale statistieken terug te vinden is 
système judiciaire
rechtsstelsel 
système linguistique
taalkundig systeem 
(plantkunde) système de Linné
systeem van Linnaeus 
système monétaire européen
Europees Monetair Stelsel 
système de navigation
navigatiesysteem 
système nerveux (central)
(centraal) zenuwstelsel 
système nuageux
wolkenstelsel 
par système
systematisch 
le système philosophique de Descartes
het filosofisch denken van Descartes/Cartesius 
système radar
radarsysteem 
système de référence
referentiekader
(wiskunde) referentiesysteem 
système sanguin
bloedvatenstelsel 
(zeldzaam) système scripturaire
transcriptiesysteem 
(radio/tv) système secam
secamsysteem 
(psychologie) système de signalisation
signaalsysteem, tekensysteem 
système solaire
zonnestelsel 
(metriek stelsel) système d'unités
eenhedenstelsel (van gewichten) 
2. (computer, technologie)
systeem
aanleg, inrichting 
♦ voorbeelden
système d'alerte
alarminstallatie 
système antidémarrage
startonderbreker 
système d'éclairage
verlichtingssysteem 
système expert
expertsysteem 
système d'exploitation
besturingssysteem, besturingsprogrammatuur 
système de gestion de bases de données
databasepakket, dbms 
(computer) ingénieur système
systeemingenieur 
3. werkwijze
methode 
♦ voorbeelden
(informeel) je connais le système
ik weet hoe je dat moet aanpakken 
(informeel) le système D/débrouille
de handigheid (om zich ergens uit te redden)
een handigheidje 
système de défense d'un accusé
verdedigingstactiek van een verdachte 
se faire un système de
een gewoonte maken van 
système de numérotation
nummeringsmethode 
par système
uit gewoonte 
4. (scheepvaart)
dol 
¶. overige voorbeelden
(informeel) courir/porter sur le système à qqn.
op iemands zenuwen werken 
(informeel) se faire sauter le système
zich voor de kop schieten 
(informeel) taper sur le système à qqn.
op iemands zenuwen werken 

qsystémicien

systémicien1 [sistemisjɛ̃] (m.), systémicienne1 [sistemisjɛn] (v.)
1. systeemspecialist(e) 

qsystémicien

systémicien2 [sistemisjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: systémicienne [sistemisjɛn])
¶. overige voorbeelden
ingénieur systémicien
systeemspecialist 

qsystémique

systémique1 [sistemik] (v.)
1. systeemtheorie
systeemleer 

qsystémique

systémique2 [sistemik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. systeem- 
♦ voorbeelden
analyse systémique
systeemanalyse 
2. (medisch)
systemisch
het hele lichaam betreffend 
3. (landbouw)
systemisch
via het vaatstelsel werkend 
♦ voorbeelden
insecticide systémique
systemisch bestrijdingsmiddel/insecticide 

qsystole

systole [sistɔl] (v.) (fysiologie)
1. hartcontractie
systole 
♦ voorbeelden
systole auriculaire
(hart)boezemcontractie 
systole ventriculaire
(hart)kamercontractie 

qsystolique

systolique [sistɔlik] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie, medisch)
1. systolisch 
♦ voorbeelden
bruit systolique
eerste harttoon 
souffle systolique
systolisch hartgeruis 

qsystyle

systyle1 [sistil] (m.) (bouwkunst)
1. (omschrijving) bouwwerk met zuilen die twee zuildikten van elkaar staan 

qsystyle

systyle2 [sistil] (bijvoeglijk naamwoord) (bouwkunst)
1. (omschrijving) met zuilen die twee zuildikten van elkaar staan 

qsyzygie

syzygie [siziʒi] (v.) (astronomie)
1. syzygie
samenstand, conjunctie en oppositie 

qt

t1 alphabet[te] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. t (als letter) 
♦ voorbeelden
t comme Thérèse
de t van Teunis 
(Belgisch-Frans (Waals)) t comme téléphone
de t van telefoon (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. t (als klank) 
3. verbindings-t; blijft onvertaald
♦ voorbeelden
a-t-elle
heeft zij 
4. (muziek)
t
tutti 

qt

t2 (afkorting)
1. afkorting van: tome
t (tomus)
bd. (band) 
2. (ook scheepvaart) afkorting van: tonne
t (ton) 

qt'

t' [t] (persoonlijk voornaamwoord) zie te, toi, tu

qT

T1 [te] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. T (als letter) 
♦ voorbeelden
en forme de T
T-vormig 
¶. overige voorbeelden
en T
T-vormig 

qT

T2 (afkorting)
1. (scheikunde) afkorting van: tritium
T (tritium) 
2. (muziek) afkorting van: tutti
t (tutti) 
3. (natuurkunde) afkorting van: tesla
T (tesla) 
4. afkorting van: téra-
T (tera-) 

qta

ta [ta] (bezittelijk bijvoeglijk naamwoord) zie ton2

qTa

Ta (m.) (scheikunde)
1. afkorting van: tantale
Ta (tantaal) 

qTAAF

TAAF [taf] (meervoud; m.) (topografie)
1. afkorting van: Territoires Australs et Antarctiques Français
Franse zuidpoolgewesten 

qtabac

tabac1 [taba] (m.)
1. tabak
(meervoud) tabakssoorten 
♦ voorbeelden
tabac à priser
snuiftabak 
tabac à chiquer
pruimtabak 
blague à tabac
tabaksbuil, tabakszak 
tabac blond
lichte tabak 
tabac brun
donkere tabak 
couleur (de) tabac
tabakskleur 
tabac découpé
gesneden tabak, rooktabak 
tabacs étrangers
buitenlandse tabakssoorten 
tabac gris
gewone tabak 
tabac indien
lobelia 
tabac noir
donkere tabak 
paquet de tabac pour la pipe
pakje pijptabak 
(informeel) pot à tabac
tabakspot
(figuurlijk) tonnetje, dikkerd(je), propje 
2. tabaksplant 
3. tabakswinkel
sigarenwinkel, sigarenzaak, kiosk 
♦ voorbeelden
bureau de tabac
tabakswinkel, sigarenwinkel, sigarenzaak, zaak voor rookartikelen 
le tabac du coin de la rue
de sigarenwinkel op de hoek 
débit de tabac
tabakswinkel, sigarenwinkel, sigarenzaak, sigarenmagazijn, zaak voor rookwaren/rookartikelen 
tenir un tabac
een sigarenwinkel hebben 
4. (archaïsch, informeel)
pak slaag
aframmeling, afrossing 
5. rookwaren (mv.) 
6. (het) roken 
♦ voorbeelden
l'abus du tabac
het te-veel-roken, het bovenmatig roken 
le tabac nuit à la santé
roken is slecht voor de gezondheid 
7. (informeel; ook dramaturgie)
(groot) succes 
♦ voorbeelden
faire un tabac
groot succes hebben 
8. zie tabacs
¶. overige voorbeelden
(informeel) passage à tabac
afranseling, afrossing, aframmeling 
(informeel) passer qqn. à tabac
iemand afranselen (voornamelijk bij een politieverhoor)
iemand mishandelen, iemand ervanlangs geven, iemand afrossen, iemand aftuigen 
coup de tabac
rukwind 
(informeel) qqch. du même tabac
iets van dien aard, iets dergelijks 
(informeel) c'est toujours le même tabac
het is altijd hetzelfde liedje 

qtabac

tabac2 [taba] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. tabakskleurig 
♦ voorbeelden
imperméable tabac
tabakskleurige regenjas 

qtabacologie

tabacologie [tabakɔlɔʒi] (v.) (medisch)
1. studie van tabaksverslaving 

qtabacomanie

tabacomanie [tabakɔmani] (v.)
1. verslaafdheid aan tabak
nicotineverslaving 

qtabacs

tabacs [taba] (meervoud; m.)
1. tabaksregie (enk.) 

qtabaculteur

tabaculteur [tabakyltœr] (m.), tabacultrice [tabakyltris] (v.) (landbouw)
1. tabaksplanter 

qtabagie

tabagie [tabaʒi] (v.)
1. rookhol 
2. (Canada)
tabakswinkel
sigarenwinkel, sigarenzaak, kiosk 
3. (archaïsch)
rookkamer
rooklokaal 

qtabagique

tabagique1 [tabaʒik] (m. & v.) (medisch)
1. iemand die veel rookt
stevige/zware roker/rookster 

qtabagique

tabagique2 [tabaʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. nicotine- 
♦ voorbeelden
intoxication tabagique
nicotinevergiftiging 

qtabagisme

tabagisme [tabaʒism] (m.)
1. (het) roken
tabaksgebruik 
♦ voorbeelden
le tabagisme indirect/passif
het passief roken, het meeroken 
lutte contre le tabagisme
strijd tegen het roken 
2. (medisch)
nicotinevergiftiging 

qtabard

tabard [tabar] (m.) (geschiedenis)
1. wapenmantel 

qtabasco

tabasco [tabasko] (m.) (culinaria)
1. tabasco 

qtabassage

tabassage [tabasaʒ] (m.) (informeel)
1. afranseling
afrossing, aframmeling, pak slaag 

qtabassée

tabassée [tabase] (v.) (informeel) zie tabassage

qtabasser

tabasser1 [tabase] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. aftuigen
afrossen, afpoeieren, ervanlangs geven 

qtabasser

se tabasser2 [sətabase] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. elkaar een aframmeling geven 

qtabatière

tabatière [tabatjɛr] (v.)
1. tabaksdoos 
2. (geschiedenis)
snuifdoos 
3. (ruit in een) dakraam 
¶. overige voorbeelden
(anatomie) tabatière anatomique
anatomische snuifdoos/tabaksdoos 

qTABDT

TABDT [teabedete] (m.) (farmacie)
1. afkorting van: typhoïde, paratyphoïde A et B, diphtérie, tétanos
vaccin tegen tyfus, paratyfus A en B, difterie en tetanus 

qtabellaire

tabellaire [tabɛlɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(drukwezen) impression tabellaire
blokdruk 
(oudheid) les lois tabellaires
de twaalf tafelen 

qtabellion

tabellion [tabɛljɔ̃] (m.)
1. (formeel; pejoratief, schertsend)
notaris 
2. (geschiedenis)
archivist (in de middeleeuwen) 
3. (geschiedenis)
openbaar schrijver (van akten, contracten) 
4. (archaïsch)
notarisklerk
griffier 

qtabernacle

tabernacle [tabɛrnakl] (m.)
1. (ook rooms-katholiek, ook scheepvaart)
tabernakel (in alle betekenissen) 
2. (Bijbel, geschiedenis, jodendom)
tabernakel
hut, tent 
♦ voorbeelden
fête des tabernacles
Loofhuttenfeest, feest der tabernakelen 
3. (technologie)
(omschrijving) ruimte rondom een ondergrondse kraan 

qtabès

tabès [tabɛs] (m.) (medisch)
1. ruggenmergstering
tabes (dorsalis) 

qtabétique

tabétique1 [tabetik] (m. & v.) (medisch)
1. tabespatiënt(e) 

qtabétique

tabétique2 [tabetik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. tabes- 

qtabla

tabla [tabla] (m.) (muziek)
1. tabla (Indiaas muziekinstrument) 

qtablature

tablature [tablatyr] (v.)
1. (geschiedenis, muziek)
tab(u)latuur 
2. (archaïsch)
les 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) donner de la tablature à qqn.
iemand moeilijkheden bezorgen 

qtable

table [tabl] (v.)
1. tafel 
♦ voorbeelden
table d'architecte
tekentafel 
jouer cartes sur table
(met) open kaart spelen 
table de chevet
nachtkastje 
table de communion
communiebank 
table d'école
schoolbank 
table escamotable
(op)klaptafel 
table gigogne
mimitafeltje, mimietje 
tables gigognes
mimi 
table de jeu
speeltafel 
table à langer
commode (voor een baby) 
table de mixage
mengpaneel 
table de(s) négociations
onderhandelingstafel 
table de nuit
nachtkastje 
table d'opération
operatietafel 
table à ouvrage
naaitafel 
(figuurlijk) passer de l'argent sous la table
smeergeld betalen 
table pliante
(op)klaptafel 
table à rallonges
uitschuiftafel 
table à repasser
strijkplank 
table de réunion
vergadertafel 
table ronde
ronde tafel
(figuurlijk) rondetafelconferentie, kringgesprek 
table roulante
serveerwagen, serveerboy 
rouler sous la table
zich bedrinken tijdens de maaltijd 
(scheepvaart) table à roulis
slingertafel, cardanische tafel 
(rooms-katholiek) sainte table
Heilige Tafel, communiebank, altaar 
mettre de l'argent sur la table
met geld over de brug komen 
mettre les problèmes sur la table
de problemen op tafel leggen 
tennis de table
tafeltennis 
table de toilette
toilettafel 
tour de table
forum(discussie), brainstorming 
(spiritisme) tables tournantes
tafeldans 
(spiritisme) faire tourner les tables
de tafels laten dansen 
table de travail
werktafel, bureau 
table volante
bijzettafeltje 
2. (eet)tafel
dis 
♦ voorbeelden
à table!
aan tafel!, het eten is opgediend! 
/aller/s'asseoir/ à table
aan tafel gaan 
bière de table
tafelbier 
chemin de table
tafelloper 
débarrasser/desservir la table
(de tafel) afruimen 
dresser la table
de tafel dekken 
être à table
aan tafel zitten, aan de maaltijd zijn 
être treize à table
met zijn dertienen aan tafel zitten
(figuurlijk) ongeluk brengen 
faire longue table
lang aan tafel zitten 
les grandes tables parisiennes
de bekende Parijse restaurants 
la table d'hôte
de table d'hôte (het aanschuiven bij de familie en eten wat de pot schaft) 
huile de table
tafelolie, spijsolie, slaolie 
jeté de table
tafelloper 
se lever de table
van tafel opstaan 
linge de table
tafellinnen 
mettre la table
de tafel dekken 
se mettre à table
aan tafel gaan (zitten)
(argot) bekennen, doorslaan 
tenir table ouverte
open tafel houden 
plan de table
tafelindeling, tafelschikking 
présider la table
aan het hoofd van de tafel zitten 
/quitter la/sortir de/ table
van tafel opstaan 
raisin de table
tafeldruif 
service de table
tafellinnen 
tapis de table
tafelkleed 
se tenir bien à table
goede tafelmanieren hebben 
(figuurlijk) il se tient mieux à table qu'à cheval
hij is een gulzigaard/slokop 
vin de table
tafelwijn 
3. tafel
eten, voedsel 
♦ voorbeelden
aimer la bonne table
van lekker eten houden 
plaisirs de la table
tafelgenoegens, tafelgeneugten 
4. tafelgezelschap 
5. (ook wiskunde) tafel
tabel, lijst, register, overzicht
(sport) rating, (wereld)ranglijst 
♦ voorbeelden
table alphabétique
alfabetisch register, index 
table analytique
verklarende/systematische inhoudsopgave 
table astronomique
astronomische tabel 
table des chapitres
inhoudsopgave 
(computer) table de décision
beslissingstabel 
table de logarithmes
logaritmetafel 
table des matières
inhoudsopgave 
tables de mortalité
sterftetabellen 
table de multiplication
tafel van vermenigvuldiging 
(informeel) savoir sa table de huit par cœur
de tafel van acht /vanbuiten/uit het hoofd/ kennen 
table de tir
schootstafel 
(computer) table traçante
plotter 
(logica) table de vérité
waarheidstafel 
6. tafel (plat vlak)
stenen/… plaat/blad/plak, platte steen 
♦ voorbeelden
table d'autel
altaartafel 
(huishouden) table de cuisson
kookplaat 
diamant en table
tafelsteen 
table de foyer
haardplaat, doodsbed 
(muziek) table d'harmonie
klankbodem, klankkast 
(ruimtevaart) table de lancement
lanceerplatform 
table de lecture
draaitafel (van een grammofoon) 
les Tables de la Loi
de tafelen der wet, de stenen tafelen 
(oudheid) la Loi des Douze Tables
de wet van de twaalf tafelen 
table d'orientation
panoramawijzer (steen met de herkenningspunten van een uitzicht) 
7. (muziek)
klankbodem
klankkast 
8. (aardrijkskunde)
tafelland
plateau 
¶. overige voorbeelden
table d'écoute
afluisterapparatuur (voor telefoongesprekken) 
(argot) manger à la grande table
verklikker zijn voor de politie 
(informeel) se mettre à table
bekennen, alles opbiechten, doorslaan 
(filosofie) table rase
tabula rasa 
faire table rase
schoon schip maken, met een schone lei beginnen 
faire table rase de
definitief /aan de kant/van zich af/ zetten, definitief /afrekenen met/overboord gooien/ 

qtableau

tableau [tablo] (m.)
1. schilderij
(ingelijste) prent 
♦ voorbeelden
tableau de maître
schilderij van de meester 
marchand de tableaux
kunsthandelaar 
tableau de musée
waardevol schilderij, schilderij dat een plaats in een museum verdient 
il y a une ombre au tableau
dat is een schoonheidsfoutje, er kleeft een kleine smet aan, er is ook een schaduwzijde 
(figuurlijk, informeel) vieux tableau
overdreven opgemaakte oude vrouw, oud schilderij (figuurlijk)
ouwe sok 
tableau vivant
tableau vivant, levend schilderij 
2. (ook dramaturgie; ook figuurlijk)
tafereel
scène 
♦ voorbeelden
drame en vingt tableaux
drama in twintig taferelen 
(informeel; ironisch) vous voyez d'ici le tableau!
je kunt je de toestand wel voorstellen 
3. (figuurlijk)
schildering
beschrijving 
♦ voorbeelden
pour achever le tableau
om de zaak te completeren, tot overmaat van ramp 
brosser un tableau de la situation
een korte schets geven van de situatie 
(medisch) le tableau clinique
het klinische beeld, de klinische symptomen 
4. bord
aanplakbord, schoolbord 
♦ voorbeelden
tableau d'affichage
mededelingenbord, bulletinboard
(sport) scorebord 
aller au tableau
voor het bord komen, een beurt krijgen 
tableau des arrivées
bord met aankomsttijden (van treinen) 
tableau des clés
sleutelbord 
tableau des départs
bord met vertrektijden (van treinen) 
écrire au tableau
op het bord schrijven 
tableau indicateur
mededelingenbord 
tableau noir
schoolbord, bord 
passer au tableau
voor het bord komen, een beurt krijgen 
tableau des sonneries
nummerbord (in een hotel) 
5. (ook elektriciteit)
(bedienings)paneel 
♦ voorbeelden
tableau de bord
dashboard, instrumentenbord 
tableau de commande
bedieningspaneel 
tableau de contrôle
controlepaneel, bedieningspaneel 
tableau de distribution
schakelbord, verdeelbord 
tableau indicateur
instrumentenpaneel 
6. lijst
tabel, ledenlijst, overzicht 
♦ voorbeelden
tableau d'avancement
promotielijst 
tableau de bord journalier
dagstaat 
tableau de bord de l'économie
overzicht van de economische situatie 
tableau chronologique
chronologisch overzicht 
tableau d'honneur
eervolle vermelding (van goede leerlingen) 
tableau horaire
dienstregeling 
tableau d'un inventaire
inventarislijst 
tableau de l'ordre des avocats
ledenlijst van de orde van advocaten 
présenter qqch. en tableau
iets in een tabel weergeven 
tableau de prix
prijslijst 
être rayé du tableau
geroyeerd worden 
tableau de service
(spoorwegen) dienstregeling
(theater) repetitie- en speelrooster 
tableau statistique
statistische tabel 
7. (scheepvaart)
spiegel 
8. (computer)
array 
9. (bouw)
stijl
post, aanslag (van een venster) 
♦ voorbeelden
le tableau de base
de stijlen van een deurlijst/kozijn 
10. (bouw)
neggenkant 
♦ voorbeelden
tableau de baie
neggenkant 
11. (drukwezen)
staatwerk
tabelwerk, tabelzetsel 
¶. overige voorbeelden
tableau de chasse
tableau (naast elkaar gelegd gedood wild)
(figuurlijk) buit, veroveringen 
gagner sur /tous les/les deux/ tableaux
op alle fronten winnen, zeker winnen 
jouer sur tous les tableaux
op safe spelen 
miser sur les deux tableaux
op twee paarden wedden 

qtableautin

tableautin [tablotɛ̃] (m.)
1. schilderijtje 
2. (figuurlijk)
korte beschrijving/schildering 

qtablée

tablée [table] (v.)
1. tafelgezelschap 

qtabler

tabler [table] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ sur)
rekenen op
uitgaan van, incalculeren 
♦ voorbeelden
tabler sur une augmentation de salaire
uitgaan van een salarisverhoging 

qtabletier

tabletier [tablətje] (m.), tabletière [tablətjɛr] (v.) (ambacht)
1. kunstdraai(st)er
(kunst)schrijnwerker 

qtablettage

tablettage [tabletaʒ] (m.) (Canada; informeel)
1. (het) aan de kant schuiven (van iemand) 
2. (het) terzijde schuiven (van iets) 

qtablette

tablette [tablɛt] (v.)
1. tablet
pil 
2. tablet
plak, stuk, blokje 
♦ voorbeelden
tablette de bouillon concentré
bouillonblokje, bouillontablet 
tablette de chocolat
plak/tablet chocola 
(figuurlijk) avoir des tablettes de chocolat
een wasbord/sixpack hebben 
3. plankje
blad, plaat 
♦ voorbeelden
tablette d'une cheminée
schoorsteenmantel 
tablette de lavabo
(glazen) plaat boven een wastafel 
4. (archaïsch)
(schrijf)plankje
tablet 
♦ voorbeelden
(archeologie) tablette de cire
wastafeltje 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) écrire/marquer/noter qqch. sur ses tablettes
ergens goed nota van nemen, iets goed in zich opnemen 
(Canada; informeel) mettre sur la/une tablette
opzijleggen, parkeren, op de lange baan schuiven 
(figuurlijk) rayer qqch. de ses tablettes
iets uit zijn geheugen wissen 
tablette d'enracinement
kweekbak, tablet 
(computer) tablette graphique
schrijftablet 

qtabletter

tabletter [tablete] (overgankelijk werkwoord) (Canada; informeel)
1. iemand
uitrangeren
op een zijspoor zetten 
2. iets
in het vergeetboek doen raken
terzijde schuiven 

qtabletterie

tabletterie [tablɛtri] (v.)
1. (ambacht)
kunstdraaiwerk
kunstschrijnwerk, ingelegd werk 
2. (handel)
winkel voor kunstdraaiwerk 

qtableur

tableur [tablœr] (m.) (computer)
1. electronic worksheet
spreadsheet, werkblad 

qtablier

tablier [tablie] (m.)
1. schort
boezelaar, sloof, voorschoot, schootsvel, schorteldoek 
♦ voorbeelden
tablier à bavette
schort met een bovenstuk 
le tablier d'un boucher
de voorschoot van een slager 
ceindre le tablier
vrijmetselaar worden 
(informeel) aller à qqn. comme un tablier à une vache
staan als een vlag op een modderschuit, van geen kanten bij iemand passen 
tablier d'écolier
kinderschort 
tablier de franc-maçon
schootsvel van een vrijmetselaar, maçonniek tablier 
rendre son tablier
zijn dienst opzeggen
(figuurlijk) zijn ontslag nemen 
tablier de sapeur
leren schootsvel 
2. (ijzeren) scherm (van een haard, een schoorsteen, een pletmolen) 
3. (voertuig)
schutbord (van een auto)
instrumentenbord, dashboard 
4. (geschiedenis)
speelbord 
5. (weg- en waterbouw)
brug(gen)dek
brugvloer, rijvoering, wegdek 
6. (leger)
val (van een ophaalbrug) 
7. (bouwkunst)
zijde van een voetstuk (met gebeeldhouwde versieringen)
voetplaat 
8. (spoorwegen, technologie)
loopbrug (om de stoomketel van een locomotief) 
9. vuurplaat (van een smidse) 
10. (technologie)
(lange) metalen plaat (voor het behandelen van stukken in een oven) 
11. (geschiedenis)
tablier (van een koetsier) 
12. (dierkunde)
lap (die de buik van een ram bedekt om het bespringen van ooien te voorkomen) 
13. (antropologie)
verlenging van de kleine schaamlippen (bij de Hottentotten) 
14. (voertuig)
spatscherm (van een scooter, een brommer) 
¶. overige voorbeelden
tablier de sapeur
(argot, informeel) flinke bos schaamhaar (bij een vrouw)
(dialectisch; culinaria) (omschrijving) plak gepaneerde en gebakken runderpens 

qtabloïd

tabloïd, tabloïde [tablɔid] (m.)
1. krant in tabloidformaat (de helft kleiner dan gewoon formaat) 
♦ voorbeelden
publication tabloïd
uitgave in tabloidformaat 
format tabloïd
tabloidformaat 
2. klein tijdschrift 
3. (zeldzaam; farmacie)
tablet
pastille, pil, comprimé 

qtabor

tabor [tabɔr] (m.) (geschiedenis)
1. Marokkaans bataljon (onder Frans bevel) 

qtabou

tabou1 [tabu] (m.)
1. taboe
verboden onderwerp 
♦ voorbeelden
tabous sexuels
seksuele taboes 
transgresser des tabous
taboes doorbreken 

qtabou

tabou2 [tabu] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: soms onveranderlijk; vrouwelijk: taboue [tabu])
1. die/dat taboe is
verboden, taboe(-) 
♦ voorbeelden
armes taboues
verboden wapens 
lieu tabou
plaats die /taboe is/gemeden moet worden/ 
sujet tabou
taboeonderwerp, onderwerp /dat taboe is/waar niet over gesproken mag worden/ 

qtabouisation

tabouisation [tabuizasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. (het) taboe verklaren
(het) taboeïseren 

qtabouiser

tabouiser [tabuize] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. taboe verklaren
tot een taboe maken, taboeïseren, taboeëren 

qtaboulé

taboulé [tabule] (m.) (culinaria)
1. (omschrijving) gerecht op basis van couscous 

qtabouret

tabouret [taburɛ] (m.)
1. kruk(je)
taboeret 
♦ voorbeelden
tabouret de bar
barkruk 
tabouret de cuisine
keukenkruk 
tabouret de piano
pianokrukje 
2. voetbankje 
3. (argot)
kies 

qtabulaire

tabulaire [tabylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook wiskunde)
tabelvormig
tabellarisch 
♦ voorbeelden
logarithmes tabulaires
tabellarische logaritmen 
2. (formeel; ook aardrijkskunde)
tafelvormig
vlak, plat 
♦ voorbeelden
(aardrijkskunde) massif tabulaire
tafelland 
3. (mineralogie)
van tafelvormige kristallen voorzien 

qtabulateur

tabulateur [tabylatœr] (m.)
1. tabulator 

qtabulation

tabulation [tabylasjɔ̃] (v.)
1. tabinstelling
tab 

qtabulatrice

tabulatrice [tabylatris] (v.)
1. tabelleermachine 
2. regeldrukmachine 

qtabuler

tabuler1 [tabyle] (onovergankelijk werkwoord)
1. de tabtoets indrukken (op een schrijfmachine) 

qtabuler

tabuler2 [tabyle] (overgankelijk werkwoord)
1. ponskaarten
in de kaartlezer/tabelleermachine stoppen 

qtabun

tabun [tabun] (m.) (wapen)
1. tabun (strijdgas) 

qtac

tac1 [tak] (m.) (schermen)
1. klik
tik, getik (van degens) 
♦ voorbeelden
la parade de tac
de parade, het afweren van een stoot 
répondre/riposter du tac au tac
stoten en pareren
(figuurlijk) lik op stuk geven, gelijk een weerwoord klaar hebben, /ad rem/gevat/ antwoorden 

qtac

tac2 [tak] (tussenwerpsel) (wapen)
1. tak
tik 
♦ voorbeelden
tac, tac, tac, tac!
ratatata (geluid van een mitrailleursalvo) 

qtacatac

tacatac [takatak] (tussenwerpsel) (wapen)
1. ratatata (geluid van een mitrailleursalvo) 

qtacaud

tacaud [tako] (m.) (dierkunde)
1. (steen)bolk 
♦ voorbeelden
tacaud norvégien
kever (vis) 

qtacca

tacca [taka] (m.) (plantkunde)
1. tacca (tropisch kruid) 

qtacet

tacet [tasɛt] (m.) (geschiedenis, muziek)
1. tacet
rust, pauze 

qtache

tache [taʃ] (v.)
1. vlek
plek, smet 
♦ voorbeelden
(fysiologie) tache aveugle
blinde vlek 
taches d'une banane
donkere plekken op een banaan 
écriture avec des taches
vlekkerig handschrift 
se faire des taches
vlekken maken, (op zijn kleren) knoeien 
tache de graisse
vetvlek 
(figuurlijk) faire tache d'huile
zich als een olievlek uitbreiden 
(figuurlijk) idée qui fait tache d'huile
idee dat steeds meer ingang vindt 
tache d'humidité
vochtplek 
(anatomie) tache jaune
gele vlek (op het netvlies)
macula 
(fysiologie) tache de Mariotte
blinde vlek 
chien qui a des taches noires
zwartgevlekte hond 
(beeldende kunst) la peinture par taches
het in korte penseelstreken schilderen (impressionistische stijl) 
taches de rousseur
sproeten 
tache de sel
uitgebeten plek (op een dierenhuid) 
(astronomie) tache solaire
zonnevlek 
taches de soleil
lichtvlekken 
taches de son
sproeten 
visage tavelé de taches de rousseur
sproet(er)ig gezicht, gezicht vol sproeten 
tache de vin
wijnvlek (op de huid) 
2. (figuurlijk)
vlek
smet 
♦ voorbeelden
c'est une tache à sa réputation
het is een smet op zijn goede naam 
faire tache
uit de toon vallen (in/bij), niet passen (in/bij) 
il faisait tache dans leur société
hij hoorde niet thuis in hun gezelschap 
(religie) tache originelle
erfzonde, erfsmet 
réputation sans tache
vlekkeloze reputatie 
3. (informeel)
waardeloos figuur
(grote) nul, non-valeur 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) tache noire
(omschrijving) deel van runderlende 

qtaché

taché [taʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tachée [taʃe])
1. gevlekt
gespikkeld 
♦ voorbeelden
marbre taché de gris
grijs dooraderd marmer 
fruit taché
vrucht met (rotte) plekjes 
2. bevlekt
met vlekken, bezoedeld 
♦ voorbeelden
taché d'encre
met inktvlekken 

qtâche

tâche [tɑʃ] (v.)
1. taak
opgave, opgedragen werk 
♦ voorbeelden
mourir à la tâche
zich doodwerken, in het harnas sterven 
(formeel) prendre à tâche de (+ onbepaalde wijs)
zich ten doel stellen (om), zich voornemen (om) 
travail à la tâche
stukwerk 
mettre qqn. à la tâche
iemand stukwerk laten verrichten 
travailler à la tâche
stukwerk verrichten 
(informeel) je ne suis pas à la tâche
ik wil niet opgejaagd worden 
s'acquitter d'une tâche
zich kwijten van een taak, een taak vervullen 
assigner une tâche à qqn.
iemand werk opdragen 
s'atteler à une tâche
zich wijden aan een taak 
avoir pour/la tâche de (+ onbepaalde wijs)
tot taak hebben (om) 
être dur à la tâche
een harde werker zijn 
vous ne me facilitez pas la tâche
u maakt het me niet makkelijk 
tâche pénible
lastige taak, zware klus 
remplir une tâche
zich kwijten van een taak, een taak vervullen 
2. plicht
missie 
♦ voorbeelden
rude tâche
zware opgave 
3. (computer)
job 

qtachéo-

tachéo- (prefix)
1. snel(heids)-
tach(e)o-, tachy- 

qtachéographe

tachéographe [takeɔgraf] (m.) (landmeetkunde)
1. landmeterskijker 

qtachéomètre

tachéomètre [takeɔmɛtr] (m.) (landmeetkunde)
1. tachymeter 

qtachéométrie

tachéométrie [takeɔmetri] (v.) (landmeetkunde)
1. tachymetrie 

qtacher

tacher1 [taʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. vlekken
vlekken maken 
♦ voorbeelden
les cerises tachent
kersen maken vlekken 
¶. overige voorbeelden
(informeel) du /gros/gros rouge/ qui tache
rooie wijn van slechte kwaliteit 

qtacher

tacher2 [taʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (be)vlekken
vlekken maken op/in 
♦ voorbeelden
tacher ses vêtements
vlekken maken op zijn kleren 
2. gekleurde plekken maken op/in 
3. (archaïsch)
bezoedelen
schandvlekken 
♦ voorbeelden
tacher sa réputation
zijn goede naam bezoedelen 

qtacher

se tacher3 [sətaʃe] (wederkerend werkwoord)
1. vlekken maken op zijn kleren/lichaam 
2. vuil/vlekkerig worden 

qtâcher

tâcher1 [tɑʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. proberen (te)
trachten (te), streven (naar) 
♦ voorbeelden
tâcher d'être à l'heure
zijn best doen om op tijd te zijn 
2. (zeldzaam, formeel)
ploeteren
zwoegen 

qtâcher

tâcher2 [tɑʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. ervoor (trachten te) zorgen (dat) 
♦ voorbeelden
(volkstaal) tâcher moyen de (+ onbepaalde wijs)
proberen te, zien te 
tâchez que (+ aanvoegende wijs)
probeer ervoor te zorgen dat 

qtâcheron

tâcheron [tɑʃrɔ̃] (m.)
1. (noeste/harde) werk(st)er
werkezel 
2. (pejoratief)
ploeteraar(ster)
zwoeger, slaaf 
3. (bouw)
onderaannemer 
4. (landbouw)
dagloner 

qtacheté

tacheté [taʃte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tachetée [taʃte])
1. gevlekt
gespikkeld 

qtacheter

tacheter [taʃte] (overgankelijk werkwoord)
1. (be)vlekken
(be)spikkelen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) des sapins tachetaient les flancs de la montagne
dennenbomen stonden hier en daar op de berghellingen 
le soleil peut tacheter le visage
de zon kan het gezicht vlekkerig maken 

qtacheture

tacheture [taʃtyr] (v.)
1. gevlektheid 

qtachine

tachine [takin] (m.) (dierkunde)
1. sluipvlieg 

qtachisme

tachisme [taʃism] (m.) (beeldende kunst)
1. tachisme 

qtachiste

tachiste1 [taʃist] (m. & v.) (beeldende kunst)
1. tachist(e) 

qtachiste

tachiste2 [taʃist] (bijvoeglijk naamwoord) (beeldende kunst)
1. tachistisch 

qtachistoscope

tachistoscope [takistɔskɔp] (m.) (optica)
1. tachistoscoop (projector voor een snelle opeenvolging van stilstaande beelden) 

qtachy-

tachy- (prefix)
1. snel(heids)-
tach(e)o-, tachy- 

qtachyarythmie

tachyarythmie [takiaritmi] (v.) (medisch)
1. (het) boezemfibrilleren
(het) atriumfibrilleren 

qtachycardie

tachycardie [takikardi] (v.) (medisch)
1. tachycardie
snelle hartwerking 

qtachygenèse

tachygenèse [takiʒənɛz] (v.) (dierkunde)
1. tachygenese (versnelde ontwikkeling van het embryo)
tachygenesis 

qtachygraphe

tachygraphe [takigraf] (m.) (metriek stelsel, voertuig)
1. snelheidsmeter
tachograaf 

qtachymètre

tachymètre [takimɛtr] (m.) (metriek stelsel)
1. snelheidsmeter
toerenteller, tach(e)ometer, tachograaf 

qtachymétrie

tachymétrie [takimetri] (v.) (metriek stelsel)
1. tach(e)ometrie
snelheidsmeting 

qtachyon

tachyon [takiɔ̃] (m.) (kernfysica)
1. tachyon 

qtachyphagie

tachyphagie [takifaʒi] (v.) (medisch)
1. tachyfagie ((het) haastig eten) 

qtachyphémie

tachyphémie [takifemi] (v.) (medisch)
1. tachyfemie (snelle spraak) 

qtachyphylaxie

tachyphylaxie [takifilaksi] (v.) (medisch)
1. tachyfylaxie (snelle immunisatie tegen een gif)
tachyfylaxis 

qtacite

tacite [tasit] (bijvoeglijk naamwoord)
1. stilzwijgend
onuitgesproken, impliciet 
♦ voorbeelden
approbation tacite
stilzwijgende goedkeuring 
consentement tacite
stilzwijgende toestemming 
(juridisch) convention tacite
stilzwijgende overeenkomst 
(juridisch) tacite reconduction
stilzwijgende verlenging 

qTacite

Tacite [tasit]
1. Tacitus 

qtacitement

tacitement [tasitmɑ̃] (bijwoord) (ook juridisch)
1. stilzwijgend
impliciet 

qtaciturne

taciturne1 [tasityrn] (m.)
¶. overige voorbeelden
Guillaume le Taciturne
Willem de Zwijger 

qtaciturne

taciturne2 [tasityrn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwijgzaam
stil 
2. nietszeggend
uitdrukkingsloos 
♦ voorbeelden
yeux taciturnes
uitdrukkingsloze ogen 

qtaciturnité

taciturnité [tasityrnite] (v.) (formeel)
1. zwijgzaamheid
stilzwijgen 

qtacle

tacle [takl] (m.) (voetbal)
1. tackle 
♦ voorbeelden
effectuer un tacle
een tackle uitvoeren, iemand tackelen 

qtacler

tacler1 [takle] (onovergankelijk werkwoord) (voetbal)
1. iemand tackelen
een tackle uitvoeren 

qtacler

tacler2 [takle] (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. tackelen
onderuithalen 

qtaco

taco [tako] (m.) (culinaria)
1. taco 

qtacon

tacon [takɔ̃] (m.)
1. (Zwitserland)
verstellapje 
2. (zeldzaam)
jonge zalm 

qtaconeos

taconeos [takɔneɔs] (meervoud; m.) (danskunst)
1. taconeo (enk.; ritme van de hakken bij de flamenco) 

qtacot

tacot [tako] (m.)
1. (informeel)
ouwe brik
rammelkast 
2. (informeel)
treintje 
3. (textielindustrie)
drijver
pegdrevel 

qtac-o-tac

tac-o-tac [takɔtak] (m.)
1. kraslot 

qtact

tact [takt] (m.)
1. tact
fijngevoeligheid, kiesheid 
♦ voorbeelden
agir avec tact et circonspection
met tact en beleid handelen 
avoir du tact
tactvol zijn, tact hebben/bezitten 
manquer de tact
tactloos zijn, geen tact hebben 
2. (fysiologie)
tastzin
gevoel(szin) 
3. (archaïsch)
aanraking
beroering 
4. (archaïsch)
gevoel (voor)
besef (van) 

qtacticien

tacticien [taktisjɛ̃] (m.), tacticienne [taktisjɛn] (v.) (leger; ook figuurlijk)
1. tacticus/tactica
strateeg 

qtactile

tactile [taktil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tast- 
♦ voorbeelden
corpuscules tactiles
tastlichaampjes 
(computer) écran tactile
touch screen, aanraakscherm 
perceptions tactiles
tastwaarnemingen 
(dierkunde) poils tactiles
voelharen 
2. (formeel)
tastbaar (letterlijk) 
♦ voorbeelden
corps tactile
tastbaar voorwerp 

qtactique

tactique1 [taktik] (v.) (leger; ook figuurlijk)
1. tactiek
strategie 
♦ voorbeelden
tactique aérienne
luchttactiek 
changer de tactique
van tactiek veranderen, het over een andere boeg gooien 
tactique d'une équipe de football
tactiek van een voetbalteam 
erreur de tactique
tactische vergissing 

qtactique

tactique2 [taktik] (bijvoeglijk naamwoord) (leger; ook figuurlijk)
1. tactisch
strategisch (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
arme atomique tactique
tactisch atoomwapen 
aviation tactique
tactische luchtmacht 

qtactisme

tactisme [taktism] (m.) (biologie)
1. taxis 

qTAD

TAD [teade] (m. & v.)
1. afkorting van: travailleur/travailleuse à domicile
thuiswerk(st)er 

qtadjik

tadjik1 [tadʒik] (m.) (taalkunde)
1. (het) Tadzjieks 

qtadjik

tadjik2 [tadʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Tadzjieks 

qTadjik

Tadjik [tadʒik] (m. & v.) (topografie)
1. Tadzjiek(se) 

qTadjikistan

Tadjikistan Tadjikistan[tadʒikistɑ̃] (m.; met lidwoord)
1. Tadzjikistan 

qtadorne

tadorne [tadɔrn] (m.) (dierkunde)
1. bergeend 
♦ voorbeelden
tadorne de Belon
bergeend 
tadorne casarca
casarca-eend 

qtaedium vitae

taedium vitae [tediɔmvite] (m.; meervoud: geen meervoud) (pathologie)
1. levensmoeheid
levenszatheid, taedium vitae 

qtaekwondo

taekwondo [taikwɔ̃do] (m.) (vechtsport)
1. taekwondo (Koreaanse vechtsport) 

qtael

tael [taɛl] (m.) (verouderd)
1. taël (vroegere Chinese munt) 

qtaenia

taenia [tenia] (m.) (medisch)
1. taenia
lintworm 
♦ voorbeelden
taenia armé
gewapende lintworm, kettinglintworm 
taenia du chien
hondenlintworm 
taenia inerme
ongewapende lintworm 
taenia saginata
ongewapende lintworm 

qtaf

taf, taffe [taf] (m.) (argot)
1. werk 

qtaffe

taffe [taf] (v.) (informeel)
1. trekje (van een sigaret)
hijs 

qtaffetas

taffetas [tafta] (m.)
1. taf(zijde)
taffetas 
♦ voorbeelden
taffetas changeant
changeanttafzijde 
en taffetas
taffen, tafzijden 

qtaffetatier

taffetatier [taftatje] (m.), taffetatière [taftatjɛr] (v.)
1. taffabrikant(e) 

qtafia

tafia [tafia] (m.) (verouderd)
1. taffia 

qtag

tag [tag] (m.)
1. tag
graffiti(tekening) 

qtagada

tagada [tagada] (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
(informeel) tagada tsoin-tsoin!
boemerdieboem! (aan het eind van een couplet)
retteketet! 

qtagal

tagal [tagal] (m.; meervoud: tagals)
1. Tagalog (volkstaal van de Filippijnen) 
2. gespannen manillahennep (voor dameshoeden) 

qtagalog

tagalog [tagalɔg] (m.) zie tagal (1)

qTage

Tage [taʒ] (m.) (topografie)
1. Taag 

qtagète

tagète [taʒɛt] (m.) (plantkunde)
1. afrikaan(tje) 

qtagger

tagger [tagœr] (m.) zie tagueur

qtagine

tagine [taʒin] (m.) zie tajine

qtagliatelles

tagliatelles [taljatɛl] (meervoud; v.) (culinaria)
1. tagliatelle (enk.; op gesneden lintmacaroni lijkend gerecht) 

qtagmème

tagmème [tagmɛm] (m.) (taalkunde)
1. tagmeem (kleinste taalelement met een autonome vorm en betekenis) 

qtagmémique

tagmémique [tagmemik] (v.) (taalkunde)
1. tagmemiek (type structuralistische taalkunde) 

qtaguer

taguer1 [tage] (onovergankelijk werkwoord)
1. graffiti aanbrengen 

qtaguer

taguer2 [tage] (overgankelijk werkwoord)
1. graffiteren
graffiti aanbrengen op 
♦ voorbeelden
mur tagué
muur met graffiti 

qtagueur

tagueur [tagœr] (m.), tagueuse [tagøz] (v.)
1. tagger
graffitispuit(st)er 

qTahiti

Tahiti [taiti] (v.) (topografie)
1. Tahiti 

qtahitien

tahitien [taisjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tahitienne [taisjɛn]) (topografie)
1. Tahitiaans 

qTahitien

Tahitien [taisjɛ̃] (m.), Tahitienne [taisjɛn] (v.) (topografie)
1. Tahitiaan(se) 

qtai-

tai-  zie taire

qTAI

TAI [teai] (m.)
1. afkorting van: temps atomique international
IAT 

qtaïaut

taïaut [tajo] (tussenwerpsel) (jacht)
1. (omschrijving) kreet om de honden tot de achtervolging aan te zetten
± hallali 

qtaï chi

taï chi [tajʃi] (m.; meervoud: geen meervoud) (gymnastiek)
1. tai chi (Chinese bewegingsleer) 

qtaï-chi-chuan

taï-chi-chuan [tajʃiʃwan] (m.) zie taï chi

qtaie

taie [tɛ] (v.)
1. sloop (van een kussen e.d.) 
2. (medisch)
witte vlek (op het hoornvlies)
leukoom 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, formeel) avoir une taie sur l'œil
vooringenomen zijn, bevooroordeeld zijn 

qtaïga

taïga [tajga] (v.) (aardrijkskunde)
1. taiga (naaldwoud langs een toendra in Noord-Amerika, in Eurazië) 

qtaïkonaute

taïkonaute [taikɔnot] (m. & v.)
1. taikonaut (Chinese ruimtevaarder) 

qtaillable

taillable [tɑjabl] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. schatplichtig 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, formeel) être taillable et corvéable (à merci)
allerlei onaangename dingen moeten doen, uitgebuit worden, zich van alles moeten laten welgevallen 

qtaillade

taillade [tɑjad] (v.)
1. snee (in vlees) 
♦ voorbeelden
se faire une taillade en se rasant
zich bij het scheren snijden 
2. kerving
insnijding 
♦ voorbeelden
faire des taillades dans un arbre
in een boom kerven 
3. (geschiedenis, kledingindustrie)
split 

qtaillader

taillader1 [tɑjade] (overgankelijk werkwoord)
1. snijden in 
♦ voorbeelden
le vent me taillade le visage
de wind snijdt in mijn gezicht 
2. kerven maken in
kerven in, inkepen, insnijden 

qtaillader

se taillader2 [sətɑjade] (wederkerend werkwoord)
1. zich snijden in 

qtaillage

taillage [tɑjaʒ] (m.)
1. (ambacht)
(het) bewerken (van steen)
(het) beitelen 
2. (het) maken van insnijdingen
(het) vijlen 
3. (zeldzaam)
(het) snoeien
snoei 

qtaillanderie

taillanderie [tɑjɑ̃dri] (v.) (gereedschap)
1. gereedschapsmakerij
grofsmidswerk, egsmederij 
2. (handel)
gereedschapswinkel 
3. snijgerei
snijdende gereedschappen (mv.) 

qtaillandier

taillandier [tɑjɑ̃dje] (m.) (gereedschap)
1. gereedschapsmaker
grofsmid, egsmid 
♦ voorbeelden
ouvrier taillandier
gereedschapsmakersknecht 

qtaille

taille [tɑj] (v.)
1. postuur
lengte, grootte, maat, formaat 
♦ voorbeelden
à sa taille
van zijn kaliber 
à la taille de
overeenkomstig 
je n'ai rien à votre taille
ik heb niets in uw maat 
je voudrais essayer la taille au-dessus
ik zou graag een maat groter willen passen 
avoir la taille courte
gedrongen zijn, een gedrongen gestalte hebben 
de taille
flink, fors, enorm, kolossaal 
de la taille de
zo groot als, van het formaat van (ook figuurlijk)
overeenkomstig 
erreur de taille
knaap van een blunder 
ne pas être de taille
ergens niet tegen opgewassen zijn, iets niet aankunnen 
être de taille à faire qqch.
tot iets in staat zijn 
la taille d'une entreprise
de omvang van een bedrijf 
(informeel) quelle taille faites-vous
wat is uw maat 
la taille des familles
de gezinsgrootte 
être de grande taille
lang zijn 
taille limite
maximumlengte, maximumomvang 
taille mannequin
standaardmaat 
taille normalisée
standaardmaat 
2. middel
taille 
♦ voorbeelden
pantalon à taille basse
heupbroek 
avoir la taille fine
slank zijn (rond de heupen) 
(kledingindustrie) grande taille
large 
taille de guêpe
wespentaille 
prendre qqn. par la taille
iemand bij het middel pakken 
(archaïsch) /avoir la/être de/ taille bien prise
een slanke leest hebben 
serré à la taille
ingesnoerd 
tour de taille
taille(omvang) 
3. (archaïsch)
figuur
voorkomen, vormen (mv.) 
♦ voorbeelden
/avoir la/être de/ taille bien prise
goedgebouwd/welgevormd zijn, fraai gevormd zijn, een goed figuur hebben 
4. (het) snoeien
snoei, (het) slijpen
(ook beeldhouwkunst) (het) houwen
(grafische kunst) (het) graveren, snede 
♦ voorbeelden
la taille d'un arbre
het snoeien van een boom 
taille brute
hardsteen, ruwe steen 
la taille d'un diamant
het slijpen van een diamant 
taille douce
kopergravure, diepdruk, taille douce 
la taille d'entretien
het bijsnoeien 
la taille d'épargne
het verdiept aanbrengen van tekening op het hout 
taille d'été
zomersnoei 
taille d'hiver
wintersnoei 
pierre de taille
gehouwen steen, blok natuursteen 
la taille des pierres
het steenhouwen 
taille en sec
wintersnoei 
taille en vert
zomersnoei 
5. (wapen)
scherp (van een zwaard)
snede 
♦ voorbeelden
frapper d'estoc et de taille
rondsteken en rondhakken
(figuurlijk) er met alle middelen op inhakken 
6. (mijnbouw)
(werk)front
pijlerfront, pijler 
7. (belastingen, geschiedenis)
taille (belasting die voor 1789 door de derde stand moest worden betaald) 
♦ voorbeelden
taille royale
aan de leenheer verschuldigde belasting 
taille seigneuriale
aan de leenman verschuldigde belasting 
8. (gereedschap)
houw (in een vijl) 
♦ voorbeelden
taille croisée
kruishouw, kruiskap 
taille ronde
grove houw 
9. (kaartspel)
taille 
10. (medisch)
(steen)snede
lithotomie 
11. (archaïsch of dialectisch)
lijfje 
¶. overige voorbeelden
en taille
zonder jas 

qtaillé

taillé1 [tɑje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: taillée [tɑje])
1. gebouwd
geproportioneerd, gevormd 
♦ voorbeelden
être bien taillé
goedgebouwd zijn 
être taillé en force
krachtig gebouwd zijn 
2. gesnoeid
geknipt, gesneden 
♦ voorbeelden
barbe bien taillée
goed verzorgde baard 
taillé en
(bewerkt) in de vorm van 
arbre taillé en cône
boom die in de vorm van een kegel gesnoeid is 
ongles bien taillés
goed geknipte nagels 
(figuurlijk) taillé pour
geknipt voor, uitermate geschikt voor 

qtaillé

taillé2 [tɑje] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (heraldiek)
1. van wapenschilden
rechts geschuind 

qtaille-crayon

taille-crayon [tɑjkrɛjɔ̃] (m.; meervoud: taille-crayons)
1. puntenslijper 

qtaille-douce

taille-douce [tɑjdus] (v.; meervoud: tailles-douces) (grafische kunst)
1. kopergravure
diepdruk, taille douce 

qtaille-haie

taille-haie [tɑjəɛ] (m.; meervoud: taille-haies)
1. (elektrische) heggenschaar 

qtailler

tailler1 [tɑje] (onovergankelijk werkwoord)
1. snijden 
♦ voorbeelden
tailler dans le vif
in het vlees snijden, het mes erin zetten 
2. (kaartspel)
de bank houden 
¶. overige voorbeelden
tailler grand/petit
(van kledingstukken) groot/klein (uit)vallen 

qtailler

tailler2 [tɑje] (overgankelijk werkwoord)
1. snoeien
hakken, slijpen, houwen, snijden 
♦ voorbeelden
tailler un arbuste
een struik snoeien 
tailler une armée en pièces
een leger in de pan hakken 
tailler un bloc de marbre
een brok marmer bewerken 
tailler un crayon
een potlood slijpen 
tailler un diamant
een diamant slijpen 
2. voornamelijk stof
uitsnijden
uitknippen 
♦ voorbeelden
tailler un vêtement
een kledingstuk (uit een lap stof) knippen 
3. (metaal); tandwielen
frezen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) tailler une bavette
een praatje maken, wat kletsen 
(informeel) tailler un costard/costume à qqn.
over iemand roddelen 
(informeel) tailler la route
ervandoor gaan 
tailler les ruches
bijenkorven lichten 
(informeel) tailler une veste à qqn.
kwaadspreken over iemand, iemand zwartmaken, over iemand roddelen 

qtailler

se tailler3 [sətɑje] (wederkerend werkwoord)
1. zich toe-eigenen
zich verzekeren van, (zich) verwerven 
♦ voorbeelden
se tailler la part du lion
het leeuwendeel voor zichzelf opeisen 
se tailler un succès
succes boeken 
2. (volkstaal)
opdonderen
(af)nokken, aftaaien, oprotten, pleite gaan, moven 
♦ voorbeelden
taille-toi
smeer 'm 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) se tailler la moustache
zijn snor (bij)knippen 
(archaïsch) se tailler les ongles
zijn nagels knippen 

qtaille-racines

taille-racines [tɑjrasin] (m.; meervoud: onveranderlijk) (huishouden)
1. groentesnijder 

qtaillerie

taillerie [tɑjri] (v.)
1. (diamant)slijperij 

qtailleur

tailleur vêtement[tɑjœr] (m.)
1. kleermaker 
♦ voorbeelden
en tailleur
in kleermakerszit 
maître tailleur
meester-kleermaker 
2. mantelpak 
3. slijper
(steen)houwer 
♦ voorbeelden
tailleur de pierre(s)
steenhouwer 
4. snoeier 
5. (archaïsch)
beeldsnijder 
¶. overige voorbeelden
col tailleur
kraag met een revers 

qtailleur-pantalon

tailleur-pantalon [tajœrpɑ̃talɔ̃] (m.; meervoud: tailleurs-pantalons)
1. broekpak 

qtailleuse

tailleuse [tɑjøz] (v.)
1. (metaal)
tandwielfreesmachine 
2. (ambacht)
coupeermachine (voor klei) 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
naaister 

qtaillis

taillis1 [taji] (m.)
1. kreupelbos
hakbos, slagbos, schaarbos 
♦ voorbeelden
taillis composé
bos van onderhout tussen opgaand hout 
taillis sous futaie
bos van onderhout tussen opgaand hout 
2. kreupelhout
hakhout, slaghout, schaarhout 

qtaillis

taillis2 [taji] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
bois taillis
hakhout 

qtailloir

tailloir [tɑjwar] (m.)
1. (dialectisch; archeologie)
vleesplank
hakbord 
2. (bouwkunst)
dekstuk (van kapiteel)
dekplaat, abacus 

qtaillole

taillole [tajɔl] (v.) (Provence)
1. (omschrijving) wollen ceintuur die een paar keer rond het middel geslagen wordt 

qtain

tain [tɛ̃] (m.)
1. (ver)foeliesel
foelie(laag) 
♦ voorbeelden
glace sans tain
spiegelglas 
2. (metaal)
tinbad (voor het vertinnen van metaal) 

qtaire

taire1 [tɛr] (overgankelijk werkwoord)
1. verzwijgen
achterhouden 
♦ voorbeelden
(formeel) taire son chagrin
zijn verdriet /niet uiten/verhelen/ 
(informeel) taire sa gueule
z'n bek houden 
taire une information
een inlichting achterhouden 
taire qqch. à qqn.
iets voor iemand verzwijgen 

qtaire

se taire2 [sətɛr] (wederkerend werkwoord)
1. zwijgen
zijn mond houden, stil worden, stilhouden 
♦ voorbeelden
faire taire qqch./qqn.
iets/iemand /tot zwijgen brengen/het zwijgen opleggen/ 
faire taire les bruits
de geruchten doen verstommen 
faire taire l'opposition
de oppositie monddood maken 
tu ferais mieux de te taire
je deed er beter aan je mond te houden 
(informeel) il a manqué/perdu une belle occasion de se taire
hij had beter zijn mond kunnen houden 
les oiseaux se turent
de vogels hielden op met zingen 
se taire sur qqch.
ergens zijn mond over houden, ergens niet over praten 
tais-toi!
sst, stil toch eens! 
taisez-vous!
sst, stil toch eens 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) tais-toi!
het is niet waar! 
(Belgisch-Frans (Waals)) taisez-vous!
het is niet waar! 
¶. spreekwoorden
fou qui se tait passe pour sage
kon een zot zwijgen, men hield hem voor wijs 

qtais-

tais-  zie taire

qtaiseux

taiseux1 [tɛzø] (m.), taiseuse1 [tɛzøz] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. zwijg(st)er
stil iemand, gesloten iemand 
♦ voorbeelden
Guillaume le Taiseux
Willem de Zwijger 

qtaiseux

taiseux2 [tɛzø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: taiseuse [tɛzøz]) (Belgisch-Frans (Waals))
1. zwijgzaam
stil, gesloten 
♦ voorbeelden
garçon taiseux
zwijgzame jongen 

qTaïwan

Taïwan Taïwan[tajwɑ̃] (topografie)
1. Taiwan 

qtaïwanais

taïwanais [tajwanɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: taïwanaise [tajwanɛz]) (topografie)
1. Taiwanees 

qTaïwanais

Taïwanais [tajwanɛ] (m.), Taïwanaise [tajwanɛz] (v.) (topografie)
1. Taiwanees/Taiwanese 

qtajine

tajine [taʒin] (m.)
1. (huishouden)
(omschrijving) diep aardewerken bord met een kegelvormig deksel 
2. (culinaria)
(omschrijving) in een diep aardewerken bord met een kegelvormig deksel klaargemaakte Marokkaanse ragout 

qtakahé

takahé [takae] (m.) (dierkunde)
1. takahe 

qtake-off

take-off [tekɔf] (m.; meervoud: onveranderlijk) (economie)
1. snelle ontwikkeling
hoge vlucht, vliegende start, (het) van de grond komen, (het) loskomen uit de economische stagnatie 

qtala

tala1 [tala] (m. & v.) (studententaal)
1. militante rooms-katholiek 

qtala

tala2 [tala] (bijvoeglijk naamwoord) (studententaal)
1. militant rooms-katholiek 

qtalc

talc [talk] (m.)
1. talk(poeder) 
♦ voorbeelden
saupoudrer de talc
met talkpoeder bestrooien 
2. talk(steen)
speksteen 

qtalé

talé [tale] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: talée [tale])
1. van fruit
gekneusd 

qtaleb

taleb [talɛb] (m.; meervoud: tolba(s), talebs)
1. (Maghreb)
Koranstudent 
2. (Algerije)
islamitisch genezer 
3. (Marokko)
Korangeleerde 

qtalent

talent [talɑ̃] (m.)
1. talent
aanleg, gave, begaafdheid 
♦ voorbeelden
(schertsend) il a le talent d'ennuyer tout le monde
hij verstaat de kunst om iedereen te vervelen 
avoir du talent pour la musique
talent voor muziek hebben, muzikaal begaafd zijn 
de talent
talentvol, begaafd, getalenteerd 
exercer /son talent/ses talents/un talent/
met zijn talent(en) woekeren, zich volledig ontplooien 
manquer de talent
geen aanleg hebben 
(informeel of schertsend) montrez-nous vos talents
laat eens zien wat je kunt 
talent de société
gave om onderhoudend te zijn 
talent de virtuose
virtuoos talent 
2. (iemand met) talent
talentvol mens 
♦ voorbeelden
jeune talent
jong talent 
3. (de) mensen met talent (mv.)
(de) talenten (mv.) 
4. (geschiedenis)
talent (geldsom, gewicht) 

qtalentueusement

talentueusement [talɑ̃tyøzmɑ̃] (bijwoord)
1. talentvol
met (veel) talent 

qtalentueux

talentueux [talɑ̃tyø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: talentueuse [talɑ̃tyøz])
1. talentvol
begaafd, talentrijk, getalenteerd 

qtaler

taler [tale] (overgankelijk werkwoord)
1. voornamelijk fruit
kneuzen
butsen 
2. (figuurlijk, dialectisch)
kwellen
lastigvallen 
♦ voorbeelden
sa conscience ne le talait presque plus
hij werd bijna niet meer gekweld door zijn geweten, zijn geweten knaagde bijna niet meer 

qtaleth

taleth [talɛt] (m.) (jodendom)
1. talliet 

qtaliban

taliban [talibɑ̃] (m. & v.)
1. taliban 

qtalibanisation

talibanisation [talibanizasjɔ̃] (v.)
1. talibanisering 

qtalion

talion [taliɔ̃] (m.) (geschiedenis, juridisch; ook figuurlijk)
1. wedervergelding
weerwraak 
♦ voorbeelden
la loi du talion
de wet van oog om oog en tand om tand 

qtalisman

talisman [talismɑ̃] (m.)
1. talisman 
2. (figuurlijk)
wondermiddel 

qtalismanique

talismanique [talismanik] (bijvoeglijk naamwoord) (magie)
1. talisman- 
2. bovennatuurlijk 
♦ voorbeelden
formules talismaniques
bezweringsformules 

qtalitre

talitre [talitr] (m.) (dierkunde)
1. strandvlo
zandvlo 

qtalkie-walkie

talkie-walkie [tɔkiwɔlki, talkiwalki] (m.; meervoud: talkies-walkies)
1. portofoon
walkietalkie 

qtalk-show

talk-show [tɔ(l)kʃo] (m.; meervoud: talk-shows)
1. talkshow
praatprogramma 

qtallage

tallage [talaʒ] (m.) (landbouw)
1. stoel
uitgestoelde loten (mv.) 
2. (uit)stoeling (van loten)
(het) wortel schieten 

qtalle

talle [tal] (v.) (plantkunde)
1. wortelscheut
loot, aflegger 

qtaller

taller [tale] (onovergankelijk werkwoord) (landbouw)
1. van loten
(uit)stoelen
wortel schieten 

qtalleth

talleth [talɛt] (m.) zie taleth

qtallipot

tallipot [talipo] (m.) (plantkunde)
1. gebang (soort palm) 

qtalmud

talmud [talmyd] (m.) (jodendom)
1. Talmoed 

qtalmudique

talmudique [talmydik] (bijvoeglijk naamwoord) (jodendom)
1. Talmoedisch
Talmoedig 

qtalmudiste

talmudiste [talmydist] (m.)
1. Talmoedist 

qtalochage

talochage [talɔʃaʒ] (m.) (tuinbouw)
1. (het) aanstampen van een champignonbed 

qtaloche

taloche [talɔʃ] (v.)
1. (informeel)
lel
pets, tik, fleer 
♦ voorbeelden
donner/flanquer une taloche à qqn.
iemand een draai om de oren geven 
2. (bouw)
strijkbord (van een metselaar)
raapbord 
3. (tuinbouw)
schopje (om een champignonbed aan te stampen) 

qtalocher

talocher1 [talɔʃe] (onovergankelijk werkwoord) (tuinbouw)
1. een champignonbed aanstampen 

qtalocher

talocher2 [talɔʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (archaïsch, informeel)
een lel geven (aan)
een pets geven (aan) 
2. (bouw)
pleisteren
stuken 

qtalon

talon [talɔ̃] (m.)
1. hiel
hak 
♦ voorbeelden
être accroupi sur les talons
op de hurken zitten 
(figuurlijk) talon d'Achille
achilleshiel 
s'asseoir sur les talons
op de hurken zitten 
avoir l'estomac dans les talons
rammelen van de honger 
coller aux talons de qqn.
steeds achter iemand aan lopen 
être/marcher sur les talons de qqn.
iemand op de hielen zitten 
montrer/tourner les talons
zijn hielen lichten 
2. hiel (van een sok, een kous)
hak 
3. hak (van schoeisel)
hoge hak 
♦ voorbeelden
talons aiguilles
naaldhakken 
talon bobine
diabolohak 
talons bottier
blokhakken 
talons hauts/plats
hoge/lage hakken 
talon pointu
naaldhak 
talon trotteur
platte hak 
4. (paardensport)
hak (van een paard) 
5. (technologie)
hiel (achterstuk van een voorwerp)
hak 
♦ voorbeelden
(muziek) talon d'archet
slof (aan een strijkstok) 
talon de lame
hiel (aan een mes e.d.) 
talon de pipe
hiel van een pijpenkop 
(scheepvaart) talon de quille
achterkiel, hiel (achterste deel van de kiel) 
6. kontje (van brood, kaas) 
7. (kaartspel)
talon
stokkaarten (mv.)
koopkaarten (mv.) 
8. souche (aan een chequeboek e.d.)
talon 
9. (bouwkunst)
talon 
10. (skiën)
achtereind van een ski 
11. broodkorst 
12. uiteinde van een ham 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) talon rouge
(omschrijving) benaming in de 17e eeuw voor een elegant geklede edele die hoge rode hakken droeg 

qtalon-minute

talon-minute [talɔ̃minyt] (m.; meervoud: talons-minute)
1. hakkenbar 

qtalonnade

talonnade [talɔnad] (v.) (rugby, voetbal)
1. hakballetje
hakje 

qtalonnage

talonnage [talɔnaʒ] (m.)
1. (scheepvaart)
(het) op de grond stoten (met het achterstuk) 
2. (rugby)
(het) hakken 

qtalonnement

talonnement [talɔnmɑ̃] (m.)
1. (het) (aan)sporen (van een paard)
(het) aanzetten 
2. (figuurlijk)
(het) op de hielen zitten
achtervolging, stalking 

qtalonner

talonner1 [talɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
met de kiel over de grond schuren 
2. (scheepvaart)
met het achterstuk op de grond stoten 
3. (rugby, voetbal)
een hakje geven 
4. (technologie)
aanlopen 

qtalonner

talonner2 [talɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
op de hielen zitten
achtervolgen, druk uitoefenen op 
2. paarden
de sporen geven (aan) 
3. (rugby, voetbal); ballen
hakken
met de hak spelen 
4. met zijn hakken stampen op (de grond) 

qtalonnette

talonnette [talɔnɛt] (v.)
1. inleghak (van een schoen) 
2. stootband (van een pantalon) 
3. (archaïsch)
hieltje (van een kous) 

qtalonneur

talonneur [talɔnœr] (m.) (rugby)
1. hakker (speler die hakt) 

qtalonnière

talonnière [talɔnjɛr] (v.)
1. (beeldende kunst)
gevleugelde schoen (van Mercurius) 
2. (beeldhouwkunst, beeldende kunst)
steuntje onder de hiel (bij het poseren) 
3. (medisch)
beensteun (van een operatietafel) 

qtalons-minute

talons-minute [talɔ̃minyt] (m.; meervoud: onveranderlijk) zie talon-minute

qtalpack

talpack [talpak] (m.) (verouderd)
1. talpak 

qtalquer

talquer [talke] (overgankelijk werkwoord)
1. iets
met talk bepoederen
met talkpoeder bestrooien 

qtalqueux

talqueux [talkø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: talqueuse [talkøz]) (mineralogie)
1. talk-
talkachtig 
♦ voorbeelden
schiste talqueux
talkschist 

qtalure

talure [talyr] (v.) (zeldzaam)
1. gekneusde plek (van fruit)
buts 

qtalus

talus1 [taly] (m.)
1. (aardrijkskunde)
glooiing
helling 
♦ voorbeelden
talus continental
vastelandsglooiing, continentale helling 
talus d'éboulis
helling van rolstenen 
2. talud
hoge berm, beloop 
3. (drukwezen)
talud 
♦ voorbeelden
talus de pied
baard 
talus de tête
vlees (het vlak waarop de letter staat) 
4. (bouwkunst)
glacis
vestingglooiing 
5. (archaïsch; technologie)
schuinte
afhelling, glooiing 
♦ voorbeelden
en talus
hellend, schuin 
tailler en talus
schuin afsnijden 

qtalus

talus2 [talys] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(pathologie) pied talus
klompvoet (pes calcaneus) 

qtalutage

talutage [talytaʒ] (m.) (Belgisch-Frans (Waals); weg- en waterbouw)
1. aanberming
(het) aanbermen 

qtalutier

talutier [talytje] (m.), talutière [talytjɛr] (v.) (Belgisch-Frans (Waals); weg- en waterbouw)
1. taludwerk(st)er 

qtalweg

talweg [talvɛg] (m.)
1. (aardrijkskunde)
dalweg (lijn van de grootste diepten van een rivier) 
2. (meteorologie)
trog
trogvormige storing 

qTAM

TAM [tam] (meervoud; v.) (leger)
1. afkorting van: les armées de terre, de l'air et de mer
de strijdkrachten te land, ter zee en in de lucht 

qtamandua

tamandua [tamɑ̃dya] (m.) (dierkunde)
1. (kleine) miereneter
tamandoea 

qtamanoir

tamanoir [tamanwar] (m.) (dierkunde)
1. (grote) miereneter 

qtamar

tamar [tamar] (m.) (farmacie, plantkunde)
1. tamarinde(moes) 

qtamarin

tamarin [tamarɛ̃] (m.)
1. (plantkunde)
tamarindevrucht 
2. (plantkunde)
tamarinde 
3. (dierkunde)
tamarin (soort klauwaapje) 
4. (zeldzaam; plantkunde)
tamarisk(boom) 

qtamarinier

tamarinier [tamarinje] (m.) (plantkunde)
1. tamarinde 

qtamaris

tamaris [tamaris] (m.) (plantkunde)
1. tamarisk(boom) 

qtamarix

tamarix [tamariks] (m.) zie tamaris

qtamazight

tamazight1 [tamazigt] (m.) (taalkunde)
1. Berbers 

qtamazight

tamazight2 [tamazigt] (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de Berbers
Berber- 

qTamazight

Tamazight [tamazigt] (m. & v.)
1. Berber 

qtambouille

tambouille [tɑ̃buj] (v.) (informeel)
1. pot
prak 
♦ voorbeelden
faire la tambouille
(zijn potje) koken 

qtambour

tambour [tɑ̃bur] (m.)
1. trommel
trom, tamboer (verouderd) 
♦ voorbeelden
tambour africain
tamtam 
tambour d'aisselle
handtrommel 
tambour arabe
Arabische trom, derboeka 
(figuurlijk) annoncer avec tambours et trompettes
met veel trompetgeschal aankondigen 
tambour de basque
tamboerijn 
tambour battant
met slaande trom 
mener qqch. tambour battant
iets /met gezwinde spoed/voortvarend/ afhandelen 
battre du/le tambour
de trommel slaan, trommelen 
tambour cubain
conga 
gros tambour
grote trom 
roulement de tambour
tromgeroffel 
(figuurlijk) partir sans tambour ni trompette
met stille trom vertrekken 
2. trommelslager
tamboer 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) tambour de ville
stadsomroeper 
3. tamboer
tochtportaal, draaideur 
♦ voorbeelden
tambour cylindrique
draaideur 
porte à tambour
draaideur 
4. (technologie); ook voertuig
cilinder
(ook uurwerk) trommel
(computer) magneettrommel 
♦ voorbeelden
frein à tambour
trommelrem 
le tambour d'un lave-linge
de trommel van een wasmachine 
(computer) tambour magnétique
magnetische trommel 
tambour de remorque
lier van een sleepkabel 
treuil à tambour
lier met een kabelhaspel 
5. (bouwkunst)
tamboer (onderbouw van een koepelgewelf)
trommel 
6. borduurraam 
7. (visserij)
trommel
balfuik 
8. (dierkunde)
trommelvis 
9. rad van fortuin 
¶. overige voorbeelden
(informeel) raisonner comme un tambour
redeneren als een kip zonder kop, kletskoek verkopen 
pigeon tambour
trommelduif 
¶. spreekwoorden
ce qui vient de la flûte s'en retourne au tambour
zo gewonnen, zo geronnen, met het fluitje gewonnen, met het trommeltje verteerd 

qtambourin

tambourin [tɑ̃burɛ̃] (m.)
1. tamboerijn 
2. (muziek)
hoge, smalle trommel (waarop met één trommelstok geslagen wordt) 
3. danswijsje 
4. (sport)
tamboerijn (racket bij een balspel)
tamboerijnspel 
5. (Provence; danskunst); folklore
(omschrijving) Provençaalse volksdans 
6. (danskunst, geschiedenis, muziek)
(omschrijving) (muziek bij een) 18e-eeuwse toneeldans 

qtambourinage

tambourinage [tɑ̃burinaʒ] (m.)
1. getrommel
geroffel, gerommel, gekletter (van regen e.d.) 

qtambourinaire

tambourinaire [tɑ̃burinɛr] (m.)
1. ook Provence
trommelslager 
2. (geschiedenis)
stadsomroeper 

qtambourinement

tambourinement [tɑ̃burinmɑ̃] (m.)
1. tromgeroffel
getrommel, geroffel, gerommel 

qtambouriner

tambouriner1 [tɑ̃burine] (onovergankelijk werkwoord)
1. (archaïsch)
trommelen
op de trommel slaan, tamboer(er)en 
2. (figuurlijk)
trommelen
(van regen e.d.) kletteren 
♦ voorbeelden
tambouriner contre une vitre
met zijn vingers tegen het raam trommelen 
la pluie tambourine sur le toit
de regen klettert op het dak 

qtambouriner

tambouriner2 [tɑ̃burine] (overgankelijk werkwoord)
1. trommelen
slaan 
♦ voorbeelden
langages tambourinés d'Afrique
Afrikaanse trommeltalen 
tambouriner une marche
een mars trommelen 
2. (archaïsch)
(met trommelslag) bekendmaken 
3. (archaïsch, figuurlijk)
uitbazuinen
rondvertellen 
♦ voorbeelden
tambouriner une nouvelle
een nieuwtje uitbazuinen 

qtambourineur

tambourineur [tɑ̃burinœr] (m.), tambourineuse [tɑ̃burinøz] (v.)
1. trommelslager
tamboer 

qtambour-major

tambour-major [tɑ̃burmaʒɔr] (m.; meervoud: tambours-majors)
1. tamboer-majoor 

qtamia

tamia [tamja] (m.) (dierkunde)
1. aardeekhoorn 

qtamier

tamier [tamje] (m.) (plantkunde)
1. spekwortel 

qtamil

tamil [tamil] (m.) zie tamoul

qtamis

tamis [tami] (m.)
1. (ook huishouden)
zeef
teems, zift 
♦ voorbeelden
tamis de cuisine
keukenzeef 
tamis à farine
meelzeef, meelzift 
tamis métallique
draadzeef 
(industrie, scheikunde) tamis moléculaire
zeef (in de gasindustrie, in de olie-industrie)
filter 
passer au tamis
zeven, ziften 
tamis à sable
zandzeef 
2. (sport)
bespanning (van een racket) 

qtamisage

tamisage [tamizaʒ] (m.)
1. (het) ziften
(het) zeven 

qTamise

Tamise [tamiz] (v.) (topografie)
1. Theems 

qtamiser

tamiser1 [tamize] (onovergankelijk werkwoord)
1. (ambacht)
door een zeef vallen 
2. (zeilvaart); van zeilen
wind doorlaten 

qtamiser

tamiser2 [tamize] (overgankelijk werkwoord)
1. (uit)ziften
zeven 
2. licht
dempen
half doorlaten 
♦ voorbeelden
lumière tamisée
gedempt licht, zacht licht 

qtamiserie

tamiserie [tamizri] (v.)
1. (ambacht)
zevenmakerij 
2. (handel)
handel in zeven 

qtamiseur

tamiseur1 [tamizœr] (m.)
1. haardrooster (plaat waarop het haardvuur ligt) 

qtamiseur

tamiseur2 [tamizœr] (m.), tamiseuse2 [tamizøz] (v.) (ambacht)
1. zifter
zever 

qtamiseuse

tamiseuse [tamizøz] (v.) (industrie)
1. ziftmachine
zeefmachine 

qtamisier

tamisier [tamizje] (m.), tamisière [tamizjɛr] (v.)
1. (ambacht)
zevenmaker/zevenmaakster 
2. (handel)
handelaar(ster) in zeven 

qtamoul

tamoul1 [tamul] (m.)
1. (het) Tamil 

qtamoul

tamoul2 [tamul] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tamoule [tamul]) (topografie)
1. Tamil 

qTamoul

Tamoul [tamul] (m.), Tamoule [tamul] (v.) (topografie)
1. Tamil 

qtamouré

tamouré [tamure] (m.) (danskunst)
1. (omschrijving) Polynesische dans 

qtampico

tampico [tɑ̃piko] (m.) (plantkunde, textielindustrie)
1. tampico(vezel) (vezel van een Mexicaanse agave) 

qtampon

tampon [tɑ̃pɔ̃] (m.)
1. prop
stop, tap
(cosmetica, medisch) tampon 
♦ voorbeelden
en tampon
tot een prop gemaakt 
tampon hygiénique/périodique
tampon, inwendig maandverband 
tampon de liège
kurken stop 
2. (ook post)
stempel 
♦ voorbeelden
tampon dateur
datumstempel 
tampon encreur
stempelkussen, inktkussen 
tampon de la poste
poststempel 
3. buffer
stootkussen 
♦ voorbeelden
(elektriciteit) batterie tampon
bufferbatterij 
(politiek) Etat tampon
bufferstaat 
(figuurlijk) servir de tampon
de stoot opvangen, als buffer dienen 
(scheikunde) solution tampon
bufferoplossing 
stock tampon
buffervoorraad 
(politiek) zone tampon
bufferzone 
4. (technologie)
plug 
5. (technologie)
(put)deksel 
♦ voorbeelden
tampon d'écubier
kluisdeksel 
6. (computer)
buffer (m.b.t. het geheugen) 
♦ voorbeelden
(computer) mémoire tampon
buffergeheugen 
7. (ook huishouden)
dot
poetskussen, poetsdot
(ambacht) politoerbal 
♦ voorbeelden
tampon Jex
pannenspons 
vernir au tampon
politoeren 
8. (ambacht)
penkaliber 
9. (cybernetica)
buffer 
10. (archaïsch)
oppasser (van een officier) 
¶. overige voorbeelden
tampon buvard
vloeiblok, vloeidrukker 

qtamponnade

tamponnade [tɑ̃pɔnad] (v.) (medisch)
1. (hart)tamponnade 

qtamponnage

tamponnage [tɑ̃pɔnaʒ] (m.)
1. (scheikunde)
(het) bufferen 
2. (medisch)
(het) betten (van een wond) 

qtamponne

tamponne [tɑ̃pɔn] (v.)
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) se foutre une tamponne
zich bezatten, zich bedrinken 

qtamponnement

tamponnement [tɑ̃pɔnmɑ̃] (m.)
1. (ambacht)
(het) pluggen 
2. (archaïsch)
(het) dichtstoppen
(het) met een prop dichten 
3. (medisch)
tamponnade ((het) inbrengen van tampons)
(het) tamponneren 
4. (het) met de buffers op elkaar stoten (van treinen) 
5. treinbotsing 
6. (het) betten
(het) deppen, (het) afvegen 
¶. overige voorbeelden
tamponnement du cœur
harttamponnade 

qtamponner

tamponner1 [tɑ̃pɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook post)
stempelen 
♦ voorbeelden
tamponner une lettre
een brief stempelen 
2. botsen tegen
aanrijden, rammen 
3. betten
deppen, afvegen 
4. opwrijven (met een dot) 
5. (ambacht)
pluggen
van een plug voorzien 
6. (archaïsch)
dichtstoppen
met een prop dichten 
7. (medisch)
tamponneren 
8. (scheikunde)
bufferen 

qtamponner

se tamponner2 [sətɑ̃pɔne] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar rammen
op elkaar botsen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) s'en tamponner
er niet om malen, er lak aan hebben 
(informeel) s'en tamponner le coquillard
er niet om malen, er lak aan hebben 

qtamponneur

tamponneur1 [tɑ̃pɔnœr] (m.), tamponneuse1 [tɑ̃pɔnøz] (v.)
1. stempelaar 

qtamponneur

tamponneur2 [tɑ̃pɔnœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tamponneuse [tɑ̃pɔnøz])
1. bots-
stoot-, botsend 
♦ voorbeelden
autos tamponneuses
botsautootjes, autoscooters 

qtamponnoir

tamponnoir [tɑ̃pɔnwar] (m.) (ambacht)
1. muurboor 

qtam-tam

tam-tam [tamtam] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. tamtam
trom 
♦ voorbeelden
tam-tam de guerre
oorlogstamtam 
2. (figuurlijk)
tamtam
ophef, drukte, kabaal, vertoon 
♦ voorbeelden
faire du tam-tam
veel ophef maken 
3. (muziek)
tamtam
gong 

qtan

tan [tɑ̃] (m.) (lederindustrie)
1. run 

qtanagra

tanagra [tanagra] (m. of v.)
1. (beeldhouwkunst)
tanagrabeeldje 
2. (figuurlijk)
fijn poppetje (vrouw) 

qtanaisie

tanaisie [tanɛzi] (v.) (plantkunde)
1. (boeren)wormkruid 

qtancer

tancer [tɑ̃se] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ernstig) berispen
een uitbrander geven, gispen, kapittelen 

qtanche

tanche [tɑ̃ʃ] (v.) (dierkunde)
1. zeelt 

qtandem

tandem [tɑ̃dɛm] (m.)
1. tandem 
♦ voorbeelden
se promener en tandem
een tochtje maken op een tandem 
2. (informeel)
tandem
duo, koppel, combinatie 
♦ voorbeelden
en tandem
gezamenlijk, samen, in goede verstandhouding 
les films du tandem De Sica-Zavattini
de films van het duo De Sica-Zavattini 
tandem voiture-conducteur
twee-eenheid auto-bestuurder 
3. (verouderd; paardensport)
tandem-cart (waarbij twee paarden achter elkaar zijn gespannen) 
♦ voorbeelden
attelage en tandem
bespanning /in tandem/en flèche/ 
¶. overige voorbeelden
(technologie) cylindres en tandem
tandemcilinders 

qtandis que

tandis que [tɑ̃dik] (voegwoord)
1. terwijl (ter uitdrukking van gelijktijdigheid) 
2. terwijl (ter uitdrukking van een tegenstelling)
daarentegen 

qtandoori

tandoori1 [tɑ̃duri] (m.) zie tandouri1

qtandoori

tandoori2 [tɑ̃duri] (bijvoeglijk naamwoord) zie tandouri2

qtandouri

tandouri1 [tɑ̃duri] (m.)
1. (culinaria)
kip tandoori 
2. (huishouden)
Indiase kleioven 

qtandouri

tandouri2 [tɑ̃duri] (bijvoeglijk naamwoord) (culinaria)
1. tandoori
bereid met een kruidige saus en gebakken in een kleioven 

qtangage

tangage [tɑ̃gaʒ] (m.)
1. (het) stampen (van een schip) 
2. (ruimtevaart)
(het) kantelen 

qtangara

tangara [tɑ̃gara] (m.) (dierkunde)
1. prachtmees (Tangara) 

qtangelo

tangelo [tɑ̃ʒelo] (m.)
1. tangelo (kruising tussen pomelo en mandarijn) 

qtangence

tangence [tɑ̃ʒɑ̃s] (v.) (meetkunde)
1. (aan)raking (van lijnen) 
♦ voorbeelden
point de tangence
raakpunt 

qtangent

tangent [tɑ̃ʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tangente [tɑ̃ʒɑ̃t]) (meetkunde)
1. van lijnen
rakend
raak-, tangent-, met een aantal raakpunten 
♦ voorbeelden
tangent à qqch.
rakend aan iets 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) candidat tangent
op het nippertje geslaagde kandidaat, twijfelgeval 
c'était tangent
het was op het nippertje, het was een dubbeltje op zijn kant 

qtangente

tangente [tɑ̃ʒɑ̃t] (v.) (meetkunde)
1. raaklijn
tangente 
2. tangens 
¶. overige voorbeelden
prendre la tangente
ongezien ontkomen, stiekem ervandoor gaan 

qtangenter

tangenter [tɑ̃ʒɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. lopen langs 
♦ voorbeelden
la voie ferrée tangente la Seine
de spoorlijn loopt (vlak) langs de Seine 

qtangentiel

tangentiel [tɑ̃ʒɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tangentielle [tɑ̃ʒɑ̃sjɛl]) (ook mechanica, ook meetkunde)
1. tangentieel
tangens- 
♦ voorbeelden
accélération tangentielle
tangentiële versnelling 
force tangentielle
tangentiële kracht 

qtangentiellement

tangentiellement [tɑ̃ʒɑ̃sjɛlmɑ̃] (bijwoord) (formeel; ook meetkunde)
1. tangentieel 

qtangerine

tangerine [tɑ̃ʒ(ə)rin] (v.)
1. tangerine (citrusvrucht) 

qtangibilité

tangibilité [tɑ̃ʒibilite] (v.) (formeel)
1. tastbaarheid
voelbaarheid 
2. (figuurlijk)
tastbaarheid
merkbaarheid, duidelijkheid 

qtangible

tangible1 [tɑ̃ʒibl] (m.)
1. (het) tastbare
(het) voelbare 

qtangible

tangible2 [tɑ̃ʒibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tastbaar
voelbaar 
♦ voorbeelden
plaisirs tangibles
tastbare/materiële genoegens 
réalité tangible
tastbare werkelijkheid 
2. (figuurlijk)
tastbaar
duidelijk, merkbaar 
♦ voorbeelden
preuve tangible
tastbaar bewijs 

qtangiblement

tangiblement [tɑ̃ʒibləmɑ̃] (bijwoord)
1. tastbaar
voelbaar 
2. (figuurlijk)
tastbaar
duidelijk, merkbaar 

qtango

tango1 [tɑ̃go] (m.)
1. tango (dans, muziek) 
2. tango (kleur) 
3. sneeuwwitje (bier met limonade) 

qtango

tango2 [tɑ̃go] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. tango(kleurig)
oranje(geel) 
♦ voorbeelden
étoffes tango
tango/oranje(gele) stoffen 

qtangon

tangon [tɑ̃gɔ̃] (m.) (zeilvaart)
1. bakspier 
♦ voorbeelden
tangon de spinnaker
spinnakerboom 

qtangue

tangue [tɑ̃g] (v.) (dialectisch)
1. zeeslib (dat als mest wordt gebruikt langs het Kanaal) 

qtanguer

tanguer [tɑ̃ge] (onovergankelijk werkwoord)
1. van schepen
stampen 
2. schommelen
slingeren 

qtanguière

tanguière [tɑ̃gjɛr] (v.) (dialectisch)
1. slibgroeve (langs het Kanaal) 

qtanière

tanière [tanjɛr] (v.)
1. hol (van dier, een rover e.d.) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) rentrer dans sa tanière
zich (in zijn schulp) terugtrekken 
2. hol (woonruimte)
hok, schuilplaats 

qtanin

tanin [tanɛ̃] (m.) (ook lederindustrie)
1. tannine
looizuur, looistof 
2. taan
run 

qtanisage

tanisage [tanizaʒ] (m.) (industrie, ook lederindustrie)
1. (het) toevoegen van run 
2. ook wijnbouw
(het) toevoegen van looizuur 

qtaniser

taniser [tanize] (overgankelijk werkwoord) (industrie, ook lederindustrie)
1. run toevoegen aan 
2. ook wijnbouw
looizuur toevoegen aan 

qtank

tank [tɑ̃k] (m.)
1. tank
ketel, reservoir 
♦ voorbeelden
tank à lait
melktank 
2. (informeel)
slagschip (zware auto)
zware/grote slee 
3. (archaïsch; leger)
tank
gevechtswagen 

qtanker

tanker [tɑ̃kœr] (m.) (scheepvaart)
1. tanker
tankschip 

qtankiste

tankiste [tɑ̃kist] (m.) (leger)
1. tanksoldaat 

qtannage

tannage [tanaʒ] (m.)
1. (het) (leer)looien 

qtannant

tannant [tanɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tannante [tanɑ̃t])
1. (lederindustrie)
looi- 
2. (informeel)
stomvervelend
vermoeiend, de oren van je kop zeurend 

qtanne

tanne [tan] (v.)
1. (lederindustrie)
bruine vlek op een gelooide huid 
2. (medisch)
huidsmeercyste
atheroomcyste 

qtanné

tanné [tane] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tannée [tane])
1. van dierenhuiden
gelooid
getaand 
2. van huiden, gezichten
gebruind
tanig, getaand 

qtannée

tannée [tane] (v.)
1. (lederindustrie, tuinbouw)
gebruikte run
kif 
2. (archaïsch, informeel)
aframmeling
dracht slagen 
3. (figuurlijk, informeel)
zware nederlaag 
♦ voorbeelden
prendre une tannée
een zware nederlaag lijden 

qtanner

tanner [tane] (overgankelijk werkwoord)
1. huiden
looien
tanen 
♦ voorbeelden
(foutief gebruik) tanner le cuir
leer looien 
2. huiden, gezichten
bruinen
bruin maken, tanen 
3. (informeel); iemand
aan z'n kop zaniken
op z'n zenuwen werken 
¶. overige voorbeelden
(informeel) tanner le cuir à qqn.
iemand de vellen geven, iemand een pak op zijn donder geven 

qtannerie

tannerie [tanri] (v.)
1. leerlooierij 
2. (het) (leer)looien 

qtanneur

tanneur [tanœr] (m.)
1. leerlooier 

qtannin

tannin [tanɛ̃] (m.) zie tanin

qtannique

tannique [tanik] (bijvoeglijk naamwoord) (lederindustrie, wijnbouw)
1. looi(stof)-
tannine- 
♦ voorbeelden
(scheikunde) acide tannique
looizuur 

qtannisage

tannisage [tanizaʒ] (m.) zie tanisage

qtanniser

tanniser [tanize] (overgankelijk werkwoord) zie taniser

qtanrec

tanrec [tɑ̃rɛk] (m.) (dierkunde)
1. tenrek
borstelegel 

qtansad

tansad [tɑ̃sad] (m.)
1. duozitting 

qtant

tant1 [tɑ̃] (m.)
1. zoveelste (van de maand) 

qtant

tant2 [tɑ̃] (bijwoord)
1. zoveel
zozeer, zo, zover 
♦ voorbeelden
je vous aime tant
ik houd zoveel van u 
tant bien que mal
zo goed en zo kwaad als het gaat 
tant pour cent
(zo- en) zoveel procent 
comme il y en a tant
zoals er zoveel van zijn 
tant de travail
zoveel werk 
tu mesures tant de centimètres
je bent (zo- en) zoveel centimeters lang 
(informeel) vous m'en direz tant!
zit dat zó! 
en tant que (+ aantonende wijs)
voor zover (als) 
tant et plus
enorm veel, massa's, bij bosjes, een hele hoop 
tant et si bien que (+ aantonende wijs)
zo(danig) dat 
il fit tant et si bien que
hij heeft het zo aangelegd dat, hij heeft het zover laten komen dat 
des livres, j'en ai tant et plus
boeken, daar heb ik hele hopen van 
(informeel) ça fait tant
dat is/kost dan zoveel 
tant s'en faut
verre van dat, integendeel 
tant de fois
zo vaak, zo vele malen 
gagner tant par mois
(zo- en) zoveel per maand verdienen 
tant mieux
des te beter, zoveel te beter, gelukkig 
tant pis
jammer, pech gehad, niets aan te doen 
tant pis pour lui
dat is dan jammer voor hem, eigen schuld dikke bult 
tant pis, tant mieux
ik word er niet heet of koud van, het is mij om het even 
tant qu'à (+ onbepaalde wijs)
als ik/jij/… dan toch … 
(informeel) tant qu'à moi
voor zover mij betreft, voor mijn part 
tant qu'à faire, faites-le bien
als je het dan toch moet doen, doe het dan goed 
tant (…) que
zo(veel) … als, zozeer dat 
(pas) tant que ça
(niet) zoveel, (niet) zo erg 
(formeel) à tant faire que de (+ onbepaalde wijs)
als ik/jij/… dan toch … 
(informeel) il pleut tant que ça peut
de regen valt bij bakken van de hemel, het regent pijpenstelen 
il ne me plaît pas tant qu'elle
ik vind hem niet zo leuk als haar 
(informeel) myope tant qu'il pouvait
zo bijziend als /hij maar zijn kon/wat/ 
il frappe tant qu'il peut
hij slaat zo hard als hij kan 
il a travaillé tant qu'il est tombé malade
hij heeft zo hard gewerkt dat hij ziek is geworden 
si tant est que (+ aanvoegende wijs)
voor zover, als al, als tenminste, gesteld dat 
il n'a jamais caché cette erreur, tant il est sincère
hij heeft die fout nooit verborgen, zo eerlijk is hij 
tant soit peu
ook maar een beetje, enigszins 
il est tant soit peu fat
hij is een tikje fatterig 
tous tant que nous sommes
wij allen zowaar we hier staan, wij allemaal zonder uitzondering 
livre tant vanté
zozeer geprezen boek 
tant vaut l'homme, tant valent les idées
zoveel de man waard is, zoveel zijn zijn ideeën waard 
tant il est vrai que
zo zie je maar dat, dat bewijst maar weer dat 
2. zolang 
♦ voorbeelden
jusqu'à tant que
totdat 
tant que tu y es
zolang je er bent
(ironisch) dat kan er nog wel bij, ook dat nog 
tant qu'il vivra
zolang hij leeft 
¶. overige voorbeelden
en tant que
als, in de hoedanigheid van 
le cinéma en tant qu'art
de film als kunst 
(archaïsch) entre tant
onderwijl, intussen, ondertussen 
tant (…) que
zowel … als, alsook 
le personnel, tant ouvriers qu'ingénieurs
het personeel, zowel arbeiders als ingenieurs 

qtant-à-faire

tant-à-faire [tɑ̃tafɛr] (m. & v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. druktemaker/druktemaakster 

qtantale

tantale [tɑ̃tal] (m.)
1. (scheikunde)
tantalium
tantaal 
2. (dierkunde)
nimmerzat 

qTantale

Tantale [tɑ̃tal]
1. (mythologie)
Tantalus 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) supplice de Tantale
tantaluskwelling 

qtante

tante [tɑ̃t] (v.)
1. tante 
♦ voorbeelden
ma tante
tante (als aanspreekvorm) 
tante maternelle/paternelle
tante van moederskant/vaderskant 
tante à la mode de Bretagne
volle nicht van de vader/moeder
(zeldzaam) ver familielid 
2. (informeel)
tante
nicht, flikker, poot 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ma tante
Ome Jan, de lommerd, de bank van lening 

qtantième

tantième1 [tɑ̃tjɛm] (m.)
1. zoveelste (deel) 
♦ voorbeelden
(handel) le tantième courant
de zoveelste van de maand 
2. zie tantièmes

qtantième

tantième2 [tɑ̃tjɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zoveelste 

qtantièmes

tantièmes [tɑ̃tjɛm] (meervoud; m.) (financiën)
1. tantièmes (winstaandeel) 



qtantine

tantine [tɑ̃tin] (v.) (kindertaal)
1. tantetje (als aanspreekvorm) 

qtantinet

tantinet [tɑ̃tinɛ] (m.) (archaïsch)
1. tikkeltje
beetje, ietsje, pietsje 
♦ voorbeelden
un tantinet de pain
een heel klein stukje brood, een bete broods 
(niet archaïsch; bijwoord) un tantinet
ietwat, een ietsepietsje, een klein beetje 
(niet archaïsch; bijwoord) rougir un tantinet
een ietsepietsje blozen 

qTant-Mieux

Tant-Mieux [tɑ̃mjø]
¶. overige voorbeelden
docteur Tant-Mieux
overdreven optimistische dokter 

qtantôt

tantôt1 [tɑ̃to] (m.) (dialectisch, informeel)
1. middag 
♦ voorbeelden
ce tantôt
vanmiddag 

qtantôt

tantôt2 [tɑ̃to] (bijwoord)
1. vanmiddag 
♦ voorbeelden
à tantôt
tot vanmiddag 
2. (wel)dra
binnenkort, straks 
♦ voorbeelden
à tantôt
tot straks 
3. zopas
zo-even, (zo)straks 
4. (archaïsch)
bijkans
schier 
5. (archaïsch)
zo ongeveer
zo'n beetje 
¶. overige voorbeelden
tantôt …, tantôt …
nu eens …, dan weer … 

qtantouse

tantouse, tantouze [tɑ̃tuz] (v.) (informeel)
1. tante
nicht, flikker, poot 

qTant-Pis

Tant-Pis [tɑ̃pi]
¶. overige voorbeelden
docteur Tant-Pis
overdreven pessimistische dokter 

qtantra

tantra [tɑ̃tra] (m.) (religie)
1. tantra 

qtantrisme

tantrisme [tɑ̃trism] (m.) (religie)
1. tantrisme 

qTanzanie

Tanzanie Tanzanie[tɑ̃zani] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Tanzania 

qtanzanien

tanzanien [tɑ̃zanjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tanzanienne [tɑ̃zanjɛn]) (topografie)
1. Tanzaniaans 

qTanzanien

Tanzanien [tɑ̃zanjɛ̃] (m.), Tanzanienne [tɑ̃zanjɛn] (v.) (topografie)
1. Tanzaniaan(se) 

qTAO

TAO [teao] (v.) (computer)
1. afkorting van: traduction assistée par ordinateur
CAT ((het) computerondersteund/computergestuurd vertalen) 

qtaoïsme

taoïsme [taɔism] (m.) (religie)
1. taoïsme 

qtaoïste

taoïste1 [taoist] (m. & v.) (religie)
1. taoïst(e) 

qtaoïste

taoïste2 [taoist] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. taoïstisch 
♦ voorbeelden
prêtre taoïste
taoïstisch priester 

qtaon

taon [tɑ̃] (m.) (dierkunde)
1. brems
daasvlieg, paardenvlieg 

qtapage

tapage [tapaʒ] (m.)
1. kabaal
lawaai, herrie, rumoer 
♦ voorbeelden
tapage infernal
hels kabaal 
(juridisch) tapage injurieux/nocturne
burengerucht 
2. (figuurlijk)
drukte
stampij, ophef, tamtam, opschudding 
♦ voorbeelden
faire du tapage autour d'une affaire
veel ophef van iets maken, een hoop stampij om iets maken 
3. (formeel)
schreeuwend kleurencontrast 

qtapager

tapager [tapaʒe] (onovergankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. kabaal maken
lawaai maken, herrie schoppen 

qtapageur

tapageur1 [tapaʒœr] (m.), tapageuse1 [tapaʒøz] (v.) (zeldzaam)
1. druktemaker/druktemaakster (om niets)
herrieschopper, oproerkraaier 

qtapageur

tapageur2 [tapaʒœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tapageuse [tapaʒøz])
1. lawaaierig
luidruchtig, rumoerig 
♦ voorbeelden
café tapageur
rumoerig café 
enfant tapageur
luidruchtig kind 
2. in het oog springend
opzichtig, schreeuwend, opvallend 
♦ voorbeelden
publicité tapageuse
schreeuwerige reclame 
toilette tapageuse
opzichtig toilet 
vie tapageuse
veelbesproken/roerig leven 

qtapageusement

tapageusement [tapaʒøzmɑ̃] (bijwoord)
1. lawaaierig
luidruchtig, rumoerig 
2. opzichtig
schreeuwend, opvallend 

qtapant

tapant [tapɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; soms onveranderlijk, vrouwelijk: tapante [tapɑ̃t])
1. klokslag 
♦ voorbeelden
à dix heures tapant(es)
op slag van tienen, precies om tien uur 

qtapas

tapas [tapas] (meervoud; v.) (culinaria)
1. tapas (hartige Spaanse borrelhapjes) 

qtape

tape1 [tap] (m.) (audio, computer)
1. tape
band 

qtape

tape2 [tap] (v.)
1. klap
tik, por, mep 
2. (scheepvaart)
stop (voor een ankergat) 
3. (verouderd; wapen)
stop (voor een kanon) 

qtapé

tapé [tape] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tapée [tape])
1. (informeel)
raak
in de roos 
♦ voorbeelden
réponse bien tapée
raak antwoord 
2. (informeel)
getikt
niet goed snik 
3. van vruchten
geplet en gedroogd 
4. van vruchten
gekneusd 
5. (informeel)
getekend (door ouderdom, door vermoeidheid) 
¶. overige voorbeelden
(grafische kunst) vernis tapé
goed uitgesmeerde laklaag 

qtape-à-l'œil

tape-à-l'œil1 [tapalœj] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. opzichtigheid
goedkoop effect 
♦ voorbeelden
c'est du tape-à-l'œil
het is allemaal show 

qtape-à-l'œil

tape-à-l'œil2 [tapalœj] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. opzichtig
druk, in het oog vallend 
♦ voorbeelden
couleur tape-à-l'œil
opzichtige kleur 

qtapecul

tapecul [tapky] (m.)
1. wip(plank) 
2. (paardensport)
(omschrijving) (het) paardrijden zonder stijgbeugels 
♦ voorbeelden
faire du tapecul
op het paard heen en weer geschud worden 
3. tilbury
tweewielig rijtuigje 
4. (informeel)
rammelkast
slecht geveerde auto 
5. klaphekje 
6. (zeilvaart)
bezaan
achterzeil 
7. (Belgisch-Frans (Waals))
vloerluik 
8. (Belgisch-Frans (Waals))
tuimelluik 
9. (Belgisch-Frans (Waals))
klep (van klep(onder)broek) 
10. (argot; spoorwegen)
boemeltrein (diesel) 
11. ± (het) jonassen 

qtape-cul

tape-cul [tapky] (m.; meervoud: tape-culs) zie tapecul

qtapée

tapée [tape] (v.)
1. (informeel)
zooi
zwerm, sleep, bende, hele hoop, massa 
♦ voorbeelden
tapée d'enfants
hele zwik kinderen 
2. (houtindustrie)
belegsel (van op elkaar geplakt hout) 
3. (ambacht)
steunlat (om luiken op te bevestigen)
klamplat 

qtapement

tapement [tapmɑ̃] (m.)
1. gestamp
geklos, gedreun, geklop 
♦ voorbeelden
tapement de pieds
gestommel 
tapement sourd
dof gedreun 
2. (grafische kunst)
(omschrijving) het egaal uitsmeren van lak op een graveerplank 

qtapenade

tapenade [tapnad] (v.) (culinaria)
1. tapenade
(Provençaalse) olijvenpasta 

qtaper

taper1 [tape] (onovergankelijk werkwoord)
1. slaan (op)
kloppen (op), tikken (tegen/op) 
♦ voorbeelden
taper à la vitre
tegen het raam tikken 
(figuurlijk, informeel) taper à côté
ernaast zitten, 't mis hebben 
bateau qui tape
boot die stampt op de golven 
taper dans le ballon
de bal een trap geven 
taper dans le mille
in de roos schieten 
(informeel) taper dans l'œil à/de qqn.
iemands aandacht trekken, het helemaal maken bij iemand 
(informeel) taper de l'œil
slaap hebben, een tukje doen 
taper du pied
(met zijn voet) stampen 
taper sur qqn.
iemand slaan
(figuurlijk, informeel) op iemand afgeven (die er niet bij is) 
taper sur un piano
op een piano rammen 
(informeel) il me tape sur les nerfs
ik krijg de kriebels van hem, ik word helemaal iebel(ig) van hem 
(figuurlijk, informeel) se faire taper sur les doigts
op de vingers getikt worden 
(informeel) taper sur les nerfs à/de qqn.
op iemands zenuwen werken 
(informeel) taper sur le ventre à/de qqn.
populair doen met iemand, al te familiair/vrij/popi met iemand omgaan 
(informeel) taper sur le système à/de qqn.
op iemands zenuwen werken 
2. van wijn
naar het hoofd stijgen 
3. tikken
typen 
4. (+ dans) (informeel)
iets halen uit
iets nemen van/uit, aanspreken, (iets) putten uit, zich te goed doen aan, een greep doen in 
♦ voorbeelden
taper dans le tas
(informeel of pejoratief) in het wilde weg slaan, erop springen, aanvallen, erop slaan, iemand te grazen nemen
(informeel) flink toetasten, bunkeren 
tapez dans le tas!
tast toe! 
taper dans les provisions
uit de voorraad putten 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ça tape aujourd'hui
het is (stikkend) heet vandaag 
le soleil tape dur
de zon brandt fel 

qtaper

taper2 [tape] (overgankelijk werkwoord)
1. slaan (op)
(informeel) een klap geven 
♦ voorbeelden
taper la table du poing
met de vuist op tafel slaan 
taper la porte
de deur dichtslaan 
2. voornamelijk kinderen
een klap/mep geven (aan) 
3. kloppen
hameren 
♦ voorbeelden
taper un air sur un piano
een wijsje op de piano rammen 
taper la belote
klaverjassen 
(informeel) taper le carton
een kaartje leggen 
taper des tapis
kleden (uit)kloppen 
4. (in)tikken
(uit)typen 
♦ voorbeelden
taper qqch. à la machine
iets typen/tikken (op de schrijfmachine) 
taper qqch. à l'ordinateur
iets intikken (op de computer) 
taper un article
een artikel (uit)typen 
5. (informeel)
poffen bij
geld loskloppen bij 
♦ voorbeelden
taper qqn. de 50 euros
50 euro bij iemand lospeuteren 
6. verf
opvullen met verf
in de grondverf zetten 
7. (scheepvaart); gaten
dichtstoppen 
♦ voorbeelden
taper les écubiers
de ankergaten dichtstoppen 
8. (informeel)
(een snelheid van …) halen 
♦ voorbeelden
voiture qui tape le 160 à l'heure
auto die de 160 per uur haalt 

qtaper

se taper3 [sətape] (wederkerend werkwoord)
1. (zich) slaan (op) 
♦ voorbeelden
(informeel) se taper les cuisses
op z'n dijen slaan (van plezier)
(figuurlijk) (veel) lol/leut/gein hebben 
(figuurlijk) se taper sur les cuisses
op zijn dijen slaan (van plezier)
(figuurlijk) dolle pret hebben 
(figuurlijk, informeel) il y a de quoi se taper le cul/derrière par terre
dat is om je /rot/een breuk/ te lachen 
2. elkaar slaan 
3. (informeel)
zich onthalen op
pakken, zich te goed doen aan 
♦ voorbeelden
se taper la cloche
lekker bikken, schransen, zich vol laten lopen 
se taper un gueuleton
smullen, schransen 
se taper qqch.
zichzelf trakteren op iets
(eten, drinken) iets naar binnen slaan 
4. (informeel); iets vervelends
doen 
♦ voorbeelden
se taper tout le travail
voor al het werk opdraaien 
5. (informeel; pejoratief)
ondergaan 
♦ voorbeelden
se taper qqch./qqn.
iets/iemand dulden 
¶. overige voorbeelden
(vulgair; seks) se taper qqn.
iemand pakken/versieren 
(informeel) tu peux toujours te taper
vergeet het maar, schrijf dat maar op je buik 
(informeel) s'en taper de
lak hebben aan 
(informeel) ton histoire, je m'en tape
dat verhaal van jou zal mij een zorg zijn 

qtapette

tapette [tapɛt] (v.)
1. tikje
klapje 
2. (huishouden)
(matten)klopper 
3. vliegenmepper 
♦ voorbeelden
tapette à mouches
vliegenmepper 
4. (ambacht)
klophamer (voor het kurken van flessen) 
5. (informeel)
ratel
radde tong 
♦ voorbeelden
avoir une de ces tapettes
een enorme kletskous zijn 
6. (informeel)
kletskous
ratel, babbelaar 
7. (grafische kunst)
tampon 
8. (spel)
(omschrijving) soort knikkerspel 
9. (spel)
muurbal 
10. informeel en vulgair
flikker
poot, nicht 
11. (soort) muizenval 

qtapeur

tapeur [tapœr] (m.), tapeuse [tapøz] (v.)
1. klaploper/klaploopster
bietser 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) tapeuse de cartes
kaartlegster 

qtaphophilie

taphophilie [tafɔfili] (v.) (psychologie)
1. tafefilie (het ziekelijk aangetrokken zijn door kerkhoven) 

qtaphophobie

taphophobie [tafɔfɔbi] (v.) (psychologie)
1. tafefobie (vrees levend begraven te worden) 

qtapi

tapi [tapi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tapie [tapi])
1. weggedoken
weggekropen, verscholen, ineengedoken 

qtapin

tapin [tapɛ̃] (m.)
1. (archaïsch, informeel)
tamboer
trommel(slager) 
2. (argot; seks)
(straat)prostitué/(straat)prostituee
tippelaarster, hoer, temeier 
♦ voorbeelden
faire le tapin
tippelen 

qtapiner

tapiner [tapine] (onovergankelijk werkwoord) (argot; seks)
1. tippelen 

qtapineuse

tapineuse [tapinøz] (v.) (argot; seks)
1. hoer
temeier, prostituee 

qtapinois

tapinois [tapinwa]
¶. overige voorbeelden
en tapinois
in het geheim, heimelijk, tersluiks, stilletjes 

qtapioca

tapioca [tapiɔka] (m.)
1. tapioca(meel) 
♦ voorbeelden
potage au tapioca
tapiocasoep 
2. tapiocasoep 

qtapir

tapir1 [tapir] (m.)
1. tapir 
♦ voorbeelden
(medisch) lèvre de tapir
tapirlip (vergroeiing van de bovenlip) 
2. (studententaal)
bijlesleerling 

qtapir

se tapir2 [sətapir] (wederkerend werkwoord)
1. wegduiken
wegkruipen, zich verschuilen, zich verstoppen 
♦ voorbeelden
se tapir dans l'égoïsme
zich achter egoïsme verschuilen 

qtapis

tapis [tapi] (m.)
1. tapijt
kleed, mat, (tafel)laken
(kansspel) speeltafel 
♦ voorbeelden
(boksen) aller au tapis
knock-out zijn, neergaan 
(figuurlijk) amuser le tapis
de mensen aangenaam bezighouden 
tapis de bain
badmat 
battre le tapis
het tapijt (uit)kloppen 
tapis de billard
biljartlaken 
(figuurlijk; leger) tapis de bombes
bomtapijt 
brosser le tapis
het tapijt borstelen 
le tapis brûle
iemand moet nog inzetten 
tapis cloué
vast tapijt 
tapis de couloir
gangloper 
(sport) tapis de course
loopband 
(figuurlijk) dérouler le tapis rouge
de (rode) loper uitrollen, iemand hartelijk verwelkomen 
(informeel) éclairer le tapis
inzetten 
(boksen) envoyer qqn. au tapis
iemand knock-out slaan, iemand vloeren 
tapis d'escalier
traploper 
(figuurlijk) être sur le tapis
onderwerp van gesprek zijn 
(figuurlijk) tapis de fleurs
bloembed 
(figuurlijk) tapis de gazon
grasmat, gazon 
(sport) tapis de judo
judomat, tatami 
tapis de haute laine
hoogpolig tapijt 
marchand de tapis
tapijthandelaar
(figuurlijk; pejoratief) scharrelaar, brutale colporteur 
(sport) tapis de marche
loopband 
(figuurlijk) mettre une affaire/question sur le tapis
een zaak /ter sprake/te berde/ter tafel/ brengen 
tapis de mousse
mostapijt 
tapis noué main
handgeknoopt tapijt 
tapis d'Orient
oosters tapijt 
tapis persan
Perzisch tapijt 
(Belgisch-Frans (Waals)) tapis plain
vast tapijt, kamerbreed tapijt 
tapis à points noués
geknoopt tapijt 
(figuurlijk) se prendre les pieds dans le tapis
rommelig te werk gaan, prutsen, knoeien 
tapis de prière
bidkleedje 
tapis ras
kortpolig tapijt 
(figuurlijk) revenir sur le tapis
opnieuw aan de orde komen 
tapis de la Savonnerie
savonnerietapijt 
secouer le tapis
het tapijt (uit)kloppen 
tapis de sol
grondzeil (van een tent) 
(computer) tapis (de) souris
muismatje, mousepad 
(Canada) balayer qqch. sous le tapis
iets onder het tapijt vegen 
tapis de sparterie
mat 
tapis de table
tafelkleed 
(figuurlijk) tapis végétal
plantendek, bodemvegetatie 
tapis vert
groen laken, conferentietafel, speeltafel, groene tafel 
tapis volant
vliegend tapijt 
2. (verkeer)
(transport)band 
♦ voorbeelden
tapis diplodocus
bagageband (in een luchthaven) 
tapis roulant
transportband 
tapis surface-griffe
transportband (met haken) 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
behang
behangsel(papier), behangpapier 

qtapis-brosse

tapis-brosse [tapibrɔs] (m.; meervoud: tapis-brosses)
1. ruige mat
deurmat 

qtapisser

tapisser1 [tapise] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
papier à tapisser
behang 

qtapisser

tapisser2 [tapise] (overgankelijk werkwoord)
1. behangen
bekleden, bedekken 
♦ voorbeelden
tapisser sa chambre de photos
de muren van zijn slaapkamer met foto's volplakken 
mur tapissé de lierre
met klimop begroeide muur 
tapisser un mur de papier peint
een muur behangen 

qtapisserie

tapisserie [tapisri] (v.)
1. tapijtwerk
wandtapijt, tapijtwerkerskunst 
♦ voorbeelden
carton de tapisserie
modeltekening (van een wandtapijt) 
(figuurlijk) être derrière la tapisserie
achter de schermen kijken 
(figuurlijk) l'envers de la tapisserie
de keerzijde van de medaille 
(figuurlijk) faire tapisserie
/stil/zonder te bewegen/ aan de kant staan/zitten
een muurbloempje zijn 
tapisserie de basse/haute lice/lisse
tapijtwerk met een waterpasse/verticale schering 
2. borduurwerk (in een raam)
borduurkunst 
♦ voorbeelden
faire une tapisserie
borduren 
métier à tapisserie
borduurraam 
tapisserie de pierre
± mozaïek 
point de tapisserie
borduursteek 
3. behang 
♦ voorbeelden
refaire la tapisserie d'une pièce
een kamer opnieuw behangen 

qtapissier

tapissier1 [tapisje] (m.), tapissière1 [tapisjɛr] (v.)
1. tapijtwerk(st)er 
2. stoffeerder/stoffeerster 

qtapissier

tapissier2 [tapisje] (m.)
1. behanger 

qtapissier-décorateur

tapissier-décorateur [tapisjedekɔratœr] (m.; meervoud: tapissiers-décorateurs)
1. behanger en woninginrichter 

qtapissière

tapissière [tapisjɛr] (v.)
1. meubelwagen
verhuiswagen 

qtapon

tapon [tapɔ̃] (m.) (archaïsch)
1. dot
prop 

qtaponnage

taponnage [tapɔnaʒ] (m.) (Canada; informeel)
1. gefriemel
gefrunnik 
2. (onnodig) tijdverlies 

qtaponner

taponner1 [tapɔne] (onovergankelijk werkwoord) (Canada; informeel)
1. zijn tijd verdoen 

qtaponner

taponner2 [tapɔne] (overgankelijk werkwoord) (Canada; informeel)
1. friemelen aan
frunniken aan 

qtapotement

tapotement [tapɔtmɑ̃] (m.)
1. getrommel
geklop 
2. klopmassage
tapotage 

qtapoter

tapoter1 [tapɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. zachtjes tikken/trommelen 
♦ voorbeelden
tapoter sur la table
met zijn vingers op de tafel trommelen 
2. tikken
typen 
♦ voorbeelden
tapoter à l'ordinateur
op de computer typen 
tapoter à la machine à écrire
op de schrijfmachine typen 
3. tingelen (op de piano) 
♦ voorbeelden
tapoter du piano
op de piano tingelen 

qtapoter

tapoter2 [tapɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. klopjes/tikjes geven (aan) 
♦ voorbeelden
tapoter une cigarette
tikjes geven op een sigaret, as van zijn sigaret aftippen 
tapoter la joue de qqn.
iemand een tikje op de wang geven 
2. tingelen (op de piano) 
♦ voorbeelden
tapoter une sonate
een sonate op de piano tingelen 

qtapuscrit

tapuscrit [tapyskri] (m.) (boekhandel)
1. typoscript 

qtaquage

taquage [takaʒ] (m.) (verouderd; drukwezen)
1. (het) dresseren (van een vorm)
(het) gelijkkloppen (van letters) 

qtaque

taque [tak] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. (elektrische) kookplaat 
2. haardplaat 
3. tankdeksel 

qtaquer

taquer [take] (overgankelijk werkwoord) (verouderd; drukwezen)
1. (vormen) dresseren
(letters) gelijkkloppen 

qtaquet

taquet [takɛ] (m.)
1. wig
keg, klamp, klos, woutermannetje 
♦ voorbeelden
(spoorwegen) taquet d'arrêt
mobiele stootbok 
taquet d'escalier
(omschrijving) trap op ongelijke niveaus, om in een trapgat te kunnen werken 
2. piket (markeringspaaltje) 
3. stop (van een schrijfmachine, een tabulator) 
4. wervel (deursluiting) 
5. palletje (van portierslot) 
6. (scheepvaart)
kikker 

qtaquin

taquin1 [takɛ̃] (m.)
1. schuifpuzzel 

qtaquin

taquin2 [takɛ̃] (m.), taquine2 [takin] (v.)
1. plaaggeest
plager, plaagal, pestkop 

qtaquin

taquin3 [takɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: taquine [takin])
1. plagerig
plaagziek 

qtaquiner

taquiner1 [takine] (overgankelijk werkwoord)
1. plagen 
2. plagen
dwarszitten, irriteren, ergeren 
♦ voorbeelden
une vague pensée me taquine
een vage gedachte plaagt me voortdurend 
¶. overige voorbeelden
taquiner le goujon
een hengeltje uitwerpen 
taquiner un instrument
op een instrument pingelen 
(verouderd) taquiner la muse
rijmelen, dichten, rijmen 

qtaquiner

se taquiner2 [sətakine] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar plagen 

qtaquinerie

taquinerie [takinri] (v.)
1. plagerij
geplaag 
2. plaagzucht 

qtaquoir

taquoir [takwar] (m.) (verouderd; drukwezen)
1. dresseerhamer
klophout 

qtaquon

taquon [takɔ̃] (m.)
1. (Zwitserland)
verstellapje 
2. (zeldzaam)
jonge zalm 

qtara

tara [tara] (m.)
1. tara (bed van takken in Afrika) 

qtarabiscot

tarabiscot [tarabisko] (m.) (archaïsch; houtindustrie)
1. holte tussen twee richels 
2. lijstschaaf 

qtarabiscotage

tarabiscotage [tarabiskɔtaʒ] (m.)
1. overladenheid
opsmuk, pietepeuterigheid 
2. (beeldende kunst)
overdadige versiering
overladenheid 
3. (beeldende kunst)
(het) groeven
(het) uithollen, (het) canneleren 

qtarabiscoté

tarabiscoté [tarabiskɔte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tarabiscotée [tarabiskɔte])
1. overladen
opgesmukt, opgeschroefd, gezocht, pietepeuterig, gekunsteld 
♦ voorbeelden
style tarabiscoté
opgeschroefde stijl 
2. (beeldende kunst)
overdadig versierd
overladen 
3. (beeldende kunst)
gegroefd
uitgehold, gecanneleerd 

qtarabiscoter

tarabiscoter [tarabiskɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. overladen
opsmukken, pietepeuterig verfijnen 
2. (beeldende kunst)
overdadig versieren
overladen 
3. (beeldende kunst)
groeven
uithollen, canneleren 

qtarabuster

tarabuster [tarabyste] (overgankelijk werkwoord)
1. lastigvallen
kwellen, niet met rust laten, het vuur na aan de schenen leggen 
♦ voorbeelden
une idée qui me tarabuste
een idee dat me niet loslaat 
mon patron me tarabuste pour que j'accepte cette place
mijn baas dringt er voortdurend op aan dat ik die baan aanneem 

qtarage

tarage [taraʒ] (m.) (handel)
1. (het) tarreren
vaststelling van de tarra, (het) tarren 

qtarama

tarama [tarama] (m.) (culinaria)
1. tarama (met broodkruim, melk, eierdooier en citroen vermengde viskuit) 

qtarare

tarare [tarar] (m.) (landbouw)
1. (wan)molen 

qtarasque

tarasque1 [tarask] (m.)
1. taal der Tarasken (in Mexico) 

qtarasque

tarasque2 [tarask] (v.)
1. (Provence; mythologie)
legendarische draak
monster 
2. (bouwkunst)
waterspuwer (met een drakenkop) 
3. (figuurlijk, formeel)
monsterlijk groot gevaar 

qtaratata

taratata [taratata] (tussenwerpsel)
1. (informeel)
maak het nou
larie(koek) 
2. trara(ra) (geluid van een trompet)
retteketet 

qtaraud

taraud [taro] (m.) (ambacht)
1. snijtap 

qtaraudage

taraudage [tarodaʒ] (m.) (ambacht)
1. (het) tappen van de schroefdraad 
♦ voorbeelden
le taraudage à la machine
het machinaal tappen van de schroefdraad 
le taraudage en grande série
het machinaal tappen van de schroefdraad 
le taraudage en petite série
het met de hand tappen van de schroefdraad 
le taraudage unitaire
het met de hand tappen van de schroefdraad 
2. schroefdraad 

qtaraudant

taraudant [tarodɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: taraudante [tarodɑ̃t]) (formeel)
1. van zorgen
knagend
vretend 

qtarauder

tarauder [tarode] (overgankelijk werkwoord)
1. (ambacht)
tappen (van een schroefdraad voorzien) 
♦ voorbeelden
tarauder un écrou
een schroefdraad op een moer aanbrengen 
2. (ambacht); schroeven
van een schroefdraad voorzien 
♦ voorbeelden
(foutief gebruik) tarauder une vis
de schroefdraad op een schroef aanbrengen 
3. van insecten
(hout) doorboren 
4. (figuurlijk, formeel)
knagen aan
vreten aan 
5. (archaïsch, informeel)
(iemand) een optater/watjekouw verkopen (aan) 

qtaraudeur

taraudeur1 [tarodœr] (m.)
1. arbeider aan een draadsnijmachine 

qtaraudeur

taraudeur2 [tarodœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: taraudeuse [tarodøz])
1. borend
boor- 
2. (figuurlijk, formeel)
knagend
vretend 

qtaraudeuse

taraudeuse [tarodøz] (v.) (ambacht)
1. draadsnijmachine 
2. machinetap 

qtaravelle

taravelle [taravɛl] (v.) (dialectisch; wijnbouw)
1. plantboor 

qtarbouche

tarbouche, tarbouch [tarbuʃ] (m.)
1. tarboesj
fez 

qtard

tard1 [tar] (m.)
¶. overige voorbeelden
sur le tard
(archaïsch) op latere leeftijd
erg laat, aan de late kant, op het laatste nippertje 

qtard

tard2 [tar] (bijwoord)
1. laat 
♦ voorbeelden
bien tard
behoorlijk laat, aan de late kant 
tard dans la nuit
diep in de nacht 
tard dans la soirée
laat op de avond, 's avonds laat 
tard dans la matinée
laat in de morgen 
il est tard
het is laat 
il se fait tard
het is al laat, het wordt laat 
se lever tard
laat opstaan 
un peu tard
een beetje laat, nogal laat 
plus tard
later 
pas plus tard qu'hier
gisteren nog 
sans attendre plus tard
zonder langer te wachten 
remettre à plus tard
uitstellen 
rentrer tard
laat thuiskomen 
tôt ou tard
vroeg of laat 
trop tard
te laat 
¶. overige voorbeelden
au plus tard
op zijn laatst 
le plus tard
het laatst 
le plus tard possible
zo laat mogelijk 
¶. spreekwoorden
il n'est jamais trop tard pour bien faire
het is nooit te laat (om iets te doen) 
mieux vaut tard que jamais
beter laat dan nooit 

qtarder

tarder [tarde] (onovergankelijk werkwoord)
1. lang uitblijven
op zich laten wachten, laat komen 
♦ voorbeelden
ça n'a pas tardé
dat heeft niet op zich laten wachten, dat is gauw gebeurd 
2. dralen
lang over iets doen 
♦ voorbeelden
il tarde à venir
hij laat op zich wachten 
ne pas tarder à faire qqch.
ergens geen gras over laten groeien, iets gauw doen 
il ne tardera pas à découvrir l'erreur
hij zal de vergissing spoedig ontdekken 
sans (plus) tarder
terstond, ogenblikkelijk, snel, zonder langer te talmen 
3. (+ à) (archaïsch)
met verlangen/ongeduld vervullen 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch; onpersoonlijk) il me tarde que (+ aanvoegende wijs)
ik verlang ernaar dat 
(niet archaïsch; onpersoonlijk) il me tarde de te voir
ik verlang ernaar je te zien 

qtardif

tardif [tardif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tardive [tardiv])
1. laat (komend)
verlaat 
♦ voorbeelden
fruits tardifs
laat fruit 
grossesse tardive
zwangerschap op latere leeftijd 
heure tardive
laat/vergevorderd uur 
regrets tardifs
spijt achteraf 
2. (archaïsch)
traag
langzaam 
3. (archaïsch of formeel)
langverbeid
langverhoopt 

qtardigrade

tardigrade1 [tardigrad] (m.) (dierkunde)
1. beerdiertje 
2. (archaïsch)
tandarm dier
luiaard 

qtardigrade

tardigrade2 [tardigrad] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch, formeel)
1. langzaam lopend
die/dat langzaam loopt 

qtardivement

tardivement [tardivmɑ̃] (bijwoord)
1. laat 

qtardiveté

tardiveté [tardivte] (v.) (zeldzaam)
1. verlating
(het) te laat zijn 
2. late rijping 

qtare

tare [tar] (v.)
1. (handel, metriek stelsel)
tarra(gewicht) 
♦ voorbeelden
faire la tare
tarreren 
2. (handel)
schade
tekort 
3. (ernstige) tekortkoming
onvolkomenheid 
♦ voorbeelden
les tares humaines
de menselijke tekortkomingen 
4. (medisch, psychologie)
(erfelijke) afwijking
(erfelijk) gebrek 
♦ voorbeelden
tare dominante
dominant erfelijke afwijking 
5. (metriek stelsel)
tegengewicht (op een weegschaal) 

qtaré

taré1 [tare] (m.), tarée1 [tare] (v.)
1. idioot 

qtaré

taré2 [tare] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tarée [tare])
1. (handel); van handelswaren
beschadigd 
♦ voorbeelden
cheval taré
paard met een gebrek (waardoor de prijs ervan daalt) 
2. corrupt
verdorven 
♦ voorbeelden
régime taré
corrupt regime 
3. erfelijk belast
gebrekkig 
4. (informeel)
idioot
debiel 
♦ voorbeelden
il est taré, ce mec!
die vent is niet goed /bij z'n hoofd/snik/! 
¶. overige voorbeelden
(heraldiek) casque taré de profil
aanziende helm 

qtarente

tarente [tarɑ̃t] (v.) (dialectisch)
1. gekko 

qtarentelle

tarentelle [tarɑ̃tɛl] (v.) (danskunst)
1. tarantella 

qtarentule

tarentule [tarɑ̃tyl] (v.) (dierkunde)
1. tarantula 
♦ voorbeelden
(archaïsch, figuurlijk) être piqué de la tarentule
als bezeten zijn, gek zijn 

qtarer

tarer [tare] (overgankelijk werkwoord) (handel)
1. tarreren
de tarra bepalen/vaststellen van, tarren 

qtaret

taret [tarɛ] (m.) (dierkunde)
1. paalworm (soort mossel)
houtboorder 

qtarge

targe [tarʒ] (v.) (geschiedenis)
1. klein schild 

qtargette

targette [tarʒɛt] (v.)
1. knip(je) (van de deur)
schuif, grendel 

qtarguer

se targuer [sətarge] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. prat gaan (op)
zich laten voorstaan (op), pochen (op), snoeven (op) 
♦ voorbeelden
se targuer de (+ onbepaalde wijs)
er prat op gaan dat 
se targuer de sa fortune
pochen op zijn geld 

qtargui

targui [targi] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: touareg [twarɛg]; vrouwelijk: targuie [targi]) (volkenkunde)
1. Toeareg- 
♦ voorbeelden
la population targuie
de Toearegbevolking 

qTargui

Targui [targi] (m.), Targuie [targi] (v.; meervoud: Touareg [twarɛg]) (volkenkunde)
1. Toeareg 

qtari

tari [tari] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tarie [tari])
1. opgedroogd
uitgedroogd, verdroogd, drooggevallen 
♦ voorbeelden
rivière tarie
drooggevallen rivier 
2. (figuurlijk, formeel)
uitgeput
opgedroogd 
♦ voorbeelden
les ressources sont taries
de middelen zijn uitgeput 

qtaricheute

taricheute [tarikøt] (m.) (geschiedenis)
1. balsemer (in Egypte) 

qtarier

tarier [tarje] (m.)
¶. overige voorbeelden
traquet tarier
paapje 

qtarière

tarière [tarjɛr] (v.)
1. (ambacht, gereedschap)
avegaar
zwikboor, fret(boor) 
2. (dierkunde)
legboor 
3. (mijnbouw)
spiraalboor 

qtarif

tarif [tarif] (m.) (handel)
1. tarief
prijs 
♦ voorbeelden
à ce tarif-là
in dat geval 
tarif douanier
douanetarief 
c'est le tarif
dat is de prijs die ervoor staat
(figuurlijk, informeel) dat staat ervoor (m.b.t. gevangenisstraf) 
(figuurlijk, informeel) c'est le même tarif
dat gebeurt /in ieder geval/hoe dan ook/ 
tarif forfaitaire
vast tarief 
tarif horaire
uurtarief 
tarif de nuit
nachttarief 
le plein tarif
de volle som, het volle pond 
tarif réduit
korting(sprijs), laag tarief 
tarif syndical
door de vakbond vastgestelde prijs (van diensten) 
2. prijslijst
prijsopgave, prijzen (mv.) 
♦ voorbeelden
tarif des consommations
prijzen van de consumpties 

qtarifaire

tarifaire [tarifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (handel)
1. tarief-
tarifair 
♦ voorbeelden
dispositions tarifaires
tariefbepalingen 

qtarifer

tarifer [tarife] (overgankelijk werkwoord)
1. (handel)
tariferen
het tarief vaststellen van 
♦ voorbeelden
(eufemistisch; seks) amour tarifé
liefde die te koop is, prostitutie, betaalde liefde 
prix tarifé
vastgestelde prijs 
2. (zeldzaam; ook belastingen)
(iemand) in een tariefgroep plaatsen 

qtarification

tarification [tarifikasjɔ̃] (v.) (handel)
1. tarifering
tariefbepaling 

qtarifier

tarifier [tarifje] (overgankelijk werkwoord) zie tarifer

qtarin

tarin [tarɛ̃] (m.)
1. (dierkunde)
sijsje 
♦ voorbeelden
tarin des aulnes
sijs 
2. (informeel)
neus
kokkerd 

qtarir

tarir1 [tarir] (onovergankelijk werkwoord)
1. opdrogen
verdrogen, uitdrogen, droogvallen 
2. (figuurlijk, formeel)
ophouden
uitgeput raken, opdrogen 
♦ voorbeelden
la conversation tarit
het gesprek verstomt/stokt 
il ne tarit pas sur ce sujet
hij raakt niet uitgepraat over dit onderwerp 
ne pas tarir d'éloges sur qqn.
iemand constant loven, zich uitputten in lovende woorden/bewoordingen aan iemands adres 

qtarir

tarir2 [tarir] (overgankelijk werkwoord)
1. droogleggen
droogmaken 
♦ voorbeelden
(formeel) tarir les larmes de qqn.
iemands tranen (op)drogen, iemand troosten 
tarir une vache
een koe droogzetten (de melkproductie stoppen) 
2. (figuurlijk)
uitputten 

qtarir

se tarir3 [sətarir] (wederkerend werkwoord)
1. van bronnen
opdrogen 
2. (figuurlijk); van inspiratie
uitgeput raken 

qtarissement

tarissement [tarismɑ̃] (m.)
1. opdroging
uitdroging, droogvalling 
2. (figuurlijk)
uitputting 

qtarlatane

tarlatane [tarlatan] (v.)
1. tarlatan 

qtarlouze

tarlouze, tarlouse [tarluz] (v.) (vulgair)
1. nicht
flikker 

qtarmac

tarmac [tarmak] (m.)
1. taxibaan (baan voor het taxiën en parkeren van een vliegtuig) 

qtaro

taro [taro] (m.) (plantkunde)
1. taro (tropisch knolgewas van de familie der aronskelken) 

qtarot

tarot [taro] (m.) (kaartspel)
1. tarot(spel)
tarok (archaïsch) 
♦ voorbeelden
un jeu de tarots
een tarotspel 
jouer au(x) tarot(s)
tarot spelen 
Tarot de Marseille
(omschrijving) tarotspel dat wordt gebruikt voor het waarzeggen 
2. tarotkaart 

qtaroté

taroté [tarɔte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tarotée [tarɔte])
¶. overige voorbeelden
(kaartspel) cartes tarotées
speelkaarten met grijs geruite ruggen 

qtarpan

tarpan [tarpɑ̃] (m.) (dierkunde)
1. tarpan 

qtarpon

tarpon [tarpɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. tarpon (haringachtige) 

qtarsal

tarsal [tarsal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tarsale [tarsal])
1. (dierkunde)
tars- 
2. (anatomie)
voetwortel-
tarsaal 

qtarse

tarse [tars] (m.)
1. (anatomie)
voetwortel 
2. (dierkunde)
tars (van een insect) 
3. (dierkunde)
loopbeen (van een vogel) 
¶. overige voorbeelden
(anatomie) tarse palpébral
kraakbeen van de oogleden 

qtarsectomie

tarsectomie [tarsɛktɔmi] (v.) (medisch)
1. tarsectomie (operatieve verwijdering van het voetwortelbeen, van het kraakbeen van de oogleden) 

qtarsien

tarsien1 [tarsjɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. spookdiertje (als soort) 

qtarsien

tarsien2 [tarsjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tarsienne [tarsjɛn]) (anatomie)
1. voetwortel-
tarsaal 
♦ voorbeelden
os tarsien
voetwortelbeentje 
2. tarsaal (het kraakbeen van de oogleden betreffend) 

qtarsier

tarsier [tarsje] (m.) (dierkunde)
1. spookdiertje 

qtartan

tartan [tartɑ̃] (m.)
1. tartan ((kledingstuk van) Schotse geruite stof) 
2. (sport, weg- en waterbouw); merknaam
tartan(baan) 

qtartane

tartane [tartan] (v.) (scheepvaart)
1. tartaan 

qtartare

tartare1 [tartar] (m.) (culinaria)
1. tartaartje 
♦ voorbeelden
tartare de poisson
fijngehakte rauwe vis 

qtartare

tartare2 [tartar] (bijvoeglijk naamwoord) (volkenkunde)
1. Tataars 
¶. overige voorbeelden
(culinaria) sauce tartare
tartaarsaus 
(culinaria) steak tartare
tartaartje 

qTartare

Tartare [tartar] (m. & v.) (volkenkunde)
1. Tataar(se) 

qtartarin

tartarin [tartarɛ̃] (m.)
1. snoever
pocher, opsnijder, grootspreker 

qtartarinade

tartarinade [tartarinad] (v.)
1. grootspraak
snoeverij, pocherij, bluf 

qtarte

tarte1 [tart] (v.)
1. vlaai
taart 
♦ voorbeelden
tarte à la crème
slagroomtaart 
tarte au fromage blanc
kwarktaart 
tarte individuelle
taartje, gebakje 
moule à tarte
taartvorm 
pâte à tarte
taartdeeg 
tarte aux poireaux
preitaart 
tarte aux pommes
appeltaart 
tarte Tatin
omgekeerde appeltaart (van de zusters Tatin) 
2. (informeel)
mep
peut, lel, optater, taart (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
¶. overige voorbeelden
(formeel) tarte à la crème
dooddoener, machtspreuk 
(formeel) un sujet tarte à la crème
een banaal onderwerp 
(informeel) c'est de la tarte
dat is een zacht eitje, daar is geen moer aan 
(informeel) c'est pas de la tarte
dat is geen peulenschilletje, dat is een hele kluif 

qtarte

tarte2 [tart] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: soms onveranderlijk) (informeel)
1. lelijk 
♦ voorbeelden
tarte à la fraise
lelijk 
2. stompzinnig
sukkelig, waardeloos, lullig 
♦ voorbeelden
ça fait tarte!
dat is waardeloos! 
film tarte
stomme/waardeloze film 

qtartelette

tartelette [tartəlɛt] (v.)
1. taartje
gebakje 

qtartempion

tartempion [tartɑ̃pjɔ̃] (m.) (pejoratief)
1. dinges
huppeldepup, zus of zo, van Puffelen 
♦ voorbeelden
la famille Tartempion
de familie huppeldepup 
c'est un vague tartempion
dat is zomaar iemand, dat is een of andere oelewapper 

qtartiflette

tartiflette [tartiflɛt] (v.) (culinaria)
1. tartiflette (aardappelgratin met reblochon(kaas)) 

qtartignole

tartignole [tartiɲɔl] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel) zie tartignolle

qtartignolle

tartignolle [tartiɲɔl] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. stom
trutt(er)ig, sullig, lullig, waardeloos 
♦ voorbeelden
manteau tartignolle
stomme jas 

qtartinade

tartinade [tartinad] (v.) (Canada; culinaria)
1. smeerpasta 
♦ voorbeelden
tartinade au chocolat
chocoladepasta 
tartinade au saumon
zalmpasta 

qtartine

tartine [tartin] (v.)
1. boterham 
♦ voorbeelden
tartine de confiture
boterham met jam 
faire des tartines
boterhammen smeren/klaarmaken 
tartines grillées
toast, geroosterd brood 
tartine de pain beurré
sneetje brood met boter 
2. (informeel)
eindeloos verhaal
lang betoog, tirade, uitweiding 

qtartiner

tartiner1 [tartine] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. eindeloos mekkeren
uitweiden, een lang betoog houden, doorzeuren, oeverloos ouwehoeren 
¶. overige voorbeelden
fromage à tartiner
smeerkaas 
pâte à tartiner
(chocolade)pasta 

qtartiner

tartiner2 [tartine] (overgankelijk werkwoord)
1. boterhammen
(be)smeren
klaarmaken 

qtartir

tartir [tartir] (onovergankelijk werkwoord) (argot)
1. schijten
kakken, poepen 
¶. overige voorbeelden
(volkstaal) je l'ai envoyé tartir
hij kan (me) de pot op, hij kan naar de maan lopen 
(volkstaal) se faire tartir
zich doodvervelen, zich stierlijk vervelen 
(volkstaal) il me fait tartir
hij hangt me de keel uit, ik baal van hem 

qtartrate

tartrate [tartrat] (m.) (scheikunde)
1. tartraat 

qtartre

tartre [tartr] (m.)
1. (wijnbouw)
wijnsteen 
♦ voorbeelden
crème de tartre
cremor tartari, overwijnsteenzure potas (in wijn) 
(farmacie) tartre stibié
braakwijnsteen, antimoniumhoudende wijnsteen (die als braakmiddel wordt gebruikt) 
2. tandsteen 
3. ketelsteen
kalkaanslag 

qtartré

tartré [tartre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tartrée [tartre]) (wijnbouw)
1. wijnsteen- 

qtartreux

tartreux [tartrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tartreuse [tartrøz])
1. (wijnbouw)
wijnsteen- 
2. tandsteen- 
3. ketelsteen- 

qtartrique

tartrique [tartrik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide tartrique
wijnsteenzuur 

qtartufe

tartufe1 [tartyf] (m.)
1. huichelaar
schijnheilige, hypocriet, tartuffe, veinzaard 

qtartufe

tartufe2 [tartyf] (bijvoeglijk naamwoord)
1. huichelachtig
schijnheilig, hypocriet 

qtartuferie

tartuferie [tartyfri] (v.)
1. huichelarij
schijnheiligheid, hypocrisie, tartufferie, veinzerij 

qtartuffe

tartuffe1 [tartyf] (m.) zie tartufe1

qtartuffe

tartuffe2 [tartyf] (bijvoeglijk naamwoord) zie tartufe2

qtartufferie

tartufferie [tartyfri] (v.) zie tartuferie

qtarzan

tarzan [tarzɑ̃] (m.) (informeel; schertsend) zie Tarzan

qTarzan

Tarzan [tarzɑ̃] (m.) (informeel; schertsend)
1. tarzan
atletische figuur 
♦ voorbeelden
jouer les Tarzans
de mooie (gespierde) jongen/bink uithangen 

qtas

tas [tɑ] (m.)
1. hoop
berg, stapel, tas 
♦ voorbeelden
(informeel) tas de boue
brik, rammelkast 
(vulgair) tas de merde
(hoop) rotzooi 
mettre en tas
opstapelen, ophopen, optassen 
(informeel) se mettre en tas
in elkaar kruipen, ineenkrimpen 
tas de pierres
stapel/tas stenen 
tas de sable
hoop/berg zand 
2. hoop
menigte, bende, (hele)boel 
♦ voorbeelden
(informeel) (il n')y en a pas des tas
er zijn er niet veel 
(informeel) il y en a des tas et des tas
er zijn er massa's van, die zijn er bij bosjes 
s'intéresser à des tas de choses
zich voor een heleboel dingen interesseren 
(informeel of pejoratief) dans le tas
in de grote massa 
(informeel of pejoratief) foncer dans le tas
in het wilde weg slaan, erop springen, aanvallen, erop slaan, iemand te grazen nemen 
(informeel of pejoratief) un tas de gens
een massa mensen 
(pejoratief) tas d'idiots!
stelletje idioten! 
taper dans le tas
(informeel of pejoratief) in het wilde weg slaan, erop springen, aanvallen, erop slaan, iemand te grazen nemen
(informeel) flink toetasten, bunkeren 
(informeel) tapez dans le tas!
tast toe! 
(informeel of pejoratief) tirer dans le tas
in het wilde weg schieten, op de menigte schieten, lukraak op een groep mensen inschieten 
3. (bouw, bouwkunst)
werk in aanbouw
bouwterrein 
4. (figuurlijk)
werkplek
werkvloer 
♦ voorbeelden
sur le tas
op het werk, op de werkplek/werkvloer 
grève sur le tas
sitdownstaking 
(informeel) apprendre son métier sur le tas
z'n vak in de praktijk leren 
5. (ambacht)
tas
handaambeeld 
6. (informeel; pejoratief)
papzak 
¶. overige voorbeelden
(bouwkunst) tas de charge
kraagsteen, draagsteen 
(argot) sur le tas
op heterdaad, ter plekke 

qtaser

taser [tazɛr] (m.)
1. taser
stroomstootwapen 

qTasmanie

Tasmanie [tasmani] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Tasmanië 

qtasmanien

tasmanien [tasmanjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tasmanienne [tasmanjɛn]) (topografie)
1. Tasmaans 

qTasmanien

Tasmanien [tasmanjɛ̃] (m.), Tasmanienne [tasmanjɛn] (v.) (topografie)
1. Tasmaniër/Tasmanische 

qtassage

tassage [tasaʒ] (m.)
1. (het) aanstampen
(het) vaststampen, (het) aandrukken, (het) vastdrukken 
2. (het) samenpersen
(het) opeenpakken 
3. (sport)
(het) van de baan drukken van een tegenstander 

qtasse

tasse verre[tas] (v.)
1. kopje 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) boire la/une tasse
water binnenkrijgen (bij het zwemmen) 
tasse de café
kopje koffie 
tasse à café
koffiekopje
(argot) koffiepot (brommer)
koffiemolen, knalpot(je) 
(figuurlijk) la grande tasse
de zee, het ruime sop 
(figuurlijk) boire à la grande tasse
verdrinken 
tasse pour goûter le vin
wijnproeversschaaltje, taste-vin 
tasse de thé
kopje thee 
2. (argot)
krul (urinoir) 
¶. overige voorbeelden
boire la/une tasse
een flinke strop hebben, verlies lijden, een tegenvaller hebben 
(informeel) ce n'est pas ma tasse de thé
dat ligt me niet zo, dat is niets voor mij, dat is mijn pakkie-an niet 

qTasse

Tasse [tas]
¶. overige voorbeelden
le Tasse
Tasso 

qtassé

tassé [tase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tassée [tase])
1. (informeel)
vol 
♦ voorbeelden
verre bien tassé
/tot de rand/goed/ gevuld glas 
(figuurlijk) quinze cents pages bien tassées
/een goeie/minstens/ vijftienhonderd bladzijden 
2. (informeel); van dranken
sterk 
♦ voorbeelden
café bien tassé
loeisterke koffie 
3. opeengepakt 
♦ voorbeelden
on était si tassé qu'on ne pouvait plus remuer les coudes
we zaten zo opeengepakt dat we geen vin meer konden verroeren 
4. verzakt
ingezakt, in elkaar gezakt 
♦ voorbeelden
façade tassée
verzakte gevel 
5. van personen
verschrompeld 
6. aangestampt 
♦ voorbeelden
terre tassée
aangestampte/aangedrukte aarde 
¶. overige voorbeelden
anecdote bien tassée
anekdote in rake bewoordingen 

qtasseau

tasseau [taso] (m.)
1. (ambacht)
draagklamp
kardoes, roeflat 
2. (ambacht)
wig 
3. (muziek)
vioolkastvorm 

qtassement

tassement [tasmɑ̃] (m.)
1. verzakking
(het) verzakken, (het) inklinken, inklinking 
♦ voorbeelden
tassement du sol
inklinking van de bodem 
(medisch) tassement de vertèbres
verzakking van de wervels 
2. (figuurlijk)
inzinking
verslapping, achteruitgang, terugloop 
♦ voorbeelden
tassement du trafic voyageurs
terugloop van het reizigersverkeer 
3. (handel)
shake-out 

qtasser

tasser1 [tase] (onovergankelijk werkwoord) (landbouw)
1. uitgroeien
voller worden 

qtasser

tasser2 [tase] (overgankelijk werkwoord)
1. aanstampen
vaststampen, aandrukken, vastdrukken 
♦ voorbeelden
tasser la neige
de sneeuw aanstampen 
tasser le tabac dans la pipe
zijn pijp met tabak stoppen 
tasser la terre
de aarde aanstampen 
2. samenpersen
opeenpakken 
♦ voorbeelden
tasser des prisonniers dans un wagon
gevangenen in een wagon stouwen 
les voyageurs étaient tassés dans le métro
de reizigers zaten opeengepakt in de metro 
3. (sport)
van de baan drukken 

qtasser

se tasser3 [sətase] (wederkerend werkwoord)
1. van zaken
verzakken
in(een)zakken, in elkaar zakken, inklinken 
♦ voorbeelden
sol qui se tasse
bodem die inklinkt/zet 
2. (informeel); van personen
ineenschrompelen
inkrimpen 
♦ voorbeelden
se tasser avec l'âge
kleiner worden naarmate men ouder wordt 
il se tassait sur son escabeau
hij zat in elkaar gedoken op zijn krukje 
3. boven op elkaar gaan zitten 
♦ voorbeelden
les enfants se tassèrent dans la voiture
de kinderen gingen boven op elkaar in de auto zitten 
4. (informeel)
in orde komen 
♦ voorbeelden
les choses vont se tasser
alles komt weer goed, alles komt op zijn pootjes terecht 
5. (informeel)
zich te goed doen
zich volstoppen, zich volgieten, achteroverslaan 
♦ voorbeelden
qu'est-ce qu'on s'est tassé comme gâteaux!
wat hebben wij een taartjes naar binnen gewerkt! 

qtassette

tassette [tasɛt] (v.) (archeologie)
1. dijstuk (van een harnas) 

qtassili

tassili [tasili] (m.) (aardrijkskunde)
1. zandsteenplateau (in de Sahara) 

qtaste-vin

taste-vin [tastəvɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. taste-vin
wijnproeversschaaltje 
♦ voorbeelden
chevaliers du taste-vin
(Bourgondisch) genootschap van wijnkenners 
2. steekhevel 

qTAT

TAT [teate] (m.) (psychologie)
1. afkorting van: Thematic Apperception Test
TAT (Transport Aérien Transrégional) 

qtata

tata1 [tata] (m.) (Canada; informeel)
1. groet (door de hand op te steken) 

qtata

tata2 [tata] (v.)
1. (kindertaal)
tante(tje) 
2. (volkstaal)
tante
nicht, flikker, poot 

qtata

tata3 [tata] (tussenwerpsel) (Canada; informeel)
1. doei
daag 

qtatami

tatami [tatami] (m.)
1. tatami (Japanse vloerbedekking) 
2. tatami
judomat 

qtatane

tatane [tatan] (v.) (informeel)
1. stapper
slof, schoen 
♦ voorbeelden
coup de tatane
trap, schop 

qtataouinage

tataouinage [tatawinaʒ] (m.) (Canada; informeel)
1. geaarzel
getreuzel 

qtataouiner

tataouiner [tatawine] (onovergankelijk werkwoord) (Canada; informeel)
1. aarzelen
treuzelen 

qtatar

tatar1 [tatar] (m.)
1. (het) Tataars (Turks dat gesproken wordt in Rusland) 

qtatar

tatar2 [tatar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tatare [tatar]) (volkenkunde)
1. Tataars 

qTatar

Tatar [tatar] (m.), Tatare [tatar] (v.) (volkenkunde)
1. Tataar(se) 

qta, ta, ta

ta, ta, ta [tatata] (tussenwerpsel)
1. ho 's even
wacht 's 
2. maak het nou
larie(koek) 

qtâter

tâter1 [tɑte] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ de)
kennismaken met
verstand hebben van, ervaring hebben met, ondervinden 
♦ voorbeelden
tâter de la prison
(in de gevangenis) zitten 
tâter de la misère
ondervinden wat ellende is 
2. (informeel)
zich een blauwe maandag bezighouden (met)
snuffelen (aan) 
♦ voorbeelden
il a tâté de tous les métiers
hij heeft van alles en nog wat beoefend 
y tâter
iets af en toe doen/beoefenen, iets (uit)proberen 
3. (+ de) (archaïsch of formeel)
smaken
proeven van 

qtâter

tâter2 [tɑte] (overgankelijk werkwoord)
1. bevoelen
betasten 
♦ voorbeelden
(informeel) tâter le pavé
aarzelend lopen 
tâter le pouls
de pols voelen 
2. verkennen
aftasten, polsen 
♦ voorbeelden
tâter l'adversaire
de tegenstander aftasten, achter de bedoelingen van de tegenstander zien te komen 
tâter l'ennemi
de vijand aftasten, achter de bedoelingen van de vijand zien te komen 
tâter l'opinion
de mening peilen 
tâter le terrain
het terrein verkennen/aftasten 

qtâter

se tâter3 [sətɑte] (wederkerend werkwoord)
1. zich bezinnen
bij zichzelf overleggen, aarzelen 

qtâteur

tâteur [tɑtœr] (m.) (landbouw)
1. taster (controleonderdeel van een poter) 

qtâte-vin

tâte-vin [tɑtvɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) zie taste-vin

qtati

tati, tatie [tati] (v.) (kindertaal) zie tata2 (1)

qtatillon

tatillon1 [tatijɔ̃] (m.), tatillonne1 [tatijɔn] (v.)
1. pietlut
muggenzifter, pietje-precies 

qtatillon

tatillon2 [tatijɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tatillonne [tatijɔn])
1. pietluttig
pietepeuterig 
♦ voorbeelden
se montrer tatillon sur
overdreven precies zijn in 

qTatin

Tatin [tatɛ̃]
¶. overige voorbeelden
tarte Tatin
omgekeerde appeltaart (van de zusters Tatin) 

qtâtonnant

tâtonnant [tɑtɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tâtonnante [tɑtɔnɑ̃t])
1. (rond)tastend 
2. (figuurlijk)
tastend
zoekend 

qtâtonnement

tâtonnement [tɑtɔnmɑ̃] (m.)
1. (het) (rond)tasten
(het) op de tast lopen 
2. (figuurlijk)
probeersel
aarzelende poging 
♦ voorbeelden
procéder par tâtonnement(s)
aftastend te werk gaan 

qtâtonner

tâtonner [tɑtɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. (rond)tasten
op de tast lopen 
♦ voorbeelden
il se mit à tâtonner le long des murs
hij begon al tastend langs de muren te lopen 
2. (figuurlijk)
(in onzekerheid) rondtasten
tastend en zoekend te werk gaan, tasten 

qtâtonneur

tâtonneur1 [tɑtɔnœr] (m.), tâtonneuse1 [tɑtɔnøz] (v.)
1. iemand die (rond)tast (ook figuurlijk)
zoekende ziel 

qtâtonneur

tâtonneur2 [tɑtɔnœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tâtonneuse [tɑtɔnøz])
1. die/dat (rond)tast (ook figuurlijk)
zoekend 

qtâtons

tâtons [tɑtɔ̃]
¶. overige voorbeelden
à tâtons
(rond)tastend (ook figuurlijk)
op de tast
(figuurlijk) tastenderwijs, op het gevoel af, op goed geluk 

qtatou

tatou [tatu] (m.) (dierkunde)
1. gordeldier
armadil 

qtatouage

tatouage [tatuaʒ] (m.)
1. tatoeage(figuur) 
2. tatoeëring
(het) tatoeëren 

qtatouer

tatouer [tatue] (overgankelijk werkwoord)
1. tatoeëren 
♦ voorbeelden
se faire tatouer
zich laten tatoeëren 
2. (oor)merken 
♦ voorbeelden
chat tatoué dans l'oreille
kat die in het oor gemerkt is, kat met een merkje in zijn oor 

qtatoueur

tatoueur [tatuœr] (m.), tatoueuse [tatuøz] (v.)
1. tatoeëerder 

qtatouille

tatouille [tatuj] (v.) (informeel)
1. pak rammel (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
une bonne tatouille
een fiks pak op zijn donder 

qtau

tau [to] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. tau (Griekse letter) 
2. (heraldiek)
taukruis
(sint-)antoniuskruis 

qtaud

taud [to] (m.)
1. (zeilvaart)
huik (van een huik) 
2. (scheepvaart)
regenschut 

qtaudification

taudification [todifikasjɔ̃] (v.)
1. verkrotting 

qtaudis

taudis [todi] (m.)
1. krot
hok, kot 
♦ voorbeelden
lutte contre les taudis
strijd tegen de verkrotting 
les taudis parisiens
de Parijse sloppenwijken 
2. (figuurlijk)
zwijnenstal 

qtaudisard

taudisard [todizar] (m.), taudisarde [todizard] (v.) (Belgisch-Frans (Waals); formeel)
1. krotbewoner/krotbewoonster 

qtaulard

taulard [tolar] (m.), taularde [tolard] (v.) (argot)
1. bajesklant 

qtaule

taule [tol] (v.)
1. (informeel)
(hotel)kamer
kast, kot (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
hok 
2. (argot)
huis 
3. (argot)
lik
bajes, bak, nor, kast 
♦ voorbeelden
aller en taule
naar de lik gaan, de nor/kast/bak in draaien 
faire de la taule
(in de bajes) zitten 
4. (argot; seks)
hoerenkast
bordeel 
5. (ambacht)
baan (van een aambeeld) 

qtaulier

taulier [tolje] (m.), taulière [toljɛr] (v.) (informeel)
1. hotelhoud(st)er
hotelbaas, hôtelier 
2. baas/bazin 

qtaupe

taupe1 préparatoire[top] (v.)
1. mol 
♦ voorbeelden
myope comme une taupe
erg kippig, stekeblind 
vivre comme une taupe dans sa taupinière
een (echte) huismus zijn 
(figuurlijk) la vieille taupe
de geschiedenis 
piège à taupes
mollenval, mollenknip 
(figuurlijk) vieille taupe
akelig oud wijf 
2. mollenvel 
♦ voorbeelden
bonnet de taupe
muts van mollenvel 
3. (dierkunde)
haringhaai
neushaai 
4. (weg- en waterbouw)
graafmachine (voor tunnelbouw) 
5. (studententaal)
voorbereidend jaar (voor de ‘Ecole polytechnique’, een soort TU) 
6. (informeel)
mol
infiltrant, spion 
¶. overige voorbeelden
(diergeneeskunde) mal de taupe
nekbuil 

qtaupe

taupe2 [top] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. taupe(kleurig) 

qtaupé

taupé1 [tope] (m.)
1. fluwelige vilthoed 

qtaupé

taupé2 [tope] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: taupée [tope])
1. mollig
fluwelig 
♦ voorbeelden
feutre taupé
haarvilt 

qtaupe-grillon

taupe-grillon [topgrijɔ̃] (m.; meervoud: taupes-grillons) (dierkunde)
1. veenmol
aardkrekel, aardkreeft, molkrekel 

qtaupier

taupier [topje] (m.) (landbouw)
1. mollenvanger
mollenjager 

qtaupière

taupière [topjɛr] (v.) (landbouw)
1. mollenval
mollenknip 

qtaupin

taupin [topɛ̃] (m.)
1. (dierkunde)
kniptor (als soort)
springkever, springtor 
2. kandidaat/kandidate voor de ‘Ecole Polytechnique’ (een soort TU) 
3. wiskundekop 
4. (archaïsch)
sappeur
schansgraver 

qtaupinière

taupinière [topinjɛr] (v.)
1. molshoop 
2. (figuurlijk)
molshoop
kleine heuvel 
3. mollengangen 

qtaure

taure [tɔr] (v.) (veeteelt)
1. vaars(kalf) 

qtaureau

taureau [tɔro] (m.)
1. stier 
♦ voorbeelden
taureau de combat
gevechtsstier 
fort comme un taureau
zo sterk als een beer 
(voornamelijk figuurlijk) cou de taureau
stierennek 
course de taureaux
stierengevecht 
(figuurlijk) prendre le taureau par les cornes
de koe/stier bij de hoorns vatten/pakken 

qTaureau

Taureau signe[tɔro] (m.) (astrologie, astronomie)
1. Stier 
♦ voorbeelden
être Taureau
een Stier zijn 

qtaurides

taurides [tɔrid] (meervoud; v.) (astronomie)
1. Tauriden (meteorenzwerm) 

qtaurillon

taurillon [tɔrijɔ̃] (m.)
1. stierkalf 

qtaurin

taurin [tɔrɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: taurine [tɔrin])
1. stieren-
stierengevechts- 

qtaurine

taurine [tɔrin] (v.) (farmacie)
1. taurine 

qtaurobole

taurobole [tɔrɔbɔl] (m.) (geschiedenis, religie)
1. taurobolium
bloeddoop 

qtauromachie

tauromachie [tɔrɔmaʃi] (v.) (paardensport)
1. (het) stierenvechten 
2. stierengevecht 

qtauromachique

tauromachique [tɔrɔmaʃik] (v.) (paardensport)
1. stierengevechts- 

qtauto-

tauto- (prefix)
1. tauto- 

qtautochrone

tautochrone [tɔtɔkrɔn] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde, wiskunde)
1. tautochroon 
♦ voorbeelden
courbe tautochrone
tautochrone kromme 

qtautogramme

tautogramme [totɔgram] (m.) (letterkunde)
1. tautogram (gedicht waarvan alle regels met dezelfde letter beginnen) 

qtautologie

tautologie [tɔtɔlɔʒi] (v.) (ook logica)
1. tautologie 

qtautologique

tautologique [tɔtɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (ook logica)
1. tautologisch 

qtautologue

tautologue [tɔtɔlɔg] (m. & v.) (logica)
1. tautologiespecialist(e) 

qtautomère

tautomère [tɔtɔmɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. tautomeer 

qtautomérie

tautomérie [tɔtɔmeri] (v.) (scheikunde)
1. tautomerie 

qtaux

taux [to] (m.)
1. (financiën)
koers 
♦ voorbeelden
taux de change
wisselkoers 
taux pivot
spilkoers 
2. (ook belastingen)
tarief 
♦ voorbeelden
taux horaire
uurtarief 
le taux de la journée de travail
het dagloon(tarief) 
le taux normal de la TVA
het normale/hoge btw-tarief 
imposition à taux progressif
progressief belastingtarief 
imposition à taux proportionnel
belastingheffing volgens een vast percentage 
le taux réduit de la TVA
het lage btw-tarief 
3. (bankwezen)
rente(voet)
rentestandaard, voet 
♦ voorbeelden
taux actuariel
gestaffeld rentepercentage 
taux de base (bancaire)
basisrente 
taux créditeur
creditrente 
taux débiteur
debetrente 
taux d'épargne
rentevoet (op spaargeld)
spaarquote 
taux d'escompte
discontovoet, disconto 
taux d'intérêt
rentevoet, rentepercentage 
taux du marché financier
kapitaalmarktrente 
taux du marché monétaire
geldmarktrente 
taux plafond
renteplafond 
taux plancher
bodemrente 
le taux d'un prêt
de rente van een lening (uitgedrukt in procenten) 
4. percentage
cijfer, getal, graad, mate
(ook medisch) gehalte
(medisch) spiegel 
♦ voorbeelden
taux d'abstention
percentage niet-stemmers 
(wiskunde) taux d'accroissement d'une fonction
toename van een functie 
taux d'alcool
alcoholgehalte, alcoholpercentage 
taux de chômage
werkloosheidscijfer 
(economie) taux de croissance (économique)
groeicijfer 
(technologie) taux de défaillance
mate van betrouwbaarheid 
taux d'écoute
luisterdichtheid
kijkdichtheid 
taux de glucose sanguin
bloedsuikerspiegel 
taux de glycémie
bloedsuikerspiegel 
taux d'inflation
inflatiecijfer 
taux d'invalidité
arbeidsongeschiktheidspercentage 
taux de marque
winstpercentage, winstvoet 
taux de mortalité
sterftecijfer 
taux d'occupation
bezettingsgraad 
(officieel aanbevolen door de Franse regering) taux de renouvellement
(arbeid, economie) (personeels)verloop, turn-over
(handel) omloopsnelheid 
(economie) taux de pénétration
penetratiegraad 
taux de reproduction
vruchtbaarheidscijfer
(economie) groeipercentage (van kapitaal) 
(handel) taux de rotation des stocks
omloopsnelheid van de voorraden 
¶. overige voorbeelden
(technologie) taux de compression
compressieverhouding 
(technologie) taux de modulation
modulatiediepte 

qtauzin

tauzin [tozɛ̃] (m.) (plantkunde)
1. bergeik 
♦ voorbeelden
chêne tauzin
bergeik 

qtavaïolle

tavaïolle [tavajɔl] (v.) (rooms-katholiek)
1. dwaal 
2. doopdoek 

qtavelé

tavelé [tavle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tavelée [tavle])
1. gespikkeld
spikkelig, gevlekt 
♦ voorbeelden
fruit tavelé
gespikkelde vrucht 

qtaveler

taveler1 [tavle] (overgankelijk werkwoord)
1. (be)spikkelen 
♦ voorbeelden
visage tavelé de taches de rousseur
sproet(er)ig gezicht, gezicht vol sproeten 

qtaveler

se taveler2 [sətavle] (wederkerend werkwoord)
1. spikkels krijgen 

qtavelure

tavelure [tavlyr] (v.)
1. vlekje
spikkel 
2. (tuinbouw, plantkunde)
schurft (bij een appel, bij een peer) 

qtaverne

taverne [tavɛrn] (v.)
1. tave(e)rne (in Griekenland e.d.)
eethuisje (in Frankrijk)
rustiek café-restaurant, kroeg
(Canada) tapperij (met alleen toegang voor mannen)
(archaïsch) herberg 

qtavernier

tavernier [tavɛrnje] (m.), tavernière [tavɛrnjɛr] (v.) (archaïsch of schertsend)
1. waard(in)
kroegbaas, herbergier 

qtaxable

taxable [taksabl] (bijvoeglijk naamwoord) (belastingen)
1. van goederen
belastbaar 

qtaxateur

taxateur1 [taksatœr] (m.), taxatrice1 [taksatris] (v.)
1. (juridisch)
taxerende rechter (die de proceskosten begroot) 
2. (belastingen)
belasting vaststellende ambtenaar/ambtenares 

qtaxateur

taxateur2 [taksatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: taxatrice [taksatris])
1. (juridisch); van rechter
taxerend 
2. (belastingen); van ambtenaar
die/dat een belasting vaststelt 

qtaxation

taxation [taksasjɔ̃] (v.)
1. (belastingen)
belastingheffing
aanslag 
♦ voorbeelden
taxation de l'héritage
successiebelasting 
taxation d'office
ambtshalve vaststelling van de belastingaanslag (bij afwezigheid van een aangifte) 
2. (juridisch)
taxatie (vaststelling van de kosten)
begroting 
3. (economie)
prijsbinding
prijsmaatregel 
♦ voorbeelden
taxation des denrées alimentaires
vaststelling van de maximumprijs van levensmiddelen
(zeldzaam) vaststelling van de minimumprijs van levensmiddelen 

qtaxe

taxe [taks] (v.)
1. (belastingen)
belasting
heffing, taks (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
taxe sur les appareils de radio
luistergeld 
taxe sur les appareils de télévision
kijkgeld 
taxe d'apprentissage
belasting ten behoeve van scholing 
taxe sur le chiffre d'affaires
belasting op het omzetcijfer, omzetbelasting 
(ook handel) prix hors taxes
prijs exclusief belasting/btw 
boutique hors taxes
belastingvrije winkel, taxfreeshop 
taxes locales
gemeentebelasting 
taxe de luxe
weeldebelasting 
taxe majorée
verhoogde heffing 
(archaïsch) taxe à la production
omzetbelasting 
taxe professionnelle
bedrijfsbelasting 
(toerisme) taxe de séjour
toeristenbelasting, logeerbelasting 
(handel) toutes taxes comprises
inclusief /btw/belasting/alle heffingen/, all-in(-) 
(handel) prix toutes taxes comprises
prijs inclusief /belasting/alle heffingen/, all-inprijs 
(beurs) taxe sur les transactions
beursbelasting 
taxe sur la valeur ajoutée
belasting op de toegevoegde waarde 
taxe (générale) sur les activités polluantes
milieubelasting, milieuheffing 
taxe à l'importation
invoerbelasting, invoerheffing 
taxe sur les déchets
afvalstoffenheffing 
2. vastgestelde prijs
tarief 
♦ voorbeelden
(post) taxe postale
posttarief 
3. (juridisch)
taxatie
begroting, vaststelling van de kosten 

qtaxer

taxer [takse] (overgankelijk werkwoord)
1. (belastingen); iets
(met accijns) belasten
accijns heffen op 
♦ voorbeelden
taxer les boissons
accijns heffen op drank 
2. prijzen
vaststellen 
♦ voorbeelden
taxer la valeur de qqch.
de waarde van iets vaststellen 
3. (figuurlijk); iemand
beschuldigen 
♦ voorbeelden
taxer qqn. de négligence
iemand van nalatigheid beschuldigen 
4. (+ de) (figuurlijk); iets, iemand
bestempelen als
houden voor 
♦ voorbeelden
taxer qqch. de folie
iets als een dwaasheid bestempelen 
5. (informeel)
stelen
gappen, jatten 
6. (+ de) (informeel); iemand
beroven van
lichter maken 

qtaxi

taxi [taksi] (m.)
1. taxi 
♦ voorbeelden
taxi aérien
luchttaxi 
appeler/héler un taxi
een taxi roepen 
chauffeur de taxi
taxichauffeur 
taxi collectif
collectieve taxi, deeltaxi, ± treintaxi, ± taxibus 
hep taxi!
(hola, ) taxi! 
taxi en maraude
snorder 
(geschiedenis) les taxis de la Marne
(omschrijving) in 1914 door Gallieni gevorderde Parijse taxi's 
station de taxis
taxistandplaats 
taxi en stationnement
taxi bij een taxistandplaats 
2. (informeel)
(vak van) taxichauffeur/taxichauffeuse 
♦ voorbeelden
il /est/fait le/ taxi
hij is taxichauffeur, hij zit op de taxi 
femmes taxis
vrouwelijke taxichauffeurs, taxichauffeuses 
3. (informeel; handel)
(omschrijving) stroman die gefingeerde rekeningen levert 
♦ voorbeelden
comptes taxis
gefingeerde rekeningen 
société taxi
lege onderneming (als façade) 

qtaxi-

taxi- (prefix)
1. taxi- 

q-taxi

-taxi [taksi] (suffix)
1. taxi- 
♦ voorbeelden
avion-taxi
taxivliegtuig, luchttaxi 
borne-taxi
taxipaal 
radio-taxi
taxi met radio 

qtaxi-brousse

taxi-brousse [taksibrus] (m.; meervoud: taxi-brousses)
1. rimboetaxi (in Afrika; tegenover stadstaxi) 

qtaxi-compteur

taxi-compteur [taksikɔ̃tœr] (m.; meervoud: taxis-compteurs)
1. stadstaxi (in Afrika; tegenover rimboetaxi) 

qtaxidermie

taxidermie [taksidɛrmi] (v.) (lederindustrie)
1. taxidermie 

qtaxidermiste

taxidermiste [taksidɛrmist] (m. & v.) (lederindustrie)
1. taxidermist(e)
opzetter van dieren 

qtaxie

taxie [taksi] (v.) (biologie)
1. taxis (door een prikkel gerichte beweging van vrij levende cellen of organismen) 

qtaxi-girl

taxi-girl [taksigœrl] (v.; meervoud: taxi-girls)
1. (omschrijving) vrouw die tegen betaling met bezoekers van een dancing danst
animeermeisje 

qtaximan

taximan [taksiman] (m.; meervoud: taximen, taximans) (België, Maghreb, Afrikaans-Frans)
1. taxichauffeur 

qtaximètre

taximètre [taksimɛtr] (m.)
1. taximeter 

qtaxinomie

taxinomie [taksinɔmi] (v.)
1. (biologie)
taxonomie
biologische systematiek 
♦ voorbeelden
taxinomie numérique
numerieke taxonomie 
2. (wetenschappelijk)
systematiek 
3. (wiskunde)
taxonomie 

qtaxinomique

taxinomique [taksinɔmik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (biologie)
taxonomisch 
2. (wetenschappelijk)
systematisch 

qtaxinomiste

taxinomiste [taksinɔmist] (m. & v.) (biologie)
1. taxonoom/taxonome 

qtaxiphone

taxiphone [taksifɔn] (m.) (archaïsch)
1. munttelefoon 

qtaxiway

taxiway [taksiwɛ] (m.) (luchtvaart)
1. taxibaan (baan voor het taxiën van een vliegtuig) 

qtaxodium

taxodium [taksɔdiɔm] (m.) (plantkunde)
1. moerascipres 

qtaxol

taxol [taksɔl] (m.) (biochemie)
1. taxol 

qtaxon

taxon [taksɔ̃] (m.) (biologie)
1. taxon 

qtaxonomie

taxonomie [taksɔnɔmi] (v.) zie taxinomie

qtaxonomique

taxonomique [taksɔnɔmik] (bijvoeglijk naamwoord) zie taxinomique

qtaxonomiste

taxonomiste [taksɔnɔmist] (m. & v.) zie taxinomiste

qtaxum

taxum [taksɔm] (m.; meervoud: taxa [taksa]; meervoud: taxums [taksɔm]) zie taxon

qtayaut

tayaut [tajo] (tussenwerpsel) (jacht)
1. (omschrijving) kreet om de honden tot de achtervolging aan te zetten
± hallali 

qtaylorisation

taylorisation [tɛlɔrizasjɔ̃] (v.) (economie)
1. taylorisatie 

qtayloriser

tayloriser [tɛlɔrize] (overgankelijk werkwoord) (economie)
1. het taylorstelsel toepassen op 

qtaylorisme

taylorisme [tɛlɔrism] (m.) (economie)
1. taylorstelsel
taylorsysteem 

qTb

Tb (m.) (scheikunde)
1. afkorting van: terbium
Tb (terbium) 

qTBB

TBB [tebebe] (m.) (bankwezen)
1. afkorting van: taux de base bancaire
basisrente 

qtbé

tbé [tebee] (afkorting)
1. afkorting van: très bon état
i.z.g.st. (in zeer goede staat) 

qTc

Tc (m.) (scheikunde)
1. afkorting van: technétium
Tc (technetium) 

qTCB

TCB [tesebe] (m.) (België)
1. afkorting van: Touring Club de Belgique
TCB (Touring Club van België) 

qTCF

TCF [teseɛf] (m.)
1. afkorting van: Touring Club de France
± ANWB (Algemene Nederlandsche Wielrijdersbond) 

qTchad

Tchad Tchad[tʃad] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Tsjaad 

qtchadanthrope

tchadanthrope [tʃadɑ̃trɔp] (m.) (antropologie)
1. Tsjaadmens 

qtchadien

tchadien [tʃadjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tchadienne [tʃadjɛn]) (topografie)
1. Tsjaads
Tsjadisch 

qTchadien

Tchadien [tʃadjɛ̃] (m.), Tchadienne [tʃadjɛn] (v.) (topografie)
1. Tsjadiër/Tsjadische 

qtchador

tchador [tsadɔr] (m.)
1. chador (islamitische hoofddoek) 

qtchao

tchao [tʃao] (tussenwerpsel) (informeel)
1. daag
doei, tabee, doeg 

qtchapalo

tchapalo [tʃapalo] (m.)
1. gierstbier (in Afrika) 

qtcharchaf

tcharchaf [tʃarʃaf] (m.) (geschiedenis)
1. sluier (van een Turkse vrouw) 

qtchatche

tchatche [tʃatʃ] (v.) (informeel)
1. gladde tong
(vlotte) babbel 
♦ voorbeelden
avoir de la tchatche
een gladde tong hebben, goed van de tongriem gesneden zijn 
2. (computer)
chat 

qtchatcher

tchatcher [tʃatʃe] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. kletsen
kleppen, kwekken 
2. (computer)
chatten 

qtchatcheur

tchatcheur [tʃatʃœr] (m.)
1. (informeel)
kletsmajoor
lulmeier 
2. (computer)
chatter 

qtchatter

tchatter [tʃate] (onovergankelijk werkwoord) (computer)
1. chatten 

qtchécoslovaque

tchécoslovaque [tʃekɔslɔvak] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis, topografie)
1. Tsjecho-Slowaaks 

qTchécoslovaque

Tchécoslovaque [tʃekɔslɔvak] (m. & v.) (geschiedenis, topografie)
1. Tsjecho-Slowaak(se) 

qTchécoslovaquie

Tchécoslovaquie [tʃekɔslɔvaki] (v.; met lidwoord) (geschiedenis, topografie)
1. Tsjecho-Slowakije 

qtchèque

tchèque1 [tʃɛk] (m.) (taalkunde)
1. (het) Tsjechisch 

qtchèque

tchèque2 [tʃɛk] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Tsjechisch 
♦ voorbeelden
la République tchèque
Tsjechië 

qTchèque

Tchèque [tʃɛk] (m. & v.) (topografie)
1. Tsjech(ische) 

qTchéquie

Tchéquie Tchéquie[tʃeki] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Tsjechië 

qtchérémisse

tchérémisse1 [tʃeremis] (m.)
1. (het) Tsjeremissisch (een van de Fins-Oegrische talen) 

qtchérémisse

tchérémisse2 [tʃeremis] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Tsjeremissisch (m.b.t. een van de Fins-Oegrische talen) 

qtchernoziom

tchernoziom [tʃɛrnoziɔm] (m.) (aardrijkskunde)
1. zwarte aarde
tsjernozem 

qtchétchène

tchétchène [tʃetʃɛn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Tsjetsjeens 

qTchétchène

Tchétchène [tʃetʃɛn] (m. & v.)
1. Tsjetsjeen(se) 

qTchétchénie

Tchétchénie [tʃetʃeni] (v.; met lidwoord)
1. Tsjetsjenië 

qtchic

tchic [tʃik] (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) et tchic et tchac!
en maar doorkletsen! 

qtchin-tchin

tchin-tchin1 [tʃintʃin] (m.; meervoud: geen meervoud) (informeel)
1. (het) proosten
(het) klinken 

qtchin-tchin

tchin-tchin2 [tʃintʃin] (tussenwerpsel) (informeel)
1. proost
prosit, gezondheid 

qtchitola

tchitola [tʃitɔla] (m.) (houtindustrie)
1. tchitola(hout) (Afrikaanse houtsoort) 

qTCT

TCT [tesete] (m.) (België; arbeid)
1. afkorting van: troisième Circuit de Travail
DAC (derde arbeidscircuit) 

qTD

TD [tede] (meervoud; m.)
1. afkorting van: travaux dirigés
werkcollege 

qTDAH

TDAH [tedeaaʃ] (m.) (medisch)
1. afkorting van: trouble déficitaire de l'attention avec hyperactivité
ADHD (attention deficit hyperactivity disorder) 

qTDF

TDF [tedeɛf] (v.)
1. afkorting van: Télédiffusion de France
(omschrijving) Franse staatsomroep 

qTDM

TDM [tedeɛm] (v.)
1. afkorting van: tomodensitométrie
CT-scan 

qte

te [tə] (persoonlijk voornaamwoord)
1. je 
♦ voorbeelden
(informeel) elle te court après
ze loopt achter je aan 
il te donnera tout ce que tu voudras (meewerkend voorwerp)
hij zal je alles geven wat je wilt 
(informeel) si c'était mon fils, je te le dresserais
als het mijn zoon was, zou ik 'm weleens leren 
cela peut t'être utile
dat kan je van pas komen 
ne t'en fais pas
wind je niet op 
(informeel) et je te frotte et je te brique
en maar poetsen, en maar schoonmaken, het kan niet op 
tu te perdras
je zal verdwalen 
je te remercie (lijdend voorwerp)
ik dank je 
te voilà enfin!
daar ben je eindelijk! 

qTe

Te (m.) (scheikunde)
1. afkorting van: tellure
Te (tellurium) 

qté

té1 [te] (m.)
1. (ambacht, technologie)
T (T-vormig voorwerp)
T-stuk 
♦ voorbeelden
(luchtvaart) té d'atterrissage
landings-T 
bandage en té
T-verband 
(bouw) fer en té
T-ijzer 
2. (bouw)
T-ijzer 
3. tekenhaak 

qté

té2 [te] (tussenwerpsel) (Provence)
1. kijk eens aan
hé, kijk nou eens 

qtea-room

tea-room [tirum] (m.; meervoud: tea-rooms)
1. tearoom
theesalon 

qteaser

teaser [tizɛr] (m.) (reclame)
1. teaser 

qteasing

teasing [tiziŋ] (m.) (marketing)
1. teasing 

qTEC

TEC1 [tɛk] (m.; meervoud: onveranderlijk) (metriek stelsel)
1. afkorting van: Tonne Equivalent Charbon
(omschrijving) warmte-equivalent dat gelijk is aan één ton kolen 

qTEC

TEC2 [teəse] (m.) (België)
1. afkorting van: Transport en Commun Wallonie
(omschrijving) Waalse openbaarvervoermaatschappij 

qtechnème

technème [tɛknɛm] (m.) (formeel; filosofie)
1. techneem (kleinste technisch element) 

qtechnétium

technétium [tɛknesiɔm] (m.) (scheikunde)
1. technetium 

qtechnétronique

technétronique [tɛknetrɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (elektriciteit, technologie)
1. technologisch-elektronisch (door technologie en elektronica beïnvloed) 

qtechnicien

technicien1 [tɛknisjɛ̃] (m.), technicienne1 [tɛknisjɛn] (v.)
1. technicus/technica
technisch specialist 
♦ voorbeelden
école de techniciens
technische school 
(leger) officier technicien
officier van de technische staf/dienst 
technicien de la radio
radiotechnicus 
technicien de surface
interieurverzorger 
2. vakman/vakvrouw
specialist 
♦ voorbeelden
ministres techniciens
vakministers (tegenover politici) 

qtechnicien

technicien2 [tɛknisjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: technicienne [tɛknisjɛn])
1. technisch 

qtechnicisation

technicisation [tɛknisizasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. vertechnisering
mechanisering 
♦ voorbeelden
technicisation de la société
vertechnisering van de maatschappij 

qtechniciser

techniciser [tɛknisize] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. vertechniseren
mechaniseren 
♦ voorbeelden
agriculture technicisée
vertechniseerde landbouw 

qtechnicisme

technicisme [tɛknisism] (m.)
1. groot vertrouwen in de techniek 

qtechnicité

technicité [tɛknisite] (v.)
1. technisch karakter 
♦ voorbeelden
travail d'une haute technicité
zeer technisch werk 
2. bekritiseerd gebruik
vakmanschap
vakbekwaamheid 
♦ voorbeelden
faire preuve de technicité
getuigen van vakmanschap 

qtechnico-

technico- (prefix)
1. technisch-
-technisch 

qtechnico-commercial

technico-commercial1 [tɛknikokɔmersjal] (m.; meervoud: technico-commerciaux) (handel)
1. technisch-commerciële man
sales-engineer 

qtechnico-commercial

technico-commercial2 [tɛknikokɔmersjal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: technico-commerciaux; vrouwelijk: technico-commerciale [tɛknikokɔmersjal]; meervoud: technico-commerciales) (handel)
1. technisch-commercieel 
♦ voorbeelden
collaborateur technico-commercial
commercieel-technisch medewerker 

qtechnico-économique

technico-économique [tɛknikɔekɔnɔmik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: technico-économiques)
1. technisch-economisch 
♦ voorbeelden
révolution technico-économique
technisch-economische revolutie 

qtechnicolor

technicolor [tɛknikɔlɔr] (m.) (film)
1. technicolor 
♦ voorbeelden
en technicolor
in technicolor, in felle kleuren, zeer kleurrijk 
film en technicolor
film in technicolor 

qtechnico-politique

technico-politique [tɛknikɔpɔlitik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: technico-politiques)
1. politiek-technisch 

qtechnico-scientifique

technico-scientifique [tɛknikɔsjɑ̃tifik] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: technico-scientifiques) (wetenschappelijk)
1. technisch-wetenschappelijk 

qtechnique

technique1 [tɛknik] (m.)
1. technisch onderwijs
vakonderwijs 

qtechnique

technique2 [tɛknik] (v.)
1. techniek (in alle betekenissen) 
♦ voorbeelden
(informeel) n'avoir pas la (bonne) technique
niet de goede slag te pakken hebben, het verkeerd aanpakken 
technique du cinéma
filmtechniek 
le dernier cri de la technique
de allernieuwste /technieken/technische snufjes/ 
techniques d'information
media 
techniques informatiques
informaticatechnieken 
musicien qui manque de technique
musicus die geen techniek heeft 
techniques de pointe
ultramoderne/geavanceerde techniek(en) 
technique radioélectrique
radiotechniek 
¶. overige voorbeelden
(handel) la technique de la coquille vide
de sterfhuisconstructie 

qtechnique

technique3 [tɛknik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. technisch
vak- 
♦ voorbeelden
collège technique
technische school 
conseiller technique
technisch adviseur 
difficulté technique
technische storing, technische moeilijkheid 
enseignement technique
technisch onderwijs, vakonderwijs, beroepsonderwijs 
escale technique
(luchtvaart) technische tussenlanding, tankstop
(figuurlijk, informeel) sanitaire stop 
incident technique
technische storing 
progrès techniques
technische vooruitgang, vooruitgang van de techniek 
revue technique
vakblad 
terme technique
technische term, vakterm 
vocabulaire technique
vakjargon 

qtechniquement

techniquement [tɛknikmɑ̃] (bijwoord)
1. technisch (gezien) 
♦ voorbeelden
expliquer techniquement le fonctionnement d'une machine
de werking van een machine in technische termen uitleggen 

qtechnisation

technisation [tɛknizasjɔ̃] (v.) zie technicisation

qtechno

techno1 [tɛkno] (v.)
1. (muziek)
techno
technohouse(muziek) 
2. (informeel) verkorting van: technologie


qtechno

techno2 [tɛkno] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (informeel) verkorting van: technologique
¶. overige voorbeelden
musique techno
technohouse(muziek) 

qtechno-

techno- (prefix)
1. technologisch-
techno- 

qtechnobureaucratie

technobureaucratie [tɛknɔbyrokrasi] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. technocratische bureaucratie 

qtechnobureaucratique

technobureaucratique [tɛknɔbyrokratik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. technocratisch-bureaucratisch 

qtechnocrate

technocrate [tɛknɔkrat] (m.) (vaak pejoratief)
1. technocraat/technocrate 

qtechnocratie

technocratie [tɛknɔkrasi] (v.) (vaak pejoratief)
1. technocratie 

qtechnocratique

technocratique [tɛknɔkratik] (bijvoeglijk naamwoord) (vaak pejoratief)
1. technocratisch 
♦ voorbeelden
structures technocratiques
technostructuur 

qtechnocratisation

technocratisation [tɛknɔkratizasjɔ̃] (v.) (vaak pejoratief; overheid)
1. technocratisering 

qtechnocratiser

technocratiser [tɛknɔkratize] (overgankelijk werkwoord) (vaak pejoratief; overheid)
1. technocratiseren
technocratisch maken 

qtechnocratisme

technocratisme [tɛknɔkratism] (m.) (politiek)
1. technocratisme
technocratische politiek 

qtechnologie

technologie [tɛknɔlɔʒi] (v.)
1. technologie 
♦ voorbeelden
technologie alimentaire
levensmiddelentechnologie 
de haute technologie
hightech- 
technologie de l'information
informatietechnologie 
institut universitaire de technologie
± hogeschool 
technologie de pointe
speerpunttechnologie, hoogwaardige technologie 
transfert de technologie
overdracht van (technologische) kennis, technologische kennisoverdracht 
technologie(s) de la connaissance
kennistechnologie 

qtechnologique

technologique [tɛknɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. technologisch
technisch 
♦ voorbeelden
enseignement technologique
technisch onderwijs 
vocabulaire technologique
technische woordenlijst 

qtechnologiquement

technologiquement [tɛknɔlɔʒikmɑ̃] (bijwoord)
1. technologisch
technisch 

qtechnologiste

technologiste [tɛknɔlɔʒist] (m. & v.) zie technologue

qtechnologue

technologue [tɛknɔlɔg] (m. & v.) (technologie)
1. technoloog/technologe 

qtechnophile

technophile [tɛknɔfil] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. technofiel (zich aan de technische beschaving aanpassend) 

qtechnopole

technopole [tɛknɔpɔl] (v.) (wetenschappelijk)
1. sciencepark
wetenschapspark, technopark 

qtechnopôle

technopôle [tɛknopol] (m.) zie technopole

qtechnostructure

technostructure [tɛknɔstryktyr] (v.) (economie, overheid, sociologie)
1. technostructuur
technocratie 

qteck

teck [tɛk] (m.)
1. teak (boom) 
2. teak(hout)
djati(hout) 

qteckel

teckel [tekɛl] (m.)
1. teckel
dashond, taks 
♦ voorbeelden
teckel à poil ras
kortharige teckel 

qtecktonik

tecktonik [tɛktɔnik] (v.)
1. (omschrijving) Franse energieke dansstijl op technomuziek, met kenmerkende armbewegingen 
2. kledingstijl van ‘tecktonikers’ 

qtectonique

tectonique1 [tɛktɔnik] (v.) (geologie)
1. tektoniek 
♦ voorbeelden
tectonique des plaques
tektoniek der aardlagen, platentektoniek, schollentektoniek 
2. tektonische deformaties (mv.) 

qtectonique

tectonique2 [tɛktɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. tektonisch 
♦ voorbeelden
déformations tectoniques
tektonische deformaties 

qtectrice

tectrice1 [tɛktris] (v.) (dierkunde)
1. dekveer 

qtectrice

tectrice2 [tɛktris] (bijvoeglijk naamwoord; v.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) plume tectrice
dekveer 

qteddy

teddy [tedi] (m.)
1. verkorting van: teddy-bear
teddy (soort imitatiebont) 

qteddy-bear

teddy-bear [tedibɛr] (m.; meervoud: teddy-bears)
1. teddybeer (soort imitatiebont) 
2. (archaïsch)
teddybeer (speelgoed) 

qTe Deum

Te Deum [tedeɔm] (m.; meervoud: onveranderlijk) (muziek, rooms-katholiek)
1. Te Deum 
♦ voorbeelden
le Te Deum de Berlioz
het Te Deum van Berlioz 

qtee

tee [ti] (m.) (golf)
1. tee
afslagplaats 

qTEE

TEE [teəə] (m.)
1. afkorting van: Trans-Europ-Express
TEE (Trans-Europa-expres)
TEE-trein 
2. (economie) afkorting van: tableau économique d'ensemble


qteenager

teenager [tinedʒœr] (m. & v.)
1. tiener
teenager 

qtee-shirt

tee-shirt vêtement[tiʃœrt] (m.; meervoud: tee-shirts)
1. T-shirt 

qteff

teff [tɛf] (m.)
1. teff 

qtéfila

téfila [tefila] (v.)
1. tefila (gebed) 
2. tefila (gebedenboek) 

qtéflon

téflon [teflɔ̃] (m.) (merknaam, kunststof)
1. teflon (hittebestendige kunststof) 
♦ voorbeelden
poêle à revêtement de téflon
teflonpan 

qtéflonisé

téflonisé [teflɔnize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: téflonisée [teflɔnize]) (kunststof)
1. teflon- 
♦ voorbeelden
poêle téflonisée
teflonpan 

qtégénaire

tégénaire [teʒenɛr] (v.) (dierkunde)
1. huisspin
kamerspin 

qtégéviste

tégéviste [teʒevist] (m. & v.)
1. bestuurder/bestuurster van een TGV/hst/sst (België) 

qtégument

tégument [tegymɑ̃] (m.)
1. (plantkunde)
vlies 
♦ voorbeelden
tégument de la graine
zaadvlies 
tégument de l'ovule
eivlies 
2. (anatomie, dierkunde)
(in)tegumentum
tegmen, bedekking, omhulsel, bescherming 

qtégumentaire

tégumentaire [tegymɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie, dierkunde)
1. integument-
tegumentaal 

qteigne

teigne [tɛɲ] (v.)
1. mot (als soort) 
♦ voorbeelden
mauvais/méchant comme une teigne
zo vals als een kat, zo gemeen als de pest, (in- en) ingemeen 
2. hoofdzeer (tinea) 
3. (figuurlijk)
pestkerel/pestmeid
klerevent, rotmens, klerelijer 

qteigneux

teigneux1 [tɛɲø] (m.), teigneuse1 [tɛɲøz] (v.)
1. iemand met hoofdzeer 

qteigneux

teigneux2 [tɛɲø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: teigneuse [tɛɲøz])
1. hoofdzeer-
zeerhoofdig 
2. (figuurlijk, informeel)
agressief
prikkelbaar, kribbig, opgefokt 

qteillage

teillage [tɛjaʒ] (m.) (textielindustrie)
1. (het) zwingelen (van vlas)
hennepbraak, (het) braken (van vlas) 

qteille

teille [tɛj] (v.) (plantkunde)
1. lindebast 
2. (textielindustrie)
hennepvezel 

qteiller

teiller1 [tɛje] (onovergankelijk werkwoord) (textielindustrie)
1. zwingelen
braken 
♦ voorbeelden
turbine à teiller
zwingelturbine 

qteiller

teiller2 [tɛje] (overgankelijk werkwoord) (textielindustrie)
1. hennep, vlas
braken
zwingelen 

qteilleur

teilleur [tɛjœr] (m.), teilleuse [tɛjøz] (v.) (textielindustrie)
1. vlasbraker/vlasbraakster
zwingelaar, braker 

qteilleuse

teilleuse [tɛjøz] (v.) (textielindustrie)
1. zwingelmachine 

qteindre

teindre1 [tɛ̃dr] (overgankelijk werkwoord) (ook verf)
1. verven
kleuren 
♦ voorbeelden
teindre en rouge
rood verven, rood schilderen 

qteindre

se teindre2 [sətɛ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. zijn haar verven 
♦ voorbeelden
se teindre (les cheveux)
zijn haar verven 
2. geverfd (kunnen) worden 
♦ voorbeelden
ce bois se teint mal
dat hout is moeilijk te verven 
3. (+ de)
een … tint aannemen 
♦ voorbeelden
se teindre de pourpre
een paarse tint aannemen 

qteint

teint1 [tɛ̃] (m.)
1. verf
(het) verven 
♦ voorbeelden
bon teint
kleurecht, wasecht 
(figuurlijk; schertsend) socialiste bon teint
socialist in hart en nieren 
grand teint
kleurecht, wasecht 
2. gelaatskleur
teint, tint 
♦ voorbeelden
teint basané/clair
bruine/blanke gelaatskleur 
fond de teint
onderlaag (bij make-up) 

qteint

teint2 [tɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: teinte [tɛ̃t]) (verf)
1. geverfd 
♦ voorbeelden
(informeel) vieillard teint
ouwe man met geverfd haar 

qteintant

teintant [tɛ̃tɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: teintante [tɛ̃tɑ̃t]) (verf)
1. kleur- 

qteinte

teinte [tɛ̃t] (v.)
1. tint
kleur(schakering) 
2. (figuurlijk)
zweem
glimp 
♦ voorbeelden
teinte d'ironie
licht ironische toon 

qteinté

teinté [tɛ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: teintée [tɛ̃te])
1. getint 
♦ voorbeelden
crème teintée pour la peau
(licht)gekleurde huidcrème 
lunettes à verres teintés
bril met getinte glazen 

qteinter

teinter1 [tɛ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. tinten
kleuren 
2. (figuurlijk)
tinten 
♦ voorbeelden
remarque teintée d'ironie
ironisch getinte opmerking, lichtelijk ironische opmerking 

qteinter

se teinter2 [sətɛ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
een … kleur aannemen 
♦ voorbeelden
le ciel se teinte de pourpre
de lucht /wordt paars/neemt een paarse kleur aan/ 
2. (+ de)
een zweem hebben van
… getint zijn 
♦ voorbeelden
réponse qui se teinte d'humour
antwoord met een zweem van humor 

qteinture

teinture [tɛ̃tyr] (v.)
1. verf
(het) verven 
2. verf
verf
verf-, kleurstof 
♦ voorbeelden
bain de teinture
verfbad, kleurbad 
3. (farmacie)
tinctuur 
♦ voorbeelden
teinture d'iode
jodiumtinctuur, polyvidonjodium, PVR-jodium 
teinture de tournesol
lakmoestinctuur 
4. (figuurlijk)
oppervlakkige kennis 

qteinturerie

teinturerie [tɛ̃tyrri] (v.)
1. verf
verfindustrie 
2. stomerij 
♦ voorbeelden
donner un costume à la teinturerie
een pak naar de stomerij brengen 

qteinturier

teinturier [tɛ̃tyrje] (m.), teinturière [tɛ̃tyrjɛr] (v.)
1. verf
verver/verfster 
2. houd(st)er van een stomerij 

qteint-vin

teint-vin [tɛ̃vɛ̃] (m.; meervoud: teints-vin) (dialectisch)
1. blauwe bosbes
blauwbes, kraakbes, klokkenbes 

qtek

tek [tɛk] (m.) zie teck

qtektonik

tektonik [tɛktɔnik] (v.) zie tecktonik

qtel

tel1 [tɛl] (m.), telle1 [tɛl] (v.; met onbepaald lidwoord)
1. die en die
zus of zo, huppeldepup, dinges 

qtel

tel2 [tɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: telle [tɛl])
1. zo(danig)
dusdanig, zulk, dergelijk 
♦ voorbeelden
à tel point que (+ aantonende wijs, soms + aanvoegende wijs)
/zozeer/zoveel/dusdanig/in dusdanige mate/ dat 
à telle enseigne que (+ aantonende wijs), (archaïsch) à telles enseignes que (+ aantonende wijs)
zo(danig) dat, zelfs zozeer dat 
comme tel
als zodanig 
une telle conduite
zulk gedrag, een dergelijk gedrag 
de telle façon/manière/sorte que
op zo'n manier dat 
telle est mon opinion
zo denk ik erover, dat is mijn mening 
une telle peur
zo'n angst 
(formeel) pour tel
als zodanig 
s'il n'est pas avare, il passe pour tel
ook al is hij niet gierig, hij gaat er wel voor door 
tel que
zo(danig) als 
un ami tel que lui
een vriend zoals hij 
il est tel que son père
hij is net als zijn vader 
(onjuist gebruik; volkstaal) je te rends tes livres tels que
ik geef je je boeken terug zoals ik ze heb gekregen 
dans une affaire telle que celle-ci
in een zaak als deze, in een dergelijke kwestie 
j'ai eu une peur telle que je me suis enfui
ik werd zo bang dat ik gevlucht ben 
laisser les choses telles quelles
de dingen laten voor wat ze zijn 
je te rends tes livres tels quels
ik geef je je boeken terug zoals ik ze heb gekregen 
tel qu'en lui-même
precies zoals hij is 
il n'y a rien de tel
er is niets van dien aard, er gaat niets boven 
on n'a jamais vu rien de tel
/zoiets/iets dergelijks/ hebben we nog nooit gezien 
en tant que tel
als zodanig 
2. een of ander
zo en zo, die en die, dit of dat 
♦ voorbeelden
à telle heure
zo en zo laat 
tel homme
een of andere man 
je prends le train tel jour
ik neem de trein op die en die dag 
tel ou tel numéro
dit of dat nummer 
tel ou tel
die of die, dit of dat, deze of gene 
telle quantité
een zekere hoeveelheid, zo- en zoveel 
3. (zo)als
(formeel) gelijk 
♦ voorbeelden
des écrivains modernes, tels Butor
moderne schrijvers (zo)als Butor 
il disparut, tel un éclair
hij verdween /als door de bliksem getroffen/gelijk een bliksemschicht/ 
tel j'étais à l'école, tel je suis resté
zoals ik op school was, zo ben ik gebleven 
tel père, tel fils
zo vader, zo zoon 
¶. spreekwoorden
tel père, tel fils
zo vader, zo zoon, de appel valt niet ver van de boom/stam 
tel maître, tel valet
zo heer, zo knecht 

qtel

tel3 [tɛl] (onbepaald voornaamwoord; vrouwelijk: telle [tɛl]) (formeel)
1. (degene) die
de een of ander, menigeen 
♦ voorbeelden
tel consent, tel autre refuse
de één stemt toe, de ander weigert 
¶. spreekwoorden
tel est pris qui croyait prendre
wie een kuil graaft voor een ander, valt er zelf in 
tel qui rit vendredi, dimanche pleurera
wie vandaag lacht, zal morgen wenen, heden verblijden, morgen lijden 

qtél.

tél. (afkorting)
1. afkorting van: téléphone
tel. (telefoon) 

qtélamon

télamon [telamɔ̃] (m.) (beeldhouwkunst, bouwkunst)
1. telamon
schraagbeeld 

qtélé

télé [tele] (v.) (informeel)
1. verkorting van: télévision
tv (televisie)
buis 
2. verkorting van: téléviseur
televisie(toestel)
tv, kast(je) 

qtélé-

télé- (prefix)
1. tele- 
2. kabel- 

qtéléachat

téléachat, télé-achat [teleaʃa] (m.; meervoud: geen meervoud) (handel)
1. (het) telewinkelen
teleshopping, homeshopping 
2. (het) aanbieden van producten via de tv 

qtéléacteur

téléacteur [teleaktœr] (m.), téléactrice [teleaktris] (v.)
1. telemarketeer 

qtéléaffichage

téléaffichage [teleafiʃaʒ] (m.) (telecommunicatie)
1. (omschrijving) afstandsbedieningssysteem dat actuele informatie op een monitor brengt 
♦ voorbeelden
téléaffichage d'horaires dans les gares
vermelding van vertrek- en aankomsttijden in de stations 

qtéléalarme

téléalarme [telealarm] (m.)
1. alarmtelefoon (voor bejaarden e.d.) 

qtéléaste

téléaste [teleast] (m. & v.) (zeldzaam)
1. televisieproducent(e)
televisiemaker 

qtéléavertisseur

téléavertisseur [teleavɛrtisœr] (m.) (Canada)
1. pieper 

qtélébanking

télébanking [telebɑ̃kiŋ] (m.) zie télébanque

qtélébanque

télébanque [telebɑ̃k] (v.)
1. telebanking 

qtélébenne

télébenne [telebɛn] (v.)
1. kabelbaan 
2. kabelbaanschuitje 

qtéléboutique

téléboutique [telebutik] (v.) (merknaam)
1. (omschrijving) naam van de telefoonwinkel in Frankrijk
± Primafoon(winkel) 

qtélécabine

télécabine [telekabin] (v.) zie télébenne

qtélécarte

télécarte [telekart] (v.)
1. telefoonkaart (voor telefooncellen) 

qtéléchargeable

téléchargeable [teleʃarʒabl] (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. te downloaden
te teleladen 

qtéléchargement

téléchargement [teleʃarʒəmɑ̃] (m.) (computer)
1. (het) downloaden
download, (het) teleladen 

qtélécharger

télécharger [teleʃarʒe] (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. downloaden
teleladen 

qtéléchirurgie

téléchirurgie [teleʃiryrʒi] (v.) (medisch)
1. telechirurgie
robotchirugie 

qtélécinéma

télécinéma [telesinema] (m.) (radio/tv)
1. filmaftaster (apparatuur om filmbeelden in televisiebeelden om te zetten) 

qtélécom

télécom [telekɔm] (v.; meestal meervoud) (informeel)
1. verkorting van: télécommunication
telecommunicatie 

qtélécommande

télécommande [telekɔmɑ̃d] (v.)
1. afstandsbediening
afstandsbesturing 

qtélécommander

télécommander [telekɔmɑ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. op afstand bedienen/besturen 
♦ voorbeelden
télécommander la mise à feu d'une fusée
een raketlancering op afstand bedienen 
2. (figuurlijk)
(uit de verte) leiden 
♦ voorbeelden
télécommander une manœuvre de l'étranger
een actie vanuit het buitenland leiden 

qtélécommunication

télécommunication [telekɔmynikasjɔ̃] (v.; meestal meervoud)
1. telecommunicatie 
♦ voorbeelden
les télécommunications
de telecommunicatie 
satellite de télécommunication
telecommunicatiesatelliet 

qtéléconférence

téléconférence [telekɔ̃ferɑ̃s] (v.)
1. teleconferentie
videoconferencing, (het) televergaderen 

qtéléconseiller

téléconseiller [telekɔ̃sɛje] (m.), téléconseillère [telekɔ̃sɛjɛr] (v.)
1. telefonisch adviseur
teleadviseur 

qtélécopie

télécopie [telekɔpi] (v.)
1. beeldtelegrafie
fototelegrafie 
2. (tele)fax
faxbericht 

qtélécopier

télécopier [telekɔpje] (overgankelijk werkwoord)
1. faxen 

qtélécopieur

télécopieur [telekɔpjœr] (m.)
1. fax(apparaat)
telefax 

qtélédéclaration

télédéclaration [teledeklarasjɔ̃] (v.) (belastingen)
1. (belasting)aangifte via het beeldscherm 

qtélédétection

télédétection [teledetɛksjɔ̃] (v.) (technologie, telecommunicatie)
1. afstandsdetectie
remote sensing, teledetectie 

qtélédiffuser

télédiffuser [teledifyze] (overgankelijk werkwoord) (radio/tv)
1. per televisie uitzenden 

qtélédiffusion

télédiffusion [teledifyzjɔ̃] (v.) (radio/tv)
1. televisie-uitzending 
2. televisieomroep 

qtélédistribution

télédistribution [teledistribysjɔ̃] (v.) (radio/tv)
1. kabeltelevisie 

qtéléécriture

téléécriture [teleekrityr] (v.) (computer)
1. teleprocessing 

qtélé-émotion

télé-émotion [teleemosjɔ̃] (v.)
1. emo-tv 

qtéléenseignement

téléenseignement [teleɑ̃sɛɲmɑ̃] (m.)
1. teleonderwijs
televisieonderwijs, onderwijs d.m.v. audiovisuele middelen, afstandsonderwijs 

qtéléfax

téléfax [telefaks] (m.)
1. (tele)fax 
2. fax(apparaat) 

qtéléférage

téléférage [teleferaʒ] (m.) zie téléphérage

qtéléférique

téléférique1 [teleferik] (m.) zie téléphérique1

qtéléférique

téléférique2 [teleferik] (bijvoeglijk naamwoord) zie téléphérique2

qtéléfilm

téléfilm [telefilm] (m.)
1. televisiefilm
tv-film 

qtéléga

téléga [telega] (v.)
1. boerenwagen (in Rusland) 

qtélégénie

télégénie [teleʒeni] (v.)
1. (het) telegeniek zijn
(het) goed overkomen op de tv 

qtélégénique

télégénique [teleʒenik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. telegeniek
goed op de tv overkomend 

qtélégestion

télégestion [teleʒɛstjɔ̃] (v.)
1. (industrie)
geautomatiseerde procesbesturing 
2. (computer)
gegevensverwerking op afstand 

qtélégramme

télégramme [telegram] (m.)
1. telegram 
♦ voorbeelden
envoyer un télégramme
een telegram sturen 
télégramme de presse
perstelegram 

qtélégramme-lettre

télégramme-lettre [telegramlɛtr] (m.; meervoud: télégrammes-lettres) (post)
1. brieftelegram 

qtélégramme-mandat

télégramme-mandat [telegrammɑ̃da] (m.; meervoud: télégrammes-mandats)
1. telegrafische postwissel 

qtélégraphe

télégraphe [telegraf] (m.)
1. telegraaf(toestel) 
♦ voorbeelden
télégraphe aérien
optische telegraaf 
télégraphe imprimeur
telexapparaat 
télégraphe militaire
veldtelegraaf 
télégraphe (de) Morse
morsetelegraaf 
2. telegraafdienst
telegraafkantoor 

qtélégraphie

télégraphie [telegrafi] (v.)
1. telegrafie 
♦ voorbeelden
(archaïsch of formeel) télégraphie sans fil
draadloze telegrafie, draadloze omroep, radio(-omroep)
radiotoestel 
télégraphie optique
optische telegrafie 

qtélégraphier

télégraphier1 [telegrafje] (onovergankelijk werkwoord)
1. telegraferen 

qtélégraphier

télégraphier2 [telegrafje] (overgankelijk werkwoord)
1. een bericht
telegraferen 

qtélégraphique

télégraphique [telegrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. telegraaf-
telegrafisch 
♦ voorbeelden
fils télégraphiques
telegraafdraden 
message télégraphique
telegram, telegraafbericht 
style télégraphique
telegramstijl 

qtélégraphiquement

télégraphiquement [telegrafikmɑ̃] (bijwoord)
1. telegrafisch
per telegram 

qtélégraphiste

télégraphiste [telegrafist] (m. & v.)
1. telegrafist(e) 
2. (post)
telegrambesteller 

qtélègue

télègue [telɛg] (v.) zie téléga

qtéléguidage

téléguidage [telegidaʒ] (m.)
1. afstandsbesturing 

qtéléguider

téléguider [telegide] (overgankelijk werkwoord)
1. op afstand besturen
draadloos besturen 
♦ voorbeelden
char téléguidé
tank met afstandsbediening 
engin téléguidé
geleid projectiel 
avion téléguidé
telegeleid vliegtuig 
2. (figuurlijk)
uit de verte leiden
onzichtbaar sturen, met onzichtbare hand leiden 
♦ voorbeelden
attentat terroriste téléguidé de l'étranger
vanuit het buitenland geleide terroristische aanslag 

qtéléimprimeur

téléimprimeur [teleɛ̃primœr] (m.)
1. telexapparaat 

qtéléinformatique

téléinformatique1 [teleɛ̃fɔrmatik] (v.)
1. datacommunicatie
tele-informatie, teledocumentatie 

qtéléinformatique

téléinformatique2 [teleɛ̃fɔrmatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. teledocumentatie- 
♦ voorbeelden
système téléinformatique
teledocumentatiesysteem 

qtéléjournal

téléjournal [teleʒurnal] (m.) (Zwitserland, Canada)
1. televisiejournaal 

qtélékinésie

télékinésie [telekinezi] (v.) (occultisme)
1. telekinese 

qtélémaintenance

télémaintenance [telemɛ̃tnɑ̃s] (v.) (ruimtevaart)
1. (op afstand bediende) onderhoudswerkzaamheden (mv.) 

qtélémaniaque

télémaniaque [telemanjak] (m. & v.) (schertsend)
1. televisiegek
tv-verslaafde 

qtélémanipulateur

télémanipulateur [telemanipylatœr] (m.) (technologie)
1. (op afstand bediende) manipulator
telemanipulator, manipulator met afstandsbediening 

qtélémanipulation

télémanipulation [telemanipylasjɔ̃] (v.) (technologie)
1. (het) op afstand bedienen
afstandsbediening, afstandsbesturing 

qTélémaque

Télémaque [telemak] (mythologie)
1. Telemachus 

qtélémarché

télémarché [telemarʃe] (m.) (handel)
1. (het) telewinkelen
(het) teleshoppen 

qtélémark

télémark [telemark] (m.) (archaïsch; skiën)
1. telemark 

qtélémarketing

télémarketing [telemarkətiŋ] (m.) (handel)
1. telemarketing 

qtélématique

télématique1 [telematik] (v.)
1. telematica 

qtélématique

télématique2 [telematik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
services télématiques
dienstverlening in telematica 

qtélémesure

télémesure [teleməzyr] (v.) (metriek stelsel)
1. afstandmeting
meting op afstand 

qtélémètre

télémètre [telemɛtr] (m.) (metriek stelsel)
1. telemeter
afstandmeter 
♦ voorbeelden
télémètre à coïncidence
coïncidentieafstandmeter 
(fotografie) télémètre couplé
ingebouwde afstandmeter 
télémètre (à) laser
laserafstandmeter, laser voor afstandsmeting 

qtélémétreur

télémétreur [telemetrœr] (m.), télémétreuse [telemetrøz] (v.) (metriek stelsel)
1. iemand die de afstandmeter/telemeter bedient 
♦ voorbeelden
(wapen) pointeur télémétreur
richter met een telemeter 

qtélémétrie

télémétrie [telemetri] (v.) (metriek stelsel)
1. telemetrie (meettechniek met telemeter)
afstandmeting 

qtélémétrique

télémétrique [telemetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (metriek stelsel)
1. afstandmetings- 

qtélencéphale

télencéphale [telɑ̃sefal] (m.) (anatomie)
1. telencefalon
eindhersenen (mv.) 

qtéléo-

téléo- (prefix)
1. teleo- 

qtéléobjectif

téléobjectif [teleɔbjʒɛktif] (m.) (fotografie)
1. telelens
teleobjectief 

qtéléologie

téléologie [teleɔlɔʒi] (v.) (filosofie)
1. teleologie
doelmatigheidsleer 

qtéléologique

téléologique [teleɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. teleologisch 

qtéléonomie

téléonomie [teleɔnɔmi] (v.) (biologie, filosofie)
1. teleonomie 

qtéléonomique

téléonomique [teleɔnɔmik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie, filosofie)
1. teleonomie- 

qtéléopérateur

téléopérateur1 [teleɔperatœr] (m.) (technologie)
1. rijdende robot 

qtéléopérateur

téléopérateur2 [teleɔperatœr] (m.), téléopératrice2 [teleɔperatris] (v.)
1. telemarketeer 

qtéléostéens

téléostéens [teleɔsteɛ̃] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. teleostei (grootste groep van beenvissen) 

qtélépaiement

télépaiement [telepɛmɑ̃] (m.) (bankwezen)
1. (het) elektronisch betalen
elektronische betaling 

qtélépathe

télépathe1 [telepat] (m. & v.)
1. telepaat
gedachtelezer 

qtélépathe

télépathe2 [telepat] (bijvoeglijk naamwoord)
1. telepathisch 

qtélépathie

télépathie [telepati] (v.)
1. telepathie
(het) gedachtelezen 

qtélépathique

télépathique [telepatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. telepathisch 

qtélépéage

télépéage [telepeaʒ] (m.)
1. elektronische tolbetaling 

qtéléphage

téléphage [telefaʒ] (m. & v.)
1. iemand die veel tv kijkt
tv-verslaafde, verwoed televisiekijker 

qtéléphérage

téléphérage [teleferaʒ] (m.) (verkeer)
1. transport per kabelbaan 

qtéléphérique

téléphérique1 [teleferik] (m.)
1. kabelbaan (voornamelijk in de bergen) 
2. (verkeer)
kabelbaankabel 

qtéléphérique

téléphérique2 [teleferik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kabelbaan- 
♦ voorbeelden
câbles téléphériques
kabelbaankabels 

qtéléphonage

téléphonage [telefɔnaʒ] (m.)
1. (telecommunicatie)
(het) telefonisch doorsturen van telegrammen 
2. (zeldzaam)
(het) telefoneren 

qtéléphone

téléphone [telefɔn] (m.)
1. telefoon
telefoontoestel 
♦ voorbeelden
annuaire du téléphone
telefoonboek, telefoongids 
(figuurlijk) téléphone arabe
tamtam, mondelinge nieuwsverspreiding, geruchtenmachine 
avoir le téléphone
telefoon hebben 
(figuurlijk) téléphone de brousse
tamtam, mondelinge nieuwsverspreiding, geruchtenmachine 
(leger) téléphone de campagne
veldtelefoon 
téléphone à cartes
kaarttelefoon 
téléphone cellulaire
zaktelefoon, draagbare telefoon 
coup de téléphone
telefoontje 
on vous demande au téléphone
er is telefoon voor u 
donner/passer un coup de téléphone à qqn.
iemand opbellen 
téléphone sans fil
draadloze telefoon 
téléphone hertzien
autotelefoon 
téléphone intérieur
intercom, huistelefoon, binnenlijn 
(verouderd) jeton de téléphone
telefoonmunt 
téléphone mains libres
handsfreetelefoon 
téléphone à mémoire
memofoon 
téléphone mobile
mobiele telefoon 
numéro de téléphone confidentiel
geheim telefoonnummer 
par téléphone
telefonisch 
téléphone portable/portatif
zaktelefoon, draagbare telefoon 
répondre au téléphone
de telefoon aannemen 
téléphone rose
sekslijn 
téléphone rouge
hotline 
le téléphone sonne
de telefoon gaat (over) 
la sonnerie du téléphone
het overgaan van de telefoon 
téléphone à touches
druk(toets)telefoon 
téléphone de voiture
autotelefoon 
téléphone mobile bi-bande
dualbandtelefoon 
téléphone fixe
vaste telefoon 
2. zie téléphones

qtéléphoné

téléphoné [telefɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: téléphonée [telefɔne]) (ook sport)
1. doorzichtig
(te veel) voor de hand liggend, voorspelbaar 
♦ voorbeelden
ses réponses sont toujours trop téléphonées
zijn antwoorden /zie je altijd lang tevoren aankomen/zijn nooit verrassend/ 

qtéléphoner

téléphoner1 [telefɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. telefoneren
bellen 
♦ voorbeelden
téléphoner à/chez qqn.
naar/met iemand telefoneren, iemand (op)bellen 
je lui ai téléphoné de venir demain
ik heb hem door de telefoon gevraagd morgen te komen 

qtéléphoner

téléphoner2 [telefɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. telefoneren
telefonisch doorgeven, doorbellen 
♦ voorbeelden
message téléphoné
telefonisch bericht 
téléphoner une nouvelle
een bericht /doorbellen/telefonisch doorgeven/ 

qtéléphone-répondeur

téléphone-répondeur [telefɔnrepɔ̃dœr] (m.; meervoud: téléphones-répondeurs)
1. telefoonbeantwoorder 

qtéléphones

téléphones [telefɔn] (meervoud; m.) (archaïsch)
1. telefoondienst (enk.) 
♦ voorbeelden
(verouderd; post) Postes, Télégraphes et Téléphones
Posterijen, Telegrafie, Telefonie 

qtéléphonie

téléphonie [telefɔni] (v.) (telecommunicatie)
1. telefonie
telefoonverkeer, telefoonwezen 
♦ voorbeelden
la téléphonie automatique
het automatisch telefoneren 
téléphonie mobile
mobiele telefonie 
téléphonie sans fil
draadloze telefonie, radiotelefonie 
téléphonie par Internet
internettelefonie 

qtéléphonique

téléphonique [telefɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. telefonisch
telefoon- 
♦ voorbeelden
appel téléphonique
telefoongesprek, telefoontje (dat men ontvangt) 
cabine téléphonique
telefooncel 
central téléphonique
telefooncentrale 
conversation téléphonique
telefoongesprek 
poste téléphonique
telefoontoestel 
redevance téléphonique
(prijs van het) telefoonabonnement, telefoonrekening 
répondeur téléphonique
telefoonbeantwoorder, (telefonisch) antwoordapparaat 
standard téléphonique
telefooncentrale (in bedrijven e.d.) 
vente téléphonique
verkoop per telefoon 

qtéléphoniquement

téléphoniquement [telefɔnikmɑ̃] (bijwoord)
1. telefonisch
per telefoon 

qtéléphoniste

téléphoniste [telefɔnist] (m. & v.)
1. telefonist(e) 

qtéléphotographie

téléphotographie [telefɔtɔgrafi] (v.)
1. (telecommunicatie)
beeldtelegrafie 
2. (fotografie)
telefotografie 
3. (fotografie)
telefoto 

qtélépointage

télépointage [telepwɛ̃taʒ] (m.) (leger, wapen)
1. vuurleiding(stoestel) 

qtéléport

téléport [telepɔr] (m.) (telecommunicatie)
1. teleport (landelijk centrum voor telecommunicatie) 

qtéléportation

téléportation [telepɔrtasjɔ̃] (v.)
1. teleportatie 

qtéléprompteur

téléprompteur [teleprɔ̃ptœr] (m.) (radio/tv)
1. teleprompter
autocue 

qtélé-protection

télé-protection [teleprɔtɛksjɔ̃] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. bewaking op afstand 

qtéléradar

téléradar [teleradar] (m.) (telecommunicatie)
1. (omschrijving) radartechniek met behulp van televisie 

qtéléradio

téléradio [teleradio] (v.) (medisch)
1. verkorting van: téléradiographie


qtéléradiographie

téléradiographie [teleradiɔgrafi] (v.) (medisch)
1. teleröntgenfotografie
teleradiografie, teleröntgenografie 

qtéléréalité

téléréalité [telerealite] (v.)
¶. overige voorbeelden
une émission de téléréalité
een realityshow 
faire de la téléréalité
realityshows maken, reality-tv maken 

qtéléreportage

téléreportage [telerəpɔrtaʒ] (m.)
1. televisiereportage 

qtéléreporter

téléreporter [telerəpɔrtɛr] (m. & v.)
1. televisieverslaggever/televisieverslaggeefster 

qtéléroman

téléroman [telerɔmɑ̃] (m.) (Canada)
1. televisieserie 

qtéléscaphe

téléscaphe [teleskaf] (v.) (verkeer)
1. onderzeese kabelbaan 

qtélescopage

télescopage [telɛskɔpaʒ] (m.)
1. botsing (van voertuigen)
(het) op elkaar in rijden 
♦ voorbeelden
télescopage ferroviaire
treinbotsing 
2. (figuurlijk)
(het) in elkaar schuiven/overlopen (van herinneringen e.d.) 

qtélescope

télescope [telɛskɔp] (m.)
1. telescoop
sterrenkijker 
2. spiegeltelescoop 
♦ voorbeelden
télescope électronique
elektronentelescoop 

qtélescoper

télescoper1 [telɛskɔpe] (overgankelijk werkwoord)
1. van voertuigen
botsen met
op … in rijden 
2. (figuurlijk; taalkunde)
(van woorden) in elkaar schuiven (bv. trafostekker i.p.v. transformatorstekker) 

qtélescoper

se télescoper2 [sətelɛskɔpe] (wederkerend werkwoord)
1. op elkaar in rijden 
2. (figuurlijk)
(van herinneringen e.d.) in elkaar overlopen
in elkaar schuiven 

qtélescopique

télescopique [telɛskɔpik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. telescopisch 
♦ voorbeelden
miroir télescopique
telescopische spiegel 
planètes télescopiques
telescopische planeten 
2. uitschuifbaar
telescopisch, telescoop- 
♦ voorbeelden
antenne télescopique
telescopische antenne, telescoopantenne 
canne à pêche télescopique
uitschuifbare hengel, telescoophengel 

qtéléscripteur

téléscripteur [teleskriptœr] (m.)
1. telex(apparaat) 
♦ voorbeelden
(media) tomber sur le téléscripteur
(van nieuwsberichten) op de telex verschijnen 

qtélésecrétariat

télésecrétariat [telesəkretarja] (m.)
1. secretariaat op afstand 

qtéléshopping

téléshopping [teleʃɔpiŋ] (m.) (handel)
1. (het) telewinkelen
(het) teleshoppen 

qtélésiège

télésiège [telesjɛʒ] (m.) (skiën)
1. stoeltjeslift 

qtélésignalisation

télésignalisation [telesiɲalizasjɔ̃] (v.) (telecommunicatie)
1. afstandsbediening van een signaal 

qtéléski

téléski [teleski] (m.) (skiën)
1. skilift 

qtélésouffleur

télésouffleur [telesuflœr] (m.) (officieel aanbevolen door de Franse regering; radio/tv)
1. teleprompter
autocue 

qtéléspeakerine

téléspeakerine [telespikrin] (v.)
1. televisieomroepster 

qtéléspectateur

téléspectateur1 [telespɛktatœr] (m.), téléspectatrice1 [telespɛktatris] (v.)
1. (televisie)kijk(st)er 

qtéléspectateur

téléspectateur2 [telespɛktatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: téléspectatrice [telespɛktatris])
1. die/dat televisie kijkt 
♦ voorbeelden
la gent téléspectatrice
het tv-kijkend volkje 

qtélesthésie

télesthésie [telɛstezi] (v.) (occultisme)
1. paranormale waarneming
buitenzintuiglijke waarneming 

qtélésurveillance

télésurveillance [telesyrvɛjɑ̃s] (v.)
1. (technologie)
bewaking op afstand
bewaking met monitors 
2. (medisch)
(het) monitoren 

qtélétex

télétex [teletɛks] (m.) (telecommunicatie)
1. teletex (dienst die zorgt voor het digitaal versturen van teksten) 

qtélétexte

télétexte [teletɛkst] (m.) (telecommunicatie)
1. teletekst 

qtéléthèque

téléthèque [teletɛk] (v.) (bibliotheekwezen; radio/tv)
1. televisiearchief (opslagplaats, archiefmateriaal) 

qtéléthon

téléthon [teletɔ̃] (m.)
1. televisiemarathon
marathonuitzending voor een goed doel 

qtélé-tirelire

télé-tirelire [teletirlir] (v.)
1. belspel 

qtélétoxique

télétoxique [teletɔksik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) espèce télétoxique
(omschrijving) soort waarvan de giftigheid voor andere soorten op afstand blijkt 

qtélétraitement

télétraitement [teletrɛtmɑ̃] (m.) (computer)
1. informatieverwerking op afstand 

qtélétransmettre

télétransmettre [teletrɑ̃smɛtr] (overgankelijk werkwoord)
1. elektronisch overbrengen/doorgeven 

qtélétransmission

télétransmission [teletrɑ̃smisjɔ̃] (v.)
1. elektronische overbrenging/doorgave
teletransmissie 

qtélétravail

télétravail [teletravaj] (m.)
1. (het) telewerken
telewerk 

qtélétravailleur

télétravailleur [teletravajœr] (m.), télétravailleuse [teletravajøz] (v.)
1. telewerk(st)er 

qtélétype

télétype [teletip] (m.)
1. telexapparaat 

qtélévangéliste

télévangéliste [teleevɑ̃ʒelist] (m.)
1. televisiedominee
televisiepastor 

qtélévendeur

télévendeur [televɑ̃dœr] (m.), télévendeuse [televɑ̃døz] (v.) (handel)
1. iemand die verkoopt d.m.v. de telefoon
telemarketeer 

qtélévente

télévente [televɑ̃t] (v.) (handel)
1. telefonische verkoop
telemarketing 

qtélévérité

télévérité, télé-vérité [televerite] (v.)
¶. overige voorbeelden
une émission de télévérité
een realityshow, een reallifesoap 
faire de la télévérité
reality-tv maken, realityshows maken 

qtélévisé

télévisé [televize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: télévisée [televize])
1. televisie- 
♦ voorbeelden
journal télévisé
televisiejournaal 

qtéléviser

téléviser [televize] (overgankelijk werkwoord)
1. per televisie uitzenden 

qtéléviseur

téléviseur [televizœr] (m.)
1. televisie(toestel) 
♦ voorbeelden
téléviseur couleur
kleuren(televisie)toestel, kleurentelevisie 
téléviseur 16/9
breedbeeldtelevisie 
téléviseur plasma
plasma-tv 

qtélévision

télévision télévision[televizjɔ̃] (v.)
1. televisie (als medium) 
♦ voorbeelden
télévision câblée
kabeltelevisie 
télévision par câbles
kabeltelevisie 
caméra de télévision
televisiecamera 
chaîne de télévision
televisienet, televisiezender 
télévision en circuit fermé
gesloten televisiecircuit 
(Canada) télévision communautaire
groepstelevisie 
télévision en couleurs
kleurentelevisie 
télévision haute définition
high-definition television, hdtv 
émission de télévision en direct
rechtstreekse televisie-uitzending 
télévision française un
(omschrijving) Frans televisienet 
passer à la télévision
op de televisie komen 
télévision payante
betaaltelevisie, pay-tv, abonneetelevisie 
télévision à péage
betaaltelevisie, abonneetelevisie 
la télévision privée
de commerciële omroepen 
producteur de télévision
televisieproducer 
la télévision publique
de publieke omroep(en) 
télévision par satellite
satelliettelevisie 
télévision scolaire
schooltelevisie 
télévision interactive
interactieve televisie 
télévision de l'intime
emotie-tv 
2. televisie(toestel) 
♦ voorbeelden
télévision 16/9
breedbeeldtelevisie 
poste de télévision
televisie(toestel) 
télévision grand écran
breedbeeldtelevisie 

qtélévisuel

télévisuel [televizyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: télévisuelle [televizyɛl]) (radio/tv)
1. televisie-
televisueel, van/voor de tv 

qtélévote

télévote [televɔt] (m.)
1. televoting 

qtélex

télex [telɛks] (m.)
1. telex(dienst) 
♦ voorbeelden
abonné(e) du télex
telexabonnee 
communication télex
telexverbinding 
communications télex
telexverkeer 
2. telex(apparaat) 

qtélexer

télexer [telɛkse] (overgankelijk werkwoord)
1. telexen 

qtélexiste

télexiste [telɛksist] (m. & v.)
1. telexist(e) 

qtell

tell [tel] (m.)
1. (archeologie)
tell (kunstmatige heuvel van prehistorische ruïnes) 
2. (aardrijkskunde)
tell (streek in Noord-Afrika waar graan wordt verbouwd zonder irrigatie) 

qtellement

tellement [tɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. zo
zozeer, zoveel, dermate 
♦ voorbeelden
il exaspère tout le monde, tellement il est bavard
hij brengt iedereen tot wanhoop, zo praatziek is hij 
il a tellement changé
hij is zo veranderd 
(informeel) j'ai tellement de soucis
ik heb /zoveel/zo'n boel/ zorgen 
ce serait tellement mieux
dat zou zoveel beter zijn 
(informeel) pas tellement
niet zo (erg) 
vous aimez ça? pas tellement
houdt u daarvan? och, niet speciaal 
tellement plus agréable
zoveel prettiger 
gagner tellement rien
een schijntje verdienen 
il n'est pas tellement vieux qu'il ne puisse travailler
hij is niet zo oud dat hij niet kan werken 
2. (archaïsch of formeel)
zo(danig)
dusdanig 

qtellière

tellière1 [tɛljɛr] (m.) (papierindustrie)
1. (omschrijving) papierformaat van 34 × 44 cm 

qtellière

tellière2 [tɛljɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(papierindustrie) papier tellière
(omschrijving) papierformaat van 34 × 44 cm 

qtelline

telline [tɛlin] (v.) (dierkunde)
1. platschelp 

qtellurate

tellurate [tɛlyrat] (m.) (scheikunde)
1. telluraat 

qtellure

tellure [tɛlyr] (m.) (scheikunde)
1. tellurium
telluur 
♦ voorbeelden
hydrure de tellure
waterstoftelluride 

qtellureux

tellureux [tɛlyrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tellureuse [tɛlyrøz])
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide tellureux
telluurzuur, tellurigzuur 

qtellurhydrique

tellurhydrique [tɛlyridrik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide tellurhydrique
waterstoftelluride 
gaz tellurhydrique
telluurwaterstof 

qtellurique

tellurique [tɛlyrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel)
aard-
tellurisch 
♦ voorbeelden
courant tellurique
aardstroom 
eaux telluriques
onderaardse wateren 
(medisch) fièvre tellurique
koorts door aardstraling 
(aardrijkskunde) secousse tellurique
aardschok 
2. (scheikunde)
telluur-
tellurium-, tellurig- 
♦ voorbeelden
acide tellurique
telluurzuur, tellurigzuur 

qtellurisme

tellurisme [tɛlyrism] (m.) (sociologie)
1. (omschrijving) invloed van de bodemgesteldheid op de leefwijze van de bewoners 

qtellurure

tellurure [tɛlyryr] (m.) (scheikunde)
1. telluride
telluurverbinding 

qtélo-

télo- (prefix)
1. telo-
teleo- 

qtéloche

téloche [telɔʃ] (v.) (informeel)
1. tv 

qtélolécithe

télolécithe [telɔlesit] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. telolecithaal (een grote dooier hebbend) 
♦ voorbeelden
œuf télolécithe
telolecithaal ei 

qtélomère

télomère [telɔmɛr] (m.) (biologie)
1. telomeer 

qtélophase

télophase [telɔfaz] (v.) (biologie)
1. telofase (eindstadium van de celdeling) 

qtelson

telson [tɛlsɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. telson 

qtéméraire

téméraire1 [temerɛr] (m. & v.)
1. waaghals 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) Charles le Téméraire
Karel de Stoute 

qtéméraire

téméraire2 [temerɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van personen
overmoedig
vermetel, stoutmoedig, onverschrokken, lichtzinnig 
♦ voorbeelden
audacieux mais pas téméraire
dapper maar niet overmoedig 
être téméraire dans ses jugements
lichtvaardig zijn in zijn oordeel, lichtvaardig oordelen 
2. van zaken
onbezonnen
roekeloos, lichtzinnig, gewaagd, hachelijk, lichtvaardig 
♦ voorbeelden
entreprise téméraire
hachelijke onderneming 
jugement téméraire
lichtvaardig oordeel 

qtémérairement

témérairement [temerɛrmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. overmoedig
vermetel, stoutmoedig, onverschrokken, lichtzinnig 
2. onbezonnen
roekeloos, lichtzinnig, gewaagd, hachelijk, onberaden 

qtémérité

témérité [temerite] (v.)
1. overmoedigheid (van een persoon)
vermetelheid, stoutmoedigheid, onverschrokkenheid, lichtzinnigheid, onbezonnenheid, roekeloosheid, waaghalzerij 
♦ voorbeelden
avec témérité
roekeloos, overmoedig, vermetel 
folle témérité
dwaze overmoed 

qtémoignage

témoignage [temwaɲaʒ] (m.)
1. getuigenis
bewijs, teken, blijk 
♦ voorbeelden
témoignages écrasants contre un accusé
zeer belastende getuigenissen tegen een verdachte 
d' après le témoignage de qqn.
volgens iemands getuigenis/zeggen 
en témoignage de
als blijk van 
être appelé en témoignage
als getuige worden opgeroepen 
faux témoignage
valse getuigenis 
porter témoignage de
getuigen van, getuigenis afleggen van 
porter un témoignage sur
getuigen van, getuigenis afleggen van 
rendre témoignage de
getuigen van, getuigenis afleggen van 
rendre témoignage à
erkennen, hulde brengen aan 
rendre témoignage à/pour qqn.
/ten gunste van/voor/ iemand getuigen 
selon/sur le témoignage de qqn.
volgens iemands getuigenis/zeggen 
témoignage de soutien
steunbetuigingen 

qtémoigner

témoigner1 [temwaɲe] (onovergankelijk werkwoord)
1. getuigen
getuigenis afleggen 
♦ voorbeelden
témoigner contre qqn.
tegen iemand getuigen 
témoigner en faveur de qqn.
voor iemand getuigen 
témoigner en justice
voor de rechtbank getuigen 
2. (+ de)
getuigen van
blijk geven van 
♦ voorbeelden
ces projets témoignent de sa fantaisie
deze plannen getuigen van zijn fantasie 

qtémoigner

témoigner2 [temwaɲe] (overgankelijk werkwoord)
1. getuigen
verklaren 
2. bewijzen
blijk geven van, aangeven, aantonen 

qtémoin

témoin [temwɛ̃] (m.)
1. getuige 
♦ voorbeelden
témoin à charge/décharge
getuige à charge/decharge 
assignation de témoins
dagvaarding van getuigen 
témoin assisté
door een raadsman bijgestane getuige 
audition des témoins
getuigenverhoor 
témoin auriculaire
oorgetuige 
comparution de témoins
verschijning van getuigen 
témoin leurs déclarations
getuige/gezien hun verklaringen 
témoin défaillant
niet-verschenen getuige 
déposition de témoins
getuigenverklaring 
Dieu m'est témoin
God is mijn getuige 
le ciel m'est témoin
de hemel is mijn getuige 
faux témoin
valse getuige 
(kerkelijke groeperingen) témoin de Jéhova
Jehova's getuige 
témoin judiciaire
getuige in rechte 
témoin oculaire
ooggetuige 
preuve par témoins
getuigenbewijs 
2. (archaïsch)
getuigenis 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) prendre qqn. à témoin
iemand tot getuige nemen, iemands getuigenis inroepen 
3. (figuurlijk)
bewijs
teken 
♦ voorbeelden
témoin de moralité
bewijs van goed gedrag 
4. (sport)
estafettestokje 
5. (wetenschappelijk)
controle- 
♦ voorbeelden
animaux témoins
controledieren (bij een experiment) 
lampe témoin
controlelamp 
témoin lumineux
controlelampje 
sujets témoins
controlegroep (bij een experiment) 
6. (geologie)
getuige 
7. (technologie)
proefsteen (in een scheur) 
8. (archeologie, beeldende kunst)
intact gelaten stuk (bij een opgraving, bij een restauratie) 
9. binderij
onafgesneden blad 
10. merkteken 
¶. overige voorbeelden
(computer) témoin de connexion
cookie 

qtempe

tempe [tɑ̃p] (v.)
1. slaap (aan het hoofd) 
♦ voorbeelden
tempes grisonnantes
grijzende slapen 
2. (ambacht)
spanhout (van een slager)
borsthout 

qtempera

tempera [tɑ̃pera] (v.)
¶. overige voorbeelden
a tempera
tempera-, (a) tempera 
peindre a tempera
(a) tempera schilderen 
(beeldende kunst; verf) peinture à la tempera
temperaschildering, temperaschilderij 

qtempérament

tempérament [tɑ̃peramɑ̃] (m.)
1. temperament
karakter, natuur, gemoedsgesteldheid, (vurige) aard 
♦ voorbeelden
tempérament ardent
vurig temperament 
avoir du tempérament
temperament hebben, hartstochtelijk/zinnelijk zijn 
c'est un tempérament
het is een sterke persoonlijkheid 
d'un tempérament romanesque
romantisch van aard 
2. lichaamsgesteldheid
gestel, constitutie, temperament 
♦ voorbeelden
(informeel) /s'esquinter/se fatiguer/se tuer/s'user/ le tempérament
zich afbeulen, zich uit de naad werken 
tempérament robuste
sterke constitutie 
tempérament sanguin
sanguinisch temperament 
3. (formeel)
matiging
leniging, verzachting, verlichting 
4. (archaïsch of formeel)
balans
evenwichtig mengsel, (het) uitgebalanceerd-zijn 
5. (archaïsch)
middenweg
tussenoplossing 
6. (archaïsch)
matigheid
matiging, soberheid, ingetogenheid, gematigdheid 
7. (muziek)
temperatuur 
♦ voorbeelden
tempérament égal/inégal
gelijkzwevende/ongelijkzwevende temperatuur 
8. (handel)
afbetaling
betaling in termijnen 
♦ voorbeelden
à tempérament
op afbetaling 

qtempéramental

tempéramental [tɑ̃peramɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tempéramentale [tɑ̃peramɑ̃tal]) (medisch)
1. constitutioneel 

qtempérance

tempérance [tɑ̃perɑ̃s] (v.) (archaïsch)
1. matigheid
soberheid, ingetogenheid, (geheel)onthouding 
♦ voorbeelden
société de tempérance
geheelonthoudersvereniging 

qtempérant

tempérant [tɑ̃perɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tempérante [tɑ̃perɑ̃t]) (archaïsch)
1. matig
sober, ingetogen, gemodereerd 

qtempérature

température [tɑ̃peratyr] (v.)
1. (ook natuurkunde)
temperatuur
warmtegraad 
♦ voorbeelden
température absolue
absolute temperatuur 
température ambiante
(heersende) omgevingstemperatuur/kamertemperatuur 
température clémente
milde/gematigde temperatuur 
(fotografie) température de couleurs
kleurtemperatuur 
courbe de température
temperatuurkromme 
température critique
kritische temperatuur 
température en degrés Celsius/Fahrenheit
temperatuur in graden Celsius/Fahrenheit 
température douce
milde/gematigde temperatuur 
température d'ébullition
kookpunt, kookhitte, kooktemperatuur 
échelles de température
temperatuurschalen 
température de fusion
smeltpunt, smelttemperatuur, smelt(ings)hitte 
température négative
temperatuur beneden het vriespunt 
température sous abri
binnentemperatuur 
température thermodynamique
thermodynamische temperatuur 
température apparente
gevoelstemperatuur 
2. temperatuur
lichaamswarmte 
♦ voorbeelden
animaux à température constante
homeotherme dieren 
3. temperatuur
verhoging, koorts 
♦ voorbeelden
avoir de la température
verhoging/koorts hebben 
courbe de température
koortskromme 
feuille de température
temperatuurlijst 
prendre sa température
zijn temperatuur meten/opnemen 
(figuurlijk) prendre la température d'une assemblée
de stemming van een vergadering peilen 

qtempéré

tempéré [tɑ̃pere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tempérée [tɑ̃pere])
1. (aardrijkskunde)
gematigd 
♦ voorbeelden
climat tempéré
gematigd klimaat 
zone tempérée
gematigde zone 
2. (muziek)
getempereerd 
♦ voorbeelden
Le Clavecin bien tempéré
‘Das wohltemperierte Klavier’ (van Bach) 
3. (archaïsch of formeel)
ingetogen
gemodereerd, gematigd, sober 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch; biologie) bactériophage tempéré
gematigde bacteriofaag 
¶. overige voorbeelden
monarchie tempérée
constitutionele monarchie 

qtempérer

tempérer1 [tɑ̃pere] (overgankelijk werkwoord)
1. klimaten
matigen
temperen, verzachten 
2. (formeel)
beteugelen
intomen, matigen, temperen 
♦ voorbeelden
tempérer l'agressivité de qqn.
iemands agressiviteit beteugelen/temperen/intomen 
3. (archaïsch)
versnijden
aanlengen, verdunnen 

qtempérer

se tempérer2 [sətɑ̃pere] (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. zich matigen
zich inhouden, zich bedwingen 
2. getemperd worden
verzacht/minder worden 
3. zich (met elkaar) vermengen 

qtempestaire

tempestaire [tɑ̃pɛstɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. heftig
hevig 

qtempête

tempête [tɑ̃pɛt] (v.)
1. storm 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tempête d'applaudissements
stormachtig applaus 
avis de tempête
stormwaarschuwing 
(archaïsch) le Cap des Tempêtes
de Stormkaap (de oude naam voor Kaap de Goede Hoop) 
(figuurlijk) s'assurer un port dans la tempête
een /veilige haven/rustig toevluchtsoord/ vinden 
(figuurlijk) c'est une tempête dans un verre d'eau
het is een storm in een glas water 
(figuurlijk) tempête d'injures
stroom scheldwoorden 
tempête de neige
sneeuwstorm 
tempête de sable
zandstorm 
(figuurlijk, formeel) une tempête sous un crâne
een grote activiteit onder het schedeldak 
¶. spreekwoorden
qui sème le vent récolte la tempête
wie wind zaait, zal storm oogsten 

qtempêter

tempêter [tɑ̃pɛte] (onovergankelijk werkwoord)
1. tekeergaan
razen, uitvaren 
♦ voorbeelden
tempêter contre qqn.
tegen iemand tekeergaan 

qtempétueux

tempétueux [tɑ̃pɛtyø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tempétueuse [tɑ̃pɛtyøz]) (archaïsch of formeel)
1. storm(acht)ig
woest 
2. (figuurlijk)
onstuimig
woest, stormachtig 

qtemple

temple [tɑ̃pl] (m.)
1. tempel
bedehuis, kerk 
♦ voorbeelden
temple de tous les dieux
Pantheon (in Rome) 
temple de Salomon
de tempel van Salomo 
2. (protestant)
(kerk)gebouw
tempel (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
aller au temple
naar de kerk gaan 
3. (bestuur)
tempel (deel van een vrijmetselaarsloge) 
4. (figuurlijk, archaïsch of formeel)
tempel
heiligdom 
♦ voorbeelden
temple de Thémis
tempel van Themis, paleis van justitie 

qTemple

Temple [tɑ̃pl] (m.)
1. tempel van Salomo 
2. (rooms-katholiek)
tempelorde
ridderorde van de tempeliers 
♦ voorbeelden
ordre du Temple
tempelorde, ridderorde van de tempeliers 
3. klooster der tempelieren (in Parijs)
staatsgevangenis 

qtemplier

templier [tɑ̃plie] (m.) (rooms-katholiek)
1. tempelier
tempelheer 

qtempo

tempo [tɛ̃po, tɛmpo] (m.; meervoud: tempi, soms tempos)
1. (muziek)
tempo 
2. (figuurlijk)
tempo
vaart, snelheid 

qtemporaire

temporaire [tɑ̃pɔrɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tijdelijk
voorlopig 
♦ voorbeelden
emploi temporaire
tijdelijke baan 
(astronomie) étoile temporaire
nova 
nomination à titre temporaire
tijdelijke benoeming/aanstelling 

qtemporairement

temporairement [tɑ̃pɔrɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. tijdelijk
voorlopig 

qtemporal

temporal1 [tɑ̃pɔral] (m.) (anatomie)
1. slaapbeen 

qtemporal

temporal2 [tɑ̃pɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: temporale [tɑ̃pɔral]) (anatomie)
1. temporaal
slaap- 
♦ voorbeelden
lobe temporal du cerveau
/slaapkwab/temporale kwab/ van de grote hersenen 
os temporal
slaapbeen 

qtemporalité

temporalité [tɑ̃pɔralite] (v.)
1. (filosofie)
tijdelijkheid
temporaliteit 
2. wereldlijk gebied (van een bisschop)
wereldlijke macht 
3. (taalkunde)
tijdsaspect 

qtemporel

temporel1 [tɑ̃pɔrɛl] (m.) (religie)
1. (het) tijdelijke
(de) wereldlijke macht, (het) wereldse 
♦ voorbeelden
le spirituel et le temporel
het geestelijke en het wereldlijke 
2. temporalia (mv.; inkomsten van de geestelijkheid uit wereldse bezittingen) 

qtemporel

temporel2 [tɑ̃pɔrɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: temporelle [tɑ̃pɔrɛl])
1. (religie)
tijdelijk
werelds, aards, wereldlijk, seculier, vergankelijk 
♦ voorbeelden
biens temporels
aardse goederen 
pouvoir temporel
wereldlijke macht 
2. (filosofie)
temporeel
tijdelijk, door de tijd bepaald 
3. (taalkunde)
temporeel
van tijd, tijds- 
♦ voorbeelden
subordonnée temporelle
bijzin van tijd 

qtemporellement

temporellement [tɑ̃pɔrɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. tijdelijk
werelds, wereldlijk, aards 
2. (filosofie)
tijdelijk
m.b.t. de tijd 

qtemporisateur

temporisateur1 [tɑ̃pɔrizatœr] (m.), temporisatrice1 [tɑ̃pɔrizatris] (v.)
1. uitsteller (iemand die altijd wil afwachten tot een gunstiger ogenblik)
draler, talmer 

qtemporisateur

temporisateur2 [tɑ̃pɔrizatœr] (m.) (technologie)
1. tijdschakelaar 

qtemporisateur

temporisateur3 [tɑ̃pɔrizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: temporisatrice [tɑ̃pɔrizatris])
1. die/dat uitstelt (in afwachting van een gunstiger ogenblik)
afwachtend 
♦ voorbeelden
politique temporisatrice
afwachtende politiek, politiek van uitstel, weifelende politiek 

qtemporisation

temporisation [tɑ̃pɔrizasjɔ̃] (v.)
1. gedraal (tot een gunstiger ogenblik)
getalm, afwachtende houding, uitstel, temporisatie 
2. (technologie)
vertraging 

qtemporiser

temporiser1 [tɑ̃pɔrize] (onovergankelijk werkwoord)
1. iets uitstellen (tot een geschikter ogenblik)
dralen, afwachten, proberen tijd te winnen 

qtemporiser

temporiser2 [tɑ̃pɔrize] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. vertragen 

qtemps

temps concordancetemps[tɑ̃] (m.)
1. (ook natuurkunde)
tijd
tijdperk, periode 
♦ voorbeelden
il y a un temps pour tout
alles op zijn tijd 
la jeunesse n'a qu'un temps
je bent maar een keer jong 
à temps
op tijd, bijtijds 
(juridisch) condamnation à temps
tijdelijke gevangenisstraf 
à quelque temps de là
enige tijd later 
temps absolu
absolute tijd 
(computer) temps d'accès
toegangstijd, accesstime 
(sport) temps additionnel
toegevoegde tijd 
temps d'antenne
zendtijd 
temps d'arrêt
pauze, rust, onderbreking 
temps atomique international
internationale atoomtijd 
être en avance sur son temps
zijn tijd vooruit zijn 
avec le temps
mettertijd, op den duur 
avoir le temps de (+ onbepaalde wijs)
tijd hebben om 
n'avoir qu'un temps
van korte duur zijn, van tijdelijke aard zijn 
avoir du temps à soi
tijd voor zichzelf hebben 
nous avons tout notre/le temps
we hebben /alle tijd/helemaal geen haast/ 
il y a beau temps que
het is al /een tijd/lang/ geleden dat 
bon temps
veel plezier, plezierige tijd 
c'était le bon temps
dat was de goede oude tijd 
ça fait déjà un bon bout de temps
dat is al een (aardig) tijdje geleden 
le saint temps de carême
de vastentijd 
ces temps-ci
de laatste tijd 
temps civil
burgerlijke tijd 
temps de communication
beltijd (op mobiele telefoon) 
travailler à temps complet
een volledige baan hebben 
consommation des temps
einde der tijden 
(informeel) par le(s) temps qui cour(en)t
in deze tijd, heden ten dage 
le cours du temps
het tijdsverloop 
temps creux
stille/slappe tijd 
dans le temps
vroeger, destijds, eertijds, indertijd 
être dans les temps
op schema liggen 
dans mon jeune temps
in mijn /tijd/jeugd/jonge jaren/, toen ik nog jong was 
dans le même temps
tegelijkertijd 
le temps de (+ onbepaalde wijs)
de tijd om, even 
de mon temps
in mijn /tijd/jeugd/jonge jaren/, toen ik nog jong was 
de tout temps
altijd (al) 
être de son temps
een kind van zijn tijd zijn, met zijn tijd meegaan 
de temps /en temps/à autre/
van tijd tot tijd, af en toe 
le temps de mettre mon chapeau et nous pouvons partir
even mijn hoed opzetten, dan kunnen we gaan 
défier le temps
bestand zijn tegen de tand des tijds 
depuis le temps!
dat is al tijden terug! 
depuis quelque temps
sinds kort 
depuis ce temps-là
sindsdien 
depuis le temps qu'on l'a plus vu
het is al tijden terug dat we hem voor het laatst gezien hebben 
dans les derniers temps (de qqch.)
aan het eind (van iets) 
ces /derniers temps/temps derniers/
de laatste tijd 
(Belgisch-Frans (Waals)) il devient temps de (+ onbepaalde wijs)
het wordt tijd om … 
se donner du bon temps
zich goed vermaken, plezier hebben, genieten, het ervan nemen 
durant ce temps
in die tussentijd, intussen 
le temps lui dure
de tijd valt hem lang 
ne durer qu'un temps
van korte duur zijn, van tijdelijke aard zijn 
les temps sont durs
het zijn zware/moeilijke tijden 
emploi du temps
tijdsbesteding, tijdschema, rooster 
avoir un emploi du temps très chargé
een erg druk programma hebben 
(Belgisch-Frans (Waals)) en son temps
toentertijd, destijds 
en tout temps
altijd (al) 
en temps et lieu
te gelegener tijd en plaats 
en ce temps-là
in die tijd, toen(tertijd) 
chaque chose en son temps
alles op zijn tijd, /ik/een mens/je/ kan niet alles tegelijk doen 
livrer en temps et en heure
keurig op tijd leveren 
(Belgisch-Frans (Waals)) il est encore temps pour …
het is nog niet te laat om/voor … 
entre temps
intussen, ondertussen, onderwijl 
espace de temps
tijdsbestek 
il est temps que (+ aanvoegende wijs)
het is/wordt (hoog) tijd dat 
il n'est que temps
het is hoog tijd, we moeten voortmaken 
il était temps
dat was nog maar net op tijd, dat was op het nippertje, dat was hoog tijd 
(sport) faire un bon/mauvais temps
een goede/slechte tijd maken/neerzetten 
avoir fait son temps
(van zaken) zijn (beste) tijd gehad hebben, versleten zijn
(van personen) aan het einde van zijn loopbaan gekomen zijn, zijn tijd/straf erop hebben zitten
(figuurlijk) achterhaald/verouderd zijn, tot het verleden behoren 
(figuurlijk) le temps fort
het hoogtepunt 
gagner du temps
tijd winnen 
il est grand temps
het is hoog tijd, de hoogste tijd 
le temps guérit les douleurs
de tijd heelt alle wonden 
en temps de guerre
in tijd van oorlog, in oorlogstijd 
(arbeid) temps humains
manuren 
mon jeune temps
mijn jeugd, mijn jonge jaren 
il faut laisser du temps au temps
de tijd moet zijn werk doen 
laps de temps
tijd(sverloop) 
temps légal
wettelijke tijd 
avoir du temps (de) libre
vrije tijd hebben 
temps local
plaatselijke tijd 
(Belgisch-Frans (Waals)) avoir le temps long
zich vervelen 
(dialectisch; Zwitserland) avoir meilleur temps de
er beter aan doen om 
(dialectisch; Zwitserland) tu aurais meilleur temps d'y aller en voiture
je kunt er beter met de auto naartoe gaan 
en même temps
tegelijkertijd 
en même temps … et
zowel … als 
dans le même temps que
terwijl tegelijkertijd 
(Belgisch-Frans (Waals)) sur le temps de midi
tussen de middag, in de middagpauze 
temps mort
(sport) spelonderbreking, time-out
(figuurlijk) onderbreking (van werk e.d.)
onbenutte tijd, tijd waarin niets gebeurt 
temps moyen
middelbare tijd 
(foutief gebruik) temps moyen de Greenwich
Greenwichtijd 
la nuit des temps
lang vervlogen tijden 
depuis la nuit des temps
sinds mensenheugenis 
en temps opportun
te zijner tijd, te gelegener tijd/ure 
il fut un temps où
er was een tijd dat 
/au/dans le/du/ temps où
toen 
(computer) temps partagé
timesharing 
temps partiel
deeltijd 
travail à temps partiel
deeltijdbaan, parttimewerk 
temps passé
verleden (tijd) 
passer le temps
de tijd verdrijven 
passer son temps à (+ onbepaalde wijs)
zijn tijd doorbrengen met 
ça fait passer le temps
dat verdrijft de tijd 
se payer du bon temps
zich goed vermaken, plezier hebben, genieten, het ervan nemen 
pendant ce temps
in die tussentijd, intussen 
pendant quelque temps
een tijdje 
perdre son temps
zijn tijd verdoen/verbeuzelen 
il y a peu de temps
onlangs 
travailler à /plein temps/temps plein/
een volledige baan hebben 
la plupart du temps
gewoonlijk, meestal, meestentijds, doorgaans 
il est plus que temps de partir
het is de hoogste tijd om te vertrekken 
pour un temps
een tijdje lang 
les premiers temps
de eerste tijd, aanvankelijk, in het begin 
dans les premiers temps (de qqch.)
in het begin (van iets) 
prendre du bon temps
zich goed vermaken, plezier hebben, genieten, het ervan nemen 
prendre (tout) son temps
alle tijd nemen, het rustig aan doen 
le temps presse
de tijd dringt 
temps propre
eigentijd 
propre du temps
tijdeigen 
le temps que (+ aanvoegende wijs)
even 
du temps que
toen 
depuis le temps que
sinds 
quelque temps
een tijdje, een poosje 
il attendit quelque temps
hij wachtte een tijdje 
(sport) réaliser un bon/mauvais temps
een goede/slechte tijd maken/neerzetten 
en un temps record
in recordtijd 
(computer) temps réel
real time, directe verwerking 
temps de réflexion
bedenktijd 
(sport) temps réglementaire
reglementaire tijd 
(computer) temps de réponse
responstijd 
(elektriciteit) temps de retard
vertragingstijd 
en un rien de temps
in een oogwenk, in minder dan geen tijd, in een mum van tijd 
temps sidéral
sterrentijd 
signe des temps
teken des tijds 
temps solaire vrai
ware zonnetijd 
(Belgisch-Frans (Waals)) sur le temps que
terwijl 
(Belgisch-Frans (Waals)) sur ce temps-là
ondertussen 
temps système
systeemtijd 
tiers temps
(onderwijs) extra tijd die tijdens een examen wordt gegund aan kandidaten met een beperking, dyslectici, enz.
(ijshockey) periode 
(onderwijs) tiers temps pédagogique
indeling van het lesrooster in drie blokken 
tout le temps
voortdurend, steeds (maar), de hele tijd 
(Belgisch-Frans (Waals)) tout un temps
een tijdlang 
de/en tout temps
altijd (al), te allen tijde 
(avoir) tout son temps
alle tijd (hebben) 
tromper le temps
de tijd doden 
je trouve le temps long
de tijd valt me lang 
trouver le temps de (+ onbepaalde wijs)
tijd vinden om 
trouver le temps long
zich vervelen, ongeduldig worden 
tuer le temps
de tijd doden 
il attendit un (certain) temps
hij wachtte een tijdje 
unité d'action, de lieu et de temps
eenheid van handeling, plaats en tijd 
temps universel
wereldtijd 
en temps utile
te gelegener tijd/ure, te zijner tijd 
le temps des vacances
de vakantieperiode, de vakantiemaanden, de vakantietijd 
bon vieux temps
goede oude tijd 
en temps voulu
te zijner tijd, te gelegener tijd/ure 
2. keer
stadium, fase, stap, etappe 
♦ voorbeelden
procéder en deux temps
in twee etappes te werk gaan, een tweestappenplan volgen 
en deux temps, trois mouvements
in een handomdraai, in een oogwenk, in een vloek en een zucht 
dans un deuxième temps
daarna, vervolgens, op de tweede plaats, in tweede instantie 
dans un premier temps
(aller)eerst, op de eerste plaats, in eerste instantie 
3. weer 
♦ voorbeelden
l'air du temps
de tijdgeest
de tijdgeest 
vivre de l'air du temps
droog brood eten 
quel beau temps!
wat is het mooi weer! 
temps de chien
hondenweer 
(formeel) couleur du temps
wisselend blauwgrijs 
il fait beau temps
het is mooi weer 
(scheepvaart) gros temps
zwaar weer 
le temps se lève
het weer klaart op 
mauvais temps
slecht weer 
le temps se met au beau
het wordt mooi weer 
un temps à ne pas mettre un chien dehors
hondenweer 
par un temps pareil
bij zulk weer 
faire la pluie et le beau temps
de lakens uitdelen 
prévision du temps
weersverwachting 
c'est un temps de saison
dat weer kun je verwachten in deze tijd van het jaar 
un temps de Toussaint
somber kil weer 
quel temps fait-il?
wat voor weer is het? 
4. (muziek)
maatdeel
tel(eenheid), slag 
♦ voorbeelden
battre les temps d'une mesure
de maat slaan 
danse à trois temps
dans in driekwartsmaat 
temps faible
onbeklemtoond maatdeel 
temps fort
beklemtoond maatdeel 
mesure à trois temps
driekwartsmaat 
5. (taalkunde)
tijd 
♦ voorbeelden
temps composés/simples
samengestelde/enkelvoudige tijden 
la concordance des temps
de consecutio temporum, de overeenstemming in tijd 
subordonnée de temps
bijzin van tijd 
6. slag
takt (van een motor) 
♦ voorbeelden
un deux temps
een tweetaktmotor 
moteur (à) deux temps
tweetaktmotor 
moteur (à) quatre temps
viertaktmotor 
7. ook schermen
onderdeel van een beweging 
8. militaire dienst(tijd) 
♦ voorbeelden
faire son temps
zijn diensttijd vervullen 
finir son temps
zijn diensttijd erop hebben zitten 
¶. overige voorbeelden
(leger) au temps!
herstelt! 
au temps pour moi!
± ik zit fout, ± mijn fout (uitspraak die wordt gedaan wanneer men zijn fout erkent) 
¶. spreekwoorden
autres temps, autres mœurs
andere tijden, andere zeden 
il faut prendre le temps comme il vient
men moet de dingen nemen zoals ze zijn 
le temps c'est de l'argent
tijd is geld 
le temps est un grand maître
(omschrijving) de tijd is een goede leermeester 
le temps est /un grand médecin/le meilleur médecin/
de tijd heelt alle wonden, de tijd is het beste medicijn 
le temps perdu ne se rattrape jamais
verloren tijd komt nooit weerom 
patience et longueur de temps font plus que force ni que rage
geduld overwint alles 
après la pluie le beau temps
na regen komt zonneschijn, na lijden komt verblijden 

qtempura

tempura [tɛmpura] (v.)
1. tempura (Japans gerecht van in beslag gefrituurde stukjes groente, vlees of vis) 

qten

ten (bijwoord) (muziek)
1. afkorting van: tenuto
ten. (tenuto) 

qtenable

tenable [tənabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. houdbaar
om uit te houden 
♦ voorbeelden
ce n'est plus tenable ici
het is hier niet meer uit te houden 
2. van personen
in bedwang te houden
te houden 

qtenace

tenace [tənas] (bijvoeglijk naamwoord)
1. koppig
halsstarrig, onverzettelijk, stijfhoofdig, hardnekkig, volhardend 
♦ voorbeelden
homme tenace
volhouder, drammer 
2. (voornamelijk abstract)
hardnekkig
taai, bestendig, aanhoudend, vasthoudend, sterk, onverzettelijk 
♦ voorbeelden
(archaïsch of formeel) colle tenace
goed klevende/hechtende lijm 
douleur tenace
hardnekkige/aanhoudende pijn 
mémoire tenace
ijzersterk/stalen geheugen 
odeur/parfum tenace
hardnekkige geur, geur die lang blijft hangen 
préjugés tenaces
hardnekkige/onuitroeibare vooroordelen 
tache tenace
hardnekkige vlek 
volonté tenace
ijzeren/onverzettelijke wil 

qtenacement

tenacement [tənasmɑ̃] (bijwoord)
1. hardnekkig
koppig, halsstarrig, volhardend, onverzettelijk, stijfhoofdig 

qténacité

ténacité [tenasite] (v.)
1. hardnekkigheid
koppigheid, halsstarrigheid, onverzettelijkheid, volharding, doorzettingsvermogen 
♦ voorbeelden
faire preuve de ténacité
doorzettingsvermogen tonen 
2. (voornamelijk abstract)
taaiheid
bestendigheid, hechtheid, sterkte 
♦ voorbeelden
(formeel) ténacité d'un métal
taaiheid van een metaal 

qtenaillant

tenaillant [tənɑjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tenaillante [tənɑjɑ̃t])
1. knagend
kwellend 
♦ voorbeelden
faim tenaillante
knagende honger 

qtenaille

tenaille [tənɑj] (v.)
1. (voornamelijk meervoud)
nijptang
knijptang 
2. (figuurlijk)
tang
klem 
♦ voorbeelden
(leger) prendre en tenaille
in de tang nemen, door een tangbeweging insluiten 
(figuurlijk) être pris en tenailles
klem zitten 
3. (leger)
tenaille (inspringende hoek van een vestingwerk) 
♦ voorbeelden
(leger) angle de tenaille
tenaille (inspringende hoek van een vestingwerk) 

qtenaillement

tenaillement [tənɑjmɑ̃] (m.)
1. (verouderd)
foltering (met gloeiende tangen) 
2. (figuurlijk, formeel)
kwelling
foltering, pijniging, tortuur, torment 

qtenailler

tenailler [tənɑje] (overgankelijk werkwoord)
1. knijpen (als met een tang) 
2. (geschiedenis)
folteren (met gloeiende tangen) 
3. (figuurlijk)
kwellen
folteren, pijnigen 
♦ voorbeelden
tenaillé par la faim
door honger gekweld 
tenaillé par les remords
door wroeging gekweld 

qtenancier

tenancier [tənɑ̃sje] (m.), tenancière [tənɑ̃sjɛr] (v.)
1. formeel of pejoratief
houd(st)er
exploitant 
♦ voorbeelden
(niet pejoratief) tenancier d'un hôtel
hotelhouder 
2. pacht(st)er 
3. (geschiedenis)
niet-adellijke eigenaar/eigenares 

qtenant

tenant1 [tənɑ̃] (m.)
1. (vaak meervoud)
volgeling(e)
aanhanger, verdediger, voorvechter 
♦ voorbeelden
les tenants d'une doctrine
de aanhangers van een leer 
2. (geschiedenis)
ridder die iedereen uitdaagt (toernooi) 
3. (heraldiek)
schildhouder 
4. (geschiedenis)
niet-adellijke eigenaar 
5. zie tenants
¶. overige voorbeelden
/d'un/d'un seul/tout d'un/ tenant
aan een stuk, aaneenliggend 

qtenant

tenant2 [tənɑ̃] (m.), tenante2 [tənɑ̃t] (v.) (voornamelijk sport)
1. houd(st)er 
♦ voorbeelden
tenant du titre
titelhouder 

qtenant

tenant3 [tənɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tenante [tənɑ̃t])
1. doorgaand
ononderbroken, nog gaande 
♦ voorbeelden
séance tenante
staande de vergadering/zitting/bijeenkomst
(figuurlijk) onmiddellijk, op staande voet, stante pede 
¶. overige voorbeelden
col tenant
vaste boord 

qtenants

tenants [tənɑ̃] (meervoud; m.) (juridisch)
1. (de) aangrenzende percelen 
♦ voorbeelden
les tenants et aboutissants d'une pièce de terre
de aangrenzende percelen van een stuk grond 
¶. overige voorbeelden
les tenants et aboutissants d'une affaire
/het fijne/de ins en outs/ van een zaak 

qtendance

tendance [tɑ̃dɑ̃s] (v.)
1. neiging
tendens, strekking, tendentie, geneigdheid 
♦ voorbeelden
avoir tendance à (+ onbepaalde wijs)
de neiging hebben om, geneigd zijn om 
tendance d'un discours/livre
strekking van een toespraak/boek 
tendances égoïstes
geneigdheid tot egoïsme, egoïstische neigingen 
fâcheuse tendance
kwalijke tendens 
tendance grégaire
gregarisme, groepssaamhorigheid
(ook) kuddegeest 
(psychologie) tendances inconscientes
onbewuste instincten/drijfveren 
2. tendens
stroming, richting, trend 
♦ voorbeelden
tendances modernes du cinéma
moderne tendensen/stromingen in de filmkunst 
être dans la tendance
de trend volgen 
les dernières tendances de la mode
de laatste modetrends 
tendance politique
politieke richting/stroming 
(informeel; bijvoeglijk gebruikt) être tendance
trendy zijn 
3. (economie, statistiek)
tendens
stemming, trend 
♦ voorbeelden
tendance à la baisse
dalende tendens (van prijzen) 
tendance de fond
trend(lijn) 
tendance fondamentale
trend(lijn) 
tendance à la hausse
stijgende tendens (van prijzen) 
(beurs) indicateur de tendance
beursindex 
4. (archaïsch; natuurkunde)
aantrekking(skracht)
attractie 
¶. overige voorbeelden
procès de tendance
verdachtmaking (die gebaseerd is op veronderstellingen) 

qtendanciel

tendanciel [tɑ̃dɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tendancielle [tɑ̃dɑ̃sjɛl]) (formeel)
1. die/dat een bepaalde tendentie heeft
die/dat een bepaalde ontwikkeling volgt 

qtendanciellement

tendanciellement [tɑ̃dɑ̃sjɛlmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. met een bepaalde tendens
met een bepaalde ontwikkeling/neiging 

qtendancieusement

tendancieusement [tɑ̃dɑ̃sjøzmɑ̃] (bijwoord) (pejoratief)
1. tendentieus
op tendentieuze/gekleurde wijze 

qtendancieux

tendancieux [tɑ̃dɑ̃sjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tendancieuse [tɑ̃dɑ̃sjøz]) (pejoratief)
1. tendentieus
gekleurd 

qtende

tende [tɑ̃d] (v.)
¶. overige voorbeelden
tende de tranche
bovenbil (van een rund) 

qtendelet

tendelet [tɑ̃dlɛ] (m.)
1. (scheepvaart)
zonnetent 
2. (voertuig)
kap (over buitenplaatsen van een coupé, van een cabriolet) 

qtendelle

tendelle [tɑ̃dɛl] (v.) (jacht)
1. lijsterstrik 

qtender

tender [tɑ̃dɛr] (m.) (verouderd; spoorwegen)
1. tender 

qtenderie

tenderie [tɑ̃dri] (v.)
1. (jacht)
(trek)vogeljacht (met netten) 
2. (jacht)
terrein met vogelnetten 
3. (geschiedenis)
(het) uithangen van tapijten (bij optochten) 

qtendeur

tendeur1 [tɑ̃dœr] (m.)
1. spanner (werktuig) 
♦ voorbeelden
tendeur d'attelage
koppelingsspil 
tendeur de chaîne
kettingspanner 
tendeur pour chaussures
schoenspanner 
tendeur de fil
draadspanner 
tendeur de pantalon
broekspanner 
tendeur à vis
spanschroef 
2. spin
snelbinder 

qtendeur

tendeur2 [tɑ̃dœr] (m.), tendeuse2 [tɑ̃døz] (v.)
1. spanner
iemand die iets uitzet/legt/(op)hangt/uithangt, stoffeerder 
♦ voorbeelden
tendeur de pièges
strikkenzetter 

qtendi-

tendi-  zie tendre

qtendineux

tendineux [tɑ̃dinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tendineuse [tɑ̃dinøz])
1. (anatomie)
pees- 
♦ voorbeelden
gaine tendineuse
peesschede 
2. pezig
peesachtig 
♦ voorbeelden
viande tendineuse
pezig vlees 

qtendinite

tendinite [tɑ̃dinit] (v.) (pathologie)
1. peesontsteking 

qtendoir

tendoir [tɑ̃dwar] (m.) (archaïsch)
1. (huishouden)
drooglat
droogrek 
2. spanstok (van een weefgetouw) 

qtendon

tendon [tɑ̃dɔ̃] (m.)
1. pees 
♦ voorbeelden
tendon d'Achille
achillespees 
tendon du jarret
hamstring 

qtendre

tendre1 [tɑ̃dr] (m.)
¶. overige voorbeelden
(letterkunde) carte de/du Tendre
(het) Rijk der liefde 

qtendre

tendre2 [tɑ̃dr] (m. & v.)
1. gevoelig mens
gevoelsmens, sentimenteel iemand 
♦ voorbeelden
c'est un tendre
het is een gevoelig mens, hij is snel geroerd 

qtendre

tendre3 [tɑ̃dr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. teder
gevoelig, innig, lief(devol), zacht(aardig) 
♦ voorbeelden
amitié tendre
innige vriendschap 
amour tendre
tedere liefde 
(informeel) ne pas être tendre avec/pour qqn.
iemand hard aanpakken, niet zachtzinnig met iemand omgaan 
tendre aveu
liefdesverklaring, liefdesbetuiging 
avoir le cœur tendre
een klein hart hebben, teerhartig zijn 
devenir tendre avec qqn.
beginnen lief/aanhalig te doen tegen iemand 
(psychologie) l'émotion tendre
genegenheid 
dire des mots tendres
lieve woordjes zeggen 
regard tendre
liefdevolle blik 
avoir le vin tendre
aanhalig worden door de drank 
2. teer
zacht, vers, mals, week 
♦ voorbeelden
avoir la bouche tendre
(van paarden) zacht in de mond zijn, een zachte mond hebben 
(culinaria) tendre comme la rosée
zo mals als boter, smeltend op de tong 
pain tendre
zacht/vers brood 
pierre tendre
zacht gesteente 
viande tendre
zacht/mals vlees 
3. van kleuren
zacht
licht 
♦ voorbeelden
couleurs tendres
zachte kleuren, pasteltinten 
vert tendre
zacht groen 
4. (archaïsch)
teer
teder, fragiel, broos, jong 
5. (archaïsch)
(ont)roerend
hartroerend, poignant 
¶. overige voorbeelden
âge tendre
kinder- en jeugdjaren, jonge jaren 
dès sa plus tendre enfance
van zijn prilste jeugd af 

qtendre

tendre4 [tɑ̃dr] (onovergankelijk werkwoord)
1. streven (naar)
gericht zijn (op), leiden (tot), strekken (tot) 
♦ voorbeelden
tendre à
beogen 
tendre à la perfection
naar perfectie streven 
mesures tendant à rétablir l'ordre
maatregelen om de orde te herstellen 
tendre au même résultat
tot hetzelfde resultaat leiden 
tendre vers
beogen 
tendre vers un idéal
een ideaal nastreven 
tendre vers la perfection
naar perfectie streven 
2. een neiging vertonen/hebben (om) 
♦ voorbeelden
ce qui tendrait à prouver/démontrer que
waaruit men zou kunnen afleiden dat 
cette coutume tend à disparaître
deze gewoonte /is bezig te verdwijnen/zal gaan verdwijnen/ 
je tends à penser que vous avez raison
ik neig ertoe te geloven dat u gelijk heeft 
3. gaan (naar een grenswaarde) 
♦ voorbeelden
l'aiguille du baromètre tend au beau
de barometer gaat naar mooi weer toe 
tendre vers l'infini
naar oneindig toe gaan 
4. (archaïsch)
gaan (naar)
voeren (naar), leiden (naar) 

qtendre

tendre5 [tɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. (aan)spannen
strak trekken 
♦ voorbeelden
tendre un arc
een boog spannen 
tendre son esprit
zich inspannen om iets te begrijpen 
tendre un filet
een net uitzetten 
tendre ses muscles
zijn spieren aanspannen 
tendre un piège
een strik spannen (ook figuurlijk)
een val zetten 
tendre un ressort
een veer spannen 
araignée qui tend sa toile
spin die zijn web maakt 
2. (uit)strekken
rekken, aanreiken, toekeren 
♦ voorbeelden
tendre qqch. à qqn.
iemand iets aangeven 
tendre la perche à qqn.
iemand de reddende hand toesteken
iemand in bedekte termen een voorstel doen 
tendre le bras
zijn arm uitsteken 
tendre les bras
zijn armen uitstrekken 
tendre le cou
ter slachtbank geleid worden 
tendre la gorge au couteau
zich als een lam naar de slachtbank laten leiden 
tendre l'autre joue
ook de andere wang toekeren 
tendre la main
bedelen 
tendre la main à qqn.
iemand de hand reiken (ook figuurlijk) 
tendre l'oreille
zijn oren spitsen, scherp toeluisteren 
3. behangen
bespannen 
♦ voorbeelden
tendre un mur de toile de jute
een muur met jute bespannen 
4. uitspannen
uithangen, ophangen 
♦ voorbeelden
tendre une tapisserie
een wandtapijt ophangen 

qtendre

se tendre6 [sətɑ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. van verhoudingen e.d.
gespannen worden
onder druk komen te staan 
♦ voorbeelden
leurs rapports se tendirent
hun verhouding werd gespannen 
2. zich uitstrekken 
♦ voorbeelden
se tendre vers
zich uitstrekken naar, reiken naar 

qtendrement

tendrement [tɑ̃drəmɑ̃] (bijwoord)
1. teder
liefdevol, innig 

qtendresse

tendresse [tɑ̃drɛs] (v.)
1. tederheid
(tedere) liefde, genegenheid, zachtheid 
♦ voorbeelden
avoir de la tendresse pour qqn.
diepe genegenheid/liefde voor iemand voelen 
élan de tendresse
opwelling van tederheid 
tendresse maternelle
moederliefde 
regard chargé de tendresse
liefdevolle blik 
2. (informeel)
zwak
voorliefde 
♦ voorbeelden
n'avoir aucune tendresse pour qqch.
geen enkele sympathie voor iets op kunnen brengen 
3. zie tendresses

qtendresses

tendresses [tɑ̃drɛs] (meervoud; v.)
1. liefkozingen
blijken van tederheid 
♦ voorbeelden
mille tendresses (onderaan een brief)
veel liefs 

qtendreté

tendreté [tɑ̃drəte] (v.)
1. zachtheid
teerheid, versheid, malsheid 

qtendron

tendron [tɑ̃drɔ̃] (m.) (archaïsch)
1. (voornamelijk culinaria)
zacht stuk
mals stuk, borst(stuk), kraakbeen 
2. (informeel)
jonge blom
jong meisje, jong ding 
3. (plantkunde)
spruit
loot 
¶. overige voorbeelden
tendrons de veau
kalfsborst 

qtendu

tendu [tɑ̃dy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tendue [tɑ̃dy])
1. gestrekt
gespannen, strak getrokken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir l'esprit tendu
erg geconcentreerd zijn, ingespannen nadenken 
avoir les nerfs tendus
op zijn van de spanningen 
(figuurlijk) style tendu
gedwongen stijl 
(leger) tir tendu
vlakbaanvuur 
ventre tendu
opgezette buik 
2. van personen
gespannen
prikkelbaar 
3. gespannen
hachelijk, precair 
♦ voorbeelden
situation tendue
gespannen situatie 
4. (uit)gestrekt
toegereikt 
♦ voorbeelden
politique de la main tendue
verzoeningspolitiek 
5. (taalkunde); van fonemen
gespannen 

qténèbres

ténèbres [tenɛbr] (meervoud; v.)
1. duisternis (enk.)
(het) donker (enk.)
(het) duister (enk.) 
♦ voorbeelden
(religie) l'ange des ténèbres
de duivel 
(religie) l'empire des ténèbres
het rijk der duisternis, de hel 
(religie) /l'esprit/le prince/ des ténèbres
de duivel 
2. (figuurlijk)
duisternis (enk.)
onbekendheid (enk.)
onzekerheid (enk.)
onwetendheid (enk.)
(het) duister (enk.) 
♦ voorbeelden
être dans les ténèbres
in het duister tasten, in onzekerheid verkeren 
ténèbres de l'inconscient
duisternis van het onderbewustzijn 
3. (rooms-katholiek)
(de) donkere metten 

qténébreusement

ténébreusement [tenebrøzmɑ̃] (bijwoord)
1. op duistere/verdachte wijze 

qténébreux

ténébreux1 [tenebrø] (m.), ténébreuse1 [tenebrøz] (v.)
1. melancholicus/melancholica 
♦ voorbeelden
(schertsend) un beau ténébreux
een aantrekkelijke droefgeestige man 

qténébreux

ténébreux2 [tenebrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ténébreuse [tenebrøz])
1. (formeel)
duister
donker 
2. (figuurlijk)
duister
onduidelijk, onbegrijpelijk 
♦ voorbeelden
ténébreuse affaire
duistere/geheimzinnige zaak 
3. (figuurlijk)
duister
verdacht, obscuur, heimelijk 
♦ voorbeelden
ténébreux desseins
duistere plannen 
4. (figuurlijk)
somber
droefgeestig, melancholiek 

qténébrion

ténébrion [tenebriɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. meeltor 

qtènement

tènement [tɛnmɑ̃] (m.)
1. (geschiedenis)
pachtgrond 
2. (dialectisch)
samengevoegde kavels (mv.; van land, van huizen) 

qténesme

ténesme [tenɛsm] (m.) (medisch)
1. tenesmus
loze aandrang 

qteneur

teneur1 [tənœr] (m.), teneuse1 [tənøz] (v.) (archaïsch)
1. houd(st)er 
¶. overige voorbeelden
teneur de compte
effectenrekeninghouder 
teneur de livres
boekhouder 
teneur de copie
kopijlezer 

qteneur

teneur2 [tənœr] (v.)
1. exacte inhoud
letterlijke bewoordingen (mv.)
teneur 
2. gehalte
inhoud, hoeveelheid 
♦ voorbeelden
teneur en alcool
alcoholgehalte 
teneur isotopique
isotoopgehalte 
teneur moléculaire
molariteit 
teneur du sang en hémoglobine
hemoglobinegehalte van het bloed 

qteneurmètre

teneurmètre [tənœrmɛtr] (m.) (metriek stelsel)
1. gehaltemeter 

qtenez

tenez [təne] (tussenwerpsel) zie tenir

qténia

ténia [tenia] (m.)
1. lintworm
taenia 
♦ voorbeelden
ténia armé
gewapende lintworm, kettinglintworm 
ténia du chien
hondenlintworm 
ténia inerme
ongewapende lintworm 
ténia saginata
ongewapende/gewone lintworm 

qténifuge

ténifuge1 [tenifyʒ] (m.) (medisch)
1. lintworm verdrijvend middel
lintwormmiddel 

qténifuge

ténifuge2 [tenifyʒ] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. lintworm verdrijvend 

qtenir

tenir1 [tənir] (onovergankelijk werkwoord)
1. houden
vastzitten, weerstand bieden, standhouden 
♦ voorbeelden
cela n'a tenu qu'à un fil
dat hing aan een zijden draadje 
cela n'a tenu qu'à un cheveu
dat scheelde maar een haartje 
le presbytère tient à l'église
de pastorie zit vast aan de kerk 
tenir bon
standhouden, volhouden, niet toegeven 
(informeel) cela tient toujours pour samedi?
gaat het zaterdag nog door? (m.b.t. een afspraak) 
elle ne tenait plus debout (de fatigue)
ze kon niet meer op haar benen blijven staan (van vermoeidheid) 
tenir en équilibre
in evenwicht blijven 
ne pas tenir en place
zijn werk goed doen, tegen zijn taak opgewassen blijken, zich goed van zijn taak kwijten, een eigen plaats hebben 
(informeel) il n'y a pas de fête qui tienne
dat feest van jou /gaat niet door/kun je op je buik schrijven/ 
les lunettes tiennent bien
de bril blijft goed zitten 
la neige ne tient pas
de sneeuw blijft niet liggen 
cette pièce n'a pas tenu
dat toneelstuk heeft maar een paar voorstellingen gehad 
(archaïsch) tenir pour qqn.
aan iemands zijde staan 
tenir pour une opinion
een mening toegedaan zijn 
/ne pouvoir y/ne plus pouvoir/ tenir
zijn geduld verliezen, ten einde raad zijn 
tenir tout seul
blijven staan 
(ne plus) tenir sur ses jambes
(niet meer) op zijn benen kunnen staan 
le beau temps tiendra
het mooie weer houdt aan 
2. (figuurlijk)
steekhoudend zijn
houtsnijden 
♦ voorbeelden
cette histoire ne tient pas debout
dat verhaal snijdt geen hout 
il n'y pas de raison qui tienne
er is geen enkel steekhoudend argument te bedenken 
ce raisonnement ne tient pas
deze redenering is niet steekhoudend 
3. een plaats/onderkomen vinden 
♦ voorbeelden
on peut tenir à six à cette table
men kan met zes mensen aan deze tafel zitten 
ces cinq personnes tiendront dans la voiture
die vijf mensen kunnen in de auto 
ce que nous avons dit tient en quelques mots
wat we hebben gezegd kan in enkele woorden worden samengevat 
4. gehecht zijn (aan)
gesteld zijn (op), prijs stellen (op), staan (op) 
♦ voorbeelden
tenir à la vie
aan het leven hechten 
tenir à cœur
na aan het hart liggen 
je tiens à ce tableau
ik ben gehecht aan dit schilderij 
tenir à inviter des amis
erop staan vrienden uit te nodigen, /per se/beslist/ vrienden willen uitnodigen 
il tient à ce que tout le monde le sache
hij staat erop dat iedereen het weet 
tenir à qqch. comme à la prunelle de ses yeux
ergens zeer aan gehecht zijn, erg van iets houden 
si vous y tenez
als u erop staat, als u het beslist wilt 
je n'y tiens pas
ik sta er niet op, ik hecht er niet aan 
5. afhangen
voortkomen, komen (door), voortspruiten 
♦ voorbeelden
qu'à cela ne tienne!
dat is geen bezwaar!, dat moet geen belemmering zijn!, dat komt er niet op aan! 
à quoi cela tient-il?
hoe komt dat? 
cela tient à ce que (+ aantonende wijs)
dat komt omdat 
cela ne tient qu'à moi
dat hangt alleen van mij af 
6. lijken (op)
aarden (naar), iets hebben (van) 
♦ voorbeelden
il a de qui tenir
dat heeft hij van /niemand vreemd/geen vreemde/ 
cela tient du miracle
dat lijkt wel een wonder 

qtenir

tenir2 [tənir] (overgankelijk werkwoord)
1. (omhoog)houden
vasthouden, tegenhouden, laten blijven 
♦ voorbeelden
ce piano tient l'accord
deze piano blijft lang zuiver 
(figuurlijk) tenir qqn. au courant
iemand op de hoogte houden 
tenir le bon bout
op de goede weg zijn 
(figuurlijk) tenir la bride haute à qqn.
iemand kort houden 
(figuurlijk) tenir la chandelle
erbij staan en de lamp ophouden (terwijl de gelieven zich vermeien) 
manteau qui tient chaud
warme jas 
(figuurlijk) la colère le tient
hij is woedend 
tenir les cordons de la bourse
/het geld/de kas/ beheren 
(figuurlijk) tenir la dragée haute à qqn.
het iemand niet gemakkelijk maken, iemand laten voelen wie de baas is 
tenir qqn. en échec
iemand in moeilijkheden brengen, iemand dwarsbomen 
tenir qqn. en haleine
iemand in spanning houden, iemand geen rust gunnen
iemand aan het lijntje houden 
tenir qqn. en respect
iemand in bedwang houden, iemand onder schot houden 
tenir qqn. en tutelle
bevoogden, in zijn macht hebben 
tenir qqn. en grande estime
iemand zeer hoog achten 
cette pensée m'a tenu en alerte
door deze gedachte ben ik waakzaam gebleven 
cette pensée m'a tenu en éveil
door deze gedachte ben ik waakzaam gebleven 
tenir qqn. /en/sous sa/ tutelle
iemand bevoogden, iemand in zijn macht hebben 
(figuurlijk) tenir entre ses mains /la destinée/le sort/ de qqn.
iemands lot in handen hebben 
tenir le haut du pavé
de eerste plaats innemen, de eerste viool spelen, de boventoon voeren 
(figuurlijk) tenir la jambe à qqn.
iemand aan de praat houden 
tenir sa langue
zijn mond houden 
tenir ses larmes
zijn tranen inhouden 
(figuurlijk) ce mal le tient
die ziekte houdt hem in haar greep 
tenir le mot de l'énigme
de oplossing van het raadsel gevonden hebben 
tenir la porte à qqn.
de deur voor iemand openhouden 
tenir propre
schoonhouden 
(figuurlijk) tenir la queue de la poêle
/het heft/de touwtjes/ in handen hebben 
(figuurlijk) tenir bon la rampe
het goed maken (wat de gezondheid betreft)
doorzetten, zich taai houden 
tenir qqch. secret
iets geheimhouden 
(figuurlijk) tenir son sérieux
niet in de lach schieten, zich goed houden, ernstig blijven 
tenir son souffle
zijn adem inhouden 
tenir les voleurs
de dieven te pakken hebben 
2. (bij)houden
aanhouden, hebben, bezitten, bekleden, voeren, in de hand hebben (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
tenir une ferme à bail
een boerderij pachten 
tenir un article
een artikel /voeren/in voorraad hebben/ 
tenir boutique
een zaak hebben 
tenir la caisse
de kas houden, het geld beheren 
tenir une charge
een ambt bekleden 
tenir sa classe
orde houden (leraar) 
tenir compagnie
gezelschap houden 
tenir la comptabilité
de boekhouding voeren 
tenir compte de
rekening houden met 
la conduite à tenir
de te volgen gedragslijn 
tenir conseil
overleg plegen, beraadslagen 
(informeel) tenir une bonne cuite
een stuk in z'n kraag hebben 
elle tient cela de son grand-père
dat heeft ze van haar grootvader 
tenir de /bonne source/source sûre/
uit betrouwbare bron (vernomen) hebben 
tenir des discours
dingen zeggen/beweren 
tenir sa droite
rechts houden 
(van leraren) savoir tenir ses élèves
orde kunnen houden 
(formeel) faire tenir qqch. à qqn.
iemand iets doen toekomen 
tenir une gageure
een weddenschap aangaan 
tenir un journal
een dagboek bijhouden 
tenir un langage
een taal bezigen 
(Belgisch-Frans (Waals)) tenir des lapins
konijnen houden 
tenir lieu de
vervangen, de plaats innemen van 
(muziek) tenir une note
een noot aanhouden 
tenir l'orgue
het orgel bespelen 
tenir un pari
een weddenschap aangaan 
tenir le pouvoir
de macht in handen hebben 
tenir la preuve
over het bewijs beschikken 
tenir des propos
woorden bezigen 
tenir qqn.
iemand in zijn macht hebben 
tenir son rang
zijn stand ophouden 
tenir un registre
een register bijhouden 
(informeel) je tiens un de ces rhumes
ik ben toch verkouden 
tenir un rôle
een rol spelen/bezetten 
tenir séance
overleg plegen, beraadslagen 
(leger) tenir un territoire
een gebied bezet houden 
(Belgisch-Frans (Waals)) tenir des timbres
(post)zegels verzamelen 
tenez!
hier!, daar!, neem aan! 
tiens!
pak aan!, hier!, daar!
hé!, goh!, welwel!, zo! 
tiens, tiens!
welwel! 
tenez, voilà votre argent
hier hebt u uw geld 
tiens! je ne l'aurais pas cru
hé, dat had ik niet gedacht 
3. nakomen
vervullen, (zich) houden (aan) 
♦ voorbeelden
tenir ses engagements
zijn verplichtingen nakomen 
tenir (sa) parole
woord houden 
tenir ses promesses
zijn beloften houden/nakomen 
4. weerstand bieden aan
(goed) (kunnen) verdragen 
♦ voorbeelden
tenir le choc
de klap opvangen 
tenir le coup
standhouden, het uithouden, het volhouden 
tenir la mer
(van schepen) op zee varen
zee bouwen
(informeel) een goede wegligging hebben (auto)
(politiek) de zee beheersen 
bien tenir la mer
zeewaardig zijn 
tenir tête
het hoofd bieden, standhouden, zich verzetten 
tenir (bien) le vin
goed tegen wijn kunnen 
5. (plaats) innemen
beslaan, bevatten 
♦ voorbeelden
cette bouteille tient un litre
er gaat een liter in die fles 
la voiture est trop petite pour tenir cinq personnes
de auto is te klein voor vijf mensen 
6. beschouwen (als)
houden (voor) 
♦ voorbeelden
tenir un fait pour certain
een feit als vaststaand beschouwen 
je ne l'en tiens pas quitte
hij is nog niet van me af 
7. onderhouden 
¶. overige voorbeelden
(informeel) en tenir une couche
niet erg snugger zijn, /een bord voor/zaagsel in/ z'n kop hebben 
(Belgisch-Frans (Waals)) tenir qqch. pour soi
iets voor zich houden, iets niet zeggen 
¶. spreekwoorden
il vaut mieux tenir que courir
één vogel in de hand is beter dan tien in de lucht, hebben is hebben en krijgen is de kunst, gewis gaat voor ongewis 
un tiens vaut mieux que deux tu l'auras
beter één vogel in de hand dan tien in de lucht 
promettre et tenir sont deux
beloven en houden is twee, veel beloven en weinig geven, doet de gekken in vreugde leven 

qtenir

se tenir3 [sətənir] (wederkerend werkwoord)
1. zich vasthouden
leunen (tegen), blijven 
♦ voorbeelden
se tenir à quatre
zich met moeite inhouden, zijn woede met moeite bedwingen 
se tenir à carreau
op zijn hoede zijn 
se tenir au courant
zich op de hoogte houden 
(informeel) tenez-vous bien
hou je vast, nota bene 
(informeel) tiens-toi bien
hou je vast, nota bene 
(informeel) n'avoir qu'à bien se tenir
op z'n qui vive moeten blijven, waakzaam moeten blijven 
se tenir à l'écart
zich op de achtergrond houden
(figuurlijk) zich verre houden (van) 
s'en tenir là
stoppen, ophouden 
se tenir sur ses gardes
op zijn hoede zijn, goed oppassen 
se tenir sur la réserve
op zijn hoede blijven 
2. zich houden (aan) 
♦ voorbeelden
s'en tenir à, (formeel) se tenir à
zich houden aan, blijven bij, niet afwijken van 
savoir à quoi s'en tenir
weten waar men zich aan te houden heeft 
3. staan
zich bevinden, plaatshebben, zich houden, blijven 
♦ voorbeelden
savoir se tenir à cheval
goed te paard zitten 
se tenir debout
(rechtop) staan 
se tenir droit
recht staan 
façon de se tenir
houding 
se tenir immobile
zich niet verroeren 
se tenir penché
gebogen staan 
4. elkaar vasthouden 
♦ voorbeelden
se tenir par la main
elkaars hand vasthouden 
5. waarschijnlijk/steekhoudend zijn
goed in elkaar zitten, met elkaar samenhangen, houtsnijden 
♦ voorbeelden
ce raisonnement se tient
deze redenering is steekhoudend 
système où tout se tient
samenhangend systeem 
6. zich gedragen 
♦ voorbeelden
se tenir en société
zich weten te gedragen in gezelschap 
7. zich inhouden 
♦ voorbeelden
(archaïsch of formeel) ne pouvoir se tenir de
zich niet kunnen inhouden … te, niet kunnen nalaten om … te 
8. zich beschouwen
zich achten 
♦ voorbeelden
se tenir pour
zich beschouwen als 
se tenir pour averti
gewaarschuwd zijn 
se tenir qqch. pour dit
zich iets voor gezegd houden 
9. elkaar weinig ontlopen
dicht bij elkaar liggen 
♦ voorbeelden
les deux candidats se tiennent
de twee kandidaten ontlopen elkaar niet veel 
¶. overige voorbeelden
se tenir les côtes de rire
zijn buik vasthouden van het lachen 

qtennis

tennis1 chaussure[tɛnis] (m.)
1. tennis
tennissport 
♦ voorbeelden
chaussures de tennis
tennisschoenen 
jouer au tennis
tennissen, tennis spelen 
partie de tennis
partij(tje) tennis 
sandales de tennis
tennisschoenen 
tennis de table
tafeltennis 
2. tennisbaan 
♦ voorbeelden
tennis couvert
overdekte tennisbaan 
3. (textielindustrie)
tennisflanel 

qtennis

tennis2 tennis[tɛnis] (m. of v.)
1. gymschoen
(lage) sportschoen, gympie, gympje, sneaker 

qtennis-elbow

tennis-elbow [tɛnisɛlbo] (m.; meervoud: tennis-elbows)
1. tennisarm
tenniselleboog 

qtennisman

tennisman [tɛnisman] (m.; meervoud: tennismans [tɛnnisman]; meervoud: tennismen [tɛmpo])
1. tennisser
tennisspeler 

qtennistique

tennistique [tɛnistik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tennis- 
♦ voorbeelden
complexe tennistique
tenniscomplex 

qtenon

tenon [tənɔ̃] (m.) (ambacht, bouw)
1. pin
pen, tap
(ook medisch) stift 
♦ voorbeelden
dent à tenon
stifttand 
tenon en queue d'aronde
zwaluwstaartpen 

qtenonner

tenonner [tənɔne] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. een pen maken op (een stuk hout) 

qtenonneuse

tenonneuse [tənɔnøz] (v.) (ambacht)
1. pennenbank 

qténor

ténor1 [tenɔr] (m.)
1. tenor
tenorstem, tenorzanger, tenorinstrument 
♦ voorbeelden
ténor fort
dramatische tenor, heldentenor 
ténor léger
tenore leggiero, buffo, trial 
voix de ténor
tenorstem 
2. tenorsaxofoon 
3. kopstuk
beroemdheid, ster 
♦ voorbeelden
les grands tenors de la politique
de kopstukken van de politiek 

qténor

ténor2 [tenɔr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tenor- 
♦ voorbeelden
saxophone ténor
tenorsaxofoon 

qténorino

ténorino [tenɔrino] (m.) (muziek)
1. tenorino
contratenor, falsetstem 

qténorisant

ténorisant [tenɔrizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ténorisante [tenɔrizɑ̃t]) (muziek)
1. die/dat de tenorstem benadert 
♦ voorbeelden
baryton ténorisant
hoge bariton, bariton-Martin 

qténoriser

ténoriser [tenɔrize] (onovergankelijk werkwoord) (muziek)
1. zingen als een tenor
in het tenorregister zingen 

qténorite

ténorite [tenɔrit] (v.) (mineralogie)
1. natuurlijk koperoxide
tenoriet 

qténosite

ténosite [tenɔzit] (v.) (pathologie)
1. peesontsteking 

qténotomie

ténotomie [tenɔtɔmi] (v.) (medisch)
1. tenotomie
peesdoorsnijding 
2. foutief gebruik
(het) wegnemen van (litteken)vergroeiing 

qtenrec

tenrec [tɑ̃rɛk] (m.) (dierkunde)
1. tenrek
borstelegel 

qtenseur

tenseur1 [tɑ̃sœr] (m.)
1. strekspier
spanner 
2. (wiskunde)
tensor 
3. (mechanica)
spanner 
4. (natuurkunde)
tensor 
♦ voorbeelden
tenseur d'élasticité
elasticiteitstensor 

qtenseur

tenseur2 [tɑ̃sœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) muscle tenseur
strekspier, spanner 
(mechanica) poids tenseur
spangewicht 

qtensioactif

tensioactif1 [tɑ̃sjɔaktif] (m.) (scheikunde)
1. oppervlakteactieve stof 

qtensioactif

tensioactif2 [tɑ̃sjɔaktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tensioactive [tɑ̃sjɔaktiv]) (scheikunde)
1. oppervlakteactief 

qtensiomètre

tensiomètre [tɑ̃sjɔmɛtr] (m.) (metriek stelsel)
1. spanningsmeter 
2. (medisch)
bloeddrukmeter
tensiemeter 
3. rekmeter 

qtension

tension [tɑ̃sjɔ̃] (v.)
1. (algemeen; economie, fysiologie, mechanica, natuurkunde, psychologie, sociologie, technologie)
spanning
druk, gespannenheid, (sociale) onrust 
♦ voorbeelden
fortes tensions inflationnistes
sterke inflatiedruk 
tension nerveuse
nerveuze spanning 
tension raciale
spanningen tussen verschillende rassen 
tension superficielle
oppervlaktespanning 
tension de vapeur
dampspanning 
2. (hoge) bloeddruk 
♦ voorbeelden
tension artérielle
arteriële bloeddruk 
avoir/faire de la tension
een hoge bloeddruk hebben 
tension inférieure à la normale
verlaagde bloeddruk 
tension maximale
bovendruk 
prendre la tension de qqn.
iemands bloeddruk meten 
tension supérieure à la normale
verhoogde bloeddruk 
tension veineuse
veneuze bloeddruk 
3. (elektriciteit)
spanning 
♦ voorbeelden
basse tension
laagspanning 
haute tension
hoogspanning 
4. inspanning 
♦ voorbeelden
tension d'esprit
geestelijke inspanning 
5. gerichtheid (op) 
6. (taalkunde)
(het) gespannen-zijn (van klanken) 

qtenson

tenson [tɑ̃sɔ̃] (v.) (geschiedenis, letterkunde)
1. tenzone
strijdgedicht (in dialoogvorm) 

qtensoriel

tensoriel [tɑ̃sɔrjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tensorielle [tɑ̃sɔrjɛl])
1. (wiskunde)
tensor- 
♦ voorbeelden
algèbre tensorielle
tensoralgebra 
2. (mechanica)
spannings- 

qtentaculaire

tentaculaire [tɑ̃takylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (dierkunde)
tentakel-
voelhoorn- 
2. (figuurlijk)
wijdvertakt
die/dat om zich heen grijpt, die/dat zich in alle richtingen uitbreidt 
♦ voorbeelden
organisation tentaculaire
(internationale) monsterorganisatie 
ville tentaculaire
stad die zich ongebreideld uitbreidt 

qtentacule

tentacule [tɑ̃takyl] (m.)
1. (dierkunde)
tentakel
voelspriet, voelhoorn, vangarm 
2. (figuurlijk)
vertakking 

qtentant

tentant [tɑ̃tɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tentante [tɑ̃tɑ̃t])
1. aanlokkelijk
verleidelijk 

qtentateur

tentateur1 [tɑ̃tatœr] (m.) (religie)
1. verleider
verzoeker, satan 

qtentateur

tentateur2 [tɑ̃tatœr] (m.), tentatrice2 [tɑ̃tatris] (v.)
1. verleid(st)er 

qtentateur

tentateur3 [tɑ̃tatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tentatrice [tɑ̃tatris])
1. verleidend
verleidelijk 
♦ voorbeelden
beauté tentatrice
verleidelijke schoonheid 
l'esprit tentateur
de duivel, Satan 

qtentation

tentation [tɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. verleiding
verzoeking, beproeving, bekoring (rooms-katholiek)
aanvechting 
♦ voorbeelden
la tentation de St. Antoine
de beproeving van de H. Antonius 
(informeel) avoir la tentation de (+ onbepaalde wijs)
in de verleiding komen om 
céder à la tentation
bezwijken voor de verleiding 
les tentations de la chair
de verlokkingen van het vlees 
ne pas pouvoir résister à la tentation de faire qqch.
de verleiding om iets te doen niet kunnen weerstaan 
(Bijbel) ne nous induis pas en tentation
leid ons niet in verzoeking (protestant)
leid ons niet in bekoring (rooms-katholiek) 
résister à la tentation
weerstand bieden aan de verleiding 
succomber à la tentation
bezwijken voor de verleiding 

qtentative

tentative [tɑ̃tativ] (v.) (ook juridisch)
1. poging 
♦ voorbeelden
tentative d'évasion
ontsnappingspoging 
faire une tentative auprès de qqn.
iemand benaderen, proberen iets van iemand gedaan te krijgen 
tentative fructueuse
succesvolle poging 
tentative d'homicide
poging tot doodslag 
tentative de suicide
zelfmoordpoging 

qtente

tente [tɑ̃t] (v.)
1. (toerisme)
tent 
♦ voorbeelden
tente d'un cirque
circustent 
monter une tente
een tent opzetten/opslaan 
(medisch) tente à oxygène
zuurstoftent 
piquet de tente
tentharing 
(figuurlijk, informeel) planter sa tente qqp.
zich ergens settelen, ergens neerstrijken, ergens zijn tenten opslaan 
(figuurlijk, formeel) se retirer sous sa tente
zich uit kwaadheid afzijdig houden, zich gekrenkt terugtrekken 
vivre sous la tente
in een tent wonen, kamperen 
tente dôme
koepeltent 
2. (anatomie)
tent 
♦ voorbeelden
tente du cervelet
tent van de kleine hersenen (tentorium) 
3. trekvogelnet 

qtente-abri

tente-abri [tɑ̃tabri] (v.; meervoud: tentes-abris) (toerisme)
1. lichtgewicht eenpersoonstent 

qtenter

tenter [tɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. proberen
beproeven, ondernemen, wagen 
♦ voorbeelden
tenter sa chance
zijn geluk beproeven 
tenter le coup
het erop wagen 
tenter de faire qqch.
proberen iets te doen 
tenter une démarche
een stap ondernemen 
tenter fortune
zijn geluk beproeven 
tenter l'impossible
het onmogelijke proberen 
tenter tout pour sauver qqn.
alles in het werk stellen om iemand te redden 
tenter le tout pour le tout
alles op alles zetten 
2. aanlokken
aantrekken 
♦ voorbeelden
ça ne me tente guère
dat lokt me niet bijzonder aan, ik heb er niet erg veel zin in 
être tenté de faire qqch.
geneigd zijn om iets te doen, ergens oren naar hebben 
être tenté de croire qqch.
geneigd zijn om iets te geloven 
être très tenté de faire qqch.
erge zin hebben om iets te doen 
se laisser tenter
bezwijken (voor een verleiding, voor een wens) 
3. in verleiding brengen
verleiden (tot het kwade)
verzoeken (religie)
bekoren (rooms-katholiek) 
♦ voorbeelden
il ne faut pas tenter le diable
je moet de goden niet verzoeken, je moet de kat niet op het spek binden 
(formeel) tenter Dieu
de goden verzoeken 
4. (schermen)
(de degen van zijn tegenstander) tweemaal raken 
5. (archaïsch); iemand
beproeven
op de proef stellen 

qtente-roulotte

tente-roulotte [tɑ̃trulɔt] (v.; meervoud: tentes-roulottes) (Canada)
1. vouwcaravan 

qtente-studio

tente-studio [tɑ̃tstydjo] (v.; meervoud: tentes-studios)
1. tent die tot studio dient 

qtenthrède

tenthrède [tɑ̃trɛd] (v.) (dierkunde)
1. zaagwesp (als soort) 

qtenture

tenture [tɑ̃tyr] (v.)
1. behang(sel)
wandbekleding, behangselpapier 
2. (het) behangen 
3. rouwkleed
rouwdoek 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
overgordijn
gordijn 

qtenu

tenu1 [təny] (m.) (basketbal; handbal; rugby)
1. (het) te lang vasthouden van de bal 

qtenu

tenu2 [təny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tenue [təny])
1. verplicht (tot)
gehouden (aan) 
♦ voorbeelden
il est tenu au secret professionnel
hij is gehouden aan het beroepsgeheim 
il est tenu de faire cela
hij is verplicht dat te doen 
2. verzorgd 
♦ voorbeelden
bien/mal tenu
goed/slecht verzorgd/onderhouden 
3. (beurs)
(koers)vast 
♦ voorbeelden
marché bien tenu
vaste markt 
4. (muziek); van noten
aangehouden 
¶. spreekwoorden
à l'impossible nul n'est tenu
men kan geen ijzer met handen breken, naar de man is zijn kracht, men moet geen vijf poten zoeken aan een schaap 

qténu

ténu [teny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ténue [teny])
1. fijn
dun, ijl, iel 
♦ voorbeelden
brume ténue
ijle mist 
2. subtiel 

qtenue

tenue [təny] (v.)
1. (het) houden
(het) bijhouden, (het) onderhouden 
♦ voorbeelden
tenue de la comptabilité
boekhouding 
la tenue de copie
het klaarmaken van de kopij 
la tenue d'une couleur
het houden van een kleur 
tenue des livres de compte
boekhouding 
(huishouden) tenue de la maison
huishouding 
2. houding
gedrag, manieren (mv.)
(geestelijk) niveau 
♦ voorbeelden
bonne tenue
goed gedrag, goede houding 
roman d'une haute tenue
moreel hoogstaande roman 
manquer de tenue
geen manieren hebben 
un peu de tenue!
gedraag je! 
3. kleding
voorkomen 
♦ voorbeelden
en tenue d'Adam
in adamskostuum 
tenue de campagne
gevechtsuitrusting 
tenue de cérémonie
gala-uniform 
changer de tenue
zich verkleden 
tenue de combat
gevechtstenue, battledress 
tenue débraillée
slordige kleding 
en tenue d'Eve
in evakostuum 
en grande tenue
in groot tenue 
en tenue légère
in onderkleding, in nachtkleding
schaars gekleed 
tenue léopard
camouflagepak 
se mettre en tenue
/het uniform/de dienstkleding/ aantrekken 
tenue militaire
militair uniform 
tenue négligée
slordige kleding 
(rooms-katholiek) tenue d'officiant
misgewaad 
en petite tenue
in onderkleding, in nachtkleding
schaars gekleed 
tenue de service
dienstkleding 
tenue de soirée
avondkleding 
tenue de sortie
uitgaanskleding 
tenue de sport
sportkleding 
tenue de ville
stadskleding (tegenover avondkleding) 
tenue de voyage
reiskleding 
4. (formeel)
zitting(sduur) (van een vergadering) 
5. (muziek)
(het) aanhouden (van een toon) 
6. (beurs)
(koers)vastheid 
7. (paardensport)
goed uithoudingsvermogen (van een paard) 
♦ voorbeelden
cheval de tenue
paard met een goed uithoudingsvermogen 
8. (archaïsch)
continuïteit
orde, coherentie, cohesie, samenhang, voortduring 
♦ voorbeelden
/d'une seule/tout d'une/ tenue
aan één stuk, zonder ophouden 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) fond de bonne tenue
goede ankergrond 
tenue de route
wegligging (van een auto) 

qténuirostre

ténuirostre [tenyirɔstr] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. spitsbekkig
met een spitse snavel 

qténuité

ténuité [tenyite] (v.) (formeel)
1. fijnheid
dunheid, ijlheid, ielheid 
2. subtiliteit 

qtenure

tenure [tənyr] (v.) (geschiedenis)
1. leenroerigheid 

qtenuto

tenuto [tenuto] (bijwoord) (muziek)
1. tenuto 

qtéocalli

téocalli [teɔkali] (m.) (archeologie)
1. teocalli (Aztekenpiramide met een tempel) 

qTEOM

TEOM [teəoɛm] (v.)
1. afkorting van: taxe d'enlèvement des ordures ménagères
reinigingsheffing
reinigingsrecht 

qtéorbe

téorbe [teɔrb] (m.) (muziek)
1. teorbe (luitvormig snaarinstrument) 

qTEP

TEP [tɛp] (v.) (metriek stelsel)
1. afkorting van: tonne équivalent pétrole
(omschrijving) warmte-equivalent dat gelijk is aan één ton ruwe olie
olie-equivalent 

qtephillim

tephillim, téphillim [tefilim] (meervoud; m.) (jodendom)
1. tefillins (gebedsriemen) 

qtéphrochronologie

téphrochronologie [tefrɔkrɔnɔlɔʒi] (v.) (geologie, metriek stelsel)
1. tefrochronologie (datering op basis van vulkanisch materiaal) 

qtéphrosie

téphrosie [tefrozi] (v.) (plantkunde)
1. tephrosia (tropisch plantengeslacht) 

qtepidarium

tepidarium, tépidarium [tepidariɔm] (m.) (oudheid)
1. tepidarium (Romeins lauwwarm bad) 

qtequila

tequila [tekila] (m.)
1. tequila 

qter

ter [tɛr] (bijwoord)
1. (muziek)
driemaal 
2. (ook juridisch)
ter
nummer drie, derde 
♦ voorbeelden
le 12 ter (huisnummer)
12c, 12 driehoog 

qTER

TER [teəɛr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. afkorting van: Train Express Régional
regionale trein 

qtéra-

téra- (prefix) (natuurkunde)
1. tera- 

qtéraflop

téraflop [teraflɔp] (m.) (computer)
1. teraflop 

qtéragone

téragone [teragɔn] (m.) (meetkunde)
1. (omschrijving) veelhoek met een zeer groot aantal zijden 

qtérato-

térato- (prefix) (biologie, medisch)
1. terato- 

qtératogène

tératogène [teratɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. teratogeen
misvormingen veroorzakend 
♦ voorbeelden
médicament tératogène
teratogeen geneesmiddel 

qtératogenèse

tératogenèse [teratɔʒənɛz] (v.) (biologie)
1. teratogenese
monstervorming 

qtératogénie

tératogénie [teratɔʒeni] (v.) zie tératogenèse

qtératologie

tératologie [teratɔlɔʒi] (v.) (formeel)
1. teratologie 
♦ voorbeelden
tératologie expérimentale
experimentele teratologie 

qtératologique

tératologique [teratɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. teratologisch 
♦ voorbeelden
anatomie tératologique
teratologische anatomie 
cas tératologique
teratologisch geval 

qtératologiste

tératologiste [teratɔlɔʒist] (m. & v.) (formeel) zie tératologue

qtératologue

tératologue [teratɔlɔg] (m. & v.) (formeel)
1. specialist(e) in de teratologie 

qtératome

tératome [teratɔm] (m.) (medisch)
1. teratoom
wondergezwel 

qtérawatt

térawatt [terawat] (m.) (natuurkunde)
1. terawatt 

qterbium

terbium [tɛrbiɔm] (m.) (scheikunde)
1. terbium 

qtercer

tercer [tɛrse] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. gronden
voor de derde maal bewerken 

qtercet

tercet [tɛrsɛ] (m.)
1. terzet
drieregelige strofe 

qtérébelle

térébelle [terebɛl] (v.) (dierkunde)
1. schelpkokerworm 

qtérébenthine

térébenthine [terebɑ̃tin] (v.)
1. terpentijn 
♦ voorbeelden
térébenthine de Bordeaux
dennenhars, pijnhars 
térébenthine de Briançon
Venetiaanse terpentijn 
térébenthine de Chio/Chypre
Cyprische terpentijn 
essence de térébenthine
terpentijnolie 
odeur de térébenthine
terpentijngeur, terpentijnreuk 
térébenthine de Venise
Venetiaanse terpentijn 

qtérébinthacée

térébinthacée [terebɛ̃tase] (v.) (plantkunde)
1. pruikenboomachtige 

qtérébinthe

térébinthe [terebɛ̃t] (m.)
1. terpentijnboom
terebint 

qtérébrant

térébrant [terebrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: térébrante [terebrɑ̃t])
1. (dierkunde); van insecten e.d.
borend 
♦ voorbeelden
coquille térébrante
boorschelp 
2. (medisch)
borend (terebrans) 
♦ voorbeelden
douleur térébrante
borende pijn 
3. (figuurlijk, formeel)
invretend
hevig, sterk, acuut 
♦ voorbeelden
désir térébrant
een diep invretend verlangen 
4. (figuurlijk, formeel); van werk e.d.
belastend
zwaar, die/dat je niet onberoerd laat 

qtérébration

térébration [terebrasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. perforatie (die spontaan of bij een operatie ontstaat)
doorboring 

qtérébratule

térébratule [terebratyl] (v.) (dierkunde)
1. terebratula (genus van gelede armpotigen) 

qtéréphtalique

téréphtalique [tereftalik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide téréphtalique
tereftaalzuur (isomeer van ftaalzuur) 

qtergal

tergal [tɛrgal] (m.) (merknaam)
1. tergal 

qtergiversation

tergiversation [tɛrʒivɛrsasjɔ̃] (v.; meestal meervoud)
1. gedraal
getalm, uitvlucht, smoes, draaierij 
♦ voorbeelden
assez de tergiversations!
hou op met (tijd)rekken!, genoeg gedraald! 

qtergiverser

tergiverser [tɛrʒivɛrse] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. talmen
dralen, tijd rekken, uitvluchten verzinnen, iets op de lange baan schuiven 
♦ voorbeelden
sans tergiverser
zonder dralen, zonder aarzelen 

qtermaillage

termaillage [tɛrmɑjaʒ] (m.) (financiën)
1. (omschrijving) (het) opschorten van internationale betalingen zodat er geprofiteerd kan worden van koersveranderingen 

qterme

terme [tɛrm] (m.)
1. term
woord, uitdrukking
(meervoud) formulering (enk.) 
♦ voorbeelden
en d'autres termes
met andere woorden, anders gezegd 
aux termes de
krachtens 
aux termes du Code
krachtens de wet 
les termes d'un contrat
de bewoordingen van een contract 
en termes de
in termen van 
dans toute la force du terme
in de volle betekenis van het woord 
terme technique
technische term, vakterm 
(s'exprimer) en termes voilés
(zich) in bedekte termen/bewoordingen (uiten) 
2. (handel, juridisch)
termijn
limiet, betalingstermijn, vervaldatum 
♦ voorbeelden
à terme
op termijn, in termijnen 
(archaïsch) marché à terme
termijnhandel, termijnmarkt 
à court terme
op korte termijn, kortetermijn- 
terme de grâce
respijtdagen 
long terme
lange termijn 
moyen terme
middellange termijn 
terme de rigueur
uiterste termijn 
3. termijnbetaling
kwartaalbetaling, (kwartaal)huur 
♦ voorbeelden
payer son terme
zijn huur betalen 
termes de l'échange
ruilvoet 
4. kwartaal
termijn 
5. (formeel)
einde
voltooiing 
♦ voorbeelden
arriver au terme de son voyage
aan het eind van zijn reis komen 
au terme de
na, na verloop van 
mener à son terme
tot een goed einde brengen 
mener qqch. à terme
iets (geheel) voltooien, iets voleind(ig)en 
mettre un terme à
een einde maken aan 
civilisation qui touche à son terme
beschaving die de ondergang nabij is 
il touche au terme de ses tribulations
er komt een einde aan zijn tegenspoed 
toucher à son terme
zijn einde naderen 
le terme de la vie
het levenseinde, de dood 
6. (logica, wiskunde)
term
lid 
♦ voorbeelden
les deux termes d'une fraction
teller en noemer van een breuk 
les termes d'une série
de termen van een reeks 
les trois termes d'un syllogisme
de drie termen van een syllogisme 
7. tijd (bij een geboorte, bij een bevalling) 
♦ voorbeelden
à terme
op tijd 
enfant né à terme
voldragen kind 
avant terme
te vroeg 
enfant né avant terme
/onvoldragen/te vroeg geboren/ kind 
8. (beeldhouwkunst)
standbeeld op een zuil
(oudheid) grenszuil
(scheepvaart) beeld bij de achtersteven 
9. (Belgisch-Frans (Waals))
diensttijd (in leger, koloniën) 
♦ voorbeelden
faire son terme
zijn tijd vol maken 
10. (archaïsch)
grens(lijn)
begrenzing, limiet 
11. zie termes
¶. overige voorbeelden
moyen terme
middenpositie, tussenoplossing, middenweg 

qtermes

termes [tɛrm] (meervoud; m.)
1. voet (enk.)
relatie (enk.)
verhouding (enk.) 
♦ voorbeelden
être en bons/mauvais termes avec qqn.
op goede/slechte voet staan met iemand 
¶. overige voorbeelden
(handel) termes de paiement
betalingsvoorwaarden 

qterminaison

terminaison [tɛrminɛzɔ̃] (v.)
1. uitgang (van een woord) 
2. voornamelijk anatomie
uiteinde 
♦ voorbeelden
terminaison nerveuse
uiteinde van een zenuw 
3. (zeldzaam; medisch)
einde
afloop, slot, beëindiging 

qterminal

terminal1 [tɛrminal] (m.)
1. (olie)terminal 
2. containerhaven
dok, opslagplaats 
♦ voorbeelden
terminal maritime
aan zee gelegen olieopslagplaats/containerhaven 
3. terminal
eindstation, eindpunt van een verkeerslijn 
4. terminal (van een computer)
eindstation 
♦ voorbeelden
terminal graphique
grafische terminal 
terminal de paiement électronique
elektronische betaalterminal, pinautomaat (voor betalingen) 
(handel) terminal point de vente
POS-terminal, verkooppuntterminal, kassaterminal 
terminal vocal
vocale terminal 

qterminal

terminal2 [tɛrminal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: terminale [tɛrminal])
1. slot-
eind-, laatste 
♦ voorbeelden
classe terminale
eindexamenklas (van de middelbare school)
laatste klas/jaar 
formule terminale
slotformule (van een brief) 
phase terminale d'une maladie
eindstadium van een ziekte 
2. (formeel)
die/dat het uiteinde vormt 
♦ voorbeelden
(plantkunde) bourgeon terminal
eindstandige knop 

qterminale

terminale [tɛrminal] (v.)
1. eindexamenklas (van de middelbare school)
laatste jaar 
♦ voorbeelden
élève de terminale
eindexamenleerling(e) 
être en terminale
in de eindexamenklas zitten 

qterminer

terminer1 [tɛrmine] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
pour terminer
tot slot 

qterminer

terminer2 [tɛrmine] (overgankelijk werkwoord)
1. beëindigen
een einde maken aan, besluiten, afsluiten 
♦ voorbeelden
terminer court
abrupt eindigen 
avoir terminé de laver le plancher
klaar zijn met het schrobben van de vloer 
terminer un débat
een discussie afsluiten 
il faut en terminer
we moeten er een einde aan maken 
en avoir terminé avec
eindelijk klaar zijn met 
en avoir terminé avec qqn.
de relaties met iemand verbroken hebben 
terminer ses jours à l'hôpital
in het ziekenhuis sterven 
terminer un repas par des fruits
als dessert fruit eten 
terminer la soirée au cinéma
tot besluit van de avond naar de bioscoop gaan 
2. afmaken
de laatste hand leggen aan 
3. het einde vormen van
zich bevinden aan het einde van 
♦ voorbeelden
un point d'interrogation termine la phrase
aan het einde van de zin staat een vraagteken 
4. (archaïsch)
de grens(lijn)/limiet vormen van
begrenzen 

qterminer

se terminer3 [sətɛrmine] (wederkerend werkwoord)
1. eindigen (met/op/in)
ten einde lopen, uitkomen (op) 
♦ voorbeelden
se terminer bien/mal
goed/slecht aflopen 
la cérémonie se termine
de plechtigheid loopt ten einde 
se terminer en pointe
spits toelopen, in een punt eindigen, spits zijn 
fête se terminant en drame
feest met een dramatische afloop 
les verbes qui se terminent en -er
de werkwoorden op -er 
mot qui se termine par une consonne
woord dat op een medeklinker eindigt 

qterminographie

terminographie [tɛrminɔgrafi] (v.) (taalkunde)
1. terminografie 

qterminologie

terminologie [tɛrminɔlɔʒi] (v.)
1. terminologie
woordenschat 
♦ voorbeelden
terminologie marxiste
marxistische terminologie 
terminologie de la médecine
medische terminologie 
2. terminologie (als wetenschap) 

qterminologique

terminologique [tɛrminɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. terminologisch 

qterminologue

terminologue [tɛrminɔlɔg] (m. & v.) (formeel)
1. terminoloog/terminologe 

qterminus

terminus [tɛrminys] (m.)
1. eindpunt
laatste halte 
♦ voorbeelden
gare/station terminus
eindstation 
terminus! tout le monde descend!
eindpunt! iedereen uitstappen! 

qtermite

termite [tɛrmit] (m.)
1. termiet
witte mier 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) travail de termite
(ondergrondse) ondermijning 

qtermitière

termitière [tɛrmitjɛr] (v.)
1. termietenheuvel
termietennest 
2. (figuurlijk)
mierennest 

qTermonde

Termonde [tɛrmɔ̃d] (topografie)
1. Dendermonde 

qternaire

ternaire [tɛrnɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. driedelig
drietallig, drieledig, uit drie delen bestaand, ternair 
♦ voorbeelden
(scheikunde) composé ternaire
uit drie elementen bestaande verbinding 
(muziek) mesure ternaire
driedelige/ternaire maat 
(wiskunde) système ternaire de numérotation
drietallig stelsel 

qterne

terne1 [tɛrn] (m.)
1. (spel)
dubbel drie (bij het dobbelen) 
♦ voorbeelden
amener un terne
dubbel drie gooien 
2. (kansspel)
terne (bij de lotto, bij de loterij; drie bezette en uitgekomen nummers) 
3. (elektriciteit)
draaistroomkabel 

qterne

terne2 [tɛrn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. mat
dof, bleek, vaal, flets 
♦ voorbeelden
couleur terne
fletse/vale kleur 
peinture mate et terne
matverf die vaal van kleur is 
teint terne
vale/grauwe gelaatskleur 
2. saai
kleurloos, onbenullig, oninteressant, duf 
♦ voorbeelden
style terne
kleurloze/vlakke stijl 

qternir

ternir1 [tɛrnir] (overgankelijk werkwoord)
1. dof maken
mat/vaal/flets/bleek maken, beslaan 
♦ voorbeelden
miroir terni
beslagen spiegel 
2. bezoedelen
bekladden, aantasten, afbreuk doen aan, benadelen 
♦ voorbeelden
ternir l'honneur de qqn.
iemand in zijn eer aantasten 
ternir la mémoire de qqn.
iemands nagedachtenis bezoedelen 
ternir la réputation de qqn.
iemand in zijn goede naam aantasten 

qternir

se ternir2 [sətɛrnir] (wederkerend werkwoord)
1. dof worden
zijn glans verliezen, mat/vaal/flets/bleek worden, beslaan, verbleken 
2. (figuurlijk)
tanen
verminderen
(aan waarde) inboeten, verbleken 
♦ voorbeelden
sa réputation s'est ternie
zijn faam heeft alle luister verloren 

qternissement

ternissement [tɛrnismɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. (het) dof worden
(het) mat/vaal/flets/bleek worden, (het) beslaan, (het) verbleken 
2. (figuurlijk)
(het) tanen
(het) inboeten (aan waarde)
vermindering, (het) verbleken 

qternissure

ternissure [tɛrnisyr] (v.) (ambacht)
1. dofheid
matheid, vaalheid 
2. doffe/vale/bleke/fletse plek 

qterpène

terpène [tɛrpɛn] (m.) (scheikunde)
1. terpeen 

qterpénique

terpénique [tɛrpenik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. terpeen- 
♦ voorbeelden
composés terpéniques
terpenen 

qterpinol

terpinol [tɛrpinɔl] (m.) (scheikunde)
1. terpineol (dihydroterpeenalcohol) 

qterrage

terrage [tɛraʒ] (m.) (landbouw)
1. aanaarding
(het) aanaarden 
2. (belastingen, geschiedenis)
korentiend 

qterrain

terrain [tɛrɛ̃] (m.)
1. terrein
stuk grond, land, grond 
♦ voorbeelden
acheter un terrain
(een stuk) land kopen 
terrains agricoles
landbouwgronden 
terrain d'atterrissage
landingsbaan 
terrain à bâtir
bouwgrond, bouwterrein 
terrain cultivé
bouwland 
terrain laissé en friche
braakliggend terrein 
terrain à lotir
in kavels te verkopen grond 
(leger) terrain militaire
militair (oefen)terrein/gebied 
(figuurlijk) /s'aventurer/avancer/ sur un terrain miné
zich op gevaarlijk terrein wagen/begeven 
prix du terrain
grondprijs 
spéculation sur les terrains
grondspeculatie 
terrains truffiers
truffelgrond, truffelveld 
terrain vague
onbebouwd/braakliggend terrein 
vendre un terrain
(een stuk) land verkopen 
2. terrein
veld, baan 
♦ voorbeelden
aller sur le terrain
duelleren 
terrain /d'aventure/pour l'aventure/
speelweide (op braakliggende grond) 
terrain d'aviation
vliegveld, vliegterrein 
(toerisme) terrain de camping
kampeerterrein, camping 
terrain de golf
golfbaan 
terrain de jeu
speelterrein, speelveld 
la prise de terrain
het naderen (van het landingsterrein) 
terrain de sport
sportveld 
terrain de tennis
tennisbaan 
3. (ook figuurlijk)
(betwist) terrein
(grond)gebied 
♦ voorbeelden
avoir l'avantage du terrain
een betere (gevechts)positie innemen 
se faire battre sur son terrain
op eigen terrein/(vak)gebied het onderspit delven, een thuiswedstrijd verliezen 
terrain brûlant
gevoelig onderwerp, heet hangijzer 
s'engager sur un terrain brûlant
zich op gevaarlijk terrein begeven, een heet ijzer aanvatten 
céder du terrain
terrein prijsgeven
(figuurlijk) concessies doen, water bij de wijn doen 
ne pas céder un pouce de terrain
geen duimbreed wijken 
connaître le terrain
op bekend terrein zijn 
(figuurlijk) se croire en terrain conquis
zich gedragen alsof men het voor het zeggen heeft, zich gedragen alsof men ergens heer en meester is, hoog van de toren blazen 
disputer le terrain
zich met hand en tand verdedigen, geen duimbreed wijken (ook figuurlijk) 
terrain d'entente
basis voor overeenstemming, mogelijkheid om tot overeenstemming te komen 
être sur son terrain
op bekend terrein zijn 
gagner du terrain
terrein/veld winnen (ook figuurlijk) 
terrain glissant
gevaarlijk/glibberig terrein, glad ijs 
s'engager sur un terrain glissant
zich op glad ijs wagen 
ménager le terrain
behoedzaam/diplomatiek te werk gaan 
perdre du terrain
terrein/veld verliezen (ook figuurlijk) 
reconnaître/sonder le terrain
het terrein verkennen/aftasten 
je ne vous suivrai pas sur ce terrain
hierin kan ik niet met u meegaan, ik wil hier verder niet op ingaan 
sur le terrain de
op het gebied van (ook figuurlijk) 
tâter le terrain
het terrein verkennen/aftasten 
4. terrein
grond, bodem 
♦ voorbeelden
terrain accidenté
grillig/onregelmatig terrein 
(sport) état du terrain
bodemgesteldheid, terreingesteldheid 
glissement de terrain
bodemverschuiving, grondverschuiving 
(bijvoeglijk naamwoord) /tous terrains/tout terrain/
(van voertuigen e.d.) terrein-, geschikt voor ieder terrein
(figuurlijk) voor alle doeleinden geschikt, aan iedere situatie aangepast, multifunctioneel, veelzijdig 
5. (voornamelijk meervoud; aardrijkskunde, geologie)
formatie
aardlaag, bodem 
♦ voorbeelden
terrains crétacés
krijtbodems 
terrains volcaniques
vulkanisch gesteente 
6. (medisch)
diathese 
♦ voorbeelden
terrain allergique
allergische diathese 
7. (wetenschappelijk)
veld (praktisch onderzoeksterrein) 
♦ voorbeelden
(sociologie) aller sur le terrain
veldwerk gaan doen 
géologue de terrain
veldgeoloog 
homme de terrain
veldwerker
(ook figuurlijk) man (die) ter plekke (werkt) 
sur le terrain
(sociologie) in het veld
(figuurlijk) ter plaatse 
travail sur le terrain
veldwerk 

qterramare

terramare [tɛramar] (v.)
1. (landbouw)
ammoniakhoudende aarde (die als mest wordt gebruikt) 
2. (aardrijkskunde)
terremare (kleine verhevenheid in de Povlakte, die is ontstaan door het vergaan van prehistorische nederzettingen) 

qterraqué

terraqué [tɛrake] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: terraquée [tɛrake]) (archaïsch of formeel)
1. uit land en water bestaand 
♦ voorbeelden
le globe terraqué
de aarde, de aardkloot 
la planète terraquée
de aarde, de aardkloot 

qterrarium

terrarium [tɛrariɔm] (m.) (dierkunde)
1. terrarium
vivarium 

qterrasse

terrasse [tɛras] (v.)
1. terras
dakterras 
♦ voorbeelden
toit/toiture en terrasse
plat dak, terrasdak 
se mettre sur la terrasse
op het terras gaan zitten (van het huis) 
2. (aardrijkskunde)
terras 
♦ voorbeelden
cultures en terrasses
terrasbouw, terrascultuur 
rizières en terrasse
terrasgewijs aangelegde rijstvelden 
3. (café)terras 
♦ voorbeelden
s'asseoir à la terrasse
op het terras gaan zitten 
4. grondwerk
graafwerk 
5. (beeldhouwkunst, technologie)
bovenkant van voetstuk 
6. (ambacht)
onpolijstbaar deel van een steen 
7. (heraldiek)
grasgrond 

qterrasse-jardin

terrasse-jardin [tɛrasʒardɛ̃] (v.; meervoud: terrasses-jardins)
1. terrastuin 

qterrassement

terrassement [tɛrasmɑ̃] (m.)
1. grondwerk
graafwerk 
♦ voorbeelden
entrepreneur de terrassements
aannemer van grondwerken 
travaux de terrassement
grondwerk, graafwerkzaamheden 
2. ophoging
aarden wal 

qterrasser

terrasser1 [tɛrase] (onovergankelijk werkwoord)
1. grondwerk(zaamheden) verrichten
graafwerk(zaamheden) verrichten 

qterrasser

terrasser2 [tɛrase] (overgankelijk werkwoord)
1. op de grond werpen
tegen de grond gooien, vloeren 
♦ voorbeelden
(vechtsport) terrasser un adversaire
een tegenstander op de grond brengen 
terrasser l'ennemi
de vijand een verpletterende nederlaag toebrengen 
terrasser qqn. par un regard
iemand met een blik het zwijgen opleggen 
(figuurlijk) terrasser une révolte
een opstand neerslaan 
2. vellen
diep schokken, verslagen achterlaten 
♦ voorbeelden
être terrassé par la fatigue
overmand worden door moeheid 
être terrassé par la maladie
geveld worden door ziekte 
cette nouvelle l'a terrassé
dit bericht heeft hem diep geschokt 
3. (landbouw)
omploegen 
4. (dialectisch)
(sneeuw) doen smelten (door er aarde en as overheen te storten) 
5. (archaïsch)
aanaarden 

qterrassier

terrassier [tɛrasje] (m.)
1. grondwerker
graver 

qterre

terre1 planète[tɛr] (v.)
1. (ook religie)
aarde
aardbol, wereld 
♦ voorbeelden
entre ciel et terre
tussen hemel en aarde, in de lucht 
aux quatre coins de la terre
in alle landen, overal ter wereld 
la terre entière
de hele wereld, alles en iedereen 
quitter la terre
sterven 
remuer ciel et terre
hemel en aarde bewegen 
(Bijbel) le sel de la terre
het zout der aarde 
revenir sur terre
tot de realiteit terugkeren, weer met beide benen op de grond (komen te) staan 
être encore sur terre
nog in het land der levenden zijn 
être seul sur la terre
alleen op de wereld zijn 
avoir les pieds sur terre
met beide benen op de grond staan 
tenir trop à la terre
te zeer gehecht zijn aan het aardse bestaan 
la terre a tremblé cette nuit
er is vannacht een aardbeving geweest 
tremblement de terre
aardbeving 
2. aarde
vast aardoppervlak, vasteland, wal, vaste grond 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) courir à terre
koers zetten naar het land 
(scheepvaart) être à terre
gestrand zijn 
aller/descendre à terre
aan wal gaan 
armée de terre
landmacht 
terre ferme
vaste grond, vaste wal, vasteland 
forces de terre
landmacht 
(figuurlijk; meetkunde) ligne de terre
basissnijlijn 
naviguer terre à terre
langs de kust varen 
transporter par terre
/over de weg/per as/over land/ vervoeren 
transports par (voie de) terre
vervoer over land 
pénétrer dans les terres
landinwaarts gaan 
(scheepvaart) perdre terre
geen land meer zien, het vasteland niet meer kunnen zien 
(luchtvaart) se poser à terre
landen 
sur terre et sur mer
te land en ter zee 
toucher terre
grond voelen
(scheepvaart) aanleggen 
(figuurlijk) ne pas toucher terre
geen realiteitsbesef hebben, niet met beide benen op de grond staan 
vent de terre
landwind 
3. grond
land, bodem, veld, akker, platteland 
♦ voorbeelden
sauter à terre
op de grond springen 
tomber à terre
op de grond vallen 
(leger) mettre sac à terre
halt houden 
envoyer qqn. à terre
iemand vloeren, iemand tegen de grond slaan 
mettre pied à terre
uitstappen, landen, afstijgen 
(courir) ventre à terre
heel hard (rennen) 
jeter/lancer/mettre à terre
omverwerpen
(figuurlijk) ten val brengen 
aimer la terre
houden van het leven op het platteland 
terre(s) arable(s)
bouwland, akkerland 
basses terres
laagland 
sol en terre battue
lemen vloer 
tennis en terre battue
(tennis op) gravel 
politique de la terre brûlée
tactiek van de verschroeide aarde 
terre de bruyère
heidegrond 
terre à céréales
land dat geschikt is voor het verbouwen van graangewassen 
charbon de terre
steenkool 
chemin de terre
onverharde weg 
cultiver la terre
het land bebouwen 
cultures de pleine terre
gewassen van de koude grond, koudegrondgewassen 
de pleine terre
van de koude grond 
mettre en terre
planten
(iets) in de grond stoppen, begraven 
en pleine terre
in de volle grond 
mettre/porter qqn. en terre
iemand begraven, iemand ter aarde bestellen 
mettre un genou en terre
op één knie neerknielen 
entre deux terres
vlak onder de grond 
façons données à la terre
manieren om de grond te bewerken 
hautes terres
hoogland 
terres incultes
woeste grond, niet in cultuur gebrachte grond 
terre en jachère
braakliggend land 
terre jaune
löss 
mettre à terre
neerzetten, op de grond zetten 
mettre qqn. plus bas que terre
iemand afbreken, iemand de grond in boren 
terre meuble
rulle/losse grond 
terre noire
zwarte aarde 
par terre
op de grond 
(volkstaal) le par terre
de vloer, de grond 
tomber par terre
op de grond vallen 
(figuurlijk) tout est par terre
alles ligt in scherven (figuurlijk) 
ramasser par terre
van de grond oprapen 
s'asseoir par terre
op de grond gaan zitten 
se répandre par terre
(van bloed, wijn e.d.) over de vloer/grond stromen
(van de inhoud van een doos, een lade e.d.) zich over de vloer/grond verspreiden 
jeter/lancer/mettre par terre
omverwerpen
(figuurlijk) ten val brengen 
pomme de terre
aardappel 
retour à la terre
terugkeer naar het platteland 
sous terre
onder de grond 
vouloir rentrer sous terre
wel door de grond willen zinken (van schaamte) 
être à six pieds sous terre
zes voet diep onder de grond liggen, dood en begraven zijn 
vouloir être à cent pieds sous terre
wel door de grond willen zinken (van schaamte) 
travailler la terre
/het land/de grond/ bewerken 
terre usée
uitgeputte grond 
terre végétale
teelaarde 
ver de terre
(aard)worm, regenworm, pier 
terres vierges
onontgonnen land 
4. (vaak meervoud)
grond
grondbezit, landgoed, landerij, land 
♦ voorbeelden
lopin de terre
stukje grond 
propriétaire de terres
grondbezitter 
se retirer sur ses terres
zich op zijn landgoed terugtrekken 
terre d'un seigneur
heerlijkheid, gebied van een heer 
terre seigneuriale
heerlijkheid 
vivre de ses terres
leven van de opbrengst van zijn land 
5. land
landstreek, gebied 
♦ voorbeelden
terres arctiques
poolgebieden, Arctische streken 
terres australes
zuidelijke poolstreken, zuidpoolgewesten, zuidpoollanden 
(topografie) Terre de Baffin
Baffinland 
en terre ennemie
op vijandelijk gebied 
en terre étrangère
in den vreemde 
(topografie) Terre de Feu
Vuurland 
terre natale
geboortegrond, geboortestreek 
Terre promise
(Bijbel) (het) Beloofde Land
(figuurlijk) rijk en vruchtbaar land, land van melk en honing, het land van belofte 
(Bijbel) la Terre sainte
het Heilige Land 
Jean sans Terre
Jan zonder Land 
6. verf
aarde
klei, aardverf 
♦ voorbeelden
terre anglaise
Engelse aarde 
terre pourrie d'Angleterre
tripel, poetspoeder 
(sport) terre battue
gravel 
terre à cazettes
chamotte, vuurvaste aarde 
terre de Chine
kaolien, porseleinaarde 
terre cuite
terracotta 
cruche en terre cuite
terracotta kruik 
terres cuites
beeldwerk van terracotta 
terre à foulon
vollersaarde 
terre glaise
leem, pottenbakkersaarde, klei(aarde) 
terre de moulage
leem dat gebruikt wordt voor gietvormen 
terre d'ombre
omber 
terre de pipe
pijpaarde 
terre à poêle
vuurvaste klei 
terre à porcelaine
kaolien, porseleinaarde 
terre à potier
pottenbakkersklei 
terre réfractaire
vuurvaste klei 
terre rouge
roodaarde 
terre de Sienne
terrasiena 
terre végétale
humus, bladaarde 
terre verte
groene aarde 
7. (filosofie, oudheid)
element (een van de vier elementen) 
8. (scheikunde)
aarde
(meervoud) aarden (reeks van vuurvaste, in water onoplosbare stoffen die vroeger als onontleedbaar werden beschouwd) 
♦ voorbeelden
terres rares
zeldzame aarden
(onjuist gebruik) zeldzame aardmetalen 
9. (elektriciteit)
aarde
massa 
♦ voorbeelden
fil de terre
aardedraad 
mettre/raccorder/relier à la terre
aarden 
plaque de terre
aardplaat 
prise de terre
aarding 
¶. spreekwoorden
qui terre a guerre a
veel koeien, veel moeien, wie goed heeft, heeft twist 

qterre

terre2 [tɛr] (tussenwerpsel) (scheepvaart)
1. land in zicht! 

qTerre

Terre planète[tɛr] (v.)
1. aarde (als planeet) 

qterre-à-terre

terre-à-terre [tɛratɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. alledaags
prozaïsch, gewoon, laag-bij-de-gronds 
♦ voorbeelden
esprit terre-à-terre
prozaïsch mens 
préoccupations terre-à-terre
beslommeringen van alledag 

qterreau

terreau [tɛro] (m.)
1. tuinaarde
humus, teelaarde, bladaarde 
2. (figuurlijk)
kweekbodem 

qterreauter

terreauter [tɛrote] (overgankelijk werkwoord) (tuinbouw)
1. gronden
verbeteren (door toevoeging van tuinaarde/teelaarde/humus/bladaarde) 

qterre-neuvas

terre-neuvas1 [tɛrnœva] (m.; meervoud: onveranderlijk) (visserij)
1. Newfoundlandvaarder (visser) 
2. (zeldzaam)
Newfoundlandvaarder (schip) 

qterre-neuvas

terre-neuvas2 [tɛrnœva] (bijvoeglijk naamwoord; m.; onveranderlijk) (visserij)
1. Newfoundland-
die/dat op Newfoundland vaart 
♦ voorbeelden
navire terre-neuvas
Newfoundlandvaarder 
pêcheur terre-neuvas
Newfoundlandvaarder 

qterre-neuve

terre-neuve [tɛrnœv] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. newfoundlander (hond) 

qTerre-Neuve

Terre-Neuve [tɛrnœv] (v.; geen lidwoord) (topografie)
1. Newfoundland 

qterre-neuvien

terre-neuvien [tɛrnœvjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: terre-neuviens; vrouwelijk: terre-neuvienne [tɛrnœvjɛn]; meervoud: terre-neuviennes) (topografie)
1. Newfoundlands 

qTerre-Neuvien

Terre-Neuvien [tɛrnœvjɛ̃] (m.; meervoud: Terre-Neuviens), Terre-Neuvienne [tɛrnœvjɛn] (v.; meervoud: Terre-Neuviennes) (topografie)
1. Newfoundlander/Newfoundlandse 

qterre-neuvier

terre-neuvier1 [tɛrnœvje] (m.; meervoud: onveranderlijk) (visserij)
1. Newfoundlandvaarder (visser, schip) 

qterre-neuvier

terre-neuvier2 [tɛrnœvje] (bijvoeglijk naamwoord; m.; onveranderlijk) (visserij)
1. Newfoundland-
die/dat op Newfoundland vaart 
♦ voorbeelden
navire terre-neuvier
Newfoundlandvaarder 
pêcheur terre-neuvier
Newfoundlandvaarder 

qterre-plein

terre-plein [tɛrplɛ̃] (m.; meervoud: terre-pleins)
1. ophoging 
♦ voorbeelden
terre-plein central d'une autoroute
middenberm van een autosnelweg 
2. (bouwkunst)
terreplein (van een vesting) 

qterrer

terrer1 [tɛre] (overgankelijk werkwoord) (tuinbouw)
1. aanaarden
met aarde bedekken 

qterrer

se terrer2 [sətɛre] (wederkerend werkwoord)
1. van beesten
/wonen/zich verschuilen/ in een hol
zich plat tegen de grond drukken 
2. van personen
zich verbergen
zich verschansen
(leger) zich ingraven 
♦ voorbeelden
se terrer dans la cave
zich verstoppen in de kelder 
se terrer dans un fossé
zich verschansen in een loopgraaf 
3. (figuurlijk)
zich afzonderen
niet meer onder de mensen komen 
♦ voorbeelden
se terrer dans un monastère
zich begraven in een klooster 

qterrestre

terrestre [tɛrɛstr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aard- 
♦ voorbeelden
croûte terrestre
aardkorst 
globe terrestre
globe, aardbol 
surface terrestre
aardoppervlak 
2. (figuurlijk)
aards 
♦ voorbeelden
paradis terrestre
aards paradijs 
la vie terrestre
het aardse leven 
3. land- 
♦ voorbeelden
animaux terrestres
landdieren 
forces terrestres
landstrijdkrachten 
oiseaux terrestres
landvogels 
transport(s) terrestre(s)
vervoer over de weg, vervoer per as, vervoer over land 

qterreur

terreur [tɛrœr] (v.)
1. ontzetting
angst, schrik 
♦ voorbeelden
voir avec terreur que
met ontzetting zien dat 
avoir la terreur d'être assassiné
panische angst hebben om vermoord te worden 
la terreur de la police
de angst voor de politie 
la terreur du noir
de angst voor het donker 
fausses terreurs
ongegronde angsten 
glacé de terreur
verstijfd van angst 
inspirer de la terreur à qqn.
iemand angst inboezemen 
muet de terreur
sprakeloos van ontzetting 
terreurs nocturnes
nachtmerries van een kind, die gevolgd worden door heftige angstaanvallen 
terreur panique
panische angst 
répandre/semer la terreur
schrik zaaien, ontzetting wekken/teweegbrengen 
vaines terreurs
ongegronde angsten 
vivre dans la terreur
in angst leven 
2. terreur
schrikbewind 
♦ voorbeelden
gouverner par la terreur
een schrikbewind uitoefenen 
régime de terreur
schrikbewind 
3. (de) schrik (persoon) 
♦ voorbeelden
la terreur du quartier
de schrik van de buurt 
4. (informeel)
gevaarlijk individu 
♦ voorbeelden
jouer les terreurs
de gevaarlijke bink uithangen 
passer pour une terreur
voor een gevaarlijk heerschap doorgaan, gezien worden als een gevaarlijk individu 

qTerreur

Terreur [tɛrœr] (v.) (geschiedenis)
1. Terreur (schrikbewind, voornamelijk dat in Frankrijk van juni 1793 tot juli 1794) 
♦ voorbeelden
la Terreur blanche
de Witte Terreur (het schrikbewind van de royalisten in Frankrijk in 1795 en 1815) 
la Terreur rouge
de (Rode) Terreur (van juni 1793 tot juli 1794 in Frankrijk) 

qterreux

terreux [tɛrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: terreuse [tɛrøz])
1. aard-
grondachtig, aardachtig, grond- 
♦ voorbeelden
goût terreux
gronderige smaak 
2. met aarde vermengd/besmeurd
modderig 
♦ voorbeelden
sable terreux
modderig zand 
3. grauw
vaal 
♦ voorbeelden
teint terreux
grauwe gelaatskleur 

qterrible

terrible1 [tɛribl] (m.)
1. (het) verschrikkelijke
(het) erge 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) Ivan le Terrible
Iwan de Verschrikkelijke 

qterrible

terrible2 [tɛribl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verschrikkelijk
vreselijk, ontzettend, schrikwekkend, geducht 
♦ voorbeelden
terrible catastrophe
vreselijke ramp 
2. verschrikkelijk
buitengewoon, in hoge mate 
♦ voorbeelden
terrible appétit
ontzettende/enorme honger 
c'est un terrible bavard
het is een ontzettende kletsmeier 
bruit terrible
hels kabaal 
envie terrible
vreselijke zin/trek 
humeur terrible
zeer slecht humeur, pesthumeur 
vent terrible
keiharde wind 
3. (informeel)
te gek
gaaf, tof, prima 
♦ voorbeelden
c'est terrible
't is /ongelofelijk/te gek/ 
fille terrible
toffe meid 
film terrible
gave film 
pas terrible
matig, gaat wel, niet al te best
zozo, niet zo bie 
ça n'a rien de terrible
't is niks bijzonders, 't stelt niet veel voor 
¶. overige voorbeelden
enfant terrible
lastig/onhandelbaar kind
(figuurlijk) flapuit, enfant terrible 

qterrible

terrible3 [tɛribl] (bijwoord) (informeel)
1. vreselijk goed
prima, uit de kunst, hartstikke leuk 
♦ voorbeelden
ça chauffe terrible
dat swingt de pan uit, het gaat er verhit toe 
ça pousse terrible
die (auto) trekt als een paard 

qterriblement

terriblement [tɛribləmɑ̃] (bijwoord)
1. vreselijk (ten zeerste)
ontzettend, verschrikkelijk, hartstikke, buitengewoon 
♦ voorbeelden
terriblement cher
peperduur 
2. (archaïsch)
gruwelijk
schrikwekkend, gruwzaam, verschrikkelijk 

qterricole

terricole1 [tɛrikɔl] (m.) (dierkunde)
1. aardworm 

qterricole

terricole2 [tɛrikɔl] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. in de aarde levend
aard- 

qterrien

terrien1 [tɛrjɛ̃] (m.), terrienne1 [tɛrjɛn] (v.)
1. aardbewoner/aardbewoonster 
2. boer(in)
plattelandsbewoner 
3. (scheepvaart)
landbewoner/landbewoonster
landrot 

qterrien

terrien2 [tɛrjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: terrienne [tɛrjɛn])
1. die/dat grond bezit
grond- 
♦ voorbeelden
aristocratie terrienne
landadel 
propriétaire terrien
grondbezitter 
2. van het platteland
boeren- 
♦ voorbeelden
ascendance terrienne
boerenafkomst 
3. die/dat in het binnenland woont (tegenover een kustbewoner, tegenover een zeeman) 

qterrier

terrier1 [tɛrje] (m.)
1. hol
leger 
2. (geschiedenis)
register van landerijen 

qterrier

terrier2 [tɛrje] (m.), terrière2 [tɛrjɛr] (v.)
1. terriër (hond) 

qterrifiant

terrifiant [tɛrifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: terrifiante [tɛrifjɑ̃t])
1. huiveringwekkend
angstaanjagend, schrikwekkend, doodeng, ijzingwekkend 
2. opvallend
verbazingwekkend, indrukwekkend 
♦ voorbeelden
c'est terrifiant comme il a changé
het is verbazend zoveel als hij veranderd is 

qterrifier

terrifier [tɛrifje] (overgankelijk werkwoord)
1. angst aanjagen 
♦ voorbeelden
être terrifié
doodsbang zijn 

qterrigène

terrigène [tɛriʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (geologie)
terrigeen 
2. (biologie)
aard- 

qterril

terril [tɛri(l)] (m.)
1. slakkenberg (bij een kolenmijn)
steenberg 

qterrine

terrine [tɛrin] (v.)
1. (huishouden)
terrine
aarden schotel, pot 
2. (culinaria)
terrine
paté 
♦ voorbeelden
foie gras en terrine
ganzenleverpastei 

qterrir

terrir [tɛrir] (onovergankelijk werkwoord) (visserij)
1. van vissen
in de kustwateren komen 

qterritoire

territoire [tɛritwar] (m.)
1. (ook overheid)
grondgebied
(ook juridisch) (rechts)gebied, territoir, territorium 
♦ voorbeelden
(economie) aménagement du territoire
ruimtelijke ordening 
(economie, planologie) délégation à l'aménagement du territoire et à l'action régionale
(omschrijving) overheidsdienst voor regionale ontwikkeling 
Territoires Australs et Antarctiques Français
Franse zuidpoolgewesten 
territoire enclavé
enclave 
en territoire ennemi
op vijandelijk grondgebied 
territoire d'un évêque
rechtsgebied van een bisschop 
territoire d'un juge
rechtsgebied van een rechter 
territoire sous mandat
mandaatgebied 
(leger) territoires occupés
bezette gebieden 
territoires d'outre-mer
overzeese gebiedsdelen 
(politie) Direction de la surveillance du territoire
(omschrijving) Franse binnenlandse veiligheidsdienst, ± Binnenlandse Veiligheidsdienst 
territoire sous tutelle
trustgebied, voogdijgebied 
2. (dierkunde; ook figuurlijk)
territorium
eigen plek(je) (van iemand) 
♦ voorbeelden
marquer son territoire
zijn territorium afbakenen 
3. (medisch)
verzorgingsgebied
zone 

qterritorial

territorial1 [tɛritɔrjal] (m.; voornamelijk meervoud) (geschiedenis)
1. landweerman 

qterritorial

territorial2 [tɛritɔrjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: territoriale [tɛritɔrjal]) (ook juridisch, ook overheid)
1. territoriaal
tot het grondgebied behorend 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) armée territoriale
landweer 
compétence territoriale
territoriale competentie/bevoegdheid 
eaux territoriales
territoriale wateren 
intégrité territoriale
territoriale onschendbaarheid/integriteit 
(geschiedenis) soldat territorial
landweerman 

qterritoriale

territoriale [tɛritɔrjal] (v.) (geschiedenis)
1. landweer 

qterritorialement

territorialement [tɛritɔrjalmɑ̃] (bijwoord) (ook overheid)
1. territoriaal (gezien)
wat het grondgebied betreft 

qterritorialité

territorialité [tɛritɔrjalite] (v.) (juridisch)
1. territorialiteit
territoriaal gebied 
♦ voorbeelden
système de territorialité des lois
territorialiteitsbeginsel 

qterroir

terroir [tɛrwar] (m.)
1. grond
bodem 
♦ voorbeelden
terroir fertile
vruchtbare grond 
vin qui a un goût de terroir
wijn met /een typische smaak/een smaak die zijn herkomst verraadt/
(ook) wijn met een gronderige smaak 
2. streek
regio 
♦ voorbeelden
accent du terroir
regionaal accent 
écrivain du terroir
regionalist 
mots du terroir
streekgebonden/regionale uitdrukkingen 
sentir son terroir
iemands afkomst verraden, duidelijk aangeven uit welke streek iemand komt 

qterrorisant

terrorisant [tɛrɔrizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: terrorisante [tɛrɔrizɑ̃t])
1. angstaanjagend
schrikwekkend, huiveringwekkend 

qterroriser

terroriser1 [tɛrɔrize] (onovergankelijk werkwoord) (geschiedenis)
1. een politiek van geweld en bedreiging voeren/voorstaan (ten tijde van de Franse Revolutie)
een schrikbewind voeren 

qterroriser

terroriser2 [tɛrɔrize] (overgankelijk werkwoord)
1. terroriseren
onder terreur houden, terreur uitoefenen in/over 
♦ voorbeelden
être terrorisé
geterroriseerd worden 
2. (geschiedenis)
door geweld en bedreiging stelselmatig schrik aanjagen (ten tijde van Franse Revolutie) 

qterrorisme

terrorisme [tɛrɔrism] (m.)
1. terrorisme 
♦ voorbeelden
actes de terrorisme
terreurdaden 
terrorisme écologique
milieuterrorisme 
2. ((het) voeren van een) schrikbewind
((het) uitoefenen van) terreur 
3. (geschiedenis)
politiek van terreur (in Frankrijk van juni 1793 tot juli 1794)
terreurpolitiek 

qterroriste

terroriste1 [tɛrɔrist] (m. & v.)
1. terrorist 
♦ voorbeelden
terroriste suicide
zelfmoordterrorist 
2. (geschiedenis)
(omschrijving) iemand die voorstand(st)er of uitvoerder/uitvoerster was van de Terreur in Frankrijk tussen juni 1793 en juli 1794 

qterroriste

terroriste2 [tɛrɔrist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. terroristisch 
♦ voorbeelden
attentat terroriste
aanslag door terroristen 
2. (geschiedenis)
die/dat betrekking heeft op de Terreur (in Frankrijk van juni 1793 tot juli 1794) 
♦ voorbeelden
despotisme terroriste
despotisme ten tijde van de Terreur 

qterser

terser [tɛrse] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. gronden
voor de derde maal bewerken 

qtertiaire

tertiaire1 [tɛrsjɛr] (m.)
1. (economie)
tertiaire/dienstverlenende sector
dienstensector 
2. (geologie)
tertiair 

qtertiaire

tertiaire2 [tɛrsjɛr] (m. & v.)
1. (rooms-katholiek)
tertiaris
derdeordeling 
2. (economie)
in de tertiaire sector werkzame persoon 

qtertiaire

tertiaire3 [tɛrsjɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tertiair 
♦ voorbeelden
(medisch) accidents tertiaires de la syphilis
tertiaire syfilisverschijnselen, late lues 
(geologie) l'ère tertiaire
het tertiair 
(economie) secteur tertiaire
tertiaire/dienstverlenende sector, dienstensector 
(geologie) terrain tertiaire
tertiaire formatie 

qtertiairisation

tertiairisation [tɛrsjɛrizasjɔ̃] (v.) zie tertiarisation

qtertiarisation

tertiarisation [tɛrsjarizasjɔ̃] (v.) (economie)
1. uitbreiding van de tertiaire sector 

qtertiarisme

tertiarisme [tɛrsjarism] (m.) (medisch)
1. tertiarisme 

qtertio

tertio [tɛrsjo] (bijwoord)
1. ten derde
in de derde plaats 

qtertre

tertre [tɛrtr] (m.)
1. heuvel(tje)
terp 
♦ voorbeelden
tertre funéraire
grafheuvel, grafterp 
2. grafheuvel
grafterp 

qterza rima

terza rima [tɛrdzarima] (v.) (geschiedenis, letterkunde)
1. terzine
(meervoud) terze rime 

qterzetto

terzetto [tɛrdzɛto] (m.) (muziek)
1. klein terzet 

qtes

tes [tɛ] (bezittelijk bijvoeglijk naamwoord; meervoud) zie ton3

qTES

TES [teəɛs] (m.) (economie)
1. afkorting van: tableau des entrées-sorties


qtesla

tesla [tɛsla] (m.) (natuurkunde)
1. tesla (eenheid van magnetische inductie) 

qtesselle

tesselle [tɛsɛl] (v.) (kunst)
1. inlegstuk
stukje van een inlegwerk (van een mozaïek bv.) 

qtessère

tessère [tɛsɛr] (v.) (oudheid)
1. tessera (schijfje dat diende als legitimatiepenning, als toegangsbewijs e.d.) 

qtessiture

tessiture [tɛsityr] (v.) (muziek)
1. (stem)register
stemomvang, tessituur 

qtesson

tesson [tɛsɔ̃] (m.)
1. scherf
glasscherf, potscherf, diggel 
♦ voorbeelden
tessons de bouteille
glasscherven, scherven van een fles 

qtest

test [tɛst] (m.)
1. (ook psychologie, ook statistiek, ook technologie, ook wetenschappelijk)
test
toets, toetsing 
♦ voorbeelden
test d'aptitude
vaardigheidstest 
batterie de tests
serie toetsen 
test de comportement
gedragstest 
test d'efficience
efficiencytest 
(figuurlijk) le test de la bonne foi de qqn.
het testen van iemands goede trouw 
test de grossesse
zwangerschapstest, predictortest 
test d'intelligence
intelligentietest 
test non-verbal
niet-verbale test 
test d'orientation scolaire
schoolkeuzetest 
test d'orientation professionnelle
beroepskeuzetest 
faire passer un test à qqn.
iemand testen, iemand aan een toets onderwerpen 
(psychologie) test de performance
prestatietest 
test de personnalité
karaktertest, persoonlijkheidstest 
test de projection
projectietest 
test de pronostic
voorspellende/diagnostische toets 
soumettre qqn. à un test
iemand testen, iemand aan een toets onderwerpen 
2. (dierkunde)
schelp
schaal, schulp 
3. (alchemie)
alchemistenpot 
4. (archaïsch)
(pot)scherf
diggel, glasscherf 
5. (archaïsch)
aarden pot
test 

q-test

-test [tɛst] (suffix)
1. proef-
test- 
♦ voorbeelden
conflit-test
proefgeschil 
domaine-test
proefgebied, proefterrein 

qtestabilité

testabilité [tɛstabilite] (v.) (psychologie)
1. testbaarheid
toetsbaarheid 

qtestable

testable [tɛstabl] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. testbaar
toetsbaar 

qtestacé

testacé [tɛstase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: testacée [tɛstase]) (dierkunde)
1. schelp-
schaal- 

qtestacelle

testacelle [tɛstasɛl] (v.) (dierkunde)
1. roofslak 

qtestage

testage [tɛstaʒ] (m.) (diergeneeskunde, dierkunde)
1. fokdierenkeuring
hengstenkeuring 

qtestament

testament Bibledocument[tɛstamɑ̃] (m.)
1. testament 
♦ voorbeelden
testament par acte public
openbaar testament 
testament authentique
openbaar testament 
codicille d'un testament
aanhangsel bij een testament 
coucher qqn. sur son testament
iemand in zijn testament zetten 
lecture d'un testament
voorlezing van een testament 
léguer par testament
bij testament vermaken 
mettre qqn. sur son testament
iemand in zijn testament zetten 
testament mystique
geheime uiterste wil 
testament olographe
eigenhandig (geschreven) testament 
ouverture d'un testament
opening van een testament 
(figuurlijk) testament politique
politiek testament 
révoquer un testament
een testament herroepen, een testament terugnemen 
2. (figuurlijk)
sluitstuk (van een oeuvre)
apotheose 
3. (archaïsch; religie)
verbond
overeenkomst 

qTestament

Testament [tɛstamɑ̃] (m.)
1. Testament (Bijbelgedeelte) 
♦ voorbeelden
l'Ancien Testament
het Oude Testament 
le Nouveau Testament
het Nieuwe Testament 

qtestamentaire

testamentaire [tɛstamɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. testamentair 
♦ voorbeelden
dispositions testamentaires
testamentaire beschikkingen 
exécuteur testamentaire
executeur-testamentair 
héritier testamentaire
erfgenaam krachtens testament 

qtestament-partage

testament-partage [tɛstamɑ̃partaʒ] (m.; meervoud: testaments-partages) (juridisch)
1. boedelverdeling 

qtestateur

testateur [tɛstatœr] (m.), testatrice [tɛstatris] (v.) (juridisch)
1. erflater/erflaatster
testateur 

qtester

tester1 [tɛste] (onovergankelijk werkwoord)
1. iets testeren
een testament maken 

qtester

tester2 [tɛste] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook psychologie, ook statistiek, ook technologie, ook wetenschappelijk)
(uit)testen 
2. (diergeneeskunde, dierkunde, veeteelt)
keuren 

qtesteur

testeur1 [tɛstœr] (m.)
1. (ook psychologie, ook statistiek, ook wetenschappelijk)
testafnemer/testafneemster 
2. (technologie)
testapparaat 
¶. overige voorbeelden
testeur de courant
spanningzoeker 

qtesteur

testeur2 [tɛstœr] (m.), testeuse2 [tɛstøz] (v.) (computer)
1. softwaretester 

qtesticulaire

testiculaire [tɛstikylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. teelbal-
zaadbal-, testikel- 
♦ voorbeelden
hormones testiculaires
mannelijke geslachtshormonen 

qtesticule

testicule [tɛstikyl] (m.)
1. teelbal
zaadbal, testikel, testis 

qtestimonial

testimonial [tɛstimɔnjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: testimoniale [tɛstimɔnjal])
¶. overige voorbeelden
(juridisch) preuve testimoniale
getuigenbewijs 

qtestologie

testologie [tɛstɔlɔʒi] (v.) (formeel)
1. testleer 

qteston

teston [tɛstɔ̃] (m.) (geschiedenis; munt)
1. teston (oude Franse zilveren munt) 

qtestostérone

testostérone [tɛstɔsterɔn] (v.) (biochemie)
1. testosteron 

qtêt

têt1 [tɛ(t)] (m.)
1. (dierkunde)
rozenstok 
2. (alchemie)
alchemistenpot 
3. (archaïsch)
(pot)scherf
diggel, glasscherf 
4. (archaïsch)
aarden pot
test 
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) têt à gaz
reageerbuishouder (voor reageerbuis met gas) 
(scheikunde) têt à rôtir
smeltkroes 

qtêt

têt2 [tɛt] (m.)
1. (omschrijving) eerste dag van het Vietnamese nieuwe jaar 

qtétanie

tétanie [tetani] (v.) (medisch)
1. tetanie 

qtétanique

tétanique1 [tetanik] (m. & v.) (medisch)
1. tetanuspatiënt(e) 

qtétanique

tétanique2 [tetanik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. tetanisch
tetanus- 
♦ voorbeelden
bacille tétanique
tetanusbacil 
2. tetanisch
tetanie- 
♦ voorbeelden
contraction tétanique
tetanische contractie 

qtétanisation

tétanisation [tetanizasjɔ̃] (v.) (fysiologie, medisch)
1. opwekking van tetanische krampen
verkramping, tetanus 
♦ voorbeelden
tétanisation utérine
uterustetanie 

qtétanisé

tétanisé [tetanize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tétanisée [tetanize])
1. verstijfd (figuurlijk)
verstard, aangeslagen 

qtétaniser

tétaniser1 [tetanize] (overgankelijk werkwoord) (fysiologie)
1. tetanische krampen opwekken bij (iemand) 
2. (figuurlijk)
verlammen 

qtétaniser

se tétaniser2 [sətetanize] (wederkerend werkwoord) (fysiologie)
1. van spieren
verkrampen (als gevolg van tetanus) 

qtétanos

tétanos [tetanos] (m.)
1. (medisch)
tetanus
(kaak)klem 
2. (fysiologie)
tetanie 

qtêtard

têtard [tɛtar] (m.)
1. kikkervisje
dikkop, donderkop, donderpad 
2. (bosbouw)
afgeknotte boom 
♦ voorbeelden
chêne têtard
afgeknotte eik 
saule taillé en têtard
knotwilg 
3. (argot)
wurm (kind) 

qtête

tête [tɛt] (v.)
1. hoofd
kop, gezicht 
♦ voorbeelden
il a une tête qui ne me revient pas
ik vind hem niet sympathiek 
(en) tête à tête
onder vier ogen 
à la tête du client
op het uiterlijk (van de persoon) 
acquiescer de la tête
instemmend knikken 
(figuurlijk) s'aérer la tête
het hoofd leegmaken, even iets anders doen, de zinnen verzetten 
(figuurlijk) avoir la tête sur les épaules
met beide benen op de grond staan 
(figuurlijk) courir tête baissée
heel hard rennen 
(figuurlijk) donner tête baissée dans qqch.
/blindelings/zonder kijken/ ergens /op in/tegenaan/ lopen
blindelings in de val lopen 
(figuurlijk) se jeter tête baissée dans qqch.
zich blindelings/onverschrokken in iets storten
blindelings in de val lopen 
baisser la tête
(ook figuurlijk) het hoofd buigen
(figuurlijk) zich onderwerpen, zijn nederlaag erkennen 
(ook figuurlijk) la tête basse
met gebogen hoofd 
avoir une bonne tête
er betrouwbaar/intelligent uitzien, een gunstig uiterlijk hebben 
se casser la tête contre les murs
met zijn hoofd tegen de muur lopen
(figuurlijk) wanhopig zijn 
faire dresser les cheveux sur la tête à qqn.
iemand de haren te berge doen rijzen 
(informeel) avoir une tête à claques
een irritante/onsympathieke kop hebben, een rotkop hebben
vervelend zijn 
(figuurlijk) se cogner la tête contre les murs
wanhopig naar een uitweg/oplossing zoeken 
(vulgair) tête de con!
debiel!, eikel! 
avoir une tête de constipé
een stijve hark zijn 
coup de tête
kopstoot
(figuurlijk) onbezonnen daad, opwelling, inval
(sport) kopbal 
courber la tête
(ook figuurlijk) het hoofd buigen
(figuurlijk) zich onderwerpen, zijn nederlaag erkennen 
(formeel) tête couronnée
gekroond hoofd/vorst 
(figuurlijk) gagner d'une courte tête
op het nippertje winnen
(paardensport) met een (krappe) hoofdlengte/neuslengte verschil winnen 
(informeel) être mal dans sa tête
er (psychisch) slecht aan toe zijn, met zichzelf worstelen 
(informeel) être bien dans sa tête
geen problemen hebben met zichzelf, goed in zijn vel zitten 
de la tête aux pieds
van top tot teen, volledig, helemaal 
(figuurlijk) ce sont deux têtes sous un même bonnet
dat zijn twee handen op één buik 
en donner sa tête à couper
zijn hoofd/kop eronder durven verwedden 
(figuurlijk) garder la tête hors de l'eau
het hoofd boven water houden 
avoir la tête de l'emploi
(dramaturgie) een kop hebben die bij de rol past
(figuurlijk) eruitzien als een echte … (naargelang de context)
een boeventronie hebben, een (bij)passende kop hebben 
tête d'enterrement
somber/bedroefd gezicht, begrafenisgezicht 
(figuurlijk) avoir la tête dans les étoiles
met zijn hoofd in de wolken lopen 
en faire une tête
een lang gezicht zetten 
(figuurlijk) faire la tête (à qqn.)
mokken, boos zijn (op iemand) 
faire une tête au carré à qqn.
iemands kop/gezicht verbouwen 
fromage de tête
hoofdkaas, zult 
(paardensport) gagner d'une tête
met een (krappe) hoofdlengte/neuslengte verschil winnen 
(informeel) faire une grosse tête à qqn.
iemand op z'n kop timmeren 
(ook figuurlijk) partir la tête haute
met opgeheven hoofd vertrekken 
(figuurlijk) se jeter à la tête de qqn.
plotseling voor iemands neus staan, zich bij iemand opdringen, iemand achternalopen
(ook) toenadering zoeken tot iemand 
(figuurlijk) jeter qqch. à la tête de qqn.
iemand iets naar het hoofd slingeren, iemand iets verwijten
tegenover iemand met iets pronken 
(figuurlijk) se jeter à la tête du premier venu
zich in de armen van de eerste de beste werpen 
(figuurlijk) laver la tête à qqn.
iemand een flinke uitbrander geven, iemand de oren wassen 
mal de tête
hoofdpijn 
(figuurlijk, informeel) marcher sur la tête
gekke dingen uithalen 
tête de médaille
fijn (getekend) gezicht 
tête de Méduse
medusahoofd 
mettre à prix la tête de qqn.
een prijs op iemands hoofd zetten 
en mettre sa tête sur le billot
zijn hoofd/kop eronder durven verwedden 
(van wijn e.d.) monter à la tête
naar het hoofd stijgen 
tête de mort
doodshoofd, doodskop 
(vulgair) tête de nœud!
eikel!, oen! 
(figuurlijk) avoir la tête dans les nuages
met zijn hoofd in de wolken lopen 
(Canada; figuurlijk) ne pas être la tête à Papineau
niet bepaald intelligent/slim zijn, niet het buskruit uitgevonden hebben 
(figuurlijk, informeel) en avoir par-dessus la tête
er schoon genoeg van hebben, er de buik van vol hebben 
des pieds à la tête
van top tot teen, volledig, helemaal 
tête de six pieds de long
lang gezicht, gezicht als een oorwurm 
(figuurlijk) piquer une tête
een duik nemen, duiken 
chercher des poux dans la tête à qqn.
iemand steeds op zijn huid zitten, iemand steeds bevitten 
tomber la tête la première
voorovervallen 
(Belgisch-Frans (Waals)) tête pressée
hoofdkaas, zult, kop (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
hoofdvlak (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
(figuurlijk) redresser/relever la tête
zijn zelfvertrouwen herwinnen
het hoofd weer fier opheffen 
tête réduite
gekrompen schedel (bij een indiaan) 
(figuurlijk) n'avoir rien dans la tête
een leeghoofd zijn 
(figuurlijk) risquer sa tête
zijn leven wagen 
sale tête
gemene kop, rotkop 
(figuurlijk, informeel) sauver sa tête
het er levend van afbrengen 
(figuurlijk) se taper la tête contre les murs
wanhopig naar een uitweg/oplossing zoeken 
(figuurlijk; Belgisch-Frans (Waals)) tirer une tête
mokken, pruilen 
tourner la tête
het hoofd draaien/afwenden 
avoir la tête tranchée
onthoofd worden 
trancher la tête à qqn.
iemand onthoofden 
tête de Turc
(op kermis) kop-van-jut
(figuurlijk) kop van Jut, pispaal(tje), mispunt 
/être la/servir de/ tête de Turc
het mikpunt/pispaaltje zijn 
2. hoofd (zetel van verstand en gevoel)
verstand, hersens, humeur 
♦ voorbeelden
avoir la tête ailleurs
er met zijn gedachten niet bij zijn, afwezig zijn 
/c'est/il a/ une tête en l'air
hij denkt niet na, hij is een leeghoofd, hij is onbezonnen, hij gedraagt zich als een kip zonder kop 
où avais-je la tête?
wat stom! waar zat ik met mijn gedachten?, wat stom! hoe heb ik dat nou kunnen doen/vergeten? 
avoir de la tête
verstandig zijn, een goed verstand/geheugen hebben 
avoir en tête de (+ onbepaalde wijs)
van plan zijn om 
ne pas avoir de tête
dom zijn, niets kunnen onthouden 
avoir la tête à son ouvrage
het hoofd bij zijn werk hebben 
avoir la tête près du bonnet
heetgebakerd zijn, opvliegen, snel boos zijn, een heethoofd/driftkop zijn 
tête brûlée
heethoofd 
ne te casse pas la tête
maak je niet druk 
casser la tête à qqn.
iemand op zijn zenuwen werken, iemand vermoeien, iemand irriteren 
(archaïsch) se casser la tête sur/à qqch.
ergens hard aan werken
zich het hoofd over iets breken, zich afpijnigen 
/c'est/il a/ une tête sans cervelle
hij denkt niet na, hij is een leeghoofd, hij is onbezonnen, hij gedraagt zich als een kip zonder kop 
chasseur de têtes
koppensneller (mensenjager; headhunter) 
avoir la tête chaude
een heethoofd/driftkop/gifkikker zijn 
chercher dans sa tête
proberen zich iets te herinneren 
avoir une tête de cochon
koppig zijn 
être une tête de cochon
een stijfkop zijn 
avoir une tête comme une citrouille
suf zijn (van gepieker of werk) 
coup de tête
kopstoot
(figuurlijk) onbezonnen daad, opwelling, inval
(sport) kopbal 
se creuser la tête
zijn hersens pijnigen, zich het hoofd breken 
de tête
uit het hoofd, in gedachten, vanbuiten 
avoir une idée (de) derrière la tête
iets in zijn achterhoofd hebben, geheime bedoelingen/plannen hebben 
avoir la tête dure
traag/slecht van begrip zijn
koppig zijn 
échauffer la tête à/de qqn.
iemand nijdig/woedend maken 
(informeel) c'est une tête
dat is een knappe kop 
faire tête à
zich goed verzetten tegen, vechten tegen, 't hoofd bieden aan 
n'en faire qu'à sa tête
precies doen waar men zin in heeft 
(informeel) avoir la tête fêlée
(een beetje) getikt zijn, van lotje getikt zijn 
il me semble qu'on me fend la tête
ik heb een barstende hoofdpijn 
fendre la tête à qqn.
iemand op zijn zenuwen werken, iemand vermoeien, iemand irriteren 
une forte tête
iemand met een eigen wil, een dwarskop, een eigenzinnig persoon 
faire la forte tête
een eigen wil hebben, dwarsliggen, eigenzinnig zijn 
fourrer qqch. dans la tête
iets in het hoofd prenten 
avoir la tête froide
koelbloedig zijn, het hoofd koel houden 
(informeel) une grosse tête
een knappe kop, een superintelligent persoon
iemand die zichzelf overschat 
(informeel; vaak pejoratief) avoir la/une grosse tête
pretenties/praatjes hebben 
homme de tête
verstandige/rationele man
doortastende man, man met karakter 
tête de lard
dikkop, stijfkop 
/c'est/il a/ une tête de linotte
hij denkt niet na, hij is een leeghoofd, hij is onbezonnen, hij gedraagt zich als een kip zonder kop 
se mettre martel en tête
zich bezorgd maken, zich muizenissen in het hoofd halen 
mauvaise tête
dwarsligger, lastpost, ruziezoeker 
se mettre en tête de (+ onbepaalde wijs)
zich in het hoofd halen/zetten om, het vaste besluit nemen om 
se mettre en tête que (+ aantonende wijs)
zich in het hoofd halen/zetten dat, zich inbeelden dat 
mettre qqch. dans la tête
iets in het hoofd prenten 
se mettre dans la tête de (+ onbepaalde wijs)
zich in het hoofd halen/zetten om, het vaste besluit nemen om, besluiten te, dwaas volhouden te, vast van plan zijn om 
se mettre dans la tête que (+ aantonende wijs)
zich in het hoofd halen/zetten dat …, zich inbeelden dat …, besluiten dat, dwaas volhouden dat 
mettre la tête à l'envers à qqn.
iemand het hoofd op hol brengen 
elle s'est mis dans la tête que
ze is er vast van overtuigd dat 
se monter la tête
zich ergens over opwinden, spoken zien 
monter la tête à qqn.
iemand tegen iemand opzetten 
être une tête de mule
een stijfkop zijn 
/c'est/il a/ une tête d'oiseau
hij denkt niet na, hij is een leeghoofd, hij is onbezonnen, hij gedraagt zich als een kip zonder kop 
(pejoratief) tête d'œuf
intellectueel, knappe bol, egghead
(beledigend) imbeciel, oelewapper, droplul 
idée qui passe par la tête de qqn.
idee dat zomaar bij iemand opkomt 
ça te passerait loin au-dessus de la tête
dat zou ver boven je pet gaan 
se payer (doucement) la tête de qqn.
iemand (stiekem) /voor de gek houden/in de maling nemen/ 
tête pensante
spil, centrale figuur 
perdre la tête
/het hoofd/zijn verstand/ verliezen, gek worden, in paniek raken, de kluts kwijtraken, kinds worden 
(informeel) petite tête!
domkop!, sufferd(je)! 
avoir une petite tête
niet erg intelligent/slim zijn 
être une tête de pioche
een stijfkop zijn 
n'avoir pas de plomb dans la tête
onbezonnen zijn 
mettre du plomb dans la tête de qqn.
iemand aan het denken zetten, iemand tot bezinning brengen 
ça (me) prend la tête
dat zit me dwars, dat laat me niet los 
(informeel) se prendre la tête avec qqn.
een woordenwisseling hebben met iemand 
(examiner/réfléchir) à tête reposée
/rustig/op zijn gemak/ (bekijken/nadenken) 
rompre la tête à qqn.
iemand de oren van het hoofd schreeuwen 
avoir sa tête
bij zijn volle verstand zijn
koppig zijn 
avoir ses têtes
zo zijn eigen sympathieën en antipathieën hebben 
avoir la tête solide
veel aan zijn hoofd kunnen hebben 
tenir tête
het hoofd bieden, standhouden, zich verzetten 
être tombé sur la tête
op zijn hoofd gevallen zijn
(figuurlijk) een beetje getikt zijn, ze niet allemaal op een rijtje hebben 
tout tourbillonnait dans sa tête
alles draaide wild in zijn hoofd rond, alles duizelde hem 
la tête lui tourne
het duizelt hem, hij is duizelig 
le vin lui tourne la tête
de wijn stijgt hem naar het hoofd 
tourner la tête à qqn.
iemand het hoofd op hol brengen 
faire tourner la tête à
duizelig maken 
avoir toute sa tête
bij zijn volle verstand zijn, helder kunnen denken, ze goed bij elkaar hebben 
air qui vous trotte par la tête
deuntje dat /almaar door je hoofd speelt/je niet meer loslaat/ 
idée qui vous trotte par la tête
gedachte die /almaar door je hoofd speelt/je niet meer loslaat/ 
(informeel) ça va pas la tête?
ben je wel goed bij je hoofd? 
avoir la tête vide
niet (meer) kunnen nadenken, zich niets meer kunnen herinneren 
3. (figuurlijk)
hoofd
leiding 
♦ voorbeelden
à la tête de
aan het hoofd van, aan de leiding van 
se trouver à la tête d'une fortune
over een fortuin kunnen beschikken, een fortuin tot zijn beschikking hebben 
(figuurlijk) article de tête d'un journal
hoofdartikel in een krant 
la tête de la classe
de beste leerlingen van de klas 
direction à deux têtes
tweehoofdige/tweekoppige leiding 
en tête de
aan het hoofd van, aan de leiding van 
la tête de l'opposition
de leider van de oppositie 
prendre la tête de
de leiding nemen over 
(tennis) tête de série
geplaatste speler 
4. persoon (bij een telling e.d.)
man, stuk (vee) 
♦ voorbeelden
par tête
per persoon, per man 
(informeel) par tête de pipe
per man, de man, per kop 
(juridisch) partage par tête
hoofdelijke (ver)deling 
5. (ook ambacht, ook technologie)
kop
top, bovenkant, voorste gedeelte 
♦ voorbeelden
tête d'affiche
hoofdrolspeler(s)
(figuurlijk) belangrijkste/grote attractie, topattractie 
être tête d'affiche
de hoofdrol spelen 
tête d'ail
knoflookbol(letje) 
tête d'arbre
boomtop 
tête de bielle
drijfstangkop 
tête chercheuse
(wapen) doelzoekende kop
(technologie) zoekkop
(figuurlijk) informant(en), baanbrekende onderzoeker(s) 
tête d'un clou
kop van een spijker 
(drukwezen) tête dorée
vergulde kopsnede, kopverguld 
en tête de
aan het begin van
boven aan 
musique en tête
de muziek voorop 
(biljart) frapper/prendre la bille en tête
de biljartbal hoog raken/stoten 
tête d'enregistrement
videokop 
tête d'épingle
speldenknop 
tête d'impression
printkop 
tête de lecture
(af)leeskop (van pick-up, een computer) 
tête de ligne
kopstation, beginpunt van een lijn 
tête de liste
bovenste naam op een/de lijst
lijstaanvoerder 
tête de lit
hoofdeinde (van een bed) 
à têtes multiples
met meerdere koppen 
tête nucléaire
kernkop 
tête de pipe
pijpenkop 
(leger; ook figuurlijk) tête de pont
bruggenhoofd 
prendre la tête du cortège
/aan het hoofd van/voor(aan) in/ de stoet gaan lopen 
tête de puits
mond van een boorput 
sans queue ni tête
zonder kop of staart 
virer tête à/sur queue
helemaal om zijn as draaien, een draai van 180 graden maken 
faire/revenir tête sur queue
meteen rechtsomkeert maken, meteen weer teruggaan 
(voertuig) moteur à soupapes en tête
kopkleppenmotor, kopklepper 
voiture de tête
voorste wagon 
6. (voetbal)
kopbal 
♦ voorbeelden
faire une tête
een kopbal geven 
7. gewei (van een hert e.d.) 
♦ voorbeelden
jeter sa tête
het gewei afwerpen 
troisième tête
vierjarig hert 
8. kopzijde (van een munt) 
♦ voorbeelden
côté tête
kop(zijde), kruis 
9. (kaartspel)
plaatje
prent 
10. (archaïsch)
gegrimeerde kop
gegrimeerd persoon 
♦ voorbeelden
faire une tête
zich grimeren 
¶. overige voorbeelden
(informeel) faire une chose bille en tête
iets doortastend/vastbesloten/eerlijk aanpakken, aanpakken, kordaat optreden 
coûter les yeux de la tête
peperduur zijn 
ne plus savoir où donner de la tête
niet meer weten waar te beginnen, overstelpt zijn met werk, het overstelpend druk hebben 
tête de mort
Edammer kaas 
voix de tête
kopstem 
¶. spreekwoorden
autant de têtes, autant d'avis
zoveel hoofden, zoveel zinnen, zoveel mensen, zoveel wensen 
à laver la tête d'un âne, on perd sa lessive
een ezel gaat niet uit zijn tred, al had een ezel ook drie oren, zo kon hij niet veel horen, het is de Moriaan gewassen/geschuurd 
quand on n'a pas de tête, il faut avoir des jambes
wie zijn hoofd vergeet, moet zijn benen gebruiken 

qtête-à-queue

tête-à-queue [tɛtakø] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. plotselinge scherpe draai (van een paard) 
2. halve draai (van een slippende auto e.d.)
draai van 180 graden 
♦ voorbeelden
faire un tête-à-queue
om zijn as draaien, 180 graden draaien, rechtsomkeert maken 

qtête-à-tête

tête-à-tête [tɛtatɛt] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. tête-à-tête
ontmoeting, gesprek onder vier ogen 
♦ voorbeelden
tête-à-tête amoureux
tête-à-tête van twee geliefden, amoureus tête-à-tête 
en tête-à-tête
alleen, onder vier ogen 
parler à qqn. en tête-à-tête
iemand /alleen/onder vier ogen/ spreken 
laisser deux personnes en tête-à-tête
twee mensen alleen laten 
2. (huishouden)
tête-à-tête
theeservies/koffieservies voor twee personen 
3. tête-à-tête
canapé (voor twee personen)
tweezitsbank 

qtêteau

têteau [tɛto] (m.) (dialectisch)
1. geknotte boom die weer takken krijgt 

qtête-bêche

tête-bêche [tɛtbɛʃ] (bijwoord)
1. kop aan staart 
♦ voorbeelden
ranger les bouteilles tête-bêche
de flessen kop aan staart leggen 
timbres tête-bêche
keerdruk, tête-bêche 

qtète-chèvre

tète-chèvre [tɛtʃɛvr] (m.; meervoud: tète-chèvres) (dialectisch)
1. geitenmelker (vogel)
nachtzwaluw, dagslaper 

qtête-de-clou

tête-de-clou [tɛtdəklu] (m.; meervoud: têtes-de-clou) (bouwkunst)
1. spijkerkop 

qtête-de-loup

tête-de-loup [tɛtdəlu] (v.; meervoud: têtes-de-loup) (huishouden)
1. ragebol
raagbol 

qtête-de-Maure

tête-de-Maure [tɛtdəmɔr] (v.; meervoud: têtes-de-Maure)
1. Edammer kaas 

qtête-de-mort

tête-de-mort [tɛtdəmɔr] (v.; meervoud: têtes-de-mort)
¶. overige voorbeelden
sphinx tête-de-mort
doodshoofdvlinder 

qtête-de-nègre

tête-de-nègre1 [tɛtdənɛgr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. donkerbruin(e kleur) 

qtête-de-nègre

tête-de-nègre2 [tɛtdənɛgr] (v.; meervoud: têtes-de-nègre)
1. negerzoen 
2. (omschrijving) bronskleurige boleet 

qtête-de-nègre

tête-de-nègre3 [tɛtdənɛgr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. donkerbruin 

qtétée

tétée [tete] (v.)
1. (borst)voeding (van een zuigeling) 
♦ voorbeelden
donner six tétées par jour
zes voedingen per dag geven 
2. (het) drinken (aan een borst, aan een uier, uit een fles) 
3. (het) zuigen 

qtéter

téter1 [tete] (onovergankelijk werkwoord)
1. drinken (aan een borst, aan een uier, uit een fles) 
♦ voorbeelden
donner à téter à un enfant
een kind de borst geven, een kind zogen 
2. (archaïsch, informeel)
pimpelen 

qtéter

téter2 [tete] (overgankelijk werkwoord)
1. drinken (aan een borst, aan een uier, uit een fles) 
♦ voorbeelden
téter son biberon
de fles krijgen 
téter sa mère
de borst krijgen 
2. (informeel)
zuigen/lurken aan/op 
♦ voorbeelden
téter sa pipe
aan zijn pijp zuigen/lurken 
téter son pouce
op zijn duim zuigen 

qtéterelle

téterelle [tetrɛl] (v.) (medisch)
1. borstglas
zuigglas, borstkolf 

qtêtière

têtière [tɛtjɛr] (v.)
1. kopstuk (van een paard) 
2. hoofdsteun 
3. (zeilvaart)
ralijk 
4. (drukwezen)
kopwit 
5. (ambacht)
voorplaat (van een slot) 

qtétin

tétin [tetɛ̃] (m.)
1. uier 
2. (archaïsch)
speen (van een uier) 

qtétine

tétine [tetin] (v.)
1. (fop)speen 
♦ voorbeelden
tétine à débit réglable
speen met verschillende standen 
tétine physiologique
fysiologische speen 
2. uier 
3. (culinaria)
uierboord 
4. (informeel; pejoratief)
tiet
pram, borst 

qtéton

téton [tetɔ̃] (m.)
1. (informeel)
tiet
mem, borst 
2. (technologie)
pen
pin 

qtétonnière

tétonnière [tetɔnjɛr] (v.) (archaïsch)
1. rondborstige vrouw
rubensfiguur, vrouw met weelderige vormen 

qtétra

tétra [tetra] (m.)
1. tetra (tropische vissoort) 

qtétra-

tétra- (prefix)
1. tetra-
vier- 

qtétrachlorure

tétrachlorure [tetraklɔryr] (m.) (scheikunde)
1. tetrachloride 
♦ voorbeelden
tétrachlorure de carbone
tetrachloorkoolstof 

qtétracorde

tétracorde [tetrakɔrd] (m.) (muziek)
1. tetrachord 
2. viersnarige lier 

qtétracycline

tétracycline [tetrasiklin] (v.) (farmacie)
1. tetracycline 

qtétradactyle

tétradactyle [tetradaktil] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. viervingerig 

qtétrade

tétrade [tetrad] (v.) (formeel; voornamelijk biologie)
1. tetrade 
¶. overige voorbeelden
(medisch) tétrade de Fallot
tetralogie van Fallot 

qtétraèdre

tétraèdre1 [tetraɛdr] (m.) (meetkunde)
1. viervlak
tetraëder 
♦ voorbeelden
tétraèdre régulier
regelmatig viervlak 

qtétraèdre

tétraèdre2 [tetraɛdr] (bijvoeglijk naamwoord) (meetkunde)
1. viervlakkig
tetraëder 
♦ voorbeelden
figure tétraèdre
viervlakkig figuur 

qtétraédrique

tétraédrique [tetraedrik] (bijvoeglijk naamwoord) (meetkunde)
1. viervlakkig
tetraëdrisch, tetraëdraal 

qtétragone

tétragone1 [tetragɔn] (v.)
1. zomerspinazie 

qtétragone

tétragone2 [tetragɔn] (bijvoeglijk naamwoord) (meetkunde)
1. vierhoekig
tetragonaal 

qtétrahydrocannabinole

tétrahydrocannabinole [tetraidrɔkanabinɔl] (v.)
1. tetrahydrocannabinol
hasjolie 

qtétrahydronaphtalène

tétrahydronaphtalène [tetraidrɔnaftalɛn] (v.) (scheikunde)
1. tetrahydronaftaleen
tetralien 

qtétraline

tétraline [tetralin] (v.) (scheikunde)
1. tetralien
tetrahydronaftaleen 

qtétralogie

tétralogie [tetralɔʒi] (v.)
1. (dramaturgie, letterkunde, muziek)
tetralogie 
2. (medisch)
tetralogie van Fallot 
♦ voorbeelden
tétralogie de Fallot
tetralogie van Fallot 

qtétramère

tétramère1 [tetramɛr] (m.)
1. (biochemie)
tetrameer 
2. (dierkunde)
insect met vierledige tarsen 

qtétramère

tétramère2 [tetramɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. vierledige tarsen bezittend 

qtétramètre

tétramètre [tetramɛtr] (m.)
1. tetrameter 

qtétraplégie

tétraplégie [tetrapleʒi] (v.) (medisch)
1. tetraplegie (verlamming van alle vier de ledematen) 



qtétraplégique

tétraplégique1 [tetrapleʒik] (m. & v.) (medisch)
1. tetraplegiepatiënt(e) (die lijdt aan een verlamming van alle vier de ledematen) 

qtétraplégique

tétraplégique2 [tetrapleʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. tetraplegie- (m.b.t. een verlamming van alle vier de ledematen)
lijdend aan tetraplegie 

qtétraploïde

tétraploïde [tetraplɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. tetraploïde 

qtétraploïdie

tétraploïdie [tetraplɔidi] (v.) (biologie)
1. tetraploïdie 

qtétrapode

tétrapode1 [tetrapɔd] (m.)
1. viervoetig dier 
2. (weg- en waterbouw); merknaam
pitbetonblok 

qtétrapode

tétrapode2 [tetrapɔd] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. viervoetig
vierpotig 

qtétraptère

tétraptère1 [tetraptɛr] (m.) (dierkunde)
1. viervleugelige 

qtétraptère

tétraptère2 [tetraptɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. viervleugelig 

qtétrarchat

tétrarchat [tetrarka] (m.) (overheid, oudheid)
1. waardigheid van viervorst 
2. ambtsperiode van een viervorst 

qtétrarchie

tétrarchie [tetrarʃi] (v.) (overheid, oudheid)
1. viervorstendom
tetrarchie 

qtétrarque

tétrarque [tetrark] (m.) (overheid, oudheid)
1. viervorst
tetrarch 

qtétras

tétras [tetrɑ(s)] (m.) (dierkunde)
1. woudhoen
boshoen 
♦ voorbeelden
grand tétras
auerhoen, auerhaan 

qtétras-lyre

tétras-lyre [tetrɑlir] (m.; meervoud: tétras-lyres) (dierkunde)
1. korhoen
moerhoen 

qtétrastyle

tétrastyle1 [tetrastil] (m.) (bouwkunst)
1. tempel met een front van vier zuilen 

qtétrastyle

tétrastyle2 [tetrastil] (bijvoeglijk naamwoord) (bouwkunst)
1. met een front van vier zuilen 
♦ voorbeelden
temple tétrastyle
tempel met een front van vier zuilen 

qtétrasyllabe

tétrasyllabe1 [tetrasilab] (m.) (letterkunde, taalkunde)
1. vierlettergrepig woord 
2. vierlettergrepig vers 

qtétrasyllabe

tétrasyllabe2 [tetrasilab] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde, taalkunde)
1. vierlettergrepig 
♦ voorbeelden
mot/vers tétrasyllabe
vierlettergrepig woord/vers 

qtétrasyllabique

tétrasyllabique [tetrasilabik] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde, taalkunde)
1. vierlettergrepig 

qtétratomique

tétratomique [tetratɔmik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. uit vier atomen bestaand 

qtétravalent

tétravalent [tetravalɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tétravalente [tetravalɑ̃t]) (scheikunde)
1. vierwaardig 

qtétrode

tétrode [tetrɔd] (m.) (kernfysica)
1. tetrode (elektronenbuis met vier elektroden) 

qtétrodon

tétrodon [tetrɔdɔ̃] (m.)
1. (dierkunde)
koffervis 
2. (bouw)
uitbreidbaar systeemgebouw 

qtette

tette [tɛt] (v.) (dierkunde)
1. tepel
speen 

qtêtu

têtu1 [tɛty] (m.)
1. steenhouwershamer 

qtêtu

têtu2 [tɛty] (m.), têtue2 [tɛty] (v.)
1. stijfkop
dikkop 

qtêtu

têtu3 [tɛty] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: têtue [tɛty])
1. koppig
halsstarrig, eigenzinnig, stijfhoofdig 
♦ voorbeelden
têtu comme /un âne/une bourrique/une mule/un mulet/
zo koppig als een ezel 
(dialectisch) les faits sont têtus
de feiten liggen er, je kunt niet om de feiten heen 

qteuf

teuf [tœf] (v.) (informeel)
1. feest 

qteufeur

teufeur [tœfœr] (m.), teufeuse [tœføz] (v.) (informeel)
1. houser 

qteuf-teuf

teuf-teuf [tœftœf] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. getuf
(het) tuffen 
2. (archaïsch, informeel)
ouwe rammelkast
ouwe brik, ouwe rammelkar 

qteurgoule

teurgoule [tœrgul] (v.)
1. soort rijstebrij (traditioneel Normandisch dessert) 

qteuton

teuton [tøtɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: teutonne [tøtɔn]) (volkenkunde)
1. (geschiedenis)
Teutoons 
2. (archaïsch; pejoratief)
teutoons
Germaans, moffen- 

qTeuton

Teuton [tøtɔ̃] (m.), Teutonne [tøtɔn] (v.) (volkenkunde)
1. (geschiedenis)
Teutoon(se) 
2. (archaïsch; pejoratief)
mof(fin) 

qteutonique

teutonique [tøtɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (volkenkunde)
1. (geschiedenis)
Teutoons 
♦ voorbeelden
ordre /teutonique/des chevaliers teutoniques/
Duitse orde 
2. (archaïsch; pejoratief)
teutoons
Germaans, moffen- 

qtévé

tévé [teve] (v.) (informeel; Belgisch-Frans (Waals), Zwitserland, Canada)
1. teevee
tv 

qtex

tex1 [tɛks] (m.) (metriek stelsel, textielindustrie)
1. verkorting van: textile
tex 

qtex

tex2 [tɛks] (bijvoeglijk naamwoord) (metriek stelsel, textielindustrie)
1. verkorting van: textile
tex- 

qtexan

texan [tɛksɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: texane [tɛksan]) (topografie)
1. Texaans 

qTexan

Texan [tɛksɑ̃] (m.), Texane [tɛksan] (v.) (topografie)
1. Texaan(se) 

qTexas

Texas [tɛksas] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Texas 

qtex-mex

tex-mex1 [tɛksmɛks] (m.) (culinaria, muziek)
1. tex-mex (Texaans-Mexicaanse kookkunst, muziek enz.) 

qtex-mex

tex-mex2 [tɛksmɛks] (bijvoeglijk naamwoord) (culinaria, muziek)
1. tex-mex-
Texaans-Mexicaans 

qtexte

texte [tɛkst] (m.)
1. tekst
bewoordingen (mv.)
woordelijke inhoud 
♦ voorbeelden
apprendre son texte
zijn tekst/rol (uit het hoofd) leren 
texte d'une chanson
tekst/woorden van een lied 
texte écrit à la main
/met de hand geschreven/handgeschreven/ tekst 
texte d'une loi
wettekst 
texte d'un opéra
operatekst, libretto 
se reporter au texte
zich beroepen op een tekst, de oorspronkelijke tekst erop naslaan 
traitement de texte(s)
tekstverwerking, wordprocessing 
(taalkunde) texte à trous
gatentekst 
2. tekst
geschrift, oorspronkelijke tekst, origineel 
♦ voorbeelden
connaître ses textes
de klassieken goed kennen 
lire Platon dans le texte
Plato in de oorspronkelijke tekst lezen 
restituer un texte
de oorspronkelijke tekst reconstrueren 
textes sacrés
heilige geschriften 
solliciter un texte
hineininterpretieren, in een tekst bedoelingen vinden die er niet in liggen, tendentieus interpreteren 
tiré du texte
letterlijk geciteerd 
3. tekst
fragment, passage, tekstgedeelte 
♦ voorbeelden
choix de textes
bloemlezing 
explication de textes
tekstverklaring 
recueil de textes choisis
bloemlezing 
4. (drukwezen)
tekst
gedrukte tekst, drukwerk 
5. tekst
manuscript 
♦ voorbeelden
soumettre un texte à un éditeur
een manuscript aan een uitgever voorleggen 
6. tekst
onderwerp, uiteenzetting 
7. scenario
screenplay, draaiboek, script 
¶. overige voorbeelden
(onderwijs) cahier de textes
schoolagenda 

qtextile

textile1 [tɛkstil] (m.)
1. textiel
geweven stof, textielvezel, textielwaren (mv.) 
♦ voorbeelden
textiles artificiels
kunstvezels, kunststoffen 
textiles naturels
natuurlijke vezels/stoffen 
textiles synthétiques
synthetische vezels/stoffen 
2. textiel
textielindustrie 
♦ voorbeelden
la crise du textile
de crisis in de textiel(industrie) 
3. (informeel)
(omschrijving) bijnaam die door nudisten aan niet-nudisten wordt gegeven 

qtextile

textile2 [tɛkstil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. textiel- 
♦ voorbeelden
fibre textile
textielvezel 
industrie textile
textielindustrie 
matières textiles synthétiques/végétales
synthetische/plantaardige textielvezels 

qtexto

texto1 [tɛksto] (m.)
1. sms'je
sms-bericht 

qtexto

texto2 [tɛksto] (bijwoord) (informeel)
1. verkorting van: textuellement
woord voor woord
woordelijk, letterlijk 

qtextuel

textuel [tɛkstyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: textuelle [tɛkstyɛl])
1. woordelijk
tekstueel, woord voor woord, letterlijk 
♦ voorbeelden
copie textuelle
exacte kopie 
traduction textuelle
woordelijke/letterlijke vertaling 
textuel!
woord voor woord!, (daar is) geen woord (aan) gelogen! 
2. (formeel)
tekstueel
tekst- 
♦ voorbeelden
analyse textuelle
tekstanalyse 

qtextuellement

textuellement [tɛkstyɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. woord voor woord
woordelijk, letterlijk 

qtexturant

texturant [tɛkstyrɑ̃] (m.) (industrie)
1. ingrediënt dat een bepaalde consistentie geeft (in de voedseltechnologie) 

qtexturation

texturation [tɛkstyrasjɔ̃] (v.) (textielindustrie)
1. (het) textureren ((het) geven van een bepaalde voluminositeit en elasticiteit aan filamentgarens) 

qtexture

texture [tɛkstyr] (v.)
1. (formeel)
textuur
(innerlijke) structuur 
2. opbouw
samenhang, opzet 
3. (archaïsch)
weefwijze
textuur 
¶. overige voorbeelden
agent de texture
ingrediënt dat een bepaalde consistentie geeft (in de voedseltechnologie) 

qtexturer

texturer [tɛkstyre] (overgankelijk werkwoord) (textielindustrie)
1. filamentgarens
textureren (een bepaalde voluminositeit en elasticiteit geven aan) 

qtexturiser

texturiser [tɛkstyrize] (overgankelijk werkwoord) zie texturer

qtézigue

tézigue [tezig] (persoonlijk voornaamwoord) (argot)
1. jij
jou 

qTF1

TF1 [teɛfœ̃] (v.)
1. afkorting van: Télévision française un
(omschrijving) Frans televisienet 

qtg

tg (afkorting) (meetkunde)
1. afkorting van: tangente
tg (tangens) 

qTG

TG [teʒe] (v.) (overheid)
1. afkorting van: trésorerie générale
generale thesaurie 

qTGAP

TGAP [teʒeape] (v.)
1. afkorting van: taxe générale sur les activités polluantes
milieutaks
milieuheffing 

qTGV

TGV [teʒeve] (m.)
1. afkorting van: train à grande vitesse
TGV (train à grande vitesse)
hst (hogesnelheidstrein)
sst (supersnelle trein (België)) 

qTGV NG

TGV NG [teʒeveɛnʒe] (v.)
1. afkorting van: train à grande vitesse nouvelle génération


qth

th [teaʃ] (v.)
1. (metriek stelsel, natuurkunde) afkorting van: thermie
th (warmte-eenheid met een waarde van een miljoen calorieën) 
2. (meetkunde) afkorting van: tangens hyperbolicus
tgh 

qTh

Th (m.) (scheikunde)
1. afkorting van: thorium
Th (thorium) 

qthaï

thaï1 [tai] (m.)
1. (de) Thaitalen 

qthaï

thaï2 [tai] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: thaïe [tai]) (volkenkunde)
1. Thais
Thai- 
♦ voorbeelden
les langues thaïes
de Thaitalen 

qThaï

Thaï [tai] (m.), Thaïe [tai] (v.) (volkenkunde)
1. Thai(se) 

qthaïlandais

thaïlandais [tajlɑ̃dɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: thaïlandaise [tajlɑ̃dɛz]) (topografie)
1. Thailands
Thais 

qThaïlandais

Thaïlandais [tajlɑ̃dɛ] (m.), Thaïlandaise [tajlɑ̃dɛz] (v.) (topografie)
1. Thailander/Thailandse
Thai(se) 

qThaïlande

Thaïlande Thaïlande[tajlɑ̃d] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Thailand 

qthalamique

thalamique [talamik] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie, medisch)
1. thalamus- 

qthalamus

thalamus [talamys] (m.) (anatomie)
1. thalamus 

qthalassémie

thalassémie [talasemi] (v.) (pathologie)
1. thalassemie (erfelijke bloedziekte) 

qthalassémique

thalassémique1 [talasemik] (m. & v.) (pathologie)
1. thalassemiepatiënt(e) (die lijdt aan een erfelijke bloedziekte) 

qthalassémique

thalassémique2 [talasemik] (bijvoeglijk naamwoord) (pathologie)
1. thalassemie- (m.b.t. een erfelijke bloedziekte)
lijdend aan thalassemie 

qthalasso

thalasso [talaso] (v.) (informeel)
1. verkorting van: thalassothérapie


qthalasso-

thalasso- (prefix)
1. zee-
thalasso- 

qthalassothérapie

thalassothérapie [talasɔterapi] (v.) (farmacie)
1. thalassotherapie (behandeling met zeewater of zeelucht) 

qthalassotoque

thalassotoque1 [talasɔtɔk] (m.) (dierkunde)
1. (omschrijving) zoetwatervis die naar zee trekt om zich voort te planten 

qthalassotoque

thalassotoque2 [talasɔtɔk] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. van vissen
die/dat naar zee trekt om zich voort te planten 

qthaler

thaler [talɛr] (m.) (geschiedenis)
1. taler 

qthalidomide

thalidomide [talidɔmid] (v.) (farmacie)
1. thalidomide (onder de merknamen contergan en softenon verhandeld slaap- en kalmeringsmiddel) 

qthalle

thalle [tal] (m.) (plantkunde)
1. thallus 

qthallium

thallium [taliɔm] (m.) (scheikunde)
1. thallium 

qthallophyte

thallophyte [talɔfit] (v., soms m.) (plantkunde)
1. loofplant
thallofyt, thallusplant 

qthalweg

thalweg [talvɛg] (m.)
1. (aardrijkskunde)
dalweg (lijn van de grootste diepten van een rivier) 
2. (meteorologie)
trog
trogvormige storing 

qthanato-

thanato- (prefix)
1. dood(s)-
thanato- 

qthanatologie

thanatologie [tanatɔlɔʒi] (v.) (formeel)
1. thanatologie 

qthanatologue

thanatologue [tanatɔlɔg] (m. & v.) (formeel)
1. thanatoloog/thanatologe 

qthanatopraxie

thanatopraxie [tanatɔpraksi] (v.) (farmacie)
1. (omschrijving) techniek van het balsemen van een lijk 

qthanatos

thanatos [tanatɔs] (m.) (psychologie)
1. thanatos
doodsdrift 

qthaumaturge

thaumaturge1 [tomatyrʒ] (m.) (formeel)
1. wonderdoener
thaumaturg 

qthaumaturge

thaumaturge2 [tomatyrʒ] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. wonderdoend
wonderdadig 

qthaumaturgie

thaumaturgie [tomatyrʒi] (v.) (magie)
1. wonderdadig vermogen
wonderdadigheid, wonderdoenerij 

qTHC

THC [teaʃse] (v.)
1. afkorting van: tétrahydrocannabinole
THC (tetrahydrocannabinol)
hasjolie 

qthé

thé [te] (m.)
1. thee
(ook geschiedenis, ook medisch) theeaftreksel 
♦ voorbeelden
bouilloire à thé
samowaar 
thé du Brésil
paraguaythee, maté 
thé (au) citron
thee met citroen, citroenthee 
faire du thé
thee zetten 
thé fort/léger
sterke/slappe thee 
thé au lait
thee met melk 
thé nature
thee zonder iets erin 
passoire à thé
theezeefje 
prendre le thé
theedrinken 
rose thé
theeroos 
service à thé
theeservies 
ce n'est pas ma tasse de thé
dat ligt me niet zo, dat is niets voor mij, dat is mijn pakkie-an niet 
2. thee
theebladeren (mv.) 
♦ voorbeelden
thé à la bergamote
earlgreythee 
thé de Ceylan
ceylonthee 
thé de Chine
Chinese thee 
thé au jasmin
jasmijnthee 
thé à la menthe
pepermuntthee 
thé noir/vert
zwarte/groene thee 
sachet de thé
theezakje, theebuiltje 
thé glacé
ijsthee, icetea 
3. theestruik
theeboom 
♦ voorbeelden
arbre à thé
theestruik, theeboom 
cueillette du thé
theeoogst, theepluk 
4. thee
theevisite, theepartij, thee-uurtje 
♦ voorbeelden
thé dansant
thé dansant 
salon de thé
tearoom, theesalon 
5. (informeel)
thee
hasj 

qthéatin

théatin [teatɛ̃] (m.) (rooms-katholiek)
1. theatijn 

qthéâtral

théâtral1 [teɑtral] (m.) (figuurlijk; pejoratief)
1. (het) theatrale
(het) overdrevene 

qthéâtral

théâtral2 [teɑtral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: théâtrale [teɑtral])
1. toneel- 
♦ voorbeelden
art théâtral
toneelspeelkunst 
chronique théâtrale
toneelrubriek 
œuvre théâtrale
toneelwerk 
saison théâtrale
theaterseizoen 
2. theatraal
toneelmatig 
♦ voorbeelden
situation théâtrale
situatie die zich ertoe leent om op het toneel uitgebeeld te worden 
3. (figuurlijk; pejoratief)
theatraal
overdreven 
♦ voorbeelden
prendre un air théâtral
een theatraal gezicht zetten 
personnage théâtral
theatraal iemand 

qthéâtralement

théâtralement [teɑtralmɑ̃] (bijwoord)
1. toneelmatig 
2. (figuurlijk; pejoratief)
theatraal
overdreven 

qthéâtralisation

théâtralisation [teɑtralizasjɔ̃] (v.) (dramaturgie)
1. dramatisering 

qthéâtraliser

théâtraliser [teɑtralize] (overgankelijk werkwoord) (dramaturgie)
1. voor het toneel bewerken
geschikt maken voor het toneel, dramatiseren 

qthéâtralisme

théâtralisme [teɑtralism] (m.)
1. (psychologie)
theatraal gedrag (als symptoom van een hysterische neurose) 
2. (figuurlijk, formeel)
theatraal gedrag 

qthéâtralité

théâtralité [teɑtralite] (v.)
1. (theater)
geschiktheid voor het toneel (van een stuk) 
2. (figuurlijk)
(het) theaterachtige 

qthéâtre

théâtre [teɑtr] (m.)
1. schouwburg
theater 
♦ voorbeelden
aller au théâtre
naar de schouwburg gaan, naar een toneelstuk gaan 
théâtre d'eau
openluchttheater 
jumelles de théâtre
toneelkijker 
théâtre de marionnettes
marionettentheater 
mettre une pièce au théâtre
een stuk opvoeren 
théâtre d'ombres
schimmenspel 
répertoire d'un théâtre
repertoire van een schouwburg 
c'est la sortie des théâtres
de theaters gaan uit 
théâtre en plein vent
openluchttheater 
théâtre de verdure
openluchttheater 
2. (archeologie, oudheid, theater)
(amfi)theater 
♦ voorbeelden
théâtre antique
theater uit de oudheid 
3. toneel
toneelkunst 
♦ voorbeelden
coup de théâtre
plotselinge ommekeer, onverwachte wending 
critique de théâtre
toneelrecensent 
se destiner au théâtre
toneelspeler willen worden 
écrire pour le théâtre
voor het toneel schrijven 
femme de théâtre
actrice, toneelspeelster 
théâtre filmé
verfilmd toneel, film met een toneelmatige mise-en-scène 
homme de théâtre
acteur, toneelspeler 
personnage de théâtre
personage, rol, karakter 
pièce de théâtre
toneelstuk 
se retirer du théâtre
afscheid nemen van het toneel 
rôle de théâtre
rol in een toneelstuk, toneelrol 
théâtre total
totaaltheater 
4. toneel
toneelwerk, dat wat geschreven wordt om als toneelstuk opgevoerd te worden 
♦ voorbeelden
théâtre antique
klassiek toneel 
théâtre de boulevard
boulevardtoneel 
théâtre de mœurs
zedenspelen 
théâtre à thèse
geëngageerd toneel 
5. toneelgezelschap 
♦ voorbeelden
théâtre aux Armées
gezelschap dat voorstellingen geeft voor de soldaten aan het front 
répertoire d'un théâtre
repertoire van een gezelschap 
6. toneelspeelkunst
kunst van het acteren 
♦ voorbeelden
faire du théâtre
toneelspelen 
7. (figuurlijk, archaïsch)
aanstellerij
gemaakte vertoning, poppenkast(erij) 
♦ voorbeelden
de théâtre
theatraal, gemaakt, overdreven 
c'est du théâtre
dat is allemaal komedie/aanstellerij 
il fait encore du théâtre
hij stelt zich weer eens aan 
voix de théâtre
theatrale stem 
8. (figuurlijk)
schouwtoneel
(leger) toneel, terrein 
♦ voorbeelden
le théâtre du crime
de plaats van het misdrijf 
théâtre de la guerre
krijgstoneel 
théâtre d'opérations
strijdtoneel, actieterrein 
9. (archaïsch)
toneel (podium)
bühne 

q-théâtre

-théâtre [teatr] (suffix)
1. -theater
tot theater omgebouwd 
♦ voorbeelden
café-théâtre
theatercafé 

qThéâtre-Français

Théâtre-Français [teɑtrəfrɑ̃sɛ] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. Comédie française (Parijse schouwburg; Frans toneelgezelschap) 

qthéâtreuse

théâtreuse [teɑtrøz] (v.) (archaïsch; pejoratief)
1. slechte actrice
tweederangsactrice 

qthéâtreux

théâtreux1 [teɑtrø] (m.), théâtreuse1 [teɑtrøz] (v.)
1. iemand uit de toneelwereld 

qthéâtreux

théâtreux2 [teɑtrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: théâtreuse [teɑtrøz])
1. m.b.t. de toneelwereld 

qthéâtrothérapie

théâtrothérapie [teɑtrɔterapi] (v.) (psychologie)
1. theatrotherapie (psychodrama e.d.) 

qthébaïde

thébaïde [tebaid] (v.) (formeel)
1. oase van rust
eenzame verblijfplaats 

qthébain

thébain [tebɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: thébaine [tebɛn]) (topografie)
1. Thebaans 

qThébain

Thébain [tebɛ̃] (m.), Thébaine [tebɛn] (v.) (topografie)
1. Thebaan(se) 

qthébaïne

thébaïne [tebain] (v.) (farmacie)
1. thebaïne (opiumalkaloïde) 

qthébaïque

thébaïque [tebaik] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie)
1. opium-
opiumhoudend 
♦ voorbeelden
extrait thébaïque
opiumextract 

qthébaïsme

thébaïsme [tebaism] (m.)
1. opiumvergiftiging
opiomanie 

qThèbes

Thèbes [tɛb] (topografie)
1. Thebe 

qthéier

théier1 [teje] (m.)
1. theestruik
theeboom 

qthéier

théier2 [teje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: théière [tejɛr]) (zeldzaam)
1. thee- 
♦ voorbeelden
port théier
theehaven 

qthéière

théière [tejɛr] (v.) (huishouden)
1. theepot 

qthéine

théine [tein] (v.)
1. theïne
cafeïne 

qthéisme

théisme [teism] (m.)
1. (religie)
theïsme 
2. (medisch)
theïnevergiftiging
cafeïnevergiftiging 

qthéiste

théiste1 [teist] (m. & v.) (religie)
1. theïst(e) 

qthéiste

théiste2 [teist] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. theïstisch 

qthématique

thématique1 [tematik] (v.)
1. thematiek 

qthématique

thématique2 [tematik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. thematisch 
♦ voorbeelden
cartographie thématique
thematische cartografie 
(muziek) catalogue thématique
thematische catalogus 
chaîne de télévision thématique
televisiezender met een bepaalde kleur (tegenover algemene zender)
doelgroepzender 
(letterkunde) critique littéraire thématique
thematische literatuuranalyse 
(muziek) table thématique
thematische catalogus 
(taalkunde) voyelle thématique
themavocaal 

qthème

thème [tɛm] (m.)
1. thema
onderwerp, stof, punt van behandeling 
♦ voorbeelden
débat sur le thème de la paix
debat over de vrede 
thèmes lyriques
dichterlijke thema's 
thème de réflexion
punt ter overdenking 
voyage à thème
themareis, reis rond een thema 
2. thema
vertaling (naar de vreemde taal) 
♦ voorbeelden
(informeel) un fort en thème
een uitblinker, een bolleboos (op school)
(pejoratief) een boekenwurm 
3. (muziek)
thema 
♦ voorbeelden
variations sur un thème
variaties op een thema 
4. (taalkunde)
thema
grondvorm 
¶. overige voorbeelden
(astrologie) thème astral/généthliaque/natal
geboortehoroscoop 
(astrologie) thème de nativité
geboortehoroscoop 
(leger) thème tactique
tactisch uitgangspunt 

qThémis

Thémis [temis] (v.) (mythologie)
1. Themis 
♦ voorbeelden
temple de Thémis
tempel van Themis, paleis van justitie 

qThémistocle

Thémistocle [temistɔkl]
1. Themistocles 

qthénar

thénar [tenar] (m.) (anatomie)
1. muis (van de hand)
duimmuis 
♦ voorbeelden
éminence thénar
muis (van de hand), duimmuis, thenar 

qthéo-

théo- (prefix)
1. theo-
god(s)-, goden- 

qthéobromine

théobromine [teɔbrɔmin] (v.) (biochemie)
1. theobromine 

qthéocratie

théocratie [teɔkrasi] (v.) (overheid, religie)
1. theocratie
priesterheerschappij, godsregering 

qthéocratique

théocratique [teɔkratik] (bijvoeglijk naamwoord) (overheid, religie)
1. theocratisch 

qthéodicée

théodicée [teɔdise] (v.) (theologie)
1. theodicee (rechtvaardiging van de goedheid van God) 
2. (archaïsch)
theodicee (godsleer die berust op de natuurlijke rede) 

qthéodolite

théodolite [teɔdɔlit] (m.) (landmeetkunde, optica)
1. theodoliet (meetinstrument dat de ligging van elk voorwerp in de ruimte bepaalt) 

qthéogonie

théogonie [teɔgɔni] (v.) (religie)
1. theogonie (leer der afstamming van de goden)
godenwording 

qthéogonique

théogonique [teɔgɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. die/dat de afstamming van de goden betreft
theogonisch 

qthéologal

théologal1 [teɔlɔgal] (m.) (rooms-katholiek)
1. (theologie docerende) kanunnik 

qthéologal

théologal2 [teɔlɔgal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: théologale [teɔlɔgal])
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) (les trois) vertus théologales
(de drie) theologale deugden (geloof, hoop en liefde) 

qthéologie

théologie [teɔlɔʒi] (v.)
1. godgeleerdheid
theologie 
♦ voorbeelden
théologie dogmatique
moraaltheologie 
faculté de théologie
faculteit der godgeleerdheid, theologische faculteit 
théologie morale
moraaltheologie 
théologie naturelle
natuurlijke theologie, theodicee 
théologie polémique
apologetiek, apologetica 
professeur de théologie
hoogleraar in de godgeleerdheid 
théologie sacramentaire
sacramentele theologie 
théologie scolastique
scholastieke theologie 
théologie spéculative
speculatieve theologie 
2. theologisch werk 

qthéologien

théologien [teɔlɔʒjɛ̃] (m.), théologienne [teɔlɔʒjɛn] (v.)
1. theoloog/theologe
godgeleerde 

qthéologique

théologique [teɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. godgeleerd
theologisch 
¶. overige voorbeelden
(filosofie) l'état théologique
het primitiefste stadium van de geestesontwikkeling 

qthéologiquement

théologiquement [teɔlɔʒikmɑ̃] (bijwoord)
1. godgeleerd
theologisch 

qthéophilantrope

théophilantrope [teɔfilɑ̃trɔp] (m. & v.) (geschiedenis)
1. theofilantroop/theofilantrope (gods- en mensenvriend(in)) 

qthéophilantropie

théophilantropie [teɔfilɑ̃trɔpi] (v.) (geschiedenis)
1. theofilantropie (god- en menslievendheid) 

qthéophylline

théophylline [teɔfilin] (v.) (biochemie)
1. theofylline (alkaloïde dat voorkomt in theebladeren) 

qthéorbe

théorbe [teɔrb] (m.) (muziek)
1. teorbe (luitvormig snaarinstrument) 

qthéorématique

théorématique [teɔrematik] (bijvoeglijk naamwoord) (wetenschappelijk)
1. theorema- 

qthéorème

théorème [teɔrɛm] (m.) (wetenschappelijk)
1. theorema
stelling 
♦ voorbeelden
le théorème /du carré de l'hypoténuse/de Pythagore/
de stelling van Pythagoras 
démontrer un théorème
een stelling bewijzen 

qthéorétique

théorétique1 [teɔretik] (v.)
1. bespiegelende wijsbegeerte
theoretische wijsbegeerte 

qthéorétique

théorétique2 [teɔretik] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie, geschiedenis)
1. theoretisch 
2. beschouwend 

qthéoricien

théoricien [teɔrisjɛ̃] (m.), théoricienne [teɔrisjɛn] (v.)
1. (ook wetenschappelijk)
theoreticus/theoretica 
2. verdedig(st)er van een theorie/leer 
♦ voorbeelden
théoricien marxiste
ideoloog van het marxisme, marxistisch denker 

qthéorico-

théorico- (prefix)
1. theoretisch- 

qthéorie

théorie [teɔri] (v.)
1. (ook wetenschappelijk)
theorie
leer 
♦ voorbeelden
bâtir une théorie
een theorie opstellen 
(computer) théorie de la décision
beslissingstheorie 
théorie électronique
elektronentheorie 
(wiskunde) théorie des ensembles
verzamelingenleer 
(wiskunde) théorie des groupes
groepentheorie 
(computer, cybernetica) théorie de l'information
informatietheorie 
théorie de la littérature
literatuurtheorie 
théorie marxiste
leer van het marxisme 
mettre une théorie en application/pratique
een theorie in praktijk brengen 
théorie politique
politieke leer 
(natuurkunde) théorie des quanta
kwantumtheorie 
théorie des systèmes
systeemtheorie, systeemleer 
(filosofie) théorie des types
typetheorie 
(natuurkunde) théorie (du champ) unitaire
veldtheorie 
théorie du vol à voile
theorie van het zweefvliegen 
2. theorie (opvatting in abstracto) 
♦ voorbeelden
(ook pejoratief) en théorie
in theorie, op papier 
c'est de la théorie
dat is allemaal maar theorie 
3. (formeel)
theorie
feeststoet, optocht, rij, processie 
4. (oudheid)
gezantschap dat wordt afgevaardigd naar plechtige feesten 
5. (leger)
les in krijgsleer 

qthéorique

théorique [teɔrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook wetenschappelijk)
theoretisch (/behorend tot/betrekking hebbend op/ de theorie)
theorie- 
♦ voorbeelden
cours théorique
theorieles 
physique théorique
theoretische natuurkunde 
2. (vaak pejoratief)
theoretisch (geen rekening houdend met de werkelijkheid)
academisch, papieren (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
décision toute théorique
onuitvoerbaar besluit 
rendement théorique d'une machine
theoretisch rendement van een machine 

qthéoriquement

théoriquement [teɔrikmɑ̃] (bijwoord)
1. (ook wetenschappelijk)
theoretisch 
2. in theorie
op papier 
3. als alles goed gaat
normaal gesproken, in principe 
♦ voorbeelden
théoriquement, l'avion devrait atterrir vers midi
/normaal gesproken/als alles gaat zoals verwacht/ zal het vliegtuig tegen twaalven landen 

qthéorisation

théorisation [teɔrizasjɔ̃] (v.) (wetenschappelijk)
1. (het) theoretiseren 
2. (het) tot theorie maken 

qthéoriser

théoriser1 [teɔrize] (onovergankelijk werkwoord) (wetenschappelijk)
1. theoretiseren 

qthéoriser

théoriser2 [teɔrize] (overgankelijk werkwoord) (wetenschappelijk)
1. een theorie opstellen voor
tot theorie maken 
♦ voorbeelden
théoriser une opinion
een mening theoretisch funderen 

qthéosophe

théosophe [teɔzɔf] (m. & v.) (filosofie; magie)
1. theosoof/theosofe 

qthéosophie

théosophie [teɔzɔfi] (v.) (filosofie; magie)
1. theosofie 

qthéosophique

théosophique [teɔzɔfik] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie; magie)
1. theosofisch 

qthéphillim

théphillim [tefilim] (meervoud; m.) (jodendom)
1. tefillins (gebedsriemen) 

qthèque

thèque [tɛk] (v.) (biologie)
1. omhulsel
theca 

qthérapeute

thérapeute [terapøt] (m. & v.)
1. (farmacie)
therapeut(e)
(behandelend) geneeskundige 
2. (jodendom, oudheid)
therapeut(e) 
3. (psychologie)
psychotherapeut(e) 

qthérapeutique

thérapeutique1 [terapøtik] (v.)
1. behandeling
therapie, geneeswijze 
♦ voorbeelden
thérapeutique symptomatique
symptomatische behandeling (tegenover causale behandeling) 
2. therapeutiek 

qthérapeutique

thérapeutique2 [terapøtik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. therapeutisch
heilzaam, genezend 
♦ voorbeelden
l'acharnement thérapeutique
het onbeperkt doorzetten van een medische behandeling 
action thérapeutique
genezende werking 
avortement thérapeutique
abortus op medische gronden 
procédé thérapeutique
therapeutische methode 
substance thérapeutique
geneesmiddel, artsenij 
vertus thérapeutiques
heilzame krachten/werking 

qthérapie

thérapie [terapi] (v.)
1. (farmacie)
geneeswijze
therapie, behandeling 
♦ voorbeelden
thérapie génique
gentherapie 
thérapie de combinaison
combinatietherapie 
2. (psychologie)
(psycho)therapie 
♦ voorbeelden
thérapie comportementale
gedragstherapie 
thérapie familiale
gezinstherapie 
thérapie de groupe
groepstherapie 

qthériaque

thériaque [teriak] (v.) (farmacie, geschiedenis)
1. triakel
teriakel 

qthéridion

théridion [teridiɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. kogelspin 

qtheridium

theridium [teridiɔm] (m.) zie théridion

qthérien

thérien [terjɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. levendbarend zoogdier (Theria) 

qthermal

thermal [tɛrmal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: thermale [tɛrmal])
1. thermaal
warmwater- 
♦ voorbeelden
eaux thermales
(water van) warme bronnen, (warm) bronwater, warmwaterbronnen 
source thermale
warmwaterbron 
2. badkuur- 
♦ voorbeelden
cure thermale
bronkuur 
établissement thermal
kuurinrichting, badplaats 
station thermale
kuuroord, badplaats (bij warmwaterbron) 

qthermalisme

thermalisme [tɛrmalism] (m.) (formeel)
1. kuurwezen 

qthermaliste

thermaliste [tɛrmalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kuur- 
♦ voorbeelden
médecin thermaliste
kuurarts 

qthermalité

thermalité [tɛrmalite] (v.) (formeel)
1. thermale eigenschappen (mv.) 

qthermes

thermes [tɛrm] (meervoud; m.)
1. kuurinrichting (enk.) 
2. (bouwkunst, oudheid)
thermen
badhuis (enk.) 

qthermicien

thermicien [tɛrmisjɛ̃] (m.), thermicienne [tɛrmisjɛn] (v.)
1. warmte-energiedeskundige 

qthermicité

thermicité [tɛrmisite] (v.) (natuurkunde)
1. warmtevrijmaking 

qthermidor

thermidor1 [tɛrmidɔr] (m.) (geschiedenis)
1. thermidor (11e maand van de Franse republikeinse kalender, lopend van 19 juli tot en met 18 augustus)
warmtemaand 
♦ voorbeelden
9 Thermidor
9e thermidor (voornamelijk 27 juli 1794) 
2. 9e thermidor (27 juli 1794) 

qthermidor

thermidor2 [tɛrmidɔr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(culinaria) homard thermidor
(omschrijving) in de lengte doorgesneden kreeft, die wordt gegrild en vermengd met een roomsaus met mosterd 

qthermidorien

thermidorien [tɛrmidɔrjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: thermidorienne [tɛrmidɔrjɛn]) (geschiedenis)
1. van de 9e thermidor (die van 27 juli 1794) 
♦ voorbeelden
le parti thermidorien
(omschrijving) de coalitie die Robespierre ten val bracht 
période thermidorienne de la Révolution
(omschrijving) periode van de 9e thermidor tot aan het eind van de Nationale Conventie 

qthermidoriens

thermidoriens [tɛrmidɔrjɛ̃] (meervoud; m.) (geschiedenis)
1. (omschrijving) (de) afgevaardigden die Robespierre ten val brachten 

qthermie

thermie [tɛrmi] (v.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. therm (warmte-eenheid met een waarde van een miljoen calorieën) 

qthermique

thermique1 [tɛrmik] (m.) (meteorologie)
1. thermiek(bel) 

qthermique

thermique2 [tɛrmik] (v.) (natuurkunde)
1. warmteleer 

qthermique

thermique3 [tɛrmik] (bijvoeglijk naamwoord) (meteorologie, metriek stelsel, natuurkunde, scheikunde)
1. warmte-
temperatuur-, thermisch 
♦ voorbeelden
agitation thermique
ongeregelde warmtebeweging 
analyse thermique
thermische analyse 
ascendance thermique
opstijging van een warme luchtstroom, thermiek 
barrière thermique
warmtebarrière 
bouclier thermique
(m.b.t. kernreactoren) stralingsschild
(ruimtevaart) hitteschild 
captation thermique
warmteopname 
carte thermique
temperatuurkaart 
centrale thermique
thermische centrale, elektriciteitscentrale 
(biologie) choc thermique
plotselinge verhoging van de temperatuur 
conductibilité thermique
warmtegeleidingsvermogen 
(verf) décapeur thermique
verfafbrander, verfstripper 
effet thermique
warmte-effect, temperatuurinvloed 
énergie thermique
warmte-energie 
équilibre thermique
thermisch evenwicht 
(computer) imprimante thermique
thermische drukker/afdrukeenheid 
(technologie) isolation thermique
warmte-isolatie, warmte-isolering 
machine thermique
warmtemachine 
moteur thermique
warmtemotor 
pollution thermique
thermische verontreiniging (van water) 
propulsion thermique
warmteaandrijving 
relais thermique
thermisch relais 
science thermique
warmteleer 
sensation thermique
warmtegevoel, warmtegewaarwording 

qthermiquement

thermiquement [tɛrmikmɑ̃] (bijwoord) (meteorologie, metriek stelsel, natuurkunde, scheikunde)
1. thermisch
wat de warmte/temperatuur betreft 

qthermisation

thermisation [tɛrmizasjɔ̃] (v.) (industrie)
1. warmtebehandeling (van kaasmelk) 

qthermistance

thermistance [tɛrmistɑ̃s] (v.) (natuurkunde)
1. thermoweerstand
thermistor 

qthermite

thermite [tɛrmit] (v.) (metaal, wapen)
1. thermiet 

qthermo-

thermo- (prefix)
1. thermo-
warmte- 

qthermoacidophile

thermoacidophile1 [tɛrmɔasidɔfil] (m.) (biologie)
1. thermoacidofiele bacterie 

qthermoacidophile

thermoacidophile2 [tɛrmɔasidɔfil] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. thermoacidofiel 

qthermocautère

thermocautère [tɛrmɔkotɛr] (m.) (medisch)
1. brandijzer
thermocautère, thermocauter 

qthermochimie

thermochimie [tɛrmɔʃimi] (v.)
1. thermochemie 

qthermocline

thermocline [tɛrmɔklin] (v.) (aardrijkskunde)
1. thermocline
spronglaag 

qthermocollant

thermocollant [tɛrmɔkɔlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: thermocollante [tɛrmɔkɔlɑ̃t])
1. opstrijk- (die/dat door verhitting klevend wordt) 
♦ voorbeelden
galon thermocollant
strijkvlieselineband 
voile thermocollant
strijkvlieseline 

qthermocouple

thermocouple [tɛrmɔkupl] (m.) (natuurkunde)
1. thermo-element
thermokoppel 

qthermodurcissable

thermodurcissable1 [tɛrmɔdyrsisabl] (m.) (kunststof)
1. thermoharder 

qthermodurcissable

thermodurcissable2 [tɛrmɔdyrsisabl] (bijvoeglijk naamwoord) (kunststof)
1. thermohardend 

qthermodynamicien

thermodynamicien [tɛrmɔdinamisjɛ̃] (m.), thermodynamicienne [tɛrmɔdinamisjɛn] (v.) (natuurkunde)
1. thermodynamicadeskundige 

qthermodynamique

thermodynamique1 [tɛrmɔdinamik] (v.) (natuurkunde)
1. thermodynamica 

qthermodynamique

thermodynamique2 [tɛrmɔdinamik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. thermodynamisch 
♦ voorbeelden
température thermodynamique
thermodynamische temperatuur 

qthermoélectricité

thermoélectricité [tɛrmɔelɛktrisite] (v.) (elektriciteit, natuurkunde)
1. thermo-elektrische energie 
2. studie van thermo-elektrische verschijnselen 
3. thermo-elektrische verschijnselen (mv.) 

qthermoélectrique

thermoélectrique [tɛrmɔelɛktrik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. thermo-elektrisch 
♦ voorbeelden
couple thermoélectrique
thermo-element, thermokoppel 
pile thermoélectrique
thermozuil, thermobatterij, thermo-elektrische batterij/zuil 
pouvoir thermoélectrique
thermo-elektrisch vermogen 

qthermoélectronique

thermoélectronique [tɛrmɔelɛktrɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(natuurkunde) effet thermoélectronique
thermionisch effect, edisoneffect 

qthermoformage

thermoformage [tɛrmɔfɔrmaʒ] (m.) (technologie)
1. thermovormen 

qthermogène

thermogène [tɛrmɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. thermogeen
warmtegevend, warmtewekkend 
♦ voorbeelden
ouate thermogène
thermogene watten 

qthermogenèse

thermogenèse [tɛrmɔʒənɛz] (v.) zie thermogénèse

qthermogénèse

thermogénèse [tɛrmɔʒenɛz] (v.) (biologie)
1. warmteproductie
warmteontwikkeling, warmteverwekking, thermogenese (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qthermogénie

thermogénie [tɛrmɔʒeni] (v.) (natuurkunde)
1. thermogenie (geheel van warmtetechnieken) 

qthermogénique

thermogénique [tɛrmɔʒenik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. thermogeen
warmtegevend 

qthermographe

thermographe [tɛrmɔgraf] (m.) (metriek stelsel, technologie)
1. thermograaf 

qthermographie

thermographie [tɛrmɔgrafi] (v.) (medisch)
1. thermografie 

qthermographique

thermographique [tɛrmɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. thermografisch 

qthermogravimétrie

thermogravimétrie [tɛrmɔgravimetri] (v.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. thermogravimetrie (registratie van massavariaties van temperatuur) 

qthermoïonique

thermoïonique [tɛrmɔjɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) zie thermoélectrique

qthermolabile

thermolabile [tɛrmɔlabil] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. thermolabiel 

qthermolabilité

thermolabilité [tɛrmɔlabilite] (v.) (formeel)
1. thermolabiliteit 

qthermoluminescence

thermoluminescence [tɛrmɔlyminɛsɑ̃s] (v.) (natuurkunde)
1. thermoluminescentie 
♦ voorbeelden
(archeologie, metriek stelsel) datation par thermoluminescence
thermoluminescentiemethode 

qthermolyse

thermolyse [tɛrmɔliz] (v.)
1. (scheikunde)
pyrolyse 
2. (fysiologie)
warmteverlies
thermolysis 

qthermomagnétique

thermomagnétique [tɛrmɔmaɲetik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. thermomagnetisch (m.b.t. door warmte opgewekt magnetisme) 

qthermomagnétisme

thermomagnétisme [tɛrmɔmaɲetism] (m.) (natuurkunde)
1. thermomagnetisme (door warmte opgewekt magnetisme) 

qthermomécanique

thermomécanique [tɛrmɔmekanik] (bijvoeglijk naamwoord) (mechanica)
1. thermomechanisch 

qthermomètre

thermomètre [tɛrmɔmɛtr] (m.)
1. thermometer
warmtemeter, temperatuurmeter, calorimeter 
♦ voorbeelden
thermomètre à alcool
alcoholthermometer 
thermomètre de bain
badthermometer 
(figuurlijk) casser le thermomètre
zijn ogen sluiten voor een probleem dat men niet kan oplossen 
thermomètre centésimal
honderddelige thermometer, thermometer van Celsius 
le thermomètre descend
de thermometer daalt 
thermomètre différentiel
differentiaalthermometer 
thermomètre enregistreur
registrerende thermometer, thermograaf 
thermomètre Fahrenheit
fahrenheitthermometer 
thermomètre à gaz
gasthermometer 
thermomètre à maximum et à minimum
maximum- en minimumthermometer 
thermomètre médical
koortsthermometer 
le thermomètre monte
de thermometer stijgt 
thermomètre à résistance
weerstandsthermometer 
thermomètre thermoélectrique
thermo-elektrische thermometer 
thermomètre auriculaire
oorthermometer 
2. (figuurlijk)
barometer
thermometer, diagnosemiddel 

qthermométrie

thermométrie [tɛrmɔmetri] (v.) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. temperatuurmeting
warmtemeting, thermometrie 

qthermométrique

thermométrique [tɛrmɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (metriek stelsel, natuurkunde)
1. thermometer-
thermometrisch 
♦ voorbeelden
échelle thermométrique
thermometerschaal 

qthermométrographe

thermométrographe [tɛrmɔmetrɔgraf] (m.) zie thermographe

qthermonucléaire

thermonucléaire [tɛrmɔnykleɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (kernfysica)
1. thermonucleair 
♦ voorbeelden
armes thermonucléaires
thermonucleaire wapens 
bombe thermonucléaire
thermonucleaire bom 
réaction thermonucléaire
thermonucleaire reactie 

qthermophile

thermophile1 [tɛrmɔfil] (m.) (biologie)
1. thermofiele bacterie 

qthermophile

thermophile2 [tɛrmɔfil] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. thermofiel
warmteminnend 

qthermopile

thermopile [tɛrmɔpil] (v.) (elektriciteit, natuurkunde)
1. thermozuil
thermo-elektrische batterij/zuil, thermobatterij 

qthermoplaste

thermoplaste [tɛrmɔplast] (m.) (kunststof)
1. thermoplast 

qthermoplastique

thermoplastique1 [tɛrmɔplastik] (m.) (kunststof)
1. thermoplast 

qthermoplastique

thermoplastique2 [tɛrmɔplastik] (bijvoeglijk naamwoord) (kunststof)
1. thermoplastisch 

qthermoplongeur

thermoplongeur [tɛrmɔplɔ̃ʒœr] (m.)
1. (elektrische) dompelaar 

qthermopompe

thermopompe [tɛrmɔpɔ̃p] (v.) (technologie)
1. warmtepomp 

qthermopropulsé

thermopropulsé [tɛrmɔprɔpylse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: thermopropulsée [tɛrmɔprɔpylse]) (mechanica)
1. straal(buis)- 

qthermopropulsif

thermopropulsif [tɛrmɔprɔpylsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: thermopropulsive [tɛrmɔprɔpylsiv]) (mechanica)
1. straal- 
♦ voorbeelden
tuyère thermopropulsive
straalpijp, straalbuis 

qthermopropulsion

thermopropulsion [tɛrmɔprɔpylsjɔ̃] (v.) (mechanica)
1. straalaandrijving 

qthermorégulateur

thermorégulateur1 [tɛrmɔregylatœr] (m.) (industrie)
1. warmteregelaar
temperatuurregelaar, thermoregulator 

qthermorégulateur

thermorégulateur2 [tɛrmɔregylatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: thermorégulatrice [tɛrmɔregylatris]) (biologie)
1. warmte regelend
thermoregulatorisch 

qthermorégulation

thermorégulation [tɛrmɔregylasjɔ̃] (v.) (biologie)
1. warmteregeling
warmteregulatie, temperatuurregeling, temperatuurregulatie, thermoregulatie 

qthermorésistant

thermorésistant [tɛrmɔrezistɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: thermorésistante [tɛrmɔrezistɑ̃t]) (biologie; kunststof)
1. van kunststoffen, organismen
hittebestendig
hittevast 

qthermos

thermos [tɛrmos] (m. of v.)
1. thermosfles 

qthermoscope

thermoscope [tɛrmɔskɔp] (m.) (natuurkunde)
1. thermoscoop 

qthermosensible

thermosensible [tɛrmɔsɑ̃sibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. warmtegevoelig 
♦ voorbeelden
papier thermosensible
warmtegevoelig papier 

qthermosiphon

thermosiphon [tɛrmɔsifɔ̃] (m.) (technologie)
1. thermosifon (verwarmingstoestel met circulerend warm water) 
2. warmwaterleiding 

qthermosphère

thermosphère [tɛrmɔsfɛr] (v.) (meteorologie)
1. thermosfeer
ionosfeer 

qthermostabile

thermostabile [tɛrmɔstabil] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel) zie thermostable

qthermostable

thermostable [tɛrmɔstabl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. warmtebestendig
hittebestendig, warmtevast, thermostabiel 

qthermostat

thermostat [tɛrmɔsta] (m.)
1. (kamer)thermostaat 
♦ voorbeelden
thermostat différentiel
differentiaalthermostaat (het verschil tussen twee temperaturen regelend toestel) 
four à thermostat
oven met een thermostaat 

qthermostater

thermostater [tɛrmɔstate] (overgankelijk werkwoord)
1. met een thermostaat regelen 

qthermostatique

thermostatique [tɛrmɔstatik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. thermostatisch 

qthermothérapie

thermothérapie [tɛrmɔterapi] (v.) (farmacie)
1. warmtebehandeling
warmtetherapie, thermotherapie 

qthésard

thésard [tezar] (m.), thésarde [tezard] (v.) (studententaal)
1. (omschrijving) iemand die zijn proefschrift voorbereidt
± promovendus 

qthésaurisation

thésaurisation [tezɔrizasjɔ̃] (v.)
1. (formeel)
(het) (op)potten
oppotting 
2. (economie)
kapitaalvorming 

qthésauriser

thésauriser1 [tezɔrize] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. (geld) potten
geld oppotten 

qthésauriser

thésauriser2 [tezɔrize] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. geld
terzijde leggen
(bij elkaar) sparen, opzijleggen, (op)potten 

qthésauriseur

thésauriseur [tezɔrizœr] (m.), thésauriseuse [tezɔrizøz] (v.) (formeel)
1. potter/potster (van geld) 

qthésaurus

thésaurus, thesaurus [tesɔrys] (m.) (ook bibliotheekwezen, boekhandel, ook taalkunde)
1. thesaurus
lexicon 

qthèse

thèse [tɛz] (v.)
1. (ook filosofie, ook wetenschappelijk)
these
stelling, bewering 
♦ voorbeelden
avancer/soutenir une thèse
een stelling verkondigen/verdedigen 
thèse indéfendable
onhoudbare stelling 
2. thesis
proefschrift, dissertatie 
♦ voorbeelden
thèse de troisième cycle
proefschrift voor het verkrijgen van het gewone doctoraat 
thèse de doctorat
proefschrift voor het verkrijgen van het doctoraat 
thèse d'Etat
proefschrift voor het verkrijgen van het staatsdoctoraat 
préparer une thèse
aan een proefschrift werken 
thèse de recherche
proefschrift voor het verkrijgen van het gewone doctoraat 
soutenir une thèse de doctorat
een proefschrift verdedigen, promoveren 
3. promotie(plechtigheid) 
4. (wiskunde)
stelling
theorema 
5. (letterkunde)
tendens 
♦ voorbeelden
pièce à thèse
tendensstuk 
roman à thèse
tendensroman 

qThésée

Thésée [teze] (mythologie)
1. Theseus 

qthesmophories

thesmophories [tɛsmɔfɔri] (meervoud; v.) (oudheid)
1. thesmoforieën (vrouwenfeest ter ere van Demeter en Kore) 

qthessalien

thessalien [tɛsaljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: thessalienne [tɛsaljɛn]) (topografie)
1. Thessalisch 

qThessalien

Thessalien [tɛsaljɛ̃] (m.), Thessalienne [tɛsaljɛn] (v.) (topografie)
1. Thessaliër/Thessalische 

qThessaloniciens

Thessaloniciens [tɛsalɔnisjɛ̃] (meervoud; m.) (Bijbel)
1. Thessalonicenzen 

qthêta

thêta [tɛta] (m.)
1. thèta (Griekse letter) 

qthétique

thétique [tetik] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. thetisch
van een stelling, ponerend, stellend 

qthéurgie

théurgie [teyrʒi] (v.) (magie)
1. (ook filosofie)
theürgie 
2. wonderkracht
wonderdadigheid 

qthéurgique

théurgique [teyrʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (magie)
1. (ook filosofie)
theürgisch (theürgie betreffend) 
2. wonderdadig 

qTHG

THG [teaʃʒe] (v.) (medisch)
1. afkorting van: tétrahydrogestrinone
THG (tetrahydrogestrinon, (spierversterker) 

qthi-

thi- (prefix) (scheikunde)
1. thi- 

qthiamine

thiamine [tiamin] (v.) (biochemie)
1. thiamine
aneurine (archaïsch) 

qthibaude

thibaude [tibod] (v.)
1. grondweefsel
tapijtrug 

qthibétain

thibétain [tibetɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: thibétaine [tibetɛn]) zie tibétain

qThibétain

Thibétain [tibetɛ̃] (m.), Thibétaine [tibetɛn] (v.) zie Tibétain

qthio-

thio- (prefix) (scheikunde)
1. thio- 

qthioalcool

thioalcool [tiɔalkɔl] (m.) (scheikunde)
1. thiol
thioalcohol, mercaptaan (archaïsch) 

qthiocarbonate

thiocarbonate [tiɔkarbɔnat] (m.) (scheikunde)
1. thiocarbonaat (zout of ester van een thiocarbonzuur) 

qthiocyanate

thiocyanate [tiɔsianat] (m.) (scheikunde)
1. thiocyanaat 

qthiois

thiois [tiwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: thioise [tiwaz]) (Belgisch-Frans (Waals); formeel)
1. Germaans 
2. (vaak pejoratief)
Vlaams
Diets 

qThiois

Thiois [tiwa] (m.), Thioise [tiwaz] (v.) (Belgisch-Frans (Waals); formeel)
1. Germaan(se) 
2. (vaak pejoratief)
Vlaming/Vlaamse 

qthiol

thiol [tiɔl] (m.) zie thioalcool

qthionine

thionine [tiɔnin] (v.) (scheikunde; verf)
1. thionine (kleurstof) 

qthionique

thionique [tiɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. thio- 
♦ voorbeelden
série thionique
reeks thiozuren 

qthionvillois

thionvillois [tiɔ̃vilwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: thionvilloise [tiɔ̃vilwaz]) (topografie)
1. van/uit Thionville 

qThionvillois

Thionvillois [tiɔ̃vilwa] (m.), Thionvilloise [tiɔ̃vilwaz] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Thionville 

qthiosulfate

thiosulfate [tiɔsylfat] (m.) (scheikunde)
1. thiosulfaat
hyposulfaat 

qthiosulfurique

thiosulfurique [tiɔsylfyrik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. thiozwavel- 
♦ voorbeelden
acide thiosulfurique
thiozwavelzuur 

qthio-urée

thio-urée [tiɔyre] (v.; meervoud: geen meervoud) (scheikunde)
1. thio-ureum
thiocarbamide 

qthixotrope

thixotrope [tiksɔtrɔp] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie, scheikunde)
1. thixotroop (verkerend in wisselende viskeuze toestanden) 

qthixotropie

thixotropie [tiksɔtrɔpi] (v.) (scheikunde)
1. thixotropie (verandering in de viscositeit van vloeibare stoffen) 

qthlaspi

thlaspi [tlaspi] (m.) (plantkunde)
1. boerenkers (Thlaspi)
witte krodde, tasjeskruid 
2. schermdragende scheefbloem 

qtholos

tholos [tɔlɔs] (m.) (bouwkunst)
1. (archeologie)
koepelgraf 
2. (oudheid)
tholos (cirkelvormige tempel) 

qthomise

thomise [tɔmiz] (m.) (dierkunde)
1. krabspin (Thomisida) 

qthomisme

thomisme [tɔmism] (m.) (filosofie, theologie)
1. thomisme 

qthomiste

thomiste1 [tɔmist] (m. & v.) (filosofie, theologie)
1. thomist(e) 

qthomiste

thomiste2 [tɔmist] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie, theologie)
1. thomistisch 

qthon

thon [tɔ̃] (m.)
1. tonijn 
♦ voorbeelden
thon blanc
albikoor, boniet 
thon en conserve
tonijn in blik 
thon à l'huile
tonijn in olie 
thon au naturel
tonijn in eigen nat, tonijn zonder toevoeging 

qthonaire

thonaire [tɔnɛr] (m.) (visserij)
1. tonijnennet 

qthonier

thonier1 [tɔnje] (m.) (visserij)
1. tonijnenvissersboot 
2. tonijnenvisser 

qthonier

thonier2 [tɔnje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: thonière [tɔnjɛr]) (visserij)
1. tonijnen- 

qthonine

thonine [tɔnin] (v.) (dierkunde, visserij)
1. Middellandse-Zeetonijn 

qthora

thora [tɔra] (v.) (Bijbel, jodendom)
1. Thora 

qthorac-

thorac- (prefix)
1. borstholte-
thorax-, thorac- 

qthoracentèse

thoracentèse [tɔrasɑ̃tɛz] (v.) (medisch)
1. borstholtepunctie
thoraxpunctie, thoracocentese 

qthoracique

thoracique [tɔrasik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. borst-
thorax-, thoracaal 
♦ voorbeelden
cage thoracique
borstkas 
canal thoracique
borstbuis (ductus thoracicus) 
capacité thoracique
capaciteit van de borstholte 
cavité thoracique
borstholte 
(medisch) oppression thoracique
druk op de borst 

qthoraco

thoraco [tɔrako] (v.) (informeel)
1. verkorting van: thoracoplastie


qthoraco-

thoraco- (prefix)
1. borstholte-
thorax-, thoraco- 

qthoracoplastie

thoracoplastie [tɔrakɔplasti] (v.) (medisch)
1. thoracoplastiek 

qthorax

thorax [tɔraks] (m.)
1. borst(kas)
borstholte, thorax 
2. (dierkunde)
borststuk (van een insect)
thorax 

qthorite

thorite [tɔrit] (v.) (mineralogie)
1. thoriet (gehydrateerd thoriumsilicaat) 

qthorium

thorium [tɔriɔm] (m.) (scheikunde)
1. thorium 

qthoron

thoron [tɔrɔ̃] (m.) (scheikunde)
1. radon 220 (thoriumemanatie, radonisotoop)
thoron (archaïsch) 

qthréo-

thréo- [treo] (prefix) (scheikunde)
1. threo- 

qthréonine

thréonine [treɔnin] (v.) (biochemie)
1. threonine (een van de essentiële aminozuren) 

qthridace

thridace [tridas] (v.) (farmacie)
1. latuwbitter
lactucarium 

qthriller

thriller [srilœr] (m.)
1. thriller 

qthrips

thrips [trips] (m.) (dierkunde)
1. trips (geslacht van donderbeestjes) 

qthromb-

thromb- (prefix) (biochemie, medisch)
1. tromb-
bloed- 

qthrombine

thrombine [trɔ̃bin] (v.) (biochemie)
1. trombase
trombine (archaïsch) 

qthrombo-

thrombo- (prefix) (biochemie, medisch)
1. trombo-
bloed- 

qthrombocyte

thrombocyte [trɔ̃bɔsit] (m.) (medisch)
1. bloedplaatje
trombocyt 

qthrombocytopénie

thrombocytopénie [trɔ̃bɔsitɔpeni] (v.) zie thrombopénie

qthrombokynase

thrombokynase [trɔ̃bɔkinaz] (v.) (biochemie)
1. trombokinase (enzym dat een rol speelt bij de bloedstolling) 

qthrombopathie

thrombopathie [trɔ̃bɔpati] (v.) (medisch)
1. trombopathie (onvoldoende stollingsvermogen van het bloed) 

qthrombopénie

thrombopénie [trɔ̃bɔpeni] (v.) (medisch)
1. trombopenie (afname van het aantal bloedplaatjes) 

qthrombophlébite

thrombophlébite [trɔ̃bɔflebit] (v.) (medisch)
1. tromboflebitis (ontsteking van de wand van een ader met vorming van proppen van bloedstolsel) 

qthrombose

thrombose [trɔ̃boz] (v.) (medisch)
1. trombose 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) grève thrombose
verlammende staking 

qthrombotique

thrombotique [trɔ̃bɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. trombose-
trombose bevattend 

qthrombus

thrombus [trɔ̃bys] (m.) (medisch)
1. trombus (prop van bloedstolsel) 

qTHT

THT (afkorting) (elektriciteit)
1. afkorting van: très haute tension


qThucydide

Thucydide [tysidid]
1. Thucydides 

qthulium

thulium [tyliɔm] (m.) (scheikunde)
1. thulium 

qthune

thune [tyn] (v.) (argot)
1. poen
centen (mv.)
pegulanten (mv.) 
♦ voorbeelden
ne plus avoir une thune
geen rooie cent meer hebben, blut zijn 
2. (verouderd)
vijffrankstuk 

qthuriféraire

thuriféraire [tyriferɛr] (m.)
1. (religie)
wierookdrager 
2. (figuurlijk, formeel)
bewieroker
ogendienaar, ophemelaar, vleier 

qthurne

thurne [tyrn] (v.) (scholierentaal)
1. studentenkamer
kast, kot (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qthuya

thuya [tyja] (m.)
1. thuja
levensboom 
♦ voorbeelden
thuya d'occident
westerse levensboom 

qthyade

thyade [tiad] (v.) (mythologie, oudheid)
1. thyade
bacchante 

qthylacine

thylacine [tilasin] (m.) (dierkunde)
1. buidelwolf
buidelhond, buideltijger 

qthym

thym [tɛ̃] (m.)
1. tijm 
♦ voorbeelden
thym sauvage
wilde tijm 

qthymie

thymie [timi] (v.) (zeldzaam; psychologie)
1. thymopsyche
gemoedsgesteldheid 

qthymine

thymine [timin] (v.) (biochemie)
1. thymine (in nucleïnezuren voorkomende base) 

qthymique

thymique [timik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (anatomie, medisch)
thymus-
zwezerik- 
2. (psychologie)
gemoeds- 

qthymoanaleptique

thymoanaleptique1 [timɔanalɛptik] (m.) (farmacie, psychologie)
1. thymolepticum (soort antidepressivum)
thymoanalepticum 

qthymoanaleptique

thymoanaleptique2 [timɔanalɛptik] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie, psychologie)
1. antidepressief 
♦ voorbeelden
médicament thymoanaleptique
thymolepticum, thymoanalepticum 

qthymocyte

thymocyte [timɔsit] (m.) (biologie)
1. thymocyt 

qthymol

thymol [timɔl] (m.) (scheikunde)
1. thymol 

qthymus

thymus [timys] (m.) (anatomie)
1. thymus
zwezerik 
♦ voorbeelden
thymus de veau
kalfszwezerik 

qthyratron

thyratron [tiratrɔ̃] (m.) (elektriciteit)
1. thyratron 

qthyréo-

thyréo- (prefix) (anatomie, biochemie, medisch)
1. thyreo-
schildklier- 

qthyréoglobuline

thyréoglobuline [tireɔglɔbylin] (v.) zie thyroglobuline

qthyréostimuline

thyréostimuline [tireostimulin] (v.) (biologie)
1. thyroïdstimulerend hormoon
TSH 

qthyréotrope

thyréotrope [tireɔtrɔp] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie, medisch)
1. thyr(e)otroop
thyroïd stimulerend 
♦ voorbeelden
hormone thyréotrope
thyrotroop hormoon, TSH 

qthyristor

thyristor [tiristɔr] (m.) (elektriciteit)
1. thyristor (elektronische schakelaar) 

qthyristorisé

thyristorisé [tiristɔrize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: thyristorisée [tiristɔrize]) (elektriciteit)
1. voorzien van een thyristor (van een elektronische schakelaar) 

qthyro-

thyro- (prefix) (anatomie, biochemie, medisch)
1. thyro-
schildklier- 

qthyroglobuline

thyroglobuline [tirɔglɔbylin] (v.) (biochemie)
1. thyr(e)oglobuline (hoofdbestanddeel van de follikels in de schildklier) 

qthyroïde

thyroïde1 [tirɔid] (v.) (anatomie)
1. schildklier 

qthyroïde

thyroïde2 [tirɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. schild-
schildvormig 
♦ voorbeelden
cartilage thyroïde
schildkraakbeen 
corps thyroïde
schildklier 
glande thyroïde
schildklier 

qthyroïdectomie

thyroïdectomie [tirɔidɛktɔmi] (v.) (medisch)
1. thyreoïdectomie (gehele of gedeeltelijke wegneming van de schildklier)
strumectomie 

qthyroïdien

thyroïdien [tirɔidjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: thyroïdienne [tirɔidjɛn]) (anatomie, medisch)
1. schildklier- 
♦ voorbeelden
hormone thyroïdienne
schildklierhormoon 

qthyroïdite

thyroïdite [tirɔidit] (v.) (medisch)
1. schildklierontsteking
thyreoïditis 

qthyrotrophine

thyrotrophine [tirɔtrɔfin] (v.) (biochemie)
1. thyrotropine
thyrotroop hormoon, thyroïd stimulerend hormoon 

qthyrotropine

thyrotropine [tirɔtrɔpin] (v.) zie thyrotrophine

qthyroxine

thyroxine [tirɔksin] (v.) (biochemie)
1. thyroxine
schildklierhormoon 

qthyrse

thyrse [tirs] (m.)
1. (plantkunde)
thyrsus 
2. (oudheid)
bacchusstaf
thyrsus 

qthysanoure

thysanoure [tizanur] (m.) (dierkunde)
1. franjestaart 

qTi

Ti (m.) (scheikunde)
1. afkorting van: titane
Ti (titanium) 

qTI

TI [tei] (meervoud; v.)
1. afkorting van: technologies de l'information
IT (informatietechnologie) 

qtiag

tiag [tjag] (v.) (informeel)
1. westernlaars
cowboylaars 

qtian

tian [tjɑ̃] (m.) (Provence)
1. (huishouden)
(omschrijving) aardewerken schotel 
2. (omschrijving) gerecht uit een aardewerken schotel 

qtiare

tiare [tjar] (v.)
1. tiara 
♦ voorbeelden
ceindre/coiffer la tiare
paus worden 
porter la tiare
paus zijn 
2. pauselijke waardigheid
pausschap, pausdom 

qTibériade

Tibériade [tiberjad] (topografie)
1. Tiberias 
♦ voorbeelden
le lac de Tibériade
het meer van Galilea 

qTibet

Tibet [tibɛ] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Tibet 

qtibétain

tibétain1 [tibetɛ̃] (m.)
1. (het) Tibetaans 

qtibétain

tibétain2 [tibetɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tibétaine [tibetɛn]) (topografie)
1. Tibetaans 

qTibétain

Tibétain [tibetɛ̃] (m.), Tibétaine [tibetɛn] (v.) (topografie)
1. Tibetaan(se) 

qtibia

tibia [tibja] (m.) (ook dierkunde)
1. scheenbeen 
♦ voorbeelden
envoyer à qqn. un coup de pied dans le tibia
iemand tegen zijn scheen schoppen 

qtibial

tibial [tibjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tibiale [tibjal]) (anatomie)
1. scheenbeen-
tibiaal 

qTibre

Tibre [tibr] (m.) (topografie)
1. Tiber 

qtic

tic [tik] (m.)
1. tic
zenuwtrekking 
2. (figuurlijk)
tic
mal aanwensel, rare gewoonte, manie 
♦ voorbeelden
tic de langage
stopwoord, stopzinnetje 
3. (het) briesen (van een paard) 

qTIC

TIC1 [tik] (meervoud; m.) (juridisch)
1. afkorting van: travaux d'intérêt collectif
dienstverlening (enk.)
alternatieve straf (enk.)
werkstraf (enk.)
taakstraf 

qTIC

TIC2 [teise] (meervoud; v.)
1. afkorting van: technologies de l'information et des communications
ICT (informatie- en communicatietechnologie) 

qtichodrome

tichodrome [tikodrom] (m.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) tichodrome échelette
rotskruiper 

qticket

ticket [tikɛ] (m.)
1. kaartje
biljet, plaatsbewijs, toegangsbewijs 
♦ voorbeelden
ticket de bagages
bagagebiljet, bagagebewijs 
ticket de caisse
kassabon 
carnet de tickets
boekje met (bus)kaartjes, ± strippenkaart 
composteur à tickets
stempelautomaat 
poinçonner les tickets
kaartjes knippen 
ticket de quai
perronkaartje 
ticket de restaurant universitaire
mensabon 
2. bon 
♦ voorbeelden
tickets de rationnement
rantsoenbonnen, distributiebonnen 
sans tickets
niet op de bon, vrij te verkrijgen 
3. (informeel)
tienfrankbiljet
± joetje 
4. (informeel)
sjans 
♦ voorbeelden
avoir le/un ticket avec qqn.
sjans hebben bij iemand 
5. (politiek)
(omschrijving) duo dat wordt gevormd door politici die kandidaat zijn voor het presidentschap en het vicepresidentschap (in de Verenigde Staten) 
6. (politiek)
gelegenheidsalliantie 
¶. overige voorbeelden
(sociale verzekeringswezen) ticket modérateur
eigen risico (van een sociaal verzekerde)
eigen bijdrage, remgeld (België) 

qticket-

ticket- (prefix)
1. -bon
-kaartje 

qticket-repas

ticket-repas [tikɛrəpɑ] (m.; meervoud: tickets-repas)
1. maaltijdbon 

qticket-restaurant

ticket-restaurant [tikɛrɛstɔrɑ̃] (m.; meervoud: tickets-restaurant)
1. (omschrijving) restaurantbon voor een werknemer van een bedrijf zonder kantine 

qtickson

tickson [tiksɔ̃] (m.) (informeel)
1. kaartje (toegangsbewijs; plaatsbewijs) 

qtic tac

tic tac1 [tiktak] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. getik
tiktak 
♦ voorbeelden
faire tic tac
tikken, tiktakken 

qtic tac

tic tac2 [tiktak] (tussenwerpsel)
1. tiktik!
tiktak! 

qtic-tac

tic-tac1 [tiktak] (m.; meervoud: onveranderlijk) zie tic tac1

qtic-tac

tic-tac2 [tiktak] (tussenwerpsel) zie tic tac2

qtictaquer

tictaquer [tiktake] (onovergankelijk werkwoord)
1. tikken
tiktakken 

qtie-break

tie-break [tajbrɛk] (m.; meervoud: tie-breaks) (tennis)
1. tiebreak 

qtiédasse

tiédasse [tjedas] (bijvoeglijk naamwoord) (pejoratief)
1. van dranken e.d.
lauw 

qtiède

tiède1 [tjɛd] (m. & v.)
1. lauw(hartig) persoon 
♦ voorbeelden
(politiek) les tièdes
de lauwen 

qtiède

tiède2 [tjɛd] (bijvoeglijk naamwoord)
1. lauw(warm) 
♦ voorbeelden
café tiède
/koud geworden/lauwe/ koffie 
les cendres sont encore tièdes
de as is nog warm 
devenir tiède
afkoelen, lauw worden 
rendre tiède
een beetje opwarmen 
2. (figuurlijk)
lauw(hartig)
ongemotiveerd, ongeïnteresseerd, zwak, slap 
♦ voorbeelden
conviction tiède
zwakke overtuiging 
amitié devenue tiède
vriendschap die bekoeld is 
militants tièdes
weinig gedreven actievoerders/militanten 
3. van het weer
zacht
mild 
♦ voorbeelden
il fait tiède
het is zacht weer 
4. van het weer
zoel
luw 

qtiède

tiède3 [tjɛd] (bijwoord)
1. lauw 
♦ voorbeelden
boire tiède
lauw opdrinken 

qtièdement

tièdement [tjɛdmɑ̃] (bijwoord)
1. lauw(hartig)
zonder geestdrift, flauwtjes 

qtiédeur

tiédeur [tjedœr] (v.)
1. lauwheid 
2. (figuurlijk)
lauw(hartig)heid
ongemotiveerdheid, ongeïnteresseerdheid, gebrek aan gedrevenheid 
♦ voorbeelden
avec tiédeur
lauw, zonder geestdrift, flauwtjes 
3. milde warmte
zoelte 
♦ voorbeelden
(formeel) les premières tiédeurs du printemps
het eerste zachte lenteweer 
4. (figuurlijk)
zachtheid
tederheid 

qtiédir

tiédir1 [tjedir] (onovergankelijk werkwoord)
1. lauw(warm) worden
lauwen 
♦ voorbeelden
faire tiédir
een beetje verwarmen 
laisser tiédir
laten afkoelen 
2. van het weer
zacht/zoel worden 
3. (figuurlijk, zeldzaam)
verflauwen
lauwen 

qtiédir

tiédir2 [tjedir] (overgankelijk werkwoord)
1. lauw maken 
2. van het weer
(licht) verwarmen 
♦ voorbeelden
mur tiédi par le soleil
muur die warm is van de zon 

qtiédissement

tiédissement [tjedismɑ̃] (m.)
1. (het) lauw(warm) worden
(het) lauwen 
2. (figuurlijk, zeldzaam)
(het) verflauwen
(het) lauwen 

qtielle

tielle [tjɛl] (v.) (dialectisch; Sète en Zuidoost-Frankrijk; culinaria)
1. tielle (hartige taart met inktvis in tomatensaus) 

qtien

tien1 [tjɛ̃] (m.)
1. (het) jouwe (jouw eigendom) 
♦ voorbeelden
il faut y mettre du tien
je moet beter je best doen, je moet ook een bijdrage leveren 
le tien et le mien
het mijn en (het) dijn 
2. zie tiens

qtien

tien2 [tjɛ̃] (bezittelijk bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tienne [tjɛn])
1. (archaïsch of formeel)
van jou
jouw 
♦ voorbeelden
un tien parent
een familielid van jou 
2. (formeel)
de/het jouwe 
♦ voorbeelden
je suis tien
ik ben (geheel) de jouwe 

qtien

tien3 [tjɛ̃] (bezittelijk voornaamwoord; vrouwelijk: tienne [tjɛn])
1. (de/het) jouwe 
♦ voorbeelden
(informeel) à la tienne!
daar ga je (dan)!, op je gezondheid! 
(informeel; schertsend) à la tienne, Etienne!
daar ga je (dan)!, op je gezondheid! 
j'ai mes chagrins, tu as les tiens
ik heb mijn verdriet, jij hebt het jouwe 

qtien-

tien-  zie tenir

qtiennes

tiennes [tjɛn] (meervoud; v.)
1. fratsen 
♦ voorbeelden
tu as encore fait des tiennes!
je hebt weer van die dwaze streken/fratsen (van je) uitgehaald! 

qtiens

tiens1 [tjɛ̃] (meervoud; m.)
1. (de) jouwen (jouw familie, vrienden, medestanders enz.) 

qtiens

tiens2 [tjɛ̃] (tussenwerpsel) zie tenir

qtierce

tierce [tjɛrs] (v.)
1. (kaartspel)
derde
driekaart 
♦ voorbeelden
avoir une tierce à carreau
een driekaart van ruiten hebben 
tierce majeure
volgkaart van aas, koning en vrouw in dezelfde kleur 
2. (muziek)
terts 
♦ voorbeelden
tierce augmentée
overmatige terts 
tierce diminuée
verminderde terts 
intervalle de tierce
terts 
tierce majeure
grote terts 
tierce mineure
kleine terts 
3. (rooms-katholiek)
terts 
4. (drukwezen)
eindproef
persrevisie 
5. (heraldiek)
drielingsbalken (mv.) 
6. (schermen)
terz (derde handpositie) 
7. (verouderd; metriek stelsel)
tertie 
8. (geschiedenis)
tiend van een derde (deel) (in het feodale stelsel) 

qtiercé

tiercé1 [tjɛrse] (m.)
1. (kansspel, paardensport)
(geldprijs van de) trio 
♦ voorbeelden
le tiercé dans le désordre
de eerste drie paarden in de verkeerde volgorde 
toucher le tiercé dans l'ordre
de trio binnenhalen 
2. (kansspel, paardensport)
paardentoto 
♦ voorbeelden
jouer au tiercé
met de paardentoto meedoen 
3. (figuurlijk)
drietal
driespan 

qtiercé

tiercé2 [tjɛrse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tiercée [tjɛrse])
1. (landbouw); van gronden
driemaal bewerkt 
2. (heraldiek)
driedelig 
♦ voorbeelden
tiercé en fasce
doorsneden in drieën 
¶. overige voorbeelden
(kansspel, paardensport) pari tiercé
paardentoto
trio 
(letterkunde) rime tiercée
terzine 

qtiercefeuille

tiercefeuille [tjɛrsəfœj] (v.) (heraldiek)
1. drieblad 

qtiercéiste

tiercéiste1 [tjɛrseist] (m. & v.) (kansspel)
1. deelnemer/deelneemster aan de paardentoto/trio
gokker/gokster 

qtiercéiste

tiercéiste2 [tjɛrseist] (bijvoeglijk naamwoord) (kansspel)
1. die/dat deelneemt aan de paardentoto/trio
goklustig 
♦ voorbeelden
la France tiercéiste
goklustig Frankrijk 

qtiercelet

tiercelet [tjɛrsəlɛ] (m.) (jacht)
1. tersel 
2. mannetjesvalk 

qtiercer

tiercer [tjɛrse] (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. gronden
voor de derde maal bewerken 

qtierceron

tierceron [tjɛrsərɔ̃] (m.) (bouwkunst)
1. hulprib
steekrib, tierceron 

qtiers

tiers1 [tjɛr] (m.)
1. derde 
♦ voorbeelden
(verzekeringswezen) assurance au tiers
verzekering tegen derden, aansprakelijkheidsverzekering 
(onjuist gebruik; informeel) s'en moquer du tiers comme du quart
zich nergens iets van aantrekken, overal lak/maling aan hebben
met alles en iedereen de draak steken 
(informeel) /se ficher/se moquer/ du tiers comme du quart
zich nergens iets van aantrekken, overal lak/maling aan hebben
met alles en iedereen de draak steken 
les deux tiers
twee derde 
en tiers
als derde man 
(logica) principe du tiers exclu
principe/wet van de/het uitgesloten derde 
tiers objectif
nuchtere buitenstaander 
apprendre qqch. par un tiers
iets /via een ander/via via/ vernemen 
(sociale verzekeringswezen) tiers payant
derdenbetalende (België) 
(belastingen) tiers provisionnel
vooruitbetaling van een derde van de belasting 
2. (geschiedenis)
derde stand 
3. (ijshockey)
periode 

qtiers

tiers2 [tjɛr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tierce [tjɛrs])
1. derde 
♦ voorbeelden
(juridisch) tiers arbitre
opperscheidsman, opperscheidsrechter 
(verzekeringswezen) assurance tierce
allriskverzekering 
(verzekeringswezen) assurance tierce collision
(auto)cascoverzekering 
(drukwezen) tierce épreuve
persrevisie, eindproef 
(geschiedenis) le tiers état
de derde stand 
(medisch) fièvre tierce
derdendaagse koorts (vorm van malaria)
anderdaagse koorts 
(juridisch) tierce opposition
derdenverzet 
(rooms-katholiek) tiers ordre
derde orde (leken) 
une tierce personne
een derde (persoon) 
(juridisch) tiers porteur d'un effet de commerce
tweede endossant van een wissel 
(letterkunde) tiers rime
terzine 
tiers temps
(onderwijs) extra tijd die tijdens een examen wordt gegund aan kandidaten met een beperking, dyslectici, enz.
(ijshockey) periode 
(onderwijs) tiers temps pédagogique
indeling van het lesrooster in drie blokken 

qtiers-arbitre

tiers-arbitre [tjɛrsarbitr] (m.; meervoud: tiers-arbitres) (juridisch)
1. opperscheidsman
opperscheidsrechter 

qtiers-monde

tiers-monde [tjɛrmɔ̃d] (m.; meervoud: geen meervoud, tiers-mondes)
1. derde wereld 

qtiers-mondisation

tiers-mondisation [tjɛrmɔ̃dizasjɔ̃] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. verarming
verpaupering, (het) als een derdewereldland worden, (het) tot een derdewereldland verworden 

qtiersmondiser

se tiersmondiser [sətjɛrmɔ̃dize] (wederkerend werkwoord)
1. verarmen
verpauperen, als een derdewereldland worden, tot een derdewereldland verworden 

qtiers-mondisme

tiers-mondisme [tjɛrmɔ̃dism] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. solidariteit(sgevoel) met de derde wereld 

qtiers-mondiste

tiers-mondiste1 [tjɛrmɔ̃dist] (m. & v.; meervoud: tiers-mondistes)
1. iemand die solidair is met de derde wereld 

qtiers-mondiste

tiers-mondiste2 [tjɛrmɔ̃dist] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: tiers-mondistes)
1. derdewereld- 
♦ voorbeelden
démagogie tiers-mondiste
derdewerelddemagogie 

qtiers-point

tiers-point [tjɛrpwɛ̃] (m.; meervoud: tiers-points)
1. (bouwkunst)
kruispunt van twee spitsbogen 
♦ voorbeelden
arc en tiers-point
gelijkzijdige spitsboog 
2. (ambacht, gereedschap)
driekantige vijl 

qtiers-temps

tiers-temps [tjɛrtɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (ijshockey)
1. periode 

qtif

tif [tif] (m.) (informeel)
1. haar
spriet
(meervoud) pruik (enk.)
haardos (enk.) 

qtifosi

tifosi [tifɔzi] (meervoud; m.)
1. tifosi
Italiaanse supporters (voornamelijk van voetbal en wielrennen) 

qTIG

TIG [tig] (meervoud; m.) (juridisch)
1. afkorting van: travaux d'intérêt général
dienstverlening (enk.)
alternatieve straf (enk.)
werkstraf (enk.)
taakstraf 

qtige

tige [tiʒ] (v.)
1. stengel
steel, halm, takje (van een boom) 
♦ voorbeelden
tige aérienne
bovengrondse stengel 
tige grimpante
opgaande steel 
tige herbacée
halm, kruidachtige stengel 
tige médulleuse
stengel die rijk is aan merg 
tige rampante
kruipende steel 
2. (bosbouw, plantkunde)
stam (van een boom)
tronk 
♦ voorbeelden
(landbouw) arbre de basse tige
laagstam, halfstam 
(landbouw) arbre de haute tige
hoogstam 
basse tige
laagstam, halfstam 
haute tige
hoogstam 
3. stang 
♦ voorbeelden
tige de fer
ijzeren stang 
tige de piston
zuigerstang 
4. (bosbouw)
stek (jonge boom) 
5. stamouder 
♦ voorbeelden
faire tige
stamouder zijn, nakomelingen hebben 
6. (dierkunde)
schacht (van een veer) 
7. (ook bouwkunst)
schacht (van een laars, een schoen, een zuil)
stok 
♦ voorbeelden
la tige d'une colonne
de schacht van een zuil 
8. boorstang
boorpijp 
9. voetstuk (van een beker, een kelk)
lange, smalle poot (van een tafel) 
10. (informeel)
saffie
peuk 
¶. overige voorbeelden
(informeel) les Vieilles tiges
de luchtvaartpioniers 

qtigelle

tigelle [tiʒɛl] (v.) (plantkunde)
1. stengeltje (van een kiem) 

qtigette

tigette [tiʒɛt] (v.) (bouwkunst)
1. lofwerkversiering (van een Korinthische zuil) 

qtigiste

tigiste [tiʒist] (m. & v.)
1. iemand die een /alternatieve straf/werkstraf/ vervult 

qtiglon

tiglon [tiglɔ̃] (m.) zie tigron

qtignasse

tignasse [tiɲas] (v.)
1. ragebol
ongekamde haardos 
2. (informeel; pejoratief)
haar(dos)
pruik 

qtigre

tigre [tigr] (m.)
1. tijger 
♦ voorbeelden
tigre du Bengale
Bengaalse tijger 
chasse au tigre
tijgerjacht 
jaloux comme un tigre
stikjaloers 
(figuurlijk) tigre de papier
papieren tijger 
peau de tigre
tijgerhuid 
tigre royal
koningstijger 
2. (danskunst)
balletdanseres 
3. (figuurlijk, archaïsch of formeel)
wreedaard
tijger, snoodaard 

qTigre

Tigre [tigr] (m.) (topografie)
1. Tigris 

qtigré

tigré [tigre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tigrée [tigre])
1. getijgerd
gevlekt, gevlamd, gestreept 
♦ voorbeelden
chat tigré
cyperse kat 
cheval tigré
getijgerd paard 

qtigresse

tigresse [tigrɛs] (v.)
1. tijgerin 
2. (figuurlijk)
furie (agressieve vrouw)
spin(nenkop) 
3. (figuurlijk, archaïsch of formeel)
helleveeg
harpij 

qtigridia

tigridia [tigridja] (m.) zie tigridie

qtigridie

tigridie [tigridi] (v.) (plantkunde)
1. tijgerbloem
tijgerlelie 

qtigron

tigron [tigrɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. kruising van leeuw en tijger 

qtiguidou

tiguidou [tigidu] (bijvoeglijk naamwoord) (Canada; informeel)
1. perfect 

qtilak

tilak [tilak] (m.) (bij hindoes)
1. tilak 

qtilapia

tilapia [tilapja] (m.)
1. tilapia (vis) 

qtilbury

tilbury [tilbyri] (m.)
1. tilbury 

qtilde

tilde [tild(e)] (m.) (taalkunde)
1. tilde 

qtillac

tillac [tijak] (m.) (scheepvaart)
1. buikdenning 
2. (verouderd)
opperdek
hoofddek, bovenste dek 

qtillage

tillage [tijaʒ] (m.) (textielindustrie)
1. (het) zwingelen (van vlas)
hennepbraak, (het) braken (van vlas) 

qtillandsia

tillandsia [tilɑ̃dsja] (m.) zie tillandsie

qtillandsie

tillandsie [tijɑ̃dsi] (v.) (plantkunde)
1. tillandsia (epifytisch plantengeslacht uit de familie der Bromeliaceeën) 

qtille

tille [tij] (v.) (plantkunde)
1. lindebast 
2. (textielindustrie)
hennepvezel 

qtiller

tiller [tije] (overgankelijk werkwoord) (textielindustrie)
1. hennep, vlas
braken
zwingelen 

qtilleul

tilleul [tijœl] (m.)
1. linde(boom) 
♦ voorbeelden
tilleul argenté
zilverlinde 
2. lindebloesem
lindebloem (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
3. (kopje) linde(bloesem)thee 
4. lindehout 
♦ voorbeelden
table de tilleul
lindehouten/linden tafel 
5. lindegroen
lichtgroen(e kleur) 
♦ voorbeelden
gants tilleul
lichtgroene handschoenen 
vert tilleul
lichtgroen, lindegroen 

qtilt

tilt [tilt] (m.) (spel)
1. tilt 
♦ voorbeelden
faire tilt
de flipperkast op tilt /zetten/gooien/laten springen/
(figuurlijk) op tilt slaan, op hol slaan, iets losmaken, effect sorteren, iets in werking zetten, mislukken 
(figuurlijk) ça a fait tilt
plotseling /had ik het door/begreep ik het/ 
(figuurlijk) cette remarque fit tilt
die opmerking /sloeg aan/was raak/ 

qtilter

tilter [tilte] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. het plotseling doorhebben/begrijpen 

qtimbale

timbale [tɛ̃bal] (v.)
1. (muziek)
pauk
keteltrom 
♦ voorbeelden
timbale indiennes
tabla 
2. (inhoud van een) metalen beker 
3. (huishouden)
timbaal (ronde bakvorm) 
4. (culinaria)
(omschrijving) gerecht met korstdeeg die wordt bereid in een timbaal 
¶. overige voorbeelden
décrocher la timbale
de prijs bij het mastklimmen behalen
(informeel) zijn doel bereiken
(informeel; ironisch) zich in de nesten werken 

qtimbalier

timbalier [tɛ̃balje] (m.)
1. paukenist
pauker, paukslager 

qtimbrage

timbrage [tɛ̃braʒ] (m.)
1. afstempeling
(het) (af)stempelen 
2. (post)
frankering
(het) frankeren 
♦ voorbeelden
dispensé de timbrage
franco 
3. (technologie)
merking met het keurstempel 
4. (drukwezen)
stempeldruk
reliëfdruk 

qtimbre

timbre [tɛ̃br] (m.)
1. (ook post)
(post)zegel
weldadigheidszegel, lidmaatschapszegel 
♦ voorbeelden
album de timbres
postzegelalbum 
collection de timbres
postzegelverzameling 
droit de timbre
zegelrecht 
(belastingen) timbre fiscal
belastingzegel, plakzegel 
(handel, juridisch) timbre de quittance
kwitantiezegel, plakzegel 
timbres tête-bêche
keerdruk, tête-bêche 
2. waarmerk 
3. bel
schel 
♦ voorbeelden
timbre d'une ambulance
sirene van een ambulance 
timbre d'appartement
huisbel 
timbre de bicyclette
fietsbel 
(figuurlijk, archaïsch) avoir le timbre brouillé
(een beetje) getikt zijn 
timbre électrique
elektrische bel 
(figuurlijk, archaïsch, informeel) avoir le timbre (un peu) fêlé
(een beetje) getikt zijn, van lotje getikt zijn 
le timbre d'une machine à écrire
het belletje van een schrijfmachine 
4. toonkleur
timbre 
♦ voorbeelden
voix qui a du timbre
welluidende stem 
voix sans timbre
vlakke stem 
le timbre d'un son
het timbre van een klank 
le timbre de la voix
het stemtimbre 
(taalkunde) timbre d'une voyelle
klank van een klinker 
5. stempel(afdruk) 
6. stempel (gereedschap) 
♦ voorbeelden
timbre de caoutchouc
rubberstempel 
timbre de cuivre
koperstempel 
timbre dateur
datumstempel 
7. (post)
postmerk
poststempel 
8. (technologie)
keurmerk 
9. (farmacie)
pleister (voor transdermale geneesmiddelentoediening) 
10. (heraldiek)
helm 
11. (muziek)
bromsnaar 
♦ voorbeelden
avec timbre
met snaar 
corde de timbre
bromsnaar 
12. (verouderd)
klok 
♦ voorbeelden
timbres d'un carillon
klokken van een beiaard 
13. (archaïsch)
bovenstuk van een helm 

qtimbré

timbré1 [tɛ̃bre] (m.), timbrée1 [tɛ̃bre] (v.) (informeel)
1. halvegare
iemand die getikt is, iemand die niet goed wijs is 

qtimbré

timbré2 [tɛ̃bre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: timbrée [tɛ̃bre])
1. (informeel)
getikt
niet goed wijs 
2. welluidend
getimbreerd 
♦ voorbeelden
voix bien timbrée
welluidende stem 
3. (ook belastingen)
gezegeld 
♦ voorbeelden
acte timbré
gezegeld stuk 
papier timbré
gezegeld papier 
4. (post)
gefrankeerd 
♦ voorbeelden
enveloppe timbrée
gefrankeerde enveloppe 

qtimbre-amende

timbre-amende [tɛ̃bramɑ̃d] (m.; meervoud: timbres-amendes) (juridisch)
1. waardezegel die aangeeft dat men een boete heeft betaald 

qtimbre-poste

timbre-poste [tɛ̃brəpɔst] (m.; meervoud: timbres-poste) (post)
1. postzegel 

qtimbre-quittance

timbre-quittance [tɛ̃brəkitɑ̃s] (m.; meervoud: timbres-quittances) (handel, juridisch)
1. kwitantiezegel
plakzegel 

qtimbrer

timbrer [tɛ̃bre] (overgankelijk werkwoord)
1. (post)
frankeren 
♦ voorbeelden
timbrer une lettre
een brief frankeren 
2. zegelen 
♦ voorbeelden
timbrer un document
een stuk zegelen 
3. (af)stempelen 
♦ voorbeelden
timbrer un document
een stuk afstempelen 
4. (heraldiek)
van een helm voorzien 
5. (technologie)
met een keurstempel merken 

qtimbre-taxe

timbre-taxe [tɛ̃brətaks] (m.; meervoud: timbres-taxes) (post)
1. strafportzegel 

qtime

time1 [tajm] (m.) (Belgisch-Frans (Waals); sport)
1. rust
halftime 

qtime

time2 [tajm] zie prime time

qtime-out

time-out [tajmawt] (m.; meervoud: onveranderlijk) (sport)
1. time-out (wedstrijdonderbreking) 

qtime-sharing

time-sharing [tajmʃeriŋ] (m.; meervoud: geen meervoud) (computer)
1. timesharing 

qtimide

timide1 [timid] (m. & v.)
1. verlegen iemand
schuchter/bedeesd/beschroomd persoon 
♦ voorbeelden
c'est un grand timide
hij is erg verlegen 

qtimide

timide2 [timid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verlegen
schuchter, bedeesd, beschroomd 
♦ voorbeelden
amoureux timide
schuchtere/bleue aanbidder 
être timide avec qqn.
verlegen zijn tegenover iemand 
voix timide
bedeesde stem 
2. van zaken
voorzichtig
angstvallig, aarzelend, weifelend 
♦ voorbeelden
timide démarche
aarzelende stap/poging 
tentatives timides
aarzelende pogingen 
3. (archaïsch); van personen
wankelmoedig
twijfelmoedig, halfhartig 

qtimidement

timidement [timidmɑ̃] (bijwoord)
1. verlegen
schuchter, bedeesd, beschroomd 
2. voorzichtig
angstvallig, aarzelend, weifelend 

qtimidité

timidité [timidite] (v.)
1. verlegenheid
schuchterheid, bedeesdheid, schroom 
♦ voorbeelden
surmonter/vaincre sa timidité
zijn schroom overwinnen, zich over zijn verlegenheid heen zetten 
2. voorzichtigheid (m.b.t. een zaak)
angstvalligheid, aarzeling, weifeling 
♦ voorbeelden
timidité d'une réaction
gebrek aan doortastendheid van een reactie, /weinig doortastende/zwakke/ reactie 
la timidité de la reprise économique
het voorzichtige karakter van het economische herstel, het voorzichtige economische herstel 
3. (archaïsch)
wankelmoedigheid (van een persoon)
twijfelmoedigheid, halfhartigheid 

qtiming

timing [tajmiŋ] (m.)
1. timing
tijdsindeling 

qtimon

timon [timɔ̃] (m.)
1. dissel(boom)
lamoen 
2. (archaïsch; scheepvaart)
roer(pen) 

qtimonerie

timonerie [timɔnri] (v.)
1. (scheepvaart)
stuurhuis 
2. (scheepvaart)
post van roerganger 
3. (scheepvaart)
personeel aan het roer 
4. (scheepvaart)
(het) besturen
besturing 
5. (voertuig)
stuurinrichting (van een wagen, een vliegtuig) 
6. (voertuig)
reminrichting (van een wagen, een vliegtuig) 
¶. overige voorbeelden
(muziek) la timonerie d'un piano
de hefboompjes met toetsen van een piano 

qtimonier

timonier [timɔnje] (m.)
1. (scheepvaart)
roerganger
stuurman 
2. disselpaard
lamoenpaard 

qtimoré

timoré1 [timɔre] (m.), timorée1 [timɔre] (v.)
1. bangerik
bangerd, angsthaas 

qtimoré

timoré2 [timɔre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: timorée [timɔre])
1. angstvallig
kleinmoedig, overvoorzichtig, benepen 
♦ voorbeelden
avoir un caractère timoré
zeer angstvallig zijn, bang uitgevallen zijn 

qTimothée

Timothée [timɔte] (Bijbel)
1. Timotheus 

qtin

tin [tɛ̃] (m.) (scheepvaart)
1. stapelblok 

qtin-

tin-  zie tenir

qtinamou

tinamou [tinamu] (m.) (dierkunde)
1. tinamoe
stuithoen 

qtincal

tincal [tɛ̃kal] (m.; meervoud: tincals) (mineralogie)
1. tinkal 

qtinctorial

tinctorial [tɛ̃ktɔrjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tinctoriale [tɛ̃ktɔrjal]) (verf)
1. verf-
kleur-, om te verven 
♦ voorbeelden
matières tinctoriales
verfstoffen 
plantes tinctoriales
verfplanten 
procédés tinctoriaux
verftechnieken, verfprocedés 

qtinéidé

tinéidé [tineide] (m.) (dierkunde)
1. mot (Tineida) 

qtinette

tinette [tinɛt] (v.)
1. (ambacht)
kuip(je)
tobbe(tje) 
2. beerton
stilletje 
3. (archaïsch, informeel)
gemak
toilet, bestekamer 

qtintamarre

tintamarre [tɛ̃tamar] (m.)
1. hels kabaal
herrie, rumoer, lawaai 
♦ voorbeelden
faire du tintamarre
kabaal maken, herrie schoppen 

qtintement

tintement [tɛ̃tmɑ̃] (m.)
1. (klok)gelui
geklingel 
♦ voorbeelden
tintement de cloche
klokgelui 
2. gerinkel
(het) (na)klinken, (het) weerklinken, (het) weergalmen 
♦ voorbeelden
le tintement d'un verre
het gerinkel/klinken van een glas 
3. (het) suizen
(het) tuiten 
♦ voorbeelden
tintement d'oreilles
oorsuizing 

qtinter

tinter1 [tɛ̃te] (onovergankelijk werkwoord)
1. kleppen
luiden, slaan 
♦ voorbeelden
l'heure tinte au clocher de l'église
de kerkklok slaat het uur 
le timbre d'ambulance qui tinte
de loeiende sirene van de ambulance 
2. rinkelen
(weer)klinken, naklinken, weergalmen 
♦ voorbeelden
les clés tintent
de sleutels rinkelen 
3. suizen
tuiten 
♦ voorbeelden
les oreilles me tintent
mijn oren suizen 
(figuurlijk) les oreilles ont dû vous tinter
u stond ongetwijfeld met uw oren te tuiten 

qtinter

tinter2 [tɛ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. luiden
laten klinken 
♦ voorbeelden
la cloche tinte l'angélus
de klok roept op voor het angelus 
tinter la messe
de klok luiden voor de mis 

qtintin

tintin1 [tɛ̃tɛ̃] (m.) (informeel)
1. niks 
♦ voorbeelden
c'est tintin
dat is onmogelijk 
faire tintin
ergens naar kunnen fluiten, iets op je buik kunnen schrijven 

qtintin

tintin2 [tɛ̃tɛ̃] (tussenwerpsel) (informeel)
1. geen moer!
noppes! 

qTintin

Tintin [tɛ̃tɛ̃] (m.)
1. Kuifje 

qtintinnabuler

tintinnabuler [tɛ̃tinabyle] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. van klokken, bellen e.d.
klingelen
rinkelen, rammelen 

qTintoret

Tintoret [tɛ̃tɔrɛ] (m.)
¶. overige voorbeelden
(beeldende kunst) le Tintoret
Tintoretto 

qtintouin

tintouin [tɛ̃twɛ̃] (m.) (informeel)
1. kopzorg
hoofdbreken, last, soesa, heisa 
♦ voorbeelden
avoir du tintouin
kopzorgen hebben 
donner du tintouin
heisa geven, kopzorgen bezorgen 
se donner du tintouin
zijn best doen 
2. keet
kabaal, herrie, lawaai, drukte 

qTIP

TIP [tip] (m.) (bankwezen)
1. afkorting van: titre interbancaire de paiement
acceptgiro(kaart)
universeel overschrijvingsformulier/stortingsformulier 

qtipi

tipi [tipi] (m.)
1. tipi (soort indianentent) 

qtippexer

tippexer [tipɛkse] (overgankelijk werkwoord)
1. tipp-exen
met Tipp-Ex weghalen 

qtip-top

tip-top, tip top [tiptɔp] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. tiptop
uitstekend, prima 

qtipule

tipule [tipyl] (v.) (dierkunde)
1. langpootmug 

qtique

tique [tik] (v.)
1. teek 

qtiquer

tiquer [tike] (onovergankelijk werkwoord)
1. (min of meer ontstemd) reageren 
♦ voorbeelden
ma proposition l'a fait tiquer
mijn voorstel beviel hem helemaal niet 
il n'a pas tiqué
hij vertrok geen spier van zijn gezicht 
tiquer sur qqch.
blijk geven van zijn afkeuring over iets, zich ontstemd over iets tonen 
2. (diergeneeskunde); van paarden
briesen 
3. (zeldzaam)
een tic hebben 

qtiqueté

tiqueté [tikte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tiquetée [tikte])
1. gespikkeld 
♦ voorbeelden
tiqueté de blanc
wit gespikkeld 

qtiqueture

tiqueture [tiktyr] (v.) (formeel)
1. spikkeling
gespikkelde tekening 

qtiqueur

tiqueur1 [tikœr] (m.), tiqueuse1 [tikøz] (v.) (psychologie)
1. iemand met een tic 

qtiqueur

tiqueur2 [tikœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tiqueuse [tikøz]) (diergeneeskunde)
1. van paarden
briesend 

qtir

tir [tir] (m.)
1. (wapen)
(het) schieten
(het) vuren 
♦ voorbeelden
le tir à l'arc
het boogschieten 
le tir à blanc
het met /los kruit/losse patronen/ schieten 
le tir à la cible
het schijfschieten 
le tir au vol
het op vogels schieten 
le tir au fusil
het geweerschieten 
le tir aux pigeons
het schieten op kleiduiven 
champ de tir
schietterrein, schietbaan 
concours de tir
schietconcours 
(sous) les tirs croisés
(onder) kruisvuur 
exercices de tir
schietoefeningen 
faire du tir
schieten (als sport) 
polygone de tir
(artillerie)schietkamp 
mettre une pièce en position de tir
een stuk geschut opstellen 
stand de tir
schiettent 
vitesse du tir
vuursnelheid 
2. lancering 
♦ voorbeelden
tir lunaire
lancering van raket naar de maan 
3. (het) schieten (van een (voet)bal)
schot 
♦ voorbeelden
tir au but
schot op het doel 
épreuve des tirs au but
reeks strafschoppen (om een wedstrijd te beslissen) 
tir lointain
afstandsschot 
4. (wapen)
baan (van een projectiel)
schootshoek, vuur 
♦ voorbeelden
ajuster le tir
het schot richten 
angle de tir
schootshoek 
tir courbe
krombaanvuur 
tir direct
vlakbaanvuur 
tir /d'écharpe/en écharpe/
schuin vuur 
tir d'enfilade
enfilerend vuur 
tir de plein fouet
vlakbaanschot, kernschot 
ligne de tir
schootslijn 
plan de tir
schootsvlak 
rectifier le tir
de koers bijstellen
(figuurlijk) het nog eens proberen 
régler le tir
zich inschieten 
tir à revers
vuur van terzijde/achteren 
table de tir
schootstafel 
tir tendu
vlakbaanvuur 
5. schietbaan
schiettent 
♦ voorbeelden
aller au tir
naar de schietbaan gaan 
tir au pigeon
kleiduivenbaan, baan waar men op (klei)duiven kan schieten 
tir forain
schiettent op de kermis 
6. (wapen)
schot
salvo, vuur 
♦ voorbeelden
tir d'artillerie
artillerievuur 
tir de barrage
spervuur 
tir de fauchage
maaivuur 
tir de harcèlement
storingsvuur 
tir de neutralisation
vuur om een object uit te schakelen 
puissance de tir
vuurkracht 
7. (wapen)
(omschrijving) manier waarop een projectiel wordt afgevuurd 
♦ voorbeelden
armes à tir automatique
automatische wapens 
armes à tir semi-automatique
halfautomatische wapens 
¶. overige voorbeelden
tir au pigeon
kleiduivenmachine 

qTIR

TIR [tir] (m.) (verkeer)
1. afkorting van: transport international routier; transports internationaux routiers; transit international routier
TIR (Transport International Routier) 

qtirade

tirade [tirad] (v.)
1. (dramaturgie)
lange ononderbroken monoloog 
2. (vaak pejoratief)
tirade
preek 
♦ voorbeelden
il m'a fait toute une tirade sur son travail
hij deed mij een heel verhaal over zijn werk 
3. (letterkunde)
uitweiding 

qtirage

tirage [tiraʒ] (m.)
1. (het) (aan)trekken
(het) voorttrekken, (het) naar beneden trekken, (het) slepen
(archaïsch) (het) jagen 
♦ voorbeelden
(archaïsch) chevaux de tirage
jaagpaarden 
cordon de tirage
trekkoord 
interrupteur à tirage
trekschakelaar 
(metaal) le tirage des métaux
het draadtrekken 
2. (het) (uit)trekken
het afhaspelen (van zijde)
(het) tappen 
3. (ook drukwezen, ook fotografie, ook grafische kunst)
(het) (af)drukken
oplage, druk 
♦ voorbeelden
développement et tirage
ontwikkelen en afdrukken 
journal à fort/grand/gros tirage
krant met een grote oplage 
tirage limité
beperkte oplage 
le tirage à la main
het drukken met de handpers 
le tirage sur papier brillant/mat
het glanzend/mat afdrukken 
tirage à part
overdruk 
premier tirage
eerste druk 
le tirage à la presse mécanique
het drukken met de snelpers 
le tirage à la rotative
het drukken met de rotatiepers 
4. trekking (van een loterij) 
♦ voorbeelden
tirage au sort
loting 
obligations rachetées par voie de tirage
uitgelote/getrokken obligaties 
5. trek (van een schoorsteen) 
♦ voorbeelden
tirage forcé
geforceerde trek 
tirage inversé
valse trek 
tirage renversé
valse trek 
6. (informeel)
hommeles
wrijving, gekrakeel, geharrewar 
♦ voorbeelden
il y a du tirage
't is (er) hommeles, er zijn moeilijkheden 
7. (handel)
(het) trekken (van wissel) 
♦ voorbeelden
le tirage en /l'air/blanc/
het trekken van een ongedekte wissel 
8. (het) houwen (van een steen) 
9. binderij
procedé voor het verfraaien van boekbanden met de verguldpers 
10. (medisch)
intrekkingen (mv.) 

qtiraillement

tiraillement [tirɑjmɑ̃] (m.)
1. (het) heen-en-weertrekken
(het) plukken 
2. (figuurlijk)
(het) verscheurd-zijn 
♦ voorbeelden
ressentir un tiraillement entre des désirs contradictoires
tussen tegenstrijdige verlangens heen en weer geslingerd worden 
3. kramp 
♦ voorbeelden
tiraillement d'estomac
maagkramp 
4. zie tiraillements

qtiraillements

tiraillements [tirɑjmɑ̃] (meervoud; m.)
1. geharrewar (enk.)
wrijving (enk.) 

qtirailler

tirailler1 [tirɑje] (onovergankelijk werkwoord) (wapen)
1. ongeregeld vuren
nu en dan een schot lossen
(leger) het vuurgevecht in de verspreide orde voeren, tirailleren 
♦ voorbeelden
tirailler sur l'ennemi
de vijand met ongeregeld vuur bestoken 

qtirailler

tirailler2 [tirɑje] (overgankelijk werkwoord)
1. heen en weer trekken
trekken, plukken aan 
2. (figuurlijk)
(van verschillende kanten) lastigvallen
(van verschillende kanten) trekken aan, heen en weer slingeren 
♦ voorbeelden
être tiraillé entre plusieurs possibilités
heen en weer geslingerd worden tussen verschillende mogelijkheden 
être tiraillé par des sentiments contradictoires
verscheurd worden door tegenstrijdige gevoelens 

qtiraillerie

tiraillerie [tirɑjri] (v.)
1. voortdurend gepluk/getrek 
2. voortdurende wrijving
voortdurend geharrewar 

qtirailleur

tirailleur [tirɑjœr] (m.)
1. (leger)
tirailleur 
♦ voorbeelden
en tirailleurs
in tirailleurslinie, her en der (verspreid) 
2. (geschiedenis, leger)
inlands infanterist
turco 
3. (figuurlijk)
eenzaam strijder 

qtiramisu

tiramisu [tiramisu] (m.) (culinaria)
1. tiramisu 

qtirant

tirant [tirɑ̃] (m.)
1. koord (van een beurs) 
2. (laarzen)trekker 
3. spansnoer (van een trom) 
4. (omschrijving) gedeelte van een schoen op de wreef waar de vetergaatjes in zitten 
5. (bouwkunst)
bintbalk
muuranker 
6. (technologie)
trekstang
ankerstang, verbindingsstang 
7. (ambacht)
zeen (in vlees) 
8. (scheepvaart)
diepgang
waterverplaatsing 
♦ voorbeelden
tirant d'eau
diepgang, waterverplaatsing, vaardiepte 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) tirant d'air
doorvaarthoogte van een brug 

qtirasse

tirasse [tiras] (v.)
1. (jacht)
tiras 
2. (muziek)
koppel(ing) (van een orgel) 

qtire

tire [tir] (v.)
1. (argot)
karretje
autootje 
2. (Canada)
suikerahornstroop 
¶. overige voorbeelden
le vol à la tire
het zakkenrollen 
voleur à la tire
zakkenroller 

qtiré

tiré1 [tire] (m.)
1. (jacht)
jacht met het geweer 
2. (jacht)
jachtterrein met laag hakhout 
3. (jacht)
wild waar men met een geweer op jaagt 
4. (handel)
betrokkene bij een wissel 
5. (muziek)
afstreek 
¶. overige voorbeelden
tiré à part
overdruk, apart gedrukt exemplaar, bijzondere druk 

qtiré

tiré2 [tire] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tirée [tire])
1. strak getrokken
rechtgetrokken, gladgestreken 
♦ voorbeelden
cheveux tirés
strak achterovergekamd haar 
être tiré à quatre épingles
in de puntjes gekleed zijn, eruitzien als om door een ringetje te halen 
2. vermoeid en vermagerd 
♦ voorbeelden
avoir les traits tirés
er vermoeid uitzien 
3. getrokken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) c'est tiré par les cheveux
dat is er met de haren bij gesleept 
être à couteaux tirés avec qqn.
met iemand /op gespannen voet/op voet van oorlog/ staan 
4. gedrukt 
♦ voorbeelden
exemplaire tiré à part
overdruk, apart gedrukt exemplaar, bijzondere druk 
5. (handel)
waar de wissel op getrokken is 
♦ voorbeelden
la personne tirée
de betrokkene bij een wissel 

qtire-au-cul

tire-au-cul [tiroky] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. luiwammes
luie flikker 

qtire-au-flanc

tire-au-flanc1 [tiroflɑ̃] (m.) (soldatentaal)
1. drukker
lijntrekker 

qtire-au-flanc

tire-au-flanc2 [tiroflɑ̃] (m. & v.)
1. luiwammes 

qtire-balle

tire-balle [tirbal] (m.; meervoud: tire-balles) (medisch)
1. kogeltang 

qtire-bonde

tire-bonde [tirbɔ̃d] (m.; meervoud: tire-bondes) (ambacht)
1. spontrekker 

qtire-botte

tire-botte [tirbɔt] (m.; meervoud: tire-bottes)
1. laarzentrekker (haak) 
2. laarzenknecht 

qtirebouchon

tirebouchon [tirbuʃɔ̃] (m.) zie tire-bouchon

qtire-bouchon

tire-bouchon [tirbuʃɔ̃] (m.; meervoud: tire-bouchons)
1. kurkentrekker 
♦ voorbeelden
en tire-bouchon
spiraalvormig, kurkentrekkersgewijs 
queue en tire-bouchon
krulstaart 
cheveux frisés en tire-bouchons
pijpenkrullen 
2. (archaïsch)
pijpenkrul 

qtirebouchonné

tirebouchonné [tirbuʃɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tirebouchonnée [tirbuʃɔne])
¶. overige voorbeelden
pantalon tirebouchonné
zakkige broek, broek die slobbert, aardappelzak 

qtire-bouchonner

tire-bouchonner1, tirebouchonner [tirbuʃɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. slobberen
verfrommeld zijn 
♦ voorbeelden
chaussettes qui tire-bouchonnent
sokken die slobberen/afzakken 

qtire-bouchonner

tire-bouchonner2, tirebouchonner [tirbuʃɔne] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. draaien/winden als een kurkentrekker 

qtire-bouchonner

se tire-bouchonner3, tirebouchonner [sətirbuʃɔne] (wederkerend werkwoord)
1. (zich) kronkelen
omvallen (van het lachen) 

qtire-braise

tire-braise [tirbrɛz] (m.; meervoud: tire-braises, onveranderlijk) (ambacht)
1. rakelijzer (van een bakker)
ovenkrabber 

qtire-cendre

tire-cendre [tirsɑ̃dr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (mineralogie)
1. toermalijn 

qtire-clou

tire-clou [tirklu] (m.; meervoud: tire-clous) (ambacht)
1. nijptang
nageltrekker 

qtire-d'aile

tire-d'aile [tirdɛl]
¶. overige voorbeelden
à tire-d'aile
klapwiekend
(figuurlijk, formeel) vliegensvlug, ras, schielijk, gezwind 

qtirée

tirée [tire] (v.)
1. (informeel)
heel eind (afstand) 
♦ voorbeelden
il y a une tirée jusqu'à chez toi
het is een hele tippel naar jouw huis 
2. (textielindustrie)
(omschrijving) hoeveelheid stof die men tijdens het weven in één keer op de weversboom rolt 

qtire-fesses

tire-fesses [tirfɛs] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. skilift
treklift 

qtire-filet

tire-filet [tirfilɛ] (m.; meervoud: tire-filets) (ambacht)
1. ploegschaaf
groefschaaf 

qtire-fond

tire-fond [tirfɔ̃] (m.; meervoud: tire-fonds, onveranderlijk)
1. ringschroef 
2. slotschroef
houtschroef 
3. (spoorwegen)
tire-fond
kraagschroef 

qtire-jus

tire-jus [tirʒy] (m.; meervoud: onveranderlijk) (volkstaal)
1. snotlap
zakdoek 

qtire-lait

tire-lait [tirlɛ] (m.; meervoud: onveranderlijk, tire-laits)
1. borstpomp
borstglas, zuigglas 

qtire-larigot

tire-larigot [tirlarigo]
¶. overige voorbeelden
à tire-larigot
veel, in grote hoeveelheden 
boire à tire-larigot
drinken zoveel je wil 
il achète des livres à tire-larigot
hij koopt het ene boek na het andere 

qtire-ligne

tire-ligne [tirliɲ] (m.; meervoud: tire-lignes)
1. trekpen 
♦ voorbeelden
compas (à) tire-lignes
trekpasser 
(figuurlijk) voies tracées au tire-ligne
kaarsrechte wegen 

qtirelire

tirelire [tirlir] (v.)
1. spaarpot 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) casser sa tirelire
al zijn spaargeld/spaarcentjes opmaken 
2. (informeel)
kersenpit
kop, knar, knikker 
♦ voorbeelden
faire une tirelire
een lang gezicht trekken 
3. (argot)
gleuf
kut 
4. (archaïsch, informeel)
pens
buik, maag, kanis 

qtire-lire

tire-lire [tirlir] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. (het) tierelieren (van een leeuwerik) 

qtire-pied

tire-pied [tirpje] (m.; meervoud: tire-pieds) (ambacht, kledingindustrie)
1. spanriem 

qtirer

tirer1 [tire] (onovergankelijk werkwoord)
1. (wapen)
schieten 
♦ voorbeelden
tirer à l'arc
met pijl en boog schieten, boogschieten 
tirer à blanc
met /los kruit/losse patronen/ schieten 
tirer à balles
met scherp schieten 
tirer à la cible
schijfschieten 
tirer à bout portant sur qqn.
van heel dichtbij op iemand schieten 
(figuurlijk) tirer à boulets rouges sur qqn.
iemand er flink van langs geven 
tirer au but
in de roos schieten 
tirer au fusil
met een geweer schieten, aan geweerschieten doen, geweerschieten 
tirer bien
goed kunnen schieten 
tirer contre un objectif militaire
een militair doel beschieten 
(ook figuurlijk) tirer dans le dos
in de rug aanvallen 
tirer dans le tas
in het wilde weg schieten, op de menigte schieten, lukraak op een groep mensen in schieten 
tirer dans les jambes de qqn.
iemand dwarszitten, iemand in de rug aanvallen 
tirer dans les pattes de qqn.
iemand dwarszitten, iemand moeilijkheden bezorgen 
tirer dans toutes les directions
alle kanten op schieten 
il lui tire dessus
hij schiet op hem 
tirer en l'air
in de lucht schieten 
tirer mal
niet goed kunnen schieten 
tirer sur qqn.
op iemand schieten 
tirer sur une cible
op een schijf schieten 
ne tirez pas sur le pianiste
ach laat maar, hij bedoelt het goed 
2. (voetbal)
schieten 
♦ voorbeelden
tirer au but
op het doel schieten 
3. (spel)
met zijn bal een andere bal proberen /weg te schieten/te raken/ (bij jeu de boules) 
4. trekken
gespannen zijn, een goede circulatie hebben 
♦ voorbeelden
la peau lui tire
zijn huid trekt 
poêle qui tire bien
kachel die goed trekt 
5. trekken 
♦ voorbeelden
tirer à hue et à dia
in de tegengestelde richting trekken, de andere kant op trekken
(figuurlijk) elkaar dwarsbomen, het tegengestelde doen, ongeordend te werk gaan 
tirer à la courte paille
strootje trekken 
tirer au sort
loten 
(handel) tirer sur qqn.
een wissel op iemand trekken 
tirer sur sa pipe
aan zijn pijp trekken 
tirer sur les rênes
aan de teugels trekken, het paard inhouden 
(handel) tirer sur le compte de qqn.
een wissel op iemand trekken 
(figuurlijk) tirer sur la corde/ficelle
overdrijven, te veel naar zich toe rekenen, (iets) te ver gaan, misbruik maken van een voordeel 
6. gaan (naar)
zwemen (naar), neigen (naar) 
♦ voorbeelden
tirer à sa fin
op zijn eind lopen 
(van artsen) tirer à la visite
onnodige consulten verstrekken 
tirer à conséquence
gevolgen hebben 
le bonhomme tire à sa fin
zijn dagen zijn geteld 
(Belgisch-Frans (Waals)) tirer après qqn.
op iemand lijken 
(vulgair) tirer au cul
zich drukken, lijntrekken, luieren, luiwammesen 
tirer au large
het ruime sop kiezen, zee kiezen 
(informeel) tirer au flanc
zich drukken, lijntrekken, luieren, luiwammesen 
tirer en longueur
lang duren, slepen 
(Belgisch-Frans (Waals)) tirer sur qqn.
op iemand lijken 
couleur qui tire sur le rouge
kleur die naar rood toe gaat 
7. een oplage hebben 
♦ voorbeelden
journal qui tire à trente mille
krant die een oplage heeft van dertigduizend exemplaren 
8. binderij
een boekband verfraaien met de afdruk van een op de verguldpers gemonteerde plaat 
9. (schermen)
schermen 
10. (+ à) (archaïsch)
tijgen naar 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) ça tire ici
het tocht hier 

qtirer

tirer2 [tire] (overgankelijk werkwoord)
1. (aan)trekken
optrekken, naar beneden trekken, voorttrekken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tirer un texte à soi
een tekst /geweld aandoen/ten eigen voordele uitleggen/ 
tirer la couverture à soi
de deken naar zich toe trekken 
tirer qqn. à quatre chevaux
iemand vierendelen 
tirer l'aiguille
naaien 
tirer une porte après/derrière soi
een deur achter zich dichttrekken 
(archaïsch) tirer l'attention
de aandacht trekken, de aandacht op zich vestigen 
tirer ses chaussettes
zijn sokken optrekken 
tirer les cordes
de touwtjes in handen hebben 
tirer l'échelle
de ladder intrekken/weghalen 
(figuurlijk) après celui-là, il faut tirer l'échelle
er is geen hoop meer, er is niets meer aan te doen 
tirer les choses en longueur
de dingen /rekken/langer laten duren/traineren/ 
tirer les ficelles
de touwtjes in handen hebben 
(figuurlijk) tirer sa flemme
lui zijn, geen steek uitvoeren 
tirer la jambe
met zijn been trekken, zich moeizaam voortslepen 
tirer sa jupe
haar rok gladtrekken 
(metaal) tirer du métal en fils
draadtrekken 
tirer un navire
een boot slepen 
se faire tirer l'oreille
zich laten bidden en smeken 
(figuurlijk) tirer les oreilles à qqn.
iemand de oren wassen, iemand de les lezen 
tirer qqn. par la manche
iemand aan zijn mouw trekken 
tirer le diable par la queue
moeite hebben om rond te komen, kromliggen 
(archaïsch) tirer le regard
in het oog lopen/springen, opvallen, opmerkenswaard(ig) zijn 
(figuurlijk) tirer le rideau sur qqch.
ophouden over iets te praten, iets door de vingers zien, een sluier over iets werpen 
tirer les rideaux
de gordijnen opentrekken of dichttrekken 
tirer la sonnette d'alarme
aan de alarmbel trekken 
tirer la porte sur soi
de deur achter zich dichttrekken 
(dialectisch) tirer une vache
een koe melken 
tirer vers le haut l'image d'un produit
het imago van een product verbeteren/opvijzelen 
(figuurlijk) tirer un voile sur qqch.
een sluier over iets werpen, iets aan het oog onttrekken, iets verhullen, iets bewimpelen 
tirer les yeux
vermoeiend voor het gezicht zijn
(figuurlijk, archaïsch) opmerkenswaard(ig) zijn, opvallen, in het oog lopen/springen 
2. (uit)trekken
halen (uit), ontlenen, onttrekken, tappen 
♦ voorbeelden
tirer des larmes à qqn.
iemand aan het huilen maken 
tirer des/les armes
schermen 
tirer une affaire au clair
een zaak /tot klaarheid brengen/ophelderen/uitzoeken/ 
tirer sa bourse
zijn beurs /trekken/tevoorschijn halen/ 
tirer les cartes
de toekomst voorspellen, de kaart leggen, kaartleggen 
se faire tirer les cartes
zich de toekomst laten voorspellen 
tirer son chapeau
zijn hoed afnemen (om te groeten) 
tirer des conclusions
conclusies trekken 
tirer le couteau
het mes trekken 
tirer qqn. d'affaire
iemand uit de problemen/puree helpen 
tirer gloire de
trots zijn op, zich laten voorstaan op 
tirer sa force de
zijn kracht ontlenen aan 
tirez-moi de là
help me eens uit de puree 
tirer argument de
als reden aanvoeren 
tirer avantage de
profijt trekken van, profiteren van, voordeel halen uit 
tirer vanité de
trots zijn op, zich laten voorstaan op 
tirer sa source de
afstammen van, komen uit 
tirer sa leçon de
lering trekken uit 
tirer argent de tout
overal geld uit slaan 
tirer son origine de
afstammen van, komen uit 
tirer qqn. de l'erreur
iemand uit zijn dwaling helpen 
tirer sa subsistance de
in zijn levensonderhoud voorzien door, zijn brood verdienen met 
tirer de l'argent de qqn.
iemand geld aftroggelen 
ne pas tirer grand-chose de sa voiture
niet veel (geld) voor zijn oude auto krijgen 
tirer de l'huile des olives
olie uit olijven persen 
tirer qqn. du lit
iemand uit zijn bed halen 
tirer qqn. du sommeil
iemand wakker maken, iemand uit zijn slaap halen 
mots tirés du latin
aan het Latijn ontleende woorden 
tirer les marrons du feu
de kastanjes (voor een ander) uit het vuur halen 
tirer son épingle du jeu
zich handig uit de zaak draaien 
tirer les vers du nez à qqn.
iemand uithoren 
tirer à qqn. une épine du pied
iemand uit de verlegenheid/nood/brand helpen 
tirer des sons d'une guitare
klanken ontlokken aan een gitaar 
on ne peut rien en tirer
hij laat niets los, men krijgt niets uit hem
er valt niet veel met hem te beginnen 
il n'y a pas grand-chose à en tirer
er valt niet veel met hem te beginnen 
tirer l'épée
het zwaard trekken 
(volkenkunde) tirer la fève
de boon treffen in het driekoningenbrood 
tirer une jupe d'un coupon de tissu
een jurk uit een couponnetje halen 
tirer la langue à qqn.
de tong naar iemand uitsteken 
(handel) tirer une lettre de change
een wissel trekken 
tirer les rois
/iemand aanwijzen/aangewezen worden/ als koning(in) (tijdens het driekoningenfeest) 
tirer satisfaction
genoegdoening krijgen 
tirer vengeance
zich wreken 
tirer du vin
wijn uit het vat halen 
3. (wapen)
schieten
afvuren, neerschieten 
♦ voorbeelden
tirer un oiseau au vol
een vogel in de vlucht neerschieten 
tirer qqn. comme un lapin
iemand neerknallen 
tirer un coup de feu
een schot lossen 
tirer un feu d'artifice
een vuurwerk afsteken 
tirer des fusées
raketten afschieten 
tirer 20 parachutistes
20 parachutisten neerhalen 
tirer un coup de feu sur qqn.
op iemand schieten 
4. (sport)
schieten 
♦ voorbeelden
tirer un corner
een hoekschop nemen 
5. (ook drukwezen, ook fotografie, ook grafische kunst, ook technologie)
tekenen
afbeelden, (af)drukken
(lijnen) trekken 
♦ voorbeelden
tirer un livre à 2.000 exemplaires
2.000 exemplaren van een boek drukken 
bon à tirer
klaar om gedrukt te worden (op gecorrigeerd zetwerk) 
tirer des canaux
kanalen aanleggen 
tirer une épreuve
een afdruk maken (van een gravure) 
tirer des épreuves photographiques
foto's afdrukken 
tirer l'horoscope
de horoscoop trekken 
tirer une ligne
een lijn trekken/tekenen 
tirer un plan
een plan ontwerpen 
(archaïsch) se faire tirer le portrait
zich laten vereeuwigen (op een tekening, op een schilderij, op een foto) 
(figuurlijk) tirer des plans sur la comète
luchtkastelen bouwen 
tirer un trait
een lijn trekken 
6. (archaïsch; scheepvaart)
een diepgang hebben van 
♦ voorbeelden
navire qui tire 20 pieds
schip met een diepgang van 20 voet 
7. (informeel); tijden
moeizaam doorkomen 
♦ voorbeelden
tirer six mois en prison
zes maanden moeten brommen 
8. (informeel)
jatten
pikken 
¶. overige voorbeelden
(informeel; seks) tirer son/un coup
(van mannen) een nummertje maken 
¶. spreekwoorden
(quand) le vin est tiré, il faut le boire
wie a zegt, moet ook b zeggen 

qtirer

se tirer3 [sətire] (wederkerend werkwoord)
1. ontsnappen
ontkomen, zich redden, zich erdoorheen slaan 
♦ voorbeelden
s'en tirer avec deux mois de prison
er met twee maanden gevangenis van afkomen 
s'en tirer bien
zich er goed doorheen slaan 
se tirer /d'affaire/d'embarras/d'un mauvais pas/
zich uit een moeilijke situatie redden 
s'en tirer
zich eruit redden, zich erdoorheen slaan, het er zonder kleerscheuren van afbrengen, het er levend van afbrengen 
s'en tirer à bon compte
er makkelijk van afkomen 
2. (informeel)
(af)nokken
aftaaien, pleite gaan, ervandoor gaan 
♦ voorbeelden
se tirer en douce
er stilletjes vandoor gaan 
se tirer des flûtes
ervandoor gaan 
3. (informeel)
ten einde lopen
aflopen, op zijn eind lopen 
♦ voorbeelden
ça se tire
dat is (gelukkig/goddank) bijna afgelopen/voorbij 
¶. overige voorbeelden
se tirer une balle dans la tête
zich een kogel door het hoofd jagen 
se tirer les cheveux en arrière
zijn haar strak naar achteren doen 

qtiret

tiret [tirɛ] (m.)
1. afbrekingsteken 
2. (onjuist gebruik)
trait-d'union
verbindingsstreepje 
3. gedachtestreep
(drukwezen) kastlijntje 

qtirette

tirette [tirɛt] (v.)
1. schuif in een schoorsteen 
2. uitschuifbare plank 
♦ voorbeelden
bureau à tirette
bureau met uitschuifbare schrijfplank 
3. hendeltje (waaraan getrokken moet worden om een apparaat te bedienen) 
4. (Belgisch-Frans (Waals))
ritssluiting 

qtireur

tireur1 [tirœr] (m.) (handel)
1. trekker/trekster (van een wissel) 

qtireur

tireur2 [tirœr] (m.), tireuse2 [tirøz] (v.)
1. (wapen)
schutter
iemand die vuurt 
♦ voorbeelden
tireur à l'arc
boogschutter 
tireur d'élite
scherpschutter 
tireur d'élite embusqué
sluipschutter 
2. (spel)
speler/speelster die een andere bal probeert /weg te schieten/te raken/ (bij jeu de boules) 
3. (voetbal)
speler/speelster die een doelpunt maakt 
4. (grafische kunst)
iemand die afdrukt
drukker 
5. (metaal)
draadtrekker 
♦ voorbeelden
tireur d'or
gouddraadtrekker 
6. (voornamelijk ambacht)
iemand die iets (uit)trekt 
♦ voorbeelden
tireur d'armes
schermer 
tireuse de cartes
waarzegster 
tireur d'épées
zwaardvechter 
tireur de tourbe
turfsteker 
7. (textielindustrie)
iemand die een onderdeel van een weefgetouw bedient 
8. (ambacht, beeldende kunst)
arbeid(st)er die beschilderde doeken met een bijtende vloeistof impregneert 
9. (zeldzaam)
trekker/trekster (iemand die iets (voort)trekt) 

qtireuse

tireuse [tirøz] (v.)
1. (ambacht)
flessenvulmachine 
2. (fotografie)
kopieermachine
afdrukkast 
3. biertap
bierkraan 

qtire-veille

tire-veille [tirvɛj] (m.; meervoud: tire-veilles, onveranderlijk) (scheepvaart)
1. valreep 
2. stuurreep
roerketting 

qtire-veine

tire-veine [tirvɛn] (m.; meervoud: tire-veines) (officieel aanbevolen door de Franse regering; medisch)
1. stripper 

qTirlemont

Tirlemont [tirləmɔ̃] (topografie)
1. Tienen 

qtiroir

tiroir [tirwar] (m.)
1. la
(schuif)lade 
♦ voorbeelden
tiroir à coulisse
schuiflade 
les fonds du tiroir
de vergeten voorwerpen 
racler les fonds de tiroirs
zijn laatste geld bij elkaar schrapen 
tiroir secret
geheime la 
2. (technologie)
stoomschuif 
♦ voorbeelden
boîte de tiroir
schuifkast 
¶. overige voorbeelden
affaire à tiroirs
zaak met verwikkelingen 
(informeel) avoir un polichinelle dans le tiroir
zwanger zijn, hansje-in-de-kelder hebben, met jong geschopt zijn 
charade à tiroirs
lettergreepraadsel met woordspelingen in de definities 
nom à tiroirs
lange/dubbele naam 
(letterkunde) pièce/roman à tiroirs
stuk/roman met veel ingelaste scènes/verwikkelingen 
(spoorwegen) voie de tiroir
uithaalspoor 

qtiroir-caisse

tiroir-caisse [tirwarkɛs] (m.; meervoud: tiroirs-caisses)
1. geldla(de)
kas(inhoud) 
♦ voorbeelden
partir avec le tiroir-caisse
er met de kas vandoor gaan 

qtisage

tisage [tizaʒ] (m.) (ambacht)
1. (het) stoken van de glassmeltoven 

qtisane

tisane [tizan] (v.)
1. kruidenthee
kruidenaftreksel, kruidendrankje 
♦ voorbeelden
tisane de tilleul
linde(bloesem)thee 
2. (informeel)
pak rammel
oplawaai, optater, oplababbel 
♦ voorbeelden
passer une tisane à qqn.
iemand afranselen, iemand afrossen, iemand een pak slaag geven 
¶. overige voorbeelden
tisane de champagne
lichte, zoete champagne
(pejoratief) champagne van slechte kwaliteit, bocht (vieze alcoholische drank) 

qtisanière

tisanière [tizanjɛr] (v.) (huishouden)
1. trekpot 
2. grote kop met een deksel (voor kruidenthee) 

qtiser

tiser1 [tize] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. zuipen
zich bezatten 

qtiser

tiser2 [tize] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. glassmeltovens
stoken 

qtison

tison [tizɔ̃] (m.)
1. gedeeltelijk verbrand stuk hout
(na)gloeiend stuk hout 
2. (formeel)
resten van een bijna voorbije liefde (mv.) 
¶. spreekwoorden
Noël au balcon, Pâques au(x) tison(s)
een groene Kerstmis, een witte Pasen 

qtisonné

tisonné [tizɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tisonnée [tizɔne]) (dierkunde, paardensport)
1. van paarden
zwartgevlekt 

qtisonner

tisonner [tizɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. (op)poken
opporren 
♦ voorbeelden
tisonner le feu
het vuur opporren 

qtisonnier

tisonnier [tizɔnje] (m.)
1. pook
haardijzer 

qtissage

tissage [tisaʒ] (m.)
1. (het) weven 
2. weverij 

qtisser

tisser1 [tise] (onovergankelijk werkwoord)
1. weven 
♦ voorbeelden
métier à tisser
weefgetouw 

qtisser

tisser2 [tise] (overgankelijk werkwoord)
1. weven 
♦ voorbeelden
tissé de fils d'or
met gouddraad doorweven 
l'araignée tisse sa toile
de spin weeft zijn web 
2. (figuurlijk)
vormen
samenstellen, doorweven 
♦ voorbeelden
récit tissé de mensonges
verhaal dat van leugens aan elkaar hangt 
(formeel) existence tissue d'intrigues
leven dat /doorweven is met/beheerst wordt door/ intriges 
3. (figuurlijk)
beramen
verzinnen, smeden 

qtisserand

tisserand [tisrɑ̃] (m.), tisserande [tisrɑ̃d] (v.)
1. handwever/handweefster
wever 

qtisserin

tisserin [tisrɛ̃] (m.)
1. wevervogel 

qtisseur

tisseur [tisœr] (m.), tisseuse [tisøz] (v.)
1. wever/weefster 

qtissu

tissu tissu[tisy] (m.)
1. (geweven) stof
weefsel 
♦ voorbeelden
tissu d'ameublement
meubelstof 
armure d'un tissu
keper van een weefsel 
tissu broché
brokaat 
chaîne d'un tissu
schering van een weefsel 
tissu chiné
gebloemde stof 
tissu de coton
katoenen stof 
tissu de crin
haren stof 
l'endroit et l'envers d'un tissu
de goede en de verkeerde kant van een stof 
tissu feutré
vilt 
tissu de fibres synthétiques
synthetisch weefsel 
tissu lâche
los weefsel, /losse/los geweven/ stof 
tissu de laine
wollen stof 
tissu de lin
linnen stof 
tissu métallique
metaalgaas 
tissu serré
dicht weefsel, /dichte/dicht geweven/ stof 
tissu grand teint
kleurechte/wasechte stof 
trame d'un tissu
inslag van een weefsel 
2. (anatomie, biologie)
weefsel 
♦ voorbeelden
tissu conjonctif
bindweefsel 
culture de tissus
weefselkweek 
tissu épithélial
epitheel(weefsel), epithelium 
tissu libérien
bastweefsel (van een boom) 
tissu musculaire
spierweefsel 
tissu nerveux
zenuwweefsel 
tissu organique
organisch weefsel 
tissu osseux
botweefsel 
tissu de protection
epidermis, opperhuid 
tissu sanguin
bloed 
tissu de soutien
steunweefsel 
3. (figuurlijk)
aaneenschakeling 
♦ voorbeelden
tissu de contradictions
web van tegenstrijdigheden 
tissu de mensonges
aaneenschakeling van leugens 
4. (sociologie)
structuur
samenstel 
♦ voorbeelden
tissu industriel
industriële structuur 
tissu social
sociale structuur 
tissu urbain
structuur van een stad 

qtissu-éponge

tissu-éponge [tisyepɔ̃ʒ] (m.; meervoud: tissus-éponge)
1. badstof 

qtissulaire

tissulaire [tisylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie, biologie)
1. weefsel- 
♦ voorbeelden
culture tissulaire
weefselcultuur, weefselkweek 
respiration tissulaire
inwendige ademhaling, weefselademhaling 

qtissuterie

tissuterie [tisytri] (v.) (textielindustrie)
1. lintweverij 

qtissutier

tissutier [tisytje] (m.) (textielindustrie)
1. lintwever
lintwerker 

qtitan

titan [titɑ̃] (m.)
1. (mythologie)
titan 
2. (figuurlijk)
titan
gigant, reusachtige figuur 
♦ voorbeelden
œuvre de titan
titanenwerk, titanisch werk, titanenarbeid 
travail de titan
titanenwerk, titanisch werk, titanenarbeid 

qtitane

titane [titan] (m.) (scheikunde)
1. titanium
titaan 

qtitanesque

titanesque [titanɛsk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. titanisch
titanen-, gigantisch, reusachtig 
♦ voorbeelden
entreprise titanesque
titanische/bovenmenselijke onderneming 
lutte titanesque
titanenstrijd, reuzenstrijd 

qtitanosaure

titanosaure [titanɔzɔr] (m.) (dierkunde)
1. titanosaurus 

qTite-Live

Tite-Live [titliv]
1. (Titus) Livius 

qtiti

titi [titi] (m.)
1. schoffie (voornamelijk in Parijs)
straatjongen 
¶. overige voorbeelden
(Canada; informeel) en titi
ontzettend, heel erg 
(Canada; informeel) il pleut en titi
het regent pijpenstelen 

qTitien

Titien [tisjɛ̃] (m.)
1. Titiaan
Tiziano 

qtitillation

titillation [titilasjɔ̃] (v.) (formeel of schertsend)
1. kitteling
kieteling, prikkeling, streling 

qtitiller

titiller [titile] (overgankelijk werkwoord)
1. formeel of schertsend
kittelen
kietelen, prikkelen, strelen 
♦ voorbeelden
ce vin titille le palais
deze wijn streelt het verhemelte 
2. (figuurlijk, informeel); van ideeën e.d.
(iemand) bezighouden 
♦ voorbeelden
cette idée me titille depuis un moment
ik loop al een tijd met dat idee rond, ik speel/stoei al een tijd met die gedachte 

qtitrage

titrage [titraʒ] (m.)
1. (scheikunde)
titratie
(het) titreren, gehaltebepaling 
2. (textielindustrie)
(het) titreren
bepaling/vaststelling van de titer (van garen) 
3. (textielindustrie)
titer (van garen) 
4. (het) ondertitelen (van een film)
ondertiteling 
5. (het) aanbrengen van koppen (in een krant) 
6. bepaling/vaststelling van een filmtitel 

qtitre

titre [titr] (m.)
1. ook adel
titel
kwalificatie, hoedanigheid
(formeel) status, staat 
♦ voorbeelden
à ce titre
in dat opzicht 
à titre de
in de hoedanigheid van, als, bij wijze van 
à aucun titre
op geen enkele manier, in geen enkel opzicht 
à titre d'ami
als vriend 
à titre amical
als vriend, vriendschappelijk 
à titre de don
als gift 
à titre d'essai
bij wijze van proef 
à titre indicatif
als indicatie, om een idee te geven 
à titre personnel
persoonlijk, op persoonlijke titel, op eigen houtje 
à titre d'exemple
als voorbeeld 
à titre provisoire
voorlopig 
à titre temporaire
tijdelijk 
à titre définitif
definitief 
à titre honorifique
als bewijs van eer 
à titre bénévole
kosteloos, vrijwillig 
à titre exceptionnel
bij wijze van uitzondering 
(juridisch) à titre provisionnel
bij voorraad, provisioneel 
à titre d'indemnité
als schadevergoeding 
à titre d'information
ter informatie 
à titre de curiosité
uit nieuwsgierigheid 
à titre de compensation
als compensatie 
à titre de réciprocité
op basis van wederkerigheid 
nomination à titre temporaire
tijdelijke benoeming/aanstelling 
à /plusieurs titres/plus d'un titre/
in meer dan één opzicht 
au même titre
op dezelfde wijze 
au même titre que
evenals, op dezelfde wijze als 
titre de champion du monde
titel van wereldkampioen 
titre de comte
titel van graaf 
conférer un titre
een titel verlenen 
(sport) détenir le titre
titelhouder zijn 
(sport) disputer un titre dans un championnat
een titel betwisten in een kampioenschap, strijden om een titel in een kampioenschap, strijden om de kampioenstitel 
titre de docteur
doctorstitel 
donner à qqn. le titre de bienfaiteur
iemand een weldoener noemen 
en titre
vast aangesteld, officieel 
professeur en titre
gewoon hoogleraar, leraar met een vaste benoeming 
maîtresse en titre
officiële maîtresse 
fournisseur en titre d'une maison
vaste leverancier van een huis 
titre de maréchal
maarschalkstitel 
titres nobiliaires
adellijke titels 
titre de noblesse
adelbrief 
(formeel) le titre de père
de hoedanigheid van vader, het vaderschap 
porter un titre
een titel voeren 
(sport) remporter un titre
een titel behalen 
être admis sur titres
toegelaten worden op grond van diploma's 
(sport) tenir le titre
titelhouder zijn 
titres universitaires
academische titels 
2. (ook juridisch, ook overheid)
aanspraak
recht, rechtstitel, akte, bewijsstuk, titel 
♦ voorbeelden
à ce titre
om die reden 
à quel titre
met welk recht, om welke reden 
à juste titre
terecht, met reden 
à double titre
om twee redenen 
à titre gratuit
gratis 
à titre posthume
postuum 
à titre onéreux
onder bezwarende titel, tegen vergoeding/betaling 
à titre révocable
herroepbaar 
acquérir à titre lucratif
als gift verkrijgen 
acquérir à titre universel
universeel erfgenaam zijn 
possession à titre précaire
bezit ter bede, precair bezit 
à /plusieurs titres/plus d'un titre/
om verschillende redenen 
(juridisch) au titre de l'article 10
/krachtens/uit hoofde van/ artikel 10 
authenticité d'un titre
echtheid van een titel 
(formeel) avoir des titres à la considération de qqn.
aanspraak op iemands achting maken 
titre exécutoire
uitvoerbare/executoriale titel 
(leger) titre de permission
verlofpas 
titre de propriété
eigendomsbewijs 
titre de séjour
verblijfsvergunning 
avance sur titres
effectenbelening, lening op onderpand 
titre de transport
plaatsbewijs (voor het openbaar vervoer)
vervoerbiljet 
en fait de meubles possession vaut titre
met betrekking tot roerende goederen geldt het bezit als volkomen titel 
3. (ook drukwezen)
titel
opschrift (van een boek)
kop (van een krant)
titelpagina 
♦ voorbeelden
titre courant
kolomtitel (boven- of onderaan op iedere bladzijde)
courante titel 
en gros titres
met vette koppen 
faire les (gros) titres des journaux
voorpaginanieuws zijn, de voorpagina halen 
faux titre
Franse titel (verkorte titel) 
les grands titres de l'actualité
het overzicht van de belangrijkste gebeurtenissen 
page de titre
titelpagina 
gros titres
grote koppen (in een krant) 
4. boek 
5. (ook beurs, ook financiën)
effect
waardestuk, waardepapier 
♦ voorbeelden
titre à vue
zichtpapier 
titre à ordre
stuk/waardepapier aan order 
titre au porteur
stuk aan toonder 
titre indexé
geïndexeerde obligatie, geïndexeerd schuldbewijs 
titre interbancaire de paiement
acceptgiro(kaart), universeel overschrijvingsformulier/stortingsformulier 
marché des titres
effectenmarkt 
titre nominatif
effect op naam 
titre participatif
participatiebewijs 
portefeuille de titres
effectenportefeuille 
titre de rente
rentebewijs, obligatie, schuldbewijs 
titre universel de paiement
acceptgiro(kaart), universeel overschrijvingsformulier/stortingsformulier 
vendre des titres
effecten verkopen 
6. (juridisch)
titel (onderdeel van een wet) 
7. titel
(scheikunde) titer (normaliteit van een oplossing) 
8. (textielindustrie)
titer (nummer waarmee de dikte van garen wordt aangegeven) 
9. gehalte 
♦ voorbeelden
le titre d'un alcool
het alcoholgehalte 
titre d'un alliage
gehalte van een legering 
or au titre
goud van het voorgeschreven gehalte 
titre d'une monnaie
gehalte van een munt, muntgehalte 
10. (weg- en waterbouw)
metselwerk aan sluis 

qtitrer

titrer1 [titre] (onovergankelijk werkwoord)
1. een kop aanbrengen 
♦ voorbeelden
titrer sur cinq colonnes
een kop over vijf kolommen brengen 

qtitrer

titrer2 [titre] (overgankelijk werkwoord)
1. (adel)
een adellijke titel verlenen (aan) 
♦ voorbeelden
terre titrée
landgoed waaraan een adellijke titel verbonden is 
2. (scheikunde)
titreren 
♦ voorbeelden
liqueur titrée
getitreerde vloeistof/oplossing 
3. het gehalte bepalen van
een gehalte/alcoholpercentage hebben van 
♦ voorbeelden
les liqueurs doivent titrer 15 degrés minimum
likeuren moeten een alcoholpercentage van minstens 15% hebben 
4. een titel geven (aan)
als titel geven 
5. stomme films
van bijschriften voorzien 
6. films
ondertitelen 
7. (archaïsch); iemand
betitelen 

qtitre-restaurant

titre-restaurant [titrərɛstɔrɑ̃] (m.; meervoud: titres-restaurant)
1. (omschrijving) restaurantbon voor een werknemer van een bedrijf zonder kantine 

qtitre-service

titre-service [titrəsɛrvis] (m.; meervoud: titres-service)
1. dienstencheque
dienstenbon 

qtitreuse

titreuse [titrøz] (v.)
1. (film)
titelapparaat 
2. (drukwezen)
zetmachine voor koppen 

qtitrisable

titrisable [titrizabl] (bijvoeglijk naamwoord) (bankwezen)
1. securitiseerbaar 

qtitrisation

titrisation [titrizasjɔ̃] (v.) (bankwezen)
1. securitisatie 

qtitriser

titriser [titrize] (overgankelijk werkwoord) (bankwezen)
1. securitiseren 

qtitubant

titubant [titybɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: titubante [titybɑ̃t])
1. waggelend
wankelend, zwaaiend 
♦ voorbeelden
démarche titubante
slingerende gang 

qtituber

tituber [titybe] (onovergankelijk werkwoord)
1. waggelen
wankelen, zwaaien 
♦ voorbeelden
ivrogne/malade qui titube
dronkaard/zieke die niet vast op de benen staat 

qtitulaire

titulaire1 [titylɛr] (m. & v.)
1. bekleder/bekleedster (van een post)
ambtsbekleder, titularis 
♦ voorbeelden
(België) titulaire de classe
klassenleraar, klastitularis (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
titulaire d'une commission
gewoon lid van een commissie 
2. ook adel
(rechtmatige) bezitter/bezitster
houder (van een ridderorde, van aandelen)
drager 
♦ voorbeelden
titulaire de compte
rekeninghouder 
titulaire d'un permis de conduire
eigenaar van een rijbewijs 
3. (voornamelijk rooms-katholiek)
naamgever/naamgeefster
(naam)patroon, naamheilige, schutspatroon, schutsheilige 
♦ voorbeelden
titulaire d'une église
patroon van een kerk 

qtitulaire

titulaire2 [titylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat een (vast) ambt bekleedt
een post bekledend, vast (aangesteld) 
♦ voorbeelden
professeur titulaire
gewoon hoogleraar 
rendre titulaire
vast benoemen 
2. die/dat rechtmatig bezit
rechtmatig bezittend 
♦ voorbeelden
personne titulaire
bezitter/bezitster, houd(st)er, drager/draagster 
3. (rooms-katholiek)
titulair 
♦ voorbeelden
évêque titulaire
titulair bisschop 
patron titulaire
(naam)patroon, naamheilige, schutspatroon, schutsheilige 
4. (zeldzaam)
die/dat een titel draagt/bezit 

qtitularisation

titularisation [titylarizasjɔ̃] (v.)
1. vaste benoeming/aanstelling 

qtitulariser

titulariser [titylarize] (overgankelijk werkwoord)
1. vast benoemen 

qtjb

tjb, TJB [teʒibe] (v.) (scheepvaart)
1. afkorting van: tonne de jauge brute
brt (bruto registerton) 

qtjn

tjn, TJN [teʒiɛn] (v.) (scheepvaart)
1. afkorting van: tonne de jauge nette
nrt (netto registerton) 

qTl

Tl (m.) (scheikunde)
1. afkorting van: thallium
Tl 

qTL

TL (afkorting) (natuurkunde)
1. afkorting van: thermoluminescence
tl (tube luminescent) 

qTm

Tm (m.) (scheikunde)
1. afkorting van: thulium
Tm (thulium) 

qtmèse

tmèse [tmɛz] (v.) (taalkunde)
1. tmesis
snijding 

qTMG

TMG [teɛmʒe] (m.) (foutief gebruik)
1. afkorting van: temps moyen de Greenwich
GT (Greenwichtijd) 

qTMM

TMM [teɛmɛm] (m.) (bankwezen)
1. afkorting van: taux du marché monétaire
geldmarktrente 

qTMS

TMS [teɛmɛs] (meervoud; m.) (medisch)
1. afkorting van: troubles musculo-squelettiques
RSI (repetitive strain injury) 

qTNT

TNT1 [teɛnte] (m.) (wapen)
1. afkorting van: trinitroluène
TNT (trinitrotolueen) 

qTNT

TNT2 [teɛnte] (v.)
1. afkorting van: télévision numérique terrestre
DVB-T (Digital Video Broadcasting - Terrestrial) 

qtoarcien

toarcien1 [tɔarsjɛ̃] (m.) (geologie)
1. Toarcien (jongste etage van het lias) 

qtoarcien

toarcien2 [tɔarsjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: toarcienne [tɔarsjɛn]) (geologie)
1. Toarcien- (m.b.t. het toarcien, de jongste etage van het lias) 

qtoast

toast [tost] (m.)
1. toost
(heil)dronk 
♦ voorbeelden
toast de bienvenue
welkomstdronk 
porter un toast à qqn.
een toost op iemand uitbrengen, op iemands gezondheid drinken 
2. toast
geroosterd brood 
♦ voorbeelden
toasts beurrés
toastjes met boter 

qtoaster

toaster [toste] (overgankelijk werkwoord) (culinaria)
1. licht laten roosteren 

qtoasteur

toasteur [tostœr] (m.) (huishouden)
1. broodrooster 

qTobie

Tobie [tɔbi] (Bijbel)
1. Tobias 

qtoboggan

toboggan [tɔbɔgɑ̃] (m.)
1. glijbaan
roetsjbaan 
♦ voorbeelden
toboggan aquatique
waterglijbaan 
toboggan d'évacuation
noodglijbaan 
2. glijladder
glijgoot 
3. bob(slee)
tobogan 
♦ voorbeelden
piste de toboggan
bobbaan 
4. bobbaan 
5. (verkeer)
voorlopig metalen viaduct 

qtoc

toc1 [tɔk] (m.)
1. namaak (ook m.b.t. juwelen e.d.)
kitsch 
♦ voorbeelden
en toc
waardeloos, onecht 
chaîne en toc
ketting /van nepgoud/met valse stenen/ 
c'est du toc
dat is nep/kitsch 
2. (argot)
lef
zelfverzekerdheid 
♦ voorbeelden
reprendre du toc
weer op adem komen, weer 't hoogste woord voeren 
3. (gereedschap, technologie)
meenemer (draaibank) 

qtoc

toc2 [tɔk] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. nagemaakt
lelijk, prullerig, waardeloos, nep-, kitscherig 
♦ voorbeelden
ça fait toc
dat is nep/kitsch 
mobilier toc
smakeloos meubilair 
2. getikt
maf, geschift, kierewiet 
♦ voorbeelden
être toc toc
geschift zijn 

qtoc

toc3 [tɔk] (tussenwerpsel)
1. tik
klop 
♦ voorbeelden
(informeel) et toc!
o zo!, raak!, die zit!, nou jij! 
faire toc
aankloppen, tikken 
toc, toc! qui est là?
klopklop! wie is daar? 

qTOC

TOC [tɔk] (m.) (medisch)
1. afkorting van: trouble obsessionnel compulsif
OCS (obsessief-compulsieve stoornis) 

qtocade

tocade [tɔkad] (v.) (informeel)
1. bevlieging
gril, manie, passie 
♦ voorbeelden
avoir une tocade pour
weg zijn van 
c'est sa nouvelle tocade
dat is zijn nieuwste bevlieging
dat is zijn nieuwste verovering 

qtocante

tocante [tɔkɑ̃t] (v.) (informeel)
1. horloge
tikker, knol, klokje 

qtocard

tocard1 [tɔkar] (m.), tocarde1 [tɔkard] (v.) (informeel)
1. nitwit
knuppel, lul-de-behanger, kluns 
♦ voorbeelden
quel tocard!
wat een sul/sukkel! 

qtocard

tocard2 [tɔkar] (m.) (paardensport)
1. slecht renpaard
outsider 

qtocard

tocard3 [tɔkar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tocarde [tɔkard]) (informeel)
1. lelijk
slecht, belachelijk, smakeloos 
♦ voorbeelden
ça fait tocard
dat is /waardeloos/afschuwelijk/geen porem/ 

qtoccata

toccata [tɔkata] (v.; meervoud: toccatas [tɔkata]; meervoud: toccate [tɔkate]) (muziek)
1. toccata 

qtoco-

toco- (prefix) (medisch)
1. toco-
barings- 

qtocophérol

tocophérol [tɔkɔferɔl] (m.) (biochemie)
1. vitamine E
tocoferol 

qtocsin

tocsin [tɔksɛ̃] (m.)
1. alarmklok
noodklok, brandklok, stormklok 
♦ voorbeelden
sonner le tocsin
alarm slaan
(figuurlijk, archaïsch) de alarmklok luiden/kleppen, opschudding veroorzaken 

qtoffee

toffee [tɔfe, tɔfi] (m.)
1. toffee
karamel 

qtoffée

toffée [tɔfe] (m.) (Belgisch-Frans (Waals)) zie toffee

qtofu

tofu [tɔfu] (m.)
1. tofoe
tahoe, sojakaas 

qtoge

toge [tɔʒ] (v.) (ook oudheid)
1. toga 

qTogo

Togo Togo[togo] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Togo 

qtogolais

togolais [tɔgɔlɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: togolaise [tɔgɔlɛz]) (topografie)
1. Togolees
Togoos 

qTogolais

Togolais [tɔgɔlɛ] (m.), Togolaise [tɔgɔlɛz] (v.) (topografie)
1. Togolees/Togolese 

qtohu-bohu

tohu-bohu [tɔybɔy] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. herrie
rumoer, tumult 
2. (aardrijkskunde)
chaos
baaierd 
3. (archaïsch)
wanorde
wirwar, warboel 

qtoi

toi1 [twa] (m.; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(informeel) être à tu et à toi avec qqn.
met iemand op intieme/vertrouwde voet staan, (nu) jij en jou tegen iemand zeggen, (nu) heel ongedwongen met iemand omgaan, iemand (gaan) jij-jouen 

qtoi

toi2 [twa] (persoonlijk voornaamwoord)
1. jij
je, jou, u, gij 
♦ voorbeelden
malheur à toi
wee jij! 
tes questions à toi
jouw vragen, die vragen van jou! 
connais-toi toi-même
ken uzelve 
c'est toi?
ben jij het? 
si j'étais toi
als ik jou was, in jouw plaats 
(volkstaal) mets-toi-z'y
plof (daar maar) neer
begin daar maar 'ns mee 
mets-t'y
ga daar maar zitten, ga toch zitten
begin daar maar eens mee 
un autre que toi
een ander dan jij, iemand anders 
toi, tu mens
jíj liegt 

qtoile

toile [twal] (v.)
1. (stuk) doek
weefsel, linnen, katoen 
♦ voorbeelden
toile d'amiante
asbestweefsel, asbestdoek 
toile anglaise
boekbinderslinnen 
toile d'avion
vliegtuigdoek, vliegtuiglinnen 
(geschiedenis) chanson de toile
spinnelied (lied dat de vrouwen zongen tijdens het spinnen) 
toile de chanvre
henneplinnen 
toile cirée
wasdoek 
toile de coton
graslinnen, katoen 
toile (pour) doublure
voer(ing)linnen 
toile à draps
lakenstof 
toile d'emballage
paklinnen 
toile (d')émeri
schuurlinnen, schuurdoek 
toile fine
fijn/vast weefsel 
grosse toile
grof/los weefsel 
toile de Jouy
behang(sel)linnen uit Jouy 
toile à matelas
beddentijk 
toile métallique
metaalgaas, kippengaas 
toile métisse
halflinnen 
toile de parachute
parachutestof, parachutedoek 
(figuurlijk) toile de Pénélope
eindeloze zaak, penelopearbeid 
toile de sauvetage
vangzeil 
toile de tente
tentzeil, tentdoek 
toile tontisse
vlos, pluis 
village de toile
tentenkamp 
toile à voile
zeildoek, canvas 
2. schilderslinnen
(schilders)doek, schilderij 
♦ voorbeelden
barbouiller de la toile
een slecht schilder zijn 
fixer sur la toile
schilderen, op het doek vastleggen 
gâcher de la toile
een slecht schilder zijn 
toile de jeunesse
jeugdwerk (schilderij) 
3. (spinnen)web 
♦ voorbeelden
toile d'araignée
spinnenweb 
4. (figuurlijk)
val(kuil) 
5. (zeilvaart)
zeil
(de) zeilen (mv.) 
♦ voorbeelden
navire chargé de toiles
schip dat /met volle zeilen/met alle zeilen gehesen/ vaart 
diminuer de toile
zeil minderen, het zeil reven 
faire de la toile
veel zeil bijzetten, alle zeilen bijzetten 
réduire la toile
zeil minderen, het zeil reven 
6. toneeldecor 
♦ voorbeelden
toile de fond
achterdoek
(ook figuurlijk) achtergrond 
7. (archaïsch)
(toneel)gordijn 
8. (plantkunde)
grijze rotting 
9. (het) witte doek
(de) film 
♦ voorbeelden
(informeel) se faire/payer une toile
een bioscoopje pikken 
10. zie toiles

qToile

Toile [twal] (v.) (computer)
1. (het) web
(het) net 
♦ voorbeelden
la Toile d'araignée mondiale
het world wide web 
la navigation sur la Toile
het netsurfen 

qtoilé

toilé [twale] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: toilée [twale])
1. (van) linnen
met linnen overtrokken 

qtoile-papier

toile-papier [twalpapje] (v.; meervoud: toiles-papiers)
1. behangerslinnen 

qtoilerie

toilerie [twalri] (v.)
1. linnenindustrie
linnenfabriek 
2. (handel)
linnenhandel 
3. (handel)
textielzaak
textielwinkel 
4. linnen goederen (mv.)
linnen stoffen (mv.)
linnen waren (mv.)
linnengoed 

qtoiles

toiles [twal] (meervoud; v.)
1. (informeel)
lakens 
♦ voorbeelden
se mettre dans les toiles
onder de wol kruipen 
2. (jacht)
groot net (enk.) 

qtoilettage

toilettage [twalɛtaʒ] (m.)
1. (het) toiletmaken (van een (huis)dier) 
♦ voorbeelden
le toilettage des poux
het vlooien (bij apen) 
2. (het) trimmen 
3. (figuurlijk)
facelift
modernisering, (het) bijwerken, (het) aanpassen 

qtoilette

toilette [twalɛt] (v.)
1. toilet ((het) zich kappen, (het) aankleden, (het) opmaken)
(het) toiletmaken, (het) toiletteren 
♦ voorbeelden
être à sa toilette
bezig zijn met zijn toilet 
produits de toilette
toiletartikelen 
table de toilette
toilettafel 
2. toilet
(het) zich wassen 
♦ voorbeelden
cabinet de toilette
wasgelegenheid, wasruimte 
eau de toilette
reukwater, eau de toilette 
faire sa toilette
toiletmaken, zich wassen 
faire une grande toilette
zich grondig wassen 
faire un brin de toilette
zich snel wassen/opknappen, een kattenwasje doen 
faire la toilette d'un mort
een overledene afleggen 
le chat fait sa toilette
de kat wast zich 
gant de toilette
washandje 
nécessaire de toilette
toilettas 
papier toilette
toiletpapier 
savon de toilette
toiletzeep 
serviette de toilette
(bad)handdoek 
trousse de toilette
toilettas 
3. toilet
kleding, kleed, tooi 
♦ voorbeelden
aimer la toilette
van mooie kleding houden 
avoir le goût de la toilette
graag goed gekleed zijn 
toilette élégante
elegante kleding 
en grande toilette
in /groot toilet/gala/ 
(verouderd) marchande à la toilette
handelaarster in oude kleren 
toilette de mariée
bruidstoilet 
parler toilette
over kleren praten 
elle porte bien la toilette
zij verstaat de kunst om zich goed te kleden 
(verouderd) revendeuse à la toilette
handelaarster in oude kleren 
4. toilettafel
kaptafel 
5. (het) schoonmaken
(het) opknappen, (het) opruimen 
♦ voorbeelden
faire la toilette de la maison
het huis /een beurt geven/schoonmaken/opknappen/ 
faire la toilette d'un instrument
een instrument in orde/gereedheid brengen 
(figuurlijk) la toilette d'un texte
het voor uitgave gereedmaken van een tekst 
6. (ambacht)
darmnet (om stukken vlees in te doen) 
7. (archaïsch)
stukje doek/katoen/linnen
doekje, katoentje 
8. zie toilettes
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals), Canada) aller à la toilette
naar /de wc/het toilet/ gaan 

qtoiletter

toiletter [twalɛte] (overgankelijk werkwoord)
1. huisdieren
toiletteren
het toilet maken van 
2. dieren
trimmen 
3. (figuurlijk)
een facelift doen ondergaan
moderniseren, bijwerken, aanpassen, updaten 

qtoilettes

toilettes [twalɛt] (meervoud; v.)
1. toilet (enk.)
wc (enk.) 
♦ voorbeelden
aller aux toilettes
naar /de wc/het toilet/ gaan 
siège des toilettes
wc-bril 
2. wc-bril 

qtoiletteur

toiletteur [twalɛtœr] (m.), toiletteuse [twalɛtøz] (v.)
1. iemand die (huis)dieren toiletteert 
2. trimmer/trimster 
♦ voorbeelden
toiletteur pour chiens
hondentrimmer 

qtoileuse

toileuse [twaløz] (v.) (textielindustrie)
1. linnennaaister 

qtoilier

toilier1 [twalje] (m.), toilière1 [twaljɛr] (v.)
1. linnenfabrikant(e) 
2. linnenhandelaar(ster) 

qtoilier

toilier2 [twalje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: toilière [twaljɛr])
1. linnen- 
♦ voorbeelden
industrie toilière
linnenweverij 

qtoi-même

toi-même [twamɛm] (persoonlijk voornaamwoord)
1. jezelf
uzelf, gijzelf, jijzelf 

qtoise

toise [twaz] (v.)
1. maatstok (om iemands lengte te meten)
meetlat 
♦ voorbeelden
passer qqn. à la toise
iemands lengte meten 
2. (verouderd)
vadem 

qtoisé

toisé [twaze] (m.)
1. (metriek stelsel)
opmeting 
2. (ook bouw, technologie)
offerte 

qtoiser

toiser1 [twaze] (overgankelijk werkwoord)
1. uit de hoogte opnemen
/uitdagend/met minachting/ bekijken, van het hoofd tot de voeten opnemen 
2. (iemands lengte) meten 
3. (archaïsch)
een schatting maken van
op het oog schatten 

qtoiser

se toiser2 [sətwaze] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar minachtend/uitdagend aankijken 

qtoison

toison [twazɔ̃] (v.)
1. (schapen)vacht
vlies 
♦ voorbeelden
la Toison d'or
(mythologie) het Gulden Vlies
(geschiedenis) de orde van het Gulden Vlies 
(geschiedenis) ordre de la Toison d'or
de orde van het Gulden Vlies 
2. overvloedige haardos/beharing 

qtoit

toit [twa] (m.)
1. (ook bouwkunst)
dak
afdak 
♦ voorbeelden
(anatomie) le toit de la caisse
het dak van de trommelholte 
crier qqch. sur les toits
iets van de daken schreeuwen, iets rondbazuinen, iets aan de grote klok hangen 
toit de feuillage
bladerdak 
(Belgisch-Frans (Waals)) toit français
mansardedak 
le toit du monde
het dak der wereld 
toit ouvrant
schuifdak (van een auto) 
habiter sous /le toit/les toits/
/op de zolderetage/onder de hanenbalken/ wonen 
toit en terrasse
plat dak, terrasdak 
toit vitré
glazen dak 
2. huis
onderkomen, woning, (onder)dak 
♦ voorbeelden
avoir un toit
een dak boven zijn hoofd hebben 
être sans toit
dakloos zijn 
sous le toit de
in het huis van 
recevoir qqn. sous son toit
iemand bij zich thuis ontvangen 
habiter sous le même toit
in hetzelfde huis wonen 
3. (mijnbouw)
dak (van een mijngang)
zoldering 
4. (aardrijkskunde, geologie)
daklaag
deklaag 

qtoiture

toiture [twatyr] (v.) (bouwkunst)
1. dak(werk)
dakbedekking, overkapping 
♦ voorbeelden
toiture à redents
sheddak 
toiture en terrasse
plat dak, terrasdak 

qtokamak

tokamak [tɔkamak] (m.) (natuurkunde)
1. tokamak 

qtokay

tokay [tɔkɛ] (m.) (wijnbouw)
1. tokayer 
2. tokay (d'Alsace) 

qtokharien

tokharien1 [tɔkarjɛ̃] (m.) (geschiedenis)
1. (het) Tochaars (taal van een uitgestorven volk uit Turkestan) 

qtokharien

tokharien2 [tɔkarjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tokharienne [tɔkarjɛn]) (geschiedenis, volkenkunde)
1. Tochaars (m.b.t. een uitgestorven volk uit Turkestan) 

qTokyo

Tokyo [tɔkjo]
1. Tokio 

qtolar

tolar [tɔlar] (m.)
1. tolar (munteenheid van Slovenië) 

qtôlard

tôlard [tolar] (m.), tôlarde [tolard] (v.) (argot)
1. bajesklant 

qtolbutamine

tolbutamine [tɔlbytamin] (v.) (farmacie)
1. tolbutamine (oraal medicijn tegen diabetes) 

qtôle

tôle [tol] (v.)
1. plaatijzer
plaatstaal 
♦ voorbeelden
tôle emboutie
gedreven plaatijzer 
tôle étamée
vertind plaatijzer, blik 
tôle ondulée
golfplaat
(figuurlijk; verkeer) ribbelvorming (op het wegdek) 
tôle plaquée
beklede plaat 
2. staalplaat 
3. (informeel)
(hotel)kamer
kast, kot (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
hok 
4. (argot)
huis 
5. (argot)
lik
bajes, bak, nor, kast 
♦ voorbeelden
aller en tôle
naar de lik gaan, de nor/kast/bak in draaien 
faire de la tôle
(in de bajes) zitten 
6. (argot; seks)
hoerenkast
bordeel 

qtôlé

tôlé [tole] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tôlée [tole])
¶. overige voorbeelden
neige tôlé
opgevroren sneeuw 

qTolède

Tolède [tɔlɛd] (topografie)
1. Toledo 

qtolérable

tolérable [tɔlerabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. draaglijk
te verdragen 
♦ voorbeelden
une douleur à peine tolérable
een vrijwel ondraaglijke pijn 
2. toelaatbaar
vergeeflijk 

qtolérance

tolérance [tɔlerɑ̃s] (v.)
1. verdraagzaamheid
toegeeflijkheid, tolerantie, inschikkelijkheid 
♦ voorbeelden
(geschiedenis, religie) tolérance ecclésiastique/religieuse/théologique
religieuze tolerantie/verdraagzaamheid 
2. (het) dulden
(het) toestaan, (het) gedogen, (het) tolereren, (het) verdragen, gunst 
♦ voorbeelden
tolérance civile
vrijheid van godsdienstoefening 
ce n'est pas un droit, c'est une tolérance
dat is geen recht, maar een gunst 
tolérance grammaticale
toegestane afwijking in grammatica 
tolérance orthographique
geaccepteerde vrijheid in spelling 
tolérance zéro
zero tolerance, nultolerantie 
3. (medisch, sociologie)
tolerantie 
♦ voorbeelden
tolérance immunitaire
immunotolerantie 
seuil de tolérance
tolerantiedrempel 
4. (technologie)
tolerantie
toegestane afwijking, speling, passing 
♦ voorbeelden
(munt) tolérance de poids/titre
remedie 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) jour de tolérance
venster in niet-gemene muur (met traliewerk en vaststaand raam) 
maison de tolérance
(gedoogd) bordeel (in Frankrijk tot 1946) 

qtolérant

tolérant1 [tɔlerɑ̃] (m.), tolérante1 [tɔlerɑ̃t] (v.)
1. toegeeflijk persoon
verdraagzaam iemand, tolerant persoon 

qtolérant

tolérant2 [tɔlerɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tolérante [tɔlerɑ̃t])
1. toegeeflijk
verdraagzaam, tolerant, inschikkelijk 

qtolérantisme

tolérantisme [tɔlerɑ̃tism] (m.) (religie)
1. (geschiedenis, kerkelijke groeperingen)
vrijzinnigheid
latitudinarisme 
2. (archaïsch)
religieuze tolerantie/verdraagzaamheid 

qtolérer

tolérer1 [tɔlere] (overgankelijk werkwoord)
1. verdragen
dulden, toelaten, toestaan, tolereren, gedogen 
♦ voorbeelden
tolérer qqn.
iemand tolereren, iemand node accepteren 
tolérer que (+ aanvoegende wijs)
dulden/toestaan dat 
stationnement toléré sur le trottoir
parkeren op het trottoir toegestaan 
2. (medisch); geneesmiddelen, prothesen
verdragen 

qtolérer

se tolérer2 [sətɔlere] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar tolereren
elkaar verdragen 

qtôlerie

tôlerie [tolri] (v.)
1. plaatijzerindustrie 
2. (handel)
plaatijzerhandel 
3. walserij 
4. blikslagerswerkplaats
plaatwerkerij 
5. plaatijzeren voorwerpen (mv.)
blikwerk, plaatwerk 
♦ voorbeelden
tôlerie d'une voiture
blik(werk) van een auto 

qtolet

tolet [tɔlɛ] (m.) (roeisport, scheepvaart)
1. dol
roeipin 

qtoletière

toletière [tɔltjɛr] (v.) (roeisport, scheepvaart)
1. dolboord 

qtôlier

tôlier1 [tolje] (m.)
1. plaatijzerfabrikant 
2. arbeider in een plaatijzerfabriek
blikslager, plaatwerker 
3. (handel)
plaatijzerhandelaar 
¶. overige voorbeelden
tôlier en voitures
carrosseriehersteller 

qtôlier

tôlier2 [tolje] (m.), tôlière2 [toljɛr] (v.) (informeel)
1. hotelhoud(st)er
hotelbaas, hôtelier 
2. baas/bazin 

qtolite

tolite [tɔlit] (v.) (wapen)
1. trinitrotolueen
trotyl, trinol 

qtollé

tollé [tɔle] (m.)
1. kreet/kreten van verontwaardiging/afkeuring
protest(en) 
♦ voorbeelden
déclencher/provoquer un tollé
een luid protest veroorzaken/ontketenen 
tollé général
algemene afkeuring, algemeen protest 

qTolu

Tolu [tɔly] (m.)
¶. overige voorbeelden
(farmacie) baume de Tolu
tolubalsem 

qtoluène

toluène [tɔlyɛn] (m.) (scheikunde)
1. tolueen
methylbenzeen 

qtoluidine

toluidine [tɔlyidin] (v.) (scheikunde)
1. toluïdine (derivaat van tolueen)
aminotolueen 

qtoluol

toluol [tɔlyɔl] (m.) (merknaam)
1. ruw tolueen 

qTOM

TOM [tɔm] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. afkorting van: territoire d'outre-mer
overzees gebiedsdeel 

qtomahawk

tomahawk [tɔmaok] (m.) zie tomawak

qtomaison

tomaison [tɔmɛzɔ̃] (v.) (boekhandel, drukwezen)
1. boekdeelnummer 
2. /(het) indelen/indeling/ in boekdelen 

qtoman

toman [tɔmɑ̃] (m.)
1. toman (Perzische munt) 

qtomate

tomate légume[tɔmat] (v.)
1. tomaat 
♦ voorbeelden
tomate cerise
cherrytomaat, kerstomaatje 
rouge comme une tomate
knalrood (van emotie)
zo rood als een biet/kalkoen/kreeft 
concentré de tomates
tomatenpuree 
jus de tomates
tomatensap 
recevoir des tomates
tomaten naar zijn hoofd krijgen 
recevoir qqn. à coups de tomates
iemand met tomaten bekogelen 
salade de tomates
tomatensalade 
sauce (à la) tomate
tomatensaus 
2. (informeel)
pastis met grenadine 

qtomate-cerise

tomate-cerise [tɔmatsəriz] (v.; meervoud: tomates-cerises)
1. cherrytomaat
kerstomaatje 

qtomater

tomater [tɔmate] (overgankelijk werkwoord) (culinaria)
1. tomaat toevoegen aan 
♦ voorbeelden
sauce tomatée
saus met tomaten 

qtomawak

tomawak [tɔmawak] (m.) (wapen)
1. tomahawk
strijdbijl 

qtombac

tombac [tɔ̃bak] (m.) (metaal)
1. tombak
halfgoud 

qtombal

tombal [tɔ̃bal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tombale [tɔ̃bal])
1. graf- 
♦ voorbeelden
inscription tombale
grafschrift 
pierre tombale
grafsteen 
2. (formeel)
doods
lijk- 
♦ voorbeelden
visage d'une pâleur tombale
lijkbleek gezicht 

qtombant

tombant [tɔ̃bɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tombante [tɔ̃bɑ̃t])
1. vallend 
♦ voorbeelden
à la nuit tombante
bij het vallen van de nacht 
2. neerhangend 
♦ voorbeelden
cheveux tombants
loshangend haar 
draperies tombantes
neerhangende draperieën 
épaules tombantes
afhangende schouders 
moustache tombante
hangsnor 
chien aux oreilles tombantes
hond met hangoren, hangoor 
seins tombants
hangborsten, slappe borsten 

qtombe

tombe [tɔ̃b] (v.)
1. graf(tombe) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir (déjà) un pied dans la tombe
met één been in het graf staan, stervende zijn 
froid comme une tombe
ijskoud, steenkoud, ijzig koud 
triste comme une tombe
diepbedroefd, indroevig, intriest 
silencieux comme une tombe
zo stil als het graf, doodstil 
être muet comme une tombe
zo gesloten als /het graf/een brandkast/ zijn, zo dicht als een pot zijn, zwijgen als het graf 
creuser une tombe
een graf delven 
(figuurlijk) creuser sa tombe avec les dents
zijn eigen graf graven (door veel en/of ongezond te eten) 
(figuurlijk, archaïsch) descendre dans la tombe
sterven, ten grave dalen 
descendre un cercueil dans une tombe
een kist in een graf laten zakken 
(figuurlijk) être une tombe
zwijgen als het graf 
(figuurlijk) être au bord de la tombe
met één been in het graf staan, stervende zijn 
(psychologie) goût des tombes
ziekelijke belangstelling voor graven 
(figuurlijk, formeel) premier pas vers la tombe
eerste schrede op weg naar /het graf/de dood/ 
profanation de tombes
grafschennis 
se retourner dans sa tombe
zich in zijn graf omdraaien 
suivre qqn. dans la tombe
iemand in het graf volgen 
2. graf
grafsteen, grafzerk 
♦ voorbeelden
nom gravé sur une tombe
op een graf gegrifte naam 

qtombé

tombé1 [tɔ̃be] (m.)
1. (het) goed vallen/zitten (van een kledingstuk, een stof) 

qtombé

tombé2 [tɔ̃be] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tombée [tɔ̃be])
1. vervallen
gevallen, gezonken 
¶. overige voorbeelden
(argot) être tombé
gesnaaid/gearresteerd worden/zijn 

qtombeau

tombeau [tɔ̃bo] (m.)
1. grafmonument
graftombe, grafkelder 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) conduire/rouler à tombeau ouvert
/met halsbrekende snelheid/levensgevaarlijk/ rijden, een wisse dood tegemoet rijden 
(figuurlijk, formeel) descendre au tombeau
overlijden, ten grave dalen 
ensevelir dans un tombeau
ter aarde bestellen, ten grave dragen, bijzetten 
(figuurlijk) fidèle jusqu'au tombeau
trouw tot in de dood 
mettre qqn. au tombeau
iemand ter aarde bestellen, iemand ten grave dragen, iemand bijzetten
(figuurlijk) iemands dood zijn/veroorzaken 
(figuurlijk) Stalingrad a été le tombeau de milliers d'hommes
Stalingrad was het graf van duizenden mannen 
mise au tombeau
graflegging (van Christus) 
porte(s) du tombeau
rand van het graf 
2. (figuurlijk, formeel)
graf
dood, einde, vergetelheid, ondergang 
♦ voorbeelden
tirer du tombeau
aan de vergetelheid ontrukken 
3. (figuurlijk)
donkere/sombere plaats 
♦ voorbeelden
cette pièce est un vrai tombeau
deze kamer is zo somber als een graf 
4. (omschrijving) gedicht/muziekstuk ter nagedachtenis van iemand 
¶. overige voorbeelden
tiroirs en tombeaux
gewelfde/buikige laden 

qtombée

tombée [tɔ̃be] (v.) (formeel)
1. (het) vallen (letterlijk)
val 
♦ voorbeelden
la tombée de la neige
het vallen van de sneeuw 
¶. overige voorbeelden
la tombée /du jour/de la nuit/
het vallen van de avond/nacht 

qtombelle

tombelle [tɔ̃bɛl] (v.) (archeologie)
1. grafheuveltje 

qtomber

tomber1 [tɔ̃be] (m.)
1. (vechtsport)
(het) vloeren (van de tegenstander, zodat beide schouders de grond raken)
(het) op de grond brengen/werpen 
2. (zeldzaam)
(het) vallen (van de avond, het doek) 

qtomber

tomber2 [tɔ̃be] (onovergankelijk werkwoord)
1. (neer)vallen
neerstorten 
♦ voorbeelden
tomber à l'eau
in het water vallen (ook figuurlijk) 
tomber à terre
op de grond vallen 
tomber à genoux
op de knieën vallen 
tomber à la mer
overboord vallen 
tomber à la renverse
achterovervallen
(figuurlijk) stomverbaasd zijn 
(informeel) à tomber (par terre)
grandioos, fantastisch, uitzonderlijk 
tomber à genoux devant qqn.
op zijn knieën voor iemand neervallen 
tomber au champ d'honneur
op het veld van eer sneuvelen/vallen 
tomber aux genoux/pieds de qqn.
op zijn knieën voor iemand neervallen 
avoir un nez qui tombe
een kromme neus hebben 
jupe qui tombe bien
rok die goed valt 
tomber sous le charme de qqn
bezwijken voor iemands charme 
tomber comme une masse
als een blok neervallen 
tomber comme une pierre
als een baksteen naar beneden vallen 
tomber comme des mouches
bij bosjes omkomen 
laisser tomber qqn. comme une vieille chaussette
iemand laten vallen als een baksteen, iemand laten barsten 
tomber dans le lac
in het water vallen, in de soep lopen 
tomber dans le vide
in een ravijn vallen/storten
(figuurlijk) in een zwart gat vallen 
tomber dans l'escalier
op de trap vallen 
tomber dans un gouffre
in een afgrond storten 
(informeel) tomber dans les pommes
in katzwijm vallen 
tomber dans les bras de qqn.
iemand in de armen vallen 
la rue tombe dans une autre
de straat komt in een andere straat uit 
ce n'est pas tombé dans l'oreille d'un sourd
dat is aan geen dovemansoor gezegd 
tomber de cheval
van een paard vallen 
tomber de fatigue
van moeheid omvallen 
tomber de la lune
perplex staan, omvallen van verbazing, ergens heel raar van opkijken, stomverbaasd zijn, zeer verrast zijn 
tomber de son haut
languit vallen
(figuurlijk) gek staan te kijken 
tomber de tout son long
languit vallen 
(informeel) l'informatique, les enfants d'aujourd'hui sont tombés dedans quand ils étaient petits
kinderen van nu zijn opgegroeid met computers 
(figuurlijk) tomber des nues
perplex staan, omvallen van verbazing, ergens heel raar van opkijken, stomverbaasd zijn, zeer verrast zijn 
tomber des arbres
van de bomen vallen 
le stylo m'est tombé des mains
de vulpen viel uit mijn handen (van verveling, vermoeidheid) 
mots qui tombent des lèvres de qqn.
woorden die van iemands lippen komen 
tomber d'inanition
sterven/vergaan van de honger 
tomber du ciel
als geroepen komen, uit de lucht komen vallen 
(figuurlijk) tu tombes du ciel
je komt als geroepen 
(informeel) être tombé du lit
uitzonderlijk vroeg uit de veren zijn 
tomber du troisième étage
van de derde verdieping vallen 
tomber du côté où l'on penche
de gevolgen van zijn zwakheden ondervinden 
tomber du haut du troisième étage
van de derde verdieping vallen 
tomber en chute libre
in vrije val neerstorten 
(figuurlijk) les bras m'en tombent
nou breekt mijn klomp, ik sta paf, wat heb ik nou aan mijn fiets hangen? 
l'avion tombe en flammes
het vliegtuig stort brandend neer 
faire tomber qqn.
iemand omgooien 
(informeel) tomber les quatre fers en l'air
omvallen
(informeel) op z'n gat vallen 
la foudre est tombée
de bliksem is ingeslagen 
le gouvernement est tombé
de regering is gevallen 
(onpersoonlijk) il tombe de la neige/pluie
het sneeuwt/regent 
manteau qui tombe jusqu'aux talons
mantel die tot op de hielen valt 
il laissa tomber ces mots
hij zei de volgende woorden 
(figuurlijk, informeel) laisse tomber!
kap ermee!, geef 't op! 
(figuurlijk) laisser tomber qqn.
iemand laten vallen/zitten, zich niet meer voor iemand interesseren, iemand verlaten 
(figuurlijk, informeel) laisser tomber qqch.
iets laten vallen, iets loslaten
(figuurlijk, informeel) zich niet meer met iets bezighouden, ergens mee kappen 
tomber (raide) mort
(mors)dood neervallen 
tomber par terre
op de grond vallen 
tomber par la fenêtre
uit het raam vallen 
la pluie tombe
de regen valt 
tomber sur
neervallen op 
(scheepvaart) tomber sur l'avant
voorlastig zijn 
(scheepvaart) tomber sur l'arrière
achterlastig zijn 
le soleil lui tombe sur les yeux
de zon schijnt in zijn ogen 
la foudre est tombée sur une maison
de bliksem is in een huis ingeslagen 
des toits qui tombent bien bas sur les fenêtres
laag overhangende daken 
tomber la tête la première
voorovervallen 
2. (figuurlijk, archaïsch)
vallen
zondigen 
3. uitvallen 
♦ voorbeelden
ses cheveux tombent
zijn haren vallen uit 
4. vallen
wegvallen, verzwakken, verdwijnen, afnemen, zinken 
♦ voorbeelden
tomber à zéro
tot nul dalen 
sa colère est tombée
zijn woede is verdwenen/bekoeld 
les cours tombent
de koersen dalen 
sa joie est tombée
zijn blijdschap is verdwenen 
le jour tombe
de avond valt 
le problème tombe
het probleem vervalt 
le vent est tombé
de wind is gaan liggen 
5. zich werpen
te lijf gaan, aanvallen 
♦ voorbeelden
(informeel) tomber sur qqn. comme la vérole sur le bas clergé (espagnol)
iemand overrompelen, iemand op z'n nek springen 
ils nous sont tombés dessus
ze hebben ons overvallen/verrast 
tomber sur qqn.
zich op iemand storten
(figuurlijk) iemand onbarmhartig bekritiseren 
tomber sur le dos de qqn.
iemand op zijn nek springen, iemand (onverhoeds) van achteren aanvallen, iemand in de rug aanvallen
(figuurlijk) onverwachts bij iemand binnenvallen, iemand tot last zijn 
tomber sur le paletot à qqn.
iemand toetakelen, iemand ervanlangs geven, iemand mishandelen, iemand in elkaar timmeren/beuken 
tomber sur le râble à qqn.
iemand op z'n nek springen
(figuurlijk) iemand te wachten staan 
tomber sur le poil à/de qqn.
iemand op de nek springen
(figuurlijk) onverwachts bij iemand binnenvallen
iemand tot last zijn 
tomber sur qqn. à bras raccourcis
zich als een razende op iemand werpen 
6. worden
(ge)raken, (ver)vallen 
♦ voorbeelden
faire tomber à glace
(sauzen) laten inkoken 
tomber à pic/pile/point/propos
juist van pas komen 
tomber amoureux
verliefd worden 
tomber aux mains de qqn.
in iemands handen vallen 
tomber aux mains de l'ennemi
in handen van de vijand vallen 
tomber d'accord
het eens worden, ermee instemmen 
tomber dans l'oubli
/in het vergeetboek/in vergetelheid/ raken 
tomber dans une erreur
in een fout vervallen 
tomber dans un piège
in een val lopen 
tomber dans la misère
in ellende geraken 
tomber dans le panneau
in de val lopen, erin lopen, zich beet laten nemen 
tomber dans une embuscade
in een hinderlaag vallen 
tomber dans les mains de qqn.
in iemands handen vallen 
tomber de Charybde en Scylla
van Scylla in Charybdis komen/vervallen, van de regen in de drup komen, van de wal in de sloot raken, van kwaad tot erger vervallen 
tomber en panne
pech krijgen 
tomber en syncope
het bewustzijn verliezen, flauwvallen 
tomber en disgrâce
in ongenade vallen 
tomber en quenouille
(van privileges, bevoegdheden) prijsgegeven/opgegeven worden
(archaïsch of formeel) in de handen van vrouwen geraken
(geschiedenis) aan de vrouwelijke linie vervallen 
tomber en désuétude
in onbruik (ge)raken, buiten gebruik komen 
(jacht) chien qui tombe en arrêt
hond die bewegingloos stil blijft staan voor wild 
tomber entre les mains de qqn.
in iemands handen vallen 
tomber malade
ziek worden 
tomber sous le vent
lijwaarts afdrijven 
tomber sous le coup de la loi
strafbaar zijn 
7. vallen
vervallen, instorten 
♦ voorbeelden
tomber à plat
totaal mislukken, een fiasco zijn
(van toneelstukken) vallen, volledig de mist ingaan 
il est tombé bien bas
hij is wel diep gezonken 
l'art de la biographie est tombé bien bas
de kunst van de biografie is op een heel laag peil gekomen 
tomber en ruine
instorten 
tomber en friche
verwilderen 
tomber en pièces
in stukken vallen, stukvallen 
tomber en poussière
tot stof uiteenvallen 
tomber en décadence
vervallen 
la pièce est tombée
het stuk is mislukt 
8. bij toeval komen
verschijnen, geraken, stoten 
♦ voorbeelden
ça tombe bien
dat treft goed 
il est bien tombé
hij heeft het goed getroffen 
tomber comme une bombe
als een donderslag bij heldere hemel komen 
tomber comme un cheveu sur la soupe
als een tang op een varken slaan, ongelegen komen 
je suis tombé en pleine réunion
ik kwam midden in de vergadering binnenvallen 
tomber juste
op het juiste moment komen, als geroepen komen
(van delingen) opgaan 
ça tombe mal
dat treft slecht 
cela tombe sous le sens
dat zie je zo, dat ligt voor de hand, dat spreekt vanzelf 
cet article m'est tombé sous les yeux
dat artikel is me toevallig onder ogen gekomen 
attraper tout ce qui tombe sous la main
alles (aan)grijpen, alles grijpen wat binnen handbereik valt 
manger tout ce qui lui tombe sous la dent
alles eten wat hij kan krijgen 
tomber sur qqn.
iemand tegen het lijf lopen 
tomber sur qqch.
op iets stoten, ergens tegenaan lopen 
(figuurlijk, informeel) tomber sur un os
op een onverwachte moeilijkheid stuiten 
(figuurlijk, informeel) tomber sur un bec (de gaz)
op een onverwachte moeilijkheid stuiten, sof hebben 
le sort est tombé sur lui
het lot is op hem gevallen 
la conversation est tombée sur ce film
het gesprek kwam op die film 
9. vallen (op) (een datum, een dag)
plaatsvinden 
♦ voorbeelden
le dimanche suivant tombait le premier novembre
de volgende zondag viel op één november 
10. van kranten
uitkomen
verschijnen 
♦ voorbeelden
le journal tombe des presses à cinq heures
de krant verschijnt om vijf uur 
¶. spreekwoorden
l'arbre tombe toujours du côté où il se penche
de natuur gaat boven de leer 
si un aveugle /conduit un aveugle/en conduit un autre/, ils tomberont tous deux
als de blinde de blinde leidt, dan vallen ze beiden in de gracht 
ce qui tombe dans le fossé est pour le soldat
(omschrijving) wat iemand vindt mag hij houden 

qtomber

tomber3 [tɔ̃be] (overgankelijk werkwoord)
1. (vechtsport)
(tegenstanders) vloeren (zodat beide schouders de grond raken)
(tegenstanders) op de grond brengen/werpen 
2. iemand
vloeren
doen vallen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) tomber une femme
een vrouw versieren 
tomber le masque
het masker laten vallen 
(informeel) tomber la veste
het jasje uittrekken
(figuurlijk) de mouwen opstropen 

qtombereau

tombereau [tɔ̃bro] (m.)
1. stortkar
kiepwagen 
2. karrenvracht
inhoud van een kiepwagen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) des tombereaux de livres
karrenvrachten boeken 
un tombereau de sable
een kiepwagen (vol) zand 
3. (officieel aanbevolen door de Franse regering)
dumper 
4. (spoorwegen)
kolenwagen
wagon met een hoge rand 

qtombeur

tombeur [tɔ̃bœr] (m.)
1. (+ de)
overwinnaar van (bij worstelen; ook figuurlijk) 
2. (informeel)
donjuan
versierder, vrouwenverleider, rokkenjager, vrouwenveroveraar, casanova 
♦ voorbeelden
tombeur de femmes
donjuan, versierder, vrouwenverleider, rokkenjager 

qtombola

tombola [tɔ̃bɔla] (v.)
1. tombola 
♦ voorbeelden
tirer une tombola
lootjes trekken bij een tombola 

qtombolo

tombolo [tɔ̃bɔlo] (m.) (aardrijkskunde)
1. tombolo (strandwal tussen een eiland en het vasteland) 

qTombouctou

Tombouctou [tɔ̃buktu]
1. Timboektoe 

qtome

tome [tɔm] (m.)
1. (boek)deel 
♦ voorbeelden
livre en trois tomes
boek in drie delen 
3 tomes en 1 volume
3 delen in 1 band 

qtomenteux

tomenteux [tɔmɑ̃tø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tomenteuse [tɔmɑ̃tøz]) (biologie)
1. donzig
wollig, behaard 

qtomer

tomer [tɔme] (overgankelijk werkwoord) (boekhandel)
1. boeken
in boekdelen splitsen 
2. bladzijden
van het boekdeelnummer voorzien 

qtomette

tomette [tɔmɛt] (v.) (materiaal)
1. terracottategeltje
zeshoekig rood tegeltje 

qtomme

tomme [tɔm] (v.)
1. tomme (kaas) 
2. wrongel van cantal(kaas) 

qtommy

tommy [tɔmi] (m.; meervoud: tommies) (archaïsch)
1. tommy (Engels soldaat) 

qtomo

tomo [tɔmo] (v.) (informeel)
1. verkorting van: tomographie


qtomodensitomètre

tomodensitomètre [tɔmɔdɑ̃sitɔmɛtr] (m.) (medisch)
1. (CT-)scanner 

qtomodensitométrie

tomodensitométrie [tɔmɔdɑ̃sitɔmetri] (v.) (medisch)
1. CT-scan 

qtomographie

tomographie [tɔmɔgrafi] (v.) (medisch)
1. planigrafie
tomografie 
♦ voorbeelden
tomographie pulmonaire
longplanigrafie 

qtom-pouce

tom-pouce [tɔmpus] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (informeel)
dwerg
klein mensje, klein mannetje, kleinduimpje, onderdeurtje 
2. (archaïsch)
tompouce (paraplu) 

qton

ton1 [tɔ̃] (m.)
1. toon
toonhoogte, (stem)klank, intonatie 
♦ voorbeelden
baisser le ton
zachter gaan spreken
(figuurlijk) een toontje lager zingen, inbinden 
(figuurlijk) faire baisser le ton à qqn.
iemand een toontje lager laten zingen 
changement de ton
verandering van toon, toonbuiging, stembuiging 
(figuurlijk) changer de ton
van toon veranderen, een andere toon aanslaan, anders gaan doen 
(figuurlijk) (faire) chanter sur un autre ton
uit een ander vaatje (laten) tappen, een andere toon (laten) aanslaan 
sur le ton de la conversation
op conversatietoon 
ton criard
schreeuwtoon, schelle toon 
ton dédaigneux
minachtende toon 
d'un ton sans réplique
op een toon die geen tegenspraak duldt 
/d'un/sur un/ convaincu
/met een/op/ overtuigde toon 
(figuurlijk) durcir le ton
de toon verharden, zich krachtiger uitspreken 
ton égal
gelijke/effen/vlakke toon 
élever/hausser le ton
de stem verheffen 
ton de voix familier
gewone toon, bekende stem 
ton froid
kille toon 
ton nasillard
neuzelende toon 
(figuurlijk) ne le prenez pas sur ce ton
sla niet zo'n (hoge) toon aan, neem het niet zo hoog op 
ton provincial
provinciale toon 
ton sec
afgemeten/droge toon 
sur tous les tons
in alle toonaarden, op alle mogelijke manieren 
ton uniforme
gelijke/effen/vlakke toon 
2. (muziek)
toon(aard)
toonsoort, toonhoogte, interval, grondtoon 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) se mettre au ton de qqn.
iemand nadoen, iemand als voorbeeld nemen 
(figuurlijk) avoir le ton
in zijn, bij de tijd zijn 
(figuurlijk) être dans le ton
erbij horen, bij de groep horen, in zijn, bij de tijd zijn 
se mettre dans le ton
stemmen
(figuurlijk) mee gaan doen, zich aanpassen (aan de groep) 
(figuurlijk) ne pas être dans le ton
detoneren, uit de toon vallen, erbuiten vallen 
(voornamelijk figuurlijk) donner le ton
de toon aangeven 
ton majeur
grote hele toon 
ton mineur
kleine hele toon 
passer d'un ton à un autre
moduleren 
ton principal d'un morceau
grondtoon van een muziekstuk 
quart de ton
kwarttoon 
sortir du ton
detoneren, uit de toon raken 
3. toon
tint, kleur(schakering), hoofdkleur 
♦ voorbeelden
tons chauds
warme tinten/tonen/kleuren 
tons criards
schreeuwende/felle tinten 
être dans le ton
harmoniëren, bij elkaar passen 
cette couleur n'est pas dans le ton
deze kleur vloekt 
tons dégradés
vage kleuren 
tons froids
koele/koude kleuren 
tons purs
zuivere kleuren 
tons rompus
gebroken kleuren, kleuren met diverse schakeringen 
ton sur ton
kleur op kleur, ton sur ton 
4. toon
stijl, (spreek)trant 
♦ voorbeelden
le style et le ton d'un auteur
de stijl en de toon van een schrijver 
ton d'une lettre
toon van een brief 
ton d'une plaisanterie
toon van een grapje 
ton soutenu
gedragen /schrijftrant/manier van spreken/ 
5. toon
(goede) manieren (mv.) 
♦ voorbeelden
le bon ton
de goede toon, de goede manieren 
de bon ton
zoals het hoort/betaamt, smaakvol 
élégance de bon ton
smaakvolle elegantie 
il est de bon ton de ne pas se faire attendre
men laat niet op zich wachten, men hoort niet op zich te laten wachten 
6. (taalkunde)
toon
toonhoogte(verschil) 
♦ voorbeelden
ton aigu
acutus (in het Grieks) 
ton descendant
dalende toon 
ton frappé
accent 
langues à ton
toontalen 
ton montant
stijgende toon 
7. (muziek)
(stem)beugel (in een blaasinstrument) 
8. (jacht)
(jacht)hoornsignaal 
♦ voorbeelden
tons de chasse
jachtsignaal 
9. (scheepvaart)
topje van de mast
hommer, nommer 
10. (archaïsch; medisch)
tonus
spanning (van de spieren) 
11. (figuurlijk, archaïsch)
veerkracht
energie 
¶. overige voorbeelden
le ton fait la chanson
het komt aan op de manier waarop men iets zegt 

qton

ton2 [tɔ̃] (v.)
1. ton (gewicht)
± 1000 kilo 

qton

ton3 [tɔ̃] (bezittelijk bijvoeglijk naamwoord; meervoud: tes [tɛ]; vrouwelijk: ta [ta]; meervoud: tes [tɛ])
1. jouw
van jou, je 
♦ voorbeelden
ton ami(e)
jouw vriend(in) 
ton Musset
die Musset van jou 
ta pomme
jij, jou 
ferme donc ta porte
doe de deur achter je dicht 
à ta vue
wanneer hij/zij/… jou ziet 

qtonal

tonal [tɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tonale [tɔnal])
1. tonaal
toon- 
♦ voorbeelden
hauteur tonale
toonhoogte 
musique tonale
tonale muziek 
2. (taalkunde)
tonisch 

qtonalité

tonalité [tɔnalite] (v.)
1. (muziek)
tonaliteit 
♦ voorbeelden
la musique atonale a rejeté la tonalité
de atonale muziek heeft de tonaliteit verworpen 
2. (ook beeldende kunst)
tonaliteit
kleur(schakering) 
♦ voorbeelden
tonalité vive d'un tableau
felle kleurstelling van een schilderij 
3. (muziek); bekritiseerd gebruik
toon(aard)
toonsoort 
♦ voorbeelden
tonalité principale
grondtoon, toonsoort 
la tonalité principale du morceau est en ré majeur
het stuk staat/is geschreven in D-groot 
4. klank
timbre, toonhoogte 
♦ voorbeelden
tonalité chantante
zangerige klank(en) 
5. geluidsweergave
hoge en lage tonen (mv.) 
♦ voorbeelden
tonalité d'un récepteur de radio
geluidsweergave van een radio-ontvanger 
6. zoemtoon (van een telefoon)
kiestoon 

qtonca

tonca [tɔ̃ka] (m.) zie tonka

qtondage

tondage [tɔ̃daʒ] (m.) (ook textielindustrie)
1. (het) scheren (van een laken, een dier) 

qtondeur

tondeur [tɔ̃dœr] (m.), tondeuse [tɔ̃døz] (v.)
1. scheerder 
♦ voorbeelden
(verouderd) tondeur de chiens
hondentrimmer 
tondeur de draps
lakenscheerder 
tondeur de moutons
schapenscheerder 

qtondeuse

tondeuse [tɔ̃døz] (v.)
1. (ook textielindustrie)
scheermachine (voor laken, voor een dier) 
2. tondeuse (voor hoofdhaar) 
¶. overige voorbeelden
tondeuse à main
handmaaimachine 
tondeuse à gazon
grasmaaier, grasmaaimachine 

qtondin

tondin [tɔ̃dɛ̃] (m.)
1. (bouwkunst)
torus (aan de voet van een zuil)
halfcirkelvormig profiel 
2. (ambacht)
cilinder 
3. (ambacht)
rol (van een loodgieter) 

qtondre

tondre [tɔ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. (af)scheren
zeer kort knippen 
♦ voorbeelden
tondre les cheveux
de haren heel kort knippen, de haren (af)scheren, het hoofd kaalknippen 
(informeel) se faire tondre
zich /(te) kort/kaal/ laten knippen 
tondre un mouton
een schaap scheren 
il tondrait un œuf
hij blijft dood op een (halve) cent, hij zou een kei het vel afstropen 
tondre un terrier
een terriër trimmen 
2. scheren
kaal vreten, maaien, (bij)snoeien 
♦ voorbeelden
tondre le drap
het laken scheren 
tondre le gazon
het gazon maaien 
tondre une haie
een heg scheren/snoeien 
(figuurlijk) tondre la laine sur le dos à qqn.
iemand het vel over de oren halen 
se laisser tondre la laine sur le dos
zich de kaas van het brood laten eten 
(ambacht) tondre une pierre
een steen bijslijpen/bijschaven 
3. (figuurlijk)
scheren
(kaal) plukken, uitzuigen 
♦ voorbeelden
tondre le contribuable
de belastingbetaler /het vel over de oren halen/plukken/ 
4. (informeel; kaartspel)
inmaken 

qtondu

tondu1 [tɔ̃dy] (m.), tondue1 [tɔ̃dy] (v.)
1. kaalkop 
♦ voorbeelden
il (n')y a (que) trois/quatre pelés et un tondu
er is anderhalve man en een paardenkop 
le Petit Tondu
Napoleon I 

qtondu

tondu2 [tɔ̃dy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tondue [tɔ̃dy])
1. kort geschoren
kortgeknipt, kort gemaaid 
♦ voorbeelden
pré tondu
pas gemaaid weiland 
2. kaalgeschoren
afgeschoren 
♦ voorbeelden
moine tondu
monnik met een tonsuur 

qtoner

toner [tɔnɛr] (m.) (drukwezen)
1. toner 

qtonétique

tonétique [tɔnetik] (v.) (formeel)
1. bestudering van toontalen 

qtong

tong chaussure[tɔ̃g] (v.)
1. teenslipper 

qtonic

tonic [tɔnik] (m.)
1. tonic 

qtonicardiaque

tonicardiaque1 [tɔnikardjak] (m.) (medisch, farmacie)
1. cardiotonicum
tonicum voor het hart 

qtonicardiaque

tonicardiaque2 [tɔnikardjak] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. het hart stimulerend 

qtonicité

tonicité [tɔnisite] (v.)
1. (fysiologie)
tonus 
2. tonische werking
stimulerende werking 

qtonie

tonie [tɔni] (v.) (fysiologie)
1. toonhoogte 

qtonifiant

tonifiant1 [tɔnifjɑ̃] (m.)
1. tonicum
opwekkend middel 

qtonifiant

tonifiant2 [tɔnifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tonifiante [tɔnifjɑ̃t])
1. opwekkend
versterkend, tonisch 

qtonification

tonification [tɔnifikasjɔ̃] (v.)
1. versterking 
2. prikkeling
stimulering 

qtonifier

tonifier [tɔnifje] (overgankelijk werkwoord)
1. weefsels
veerkrachtig maken
versterken 
2. toniseren
opwekken, stimuleren, prikkelen 

qtonique

tonique1 [tɔnik] (m.)
1. (farmacie, medisch)
tonicum
versterkend middel 
2. (cosmetica)
tonic 

qtonique

tonique2 [tɔnik] (v.) (muziek)
1. grondtoon
tonica 

qtonique

tonique3 [tɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (fysiologie); van spieren
tonisch 
♦ voorbeelden
spasme tonique
tonische kramp 
2. tonisch
versterkend, stimulerend, prikkelend, opwekkend 
♦ voorbeelden
effet tonique
stimulerende uitwerking 
froid tonique
prikkelende kou 
lotion tonique
gezichtswater, gezichtslotion 
médicament tonique
tonicum 
3. (taalkunde)
beklemtoond
tonisch, toonhebbend (archaïsch) 
♦ voorbeelden
accent tonique
klemtoon 
forme tonique du pronom personnel
beklemtoonde vorm van het persoonlijk voornaamwoord 
voyelle tonique
beklemtoonde klinker 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch; muziek) note tonique
grondtoon 

qtonitruant

tonitruant [tɔnitryɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tonitruante [tɔnitryɑ̃t]) (informeel)
1. (met) donderend (lawaai)
daverend, bulderend, dreunend, donder- 
♦ voorbeelden
voix tonitruante
donderstem, stentorstem 

qtonitruer

tonitruer [tɔnitrye] (onovergankelijk werkwoord)
1. donderen
daveren, bulderen, dreunen 
2. met bulderende/dreunende stem spreken
brullen 

qtonka

tonka [tɔ̃ka] (m.)
1. tonkaboon 
♦ voorbeelden
fève tonka
tonkaboon 

qTonkin

Tonkin [tɔ̃kɛ̃] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Tonkin 

qtonkinois

tonkinois [tɔ̃kinwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tonkinoise [tɔ̃kinwaz]) (topografie)
1. Tonkinees 

qTonkinois

Tonkinois [tɔ̃kinwa] (m.), Tonkinoise [tɔ̃kinwaz] (v.) (topografie)
1. Tonkinees/Tonkinese 

qtonlieu

tonlieu [tɔ̃ljø] (m.) (belastingen, geschiedenis)
1. standgeld
marktgeld 

qtonnage

tonnage [tɔnaʒ] (m.)
1. tonnage
tonnenmaat, laadvermogen 
♦ voorbeelden
tonnage brut
brutotonnage 
bâtiment de gros tonnage
zeer groot schip 
tonnage net
nettotonnage 
2. (belastingen, scheepvaart)
tonnengeld 
3. (statistiek)
gezamenlijke tonnage (van een handelsvloot, een haven)
capaciteit 

qtonnant

tonnant [tɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tonnante [tɔnɑ̃t])
1. donderend
daverend, bulderend 
♦ voorbeelden
voix tonnante
donderende/bulderende stem, donderstem 
2. die/dat het laat onweren
die/dat de donder laat rollen 
3. (scheikunde)
knal- 
♦ voorbeelden
gaz/mélange tonnant
knalgas 

qtonne

tonne [tɔn] (v.)
1. (ook scheepvaart)
ton 
♦ voorbeelden
camion de sept tonnes
zeventonner 
tonne équivalent charbon
(omschrijving) warmte-equivalent dat gelijk is aan één ton kolen 
tonne équivalent pétrole
(omschrijving) warmte-equivalent dat gelijk is aan één ton ruwe olie
olie-equivalent 
(spoorwegen) tonne kilométrique
tonkilometer 
tonne registre brute
brutoregisterton 
un sept tonnes
een zeventonner 
2. (visserij, wijnbouw)
vat
grote ton 
♦ voorbeelden
être serrés comme des harengs dans une tonne
als haring(en)/sardientjes opeengepakt zijn, als haring in een ton zitten 
3. (scheepvaart)
tonboei 
♦ voorbeelden
droit de tonnes
tonnengeld 
4. (dierkunde)
(soort) kieuwslak 
5. (omschrijving) schuilhut voor jagers op waterwild in Zuidwest-Frankrijk 
6. (omschrijving) hut in de wijngaarden in de Puy-de-Dôme 
7. zie tonnes

qtonneau

tonneau [tɔno] (m.)
1. ton
vat, fust 
♦ voorbeelden
tonneau de bière
vat bier 
(figuurlijk) le tonneau des Danaïdes
het vat der Danaïden, het danaïdenvat 
(figuurlijk) fond de tonneau
slechte wijn
(figuurlijk) restje 
(figuurlijk) être du même tonneau
één pot nat zijn, van hetzelfde laken een pak zijn 
tonneau de poudre
vat kruit 
(figuurlijk) rinçure de tonneau
met veel water verdunde wijn (water waarmee de vaten zijn gespoeld) 
tonneau de vin
ton wijn 
2. (scheepvaart)
registerton (2,83 m3) 
♦ voorbeelden
tonneau de jauge
registerton 
3. luchtsport
tonneau
rolvlucht 
4. (figuurlijk)
(het) over de kop slaan (van een auto) 
♦ voorbeelden
faire des tonneaux
(verschillende keren) over de kop slaan 
5. (rijdende) tank
reservoir 
♦ voorbeelden
tonneau d'arrosage
sproeiwagen 
6. tonneau
tweewielig rijtuigje, dogkar 
7. (spel)
tonnenspel 
¶. spreekwoorden
ce sont les tonneaux vides qui font le plus de bruit
holle vaten klinken het hardst, lege tonnen bommen het hardst 

qtonnelage

tonnelage [tɔnlaʒ] (m.)
¶. overige voorbeelden
marchandises de tonnelage
tonnengoed 

qtonnelet

tonnelet [tɔnlɛ] (m.)
1. vaatje
tonnetje 

qtonnelier

tonnelier [tɔnəlje] (m.)
1. kuiper 

qtonnelle

tonnelle [tɔnɛl] (v.)
1. prieel 
2. (bouwkunst)
tongewelf 
3. (jacht)
patrijsnet 
4. (archeologie)
dekkleed (van een paard) 

qtonnellerie

tonnellerie [tɔnɛlri] (v.)
1. kuiperij 
2. kuipers(hand)werk 

qtonner

tonner1 [tɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. bulderen
donderen 
♦ voorbeelden
le canon tonne
het kanon buldert 
2. uitvaren
tekeergaan, bulderen 
♦ voorbeelden
tonner contre qqn.
uitvaren tegen iemand 
tonner contre les abus
tegen misstanden fulmineren 
3. (zeldzaam)
het laten donderen
de donder laten rollen 

qtonner

tonner2 [tɔne] (onpersoonlijk werkwoord)
1. onweren
donderen 

qtonnerre

tonnerre1 [tɔnɛr] (m.)
1. donder 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) un tonnerre /d'acclamations/d'applaudissements/
een daverend applaus 
avec un bruit de tonnerre
met donderend lawaai 
coup de tonnerre
donderslag (ook figuurlijk) 
(figuurlijk) la déclaration de guerre fut un coup de tonnerre dans le ciel bleu
de oorlogsverklaring kwam als een donderslag uit heldere hemel 
(informeel) du tonnerre
donders, geweldig, enorm, fantastisch 
(informeel) fille du tonnerre
geweldige meid, kei van een meid 
(informeel) du tonnerre de Dieu
donders, geweldig, enorm, fantastisch 
(informeel) la voiture a marché du/le tonnerre
de auto heeft /fantastisch/keihard/zeer snel/ gereden 
fracas de tonnerre
donderslag
(figuurlijk) zware, onverwachte slag 
grondement/roulement de tonnerre
gerol van de donder 
(figuurlijk) voix de tonnerre
donderende/bulderende stem 
2. (archaïsch of formeel)
bliksem
hemelvuur 
♦ voorbeelden
le tonnerre tombe d'ordinaire sur les lieux élevés
de bliksem slaat gewoonlijk op hoge plaatsen in 
3. (wapen)
kamer van een vuurwapen
verwijding van de ziel (van een vuurwapen) 

qtonnerre

tonnerre2 [tɔnɛr] (tussenwerpsel)
1. donders
wat donder 
♦ voorbeelden
tonnerre de Brest!
donders!, wat donder! 
mille tonnerres!
donders!, wat donder! 

qtonnes

tonnes [tɔn] (meervoud; v.)
1. tonnen
enorme hoeveelheid (enk.) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) en faire des tonnes
flink overdrijven 

qtonomètre

tonomètre [tɔnɔmɛtr] (m.)
1. (natuurkunde)
dampmeter 
2. (medisch)
tonometer (van het oog, de tonus)
drukmeter 

qtonométrie

tonométrie [tɔnɔmetri] (v.)
1. (natuurkunde)
meting van de dampspanning 
2. (medisch)
tonometrie (van het oog, de tonus)
drukmeting 

qtonsille

tonsille [tɔ̃sij] (v.) (anatomie)
1. amandel
tonsil 

qtonsure

tonsure [tɔ̃syr] (v.)
1. (rooms-katholiek)
kruinschering
tonsuur 
2. (informeel)
kale kruin
kaalhoofdigheid (bij de kruin) 

qtonsuré

tonsuré1 [tɔ̃syre] (m.) (rooms-katholiek)
1. getonsureerde geestelijke 

qtonsuré

tonsuré2 [tɔ̃syre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tonsurée [tɔ̃syre]) (rooms-katholiek)
1. de tonsuur dragend
getonsureerd 

qtonsurer

tonsurer [tɔ̃syre] (overgankelijk werkwoord) (rooms-katholiek)
1. tonsureren
de tonsuur/kruinschering toedienen (aan) 

qtontaine

tontaine [tɔ̃tɛn] zie ton ton tontaine

qtonte

tonte [tɔ̃t] (v.)
1. (het) scheren
(het) maaien, (het) (bij)snoeien 
2. scheerwol (afgeschoren schapenvacht) 

qtontine

tontine [tɔ̃tin] (v.)
1. (juridisch, verzekeringswezen)
tontine
lijfrenteverzekering 
2. (tuinbouw)
strobos (rond de wortels van een boom, van een plant) 
3. inzamelingsactie
(het) (gezamenlijk) vullen van een spaarpot 
4. (omschrijving) soort spaarsysteem (in Afrika) 
5. (omschrijving) spaargeld dat de inzet vormt bij een soort spaarsysteem (in Afrika) 

qtontiner

tontiner [tɔ̃tine] (overgankelijk werkwoord) (tuinbouw)
1. wortels
met een strobos omwikkelen 

qtontisse

tontisse [tɔ̃tis] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(textielindustrie) bourre tontisse
vlokwol 
papier tontisse
vlokwolbehangsel 
toile tontisse
vlos, pluis 

qtonton

tonton [tɔ̃tɔ̃] (m.) (informeel, kindertaal)
1. oompje
ome 
♦ voorbeelden
tonton Pierre
ome Piet 
(le) tonton et (la) tata
oompje en tantetje 

qTonton

Tonton [tɔ̃tɔ̃] (m.) (schertsend)
1. (omschrijving) bijnaam van François Mitterrand 

qton ton tontaine

ton ton tontaine [tɔ̃tɔ̃tɔ̃tɛn] (tussenwerpsel)
1. tralala (herhaald refrein in volksliederen) 

qtonture

tonture [tɔ̃tyr] (v.)
1. (textielindustrie)
(het) scheren (van laken) 
2. (textielindustrie)
scheerwol (van laken) 
3. (scheepvaart)
zeeg(t) 
4. (archaïsch; scheepvaart)
schering 

qtonus

tonus [tɔnys] (m.)
1. (fysiologie)
tonus
spanning (van een spier, een zenuw) 
♦ voorbeelden
tonus musculaire
spierspanning 
2. (figuurlijk)
pit
fut, energie 
♦ voorbeelden
manquer de tonus
geen fut hebben, geen pit in zijn lijf hebben 

qtop

top1 [tɔp] (m.)
1. (tijd)sein
signaal, toon 
♦ voorbeelden
(informeel; sport) top chrono!
de tijd gaat nú in! 
top départ
startsein 
(figuurlijk) donner/envoyer le top
het beginsignaal/eindsignaal geven 
au quatrième top il sera exactement 8.00 heures
bij het vierde piepje is het 8.00 uur precies 
2. (radio/tv)
elektrische impuls (voor synchronisatie) 
♦ voorbeelden
top d'image
beeldsynchronisatie-impuls 
3. top
belangrijkste/beste/hoogste groep 
♦ voorbeelden
au top des tops
helemaal bovenaan 
4. (informeel) verkorting van: top-modèle


qtop

top2 [tɔp] (m.)
1. topje 

qtop

top3 [tɔp] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. top-
van zeer hoog niveau, van de bovenste plank, hoogste, beste 
♦ voorbeelden
top modèle
topmodel 
top niveau
topniveau 
top secret
top secret, uiterst geheim 
documents top secret
uiterst geheime documenten, documenten die top secret zijn 
2. (informeel)
vet
gaaf, geweldig 
♦ voorbeelden
c'est top!
vet!, gaaf! 
une nana top
een geweldige griet 

qtopaze

topaze [tɔpaz] (v.)
1. topaas 
♦ voorbeelden
topaze brûlée
gebrande topaas, roze topaas 
couleur topaze
topaas(geel) 
topaze dorée
goudtopaas 
topaze d'Orient
oosterse topaas 

qtoper

toper [tɔpe] (onovergankelijk werkwoord)
1. instemmen
akkoord gaan, de hand erop geven, iets aannemen, iets beklinken, iets bezegelen 
♦ voorbeelden
tope(z) là!
hand erop!, akkoord!, aangenomen!, beklonken!, top! 

qtopette

topette [tɔpɛt] (v.)
1. (smal en lang) flesje 
2. veldflesje (van een wielrenner)
bidon, kruikje 

qtophacé

tophacé [tɔfase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tophacée [tɔfase]) (medisch)
1. jichtknobbel- 

qtophus

tophus [tɔfys] (m.) (medisch)
1. jichtknobbel (tophus) 

qtopinambour

topinambour [tɔpinɑ̃bur] (m.)
1. topinamboer(plant)
aardpeer(plant), knolzonnebloem 

qtopique

topique1 [tɔpik] (m.)
1. (filosofie, geschiedenis)
topos
cliché 
2. (taalkunde)
topic (tegenover comment) 
3. (farmacie)
topisch (genees)middel 

qtopique

topique2 [tɔpik] (v.) (filosofie, geschiedenis)
1. topica
topiek 

qtopique

topique3 [tɔpik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel)
ter zake dienend
steekhoudend 
♦ voorbeelden
argument topique
ter zake dienend argument 
2. (farmacie)
topisch
lokaal, plaatselijk, uitwendig 
♦ voorbeelden
médicaments topiques
topica, topische (genees)middelen 
3. (archaïsch)
plaatselijk
lokaal 
♦ voorbeelden
divinités topiques
plaatselijke godheden 

qtop-modèle

top-modèle, top modèle, top model [tɔpmɔdɛl] (m.; meervoud: top-modèles, top modèles, top models)
1. topmodel 

qtopo

topo [tɔpo] (m.) (informeel)
1. (korte) uiteenzetting
speech, betoog, verhaal, praatje, babbeltje 
♦ voorbeelden
c'est toujours le même topo
het is altijd hetzelfde liedje 
faire un petit topo sur une question
kort over een vraagstuk spreken 
tu vois un peu le topo?
begrijp/snap/zie je wat ik bedoel? 
2. (archaïsch)
plan
schets 
3. verkorting van: topoguide
routebeschrijving (voor een wandelaar(ster), voor een alpinist(e))
stafkaart, etappekaart 

qtopo-

topo- (prefix)
1. topo-
plaats- 

qtopographe

topographe [tɔpɔgraf] (m.)
1. topograaf/topografe
plaatsbeschrijver 

qtopographie

topographie [tɔpɔgrafi] (v.)
1. topografie
plaatsbeschrijving 
2. (het) in kaart brengen
cartografie 
3. ligging (van een terrein, een plaats)
indeling 
♦ voorbeelden
décrire la topographie des lieux
de ligging beschrijven (van een streek)
de indeling beschrijven (van een huis) 
4. (zeldzaam)
beschrijving (van een streek)
plaatsbeschrijving 

qtopographique

topographique [tɔpɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord) (ook anatomie)
1. topografisch 
♦ voorbeelden
anatomie topographique
topografische anatomie 
carte topographique
topografische kaart 

qtopographiquement

topographiquement [tɔpɔgrafikmɑ̃] (bijwoord)
1. topografisch 

qtopoguide

topoguide [tɔpɔgid] (m.)
1. routebeschrijving (van een voettocht)
stafkaart 

qtopologie

topologie [tɔpɔlɔʒi] (v.) (wiskunde)
1. topologie 
♦ voorbeelden
topologie combinatoire
combinatorische topologie, algebraïsche topologie 
topologie sur un ensemble
topologie gedefinieerd op een verzameling 

qtopologique

topologique [tɔpɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (ook wiskunde)
1. topologisch 
♦ voorbeelden
algèbre topologique
topologische algebra 
espace topologique
topologische ruimte 
psychologie topologique
topologische psychologie 

qtopométrie

topométrie [tɔpɔmetri] (v.)
1. (het) landmeten 

qtoponyme

toponyme [tɔpɔnim] (m.) (taalkunde)
1. toponiem
plaatsnaam 

qtoponymie

toponymie [tɔpɔnimi] (v.)
1. (taalkunde)
verzameling plaatsnamen
(de) plaatsnamen (mv.) 
♦ voorbeelden
la toponymie de la France
de plaatsnamen van Frankrijk 
2. plaatsnaamkunde
toponymie 

qtoponymique

toponymique [tɔpɔnimik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. toponymisch
plaatsnaamkundig 

qtoponymiste

toponymiste [tɔpɔnimist] (m. & v.)
1. toponymist(e) 

qtoquade

toquade [tɔkad] (v.) (informeel)
1. bevlieging
gril, manie, passie 
♦ voorbeelden
avoir une toquade pour
weg zijn van 
c'est sa nouvelle toquade
dat is zijn nieuwste bevlieging
dat is zijn nieuwste verovering 

qtoquante

toquante [tɔkɑ̃t] (v.) (informeel)
1. horloge
tikker, knol, klokje 

qtoquard

toquard1 [tɔkar] (m.) (paardensport)
1. slecht renpaard
outsider 

qtoquard

toquard2 [tɔkar] (m.), toquarde2 [tɔkard] (v.) (informeel)
1. nitwit
knuppel, lul-de-behanger, kluns 
♦ voorbeelden
quel toquard!
wat een sul/sukkel! 

qtoquard

toquard3 [tɔkar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: toquarde [tɔkard]) (informeel)
1. lelijk
slecht, belachelijk, smakeloos 
♦ voorbeelden
ça fait toquard
dat is /waardeloos/afschuwelijk/geen porem/ 

qtoque

toque [tɔk] (v.)
1. muts
baret, toque 
♦ voorbeelden
toque blanche
koksmuts 
toque de cuisinier
koksmuts 
toque de fourrure
bontmuts 
toque de juge
rechtersbaret 
2. koksmuts (symbool van de gastronomie) 
♦ voorbeelden
restaurant à toque
sterrenrestaurant (met een koksmuts als kwaliteitsaanduiding) 
3. cap (van een jockey) 

qtoqué

toqué1 [tɔke] (m.), toquée1 [tɔke] (v.) (informeel)
1. halvegare
dwaas 

qtoqué

toqué2 [tɔke] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: toquée [tɔke]) (informeel)
1. niet goed snik
niet goed wijs, knots, (van lotje) getikt 
2. (+ de)
verkikkerd op
verzot op, dol op, verliefd op, gek op, weg van 

qtoquer

toquer1 [tɔke] (onovergankelijk werkwoord) (dialectisch of informeel)
1. (zachtjes) kloppen
tikken 
♦ voorbeelden
toquer à la vitre
tegen het raam tikken 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
heet zijn (van kachel, zon) 

qtoquer

se toquer2 [sətɔke] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. (+ de)
verkikkerd raken op
verliefd worden op, een bevlieging krijgen voor, vallen op/voor, verzot raken op 
♦ voorbeelden
elle s'était toquée de Pierre
zij viel helemaal op Pierre 
2. (+ de)
in z'n hoofd halen
zich in het hoofd zetten, zich wijsmaken 
♦ voorbeelden
elle se toquait de le connaître
zij maakte zich wijs dat ze hem kende 

qtorah

torah [tɔra] (v.) (Bijbel, jodendom)
1. Thora 

qtorche

torche [tɔrʃ] (v.)
1. toorts
fakkel, flambouw 
♦ voorbeelden
flamber comme une torche
branden als een fakkel 
torche électrique
elektrische zaklantaarn, staaflamp 
(luchtvaart, metaal) torche à plasma
plasmatoorts 
être transformé en torche vivante
levend verbranden 
2. (industrie)
fakkel (van een raffinaderij) 
3. (ambacht)
stoplap (ter bescherming van natuursteen)
opvulsel, stootkussen 
4. (ambacht)
streng (van stro)
strovlecht 
5. (ambacht)
(stro)rand (van een mand) 
6. (wapen)
fakkel (soort vuurwerk) 
7. (metaal)
rol (ijzer)draad 
¶. overige voorbeelden
(parachutespringen) la mise en torche
het onvoldoende opengaan van een parachute 
(parachutespringen) parachute en torche
onvoldoende geopende parachute 

qtorché

torché [tɔrʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: torchée [tɔrʃe])
1. ook van schilderijen
geslaagd
goed/meesterlijk uitgevoerd, voor elkaar 
♦ voorbeelden
(informeel) c'est bien torché
dat is uit de kunst, dat is af/pico bello 
2. afgeraffeld
haastig afgedaan 
♦ voorbeelden
travail torché
knoeiwerk 
3. (informeel)
ladderzat
straalbezopen 

qtorche-cul

torche-cul [tɔrʃky] (m.; meervoud: torche-culs) (informeel)
1. (archaïsch)
pleepapier
wc-papier 
2. (figuurlijk)
prul(werk)
vod, waardeloos geschrift, rommel 

qtorchée

torchée [tɔrʃe] (v.) (informeel)
1. aframmeling
optater, pak slaag, pak ransel 

qtorchepot

torchepot [tɔrʃpo] (m.) (dierkunde)
1. boomklever 
♦ voorbeelden
sittelle torchepot
boomklever 

qtorcher

torcher1 [tɔrʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel)
afvegen
schoonvegen, schoonwrijven, droog vegen, droogwrijven, poetsen 
♦ voorbeelden
torcher une assiette
een bord schoonvegen (met brood) 
torcher (le derrière d')un enfant
een kind de billen afvegen 
2. (figuurlijk)
(werk) afraffelen
in elkaar flansen, rommelen met 
♦ voorbeelden
torcher un article
een artikel in elkaar flansen 
torcher son travail
zijn werk afraffelen 
3. (bouw)
met leem en stro bouwen/pleisteren 
4. (ambacht)
een verstevigingsrand maken bij (mandwerk) 
5. (archaïsch, informeel)
slaan
een klap/oplawaai/optater geven (aan) 

qtorcher

se torcher2 [sətɔrʃe] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich afvegen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) n'avoir qu'à se torcher le bec
aan zijn neus voorbij zien gaan, ergens naar kunnen fluiten 
(vulgair) se torcher le cul
zijn reet afvegen/schoonvegen 
(figuurlijk, vulgair) se torcher le cul avec
schijt hebben aan, aan zijn laars lappen, zich geen snars aantrekken van 
se torcher le derrière
zijn billen (schoon)vegen 
(figuurlijk) se torcher le derrière de
aan zijn laars lappen, zich geen snars aantrekken van 
(figuurlijk) je m'en torche!
het kan me geen reet schelen!, ik trek me er geen moer van aan!, ze kunnen me de pot op!, mij een zorg! 
se torcher le nez
zijn neus afvegen 
¶. overige voorbeelden
se torcher la gueule
zich bezatten 

qtorchère

torchère [tɔrʃɛr] (v.)
1. grote (wand)luchter
kandelaber, kaarsenkroon 
2. (industrie)
fakkel (van een olieraffinaderij) 
3. (dialectisch)
(straat)lantaarn 

qtorchis

torchis [tɔrʃi] (m.)
1. pleisterspecie (van leem en gehakt stro) 
♦ voorbeelden
mur en torchis
lemen muur 

qtorchon

torchon [tɔrʃɔ̃] (m.)
1. (huishouden)
(vaat)doekje
droogdoek, (wrijf)lap, tod 
♦ voorbeelden
(informeel) être fait comme un torchon
er als een vod uitzien, er slonzig bij lopen 
donner un coup de torchon
er een lap overheen halen 
(informeel, figuurlijk) il ne faut pas mélanger les torchons et/avec les serviettes
je moet niet alles op een hoop gooien, onderscheid moet er zijn 
papier torchon
aquarelpapier 
2. (figuurlijk, informeel)
vod
prulblaadje, lor 
♦ voorbeelden
je ne lis pas ce torchon
ik lees /dat vod (van een krant)/die rommel/ niet 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
dweil 
4. (figuurlijk, informeel)
prutswerk (m.b.t. een tekst)
broddelwerk 
5. (ambacht)
stoplap (ter bescherming van natuursteen)
opvulsel, stootkussen 
¶. overige voorbeelden
le torchon brûle
de vlam is in de pan, er is stront aan de knikker, er is ruzie 
entre eux, le torchon brûle
ze hebben mot 
se flanquer un coup de torchon
bakkeleien, vechten 

qtorchonner

torchonner [tɔrʃɔne] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. afraffelen
in haast afdoen, knoeien in/aan 
♦ voorbeelden
travail torchonné
knoeiwerk 

qtorcol

torcol [tɔrkɔl] (m.)
1. draaihals
mierenjager 
♦ voorbeelden
torcol fourmilier
draaihals 

qtordage

tordage [tɔrdaʒ] (m.) (textielindustrie)
1. (het) twijnen
(het) tweernen 
♦ voorbeelden
le tordage de la soie
het twijnen van zij(de) 

qtordant

tordant [tɔrdɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tordante [tɔrdɑ̃t]) (informeel)
1. knotsgek
reuzeleuk, dolkomisch 
♦ voorbeelden
c'est une histoire tordante
dat is om je rot te lachen 

qtord-boyaux

tord-boyaux [tɔrbwajo] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. (omschrijving) zeer sterke brandewijn van slechte kwaliteit 

qtordeur

tordeur [tɔrdœr] (m.), tordeuse [tɔrdøz] (v.) (textielindustrie)
1. twijnder/twijnster 

qtordeuse

tordeuse [tɔrdøz] (v.)
1. (industrie, metaal)
kabeldraaimachine 
2. (textielindustrie)
twijnmachine 
3. (dierkunde)
bladroller 
♦ voorbeelden
tordeuse du chêne
eikenbladroller 
tordeuse du pois
erwtenpeulboorder 

qtordi-

tordi-  zie tordre

qtord-nez

tord-nez [tɔrne] (m.; meervoud: onveranderlijk) (diergeneeskunde)
1. neusknijper
pranger 

qtordoir

tordoir [tɔrdwar] (m.)
1. (huishouden)
wringer
wringmachine 
2. (textielindustrie)
twijnmachine 
3. (verkeer)
spanstok 

qtordre

tordre1 [tɔrdr] (overgankelijk werkwoord)
1. draaien
wringen, omdraaien 
♦ voorbeelden
(informeel) tordre les boyaux
krampen/buikpijn bezorgen 
tordre le bras à qqn.
iemands arm omdraaien 
(figuurlijk, informeel) tordre le cou à qqn.
iemand van kant maken 
tordre le cou à un poulet
een kip de nek omdraaien 
tordre ses cheveux en chignon
zijn haren in een wrong draaien 
(figuurlijk) l'angoisse lui tordait l'estomac
zijn hart kromp van angst ineen 
(huishouden) tordre du linge
wasgoed uitwringen 
tordre les poignets à qqn.
iemands polsen omdraaien 
2. twijnen
tweernen 
3. buigen
ombuigen, verbuigen 
♦ voorbeelden
tordre une barre de fer
een ijzeren staaf buigen 
4. verwringen
verdraaien 
♦ voorbeelden
tordre un mouchoir
een zakdoek /in elkaar draaien/wringen/ 
la colère lui tord le visage
zijn gezicht is van woede verwrongen 

qtordre

se tordre2 [sətɔrdr] (wederkerend werkwoord)
1. zich wringen
zich krommen, kronkelen, zich buigen 
♦ voorbeelden
(informeel) se tordre comme un ver
kronkelen als een worm/slang/paling 
se tordre comme une baleine
zich een bult/aap/kriek/ongeluk lachen 
se tordre de rire
zich krom lachen, zich een ongeluk lachen, dubbel liggen van het lachen, zich doodlachen 
se tordre de douleur
kronkelen van de pijn 
2. zich krom lachen
zich een ongeluk lachen, dubbel liggen (van het lachen)
zich doodlachen 
♦ voorbeelden
il y a de quoi se tordre
dat is om je dood te lachen 
¶. overige voorbeelden
se tordre les mains de désespoir
vertwijfeld de handen wringen 
se tordre le pied
zijn voet verstuiken 

qtordu

tordu1 [tɔrdy] (m.), tordue1 [tɔrdy] (v.) (beledigend; informeel)
1. gek(kin)
idioot, mafkees 

qtordu

tordu2 [tɔrdy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tordue [tɔrdy])
1. krom
scheef, verwrongen, verdraaid 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) coup tordu
gemene streek 
avoir l'esprit tordu
een verwrongen/zieke geest hebben 
jambes tordues
kromme benen 
2. (informeel)
mesjogge
geschift, krankjorum, kierewiet, lijp 
♦ voorbeelden
il est complètement tordu
hij is volkomen mesjogge 

qtore

tore [tɔr] (m.)
1. (bouwkunst)
torus
voetring (van een zuil) 
2. (meetkunde)
torus
omwentelingslichaam, ringoppervlak 
3. (computer)
geheugenkern
ferrietkern, magneetkern 
♦ voorbeelden
tore de ferrite
ferrietkern 
mémoire à tores
geheugenkern 
4. (plantkunde)
bloembodem 

qtoréador

toréador [tɔreadɔr] (m.) (archaïsch)
1. toreador
stierenvechter 

qtoréer

toréer [tɔree] (onovergankelijk werkwoord)
1. als stierenvechter optreden
een stierengevecht houden 

qtorero

torero [tɔrero] (m.)
1. torero
stierenvechter 
2. matador 

qtorgnole

torgnole [tɔrɲɔl] (v.) (informeel)
1. optater
oplawaai, opduvel, hengst 

qtorii

torii [tɔrii] (m.; meervoud: onveranderlijk) (bouwkunst)
1. torii (toegangspoort van een Japanse shintotempel) 

qtoril

toril [tɔril] (m.)
1. stierenhok (bij een arena) 

qtorique

torique [tɔrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ringvormig 
♦ voorbeelden
joint torique
O-ring 

qtormentille

tormentille [tɔrmɑ̃tij] (v.)
1. tormentil(kruid)
meerwortel 

qtornade

tornade [tɔrnad] (v.)
1. tornado
windhoos, wervelwind 
♦ voorbeelden
entrer comme une tornade
als een wervelwind binnenstormen 

qtoroïdal

toroïdal [tɔrɔidal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: toroïdale [tɔrɔidal]) (computer, bouwkunst, meetkunde)
1. torus-
in de vorm van een torus 

qtoron

toron [tɔrɔ̃] (m.)
1. streng kabelgaren
kardeel (scheepvaart) 
2. (elektriciteit)
meeraderige kabel 
3. (bouwkunst)
grote voetring (van een zuil) 

qtoronner

toronner [tɔrɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. afzonderlijke draden van een touw, van een kabel
ineendraaien
in elkaar slaan 

qtoronneuse

toronneuse [tɔrɔnøz] (v.) (technologie)
1. kabeldraaimachine 

qToronto

Toronto [tɔrɔ̃to] (topografie)
1. Toronto 

qtorontois

torontois [tɔrɔ̃twa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: torontoise [tɔrɔ̃twaz]) (topografie)
1. van/uit Toronto 

qTorontois

Torontois [tɔrɔ̃twa] (m.), Torontoise [tɔrɔ̃twaz] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Toronto 

qtorpédo

torpédo [tɔrpedo] (v.) (archaïsch)
1. torpedo
open sportauto 

qtorpeur

torpeur [tɔrpœr] (v.)
1. verdoving
versuftheid, slaperigheid, bevangenheid, bedwelming 
♦ voorbeelden
torpeur qui précède le sommeil
sluimer die voorafgaat aan de slaap 
2. (figuurlijk)
(geestes)verdoving
verslagenheid, onverschilligheid, ongeïnteresseerdheid, passiviteit, apathie 
♦ voorbeelden
torpeur de l'après-midi
bevangende middaghitte 
être plongé dans la torpeur
helemaal apathisch zijn, volkomen versuft zijn 
torpeur résignée de la foule
/berustende verslagenheid/gelaten onverschilligheid/ van de menigte 
/faire sortir/tirer/ qqn. de sa torpeur
iemand uit zijn verdoving/apathie halen 
torpeur d'une ville
slaperigheid van een stad, ingesuft stadje 

qtorpide

torpide [tɔrpid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel)
verdoofd
gevoelloos, bevangen, slap 
♦ voorbeelden
engourdissement torpide
verdoving, bevangenheid 
2. (formeel)
verdovend
versuffend, bevangend 
3. (medisch)
torpide
zonder genezingstendens 
♦ voorbeelden
ulcère torpide
torpide/atonische zweer 

qtorpillage

torpillage [tɔrpijaʒ] (m.)
1. (wapen; ook figuurlijk)
torpedering
(het) torpederen, (het) de grond in boren 
♦ voorbeelden
le torpillage d'un plan de paix
het de grond in boren van een vredesplan 
2. (mijnbouw)
(het) schieten (van een put) 

qtorpille

torpille [tɔrpij] (v.)
1. (wapen)
(vis)torpedo 
♦ voorbeelden
torpille aérienne
luchttorpedo 
torpille dérivée
drijvende mijn 
torpille fixe
mijn 
2. sidderrog
torpedo 
♦ voorbeelden
poisson torpille
sidderrog, torpedo 
¶. overige voorbeelden
(wapen) torpille de forage
boorpatroon 

qtorpiller

torpiller [tɔrpije] (overgankelijk werkwoord)
1. (wapen; ook figuurlijk)
torpederen
de grond in boren 
♦ voorbeelden
torpiller la paix
de vrede /torpederen/doen mislukken/ 
2. (mijnbouw); putten
schieten 

qtorpilleur

torpilleur [tɔrpijœr] (m.)
1. (wapen)
torpedoboot 
2. (archaïsch)
torpedist 

qtorque

torque1 [tɔrk] (m.) (archeologie)
1. metalen halsketting (van een Kelt, een Romein) 

qtorque

torque2 [tɔrk] (v.)
1. (metaal)
rol metaaldraad 
2. (heraldiek)
helmwrong 

qtorquer

torquer [tɔrke] (overgankelijk werkwoord)
1. pruimtabak
spinnen
tot een rol ineendraaien 

qtorquette

torquette [tɔrkɛt] (v.) (visserij)
1. tenen mand/korf (voor het vervoer van zeevis) 

qtorr

torr [tɔr] (m.) (metriek stelsel)
1. torr (eenheid van druk in de vacuümtechniek) 

qtorréfacteur

torréfacteur [tɔrefaktœr] (m.)
1. koffiebrander (iemand die koffie brandt en verkoopt) 
2. (industrie)
brander (van koffie, cacao, tabak)
roostmachine 

qtorréfaction

torréfaction [tɔrefaksjɔ̃] (v.)
1. (het) branden (van koffie, cacao, tabak) 
♦ voorbeelden
usine de torréfaction
(koffie)branderij 

qtorréfier

torréfier [tɔrefje] (overgankelijk werkwoord)
1. koffie, cacao, tabak
branden 

qtorrent

torrent [tɔrɑ̃] (m.)
1. (ook aardrijkskunde)
(berg)stroom
stortvloed, stortbeek, snel stromende (berg)beek 
♦ voorbeelden
pleuvoir à torrents
stortregenen 
la pluie tombe à torrents
het stortregent, het regent dat het giet 
torrents d'eau
stortvloed van water 
torrent impétueux
onstuimige bergstroom 
(figuurlijk) laisser passer le torrent
de storm laten overwaaien/bedaren 
torrent rapide
snel vlietende bergstroom 
2. (figuurlijk)
stroom
(stort)vloed 
♦ voorbeelden
torrent d'injures
scheldkanonnade 
verser des torrents de larmes
tranen met tuiten huilen 
torrents de lave en fusion
lavastromen 
torrent de musique
/stroom van/stromen/ muziek 

qtorrentiel

torrentiel [tɔrɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: torrentielle [tɔrɑ̃sjɛl]) (ook aardrijkskunde)
1. (als) van een bergstroom
stort-, woest stromend 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) il a un débit torrentiel
zijn woordenstroom is niet te stuiten, hij praat als een gieter 
eaux torrentielles
woest stromend water 
pluie torrentielle
stortregen, stortbui, wolkbreuk 
(aardrijkskunde) régime torrentiel (des eaux)
waterhuishouding/waterafvoer (als) van een stortbeek 

qtorrentiellement

torrentiellement [tɔrɑ̃sjɛlmɑ̃] (bijwoord) (ook aardrijkskunde)
1. als een bergstroom
woest stromend 

qtorrentueusement

torrentueusement [tɔrɑ̃tyøzmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. onstuimig
wild/woest stromend, bruisend, als een bergstroom 
2. (figuurlijk)
onstuimig
stormachtig, bruisend 

qtorrentueux

torrentueux [tɔrɑ̃tyø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: torrentueuse [tɔrɑ̃tyøz]) (formeel)
1. wild/woest stromend
bruisend, onstuimig, als (van) een bergstroom 
2. (figuurlijk)
onstuimig
stormachtig, bruisend, (veel)bewogen, roerig 
♦ voorbeelden
existence torrentueuse
stormachtig/bruisend bestaan 

qTorricelli

Torricelli [tɔrisɛli]
¶. overige voorbeelden
(natuurkunde) le vide de Torricelli
het luchtledige van Torricelli 

qtorride

torride [tɔrid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verzengend
brandend, gloeiend, heet 
♦ voorbeelden
chaleur torride
verzengende hitte 
2. (figuurlijk; seks)
heet
opwindend, geil, broeierig, zwoel 
♦ voorbeelden
ambiance torride
zwoele sfeer 

qtors

tors1 [tɔr] (m.) (textielindustrie)
1. twist (van garen)
(het) (ineen)draaien, (het) twijnen, (het) tweernen, draaiing 
♦ voorbeelden
tors droit
rechtse draaiing, Z-twist 
tors gauche
linkse draaiing, S-twist 
2. zijden koord 

qtors

tors2 [tɔr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: torse [tɔrs])
1. (ineen)gedraaid
getwijnd, getweernd, getorst, spiraalvormig 
♦ voorbeelden
(bouwkunst) colonne torse
(spiraalvormig) gedraaide zuil, slangenzuil 
fil tors
twijndraad, twijngaren 
fil tors du bois
gedraaide (hout)nerf 
verre à pied tors
glas met een spiraalvoet, glas met een gedraaide voet 
(formeel) rues tortes
kronkelstraten 
soie torse
kettingzijde, getwijnde zijde, organzin(zijde), getweernde zijde, twijndraad 
2. verdraaid
krom, misvormd, mismaakt, verwrongen, scheef 
♦ voorbeelden
bouche torse
scheve mond 
jambes torses
kromme benen 

qtorsade

torsade [tɔrsad] (v.)
1. (gedraaide) franje
torsade, koord, streng, wrong 
♦ voorbeelden
en torsade
gedraaid, koordvormig, spiraalvormig 
cheveux en torsade
haarwrong 
pull à torsades
kabeltrui 
rideau à torsades
gordijn met franje 
2. (bouwkunst)
kabelmotief
spiraalmotief 
3. (technologie)
torsadenlas 
4. (leger)
troetel (aan een epaulet) 

qtorsadé

torsadé [tɔrsade] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: torsadée [tɔrsade])
1. (ineen)gestrengeld
ineengedraaid 
♦ voorbeelden
pull torsadé
kabeltrui 

qtorsader

torsader [tɔrsade] (overgankelijk werkwoord)
1. (ineen)strengelen
ineendraaien 
♦ voorbeelden
torsader des cheveux
haar tot een wrong draaien 

qtorse

torse [tɔrs] (m.)
1. tors(o)
romp, bovenlijf, buste 
♦ voorbeelden
bomber le torse
zijn borst opzetten 
torse musclé
gespierde tors 
(le) torse nu
met ontbloot bovenlijf 
être torse nu
een (ont)bloot bovenlijf hebben 
2. (beeldhouwkunst)
tors(o)
buste 
♦ voorbeelden
torse grec
Griekse tors(o) 

qtorseur

torseur [tɔrsœr] (m.) (wiskunde)
1. torsievector 

qtorsion

torsion [tɔrsjɔ̃] (v.)
1. (het) draaien
verdraaiing, torsie, (het) wringen, gedraaidheid 
♦ voorbeelden
(technologie) angle de torsion
torsiehoek 
balance de torsion
torsiebalans, wringbalans 
barre de torsion
torsievering 
la torsion de la bouche
het vertrekken van de mond (in een grimas) 
(natuurkunde) couple de torsion
torsiekoppel 
(wiskunde) torsion des courbes
torsie van de ruimtekrommen 
la torsion du pied
het verstuiken van de enkel 
2. (omschrijving) aantal draaiingen per meter van een getwijnde draad 

qtort

tort [tɔr] (m.)
1. ongelijk
fout, schuld 
♦ voorbeelden
elle a tort de (+ onbepaalde wijs)
zij zou niet moeten, zij doet er verkeerd aan om 
il a le tort de (+ onbepaalde wijs)
zijn fout is dat hij, hij heeft de onhebbelijke gewoonte om 
il n'a aucun tort
hem valt niets te verwijten, hem treft geen schuld/blaam 
à tort
ten onrechte 
condamner à tort
ten onrechte veroordelen 
à tort ou à raison
terecht of ten onrechte 
à tort et à travers
in het wilde weg, zomaar, lukraak, blindelings 
parler à tort et à travers
maar doorratelen, maar doorpraten, doorratelen als een kip zonder kop 
dépenser à tort et à travers
met geld smijten 
avoir tort
ongelijk hebben, het mis hebben, het bij het verkeerde eind hebben 
avoir des torts envers qqn.
iemand onrecht aandoen, schuldig zijn tegenover iemand 
avouer ses torts
zijn ongelijk bekennen 
chercher des torts à qqn.
proberen fouten bij iemand te ontdekken 
être /dans son/en/ tort
schuld hebben/dragen, in het ongelijk zijn, fout zijn 
donner tort à qqn.
iemand ongelijk geven, iemand in het ongelijk stellen 
c'est un tort
dat is onjuist, dat is (een) fout 
se mettre dans son tort
het ongelijk aan zijn zijde hebben, verkeerd handelen 
mettre qqn. dans son tort
iemand in het ongelijk stellen, zorgen dat iemand ongelijk krijgt 
notre tort est de (+ onbepaalde wijs)
onze fout is dat we, we doen er verkeerd aan om 
torts partagés
schuld van beide partijen 
divorce prononcé aux torts réciproques
tegen beide partijen uitgesproken echtscheiding 
reconnaître ses torts
zijn ongelijk bekennen 
se sentir dans son tort
zich schuldig voelen, iets zijn eigen schuld achten 
tous les torts sont de son côté
het ongelijk is geheel aan zijn kant, de fout ligt volledig bij hem, alle schuld ligt bij hem 
2. (aangedaan) onrecht
nadeel, schade 
♦ voorbeelden
demander réparation d'un tort
genoegdoening eisen 
faire (du) tort à qqn.
iemand nadeel/schade berokkenen, iemand schaden, iemand tekortdoen 
porter un tort considérable
groot kwaad berokkenen 
(geschiedenis) redresser les torts
onrecht bestrijden/bevechten 
redresseur de torts
bestrijd(st)er van onrecht, bevechter van onrecht 
réparer le tort qu'on a causé
het aangedane onrecht weer goedmaken 
¶. spreekwoorden
les absents ont toujours tort
de afwezigen hebben altijd ongelijk, waar je niet bij bent, wordt je het hoofd niet gewassen 

qtortellinis

tortellinis [tɔrtɛlini] (meervoud; m.)
1. tortellini 

qtorticolis

torticolis [tɔrtikɔli] (m.)
1. stijve nek 
♦ voorbeelden
attraper un torticolis
een stijve nek krijgen 
2. scheve hals 

qtortil

tortil [tɔrtil] (m.) (heraldiek)
1. (parelsnoer om een) baronnenkroon 

qtortilla

tortilla [tɔrtija] (v.)
1. tortilla (Zuid-Amerikaanse pannenkoek van maismeel die gevuld is met aardappels en vlees) 

qtortillard

tortillard1 [tɔrtijar] (m.)
1. boemeltreintje (waarvan het traject erg bochtig is) 

qtortillard

tortillard2 [tɔrtijar] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(dialectisch) orme tortillard
iep met spiraalvormig hout 

qtortille

tortille [tɔrtij] (v.) (archaïsch)
1. slingerpaadje (in een park, een tuin) 

qtortillement

tortillement [tɔrtijmɑ̃] (m.)
1. (het) draaien
gekronkel, gedraai 
♦ voorbeelden
le tortillement des hanches
het heupwiegen 
2. (informeel)
(het) (eromheen) draaien
omhaal 

qtortiller

tortiller1 [tɔrtije] (onovergankelijk werkwoord)
1. heen en weer draaien 
♦ voorbeelden
danser en tortillant des fesses
dansen terwijl men met zijn billen draait 
tortiller des hanches
heupwiegen 
2. (figuurlijk)
(eromheen) draaien 
♦ voorbeelden
il n'y a pas à tortiller
daar helpt geen lievemoederen aan, daar valt niet aan te tornen, daar kun je niet omheen 

qtortiller

tortiller2 [tɔrtije] (overgankelijk werkwoord)
1. (ineen)draaien
frommelen, wringen, kronkelen 
♦ voorbeelden
tortiller ses cheveux
met zijn haren spelen, (zenuwachtig) vlechtjes draaien 
tortiller sa moustache
de punten van zijn snor opdraaien 
2. schudden
heen en weer draaien 
♦ voorbeelden
(van paarden) tortiller sa croupe
zijn achterste schudden 
3. (ambacht)
opwinden (met riet) 
4. (meteen) vloeren
uitschakelen 
♦ voorbeelden
il s'est fait tortiller en deux rounds
hij werd in twee ronden uitgeschakeld 
5. (archaïsch, informeel)
naar binnen slaan
opschransen 
♦ voorbeelden
le rôti a été vite tortillé
het vlees was snel naar binnen gewerkt 

qtortiller

se tortiller3 [sətɔrtije] (wederkerend werkwoord)
1. kronkelen
spartelen 
♦ voorbeelden
se tortiller sur sa chaise
op zijn stoel wiebelen, onrustig op zijn stoel zitten 
(informeel) se tortiller comme un ver
kronkelen als een worm/slang/paling 
la fumée monte en se tortillant
de rook kringelt omhoog 
2. (figuurlijk)
(zich) in allerlei bochten wringen/kronkelen 
¶. overige voorbeelden
se tortiller les doigts
de vingers ineendraaien (van nervositeit) 

qtortillon

tortillon [tɔrtijɔ̃] (m.)
1. ineengedraaid voorwerp 
♦ voorbeelden
tortillon de cheveux
haarwrong 
tortillon de papier
ineengedraaid (stuk) papier, prop 
2. ineengedraaide doek (om lasten op het hoofd te dragen) 
3. doezelaar 

qtortionnaire

tortionnaire1 [tɔrsjɔnɛr] (m. & v.)
1. folteraar(ster)
beul, scherprechter 
♦ voorbeelden
tortionnaires nazis
nazibeulen 
2. rechter (die foltering beval) 

qtortionnaire

tortionnaire2 [tɔrsjɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. folter- 
♦ voorbeelden
appareil tortionnaire
folterwerktuig 

qtortis

tortis [tɔrti] (m.) (textielindustrie)
1. streng
ineengedraaide bundel garen 

qtortore

tortore [tɔrtɔr] (v.) (argot)
1. (het) vreten
(het) kanen 

qtortorer

tortorer [tɔrtɔre] (overgankelijk werkwoord) (argot)
1. vreten
bikken 

qtortricidé

tortricidé [tɔrtriside] (m.) (dierkunde)
1. bladroller (als familie) 

qtortu

tortu [tɔrty] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tortue [tɔrty])
1. (archaïsch of formeel)
kronkelend
krom, gebogen 
♦ voorbeelden
nez tortu
kromme neus 
2. (figuurlijk, formeel)
verdraaid
scheef, krom, verwrongen, slinks 

qtortue

tortue [tɔrty] (v.)
1. schildpad 
♦ voorbeelden
avancer comme une tortue
met een slakkengang vooruitkomen 
écaille de tortue
schild (van een schildpad) 
fausse tortue
lederschildpad 
tortue géante
reuzenschildpad 
tortue luth
lederschildpad 
tortue marine
zeeschildpad 
marcher d'un pas de tortue
met een slakkengang vooruitkomen 
(figuurlijk) quelle tortue!
wat een langzaam iemand! 
soupe à la tortue
schildpadsoep 
tortue terrestre
landschildpad 
2. (oudheid)
schilddak
stormdak 

qtortueusement

tortueusement [tɔrtyøzmɑ̃] (bijwoord)
1. kronkelend
slingerend, bochtig 
2. (figuurlijk)
slinks
achterbaks 

qtortueux

tortueux [tɔrtyø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tortueuse [tɔrtyøz])
1. kronkelend
slingerend, bochtig 
♦ voorbeelden
rivière tortueuse
bochtige rivier 
sentier tortueux
kronkelpad, slingerpaadje 
2. (figuurlijk)
slinks
achterbaks, onoprecht 
♦ voorbeelden
conduite tortueuse
achterbaks gedrag 
esprit tortueux
achterbakse aard 
langage tortueux
hypocriet taalgebruik 
manœuvres tortueuses
kuiperijen, intriges, slinkse praktijken 

qtorturant

torturant [tɔrtyrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: torturante [tɔrtyrɑ̃t])
1. folterend
kwellend 
♦ voorbeelden
remords torturant
hevige gewetenswroeging 

qtorture

torture [tɔrtyr] (v.)
1. foltering
kwelling, pijniging, marteling 
♦ voorbeelden
mettre qqn. à la torture
iemand pijnigen, iemand op de pijnbank leggen, iemand folteren
(figuurlijk) iemand in verlegenheid brengen, iemand in onzekerheid laten 
se mettre l'esprit à la torture
zich (de hersens) afpijnigen (om zich iets te herinneren, om iets te bedenken)
zijn hersens pijnigen 
tortures de l'âme
geestelijke kwellingen 
chambre de torture
folterkamer 
torture du corps
lichamelijke kwellingen 
/infliger/faire subir/ la torture à qqn.
iemand martelen, iemand folteren 
instruments de torture
folterwerktuigen, marteltuig, martelgereedschap 
parler sous la torture
onder foltering spreken 

qtorturer

torturer1 [tɔrtyre] (overgankelijk werkwoord)
1. folteren
martelen, pijnigen, kwellen 
♦ voorbeelden
torturer un animal
een dier mishandelen 
torturer qqn. /de/par des/ questions
iemand kwellen met vragen 
être torturé par la jalousie
van jaloezie verteerd worden 
torturer qqn.
iemand folteren 
2. verdraaien
verwringen 
♦ voorbeelden
style torturé
gewrongen/verwrongen stijl 
torturer un texte
een tekst verdraaien 
visage torturé
verwrongen gezicht 

qtorturer

se torturer2 [sətɔrtyre] (wederkerend werkwoord)
1. zich kwellen 
¶. overige voorbeelden
se torturer /le cerveau/l'esprit/
zich (de hersens) afpijnigen (om zich iets te herinneren, om iets te bedenken)
zijn hersens pijnigen 

qtorve

torve [tɔrv] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
œil torve
dreigende/grimmige blik 

qtory

tory1 [tɔri] (m.; meervoud: torys, tories)
1. tory (tegenover whig) 

qtory

tory2 [tɔri] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: torys, tories)
1. tory- (tegenover whig-) 
♦ voorbeelden
le parti tory
de torypartij, de tory's 

qtorysme

torysme [tɔrism] (m.)
1. torypolitiek
torypartij 
2. (op toryleest geschoeid) conservatisme 

qtoscan

toscan1 [tɔskɑ̃] (m.)
1. (taalkunde)
(het) Toscaans 
2. (bouwkunst)
Toscaanse bouwstijl 

qtoscan

toscan2 [tɔskɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: toscane [tɔskan]) (topografie)
1. Toscaans 
♦ voorbeelden
(bouwkunst) l'ordre toscan
de Toscaanse bouwstijl 

qToscane

Toscane [tɔskan] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Toscane 

qtosser

tosser [tɔse] (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. bonken
beuken 

qtôt

tôt [to] (bijwoord)
1. vroeg(tijdig) 
♦ voorbeelden
se lever tôt
vroeg opstaan 
un peu tôt pour (+ onbepaalde wijs)
een beetje (te) vroeg om 
plus tôt
vroeger, eerder 
plus tôt que
vroeger/eerder dan 
jour plus tôt
dag eerder 
beaucoup plus tôt
veel eerder 
au plus tôt en 1908
/niet eerder dan/op zijn vroegst/ in 1908 
le plus tôt possible
zo vroeg mogelijk 
le plus tôt sera le mieux
hoe eerder hoe beter 
ne … pas plus tôt … que …
niet zodra … of …, nauwelijks … of … 
un peu plus tôt, un peu plus tard
vroeg of laat 
un jour plus tôt, un jour plus tard
vandaag of morgen 
si tôt que cela?
zo vroeg al? 
tôt ou tard
vroeg of laat 
(informeel) ce n'est pas trop tôt!
het werd tijd!, eindelijk! 
2. snel
spoedig 
♦ voorbeelden
aussi tôt que possible
zo snel mogelijk 
revenez au plus tôt
kom zo spoedig mogelijk terug 
le plus tôt possible
zo snel mogelijk 
pas de si tôt
niet direct, voorlopig niet, niet zo gauw 
3. (archaïsch)
snel
vlug, gezwind, ras, rap 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) avoir tôt fait de découvrir que
al gauw doorhebben dat 

qtotal

total1 [tɔtal] (m.)
1. totaal
geheel, som 
♦ voorbeelden
au total
alles bijeen, alles welbeschouwd, in totaal, over het geheel genomen 
total du bilan
totaalsom van de balans 
faire le total
optellen 
un total impressionnant de plusieurs millions
een indrukwekkend totaalbedrag van enkele miljoenen 
le total des recettes
de totale opbrengst 

qtotal

total2 [tɔtal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: totale [tɔtal])
1. totaal
geheel, volkomen, algeheel 
♦ voorbeelden
confiance totale
absoluut vertrouwen 
guerre totale
totale oorlog 
production totale
totale/algehele productie 
somme totale
totaalbedrag 

qtotale

totale [tɔtal] (v.) (volkstaal)
1. operatieve verwijdering van de baarmoeder 
♦ voorbeelden
on lui a fait une totale
ze hebben alles bij haar weggehaald 
2. (figuurlijk)
toppunt (in negatieve zin)
einde 
♦ voorbeelden
c'est la totale!
de ramp is compleet! 

qtotalement

totalement [tɔtalmɑ̃] (bijwoord)
1. volkomen
volledig, geheel (en al), gans 

qtotalisant

totalisant [tɔtalizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: totalisante [tɔtalizɑ̃t]) (filosofie)
1. totaliserend
totalisatie- 

qtotalisateur

totalisateur1 [tɔtalizatœr] (m.) (ook meteorologie)
1. totalisator 
♦ voorbeelden
totalisateur kilométrique journalier
dagteller 

qtotalisateur

totalisateur2 [tɔtalizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: totalisatrice [tɔtalizatris])
¶. overige voorbeelden
appareil totalisateur
totalisator 

qtotalisation

totalisation [tɔtalizasjɔ̃] (v.)
1. totalisatie
optelling 

qtotaliser

totaliser [tɔtalize] (overgankelijk werkwoord)
1. het totaal bereiken van
tellen (in totaal) 
♦ voorbeelden
la population de la ville totalise dix mille personnes
de stad heeft tienduizend inwoners 
2. (ook sport)
scoren
behalen 
♦ voorbeelden
totaliser le plus grand nombre de points
de meeste punten scoren 
totaliser cent voix
honderd stemmen behalen 
3. optellen
samenstellen, het totaal opmaken van 

qtotalitaire

totalitaire [tɔtalitɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (voornamelijk overheid)
1. totalitair 
♦ voorbeelden
régime totalitaire
totalitair regime 

qtotalitarisme

totalitarisme [tɔtalitarism] (m.) (overheid)
1. totalitarisme 

qtotalité

totalité [tɔtalite] (v.)
1. geheel
totaal, totaliteit, geheelheid 
♦ voorbeelden
la population dans sa totalité
de bevolking in zijn geheel 
en totalité
in totaal, in zijn geheel 
(formeel) la presque totalité des hommes
bijna alle mensen 
(formeel) la presque totalité de son salaire
bijna zijn gehele salaris 

qtotem

totem [tɔtɛm] (m.) (sociologie, volkenkunde)
1. totem(beeld) 

qtotémique

totémique [tɔtemik] (bijvoeglijk naamwoord) (volkenkunde)
1. totemistisch 
♦ voorbeelden
croyance totémique
totemisme 
mât totémique
totempaal 
système totémique
totemisme 

qtotémisme

totémisme [tɔtemism] (m.) (sociologie, volkenkunde)
1. totemisme 

qtotipotence

totipotence [tɔtipɔtɑ̃s] (v.) (biologie)
1. omnipotentie 

qtotipotent

totipotent [tɔtipɔtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: totipotente [tɔtipɔtɑ̃t]) (biologie)
1. omnipotent 

qtoto

toto [tɔto] (m.) (informeel)
1. piet
luis 

qtoton

toton [tɔtɔ̃] (m.) (spel)
1. (tussen duim en wijsvinger geworpen) tolletje 
2. a-al-tolletje 

qtouage

touage [twaʒ] (m.)
1. kettingsleepvaart
(het) slepen, (het) verhalen, (het) boegseren 
2. sleepdienst 

qtouareg

touareg1 [twareg] (m.) (taalkunde)
1. (het) Toeareg(s) 

qtouareg

touareg2 [twareg] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: touaregs, touareg) (volkenkunde)
1. Toeareg- 
♦ voorbeelden
(onveranderlijk) la langue touareg
het Toeareg(s) 

qTouareg

Touareg [twareg] (m. & v.; meervoud: Touaregs, Touareg) (volkenkunde)
1. Toeareg 

qtoubib

toubib [tubib] (m.) (informeel)
1. pil
dokter 
♦ voorbeelden
aller chez le toubib
naar de dokter gaan 

qtoucan

toucan [tukɑ̃] (m.)
1. toekan
pepervreter 

qtouchant

touchant1 [tuʃɑ̃] (m.)
1. (het) (ont)roerende
(het) aandoenlijke, (het) vertederende 

qtouchant

touchant2 [tuʃɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: touchante [tuʃɑ̃t])
1. (ont)roerend
aandoenlijk, treffend, vertederend 
♦ voorbeelden
(ironisch) son touchant désir de tout comprendre
zijn aandoenlijke wens alles te begrijpen 
paroles touchantes
roerende woorden 

qtouchant

touchant3 [tuʃɑ̃] (voorzetsel) (archaïsch of formeel)
1. betreffende
aangaande, omtrent, nopens 
♦ voorbeelden
je n'ai rien appris touchant cette affaire
ik heb daaromtrent niets vernomen 

qtouchau

touchau [tuʃo] (m.) (ambacht, kledingindustrie)
1. proefnaald (van een edelsmid)
toetsnaald 

qtouche

touche [tuʃ] (v.)
1. (ook computer)
toets (van een toetsenbord, een toetsinstrument) 
♦ voorbeelden
touche de déplacement du curseur
cursortoets 
touche /Echap/d'échappement/
escapetoets 
touche à effleurement
tiptoets 
touche entrée
entertoets 
touche Esc
escapetoets 
touche d'espacement
spatietoets 
touche fléchée
pijltjestoets 
touche de fonction
functietoets 
les touches d'une machine à écrire
het toetsenbord van een schrijfmachine 
touche de raccourci
sneltoets 
téléphone à touches
druk(toets)telefoon 
2. (muziek)
houten plaat (van de hals van een snaarinstrument)
toets 
3. (ambacht)
toets (proef ter bepaling van het goud- en zilvergehalte) 
♦ voorbeelden
pierre de touche
toets(steen) 
4. (het) aanraken
treffer, aanraking 
5. (visserij)
(het) bijten (van de vissen)
(het) beethebben 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) avoir la/une touche avec qqn.
sjans hebben (bij iemand) 
je n'ai pas eu une touche
ik heb niet een keer beetgehad 
(figuurlijk, informeel) faire une touche
sjans hebben 
je n'ai pas fait une touche
ik heb niet een keer beetgehad 
sentir une touche
voelen dat men beetheeft 
6. (schermen)
touche 
7. toets
penseelstreek, kleurcontrast, stijl, toon of trekje van schrijver, manier van schilderen/tekenen 
♦ voorbeelden
touche légère
lichte toets 
touche de lumière
lichttoets 
(figuurlijk) mettre une touche de gaieté
een vrolijke noot aanbrengen 
peindre à grandes/petites touches
met een grove/fijne streek schilderen 
8. (figuurlijk)
(schrijf)stijl
toets, schrijftrant, toon/trekje (van een schrijver/schrijfster) 
9. (informeel)
uiterlijk
voorkomen 
♦ voorbeelden
avoir une drôle de touche
er mal/maf uitzien 
10. (rugby, voetbal)
zijlijn 
♦ voorbeelden
arbitre de touche
grensrechter 
banc de touche
dug-out, reservebankje 
rentrée en touche
inworp, ingooi 
botter/tirer en touche
schieten vanaf de zijlijn 
juge de touche
grensrechter 
ligne de touche
zijlijn 
remise en touche
ingooi vanaf de zijlijn 
rester sur la touche
op het reservebankje zitten
(figuurlijk) op non-actief gesteld zijn, buiten een zaak gehouden worden, uitgerangeerd zijn, op een zijspoor gezet zijn 
(figuurlijk) être mis sur la touche
op non-actief gesteld zijn, buiten een zaak gehouden worden, uitgerangeerd zijn, op een zijspoor gezet zijn 
11. (rugby, voetbal)
inworp (vanaf de zijlijn) 
♦ voorbeelden
touche courte/longue
korte/lange inworp 
12. (rugby, voetbal)
(het) uitgaan (via de zijlijn) 
♦ voorbeelden
il y a touche
de bal is uit 
jouer la touche
uitschoppen, tijdrekken 
13. (Belgisch-Frans (Waals), Zwitserland)
griffel 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals); vulgair) se foutre une touche
zich afrukken 
(fotografie) touche de grain
haarscherpe opname(kwaliteit) 
(volkstaal) la sainte touche
(de) betaaldag (van het loon) 
par petites touches
beetje bij beetje 

qtouche-à-tout

touche-à-tout [tuʃatu] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. /iemand die/kind dat/ overal aan zit 
2. (figuurlijk; vaak pejoratief)
iemand die /zich met alles en nog wat bezighoudt/van alles en nog wat doet/
veelzijdig iemand 

qtouche-pipi

touche-pipi [tuʃpipi] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. (pejoratief; seks)
betasting van de geslachtsdelen 
2. (het) spelen met het plassertje 

qtouche-programme

touche-programme [tuʃprɔgram] (v.; meervoud: touches-programmes)
1. programmatoets 

qtoucher

toucher1 [tuʃe] (m.)
1. tastzin
gevoel(szin) 
2. (het) aanraken
(het) betasten 
♦ voorbeelden
agréable au toucher
aangenaam bij het aanraken 
être doux/rude au toucher
zacht/ruw aanvoelen 
3. (het) aanvoelen 
4. (muziek)
aanslag 
5. (medisch)
toucher
(het) toucheren 

qtoucher

toucher2 [tuʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. komen (aan)
in aanraking/contact komen (met) 
♦ voorbeelden
toucher à
aanraken, aanpakken, komen aan 
ne pas toucher à
afblijven van, niet komen aan, niet aanraken 
cet enfant touche à tout
dat kind komt/zit overal aan 
ne touche pas à mon frère
raak mijn broer niet aan 
le cerf touche au bois
het hert schuurt zijn gewei 
touchez là
geef me een hand (ten teken van akkoord) 
(informeel) pas touche!
afblijven!, handen/handjes thuis! 
n'y touche pas!
kom er niet aan!, afblijven! 
je n'y touche pas
ik kom er niet meer aan 
2. verandering(en) aanbrengen (in)
tornen (aan) 
♦ voorbeelden
toucher à
wijzigen 
toucher à l'ordre établi
de bestaande orde wijzigen 
personne n'ose toucher à cette coutume
niemand durft aan deze gewoonte te tornen 
toucher aux règlements
de reglementen wijzigen 
je n'y touche pas
ik verander het niet meer 
3. (+ à)
aanspreken
(goederen e.d.) afnemen, komen aan
(onderwerpen e.d.) aansnijden, aanroeren 
♦ voorbeelden
ne pas toucher à
niet gebruiken, niet consumeren 
ne pas toucher à la drogue
geen drugs gebruiken 
toucher à un sujet délicat
een teer onderwerp aanroeren 
ne pas toucher à son capital
zijn kapitaal niet aanspreken 
il n'a pas touché à son déjeuner
hij heeft zijn middageten niet aangeraakt 
toucher aux biens d'autrui
zich aan iemand anders goederen vergrijpen 
4. (+ à) van zaken
zich bezighouden met
te maken hebben met, als onderwerp hebben, betrekking hebben op, behandelen 
♦ voorbeelden
tout ce qui touche à
alles wat … betreft, alles wat betrekking heeft op 
ce livre touche aux problèmes de notre époque
dit boek behandelt de problemen van deze tijd 
5. grenzen (aan) 
♦ voorbeelden
sa maison touche à la mienne
zijn huis staat naast het mijne 
6. (+ à) (figuurlijk)
grenzen aan
bijna zijn 
♦ voorbeelden
toucher à l'héroïsme
bijna heldhaftig zijn 
toucher à la quarantaine
bijna veertig jaar oud zijn 
simplicité qui touche au dénuement
aan armoede grenzende soberheid/eenvoud 
7. (+ à) (formeel)
bijna bereikt hebben
genaderd zijn, bereiken, genaken 
♦ voorbeelden
toucher à sa fin
bijna ten einde zijn 
toucher au but
het doel genaderd zijn 
(scheepvaart) toucher au port
de haven bereiken 
8. incasseren
beuren, geld innen 
9. van schepen
aan de grond lopen
tegen de grond stoten 
10. (drukwezen)
inkt opdragen (op een drukvorm) 
11. (visserij); van vissen
bijten 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch; van personen) y toucher
ermee te maken hebben, ermee van doen hebben, erbij betrokken zijn 
sans avoir l'air d'y toucher
met een schijnheilig gezicht 
avec un air de ne pas y toucher
met een schijnheilig gezicht 

qtoucher

toucher3 [tuʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. aanraken
betasten, voelen 
♦ voorbeelden
toucher du bois
afkloppen 
(figuurlijk) toucher la corde sensible
de gevoelige snaar raken 
toucher les cordes d'une guitare
op een gitaar tokkelen 
toucher du pied
met de voet aanraken 
toucher du doigt
met de vinger aanraken
(figuurlijk) zien, goed begrijpen 
toucher du bout des doigts
licht aanraken 
toucher un objet
een voorwerp aanraken 
ne pas être à toucher avec des pincettes
met geen tang aan te pakken zijn 
2. bereiken
raken, in contact komen met, treffen 
♦ voorbeelden
le boxeur touche son adversaire au menton
de bokser raakt zijn tegenstander op de kin 
toucher le but
(het) doel treffen 
toucher la cible
(het) doel treffen 
toucher le fond
in het water kunnen staan, grond voelen
(van schip) aan de grond raken
(figuurlijk) op het dieptepunt zijn 
être touché par une balle
door een kogel geraakt worden 
l'avion touche le sol
het vliegtuig landt 
(scheepvaart) toucher terre
grond voelen
(scheepvaart) aanleggen 
ne pas toucher terre
geen realiteitsbesef hebben, niet met beide benen op de grond staan 
3. in contact komen met (iemand)
treffen, bereiken 
♦ voorbeelden
où peut-on vous toucher?
waar kan men u bereiken? 
je l'ai touché par téléphone
ik heb telefonisch contact met hem gehad 
4. grenzen aan
staan naast 
♦ voorbeelden
sa maison touche la mienne
zijn huis grenst aan het mijne 
5. (figuurlijk)
treffen
(ont)roeren 
♦ voorbeelden
être touché au vif
diepgekwetst/diepgeraakt zijn 
nous sommes très touchés de votre sympathie
wij zijn zeer geroerd door uw medeleven 
être gravement touché
ernstig getroffen zijn 
toucher qqn. jusqu'aux larmes
iemand tot tranen toe roeren 
il s'est laissé toucher par ses larmes
hij heeft zich laten vermurwen door haar tranen 
être cruellement touché par sa mort
diep geschokt zijn door zijn dood 
il était touché par le sort du condamné
het lot van de veroordeelde ging hem aan het hart 
6. ontvangen
innen, verdienen, incasseren, beuren, binnenhalen, in de wacht slepen 
♦ voorbeelden
toucher de l'argent
geld ontvangen 
toucher un chèque
een cheque incasseren 
toucher le gros lot
de hoofdprijs winnen 
toucher sa part
zijn deel krijgen 
toucher une prime
een premie krijgen 
7. betreffen
aangaan, betrekking hebben op, te maken hebben met 
♦ voorbeelden
toucher de près qqn.
iemand direct aangaan 
cette chose le touche de près
hij is nauw bij die zaak betrokken 
tout cela touchait la guerre
dat alles betrof de oorlog 
ne toucher ni de près ni de loin
volledig onverschillig laten 
8. familie zijn van
geparenteerd zijn aan 
♦ voorbeelden
toucher de près qqn.
nauw verwant met iemand zijn 
ne toucher ni de près ni de loin
helemaal geen familie zijn 
9. (scheepvaart)
aandoen 
♦ voorbeelden
toucher le port
de haven aandoen 
10. (schermen)
toucheren 
11. (medisch)
toucheren 
12. (vee) met de prikkel raken
(vee) met de zweep slaan 
13. (ambacht)
(edelmetalen) toetsen 
14. (archaïsch; muziek)
(toetsinstrument) bespelen 
15. (archaïsch)
aandoen
indruk maken op, een bepaalde indruk vestigen bij 
¶. overige voorbeelden
toucher un mot de qqch. à qqn.
met iemand over iets spreken, het met iemand over iets hebben 

qtoucher

se toucher4 [sətuʃe] (wederkerend werkwoord)
1. (veel) (met elkaar) gemeen hebben 
2. (archaïsch, informeel; seks)
masturberen
onaneren 
¶. overige voorbeelden
les extrêmes se touchent
de uitersten raken elkaar 

qtouche-touche

touche-touche [tuʃtuʃ]
¶. overige voorbeelden
(informeel) à touche-touche
vlak achter elkaar, vlakbij elkaar 
les trains se succèdent à touche-touche
de treinen volgen vlak op elkaar 

qtouchette

touchette [tuʃɛt] (v.) (muziek)
1. toets (van een strijkinstrument, een tokkelinstrument) 

qtouée

touée [tue] (v.)
1. (scheepvaart)
sleepkabel
tros, jaaglijn 
2. (scheepvaart)
sleepkabellengte 
3. (figuurlijk)
(af te leggen) afstand 

qtouer

touer1 [tue] (overgankelijk werkwoord)
1. slepen
verhalen, boegseren 



qtouer

se touer2 [sətue] (wederkerend werkwoord)
1. (van schepen) zich laten slepen
gesleept worden 

qtoueur

toueur [tuœr] (m.)
1. sleepboot
sleper 

qtouffe

touffe [tuf] (v.)
1. tuiltje
boeket, bos(je), bundel, toef(je) 
♦ voorbeelden
touffe de cheveux
pluk haar 
en touffes
in bosjes, in plukjes 
touffe d'herbe
bosje gras 
touffe de lavande
bosje lavendel 
2. (formeel)
(dicht) bos
bosschage 
♦ voorbeelden
touffe d'arbres
groep bomen 
¶. overige voorbeelden
yoyoter de la touffe
geschift/gestoord zijn 

qtouffeur

touffeur [tufœr] (v.) (archaïsch of formeel)
1. vochtige/verstikkende warmte
drukkende lucht 

qtouffu

touffu [tufy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: touffue [tufy])
1. dicht(begroeid)
dik 
♦ voorbeelden
barbe touffue
volle/ruige baard 
végétation touffue
weelderige/welige plantengroei 
2. (figuurlijk)
verward
ingewikkeld, onduidelijk, duister, met details overladen 
♦ voorbeelden
discours touffu
ingewikkeld betoog, betoog dat moeilijk te volgen is 
livre touffu
onoverzichtelijk boek 

qtouillage

touillage [tujaʒ] (m.) (informeel)
1. (het) (om)roeren
(het) mengen, (het) mixen, (het) kneden, (het) husselen 

qtouille

touille [tuj] (m.) (dialectisch)
1. haringhaai
neushaai 

qtouiller

touiller [tuje] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (om)roeren
mengen, mixen, kneden, husselen 
♦ voorbeelden
(niet informeel; industrie) touiller la fécule
/zetmeel/een zetmeelproduct/ beslaan/kneden (om het te zuiveren) 
touiller la salade
de sla door elkaar husselen 
touiller une sauce
een saus omroeren 

qtouillette

touillette [tujɛt] (v.) (informeel)
1. roerstaafje 

qtoujours

toujours1 [tuʒur] (bijwoord)
1. altijd
immer, steeds 
♦ voorbeelden
comme toujours
zoals altijd 
le public de toujours
hetzelfde publiek als altijd, het geijkte publiek 
ce sont des amis de toujours
het zijn heel oude vrienden 
nous nous connaissons depuis toujours
wij kennen elkaar /al heel lang/al sinds mensenheugenis/ 
il l'avait toujours détesté
hij had altijd al een hekel aan hem gehad 
toujours éloquent
altijd welbespraakt 
(formeel) éloquent toujours
immer welbespraakt 
(formeel) ma toujours fidèle amie
mijn immer trouwe vriendin 
toujours moins/plus
steeds minder/meer 
il est en retard, lui toujours ponctuel
hij, die anders altijd zo stipt is, is nu te laat 
pour toujours
voorgoed, voor (eeuwig en) altijd 
presque toujours
bijna altijd 
il est toujours prêt à aider tout le monde
hij staat altijd klaar om iedereen te helpen 
2. nog altijd
nog steeds 
♦ voorbeelden
je l'aimais toujours
ik hield nog steeds van hem 
c'est toujours mieux que rien
beter iets dan niets 
il ne dormait toujours pas
hij sliep nog steeds niet 
il est toujours prêt à vous aider
hij is nog steeds bereid u te helpen 
3. toch
maar, in ieder geval, tenminste 
♦ voorbeelden
c'est toujours ça
dat is tenminste wat 
c'est toujours ça de pris
dat is mooi meegenomen, dat is niet weg 
toujours est-il que (+ aantonende wijs)
zoveel is zeker dat, toch, (desal)niettemin, dat laat onverlet dat, dat neemt niet weg dat 
toujours est-il que l'erreur est faite
dat neemt niet weg dat de vergissing is begaan 
4. hoe dan ook
(toch) maar, hoe het ook zij 
♦ voorbeelden
(informeel) cause toujours!
klets maar (raak)! 
(informeel) tu peux toujours courir!
daar kun je naar fluiten, dan kun je lang wachten, vergeet het maar 
dites toujours!
zeg het toch maar! 
(informeel) tu peux toujours te fouiller
daar kun je naar fluiten, dan kun je lang wachten, vergeet het maar 
lisez toujours
lees toch maar eventjes 

qtoujours

toujours2 [tuʒur] (tussenwerpsel)
1. in ieder geval
dat/zoveel is zeker 
♦ voorbeelden
où sont mes clés? pas dans ma poche, toujours!
waar zijn mijn sleutels? niet in mijn zak in ieder geval! 
2. nou en of
dolgraag, wat graag 
♦ voorbeelden
une tasse de thé? toujours!
een kopje thee? /nou en of!/dolgraag!/dat sla ik niet af!/ 

qtouladi

touladi [tuladi] (m.)
1. Amerikaanse meerforel 

qtoulonnais

toulonnais [tulɔnɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: toulonnaise [tulɔnɛz]) (topografie)
1. van/uit Toulon 

qToulonnais

Toulonnais [tulɔnɛ] (m.), Toulonnaise [tulɔnɛz] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Toulon 

qtouloupe

touloupe [tulup] (v.)
1. toeloep
(Russische) pelsjas 
2. lamsvel
schapenvel 

qtoulousain

toulousain [tuluzɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: toulousaine [tuluzɛn]) (topografie)
1. van/uit Toulouse 

qToulousain

Toulousain [tuluzɛ̃] (m.), Toulousaine [tuluzɛn] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Toulouse 

qtoundra

toundra [tundra] (v.)
1. toendra 

qtoungouze

toungouze1 [tunguz] (m.)
1. (het) Toengoezisch 

qtoungouze

toungouze2 [tunguz] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Toengoezisch 

qtoupet

toupet [tupɛ] (m.)
1. kuif 
♦ voorbeelden
toupet de crins/laine
toef paardenhaar/wol 
faux toupet
toupetje, haarstukje 
2. maantop (van een paard) 
3. (informeel)
lef
durf, brutaliteit, schaamteloosheid, driestheid 
♦ voorbeelden
avoir le toupet de
het lef hebben om 
il ne manque pas de toupet
hij durft wel, wat een brutale hond! 
payer de toupet
bluffen, het erop wagen 
quel toupet!
wat een lef! 

qtoupie

toupie [tupi] (v.)
1. tol
drijftol, priktol, bromtol 
♦ voorbeelden
tourner comme une toupie
als een tol draaien
(figuurlijk) met alle winden (mee) waaien 
fouetter une toupie
een tol voortzwepen 
lancer une toupie
een priktol werpen 
toupie à musique
bromtol 
2. (houtindustrie)
frees(bank) 
3. (textielindustrie)
gedrongen spilboom 
4. (visserij)
joon 
5. (verkeer, weg- en waterbouw)
draaiende bak (voor transport van beton) 
6. gewelfde poot (van een meubel) 
7. (ambacht)
opruimboor 
8. (archaïsch)
snol
vrouw van lichte/losse zeden, lichtekooi 
¶. overige voorbeelden
(beledigend) quelle vieille toupie!
wat een oude taart 

qtoupiller

toupiller1 [tupije] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch, informeel)
1. (rond)draaien als een tol
(rond)tollen 

qtoupiller

toupiller2 [tupije] (overgankelijk werkwoord) (ambacht, houtindustrie)
1. frezen 

qtoupilleur

toupilleur [tupijœr] (m.) (houtindustrie)
1. houtfrezer 

qtoupilleuse

toupilleuse [tupijøz] (v.) (houtindustrie)
1. bank
freesmachine 

qtoupillon

toupillon [tupijɔ̃] (m.)
1. bosje (takken) 
2. plukje haren (aan het eind van een staart) 
3. (archaïsch)
kuifje 
4. (Provence)
aarden schaaltje 

qtoupiner

toupiner [tupine] (onovergankelijk werkwoord)
1. van vastgemaakte dieren
zich klem draaien 
2. (dialectisch)
(rond)tollen
(rond)draaien als een tol 

qtouque

touque [tuk] (v.)
1. blikken vat
tank 
♦ voorbeelden
touque de pétrole
olietank 

qtour

tour1 [tur] (m.)
1. omloop
omwenteling (bv. van een wiel)
omdraaiing, slag (van een schroef)
toer (van een motor) 
♦ voorbeelden
à tour de bras
met volle kracht
(ook figuurlijk) uit alle macht (ook figuurlijk) 
(figuurlijk) à un tour de roue
op een steenworp afstand 
compteur de tours
toerenteller 
donner un tour de vis
een schroef aanzetten/vastdraaien 
donner un tour de clé à
even /op slot doen/afsluiten/ 
en un tour de main
in een handomdraai 
faire un tour sur soi-même
eenmaal om zijn as (rond)draaien 
fermer la porte à double tour
tweemaal de sleutel omdraaien, de deur op het nachtslot doen 
(figuurlijk) tour de main
handigheid, vaardigheid, foefje 
(figuurlijk) c'est un tour de main
je moet er de slag van hebben 
(film) premier tour de manivelle
eerste opnamen 
partir au quart de tour
meteen starten
(figuurlijk) moeiteloos op gang komen 
prendre des tours
op volle toeren komen 
un /quarante-cinq/disque 45/ tours
een single, een vijfenveertigtoerenplaat/45 toerenplaat 
au quart de tour
meteen, in een wip, in een handomdraai, onmiddellijk 
(archaïsch) tour de rein
spit, lumbago 
un /trente-trois/disque 33/ tours
een drieëndertigtoerenplaat/33 toerenplaat, een langspeelplaat, een elpee 
tour de valse
walsje 
2. omtrek
omvang, rand, toer (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
tour de cou
halswijdte
kraag, bontje/sjaal rondom de hals 
prendre son tour de hanche
zijn heupwijdte meten/opnemen 
tour de lit
strook/draperie om een bed 
tour de poitrine
borstomvang, borstwijdte 
tour de taille
taille(omvang) 
tour de ville
rondweg, randweg 
tour du visage
gezichtsvorm, ronding van het gezicht 
tour des yeux
oogrand 
3. (ook sport) ronde
(ook toerisme) (rond)reis 
♦ voorbeelden
tour de chant
liedjesprogramma, optreden (van een zanger(es)) 
(autosport) tour de chauffe
opwarmronde 
faire le tour de qqch.
rondom iets lopen, ergens omheen lopen
(figuurlijk) iets van alle kanten bekijken, iets de revue laten passeren 
faire le tour du monde
een reis om de wereld maken, in de hele wereld rondreizen 
faire le tour des invités
alle gasten begroeten, met alle gasten een praatje maken 
(figuurlijk) faire le tour d'une question
een kwestie van alle kanten bekijken 
faire faire le tour du propriétaire
(iemand) zijn huis/bezit /laten zien/showen/
(gasten) rondleiden door zijn landgoed 
il a fait le tour des choses
hij weet hoe het in de wereld /toegaat/gesteld is/, hij weet wat er in de wereld te koop is 
mon sang n'a fait qu'un tour
het bloed stolde me in de aderen 
la nouvelle a fait le tour de la ville
het nieuwtje /ging de hele stad rond/deed de ronde in de stad/ 
(wielersport) le Tour de France
de ronde van Frankrijk, de Tour de France 
(geschiedenis) faire son tour de France
als ambachtsjongen/gezel door Frankrijk trekken (om het vak te leren) 
tour d'horizon
(leger; ook figuurlijk) verkenning
(figuurlijk) verkennend onderzoek 
(figuurlijk) faire un tour d'horizon
een algemeen overzicht geven 
tour du monde
reis om de wereld, wereldreis 
tour organisé
georganiseerde reis 
(atletiek, autosport, wielersport) tour de piste
ronde, baantje 
(figuurlijk, informeel) c'est reparti pour un tour
we beginnen (weer) van voren af aan, daar gaan we weer 
(figuurlijk) tour de table
forum(discussie), brainstorming 
(figuurlijk) faire un tour de table
een forum(discussie) houden 
4. (verkiezings)ronde 
♦ voorbeelden
le premier tour
de eerste (verkiezings)ronde 
tour de scrutin
verkiezingsronde 
5. ommetje
toertje, wandeling, trip, uitje 
♦ voorbeelden
faire un tour
een ommetje maken, een uitstapje maken 
faire un tour en ville
even de stad in gaan 
6. beurt
(kaartspel) slag, toer (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
tour à tour
om beurten, beurtelings, om de beurt 
à qui le tour?
wie is er aan de beurt? 
à tour de rôle
om beurten, om de beurt, bij toerbeurt, op toer (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
c'est à son tour
hij is aan de beurt 
(informeel) plus souvent qu'à son tour
veel te vaak, meer dan me lief is 
attendre son tour
op zijn beurt wachten 
chacun son tour
ieder op zijn beurt 
avoir un tour de faveur
voorrang krijgen 
tour de garde
dienstrooster, wacht (in een ziekenhuis, in een kazerne) 
passer son tour
zijn beurt voorbij laten gaan
(kaartspel) passen 
7. kunststuk
kunstgreep, truc, toer, kunstje 
♦ voorbeelden
tour d'adresse
handigheid(je), kunstje, trucje 
tour d'agilité
handigheid(je), kunstje, trucje 
(Belgisch-Frans (Waals)) avoir le tour
behendig zijn 
(figuurlijk) avoir plus d'un tour dans son sac
niet voor één gat te vangen zijn, van alle markten thuis zijn, gehaaid zijn 
tour de cartes
kaartentruc 
tour de force
krachttoer
(figuurlijk) hele toer, heksentoer, schitterende prestatie 
tour de passe-passe
goocheltoer, goochelkunstje
(figuurlijk) handigheid(je), trucje, kunstje, foefje 
8. streek
poets 
♦ voorbeelden
on lui a joué un bon tour
we hebben hem een poets gebakken 
(informeel) tour de cochon
smerige streek 
faire/jouer un tour de cochon à
iemand een smerige streek leveren
een rotgeintje met iemand uithalen, iemand een klotestreek leveren 
faire des tours
streken uithalen, poetsen bakken, kattenkwaad uithalen 
ma mémoire me joue de ces tours
mijn geheugen laat me weer eens in de steek 
jouer des tours
streken uithalen, poetsen bakken, kattenkwaad uithalen 
jouer un tour à qqn.
iemand erin laten lopen, iemand een lelijke poets bakken 
cela va vous jouer des tours
dat zou weleens slecht voor u kunnen aflopen, dat kan u nog duur te staan komen, dat kan u nog weleens parten gaan spelen 
jouer un mauvais tour à qqn.
iemand erin laten lopen, iemand een lelijke poets bakken 
tour pendable
gemene streek, schurkenstreek 
on lui a joué un petit tour
we hebben hem een poets gebakken 
faire/jouer un sale tour à qqn.
iemand een smerige streek leveren 
9. wending
ontwikkeling 
♦ voorbeelden
donner un tour solennel à un entretien
een plechtige noot aan een gesprek geven 
(archaïsch) tour d'esprit
zienswijze, denkwijze, geesteshouding, instelling, opvattingen, kijk op de dingen 
tour inattendu
onverwachte wending 
tour de phrase
zinswending, stijl, trant 
10. zinswending
stijl, trant 
♦ voorbeelden
tour vieilli
verouderde zinswending 
11. wending (van een weg, een rivier)
kronkeling, slinger 
12. draaibank
draaimachine 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel; van lichamen, lichaamsdelen) fait au tour
welgeschapen, goedgevormd 
tour de potier
pottenbakkersschijf 
travailler au tour
aan de draaibank werken 
13. (meetkunde)
hoek van 360 graden 
14. (geschiedenis)
draaikast (in een klooster, in een ziekenhuis)
draaibare lade (waarin jonggeborenen te vondeling werden gelegd) 

qtour

tour2 échecs[tur] (v.)
1. (bouwkunst)
toren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tour de Babel
plaats waar allerlei talen worden gesproken, plaats waar een babylonische spraakverwarring heerst 
(luchtvaart) tour de contrôle
verkeerstoren 
tour d'église
kerktoren 
la tour Eiffel
de Eiffeltoren 
(geschiedenis) tour à étages
torentempel, ziggoerat 
tour à feu
vuurtoren 
tour de forage
boortoren 
tour de guet
uitkijktoren 
(figuurlijk) tour d'ivoire
ivoren toren 
tour de lancement
lanceertoren 
la Tour de Londres
de Tower 
la tour penchée de Pise
de scheve toren van Pisa 
(technologie) tour de refroidissement
koeltoren 
(figuurlijk) se retirer dans sa tour d'ivoire
zich in zijn ivoren toren terugtrekken 
2. (bouwkunst)
torenflat
wolkenkrabber 
3. (schaken)
toren
kasteel 
4. (computer)
pc-toren 
5. (figuurlijk, informeel)
kolos
boom (van een kerel), slagschip 
6. (archeologie, wapen)
stormtoren 

qTour

Tour [tur] (m.) (wielersport)
1. Tour (de France)
ronde van Frankrijk 

qtouraco

touraco [turaco] (m.) (dierkunde)
1. toerako
bananeneter 

qtouraillage

touraillage [turɑjaʒ] (m.) (landbouw)
1. (het) eesten
eesting 

qtouraille

touraille [turɑj] (v.) (landbouw)
1. mouteest 
2. gedroogde mout 

qtouraillon

touraillon [turɑjɔ̃] (m.) (landbouw)
1. gedroogde mout 

qtourangeau

tourangeau [turɑ̃ʒo] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tourangelle [turɑ̃ʒɛl]) (topografie)
1. van/uit Tours 
2. van/uit Touraine 

qTourangeau

Tourangeau [turɑ̃ʒo] (m.), Tourangelle [turɑ̃ʒɛl] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Tours 
2. inwoner/inwoonster van Touraine 

qtouranien

touranien1 [turanjɛ̃] (m.) (taalkunde)
1. (het) Toeranisch (hypothetische taalgroep die bestaat uit de Turkse, de Mongoolse en de Toengoezische talen) 

qtouranien

touranien2 [turanjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: touranienne [turanjɛn]) (taalkunde)
1. Toeranisch (m.b.t. een hypothetische taalgroep die bestaat uit de Turkse, de Mongoolse en de Toengoezische talen) 

qtourbe

tourbe [turb] (v.)
1. turf
veen 
♦ voorbeelden
feu de tourbe
veenbrand 
tourbe feuilletée
lange turf 
tourbe limoneuse
harde turf 
tourbe mousseuse
zachte turf 
2. (archaïsch; pejoratief)
gepeupel
grauw, schuim, gemeen 

qtourbé

tourbé [turbe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tourbée [turbe])
¶. overige voorbeelden
(genotmiddelen) whisky tourbé
(omschrijving) whisky met een rooksmaak 

qtourber

tourber [turbe] (onovergankelijk werkwoord) (landbouw)
1. turfsteken
vervenen 

qtourbeux

tourbeux [turbø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tourbeuse [turbøz])
1. veenachtig
turfachtig, veen- 
2. van planten e.d.
veen- (in het veen groeiend) 

qtourbier

tourbier1 [turbje] (m.), tourbière1 [turbjɛr] (v.)
1. veenarbeid(st)er
turfsteker, veengraver, turfgraver 
2. veenbaas/veenbazin
vervener 

qtourbier

tourbier2 [turbje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tourbière [turbjɛr])
1. veen-
turf- 

qtourbière

tourbière [turbjɛr] (v.)
1. veenderij 
2. (aardrijkskunde)
veen 

qtourbillon

tourbillon [turbijɔ̃] (m.)
1. wervelwind
dwarrelwind 
♦ voorbeelden
tourbillon de neige
sneeuwverstuiving 
tourbillon de poussière
opwervelend stof, stofwolken 
tourbillon de sable
zandhoos 
tourbillon de vent
wervelwind 
2. draaikolk
maalstroom 
3. (figuurlijk, formeel)
werveling
opwinding 
♦ voorbeelden
un tourbillon de pensées l'assaillit
een wirwar van gedachten schoten hem door het hoofd 
le tourbillon de la vie moderne
het jachtige tempo van het moderne leven 
4. (natuurkunde)
werveling 

qtourbillonnaire

tourbillonnaire [turbijɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. wervelend
dwarrelend, draaiend 
2. (meteorologie, natuurkunde)
wervel(wind)- 
♦ voorbeelden
mouvement tourbillonnaire de l'air
wervelbeweging van de lucht 
zone tourbillonnaire
gebied met veel turbulentie/wervelwinden 

qtourbillonnant

tourbillonnant [turbijɔnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tourbillonnante [turbijɔnɑ̃t])
1. wervelend
als een wervelwind draaiend, dwarrelend 
♦ voorbeelden
jupe tourbillonnante
(op)wervelende rok 
2. (meteorologie, natuurkunde)
wervel(wind)- 

qtourbillonnement

tourbillonnement [turbijɔnmɑ̃] (m.)
1. werveling
(het) wervelen, wervelbeweging 

qtourbillonner

tourbillonner [turbijɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. wervelen
omhoogwervelen, opwervelen, dwarrelen, wielen, (snel) ronddraaien 
♦ voorbeelden
tout tourbillonnait dans sa tête
alles draaide wild in zijn hoofd rond, alles duizelde hem 

qtourd

tourd [tur] (m.)
1. lipvis 
2. (archaïsch)
lijster 
3. (archaïsch)
kramsvogel 

qtourdille

tourdille [turdij] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(paardensport) gris tourdille
lijstergrauw, geelgrijs 

qtourelle

tourelle [turɛl] (v.)
1. (bouwkunst)
torentje 
♦ voorbeelden
tourelle ronde
rond torentje 
2. (muziek)
toren (van een orgel) 
3. (wapen)
pantserkoepel
pantsertoren 
♦ voorbeelden
tourelle d'un char d'assaut
pantsertoren 
tourelles d'un navire
torens van een schip 
tourelle de télépointage
leidingstoren 
4. (film)
toren 
♦ voorbeelden
caméra à tourelle
revolvercamera 
5. (gereedschap)
revolverkop (voor gereedschap) 

qtouret

touret [turɛ] (m.)
1. (grafische kunst)
draaibank (van de edelsteengraveur) 
2. (ambacht)
kleine draaibank 
♦ voorbeelden
touret à meuler
kleine slijpbank 
3. (archaïsch)
haspel 
4. (archaïsch)
draaischalm
draaiwartel 
5. (archaïsch)
spinnewiel 
6. (archaïsch)
grote zijdeklos 

qtourie

tourie [turi] (v.) (ambacht, verkeer)
1. mandenfles
korffles 

qtourier

tourier1 [turje] (m.), tourière1 [turjɛr] (v.)
1. kloosterportier(ster) 

qtourier

tourier2 [turje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tourière [turjɛr])
¶. overige voorbeelden
frère tourier
kloosterportier 
sœur tourière
kloosterportierster 

qtourillon

tourillon [turijɔ̃] (m.) (ambacht)
1. draaibout
spil 
2. deuvel (houten pennetje)
deuvik 

qtourillonneuse

tourillonneuse [turijɔnøz] (v.) (ambacht)
1. draaiboutmachine
astapdraaibank 

qtour-immeuble

tour-immeuble [turimœbl] (v.; meervoud: tours-immeubles)
1. hoog flatgebouw
woontoren, torenflat 

qtourin

tourin [turɛ̃] (m.)
1. (omschrijving) soep uit de Périgord met boter, uien, knoflook, azijn, en die wordt afgemaakt met eierdooier 

qTouring-Secours

Touring-Secours [turiŋsəkur] (m.) (België)
1. (België) pechdienst 

qtourisme

tourisme [turism] (m.)
1. (toerisme)
toerisme
reiswezen 
♦ voorbeelden
agence/bureau de tourisme
reisbureau 
(van vervoermiddelen e.d.) de tourisme
bestemd voor privégebruik, privé- 
avion de tourisme
sportvliegtuig 
voiture de tourisme
personenauto 
tourisme de drogues
drugstoerisme 
faire du tourisme
voor zijn plezier reizen, voor zijn plezier dingen bezichtigen, sightseeën 
faire du tourisme à bicyclette
per fiets toeren, een fietsvakantie houden 
tourisme de masse
massatoerisme 
le tourisme vert
het /groene/milieuvriendelijke/ecologisch verantwoorde/ toerisme 
tourisme sexuel
sekstoerisme 
2. (economie, overheid)
vreemdelingenverkeer
vreemdelingenbezoek 

qtouriste

touriste [turist] (m. & v.) (toerisme)
1. toerist(e) 
♦ voorbeelden
classe touriste
toeristenklasse 
voyager en touriste
als toerist reizen 

qtouristico-

touristico- (prefix) (toerisme)
1. van toeristische aard 

qtouristico-sportif

touristico-sportif [turistikɔspɔrtif] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: touristico-sportifs; vrouwelijk: touristico-sportive [turistikɔspɔrtiv]; meervoud: touristico-sportives) (sport, toerisme)
1. van toeristische en sportieve aard 

qtouristique

touristique [turistik] (bijvoeglijk naamwoord) (toerisme)
1. toeristen- 
♦ voorbeelden
guide touristique
reisgids 
menu touristique
toeristenmenu 
renseignements touristiques
toeristeninformatie 
2. toeristisch
die/dat toeristen aantrekt, bezienswaardig 
♦ voorbeelden
ville touristique
toeristische stad 

qtourmaline

tourmaline [turmalin] (v.)
1. toermalijn 

qtourment

tourment [turmɑ̃] (m.)
1. (formeel)
kwelling
pijn, smart, bezoeking, torment 
♦ voorbeelden
il est mort dans des tourments affreux
hij is onder vreselijke pijnen gestorven 
cette affaire lui a donné beaucoup de tourments
die affaire heeft hem veel narigheid bezorgd 
le tourment de l'incertitude
de kwellende onzekerheid 
2. (formeel)
kwelgeest
plaag, torment 
♦ voorbeelden
elle est devenue pour lui le tourment de sa vie
zij is in zijn leven een ware kwelgeest geworden 
3. (archaïsch)
marteling (als straf)
foltering, kwelling, pijniging, tortuur 

qtourmentant

tourmentant [turmɑ̃tɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tourmentante [turmɑ̃tɑ̃t]) (archaïsch)
1. kwellend 
♦ voorbeelden
idée tourmentante
kwellende gedachte 

qtourmente

tourmente [turmɑ̃t] (v.)
1. (archaïsch of formeel)
storm
noodweer 
♦ voorbeelden
tourmente de neige
sneeuwstorm, sneeuwjacht 
2. (figuurlijk)
beroering
troebelen (mv.)
onlusten (mv.) 
♦ voorbeelden
la tourmente révolutionnaire
de storm van de revolutie 

qtourmenté

tourmenté [turmɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tourmentée [turmɑ̃te])
1. gekweld 
♦ voorbeelden
âme tourmentée
gekwelde ziel 
2. onstuimig 
♦ voorbeelden
mer tourmentée
onstuimige zee 
3. (figuurlijk, formeel)
onrustig
veelbewogen, roerig 
♦ voorbeelden
époque tourmentée
roerig tijdperk 
vie tourmentée
veelbewogen leven 
4. gewrongen
verwrongen, krom 
♦ voorbeelden
côte tourmentée
verbrokkelde kustlijn 
branches aux formes tourmentées
kromme/verwrongen takken 
5. (figuurlijk)
verwrongen
gekunsteld, verkrampt 
♦ voorbeelden
style tourmenté
gewrongen stijl 
¶. overige voorbeelden
paysage tourmenté
woest landschap 

qtourmenter

tourmenter1 [turmɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel)
niet met rust laten
obsederen, achtervolgen (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
cette idée le tourmente
die gedachte /achtervolgt hem/blijft hem kwellen/ 
2. (archaïsch of formeel)
kwellen
pijnigen, martelen, folteren, plagen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tourmenter un auteur
een tekst geweld aandoen 
être tourmenté par la jalousie
door jaloezie verteerd/geplaagd worden 
être tourmenté par les remords
door wroeging verteerd/geplaagd worden 
la faim les tourmente
ze worden door de honger gekweld 
(figuurlijk) tourmenter la nature
de natuur schade toebrengen 
(figuurlijk) tourmenter un texte
een tekst geweld aandoen 
3. (archaïsch of formeel)
tergen
lastigvallen 
♦ voorbeelden
tourmenter qqn. de questions
iemand met vragen bestoken 
enfant qui tourmente ses parents
kind dat zijn ouders tergt 
4. (archaïsch)
martelen (als straf)
folteren, kwellen, pijnigen, op de pijnbank leggen 

qtourmenter

se tourmenter2 [səturmɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. zich verontrusten
zich zorgen maken 
♦ voorbeelden
ne vous tourmentez pas pour si peu
maakt u zich toch geen zorgen om zo'n kleinigheid 

qtourmenteur

tourmenteur1 [turmɑ̃tœr] (m.), tourmenteuse1 [turmɑ̃tøz] (v.)
1. (formeel)
kweller/kwelster
kwelgeest 
2. (archaïsch)
folteraar(ster)
beul 

qtourmenteur

tourmenteur2 [turmɑ̃tœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tourmenteuse [turmɑ̃tøz]) (formeel)
1. kwellend 

qtourmentin

tourmentin [turmɑ̃tɛ̃] (m.)
1. (zeilvaart)
stormfok 
2. stormvogel 
3. (archaïsch; zeilvaart)
boegsprietzeil 

qtournage

tournage [turnaʒ] (m.)
1. (het) draaien 
♦ voorbeelden
tournage sur bois
houtdraaierij 
2. (scheepvaart)
kruishout 
3. (het) opnemen (van een film, een tv-uitzending)
opname 
♦ voorbeelden
séance de tournage
opnamesessie 

qTournai

Tournai [turnɛ] (topografie)
1. Doornik 

qtournailler

tournailler [turnɑje] (onovergankelijk werkwoord)
1. lopen te draaien
heen en weer draaien, ronddrentelen 
♦ voorbeelden
tournailler autour de qqn./qqch.
om iemand/iets heen draaien 

qtournaisien

tournaisien [turnɛzjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tournaisienne [turnɛzjɛn]) (topografie)
1. Doorniks 

qTournaisien

Tournaisien [turnɛzjɛ̃] (m.), Tournaisienne [turnɛzjɛn] (v.) (topografie)
1. Doornikenaar/Doornikse 

qtournant

tournant1 [turnɑ̃] (m.)
1. bocht
hoek 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) je /l'attends/l'aurai/ au tournant
ik krijg 'm nog wel 
tournant en épingle à cheveux
haarspeldbocht 
prendre bien/mal son tournant
de bocht goed/verkeerd nemen 
(figuurlijk, informeel) je le rattraperai au tournant
ik krijg 'm nog wel 
2. (figuurlijk)
keerpunt
wending, ommekeer, kentering 
♦ voorbeelden
il est à un tournant de sa carrière/vie
hij staat op een keerpunt in zijn loopbaan/leven 
au tournant du siècle
rond de eeuwwisseling 
marquer un tournant
een keerpunt zijn/betekenen 
prendre le tournant
een doorbraak bereiken 
prendre un tournant décisif
een beslissende wending nemen 
3. molen
molenrad 
4. (ambacht)
draaistuk (van een kraan) 

qtournant

tournant2 [turnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tournante [turnɑ̃t])
1. draaiend
draai-, draaibaar 
♦ voorbeelden
escalier tournant
wenteltrap 
fauteuil tournant
draaistoel 
feu tournant d'un phare
zwaailicht van een vuurtoren 
grève tournante
estafettestaking
(Belgisch-Nederlands (Vlaams)) beurtstaking 
plaque tournante
draaischijf
(figuurlijk) spil, middelpunt, brandpunt, centrum 
pont tournant
draaibrug 
tables tournantes
tafeldans 
2. omcirkelend
omtrekkend 
♦ voorbeelden
(leger; ook figuurlijk) mouvement tournant
omtrekkende beweging 
3. bochtig 
♦ voorbeelden
labyrinthe aux couloirs tournants
labyrint met bochtige gangen 

qtournante

tournante [turnɑ̃t] (v.) (informeel)
1. groepsverkrachting 

qtournassage

tournassage [turnasaʒ] (m.) (nijverheid)
1. (het) (af)draaien (in de pottenbakkerij) 

qtournasser

tournasser [turnase] (overgankelijk werkwoord) (nijverheid)
1. (af)draaien (in de pottenbakkerij)
op de draaischijf bewerken 

qtourne

tourne [turn] (v.)
1. (media)
vervolg (van een krantenartikel) 
♦ voorbeelden
l'article débute à la une et la tourne à la page trois
het artikel begint op de eerste pagina en het vervolg staat op bladzijde drie 
2. (technologie, wijnbouw)
(het) zuur worden (van melk, wijn)
schifting 

qtourné

tourné [turne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tournée [turne])
1. geformuleerd 
♦ voorbeelden
compliment bien tourné
welgekozen compliment 
2. zuur geworden
bedorven 
♦ voorbeelden
lait tourné
zuur geworden melk 
sauce tournée
geschifte saus 
3. (archaïsch)
gevormd
gemaakt 
♦ voorbeelden
bien tourné
welgevormd 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) avoir l'esprit mal tourné
overal iets achter zoeken, een dirty mind hebben 

qtourne-à-gauche

tourne-à-gauche [turnagoʃ] (m.; meervoud: onveranderlijk) (ambacht)
1. wringijzer 
2. zagenzetter
zetijzer 
3. draadsnijbeitel 
4. smeedtang 

qtournebouler

tournebouler [turnəbule] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. aangrijpen
aanpakken, wat doen, in beroering brengen, ontstellen 
♦ voorbeelden
elle était toute tourneboulée
ze was helemaal /van streek/in de war/ondersteboven/van de kaart/ 

qtournebroche

tournebroche [turnəbrɔʃ] (m.)
1. (huishouden)
draaispit 
2. (archaïsch)
spitdraaier (jongen) 

qtourne-disque

tourne-disque [turnədisk] (m.; meervoud: tourne-disques) (archaïsch)
1. platenspeler 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) platine tourne-disque
platenspeler 

qtournedos

tournedos [turnədo] (m.)
1. tournedos
biefstuk van de haas 
♦ voorbeelden
tournedos (à la) bordelaise
(omschrijving) tournedos met een plakje merg en rode wijnsaus 
tournedos Rossini
(omschrijving) tournedos met plakjes ganzenlever en truffels, die is overgoten met maderasaus 

qtournée

tournée [turne] (v.)
1. rondreis
tournee, rondgang, ronde 
♦ voorbeelden
tournée électorale
verkiezingstournee 
être en tournée
op tournee zijn 
(post; van postbodes) faire sa tournée
zijn ronde doen 
tournée d'inspection
inspectiereis 
partir en tournée
op tournee gaan 
tournée théâtrale
tournee van een toneelgezelschap 
tournée promotionnelle
promotietour 
2. (ook toerisme)
uitstapje
tocht 
♦ voorbeelden
faire la tournée des cafés
een kroegentocht maken 
faire la tournée des magasins
alle winkels aflopen, winkelen 
(informeel) faire la tournée des grands-ducs
heel duur uitgaan, langs alle chique tenten gaan 
faire la tournée des châteaux de la Loire
de kastelen langs de Loire bezoeken 
3. (informeel)
rondje (in een café) 
♦ voorbeelden
c'est ma tournée
dit rondje is voor mij 
offrir/payer une tournée
een rondje geven 
la tournée du patron
een rondje van de zaak 
4. (informeel)
pak rammel
pak slaag 
♦ voorbeelden
recevoir une tournée
ervanlangs krijgen 
5. (landbouw)
(pik)houweel 

qtournemain

tournemain [turnəmɛ̃]
¶. overige voorbeelden
(formeel) en un tournemain
in een handomdraai/ommezien/oogwenk 

qtourne-pierre

tourne-pierre [turnəpjɛr] (m.; meervoud: tourne-pierres)
1. steenloper (vogel) 
♦ voorbeelden
tourne-pierre à collier
steenloper 

qtourner

tourner1 [turne] (onovergankelijk werkwoord)
1. draaien
(van motoren) lopen 
♦ voorbeelden
tourner autour de
om … heen draaien, draaien om
(figuurlijk; van getallen) liggen rond 
tourner autour de qqn.
om iemand heen draaien 
tourner autour du pot
ergens omheen draaien 
(figuurlijk) tourner autour d'une femme
een vrouw proberen te versieren 
la terre tourne autour du soleil
de aarde draait om de zon 
les garçons tournaient autour de la maison
de jongens hingen maar wat rond om het huis 
(figuurlijk) la conversation tournait autour de la crise économique
het gesprek ging over de economische crisis 
tourner comme une toupie
als een tol draaien
(figuurlijk) met alle winden (mee) waaien 
tourner comme un lion en cage
zich opvreten van ongeduld 
tourner comme un ours en cage
ijsberen, doelloos heen en weer lopen 
(informeel) tourner de l'œil
flauwvallen
(verouderd) heengaan, sterven, de ogen sluiten 
tourner en rond
op een dood spoor zitten, in een vicieuze cirkel zitten, in een kring(etje) ronddraaien 
(figuurlijk; van getallen) tourner entre
schommelen tussen 
faire tourner une usine
een fabriek draaiende houden 
faire tourner les tables
de tafels doen dansen 
faire tourner la tête à
duizelig maken 
(Belgisch-Frans (Waals)) tourner fou/sot
dol draaien, niet meer pakken 
(informeel) l'heure tourne
de klok tikt door 
la tête lui tourne
het duizelt hem, hij is duizelig 
tourner rond
(ook van motoren) goed lopen, goed draaien
(van motoren) regelmatig lopen 
ne pas tourner rond
een klap van de molen beethebben, van lotje getikt zijn 
ça ne tourne pas rond
het loopt verkeerd, er is iets niet in orde, daar klopt iets niet, daar is iets aan de hand 
qu'est-ce qui ne tourne pas rond?
wat schort eraan? 
2. van richting veranderen
een bocht maken 
♦ voorbeelden
tourner à droite
rechts afslaan 
angle où l'avenue tourne
hoek waar de laan een bocht maakt 
tourner trop court
een te korte bocht nemen 
tourner dans une rue
een straat inslaan 
tourner sur sa droite
rechts afslaan 
le vent a tourné
de wind is gedraaid
(figuurlijk) de situatie is veranderd 
3. veranderen
een loop/wending nemen, ontaarden 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) tourner à rien
verkommeren, achteruitgaan 
grippe qui tourne à la pneumonie
griep die in een longontsteking overgaat 
la discussion tourne à la violence
de discussie loopt uit op gewelddadigheden 
tourner à la pagaille la plus noire
op een grote puinhoop uitlopen 
tourner au froid
koud worden 
le temps tourne au beau
het wordt mooier weer 
si les choses avaient tourné autrement
als de dingen anders gelopen waren 
tourner bien
goed aflopen, zich goed ontwikkelen 
la chance a tourné
het geluk heeft een keer genomen 
flirt qui tourne en mariage
flirt die uitloopt op een huwelijk 
tourner mal
een verkeerde wending nemen, slecht aflopen, het verkeerde pad opgaan 
elle a mal tourné
ze is op het verkeerde pad geraakt, het is haar slecht vergaan 
(Belgisch-Frans (Waals)) faire tourner sot qqn.
iemand hoorndol maken 
4. worden 
♦ voorbeelden
(informeel) tourner schizo-parano
/compleet gek/knettergek/ worden 
5. spelen (in een film) 
♦ voorbeelden
tourner dans un film
in een film spelen 
silence, on tourne
stilte, opname 
6. van melk, wijn
zuur worden
schiften 
♦ voorbeelden
laisser tourner le lait
de melk zuur laten worden 
7. een tournee maken
toeren 
♦ voorbeelden
l'artiste tourne dans la province
de artiest maakt een tournee door de provincie 
8. (Belgisch-Frans (Waals))
kroppen (m.b.t. sla, kool) 

qtourner

tourner2 [turne] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook ambacht)
draaien
omdraaien, bewerken, omkeren, doen (om)draaien 
♦ voorbeelden
tourner un compliment
een compliment goed weten te brengen 
tourner le cœur (à qqn.)
(iemand) misselijk maken, (iemand) doen walgen 
tourner l'ivoire
ivoor bewerken, ivoordraaien 
(figuurlijk) tourner sa langue sept fois dans sa bouche avant de parler
zich wel tien keer bedenken voordat men zijn mond opendoet 
tourner le rouet
het spinnewiel doen draaien 
(informeel) tourner /le sang/les sangs/ à qqn.
iemand de stuipen op het lijf jagen 
tourner la tête à qqn.
iemand het hoofd op hol brengen 
le vin lui tourne la tête
de wijn stijgt hem naar het hoofd 
2. roeren 
♦ voorbeelden
tourner la salade
de sla mengen 
tourner une sauce
een saus omroeren 
3. bladzijden
omslaan 
♦ voorbeelden
tourner la page
een bladzijde omslaan
(figuurlijk) het verleden /laten rusten/als afgedaan beschouwen/ 
4. richten
wenden, draaien, keren 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) tourner le dos à qqn.
iemand de rug toekeren 
tourner le dos à qqch.
ergens met de rug naartoe gaan staan 
tourner ses pensées vers qqch.
zijn gedachten op iets richten 
tourner une phrase
een draai geven aan een zin 
tourner son regard vers qqn.
/zijn blik/de ogen/ op iemand richten 
(ook figuurlijk) tourner et retourner qqch.
iets van alle kanten bekijken 
tourner les talons
zijn hielen lichten 
tourner la tête
het hoofd afwenden 
tourner ses yeux vers qqn.
/zijn blik/de ogen/ op iemand richten 
5. maken (tot)
veranderen (in), reduceren (tot) 
♦ voorbeelden
tourner qqch./qqn. en ridicule
iemand belachelijk maken 
6. om … heen lopen
uit de weg gaan 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tourner la loi
de wet ontduiken 
tourner un obstacle
een hindernis omzeilen/ontwijken 
tourner les positions de l'ennemi
om de posities van de vijand heen trekken 
7. opnemen
(ver)filmen 
♦ voorbeelden
tourner un film
een film maken 
tourner une scène
een scène verfilmen 
¶. spreekwoorden
il faut tourner sept fois sa langue dans sa bouche avant de parler
wie gerust wil leven moet zijn tong een toomken geven, een haastig woord is gauw gezegd 

qtourner

se tourner3 [səturne] (wederkerend werkwoord)
1. zich omkeren
zich omdraaien 
♦ voorbeelden
se tourner et se retourner dans son lit
in bed liggen te woelen 
2. zich richten
zich wenden, zich keren 
♦ voorbeelden
se tourner contre qqn.
zich tegen iemand keren 
(figuurlijk) de quelque côté qu'on se tourne
hoe men zich ook wendt of keert
(figuurlijk) wat men ook besluit 
(figuurlijk) ne plus savoir de quel côté se tourner
zich geen raad meer weten 
se tourner du côté de la fenêtre
zich naar het raam keren 
se tourner vers qqn.
zich tot iemand wenden 
se tourner vers une question
belangstelling krijgen voor een probleem 
se tourner vers une profession
zich voorbereiden op een beroep 
3. (archaïsch of formeel)
veranderen (in)
verkeren (in), verworden (tot) 

qtourner

tourner4 [turne] (onpersoonlijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(kaartspel) il tourne cœur
harten is troef 

qtournerie

tournerie [turnəri] (v.) (ambacht)
1. draaierij
draaierswerkplaats 

qtournesol

tournesol [turnəsɔl] (m.)
1. zonnebloem 
♦ voorbeelden
huile de tournesol
zonnebloemolie 
2. (scheikunde); ook verf
lakmoes 
♦ voorbeelden
papier de tournesol
lakmoespapier 
teinture de tournesol
lakmoestinctuur 

qtournette

tournette [turnɛt] (v.)
1. draaikooi (voor een eekhoorn) 
2. binderij
papiersnijder 
3. (ambacht)
glassnijder 
4. (theater)
draaiend plateau 
5. (archaïsch; ambacht)
haspel 

qtourneur

tourneur1 [turnœr] (m.)
1. draaier 
♦ voorbeelden
tourneur sur bois
houtdraaier 
tourneur sur ivoire
ivoordraaier 
tourneur sur métaux
metaaldraaier 
2. theaterbureau 

qtourneur

tourneur2 [turnœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
derviche tourneur
dansende derwisj 

qtourne-vent

tourne-vent [turnəvɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (bouwkunst)
1. gek
draaibare schoorsteenkap 

qtournevis

tournevis [turnəvis] (m.)
1. schroevendraaier 
♦ voorbeelden
tournevis cruciforme
kruiskopschroevendraaier 
tournevis d'électricien
spanningzoeker 
¶. overige voorbeelden
usine tournevis
assemblagefabriek 

qtournicoter

tournicoter [turnikɔte] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (doelloos) heen en weer draaien
(doelloos) rondhangen 

qtourniole

tourniole [turnjɔl] (v.) (informeel)
1. omloop
fijt, nagelzweer 

qtourniquer

tourniquer [turnike] (onovergankelijk werkwoord)
1. heen en weer draaien
(doelloos) rondhangen 
♦ voorbeelden
tourniquer autour de qqn.
om iemand heen hangen 
2. (figuurlijk)
in een kringetje/cirkel ronddraaien 

qtourniquet

tourniquet [turnikɛ] (m.)
1. tourniquet
draaikruis (van een metrostation, een supermarkt e.d.) 
2. draaideur
draaihek, tourniquetdeur (archaïsch) 
3. draaimolen 
4. molen
draaistandaard 
♦ voorbeelden
tourniquet de livres
boekenmolen 
5. tourniquet (van een tas) 
6. (bouw)
wervel (van een deur, een venster) 
7. (medisch)
knevel
tourniquet 
8. (mijnbouw, scheepvaart)
haspel 
9. draaikever
schrijvertje 
10. krijgsraad 
♦ voorbeelden
passer au tourniquet
voor de krijgsraad komen 
¶. overige voorbeelden
tourniquet /d'arrosage/de jardinier/
tuinsproeier 
tourniquet hydraulique
(draai)sproeier 

qtournis

tournis1 [turni] (m.)
1. draaiziekte 
2. (figuurlijk, informeel)
duizeling 
♦ voorbeelden
donner le tournis à qqn.
iemand duizelig maken 
(van prijzen) être saisi de tournis
een duizelingwekkende hoogte bereiken 

qtournis

tournis2 [turni] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) se sentir tournis
zich duizelig voelen 

qtournisse

tournisse [turnis] (v.) (bouw)
1. tussenstijl 

qtournoi

tournoi [turnwa] (m.)
1. toernooi
competitie 
♦ voorbeelden
tournoi de bridge
bridgedrive 
tournoi d'échecs
schaaktoernooi 
tournoi de tennis
tennistoernooi 
2. (figuurlijk, formeel)
wedijver
(wed)strijd 
♦ voorbeelden
tournoi d'éloquence
steekspel met woorden, wedstrijd in welsprekendheid 
tournoi industriel
concurrentiestrijd 
tournoi oratoire
steekspel met woorden, wedstrijd in welsprekendheid 
3. (geschiedenis)
steekspel
toernooi 

qtournoiement

tournoiement [turnwamɑ̃] (m.)
1. draaiing 
♦ voorbeelden
les tournoiements de feuilles mortes
het dwarrelen/wervelen van dode bladeren 
tournoiement de tête
duizeling, duizeligheid, draaierigheid 

qtournois

tournois [turnwa] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (verouderd; munt)
1. van munten
te Tours geslagen 
♦ voorbeelden
livre tournois
Tournoois pond (20 sous) 

qtournoyant

tournoyant [turnwajɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tournoyante [turnwajɑ̃t])
1. draaiend
dwarrelend 

qtournoyer

tournoyer [turnwaje] (onovergankelijk werkwoord)
1. (rond)draaien
dwarrelen
(van vogels, vliegtuigen) cirkelen
(van rook) kringelen
(van paden) slingeren (door) 
2. (geschiedenis)
aan een steekspel deelnemen
toernooien 

qtournure

tournure [turnyr] (v.)
1. (zins)wending 
♦ voorbeelden
la tournure d'une phrase
de formulering van een zin 
tournure propre au français
typisch Franse uitdrukking 
2. wending
ontwikkeling, verloop 
♦ voorbeelden
la tournure des événements
het verloop van de gebeurtenissen, de wijze waarop de dingen zich ontwikkelen 
prendre une bonne/mauvaise tournure
een gunstige/ongunstige wending nemen 
3. aanzien (van een zaak)
voorkomen 
♦ voorbeelden
commencer à prendre tournure
vaste vorm gaan aannemen 
4. (ambacht, metaal)
metaalafval (van een draaibank)
draaisel 
♦ voorbeelden
tournure de fer
ijzerdraaisel 
5. (archaïsch)
uiterlijk
aanzicht 
¶. overige voorbeelden
tournure d'esprit
kijk op de dingen, zienswijze, denkwijze, geesteshouding, instelling, opvattingen 

qtouron

touron [turɔ̃] (m.)
1. (zachte) noga 

qtour-opérateur

tour-opérateur [turɔperatœr] (m.; meervoud: tour-opérateurs) (toerisme)
1. touroperator
reisorganisator 

qtourte

tourte1 [turt] (v.)
1. (hartige) taart (die gegarneerd is met fruit, groente of vleespastei en die bedekt is met een deeglaag) 
♦ voorbeelden
tourte auvergnate
(omschrijving) vleespastei van kalfs- en varkensvlees, ham en ui in korstdeeg 
tourte de Munster
warme vleespastei in korstdeeg (Elzassisch gerecht) 
tourte aux poireaux
preitaart 
2. (dialectisch)
rond (wit)brood 

qtourte

tourte2 [turt] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. sukkelig
lummelig, uilig 

qtourteau

tourteau [turto] (m.)
1. noordzeekrab 
2. (veeteelt)
(vee)koek 
♦ voorbeelden
tourteau de colza
raapkoek 
tourteau de lin
lijnkoek 
3. (heraldiek)
koek 
4. rond bruinbrood 

qtourtereau

tourtereau [turtəro] (m.)
1. (zeldzaam)
jonge tortelduif 
2. zie tourtereaux

qtourtereaux

tourtereaux [turtəro] (meervoud; m.) (figuurlijk)
1. tortelduifjes
verliefd paartje (enk.) 

qtourterelle

tourterelle [turtərɛl] (v.)
1. tortelduif 
♦ voorbeelden
tourterelle des bois
tortel 
gris tourterelle
zacht grijs 
tourterelle turque
Turkse tortel 

qtourtière

tourtière [turtjɛr] (v.)
1. (huishouden)
pasteivorm 
2. (huishouden)
taartvorm 
3. (Canada)
pastei (met varkensvlees) 

qtous

tous1 [tu] (bijvoeglijk naamwoord) zie tout2

qtous

tous2 [tus] (onbepaald voornaamwoord) zie tout3

qtoussailler

toussailler [tusɑje] (onovergankelijk werkwoord)
1. kuchen 

qToussaint

Toussaint [tusɛ̃] (v.)
1. Allerheiligen (op 1 november)
allerheiligenfeest 
♦ voorbeelden
à la Toussaint
op Allerheiligen 
un temps de Toussaint
somber kil weer 

qtousser

tousser [tuse] (onovergankelijk werkwoord)
1. hoesten
kuchen, zijn keel schrapen 
2. van motoren
kuchen
haperen, stotteren 
3. tegensputteren
protesteren 

qtousseur

tousseur [tusœr] (m.), tousseuse [tusøz] (v.)
1. kucher
hoester, iemand die veel hoest 

qtoussotement

toussotement [tusɔtmɑ̃] (m.)
1. gekuch 

qtoussoter

toussoter [tusɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. kuchen 

qtout

tout1 tout[tu] (m.)
1. geheel
totaal, alles 
♦ voorbeelden
du tout
helemaal niet, absoluut niet
(archaïsch of formeel) volledig, absoluut, volkomen, gans (en al) 
du tout au tout
helemaal, volledig, geheel en al 
différence du tout au tout
verschil van hemel en aarde 
former un tout
één geheel vormen 
jouer le tout pour le tout
alles op één kaart zetten 
ne … pas du tout
helemaal niet, absoluut niet 
(ne …) plus du tout
helemaal niet meer 
(ne …) rien du tout
helemaal niets 
risquer le tout pour le tout
alles op het spel zetten 
tenter le tout pour le tout
alles op alles zetten 
2. hoofdzaak
(het) belangrijkste, (het) voornaamste 
♦ voorbeelden
le tout est de (+ onbepaalde wijs)
waar het /om gaat/op aankomt/ is … te 
(informeel) ce n'est pas le tout de rigoler
grappen maken alleen helpt niet, met grappenmakerij /kom je/komen we/ niet verder 
3. heelal
universum, al 
♦ voorbeelden
le grand tout, le grand Tout
het heelal 
4. (heraldiek)
(het) gehele schild 
♦ voorbeelden
brochant sur le tout
over alles heen, alles dekkend
(figuurlijk) tot overmaat van ramp 
sur le tout
in het midden (van een gevierendeeld veld) 

qtout

tout2 tout[tu] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: tous [tu]; vrouwelijk: toute [tut]; meervoud: toutes [tut])
1. (ge)heel
volledig, een en al 
♦ voorbeelden
c'est toute une affaire
dat is heel wat 
à toute allure
op volle snelheid, zo snel mogelijk 
toute l'année
het hele jaar (door) 
selon toute apparence
waarschijnlijk, naar alle schijn/waarschijnlijkheid 
de toute beauté
opvallend mooi, wonderschoon 
en tout bien tout honneur
in alle eer en deugd 
tout compte fait
alles welbeschouwd 
de tout (mon/ton/son) cœur
van ganser harte, graag 
(informeel) c'est tout bons garçons
het zijn /allemaal/stuk voor stuk/ goeie jongens 
de toute éternité
sinds mensenheugenis, sinds onheuglijke tijden 
être à toute extrémité
op sterven liggen 
vouloir qqch. à toute force
iets /met alle geweld/per se/ willen 
c'est toute une histoire
dat is /een lang verhaal/een hele geschiedenis/ 
avoir toute liberté
volledige vrijheid van handelen hebben 
tout le monde
iedereen 
tout Paris
heel Parijs
alle Parijzenaren 
c'est tout le portrait de son père
hij is /precies/het evenbeeld van/ zijn vader 
pour tout bagage
als enige bagage 
lire tout Racine
Racine helemaal lezen, alles van Racine lezen 
c'est tout un roman
dat is een heel verhaal 
en toute simplicité
in alle eenvoud 
il est toute simplicité
hij is een en al eenvoud, hij is de eenvoud zelve 
somme toute
alles tezamen genomen, alles in aanmerking genomen, kortom, eigenlijk, tenslotte 
fumer tout son soûl
naar hartenlust roken 
pleurer tout son soûl
huilen zoveel men kan 
ils ont mangé tout leur soûl
ze hebben gegeten zoveel ze wilden 
un spectacle tout de beauté
een schouwspel van louter schoonheid, een schouwspel dat geheel en al schoonheid is 
tout le temps
voortdurend, steeds (maar), de hele tijd 
de tout temps
altijd (al) 
tout un temps
een tijdlang 
(avoir) tout son temps
alle tijd (hebben) 
à toute vitesse
in volle vaart, spoorslags, zo snel mogelijk, full speed 
2. elk
ieder
(meervoud) alle 
♦ voorbeelden
tous les ans
elk jaar 
contre toute attente
buiten/tegen alle verwachting, onverhoopt 
tout ce qu'il y a de gens connus
alle bekende mensen/persoonlijkheden 
(informeel) (des gens) tout ce qu'il y a de plus respectables
de meest achtenswaardige mensen 
(informeel) c'est sérieux? tout ce qu'il y a de plus sérieux
echt waar?, /honderd procent serieus/ik meen het echt/ 
tout un chacun
eenieder 
avant/sur toute chose
voor alles, in de allereerste plaats 
tous (les) deux
allebei, alle twee, beide(n) 
une femme jolie entre toutes
een allerknapste vrouw 
à toute épreuve
overal tegen bestand, volkomen betrouwbaar, beproefd 
en tout état de cause
in ieder geval 
de toute façon
hoe dan ook, hoe het ook zij, in ieder geval, sowieso 
de toutes les façons
op alle (mogelijke) manieren 
toutes les fois que
steeds als 
tout Français
iedere Fransman 
à tout hasard
voor alle zekerheid 
tous les hommes
alle mensen
alle mannen 
à toutes jambes
zo hard men kan, op volle snelheid 
tous les jours
iedere dag, dagelijks 
tous les deux jours
om de andere dag 
en toutes lettres
voluit, zegge 
toutes les cinq/dix minutes
om de haverklap, voortdurend 
de toute(s) part(s)
aan/van alle kanten, overal 
toute personne
ieder(een), eenieder 
avoir tous pouvoirs sur qqn.
alle macht over iemand hebben 
(Belgisch-Frans (Waals)) tout qui
ieder die 
toutes sortes de
allerhande, allerlei 
tous les trente-six du mois
(bijna) nooit 
3. elliptisch
(bestemd/geschikt) voor ieder(e)
met alle …, van alle … 
♦ voorbeelden
(meubles) tous budgets
(meubels) voor iedere beurs 
(information) tous horizons
(informatie) op ieder (vak)gebied 
(film) tous publics
(film) voor ieder/een breed/ publiek 
toutes qualités
die/dat over alle gewenste/noodzakelijke eigenschappen beschikt 
(atterrissage) tous temps
(landing) onder alle weersomstandigheden 
véhicule tous terrains
terreinwagen, terreinvoertuig, jeep 
/tout terrain/tous terrains/
(van voertuigen e.d.) terrein-, geschikt voor ieder terrein
(figuurlijk) voor alle doeleinden geschikt, aan iedere situatie aangepast, multifunctioneel, veelzijdig 

qtout

tout3 [tu] (onbepaald voornaamwoord; meervoud: tous [tu]; meervoud: toutes [tut])
1. alles
allemaal, allen, iedereen 
♦ voorbeelden
elle a tout d'une mère
ze is echt een moeder(tje) 
à tout va
ongebreideld, zeer sterk, ongeremd, onbeperkt 
investir à tout va
/in het wilde weg/onbeperkt/ investeren, bovenmatig veel investeren 
inflation à tout va
ongebreidelde/hollende inflatie 
après tout
tenslotte, alles welbeschouwd 
au-dessus de tout
bovenal, vooral 
tous autant que nous sommes
wij allen, zonder uitzondering, wij allen, zoals we hier zitten 
avoir tout de
alle eigenschappen hebben van, precies lijken op 
avoir réponse à tout
nooit om een antwoord verlegen zijn, zich altijd weten te redden 
capable de tout
overal toe in staat 
tout est dans tout
alles heeft met alles te maken, de dingen kunnen niet los van elkaar gezien worden 
pour tout dire
al met al 
en tout
in alle opzichten, volledig
in totaal 
en tout et pour tout
niet meer dan, alles bij elkaar, zegge en schrijve, slechts, hoogstens 
(formeel) tout ensemble
alles /samen/bij elkaar/
(alles) tegelijkertijd 
tous ensemble
gezamenlijk, allemaal, allen (samen) 
(se défendre) envers et contre tous/tout
(zich) tegen alles en iedereen in (verdedigen), (zich) met hand en tand (verzetten) 
c'est tout
dat is alles, meer niet, dat is dat 
tout est là
dat is alles, dat is het hele probleem
daar gaat het hem om, daar zit het hem in, daar zit hem de kneep 
c'est tout dire
daarmee is alles gezegd 
ce n'est pas tout
dat is nog niet alles 
c'est tout ou rien
het is alles of niets 
(informeel) c'est pas tout ça
we hebben nog wel wat anders te doen, met grappen maken komen we niet verder 
un point, c'est tout
punt uit, en daarmee basta 
ce n'est pas tout (que) de (+ onbepaalde wijs)
het is niet voldoende … te 
(informeel) c'est pas tout de s'amuser
we hebben nog wel wat anders te doen, met grappen maken komen we niet verder 
être tout pour qqn.
/alles/erg belangrijk/ voor iemand zijn 
à tout faire
overal voor te gebruiken, voor alle doeleinden geschikt 
(verouderd) une bonne à tout faire
een dienstbode voor dag en nacht 
une fois pour toutes
eens en voor al(tijd) 
en leur nom à tous
in hun aller naam 
nous tous
wij allen 
par-dessus tout
bovenal, vooral, voornamelijk 
parler de tout et de rien
over koetjes en kalfjes praten 
pour tout
als enige, alleen, enkel 
à tout prendre
alles welbeschouwd 
ce sera tout pour aujourd'hui
daar zullen we het vandaag bij laten 
tous sont venus
iedereen is gekomen, ze zijn allemaal gekomen 
voilà tout
dat is alles, meer niet, dat was het dan 
¶. overige voorbeelden
comme tout
heel erg, vreselijk, onwijs, hartstikke 
facile comme tout
doodeenvoudig, doodsimpel, zo gemakkelijk als wat 
être mignon comme tout
schattig zijn, net een plaatje zijn 
et tout
en zo, en wat dies meer zij 
(informeel) et tout et tout
enzovoorts, enzovoorts 
¶. spreekwoorden
(qui est) propre à tout (n'est) propre à rien
twaalf ambachten, dertien ongelukken 
chacun pour soi et Dieu pour tous
ieder voor zich en God voor ons allen 

qtout

tout4 [tu] (bijwoord)
1. erg
heel, zeer, bijzonder, helemaal 
♦ voorbeelden
tout à vous
geheel tot uw beschikking/dienst 
il est tout à tous
hij staat altijd voor iedereen klaar 
être tout à ses projets
helemaal opgaan in zijn plannen 
tout d'abord
allereerst, voor alles, in de allereerste plaats 
tout aussi grand que
(precies) even groot als, net zo groot als 
tout autre chose
heel iets anders 
c'est une tout autre affaire
dat is een heel andere kwestie 
c'est tout le contraire
dat is juist het tegenovergestelde, dat staat er lijnrecht tegenover 
tout /à/d'un/ coup
ineens, plotseling 
le tout dernier
de allerlaatste 
(informeel) je me suis tout écorché la main
ik heb m'n hand helemaal opengehaald 
tout ému
zeer ontroerd 
tout en fleurs
in volle bloei 
être tout en larmes
in tranen zijn 
tout enfant
als kind al 
tout à fait
helemaal, geheel en al, volkomen, precies 
tout de go
zomaar, zonder meer, zonder plichtplegingen, zonder omwegen, zonder poespas 
tout gosse
als kind al 
tout à l'heure
straks
zo-even 
à tout jamais
voor altijd 
elle est toute jeune
zij is /heel jong/piepjong/ 
tout juste
nog maar net, op het nippertje 
tout de même
toch, toch maar 
tout au moins
op zijn (aller)minst 
(Belgisch-Frans (Waals)) tout partout
overal 
tout au plus
hoogstens, alleen (maar) 
le tout premier
de allereerste 
tout de suite
meteen, onmiddellijk 
c'est tout un
dat is precies hetzelfde, dat komt precies op hetzelfde neer, dat is om het even, dat is van hetzelfde laken een pak 
c'est tout un pour moi
dat maakt mij helemaal niets uit 
c'est tout l'un ou tout l'autre
het is het een of het ander, het is kiezen of delen 
2. al (gevolgd door een tegenwoordig deelwoord) 
♦ voorbeelden
(dialectisch) tout courant
(al) rennend 
tout en marchant, il m'a raconté
/terwijl we liepen/onder het lopen/ vertelde hij me 
3. hoe (… ook)
al, hoewel 
♦ voorbeelden
tout en étant riche, il vit très simplement
hoewel hij rijk is, leeft hij erg eenvoudig 
tout riche que je suis
hoe rijk ik ook ben, al ben ik nog zo rijk 
4. (handel)
zuiver
puur 
♦ voorbeelden
étoffe tout laine
zuiver wollen stof 
5. (formeel)
een en al
geheel en al, niets dan, louter 
♦ voorbeelden
tout action
een en al actie 
(niet formeel) être tout yeux, tout oreilles
een en al oor en oog zijn 

qtout-à-l'égout

tout-à-l'égout [tutalegu] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (stads)riolering (directe afvoer van afvalwater en vanuit de wc in de riolering) 

qtoute-boîte

toute-boîte [tutbwat] (m.; meervoud: toutes-boîtes) (Belgisch-Frans (Waals)) zie toutes-boîtes

qtoute-bonne

toute-bonne [tutbɔn] (v.; meervoud: toutes-bonnes)
1. scharlei 
2. goede hendrik 
3. toute-bonne (soort peer) 

qtoute-épice

toute-épice [tutepis] (v.; meervoud: toutes-épices)
1. nigelle 
2. piment(mirte)boom 

qtoutefois

toutefois [tutfwa] (bijwoord)
1. echter
evenwel, (maar) toch, (desal)niettemin 
♦ voorbeelden
si toutefois vous le permettez
als u het tenminste goed vindt 
si toutefois vous pouvez venir, j'en serai heureux
als u desalniettemin kunt komen, zal ik erg blij zijn 

qtout-en-un

tout-en-un [tutɑ̃nœ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. alles in één 

qtoute-puissance

toute-puissance [tutpɥisɑ̃s] (v.; meervoud: toutes-puissances) (ook religie)
1. almacht
absolute macht, soevereine macht, alvermogen 
♦ voorbeelden
la toute-puissance de Dieu
Gods almacht 

qtoutes-boîtes

toutes-boîtes1 [tutbwat] (m.; meervoud: onveranderlijk) (Belgisch-Frans (Waals))
1. ongeadresseerde brievenbusreclame
reclamedrukwerk, reclame, huis-aan-huisbladen 

qtoutes-boîtes

toutes-boîtes2 [tutbwat] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (Belgisch-Frans (Waals))
1. reclame-
huis-aan-huis- 
♦ voorbeelden
journal toutes-boîtes
reclamekrant, reclameblaadje, huis-aan-huisblaadje 
distribution toutes-boîtes
huis-aan-huisverspreiding 

qtout-fou

tout-fou1 [tufu] (m.; meervoud: tout-fous) (informeel)
1. iemand die door het dolle heen is 

qtout-fou

tout-fou2 [tufu] (bijvoeglijk naamwoord; m.; meervoud: tout-fous) (informeel)
1. door het dolle heen
wild, onbesuisd 

qtoutim

toutim [tutim] (m.) (argot)
1. (de) hele reut(emeteut)
(de) hele zwik, (de) rest, alles (wat nog over is) 
♦ voorbeelden
et (tout) le toutim
enzovoorts, en ga zo maar verder, en de rest 

qTout-le-monde

Tout-le-monde [tulmɔ̃d] (m.)
¶. overige voorbeelden
monsieur Tout-le-monde
iedereen, de eerste de beste 

qtoutou

toutou [tutu] (m.)
1. (brave) hond
(braaf) hondje, woef, waf (waf) 
♦ voorbeelden
filer comme un toutou
iemand in alles gehoorzamen, zeer volgzaam zijn, iemand op zijn wenken bedienen 
suivre qqn. comme un toutou
als een hondje achter iemand aan lopen 
¶. overige voorbeelden
en peau de toutou
van niks, waardeloos, van likmevestje 

qTout-Paris

Tout-Paris [tupari] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. (de) Parijse upper ten
(de) Parijse beau monde 

qtout-petit

tout-petit [tupti] (m.; meervoud: tout-petits)
1. peuter
baby, heel jong kind 

qtout-puissant

tout-puissant [tupɥisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: tout-puissants; vrouwelijk: toute-puissante [tutpɥisɑ̃t]; meervoud: toutes-puissantes) (ook religie)
1. almachtig
oppermachtig, alvermogend 
♦ voorbeelden
le Père tout-puissant
de almachtige Vader 

qTout-Puissant

Tout-Puissant [tupɥisɑ̃] (m.) (religie)
1. (de) Almachtige 

qtout-terrain

tout-terrain1 [tutɛrɛ̃] (m.; meervoud: tout-terrains)
1. (het) crossen met terreinwagens/terreinfietsen 
♦ voorbeelden
le tout-terrain motorisé
het crossen met terreinwagens 

qtout-terrain

tout-terrain2 [tutɛrɛ̃] (m. & v.; meervoud: tout-terrains)
1. terreinvoertuig
terreinauto, terreinwagen, jeep 

qtout-terrain

tout-terrain3 [tutɛrɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: tout-terrains)
1. geschikt om over moeilijk begaanbaar terrein te rijden
terrein- 
♦ voorbeelden
véhicules tout-terrains
terreinvoertuigen, terreinauto's, terreinwagens, jeeps 
vélo tout-terrain
mountainbike, allterrainbicycle, terreinfiets, ATB 
voitures tout-terrains
terreinvoertuigen, terreinauto's, terreinwagens, jeeps 

qtout-va

tout-va [tuva]
¶. overige voorbeelden
à tout-va
ongebreideld, zeer sterk, ongeremd, onbeperkt 
investir à tout-va
/in het wilde weg/onbeperkt/ investeren, bovenmatig veel investeringen doen 
inflation à tout-va
ongebreidelde/hollende inflatie 

qtout-venant

tout-venant [tuvnɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. rijp en groen
samenraapsel (figuurlijk)
Jan en alleman 
2. (industrie)
schachtkool 

qtoux

toux [tu] (v.)
1. hoest 
♦ voorbeelden
accès de toux
hoestbui 
toux grasse
slijmhoest, losse hoest 
toux nerveuse
nerveus hoestje 
petite toux
gekuch 
quinte de toux
hoestbui, hoestaanval 
toux sèche
droge hoest, kriebelhoest, prikkelhoest 

qtownship

township [tɔnʃip, taonʃip] (v. of m.)
1. township (in Zuid-Afrika)
kleurlingenwijk, zwart woonoord 

qtoxémie

toxémie [tɔksemi] (v.) (medisch)
1. toxemie 

qtoxicité

toxicité [tɔksisite] (v.) (medisch)
1. giftigheid
toxiciteit 
♦ voorbeelden
coefficient de toxicité
(minimale) toxische dosis 
2. (minimale) toxische dosis 

qtoxico

toxico [tɔksiko] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: toxicomane
(drugs)verslaafde
junk, drugsgebruiker 

qtoxico-

toxico- (prefix)
1. toxico- 
2. drugs- 

qtoxicodépendance

toxicodépendance [tɔksikɔdepɑ̃dɑ̃s] (v.)
1. drugsverslaving 

qtoxicodépendant

toxicodépendant1 [tɔksikodepɑ̃dɑ̃] (m.), toxicodépendante1 [tɔksikodepɑ̃dɑ̃t] (v.)
1. (drugs)verslaafde
drugsgebruiker 

qtoxicodépendant

toxicodépendant2 [tɔksikodepɑ̃dɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: toxicodépendante [tɔksikodepɑ̃dɑ̃t])
1. (drugs)verslaafd 

qtoxicodermie

toxicodermie [tɔksikɔdɛrmi] (v.) (medisch)
1. toxidermie (huidaandoening die wordt veroorzaakt door geneesmiddelen)
geneesmiddelenexantheem 

qtoxicologie

toxicologie [tɔksikɔlɔʒi] (v.)
1. toxicologie
vergiftenleer, leer der vergiffen 

qtoxicologique

toxicologique [tɔksikɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. toxicologisch 

qtoxicologue

toxicologue [tɔksikɔlɔg] (m. & v.)
1. toxicoloog/toxicologe 

qtoxicomane

toxicomane1 [tɔksikɔman] (m. & v.) (medisch)
1. drugsverslaafde
drugsgebruik(st)er 

qtoxicomane

toxicomane2 [tɔksikɔman] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. verslaafd aan drugs
die/dat drugs gebruikt 

qtoxicomaniaque

toxicomaniaque [tɔksikɔmanjak] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. m.b.t. de drugsverslaving
m.b.t. het drugsgebruik 

qtoxicomanie

toxicomanie [tɔksikɔmani] (v.) (medisch)
1. (het) verslaafd zijn (aan drugs)
toxicomanie, verslaving, drugsgebruik, verslaafdheid 

qtoxicophilie

toxicophilie [tɔksikɔlɔʒi] (v.)
1. drugsgebruik 
2. (het) zich aangetrokken voelen tot drugsgebruik
experimenteerlust (met drugs) 

qtoxicophobie

toxicophobie [tɔksikɔfɔbi] (v.) (medisch, psychologie)
1. vergiftigingswaan 

qtoxicose

toxicose [tɔksikoz] (v.) (medisch)
1. toxicose (vergiftigingstoestand) 

qtoxi-dépendance

toxi-dépendance [tɔksidepɑ̃dɑ̃s] (v.; meervoud: geen meervoud)
1. verslaafdheid (aan alcohol, aan drugs e.d.) 

qtoxidermie

toxidermie [tɔksidɛrmi] (v.) zie toxicodermie

qtoxi-infectieux

toxi-infectieux [tɔksiɛ̃fɛksjø] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk; vrouwelijk: toxi-infectieuse [tɔksiɛ̃fɛksjøz]; meervoud: toxi-infectieuses) (medisch)
1. infectueus en gepaard gaand met toxinen 

qtoxi-infection

toxi-infection [tɔksiɛ̃fɛksjɔ̃] (v.; meervoud: toxi-infections) (medisch)
1. infectie door toxinen 

qtoxine

toxine [tɔksin] (v.) (medisch)
1. toxine 
♦ voorbeelden
toxine botulique
botulinetoxine, botuline 

qtoxinique

toxinique [tɔksinik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. toxine- 

qtoxique

toxique1 [tɔksik] (m.) (biologie, scheikunde)
1. toxicum
(ver)gif, vergift 
♦ voorbeelden
toxique animal
dierlijk gif 
toxique gazeux
gifgas 
toxique végétal
plantaardig gif 

qtoxique

toxique2 [tɔksik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. giftig
gif-, toxisch 
♦ voorbeelden
gaz toxique
gifgas 
produits toxiques
giftige afvalstoffen 
substance toxique
giftige stof 

qtoxocarose

toxocarose [tɔksɔkaroz] (v.) (medisch)
1. toxocarose
wormziekte 

qtoxoplasme

toxoplasme [tɔksɔplasm] (m.) (dierkunde)
1. toxoplasma (geslacht van parasitaire sporendiertjes) 

qtoxoplasmose

toxoplasmose [tɔksɔplasmoz] (v.) (medisch)
1. toxoplasmose (infectieziekte die wordt veroorzaakt door toxoplasma, een geslacht van parasitaire sporendiertjes) 

qTP

TP [tepe] (meervoud; m.)
1. afkorting van: travaux pratiques
practicum (enk.)
werkcolleges 
2. afkorting van: travaux publics
OW (Openbare Werken)
PW (Publieke Werken) 

qTPE

TPE [tepeə] (m.) (computer)
1. afkorting van: terminal de paiement électronique
elektronische betaalterminal 

qTPI

TPI [tepei] (m.) (juridisch)
1. afkorting van: tribunal pénal international
ISH (internationaal strafhof) 

qTPIR

TPIR [tepeiɛr] (m.) (juridisch)
1. afkorting van: tribunal pénal international pour le Rwanda
ICTR (International Criminal Tribunal for Rwanda, (Rwandatribunaal van de VN) 

qTPIY

TPIY [tepeiigrɛk] (m.) (juridisch)
1. afkorting van: tribunal pénal international pour l'ex-Yougoslavie
ICTY (International Criminal Tribunal for the Former Yugoslavia, (Joegoslaviëtribunaal van de VN) 

qTPV

TPV [tepeve] (m.) (handel)
1. afkorting van: terminal point de vente
POS (point of sale; plaats waar betaald kan worden met een chipkaart) 

qtrabe

trabe [trab] (v.)
1. vaandelstok
vlaggenstok 
2. (heraldiek)
ankerstok 

qtrabée

trabée [trabe] (v.) (oudheid)
1. trabea (purperen toga) 

qtraboule

traboule [trabul] (v.) (dialectisch)
1. (omschrijving) in Lyon: inpandige doorgang door een huizenblok
doorsteek 

qtrabouler

trabouler [trabule] (onovergankelijk werkwoord) (dialectisch)
1. van een doorsteek
door een huizenblok lopen 

qtrac

trac [trak] (m.)
1. plankenkoorts
examenvrees 
♦ voorbeelden
avoir le trac
plankenkoorts hebben 
2. (archaïsch)
angst
vreze, vrees, benauwdheid, zenuwen (mv.)
rats 
♦ voorbeelden
ficher le trac à qqn.
iemand op zijn zenuwen werken, iemand op stang jagen 
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) tout à trac
botweg, zomaar ineens, zonder meer, vlakweg, vlakuit 
(archaïsch) dire qqch. tout à trac
iets recht voor zijn raap zeggen, iets vlakuit/vlakweg zeggen 

qtraçabilité

traçabilité [trasabilite] (v.)
1. traceerbaarheid 

qtraçage

traçage [trasaʒ] (m.)
1. (planologie, technologie)
(het) traceren
(het) aftekenen, afschrijving 
♦ voorbeelden
le traçage à plat
het vlak aftekenen 
le traçage en l'air
het ruimtelijk aftekenen 
2. (mijnbouw)
(het) galerij drijven 
3. (mijnbouw)
galerij
mijngang 
¶. overige voorbeelden
(industrie) le traçage à la vapeur
het voorkomen van bevriezing van buizen door stoomtoevoer 

qtraçant

traçant [trasɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: traçante [trasɑ̃t])
1. (plantkunde)
kruipend 
♦ voorbeelden
racine traçante
kruipende wortel 
2. die/dat een lichtspoor achterlaat 
♦ voorbeelden
balle traçante
lichtkogel 
3. teken- 
♦ voorbeelden
table traçante
plotter 

qtracas

tracas [traka] (m.)
1. (voornamelijk meervoud)
zorg
probleem, moeilijkheid 
♦ voorbeelden
tracas domestiques
huiselijke problemen, problemen thuis 
2. (archaïsch)
(zakelijke) beslommeringen (mv.)
rompslomp, gedoente 
♦ voorbeelden
se donner bien du tracas
zich heel wat heisa bezorgen, zich veel beslommeringen op de hals halen 

qtracasser

tracasser1 [trakase] (overgankelijk werkwoord)
1. kwellen
plagen, last bezorgen, zorg geven 

qtracasser

se tracasser2 [sətrakase] (wederkerend werkwoord)
1. zich zorgen maken
zich ongerust maken, zich druk maken 
♦ voorbeelden
ne te tracasse pas
wind je niet op 

qtracasserie

tracasserie [trakasri] (v.; meestal meervoud)
1. pesterij(tje)
plagerij(tje), chicane, haarkloverij 

qtracassier

tracassier1 [trakasje] (m.), tracassière1 [trakasjɛr] (v.)
1. pietlut
pestkop, lastpost 

qtracassier

tracassier2 [trakasje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tracassière [trakasjɛr])
1. plagerig
lastig, pietluttig, vitterig, plaagziek 

qtracassin

tracassin [trakasɛ̃] (m.) (informeel)
1. sombere stemming
bezorgdheid, (het) somberen 
♦ voorbeelden
avoir le tracassin
in de put zitten, piekeren, zich zorgen maken, somberen 
2. (kop)zorg
sores (mv.) 

qtrace

trace [tras] (v.)
1. spoor
indruk, voetspoor, merkteken 
♦ voorbeelden
suivre le gibier à la trace
het spoor van het wild volgen 
traces de civilisations anciennes
overblijfselen van oude beschavingen 
traces de coups
afdrukken van klappen 
(skiën) trace directe
afdaling in rechte lijn 
traces de freinage
remsporen 
laisser une trace profonde
een diepe indruk achterlaten 
disparaître sans laisser de traces
spoorloos verdwijnen 
marcher sur les traces de qqn.
iemands voorbeeld volgen, in iemands voetsporen treden 
traces de pas
voetsporen 
il n'en reste plus trace
er is niets meer van over 
traces de sang
bloedsporen 
suivre les traces de qqn.
in de voetstappen van zijn voorganger lopen, iemand volgen
in iemands voetsporen treden, iemands voorbeeld volgen, iemand navolgen 
être sur la trace d'un criminel
een misdadiger op het spoor zijn 
2. spoor(tje)
zeer geringe hoeveelheid 
♦ voorbeelden
(scheikunde) élément trace
spoorelement, sporenelement 
aucune trace de remords
geen spoortje berouw 
3. (meetkunde)
snijpunt 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) trace d'une matrice carrée
spoor van een vierkante matrix 
(wiskunde) trace d'un tenseur
spoor van een tensor 

qtracé

tracé [trase] (m.)
1. ontwerp
schets 
♦ voorbeelden
faire le tracé de la future autoroute
het tracé ontwerpen van de toekomstige autosnelweg 
2. tracé
richting, lijn, loop 
♦ voorbeelden
le tracé d'une rivière
de loop van een rivier 

qtracelet

tracelet [traslɛ] (m.) zie traceret

qtracement

tracement [trasmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. (het) trekken (van een lijn) 
2. (het) schetsen 
3. (het) traceren 

qtracer

tracer1 [trase] (onovergankelijk werkwoord)
1. (informeel)
rennen
racen 
2. (plantkunde); van wortels
horizontaal groeien 

qtracer

tracer2 [trase] (overgankelijk werkwoord)
1. uitzetten
(lijnen) trekken 
♦ voorbeelden
tracer au cordeau
(een rechte lijn) trekken door middel van een touwtje 
tracer une ligne
een lijn trekken 
tracer un mot
een briefje schrijven 
tracer un trait
een lijn trekken 
tracer la voie
de weg uitstippelen 
2. traceren
afbakenen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tracer /le chemin/la voie/ à qqn.
iemand de weg aangeven, iemand het voorbeeld geven 
3. (figuurlijk)
beschrijven
aangeven, schilderen 
♦ voorbeelden
tracer une ligne de conduite à qqn.
iemand zeggen welke gedragslijn hij moet volgen 
tracer les grandes lignes
de grote lijnen aangeven 
tracer un tableau sommaire
een kort overzicht geven 
tracer le tableau de ses malheurs
het beeld van zijn tegenspoed schilderen 
4. (archaïsch)
schetsen
tekenen 
♦ voorbeelden
tracer le contour
de omtrek schetsen 
5. (archaïsch)
op het spoor zijn
volgen, nagaan 

qtraceret

traceret [trasrɛ] (m.) (metriek stelsel)
1. traceerijzer
ritsijzer 

qtraceur

traceur1 [trasœr] (m.)
1. (natuurkunde, scheikunde)
tracer
indicator, merkstof 
♦ voorbeelden
traceur radioactif
radioactieve merkstof 
2. (technologie)
registreerapparaat
schrijver 
♦ voorbeelden
traceur de courbes
plotter 
3. (industrie)
bevriezing/stolling voorkomende warmtegeleiding 

qtraceur

traceur2 [trasœr] (m.), traceuse2 [trasøz] (v.)
1. (landmeetkunde, planologie, weg- en waterbouw)
traceur
crasseur, afschrijver 
2. (sport)
iemand die een parcours/piste uitzet 

qtraceur

traceur3 [trasœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: traceuse [trasøz])
1. een (licht)spoor achterlatend 
♦ voorbeelden
balle traceuse
lichtkogel 
(natuurkunde) substance traceuse
tracer, merkstof 

qtraceuse

traceuse [trasøz] (v.) (textielindustrie)
1. arbeidster die de contouren aanbrengt op textielpatronen 

qtrachéal

trachéal [trakeal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trachéale [trakeal]) (anatomie)
1. luchtpijp-
tracheaal, trachea- 
♦ voorbeelden
muscle trachéal
luchtpijpspier 

qtrachée

trachée [traʃe] (v.)
1. luchtpijp
trachea 
2. (dierkunde)
luchtbuis
trachee 
3. (voornamelijk meervoud; plantkunde)
houtvat
luchtvat, trachee 

qtrachée-artère

trachée-artère [traʃeartɛr] (v.; meervoud: trachées-artères) (archaïsch)
1. luchtpijp
trachea 

qtrachéen

trachéen [trakeɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trachéenne [trakeɛn]) (dierkunde)
1. trachee-
tracheeën-, tracheaal 
♦ voorbeelden
respiration trachéenne
tracheeademhaling 

qtrachéite

trachéite [trakeit] (v.)
1. luchtpijpontsteking
tracheïtis 

qtrachéobronchite

trachéobronchite [trakeobrɔ̃ʃit] (v.) (medisch)
1. tracheobronchitis (luchtpijpontsteking met bronchitis) 
♦ voorbeelden
trachéobronchite tabagique
door het roken veroorzaakte tracheobronchitis 

qtrachéostomie

trachéostomie [trakeɔstɔmi] (v.) (medisch)
1. tracheostoma (door tracheotomie ontstane opening) 

qtrachéotomie

trachéotomie [trakeɔtɔmi] (v.) (medisch)
1. tracheotomie
luchtpijpsnede 

qtrachéotomisé

trachéotomisé1 [trakeɔtɔmize] (m.), trachéotomisée1 [trakeɔtɔmize] (v.) (medisch)
1. iemand bij wie tracheotomie is toegepast 

qtrachéotomisé

trachéotomisé2 [trakeɔtɔmize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trachéotomisée [trakeɔtɔmize]) (medisch)
1. die/dat een tracheotomie/luchtpijpsnede heeft ondergaan 

qtrachome

trachome [trakom] (m.) (medisch)
1. trachoom 

qtrachyte

trachyte [trakit] (m.) (mineralogie)
1. trachiet 

qtrachytique

trachytique [trakitik] (bijvoeglijk naamwoord) (mineralogie)
1. trachiet- 

qtraçoir

traçoir [traswar] (m.)
1. (ambacht, metriek stelsel)
ritsijzer
traceerijzer 
2. (tuinbouw)
markeur 

qtract

tract [trakt] (m.)
1. pamflet
vlugschrift, strooibiljet
(religie) traktaatje 

qtractable

tractable [traktabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van caravans, boten
sleepbaar 

qtractage

tractage [traktaʒ] (v.)
1. (het) (voort)slepen (van een caravan) 
2. (het) folderen 

qtractation

tractation [traktasjɔ̃] (v.; vaak meervoud) (pejoratief)
1. (onderhandse/geheime) onderhandeling
kuiperij, intrige, machinatie, transactie 

qtracté

tracté [trakte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tractée [trakte]) (leger)
1. (door motorkracht) getrokken
gesleept 

qtracter

tracter1 [trakte] (onovergankelijk werkwoord)
1. folderen
folders/pamfletten uitdelen 

qtracter

tracter2 [trakte] (overgankelijk werkwoord)
1. caravans e.d.
slepen
voortslepen 
♦ voorbeelden
(van skiliften) tracter un skieur en haut d'une pente
een skiër naar boven trekken 

qtracteur

tracteur1 [traktœr] (m.)
1. tractor
trekker 

qtracteur

tracteur2 [traktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tractrice [traktris])
1. trek-
sleep-, trekkend 
♦ voorbeelden
force tractrice
trekkracht 
voiture tractrice
trekker 

qtractif

tractif [traktif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tractive [traktiv]) (mechanica)
1. trek-
trekkend, trekkracht uitoefenend 
♦ voorbeelden
force tractive
trekkracht 

qtraction

traction [traksjɔ̃] (v.)
1. (ook mechanica); ook voertuig
trek(kracht)
aandrijving, tractie 
♦ voorbeelden
traction animale
dierlijke trekkracht 
traction avant
(auto met) voorwielaandrijving 
force de traction
trekkracht 
traction intégrale
vierwielaandrijving 
traction mécanique
mechanische aandrijving 
traction par les quatre roues
vierwielaandrijving 
traction à vapeur
stoomaandrijving 
2. (spoorwegen)
tractie
locomotiefdienst 
♦ voorbeelden
service du matériel et de la traction
afdeling tractie en rollend materieel 
3. (het) trekken
trekbeweging 
♦ voorbeelden
les tractions rythmées de la langue
het ritmisch trekken aan de tong (bij een drenkeling(e)) 
4. (voornamelijk meervoud)
rek- en strekoefeningen
rekstokoefeningen 
♦ voorbeelden
faire des tractions
oefeningen doen aan de rekstok 
5. (mechanica, technologie)
rek(kracht) 
♦ voorbeelden
résistance des matériaux à la traction
rekbaarheid van het materiaal 
6. (informeel)
ouwe Citroën 

qtractionnaire

tractionnaire [traksjɔnɛr] (m. & v.) (spoorwegen)
1. beambte van de tractie 

qtractoire

tractoire [traktwar] (v.) (meetkunde)
1. tractrix
hondenkromme 

qtractopelle

tractopelle [traktɔpɛl] (v.)
1. graafmachine
laadschop 

qtractoriste

tractoriste [traktɔrist] (m. & v.)
1. tractorbestuurder/tractorbestuurster
trekkerbestuurder 

qtractrice

tractrice [traktris] (v.) zie tractoire

qtractus

tractus [traktys] (m.) (anatomie)
1. streng
orgaanstelsel, tractus 
♦ voorbeelden
tractus gastro-intestinal
maag-darmkanaal, spijsverteringsorgaan, tractus digestivus 
tractus respiratoire
ademhalingsorganen, ademhalingswegen 
2. vezelbundel
tractus 

qtrader

trader [trɛdœr] (m.)
1. effectenmakelaar(ster)
makelaar in effecten 

qtradescantia

tradescantia [tradɛskɑ̃sja] (m.)
1. tradescantia (geslacht van de commelinafamilie) 
♦ voorbeelden
tradescantia virginia
eendagsbloem 

qtrade-union

trade-union [trɛdynjɔ̃, trɛdjunjɔn] (v.; meervoud: trade-unions)
1. trade-union (Britse vakvereniging) 

qtradeur

tradeur [trɛdœr] (m.) (zeldzaam) zie trader

qtraditeur

traditeur [traditœr] (m.) (geschiedenis, religie)
1. traditor (christen die tijdens vervolgingen heilige boeken uitleverde) 

qtradition

tradition [tradisjɔ̃] (v.)
1. (ook religie) traditie
overlevering, (overgeleverd) gebruik, legende 
♦ voorbeelden
être élevé dans la tradition française
opgevoed zijn /volgens Franse gewoonte/in de lijn van de Franse traditie/ 
de tradition
traditioneel 
il est de tradition que (+ aantonende wijs)
het is traditie dat, het is (te doen) gebruikelijk dat 
la Tradition et l'Ecriture
de Traditie en de Schrift 
tradition orale
mondelinge overlevering 
par tradition
uit traditie, traditiegetrouw 
tradition populaire
volksoverlevering, folklore 
2. (juridisch)
(bezits)overdracht
terhandstelling, traditie 

qtraditionalisme

traditionalisme [tradisjɔnalism] (m.) (ook filosofie, ook religie, ook theologie)
1. traditionalisme
conservatisme 

qtraditionaliste

traditionaliste1 [tradisjɔnalist] (m. & v.) (ook filosofie, ook religie, ook theologie)
1. traditionalist(e)
conservatief 

qtraditionaliste

traditionaliste2 [tradisjɔnalist] (bijvoeglijk naamwoord) (ook filosofie, ook religie, ook theologie)
1. traditionalistisch
conservatief 
♦ voorbeelden
professeur traditionaliste
traditionalistische/conservatieve leraar 

qtraditionnaire

traditionnaire1 [tradisjɔnɛr] (m. & v.) (jodendom)
1. (omschrijving) joodse geleerde die de Bijbel uitlegt volgens de Talmoedische traditie 

qtraditionnaire

traditionnaire2 [tradisjɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (jodendom)
1. van joodse geleerden
(omschrijving) die/dat de Bijbel uitlegt volgens de Talmoedische traditie 

qtraditionnel

traditionnel [tradisjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: traditionnelle [tradisjɔnɛl])
1. traditioneel
traditiegetrouw, gebruikelijk, aloud, orthodox, conventioneel, conformistisch 

qtraditionnellement

traditionnellement [tradisjɔnɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. traditioneel
volgens de traditie, vanouds, traditiegetrouw 

qtraducteur

traducteur1 [tradyktœr] (m.) (elektriciteit)
1. omzetter 

qtraducteur

traducteur2 [tradyktœr] (m.), traductrice2 [tradyktris] (v.)
1. vertaler/vertaalster 
♦ voorbeelden
traducteur assermenté/expert/juré
beëdigd vertaler 
2. vertaalcomputer 
♦ voorbeelden
traducteur/traductrice de poche
vertaalcomputer in zakformaat 

qtraducteur-interprète

traducteur-interprète [tradyktœrɛ̃tɛrprɛt] (m.; meervoud: traducteurs-interprètes)
1. tolk-vertaler 

qtraduction

traduction [tradyksjɔ̃] (v.)
1. vertaling
(het) vertalen 
♦ voorbeelden
la traduction assistée par ordinateur
het computerondersteund/computergestuurd vertalen 
la traduction automatique
het automatisch vertalen 
traduction exacte/fidèle/libre/littérale
juiste/getrouwe/vrije/letterlijke vertaling 
traduction mot à mot
letterlijke vertaling 
la traduction simultanée
de simultaanvertaling, het simultaan vertalen 
2. (figuurlijk)
weergave
uiting, vertolking 
3. (biochemie)
translatie (omzetting van de genetische code in een eiwitstructuur) 

qtraductique

traductique [tradyktik] (v.) (computer)
1. (het) geautomatiseerd/automatisch/computerondersteund/computergestuurd vertalen
automatische vertaalwetenschap 

qtraduire

traduire1 [tradɥir] (onovergankelijk werkwoord)
1. vertalen 
♦ voorbeelden
machine à traduire
vertaalmachine, vertaalcomputer 

qtraduire

traduire2 [tradɥir] (overgankelijk werkwoord)
1. vertalen
overbrengen, omzetten 
♦ voorbeelden
traduire de l'anglais en français
van het Engels in het Frans vertalen 
2. (figuurlijk)
weergeven
uitdrukken, uiten, vertolken 
♦ voorbeelden
sa voix traduisait une émotion profonde
uit zijn stem sprak een diepe bewogenheid 
traduire sa volonté en actes
zijn wil omzetten in daden 
traduire des sentiments
gevoelens vertolken 
3. (juridisch)
dagen 
♦ voorbeelden
traduire qqn. aux assises
iemand voor het hof van assisen dagen 
traduire qqn. devant le tribunal
iemand voor het gerecht dagen, iemand dagvaarden 
traduire qqn. en Assises
iemand voor het hof van assisen dagen 
traduire qqn. en justice
iemand voor het gerecht dagen, iemand dagvaarden 
4. compileren (in een hogere programmeertaal vertalen) 
5. (biochemie)
translateren
(genetische codes in een eiwitstructuur) omzetten 

qtraduire

se traduire3 [sətradɥir] (wederkerend werkwoord)
1. vertaald worden 
2. (figuurlijk)
uitlopen (op)
de vorm aannemen (van), zich uiten (in), tot uiting komen (als) 
♦ voorbeelden
sa politique s'est traduite par un échec
zijn politiek is op een mislukking uitgelopen 

qtraduisible

traduisible [tradɥizibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vertaalbaar 
♦ voorbeelden
cette expression est difficilement traduisible
die uitdrukking is moeilijk vertaalbaar 
cette expression n'est pas traduisible
die uitdrukking is onvertaalbaar 

qtrafic

trafic [trafik] (m.)
1. (pejoratief; handel)
(illegale/verboden/zwarte) handel
gesjacher, smokkel, zwendel 
♦ voorbeelden
trafic d'armes
verboden wapenhandel, wapensmokkel 
(figuurlijk) qu'est-ce que c'est que tout ce trafic?
wat is dat voor gesjoemel? 
trafic d'esclaves
slavenhandel 
trafic d'êtres humains
mensensmokkel 
faire du trafic de drogue
in verdovende middelen handelen, in drugs dealen 
2. verkeer (ook van goederen)
treinverkeer
(handel) handelsverkeer 
♦ voorbeelden
trafic aérien
vliegverkeer, luchtverkeer 
trafic dense sur le périphérique
druk verkeer op de ringweg 
(computer) trafic de données
datatransport, dataverkeer 
trafic maritime
zee(scheep)vaart, scheepvaartverkeer (op zee) 
trafic en navette
pendelverkeer 
trafic routier
wegverkeer 
3. (archaïsch; handel)
nering
negotie, handel 
♦ voorbeelden
faire trafic de qqch.
handelen, handel drijven in iets, iets veil bieden 
faire trafic de son honneur
zijn eer verkopen 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) le trafic d'influence
het zich laten omkopen (m.b.t. iemand in overheidsdienst)
het aannemen van steekpenningen, de omkoping, de (passieve) corruptie 
(juridisch) trafic d'influence actif
actieve omkoping (van iemand in overheidsdienst) 

qtraficotage

traficotage [trafikɔtaʒ] (m.) (informeel; handel)
1. gesjacher
geknoei 

qtraficoter

traficoter [trafikɔte] (onovergankelijk werkwoord) (informeel; handel)
1. sjacheren
knoeien 

qtrafiquant

trafiquant [trafikɑ̃] (m.), trafiquante [trafikɑ̃t] (v.) (pejoratief; handel)
1. sjacheraar(ster)
zwarthandelaar, (sluik)handelaar 
♦ voorbeelden
trafiquant d'armes
wapenhandelaar 
trafiquant de drogue(s)
drugsdealer, drugshandelaar 

qtrafiquer

trafiquer1 [trafike] (onovergankelijk werkwoord) (handel)
1. handelen
sjacheren, illegale/zwarte handel drijven 
♦ voorbeelden
trafiquer de qqch.
ergens winst uit slaan, iets versjacheren 
trafiquer de ses charmes
prostituee zijn 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) trafiquer de son influence
zich laten omkopen, steekpenningen aannemen 

qtrafiquer

trafiquer2 [trafike] (overgankelijk werkwoord)
1. (handel)
handelen in
verhandelen, versjacheren 
2. (informeel)
knoeien met
vervalsen 
♦ voorbeelden
trafiquer du vin
met wijn knoeien 
3. (informeel)
uitvreten
uitvoeren 
♦ voorbeelden
qu'est-ce que tu trafiques là?
wat voer je daar uit?, wat voer je in je schild? 

qtrafiqueur

trafiqueur [trafikœr] (m.), trafiqueuse [trafikøz] (v.) (pejoratief) zie trafiquant

qtragédie

tragédie [traʒedi] (v.)
1. (dramaturgie, ook oudheid)
tragedie
treurspel 
♦ voorbeelden
la tragédie classique
de klassieke tragedie 
2. (figuurlijk)
tragedie
tragische gebeurtenis, drama 
♦ voorbeelden
finir par une tragédie
tragisch/noodlottig aflopen 
(figuurlijk) jouer la tragédie
zielig doen (om iemands medelijden te wekken) 

qtragédien

tragédien [traʒedjɛ̃] (m.), tragédienne [traʒedjɛn] (v.)
1. treurspelspeler/treurspelspeelster
treurspeler (archaïsch) 

qtragicomédie

tragicomédie [traʒikɔmedi] (v.) (dramaturgie; ook figuurlijk)
1. tragikomedie 

qtragicomique

tragicomique [traʒikɔmik] (bijvoeglijk naamwoord) (dramaturgie; ook figuurlijk)
1. tragikomisch 

qtragique

tragique1 [traʒik] (m.)
1. (dramaturgie, ook oudheid)
tragisch genre 
2. (dramaturgie, ook oudheid)
treurspeldichter
tragicus 
3. (figuurlijk)
tragiek
(het) tragische, noodlot, drama 
♦ voorbeelden
prendre qqch. au tragique
iets al te ernstig opnemen 
la situation tourne au tragique
de situatie neemt een tragische/noodlottige wending 

qtragique

tragique2 [traʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (dramaturgie, ook oudheid)
tragisch
treurspel-, tot de tragedie behorend 
♦ voorbeelden
auteur/poète tragique
treurspeldichter 
2. (figuurlijk)
tragisch
treurig, noodlottig, dramatisch, afschuwelijk 
♦ voorbeelden
ce n'est pas tragique
zo erg is het niet, dat is geen ramp 
fin tragique
tragisch/noodlottig einde 
tragique méprise
tragische/afschuwelijke vergissing 
ton tragique
dramatische toon 

qtragiquement

tragiquement [traʒikmɑ̃] (bijwoord)
1. tragisch
op noodlottige wijze, dramatisch, afschuwelijk, treurig 

qtragus

tragus [tragys] (m.) (anatomie)
1. tragus (voorste rand van de uitwendige gehoorgang) 

qtrahir

trahir1 [trair] (onovergankelijk werkwoord)
1. verraad plegen
overlopen, deserteren 

qtrahir

trahir2 [trair] (overgankelijk werkwoord)
1. verraden
verloochenen, verzaken 
♦ voorbeelden
trahir un ami
een vriend verraden 
trahir sa patrie
zijn vaderland verraden 
trahir sa promesse
zich niet aan zijn belofte houden 
trahir un secret
een geheim verraden 
2. beschamen
schaden 
♦ voorbeelden
trahir la confiance de qqn.
iemands vertrouwen beschamen 
trahir les espérances de qqn.
niet aan iemands verwachtingen beantwoorden 
trahir les intérêts de qqn.
iemands belangen schaden 
3. ontrouw zijn
in de steek laten 
♦ voorbeelden
trahir un ami
een vriend in de steek laten 
4. van krachten, zenuwen e.d.
in de steek laten
verlaten, begeven 
♦ voorbeelden
mes forces m'ont trahi
mijn krachten hebben mij begeven 
5. verraden
doen blijken 
♦ voorbeelden
son regard trahissait sa peur
de angst viel uit zijn blik af te lezen 
6. onjuist weergeven
geweld aandoen 
♦ voorbeelden
trahir la pensée de qqn.
iemands gedachten onjuist weergeven 
trahir la vérité
de waarheid geweld aandoen 
¶. spreekwoorden
on n'est jamais trahi que par les siens
van je familie/vrienden moet je 't maar hebben 

qtrahir

se trahir3 [sətrair] (wederkerend werkwoord)
1. zich verraden 
2. tot uiting komen
zich uiten, zich openbaren 
♦ voorbeelden
son émotion se trahissait par le tremblement de ses mains
het trillen van zijn handen verried zijn ontroering 

qtrahison

trahison [traizɔ̃] (v.)
1. verraad 
♦ voorbeelden
commettre une trahison
verraad plegen 
haute trahison
hoogverraad 
2. trouweloosheid 
3. ontrouw (in de liefde)
kwaadwillige verlating (in een huwelijk) 
4. (het) onjuist weergeven (van een gedachte e.d.) 

qtrai-

trai-  zie traire

qtraille

traille [trɑj] (v.)
1. kabelpont
gierpont 
2. gierkabel 
3. (visserij)
sleepnet
trawlnet 

qtrain

train [trɛ̃] (m.)
1. trein
spoortrein, spoor 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) au train
met de trein 
train autocouchettes/autos-couchettes
autoslaaptrein 
avoir son train
de/zijn trein halen 
(figuurlijk, informeel) avoir un train de retard
achterlopen, achter de feiten aan lopen 
train bleu
(omschrijving) trein met uitsluitend slaapwagons op het traject Calais-Parijs-Nice 
un train peut en cacher un autre
(bij spoorwegovergang) er kan nog een trein komen
(figuurlijk) er kan nog meer komen 
contrôleur de train
treinconducteur 
(figuurlijk) être dans le train
met zijn tijd meegaan, meedoen 
le train de Paris
de trein uit/naar Parijs 
train direct
doorgaande trein, sneltrein 
le train est à quai
de trein staat langs het perron 
train express
sneltrein, expres(trein), intercity(trein) 
manquer son train
de/zijn trein missen 
train de marchandises
goederentrein 
train mixte
gemengde trein (voor vervoer van goederen én personen) 
(figuurlijk) /monter dans/prendre le/ train (en marche)
zich (achteraf) aansluiten, mee gaan doen (aan een actie, aan een onderneming die al begonnen is)
aanhaken 
train de neige
sneeuwexpres 
train omnibus
stoptrein, boemeltrein 
(figuurlijk, informeel) par le train onze
te voet, met de benenwagen 
train postal
posttrein 
(figuurlijk) prendre le train de
(zich) aansluiten bij, inhaken op (een trend)
meegaan/meedoen met 
train rapide
sneltrein 
train à turbine
turbotrein 
comme une vache qui regarde passer les trains
/wezenloos/met open mond/ 
train à grande vitesse
hogesnelheidstrein, flitstrein, supersnelle trein (België) 
train de voyageurs
reizigerstrein, personentrein 
train à sustentation magnétique
magneetzweeftrein 
2. gang
vaart, tempo, pas, tred 
♦ voorbeelden
aller son train
zijn (gewone) gangetje gaan 
mener bon train qqn.
iemand niet sparen, iemand achter de vodden zitten, achter iemand heen zitten 
mener bon train qqch.
ergens vaart achter zetten 
aller/mener bon train
een flinke vaart hebben, snel gaan 
(figuurlijk) les rumeurs vont bon train
de geruchten verspreiden zich razendsnel, de geruchtenmachine draait op volle toeren 
en train
bezig, aan de gang, actief, in een actieve stemming, op dreef 
en train de (+ onbepaalde wijs)
bezig te, in de stemming om 
la mise en train
het ter hand nemen (van werk)
het beginnen, het (op)starten, de aanzet, het invoeren (van hervormingen)
(drukwezen) het gereedmaken (van een zin) voor de druk
(figuurlijk) de warming-up 
se mettre en train
/in beweging/in actie/op gang/ komen 
mettre qqn. en train
iemand opvrolijken, iemand opbeuren, op dreef helpen 
mettre qqch. en train
iets op gang brengen, ergens mee beginnen, iets op de rails zetten 
je ne suis pas en train
ik ben niet erg in vorm, ik voel me niet best, ik ben niet in de stemming 
il est en train de travailler
hij is aan het werk 
aller/mener un train d'enfer
/gevaarlijk hard/razendsnel/ rijden 
à fond de train
in ijltempo, in vliegende vaart 
(sport) mener le train
het tempo maken, aan kop gaan 
aller son (petit) train
rustig zijn gang gaan, zijn beloop hebben, kalmpjes aan doen 
ralentir son train
zijn vaart verminderen, vaart minderen 
(sport) train rapide/soutenu
hoog/constant tempo 
train de sénateur
plechtstatige tred 
(sport) suivre le train
het tempo volgen 
3. (technologie); ook voertuig
sleep
stel, rij, werk 
♦ voorbeelden
train de bois
(hout)vlot 
train de flottage
(hout)vlot 
train de forage
boorpijpkolom (boorpijpen en boorbeitel) 
le train de laminoir(s)
het walswerk, de (twee) walsen (van een walsmachine) 
(natuurkunde) train d'ondes
golftrein 
train de péniches
sleep aken 
train de pneus
bandenwerk (alle banden van een auto) 
train de roues d'engrenages
tandwielstel 
train de roulement
wielstel (onderstel en ophanging) 
train routier
vrachtwagencombinatie 
train de sonde
boorpijpkolom (boorpijpen en boorbeitel) 
train spatial
ruimtetrein, ruimtekoppel 
4. (maatregelen)pakket
reeks 
♦ voorbeelden
train de décrets
reeks besluiten 
train de libéralisations
reeks/pakket liberaliserende maatregelen 
train social
pakket sociale maatregelen, sociaal programma 
5. onderstel (van een voertuig) 
♦ voorbeelden
train arrière
achterstel 
train d'atterrissage
landingsgestel 
train avant
voorstel 
6. (volkstaal)
kont
achterwerk, gat, reet 
♦ voorbeelden
filer le train à qqn.
iemand achter zijn gat lopen, iemand op de hielen zitten, iemand op de voet volgen 
se magner/manier le train
voortmaken, zich haasten, er vaart achter zetten, zijn kont roeren 
7. (archaïsch)
(ver)loop
gang (van zaken), loop der dingen, (levens)wijze 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) à ce train-là
in dat tempo, zoals het nu gaat 
train de vie
leefwijze, levenswijze, levensstijl
(niet archaïsch) levensstandaard 
(niet archaïsch) réduire son train de vie
zijn levensstandaard terugbrengen, op minder grote voet gaan leven 
(niet archaïsch) /au train dont/du train où/ vont les choses
zoals de zaken nu gaan 
8. (leger)
trein
tros 
♦ voorbeelden
train de combat
legertrein, legertros 
9. hand (van een hond, een paard) 
♦ voorbeelden
train de derrière
achterhand 
train de devant
voorhand 
10. (verouderd; drukwezen)
matrijs 
11. (archaïsch)
koppel (van dieren) 
♦ voorbeelden
train de mulets
koppel muildieren 
12. (archaïsch)
huispersoneel
huishouding 
♦ voorbeelden
train de maison
huispersoneel, huishouding 
13. (archaïsch)
gevolg (van iemand) 
♦ voorbeelden
c'est le diable et son train
dat is duivels ingewikkeld, dat zal heel wat voeten in de aarde hebben, dat zal heel wat problemen geven, je weet niet waar je aan begint 
¶. overige voorbeelden
mener grand train
op grote voet leven, een luxueus leven leiden 

qtrain-

train- (prefix)
1. -trein 

qtraînage

traînage [trɛnaʒ] (m.)
1. vervoer met sleeën
(het) slepen 
2. vervoer per kiepkar aan een kabel 
3. (het) slepen 

qtraînailler

traînailler [trɛnɑje] (onovergankelijk werkwoord)
1. (zich) voortslepen 
♦ voorbeelden
l'affaire traînaille
die zaak sleept eindeloos voort 
2. doelloos rondhangen
rondzwerven 
♦ voorbeelden
traînailler dans la rue
maar wat op straat rondhangen 
3. dralen
treuzelen 

qtraînant

traînant [trɛnɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: traînante [trɛnɑ̃t])
1. slepend 
♦ voorbeelden
robe traînante
japon met een sleep 
2. van stemmen
slepend
lijzig 
3. die/dat rondslingert (bv. op de grond) 

qtraînard

traînard [trɛnar] (m.), traînarde [trɛnard] (v.)
1. achterblijver/achterblijfster 
2. treuzelaar(ster) 

qtraînasser

traînasser1 [trɛnase] (onovergankelijk werkwoord)
1. dralen
treuzelen 
2. doelloos rondhangen
rondzwerven 
♦ voorbeelden
traînasser dans les cafés
maar wat in cafés rondhangen 
¶. overige voorbeelden
voix qui traînasse
lijzige stem 

qtraînasser

traînasser2 [trɛnase] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch; pejoratief)
1. (laten) traineren
slepende houden 

qtrain-charter

train-charter [trɛ̃ʃartɛr] (m.; meervoud: trains-charters)
1. gecharterde trein 

qtraîne

traîne [trɛn] (v.)
1. (ook scheepvaart)
sleep
(het) slepen 
♦ voorbeelden
avoir un canot à la traîne
een boot op sleep hebben 
2. (visserij)
sleepnet
zegen 
3. sleep (aan kleding) 
♦ voorbeelden
robe à traîne
sleepjapon 
4. sprokkelhout dat gesleept wordt 
5. (meteorologie)
trog 
♦ voorbeelden
ciel de traîne
brekende bewolking (na het passeren van een koufront)
opklaring (na regen of kou) 
6. (dialectisch)
heg (langs een weg) 
7. (dialectisch)
holle weg 
¶. overige voorbeelden
(ook figuurlijk) rester à la traîne
achterblijven, achteraanlopen 
laisser des vêtements à la traîne
kledingstukken laten (rond)slingeren 
(ook figuurlijk) être à la traîne
achterblijven, achteraanlopen 
(foutief gebruik) traîne sauvage
bob(slee), tobogan 

qtraîneau

traîneau [trɛno] (m.)
1. slee
arrenslee 
2. (visserij)
sleepnet
vangnet 
3. (mijnbouw)
sleepbak 

qtraîne-bûche

traîne-bûche [trɛnbyʃ] (m.; meervoud: traîne-bûches)
1. larve (van de schietmot) 

qtraîne-buisson

traîne-buisson [trɛnbɥisɔ̃] (m.; meervoud: traîne-buissons, onveranderlijk) (dialectisch)
1. heggenmus
haagmus, doornkruiper, bastaardnachtegaal (archaïsch) 

qtraînée

traînée [trɛne] (v.)
1. sliert
spoor, lijn, (licht)streep 
♦ voorbeelden
traînée de brume
mistflarden 
traînée lumineuse d'une comète
lichtend spoor van een komeet 
se répandre comme une traînée de poudre
zich als een lopend vuurtje verspreiden 
traînée de condensation
condens(atie)streep (van een vliegtuig) 
traînée de poudre
kruitloop 
traînée de sang
bloedspoor 
traînée de vapeur
rookpluim 
2. (informeel; seks)
slet
snol, hoer, prostituee 
3. (natuurkunde, technologie)
(lucht)weerstand 
♦ voorbeelden
coefficient de traînée
luchtweerstandscoëfficiënt 
4. (visserij)
grondlijn 

qtraîne-lattes

traîne-lattes [trɛnlat] (m.; meervoud: onveranderlijk) (argot) zie traîne-patins

qtraînement

traînement [trɛnmɑ̃] (m.)
1. (het) slepen (van een been, de voeten) 

qtraîne-misère

traîne-misère [trɛnmizɛr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. armoedzaaier
hongerlijder, arme sloeber 

qtraîne-patins

traîne-patins [trɛnpatɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. mank(e)poot 
2. (figuurlijk)
treuzelpoot
treuzelaar, treuzelkous 

qtraîner

traîner1 [trɛne] (onovergankelijk werkwoord)
1. (neer)hangen
(op/over de grond) slepen 
♦ voorbeelden
robe qui traîne
jurk die over de grond sleept, slepende jurk, sleepjapon 
2. (figuurlijk)
(zich) voortslepen
lang duren, traineren 
♦ voorbeelden
faire traîner les choses en longueur
de zaken /traineren/op de lange baan schuiven/ 
ça n'a pas traîné
het heeft niet lang geduurd 
ça ne va pas traîner
dat zal niet lang duren, dat zal niet lang op zich laten wachten 
le procès traîne
het proces sleept zich voort 
3. van stemmen
slepen 
♦ voorbeelden
voix qui traîne
slepende/lijzige stem 
4. (rond)slingeren 
♦ voorbeelden
cette anecdote traîne dans tous les livres
die anekdote is in alle boeken te vinden 
des vêtements traînaient partout
er slingerden overal kleren 
5. treuzelen
achterblijven 
♦ voorbeelden
quelques coureurs traînaient à la suite du peloton
wat achtergebleven rijders kwamen achter het peloton aan 
avoir une oreille qui traîne
stiekem blijven luisteren (om iets te weten te komen dat niet voor jouw oren bestemd is) 
ne traîne pas trop, on est en retard
schiet een beetje op, we zijn laat 
6. rondzwerven
rondhangen 
♦ voorbeelden
traîner dans les rues
op straat rondzwerven 
traîner dans les cafés
in cafés rondhangen 

qtraîner

traîner2 [trɛne] (overgankelijk werkwoord)
1. achter zich aan slepen/trekken
slepen (met), voortslepen 
♦ voorbeelden
(informeel) traîner ses bottes
rondhangen, rondlummelen, rondslenteren 
(figuurlijk) traîner sa chaîne
een moeilijk bestaan leiden 
(figuurlijk) traîner qqn. dans la boue
iemand door het slijk halen 
traîner ses guêtres
rondslenteren, rondhangen, rondlummelen 
traîner la jambe
met zijn been slepen
(figuurlijk) zich voortslepen 
traîner la patte
met zijn been slepen
(figuurlijk) zich voortslepen 
traîner les pieds
voortsloffen
(figuurlijk) geen zin hebben 
(figuurlijk) traîner la semelle
in armoede leven 
2. meeslepen
overal met zich mee nemen 
♦ voorbeelden
il traîne sa femme à toutes ses conférences
hij sleept zijn vrouw mee naar al zijn lezingen 
il traîne toujours trop de livres dans sa serviette
hij sleept altijd te veel boeken in zijn tas mee 
3. (ver)dragen
verduren, voortslepen 
♦ voorbeelden
traîner une maladie
maar niet van een ziekte afkomen 
traîner une vie misérable
een kommervol bestaan leiden, zijn leven voortslepen 
4. (figuurlijk)
laten voortduren
traineren 
♦ voorbeelden
traîner les choses en longueur
de dingen /rekken/langer laten duren/traineren/ 
¶. overige voorbeelden
(informeel) qu'est-ce qu'il traîne!
wat een sukkel! 
traîner les rues
op straat rondzwerven 

qtraîner

se traîner3 [sətrɛne] (wederkerend werkwoord)
1. zich (moeizaam) voortslepen
met moeite vooruitkomen, zich (ergens naartoe) slepen, met tegenzin (ergens naartoe) gaan, sjokken 
♦ voorbeelden
se traîner comme une limace
voortkruipen als een slak 
2. (figuurlijk)
zich voortslepen
niet opschieten, eindeloos (voort)duren 
♦ voorbeelden
la conversation se traîne
er komt maar geen einde aan het gesprek 
sa vie se traînait
zijn leven sleepte zich langzaam voort 
3. kruipen 
♦ voorbeelden
les petits enfants aiment se traîner par terre
kleine kinderen kruipen graag over de grond 
(figuurlijk) se traîner aux pieds de qqn.
iemand op zijn knieën smeken 

qtraîne-savate

traîne-savate [trɛnsavat] (m.; meervoud: traîne-savates) (informeel)
1. lanterfanter
leegloper, nietsnut 

qtraîne-savates

traîne-savates [trɛnsavat] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel) zie traîne-savate

qtraîne-semelle

traîne-semelle [trɛnsəmɛl] (m.; meervoud: traîne-semelles) (informeel)
1. lanterfanter
leegloper, nietsnut 

qtraîne-semelles

traîne-semelles [trɛnsəmɛl] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel) zie traîne-semelle

qtraîneur

traîneur [trɛnœr] (m.), traîneuse [trɛnøz] (v.)
1. sleper
iemand die trekt/sleept 
♦ voorbeelden
traîneur de chariot
iemand die een kar trekt 
(figuurlijk) traîneur de sabre
opschepperige militair, sabelsleper 
2. iemand die rondhangt (in cafés, op straat)
lanterfanter 
♦ voorbeelden
traîneur de cafés
kroegloper 
traîneur de rues
baliekluiver 
3. (archaïsch)
achterblijver/achterblijfster 
4. (archaïsch)
talm(st)er
draler, treuzelaar 

qtrain-exposition

train-exposition [trɛ̃ɛkspozisjɔ̃] (m.; meervoud: trains-expositions)
1. rijdende expositie
expositietrein 

qtrainglot

trainglot [trɛ̃glo] (m.)
1. treinsoldaat 

qtraining

training [trɛniŋ] (m.) (sport)
1. (ook psychologie)
training
oefening 
♦ voorbeelden
training autogène
autogene training 
2. trainingspak
joggingpak 

qtrain-poste

train-poste [trɛ̃pɔst] (m.; meervoud: trains-poste) (post, spoorwegen)
1. posttrein 

qtrain-train

train-train [trɛ̃trɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. sleur
routine, gewone gang(etje) 

qtraire

traire1 [trɛr] (onovergankelijk werkwoord)
1. melken 
♦ voorbeelden
machine à traire
melkmachine 

qtraire

traire2 [trɛr] (overgankelijk werkwoord)
1. melken 
♦ voorbeelden
traire une vache
een koe melken 
2. (archaïsch)
trekken
halen 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch; metaal) or trait
getrokken goud(draad) 

qtrait

trait1 [trɛ] (m.)
1. lijn
streep, streek, (om)trek 
♦ voorbeelden
barrer/biffer d'un trait (de plume)
doorstrepen
(figuurlijk) in een klap ongedaan maken 
trait carré
loodlijn 
dessin au trait
omtrektekening, contourschets 
faire un trait
een lijn trekken 
(ook figuurlijk) esquisser à grands traits
in grote lijnen schetsen, een grove schets maken van 
rayer/supprimer d'un trait (de plume)
doorstrepen
(figuurlijk) in een klap ongedaan maken 
trait de repère
merkstreep, markering 
trait de scie
zaaglijn, zaagstreep, zaagsnede 
tirer/tracer un trait
een lijn trekken 
trait d'union
verbindingsstreepje, trait-d'union, koppelteken
(figuurlijk) tussenpersoon, bemiddelaar 
(figuurlijk) tirer un trait sur
een streep zetten onder 
2. trek
kenmerk, karaktertrek 
♦ voorbeelden
trait de caractère
karaktertrek, (karakter)eigenschap 
trait pertinent
relevante trek, relevant kenmerk 
c'est son père, trait pour trait
het is sprekend zijn vader 
traits de ressemblance
(trekken van) gelijkenis 
sous les traits de
in de gedaante van 
décrire qqn. sous les traits de
iemand afschilderen als 
3. trek
slok, teug, ruk 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) faire qqch. d'un trait
iets /achter elkaar/in één ruk door/ doen 
boire d'un (seul) trait
in een teug (leeg)drinken 
boire à grands/longs traits
/met grote slokken/gulzig/ drinken 
4. steek
sneer, rake opmerking 
♦ voorbeelden
trait d'ironie
scherpe ironische opmerking 
5. staaltje
daad, inval, blijk 
♦ voorbeelden
trait de bravoure
bravourestuk 
trait de cruauté
wrede daad/streek 
trait d'esprit
geestige/gevatte opmerking 
trait de génie
geniale inval, geniaal idee 
6. streng (van een trekdier)
trekriem 
♦ voorbeelden
bête de trait
trekdier 
cheval de trait
trekpaard 
7. (muziek)
loopje 
8. (muziek, rooms-katholiek)
tractus 
9. (bouw, technologie)
(het) aftekenen
schetsontwerp 
10. (archaïsch; wapen)
pijl
speer, werpspies 
♦ voorbeelden
arme de trait
werptuig, werpwapen 
(niet archaïsch) filer/partir comme un trait
er als een pijl uit de boog vandoor gaan 
(figuurlijk, formeel) les traits du céleste courroux
de pijlen der goddelijke gramschap 
11. zie traits
¶. overige voorbeelden
(dammen, schaken) avoir le trait
de openingszet doen, (het spel) openen 
avoir trait à
betrekking hebben op 
trait de lumière
lichtstraal
(figuurlijk) ingeving 
pêche au trait
sleepvisserij 

qtrait

trait2 [trɛ] zie traire

qtraitable

traitable [trɛtabl] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. handelbaar
gewillig, meegaand 

qtraitant

traitant1 [trɛtɑ̃] (m.)
1. (belastingen, geschiedenis)
belastingpachter 
2. contactpersoon (m.b.t. spion, verklikker) 

qtraitant

traitant2 [trɛtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: traitante [trɛtɑ̃t])
1. behandelend 
♦ voorbeelden
médecin traitant
behandelend geneesheer 
2. verzorgend 
♦ voorbeelden
lotion traitante
verzorgende lotion 
¶. overige voorbeelden
officier traitant
contactpersoon (m.b.t. spion, verklikker) 

qtraite

traite [trɛt] (v.)
1. (het) melken 
♦ voorbeelden
la traite mécanique
het machinaal melken 
2. (financiën)
wissel
traite 
♦ voorbeelden
traite de cavalerie
ruiterwissel 
(figuurlijk) tirer une traite sur l'avenir
een wissel trekken op de toekomst 
3. (handel)
handel (in slaven) 
♦ voorbeelden
traite des blanches
handel in blanke slavinnen, vrouwenhandel 
(geschiedenis) traite des nègres/noirs
handel in negerslaven, slavenhandel 
4. (handel)
termijn (bij een koop op afbetaling) 
♦ voorbeelden
payer le reste par traites
de rest in termijnen betalen, afbetalen (in termijnen) 
5. (archaïsch); zonder onderbreking afgelegd
traject
tocht, weg 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch, ook figuurlijk) d'une (seule) traite
in één ruk, achter elkaar, zonder onderbreking 
6. (archaïsch)
vervoer
transport 
7. (archaïsch; handel)
geldopneming (met een wissel) 

qtraité

traité [trɛte] (m.)
1. verdrag (tussen overheden)
contract, pact 
♦ voorbeelden
traité d'amitié
vriendschapsverdrag 
traité d'arbitrage
arbitrageverdrag 
traité de commerce
handelsverdrag 
traité commercial
handelsovereenkomst 
conclure/signer un traité
een verdrag sluiten/ondertekenen 
conditions d'un traité
voorwaarden van een verdrag, verdragsvoorwaarden 
traité de navigation
scheepvaartverdrag 
traité de non-prolifération
non-proliferatieverdrag, kernstopverdrag 
traité de paix
vredesverdrag 
le traité de Versailles
het verdrag van Versailles 
2. verhandeling
handleiding 
♦ voorbeelden
traité d'économie politique
leerboek voor de economie 
3. (archaïsch; juridisch)
overeenkomst (tussen particulieren of tussen een particulier en een overheid)
contract 

qtraitement

traitement [trɛtmɑ̃] (m.)
1. behandeling
bejegening, aanpak 
♦ voorbeelden
traitement de faveur
voorkeursbehandeling 
mauvais traitements
mishandeling(en) 
traitement social
sociale aanpak 
il m'a fait subir un drôle de traitement
hij heeft me niet zo leuk behandeld 
2. behandeling
kuur, therapie 
♦ voorbeelden
traitement chirurgical
operatieve ingreep 
(ook figuurlijk) traitement de choc
schoktherapie 
traitement contre le sida
aidsbehandeling, aidstherapie 
malade en traitement
patiënt die onder behandeling is 
traitement médical
medische behandeling 
traitement palliatif
verzachtende behandeling 
prescrire un traitement
een behandeling/kuur voorschrijven 
traitement par rayons
bestraling, radiotherapie 
être sous traitement
onder behandeling staan/zijn 
suivre un traitement
een kuur volgen, onder behandeling zijn 
3. salaris
traktement 
4. (computer, technologie)
verwerking
behandeling, bewerking 
♦ voorbeelden
traitement automatique de la parole
automatische stemverwerking 
traitement des déchets radioactifs
behandeling van radioactief afval 
traitement de données
gegevensverwerking, dataverwerking, dataprocessing 
traitement des eaux
drinkwaterzuivering 
traitement des eaux usées
afvalwaterzuivering 
traitement des images
beeldverwerking 
traitement de l'information
informatieverwerking 
traitement par lot(s)
batchverwerking, batchprocessing 
machine à traitement de texte(s)
tekstverwerker, tekstverwerkingssoftware 
progiciel de traitement de texte
tekstverwerkingsprogramma, tekstverwerkingssoftware, tekstverwerker 
traitement de surface d'une pièce métallique
oppervlaktebehandeling van een stuk metaal 
traitement de texte(s)
tekstverwerking, wordprocessing 
traitement thermique
warmtebehandeling 
5. (leger)
aanval (op een doelwit)
uitschakeling, vernietiging 
6. (archaïsch)
verzorging (van iemand)
zorg 

qtraiter

traiter1 [trɛte] (onovergankelijk werkwoord)
1. onderhandelen 
♦ voorbeelden
traiter avec qqn. sur qqch.
met iemand over iets onderhandelen 
2. (+ de)
handelen over
gaan over, behandelen 
3. (+ de)
spreken over
een uiteenzetting geven over, uiteenzetten 

qtraiter

traiter2 [trɛte] (overgankelijk werkwoord)
1. behandelen
bejegenen 
♦ voorbeelden
traiter qqn. comme un chien
iemand /honds/als een hond/ behandelen 
traiter qqn. comme le dernier venu
iemand als een vod behandelen 
se faire traiter comme un malpropre
behandeld worden als een boef/schurk 
traiter qqn. comme le dernier des derniers
iemand als oud vuil behandelen 
traiter qqn./qqch. comme une quantité négligeable
doen alsof iemand/iets niet bestaat, iemand/iets als volstrekt onbelangrijk beschouwen 
traiter qqn. d'égal à égal
met iemand op voet van gelijkheid omgaan 
traiter qqn. en enfant
iemand als een kind behandelen 
traiter qqn. humainement
iemand menselijk behandelen 
2. zieken ziekten
behandelen 
♦ voorbeelden
traiter un malade
een zieke behandelen 
maladie traitée par les antibiotiques
ziekte die bestreden wordt met antibiotica 
3. (+ de)
uitschelden voor
uitmaken voor 
♦ voorbeelden
traiter qqn. de fou
iemand voor gek uitmaken 
traiter qqn. de menteur
iemand voor leugenaar uitmaken 
traiter qqn. de tous les noms
iemand met scheldwoorden overladen, iemand uitmaken voor alles wat lelijk is 
se faire traiter d'imbécile
voor sukkel uitgemaakt worden 
4. behandelen
uiteenzetten, bespreken 
♦ voorbeelden
traiter une question
een vraagstuk behandelen 
5. (informeel)
uitschelden 
6. (formeel)
onthalen
trakteren 
♦ voorbeelden
traiter qqn. en lui offrant un bon repas
iemand op een goed maal onthalen 
7. (handel)
onderhandelen over
behandelen, verhandelen 
♦ voorbeelden
traiter une affaire
over een zaak onderhandelen 
8. (computer, technologie)
bewerken
behandelen, verwerken 
♦ voorbeelden
traiter un minerai
een erts bewerken 
traiter du pétrole
olie raffineren 
traiter les résultats
de resultaten verwerken 
9. (landbouw); groenten e.d.
bespuiten 
♦ voorbeelden
traiter un champ au DDT
een akker met DDT bespuiten 
citrons non traités
onbespoten citroenen 
10. (leger); doelwitten
vernietigen
uitschakelen 
11. (archaïsch); iemand
verzorgen (tegen betaling)
herbergen, huisvesten, trakteren 

qtraiter

se traiter3 [sətrɛte] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
elkaar uitmaken voor 
♦ voorbeelden
se traiter de voleur
elkaar voor dief uitmaken 
2. verhandeld worden 
♦ voorbeelden
le blé se traitait à cent francs
het graan werd voor honderd frank verhandeld 
3. besproken worden 

qtraiteur

traiteur [trɛtœr] (m.)
1. traiteur (leverancier van klaargemaakte gerechten)
uitzendkok, restaurateur 
2. (archaïsch)
restaurateur
restauranthouder 

qtraître

traître1 [trɛtr] (m.), traîtresse1 [trɛtrɛs] (v.)
1. verrader/verraadster
trouweloze 
♦ voorbeelden
attaquer/prendre qqn. en traître
iemand verraderlijk/onverhoeds aanvallen 
2. (archaïsch)
snoodaard
booswicht 

qtraître

traître2 [trɛtr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: traîtresse [trɛtrɛs])
1. verraderlijk
trouweloos 
♦ voorbeelden
être traître à sa patrie
zijn vaderland verraden 
2. onbetrouwbaar
vals, bedrieglijk
(van zaken) verraderlijk 
♦ voorbeelden
petit vin traître
verraderlijk wijntje 
¶. overige voorbeelden
pas un traître mot
geen (stom) woord 
ne pas dire un traître mot
geen (stom) woord zeggen 

qtraîtreusement

traîtreusement [trɛtrøzmɑ̃] (bijwoord)
1. verraderlijk
op verraderlijke wijze 

qtraîtrise

traîtrise [trɛtriz] (v.)
1. verraad
ontrouw, trouweloosheid 
♦ voorbeelden
par traîtrise
door bedrog, op een oneerlijke manier, met list en bedrog 
2. verraderlijkheid
onbetrouwbaarheid 

qtraits

traits [trɛ] (meervoud; m.)
1. (gelaats)trekken
uiterlijk (enk.) 
♦ voorbeelden
avoir les traits creusés
een gegroefd gelaat hebben 
traits réguliers
regelmatige gelaatstrekken, regelmatig gezicht 
avoir les traits tirés
er vermoeid uitzien 

qTrajan

Trajan [traʒɑ̃]
1. Trajanus 

qtrajectographie

trajectographie [traʒɛktɔgrafi] (v.) (ruimtevaart)
1. baanberekening 

qtrajectographique

trajectographique [trajɛktɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord) (ruimtevaart)
1. baanberekenings- 

qtrajectoire

trajectoire [traʒɛktwar] (v.)
1. (astronomie, mechanica, wapen)
baan
kogelbaan, raketbaan, planeetbaan 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk; van hemellichamen) trajectoire de collision
ramkoers 
2. (meetkunde)
trajectorie 

qtrajet

trajet [traʒɛ] (m.)
1. traject
afstand, (afgelegde) weg, af te leggen weg, reis 
♦ voorbeelden
durant le trajet
onderweg, op weg 
c'est sur mon trajet
dat ligt op mijn route 
faire le trajet en deux heures
de afstand in twee uur afleggen 
une heure de trajet en autobus
een uur (rijden) met de bus 
(figuurlijk) le trajet parcouru par un penseur
de weg die een denker heeft afgelegd 
2. (anatomie)
loop (van een ader e.d.)
baan (van een zenuw) 
♦ voorbeelden
trajet d'un nerf
zenuwbaan 
3. (archaïsch)
(te doorkruisen) gebied 

qtralala

tralala1 [tralala] (m.) (informeel)
1. poeha
ophef, tamtam, (kouwe) drukte 
♦ voorbeelden
en grand tralala
met veel poespas
opgedirkt 
faire du tralala
drukte/poeha maken 
¶. overige voorbeelden
(informeel) et tout le tralala
en alles wat daarbij hoort, en de hele rataplan 

qtralala

tralala2, tra-la-la [tralala] (tussenwerpsel)
1. hoera
hiephoi, joepie 
2. ga weg
kom, laat je nakijken 

qtrâlée

trâlée [trɑle] (v.) (dialectisch; Zwitserland, Canada)
1. rits
reeks, sleep 

qtram

tram [tram] (m.) zie tramway

qtramail

tramail [tramaj] (m.; meervoud: tramails) (visserij)
1. schakelnet 

qtrame

trame [tram] (v.)
1. (textielindustrie)
inslag(draad) 
♦ voorbeelden
fil de trame
inslagdraad 
trame d'un tissu
inslag van een weefsel 
usé jusqu'à la trame
tot op de draad versleten 
2. (figuurlijk)
stramien
achtergrond, basis(structuur) 
♦ voorbeelden
la trame de l'existence
de grondslag van het bestaan 
3. (drukwezen, fotografie, grafische kunst, radio/tv)
raster 
4. (anatomie, biologie)
(weefsel)structuur 
5. (computer)
(omschrijving) geheel van binaire gegevens dat synchroon verzonden wordt 
6. (figuurlijk, archaïsch)
draad
web 
7. (figuurlijk, archaïsch)
kuiperij
conspiratie, complot 

qtramé

tramé1 [trame] (m.) (drukwezen, fotografie, grafische kunst)
1. rastercliché 

qtramé

tramé2 [trame] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tramée [trame]) (drukwezen, fotografie, grafische kunst)
1. raster- 
♦ voorbeelden
cliché tramé
rastercliché 

qtramer

tramer1 [trame] (overgankelijk werkwoord)
1. (textielindustrie)
inslaan
inschieten 
2. (figuurlijk)
beramen
smeden, brouwen 
3. (drukwezen, fotografie, grafische kunst)
afdrukken/vergroten met een raster
rasteren 

qtramer

se tramer2 [sətrame] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(onpersoonlijk) il se trame qqch.
er wordt iets /beraamd/op touw gezet/bekokstoofd/, men voert iets in zijn schild 

qtrameur

trameur [tramœr] (m.), trameuse [tramøz] (v.) (textielindustrie)
1. (omschrijving) arbeid(st)er die inslagdraden op de schietspoel windt 

qtrameuse

trameuse [tramøz] (v.) (textielindustrie)
1. spinmachine (voor het maken van inslaggaren) 

qtraminot

traminot [tramino] (m.)
1. buschauffeur 
2. trambeambte
(meervoud) trampersoneel (enk.) 

qtramontane

tramontane [tramɔ̃tan] (v.)
1. (meteorologie)
koude noordenwind 
2. (meteorologie)
bergwind 
3. (archaïsch; astronomie)
tramontane
Poolster 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) perdre la tramontane
zijn tramontane kwijtraken/verliezen, in de war raken 

qtramp

tramp [trɑ̃p] (m.) (scheepvaart)
1. tramp
schip op de wilde vaart 

qtramping

tramping [trɑ̃piŋ] (m.) (scheepvaart)
1. wilde vaart
trampvaart 

qtrampoline

trampoline [trɑ̃pɔlin] (m.)
1. trampoline 
2. (het) trampolinespringen 

qtramway

tramway [tramwɛ] (m.)
1. tram 

qtramwayman

tramwayman [tramwɛman] (m.; meervoud: tramwaymans [tramwɛman]; meervoud: tramwaymen [tramwɛmɛn]) (Belgisch-Frans (Waals); formeel)
1. tramemployé 

qtranchage

tranchage [trɑ̃ʃaʒ] (m.)
1. (het) in plakken snijden (van voedsel) 
2. (houtindustrie)
schilling (van fineerhout) 
3. (ambacht, metaal)
het (met de schrooibeitel) afhakken (van ijzer) 
4. (genotmiddelen)
kunstmatige veroudering (van likeur door verwarming) 

qtranchant

tranchant1 [trɑ̃ʃɑ̃] (m.)
1. (het) scherp
scherpe kant, snede 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) à double tranchant
die/dat het tegenovergestelde effect kan hebben, die/dat zich tegen iemand zelf kan keren, die/dat een boemerangeffect kan hebben, die/dat als een boemerang kan werken 
couteau à /double tranchant/deux tranchants/
/aan twee kanten snijdend/tweesnijdend/ mes 
le tranchant de la main
het smalle deel van de hand 
2. mes 
♦ voorbeelden
tranchant d'apiculteur
imkersmes 
tranchant de tanneur
leerlooiersmes 
3. (figuurlijk)
scherpte 

qtranchant

tranchant2 [trɑ̃ʃɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tranchante [trɑ̃ʃɑ̃t])
1. snijdend
scherp 
♦ voorbeelden
couteau tranchant
scherp mes 
instrument tranchant
scherp voorwerp 
2. (figuurlijk)
beslist
bits, scherp 
♦ voorbeelden
d'un ton tranchant
op besliste/bitse toon 
3. (geschiedenis)
die/dat voorsnijdt 
♦ voorbeelden
écuyer tranchant
voorsnijder 

qtranche

tranche [trɑ̃ʃ] (v.)
1. snee
schijf, plak, stuk 
♦ voorbeelden
(van mist) à couper par tranches
zeer dicht, potdik, potdicht 
couper en tranches très minces
in zeer dunne schijfjes snijden 
tranche de gâteau
stuk taart 
tranche de jambon
plak ham 
tranche de marbre
marmerplaat 
tranche napolitaine
luchtig ijskoekje 
tranche de nuit
nachtdienst 
tranche de pain
snee brood 
tranche de pastèque
stuk watermeloen 
tranche de veau
kalfslapje 
tranche de viande
stuk vlees 
tranche de vie
greep uit het leven, doorsnede van het leven 
2. snee (van een boek) 
♦ voorbeelden
tranche(s) dorée(s)
goud op snee 
doré sur tranches
goud/verguld op snee 
3. rand
kant 
♦ voorbeelden
tranche d'un ski
(metalen) zijkant van een ski 
4. muntrand 
5. deel
onderdeel 
♦ voorbeelden
tranche d'âge
leeftijdsgroep, leeftijdscategorie, leeftijdsklasse 
population répartie par tranches d'âge
naar leeftijdsklasse opgedeelde bevolking, volgens de leeftijdsopbouw ingedeelde bevolking 
(radio/tv) tranche horaire
programmablok 
6. bilstuk (middelste gedeelte van een rund) 
♦ voorbeelden
tranche grasse
bilstuk 
7. (wiskunde)
rij
reeks 
♦ voorbeelden
tranches de trois chiffres
reeksen van drie cijfers 
8. loterijtrekking
tranche (van een loterij) 
♦ voorbeelden
tranche spéciale
speciale trekking 
9. deel van een lening
gedeelte 
10. (belastingen)
(belasting)schijf
tranche 
♦ voorbeelden
tranche d'imposition
(belasting)schijf 
tranche d'imposition fiscale
belastingschijf 
tranche d'imposition du revenu
inkomstenbelastingschijf 
11. schrooibeitel
smidsbeitel 
12. (landbouw)
ophoping van aarde na het trekken van een voor 
13. zendtijdblok 
14. wafer 
¶. overige voorbeelden
(informeel) s'en payer une tranche
reuzelol hebben 

qtranché

tranché1 [trɑ̃ʃe] (m.) (heraldiek)
1. gedeeldheid door een schuinbalk 

qtranché

tranché2 [trɑ̃ʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tranchée [trɑ̃ʃe])
1. gesneden 
♦ voorbeelden
pain tranché
gesneden brood 
2. duidelijk
afzonderlijk 
♦ voorbeelden
couleurs tranchées
scherp afstekende kleuren 
3. (figuurlijk)
duidelijk afgegrensd
geprononceerd, beslist, zeker 
♦ voorbeelden
différences tranchées
sterke verschillen 
opinion tranchée
geprononceerde/uitgesproken mening 
4. (heraldiek)
door een schuinbalk gedeeld 

qtranchée

tranchée [trɑ̃ʃe] (v.)
1. (ook bouw, ook weg- en waterbouw)
geul
greppel, sleuf 
♦ voorbeelden
creuser/faire/ouvrir une tranchée
een geul graven 
tranchées /de drainage/d'écoulement/
afvoergeulen, afwateringsgreppels 
tranchées de fondation
bouwputten 
2. (leger)
loopgraaf 
♦ voorbeelden
guerre de tranchées
loopgravenoorlog 
ligne de tranchées
loopgravenlinie 
réseau de tranchées
loopgravenstelsel 
3. tra
bosweg 
♦ voorbeelden
tranchée pare-feu
brandgang 
4. zie tranchées

qtranchée-abri

tranchée-abri [trɑ̃ʃeabri] (v.; meervoud: tranchées-abris) (leger)
1. schuilloopgraaf 

qtranchées

tranchées [trɑ̃ʃe] (meervoud; v.) (medisch)
1. naweeën 
♦ voorbeelden
tranchées utérines
naweeën 

qtranchefile

tranchefile [trɑ̃ʃfil] (v.)
1. binderij
kapitaalbandje
besteekband, besteeksel 
2. (kledingindustrie)
binnennaad (van een schoen) 

qtranchefiler

tranchefiler [trɑ̃ʃfile] (overgankelijk werkwoord) (binderij)
1. van een kapitaalbandje/besteekband/besteeksel voorzien
besteken 

qtranche-montagne

tranche-montagne [trɑ̃ʃmɔ̃taɲ] (m.; meervoud: tranche-montagnes) (archaïsch of formeel)
1. snoever
bluffer, opschepper, praalhans, windbuil 

qtrancher

trancher1 [trɑ̃ʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. (archaïsch)
snijden 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) machine à trancher
snijmachine 
2. een beslissing nemen
de knoop doorhakken 
♦ voorbeelden
trancher de/sur qqch.
een duidelijke beslissing over iets nemen 
il faut trancher
we moeten een beslissing nemen 
3. afsteken (tegen)
in contrast zijn (met), uitkomen (op/tegen), contrasteren (met) 
♦ voorbeelden
son calme tranchait avec l'agitation des autres
zijn kalmte stak af tegen de drukte van de anderen 
couleur foncée qui tranche sur un fond clair
donkere kleur die afsteekt tegen een lichte achtergrond 
4. (+ de) (formeel)
zich voordoen
uithangen, zich betonen 
♦ voorbeelden
trancher du seigneur
de grote meneer uithangen, de grand seigneur spelen 
¶. overige voorbeelden
trancher dans le vif
diep in het levende vlees snijden
(medisch) iets ruim uitsnijden
(figuurlijk) het mes erin zetten, energiek optreden 
(archaïsch) trancher là
genoeg (daarover) 

qtrancher

trancher2 [trɑ̃ʃe] (overgankelijk werkwoord)
1. doorsnijden
doorhakken, afsnijden, (in plakken/schijven/sneeën) snijden 
♦ voorbeelden
trancher une corde
een touw doorsnijden 
trancher la gorge
de keel doorsnijden 
trancher le nœud (gordien)
de (gordiaanse) knoop doorhakken 
trancher du pain
brood snijden 
trancher la tête à qqn.
iemand onthoofden 
avoir la tête tranchée
onthoofd worden 
2. een beslissing nemen over
oplossen, uitmaken 
♦ voorbeelden
trancher un différend
een geschil beslechten 
3. (archaïsch)
afkappen
beëindigen 

qtranchet

tranchet [trɑ̃ʃɛ] (m.)
1. mes 
2. snijbeitel 

qtrancheur

trancheur1 [trɑ̃ʃœr] (m.)
1. (mijnbouw)
mijnwerker die het erts loshakt 
2. (visserij)
visser die de kabeljauwen opensnijdt en bewerkt 
3. (houtindustrie)
snijder van hout voor fineerwerk 
4. (houtindustrie)
baas van een fineerfabriek 
5. (culinaria, horeca)
eerste kelner
trancheur 

qtrancheur

trancheur2 [trɑ̃ʃœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trancheuse [trɑ̃ʃøz])
¶. overige voorbeelden
(visserij) couteau trancheur
mes om kabeljauwen mee open te snijden 

qtrancheuse

trancheuse [trɑ̃ʃøz] (v.)
1. (kledingindustrie)
arbeidster aan de afsnijmachine
afsnijdster 
2. (ambacht, gereedschap)
steenzaag 
3. (houtindustrie)
houtsnijmachine 
4. (leger, weg- en waterbouw)
graafmachine (voor loopgraven) 
5. (ambacht, culinaria)
snijmachine (voor voedsel) 
♦ voorbeelden
trancheuse à jambon
snijmachine voor ham 

qtranchoir

tranchoir [trɑ̃ʃwar] (m.)
1. (huishouden)
vleessnijplank 
2. (huishouden)
kaasplankje
kaasmatje 
3. hakmes 

qtranquille

tranquille [trɑ̃kil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. rustig
stil, kalm, bedaard 
♦ voorbeelden
être tranquille comme Baptiste
onverstoorbaar zijn 
endroit tranquille
rustige/stille plek 
marcher d'un pas tranquille
met kalme tred lopen 
mener une vie tranquille
een rustig leven leiden 
mer tranquille
kalme zee 
pas tranquille
rustige stap 
(informeel) père tranquille
man die van zijn rust houdt 
les enfants, restez tranquilles!
rustig, kinderen! 
se tenir tranquille
zich koest houden 
(figuurlijk) vins tranquilles
niet-mousserende wijnen 
2. gerust
onbezorgd 
♦ voorbeelden
avoir l'esprit tranquille
een rustig gemoed hebben 
avoir la conscience tranquille
een gerust geweten hebben 
tu peux dormir tranquille
je kunt gerust slapen 
(informeel) laisse ça tranquille
blijf daar af, laat dat 
laisse-moi tranquille
laat mij met rust 
soyez tranquille
wees maar gerust 
il me le paiera, soyez tranquille
wacht maar! ik krijg hem nog wel 
3. (informeel)
zeker (van iets) 
♦ voorbeelden
vous pouvez être tranquille qu'il n'est pas chez lui
u kunt er /gerust op wezen/zeker van zijn/donder op zeggen/ dat hij niet thuis is 
¶. overige voorbeelden
(farmacie) baume tranquille
pijnstillende balsem 

qtranquillement

tranquillement [trɑ̃kilmɑ̃] (bijwoord)
1. rustig
stil, kalm, bedaard 
♦ voorbeelden
répondre tranquillement
rustig antwoorden 
2. gerust
onbezorgd, doodgemoedereerd 

qtranquillisant

tranquillisant1 [trɑ̃kilizɑ̃] (m.)
1. kalmerend (genees)middel
tranquillizer 

qtranquillisant

tranquillisant2 [trɑ̃kilizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tranquillisante [trɑ̃kilizɑ̃t])
1. geruststellend
kalmerend 
♦ voorbeelden
médicament tranquillisant
kalmerend (genees)middel, tranquillizer 

qtranquilliser

tranquilliser1 [trɑ̃kilize] (overgankelijk werkwoord)
1. kalmeren
geruststellen 

qtranquilliser

se tranquilliser2 [sətrɑ̃kilize] (wederkerend werkwoord)
1. kalmeren
zich geruststellen 
♦ voorbeelden
tranquillisez-vous
weest u maar niet ongerust, stel u gerust 

qtranquillité

tranquillité [trɑ̃kilite] (v.)
1. rust
stilte, kalmte 
♦ voorbeelden
en toute tranquillité
in alle rust 
retrouver sa tranquillité
zijn rust terugvinden 
troubler la tranquillité publique
de openbare rust verstoren 
2. gerustheid
onbezorgdheid 
♦ voorbeelden
tranquillité d'esprit
gemoedsrust 
tranquillité matérielle
materiële onbezorgdheid 

qtranquillos

tranquillos [trɑ̃kilos] (bijwoord) (informeel)
1. op z'n dooie gemak
rustig 

qtrans-

trans- (prefix)
1. trans-
over-, dwars- 
2. boven-
supra-, trans- 
3. inter- 

qtransaction

transaction [trɑ̃zaksjɔ̃] (v.)
1. (ook juridisch)
compromis
overeenkomst, dading, vergelijk 
♦ voorbeelden
une médiocre transaction est préférable à un bon procès
een mager vergelijk is beter dan een vet proces 
2. (beurs, economie, financiën, handel)
transactie
handelsovereenkomst 
♦ voorbeelden
les transactions en Bourse
de handel ter beurze 
taxe sur les transactions
beursbelasting 
3. (belastingen, juridisch)
transactie
(minnelijke) schikking 
4. (computer)
transactie (gegevensuitwisseling tussen systemen met massageheugen) 

qtransactionnel

transactionnel [trɑ̃zaksjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transactionnelle [trɑ̃zaksjɔnɛl]) (juridisch)
1. compromis-
een vergelijk betreffend, compromissoir 
♦ voorbeelden
arrangement transactionnel
vergelijk, compromisovereenkomst 
proposer une formule transactionnelle
een compromisvoorstel doen 
règlement transactionnel
vergelijk, compromisovereenkomst 
¶. overige voorbeelden
(psychologie) analyse transactionnelle
transactionele analyse (soort groepstherapie) 

qtransafricain

transafricain [trɑ̃zafrikɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transafricaine [trɑ̃zafrikɛn])
1. dwars door Afrika (lopend) 
♦ voorbeelden
chemin de fer transafricain
spoorweg van de Kaap naar Caïro 

qtransalpin

transalpin [trɑ̃zalpɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transalpine [trɑ̃zalpin])
1. trans-Alpijns
Italiaans 
♦ voorbeelden
(oudheid) la Gaule transalpine
Gallia transalpina 

qtransamazonien

transamazonien [trɑ̃zamazɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transamazonienne [trɑ̃zamazɔnjɛn])
1. dwars door het Amazonegebied (lopend) 

qtransamazonienne

transamazonienne [trɑ̃zamazɔnjɛn] (v.)
1. weg die dwars door het Amazonegebied loopt 

qtransaminase

transaminase [trɑ̃zaminaz] (v.) (biochemie)
1. transaminase (weefselenzym) 

qtransandin

transandin [trɑ̃zɑ̃dɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transandine [trɑ̃zɑ̃din])
1. dwars door het Andesgebergte (lopend) 

qtransat

transat1 [trɑ̃zat] (m.)
1. verkorting van: transatlantique1 (1)
2. (archaïsch) verkorting van: transatlantique1 (2)


qtransat

transat2 [trɑ̃zat] (v.) (zeilsport)
1. verkorting van: transatlantique
zeilrace over de Atlantische Oceaan 
♦ voorbeelden
transat en solitaire
solorace over de Atlantische Oceaan 

qTransat

Transat [trɑ̃zat] (v.) (informeel)
1. afkorting van: Compagnie générale transatlantique
(omschrijving) grote Franse trans-Atlantische stoomvaartmaatschappij 

qtransatlantique

transatlantique1 [trɑ̃zatlɑ̃tik] (m.)
1. ligstoel
dekstoel 
2. trans-Atlantische stoomboot
oceaanstomer 

qtransatlantique

transatlantique2 [trɑ̃zatlɑ̃tik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. trans-Atlantisch 
♦ voorbeelden
Compagnie générale transatlantique
(omschrijving) grote Franse trans-Atlantische stoombootmaatschappij 
lignes transatlantiques
trans-Atlantische stoomvaartlijnen 
paquebot transatlantique
trans-Atlantische stoomboot, oceaanstomer 

qtransbahuter

transbahuter [trɑ̃sbayte] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (op een grove manier) vervoeren
verslepen, zeulen met 
♦ voorbeelden
transbahuter une armoire
een kast verslepen 

qtransbordement

transbordement [trɑ̃sbɔrdəmɑ̃] (m.)
1. (het) overladen (van vracht)
overslag, (het) verschepen 
2. (het) overstappen (van een passagier)
overstap, (het) verschepen 

qtransborder

transborder [trɑ̃sbɔrde] (overgankelijk werkwoord)
1. vracht
overladen
overslaan, verschepen 
2. passagiers
laten overstappen
verschepen 

qtransbordeur

transbordeur [trɑ̃sbɔrdœr] (m.)
1. overlaadbrug
hangende pont(brug) 
♦ voorbeelden
pont transbordeur
overlaadbrug, hangende pont(brug) 
2. (officieel aanbevolen door de Franse regering)
ferry(boot)
(grote) veerboot, (grote) (veer)pont 
♦ voorbeelden
navire transbordeur
ferry(boot), (grote) veerboot, (grote) (veer)pont 

qtranscanadien

transcanadien [trɑ̃skanadjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transcanadienne [trɑ̃skanadjɛn])
1. dwars door Canada (lopend) 

qTranscanadienne

Transcanadienne [trɑ̃skanadjɛ̃] (v.)
1. weg dwars door Canada 

qtranscaspien

transcaspien [trɑ̃skaspjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transcaspienne [trɑ̃skaspjɛn])
1. aan gene zijde van de Kaspische Zee (gelegen) 

qTranscaspien

Transcaspien [trɑ̃skaspjɛ̃] (m.)
1. spoorweg van de Kaspische Zee tot Tasjkent 

qtranscaucasien

transcaucasien [trɑ̃skokazjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transcaucasienne [trɑ̃skokazjɛn])
1. aan gene zijde van de Kaukasus (gelegen) 

qtranscendance

transcendance [trɑ̃sɑ̃dɑ̃s] (v.)
1. (ook filosofie, ook theologie)
transcendentie 
♦ voorbeelden
transcendance de Dieu
transcendentie Gods 
2. (archaïsch)
verhevenheid
voortreffelijkheid, superioriteit, majesteit 

qtranscendant

transcendant1 [trɑ̃sɑ̃dɑ̃] (m.) (filosofie)
1. (het) bovenzinnelijke
(het) onkenbare, (het) bovenzintuiglijke, (het) buitenzintuiglijke 

qtranscendant

transcendant2 [trɑ̃sɑ̃dɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transcendante [trɑ̃sɑ̃dɑ̃t])
1. (filosofie)
transcendent
bovenzinnelijk, onkenbaar, bovenzintuiglijk, buitenzintuiglijk 
♦ voorbeelden
transcendant à
transcendent aan 
2. verheven
hoogstaand, superieur, uitnemend 
♦ voorbeelden
(informeel) il n'est pas transcendant
het is geen hoogvlieger, hij is geen licht 
3. (wiskunde)
transcendent(aal) 
♦ voorbeelden
nombre transcendant
transcendent getal 

qtranscendantal

transcendantal [trɑ̃sɑ̃dɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transcendantale [trɑ̃sɑ̃dɑ̃tal])
1. (filosofie)
transcendent(aal)
bovenzinnelijk, buitenzintuiglijk, bovenzintuiglijk 
♦ voorbeelden
méditation transcendantale
transcendente meditatie 
philosophie transcendantale
transcendentale filosofie 
2. (archaïsch; filosofie)
transcendent(aal) (alle categorieën te boven gaand) 
3. (archaïsch; logica, wiskunde)
transcendent(aal) 

qtranscendantalisme

transcendantalisme [trɑ̃sɑ̃dɑ̃talism] (m.) (filosofie)
1. transcendentalisme 

qtranscender

transcender1 [trɑ̃sɑ̃de] (overgankelijk werkwoord)
1. transcenderen
uitstijgen boven, uitreiken boven, te boven gaan 

qtranscender

se transcender2 [sətrɑ̃sɑ̃de] (wederkerend werkwoord)
1. boven zichzelf uitstijgen
zichzelf overtreffen 

qtranscodage

transcodage [trɑ̃skɔdaʒ] (m.)
1. (radio/tv)
omzetting in een ander kleurensysteem 
2. (voornamelijk computer)
omzetting in een andere code
transcodering, hercodering 

qtranscoder

transcoder [trɑ̃skɔde] (overgankelijk werkwoord)
1. (radio/tv)
in een ander kleurensysteem omzetten 
2. (voornamelijk computer)
in een andere code omzetten
transcoderen, hercoderen 

qtranscodeur

transcodeur [trɑ̃skɔdœr] (m.)
1. (radio/tv)
systeemomzetter 
2. (voornamelijk computer)
codeomzetter 

qtransconteneur

transconteneur [trɑ̃skɔ̃tnœr] (m.) (verkeer)
1. (grote) container
veertigvoeter 
2. (scheepvaart)
containerschip 

qtranscontinental

transcontinental [trɑ̃skɔ̃tinɑ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transcontinentale [trɑ̃skɔ̃tinɑ̃tal])
1. transcontinentaal 

qtranscriptase

transcriptase [trɑ̃skriptaz] (v.)
¶. overige voorbeelden
(biochemie) transcriptase inverse
reverse transcriptase 

qtranscripteur

transcripteur [trɑ̃skriptœr] (m.)
1. overschrijver/overschrijfster
kopiist 
2. kopieerapparaat
kopieermachine 

qtranscription

transcription [trɑ̃skripsjɔ̃] (v.)
1. (het) overschrijven
afschrift, (het) kopiëren, kopie, transcript 
2. (juridisch, overheid)
inschrijving
overschrijving 
♦ voorbeelden
droit de transcription
transportrecht, overdrachtrecht 
transcription hypothécaire
inschrijving in het hypotheekregister 
3. (biochemie, taalkunde)
transcriptie 
♦ voorbeelden
transcription génétique
(genetische) transcriptie 
transcription phonétique
fonetische transcriptie 
4. (muziek)
transcriptie
bewerking, arrangement 

qtranscrire

transcrire [trɑ̃skrir] (overgankelijk werkwoord)
1. overschrijven
kopiëren 
2. (juridisch, overheid)
overschrijven
inschrijven 
♦ voorbeelden
transcrire un acte
een akte inschrijven 
3. (ook taalkunde)
transcriberen
omzetten, weergeven
(steno) uitwerken 
♦ voorbeelden
transcrire en clair un message secret
een geheime boodschap in klare taal omzetten 
transcrire un texte grec en caractères latins
een Griekse tekst in het Latijnse schrift transcriberen 
4. (muziek)
transcriberen
bewerken, arrangeren 
5. optekenen
op papier zetten, opschrijven 
♦ voorbeelden
transcrire ses souvenirs
zijn herinneringen op schrift stellen 

qtransculturel

transculturel [trɑ̃skyltyrɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transculturelle [trɑ̃skyltyrɛl]) (formeel)
1. intercultureel 

qtransdisciplinaire

transdisciplinaire [trɑ̃sdisiplinɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (onderwijs, wetenschappelijk)
1. interdisciplinair 

qtransdisciplinarité

transdisciplinarité [trɑ̃sdisiplinarite] (v.) (onderwijs, wetenschappelijk)
1. interdisciplinair karakter 

qtransducteur

transducteur [trɑ̃sdyktœr] (m.) (elektriciteit)
1. transducent (element dat de ene energiesoort in een andere omzet) 

qtransduction

transduction [trɑ̃sdyksjɔ̃] (v.) (biochemie)
1. transductie (overdracht van bacteriële genen onder invloed van een bacteriofaag) 

qtranse

transe [trɑ̃s] (v.)
1. doodsangst 
♦ voorbeelden
être dans les transes de (+ onbepaalde wijs)
doodsbang zijn om 
être dans /les transes/des transes mortelles/
doodsangsten uitstaan 
être dans les transes que (+ aanvoegende wijs)
doodsbang zijn dat 
vivre des transes
doodsangsten uitstaan 
2. spiritisme
trance 
♦ voorbeelden
en transe
in trance 
entrer en transe
in trance geraken
(figuurlijk, informeel) buiten zichzelf raken, in vervoering raken 

qtransept

transept [trɑ̃sɛpt] (m.) (bouwkunst)
1. transept
dwarsschip, dwarsbeuk, kruisbeuk 
♦ voorbeelden
croisée du transept
viering, kruising (van een kerk) 

qtransférable

transférable [trɑ̃sferabl] (bijvoeglijk naamwoord) (financiën, juridisch)
1. overdraagbaar
transferabel 
♦ voorbeelden
valeur transférable
overdraagbaar waardepapier 

qtransfèrement

transfèrement [trɑ̃sfɛrmɑ̃] (m.)
1. overbrenging (van een gevangene) 
♦ voorbeelden
transfèrement cellulaire
overbrenging met de gevangenwagen 

qtransférentiel

transférentiel [trɑ̃sferɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transférentielle [trɑ̃sferɑ̃sjɛl]) (psychologie)
1. overdrachts-
de transfer betreffend, projectief 
♦ voorbeelden
projection transférentielle
bij de overdracht optredende projectie 

qtransférer

transférer [trɑ̃sfere] (overgankelijk werkwoord)
1. overbrengen
verplaatsen, overplaatsen 
♦ voorbeelden
transférer une assemblée
een vergadering verplaatsen 
transférer un prisonnier
een gevangene overbrengen 
2. (juridisch)
overdragen
cederen 
♦ voorbeelden
transférer une obligation
een obligatie overdragen 
3. bedragen
overschrijven
overboeken 
4. (+ à) (figuurlijk; psychologie)
overdragen op
projecteren op 
5. (sport); beroepsspelers
transfereren (tegen betaling overdragen aan een andere club)
verkopen 
6. (computer)
downloaden 

qtransferrine

transferrine [trɑ̃sfɛrin] (v.) (biochemie)
1. transferrine (ijzertransporterend eiwit) 

qtransfert

transfert [trɑ̃sfɛr] (m.)
1. overbrenging
verplaatsing, overplaatsing 
♦ voorbeelden
transfert d'appel(s)
(telefoon)doorschakeling 
le transfert des cendres d'un mort
de overbrenging van de as van een dode 
transfert de populations
transmigratie 
transfert d'un prisonnier
overbrenging van een gevangene 
2. (juridisch)
overdracht
cessie 
♦ voorbeelden
transfert (translatif) de propriété
eigendomsoverdracht 
3. (psychologie)
overdracht
transfer, projectie 
♦ voorbeelden
transfert négatif/positif
negatieve/positieve overdracht 
4. (bankwezen, economie, financiën)
transfer
overmaking, overdracht 
♦ voorbeelden
transfert de capitaux d'un pays à un autre
transfer van kapitaal 
(belastingen) transfert de l'impôt
belastingoverdracht 
transfert de technologie
overdracht van (technologische) kennis, technologische kennisoverdracht 
5. (industrie)
transport 
♦ voorbeelden
chaîne de transfert
transportband 
machine à transfert
transportmachine 
6. (sport)
transfer 
7. (computer)
overdracht
transfer, (het) overbrengen 
♦ voorbeelden
transfert de données
overdracht van gegevens 
8. (biochemie)
transfer
transport 
♦ voorbeelden
ARN de transfert
transfer-RNA, transport-RNA 

qtransfigurateur

transfigurateur [trɑ̃sfigyratœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transfiguratrice [trɑ̃sfigyratris]) (formeel)
1. verheerlijkend 
♦ voorbeelden
visions transfiguratrices
verheerlijkende visioenen 

qtransfiguration

transfiguration [trɑ̃sfigyrasjɔ̃] (v.)
1. (religie)
transfiguratie
(protestant) verheerlijking (op de berg) 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) Fête de la Transfiguration
transfiguratie (gedenkdag op 6 augustus) 
2. (figuurlijk)
gedaanteverwisseling
metamorfose 

qtransfigurer

transfigurer [trɑ̃sfigyre] (overgankelijk werkwoord)
1. (religie)
transfigureren
(protestant) verheerlijken 
2. (figuurlijk)
van gedaante veranderen
een ander aanzien geven (aan), een ander karakter geven (aan) 
3. (figuurlijk)
mooier maken
verfraaien 

qtransfiler

transfiler [trɑ̃sfile] (overgankelijk werkwoord)
1. (zeilvaart)
(zeilen) marlen 
2. (scheepvaart)
(trossen) op de windas draaien 

qtransfini

transfini [trɑ̃sfini] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transfinie [trɑ̃sfini]) (wiskunde)
1. transfiniet
oneindig 
♦ voorbeelden
nombre transfini
transfiniet getal 

qtransfixion

transfixion [trɑ̃sfiksjɔ̃] (v.) (medisch)
1. transfixio
doorsnijding, doorsteking 

qtransfo

transfo [trɑ̃sfo] (m.) (informeel)
1. verkorting van: transformateur
trafo (transformator) 

qtransformable

transformable [trɑ̃sfɔrmabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vervormbaar
veranderbaar, te veranderen 
♦ voorbeelden
fauteuil transformable
slaapstoel 

qtransformateur

transformateur1 [trɑ̃sfɔrmatœr] (m.)
1. transformator 

qtransformateur

transformateur2 [trɑ̃sfɔrmatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transformatrice [trɑ̃sfɔrmatris])
1. verwerkend
veredelings- 
♦ voorbeelden
industrie transformatrice
verwerkende industrie 
2. veranderend
vervormend 

qtransformation

transformation [trɑ̃sfɔrmasjɔ̃] (v.)
1. (ook natuurkunde, ook scheikunde)
(gedaante)verandering
(het) transformeren, transformatie, gedaanteverwisseling, metamorfose, omzetting, verwerking 
♦ voorbeelden
transformation de la chrysalide en papillon
gedaanteverwisseling van een pop in een vlinder 
industrie de transformation
veredelingsindustrie 
la transformation des matières premières
de verwerking van grondstoffen 
transformation de mouvement en chaleur
omzetting van beweging in warmte 
transformation profonde
ingrijpende verandering 
station de transformation
transformatiestation 
2. (bouw)
verbouwing
(het) verbouwen 
♦ voorbeelden
faire des transformations
(een huis) verbouwen 
3. (wiskunde)
herleiding
transformatie, reductie 
♦ voorbeelden
transformation d'une équation
herleiding van een vergelijking 
groupe de transformations
transformatiegroep 
transformation identique
identieke transformatie 
transformation linéaire
lineaire transformatie 
4. (rugby)
conversie
omzetting van een try in een doelpunt 
♦ voorbeelden
transformation d'essai
conversie, omzetting van een try in een doelpunt 
5. (biochemie, taalkunde)
transformatie 
♦ voorbeelden
(medisch) transformation tumorale
maligne transformatie 

qtransformationnel

transformationnel [trɑ̃sfɔrmasjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transformationnelle [trɑ̃sfɔrmasjɔnɛl]) (taalkunde)
1. transformationeel(-generatief) 
♦ voorbeelden
grammaire transformationnelle
transformationele/transformationeel-generatieve grammatica 

qtransformée

transformée [trɑ̃sfɔrme] (v.) (wiskunde)
1. beeld (van iets na de transformatie) 

qtransformer

transformer1 [trɑ̃sfɔrme] (overgankelijk werkwoord)
1. (van gedaante) veranderen
omzetten, omvormen, (verder) verwerken, transformeren
(iemand) herboren doen worden 
♦ voorbeelden
transformer une matière première
een grondstof verwerken 
transformer du plomb en or
lood in goud veranderen 
le séjour à la mer l'a transformé
door het verblijf aan zee ziet hij er beter uit 
vouloir transformer la société
de maatschappij willen hervormen 
2. (bouw)
verbouwen
ombouwen tot 
♦ voorbeelden
transformer un château en hôtel
van een kasteel een hotel maken 
3. (wiskunde)
herleiden 
♦ voorbeelden
transformer une équation
een vergelijking herleiden 
4. (rugby); try's
omzetten in een goal 

qtransformer

se transformer2 [sətrɑ̃sfɔrme] (wederkerend werkwoord)
1. zich veranderen
een gedaanteverandering ondergaan, veranderd worden 
♦ voorbeelden
se transformer en
veranderd worden in 
la chenille se transforme en papillon
de rups wordt een vlinder 
leur amitié s'est transformée en amour
hun vriendschap is liefde geworden 

qtransformisme

transformisme [trɑ̃sfɔrmism] (m.) (biologie)
1. evolutietheorie
transformisme 

qtransformiste

transformiste1 [trɑ̃sfɔrmist] (m. & v.) (biologie)
1. evolutionist(e)
aanhang(st)er van het transformisme 

qtransformiste

transformiste2 [trɑ̃sfɔrmist] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. transformistisch
de evolutieleer betreffend, evolutionistisch 

qtransfrontalier

transfrontalier [trɑ̃sfrɔ̃talje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transfrontalière [trɑ̃sfrɔ̃taljɛr])
1. grens-
aan weerszijden van de grens, grensoverschrijdend 
♦ voorbeelden
région transfrontalière
grensstreek, grensgebied 
travailleurs transfrontaliers
grensarbeiders 

qtransfu

transfu [trɑ̃sfy] (v.) (informeel)
1. verkorting van: transfusion (sanguine)
(bloed)transfusie 

qtransfuge

transfuge1 [trɑ̃sfyʒ] (m.) (leger)
1. overloper/overloopster
verrader 

qtransfuge

transfuge2 [trɑ̃sfyʒ] (m. & v.)
1. overloper/overloopster
afvallige, dissident 
♦ voorbeelden
un transfuge de l'Administration
iemand die uit de overheidsdienst is gestapt 

qtransfusé

transfusé1 [trɑ̃sfyze] (m.), transfusée1 [trɑ̃sfyze] (v.)
1. ontvang(st)er (van bloed) 

qtransfusé

transfusé2 [trɑ̃sfyze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transfusée [trɑ̃sfyze])
1. getransfuseerd 

qtransfuser

transfuser1 [trɑ̃sfyze] (overgankelijk werkwoord)
1. bloed
overbrengen 
♦ voorbeelden
sang transfusé
transfusiebloed 
2. (informeel)
een (bloed)transfusie geven aan
nieuw bloed geven (aan) 
♦ voorbeelden
transfuser un hémophile
een hemofiliepatiënt nieuw bloed geven 
3. (figuurlijk)
overbrengen (op) (iemand)
overdoen (aan), doorgeven (aan) 

qtransfuser

se transfuser2 [sətrɑ̃sfyze] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
overgaan op
overstappen op 

qtransfuseur

transfuseur [trɑ̃sfyzœr] (m.) (medisch)
1. transfusieapparaat 
2. toediener van een (bloed)transfusie 

qtransfusion

transfusion [trɑ̃sfyzjɔ̃] (v.) (medisch)
1. transfusie 
♦ voorbeelden
transfusion de sang
bloedtransfusie 
transfusion sanguine
bloedtransfusie 

qtransfusionnel

transfusionnel [trɑ̃sfyzjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transfusionnelle [trɑ̃sfyzjɔnɛl]) (medisch)
1. transfusie- 

qtransgène

transgène [trɑ̃sʒɛn] (m.) (biologie)
1. transgen 

qtransgenèse

transgenèse [trɑ̃sʒənɛz] (v.) (biologie)
1. transgenese (giftig eiwit) 

qtransgénique

transgénique [trɑ̃sʒenik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. transgeen (voortgekomen uit kunstmatig aangebrachte erfelijke eigenschappen van een andere soort of een ander ras) 
♦ voorbeelden
vache transgénique
transgene koe 

qtransgresser

transgresser [trɑ̃sgrɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. overtreden
schenden 
♦ voorbeelden
transgresser une loi
een wet overtreden/schenden 
transgresser des ordres
in strijd met de bevelen handelen 

qtransgresseur

transgresseur [trɑ̃sgrɛsœr] (m.) (formeel; ook juridisch)
1. overtreder/overtreedster
schender 
♦ voorbeelden
transgresseur de la loi
wetsovertreder, wetschender 

qtransgressif

transgressif [trɑ̃sgrɛsif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transgressive [trɑ̃sgrɛsiv])
1. overtredend
in strijd met 
2. (geologie)
transgressie- 

qtransgression

transgression [trɑ̃sgrɛsjɔ̃] (v.)
1. (ook volkenkunde)
overtreding
schending 
♦ voorbeelden
transgression de la loi
wetsschennis, wetsovertreding 
2. (geologie)
transgressie 

qtranshumance

transhumance [trɑ̃zymɑ̃s] (v.)
1. transhumance (seizoenstrek van vee tussen twee (berg)weidegebieden) 

qtranshumanisme

transhumanisme [trɑ̃zymanism] (m.)
1. transhumanisme 

qtranshumant

transhumant [trɑ̃zymɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transhumante [trɑ̃zymɑ̃t])
1. van vee, kuddes
die/dat met de transhumance bezig is (seizoenstrek tussen twee (berg)weidegebieden) 

qtranshumer

transhumer1 [trɑ̃zyme] (onovergankelijk werkwoord)
1. van vee, kuddes
in (berg)weiden gaan grazen 

qtranshumer

transhumer2 [trɑ̃zyme] (overgankelijk werkwoord)
1. vee, kuddes
naar (berg)weiden overbrengen 

qtransi

transi1 [trɑ̃zi] (m.) (archeologie, beeldhouwkunst)
1. (omschrijving) beeld van een lijk in ontbinding 

qtransi

transi2 [trɑ̃zi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transie [trɑ̃zi])
1. verkleumd 
♦ voorbeelden
être transi de froid
stijf van de kou zijn, verkleumd zijn 
2. (figuurlijk)
verstijfd
verlamd, versteend 
♦ voorbeelden
avoir le cœur transi
een versteend hart hebben 
transi de peur
verstijfd/verlamd van (de) schrik 
¶. overige voorbeelden
amoureux transi
schuchtere/bedremmelde aanbidder 

qtransiger

transiger [trɑ̃ziʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. (ook juridisch)
een compromis sluiten
transigeren, tot een vergelijk komen, schikken, een schikking treffen 
2. schipperen
water bij de wijn doen, concessies doen 
♦ voorbeelden
je ne transigerai pas là-dessus
op dat punt doe ik geen concessies 
transiger sur l'honneur
het niet zo nauw nemen met zijn/de eer 

qtransir

transir1 [trɑ̃zir] (onovergankelijk werkwoord)
1. (archaïsch of formeel)
verkleumen 
2. (archaïsch of formeel, figuurlijk)
verstijven
verlammen, verstenen 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
ongerust zijn 

qtransir

transir2 [trɑ̃zir] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (doen) verkleumen 
2. (figuurlijk)
doen verstijven
(doen) verlammen, (doen) verstenen 

qtransistor

transistor [trɑ̃zistɔr] (m.)
1. transistor(radio) 

qtransistorisation

transistorisation [trɑ̃zistɔrizasjɔ̃] (v.) (elektriciteit)
1. transistorisering
uitrusting met transistoren 

qtransistorisé

transistorisé [trɑ̃zistɔrize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transistorisée [trɑ̃zistɔrize]) (elektriciteit)
1. met transistoren uitgerust 

qtransistoriser

transistoriser [trɑ̃zistɔrize] (overgankelijk werkwoord) (elektriciteit)
1. met transistoren uitrusten 

qtransit

transit [trɑ̃zit] (m.)
1. (handel, verkeer)
doorvoer
transit(o) 
♦ voorbeelden
document de transit
transitodocument 
transit international routier
internationaal vrachtverkeer/wegtransport 
marchandises en transit
transitogoederen 
port de transit
doorvoerhaven 
2. (toerisme)
doorreis (van iemand)
transit 
♦ voorbeelden
passagers en transit
doorgaande reizigers 
salle de transit
hal voor doorgaande reizigers 
visa de transit
transitvisum, doorreisvisum 
3. (het) verwerken
vertering (in het lichaam) 
♦ voorbeelden
transit intestinal
voedseltransport (in het maag-darmkanaal) 
4. (kernfysica)
(elektronen)verplaatsing 
¶. overige voorbeelden
(medisch) transit baryté
slokdarmonderzoek 
cité de transit
complex noodwoningen, noodhuisvesting 
(anatomie) transit du grêle
dunnedarmpassage 

qtransitaire

transitaire1 [trɑ̃zitɛr] (m. & v.) (handel, verkeer)
1. expediteur/expeditrice (voor de transitohandel) 
♦ voorbeelden
transitaire agréé en douane
erkend douane-expediteur 

qtransitaire

transitaire2 [trɑ̃zitɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (handel, verkeer)
1. doorvoer-
transito- 
♦ voorbeelden
commerce transitaire
doorvoerhandel, transitohandel 
pays transitaire
transitoland 

qtransiter

transiter1 [trɑ̃zite] (onovergankelijk werkwoord)
1. (toerisme); van personen
op doorreis zijn 
♦ voorbeelden
transiter par la France
via Frankrijk reizen 
2. (handel, verkeer); van goederen
in transito liggen 

qtransiter

transiter2 [trɑ̃zite] (overgankelijk werkwoord) (handel, verkeer)
1. goederen
doorvoeren 

qtransitif

transitif [trɑ̃zitif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transitive [trɑ̃zitiv])
1. (taalkunde)
transitief
overgankelijk 
♦ voorbeelden
verbes transitifs directs
transitieve werkwoorden 
verbes transitifs indirects
intransitieve werkwoorden 
2. (logica)
transitief
overdraagbaar 
♦ voorbeelden
relations transitives
transitieve relaties 

qtransition

transition [trɑ̃zisjɔ̃] (v.)
1. (het) overgaan
overgang (ook in een betoog)
overgangsperiode, overgangsfase 
♦ voorbeelden
transition brutale/rapide
plotselinge overgang 
(natuurkunde) chaleur de transition
overgangstemperatuur 
(onderwijs) classe de transition
brugklas 
de transition
overgangs- 
(scheikunde) élément de transition
overgangselement 
(natuurkunde) énergie de transition
overgangsenergie 
(biochemie) état de transition
overgangstoestand, overgangsstadium 
gouvernement de transition
overgangsregering 
(scheikunde) métaux de transition
overgangsmetalen 
sans transition
plotseling, abrupt, zonder inleiding 
(beeldende kunst) style de transition
overgangsstijl 
2. (onderwijs)
(omschrijving) speciale brugklas voor leerlingen die niet het vereiste niveau hebben
± schakelklas 
3. (muziek)
overgang
verbinding 
4. (beeldende kunst)
overgang
tussenkleur 
5. (film)
overgang
overvloeier 
6. (astronomie)
overgang
voorbijgang 

qtransitionnel

transitionnel [trɑ̃zisjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transitionnelle [trɑ̃zisjɔnɛl])
1. overgangs- 
¶. overige voorbeelden
(psychologie) objet transitionnel
overdrachtsobject 

qtransitivement

transitivement [trɑ̃zitivmɑ̃] (bijwoord) (taalkunde)
1. transitief
overgankelijk 
♦ voorbeelden
employer transitivement un verbe intransitif
een intransitief werkwoord transitief gebruiken 

qtransitivité

transitivité [trɑ̃zitivite] (v.) (logica, taalkunde)
1. transitiviteit 

qtransitoire

transitoire1 [trɑ̃zitwar] (m.)
1. (het) vergankelijke 

qtransitoire

transitoire2 [trɑ̃zitwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. overgangs-
voorlopig, provisorisch, tijdelijk 
♦ voorbeelden
époque transitoire
overgangsperiode 
fonction transitoire
tijdelijke functie 
solution transitoire
voorlopige oplossing 
2. voorbijgaand
van voorbijgaande aard, vergankelijk 

qtransitoirement

transitoirement [trɑ̃zitwarmɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. tijdelijk
provisorisch, voorlopig 

qTransjordanie

Transjordanie [trɑ̃sʒɔrdani] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Trans-Jordanië 

qtranslateur

translateur [trɑ̃slatœr] (m.)
1. (telecommunicatie)
zender (van een telex) 
2. translator
repetitor 

qtranslatif

translatif [trɑ̃slatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: translative [trɑ̃slativ]) (juridisch)
1. overdrachts-
translatief 
♦ voorbeelden
acte translatif de propriété
akte van eigendomsoverdracht 

qtranslation

translation [trɑ̃slasjɔ̃] (v.)
1. (meetkunde)
translatie (parallelle verplaatsing) 
♦ voorbeelden
mouvement de translation
translatiebeweging 
2. (juridisch)
overplaatsing (van een rechtbank, een zetel)
verplaatsing, verlegging, translatie 
3. (belastingen, juridisch)
overdracht 
♦ voorbeelden
translation de l'impôt
overdracht van de belasting, belastingoverdracht 
translation de propriété
eigendomsoverdracht 
4. (juridisch)
overbrenging (van een gevangene) 
5. (formeel)
overbrenging (van een lijk, een reliek)
translatie 
6. (rooms-katholiek)
verschuiving (van een heiligenfeest) 
7. (natuurkunde)
translatie 
8. (astronomie)
baan om de zon (van een planeet) 
♦ voorbeelden
translation de la Terre
baan van de aarde om de zon 

qtranslittération

translittération [trɑ̃sliterasjɔ̃] (v.) (taalkunde)
1. transliteratie 

qtranslittérer

translittérer [trɑ̃slitere] (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. in andere (letter)tekens overbrengen 

qtranslocation

translocation [trɑ̃slɔkasjɔ̃] (v.) (biochemie, medisch)
1. translocatie 

qtranslucide

translucide [trɑ̃slysid] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. doorschijnend
licht doorlatend, translucide 
♦ voorbeelden
verre translucide
matglas 

qtranslucidité

translucidité [trɑ̃slysidite] (v.) (formeel)
1. doorschijnendheid 

qtransmanche

transmanche [trɑ̃smɑ̃ʃ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. over het Kanaal
aan de overkant van het Kanaal (gelegen) 

qtransmetteur

transmetteur [trɑ̃smɛtœr] (m.)
1. (telecommunicatie)
seintoestel
seingever 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) transmetteur d'ordres
scheepstelegraaf 
2. (leger)
transmissietechnicus 
3. (archaïsch of formeel)
overbrenger (persoon)
overdrager 

qtransmettre

transmettre1 [trɑ̃smɛtr] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook juridisch)
overbrengen
overdragen, overleveren, doen toekomen, doorgeven
(radio/tv) uitzenden, nalaten, vermaken 
♦ voorbeelden
transmettez mes amitiés à M. X
doet U de groeten aan de Heer X 
transmettre son autorité à qqn.
zijn gezag aan iemand overdragen 
(rugby) le joueur transmet le ballon
de speler geeft de bal over 
(radio/tv) transmettre en direct
rechtstreeks/live uitzenden 
transmettre une propriété en héritage
bezit vermaken 
transmettre le flambeau
de fakkel overdragen 
transmettre une information
een bericht doorgeven 
transmettre un message à qqn.
een boodschap aan iemand overbrengen 
transmettre un nom à la postérité
een naam aan het nageslacht overleveren 
transmettre une nouvelle par téléphone
een bericht telefonisch doorgeven 
transmettre son pouvoir à qqn.
zijn macht aan iemand overdragen 
transmettez mon souvenir à M. X
doet u de groeten aan de Heer X 
transmettre des traditions à la postérité
tradities aan het nageslacht overleveren 
2. (biologie, medisch)
overbrengen (op)
overdragen (op) 
♦ voorbeelden
transmettre qqch. à qqn.
iemand met iets besmetten 
caractères transmis héréditairement
erfelijke eigenschappen 
transmettre une maladie contagieuse
een besmettelijke ziekte overbrengen 
3. (natuurkunde)
geleiden
voortplanten, overbrengen 
♦ voorbeelden
ce corps transmet l'électricité
dit lichaam is een stroomgeleider 
4. (fysiologie); prikkels
overbrengen 
5. geld
overmaken 

qtransmettre

se transmettre2 [sətrɑ̃smɛtr] (wederkerend werkwoord)
1. overgaan 
2. overerven
overgaan (op) 
♦ voorbeelden
l'hémophilie se transmet par les femmes
hemofilie wordt erfelijk overgebracht door de vrouw 
3. zich voortplanten
overgebracht worden 
♦ voorbeelden
le son ne se transmet pas dans le vide
het geluid plant zich niet voort in het luchtledige 

qtransmigration

transmigration [trɑ̃smigrasjɔ̃] (v.) (religie)
1. zielsverhuizing 
♦ voorbeelden
transmigration des âmes
zielsverhuizing 

qtransmigrer

transmigrer [trɑ̃smigre] (onovergankelijk werkwoord) (religie)
1. van zielen
verhuizen 

qtransmissibilité

transmissibilité [trɑ̃smisibilite] (v.)
1. (formeel; ook juridisch, ook medisch)
overdraagbaarheid 
2. (biologie)
erfelijkheid 

qtransmissible

transmissible [trɑ̃smisibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel; ook juridisch)
overdraagbaar 
2. (biologie, medisch)
overdraagbaar
besmettelijk 
♦ voorbeelden
caractères transmissibles par l'hérédité
erfelijke eigenschappen 
(seks) maladie sexuellement transmissible
seksueel overdraagbare aandoening/ziekte 

qtransmission

transmission [trɑ̃smisjɔ̃] (v.)
1. (ook juridisch)
(ook radio/tv) overbrenging
overdracht, (het) overgaan (van een ouder op een kind)
(het) nalaten (van een erfenis)
vermaking
(radio/tv) uitzending 
♦ voorbeelden
transmission d'un droit à une autre personne
overdracht van een recht aan iemand anders 
transmission en direct
rechtstreekse uitzending, live-uitzending 
transmission en différé
niet-rechtstreekse uitzending 
transmission d'une image
beeldoverbrenging 
transmission d'un message
overbrenging van een bericht 
transmission de pensée
telepathie 
transmission des pouvoirs
overdracht van de bevoegdheden 
transmission radiophonique
radio-uitzending 
transmission télévisée
televisie-uitzending 
2. (natuurkunde)
geleiding
voortplanting, overbrenging, transmissie 
♦ voorbeelden
transmission de chaleur
warmteoverdracht 
facteur de transmission
transmissiefactor 
ligne de transmission
transmissielijn 
transmission d'ondes sonores
overbrenging van geluidsgolven 
3. (biologie)
erfelijkheid 
♦ voorbeelden
transmission des caractères
erfelijkheid van eigenschappen 
4. (medisch)
besmetting
overbrenging 
♦ voorbeelden
transmission d'une maladie
overbrenging van een ziekte 
5. (mechanica, voertuig)
drijfwerk
transmissie, aandrijving, overbrenging 
♦ voorbeelden
courroie de transmission
doorgeefluik (tussenpersoon) 
transmission intégrale
vierwielaandrijving (auto) 
transmission par cardan
cardanoverbrenging 
6. zie transmissions

qtransmissions

transmissions [trɑ̃smisjɔ̃] (meervoud; v.) (leger)
1. verbindingsdienst (enk.) 
♦ voorbeelden
services des transmissions
verbindingstroepen 

qtransmodulation

transmodulation [trɑ̃smɔdylasjɔ̃] (v.) (audio)
1. overspraak 

qtransmuable

transmuable [trɑ̃smyabl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. om te zetten
veranderbaar, transmutabel 

qtransmuer

transmuer1 [trɑ̃smye] (overgankelijk werkwoord)
1. omzetten
veranderen, transmuteren 
♦ voorbeelden
(alchemie) transmuer l'argent en or
zilver in goud veranderen 

qtransmuer

se transmuer2 [sətrɑ̃smye] (wederkerend werkwoord)
1. veranderd worden
veranderen (in) 
♦ voorbeelden
vin qui se transmue en sang
wijn die in bloed verandert 

qtransmutabilité

transmutabilité [trɑ̃smytabilite] (v.) (zeldzaam)
1. veranderbaarheid 

qtransmutable

transmutable [trɑ̃smytabl] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam) zie transmuable

qtransmutant

transmutant [trɑ̃smytɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transmutante [trɑ̃smytɑ̃t]) (kernfysica)
1. transmuterend 

qtransmutation

transmutation [trɑ̃smytasjɔ̃] (v.)
1. (biologie, kernfysica)
transmutatie 
♦ voorbeelden
transmutation des atomes
atoomtransmutatie 
2. (alchemie, scheikunde)
omzetting (van een metaal)
transmutatie 
3. (formeel)
(gedaante)verandering
omzetting, wijziging, transformatie, metamorfose 

qtransmuter

transmuter [trɑ̃smyte] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam) zie transmuer

qtransnational

transnational [trɑ̃snasjɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transnationale [trɑ̃snasjɔnal])
1. supranationaal
multinationaal 
♦ voorbeelden
entreprises/sociétés transnationales
multinationals 
2. (zeldzaam)
internationaal 

qtransneptunien

transneptunien [trɑ̃snɛptynjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transneptunienne [trɑ̃snɛptynjɛn])
¶. overige voorbeelden
(astronomie) objet transneptunien
transneptunisch object (hemellichaam voorbij de baan van Neptunus) 

qtransocéanique

transocéanique [trɑ̃zɔseanik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan de andere zijde van de oceaan (gelegen) 
2. op/over de oceaan
transoceanisch 

qtransparaître

transparaître [trɑ̃sparɛtr] (onovergankelijk werkwoord)
1. schijnen (door) 
♦ voorbeelden
la forme du corps transparaît au travers d'un voile
de vorm van het lichaam is door een sluier heen zichtbaar 
2. (figuurlijk)
tevoorschijn komen
zichtbaar worden, doorschemeren 
♦ voorbeelden
laisser transparaître ses sentiments
blijk geven van zijn gevoelens, zijn gevoelens tonen 

qtransparence

transparence [trɑ̃sparɑ̃s] (v.)
1. doorzichtigheid
transparantie, helderheid, doorschijnendheid, klaarheid 
♦ voorbeelden
transparence de l'eau
helderheid van water 
être d'une transparence extraordinaire
glashelder zijn 
lire qqch. par transparence
iets lezen door het tegen het licht te houden 
transparence de la peau
doorschijnendheid van de huid 
2. (figuurlijk, formeel)
duidelijkheid
helderheid, bevattelijkheid, klaarheid 
♦ voorbeelden
transparence d'un texte
eenduidigheid van een tekst 
3. (dramaturgie, film)
(omschrijving) projectie van een film op een transparant scherm waarvoor acteurs spelen 
4. (natuurkunde, optica)
transparantie 
5. (belastingen, economie, overheid, politiek)
openbaarheid (van belastingen, zaken e.d.)
openheid 
6. (computer, telecommunicatie)
gebruiksvriendelijkheid 

qtransparent

transparent1 [trɑ̃sparɑ̃] (m.)
1. transparant (voorwerp/scherm dat doorschijnt op bepaalde plaatsen) 
2. (beeldhouwkunst, bouwkunst)
opengewerkt motief 
3. lijnenblad (om onder ongelinieerd papier te leggen)
transparant 
4. (overhead)sheet
transparant 

qtransparent

transparent2 [trɑ̃sparɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transparente [trɑ̃sparɑ̃t])
1. doorzichtig
transparant, doorschijnend, helder, klaar 
♦ voorbeelden
ciel transparent
kristalheldere hemel 
(natuurkunde) milieu transparent
(natuurkunde) doorlatend medium
(anatomie) glasvocht, glaslichaam 
papier transparent
doorzichtig papier 
tissus transparents
doorschijnende stoffen 
2. (figuurlijk)
te doorschouwen
duidelijk te begrijpen, gemakkelijk te doorzien, bevattelijk, helder, duidelijk, doorzichtig (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
allusion transparente
doorzichtige toespeling 
cœur transparent
hart dat gemakkelijk te doorgronden is 
3. (belastingen, economie, overheid, politiek); van belastingen, zaken e.d.
openbaar 
♦ voorbeelden
comptabilité transparente
doorzichtige boekhouding 
4. (computer, telecommunicatie)
gebruiksvriendelijk 

qtranspercement

transpercement [trɑ̃spɛrsəmɑ̃] (m.) (formeel)
1. (technologie)
doorboring
doordringing, perforatie 
2. doorgronding 

qtranspercer

transpercer [trɑ̃spɛrse] (overgankelijk werkwoord)
1. doorboren
doorsteken 
♦ voorbeelden
une balle lui a transpercé l'intestin
een kogel doorboorde zijn darm 
2. dringen door 
♦ voorbeelden
froid qui vous transperce
kou die dwars door je heen gaat, doordringende kou 
la pluie transperce mes vêtements
ik ben door- en doornat van de regen 
3. doorgronden
doorzien 
♦ voorbeelden
transpercer un secret
een geheim doorgronden 
4. (figuurlijk)
diep treffen 
♦ voorbeelden
transpercer le cœur
het hart breken 

qtransphrastique

transphrastique [trɑ̃sfrastik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. het zinsniveau overschrijdend 

qtranspirant

transpirant [trɑ̃spirɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transpirante [trɑ̃spirɑ̃t])
1. transpirerend
zwetend, zweterig 

qtranspiration

transpiration [trɑ̃spirasjɔ̃] (v.)
1. (ook plantkunde) transpiratie
zweet, (het) zweten, uitwaseming 
♦ voorbeelden
être en transpiration
bezweet zijn 
transpiration végétale
transpiratie, verdamping 

qtranspirer

transpirer1 [trɑ̃spire] (onovergankelijk werkwoord)
1. transpireren
zweten 
♦ voorbeelden
transpirer à grosses gouttes
hevig transpireren, zweten als een otter 
transpirer des pieds
transpirerende voeten hebben 
2. (informeel, figuurlijk)
zweten (op)
zwoegen 
♦ voorbeelden
il a transpiré sur ses devoirs
hij heeft zitten zweten op zijn huiswerk 
3. (formeel)
uitlekken
bekend worden 
♦ voorbeelden
la nouvelle a transpiré
het nieuws is uitgelekt 

qtranspirer

transpirer2 [trɑ̃spire] (overgankelijk werkwoord)
1. uitzweten
uitwasemen 

qtransplant

transplant [trɑ̃splɑ̃] (m.) (biologie, medisch)
1. transplantaat 

qtransplantable

transplantable [trɑ̃splɑ̃tabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. te verplanten
over te planten 
2. (biologie, medisch)
te transplanteren 

qtransplantation

transplantation [trɑ̃splɑ̃tasjɔ̃] (v.)
1. (het) verplanten
(het) overplanten 
2. (biologie, medisch)
transplantatie 
♦ voorbeelden
transplantation cardiaque
harttransplantatie 
transplantation d'un embryon
embryotransplantatie 
transplantation rénale
niertransplantatie 
3. (figuurlijk)
(het) verplanten
verkassing, verhuizing 

qtransplanté

transplanté [trɑ̃splɑ̃te] (m.), transplantée [trɑ̃splɑ̃te] (v.)
1. (medisch)
iemand die een transplantatie heeft ondergaan 
♦ voorbeelden
transplanté cardiaque
harttransplantatiepatiënt 
2. (figuurlijk)
ontheemde 

qtransplanter

transplanter1 [trɑ̃splɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. verplanten
overplanten 
2. (biologie, medisch); ook van embryo's
transplanteren 
3. (figuurlijk)
verplanten
verhuizen 

qtransplanter

se transplanter2 [sətrɑ̃splɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. verkassen
zich (ergens anders) vestigen, verhuizen 

qtransplantoir

transplantoir [trɑ̃splɑ̃twar] (m.) (tuinbouw)
1. (landbouw)
verplantschopje 
2. (bosbouw)
kar (voor het verplanten van bomen) 

qtranspolaire

transpolaire [trɑ̃spɔlɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. transpolair 
♦ voorbeelden
ligne aérienne transpolaire
transpolaire luchtverbinding 

qtranspondeur

transpondeur [trɑ̃spɔ̃dœr] (m.) (luchtvaart, scheepvaart, telecommunicatie)
1. transponder
secundaire radarzenderontvanger 

qtransport

transport [trɑ̃spɔr] (m.)
1. transport
vervoer 
♦ voorbeelden
le transport à la main
het dragen 
le transport à dos d'homme
het dragen op de rug 
transport à grande vitesse
snelvervoer 
transports aériens
luchtvervoer 
transports automobiles
gemotoriseerd vervoer 
transport de bétail
veevervoer 
transport d'un blessé
vervoer van een gewonde 
contrat de transport
vervoersovereenkomst 
transports en commun
openbaar vervoer 
entrepreneur de transports
vervoerder, transportondernemer, transporteur, expediteur 
entreprise de transports
transportbedrijf, expeditiebedrijf, expediteursfirma, vervoerbedrijf 
transport express
snelvervoer 
transports fluviaux
binnenscheepvaart 
transport de fonds
geldtransport, waardetransport 
(elektriciteit) transport de force
hoogspanningskabel 
frais de transport
vervoerkosten, transportkosten 
industrie des transports
transportwezen 
transport de marchandises
goederenvervoer, goederentransport 
(officieel aanbevolen door de Franse regering) transport maritime à la demande
trampvaart, wilde vaart 
transports maritimes
zeevervoer 
transports métropolitains
vervoer per metro 
moyen de transport
vervoermiddel, transportmiddel 
transport par mer
vervoer over zee 
transport par route
vervoer over de weg 
transport par chemin de fer
treinvervoer 
transport par voie ferrée
treinvervoer 
transport par (voie de) terre
vervoer over de weg, vervoer per as, vervoer over land 
transport de personnes
personenvervoer 
transports publics
openbaar vervoer 
transport routier
wegtransport, wegvervoer 
transports suburbains
streekvervoer 
transport(s) terrestre(s)
vervoer over de weg, vervoer per as, vervoer over land 
titre de transport
plaatsbewijs (voor het openbaar vervoer)
vervoerbiljet 
transports urbains
openbaar stadsvervoer 
transport de voyageurs
reizigersvervoer 
2. (formeel; ook natuurkunde)
verplaatsing
transport 
♦ voorbeelden
(niet formeel) transport au cerveau
bloedstuwing naar de hersenen 
transport de chaleur
warmtetransport 
transport de masse
massatransport 
3. (figuurlijk, formeel; vaak meervoud)
uitbarsting (van woede, vreugde e.d.)
vlaag 
♦ voorbeelden
transports amoureux
hartstocht 
accueillir une nouvelle avec transport
nieuws /met vreugde/vreugdevol/ ontvangen 
transport de colère
woede-uitbarsting 
transports de joie
vreugderoes 
4. (figuurlijk, archaïsch of formeel)
enthousiasme
vervoering, extase, hartstocht, passie, tocht 
♦ voorbeelden
avec transport
hartstochtelijk 
5. (boekhouden)
transport 
6. (juridisch)
transport
overdracht 
7. (geologie)
transport 
8. (computer)
(het) overzetten 
9. zie transports
¶. overige voorbeelden
(juridisch) transport de justice
plaatsopneming, onderzoek op de plaats van het misdrijf 
(juridisch) transport sur les lieux
plaatsopneming, onderzoek op de plaats van het misdrijf 

qtransportable

transportable [trɑ̃spɔrtabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vervoerbaar
te vervoeren 
♦ voorbeelden
blessé transportable
gewonde die vervoerd kan worden 
2. (computer)
overdraagbaar
machineonafhankelijk, portable 
♦ voorbeelden
logiciel facilement transportable
makkelijk overdraagbare programmatuur 

qtransportation

transportation [trɑ̃spɔrtasjɔ̃] (v.)
1. (juridisch)
deportatie (van een veroordeelde naar een strafkolonie)
transportatie 
2. (archaïsch)
deportatie (van een volk, een groep)
(collectieve) verbanning, transportatie 

qtransporté

transporté [trɑ̃spɔrte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transportée [trɑ̃spɔrte])
1. verrukt
in vervoering 
♦ voorbeelden
transporté de joie
buiten zichzelf van vreugde 

qtransporter

transporter1 [trɑ̃spɔrte] (overgankelijk werkwoord)
1. vervoeren
transporteren 
♦ voorbeelden
transporter un blessé
een gewonde vervoeren 
transporter en camion
in een vrachtwagen vervoeren 
transporter des fonds
geld transporteren (met een geldtransportwagen) 
transporter des marchandises/voyageurs
goederen/reizigers vervoeren 
transporter par eau
over het water vervoeren 
transporter par terre
/over de weg/per as/over land/ vervoeren 
2. overbrengen
verplaatsen, overdragen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) transporter à une autre époque
in een ander tijdperk verplaatsen 
transporter un conflit dans le tiers monde
een conflict naar de derde wereld overbrengen 
transporter un terme étranger en français
een woord uit een andere taal in het Frans overnemen 
(figuurlijk) transporter un roman à l'écran
een roman verfilmen 
(figuurlijk) transporter un roman sur la scène
een roman voor het toneel bewerken 
3. (juridisch)
deporteren
verbannen, overbrengen (naar) 
4. (juridisch)
overdragen
overschrijven, cederen 
♦ voorbeelden
transporter une créance
een schuldvordering overdragen 
5. (boekhouden)
overdragen
transporteren 
6. (figuurlijk)
meeslepen
in vervoering brengen, in verrukking brengen 
♦ voorbeelden
(formeel) transporter qqn. de joie
iemand bijzonder verblijden/verheugen 
transporter qqn. d'enthousiasme
iemand tot groot enthousiasme brengen 
7. (geologie); geologisch materiaal
verplaatsen 
8. (archaïsch; juridisch); rechtbanken e.d.
overplaatsen
verplaatsen, verleggen 

qtransporter

se transporter2 [sətrɑ̃spɔrte] (wederkerend werkwoord)
1. zich begeven
zich verplaatsen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) transportons-nous dans le futur
laten wij ons in de toekomst verplaatsen 
(figuurlijk) se transporter par la pensée à une autre époque
zich in gedachten in een ander tijdperk verplaatsen 
(figuurlijk) se transporter par l'imagination à une autre époque
zich in zijn verbeelding in een ander tijdperk verplaatsen 
(juridisch) se transporter sur les lieux
een (gerechtelijk) onderzoek op de plaats van het misdrijf uitvoeren 

qtransporteur

transporteur [trɑ̃spɔrtœr] (m.)
1. expediteur/expeditrice
transportondernemer, verlader, transporteur, vervoerder 
♦ voorbeelden
transporteur routier
wegvervoerder 
voiturier transporteur
vrachtrijder 
2. (industrie, verkeer, voertuig)
transporttoestel
transporteur 
♦ voorbeelden
transporteur à vis
schroeftransporteur 
transporteur à bande
transportband 
transporteur à charbon
kolentransporteur 
transporteur à courroie
transportband 
transporteur à rouleaux
rolband 
transporteur à secousses
schudgoot 
transporteur aérien
toestel dat goederen door de lucht vervoert (soort kabelbaan) 
transporteur automatique
automatische transportband 
chariot transporteur
transportwagen 
transporteur hélicoïdal
schroeftransporteur 
transporteur pneumatique
zuigtransportband 
3. transportschip 
♦ voorbeelden
transporteur de pétrole
olietanker 
4. (telecommunicatie)
provider
telecommunicatieonderneming 
5. (formeel)
drager (iets dat draagt)
medium 
♦ voorbeelden
(scheikunde) transporteur d'hydrogène
waterstofdrager 
(biologie) transporteur mécanique
tussengastheer 

qtransports

transports [trɑ̃spɔr] (meervoud; m.)
1. transportmiddelen
(het) vervoer (enk.)
transportwezen (enk.) 
♦ voorbeelden
difficultés des transports
vervoersproblemen 
mal des transports
reisziekte 

qtransposable

transposable [trɑ̃spozabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verwisselbaar
omkeerbaar, om te zetten 
2. verplaatsbaar
over te brengen 
3. (muziek)
te transponeren 

qtransposée

transposée [trɑ̃spoze] (v.) (wiskunde)
1. getransponeerde matrix 

qtransposer

transposer [trɑ̃spoze] (overgankelijk werkwoord)
1. verwisselen
omkeren, omzetten 
♦ voorbeelden
transposer les mots d'une phrase
de woorden van een zin in een andere volgorde zetten 
2. verplaatsen
overbrengen, verschikken 
♦ voorbeelden
transposer l'intrigue d'une pièce dans une autre époque
de intrige van een toneelstuk in een andere tijd plaatsen 
transposer la réalité dans un film
de werkelijkheid in een film verwerken 
3. (muziek)
transponeren 
4. (wiskunde)
transponeren 
♦ voorbeelden
matrice transposée
getransponeerde matrix 
transposer une matrice
een matrix transponeren 

qtranspositeur

transpositeur1 [trɑ̃spozitœr] (m.) (muziek)
1. transponerend instrument 

qtranspositeur

transpositeur2 [trɑ̃spozitœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (muziek)
1. transponerend 
♦ voorbeelden
piano transpositeur
transponerende piano 

qtransposition

transposition [trɑ̃spozisjɔ̃] (v.)
1. transpositie
verplaatsing, overbrenging, verschikking 
♦ voorbeelden
transposition d'une nouvelle à la télévision
bewerking van een novelle voor de televisie 
2. verwisseling
omkering, omzetting 
♦ voorbeelden
transposition de lettres
letteromzetting 
transposition de la réalité dans une œuvre littéraire
omzetting van de werkelijkheid in een literair werk 
3. (taalkunde)
metathese 
4. (pathologie)
transpositie (situs inversus) 
♦ voorbeelden
transposition vasculaire
transpositie van de grote vaten 
5. (muziek, wiskunde)
transpositie 

qtransposon

transposon [trɑ̃spozɔ̃] (m.) (biochemie)
1. transposon 

qtranspyrénéen

transpyrénéen [trɑ̃spireneɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transpyrénéenne [trɑ̃spireneɛn])
1. aan /gene zijde/de andere kant/ van de Pyreneeën (gelegen)
over de Pyreneeën 

qtransrhénan

transrhénan [trɑ̃srenɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transrhénane [trɑ̃srenan])
1. aan de andere kant van de Rijn (gelegen) 

qtranssaharien

transsaharien [trɑ̃saarjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transsaharienne [trɑ̃saarjɛn])
1. door de Sahara (lopend) 

qtranssexualisme

transsexualisme [trɑ̃sɛksyalism] (m.) (psychologie)
1. transseksualisme
transseksisme 

qtranssexualiste

transsexualiste [trɑ̃sɛksyalist] (m. & v.) (psychologie)
1. transseksueel 

qtranssexualité

transsexualité [trɑ̃sɛksyalite] (v.) (psychologie)
1. transseksualiteit 

qtranssexuel

transsexuel1 [trɑ̃sɛksyɛl] (m.), transsexuelle1 [trɑ̃sɛksyɛl] (v.)
1. transseksueel 

qtranssexuel

transsexuel2 [trɑ̃sɛksyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transsexuelle [trɑ̃sɛksyɛl])
1. transseksueel 

qtranssibérien

transsibérien [trɑ̃siberjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transsibérienne [trɑ̃siberjɛn])
1. trans-Siberisch 
♦ voorbeelden
chemin de fer transsibérien
trans-Siberische spoorweg 

qTranssibérien

Transsibérien [trɑ̃siberjɛ̃] (m.)
1. trans-Siberische spoorweg 

qtranssonique

transsonique [trɑ̃sɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. transsoon (de snelheid van het geluid benaderend of overschrijdend) 

qtranssubstantiation

transsubstantiation [trɑ̃sypstɑ̃sjasjɔ̃] (v.)
1. (rooms-katholiek)
transsubstantiatie 
2. (formeel)
wezensverandering 

qtranssudat

transsudat [trɑ̃syda] (m.) (medisch)
1. transsudaat 

qtranssudation

transsudation [trɑ̃sydasjɔ̃] (v.)
1. (medisch)
transsudatie 
2. (formeel)
(het) doorzweten
doorsijpeling 

qtranssuder

transsuder1 [trɑ̃syde] (onovergankelijk werkwoord) (medisch)
1. transsuderen 
2. (formeel)
doorzweten
(ook figuurlijk) doorsijpelen 

qtranssuder

transsuder2 [trɑ̃syde] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. uitzweten 

qtransuranien

transuranien [trɑ̃zyranjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transuranienne [trɑ̃zyranjɛn]) (scheikunde)
1. transuranisch 
♦ voorbeelden
élément transuranien
transuraan 

qtransuraniens

transuraniens [trɑ̃zyranjɛ̃] (meervoud; m.) (scheikunde)
1. transuranen 

qtransvasement

transvasement [trɑ̃svazmɑ̃] (m.)
1. (het) overgieten
overheveling, (het) overschenken 
2. (bijenteelt)
(omschrijving) overbrenging van bijen van de ene naar de andere korf 

qtransvaser

transvaser [trɑ̃svaze] (overgankelijk werkwoord)
1. overgieten
overschenken, overhevelen 
2. (figuurlijk; schertsend)
(iemand) overhevelen
(iemand) overladen 

qtransversal

transversal [trɑ̃svɛrsal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: transversale [trɑ̃svɛrsal])
1. (formeel)
transversaal
(over)dwars 
♦ voorbeelden
coupe transversale
dwarsdoorsnede 
(voertuig) moteur transversal
dwars geplaatste motor (van een auto) 
(natuurkunde) onde transversale
transversale golf 
rue transversale
dwarsstraat 
(aardrijkskunde) vallée transversale
dwarsdal 
2. multidisciplinair (betrekking hebbend op een aantal gebieden of technieken) 
♦ voorbeelden
(bestuur) management transversal
transversaal management 

qtransversale

transversale [trɑ̃svɛrsal] (v.) (meetkunde)
1. transversaal(lijn)
dwarslijn 

qtransversalement

transversalement [trɑ̃svɛrsalmɑ̃] (bijwoord)
1. transversaal
(over)dwars 

qtransverse

transverse [trɑ̃svɛrs] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie, meetkunde)
1. dwars
schuin, transvers(aal) 
♦ voorbeelden
apophyse transverse
dwarsuitsteeksel (processus transversus) 
axe transverse
transverse as 
muscle transverse
dwarse buikspier 

qtransvestisme

transvestisme [trɑ̃svɛstism] (m.) (psychologie, seks)
1. transvestitisme
transvestie 

qtransvider

transvider [trɑ̃svide] (overgankelijk werkwoord)
1. overgieten
overschenken, overhevelen 

qtrapèze

trapèze géométrique[trapɛz] (m.)
1. (meetkunde)
trapezium 
♦ voorbeelden
l'aire d'un trapèze
het oppervlak van een trapezium 
bases d'un trapèze
liggende/evenwijdige zijden van een trapezium 
en trapèze
trapeziumvormig, trapezoïdaal 
en forme de trapèze
trapeziumvormig, trapezoïdaal 
trapèze isocèle
gelijkbenig trapezium 
2. trapeze
hangrek, zweefrek, trapezium 
♦ voorbeelden
exercice de trapèze
trapezeoefening 
trapèze volant
vliegende trapeze 
3. (anatomie)
monnikskapspier (musculus trapezius) 
♦ voorbeelden
muscle trapèze
monnikskapspier (musculus trapezius) 
4. (anatomie)
trapezium (een van de handwortelbeentjes) 
♦ voorbeelden
os trapèze
trapezium (een van de handwortelbeentjes) 
5. (zeilvaart)
trapeze 

qtrapéziste

trapéziste [trapezist] (m. & v.)
1. trapezeacrobaat/trapezeacrobate
trapezewerker, trapezist 

qtrapézoïdal

trapézoïdal [trapezɔidal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trapézoïdale [trapezɔidal]) (meetkunde)
1. trapeziumvormig
trapezoïdaal 

qtrapézoïde

trapézoïde1 [trapezɔid] (m.) (anatomie)
1. trapezium (een van de handwortelbeentjes) 

qtrapézoïde

trapézoïde2 [trapezɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (ook meetkunde)
1. trapezoïdaal
trapeziumvormig 
♦ voorbeelden
(anatomie) os trapézoïde
trapezium (een van de handwortelbeentjes) 

qtrappe

trappe [trap] (v.)
1. (jacht)
val(kuil)
klem 
2. (val)luik
valdeur 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) projet qui passe à la trappe
plan dat in een bureaula belandt 
(figuurlijk) homme politique qui passe à la trappe
politicus die van het toneel verdwijnt 
(figuurlijk) passer à la trappe
in de vergetelheid raken, terzijde geschoven worden, gewipt worden, verstoten worden 
3. luikgat
(luik)opening 
♦ voorbeelden
trappe d'accès
vlieringluik 
trappe de départ d'un avion
springluik (voor een parachutist(e)) 
trappe d'essence
klep van de benzinetank (van een auto) 
trappe de visite
onderhoudsluik 
4. schuif (van een haard, een schoorsteen)
klep, trekregelaar 
5. raamwerk (van een schuifraam) 
6. trappistenklooster 
¶. overige voorbeelden
(Canada; informeel) se fermer la trappe
z'n klep houden (zwijgen) 

qTrappe

Trappe [trap] (v.)
1. trappistenorde 
2. moederhuis van de trappisten (in Normandië) 

qtrappeur

trappeur [trapœr] (m.)
1. pelsjager
trapper 

qtrappillon

trappillon [trapijɔ̃] (m.)
1. luikgrendel (sluiting voor een luik) 
2. (theater)
(omschrijving) opening in het toneel waarin de decors wegzakken 

qtrappiste

trappiste1 [trapist] (m.)
1. trappist 

qtrappiste

trappiste2 [trapist] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. trappistenbier 

qtrappistine

trappistine [trapistin] (v.)
1. (rooms-katholiek)
trappistin 
2. (genotmiddelen)
trappistenlikeur 

qtrapu

trapu [trapy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trapue [trapy])
1. gedrongen
(kort en) stevig, massief 
♦ voorbeelden
homme trapu
gedrongen man 
2. (informeel)
bij de pinken
pienter 
♦ voorbeelden
élève trapu
pientere leerling 
3. (informeel)
lastig
moeilijk, pittig, tricky 
♦ voorbeelden
c'est un problème trapu
dat vraagstuk is een hele kluif 

qtraque

traque [trak] (v.)
1. (jacht)
klopjacht
drijfjacht 
2. (figuurlijk, informeel)
mensenjacht
(het) jacht maken (op iemand) 

qtraqué

traqué [trake] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: traquée [trake])
1. opgejaagd 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir un air de bête traquée
eruitzien als een opgejaagd beest 
2. (figuurlijk)
belaagd
bestookt, opgejaagd 
♦ voorbeelden
traqué par des journalistes
bestookt door journalisten 
regard traqué
blik als van een opgejaagd dier 
il se sent traqué de toutes parts
hij voelt zich van alle kanten belaagd 

qtraquenard

traquenard [traknar] (m.)
1. (jacht)
(val)strik
val, klem 
2. (figuurlijk)
valstrik
(meervoud) voetangels (en klemmen) 
♦ voorbeelden
langue pleine de traquenards
taal vol /verraderlijke moeilijkheden/voetangels en klemmen/ 
3. (paardensport)
drieslag 
4. (paardensport)
paard dat een gebrekkige draf vertoont 

qtraquer

traquer [trake] (overgankelijk werkwoord)
1. opjagen
een drijfjacht/klopjacht houden op, insluiten 
2. een drijfjacht houden in (een bos) 
3. (figuurlijk)
opjagen
achternazitten, achtervolgen, in het nauw drijven, belagen 
♦ voorbeelden
traquer des célébrités
beroemdheden belagen 
traquer des contrebandiers
smokkelaars achtervolgen 

qtraquet

traquet [trakɛ] (m.)
1. (jacht)
bunzingval 
2. molen
klapspaan
molenklapper 
3. tapuit
witstaart 
♦ voorbeelden
traquet motteux
tapuit 
traquet oreillard
blonde tapuit 
traquet pâtre
roodborsttapuit 
traquet pie
bonte tapuit 
traquet rieur
zwarte tapuit 
traquet tarier
paapje 

qtraqueur

traqueur [trakœr] (m.) (jacht)
1. drijver 

qtrash

trash [traʃ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. kwaadaardig
trash 
♦ voorbeelden
humour trash
kwaadaardige humor 

qtrass

trass [tras] (m.) (mineralogie)
1. tras 

qtrattoria

trattoria [tratɔria] (v.)
1. trattoria (Italiaans restaurantje) 

qtrauma

trauma [troma] (m.)
1. (medisch)
trauma
letsel, verwonding, kwetsuur, laesie 
2. (psychologie); bekritiseerd gebruik
trauma 

qtraumatique

traumatique [tromatik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. traumatisch
verwondings- 
♦ voorbeelden
fièvre traumatique
wondkoorts 

qtraumatisant

traumatisant [tromatizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: traumatisante [tromatizɑ̃t])
1. (medisch)
traumatisch
traumatiserend 
2. (psychologie)
traumatisch
zeer schokkend 
♦ voorbeelden
expérience traumatisante
traumatische ervaring 

qtraumatisation

traumatisation [tromatizasjɔ̃] (v.) (medisch, psychologie)
1. traumatisering 

qtraumatiser

traumatiser [tromatize] (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
traumatiseren
verwonden, laederen, een trauma veroorzaken bij 
2. (psychologie)
traumatiseren
een trauma veroorzaken bij, hevig schokken, shocken 

qtraumatisme

traumatisme [tromatism] (m.)
1. (medisch)
traumatisme
trauma, letsel, laesie, verwonding 
♦ voorbeelden
traumatisme crânien
schedelletsel 
traumatisme psychique
psychisch trauma 
traumatisme sonore
gehoorschade 
2. (psychologie)
trauma
hevige schok 

qtraumatologie

traumatologie [tromatɔlɔʒi] (v.) (medisch)
1. traumatologie
ongevallenchirurgie, wondheelkunde (archaïsch) 

qtraumatologique

traumatologique [tromatɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. traumatologisch 
♦ voorbeelden
chirurgie traumatologique
ongevallenchirurgie, traumatologie, wondheelkunde (archaïsch) 
traumatologique sportive
sporttraumatologie 

qtraumatologiste

traumatologiste [tromatɔlɔʒist] (m. & v.) (medisch)
1. traumatoloog/traumatologe
ongevallenchirurg 

qtravail

travail1 [travaj] (m.; meervoud: travails) (dierkunde)
1. travalje
hoefstal, noodstal 

qtravail

travail2 [travaj] (m.; meervoud: travaux [travo])
1. werk
(ook economie, ook natuurkunde) arbeid, karwei, prestatie 
♦ voorbeelden
accident du travail
arbeidsongeval, bedrijfsongeval 
achever un travail
een werk(stuk) afmaken 
travail à l'aiguille
naaldwerk 
travail d'amateur
werk van een amateur, amateurswerk 
arrêt de travail
ziekteverlof 
être au travail
aan het werk zijn 
beau travail
goed (stuk) werk 
(ironisch) c'est du beau travail!
dat is me ook wat fraais!, mooie boel! 
(figuurlijk) travail de bénédictin
monnikenwerk 
bleu de travail
overall 
cabinet de travail
werkkamer 
camp de travail
werkkamp (strafkamp) 
carte de travail
werkvergunning 
centre d'aide par le travail
± sociale werkplaats (voor gehandicapten) 
cesser le travail
het werk neerleggen 
travail à la chaîne
lopendebandwerk 
travail de cheval
paardenwerk (ook figuurlijk) 
conditions de travail
arbeidsomstandigheden 
Confédération générale du travail
(omschrijving) communistisch georiënteerde vakbond 
Confédération française et démocratique du travail
(omschrijving) socialistisch georiënteerde vakbond 
travail continu
continuarbeid 
contrat de travail
arbeidsovereenkomst 
convention collective de travail
collectieve arbeidsovereenkomst 
travail de cyclope
titanenarbeid, titanenwerk, titanisch werk 
travail cyclopéen
titanenarbeid, titanenwerk, titanisch werk 
le travail de deuil
de rouwverwerking, het rouwproces 
avoir le travail difficile
moeizaam werken 
division du travail
arbeidsverdeling 
travail à domicile
thuiswerk 
droit au travail
recht op werk 
droit de travail
arbeidsrecht 
travail par équipe
werk in ploegendienst, ploegenarbeid 
faire faire des travaux dans sa maison
zijn huis laten verbouwen 
avoir un travail fou
het waanzinnig druk hebben 
(figuurlijk) travail de fourmi
geduldkarwei, geduldwerk(je) 
groupe de travail
werkgroep 
travail de longue haleine
werk van lange adem, langdurig karwei 
travail intellectuel
hoofdarbeid, intellectuele arbeid 
travail intérimaire
uitzendwerk 
avoir le travail lent
langzaam werken 
lieu de travail
werkplaats, werkplek 
travail manuel
handenarbeid 
médecine du travail
bedrijfsgeneeskunde 
méthode de travail
werkwijze 
se mettre au travail
aan het werk gaan, beginnen te werken 
ministère du Travail
ministerie van Sociale Zaken (en Werkgelegenheid) 
travail à mi-temps
halve baan 
le monde du travail
de werkenden, het actieve deel van de bevolking 
travail musculaire
spierarbeid 
travail noir
zwartwerk 
travail partiel
deeltijdbaan, deel(tijd)arbeid, parttimebaan, parttimewerk 
travail /à la pièce/aux pièces/
stukwerk 
plan de travail
werkplan, werkschema 
travail posté
(werk in) ploegendienst, ploegenarbeid 
prix du travail
arbeidskosten, loonkosten 
psychologie du travail
bedrijfspsychologie 
travail qualifié
geschoolde arbeid 
(ironisch) regardez-moi ce travail!
dat is me ook wat fraais!, mooie boel! 
(figuurlijk) travail de Romain
herculesarbeid, heidens karwei 
travail par roulement
werk in ploegendienst, ploegenarbeid 
être sans travail
werkloos zijn 
rester sans travail
al een tijd zonder werk zitten 
travail scolaire
schoolwerk, studie, huiswerk 
séance de travail
werkbijeenkomst, werkzitting 
travail sous-payé
onderbetaald werk 
être surchargé de travail
tot over zijn oren in het werk zitten 
travail surpayé
overbetaald werk 
table de travail
bureau, werktafel 
travail à la tâche
stukwerk 
travail temporaire
tijdelijk werk 
travail à temps partiel
deeltijdbaan, deel(tijd)arbeid, parttimebaan, parttimewerk 
(figuurlijk) travail de termite
(ondergrondse) ondermijning 
travail sur le terrain
veldwerk 
(figuurlijk) travail de titan
titanenwerk, titanisch werk, titanenarbeid 
travail torché
knoeiwerk 
(informeel) travail torchonné
knoeiwerk 
se tuer de travail
zich doodwerken 
(metriek stelsel) unité de travail
eenheid van arbeid/energie 
vêtements de travail
werkkleding 
le travail, c'est la santé
werken is gezond 
travail contractuel
contractarbeid 
2. werk
boek 
♦ voorbeelden
travail historique
geschiedkundig werk/boek 
3. werking 
♦ voorbeelden
travail du bois
werking van het hout 
travail des eaux
/eroderende werking/inwerking/ van het water 
travail de fermentation
gistingsproces 
le travail d'une machine
/het functioneren/de werking/ van een machine 
le travail du temps
het werk van de tijd 
4. bewerking 
♦ voorbeelden
travail du bois
houtbewerking 
5. barensnood
barenswee 
♦ voorbeelden
femme en travail
vrouw /in barensnood/die weeën heeft/ 
entrer en travail
weeën krijgen 
salle de travail
verloskamer 
6. (archaïsch)
lijden 

qtravaillant

travaillant1 [travajɑ̃] (m.), travaillante1 [travajɑ̃t] (v.) (Canada)
1. werk(st)er
arbeider, werknemer 
♦ voorbeelden
l'heure des travaillants
spitsuur, spits 

qtravaillant

travaillant2 [travajɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: travaillante [travajɑ̃t]) (Canada)
1. hardwerkend 

qtravaillé

travaillé [travaje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: travaillée [travaje])
1. /met zorg/kunstig/ bewerkt
doorwrocht 
♦ voorbeelden
bois travaillé
bewerkt hout 
style trop travaillé
gekunstelde stijl 

qtravailler

travailler1 [travaje] (onovergankelijk werkwoord)
1. werken
arbeid verrichten, een beroep uitoefenen, studeren 
♦ voorbeelden
travailler à perte
met verlies werken 
travailler à un roman
aan een roman werken 
travailler à l'atelier
in de werkplaats werken 
travailler à domicile
thuiswerk verrichten 
travailler à son compte
eigen baas zijn 
travailler assidûment/dur
ijverig/hard werken 
travailler aux champs
op het veld/land werken 
travailler aux pièces
stukwerk verrichten 
travailler comme un sabot
prutsen, knoeien, slecht werk leveren 
travailler comme une fée
sprookjesachtig werk afleveren 
(informeel) travailler comme un malade
werken als een paard 
(informeel) travailler comme une savate
knoeiwerk leveren 
travailler comme un mercenaire
vuil/onaangenaam werk doen (tegen een geringe beloning) 
travailler comme /une bête (de somme)/un bœuf/un esclave/un forçat/un nègre/
zich afbeulen, werken/zwoegen als een paard, werken als een koelie 
le temps travaille contre nous
de tijd werkt in ons nadeel 
travailler dans un bureau
op een kantoor werken 
travailler d'arrache-pied
aan één stuk door werken 
travailler en usine
op een fabriek werken 
faire travailler l'argent
geld laten werken, geld niet renteloos laten liggen 
faire travailler des ouvriers
arbeiders in dienst hebben 
(informeel) faire travailler /son cerveau/sa matière grise/
zijn grijze cellen laten werken 
travailler mollement
rustig aan werken 
travailler pour un patron
in loondienst zijn, voor een baas werken 
le temps travaille pour nous
de tijd werkt in ons voordeel 
travailler pour le roi de Prusse
/voor niets/zonder beloning/ werken, werken voor de koning van Pruisen/Spanje (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
travailler sans filet
zonder vangnet werken
(figuurlijk) grote risico's nemen 
travailler sur un auteur
het werk van een schrijver bestuderen 
2. werken (aan een zekere beweging of vervorming onderhevig zijn)
gisten, rijzen, in beroering zijn 
♦ voorbeelden
(informeel) travailler du chapeau
getikt zijn 
son esprit travaille
zijn geest werkt koortsachtig 
son imagination travaille
zijn verbeelding laat hem niet met rust 
la maçonnerie travaille
het metselwerk scheurt/verzakt 
la pâte travaille
het deeg rijst 
la poutre travaille
de balk werkt (krimpt, zet uit) 
le vin travaille
de wijn gist 
3. (informeel)
stelen
jatten 
4. (informeel; seks)
voor/de hoer spelen
prostitutie bedrijven, pezen 
5. (+ à)
werken aan (om een bepaald doel te bereiken) 
♦ voorbeelden
travailler à la perte de qqn.
aan iemands ondergang werken 

qtravailler

travailler2 [travaje] (overgankelijk werkwoord)
1. bewerken
verzorgen 
♦ voorbeelden
travailler une matière première
een grondstof bewerken 
travailler la pâte
het deeg kneden 
travailler son style
zijn stijl bijschaven 
travailler la terre
/het land/de grond/ bewerken 
travailler le vin
wijn vervalsen 
2. bestuderen
studeren, (zich) oefenen (op), beoefenen 
♦ voorbeelden
travailler ses mathématiques
werken aan zijn wiskunde 
travailler une matière
een (school)vak leren, op een vak blokken 
travailler un morceau de piano
een pianostuk instuderen 
travailler la philosophie
de filosofie bestuderen/beoefenen 
travailler son piano
op de piano oefenen 
3. (formeel)
bewerken
beïnvloeden, proberen te winnen, opruien 
♦ voorbeelden
travailler l'armée
het leger ondermijnen 
travailler les esprits
de gemoederen ophitsen 
travailler l'opinion publique
de publieke opinie proberen te beïnvloeden 
travailler qqn.
iemand bewerken, iemand beïnvloeden 
4. verontrusten
plagen 
♦ voorbeelden
travailler un poisson
een vis afmatten 
5. (informeel)
niet loslaten (figuurlijk)
achtervolgen (figuurlijk)
obsederen 
♦ voorbeelden
ça le travaille, cette histoire
die geschiedenis laat hem niet met rust 
le désir de réussir le travaille constamment
hij is/wordt geobsedeerd door het verlangen naar succes 
6. (sport)
trainen
(zich) oefenen (op) 
♦ voorbeelden
travailler un cheval
een paard dresseren 
travailler le passage du témoin
het wisselen van het estafettestokje oefenen 
travailler son revers
zijn backhand oefenen 
travailler le taureau
de stier voor het gevecht africhten 
7. (volkstaal)
aftuigen
mishandelen 
♦ voorbeelden
travailler son adversaire au corps
zijn tegenstander in elkaar slaan 
(figuurlijk) travailler qqn. au corps
iemand bewerken (om hem te overtuigen) 
8. (archaïsch)
martelen
folteren, plagen, pijnigen 
¶. overige voorbeelden
(tennis) travailler la balle
effect geven aan de bal, de bal effect meegeven 

qtravailleur

travailleur1 [travajœr] (m.), travailleuse1 [travajøz] (v.)
1. werk(st)er
arbeider, werknemer 
♦ voorbeelden
travailleur à domicile
thuiswerker 
travailleur domestique
lid van het huispersoneel 
travailleur étranger
buitenlandse werknemer, gastarbeider 
travailleuse familiale
gezinsverzorgster 
travailleur de force
arbeider die zware arbeid verricht 
travailleur frontalier
grensarbeider 
grand/gros travailleur
harde werker 
travailleur à horaire flexible/irrégulier
flexwerker 
travailleur immigré
buitenlandse werknemer, gastarbeider 
travailleur indépendant
zelfstandige 
travailleur intellectuel
hoofdarbeider 
travailleur intérimaire
uitzendkracht 
travailleur manuel
handarbeider 
travailleur à mi-temps
deeltijdwerker, parttimer 
travailleur aux pièces
stukwerker 
travailleur social
maatschappelijk werker, welzijnswerker 
syndicats de travailleurs
werknemersorganisaties 
travailleur à plein temps
fulltimer 
travailleurs transfrontaliers
grensarbeiders 

qtravailleur

travailleur2 [travajœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: travailleuse [travajøz])
1. arbeidzaam
ijverig 
♦ voorbeelden
élève travailleur
ijverige leerling 
2. arbeiders- 
♦ voorbeelden
les masses travailleuses
de werkende klasse 

qtravailleur-hôte

travailleur-hôte [travajœrot] (m.; meervoud: travailleurs-hôtes)
1. gastarbeider 

qtravailleuse

travailleuse [travajøz] (v.)
1. naaitafeltje 

qtravaillisme

travaillisme [travajism] (m.) (politiek)
1. doctrine van de Labourpartij 

qtravailliste

travailliste1 [travajist] (m. & v.) (politiek)
1. lid van de Labourpartij 

qtravailliste

travailliste2 [travajist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. Labour- 
♦ voorbeelden
gouvernement travailliste
labourregering 

qtravailloter

travailloter [travajɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. kalmpjes aan doen
de kantjes eraf lopen, lijntrekken 

qtravaux

travaux [travo] (meervoud; m.)
1. werkzaamheden
arbeid (enk.)
werk (enk.)
(als opschrift) werk in uitvoering (enk.) 
♦ voorbeelden
travaux d'aiguille
(vrouwelijke) handwerken, borduurwerk 
travaux d'amateur
amateurfotografie 
travaux d'approche
(leger) naderingswerken
(figuurlijk) manoeuvres (om iets voor elkaar te krijgen) 
(figuurlijk) faire des travaux d'approche
iemand (op slinkse wijze) proberen in te palmen 
(weg- en waterbouw) travaux d'art
kunstwerken 
travaux des champs
landarbeid, boerenwerk 
conducteur de travaux
opzichter 
travaux de dames
(vrouwelijke) handwerken, borduurwerk 
travaux dirigés
werkcollege 
les travaux domestiques
het huishoudelijk werk, het huishouden 
pendant la durée des travaux, le magasin reste ouvert
tijdens de verbouwing blijft de winkel gewoon open 
travaux d'entretien
onderhoudswerkzaamheden 
(verouderd) travaux forcés
dwangarbeid 
(weg- en waterbouw) grands travaux
grote projecten 
gros travaux
grof/ruw werk 
les douze travaux d'Hercule
de twaalf werken van Hercules 
(figuurlijk) c'est l'inspecteur des travaux finis
hij komt opdagen/opdraven als het werk al af is, hij is liever lui dan moe 
(juridisch) travaux d'intérêt général
dienstverlening, alternatieve straf, werkstraf 
les travaux ménagers
het huishoudelijk werk, het huishouden 
travaux pratiques
practicum, werkcolleges 
(overheid) travaux préparatoires
voorbereidende werkzaamheden/beraadslagingen (voornamelijk m.b.t. wetsteksten) 
travaux publics
openbare werken, publieke werken, weg- en waterbouw 
Travaux publics
ministerie van Weg- en Waterbouw, ± Waterstaat 
(leger) travaux de siège
belegeringswerken 
travaux de terrassement
grondwerk, graafwerk(zaamheden) 
travaux d'utilité collective
tewerkstellingsproject (voor een jonge werkloze)
tijdelijke arbeidsplaats, ± melkertbaan 
travaux de ville
klein zetwerk, smoutwerk 
2. (archaïsch)
heldendaden
huzarenstukjes, prestaties, toeren 

qtravée

travée [trave] (v.)
1. (bouwkunst)
travee 
2. rij (banken, stoelen, tafels) 
3. rij boekenplanken 
4. (archaïsch)
tribune 

qtravelage

travelage [travlaʒ] (m.) (spoorwegen)
1. totaal aantal dwarsliggers
(de) dwarsliggers (mv.) 
2. aantal dwarsliggers per kilometer 

qtraveling

traveling [travliŋ] (m.) zie travelling

qtraveller

traveller [travlœr] (m.)
1. verkorting van: traveller's chèque/check


qtraveller's chèque

traveller's chèque, traveller's check [travlœr(s)ʃek] (m.; meervoud: traveller's chèques, traveller's checks)
1. reischeque
travellerscheque 

qtravelling

travelling [travliŋ] (m.) (film)
1. travelling (opname met een bewegende camera) 
♦ voorbeelden
travelling arrière
achterwaartse travelling 
travelling latéral
zijwaartse travelling 
travelling optique
optische travelling (door variatie van de brandpuntsafstand)
zoomeffect 

qtravelo

travelo [travlo] (m.) (informeel)
1. travestiet
tule 

qtravers

travers [travɛr] (m.)
1. (scheepvaart)
flank (van een schip) 
♦ voorbeelden
en travers
dwarsscheeps, op de flank 
être en travers à la lame
dwars op de golven liggen 
par le travers
dwarsscheeps, op de flank 
vent de travers
zijwind 
2. foutje
vreemd trekje, gril, zwakheid 
3. (archaïsch)
dwarste
breedte, zijkant 
♦ voorbeelden
travers de doigt
vingerbreedte 
(niet archaïsch) travers de porc
sparerib 
4. schuinte 
♦ voorbeelden
couper dans le travers
schuin knippen 
¶. overige voorbeelden
à travers de
(dwars) door, door … heen, midden door, tussen … door, doorheen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
à travers champs
(dwars) door de velden (heen) 
(figuurlijk) à travers les âges
door de eeuwen heen, in de loop der tijden 
passer à travers les mailles d'un filet
door de mazen van een net glippen 
juger à travers les préjugés de sa classe
vanuit de vooroordelen van zijn klasse beoordelen 
passer à/au travers
ontkomen, ontsnappen, erdoorheen slippen, de dans ontspringen 
au travers de
(dwars) door, door … heen, midden door, tussen … door, doorheen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
de travers
schuin, scheef, verkeerd 
tout de travers
helemaal scheef 
aller de travers
mislukken 
un peu de travers
een beetje scheef 
avaler de travers
zich verslikken 
marcher de travers
scheef lopen
(van dronkaards) waggelen 
raisonner de travers
krom redeneren 
répondre de travers
een verkeerd/onjuist antwoord geven 
comprendre de travers
verkeerd begrijpen, misverstaan 
regarder qqn. de travers
iemand scheef/boos/kwaad aankijken 
prendre qqch. de travers
iets verkeerd opnemen 
il prend tout de travers
hij is dadelijk op zijn teentjes getrapt, hij heeft lange tenen 
avoir l'esprit de travers
een verwrongen geest hebben 
en travers
(over)dwars 
(formeel) se jeter/mettre en travers de
dwarszitten, dwarsliggen bij, dwarsbomen, obstrueren, tegenstreven 
à tort et à travers
in het wilde weg, zomaar, lukraak, blindelings 
parler à tort et à travers
maar doorratelen, maar doorpraten, doorratelen als een kip zonder kop 
dépenser à tort et à travers
met geld smijten 

qtraversable

traversable [travɛrsabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. over te steken
overvaarbaar 
♦ voorbeelden
rivière traversable à pied
doorwaadbare rivier 

qtraverse

traverse [travɛrs] (v.)
1. dwarsligger
dwarsbalk, kruisbalk, kalf (venster)
(dwars)regel, travers(e)
(spoorwegen) biel(s) 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) traverse de baux
dwarshout tussen (dek)balken 
2. (dialectisch)
zijweg
(kortere) binnenweg, doorsteek, dwarsweg 
♦ voorbeelden
(dialectisch) chemin de traverse
zijweg, dwarsweg 
par la traverse il y a trois lieues
binnendoor is het drie mijl 
3. (archaïsch of formeel)
moeilijkheid
obstakel, impediment 
¶. overige voorbeelden
à la traverse
(archaïsch) scheef, zijdelings
(archaïsch of formeel) dwars (figuurlijk)
ertegenin 

qtraversée

traversée [travɛrse] (v.)
1. (het) oversteken
overtocht, overvaart, vlucht (over) 
♦ voorbeelden
la traversée de Calais à Douvres
de overtocht van Calais naar Dover 
2. (door)tocht
(het) doorkruisen, reis (door), rit (door) 
♦ voorbeelden
traversée du désert
tocht door de woestijn (wordt vaak figuurlijk gebruikt voor een politicus die tijdelijk verdwijnt van het politieke toneel) 
la traversée du Sahara
de tocht dwars door de Sahara 
¶. overige voorbeelden
(spoorwegen) traversée de voie
kruispunt van twee spoorwegen 

qtraverser

traverser1 [travɛrse] (onovergankelijk werkwoord)
1. oversteken 
♦ voorbeelden
traverser entre deux voitures
tussen twee auto's door oversteken 

qtraverser

traverser2 [travɛrse] (overgankelijk werkwoord)
1. oversteken
over … (heen) gaan, over … (heen) trekken 
♦ voorbeelden
traverser à la nage
over … zwemmen 
traverser à la voile
over … zeilen 
traverser l'Atlantique
de Atlantische Oceaan oversteken 
traverser une montagne
een berg over trekken 
traverser un pont
een brug over gaan 
traverser la rue
de straat oversteken 
traverser la voie ferrée
de spoorbaan oversteken 
2. door … (heen) reizen
door … (heen) trekken, (door)kruisen, doorlopen, lopen door 
♦ voorbeelden
l'idée me traversa l'esprit
de gedachte /ging door mijn hoofd/kwam bij me op/ 
traverser une ville
door een stad heen trekken/komen/rijden 
3. doorboren
doordringen, doorklieven, (dwars) door … (heen) gaan 
♦ voorbeelden
traverser la foule
zich een weg banen door de menigte 
la balle traversa le mur
de kogel ging dwars door de muur heen 
le clou traverse la planche
de spijker gaat door de plank 
un cri traversa le silence
de stilte werd door een schreeuw verbroken 
l'eau traverse la toile
het water druipt/dringt/lekt door het doek heen 
4. (figuurlijk)
doormaken
doorstaan 
♦ voorbeelden
traverser une crise
een crisis doormaken 
5. (scheepvaart)
inhalen
kiepen 
♦ voorbeelden
traverser l'ancre
het anker kiepen 
6. (paardensport); paarden
doen traverseren
dwarssprongen laten maken 
7. (archaïsch)
zich verzetten tegen
verhinderen, tegenstreven, obstrueren 
♦ voorbeelden
traverser les desseins de qqn.
iemand dwarsbomen in zijn plannen 

qtraverser

se traverser3 [sətravɛrse] (wederkerend werkwoord) (paardensport)
1. traverseren
dwarssprongen maken 

qtraversier

traversier1 [travɛrsje] (m.)
1. (scheepvaart)
klamaai (van een boot)
raveling, dwarshout 
2. (radio/tv)
dwarse kabel 
3. (Canada; scheepvaart)
(veer)pont
ferry(boot), veerboot 
4. (scheepvaart)
driemastlogger 

qtraversier

traversier2 [travɛrsje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: traversière [travɛrsjɛr])
1. (zeldzaam)
dwars 
♦ voorbeelden
(niet zeldzaam) flûte traversière
dwarsfluit 
(niet zeldzaam; scheepvaart) navire traversier
schip met een dwarskoers 
rue traversière
dwarsstraat 
2. (scheepvaart)
overzet- 
♦ voorbeelden
barque traversière
overzetboot 

qtraversin

traversin [travɛrsɛ̃] (m.)
1. (langwerpig) (hoofd)kussen
rolkussen 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) faux traversin
bedrol aan het voeteneinde 
2. (ambacht)
bodemduig
dwarshout 
3. (archaïsch; metriek stelsel)
hefboom (van een balans) 
4. (archaïsch; bouw)
dwarshout
dwarsbalk, kruisbalk, travers(e) 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) traversin de baux
dwarshout tussen (dek)balken 
(scheepvaart) les traversins d'une embarcation
de klamaaien van een bootje 
(scheepvaart) traversins de hune
dwarszalings van de mars 

qtraversine

traversine [travɛrsin] (v.)
1. (weg- en waterbouw)
kloosterhout (van een sluis)
schuifhout, zandstrook 
2. (bouw)
kesp
dwarshout, dwarsbalk, dwarsstang 
3. (ambacht)
dwarsligger (op een houtvlot) 

qtravertin

travertin [travɛrtɛ̃] (m.)
1. travertijn
kalksinter, travertin 

qtravesti

travesti1 [travɛsti] (m.)
1. (seks)
travestiet 
2. travestierol 
3. (archaïsch)
kleding voor een gemaskerd bal
vermomming 
♦ voorbeelden
mettre un travesti
zich vermommen, zich verkleden 

qtravesti

travesti2 [travɛsti] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: travestie [travɛsti])
1. vermomd
travestie-, verkleed (als vrouw), in vrouwenkleding (gehuld) 
♦ voorbeelden
acteur travesti
acteur die een vrouwenrol speelt 
bal travesti
gekostumeerd feest, gemaskerd bal 
rôle travesti
travestierol 

qtravestir

travestir1 [travɛstir] (overgankelijk werkwoord)
1. vermommen
verkleden (in travestie) 
♦ voorbeelden
travestir un homme en femme
een man als vrouw vermommen 
2. verdraaien
verkeerd voorstellen/weergeven 
♦ voorbeelden
travestir /les faits/la réalité/
de feiten/waarheid verdraaien 
3. (archaïsch; letterkunde)
parodiëren
travesteren 
♦ voorbeelden
Scarron a travesti l'Enéide
Scarron heeft een parodie op de Aeneïde gemaakt 

qtravestir

se travestir2 [sətravɛstir] (wederkerend werkwoord)
1. zich verkleden
zich vermommen 

qtravestisme

travestisme [travɛstism] (m.) (psychologie, seks)
1. transvestitisme
transvestie 

qtravestissement

travestissement [travɛstismɑ̃] (m.)
1. vermomming
verkleding, (het) verkleden, travestie 
♦ voorbeelden
pièce à travestissement
toneelstuk met veel verkleedpartijen, waarin een acteur verschillende rollen speelt 
2. (psychologie, seks)
transvestie
transvestitisme, travestie 
3. vervorming
(het) verdraaien, verdraaiing 
♦ voorbeelden
travestissement de la vérité
verdraaiing van de waarheid 

qtraviole

traviole [travjɔl]
¶. overige voorbeelden
(informeel) de traviole
scheef, verkeerd, op halfzeven 
il a sa casquette tout de traviole
zijn pet staat op één oor 
mettre son chapeau tout de traviole
zijn hoed scheef opzetten 

qtray-

tray-  zie traire

qtrayeur

trayeur [trɛjœr] (m.), trayeuse [trɛjøz] (v.)
1. melk(st)er 

qtrayeuse

trayeuse [trɛjøz] (v.)
1. melkmachine
melkapparaat 

qtrayon

trayon [trɛjɔ̃] (m.)
1. speen (van een uier) 

qTRB

TRB [teɛrbe] (v.) (scheepvaart)
1. afkorting van: tonne registre brut
brt (bruto registerton) 

qtrébuchant

trébuchant1 [trebyʃɑ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
pièce qui a le trébuchant
overwichtig geldstuk, munt met een licht overwicht 

qtrébuchant

trébuchant2 [trebyʃɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trébuchante [trebyʃɑ̃t])
1. struikelend
waggelend, wankelend 
♦ voorbeelden
démarche trébuchante
wankelende pas 
ivrogne trébuchant
waggelende dronkaard 
2. (figuurlijk)
haperend
hakkelend, aarzelend 
♦ voorbeelden
voix trébuchante
haperende stem 
3. van munten
volwichtig 
♦ voorbeelden
espèces sonnantes et trébuchantes
klinkende munt 

qtrébuchement

trébuchement [trebyʃmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. struikeling
(het) wankelen, misstap 

qtrébucher

trébucher1 [trebyʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. struikelen (over)
wankelen, een misstap begaan 
♦ voorbeelden
trébucher contre/sur qqch.
over iets struikelen/vallen 
2. (figuurlijk)
haperen
stokken, struikelen (over) 
♦ voorbeelden
ma mémoire trébuche
mijn geheugen hapert 
trébucher sur un mot
over een woord struikelen 
3. van weegschalen
doorslaan 
4. (archaïsch)
vallen
storten 
¶. spreekwoorden
un âne ne trébuche pas deux fois sur la même pierre
een ezel stoot zich geen tweemaal aan dezelfde steen 

qtrébucher

trébucher2 [trebyʃe] (overgankelijk werkwoord) (metriek stelsel; munt)
1. wegen (op een goudschaal) 
♦ voorbeelden
trébucher des pièces d'or
goudstukken wegen 

qtrébuchet

trébuchet [trebyʃɛ] (m.)
1. muntschaal(tje)
goudschaal 
2. apothekersbalans 
3. (geschiedenis, wapen)
blijde
ballista, katapult 
4. (vogel)knip
slagkooi 
5. (figuurlijk)
val 

qtrécheur

trécheur [treʃœr] (m.) (heraldiek)
1. versmalde binnenzoom 

qtréfilage

tréfilage [trefilaʒ] (m.) (metaal)
1. draadtrekkerij
(het) draadtrekken 

qtréfiler

tréfiler [trefile] (overgankelijk werkwoord) (metaal)
1. in een draadtrekbank bewerken 

qtréfilerie

tréfilerie [trefilri] (v.) (metaal)
1. draadtrekkerij 

qtréfileur

tréfileur [trefilœr] (m.) (metaal)
1. draadtrekker (arbeider, fabrikant) 

qtréflé

tréflé [trefle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tréflée [trefle]) (formeel)
1. klaverbladvormig 
♦ voorbeelden
(heraldiek) croix tréflée
klaverkruis 
(bouwkunst) église à plan tréflé
kerk met drie apsissen 
¶. overige voorbeelden
(munt) médaille/pièce tréflée
penning/munt die versprongen geslagen is 

qtrèfle

trèfle carte[trɛfl] (m.)
1. klaver
klaverblad 
♦ voorbeelden
trèfle anglais
inkarnaatklaver, Russische/Franse klaver, rode klaver 
trèfle blanc
witte klaver 
trèfle cornu
rolklaver 
trèfle d'eau
waterdrieblad, waterklaver 
trèfle farouche
inkarnaatklaver, Russische/Franse klaver, rode klaver 
trèfle à quatre feuilles
klavertjevier 
trèfle incarnat
inkarnaatklaver, Russische/Franse klaver, rode klaver 
trèfle des prés
weideklaver, rode klaver 
trèfle rampant
witte klaver 
2. (kaartspel)
klaver(en) 
♦ voorbeelden
jouer trèfle
klaver(en) spelen 
roi de trèfle
klaver(en)heer 
valet de trèfle
klaver(en)boer 
3. (verkeer)
klaverblad(kruising) 
♦ voorbeelden
as/carrefour/croisement en trèfle
klaverblad(kruising) 
4. (bouwkunst)
driepas 
♦ voorbeelden
arcade à trèfle
driepasboog 
5. (leger)
epaulet 
6. (archaïsch, informeel)
geld
poen, pegels (mv.) 
7. (archaïsch, informeel)
tabak
apenhaar 

qtréflerie

tréflerie [trɛfləri] (v.) (dialectisch; landbouw) zie tréflière

qtréflière

tréflière [trefliɛr] (v.) (landbouw)
1. klaverweide
klaverveld 

qtréfoncier

tréfoncier [trefɔ̃sje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tréfoncière [trefɔ̃sjɛr]) (archaïsch; juridisch)
1. ondergrond-
van de ondergrond 
♦ voorbeelden
redevances tréfoncières
inkomsten uit exploitatierechten van de ondergrond 

qtréfonds

tréfonds [trefɔ̃] (m.)
1. (formeel)
(het) diepste
(het) verborgenste 
♦ voorbeelden
connaître le fonds et le tréfonds d'une affaire
het fijne van een zaak weten 
vouloir connaître le fonds et le tréfonds d'une affaire
het naadje van de kous willen weten 
ému jusqu'au tréfonds de l'âme
tot in het diepste van zijn ziel geroerd 
au tréfonds de son être
diep in zijn binnenste 
2. (archaïsch; juridisch)
ondergrond 

qtréhalose

tréhalose [trealoz] (v.) (biochemie)
1. trehalose
disacharide, diholoside 

qtreillage

treillage [trɛjaʒ] (m.)
1. latwerk
traliewerk, spalier 
2. hekwerk
omheining 

qtreillager

treillager [trɛjaʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. van traliewerk voorzien
(be)traliën 
♦ voorbeelden
treillager une fenêtre
tralies voor een raam maken 

qtreillageur

treillageur [trɛjaʒœr] (m.)
1. maker/vervaardiger van traliewerken/latwerken/spalieren 

qtreille

treille [trɛj] (v.)
1. wijnstok (langs een latwerk) 
♦ voorbeelden
(schertsend) jus de la treille
druivennat, wijn 
2. (met (wingerd)loof begroeid) prieel
loofhut 
3. (textielindustrie)
maas (van tule) 

qtreillis

treillis [trɛji] (m.)
1. traliewerk
roosterwerk, netwerk, latwerk, treillis 
♦ voorbeelden
treillis métallique
metaalgaas, ijzergaas, draadgaas, kippengaas 
pont en treillis
vakwerkbrug, traliebrug 
2. (wiskunde)
tralie 
3. (heraldiek)
treillis 
4. (leger)
gevechtspak
gevechtskleding 
5. werkkleding 
6. dril
zakkenlinnen, trielje 
7. (wiskunde)
tralie 

qtreillissé

treillissé [trɛjise] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: treillissée [trɛjise])
1. ajour bewerkt 
♦ voorbeelden
bord treillissé
ajour bewerkte rand 

qtreillisser

treillisser [trɛjise] (overgankelijk werkwoord)
1. (be)traliën
van traliewerk voorzien 

qtreize

treize1 [trɛz] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (de) dertien
(het) cijfer 13 
♦ voorbeelden
treize est un nombre premier
dertien is een priemgetal 
2. (de) dertiende
nummer 13 
♦ voorbeelden
le treize de telle rue
(huis)nummer dertien van een bepaalde straat 
3. (onderwijs)
zes en een half (als (rapport)cijfer) 
♦ voorbeelden
avoir /(un) treize/treize sur vingt/ en physique
een zes en een half hebben voor natuurkunde 

qtreize

treize2 [trɛz] (telwoord)
1. dertien 
♦ voorbeelden
(informeel) treize à la douzaine
dertien halen, twaalf betalen
dertien in een dozijn 
être treize à table
met z'n dertienen aan tafel zitten
(figuurlijk) ongeluk brengen 
être payé sur treize mois
een dertiende maand krijgen 
2. dertiende 
♦ voorbeelden
le treize avril
dertien april, de dertiende april 
Louis treize/XIII
Lodewijk de Dertiende 
vendredi treize
vrijdag de dertiende (ongeluksdag) 

qtreizième

treizième1 [trɛzjɛm] (m.)
1. dertiende (deel) 
♦ voorbeelden
un treizième
één dertiende 
2. dertiende arrondissement (van Marseille, Parijs) 

qtreizième

treizième2 [trɛzjɛm] (m. & v.)
1. (de) dertiende 

qtreizième

treizième3 [trɛzjɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dertiende 

qtreizièmement

treizièmement [trɛzjɛmmɑ̃] (bijwoord)
1. in/op de dertiende plaats
ten dertiende 

qtreiziste

treiziste [trɛzist] (m.) (rugby)
1. rugbyspeler (van een ploeg die bestaat uit dertien spelers) 

qtrekkeur

trekkeur [trɛkœr] (m.), trekkeuse [trɛkøz] (v.)
1. trekker
backpacker (die trektochten maakt) 

qtrekking

trekking [trɛkiŋ] (m.) (toerisme)
1. trektocht (te voet door moeilijk toegankelijke bergstreken) 

qtrélingage

trélingage [trelɛ̃gaʒ] (m.) (scheepvaart)
1. zwichtlijn
zwichting 

qtréma

tréma [trema] (m.)
1. trema
deelteken 

qtrémail

trémail [tremaj] (m.; meervoud: trémails) (visserij)
1. schakelnet 

qtrématage

trématage [tremataʒ] (m.) (scheepvaart)
1. inhaling
(het) voorbijvaren, (het) passeren 
♦ voorbeelden
droit de trématage
voorrang (bij het passeren van een sluis) 

qtrémater

trémater [tremate] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. schepen
inhalen
voorbijvaren, passeren 

qtrématode

trématode [trematɔd] (m.) (dierkunde)
1. zuigworm 

qtremblaie

tremblaie [trɑ̃blɛ] (v.) (dialectisch)
1. espenbos
ratelpopulierenbos 

qtremblant

tremblant1 [trɑ̃blɑ̃] (m.) (muziek)
1. tremulant
triltoon 
2. tremulant (orgelregister dat een triltoon voortbrengt) 

qtremblant

tremblant2 [trɑ̃blɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tremblante [trɑ̃blɑ̃t])
1. bevend
bibberend, rillend, trillend, flakkerend, flikkerend, sidderend 
♦ voorbeelden
être tout tremblant de peur
beven van angst 
être tout tremblant de froid
bibberen van de kou 
elle entra, les jambes tremblantes
zij kwam met trillende benen binnen 
voix tremblante
trillende stem 
2. wankel 
3. (figuurlijk)
wankelend 
¶. overige voorbeelden
(diergeneeskunde) maladie tremblante
draaiziekte (van een schaap) 

qtremblante

tremblante [trɑ̃blɑ̃t] (v.) (diergeneeskunde)
1. draaiziekte (van een schaap) 

qtremble

tremble [trɑ̃bl] (m.)
1. ratelpopulier
esp(enboom) 

qtremblé

tremblé1 [trɑ̃ble] (m.) (drukwezen)
1. golflijntje
slangenlijntje 

qtremblé

tremblé2 [trɑ̃ble] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tremblée [trɑ̃ble])
1. beverig
trillend, golvend, bibberig 
♦ voorbeelden
écriture tremblée
beverig handschrift 
(drukwezen) filet tremblé
golvende lijn, golflijntje, slangenlijntje 
2. (muziek)
met vibrato
met tremolo, tremulant 

qtremblement

tremblement [trɑ̃bləmɑ̃] (m.)
1. beving
bibber, trilling, geflakker, flikkering, siddering, rilling 
♦ voorbeelden
tremblement convulsif
stuiptrekking 
avec des tremblements dans la voix
met een trilling in de stem 
tremblement de fièvre
koortsrilling, koude rilling 
le tremblement de froid
het rillen van de kou 
le tremblement de fatigue
het trillen van vermoeidheid 
tremblement d'une lueur
geflikker van een schijnsel 
tremblement d'une lumière
geflakker van licht 
le tremblement d'une note
het trillen van een noot 
tremblement de terre
aardbeving 
tremblement des vitres après une explosion
getril van de ramen na een ontploffing 
2. (formeel)
angsttoestand 
3. (medisch)
tremor 
♦ voorbeelden
tremblement léger
lichte tremor 
¶. overige voorbeelden
(informeel) et tout le tremblement
en de hele santenkraam/mikmak 

qtrembler

trembler1 [trɑ̃ble] (onovergankelijk werkwoord)
1. beven
bibberen, rillen, sidderen, trillen, flakkeren, flikkeren 
♦ voorbeelden
trembler comme une feuille (morte)
beven als een riet 
trembler de froid
bibberen van de kou 
trembler de fièvre
rillen van de koorts 
avoir des jambes qui tremblent
staan te trillen op de/zijn benen 
la lumière tremble
het licht flakkert 
la terre a tremblé cette nuit
er is vannacht een aardbeving geweest 
sa voix tremble
zijn stem trilt 
2. (figuurlijk)
vrezen
beven 
♦ voorbeelden
trembler à l'idée de (+ onbepaalde wijs)
beven bij de gedachte … te 
trembler à l'idée que (+ aantonende wijs)
met angst en beven tegemoet zien dat 
trembler à la pensée de (+ onbepaalde wijs)
beven bij de gedachte … te 
trembler à la pensée que (+ aantonende wijs)
met angst en beven tegemoet zien dat 
je tremble à l'idée du malheur qui vous menace
ik beef bij de gedachte aan het ongeluk dat u bedreigt 
trembler de (+ onbepaalde wijs)
vrezen … te 
il tremble de la perdre
hij vreest haar te verliezen 
faire trembler qqn.
iemand bang maken, vrees inboezemen 
trembler pour qqn.
bang zijn dat iemand iets overkomt 
trembler que (+ aanvoegende wijs)
vrezen dat 

qtrembler

trembler2 [trɑ̃ble] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. beven van
rillen van, huiveren van 
♦ voorbeelden
trembler la fièvre
huiveren/rillen van koorts 
(archaïsch) trembler le frisson
bibberen, rillen, huiveren 

qtrembleur

trembleur1 [trɑ̃blœr] (m.) (elektriciteit)
1. interruptor
stroomonderbreker 
2. triller
zoemer 

qtrembleur

trembleur2 [trɑ̃blœr] (m.), trembleuse2 [trɑ̃bløz] (v.)
1. (informeel)
bever (iemand die de ziekte van Parkinson heeft) 
2. (zeldzaam)
bangerd
bangerik 

qtrembleur

trembleur3 [trɑ̃blœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trembleuse [trɑ̃bløz]) (zeldzaam)
1. trillend
bevend, bibberend, rillend, flakkerend, sidderend, flikkerend 

qtrembleuse

trembleuse [trɑ̃bløz] (v.) (huishouden)
1. trembleuse 
¶. overige voorbeelden
pêcher à la trembleuse
vissen door het hengelsnoer op het water heen en weer te bewegen 

qtremblotant

tremblotant [trɑ̃blɔtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tremblotante [trɑ̃blɔtɑ̃t])
1. beverig
trillend, flakkerend 
♦ voorbeelden
voix tremblotante
bevende stem 

qtremblote

tremblote [trɑ̃blɔt] (v.) (informeel)
1. bibberatie 
♦ voorbeelden
avoir la tremblote
de bibberatie hebben (bang zijn) 

qtremblotement

tremblotement [trɑ̃blɔtmɑ̃] (m.)
1. (het) (lichte) beven
(het) trillen, (het) (licht) flakkeren 
♦ voorbeelden
le tremblotement sénile
het beven door ouderdom 

qtrembloter

trembloter [trɑ̃blɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. licht trillen
licht beven, licht flakkeren 

qtrémelle

trémelle [tremɛl] (v.) (plantkunde)
1. trilzwam 

qtrémie

trémie [tremi] (v.)
1. stortbak (voor beton, voor kolen)
bunker, (stort)trechter
(molen) kaar 
♦ voorbeelden
trémie de chargement
vultrechter 
trémie de moulin
kaar 
2. voe(de)rbak (voor vogels) 
3. (bouw)
uitgespaard gat (in vloer) 
4. (scheikunde)
piramidevormig zeezoutkristal 

qtrémière

trémière [tremjɛr] (bijvoeglijk naamwoord; v.)
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) rose trémière
stokroos 

qtrémois

trémois [tremwa] (m.) (landbouw)
1. zomertarwe
zomerkoren 

qtrémolo

trémolo [tremɔlo] (m.)
1. (muziek)
tremolo
triller 
♦ voorbeelden
trémolo du violon
triller op de viool 
2. trilling
beving 
♦ voorbeelden
déclamer avec des trémolos dans la voix
met trillingen in de stem voordragen 

qtrémoussement

trémoussement [tremusmɑ̃] (m.)
1. (heup)gedraai
gespring, schuddende beweging, gewiebel 

qtrémousser

se trémousser [sətremuse] (wederkerend werkwoord)
1. draaien
druk heen en weer bewegen, zitten te wiebelen, heupwiegen 
♦ voorbeelden
ne te trémousse pas comme ça!
zit niet zo te puberen! 
enfant qui se trémousse sur sa chaise
kind dat zit te draaien/wippen op zijn stoel 
marcher en se trémoussant
heupwiegend lopen 

qtrempabilité

trempabilité [trɑ̃pabilite] (v.) (metaal)
1. hardbaarheid (van staal) 

qtrempage

trempage [trɑ̃paʒ] (m.) (ambacht)
1. (het) (in)weken
(het) dopen, bevochtiging, (het) natmaken, (het) soppen, indompeling 
♦ voorbeelden
(genotmiddelen) le trempage du grain
het bevochtigen van graankorrels (voor het stimuleren van gisting bij het bierbrouwen) 
(huishouden) le trempage du linge
het inweken van het wasgoed 
(drukwezen, papierindustrie) le trempage du papier
het weken van papier 

qtrempant

trempant [trɑ̃pɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(metaal) acier trempant
hardbaar staal 

qtrempe

trempe1 [trɑ̃p] (v.)
1. (het) harden
harding, hardheid, (het) afschrikken 
♦ voorbeelden
la trempe de l'acier
het harden van het staal 
arme de bonne trempe
wapen van een goede hardheid 
2. (archaïsch)
soort
slag, kaliber 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) de votre trempe
van uw slag 
(niet archaïsch) gens de sa trempe
mensen van zijn slag 
(niet archaïsch) de la même trempe
van dezelfde soort, van hetzelfde kaliber 
3. (drukwezen, lederindustrie, papierindustrie)
(het) weken 
4. (genotmiddelen)
beslag (van bier) 
5. (informeel)
pak slaag
afrossing, aframmeling 
6. (archaïsch)
inborst 

qtrempe

trempe2 [trɑ̃p] (bijvoeglijk naamwoord) (dialectisch; Canada, Zwitserland)
1. doorweekt 
♦ voorbeelden
être tout trempe
helemaal doorweekt zijn 

qtrempé

trempé [trɑ̃pe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trempée [trɑ̃pe])
1. doorweekt
doornat 
♦ voorbeelden
trempé comme une soupe
doorweekt, kletsnat, drijfnat, druipnat 
être trempé comme un canard
zo nat zijn als een (verzopen) kat 
trempé de sueur
badend in het zweet 
visage trempé de larmes
gezicht dat nat is van de tranen 
trempé jusqu'aux os
nat tot op zijn hemd, (door- en) doornat, zo nat als een kat 
2. (metaal)
gehard 
♦ voorbeelden
acier trempé
gehard staal 
3. (figuurlijk, formeel)
gehard
gestaald 
♦ voorbeelden
caractère bien trempé
gestaald karakter 

qtremper

tremper1 [trɑ̃pe] (onovergankelijk werkwoord)
1. (ook huishouden)
weken
in het vocht liggen, in het water staan, onder water staan 
♦ voorbeelden
mettre le linge à tremper
wasgoed in de week zetten 
faire tremper des fleurs
bloemen in het water zetten 
faire tremper des lentilles
linzen weken 
faire tremper le linge
het wasgoed laten weken 
faire tremper des pruneaux
pruimen wellen 
2. (figuurlijk)
verwikkeld zijn
betrokken zijn 
♦ voorbeelden
tremper dans un crime
bij een misdaad betrokken zijn 
tremper dans un complot
in een complot zitten 

qtremper

tremper2 [trɑ̃pe] (overgankelijk werkwoord)
1. (in)weken
bevochtigen, doorweken, drenken, dopen, indompelen, natmaken, soppen 
♦ voorbeelden
tremper une compresse dans l'eau
een kompres natmaken 
se tremper dans l'eau
even gaan zwemmen, even in zee gaan 
tremper ses lèvres dans une boisson
van een drankje nippen 
tremper ses mains dans le sang
zijn handen met bloed bevlekken 
tremper sa plume dans l'encre
zijn pen in de inkt dopen 
(archaïsch) tremper une soupe
brood in de soep/melk dopen 
2. (archaïsch)
aanlengen
water toevoegen aan 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) tremper son vin
zijn wijn met water aanlengen 
3. (metaal)
harden 
♦ voorbeelden
tremper un métal
een metaal harden 
4. (figuurlijk, formeel)
harden
stalen 
♦ voorbeelden
l'expérience l'a trempé
de ervaring heeft hem gestaald 

qtremper

se tremper3 [sətrɑ̃pe] (wederkerend werkwoord)
1. even gaan zwemmen
even in het water gaan 

qtrempette

trempette [trɑ̃pɛt] (v.)
¶. overige voorbeelden
faire trempette
brood (in)dopen, brood soppen
pootjebaden 

qtrempeur

trempeur [trɑ̃pœr] (m.)
1. (metaal)
staalharder 
2. (drukwezen, papierindustrie)
(papier)vochter 

qtrempis

trempis [trɑ̃pi] (m.)
1. (metaal)
afbijtmiddel (voor metaal) 
2. (visserij)
water voor het weken van kabeljauw 

qtremplin

tremplin [trɑ̃plɛ̃] (m.)
1. springplank
trampoline 
♦ voorbeelden
tremplin d'un cirque
springplank/veerplank in een circus 
tremplin d'une piscine
duikplank in een zwembad 
2. (figuurlijk)
springplank
opstap(je) 
♦ voorbeelden
servir de tremplin à qqn.
iemand als springplank dienen 
3. springschans
skischans 

qtrémulation

trémulation [tremylasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. tremor
beving, trilling 

qtrémuler

trémuler1 [tremyle] (onovergankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. beven
trillen 

qtrémuler

trémuler2 [tremyle] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. doen trillen
trommelen met 
♦ voorbeelden
trémuler les doigts
met de vingers trommelen 

qtrenail

trenail [trənaj] (m.) (spoorwegen)
1. dook (voor een dwarsligger) 

qtrench

trench [trɛnʃ] (m.; meervoud: trenchs)
1. trenchcoat
regenjas 

qtrench-coat

trench-coat [trɛnʃkot] (m.; meervoud: trench-coats) (archaïsch)
1. trenchcoat
regenjas 

qtrentain

trentain [trɑ̃tɛ̃] (m.)
1. (rooms-katholiek)
dertig missen (mv.; voor een overledene) 
2. (geschiedenis)
soort lakenstof 
3. (sport)
30-30 (bij kaatsen) 

qtrentaine

trentaine [trɑ̃tɛn] (v.)
1. dertigtal 
♦ voorbeelden
une trentaine de
een stuk of dertig, ongeveer dertig 
2. dertig(jarige leeftijd) 
♦ voorbeelden
avoir passé la trentaine
de dertig gepasseerd zijn 

qtrente

trente1 [trɑ̃t] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (de) dertig
(het) cijfer 30 
♦ voorbeelden
des trente romains
dertig in Romeinse cijfers 
2. (de) dertigste
nummer 30 
♦ voorbeelden
habiter au trente
op nummer dertig wonen 
le trente du mois d'avril
dertig april, de dertigste april 
3. + du
(schoen)maat dertig 
♦ voorbeelden
chausser du trente
(schoen)maat dertig hebben 
un petit trente
een kleine maat dertig 
4. (tennis)
dertig 
♦ voorbeelden
trente A
dertig gelijk 

qtrente

trente2 [trɑ̃t] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. (toerisme)
kamer dertig 
2. (horeca)
tafel dertig 

qtrente

trente3 [trɑ̃t] (telwoord)
1. dertig 
♦ voorbeelden
les années trente
de jaren dertig, de dertiger jaren 
la guerre de Trente Ans
de dertigjarige oorlog 
un trente centimètres
een drieëndertigtoerenplaat, een langspeelplaat, een elpee 
du premier janvier au trente et un décembre
het hele jaar (door) 
être trente
met zijn dertigen zijn 
trente et un
eenendertig 
trente et unième
eenendertigste 
2. dertigste 
♦ voorbeelden
le trente avril
dertigste april, de dertigste april 
3. (tennis)
dertig (tweede punt van een game) 

qtrente-cinq

trente-cinq [trɑ̃tsɛ̃k] (telwoord)
1. vijfendertig 

qtrente-cinquième

trente-cinquième1 [trɑ̃tsɛ̃kjɛm] (m.; meervoud: trente-cinquièmes)
1. vijfendertigste (deel) 

qtrente-cinquième

trente-cinquième2 [trɑ̃tsɛ̃kjɛm] (m. & v.; meervoud: trente-cinquièmes)
1. (de) vijfendertigste 

qtrente-cinquième

trente-cinquième3 [trɑ̃tsɛ̃kjɛm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: trente-cinquièmes)
1. vijfendertigste 

qtrente-deux

trente-deux1 [trɑ̃tdø] (m.; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) sur son trente-deux
op zijn zondags/paasbest 

qtrente-deux

trente-deux2 [trɑ̃tdø] (telwoord)
1. tweeëndertig 

qtrente-deuxième

trente-deuxième1 [trɑ̃tdøzjɛm] (m.; meervoud: trente-deuxièmes)
1. tweeëndertigste (deel) 

qtrente-deuxième

trente-deuxième2 [trɑ̃tdøzjɛm] (m. & v.; meervoud: trente-deuxièmes)
1. (de) tweeëndertigste 

qtrente-deuxième

trente-deuxième3 [trɑ̃tdøzjɛm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: trente-deuxièmes)
1. tweeëndertigste 

qtrente-et-quarante

trente-et-quarante [trɑ̃tekarɑ̃t] (m.; meervoud: onveranderlijk) (kaartspel, kansspel)
1. trente-et-quarante 

qtrente et un

trente et un [trɑ̃teœ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (kaartspel)
1. (het) trente-et-un 
¶. overige voorbeelden
sur son trente et un
op zijn zondags/paasbest 

qtrente-huit

trente-huit [trɑ̃tɥit] (telwoord)
1. achtendertig 

qtrente-huitième

trente-huitième1 [trɑ̃tɥitjɛm] (m.; meervoud: trente-huitièmes)
1. achtendertigste (deel) 

qtrente-huitième

trente-huitième2 [trɑ̃tɥitjɛm] (m. & v.; meervoud: trente-huitièmes)
1. (de) achtendertigste 

qtrente-huitième

trente-huitième3 [trɑ̃tɥitjɛm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: trente-huitièmes)
1. achtendertigste 

qtrentenaire

trentenaire1 [trɑ̃tnɛr] (m. & v.) (schertsend)
1. dertigjarige 

qtrentenaire

trentenaire2 [trɑ̃tnɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam; ook juridisch)
1. dertigjarig
dertig jaar durend, met een looptijd van dertig jaar 

qtrente-neuf

trente-neuf [trɑ̃tnœf] (telwoord)
1. negenendertig 

qtrente-neuvième

trente-neuvième1 [trɑ̃tnœvjɛm] (m.; meervoud: trente-neuvièmes)
1. negenendertigste (deel) 

qtrente-neuvième

trente-neuvième2 [trɑ̃tnœvjɛm] (m. & v.; meervoud: trente-neuvièmes)
1. (de) negenendertigste 

qtrente-neuvième

trente-neuvième3 [trɑ̃tnœvjɛm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: trente-neuvièmes)
1. negenendertigste 

qtrente-quatre

trente-quatre [trɑ̃tkatr] (telwoord)
1. vierendertig 

qtrente-quatrième

trente-quatrième1 [trɑ̃tkatriɛm] (m.; meervoud: trente-quatrièmes)
1. vierendertigste (deel) 

qtrente-quatrième

trente-quatrième2 [trɑ̃tkatriɛm] (m. & v.; meervoud: trente-quatrièmes)
1. (de) vierendertigste 

qtrente-quatrième

trente-quatrième3 [trɑ̃tkatriɛm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: trente-quatrièmes)
1. vierendertigste 

qtrente-sept

trente-sept [trɑ̃tsɛt] (telwoord)
1. zevenendertig 

qtrente-septième

trente-septième1 [trɑ̃tsɛtjɛm] (m.; meervoud: trente-septièmes)
1. zevenendertigste (deel) 

qtrente-septième

trente-septième2 [trɑ̃tsɛtjɛm] (m. & v.; meervoud: trente-septièmes)
1. (de) zevenendertigste 

qtrente-septième

trente-septième3 [trɑ̃tsɛtjɛm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: trente-septièmes)
1. zevenendertigste 

qtrente-six

trente-six1 [trɑ̃tsis] (m.; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) sur son trente-six
op zijn zondags/paasbest 
tous les trente-six du mois
(bijna) nooit 

qtrente-six

trente-six2 [trɑ̃tsis] (telwoord)
1. zesendertig 
2. (informeel)
honderd en één
erg veel 
♦ voorbeelden
il n'y en a pas trente-six!
zoveel zijn er niet! 
(en) voir trente-six chandelles
sterretjes zien (na een klap) 

qtrente-sixième

trente-sixième1 [trɑ̃tsizjɛm] (m.; meervoud: trente-sixièmes)
1. zesendertigste (deel) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) être /au/dans le/ trente-sixième dessous
zich in een wanhopige situatie bevinden, er erg beroerd aan toe zijn, zwaar in de put/puree/stront zitten 

qtrente-sixième

trente-sixième2 [trɑ̃tsizjɛm] (m. & v.; meervoud: trente-sixièmes)
1. (de) zesendertigste 

qtrente-sixième

trente-sixième3 [trɑ̃tsizjɛm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: trente-sixièmes)
1. zesendertigste 

qtrente-trois

trente-trois [trɑ̃ttrwɑ] (telwoord)
1. drieëndertig 
♦ voorbeelden
dites trente-trois
zeg eens a (bij de dokter) 
un trente-trois tours
een drieëndertigtoerenplaat/33 toerenplaat, een langspeelplaat, een elpee 

qtrente-troisième

trente-troisième1 [trɑ̃ttrwɑzjɛm] (m.; meervoud: trente-troisièmes)
1. drieëndertigste (deel) 

qtrente-troisième

trente-troisième2 [trɑ̃ttrwɑzjɛm] (m. & v.; meervoud: trente-troisièmes)
1. (de) drieëndertigste 

qtrente-troisième

trente-troisième3 [trɑ̃ttrwɑzjɛm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: trente-troisièmes)
1. drieëndertigste 

qtrentième

trentième1 [trɑ̃tjɛm] (m.)
1. dertigste (deel) 
♦ voorbeelden
deux trentièmes
twee dertigste 

qtrentième

trentième2 [trɑ̃tjɛm] (m. & v.)
1. (de) dertigste 
♦ voorbeelden
être le/la trentième
de dertigste zijn 

qtrentième

trentième3 [trɑ̃tjɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dertigste 
♦ voorbeelden
arriver trentième
als dertigste aankomen 
trentième partie
dertigste (deel) 

qTrentin

Trentin [trɑ̃tɛ̃] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Trentino 

qtrépan

trépan [trepɑ̃] (m.)
1. (medisch)
schedelboor
trepaneerboor, trepaan 
2. (mijnbouw)
grondboor
aardboor 
3. (mijnbouw)
boor(ijzer)
(boor)beitel 

qtrépanation

trépanation [trepanasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. (het) schedellichten
schedellichting, trepanatie, schedeloperatie, schedelboring 

qtrépané

trépané1 [trepane] (m.), trépanée1 [trepane] (v.)
1. iemand die een schedelboring/schedeloperatie/schedellichting heeft ondergaan 

qtrépané

trépané2 [trepane] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trépanée [trepane])
1. getrepaneerd
die/dat een schedelboring/schedeloperatie/schedellichting heeft ondergaan 

qtrépaner

trépaner [trepane] (overgankelijk werkwoord)
1. trepaneren (het schedeldak doorboren van) 

qtrépang

trépang [trepɑ̃] (m.)
1. tripang 

qtrépas

trépas [trepɑ] (m.) (formeel)
1. (het) verscheiden
overlijden 
♦ voorbeelden
passer de vie à trépas
overlijden, heengaan, verscheiden, sterven, inslapen 

qtrépassé

trépassé [trepase] (m.; meestal meervoud), trépassée [trepase] (v.; meestal meervoud)
1. overledene
gestorvene 
♦ voorbeelden
la fête des Trépassés
Allerzielen (op 2 november) 

qtrépasser

trépasser [trepase] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch of formeel)
1. verscheiden
overlijden, sterven 

qtréphocyte

tréphocyte [trefɔsit] (m.) (biologie, medisch)
1. (omschrijving) leukocyt die trefonen afscheidt 

qtréphone

tréphone [trefɔn] (v.) (biologie)
1. trefoon (voedingsstof voor protoplasma in embryonaal weefsel) 

qtrépidant

trépidant [trepidɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trépidante [trepidɑ̃t])
1. wervelend
bruisend 
♦ voorbeelden
danse trépidante
wervelende dans 
2. (figuurlijk)
jachtig
bruisend, wervelend, gejaagd, koortsachtig, onrustig, rusteloos 
♦ voorbeelden
la vie trépidante des grandes villes
het jachtige/koortsachtige leven in de grote stad 

qtrépidation

trépidation [trepidasjɔ̃] (v.)
1. (het) trillen
trilling, vibratie, (het) schudden 
♦ voorbeelden
(medisch) trépidation épileptoïde du pied
voetclonus 
la trépidation d'un moteur
het getril/schokken van een motor 
2. (figuurlijk)
onrust
gejaagdheid 
♦ voorbeelden
la trépidation de la vie parisienne
/de onrust/het jachtige karakter/ van het Parijse leven 
3. (medisch)
tremor 
4. (archaïsch)
beving (van een lichaam)
(het) bibberen 

qtrépider

trépider [trepide] (onovergankelijk werkwoord)
1. trillen
schudden, vibreren 

qtrépied

trépied [trepje] (m.) (ook huishouden)
1. driepoot (meubel, statief)
drievoet, treeft 
♦ voorbeelden
(oudheid) trépied de la Pythie
drievoet van de Pythia 

qtrépignement

trépignement [trepiɲmɑ̃] (m.)
1. getrappel
gestampvoet 

qtrépigner

trépigner1 [trepiɲe] (onovergankelijk werkwoord)
1. trappelen
stampvoeten 
♦ voorbeelden
trépigner d'impatience
trappelen van ongeduld 
trépigner de joie
dansen van blijdschap 

qtrépigner

trépigner2 [trepiɲe] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. vertrappen
trappen op 
2. (figuurlijk)
vertrappen
kwaadspreken over, afgeven op 

qtrépigneuse

trépigneuse [trepiɲøz] (v.) (landbouw; molen)
1. (soort) paardenmolen 

qtrépointe

trépointe [trepwɛ̃t] (v.) (kledingindustrie)
1. (dunne strook) tussenleer 

qtréponématose

tréponématose [trepɔnematoz] (v.) (medisch)
1. treponematose (infectieziekte die wordt veroorzaakt door een treponema) 

qtréponème

tréponème [trepɔnɛm] (m.) (biologie)
1. treponema 
♦ voorbeelden
tréponème pâle
treponema pallidum (verwekker van syfilis) 

qtrès

très [trɛ] (bijwoord)
1. heel
erg, zeer, hoogst, volmaakt 
♦ voorbeelden
très aimé
bijzonder geliefd 
faire très attention
heel goed opletten 
intelligence très au-dessus de la moyenne
intelligentie die ver boven het gemiddelde ligt 
arriver très en avance
veel te vroeg komen 
très bien
heel goed 
à très bientôt
tot heel gauw/spoedig 
très comme il faut
erg netjes/beschaafd 
je suis très, très content
ik ben heel erg tevreden 
très correct
uiterst correct 
être très au courant
heel goed op de hoogte zijn 
avoir très envie/faim
erge zin/honger/dorst hebben 
elle est très femme
zij is erg vrouwelijk 
avoir très froid
het heel koud hebben 
très gentil
heel vriendelijk 
(archaïsch) très irriter qqn.
iemand /ten zeerste/deerlijk/buitengemeen/ ergeren 
très mal
heel slecht 
très à propos
zeer gelegen, als geroepen 
très répandu
wijdverspreid 
très dix-huitième siècle
erg achttiende-eeuws 
avoir très soif
erge dorst hebben 
très supérieur
uitzonderlijk goed/hoog 
(informeel) êtes-vous satisfait? très!
bent u tevreden? /heel erg!/bijzonder!/ 

qtrésaille

trésaille [trezɑj] (v.) (voertuig)
1. horizontale steunlat (voor de laadkleppen van een kar) 

qtrescheur

trescheur [treʃœr] (m.) (heraldiek)
1. versmalde binnenzoom 

qTrès-Chrétien

Très-Chrétien [trɛkretjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: Très-Chrétienne [trɛkretjɛn])
1. allerchristelijkst 

qTrès-Haut

Très-Haut [trɛo] (m.; meervoud: geen meervoud) (religie)
1. (de) Allerhoogste 

qtrésor

trésor [trezɔr] (m.)
1. (ook archeologie)
(ook juridisch) schat
kunstschat, kerkschat, schatkamer 
♦ voorbeelden
trésors artistiques
kunstschatten 
chercheur de trésors
schatgraver 
l'île au trésor
het schateiland 
trésors du Louvre
kunstschatten van het Louvre 
trésor de la Sainte-Chapelle
schatkamer/kerkschat van de Sainte-Chapelle 
2. (vaak meervoud)
rijkdom(men)
kas, reserve(s) 
♦ voorbeelden
trésor de guerre
oorlogskas
(figuurlijk) speciale reserve (van een bedrijf) 
3. (figuurlijk)
schat
rijkdom, zeer waardevol bezit, fundgrube 
♦ voorbeelden
dépenser des trésors de diplomatie
geen diplomatiek middel ongebruikt laten 
un tel manuscrit est un trésor
een dergelijk manuscript is een zeer waardevol bezit 
un trésor de patience
een eindeloos geduld 
un trésor de renseignements
een schat aan inlichtingen 
4. meestal als aanspreekvorm
schat
schattebout 
♦ voorbeelden
tu es un trésor!
je bent een schat! 
mon (doux) trésor
mijn schat(tebout) 
5. thesaurus 
♦ voorbeelden
trésor de la langue grecque
thesaurus van de Griekse taal 

qTrésor

Trésor [trezɔr] (m.) (overheid)
1. (economie)
schatkist (van een staat)
staatskas 
♦ voorbeelden
bon du Trésor
schatkistbiljet, schatkistbon 
Trésor public
schatkist, staatskas 
2. ministerie van Financiën 
♦ voorbeelden
comptable du Trésor
ambtenaar van het ministerie van Financiën 
3. (geschiedenis)
schatkist (van een koning(in)) 

qtrésorerie

trésorerie [trezɔrri] (v.) (ook overheid)
1. schatkist
(staats)kas, thesaurie 
♦ voorbeelden
trésorerie d'une association
kas van een vereniging 
la trésorerie générale
de generale thesaurie 
2. ministerie van Financiën (van Groot-Brittannië) 
3. geldelijke middelen (mv.)
financiën (mv.)
liquiditeiten (mv.)
liquide middelen (mv.) 
♦ voorbeelden
avoir des difficultés de trésorerie
over onvoldoende geldelijke middelen beschikken 
trésoreries dormantes
slapende reserves 
ma trésorerie est au plus bas
mijn financiën staan er slecht voor, ik zit vrijwel zonder pecunia 
mouvements de trésorerie
mutaties in de liquiditeiten 
moyens de trésorerie
middelen om de schatkist weer aan te vullen 
4. (archaïsch)
schatkamer 

qtrésorier

trésorier [trezɔrje] (m.), trésorière [trezɔrjɛr] (v.)
1. (ook overheid)
penningmeester(es)
betaalmeester, schatbewaarder, thesaurier 
♦ voorbeelden
trésorier d'un parti
penningmeester van een partij 
2. schatbewaarder/schatbewaarster (van een kerk) 

qtrésorier-payeur

trésorier-payeur [trezɔrjepɛjœr] (m.; meervoud: trésoriers-payeurs)
¶. overige voorbeelden
(overheid) trésorier-payeur général
thesaurier-generaal van een departement 

qtressage

tressage [trɛsaʒ] (m.)
1. (het) vlechten
(het) tressen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
le tressage d'une corbeille
het vlechten van een mand 

qtressaillement

tressaillement [trɛsajmɑ̃] (m.)
1. rilling (van een lichaam)
(het) rillen, (het) trillen, huivering, beving, (het) ineenkrimpen, schok 

qtressaillir

tressaillir [trɛsajir] (onovergankelijk werkwoord)
1. huiveren
rillen, ineenkrimpen, trillen, beginnen te beven, opschrikken 
♦ voorbeelden
tressaillir de joie
opspringen van vreugde 
tressaillir de douleur
ineenkrimpen van (de) pijn 

qtressautement

tressautement [trɛsotmɑ̃] (m.) (formeel)
1. schok (van schrik e.d.) 
2. schok
stoot, hort 
♦ voorbeelden
les tressautements de la carriole
het schokken van de boerenwagen 

qtressauter

tressauter [trɛsote] (onovergankelijk werkwoord)
1. opspringen
opschrikken 
2. schokken
horten, stoten, heen en weer geschud worden 
♦ voorbeelden
les cahots du chemin faisaient tressauter les voyageurs
door de hobbels in de weg werden de reizigers /heen en weer/door elkaar/ geschud 

qtresse

tresse [trɛs] (v.)
1. haarvlecht
tres (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
tresses des rastas
dreadlocks, rastakapsel, rastahaar, gevlochten slierten van de rastafari's 
2. (ook bouwkunst) tres
streng, koord 
3. (scheepvaart)
platting 
4. (elektriciteit)
kabelvoering
(kabel)mantel 

qtresser

tresser [trɛse] (overgankelijk werkwoord)
1. vlechten
tressen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
tresser un câble
een kabel vlechten 
(figuurlijk) tresser des couronnes à qqn.
iemand een kroon opzetten, iemand verheerlijken 
(figuurlijk) tresser des lauriers à qqn.
iemand een kroon opzetten, iemand verheerlijken 
tresser des paniers
manden maken/vlechten 

qtresseur

tresseur [trɛsœr] (m.), tresseuse [trɛsøz] (v.)
1. vlechter 
♦ voorbeelden
tresseur de corbeilles
mandenmaker 
2. (ambacht, elektriciteit)
draadvlechter
kabelvlechter 

qtréteau

tréteau [treto] (m.)
1. schraag
bok 
2. (geschiedenis)
rekwerktuig
folterwerktuig 
3. (textielindustrie)
spanhout 
4. zie tréteaux

qtréteaux

tréteaux [treto] (meervoud; m.)
1. stellage (enk.)
tafel op schragen (enk.) 
2. (archaïsch)
(de) planken
(openlucht)toneel (enk.) 
♦ voorbeelden
monter sur les tréteaux
bij het toneel gaan, de planken betreden 

qtreuil

treuil [trœj] (m.)
1. lier
haspel, windas 
♦ voorbeelden
treuil à câble
kabelhaspel 
treuil à vis sans fin
lier met een wormwiel 
2. (archaïsch of dialectisch)
pers 

qtreuillage

treuillage [trœjaʒ] (m.)
1. (het) hijsen met een lier
(het) oplieren 
2. lierstart (van een zweefvliegtuig) 

qtreuille

treuille [trœj] (v.) (visserij)
1. klein schepnet/visnet (voor de garnalenvangst) 

qtreuiller

treuiller [trœje] (overgankelijk werkwoord)
1. ophijsen (met een lier)
oplieren, neerlaten, (op)takelen 
2. zweefvliegtuigen
laten starten met een lier 

qtrêve

trêve [trɛv] (v.)
1. wapenstilstand
staking van de vijandelijkheden, bestand 
♦ voorbeelden
trêve des confiseurs
politieke wapenstilstand tijdens het kerstreces 
(geschiedenis) trêve de Dieu
godsvrede 
trêve politique
politiek bestand 
violer une trêve
een bestand schenden 
2. rust
pauze, verpozing 
♦ voorbeelden
(archaïsch) trêve à
en nu is het gedaan met, (ik heb) genoeg van 
s'accorder une trêve
zich even rust gunnen 
na pas avoir de trêve
geen ogenblik rust hebben 
trêve de
en nu is het afgelopen/gedaan/uit met, (ik heb) genoeg van 
trêve de plaisanterie!
alle gekheid op een stokje! 
faire trêve
de vijandelijkheden staken 
faire trêve à qqch.
ophouden met iets, iets onderbreken 
ne pas laisser de trêve à qqn.
iemand geen ogenblik met rust laten 
sans trêve
ononderbroken, onophoudelijk 
sans repos ni trêve
zonder rust noch duur 

qTrèves

Trèves [trɛv] (topografie)
1. Trier 

qtrévire

trévire [trevir] (v.) (scheepvaart, verkeer)
1. schrooitouw 

qtrévirer

trévirer [trevire] (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart, verkeer)
1. schrooien 

qtrévise

trévise [treviz] (v.)
1. rode sla (tamelijk bittere cichoreisoort) 

qtri

tri [tri] (m.)
1. (ook computer, ook post)
(het) sorteren
(het) schiften, (het) uitzoeken 
♦ voorbeelden
tri selon l'âge
indeling naar leeftijd 
case de tri
aflegvak (bv. bij postsortering) 
centre de tri (postal)
postkamer, sorteerafdeling (op een postkantoor) 
tri croisé
complexe classificatie 
faire le tri de qqch.
iets sorteren, iets schiften 
faire un tri parmi les candidats
kandidaten selecteren 
indicateur de tri
sorteertabel 
le tri des lettres
het sorteren van brieven 
tri à plat
eenvoudige classificatie 
tri sélectif des déchets
afvalscheiding 
2. (post)
tri
trieur, (brieven)sorteerinrichting 
3. (bridge)
trek (elke slag na de zesde) 
4. (volkstaal) verkorting van: triporteur
bakfiets 

qtri-

tri- (prefix) (voornamelijk scheikunde)
1. tri-
drie- 

qtriacide

triacide [triasid] (m.) (scheikunde)
1. driebasisch zuur
driewaardig zuur 

qtriade

triade [triad] (v.)
1. (formeel)
drietal
drie-eenheid, triade 
2. (geschiedenis, letterkunde)
triade 

qtriage

triage [triaʒ] (m.)
1. (het) sorteren
(het) schiften, (het) uitzoeken, (het) lezen, verdeling 
♦ voorbeelden
le triage de la houille
het sorteren van steenkool 
2. (het) rangeren 
♦ voorbeelden
gare de triage
rangeeremplacement, rangeerstation, rangeerterrein 
3. (ook post)
sorteerinrichting 
4. (geologie)
sortering naar korrelgrootteverdeling (bij sedimentatie) 
5. (bosbouw)
bosdistrict 
6. (bosbouw)
(omschrijving) bosgedeelte waar gekapt wordt 

qtriaire

triaire [triɛr] (m.) (oudheid)
1. triariër (soldaat) 

qtrial

trial1 [trial] (m.; meervoud: trials) (motorsport)
1. trial(wedstrijd) 
♦ voorbeelden
faire du trial
aan motorcross doen, motorcrossen 

qtrial

trial2 [trial] (m. of v.; meervoud: trials) (motorsport)
1. trialmotor 

qtrialcool

trialcool [trialkɔl] (m.) (scheikunde)
1. triol
driewaardige alcohol 

qtrialogue

trialogue [trialɔg] (m.) (politiek)
1. tripartiet overleg
driezijdig gesprek 
♦ voorbeelden
le trialogue euro-afro-arabe
het Europees-Afrikaans-Arabische overleg 

qtriandrie

triandrie [triɑ̃dri] (v.) (plantkunde)
1. (geschiedenis)
klasse der driehelmigen 
2. driehelmigheid 

qtriangle

triangle géométrique[triɑ̃gl] (m.)
1. (ook meetkunde)
driehoek
driehoekig vlak, driehoekig voorwerp 
♦ voorbeelden
(topografie) le triangle des Bermudes
de Bermudadriehoek 
en triangle
driehoekig 
triangle équilatéral
gelijkzijdige driehoek 
(elektriciteit) montage triangle
driehoekschakeling 
(topografie) le Triangle d'or
de gouden driehoek 
triangle rectangle
rechthoekige driehoek 
triangle sphérique
boldriehoek, sferische driehoek 
2. triangel 
3. (anatomie)
trigonum
triangulum 
4. (verkeer)
driehoekig bord 
♦ voorbeelden
triangle de présignalisation
gevarendriehoek, waarschuwingsdriehoek 
triangle de la signalisation routière
driehoekig verkeersbord 
5. (scheepvaart)
(driehoekige) signaalvlag 
6. (elektriciteit)
driehoekschakeling 

qtriangulaire

triangulaire1 [triɑ̃gylɛr] (v.)
1. driehoeksverkiezing (waarbij (in de tweede ronde) gekozen moet worden uit drie kandidaten) 

qtriangulaire

triangulaire2 [triɑ̃gylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. driehoekig
driehoeks- 
♦ voorbeelden
élection triangulaire
verkiezing waarbij (in de tweede ronde) gekozen moet worden uit drie kandidaten, driehoeksverkiezing 
(anatomie) muscle triangulaire
driehoeksspier (depressor angulioris) 
relations triangulaires
driehoeksverhoudingen 
2. (wiskunde)
triangulair
trigonaal, driehoekig 
♦ voorbeelden
prisme triangulaire
trigonaal prisma 

qtriangulairement

triangulairement [triɑ̃gylɛrmɑ̃] (bijwoord) (ook meetkunde)
1. driehoekig
triangulair 

qtriangulation

triangulation [triɑ̃gylasjɔ̃] (v.) (landmeetkunde)
1. driehoeksmeting
triangulatie 

qtrianguler

trianguler [triɑ̃gyle] (overgankelijk werkwoord) (landmeetkunde)
1. driehoeksmetingen verrichten in
trianguleren 

qtrias

trias [trias] (m.) (geologie)
1. trias(afzetting) 

qtriasique

triasique [triazik] (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. triassisch
triadisch 

qtriathlète

triathlète [triatlɛt] (m. & v.) (atletiek)
1. triatleet/triatlete 

qtriathlon

triathlon [triatlɔ̃] (m.) (atletiek)
1. triatlon
driekamp 
♦ voorbeelden
sportif pratiquant le triathlon
triatleet 

qtriathlonien

triathlonien [triatlɔnjɛ̃] (m.), triathlonienne [triatlɔnjɛn] (v.) (atletiek)
1. triatleet/triatlete 

qtriatomique

triatomique [triatɔmik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. van moleculen
drie atomen bezittend 
2. (archaïsch)
driewaardig
trivalent 

qtribade

tribade [tribad] (v.) (archaïsch of formeel; seks)
1. tribade
lesbienne 

qtribal

tribal [tribal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tribale [tribal]) (sociologie, volkenkunde)
1. stam-
tribaal 
♦ voorbeelden
guerre tribale
stammenoorlog 
mœurs tribales
stamgewoontes 
la vie tribale
het leven in /een stam/stamverband/ 

qtribalisme

tribalisme [tribalism] (m.)
1. (sociologie, volkenkunde)
organisatie in stamverband
tribalisme 
2. bendevorming 

qtriballe

triballe [tribal] (v.) (lederindustrie)
1. metalen bontklopper 

qtriballer

triballer [tribale] (overgankelijk werkwoord) (lederindustrie)
1. huiden
kloppen 

qtribart

tribart [tribar] (m.) (dialectisch; veeteelt)
1. (driehoekig) houten halshout (voor vee) 

qtribasique

tribasique [tribazik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. driebasisch (drie basen bezittend) 

qtribo-

tribo- (prefix) (formeel)
1. tribo-
wrijvings- 

qtriboélectricité

triboélectricité [tribɔelɛktrisite] (v.) (elektriciteit, natuurkunde)
1. wrijvingselektriciteit 

qtriboélectrique

triboélectrique [tribɔelɛktrik] (bijvoeglijk naamwoord) (elektriciteit, natuurkunde)
1. wrijvingselektriciteits- 

qtribologie

tribologie [tribɔlɔʒi] (v.)
1. (natuurkunde)
tribologie
wrijvingsleer 
2. gewrichtskunde 

qtriboluminescence

triboluminescence [tribɔlyminɛsɑ̃s] (v.) (natuurkunde)
1. triboluminescentie (luminescentie die door wrijving ontstaat) 

qtriboluminescent

triboluminescent [tribɔlyminɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: triboluminescente [tribɔlyminɛsɑ̃t]) (natuurkunde)
1. triboluminescentie- (m.b.t. luminescentie die door wrijving ontstaat) 

qtribomètre

tribomètre [tribɔmɛtr] (m.) (elektriciteit, metriek stelsel, natuurkunde)
1. wrijvingsmeter 

qtribométrie

tribométrie [tribɔmetri] (v.) (elektriciteit, metriek stelsel, natuurkunde)
1. meting van wrijvingselektriciteit 

qtribord

tribord [tribɔr] (m.)
1. stuurboord 

qtribordais

tribordais [tribɔrdɛ] (m.) (scheepvaart)
1. matroos van de stuurboordwacht 

qtriboulet

triboulet [tribulɛ] (m.) (ambacht, kledingindustrie)
1. houten cilindertje (voor het afronden van edelsmeedwerk) 
2. maatstokje (voor ringen) 

qtribu

tribu [triby] (v.)
1. (volkenkunde)
stam
volksstam 
♦ voorbeelden
tribus nomades
nomadische stammen, nomadenstammen 
2. (geschiedenis)
(oudheid) tribus (in Rome)
(Bijbel, jodendom) stam 
♦ voorbeelden
les douze tribus d'Israël
de twaalf stammen van Israël 
3. (biologie)
tribus
geslachtengroep 
4. (figuurlijk); ironisch of pejoratief
aanhang
bups, familie 
♦ voorbeelden
il est arrivé avec toute sa tribu
hij kwam met al zijn aanhang aanzetten 
5. (formeel; pejoratief)
(sociale) groep
club, bent 

qtribulation

tribulation [tribylasjɔ̃] (v.)
1. (voornamelijk meervoud)
beproeving
tegenspoed, wederwaardigheid 
♦ voorbeelden
il n'est pas au bout de ses tribulations
het einde van zijn beproevingen is nog niet in zicht 
2. (religie)
bezoeking
beproeving 

qtribun

tribun [tribœ̃] (m.)
1. (oudheid)
(volks)tribuun 
♦ voorbeelden
tribun militaire
tribunus militum, hoofdofficier 
tribun /du peuple/de la plèbe/
volkstribuun, gemeensman 
2. (geschiedenis)
(omschrijving) lid van het Franse wetgevend lichaam (1800-1807) 
3. volkstribuun
volksredenaar 
4. (archaïsch; pejoratief)
volksmenner
demagoog, ochlocraat, tribuun 

qtribunal

tribunal [tribynal] (m.)
1. (juridisch)
rechtbank
gerecht(sgebouw), rechtsprekend lichaam, rechtscollege 
♦ voorbeelden
tribunal administratif
administratieve rechtbank, ambtenarengerecht 
aller devant les tribunaux
naar de rechter stappen 
tribunal d'arrondissement
arrondissementsrechtbank 
tribunal civil
rechtbank voor civiele zaken 
tribunal de commerce
handelsrechtbank, rechtbank van koophandel 
comparaître devant un tribunal
voor de rechter/rechtbank verschijnen 
tribunal des conflits
(omschrijving) rechtbank voor geschillen van bevoegdheid 
tribunal correctionnel
strafkamer van de arrondissementsrechtbank
(België) correctionele rechtbank 
tribunal des flagrants délits
(omschrijving) rechtbank voor snelrechtprocedures 
tribunal de droit commun
gewone rechtbank 
tribunal pour enfants
kinderrechter, kinderrechtbank 
tribunal d'exception
bijzondere/buitengewone rechtbank 
tribunal d'instance
(vgl.) kantongerecht 
tribunal de grande instance
(vgl.) arrondissementsrechtbank 
(België) tribunal de première instance
rechtbank van eerste aanleg 
(België) tribunal de la jeunesse
jeugdrechtbank 
tribunal judiciaire
gewone rechtbank (tegenover ambtenarengerecht) 
tribunal militaire
militaire rechtbank 
le tribunal pénal international
het internationaal strafhof 
le tribunal pénal international pour l'ex-Yougoslavie
het Joegoslaviëtribunaal 
le tribunal pénal international pour le Rwanda
het Rwandatribunaal 
tribunal de (simple) police
± kantongerecht
(België) politierechtbank 
porter devant le tribunal
voor het gerecht brengen 
tribunal répressif
(omschrijving) rechtbank voor strafzaken 
séance d'un tribunal
rechtszitting 
traduire qqn. devant le tribunal
iemand voor het gerecht dagen, iemand dagvaarden 
(België) tribunal de/du travail
arbeidsrechtbank 
2. (religie)
gericht
rechterstoel, vierschaar 
♦ voorbeelden
tribunal de la conscience
rechterstoel van het geweten 
tribunal de Dieu
godsgericht 
tribunal de la pénitence
biecht(stoel) 
comparaître devant le tribunal suprême
voor Gods rechterstoel verschijnen 
3. (formeel)
oordeel 
♦ voorbeelden
le tribunal de l'histoire
het oordeel dat de geschiedenis zal vellen 
4. (bouwkunst)
tribune 

qtribunat

tribunat [tribyna] (m.) (oudheid)
1. (volks)tribunaat 

qTribunat

Tribunat [tribyna] (m.) (geschiedenis)
1. (omschrijving) Frans wetgevend lichaam (1800-1807) 

qtribune

tribune [tribyn] (v.)
1. tribune 
♦ voorbeelden
(sport) louer une tribune
een tribuneplaats bespreken 
tribunes de la presse
perstribunes 
tribunes du public
publieke tribunes 
tribune debout
staantribune 
tribune d'honneur
eretribune 
2. spreekgestoelte 
♦ voorbeelden
éloquence de la tribune
parlementaire welsprekendheid 
monter à la tribune
het spreekgestoelte beklimmen 
3. forum
discussiegroep 
♦ voorbeelden
tribune libre
vrije tribune 
organiser une tribune sur un sujet d'actualité
een forum over een actueel onderwerp organiseren 
4. (bouwkunst)
tribune
galerij, triforium 
♦ voorbeelden
tribune d'orgues
orgelkoor 
5. (Belgisch-Frans (Waals))
looprek (voor gehandicapten) 
6. zie tribunes

qtribunes

tribunes [tribyn] (meervoud; v.)
1. tribune (enk.)
toeschouwers, publiek (enk.) 

qtribunitien

tribunitien [tribynisjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tribunitienne [tribynisjɛn])
1. (oudheid)
van een volkstribuun
van het volkstribunaat 
2. (formeel)
van een volksredenaar
demagogisch 
♦ voorbeelden
éloquence tribunitienne
demagogische welsprekendheid 

qtribut

tribut [triby] (m.)
1. (belastingen, geschiedenis)
tribuut
cijns, schatting, heffing, tol 
♦ voorbeelden
lever tribut
cijns heffen 
lever tribut sur la population
de bevolking schatting laten betalen 
(figuurlijk) payer son tribut
niet gespaard worden, zijn portie (ellende) krijgen 
(figuurlijk) payer le tribut du sang
zijn leven geven (in een oorlog) 
(figuurlijk, formeel) payer tribut à la nature
de tol /der/aan de/ natuur betalen, sterven 
(figuurlijk) le tribut du sang
de dienstplicht 
2. (figuurlijk, formeel)
tribuut
eerbetoon, hommage 

qtributaire

tributaire1 [tribytɛr] (m. & v.) (archaïsch)
1. (belastingen, geschiedenis)
tribuutplichtige
cijnsplichtige, schatplichtige 
2. (figuurlijk)
onderdaan
onderworpene 

qtributaire

tributaire2 [tribytɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. afhankelijk (van)
aangewezen (op) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) nous sommes tous tributaires de la mort
de dood heeft ons allen in zijn macht, we zijn allen sterfelijk 
2. (archaïsch; belastingen, geschiedenis)
tribuutplichtig
cijnsplichtig, schatplichtig 
♦ voorbeelden
peuple tributaire
schatplichtig volk 
3. (figuurlijk, archaïsch)
schatplichtig (aan)
die/dat eer bewijst/betoont (aan), onderworpen (aan) 
4. (aardrijkskunde)
zij-
die/dat uitmondt (in) 
♦ voorbeelden
la Vilaine est tributaire de l'Atlantique
de Vilaine mondt uit in de Atlantische Oceaan 
fleuve tributaire
zijrivier 

qtributyrine

tributyrine [tribytirin] (v.) (scheikunde)
1. tributyraat
boterzuur, butaanzuur 

qtric

tric [trik] (m.) zie trick

qtricarboxylique

tricarboxylique [trikarbɔksilik] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie)
1. tricarbon- 

qtricard

tricard [trikar] (m.), tricarde [trikard] (v.) (argot)
1. iemand die het land uit is gezet
uitgewezene 

qtricennal

tricennal [trisɛnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tricennale [trisɛnal]) (formeel)
1. dertigjarig 

qtricentenaire

tricentenaire1 [trisɑ̃tnɛr] (m.)
1. driehonderdjarige gedenkdag 

qtricentenaire

tricentenaire2 [trisɑ̃tnɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. driehonderdjarig 
♦ voorbeelden
bâtiment tricentenaire
driehonderd jaar oud gebouw 

qtricéphale

tricéphale [trisefal] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel; mythologie)
1. driekoppig
driehoofdig 
♦ voorbeelden
monstre tricéphale
driekoppig monster 

qtriceps

triceps1 [trisɛps] (m.; meervoud: onveranderlijk) (anatomie)
1. triceps
driehoofdige spier 

qtriceps

triceps2 [trisɛps] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (anatomie)
1. driehoofdig 
♦ voorbeelden
muscle triceps
triceps, driehoofdige spier 

qtricératops

tricératops [triseratɔps] (m.) (dierkunde)
1. triceratops (geslacht van uitgestorven reptielen) 

qtrich-

trich- (prefix) (formeel)
1. trich- 

qtriche

triche [triʃ] (v.) (informeel)
1. gesjoemel
geknoei, vals spel (figuurlijk)
bedrog, bedotterij 
2. vals spel
(het) vals spelen, (het) steken 

qtricher

tricher [triʃe] (onovergankelijk werkwoord)
1. vals spelen
steken 
♦ voorbeelden
tricher aux cartes
vals spelen (bij het kaarten), steken 
2. knoeien
oneerlijk handelen, bedriegen, frauderen, vals spelen (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
tricher avec qqn.
iemand bedriegen, oneerlijk zijn tegenover iemand 
on ne peut pas tricher avec cette maladie
deze ziekte moet je serieus nemen 
tricher aux examens
frauderen bij examens 
tricher sur les prix
knoeien met de prijzen 
tricher sur son âge
over zijn leeftijd liegen, een verkeerde leeftijd opgeven 
3. een kunstgreep toepassen
iets wegmoffelen 
♦ voorbeelden
en trichant un peu rien n'y paraîtra plus
als je het een beetje wegmoffelt, zie je er niets meer van 

qtricherie

tricherie [triʃri] (v.)
1. (het) vals spelen
vals spel, (het) steken 
2. knoeierij
bedrog, gesjoemel, bedotterij, vals spel (figuurlijk) 

qtricheur

tricheur [triʃœr] (m.), tricheuse [triʃøz] (v.)
1. valsspeler/valsspeelster 
2. knoei(st)er
bedrieger, sjoemelaar, fraudeur 

qtrichiasis

trichiasis [trikjazis] (m.) (medisch)
1. trichiasis ((het) naar binnen groeien van de oogharen) 

qtrichinal

trichinal [trikinal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trichinale [trikinal]) (medisch)
1. trichine- 

qtrichine

trichine [trikin] (v.) (dierkunde, medisch)
1. (spier)trichine (Trichinella)
haarworm 

qtrichiné

trichiné [trikine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trichinée [trikine]) (medisch)
1. met trichine besmet
trichineus 

qtrichineux

trichineux [trikinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trichineuse [trikinøz]) (medisch)
1. trichine-
trichineus 

qtrichinose

trichinose [trikinoz] (v.) (medisch)
1. trichinose
trichineziekte 

qtrichite

trichite [trikit] (v.) (mineralogie)
1. trichiet
haarkristal, whisker(kristal) 

qtrichlo

trichlo [triklo] (m.) (informeel)
1. verkorting van: trichloréthylène
tri(chloorethyleen) 

qtrichloracétique

trichloracétique [triklɔrasetik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide trichloracétique
trichloorazijnzuur 

qtrichloréthylène

trichloréthylène [triklɔretilɛn] (m.) (scheikunde)
1. trichloorethyleen
tri 

qtricho-

tricho- (prefix) (formeel)
1. trich(o)- 

qtrichocéphale

trichocéphale [trikɔsefal] (m.) (dierkunde, medisch)
1. dunkop (Trichocephalus) 
2. zweepworm (Trichuris) 

qtrichocéphalose

trichocéphalose [trikɔsefaloz] (v.) (medisch)
1. trichuriasis
trichocefaliasis 

qtrichogramme

trichogramme [trikɔgram] (m.) (medisch)
1. trichogram 

qtricholome

tricholome [trikɔlɔm] (m.) (plantkunde)
1. ridderzwam (Tricholoma) 

qtrichoma

trichoma [trikɔma] (m.) (medisch)
1. Poolse (haar)vlecht (huiduitslag door verregaande onzindelijkheid) 

qtrichomonas

trichomonas [trikɔmɔnas] (m.) (dierkunde, medisch)
1. trichomonas (parasitair protozoön) 

qtrichophytie

trichophytie [trikɔfiti] (v.) (medisch)
1. ringworm (huidaandoening)
trichofytie
(diergeneeskunde) ringvuur 

qtrichophyton

trichophyton [trikɔfitɔ̃] (m.) (plantkunde)
1. trichophyton (parasitaire zwam) 

qtrichrome

trichrome [trikrom] (bijvoeglijk naamwoord) (drukwezen, fotografie, grafische kunst)
1. driekleuren- 
♦ voorbeelden
procédé trichrome
driekleurendruk 

qtrichromie

trichromie [trikrɔmi] (v.) (drukwezen)
1. driekleurendruk 

qtrick

trick [trik] (m.) (bridge)
1. trek 

qtriclinique

triclinique [triklinik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. van kristalstelsels
triclien 
♦ voorbeelden
système triclinique
triclien kristalstelsel 

qtriclinium

triclinium [trikliniɔm] (m.) (oudheid)
1. triclinium 

qtricoises

tricoises [trikwaz] (meervoud; v.)
1. (ambacht)
nageltang (enk.; van een timmerman, van een hoefsmid) 
2. (geschiedenis, wapen)
ontmantelingstuig (enk.) 

qtricolore

tricolore [trikɔlɔr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. blauw-wit-rood 
♦ voorbeelden
cocarde tricolore
insigne in de nationale driekleur 
le drapeau tricolore
de (nationale) driekleur 
l'écharpe tricolore
de burgemeesterssjerp (vgl. de ambtsketen in Nederland) 
2. (sport)
Frans 
♦ voorbeelden
équipe tricolore
Franse (nationale) ploeg 
3. (figuurlijk)
vaderlandslievend
patriottisch, tricolor (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
4. driekleurig 
♦ voorbeelden
feu tricolore
verkeerslicht 

qtricolores

tricolores [trikɔlɔr] (meervoud; m.) (sport)
1. Franse (nationale) ploeg (enk.) 

qtricorne

tricorne1 [trikɔrn] (m.)
1. (driekantige) steek
driekantige hoed 

qtricorne

tricorne2 [trikɔrn] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. driekantig 

qtricot

tricot tissu[triko] (m.)
1. trui
jumper, pullover, sweater, gebreid kledingstuk 
♦ voorbeelden
tricot de corps/peau
bodystocking, tricot, onderhemd 
tricot fait main
met de hand gebreide trui 
2. (het) breien
breiwerk 
♦ voorbeelden
faire du tricot
breien 
point de tricot
breisteek 
3. gebreide stof
tricot, jersey 
♦ voorbeelden
industrie du tricot
tricotage-industrie 
tricot rond
rondgebreide stof 
vêtements en tricot
gebreide kleding, tricotkleding 
4. (elektriciteit)
(kabel)mantel 

qtricotage

tricotage [trikɔtaʒ] (m.)
1. (het) breien
breiwerk 
♦ voorbeelden
le tricotage mécanique
het machinaal breien, het machinebreien 
2. (informeel)
benenwerk
gefiets 
♦ voorbeelden
le tricotage des coureurs cyclistes
het flink doortrappen van wielrijders 

qtricoté

tricoté [trikɔte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tricotée [trikɔte])
1. gebreid 

qtricotée

tricotée [trikɔte] (v.) (informeel)
1. afrossing
afranseling 

qtricoter

tricoter1 [trikɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. breien 
♦ voorbeelden
tricoter à l'endroit
recht breien 
aiguille à tricoter
breinaald 
apprendre à tricoter
leren breien 
tricoter lâche/serré
los/vast breien 
laine à tricoter
breiwol 
machine à tricoter
breimachine 
2. (informeel)
rennen
draven, aanpoten, dansen, springen, trappelen 
♦ voorbeelden
tricoter des gambettes
dansen 
tricoter des jambes/pieds
de benen/kuierlatten nemen, zich uit de voeten maken, 'm smeren 
3. (informeel)
peddelen
fietsen 

qtricoter

tricoter2 [trikɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. breien 
¶. overige voorbeelden
(informeel) tricoter les côtes à qqn.
iemand aftuigen, iemand afranselen 

qtricotets

tricotets [trikɔtɛ] (meervoud; m.) (geschiedenis)
1. tricotets (vrolijke snelle dans) 

qtricoteur

tricoteur1 [trikɔtœr] (m.), tricoteuse1 [trikɔtøz] (v.)
1. brei(st)er 
♦ voorbeelden
tricoteuse au crochet
haakster 
tricoteur de filets
nettenbreier 

qtricoteur

tricoteur2 [trikɔtœr] (m.)
1. breimachine 

qtricoteuse

tricoteuse [trikɔtøz] (v.)
1. breimachine 
2. breitafeltje
handwerktafeltje 
3. (voornamelijk meervoud; geschiedenis)
tricoteuse 

qtricourant

tricourant [trikurɑ̃] (m.)
1. driestroom- 
♦ voorbeelden
locomotive tricourant
driestroomlocomotief 

qtrictrac

trictrac [triktrak] (m.) (kansspel)
1. triktrak(bord) 
♦ voorbeelden
faire un trictrac
(een partijtje) triktrakken 

qtricuspide

tricuspide [trikyspid] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie, biologie)
1. drieslippig
tricuspide 
♦ voorbeelden
valvule tricuspide
tricuspidaalklep (drieslippige hartklep tussen rechterboezem en rechterkamer) 

qtricycle

tricycle1 [trisikl] (m.)
1. driewieler 
♦ voorbeelden
tricycle d'enfant
driewieler (speelgoed) 

qtricycle

tricycle2 [trisikl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. driewielig 
♦ voorbeelden
train d'atterrissage tricycle
driewielig landingsgestel 

qtridacne

tridacne [tridakn] (m.) (dierkunde)
1. reuzenmossel
reuzenschelp, bakschelp 

qtridactyle

tridactyle [tridaktil] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. drievingerig
drietenig 

qtrident

trident [tridɑ̃] (m.)
1. vork
mestvork, hooivork 
2. (mythologie)
drietand
neptunusvork 
3. (visserij)
drietand (harpoen) 

qtridenté

tridenté [tridɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tridentée [tridɑ̃te]) (plantkunde)
1. drietandig 

qtridi

tridi [tridi] (m.) (geschiedenis, metriek stelsel)
1. tridi (derde dag van een decade in de Franse republikeinse kalender) 

qtridimensionnel

tridimensionnel [tridimɑ̃sjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tridimensionnelle [tridimɑ̃sjɔnɛl])
1. driedimensionaal 
♦ voorbeelden
(computer) graphisme tridimensionnel
driedimensionaal beeld/plaatje 

qtrie

trie [tri] (v.) (dialectisch; Zuidwest-Frankrijk)
1. trie (oogstronde waarbij alleen de druiven worden geplukt die zijn aangetast door edele rotting (‘pourriture noble’)) 

qtrièdre

trièdre1 [triɛdr] (m.) (meetkunde)
1. drievlak
triëder 

qtrièdre

trièdre2 [triɛdr] (bijvoeglijk naamwoord) (meetkunde)
1. drievlakkig
triëdrisch 
♦ voorbeelden
angle trièdre
drievlakshoek 

qtriennal

triennal [triɛnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: triennale [triɛnal])
1. driejaarlijks 
♦ voorbeelden
(landbouw) assolement triennal
drieslagstelsel 
prix triennal
eens in de drie jaar toegekende prijs 
2. driejarig
die/dat drie jaar duurt 
♦ voorbeelden
fonction triennale
driejarige functie 
magistrat triennal
voor drie jaar benoemde magistraat 
plan triennal
driejarenplan 

qtriennat

triennat [triɛna] (m.)
1. driejarige ambtsperiode
driejarige ambtstermijn, triënnium 

qtrier

trier [trie] (overgankelijk werkwoord)
1. (ook post)
sorteren
uitzoeken, schiften, lezen 
♦ voorbeelden
trier le bon grain de l'ivraie
het kaf van het koren scheiden 
trier la laine
wol uitpluizen/schoonmaken 
trier des lentilles
linzen lezen 
trier des lettres
brieven sorteren 
trier sur le volet
met zorg uitkiezen 
2. rangeren 

qtriérarque

triérarque [trierark] (m.) (oudheid)
1. bevelhebber van een triëre 
2. triërarch (met de uitrusting van een triëre belaste Atheense burger) 

qtrière

trière [triɛr] (v.) (oudheid)
1. triëre
trireem 

qTrieste

Trieste [trijɛst] (topografie)
1. Triëst 



qtriester

triester [triɛstɛr] (m.) (scheikunde)
1. triëster 

qtrieur

trieur1 [triœr] (m.)
1. (industrie, post)
(brieven)sorteermachine
sorteerkast, trieur 
♦ voorbeelden
trieur de minerai
sorteermachine van erts 
2. (landbouw)
(sorteer)zeef 
♦ voorbeelden
trieur de graines
(sorteer)zeef voor zaden 
3. (landbouw)
poetsmachine 
4. opbergsysteem 

qtrieur

trieur2 [triœr] (m.), trieuse2 [triøz] (v.)
1. (ook post)
sorteerder/sorteerster
lezer 
♦ voorbeelden
trieur de minerai
sorteerder van erts 
2. (textielindustrie)
wolpluismachine 

qtrieuse

trieuse [triøz] (v.)
1. sorteermachine
ponskaartenmachine 

qtrifide

trifide [trifid] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. van organen
driespletig
drielobbig, driedelig 

qtrifoliolé

trifoliolé [trifɔliɔle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trifoliolée [trifɔliɔle]) (plantkunde)
1. van bladstelen
driebladig 

qtriforium

triforium [trifɔriɔm] (m.) (bouwkunst)
1. triforium (smalle zuilengalerij in romaanse en gotische kerken) 

qtriforme

triforme [trifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. drievormig 

qtrifouiller

trifouiller1 [trifuje] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. wroeten (in)
spitten (in), rommelen (in) 
♦ voorbeelden
trifouiller dans les affaires de qqn.
in iemands spullen snuffelen 

qtrifouiller

trifouiller2 [trifuje] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. ondersteboven gooien
overhoophalen 
2. prutsen aan 
♦ voorbeelden
trifouiller un poste de radio
aan een radio rommelen/prutsen 

qTrifouillis-les-Oies

Trifouillis-les-Oies [trifujilɛzwa] (schertsend)
1. Boerenkoolstronkeradeel 

qtrigémellaire

trigémellaire [triʒemɛlɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(biologie) grossesse trigémellaire
drielingzwangerschap 

qtrigéminé

trigéminé [triʒemine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trigéminée [triʒemine])
¶. overige voorbeelden
(medisch) pouls trigéminé
met drie slagen kloppende pols 

qtrigle

trigle [trigl] (m.) (dierkunde)
1. knorhaan
poon, zeehaan 
♦ voorbeelden
trigle hirondelle
grote poon 

qtriglycéride

triglycéride [trigliserid] (m.) (biochemie)
1. triglyceride (verbinding van glycerine met vetzuren) 

qtriglyphe

triglyphe [triglif] (m.) (bouwkunst)
1. driespleet
triglief 

qtrigo

trigo [trigo] (v.) (informeel)
1. verkorting van: trigonométrie


qtrigonal

trigonal [trigɔnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trigonale [trigɔnal]) (zeldzaam) zie trigone2

qtrigone

trigone1 [trigɔn] (m.) (anatomie)
1. trigonum (driehoek) 
♦ voorbeelden
trigone cérébral
fornix cerebri 
trigone de Lieutaud
trigonum vesicae 

qtrigone

trigone2 [trigɔn] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. trigonaal
driehoekig, driezijdig, triangulair 

qtrigonelle

trigonelle [trigɔnɛl] (v.) (plantkunde)
1. hoornklaver (Trigonella) 
♦ voorbeelden
trigonelle bleue
zevengetijde(nklaver) 

qtrigonocéphale

trigonocéphale [trigɔnɔsefal] (m.) (dierkunde)
1. lansslang 

qtrigonométrie

trigonométrie [trigɔnɔmetri] (v.) (meetkunde)
1. trigonometrie
driehoeksmeting 
♦ voorbeelden
trigonométrie rectiligne
vlakke trigonometrie 
trigonométrie sphérique
boldriehoeksmeting 

qtrigonométrique

trigonométrique [trigɔnɔmetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. trigonometrisch 
¶. overige voorbeelden
dans le sens trigonométrique
tegen (de wijzers van) de klok in 

qtrigonométriquement

trigonométriquement [trigɔnɔmetrikmɑ̃] (bijwoord) (meetkunde)
1. trigonometrisch 

qtrigramme

trigramme [trigram] (m.) (formeel; taalkunde)
1. woord dat bestaat uit drie letters
drieletterwoord, code die bestaat uit drie tekens 

qtrihebdomadaire

trihebdomadaire [triɛbdɔmadɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. driemaal per week verschijnend/plaatsvindend 

qtrijumeau

trijumeau1 [triʒymo] (m.) (anatomie)
1. drielingszenuw ((nervus) trigeminus) 

qtrijumeau

trijumeau2 [triʒymo] (m.), trijumelle2 [triʒymɛl] (v.) (formeel)
1. (kind van een) drieling 

qtrijumeau

trijumeau3 [triʒymo] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trijumelle [triʒymɛl]) (formeel)
1. die/dat deel uitmaakt van een drieling 

qtrijumeau

trijumeau4 [triʒymo] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) nerf trijumeau
drielingszenuw ((nervus) trigeminus) 

qtrilatéral

trilatéral [trilateral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trilatérale [trilateral])
1. driezijdig
van/aan drie partijen, tripartiet, trilateraal 
♦ voorbeelden
accord trilatéral
driezijdig akkoord, tripartiete overeenkomst 
2. (archaïsch)
driezijdig
met drie zijden, trilateraal 

qtrilemme

trilemme [trilɛm] (m.)
1. trilemma 

qtrilingue

trilingue1 [trilɛ̃g] (m. & v.)
1. drietalige
iemand die drie talen spreekt 

qtrilingue

trilingue2 [trilɛ̃g] (bijvoeglijk naamwoord)
1. drietalig
in drie talen, die/dat drie talen spreekt 
♦ voorbeelden
inscription trilingue
opschrift in drie talen 

qtrilitère

trilitère [trilitɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. drieletterig 
♦ voorbeelden
mot trilitère
drieletterwoord 
2. van stammen in Semitische talen
uit drie medeklinkers bestaand 

qtrille

trille [trij] (m.) (dierkunde, muziek)
1. triller
roller (van een vogel) 
♦ voorbeelden
faire des trilles
trillers spelen/zingen 
trilles et roulades
trillers en rollers 

qtriller

triller1 [trije] (onovergankelijk werkwoord) (dierkunde, muziek)
1. een triller spelen/zingen
een roller voortbrengen, rollen 

qtriller

triller2 [trije] (overgankelijk werkwoord) (dierkunde, muziek)
1. met trillers/rollers versieren 
♦ voorbeelden
triller un air
een wijsje met trillers versieren 

qtrillion

trillion [triljɔ̃] (m.)
1. triljoen 
2. (verouderd); in zwang tot 1948
biljoen 

qtrilobé

trilobé [trilɔbe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trilobée [trilɔbe])
1. (plantkunde); van bladeren
drielobbig 
2. (bouwkunst)
klaverbladvormig 
♦ voorbeelden
ogive trilobée
driepas(boog) 

qtrilobite

trilobite [trilɔbit] (m.) (dierkunde)
1. trilobiet 

qtriloculaire

triloculaire [trilɔkylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. van vruchtbeginsels, harten
driehokkig 

qtrilogie

trilogie [trilɔʒi] (v.)
1. (dramaturgie, letterkunde)
trilogie 
2. (figuurlijk)
trio
drietal, driemanschap 

qtrilogue

trilogue [trilɔg] (m.)
1. driehoeksoverleg (tussen de Raad van de Europese Unie, de Europese Commissie en het Europees parlement, met name over begrotingskwesties) 

qtrimaran

trimaran [trimarɑ̃] (m.) (scheepvaart)
1. trimaran (uit drie rompen bestaand schip) 

qtrimard

trimard [trimar] (m.) (archaïsch)
1. argot of volkstaal
weg 
2. zwerver
landloper, vagebond, dolaard 

qtrimarder

trimarder1 [trimarde] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch, volkstaal)
1. (rond)zwerven
(rond)trekken, (om)dolen 
2. (seks)
de hort op gaan
tippelen 

qtrimarder

trimarder2 [trimarde] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch, volkstaal)
1. sjouwen (met)
zeulen (met), slepen met 

qtrimardeur

trimardeur [trimardœr] (m.) (archaïsch, volkstaal)
1. zwerver
landloper, vagebond, dolaard 

qtrimbalage

trimbalage [trɛ̃balaʒ] (m.) (informeel) zie trimballage

qtrimbalement

trimbalement [trɛ̃balmɑ̃] (m.) (informeel) zie trimballage

qtrimbaler

trimbaler [trɛ̃bale] (overgankelijk werkwoord) (informeel) zie trimballer

qtrimballage

trimballage [trɛ̃balaʒ] (m.) (informeel)
1. (het) meeslepen
(het) meezeulen, (het) meesjouwen, gesleep, gezeul 

qtrimballement

trimballement [trɛ̃balmɑ̃] (m.) (informeel) zie trimballage

qtrimballer

trimballer1 [trɛ̃bale] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. meeslepen
meezeulen, meesjouwen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) qu'est-ce qu'il trimballe!
wat een oen! 

qtrimballer

se trimballer2 [sətrɛ̃bale] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. (+ avec)
rondsjouwen met 

qtrimer

trimer [trime] (onovergankelijk werkwoord)
1. zwoegen
ploeteren, zich afbeulen, sloven 

qtrimère

trimère1 [trimɛr] (m.) (scheikunde)
1. trimeer (uit drie identieke monomeren bestaande verbinding) 

qtrimère

trimère2 [trimɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. trimeer (uit drie overeenkomstige delen samengesteld) 
♦ voorbeelden
coléoptère trimère
trimere kever 
plante trimère
trimere plant 

qtrimestre

trimestre temps[trimɛstr] (m.)
1. trimester
kwartaal 
♦ voorbeelden
premier trimestre de l'année scolaire
eerste trimester van het schooljaar 
2. driemaandelijkse betaling
trimester 
♦ voorbeelden
toucher son trimestre de pension
zijn driemaandelijks pensioen in ontvangst nemen 

qtrimestriel

trimestriel1 [trimɛstriɛl] (m.)
1. kwartaalblad 

qtrimestriel

trimestriel2 [trimɛstriɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trimestrielle [trimɛstriɛl])
1. driemaandelijks
kwartaal-, om de drie maanden (verschijnend) 
♦ voorbeelden
bulletin trimestriel
driemaandelijks (school)rapport 
2. van drie maanden
driemaands 
♦ voorbeelden
fonction trimestrielle
functie voor drie maanden 

qtrimestriellement

trimestriellement [trimɛstriɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. driemaandelijks 

qtrimètre

trimètre [trimɛtr] (m.) (letterkunde)
1. drievoetig vers 

qtrimmer

trimmer [trimœr, trimɛr] (m.)
1. (visserij)
(soort grote) dobber 
2. (audio)
trimmer 

qtrimoteur

trimoteur [trimɔtœr] (m.)
1. driemotorig vliegtuig 

qtrin

trin [trɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord) (rooms-katholiek)
1. van God
drievuldig
drievoudig, drie-enig 
¶. overige voorbeelden
(astrologie) trin aspect
driehoeksaspect, trine 

qtrine

trine [trin] (bijvoeglijk naamwoord) zie trin

qtrinervé

trinervé [trinɛrve] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trinervée [trinɛrve]) (plantkunde)
1. drienervig 
♦ voorbeelden
feuilles trinervées
bladeren met drie nerven 

qtringle

tringle [trɛ̃gl] (v.)
1. roede
stang 
♦ voorbeelden
tringle de commande
bedieningstang 
tringle à rideaux
gordijnroede 
2. (bouwkunst)
lijst
richel 
3. (argot)
gebrek
ontbering, dalles 
♦ voorbeelden
se mettre la tringle
de buikriem aanhalen 
4. (argot)
pik
roede, penis 
♦ voorbeelden
avoir la tringle
een stijve hebben 
¶. overige voorbeelden
(argot) en avoir tringle
er tabak van hebben, er genoeg van hebben 

qtringler

tringler [trɛ̃gle] (overgankelijk werkwoord)
1. (ambacht, technologie)
met een slaglijn aftekenen 
2. (vulgair; seks)
naaien
neuken, vozen met 
♦ voorbeelden
se faire tringler
zich laten naaien 

qtringlot

tringlot [trɛ̃glo] (m.)
1. treinsoldaat 

qTrinidad

Trinidad [trinidad] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Trinidad 

qtrinidadien

trinidadien [trinidadjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trinidadienne [trinidadjɛn]) (topografie)
1. van/uit Trinidad 

qTrinidadien

Trinidadien [trinidadjɛ̃] (m.), Trinidadienne [trinidadjɛn] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Trinidad 

qtrinitaire

trinitaire1 [trinitɛr] (m. & v.) (rooms-katholiek, theologie)
1. trinitariër
trinitaris 

qtrinitaire

trinitaire2 [trinitɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (rooms-katholiek, theologie)
1. trinitarisch
trinitair 

qtrinité

trinité [trinite] (v.)
1. drie-eenheid
triade 
2. trinitarissenorde 
3. (plantkunde)
driekleurig viooltje
pensee 

qTrinité

Trinité [trinite] (v.) (religie)
1. Drie-eenheid
Triniteit, Drievuldigheid (rooms-katholiek) 
♦ voorbeelden
la Sainte Trinité
de goddelijke Drie-eenheid, de heilige Drievuldigheid 
2. trinitatis
Drievuldigheids(zon)dag (rooms-katholiek)
triniteitsfeest (rooms-katholiek)
triniteitszondag (rooms-katholiek) 
♦ voorbeelden
à Pâques ou à la Trinité
als Pasen en Pinksteren op één dag vallen, met sint-juttemis 
¶. overige voorbeelden
(topografie) (l'île de) la Trinité
Trinidad 

qTrinité-et-Tobago

Trinité-et-Tobago [triniteetɔbago] (v.)
1. Trinidad en Tobago 

qtrinitrate

trinitrate [trinitrat] (v.) (scheikunde)
1. trinitraat 

qtrinitrobenzène

trinitrobenzène [trinitrɔbɛ̃zɛn] (m.) (scheikunde, wapen)
1. trinitrobenzeen (isomerisch derivaat van benzeen) 

qtrinitrotoluène

trinitrotoluène [trinitrɔtɔlyɛn] (m.) (wapen)
1. trinitrotolueen
trotyl, trinol 

qtrinôme

trinôme1 [trinom] (m.) (wiskunde)
1. drieterm 

qtrinôme

trinôme2 [trinom] (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. drietermig 

qtrinquart

trinquart [trɛ̃kar] (m.) (scheepvaart, visserij)
1. haringschuit 

qtrinqueballe

trinqueballe [trɛ̃kbal] (m.)
1. mallejan
boomwagen 

qtrinquer

trinquer [trɛ̃ke] (onovergankelijk werkwoord)
1. klinken (met een glas)
toosten, proosten 
♦ voorbeelden
trinquer à qqch.
op iets klinken 
trinquer à la santé de qqn.
op iemands gezondheid drinken, een toost uitbrengen op iemand 
trinquer avec des amis
met vrienden het glas heffen 
2. tegen elkaar botsen 
3. (informeel)
het gelag moeten betalen
de dupe zijn, het moeten ontgelden, opgezadeld worden (met) 
♦ voorbeelden
trinquer de
voor de kiezen krijgen, opgezadeld worden met 
4. (archaïsch)
pimpelen
drinken, flink innemen, 'm goed raken 

qtrinquet

trinquet [trɛ̃kɛ] (m.)
1. (zeilvaart)
fokkenmast (van een schip met Latijnse zeilen) 
♦ voorbeelden
voile de trinquet
zeil van een fokkenmast 
2. (dialectisch; sport)
kaatszaal (in Zuidwest-Frankrijk) 
3. (dialectisch; sport)
kaatsspel (in Zuidwest-Frankrijk) 

qtrinquette

trinquette [trɛ̃kɛt] (v.) (zeilvaart)
1. stagfok
kluiffok, kluiver 

qtrio

trio [trio] (m.)
1. (danskunst, muziek)
trio 
♦ voorbeelden
trio à cordes
strijkerstrio 
jouer en trio
in een trio spelen 
2. (vaak pejoratief); vaak schertsend
trio
drietal 
♦ voorbeelden
(kansspel, paardensport) trio urbain
trio (volgorde niet belangrijk) 
3. (weg- en waterbouw)
triowals 

qtriode

triode [triɔd] (v.) (elektriciteit, natuurkunde)
1. triode 
♦ voorbeelden
triode amplificatrice
versterkende triode 

qtriol

triol [triɔl] (m.) (scheikunde)
1. triol
driewaardige alcohol 

qtriolet

triolet [triɔlɛ] (m.)
1. (geschiedenis, letterkunde)
triolet 
2. (muziek)
triool 

qtriolisme

triolisme [triɔlism] (m.) (seks)
1. triootje
trioseks 

qtriomphal

triomphal [triɔ̃fal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: triomphale [triɔ̃fal])
1. zege-
triomf-, zegepralend, triomfantelijk 
♦ voorbeelden
char triomphal
zegewagen 
élection triomphale
grote verkiezingsoverwinning 
geste triomphal
triomfantelijk gebaar 
marche triomphale
triomfmars, overwinningsmars 
succès triomphal
enorm groot succes 
2. jubelend 
♦ voorbeelden
la population lui a réservé un accueil triomphal
de bevolking heeft hem met gejuich ontvangen 
faire une entrée triomphale
in triomf binnenkomen 

qtriomphalement

triomphalement [triɔ̃falmɑ̃] (bijwoord)
1. in triomf
triomfantelijk, zegepralend 
♦ voorbeelden
être accueilli triomphalement
triomfantelijk ingehaald worden 

qtriomphalisme

triomphalisme [triɔ̃falism] (m.)
1. triomfalisme
overdreven zelfverzekerde houding 
♦ voorbeelden
faire du triomphalisme
triomfalistisch optreden, zich triomfalistisch gedragen 

qtriomphaliste

triomphaliste1 [triɔ̃falist] (m. & v.)
1. triomfalist(e) 

qtriomphaliste

triomphaliste2 [triɔ̃falist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. triomfalistisch 
♦ voorbeelden
comportement triomphaliste
triomfalistisch optreden 

qtriomphant

triomphant [triɔ̃fɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: triomphante [triɔ̃fɑ̃t])
1. zegevierend
triomferend, zegepralend, triomfantelijk 
♦ voorbeelden
l'Eglise triomphante
de zegepralende/triomferende kerk 
sortir triomphant d'une épreuve
zegevierend uit een krachtmeting tevoorschijn komen 

qtriomphateur

triomphateur1 [triɔ̃fatœr] (m.) (oudheid)
1. triomfator (zegevierende veldheer) 

qtriomphateur

triomphateur2 [triɔ̃fatœr] (m.), triomphatrice2 [triɔ̃fatris] (v.)
1. overwinnaar/overwinnares
triomfator, triomfeerder 

qtriomphe

triomphe1 [triɔ̃f] (m.)
1. zege
triomf, zegepraal, overwinning 
♦ voorbeelden
air de triomphe
triomfantelijk gezicht, triomfantelijke uitdrukking 
le triomphe de l'amour
de overwinning van de liefde 
cri de triomphe
triomfkreet, jubelkreet 
en triomphe
in triomf 
faire un triomphe à qqn.
iemand een geestdriftige ontvangst bereiden 
faire un triomphe à qqch.
iets met enthousiasme ontvangen 
le triomphe de la justice
de zege der gerechtigheid 
porter qqn. en triomphe
iemand (op de schouders) in triomf ronddragen 
remporter de nombreux triomphes
veel triomfen vieren 
remporter un triomphe sur son adversaire
zijn tegenstander een vernietigende nederlaag bezorgen 
2. (oudheid)
triomf(tocht)
zegetocht 
♦ voorbeelden
arc de triomphe
triomfboog, ereboog 
3. groot succes
triomf 
♦ voorbeelden
avoir/remporter un (vrai) triomphe
een doorslaand succes behalen 
c'est un véritable triomphe
dat is een waar succes 
4. (leger)
promotiefeest (aan het eind van het eerste jaar aan de Academie van Saint-Cyr) 

qtriomphe

triomphe2 [triɔ̃f] (v.) (kaartspel; Belgisch-Frans (Waals))
1. hoogste aas 

qtriompher

triompher [triɔ̃fe] (onovergankelijk werkwoord)
1. zegevieren
zegepralen, de overwinning behalen, overwinnen, winnen (van) 
♦ voorbeelden
triompher de ses passions
zijn hartstochten beheersen 
triompher de son adversaire
van zijn tegenstander winnen 
triompher de la résistance de qqn.
iemands tegenstand overwinnen 
triompher d'une difficulté
een moeilijkheid overwinnen 
faire triompher qqn.
iemand laten zegevieren 
son parti a triomphé aux élections
zijn partij heeft de verkiezingen gewonnen 
2. triomferen
jubelen, juichen 
3. triomfen vieren
excelleren 
♦ voorbeelden
l'acteur triomphe dans son rôle
de acteur excelleert in zijn rol 
le chanteur triomphe
de zanger viert triomfen 
4. (oudheid)
een triomftocht houden 

qtrionyx

trionyx [triɔniks] (m.) (dierkunde)
1. drieklauw (grote zoetwaterschildpad) 

qtrip

trip [trip] (m.) (informeel)
1. (genotmiddelen)
trip 
♦ voorbeelden
être en plein trip d'acide
hevig trippen op lsd, hard gaan op lsd 
2. egotrip 
¶. overige voorbeelden
(informeel) c'est pas mon trip
dat is niks voor mij, dat past niet bij mij 

qtripaille

tripaille [tripɑj] (v.) (informeel)
1. ingewanden (mv.)
darmen (mv.) 

qtripal

tripal [tripal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tripale [tripal]) (informeel)
1. uit het diepste innerlijk opwellend
recht uit het hart komend 

qtripale

tripale [tripal] (bijvoeglijk naamwoord) (technologie, voertuig)
1. van propellers, hefschroeven e.d.
driebladig 

qtripang

tripang [tripɑ̃] (m.)
1. tripang 

qtriparti

triparti [triparti] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tripartie [triparti]) (formeel)
1. drieledig
tripartiet, driedelig, driezijdig 
♦ voorbeelden
(plantkunde) feuille tripartie
driedelig blad 
gouvernement triparti
driepartijenregering 
pacte triparti
driemogendhedenpact 

qtripartisme

tripartisme [tripartism] (m.) (overheid, politiek)
1. driepartijenstelsel 

qtripartite

tripartite [tripartit] (bijvoeglijk naamwoord) zie triparti

qtripartition

tripartition [tripartisjɔ̃] (v.) (formeel)
1. driedeling 

qtripatouillage

tripatouillage [tripatujaʒ] (m.) (informeel)
1. geknoei
gepruts 
♦ voorbeelden
tripatouillages électoraux
geknoei bij de verkiezingen 

qtripatouiller

tripatouiller1 [tripatuje] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. scharrelen
wroeten, rommelen, knoeien 

qtripatouiller

tripatouiller2 [tripatuje] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. knoeien met
prutsen aan, verhaspelen 
♦ voorbeelden
tripatouiller des comptes
in de boeken knoeien 
tripatouiller un texte
eigenmachtig veranderingen in een tekst aanbrengen 
2. prutsen aan
friemelen met, zitten te spelen met 

qtripatouilleur

tripatouilleur [tripatujœr] (m.), tripatouilleuse [tripatujøz] (v.) (informeel)
1. knoei(st)er
prutser 

qtripe

tripe [trip] (v.)
1. (voornamelijk meervoud; ook culinaria)
pens
ingewanden, trijp, tri(e)p, penserij (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) ça (me) ferait mal aux tripes
dat zou ik heel naar/rot vinden 
tripes à la lyonnaise
trijp op zijn Lyonees 
tripes à la mode de Caen
(omschrijving) pens met saus 
(figuurlijk, informeel) ça vous prend aux tripes
dat gaat door je heen 
(figuurlijk, informeel) prendre aux tripes
helemaal van /streek/z'n stuk/ brengen 
(figuurlijk, informeel) rendre tripes et boyaux
alles uitkotsen, zijn maag binnenstebuiten keren, zijn hart uit zijn lichaam spugen 
(figuurlijk, informeel) saisir aux tripes
helemaal van /streek/z'n stuk/ brengen 
2. (voornamelijk meervoud; informeel)
pens
buik 
♦ voorbeelden
il ne pense qu'à la tripe
hij denkt alleen maar aan het vullen van zijn buik 
3. binnengoed (van een sigaar)
binnenwerk 
4. trijp
meubelpluche, velours d'Utrecht 
¶. overige voorbeelden
(informeel) acteur qui joue avec ses tripes
acteur die z'n ziel in z'n spel legt, acteur die vanuit z'n tenen speelt 
(informeel) avoir des tripes
lef hebben 
(culinaria) œufs /à la/en/ tripe
in uien gestoofde hardgekookte eieren 
(lederindustrie) peau en tripe
voor het looien klaargemaakte huid 

qtriperie

triperie [tripri] (v.) (handel)
1. slagerswinkel (voor orgaanvlees) 

qtripette

tripette [tripɛt] (v.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) ça ne vaut pas tripette
dat is geen snars waard 

qtriphasé

triphasé [trifaze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: triphasée [trifaze])
1. driefasig
driefase- 
♦ voorbeelden
courant triphasé
driefasige stroom, draaistroom 

qtriphénylméthane

triphénylméthane [trifenilmetan] (m.) (scheikunde)
1. trifenylmethaan 

qtriphosphate

triphosphate [trifɔsfat] (m.) (biologie, scheikunde)
1. trifosfaat 

qtriphtongue

triphtongue [triftɔ̃g] (v.) (taalkunde)
1. drieklank
triftong 

qtripier

tripier [tripje] (m.), tripière [tripjɛr] (v.) (handel)
1. trijpverkoper/trijpvrouw
orgaanvleesverkoper 

qtriplace

triplace [triplas] (bijvoeglijk naamwoord)
1. drie plaatsen hebbend
driezits- 
♦ voorbeelden
avion triplace
vliegtuig met drie plaatsen 

qtriplan

triplan [triplɑ̃] (m.) (verouderd; luchtvaart)
1. driedekker 

qtriple

triple1 [tripl] (m.)
1. (het) drievoudige
drievoud 
♦ voorbeelden
augmenter du triple
verdrievoudigen 

qtriple

triple2 [tripl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. drievoudig
driedubbel 
♦ voorbeelden
au triple galop
in rengalop
(figuurlijk) in allerijl 
(muziek) triple croche
tweeëndertigste noot 
sa maison est triple de la mienne
zijn huis is driemaal zo groot als het mijne 
en triple
in triplo, in drievoud 
(informeel) triple idiot
volslagen idioot, driedubbel overgehaalde idioot 
triple menton
driedubbele onderkin 
naissance triple
geboorte van een drieling 
(natuurkunde) point triple
tripelpunt 
(atletiek) triple saut
hink-stap-sprong 
(gymnastiek) triple saut périlleux
driedubbele salto 

qtriplé

triplé [triple] (m.)
1. (sport)
gelijke aankomst van drie deelnemers (in een drielandenwedstrijd) 
2. (atletiek)
hattrick (drie overwinningen op rij) 
3. (kansspel, paardensport)
trio 
4. zie triplés

qTriple-Alliance

Triple-Alliance [triplaljɑ̃s] (v.; meervoud: geen meervoud) (geschiedenis, politiek)
1. Triple Alliantie 

qtriplement

triplement1 [tripləmɑ̃] (m.)
1. verdrievoudiging 

qtriplement

triplement2 [tripləmɑ̃] (bijwoord)
1. drievoudig
driedubbel 

qtripler

tripler1 [triple] (onovergankelijk werkwoord)
1. verdrievoudigd worden
verdrievoudigen 
♦ voorbeelden
les terrains ont triplé de valeur
de terreinen zijn in waarde verdrievoudigd 

qtripler

tripler2 [triple] (overgankelijk werkwoord)
1. verdrievoudigen 
♦ voorbeelden
tripler sa fortune
zijn vermogen verdrievoudigen 

qtriplés

triplés [triple] (meervoud; m.)
1. drieling (enk.) 

qtriple-sec

triple-sec [triplsɛk] (m.; meervoud: triples-secs)
1. triple-sec 

qtriplet

triplet [triplɛ] (m.)
1. (optica)
triplet (drie spectraallijnen) 
2. (optica)
triplet
driecomponentenlenzenstelsel 
3. (wiskunde)
drietal 
4. (biochemie)
triplet (van nucleotiden)
codon 
5. (bouwkunst)
drielicht
triplet, drievuldigheidsvenster 

qtriplette

triplette [triplɛt] (v.)
1. (rugby, spel)
drie spelers (mv.; bij rugby, jeu de boules)
triplet 
♦ voorbeelden
triplette centrale
middelste drie, middenlinie 
2. (verouderd)
triplet
fiets voor drie personen 

qtriplex

triplex [triplɛks] (m.)
1. merknaam materiaal
triplexglas
veiligheidsglas 
2. appartement over drie verdiepingen 
3. (metaal)
drievoudige raffinage van staal 

qtriplicata

triplicata [triplikata] (m.; meervoud: triplicatas, onveranderlijk) (overheid)
1. triplicaat
tweede afschrift 

qtriploïde

triploïde [triplɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. triploïde (drie chromosomen hebbend) 

qtriploïdie

triploïdie [triplɔidi] (v.) (biologie)
1. triploïdie 

qtriplure

triplure [triplyr] (v.) (textielindustrie)
1. dubbele voering
triplure 

qtripode

tripode1 [tripɔd] (m.)
1. (op stations gebruikte) tourniquet (met drie stangen) 

qtripode

tripode2 [tripɔd] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch; scheepvaart)
1. van masten
driepotig 

qtripodie

tripodie [tripɔdi] (v.) (verouderd; letterkunde)
1. tripodie
drievoetig vers 

qtripolaire

tripolaire [tripɔlɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (elektriciteit)
1. driepolig
tripolair 

qtripoli

tripoli [tripɔli] (m.) (geologie)
1. tripel(steen) 

qtriporteur

triporteur [tripɔrtœr] (m.)
1. bakfiets 

qtripot

tripot [tripo] (m.)
1. (pejoratief)
speelhol 
♦ voorbeelden
tenir tripot
er een speelhol op na houden 
2. (verouderd; sport)
(omheinde) kaatsbaan 

qtripotage

tripotage [tripɔtaʒ] (m.)
1. (ook handel)
gescharrel
gesjacher, knoeierij, zwendel, fraude 
♦ voorbeelden
tripotages de Bourse
beursmanipulaties 
tripotages électoraux
onregelmatigheden bij de verkiezingen 
2. gepeuter
gefriemel (aan iets)
(het) zitten (aan iemand) 

qtripotée

tripotée [tripɔte] (v.) (archaïsch, informeel)
1. pak slaag
pak ransel 
2. massa
horde, zwerm, troep 
♦ voorbeelden
avoir une tripotée d'enfants
een hele sleep kinderen hebben 

qtripoter

tripoter1 [tripɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. knoeien
rommelen, rotzooien 
♦ voorbeelden
tripoter dans les tiroirs
in zijn laden rommelen 
2. (handel)
scharrelen
sjacheren, knoeien, zwendelen, speculeren 
♦ voorbeelden
tripoter sur les blés
in graan speculeren 

qtripoter

tripoter2 [tripɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. friemelen aan
frunniken met/aan, peuteren aan, mieren aan 
♦ voorbeelden
tripoter sa barbe
aan zijn baard frunniken 
2. betasten
bevoelen, vingeren aan, zitten aan, bepotelen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
tripoter qqn.
aan iemand zitten, iemand betasten 
3. (handel)
manipuleren met
speculeren met 
♦ voorbeelden
tripoter son argent
met zijn geld speculeren 
4. (archaïsch)
bekonkelen 
♦ voorbeelden
tripoter un mariage
een huwelijk bekonkelen 

qtripoteur

tripoteur [tripɔtœr] (m.), tripoteuse [tripɔtøz] (v.)
1. (handel)
scharrelaar(ster)
sjacheraar, knoeier, woekeraar, beunhaas 
2. voeler
handtastelijk persoon, grijper 

qtripous

tripous, tripoux [tripu] (meervoud; m.) (culinaria)
1. (omschrijving) gerecht van ingewanden met een varkenspoot 

qtriptyque

triptyque [triptik] (m.)
1. (beeldhouwkunst, beeldende kunst)
drieluik
triptiek 
2. (figuurlijk; letterkunde)
driedelig werk
trilogie, triptiek 
3. (figuurlijk; dramaturgie)
drieluik
toneelstuk in drie bedrijven 
4. (overheid, verkeer)
(driedelig) vervoerdocument (bij de douane)
triptiek 

qtrique

trique [trik] (v.)
1. ook wapen
knuppel 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, argot; seks) avoir la trique
een stijve hebben, een (flinke) erectie hebben 
maigre/sec comme un coup de trique
zo mager als /een lat/een sprinkhaan/brandhout/, broodmager 
(figuurlijk) marcher à coups de trique
met straffe hand geleid worden, getiranniseerd worden 
2. (argot)
verblijfsverbod
verbanning 

qtriqueballe

triqueballe [trikbal] (m.)
1. mallejan
boomwagen 

qtrique-madame

trique-madame [trikmadam] (v.; meervoud: onveranderlijk) (dialectisch)
1. tripmadam 

qtriquet

triquet [trikɛ] (m.)
1. (bouw)
stellage (van een dakdekker)
steiger 
2. (ambacht)
dubbele ladder
trapleer 
3. (sport)
slaghout (van het kaatsspel) 

qtriquoises

triquoises [trikwaz] (meervoud; v.)
1. (ambacht)
nageltang (enk.; van een timmerman, van een hoefsmid) 
2. (geschiedenis, wapen)
ontmantelingstuig (enk.) 

qtriréacteur

triréacteur [trireaktœr] (m.) (luchtvaart)
1. driemotorig straalvliegtuig 

qtrirectangle

trirectangle [trirɛktɑ̃gl] (bijvoeglijk naamwoord) (meetkunde)
1. drie rechte hoeken hebbend 

qtrirègne

trirègne [trirɛɲ] (m.) (rooms-katholiek)
1. tiara
driekroon 

qtrirème

trirème [trirɛm] (v.) (oudheid)
1. trireem
triëre 

qtrisaïeul

trisaïeul [trizajœl] (m.), trisaïeule [trizajœl] (v.)
1. betovergrootvader/betovergrootmoeder 

qtrisannuel

trisannuel [trizanyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trisannuelle [trizanyɛl]) (zeldzaam)
1. driejaarlijks 
♦ voorbeelden
fête trisannuelle
driejaarlijks feest 

qtrisecteur

trisecteur [trisɛktœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trisectrice [trisɛktris]) (meetkunde)
1. in drieën delend
een driedeling makend 
♦ voorbeelden
courbe trisectrice
trisectrice 

qtrisection

trisection [trisɛksjɔ̃] (v.) (meetkunde)
1. trisectie
driedeling 

qtrismique

trismique [trismik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. kaakkramp- 

qtrismus

trismus [trismys] (m.) (medisch)
1. kaakkramp
(mond)klem 

qtrisoc

trisoc [trisɔk] (m.) (landbouw)
1. driescharige ploeg 
♦ voorbeelden
charrue trisoc
driescharige ploeg 

qtrisomie

trisomie [trizɔmi] (v.) (biologie, medisch)
1. trisomie (aanwezigheid van drie chromosomen) 

qtrisomique

trisomique1 [trizɔmik] (m. & v.) (biologie, medisch)
1. mongool(tje) 

qtrisomique

trisomique2 [trizɔmik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie, medisch)
1. trisomie- (m.b.t. de aanwezigheid van drie chromosomen)
mongoloïde, down- 
♦ voorbeelden
enfants trisomiques
mongooltjes 

qtrisser

trisser1 [trise] (onovergankelijk werkwoord)
1. (informeel)
vliegen
rennen, ervandoor gaan 
2. van zwaluwen
kwinkeleren 

qtrisser

trisser2 [trise] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. (muziekstukken e.d.) drie keer (laten) herhalen
(zangers e.d.) drie keer terugroepen 

qtrisser

se trisser3 [sətrise] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. het op een lopen zetten
de benen/kuierlatten nemen 
2. ertussenuit knijpen 

qtriste

triste [trist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. triest
treurig, droevig, verdrietig, bedroefd 
♦ voorbeelden
triste à mourir
zielsbedroefd, ontroostbaar 
c'est bien triste
dat is erg spijtig 
triste comme /un bonnet de nuit/un lendemain de fête/la mort/une tombe/
diepbedroefd, indroevig, intriest 
faire triste figure
er somber/zorgelijk uitzien 
le chevalier à la Triste Figure
de ridder van de droevige figuur (Don Quichot) 
histoire triste
droevige geschiedenis 
faire triste mine
sip kijken, een lang gezicht trekken 
triste nouvelle
droevig bericht 
regard triste
treurige blik 
être tout triste
erg verdrietig zijn 
2. triest
naargeestig, troosteloos, somber, neerslachtig, melancholiek 
♦ voorbeelden
bâtiment triste
troosteloos gebouw 
couleur triste
sombere kleur 
temps triste et gris
naargeestig en somber weer 
avoir le vin triste
een treurige dronk hebben 
3. (vaak pejoratief); voor het zelfstandig naamwoord
triest
treurig, bedroevend, erbarmelijk, armzalig, jammerlijk 
♦ voorbeelden
triste affaire
trieste zaak 
dans un triste état
in een deerniswekkende toestand 
avoir triste figure/mine
er belabberd/slecht uitzien 
(informeel) pas triste
erg leuk 
tristes résultats
bedroevende resultaten 
(bien) triste sire
treurig/armzalig heerschap, ellendeling, gemene vent 
¶. overige voorbeelden
faire triste mine à qqn.
iemand koeltjes ontvangen 

qtristement

tristement [tristəmɑ̃] (bijwoord)
1. triest
op een treurige manier, droevig, verdrietig, jammerlijk, helaas 
♦ voorbeelden
aventure tristement célèbre
berucht avontuur 
c'est tristement vrai
het is treurig maar waar 
2. triest
naargeestig, troosteloos, somber 

qtristes

tristes [trist] (meervoud; m. & v.)
1. zwartkijkers
melancholieke/sombere mensen, melancholici 

qtristesse

tristesse [tristɛs] (v.)
1. triestheid
treurigheid, droevigheid, droefgeestigheid, droefenis, treurnis 
♦ voorbeelden
sourire avec tristesse
treurig glimlachen 
2. triestheid
naargeestigheid, troosteloosheid, somberheid, neerslachtigheid 
♦ voorbeelden
accès de tristesse
buien van neerslachtigheid, neerslachtige buien 
être enclin à la tristesse
gauw neerslachtig zijn 
tristesse de sa vie
troosteloosheid van zijn bestaan 

qtristounet

tristounet [tristunɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tristounette [tristunɛt]) (informeel)
1. triestig
mistroostig, depri, down 

qtrisyllabe

trisyllabe1 [trisilab] (m.) (taalkunde)
1. drielettergrepig woord 

qtrisyllabe

trisyllabe2 [trisilab] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. drielettergrepig 

qtrisyllabique

trisyllabique [trisilabik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. drielettergrepig 

qtrithérapie

trithérapie [triterapi] (v.) (medisch)
1. combinatiebehandeling (met 3 aidsremmers)
combinatietherapie 

qtriticale

triticale [tritikal] (m.) (landbouw)
1. triticale (kruising van tarwe en rogge) 

qtritium

tritium [tritiɔm] (m.) (scheikunde)
1. tritium
hyperzware waterstof 

qtriton

triton [tritɔ̃] (m.)
1. (scheikunde)
triton
triteron 
2. (dierkunde)
tritonshoorn
trompetslak, trompetschelp 
3. (dierkunde)
triton
watersalamander (als familie) 
4. (mythologie)
Triton 
5. (muziek)
tritonus
overmatige kwart 

qtriturable

triturable [trityrabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vermaalbaar
verpulverbaar, die/dat fijngestampt/fijngemaakt/fijngewreven kan worden 

qtriturateur

triturateur [trityratœr] (m.) (gereedschap, industrie)
1. (ver)maalmachine
fijnstampmachine, stampmolen 

qtrituration

trituration [trityrasjɔ̃] (v.)
1. (formeel; industrie)
(ver)maling
(het) fijnmaken, (het) fijnstampen, (het) verpulveren, (het) fijnwrijven 
♦ voorbeelden
la trituration des aliments par les dents
het fijnkauwen van voedsel 
(houtindustrie) bois de trituration
vezelhout 
2. (figuurlijk)
(het) bewerken (van de publieke opinie)
(het) beïnvloeden 

qtriturer

triturer1 [trityre] (overgankelijk werkwoord)
1. (tot poeder ver)malen
fijnwrijven, verpulveren, fijnmaken, fijnstampen, fijnkauwen 
2. spieren
kneden
drukken en knijpen 
3. hardhandig aanpakken
ruw hanteren 
4. (figuurlijk); de publieke opinie
bewerken
beïnvloeden 

qtriturer

se triturer2 [sətrityre] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(informeel) se triturer /la cervelle/les méninges/
zijn hersens pijnigen, zich suf prakkeseren 

qtriumvir

triumvir [triɔmvir] (m.) (oudheid)
1. triumvir
drieman 

qtriumviral

triumviral [triɔmviral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: triumvirale [triɔmviral]) (oudheid)
1. van de triumvir 

qtriumvirat

triumvirat [triɔmvira] (m.)
1. (oudheid)
triumviraat
driemanschap 
2. (figuurlijk, formeel)
driemanschap
triarchie, trojka 

qtrivalence

trivalence [trivalɑ̃s] (v.) (scheikunde)
1. driewaardigheid 

qtrivalent

trivalent [trivalɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trivalente [trivalɑ̃t]) (scheikunde)
1. driewaardig
trivalent 

qtrivalve

trivalve [trivalv] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. van schelpen
drie kleppen hebbend 

qtrivial

trivial [trivial] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: triviale [trivial])
1. triviaal
plat(vloers), banaal, vulgair, grof, laag-bij-de-gronds, ordinair 
♦ voorbeelden
avoir un langage trivial
grof in de mond zijn 
plaisanterie triviale
vulgaire mop 
2. (archaïsch of formeel)
triviaal
alledaags, onbeduidend, banaal 
3. (wetenschappelijk, wiskunde)
triviaal 
¶. overige voorbeelden
(mythologie) dieux triviaux
goden die op driesprongen worden vereerd 

qtrivialement

trivialement [trivialmɑ̃] (bijwoord)
1. triviaal
plat(vloers), banaal, vulgair, laag-bij-de-gronds, grof 
2. (archaïsch of formeel)
triviaal
alledaags, onbeduidend 

qtrivialiser

trivialiser [trivjalize] (overgankelijk werkwoord)
1. trivialiseren 

qtrivialité

trivialité [trivialite] (v.)
1. trivialiteit
banaliteit, vulgariteit, plat(vloers)heid, grofheid, platitude 
♦ voorbeelden
plaisanterie d'une trivialité choquante
mop van een schokkende grofheid 
2. trivialiteit
platitude, grove uitdrukking, onbetamelijke grap
(meervoud) vuilbekkerij (enk.) 
3. (archaïsch of formeel)
trivialiteit
alledaagsheid, onbeduidendheid, (het) banale 

qtrivium

trivium [triviɔm] (m.) (verouderd; onderwijs)
1. trivium (groep van drie van de vrije kunsten) 

qTRM

TRM [teɛrɛm] (m.) (België; theater)
1. afkorting van: Théâtre royal de la Monnaie
KMS (Koninklijke Muntschouwburg) 

qtroc

troc [trɔk] (m.) (ook handel)
1. ruil
ruilhandel 
♦ voorbeelden
accord de troc
ruilovereenkomst 
économie de troc
ruilhandel 
faire du troc
ruilhandel bedrijven 
faire le troc d'une chose avec une autre
iets voor iets anders (ver)ruilen 

qtrocart

trocart [trɔkar] (m.) (medisch)
1. trocart
troiscart 

qtrochaïque

trochaïque [trɔkaik] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde, oudheid)
1. trocheïsch 

qtrochanter

trochanter [trɔkɑ̃ter] (m.)
1. (anatomie)
rolheuvel
trochanter 
2. (dierkunde)
trochanter (eerste/tweede lid van de achterpoot van een insect) 

qtrochantérien

trochantérien [trɔkɑ̃tɛrjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trochantérienne [trɔkɑ̃tɛrjɛn]) (anatomie)
1. trochanter-
trochantericus, rolheuvel- 

qtroche

troche [trɔʃ] (v.)
1. tol(slakje)
tolhoorn 
2. zie troches

qtrochée

trochée1 [trɔʃe] (m.) (letterkunde)
1. trocheus
trochee 

qtrochée

trochée2 [trɔʃe] (v.) (bosbouw)
1. grondloten (mv.)
uitlopers (mv.)
rijshout 

qtroches

troches [trɔʃ] (meervoud; v.) (jacht)
1. hertendrek (enk.) 

qtrochet

trochet [trɔʃɛ] (m.)
1. tros (bloemen, vruchten)
bos 

qtrochile

trochile [trɔkil] (m.) (dierkunde)
1. kolibrie 

qtrochilidé

trochilidé [trɔkilide] (m.) (dierkunde)
1. kolibrie (als familie) 

qtrochin

trochin [trɔʃɛ̃] (m.) (anatomie)
1. tuberculum minus (kleine knobbel op de kop van het opperarmbeen) 

qtrochisque

trochisque [trɔʃisk] (m.) (farmacie)
1. tablet (waarvan de rook bij verbranding moet worden ingeademd) 

qtrochiter

trochiter [trɔkiter] (m.) (anatomie)
1. tuberculum majus (grote knobbel op de kop van het opperarmbeen) 

qtrochlée

trochlée [trɔkle] (v.) (anatomie)
1. trochlea (katrolvormig lichaamsdeel) 
♦ voorbeelden
trochlée humérale
trochlea humeri (gewrichtsrol van het opperarmbeen (bij het elleboogsgewricht)) 

qtrochléen

trochléen [trɔkleɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trochléenne [trɔkleɛn]) (anatomie)
1. katrolvormig
trochlea- 

qtrochure

trochure [trɔʃyr] (v.) (jacht)
1. vierde uitspruitsel (van een hertengewei) 

qtroène

troène [trɔɛn] (m.)
1. liguster 
♦ voorbeelden
haie de troènes
ligusterheg 

qtroglobie

troglobie1 [trɔglɔbi] (m.) (biologie)
1. holbewoner
troglobiont 

qtroglobie

troglobie2 [trɔglɔbi] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. in holen levend 

qtroglodyte

troglodyte [trɔglɔdit] (m.)
1. (ook figuurlijk)
holbewoner/holbewoonster
troglodiet 
2. (winter)koninkje (als familie) 
♦ voorbeelden
troglodyte mignon
(winter)koninkje 

qtroglodytique

troglodytique [trɔglɔditik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. hol(bewoners)-
troglodieten- 
♦ voorbeelden
habitations troglodytiques
holwoningen 

qtrogne

trogne [trɔɲ] (v.) (informeel)
1. tronie
bakkes 
2. rooie kop (van een smulpaap, een dronkenman) 

qtrognon

trognon1 [trɔɲɔ̃] (m.)
1. klokhuis
stronk 
♦ voorbeelden
trognon de chou
koolstronk 
(figuurlijk, informeel) jusqu'au trognon
door en door, tot op de bodem, helemaal, finaal 
trognon de pomme
klokhuis 
2. (informeel)
hummel
dreumes 
3. (argot)
smoel
toet, test, knurf 

qtrognon

trognon2 [trɔɲɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. allerliefst
schattig, honneponnig, knollig 
♦ voorbeelden
ce qu'elles sont trognon!
wat een schatjes/scheetjes! 

qTroie

Troie [trwa]
1. Troje 
♦ voorbeelden
cheval de Troie
paard van Troje (ook computer)
Trojaans paard 
guerre de Troie
Trojaanse Oorlog 

qtroïka

troïka [trɔika] (v.)
1. trojka
driespan 
2. (figuurlijk)
trojka
driemanschap 

qtrois

trois1 [trwɑ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (de) drie
(het) cijfer 3 
♦ voorbeelden
le trois de carreau
(de) ruitendrie 
(spel) le double trois
(de) dubbeldrie (bij het dobbelen) 
multiplier par trois
met drie vermenigvuldigen 
2. (de) derde
nummer 3 
♦ voorbeelden
habiter au trois
op nummer drie wonen 
avoir /(un) trois/trois sur vingt/ à son examen
een anderhalf voor zijn examen halen 
il est arrivé le trois
hij is (op) de derde (van de maand) aangekomen 
3. (onderwijs)
anderhalf (als (rapport)cijfer) 

qtrois

trois2 [trwɑ] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. (toerisme)
kamer drie 
2. (horeca)
tafel drie 
3. (tv)
derde net 

qtrois

trois3 [trwɑ] (telwoord)
1. drie 
♦ voorbeelden
(dramaturgie) frapper les trois coups
het beginteken van de voorstelling geven (d.m.v. drie tikken op het toneel) 
(informeel) en deux/trois/cinq coups de cuillère à pot
in een handomdraai, in een wip(je), in een vloek en een zucht 
et de trois!
dat zijn er al drie! 
trois étoiles
(zelfstandig naamwoord) driesterrenhotel, driesterrenrestaurant
(bijvoeglijk naamwoord) driesterren-, met drie sterren 
(informeel) c'est la trois ou quatrième fois
dat is de derde of vierde keer 
(mythologie) les trois Grâces
de drie gratiën 
ménage à trois
driehoeksverhouding 
en deux temps, trois mouvements
in een handomdraai, in een oogwenk, in een vloek en een zucht 
haut comme trois pommes
drie turven hoog 
les trois quarts du temps
de meeste tijd, drie van de vier keer 
(wiskunde) la règle de trois
de regel van drieën 
(dramaturgie) règle des trois unités
regel van de drie eenheden 
2. derde 
♦ voorbeelden
Henri trois/III
Hendrik de Derde 
le trois novembre
drie november, de derde november 
3. enkele
een paar 
♦ voorbeelden
dans trois minutes
over enkele minuten, zo meteen, zo direct 
¶. spreekwoorden
quand (il) y en a pour deux, (il) y en a pour trois
(omschrijving) wanneer er genoeg is voor twee, dan is er ook genoeg voor drie 
jamais deux sans trois
alle goede dingen bestaan in drieën, driemaal is scheepsrecht, de derde streng houdt de kabel 

qtrois-deux

trois-deux [trwɑdø] (m.; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. drietweedemaat 

qtrois-étoiles

trois-étoiles1 [trwɑzetwal] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. driesterrenhotel
driesterrenrestaurant 

qtrois-étoiles

trois-étoiles2 [trwɑzetwal] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. van hotels e.d.
met drie sterren
driesterren- 
♦ voorbeelden
hôtel trois-étoiles
driesterrenhotel 
2. X (ter aanduiding van iemand wiens anonimiteit men respecteert)
N.N. 
♦ voorbeelden
Monsieur trois-étoiles
meneer X, de heer N.N. 

qtrois-huit

trois-huit [trwɑɥit] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (muziek)
drieachtstemaat 
2. (muziek)
stuk in drieachtstemaat 
3. (archaïsch)
achturige werkdag 
4. zie trois-huits

qtrois-huits

trois-huits [trwɑɥit] (meervoud; m.)
1. drieploegenstelsel (enk.)
drieploegendienst (enk.) 

qtroisième

troisième1 [trwɑzjɛm] (m.)
1. derde verdieping/etage 
♦ voorbeelden
tomber du troisième
van de derde etage vallen 
2. derde element (van een charade) 
3. derde arrondissement (van Lyon, Marseille, Parijs) 

qtroisième

troisième2 [trwɑzjɛm] (v.)
1. vierde klas (van het Franse voortgezet onderwijs) 
♦ voorbeelden
passer en troisième
naar de vierde (klas) (over)gaan 
2. derde versnelling
(z'n) drie 
♦ voorbeelden
passer en/la troisième
naar zijn drie gaan, naar de derde versnelling schakelen 
3. (danskunst)
derde positie 

qtroisième

troisième3 [trwɑzjɛm] (m. & v.)
1. (de) derde 
♦ voorbeelden
être le/la troisième en classe
nummer drie van de klas zijn 

qtroisième

troisième4 [trwɑzjɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. derde 
♦ voorbeelden
troisième âge
ouden van dagen, gepensioneerden, 65-plussers, (de) derde leeftijd 
arriver troisième
als derde aankomen 
la troisième génération des ordinateurs
de derde generatie computers 
le troisième larron
degene die met de buit gaat strijken terwijl twee anderen erom vechten, de lachende derde 
compagnie/ligne du troisième niveau
regionale luchtvaartmaatschappij 
(zeldzaam) troisième partie
derde (deel) 
à la troisième personne
in de derde persoon 
le troisième sexe
de homoseksuelen 
troisième tête
vierjarig hert 
en troisième vitesse
in de derde versnelling 

qtroisièmement

troisièmement [trwɑzjɛmmɑ̃] (bijwoord)
1. ten derde
in/op de derde plaats 

qtrois-mâts

trois-mâts [trwɑmɑ] (m.; meervoud: onveranderlijk) (zeilvaart)
1. driemaster 
♦ voorbeelden
trois-mâts carré/franc
volschip 
trois-mâts goélette
driemasttopzeilschoener 
trois-mâts à voiles carrées
volschip 

qtrois-pièces

trois-pièces [trwɑpjɛs] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. driedelig kostuum 
2. driekamerwoning
driekamerflat 

qtrois-places

trois-places [trwɑplas] (bijvoeglijk naamwoord)
1. driezits 

qtrois-points

trois-points [trwɑpwɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(informeel) frères trois-points
vrijmetselaars 

qtrois-ponts

trois-ponts [trwɑpɔ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (verouderd; scheepvaart)
1. driedekker 

qtrois-quarts

trois-quarts [trwɑkar] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (muziek)
driekwartviool
kinderviool 
2. driekwartjas 
3. (rugby)
driekwart 
4. (ambacht, gereedschap)
driekante vijl 

qtrois-quatre

trois-quatre [trwɑkatr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. driekwartsmaat 
2. stuk in driekwartsmaat 

qtroll

troll [trɔl] (m.)
1. trol 

qtrolle

trolle1 [trɔl] (m.)
1. trollius
trolbloem 

qtrolle

trolle2 [trɔl] (v.) (jacht)
1. jacht met ontkoppelde honden 

qtrolley

trolley [trɔlɛ] (m.)
1. beugel (van een tram, een trolleybus)
stroomafnemer, trolley 
2. (informeel)
trolley(bus) 

qtrolleybus

trolleybus [trɔlɛbys] (m.)
1. trolleybus 

qtrombe

trombe [trɔ̃b] (v.)
1. hoos
windhoos, wervelwind, waterhoos 
♦ voorbeelden
entrer comme une trombe
komen binnenstormen 
trombe d'eau
wolkbreuk 
(figuurlijk) entrer en trombe
komen binnenstormen 
(figuurlijk) passer en trombe
voorbijstuiven 
(figuurlijk) arriver en trombe
(als een wervelwind) aan komen stuiven 

qtrombidion

trombidion [trɔ̃bidjɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. oogstmijt
herfstmijt 

qtrombidiose

trombidiose [trɔ̃bidjoz] (v.) (medisch)
1. trombidiose (huidaandoening) 

qtrombine

trombine [trɔ̃bin] (v.) (informeel)
1. snoet
ponem, kop, smoel 
♦ voorbeelden
faire une drôle de trombine
een rare smoel trekken 

qtrombinoscope

trombinoscope [trɔ̃binɔskɔp] (m.) (informeel)
1. smoelenboek 

qtromblon

tromblon [trɔ̃blɔ̃] (m.)
1. (verouderd; wapen)
granaatwerper 
2. (verouderd; wapen)
donderbus 
3. (verouderd)
naar boven uitlopende hoed 
♦ voorbeelden
chapeau tromblon
naar boven uitlopende hoed 
4. (archaïsch, informeel)
hoed
dop 

qtrombone

trombone [trɔ̃bɔn] (m.)
1. trombone
schuiftrompet, bazuin (archaïsch) 
♦ voorbeelden
trombone à coulisse
schuiftrombone 
trombone à pistons
ventieltrombone 
2. trombonist(e)
trombonespeler, trombone 
3. paperclip
papierklem 
4. (radio/tv)
dipoolantenne 

qtromboniste

tromboniste [trɔ̃bɔnist] (m. & v.) (archaïsch)
1. trombonist(e)
trombonespeler 

qtrommel

trommel [trɔmɛl] (m.)
1. (mijnbouw)
trommelzeef
ertszeef 
2. (landbouw)
(dors)trommel 

qtrompe

trompe [trɔ̃p] (v.)
1. (wald)hoorn
jachthoorn 
♦ voorbeelden
trompe de brume
misthoorn 
trompe de chasse
jachthoorn 
2. slurf (van een olifant, een tapir) 
3. zuigsnuit (van een insect) 
4. (verouderd)
(signaal)hoorn
(auto)toeter, claxon 
♦ voorbeelden
à son de trompe
met veel trompetgeschal 
proclamer qqch. à son de trompe
iets rondbazuinen 
5. (bouwkunst)
tromp 
6. (technologie)
luchtpomp 
♦ voorbeelden
trompe à eau
waterstraal(lucht)pomp 
trompe à mercure
kwikluchtpomp 
7. (informeel)
kokkerd
grote gok, grote neus 
8. (anatomie)
eileider
tuba 
9. (anatomie)
tuba
buis, trompet 
♦ voorbeelden
trompe d'Eustache
buis van Eustachius, eustachiaanse buis, oortrompet, tuba 
trompe de Fallope
eileider(trompet), baarmoedertrompet, trompet van Fallopius, fallopische buis 
trompe utérine
eileider(trompet), tuba 

qtrompe-la-mort

trompe-la-mort [trɔ̃plamɔr] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk)
1. (omschrijving) iemand die /aan de dood is ontsnapt/niet dood schijnt te kunnen gaan/
iemand die onverwoestbaar lijkt 

qtrompe-l'œil

trompe-l'œil [trɔ̃plœj] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. trompe-l'oeil
zeer natuurgetrouwe schildering, nabootsing (om een optische illusie te creëren) 
2. (figuurlijk)
gezichtsbedrog
bedrieglijke schijn 

qtromper

tromper1 [trɔ̃pe] (onovergankelijk werkwoord)
1. bedriegen 

qtromper

tromper2 [trɔ̃pe] (overgankelijk werkwoord)
1. bedriegen
misleiden, bedotten, verschalken 
♦ voorbeelden
tromper sa femme
zijn vrouw bedriegen 
tromper son mari
haar man bedriegen 
ça ne trompe personne
dat gelooft niemand, daar trapt niemand in 
tromper qqn. dans une affaire
iemand in een zaak bedriegen/bedotten 
tromper la vigilance de la police
aan de aandacht van de politie ontsnappen 
c'est ce qui vous trompe
daarin vergist u zich 
2. (figuurlijk)
verdrijven 
♦ voorbeelden
tromper l'attente en lisant
de wachttijd verkorten door te lezen 
tromper son ennui
zijn verveling verdrijven 
tromper la/sa faim/soif
de eerste honger/dorst stillen 
tromper le temps
de tijd doden 
3. (formeel)
teleurstellen
niet beantwoorden aan 
♦ voorbeelden
tromper l'attente
niet aan de verwachting voldoen 
tromper la confiance
het vertrouwen beschamen 

qtromper

se tromper3 [sətrɔ̃pe] (wederkerend werkwoord)
1. zich vergissen 
♦ voorbeelden
/à moins que/si/ je ne me trompe
als ik me niet vergis, als ik het wel heb 
se tromper d'adresse
zich in een adres vergissen
(figuurlijk) bij de verkeerde deur aankloppen 
se tromper dans ses calculs
zich verrekenen, zich misrekenen 
se tromper de porte
de verkeerde deur in gaan 
se tromper de route
een verkeerde weg /in gaan/inslaan/ 
se tromper de 100 francs dans un compte
een vergissing van 100 frank maken in een rekening, er 100 frank naast zitten in een rekening 
se tromper de numéro (de téléphone)
een verkeerd (telefoon)nummer draaien 
tout le monde peut se tromper
vergissen is menselijk 
je me trompe fort, ou
als ik me niet vergis, als ik het wel heb 
vous pourriez bien ne pas vous tromper
u zou weleens gelijk kunnen hebben 
se tromper sur qqn.
zich in iemand vergissen 
se tromper sur les intentions de qqn.
zich in iemands bedoelingen vergissen 
ne vous y trompez pas
vergis u niet 
il lui ressemble à s'y tromper
hij lijkt sprekend op hem 
2. elkaar bedriegen 

qtromperie

tromperie [trɔ̃pri] (v.)
1. bedrog
bedriegerij, misleiding 
♦ voorbeelden
tromperie sur la marchandise
kopersbedrog 
2. (archaïsch)
bedrieglijke schijn
gezichtsbedrog, begoocheling 

qtrompeter

trompeter1 [trɔ̃pete] (onovergankelijk werkwoord)
1. van arenden
krijsen 
2. (archaïsch)
trompetten 

qtrompeter

trompeter2 [trɔ̃pete] (overgankelijk werkwoord)
1. (archaïsch)
(uit)bazuinen 
2. (figuurlijk)
uitbazuinen
rondtrompetten, van de daken schreeuwen 

qtrompette

trompette1 [trɔ̃pɛt] (m.) (ook leger)
1. trompettist(e)
trompetter 

qtrompette

trompette2 [trɔ̃pɛt] (v.)
1. trompet 
♦ voorbeelden
annoncer avec tambours et trompettes
met veel trompetgeschal aankondigen 
trompette basse
bastrompet 
trompette bouchée
gestopte trompet 
(figuurlijk, archaïsch) emboucher/entonner la trompette
een verheven toon aanslaan 
en trompette
trompetvormig 
nez en trompette
wipneus 
la queue en trompette
(met) de staart /in de lucht/omhoog/, (met) een jubelstaart 
jouer de la trompette
trompet spelen, op de trompet blazen, trompetten 
trompette du jugement dernier
bazuin van het laatste oordeel 
(geschiedenis) trompette marine
nonnenviool, tromba marina 
partir sans tambour ni trompette
met stille trom vertrekken 
sonner de la trompette
trompet spelen, op de trompet blazen, trompetten 
2. trompetvormig weekdier 
♦ voorbeelden
trompette de mer
zeenaald (uit de familie der naaldvissen) 
3. (informeel)
tronie
smoel 

qtrompette-de-la-mort

trompette-de-la-mort [trɔ̃pɛtdəlamɔr] (v.; meervoud: trompettes-de-la-mort)
1. hoorn des overvloeds (soort zwam) 

qtrompettiste

trompettiste [trɔ̃pɛtist] (m. & v.)
1. trompettist(e)
trompetter 

qtrompeur

trompeur1 [trɔ̃pœr] (m.), trompeuse1 [trɔ̃pøz] (v.)
1. bedrieg(st)er 
¶. spreekwoorden
à trompeur trompeur et demi
de bedrieger bedrogen 

qtrompeur

trompeur2 [trɔ̃pœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trompeuse [trɔ̃pøz])
1. bedrieglijk
misleidend 
♦ voorbeelden
les apparences sont trompeuses
schijn bedriegt 
calme trompeur
bedrieglijke stilte 

qtrompeusement

trompeusement [trɔ̃pøzmɑ̃] (bijwoord)
1. op bedrieglijke wijze
bedrieglijk 

qtrompillon

trompillon [trɔ̃pijɔ̃] (m.) (bouwkunst)
1. kleine tromp 

qtronc

tronc [trɔ̃] (m.)
1. stam
tronk (archaïsch) 
♦ voorbeelden
tronc d'arbre
boomstam 
(figuurlijk) tronc commun
gemeenschappelijke basis
(onderwijs) gemeenschappelijk basisprogramma, onderbouw 
2. romp 
3. (ook bouwkunst)
schacht 
♦ voorbeelden
tronc de colonne
zuilschacht
afgeknotte zuil 
4. (figuurlijk)
stam
geslacht 
5. offerblok
collectebus 
♦ voorbeelden
tronc des pauvres
armenbus 
6. (anatomie)
stam (van een ader, een zenuw e.d.)(truncus) 
♦ voorbeelden
tronc cérébral
hersenstam 
7. (meetkunde)
deel van een lichaam tussen twee parallelle vlakken 
♦ voorbeelden
tronc de cône
afgeknotte kegel 
tronc de prisme
afgeknot prisma 
tronc de pyramide
afgeknotte piramide 

qtroncation

troncation [trɔ̃kasjɔ̃] (v.) (taalkunde)
1. verkorting 

qtroncature

troncature [trɔ̃katyr] (v.) (mineralogie)
1. afknotting(svlak)
afstomping 

qtronche

tronche [trɔ̃ʃ] (v.)
1. (bosbouw)
tronk(boom)
knotwilg 
2. houtblok 
3. (informeel)
kop
harses (mv.)
knar, kanis 

qtronchet

tronchet [trɔ̃ʃɛ] (m.) (ambacht)
1. kuipersblok 
2. edelsmid
aambeeldsblok (van een edelsmid) 

qtronçon

tronçon [trɔ̃sɔ̃] (m.)
1. (afgesneden) stuk
moot, brok(stuk) 
♦ voorbeelden
tronçon d'anguille
moot paling 
par tronçons
broksgewijs, bij stukken en brokken 
2. (bouwkunst)
trommel 
♦ voorbeelden
colonne en tronçons
uit meerdere trommels bestaande pilaar 
3. (ook weg- en waterbouw)
stuk weg
(weg)gedeelte 
♦ voorbeelden
tronçon de chemin de fer
baanvak 
4. (spoorwegen)
baanvak 
5. (figuurlijk)
brokstuk 

qtronconique

tronconique [trɔ̃kɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (ook meetkunde)
1. de vorm van een afgeknotte kegel bezittend 

qtronçonnage

tronçonnage [trɔ̃sɔnaʒ] (m.)
1. (het) in stukken zagen (van hout, staal) 

qtronçonnement

tronçonnement [trɔ̃sɔnmɑ̃] (m.) (zeldzaam) zie tronçonnage

qtronçonner

tronçonner1 [trɔ̃sɔne] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
scie à tronçonner
kortzaag 

qtronçonner

tronçonner2 [trɔ̃sɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. hout, staal
in stukken zagen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) phrases tronçonnées
brokstukken van zinnen 

qtronçonneur

tronçonneur [trɔ̃sɔnœr] (m.) (houtindustrie, metaal)
1. arbeider aan de afkortzaagmachine 

qtronçonneuse

tronçonneuse [trɔ̃sɔnøz] (v.)
1. (industrie)
afkortzaagmachine 
2. (bosbouw)
kettingzaag 

qtronculaire

tronculaire1 [trɔ̃kylɛr] (v.) (medisch)
1. zenuwverdoving (in de tandheelkunde) 

qtronculaire

tronculaire2 [trɔ̃kylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. (hoofd)ader-
stam- 
♦ voorbeelden
(medisch) anastomose tronculaire
portocavale shunt 
¶. overige voorbeelden
(medisch) anesthésie tronculaire
zenuwverdoving (in de tandheelkunde) 

qtrône

trône [tron] (m.)
1. troon 
♦ voorbeelden
succession au trône
troonopvolging 
prétendant au trône
troonkandidaat, troonpretendent, kroonpretendent 
(geschiedenis) le Trône et l'Autel
troon en altaar, de macht van koning en kerk in Frankrijk 
discours du trône
troonrede 
trône épiscopal
bisschopstroon 
trône héréditaire
troon met erfopvolging 
mettre qqn. sur le trône
iemand op de troon zetten, iemand inhuldigen 
monter sur le trône
de troon bestijgen 
perdre son trône
zijn troon verliezen 
placer qqn. sur le trône
iemand op de troon zetten, iemand inhuldigen 
renverser le trône
de koning(in) afzetten 
2. (informeel; ironisch)
wc-bril
(poep)doos 
3. zie Trônes

qtrôner

trôner [trone] (onovergankelijk werkwoord)
1. tronen
op een troon zitten, een ereplaats innemen 
2. van zaken
prijken
tronen 
3. (archaïsch)
regeren
gebieden, heersen 

qTrônes

Trônes [tron] (meervoud; m.) (theologie)
1. Tronen (derde der negen koren van de engelen) 

qtronqué

tronqué [trɔ̃ke] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tronquée [trɔ̃ke])
1. (ook bouwkunst)
afgeknot 
♦ voorbeelden
colonne tronquée
afgeknotte zuil 
2. van citaat, tekst
verminkt 

qtronquer

tronquer [trɔ̃ke] (overgankelijk werkwoord)
1. bomen
(af)knotten 
2. (figuurlijk; pejoratief)
verminken
beknotten, besnoeien, inkorten 
♦ voorbeelden
tronquer un texte
een tekst verminken 

qtrop

trop1 [tro] (m.)
1. (het) teveel
overdaad 
♦ voorbeelden
le trop de
het teveel aan 

qtrop

trop2 [tro] (bijwoord)
1. te
al te, te veel, te zeer 
♦ voorbeelden
beaucoup trop
veel te veel 
il est (bien) trop bon
hij is (veel) te goed 
trop de bonté
te veel goedheid 
trop charger
overladen, te zwaar beladen 
de trop
te veel, overbodig, overtollig 
être de trop
te veel zijn 
(volkstaal) manger de trop
te veel eten, zich overeten 
boire un coup de trop
een glaasje te veel drinken 
vous n'êtes pas de trop
u bent niet te veel, u mag gerust blijven 
en trop
te veel, overbodig, overtollig 
avoir qqch. en trop
iets te veel hebben, iets overhebben 
c'est trop!
dat is te veel!, dat had u niet moeten doen! 
c'en est trop!
dit gaat te ver!, dit is al te erg! 
trop, c'est trop
zo /kan het/kan ie/ wel weer, je kunt het ook overdrijven 
c'est trop fort!
dat gaat te ver!, dat is al te gek! 
manger trop
te veel eten, zich overeten 
cela n'a que trop duré
dat heeft al veel te lang geduurd 
ne … que trop de
meer dan genoeg, ruim voldoende 
(formeel) par trop
veel te, al te 
pas trop
niet te veel, een beetje 
nous ne sommes pas trop de cinq pour déplacer la voiture
we hebben zeker vijf mensen nodig om die auto te verplaatsen 
sans trop de peine
zonder al te veel moeite 
trop peu
te weinig 
un peu trop
een beetje te veel 
je n'ai pas trop de place
ik heb niet /al te veel/zoveel/ ruimte 
trop beau pour être vrai
te mooi om waar te zijn 
il est trop poli pour être honnête
hij lijkt aardig maar schijn bedriegt, het is een gluiperd 
(Belgisch-Frans (Waals)) trop … que pour (+ onbepaalde wijs)
te … om te 
(archaïsch) c'est trop que (de) (+ onbepaalde wijs)
het gaat al te ver om 
(informeel) rien de trop!
't houdt niet over! 
je n'en sais trop rien
daar ben ik niet zo zeker van 
(informeel) ça ne me dit trop rien
het spreekt me niet zo erg aan, daar voel ik niet veel voor, mij niet gezien 
2. erg
zeer, uiterst, goed 
♦ voorbeelden
vous êtes trop aimable/bon
dat is erg vriendelijk van u 
il n'est pas trop content
hij is niet zo erg tevreden 
pas trop
niet zo erg, het houdt niet over, matig 
je ne sais pas trop
ik weet het niet zo goed 
sans trop comprendre
zonder het goed te begrijpen 
3. onuitstaanbaar 
4. jeugdtaal
te gek
het einde, te wow 
♦ voorbeelden
elle est trop!
zij is helemaal te gek! 
¶. spreekwoorden
trop gratter cuit, trop parler nuit
veel krauwen zeert, veel spreken deert 
qui prouve trop ne prouve rien
wie te veel bewijst, bewijst niets 

qtrope

trope [trɔp] (m.)
1. troop (in de retorica)
overdrachtelijke zegswijze, figuurlijke uitdrukking 
2. (muziek)
troop
trope 

qtropézien

tropézien [trɔpezjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tropézienne [trɔpezjɛn]) (topografie)
1. van/uit Saint-Tropez 

qTropézien

Tropézien [trɔpezjɛ̃] (m.), Tropézienne [trɔpezjɛn] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Saint-Tropez 

qtrophée

trophée [trɔfe] (m.) (ook beeldhouwkunst, ook oudheid, ook sport)
1. trofee
zegeteken, overwinningsteken 
♦ voorbeelden
trophée de chasse
jachttrofee 
(figuurlijk, formeel) faire trophée de qqch.
ergens prat op gaan, zich ergens op laten voorstaan, zich ergens op verheffen 
trophée d'un sportif
trofee van een sportman 

qtrophique

trophique [trɔfik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. trofisch
voedings- 
♦ voorbeelden
trouble trophique
trofische stoornis, dystrofie, groeistoornis 

qtropho-

tropho- (prefix) (biologie, medisch)
1. trofo- 

qtrophoblaste

trophoblaste [trɔfɔblast] (m.) (biologie)
1. trofoblast (cellaag om een juist in de baarmoeder genesteld ei) 

qtropho-microbien

tropho-microbien [trɔfɔmikrɔbjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: tropho-microbiens; vrouwelijk: tropho-microbienne [trɔfɔmikrɔbjɛn]; meervoud: tropho-microbiennes) (biologie)
1. trofische en bacteriële factoren betreffend 

qtrophonévrose

trophonévrose [trɔfɔnevroz] (v.) (medisch)
1. trofoneurose (trofische stoornis door een zenuwbeschadiging) 

qtropical

tropical [trɔpikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tropicale [trɔpikal])
1. tropisch
tropen- 
♦ voorbeelden
chaleur tropicale
tropische hitte 
climat tropical
tropisch klimaat, tropenklimaat 
costume tropical
tropenpak, tropenkostuum 
médecine tropicale
tropische geneeskunde, tropengeneeskunde 
pluies tropicales
tropische regens 
région tropicale
tropisch gebied 

qtropicalisation

tropicalisation [trɔpikalizasjɔ̃] (v.) (technologie)
1. (het) tropenvast maken 

qtropicaliser

tropicaliser [trɔpikalize] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. tropenvast maken 

qtropicalisme

tropicalisme [trɔpikalism] (m.) (kunst, voornamelijk muziek)
1. (omschrijving) Zuid-Amerikaanse artistieke stroming 

qtropique

tropique1 [trɔpik] (m.)
1. keerkring 
♦ voorbeelden
baptême du tropique
doop onder de linie, liniedoop 
le tropique du Cancer
de Kreeftskeerkring 
le tropique du Capricorne
de Steenbokskeerkring 
2. (archaïsch)
tropen (mv.) 
3. zie tropiques

qtropique

tropique2 [trɔpik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (astronomie)
tropisch 
♦ voorbeelden
année tropique
tropisch jaar 
révolution tropique
tropische omlooptijd 
2. (taalkunde)
tropisch (in de retorica)
beeldsprakig, figuurlijk 

qtropiques

tropiques [trɔpik] (meervoud; m.)
1. tropen 
♦ voorbeelden
maladie des tropiques
gele koorts 
soleil des tropiques
tropenzon 
vivre sous les tropiques
in de tropen wonen 

qtropisme

tropisme [trɔpism] (m.)
1. (biologie)
tropie
tropisme 
2. (figuurlijk, formeel)
reflex(beweging)
tropisme 

qtropo-

tropo- (prefix) (formeel)
1. tropo- 

qtropopause

tropopause [trɔpɔpoz] (v.) (meteorologie)
1. tropopauze 

qtroposphère

troposphère [trɔpɔsfɛr] (v.) (meteorologie)
1. troposfeer 

qtroposphérique

troposphérique [trɔpɔsferik] (bijvoeglijk naamwoord) (meteorologie)
1. van de troposfeer 

qtrop-perçu

trop-perçu [trɔpɛrsy] (m.; meervoud: trop-perçus)
1. te veel geïnd bedrag 
2. (belastingen)
te veel geheven belasting 

qtrop-plein

trop-plein [trɔplɛ̃] (m.; meervoud: trop-pleins)
1. (het) overtollige
teveel 
♦ voorbeelden
avoir un trop-plein de vie
overlopen van energie 
épancher le trop-plein de son cœur
zijn hart uitstorten, zijn overkokende gevoelens de vrije loop laten 
2. (bouw, technologie)
overloop(pijp)
verlaat, spui 

qtroque

troque [trɔk] (v.)
1. tol(slakje)
tolhoorn 

qtroquer

troquer [trɔke] (overgankelijk werkwoord) (ook handel)
1. (ver)ruilen
verwisselen 
♦ voorbeelden
troquer qqch. contre qqch.
iets tegen iets anders ruilen, iets voor iets anders verwisselen 

qtroquet

troquet [trɔkɛ] (m.)
1. (informeel)
kroeg(je)
knijpje, tent 
2. (archaïsch, informeel)
kroegbaas
waard, caféhouder, baas (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
3. (plantkunde)
mais 
4. (bouw)
dakstoel
kapgebint, kapspant 

qtroqueur

troqueur [trɔkœr] (m.), troqueuse [trɔkøz] (v.) (zeldzaam; ook handel)
1. ruil(st)er
ruilhandelaar, ruilebuiter 

qtrot

trot [tro] (m.) (ook paardensport)
1. draf 
♦ voorbeelden
aller au trot assis
doorzitten 
(figuurlijk; grof; informeel) au trot
op een drafje, vlug 
(figuurlijk; grof; informeel) au grand trot
op een drafje, vlug 
partir au trot
het op een drafje zetten 
(figuurlijk; grof; informeel) à la maison, au trot, plus vite que ça!
naar huis, en vlug een beetje! 
course de trot
harddraverij 
aller au trot enlevé
lichtrijden 
grand/petit trot
gestrekte/korte draf 
prendre le trot
in draf gaan, gaan draven 

qTrotski

Trotski [trɔtski] (m.)
1. Trotski 

qtrotskiste

trotskiste1 [trɔtskist] (m. & v.) (politiek)
1. trotskist(e) 

qtrotskiste

trotskiste2 [trɔtskist] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. trotskistisch 

qTrotsky

Trotsky [trɔtski] (m.) zie Trotski

qtrotskyste

trotskyste1 [trɔtskist] (m. & v.) zie trotskiste1

qtrotskyste

trotskyste2 [trɔtskist] (bijvoeglijk naamwoord) zie trotskiste2

qtrotte

trotte [trɔt] (v.) (informeel)
1. tippel
eind lopen 
♦ voorbeelden
une bonne trotte
een hele tippel 
tout d'une trotte
in één ruk door 
toute une trotte
een hele tippel 

qtrotte-bébé

trotte-bébé [trɔtbebe] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. loopstoeltje (voor een baby) 

qtrotte-menu

trotte-menu [trɔtməny] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch of schertsend)
1. trippelend 
♦ voorbeelden
la gent trotte-menu
de muizen, het muizenvolkje 

qtrotter

trotter1 [trɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. draven
in draf gaan 
2. trippelen
dribbelen, draven, heen en weer rennen 
♦ voorbeelden
trotter comme une souris
stilletjes rondtrippelen, rondscharrelen 
elle a trotté toute la journée
zij heeft de hele dag lopen draven 
3. (figuurlijk)
(van zaken) rondgaan
de ronde doen 
♦ voorbeelden
air qui vous trotte par la tête
deuntje dat /almaar door je hoofd speelt/je niet meer loslaat/ 
faire trotter l'imagination
de verbeelding prikkelen 
cette histoire trotte par la ville
dit verhaal /doet de ronde in/gaat als een lopend vuurtje door/ de stad 
idée qui vous trotte par la tête
gedachte die /almaar door je hoofd speelt/je niet meer loslaat/ 

qtrotter

se trotter2 [sətrɔte] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. wegdraven
de benen nemen, ervandoor gaan, 'm smeren 

qtrotteur

trotteur1 [trɔtœr] (m.)
1. wandelschoen 
2. loopstoeltje (voor een baby) 

qtrotteur

trotteur2 [trɔtœr] (m.), trotteuse2 [trɔtøz] (v.)
1. draver (paard)
harddraver 
2. verwoed wandelaar(ster) 

qtrotteur

trotteur3 [trɔtœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
talon trotteur
platte hak 

qtrotteuse

trotteuse [trɔtøz] (v.)
1. secondewijzer 

qtrottin

trottin [trɔtɛ̃] (m.) (archaïsch)
1. loopmeisje (van een naaiatelier) 

qtrottinement

trottinement [trɔtinmɑ̃] (m.)
1. getrippel 

qtrottiner

trottiner [trɔtine] (onovergankelijk werkwoord)
1. van paarden, ezels
in korte draf gaan 
2. trippelen
dribbelen 

qtrottinette

trottinette [trɔtinɛt] (v.)
1. step
autoped 
2. (informeel)
wagentje
autootje 

qtrottoir

trottoir [trɔtwar] (m.)
1. trottoir
stoep 
♦ voorbeelden
(seks) faire le trottoir
tippelen 
trottoir roulant
transportband (voor goederen, voor personen) 
2. (aardrijkskunde)
abrasieplateau (onder aan een falaisekust)
strandterras 
3. (verouderd)
dreef
rivierweg, kustweg 
4. (archaïsch)
drafbaan 
¶. overige voorbeelden
(dramaturgie) le grand trottoir
het klassieke repertoire 
(dramaturgie) le petit trottoir
het boulevardtoneel 

qtrou

trou [tru] (m.)
1. (ook anatomie) gat
opening, hol, kuil 
♦ voorbeelden
trou d'aération
luchtgat 
trou d'aiguille
oog van een naald 
trou d'air
luchtzak 
(informeel) trou de balle
reet
(figuurlijk; beledigend) stommeling, rund
(figuurlijk) boerenlul 
boucher un trou
een gat stoppen 
(scheepvaart) trou du chat
soldatengat 
(informeel) boire comme un trou
zuipen/drinken als een tempelier, drinken als een spons 
creuser un trou
een kuil graven 
(vulgair) trou du cul
reet
(figuurlijk; beledigend) klootzak, boerenlul 
le trou du cul du monde
een gat aan het einde van de wereld 
(sport) dans le trou
in het gat dat ontstaan is tussen de spelers 
trou dans la couche d'ozone
gat in de ozonlaag 
(sport) faire le trou
een gat laten ontstaan tussen zichzelf en zijn achtervolgers 
(informeel) faire son trou
het ergens wel rooien, ergens een plekje veroveren/bemachtigen 
faire le trou normand
een borreltje tussen twee (maaltijd)gangen drinken 
(archaïsch, informeel) faire un trou à la lune
met de noorderzon vertrekken, er stiekem tussenuit knijpen 
le fond d'un trou
de bodem van een kuil 
trou à fumier
mestkuil 
trou d'homme
mangat 
(leger) trou individuel
mangat 
faire mettre qqn. dans son trou
iemand zo'n schrik aanjagen dat hij zich wel overal verbergen wil 
(informeel) s'en mettre plein les trous de nez
eten dat het je neus uit komt 
(informeel) trous de nez
neusgaten 
(astronomie; ook figuurlijk) trou noir
zwart gat 
trou d'obus
granaattrechter 
trou occipital
achterhoofdsgat 
trou de serrure
sleutelgat 
(mijnbouw) trou de sondage
boorgat 
trou du souffleur
souffleurshokje 
(figuurlijk) on le ferait rentrer dans un trou de souris
het is een /bange haas/angsthaas/, hij is onder een hoedje te vangen 
trou de taupe
mollengat 
trous de vers
houtwormgaten 
vivre dans son trou
eenzelvig leven 
2. (golf)
hole 
♦ voorbeelden
golf dix-huit trous
achttienholesgolfbaan 
3. (informeel)
gat
nest, negerij 
♦ voorbeelden
trou perdu
afgelegen gat 
n'être jamais sorti de son trou
nooit uit zijn dorp weggeweest zijn 
4. leemte
gat, lacune 
♦ voorbeelden
il y a un trou dans son emploi du temps
hij heeft geen alibi voor de hele tijd 
j'ai des trous dans mon emploi du temps
ik heb veel tussenuren 
j'ai peut-être encore un trou dans mon emploi du temps
misschien heb ik nog ergens een gaatje (in mijn agenda) 
avoir un trou
een /gat in zijn geheugen/black-out/ hebben 
boucher un trou
een vacature vervullen
een tekort aanvullen, een schuld betalen 
(Canada) être dans le trou
(in het) rood staan, in (financiële) problemen zijn 
le trou dans la Sécurité sociale
het gat in de sociale zekerheid 
avoir un trou de mémoire
er niet op kunnen komen, een black-out hebben 
œuvre où il y a des trous
werk met zwakke plekken 
texte à trous
gatentekst 
5. (informeel)
gevangenis
nor, bak 
♦ voorbeelden
être au trou
(in de bak/nor) zitten 
6. (elektriciteit, kernfysica)
gat 

qtroubadour

troubadour [trubadur] (m.) (geschiedenis, letterkunde)
1. troubadour (Provençaals minnezanger) 
♦ voorbeelden
(ook bouwkunst) genre/style troubadour
(volgens de) stijl van de troubadours 

qtroublant

troublant [trublɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: troublante [trublɑ̃t])
1. verwarrend
verontrustend 
♦ voorbeelden
ressemblance troublante
verbluffende gelijkenis 
2. verleidelijk
opwindend 
♦ voorbeelden
déshabillé troublant
opwindend negligé 
parfum troublant
opwindend parfum 

qtrouble

trouble1 [trubl] (m.)
1. verstoring
beroering, ontregeling 
♦ voorbeelden
(juridisch) trouble de voisinage
burengerucht 
2. (ook psychologie)
verwarring
ontreddering, verlegenheid 
♦ voorbeelden
se remettre de son trouble
zich herstellen 
3. (formeel)
onrust
onenigheid, onmin, tweespalt 
♦ voorbeelden
jeter le trouble dans une famille
onenigheid zaaien in een gezin/familie 
mettre du trouble dans une famille
onrust stoken in een gezin 
porter/semer le trouble dans une famille
onenigheid zaaien in een gezin/familie 
4. (formeel)
tumult
ordeloosheid, opschudding, wanorde 
5. (vaak meervoud; medisch, pathologie, psychologie)
stoornis
storing, gestoordheid 
♦ voorbeelden
troubles alimentaires
eetstoornissen 
troubles de la circulation
stoornissen in de bloedsomloop 
troubles digestifs
spijsverteringsstoornissen, indigestie 
troubles intestinaux
ingewandsstoornissen 
troubles mentaux
geestesgestoordheid 
troubles musculo-squelettiques (TMS)
RSI 
trouble obsessionnel compulsif
obsessief-compulsieve stoornis, dwangstoornis 
trouble de la parole
spraakstoornis 
trouble passager
flauwte, ongesteldheid 
troubles de la personnalité
stoornis in de persoonlijkheidsstructuur, persoonlijkheidsstoornissen 
troubles respiratoires
ademhalingsmoeilijkheden 
trouble trophique
trofische stoornis, dystrofie, groeistoornis 
troubles de la vue
gezichtsstoornissen 
6. (juridisch)
storing van bezit 
♦ voorbeelden
trouble de fait
wederrechtelijke inbezitneming 
7. (natuurkunde)
troebeling 
♦ voorbeelden
point de trouble
troebelingspunt 
8. zie troubles

qtrouble

trouble2 [trubl] (v.) (visserij)
1. gebbe
steekhaam, schepnet 

qtrouble

trouble3 [trubl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. troebel
onzuiver, onklaar 
♦ voorbeelden
pêcher en eau trouble
in troebel water vissen 
regard trouble
matte/troebele blik 
temps trouble
betrokken weer 
vin trouble
troebele wijn 
2. (figuurlijk)
troebel
onzuiver, duister, louche 
♦ voorbeelden
affaire trouble
duistere zaak 
désirs troubles
troebele begeerten 
¶. spreekwoorden
l'eau trouble est le gain du pêcheur
in troebel water is het goed vissen 

qtrouble

trouble4 [trubl] (bijwoord)
1. op een onzuivere/troebele manier 
♦ voorbeelden
voir trouble
als door een waas zien 

qtroublé

troublé [truble] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: troublée [truble])
1. vertroebeld
troebel geworden 
♦ voorbeelden
eau troublée
troebel geworden water 
2. verward
in de war, confuus, onrustig 
♦ voorbeelden
le candidat est troublé
de kandidaat is in de war 
époque/période troublée
onrustig/roerig tijdperk 

qtrouble-fête

trouble-fête [trubləfɛt] (m. & v.; meervoud: trouble-fêtes)
1. spelbreker/spelbreekster
spelbederver 

qtroubler

troubler1 [truble] (overgankelijk werkwoord)
1. troebel maken
vertroebelen, benevelen 
♦ voorbeelden
troubler de l'eau
water troebel maken 
troubler du vin
wijn troebel maken 
(figuurlijk) troubler la vue de qqn.
iemands zicht benevelen 
2. verstoren
in de war sturen, verijdelen, ontregelen 
♦ voorbeelden
troubler la digestion
de spijsvertering verstoren 
troubler l'ordre public
de openbare orde verstoren 
troubler les plans/projets de qqn.
iemands plannen verstoren 
(juridisch) troubler qqn. dans sa jouissance d'un bien
iemand in het genot van een bezit storen 
troubler le silence
de stilte verstoren 
troubler le sommeil de qqn.
iemands slaap verstoren 
3. (formeel)
overhoophalen
ondersteboven keren 
4. in de war brengen
verwarren, ontstellen, in verlegenheid brengen, van streek maken, verontrusten 
♦ voorbeelden
l'examinateur sévère trouble le candidat
de strenge examinator brengt de kandidaat in verwarring 
un détail me trouble
een detail stoort me, ik zit met een detail in mijn maag 

qtroubler

se troubler2 [sətruble] (wederkerend werkwoord)
1. troebel worden 
2. in verlegenheid raken
in de war raken, verward raken, de kluts kwijtraken 

qtroubles

troubles [trubl] (meervoud; m.)
1. onlusten
oproer (enk.)
troebelen, (maatschappelijke) onrust (enk.) 
♦ voorbeelden
fauteur de troubles
onruststoker 
troubles politiques
politieke onlusten 
réprimer les troubles
de onlusten/opstand onderdrukken 
troubles sanglants
bloedige onlusten 
troubles sociaux
sociale onlusten 
2. (aardrijkskunde)
troebelingsstroom (enk.) 

qtroué

troué [true] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trouée [true])
1. met een gat
stuk, vol gaten 
♦ voorbeelden
bas troué
kous met een gat 
troué comme une écumoire
zo lek als een mandje 

qtrouée

trouée [true] (v.)
1. (brede) opening (in een bos, in een heg)
tra 
♦ voorbeelden
une trouée dans une forêt
een tra in een bos 
2. blauwe plek (in de lucht) 
3. (leger)
bres
doorbraak 
♦ voorbeelden
effectuer/faire une trouée
een bres slaan 
4. (aardrijkskunde)
poort (doorgang in een bergketen, tussen twee massieven) 
♦ voorbeelden
la trouée de Belfort
de poort van Belfort 

qtrou-en-un

trou-en-un [truɑ̃nœ̃] (m.; meervoud: trous-en-un) (golf)
1. hole-in-one 

qtrouer

trouer1 [true] (overgankelijk werkwoord)
1. een gat maken in
doorboren 
♦ voorbeelden
(informeel) se faire trouer la peau
door kogels doorzeefd worden, volgepompt worden met lood 
trouer son pantalon
een gat in zijn broek maken 
trouer un ticket
een kaartje knippen 
vêtement troué par les mites
kledingstuk dat is aangetast/aangevreten door de motten 
2. (figuurlijk)
(be)vlekken
(be)spikkelen 

qtrouer

se trouer2 [sətrue] (wederkerend werkwoord)
1. gaten krijgen 

qtrouet

trouet [truɛ] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. gaatje (in papier, leer) 

qtroufignon

troufignon [trufiɲɔ̃] (m.) (informeel)
1. hol
gat, aars, anus 
2. kont
achterste 

qtroufion

troufion [trufjɔ̃] (m.) (informeel)
1. Jan Soldaat
gewoon soldaat 
2. (omschrijving) koosnaam voor jongetjes
manneke, snuitertje 

qtrouillard

trouillard1 [trujar] (m.), trouillarde1 [trujard] (v.) (informeel)
1. schijtebroek
schijthuis, schijtluis, schijterd, angsthaas, bangerik 

qtrouillard

trouillard2 [trujar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trouillarde [trujard]) (informeel)
1. schijterig
angstig, bang 
♦ voorbeelden
gosse trouillard
schijtebroek, schijthuis, schijtluis, schijterd, angsthaas, bangerik 

qtrouille

trouille [truj] (v.) (informeel)
1. rats
angst 
♦ voorbeelden
avoir la trouille
'm knijpen, in de rats zitten 

qtrouiller

trouiller [truje] (onovergankelijk werkwoord) (België; informeel)
1. 'm knijpen
in de rats zitten 

qtrouillomètre

trouillomètre [trujɔmɛtr] (m.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) avoir le trouillomètre à zéro
in de rats zitten 

qtroupe

troupe [trup] (v.)
1. (vaak meervoud; leger)
troep
manschap, eenheid 
♦ voorbeelden
troupes de choc
stoottroepen 
corps de troupe
troepeneenheid, (leger)onderdeel 
troupes de débarquement
landingstroepen 
enfant de troupe
(omschrijving) zoon van een beroepsmilitair, die op staatskosten wordt opgeleid 
fumer des gauloises troupe
legersigaretten (uit het rantsoen) roken 
le gros /de la troupe/des troupes/
het gros van het leger, de hoofdmacht 
homme de troupe
(gewoon) soldaat 
lever/mobiliser des troupes
troepen mobiliseren 
(figuurlijk, informeel) en route, mauvaise troupe!
opgerukt, mars! 
le moral de la troupe
het moreel van de manschappen 
servir dans la troupe
bij een legereenheid dienen, in actieve dienst zijn 
troupes à terre
grondtroepen 
troupes terrestres
grondtroepen 
2. kudde
zwerm, groep 
♦ voorbeelden
en troupe
in een zwerm/kudde 
animaux en troupe
kuddedieren 
des oiseaux s'abattent en troupe sur la place
een hele groep vogels strijkt neer op het plein 
3. (padvinderij)
troep 
4. (theater)
troep
(toneel)groep, dansgroep, zanggroep, gezelschap 
5. legersigaret(ten) 
6. (archaïsch)
groep
stel, gezelschap, meute, troep, schaar 
♦ voorbeelden
en troupe
troepsgewijs 

qtroupeau

troupeau [trupo] (m.)
1. kudde 
♦ voorbeelden
troupeau de buffles
kudde buffels 
troupeau de moutons
kudde schapen 
2. (figuurlijk; pejoratief)
kudde
massa, menigte, troep, schaar 
♦ voorbeelden
se mettre en troupeau
een kuddedier worden 
3. (religie)
kudde
gemeente 
♦ voorbeelden
le troupeau du Seigneur
de kudde (de kerk) 
¶. spreekwoorden
il ne faut qu'une brebis galeuse pour gâter un troupeau
één schurftig schaap steekt de hele kudde aan 

qtroupiale

troupiale [trupjal] (m.) (dierkunde)
1. troepiaal
hangnestvogel 
♦ voorbeelden
troupiale à épaulettes
epauletspreeuw 

qtroupier

troupier1 [trupje] (m.) (archaïsch)
1. gemeen soldaat 

qtroupier

troupier2 [trupje] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. die/dat eigen is aan soldaten
soldaten- 
♦ voorbeelden
(verouderd; dramaturgie) comique troupier
grove soldatenhumor/soldatengein (als theatergenre) 

qtroussage

troussage [trusaʒ] (m.) (culinaria)
1. (het) opbinden (van gevogelte) 

qtrousse

trousse [trus] (v.)
1. etui
tas, foedraal, set, bundel, trousse 
♦ voorbeelden
trousse à couture
naaigarnituur 
trousse d'écolier
schooletui 
trousse de médecin
dokterstas, verlostas 
trousse à ongles
nagelgarnituur 
trousse à outils
gereedschapstas 
trousse de toilette
toilettas 
trousse de voyage
reisnecessaire 
trousse de secours
verbanddoos, verbandtrommel 
2. acrobatenbroek 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) avoir qqn. à ses trousses
gevolgd/achtervolgd worden, op de hielen gezeten worden 
(figuurlijk) avoir le feu aux trousses
erg veel haast hebben 
3. (verouderd)
pagebroek 
4. (mijnbouw)
draagring (van een schacht) 
♦ voorbeelden
trousse de cuvelage
draagring (van een schacht) 
5. (archaïsch of dialectisch)
garf
bos, bundel, schoof, plok 

qtrousseau

trousseau [truso] (m.)
1. bos
bundel 
♦ voorbeelden
trousseau de clefs
sleutelbos 
2. uitzet (voor een huwelijk, voor het klooster e.d.)
trousseau (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qtrousse-galant

trousse-galant [trusgalɑ̃] (m.; meervoud: trousse-galants) (archaïsch, informeel)
1. slopende ziekte 
2. cholera 

qtrousse-pet

trousse-pet [truspɛ] (m.; meervoud: trousse-pets) (informeel)
1. billentikker (kort jasje) 
2. (archaïsch)
snotjongen
(snot)aap, drol, jong 

qtrousse-pied

trousse-pied [truspje] (m.; meervoud: trousse-pieds) (ambacht, diergeneeskunde)
1. voetriem (voor een paard) 

qtrousse-queue

trousse-queue [truskø] (m.; meervoud: trousse-queues)
1. staartriem (voor een paard) 

qtroussequin

troussequin [truskɛ̃] (m.)
1. (paardensport)
achterboom (van een rijzadel) 
2. (ambacht, houtindustrie)
ritshout
kruishout, schrapblok 
♦ voorbeelden
troussequin d'assemblage
tappenkruishout 

qtrousser

trousser1 [truse] (overgankelijk werkwoord)
1. (archaïsch)
optillen
oplichten, opstropen, opnemen, opschorten 
♦ voorbeelden
(informeel) trousser les jupes d'une femme
de rok van een vrouw optillen (met een seksuele bedoeling) 
2. (seks); vrouwen
onder de rokken zitten/komen
nemen, beslapen 
3. achter (vrouwen) aan zitten 
♦ voorbeelden
trousser les filles
achter de vrouwen aan zitten 
4. (archaïsch)
opbinden
samenbinden, bij elkaar binden 
♦ voorbeelden
trousser une plante
een plant opbinden 
5. (archaïsch of formeel)
vlot afdoen
vlot afhandelen 
♦ voorbeelden
trousser une affaire
een zaak vlot afdoen/afwikkelen 
trousser un article
snel een artikel in elkaar draaien 
article bien troussé
smeuïg artikel 
compliment bien troussé
aardig ingekleed compliment 
¶. overige voorbeelden
trousser une volaille
gevogelte opbinden 

qtrousser

se trousser2 [sətruse] (wederkerend werkwoord) (archaïsch)
1. haar rok optillen 

qtrousseur

trousseur [trusœr] (m.)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch, informeel) trousseur de jupons
rokkenjager, vrouwenjager 

qtrou-trou

trou-trou [trutru] (m.; meervoud: onveranderlijk, trous-trous)
1. (omschrijving) kanten versiering met gaatjes waar een lintje door gehaald wordt 

qtrouvable

trouvable [truvabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vindbaar
te vinden 

qtrouvaille

trouvaille [truvɑj] (v.)
1. (gelukkige) vondst
trouvaille, gelukkige inval 
♦ voorbeelden
(ironisch) quelle est encore sa dernière trouvaille?
wat heeft hij nu weer verzonnen/bedacht?, waar komt hij nu weer mee aanzetten? 

qtrouvé

trouvé [truve] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: trouvée [truve])
1. gevonden 
♦ voorbeelden
enfant trouvé
vondeling 
formule bien trouvée
goed gevonden formulering 
objets trouvés
gevonden voorwerpen 
la solution est toute trouvée
de oplossing ligt voor de hand 

qtrouver

trouver1 [truve] (onovergankelijk werkwoord)
1. (het) vinden 
♦ voorbeelden
j'ai trouvé!
eureka!, ik heb het (gevonden)! 
¶. spreekwoorden
qui cherche trouve
wie zoekt, die vindt, zoekt en gij zult vinden 

qtrouver

trouver2 [truve] (overgankelijk werkwoord)
1. vinden
ontdekken, ontwaren, uitvinden, uitdenken 
♦ voorbeelden
trouver à redire à qqch.
ergens iets op aan te merken hebben, iets kritiseren 
trouver à reprendre à qqch.
ergens iets op aan te merken hebben, iets kritiseren 
il trouva enfin à s'en débarrasser
eindelijk vond hij een middel om zich ervan te ontdoen 
il n'a rien trouvé à redire à cela
hij heeft daar niets tegen in kunnen brengen, hij heeft hiertegen geen bezwaren gemaakt 
trouver acquéreur
een koper vinden 
trouver son chemin
zijn weg vinden 
trouver la clef d'une énigme
de sleutel van een geheim vinden 
trouver son compte à faire qqch.
er voordeel bij hebben iets te doen 
(ironisch of pejoratief) ne rien trouver de mieux que de (+ onbepaalde wijs)
niks beters weten te bedenken dan … te 
trouver un plan
een plan uitdenken 
trouver un visage connu dans la foule
een bekend gezicht in de menigte ontdekken 
2. vinden
aantreffen, ondervinden, ontmoeten 
♦ voorbeelden
aller trouver qqn.
iemand (gaan) opzoeken 
trouver assistance auprès de qqn.
hulp bij iemand vinden 
je l'ai trouvé fouillant dans mon tiroir
ik heb hem betrapt toen hij mijn la doorzocht 
trouver grâce devant qqn.
genade bij iemand vinden 
trouver la mort
de dood vinden, omkomen 
trouver moyen de faire qqch.
een middel vinden om iets te doen 
(figuurlijk) trouver des obstacles
op hindernissen stuiten 
où peut-on vous trouver?
waar kan men u bereiken? 
(informeel) où avez-vous trouvé cela?
hoe komt u erbij? 
trouver du plaisir à parler à qqn.
graag met iemand praten 
trouver porte close
voor een gesloten/dichte deur staan 
trouver qqn. au lit
iemand in bed aantreffen 
trouver refuge chez qqn.
toevlucht bij iemand vinden 
venir trouver qqn.
iemand (komen) opzoeken 
3. vinden
(ver)krijgen 
♦ voorbeelden
j'ai trouvé à emprunter
ik heb geld kunnen lenen 
on ne trouve plus ce modèle
dit model is niet meer te verkrijgen 
4. vinden
van mening zijn, oordelen 
♦ voorbeelden
trouver bon que (+ aanvoegende wijs)
goedvinden dat, het goed vinden dat, goedkeuren dat 
trouver un problème difficile
een probleem moeilijk vinden 
trouver qqn. gentil
iemand vriendelijk vinden 
(informeel) la trouver mauvaise
het een zure grap vinden, iets vervelend/beroerd/zuur vinden 
(informeel) la trouver saumâtre
het een zure grap vinden, iets vervelend/beroerd/zuur vinden 
je la trouve un peu fatiguée
ik vind dat ze er wat moe uitziet 
trouver le temps long
zich vervelen, ongeduldig worden 
je trouve le temps long
de tijd valt me lang 
je lui trouve mauvaise mine
ik vind hem er slecht uitzien 
(informeel) mais qu'est-ce qu'elle peut bien lui trouver?
wat ziet ze toch in hem? 
trouver mauvais que (+ aanvoegende wijs)
(het) verkeerd vinden dat, het niet goed vinden dat, niet goedvinden dat 
5. vinden
noemen, aanwijzen 
♦ voorbeelden
trouvez-moi un meilleur ami que lui
noem mij een betere vriend dan hij 
6. (informeel)
te maken krijgen met (iemand)
het aan de stok krijgen met 
¶. spreekwoorden
il n'y a pas /si vieille marmite/si vieux pot/ qui ne trouve son couvercle
geen potje zo scheef, of er past een dekseltje op 

qtrouver

se trouver3 [sətruve] (wederkerend werkwoord)
1. zich bevinden
zijn, liggen, staan 
♦ voorbeelden
je me trouvais un matin à jouer avec mon père
op een morgen was ik aan het spelen met mijn vader 
(informeel) si ça se trouve
het kan zijn dat 
se trouver dans un embouteillage
in een file geraakt zijn 
se trouver dans une situation difficile
zich in een moeilijke situatie bevinden 
je me trouve dans l'impossibilité de (+ onbepaalde wijs)
ik kan onmogelijk 
cela ne se trouve pas dans le pas d'un cheval
dat vind je niet op iedere straathoek, dat ligt niet voor het oprapen, dat groeit iemand maar niet op de rug 
se trouver devant un problème insurmontable
voor een onoplosbaar probleem staan 
le café se trouve en face de l'église
het café bevindt zich tegenover de kerk 
(onpersoonlijk) il se trouve toujours des gens qui
er zijn altijd mensen die 
cela ne se trouve pas sous le pas/pied/sabot d'un cheval
dat vind je niet op iedere straathoek, dat ligt niet voor het oprapen, dat groeit iemand maar niet op de rug 
son nom ne se trouve pas sur la liste
zijn naam staat niet op de lijst 
2. voorkomen
aangetroffen worden 
♦ voorbeelden
plante qui se trouve partout
plant die overal voorkomt 
3. zich voelen 
♦ voorbeelden
se trouver bien
zich goed voelen 
s'en trouver bien
zich er wel bij bevinden, er baat bij hebben 
se trouver dépaysé
zich niet thuis voelen 
se trouver embarrassé
in verlegenheid zijn 
se trouver mal
zich niet lekker voelen 
se trouver mal de qqch.
ontevreden over iets zijn 
4. blijken
toevallig zijn 
♦ voorbeelden
se trouver avoir
toevallig hebben 
ça se trouve bien
dat treft goed 
la nouvelle se trouva être fausse
het bericht bleek niet waar te zijn 
il se trouva être le dernier à venir
hij bleek als laatste te komen 
(onpersoonlijk) il se trouve que (+ aantonende wijs)
het blijkt dat, het treft dat, het komt zo uit dat 
il se trouva que la nouvelle était fausse
het bericht bleek niet juist te zijn 
5. zichzelf vinden 
♦ voorbeelden
se trouver laid
zichzelf lelijk vinden 
6. elkaar vinden 
♦ voorbeelden
se trouver sur
elkaar vinden op (het punt van) 
¶. overige voorbeelden
se trouver court
niet verder kunnen, blijven steken, niet weten hoe men/het verder moet, het spoor bijster zijn 

qtrouvère

trouvère [truvɛr] (m.) (geschiedenis, letterkunde)
1. trouvère
(Noord-Franse) minnezanger, vinder (archaïsch) 

qtrouveur

trouveur [truvœr] (m.), trouveuse [truvøz] (v.) (zeldzaam)
1. (uit)vind(st)er 

qtroyen

troyen [trwajɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: troyenne [trwajɛn]) (topografie)
1. (oudheid)
Trojaans
van/uit Troje 
2. van/uit Troyes 

qTroyen

Troyen [trwajɛ̃] (m.), Troyenne [trwajɛn] (v.) (topografie)
1. (oudheid)
Trojaan(se) 
♦ voorbeelden
les Troyennes
de Trojaanse vrouwen 
2. inwoner/inwoonster van Troyes 

qtruand

truand1 [tryɑ̃] (m.)
1. (informeel)
boef
oplichter, gangster, zware jongen 
2. (textielindustrie)
voetbank (van een weefgetouw) 

qtruand

truand2 [tryɑ̃] (m.), truande2 [tryɑ̃d] (v.) (archaïsch)
1. bedelaar(ster)
landloper, vagebond 

qtruand

truand3 [tryɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (informeel)
1. boeven- 
♦ voorbeelden
air truand
boeventronie 

qtruandage

truandage [tryɑ̃daʒ] (m.)
1. oplichting 

qtruander

truander1 [tryɑ̃de] (onovergankelijk werkwoord)
1. (informeel)
vals spelen
bedrog plegen, zwendelen, frauderen, knoeien, bedriegen, sjoemelen 
♦ voorbeelden
truander à un examen
frauderen bij een examen 
2. (archaïsch)
bedelen
vagebonderen, landlopen 

qtruander

truander2 [tryɑ̃de] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. afzetten
oplichten, bestelen, tillen 

qtruanderie

truanderie [tryɑ̃dri] (v.) (archaïsch)
1. vagebondage
zwerversbestaan, landloperij 
2. zwerversvolk 

qtruble

truble [trybl] (v.) (visserij)
1. gebbe
steekhaam, schepnet 

qtrublion

trublion [trybliɔ̃] (m.)
1. oproerkraaier
onruststoker, agitator 

qtruc

truc [tryk] (m.)
1. (informeel)
truc
foefje, handigheid, slag, kunstgreep 
♦ voorbeelden
connaître les trucs d'un métier
de kneepjes van een vak kennen 
trouver le truc
het foefje vinden 
2. (film)
truc
trucage(apparaat) 
3. (informeel)
ding
geval, spul, iets (waarvan men de naam niet weet)
Dinges (m.b.t. een persoon) 
♦ voorbeelden
un drôle de truc
een raar ding, iets raars, gek spul 
4. (informeel)
terrein
(vak)gebied, domein, aandachtsgebied, specialisme, zaak 
♦ voorbeelden
ce n'est pas mon truc
dat is mijn pakkie-an/zaak niet 
5. truck
platte vrachtwagen 
6. lorrie
open goederenwagen 
7. (archaïsch, argot; seks)
standje 
♦ voorbeelden
faire le truc
hoereren, zich prostitueren, pezen 

qtrucage

trucage [trykaʒ] (m.)
1. (film, theater)
trucage 
2. (archaïsch)
vervalsing
handige imitatie, namaak 
3. (figuurlijk, archaïsch)
gesjoemel
geknoei, fraude 
♦ voorbeelden
trucage des élections
manipulatie/geknoei met de verkiezingen 

qtruchement

truchement [tryʃmɑ̃] (m.)
1. (formeel)
vertegenwoordig(st)er
woordvoerder, vertolker 
♦ voorbeelden
(niet formeel) par le truchement de
via, bij monde van, door de bemiddeling van, op voorspraak van, door tussenkomst van 
2. (figuurlijk)
vertolking
uitbeelding, belichaming, tolk 
3. (archaïsch)
tolk 

qtrucider

trucider [tryside] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. naar de andere wereld helpen
om zeep brengen 

qtruck

truck [tryk] (m.) zie truc (5), truc (6)

qtrucmuche

trucmuche [trykmyʃ] (m.) (volkstaal)
1. ding
geval, Dinges (m.b.t. een persoon) 

qtruculence

truculence [trykylɑ̃s] (v.)
1. krasheid
verve 

qtruculent

truculent [trykylɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: truculente [trykylɑ̃t])
1. kleurrijk
pittoresk, kras 
♦ voorbeelden
langage truculent
sappige/krasse taal 
personnage truculent
kleurrijke figuur 

qtruelle

truelle [tryɛl] (v.)
1. troffel 
♦ voorbeelden
(beeldende kunst) travailler à la truelle
verf met het schildersmes opbrengen 
2. (huishouden)
vismes 

qtruellée

truellée [tryɛle] (v.)
1. troffel (vol) 

qtruffe

truffe [tryf] (v.)
1. (plantkunde)
truffel 
♦ voorbeelden
truffe noire
zwarte truffel 
truffe du Périgord
zwarte truffel 
2. (chocolade)truffel 
♦ voorbeelden
truffe en chocolat
(chocolade)truffel 
3. (argot)
snufferd (neus)
kokkerd, gok 
4. neus (van een hond, een kat) 
5. (informeel)
imbeciel
idioot, stommeling, rund 
♦ voorbeelden
quelle truffe!
wat een stommeling! 

qtruffer

truffer1 [tryfe] (overgankelijk werkwoord)
1. trufferen 
2. (figuurlijk)
volstoppen (met)
volproppen (met), larderen (met), doorspekken (met) 
♦ voorbeelden
truffer un discours de citations
een rede met citaten doorspekken 

qtruffer

se truffer2 [sətryfe] (wederkerend werkwoord)
1. (+ de)
zich volstoppen met 

qtrufficulteur

trufficulteur [tryfikyltœr] (m.) (landbouw)
1. truffelkweker 

qtrufficulture

trufficulture [tryfikyltyr] (v.) (landbouw)
1. truffelteelt 

qtruffier

truffier [tryfje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: truffière [tryfjɛr])
1. truffel- 
♦ voorbeelden
chêne truffier
truffeleik 
chien truffier
truffelhond 
terrains truffiers
truffelgrond, truffelveld 

qtruffière

truffière [tryfjɛr] (v.)
1. truffelgrond
truffelveld 

qtruie

truie [trɥi] (v.)
1. zeug 
♦ voorbeelden
sale comme une truie
zo vies/smerig als een varken, te vies om aan te pakken, liederlijk smerig 
2. (oudheid, wapen)
Romeinse katapult 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) truie de mer
schorpioenvis, (zee)donderpad 

qtruisme

truisme [tryism] (m.)
1. truïsme
gemeenplaats, waarheid als een koe 

qtruite

truite [trɥit] (v.)
1. forel 
♦ voorbeelden
truite arc-en-ciel
regenboogforel 
truite au bleu
blauw gekookte forel, gepocheerde forel 
truite de mer
zeeforel 
truite meunière
forel à la meunière 
truite saumonée
zalmforel 

qtruité

truité [trɥite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: truitée [trɥite])
1. van dieren
gespikkeld
gevlekt 
♦ voorbeelden
cheval truité
forelschimmel 
2. materiaal van aardewerk
craquelé 
¶. overige voorbeelden
fonte truitée
gemêleerd gietijzer 

qtruiticulture

truiticulture [trɥitikyltyr] (v.) (visserij)
1. forellenteelt 

qtrullo

trullo [trulo] (m.; meervoud: trulli [truli]) (aardrijkskunde)
1. trullo (Italiaans huisje met een kegelvormig dak) 

qtrumeau

trumeau [trymo] (m.)
1. (culinaria)
(runder)schenkel 
2. trumeau
penant(spiegel), vensterdam 
3. (bouwkunst)
middelste steunpilaar (van een portaal) 
4. (archaïsch)
kuit (lichaamsdeel) 

qtruquage

truquage [trykaʒ] (m.) zie trucage

qtruquer

truquer1 [tryke] (onovergankelijk werkwoord)
1. trucs gebruiken
foefjes toepassen, vals spelen 

qtruquer

truquer2 [tryke] (overgankelijk werkwoord)
1. vervalsen
namaken 
♦ voorbeelden
truquer les cartes
kaarten trukeren 
combat de boxe truqué
geënsceneerde bokswedstrijd 
élections truquées
schijnverkiezingen 
2. (film, theater)
trukeren
trucage(s) toepassen op/in 

qtruqueur

truqueur1 [trykœr] (m.), truqueuse1 [trykøz] (v.)
1. vervals(st)er
bedrieger, oplichter 
2. (film)
trucagespecialist(e)
trucman/trucvrouw 

qtruqueur

truqueur2 [trykœr] (m.) (archaïsch, argot; seks)
1. tule (homoseksueel die zich prostitueert en zijn klanten chanteert) 

qtruquiste

truquiste [trykist] (m. & v.) (film)
1. trucagespecialist(e)
trucman 

qtrusquin

trusquin [tryskɛ̃] (m.) (ambacht, houtindustrie)
1. ritshout
kruishout, schrapblok 
♦ voorbeelden
trusquin d'assemblage
tappenkruishout 

qtrusquiner

trusquiner [tryskine] (overgankelijk werkwoord) (ambacht, houtindustrie)
1. ritsen
rijten 

qtrust

trust [trœst] (m.) (economie, handel)
1. trust 
♦ voorbeelden
les grands trusts internationaux
de grote internationale ondernemingen 
2. concern
grote/machtige onderneming 
♦ voorbeelden
trust de l'acier
staalconcern 

qtruste

truste [tryst] (v.) (geschiedenis)
1. (Merovingische) lijfwacht (als groep) 
2. vazalseed (van een Merovingische lijfwacht)
vazallentrouw 

qtruster

truster [trœste] (overgankelijk werkwoord)
1. (handel); markten
monopoliseren 
2. (figuurlijk, informeel)
in de wacht slepen
inpalmen, inpakken, inpikken 

qtrusteur

trusteur [trœstœr] (m.)
1. (handel)
trustvormer 
2. (figuurlijk, informeel)
inpikker 

qtrutticulture

trutticulture [trytikyltyr] (v.) zie truiticulture

qtrypanosome

trypanosome [tripanozom] (m.) (dierkunde, medisch)
1. trypanosoom 

qtrypanosomiase

trypanosomiase [tripanozomjaz, tripanɔzɔmjaz] (v.) (medisch)
1. slaapziekte
trypanosomiasis 

qtrypsine

trypsine [tripsin] (v.) (biochemie)
1. trypsine
trypsase 

qtrypsinogène

trypsinogène [tripsinɔʒɛn] (m.) (biochemie)
1. trypsinogeen (enzym van het pancreassap) 

qtryptamine

tryptamine [triptamin] (v.) (biochemie)
1. tryptamine 

qtryptophane

tryptophane [triptɔfan] (m.) (biochemie)
1. tryptofaan (essentieel aminozuur) 

qTS

TS [teɛs] (v.)
1. afkorting van: tentative de suicide
zelfmoordpoging 

qtsar

tsar [tsar, dzar] (m.) (geschiedenis)
1. tsaar 

qtsarévitch

tsarévitch [tsarevitʃ, dzarevitʃ] (m.) (geschiedenis)
1. tsarevitsj
kroonprins (in Rusland) 

qtsarine

tsarine [tsarin, dzarin] (v.) (geschiedenis)
1. tsarina
tsaritsa 

qtsarisme

tsarisme [tsarism, dzarism] (m.) (geschiedenis)
1. tsarisme 

qtsariste

tsariste [tsarist, dzarist] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. tsaristisch 

qtsatsiki

tsatsiki [tsatsiki, tsadziki] (m.) (culinaria) zie tzatziki

qtsé-tsé

tsé-tsé [tsetse] (v.; meervoud: onveranderlijk) (dierkunde)
1. tseetsee 
♦ voorbeelden
mouche tsé-tsé
tseetseevlieg 

qTSF

TSF [teɛsɛf] (v.)
1. afkorting van: Téléphonie Sans Fil
draadloze telefonie
radiotelefonie 
2. (archaïsch) afkorting van: Télégraphie Sans Fil
draadloze telegrafie
draadloze omroep, radio(-omroep) 
♦ voorbeelden
écouter la TSF
naar de radio luisteren 
3. (archaïsch) afkorting van: Télégraphie Sans Fil
radio(toestel) 

qt-shirt

t-shirt [tiʃœrt] (m.; meervoud: t-shirts)
1. T-shirt 

qtsigane

tsigane1 [tsigan, dzigan] (m.)
1. zigeunertaal 

qtsigane

tsigane2 [tsigan, dzigan] (m. & v.)
1. muzikant(e) in een zigeunerorkest 

qtsigane

tsigane3 [tsigan, dzigan] (bijvoeglijk naamwoord) (volkenkunde)
1. zigeuner- 
♦ voorbeelden
langue tsigane
zigeunertaal 
musique tsigane
zigeunermuziek 

qTsigane

Tsigane [tsigan, dzigan] (m. & v.) (volkenkunde)
1. zigeuner(in) 

qtsoin-tsoin

tsoin-tsoin1 [tswɛ̃tswɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. geslaagd
eersteklas, klasse, puik 
♦ voorbeelden
c'est un bourrage de crâne tsoin-tsoin
dat is je reinste indoctrinatie 

qtsoin-tsoin

tsoin-tsoin2 [tswɛ̃tswɛ̃] (tussenwerpsel) (informeel)
1. boemerdieboem (aan het eind van een couplet)
retteketet 
♦ voorbeelden
tagada tsoin-tsoin!
boemerdieboem! (aan het eind van een couplet)
retteketet! 

qtss-tss

tss-tss1 [tsts] (m.)
1. afkeurend gesis 

qtss-tss

tss-tss2 [tsts] (tussenwerpsel)
1. nounou!
jeminee!, jee(tje)! 

qtsunami

tsunami [tsunami] (m.) (aardrijkskunde)
1. tsunami (seismische vloedgolf) 

qTSVP

TSVP, t.s.v.p. [teɛsvepe] (afkorting)
1. afkorting van: tournez, s'il vous plaît
z.o.z. (zie ommezijde) 

qTTC

TTC, t.t.c. [tetese] (afkorting) (belastingen, handel)
1. afkorting van: toutes taxes comprises
all-in(-)
incl., incl. /belasting/alle heffingen/, incl. btw 

qttoro

ttoro [tjɔro] (m.) (dialectisch; Baskenland; culinaria)
1. torro (Baskische visragout) 

qtu

tu1 [ty] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. jij
je 
♦ voorbeelden
(informeel) être à tu et à toi avec qqn.
met iemand op intieme/vertrouwde voet staan, (nu) jij en jou tegen iemand zeggen, (nu) heel ongedwongen met iemand omgaan, iemand (gaan) jij-jouen 
dire tu à qqn.
iemand tutoyeren, iemand met jij en jou aanspreken 

qtu

tu2 [ty] zie taire

qtu

tu3 [ty] (persoonlijk voornaamwoord)
1. jij
je 
♦ voorbeelden
(informeel) t'as vingt ans?
ben je twintig? 

qtu-

tu-  zie taire

qTU

TU [tey] (m.)
1. afkorting van: temps universel
UT (universal time) 

qtuable

tuable [tyabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat gedood kan worden 

qtuage

tuage [tyaʒ] (m.) (zeldzaam)
1. (het) slachten (van vee)
slachting 
2. slachtprijs 

qtuant

tuant [tyɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tuante [tyɑ̃t])
1. uitputtend
vermoeiend 
♦ voorbeelden
travail tuant
vermoeiend werk 
2. onuitstaanbaar 
♦ voorbeelden
(informeel) ce gosse est tuant
dat joch is onuitstaanbaar 

qtub

tub [tœb] (m.) (archaïsch)
1. tub
waskuip, badkuip, tobbe 
♦ voorbeelden
tub de douche
douchebak 
2. bad ((het) baden)
tub 
♦ voorbeelden
prendre un tub
zich poedelen, een tub nemen 

qtuba

tuba [tyba] (m.)
1. snorkel
snuiver 
2. tuba 

qtubage

tubage [tybaʒ] (m.)
1. (medisch)
intubatie
inbrenging van een buis, tubage 
♦ voorbeelden
tubage gastrique
maaghevel 
le tubage de la trachée
de intubatie 
2. (industrie, technologie)
stel buizen
stel pijpen 
3. (industrie, technologie)
aanbrenging van buizen 
4. (industrie)
verbuizing (van een boorgat) 

qtubaire

tubaire [tybɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. tubair (m.b.t. de eileider, de buis van Eustachius) 
♦ voorbeelden
grossesse tubaire
tubaire graviditeit 

qtubard

tubard1 [tybar] (m.), tubarde1 [tybard] (v.) (archaïsch, informeel)
1. tb(c)-lijd(st)er 

qtubard

tubard2 [tybar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tubarde [tybard]) (archaïsch, informeel)
1. tb(c)-
tuberculeus 

qtube

tube [tyb] (m.)
1. (ook elektriciteit, ook medisch, ook natuurkunde, ook radio/tv)
buis 
♦ voorbeelden
(technologie) tube à ailettes
ribbenbuis 
tube analyseur
opneembuis (van een televisie) 
un tube d'aspirine
een buisje aspirine 
les tubes d'une canalisation
de buizen van een leidingstelsel 
(wapen) le tube d'un canon
de loop van een kanon 
(kernfysica) tube cathodique
kathodestraalbuis, elektronen(straal)buis 
tube de Coolidge
buis van Coolidge (röntgenbuis) 
tube couleur
kleurentelevisie 
tube de Crookes
crookesbuis (röntgenbuis) 
(voertuig) tube de direction
stuurkolom 
(kernfysica) tube électronique
elektronenbuis 
tube à essais
reageerbuisje 
(landbouw) tube fumigène
rookontwikkelaar 
tube à gaz
gasbuis 
tube à image
beeldbuis 
(wapen) tube lance-torpilles
torpedo(lanceer)buis 
tube luminescent
tl-buis, fluorescentiebuis, fluorescentielamp, tl-lamp, lichtgevende buis 
tube au/de néon
tl-buis, neonbuis, fluorescentiebuis, fluorescentielamp, tl-lamp 
tube à niveau
peilbuis 
tube de Pitot
pitotbuis 
(plantkunde) tube pollinique
stuifmeelbuis 
tube redresseur
gelijkrichtbuis 
tube à vide
vacuümbuis 
2. pijp 
♦ voorbeelden
chaudière à tubes (d'eau)
(water)pijpketel 
tube de chauffage
vlampijp 
3. tube 
♦ voorbeelden
tube de dentifrice
tube tandpasta 
tube de rouge
lippenstift 
4. (anatomie)
kanaal
buis, tuba, tubulus 
♦ voorbeelden
tubes contournés du rein
tubuli contorti van de nier 
tube digestif
spijsverteringskanaal 
tubes urinifères
urinekanaaltjes, piskanaaltjes, niertubuli 
5. (argot)
klapper
(top)hit, topper, schlager 
♦ voorbeelden
tube de l'été
zomerhit 
6. (argot; kansspel, paardensport)
tip (bij paardenrennen) 
7. (informeel)
strot
slokdarm 
8. (archaïsch, informeel)
telefoon 
♦ voorbeelden
donner un coup de tube à qqn.
iemand een telefoontje/belletje geven 
9. (verouderd)
kachelpijp
hoge hoed, buis (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
¶. overige voorbeelden
(industrie) tube broyeur
kogelmolen 
(plantkunde) tube criblé
zeefvat 
à plein tube
keihard (m.b.t. geluid, snelheid, enz.)
compleet, finaal 
conduire à plein tube
keihard rijden 
à pleins tubes
keihard (m.b.t. geluid, snelheid, enz.)
compleet, finaal 
(informeel) déconner à pleins tubes
flink uit zijn dak gaan 
mettre la radio à pleins tubes
de radio knalhard aanzetten 

qtuber

tuber [tybe] (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. van buizen voorzien 

qtubéracée

tubéracée [tyberase] (v.) (plantkunde)
1. zakjeszwam 

qtubercule

tubercule [tybɛrkyl] (m.)
1. knol 
2. (plantkunde)
(wortel)knol 
♦ voorbeelden
plante à tubercules
knolgewas 
3. (pathologie)
tuberkel 
4. (anatomie)
knobbeltje 

qtuberculeux

tuberculeux1 [tybɛrkylø] (m.), tuberculeuse1 [tybɛrkyløz] (v.)
1. tuberculosepatiënt(e) 

qtuberculeux

tuberculeux2 [tybɛrkylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tuberculeuse [tybɛrkyløz])
1. tuberculose-
tbc-, tuberculeus 
♦ voorbeelden
foyer tuberculeux
tuberculeuze haard 
2. tuberkel- 
♦ voorbeelden
(onjuist gebruik) bacille tuberculeux
tuberculosebacil, tuberkelbacterie, bacil van Koch 
3. (archaïsch; plantkunde)
knol- 
♦ voorbeelden
plante tuberculeuse
knolplant 

qtuberculide

tuberculide [tybɛrkylid] (v.) (medisch)
1. tuberculide (huidafwijking als reactie op tuberkelbacteriën)
tuberculeuze huidaandoening 

qtuberculine

tuberculine [tybɛrkylin] (v.) (farmacie)
1. tuberculine 

qtuberculinique

tuberculinique [tybɛrkylinik] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie)
1. tuberculine- 

qtuberculisation

tuberculisation [tybɛrkylizasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. tuberkelvorming 
2. uitzaaiing van tuberkelbacteriën 

qtuberculiser

tuberculiser1 [tybɛrkylize] (onovergankelijk werkwoord) (medisch)
1. tuberkelbacteriën voortbrengen
tuberkels vormen 

qtuberculiser

tuberculiser2 [tybɛrkylize] (overgankelijk werkwoord) (farmacie)
1. tuberculine inspuiten bij
een tuberculinereactie teweegbrengen bij, tuberculineren 

qtuberculiser

se tuberculiser3 [sətybɛrkylize] (wederkerend werkwoord) (medisch)
1. onder de tuberkelbacteriën komen te zitten
tuberculeus worden 

qtuberculose

tuberculose [tybɛrkyloz] (v.)
1. tuberculose
tbc, tuberkelziekte 
♦ voorbeelden
tuberculose aviaire
vogeltuberculose 
tuberculose bovine
rundertuberculose 
tuberculose miliaire
miliaire tuberculose 
tuberculose osseuse
bottuberculose, ziekte van Pott 
tuberculose pulmonaire
longtuberculose 
tuberculose rénale
niertuberculose 

qtubéreuse

tubéreuse [tyberøz] (v.)
1. tuberoos
herfsthyacint 

qtubéreux

tubéreux [tyberø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tubéreuse [tyberøz]) (plantkunde)
1. knol- 
♦ voorbeelden
plante tubéreuse
knolgewas 

qtubériforme

tubériforme [tyberifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. truffelvormig 

qtubérisation

tubérisation [tyberizasjɔ̃] (v.) (plantkunde)
1. knolvorming 

qtubérisé

tubérisé [tyberize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tubérisée [tyberize]) (plantkunde)
1. knollen vormend 

qtubérosité

tubérosité [tyberozite] (v.) (anatomie)
1. verdikking
knobbel, tuberositeit 

qtubi-

tubi- (prefix) (voornamelijk biologie)
1. buis-
koker-, pijp- 

qtubicole

tubicole [tybikɔl] (m.) (dierkunde)
1. kokerworm 

qtubifex

tubifex [tybifɛks] (m.) (dierkunde)
1. slingerworm
tubifex 

qtubipore

tubipore [tybipɔr] (m.) (dierkunde)
1. orgel(pijp)koraal
buiskoraal 

qtubiste

tubiste1 [tybist] (m.)
1. (technologie)
caissonarbeider 
2. (technologie)
buizenmaker 
3. (post)
buispostbediende 

qtubiste

tubiste2 [tybist] (m. & v.)
1. tubaspeler/tubaspeelster 

qtubitèle

tubitèle [tybitɛl] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) araignée tubitèle
buisspin 

qtubul-

tubul- (prefix) (formeel)
1. tubul-
buis-, pijp-, koker- 

qtubulaire

tubulaire [tybylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. buizen-
buis-, pijp-, tubulair, buisvormig 
♦ voorbeelden
chaudière tubulaire
pijpenketel, vlampijpketel 
(weg- en waterbouw) pont tubulaire
kokerbrug 

qtubule

tubule [tybyl] (m.) (anatomie)
1. buisje
tubulus 

qtubulé

tubulé [tybyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tubulée [tybyle])
1. (biologie)
buisvormig
buis- 
♦ voorbeelden
fleur tubulée
buisbloem 
2. van buizen voorzien
buizen- 
3. van flessen
van /een hals/halzen/ voorzien 
♦ voorbeelden
(scheikunde) cornue tubulée
woulfefles 

qtubuleux

tubuleux [tybylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tubuleuse [tybyløz]) (ook anatomie)
1. buisvormig
buis-, tubuleus 
♦ voorbeelden
fleur tubuleuse
buisbloem 
glandes tubuleuses
tubuleuze klieren, buisvormige klieren 

qtubuliflore

tubuliflore [tybyliflɔr] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. buisbloemig 

qtubuline

tubuline [tybylin] (v.) (biochemie)
1. tubuline (eiwit) 

qtubulure

tubulure [tybylyr] (v.)
1. (technologie)
buis (van een buizenstelsel, een buizenstaketsel)
pijp 
♦ voorbeelden
tubulure d'admission
aanzuigbuis 
2. buizenstelsel 
3. korte buis
pijp, stomp, buisstuk 
4. (scheikunde)
hals (in een fles, een buis e.d.) 
♦ voorbeelden
flacon à trois tubulures
pot met drie halzen 

qtuc

tuc [tyk] (m. & v.) (arbeid, geschiedenis)
1. tijdelijk tewerkgestelde jongere
± jongere met een melkertbaan (Nederland) 

qTUC

TUC1 [tyk] (m.)
1. afkorting van: temps universel coordonné


qTUC

TUC2 [tyk] (meervoud; m.) (arbeid, geschiedenis)
1. afkorting van: travaux d'utilité collective
tewerkstellingsproject (enk.; voor een jonge werkloze)
tijdelijke arbeidsplaats (enk.)
± melkertbaan (enk.; Nederland) 

qtucard

tucard [tykar] (m.), tucarde [tykard] (v.) zie tuc

qtuciste

tuciste [tysist] (m. & v.) zie tuc

qtudesque

tudesque1 [tydɛsk] (m.) (geschiedenis)
1. Middelhoogduits 

qtudesque

tudesque2 [tydɛsk] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. Teutoons
oud-Germaans 
2. (pejoratief)
Duits
teutoons, Germaans, Moffrikaans 

qtudieu

tudieu [tydjø] (tussenwerpsel) (archaïsch)
1. wel verdraaid
(wel) verdorie, wat hagel 

qTudor

Tudor [tydɔr]
¶. overige voorbeelden
arc Tudor
tudorboog, gedrukte spitsboog 

qtué

tué [tye] (m.), tuée [tye] (v.)
1. dode
(dodelijk) slachtoffer 

qtue-chien

tue-chien [tyʃjɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk, tue-chiens) (dialectisch)
1. (herfst)tijloos 
2. zwarte nachtschade 

qtue-diable

tue-diable [tydjɑbl] (m.; meervoud: onveranderlijk, tue-diables) (sportvisserij, visserij)
1. spinner 

qtue-l'amour

tue-l'amour [tylamur] (m.; meervoud: onveranderlijk) (informeel)
1. afknapper (m.b.t. seks, liefde) 

qtue-loup

tue-loup [tylu] (m.; meervoud: onveranderlijk, tue-loups) (dialectisch)
1. wolfsdood
ijzerhoed (dialectisch)
(gele) monnikskap, duivelskruid, gele akoniet 

qtue-mouche

tue-mouche1 [tymuʃ] (m.; meervoud: tue-mouches)
1. vliegenzwam 

qtue-mouche

tue-mouche2 [tymuʃ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
papier tue-mouche
vliegenpapier 

qtuer

tuer1 [tye] (onovergankelijk werkwoord)
1. doden
doodslaan, dodelijk zijn 
♦ voorbeelden
(Bijbel) tu ne tueras point
gij zult niet doodslaan 
le ridicule ne tue pas
laat de mensen maar lachen 
2. (figuurlijk)
afstompen
funest zijn 
¶. spreekwoorden
le ridicule tue
wie belachelijk is, maakt zich onmogelijk 

qtuer

tuer2 [tye] (overgankelijk werkwoord)
1. doden
doodslaan, ombrengen, ter dood brengen, neerschieten 
♦ voorbeelden
tuer à coups de pierre
(dood)stenigen 
tuer à coups de bâton
doodslaan 
être tué au front
aan het front sneuvelen 
tuer qqn. avec un poignard
iemand doodsteken, iemand neersteken 
tuer qqn. avec une épée
iemand met een degen doden 
la boisson l'a tué
de drank is zijn dood geweest 
tuer un criminel après jugement
een misdadiger na veroordeling ter dood brengen 
être tué dans un accident
bij een ongeluk omkomen 
tuer qqn. d'un coup de fusil
iemand met een geweerschot doden 
tuer qqn. d'un coup de couteau
iemand neersteken, iemand doodsteken 
tuer qqn. en duel
iemand in een duel dodelijk verwonden 
tuer qqn. en l'asphyxiant
iemand door verstikking ombrengen 
il va se faire tuer
hij zoekt de dood op (door waaghalzerij)
hij breekt zijn nek nog eens, hij gaat zijn dood tegemoet (m.b.t. iemand die naar het front gaat) 
se faire tuer à la guerre
sneuvelen 
le cancer tue des milliers de personnes par an
jaarlijks sterven duizenden aan kanker 
il n'a jamais tué personne
hij doet geen vlieg kwaad 
piéton tué par un automobiliste
doodgereden voetganger 
2. slachten
doden 
♦ voorbeelden
coup/gifle à tuer un bœuf
keiharde schop/klap 
tuer la poule aux œufs d'or
de kip met de gouden eieren slachten 
tuer le veau gras
het gemeste kalf slachten 
(archaïsch, informeel) tuer le ver
een pierenverschrikkertje nemen (op de nuchtere maag) 
3. (figuurlijk)
afstompen
bederven, kapotmaken, doden, vernietigen 
♦ voorbeelden
l'habitude tue l'amour
gewoonte is de dood van de liefde 
la crise a tué certains petits commerces
de crisis heeft sommige kleine zaken geruïneerd 
cette couleur tue les autres
deze kleur slaat de andere dood 
tuer dans l'œuf
in de kiem smoren 
tuer le temps
de tijd doden 
4. afbeulen
afmatten, doodmoe maken, ziek maken, kapotmaken 
♦ voorbeelden
(informeel) il est bon à tuer
hij is onuitstaanbaar 
ces escaliers me tuent
die trappen maken me kapot 
son métier le tue
zijn beroep beult hem af 
je suis tué
ik ben op/kapot 
¶. spreekwoorden
il ne faut pas vendre la peau de l'ours (/avant de l'avoir tué/avant qu'on l'ait pris/)
men moet niet de huid verkopen/verdelen voordat men de beer geschoten heeft 

qtuer

se tuer3 [sətye] (wederkerend werkwoord)
1. zelfmoord plegen
zich van het leven beroven, zich het leven benemen 
♦ voorbeelden
se tuer d'une balle
zich een kogel door het hoofd jagen 
se tuer par conviction
zelfmoord plegen voor zijn overtuiging 
2. omkomen
om het leven komen 
♦ voorbeelden
se tuer /au volant de/en/ voiture
met zijn auto dodelijk verongelukken 
3. zijn gezondheid benadelen
zich afbeulen 
♦ voorbeelden
je me tue à vous répéter que
ik zeg u voor de zoveelste keer dat 
se tuer de travail
zich doodwerken 
4. elkaar doden 
♦ voorbeelden
se tuer les uns les autres
elkaar doden, elkaar vermoorden, elkaar uitmoorden 

qtuerie

tuerie [tyri] (v.)
1. slachting
bloedbad, slachtpartij 
2. (verouderd)
privéslachthuis 

qtue-tête

tue-tête [tytɛt]
¶. overige voorbeelden
à tue-tête
luidkeels, oorverdovend 
chanter/crier à tue-tête
luidkeels zingen/schreeuwen 

qtueur

tueur1 [tyœr] (m.)
1. huurmoordenaar 
♦ voorbeelden
tueur à gages
huurmoordenaar 
2. doder 
♦ voorbeelden
tueur de lions
leeuwendoder 
3. (veeteelt)
slachter 
¶. overige voorbeelden
système tueur de satellites
satellietafweersysteem 

qtueur

tueur2 [tyœr] (m.), tueuse2 [tyøz] (v.)
1. moordenaar/moordenares 
♦ voorbeelden
tueur en série
seriemoordenaar 
2. (figuurlijk)
killer
iemand die over lijken gaat, nietsontziende persoon, havik 

qtuf

tuf [tyf] (m.)
1. tuf(steen) 
♦ voorbeelden
tuf calcaire
kalktuf 

qtufeau

tufeau [tyfo] (m.) zie tuffeau

qtuffeau

tuffeau [tyfo] (m.)
1. tufkrijt(steen) 

qtufier

tufier [tyfje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tufière [tyfjɛr]) (zeldzaam)
1. tufachtig
tuf- 

qtufté

tufté [tyfte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tuftée [tyfte])
¶. overige voorbeelden
(textielindustrie) tapis tufté
getuft/tufted tapijt 

qtuilage

tuilage [tɥilaʒ] (m.)
1. gedeeltelijke overlapping 

qtuile

tuile [tɥil] (v.)
1. (dak)pan 
♦ voorbeelden
couverture de/en tuiles
pannendak 
tuile creuse
holle pan 
tuile mécanique
mechanisch gefabriceerde pan 
préférer la tuile à l'ardoise
de voorkeur geven aan dakpannen boven leien, liever dakpannen dan leien hebben 
tuile romaine
holle dakpan 
2. (informeel)
strop
sof, pech, tegenvaller 
♦ voorbeelden
flairer une tuile
nattigheid voelen 
3. amandelkrul (koekje) 
¶. overige voorbeelden
(ruimtevaart) tuile de protection
hittetegel 

qtuilé

tuilé [tɥile] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tuilée [tɥile])
¶. overige voorbeelden
(wijnbouw) vin tuilé
wijn met een steenrode kleur (als gevolg van veroudering of oxidatie) 

qtuileau

tuileau [tɥilo] (m.) (bouw)
1. dakpanscherf 

qtuiler

tuiler [tɥile] (overgankelijk werkwoord)
1. gedeeltelijk doen overlappen 

qtuilerie

tuilerie [tɥilri] (v.)
1. pannenbakkerij
dakpannenfabriek, dakpannenindustrie 
2. panoven (voor dakpannen) 
3. zie Tuileries

qTuileries

Tuileries [tɥilri] (meervoud; v.)
1. Tuilerieën (in Parijs) 

qtuilier

tuilier1 [tɥilje] (m.), tuilière1 [tɥiljɛr] (v.)
1. pannenbakker/pannenbakster 

qtuilier

tuilier2 [tɥilje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tuilière [tɥiljɛr])
1. dakpannen- 
♦ voorbeelden
industrie tuilière
(dak)pannenindustrie 

qtularémie

tularémie [tylaremi] (v.) (medisch)
1. tularemie 

qtulipe

tulipe [tylip] (v.)
1. tulp 
♦ voorbeelden
bulbe de tulipe
tulpenbol 
la culture des tulipes
de tulpenteelt 
oignon de tulipe
tulpenbol 
2. tulpglas 

qtulipier

tulipier [tylipje] (m.)
1. tulpenboom 
2. tulpenkweker 
3. tulpenminnaar
tulpomaan 

qtulle

tulle tissu[tyl] (m.)
1. tule 
♦ voorbeelden
robe de/en tulle
tulen jurk 

qtullerie

tullerie [tylri] (v.)
1. tulefabriek 
2. tule-industrie 
3. (handel)
tulewinkel 

qtullier

tullier [tylje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tullière [tyljɛr])
1. tule- 
♦ voorbeelden
l'industrie tullière
de tule-industrie 

qtulliste

tulliste [tylist] (m. & v.)
1. tulemaker/tulemaakster 
2. tulefabrikant(e) 

qtumbling

tumbling [tœmbliŋ] (m.) (turnen)
1. tumbling 

qtuméfaction

tuméfaction [tymefaksjɔ̃] (v.)
1. (op)zwelling (op het lichaam) 

qtuméfié

tuméfié [tymefje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tuméfiée [tymefje])
1. van lichaamsdelen
(op)gezwollen
opgeblazen, opgezet 
♦ voorbeelden
visage tuméfié
opgeblazen gezicht 
2. (figuurlijk, formeel)
opgeblazen
pedant, hovaardig, vervuld (van) 

qtuméfier

tuméfier1 [tymefje] (overgankelijk werkwoord) (zeldzaam)
1. van lichaamsdelen
doen (op)zwellen 

qtuméfier

se tuméfier2 [sətymefje] (wederkerend werkwoord)
1. van lichaamsdelen
(op)zwellen 

qtumescence

tumescence [tymɛsɑ̃s] (v.) (fysiologie, medisch)
1. (op)zwelling (ook van een geslachtsorgaan)
tumescentie 

qtumescent

tumescent [tymɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tumescente [tymɛsɑ̃t]) (medisch)
1. (op)zwellend
zwel- 

qtumeur

tumeur [tymœr] (v.)
1. gezwel
tumor, neoplasma 
♦ voorbeelden
tumeur bénigne
goedaardig gezwel 
tumeur au cerveau
hersentumor 
tumeur maligne
kwaadaardig gezwel, kwaadaardige tumor 
2. (archaïsch)
zwelling
tumor 
♦ voorbeelden
tumeur blanche
tuberculeus ontstoken gewricht (tumor albus) 

qtumoral

tumoral [tymɔral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tumorale [tymɔral]) (medisch)
1. gezwel-
tumor-, tumoraal 
♦ voorbeelden
marqueur tumoral
tumormerkstof, tumormarker 

qtumorigène

tumorigène [tymɔriʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. tumorverwekkend 

qtumulaire

tumulaire [tymylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. graf- 
♦ voorbeelden
pierre tumulaire
grafsteen 

qtumulte

tumulte [tymylt] (m.)
1. rumoer
lawaai, tumult, geraas 
♦ voorbeelden
(formeel) tumulte des flots
geraas van de golven 
tumulte de la rue
straatrumoer 
tumulte de voix
stemmengeraas 
2. (figuurlijk, formeel)
opschudding
onrust, drukte, commotie, beroering 
♦ voorbeelden
le tumulte des passions
de stormen der hartstochten 
3. (geschiedenis)
volksoploop
oproer 

qtumultueusement

tumultueusement [tymyltyøzmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. rumoerig
lawaaierig, druk, tumultueus 
2. (figuurlijk)
onstuimig
razend, bruisend, roerig, stormachtig 

qtumultueux

tumultueux [tymyltyø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tumultueuse [tymyltyøz])
1. (formeel)
rumoerig
lawaaierig, druk, tumultueus 
♦ voorbeelden
assemblée tumultueuse
rumoerige/chaotische vergadering 
rue tumultueuse
lawaaierige/drukke straat 
2. (figuurlijk)
onstuimig
bewogen, razend, bruisend, roerig, stormachtig 
♦ voorbeelden
passion tumultueuse
stormachtige hartstocht 
vie tumultueuse
bewogen/turbulent leven 

qtumulus

tumulus [tymylys] (m.) (archeologie)
1. grafheuvel
tumulus, cairn, mound 

qtune

tune [tyn] (v.) (argot)
1. poen
centen (mv.)
pegulanten (mv.) 
♦ voorbeelden
ne plus avoir une tune
geen rooie cent meer hebben, blut zijn 
2. (verouderd)
vijffrankstuk 

qtuner

tuner [tynɛr, tynœr] (m.) (audio)
1. tuner
afstemeenheid, afstemmer 

qtungar

tungar [tœ̃gar] (m.) (elektriciteit)
1. wolfraam-argongelijkrichter 

qtungstate

tungstate [tœ̃kstat] (m.) (scheikunde)
1. wolframaat 

qtungstène

tungstène [tœ̃kstɛn] (m.) (scheikunde)
1. wolfraam
wolframium 

qtunicelle

tunicelle [tynisɛl] (v.) (rooms-katholiek)
1. tunica
tunicel 

qtunicier

tunicier [tynisje] (m.) (dierkunde)
1. manteldier 

qtuning

tuning [tyniŋ] (m.)
1. (m.b.t. een auto) tuning 

qtunique

tunique [tynik] (v.)
1. (oudheid, rooms-katholiek)
tunica
tunicel 
♦ voorbeelden
(religie) la tunique /sans couture/de Jésus-Christ/
het heilige kleed 
(mythologie) tunique de Nessus
nessushemd, nessuskleed 
2. (leger)
tuniek
korte uniformjas 
3. tuniek
lange bloes, kazak 
4. (anatomie, biologie)
vlies
tunica, laag 
♦ voorbeelden
tunique de l'œil
oogvlies 
5. (plantkunde)
vlies
rok 
♦ voorbeelden
tunique d'un bulbe
rok van een (bloem)bol 

qtuniqué

tuniqué [tynike] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tuniquée [tynike])
1. (anatomie, biologie)
met een vlies
met een tunica 
2. (plantkunde)
gerokt 

qTunisie

Tunisie Tunisie[tynizi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Tunesië 

qtunisien

tunisien1 [tynizjɛ̃] (m.)
1. (het) Tunesisch 

qtunisien

tunisien2 [tynizjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tunisienne [tynizjɛn]) (topografie)
1. Tunesisch 

qTunisien

Tunisien [tynizjɛ̃] (m.), Tunisienne [tynizjɛn] (v.) (topografie)
1. Tunesiër/Tunesische 

qtunisois

tunisois [tynizwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tunisoise [tynizwaz]) (topografie)
1. van/uit Tunis 

qTunisois

Tunisois [tynizwa] (m.), Tunisoise [tynizwaz] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Tunis 

qtunnel

tunnel [tynɛl] (m.)
1. tunnel 
♦ voorbeelden
(technologie) tunnel aérodynamique
windtunnel 
creuser/percer un tunnel
een tunnel graven/boren 
(kernfysica) effet tunnel
tunneleffect 
(technologie) four à tunnel
tunneloven, kanaaloven 
tunnel routier
verkeerstunnel 
(technologie) séchoir à tunnel
tunneldroger 
2. (figuurlijk)
crisissituatie
moeilijke periode 
♦ voorbeelden
arriver au bout du tunnel
door het dieptepunt van het dal heen zijn, uit het slop raken 
3. (omschrijving) item tijdens een radio-uitzending dat te lang duurt 

qtunnelier

tunnelier [tynɛlje] (m.) (weg- en waterbouw)
1. tunnelboormachine
tunnelgraafmachine 
2. arbeider die tunnels boort 

qTUP

TUP [typ] (m.) (bankwezen)
1. afkorting van: titre universel de paiement
acceptgiro(kaart)
universeel overschrijvingsformulier/stortingsformulier 

qtupaïa

tupaïa, tupaja [typaja] (m.) (dierkunde)
1. toepaja (op een eekhoorn gelijkend zoogdier)
spitseekhoorn (archaïsch) 

qtupi

tupi1 [typi] (m.)
1. (volkenkunde)
(het) Tupi (taal van een aantal indiaanse stammen in Zuid-Amerika) 
2. zie Tupis

qtupi

tupi2 [typi] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (volkenkunde)
1. Tupi- (m.b.t. een aantal indiaanse stammen in Zuid-Amerika) 

qtupinambis

tupinambis [typinɑ̃bis] (m.) (dierkunde)
1. (grote) teju (soort hagedis) 

qTupis

Tupis [typi] (meervoud; m. & v.) (volkenkunde)
1. Tupistammen (aantal indiaanse stammen in Zuid-Amerika) 

qtupperware

tupperware [typɛrwɛr, tœpœrwɛr] (m.)
1. tupperware (plastic opbergmateriaal) 

qtuque

tuque [tyk] (v.) (Canada)
1. wollen muts (met een pompon) 

qturban

turban [tyrbɑ̃] (m.)
1. tulband (hoofddeksel) 
2. (omschrijving) kapsel in de vorm van een tulband 
3. (culinaria)
rand 
♦ voorbeelden
turban de poisson
in een rand gedresseerde vis 
4. Turkse lelie 
♦ voorbeelden
lis turban
Turkse lelie 

qturbe

turbe [tyrb] (v.)
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis, juridisch) enquête par turbe(s)
onderzoek door turbe(n) 

qturbé

turbé [tyrbe] (m.) (bouwkunst)
1. turbeh (mohammedaans grafhuisje) 

qturbeh

turbeh [tyrbɛ] (m.) zie turbé

qturbellarié

turbellarié [tyrbɛlarje] (m.) (dierkunde)
1. tril(haar)worm
platworm 

qturbide

turbide [tyrbid] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. van vloeistoffen
troebel
ondoorzichtig 
♦ voorbeelden
eaux turbides
troebel water 

qturbidimétrie

turbidimétrie [tyrbidimetri] (v.) (metriek stelsel)
1. turbidimetrie ((het) meten van troebelheid) 

qturbidité

turbidité [tyrbidite] (v.) (formeel)
1. troebelheid (van een vloeistof)
troebeling, ondoorzichtigheid 
♦ voorbeelden
(aardrijkskunde) courant de turbidité
troebelingsstroom 

qturbin

turbin [tyrbɛ̃] (m.) (archaïsch, volkstaal)
1. job
baan, werk 

qturbinage

turbinage [tyrbinaʒ] (m.) (industrie)
1. (het) centrifugeren (van suikersap) 
2. (archaïsch)
(het) turbineren 

qturbine

turbine [tyrbin] (v.)
1. turbine
schoepenrad, schoepenwiel 
♦ voorbeelden
turbine à gaz
gasturbine 
turbine hydraulique
waterturbine 
turbine à impulsion
drukturbine, actieturbine 
turbine à réaction
reactieturbine 
(textielindustrie) turbine à teiller
zwingelturbine 
turbine à vapeur
stoomturbine 
2. (industrie)
centrifuge (in de suikerindustrie) 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
karn 

qturbiné

turbiné [tyrbine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: turbinée [tyrbine])
1. (biologie)
kegelvormig
tolvormig, conisch 
♦ voorbeelden
coquille turbinée
kegelschelp, rolschelp 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
gekarnd 

qturbinelle

turbinelle [tyrbinɛl] (v.) (dierkunde)
1. kegelslak 

qturbiner

turbiner1 [tyrbine] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch, volkstaal)
1. zwoegen
zweten, ploeteren, sloven, sappelen 

qturbiner

turbiner2 [tyrbine] (overgankelijk werkwoord)
1. suiker
centrifugeren 
2. (industrie); water
toevoeren aan een waterturbine 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
karnen 

qturbith

turbith [tyrbit] (m.) (farmacie)
1. jalap(pe) 

qturbo

turbo1 [tyrbo] (m.)
1. (dierkunde)
rondmond 
2. (voertuig) verkorting van: turbocompresseur (de suralimentation)
turbo
krachtversterker 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mettre le turbo
de turbo aanzetten, er vaart achter zetten, er stevig tegenaan gaan 
moteur turbo
turbomotor 

qturbo

turbo2 [tyrbo] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (computer)
1. turbo- 

qturbo-

turbo- (prefix)
1. turbo-
turbine- 

qturboalternateur

turboalternateur [tyrbɔaltɛrnatœr] (m.) (elektriciteit)
1. turbogenerator 

qturbocompressé

turbocompressé [tyrbɔkɔ̃prɛse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: turbocompressée [tyrbɔkɔ̃prɛse]) (voertuig)
1. turbo-
met een turbocompressor uitgerust 

qturbocompresseur

turbocompresseur [tyrbɔkɔ̃prɛsœr] (m.) (technologie)
1. turbo(compressor) 
♦ voorbeelden
(voertuig) turbocompresseur de suralimentation
turbo 

qturbofiltre

turbofiltre [tyrbɔfiltr] (m.) (biologie, scheikunde)
1. turbofilter 

qturboforage

turboforage [tyrbɔfɔraʒ] (m.) (industrie)
1. (het) turbineboren (bij de oliewinning) 

qturbomachine

turbomachine [tyrbɔmaʃin] (v.) (gereedschap, technologie)
1. turbomachine 

qturbomoteur

turbomoteur [tyrbɔmɔtœr] (m.) (gereedschap, technologie)
1. stoomturbine 
2. turbomotor (actieturbine die werkt als een motor) 

qturbopompe

turbopompe [tyrbɔpɔ̃p] (v.) (gereedschap, technologie)
1. turbinepomp 

qturbopropulseur

turbopropulseur [tryrbɔprɔpylsœr] (m.) (luchtvaart)
1. schroefturbine(motor) 

qturboréacteur

turboréacteur [tyrbɔreaktœr] (m.) (luchtvaart)
1. turbinestraalmotor 

qturbosoufflante

turbosoufflante [tyrbɔsuflɑ̃t] (v.) (technologie)
1. turboblaasmachine (compressor die lucht aanblaast door zijn grote draaisnelheid) 

qturbot

turbot [tyrbo] (m.) (dierkunde)
1. tarbot 

qturbotière

turbotière [tyrbɔtjɛr] (v.) (culinaria)
1. tarbotpan 

qturbotin

turbotin [tyrbɔtɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. jonge tarbot 

qturbotrain

turbotrain [tyrbɔtrɛ̃] (m.)
1. turbotrein 

qturbulence

turbulence [tyrbylɑ̃s] (v.)
1. onstuimigheid
levendigheid 
2. woeligheid
onrust, beroering, drukte, tumult, turbulentie 
3. (meteorologie, natuurkunde)
turbulentie 

qturbulent

turbulent [tyrbylɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: turbulente [tyrbylɑ̃t])
1. onstuimig
wild, levendig, uitgelaten 
2. woelig
onrustig, roerig, druk, turbulent, tumultueus 
♦ voorbeelden
élève turbulent
onrustige leerling 
3. (meteorologie, natuurkunde)
turbulent 
♦ voorbeelden
régime turbulent
turbulente stroming 
4. (archaïsch)
opvliegend
driftig 

qturbulette

turbulette [tyrbylɛt] (v.)
1. trappelzak (voor baby's) 

qturc

turc1 [tyrk] (m.)
1. (het) Turks 
2. (archaïsch; pejoratief)
Turk
barbaar, wreedaard 
3. (archaïsch)
mohammedaan
Turk 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk, archaïsch) les jeunes turcs
(omschrijving) de jonge, vooruitstrevende leden van een partij
de jonge honden/Turken 

qturc

turc2 [tyrk] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: turque [tyrk]) (topografie)
1. Turks 
♦ voorbeelden
bain turc
Turks bad 
café turc
Turkse koffie 
Empire turc
Osmaanse/Ottomaanse Rijk 
(muziek) marche turque
Turkse mars 

qturc

turc3 [tyrk]
¶. overige voorbeelden
assis à la turque
in kleermakerszit 
(muziek) marche à la turque
Turkse mars 
cabinets à la turque
hurkcloset, Turks closet 

qTurc

Turc [tyrk] (m.), Turque [tyrk] (v.) (topografie)
1. Turk(se) 
♦ voorbeelden
fort comme un Turc
zo sterk als een paard/beer 
le Grand Turc
de Grote Turk, de sultan van Turkije 
(geschiedenis) Jeunes Turcs
(omschrijving) Turkse revolutionairen die in 1908 de macht grepen 
tête de Turc
(op kermis) kop-van-jut
(figuurlijk) kop van Jut, pispaal(tje), mispunt 

qturcique

turcique [tyrsik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) selle turcique
Turks zadel 

qturco-

turco- (prefix)
1. Turks- 

qturco-mongol

turco-mongol1 [tyrkɔmɔ̃gɔl] (m.; meervoud: geen meervoud)
1. (het) Turks-Mongools
Turks-Mongoolse talen 

qturco-mongol

turco-mongol2 [tyrkɔmɔ̃gɔl] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: turco-mongols; vrouwelijk: turco-mongole [tyrkɔmɔ̃gɔl]; meervoud: turco-mongoles)
1. Turks-Mongools 

qturcophile

turcophile1 [tyrkɔfil] (m. & v.)
1. turkofiel 

qturcophile

turcophile2 [tyrkɔfil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. turkofiel 

qturcophone

turcophone1 [tyrkɔfɔn] (m. & v.)
1. Turkstalige 

qturcophone

turcophone2 [tyrkɔfɔn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Turkstalig
Turkssprekend 

qturdidé

turdidé [tyrdide] (m.) (dierkunde)
1. lijsterachtige 

qturf

turf [tyrf, tœrf] (m.)
1. (wereld van de) rensport
paardensport 
2. renbaan 
3. (informeel)
zaak
werk, klus, karwei, job 
♦ voorbeelden
c'est pas mon turf
dat is mijn pakkie-an niet, dat is mijn zaak niet 
4. (argot; seks)
(het) tippelen 

qturfiste

turfiste [tyrfist, tœrfist] (m. & v.)
1. liefhebber/liefhebster van de (paarden)rensport 
2. wedder bij de paardenraces 

qturgescence

turgescence [tyrʒɛsɑ̃s] (v.)
1. (fysiologie, medisch)
turgescentie (door veneuze stuwing)
(op)zwelling 
2. (plantkunde)
turgescentie
turgor 

qturgescent

turgescent [tyrʒɛsɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: turgescente [tyrʒɛsɑ̃t])
1. (fysiologie, medisch)
(op)gezwollen 
2. (figuurlijk, formeel)
(op)gezwollen
opgezet, dik, opgeblazen 

qturgide

turgide [tyrʒid] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (op)gezwollen
opgezet, dik, opgeblazen 

qTurin

Turin [tyrɛ̃] (topografie)
1. Turijn 

qturinois

turinois [tyrinwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: turinoise [tyrinwaz]) (topografie)
1. Turijns 

qTurinois

Turinois [tyrinwa] (m.), Turinoise [tyrinwaz] (v.) (topografie)
1. Turijner/Turijnse 

qturion

turion [tyrjɔ̃] (m.) (landbouw, plantkunde)
1. winterknop (turio)
hibernakel 

qturista

turista [turista] (v.) (informeel; schertsend)
1. (het) aan de dunne zijn
buikloop 

qturkmène

turkmène1 [tyrkmɛn] (m.) (taalkunde)
1. (het) Turkmeens 

qturkmène

turkmène2 [tyrkmɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Turkmeens 

qTurkmène

Turkmène [tyrkmɛn] (m. & v.) (topografie)
1. Turkmeen(se) 

qTurkménistan

Turkménistan Turkménistan[tyrkmenistɑ̃] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Turkmenistan 

qturlupiner

turlupiner1 [tyrlypine] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. grappen maken die van slechte smaak getuigen
flauwiteiten debiteren 

qturlupiner

turlupiner2 [tyrlypine] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. kwellen
plagen, dwarszitten 
♦ voorbeelden
ça le turlupine
dat achtervolgt hem, dat laat hem niet los, dat blijft 'm door 't hoofd spoken 

qturlut

turlut [tyrly] (m.) (dierkunde)
1. graspieper 

qturlutaine

turlutaine [tyrlytɛn] (v.) (archaïsch, informeel)
1. stokpaardje
gril, kuur 

qturlute

turlute [tyrlyt] (v.) (Canada)
1. (omschrijving) traditionele Quebecse zangstijl 

qturluter

turluter [tyrlyt] (overgankelijk werkwoord) (Canada)
1. kwinkeleren 

qturlutte

turlutte [tyrlyt] (v.) (sportvisserij, visserij)
1. inktvisdreg
rukhaak 

qturlututu

turlututu1 [tyrlytyty] (m.) (informeel)
1. fluit 

qturlututu

turlututu2 [tyrlytyty] (tussenwerpsel)
1. papperlapap
tuttut 
♦ voorbeelden
turlututu, chapeau pointu!
morgen brengen!, ammehoela! 

qturne

turne [tyrn] (v.)
1. (informeel)
krot
hok 
2. (scholierentaal)
studentenkamer
kast, kot (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qturnep

turnep [tyrnɛp] (m.) (landbouw)
1. raap 

qturneps

turneps [tyrnɛps] (m.) zie turnep

qturnover

turnover [tœrnɔvœr] (m.) zie turn-over

qturn-over

turn-over [tœrnɔvœr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (arbeid, economie)
(personeels)verloop
turn-over 
2. (handel)
omloopsnelheid (van de voorraden) 

qturonien

turonien1 [tyrɔnjɛ̃] (m.) (geologie)
1. Turoon (etage van het Boven-Krijt)
Turonien 

qturonien

turonien2 [tyrɔnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: turonienne [tyrɔnjɛn]) (geologie)
1. m.b.t. het Turoon/Turonien (een etage van het Boven-Krijt) 

qturpide

turpide [tyrpid] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch, formeel)
1. eervergeten
schandelijk 

qturpidement

turpidement [tyrpidmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. schandelijk 

qturpitude

turpitude [tyrpityd] (v.) (formeel of ironisch)
1. schaamteloosheid
schande, verwerpelijkheid, oneer 
2. schandelijk/schaamteloos gedrag
laagheid 
♦ voorbeelden
commettre des turpitudes
zich schaamteloos gedragen 

qturque

turque [tyrk] (bijvoeglijk naamwoord; v.) zie turc

qturquerie

turquerie [tyrkəri] (v.)
1. (muziek, beeldende kunst)
turquerie (gebruik van Turks aandoende motieven) 
2. (archaïsch)
barbaarsheid
wreed(aardig)heid 

qTurquie

Turquie Turquie[tyrki] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Turkije 

qturquin

turquin1 [tyrkɛ̃] (m.)
1. /donkerblauw/wit geaderd/ marmer 

qturquin

turquin2 [tyrkɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. donkerblauw 
♦ voorbeelden
du marbre turquin
/donkerblauw/wit geaderd/ marmer 

qturquoise

turquoise1 [tyrkwaz] (m.)
1. turquoise (kleur)
turkoois 

qturquoise

turquoise2 [tyrkwaz] (v.)
1. (mineralogie)
turkoois
turkooizen steen 
2. (textielindustrie)
turquoise 

qturquoise

turquoise3 [tyrkwaz] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. turquoise
turkooizen 
♦ voorbeelden
bleu turquoise
blauwgroen, turquoiseblauw 

qturriculé

turriculé [tyrikyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: turriculée [tyrikyle]) (dierkunde)
1. van slakken
torenvormig 

qturritelle

turritelle [tyritɛl] (v.) (dierkunde)
1. torenslak
penhoorn 

qtussah

tussah [tysa] (m.) zie tussor

qtussilage

tussilage [tysilaʒ] (m.)
1. klein hoefblad 

qtussor

tussor [tysɔr] (m.)
1. tussor(zijde) 

qtutélaire

tutélaire [tytelɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (juridisch)
voogdij-
voogd- 
♦ voorbeelden
charges tutélaires
lasten in verband met voogdij 
puissance tutélaire
beherende mogendheid 
2. (formeel)
beschermend
bescherm-, tutelair 
♦ voorbeelden
(archaïsch) ange tutélaire
beschermengel 
déesse tutélaire
beschermgodin 

qtutelle

tutelle [tytɛl] (v.)
1. (juridisch)
voogdij
voogdijschap, (meerderjarige) curatele 
♦ voorbeelden
tutelle administrative
overheidstoezicht, bestuurlijke voogdij (België) 
conseil de tutelle
door vader bij testament benoemde voogd 
hors de tutelle
buiten voogdij 
enfant en tutelle
voogdijkind 
tutelle légale
wettige voogdij 
mettre sous tutelle
onder voogdij stellen 
ministère de tutelle
toezichthoudend ministerie 
tutelle pénale
terbeschikkingstelling, tbs 
régime de tutelle
voogdijschap 
sous tutelle britannique
onder Britse voogdij 
territoire sous tutelle
voogdijgebied 
2. bescherming
hoede, betutteling, bevoogding (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
être sous la tutelle des lois
onder bescherming van de wetten staan 
maintenir qqn. en tutelle
iemand blijvend bevoogden 
tenir qqn. /en/sous sa/ tutelle
iemand bevoogden, iemand in zijn macht hebben 

qtuteur

tuteur1 [tytœr] (m.)
1. stokje (voor het opbinden van planten) 

qtuteur

tuteur2 [tytœr] (m.), tutrice2 [tytris] (v.)
1. voogd(es)
tuteur (archaïsch) 
♦ voorbeelden
tuteur ad hoc
deelvoogd 
tuteur datif
datieve voogd 
tuteur légal
wettelijke voogd 
tuteur testamentaire
testamentaire voogd 
2. mentor/mentrix
decaan 

qtuteurage

tuteurage [tytœraʒ] (m.)
1. (het) opbinden (van planten)
opbinding 

qtuteurer

tuteurer [tytœre] (overgankelijk werkwoord)
1. planten
opbinden 

qtuthie

tuthie, tutie [tyti] (v.) (scheikunde)
1. zinkoxide 

qtutoiement

tutoiement [tytwamɑ̃] (m.)
1. (het) tutoyeren
gejij en gejou, (het) jij-jouen 

qtutorat

tutorat [tytɔra] (m.)
1. mentoraat 

qtutoriel

tutoriel [tytɔrjɛl] (m.)
1. tutorial 

qtutoyer

tutoyer1 [tytwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. tutoyeren
jijen en jouen, jij-jouen 

qtutoyer

se tutoyer2 [sətytwaje] (wederkerend werkwoord)
1. elkaar tutoyeren 

qtutoyeur

tutoyeur1 [tytwajœr] (m.), tutoyeuse1 [tytwajøz] (v.) (zeldzaam)
1. iemand die jijt en jout 

qtutoyeur

tutoyeur2 [tytwajœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tutoyeuse [tytwajøz]) (zeldzaam)
1. die/dat jijt en jout 

qtutti

tutti [tuti] (m.; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. tutti 

qtutti frutti

tutti frutti1 [tutifruti] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. ijs met vruchtjes
tuttifrutti-ijs 
2. (figuurlijk)
mengsel
(bont) allerlei, bonte verzameling 

qtutti frutti

tutti frutti2 [tutifruti] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. met allerlei vruchtjes 
♦ voorbeelden
un sorbet tutti frutti
een sorbet met allerlei vruchtjes 

qtutti quanti

tutti quanti [tutikwɑ̃ti] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
et tutti quanti
en tutti quanti, en dergelijke, en zo meer 

qtutu

tutu [tyty] (m.)
1. tutu (balletrokje) 
2. (kindertaal)
bips 
3. (argot)
aars
poepgat 
4. (argot)
trut 
5. (argot)
wijn
druivennat 

qtuyau

tuyau [tɥio] (m.)
1. buis
pijp, slang, koker 
♦ voorbeelden
(technologie) tuyau à ailettes
ribbenbuis 
(technologie) tuyau d'alimentation
voedingskabel, voedingsleiding 
tuyau d'arrosage
tuinslang 
tuyau de cheminée
schoorsteenpijp 
tuyau coudé
(pijp met) elleboog 
débrancher le tuyau à gaz
de gasslang loskoppelen 
tuyau de descente
afvoerpijp 
tuyau d'échappement
uitlaatpijp 
tuyau d'égout
rioolbuis 
tuyau d'orgue
orgelpijp 
tuyau de pipe
pijpensteel 
tuyau de poêle
kachelpijp
(informeel) hoge hoed, kachelpijp (figuurlijk) 
(informeel) chapeau en tuyau de poêle
kachelpijp, hoge hoed 
tuyau de refoulement
persleiding 
tuyau de terre cuite
gresbuis 
2. holte
schacht (van een veer)
halm (van een graangewas) 
♦ voorbeelden
(audio) tuyau acoustique
spreekbuis 
(archaïsch, informeel) dire/raconter qqch. dans le tuyau de l'oreille de qqn.
iemand iets in het oor fluisteren, iemand iets toevertrouwen 
tuyau de l'oreille
gehoorgang 
(geluidsleer) tuyau sonore
resonator(buis) 
tuyau de tige
halm (van een graangewas) 
3. (informeel)
tip
hint, vertrouwelijke mededeling, spoor 
♦ voorbeelden
tuyau crevé
valse tip 
4. pijpplooi 
¶. overige voorbeelden
(pejoratief; vulgair) c'est la famille tuyau de poêle
in die familie gaat iedereen met elkaar naar bed 

qtuyautage

tuyautage [tɥiotaʒ] (m.)
1. (informeel)
(het) tippen
(het) geven van een hint 
2. (het) instrijken van pijpplooien 
3. (de) pijpplooien (mv.) 
4. buizenstelsel
pijpwerk, (de) leidingen (mv.)
(de) buizen (mv.)
(aanleg van een) pijpleiding 

qtuyauté

tuyauté [tɥiote] (m.)
1. plooiwerk
plooisel 

qtuyauter

tuyauter1 [tɥiote] (onovergankelijk werkwoord)
1. (plantkunde); van graangewassen
opschieten 
2. pijpplooien (in)strijken 

qtuyauter

tuyauter2 [tɥiote] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel)
tippen
een tip/hint geven, (vertrouwelijk) inlichten 
♦ voorbeelden
se faire tuyauter
zich laten tippen 
2. pijpplooien (in)strijken in 
♦ voorbeelden
bonnet/col tuyauté
mutsje/kraagje met pijpplooien 

qtuyauterie

tuyauterie [tɥiotri] (v.)
1. (de) leidingen (mv.)
(de) buizen (mv.)
buizenstelsel, pijpwerk 
2. pijpwerk (van een orgel) 
3. (archaïsch)
buizenfabriek 

qtuyauteur

tuyauteur [tɥiotœr] (m.), tuyauteuse [tɥiotøz] (v.)
1. pijpfitter
pijpenlegger/pijpenlegster 
2. (informeel)
tipgever/tipgeefster 

qtuyère

tuyère [tɥijɛr] (v.)
1. straalpijp 
♦ voorbeelden
tuyère d'éjection
bladtipstraalpijp, gasuitlaatstraalpijp, uitwerpbuis 
tuyère thermopropulsive
straalpijp, straalbuis 
2. blaaspijp 

qTV

TV [teve] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. afkorting van: télévision
tv (televisie) 

qTVA

TVA [tevea] (v.) (belastingen, handel)
1. afkorting van: taxe sur la valeur ajoutée
btw (belasting op de toegevoegde waarde)
ob (omzetbelasting, (verouderd) 

qTVHD

TVHD [teveaʃde] (v.)
1. afkorting van: télévision haute définition
hdtv (high-definition television) 

qtweaker

tweaker [twike] (overgankelijk werkwoord)
1. tweaken 

qtweed

tweed tissu[twid] (m.)
1. tweed 
♦ voorbeelden
gros tweeds
grove tweed stoffen 
manteau de tweed
tweed mantel 

qtweeter

tweeter [twitœr] (m.) (audio)
1. tweeter
hogetonenluidspreker 

qtwill

twill [twil] (m.) (textielindustrie)
1. twill
keper(stof) 

qtwin-set

twin-set [twinsɛt] (m.; meervoud: twin-sets)
1. twinset 

qtwist

twist [twist] (m.)
1. twist (dans) 

qtwister

twister [twiste] (onovergankelijk werkwoord)
1. twisten
de twist dansen 

qtx

tx (afkorting) (scheepvaart)
1. afkorting van: tonneaux (de jauge)
registerton (2,83 m3) 

qtylenchus

tylenchus [tilɛ̃kys] (m.) (dierkunde)
1. stengelaaltje 

qtympan

tympan [tɛ̃pɑ̃] (m.)
1. trommelvlies 
♦ voorbeelden
caisse du tympan
trommelholte 
(figuurlijk) crever/déchirer le tympan à qqn.
iemand de oren doof schreeuwen 
2. (bouwkunst)
timpaan
boogtrommel 
3. (drukwezen)
timpaan 
4. (industrie)
scheprad 
5. ook uurwerk
tandwiel
rondsel 

qtympanal

tympanal1 [tɛ̃panal] (m.) (anatomie)
1. pars tympanica ossis temporalis (wand van de benige uitwendige gehoorgang, behalve het achterste bovenste deel) 

qtympanal

tympanal2 [tɛ̃panal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tympanale [tɛ̃panal])
¶. overige voorbeelden
(anatomie) os tympanal
pars tympanica ossis temporalis (wand van de benige uitwendige gehoorgang, behalve het achterste bovenste deel) 

qtympanique

tympanique [tɛ̃panik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (anatomie)
trommelvlies- 
2. (medisch)
tympanitisch 
♦ voorbeelden
(medisch) son tympanique
tympanitisch geluid (hol geluid bij percussie op de buik)
tympanie 

qtympaniser

tympaniser [tɛ̃panize] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
aan zijn/haar kop zeuren 
2. (archaïsch)
over de hekel halen
gispen 

qtympanisme

tympanisme [tɛ̃panism] (m.) (medisch)
1. tympanitisch geluid (hol geluid bij percussie op de buik)
tympanie 
2. windzucht
meteorisme, tympanie 

qtympanon

tympanon [tɛ̃panɔ̃] (m.) (muziek)
1. hakkebord 

qtyndallisation

tyndallisation [tɛ̃dalizasjɔ̃] (v.) (scheikunde, technologie)
1. tyndallisatie (methode van sterilisatie van vloeistoffen) 

qtypage

typage [tipaʒ] (m.)
1. (medisch)
typering 
2. typologie 

qtype

type [tip] (m.)
1. type
model, (school)voorbeeld, typische vertegenwoordiger
(ook industrie) prototype 
♦ voorbeelden
cas type
modelgeval, modelzaak 
contrat type
modelcontract, standaardcontract 
erreur type
klassieke fout/vergissing 
c'est l'intellectuel type
hij is het (proto)type van een intellectueel, hij is een typische intellectueel 
2. type
soort, vorm 
♦ voorbeelden
type d'architecture
bouwstijl 
rencontre du deuxième type
bewijs voor het bestaan van buitenaardse wezens 
(informeel) elle n'est pas mon type
zij is niet mijn type 
rencontre du premier type
(het) zien van een ufo 
type de société
maatschappijvorm 
rencontre du troisième type
contact met buitenaardse wezens 
3. grondvorm
oerbeeld
(ook religie) archetype
(computer, dierkunde, filosofie, medisch, plantkunde, psychologie, volkenkunde) type 
♦ voorbeelden
type floral
bloeiwijze 
type laitier
melktype 
type oriental
oosters type 
(filosofie) théorie des types
typetheorie 
4. kerel
vent, individu 
♦ voorbeelden
un chic type
een fijne vent, een prima kerel 
(informeel) drôle de type
rare snuiter, rare snaak 
un pauvre type
een sukkel, een arme drommel 
un sale type
een smeerlap 
5. vriend
maat 
6. munt
afbeelding
beeldenaar, beeltenis 
7. (drukwezen)
(letter)type
letter(soort) 
8. (technologie)
mal
modelvorm 
9. (religie)
(proto)type
voorafschaduwing 
10. (archaïsch)
type
zonderling 
11. (archaïsch; drukwezen)
(druk)letter 

q-type

-type [tip] (suffix)
1. standaard-
model-, gemiddeld, -type 

qtypé

typé [tipe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: typée [tipe])
1. die/dat duidelijk de kenmerken van een type vertoont
typisch 
♦ voorbeelden
Indien très typé
typische indiaan
typische Indiër 
2. (dramaturgie)
neergezet 
♦ voorbeelden
personnage fortement typé
krachtig neergezet type 

qtyper

typer [tipe] (overgankelijk werkwoord)
1. typeren
karakteriseren, kenschetsen, kenmerken 
2. (dramaturgie); typen
krachtig neerzetten 

qtypesse

typesse [tipɛs] (v.) (informeel; pejoratief)
1. vrouwmens
vrouwspersoon, wijf, meid 

qtyph-

typh- (prefix) (medisch)
1. tyf-
tyfus- 

qtypha

typha [tifa] (m.) (plantkunde)
1. lisdodde 

qtyphique

typhique1 [tifik] (m. & v.)
1. tyfuspatiënt(e) 

qtyphique

typhique2 [tifik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tyfeus
tyfus-, tyfoïde 
♦ voorbeelden
bacille typhique
tyfusbacterie 

qtyphlite

typhlite [tiflit] (v.) (medisch)
1. blindedarmontsteking
tyflitis 

qtypho-

typho- (prefix) (medisch)
1. tyfo-
tyfus- 

qtyphobacillose

typhobacillose [tifɔbasiloz] (v.) (medisch)
1. tyfobacillose (tyfeus ziektebeeld bij tuberculose) 

qtyphoïde

typhoïde1 [tifɔid] (v.) (medisch)
1. buiktyfus
tyfus(koorts), tyfeuze koorts 

qtyphoïde

typhoïde2 [tifɔid] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(medisch) fièvre typhoïde
buiktyfus, tyfus(koorts), tyfeuze koorts 

qtyphoïdique

typhoïdique [tifɔidik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. (buik)tyfus-
tyfoïde, tyfeus 

qtyphomycine

typhomycine [tifɔmisin] (v.) (farmacie)
1. chlooramfenicol (antibioticum)
chloromycetine 

qtyphon

typhon [tifɔ̃] (m.)
1. tyfoon
hevige wervelstorm 

qtyphose

typhose [tifoz] (v.) (diergeneeskunde)
1. vogeltyfus (besmettelijke ziekte van pluimvee) 

qtyphus

typhus [tifys] (m.)
1. (vlek)tyfus 
♦ voorbeelden
typhus exanthématique
vlektyfus 
typhus murin
endemische vlektyfus, muriene vlektyfus 
¶. overige voorbeelden
typhus hépatique
ziekte van Weil 

qtypicité

typicité [tipisite] (v.) (wijnbouw)
1. karakter (van wijn) 

qtypique

typique1 [tipik] (m.)
1. (het) typerende
(het) kenmerkende 

qtypique

typique2 [tipik] (v.)
¶. overige voorbeelden
(filosofie) la typique du jugement
(omschrijving) kantiaans systeem van stelregels met betrekking tot een ethiek van het menselijk gedrag 

qtypique

typique3 [tipik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ook dierkunde, plantkunde, sociologie
typisch
karakteristiek, kenmerkend, tekenend 
♦ voorbeelden
cas/exemple typique
typisch geval/voorbeeld 
typique de qqch.
tekenend/typerend voor iets 
2. origineel
opmerkelijk 
3. (religie)
oer-
grond-, archetypisch 
4. (muziek)
typico- 

qtypiquement

typiquement [tipikmɑ̃] (bijwoord)
1. typisch 

qtypo

typo1 [tipo] (m.), typote1 [tipɔt] (v.) (informeel)
1. afkorting van: typographe
typograaf/typografe
typo 

qtypo

typo2 [tipo] (v.)
1. verkorting van: typographie


qtypo

typo3 [tipo] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. verkorting van: typographique


qtypo-

typo- (prefix)
1. typo- 

qtypochromie

typochromie [tipɔkrɔmi] (v.) (drukwezen)
1. kleurendruk
chromotypie 

qtypographe

typographe [tipɔgraf] (m. & v.)
1. typograaf/typografe
(boek)drukker, (letter)zetter 

qtypographie

typographie [tipɔgrafi] (v.)
1. typografie
(boek)drukkunst, (het) (letter)zetten, zetwerk 
2. zetterij 

qtypographier

typographier [tipɔgrafje] (overgankelijk werkwoord) (drukwezen)
1. drukken
zetten 

qtypographique

typographique [tipɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. typografisch
(boek)drukkers- 
♦ voorbeelden
argot typographique
(boek)drukkersjargon 

qtypographiquement

typographiquement [tipɔgrafikmɑ̃] (bijwoord)
1. typografisch
m.b.t. de drukkunst 

qtypolithographie

typolithographie [tipɔlitɔgrafi] (v.) (drukwezen, grafische kunst)
1. typolithografie
steenboekdruk 

qtypologie

typologie [tipɔlɔʒi] (v.) (formeel; ook biologie, ook psychologie, ook religie)
1. typologie
typologische rangschikking 

qtypologique

typologique [tipɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. typologisch 

qtypomètre

typomètre [tipɔmɛtr] (m.) (drukwezen)
1. typometer 

qtypon

typon [tipɔ̃] (m.) (drukwezen)
1. (gerasterde) positieffilm (voor het offsetprocedé)
offsetfilm 

qtypote

typote [tipɔt] (v.) zie typo1

qtypto-

typto- (prefix) (formeel)
1. typto-
klop- 

qtyptologie

typtologie [tiptɔlɔʒi] (v.) (spiritisme)
1. tafelklopperij
(het) tafelkloppen 

qtyr-

tyr- (prefix) (formeel)
1. tyr-
kaas- 

qtyramine

tyramine [tiramin] (v.) (biochemie)
1. tyramine (biogeen amine) 

qtyran

tyran [tirɑ̃] (m.)
1. (ook oudheid)
tiran
dwingeland, onderdrukker 
2. (figuurlijk); formeel of schertsend
tiran
despoot, dwingeland 
♦ voorbeelden
tyran domestique
huistiran 
3. tiran (zangvogel) 

qtyranneau

tyranneau [tirano] (m.) (formeel)
1. tirannetje 

qtyrannicide

tyrannicide1 [tiranisid] (m.) (formeel)
1. tirannenmoord 

qtyrannicide

tyrannicide2 [tiranisid] (m. & v.) (formeel)
1. tirannenmoordenaar/tirannenmoordenares
tirannendoder 

qtyrannie

tyrannie [tirani] (v.)
1. (overheid, ook oudheid)
tirannie
dictatuur, dwingelandij 
2. (figuurlijk, formeel)
tirannie
macht(smisbruik), overheersing, willekeur 
♦ voorbeelden
exercer sa tyrannie sur qqn.
iemand tiranniseren 
la tyrannie des habitudes
de dwingende macht der gewoonte 

qtyrannique

tyrannique [tiranik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. tiranniek
dictatoriaal 
2. autoritair
willekeurig, tiranniek, despotisch 
3. (formeel); van zaken
allesoverheersend
alomtegenwoordig, onontkoombaar, draconisch, dwingend 

qtyranniquement

tyranniquement [tiranikmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. als een tiran
op tirannieke wijze, tiranniek 

qtyranniser

tyranniser [tiranize] (overgankelijk werkwoord)
1. tiranniseren
gewelddadig onderdrukken, overheersen 
♦ voorbeelden
se laisser tyranniser par qqch.
zich door iets laten tiranniseren, volledig door iets beheerst worden 

qtyrannosaure

tyrannosaure [tiranozɔr] (m.) (dierkunde)
1. tyrannosaurus (grote vleesetende dinosauriër) 

qtyro-

tyro- (prefix) (formeel)
1. tyro-
kaas- 

qTyrol

Tyrol [tirɔl] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Tirol 

qtyrolien

tyrolien [tirɔljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: tyrolienne [tirɔljɛn]) (topografie)
1. Tirools
Tiroler 

qTyrolien

Tyrolien [tirɔljɛ̃] (m.), Tyrolienne [tirɔljɛn] (v.) (topografie)
1. Tiroler/Tiroolse 

qtyrolienne

tyrolienne [tirɔljɛn] (v.)
1. gejodel
jodellied, tyrolienne 
2. Tiroolse dans
tyrolienne 
3. (bouw)
(omschrijving) spuit voor het aanbrengen van pleisterwerk 
4. tokkelbaan 

qtyrosinase

tyrosinase [tirozinaz] (v.) (biochemie)
1. tyrosinase (enzym dat bijdraagt tot de productie van melanine) 

qtyrosine

tyrosine [tirozin] (v.) (biochemie)
1. tyrosine (aminozuur) 

qtyrothricine

tyrothricine [tirɔtrisin] (v.) (farmacie)
1. tyrotricine (antibioticum in zalven en keeltabletten) 

qtzar

tzar [tsar, dzar] (m.) (geschiedenis)
1. tsaar 

qtzarévitch

tzarévitch [dzarevitʃ] (m.) (geschiedenis)
1. tsarevitsj
kroonprins (in Rusland) 

qtzarine

tzarine [dzarin] (v.) (geschiedenis)
1. tsarina
tsaritsa 

qtzatziki

tzatziki, tsatsiki [tsatsiki, tsadziki] (m.) (culinaria)
1. tzatziki 

qtzigane

tzigane1 [dzigan] (m. & v.) zie tsigane1

qtzigane

tzigane2 [dzigan] (bijvoeglijk naamwoord) zie tsigane2

qTzigane

Tzigane [dzigan] (m. & v.) zie Tsigane

qu

u alphabet[y] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. u (als letter) 
♦ voorbeelden
u comme Ursule
de u van Utrecht
(Belgisch-Nederlands (Vlaams)) de u van Ursula 
2. u (als klank) 

qU

U [y] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. U (als letter) 
¶. overige voorbeelden
en U
U-(vormig) 
tube en U
U-vormige buis 

qua

ua (afkorting) (astronomie, metriek stelsel)
1. afkorting van: unité astronomique
AE (astronomische eenheid) 

qubac

ubac [ybak] (m.) (aardrijkskunde)
1. m.b.t. berg
noordelijke helling
schaduwzijde, ubac 

qubiquiste

ubiquiste1 [ybikɥist] (m. & v.)
1. (religie)
alomtegenwoordige
ubiquist(e) 
2. iemand die overal tegelijk is 

qubiquiste

ubiquiste2 [ybikɥist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (religie)
alomtegenwoordig 
2. die/dat overal tegelijk is 
¶. overige voorbeelden
(biologie) espèce ubiquiste
ubiquist (planten en dieren die overal voorkomen) 

qubiquitaire

ubiquitaire1 [ybikɥitɛr] (m. & v.)
1. iemand die overal tegelijk is 
2. ubiquitair
alomtegenwoordige 

qubiquitaire

ubiquitaire2 [ybikɥitɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. die/dat overal tegelijk is 
2. ubiquitair
alomtegenwoordig 

qubiquité

ubiquité [ybikɥite] (v.)
1. (algemeen)
alomtegenwoordigheid 
♦ voorbeelden
ne pas avoir le don d'ubiquité
niet overal tegelijk kunnen zijn, niet de gave der bilocatie hebben 
2. (religie)
alomtegenwoordigheid (van God)
ubiquiteit 

qubiquitine

ubiquitine [ybikitin] (v.) (biochemie)
1. ubiquitine 

qubuesque

ubuesque [ybyɛsk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ubuesk (gelijkend op koning Ubu uit toneelstuk van A. Jarry)
wreed grotesk 

qU.C.

U.C. [yse] (afkorting)
1. afkorting van: unité de compte
rekeneenheid 

qUccle

Uccle [yklə] (v.)
1. Ukkel 

qUCEO

UCEO [yseəo] (v.) (België)
1. afkorting van: Union chrétienne des Membres du Personnel de l'Enseignement officiel
CURO (Christelijke Unie van Personeelsleden bij het Rijksonderwijs) 

qUDF

UDF parti[ydeɛf] (v.) (politiek, geschiedenis)
1. afkorting van: union pour la démocratie française
UDF (rechtse politieke partij, gedeeltelijk opgegaan in de UMP) 

qUDR

UDR [ydeɛr] (v.) (politiek)
1. afkorting van: union des démocrates pour la Ve République
UDR (politieke partij, voorganger van de RPR) 

qUE

UE [yə] (v.)
1. afkorting van: Unité d'Enseignement
studiepunt 
2. afkorting van: Union européenne
EU (Europese Unie) 

qUEBL

UEBL [yəbeɛl] (v.) (België)
1. afkorting van: Union économique belgo-luxembourgeoise
BLEU (Belgisch-Luxemburgse Economische Unie) 

qUEFA

UEFA [ɥefa] (v.) (sport)
1. afkorting van: Union Européenne de Football Association
UEFA (Union Européenne de Football Association) 

qUEM

UEM [yəɛm] (v.)
1. afkorting van: Union économique et monétaire
EMU (Economische en Monetaire Unie) 

qUEO

UEO [yəo] (v.) (politiek)
1. afkorting van: union de l'Europe occidentale
WEU (West-Europese Unie) 

qUER

UER [yəɛr] (v.)
1. afkorting van: Unité d'enseignement et de recherche
± vakgroep (in Frans hoger onderwijs) 
2. afkorting van: Union européenne de radiodiffusion
ERU (Europese Radio-unie) 

qufologie

ufologie [yfɔlɔʒi] (v.)
1. ufologie
bestudering van ufo's 

qufologue

ufologue [yfɔlɔg] (m. & v.)
1. ufoloog
iemand die ufo's bestudeert 

qUFR

UFR [yɛfɛr] (v.)
1. afkorting van: Union de Formation et de Recherche
vakgroep (in Frans hoger onderwijs) 

qUHF

UHF [yaʃɛf] (v.)
1. afkorting van: Ultra-High Frequency
UHF (ultrahigh frequency) 

quhlan

uhlan [ylɑ̃] (m.) (geschiedenis)
1. ulaan 

qUHT

UHT [yaʃte] (v.) (technologie)
1. afkorting van: ultrahaute température
UHT (ultrahoge temperatuur) 
♦ voorbeelden
lait UHT
UHT-melk 

qUIP

UIP [yipe] (v.)
1. afkorting van: union interparlementaire
IPU (Interparlementaire Unie) 

qUIT

UIT [yite] (v.)
1. afkorting van: union internationale des télécommunications
ITU (International Telecommunication Union) 

qukase

ukase [ykaz] (m.) (ook figuurlijk)
1. oekaze 

qUkraine

Ukraine Ukraine[ykrɛn] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Oekraïne 

qukrainien

ukrainien1 [ykrɛnjɛ̃] (m.)
1. (het) Oekraïens 

qukrainien

ukrainien2 [ykrɛnjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ukrainienne [ykrɛnjɛn]) (topografie)
1. Oekraïens 

qUkrainien

Ukrainien [ykrɛnjɛ̃] (m.), Ukrainienne [ykrɛnjɛn] (v.) (topografie)
1. Oekraïner/Oekraïense 

qukulélé

ukulélé [(j)ukulele] (m.) (muziek)
1. ukelele 

qulcératif

ulcératif [ylseratif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ulcérative [ylserativ]) (medisch)
1. met zweervorming gepaard gaand
ulceratief 

qulcération

ulcération [ylserasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. (ver)zwering
ulceratie 
♦ voorbeelden
ulcération compressive
het doorliggen 

qulcéré

ulcéré [ylsere] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ulcérée [ylsere])
1. gegriefd
gekwetst, verbitterd 
♦ voorbeelden
conscience ulcérée
door wroeging gekweld geweten 
cœur ulcéré
verbitterd hart 
2. (medisch)
zwerend
etterend 
♦ voorbeelden
plaie ulcérée
zwerende wond 

qulcère

ulcère [ylsɛr] (m.)
1. (medisch)
zweer 
♦ voorbeelden
ulcère à/de l'estomac
maagzweer 
ulcère gastrique
maagzweer 
ulcère variqueux de la jambe
open been 
2. (plantkunde)
boomkanker 

qulcérer

ulcérer1 [ylsere] (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
een zweer doen ontstaan op
doen zweren 
2. (figuurlijk)
diep grieven
verbitteren, kwetsen 

qulcérer

s'ulcérer2 [sylsere] (wederkerend werkwoord)
1. (ver)zweren
ulcereren 

qulcéreux

ulcéreux1 [ylserø] (m.), ulcéreuse1 [ylserøz] (v.) (medisch)
1. maagzweerpatiënt(e) 

qulcéreux

ulcéreux2 [ylserø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ulcéreuse [ylserøz]) (medisch)
1. zwerend
ulcereus 
2. met zweren bedekt 
3. aan een maagzweer lijdend 

qulcéroïde

ulcéroïde [ylseroid] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. zweerachtig 
♦ voorbeelden
plaie ulcéroïde
zweerachtige wond 

quléma

uléma [ylema, ulema] (m.) (religie)
1. oelama 

quliginaire

uliginaire [yliʒinɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vochtig
vochtrijk, drassig 
♦ voorbeelden
terrains uliginaires
drassige gronden 
2. (plantkunde)
op drassige bodem groeiend 
♦ voorbeelden
plante uliginaire
op drassige bodem groeiende plant 

quligineux

uligineux [yliʒinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: uligineuse [yliʒinøz]) zie uliginaire

qulluque

ulluque [ylyk] (m.) (plantkunde; Zuid-Amerika)
1. ullucus (plant met eetbare stengelknollen) 

qULM

ULM [yɛlɛm] (m.)
1. afkorting van: (avion) ultraléger motorisé
ulv (ultralicht vliegtuig) 

qulmacée

ulmacée [ylmase] (v.) (plantkunde)
1. iepachtige
olmachtige, ulmacee 

qulmaire

ulmaire [ylmɛr] (v.) (plantkunde)
1. olmkruis
moerasspirea 

qulnaire

ulnaire [ylnɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. ellepijp-
ulnair 

qultérieur

ultérieur [ylterjœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ultérieure [ylterjœr])
1. later
komend na, volgend, verder 
♦ voorbeelden
reporter à une date ultérieure
naar een latere datum verschuiven 
générations ultérieures
volgende/latere generaties 
2. (aardrijkskunde)
aan gene zijde liggend 

qultérieurement

ultérieurement [ylterjœrmɑ̃] (bijwoord)
1. later
hierna, daarna 

qultimatum

ultimatum [yltimatɔm] (m.)
1. ultimatum
laatste voorwaarde/eis 
♦ voorbeelden
adresser/envoyer/lancer un ultimatum
een ultimatum stellen 

qultime

ultime [yltim] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (aller)laatst
uiterst 
♦ voorbeelden
paroles ultimes d'un mourant
laatste woorden van een stervende 

qultimo

ultimo [yltimo] (bijwoord)
1. ten laatste
in de laatste plaats (na primo, secundo enz.) 

qultra

ultra1 [yltra] (m. & v.; meervoud ook onveranderlijk)
1. (politiek)
iemand met /extreemrechtse/uiterst reactionaire/ denkbeelden
ultrarechtse figuur 
2. (archaïsch)
iemand met radicale denkbeelden
ultra, extremist 
3. (geschiedenis)
overdreven koningsgezinde 

qultra

ultra2 [yltra] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. (politiek)
met /extreemrechtse/uiterst reactionaire/ denkbeelden
ultrarechts 
♦ voorbeelden
être ultra
extreemrechtse denkbeelden hebben 
2. (archaïsch)
met radicale denkbeelden
ultra, extremistisch 
3. (geschiedenis)
overdreven koningsgezind 

qultra-

ultra- (prefix)
1. ultra-
overdreven, zeer, uiterst, extreem 
♦ voorbeelden
ultrachic
zeer elegant 
ultramoderne
hypermodern 
ultra-sophistiqué
zeer geavanceerd, ‘ultrasophisticated’ 
2. aan gene zijde van
ultra- 

qultracentrifugation

ultracentrifugation [yltrasɑ̃trifygasjɔ̃] (v.) (technologie)
1. (het) ultracentrifugeren ((het) centrifugeren met een zeer hoog toerental) 

qultracentrifugeuse

ultracentrifugeuse [yltrasɑ̃trifyʒøz] (v.) (technologie)
1. ultracentrifuge
ultracentrifugeertoestel 

qultrachic

ultrachic [yltraʃik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer elegant 

qultraconfidentiel

ultraconfidentiel [yltrakɔ̃fidɑ̃sjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ultraconfidentielle [yltrakɔ̃fidɑ̃sjɛl])
1. strikt vertrouwelijk 

qultraconservateur

ultraconservateur [yltrakɔ̃sɛrvatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ultraconservatrice [yltrakɔ̃sɛrvatris]) (politiek)
1. ultraconservatief 

qultracourt

ultracourt [yltrakur] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ultracourte [yltrakurt])
¶. overige voorbeelden
(radio; archaïsch) onde ultracourte
ultrakorte golf 

qultradien

ultradien [yltradjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ultradienne [yltradjɛn]) (fysiologie)
1. ultradiaan 

qultrafiltration

ultrafiltration [yltrafiltrasjɔ̃] (v.) (technologie)
1. ultrafiltratie 

qultragauche

ultragauche [yltragoʃ] (v.) (politiek)
1. (groeperingen van) uiterst links 

qultramarin

ultramarin [yltramarɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ultramarine [yltramarin])
1. (formeel)
ultramarijn 
2. overzees 

qultramicroscope

ultramicroscope [yltramikrɔskɔp] (m.) (technologie)
1. ultramicroscoop 

qultramicroscopie

ultramicroscopie [yltramikrɔskɔpi] (v.) (technologie)
1. ultramicroscopie 

qultramicroscopique

ultramicroscopique [yltramikrɔskɔpik] (bijvoeglijk naamwoord) (technologie)
1. ultramicroscopisch 

qultramoderne

ultramoderne [yltramɔdɛrn] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hypermodern
ultramodern 

qultramontain

ultramontain1 [yltramɔ̃tɛ̃] (m.), ultramontaine1 [yltramɔ̃tɛn] (v.) (rooms-katholiek)
1. ultramontaan(se) 

qultramontain

ultramontain2 [yltramɔ̃tɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ultramontaine [yltramɔ̃tɛn])
1. (rooms-katholiek)
ultramontaans 
2. (archaïsch)
aan de overzijde van de Alpen gelegen 

qultramontanisme

ultramontanisme [yltramɔ̃tanism] (m.) (rooms-katholiek)
1. ultramontanisme 

qultranationaliste

ultranationaliste1 [yltranasjɔnalist] (m. & v.)
1. ultranationalist
extreem nationalist 

qultranationaliste

ultranationaliste2 [yltranasjɔnalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ultranationalistisch
extreem nationalistisch 

qultraperfectionné

ultraperfectionné [yltrapɛrfɛksjɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ultraperfectionnée [yltrapɛrfɛksjɔne])
1. sterk verbeterd 

qultraperformant

ultraperformant [yltrapɛrfɔrmɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ultraperformante [yltrapɛrfɔrmɑ̃t])
1. (technologie)
zeer grote prestaties leverend 
2. (economie)
zeer scherp concurrerend (m.b.t. bedrijven) 

qultrapériphérique

ultrapériphérique [yltraperiferik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. buiten de periferie gelegen 

qultra-petita

ultra-petita1 [yltrapetita] (m.; meervoud: onveranderlijk) (juridisch)
1. uitspraak ultra petita (over wat niet gevorderd is of ten laste gelegd) 

qultra-petita

ultra-petita2 [yltrapetita] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) statuer ultra-petita
ultra petita beslissen (een uitspraak doen over wat niet gevorderd is of ten laste gelegd) 

qultraplat

ultraplat [yltrapla] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ultraplate [yltraplat])
1. uiterst plat
zeer plat, zo plat als een dubbeltje 

qultrapression

ultrapression [yltraprɛsjɔ̃] (v.) (natuurkunde)
1. uiterst hoge druk 

qultrarapide

ultrarapide [yltrarapid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. uiterst/zeer snel
supersnel 

qultraroyaliste

ultraroyaliste1 [yltrarwajalist] (m. & v.)
1. overdreven koningsgezinde
fanatiek aanhanger van de monarchie
(in Frankrijk tijdens de restauratie) voorstander van terugkeer van de monarchie 

qultraroyaliste

ultraroyaliste2 [yltrarwajalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. overdreven koningsgezind 

qultrasecret

ultrasecret [yltrasəkrɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ultrasecrète [yltrasəkrɛt])
1. top secret 

qultrasensible

ultrasensible [yltrasɑ̃sibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. weegschaal, film
ultragevoelig
uiterst gevoelig 

qultrason

ultrason [yltrasɔ̃] (m.) (natuurkunde)
1. ultrason(or)e trilling 

qultrasonique

ultrasonique [yltrasɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. ultrasonoor
ultrasoon 

qultrasonore

ultrasonore [yltrasɔnɔr] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde, medisch)
1. ultrasonoor
ultrasoon 

qultraviolet

ultraviolet1 [yltraviɔlɛ] (m.)
1. (het) ultraviolet 
2. zie ultraviolets

qultraviolet

ultraviolet2 [yltraviɔlɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ultraviolette [yltraviɔlɛt]) (natuurkunde)
1. ultraviolet 
♦ voorbeelden
les rayons ultraviolets
de ultraviolette straling/stralen 

qultraviolets

ultraviolets [yltraviɔlɛ] (meervoud; m.) (natuurkunde)
1. ultraviolette straling/stralen 

qultravirus

ultravirus [yltravirys] (m.)
1. ultravirus (virus dat niet zichtbaar te maken is) 

qululation

ululation [ylylasjɔ̃] (v.) zie hululement

qululement

ululement [ylylmɑ̃] (m.) zie hululement

qululer

ululer [ylyle] (onovergankelijk werkwoord) zie hululer

qulve

ulve [ylv] (v.) (plantkunde)
1. slawier
zeesla 

qUlysse

Ulysse [ylis]
1. Ulysses
Odysseus 

qumami

umami [umami] (m.)
1. umami
natriumglutamaat 

qUMP

UMP parti[yɛmpe] (v.) (politiek)
1. afkorting van: Union pour un Mouvement populaire
(omschrijving) Franse rechtse politieke partij (voorheen RPR, UDF, DL) 

qUMTS

UMTS [yɛmteɛs] (m.)
1. afkorting van: Universal Mobile Telecommunications System
UMTS 

qun

un1 [œ̃] (m.), une1 [yn] (v.)
1. één 
♦ voorbeelden
/un à un/un par un/
één voor één 
à la une, à la deux, à la trois!
van je één, van je twee, van je drie! 
et d'un(e)!
dat is één! 
ne faire ni une ni deux
geen moment aarzelen 
moins un/une
min één 
pas un/une
geen (enkele), niet één 
plus d'un
menigeen 
plus un/une
plus één 
un seul
één enkel(e) 
pas un seul
geen enkel(e), niet één 
une! … deux! …
één … twee! … 
(bijwoordelijk gebruikt) un, je n'ai pas le temps; deux, je n'ai pas envie
ten eerste heb ik geen tijd; ten tweede heb ik geen zin 

qun

un2 [œ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (de) één
(het cijfer) 1 
♦ voorbeelden
c'est tout un
dat is precies hetzelfde, dat komt op hetzelfde neer 
un et un, deux
één en één is twee 
ne faire qu'un avec
één geheel vormen/zijn met 
trois un
drie enen 
2. (de) eerste
nummer 1 
3. (onderwijs)
half (als (rapport)cijfer) 
♦ voorbeelden
avoir /(un) un/un sur vingt/ en anglais
een half hebben voor Engels 
4. (kaartspel)
aas 
¶. overige voorbeelden
(bij raadsel) mon un est un métal précieux
mijn eerste is een edel metaal 

qun

un3 [œ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: une [yn])
1. één
/een eenheid/een geheel/ vormend 
♦ voorbeelden
Dieu est un
God is één 
la vérité est une
er is maar één waarheid 
un(e) et indivisible
één en ondeelbaar 

qun

un4 [œ̃] (onbepaald voornaamwoord; vrouwelijk: une [yn])
¶. overige voorbeelden
un de ces jours
een dezer dagen 
(l')un(e) des auteurs les plus célèbres
een van de beroemdste schrijvers/schrijfsters 
l'un et l'autre
beiden 
l'un dans l'autre
alles welbeschouwd, per slot van rekening 
l'un rit, l'autre pleure
de een lacht, de ander huilt 
ils s'injurient l'un l'autre
zij schelden elkaar uit 
un qui
iemand die 

qun

un5 [œ̃] (telwoord; vrouwelijk: une [yn])
1. één 
♦ voorbeelden
une fois par mois
één keer per maand 
une fois pour toutes
eens en voor al(tijd) 
il est une heure
het is één uur 
trois heures une
een (minuut) over drie 
un jour sur deux
om de andere dag 
en un mot
kortom, in het kort, in één woord 
ne pas en rater une
niets dan stommiteiten uithalen 
(informeel) sans un (sou)
zonder een rooie cent 
vingt et un(e)
eenentwintig 
2. eerste
één 
♦ voorbeelden
/le chapitre un/chapitre 1/
het eerste hoofdstuk, hoofdstuk één 
vers les une heure du matin
tegen /enen/één uur/ 's ochtends 
page 1
pagina één 
¶. overige voorbeelden
/il était/c'était/ moins une
dat scheelde /maar een haar/maar weinig/ 
¶. spreekwoorden
deux avis valent mieux qu'un
twee weten meer dan één 
deux précautions/sûretés valent mieux qu'une
zeker is (maar) zeker, beter hard geblazen dan de mond gebrand 

qun

un6 [œ̃] (lidwoord; vrouwelijk: une [yn])
1. een 
♦ voorbeelden
il fait une chaleur!
wat is het warm!, het ís hier warm! 
(informeel) un(e) de ces …
een … (versterkend) 
(informeel) j'ai une de ces faims/soifs!
ik héb (me) een honger/dorst!, ik heb een geweldige honger/dorst 
(informeel) voilà une de ces bêtises!
is me dat weer een stommiteit! 
un dimanche
op een zondag, 's zondags 
en voilà un qui
daar heb je er een die 
(informeel) s'en jeter un (verre)
er één achterover slaan 
(informeel) en pousser une (chanson)
een lied aanheffen 
(informeel) en raconter une bien bonne (histoire)
een goeie grap vertellen 
/une fois/un jour/
eens, op zekere dag 
on ne retrouvera pas un Molière
een Molière vindt men niet weer 
il y avait un monde!
een mensen dat er waren! 
un monsieur X
een zekere meneer X 
il est d'un vieux!
die is me toch oud! 
2. alleen ‘une’ + autonaam
een 

qunanime

unanime [ynanim] (bijvoeglijk naamwoord)
1. unaniem
eenstemmig, eensgezind, eenparig 
♦ voorbeelden
(meervoud) être unanimes à approuver qqch.
iets eenstemmig goedkeuren 
consentement unanime
algemene instemming 
(meervoud) être unanimes
eensgezind van oordeel zijn, dezelfde mening toegedaan zijn 
haine unanime
collectieve haat 
d'une voix unanime
eenstemmig 
par un vote unanime
met algemene stemmen 

qunanimement

unanimement [ynanimmɑ̃] (bijwoord)
1. met algemene stemmen
unaniem, eenstemmig, eenparig 

qunanimisme

unanimisme [ynanimism] (m.)
1. (letterkunde)
unanimisme 
2. eenstemmigheid
consensus, volledige overeenstemming 

qunanimiste

unanimiste1 [ynanimist] (m. & v.) (letterkunde)
1. unanimist(e) 

qunanimiste

unanimiste2 [ynanimist] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde)
1. unanimistisch 

qunanimité

unanimité [ynanimite] (v.)
1. eenstemmigheid
eensgezindheid, unanimiteit, eenparigheid 
♦ voorbeelden
à l'unanimité
met algemene stemmen, eenstemmig 
ne pas faire l'unanimité
verdeeld ontvangen worden 
faire l'unanimité contre soi
iedereen tegen zich hebben 
cette idée fait l'unanimité
met die gedachte is iedereen het eens, met die gedachte kan iedereen instemmen 

qunau

unau [yno] (m.) (dierkunde)
1. oenau
tweetenige luiaard 

qunci-

unci- (prefix) (formeel)
1. haak-
unci- 

qunciforme

unciforme [ɔ̃sifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. haakvormig 
♦ voorbeelden
os unciforme
haakbeentje, os hamatum 

qunciné

unciné [ɔ̃sine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: uncinée [ɔ̃sine]) (plantkunde)
1. haakvormig
gekromd 
¶. overige voorbeelden
(medisch) crise uncinée
uncinate fit (reuk- en smaakhallucinaties) 

qUNCTAD

UNCTAD [ɔ̃ktad, œ̃ktad] (v.)
1. afkorting van: United Nations Conference on Trade and Development
Unctad (United Nations Conference on Trade and Development) 

qundéci-

undéci- (prefix) (formeel)
1. elf-
undeci- 

qunderground

underground1 [œ̃dɛrgrawnd, œndœrgrawnd] (m.)
1. underground
subcultuur, avant-garde 

qunderground

underground2 [œ̃dɛrgrawnd, œndœrgrawnd] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. underground-
avant-garde- 
♦ voorbeelden
cinéma/film underground
undergroundfilm 

qunderstatement

understatement [œndœrstɛtmənt] (m.)
1. understatement 

qune

une [yn] (v.)
1. voorpagina (van krant) 
♦ voorbeelden
à la une
op de voorpagina 
être/faire la une
de voorpagina halen, voorpaginanieuws vormen 
2. meestal geschreven: 1
(het) eerste net (radio, tv) 
♦ voorbeelden
à la une
op het eerste net 
un film sur la 1
een film op het eerste net 

qune-deux

une-deux [yndø] (m.; meervoud: onveranderlijk) (sport)
1. (voetbal)
een-tweecombinatie
een-tweetje 
2. (boksen)
links-rechts/rechts-linkscombinatie 
3. (schermen)
(omschrijving) aanval ingeleid door terugtrekkende beweging 

qUNEDIC

UNEDIC [ynedik] (v.)
1. afkorting van: Union Nationale pour l'Emploi Dans l'Industrie et le Commerce
(omschrijving) overkoepelend orgaan van werkgevers en werknemers dat toezicht houdt op de diverse bedrijfsverenigingen 

qUNEF

UNEF [ynɛf] (v.)
1. afkorting van: union nationale des étudiants de France
(omschrijving) studenten(vak)bond 

qUNESCO

UNESCO [ynɛsko] (v.) (bestuur)
1. afkorting van: United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization
Unesco (United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization) 

qUNFMN

UNFMN [yɛnɛfɛmɛn] (v.) (België)
1. afkorting van: Union nationale des Fédérations mutualistes
Landsbond van de neutrale Mutualiteitsverbonden 

qungu-

ungu- (prefix) (formeel)
1. nagel- 

qunguéal

unguéal [ɔ̃gɥeal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: unguéale [ɔ̃gɥeal]) (biologie)
1. nagel- 
♦ voorbeelden
matrice unguéale
nagelbed 
phalange unguéale
nagelkootje 

qungui-

ungui- (prefix) zie ungu-

qunguifère

unguifère [ɔ̃gɥifɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. nageldragend 

qunguis

unguis [ɔ̃gɥis] (m.) (biologie)
1. traanbeen
os lacrimale 

quni

uni1 [yni] (m.)
1. effen stof 
♦ voorbeelden
de l'imprimé et de l'uni
bedrukte en effen stof 

quni

uni2 [yni] (v.) (informeel; Belgisch-Frans (Waals))
1. verkorting van: université


quni

uni3 [yni] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: unie [yni])
1. effen
gelijk, glad, vlak 
♦ voorbeelden
mer unie
gladde/rimpelloze zee 
terrain uni
vlak terrein 
2. effen
eenkleurig, uni 
♦ voorbeelden
couleur unie
effen kleur 
étoffe unie
effen stof 
3. gelijkmatig
regelmatig 
♦ voorbeelden
galop uni
regelmatige galop 
4. eensgezind
eendrachtig 
♦ voorbeelden
couple uni
(echt)paar dat het goed met elkaar kan vinden, hecht stel 
famille unie
hechte familie 
5. verenigd
(met elkaar) verbonden 
♦ voorbeelden
il est très uni avec son frère
hij is zeer aan zijn broer gehecht 
les Nations Unies
de Verenigde Naties 
ils sont très unis
zij zijn zeer aan elkaar gehecht 
6. (formeel)
rustig
onbewogen, ongestoord, rimpelloos 
♦ voorbeelden
vie unie
kalm/onbewogen leven 

quni-

uni- (prefix)
1. uni-
een- 

quniate

uniate [yniat] (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. geünieerd 
♦ voorbeelden
les Eglises uniates
de geünieerde kerken 

qUniates

Uniates [yniat] (meervoud; m.) (religie)
1. geünieerden 

quniaxe

uniaxe [yniaks] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) cristal uniaxe
eenassig kristal 

qUNICEF

UNICEF [ynisɛf] (m. of v.)
1. afkorting van: United Nations International Children's Emergency Fund
Unicef (United Nations International Children's Emergency Fund) 

qunicellulaire

unicellulaire [ynisɛlulɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. eencellig 
♦ voorbeelden
les organismes unicellulaires
de eencellige organismen 

qunicellulaires

unicellulaires [ynisɛlulɛr] (meervoud; m.) (biologie)
1. eencellige organismen 

qunicité

unicité [ynisite] (v.)
1. uniciteit
enigheid, (het) uniek-zijn 
♦ voorbeelden
l'unicité d'un cas
het unieke karakter van een geval 

qunicolore

unicolore [ynikɔlɔr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. eenkleurig
effen 

qunicorne

unicorne1 [ynikɔrn] (m.)
1. (mythologie)
eenhoorn 
2. (dierkunde)
neushoorn 
3. (dierkunde)
eenhoorn(vis)
zee-eenhoorn, narwal 

qunicorne

unicorne2 [ynikɔrn] (bijvoeglijk naamwoord) (mythologie)
1. eenhoornig 
♦ voorbeelden
monstre unicorne
eenhoornig monster 

qunidimensionnel

unidimensionnel1 [ynidimɑ̃sjɔnɛl] (m.) (ook figuurlijk)
1. eendimensionaal vlak (met slechts een dimensie) 

qunidimensionnel

unidimensionnel2 [ynidimɑ̃sjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: unidimensionnelle [ynidimɑ̃sjɔnɛl]) (ook figuurlijk)
1. eendimensionaal (slechts een dimensie hebbend) 

qunidirectionnel

unidirectionnel [ynidirɛksjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: unidirectionnelle [ynidirɛksjɔnɛl])
1. gericht 
♦ voorbeelden
émetteur unidirectionnel
gerichte zender 
2. eenrichtings- 

qunidose

unidose [ynidoz] (v.)
1. verpakking voor eenmalig gebruik 

qunième

unième [ynjɛm] (telwoord)
¶. overige voorbeelden
(na 10-tal, 100-tal, 1000-tal) vingt et unième
eenentwintigste 

qunièmement

unièmement [ynjɛmmɑ̃] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
vingt et unièmement
in de eenentwintigste plaats 

qunif

unif [ynif] (v.) (informeel; Belgisch-Frans (Waals))
1. verkorting van: université
unief (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qunifamilial

unifamilial [ynifamiljal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: unifamiliale [ynifamiljal])
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) une maison unifamiliale
een eengezinswoning 

qunifamiliale

unifamiliale [ynifamiljal] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. eengezinswoning 

qunificateur

unificateur1 [ynifikatœr] (m.), unificatrice1 [ynifikatris] (v.)
1. vereniger 

qunificateur

unificateur2 [ynifikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: unificatrice [ynifikatris])
1. verenigend
verzoenend 
♦ voorbeelden
mouvement unificateur
eenheid scheppende beweging 

qunification

unification [ynifikasjɔ̃] (v.)
1. vereniging
eenwording, unificatie, (het) /uniform maken/gelijkmaken/ 
♦ voorbeelden
l'unification de l'Allemagne
de eenwording van Duitsland 
unification des esprits
eenwording van de geesten 

qunifier

unifier1 [ynifje] (overgankelijk werkwoord)
1. verenigen
tot één geheel maken 
♦ voorbeelden
unifier un parti
verschillende stromingen binnen een partij tot elkaar brengen 
2. uniformeren
eenvormig maken 
♦ voorbeelden
unifier les poids et mesures
eenheid brengen in maten en gewichten 



qunifier

s'unifier2 [synifje] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
één geheel vormen met
zich aaneensluiten met, zich verenigen met 

qunifilaire

unifilaire [ynifilɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. eendraads-
eendradig 

quniflore

uniflore [yniflɔr] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. eenbloemig
met één bloem 

qunifolié

unifolié [ynifɔlje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: unifoliée [ynifɔlje]) (plantkunde)
1. eenbladig 

quniforme

uniforme1 [ynifɔrm] (m.)
1. uniform 
♦ voorbeelden
en uniforme ou en civil
in uniform of in burger 
endosser l'uniforme
militair worden 
en grand uniforme
in ceremonieel/groot tenue 
quitter l'uniforme
de krijgsdienst verlaten 
être sous l'uniforme
soldaat zijn 
2. dienstkleding
beroepskleding 
3. iemand in uniform 

quniforme

uniforme2 [ynifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. uniform
eenvormig, eentonig 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) champ uniforme
uniform/homogeen veld 
2. gelijk(soortig)
identiek, gelijkvormig, gelijkaardig 
3. gelijkmatig
onveranderlijk, zonder afwisseling, eenparig 
♦ voorbeelden
mouvement uniforme
eenparige beweging 
4. (wiskunde)
eenwaardig
uniform 
♦ voorbeelden
fonction uniforme
eenwaardige functie 

quniformément

uniformément [ynifɔrmemɑ̃] (bijwoord)
1. uniform
op gelijke wijze, op dezelfde manier 
2. gelijkmatig
onveranderlijk, eenparig 

quniformisation

uniformisation [ynifɔrmizasjɔ̃] (v.)
1. uniformering
standaardisatie, (het) eenvormig/gelijkvormig maken 

quniformiser

uniformiser [ynifɔrmize] (overgankelijk werkwoord)
1. uniform maken
eenvormig/gelijkvormig maken, uniformeren, standaardiseren 

quniformitarisme

uniformitarisme [ynifɔrmitarism] (m.)
1. uniformitarianisme 
2. uniformitarianisme 

quniformité

uniformité [ynifɔrmite] (v.)
1. uniformiteit
eenvormigheid, eentonigheid 
2. gelijkvormigheid
gelijkheid, gelijkmatigheid 
3. eenparigheid
overeenstemming 

qunijambiste

unijambiste1 [yniʒɑ̃bist] (m. & v.)
1. iemand met één been 

qunijambiste

unijambiste2 [yniʒɑ̃bist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. eenbenig
met één been 

qunilatéral

unilatéral [ynilateral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: unilatérale [ynilateral])
1. eenzijdig
enkelzijdig, één zijde betreffend 
♦ voorbeelden
(culinaria) à l'unilatéral(e)
aan één zijde gegrild 
paralysie unilatérale
enkelzijdige verlamming 
(opschrift) stationnement unilatéral
parkeren toegestaan aan één kant van de weg 
2. (ook juridisch)
eenzijdig
unilateraal 
♦ voorbeelden
contrat unilatéral
unilateraal contract 
décision unilatérale
eenzijdige beslissing 
désarmement unilatéral
eenzijdige ontwapening 
3. (plantkunde)
aan één zijde ingeplant 
♦ voorbeelden
fleurs unilatérales
eenzijdig ingeplante bloemen 

qunilatéralement

unilatéralement [ynilateralmɑ̃] (bijwoord)
1. eenzijdig
unilateraal 
♦ voorbeelden
décider qqch. unilatéralement
een eenzijdige beslissing over iets nemen 

qunilatéralisme

unilatéralisme [ynilateralism] (m.)
1. unilateralisme (het eenzijdig opdringen van (handels)afspraken) 

qunilinéaire

unilinéaire [ynilineɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
filiation unilinéaire
afstamming langs één lijn 

qunilingue

unilingue [ynilɛ̃g] (bijvoeglijk naamwoord)
1. eentalig
monolinguaal (van woordenboeken) 

qunilinguisme

unilinguisme [ynilɛ̃gɥism] (m.)
1. eentaligheid 

qunilobé

unilobé [ynilɔbe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: unilobée [ynilɔbe]) (plantkunde)
1. een(zaad)lobbig 

quniloculaire

uniloculaire [ynilɔkylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. eenhokkig 

quniment

uniment [ynimɑ̃] (bijwoord)
1. (formeel)
gelijkmatig 
♦ voorbeelden
rouler uniment
in hetzelfde tempo rijden 
2. eenvoudigweg
gewoonweg 
♦ voorbeelden
tout uniment
gewoonweg, alleen maar 

quninominal

uninominal [yninɔminal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: uninominale [yninɔminal])
1. één naam betreffend 
♦ voorbeelden
scrutin uninominal
stemming voor een kandidaat 

qunion

union [ynjɔ̃] (v.)
1. unie
(ver)bond, vereniging, genootschap 
♦ voorbeelden
(België) Union syndicale des classes moyennes de Belgique
Nationale Federatie der Unies van de Middenstand 
union des consommateurs
consumentenbond 
union douanière
douane-unie, tolunie 
Union économique et monétaire
Economische en Monetaire Unie 
union d'Etats
statenbond 
(overheid) Union européenne
Europese Unie 
union de partis
(samen)bundeling van partijen 
union personnelle
(overheid) personele unie
(religie) vereniging van de goddelijke met de menselijke natuur in één persoon 
union postale
postunie 
(geschiedenis) Union sacrée
godsvrede (tussen de politieke partijen tijdens de oorlog van 1914 tot 1918) 
union de syndicats
vakcentrale 
union tarifaire
tolunie, douane-unie 
union des transports routiers
bond voor het wegtransport 
2. vereniging
samenvoeging, eenwording, verbinding 
♦ voorbeelden
union de l'âme et du corps
eenheid van lichaam en ziel 
union de couleurs
combinatie van kleuren 
(religie) union mystique
unio mystica 
trait d'union
verbindingsstreepje, trait-d'union, koppelteken
(figuurlijk) tussenpersoon, bemiddelaar 
3. eensgezindheid
eendracht(igheid), eenheid, (goede) verstandhouding 
4. (huwelijks)verbintenis 
♦ voorbeelden
union charnelle
geslachtsgemeenschap 
union conjugale
huwelijk, echtverbintenis 
union libre
het ongehuwd samenwonen 
5. peervormige parel 
¶. spreekwoorden
l'union fait la force
eendracht maakt macht 

qunionisme

unionisme [ynjɔnism] (m.) (geschiedenis, politiek)
1. unionisme 

qunioniste

unioniste1 [ynjɔnist] (m. & v.) (geschiedenis, politiek)
1. unionist(e)
voorstand(st)er van een unie 
2. voorstand(st)er van het behoud van de eenheid in een federale staat 

qunioniste

unioniste2 [ynjɔnist] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis, politiek)
1. unionistisch 
♦ voorbeelden
éclaireurs unionistes
protestantse padvinders (in Frankrijk) 

quniovulé

uniovulé [yniɔvyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: uniovulée [yniɔvyle]) (plantkunde)
1. één zaadbeginsel hebbend
uniovulair 

qunipare

unipare [ynipar] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. m.b.t. dier
een jong per keer werpend 
2. m.b.t. vrouw
slechts eenmaal gebaard hebbend 

qunipersonnel

unipersonnel [ynipɛrsɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: unipersonnelle [ynipɛrsɔnɛl]) (juridisch)
1. eenmans- 
♦ voorbeelden
entreprise unipersonnelle
eenmansbedrijf 
entreprise unipersonnelle à responsabilité limitée
eenmans-bv 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) verbe unipersonnel
onpersoonlijk werkwoord 

qunipolaire

unipolaire [ynipɔlɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. eenpolig
unipolair 
♦ voorbeelden
interrupteur unipolaire
eenpolige schakelaar 
(biologie) neurone unipolaire
eenpolig/unipolair neuron 

qUniprix

Uniprix [ynipri] (m.) (gedeponeerd handelsmerk)
1. (goedkoop) warenhuis (in Frankrijk) 

qunique

unique [ynik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. enig (aantal) 
♦ voorbeelden
commandement unique des armées
gemeenschappelijk opperbevel van de strijdkrachten 
Dieu unique en trois personnes
drie-enige God 
une édition unique
een eenmalige uitgave 
enfant unique
enig kind 
fils/fille unique
enige zoon/dochter 
(economie) marché unique
interne markt, euromarkt, eenheidsmarkt 
une monnaie unique
één Europese munt 
régime de parti unique
eenpartijstelsel 
magasin à prix unique
eenheidsprijzenwinkel 
pour l'unique raison que
alléén omdat 
salaire unique
één inkomen 
(rue à) sens unique
straat met eenrichtingsverkeer 
mon seul et unique souci
mijn énige zorg 
je n'ai eu qu'une seule et unique entrevue avec lui
ik heb maar één enkel gesprek met hem gehad 
2. uniek
onvergelijkelijk, enig in zijn soort 
♦ voorbeelden
il est unique!
hij is onbetaalbaar! 
livre unique
uniek boek 
occasion unique
unieke gelegenheid, gelegenheid die zich slechts één maal voordoet 
talent unique
buitengewoon talent 
unique au monde
werkelijk uniek 
unique en son genre
enig in zijn soort 

quniquement

uniquement [ynikmɑ̃] (bijwoord)
1. alleen
uitsluitend, enkel, uitsluitend en alleen 

qunir

unir1 [ynir] (overgankelijk werkwoord)
1. verenigen
(samen)voegen, (samen)bundelen, één maken 
♦ voorbeelden
unir une chose à une autre
de ene zaak bij de andere voegen, de ene zaak met de andere combineren 
unir une province à un pays
een provincie bij een land inlijven 
unir les efforts
de krachten bundelen 
2. (figuurlijk)
verbinden
binden, een band scheppen tussen, verenigen 
♦ voorbeelden
unir les maisons les unes aux autres
de huizen met elkaar verbinden 
cette ligne aérienne unit deux continents
deze luchtlijn verbindt twee werelddelen met elkaar 
sentiment qui unit deux êtres
gevoel /dat twee mensen verbindt/dat een band schept tussen twee mensen/ 
ce tunnel unit directement la France et l'Italie
deze tunnel verbindt Frankrijk rechtstreeks met Italië 
unir deux jeunes gens
twee jonge mensen in de echt verbinden 
unir des mots pour former des phrases
woorden tot zinnen verbinden 
3. verenigen (van duidelijk verschillende eigenschappen) 
♦ voorbeelden
unir la force à la douceur
kracht paren aan zachtheid, kracht verenigen met zachtheid 
4. gelijk/glad/vlak maken
effenen, egaliseren 
♦ voorbeelden
unir une planche
een plank gladschaven 

qunir

s'unir2 [synir] (wederkerend werkwoord)
1. zich verenigen
zich aaneensluiten
(ook) gemeenschap hebben 
♦ voorbeelden
s'unir avec qqn. contre qqch./qqn.
samen met iemand tegen iets/iemand in verzet komen, samen met iemand tegen iets/iemand ten strijde trekken 
s'unir contre l'injustice
gezamenlijk de strijd aanbinden tegen het onrecht 
s'unir contre l'envahisseur
een gemeenschappelijk front vormen tegen de bezetter 
2. samengaan
samensmelten, één worden 
♦ voorbeelden
s'unir à/avec qqn.
met iemand samengaan
(ook) met iemand een huwelijk aangaan 
s'unir à/avec qqch.
met iets samengaan 
s'unir en qqn.
bij iemand hand in hand gaan 
3. bij elkaar passen
bijeenkomen 

qunisexe

unisexe [ynisɛks] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van kleding enz.
uniseks (bestemd voor zowel mannen als vrouwen) 
♦ voorbeelden
mode unisexe
uniseks mode 

qunisexualité

unisexualité [ynisɛksyalite] (v.) (biologie)
1. eenslachtigheid 

qunisexué

unisexué [ynisɛksye] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: unisexuée [ynisɛksye])
1. (plantkunde)
eenslachtig 
♦ voorbeelden
plante unisexuée
eenslachtige plant 
2. m.b.t. mens, dier
één geslacht hebbend 

qunisson

unisson [ynisɔ̃] (m.)
1. harmonie
overeenstemming 
♦ voorbeelden
à l'unisson
eenstemmig, in volmaakte harmonie 
être à l'unisson
overeenstemmen, harmoniëren, één zijn 
applaudir à l'unisson
als één man applaudisseren 
se mettre à l'unisson de
zich aanpassen aan 
2. (muziek)
unisono
gelijkluidendheid 
♦ voorbeelden
jouer/chanter à l'unisson
unisono spelen/zingen 

qunitaire

unitaire1 [ynitɛr] (m.) (protestant)
1. unitariër 

qunitaire

unitaire2 [ynitɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (politiek)
eenheids-
naar eenheid strevend, unitaristisch 
♦ voorbeelden
manifestation unitaire
gemeenschappelijke demonstratie 
parti unitaire
eenheidspartij 
politique unitaire
unitaristische politiek 
stratégie unitaire
gemeenschappelijke strategie 
syndicat unitaire
eenheidsvakbond 
2. (wiskunde)
eenheids-
unitair 
♦ voorbeelden
vecteur unitaire
unitaire vector 
3. per eenheid
per stuk 
♦ voorbeelden
coût unitaire de production
productiekosten per eenheid 
prix unitaire
eenheidsprijs, prijs per eenheid 
profit unitaire
winst per stuk/eenheid 
4. (protestant)
unitaristisch 
♦ voorbeelden
Eglise unitaire
unitaristische kerk 

qunitarien

unitarien1 [ynitarjɛ̃] (m.), unitarienne1 [ynitarjɛn] (v.) (protestant)
1. unitariër/unitarische 

qunitarien

unitarien2 [ynitarjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: unitarienne [ynitarjɛn]) (protestant)
1. unitaristisch 

qunitarisme

unitarisme [ynitarism] (m.) (ook politiek)
1. unitarisme 

qunité

unité [ynite] (v.)
1. eenheid
innerlijke samenhang, harmonie, overeenstemming, gelijkmatigheid 
♦ voorbeelden
unité d'action
bundeling van acties 
unité d'action, de lieu et de temps
eenheid van handeling, plaats en tijd 
unité d'action de divers partis politiques
gemeenschappelijk actieprogramma van verschillende politieke partijen 
briser/rompre l'unité
de eenheid verbreken 
unité européenne
Europese eenheid 
faire l'unité
de eenheid herstellen 
unité nationale
nationale eenheid 
unité d'une œuvre
innerlijke samenhang van een werk 
unité de point de vue
eensgezind standpunt 
(letterkunde) la règle des trois unités
de regel van de drie eenheden 
2. eenheid
onderdeel, stuk
(archaïsch, argot) miljoen oude franken 
♦ voorbeelden
prix à l'unité
prijs per stuk 
unité administrative
administratieve eenheid 
unité capitalisable
deelcertificaat 
unité d'enseignement
studiepunt 
unité de formation et de recherche
vakgroep (in Frans hoger onderwijs) 
unité de masse
eenheid van massa 
unité pilote
proefunit 
unité de production
productie-eenheid (in fabriek) 
unité de recherche
onderzoeksgroep 
unité de volume
eenheid van volume 
c'est tant l'unité
dat is zoveel per stuk 
3. eenheid
grootheid, (het) getal een, meest rechtse cijfer van een heel getal 
♦ voorbeelden
unité de compte
rekeneenheid 
grandeur unité
eenheid van maat 
unité de longueur
lengte-eenheid 
unité de mesure
maateenheid 
unité monétaire
munteenheid 
unité physiologique
fysiologische eenheid 
système d'unités
eenhedenstelsel 
unité de valeur
studiepunt, creditpoint (universiteit) 
4. (leger)
onderdeel
oorlogsschip 
♦ voorbeelden
unité de combat
gevechtseenheid 
rejoindre son unité
zich bij zijn onderdeel voegen 
unité tactique
tactische eenheid 
5. unit
geheel van apparatuur 
♦ voorbeelden
(computer) unité centrale
centrale verwerkingseenheid, central processor 

qunitif

unitif [ynitif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: unitive [ynitiv])
1. m.b.t. ziel
zich met God verenigend 
♦ voorbeelden
la vie unitive
het leven in vereniging met God 
¶. overige voorbeelden
(biologie) fibres unitives
verbindende weefsels (m.b.t. hart) 

qunivalent

univalent [ynivalɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: univalente [ynivalɑ̃t]) (scheikunde)
1. monovalent
eenwaardig 

qunivalve

univalve [ynivalv] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (dierkunde)
eenschalig 
♦ voorbeelden
mollusque univalve
eenschalig weekdier 
2. (plantkunde)
met één klep (uitgerust) 

qunivers

univers [ynivɛr] (m.)
1. heelal
universum, wereld 
♦ voorbeelden
l'architecte de l'univers
de wereldschepper, de bouwmeester van het heelal 
être connu dans l'univers entier
over de hele wereld bekend zijn 
2. (stoffelijke) wereld
gedachtewereld, gevoelswereld, wereldje 
♦ voorbeelden
vivre dans un univers irréel
in een onwerkelijke wereld leven 
l'univers des enfants
de kinderwereld 
3. hemelbol
systeem van hemellichamen 
4. (psychologie)
populatie 
5. (archaïsch)
aardbol 
¶. overige voorbeelden
(logica) univers du discours
discussiedomein 
grand univers
papierformaat (1 m × 1,30 m) 

quniversalisation

universalisation [ynivɛrsalizasjɔ̃] (v.)
1. wereldwijde verbreiding 
2. veralgemening
generalisering 

quniversaliser

universaliser1 [ynivɛrsalize] (overgankelijk werkwoord)
1. algemeen verbreiden
alom verspreiden, tot gemeengoed maken 
2. veralgemenen
generaliseren 

quniversaliser

s'universaliser2 [synivɛrsalize] (wederkerend werkwoord)
1. zich algemeen verbreiden
algemeen worden, gemeengoed worden 
♦ voorbeelden
cette pratique s'universalise
deze praktijk wordt overal gangbaar 

quniversalisme

universalisme [ynivɛrsalism] (m.)
1. algemeenheid
alomvattendheid 
2. (filosofie)
universalisme 
3. (religie)
universalisme
alverzoeningsleer 

quniversaliste

universaliste1 [ynivɛrsalist] (m. & v.)
1. (filosofie)
universalist(e)
aanhang(st)er van het universalisme 
2. (religie)
aanhang(st)er van de alverzoeningsleer 

quniversaliste

universaliste2 [ynivɛrsalist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. universeel 
2. (filosofie)
universalistisch 
3. (religie)
universalistisch
alverzoenings- 

quniversalité

universalité [ynivɛrsalite] (v.)
1. universaliteit
alomvattendheid 
2. algemeenheid
algemeen karakter, algemene geldigheid, algemene verbreiding 
3. alzijdigheid
veelzijdigheid 
4. (juridisch)
universaliteit
algemeenheid van goederen 

quniversaux

universaux [ynivɛrso] (meervoud; m.) (filosofie, taalkunde)
1. universalia 
♦ voorbeelden
querelle des universaux
universaliënstrijd 

quniversel

universel1 [ynivɛrsɛl] (m.)
1. (het) universele
(het) algemene 
♦ voorbeelden
le particulier et l'universel
het bijzondere en het algemene 

quniversel

universel2 [ynivɛrsɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: universelle [ynivɛrsɛl])
1. universeel
algemeen, algemeengeldend 
♦ voorbeelden
clef universelle
Engelse sleutel 
(juridisch) communauté universelle
algehele gemeenschap (van goederen) 
(juridisch) héritier/légataire universel
universeel erfgenaam 
moteur universel
universele motor 
pince universelle
combinatietang 
(wiskunde) quantificateur universel
universele kwantor 
remède universel
panacee, wondermiddel 
suffrage universel
algemeen kiesrecht, algemeen stemrecht 
2. alomvattend
alzijdig, veelzijdig 
♦ voorbeelden
esprit universel
alomvattende/universele geest 
homme universel
alzijdig ontwikkeld mens/man 
3. wereld-
wereldomvattend 
♦ voorbeelden
Exposition universelle
wereldtentoonstelling 
guerre universelle
wereldoorlog 
histoire universelle
wereldgeschiedenis 
paix universelle
wereldvrede 

quniversellement

universellement [ynivɛrsɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. algemeen
alom, overal, allerwegen 
2. (filosofie)
in zijn algemeenheid 

quniversiade

universiade [ynivɛrsjad] (v.)
1. wereldwijde kampioenschappen tussen universiteiten 

quniversitaire

universitaire1 [ynivɛrsitɛr] (m. & v.)
1. lid van de wetenschappelijke staf 
2. docent(e) aan een universiteit
universiteitsdocent 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
academicus/academica 

quniversitaire

universitaire2 [ynivɛrsitɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. universitair
universiteits-, academisch 
♦ voorbeelden
année universitaire
academisch jaar 
bibliothèque universitaire
universiteitsbibliotheek 
campus universitaire
campus 
cité universitaire
complex van studentenflats 
corps universitaire
wetenschappelijke staf 
études universitaires
universitaire studie 
grade universitaire
academische graad 
presses universitaires
universitaire pers 
résidences universitaires
studentenflat 
restaurant universitaire
mensa 
ville universitaire
universiteitsstad 

quniversité

université [ynivɛrsite] (v.)
1. universiteit 
♦ voorbeelden
à l'université
aan de universiteit 
université de troisième âge
instelling die cursussen voor ouderen verzorgt 
bibliothèque de l'université
universiteitsbibliotheek 
Conseil d'administration d'une université
college van bestuur van een universiteit 
il a fait ses études dans une université anglaise
hij heeft aan een Engelse universiteit gestudeerd 
université d'été
universitaire zomercursus 
université ouverte
open universiteit 
université populaire
volksuniversiteit 
universités privées
particuliere universiteiten 
thèse d'université
academisch proefschrift 
¶. overige voorbeelden
(politiek) université d'été
zomerstudieconferentie (van een politieke partij) 
l'Université de France
het onderwijzend personeel bij het openbaar onderwijs in Frankrijk 

qunivitellin

univitellin [ynivitɛlɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: univitelline [ynivitɛlin]) (biologie)
1. van tweelingen
eeneiig
identiek 

qunivocité

univocité [ynivɔsite] (v.) (filosofie)
1. eenduidigheid
eenzinnigheid 

qunivoque

univoque [ynivɔk] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. eenduidig
eenzinnig 
¶. overige voorbeelden
(medisch) signes univoques d'une maladie
pathognomonische/kenmerkende symptomen van een ziekte 

qUNMS

UNMS [uɛnɛmɛs] (v.) (België)
1. afkorting van: Union nationale des Mutualités socialistes
NVSM (Nationaal Verbond van Socialistische Mutualiteiten) 

qUNR

UNR [yɛnɛr] (v.) (politiek)
1. afkorting van: union pour la nouvelle République
UNR (politieke partij) 

qUntel

Untel [œ̃tɛl] (onbepaald voornaamwoord)
¶. overige voorbeelden
/la famille Untel/les Untel/
de familie huppeldepup 
monsieur Untel
meneer Dinges, meneer die en die 

qUPA

UPA [ypea] (meervoud; v.) (België)
1. afkorting van: Unions professionnelles agricoles
UPA 

qupas

upas [ypa(s)] (m.)
1. (plantkunde)
oepas(boom) 
2. oepasgif (pijlvergif) 

qupérisation

upérisation [yperizasjɔ̃] (v.) (industrie)
1. (het) ultrapasteuriseren (sterilisatie van melk) 

qupérisé

upérisé [yperize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: upérisée [yperize])
1. geüperiseerd (wijze van sterilisatie, vooral van melk) 

qupérite

upérite [yperit] (v.)
1. sterilisatieglas 

quppercut

uppercut [ypɛrkyt] (m.) (boksen)
1. uppercut (opstoot tegen de kin) 

qupsilon

upsilon [ypsilɔn] (m.)
1. (de Griekse letter) ypsilon 

qUPU

UPU [ypey] (v.)
1. afkorting van: union postale universelle
UPU (Universal Post Union) 

qur-

ur- (prefix) (wetenschappelijk)
1. ure-
urine- 

quracile

uracile [yrasil] (m.) (biochemie)
1. uracil (base in nucleïnezuur) 

quraète

uraète [yraɛt] (m.) (dierkunde)
1. Australische arend 

quraeus

uraeus [yreys] (m.) (geschiedenis; Egypte)
1. uraeus 

quranate

uranate [yranat] (m.) (scheikunde)
1. uranaat 

qurane

urane [yran] (m.) (archaïsch; wetenschappelijk)
1. uraandioxide 

quranie

uranie [yrani] (v.) (dierkunde)
1. urania (geslacht van vlinders) 

quranifère

uranifère [yranifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. uraniumhoudend 

quraninite

uraninite [yraninit] (v.) (scheikunde)
1. ura(ni)niet
pekblende, uraanpekerts 

quranique

uranique [yranik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. uraan-
uranium- 
♦ voorbeelden
acide uranique
uraanzuur 

quranisme

uranisme [yranism] (m.) (archaïsch)
1. uranisme
mannelijke homoseksualiteit 

quraniste

uraniste [yranist] (m.)
1. homoseksueel 

quranite

uranite [yranit] (v.)
1. uraniet 

quranium

uranium [yraniɔm] (m.) (scheikunde)
1. uranium
uraan 
♦ voorbeelden
uranium enrichi
verrijkt uranium 

qurano-

urano- (prefix) (formeel)
1. urano-
hemel-, verhemelte- 

quranographie

uranographie [yranɔgrafi] (v.) (astronomie)
1. uranografie 

quranoplastie

uranoplastie [yranɔplasti] (v.) (medisch)
1. verhemeltereconstructie
uranoplastiek 

quranoscope

uranoscope [yranɔskɔp] (m.) (dierkunde)
1. sterrenkijker 

quranyle

uranyle [yranil] (m.) (scheikunde)
1. uranyl 

qurate

urate [yrat] (m.) (scheikunde)
1. uraat
zout van urinezuur 

qurbain

urbain [yrbɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: urbaine [yrbɛn])
1. stads-
stedelijk 
♦ voorbeelden
centres urbains
steden 
chauffage urbain
stadsverwarming 
commune urbaine
gemeente (met een stadskern van meer dan 2000 inwoners) 
éclairage urbain
stadsverlichting 
population urbaine
stadsbevolking 
transports urbains
openbaar stadsvervoer 
2. (formeel)
hoffelijk
wellevend, beleefd 
♦ voorbeelden
un homme urbain
een hoffelijk man 

qUrbain

Urbain [yrbɛ̃]
1. Urbanus 

qurbanisable

urbanisable [yrbanizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. terrein
voor bebouwing geschikt
voor stadsuitbreiding geschikt, bebouwbaar 

qurbanisation

urbanisation [yrbanizasjɔ̃] (v.)
1. verstedelijking
urbanisatie 
2. stadsontwikkeling 
3. bebouwing 

qurbanisé

urbanisé [yrbanize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: urbanisée [yrbanize])
1. verstedelijkt
geürbaniseerd, bebouwd 
♦ voorbeelden
zones urbanisées
verstedelijkte gebieden 

qurbaniser

urbaniser [yrbanize] (overgankelijk werkwoord)
1. een streek, een gebied
verstedelijken
urbaniseren 
♦ voorbeelden
zone à urbaniser en priorité
bij voorrang voor stadsuitbreiding aangewezen gebied, nieuwbouwwijk 

qurbanisme

urbanisme [yrbanism] (m.)
1. stedenbouwkunde
urbanisme, stadsplanning, planologie 

qurbaniste

urbaniste1 [yrbanist] (m. & v.)
1. stedenbouwkundige
urbanist(e), planoloog/planologe 

qurbaniste

urbaniste2 [yrbanist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. stedenbouwkundig
urbanistisch, planologisch 
♦ voorbeelden
architecte urbaniste
stedenbouwkundig architect 
conceptions urbanistes
stedenbouwkundige opvattingen 
réglementation urbaniste
urbanistische voorschriften 

qurbanistique

urbanistique [yrbanistik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. stedenbouwkundig
urbanistisch 
2. planologisch 

qurbanité

urbanité [yrbanite] (v.)
1. (formeel)
wellevendheid
hoffelijkheid, urbaniteit 
2. stedelijkheid
stedelijk karakter, verstedelijking 

qurbanologie

urbanologie [yrbanɔlɔʒi] (v.) (wetenschappelijk)
1. stadsplanologie 

qurbi et orbi

urbi et orbi [yrbiɛtɔrbi] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) bénédiction urbi et orbi
zegen urbi et orbi (pauselijke zegen) 
(figuurlijk) proclamer urbi et orbi
overal afkondigen 

qurcéolé

urcéolé [yrseɔle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: urcéolée [yrseɔle]) (plantkunde)
1. kruikvormig
kroesvormig 

qurdu

urdu1 [urdu] (m.; meervoud: onveranderlijk) (taalkunde)
1. Urdu 

qurdu

urdu2 [urdu] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. Urdu- 

qure

ure [yr] (m.) zie urus

quré-

uré- (prefix) zie ur-

qurédinale

urédinale [yredinal] (v.) (plantkunde)
1. roestzwam 

qurédospore

urédospore [yredɔspɔr] (v.) (plantkunde)
1. uredospore (door roestzwam gevormde spore) 

qurée

urée [yre] (v.)
1. ureum
pisstof (archaïsch) 

quréide

uréide [yreid] (m.) (scheikunde)
1. ureïde (ureumverbinding) 

qurémie

urémie [yremi] (v.) (medisch)
1. uremie
niervergiftiging 

qurémique

urémique [yremik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. uremie- 

quréomètre

uréomètre [yreɔmɛtr] (m.) zie uromètre

quréotélique

uréotélique [yreɔtelik] (bijvoeglijk naamwoord) zie urotélique

qurétéral

urétéral [yreteral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: urétérale [yreteral]) (biologie)
1. ureter-
urineleider- 

quretère

uretère [yrtɛr] (m.)
1. urineleider
ureter 

qurétérite

urétérite [yreterit] (v.) (medisch)
1. ureterontsteking 

quréthane

uréthane, uréthanne [yretan] (m.) (scheikunde)
1. urethaan 

qurétral

urétral [yretral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: urétrale [yretral]) (biologie)
1. pisbuis-
urethra- 

qurètre

urètre [yrɛtr] (m.) (biologie)
1. urethra
urinebuis, pisbuis 

qurétrite

urétrite [yretrit] (v.) (medisch)
1. uretritis
ontsteking van de urinebuis 

qurgemment

urgemment [yrʒamɑ̃] (bijwoord)
1. dringend
met spoed 
2. hoognodig 

qurgence

urgence [yrʒɑ̃s] (v.)
1. urgentie
dringende noodzaak, spoedeisend karakter 
♦ voorbeelden
il y a urgence
het is dringend 
il y a urgence à prendre des mesures
er moeten dringend maatregelen worden genomen 
cas d'urgence
spoedgeval, noodgeval 
en cas d'urgence
in spoedgevallen 
débat d'urgence
spoeddebat 
d'urgence
dringend, met spoed 
plan d'urgence
noodplan 
prévenir qqn. d'urgence
iemand onmiddellijk waarschuwen 
intervention médicale d'urgence
spoedingreep 
en urgence
met spoed 
(politiek) état d'urgence
noodtoestand 
extrême urgence
uiterste spoed 
mesures d'urgence
noodmaatregelen 
programme d'urgence
urgentieprogramma 
2. (medisch)
spoedgeval 
♦ voorbeelden
déplacement d'urgence
noodvervoer 
service des urgences
eerstehulpdienst 

qurgent

urgent1 [yrʒɑ̃] (m.)
1. (het) meest urgente/dringende 
♦ voorbeelden
l'urgent est de savoir que
in de allereerste plaats moet men weten dat 

qurgent

urgent2 [yrʒɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: urgente [yrʒɑ̃t])
1. urgent
dringend, spoedeisend 
♦ voorbeelden
besoin urgent
dringende behoefte 
cas urgent
spoedgeval, noodgeval 
c'est urgent
het is urgent, er is haast bij 
il est urgent d'attendre
we kunnen niets anders doen dan wachten 
(onpersoonlijk) il est urgent de le prévenir
hij moet onmiddellijk gewaarschuwd worden 
des secours urgents sont nécessaires
een snelle hulpverlening is noodzakelijk 
travail urgent
werk waar haast bij is 

qurgentiste

urgentiste [yrʒɑ̃tist] (m. & v.) (medisch)
1. SEH-arts
spoedeisendehulparts, spoedarts, EHBO-arts, rampenarts, arts die de eerste hulp verleent, specialist(e) in spoedeisende geneeskunde 

qurger

urger [yrʒe] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. urgent zijn
dringend zijn 
♦ voorbeelden
vite, ça urge!
snel, het is dringend! 

quric-

uric- (prefix)
1. uric-
urinezuur- 

quricémie

uricémie [yrisemi] (v.) (medisch)
1. urikemie ((verhoogde) urinezuurspiegel in het bloed) 

qurico-

urico- (prefix)
1. urico-
urinezuur- 

quricotélique

uricotélique [yrikɔtelik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. urinezuur uitscheidend 

qurinaire

urinaire [yrinɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. urine-
uro- 
♦ voorbeelden
(biologie) fonction urinaire
nierfunctie 
lithiase urinaire
blaassteenvorming, urolithiasis 
voies urinaires
urinewegen 

qurinal

urinal [yrinal] (m.) (medisch)
1. urinaal
pisglas (archaïsch) 

qurine

urine [yrin] (v.)
1. urine
water 
♦ voorbeelden
analyse d'urines
urineonderzoek 
urines claires
heldere urine 
incontinence d'urine
onwillekeurige urinelozing 
rétention d'urine
urineretentie 
urines troubles
troebele urine 

qurinelle

urinelle [yrinɛl] (v.)
1. plaskoker
plastuit 

quriner

uriner [yrine] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. urineren
wateren 

qurineux

urineux [yrinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: urineuse [yrinøz]) (medisch)
1. urine-
urineachtig 

qurinifère

urinifère [yrinifɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) tubes urinifères
urinekanaaltjes, piskanaaltjes, niertubuli 

qurinoir

urinoir [yrinwar] (m.)
1. urinoir
pisbak, openbare waterplaats 

qurique

urique [yrik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. urinezuur-
uratisch 
♦ voorbeelden
diathèse urique
uratische diathese 
¶. overige voorbeelden
acide urique
urinezuur 

qURL

URL [yɛrɛl] (v.)
1. afkorting van: Uniform Resource Locator
URL (uniform resource locator)
internetadres 

qurne

urne [yrn] (v.)
1. urn(e)
vaas 
♦ voorbeelden
urne cinéraire/funéraire
asurn, lijkbus, lijkurn, grafurn 
2. stembus 
♦ voorbeelden
aller aux urnes
naar de stembus gaan, gaan stemmen 
(informeel) bourrer les urnes
verkiezingsfraude plegen 
3. (plantkunde)
sporenkapsel
sporenhouder 
¶. overige voorbeelden
urne statistique
statistische urn 

quro-

uro- (prefix)
1. uro- 

qurobiline

urobiline [yrɔbilin] (v.) (biochemie)
1. urobiline (reductieproduct van bilirubine) 

qurobilinurie

urobilinurie [yrɔbilinyri] (v.) (medisch)
1. urobilinurie ((te grote hoeveelheid) urobiline in de urine) 

qurodèle

urodèle [yrɔdɛl] (m.) (dierkunde)
1. salamanderachtige 

qurogénital

urogénital [yrɔʒenital] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: urogénitale [yrɔʒenital]) (medisch)
1. urogenitaal 

qurographie

urographie [yrɔgrafi] (v.)
¶. overige voorbeelden
(medisch) urographie intraveineuse
intraveneuze pyelografie 

qurolagnie

urolagnie [yrɔlagni] (v.) (medisch)
1. urolagnie 

qurologie

urologie [yrɔlɔʒi] (v.) (medisch)
1. urologie 

qurologique

urologique [yrɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. urologisch 

qurologue

urologue [yrɔlɔg] (m. & v.) (medisch)
1. uroloog/urologe 

quromètre

uromètre [yrɔmɛtr] (m.) (medisch)
1. urometer 

quronique

uronique [yrɔnik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acide uronique
uronzuur, urinezuur 

quropode

uropode [yrɔpɔd] (m.) (dierkunde)
1. uropode (zwempoot aan het zesde abdomensegment bij de tienpootkreeften) 

quropygial

uropygial [yrɔpiʒjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: uropygiale [yrɔpiʒjal]) (dierkunde)
1. bij vogels
stuit- 

quropygien

uropygien [yrɔpiʒjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: uropygienne [yrɔpiʒjɛn])
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) glande uropygienne
stuitklier 

qurotélique

urotélique [yrɔtelik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. ureum uitscheidend 

qursidé

ursidé [yrside] (m.) (dierkunde)
1. beerachtige
beer 

qURSS

URSS [yrs, yɛrɛsɛs] (v.) (geschiedenis, topografie)
1. afkorting van: Union des Républiques Socialistes Soviétiques
USSR (Unie van Socialistische Sovjetrepublieken) 

qURSSAF

URSSAF [yrsaf] (v.) (sociale verzekeringswezen)
1. afkorting van: Union pour le Recouvrement des cotisations de la Sécurité Sociale et des Allocations Familiales
(omschrijving) instelling voor de inning van premies volksverzekeringen 

qursuline

ursuline [yrsylin] (v.) (rooms-katholiek)
1. ursuline 

qurtic-

urtic- (prefix)
1. netel-
urtic(a)- 

qurtica-

urtica- (prefix) zie urtic-

qurticacée

urticacée [yrtikase] (v.) (plantkunde)
1. netelachtige
netelplant 

qurticaire

urticaire [yrtikɛr] (v.)
1. netelroos
netelkoorts 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) donner de l'urticaire à qqn.
iemand op de zenuwen werken 

qurticant

urticant [yrtikɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: urticante [yrtikɑ̃t])
1. als brandnetels
prikkend
netelend (dialectisch) 

qurtication

urtication [yrtikasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. uredo
brandend gevoel (in de huid) 

qurubu

urubu [yryby] (m.) (dierkunde)
1. zwarte gier (kleine Zuid-Amerikaanse gier) 

qUruguay

Uruguay Uruguay[yrygwɛ] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Uruguay 

quruguayen

uruguayen [yrygwɛjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: uruguayenne [yrygwɛjɛn]) (topografie)
1. Uruguayaans 

qUruguayen

Uruguayen [yrygwɛjɛ̃] (m.), Uruguayenne [yrygwɛjɛn] (v.) (topografie)
1. Uruguayaan(se) 

qurus

urus [yrys] (m.) (dierkunde)
1. oeros 

qus

us [ys] (meervoud; m.)
1. gebruiken 
♦ voorbeelden
les us et coutumes
de zeden en gewoonten 

qusage

usage [yzaʒ] (m.)
1. gebruik
doeleinde, werking, nut 
♦ voorbeelden
à l'usage
in de praktijk, in het gebruik 
à l'usage de
ten dienste van, ten behoeve van 
à usage unique
wegwerp- 
à usage de bureau
om als bureau te dienen 
à son usage personnel
voor eigen gebruik 
médicament à usage externe/interne
medicijn voor uitwendig/inwendig gebruik 
faire un bon usage
lang meegaan 
faire (un) bon usage de son argent
zijn geld goed besteden 
connaître/ignorer l'usage d'un instrument
/weten/niet weten/ hoe een instrument werkt 
être d'un usage courant
veelvuldig gebruikt/toegepast worden 
mot en usage
gebruikelijk woord 
mettre en usage
invoeren 
être encore en usage
nog steeds /gebruikt worden/in gebruik zijn/ 
faire de l'usage
lang meegaan 
faire usage de qqch.
gebruikmaken van iets, iets gebruiken 
ces chaussures lui ont fait de l'usage
hij/zij heeft die schoenen lang gedragen, hij/zij heeft lang met die schoenen gedaan 
(juridisch) usage de faux
valsheid in geschrifte 
l'usage de la force
het aanwenden van geweld 
(être) hors d'usage
kapot/onbruikbaar/versleten (zijn), /niet meer in gebruik/buiten gebruik/ (zijn), in onbruik geraakt (zijn) 
faire un usage immodéré de l'alcool
overmatig veel alcohol gebruiken/drinken 
faire mauvais usage de qqch.
iets slecht/verkeerd gebruiken 
usage de l'ouïe
gehoorvermogen 
perdre l'usage de la parole
de spraak verliezen 
(economie) valeur d'usage
gebruikswaarde 
quel est l'usage de cet appareil?
waartoe dient dat apparaat? 
2. (archaïsch)
gewoonte
gebruik, usance 
♦ voorbeelden
d'usage
gebruikelijk 
(onpersoonlijk) il est d'usage de (+ onbepaalde wijs)
het is gebruikelijk om 
(onpersoonlijk) comme il est d'usage
zoals (te doen) gebruikelijk is 
entrer dans l'usage
inburgeren, in zwang raken 
3. taalgebruik
spraakgebruik 
♦ voorbeelden
le bon usage (/du français/du néerlandais/)
het algemeen beschaafd (Frans/Nederlands) 
orthographe d'usage
spelling van de woorden buiten het zinsverband 
l'usage populaire
de volkstaal 
4. wellevendheid
welgemanierdheid
(meervoud) beschaafde manieren, goede omgangsvormen 
♦ voorbeelden
ignorer les usages
geen manieren kennen 
manquer d'usage
geen manieren kennen/hebben, niet weten hoe het hoort 
avoir l'usage du monde
beschaafde manieren hebben, een man/vrouw van de wereld zijn 
il n'a pas l'usage du monde
hij is geen man van de wereld, hij weet niet hoe hij zich dient te gedragen 
5. (juridisch)
vruchtgebruik 
♦ voorbeelden
avoir l'usage de qqch.
het vruchtgebruik van iets hebben, iets in vruchtgebruik hebben 
droit d'usage
zakelijk recht van gebruik 
6. zie usages

qusagé

usagé [yzaʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: usagée [yzaʒe])
1. gebruikt
gedragen 
♦ voorbeelden
plaisanterie usagée
afgezaagde grap 
vêtements usagés
gedragen kleding 
2. aftands
oud, versleten 
♦ voorbeelden
tickets usagés
oude/gebruikte kaartjes 

qusager

usager [yzaʒe] (m.)
1. gebruiker
(juridisch) (vrucht)gebruiker 
♦ voorbeelden
usager des drogues
drugsgebruiker 
les usagers du français
de Franssprekenden, de Franstaligen 
usager du rail
treinreiziger 
usager de la route
weggebruiker, verkeersdeelnemer 

qusages

usages [yzaʒ] (meervoud; m.) (geschiedenis)
1. plaatselijke weidegronden 

qusance

usance [yzɑ̃s] (v.) (juridisch)
1. usance
usantie (periode van 30 dagen) 

qusant

usant [yzɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: usante [yzɑ̃t])
1. afmattend
slopend, vermoeiend 

qUSB

USB [yɛsbe] (m.) (computer)
1. afkorting van: Universal Serial Bus
USB (universal serial bus) 
♦ voorbeelden
clé USB
USB-stick 
port USB
USB-poort 

qusé

usé [yze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: usée [yze])
1. versleten
afgesleten, afgedragen, vuil 
♦ voorbeelden
eaux usées
afvalwater 
huile usée
afgewerkte olie 
(figuurlijk) être usé jusqu'à la corde
tot op de draad versleten zijn 
mains usées
ruwe handen 
passion usée
verkoelde hartstocht 
tapisserie usée
verschoten behang 
théorie usée
ouderwetse/achterhaalde theorie 
2. afgeleefd
uitgeput, op 
3. afgezaagd
banaal, alledaags, oudbakken 

quser

user1 [yze] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ de)
gebruiken
aanwenden, zich bedienen van, gebruikmaken van 
♦ voorbeelden
user de ruse
list gebruiken 
user de menaces
bedreigingen uiten, dreigen 
user de violence
geweld gebruiken 
user de moyens illégaux
zijn toevlucht nemen tot onrechtmatige middelen 
user de son influence auprès de qqn.
zijn invloed bij iemand aanwenden 
user d'un droit
een recht /uitoefenen/doen gelden/ 
user d'une méthode
een methode toepassen 
user mal de qqch.
een slecht/verkeerd gebruik van iets maken, misbruik van iets maken 
¶. overige voorbeelden
(formeel, archaïsch) en user bien/mal avec qqn.
zich goed/lelijk jegens iemand gedragen 

quser

user2 [yze] (overgankelijk werkwoord)
1. benzine, gas, stroom, enz.
verbruiken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) user sa salive
voor stoelen en banken praten 
2. verslijten
afslijten, uitslijten, uitslijpen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) user ses fonds de culottes sur les bancs (de l'école)
in de schoolbanken zitten, naar school gaan 
user une pointe
een scherpe punt /afstompen/stomp maken/ 
user ses vêtements jusqu'à la corde
zijn kleren tot op de draad verslijten 
usé par l'âge
oud en versleten 
3. verzwakken
ondermijnen, verminderen 
♦ voorbeelden
user ses forces à
zijn krachten slopen met 
user sa santé à
zijn gezondheid ondermijnen met 
user /sa vue/ses yeux/
zijn ogen bederven 
4. afmatten
uitputten 
♦ voorbeelden
user la patience de qqn.
iemands geduld uitputten 
5. (formeel)
verdrijven
slijten, doorbrengen 
♦ voorbeelden
user le temps
de tijd doden 
¶. spreekwoorden
la lame use le fourreau
(omschrijving) te grote geestesinspanning sloopt het lichaam 

quser

s'user3 [syze] (wederkerend werkwoord)
1. (ver)slijten 
♦ voorbeelden
s'user /la vue/les yeux/
zijn ogen bederven 
2. verminderen
afnemen, verzwakken 
3. zich uitputten
zich afmatten, zich aftobben, uitgeput raken 
♦ voorbeelden
s'user à (+ onbepaalde wijs)
zich afsloven om 

qusinabilité

usinabilité [yzinabilite] (v.) (technologie)
1. bewerkbaarheid (met gereedschapsmachine)
verspaanbaarheid 

qusinage

usinage [yzinaʒ] (m.)
1. (machinale) bewerking 
♦ voorbeelden
usinage à chaud
bewerking bij verhitting 
usinage chimique
chemische bewerking 
2. fabricage 

qusine

usine [yzin] (v.)
1. (grote) fabriek (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
usine à gaz
gasfabriek
(figuurlijk) broddelwerk, geknoei 
usine atomique
atoomcentrale 
usine à champions
fabriek voor kampioenen 
usine génératrice d'énergie
energiecentrale 
magasin d'usine
‘factoryshop’ 
usine pilote
proeffabriek 
usine textile
textielfabriek 
travailler /dans une usine/en usine/
in een fabriek werken 
c'est une véritable usine
het is hier net een fabriek 

qusine-center

usine-center [yzinsɛntœr] (m.)
1. ‘factoryshop’ 

qusiner

usiner [yzine] (overgankelijk werkwoord)
1. machinaal
bewerken 
2. fabriceren 
3. (informeel)
(vooral onpersoonlijk gebruikt) hard werken 
♦ voorbeelden
ça usine?
schieten jullie op? 

qusinier

usinier [yzinje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: usinière [yzinjɛr]) (archaïsch)
1. fabrieks-
voor een fabriek 
♦ voorbeelden
ville usinière
fabrieksstad 

qusité

usité [yzite] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: usitée [yzite])
1. (taalkunde)
gebruikelijk
ingeburgerd, in zwang zijnd, gangbaar 
♦ voorbeelden
mot très usité
/heel gewoon/veel voorkomend/ woord 
peu usité
zeldzaam, niet vaak voorkomend 
2. vaak gebruikt
regelmatig gebezigd 
♦ voorbeelden
expression qui est usitée par beaucoup d'écrivains
uitdrukking die door veel schrijvers gebezigd wordt 

qusnée

usnée [ysne] (v.) (plantkunde)
1. baardmos
usnea 

qustensile

ustensile [ystɑ̃sil] (m.)
1. stuk gerei 
♦ voorbeelden
ustensiles de cuisine
keukengerei 
ustensiles de jardinage
tuingereedschap 
ustensiles de ménage
huisraad 
ustensiles de toilette
toiletgerei 
2. ding
voorwerp, werktuig, toestel 

qustilaginale

ustilaginale [ystilaʒinal] (v.) (plantkunde)
1. brandzwam 

qusucapion

usucapion [yzykapjɔ̃] (v.) (juridisch)
1. acquisitieve verjaring
usucapio 

qusuel

usuel1 [yzyɛl] (m.)
1. naslagwerk (in bibliotheek) 

qusuel

usuel2 [yzyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: usuelle [yzyɛl])
1. gebruikelijk
gewoon, dagelijks 
♦ voorbeelden
(onpersoonlijk) il est usuel de
het is gebruikelijk om 
expression usuelle
gangbare uitdrukking 
langue usuelle
omgangstaal 
objet usuel
gebruiksvoorwerp 

qusuellement

usuellement [yzyɛlmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. gewoonlijk
gebruikelijk 

qusufructuaire

usufructuaire [yzyfryktyɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. vruchtgebruik- 
♦ voorbeelden
droit usufructuaire
recht van vruchtgebruik 

qusufruit

usufruit [yzyfrɥi] (m.) (juridisch)
1. vruchtgebruik
usufructus 
♦ voorbeelden
l'extinction de l'usufruit
het verval van het vruchtgebruik 
recevoir en usufruit
in vruchtgebruik ontvangen 

qusufruitier

usufruitier1 [yzyfrɥitje] (m.), usufruitière1 [yzyfrɥitjɛr] (v.) (juridisch)
1. vruchtgebruik(st)er
usufructuarius 

qusufruitier

usufruitier2 [yzyfrɥitje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: usufruitière [yzyfrɥitjɛr])
¶. overige voorbeelden
(juridisch; zeldzaam) jouissance usufruitière
vruchtgebruik 

qusuraire

usuraire [yzyrɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. woeker-
woekerachtig 
♦ voorbeelden
bénéfice usuraire
woekerwinst 
intérêt usuraire
woekerrente 

qusurairement

usurairement [yzyrɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. op woekerachtige wijze
met woeker 

qusure

usure [yzyr] (v.)
1. slijtage
(het) (af)slijten, (het) verslijten, (af)slijting, verslijting 
♦ voorbeelden
avoir qqn. à l'usure
iemand langzamerhand /zo gek/zover/ krijgen, iemand murw krijgen/maken 
résister à l'usure
slijtvast zijn, onverslijtbaar zijn, lang meegaan 
les usures du tapis
de versleten plekken in het tapijt 
l'usure du temps
de tand des tijds 
2. uitputting
afmatting, aftakeling 
♦ voorbeelden
guerre d'usure
afmattingsoorlog, uitputtingsoorlog 
3. woeker(rente) 
♦ voorbeelden
prêter à usure
woeker drijven, lenen tegen woekerrente 
(formeel, figuurlijk) rendre qqch. avec usure
iets ruimschoots terugbetalen 
taux de l'usure
woekerrente 

qusurier

usurier [yzyrje] (m.), usurière [yzyrjɛr] (v.)
1. woekeraar(ster) 

qusurpateur

usurpateur1 [yzyrpatœr] (m.) (geschiedenis)
1. usurpator (naam die de royalisten aan Napoleon gaven) 

qusurpateur

usurpateur2 [yzyrpatœr] (m.), usurpatrice2 [yzyrpatris] (v.)
1. usurpator
overweldiger, (iemand) die onrechtmatig in bezit neemt 

qusurpation

usurpation [yzyrpasjɔ̃] (v.)
1. usurpatie
overweldiging, wederrechtelijke inbezitneming, aanmatiging 
♦ voorbeelden
(juridisch) usurpation d'état civil
verduistering van staat 
(juridisch) usurpation de pouvoir
(omschrijving) overschrijding van bevoegdheid van beambte ten aanzien van juridische organen 
usurpation du titre d'ingénieur
het onrechtmatig voeren van de titel van ingenieur 
2. inbreuk 

qusurpatoire

usurpatoire [yzyrpatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. wederrechtelijk
onrechtmatig, usurperend 

qusurper

usurper1 [yzyrpe] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. inbreuk maken (op) 
♦ voorbeelden
usurper sur les droits de qqn.
inbreuk maken op iemands rechten 

qusurper

usurper2 [yzyrpe] (overgankelijk werkwoord)
1. usurperen
zich onrechtmatig/wederrechtelijk toe-eigenen, zich aanmatigen, overweldigen 
♦ voorbeelden
réputation usurpée
onrechtmatig verworven reputatie 
usurper un titre
zich een titel aanmatigen 
usurper le trône
de troon usurperen 

qut

ut [yt] (m.) (muziek)
1. c
do, ut 
♦ voorbeelden
clé d'ut
c-sleutel 
ut majeur
C-majeur, C grote terts 
ut mineur
c-mineur, c kleine terts 
2. (verouderd)
do 

qUTA

UTA [ytea] (v.)
1. afkorting van: union de transports aériens
IATA (International Air Transport Association) 

qutérin

utérin [yterɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: utérine [yterin])
1. (juridisch)
van moederszijde verwant 
♦ voorbeelden
frères utérins
halfbroers van moederszijde 
mère utérine
biologische moeder 
2. (biologie)
baarmoeder-
uterus- 
♦ voorbeelden
col utérin
baarmoederhals, cervix 
muqueuse utérine
baarmoederslijmvlies 

qutérus

utérus [yterys] (m.) (biologie)
1. baarmoeder
uterus 
♦ voorbeelden
col de l'utérus
baarmoederhals, cervix 
trompes de l'utérus
eileiders 

qutile

utile1 [ytil] (m.)
1. (het) nuttige 
♦ voorbeelden
joindre l'utile à l'agréable
het nuttige met het aangename verenigen 

qutile

utile2 [ytil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. nuttig
voordelig, bruikbaar, van dienst, dienstig 
♦ voorbeelden
utile à savoir
nuttig/goed om te weten 
utile à consulter
nuttig om te raadplegen 
être utile à qqn.
nuttig zijn voor iemand, iemand van nut zijn 
d'utiles conseils
nuttige raadgevingen 
(onpersoonlijk) il est utile de faire qqch.
het is nuttig om iets te doen 
si je peux vous être utile en qqch.
als ik u ergens mee van nut kan zijn, als ik u ergens mee kan helpen 
à toutes fins utiles
zo nodig, ten overvloede, voor zover dienstig 
il est utile que (+ aanvoegende wijs)
het is nuttig dat 
se rendre utile
zich nuttig maken 
2. (technologie)
nuttig 
♦ voorbeelden
charge utile d'un véhicule
nuttig laadvermogen van een voertuig 
travail utile d'un moteur
(het) nuttige effect van een motor 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) jour utile
dienende dag 
en temps utile
te gelegener tijd/ure, te zijner tijd 

qutile

utile3 [ytil] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
voter utile
verstandig stemmen (voor een kandidaat op een verkiesbare plaats) 

qutilement

utilement [ytilmɑ̃] (bijwoord)
1. nuttig
op nuttige wijze 
♦ voorbeelden
ce livre vous renseignera utilement
dit boek kan u nuttige informatie verschaffen 

qutilisable

utilisable [ytilizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. bruikbaar
te gebruiken 

qutilisateur

utilisateur1 [ytilizatœr] (m.), utilisatrice1 [ytilizatris] (v.)
1. gebruik(st)er
verbruiker 
♦ voorbeelden
utilisateur final
eindgebruiker 

qutilisateur

utilisateur2 [ytilizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: utilisatrice [ytilizatris])
1. (+ de)
die/dat gebruikt
die/dat verbruikt 

qutilisation

utilisation [ytilizasjɔ̃] (v.)
1. gebruik
gebruikmaking, aanwending 
♦ voorbeelden
durée d'utilisation
spreektijd (telefoon) 
utilisation pacifique de l'énergie nucléaire
vreedzame toepassing van kernenergie 
utilisation des loisirs
vrijetijdsbesteding 
notice d'utilisation
gebruiksaanwijzing 

qutiliser

utiliser [ytilize] (overgankelijk werkwoord)
1. gebruiken
gebruikmaken van, benutten, aanwenden 
♦ voorbeelden
utiliser qqn. comme messager
iemand als boodschapper gebruiken 
utiliser un moyen
een middel aanwenden 
utiliser un procédé
een werkwijze toepassen 

qutilitaire

utilitaire1 [ytilitɛr] (m.)
1. bedrijfswagen
bedrijfsauto 
2. (computer)
besturingssoftware
utiliteit(sprogramma) 
♦ voorbeelden
utilitaire de diagnostic
diagnoseprogramma 
utilitaire de gestion de fichiers
bestandsbeheerprogramma 

qutilitaire

utilitaire2 [ytilitɛr] (m. & v.) (filosofie)
1. utilitarist(e) 

qutilitaire

utilitaire3 [ytilitɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. utilitair
gebruiks-, nuts- 
♦ voorbeelden
articles utilitaires
gebruiksvoorwerpen 
arts utilitaires
gebruikskunst 
véhicule utilitaire
bedrijfswagen, bedrijfsauto 
2. (vaak pejoratief)
op het onmiddellijk nut gericht
baatzuchtig 
3. (filosofie)
utilitaristisch 

qutilitarisme

utilitarisme [ytilitarism] (m.)
1. (filosofie)
utilitarisme
utilisme 
2. gerichtheid op het onmiddellijk nut
utiliteitsstreven
(pejoratief) nuttigheidsbejag 

qutilitariste

utilitariste1 [ytilitarist] (m. & v.)
1. utilitarist(e) 

qutilitariste

utilitariste2 [ytilitarist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. utilitaristisch 

qutilité

utilité [ytilite] (v.)
1. nut
bruikbaarheid, nuttigheid, doelmatigheid 
♦ voorbeelden
avoir son utilité
nuttig zijn 
n'être d'aucune utilité
nergens voor deugen 
cela ne m'est d'aucune utilité
dat heeft helemaal geen nut voor mij 
être d'une grande utilité à qqn.
zeer nuttig zijn voor iemand 
association reconnue d'utilité publique
erkende instelling van algemeen nut 
principe d'utilité
utiliteitsbeginsel 
2. belang
nut 
♦ voorbeelden
pour mon utilité personnelle
in mijn persoonlijk belang 
l'utilité publique
het algemeen belang/nut 
pour cause d'utilité publique
in het algemeen belang 
déclaration d'utilité publique
(het) tot algemeen belang verklaren 
3. bijrol
kleine rol (in toneelstuk) 
♦ voorbeelden
jouer les utilités
een bijrol spelen
(figuurlijk) een figurantenrol spelen, de tweede rol spelen 
4. (economie)
nut
nuttige waarde
(meervoud) nuttige goederen 
♦ voorbeelden
utilité marginale
grensnut 

qutopie

utopie [ytɔpi] (v.)
1. utopie
droombeeld, hersenschim
(letterkunde) Utopia 
2. utopie
ontwerp voor een volmaakte staatsvorm 

qutopique

utopique [ytɔpik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. utopisch
utopiaans, utopismen nastrevend 
♦ voorbeelden
des projets utopiques
utopische plannen 
2. utopistisch 
♦ voorbeelden
socialisme utopique
utopistisch socialisme 

qutopisme

utopisme [ytɔpism] (m.)
1. utopisme
utopie 

qutopiste

utopiste1 [ytɔpist] (m. & v.)
1. utopist(e)
iemand die utopismen najaagt/nastreeft, dromer, plannenmaker 

qutopiste

utopiste2 [ytɔpist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. utopistisch 

qutriculaire

utriculaire1 [ytrikylɛr] (v.) (plantkunde)
1. blaasjeskruid 

qutriculaire

utriculaire2 [ytrikylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. blaasvormig 

qutricule

utricule [ytrikyl] (m.)
1. (plantkunde)
blaasje (van het blaasjeskruid) 
2. (biologie)
utriculus (het achterste voorhofsblaasje van het inwendige oor) 

qutriculeux

utriculeux [ytrikylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: utriculeuse [ytrikyløz]) (plantkunde)
1. van blaasjes voorzien 
2. blaasvormig 

qUV

UV1 [yve] (meervoud; m.)
1. afkorting van: rayons ultraviolets
ultraviolette stralen 
♦ voorbeelden
UVA
UVA-straling 
UVB
UVB-straling 

qUV

UV2 [yve] (v.) (verouderd)
1. afkorting van: unité de valeur
studiepunt
creditpoint (universiteit) 

quval

uval [yval] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: uvale [yval])
1. druiven-
van druiven 
♦ voorbeelden
cure uvale
druivenkuur 

quvarium

uvarium [yvariɔm] (m.)
1. solarium 

quva-ursi

uva-ursi [yvayrsi] (m.; meervoud: onveranderlijk) (plantkunde)
1. berendruif 

qUVCB

UVCB [yvesebe] (v.) (België)
1. afkorting van: Union des Villes et Communes belges
VBSG (Vereniging van Belgische Steden en Gemeenten) 

quvée

uvée [yve] (v.) (biologie)
1. uvea (deel van het oog)
druifvlies 

quvéite

uvéite [yveit] (v.) (medisch)
1. uveïtis (ontsteking van de uvea) 

quvulaire

uvulaire [yvylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. uvulaar
uvulair, huig- 
♦ voorbeelden
(taalkunde) le r uvulaire
de uvulaire r, de huig-r 

quvule

uvule [yvyl] (v.) (biologie)
1. huig
uvula 

qUWE

UWE [ydubləveə] (v.) (België)
1. afkorting van: Union wallonne des Entreprises
UWE 

quxorilocal

uxorilocal [yksɔrilɔkal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: uxorilocale [yksɔrilɔkal]) (antropologie)
1. matrilokaal 

qv

v1 alphabet[ve] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. v (als letter) 
♦ voorbeelden
v comme Victor
de v van Victor 
double v
w 
2. v (als klank) 

qv

v2 (afkorting) (natuurkunde, wiskunde)
1. afkorting van: volume
V (volume) 

qv.

v. (afkorting)
1. afkorting van: verset
v. (vers, versregel) 

qV

V1 [ve] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. V (ook als letter) 
♦ voorbeelden
à la vitesse grand V
razendsnel, vliegensvlug 
le V de la victoire
de V van victorie, het overwinningsteken, het V-teken 
¶. overige voorbeelden
décolleté en V
V-hals 
six cylindres en V
V6 
pull en V
pull(over) met een V-hals 

qV

V2 (afkorting)
1. V (Romeins cijfer 5) 
♦ voorbeelden
Charles V
Karel V 
2. (metriek stelsel) afkorting van: volt
V 
3. (scheikunde) afkorting van: vanadium
V (vanadium) 

qV.

V. (afkorting)
1. afkorting van: Votre
2. afkorting van: voir; voyez
z. (zie) 

qV1

V1 [veœ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (wapen)
1. V1 

qV2

V2 [vedø] (m.; meervoud: onveranderlijk) (wapen)
1. V2 

qva

va1 [va] zie aller

qva

va2 [va] (tussenwerpsel)
1. nu goed dan
voor mijn part, vooruit dan maar 
♦ voorbeelden
(informeel) va donc
loop heen (als verwensing)
laat naar je kijken, ga nou (gauw) 
va pour cette fois
voor deze keer dan nog 
va pour cinq euros, les voici
oké, hier heb je die vijf euro 
2. hoor (uiting van bemoediging) 
♦ voorbeelden
je suis raisonnable, va
ik doe heus geen gekke dingen 
3. pas op (waarschuwing) 

qva-

va-  zie aller

qVA

VA (afkorting)
1. afkorting van: voltampère
VA (voltampère) 

qvacance

vacance colonie[vakɑ̃s] (v.)
1. vacature
vacante post 
2. zie vacances
¶. overige voorbeelden
(politiek) la vacance du pouvoir
het machtsvacuüm, het politieke vacuüm 
(juridisch) vacance de succession
niet-opeising van een nalatenschap 

qvacances

vacances [vakɑ̃s] (meervoud; v.)
1. (toerisme)
vakantie 
♦ voorbeelden
bonnes vacances!
prettige vakantie! 
centre de vacances et de loisirs
vakantiecentrum 
colonie de vacances
vakantiekolonie 
en vacances
met/op vakantie 
étalement des vacances
vakantiespreiding 
grandes vacances
zomervakantie 
lecture de vacances
vakantielectuur 
vacances de neige
wintersportvakantie 
les vacances de Noël
de kerstvakantie 
les vacances de Pâques
de paasvakantie 
partir en vacances
met/op vakantie gaan 
vacances payées
doorbetaalde vakantie 
prendre ses vacances en hiver
zijn vakantie in de winter (op)nemen 
vacances scolaires
schoolvakantie 
2. reces 
♦ voorbeelden
vacances judiciaires
reces, rechterlijke vakantie 
vacances parlementaires
(zomer)reces 

qvacancier

vacancier1 [vakɑ̃sje] (m.), vacancière1 [vakɑ̃sjɛr] (v.) (toerisme)
1. vakantiegang(st)er 

qvacancier

vacancier2 [vakɑ̃sje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vacancière [vakɑ̃sjɛr]) (toerisme)
1. vakantie- 
♦ voorbeelden
séjour vacancier
vakantieverblijf 

qvacant

vacant [vakɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vacante [vakɑ̃t])
1. vacant
onbezet, onvervuld 
♦ voorbeelden
poste vacant
vacante betrekking/plaats/post, vacature 
2. beschikbaar
vrij, onbezet
(van panden) leegstaand 
♦ voorbeelden
atelier vacant
beschikbaar atelier 
3. (juridisch)
onbeheerd 
♦ voorbeelden
(juridisch) biens vacants
onbeheerde goederen 
(juridisch) succession vacante
onbeheerde nalatenschap 
4. (formeel)
(geestelijk) afwezig
ledig, vrij 

qvacarme

vacarme [vakarm] (m.)
1. lawaai
kabaal, herrie, tumult, spektakel 
♦ voorbeelden
vacarme assourdissant
oorverdovend lawaai 
vacarme d'enfer
hels lawaai 
faire du vacarme
lawaai maken, spektakel maken 

qvacataire

vacataire1 [vakatɛr] (m. & v.)
1. noodhulp 

qvacataire

vacataire2 [vakatɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. hulp- 
♦ voorbeelden
personnel vacataire
hulppersoneel 

qvacation

vacation [vakasjɔ̃] (v.)
1. tijdelijke functie 
2. contract voor een tijdelijke functie
contract voor bepaalde tijd 
♦ voorbeelden
être payé /à la/sur/ vacation
als plaatsvervanger betaald worden 
3. (juridisch)
vacatie 
4. (handel, juridisch)
veiling
verkoping 
5. zie vacations

qvacations

vacations [vakasjɔ̃] (meervoud; v.) (juridisch)
1. reces (enk.)
rechterlijke vakantie (enk.) 
♦ voorbeelden
chambre des vacations
vakantiekamer 
2. vacatiegeld (enk.) 

qvacature

vacature [vakatyr] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. vacature
vacante post 

qvaccaire

vaccaire [vakɛr] (v.) (plantkunde)
1. koekruid
wilde weit 

qvaccin

vaccin [vaksɛ̃] (m.)
1. vaccin
entstof 
♦ voorbeelden
vaccin antipoliomyélitique
poliovaccin 
2. koepokstof
vaccine 
3. (informeel)
inenting
prik 
♦ voorbeelden
faire un vaccin à un enfant
een kind inenten 
4. (figuurlijk)
geneesmiddel
bescherming, remedie 

qvaccinal

vaccinal [vaksinal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vaccinale [vaksinal]) (medisch)
1. vaccinatie-
vaccinaal, vaccine- 

qvaccinateur

vaccinateur1 [vaksinatœr] (m.), vaccinatrice1 [vaksinatris] (v.) (archaïsch)
1. vaccinateur/vaccinatrice
inenter 

qvaccinateur

vaccinateur2 [vaksinatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vaccinatrice [vaksinatris]) (archaïsch)
1. die/dat vaccineert
ent- 
♦ voorbeelden
substance vaccinatrice
entstof 

qvaccination

vaccination [vaksinasjɔ̃] (v.)
1. vaccinatie
inenting 
♦ voorbeelden
vaccination antityphoïdique
vaccinatie tegen tyfus 
vaccination antivariolique
koepokinenting, pokkenprik 
vaccination obligatoire
verplichte vaccinatie 
vaccination contre la variole
koepokinenting, pokkenprik 

qvaccine

vaccine [vaksin] (v.)
1. koepokken (mv.)
vaccinia, vaccine 
♦ voorbeelden
fausse vaccine
vaccinella (goedaardige pokkenuitslag na een vaccinatie)
lichte vorm van vaccinia 
2. koepokstof
vaccine 
3. vaccinereactie 

qvaccinelle

vaccinelle [vaksinɛl] (v.) (medisch)
1. vaccinella (goedaardige pokkenuitslag na een vaccinatie)
lichte vorm van vaccinia 

qvacciner

vacciner1 [vaksine] (onovergankelijk werkwoord)
1. vaccineren 
♦ voorbeelden
lancette à vacciner
vaccinostyle 

qvacciner

vacciner2 [vaksine] (overgankelijk werkwoord)
1. vaccineren
inenten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) être vacciné contre qqch.
van iets genezen zijn, z'n bekomst van iets hebben 
(figuurlijk) être majeur et vacciné
oud en wijs genoeg zijn 

qvaccinide

vaccinide [vaksinid] (v.) (medisch)
1. vaccinia-uitslag 

qvaccino-

vaccino- (prefix)
1. vaccino-
vaccinatie- 
2. vaccina-
koepok-, pokken- 

qvaccinogène

vaccinogène [vaksinɔʒɛn] (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie)
1. entstof vormend 

qvaccinoïde

vaccinoïde1 [vaksinɔid] (v.) zie vaccinelle

qvaccinoïde

vaccinoïde2 [vaksinɔid] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. pokachtig
vaccinaal 

qvaccinostyle

vaccinostyle [vaksinɔstil] (m.) (farmacie)
1. vaccinepen
vaccinatiepen, vaccinelancet 

qvaccinothérapie

vaccinothérapie [vaksinɔterapi] (v.) (farmacie)
1. vaccinotherapie 

qvachard

vachard1 [vaʃar] (m.), vacharde1 [vaʃard] (v.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) c'est un sacré vachard
hij is een (lelijke) gemenerik/vuilak/schoft 

qvachard

vachard2 [vaʃar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vacharde [vaʃard]) (informeel)
1. gemeen
vuil, schofterig 

qvache

vache1 [vaʃ] (v.)
1. koe 
♦ voorbeelden
aller à qqn. comme un tablier à une vache
staan als een vlag op een modderschuit, van geen kanten bij iemand passen 
gros comme une vache
zo rond als een ton, tonnetjerond 
pleurer comme une vache
tranen met tuiten huilen 
(informeel) il pleut comme vache qui pisse
(het regent dat) het giet 
comme une vache qui regarde passer les trains
/wezenloos/met open mond/ 
parler (le) français comme une vache espagnole
Frans kennen als een koe Spaans, zeer gebrekkig Frans spreken, gebroken Frans spreken, zijn Frans radbraken 
(figuurlijk) coup de pied en vache
lelijke/gemene streek 
(figuurlijk) donner des coups (de pied) en vache à qqn.
iemand lelijke streken leveren 
étable à vaches
koestal 
maladie de la vache folle
gekkekoeienziekte 
(figuurlijk) les sept vaches grasses et les sept vaches maigres
de zeven vette jaren en de zeven magere jaren 
(figuurlijk) vache à lait
melkkoe (figuurlijk) 
lait de vache
koemelk 
vache laitière
melkkoe (letterlijk) 
(figuurlijk) manger de la vache enragée
harde ontberingen ondervinden, bittere armoede lijden, op een houtje (moeten) bijten 
vache marine
zeekoe 
montagne à vaches
(letterlijk) berg waarop koeien weiden
(figuurlijk; vaak pejoratief, schertsend) molshoop (kleine berg) 
le plancher des vaches
de vaste wal, de vaste grond 
(figuurlijk) queue de vache
geelachtig rossig 
couleur queue de vache
roodblond 
vache sacrée
heilige koe 
traire les vaches
de koeien melken 
troupeau de vaches
kudde koeien 
(figuurlijk) une vache n'y trouverait pas son veau
het is een grote zwijnenstal, het is er een puinhoop 
2. rundleer 
♦ voorbeelden
sac en vache
rundleren tas 
3. (toerisme)
waterzak (van zeildoek die wordt gebruikt bij het kamperen) 
4. (informeel)
etter(bak)
naarling, onredelijk streng iemand, gemenerik, kreng 
♦ voorbeelden
ne fais pas la vache
doe niet zo gemeen 
peau de vache
schoft, kreng 
c'est une belle/vieille vache
het is een rotvent/ellendeling 
5. (archaïsch, informeel)
smeris
juut, diender 
♦ voorbeelden
vache à roulettes
smeris op een fiets 
6. (archaïsch, volkstaal)
slapjanus
slappeling, lulletje rozenwater 
7. (archaïsch, volkstaal)
schommel (dikke vrouw)
molenpaard, nijlpaard 
¶. overige voorbeelden
(informeel) la vache!
verduiveld!, bliksems!, krijg nou wat! 
(informeel) une vache de belle maison
een verduiveld/bliksems mooi huis 
¶. spreekwoorden
(à) chacun son métier, les vaches seront bien gardées
schoenmaker blijf bij je leest
(België) als elk zijn werk doet, dan worden de koeien/ganzen ook gewacht 

qvache

vache2 [vaʃ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (informeel)
rottig
gemeen, krengerig, rot-, smerig 
♦ voorbeelden
(schertsend) l'amour vache
verhouding waarin men elkaar flink dwarszit 
c'est vache
da's gemeen 
être vache avec/envers qqn.
rottig tegen iemand doen 
2. (informeel)
mooi
prachtig 
♦ voorbeelden
une vache maison
een bliksems/verduiveld mooi huis 
3. (archaïsch, volkstaal); van personen
slap(jes)
gammel, labbekakkerig 

qvachement

vachement [vaʃmɑ̃] (bijwoord) (informeel)
1. bere-
hartstikke, verdraaid, knal-, onwijs, ontiegelijk 
♦ voorbeelden
il nous aide vachement
hij helpt ons fantastisch 
elle est vachement bien
ze ziet er fantastisch uit, ze heeft klasse, ze is /onwijs goed/steengoed/ 
il pleut vachement
het regent vreselijk 
2. (archaïsch)
op een gemene/vuile manier
lelijk 
♦ voorbeelden
elle l'a plaqué vachement
zij heeft hem lelijk laten zitten 

qvacher

vacher1 [vaʃe] (m.), vachère1 [vaʃɛr] (v.)
1. koeherder(in)
koehoeder (dialectisch) 

qvacher

vacher2 [vaʃe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vachère [vaʃɛr])
1. koeien-
koe- 
♦ voorbeelden
foire vachère
koeienmarkt 

qvacherie

vacherie [vaʃri] (v.)
1. koestal 
2. (informeel)
rotstreek
rottigheid, luizenstreek, schoftenstreek, gemeenheid
(meervoud) rottige dingen/woorden 
♦ voorbeelden
dire des vacheries
rottige dingen zeggen 
les examinateurs étaient d'une grande vacherie
de examinatoren waren ontzettend rottig 
faire des vacheries à qqn.
iemand rotstreken leveren 
3. (archaïsch, informeel)
slapte
slapheid 
¶. overige voorbeelden
quelle vacherie de temps!
wat een pokkenweer! 

qvacherin

vacherin [vaʃrɛ̃] (m.)
1. meringuetaart
schuimtaart 
2. vacherin (soort gruyèretaart) 

qvachette

vachette [vaʃɛt] (v.)
1. koetje 
2. vaarsleer 

qvacillant

vacillant [vasijɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vacillante [vasijɑ̃t])
1. wankelend
waggelend, trillend, bevend 
♦ voorbeelden
démarche vacillante
onvaste/wankele gang 
avoir les genoux vacillants
trillende knieën hebben 
2. flakkerend
flikkerend 
♦ voorbeelden
lumière vacillante
flikkerend licht 
3. (figuurlijk)
onstandvastig
onbetrouwbaar, onzeker, weifelend, besluiteloos, aarzelend, wankelmoedig 
♦ voorbeelden
caractère vacillant
wankelmoedig karakter 
mémoire vacillante
geheugen dat niet betrouwbaar is 

qvacillation

vacillation [vasijasjɔ̃] (v.) (archaïsch)
1. (het) wankelen
(het) waggelen, (het) trillen, (het) beven 
2. (het) flikkeren
(het) flakkeren 
3. (figuurlijk)
onzekerheid
weifeling, aarzeling, besluiteloosheid, wankelmoedigheid, twijfelmoedigheid, onbetrouwbaarheid 

qvacillement

vacillement [vasijmɑ̃] (m.)
1. (het) wankelen
(het) waggelen, (het) trillen, (het) beven 
2. (het) flikkeren
(het) flakkeren 
3. (figuurlijk)
onzekerheid
weifeling, aarzeling, besluiteloosheid, onbetrouwbaarheid, wankelmoedigheid 

qvaciller

vaciller [vasije] (onovergankelijk werkwoord)
1. wankelen
waggelen, trillen, beven 
♦ voorbeelden
voir les murs vaciller autour de soi
de muren op zich af zien komen 
vaciller sur ses jambes
op zijn benen staan te wankelen 
2. flikkeren
flakkeren 
♦ voorbeelden
bougie/flamme qui vacille
kaars/vlam die flakkert 
lumière qui vacille
licht dat flikkert 
3. (figuurlijk)
wankelen
onbetrouwbaar zijn, afnemen, onzeker worden/zijn, verzwakken 
♦ voorbeelden
son courage vacille
de moed zinkt hem in de schoenen 
sa mémoire vacille
zijn geheugen laat hem in de steek 
4. (figuurlijk, archaïsch)
weifelen
aarzelen, onzeker/halfhartig/wankelmoedig worden/zijn 

qvacive

vacive [vasiv] (v.) (veeteelt)
1. ooilam (dat nog niet gelammerd heeft) 

qva comme je te pousse

va comme je te pousse [vakɔmʒətpus]
¶. overige voorbeelden
(informeel; bijwoord) à la va comme je te pousse
lukraak, in het wilde weg, met de Franse slag, zonder vooropgezet plan, op goed geluk 

qvacuité

vacuité [vakyite] (v.)
1. (abstract)
(zin)ledigheid 
2. (concreet, formeel)
ledigheid 

qvacuolaire

vacuolaire [vakyɔlɛr] (v.)
1. (biologie)
vacuole-
vacuolair 
♦ voorbeelden
dégénérescence vacuolaire
vacuolaire degeneratie 
2. (formeel; ook geologie)
blaasjes- 

qvacuole

vacuole [vakyɔl] (v.)
1. (formeel; ook geologie)
holte
blaasje 
2. (biologie)
vacuole 

qvacuolisation

vacuolisation [vakyɔlizasjɔ̃] (v.) (biologie, medisch)
1. vacuolisatie (vacuolaire degeneratie) 

qvacuoliser

vacuoliser1 [vakyɔlize] (overgankelijk werkwoord) (biologie)
1. in vacuole omzetten 
2. vacuolen voortbrengen in 

qvacuoliser

se vacuoliser2 [səvakyɔlize] (wederkerend werkwoord) (biologie)
1. in vacuole veranderen 

qvacuome

vacuome [vakyɔm] (m.) (plantkunde)
1. vacuoom (vacuolecomplex) 

qvacuomètre

vacuomètre [vakyɔmɛtr] (m.) (natuurkunde)
1. vacuümmeter 

qvacuum

vacuum [vakyɔm] (m.) (natuurkunde)
1. vacuüm
luchtledig 

qvade-mecum

vade-mecum [vademekɔm] (m.; meervoud: onveranderlijk) (formeel)
1. vademecum
zakboekje, naslagwerkje 

qvadrouille

vadrouille [vadruj] (v.)
1. (informeel)
uitstapje
tochtje, wandeling 
♦ voorbeelden
en vadrouille
op stap, eropuit 
être en vadrouille
niet thuis zijn, er niet zijn 
2. (scheepvaart)
zwabber
stokdweil 
3. (scheepvaart)
teerkwast 
4. (Canada; huishouden)
zwabber 
5. (archaïsch, informeel; seks)
sloerie
snol, slet, hoer, lichtekooi 

qvadrouiller

vadrouiller [vadruje] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. rondzwalken
rondzwerven, rondlopen, rondslenteren, rondrijden, rondbanjeren 
2. (archaïsch)
zwerven
vagebonderen 

qvadrouilleur

vadrouilleur1 [vadrujœr] (m.), vadrouilleuse1 [vadrujøz] (v.) (informeel)
1. iemand die rondzwalkt/rondzwerft 
♦ voorbeelden
c'est un vadrouilleur
hij zwerft steeds rond 

qvadrouilleur

vadrouilleur2 [vadrujœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vadrouilleuse [vadrujøz]) (informeel)
1. rondzwalkend
rondzwervend, rondlopend, rondslenterend, rondrijdend 

qva-et-vient

va-et-vient [vaevjɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. heen-en-weergeloop
va-et-vient, komen en gaan 
2. heen-en-weerbeweging (van een machinedeel)
slag 
3. veerscharnier 
4. zwaaideur 
5. hotelschakelaar 
6. heen-en-weergaand onderdeel (van een machine, een inrichting) 
7. (scheepvaart)
reddingslijn
verhaalreep 
8. (scheepvaart)
reep 
9. (scheepvaart)
reeppont
(veer)pont 

qvagabond

vagabond1 [vagabɔ̃] (m.), vagabonde1 [vagabɔ̃d] (v.)
1. zwerver/zwerfster
landloper, vagebond 
♦ voorbeelden
des vagabonds sans feu ni lieu
dakloze zwervers 
2. (formeel)
avonturier(ster)
globetrotter 
♦ voorbeelden
mener une vie de vagabond
een zwervend bestaan leiden 

qvagabond

vagabond2 [vagabɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vagabonde [vagabɔ̃d])
1. (formeel)
zwervend
rondtrekkend, dolend 
♦ voorbeelden
chat vagabond
zwerfkat 
existence vagabonde
zwervend leven/bestaan, nomadenleven 
peuple vagabond
nomadenvolk 
vie vagabonde
zwervend leven/bestaan, nomadenleven 
2. (figuurlijk)
rusteloos
wispelturig, onbestendig, ongedurig 
♦ voorbeelden
imagination vagabonde
rusteloze verbeelding 

qvagabondage

vagabondage [vagabɔ̃daʒ] (m.)
1. landloperij
vagebondage 
♦ voorbeelden
(juridisch) délit de vagabondage
landloperij 
(juridisch) vagabondage de mineurs
landloperij van minderjarigen 
2. (figuurlijk)
(het) ronddolen (van gedachten, een blik, de verbeelding)
(het) (rond)dwalen 
♦ voorbeelden
le vagabondage des pensées
het dwalen van de gedachten 

qvagabonder

vagabonder [vagabɔ̃de] (onovergankelijk werkwoord)
1. zwerven
ronddwalen
(ook juridisch) landlopen 
♦ voorbeelden
vagabonder sur les routes
over de wegen zwerven 
2. (figuurlijk); van gedachten, blikken, de verbeelding
(rond)dwalen
ronddolen, van het een op het ander overspringen 
♦ voorbeelden
regard qui vagabonde
dwalende blik 

qvagal

vagal [vagal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vagale [vagal]) (anatomie)
1. m.b.t. de zwervende zenuw 

qvagin

vagin [vaʒɛ̃] (m.)
1. schede
vagina 
♦ voorbeelden
/cul-de-sac/orifice supérieur/ du vagin
baarmoederhals 

qvaginal

vaginal [vaʒinal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vaginale [vaʒinal])
1. vaginaal
schede- 
2. (seks)
die/dat vaginale organismen heeft 
¶. overige voorbeelden
(anatomie) tunique vaginale du testicule
tunica vaginalis (vliezig omhulsel van de zaadstreng) 

qvaginale

vaginale [vaʒinal] (v.)
1. (seks)
vrouw die vaginale orgasmen heeft 
♦ voorbeelden
être une vaginale
vaginale orgasmen hebben 
2. (anatomie)
tunica vaginalis (vliezig omhulsel van de zaadstreng) 
♦ voorbeelden
vaginale du testicule
tunica vaginalis 

qvaginisme

vaginisme [vaʒinism] (m.) (medisch, seks)
1. schedekramp
vaginisme 

qvaginite

vaginite [vaʒinit] (v.) (medisch)
1. schedeontsteking
vaginitis 

qvagir

vagir [vaʒir] (onovergankelijk werkwoord)
1. van baby's
schreien
huilen 
2. van hazen, krokodillen
krijten 

qvagissant

vagissant [vaʒisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vagissante [vaʒisɑ̃t])
1. schreiend
huilend 
♦ voorbeelden
voix vagissante
zwakke/klaaglijke stem 
2. van hazen, krokodillen
krijtend 

qvagissement

vagissement [vaʒismɑ̃] (m.)
1. geschrei (van een baby)
gehuil 
2. gekrijt (van een haas, een krokodil)
zwakke, klaaglijke kreet 

qvagolytique

vagolytique1 [vagɔlitik] (m.) (fysiologie)
1. vagolyticum
(para)sympathicolyticum 

qvagolytique

vagolytique2 [vagɔlitik] (bijvoeglijk naamwoord) (fysiologie)
1. die/dat de zwervende zenuw blokkeert 

qvagotonie

vagotonie [vagɔtɔni] (v.) (medisch)
1. vagotonie (verhoogde prikkelbaarheid van het parasympathische zenuwstelsel) 

qvague

vague1 [vag] (m.)
1. (het) vage
(het) onbepaalde, vaagheid, onduidelijkheid, (het) niets 
♦ voorbeelden
avoir /le regard perdu/les yeux/ dans le vague
met een lege blik voor zich uit staren, met de blik op oneindig voor zich uit staren 
être dans le vague
in het ongewisse verkeren, niet weten waar men aan toe is 
laisser qqch. dans le vague
iets in het midden laten 
rester dans le vague
zich op de vlakte houden 
2. (formeel)
vaag/onbestemd karakter
ongrijpbaarheid 
3. (anatomie)
zwervende zenuw (nervus vagus) 
4. (archaïsch)
leegte
ledige ruimte 
¶. overige voorbeelden
le vague à l'âme
de weemoed 
avoir du vague à l'âme
weemoedig gestemd zijn 

qvague

vague2 [vag] (v.)
1. golf 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; leger) vague d'assaut
aanvalsgolf 
(figuurlijk; meteorologie) vague de chaleur
hittegolf 
(figuurlijk) être /dans le/au/ creux de la vague
op het dieptepunt zijn 
vague de fond
grondzee
(ook figuurlijk) vloedgolf 
(figuurlijk; meteorologie) vague de froid
koudegolf 
2. (figuurlijk)
golf
stortvloed, stroom 
♦ voorbeelden
vague de départs
vakantie-uittocht 
vague d'enthousiasme
golf van enthousiasme 
vague de protestations
stortvloed van protesten 
vague de tendresse
golf van tederheid 
3. (figuurlijk)
stroming
trend, mode, richting, golf 
♦ voorbeelden
la nouvelle vague
de nieuwste stroming, de jonge generatie 
(geschiedenis) Nouvelle Vague
nouvelle vague (stroming in de Franse literatuur, filmkunst en toneelkunst rond 1960) 
4. golving
golvend oppervlak
(bouwkunst) golfvormig ornament 
♦ voorbeelden
vague de cheveux
golf/slag in het haar 
5. golf (in het haar)
slag 
6. wolk (van een geur e.d.) 
7. zie vagues

qvague

vague3 [vag] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vaag
wazig, mistig, niet scherpomlijnd 
♦ voorbeelden
contours vagues
wazige omtrekken 
2. (figuurlijk)
vaag
onbepaald, onduidelijk, onbestemd, wazig 
♦ voorbeelden
regarder d'un air vague
verstrooid (toe)kijken 
concept vague
niet duidelijk gedefinieerd begrip 
inquiétude vague
vage ongerustheid 
il est resté vague et prudent
hij heeft zich op de vlakte gehouden 
tristesse vague
onbestemde treurigheid 
3. (figuurlijk); voor het zelfstandig naamwoord
vaag
onduidelijk, een of ander 
♦ voorbeelden
vague formation
vage/onduidelijke opleiding 
4. van kleren
ruim
wijd 
5. (archaïsch)
vagebonderend
(rond)zwervend, dolend 
¶. overige voorbeelden
(anatomie) nerf vague
langmaagzenuw (nervus vagus)
dwalende/zwervende zenuw 
terrain vague
onbebouwd/braakliggend terrein 

qvaguelette

vaguelette [vaglɛt] (v.)
1. golfje 

qvaguement

vaguement [vagmɑ̃] (bijwoord)
1. vaag
wazig, mistig 
2. (figuurlijk)
vaag
vagelijk, onduidelijk, in onduidelijke termen 
♦ voorbeelden
j'ai vaguement compris que
ik heb vaag begrepen dat 
3. lichtelijk
enigszins, ietwat 
♦ voorbeelden
vaguement ému
lichtelijk ontroerd 

qvaguemestre

vaguemestre [vagmɛstr] (m.) (leger, post)
1. (omschrijving) onderofficier/kwartiermeester die de post uitdeelt 

qvaguer

vaguer [vage] (onovergankelijk werkwoord)
1. (formeel)
zwerven
(rond)dolen 
2. (figuurlijk)
dwalen
ronddolen 
♦ voorbeelden
laisser vaguer son regard
zijn blik laten ronddwalen 
laisser vaguer son imagination
zijn verbeelding de vrije loop laten 

qvagues

vagues [vag] (meervoud; v.) (informeel)
1. opschudding (enk.)
beroering (enk.)
heisa (enk.)
toestanden, gedoe (enk.) 
♦ voorbeelden
faire des vagues
opschudding veroorzaken 
pas de vagues!
vooral geen opschudding! 

qvahiné

vahiné [vaine] (v.) (topografie)
1. Tahitiaanse 

qvaigrage

vaigrage [vɛgraʒ] (m.) (scheepvaart)
1. wegering
waring 

qvaigre

vaigre [vɛgr] (v.) (scheepvaart)
1. weger 

qvaill-

vaill-  zie valoir

qvaillamment

vaillamment [vajamɑ̃] (bijwoord)
1. dapper
heldhaftig, moedig, onverschrokken, onversaagd 
2. (archaïsch)
flink 

qvaillance

vaillance [vajɑ̃s] (v.)
1. (formeel)
moed
dapperheid, onverschrokkenheid, onversaagdheid, heldhaftigheid, koenheid 
2. (archaïsch)
flinkheid
daadkracht 

qvaillant

vaillant [vajɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vaillante [vajɑ̃t])
1. voor het zelfstandig naamwoord
flink
die/dat van aanpakken weet, daadkrachtig 
2. na het zelfstandig naamwoord
gezond
flink, sterk 
♦ voorbeelden
vieillard bien vaillant
krasse oude man 
il n'est pas encore bien vaillant
hij is nog niet erg sterk 
3. (formeel); na het zelfstandig naamwoord
dapper
onverschrokken, moedig, heldhaftig, onversaagd, onvervaard 
¶. overige voorbeelden
n'avoir pas un sou vaillant
geen rooie cent hebben 
¶. spreekwoorden
à cœur vaillant rien d'impossible
de moedige behoort de wereld toe, fris gewaagd is half gewonnen 

qvaillantie

vaillantie [vajɑ̃ti] (v.) (plantkunde)
1. Valantia muralis 

qvaille que vaille

vaille que vaille [vajkəvaj] (bijwoord)
1. zo goed en zo kwaad als het gaat 
2. (archaïsch)
hoe het ook zij 

qvain

vain [vɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord; vrouwelijk: vaine [vɛn])
1. ijdel
vruchteloos, nutteloos, vergeefs 
♦ voorbeelden
faire de vains efforts
vergeefse pogingen doen 
en vain
(te)vergeefs, voor niets, zonder succes/resultaat, vruchteloos 
jurer Dieu en vain
Gods naam ijdel gebruiken 
(onpersoonlijk) il est vain de faire cela
het heeft geen zin om dat te doen 
2. (formeel)
ijdel
verwaand, ingebeeld 
♦ voorbeelden
être vain de ses richesses
zich laten voorstaan op zijn rijkdom 
3. (formeel)
ijdel
ongegrond, hol, leeg 
♦ voorbeelden
vain espoir
ijdele hoop 
vain mot
hol/leeg woord 
de vaines paroles
holle woorden 
4. (archaïsch)
ledig
leeg, onbezet 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) vaine pâture
weiderecht op meentgrond 
(niet archaïsch) droit de vaine pâture
weiderecht op meentgrond 
(niet archaïsch) terres vaines et vagues
niet in cultuur gebrachte grond 
5. (archaïsch)
illusoir
denkbeeldig, imaginair 

qvainc-

vainc-  zie vaincre

qvaincre

vaincre1 [vɛ̃kr] (onovergankelijk werkwoord)
1. overwinnen
zegevieren 

qvaincre

vaincre2 [vɛ̃kr] (overgankelijk werkwoord)
1. overwinnen
zegevieren over, verslaan, overtreffen 
♦ voorbeelden
il m'a vaincu au tennis
hij heeft van mij gewonnen bij het tennissen 
vaincre l'ennemi
de vijand verslaan 
2. (abstract)
te boven komen
overwinnen, heenstappen over, de baas worden 
♦ voorbeelden
vaincre ses émotions
zijn emoties de baas worden 
être vaincu par le sommeil
door slaap overmand worden 
vaincre une maladie
een ziekte te boven komen 
vaincre sa peur
over zijn angst heenstappen, zijn angst overwinnen 

qvaincre

se vaincre3 [səvɛ̃kr] (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf overwinnen 

qvaincu

vaincu1 [vɛ̃ky] (m.), vaincue1 [vɛ̃ky] (v.)
1. verliezer
overwonnene 
♦ voorbeelden
attitude de vaincu
defaitistische houding 

qvaincu

vaincu2 [vɛ̃ky] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vaincue [vɛ̃ky])
1. overwonnen
verslagen 
♦ voorbeelden
s'avouer vaincu
zich gewonnen geven, zijn verlies erkennen 
être vaincu d'avance
geen enkele kans hebben 

qvaincu

vaincu3 [vɛ̃ky] zie vaincre

qvainement

vainement [vɛnmɑ̃] (bijwoord)
1. (te)vergeefs
voor niets, vruchteloos, nutteloos, zonder succes/resultaat 

qvainqu-

vainqu-  zie vaincre

qvainqueur

vainqueur1 [vɛ̃kœr] (m.)
1. overwinnaar/overwinnares
winnaar, bedwinger 
♦ voorbeelden
vainqueur de la course
winnaar van de wedstrijd 
elle a été le vainqueur de la course
zij heeft de wedstrijd gewonnen 
entrer en vainqueur dans une ville
een stad zegevierend binnentrekken 
2. (abstract)
(be)dwing(st)er 
♦ voorbeelden
vainqueur de l'Everest
bedwinger van de (Mount) Everest 

qvainqueur

vainqueur2 [vɛ̃kœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. zegevierend
triomfantelijk 
♦ voorbeelden
prendre un air vainqueur
een triomfantelijke houding aannemen 
sortir vainqueur
als overwinnaar uit de strijd komen 

qvainquiss-

vainquiss-  zie vaincre

qvair

vair [vɛr] (m.)
1. (heraldiek)
vaar
vair 
2. (archaïsch)
petit-gris 
¶. overige voorbeelden
la pantoufle de vair
het glazen muiltje (van Assepoester) 

qvairé

vairé [vɛre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vairée [vɛre]) (heraldiek)
1. vaar- 

qvairon

vairon1 [vɛrɔ̃] (m.)
1. ellerling (vis) 

qvairon

vairon2 [vɛrɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
yeux vairons
verschillend gekleurde ogen, glasogen (van een paard) 

qvaisseau

vaisseau [vɛso] (m.)
1. (ook plantkunde)
vat 
♦ voorbeelden
(plantkunde) plantes à vaisseaux
vaatplanten 
vaisseaux sanguins
bloedvaten 
2. schip
vaartuig 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) brûler ses vaisseaux
zijn schepen achter zich verbranden 
capitaine de vaisseau
kapitein-ter-zee 
vaisseau cosmique/spatial
ruimteschip, ruimtevaartuig 
(figuurlijk) le vaisseau du désert
het schip der woestijn (de kameel) 
(mythologie) le vaisseau fantôme
de Vliegende Hollander, het spookschip 
lieutenant de vaisseau
luitenant-ter-zee 
(marine) vaisseau de ligne
slagschip 
3. (bouwkunst)
schip 
4. (archaïsch)
vat
bak 

qvaisselier

vaisselier [vɛsəlje] (m.)
1. (omschrijving) open meubelstuk om borden en vaatwerk in te zetten 

qvaisselle

vaisselle [vɛsɛl] (v.) (huishouden)
1. vaat(werk) 
♦ voorbeelden
vaisselle d'argent
zilveren vaatwerk 
(informeel) s'envoyer la vaisselle à la tête
slaande ruzie hebben 
pile de vaisselle
stapel vaatwerk 
vaisselle plate
zilveren/gouden vaatwerk uit één stuk 
vaisselle de porcelaine
porseleinen vaatwerk 
2. afwas
vaat 
♦ voorbeelden
eau de vaisselle
afwaswater 
égouttoir à vaisselle
afdruiprek 
faire la vaisselle
de afwas doen 
liquide vaisselle
afwasmiddel 
machine à laver la vaisselle
afwasmachine, vaatwasmachine, vaatwasser 

qval

val [val] (m.; meervoud: vals [val]; meervoud: vaux [vo])
1. (archaïsch)
dal 
2. (aardrijkskunde)
plooidal 
¶. overige voorbeelden
à val
de richting van het dal naar beneden volgend 
par monts et par vaux
over berg en dal, overal, aan alle kanten 
être sans cesse par monts et par vaux
altijd /onderweg/op reis/ zijn 

qVal

Val [val] (m.; meervoud: Vals [val]; meervoud: Vaux [vo]) (topografie)
1. vallei (in topografische namen)
dal 
♦ voorbeelden
le Val de Loire
(omschrijving) het gedeelte van de Loire tussen Gien en de monding van de Cher 

qVAL

VAL [val] (m.)
1. afkorting van: véhicule automatique léger
volautomatische metro (zonder bestuurder) 

qvalable

valable [valabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. aanvaardbaar
acceptabel, aannemelijk, bruikbaar, goed, geldig, geschikt 
♦ voorbeelden
argument valable
goed/steekhoudend argument 
il va falloir que je trouve une excuse valable
ik moet een goede smoes zien te vinden/verzinnen 
interlocuteur valable
geschikte/aanvaardbare gesprekspartner, geschikte/aanvaardbare onderhandelingspartner 
sans motif valable
zonder geldige reden 
2. (rechts)geldig
wettig, valabel 
♦ voorbeelden
c'est valable pour tous
dat geldt/betreft allen 
être valable
geldig zijn, gelden 
le passeport n'est plus valable
het paspoort is verlopen 
3. (informeel)
voordelig
(van prijzen) interessant 
4. bekritiseerd gebruik
prijzenswaardig
loffelijk, waardevol, opmerkelijk, interessant, die/dat telt 

qvalablement

valablement [valabləmɑ̃] (bijwoord)
1. met recht
terecht 
2. rechtsgeldig
wettig 
3. bekritiseerd gebruik
op doelmatige/juiste wijze
naar behoren, behoorlijk, goed 

qValais

Valais [valɛ] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Wallis 

qvalaisan

valaisan [valɛzɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: valaisane [valɛzan]) (topografie)
1. van/uit Wallis 

qValaisan

Valaisan [valɛzɑ̃] (m.), Valaisane [valɛzan] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Wallis 

qvaldingue

valdingue [valdɛ̃g] (m.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) faire un valdingue
een buiteling maken, ombuitelen, omduikelen, omvallen, kopjeduikelen, kopjebuitelen 

qvaldinguer

valdinguer [valdɛ̃ge] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. een smak maken
over de kop slaan 
♦ voorbeelden
envoyer valdinguer qqn.
iemand eruit smijten, iemand doen tollen 
envoyer valdinguer qqch.
iets wegsmijten 

qvalençay

valençay [valɑ̃sɛ] (m.)
1. valençay (kaas) 

qvalence

valence [valɑ̃s] (v.)
1. (kernfysica, scheikunde)
waardigheid
valentie, bindingskracht 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) bande de valence
valentieband 
électron de valence
valentie-elektron 
2. (psychologie)
valentie
waarde, geldigheid 
3. valenciasinaasappel 

qValence

Valence [valɑ̃s] (topografie)
1. Valence 
2. Valencia 

qvalenciennes

valenciennes [valɑ̃sjɛn] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. valenciennes 

qvalenciennois

valenciennois [valɑ̃sjɛnwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: valenciennoise [valɑ̃sjɛnwaz]) (topografie)
1. van/uit Valenciennes 

qValenciennois

Valenciennois [valɑ̃sjɛnwa] (m.), Valenciennoise [valɑ̃sjɛnwaz] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Valenciennes 

qvalentinite

valentinite [valɑ̃tinit] (v.) (mineralogie)
1. valentiniet (natuurlijk antimoonoxide) 

qvalentinois

valentinois [valɑ̃tinwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: valentinoise [valɑ̃tinwaz]) (topografie)
1. van/uit Valence 
2. van/uit Valencia 

qValentinois

Valentinois [valɑ̃tinwa] (m.), Valentinoise [valɑ̃tinwaz] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Valence 
2. inwoner/inwoonster van Valencia 

qvalérianacée

valérianacée [valerianase] (v.) (plantkunde)
1. valeriaanachtige 

qvalériane

valériane [valerian] (v.) (ook farmacie)
1. valeriaan 
♦ voorbeelden
valériane officinale
kattenkruid 

qvalérianelle

valérianelle [valerianɛl] (v.) (plantkunde, tuinbouw)
1. veldsla 

qvalérique

valérique [valerik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. valeriaan- 
♦ voorbeelden
acide valérique
valeriaanzuur, butaancarbonzuur, pentaanzuur 

qvalet

valet carte[valɛ] (m.)
1. (huis)knecht
bediende, dienaar 
♦ voorbeelden
(pejoratief) avoir l'âme d'un valet
een kruiperige aard hebben 
valet de chambre
huisknecht
(geschiedenis) kamerdienaar 
valet d'écurie
stalknecht 
valet de ferme
boerenknecht 
valet de pied
lakei 
(archaïsch) je suis votre valet
om u te dienen 
2. (figuurlijk)
lakei
slippendrager 
3. (kaartspel)
boer 
4. klerenstandaard
stommeknecht, dressboy 
♦ voorbeelden
valet de nuit
klerenstandaard, dressboy 
5. (ambacht)
knecht (voorwerp) 
♦ voorbeelden
valet de menuisier
klemhaak 
6. sluitstang (van een deur) 
7. (scheikunde)
kolfhouder 
8. (geschiedenis)
(schild)knaap 
¶. spreekwoorden
les bons maîtres font les bons serviteurs/valets
goede meesters maken goede knechten, ± zo heer, zo knecht 
tel maître, tel valet
zo heer, zo knecht 

qvaletaille

valetaille [valtɑj] (v.) (pejoratief)
1. bediendenvolk
(de) livreiers 

qvalétudinaire

valétudinaire1 [valetydinɛr] (m. & v.) (archaïsch of formeel)
1. man/vrouw met een zwakke gezondheid 

qvalétudinaire

valétudinaire2 [valetydinɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch of formeel)
1. ziekelijk
sukkelend, met een zwakke gezondheid, krakkemikkig, asthenisch 

qvaleur

valeur [valœr] (v.)
1. (wiskunde)
waarde 
♦ voorbeelden
valeur absolue d'un nombre
absolute waarde van een getal 
valeur ajoutée
toegevoegde waarde 
taxe sur la valeur ajoutée
belasting op de toegevoegde waarde 
valeur d'une carte
waarde van een kaart 
objet de valeur
waardevol voorwerp 
valeur déclarée
aangegeven waarde 
doubler de valeur
in waarde verdubbelen 
valeur d'échange
ruilwaarde 
valeur en compte
waarde in rekening 
mettre en valeur
productief maken, exploiteren 
la valeur d'un litre de lait
ongeveer een liter melk 
valeur marchande
marktwaarde, handelswaarde 
valeur moyenne
gemiddelde waarde 
valeur numérique
getalswaarde, numerieke waarde 
valeur or
goudwaarde 
prendre de la valeur
waarde krijgen, in waarde stijgen 
valeur de remplacement
vervangingswaarde 
théorie de la valeur
waardetheorie, waardeleer, axiologie 
valeur d'usage
gebruikswaarde 
valeur vénale
handelswaarde 
valeur de reprise
inruilwaarde 
valeur par défaut
standaardwaarde, default 
valeur standard
standaardwaarde 
2. waarde (van een persoon)
verdienste, betekenis 
♦ voorbeelden
homme de valeur
man met grote kwaliteiten, waardevol/verdienstelijk man 
acteur de valeur
goed/verdienstelijk toneelspeler 
savoir se mettre en valeur
zichzelf goed kunnen verkopen 
un savant de sa valeur
een geleerde met dezelfde capaciteiten als hij, een geleerde van zijn kaliber 
3. waardevol/verdienstelijk man
man met grote kwaliteiten 
4. ook filosofie, taalkunde
waarde (van een zaak)
kwaliteit, belang, bruikbaarheid 
♦ voorbeelden
juger qqch. à sa valeur
iets op waarde schatten 
accorder/attacher de la valeur à qqch.
waarde aan iets toekennen/hechten 
valeur affective
gevoelswaarde 
échelle des valeurs
waardeschaal 
mettre en valeur
tot zijn recht laten komen, goed doen uitkomen, de nadruk leggen op, benadrukken, beklemtonen 
la mise en valeur
het benadrukken, het beklemtonen, de beklemtoning, het tot zijn recht laten komen, het goed doen uitkomen 
valeur expressive d'un mot
expressieve waarde van een woord 
jugement de valeur
waardeoordeel 
valeur d'une méthode
bruikbaarheid/doelmatigheid van een methode 
valeurs morales
morele waarden 
sans valeur
waardeloos 
théorie des valeurs
waardeleer, axiologie 
5. (beurs, financiën)
wissel
waarde(papier), effect, belegging, aandeel 
♦ voorbeelden
valeurs de croissance
groeifonds 
valeurs disponibles
liquiditeiten, liquide middelen 
escompte d'une valeur
wisseldisconto 
valeur mobilière
effect, verhandelbaar waardepapier 
valeur de /premier ordre/père de famille/
goudgerand aandeel, blue chip 
portefeuille de valeurs
aandelenportefeuille 
valeurs réalisables
verkoopbare effecten 
valeur à recouvrer
waarde ter incasso/incassering 
valeurs refuges
zeer betrouwbare beleggingen (bv. in schilderijen, in grond, in juwelen)
waardevaste goederen, waardevast goederenkapitaal, vluchtbeleggingen 
valeur vedette
glamourfonds 
valeur en baisse
daler 
valeurs financières
financials 
6. geldigheid 
♦ voorbeelden
date de valeur
geldigheidstermijn
(bankwezen) valuta(datum) 
7. (beeldende kunst)
verzadigingsgraad (van een kleur)
waarde 
8. (muziek)
waarde (van een noot)
tijdsduur 
9. (formeel)
moed
dapperheid, onverschrokkenheid, onversaagdheid, heldhaftigheid, koenheid 

qvaleureusement

valeureusement [valœrøzmɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. dapper
koen, onversaagd, onvervaard, onverschrokken, moedig 

qvaleureux

valeureux [valœrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: valeureuse [valœrøz]) (formeel)
1. dapper
koen, onversaagd, onvervaard, onverschrokken, moedig 

qvalgus

valgus1 [valgys] (m.) (medisch)
1. valgusstand (naar buiten gedraaid) 
♦ voorbeelden
le valgus du pied
de valgusstand van de voet 

qvalgus

valgus2 [valgys] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. valgus (naar buiten gedraaid) 
♦ voorbeelden
pied bot valgus
knikvoet 

qvalidation

validation [validasjɔ̃] (v.)
1. geldigverklaring
bekrachtiging, validatie, homologatie, vanwaardeverklaring 

qvalide

valide [valid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gezond
krachtig, valide, valent 
2. (rechts)geldig
valabel, valide 
♦ voorbeelden
(religie) sacrement valide
geldig sacrament 

qvalidement

validement [validmɑ̃] (bijwoord) (juridisch)
1. rechtsgeldig
op wettige wijze 

qvalider

valider [valide] (overgankelijk werkwoord)
1. geldig maken
geldig verklaren, valideren, homologeren, bekrachtigen 
2. (computer)
bevestigen 

qvalideur

valideur [validœr] (m.)
1. (weder)verkoper van officieel erkende loterijen 

qvalidité

validité [validite] (v.) (ook logica)
1. (rechts)geldigheid
validiteit, bruikbaarheid, waarde 
♦ voorbeelden
durée de validité
geldigheidsduur 
(religie) validité d'un sacrement
geldigheid van een sacrament 
¶. overige voorbeelden
validité mentale
geestelijke gezondheid 

qvaline

valine [valin] (v.) (biochemie)
1. valine (essentieel aminozuur) 

qvalise

valise [valiz] (v.)
1. (hand)koffer
valies 
♦ voorbeelden
boucler ses valises
klaar zijn om af te reizen 
(informeel) con comme une valise (sans poignée)
zo gek als een deur 
valise de cuir
leren koffer 
(post) valise diplomatique
diplomatieke post 
faire /sa valise/ses valises/
zijn koffer(s) pakken, zich gereedmaken om te vertrekken 
2. (informeel)
wal (onder de ogen)
kring 

qvallée

vallée [vale] (v.)
1. (aardrijkskunde)
dal
vallei 
♦ voorbeelden
les gens de la vallée
de dalbewoners 
vallée glaciaire
gletsjerdal 
vallée jeune
jong dal, onrijp dal 
(figuurlijk; religie) cette vallée de larmes/misère
dit (aardse) tranendal 
vallée morte
droogdal 
vallée mûre
rijp dal 
la vallée du Nil
het Nijldal 
vallée sèche
droogdal 
vallée suspendue
zwevend dal 
2. (mijnbouw)
neerhouw 
¶. spreekwoorden
(il n'y a) pas de montagne sans vallée
elke medaille heeft zijn keerzijde, alle dingen hebben twee handvatten, geen lusten zonder lasten 

qvalleuse

valleuse [valøz] (v.)
1. zwevend dalletje (in West-Frankrijk) 

qvallisnérie

vallisnérie [valisneri] (v.) (plantkunde)
1. Vallisneria (waterkaardeachtige) 

qvallon

vallon [valɔ̃] (m.)
1. klein dal
valleitje 

qvallonné

vallonné [valɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vallonnée [valɔne])
1. heuvelachtig
heuvelig 
♦ voorbeelden
région vallonnée
heuvelachtige streek 

qvallonnement

vallonnement [valɔnmɑ̃] (m.)
1. golving (van een terrein) 

qvaloche

valoche [valɔʃ] (v.) (informeel)
1. koffer 

qvaloir

valoir1 [valwar] (onovergankelijk werkwoord)
1. waard zijn
kosten 
♦ voorbeelden
à valoir
in mindering, op afrekening 
cela vaut /beaucoup d'argent/de l'argent/
dat is veel (geld) waard 
autant vaudrait/vaut rester ici
we kunnen net zo goed hier blijven 
Paris vaut bien une messe
Parijs is wel een mis waard 
valoir cher
duur zijn 
(informeel) cela vaut mille francs comme un sou
dat kost heel wat meer dan duizend frank 
valoir le coup
de moeite waard zijn 
ça/cela vaut le détour
dat is een omweg waard 
prendre une chose pour ce qu'elle vaut
iets nemen voor wat het waard is 
se faire valoir
op de voorgrond treden, zijn verdiensten doen uitkomen, zich doen gelden, zichzelf naar voren schuiven, zichzelf verkopen 
faire valoir qqn.
iemands verdiensten doen uitkomen 
faire valoir qqch.
iets (goed) doen uitkomen 
faire valoir ses droits
zijn rechten doen gelden 
faire valoir un argument
een argument gebruiken 
faire valoir son domaine
zijn grondbezit productief maken 
faire valoir à qqn. que (+ aantonende wijs)
iemands aandacht erop vestigen dat, iemand erop attenderen/wijzen dat 
faire valoir ses capitaux
zijn kapitaal productief maken 
avoir des titres à faire valoir
titels hebben waarop men zich kan laten voorstaan 
(onpersoonlijk) il vaut mieux (+ onbepaalde wijs)
het is beter (om) 
(onpersoonlijk) il ne vaut pas la peine de (+ onbepaalde wijs)
het is niet de moeite waard (om) 
(onpersoonlijk) il vaut mieux que tu t'en ailles
je kunt maar beter weggaan 
ça vaut mieux
dat is beter 
valoir mieux que
meer waard zijn, meer kosten dan 
valoir de l'or
goud waard zijn 
(informeel) ça ne vaut pas /un clou/un pet de lapin/tripette/
dat is geen snars waard 
valoir la peine
de moeite waard zijn 
ça ne vaut pas la peine /d'en parler/qu'on en parle/
het is het niet waard dat we erover praten 
valoir son pesant d'or
zijn gewicht in goud waard zijn 
(informeel; schertsend) ça vaut son pesant de cacahuètes/moutarde!
die is goed!, dat is een goeie (grap)! 
valoir son prix
zijn prijs waard zijn, het waard zijn 
vaille que vaille
zo goed en zo kwaad als het gaat
(archaïsch) hoe het ook zij 
ne faire rien qui vaille
/niets goeds/niets van belang/hoegenaamd niets/ uitvoeren 
ne rien valoir
niets waard zijn, waardeloos zijn 
cet argument ne vaut rien
dat argument is waardeloos 
tant vaudrait/vaut rester ici
we kunnen net zo goed hier blijven 
ça/cela vaut le voyage
dat is een reis waard 
2. evenveel waard zijn (als)
even groot/nuttig zijn (als), gewaagd zijn (aan) 
♦ voorbeelden
ils te valent bien!
zij zijn niet minder dan jij bent! 
rien ne vaut un bon bordeaux!
niets kan tippen aan een goede bordeaux!, er gaat niets boven een goede bordeaux!, niets haalt het bij een goede bordeaux! 
3. gelden
geldig zijn, van belang/toepassing zijn, opgaan, tellen 
♦ voorbeelden
cet argument ne vaut que si
dat argument /geldt alleen/gaat alleen op/ als 
(juridisch) donner et retenir ne vaut
(omschrijving) geven en houden tegelijk gaat niet, een schenking moet effectief en onherroepelijk zijn 
valoir pour qqn.
van belang zijn voor iemand, iemand aangaan 

qvaloir

valoir2 [valwar] (overgankelijk werkwoord)
1. bezorgen
opleveren, doen verkrijgen 
♦ voorbeelden
ce tableau lui a valu d'être connu du public
dankzij dit schilderij is hij bekend geworden bij het publiek 
qu'est-ce qui nous vaut cet honneur?
wat verschaft ons deze eer?, waar hebben we deze eer aan te danken? 
ce travail nous a valu bien des soucis
dit werk heeft ons heel wat /zorgen gebaard/hoofdbrekens bezorgd/ 

qvaloir

se valoir3 [səvalwar] (wederkerend werkwoord)
1. evenveel waard zijn
tegen elkaar opwegen 
♦ voorbeelden
(informeel) ça se vaut
dat is één pot nat, dat is lood om oud ijzer 

qvalorisant

valorisant [valɔrizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: valorisante [valɔrizɑ̃t])
1. status verhogend
waarmee men (meer) waardering oogst 

qvalorisation

valorisation [valɔrizasjɔ̃] (v.)
1. (economie)
valorisatie
herwaardering, opwaardering, (het) (economisch) nuttig maken, (het) benutten, exploitatie 
♦ voorbeelden
valorisation du milieu rural
ontsluiting van het landelijk milieu 
2. (filosofie, psychologie)
(het) toekennen van een grotere waarde 
3. opwerking 

qvaloriser

valoriser [valɔrize] (overgankelijk werkwoord)
1. (economie)
valoriseren
herwaarderen, opwaarderen, (economisch) nuttig maken, benutten, exploiteren 
♦ voorbeelden
valoriser une invention
een uitvinding /laten renderen/commercialiseren/ 
valoriser une région
een streek economisch ontwikkelen 
2. (filosofie, psychologie)
de waarde doen stijgen van
meer waarde toekennen aan 
♦ voorbeelden
son succès l'a valorisé aux yeux de ses amis
zijn succes heeft hem in de achting van zijn vrienden doen stijgen 
3. (wiskunde)
een waarde toekennen aan 
4. opwerken
recyclen 

qvalpolicella

valpolicella [valpɔlitʃɛlla] (m.)
1. valpolicella (Italiaanse rode wijn) 

qvalse

valse [vals] (v.)
1. wals (dans, muziekstuk) 
♦ voorbeelden
valse anglaise/lente
Engelse wals 
valse musette
wals op harmonicamuziek 
valse viennoise
Weense wals 
2. (figuurlijk, informeel)
stoelendans (om functies) 
♦ voorbeelden
la valse des ministres
de stoelendans van (de) ministers 
3. (figuurlijk, informeel)
golf
serie/reeks wijzigingen, stoet 
♦ voorbeelden
la valse des étiquettes
het snel wisselen van de bordjes 
valse des prix
frequente prijsverhogingen 
une valse de voitures
een aan- en afrijden van wagens 

qvalse-hésitation

valse-hésitation [valsezitasjɔ̃] (v.; meervoud: valses-hésitations)
1. weifelende/besluiteloze houding
stuurloosheid, hapsnapbeleid 
♦ voorbeelden
la valse-hésitation de nos dirigeants
dat eeuwige besluiteloze getalm van onze politieke leiders 

qvalser

valser1 [valse] (onovergankelijk werkwoord)
1. walsen 
♦ voorbeelden
valser à l'envers
linksom draaien bij het walsen 
(figuurlijk) faire valser une jupe
een rok laten zwieren 
(figuurlijk) voir les murs valser autour de soi
de muren op zich af zien komen 
2. (figuurlijk, informeel)
een stoelendans uitvoeren (om een functie)
steeds overgeplaatst worden, rouleren 
♦ voorbeelden
faire valser des employés
werknemers voortdurend overplaatsen 
3. (figuurlijk, informeel)
voortdurend veranderen
almaar aangepast worden 
♦ voorbeelden
faire valser les chiffres
met cijfers goochelen 
faire valser les étiquettes/prix
de prijzen steeds weer aanpassen 
4. (informeel)
vallen
over de grond rollen, een smak maken, door de lucht vliegen 
♦ voorbeelden
envoyer valser qqn.
iemand afpoeieren, iemand met een kluitje in het riet sturen, iemand afschepen 
envoyer valser qqch.
iets wegsmijten 
faire valser l'argent
het geld laten rollen 

qvalser

valser2 [valse] (overgankelijk werkwoord)
1. walsen 
♦ voorbeelden
valser une mazurka
een mazurka walsen 

qvalseur

valseur [valsœr] (m.), valseuse [valsøz] (v.)
1. walser 

qvalseuses

valseuses [valsøz] (meervoud; v.) (vulgair)
1. ballen (testikels)
kloten 

qvalu

valu [valy] zie valoir

qvalvaire

valvaire [valvɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. klep- 

qvalve

valve [valv] (v.)
1. (anatomie, plantkunde, technologie, voertuig)
klep 
♦ voorbeelden
valves cardiaques
hartklepslippen 
valves coulissantes
schuifkleppen 
valves rotatives
draaikleppen 
2. (industrie)
(klep)ventiel
luchtklep 
3. (elektriciteit)
gelijkrichter 
4. (medisch)
spatel 
5. (dierkunde)
schaal (van een schaaldier) 
♦ voorbeelden
les valves d'une moule
de schalen van een mossel 
6. zie valves

qvalvé

valvé [valve] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: valvée [valve]) (plantkunde)
1. klep- 

qvalves

valves [valv] (meervoud; v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. aankondigingenbord (enk.)
mededelingenbord (enk.)
prikbord (enk.) 
♦ voorbeelden
aux valves
ad valvas 

qvalvulaire

valvulaire [valvylɛr] (v.) (anatomie)
1. valvulair
klep- 
2. hartklep- 

qvalvule

valvule [valvyl] (v.)
1. (anatomie)
klep 
♦ voorbeelden
les valvules du cœur
de hartkleppen 
valvule sigmoïde
drieslippige/semilunaire klep 
2. (plantkunde)
kleine klep 
3. (technologie)
klepkraan 

qvalvuloplastie

valvuloplastie [valvylɔplasti] (v.) (medisch)
1. hartklepplastiek 

qvamp

vamp [vɑ̃p] (v.)
1. vamp
verleidelijke vrouw 

qvamper

vamper [vɑ̃pe] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. verleiden
aan de haak slaan 
♦ voorbeelden
se faire vamper
zich laten verleiden 

qvampire

vampire [vɑ̃pir] (m.)
1. vampier 
2. gruwelijke, veelvuldig toeslaande moordenaar/moordenares
seriemoordenaar 
3. vampier (vleermuis) 
4. (formeel)
grafschenner 
5. (figuurlijk, archaïsch)
uitzuig(st)er
woekeraar, vampier 

qvampirique

vampirique [vɑ̃pirik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. vampierachtig 

qvampiriser

vampiriser [vɑ̃pirize] (overgankelijk werkwoord)
1. iemand
uitzuigen (figuurlijk) 

qvampirisme

vampirisme [vɑ̃pirism] (m.)
1. (psychologie, seks)
vampirisme 
2. (formeel)
extreem bezitterig gedrag 
3. uitbuiting
knevelarij, afpersing 
4. (archaïsch)
vampirisme (geloof in vampiers; eigenschappen van een vampier) 

qvan

van1 [vɑ̃] (m.)
1. (koren)wan 
2. veewagen (voor het vervoer van renpaarden)
paardentrailer 
3. bestelauto 

qvan

van2 [van] (m.)
1. personenbusje
minibus 

qvanadinite

vanadinite [vanadinit] (v.) (mineralogie)
1. vanadiniet 

qvanadique

vanadique [vanadik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) anhydride vanadique
vanadiumpentoxide 

qvanadium

vanadium [vanadiɔm] (m.) (scheikunde)
1. vanadium 
♦ voorbeelden
acier au vanadium
vanadiumstaal 

qvanda

vanda [vɑ̃da] (v.) (plantkunde)
1. vanda (epifytische orchidee) 

qvandale

vandale1 [vɑ̃dal] (m. & v.)
1. (volkenkunde)
Vandaal 
2. vandaal
vernieler, straatschender 

qvandale

vandale2 [vɑ̃dal] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (volkenkunde)
van de Vandalen 
♦ voorbeelden
l'invasion vandale
de invasie van de Vandalen 
2. vandalistisch
vernielzuchtig 

qvandaliser

vandaliser [vɑ̃dalize] (overgankelijk werkwoord)
1. vernielen
kort en klein slaan 

qvandalisme

vandalisme [vɑ̃dalism] (m.)
1. vandalisme
vernielzucht 
♦ voorbeelden
actes de vandalisme
vandalistisch optreden 

qvandoise

vandoise [vɑ̃dwaz] (v.)
1. serpeling (vis)
hesseling 

qvanesse

vanesse [vanɛs] (v.)
1. schoenlapper (vlinder)
vanessa 

qvanille

vanille [vanij] (v.)
1. vanille 
♦ voorbeelden
crème à la vanille
vanillevla 
glace à la vanille
vanille-ijs 
gousse de vanille
vanillestokje 
2. (zeldzaam)
vanilleplant
vanille 

qvanillé

vanillé [vanije] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vanillée [vanije])
1. vanille-
met vanillesmaak 
♦ voorbeelden
chocolat vanillé
vanillechocolade 
sucre vanillé
vanillesuiker 
2. naar vanille ruikend
met vanillegeur 

qvanillier

vanillier [vanije] (m.)
1. vanilleplant
vanille 

qvanilline

vanilline [vanilin] (v.) (scheikunde)
1. vanilline 

qvanilliné

vanilliné [vaniline] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vanillinée [vaniline]) (scheikunde)
1. vanilline- 
♦ voorbeelden
sucre vanilliné
vanillinesuiker 

qvanillisme

vanillisme [vanilism] (m.) (medisch)
1. vanillevergiftiging 

qvanillon

vanillon [vanijɔ̃] (m.) (handel)
1. vanillon 

qvanisé

vanisé [vanize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vanisée [vanize]) (textielindustrie)
1. van twijndraden
met wol/zijde/nylon/… gedubbeld 
♦ voorbeelden
articles vanisés
artikelen die zijn vervaardigd met een twijndraad waar wol/zijde/nylon/… in zit 

qvanité

vanité [vanite] (v.)
1. ijdelheid
verwaandheid, zelfingenomenheid, inbeelding 
♦ voorbeelden
être d'une vanité extraordinaire
erg verwaand zijn 
flatter/ménager la vanité de qqn.
iemands ijdelheid strelen/ontzien 
par vanité
uit ijdelheid 
sans vanité
zonder op te willen scheppen, in alle bescheidenheid 
tirer vanité de qqch.
zich op iets laten voorstaan, zich op iets verheffen, zich op iets beroemen 
2. (archaïsch)
ijdelheid
nietigheid, vergankelijkheid 
♦ voorbeelden
(Bijbel) vanité des vanités
ijdelheid der ijdelheden 

qvaniteusement

vaniteusement [vanitøzmɑ̃] (bijwoord)
1. ijdel
ingebeeld, verwaand, zelfingenomen 

qvaniteux

vaniteux1 [vanitø] (m.), vaniteuse1 [vanitøz] (v.)
1. ijdeltuit 

qvaniteux

vaniteux2 [vanitø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vaniteuse [vanitøz])
1. ijdel
verwaand, ingebeeld, zelfingenomen, met zichzelf ingenomen 
♦ voorbeelden
attitude vaniteuse
verwaande houding 
vaniteux comme un paon
zo trots als een pauw 

qvanity

vanity [vaniti] (m.)
1. verkorting van: vanity-case


qvanity-case

vanity-case [vanitikɛz] (m.; meervoud: vanity-cases)
1. beautycase
make-upkoffertje 

qvannage

vannage [vanaʒ] (m.)
1. (het) wannen 
2. kleppenstelsel 

qvanne

vanne [van] (v.)
1. afsluiter
schuif, ventiel, klep 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) lâcher les vannes
zijn hart luchten
de sluizen open zetten, zijn tranen de vrije loop laten 
(figuurlijk, informeel) ouvrir les vannes
iets de vrije loop laten, het eruit gooien
de geldkraan opendraaien 
2. molen
verlaat
schuif 
♦ voorbeelden
les vannes d'une écluse
de sluisdeuren 
3. (informeel)
stekeligheid
steek, rotopmerking 
♦ voorbeelden
lancer des vannes à qqn.
iemand steken onder water geven 

qvanneau

vanneau [vano] (m.)
1. (dierkunde)
kieviet 
♦ voorbeelden
vanneau huppé
kieviet 
2. zie vanneaux

qvanneaux

vanneaux [vano] (meervoud; m.) (jacht)
1. grote veren van de vleugels van een (roof)vogel 

qvannelle

vannelle [vanɛl] (v.)
1. sluisdeurtje 
2. kleine klep (van een waterleiding) 

qvanner

vanner [vane] (overgankelijk werkwoord)
1. wannen 
2. uitputten
afmatten 
3. (technologie, weg- en waterbouw); molen
van verlaten voorzien 

qvannerie

vannerie [vanri] (v.)
1. mandenmakerij 
2. mandenwerk
vlechtwerk, matwerk 

qvanneur

vanneur [vanœr] (m.), vanneuse [vanøz] (v.)
1. wanner 

qvanneuse

vanneuse [vanøz] (v.) (molen)
1. wanmolen 

qvannier

vannier [vanje] (m.)
1. mandenmaker 

qvannure

vannure [vanyr] (v.)
1. kaf
bolster 

qvantail

vantail [vɑ̃taj] (m.; meervoud: vantaux [vɑ̃to])
1. vleugel (van een deur, een raam e.d.) 
♦ voorbeelden
porte à doubles vantaux
dubbele deur 

qvantard

vantard1 [vɑ̃tar] (m.), vantarde1 [vɑ̃tard] (v.)
1. opschepper/opschepster
snoever/snoefster, poch(st)er 

qvantard

vantard2 [vɑ̃tar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vantarde [vɑ̃tard])
1. opschepperig
grootsprakig, dikdoenerig, opscheppend, snoevend, pochend 

qvantardise

vantardise [vɑ̃tardiz] (v.)
1. grootspraak
snoeverij, bluf, pocherij, opschepperij 

qvanter

vanter1 [vɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. roemen
(aan)prijzen, ophemelen, hoog opgeven van, breed uitmeten 
♦ voorbeelden
vanter sa marchandise
zijn koopwaar aanprijzen 
ils ont beaucoup vanté cette station d'hiver
zij gaven hoog op van deze wintersportplaats 

qvanter

se vanter2 [səvɑ̃te] (wederkerend werkwoord)
1. zich beroemen (op)
opscheppen, prat gaan (op), zich laten voorstaan op 
♦ voorbeelden
se vanter de
zich beroemen op, zich laten voorstaan op 
(informeel) ne pas se vanter de qqch.
iets stilhouden, iets verzwijgen, ergens over zwijgen, iets voor zich houden 
(informeel) il n'y a pas de quoi se vanter
dat is niet iets om trots op te zijn 
sans me vanter
al zeg ik het zelf 

qvanterie

vanterie [vɑ̃tri] (v.)
1. opschepperij
snoeverij, pocherij 

qva-nu-pieds

va-nu-pieds [vanypje] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk)
1. bedelaar/bedelares
schooier 

qVAOC

VAOC [veaose] (afkorting) (wijnbouw)
1. afkorting van: vin d'appellation d'origine contrôlée
(omschrijving) wijn die een bepaalde naam mag voeren 

qvapes

vapes [vap] (v.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) être dans les vapes
versuft/verdoofd/beneveld/groggy zijn 

qvapeur

vapeur1 [vapœr] (m.) (archaïsch)
1. stoomboot 
♦ voorbeelden
vapeur à aubes
raderboot 

qvapeur

vapeur2 [vapœr] (v.)
1. ook natuurkunde, scheikunde
damp
stoom 
♦ voorbeelden
(van groenten e.d.) à la vapeur
gestoomd 
à toute vapeur
op/met volle kracht 
bain de vapeur
stoombad 
bateau à vapeur
stoomboot 
vapeur d'eau
stoom 
vapeur d'essence
benzinedamp 
(huishouden) fer à vapeur
stoomstrijkijzer 
machine à vapeur
stoommachine, stoomwerktuig 
pommes (de terre cuites à la) vapeur
gestoomde aardappelen 
(figuurlijk) pousser la vapeur
druk op de ketel zetten 
renverser la vapeur
tegenstoom geven
(figuurlijk) het roer omgooien 
vapeur saturante
verzadigde damp/stoom 
vapeur sèche
droge stoom 
(informeel) être/marcher à voile et à vapeur
biseksueel/bi(seks) zijn 
2. (archaïsch)
wasem
damp, uitwaseming 
3. (verouderd; medisch)
(lichamelijke) damp 
4. zie vapeurs

qvapeurs

vapeurs [vapœr] (meervoud; v.)
1. (figuurlijk)
roes (enk.)
euforie (enk.)
beneveling 
♦ voorbeelden
vapeurs de l'ivresse
dronkenmansroes 
les vapeurs du vin lui montent à la tête
hij is door de wijn beneveld 
2. (archaïsch of schertsend)
opvliegingen
flauwte, opvliegers, vapeurs 
♦ voorbeelden
avoir ses/des vapeurs
opvliegingen hebben 

qvapo

vapo [vapo] (m.) (informeel)
1. verkorting van: vaporisateur


qvapocraquage

vapocraquage [vapɔkrakaʒ] (m.) (industrie)
1. steam cracking ((het) omzetten van koolwaterstof bij hoge temperaturen en onder stoom) 

qvaporeusement

vaporeusement [vapɔrøzmɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. wazig
nevel(acht)ig, vaag 
2. luchtig
doorzichtig, ijl 

qvaporeux

vaporeux [vapɔrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vaporeuse [vapɔrøz])
1. wazig
nevel(acht)ig, vaag 
♦ voorbeelden
(beeldende kunst) lointain vaporeux
nevelige achtergrond 
2. van stoffen, haar
luchtig
doorzichtig, ijl 

qvaporisage

vaporisage [vapɔrizaʒ] (m.) (textielindustrie)
1. stoombevochtiging 

qvaporisateur

vaporisateur [vapɔrizatœr] (m.)
1. verstuiver
spray 
♦ voorbeelden
vaporisateur à parfum
parfumverstuiver 
2. (technologie)
verdamper (van een stoomgenerator) 

qvaporisation

vaporisation [vapɔrizasjɔ̃] (v.)
1. (natuurkunde)
verdamping
vervluchtiging 
2. verstuiving
bestuiving 

qvaporiser

vaporiser1 [vapɔrize] (overgankelijk werkwoord)
1. (natuurkunde)
(doen) verdampen
(doen) vervluchtigen, doen vervliegen 
2. verstuiven
bestuiven 

qvaporiser

se vaporiser2 [səvapɔrize] (wederkerend werkwoord) (natuurkunde)
1. verdampen
vervliegen, vervluchtigen 

qvaquer

vaquer [vake] (onovergankelijk werkwoord)
1. (overheid)
vakantie hebben
gesloten zijn 
2. (+ à)
verrichten 
♦ voorbeelden
vaquer à ses affaires
zich bezighouden met zijn zaken/werk 
3. (archaïsch)
vacant zijn 

qvar

var [var] (m.) (natuurkunde)
1. var (eenheid van reactief vermogen bij wisselstromen) 

qvaraigne

varaigne [varɛɲ] (v.) (dialectisch)
1. inlaat (van een zoutpan) 

qvaran

varan [varɑ̃] (m.)
1. varaan 

qvarangue

varangue [varɑ̃g] (v.)
1. (scheepvaart)
wrang
buikstuk 
2. veranda (in de koloniën) 

qvarappe

varappe [varap] (v.) (bergsport)
1. (het) rotsklimmen 
♦ voorbeelden
faire de la varappe
rotsklimmen, rotsen beklimmen, klimmen (op een rotswand)
kletteren 

qvarapper

varapper [varape] (onovergankelijk werkwoord) (bergsport)
1. rotsklimmen
rotsen beklimmen, klimmen (op een rotswand)
kletteren 

qvarappeur

varappeur [varapœr] (m.), varappeuse [varapøz] (v.) (bergsport)
1. rotsklimmer/rotsklimster 

qvarech

varech [varɛk] (m.)
1. zeegras
zeewier 
2. kelp
bruin zeewier 

qvareuse

vareuse [varøz] (v.)
1. kiel 
♦ voorbeelden
vareuse de marin
matrozenbloes 
2. jekker
jasje 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
(wollen) trui 

qvaria

varia [varja] (meervoud; m.) (boekhandel)
1. varia
mengelwerk (enk.) 

qvariabilité

variabilité [varjabilite] (v.)
1. veranderlijkheid
wisselvalligheid, onbestendigheid 
♦ voorbeelden
variabilité du temps
onbestendigheid van het weer 
2. (biologie)
variabiliteit 

qvariable

variable1 [varjabl] (m.)
¶. overige voorbeelden
(meteorologie; van barometers) être /au/sur le/ variable
op veranderlijk staan 

qvariable

variable2 [varjabl] (v.) (natuurkunde, scheikunde, statistiek, wetenschappelijk, wiskunde)
1. variabele
veranderlijke grootheid 
♦ voorbeelden
variable aléatoire
stochastische variabele, kansvariabele 
variable continue
continue variabele 
variable dépendante
afhankelijke variabele 
variable discontinue
discontinue variabele 
variable discrète
discrete/discontinue variabele 
variable indépendante
onafhankelijke variabele 

qvariable

variable3 [varjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. veranderlijk
wisselvallig, onbestendig 
♦ voorbeelden
ciel variable
wisselend /bewolkte lucht/, wisselend /bewolkt weer/ 
temps variable
veranderlijk weer 
vent variable
veranderlijke wind 
2. wisselend
verschillend, variabel, veranderlijk 
♦ voorbeelden
lentilles à foyer variable
lenzen met een variabele focus 
grandeur variable
veranderlijke/variabele grootheid 
(taalkunde) mot variable
variabel woord 

qvariablement

variablement [varjabləmɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. op ongelijke/veranderlijke wijze
wisselend 

qvariance

variance [varjɑ̃s] (v.) (statistiek, wetenschappelijk)
1. (natuurkunde, scheikunde)
aantal vrijheidsgraden 
2. variantie 

qvariant

variant [varjɑ̃] (m.) (biologie)
1. variant (bijv. van een virus) 

qvariante

variante [varjɑ̃t] (v.)
1. variant
andere lezing van een tekst 
♦ voorbeelden
variante dialectale
dialectische variant 
début riche en variantes
variantenrijke opening (bij het schaakspel) 
variante stylistique
stilistische variant 
2. zie variantes

qvariantes

variantes [varjɑ̃t] (meervoud; v.) (dialectisch)
1. in azijn ingemaakte gemengde groenten
mixed pickles 

qvariateur

variateur [varjatœr] (m.)
1. (technologie)
regelaar 
♦ voorbeelden
variateur de vitesse
variator, toerenregelaar 
2. lichtsterkteregelaar
dimmer 

qvariation

variation [varjasjɔ̃] (v.)
1. verandering
wijziging, afwisseling
(ook astronomie, ook biologie, ook danskunst, ook muziek, ook scheepvaart) variatie 
♦ voorbeelden
variation du compas
variatie van het kompas 
(wiskunde) variations concomitantes
gelijktijdige veranderingen 
variations d'humeur
humeurigheid, wispelturigheid 
(kernfysica, natuurkunde) variation de la masse
massavariatie 
variations de l'orthographe
spellingverschillen 
variation de prix
prijsschommeling 
variations saisonnières
seizoenschommeling, seizoenfluctuatie 
variations de température
temperatuurschommelingen 
variations de vitesse
snelheidsveranderingen 
2. (statistiek, wiskunde)
afwijking
variatie 
♦ voorbeelden
(wiskunde) calcul des variations
variatierekening 
(statistiek) coefficient de variation
variatiecoëfficiënt 

qvarice

varice [varis] (v.)
1. spatader
aderspat (archaïsch) 
♦ voorbeelden
bas à varices
steunkous 

qvaricelle

varicelle [varisɛl] (v.)
1. waterpokken (mv.)
varicellen (mv.) 

qvaricocèle

varicocèle [varikɔsɛl] (v.)
1. zakaderbreuk
varicocele 

qvarié

varié [varje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: variée [varje])
1. afwisselend
vol verscheidenheid, gevarieerd 
♦ voorbeelden
(wiskunde) mouvement varié
eenparig veranderlijke beweging 
musique variée
lichte muziek 
programme varié
gevarieerd programma 
répertoire varié
uitgebreid repertoire 
(leger) terrain varié
heuvelachtig/golvend terrein 
2. uiteenlopend
verschillend 
3. veelkleurig
bont 
4. (muziek)
met variaties 
♦ voorbeelden
thème varié
thema met variaties 

qvarier

varier1 [varje] (onovergankelijk werkwoord)
1. veranderen
veranderlijk/verschillend zijn, variëren, (af)wisselen
(van prijzen) schommelen
(van het weer) wisselvallig/onbestendig zijn 
♦ voorbeelden
les couleurs varient du blanc au gris
de kleuren /gaan over van wit naar grijs/zijn nu eens wit, dan weer grijs/ 
(taalkunde) mot qui varie en genre et en nombre
woord dat verschillende vormen heeft, afhankelijk van het geslacht en het getal 
les opinions varient sur ce point
de meningen /verschillen/lopen uiteen/zijn verdeeld/ over dat punt 
le temps varie très vite
het weer is erg wisselvallig 
2. van mening/houding veranderen/verschillen 
♦ voorbeelden
varier sur
van mening verschillen over 

qvarier

varier2 [varje] (overgankelijk werkwoord)
1. verscheidenheid/afwisseling brengen in
variëren 
♦ voorbeelden
varier son alimentation
gevarieerd eten 
pour varier
voor de variatie/afwisseling 
(informeel) varier la sauce
iets in een ander jasje steken 
2. veranderen
afwisselen 
♦ voorbeelden
(ironisch) pour varier les plaisirs
om van de ene ellende in de andere te vallen 
3. (muziek)
variaties maken op
variëren (op) 
♦ voorbeelden
(muziek) varier un air
variaties op een thema maken 

qvariétal

variétal [varjetal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: variétale [varjetal]) (biologie)
1. variëteits- 

qvariété

variété [varjete] (v.)
1. verscheidenheid
diversiteit 
♦ voorbeelden
manquer de variété
eentonig zijn 
grande variété de modèles
grote keuze aan modellen 
2. (ook biologie)
variëteit
soort 
3. (archaïsch)
afwisseling
verandering 
4. zie variétés

qvariétés

variétés [varjete] (meervoud; v.)
1. miscellanea
mengelwerk (enk.) 
♦ voorbeelden
variétés littéraires
gemengd literair werk, miscellanea 
2. variété(theater) (enk.) 
♦ voorbeelden
spectacle de variétés
variétévoorstelling 
¶. overige voorbeelden
disque de variétés
plaat met lichte muziek 
émission de variétés
amusementsprogramma 

qvariole

variole [varjɔl] (v.)
1. pokken (mv.) 
♦ voorbeelden
vaccination contre la variole
koepokinenting, pokkenprik 

qvariolé

variolé1 [varjɔle] (m.), variolée1 [varjɔle] (v.)
1. pokkenpatiënt(e)
pokkenlijd(st)er 

qvariolé

variolé2 [varjɔle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: variolée [varjɔle])
1. pokdalig
mottig 
2. aan pokken lijdend 

qvarioleux

varioleux1 [varjɔlø] (m.), varioleuse1 [varjɔløz] (v.)
1. pokkenpatiënt(e)
pokkenlijd(st)er 

qvarioleux

varioleux2 [varjɔlø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: varioleuse [varjɔløz])
1. pokken- 

qvariolique

variolique [varjɔlik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. pokken- 
♦ voorbeelden
éruption variolique
pokkeneruptie, pokkenuitslag 

qvarioloïde

varioloïde [varjɔlɔid] (m.) (medisch)
1. varioloïden (mv.) 

qvariomètre

variomètre [varjɔmɛtr] (m.) (elektriciteit)
1. variometer 

qvariorum

variorum [varjɔrɔm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(boekhandel) édition variorum
variorumeditie (met aantekeningen) 

qvariqueux

variqueux1 [varikø] (m.), variqueuse1 [varikøz] (v.)
1. spataderpatiënt(e) 

qvariqueux

variqueux2 [varikø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: variqueuse [varikøz])
1. varikeus
spatader-, aderspat- (archaïsch) 

qvarlope

varlope [varlɔp] (v.)
1. voorloper (stuk gereedschap)
roffel 

qvarloper

varloper [varlɔpe] (overgankelijk werkwoord) (houtindustrie)
1. roffelen
(met de voorloper) schaven 

qvaron

varon, varron [varɔ̃] (m.)
1. (diergeneeskunde)
horzelbult 
2. (dierkunde)
horzellarve 

qVarsovie

Varsovie [varsɔvi] (topografie)
1. Warschau 

qvarsovien

varsovien [varsɔvjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: varsovienne [varsɔvjɛn]) (topografie)
1. Warschaus 

qVarsovien

Varsovien [varsɔvjɛ̃] (m.), Varsovienne [varsɔvjɛn] (v.) (topografie)
1. Warschauer/Warschause 

qvarus

varus1 [varys] (m.) (medisch)
1. klompvoet
horrelvoet 

qvarus

varus2 [varys] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. varus (naar binnen gedraaid) 
♦ voorbeelden
pied bot varus
klompvoet, horrelvoet 

qvarves

varves [varv] (meervoud; v.) (geologie)
1. warven 

qvas

vas [va] zie aller

qvasard

vasard1 [vazar] (m.) (dialectisch)
1. slikbank 

qvasard

vasard2 [vazar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vasarde [vazard]) (dialectisch)
1. slikkerig
slijkachtig, modderig 

qvasculaire

vasculaire [vaskylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vaat-
vasculair 
♦ voorbeelden
(plantkunde) plantes vasculaires
vaatplanten 
(anatomie) système vasculaire
vaatstelsel 
tissu vasculaire
vaatweefsel 

qvascularisation

vascularisation [vaskylarizasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. (anatomie)
vascularisatie
vaatvoorziening, vascularisatiebevloeiing 
2. vascularisatie
vaatingroei 

qvascularisé

vascularisé [vaskylarize] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vascularisée [vaskylarize]) (anatomie)
1. van bloedvaten voorzien 

qvase

vase1 [vaz] (m.)
1. (archeologie, huishouden)
vaas
pot
(ook natuurkunde) vat 
♦ voorbeelden
vase à fleurs
bloemenvaas 
c'est la goutte d'eau qui fait déborder le vase
dat is de druppel die de emmer doet overlopen 
taillé en vase
vaasvormig gesnoeid 
vase de nuit
po 
(rooms-katholiek) vases sacrés
heilige vaten 
vase de Saxe
vaas van Saksisch porselein 
vase de Sèvres
vaas van sèvres(porselein), sèvres vaas 
2. (natuurkunde, scheikunde, technologie)
vat 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) vivre en vase clos
/teruggetrokken/afgezonderd/als een kluizenaar/ leven, in/op een ivoren toren zitten 
(figuurlijk) élever un enfant en vase clos
een kind opvoeden zonder contact met de buitenwereld 
vases communicants
communicerende vaten (ook figuurlijk) 
vase d'expansion
expansievat 
3. vaasvormige bloemkelk 
¶. spreekwoorden
quand le vase est trop plein, il déborde
de laatste druppel doet de emmer overlopen 

qvase

vase2 [vaz] (v.)
1. slib
slijk, modder 

qvasectomie

vasectomie [vaʒɛktɔmi] (v.) (medisch)
1. vasectomie 

qvaseline

vaseline [vazlin] (v.)
1. vaseline(zalf) 
♦ voorbeelden
vaseline boriquée
boorzalf 
vaseline camphrée
kamferzalf 

qvaseliner

vaseliner [vazline] (overgankelijk werkwoord)
1. met vaseline insmeren 

qvaseux

vaseux [vazø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vaseuse [vazøz])
1. (informeel)
suf
vermoeid, duf, lamlendig, gammel 
♦ voorbeelden
se sentir vaseux
zich duf voelen 
2. (informeel); van betogen, ideeën e.d.
duister
verward, vaag, onhandig, schimmig, wollig 
3. slijkerig
vol slijk, modderig 
4. (figuurlijk, archaïsch)
vuig
snood 

qvasière

vasière [vazjɛr] (v.) (dialectisch)
1. modderpoel
watergat 
2. mosselbank 
3. (aardrijkskunde)
slik 

qvasistas

vasistas [vazistɑs] (m.)
1. kijkvenstertje
dakraampje, naar boven scharnierend raampje 

qvaso-

vaso- (prefix)
1. vaso-
vaat- 

qvasoconstricteur

vasoconstricteur1 [vazɔkɔ̃striktœr] (m.) (fysiologie, medisch)
1. vaatvernauwend middel 

qvasoconstricteur

vasoconstricteur2 [vazɔkɔ̃striktœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (fysiologie, medisch)
1. vaatvernauwend 
♦ voorbeelden
un médicament vasoconstricteur
een vaatvernauwend middel 
nerfs vasoconstricteurs
vasoconstrictoren 

qvasoconstriction

vasoconstriction [vazɔkɔ̃striksjɔ̃] (v.) (fysiologie, medisch)
1. vaatvernauwing
vasoconstrictie 

qvasodilatateur

vasodilatateur1 [vazɔdilatatœr] (m.) (fysiologie, medisch)
1. vaatverwijdend middel
een vaatverwijder 

qvasodilatateur

vasodilatateur2 [vazɔdilatatœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.) (fysiologie, medisch)
1. vaatverwijdend 
♦ voorbeelden
un agent vasodilatateur
een vaatverwijdend middel, een vaatverwijder 
nerfs vasodilatateurs
vasodilatoren 

qvasodilatation

vasodilatation [vazɔdilatasjɔ̃] (v.) (fysiologie, medisch)
1. vaatverwijding
vasodilatatie 

qvasomoteur

vasomoteur [vazɔmɔtœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vasomotrice [vazɔmɔtris]) (medisch)
1. vasomotorisch
vasomotoor 
♦ voorbeelden
nerfs vasomoteurs
vasomotoren 
troubles vasomoteurs
vasomotorische stoornissen 

qvasopressine

vasopressine [vazɔprɛsin] (v.) (medisch)
1. vasopressine
antidiuretisch hormoon 

qvasotomie

vasotomie [vazɔtɔmi] (v.) (archaïsch; medisch)
1. vasotomie 

qvasouillard

vasouillard [vazujar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vasouillarde [vazujard]) (informeel)
1. stuntelig
onbeholpen, klunzig 

qvasouiller

vasouiller [vazuje] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. klungelen
(aan)modderen, broddelen, otteren, mieren 
2. niet vlotten
moeizaam verlopen 

qvasque

vasque [vask] (v.)
1. kom
bekken 
2. sierschaal
schelp 
3. platte bloembak 

qvassal

vassal [vasal] (m.), vassale [vasal] (v.)
1. (geschiedenis)
leenman/leenvrouw
vazal 
2. (figuurlijk)
vazal 
♦ voorbeelden
ne soyez le vassal de personne
wees van niemand afhankelijk 
pays vassal
vazalstaat 

qvassalisation

vassalisation [vasalizasjɔ̃] (v.)
1. (geschiedenis)
(het) leenplichtig maken 
2. (figuurlijk)
(het) afhankelijk maken
onderwerping, onderworpenheid 

qvassalité

vassalité [vasalite] (v.)
1. (geschiedenis)
leenplicht
staat van vazal 
2. (figuurlijk)
onderworpenheid
knechtschap, afhankelijkheid 

qvasselage

vasselage [vaslaʒ] (m.) zie vassalité

qvaste

vaste1 [vast] (m.) (medisch)
1. vastus
brede dijspier 

qvaste

vaste2 [vast] (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitgestrekt
groot, wijd, ruim 
♦ voorbeelden
vastes forêts
uitgestrekte bossen 
muscles vastes
grote spierbundels, grote spieren 
pièce/placard vaste
ruime kamer/kast 
2. (figuurlijk)
uitgebreid
veelzijdig, veelomvattend, omvangrijk, verreikend 
♦ voorbeelden
vastes ambitions
verreikende ambities 
vastes connaissances
uitgebreide kennis 
sujet vaste
veelomvattend onderwerp 
(informeel; pejoratief) c'est une vaste supercherie
dat is één grote grap, dat is een en al onzin, daar is niets van waar 

qvastement

vastement [vastəmɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. (formeel)
ruimschoots 
2. (studententaal)
ontiegelijk 

qvastitude

vastitude [vastityd] (v.)
1. uitgestrektheid 
2. (figuurlijk)
uitgebreidheid
veelomvattendheid, omvangrijkheid 

qva-t-en-guerre

va-t-en-guerre1 [vatɑ̃gɛr] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk)
1. strijdlustig iemand
vechtersbaas, vechtjas 

qva-t-en-guerre

va-t-en-guerre2 [vatɑ̃gɛr] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. strijdlustig
oorlogszuchtig 
♦ voorbeelden
passé va-t-en-guerre
strijdlustig/oorlogszuchtig verleden 

qvaticane

vaticane [vatikan] (bijvoeglijk naamwoord) (rooms-katholiek, topografie)
1. Vaticaans 
♦ voorbeelden
la bibliothèque vaticane
de Vaticaanse bibliotheek 

qVaticane

Vaticane [vatikan] (v.) (rooms-katholiek)
1. Vaticaanse bibliotheek 

qvaticaniste

vaticaniste [vatikanist] (m. & v.)
1. vaticanist
specialist inzake het Vaticaan 

qvaticinateur

vaticinateur1 [vatisinatœr] (m.), vaticinatrice1 [vatisinatris] (v.) (formeel)
1. profeet/profetes
ziener(es), waarzegger/waarzegster 

qvaticinateur

vaticinateur2 [vatisinatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vaticinatrice [vatisinatris]) (formeel)
1. profetisch 
♦ voorbeelden
ton vaticinateur
profetische toon 

qvaticination

vaticination [vatisinasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. waarzegging
profetie 
2. (pejoratief)
orakeltaal 

qvaticiner

vaticiner [vatisine] (onovergankelijk werkwoord)
1. waarzeggen
profeteren 
2. (pejoratief)
orakelen
dazen 

qva-tout

va-tout [vatu] (m.; meervoud: onveranderlijk) (kaartspel)
1. hele inzet 
♦ voorbeelden
faire va-tout
al zijn geld op één kaart zetten, alles op het spel zetten, alles op alles zetten 
(figuurlijk) jouer son va-tout
alles op het spel zetten 

qvau

vau [vo] (m.) (bouwkunst)
1. kransrib 

qvau-

vau-  zie valoir

qvauchérie

vauchérie [voʃeri] (v.) (plantkunde)
1. vaucheria
buiswier 

qvauclusien

vauclusien [voklyzjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vauclusienne [voklyzjɛn])
¶. overige voorbeelden
(geologie) source vauclusien
Vauclusebron 

qvaudeville

vaudeville [vodvil] (m.)
1. vaudeville
klucht (ook figuurlijk)
luchtig blijspel, luchtige komedie 
♦ voorbeelden
(pejoratief) ça tourne au vaudeville
dat gaat steeds meer op een klucht lijken 

qvaudevillesque

vaudevillesque [vodvilɛsk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vaudevilleachtig
kluchtig, dwaas, koddig 

qvaudevilliste

vaudevilliste [vodvilist] (m. & v.)
1. vaudevillist
schrijver van vaudevilles 

qvaudois

vaudois1 [vodwa] (meervoud; m.) (religie)
1. waldenzen 

qvaudois

vaudois2 [vodwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vaudoise [vodwaz])
1. (religie)
waldenzisch 
2. (topografie)
van/uit (het kanton) Vaud
Waadtlands 

qVaudois

Vaudois [vodwa] (m.), Vaudoise [vodwaz] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Vaud 

qvaudou

vaudou1 [vodu] (m.)
1. voodoo 

qvaudou

vaudou2 [vodu] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. voodoo- 
♦ voorbeelden
le culte vaudou
de voodoocultus 

qvaudr-

vaudr-  zie valoir

qvau-l'eau

vau-l'eau [volo]
¶. overige voorbeelden
à vau-l'eau
met de stroom mee, stroomafwaarts
(figuurlijk) in duigen, mislukt 
aller à vau-l'eau
met de stroom meedrijven 
(figuurlijk) s'en aller à vau-l'eau
/in het water/in duigen/ vallen, mislukken 

qvaurien

vaurien1 [vorjɛ̃] (m.)
1. (omschrijving) klein type zeilboot 

qvaurien

vaurien2 [vorjɛ̃] (m.), vaurienne2 [vorjɛn] (v.)
1. (archaïsch)
jonge crimineel
(meervoud) opgeschoten jongens 
2. bengel (voornamelijk m.b.t. een kind)
boefje, schoffie 

qvaut

vaut [vo] zie valoir

qvautour

vautour [votur] (m.)
1. gier (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
vautour fauve
vale gier 
vautour moine
monniksgier 

qvautrait

vautrait [votrɛ] (m.) (jacht)
1. meute (voor de everjacht) 

qvautrer

se vautrer [səvotre] (wederkerend werkwoord)
1. zich wentelen
zich (lui) uitstrekken 
♦ voorbeelden
se vautrer dans la boue
zich in de modder wentelen 
se vautrer dans un fauteuil
zich in een stoel nestelen 
se vautrer par terre
op de grond liggen te spartelen 
2. (figuurlijk)
zich geheel overgeven (aan)
zwelgen (in) 
♦ voorbeelden
(formeel) se vautrer dans le vice
zich geheel aan de ondeugd overgeven 
3. (informeel)
onderuit gaan
vallen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) se vautrer en beauté
er niets van bakken, pijnlijk onderuitgaan, afgaan 

qvau-vent

vau-vent [avovɑ̃]
¶. overige voorbeelden
(jacht; bijwoord) à vau-vent
met de wind in de rug 

qvauvert

vauvert [vovɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
au diable vauvert
aan het andere eind van de wereld, heel ver weg 

qvaux

vaux [vo] (meervoud; m.) zie val

qvavasseur

vavasseur [vavasœr] (m.) (geschiedenis)
1. achterleenman 

qva-vite

va-vite1 [vavit] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. buikloop 

qva-vite

va-vite2 [vavit]
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) à la va-vite
haastig, in de gauwigheid 
faire qqch. à la va-vite
iets afraffelen 

qv/c

v/c [vese] (afkorting)
1. afkorting van: votre compte
uw rekening 

qVDQS

VDQS [vedekyɛs] (afkorting)
1. afkorting van: vin délimité de qualité supérieure
(omschrijving) wijn waarvan de kwaliteit gegarandeerd wordt 

qVe

Ve (afkorting)
1. afkorting van: veuve
wed. (weduwe) 

qV.E.

V.E. (afkorting) (adel)
1. afkorting van: Votre Excellence
Exc. (Excellentie) 

qveau

veau [vo] (m.)
1. (eenjarig) kalf 
♦ voorbeelden
(informeel) crier comme un veau
schreeuwen als een oordeel/gek, schreeuwen als een mager varken, moord en brand schreeuwen 
(informeel) pleurer comme un veau
tranen met tuiten huilen 
tuer le veau gras
het gemeste kalf slachten 
veau de lait
zuigkalf 
veau marin
zeekalf, zeehond 
(Bijbel) le veau d'or
het gouden kalf 
(Bijbel; ook figuurlijk) adorer le veau d'or
het gouden kalf aanbidden 
2. kalfsvlees 
3. kalfsleer 
4. (figuurlijk, informeel)
kalf
uilskuiken 
5. (figuurlijk, informeel)
luilak 
♦ voorbeelden
faire le veau
er lui bij liggen 
6. (informeel)
slecht renpaard 
7. (informeel)
trage auto 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) les veaux de mars
de maartse buien 

qvécés

vécés [vese] (meervoud; m.) (informeel)
1. wc's
toiletten 

qvecteur

vecteur1 [vɛktœr] (m.)
1. (wiskunde)
vector 
♦ voorbeelden
champ de vecteurs
vectorveld 
vecteurs colinéaires
vectoren die in elkaars verlengde liggen 
composantes d'un vecteur
componenten van een vector 
vecteur glissant
glijdende vector 
vecteur indépendant
onafhankelijke vector 
(archaïsch) vecteur libre
vrije vector 
(archaïsch) vecteur lié
gebonden vector 
somme de vecteurs
vectorsom 
2. (formeel)
overdrager
overbrenger 
3. (medisch)
vector (ziekteoverbrenger) 
4. (leger)
atoomwapendrager 

qvecteur

vecteur2 [vɛktœr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(astronomie, meetkunde) rayon vecteur
voerstraal, vectorradius 

qvectoriel

vectoriel [vɛktɔrjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vectorielle [vɛktɔrjɛl]) (wiskunde)
1. vector-
vectorieel 
♦ voorbeelden
analyse vectorielle
vectoranalyse 
calcul vectoriel
vectorrekening, vectoralgebra 
produit vectoriel
vectorproduct 
somme vectorielle
vectorsom 

qvécu

vécu1 [veky] (m.)
1. ervaring
dat wat men meegemaakt heeft 

qvécu

vécu2 [veky] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vécue [veky])
1. (echt) beleefd
waar, uit het leven gegrepen 
♦ voorbeelden
(filosofie; Bergson) la durée vécue
de tijd in het bewustzijn 

qvécu-

vécu-  zie vivre

qvécuss-

vécuss-  zie vivre

qvéda

véda [veda] (m.) (letterkunde)
1. Veda 

qvedettariat

vedettariat [vədɛtarja] (m.)
1. sterdom
(het) ster-zijn 
♦ voorbeelden
accéder au vedettariat
een ster worden 
après dix ans de vedettariat
na tien jaar een ster te zijn geweest 
2. sterallures 
♦ voorbeelden
dépourvu de tout vedettariat
zonder enige sterallures 

qvedette

vedette [vədɛt] (v.)
1. ster (van film, theater enz.; ook figuurlijk)
idool, bekend artiest(e), prominent iemand, favoriet 
♦ voorbeelden
vedette américaine
artiest(e) in het voorprogramma/bijnummer 
une vedette /du cinéma/du football/
een filmster/voetbalidool 
une vedette du petit écran
een televisiester 
jouer les vedettes
gewichtig doen 
la vedette du jour
de held van de dag 
passer en vedette américaine
in het voorprogramma staan 
2. kop (van krant enz.)
hoofdje (boven artikel)
vetgedrukte letters op aanplakbiljet 
♦ voorbeelden
il a la vedette
zijn naam staat met grote letters op de aanplakbiljetten 
avoir/tenir la vedette
in het nieuws staan, voorpaginanieuws zijn 
se disputer la vedette
om het hardst strijden om in het nieuws te komen 
en vedette
bovenaan, groot gedrukt, in het oog lopend
(figuurlijk) in de belangstelling 
mettre en vedette
met vette letters drukken
(figuurlijk; iemand) naar voren halen, op de voorgrond schuiven 
(figuurlijk) ravir la vedette à qqn.
iemand naar de achtergrond drukken (door zelf op de voorgrond te treden) 
3. (leger)
motorboot(je)
wachtscheepje 
♦ voorbeelden
vedette lance-torpilles
motortorpedoboot 
4. (archaïsch; leger)
uitkijkpost
(geschiedenis) ruiterwacht, schildwacht te paard 

qvedettisation

vedettisation [vədɛtizasjɔ̃] (v.)
1. (het) tot een ster maken 

qvedettisme

vedettisme [vədɛtism] (m.) (pejoratief)
1. verheerlijking van sterren (figuurlijk)
(het) aanbidden van idolen 

qvédique

védique1 [vedik] (m.) (letterkunde, taalkunde)
1. (het) Vedisch 

qvédique

védique2 [vedik] (bijvoeglijk naamwoord) (letterkunde, taalkunde)
1. Vedisch 

qvédisme

védisme [vedism] (m.) (religie)
1. vedisme (voorloper van het brahmanisme) 

qvégan

végan1 [vegɑ̃] (m.), végane1 [vegan] (v.)
1. veganist 

qvégan

végan2 [vegɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
1. veganistisch 

qvégétal

végétal1 [veʒetal] (m.)
1. plant
gewas 
♦ voorbeelden
végétaux à fleurs
bloemdragende planten 
végétaux inférieurs
lagere planten 
végétaux supérieurs
hogere planten 

qvégétal

végétal2 [veʒetal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: végétale [veʒetal])
1. plant-
planten-, plantaardig 
♦ voorbeelden
aliments végétaux
plantaardig voedsel 
association végétale
plantengemeenschap 
beurre végétal
plantaardige boter 
biologie végétale
plantkunde 
crin végétal
korte plantenvezels (als vulmiddel) 
huile végétale
plantaardige olie 
pigmentation végétale
pigmentatie door natuurlijke kleurstoffen 
règne végétal
plantenrijk 
sol végétal
humusrijke grond 
tapis végétal
plantendek, bodemvegetatie 
teintures végétales
plantaardige verfstoffen 
terre végétale
teelaarde
humus, bladaarde 
tissus végétaux
plantaardige weefsels 

qvégétalien

végétalien1 [veʒetaljɛ̃] (m.), végétalienne1 [veʒetaljɛn] (v.)
1. veganist(e) 

qvégétalien

végétalien2 [veʒetaljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: végétalienne [veʒetaljɛn])
1. veganistisch 
♦ voorbeelden
régime végétalien
veganistische voedingswijze/leefwijze 

qvégétalisme

végétalisme [veʒetalism] (m.)
1. streng vegetarisme (alleen plantaardige voeding)
veganisme 

qvégétarien

végétarien1 [veʒetarjɛ̃] (m.), végétarienne1 [veʒetarjɛn] (v.)
1. vegetariër 

qvégétarien

végétarien2 [veʒetarjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: végétarienne [veʒetarjɛn])
1. vegetarisch 

qvégétarisme

végétarisme [veʒetarism] (m.)
1. vegetarisme 

qvégétatif

végétatif [veʒetatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: végétative [veʒetativ])
1. vegetatief 
♦ voorbeelden
(biologie) fonctions végétatives
vegetatieve functies 
(plantkunde) multiplication végétative
vegetatieve vermeerdering 
(plantkunde) noyau végétatif
vegetatieve kern 
organes végétatifs des plantes
vegetatieve plantenorganen 
(plantkunde) reproduction végétative
vegetatieve vermeerdering, ongeslachtelijke vermenigvuldiging 
système nerveux végétatif
vegetatief zenuwstelsel 
vie végétative
vegetatief/organisch leven 
(figuurlijk) mener une vie végétative
een plantenleven leiden, een onbewogen bestaan zonder afwisseling hebben 

qvégétation

végétation [veʒetasjɔ̃] (v.)
1. vegetatie
(planten)groei, plantenleven 
♦ voorbeelden
végétation équatoriale/tropicale/arctique
equatoriale/tropische/arctische vegetatie 
végétation luxuriante
weelderige vegetatie/plantengroei 
maigre végétation
beperkte plantengroei 
¶. overige voorbeelden
enlever les végétations adénoïdes à un enfant
bij een kind de (neus)amandelen weghalen/knippen 

qvégéter

végéter [veʒete] (onovergankelijk werkwoord)
1. vegeteren
/een oninteressant leven/een plantenleven/ leiden, verkommeren 
♦ voorbeelden
son affaire végète
zijn zaak loopt slecht 
2. groeien (van planten) 

qvéhémence

véhémence [veemɑ̃s] (v.)
1. heftigheid
hevigheid, vuur, onstuimigheid 
♦ voorbeelden
avec véhémence
heftig, vurig, onstuimig 

qvéhément

véhément [veemɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: véhémente [veemɑ̃t])
1. heftig
hevig, vurig, onstuimig 
♦ voorbeelden
caresses véhémentes
onstuimige/hartstochtelijke liefkozingen 
discours véhément
vurige rede 
homme véhément
driftige man 
reproches véhéments
heftige verwijten 

qvéhémentement

véhémentement [veemɑ̃tmɑ̃] (bijwoord)
1. heftig
hevig, onstuimig, vurig 

qvéhiculaire

véhiculaire [veikylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
langue véhiculaire
voertaal 

qvéhicule

véhicule [veikyl] (m.)
1. voertuig
vervoermiddel 
♦ voorbeelden
véhicule automobile
auto 
véhicule sur coussin d'air
luchtkussenvaartuig, luchtkussenvoertuig 
véhicule à moteur
motorvoertuig 
véhicule prioritaire
voertuig dat voorrang heeft 
véhicule spatial
ruimtevaartuig, ruimteschip 
2. middel om iets over te brengen (ook medisch)
voertuig
(natuurkunde) geleider 
♦ voorbeelden
la langue est le véhicule de la pensée
de taal is het voertuig der gedachten 
3. lenzensysteem (in kijker) 
4. (farmacie)
vehiculum
excipiens, vulstof (ook voor verf) 
5. (religie)
voertuig
heilsweg 
♦ voorbeelden
le grand/petit véhicule
het Mahayana/Hinayana (boeddhisme) 

qvéhiculer

véhiculer [veikyle] (overgankelijk werkwoord)
1. vervoeren
transporteren, overbrengen 
♦ voorbeelden
(informeel) se véhiculer qqp.
ergens naartoe rijden 
2. (figuurlijk)
met zich meedragen
uitdragen, overbrengen 

qveille

veille [vɛj] (v.)
1. vorige dag
dag voor 
♦ voorbeelden
à la veille de
aan de vooravond van, vlak voor 
être à la veille de
op het punt staan om, aan de vooravond staan van 
la veille du Nouvel An
oudejaarsavond 
(informeel) ce n'est pas demain la veille
het duurt nog wel even (voor het zover is), zover zijn we nog niet 
la veille de sa mort
de dag voor zijn dood 
la veille de Noël
kerstavond 
la veille au soir
de vorige avond 
2. (het) waken 
♦ voorbeelden
en état de veille
in wakende toestand 
la veille d'un malade
het waken bij een zieke 
3. (nacht)wacht 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) homme/poste de veille
wacht, uitkijk 
(scheepvaart) radar de veille
bewakingsradar 
(figuurlijk) la veille technologique
het bijhouden van de laatste technologische vernieuwingen 
4. zie veilles
¶. overige voorbeelden
(computer) fonction de veille
stand-by(functie) 
(computer) mode veille
sluimerstand, stand-by(positie) 

qveillée

veillée [vɛje] (v.)
1. avond
(het) samenzijn 's avonds 
♦ voorbeelden
veillée d'armes
ridderwake
(figuurlijk) avond voor een belangrijke dag 
veillée funèbre/mortuaire
dodenwake 
2. (het) waken (bij zieke, dode) 

qveiller

veiller1 [vɛje] (onovergankelijk werkwoord)
1. waken
opblijven 
♦ voorbeelden
veiller au chevet d'un malade
bij een zieke waken 
2. waken (voor/over)
zorgen (voor), passen (op), de wacht hebben, waakzaam zijn 
♦ voorbeelden
veiller à qqch.
waken voor iets, zorgen voor iets, toezien op iets 
veiller à ne pas être en retard
ervoor zorgen niet te laat te komen 
veiller à la bonne marche des choses
erop toezien dat alles goed verloopt 
veiller à ce que (+ aanvoegende wijs)
ervoor zorgen dat 
veiller sur qqn.
op iemand passen, over iemand waken 
veiller sur la santé de qqn.
op iemands gezondheid letten 
3. 's avonds bijeenkomen 
¶. overige voorbeelden
veiller au grain
een oogje in het zeil houden 

qveiller

veiller2 [vɛje] (overgankelijk werkwoord)
1. waken bij (zieke, dode) 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) veiller l'écoute
klaar staan om de schoot te vieren 

qveilles

veilles [vɛj] (meervoud; v.)
1. doorwaakte/slapeloze nachten 

qveilleur

veilleur [vɛjœr] (m.), veilleuse [vɛjøz] (v.)
1. wacht
(nacht)waker, nachtwacht 
♦ voorbeelden
veilleur de nuit
nachtwaker, nachtportier (hotel) 

qveilleuse

veilleuse [vɛjøz] (v.)
1. nachtlampje
nachtlichtje, stadslicht (auto)
waakvlam, laag pitje 
♦ voorbeelden
mettre en veilleuse
(lamp, gas) lager zetten
(autolampen) dimmen
(stadslichten, parkeerlichten) aandoen
(vlam) laag draaien
(figuurlijk) /in de ijskast/op een laag pitje/ zetten 
se mettre en veilleuse
het kalmpjes aan doen, zijn activiteit verminderen 
(informeel) mets-la en veilleuse
even dimmen, rustig aan 
2. soort rustbank 

qveinard

veinard1 [vɛnar] (m.), veinarde1 [vɛnard] (v.) (informeel)
1. geluksvogel
boffer, bofkont 

qveinard

veinard2 [vɛnar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: veinarde [vɛnard]) (informeel)
1. geluks-
die/dat boft 
♦ voorbeelden
être veinard
boffen 

qveine

veine [vɛn] (v.)
1. ader (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
veines coronaires
kransaders 
s'ouvrir les veines
zich de aders doorsnijden 
veine porte
poortader 
(figuurlijk) se saigner aux quatre veines
grote offers brengen, al het geld geven dat men heeft 
(figuurlijk) avoir du sang dans les veines
spirit/pit hebben 
2. inspiratie 
♦ voorbeelden
être en veine
in de stemming zijn, op dreef zijn 
être en veine de qqch.
geneigd zijn tot iets, in een bepaalde stemming zijn 
de la même veine
uit dezelfde hoek 
veine poétique
dichtader 
3. (informeel)
geluk
bof 
♦ voorbeelden
avoir de la veine
geluk hebben, boffen 
n'avoir pas de veine
pech hebben 
bonne veine
geluk 
avoir une veine /de cocu/de pendu/
geweldig mazzelen, een bofkont zijn 
c'est bien ma veine
dat heb ik weer, die pech moet ik weer hebben 
mauvaise veine
pech 
pas de veine!
pech (gehad)! 
4. (mijnbouw)
ader 
5. ader (in hout, steen, enz.)
nerf, tekening 
6. (aardrijkskunde)
onderaardse waterloop 
¶. spreekwoorden
qui voit ses veines voit ses peines
(omschrijving) lichamelijk werk is vermoeiend 

qveiné

veiné [vɛne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: veinée [vɛne])
1. geaderd
gevlamd 
♦ voorbeelden
bois veiné
gevlamd hout 
bras veinés
armen met zichtbare aders, blauwgeaderde armen 
marbre veiné de rouge
rood(geaderd) marmer 

qveiner

veiner [vɛne] (overgankelijk werkwoord) (ambacht)
1. aderen
marmeren 

qveinette

veinette [vɛnɛt] (v.)
1. (ambacht)
kwast om te aderen 
2. (mijnbouw)
riffel (dunne laag) 

qveineux

veineux [vɛnø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: veineuse [vɛnøz])
1. aderlijk
ader- 
♦ voorbeelden
sang veineux
aderlijk bloed 
système veineux
aderstelsel, veneus stelsel 
2. vol aderen 
3. generfd
met nerven 
♦ voorbeelden
bois veineux
generfd hout 

qveinographie

veinographie [vɛnɔgrafi] (v.) (medisch)
1. venografie (het maken van röntgenfoto's van de aderen)
flebografie 

qveinule

veinule [vɛnyl] (v.)
1. adertje 
2. (plantkunde)
bladadervertakking 

qveinure

veinure [vɛnyr] (v.)
1. vlam (in hout) 

qvêlage

vêlage [vɛlaʒ] (m.) (ook aardrijkskunde)
1. (het) kalven 

qvélaire

vélaire1 [velɛr] (v.) (taalkunde)
1. keelklank
velaar 

qvélaire

vélaire2 [velɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. velaar 

qvélar

vélar [velar] (m.) (plantkunde)
1. raket 

qvélarisation

vélarisation [velarizasjɔ̃] (v.) (taalkunde)
1. velarisering 

qvélariser

vélariser [velarize] (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. medeklinker
velariseren
een velaar karakter /geven aan/doen aannemen/ 

qvélarium

vélarium, velarium [velariɔm] (m.) (oudheid)
1. tent 

qvelche

velche [vɛlʃ] (m.)
1. koeterwaal (uit de mond van een Duitse(r))
Welsh 

qvelcro

velcro [vɛlkro] (m.)
1. klittenband
klittenbandsluiting 
♦ voorbeelden
fermeture velcro
klittenbandsluiting 

qveld

veld, veldt [vɛlt] (m.)
1. veld (in Zuid-Afrika) 

qVél'd'hiv'

Vél'd'hiv' [veldiv] (m.) (geschiedenis)
1. verkorting van: Vélodrome d'hiver
(omschrijving) overdekte wielerbaan; ook voor ijsrevue gebruikt 

qvêlement

vêlement [vɛlmɑ̃] (m.) zie vêlage

qvêler

vêler [vɛle] (onovergankelijk werkwoord)
1. kalven 

qVélib'

Vélib' [velib] (m.) (Frankrijk)
1. geautomatiseerd fietsverhuursysteem
(vgl.) wittefietsenplan
(vgl.) ov-fiets 

qvélie

vélie [veli] (v.) (dierkunde)
1. waterspin 

qvélin

vélin [velɛ̃] (m.)
1. velijn 
♦ voorbeelden
papier vélin
velijnpapier 
2. kalfsleer 
3. velijnpapier 

qvéliplanchiste

véliplanchiste [veliplɑ̃ʃist] (m. & v.) (watersport)
1. plankzeil(st)er
surfer 

qvélique

vélique [velik] (bijvoeglijk naamwoord) (zeilvaart)
1. zeil- 
♦ voorbeelden
point vélique
zeilpunt 

qvélite

vélite [velit] (m.) (geschiedenis)
1. veliet 

qvélivole

vélivole1 [velivɔl] (m. & v.) (zweefvliegen)
1. zweefvlieg(st)er 

qvélivole

vélivole2 [velivɔl] (bijvoeglijk naamwoord) (zweefvliegen)
1. zweefvlieg- 

qvelléitaire

velléitaire1 [vɛleitɛr] (m. & v.)
1. iemand met een zwakke wil
willoos/besluiteloos/aarzelend persoon, slappeling(e) 

qvelléitaire

velléitaire2 [vɛleitɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. met een zwakke wil
willoos, besluiteloos, aarzelend 

qvelléité

velléité [vɛleite] (v.)
1. zwakke wil
willoosheid, besluiteloosheid, aarzelende houding 
2. aanvechting
neiging 
♦ voorbeelden
(il a) des velléités de travail
(hij blijft bij zijn) goede voornemens om aan het werk te gaan 
une velléité de sourire
een vaag glimlachje 

qvélo

vélo [velo] (m.)
1. fiets 
♦ voorbeelden
à/en vélo
op de fiets 
aimer le vélo
graag fietsen 
vélo d'appartement
hometrainer 
vélo de course
sportfiets, racefiets, koersfiets (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
faire du vélo
fietsen 
sur son vélo
op zijn/haar fiets 
vélo tout-terrain
mountainbike, allterrainbicycle, terreinfiets 

qvélocar

vélocar [velɔkar] (m.)
1. velomobiel 

qvéloce

véloce [velɔs] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. rap
gezwind 

qvélocement

vélocement [velɔsmɑ̃] (bijwoord) (formeel)
1. rap
gezwind 

qvélocimétrie

vélocimétrie [velɔsimetri] (v.)
1. snelheidsmeting 
♦ voorbeelden
(medisch) la vélocimétrie Doppler
het meten van de omloopsnelheid van het bloed aan de hand van het dopplereffect 

qvélocipède

vélocipède [velɔsipɛd] (m.)
1. (geschiedenis)
vélocipède 
2. (schertsend)
rijwiel
fiets 

qvélocipédique

vélocipédique [velɔsipedik] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch of schertsend)
1. rijwiel-
wielrijders- 

qvélociste

vélociste [velɔsist] (m. & v.)
1. fietsenmaker/fietsenmaakster
fietsenverkoper, fietsenspecialist 

qvélocité

vélocité [velɔsite] (v.)
1. rapheid
gezwindheid, snelheid
(muziek) vingervlugheid 

qvélo-couché

vélo-couché [velɔkuʃe] (m.; meervoud: vélos-couchés)
1. ligfiets 

qvélodrome

vélodrome [velɔdrom] (m.)
1. wielerbaan
velodroom 

qvélomobile

vélomobile [velɔmɔbil] (m.)
1. velomobiel 

qvélomoteur

vélomoteur [velɔmɔtœr] (m.)
1. bromfiets
brommer 

qvélomotoriste

vélomotoriste [velɔmɔtɔrist] (m. & v.)
1. bromfiets(st)er 

qvélopousse

vélopousse [velɔpus] (m.)
1. fietstaxi
betjak 

qvélo-pousse

vélo-pousse [velɔpus] (m.; meervoud: onveranderlijk) zie vélopousse

qvéloski

véloski [velɔski] (m.)
1. skibob 

qvelot

velot [vəlo] (m.)
1. doodgeboren kalf 
2. huid van doodgeboren kalf 

qvelours

velours tissu[vəlur] (m.)
1. fluweel
velours 
♦ voorbeelden
velours côtelé
ribfluweel, côtelé 
velours de coton
katoenfluweel 
velours coupé
geschoren fluweel 
velours épinglé
fijn geribd fluweel, velours épinglé 
c'est du velours
(van eten, drinken) heerlijk, zalig, het is alsof een engeltje op je tong piest 
jouer sur le velours
op fluweel zitten
op zeker spelen 
loup de velours
half masker voor een bal masqué 
velours plein
effen fluweel 
velours de soie
zijdefluweel 
velours d'Utrecht
trijp 
veau velours
kalfssuède 
2. zachtheid
(het) zachte, (het) fluwelige 
♦ voorbeelden
à pas de velours
zachtjes sluipend 
faire patte de velours
poeslief doen, slijmen 
velours d'un regard
zachte blik 
faire des yeux de velours
lief (aan)kijken 
3. (taalkunde)
verbindingsfout (uitspraak -z- i.p.v. -t-) 

qvelouté

velouté1 [vəlute] (m.)
1. zachtheid 
2. lichtgebonden soep
veloutésoep 
♦ voorbeelden
velouté d'asperges
aspergecrèmesoep 

qvelouté

velouté2 [vəlute] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: veloutée [vəlute])
1. fluwelig
fluweelachtig, fluweelzacht (huid, stof) 
♦ voorbeelden
lumière veloutée
zacht licht 
papier velouté
fluweelpapier 
satin velouté
zijdefluweel 
2. lichtgebonden
romig, zacht 
♦ voorbeelden
vin velouté
zachte wijn 

qveloutement

veloutement [vəlutmɑ̃] (m.)
1. (fluweel)glans 

qvelouter

velouter1 [vəlute] (overgankelijk werkwoord)
1. een fluweelglans geven
fluweelachtig maken
(m.b.t. smaak, gehoor) zachter maken 
♦ voorbeelden
velouter du papier
papier velouteren 

qvelouter

se velouter2 [səvəlute] (wederkerend werkwoord)
1. fluweelachtig worden
zachter worden 

qvelouteux

velouteux [vəlutø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: velouteuse [vəlutøz])
1. fluweelachtig
(fluweel)zacht 

qveloutier

veloutier [vəlutje] (m.)
1. fluweelwerker
fluweelwever 

qveloutine

veloutine [vəlutin] (v.)
1. katoenfluweel
zijdefluweel, geruwde katoen, veloutine 

qVelpeau

Velpeau [vɛlpo]
¶. overige voorbeelden
bande Velpeau
rekverband, zwachtel 

qveltage

veltage [vɛltaʒ] (m.)
1. roeiing (van een vat, een ton)
peiling 

qvelte

velte [vɛlt] (v.)
1. peilstok (voor een vat) 
2. (verouderd)
vochtmaat (van ca. 8 l) 

qvelu

velu1 [vəly] (m.)
1. harig deel
behaard deel, ruige deel 
♦ voorbeelden
le velu des feuilles
het harige deel van de bladeren 

qvelu

velu2 [vəly] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: velue [vəly])
1. harig 
♦ voorbeelden
feuille velue
harig blad 
poitrine velue
behaarde borst 
¶. overige voorbeelden
(bouwkunst) pierre velue
ongehouwen steen 

qvélum

vélum, velum [velɔm] (m.)
1. velum (dekkleed) 

qVelux

Velux, Vélux [velyks] (m.)
1. dakraam 

qvelvet

velvet [vɛlvɛt] (m.) (textielindustrie)
1. velvet 

qvelvote

velvote [vɛlvɔt] (v.) (plantkunde)
1. vlas(leeuwen)bek 

qvenaison

venaison [vənɛzɔ̃] (v.) (jacht)
1. wildbraad
venezoen, venizoen 
2. vet (van hert, wild zwijn) 

qvénal

vénal [venal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vénale [venal])
1. te koop
veil 
♦ voorbeelden
amour vénal
liefde die te koop is, prostitutie 
(geschiedenis) charge vénale
veil ambt 
2. omkoopbaar
veil 
♦ voorbeelden
homme vénal
iemand die alles voor geld doet, omkoopbaar/corrupt iemand 
¶. overige voorbeelden
valeur vénale
handelswaarde 

qvénalement

vénalement [venalmɑ̃] (bijwoord)
1. op baatzuchtige wijze
baatzuchtig, voor geld, veil 

qvénalité

vénalité [venalite] (v.)
1. (ver)koopbaarheid 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) la vénalité /des charges/des offices/
de verkoopbaarheid van ambten 
2. omkoopbaarheid
corruptie, baatzuchtigheid, veilheid 

qvenant

venant1 [vənɑ̃] (m.) zie tout-venant
¶. overige voorbeelden
les allants et les venants
de gaande en de komende man 
/à tout venant/à tous venants/
voor/aan /iedereen/de eerste de beste/ 

qvenant

venant2 [vənɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: venante [vənɑ̃t])
1. komend 
♦ voorbeelden
(formeel) allant et venant
die heen en weer loopt, die voorbijkomt 
¶. overige voorbeelden
(bosbouw) arbre mal venant
achterblijver 
charbon tout venant
niet-gesorteerde kolen 

qvendable

vendable [vɑ̃dabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verkoopbaar
die/dat verkocht kan worden 

qvendange

vendange [vɑ̃dɑ̃ʒ] (v.)
1. (ook meervoud)
wijnoogst
wijnpluk 
♦ voorbeelden
faire les vendanges
de wijnoogst binnenhalen 
2. geoogste druiven (mv.) 
3. zie vendanges

qvendangeoir

vendangeoir [vɑ̃dɑ̃ʒwar] (m.)
1. druivenmand 
2. oogstschuur (voor de wijnoogst) 

qvendangeon

vendangeon [vɑ̃dɑ̃ʒɔ̃] (m.)
1. oogstmijtlarve 

qvendanger

vendanger1 [vɑ̃dɑ̃ʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. de wijnoogst binnenhalen 
2. druiven treden 

qvendanger

vendanger2 [vɑ̃dɑ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. druiven
oogsten 
2. wijnstok
leegplukken 

qvendangerot

vendangerot [vɑ̃dɑ̃ʒro] (m.) (dialectisch)
1. druivenmand 

qvendanges

vendanges [vɑ̃dɑ̃ʒ] (meervoud; v.)
1. wijntijd 

qvendangette

vendangette [vɑ̃dɑ̃ʒɛt] (v.) (dialectisch; dierkunde)
1. lijster 

qvendangeur

vendangeur [vɑ̃dɑ̃ʒœr] (m.), vendangeuse [vɑ̃dɑ̃ʒøz] (v.)
1. druivenlezer/druivenleesster
druivenplukker 

qvendangeuse

vendangeuse [vɑ̃dɑ̃ʒøz] (v.)
1. herfstbloem 
2. (tuinbouw)
druivenplukmachine 

qvendéen

vendéen [vɑ̃deɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vendéenne [vɑ̃deɛn]) (topografie)
1. Vendées
uit de Vendée 

qVendéen

Vendéen [vɑ̃deɛ̃] (m.), Vendéenne [vɑ̃deɛn] (v.) (topografie)
1. Vendeeër/Vendéese 

qvendémiaire

vendémiaire [vɑ̃demiɛr] (m.) (geschiedenis)
1. wijnmaand (in Frankrijk)
vendémiaire 

qvenderesse

venderesse [vɑ̃drɛs] (v.) (juridisch)
1. verkoopster 

qvendetta

vendetta [vɑ̃dɛta] (v.)
1. vendetta (op Corsica)
bloedwraak 

qvendeur

vendeur1 [vɑ̃dœr] (m.), vendeuse1 [vɑ̃døz] (v.)
1. verkoper/verkoopster
winkelbediende, winkeljuffrouw 
♦ voorbeelden
vendeur à la sauvette
clandestien straatverkoper 
vendeur ambulant
marskramer 
(pejoratief) vendeurs de santé
mensen uit de gezondheidsbusiness 

qvendeur

vendeur2 [vɑ̃dœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vendeuse [vɑ̃døz])
1. die/dat verkoopt
verkoop- 
♦ voorbeelden
argument vendeur
verkoopargument 
un bon emballage est vendeur
een goede verpakking is goed voor de verkoop 
pays vendeurs de céréales
graanexporterende landen 
2. bereid te verkopen 
♦ voorbeelden
il voulait acheter mon terrain, mais je ne suis pas vendeur
hij wilde een stuk grond van mij kopen, maar ik wil niet verkopen 
3. wervend 
♦ voorbeelden
slogan vendeur
wervende slogan/leus 

qvendi-

vendi-  zie vendre

qvendre

vendre1 [vɑ̃dr] (onovergankelijk werkwoord)
1. verkopen 

qvendre

vendre2 [vɑ̃dr] (overgankelijk werkwoord)
1. verkopen (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
à vendre
te koop 
vendre à perte
met verlies verkopen 
vendre à crédit
op krediet verkopen 
vendre qqch. à qqn.
iemand iets verkopen 
vendre à la criée
bij opbod verkopen 
vendre à réméré
verkopen met recht van wederinkoop 
vendre à prix cassés
tegen dumpprijzen verkopen 
vendre à prix coûtant
tegen kostprijs/inkoopprijs verkopen 
(figuurlijk) vendre son âme au diable
zijn ziel aan de duivel verkopen 
vendre au rabais
met korting verkopen 
vendre au comptant
verkopen tegen contante betaling 
vendre au détail
in het klein verkopen 
vendre aux enchères
bij opbod verkopen 
vendre /ses charmes/son corps/ses faveurs/
zijn lichaam verkopen, zich prostitueren 
vendre cher
duur verkopen
(figuurlijk) niet cadeau geven 
vendre cher sa peau
zijn huid duur verkopen 
vendre chèrement sa vie
zijn leven duur verkopen 
vendre en gros
in het groot verkopen 
vendre en solde
in de opruiming verkopen 
vendre en réclame
in de reclame verkopen 
vendre son silence
voor geld zijn mond houden 
vendre des vacances
vakantiereizen verkopen 
vendre 500 euros un tableau
een schilderij voor 500 euro verkopen 
2. iemand
verraden (voor geld of voordelen)
aangeven 
♦ voorbeelden
vendre père et mère
geen enkele scrupule kennen, over lijken gaan 
¶. overige voorbeelden
vendre la mèche
uit de school klappen, uit de biecht klappen (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
zijn mond voorbijpraten, de boel verklappen 
¶. spreekwoorden
il ne faut pas vendre la peau de l'ours (/avant de l'avoir tué/avant qu'on l'ait pris/)
men moet niet de huid verkopen/verdelen voordat men de beer geschoten heeft 

qvendre

se vendre3 [səvɑ̃dr] (wederkerend werkwoord)
1. verkocht worden
zich verkopen 
♦ voorbeelden
cet auteur se vend bien
die auteur verkoopt goed 
se vendre comme des petits pains
als warme broodjes /de deur uit vliegen/over de toonbank gaan/ 
la langue française se vend bien au Japon
er bestaat veel belangstelling voor het Frans in Japan 

qvendredi

vendredi jour[vɑ̃drədi] (m.)
1. vrijdag 
♦ voorbeelden
le vendredi
vrijdags, op vrijdag, (op) iedere vrijdag 
vendredi saint
Goede Vrijdag 
¶. spreekwoorden
tel qui rit vendredi, dimanche pleurera
wie vandaag lacht, zal morgen wenen, heden verblijden, morgen lijden 

qvendu

vendu1 [vɑ̃dy] (m.), vendue1 [vɑ̃dy] (v.)
1. verrader/verraadster
smeerlap 

qvendu

vendu2 [vɑ̃dy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vendue [vɑ̃dy])
1. verkocht 
2. omgekocht 

qvenelle

venelle [vənɛl] (v.)
1. steegje
straatje 

qvénéneux

vénéneux [venenø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vénéneuse [venenøz])
1. (ver)giftig 
♦ voorbeelden
/champignon vénéneux/plante vénéneuse/
giftige paddenstoel/plant 
2. (figuurlijk)
venijnig 

qvénérable

vénérable1 [venerabl] (m.)
1. grootmeester (bij de vrijmetselarij) 

qvénérable

vénérable2 [venerabl] (m. & v.) (rooms-katholiek)
1. eerbiedwaardige (eerste graad van canonisatie) 

qvénérable

vénérable3 [venerabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. eerwaardig
eerbiedwaardig 
♦ voorbeelden
d'un âge vénérable
van eerbiedwaardige leeftijd, hoogbejaard 
lieu vénérable
heilige/gewijde plaats 
vénérable maître
achtbare meester (bij de vrijmetselarij) 

qvénération

vénération [venerasjɔ̃] (v.)
1. verering (ook religie)
eerbied, ontzag 
♦ voorbeelden
avoir de la vénération pour qqn.
iemand vereren, ontzag voor iemand hebben 
être en vénération
vereerd worden 

qvénère

vénère, véner [venɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. kwaad
geïrriteerd 
♦ voorbeelden
il est vénère grave!
hij is behoorlijk pissig! 

qvénéréologie

vénéréologie [venereɔlɔʒi] (v.) zie vénérologie

qvénérer

vénérer [venere] (overgankelijk werkwoord)
1. vereren
aanbidden, in ere houden 

qvénéricarde

vénéricarde [venerikard] (v.) (dierkunde)
1. (omschrijving) soort hartschelp 

qvénerie

vénerie [vɛnri] (v.) (jacht)
1. parforcejacht
lange jacht 

qvénérien

vénérien1 [venerjɛ̃] (m.), vénérienne1 [venerjɛn] (v.) (archaïsch; medisch)
1. patiënt(e) met een venerische ziekte 

qvénérien

vénérien2 [venerjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vénérienne [venerjɛn]) (archaïsch)
1. venerisch
veneriek, geslachts- 
♦ voorbeelden
(medisch) maladie vénérienne
geslachtsziekte 

qvénérologie

vénérologie [venerɔlɔʒi] (v.) (medisch)
1. venerologie 

qvénérologiste

vénérologiste [venerɔlɔʒist] (m. & v.)
1. specialist(e) voor geslachtsziekten 

qvenet

venet [vənɛ] (m.) (visserij)
1. halfronde visweer 

qveneur

veneur [vənœr] (m.) (geschiedenis)
1. jachtmeester
jagermeester 
♦ voorbeelden
grand veneur
opperjager 

qvénézolan

vénézolan [venezɔlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vénézolane [venezɔlan]) (topografie)
1. Venezolaans 

qVénézolan

Vénézolan [venezɔlɑ̃] (m.), Vénézolane [venezɔlan] (v.) (topografie)
1. Venezolaan(se) 

qVenezuela

Venezuela Venezuela[venezɥela] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Venezuela 

qvénézuélien

vénézuélien [venezɥeljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vénézuélienne [venezɥeljɛn]) (topografie)
1. Venezolaans 

qVénézuélien

Vénézuélien [venezɥeljɛ̃] (m.), Vénézuélienne [venezɥeljɛn] (v.) (topografie)
1. Venezolaan(se) 

qvengeance

vengeance [vɑ̃ʒɑ̃s] (v.)
1. wraak
wraakneming, wraakoefening 
♦ voorbeelden
crier/demander vengeance
om wraak roepen 
vengeance de qqch.
wraak voor iets 
par vengeance
uit wraak 
tirer vengeance de
wraak nemen voor, zich wreken voor 
2. wraaklust 
♦ voorbeelden
désir/soif de vengeance
wraaklust 
esprit de vengeance
wraakgevoel 
3. (religie)
wraak
straf 
♦ voorbeelden
vengeance céleste/divine
goddelijke straf/wraak 
vengeance du ciel
goddelijke straf/wraak 
¶. overige voorbeelden
vengeances corses
bloedwraak 
¶. spreekwoorden
la vengeance est un plat qui se mange froid
(omschrijving) wraak moet men koud eten 

qvenger

venger1 [vɑ̃ʒe] (overgankelijk werkwoord)
1. wreken
wraak nemen voor 
♦ voorbeelden
venger qqn. d'une injure
wraak nemen voor iemand vanwege een belediging 
venger /son honneur/sa famille/
z'n eer/familie wreken 
venger une injure
een belediging wreken 

qvenger

se venger2 [səvɑ̃ʒe] (wederkerend werkwoord)
1. zich wreken 
♦ voorbeelden
se venger de qqn.
wraak nemen op iemand 
se venger de qqch.
wraak nemen over iets 
se venger de qqch. sur qqn.
iets op iemand wreken 
2. gewroken (moeten) worden 
♦ voorbeelden
une insulte se venge
een belediging moet gewroken worden, een belediging wordt gewroken 

qvengeron

vengeron [vɑ̃ʒ(ə)rɔ̃] (m.) (Zwitserland)
1. voorn 

qvengeur

vengeur1 [vɑ̃ʒœr] (m.), vengeresse1 [vɑ̃ʒrɛs] (v.)
1. wreker/wreekster 

qvengeur

vengeur2 [vɑ̃ʒœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vengeresse [vɑ̃ʒrɛs])
1. wrekend
wraak- 
♦ voorbeelden
bras vengeur
wrekende arm 
lettre vengeresse
brief geschreven om wraak te nemen 

qvéniel

véniel [venjɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vénielle [venjɛl])
1. (rooms-katholiek)
vergeeflijk 
♦ voorbeelden
péché véniel
(rooms-katholiek) dagelijkse zonde
zwak 
2. (formeel); van fout
vergeeflijk
licht 

qvenimeux

venimeux [vənimø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: venimeuse [vənimøz])
1. giftig 
♦ voorbeelden
serpent venimeux
gifslang 
2. (figuurlijk)
venijnig
gemeen, kwaadaardig 
♦ voorbeelden
langue venimeuse
lastertong 
regard venimeux
giftige blik 

qvenimosité

venimosité [vənimozite] (v.)
1. giftigheid 
2. (figuurlijk)
venijnigheid
kwaadaardigheid 

qvenin

venin [vənɛ̃] (m.)
1. gif (van een dier, van sommige planten) 
♦ voorbeelden
crochets/dents à venin
giftanden 
sérum contre un venin
antiserum 
venin /de serpent/de vipère/
slangengif 
2. (figuurlijk)
venijn
kwaadaardigheid, gal 
♦ voorbeelden
cracher/jeter son venin
zijn gal spuwen 
plein de venin
boosaardig 
répandre du venin contre qqn.
kwaadspreken van iemand 
¶. spreekwoorden
morte la bête, mort le venin
dode honden bijten niet( al zien ze lelijk) 

qvenir

venir [vənir] (onovergankelijk werkwoord)
1. komen 
♦ voorbeelden
à venir
komend, toekomstig 
venir à qqn.
naar iemand toe gaan 
(archaïsch) venir à son but
zijn doel bereiken 
(archaïsch) venir à ses fins
zijn doel bereiken 
venir à l'esprit
opkomen, invallen 
venir à l'idée
(van gedachten) opkomen, invallen 
s'il venait à mourir
mocht hij komen te sterven 
venir à bout de qqch.
iets afmaken, iets klaarspelen, iets bolwerken, iets verwezenlijken, iets onder de knie krijgen, iets overwinnen, in iets slagen 
il me vient à l'épaule
hij komt tot mijn schouder 
s'il venait à passer qqn.
mocht er toevallig iemand langskomen 
venir à la rencontre de qqn.
iemand tegemoet gaan 
cela me fait venir l'eau à la bouche
het water loopt me in de mond (als ik daaraan denk) 
aller et venir
heen en weer lopen, komen en gaan 
les années qui viennent
de komende jaren 
venir au monde
ter wereld komen 
venir au sujet
tot het onderwerp komen 
venons au fait
ter zake 
venir au-devant de qqn.
iemand tegemoet gaan 
mot qui vient aux lèvres
woord dat iemand invalt 
les larmes me vinrent aux yeux
de tranen schoten me in de ogen 
ça vient?
kom je nog? 
venir chercher qqn.
iemand komen halen 
s'en retourner comme on est venu
onverrichter zake terugkeren/vertrekken/weggaan 
s'en retourner comme on est venu
onverrichter zake vertrekken 
venir comme un cheveu sur la soupe
als een tang op een varken slaan, ongelegen komen 
prendre les choses comme elles viennent
de dingen nemen zoals ze zijn/komen 
venir de (+ onbepaalde wijs)
zojuist 
de là vient que
daarom 
venir de la part de qqn.
namens iemand komen 
train qui vient de Bordeaux
trein die uit Bordeaux komt 
cela lui vient de son père
dat heeft hij van zijn vader geërfd 
le livre vient de paraître
het boek is zojuist verschenen 
d'où vient que
daarom 
d'où vient que?
hoe komt het dat?, waarom? 
mot qui vient du latin
woord dat uit het Latijn afkomstig is 
(archaïsch of dialectisch) s'en venir
komen, terugkeren, zich op weg begeven 
en venir à
ertoe komen om 
en venir là
zover komen 
(figuurlijk) où veut-il en venir?
waar wil hij naartoe? 
en venir aux coups/mains
tot een handgemeen komen 
venons-en /au fait/à la question/
ter zake! 
faire venir qqn.
iemand laten komen 
faire venir qqch.
iets bestellen 
si la guerre vient
als het oorlog wordt 
l'idée ne lui est pas venue un instant que
het kwam geen moment bij hem op dat 
(onpersoonlijk) il en viendra d'autres
er zullen anderen komen 
(onpersoonlijk) jamais il ne m'est venu à l'esprit de
het is geen moment bij me opgekomen om 
(onpersoonlijk) jamais il ne m'est venu dans l'idée de
het is geen moment bij mij opgekomen om 
le jour venu
toen de dag was aangebroken 
un jour viendra où
er zal een dag komen dat 
le moment est venu
het moment is aangebroken 
la nuit venue
toen de nacht was gevallen 
cela vient de ce que (+ aantonende wijs)
dat komt doordat 
mot qui vient sous la plume
woord dat iemand invalt 
son tour vint
hij/zij kwam aan de beurt 
voici venir votre ami
daar komt uw vriend aan 
voir venir
rustig afwachten 
venir voir qqn.
iemand (komen) opzoeken 
voir venir qqn.
iemand doorhebben, iemands bedoelingen maar al te goed begrijpen, begrijpen waar iemand heen wil 
voir venir les événements
(de gebeurtenissen) rustig afwachten 
voir venir qqn. avec ses gros sabots
iemand (allang) /doorhebben/in de gaten hebben/, iemands bedoelingen maar al te goed begrijpen 
je vous vois venir avec vos gros sabots
uw bedoelingen zijn maar al te duidelijk 
(informeel) viens-y!
kom maar op! 
il faudra bien qu'il y vienne
hij zal er toch toe moeten komen, hij zal het toch moeten accepteren 
2. groeien 
♦ voorbeelden
le blé vient bien/mal
het koren groeit goed/slecht 
(onpersoonlijk) il lui vient des boutons
hij krijgt puistjes 
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) ça ne vient pas à cinq minutes
het komt niet op vijf minuten aan 
estampe qui vient bien
prent die goed is afgedrukt 
¶. spreekwoorden
ce qui vient de la flûte s'en retourne au tambour
zo gewonnen, zo geronnen, met het fluitje gewonnen, met het trommeltje verteerd 

qVenise

Venise [vəniz] (topografie)
1. Venetië 
♦ voorbeelden
la Venise du Nord
het Venetië van het Noorden (Brugge) 

qvénitien

vénitien [venisjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vénitienne [venisjɛn]) (topografie)
1. Venetiaans 
♦ voorbeelden
blond vénitien
roodblond 
lanterne vénitienne
lampion 

qVénitien

Vénitien [venisjɛ̃] (m.), Vénitienne [venisjɛn] (v.) (topografie)
1. Venetiaan(se) 

qvent

vent vent[vɑ̃] (m.)
1. wind
lucht(verplaatsing), windrichting 
♦ voorbeelden
il y a du vent
het waait 
le vent était à l'optimisme
er was een neiging tot optimisme 
(figuurlijk) tourner/virer /à tout vent/à tous les vents/
met alle winden meedraaien, erg wispelturig zijn 
(scheepvaart) aire du vent
kompasstreek 
aller plus vite que le vent
vliegensvlug zijn 
vent d'amont
landwind 
vent arrière
rugwind 
vent arrière
wind achter 
au vent
met wind mee, aan de loefzijde 
jeter au vent
overal verstrooien, naar alle richtingen verspreiden
(informeel) maling hebben aan, in de wind slaan 
(scheepvaart) venir au vent
oploeven 
voler au vent
met de wind mee vliegen
(van kleding) opwaaien (in de wind) 
le nez au vent
met onbezonnen uitdrukking, neus in de wind (jachthond) 
chasser au vent
tegen de wind in jagen 
flotter au vent
op de wind drijven 
la mise au vent
het touwen (van leer)
het kruien (van een molen) 
marcher le nez au vent
lanterfanten 
porter (le nez) au vent
(van paarden) de kop in de wind steken 
(figuurlijk) tourner au moindre vent
met alle winden meewaaien, erg wispelturig zijn 
mettre flamberge au vent
zich opmaken voor de strijd, zijn zwaard trekken
(figuurlijk) van leer trekken 
(scheepvaart) avoir l'avantage du vent sur un navire
een schip de loef afsteken 
avoir vent de
lucht krijgen van, horen, vernemen 
avoir le vent dans le dos
de wind mee hebben 
bon vent!
goede reis!
(schertsend) opgeruimd staat netjes! 
quel bon vent vous amène?
hoe komt u hier opeens? 
(scheepvaart) bord de vent
loef 
vent collatéral
noordoostenwind, noordwestenwind, zuidoostenwind, zuidwestenwind 
aller/filer comme le vent
razendsnel gaan, vliegensvlug zijn 
vent contraire
tegenwind 
contre vent(s) et marée(s)
ondanks alle moeilijkheden, tegen alles in, door dik en dun 
aller contre vents et marées
tegen de moeilijkheden opboksen, tegen de verdrukking in gaan 
vent coulis
tocht, trek 
coup de vent
windvlaag, windstoot, rukwind
(meteorologie) stormachtige wind (windkracht 8) 
passer en coup de vent
snel langsgaan, voorbijstormen 
cheveux en coup de vent
slordig/loszittend haar, verwaaid kapsel 
arriver en coup de vent
komen aanstormen 
être dans le vent
in de mode zijn, in zijn 
chasser dans le vent
tegen de wind in jagen 
(figuurlijk) il a le vent dans les voiles
het gaat hem voor de wind 
(figuurlijk) avoir le vent dans les voiles
de wind in de zeilen hebben 
vent debout
tegenwind 
vent debout
wind tegen 
(informeel) il fait un vent à décorner les bœufs
de pannen waaien van het dak (figuurlijk)
er staat een geweldige/keiharde wind 
être pris vent dessus
bak liggen 
direction du vent
windrichting
(scheepvaart) kompasstreek 
vent doux/faible
zachte/zwakke wind 
(figuurlijk) du vent
niets, wind 
/c'est/ce n'est que/ du vent
dat stelt niets voor, dat heeft niets om het lijf 
en plein vent
in de openlucht 
il a le vent en poupe
hij zeilt voor de wind
(figuurlijk) het gaat hem voor de wind 
énergie du vent
windenergie 
faire du vent
gewichtig doen 
faire du vent avec un éventail
zich koelte toewaaien 
il fait du vent
het waait 
fendre le vent
haast hebben, uiterst snel gaan 
(figuurlijk) faire lever un vent de fronde
een storm van protest /doen ontstaan/ontketenen/ 
au gré du vent
stuurloos (van boot) 
(muziek) instrument à vent
blaasinstrument 
vent du large
zeewind 
(archaïsch) vent largue
ruime wind 
le vent se lève
de wind steekt op 
vent de mer
wind uit zee 
à la merci du vent
(van boten) stuurloos 
vent modéré
matige wind 
moulin à vent
windmolen 
vent du nord
noordenwind 
(arbre de) plein vent
onbeschutte/vrijstaande boom 
théâtre en plein vent
openluchttheater 
prendre le vent
de lucht opsnuiven, snuffelen
(figuurlijk) er lucht van krijgen, eens poolshoogte nemen 
prendre du vent
(van wijn die openstaat) zuur worden 
aux quatre vents
uit alle windstreken, in alle windrichtingen 
les quatre vents
de vier windrichtingen 
être logé aux quatre vents
in een huis zonder ramen en deuren wonen 
rafale de vent
rukwind, windstoot 
le vent remonte
de wind ruimt van het westen naar het noorden (noordelijk halfrond)
de wind ruimt van het noorden naar het westen (zuidelijk halfrond) 
un vent de révolte
een revolutionaire geest/wind 
aller selon le vent
met de wind mee zeilen, zijn koers naar de wind regelen, de huik naar de wind hangen 
(figuurlijk) aller dans le sens du vent
met elke wind meewaaien, de massa volgen 
(figuurlijk) sentir (passer) le vent du boulet
het gevaar ruiken, oog in oog staan met het gevaar 
(astronomie) vent solaire
zonnewind 
il n'y a pas un souffle/brin de vent
er is geen zuchtje wind 
sous le vent
met wind tegen, met tegenwind, lijwaarts, onder de wind 
le vent tombe
de wind gaat liggen 
le vent tourne
de wind draait
(figuurlijk) er komt verandering (in) 
à tous les vents
uit alle windstreken, in alle windrichtingen 
vendre du vent et de la fumée
loze beloften doen 
(figuurlijk) sentir/voir venir le vent (de qqch.)
de voortekenen (van iets) herkennen, aanvoelen uit welke hoek de wind waait 
rose des vents
windroos 
observer d'où vient le vent
kijken uit welke hoek de wind waait, de kat uit de boom kijken 
2. wind (ontsnappende darmgassen) 
♦ voorbeelden
lâcher un vent
een wind laten 
3. zie vents
¶. overige voorbeelden
brasser du vent
gebakken lucht verkopen 
autant en emporte le vent
dat zijn ijdele beloftes 
(letterkunde, film) ‘Autant en emporte le vent’
‘Gejaagd door de wind’ 
¶. spreekwoorden
qui sème le vent récolte la tempête
wie wind zaait, zal storm oogsten 
petite pluie abat grand vent
een zacht woord stilt de toorn, een goed woord vindt een goede plaats 

qventail

ventail [vɑ̃taj] (m.; meervoud: ventaux [vɑ̃to])
1. mondopening in vizierhelm 

qvente

vente [vɑ̃t] (v.)
1. verkoop
verkoopcontract, verkoping 
♦ voorbeelden
vente à terme
termijnverkoop 
vente à l'essai
proefverkoop 
vente à crédit
verkoop op krediet 
vente à la criée
verkoop bij opbod 
vente à réméré
verkoop met recht van wederinkoop 
la vente à l'abattage
het verramsjen
de bulkverkoop 
vente à tempérament
verkoop op afbetaling 
vente anticipée
voorverkoop 
vente au rabais
uitverkoop 
vente au comptant
verkoop tegen contante betaling 
vente au détail
detailhandel, detailverkoop 
vente au déballage
vliegende winkel 
vente aux enchères
verkoop (bij opbod), veiling, auctie 
bureau de vente
verkoopkantoor, verkoopafdeling 
vente de charité
liefdadigheidsbazaar, fancy fair 
comptoir de vente
verkoophuis 
contrat de vente
koopcontract 
hors de vente
niet te koop, onverkoopbaar 
marchandises de vente
goederen die goed verkocht worden 
vente de gré à gré
onderhandse verkoop 
en vente
te koop, in de verkoop 
vente en gros
verkoop in het groot 
en vente libre
in de vrije verkoop 
mettre en vente
in de verkoop brengen, (te koop) aanbieden 
vente en demi-gros
verkoop door tussenhandel 
en vente exclusive dans les pharmacies
alleen in apotheken verkrijgbaar 
force de vente
verkoopkrachten 
hôtel des ventes
veilinghuis, vendukantoor 
vente judiciaire
gerechtelijke/executoriale verkoop 
vente de liquidation
opheffingsuitverkoop 
vente mobilière
inboedelverkoop 
vente par coupons
verkoop van restanten 
vente par adjudication
verkoop door (openbare) veiling 
vente par correspondance
postorderverkoop 
point de vente
verkooppunt 
(bekritiseerd gebruik) promotion des ventes
verkoopbevordering, salespromotion, verkoopontwikkeling, stimulering van de verkoop 
vente publique
openbare verkoping 
la rescision d'une vente
de vernietiging van een verkoop 
salle de(s) vente(s)
boelhuis, venduhuis, veilinglokaal 
vente à distance
verkoop op afstand 
vente à la sauvette
zwarte handel, clandestiene verkoop 
2. (bosbouw)
houthak
kaveling hout 
♦ voorbeelden
asseoir les ventes
de bomen merken die omgehakt en verkocht moeten worden 
jeunes ventes
kaveling hout, waarin weer jong hout uitkomt 

qventé

venté [vɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ventée [vɑ̃te])
1. winderig 
♦ voorbeelden
arbre faux venté
boom die door de wind in zijn groei is belemmerd 

qventer

venter [vɑ̃te] (onpersoonlijk werkwoord)
1. waaien 
♦ voorbeelden
qu'il pleuve ou qu'il vente
weer of geen weer 

qvente-réclame

vente-réclame [vɑ̃treklam] (v.; meervoud: ventes-réclame, ventes-réclames)
1. verkoop tegen reclameprijzen 

qventeux

venteux [vɑ̃tø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: venteuse [vɑ̃tøz])
1. winderig 
2. (medisch)
winderig (winden veroorzakend, winden latend) 

qventilateur

ventilateur [vɑ̃tilatœr] (m.)
1. ventilator 
♦ voorbeelden
courroie de ventilateur
ventilatorriem 
ventilateur électrique
elektrische ventilator 
ventilateur à force centrifuge
centrifugale ventilator 
ventilateur à hélice
schroefventilator 
ventilateur à main
handventilator 

qventilation

ventilation [vɑ̃tilasjɔ̃] (v.)
1. ventilatie
luchtverversing, beademing 
♦ voorbeelden
(medisch) ventilation artificielle/assistée
kunstmatige ademhaling 
ventilation naturelle
natuurlijke ventilatie 
ventilation pulmonaire
longventilatie 
2. ventilatiepijp 
3. (juridisch)
vergelijkende taxatie
schatting, raming, waardering 
4. (handel, overheid)
uitsplitsing
verdeling, repartitie 
♦ voorbeelden
ventilation des frais généraux
verdeling van de bedrijfskosten 

qventilatoire

ventilatoire [vɑ̃tilatwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. ademhalings-
adem- 

qventiler

ventiler [vɑ̃tile] (overgankelijk werkwoord)
1. ventileren
ontluchten 
2. (juridisch)
vergelijkend taxeren
schatten, ramen 
3. (overheid)
uitsplitsen
verdelen, reparteren 
4. in groepen verdelen 
5. (medisch)
beademen 

qventileuse

ventileuse [vɑ̃tiløz] (v.) (dierkunde)
1. waaierende bij 

qventilo

ventilo [vɑ̃tilo] (m.) (informeel)
1. verkorting van: ventilateur


qventilo-convecteur

ventilo-convecteur [vɑ̃tilɔkɔ̃vɛktœr] (m.; meervoud: ventilo-convecteurs)
1. convector 

qventis

ventis [vɑ̃ti] (meervoud; m.)
1. omgewaaide bomen 

qventôse

ventôse [vɑ̃toz] (m.) (geschiedenis; Frankrijk)
1. windmaand
ventôse 

qventouse

ventouse [vɑ̃tuz] (v.)
1. zuignap 
2. (medisch)
(laat)kop 
♦ voorbeelden
poser des ventouses
(laat)koppen zetten 
ventouse scarifiée
bloedige kop 
3. (dierkunde)
zuignapje 
4. luchtgat
trekgat 

qventral

ventral1 [vɑ̃tral] (m.)
1. buik(nood)parachute 

qventral

ventral2 [vɑ̃tral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ventrale [vɑ̃tral])
1. buik- 
♦ voorbeelden
face ventrale
buikzijde 
(dierkunde) nageoires ventrales
buikvinnen 
(parachutespringen) parachute ventral
borstvalscherm 

qventre

ventre [vɑ̃tr] (m.)
1. buik (ook natuurkunde, technologie) 
♦ voorbeelden
à plat ventre
plat op de buik (liggend), languit, voorover 
(informeel) à ventre déboutonné
uit alle macht 
(courir) ventre à terre
heel hard (rennen) 
(informeel) rire à ventre déboutonné
schudden van het lachen 
(figuurlijk, informeel) se mettre à plat ventre devant qqn.
voor iemand kruipen 
faire mal au ventre à qqn.
uiterst onaangenaam zijn voor iemand 
avoir du ventre
een buikje hebben, dik zijn 
bas ventre
onderbuik 
(informeel) se brosser le ventre
op een houtje bijten 
coucher sur le ventre
op de buik (liggend) slapen 
le ventre /d'une cruche/d'une guitare/d'un navire/
de buik van een kruik/gitaar/schip 
avoir qqch. dans le ventre
fut in zijn lijf hebben, iets in zijn mars hebben 
chercher à savoir ce que qqn. a dans le ventre
willen weten wat iemand van plan is 
danse du ventre
buikdans 
faire la danse du ventre
buikdansen
(figuurlijk) proberen te verleiden (tot) 
donner du cœur au ventre à qqn.
iemand een hart onder de riem steken 
dormir sur le ventre
op de buik (liggend) slapen 
(technologie) faire ventre
een buik maken, doorzakken (van muur) 
gros ventre
dikke buik 
(figuurlijk) marcher/passer sur le ventre à/de qqn.
over iemand heen lopen/walsen, over lijken gaan, voor niets terugdeinzen 
mettre du cœur au ventre à qqn.
iemand een hart onder de riem steken 
(figuurlijk) ventre mou
zwakke plek, zwakke schakel 
(anatomie) le ventre d'un muscle
de buik van een spier 
(natuurkunde) ventres et nœuds d'une onde
buiken en knopen van een geluidsgolf 
prendre du ventre
een buikje krijgen, dik worden 
il a les yeux plus grands que le ventre
zijn ogen zijn groter dan zijn maag (ook figuurlijk) 
remettre du cœur au ventre à qqn.
iemand een hart onder de riem steken 
rentrer le ventre
zijn buik inhouden 
sur le ventre
op de buik 
(informeel) taper sur le ventre à/de qqn.
populair doen met iemand, al te familiair/vrij/popi met iemand omgaan 
2. buikholte
maag, ingewanden, moederschoot 
♦ voorbeelden
(juridisch) curateur au ventre
curator ventris, curator over de ongeboren vrucht 
avoir mal au ventre
buikpijn hebben 
bouder contre son ventre
niet willen eten hoewel men honger heeft 
avoir le ventre creux
een lege maag hebben 
dès le ventre de la mère
van de moederschoot af aan 
avoir le ventre plein
een volle maag hebben 
(informeel) la reconnaissance du ventre
dankbaarheid/sympathie als dank voor de genoten gastvrijheid (ook m.b.t. een dier) 
se remplir le ventre
zich vol eten 
ne songer qu'à son ventre
alleen aan eten denken 
¶. spreekwoorden
ventre affamé n'a point d'oreilles
voor een hongerige maag is het slecht preken, een hongerige buik/maag heeft geen oren 

qventrebleu

ventrebleu [vɑ̃trəblø] (tussenwerpsel) (archaïsch)
1. drommels
duivels 

qventrèche

ventrèche [vɑ̃trɛʃ] (v.) (dialectisch)
1. buikspek 

qventrée

ventrée [vɑ̃tre] (v.)
1. stevige hap 
♦ voorbeelden
(vulgair) se foutre une ventrée
z'n pens volvreten, zich volplempen 

qventre-saint-Gris

ventre-saint-Gris [vɑ̃trəsɛ̃gri] (tussenwerpsel) (archaïsch)
1. wat drommels
wat duivel 

qventriculaire

ventriculaire [vɑ̃trikylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. ventriculair
hartkamer- 
2. ventriculair
hersenkamer- 

qventricule

ventricule [vɑ̃trikyl] (m.) (biologie)
1. hartkamer
ventrikel 
2. hersenkamer
hersenholte, ventrikel 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) ventricule succenturié
kliermaag 

qventrière

ventrière [vɑ̃triɛr] (v.)
1. buikriem 
2. buikband (voor overslag van dieren) 
3. (bouwkunst)
gording
kesp 

qventriloque

ventriloque1 [vɑ̃trilɔk] (m. & v.)
1. buikspreker/buikspreekster
ventriloquist(e) 

qventriloque

ventriloque2 [vɑ̃trilɔk] (bijvoeglijk naamwoord)
1. buiksprekend 

qventriloquie

ventriloquie [vɑ̃trilɔki] (v.)
1. (het) buikspreken 

qventripotent

ventripotent [vɑ̃tripɔtɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ventripotente [vɑ̃tripɔtɑ̃t])
1. dikbuikig 

qventru

ventru1 [vɑ̃try] (m.), ventrue1 [vɑ̃try] (v.)
1. dikbuik 

qventru

ventru2 [vɑ̃try] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: ventrue [vɑ̃try])
1. (dik)buikig (van mens)
buikig, buikvormig (van voorwerp)
bolvormig 
♦ voorbeelden
cornue ventrue
bolvormige distilleerkolf 

qvents

vents [vɑ̃] (meervoud; m.) (muziek)
1. blaasinstrumenten 

qventuri

venturi [vɑ̃tyri] (m.) (technologie)
1. venturimeter 

qventuron

venturon [vɑ̃tyrɔ̃] (m.)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) venturon (montagnard)
citroensijs 

qvenu

venu1 [vəny] (m.), venue1 [vəny] (v.)
¶. overige voorbeelden
le dernier venu
de laatst aangekomene 
traiter qqn. comme le dernier venu
iemand als een vod behandelen 
de nouveaux venus
nieuwelingen, nieuwkomers, pas aangekomenen 
/le premier venu/la première venue/
de eerst aangekomene
de eerste de beste 
un tard venu
een nakomertje 

qvenu

venu2 [vəny] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: venue [vəny])
1. gekomen 
♦ voorbeelden
gravure bien venue
goed gelukte prent 
venu d'ailleurs
buitenaards 
être mal venu de, (archaïsch) être mal venu à
niet het recht hebben om, geen reden hebben om, niet geschikt zijn om 
2. goed, slecht
ontwikkeld/gegroeid 
♦ voorbeelden
être bien venu
gezond zijn, goed ontwikkeld zijn 
enfant mal venu
kind dat in zijn groei is achtergebleven 
¶. overige voorbeelden
être bien/mal venu
welkom/onwelkom zijn, goed/slecht van pas komen 
(onpersoonlijk) il serait mal venu de
het zou niet terecht zijn om 

qvenue

venue [vəny] (v.)
1. komst 
♦ voorbeelden
les allées et venues
het komen en gaan, het heen-en-weergeloop 
première venue
meigroei, lentegroei 
style de première venue
spontane stijl 
2. (plantkunde)
groei(wijze) 
♦ voorbeelden
d'une belle venue
goed ontwikkeld/gevormd 
/d'une seule venue/tout d'une venue/
rechtop gaand (stam)
glad 
¶. overige voorbeelden
caractère tout d'une venue
ongecompliceerd karakter 

qvénus

vénus [venys] (v.)
1. venus
schoonheid, schone vrouw 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; schertsend) vénus de carrefour
lichtekooi, hoer 
2. (dierkunde)
venusschelp 

qVénus

Vénus planète[venys] (astronomie, mythologie)
1. Venus 
♦ voorbeelden
Vénus de Milo
Venus van Milo 
mont de Vénus
venusheuvel 

qvénusien

vénusien [venyzjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vénusienne [venyzjɛn])
1. van (de planeet) Venus 

qVénusien

Vénusien [venyzjɛ̃] (m.), Vénusienne [venyzjɛn] (v.)
1. Venusbewoner/Venusbewoonster 

qvénusté

vénusté [venyste] (v.) (formeel)
1. lieftalligheid
bevalligheid, bekoring, gratie 

qvépéciste

vépéciste [vepesist] (m. & v.) (post)
1. postorderbedrijf 
2. iemand die per post verkoopt 

qvêpres

vêpres [vɛpr] (meervoud; v.) (religie)
1. vesper(s) 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) aller à vêpres
naar het lof gaan 
(geschiedenis) Vêpres siciliennes
Siciliaanse vesper(s) 
sonner les vêpres
de vesper luiden 

qver

ver [vɛr] (m.)
1. worm
pier, aardworm, regenworm, made(worm), maai 
♦ voorbeelden
vers annelés
ringwormen 
ver blanc
engerling 
nu comme un ver
spiernaakt, poedelnaakt 
(informeel) se tordre/tortiller comme un ver
kronkelen als een worm/slang/paling 
ver coquin
wijngaardrups 
ver d'eau
kokerjuffer 
(figuurlijk) le ver est dans le fruit
de klad zit erin 
ver de farine
meelworm 
ver fil de fer
ritnaald, koperworm 
le ver du fromage
de kaasmijt 
ver jaune
ritnaald, koperworm 
ver luisant
glimworm 
/mangé aux vers/piqué des vers/
wormstekig 
ver de Médine
draadworm, haarworm, spoelworm 
le ver des parquets et des meubles
de houtworm, de meubeltor 
(figuurlijk, informeel) n'être pas piqué des vers
heel opmerkelijk zijn, lang niet mis zijn, niet mals zijn 
vers plats
platwormen 
vers ronds
rondwormen 
/ver de sable/ver des pêcheurs/
zeepier 
ver solitaire
lintworm 
ver de terre
(aard)worm, regenworm, pier 
(figuurlijk) tirer les vers du nez à qqn.
iemand uithoren 
(figuurlijk, archaïsch, informeel) tuer le ver
een pierenverschrikkertje nemen (op de nuchtere maag) 
ver de vase
slingerworm, tubifex 
ver de la viande
vleesmade 
2. (computer)
worm 
♦ voorbeelden
ver informatique
worm, wormvirus 

qvérace

vérace [veras] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. oprecht
frank, eerlijk, die/dat de waarheid spreekt 

qvéracité

véracité [verasite] (v.)
1. (formeel); van personen
waarheidsliefde
oprechtheid 
2. van zaken
waarachtigheid
waarheid, waarheidsgetrouwheid 
♦ voorbeelden
avec véracité
waarheidsgetrouw 
3. (religie)
waarachtigheid (van God) 
♦ voorbeelden
véracité divine
goddelijke waarachtigheid 

qvéraison

véraison [verɛzɔ̃] (v.) (landbouw)
1. rijping (van druiven) 
2. (het) kleuren (bij rijping) 

qvéranda

véranda [verɑ̃da] (v.)
1. veranda
serre, waranda, loggia 

qvératre

vératre [veratr] (m.) (plantkunde)
1. veratrum (album) 

qvératrine

vératrine [veratrin] (v.) (farmacie)
1. veratrine (alkaloïde met hypotensieve eigenschappen) 

qverbal

verbal [vɛrbal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: verbale [vɛrbal])
1. mondeling
verbaal, van woorden 
♦ voorbeelden
abondance verbale
woordenvloed 
explication purement verbale
nietszeggende uitleg 
location verbale
huurcontract tot wederopzeggens 
(politiek) note verbale
mondelinge nota 
(schertsend) paroles verbales
mooie woorden, nietszeggende woorden 
splendeur verbale
woordenpracht 
2. (taalkunde)
van het werkwoord
werkwoorden-, werkwoords- 
♦ voorbeelden
adjectif verbal
bijvoeglijk gebruikt tegenwoordig deelwoord 
locution verbale
werkwoordelijke uitdrukking 
phrase verbale
uitsluitend uit een gezegde bestaande zin 

qverbalement

verbalement [vɛrbalmɑ̃] (bijwoord)
1. mondeling 
2. in/van woorden 

qverbalisateur

verbalisateur1 [vɛrbalizatœr] (m.), verbalisatrice1 [vɛrbalizatris] (v.)
1. verbalisant(e)
agent(e) die processen-verbaal schrijft 

qverbalisateur

verbalisateur2 [vɛrbalizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: verbalisatrice [vɛrbalizatris])
1. van agenten
processen-verbaal schrijvend 

qverbalisation

verbalisation [vɛrbalizasjɔ̃] (v.)
1. verbalisering
bekeuring 
2. (psychologie)
(het) onder woorden brengen 

qverbaliser

verbaliser1 [vɛrbalize] (onovergankelijk werkwoord)
1. proces-verbaal opmaken 
♦ voorbeelden
verbaliser contre un automobiliste
een automobilist bekeuren 
2. (psychologie)
onder woorden brengen 

qverbaliser

verbaliser2 [vɛrbalize] (overgankelijk werkwoord) (psychologie)
1. onder woorden brengen 

qverbalisme

verbalisme [vɛrbalism] (m.) (pejoratief)
1. woordenkraam
(het) zwelgen in woorden, verbalisme 

qverbatim

verbatim1 [vɛrbatim] (m.)
1. woordelijk verslag 

qverbatim

verbatim2 [vɛrbatim] (bijwoord)
1. verbatim
letterlijk, woord voor woord 

qverbe

verbe accord[vɛrb] (m.)
1. werkwoord 
♦ voorbeelden
verbe actif
bedrijvend werkwoord 
verbe d'action
werkwoord van handeling 
verbe auxiliaire
hulpwerkwoord 
verbe défectif
onvolledig werkwoord 
verbe d'état
werkwoord van toestand 
verbe impersonnel
onpersoonlijk werkwoord 
verbe intransitif
onovergankelijk werkwoord 
verbe irrégulier
onregelmatig werkwoord 
verbe de mouvement
werkwoord van beweging 
verbe passif
lijdend werkwoord 
verbe performatif
performatief werkwoord 
verbe personnel
persoonlijk werkwoord 
verbe pronominal
wederkerend werkwoord 
verbe régulier
regelmatig werkwoord 
verbe transitif
overgankelijk werkwoord 
2. toon (van spreken) 
♦ voorbeelden
avoir le verbe haut
luid spreken
(figuurlijk) op hoge toon spreken 
3. (formeel)
taal
taalgebruik 

qVerbe

Verbe [vɛrb] (m.) (religie)
1. (het) Woord
(de) tweede persoon der Drie-eenheid 
♦ voorbeelden
le Verbe de Dieu
Gods Woord, het Woord van God 
le Verbe s'est /fait chair/incarné/
het Woord is vlees geworden 

qverbeusement

verbeusement [vɛrbøzmɑ̃] (bijwoord)
1. breedsprakig
wijdlopig, met omhaal van woorden 

qverbeux

verbeux [vɛrbø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: verbeuse [vɛrbøz])
1. breedsprakig
wijdlopig 

qverbiage

verbiage [vɛrbjaʒ] (m.)
1. woordenvloed
omhaal van woorden, geklets, prietpraat 

qverbicruciste

verbicruciste [vɛrbikrysist] (m. & v.)
1. kruiswoordpuzzelaar(ster) 

qverbigération

verbigération [vɛrbiʒerasjɔ̃] (v.) (psychologie)
1. verbigeratie (herhaling van onsamenhangende woorden) 

qverbo-

verbo- (prefix)
1. woord-
spraak- 
♦ voorbeelden
l'activité verbo-auditive
spraak- en gehoorfunctie 
équipement verbo-moteur
spraakvermogen 

qverboquet

verboquet [vɛrbɔkɛ] (m.)
1. afhoudlijn 

qverbosité

verbosité [vɛrbozite] (v.)
1. breedsprakigheid
wijdlopigheid 

qver-coquin

ver-coquin [vɛrkɔkɛ̃] (m.; meervoud: vers-coquins)
1. (landbouw)
wijngaardrups 
2. (diergeneeskunde)
draaiworm
bolworm, hoofdworm 

qverdage

verdage [vɛrdaʒ] (m.) (landbouw)
1. groenmest
groenbemesting 

qverdâtre

verdâtre [vɛrdɑtr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. groenachtig
groenig 

qverdelet

verdelet [vɛrdəlɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: verdelette [vɛrdəlɛt]) (archaïsch of dialectisch)
1. groenig 
♦ voorbeelden
vin verdelet
lichtgroene, een beetje zure wijn 

qverdet

verdet [vɛrdɛ] (m.)
1. verf
kopergroen 
2. (jacht)
jong (mannetjes)hert 

qverdeur

verdeur [vɛrdœr] (v.)
1. groenheid
jeugdigheid, jeugdige kracht 
2. zuurheid
onrijpheid, wrangheid, ruwheid (taal)
grofheid 

qverdict

verdict [vɛrdik(t)] (m.)
1. vonnis
uitspraak, oordeel, beslissing, verdict 
♦ voorbeelden
verdict d'acquittement
vrijspraak 
verdict de culpabilité
schuldigverklaring 
rendre un verdict
een oordeel vellen 
2. (figuurlijk)
scherp oordeel 

qverdier

verdier [vɛrdje] (m.) (dierkunde)
1. groenling
groenvink 

qverdir

verdir1 [vɛrdir] (onovergankelijk werkwoord)
1. groen worden 

qverdir

verdir2 [vɛrdir] (overgankelijk werkwoord)
1. groen maken
een groene kleur geven aan 

qverdissage

verdissage [vɛrdisaʒ] (m.) (formeel)
1. (het) groenen
groenwording 

qverdissant

verdissant [vɛrdisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: verdissante [vɛrdisɑ̃t])
1. groenend
groen wordend 

qverdissement

verdissement [vɛrdismɑ̃] (m.) (formeel)
1. (het) groen worden 

qverdoiement

verdoiement [vɛrdwamɑ̃] (m.)
1. (het) groen worden 

qverdoyant

verdoyant [vɛrdwajɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: verdoyante [vɛrdwajɑ̃t])
1. groen 

qverdoyer

verdoyer [vɛrdwaje] (onovergankelijk werkwoord)
1. groenen
groen worden, uitlopen 
2. (lichtend) groen zijn 

qverdunisation

verdunisation [vɛrdynizasjɔ̃] (v.)
1. (het) chloreren (van drinkwater)
chlorering 

qverduniser

verduniser [vɛrdynize] (overgankelijk werkwoord)
1. (drinkwater) chloreren 

qverdure

verdure [vɛrdyr] (v.)
1. (het) groen
loof, gebladerte 
♦ voorbeelden
tapis de verdure
grasmat, gazon 
tapisserie de verdure
tapijt met bomen en planten, verdure 
théâtre de verdure
openluchttheater 
2. bladgroente 

qverdurier

verdurier [vɛrdyrje] (m.), verdurière [vɛrdyrjɛr] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. groenteman/groentevrouw 

qvérétille

vérétille [veretij] (m., ook v.) (dierkunde)
1. zeeveer 

qvéreux

véreux [verø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: véreuse [verøz])
1. wormstekig 
2. (figuurlijk); m.b.t. iemand
malafide
onbetrouwbaar, oneerlijk 
3. (figuurlijk); m.b.t. iets
louche
verdacht, twijfelachtig, smerig 

qverge

verge [vɛrg] (v.)
1. (ambacht, geschiedenis)
roede
sta(a)f, stok, stang 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) la verge de l'ancre
de schacht van het anker 
la verge du bedeau
de staf van de koster 
2. (anatomie)
roede
(mannelijk) lid, penis 
♦ voorbeelden
le gland de la verge
de eikel (van de roede) 
3. (wiskunde)
roede 
4. (Canada)
yard 
5. (archaïsch)
(gesel)roede
tuchtroede, gard 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) donner des verges pour se faire battre/fouetter
argumenten in handen geven tegen zichzelf 
être battu de verges
met geselroeden getuchtigd worden 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) verge d'or
guldenroede, goudroede, heidens wormkruid, heidens wondkruid 

qvergé

vergé1 [vɛrge] (m.)
1. vergé(papier)
papier met waterlijnen, geribd papier, gevergeerd papier 

qvergé

vergé2 [vɛrge] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vergée [vɛrge])
1. gevergeerd 
♦ voorbeelden
papier vergé
papier met waterlijnen, geribd papier, gevergeerd papier, vergé(papier) 

qvergence

vergence [vɛrʒɑ̃s] (v.) (natuurkunde)
1. vergentie 

qvergeoise

vergeoise [vɛrʒwaz] (v.)
1. basterdsuiker 

qverger

verger [vɛrʒe] (m.)
1. boomgaard 

qvergerette

vergerette [vɛrʒərɛt] (v.) (plantkunde)
1. fijnstraal 

qvergeté

vergeté [vɛrʒəte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vergetée [vɛrʒəte])
1. gestreept (m.b.t. huid, schild)
gegroefd, gelijnd, gearceerd 

qvergetier

vergetier [vɛrʒətje] (m.) (ambacht)
1. arbeider aan de (draad)trekbank 

qvergette

vergette [vɛrʒɛt] (v.)
1. kleine roede
roetje 
2. (heraldiek)
(smalle) staak
streep 
3. ader (in edelsteen)
streep, vlek 
4. houten
transmissiestaaf (van orgel) 
5. (archaïsch)
schuier
borstel 

qvergeture

vergeture [vɛrʒətyr] (v.; meestal meervoud)
1. zwangerschapsstriem 
2. (huid)streep 

qvergeure

vergeure [vɛrʒyr] (v.) (drukwezen)
1. vormdraad 
2. waterlijn
vergure 

qverglaçant

verglaçant [vɛrglasɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: verglaçante [vɛrglasɑ̃t])
1. ijzel-
die/dat ijzel veroorzaakt 

qverglacé

verglacé [vɛrglase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: verglacée [vɛrglase])
1. beijzeld 

qverglas

verglas [vɛrgla] (m.)
1. ijzel 
♦ voorbeelden
il y a du verglas
het ijzelt 

qvergne

vergne [vɛrɲ] (m.)
1. (dialectisch)
els
elzenboom 
2. (weg- en waterbouw)
rijsberm 

qvergobret

vergobret [vɛrgɔbrɛ] (m.) (geschiedenis)
1. opperhoofd (van de Galliërs) 

qvergogne

vergogne [vɛrgɔɲ] (v.)
¶. overige voorbeelden
(bijwoord) sans vergogne
schaamteloos, onbeschaamd 

qvergue

vergue [vɛrg] (v.)
1. (scheepvaart)
ra 
♦ voorbeelden
avoir vent sous vergue
de wind van achteren krijgen 
basse vergue
ra van ondermast 
vergue carrée
een vierkant zeil dragende ra 
vergue en corne
gaffel 
vergue de hune
marsenra 
vergue de misaine
fokkenra 
2. (landbouw)
druiventak 

qvéricle

véricle [verikl] (m.)
1. imitatie-edelsteen/namaakedelsteen van glas of kristal 

qvéridicité

véridicité [veridisite] (v.) (formeel)
1. waarachtigheid
oprechtheid, geloofwaardigheid, waarheid 

qvéridique

véridique [veridik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van personen
geloofwaardig
waarheidlievend, oprecht 
2. van verhaal, getuigenis, woord
waarachtig
waarheidsgetrouw, waar 

qvéridiquement

véridiquement [veridikmɑ̃] (bijwoord)
1. naar waarheid
overeenkomstig de waarheid 

qvérif

vérif [verif] (v.) (informeel)
1. verkorting van: vérification


qvérifiable

vérifiable [verifjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. controleerbaar
verifieerbaar, toetsbaar 

qvérificateur

vérificateur1 [verifikatœr] (m.)
1. controletoestel
controlemeter 
♦ voorbeelden
(computer) vérificateur orthographique
spellingchecker, spellingcorrector 

qvérificateur

vérificateur2 [verifikatœr] (m.), vérificatrice2 [verifikatris] (v.)
1. controleur
verificateur, iemand die controleert 
♦ voorbeelden
vérificateur des poids et mesures
ijkmeester 

qvérificateur

vérificateur3 [verifikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vérificatrice [verifikatris])
1. controle- 
♦ voorbeelden
prendre des mesures vérificatrices
controlemaatregelen nemen 

qvérificatif

vérificatif [verifikatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vérificative [verifikativ])
1. controle-
ter verificatie 

qvérification

vérification [verifikasjɔ̃] (v.)
1. verificatie
(het) nazien, onderzoek naar /de echtheid/de juistheid/ 
♦ voorbeelden
après vérification
na onderzoek 
vérification de comptabilité
controle van de boeken 
vérification de comptes
onderzoek van kas en boeken 
vérification des créances
gerechtelijke deugdelijkverklaring van vorderingen op een failliete boedel 
vérification d'écritures
burgerlijk geding over de echtheid of onechtheid van geschriften 
vérification faite
na onderzoek 
vérification d'une hypothèse
(het) verifiëren van een hypothese 
vérification des pouvoirs
onderzoek van de geloofsbrieven (der gekozenen) 
vérification de situation fiscale
fiscale controle 
vérification sur inventaire
controle aan de hand van een inventarislijst 

qvérifier

vérifier1 [verifje] (overgankelijk werkwoord)
1. verifiëren
de echtheid/juistheid onderzoeken van, de echtheid/juistheid vaststellen/controleren van 
♦ voorbeelden
vérifier une hypothèse par l'expérience
de juistheid van een hypothese aan de hand van een experiment 
vérifier que/si (+ aantonende wijs)
nagaan of 
2. bevestigen
staven, bewaarheiden, de juistheid bewijzen van 

qvérifier

se vérifier2 [səverifje] (wederkerend werkwoord)
1. waar/juist blijken te zijn
bewaarheid worden 

qvérifieur

vérifieur [verifjœr] (m.), vérifieuse [verifjøz] (v.) (computer)
1. operator/operatrice (van een controlemachine) 

qvérin

vérin [verɛ̃] (m.)
1. vijzel (soort dommekracht) 
♦ voorbeelden
vérin hydraulique
hydraulische vijzel 
vérin télescopique
telescopische vijzel 
vérin à vis
schroefvijzel 

qvérine

vérine [verin] (v.) (scheepvaart)
1. haaltouw 

qvérisme

vérisme [verism] (m.) (beeldende kunst)
1. verisme 

qvériste

vériste1 [verist] (m. & v.)
1. veristisch kunstenaar/kunstenares
aanhang(st)er van het verisme 

qvériste

vériste2 [verist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. veristisch 
♦ voorbeelden
roman vériste
veristische roman 

qvéritable

véritable [veritabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. echt
waar, werkelijk 
♦ voorbeelden
véritable ami
echte vriend 
véritable amour
echte liefde 
véritable catastrophe
regelrechte ramp 
du cuir véritable
echt leer 
véritable épidémie
ware epidemie 
c'est une véritable folie
dat is je reinste waanzin 
véritable intention
eigenlijke/werkelijke bedoeling 
il s'est montré sous son jour véritable
hij heeft zijn ware gezicht getoond 
son véritable nom
zijn/haar echte naam 
de l'or véritable
echt goud 

qvéritablement

véritablement [veritabləmɑ̃] (bijwoord)
1. werkelijk
echt, waarlijk 
♦ voorbeelden
c'est véritablement extraordinaire
het is werkelijk buitengewoon 
les acteurs mangeaient véritablement sur la scène
de spelers aten echt op het toneel 

qvérité

vérité [verite] (v.)
1. waarheid
werkelijkheid, waarachtigheid, echtheid, juistheid 
♦ voorbeelden
vérité a priori
waarheid die a priori vaststaat 
à la vérité
weliswaar, om eerlijk te zijn 
être à côté de la vérité
bezijden de waarheid zijn 
amour de la vérité
waarheidsliefde 
vérité banale
banaliteit, gemeenplaats 
la vérité se cache au fond d'un puits
de waarheid ligt diep verborgen, de dader ligt op het kerkhof 
cacher la vérité
de waarheid verbergen 
conforme à la vérité
waarheidsgetrouw 
accent de vérité
geloofwaardig(e) toon/accent 
dire la vérité
de waarheid spreken 
dire des vérités
open deuren intrappen 
dire la vérité à qqn.
iemand de waarheid zeggen 
dire à qqn. ses quatre vérités
iemand flink de waarheid zeggen 
(juridisch) jurer de dire la vérité, toute la vérité, rien que la vérité
zweren de waarheid, de hele waarheid, niets dan de waarheid te spreken 
en vérité
waarlijk, heus, inderdaad
(Bijbel) voorwaar 
c'est l'entière vérité
dat is de hele/zuivere waarheid 
la vérité est que …
de waarheid is dat … 
vérité éternelle
eeuwige waarheid 
vérité d'évangile
evangeliewaarheid 
vérité d'expérience
ervaringsgegeven 
heure/minute/moment de vérité
uur der waarheid, beslissend moment 
vérité historique
historische waarheid 
vérité immuable
onomstotelijke waarheid 
vérité indémontrable
onaantoonbare waarheid 
une vérité de (Monsieur de) La Palice
een waarheid als een koe, het intrappen van een open deur 
vérité première/primitive
grondwaarheid, fundamentele waarheid 
c'est la pure vérité
dat is de zuivere waarheid 
recherche de la vérité
het zoeken naar de waarheid 
à chacun sa vérité
ieder heeft recht op zijn eigen gelijk 
sortir toutes ses vérités à qqn.
iemand flink de waarheid zeggen 
souci de la vérité
waarheidszin 
la vérité sur qqch./qqn.
de waarheid over iets/iemand 
taire la vérité
de waarheid verzwijgen 
(logica) valeur de vérité
waarheidswaarde 
(informeel) (c'est) la vérité vraie
(het is) de heuse waarheid 
2. natuurgetrouwheid 
♦ voorbeelden
vérité d'un personnage
levensechtheid/geloofwaardigheid van een personage 
(beeldende kunst) vérité d'un portrait
natuurgetrouwheid van een portret 
portrait d'une grande vérité
zeer goed gelijkend portret 
3. (economie)
beginsel
principe 
♦ voorbeelden
vérité mathématique
wiskundig principe/axioma 
vérité des prix
profijtbeginsel, kostendekkende prijzen 
¶. spreekwoorden
la vérité n'est pas toujours bonne à dire
de waarheid wil niet altijd gezegd zijn 
il n'y a que la vérité qui blesse/offense
(omschrijving) verdiende verwijten kwetsen het meest 
la vérité sort de la bouche des enfants
kinderen en gekken zeggen de waarheid, dronken mensen zeggen de waarheid 
du choc des opinions jaillit la vérité
door redetwisten komt men tot de waarheid 

qVérité

Vérité [verite] (v.) (mythologie)
1. (godin der) Waarheid 

qverjus

verjus [vɛrʒy] (m.)
1. zuur
sap van onrijpe druiven 
2. onrijpe druif 
3. zure wingerd 
4. zure druif 
5. zeer zure wijn 
6. zure likeur (verkregen door het laten trekken van malagadruiven in brandewijn) 

qverjuté

verjuté [vɛrʒyte] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: verjutée [vɛrʒyte])
¶. overige voorbeelden
sauce verjutée
met zuur druivensap bereide saus 
vin blanc verjuté
zure witte wijn 

qverjuter

verjuter [vɛrʒyte] (overgankelijk werkwoord)
1. met zuur druivensap bereiden 

qverlan

verlan verlan[vɛrlɑ̃] (m.)
1. (omschrijving) inversie van lettergrepen (bv. féca i.p.v. café) gebruikt door argotsprekers 

qverm-

verm- (prefix) (formeel)
1. worm-
verm- 

qvermée

vermée [vɛrme] (v.) (visserij)
1. peur 
♦ voorbeelden
pêcher l'anguille à la vermée
paling peuren 

qvermeil

vermeil1 [vɛrmɛj] (m.)
1. verguld zilver
vermeil 
2. verguldsel (van rood goud) 
¶. overige voorbeelden
carte vermeil
65/-pas, ouderenpas, vijfenzestigpluspas 

qvermeil

vermeil2 [vɛrmɛj] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vermeille [vɛrmɛj])
1. hoogrood
kersrood, rozenrood, bloedrood, helderrood 
2. goudachtig
goudkleurig 

qvermet

vermet [vɛrmɛ] (m.) (dierkunde)
1. wormslak 

qvermi-

vermi- (prefix) (formeel)
1. worm-
vermi- 

qvermicelle

vermicelle [vɛrmisɛl] (m.)
1. vermicelli 
♦ voorbeelden
potage au(x) vermicelle(s)
vermicellisoep 

qvermicellerie

vermicellerie [vɛrmisɛlri] (v.)
1. vermicellifabriek 
2. vermicellifabricage 

qvermiculaire

vermiculaire [vɛrmikylɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. wormvormig
wormachtig 
♦ voorbeelden
appendice vermiculaire
wormvormig aanhangsel, appendix (vermiformis) 
/contraction vermiculaire/mouvement vermiculaire/
peristaltische beweging 
(medisch) pouls vermiculaire
pulsus vermicularis (snelle, kleine pols) 

qvermiculé

vermiculé [vɛrmikyle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vermiculée [vɛrmikyle])
1. (beeldende kunst)
wormstrepig 
♦ voorbeelden
émaux vermiculés
wormstrepig brandschilderwerk 
2. met rimpels
geplooid
gestreept, gearceerd, gegroefd, gerimpeld 
¶. overige voorbeelden
(aardrijkskunde) texture vermiculée
textuur van wormvormige kwartskorrels (op rand van veldspaten) 

qvermiculite

vermiculite [vɛrmikylit] (v.) (scheikunde)
1. vermiculiet 

qvermiculure

vermiculure [vɛrmikylyr] (v.)
1. (beeldende kunst); overlangs
wormstrepig ornament 
2. (industrie)
vloeilijn (gebrek op plaatijzer/bandijzer) 

qvermiforme

vermiforme [vɛrmifɔrm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. wormvormig 
♦ voorbeelden
appendice vermiforme
wormvormig aanhangsel (van de blindedarm), appendix (vermiformis) 

qvermifuge

vermifuge1 [vɛrmifyʒ] (m.)
1. wormdrijvend middel
wormmiddel, vermicide, anthelminthicum 

qvermifuge

vermifuge2 [vɛrmifyʒ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. worm(ver)drijvend 

qvermille

vermille [vɛrmij] (v.) (visserij)
1. aalreep
aalsnoer 

qvermiller

vermiller [vɛrmije] (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. varken, everzwijn
(naar wormen) wroeten 
♦ voorbeelden
(jacht) vermiller en fusées
rechte sporen achterlaten 

qvermillon

vermillon1 [vɛrmijɔ̃] (m.)
1. vermiljoen(kleur) 
♦ voorbeelden
vermillon d'antimoine
antimoonvermiljoen 

qvermillon

vermillon2 [vɛrmijɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. vermiljoen(kleurig) 

qvermillonner

vermillonner1 [vɛrmijɔne] (onovergankelijk werkwoord) (jacht)
1. m.b.t. das
(naar wortels) wroeten 

qvermillonner

vermillonner2 [vɛrmijɔne] (overgankelijk werkwoord)
1. vermiljoenen 

qvermine

vermine [vɛrmin] (v.)
1. (formeel)
ongedierte (luizen, vlooien, enz.) 
2. (informeel)
stuk ongedierte
ellendeling, schurk, boef, beroerling 
3. (formeel, figuurlijk)
gespuis
gebroed, schorriemorrie, rapaille, falderappes 

qvermineux

vermineux [vɛrminø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vermineuse [vɛrminøz])
1. krioelend 
2. (medisch)
door wormen veroorzaakt (m.b.t. blindedarmontsteking, etterbuil)
verminosus 

qvermis

vermis [vɛrmis] (m.) (anatomie)
1. vermis (deel van de kleine hersenen)
worm 

qvermisseau

vermisseau [vɛrmiso] (m.)
1. (aard)wormpje 
2. (figuurlijk)
(zwak) mens
worm 

qvermivore

vermivore [vɛrmivɔr] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. wormetend 

qvermoulu

vermoulu [vɛrmuly] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vermoulue [vɛrmuly])
1. van hout
wormstekig
vermolmd 

qvermoulure

vermoulure [vɛrmulyr] (v.)
1. wormstekigheid
vermolming, vermolmdheid 
2. wormgaatje 
3. houtmolm 

qvermouth

vermouth, vermout [vɛrmut] (m.)
1. vermout 
2. glaasje vermout 

qvernaculaire

vernaculaire [vɛrnakylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. inheems
lands- 
♦ voorbeelden
langue vernaculaire
inheemse taal, landstaal 
(biologie) nom vernaculaire
volksnaam 

qvernal

vernal [vɛrnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vernale [vɛrnal]) (formeel)
1. lente-
voorjaars- 
♦ voorbeelden
équinoxe vernal
lentenachtevening, lente-evening 
espèce vernale
voorjaarsbloeier 
(astronomie) point vernal
lentepunt 
saison vernale
lentetijd 



qvernalisation

vernalisation [vɛrnalizasjɔ̃] (v.) (landbouw, plantkunde)
1. vernalisatie
jarovisatie, jarovisering, (het) verzomeren 

qvernation

vernation [vɛrnasjɔ̃] (v.) (plantkunde)
1. bladplooiing (in de knop)
knopplooiing, prefoliatie, vernatio 

qverni

verni1 [vɛrni] (m.)
1. lak
lakleer 

qverni

verni2 [vɛrni] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vernie [vɛrni])
1. gevernist
gelakt, lak- 
♦ voorbeelden
chaussures vernies
lakschoenen 
cuir verni
lakleer 
2. (informeel)
die/dat mazzel heeft 
♦ voorbeelden
être verni
mazzel hebben, boffen, spekkoper zijn 

qvernier

vernier [vɛrnje] (m.) (wiskunde)
1. nonius
vernier, graadverdeler 
♦ voorbeelden
vernier circulaire
nonius voor het meten van bogen 

qvernir

vernir1 [vɛrnir] (overgankelijk werkwoord)
1. vernissen
(ver)lakken, verglazen, glazuren 
2. (figuurlijk); zaken
mooier voorstellen dan ze zijn 

qvernir

se vernir2 [səvɛrnir] (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
se vernir les ongles
zijn nagels lakken 

qvernis

vernis [vɛrni] (m.)
1. vernis
lak, glazuur
(meubels) politoer 
♦ voorbeelden
vernis à l'alcool
spiritusvernis 
vernis cellulosique
celluloselak 
craquelures/écaillage du vernis
barsten in de vernis 
enduire de vernis
vernissen, lakken 
vernis à l'essence
terpentijnvernis 
vernis gras
olievernis 
bottes d'un vernis irréprochable
onberispelijk gepoetste laarzen 
se mettre du vernis
z'n nagels lakken 
vernis à ongles
nagellak 
vernis protecteur
beschermlak, beschermende laag vernis 
vernis synthétique
synthetische lak 
vernis brillant
hoogglans 
2. nagellak 
3. (figuurlijk)
vernisje
laagje vernis, schone schijn 
♦ voorbeelden
il n'y a qu'un vernis de culture
zijn ontwikkeling/beschaving is slechts een vernisje 
avoir un vernis de science
op het eerste gezicht wetenschappelijk lijken 
4. (plantkunde)
vernisboom 

qvernissage

vernissage [vɛrnisaʒ] (m.)
1. (het) vernissen
(het) lakken, (het) glazuren 
2. vernissage
officiële opening van tentoonstelling 

qvernissé

vernissé [vɛrnise] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vernissée [vɛrnise])
1. van aardewerk, dakpannen
geglazuurd 
2. glimmend 
♦ voorbeelden
ailes vernissées
glimmende vleugels 

qvernisser

vernisser [vɛrnise] (overgankelijk werkwoord)
1. vernissen
lakken, glazuren, verglazen 

qvernisseur

vernisseur [vɛrnisœr] (m.), vernisseuse [vɛrnisøz] (v.)
1. vernisser
verglazer, glazuurder 
♦ voorbeelden
vernisseur au pistolet
vernisspuiter, lakspuiter 

qvérole

vérole [verɔl] (v.) (informeel)
1. sief (syfilis)
siep 
♦ voorbeelden
/s'abattre/se ruer/tomber/ sur qqn. comme la vérole sur le bas clergé (espagnol)
iemand overrompelen, iemand op z'n nek springen 
¶. overige voorbeelden
petite vérole
(kinder)pokken 

qvérolé

vérolé1 [verɔle] (m.), vérolée1 [verɔle] (v.) (informeel)
1. sieflijd(st)er 
♦ voorbeelden
espèce de vérolé!
vuile sieflijer! 

qvérolé

vérolé2 [verɔle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vérolée [verɔle]) (informeel)
1. sief- 
2. verrot
rot- 
♦ voorbeelden
(computer) programme vérolé
programma waar fouten in zitten 

qvéronal

véronal [verɔnal] (m.) (farmacie)
1. veronal 

qVérone

Vérone [verɔn] (topografie)
1. Verona 

qvéronique

véronique [verɔnik] (v.)
1. (plantkunde)
ereprijs
veronica 
♦ voorbeelden
véronique officinale
mannetjesereprijs 
2. veronica (beweging van de toreador met de lap) 

qverr-

verr-  zie voir

qverrane

verrane [vɛran] (v.)
1. onderbroken
glasvezel (van variabele lengte) 

qverrat

verrat [vɛra] (m.) (dierkunde)
1. beer
mannetjesvarken, mannetjeszwijn 

qverre

verre verre[vɛr] (m.)
1. glas (in alle betekenissen) 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) ensuite, nous prenons le verre de l'amitié à 16 heures
er is vervolgens een borrel voor allen om 16 uur 
verre antireflets
ontspiegeld glas 
verre armé
gewapend glas, draadglas 
(informeel) avoir un verre dans le nez
een glaasje op hebben, een stuk in de kraag hebben 
verre ballon
bolvormig wijnglas 
verre à bière
bierglas 
un verre de bière
een glas bier 
verre blanc
gewoon glas 
verre à bouteilles
flessenglas, groenglas 
verre à café
koffieglas 
verre cathédrale
kathedraalglas 
choquer les verres
klinken, aanstoten 
verre coloré
gekleurd glas 
(informeel) souple comme un verre de lampe
zo stijf als een plank 
se briser/casser comme (du) verre
zo breekbaar zijn als glas 
verre consigné
glas waar statiegeld op zit 
(handel) consigner les verres
statiegeld laten betalen voor de flessen 
coton de verre
glasgaren 
verre coulé
gegoten glas 
verre craquelé
ijsglas, gekreukt glas, craqueléglas 
de verre
glazen, glas- 
verre à dents
wastafelglas 
/verre dépoli/verre opaque/
matglas 
(châssis à) verre dormant
vast venster 
verre double
dubbel(dik) glas, opgelegd glas 
verre d'eau
glas water 
verre à eau
waterglas 
verre étiré
getrokken glas 
verre feuilleté
gelaagd glas 
fibre de verre
glasfiber 
verre filé
gesponnen glas 
verre gobelet
bekerglas 
verre incassable
onbreekbaar glas 
industrie du verre
glasindustrie 
verre irisé
geïriseerd glas 
laine/soie de verre
glaswol 
lever son verre
een toost uitbrengen, zijn glas heffen 
verre à liqueur
likeurglas 
(figuurlijk) une maison de verre
een glazen huis 
verre moulé
gegoten glas 
verre mousse
schuimglas 
verre à moutarde
mosterdglas
ordinair glas 
verre multicellulaire
schuimglas, multicellulair glas 
verre neutre
glas voor ampullen 
(figuurlijk) se noyer dans un verre d'eau
snel bij de pakken neer gaan zitten 
verre opale
melkglas 
verre organique
plexiglas 
la pantoufle de verre
het glazen muiltje (van Assepoester) 
papier de verre
glaspapier 
payer/offrir un verre à qqn.
iemand iets te drinken aanbieden 
verre perdu
wegwerpglas, glaswerk zonder statiegeld 
un petit verre
een glaasje, een borreltje, een likeurtje, een slokje 
verre à pied
voetglas 
/plaque de verre/feuille de verre/
glasplaat 
verre au plomb
loodhoudend glas, loodglas 
prendre un verre
iets drinken 
verre de sécurité
veiligheidsglas 
un service de verres
een glasservies 
verre de silice
kwartsglas 
verre soluble
waterglas 
souffler du verre
glas blazen 
sous verre
achter glas 
verre teinté
getint glas 
(figuurlijk) une tempête dans un verre d'eau
een storm in een glas water 
vider son verre
zijn glas leegdrinken, zijn glas opdrinken 
verre à vin
wijnglas 
verre à vitres
vensterglas 
verre de volcan
lavaglas 
2. zie verres
¶. spreekwoorden
qui casse les verres les paie
potje breken, potje betalen, wie de glazen gebroken heeft, moet het gelag betalen, wie zijn billen/gat brandt, moet op de blaren zitten 

qverré

verré [vɛre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: verrée [vɛre])
1. met glasgruis bedekt 
♦ voorbeelden
papier verré
schuurpapier, glaspapier 
toile verrée
schuurdoek, schuurlinnen, glaslinnen 

qverrée

verrée [vɛre] (v.) (Zwitserland)
1. moment waarop een drankje wordt aangeboden (op een bijeenkomst, op een vergadering) 

qverrerie

verrerie [vɛrri] (v.)
1. glasblazerij
glasfabriek 
2. glasblazerij
glasfabricage, (het) glasblazen 
3. glashandel 
4. glaswerk
glaswaren 
♦ voorbeelden
(in een warenhuis) le rayon de verrerie
de afdeling glaswaren 

qverres

verres [vɛr] (meervoud; m.)
1. bril 
♦ voorbeelden
chausser ses verres
zijn bril opzetten 
verres de contact
contactlenzen 
verres cornéens
contactlenzen 
verres correcteurs
corrigerende lenzen 
verres déformants
vervormende brillenglazen 
verres fumés
zonnebril, donkere bril 
verres grossissants
sterke bril 
porter des verres
een bril dragen 

qverrier

verrier [vɛrje] (m.)
1. glasblazer
glasmaker 
2. glasschilder
glazenier 
♦ voorbeelden
peintre verrier
glasschilder, schilder op glas, glazenier 
3. (ambacht)
scherf (van hardsteen) 
¶. overige voorbeelden
savon des verriers
bruinsteen, pyrolusiet, mangaandioxide 

qverrière

verrière [vɛrjɛr] (v.)
1. glazen schot
glazen deur, glasraam, glazen dak 
♦ voorbeelden
verrière d'une gare
glazen stationsoverkapping, glazen stationskap 
2. (groot) glas-in-loodraam
gebrandschilderd raam, kerkraam 
3. koepel (van eenpersoonsvliegtuig) 
4. (archaïsch)
spoelbak (voor glazen) 

qverrine

verrine [vɛrin] (v.)
1. (ambacht)
glazen stolp (om lamp)
glazen klok 
2. (scheepvaart)
haaktouw (voor ankerketting) 
3. glazen buis (voor barometer) 

qverroterie

verroterie [vɛrɔtri] (v.)
1. klein (sier)glaswerk
kleine snuisterijen van glas
(meervoud) gekleurde steentjes, kralen van glas 
♦ voorbeelden
bijoux en verroterie
goedkope sieraden (van glas) 

qverrou

verrou [vɛru] (m.)
1. grendel (van deur)
knip, schuif 
♦ voorbeelden
être sous les verrous
achter slot en grendel zitten 
mettre le verrou
de deur op de knip doen 
mettre qqn. sous les verrous
iemand gevangen zetten, iemand vastzetten 
pousser le verrou
de grendel op de deur schuiven 
verrou à ressort
veergrendel 
verrou de sûreté
veiligheidsknip 
tirer le verrou
de grendel wegschuiven, de grendel van de deur doen 
2. (leger)
grendel (van geweer)
veiligheidspal 
3. (spoorwegen)
wisselgrendel 
4. (figuurlijk)
hindernis
hinderpaal, verhindering, belemmering, beletsel 
♦ voorbeelden
faire sauter un verrou
een hindernis uit de weg ruimen 
5. (leger)
grendelstelling (van soldaten en oorlogstuig) 
6. (bergsport)
(het) vastklemmen (van een hand, een voet door verwringing) 
7. (sport)
afgrendeling 
¶. overige voorbeelden
verrou glaciaire
barrière van rotsblokken (voor gletsjer) 

qverrouillage

verrouillage [vɛrujaʒ] (m.)
1. grendeling (van een deur, een geweer, een mechanisme)
blokkering 
♦ voorbeelden
(voertuig) verrouillage central
centrale (deur)vergrendeling 
(voertuig) verrouillage centralisé
centrale (deur)vergrendeling 
verrouillage du clavier
toetsenblokkering 
2. (leger)
afgrendeling (van een doorgang)
afsluiting 
3. (bergsport)
(het) vastklemmen (van een hand, een voet door verwringing) 
4. (figuurlijk)
(het) in de weg staan
blokkering 

qverrouiller

verrouiller [vɛruje] (overgankelijk werkwoord)
1. deuren, geweren, wissels
grendelen
toegrendelen, vergrendelen 
2. (leger); doorgangen
afgrendelen
afsluiten 
3. achter slot en grendel zetten
gevangenzetten, vastzetten, opsluiten 
♦ voorbeelden
se verrouiller
zich opsluiten 
4. (wielersport); koersen
doodleggen
lamleggen 
5. (handel); klanten
binden 
6. (figuurlijk)
blokkeren
lamleggen 
♦ voorbeelden
entreprise verrouillée par plusieurs structures
onderneming met verschillende beschermingsconstructies (tegen een ongewenste overname) 

qverrouilleur

verrouilleur [vɛrujœr] (m.), verrouilleuse [vɛrujøz] (v.) (sport)
1. ausputzer
libero, laatste man 

qverrucaire

verrucaire [vɛrykɛr] (v.) (plantkunde)
1. verrucaria (op dode bomen groeiend mos) 

qverrucosité

verrucosité [vɛrykozite] (v.) (medisch)
1. wratachtige huidwoekering 

qverrue

verrue [vɛry] (v.)
1. wrat 
♦ voorbeelden
(plantkunde) herbe aux verrues
gouwe
heliotroop 
2. papilloom 
3. (formeel)
gebrek
ontsiering, misvorming, verminking, lelijkheid 

qverruqueux

verruqueux [vɛrykø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: verruqueuse [vɛrykøz]) (medisch)
1. wratachtig
verrucosus 
♦ voorbeelden
excroissance verruqueuse
wratachtige uitwas, wratachtige huidwoekering 
2. wrattig
wratachtig, vol wratten 
♦ voorbeelden
(plantkunde) organe verruqueux
wratachtig orgaan 

qvers

vers1 [vɛr] (meervoud; m.)
1. poëzie
dichtkunst, gedicht 
♦ voorbeelden
vers de circonstance
gelegenheidspoëzie 
écrire/mettre en vers
op rijm zetten 
recueil de vers
dichtbundel 

qvers

vers2 [vɛr] (m.)
1. vers
versregel, dichtregel 
♦ voorbeelden
vers blancs
blanke/rijmloze verzen 
vers faux/boiteux
vers met kreupel rijm 
vers métrique
metrisch vers 
vers rythmique
ritmisch vers 
vers syllabique
lettergreepvers 
2. (formeel)
poëzie 

qvers

vers3 [vɛr] (voorzetsel)
1. plaats
naar
in de richting van, de kant op van 
♦ voorbeelden
le premier pas vers la détente
de eerste stap op weg naar de ontspanning 
vers la droite
naar rechts 
vers l'intérieur du pays
landinwaarts 
vers 700 mètres d'altitude
op een hoogte van ongeveer 700 meter 
vers Paris
in de richting van Parijs 
vente vers les pays tiers
verkoop naar derde landen 
2. tijd
omstreeks
tegen 
♦ voorbeelden
vers 1870
omstreeks 1870 
vers vingt et un ans
toen hij/zij ongeveer eenentwintig jaar was 
vers six heures
tegen zes uur, om zes uur ongeveer 
vers le milieu de sa vie
halverwege zijn/haar leven 

qversage

versage [vɛrsaʒ] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. (het) storten (van afval) 
♦ voorbeelden
le versage clandestin
het sluikstorten 

qversaillais

versaillais1 [vɛrsajɛ] (meervoud; m.) (geschiedenis)
1. troepen van de Nationale Vergadering (tijdens de Commune) 

qversaillais

versaillais2 [vɛrsajɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: versaillaise [vɛrsajɛz]) (topografie)
1. Versailles- 

qVersaillais

Versaillais [vɛrsajɛ] (m.), Versaillaise [vɛrsajɛz] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Versailles 

qversant

versant [vɛrsɑ̃] (m.)
1. helling (van berg of dal) 
♦ voorbeelden
versant nord
noordkant van berg, noordelijke helling
(bergsport) noordwand 
2. (dak)helling 
3. kant (van een zaak)
zijde, aspect 

qversatile

versatile1 [vɛrsatil] (m. & v.)
1. wispelturig mens 

qversatile

versatile2 [vɛrsatil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. wispelturig
veranderlijk, grillig 

qversatilité

versatilité [vɛrsatilite] (v.)
1. wispelturigheid
veranderlijkheid, grilligheid 

qverse

verse [vɛrs] (v.) (landbouw)
1. (het) (plat)liggen (van gewassen)
(het) platgeslagen-zijn 
¶. overige voorbeelden
pleuvoir à verse
stortregenen, gieten 

qversé

versé [vɛrse] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: versée [vɛrse]) (formeel)
1. ervaren
bedreven, goed op de hoogte 
♦ voorbeelden
versé dans l'art de l'escrime
bedreven in het schermen 
versé en qqch.
goed op de hoogte van iets, ergens goed in ingevoerd 

qverseau

verseau [vɛrso] (m.) (bouwkunst)
1. schuin oplopende daklijst (boven het hoofdgestel) 

qVerseau

Verseau signe[vɛrso] (m.) (astrologie, astronomie)
1. Waterman 
♦ voorbeelden
être Verseau
een Waterman zijn 
être né sous le signe du Verseau
geboren zijn onder het teken van de Waterman 

qversement

versement [vɛrsəmɑ̃] (m.)
1. storting (van geld)
(uit)betaling, overmaking 
♦ voorbeelden
versement à qqn.
overmaking aan iemand 
payer par versements échelonnés sur dix-huit mois
betalen in achttien maandelijkse termijnen 
versement sur un compte
storting op een rekening 

qverser

verser1 [vɛrse] (onovergankelijk werkwoord)
1. omslaan
over de kop gaan, gaan liggen (van oogsten door regen, wind) 
2. (abstract)
vervallen (tot/in)
ontaarden (in) 
♦ voorbeelden
verser dans une opinion
naar een mening overhellen, geneigd zijn een mening over te nemen 
verser dans le mysticisme
toegeven aan zijn hang naar mystiek 
il a tendance à verser dans la paraphrase
hij heeft de neiging te vervallen tot parafrasen 

qverser

verser2 [vɛrse] (overgankelijk werkwoord)
1. omverwerpen
doen omslaan, neerslaan (van oogsten) 
♦ voorbeelden
l'orage a versé les blés
het graan is platgeslagen door het onweer 
2. (over)gieten
(in)schenken, (uit)schenken, (uit)storten (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
verser à boire
inschenken 
verser le thé
thee inschenken 
verser du vin à qqn.
iemand wijn inschenken 
3. overmaken
storten, (uit)betalen, uitkeren, toevoegen 
♦ voorbeelden
verser une somme à qqn.
een bedrag aan iemand storten 
verser une somme à un compte
geld op een rekening storten 
verser des arrhes
een aanbetaling doen, een borgsom storten 
verser un nouveau document au dossier
een nieuw document toevoegen aan het dossier 
verser comptant
in contanten betalen 
verser une somme sur un compte
geld op een rekening storten 
4. (leger)
inlijven
indelen 
♦ voorbeelden
verser qqn. dans l'infanterie
iemand inlijven bij de infanterie 
¶. overige voorbeelden
(formeel) la lune verse ses clartés sur le fleuve
de maan verspreidt haar licht over de rivier 
verser des larmes
tranen vergieten 
verser l'or à pleines mains
geld verkwisten, met geld smijten 
verser le sang
bloed /vergieten/doen vloeien/ 
verser son sang pour la patrie
zijn leven voor het vaderland geven 

qverser

se verser3 [səvɛrse] (wederkerend werkwoord)
1. (voor zich) inschenken 
♦ voorbeelden
se verser du vin
zich wijn inschenken 

qverset

verset [vɛrsɛ] (m.)
1. (Bijbel)
vers (ook in de Koran) 
2. (gesproken of gezongen) liturgische tekst met responsorium 
3. (letterkunde)
vers (in de stijl van een psalm) 

qverseur

verseur1 [vɛrsœr] (m.)
1. (technologie)
storter (arbeider die een massa neer- of uitstort) 
2. schenkkan 

qverseur

verseur2 [vɛrsœr] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
1. schenk- 
♦ voorbeelden
bec verseur
schenktuit 
bouchon verseur
schenkkurk 

qverseuse

verseuse [vɛrsøz] (v.)
1. (omschrijving) metalen thee- of koffiekan met recht handvat 

qversicolore

versicolore [vɛrsikɔlɔr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van kleur verwisselend
veelkleurig, bont 

qversificateur

versificateur [vɛrsifikatœr] (m.)
1. verzenmaker
dichter 
2. (pejoratief)
rijmelaar 

qversification

versification [vɛrsifikasjɔ̃] (v.)
1. verstechniek
versbouw 
2. dichtkunst
verskunst 

qversifier

versifier [vɛrsifje] (overgankelijk werkwoord)
1. op rijm zetten 

qversion

version [vɛrsjɔ̃] (v.)
1. voorstellingswijze (van gebeurtenis)
lezing, versie 
2. (onderwijs)
vertaaloefening (uit vreemde taal in moedertaal)
versie (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
3. versie (van tekst, geschrift)
variant(e) 
♦ voorbeelden
film en version originale
niet-nagesynchroniseerde film, film met ondertitels 
4. vertaling (van oude tekst)
overzetting, versie 
♦ voorbeelden
les versions de la Bible
de overzettingen van de Bijbel 
5. verloskunde
kering
versie 

qvers-librisme

vers-librisme [vɛrlibrism] (m.; meervoud: onveranderlijk) (literatuurgeschiedenis)
1. (omschrijving) beweging van symbolisten, aanhangers van het vrije vers 

qvers-libriste

vers-libriste1 [vɛrlibrist] (m. & v.; meervoud: vers-libristes)
1. schrijver/schrijfster van het vrije vers
voorstand(st)er van het vrije vers 

qvers-libriste

vers-libriste2 [vɛrlibrist] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: vers-libristes)
1. die/dat vrije verzen schrijft 
♦ voorbeelden
poète vers-libriste
dichter van vrije verzen 

qverso

verso [vɛrso] (m.)
1. keerzijde (van een bladzijde)
ommezijde, achterkant 
♦ voorbeelden
voir au verso
zie ommezijde 

qversoir

versoir [vɛrswar] (m.)
1. strijkbord (van een (sneeuw)ploeg)
rister, molbord, wegschaaf 

qverste

verste [vɛrst] (v.)
1. werst 

qversus

versus [vɛrsys] (voorzetsel) (formeel; meestal als afkorting gebruikt)
1. tegen(over)
versus 

qvert

vert1 [vɛr] (m.)
1. (het) groen
groene kleur 
♦ voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) anguille au vert
paling in het groen 
vert bouteille
flesgroen 
habillé de/en vert
in het groen gekleed 
vert de mer
zeegroen 
(figuurlijk) se mettre au vert
/naar buiten/naar het platteland/ gaan 
mettre un cheval au vert
een paard in de wei(de) zetten 
vert d'oignon
groen van uien 
vert pomme
appelgroen 
2. zie verts
¶. overige voorbeelden
employer le vert et le sec
alle middelen aangrijpen, geen middel onbeproefd laten 
(archaïsch of formeel) prendre qqn. sans vert
iemand verrassen/overvallen 

qvert

vert2 [vɛr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: verte [vɛrt])
1. groen 
♦ voorbeelden
billet vert
(Amerikaanse) dollar 
avoir les doigts verts
groene vingers hebben 
espace vert
groenstrook
(meervoud) groenvoorzieningen 
donner le feu vert à
het groene licht geven aan 
haricots verts
sperziebonen, prinsessenbonen, slabonen, snijbonen, spekbonen 
petits hommes verts
marsmannetjes 
avoir la main verte
groene vingers hebben 
plante verte
groenblijver, bladplant, sierplant 
2. (figuurlijk)
vers
jeugdig, groen 
♦ voorbeelden
les vertes années
de bloei van het leven, de jonge jaren 
vieillard vert
krasse/jeugdige grijsaard 
3. (figuurlijk)
groen
onrijp, wrang
(van taal) ruw 
♦ voorbeelden
café vert
ongebrande koffie 
cuir vert
onbewerkt leer 
en dire de(s) vertes
schuine moppen vertellen 
en dire des vertes et des pas mûres
schokkende/schunnige dingen zeggen, choqueren, allerlei bloedstollende dingen vertellen 
langue verte
argot, dieventaal 
en raconter de(s) vertes
schuine moppen vertellen 
en raconter des vertes et des pas mûres
schokkende/schunnige dingen zeggen, choqueren, allerlei bloedstollende dingen vertellen 
verte réprimande
stevige uitbrander 
le tapis vert
het groene laken, de conferentietafel, de speeltafel, de groene tafel 
en voir de(s) vertes et de(s) pas mûres
allerlei ongelofelijke zaken meemaken, schokkende dingen zien, heel wat (narigheid) meemaken 
4. (politiek)
groen
opkomend voor het milieu, milieubewust 
♦ voorbeelden
parti vert
partij die voor het milieu opkomt, groene partij 
5. agrarisch
landbouw-, plattelands 
♦ voorbeelden
classe verte
schoolkamp buiten de stad, bosklas (België) 
l'Europe verte
de Europese landbouwgemeenschap 
franc vert
Franse frank (als rekeneenheid van landbouwprijzen in Europa) 
or vert
(hoge) landbouwinkomsten 
¶. overige voorbeelden
chêne vert
steeneik 
(biologie) énergie verte
fotosynthetische energie 
vert de froid
blauw van de kou 
vert de jalousie
groen van jaloezie 
numéro vert
gratis (service)nummer (vgl. 0800) 
vert de rage
witheet van woede 
sauce verte
kruidenmayonaise 
¶. spreekwoorden
l'herbe est toujours plus verte dans le pré voisin
buurmans gras is altijd groener, andermans schotels zijn altijd vet, in de weide van een ander zijn de vetste beesten 

qvert

vert3 [vɛr] (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
voter vert
groen stemmen, op een groene partij stemmen 

qvert-de-gris

vert-de-gris1 [vɛrdəgri] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. kopergroen 
2. (plantkunde)
(omschrijving) schimmelziekte op gekweekte champignons 

qvert-de-gris

vert-de-gris2 [vɛrdəgri] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. kopergroen
kopergrijs, groen(acht)ig 

qvert-de-grisé

vert-de-grisé [vɛrdəgrize] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: vert-de-grisés; vrouwelijk: vert-de-grisée [vɛrdəgrize]; meervoud: vert-de-grisées)
1. met kopergroen bedekt 
2. (figuurlijk)
kopergroen 

qvertébral

vertébral [vɛrtebral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vertébrale [vɛrtebral])
1. wervel-
vertebraal 
♦ voorbeelden
arc vertébral
wervelboog 
artère vertébrale
wervelader 
canal vertébral
wervelkanaal 
colonne vertébrale
wervelkolom 
corps vertébral
wervellichaam 
nerf vertébral
wervelzenuw 

qvertébré

vertébré [vɛrtebre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vertébrée [vɛrtebre]) (dierkunde)
1. gewerveld 

qvertèbre

vertèbre [vɛrtɛbr] (v.)
1. (biologie)
wervel 
♦ voorbeelden
vertèbre cervicale
halswervel 
vertèbre coccygienne
stuitbeenwervel 
se déplacer une vertèbre
een wervel verstuiken 
vertèbre lombaire
lendenwervel 
vertèbre sacrée
heiligbeenwervel 
vertèbre thoracique
borstwervel 
2. (dierkunde)
kalkachtig armbeen (van slangsterren) 

qvertébrés

vertébrés [vɛrtebre] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. gewervelde dieren
vertebraten, vertebrata 

qvertébrothérapeute

vertébrothérapeute [vɛrtebrɔterapøt] (m.) (farmacie)
1. orthomanipulator (specialist op het gebied van de wervels)
manuele therapeut 

qvertement

vertement [vɛrtəmɑ̃] (bijwoord)
1. krachtig
levendig, ruw 
♦ voorbeelden
reprendre vertement
scherp terechtwijzen 
réprimander vertement qqn.
iemand flink onder handen nemen, iemand duchtig de les lezen, iemand onderhouden 

qvertex

vertex [vɛrtɛks] (m.) (biologie, aardrijkskunde)
1. vertex
top(punt), kruin 

qvertical

vertical1 [vɛrtikal] (m.) (astronomie)
1. verticaalcirkel 

qvertical

vertical2 [vɛrtikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: verticale [vɛrtikal])
1. loodrecht
rechtstandig, verticaal 
♦ voorbeelden
cercle vertical
verticaalcirkel 
écriture verticale
verticaal schrift (van boven naar beneden) 
ligne verticale
loodlijn, verticaallijn, verticale lijn 
plan vertical
verticaal vlak 
/position verticale/station verticale/
rechte stand 
2. op een hiërarchie berustend
hiërarchisch 
¶. overige voorbeelden
(economie) concentration verticale
verticale (bedrijfs)concentratie 

qverticale

verticale [vɛrtikal] (v.)
1. loodlijn
verticaal(lijn), normaal 
♦ voorbeelden
à la verticale
loodrecht, rechtstandig, verticaal 

qverticalement

verticalement [vɛrtikalmɑ̃] (bijwoord)
1. loodrecht
rechtstandig, verticaal 

qverticalité

verticalité [vɛrtikalite] (v.)
1. loodrechte stand
verticale stand, rechtstandigheid 

qverticille

verticille [vɛrtisil] (m.) (plantkunde)
1. krans (om stengel) 

qverticillé

verticillé [vɛrtisile] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: verticillée [vɛrtisile]) (plantkunde)
1. kransstandig 
♦ voorbeelden
feuilles verticillées
kransgewijze bladstand 

qvertige

vertige [vɛrtiʒ] (m.)
1. duizeling
duizeligheid, hoogtevrees 
♦ voorbeelden
avoir le vertige
hoogtevrees hebben 
avoir/éprouver /un vertige/des vertiges/
duizelig zijn 
donner le vertige
doen duizelen 
à donner le vertige
duizelingwekkend, om van te duizelen 
être pris de vertige
duizelig worden 
2. verdwazing
verwarring, roes 
♦ voorbeelden
donner le vertige à qqn.
iemand in een roes brengen 
le vertige de la gloire
de bedwelming die van de roem uitgaat 

qvertigineusement

vertigineusement [vɛrtiʒinøzmɑ̃] (bijwoord)
1. duizelingwekkend 
♦ voorbeelden
(informeel; van prijzen e.d.) monter vertigineusement
duizelingwekkend snel stijgen 

qvertigineux

vertigineux [vɛrtiʒinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vertigineuse [vɛrtiʒinøz])
1. duizelingwekkend (hoog) (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
hausse vertigineuse des prix
duizelingwekkende prijsstijging 
2. (medisch)
met duizelingen gepaard gaand
vertigineus 

qvertigo

vertigo [vɛrtigo] (m.)
1. (diergeneeskunde)
kolder 
2. (archaïsch, figuurlijk)
gril
kuur, luim, frats 

qvertiport

vertiport [vɛrtipɔr] (m.)
1. helihaven 

qverts

verts [vɛr] (meervoud; m.)
¶. overige voorbeelden
les verts
de groenen (een milieubeweging) 

qvertu

vertu [vɛrty] (v.)
1. deugd 
♦ voorbeelden
avoir de la vertu
verdienstelijk/prijzenswaardig zijn 
(rooms-katholiek) les quatre vertus cardinales
de vier /hoofddeugden/kardinale deugden/ 
suivre /le chemin/le sentier/ de la vertu
het pad der deugd bewandelen 
faire de nécessité vertu
van de nood een deugd maken 
d'une vertu irréprochable
van onbesproken gedrag 
parer qqn. de toutes les vertus
iemand alle mogelijke deugden toeschrijven 
(rooms-katholiek) les trois vertus théologales
de drie theologale deugden (geloof, hoop en liefde) 
2. kuisheid
eerbaarheid, deugdzaamheid, trouw (in een relatie) 
♦ voorbeelden
attenter à la vertu d'une femme
een vrouw aanranden 
(schertsend) dragon de vertu
toonbeeld van deugdzaamheid 
(archaïsch) femme de petite vertu
vrouw van lichte zeden 
c'est un prix de vertu
zij is een toonbeeld van deugdzaamheid 
3. (formeel)
kracht
vermogen 
♦ voorbeelden
en vertu de
krachtens, op grond van, uit hoofde van 
en vertu de quoi?
op grond waarvan? 
vertu magique
toverkracht 
vertu médicale/curative/thérapeutique
geneeskracht 

qvertubleu

vertubleu [vɛrtyblø] (tussenwerpsel) (archaïsch)
1. deksels
sapperloot 

qvertuchou

vertuchou [vɛrtyʃu] (tussenwerpsel) zie vertubleu

qvertueusement

vertueusement [vɛrtyøzmɑ̃] (bijwoord)
1. deugdzaam 
2. kuis
eerbaar 

qvertueux

vertueux [vertyø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vertueuse [vertyøz])
1. deugdzaam (ook schertsend) 
2. kuis
eerbaar 
3. van zaken
goed
verdienstelijk 

qvertugadin

vertugadin [vɛrtygadɛ̃] (m.)
1. (geschiedenis)
kussentje (van hoepelrok) 
2. (geschiedenis)
hoepelrok
crinoline, panier 
3. (amfitheatersgewijs, als glacis hellend) grasveld (in Franse tuinen) 

qverve

verve [vɛrv] (v.)
1. vuur
gloed, geestdrift, brio, verve 
♦ voorbeelden
avoir une verve endiablée
veel spraakwater hebben 
être en verve
op dreef zijn 
exercer sa verve contre qqn.
zijn humor tegen iemand gebruiken 
(zeldzaam) verve voyoute
volkse welbespraaktheid 

qverveine

verveine [vɛrvɛn] (v.)
1. ijzerhard
ijzerkruid, hardijzer, ridderblad, verbena (wetenschappelijk) 
♦ voorbeelden
fausse verveine
salie(plant) 
verveine odorante
citroenkruid 
2. verveine (soort likeur) 
3. verveine (reuk, aftreksel) 

qvervelle

vervelle [vɛrvɛl] (v.)
1. (jacht)
ring (aan poot van valk) 
2. (geschiedenis)
klinknagel (op helm om maliënkapje vast te maken) 

qverveux

verveux [vɛrvø] (m.) (visserij)
1. fuik 

qvésanie

vésanie [vezani] (v.)
1. waanzin
onzin(nigheid), dwaasheid 

qvésanique

vésanique [vezanik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. waanzinnig
dolzinnig, dwaas 

qvesce

vesce [vɛs] (v.) (plantkunde)
1. wikke 
♦ voorbeelden
vesce cultivée
voederwikke 
vesce des haies
heggenwikke 
vesce sauvage
vogelwikke 
vesce velue
zachte wikke 
2. groenvoer 
3. wikkezaad 

qvésical

vésical [vezikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vésicale [vezikal]) (biologie, medisch)
1. blaas- 
♦ voorbeelden
artère vésicale
blaasslagader 
calcul vésical
blaassteen 
plexus vésical
blaasvlecht 

qvésicant

vésicant1 [vezikɑ̃] (m.) (medisch)
1. trekpleister
blaartrekkende pleister 

qvésicant

vésicant2 [vezikɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vésicante [vezikɑ̃t]) (medisch)
1. blaartrekkend 
♦ voorbeelden
(leger) gaz vésicant
blaartrekkend gas 

qvésication

vésication [vezikasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. blaarvorming
blaartrekking 

qvésicatoire

vésicatoire1 [vezikatwar] (m.) (medisch)
1. trekpleister
trekzalf 

qvésicatoire

vésicatoire2 [vezikatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. blaartrekkend 

qvésiculaire

vésiculaire [vezikylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. blaasvormig
blaasachtig 
2. de longblaasjes betreffend 
♦ voorbeelden
murmure vésiculaire
geruis in de longblaasjes 

qvésicule

vésicule [vezikyl] (v.)
1. (biologie)
blaas(je) 
♦ voorbeelden
vésicule biliaire
galblaas 
/vésicule cérébrale/vésicule encéphalique/
hersenblaasje 
vésicule germinative
kiemblaasje 
vésicule de Purkinje
eicelkern 
vésicule séminale
zaadblaasje 
2. galblaas 
3. (medisch)
blaasje
vesikel, blaartje, waterblaas 

qvésiculeux

vésiculeux [vezikylø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vésiculeuse [vezikyløz])
1. blaasvormig
blaasachtig 
2. die/dat blaasjes heeft 
♦ voorbeelden
fucus vésiculeux
blaaswier 

qvesou

vesou [vəzu] (m.)
1. rietsap 

qvespa

vespa [vɛspa] (v.)
1. scooter (van dit fabrieksmerk) 

qVespasien

Vespasien [vɛspazjɛ̃]
1. Vespasianus 

qvespasienne

vespasienne [vɛspazjɛn] (v.)
1. (openbaar) urinoir
openbare waterplaats 

qvespéral

vespéral1 [vɛsperal] (m.) (rooms-katholiek)
1. vesperboek
vesperale 

qvespéral

vespéral2 [vɛsperal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vespérale [vɛsperal]) (formeel)
1. avond-
van de avond 

qvespertilion

vespertilion [vɛspɛrtiljɔ̃] (m.) (dierkunde)
1. grootoor(vleermuis) 

qvespertilionidés

vespertilionidés [vɛspɛrtiljɔnide] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. gladneuzen 

qvespétro

vespétro [vɛspetro] (m.) (archaïsch)
1. maaglikeur (met suiker, engelwortel, anijs, venkel) 

qvespidé

vespidé [vɛspide] (m.) (dierkunde)
1. wesp(achtige) 

qvesprée

vesprée [vɛspre] (v.)
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) à la vesprée
bij het vallen van de avond, bij valavond (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qvesse

vesse [vɛs] (v.) (archaïsch)
1. poep(je)
wind, scheet, veest, buikwind 

qvesse-de-loup

vesse-de-loup [vɛsdəlu] (v.; meervoud: vesses-de-loup) (plantkunde)
1. wolfsveest
stuifbal, stuifzwam, bovist 

qvesser

vesser [vɛse] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. een poep(je) laten vliegen
een scheet laten, een wind laten, veesten 

qvessie

vessie [vɛsi] (v.)
1. blaas
urineblaas, pisblaas 
♦ voorbeelden
la vessie d'un ballon
de binnenbal (van een bal) 
vessie de glace
ijszak 
inflammation de la vessie
blaasontsteking, cystitis 
vessie natatoire
zwemblaas 
vessie de porc
varkensblaas 
(figuurlijk) prendre des vessies pour des lanternes
de plank faliekant misslaan, het bij het verkeerde eind hebben 

qvestale

vestale [vɛstal] (v.)
1. (geschiedenis)
vestaalse maagd 
2. (figuurlijk, formeel)
kuise vrouw 

qveste

veste vêtement[vɛst] (v.)
1. jasje 
♦ voorbeelden
veste d'appartement
kort kamerjasje 
veste de complet/costume
colbertjasje 
veste de costume tailleur
jasje van een mantelpak 
veste croisée/droite
tweerijig/eenrijig jasje 
veste d'intérieur
kort kamerjasje 
veste de pyjama
pyjamajasje 
retournement de veste
plotselinge verandering van mening 
(figuurlijk) retourner sa veste
van mening/partij veranderen 
veste de sport
sportcolbert, sportjasje 
(figuurlijk, informeel) tailler une veste à qqn.
kwaadspreken over iemand, iemand zwartmaken, over iemand roddelen 
(informeel) tomber la veste
het jasje uittrekken
(figuurlijk) de mouwen opstropen 
¶. overige voorbeelden
remporter/ramasser/prendre une veste
een strop/tegenvaller hebben, een nederlaag lijden, afgaan 

qvestiaire

vestiaire [vɛstjɛr] (m.)
1. vestiaire
garderobe
(ook) de bij de vestiaire in bewaring gegeven voorwerpen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) laisser/mettre qqch. au vestiaire
iets laten voor wat het is, iets de rug toekeren 
réclamer son vestiaire
zijn jas bij de garderobe halen 
tenir le vestiaire
dienst hebben in de vestiaire 
2. garderobe(kast)
kleerkast 
♦ voorbeelden
avoir un vestiaire bien fourni
veel kleren hebben 
3. garderobe (kleren) 
4. (officieel aanbevolen door de Franse regering)
kleedvertrek
garderobe 
5. (sport)
kleedkamer 
¶. overige voorbeelden
(informeel) au vestiaire!
(omschrijving) boegeroep bij toneelvoorstelling, sportwedstrijd 

qvestiairiste

vestiairiste [vɛstjɛrist] (m. & v.)
1. juffrouw/meneer van de garderobe
garderobejuffrouw 

qvestibulaire

vestibulaire [vɛstibylɛr] (m.) (anatomie)
1. voorhofs-
vestibulair, evenwichts- 
♦ voorbeelden
l'appareil vestibulaire
de evenwichtsorganen, het vestibulaire apparaat 
rampe vestibulaire
voorhofstrap 

qvestibule

vestibule [vɛstibyl] (m.)
1. voorportaal
voorhuis, vestibule, hal 
2. (biologie)
voorhof (van inwendig oor, schede)
vestibulum 
♦ voorbeelden
vestibule de la bouche
voorhof van de mond 
vestibule du larynx
voorhof van het strottenhoofd 

qvestige

vestige [vɛstiʒ] (m.; meestal meervoud)
1. overblijfsel
rest, spoor (ook figuurlijk) 

qvestigial

vestigial [vɛstiʒjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vestigiale [vɛstiʒjal])
1. rest-
resterend, overblijvend 

qvestimentaire

vestimentaire [vɛstimɑ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de kleren
kleding- 
♦ voorbeelden
dépenses vestimentaires
uitgaven aan kleding 

qvestimentairement

vestimentairement [vɛstimɑ̃tɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. wat kleding betreft 

qveston

veston vêtement[vɛstɔ̃] (m.)
1. colbert
jasje 
♦ voorbeelden
veston droit
colbert met één rij knopen 
être en veston
een colbert aan hebben 

qVésuve

Vésuve [vezyv] (m.) (topografie)
1. Vesuvius 

qvété

vété [vete] (m. & v.) (België) zie vétérinaire

qvêtement

vêtement vêtement[vɛtmɑ̃] (m.)
1. kleding(stuk)
gewaad
(meervoud) kleren 
♦ voorbeelden
vêtement d'altitude
drukpak 
armoire à vêtements
klerenkast 
vêtements civils
burgerkleding 
vêtements de dessous
onderkleding 
vêtements de dessus
bovenkleding 
donnez-moi votre vêtement
laat mij uw jas aannemen 
vêtements de grossesse
positiekleding 
vêtements habillés
gelegenheidskleding 
vêtements /de tous les jours/du dimanche/
doordeweekse/daagse/zondagse kleren 
il travaille dans le vêtement
hij werkt in de kledingbranche 
vêtements de marque
merkkleding 
vêtements sur mesure
maatkleding 
mettre ses vêtements
zich (aan)kleden 
vêtements militaires
uniformen 
vêtements d'occasion
tweedehands kleding 
vêtements de plage
strandkleding 
vêtements sacerdotaux
priestergewaden 
vêtements de travail
werkkleding 
2. bekleding
omhulsel, kleed 

qvétéran

vétéran [veterɑ̃] (m.)
1. veteraan
oud-strijder 
2. (figuurlijk)
oudgediende
oude rot in het vak 
3. (sport)
veteraan 
4. (oudheid)
veteraan 

qvétérinaire

vétérinaire1 [veterinɛr] (m. & v.)
1. dierenarts
veearts 

qvétérinaire

vétérinaire2 [veterinɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. veterinair
diergeneeskundig, veeartsenijkundig (archaïsch) 
♦ voorbeelden
art vétérinaire
diergeneeskunde 
médecin vétérinaire
dierenarts, veearts 
médecine/science vétérinaire
diergeneeskunde 
service vétérinaire
veterinaire dienst 

qvététiste

vététiste [vetetist] (m. & v.)
1. mountainbiker 

qvétillard

vétillard [vetijar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vétillarde [vetijard])
1. pietluttig
beuzelachtig 

qvétille

vétille [vetij] (v.)
1. kleinigheid
onbeduidendheid, beuzelarij, iets pietluttigs 

qvétiller

vétiller [vetije] (onovergankelijk werkwoord)
1. zich met kleinigheden/beuzelarij bezighouden
haarkloven, vitten 

qvétilleux

vétilleux [vetijø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vétilleuse [vetijøz]) (formeel)
1. pietluttig
beuzelachtig 
♦ voorbeelden
personne vétilleuse
haarklover, muggenzifter 

qvêtir

vêtir1 [vɛtir] (overgankelijk werkwoord)
1. (aan)kleden
van kleren voorzien 
2. aantrekken 
♦ voorbeelden
vêtir une robe de chambre
een kamerjas aantrekken 

qvêtir

se vêtir2 [səvɛtir] (wederkerend werkwoord)
1. zich (aan)kleden 

qvétiver

vétiver [vetivɛr] (m.)
1. vetiverolie 
2. (plantkunde)
vetiverwortel 

qveto

veto [veto] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. veto 
♦ voorbeelden
veto absolu/suspensif
absoluut/opschortend veto 
droit de veto
vetorecht 
mettre/opposer son veto à
zijn veto uitspreken over
(figuurlijk) zich verzetten tegen 
Monsieur/Madame Veto
(omschrijving) bijnaam van /Lodewijk XVI/Marie-Antoinette/ tijdens de Revolutie 

qvéto

véto [veto] (m. & v.) (informeel)
1. verkorting van: vétérinaire


qvêtu

vêtu [vɛty] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vêtue [vɛty])
1. gekleed 
♦ voorbeelden
bien/mal vêtu
goed/slecht gekleed 
être vêtu comme un carnaval
er belachelijk uitzien 
être vêtu comme un chiffonnier
in lompen lopen, er slordig bij lopen 
court vêtue
met korte rokken 
vêtu de blanc
in het wit gekleed 
il est vêtu de neuf
hij heeft nieuwe kleren aan 
2. (formeel)
bekleed
bedekt 
♦ voorbeelden
livres vêtus de maroquin
boeken met een marokijnleren omslag 

qvêture

vêture [vɛtyr] (v.)
1. (rooms-katholiek)
(in)kleding 
♦ voorbeelden
assister à la vêture d'un religieux
de intrede van een monnik bijwonen 
2. (archaïsch of formeel)
kleed
kleding 
♦ voorbeelden
vêture de deuil
rouwkleed 

qvétuste

vétuste [vetyst] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. oud (van dingen, vooral gebouwen)
vervallen, bouwvallig 
2. verouderd
niet meer bruikbaar, ouderwets 

qvétusté

vétusté [vetyste] (v.) (formeel)
1. ouderdom
bouwvalligheid, vervallen/verouderde staat 

qveu-

veu-  zie vouloir

qveuf

veuf1 [vœf] (m.), veuve1 [vœv] (v.)
1. weduwnaar/weduwe 
♦ voorbeelden
veuve de guerre
oorlogsweduwe 
la Veuve joyeuse
die lustige Witwe (Lehár) 
(informeel) veuve poignet
soloseks, masturbatie 

qveuf

veuf2 [vœf] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: veuve [vœv])
1. die weduwe/weduwnaar is 
♦ voorbeelden
femme veuve
weduwe 
homme veuf
weduwnaar 
(informeel) ce soir, je suis veuf
vanavond ben ik /vrijgezel/onbestorven weduwnaar/ 
¶. overige voorbeelden
(formeel) veuf de
verstoken/ontbloot van 

qveuglaire

veuglaire [vøglɛr] (m.) (geschiedenis)
1. achterlader (soort kanon) 

qveuill-

veuill-  zie vouloir

qveuillez

veuillez [vœje] zie vouloir

qveule

veule [vøl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. schriel (plant)
dun (twijg) 
2. schraal (grond) 
3. niet voldoende gevold (stof)
die niet uit zichzelf vervilt (wollen vezels) 
4. (formeel)
(wils)zwak
slap, week, laf(achtig) 

qveulerie

veulerie [vølri] (v.) (formeel)
1. (wils)zwakte
slapheid, weekheid, lafheid 

qveuvage

veuvage [vœvaʒ] (m.)
1. weduwnaarschap
weduwschap 
♦ voorbeelden
depuis son veuvage
/sinds hij weduwnaar/sinds zij weduwe/ is geworden 

qveuve

veuve [vœv] (v.) zie veuf
1. (informeel)
guillotine
(verouderd) galg 
♦ voorbeelden
épouser la veuve
geguillotineerd/opgehangen worden 
2. (dierkunde)
weduwe (Afrikaanse vogelsoorten) 
3. (drukwezen)
weduwe
hoerenjong 
¶. overige voorbeelden
enfants de la veuve
vrijmetselaren 

qvexant

vexant [vɛksɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vexante [vɛksɑ̃t])
1. kwetsend
grievend 
♦ voorbeelden
/être/se montrer/ vexant à l'égard de qqn.
iemand kwetsen 
attitude vexante pour qqn.
houding die kwetsend is voor iemand 
2. hinderlijk
vervelend, onaangenaam 

qvexateur

vexateur1 [vɛksatœr] (m.), vexatrice1 [vɛksatris] (v.) (formeel)
1. iemand die kwetsende opmerkingen maakt 

qvexateur

vexateur2 [vɛksatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vexatrice [vɛksatris])
1. kwetsend
grievend 
2. drukkend (van maatregel enz.)
kwellend, hinderlijk 

qvexation

vexation [vɛksasjɔ̃] (v.)
1. (het) kwetsen
(het) grieven, belediging, ergernis 
♦ voorbeelden
essuyer des vexations
gekwetst worden 
2. (het) plagen/onderdrukken
plagerij, onderdrukking 

qvexatoire

vexatoire [vɛksatwar] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. kwellend
drukkend 
♦ voorbeelden
mesure vexatoire
chicane, hinderlijke maatregel 

qvexer

vexer1 [vɛkse] (overgankelijk werkwoord)
1. kwetsen
grieven, beledigen 
♦ voorbeelden
être vexé de (+ onbepaalde wijs)
boos zijn te … 
facilement vexé
lichtgeraakt 
être vexé que (+ aanvoegende wijs)
boos zijn dat … 

qvexer

se vexer2 [səvɛkse] (wederkerend werkwoord)
1. zich gekwetst/beledigd voelen
boos worden 
♦ voorbeelden
se vexer /d'un rien/pour un rien/
boos worden om niets 

qvexillaire

vexillaire1 [vɛksilɛr] (m.) (geschiedenis)
1. vaandeldrager
standaarddrager, banierdrager 

qvexillaire

vexillaire2 [vɛksilɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) signaux vexillaires
vlagsignalen 

qvexille

vexille [vɛksil] (m.)
1. (geschiedenis)
vaandel
vendel, legervaan, banier, standaard, vexillum 
2. (dierkunde)
vlag (van veer)
vexillum 

qvexillologie

vexillologie [vɛksilɔlɔʒi] (v.)
1. vlaggenkunde 

qvexillologue

vexillologue [vɛksilɔlɔg] (m. & v.)
1. vlaggenkundige 

qVF

VF [veɛf] (v.) (film)
1. afkorting van: version française
Franstalige versie 

qVHF

VHF [veaʃɛf] (afkorting) (radio/tv)
1. afkorting van: very high frequency
VHF (very high frequency) 

qVHS

VHS [veaʃɛs] (m.) (film)
1. afkorting van: video home system
VHS (video home system) 

qvi-

vi-1  zie vivre

qvi-

vi-2  zie voir

qVI

VI [kodevi] (m.)
1. afkorting van: compte pour le développement industriel


qvia

via [via] (voorzetsel)
1. via
over 

qviabiliser

viabiliser [viabilize] (overgankelijk werkwoord)
1. een stuk grond
bouwrijp maken
bruikbaar maken 

qviabilité

viabilité [viabilite] (v.)
1. levensvatbaarheid 
2. (figuurlijk)
levensvatbaarheid (van bedrijf, project)
uitvoerbaarheid 
3. (weg- en waterbouw)
bruikbaarheid (van weg)
begaanbaarheid, berijdbaarheid 
4. (bouwkunst)
(het) bouwrijp maken (van terrein) 

qviable

viable [vjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. levensvatbaar 
2. (figuurlijk)
levensvatbaar (m.b.t. bedrijf, project)
uitvoerbaar 

qviaduc

viaduc [vjadyk] (m.)
1. viaduct
wegbrug, overbrugging 

qviager

viager1 [vjaʒe] (m.) (juridisch)
1. lijfrente 
♦ voorbeelden
en viager
tegen lijfrente 
mettre son bien en viager
zijn vermogen op lijfrente zetten 

qviager

viager2 [vjaʒe] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: viagère [vjaʒɛr])
¶. overige voorbeelden
(juridisch) rente viagère
lijfrente 
revenu viager
lijfrenteopbrengst, lijfrentewinst 
à titre viager
tegen lijfrente 

qviagra

viagra [vjagra] (m.)
1. viagra 

qviande

viande [vjɑ̃d] (v.)
1. vlees (voor consumptie) 
♦ voorbeelden
viande d'agneau
lamsvlees 
viande blanche
blank vlees (kalf, gevogelte, varken) 
viande de boucherie
slachtvlees 
viande de bœuf
rundvlees 
viande casher
koosjer vlees 
viande creuse
krachteloos voedsel
(figuurlijk) slappe kost, hersenschim 
viande dure
taai vlees 
viande filandreuse
zenig vlees 
viande fumée
rookvlees 
industrie des viandes
vleesindustrie 
viande de mouton
schapenvlees 
viande noire
wild 
viande de porc
varkensvlees 
viande rouge
rood vlees (rund, paard, schaap) 
viande tendre
mals vlees 
viande de veau
kalfsvlees 
2. (informeel)
menselijk lichaam 
♦ voorbeelden
amène ta viande
kom eens hier 
de la viande froide
een dooie, dooien 
montrer sa viande
zich ontbloten 
sac à viande
slaapzak 
de la viande soûle
dronken lui 

qviander

viander1 [vjɑ̃de] (onovergankelijk werkwoord)
1. weiden ((dam)hert, ree) 

qviander

se viander2 [səvjɑ̃de] (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. vleeswonden oplopen (bij een val) 

qviandeux

viandeux [vjɑ̃dø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: viandeuse [vjɑ̃døz]) (Belgisch-Frans (Waals))
1. vlees- 
♦ voorbeelden
qualité viandeuse
vleeskwaliteit 
vache viandeuse
vleeskoe 

qviatique

viatique [vjatik] (m.)
1. reispenning
teerpenning, reisgeld, teergeld, teerspijs, viaticum 
2. (rooms-katholiek)
Heilige Teerspijze
viaticum 
3. (formeel, figuurlijk)
(onontbeerlijke) steun
(onontbeerlijke) hulp, onderstand 
4. (formeel)
middel (om ergens in te slagen) 

qvibice

vibice [vibis] (v.) (medisch)
1. streepvormige huidbloeding
(meervoud) vibices 

qvibor

vibor, vibord [vibɔr] (m.) (scheepvaart)
1. boordplank
boeiplank, rahout 

qvibrage

vibrage [vibraʒ] (m.) (technologie)
1. (het) blootstellen aan schokken 
♦ voorbeelden
le vibrage du béton
het trillen van beton 

qvibrant

vibrant [vibrɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vibrante [vibrɑ̃t])
1. trillend
vibrerend 
2. ontroerend
roerend, meeslepend, aangrijpend 
♦ voorbeelden
nature vibrante
gevoelige aard 
public vibrant
meelevend publiek 
3. van tonen
weerklinkend
resonerend 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) consonnes vibrantes
medeklinkers verkregen door trilling van de tong (l) of van de keel (r), liquida 

qvibrante

vibrante [vibrɑ̃t] (v.) (taalkunde)
1. trillende medeklinker 

qvibraphone

vibraphone [vibrafɔn] (m.) (muziek)
1. vibrafoon 

qvibraphoniste

vibraphoniste [vibrafɔnist] (m. & v.) (muziek)
1. vibrafonist(e) 

qvibrateur

vibrateur [vibratœr] (m.) (technologie)
1. vibrator
triller 
2. trilmachine
triltoestel, oscillator 

qvibratile

vibratile [vibratil] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. tril-
trillend 
♦ voorbeelden
cils/organes vibratiles
trilhaartjes 
(medisch) douleur vibratile
een trillingsgevoel gevende pijn (in zenuwen) 

qvibration

vibration [vibrasjɔ̃] (v.)
1. trilling
(het) trillen, vibratie 
♦ voorbeelden
la vibration de l'air
het trillen van de lucht (door warmte) 
amplitude d'une vibration
slingerwijdte 
(figuurlijk) avoir de bonnes vibrations
zich één voelen met zijn omgeving 
la vibration des cordes vocales
het trillen van de stembanden 
vibration fondamentale
grondtrilling 
vibrations lumineuses
lichttrillingen 
vibrations sonores
geluidstrillingen 
la vibration d'une voix
het trillen van een stem 
2. procedé om trilbeton te maken 
3. (farmacie)
vibratie(massage) 

qvibrato

vibrato [vibrato] (m.) (muziek)
1. vibrato 

qvibratoire

vibratoire [vibratwar] (bijvoeglijk naamwoord)
1. trillend
trillings-, vibrerend 
♦ voorbeelden
mouvement vibratoire
trillende beweging 
¶. overige voorbeelden
massage vibratoire
vibromassage 

qvibrer

vibrer1 [vibre] (onovergankelijk werkwoord)
1. trillen
vibreren 
♦ voorbeelden
vibrer dans la voix
in de stem meeklinken/doorklinken 
sa voix vibrait de colère
zijn stem trilde van woede 
(figuurlijk) faire vibrer la corde sensible
de gevoelige snaar raken 
2. ontroerd/geroerd zijn 
♦ voorbeelden
l'auditoire vibre aux paroles de l'orateur
de toehoorders zijn ontroerd door de woorden van de spreker 
faire vibrer les foules
de menigte ontroeren/meeslepen 

qvibrer

vibrer2 [vibre] (overgankelijk werkwoord) (technologie)
1. trillen 
♦ voorbeelden
béton vibré
trilbeton 

qvibreur

vibreur [vibrœr] (m.)
1. triller
vibrator 
♦ voorbeelden
fonction vibreur
trilfunctie (van mobiele telefoon) 
2. zoemer 

qvibrion

vibrion [vibriɔ̃] (m.)
1. (biologie)
vibrio (soort bacil) 
♦ voorbeelden
vibrion cholérique
cholerabacil 
vibrion septique
gasoedeembacil 
2. (informeel)
opgewonden standje
spring-in-'t-veld 

qvibrionner

vibrionner [vibriɔne] (onpersoonlijk werkwoord) (informeel)
1. zenuwachtig heen en weer lopen 

qvibrisse

vibrisse [vibris] (v.)
1. (biologie)
neushaartje 
2. (dierkunde)
snorhaar (van een kat)
tasthaar 
3. (dierkunde)
lintachtige veer
haarvormige veer 

qvibrographe

vibrographe [vibrɔgraf] (m.) (natuurkunde)
1. vibrograaf 

qvibromassage

vibromassage [vibrɔmasaʒ] (m.)
1. vibratiemassage
vibromassage 

qvibromasseur

vibromasseur [vibrɔmasœr] (m.) (seks)
1. vibrator
vibromasseertoestel, vibromassagetoestel 

qvicaire

vicaire [vikɛr] (m.)
1. (rooms-katholiek)
kapelaan
hulppastoor, onderpastoor 
2. plaatsvervanger 
♦ voorbeelden
vicaire de Jésus-Christ
stedehouder van Christus 
vicaire (de paroisse)
hulppastoor, kapelaan, onderpastoor 
vicaire de Saint-Pierre
opvolger van Petrus 
3. (rooms-katholiek)
vicaris 
♦ voorbeelden
vicaire épiscopal
vicaris 
vicaire général
vicaris-generaal 
grand vicaire
vicaris-generaal 

qvicarial

vicarial [vikarjal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vicariale [vikarjal])
1. van een vicaris 

qvicariance

vicariance [vikarjɑ̃s] (v.)
1. (het) plaatsvervangend-zijn 

qvicariant

vicariant [vikarjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vicariante [vikarjɑ̃t])
1. plaatsvervangend
in de plaats van iets anders optredend, vicariërend 
♦ voorbeelden
(biologie) hôte vicariant
toevallige gastheer (van een parasiet) 
(medisch) organe vicariant
orgaan dat de functie van een ander orgaan overneemt 

qvicariat

vicariat [vikarja] (m.)
1. vicariaat
plaatsvervanging 
2. ambt en rechtsgebied van vicaris
woning van vicaris 

qvice

vice [vis] (m.)
1. fout
gebrek, onvolkomenheid 
♦ voorbeelden
vice caché
verborgen gebrek 
vice de conformation
lichaamsgebrek 
vice de construction
constructiefout 
vice de fabrication
fabrieksfout 
(juridisch) vice de forme
vormfout 
2. (archaïsch)
ondeugd
slechte eigenschap, slechte gewoonte, slechte smaak 
♦ voorbeelden
cacher ses vices
zijn slechte eigenschappen verbergen 
3. (archaïsch)
ontucht
zonde, losbandigheid 
¶. overige voorbeelden
(informeel) avoir du vice
sluw/geslepen zijn 
¶. spreekwoorden
l'oisiveté est (la) mère de tous les vices
ledigheid is des duivels oorkussen 
pauvreté n'est pas vice
armoe is geen schande 

qvice-

vice- (prefix)
1. onder-
vice-, adjunct- 

qvice-amiral

vice-amiral [visamiral] (m.; meervoud: vice-amiraux) (leger)
1. viceadmiraal 

qvice-chancelier

vice-chancelier [visʃɑ̃səlje] (m.; meervoud: vice-chanceliers)
1. vicekanselier
onderkanselier 

qvice-consul

vice-consul [viskɔ̃syl] (m.; meervoud: vice-consuls)
1. viceconsul
onderconsul 

qvice-consulat

vice-consulat [viskɔ̃syla] (m.; meervoud: vice-consulats)
1. viceconsulaat 

qvicelard

vicelard1 [vislar] (m.), vicelarde1 [vislard] (v.) (informeel)
1. slimmerik 
2. viezerik 

qvicelard

vicelard2 [vislar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vicelarde [vislard]) (informeel)
1. slim
sluw 
2. pervers
vies 

qvice-légat

vice-légat [vislega] (m.; meervoud: vice-légats) (rooms-katholiek)
1. vice-legaat (plaatsvervangend legaat) 

qvice-légation

vice-légation [vislegasjɔ̃] (v.; meervoud: vice-légations) (rooms-katholiek)
1. vice-legatie (ambt van vice-legaat) 

qvicennal

vicennal [visɛnal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vicennale [visɛnal]) (formeel)
1. twintigjarig 
2. twintigjaarlijks 

qvice-présidence

vice-présidence [visprezidɑ̃s] (v.; meervoud: vice-présidences)
1. ondervoorzitterschap
vicevoorzitterschap, vicepresidentschap 
2. m.b.t. een land
vicepresidentschap 

qvice-président

vice-président [visprezidɑ̃] (m.; meervoud: vice-présidents), vice-présidente [visprezidɑ̃t] (v.; meervoud: vice-présidentes)
1. ondervoorzit(s)ter
vicevoorzitter, vicepresident 
2. m.b.t. een land
vicepresident(e) 

qvice-recteur

vice-recteur [visrɛktœr] (m.; meervoud: vice-recteurs)
1. plaatsvervangend rector (van katholieke of Belgische universiteiten) 

qvice-reine

vice-reine [visrɛn] (v.; meervoud: vice-reines)
1. onderkoningin
vice-koningin 

qvice-roi

vice-roi [visrwa] (m.; meervoud: vice-rois)
1. onderkoning
vicekoning 

qvice-royauté

vice-royauté [visrwajote] (v.; meervoud: vice-royautés)
1. onderkoninkrijk
vice-koninkrijk 
2. (zeldzaam)
onderkoningschap
vice-koningschap 

qvicésimal

vicésimal [visezimal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vicésimale [visezimal]) (wiskunde)
1. twintigtallig 
♦ voorbeelden
numération vicésimale
twintigtallig stelsel 

qvice versa

vice versa, vice-versa [vis(e)vɛrsa] (bijwoord)
1. vice versa
heen en terug 
2. (figuurlijk)
over en weer
omgekeerd 

qvichy

vichy [viʃi] (m.)
1. schortenbont (geruit, gestreept katoen) 

qvichyssois

vichyssois1 [viʃiswa] (m.), vichyssoise1 [viʃiswaz] (v.)
1. aanhang(st)er van de Vichyregering (tijdens Duitse bezetting) 

qvichyssois

vichyssois2 [viʃiswa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vichyssoise [viʃiswaz])
1. Vichy- 

qVichyssois

Vichyssois [viʃiswa] (m.), Vichyssoise [viʃiswaz] (v.)
1. inwoner/inwoonster van Vichy 

qviciation

viciation [visjasjɔ̃] (v.) (archaïsch)
1. (het) bederven
bederf 
♦ voorbeelden
viciation du sang
bloedvergiftiging 

qvicié

vicié [visje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: viciée [visje])
1. bedorven
vervuild 
♦ voorbeelden
air vicié
bedorven/vervuilde lucht 
2. (ook juridisch)
ongeldig (door een fout)
gebrekkig, ontkracht 

qvicier

vicier1 [visje] (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) ce qui abonde ne vicie pas
hoe meer argumenten, hoe beter 

qvicier

vicier2 [visje] (overgankelijk werkwoord)
1. bederven 
2. (juridisch)
ondeugdelijk/ongeldig maken
ontkrachten 

qvicieusement

vicieusement [visjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. verdorven
slecht 
2. gebrekkig
fout 

qvicieux

vicieux1 [visjø] (m.), vicieuse1 [visjøz] (v.)
1. verdorven/slecht mens 
2. smeerlap
viezerik 
♦ voorbeelden
vieux vicieux
oude smeerlap/viezerik 

qvicieux

vicieux2 [visjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vicieuse [visjøz])
1. verdorven
slecht, met ondeugden behept 
2. pervers
onzedelijk, geil 
3. gebrekkig
verkeerd, fout, slecht 
♦ voorbeelden
cercle vicieux
vicieuze cirkel 
il faut être vicieux pour aimer ça
om daarvan te houden moet je wel een slechte smaak hebben 
4. weerspannig (dieren) 
♦ voorbeelden
cheval vicieux
weerspannig paard 
¶. overige voorbeelden
balle vicieuse
bal met effect 

qvicinal

vicinal1 [visinal] (m.) (België)
1. streektram 

qvicinal

vicinal2 [visinal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vicinale [visinal])
1. lokaal
buurt- 
♦ voorbeelden
chemin vicinal
lokale weg, buurtweg (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
(België) chemins de fer vicinaux
buurtspoorwegen 
taxe vicinale
belasting voor het onderhoud der openbare wegen 

qvicinalité

vicinalité [visinalite] (v.)
1. lokale verbinding
buurtverbinding 
♦ voorbeelden
chemin de grande vicinalité
lokale hoofdweg 
2. lokale wegen
buurtwegen (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qvicinaux

vicinaux [visino] (m.) (België)
1. buurtspoorwegen 

qvicissitudes

vicissitudes [visisityd] (meervoud; v.) (formeel)
1. wisselvalligheden
wederwaardigheden, lotgevallen 
♦ voorbeelden
les vicissitudes de la fortune
de wisselvalligheden van het lot 

qvicomtal

vicomtal [vikɔ̃tal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vicomtale [vikɔ̃tal])
1. van een burggraaf 

qvicomte

vicomte [vikɔ̃t] (m.), vicomtesse [vikɔ̃tɛs] (v.)
1. burggraaf/burggravin 

qvicomté

vicomté [vikɔ̃te] (v.)
1. burggraafschap 

qvictimaire

victimaire [viktimɛr] (m.) (oudheid)
1. offerpriester 

qvictime

victime [viktim] (v.)
1. slachtoffer 
♦ voorbeelden
avoir besoin d'une victime
een zondebok nodig hebben 
être victime du froid
te lijden hebben van de kou 
être victime d'un escroc
de dupe zijn van een oplichter 
être victime d'une apoplexie
getroffen worden door een beroerte 
être victime d'une hallucination
het slachtoffer zijn van zinsbegoocheling 
être une victime-née
een geboren martelaar zijn 
2. slachtoffer
gewonde, dode 
♦ voorbeelden
victime civile
burgerslachtoffer 
on ne déplore aucune victime
er zijn geen slachtoffers te betreuren 
se poser en victime
zich als slachtoffer opstellen, de slachtofferrol op zich nemen 
faire de nombreuses victimes
talrijke slachtoffers maken 
victimes de (la) guerre
oorlogsslachtoffers 
mourir victime d'un accident
dodelijk verongelukken 
3. (religie)
(slacht)offer
offerdier 
♦ voorbeelden
victime expiatoire/piaculaire/propitiatoire
zoenoffer 

qvictimisation

victimisation [viktimizasjɔ̃] (v.)
1. (het) tot slachtoffer maken 

qvictimiser

victimiser [viktimize] (overgankelijk werkwoord)
1. tot slachtoffer maken 

qvictoire

victoire [viktwar] (v.)
1. overwinning
zege, victorie 
♦ voorbeelden
victoire aérienne
overwinning in de lucht 
(boksen) victoire aux points
overwinning op punten 
chanter/crier victoire
victorie roepen/kraaien 
victoire éclair
bliksemoverwinning 
victoire électorale
verkiezingszege 
fête nationale de la victoire
nationale feestdag van de overwinning (van 1918, 11 november) 
fêter une victoire
een overwinning vieren 
victoire finale
eindoverwinning 
victoire navale
overwinning ter zee 
(boksen) victoire par K.-O.
overwinning door ko 
victoire à la Pyrrhus
pyrrusoverwinning 
remporter une victoire
een overwinning behalen 
victoire sur soi-même
zelfoverwinning 
voler au secours de la victoire
zich op het laatste moment inspannen voor een toch al gewonnen zaak 

qVictoire

Victoire [viktwar] (v.) (beeldende kunst)
1. Victoria (godin van de overwinning) 
♦ voorbeelden
la Victoire de Samothrace
de Nike van Samothrace 

qvictoire-défaite

victoire-défaite [viktwardefɛt] (v.; meervoud: victoires-défaites)
1. overwinningsnederlaag 

qvictoria

victoria [viktɔrja] (v.)
1. (plantkunde)
victoria regia 
2. victoria (soort rijtuig) 

qvictorien

victorien [viktɔrjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: victorienne [viktɔrjɛn])
1. victoriaans 
♦ voorbeelden
l'époque victorienne
het victoriaanse tijdperk 

qvictorieusement

victorieusement [viktɔrjøzmɑ̃] (bijwoord)
1. zegevierend
winnend, succesvol 
♦ voorbeelden
réfuter victorieusement des objections
bezwaren op een overtuigende manier weerleggen 

qvictorieux

victorieux [viktɔrjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: victorieuse [viktɔrjøz])
1. (over)winnend
zegevierend 
♦ voorbeelden
air victorieux
triomfantelijke uitdrukking 
sortir victorieux de la lutte
als overwinnaar uit de strijd komen 

qvictuailles

victuailles [viktyɑj] (meervoud; v.)
1. mondvoorraad
proviand, levensmiddelen 

qvidage

vidage [vidaʒ] (m.)
1. (het) eruit gooien (van iemand)
(het) eruit zetten 
2. (het) legen 

qvidame

vidame [vidam] (m.) (geschiedenis)
1. vidame (plaatsvervanger van de bisschop in de wereldlijke zaken) 

qvidamé

vidamé [vidame] (m.) zie vidamie

qvidamie

vidamie [vidami] (v.) (geschiedenis)
1. vidamie (waardigheid, landgoed van vidame) 

qvidange

vidange [vidɑ̃ʒ] (v.)
1. (het) ruimen (van een beerput, een sloot, een olietank)
lediging, (het) legen, (het) schoonmaken 
♦ voorbeelden
en vidange
leeglopend, uitvloeiend 
(medisch) la vidange gastrique
het leegpompen van de maag 
vidange d'huile
olieverversing 
huile de vidange
afgewerkte olie 
2. olieverversing 
3. (water)afvoer
aftapping, lozing, spuiing 
♦ voorbeelden
entrepreneur de vidange
putjesschepper, putruimer, rioolruimer 
système de vidange
beerputtenstelsel, afvoersysteem 
4. afvalwater
gier, beer, drek, vuiligheid 
5. afvoergoot (van een wasbak, een badkuip)
afvoerleiding, afvoerbuis 
6. (Belgisch-Frans (Waals))
(fles met) statiegeld 
7. wegruiming (van gehakt hout) 
8. afval (van een leisteengroeve) 
9. puin(materiaal) 
10. puinopruiming 
11. zie vidanges

qvidanger

vidanger [vidɑ̃ʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. een beerput, reservoir
ruimen
le(di)gen, schoonmaken 
2. afvalwater
afvoeren
aftappen, lozen, spuien 
♦ voorbeelden
vidanger l'huile
de olie verversen 

qvidanges

vidanges [vidɑ̃ʒ] (meervoud; v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. lege flessen 

qvidangeur

vidangeur [vidɑ̃ʒœr] (m.)
1. putjesschepper
(beer)putruimer, secreetruimer, rioolruimer 

qvide

vide1 [vid] (m.)
1. leegte (ook figuurlijk)
vacuüm, (het) luchtledige 
♦ voorbeelden
à vide
leeg 
passage à vide
moment waarop een motor niet pakt
(figuurlijk) inzinking 
(figuurlijk) raisonner à vide
redeneren zonder tot een conclusie te kunnen komen 
le moteur tourne à vide
de motor draait stationair 
le vide barométrique
het luchtledige van Torricelli 
sa mort creuse un grand vide
zijn dood laat een grote leegte achter 
vides dans un tableau
lege plekken op een schilderij 
faire le vide dans qqch.
iets luchtledig maken 
faire le vide autour de qqn.
iemand isoleren 
faire le vide autour de soi
mensen /afschrikken/afstoten/van zich afkerig maken/ 
faire le vide dans son esprit
nergens meer aan denken 
faire une promesse dans le vide
een loze belofte doen 
sa mort fait un grand vide
zijn dood laat een grote leegte achter 
la nature a horreur du vide
horror vacui 
nettoyage par le vide
het stofzuigen/uitmesten 
parler dans le vide
voor stoelen en banken praten, zijn woorden verspillen 
le vide pneumatique
het luchtledige 
(bouw; van muren) pousser au vide
verzakken 
vide de puissance
machtsvacuüm 
regarder dans le vide
voor zich uit staren 
(bouwkunst) vide sanitaire
kruipruimte 
emballage sous vide
vacuümverpakking 
(bouw; van muren) tirer au vide
verzakken 
le vide de Torricelli
het luchtledige van Torricelli 
tube à vide
vacuümbuis 
2. lacune
leemte, tekort, hiaat 
♦ voorbeelden
combler les vides de son souvenir
de lacunes in zijn geheugen opvullen 
vide juridique
rechtsvacuüm, leemte in de wetgeving 

qvide

vide2 [vid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. leeg 
♦ voorbeelden
louer un appartement vide
een ongemeubileerde flat huren 
(informeel) avoir une case vide
niet goed snik zijn, ze niet allemaal op een rijtje hebben 
politique de la chaise vide
politiek van de lege stoel (om daarmee te protesteren tegen het gevoerde beleid) 
avoir le cœur vide
liefdeloos zijn 
mot vide de sens
woord zonder betekenis 
paroles vides de sens
leeg gepraat 
(wiskunde) ensemble vide
lege verzameling 
(bouwkunst) espace vide
vide 
avoir l'esprit vide
aan niets denken, zich voor niets interesseren 
avoir /l'estomac/le ventre/ vide
een lege maag hebben 
rentrer les mains vides
/met lege handen/onverrichter zake/ thuiskomen 
venir/arriver les mains vides chez qqn
met lege handen aankomen bij iemand 
maison vide
leegstaand huis 
mur vide
kale muur 
Paris est vide au mois d'août
Parijs is verlaten in augustus 
la place de président est vide
het voorzitterschap is vacant 
se sentir vide
zich leeg voelen 
style vide
holle stijl 
sujet vide
oninteressant/inhoudsloos onderwerp 
avoir la tête vide
een black-out hebben, niet meer kunnen nadenken 
¶. spreekwoorden
ce sont les tonneaux vides qui font le plus de bruit
holle vaten klinken het hardst, lege tonnen bommen het hardst 

qvidé

vidé1 [vide] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. bladerdeegbakje 
2. vol-au-vent
pasteitje 

qvidé

vidé2 [vide] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vidée [vide])
1. leeg (ook figuurlijk)
(figuurlijk) uitgeput 
2. schoongemaakt (vis, gevogelte) 

qvidéaste

vidéaste [videast] (m.)
1. videast
videokunstenaar 

qvide-bouteille

vide-bouteille [vidbutɛj] (m.; meervoud: vide-bouteilles)
1. hevel (met kraan) 

qvide-cave

vide-cave [vidkav] (m.; meervoud: vide-caves)
1. waterpomp (van brandweerlieden) 

qvide-gousset

vide-gousset [vidgusɛ] (m.; meervoud: vide-goussets)
1. (omschrijving) schaaltje, mandje om kleine voorwerpen in te leggen, zoals inhoud van zakken, enz. 
2. (archaïsch of schertsend)
zakkenroller 

qvide-grenier

vide-grenier [vidgrənje] (m.; meervoud: vide-greniers)
1. rommelmarkt
snuffelmarkt 

qvidelle

videlle [vidɛl] (v.) (ambacht)
1. deegraadje 
2. fruitboor 

qvidéo

vidéo1 [video] (v.)
1. videotechniek 
2. beeldfrequentie
videofrequentie 
3. beeldsignaal 
4. video(recorder) 

qvidéo

vidéo2 [video] (bijvoeglijk naamwoord)
1. beeld-
video- 
♦ voorbeelden
appareil vidéo
videoapparatuur 
carte vidéo
videobeeldkaart 
jeu vidéo
videospel(letje) 
signal vidéo
beeldsignaal, videosignaal 
technique vidéo
videotechniek 

qvidéo-

vidéo- (prefix)
1. beeld-
video- 

qvidéocassette

vidéocassette [videɔkasɛt] (v.)
1. videocassette 

qvidéoclip

vidéoclip [videɔklip] (m.)
1. videoclip
muziekfilmpje, videofilmpje 

qvidéoclub

vidéoclub [videɔklœb] (m.)
1. videozaak
videotheek 

qvidéocommunication

vidéocommunication [videɔkɔmynikasjɔ̃] (v.)
1. communicatie per video 

qvidéoconférence

vidéoconférence [videɔkɔ̃ferɑ̃s] (v.)
1. videoconferencing
videovergadering 

qvidéodisque

vidéodisque [videɔdisk] (m.)
1. beeldplaat
videoplaat 
♦ voorbeelden
vidéodisque compact
video-cd, cd-video 

qvidéofréquence

vidéofréquence [videɔfrekɑ̃s] (v.) (radio/tv)
1. beeldfrequentie
videofrequentie 

qvidéo-game

vidéo-game [videɔgɛm] (m.; meervoud: vidéo-games)
1. videospelletje 

qvidéogramme

vidéogramme [videɔgram] (m.) (film)
1. beeldband
beeldplaat, videoband 

qvidéographie

vidéographie [videɔgrafi] (v.)
1. videografie 

qvidéographique

vidéographique [videɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. videografisch 

qvidéo-jeu

vidéo-jeu [videɔʒø] (m.; meervoud: vidéo-jeux)
1. videospelletje 

qvidéo-jockey

vidéo-jockey [videɔʒɔkɛ] (m. & v.; meervoud: vidéo-jockeys)
1. videojockey, veejay 

qvidéo-magazine

vidéo-magazine [videɔmagazin] (m.; meervoud: vidéo-magazines)
1. videoblad 

qvidéomagnétique

vidéomagnétique [videɔmaɲetik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
lecteur vidéomagnétique
videoafspeeleenheid 

qvidéophone

vidéophone [videɔfɔn] (m.)
1. videofoon
beeldtelefoon 

qvidéophonie

vidéophonie [videɔfɔni] (v.)
1. beeldtelefonie 

qvidéoprojecteur

vidéoprojecteur [videɔprɔʒɛktœr] (m.)
1. beamer 

qvide-ordures

vide-ordures [vidɔrdyr] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. stortkoker (in flat)
vuilniskoker 

qvidéosurveillance

vidéosurveillance [videɔsyrvɛjɑ̃s] (v.)
1. videobewaking 

qvidéotéléconférence

vidéotéléconférence [videɔtelekɔ̃ferɑ̃s] (v.) zie vidéoconférence

qvidéotéléphone

vidéotéléphone [videɔtelefɔn] (m.)
1. videofoon
beeldtelefoon 

qvidéotex

vidéotex [videɔtɛks] (m.) (communicatie(media))
1. videotex 

qvidéothèque

vidéothèque [videɔtɛk] (v.)
1. videotheek 
2. beeldarchief 

qvidéotransmission

vidéotransmission [videɔtrɑ̃smisjɔ̃] (v.)
1. grootbeeldprojectie (via beeldverbinding) 

qvide-poche

vide-poche [vidpɔʃ] (m.; meervoud: vide-poches)
1. (omschrijving) meubeltje, mandje, bakje waarin men de voorwerpen uit zijn zakken kan leggen
rommelbakje 
2. ruimte voor kleine spulletjes in een auto 

qvide-pomme

vide-pomme [vidpɔm] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. appelboor 

qvide-poubelles

vide-poubelles1 [vidpubɛl] (m.; meervoud: onveranderlijk) (Belgisch-Frans (Waals))
1. stortkoker (in flat(gebouw))
vuilniskoker 

qvide-poubelles

vide-poubelles2 [vidpubɛl] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(Belgisch-Frans (Waals)) local vide-poubelles
ruimte waar het vuilnis is opgeslagen (in flatgebouw) 

qvider

vider1 [vide] (overgankelijk werkwoord)
1. legen
ontdoen (van), halen (uit) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) vider l'abcès
het kwaad met wortel en tak uitroeien, de zieke plek wegsnijden 
vider un abcès
een abces draineren 
vider les arçons
van het paard vallen, uit het zadel gelicht/geworpen worden 
vider sa bourse
alles uitgeven 
vider une bouteille
een fles leegdrinken 
(archaïsch) vider son carquois
de pijlen van zijn gramschap verschieten 
vider le coffre
de kluis leegroven 
vider un conduit bouché
een verstopte leiding doorsteken/doorblazen 
vider son cœur
zijn hart uitstorten/luchten 
vider une bouteille de vin dans une carafe
een fles wijn in een karaf overgieten 
vider une maison de ses meubles
de meubels uit een huis halen 
vider l'eau d'un vase
het water uit een vaas weggooien 
vider un étang
een vijver leeg laten lopen 
vider les étriers
uit het zadel geworpen worden 
vider les lieux
de woning/zaal/… ontruimen/verlaten, maken dat men wegkomt, van het toneel verdwijnen, ophoepelen 
vider sa pipe
zijn pijp leegkloppen 
(Belgisch-Frans (Waals)) vider la place
weggaan 
(figuurlijk) vider son sac
zijn hart uitstorten, alles vertellen wat men op het hart heeft 
le froid a vidé les terrasses
de kou heeft de mensen van de terrassen verdreven 
vider les tiroirs
de inhoud van de laden stelen 
2. vis, gevogelte
schoonmaken 
♦ voorbeelden
vider une pomme
het klokkenhuis van een appel uitsnijden 
3. uitputten 
4. regelen
een einde maken aan
(geschillen) beslechten 
5. (informeel)
eruit gooien
de laan uit sturen, uit het zadel gooien 
♦ voorbeelden
il s'est fait vider
hij is eruit getrapt 

qvider

se vider2 [səvide] (wederkerend werkwoord)
1. leegstromen
uitstromen 
♦ voorbeelden
le musée se vide de ses visiteurs
de bezoekers verlaten het museum 
2. uitgevochten worden
beslecht worden 

qvide-tourie

vide-tourie [vidturi] (m.; meervoud: vide-touries)
1. mandfleshouder 

qvideur

videur [vidœr] (m.), videuse [vidøz] (v.)
1. uitsmijter (bar) 
2. (zeldzaam)
iemand die leegmaakt/schoonmaakt (ook m.b.t. vis, gevogelte) 
♦ voorbeelden
(informeel) videur de pots
drinker 

qvide-vite

vide-vite [vidvit] (m.; meervoud: onveranderlijk) (technologie)
1. noodafvoerinstallatie 

qvidimer

vidimer [vidime] (overgankelijk werkwoord) (overheid)
1. voor eensluidend afschrift verklaren
bekrachtigen, legaliseren, vidimeren 

qvidimus

vidimus [vidimys] (m.) (overheid)
1. vidimus
gelegaliseerd afschrift van een oorkonde 

qvidoir

vidoir [vidwar] (m.)
1. opening (van een stortkoker) 
2. bak om vuil water in te lozen 

qvidrecome

vidrecome [vidrəkɔm] (m.) (geschiedenis)
1. rondgaande bokaal 

qviduité

viduité [vidyite] (v.)
1. (juridisch)
weduwstaat
weduwschap 
♦ voorbeelden
délai de viduité
rouwtijd (opgelegd door de wet) 
2. (figuurlijk)
verlatenheid
eenzaamheid, afzondering, isolement 
3. foutief gebruik
ledigheid 

qvidure

vidure [vidyr] (v.)
1. afval (van schoongemaakte vis, van gevogelte) 
2. zie vidures

qvidures

vidures [vidyr] (meervoud; v.)
1. afval (enk.)
vuilnis (enk.) 
♦ voorbeelden
vidures de poubelle
inhoud van een vuilnisemmer 

qvie

vie [vi] (v.)
1. leven (van een mens, een dier)
bestaan, existentie 
♦ voorbeelden
assurance (sur la) vie
levensverzekering 
devoir la vie à qqn.
aan iemand het leven te danken hebben 
(figuurlijk) donner vie à qqch.
iets tot leven wekken 
donner la vie à qqn.
iemand het leven schenken 
donner la vie pour qqch.
zijn leven voor iets opofferen 
droit de vie et de mort
recht over leven en dood 
avoir la vie dure
(van dieren) taai zijn (ook schertsend, van mensen)
(van vooroordeel enz.) hardnekkig zijn 
mener/rendre/faire la vie dure à qqn.
iemand het leven zuur maken 
engager toute la vie
voor het hele leven bepalend zijn (van beslissing)
/van invloed zijn op/gevolgen hebben voor/ het hele leven 
il en est de la vie comme de l'argent, on ne peut les dépenser deux fois
het is met het leven net zoals met geld, je kan het maar één keer besteden 
être en vie
in leven zijn, leven 
être entre la vie et la mort
tussen leven en dood zweven 
exposer sa vie
zijn leven wagen 
y laisser la vie
er het leven bij inschieten 
laisser la vie au combat
sneuvelen 
laisser la vie sauve à qqn.
iemands leven sparen 
lutte pour la vie
strijd om het bestaan 
maintenir en vie
in leven houden 
mener une vie de pacha
leven als een pasja 
(formeel of schertsend) passer de vie à trépas
overlijden, heengaan, verscheiden, sterven, inslapen 
perdre la vie
het leven verliezen, om het leven komen, omkomen 
c'est une question de vie ou de mort
het is een kwestie/zaak van leven of dood, het gaat om leven en dood 
(figuurlijk) redonner/rendre la vie à qqn.
iemand (weer) doen herademen 
risquer sa vie
zijn leven wagen 
sacrifier la vie pour qqch.
zijn leven voor iets opofferen 
sans vie
levenloos, dood, bewusteloos 
sauver sa vie
het vege lijf redden, er levend van afkomen 
sauver la vie de qqn.
iemands leven redden 
jurer qqch. sur sa vie
iets zweren op het graf van zijn moeder 
(formeel) vie vagabonde
zwervend leven/bestaan, nomadenleven 
vie végétative
vegetatief/organisch leven 
mener une vie végétative
een plantenleven leiden, een onbewogen bestaan zonder afwisseling hebben 
tu me sauves la vie! (informeel)
je hebt me gered! 
2. leven
levensduur, levenstijd, bestaan 
♦ voorbeelden
à vie
levenslang, voor het (hele) leven 
pension à vie
levenslang pensioen 
nommé à vie
voor het leven benoemd 
à la vie (et) à la mort
voor het (hele) leven, voor altijd/eeuwig 
entre nous, c'est à la vie et à la mort
wij zijn /gezworen vrienden/vrienden voor het leven/, wij zullen eeuwig vrienden zijn 
au cours de sa vie
in de loop van zijn/haar leven 
l'autre vie
het hiernamaals 
cours de la vie
levensloop 
(in ontkennende zin) de la/ma vie
nooit (van mijn leven) 
de (toute) ma vie, je n'ai jamais vu cela
dat heb ik nog nooit van mijn leven gezien 
au début de sa vie
in het begin van zijn leven 
sa vie durant
zijn/haar leven lang, tijdens zijn/haar leven 
durée de vie moyenne
gemiddelde levensduur 
espérance de vie
levensverwachting, gemiddelde levensduur 
la fin de la vie
de levensavond 
à la fin de sa vie
aan het eind van zijn leven 
jamais de la vie!
nooit van mijn leven!, nóóit!, nooit en te nimmer 
vie moyenne
gemiddelde levensduur 
pour la vie
voor het (hele) leven, voor altijd 
amis pour la vie
gezworen vrienden, vrienden voor het leven, voor altijd vrienden 
estropié pour la vie
voor de rest van zijn leven kreupel, voor altijd een kreupele 
toute ma vie
mijn hele leven, mijn leven lang, tijdens mijn leven 
aller/passer de vie à trépas
heengaan, overlijden 
3. leven
levenswijze, doen en laten 
♦ voorbeelden
entrer dans la vie active
zijn intrede doen in het beroepsleven 
vie affective
gevoelsleven, gemoedsleven 
vie agitée
(veel)bewogen leven 
aimer la vie
van het leven houden 
c'est la belle/bonne vie
dat is het ware leven, zo is het leven 
vie des champs
plattelandsleven, buitenleven, landleven 
changer de vie
zijn leven veranderen 
/c'est/on mène/ /une vie de chanoine/la vie de château/la vie de cocagne/
dat is een /lui(lekker) leventje/luizenleven/bruin leventje/, wat een /lui(lekker) leventje/luizenleven/bruin leventje/! 
vie de chien
hondenleven 
vie citadine
stadsleven 
vie civile
burgerleven 
vie de/en communauté
gemeenschapsleven, communeleven 
vie conjugale
huwelijksleven, echtelijk leven 
ne rien connaître de la vie
niets van het leven weten, het leven niet kennen 
dans la vie courante
in het (werkelijke) leven 
vie culturelle
cultureel leven, cultuurleven 
double vie
dubbelleven 
avoir/mener une double vie
een dubbelleven leiden 
vie économique
economisch leven, bedrijfsleven 
enterrer sa vie de garçon
zijn jongensleven vaarwelzeggen 
c'est sa vie
dat is zijn lust en zijn leven (m.b.t. muziek, een beroep e.d.)
dat gaat hem boven alles 
c'est la vie
zo is het leven (nu eenmaal) 
ce n'est pas une vie!
dat is toch geen leven!, zo is het geen leven! 
faire sa vie
zijn eigen leven leiden 
(archaïsch, informeel) faire la vie
erop los leven 
(informeel) faire la vie à qqn.
voortdurend ruzie met iemand maken 
vie de famille
familieleven 
mener une vie de forçat
zich doodwerken 
genre de vie
levenswijze 
c'est la grande vie
dat is het ware leven, zo is het leven 
vie intérieure
innerlijk leven 
(archaïsch) femme de mauvaise vie
vrouw van lichte zeden 
vie militaire
soldatenleven, soldatenbestaan, militair leven 
vie de misère(s)
leven vol ellende 
mode de vie
levenswijze, levensstijl 
commencer une nouvelle vie
een nieuw leven beginnen 
vie ouvrière
arbeidersleven, arbeidersbestaan, leven van de arbeiders 
vie politique
politiek leven 
prendre la vie du bon côté
van het leven genieten 
vie privée
privéleven, privacy 
vie professionnelle
beroepsleven 
vie publique
openbaar leven 
quelle vie!
wat een leven! 
vie quotidienne
dagelijks leven 
refaire sa vie
een nieuw leven beginnen, zijn leven overdoen 
vie bien remplie
welbesteed leven, goed besteed/gevuld leven 
rendre la vie impossible/intenable à qqn.
iemand het leven tot een hel maken, iemands leven onmogelijk maken 
vie scolaire
schoolleven 
vie sentimentale
gevoelsleven
(ook) liefdesleven 
vie en société
leven in de maatschappij 
vie de soldat
soldatenleven 
vie de souffrance(s)
leven vol leed 
vie spirituelle
geestelijk leven 
vie sportive
sportleven, sportief leven 
mener une vie sportive
veel aan sport doen 
style de vie
levenswijze 
vie théâtrale
theaterleven 
train de vie
leefwijze, levenswijze, levensstijl
(niet archaïsch) levensstandaard 
vie de travail
werkzaam/arbeidzaam leven 
vivre sa vie
zijn eigen leven leven/leiden 
4. leven (ook beeldende kunst)
levendigheid, opgewektheid, levenskracht, drukte (op straat) 
♦ voorbeelden
il y a de la vie dans ce tableau
dit schilderij /heeft veel leven/lijkt (werkelijk) te leven/ 
débordant de vie
tintelend/sprankelend van leven, vol levenslust 
mettre de la vie dans
leven brengen in 
plein de vie
levendig 
sans vie
levenloos, zonder leven, saai, kleurloos 
5. (biologie)
leven 
♦ voorbeelden
vie animale
dierlijk leven 
vie cellulaire
leven van de cel 
vie de cellule
leven van de cel 
vie organique
organisch leven 
origines de la vie
oorsprong van het leven 
vie végétale
plantenleven 
6. leven(sonderhoud) 
♦ voorbeelden
chercher sa vie
zijn voedsel zoeken (van dier) 
la vie est chère
het leven is duur 
coût de la vie
kosten van levensonderhoud 
gagner sa vie
de kost verdienen 
gagner bien/largement sa vie
een goed/ruim inkomen hebben, het er goed/ruim van kunnen doen, goed/ruim kunnen rondkomen 
niveau de vie
levensstandaard 
prix de la vie
kosten van levensonderhoud, levensonderhoudkosten 
qualité de la vie
kwaliteit van /het leven/het bestaan/ 
7. leven(sgeschiedenis)
levensbeschrijving, biografie 
♦ voorbeelden
raconter sa vie
zijn leven(sgeschiedenis) vertellen 
(figuurlijk, informeel) raconter sa vie à qqn.
uitweiden, ellenlange verhalen vertellen 
vies des saints
levens(beschrijvingen) der heiligen, heiligenlevens 
8. leven (van een land, een volk, een woord, een vulkaan)
bestaan (van een instituut)
existentie 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) durée de vie
halfwaardetijd (van een radioactief element) 
¶. overige voorbeelden
l'arbre de vie
de levensboom, de boom des levens 
(religie) vie éternelle/future
eeuwig/toekomend leven 
(religie) pain de vie
levensbrood, brood des levens 
vie spirituelle
leven in de geest 
vie terrestre
aards leven 
¶. spreekwoorden
tant qu'il y a de la vie, il y a de l'espoir
zolang er leven is, is er hoop 

qvieil

vieil [vjɛj] (voor klinker of stomme ‘h’) zie vieux1, vieux3

qvieillard

vieillard [vjɛjar] (m.)
1. oude man
grijsaard 
♦ voorbeelden
asile/hospice/maison de vieillards
tehuis voor behoeftige ouden van dagen 
2. zie vieillards

qvieillarde

vieillarde [vjɛjard] (v.) (formeel)
1. oude vrouw 

qvieillards

vieillards [vjɛjar] (meervoud; m.)
1. oude mensen
ouden van dagen 

qvieille

vieille1 [vjɛj] (v.) (dierkunde) zie vieux1
1. lipvis 

qvieille

vieille2 [vjɛj] (bijvoeglijk naamwoord) zie vieux3

qvieillerie

vieillerie [vjɛjri] (v.)
1. oud/ouderwets/versleten voorwerp
oude rommel 
2. ouderwets/versleten/afgezaagd idee 
3. verouderd werk
ouderwets boek/toneelstuk 
4. (informeel; schertsend)
ouderdom 
♦ voorbeelden
c'est la vieillerie
dat is de oude dag 
5. ouderwets karakter 

qvieillesse

vieillesse [vjɛjɛs] (v.)
1. ouderdom 
♦ voorbeelden
allocations de vieillesse
(ouderdoms)pensioen, ouderdomsuitkering, pensioenuitkering, ± AOW-uitkering 
atteindre la vieillesse
een hoge leeftijd bereiken 
être le bâton de vieillesse de qqn.
iemands steun en toeverlaat zijn in zijn ouderdom 
maladies de la vieillesse
ouderdomskwalen 
mourir de vieillesse
van ouderdom sterven 
respecter la vieillesse de qqn.
iemands grijze haren respecteren 
verte vieillesse
krasse ouderdom 
2. ouden van dagen (mv.) 
¶. spreekwoorden
si jeunesse savait, si vieillesse pouvait
(omschrijving) jong weet men niet, oud kan men niet 

qvieilli

vieilli [vjɛji] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vieillie [vjɛji])
1. oud(er) geworden
verouderd, vergrijsd 
♦ voorbeelden
mots/termes vieillis
/verouderde/in onbruik geraakte/ woorden 

qvieillir

vieillir1 [vjɛjir] (onovergankelijk werkwoord)
1. oud(er) worden
vergrijzen, verouderen 
♦ voorbeelden
avoir vieilli
oud geworden zijn 
vieillir dans un métier
vergrijzen in een vak 
(archaïsch) être vieilli
oud geworden zijn 
faire vieillir du vin
wijn opleggen 
faire vieillir un fromage
kaas oud laten worden 
laisser vieillir du vin
wijn opleggen 
laisser vieillir un fromage
kaas oud laten worden 
mal vieillir
overduidelijk verouderen
(ook) niet meer aanspreken 
savoir vieillir
de kunst van het oud worden verstaan 
ce vin a bien vieilli
die wijn is goed tot ontwikkeling gekomen 
2. in onbruik raken 
♦ voorbeelden
mot qui vieillit
woord dat in onbruik raakt 
¶. spreekwoorden
il faut vieillir ou jeune mourir
wie niet oud wil worden, moet zich jong ophangen 

qvieillir

vieillir2 [vjɛjir] (overgankelijk werkwoord)
1. oud(er) maken
oud(er) doen worden 
♦ voorbeelden
tu me vieillis d'un an
je schat me een jaar te oud, je geeft me een jaar te veel 

qvieillir

se vieillir3 [səvjɛjir] (wederkerend werkwoord)
1. zich ouder voordoen dan men is 

qvieillissant

vieillissant [vjɛjisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vieillissante [vjɛjisɑ̃t])
1. oud(er) wordend 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) pouvoir vieillissant
tanende macht 
2. verouderend
die/dat oud(er) maakt 

qvieillissement

vieillissement [vjɛjismɑ̃] (m.)
1. (het) oud(er) worden
(het) verouderen, veroudering 
♦ voorbeelden
vieillissement d'une population
vergrijzing van een bevolking 
2. (het) in onbruik raken 
3. (het) oud/antiek maken 
4. (technologie)
veroudering 

qvieillot

vieillot [vjɛjo] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vieillotte [vjɛjɔt])
1. ouderwets
verouderd 

qvièle

vièle [vjɛl] (v.) (verouderd; muziek)
1. vedel 

qvielle

vielle [vjɛl] (v.) (muziek)
1. draailier 
♦ voorbeelden
vielle à roue
draailier 
2. (verouderd)
vedel 

qvieller

vieller [vjɛle] (onovergankelijk werkwoord) (muziek)
1. op de lier spelen
de lier draaien, lieren 

qvielleur

vielleur [vjɛlœr] (m.), vielleuse [vjɛløz] (v.) (muziek)
1. lierspeler/lierspeelster 

qvielleux

vielleux [vjɛlø] (m.), vielleuse [vjɛløz] (v.) zie vielleur

qvien-

vien-  zie venir

qVienne

Vienne [vjɛn] (topografie)
1. Wenen 

qviennois

viennois [vjɛnwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: viennoise [vjɛnwaz]) (topografie)
1. Weens 
♦ voorbeelden
chocolat viennois
chocolademelk met slagroom 
escalope viennoise
wienerschnitzel 

qViennois

Viennois [vjɛnwa] (m.), Viennoise [vjɛnwaz] (v.) (topografie)
1. Wener/Weense 

qviennoiserie

viennoiserie [vjɛnwazri] (v.)
1. luxebroodjes (mv.; croissants, brioches e.d.)
fijne bakkersproducten 

qvierge

vierge1 [vjɛrʒ] (v.)
1. maagd 
♦ voorbeelden
être amoureux des onze mille vierges
op elke vrouw verliefd worden 
rester vierge
maagd blijven 
(Bijbel) les vierges sages et les vierges folles
de wijze en de dwaze maagden 
¶. overige voorbeelden
fils de la vierge
herfstdraden 

qvierge

vierge2 [vjɛrʒ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. maagdelijk 
♦ voorbeelden
rester vierge
maagd blijven 
2. ongebruikt
ongerept, maagdelijk 
♦ voorbeelden
avoir un casier judiciaire vierge
een blanco strafregister hebben 
cassette vierge
lege geluidsband 
feuille vierge
maagdelijk/onbeschreven blad 
film vierge
onbelichte film 
forêt vierge
oerwoud, oerbos 
neige vierge
maagdelijke/ongerepte sneeuw 
terre vierge
onontgonnen land 
3. natuurlijk
zuiver
(metaal) gedegen 
♦ voorbeelden
cire vierge
maagdenwas 
huile vierge
maagdenolie (fijne olijfolie door koude persing verkregen) 
(pure) laine vierge
(zuiver) scheerwol 
or vierge
gedegen goud 
4. (biologie)
onbevrucht 
¶. overige voorbeelden
vierge de
vrij van 
réputation vierge de toute tache
vlekkeloze reputatie 
vigne vierge
wilde wingerd 

qVierge

Vierge signe[vjɛrʒ] (v.)
1. (beeldende kunst)
Madonnabeeld
madonna 
♦ voorbeelden
Vierge noire
zwarte madonna 
Vierge romane
romaans Madonnabeeld 
2. (astrologie, astronomie)
Maagd 
♦ voorbeelden
être Vierge
een Maagd zijn 
¶. overige voorbeelden
culte de la Vierge
verering van de Maagd Maria 
la Vierge Mère
de Moedermaagd 
la Vierge (Marie)
de Maagd Maria 

qViet

Viet [vjɛt] (m.) (informeel)
1. verkorting van: Viet-minh
Vietminhsoldaat 

qViêt Nam

Viêt Nam, Vietnam Viêt Nam[vjɛtnam] (m.; met lidwoord; meervoud: geen meervoud) (topografie)
1. Vietnam 

qvietnamien

vietnamien1 [vjɛtnamjɛ̃] (m.)
1. (het) Vietnamees 

qvietnamien

vietnamien2 [vjɛtnamjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vietnamienne [vjɛtnamjɛn]) (topografie)
1. Vietnamees 

qVietnamien

Vietnamien [vjɛtnamjɛ̃] (m.), Vietnamienne [vjɛtnamjɛn] (v.) (topografie)
1. Vietnamees/Vietnamese 

qviet vo dao

viet vo dao [vjɛtvodao] (m.)
1. (vovinam) viet vo dao (Vietnamese zelfverdedigingssport) 

qvieux

vieux1 [vjø] (m.), vieille1 [vjɛj] (v.)
1. oude man/vrouw
oud baasje, oudje (met neerbuigende nuance) 
♦ voorbeelden
(informeel) ma vieille
beste meid
mijn ouwetje (moeder) 
(informeel) mes vieux
de ouwelui 
(informeel) mon vieux
ouwe jongen
de ouweheer 
un vieux de la vieille
veteraan (van de garde van Napoleon I)
oudgediende 
2. ouwe jongen, beste meid 

qvieux

vieux2 [vjø] (m.)
1. ouwe
kapitein, baas 
♦ voorbeelden
prendre un coup de vieux
plotseling oud worden, er oud uitzien 
2. (het) oude 
♦ voorbeelden
(informeel) faire du neuf avec du vieux
van oud nieuw maken 

qvieux

vieux3 adjectif[vjø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vieille [vjɛj])
1. oud
bejaard, verouderd, reeds lang bestaand, uit vroeger tijd afkomstig 
♦ voorbeelden
vieux avant l'âge
vroeg oud 
(informeel) vieille baderne
ouwe taart 
vieux beau
(omschrijving) heer op gevorderde leeftijd die wil behagen door zijn verzorgde uiterlijk 
(informeel) vieille bique
ouwe heks 
(informeel) vieille birbe
ouwe taart 
(informeel) ma vieille branche
mijn beste kerel, ouwe makker 
vieux célibataire
verstokte vrijgezel 
(informeel) vieille chouette
ouwe taart 
(informeel) vieux clou
rammelkast, oud beestje, ouwe brik 
vieux comme le monde
zo oud als de wereld 
vieux comme les rues
zo oud als de weg naar Rome 
vieux comme Mathusalem
zo oud als Methusalem 
vieux comme les chemins
zo oud als de weg naar Rome 
c'est vieux comme Hérode
dat is zo oud als de weg naar Rome 
(informeel) vieux crétin
ouwe taart 
il est plus vieux que moi de deux ans
hij is twee jaar ouder dan ik 
(van kleding) faire vieux
ouwelijk staan, oud maken 
se faire vieux
verouderen 
vieille fille
oude vrijster 
(taalkunde) le vieux français
het Oudfrans 
une politesse très vieille France
een ouderwetse, voorname hoffelijkheid 
(informeel) vieille ganache
oude stommerik 
vieux garçon
verstokte vrijgezel 
vieille garde
oude garde, oude getrouwe aanhangers 
s'habiller vieux
zich ouwelijk kleden 
vieil homme
oude man 
dépouiller le vieil homme
de oude Adam afleggen 
vieux jeu
ouderwets 
les vieux jours
de oude dag, de ouderdom 
vieilles lunes
de oude tijd 
le vieux monde
de oude wereld 
(informeel) vieille noix
ouwe taart 
il ne fera pas de vieux os
hij wordt niet oud, hij zal niet lang meer leven 
(vulgair) vieille peau
oud wijf, kreng, ouwe tang 
vieille personne
bejaarde 
de vieille race
uit een oud geslacht 
vieux rose
oudroze (kleur) 
vieux routier
ouwe rot 
(informeel) un vieux schnock
een ouwe knakker 
de vieille souche
uit een oud geslacht 
(informeel) vieux tableau
overdreven opgemaakte oude vrouw, oud schilderij (figuurlijk)
ouwe sok 
(informeel) vieille taupe
akelig oud wijf 
le bon vieux temps
de goede oude tijd 
(informeel) vieille toupie
ouwe taart 
vin vieux
belegen wijn 
vivre vieux
een hoge leeftijd bereiken 
ma vieille voiture
mijn vorige auto 
¶. spreekwoorden
quand le diable devient vieux, il se fait ermite
oude lichtmissen zitten onder de preekstoel, jong een hoer, oud onder de preekstoel
(België) als de duivel oud is, wordt hij eremijt 
on n'apprend pas à un vieux singe à faire la grimace
men moet een oude aap geen muilen/smoelen leren trekken 
il n'y a pas si vieux pot qui ne trouve son couvercle
geen potje zo scheef, of er past een dekseltje op 
c'est dans les vieux pots qu'on fait les bonnes soupes
± een oude os maakt rechte voren, ± grijs haar, wijs haar 
il n'y a pas si vieille marmite qui ne trouve son couvercle
geen potje zo scheef, of er past een dekseltje op 

qvieux-lille

vieux-lille [vjølil] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. vieux lille (kaassoort) 

qvif

vif1 [vif] (m.)
1. (juridisch)
levend persoon 
♦ voorbeelden
donation entre vifs
schenking onder levenden 
2. levend vlees
(het) levende 
♦ voorbeelden
seau à vif
viskaar 
couper/tailler/trancher dans le vif
diep in het levende vlees snijden
(medisch) iets ruim uitsnijden
(figuurlijk) het mes erin zetten, energiek optreden 
3. (visserij)
(levend) aas 
♦ voorbeelden
pêcher au vif
met levend aas vissen 
¶. overige voorbeelden
plaie à vif
open wond 
être à vif
(bv. van zenuwen) blootliggen 
avoir les nerfs à vif
uiterst gespannen/prikkelbaar zijn 
avoir la sensibilité à vif
uiterst gespannen/prikkelbaar zijn 
(bouwkunst) vif de colonne
zuilschacht 
vif de l'eau
springtij 
entrer dans le vif du débat/sujet
het essentiële punt aanroeren, tot de kern van de zaak komen 
être atteint/blessé/piqué/touché au vif
diepgekwetst/diepgeraakt zijn 
prendre sur le vif
naar het leven afbeelden/beschrijven 

qvif

vif2 [vif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vive [viv])
1. levendig
vlug, helder, scherp, beweeglijk 
♦ voorbeelden
vif comme un écureuil
zo vlug als /water/een hagedis/ 
geste vif
levendig gebaar 
vive imagination
levendige verbeelding 
intelligence vive
scherp/helder/vlug verstand 
marche vive
vlugge tred 
(computer) mémoire vive
RAM, random access memory 
mouvement vif
vlugge beweging 
regard vif
alerte blik 
2. (eufemistisch)
heftig
driftig, opvliegend, onstuimig 
♦ voorbeelden
être vif comme la poudre
een explosief karakter hebben, net een vaatje buskruit zijn 
un écorché vif
iemand die snel op zijn teentjes getrapt is 
tempérament très vif
opvliegende aard 
3. levendig
scherp, heftig, hevig, helder, fel, sterk 
♦ voorbeelden
air vif
frisse/prikkelende lucht 
angle vif
scherpe hoek 
arête vive
scherpe kant 
attaque vive
felle aanval 
vif besoin
sterke behoefte 
couleur vive
heldere/levendige kleur 
critique vive
felle kritiek 
vive curiosité
sterke nieuwsgierigheid 
vive discussion
levendige discussie 
(culinaria) à feu vif
op hoog vuur 
de vive force
met geweld, stormenderhand 
froid vif
felle kou 
lumière vive
schel/scherp licht 
échanger /des paroles très vives/des propos très vifs/
een heftige/scherpe woordenwisseling hebben 
à mon vif regret
tot mijn grote spijt 
faire une remarque vive à qqn.
tegen iemand uitvaren 
vifs reproches
heftige verwijten 
sensibilité très vive
zeer grote gevoeligheid 
soleil vif
felle/krachtige zon 
vif succès
groot succes 
4. levend 
♦ voorbeelden
chair vive
levend vlees, gezond weefsel 
chaux vive
ongebluste kalk 
cheptel vif
levende have 
eau vive
stromend/levend water 
être plus mort que vif
meer dood dan levend zijn 
être brûlé/enterré vif
levend verbrand/begraven worden 
force vive
kinetische energie 
forêt vive
wildrijk bos, bos met veel verschillende boomsoorten 
haie vive
levende haag 
(scheepvaart) œuvres vives
levend werk 
poids vif
levend gewicht 
roc vif
kale/naakte rots 
de vive voix
mondeling 

qvif-argent

vif-argent [vifarʒɑ̃] (m.; meervoud: geen meervoud) (verouderd)
1. kwik(zilver) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) c'est du vif-argent
het is net kwikzilver 

qvigie

vigie [viʒi] (v.) (scheepvaart)
1. wacht(toren)
uitkijk(post) 
♦ voorbeelden
être en vigie
de wacht hebben, op wacht staan 
prendre son tour de vigie
de wacht overnemen 
2. klip(baken) 
¶. overige voorbeelden
(spoorwegen) vigie de frein
remhuisje 

qvigilamment

vigilamment [viʒilamɑ̃] (bijwoord) (zeldzaam)
1. waakzaam 

qvigilance

vigilance [viʒilɑ̃s] (v.)
1. waakzaamheid
oplettendheid 
♦ voorbeelden
comité de vigilance
crisiscomité 
donner toute sa vigilance à qqch.
ergens nauwlettend op toezien, aan iets al zijn aandacht geven 
endormir/tromper la vigilance de qqn.
iemand in slaap wiegen (figuurlijk) 
2. (fysiologie)
(het) wakker-zijn 

qvigilant

vigilant1 [viʒilɑ̃] (m.)
1. nachtwaker 

qvigilant

vigilant2 [viʒilɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vigilante [viʒilɑ̃t])
1. waakzaam
oplettend 
♦ voorbeelden
attention vigilante
nauwlettendheid 
sous l'œil vigilant de son père
onder het waakzaam oog van zijn vader 
soins vigilants
toegewijde zorgen 

qvigile

vigile1 [viʒil] (m.)
1. bewaker
lid van een bewakingsdienst 
2. nachtwaker 
3. zie vigiles

qvigile

vigile2 [viʒil] (v.) (rooms-katholiek)
1. vigilie 

qvigile

vigile3 [viʒil] (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. wakend
wakker 
♦ voorbeelden
coma vigile
coma vigil, vegeterende toestand, apathisch syndroom 
état vigile
wakende toestand 

qvigiles

vigiles [viʒil] (meervoud; m.) (Rome)
1. vigiles
nachtwakers 

qvigne

vigne [viɲ] (v.)
1. wingerd
wijnstok, druivenboom 
♦ voorbeelden
vigne en berceau
prieel van wingerdranken 
vigne blanche
clematis 
cep de vigne
wijnstok 
culture de la vigne
wijnbouw 
feuille de vigne
wingerdblad
(beeldende kunst) vijgenblad 
pays de vignes
gebied waar veel wijnbouw is 
pêche de vigne
wijnperzik 
pied de vigne
wijnstok 
raisin de vigne
wijndruif 
vigne sauvage/vierge
wilde wingerd 
vigne en tonnelle
prieel van wijnranken 
2. wijngaard 
♦ voorbeelden
être dans les vignes (du Seigneur)
beschonken zijn 
travailler à la vigne du Seigneur
arbeiden in de wijngaard des Heren 

qvigneau

vigneau [viɲo] (m.)
1. (dierkunde)
alikruik
kreukel 
2. met wingerd beplant heuveltje (in Normandië) 

qvigneron

vigneron1 étiquette[viɲrɔ̃] (m.), vigneronne1 [viɲrɔn] (v.)
1. wijnbouw(st)er
wijngaardenier 

qvigneron

vigneron2 [viɲrɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vigneronne [viɲrɔn])
1. wijngaard-
van de wijnbouwer 
♦ voorbeelden
hélice vigneronne
wijngaardslak 

qvignetage

vignetage, vignettage [viɲətaʒ] (m.) (fotografie)
1. vignettering (verloop naar de hoeken van een foto) 

qvignette

vignette [viɲɛt] (v.)
1. belastingzegel
belastingbandje (van rookwaren) 
2. (wegen)belastingsticker (ong. deel drie van het kentekenbewijs) 
3. fabrieksmerk
merkje 
4. (drukwezen)
vignet
sluitornament 
♦ voorbeelden
vignette de frontispice
titelvignet 
vignettes typographiques
typografische ornamenten 
5. sociale verzekeringswezen
betalingsbewijs (m.b.t. medicijnen)
strook 
6. hokje/tekening van een stripverhaal 
¶. overige voorbeelden
encre vignette
illustratie-inkt 

qvignettiste

vignettiste [viɲɛtist] (m. & v.) (verouderd)
1. vignettekenaar/vignettekenares 

qvigneture

vigneture [viɲtyr] (v.) (beeldende kunst)
1. randversiering (van een middeleeuws miniatuur) 

qvignoble

vignoble [viɲɔbl] (m.)
1. wijngaard 
♦ voorbeelden
pays de vignobles
wijnland, wijnstreek, wijngebied 
2. wijnstreek
wijn(bouw)gebied 

qvignot

vignot [viɲɔ] (m.) zie vigneau

qvigogne

vigogne [vigɔɲ] (v.)
1. (dierkunde)
vicuña
vigogne, wilde lama 
2. (weefsel van) vicuñawol 

qvigoureusement

vigoureusement [vigurøzmɑ̃] (bijwoord) (letterlijk en figuurlijk)
1. krachtig
sterk, heftig 
♦ voorbeelden
écrire vigoureusement
een krachtige stijl hebben 

qvigoureux

vigoureux [vigurø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vigoureuse [vigurøz])
1. krachtig
sterk 
♦ voorbeelden
plante vigoureuse
sterke plant 
santé vigoureuse
robuuste gezondheid 
2. (figuurlijk)
sterk
krachtig, heftig 
♦ voorbeelden
esprit vigoureux
scherp verstand 
haine vigoureuse
hevige haat 
prononcer de vigoureuses paroles
krachtige woorden spreken 
résistance vigoureuse
heftig/krachtig verzet 
dessiner avec un tracé vigoureux
met krachtige lijnen tekenen 

qviguerie

viguerie [vigri] (v.)
1. (geschiedenis)
ambt(sgebied) van landvoogd 
2. Andorra
rechtersambt(sgebied) 

qvigueur

vigueur [vigœr] (v.)
1. kracht (van levende wezens en planten)
(lichaams)sterkte 
♦ voorbeelden
avec vigueur
krachtig 
dans toute la vigueur de la jeunesse
in de volle kracht van zijn jeugd 
manquer de vigueur dans les bras
geen kracht in zijn armen hebben 
perdre sa vigueur
zijn krachten verliezen 
plein de vigueur
krachtig 
sans vigueur
zonder kracht 
vigueur virile
viriliteit 
2. (geest)kracht
wilskracht, heftigheid 
♦ voorbeelden
avec vigueur
heftig 
vigueur de l'esprit
geestkracht 
perdre de sa vigueur
aan kracht inboeten 
reprendre vigueur
opnieuw opvlammen (van conflict) 
3. (beeldende kunst)
kracht 
♦ voorbeelden
vigueur du coloris
kracht van het coloriet 
¶. overige voorbeelden
en vigueur
van kracht, in werking, in zwang, geldend 
entrer en vigueur
in werking treden, van kracht worden 
mettre en vigueur
in werking stellen, van kracht laten worden 

qviguier

viguier [vigje] (m.)
1. (geschiedenis)
landvoogd 
2. (juridisch); Andorra
rechter 

qVIH

VIH [veiaʃ] (m.) (biologie)
1. afkorting van: virus de l'immunodéficience humaine
hiv (human immunodeficiency virus)
hiv-virus, aidsvirus 

qviking

viking1 [viking] (m.) (geschiedenis, volkenkunde)
1. Viking
Noorman 

qviking

viking2 [viking] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (geschiedenis, volkenkunde)
1. viking- 
♦ voorbeelden
art viking
Vikingkunst 

qvil

vil [vil] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vile [vil]) (formeel)
1. gemeen
laag, gering, snood, vuig 
♦ voorbeelden
être vil
gemeen/laag wezen 
de vils intérêts
lage belangen 
¶. overige voorbeelden
à vil prix
voor een spotprijs 

qvilain

vilain1 [vilɛ̃] (m.) (geschiedenis)
1. vrije boer 
¶. overige voorbeelden
il va y avoir du vilain
er komt hommeles 
du vilain
narigheid, hommeles, gedonder 
ça va faire du vilain
dat wordt hommeles 
¶. spreekwoorden
oignez vilain, il vous poindra; poignez vilain, il vous oindra
(omschrijving) doe een boer goed, dan krijg je stank voor dank; behandel hem hard, dan is hij vriendelijk 
jeu(x) de main, jeu(x) de vilain
van mallen komt vallen, handjesspel, katjesspel 

qvilain

vilain2 [vilɛ̃] (m.), vilaine2 [vilɛn] (v.)
1. stouterik
deugniet, /ondeugende jongen/ondeugend meisje/ 

qvilain

vilain3 [vilɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vilaine [vilɛn])
1. lelijk
onfatsoenlijk 
♦ voorbeelden
vilain défaut
ernstige tekortkoming, groot kwaad 
vilaines maladies
geheime ziektes (geslachtsziekten) 
de vilains mots
lelijke/vieze woorden 
vilaines pensées
onbehoorlijke gedachten 
2. (kindertaal)
ondeugend
stout, vervelend 
♦ voorbeelden
c'est vilain de (+ onbepaalde wijs)
het is stout om te 
3. van personen, kleding, kleuren e.d.
lelijk 
♦ voorbeelden
de vilaines dents
lelijke tanden 
elle n'est pas vilaine
ze mag er best wezen 
4. naar
lelijk, smerig, gemeen 
♦ voorbeelden
une vilaine affaire
een smerig zaakje 
vilaine blessure
gemene wond 
être dans de vilains draps
(lelijk) in de knoei/puree zitten, er beroerd aan toe zijn, in de aap gelogeerd zijn 
il fait vilain
het is hondenweer/rotweer 
vilain temps
smerig weer 
jouer un vilain tour à qqn.
iemand een vuile streek leveren 
vilaine toux
gemene hoest 
5. (archaïsch)
laag
gemeen, vilein, geniepig 
♦ voorbeelden
une vilaine action
een lage daad 
c'est un vilain monsieur
het is een onverlaat 

qvilainement

vilainement [vilɛnmɑ̃] (bijwoord)
1. op een lage/gemene manier 
2. lelijk 

qvilayet

vilayet [vilajɛt] (m.) (geschiedenis)
1. provincie in het Ottomaanse rijk 

qvilebrequin

vilebrequin [vilbrəkɛ̃] (m.)
1. zwengelboor
omslagboor 
2. krukas (van een auto) 
3. moersleutel 

qvilement

vilement [vilmɑ̃] (bijwoord) (archaïsch)
1. op een gemene/lage wijze 

qvilenie

vilenie [vil(ə)ni, vileni] (v.) (formeel)
1. laagheid
gemeenheid 
2. lage/gemene daad 
3. belediging 

qvilénie

vilénie [vileni] (v.) zie vilenie

qvilipender

vilipender [vilipɑ̃de] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. uitmaken voor al wat lelijk is
door het slijk halen, verguizen 

qvilla

villa [vila] (v.)
1. villa
landhuis, vrijstaand woonhuis 
2. villalaan 
3. (oudheid)
villa 

qvillage

village [vilaʒ] (m.)
1. dorp 
♦ voorbeelden
village des athlètes
atletendorp 
le coq du village
de dorpscasanova 
le village global/planétaire
de global village, de wereld als dorp, het wereldorp 
habitants du village
dorpsbewoners 
idiot/innocent du village
dorpsgek 
village de pêcheurs
vissersdorp 
retourner/revenir au village
naar zijn dorp terugkeren 
village de toile
tentenkamp 
village de vacances
vakantiedorp 
2. inwoners van een dorp (mv.)
dorp 
¶. overige voorbeelden
être bien de son village
niet weten hoe het er in de wereld aan toegaat, nog erg groen zijn 

qvillage-centre

village-centre [vilaʒsɑ̃tr] (m.; meervoud: villages-centres)
1. dorp met een streekfunctie 

qvillage-dortoir

village-dortoir [vilaʒdɔrtwar] (m.; meervoud: villages-dortoirs)
1. forensendorp 

qvillageois

villageois1 [vilaʒwa] (m.), villageoise1 [vilaʒwaz] (v.)
1. dorpeling(e)
dorpsbewoner 

qvillageois

villageois2 [vilaʒwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: villageoise [vilaʒwaz]) (archaïsch)
1. dorps
landelijk, boers 

qvillage-satellite

village-satellite [vilaʒsatɛlit] (m.; meervoud: villages-satellites)
1. satellietdorp 

qvillage-vacances

village-vacances [vilaʒvakɑ̃s] (m.; meervoud: villages-vacances)
1. vakantiedorp 

qvillagisation

villagisation [vilaʒizasjɔ̃] (v.)
1. (omschrijving) gedwongen hergroepering van de bevolking in uniforme dorpen (in Afrika) 

qvillanelle

villanelle [vilanɛl] (v.) (muziek)
1. villanella (soort canzonetta) 
2. herderslied (zang, dans) 

qville

ville ville[vil] (v.)
1. stad 
♦ voorbeelden
à la ville
in de stad 
se rendre à la ville
de stad in gaan 
aimer la ville
graag in de stad wonen, van het stadsleven houden 
ville commerçante
handelsstad 
dans la ville
in de stad 
hors de la ville
buiten de stad 
ville d'eau(x)
badplaats (met geneeskrachtige baden)
kuuroord 
en ville
in de stad
(post) alhier (op een brief) 
aller en ville
de stad in gaan, naar de stad gaan 
aller dîner en ville
/in de stad/buitenshuis/ gaan eten 
la Ville éternelle
de Eeuwige Stad (Rome) 
ville fortifiée
vestingstad 
gens de la ville
stedelingen 
hôtel de ville
stadhuis 
ville industrielle
industriestad 
villes jumelées
steden met een vriendschapsband, zustersteden 
la Ville lumière
de lichtstad (Parijs) 
ville nouvelle
nieuwe stad (naast een reeds bestaande)
voorstad (buiten Parijs) 
ouvrage de ville
gelegenheidsdrukwerk (biljetten, reclames e.d.) 
ville portuaire
havenstad 
ville résidentielle
woonstad 
la Ville rose
de roze stad (Toulouse) 
ville sainte
heilige stad 
sergent de ville
politieagent 
tenue de ville
stadskleding (tegenover avondkleding) 
travail de ville
gelegenheidsdrukwerk (biljetten, reclames e.d.) 
ville universitaire
universiteitsstad 
2. stadsgedeelte
stadswijk 
♦ voorbeelden
ville basse
benedenstad 
ville européenne
Europese wijken 
ville haute
bovenstad 
ville indigène
inheemse wijken 
3. gemeente(bestuur) 
4. (inwoners van een) stad 
♦ voorbeelden
toute la ville en parle
de hele stad praat erover 

qVille

Ville [vil] (v.; met lidwoord) (geschiedenis)
1. de Stad (Parijs in tegenstelling tot het hof in Versailles) 

qville-champignon

ville-champignon [vilʃɑ̃piɲɔ̃] (v.; meervoud: villes-champignons)
1. explosief snel groeiende stad 

qville-dortoir

ville-dortoir [vildɔrtwar] (v.; meervoud: villes-dortoirs)
1. slaapstad 

qville-Etat

ville-Etat [vileta] (v.; meervoud: villes-Etats) (politiek)
1. stadstaat 

qvillégiateur

villégiateur [vileʒjatœr] (m.) (archaïsch)
1. vakantieganger 

qvillégiature

villégiature [vileʒjatyr] (v.)
1. vakantie (buiten) 
♦ voorbeelden
aller/partir en villégiature
met vakantie gaan 
2. vakantieoord 

qvillégiaturer

villégiaturer [vileʒjatyre] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. verblijf houden in een vakantieoord 

qville-musée

ville-musée [vilmyze] (v.; meervoud: villes-musées)
1. historische stad (met veel bezienswaardigheden) 

qville-satellite

ville-satellite [vilsatɛlit] (v.; meervoud: villes-satellites)
1. satellietstad 

qvilleux

villeux [vilø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: villeuse [viløz])
1. van insecten, planten
harig
ruig, vlokkig 
2. (medisch)
vlokkig
vileus 
♦ voorbeelden
tumeur villeuse
vlokkig gezwel 

qvillosité

villosité [vilozite] (v.) (anatomie, dierkunde)
1. vlok
villus 
♦ voorbeelden
villosités choriales
chorionvlokken, vruchtvliesvlokken 
villosités intestinales
darmvlokken 

qvin

vin dégustationviticoleétiquette[vɛ̃] (m.)
1. wijn 
♦ voorbeelden
vin aigre
/zure/verschaalde/zuur geworden/ wijn 
vin ‘d'appellation d'origine contrôlée’
(omschrijving) wijn die een bepaalde naam mag voeren 
vin âpre
wrange wijn 
vins aromatisés
likeurwijnen 
vin qui a de l'arôme
geurige wijn 
vin baptisé
met water aangelengde wijn 
vin bouché
gebottelde oude wijn 
vin bouqueté
bouquetwijn 
vin cacheté
gebottelde oude wijn 
vin de canne
suikerrietwijn 
vin capiteux
koppige wijn 
chambrer le vin
de wijn op kamertemperatuur brengen 
vin clairet
lichtrode wijn 
coq au vin
coq-au-vin, in wijn gebraden haan 
vin qui a du corps
volle wijn 
vin de coupage
versneden wijn 
vin courant
eenvoudige wijn 
vin du cru
landwijn 
vin cuit
ingedikte/gekookte wijn 
cuver son vin
zijn roes uitslapen 
du vin de derrière les fagots
oude/fijne wijn 
vin délimité de qualité supérieure
(omschrijving) wijn waarvan de kwaliteit gegarandeerd wordt 
vin qui dépose
wijn waarin zich bezinksel vormt 
vin doux naturel
sterke zoete aperitiefwijn (portwijn, muskaatwijn) 
vins naturellement doux
zoete wijnen 
eau de vie de vin
cognac 
élevage du vin
verzorging van de wijn gedurende het rijpingsproces 
vin en perce
wijn uit het vat 
être entre deux vins
aangeschoten zijn 
être pris de vin
beneveld zijn 
frapper le vin blanc
de witte wijn in ijs afkoelen 
vin fruité
fruitige wijn 
avoir le vin gai
een vrolijke dronk hebben 
vin gouleyant
lekker wegdrinkende wijn 
vin qui a un goût de pierre à fusil
wijn die een vuursteensmaak heeft 
grand vin
voortreffelijke wijn 
grands vins
wijnen van de beste cru's 
gros vin
zeer eenvoudige wijn 
vin d'honneur
erewijn, besloten receptie 
vin jaune
(omschrijving) wijn uit de Jura 
vin de jouvence
verjongingswijn 
vin de lies
droesemwijn (alleen bruikbaar voor het maken van azijn) 
vin de liqueur
likeurwijn 
vins naturellement liquoreux
zoete wijnen 
avoir le vin lugubre
een sombere dronk hebben 
entrecôte marchand de vin
entrecote in rodewijnsaus en met sjalotten 
avoir le vin méchant
een kwade dronk hebben 
vin médicamenteux/médicinal
geneeskrachtige wijn 
vin de messe
miswijn 
mettre de l'eau dans son vin
water bij de wijn doen 
la mise en bouteilles du vin
het bottelen van de wijn 
vins naturellement moelleux
zoete wijnen 
vin qui monte à la tête
wijn die naar het hoofd stijgt 
vin mousseux
mousserende wijn 
vin nouveau
jonge wijn 
vin œnolé
geneeskrachtige wijn 
vin ordinaire
eenvoudige wijn 
vin de paille
strowijn 
vin de palme
palmwijn 
vin du patron
huiswijn 
vin de pays
landwijn 
vin pelure d'oignon
lichtrode wijn 
vin pétillant
licht mousserende wijn 
petit vin
landwijn(tje) 
pichet de vin
kannetje wijn 
pièce de vin
wijnvat 
vin piqué
/zure/verschaalde/zuur geworden/ wijn 
pot de vin
kannetje wijn 
vin râpeux
wrange wijn 
vin résiné
harswijn 
vin de riz
rijstwijn 
vin rond
ronde wijn 
sac à vin
zuiplap 
vin sec
droge wijn 
soutirer le vin
de wijn tappen 
vin de table
tafelwijn, eenvoudige wijn 
tache de vin
wijnvlek (op de huid) 
avoir le vin tendre
aanhalig worden door de drank 
tenir (bien) le vin
goed tegen wijn kunnen 
tirer le vin
de wijn tappen 
topette de vin
(lang en smal) flesje wijn 
vin qui tourne la tête
wijn die naar het hoofd stijgt 
vin tourné
/zure/verschaalde/zuur geworden/ wijn 
(informeel) avoir le vin triste
een treurige dronk hebben 
vin tuilé
wijn met een steenrode kleur (als gevolg van veroudering of oxidatie) 
¶. spreekwoorden
à bon vin, point d'enseigne
goede wijn behoeft geen krans 
chaque vin a sa lie
geen wijn zonder droesem 
(quand) le vin est tiré, il faut le boire
wie a zegt, moet ook b zeggen 

qvin-

vin-  zie venir

qvinage

vinage [vinaʒ] (m.) (wijnbouw)
1. (het) toevoegen van alcohol aan wijn 

qvinaigre

vinaigre [vinɛgr] (m.)
1. azijn 
♦ voorbeelden
vinaigre de bois
houtazijn 
cornichons au vinaigre
zure augurken 
vinaigre à l'estragon
dragonazijn 
mère de vinaigre
azijnmoer 
sauce à l'huile et au vinaigre
olie- en azijnsaus 
vinaigre de vin
wijnazijn 
¶. overige voorbeelden
(informeel) faire vinaigre
opschieten 
(informeel; spel) sauter au vinaigre
snel (met het touw) draaien (bij het touwtjespringen) 
(informeel) la discussion a tourné au vinaigre
de discussie is op heibel uitgelopen 
(informeel) tourner au vinaigre
slecht aflopen, slechter worden, een wrange bijsmaak krijgen 
¶. spreekwoorden
on ne prend pas les mouches avec du vinaigre
met azijn vangt men geen vliegen 
on prend plus de mouches avec du miel qu'avec du vinaigre
men vangt meer vliegen met een lepel stroop/honing dan met een vat azijn 

qvinaigrer

vinaigrer [vinɛgre] (overgankelijk werkwoord)
1. sla e.d.
met azijn aanmaken
azijn gieten bij 
♦ voorbeelden
la mayonnaise est trop vinaigrée
er zit te veel azijn in de mayonaise 

qvinaigrerie

vinaigrerie [vinɛgrəri] (v.) (industrie)
1. azijnmakerij
azijnstokerij 
2. azijnfabricage 

qvinaigrette

vinaigrette [vinɛgrɛt] (v.)
1. (culinaria)
vinaigrette(saus)
slasaus, olie- en azijnsaus 
♦ voorbeelden
/à la vinaigrette/en vinaigrette/
in olie- en azijnsaus 
poireaux vinaigrette
prei in olie- en azijnsaus 
2. tweewielig karretje 

qvinaigrier

vinaigrier [vinɛgrie] (m.)
1. azijnflesje 
2. azijnfabrikant
azijnhandelaar 
3. (huishouden)
huishoudelijk apparaat waarin men azijn maakt 
4. (plantkunde)
amarant 

qvinasse

vinasse [vinas] (v.)
1. slechte wijn 
♦ voorbeelden
il sent la vinasse
hij stinkt naar goedkope wijn 
2. spoeling
draf (afvalproduct bij alcolhol- en suikerfabricage) 

qvinculer

vinculer [vɛ̃kyle] (overgankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. iemand
overmeesteren 
2. iets
tot staan brengen 

qvindas

vindas [vɛ̃dɑ(s)] (m.)
1. (scheepvaart)
windas
kaapstander, gangspil 
2. (gymnastiek)
zweefmolen 

qvindicatif

vindicatif [vɛ̃dikatif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vindicative [vɛ̃dikativ])
1. wraakzuchtig 

qvindicativement

vindicativement [vɛ̃dikativmɑ̃] (bijwoord)
1. (op) wraakzuchtig(e wijze) 

qvindicte

vindicte [vɛ̃dikt] (v.)
¶. overige voorbeelden
(formeel) vindicte publique
publieke beschuldiging, publieke aan-de-kaak-stelling 
désigner qqn. à la vindicte publique
iemand aan de schandpaal nagelen 

qvinée

vinée [vine] (v.)
1. wijnoogst 
2. druiventak 
3. gistlokaal 

qviner

viner [vine] (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. alcohol toevoegen aan (wijn, most) 

qvineux

vineux [vinø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vineuse [vinøz])
1. wijn-
wijnrood, naar wijn ruikend 
♦ voorbeelden
haleine vineuse
adem die naar wijn ruikt 
pêche vineuse
wijnperzik 
2. met wijnvlekken 
3. van wijn
krachtig
vol, alcoholrijk 

qvingt

vingt1 [vɛ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (de) twintig
(het cijfer) 20 
♦ voorbeelden
système de base vingt
twintigtallig stelsel 
2. (de) twintigste
(nummer) 20 
♦ voorbeelden
demeurer au vingt
op nummer twintig wonen 
miser sur le vingt
op twintig inzetten 
le vingt du mois
de twintigste 
3. tien (als (rapport)cijfer) 
♦ voorbeelden
avoir /(un) vingt/vingt sur vingt/ en français
een tien hebben voor Frans 

qvingt

vingt2 [vɛ̃] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. (toerisme)
kamer twintig 
2. (horeca)
tafel twintig 

qvingt

vingt3 [vɛ̃] (telwoord)
1. twintig 
♦ voorbeelden
je n'ai plus mes jambes de vingt ans
ik heb niet meer zulke jonge benen 
sept heures moins vingt
tien minuten over halfzeven 
(onderwijs) avoir dix-huit sur vingt
een negen hebben 
vingt et un
eenentwintig 
vingt et unième
eenentwintigste 
2. twintigste
twintiger 
♦ voorbeelden
dans les années vingt
in de jaren twintig 
en vingt
in (19)20 
le vingt mai
twintig mei 
page vingt
bladzijde twintig 
¶. overige voorbeelden
(informeel) vingt dieux!
sakkerloot! 
je vous l'ai répété vingt fois
ik heb het u wel honderd keer gezegd 

qvingtaine

vingtaine [vɛ̃tɛn] (v.)
1. twintigtal 
♦ voorbeelden
une vingtaine d'années
ongeveer twintig jaar 
2. twintig 
♦ voorbeelden
aller jusqu'à la vingtaine
tot de twintig gaan 

qvingt-cinq

vingt-cinq [vɛ̃tsɛ̃k] (telwoord)
1. vijfentwintig 

qvingt-cinquième

vingt-cinquième1 [vɛ̃tsɛ̃kjɛm] (m.; meervoud: vingt-cinquièmes)
1. vijfentwintigste (deel) 

qvingt-cinquième

vingt-cinquième2 [vɛ̃tsɛ̃kjɛm] (m. & v.; meervoud: vingt-cinquièmes)
1. (de) vijfentwintigste 

qvingt-cinquième

vingt-cinquième3 [vɛ̃tsɛ̃kjɛm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: vingt-cinquièmes)
1. vijfentwintigste 

qvingt-deux

vingt-deux1 [vɛ̃tdø] (telwoord)
1. tweeëntwintig 

qvingt-deux

vingt-deux2 [vɛ̃tdø] (tussenwerpsel) (informeel)
1. pas op
kijk uit 

qvingt-deuxième

vingt-deuxième1 [vɛ̃tdøzjɛm] (m.; meervoud: vingt-deuxièmes)
1. tweeëntwintigste (deel) 

qvingt-deuxième

vingt-deuxième2 [vɛ̃tdøzjɛm] (m. & v.; meervoud: vingt-deuxièmes)
1. (de) tweeëntwintigste 

qvingt-deuxième

vingt-deuxième3 [vɛ̃tdøzjɛm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: vingt-deuxièmes)
1. tweeëntwintigste 

qvingt-et-un

vingt-et-un1 [vɛ̃teœ̃] (m.) (kaartspel)
1. (het) eenentwintigen
blackjack 

qvingt-et-un

vingt-et-un2 [vɛ̃teœ̃] (telwoord)
1. eenentwintig 

qvingt-huit

vingt-huit [vɛ̃tɥit] (telwoord)
1. achtentwintig 

qvingt-huitième

vingt-huitième1 [vɛ̃tɥitjɛm] (m.; meervoud: vingt-huitièmes)
1. achtentwintigste (deel) 

qvingt-huitième

vingt-huitième2 [vɛ̃tɥitjɛm] (m. & v.; meervoud: vingt-huitièmes)
1. (de) achtentwintigste 

qvingt-huitième

vingt-huitième3 [vɛ̃tɥitjɛm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: vingt-huitièmes)
1. achtentwintigste 

qvingtième

vingtième1 [vɛ̃tjɛm] (m.)
1. twintigste (deel) 
♦ voorbeelden
sept vingtièmes
zeven twintigste 
2. twintigste arrondissement (van Parijs) 

qvingtième

vingtième2 [vɛ̃tjɛm] (m. & v.)
1. (de) twintigste 
♦ voorbeelden
être le/la vingtième sur une liste
de twintigste op een lijst zijn 

qvingtième

vingtième3 [vɛ̃tjɛm] (bijvoeglijk naamwoord)
1. twintigste 
♦ voorbeelden
la vingtième partie
het twintigste gedeelte 
le vingtième siècle
de twintigste eeuw 

qvingtièmement

vingtièmement [vɛ̃tjɛmmɑ̃] (bijwoord)
1. op de twintigste plaats 

qvingt-neuf

vingt-neuf [vɛ̃tnœf] (telwoord)
1. negenentwintig 

qvingt-neuvième

vingt-neuvième1 [vɛ̃tnœvjɛm] (m.; meervoud: vingt-neuvièmes)
1. negenentwintigste (deel) 

qvingt-neuvième

vingt-neuvième2 [vɛ̃tnœvjɛm] (m. & v.; meervoud: vingt-neuvièmes)
1. (de) negenentwintigste 

qvingt-neuvième

vingt-neuvième3 [vɛ̃tnœvjɛm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: vingt-neuvièmes)
1. negenentwintigste 

qvingt-quatre

vingt-quatre [vɛ̃tkatr] (telwoord)
1. vierentwintig 
♦ voorbeelden
vingt-quatre heures sur vingt-quatre
vierentwintig uur per dag, dag en nacht 

qvingt-quatrième

vingt-quatrième1 [vɛ̃tkatriɛm] (m.; meervoud: vingt-quatrièmes)
1. vierentwintigste (deel) 

qvingt-quatrième

vingt-quatrième2 [vɛ̃tkatriɛm] (m. & v.; meervoud: vingt-quatrièmes)
1. (de) vierentwintigste 

qvingt-quatrième

vingt-quatrième3 [vɛ̃tkatriɛm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: vingt-quatrièmes)
1. vierentwintigste 

qvingt-sept

vingt-sept [vɛ̃tsɛt] (telwoord)
1. zevenentwintig 

qvingt-septième

vingt-septième1 [vɛ̃tsɛtjɛm] (m.; meervoud: vingt-septièmes)
1. zevenentwintigste (deel) 

qvingt-septième

vingt-septième2 [vɛ̃tsɛtjɛm] (m. & v.; meervoud: vingt-septièmes)
1. (de) zevenentwintigste 

qvingt-septième

vingt-septième3 [vɛ̃tsɛtjɛm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: vingt-septièmes)
1. zevenentwintigste 

qvingt-six

vingt-six [vɛ̃tsis] (telwoord)
1. zesentwintig 

qvingt-sixième

vingt-sixième1 [vɛ̃tsizjɛm] (m.; meervoud: vingt-sixièmes)
1. zesentwintigste (deel) 

qvingt-sixième

vingt-sixième2 [vɛ̃tsizjɛm] (m. & v.; meervoud: vingt-sixièmes)
1. (de) zesentwintigste 

qvingt-sixième

vingt-sixième3 [vɛ̃tsizjɛm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: vingt-sixièmes)
1. zesentwintigste 

qvingt-trois

vingt-trois [vɛ̃trwɑ] (telwoord)
1. drieëntwintig 

qvingt-troisième

vingt-troisième1 [vɛ̃trwɑzjɛm] (m.; meervoud: vingt-troisièmes)
1. drieëntwintigste (deel) 

qvingt-troisième

vingt-troisième2 [vɛ̃trwɑzjɛm] (m. & v.; meervoud: vingt-troisièmes)
1. (de) drieëntwintigste 

qvingt-troisième

vingt-troisième3 [vɛ̃trwɑzjɛm] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: vingt-troisièmes)
1. drieëntwintigste 

qvini-

vini- (prefix)
1. wijn- 

qvinicole

vinicole [vinikɔl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. wijn- 

qvinifère

vinifère [vinifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (wijnbouw)
1. wijn voortbrengend 
♦ voorbeelden
sol/terrain vinifère
grond/land die voor de wijnbouw gebruikt wordt 

qvinificateur

vinificateur [vinifikatœr] (m.), vinificatrice [vinifikatris] (v.) (wijnbouw)
1. wijnbereidingsspecialist(e) 

qvinification

vinification [vinifikasjɔ̃] (v.) (wijnbouw)
1. wijnbereiding
vinificatie 
2. wijngisting 

qvinifier

vinifier [vinifje] (overgankelijk werkwoord) (wijnbouw)
1. in wijn omzetten 

qvinique

vinique [vinik] (bijvoeglijk naamwoord) (wijnbouw)
1. wijn- 

qvinosité

vinosité [vinozite] (v.) (wijnbouw)
1. volheid (van wijn)
kracht, vurigheid 

qvintage

vintage1 [vɛ̃taʒ, vintɛdʒ] (m.)
1. vintage (aanduiding dat de desbetreffende port vervaardigd is van druiven van één, zeer goed oogstjaar) 
2. vintagekleding 

qvintage

vintage2 [vɛ̃taʒ, vintɛdʒ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. vintage
ouderwets, antiek 

qvinyle

vinyle [vinil] (m.)
1. (scheikunde)
vinyl(groep) 
♦ voorbeelden
chlorure de vinyle
vinylchloride 
2. vinyl langspeelplaat 

qvinylique

vinylique [vinilik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. vinyl- 
♦ voorbeelden
éther vinylique
vinylether 
résine vinylique
vinylhars 

qvioc

vioc1 [vjɔk] (m. & v.) (informeel) zie vioque1

qvioc

vioc2 [vjɔk] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel) zie vioque2

qviol

viol [vjɔl] (m.)
1. verkrachting 
♦ voorbeelden
viol collectif
groepsverkrachting 
viol conjugal
verkrachting binnen het huwelijk 
(figuurlijk) le viol de conscience
het niet eerbiedigen van andermans opvattingen 
2. schending
overtreding 
♦ voorbeelden
viol de domicile
huisvredebreuk 

qviolacé

violacé [vjɔlase] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: violacée [vjɔlase])
1. paarsachtig
paarsig 
♦ voorbeelden
nez violacé
paarse neus (door kou, drank) 
rouge violacé
roodpaars 

qviolacer

violacer1 [vjɔlase] (overgankelijk werkwoord)
1. paars(achtig) maken 

qviolacer

se violacer2 [səvjɔlase] (wederkerend werkwoord)
1. paars(achtig) worden 

qviolat

violat [vjɔla] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(farmacie) miel violat
violenhoning 
sirop violat
violenstroop 

qviolateur

violateur [vjɔlatœr] (m.), violatrice [vjɔlatris] (v.)
1. overtreder/overtreedster
schender 
♦ voorbeelden
violateur des lois
wetsovertreder, wetsschender 
violateur de tombeau
grafschender 

qviolation

violation [vjɔlasjɔ̃] (v.)
1. overtreding (van een recht, de wet)
schending, schennis 
♦ voorbeelden
violation des correspondances
schending van het briefgeheim 
violation de domicile
huisvredebreuk 
violation des églises
kerkschennis 
violation de frontière
grensschending 
violation de la loi
wetschending, wetsschennis, wetsverkrachting 
violation du secret professionnel
schending van het beroepsgeheim 
violation de sépulture
grafschennis 
violation de serment
eedbreuk 

qviolâtre

violâtre [vjɔlɑtr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. paarsachtig
violetachtig 

qviole

viole [vjɔl] (v.) (muziek)
1. viola 
♦ voorbeelden
viole d'amour
viola d'amore 
viole de gambe
viola da gamba 

qviolemment

violemment [vjɔlamɑ̃] (bijwoord)
1. heftig
hevig, verwoed 
♦ voorbeelden
le vent souffle violemment
er staat een harde wind 

qviolence

violence [vjɔlɑ̃s] (v.)
1. geweld
dwang
(meervoud) gewelddadigheden 
♦ voorbeelden
avoir recours à la violence
zijn toevlucht nemen tot geweld 
céder à la violence
voor geweld zwichten 
violence domestique
huiselijk geweld 
(ironisch) se faire une douce violence
gaarne zwichten voor de aandrang 
faire une douce violence à qqn.
iemand met zachte dwang ergens toe brengen 
se résoudre à employer la violence
besluiten om geweld te gebruiken 
se faire violence
zichzelf geweld aandoen 
faire violence à qqn.
iemand geweld aandoen 
(archaïsch) faire violence à une femme
een vrouw verkrachten 
film de violence
geweldsfilm 
répondre à la violence par la violence
geweld met geweld beantwoorden 
scènes de violence
gewelddadige/brute scènes 
commettre des violences sur qqn.
iemand geweld aandoen 
violence verbale
verbaal geweld 
violence aveugle/gratuite
zinloos geweld 
2. heftigheid
hevigheid, onstuimigheid, felheid 
♦ voorbeelden
violence de caractère
opvliegendheid 
¶. spreekwoorden
plus fait douceur que violence
men vangt meer vliegen met een lepel honing/stroop dan met een vat azijn, een goed woord baat, een kwaad woord schaadt 

qviolent

violent1 [vjɔlɑ̃] (m.), violente1 [vjɔlɑ̃t] (v.)
1. opvliegend persoon
onstuimig iemand, gewelddadig iemand 
♦ voorbeelden
c'est un violent
het is een opvliegende/heftige natuur 

qviolent

violent2 [vjɔlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: violente [vjɔlɑ̃t])
1. heftig
onstuimig, opvliegend, gewelddadig 
♦ voorbeelden
mort violente
gewelddadige dood 
révolution violente
gewelddadige/bloedige revolutie 
2. hevig
intens, sterk 
♦ voorbeelden
violent orage
hevig onweer 
remède violent
paardenmiddel 
3. zwaar
inspannend 
♦ voorbeelden
faire de violents efforts pour
verwoede pogingen doen om 
exercices violents
zware/inspannende oefeningen 
sports violents
krachtsporten 
4. kras 
♦ voorbeelden
c'est un peu violent
dat is kras, dat gaat te ver 

qviolenter

violenter [vjɔlɑ̃te] (overgankelijk werkwoord)
1. (eufemistisch)
verkrachten 
2. (formeel)
geweld aandoen
verdraaien 

qvioler

violer [vjɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. (wetten, rechten, regels) overtreden
(beloftes, eden) schenden
(zijn woord) breken, verkrachten (figuurlijk) 
♦ voorbeelden
violer sa foi
zijn woord breken 
violer un secret
een geheim verraden 
violer un traité
een verdrag schenden 
2. binnendringen in
ontwijden, schenden 
♦ voorbeelden
violer les consciences
de gewetensvrijheid onderdrukken 
violer le domicile de qqn.
bij iemand huisvredebreuk plegen 
violer un lieu
met geweld ergens binnendringen 
violer une sépulture
een graf schenden 
3. verkrachten 

qviolet

violet1 [vjɔlɛ] (m.)
1. (het) paars
(het) violet, paarse/violette kleur 
♦ voorbeelden
violet foncé
donkerpaars 
violet pâle
lichtpaars 
2. zeevijg (bepaalde paarse schelp) 

qviolet

violet2 [vjɔlɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: violette [vjɔlɛt])
1. paars
violet 
♦ voorbeelden
devenir violet de colère
paars aanlopen van woede 

qviolette

violette [vjɔlɛt] (v.)
1. (plantkunde)
viooltje 
♦ voorbeelden
violette des morts/serpents/sorciers
maagdenpalm 
violette odorante
maarts/welriekend viooltje 
des yeux de violette
violette ogen 
2. viooltjesparfum 
¶. overige voorbeelden
(houtindustrie) bois de violette
(omschrijving) soort palissanderhout 
jouer les violettes
(van bekende personen) discreet zijn 

qvioleur

violeur [vjɔlœr] (m.)
1. verkrachter 

qviolier

violier [vjɔlje] (m.) (plantkunde)
1. violier
muurbloem, lakooi 

qvioline

violine1 [vjɔlin] (v.) (verf)
1. anilineviolet
violine 

qvioline

violine2 [vjɔlin] (bijvoeglijk naamwoord)
1. purper(en) 

qvioliste

violiste [vjɔlist] (m. & v.) (muziek)
1. bespeler/bespeelster van de viola da gamba 
2. (geschiedenis)
violaspeler/violaspeelster 

qviolon

violon [vjɔlɔ̃] (m.)
1. viool 
♦ voorbeelden
accorder ses violons
zijn gedachten op elkaar afstemmen 
accordez/ajustez vos violons
probeer het met elkaar eens te worden 
aller plus vite que les violons
dingen overhaast doen 
sec comme un violon
broodmager, zo mager als /een lat/een sprinkhaan/brandhout/ 
facteur de violons
vioolbouwer 
gratter du violon
op een viool krassen 
violon d'Ingres
liefhebberij, hobby 
jouer du violon
viool spelen 
jouer le second violon
de tweede viool spelen (ook figuurlijk) 
payer les violons (du bal)
het gelag betalen 
(informeel) c'est comme si on pissait dans un violon
dat is water naar de zee dragen 
premier/second violon
eerste/tweede viool 
racler du violon
op een viool krassen 
ranger son violon
sterven 
sortir les violons
een gevoelige snaar proberen te raken, aan effectbejag doen 
2. violist(e) 
♦ voorbeelden
premier/second violon
eerste/tweede violist 
3. nor 
♦ voorbeelden
passer la nuit au violon
de nacht in de nor doorbrengen 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) violons de mer
stormlatten (om bij storm tafelgerei op zijn plaats te houden) 

qvioloncelle

violoncelle [vjɔlɔ̃sɛl] (m.)
1. cello
violoncel 
2. (violon)cellist(e) 

qvioloncelliste

violoncelliste [vjɔlɔ̃sɛlist] (m. & v.)
1. (violon)cellist(e) 

qvioloné

violoné [vjɔlɔne] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: violonée [vjɔlɔne])
1. in de vorm van een viool (Louis-XV-stijl) 

qvioloner

violoner [vjɔlɔne] (onovergankelijk en overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. fiedelen
op een/de viool krassen 

qvioloneux

violoneux [vjɔlɔnø] (m.)
1. (informeel)
krasser (violist die middelmatig speelt)
fiedelaar 
2. dorpsviolist 

qvioloniste

violoniste [vjɔlɔnist] (m. & v.)
1. violist(e) 

qviolonistique

violonistique [vjɔlɔnistik] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. viool- 
2. violistisch 

qvioque

vioque1 [vjɔk] (m. & v.) (informeel)
1. oudje 
♦ voorbeelden
(volkstaal) les vioques
de ouwelui 

qvioque

vioque2 [vjɔk] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. oud bedaagd 

qviorne

viorne [vjɔrn] (v.) (plantkunde)
1. sneeuwbal
balroos 
♦ voorbeelden
viorne obier
Gelderse roos 
2. clematis 

qVIP

VIP [vip] (m.) (schertsend)
1. afkorting van: very important person
vip (very important person) 

qvipère

vipère [vipɛr] (v.)
1. (dierkunde)
adder 
♦ voorbeelden
vipère aspic
aspisadder 
vipère à cornes
hoornslang 
(figuurlijk) nid de vipères
addernest, broeiplaats van verderf 
(figuurlijk) nœud de vipères
addergebroed, adderkluwen 
2. (figuurlijk)
lasteraar(ster)
adder, serpent, gemeen mens 
♦ voorbeelden
langue de vipère
kwaadspreker/kwaadspreekster, addertong, lastertong 

qvipereau

vipereau [vipro] (m.) (dierkunde)
1. addertje 

qvipéridé

vipéridé [viperide] (m.) (dierkunde)
1. adderachtige 

qvipérin

vipérin [viperɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vipérine [viperin])
1. adder- 
♦ voorbeelden
couleuvre vipérine
adderringslang 
(figuurlijk) se montrer vipérin envers qqn.
iemand belasteren 

qvipérine

vipérine [viperin] (v.)
1. (plantkunde)
slangenkruid 
2. (dierkunde)
adderringslang 

qvir-

vir- (prefix)
1. vir-
man- 

qvirage

virage [viraʒ] (m.)
1. bocht (van een weg, een baan) 
♦ voorbeelden
amorcer un virage
plotseling een wending nemen
(figuurlijk) plotseling van koers veranderen 
couper le virage
de bocht afsnijden 
virage dangereux
gevaarlijke bocht 
virage à droite
rechterbocht 
virage en épingle à cheveux
haarspeldbocht 
virage à gauche
linkerbocht 
manquer le virage
de bocht uitvliegen 
virage mortel
levensgevaarlijke bocht 
négocier un virage
met grote snelheid een bocht nemen 
prendre le virage
de bocht nemen, de bocht ingaan 
prendre un virage
een andere weg inslaan, van koers veranderen 
prendre le virage à la corde
de binnenbocht nemen, de bocht zeer kort nemen 
prendre le virage sur les chapeaux de roues
op twee wielen door de bocht gaan, schuin door de bocht gaan 
virage en S
S-bocht 
2. (ook figuurlijk)
draai
wending, zwenking, koersverandering, ommezwaai 
♦ voorbeelden
(politiek) un virage à droite/gauche
een ommezwaai naar rechts/links 
(figuurlijk) faire un virage à 180 degrés
een ommezwaai maken 
prendre le virage
omschakelen, zich aan nieuwe omstandigheden aanpassen 
virage technologique
technologische ommezwaai 
3. (fotografie)
kleurbad 
♦ voorbeelden
virage au cuivre
koperbad 
virage à l'or
goudbad 
4. (scheikunde)
(het) omslaan (van een kleur)
(het) veranderen 
♦ voorbeelden
le virage du bleu au rouge
het omslaan van blauw naar rood 
¶. overige voorbeelden
(medisch) virage d'une cutiréaction
omslag van een huidtest 

qvirago

virago [virago] (v.)
1. manwijf
kenau, haaibaai 

qviral

viral [viral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: virale [viral]) (medisch)
1. virus-
viraal 
♦ voorbeelden
infection virale
virusinfectie 

qvire

vire [vir] (v.) (aardrijkskunde)
1. richel (van een bergwand in de Alpen) 

qvirée

virée [vire] (v.) (informeel)
1. kort uitstapje
tochtje, wandeling, ommetje 
♦ voorbeelden
faire /une virée/des virées/
een tochtje/uitstapje maken, tochtjes/uitstapjes maken 
faire /une virée/des virées/ dans les bistrots
gaan stappen 

qvirelai

virelai [virlɛ] (m.) (letterkunde)
1. virelai (middeleeuws gedichtje) 

qvirement

virement [virmɑ̃] (m.)
1. overschrijving
giro, overboeking 
♦ voorbeelden
virement bancaire
bankoverschrijving 
virements en banque
bankgiro-overschrijvingen 
(overheid) virement de crédit
(omschrijving) overbrenging van geld naar een andere begrotingspost 
virement électronique
elektronische overschrijving 
ordre de virement
betalingsopdracht 
paiement par virement
overschrijving 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) le virement de bord
het overstag gaan 

qvirémie

virémie [viremi] (v.) (medisch)
1. viraemia 

qvirer

virer1 [vire] (onovergankelijk werkwoord)
1. (van aanzien) veranderen
(rood, bitter, e.d.) worden 
♦ voorbeelden
virer à l'aigre
zuur worden, in azijn veranderen 
virer au rouge
rood worden 
virer voyou
een straatjongen worden, in een straatjongen veranderen 
2. van richting veranderen
wenden
(zeilvaart) overstag gaan 
♦ voorbeelden
virer /à/sur sa/ droite
rechts afslaan 
virer de bord
overstag gaan, omdraaien, rechtsomkeert maken 
3. (fotografie)
van kleur veranderen 
4. ronddraaien 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, archaïsch) faire tourner et virer qqn.
iemand naar zijn hand zetten, iemand om de vinger winden 
(figuurlijk) virer à /tout vent/tous les vents/
met alle winden meedraaien, erg wispelturig zijn 
5. (medisch); van huidtesten
omslaan
positief worden 

qvirer

virer2 [vire] (overgankelijk werkwoord)
1. geld
gireren
overmaken, overschrijven, storten 
2. (informeel); iemand
op straat zetten
de laan uit sturen, ontslaan 
♦ voorbeelden
se faire virer
op straat gezet worden 
3. (informeel)
zich ontdoen van (iets)
wegdoen 
4. (fotografie); afdrukken
doen omslaan
van kleur doen veranderen 
5. (scheepvaart)
(de steven) wenden
(het roer) omgooien 
♦ voorbeelden
virer le cap au nord
de steven naar het noorden wenden, koers zetten naar het noorden 
¶. overige voorbeelden
il a viré sa cuti
(medisch) zijn mantoux is positief geworden
(figuurlijk) hij is omgedraaid als een blad aan een boom 

qvirescence

virescence [virɛsɑ̃s] (v.) (plantkunde)
1. vergroening
(het) abnormaal groen worden 

qvireton

vireton [virtɔ̃] (m.) (geschiedenis)
1. (om zijn as draaiende) handboogpijl 

qvireur

vireur [virœr] (m.) (industrie)
1. draaikruk (ter verstelling van een motoras) 

qvireux

vireux [virø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vireuse [virøz]) (formeel)
1. giftig 
2. van smaken, geuren
walgelijk
stinkend 

qvirevoltant

virevoltant [virvɔltɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: virevoltante [virvɔltɑ̃t])
1. ronddraaiend
wervelend 
♦ voorbeelden
cheval virevoltant
snel wendend en kerend paard 
jupe virevoltante
wervelende rok 

qvirevolte

virevolte [virvɔlt] (v.)
1. zwenking
wending, werveling, draaiing 
♦ voorbeelden
les virevoltes d'une danseuse
het wervelend dansen, de wervelingen van een danseres 
2. (figuurlijk)
ommekeer
ommezwaai 
♦ voorbeelden
virevoltes politiques
politiek gedraai 

qvirevolter

virevolter [virvɔlte] (onovergankelijk werkwoord)
1. zich snel omdraaien
snel zwenken, rondfladderen 
2. (figuurlijk, formeel)
van mening veranderen 

qVirgile

Virgile [virʒil]
1. Vergilius
Virgilius 

qvirginal

virginal1 [virʒinal] (m.; meervoud: virginals) (muziek)
1. virginaal 

qvirginal

virginal2 [virʒinal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: virginale [virʒinal])
1. maagdelijk
rein, ongerept 

qvirginie

virginie [virʒini] (m.)
1. virginia(tabak) 

qVirginie

Virginie [virʒini] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Virginia 

qvirginité

virginité [virʒinite] (v.)
1. maagdelijkheid 
♦ voorbeelden
faire vœu de virginité
de gelofte van kuisheid afleggen 
perdre sa virginité
zijn maagdelijkheid verliezen 
2. (figuurlijk)
zuiverheid
reinheid, ongereptheid 
♦ voorbeelden
se refaire une virginité
terugkomen op het rechte pad 
refaire/rendre une virginité à qqn.
iemand zijn /onschuld/goede naam/ teruggeven 

qvirgule

virgule [virgyl] (v.)
1. komma 
♦ voorbeelden
sans y changer une virgule
zonder er ook maar een komma aan te veranderen 
(informeel) moustache(s) en virgules
hangsnor, druipsnor 
(computer, wiskunde) virgule flottante
drijvende komma 
mettre une virgule
een komma zetten 
(computer, wiskunde) virgule fixée
vaste komma 
¶. overige voorbeelden
bacille virgule
cholerabacil 

qviril

viril [viril] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: virile [viril])
1. mannelijk
viriel, manhaftig 
♦ voorbeelden
l'âge viril
de mannelijke leeftijd 
(archaïsch) membre viril
mannelijk lid 
(oudheid) robe/toge virile
gewone toga, toga virilis 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) part virile
hoofdelijk aandeel 

qvirilisant

virilisant1 [virilizɑ̃] (m.) (farmacie)
1. medicijn dat mannelijker maakt 

qvirilisant

virilisant2 [virilizɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: virilisante [virilizɑ̃t]) (farmacie)
1. van medicijnen
die/dat mannelijker maakt 

qvirilisation

virilisation [virilizasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. virilisatie
masculinisatie 

qviriliser

viriliser1 [virilize] (overgankelijk werkwoord)
1. mannelijker maken 
2. (medisch)
viriliseren (mannelijke kenmerken aan een vrouw geven) 

qviriliser

se viriliser2 [səvirilize] (wederkerend werkwoord)
1. mannelijker worden 

qvirilisme

virilisme [virilism] (m.) (medisch)
1. virilisme (mannelijke aard van een vrouw)
masculinisme 

qvirilité

virilité [virilite] (v.)
1. mannelijkheid
viriliteit 

qvirilocal

virilocal [virilɔikal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: virilocale [virilɔikal]) (volkenkunde)
1. patrilokaal 

qvirion

virion [viriɔ̃] (m.) (biologie)
1. virion (enkelvoudig viruspartikel) 

qvirocide

virocide1 [virɔsid] (m.) (formeel)
1. viricide (virusdodend middel) 

qvirocide

virocide2 [virɔsid] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. virusdodend 

qvirolage

virolage [virɔlaʒ] (m.)
1. (ambacht)
(het) van een beslag(ring) voorzien 
2. munt
(het) steken in de muntvorm (van metaalplaatjes) 

qvirole

virole [virɔl] (v.)
1. beslag(ring)
ring, metalen dopje 
♦ voorbeelden
virole d'un couteau
beslag van een mes 
2. munt
muntring 
3. (wapen)
beslag 

qviroler

viroler [virɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. (ambacht)
van een beslag(ring) voorzien 
2. munt metaalplaatjes
in de muntvorm steken 

qvirologie

virologie [virɔlɔʒi] (v.) (biologie)
1. virologie 

qvirologique

virologique [virɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. virologisch 

qvirologiste

virologiste [virɔlɔʒist] (m. & v.) (biologie)
1. viroloog/virologe 

qvirologue

virologue [virɔlɔg] (m. & v.) zie virologiste

qvirophage

virophage [virɔfaʒ] (m.) (medisch)
1. virofaag (virus dat een ander virus kan infecteren) 

qvirose

virose [viroz] (v.) (medisch)
1. virusziekte 

qvirtualité

virtualité [virtyalite] (v.)
1. virtualiteit
latent/potentieel vermogen 

qvirtuel

virtuel1 [virtyɛl] (m.)
1. (het) virtuele 

qvirtuel

virtuel2 [virtyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: virtuelle [virtyɛl])
1. virtueel
theoretisch mogelijk, in aanleg aanwezig
(ook) denkbeeldig 
♦ voorbeelden
candidat virtuel à la présidence
mogelijke kandidaat voor het voorzitterschap 
à l'état virtuel
virtueel, verborgen 
2. (natuurkunde, computer)
virtueel 
♦ voorbeelden
foyer virtuel
denkbeeldig/virtueel brandpunt 
image virtuelle
virtueel beeld 
(computer) mémoire virtuelle
virtueel geheugen 
particules virtuelles
virtuele deeltjes 
(computer) réalité virtuelle
virtuele werkelijkheid, virtual reality 
travail virtuel
virtuele kracht 

qvirtuellement

virtuellement [virtyɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. virtueel
eigenlijk, praktisch gesproken, zogoed als, bijna 
2. (computer)
virtueel 

qvirtuose

virtuose1 [virtyoz] (m. & v.)
1. (muziek)
virtuoos/virtuoze 
♦ voorbeelden
un virtuose du piano/violon
een pianovirtuoos/vioolvirtuoos 
2. (algemeen)
meester
groot kunstenaar, virtuoos 
♦ voorbeelden
virtuose de l'équitation
meesterlijk paardrijder 
virtuose du pinceau
groot schilder 

qvirtuose

virtuose2 [virtyoz] (bijvoeglijk naamwoord)
1. virtuoos
meesterlijk 

qvirtuosité

virtuosité [virtyozite] (v.)
1. virtuositeit
buitengewoon talent, buitengewoon meesterschap 
♦ voorbeelden
avoir beaucoup de virtuosité
zeer talentvol/virtuoos zijn 
2. (pejoratief)
virtuositeit
talent zonder diepgang 

qvirucide

virucide1 [virysid] (m.) zie virocide1

qvirucide

virucide2 [virysid] (bijvoeglijk naamwoord) zie virocide2

qvirulence

virulence [virylɑ̃s] (v.)
1. vinnigheid
heftigheid, kwaadaardigheid 
2. (medisch)
virulentie
ziekmakend vermogen 
3. (medisch)
giftigheid
toxiciteit 

qvirulent

virulent [virylɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: virulente [virylɑ̃t])
1. venijnig
kwaadaardig, virulent 
2. (medisch)
virulent
(snel) ziekmakend 

qvirure

virure [viryr] (v.) (scheepvaart)
1. gang
rij planken 

qvirus

virus [virys] (m.)
1. (medisch)
virus 
♦ voorbeelden
virus HIV
hiv-virus 
maladie à virus
virusziekte 
virus du Nil occidental
westnijlvirus 
2. (figuurlijk)
gif 
3. (computer)
virus 
♦ voorbeelden
virus informatique
computervirus 
virus troyen
Trojaans virus 
4. (figuurlijk)
manie
gekte 
♦ voorbeelden
attraper le virus de la danse
gek op dansen worden 

qvis

vis1 [vis] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. schroef 
2. bankschroef 

qvis

vis2 [vis] (v.)
1. schroef 
♦ voorbeelden
vis à ailettes
vleugelschroef 
vis d'Archimède
schroef van Archimedes, schroefpomp 
vis à bois
houtschroef 
vis cruciforme
kruiskopschroef 
desserrer une vis
een schroef losdraaien 
donner un tour de vis à qqch.
iets vaster aanschroeven 
vis sans fin
schroef zonder einde 
vis à métaux
metaalschroef 
vis micrométrique
micrometerschroef 
vis à papillon
vleugelschroef 
un pas de vis
een schroefdraadsafstand, de spoed van een schroef 
(voertuig) vis platinées
contactpunten 
vis de réglage
stelschroef 
serrer une vis
een schroef aanzetten/vastdraaien 
(figuurlijk) serrer la vis à qqn.
iemand kort houden 
spire de vis
schroeflijn, schroefgang 
vis taraudeuse
snijschroef 
tête de vis
schroefkop 
vis à tête plate
platkopschroef 
vis à tête ronde
bolkopschroef 
2. wenteltrap 
♦ voorbeelden
escalier à vis
wenteltrap 

qvisa

visa document[viza] (m.)
1. visum
stempel, paraaf, verklaring dat iets gezien is (voor akkoordbevinding) 
♦ voorbeelden
apposer un visa sur un passeport
een paspoort viseren 
(film) visa de censure
toelating door de filmkeuring 
visa d'entrée
inreisvisum 
visa sanitaire
gezondheidsverklaring 
visa de sortie
uitreisvisum 
visa pour timbre
frankeerstempel 
visa de transit
doorreisvisum 
2. (figuurlijk)
goedkeuring 

qvisage

visage [vizaʒ] (m.)
1. gezicht (ook figuurlijk)
gelaat, aangezicht 
♦ voorbeelden
visage adipeux
papperig gezicht 
visage allongé
lang gezicht 
allonger le visage
teleurgesteld kijken 
avoir le feu/sang au visage
een vuurrood gezicht hebben 
bas/haut du visage
onderkant/bovenkant van het gezicht 
avoir bon visage
er goed uitzien 
changer de visage
van kleur verschieten, rood of bleek worden 
(figuurlijk) à visage découvert
met open vizier, openlijk 
faire bon visage
een vrolijk gezicht zetten, zich vrolijk voordoen 
faire bon visage à qqn.
zich vriendelijk voordoen tegen iemand, vriendelijk doen tegen iemand 
faire mauvais visage à qqn.
zich onvriendelijk voordoen tegen iemand, onvriendelijk doen tegen iemand 
visage hermétique
uitgestreken gezicht, pokerface 
visage inconnu
onbekend gezicht/persoon 
lignes du visage
lijnen van het gezicht 
mettre un nom sur un visage
een naam met een gezicht combineren 
visage pâle
bleek gezicht 
les Visages pâles
de bleekgezichten (bij indianen) 
en plein visage
midden in het gezicht 
visage rayonnant
stralend gezicht 
visage régulier
regelmatig gezicht 
sans visage
anoniem, onbekend 
soins du visage
gezichtsverzorging 
se voiler le visage
een sluier (voor het gezicht) dragen 
2. (figuurlijk)
aanzien
gezicht 
♦ voorbeelden
à deux visages
met twee gezichten, bedrieglijk 
à visage humain
met een menselijk gezicht 
socialisme à visage humain
socialisme met een menselijk gezicht, gematigd socialisme 
le visage du monde
het aanzien van de wereld 
¶. overige voorbeelden
trouver visage de bois
voor een dichte deur komen 

qvisagisme

visagisme [vizaʒism] (m.)
1. vak van de schoonheidsverzorging 

qvisagiste

visagiste [vizaʒist] (m. & v.)
1. visagist(e)
schoonheidsspecialist 

qvis-à-vis

vis-à-vis1 [vizavi] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. vis-à-vis
positie van twee personen/dingen tegenover elkaar 
♦ voorbeelden
être assis en vis-à-vis
tegenover elkaar zitten 
avoir un parc pour vis-à-vis
op een park uitkijken 
2. vis-à-vis
ertegenover zittende/staande persoon (bij een dans, bij een diner e.d.) 
♦ voorbeelden
un charmant vis-à-vis
een charmante partner 
3. (omschrijving) soort tweepersoonscanapé 

qvis-à-vis

vis-à-vis2 [vizavi] (bijwoord) (formeel)
1. tegenover elkaar 
♦ voorbeelden
(niet formeel) vis-à-vis de
tegenover, aan de overkant van
(figuurlijk) ten aanzien van, ten opzichte van
in vergelijking met 
(niet formeel) ma fortune est modeste vis-à-vis de la sienne
mijn vermogen is bescheiden in vergelijking met het zijne 
se trouver vis-à-vis
plotseling tegenover elkaar (komen te) staan/zitten 

qviscache

viscache [viskaʃ] (v.) (dierkunde)
1. viscacha (knaagdier uit de familie der woelmuizen) 

qviscéral

viscéral [viseral] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: viscérale [viseral])
1. diepgeworteld
diep, innig 
2. (medisch)
visceraal
ingewands- 

qviscéralement

viscéralement [viseralmɑ̃] (bijwoord)
1. diep
innig 

qviscéralgie

viscéralgie [viseralʒi] (v.) (medisch)
1. visceralgie (pijn aan de ingewanden) 

qviscère

viscère [visɛr] (m.; meestal meervoud)
1. (anatomie)
ingewand
inwendig orgaan 
♦ voorbeelden
les viscères abdominaux
de (buik)ingewanden 
2. zie viscères

qviscères

viscères [visɛr] (meervoud; m.)
1. (buik)ingewanden 

qviscoélastique

viscoélastique [viskɔelastik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. viskeus-elastisch 

qviscose

viscose tissu[viskoz] (v.) (technologie)
1. viscose ((grondstof voor) kunstvezel) 

qviscosimètre

viscosimètre [viskozimɛtr] (m.) (technologie)
1. viscosimeter 

qviscosité

viscosité [viskozite] (v.)
1. viscositeit
dikvloeibaarheid 
♦ voorbeelden
coefficient de viscosité
viscositeitsgetal 
viscosité d'un fluide
viscositeit van een fluïdum 
viscosité d'une huile
viscositeit van een smeerolie 
(figuurlijk; economie) la viscosité de la main-d'œuvre
het gebrek aan mobiliteit van de arbeidskrachten 
(psychologie) viscosité mentale
geestelijke starheid 
unité de viscosité cinématique
eenheid van viscositeit 
2. kleverigheid 

qvisé

visé [vize] (m.) (wapen)
1. (het) mikken (met wapens) 
♦ voorbeelden
tirer au visé
schieten na aangelegd te hebben 

qVisé

Visé [vize] (topografie)
1. Wezet (Provincie Luik) 

qvisée

visée [vize] (v.)
1. (het) mikken
(het) richten 
♦ voorbeelden
ligne de visée
richtlijn 
2. (voornamelijk meervoud)
plan
bedoeling 
♦ voorbeelden
visées sur une affaire
plannen met betrekking tot een zaak 
avoir des visées sur qqn.
het op iemand voorzien/gemunt hebben 

qviser

viser1 [vize] (onovergankelijk werkwoord)
1. mikken (op een doel, op een schietschijf)
richten 
♦ voorbeelden
viser à
richten op, aanleggen op 
2. (figuurlijk)
iets beogen
iets ten doel hebben 
♦ voorbeelden
viser à
streven naar, op het oog hebben, trachten te bereiken 
visez moins haut
je moet wat minder hoog grijpen 

qviser

viser2 [vize] (overgankelijk werkwoord)
1. richten op (een doel, een schietschijf) 
2. (figuurlijk)
op het oog hebben
trachten te bereiken 
♦ voorbeelden
viser l'effet
op effect uit zijn, op effect berekend zijn 
3. betrekking hebben op
betreffen, aangaan 
♦ voorbeelden
être visé
het mikpunt van kritiek zijn 
cette remarque vise tout le monde
deze opmerking /is op iedereen van toepassing/gaat iedereen aan/ 
4. (informeel)
zien
kijken (naar) 
5. voor gezien tekenen
van een visum voorzien 
6. (juridisch)
citeren
verwijzen naar, aanhalen 

qviseur

viseur1 [vizœr] (m.)
1. vizier 
2. (fotografie, astronomie)
zoeker 

qviseur

viseur2 [vizœr] (m.), viseuse2 [vizøz] (v.) (zeldzaam)
1. iemand die mikt/richt 

qvisibilité

visibilité [vizibilite] (v.)
1. zichtbaarheid 
2. zicht
atmosferische helderheid 
♦ voorbeelden
bonne/mauvaise visibilité
goed/slecht zicht 
visibilité nulle
geen zicht 
virage sans visibilité
blinde bocht 
le pilotage sans visibilité
het vliegen zonder zicht, het blindvliegen 

qvisible

visible1 [vizibl] (m.)
1. (het) zichtbare
(het) waarneembare 

qvisible

visible2 [vizibl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zichtbaar
waarneembaar 
♦ voorbeelden
visible à l'œil nu
met het blote oog waarneembaar 
spectre visible
spectrum van zichtbaar licht 
2. duidelijk
in het oog lopend, evident 
♦ voorbeelden
(onpersoonlijk) il est visible que
het is duidelijk dat 
3. thuis
te spreken 
♦ voorbeelden
monsieur n'est pas visible
mijnheer is niet te spreken 
4. toonbaar (gekleed) 

qvisiblement

visiblement [vizibləmɑ̃] (bijwoord)
1. op zichtbare wijze
zichtbaar 
2. klaarblijkelijk
duidelijk 

qvisière

visière [vizjɛr] (v.)
1. klep (van een pet, een sjako) 
♦ voorbeelden
mettre sa main en visière
zijn hand boven de ogen houden 
2. oogscherm 
3. vizier (van een helm, een geweer) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) rompre en visière avec qqn.
de vloer aanvegen met iemand, iemand de volle laag geven 
(figuurlijk) rompre en visière à qqch.
iets frontaal aanvallen, ergens dwars tegen ingaan 

qvisioconférence

visioconférence [vizjɔkɔ̃ferɑ̃s] (v.)
1. videoconferentie 

qvision

vision [vizjɔ̃] (v.)
1. (het) zien
gezicht, gezichtsvermogen 
♦ voorbeelden
appareil de vision
gezichtsvermogen 
la vision binoculaire
het zien met twee ogen 
champ de la vision
gezichtsveld 
la vision d'un film
het zien van een film 
organes de vision
gezichtsorganen 
troubles de la vision
gezichtsstoornissen 
2. visie
beeld, voorstelling, zienswijze, kijk 
♦ voorbeelden
vision de l'avenir
toekomstbeeld 
(letterkunde) vision du dedans
interne focalisatie (blik vanuit een personage in een verhaal) 
vision d'horreur
schrikbeeld 
(sport) vision du jeu
spelinzicht 
vision du monde
kijk op de wereld, wereldbeeld 
vision nette
heldere visie 
vision réaliste
realistische zienswijze 
3. hersenschim
droombeeld, spookbeeld, hallucinatie 
♦ voorbeelden
vision hallucinatoire
hallucinatie 
4. (religie)
visioen
openbaring, verschijning, gezicht 
♦ voorbeelden
(informeel) tu as des visions!
je ziet ze vliegen! 
avoir des visions
visioenen hebben 

qvisionique

visionique [vizjɔnik] (bijvoeglijk naamwoord) (computer, technologie)
1. beeldverwerking(sapparatuur) 

qvisionnage

visionnage [vizjɔnaʒ] (m.) (film, fotografie)
1. (het) viewen (van een film, van dia's)
viewing 

qvisionnaire

visionnaire1 [vizjɔnɛr] (m. & v.)
1. visionair
ziener(es) 
2. fantast(e)
dromer 

qvisionnaire

visionnaire2 [vizjɔnɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. visionair 
2. fantastisch
dromerig 
♦ voorbeelden
imagination visionnaire
fantastische verbeelding 

qvisionner

visionner [vizjɔne] (overgankelijk werkwoord) (film)
1. (films voor de montage) bekijken 
2. met een viewer bekijken 
3. zichtbaar maken (op een scherm)
vertonen 

qvisionneuse

visionneuse [vizjɔnøz] (v.)
1. viewer (voor dia's, voor films; ook computer) 

qvisiophone

visiophone [vizjɔfɔn] (m.)
1. videofoon
beeldtelefoon 

qvisiophoner

visiophoner [vizjɔfɔne] (onovergankelijk werkwoord)
1. videobellen 

qvisiophonie

visiophonie [vizjɔfɔni] (v.)
1. videofonie
beeldtelefonie 

qvisitandine

visitandine [vizitɑ̃din] (v.) (rooms-katholiek)
1. visitandin 

qVisitation

Visitation [vizitasjɔ̃] (v.) (rooms-katholiek)
1. visitatie 
♦ voorbeelden
ordre de la Visitation
orde der Visitatie 
sœur de la Visitation
zuster van de Visitatie 

qvisite

visite [vizit] (v.)
1. bezoek
visite 
♦ voorbeelden
carte de visite
visitekaartje 
droit de visite (aux enfants)
bezoekrecht (van gescheiden ouders) 
être en visite chez qqn.
bij iemand op bezoek zijn 
faire une visite à qqn.
iemand een bezoek brengen 
l'heure des visites
het bezoekuur 
visite de politesse
beleefdheidsbezoek 
recevoir la visite de qqn.
bezoek van iemand krijgen 
rendre visite à qqn.
iemand een bezoek brengen 
rendre sa/une visite à qqn.
iemand een tegenbezoek brengen 
2. (het) bezoek
bezoeker(s) 
♦ voorbeelden
avoir /de la visite/des visites/
bezoek hebben 
3. bezoek
(het) bezichtigen 
♦ voorbeelden
visite accompagnée/guidée
rondleiding 
4. inspectie(bezoek)
visitatie 
♦ voorbeelden
visite domiciliaire
huiszoeking 
visite de douane
visitatie, douaneonderzoek 
droit de visite
recht van oorlogsschepen om koopvaardijschepen te inspecteren 
(van artsen) faire les visites
visite maken, visites rijden 
visite d'un navire
onderzoek naar de gezondheidstoestand op een schip 
trappe de visite
onderhoudsluik 
5. (medisch) onderzoek
visite 
♦ voorbeelden
aller/passer à la visite
een medisch onderzoek ondergaan 
visite à domicile
huisbezoek (van een arts)
visite 
l'heure de la visite
tijd waarop de visite gehouden wordt in een ziekenhuis 
visite médicale
medisch onderzoek 
6. (computer)
bezoek 

qvisiter

visiter [vizite] (overgankelijk werkwoord)
1. bezoeken
bezichtigen, bekijken 
♦ voorbeelden
faire visiter qqch. à qqn.
iemand ergens rondleiden 
visiter un musée
een museum bezoeken 
2. bezoeken (beroepshalve of uit liefdadigheid)
langsgaan bij 
♦ voorbeelden
visiter les malades d'un hôpital
de zieken in een ziekenhuis bezoeken 
3. computer: site e.d.
bezoeken 
4. (religie; ook figuurlijk)
zich openbaren aan 
5. (archaïsch)
bezoeken
opzoeken, op (huis)bezoek gaan bij 
6. (archaïsch)
onderzoeken
nazien 
♦ voorbeelden
fosse à visiter
werkkuil, inspectiekuil (voor voertuigen) 
visiter des malles
koffers doorzoeken 

qvisite-surprise

visite-surprise [vizitsyrpriz] (v.; meervoud: visites-surprises)
1. onverwacht bezoek 

qvisiteur

visiteur1 [vizitœr] (m.)
1. (spoorwegen)
controleur (van materiaal) 
2. visiteur (buitenlandse broeder die een vrijmetselaarsloge bezoekt) 

qvisiteur

visiteur2 [vizitœr] (m.), visiteuse2 [vizitøz] (v.)
1. bezoek(st)er
(sport) uitspeler/uitspeelster 
♦ voorbeelden
visiteuse hospitalière
(omschrijving) vrijwilligster die mensen opzoekt in het ziekenhuis 
reconduire un visiteur
een bezoeker uitlaten 
2. toerist(e)
bezoeker 
3. vertegenwoordig(st)er 
♦ voorbeelden
infirmière visiteuse
wijkverpleegster 
visiteur médical
artsenbezoeker 
visiteuse sociale
sociaal werkster 
4. visiteur/visiteuse
douanebeambte 

qvisnage

visnage [visnaʒ] (m.) (plantkunde)
1. akkerscherm 

qvison

vison [vizɔ̃] (m.)
1. nerts
mink 
♦ voorbeelden
manteau de vison
nertsmantel 
2. (informeel)
nerts(je)
nertsmantel 

qvisonnière

visonnière [vizɔnjɛr] (v.)
1. nertsfokkerij 

qvisqueux

visqueux [viskø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: visqueuse [viskøz])
1. viskeus
stroperig, taaivloeibaar, samenhangend 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) fluide visqueux
viskeuze vloeistof 
2. (pejoratief)
kleverig
slijmerig 
3. (figuurlijk, formeel)
kruiperig
vleierig, onderdanig 

qviss-

viss-  zie voir

qvissage

vissage [visaʒ] (m.)
1. (het) (aan)schroeven
(het) vastschroeven 
2. (wiskunde)
schroefbeweging 

qvisser

visser [vise] (overgankelijk werkwoord)
1. (aan)schroeven
vastschroeven 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) être vissé sur sa chaise
aan zijn stoel vastgenageld zitten 
2. (informeel); iemand
kort houden 

qvisserie

visserie [visri] (v.)
1. schroefwerk 
2. schroevenfabriek 

qvisseuse

visseuse [visøz] (v.) (technologie)
1. elektrische schroevendraaier 

qvisu

visu1 [vizy] (v.; meervoud: onveranderlijk) (computer)
1. verkorting van: visualisation
beeldscherm
display 

qvisu

visu2 [vizy] zie de visu

qvisualisation

visualisation [vizyalizasjɔ̃] (v.)
1. visualisatie
veraanschouwelijking 
2. zichtbaarmaking (op een scherm) 
♦ voorbeelden
console/écran de visualisation
beeldscherm(tafel), display 

qvisualiser

visualiser [vizyalize] (overgankelijk werkwoord)
1. zichtbaar maken
visualiseren 
2. (computer); op een beeldscherm
zichtbaar maken
visueel weergeven, displayen 
3. (film)
in beeld brengen 

qvisuel

visuel1 [vizyɛl] (m.)
1. (computer)
beeldscherm
display 
2. (schietsport)
roos
doelwit 
3. visueel gedeelte (van een reclame) 

qvisuel

visuel2 [vizyɛl] (m.), visuelle2 [vizyɛl] (v.)
1. visueel type 

qvisuel

visuel3 [vizyɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: visuelle [vizyɛl])
1. gezichts-
visueel 
♦ voorbeelden
acuité visuelle
gezichtsscherpte 
angle visuel
gezichtshoek (letterlijk) 
(biologie) cellules visuelles
± lichtgevoelige cellen 
centre visuel
gezichtscentrum 
champ visuel
gezichtsveld 
impressions visuelles
visuele indrukken 
mémoire visuelle
visueel geheugen 
organes visuels
gezichtsorganen 

qvisuellement

visuellement [vizyɛlmɑ̃] (bijwoord)
1. visueel 

qvit

vit [vi] (m.) (archaïsch of formeel)
1. penis
roede 

qvital

vital [vital] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vitale [vital])
1. levens-
het leven betreffend 
♦ voorbeelden
besoins vitaux
(eerste) levensbehoeften 
cycle vital
levenscyclus 
fonctions vitales
vitale functies 
(filosofie) force vitale
levenskracht 
2. van levensbelang
levens-, vitaal, essentieel, fundamenteel 
♦ voorbeelden
il est vital de (+ onbepaalde wijs)
het is van levensbelang om te 
espace vital
levensruimte, leefruimte 
minimum vital
bestaansminimum 
problème vital
vitale kwestie 
il est vital que (+ aanvoegende wijs)
het is van levensbelang dat 
question vitale
vitale kwestie 

qvitaliser

vitaliser [vitalize] (overgankelijk werkwoord)
1. leven inblazen
levenskracht geven aan 
2. verlevendigen
levendiger maken 

qvitalisme

vitalisme [vitalism] (m.) (biologie, filosofie)
1. vitalisme 

qvitaliste

vitaliste1 [vitalist] (m. & v.) (filosofie)
1. vitalist(e) 

qvitaliste

vitaliste2 [vitalist] (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. vitalistisch 

qvitalité

vitalité [vitalite] (v.)
1. levenskracht
vitaliteit, levenslust, levensvatbaarheid 

qvitamine

vitamine [vitamin] (v.)
1. vitamine 

qvitaminé

vitaminé [vitamine] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vitaminée [vitamine])
1. gevitamineerd
vitamine- 
♦ voorbeelden
biscuit vitaminé
vitaminebiscuit 

qvitaminique

vitaminique [vitaminik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vitamine- 

qvite

vite [vit] (bijwoord; ook bijvoeglijk naamwoord)
1. snel
hard, vlug 
♦ voorbeelden
aller vite
opschieten 
au plus vite
zo snel mogelijk 
(sport) le coureur le plus vite
de snelste renner 
courir vite
hard rennen 
faire vite
voortmaken 
avoir vite fait de (+ onbepaalde wijs)
er niet lang over doen om 
(informeel) il s'est taillé vite fait
hij is hem gauw gesmeerd 
faites vite!
gauw! 
marcher vite
hard lopen 
et plus vite que ça!
en gauw wat! 
rouler vite
hard rijden 
sauve-toi vite!
ga direct weg! 
il (y) va un peu vite
hij loopt een beetje te hard van stapel 
vite! vite!
snel! snel! 
2. spoedig
gauw, snel, vlug 
♦ voorbeelden
au plus vite
zo spoedig mogelijk 

qvitellin

vitellin1 [vitelɛ̃] (m.) (biologie)
1. eierdooier 

qvitellin

vitellin2 [vitelɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vitelline [vitelin]) (biologie)
1. eierdooier-
vitellinus 

qvitellus

vitellus [vitɛlys] (m.) (anatomie, biologie)
1. (eier)dooier
vitellus 

qvitelotte

vitelotte [vitlɔt] (v.)
1. zwarte truffelaardappel 

qvitesse

vitesse vitesse[vitɛs] (v.)
1. snelheid 
♦ voorbeelden
(politiek) à deux vitesses
in twee versies (niet voor iedereen gelijk)
in twee gedaantes, tweesporen- 
vitesse angulaire
hoeksnelheid 
vitesse ascensionnelle
stijgsnelheid 
compteur de vitesse
snelheidsmeter 
course de vitesse
wedstrijd op de korte afstand 
vitesse de croisière
kruissnelheid 
vitesse de décollage
snelheid bij het loskomen 
vitesse de défilement
afspeelsnelheid 
en vitesse!
vlug een beetje!, gauw wat! 
vitesse d'entraînement
aandrijvingssnelheid 
excès de vitesse
snelheidsoverschrijding 
faire de la vitesse
racen 
gagner qqn. de vitesse
iemand te vlug af zijn 
à grande vitesse
in volle vaart, spoorslags, zo snel mogelijk, full speed 
(computer) vitesse d'horloge
kloksnelheid 
vitesse initiale
aanvangssnelheid, beginsnelheid 
(ruimtevaart) vitesse de libération
ontsnappingssnelheid 
lutter de vitesse avec qqn.
een snelheidswedstrijd met iemand houden 
vitesse de marche
rijsnelheid (van een auto, een trein)
vaarsnelheid (schip) 
vitesse moyenne
gemiddelde snelheid 
(fotografie) vitesse d'obturation
sluitertijd 
être en perte de vitesse
(luchtvaart; van vliegtuigen) terugvallen (in snelheid)
(figuurlijk) achteropraken, achterblijven 
en petite vitesse
als vrachtgoed (verzenden) 
à petite vitesse
met beperkte snelheid 
à pleine vitesse
in volle vaart, spoorslags, zo snel mogelijk, full speed 
vitesse de pointe
topsnelheid, maximumsnelheid 
prendre de la vitesse
snelheid nemen 
prendre qqn. de vitesse
iemand te vlug af zijn 
vitesse de propagation /d'une onde/du son/
voortplantingssnelheid /van een golf/van het geluid/ 
(astronomie) vitesse radiale
radiale snelheid/beweging 
vitesse de réaction
reactiesnelheid 
à vitesse réduite
met beperkte snelheid 
vitesse de révolution
omloopsnelheid 
vitesse de rotation
omwentelingssnelheid, draaisnelheid 
vitesse du son
geluidssnelheid 
à toute vitesse
in volle vaart, spoorslags, zo snel mogelijk, full speed 
à la vitesse grand V
razendsnel, vliegensvlug 
variations de vitesse
snelheidsveranderingen 
vitesse du vent
windsnelheid 
vitesse vertigineuse
duizelingwekkende snelheid 
vitesse de vol
vliegsnelheid 
2. versnelling 
♦ voorbeelden
boîte de vitesses
versnellingsbak 
changement de vitesse(s)
versnellingsbak, schakeling (van een auto)
versnelling, derailleur (van een fiets) 
changer de vitesse
(over)schakelen 
levier de vitesse
versnellingshendel 
passer ses vitesses
(over)schakelen 
passer en troisième vitesse
/in de derde versnelling/in z'n drie/ gaan rijden 
(figuurlijk) passer la vitesse supérieure
een stapje verder gaan, een stapje hogerop komen 
première vitesse
eerste versnelling 
(figuurlijk) en quatrième vitesse
in een razende vaart, razendsnel 

qviti-

viti- (prefix)
1. wijn- 

qviticole

viticole viticole[vitikɔl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. wijn-
wijnbouw- 

qviticulteur

viticulteur [vitikyltœr] (m.), viticultrice [vitikyltris] (v.)
1. wijnbouw(st)er 

qviticulture

viticulture [vitikyltyr] (v.)
1. wijnbouw 

qvitiligo

vitiligo [vitiligo] (m.) (medisch)
1. vitiligo
gedepigmenteerde/kleurloze vlek 

qvitolet

vitolet [vitɔlɛ] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. gehaktballetje 

qvitoulet

vitoulet [vitulɛ] (m.) zie vitolet

qvitrage

vitrage [vitraʒ] (m.)
1. (glas)ruiten (mv.; van een gebouw)
ramen (mv.)
glaswerk 
♦ voorbeelden
double vitrage
dubbelglas, dubbele ramen, thermopane 
2. glazen wand
glazen bedekking, glazen schot 
3. (het) inzetten van ruiten
beglazing 
4. vitrage
glasgordijn 

qvitrail

vitrail [vitrɑj] (m.; meervoud: vitraux [vitro])
1. glas-in-loodraam
kerkraam 
2. (enkelvoud)
(het) brandschilderen 
♦ voorbeelden
art du vitrail
brandschilderkunst 

qvitre

vitre [vitr] (v.)
1. (glas)ruit
raam 
♦ voorbeelden
regarder par la vitre
uit het raam kijken 
verre à vitres
vensterglas 
2. raam(pje) (van een auto) 
♦ voorbeelden
vitre arrière
achterruit 
vitre avant
voorruit 
¶. overige voorbeelden
ça ne casse pas les vitres
dat is niet /veel soeps/denderend/veel zaaks/ 
(informeel) casser les vitres
driftig worden, herrie schoppen 
faire trembler les vitres
/bulderend/met verheven stem/ spreken 

qvitré

vitré1 [vitre] (m.) (anatomie)
1. glasachtig lichaam (van het oog) 

qvitré

vitré2 [vitre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vitrée [vitre])
1. voorzien van glas/ruiten
glazen 
♦ voorbeelden
baie vitrée
schuifpui, groot raam 
porte vitrée
glazen deur 
2. doorschijnend
glasachtig 
♦ voorbeelden
(anatomie) corps vitré
glasachtig lichaam (van oog)
glasvocht 
(anatomie) humeur vitrée
waterig/glasachtig vocht (van het oog)
oogvocht, humor aquosus 

qvitrer

vitrer [vitre] (overgankelijk werkwoord)
1. van ruiten/glas voorzien
ruiten zetten in, beglazen 
♦ voorbeelden
vitrer une porte
een ruit in een deur zetten 

qvitrerie

vitrerie [vitrəri] (v.)
1. glazenmakerswerk
glazenmakersvak 
2. glaswaren (mv.) 
3. glaswerk (van een gebouw) 

qvitreux

vitreux [vitrø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vitreuse [vitrøz])
1. ook anatomie, geologie, natuurkunde
glasachtig
als glas, glas- 
♦ voorbeelden
porcelaine vitreuse
halfdoorschijnend porselein 
roches vitreuses
glasachtige gesteenten 
structure vitreuse
glasachtige (niet-gekristalliseerde) structuur 
2. van blikken
glazig
dof, mat 

qvitrier

vitrier [vitrie] (m.)
1. glazenmaker 

qvitrifiable

vitrifiable [vitrifjabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. verglaasbaar 

qvitrification

vitrification [vitrifikasjɔ̃] (v.)
1. verglazing 
2. (biologie)
(omschrijving) invriezingsmethode van levend materiaal 

qvitrifier

vitrifier1 [vitrifje] (overgankelijk werkwoord)
1. in glas omzetten
tot glas smelten, verglazen 
2. met /een glasachtige laag/glazuur/ bedekken 
♦ voorbeelden
vitrifier un parquet
een parketvloer /van een beschermende laag voorzien/coaten/ 

qvitrifier

se vitrifier2 [səvitrifje] (wederkerend werkwoord)
1. verglazen 

qvitrine

vitrine [vitrin] (v.)
1. etalage
winkelraam, uitstalraam 
♦ voorbeelden
article en vitrine
uitgestald artikel 
faire une vitrine
een etalage inrichten, etaleren 
vitrine frigorifique
koeling (in een winkel) 
lécher/regarder les vitrines
etalages/winkels bekijken 
2. vitrine
glazen uitstalkast 
3. model(exemplaar)
visitekaartje (figuurlijk) 

qvitriol

vitriol [vitriɔl] (m.)
1. zwavelzuur
vitriool (archaïsch) 
♦ voorbeelden
vitriol blanc
witte vitriool, zinksulfaat 
vitriol bleu
blauwe vitriool, kopersulfaat 
vitriol vert
groene vitriool, ferrosulfaat 
2. vitrioololie 
♦ voorbeelden
huile de vitriol
vitrioololie 
(figuurlijk) un tract au vitriol
een venijnig pamflet 
3. (archaïsch)
foezel
slechte brandewijn 

qvitriolage

vitriolage [vitriɔlaʒ] (m.) (technologie)
1. (het) bewerken met verdund zwavelzuur 
2. aanlenging met zwavelzuur 

qvitrioler

vitrioler [vitriɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. met zwavelzuur aanlengen 
2. met verdund zwavelzuur bewerken 
3. iemand
vitriool in het gezicht gooien 
♦ voorbeelden
se faire vitrioler
vitriool in zijn gezicht krijgen 

qvitrioleur

vitrioleur1 [vitriɔlœr] (m.), vitrioleuse1 [vitriɔløz] (v.)
1. vitrioolwerp(st)er 

qvitrioleur

vitrioleur2 [vitriɔlœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vitrioleuse [vitriɔløz])
1. bijtend (figuurlijk)
venijnig, vitriool-, vitrioolachtig 

qvitro

vitro [vitro] zie in vitro

qvitrocéramique

vitrocéramique [vitrɔseramik] (v.)
1. glaskeramiek 
♦ voorbeelden
en vitrocéramique
glaskeramisch 

qvitrophanie

vitrophanie [vitrɔfani] (v.)
1. vignet (op ruiten en deuren van winkels, hotels e.d., dat aangeeft dat men iets bepaalds verkoopt, aangesloten is bij een bepaalde organisatie of keten, of bepaalde betaalmiddelen accepteert)
sticker 

qvitulaire

vitulaire [vitylɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(diergeneeskunde) fièvre vitulaire
kalfziekte, moerziekte 

qvitupérateur

vitupérateur1 [vityperatœr] (m.), vitupératrice1 [vityperatris] (v.) (formeel)
1. berisper 

qvitupérateur

vitupérateur2 [vityperatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vitupératrice [vityperatris]) (formeel)
1. berispend 

qvitupération

vitupération [vityperasjɔ̃] (v.) (formeel)
1. heftige berisping
(meervoud) heftige verwijten 

qvitupérer

vitupérer1 [vitypere] (onovergankelijk werkwoord)
1. uitvaren (tegen)
tekeergaan (tegen), schimpen (op) 
♦ voorbeelden
vitupérer contre qqch./qqn.
fulmineren/tekeergaan tegen iets/iemand 

qvitupérer

vitupérer2 [vitypere] (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. berispen
(iemand) laken, beschimpen 

qviv-

viv-  zie vivre

qvivable

vivable [vivabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. leefbaar 
♦ voorbeelden
monde vivable
leefbare wereld 
2. waar mee te leven valt 
♦ voorbeelden
homme qui n'est guère vivable
man waar niet mee te leven valt, onmogelijke man 

qvivace

vivace1 [vivas] (v.) (plantkunde)
1. winterharde plant 

qvivace

vivace2 [vivas] (bijvoeglijk naamwoord)
1. voornamelijk van planten, lagere dieren
vol levenskracht
taai, sterk 
2. hardnekkig
ingeworteld, onwrikbaar, onuitroeibaar 
♦ voorbeelden
foi vivace
onwrikbaar geloof 
haine vivace
ingewortelde haat 
préjugé vivace
onuitroeibaar vooroordeel 
3. (muziek)
vivace
levendig 
¶. overige voorbeelden
plante vivace
(winter)vaste plant, overjarige plant, winterharde plant 

qvivacité

vivacité [vivasite] (v.)
1. levendigheid
beweeglijkheid, vlugheid 
♦ voorbeelden
vivacité d'esprit
vlugheid van begrip 
vivacité de l'imagination
levendigheid van de verbeelding 
2. heftigheid
driftigheid, onstuimigheid 
♦ voorbeelden
avec vivacité
driftig 
la vivacité des critiques
de felheid van de kritieken 
3. hevigheid
gloed, sterkte, frisheid 
♦ voorbeelden
vivacité de l'air
prikkelende frisheid van de lucht 
vivacité du teint
frisse/blozende gelaatskleur 
4. zie vivacités

qvivacités

vivacités [vivasite] (meervoud; v.) (archaïsch)
1. opwellingen van drift
driftbuien 
♦ voorbeelden
avoir des vivacités
/opwellingen van drift/driftbuien/ hebben 

qvivandière

vivandière [vivɑ̃djɛr] (v.) (geschiedenis)
1. marketentster
zoetelaarster 

qvivant

vivant1 [vivɑ̃] (m.)
1. levende 
♦ voorbeelden
un bon vivant
iemand die het er goed van neemt, een pretmaker, een bon vivant, een levensgenieter 
le dernier vivant
de langstlevende 
les vivants et les morts
de levenden en de doden 
¶. overige voorbeelden
de son vivant
tijdens zijn leven 
du vivant de
bij het leven van 

qvivant

vivant2 [vivɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vivante [vivɑ̃t])
1. levend 
♦ voorbeelden
cadavre vivant
wandelend lijk 
langue vivante
levende taal 
matière vivante
levende materie 
mot vivant
woord dat veel gebruikt wordt 
(religie) le pain vivant
het levend brood 
souvenir toujours vivant
herinnering die steeds voortleeft 
squelette vivant
wandelend geraamte 
tableau vivant
tableau vivant, levend schilderij 
2. levendig
krachtig, vol energie 
♦ voorbeelden
portrait vivant
portret dat leeft 
regard vivant
levendige blik 
3. levendig
druk 
¶. spreekwoorden
un chien vivant vaut mieux qu'un lion mort
een levende hond is beter dan een dode leeuw, beter blo Jan dan do Jan 

qvivarium

vivarium [vivariɔm] (m.)
1. vivarium
terrarium 

qvivat

vivat [viva] (tussenwerpsel) (archaïsch)
1. hulde
bravo 

qvivats

vivats [viva] (meervoud; m.)
1. juichkreten
toejuichingen 

qvive

vive1 [viv] (v.) (dierkunde)
1. pieterman 
♦ voorbeelden
grande vive
grote pieterman 
petite vive
kleine pieterman 

qvive

vive2 [viv] (bijvoeglijk naamwoord; v.) zie vif2

qvive

vive3 [viv] zie vivre

qvivement

vivement1 [vivmɑ̃] (bijwoord)
1. levendig
vlug, snel, heftig 
♦ voorbeelden
se lever vivement
opspringen 
mener vivement une affaire
een zaak voortvarend aanpakken 
2. fel
heftig, driftig 
3. levendig
helder, heftig, sterk, zeer 
♦ voorbeelden
vivement affecté par
diep geroerd door 
regretter vivement
diep betreuren 
sentir vivement
een gevoelsmens zijn 
vivement touché par
diepgeroerd door 
¶. overige voorbeelden
vivement que (+ aanvoegende wijs)
was het maar (vast) (zo dat) 
vivement que ça finisse!
was het maar voorbij! 
vivement ce soir!
was het maar al vanavond! 

qvivement

vivement2 [vivmɑ̃] (tussenwerpsel)
1. vlug
snel 

qvivent

vivent [viv] zie vivre

qviveur

viveur [vivœr] (m.)
1. pretmaker
zwierbol, doordraaier 

qvivi-

vivi- (prefix)
1. vivi- 

qvivier

vivier [vivje] (m.) (visserij)
1. visvijver
(ook figuurlijk) kweekvijver 
2. viskaar
bun, beun 
3. beunschip (schip met een viskaar) 

qvivifiant

vivifiant [vivifjɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vivifiante [vivifjɑ̃t])
1. opwekkend
verfrissend, versterkend 
2. bezielend
leven gevend, inspirerend 
3. (religie); van genade
levendmakend 

qvivificateur

vivificateur1 [vivifikatœr] (m.), vivificatrice1 [vivifikatris] (v.) (zeldzaam, formeel)
1. iemand die bezielt
iemand die leven geeft 

qvivificateur

vivificateur2 [vivifikatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vivificatrice [vivifikatris]) (zeldzaam, formeel)
1. die/dat bezielt
die/dat leven geeft, levenwekkend 

qvivification

vivification [vivifikasjɔ̃] (v.) (zeldzaam)
1. (het) opwekken
(het) verfrissen 
2. (het) bezielen
(het) leven geven 
3. (religie)
levendmaking 

qvivifier

vivifier [vivifje] (overgankelijk werkwoord)
1. opwekken
krachtig maken, nieuwe groeikracht geven, versterken 
♦ voorbeelden
vivifier le sang
het bloed sneller doen stromen 
2. opwekken
nieuw leven inblazen 
♦ voorbeelden
vivifier les souvenirs
herinneringen /weer levend maken/doen herleven/ 
3. (formeel)
bezielen 
4. (religie)
levend maken 
♦ voorbeelden
(Bijbel) c'est l'esprit qui vivifie
de geest maakt levend 

qvivipare

vivipare [vivipar] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. vivipaar
levendbarend 

qvivipares

vivipares [vivipar] (meervoud; m. & v.) (dierkunde)
1. levendbarende dieren 

qviviparité

viviparité [viviparite] (v.) (dierkunde)
1. viviparie 

qvivisection

vivisection [vivisɛksjɔ̃] (v.)
1. vivisectie (het nemen van proeven op levende dieren) 

qvivo

vivo [vivo] zie in vivo

qvivoir

vivoir [vivwar] (m.) (Canada)
1. woonkamer 

qvivoter

vivoter [vivɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. een armoedig/kwijnend bestaan leiden
vegeteren 
2. van zaken
een kwijnend bestaan leiden 

qvivre

vivre1 [vivr] (m.)
1. (archaïsch)
(het) leven 
2. (archaïsch)
kost
voeding 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch) le vivre et le couvert
kost en inwoning 
3. zie vivres

qvivre

vivre2 [vivr] (onovergankelijk werkwoord)
1. leven
voortbestaan, duren 
♦ voorbeelden
cette mode a vécu
deze mode is voorbij 
qqn. qui a (beaucoup) vécu
iemand die een rijk leven heeft gehad 
je n'ai rencontré âme qui vive
ik heb geen sterveling gezien 
les années qu'il a vécu
de jaren dat hij geleefd heeft 
je vais lui apprendre à vivre
ik zal hem eens mores leren 
art de vivre
levenskunst 
vivre au temps des crinolines
leven in de tijd van de crinoline 
il vivra centenaire
hij wordt wel honderd 
vivre comme une larve
vegeteren 
vivre comme un prince
een vorstelijk leven leiden, leven als een prins/vorst 
vivre comme un cloporte
zich in z'n klamme hok opsluiten, de deur niet uit komen 
vivre comme chien et chat
als kat en hond leven 
vivre comme dans une île
zich gedragen alsof men op een eiland leeft 
vivre comme un coq en pâte
als God in Frankrijk leven 
vivre comme frère et sœur
als broer en zuster leven 
vivre comme une taupe dans sa taupinière
een (echte) huismus zijn 
vivre dans la terreur
in angst leven 
vivre dans un temps de crise
in een crisistijd leven 
vivre dans la mémoire des gens
in de herinnering van de mensen voortleven 
vivre dans /la minute présente/le présent/
in het heden leven 
vivre en paix
in vrede leven 
son souvenir vit en nous
zijn herinnering leeft in ons voort 
vivre en bons termes avec qqn.
met iemand op goede voet staan 
être facile à vivre
makkelijk zijn in de omgang 
vivre heureux/libre
een gelukkig/vrij leven hebben 
joie de vivre
levensvreugde 
se laisser vivre
Gods water over Gods akker laten lopen 
vivre longtemps
een hoge ouderdom bereiken 
ne plus vivre
geen leven hebben 
le portrait vit
het portret leeft 
vivre pour ses enfants
voor zijn kinderen leven 
qui vive?
wie is daar? 
vive le roi
leve de koning 
cette rue vit
deze straat is druk en levendig 
savoir vivre
weten hoe men zich gedragen moet 
traditions qui vivent encore
tradities die nog steeds bestaan 
vivre vieux
een hoge leeftijd bereiken 
2. zich in leven houden
zich voeden, in zijn onderhoud voorzien 
♦ voorbeelden
vivre au jour le jour
van de hand in de tand leven 
vivre aux crochets/dépens de qqn.
op iemands kosten leven 
vivre chichement/largement
er karig/ruim van leven 
vivre comme un moine
als een kluizenaar leven
een luizenleventje hebben 
vivre comme un ermite
een kluizenaarsbestaan leiden 
vivre d'amour et d'eau fraîche
zo verliefd zijn dat men zich niet om materiële zaken bekommert 
on ne peut pas vivre d'amour et d'eau fraîche
van liefde rookt de schoorsteen niet 
vivre de lait
van melk leven 
vivre de sa plume
van zijn pen leven 
avoir de quoi vivre
goed kunnen leven 
vivre de son travail
leven van wat men met zijn werk verdient 
vivre d'illusions
zich met illusies op de been houden 
faire vivre qqn.
in iemands levensonderhoud voorzien 
il faut bien vivre
je moet toch je brood verdienen 
vivre pauvrement
een armoedig bestaan leiden 
vivre petitement
op bescheiden voet leven 
vivre sur un grand pied
op grote voet leven 
vivre sur sa réputation
op zijn reputatie teren 
travailler pour vivre
werken om zijn brood te verdienen 
3. wonen 
♦ voorbeelden
vivre à la campagne
op het platteland wonen 
vivre avec qqn.
met iemand samenwonen 
¶. spreekwoorden
il fait bon vivre et ne rien savoir
wat niet weet, dat niet deert 
qui vivra verra
wie dan leeft, die dan zorgt, komen de tijden, komen de plagen, de tijd zal het leren 
qui sert à l'autel doit vivre de l'autel
wie het altaar bedient, moet van het altaar leven 
pour vivre heureux, vivons cachés
een vergeten burger, een gerust leven 
à Rome, il faut vivre comme à Rome
's lands wijs, 's lands eer, ± elk land heeft zijn trant 
l'espoir fait vivre
hoop doet leven 

qvivre

vivre3 [vivr] (overgankelijk werkwoord)
1. een leven, een bestaan
leiden
meemaken, beleven 
♦ voorbeelden
vivre des jours heureux
een gelukkige tijd hebben 
vivre sa vie
zijn eigen leven leven/leiden 
vivre une vie de privations
een leven vol ontberingen leiden 
2. doormaken
voelen, ondervinden 
♦ voorbeelden
vivre les angoisses d'un condamné à mort
de angst voelen van een ter dood veroordeelde 
vivre son art
helemaal opgaan in zijn kunst 

qvivré

vivré [vivre] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vivrée [vivre]) (heraldiek)
1. uitgetand 
♦ voorbeelden
fasce vivrée
uitgetande dwarsbalk 

qvivres

vivres [vivr] (meervoud; m.)
1. levensmiddelen
voedsel (enk.)
proviand (enk.) 
♦ voorbeelden
couper les vivres à qqn.
iemands toelage stoppen 
fournir des vivres à
van levensmiddelen voorzien 
magasin de vivres
levensmiddelenwinkel 
les vivres et les munitions
proviand en munitie 
ration de vivres
levensmiddelenrantsoen 
vivres de réserve
noodrantsoen 

qvivrier

vivrier [vivrie] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vivrière [vivriɛr])
1. die/dat levensmiddelen oplevert
voedings- 
♦ voorbeelden
cultures vivrières
teelt van voedingsgewassen 

qvizir

vizir [vizir] (m.) (geschiedenis)
1. vizier 

qvizirat

vizirat [vizira] (m.) (geschiedenis)
1. vizierschap 

qVJ

VJ [vidʒɛ, vidʒi] (m.)
1. afkorting van: vidéo-jockey
vj (videojockey)
veejay 

qv'là

v'là [vla] (voorzetsel) zie voilà

qvlan

vlan [vlɑ̃] (tussenwerpsel)
1. klets
pats, pang 
♦ voorbeelden
et vlan!
en pats! 

qV/m

V/m (afkorting) (metriek stelsel)
1. afkorting van: volt par mètre
V/m (volt/meter) 

qV.M.

V.M. (afkorting) (adel)
1. afkorting van: Votre Majesté
U.M. 

qVNO

VNO [veɛno] (m.) (medisch)
1. afkorting van: virus du Nil occidental
WNV (westnijlvirus) 

qvo

vo, Vo (afkorting)
1. afkorting van: verso
keerzijde 

qVO

VO [veo] (v.) (film)
1. afkorting van: version originale
versie met ondertiteling (niet-nagesynchroniseerd)
originele versie 

qvobulateur

vobulateur [vɔbylatœr] (m.) (elektriciteit)
1. (mechanische) frequentiemodulator 

qvocable

vocable [vɔkabl] (m.)
1. (rooms-katholiek)
patronaat (naam van een patroonheilige) 
♦ voorbeelden
église sous le vocable de saint Jean
kerk die aan Sint-Jan gewijd is 
2. (archaïsch)
woord 

qvocabulaire

vocabulaire [vɔkabylɛr] (m.)
1. vocabulaire
woordenschat, woordkeus, terminologie 
♦ voorbeelden
enrichir son vocabulaire
zijn woordenschat uitbreiden 
vocabulaire étendu
uitgebreide woordenschat 
vocabulaire juridique
juridische terminologie/taal 
vocabulaire pauvre
kleine woordenschat 
(pejoratief) quel vocabulaire!
wat een taal! 
vocabulaire riche
rijke woordenschat 
2. vocabulaire
woordenlijst, klein woordenboek
(computer) lexicon 

qvocal

vocal [vɔkal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vocale [vɔkal])
1. van de stem
de stem betreffend, stem- 
♦ voorbeelden
cordes vocales
stembanden 
organe vocal
stemorgaan 
2. (computer, elektriciteit)
spraak- 
♦ voorbeelden
machine à écrire à entrée vocale
machine die men kan inspreken 
reconnaissance vocale
spraakherkenning (door een apparaat) 
synthèse vocale
spraaksynthese 
3. vocaal
door de stem uitgevoerd/voortgebracht 
♦ voorbeelden
musique vocale
vocale muziek 
prière vocale
vocaal gebed 
4. (rooms-katholiek); van kloosterlingen
stemrecht hebbend 

qvocalement

vocalement [vɔkalmɑ̃] (bijwoord)
1. mondeling
met de stem 

qvocalique

vocalique [vɔkalik] (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. de klinkers betreffend
van de klinkers, klinker- 
♦ voorbeelden
système vocalique d'une langue
vocaalstelsel van een taal 

qvocalisation

vocalisation [vɔkalizasjɔ̃] (v.)
1. (taalkunde)
vocalisatie
overgang van een medeklinker in een klinker 
2. (muziek)
vocalisatie
(het) vocaliseren 
3. (taalkunde)
(het) vormen/uitspreken van klinkers 

qvocalise

vocalise [vɔkaliz] (v.) (muziek)
1. vocalise 

qvocaliser

vocaliser1 [vɔkalize] (onovergankelijk werkwoord) (muziek)
1. vocaliseren
vocalises uitvoeren 

qvocaliser

vocaliser2 [vɔkalize] (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. medeklinkers
in een klinker veranderen 

qvocaliser

se vocaliser3 [səvɔkalize] (wederkerend werkwoord)
1. in een klinker veranderen
vocaliseren 

qvocalisme

vocalisme [vɔkalism] (m.) (taalkunde)
1. leer van de klinkers 
2. vocaalstelsel
alle klinkers binnen één woord (mv.) 

qvocalité

vocalité [vɔkalite] (v.) (muziek)
1. stemgebruik 

qvocatif

vocatif [vɔkatif] (m.) (taalkunde)
1. vocatief (naamval en vorm van de aangesproken persoon)
vocativus 

qvocation

vocation [vɔkasjɔ̃] (v.)
1. (ook religie) roeping
sterke innerlijke drang, aanleg, natuurlijke geschiktheid 
♦ voorbeelden
avoir la vocation
roeping hebben (voor), geschikt zijn (voor) 
(informeel; ironisch) il faut avoir la vocation
je moet er wel van houden (m.b.t. een vervelende bezigheid) 
sa vocation n'est pas de (+ onbepaalde wijs)
het is niet zijn taak om 
manquer sa vocation
zijn roeping missen 
suivre sa vocation
aan zijn roeping gehoor geven 
avoir la vocation du théâtre
zich sterk tot het toneel aangetrokken voelen, aanleg hebben voor het toneel 
2. bestemming 
♦ voorbeelden
avoir vocation à/pour (+ onbepaalde wijs)
geroepen zijn om, de missie hebben om, aangewezen zijn om, gemachtigd zijn om 
région à vocation touristique
streek die voor het toerisme opengelegd /wordt/kan worden/ 

qvocationnel

vocationnel [vɔkasjɔnɛl] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vocationnelle [vɔkasjɔnɛl])
1. aangewezen
gemachtigd 

qvoceratrice

voceratrice [vɔtʃeratritʃe, vɔseratris] (v.)
1. klaagvrouw (op Corsica) 

qvocératrice

vocératrice [vɔseratris] (v.) zie voceratrice

qvocero

vocero [vɔtʃero, vɔsero] (m.; meervoud: voceri [vɔtʃeri, vɔseri])
1. treurlied (op Corsica)
lijklied, graflied 

qvocéro

vocéro [vɔsero] (m.) zie vocero

qvociférateur

vociférateur1 [vɔsiferatœr] (m.), vocifératrice1 [vɔsiferatris] (v.) (formeel)
1. schreeuwend/tierend/razend iemand 

qvociférateur

vociférateur2 [vɔsiferatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vocifératrice [vɔsiferatris]) (formeel)
1. (luid) schreeuwend
tierend, razend 
♦ voorbeelden
voix vocifératrices
woedend schreeuwende stemmen 

qvocifération

vocifération [vɔsiferasjɔ̃] (v.)
1. geschreeuw
gescheld, getier 
♦ voorbeelden
pousser des vociférations
schreeuwen, tieren 

qvociférer

vociférer1 [vɔsifere] (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. woedend schreeuwen
brullen, razen, tieren 
♦ voorbeelden
vociférer contre qqn.
tegen iemand tekeergaan 

qvociférer

vociférer2 [vɔsifere] (overgankelijk werkwoord)
1. schreeuwen
bulderen, brullen 
♦ voorbeelden
vociférer des blasphèmes
godslasteringen uitbraken 

qvocodeur

vocodeur [vɔkɔdœr] (m.) (audio, elektriciteit)
1. vocoder (apparaat dat de menselijke stem kan analyseren en nabootsen)
spraakcodeerder 

qvodka

vodka [vɔdka] (v.)
1. wodka 

qvœu

vœu [vø] (m.)
1. gelofte
plechtige belofte, vast besluit 
♦ voorbeelden
vœux du baptême
doopgeloften 
vœu de chasteté
gelofte van kuisheid 
faire vœu de pauvreté
de gelofte van armoede afleggen 
faire vœu de faire qqch.
plechtig beloven om iets te doen 
faire le vœu de ne plus faire qqch.
zich vast voornemen iets niet meer te doen 
vœu d'obéissance
gelofte van gehoorzaamheid 
vœu de pauvreté
gelofte van armoede 
vœux perpétuels
eeuwigdurende gelofte 
prononcer ses vœux
zijn geloften afleggen 
prononcer les vœux
de geloften afleggen 
les vœux de religion
de drie plechtige geloften 
vœux solennels
plechtige geloften 
faire vœu de virginité
de gelofte van kuisheid afleggen 
2. (heil)wens
gelukwens 
♦ voorbeelden
vœux de bonne année
gelukwensen voor het nieuwe jaar 
vœux de bonheur
gelukwensen 
carte de vœux
wenskaart, nieuwjaarskaart 
faire des vœux pour qqn.
iemand het beste wensen 
faire des vœux pour le bonheur de
iemand geluk wensen 
faire des vœux pour la santé de qqn.
iemand gezondheid wensen 
former des vœux pour qqn.
iemand het beste wensen 
former des vœux pour le bonheur de qqn.
iemand geluk wensen 
former des vœux pour la santé de qqn.
iemand gezondheid wensen 
meilleurs vœux pour l'année nouvelle
mijn/onze beste wensen voor het nieuwe jaar 
vœux de prompt rétablissement
beterschapswensen, wensen voor een spoedig herstel 
tous mes vœux!
mijn beste wensen!, het beste! 
3. wens
bede, verlangen 
♦ voorbeelden
appeler qqch. de ses vœux
iets vurig verlangen 
combler les vœux de qqn.
iemands wensen vervullen 
exaucer les vœux de qqn.
iemands beden verhoren 
faire un vœu
een wens doen 
vœu pieux
vrome wens 
faire le vœu que (+ aanvoegende wijs)
wensen dat 

qvogelpik

vogelpik [vogœlpik] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. darts 

qvogoul

vogoul1, vogoule [vɔgul] (m.)
1. Wogoels (Oegrische taal van de Oeral) 

qvogoul

vogoul2, vogoule [vɔgul] (bijvoeglijk naamwoord)
1. Wogoels (m.b.t. de Oegrische taal van de Oeral) 

qvogue

vogue [vɔg] (v.)
1. mode
zwang, trek, populariteit, rage 
♦ voorbeelden
augmenter sa vogue
opgang maken, zijn populariteit vergroten 
avoir la vogue
in zwang zijn, in trek zijn, populair zijn 
connaître une grande vogue
zeer populair zijn, erg in de mode zijn 
en vogue
in de mode, in zwang, in trek 
entrer en vogue
in de mode komen 
2. (dialectisch)
(omschrijving) jaarlijks terugkerend feest in Zuidoost-Frankrijk van de patroonheilige van een dorp 

qvoguer

voguer [vɔge] (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. varen
roeien 
♦ voorbeelden
voguer sur le lac
op het meer varen 
2. voortbewegen
voortgaan 
3. rondzwalken
zwerven 
¶. overige voorbeelden
vogue la galère!
laten we er het beste van hopen!, vooruit maar! 

qvoici

voici [vwasi] (voorzetsel)
1. ziehier
hier is, hier zijn, hier heb je, hier hebt u, alsjeblieft, alstublieft 
♦ voorbeelden
me voici à faire qqch.
ik ben bezig iets te doen 
(formeel) voici vingt ans
nu twintig jaar geleden, nu al twintig jaar 
voici ce qui m'est arrivé
het volgende is mij overkomen 
voici comment il faut faire
zo moet je het doen 
en voici des exemples
hier /hebt u/heb je/ /er voorbeelden van/wat voorbeelden/ 
vous voulez des chiffres? en voici
wilt u cijfers? hier hebt u ze 
voici les faits
dit zijn de feiten 
voici l'homme
zie de mens (ecce homo) 
le voici
hier is hij 
le voici qui arrive
hier komt hij 
nous voici arrivés
nu zijn we er 
voici la pluie
nu begint het te regenen 
et voici pourquoi
en wel /om de volgende reden/hierom/ 
(archaïsch) le livre que voici
dit boek hier 
(archaïsch) monsieur que voici
mijnheer hier 
voici qu'il se met à pleuvoir
nu begint het te regenen 
(formeel) voici venir l'hiver
nu breekt de winter aan 
(formeel) voici venir un jeune homme
hier komt een jongeman 
vous voici tranquille
nu heeft u rust 

qvoie

voie [vwa] (v.)
1. (ook verkeer)
weg
rijweg, rijbaan 
♦ voorbeelden
voie d'accès
invalsweg, toegangsweg 
voie des airs
luchtweg 
(oudheid) la voie Appienne
de via Appia 
aveugler une voie d'eau
een lek dichten 
voie sur berge
weg via de rivieroever 
boucher la voie
de weg versperren 
boucher/calfater une voie d'eau
een lek dichten 
voie classée
officiële weg 
voies de communication
verbindingswegen 
dégager la voie
de weg vrijmaken 
voie d'eau
waterweg
lek (in een schip) 
voie express
snelweg 
se frayer une voie dans les broussailles
zich een weg door het struikgewas banen 
(astronomie) la Voie lactée
de Melkweg 
voies navigables
waterwegen 
par voie de terre
over land 
par voie de surface
over zee en over land 
par la voie de la mer
over zee 
voie prioritaire
voorrangsweg 
voie privée
eigen weg
(als opschrift) alleen toegankelijk voor bewoners 
voie publique
openbare weg 
(figuurlijk) sur la voie publique
open en bloot 
voie rapide
snelle verbindingsweg, rondweg 
(oudheid) les voies romaines
de Romeinse heirwegen 
route à trois voies
driebaansweg 
(figuurlijk) la voie royale
de koninklijke weg 
voie sacrée
heilige weg 
voie à sens unique
weg met eenrichtingsverkeer 
2. spoorweg
baanvak, spoor(baan) 
♦ voorbeelden
voie d'arrivée
aankomstspoor 
voie de départ
vertrekspoor 
donner la voie
het sein op veilig stellen 
voie double
dubbelspoor 
voie d'embranchement
zijspoor 
voie étroite
smalspoor 
fermer la voie
het sein op onveilig zetten 
voie ferrée
spoorweg 
voie de garage
(spoorwegen) opstelspoor
(figuurlijk) zijspoor, dood spoor 
(figuurlijk) mettre qqn. sur une voie de garage
iemand uitrangeren, iemand op een zijspoor zetten 
ligne à voie unique
lijn met één spoor 
voie normale
normaalspoor 
voie occupée
spoor bezet 
ouvrir la voie
het sein op veilig stellen 
voie de service/triage
rangeerspoor 
voie unique
enkel spoor 
3. weg
wijze, middel (om tot een doel/resultaat te geraken) 
♦ voorbeelden
aplanir la voie
(als baanbreker) de weg bereiden 
la bonne voie
de goede manier om iets te krijgen 
chercher sa voie
zijn weg zoeken 
être dans la bonne voie
op het goede pad zijn 
les voies de Dieu
Gods wegen 
(juridisch) voies de droit
rechtsmiddelen 
en voie de guérison
aan de beterende hand 
en voie de préparation
in voorbereiding 
en voie de réalisation
op weg om verwezenlijkt te worden 
être en voie de faire qqch.
met iets doende zijn 
pays en voie de développement
ontwikkelingsland 
(juridisch) voies de fait
feitelijkheden, gewelddaden 
frayer/ouvrir/préparer la voie
(als baanbreker) de weg bereiden 
(scheikunde) la voie humide
de natte weg 
la mauvaise voie
de slechte manier om iets te krijgen 
(financiën, overheid) voies et moyens
staatsmiddelen, wegen en middelen 
(financiën, overheid) les voies et moyens
de middelenwet 
(financiën, overheid) voies et moyens du Budget
inkomsten en middelen van de rijksbegroting 
par la voie des armes
met/door de wapenen, gewapenderhand 
par la voie d'arbitrage
langs scheidsrechterlijke weg 
par la voie diplomatique
langs diplomatieke weg 
par des voies pacifiques
langs vreedzame weg, met vreedzame middelen 
(formeel) par voie de conséquence
dientengevolge 
par une voie détournée
langs een omweg (figuurlijk) 
la voie de la perdition
de weg van het verderf 
(juridisch) voie de recours
rechtsmiddel 
voie du salut
heilsweg, heilsmiddel 
(scheikunde) la voie sèche
de droge weg 
4. (voertuig)
spoor
wagenspoor, spoorwijdte, spoorbreedte 
5. (anatomie)
weg
baan, kanaal, buis 
♦ voorbeelden
voies digestives
spijsverteringskanalen 
par voie buccale
door de mond, oraal, per os 
voies respiratoires
luchtwegen 
6. (jacht)
spoor (van een dier) 
7. wijze van vervoer 
♦ voorbeelden
voie aérienne
verkeer/transport door de lucht 
voie maritime
verkeer/transport over zee 
8. schranking (van een zaag) 
♦ voorbeelden
donner de la voie à une scie
de tanden van een zaag schranken 
9. mijngang
galerij 
10. (elektriciteit)
kanaal 

qvoierie

voierie [vwari] (v.)
1. wegennet
stratennet, verbindingswegen (mv.)
verkeerswegen (mv.) 
2. (gemeente)reiniging 
3. vuilophaling 

qvoilà

voilà [vwala] (voorzetsel)
1. ziedaar
daar is, daar zijn, daar heb je, daar hebt u, het zit zo, alsjeblieft, alstublieft 
♦ voorbeelden
voilà trois ans
het is nu drie jaar geleden, al drie jaar lang 
voilà de l'argent
daar heb je geld 
en voilà assez
zo is het wel genoeg 
voilà bien les femmes
zo zijn de vrouwen 
(schertsend) nous voilà bien/frais
nu zitten we goed in de knoei 
voilà ce qui fait que
om die reden, daarom 
voilà ce que c'est que de faire cela
dat komt er nu van als je dat doet 
voilà comment il faut faire
zo moet je dat doen 
en voilà, un idiot!
wat een idioot! 
en veux-tu en voilà
in overvloed, zoveel als je maar wilt 
en voilà pour neuf ans
daar moet u het nu maar negen jaar mee doen 
en voilà pour dix francs
daar heeft u voor tien frank 
en voilà bien pour un million
dat kost wel een miljoen 
voilà l'hiver
daar breekt de winter aan 
voilà l'homme
zo is hij, dat tekent hem 
la voilà partie
eindelijk is ze dan toch vertrokken 
le voilà qui arrive
daar komt hij 
les voilà enfin
daar heb je ze eindelijk 
voilà où je veux en venir
daar wil ik nu naartoe 
voilà pourquoi je me plains
daarom klaag ik nu 
la maison que voilà
dat huis daar 
(dialectisch of informeel) (ne) voilà-t-il pas que (+ aantonende wijs)
en warempel, en waarachtig (verbazing) 
que voilà du sens commun
wat een gezond verstand 
(volkstaal) /voilà-ti-pas/v'là-ti-pas/ que (+ aantonende wijs)
en warempel, en waarachtig (verbazing) 
voilà trois mois que je fais cela
ik doe dat nu al drie maanden 
voilà trente ans que je la vis pour la première fois
het is nu dertig jaar geleden dat ik haar voor het eerst zag 
voilà qui va bien
dat gaat goed 
soudain voilà qu'il se met à pleuvoir
en plotseling begint het me daar te regenen 
voilà qu'on sonne
daar wordt gebeld 
seulement voilà, il fallait y penser
alleen, je moest er maar op komen 
et voilà tout
dat is alles, verder niets, heel eenvoudig, punt uit 
vous voilà content
nu bent u tevreden 
t'y voilà
precies geraden 
nous y voilà
we zijn er, nu zijn we bij de kern van de zaak 
voilà, voilà j'arrive
jaja, ik kom er al aan 

qvoilage

voilage [vwalaʒ] (m.)
1. vitrage 
2. garnituur van /dunne stof/voile/ 
3. kromtrekking (van een wiel) 

qvoile

voile1 tissu[vwal] (m.)
1. doek
gordijn, voorhang 
♦ voorbeelden
(luchtvaart) voile noir
black-out (tijdens plotselinge snelheidsveranderingen onder het vliegen) 
(luchtvaart) voile rouge
red-out (tijdens plotselinge snelheidsveranderingen onder het vliegen) 
le voile du temple de Jérusalem
de voorhang van de tempel in Jeruzalem 
2. sluier 
♦ voorbeelden
voile de mariée
bruidssluier 
porter le voile
een sluier dragen 
prendre le voile
in het klooster gaan, non worden, intreden 
prise de voile
toetreding tot een kloosterorde, intrede in het klooster 
voile de religieuse
nonnensluier 
voile de veuve
rouwsluier 
3. hoofddoek (voor moslima's) 
♦ voorbeelden
voile intégral
gezichtssluier (nikab of boerka) 
4. (figuurlijk)
sluier
dekmantel 
♦ voorbeelden
arracher le voile de qqch.
iets ontsluieren, iets aan het licht brengen, iets openbaren 
avoir un voile devant/sur les yeux
begoocheld zijn 
étendre/jeter un voile sur qqch.
een sluier over iets werpen, iets aan het oog onttrekken, iets verhullen, iets bewimpelen 
lever/ôter le voile de qqch.
iets ontsluieren, iets aan het licht brengen, iets openbaren 
soulever un coin du voile
een tipje van de sluier oplichten 
tirer un voile sur qqch.
een sluier over iets werpen, iets aan het oog onttrekken, iets verhullen, iets bewimpelen 
5. sluier
mist, waas, nevel, floers 
♦ voorbeelden
voile de brume
nevelsluier 
(medisch) un voile au poumon
een schaduw/vlek op de long (op een röntgenfoto) 
6. voile
dunne stof, gordijnstof 
♦ voorbeelden
voile de coton/soie
katoenen/zijden voile 
7. (formeel)
doorschijnend gewaad 
8. (bouwkunst)
gordijngevel 
¶. overige voorbeelden
voile bactérien
(omschrijving) gelatineus beslag dat wordt gevormd door aeroob groeiende bacteriën 
voile du palais
zacht verhemelte 

qvoile

voile2 [vwal] (v.)
1. zeil 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel; seks) être/marcher à voile et à vapeur
biseksueel/bi(seks) zijn 
amener les voiles
de zeilen strijken 
voiles d'artimon
bezaanzeilen 
voiles auriques
vierhoekige zeilen 
voile d'avant
spinnaker 
(informeel) avoir le vent dans les voiles
de wind in de zeilen hebben 
voiles en bannière
van onder loshangend zeil 
voiles basses
onderzeilen 
voiles du beaupré
sprietzeilen 
carguer les voiles
de zeilen geien 
voiles carrées
vierkante zeilen 
char à voile
zeilwagen
ijsschuit 
toutes voiles dehors
met alle zeilen bijgezet
(ook) met inspanning van alle krachten 
école de voile
zeilschool 
voiles d'étai
stagzeilen 
être sous les voiles
onder zeil zijn 
faire voile
varen, zeilen 
faire force de voiles
alle zeilen bijzetten 
faire voile dans une direction
koers zetten naar 
voiles hautes
topzeilen 
hisser les voiles
de zeilen hijsen 
larguer les voiles
de zeilen vieren 
voile latine
latijnzeil, Latijns zeil 
voiles majeures
meest gebruikte zeilen 
voiles du grand mât
zeilen van de grote mast 
mettre les voiles
onder zeil gaan, wegzeilen
(informeel) opstappen, z'n biezen pakken 
mettre à la voile
onder zeil gaan, wegzeilen 
mettre toutes voiles dehors
alle zeilen bijzetten
(figuurlijk) alle krachten inspannen 
(zeilvaart) mettre les voiles en /ciseau(x)/oreilles de lièvre/
voor de wind varend één zeil aan bakboord houden en het andere aan stuurboord 
voiles de misaine
fokkenzeilen 
naviguer à la voile
op het zeil varen 
navire à voiles
zeilschip 
voiles pendantes
loshangende zeilen 
(informeel) il y a du vent dans les voiles
gezegd van dronken persoon die waggelend loopt 
2. zeilboot 
3. (het) zeilen 
♦ voorbeelden
le char à voile
het strandzeilen
het ijszeilen 
faire de la voile
zeilen, de zeilsport beoefenen 
la planche à voile
het surfen 
le vol à voile
het zweefvliegen, de zweefvlucht 

qvoilé

voilé [vwale] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: voilée [vwale])
1. gesluierd
bedekt (met een doek) 
2. verborgen
bedekt, verhuld, duister 
♦ voorbeelden
reproche voilé
bedekt verwijt 
sens voilé
duistere betekenis 
(s'exprimer) en termes voilés
(zich) in bedekte termen/bewoordingen (uiten) 
3. gesluierd
dof, betrokken, omfloerst, wazig 
♦ voorbeelden
ciel voilé
betrokken lucht 
contours voilés
wazige contouren 
regard voilé de larmes
door tranen omfloerste blik 
diamant voilé
dof geworden diamant 
photo voilée
gesluierde foto 
il a un poumon voilé
hij heeft een vlek op de long 
4. van stemmen
hees 
5. (van hout) kromgetrokken
(van metaal) verbogen 
♦ voorbeelden
roue voilée
wiel waar een slinger in zit 

qvoilement

voilement [vwalmɑ̃] (m.) (technologie)
1. kromtrekking 

qvoiler

voiler1 [vwale] (overgankelijk werkwoord)
1. sluieren
(met een sluier/doek) bedekken, verhullen 
2. omsluieren
bedekt voorstellen, bewimpelen, verhelen 
♦ voorbeelden
voiler la vérité
de waarheid verhelen 
3. verduisteren
aan de blik onttrekken 
♦ voorbeelden
des nuages voilent le soleil
de zon gaat schuil achter de wolken 
4. schepen
van zeilen voorzien 
5. verbuigen 

qvoiler

se voiler2 [səvwale] (wederkerend werkwoord)
1. dof worden
(van de lucht) betrekken
(van blikken) minder scherp worden 
♦ voorbeelden
le soleil se voile
er trekt een sluier voor de zon 
2. van stemmen
hees worden 
3. van hout e.d.
kromtrekken
doorbuigen 
♦ voorbeelden
disques qui se voilent
platen die kromtrekken 
4. van wielen
aanlopen 
5. een sluier (voor het gezicht) dragen 
¶. overige voorbeelden
se voiler la face
met oogkleppen lopen, niet willen zien 
se voiler le visage
een sluier (voor het gezicht) dragen 

qvoilerie

voilerie [vwalri] (v.)
1. zeilmakerij 

qvoilette

voilette [vwalɛt] (v.)
1. voile (aan een hoed bevestigd) 
♦ voorbeelden
rabattre sa voilette
haar voile naar beneden doen 
relever sa voilette
haar voile opslaan 

qvoilier

voilier [vwalje] (m.)
1. zeilschip
zeilboot 
♦ voorbeelden
voilier bridé
slecht getuigd zeilschip 
course de voiliers
zeilwedstrijd 
navire bon voilier
goed bezeild schip 
2. zeilmaker 
3. zeilende zwaardvis 
¶. overige voorbeelden
grand voilier
(zee)vogel die ver kan vliegen 

qvoilure

voilure [vwalyr] (v.)
1. zeiltuig
zeilwerk 
♦ voorbeelden
réduire la voilure
de zeilen reven 
2. vleugels (mv.)
draagvlak (van een vliegtuig) 
♦ voorbeelden
voilure tournante
wentelwiek (van een helikopter) 
3. stof van een parachute 
4. (technologie)
(het) kromtrekken
(het) verbogen worden 

qvoir

voir1 [vwar] (onovergankelijk werkwoord)
1. zien 
♦ voorbeelden
voir bien
goede ogen hebben 
voir clair
duidelijk zien, goed kijken 
voir double
dubbel zien 
je n'y vois goutte
ik zie niets 
voir mal
slechte ogen hebben 
je n'y vois pas
ik zie niets 
on ne voit pas à dix pas
je kunt geen hand voor ogen zien 
il n'y voit pas très bien
zijn ogen zijn niet in orde 
ne pas voir plus loin que le bout de son nez
niet verder kijken dan zijn neus lang is 
ne plus voir
het gezichtsvermogen verloren hebben 
ne voir que d'un œil
maar met één oog kunnen zien 
ne voir que par les yeux de qqn.
blindelings op iemands oordeel afgaan 
voir rouge
een rood waas voor de ogen hebben/krijgen
(figuurlijk) in blinde woede ontsteken, zeer kwaad worden, amok maken, een moordzuchtige opwelling hebben 
voir trouble
als door een waas zien 
il voit trouble
het schemert hem, alles danst hem voor de ogen 
(figuurlijk) voir avec les yeux de la foi
zien met de ogen van het geloof 
2. erop toezien
opletten 
♦ voorbeelden
il va voir à nous loger
hij zal zien/proberen ons ergens onder te brengen 
(informeel) il faudrait voir à voir!
het is uitkijken geblazen! 
(informeel) il faudrait voir à ne pas nous raconter d'histoires
pas op dat je ons niets op de mouw speldt! 
3. het snappen
het begrijpen, hem vatten, hem doorhebben 
♦ voorbeelden
voir clair
goed begrijpen 
essayons d'y voir clair
laten we proberen het te begrijpen 
on commence à y voir clair
we beginnen het te snappen, het wordt allemaal wat duidelijker, er gaat ons een licht op 
voir clair dans le jeu de qqn.
ik heb /hem/zijn spel/ door 
(vaak ironisch) je vois
ik begrijp het, aha 
tu vois
zie je (vaste uitdrukking in een dialoog)
weet je 
4. het bekijken
(het) zien 
♦ voorbeelden
nous allons voir
we zullen eens kijken 
on verra bien
we zullen wel zien, wacht maar af 
dites voir
laat het ons eens horen 
essaie voir
probeer het maar, als je durft 
il faut voir
dat moet bekeken/nagegaan worden 
pour voir
om te bezien, om te proberen 
essaie un peu pour voir
probeer maar eens als je durft 
(informeel) regardons voir
laten we maar eens kijken 
5. een standpunt innemen
een kijk hebben 
♦ voorbeelden
c'est une façon/manière de voir personnelle
dat is een persoonlijk standpunt 
voir grand
grote/grootse plannen hebben, de dingen groot zien 

qvoir

voir2 [vwar] (overgankelijk werkwoord)
1. zien
getuige zijn van, beleven, meemaken, waarnemen 
♦ voorbeelden
voir qqch. à l'œil nu
iets met het blote oog zien 
agréable à voir
leuk om te zien 
allez-y voir
ga zelf maar kijken 
qqn. qui a beaucoup vu
iemand die veel heeft meegemaakt 
vous allez voir ce que vous allez voir!
wacht maar! (dreigement) 
celui qui voit tout
de Alziende 
(en) voir trente-six chandelles
sterretjes zien (na een klap) 
voir qqch. dans le journal
iets in de krant lezen 
voir qqch. de ses (propres) yeux
iets met eigen ogen zien 
voir qqch. d'un clin d'œil
iets in een oogopslag zien 
en voir
schokkende dingen zien, heel wat (narigheid) meemaken 
en voir de belles
schokkende dingen zien, heel wat (narigheid) meemaken 
en faire voir à qqn.
iemand het leven zuur maken 
en avoir vu bien d'autres
nog wel wat anders meegemaakt hebben 
il en a vu de toutes sortes
hij heeft van alles meegemaakt 
en voir de toutes les couleurs
in de puree zitten, het moeilijk hebben, door (een reeks) tegenslagen getroffen worden 
en voir de(s) vertes et de(s) pas mûres
allerlei ongelofelijke zaken meemaken, schokkende dingen zien, heel wat (narigheid) meemaken 
se faire voir
zich vertonen, zich laten zien 
(informeel) va te faire voir!
loop naar de maan! 
se faire voir avec qqn.
zich met iemand vertonen 
faire voir qqch. à qqn.
iemand iets laten zien 
(informeel) qu'il aille se faire voir
hij kan naar de bliksem lopen 
se faire voir sous son bon jour
zich van zijn goede kant laten zien 
(informeel) va te faire voir chez les Grecs!
loop naar de maan! 
cela fait plaisir à voir
dat is leuk om te zien 
il faut le voir pour le croire
je moet het zien om het te geloven 
il ferait beau voir que (+ aanvoegende wijs)
het zou een mooie grap zijn als 
n'y voir que du feu
verblind zijn
(figuurlijk) er niets van begrijpen 
avoir vu la guerre de 14
de Eerste Wereldoorlog hebben meegemaakt 
je n'ai jamais vu ça
dat heb ik nog nooit meegemaakt, wel heb je van je leven 
voir le jour
tot stand komen 
je la vois qui vient
ik zie haar aankomen 
on lui voit beaucoup d'amis
hij schijnt veel vrienden te hebben 
voir la paille dans l'œil du voisin et ne pas voir la poutre dans le sien
de splinter in zijn buurmans oog zien en niet de balk in zijn eigen oog 
(informeel) qu'est-ce qu'il ne faut pas voir
wat een afschuwelijke dingen maakt /men/een mens/ toch mee 
vous m'en voyez ravi
ik ben er verrukt van 
(spel) aller sans voir
blind gaan (bij poker) 
regarder qqn. sans le voir
door iemand heen kijken 
(schaken) mener une partie sans voir
blind schaken 
(informeel) on aura tout vu
dat is het toppunt 
voir venir
rustig afwachten 
(figuurlijk) voir venir qqn.
iemand doorhebben, iemands bedoelingen maar al te goed begrijpen, begrijpen waar iemand heen wil 
il faut voir venir
we moeten afwachten 
(figuurlijk) voir venir les événements
de gebeurtenissen rustig afwachten 
(figuurlijk) voir venir qqn. avec ses gros sabots
iemand (allang) /doorhebben/in de gaten hebben/, iemands bedoelingen maar al te goed begrijpen 
je vous vois venir avec vos gros sabots
uw bedoelingen zijn maar al te duidelijk 
voyez-vous ça
kijk (eens) aan 
je voudrais vous y voir
ik zou u weleens in/op mijn plaats willen zien 
2. bezoeken
opzoeken, bezichtigen 
♦ voorbeelden
aller voir qqn.
iemand opzoeken 
(informeel) je l'ai assez vu
ik heb schoon genoeg van hem 
voir un avocat
een advocaat raadplegen 
(archaïsch) voir Naples et mourir
eerst Napels zien en dan sterven 
(informeel) je ne peux pas le voir
ik kan hem niet uitstaan 
(informeel) je ne peux pas le voir en peinture
ik kan hem niet uitstaan 
voir du pays
reizen 
il ne voit personne
hij ontvangt niemand 
je ne le vois plus
ik heb het contact met hem verbroken 
venir voir qqn.
iemand (komen) opzoeken 
3. zien
ontvangen, spreken met, omgaan met 
♦ voorbeelden
pourrais-je voir le patron
zou ik de baas kunnen spreken 
4. zien
inzien, constateren, ondervinden, weten 
♦ voorbeelden
il verra de quel bois je me chauffe
hij zal nog eens zien wie ik ben (dreigend)
hij zal nog eens zien /wat voor vlees hij in de kuip/met wie hij van doen/ heeft 
voyez comme il est grand
zie eens hoe groot hij is 
5. zien
nagaan, onderzoeken, proberen, bezien 
♦ voorbeelden
voir le courrier
de post inzien 
voir un malade
een zieke bezoeken 
voir un morceau de musique
een muziekstuk bekijken 
il téléphonait pour voir si elle était là
hij belde om te weten of ze thuis was 
il faut voir ce problème de près
we moeten dit probleem wat beter bekijken 
voyez si elle accepte
probeer te weten te komen of zij het doet 
(informeel) allez voir là-bas si j'y suis
hoepel op, laat me met rust 
6. inzien
beoordelen, beschouwen, uit een zeker oogpunt bezien 
♦ voorbeelden
voir un inconvénient à qqch.
ergens een nadeel in zien 
voir qqch. d'un mauvais œil
iets ongaarne zien 
voir qqn. en bienfaiteur
iemand als zijn weldoener zien 
voir les choses en noir
een pessimistische kijk hebben 
je ne le vois pas en médecin
ik zie geen dokter in hem 
c'est à voir
daar moeten we over nadenken, dat staat te bezien 
ne voir que l'argent
alleen maar oog voor het geld hebben 
c'est à vous de voir si
u moet zelf maar beoordelen of 
7. voor zich zien
zich een voorstelling maken van, in zijn verbeelding zien, begrijpen 
♦ voorbeelden
le don de voir l'avenir
de gave om in de toekomst te kunnen kijken 
/je le vois/je vois ça/ d'ici
ik zie dat duidelijk voor me 
je vois où vous voulez en venir
ik zie waar u naartoe wilt 
je ne vois pas de quoi il s'agit
ik begrijp niet waar het over gaat 
je ne vois plus rien à dire
ik weet niets meer te zeggen 
¶. overige voorbeelden
cela n'a rien à voir
dat is iets heel anders, dat heeft er niets mee te maken 
n'avoir rien à voir avec/dans une affaire
niets te maken hebben met een zaak 
cela n'a pas grand-chose à voir avec mes idées
dat heeft niet veel te maken met mijn ideeën 
voyons!
komaan!
hoor eens!
heus 
voyons voyons!
kom kom! 
¶. spreekwoorden
ce que les yeux ne voient pas ne fait pas mal au cœur
wat niet weet, wat niet deert 
quand on parle du loup on en voit la queue
als men van de duivel spreekt, trapt men op zijn staart
(België) als je van de duivel spreekt, zie je zijn staart 
qui vivra verra
wie dan leeft, die dan zorgt, komen de tijden, komen de plagen, de tijd zal het leren 

qvoir

se voir3 [səvwar] (wederkerend werkwoord)
1. zich zien
gezien worden 
♦ voorbeelden
il se voyait déjà directeur
hij zag zich al als directeur 
je me vis forcé de partir
ik zag me gedwongen om te vertrekken 
je ne me vois pas habiter là
ik zie me daar niet wonen 
elle ne s'est pas vue mourir
zij is gestorven zonder er weet van te hebben 
elle s'est vu refuser l'entrée
men heeft haar de toegang geweigerd 
2. te zien zijn
zich voordoen 
♦ voorbeelden
cela ne s'est jamais vu
dat is nog nooit vertoond 
cela se voit tous les jours
dat gebeurt elke dag 
3. elkaar zien 
♦ voorbeelden
ne pas se voir
niet met elkaar omgaan 
ne pas pouvoir se voir
elkaar niet kunnen uitstaan 
4. gezien (kunnen) worden 
♦ voorbeelden
cela se voit comme le nez au milieu de la figure
dat springt onmiddellijk in het oog, dat is zonneklaar 
un film qui se voit avec plaisir
een film die met genoegen bekeken kan worden 

qvoire

voire [vwar] (bijwoord)
1. en zelfs
ja zelfs 
♦ voorbeelden
des mois, voire des années
maanden, ja zelfs jaren 
voire même
ja zelfs 
(schertsend) voire!
o ja?, echt waar?, dat zal wel! 

qvoirie

voirie [vwari] (v.)
1. openbaar wegennet
openbare straatwegen 
♦ voorbeelden
la grande voirie
het net van grote verbindingswegen 
(juridisch) contravention de grande voirie
(omschrijving) strafbaar feit m.b.t. waterstaatswerken, spoorwegen en communicatie-infrastructuur 
permission de voirie
vergunning tot gebruik van de openbare weg (voor uitstalling, kiosk, enz.) 
la petite voirie
het wegennet van plaatselijk belang 
travaux de voirie
wegonderhoud, werk(zaamheden) aan de weg, onderhoudswerkzaamheden aan het stratennet 
2. overheidsdienst voor straten en wegen 
♦ voorbeelden
voirie urbaine
stadsdienst voor straten en wegen 
3. (gemeente)reiniging 
♦ voorbeelden
service de voirie
reinigingsdienst 
4. vuilophaling 
♦ voorbeelden
service de voirie
vuilophaaldienst 

qvoisé

voisé [vwaze] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: voisée [vwaze]) (taalkunde)
1. stemhebbend 
♦ voorbeelden
consonne voisée ou non voisée
stemhebbende of stemloze medeklinker 

qvoisement

voisement [vwazmɑ̃] (m.) (taalkunde)
1. (het) laten trillen van de stembanden
stemhebbendheid, stem 

qvoisin

voisin1 [vwazɛ̃] (m.)
1. buurland 
2. zie voisins

qvoisin

voisin2 [vwazɛ̃] (m.), voisine2 [vwazin] (v.)
1. buurman/buurvrouw 
♦ voorbeelden
le voisin d'à côté
de buurman van hiernaast 
être voisins
buren zijn 
voisin de palier
buurman op dezelfde etage 
voisin de table
buurman aan tafel 
2. naaste 
¶. spreekwoorden
la femme du voisin est toujours plus belle
al wat onze buurman heeft, lijkt ons beter dan wat God ons geeft 
un bon renard ne mange pas les poules de son voisin
de vos jaagt nimmer op zijn eigen veld 

qvoisin

voisin3 [vwazɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: voisine [vwazin])
1. naburig
aangrenzend 
♦ voorbeelden
maison voisine de l'église
huis dat naast de kerk staat 
il habite la maison voisine
hij woont hiernaast 
pays voisin
buurland 
villages voisins
naburige dorpen 
2. gelijkend (op)
soortgelijk 
♦ voorbeelden
animal voisin du phoque
dier dat lijkt op de zeehond 
espèces voisines
verwante soorten 
idées voisines
soortgelijke ideeën 
style voisin
gelijksoortige stijl 
3. (+ de)
rond 
♦ voorbeelden
les années voisines de 1800
de jaren rond 1800 

qvoisinage

voisinage [vwazinaʒ] (m.)
1. nabijheid
buurt, omgeving 
♦ voorbeelden
au voisinage du marché
in de buurt van de markt 
maisons dans le voisinage des montagnes
in de nabijheid van bergen gelegen huizen 
(wiskunde) voisinage d'un point
omgeving van een punt 
2. nabuurschap
(de) buren (mv.)
buurt 
♦ voorbeelden
(juridisch) trouble de voisinage
burengerucht 
vivre en bon voisinage avec qqn.
in goede nabuurschap met iemand leven 
¶. overige voorbeelden
le voisinage de l'hiver
het naderen van de winter 

qvoisiner

voisiner [vwazine] (onovergankelijk werkwoord)
1. liggen/zitten/staan bij/naast 
♦ voorbeelden
faire voisiner des choses
dingen bij elkaar leggen/zetten 
2. (archaïsch of formeel)
met zijn buren omgaan 

qvoisins

voisins [vwazɛ̃] (meervoud; m.)
1. bewoners van een buurland 

qvoiturage

voiturage [vwatyraʒ] (m.)
1. vervoer per as 
2. (archaïsch)
vervoer 

qvoiture

voiture [vwatyr] (v.)
1. auto
automobiel, wagen 
♦ voorbeelden
voiture d'auto-école
lesauto 
voiture automobile
personenauto 
voiture cellulaire
celwagen, gevangenwagen 
voiture de course
raceauto 
voiture décapotable
open auto (met opvouwbare kap)
cabriolet 
voiture de déménagement
verhuiswagen 
faire de la voiture
met de auto rondrijden 
voiture de louage
huurauto 
voiture d'occasion
tweedehands auto 
voiture piégée
autobom 
voiture de place
luxe taxi 
voiture de pompiers
brandweerauto 
voiture de sport, (informeel) voiture sport
sportwagen 
voiture de tourisme
personenauto 
voiture de fonction
dienstauto, zakenauto 
2. (niet zelfbewegend) voertuig
rijtuig, wagen, kar 
♦ voorbeelden
voiture à bras
handkar 
voiture à âne
ezelwagen 
voiture à deux roues
voertuig op twee wielen 
voiture attelée
rijtuig met ingespannen paarden 
en voiture
met de auto 
voiture d'enfant
kinderwagen 
voiture d'infirme
invalidenwagen 
voiture de louage
huurrijtuig 
voiture de maître
eigen rijtuig 
voiture de saltimbanques
kermiswagen 
voiture suspendue
voertuig/rijtuig met vering 
voiture utilitaire
bedrijfsvoertuig 
3. (spoor)wagon
rijtuig 
♦ voorbeelden
en voiture!
instappen! 
voiture à deux niveaux
dubbeldekker 
voiture de queue
eindwagon 
voiture de tête
hoofdwagon 
4. inhoud van een wagen
reizigers in een auto (mv.) 
♦ voorbeelden
voiture de blé
wagen met graan 
toute la voiture jeta les hauts cris
alle reizigers schreeuwden moord en brand 
5. (archaïsch)
vervoer(middel) (van handelswaar)
vracht, lading 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) lettre de voiture
vrachtbrief 
quand je serai dans une petite voiture
als ik oud en hulpbehoevend ben 
emmener qqn. en voiture
iemand iets wijsmaken, iemand iets op de mouw spelden 
(informeel) je t'emmerde, à pied, à cheval et en voiture
je kan me verder de pot op 
(informeel) être garé des voitures
voorzichtig zijn
gepensioneerd zijn 
(informeel) /être rangé/se ranger/ des voitures
weer op het rechte pad komen, zijn wilde haren verloren hebben, bezadigder/rustiger zijn geworden 

qvoiture-balai

voiture-balai [vwatyrbalɛ] (m.; meervoud: voitures-balais) (wielersport)
1. bezemwagen 

qvoiture-bar

voiture-bar [vwatyrbar] (v.; meervoud: voitures-bars)
1. restauratiewagen 

qvoiture-camping

voiture-camping [vwatyrkɑ̃piŋ] (v.; meervoud: voitures-camping)
1. kampeerwagen 

qvoiture-couchette

voiture-couchette [vwatyrkuʃɛt] (v.; meervoud: voitures-couchettes) (spoorwegen)
1. ligwagen 

qvoiturée

voiturée [vwatyre] (v.)
1. wagenvol (lading, mensen) 
♦ voorbeelden
trois voiturées de bois
drie karren met hout 

qvoiture-école

voiture-école [vwatyrekɔl] (v.; meervoud: voitures-écoles)
1. autorijschool 

qvoiture-lit

voiture-lit [vwatyrli] (v.; meervoud: voitures-lits)
1. slaapwagon
ligrijtuig 

qvoiturer

voiturer [vwatyre] (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel)
(per auto) vervoeren
rijden 
♦ voorbeelden
voiturer un ami jusque chez lui
een vriend naar huis rijden 
2. (archaïsch)
vervoeren
brengen 

qvoiture-restaurant

voiture-restaurant [vwatyrrɛstɔrɑ̃] (v.; meervoud: voitures-restaurants) (spoorwegen)
1. restauratiewagen
restauratiewagon 

qvoiture-salon

voiture-salon [vwatyrsalɔ̃] (v.; meervoud: voitures-salons)
1. salonrijtuig
salonwagen 

qvoiturette

voiturette [vwatyrɛt] (v.)
1. wagentje 
♦ voorbeelden
voiturette automobile
kleine/lichte personenauto 

qvoiturier

voiturier1 [vwatyrje] (m.)
1. voerman
koetsier 
2. vrachtrijder 
3. hotelbediende die de auto's van de gasten in de garage parkeert 
4. veerboot (voor auto's)
ferryboot, autoveer 
5. (archaïsch; juridisch)
vervoerder 

qvoiturier

voiturier2 [vwatyrje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: voiturière [vwatyrjɛr])
1. m.b.t. het transport per wagen
wagen- 

qvoïvodat

voïvodat [vɔjvɔda] (m.) (geschiedenis)
1. ambt van woiwode 

qvoïvode

voïvode [vɔjvɔd] (m.)
1. (geschiedenis)
woiwode ((provincie)gouverneur) 
2. prefect (in Polen) 

qvoïvodie

voïvodie [vɔjvɔdi] (v.)
1. wojewodztwo (Pools gewest) 

qvoix

voix [vwa] (v.)
1. stem(geluid) 
♦ voorbeelden
parler à voix basse
zachtjes praten 
parler à voix haute
luid praten 
chanter à pleine voix
uit volle borst zingen 
à haute et intelligible voix
met luide/verstaanbare stem 
avoir de la voix
een goede (zang)stem hebben 
baisser la voix
zijn stem dempen 
(formeel) la voix du canon
het gebulder van het kanon 
se casser la voix
zijn stem forceren 
couvrir la voix de qqn.
iemand overstemmen 
de vive voix
mondeling 
de la voix et du geste
met woord en gebaar 
d'une voix gaie
met opgewekte stem 
s'éclaircir la voix
zijn keel schrapen 
élever la voix
zijn stem verheffen 
être en voix
goed bij stem zijn 
entendre des voix
stemmen horen, hallucineren 
faire entendre sa voix
zijn stem laten horen 
voix éteinte
zwakke, toonloze stem 
d'une voix étranglée
met verstikte stem 
être la voix de son maître
wiens brood men eet diens woord men spreekt 
(scheepvaart) faire passer la voix
een order van man tot man doorgeven 
avoir la voix fausse
vals zingen 
voix de fausset
falsetstem, kopstem 
forcer sa voix
zijn stem forceren 
voix grasse
keelstem
(figuurlijk) ordinaire stem 
grosse voix
zware stem 
faire la grosse voix
een barse stem opzetten 
avoir la voix juste
zuiver zingen 
voix dans le masque
stem in het masker 
voix de la nature
stem van het bloed 
(formeel) la voix de l'orgue
de klanken van het orgel 
voix de poitrine
borststem 
voix du sang
stem van het bloed 
être sans voix
zijn stem kwijt zijn
(figuurlijk) sprakeloos van verbazing zijn 
savoir placer sa voix
op een natuurlijke hoogte zingen, het beste register kiezen voor zichzelf 
voix sépulcrale
grafstem 
voix de tête
kopstem 
travailler sa voix
zijn stem oefenen (zang) 
2. stem
mening, raad 
♦ voorbeelden
avoir voix consultative
een raadgevende/adviserende stem hebben 
la voix du peuple
de stem van het volk 
la voix publique
de publieke opinie 
3. stem
stemrecht 
♦ voorbeelden
avoir voix au chapitre
een stem in het kapittel hebben 
donner sa voix à qqn.
zijn stem op iemand uitbrengen 
gagner des voix
stemmen winnen 
mettre aux voix
in stemming brengen 
perdre des voix
stemmen verliezen 
(België) voix de préférence
voorkeurstem 
4. geluid (van een dier) 
♦ voorbeelden
voix d'un chien
geblaf van een hond 
donner de la voix
(jacht) blaffen
(figuurlijk) protesteren, hard gaan praten 
voix des oiseaux
vogelgezang 
5. (muziek)
stem
zangpartij van een partituur, register van een orgel 
♦ voorbeelden
chanter à deux voix
tweestemmig zingen 
voix angélique/céleste/humaine
vox angelica/celesta/humana (registers van een orgel) 
6. (taalkunde)
stem ((het) trillen der stembanden bij het uitspreken van bepaalde spraakklanken) 
7. (taalkunde)
vorm 
♦ voorbeelden
voix active
bedrijvende vorm 
voix moyenne
middle constructie 
voix passive
lijdende vorm 
voix pronominale
wederkerende vorm 
¶. spreekwoorden
voix du peuple, voix de Dieu
de stem des volks is de stem van God 

qvol

vol [vɔl] (m.)
1. diefstal
oplichting, zwendelarij 
♦ voorbeelden
vol avec effraction
diefstal met braak 
vol par escalade
geveltoerisme 
vol /à l'étalage/d'étalage/
winkeldiefstal 
vol à main armée
gewapende overval 
vol organisé
georganiseerde diefstal 
vol qualifié
diefstal met verzwarende omstandigheden 
vol à la roulotte
diefstal uit (geparkeerde) auto's, autodiefstal 
le vol à la tire
het zakkenrollen 
2. (het) vliegen
vlucht 
♦ voorbeelden
le vol à voile
het zweefvliegen, de zweefvlucht 
au vol
in de lucht
(figuurlijk) in het voorbijgaan 
tirer un oiseau au vol
een vogel in de vlucht neerschieten 
(figuurlijk) prendre l'autobus au vol
op een rijdende autobus springen 
(figuurlijk) saisir l'occasion au vol
een gelegenheid aangrijpen zodra zij zich voordoet 
descendre au vol un escalier
een trap af vliegen 
vol domestique
binnenlandse vlucht 
en (plein) vol
tijdens de vlucht (van een vliegtuig) 
vol sans escale
non-stopvlucht 
vol d'essai
testvlucht 
de haut vol
hoogvliegend
(figuurlijk) eersterangs 
escroc de haut vol
oplichter met allure, meesteroplichter 
oiseau de haut vol
vogel die zeer hoog kan vliegen
(figuurlijk) hoogvlieger 
heures de vol
vlieguren 
vol migrateur
trekvlucht 
vol de nuit
nachtvlucht 
à vol d'oiseau
in vogelvlucht, hemelsbreed 
le vol en patrouille serrée
het vliegen in gesloten formatie 
vol piqué
duikvlucht 
vol plané
zweefvlucht, glijvlucht 
(figuurlijk) faire un vol plané
onderuit zeilen, struikelen 
prendre son vol
opvliegen
(figuurlijk) zijn vleugels uitslaan, zich ontplooien 
vol en rase-mottes
scheervlucht 
vol de réception
testvlucht 
vol de reconnaissance
verkenningsvlucht 
(parachutespringen) vol relatif
(het) formatiespringen 
(formeel) le vol du temps
het vliegen/vlieden van de tijd 
3. vlucht
troep samenvliegende vogels, zwerm 
4. vlucht (afstand tussen de uiterste einden der vleugels van een vogel, van een vliegtuig) 
5. wieken (mv.; van een vogel) 
6. (heraldiek)
figuur van twee vleugels met de gewrichten tegen elkaar 
7. (geschiedenis, jacht)
(het) jagen met jachtvogels 

qvol.

vol. (afkorting)
1. afkorting van: volume
vol. (volume) 

qvolage

volage [vɔlaʒ] (bijvoeglijk naamwoord)
1. veranderlijk
wispelturig, lichtzinnig, onstandvastig 
2. (scheepvaart); van schepen
topzwaar
niet stabiel 

qvolaille

volaille [vɔlɑj] (v.)
1. gevogelte
pluimgedierte, pluimvee 
2. (figuurlijk; pejoratief; vulgair)
kwetterend vrouwvolk 
3. (argot)
griet
natel, mokkel 
4. (archaïsch, volkstaal)
deerne
sloerie, slet, lichtekooi 

qvolailler

volailler [vɔlɑje] (m.), volaillère [vɔlɑjɛr] (v.)
1. poelier
verkoper van wild en gevogelte 

qvolailleur

volailleur [vɔlɑjœr] (m.), volailleuse [vɔlɑjøz] (v.) (veeteelt)
1. pluimveefokker/pluimveefokster 

qvolant

volant1 [vɔlɑ̃] (m.) zie volants
1. stuur 
♦ voorbeelden
/être au/se mettre au/tenir le/ volant
sturen (in een auto) 
2. badminton
shuttle
pluimbal 
♦ voorbeelden
jouer au volant
badminton spelen 
3. volant
strook 
4. vliegwiel 
5. uurwerk
onrust 
6. chequestrook 
7. spanwijdte (van een balk) 
8. (jacht)
stokje waarop vogellijm wordt gesmeerd 
9. zie volants
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) volant d'eau
vederkruid, waterduizendblad 
volant de sécurité
veiligheidsmarge 

qvolant

volant2 [vɔlɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: volante [vɔlɑ̃t])
1. vliegend
fladderend 
♦ voorbeelden
forteresse volante
vliegend fort (zware Amerikaanse bommenwerper) 
personnel volant
vliegend personeel (van een luchtvaartmaatschappij) 
poisson volant
vliegende vis 
soucoupe volante
vliegende schotel 
tapis volant
vliegend tapijt 
2. (ook leger)
verplaatsbaar
vliegend, los, mobiel 
♦ voorbeelden
brigade volante
mobiele eenheid 
camp volant
vliegend legerkamp, zigeunerkamp 
(figuurlijk) vivre en camp volant
als een zwerver leven 
feuille volante
los blaadje 
gardien de but volant
vliegende keeper 
(scheepvaart) manœuvres volantes
lopend touwwerk 
pont volant
vliegende (d.w.z. draagbare) brug, gierbrug 
table volante
bijzettafeltje 
3. van ziektes
zich zeer snel ontwikkelend 

qvolanté

volanté [vɔlɑ̃te] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: volantée [vɔlɑ̃te]) (ambacht)
1. van volants voorzien 

qvolants

volants [vɔlɑ̃] (meervoud; m.)
1. vliegend personeel 

qvolapuk

volapuk [vɔlapyk] (m.)
1. Volapük 
2. (figuurlijk; pejoratief)
mengelmoesje van talen 

qvolatil

volatil [vɔlatil] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: volatile [vɔlatil])
1. (ook figuurlijk)
vluchtig
vervliegend 
♦ voorbeelden
(archaïsch) alcali volatil
ammoniak 
(computer) mémoire volatile
vluchtig geheugen 
2. (financiën)
volatiel
vluchtig (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
♦ voorbeelden
(beurs) valeurs volatiles
schijnbaar te hoog gewaardeerde effecten 

qvolatile

volatile1 [vɔlatil] (m.)
1. pluimvee
gevogelte, pluimgedierte 
2. (archaïsch)
vogel
gevleugeld dier 

qvolatile

volatile2 [vɔlatil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel)
vogel- 
2. (archaïsch)
vliegend
gevleugeld 

qvolatilisable

volatilisable [vɔlatilizabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vluchtig
snel verdampend, snel vervliegend, etherisch 

qvolatilisation

volatilisation [vɔlatilizasjɔ̃] (v.)
1. verdamping
vervluchtiging, (het) vervliegen 
2. (figuurlijk)
verdwijning 

qvolatiliser

volatiliser1 [vɔlatilize] (overgankelijk werkwoord)
1. verdampen
doen vervluchtigen, doen vervliegen 
2. (figuurlijk)
in het luchtledige doen oplossen
in het niets doen verdwijnen 

qvolatiliser

se volatiliser2 [səvɔlatilize] (wederkerend werkwoord)
1. verdampen
vervluchtigen, vervliegen 
2. (figuurlijk)
in het luchtledige oplossen
in het niets verdwijnen 

qvolatilité

volatilité [vɔlatilite] (v.)
1. vluchtigheid 
2. (financiën)
volatiliteit
vluchtigheid (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qvol-au-vent

vol-au-vent [vɔlovɑ̃] (m.; meervoud: onveranderlijk) (culinaria)
1. pasteitje
vol-au-vent 

qvolcan

volcan [vɔlkɑ̃] (m.)
1. vulkaan (ook figuurlijk) 
♦ voorbeelden
volcan actif
werkzame vulkaan 
volcan en activité
werkzame vulkaan 
volcan de boue
moddervulkaan 
danser sur un volcan
op een vulkaan dansen 
volcan éteint
uitgedoofde vulkaan 
volcan sous-marin
onderzeese vulkaan 

qvolcan-dôme

volcan-dôme [vɔlkɑ̃dom] (m.; meervoud: volcans-dômes) (geologie)
1. (omschrijving) kraterloze vulkaan 

qvolcanique

volcanique [vɔlkanik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vulkanisch (ook figuurlijk)
vulkaan- 
♦ voorbeelden
une éruption volcanique
de uitbarsting van een vulkaan 
roches volcaniques
vulkanische gesteenten 
un tempérament volcanique
een vulkanisch temperament 

qvolcaniser

volcaniser [vɔlkanize] (overgankelijk werkwoord)
1. vulkanisch maken 

qvolcanisme

volcanisme [vɔlkanism] (m.)
1. vulkanisme 

qvolcanologie

volcanologie [vɔlkanɔlɔʒi] (v.)
1. vulkanologie 

qvolcanologique

volcanologique [vɔlkanɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vulkanologisch 

qvolcanologue

volcanologue [vɔlkanɔlɔg] (m. & v.)
1. vulkanoloog/vulkanologe 

qvole

vole [vɔl] (v.) (kaartspel)
1. vole
(het) maken van al de slagen 

qvolé

volé1 [vɔle] (m.), volée1 [vɔle] (v.)
1. bestolene 

qvolé

volé2 [vɔle] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: volée [vɔle])
1. gestolen 
2. bestolen 

qvolée

volée [vɔle] (v.)
1. (het) vliegen
vlucht 
♦ voorbeelden
à la volée
uit alle macht, met kracht
(archaïsch) zonder te aarzelen, zonder na te denken 
à toute volée
uit alle macht, met kracht 
sonner à toute volée
uit alle macht luiden 
attraper une balle à la volée
een bal in de lucht opvangen 
(tennis) reprendre la balle de/en volée
de bal volleren 
donner la volée à un oiseau
een vogel zijn vrijheid teruggeven 
(tennis) volée haute
hoge volley 
prendre sa volée
opvliegen
(figuurlijk) de vleugels uitslaan, zelfstandig worden 
d'une seule volée
in één klap, in één keer 
2. vlucht
zwerm, troep 
♦ voorbeelden
s'abattre comme une volée de moineaux sur qqch.
zich als een zwerm mussen op iets storten 
volée d'enfants
zwerm kinderen 
3. salvo
volle laag, (het) neervallen (van een hamer) 
♦ voorbeelden
volée de cloche
klokslag 
volée de coups de bâton
regen van stokslagen 
volée de flèches
regen van pijlen 
4. rang
stand 
♦ voorbeelden
de haute volée
uit de hoogste standen, uit de upper ten, behorende tot de elite, van grote allure
(ook figuurlijk) van formaat
(figuurlijk) van grote allure 
5. (informeel)
aframmeling
pak ransel, pak slaag 
♦ voorbeelden
(niet informeel) une volée de bois vert
stokslagen
(figuurlijk) de wind van voren 
(niet informeel, figuurlijk) recevoir une volée de bois vert
negatieve kritiek krijgen, ervanlangs krijgen 
6. (Zwitserland)
lichting (van studenten, leerlingen) 
¶. overige voorbeelden
volée d'escalier
trapdeel tussen twee trapportalen 

qvolémie

volémie [vɔlemi] (v.) (biologie)
1. bloedvolume
volemie 

qvoler

voler1 [vɔle] (onovergankelijk werkwoord)
1. vliegen
(van voorwerpen) door de lucht vliegen, zich door de lucht verplaatsen 
♦ voorbeelden
voler au vent
met de wind mee vliegen
(van kleding) opwaaien (in de wind) 
(figuurlijk) ça vole bas
het peil zakt 
voler de ses propres ailes
op eigen benen staan, op eigen wieken drijven 
voler de Paris à Athènes
van Parijs naar Athene vliegen 
voler en l'air
(van kleding) opwaaien (in de wind) 
voler en éclats
in stukken vliegen/barsten 
voler en rase-mottes
in scheervlucht vliegen 
faire voler la poussière
het stof opjagen 
on aurait entendu une mouche voler
men kon een speld horen vallen 
vouloir voler avant d'avoir des ailes
willen vliegen eer men vleugels heeft 
2. zich snel verbreiden 
♦ voorbeelden
voler de bouche en bouche
als een lopend vuurtje de ronde doen 
3. stelen
een diefstal plegen, de boel oplichten 
♦ voorbeelden
voler avec effraction
een diefstal met braak plegen 
voler à main armée
een gewapende overval plegen 
voler sur le poids
meer gewicht rekenen dan men geeft 
4. (formeel)
vliegen
vlug voorbijgaan 
5. (informeel)
zijn beloften niet houden 
6. (archaïsch)
rennen
toesnellen, ijlen 
♦ voorbeelden
voler au secours de qqn.
iemand te hulp schieten 
(niet archaïsch) voler au secours de la victoire
zich op het laatste moment inspannen voor een toch al gewonnen zaak 
voler dans les bras de qqn.
in iemands armen vliegen 
¶. spreekwoorden
les paroles /s'envolent/volent/, les écrits restent
schrift grift, gepraat vergaat, woorden zijn winden, schriften verbinden 

qvoler

voler2 [vɔle] (overgankelijk werkwoord)
1. (be)stelen
oplichten 
♦ voorbeelden
voler un baiser
een kusje stelen 
être volé comme dans un bois
bestolen worden zonder dat je er iets tegen kunt doen 
voler un enfant
een kind ontvoeren 
on n'est pas volé
je krijgt waar voor je geld 
se faire voler
bestolen worden 
(figuurlijk) il ne l'a pas volé
hij heeft het wel verdiend, hij heeft het niet cadeau gekregen, het is zijn verdiende loon 
2. zich wederrechtelijk toe-eigenen 
♦ voorbeelden
voler un point
bij toeval een punt krijgen in een spel 
voler un titre
zich een titel toe-eigenen 
¶. spreekwoorden
qui vole un œuf vole un bœuf
met het kleine begint men, bij het grote houdt men op, waar kwaad is, komt kwaad bij 

qvolerie

volerie [vɔlri] (v.) (geschiedenis)
1. (het) jagen met jachtvogels 
♦ voorbeelden
la basse volerie
het jagen met sperwers en haviken 
la haute volerie
het jagen met valken 

qvolet

volet [vɔlɛ] (m.)
1. blind
luik 
♦ voorbeelden
volet mécanique
rolscherm, rolluik 
2. deel (van een formulier) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) projet en plusieurs volets
plan dat in verschillende onderdelen uiteenvalt 
(figuurlijk) sur le volet social
op het sociale vlak 
3. (radio/tv)
aflevering
deel 
4. (voertuig)
klep 
♦ voorbeelden
le volet d'un capot
de klep van een motorkap 
volet de carburateur
carburatorklep 
volets de freinage
remkleppen 
5. (formeel)
deel (van een geheel)
fase, stap 
6. vleugel (van een retabel) 
7. schoep (van een scheprad) 
8. (luchtvaart)
klep
klap 
9. (archaïsch)
sorteerplankje (voor granen, voor kleine voorwerpen) 
♦ voorbeelden
(niet archaïsch, figuurlijk) trier sur le volet
met zorg uitkiezen 

qvoletant

voletant [vɔltɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: voletante [vɔltɑ̃t])
1. fladderend 

qvoleter

voleter [vɔlte] (onovergankelijk werkwoord)
1. fladderen
heen en weer vliegen 
2. wapperen 
♦ voorbeelden
rubans qui volettent au vent
linten die fladderen in de wind 

qvolette

volette [vɔlɛt] (v.) (huishouden)
1. zeef om kaas te laten uitlekken 
2. rond rooster (voor gebak) 

qvolettement

volettement [vɔlɛtmɑ̃] (m.) (zeldzaam)
1. gefladder 

qvoleur

voleur1 [vɔlœr] (m.), voleuse1 [vɔløz] (v.)
1. dief/dievegge 
♦ voorbeelden
au voleur!
houdt de dief! 
voleur de grand chemin
straatrover, struikrover 
(informeel) être fait comme un voleur
er erg slordig uitzien 
voleur par effraction
inbreker 
voleur d'enfants
kidnapper 
voleur à l'étalage
winkeldief 
jouer au(x) gendarme(s) et au(x) voleur(s)
diefje-met-verlos spelen 
voleur à la tire
zakkenroller 
2. oplicht(st)er
afzetter 

qvoleur

voleur2 [vɔlœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: voleuse [vɔløz])
1. diefachtig
geneigd tot stelen 
♦ voorbeelden
être voleur comme une pie
stelen als de raven 
enfant voleur
diefachtig kind 

qVolga

Volga [vɔlga] (v.) (topografie)
1. Wolga 

qvolière

volière [vɔljɛr] (v.)
1. volière
grote vogelkooi 

qvolige

volige [vɔliʒ] (v.)
1. lat (van een dakbeschot) 

qvoligeage

voligeage [vɔliʒaʒ] (m.) (bouw)
1. bebording (van een dak)
beplanking, beschieting 
2. dakbeschot
bebording 

qvoliger

voliger [vɔliʒe] (overgankelijk werkwoord) (bouw)
1. daken
beplanken
belatten, beschieten 

qvolis

volis [vɔli] (m.)
1. (door de wind) afgeslagen boomkruin 

qvolitif

volitif [vɔlitif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: volitive [vɔlitiv]) (psychologie)
1. volitief
volitioneel, wils- 

qvolition

volition [vɔlisjɔ̃] (v.) (psychologie)
1. wilsdaad
wilsuiting 
2. wil
(het) willen 

qvolley

volley [vɔlɛ] (m.)
1. verkorting van: volley-ball
♦ voorbeelden
jouer au volley
volleyballen 

qvolley-ball

volley-ball [vɔlɛbol] (m.)
1. volleybal 
♦ voorbeelden
volley-ball de plage
beachvolleybal 

qvolleyer

volleyer [vɔlɛje] (onovergankelijk werkwoord) (tennis)
1. volleren 

qvolleyeur

volleyeur [vɔlɛjœr] (m.), volleyeuse [vɔlɛjøz] (v.)
1. volleybalspeler/volleybalspeelster 
2. (tennis)
iemand die goed is in het volleren 

qvolontaire

volontaire1 [vɔlɔ̃tɛr] (m.) (leger)
1. vrijwilliger 
♦ voorbeelden
volontaire du service national
dienstplichtige die zijn militaire dienst vervult in de ontwikkelingshulp 

qvolontaire

volontaire2 [vɔlɔ̃tɛr] (m. & v.)
1. vrijwillig(st)er 

qvolontaire

volontaire3 [vɔlɔ̃tɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vrijwillig 
♦ voorbeelden
(leger) engagé volontaire
vrijwilliger 
2. wilskrachtig 
♦ voorbeelden
homme d'affaires volontaire
energiek zakenman 
menton volontaire
wilskrachtige kin 
3. (pejoratief)
eigenzinnig
koppig 
4. opzettelijk
bewust, met voorbedachten rade 
♦ voorbeelden
mort volontaire
zelfmoord 
omission volontaire
opzettelijk verzuim 
5. van spieren
willekeurig 
6. (Belgisch-Frans (Waals))
niet veeleisend (m.b.t. planten) 

qvolontairement

volontairement [vɔlɔ̃tɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. opzettelijk
bewust, willens en wetens, met voorbedachten rade 
2. vrijwillig
uit eigen beweging, eigener beweging 

qvolontariat

volontariat [vɔlɔ̃tarja] (m.)
1. (leger)
vrijwillige dienst 
2. vrijwilligerswerk 
¶. overige voorbeelden
sur la base du volontariat
op vrijwillige basis 

qvolontarisme

volontarisme [vɔlɔ̃tarism] (m.)
1. (filosofie)
voluntarisme 
2. (politiek)
voortvarendheid
slagvaardigheid, daadkrachtigheid, besluitvaardigheid 

qvolontariste

volontariste1 [vɔlɔ̃tarist] (m. & v.)
1. (filosofie)
voluntarist(e)
aanhang(st)er van het voluntarisme 
2. (politiek)
voortvarend persoon
slagvaardig/daadkrachtig/besluitvaardig persoon 

qvolontariste

volontariste2 [vɔlɔ̃tarist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (filosofie)
het voluntarisme aanhangend 
2. (politiek)
voortvarend
slagvaardig, daadkrachtig, besluitvaardig 

qvolonté

volonté [vɔlɔ̃te] (v.)
1. wil
wens, verlangen 
♦ voorbeelden
à volonté
naar believen, naar goeddunken, zoveel men wil 
n'en faire qu'à sa volonté
alleen maar zijn eigen zin doen 
accomplir la volonté de qqn.
iemands wens vervullen, iemands wil doen 
agir/aller contre la volonté de qqn.
tegen iemands wil ingaan 
avoir la volonté de faire qqch.
de vaste wil hebben om iets te doen 
bonne volonté
goede wil, bereidwilligheid 
les hommes de bonne volonté
de mensen van goede wil 
volonté de puissance (Nietzsche)
wil tot de macht, machtsstreven, machtswellust 
volonté de triompher
wil om te zegevieren 
volonté de changement
wil tot verandering 
(juridisch) volonté déclarée
schriftelijk vastgelegde beschikking 
(juridisch) acte de dernière volonté
uiterste wilsbeschikking 
les dernières volontés de qqn.
iemands uiterste/laatste wil(sbeschikking) 
sa volonté est de faire qqch.
het is zijn wens om iets te doen 
faire la volonté de qqn.
iemands wens vervullen, iemands wil doen 
la volonté générale
de algemene wens 
(juridisch) manifestation de volonté
wilsverklaring, wilsuiting, wilsbeschikking 
mauvaise volonté
kwaadwilligheid 
avec la meilleure volonté du monde
met de beste wil van de wereld 
mettre de la mauvaise volonté à faire qqch.
iets opzettelijk langzaam/slecht doen 
par la volonté de qqn.
omdat iemand het zo wil 
(informeel) faire les quatre volontés de qqn.
aan al iemands grillen toegeven 
(informeel) faire ses quatre (cents) volontés
aan al zijn grillen toegeven 
que ta volonté soit faite
uw wil geschiede (Onze Vader) 
respecter les volontés de qqn.
iemands wensen respecteren 
suivre les volontés de qqn.
volgens iemands wensen handelen 
2. wilskracht 
♦ voorbeelden
avoir de la volonté
wilskrachtig zijn 
volonté faible/forte
zwakke/sterke wil 
manque de volonté
gebrek aan wilskracht 
sans volonté
willoos, zonder eigen wil 

qvolontiers

volontiers [vɔlɔ̃tje] (bijwoord)
1. graag
gaarne 
♦ voorbeelden
plus volontiers
liever 
le plus volontiers
het liefst 
très volontiers
erg graag 
2. (formeel)
gewoonlijk
dikwijls, licht, gemakkelijk 
♦ voorbeelden
être volontiers taciturne
gewoonlijk zwijgzaam zijn 

qvolt

volt [vɔlt] (m.) (metriek stelsel)
1. volt 

qvoltage

voltage [vɔltaʒ] (m.) (elektriciteit)
1. voltage
spanning 

qvoltaïque

voltaïque [vɔltaik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(elektriciteit) arc voltaïque
elektrische boog 
pile voltaïque
volta-element, voltacel 

qvoltaire

voltaire [vɔltɛr] (m.)
1. voltaire (fauteuil met een hoge rug) 

qvoltairianisme

voltairianisme [vɔltɛrjanism] (m.) (formeel)
1. spottende ongelovigheid 

qvoltairien

voltairien1 [vɔltɛrjɛ̃] (m.), voltairienne1 [vɔltɛrjɛn] (v.)
1. voltairiaan(se) 

qvoltairien

voltairien2 [vɔltɛrjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: voltairienne [vɔltɛrjɛn])
1. voltairiaans 

qvoltaïsation

voltaïsation [vɔltaizasjɔ̃] (v.) (archaïsch; medisch)
1. galvanisatie 

qvoltamètre

voltamètre [vɔltamɛtr] (m.) (elektriciteit)
1. voltameter 

qvoltampère

voltampère [vɔltɑ̃pɛr] (m.)
1. voltampère
VA 

qvolte

volte [vɔlt] (v.)
1. (paardensport)
volte 
2. wending
zwenking 
3. (Provence; danskunst); folklore
volte (snelle dans uit de zestiende eeuw) 
4. (scheepvaart)
gier
zwenking 

qvolte-face

volte-face [vɔltəfas] (v.; meervoud: onveranderlijk)
1. (het) zich omkeren
(leger) (het) rechtsomkeert maken, (het) zich omdraaien 
♦ voorbeelden
faire volte-face
zich omkeren, zich omdraaien, rechtsomkeert maken 
2. (figuurlijk)
(plotselinge) ommekeer
(totale) verandering van inzicht, volte-face 
♦ voorbeelden
faire volte-face
plotseling van mening veranderen 

qvolter

volter [vɔlte] (onovergankelijk werkwoord)
1. (paardensport)
voltigeren
zwenken, wenden 
♦ voorbeelden
faire volter un cheval
een paard zwenken 
2. zwenken 

qvoltige

voltige [vɔltiʒ] (v.)
1. (paardensport)
(het) voltigeren (acrobatie op een galopperend paard) 
2. sprong (van een koorddanser, een trapezeacrobaat) 
♦ voorbeelden
la voltige aérienne
de luchtacrobatiek, de kunstvlucht, het stuntvliegen 
haute voltige
trapezewerk 
3. luchtacrobatiek
kunstvlucht, (het) stuntvliegen 
4. (halsbrekende) toer
kunststukje, hoogstandje, stunt 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) c'est de la haute voltige intellectuelle
dat is een intellectueel hoogstandje 
5. voltigetouw 

qvoltigement

voltigement [vɔltiʒmɑ̃] (m.)
1. (het) fladderen (van een vogel) 
2. (het) wapperen (van een vlag) 
3. (het) (d)warrelen (van sneeuwvlokken) 

qvoltiger

voltiger [vɔltiʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. van vogels, vlinders
fladderen 
2. van vlaggen, zeilen
wapperen 
3. (figuurlijk)
rondfladderen
van de een naar de ander gaan, vlinderen 
4. van papier, sneeuwvlokken
(d)warrelen
in het rond vliegen 
5. (archaïsch; paardensport)
voltigeren 

qvoltigeur

voltigeur [vɔltiʒœr] (m.)
1. trapezeacrobaat
trapezist 
2. (paardensport)
voltigeur
kunstrijder te paard 
3. merknaam
voltigeursigaar 
4. (geschiedenis)
voltigeur
jager, tirailleur 
5. politieagent die gespecialiseerd is in het achtervolgen van manifestanten (in Parijs) 
6. stuntvlieger 

qvoltmètre

voltmètre [vɔltmɛtr] (m.) (elektriciteit)
1. voltmeter
spanningsmeter 

qvolubile

volubile [vɔlybil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. spraakzaam
rad van tong (zijnd), welbespraakt 
2. (plantkunde)
slinger- 
♦ voorbeelden
plante volubile
slingerplant 

qvolubilement

volubilement [vɔlybilmɑ̃] (bijwoord)
1. breedvoerig
rad 

qvolubilis

volubilis [vɔlybilis] (m.) (plantkunde)
1. winde 

qvolubilité

volubilité [vɔlybilite] (v.)
1. spraakzaamheid
radheid van tong, welbespraaktheid 

qvolucelle

volucelle [vɔlysɛl] (v.) (dierkunde)
1. vedervlieg 

qvolucompteur

volucompteur [vɔlykɔ̃tœr] (m.)
1. teller (van een benzinepomp) 

qvolumateur

volumateur [vɔlymatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: volumatrice [vɔlymatris])
1. volume-
die/dat meer volume geeft aan het haar 

qvolume

volume [vɔlym] (m.)
1. volume
inhoud, omvang 
♦ voorbeelden
(van gassen) augmenter de volume
in volume/omvang toenemen, uitzetten 
le volume d'un bloc de pierre
de omvang van een blok steen 
le volume d'un solide
het volume van een vast lichaam 
2. (informeel)
ruimte
plaats 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) faire du volume
gewichtig doen 
faire beaucoup de volume
veel plaats innemen 
3. omvang
hoeveelheid, grootte, volume 
♦ voorbeelden
le volume d'eau d'un fleuve
de watercapaciteit van een rivier 
le volume des exportations
de omvang van de uitvoer, het exportvolume 
(computer) volume de mémoire
omvang van het geheugen, geheugenvolume, geheugen(capaciteit) 
le volume de la production
de productieomvang 
4. volume (van een stem, een radio)
sterkte (van geluid)
geluid 
♦ voorbeelden
baisser le volume de la radio
(het geluid van) de radio zachter zetten 
ta voix manque de volume
je stem is niet krachtig genoeg 
volume de sonnerie
beltoonvolume 
volume sonore
geluidssterkte 
5. band
volumen 
♦ voorbeelden
trois tomes en un volume
drie delen in één band 
6. (meetkunde, wiskunde)
lichaam 
7. (natuurkunde, scheikunde)
maatdeel
volume(deel) 
♦ voorbeelden
volume atomique
atoomvolume 
8. (schertsend)
roman (lange brief)
boekdeel, epistel 
♦ voorbeelden
écrire des volumes à qqn.
iemand epistels schrijven, iemand ellenlange brieven schrijven 
9. (oudheid)
boekrol 
10. (beeldende kunst)
(driedimensionaal) object 

qvolumen

volumen [vɔlymɛn] (m.; meervoud: volumens, onveranderlijk)
1. volumen
boekrol 

qvolumétrie

volumétrie [vɔlymetri] (v.) (natuurkunde, scheikunde)
1. maatanalyse
volumetrie 

qvolumétrique

volumétrique [vɔlymetrik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde, scheikunde)
1. volumetrisch
volumebepalend 
♦ voorbeelden
analyse volumétrique
volumetrische analyse, maatanalyse 

qvolumineux

volumineux [vɔlyminø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: volumineuse [vɔlyminøz])
1. omvangrijk
dik, enorm, volumineus, kloek
(van boekwerken) lijvig 
♦ voorbeelden
courrier volumineux
stapels post 
dossier volumineux
lijvig dossier 
meubles volumineux
enorme meubelen 

qvolumique

volumique [vɔlymik] (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. soortelijk
volumedeel- 
♦ voorbeelden
masse volumique
volumieke massa, soortelijke massa/dichtheid, volumegewicht 

qvolumiseur

volumiseur [vɔlymizœr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
shampoing volumiseur
volumegevende shampoo 

qvolupté

volupté [vɔlypte] (v.)
1. wellust
zingenot 
♦ voorbeelden
s'étirer avec volupté
zich wellustig/behaaglijk uitrekken 
sensation de volupté
behaaglijk gevoel 
2. wellust
(ziels)genot 
3. (archaïsch)
zinnelijkheid
zucht naar zingenot 

qvoluptuaire

voluptuaire [vɔlyptyɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) dépenses voluptuaires
luxe-uitgaven 

qvoluptueusement

voluptueusement [vɔlyptyøzmɑ̃] (bijwoord)
1. wellustig
met wellust 

qvoluptueux

voluptueux1 [vɔlyptyø] (m.), voluptueuse1 [vɔlyptyøz] (v.) (archaïsch of formeel)
1. zinnelijk/wulps mens 

qvoluptueux

voluptueux2 [vɔlyptyø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: voluptueuse [vɔlyptyøz])
1. van zaken
wellustig
aangenaam, behaaglijk 
2. formeel of schertsend
wellustig
wulps 
3. (archaïsch of formeel); van personen
wellustig
zinnelijk 

qvolute

volute [vɔlyt] (v.)
1. krul
winding, kringel, spiraal 
♦ voorbeelden
les volutes d'un cigare
de (rook)kringels van een sigaar 
en volute
krulvormig 
2. (bouwkunst)
voluut
krul 
♦ voorbeelden
les volutes d'une colonne ionienne
de voluten van een Ionische zuil 
les volutes d'une grille
de voluten van een hek 
3. (dierkunde)
rolslak 
4. ronde voet (van een trap) 

qvolvaire

volvaire [vɔlvɛr] (v.) (plantkunde)
1. gewone beurszwam 

qvolvation

volvation [vɔlvasjɔ̃] (v.) (dierkunde)
1. (het) zich oprollen (van een egel e.d.) 

qvolve

volve [vɔlv] (v.) (plantkunde)
1. beurs (van een paddenstoel)
volva 

qvolvoce

volvoce [vɔlvɔs] (m.) zie volvox

qvolvox

volvox [vɔlvɔks] (m.) (plantkunde)
1. bolwier (soort groenwier) 

qvolvulus

volvulus [vɔlvylys] (m.) (medisch)
1. volvulus (draaiing, knoopvorming van de darm) 
♦ voorbeelden
volvulus gastrique
volvulus van de maag 
volvulus intestinal
volvulus (van de darm) 

qvomer

vomer [vɔmɛr] (m.) (anatomie)
1. ploegschaarbeen
vomer 

qvomérien

vomérien [vɔmerjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vomérienne [vɔmerjɛn]) (anatomie)
1. ploegschaarbeen- 

qvomi

vomi [vɔmi] (m.; meervoud: geen meervoud) (informeel)
1. overgeefsel
braaksel, spuugsel 

qvomique

vomique1 [vɔmik] (v.) (medisch)
1. vomica (uit een abces opgehoest vocht of bloed) 

qvomique

vomique2 [vɔmik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) noix vomique
braaknoot 

qvomiquier

vomiquier [vɔmikje] (m.) (plantkunde)
1. braaknotenboom 

qvomir

vomir1 [vɔmir] (onovergankelijk werkwoord)
1. braken
overgeven, vomeren 
♦ voorbeelden
avoir envie de vomir
moeten overgeven, misselijk zijn 
2. (figuurlijk)
walgen 
♦ voorbeelden
c'est à vomir
dat is walgelijk, daar word je misselijk van 

qvomir

vomir2 [vɔmir] (overgankelijk werkwoord)
1. (eten) (uit)braken
(bloed) spugen 
♦ voorbeelden
vomir son déjeuner
zijn middageten uitbraken 
vomir du sang
bloed spuwen, bloed opgeven 
2. (figuurlijk)
walgen van
misselijk worden van, spugen van
(iemand, iets) verafschuwen 
♦ voorbeelden
cela donne envie de vomir
daar word je misselijk van 
3. (formeel); iets
(uit)spuwen
uitwerpen 
♦ voorbeelden
le volcan vomit de la lave
de vulkaan spuwt lava 
4. (scheldwoorden) uitstoten
uitstorten
(gal) spuwen 
♦ voorbeelden
vomir feu et flamme
vuur (en vlam) spuwen 
vomir son venin contre qqn.
zijn gal over iemand uitspuwen 

qvomissement

vomissement [vɔmismɑ̃] (m.)
1. (het) braken
(het) overgeven, braking 
2. braaksel 

qvomissure

vomissure [vɔmisyr] (v.)
1. braaksel 

qvomitif

vomitif1 [vɔmitif] (m.) (farmacie, medisch)
1. braakmiddel 

qvomitif

vomitif2 [vɔmitif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vomitive [vɔmitiv])
1. (farmacie, medisch)
braakverwekkend 
2. (informeel)
smerig
walgelijk 
♦ voorbeelden
c'est vomitif
het is om van te kokhalzen 

qvomitoire

vomitoire [vɔmitwar] (m.) (bouwkunst)
1. (oudheid)
uitgang (van een Romeins amfitheater) 
2. in de muur uitgehouwen trapje 

qvomito negro

vomito negro [vɔmitonegro] (m.; meervoud: geen meervoud) (medisch)
1. gele koorts
vomito negro 

qvont

vont [vɔ̃] zie aller

qvorace

vorace1 [vɔras] (m. & v.)
1. gulzigaard
veelvraat 

qvorace

vorace2 [vɔras] (bijvoeglijk naamwoord)
1. vraatzuchtig
gulzig, begerig 
♦ voorbeelden
appétit vorace
vraatzucht 
plante vorace
plant die de bodem verarmt 
2. (figuurlijk)
begerig 
♦ voorbeelden
regard vorace
begerige blik 

qvoracement

voracement [vɔrasmɑ̃] (bijwoord)
1. gulzig
begerig 

qvoracité

voracité [vɔrasite] (v.)
1. vraatzucht
gulzigheid 
♦ voorbeelden
manger avec voracité
schrokken 
2. (figuurlijk)
begerigheid
inhaligheid 
♦ voorbeelden
lire un livre avec voracité
een boek verslinden 

qvortex

vortex [vɔrtɛks] (m.)
1. wervel(ing) (van wegstromend water)
draaikolk 
2. (meteorologie)
turbulentie 
3. (elektriciteit)
vortex
werveling 

qvorticelle

vorticelle [vɔrtisɛl] (v.) (dierkunde)
1. vorticella (geslacht van klokdiertjes) 

qvos

vos [vo] (bezittelijk bijvoeglijk naamwoord) zie votre

qVosges

Vosges [voʒ] (meervoud; v.) (topografie)
1. Vogezen 

qvosgien

vosgien [voʒjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vosgienne [voʒjɛn]) (topografie)
1. Vogezisch 



qVosgien

Vosgien [voʒjɛ̃] (m.), Vosgienne [voʒjɛn] (v.) (topografie)
1. Vogeziër/Vogezische 

qVOST

VOST [veoɛste] (v.) (film)
1. afkorting van: version originale sous-titrée
originele versie met ondertiteling 

qvotage

votage [vɔtaʒ] (m.)
1. (het) stemmen 

qvotant

votant [vɔtɑ̃] (m.), votante [vɔtɑ̃t] (v.)
1. stemgerechtigde 
2. stemmer/stemster
kiezer 

qvotation

votation [vɔtasjɔ̃] (v.) (archaïsch; Zwitserland)
1. stemming 
♦ voorbeelden
votation populaire
volksstemming 

qvote

vote [vɔt] (m.)
1. stem 
♦ voorbeelden
bulletin de vote
stembriefje, stembiljet 
compter les votes
de stemmen tellen 
explications de vote
stemverklaringen 
2. stemming
(het) stemmen 
♦ voorbeelden
vote par appel nominal
hoofdelijke stemming 
vote à bulletin secret
geheime stemming 
bureau de vote
stembureau, stemlokaal 
vote par correspondance
schriftelijke stemming 
vote direct/indirect
rechtstreekse/getrapte verkiezingen 
droit de vote
stemrecht 
vote électronique
(het) elektronisch stemmen 
vote en première lecture
stemming in eerste lezing 
vote à main levée
stemming /bij handopsteking/met handopsteken/ 
résultat de vote
uitslag van de stemming 
vote secret
geheime stemming 
vote par tête
hoofdelijke stemming 
vote universel
algemeen kiesrecht 
¶. overige voorbeelden
vote d'une loi
aanneming van een wet (bij stemming) 

qvoter

voter1 [vɔte] (onovergankelijk werkwoord)
1. stemmen 
♦ voorbeelden
voter à droite/gauche
rechts/links stemmen 
voter avec ses/les pieds
zijn protest tonen door niet te stemmen 
voter communiste
op de communisten stemmen 
voter contre/pour qqch.
tegen/voor iets stemmen 
droit de voter
stemrecht 
voter utile
stemmen op iemand omdat het waarschijnlijk is dat hij verkozen wordt 
voter vert
groen stemmen, op een groene partij stemmen 

qvoter

voter2 [vɔte] (overgankelijk werkwoord)
1. aannemen
stemmen voor, goedkeuren 
♦ voorbeelden
voter des crédits
kredieten toewijzen/voteren 
voter un projet de loi
een wetsontwerp aannemen 
voter que (+ aantonende wijs)
door stemming bepalen dat 

qvote-sanction

vote-sanction [vɔtsɑ̃ksjɔ̃] (m.; meervoud: votes-sanctions)
1. proteststem 

qvotif

votif [vɔtif] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: votive [vɔtiv]) (formeel)
1. votief-
wij- 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) fête votive
patroonsfeest (van een parochie) 
(rooms-katholiek) inscription votive
votiefplaat, ex voto 
(rooms-katholiek) Messe votive
votiefmis 
offrande votive
wijgeschenk 

qvotre

votre [vɔtr] (bezittelijk bijvoeglijk naamwoord; meervoud: vos [vo])
1. uw
jullie, jouw 
♦ voorbeelden
Votre Excellence (in een aanspreektitel)
Uwe Excellentie 
laissez-moi tranquille avec vos histoires
bespaar me uw eeuwige verhalen 
madame votre mère
mevrouw uw moeder 
(pejoratief) votre Monsieur Untel
uw eeuwige mijnheer Dinges 
(formeel) votre (dévoué) serviteur (aan het eind van een brief)
uw toegewijde dienaar 

qvôtre

vôtre1 [votr] (m.)
1. (het) uwe (uw eigendom)
(het) jouwe 
♦ voorbeelden
il faut que vous y mettiez du vôtre
u moet /er zelf ook wat toe bijdragen/er iets persoonlijks in leggen/zelf ook uw best doen/ 
2. zie vôtres

qvôtre

vôtre2 [votr] (bezittelijk bijvoeglijk naamwoord)
1. (archaïsch of formeel)
van u
uw 
2. (formeel)
de/het uwe 
♦ voorbeelden
considérez ma maison comme vôtre
beschouw mijn huis als het uwe 
je suis tout vôtre
ik sta geheel tot uw dienst 

qvôtre

vôtre3 [votr] (bezittelijk voornaamwoord)
1. (de/het) uwe
(de/het) jouwe 
♦ voorbeelden
à la vôtre!
op uw gezondheid!, proost! 
(informeel) à la bonne vôtre!
op uw gezondheid!, proost! 
mon livre est le vôtre
mijn boek is uw boek 
/le vôtre/la vôtre/les vôtres/
de/het uwe, de/het jouwe 

qvôtres

vôtres [votr] (meervoud; m.)
1. (de) uwen (uw familie, vrienden, medestanders enz.)
(de) jouwen 
♦ voorbeelden
je suis des vôtres
ik doe (met u) mee, u kunt op mij rekenen 
je ne pourrai être des vôtres
ik kan geen gehoor geven aan uw uitnodiging 
¶. overige voorbeelden
vous avez encore fait des vôtres
u heeft weer eens streken uitgehaald 

qvoudr-

voudr-  zie vouloir

qvouer

vouer1 [vue] (overgankelijk werkwoord)
1. wijden
plechtig beloven, opdragen 
♦ voorbeelden
vouer une admiration à qqn.
bewondering voor iemand hebben 
vouer une amitié éternelle à qqn.
iemand eeuwige trouw zweren 
(religie) vouer un enfant à Dieu
een kind aan God opdragen 
vouer un mépris à qqn.
minachting voor iemand hebben 
vouer sa vie à l'étude
zijn leven aan de studie wijden 
2. (voor)bestemmen
veroordelen 
♦ voorbeelden
être voué à
bestemd zijn voor, veroordeeld zijn tot, overgeleverd zijn aan 
être voué à l'échec
gedoemd zijn te mislukken 
(formeel) vouer qqn. aux gémonies
iemand aan de schandpaal nagelen 
vouer un quartier à la démolition
een wijk voor afbraak bestemmen 

qvouer

se vouer2 [səvue] (wederkerend werkwoord)
1. (+ à)
zich wijden aan 
♦ voorbeelden
se vouer à tous les saints
ten einde raad zijn, /geen uitweg/zich geen raad/ meer weten 
ne (plus) savoir à quel saint se vouer
ten einde raad zijn, /geen uitweg/zich geen raad/ meer weten 

qvouge

vouge [vuʒ] (m.)
1. (archeologie)
houwer (soort sabel) 
2. (jacht)
(jacht)spies 
3. (dialectisch)
snoeimes
houwer 

qvoui

voui [vwi] (tussenwerpsel)
1. jaach
jaah, ja ach 
♦ voorbeelden
voui, voui, voui
tja (uiting van bezorgdheid of ongerustheid) 

qvouivre

vouivre [vwivr] (v.) (dialectisch)
1. (mythologie)
slang 
2. (heraldiek)
slang 
3. adder (gemeen mens) 

qvouloir

vouloir1 [vulwar] (m.) (formeel)
1. wil 
♦ voorbeelden
(archaïsch of dialectisch) le bon vouloir de qqn.
iemands willekeur, iemands luimen 
(archaïsch of dialectisch) le mauvais vouloir de qqn.
iemands kwade wil 

qvouloir

vouloir2 [vulwar] (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ de)
graag willen
genoegen nemen met, accepteren 
♦ voorbeelden
personne ne veut de lui comme camarade
niemand wil hem als vriend 
ne pas vouloir de qqn.
niets van iemand willen weten 
voulez-vous de ma compagnie?
stelt u mijn gezelschap op prijs? 
il ne veut pas de nos excuses
hij wil onze verontschuldigingen niet accepteren 
2. (het) willen 
♦ voorbeelden
(schertsend) moi, je veux bien
mij best 
(informeel) nous, on veut bien
het is ons best 
si vous voulez bien
als u het ermee eens bent 
comme vous voulez
zoals u wenst 
Dieu veuille
moge God het geven 
(informeel) je veux!
nou en of! 
il sait vouloir
hij heeft een sterke wil 
si on veut
als men wil 
si tu veux
als je wilt 
si vous voulez
als u wilt 
voulez-vous!
willen jullie weleens stil zijn! 
¶. overige voorbeelden
(informeel) en vouloir
ambitieus zijn, alles op alles zetten 
en vouloir à qqn.
het iemand kwalijk nemen 
en vouloir à qqch.
het op iets gemunt hebben 
en vouloir à qqn. de qqch.
iemand iets kwalijk nemen 
(archaïsch) en vouloir à la vie de qqn.
iemand naar het leven staan 
en vouloir à qqn. d'avoir fait qqch.
het iemand kwalijk nemen dat hij iets gedaan heeft 
ne m'en veuille/veuillez pas, (informeel) ne m'en veux//voulez pas
neem mij niet kwalijk 
¶. spreekwoorden
quand on veut, on peut
wie wil, die kan, willen is kunnen 
vouloir c'est pouvoir
waar een wil is, is een weg 

qvouloir

vouloir3 [vulwar] (overgankelijk werkwoord)
1. willen
verlangen, wensen 
♦ voorbeelden
vouloir qqch. à qqn.
iemand iets toewensen 
vouloir du bien à qqn.
het goede met iemand voorhebben 
ne pas vouloir de mal à personne
niemand iets kwaads toewensen 
veuillez agréer, Madame, l'expression de mes sentiments distingués (afsluiting van een brief)
hoogachtend, met vriendelijke groet 
je vous voudrais plus attentif
ik zou wel willen dat u iets aandachtiger was 
veux-tu bien sortir
wil je weleens vlug naar buiten gaan 
je voudrais bien le connaître
ik zou hem graag willen kennen 
je veux bien que tu aies raison
je kunt best gelijk hebben 
je veux bien vous prêter ma voiture
u mag mijn auto wel lenen 
liste que nous vous prions de bien vouloir examiner
lijst die we u vriendelijk verzoeken te bekijken 
comment voulez-vous que je fasse?
wat kan ik eraan doen? 
le moteur ne veut pas démarrer
de motor slaat niet aan 
(informeel) en veux-tu en voilà
in overvloed, zoveel als je maar wilt 
je fais de lui ce que je veux
hij is als was in mijn handen 
voulez-vous fermer la porte
wilt u de deur sluiten 
vouloir qqn. heureux
iemand gelukkig willen zien 
il ne peut pas vouloir une telle injustice
hij kan zoiets onrechtvaardigs niet wensen 
vous l'avez (bien) voulu!
bent u nu tevreden? (ironisch)
het is uw eigen schuld! 
nous ne voulons pas sa ruine
wij zijn niet uit op zijn ondergang 
je voudrais vous parler
ik zou u graag even willen spreken 
veuillez poursuivre
wees zo goed om door te gaan 
voulez-vous me prêter ce livre
mag ik dit boek van u lenen 
vouloir que (+ aanvoegende wijs)
willen dat 
que voulez-vous
wat kan ik eraan doen?, het is nu eenmaal zo 
que tu le veuilles ou non
of je het nu wilt of niet 
que voulez-vous que je dise
wat kan ik eraan doen?, het is nu eenmaal zo 
que voulez-vous que je fasse
wat kan ik eraan doen?, het is nu eenmaal zo 
je veux que tu me dises la vérité
ik wil dat je me de waarheid zegt 
sans le vouloir
per ongeluk, zonder opzet 
ne pas savoir ce qu'on veut
besluiteloos zijn, niet weten wat men wil 
je veux être pendu s'il y arrive
ik mag hangen als hij erin slaagt 
voulez-vous vous taire!
willen jullie weleens stil zijn! 
je voudrais vous y voir
ik zou u weleens in/op mijn plaats willen zien 
2. vragen
eisen, willen bezitten 
♦ voorbeelden
vouloir son argent
zijn geld eisen 
vouloir qqch. de qqn.
iets van iemand verlangen/verwachten 
vouloir une femme
een vrouw willen bezitten 
vouloir un jouet
een stuk speelgoed willen hebben 
que me voulez-vous
wat wilt u van me, wat wilt u dat ik doe 
vouloir des preuves
bewijzen willen zien 
3. vragen
voorschrijven, nodig hebben 
♦ voorbeelden
vouloir dire qqch.
iets betekenen 
que veut dire ce gribouillis
wat moet dit gekrabbel voorstellen 
(archaïsch) plante qui veut beaucoup d'eau
plant die veel water nodig heeft 
la tradition veut que (+ aantonende wijs)
het gebruik wil dat 
4. beweren 
♦ voorbeelden
il veut que je sois fou
volgens hem ben ik gek 
5. (dialectisch)
gaan (om een nabije toekomst aan te geven) 
♦ voorbeelden
(onpersoonlijk) il veut pleuvoir
het gaat regenen 
6. (archaïsch)
toegeven 
♦ voorbeelden
vouloir que (+ aanvoegende wijs)
toegeven dat 
¶. spreekwoorden
si tu veux la paix, prépare la guerre
wie de vrede wil, bereide zich ten oorlog, het ene mes houdt het andere in de schede 
ce que femme veut, Dieu le veut
wat een vrouw wil is Gods wil, één vrouwenhaar trekt meer dan een kabeltouw/marszeil 
qui veut la fin veut les moyens
waar een wil is, is een weg, het doel heiligt de middelen 

qvouloir

se vouloir4 [səvulwar] (wederkerend werkwoord) (+ bijvoeglijk naamwoord)
1. willen zijn 
♦ voorbeelden
il se veut brillant
hij wil graag schitteren 
¶. overige voorbeelden
s'en vouloir de qqch.
zichzelf iets kwalijk nemen 

qvoulu

voulu1 [vuly] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: voulue [vuly])
1. vereist
gewenst, gewild 
♦ voorbeelden
au moment voulu
op het juiste ogenblik 
en temps voulu
te zijner tijd, te gelegener tijd/ure 
2. opzettelijk 
♦ voorbeelden
c'est voulu
dat is met opzet 

qvoulu

voulu2 [vuly] zie vouloir

qvoulu-

voulu-  zie vouloir

qvous

vous1 [vu] (m.)
¶. overige voorbeelden
dire vous à qqn.
iemand met u aanspreken 
employer le vous
iemand met u aanspreken 

qvous

vous2 [vu] (persoonlijk voornaamwoord)
1. u 
♦ voorbeelden
chez vous
bij u thuis 
des gens comme vous et moi
gewone mensen, mensen zoals u en ik, mensen zoals iedereen 
il est raisonnable comme vous et moi
hij is een redelijk mens, zoals iedereen 
de vous à moi
onder ons gezegd 
cela vous ferait devenir fou
dat is om gek van te worden 
taisez-vous
houdt uw mond 
vous vous trompez
u vergist zich 
2. jullie 
♦ voorbeelden
à vous deux, vous y arriverez
met zijn tweeën zullen jullie erin slagen 
vous autres Français
jullie Fransen (om een tegenstelling te markeren) 
vous vous querellez
jullie maken ruzie 
taisez-vous!
houden jullie allemaal je mond! 

qvous

vous3 [vu] (onbepaald voornaamwoord)
1. je 
♦ voorbeelden
vous êtes surpris si ça vous arrive
je bent verbaasd als zoiets je overkomt 

qvous-même

vous-même [vumɛm] (persoonlijk voornaamwoord)
1. uzelf
jezelf 
♦ voorbeelden
vous le ferez vous-même
u zult/moet het zelf doen 

qvous-mêmes

vous-mêmes [vumɛm] (persoonlijk voornaamwoord)
1. julliezelf 

qvousoiement

vousoiement [vuzwamɑ̃] (m.) (archaïsch of dialectisch) zie vouvoiement

qvousoyer

vousoyer [vuzwaje] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch of dialectisch) zie vouvoyer

qvousseau

vousseau [vuso] (m.) (archaïsch) zie voussoir

qvoussoiement

voussoiement [vuswamɑ̃] (m.) (archaïsch of dialectisch) zie vouvoiement

qvoussoir

voussoir [vuswar] (m.) (bouwkunst)
1. gewelfsteen 

qvoussoyer

voussoyer [vuswaje] (overgankelijk werkwoord) (archaïsch of dialectisch) zie vouvoyer

qvoussure

voussure [vusyr] (v.)
1. boog(ronding) 
2. booglijst 
3. ronding
welving, kromming 
4. (pathologie)
uitbochting 
♦ voorbeelden
voussure précordiale
voussure cardiaque (uitbochting van de ribben bij een hartgebrek) 
voussure thoracique
uitbochting van de borstkas 

qvoûte

voûte [vut] (v.)
1. gewelf
koepel 
♦ voorbeelden
voûte d'arbres
prieel, gewelfd bladerdak 
voûte d'arête
ribgewelf 
(formeel) voûte azurée
hemelgewelf, hemel 
bas d'une voûte
overhangend gewelf 
voûte en berceau
tongewelf 
voûte en berceau brisé
gebroken tongewelf 
voûte céleste
hemelgewelf, hemel 
(formeel) voûte du ciel
hemelgewelf 
voûte en plein cintre
rondbooggewelf 
clef de voûte
sluitsteen
(figuurlijk) hoeksteen 
(anatomie) voûte du crâne
schedeldak 
(anatomie) voûte crânienne
schedeldak 
en voûte
gewelfvormig, boogvormig 
(formeel) voûte étoilée
hemelgewelf, hemel 
(formeel) voûte du firmament
hemelgewelf 
(technologie) voûte d'un four
koepel van een oven 
(anatomie) voûte du palais
hard verhemelte 
(anatomie) voûte palatine
hard verhemelte 
voûte plantaire
welving van de plant van de voet 
voûte surbaissée/surhaussée
gedrukt/verhoogd gewelf 
surface extérieure d'une voûte
buitenboogvlak 
(soms) clé de voûte
sluitsteen
(figuurlijk) hoeksteen 
2. (scheepvaart)
gedeelte van de achtersteven boven het roer 

qvoûté

voûté [vute] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: voûtée [vute])
1. gewelfd 
♦ voorbeelden
cave voûtée
overwelfde kelder 
2. met een kromme rug 
3. van ruggen
krom 

qvoûter

voûter1 [vute] (overgankelijk werkwoord)
1. overwelven 
2. buigen
krommen 
♦ voorbeelden
l'âge l'a voûté
door de leeftijd heeft hij een kromme rug gekregen 

qvoûter

se voûter2 [səvute] (wederkerend werkwoord)
1. zich buigen
zich welven 
♦ voorbeelden
ce vieillard commence à se voûter
die oude man krijgt een kromme rug 

qvouvoiement

vouvoiement [vuvwamɑ̃] (m.)
1. (het) met u aanspreken
(het) vousvoyeren 

qvouvoyer

vouvoyer [vuvwaje] (overgankelijk werkwoord)
1. met u aanspreken
vousvoyeren 

qvouvray

vouvray [vuvrɛ] (m.)
1. vouvray (witte wijn uit de Loirestreek) 

qvox populi

vox populi [vɔkspɔpyli] (v.) (formeel)
1. vox populi
de stem des volks 

qvoy-

voy-  zie voir

qvoyage

voyage [vwajaʒ] (m.)
1. reis
tocht 
♦ voorbeelden
voyage à pied
voettocht 
voyage d'affaires
zakenreis 
agence de voyage
reisbureau 
voyage d'agrément
plezierreis 
(informeel; Canada) avoir son voyage de qqch.
de balen hebben van iets, schoon genoeg hebben van iets 
bon voyage!
goede reis! 
faire le voyage de Liège
naar Luik reizen 
en voyage
op reis 
voyage en avion
vliegreis 
voyage en bateau
bootreis 
voyage en France
reis naar Frankrijk 
voyage en voiture
autoreis 
entreprendre/faire un voyage en pays étranger
een reis naar het buitenland maken 
être du voyage
meereizen, mee op reis gaan, tot het reisgezelschap behoren 
voyage d'études
studiereis 
(eufemistisch) le grand voyage
de laatste reis, de dood 
(eufemistisch) faire le grand voyage
sterven 
(eufemistisch) faire le voyage de l'autre monde
sterven 
voyage de noces
huwelijksreis 
voyage organisé
groepsreis, gezelschapsreis 
partir en voyage organisé
met een reisgezelschap /op vakantie gaan/meegaan/ 
voyage par mer
zeereis 
partir en voyage
op reis gaan 
pendant le voyage
op reis, tijdens de reis 
souhaiter bon voyage à qqn.
iemand goede reis wensen 
ça/cela vaut le voyage
dat is een reis waard 
2. rit
vracht 
♦ voorbeelden
voyage de bois
houttransport 
train qui fait le voyage Paris- Le Havre
de trein Parijs-Le Havre v.v. 
3. (figuurlijk)
trip (als gevolg van een drug) 
¶. overige voorbeelden
emmener en voyage
om de tuin leiden 
gens du voyage
nomaden, zigeuners 
¶. spreekwoorden
les voyages forment la jeunesse
(omschrijving) reizen is leerzaam voor jongeren 

qvoyage-concert

voyage-concert [vwajaʒkɔ̃sɛr] (m.; meervoud: voyages-concerts) (muziek)
1. tournee 

qvoyager

voyager [vwajaʒe] (onovergankelijk werkwoord)
1. reizen
trekken, zich verplaatsen 
♦ voorbeelden
voyager en première classe
eerste klas reizen 
2. vervoerd worden 
♦ voorbeelden
bien voyager
het transport/vervoer goed doorstaan 
marchandise qui s'abîme en voyageant
goederen die tijdens het vervoer bederven 
¶. spreekwoorden
qui veut voyager loin ménage sa monture
langzaam gaat zeker, langzaamaan, dan breekt het lijntje niet 

qvoyageur

voyageur1 [vwajaʒœr] (m.), voyageuse1 [vwajaʒøz] (v.)
1. reizig(st)er
iemand die graag/veel reist 
♦ voorbeelden
arbre du voyageur
reizigersboom, ravenala 
voyageur de commerce
handelsreiziger, vertegenwoordiger 
commis voyageur
handelsreiziger, vertegenwoordiger 
voyageur de l'espace
ruimtevaarder 
voyageur représentant placier
handelsreiziger, vertegenwoordiger 
2. handelsreizig(st)er
vertegenwoordiger 
3. passagier (van een bus, een trein e.d.) 
♦ voorbeelden
train de voyageurs
personentrein 
4. ontdekkingsreizig(st)er 

qvoyageur

voyageur2 [vwajaʒœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: voyageuse [vwajaʒøz]) (archaïsch)
1. reizend
trekkend 
2. reislustig 
♦ voorbeelden
humeur voyageuse
reislust 
¶. overige voorbeelden
pigeon voyageur
postduif 

qvoyageur-kilomètre

voyageur-kilomètre [vwajaʒœrkilɔmɛtr] (m.; meervoud: voyageurs-kilomètre) (verkeer)
1. reizigerskilometer
passagierkilometer 

qvoyagiste

voyagiste [vwajaʒist] (m. & v.) (officieel aanbevolen door de Franse regering; toerisme)
1. reisorganisator
touroperator 

qvoyance

voyance [vwajɑ̃s] (v.)
1. helderziendheid 

qvoyant

voyant1 [vwajɑ̃] (m.)
1. controlelampje
controlelicht, controlesein 
♦ voorbeelden
voyant d'huile
olielampje 
voyant lumineux
lichtsein 
(figuurlijk) les voyants sont au rouge
alle seinen staan op rood, de situatie is kritiek 
(voertuig) voyant de starter
chokecontrolelampje (van een auto) 
2. topteken (op een boei, op een bakenton) 
3. nivelleerbord 
4. lantaarn
lichtopstand van een lichtschip 
5. kijkgat
kijker, vizier (in een helm) 

qvoyant

voyant2 [vwajɑ̃] (m.), voyante2 [vwajɑ̃t] (v.)
1. iemand die kan zien
ziende 
♦ voorbeelden
les aveugles et les voyants
de blinden en de zienden 
2. helderziende
waarzegger 
3. (formeel)
ziener(es)
iemand die visioenen heeft 

qvoyant

voyant3 [vwajɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: voyante [vwajɑ̃t])
1. hel
bont, opvallend, opzichtig 
2. (figuurlijk)
opvallend
opzichtig 

qvoyelle

voyelle [vwajɛl] (v.)
1. klinker
vocaal 
♦ voorbeelden
voyelle nasale
neusklinker 
voyelle orale
mondklinker 
2. klinkerteken
letter die een vocaal voorstelt 

qvoyer

voyer [vwaje] (m.)
¶. overige voorbeelden
(weg- en waterbouw) agent voyer
wegopzichter 

qvoyeur

voyeur [vwajœr] (m.), voyeuse [vwajøz] (v.)
1. voyeur
gluurder 
2. (archaïsch)
toeschouw(st)er (door een ongezonde nieuwsgierigheid gedreven) 

qvoyeurisme

voyeurisme [vwajœrism] (m.)
1. voyeurisme (ook figuurlijk) 

qvoyeuriste

voyeuriste [vwajœrist] (bijvoeglijk naamwoord)
1. voyeuristisch 

qvoyou

voyou1 [vwaju] (m.)
1. schooier
iemand die niet deugt, deugniet, gannef, straatjongen, kwajongen 
♦ voorbeelden
petit voyou!
deugniet! (gezegd tegen een kind) 
2. schoft
hufter, smeerlap 
3. straatjongen
kwajongen 

qvoyou

voyou2 [vwaju] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: soms voyoute [vwajut])
1. schooierachtig
ruw, plat, gemeen 
♦ voorbeelden
langage voyou
taal van de straat 
verve voyoute
volkse welbespraaktheid 
Etat voyou
schurkenstaat 
air voyou
schooiersuiterlijk 

qvoyoucratie

voyoucratie [vwajukrasi] (v.) (informeel)
1. macht van de onderwereld 

qVPC

VPC [vepese] (v.)
1. afkorting van: vente par correspondance
postorderverkoop 

qvrac

vrac [vrak] (m.)
1. stortgoed(eren) 
♦ voorbeelden
en vrac
in bulk, als stortgoed, los, onverpakt 
thé en vrac
losse thee 
charger en vrac
als stortgoed laden 
acheter qqch. en vrac
iets los kopen (niet verpakt) 
marchandises en vrac
massagoed, bulkgoed, stortgoed 
transporter du vrac
stortgoederen vervoeren 
2. (omschrijving) wijze van transport per vrachtauto/tankwagen 
¶. overige voorbeelden
en vrac
in wanorde, op een hoop 
jeter/poser qqch. en vrac
iets op een hoop gooien/leggen 

qvrai

vrai1 [vrɛ] (m.)
1. (het) ware
(de) waarheid, (de) werkelijkheid 
♦ voorbeelden
au vrai
in werkelijkheid, om precies te zijn 
(archaïsch) de vrai
in werkelijkheid, om precies te zijn 
dire vrai
de waarheid spreken 
à vrai dire, à dire (le) vrai
om de waarheid te zeggen, eigenlijk, eerlijk gezegd, om eerlijk te zijn 
(kindertaal) en vrai
echt 
être dans le vrai
het bij het rechte eind hebben 
(informeel) pour de vrai
werkelijk, in ernst, echt, menens 
(kindertaal) c'est pour de vrai ou pour de rire?
meen je het of hou je me voor de gek? 

qvrai

vrai2 [vrɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vraie [vrɛ])
1. waar
waarachtig, waarheidsgetrouw, feitelijk 
♦ voorbeelden
aussi vrai que
zo waar als 
(dialectisch) ben vrai
tjonge 
bien vrai
tjonge 
ça c'est vrai
dát is waar, inderdaad 
c'est vrai, il est bête
/toegegeven/het is waar/, hij is stom 
être vrai pour qqn.
voor iemand gelden/opgaan 
histoire vraie
waar(gebeurd) verhaal 
(onpersoonlijk) il est vrai que
weliswaar (om een concessie in te leiden)
het is waar dat 
(onpersoonlijk) n'est-il pas vrai?
is het niet? 
(onpersoonlijk) il est vrai … mais
weliswaar … maar 
(onpersoonlijk) il n'en est pas moins vrai que
het is daarom niet minder waar dat 
il n'y a pas un mot de vrai là-dedans
daar is geen woord van waar 
(informeel) pas vrai?
ís het niet? 
(informeel) c'est pas vrai!
niet te geloven!, 't is nie(t) waar! 
ce n'est pas vrai
dat is niet waar 
(informeel) il est pas vrai, ce mec!
hij is ongelofelijk, die jongen! 
(logica) phrase vraie
ware zin (tautologie) 
c'est pourtant vrai
het is toch waar, toch is het zo 
ce n'est que trop vrai
dat is helaas maar al te waar 
témoignage vrai
waarheidsgetrouw getuigenis 
(informeel) (c'est) la vérité vraie
(het is) de heuse waarheid 
2. waar
echt, authentiek, werkelijk 
♦ voorbeelden
la vraie cause
de werkelijke oorzaak 
ses vrais cheveux
zijn eigen haren 
un vrai connaisseur
een echte kenner 
(ironisch; bv. van documenten voor een geheim agent) vrai faux
door de officiële instantie vervalst 
un vrai faux
een schilderij dat vervalst is gebleken 
un vrai faux tableau
een schilderij dat vervalst is gebleken 
(formeel) jour vrai
ware zonnedag 
de son vrai nom il s'appelle
zijn werkelijke naam luidt 
personnage vrai
levensechte figuur (in een boek) 
un vrai Renoir
een echte Renoir 
3. waar
echt, onvervalst, typisch 
♦ voorbeelden
(informeel) vrai de vrai
rasecht, honderd procent, van top tot teen 
(informeel) c'est un Breton, un vrai de vrai
het is een rasechte Breton 
4. (archaïsch)
oprecht
eerlijk 

qvrai

vrai3 [vrɛ] (bijwoord)
1. overeenkomstig de waarheid 
♦ voorbeelden
parler vrai
de waarheid spreken 
2. (archaïsch, informeel)
heus
echt 
♦ voorbeelden
vrai, je n'en veux plus
heus, ik wil niet meer 

qvraiment

vraiment [vrɛmɑ̃] (bijwoord)
1. waarlijk
werkelijk 
♦ voorbeelden
s'aimer vraiment
werkelijk van elkaar houden 
2. echt
heus 
♦ voorbeelden
ce n'est vraiment pas malin!
dat is nu werkelijk niet handig!, dat is óók snugger! 
vraiment, vous êtes sûr?
bent u er echt zeker van? 
pas vraiment
niet echt, niet zo (erg), een beetje 

qvraisemblable

vraisemblable1 [vrɛsɑ̃blabl] (m.)
1. (het) waarschijnlijke
(het) geloofwaardige, (het) aannemelijke 
♦ voorbeelden
le vrai et le vraisemblable
het ware en het waarschijnlijke 

qvraisemblable

vraisemblable2 [vrɛsɑ̃blabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarschijnlijk
geloofwaardig, aannemelijk 
♦ voorbeelden
(onpersoonlijk) il est vraisemblable que (+ aantonende wijs)
het is waarschijnlijk dat 
c'est très vraisemblable
dat is heel /waarschijnlijk/goed mogelijk/goed denkbaar/ 
faire vraisemblable
er echt uitzien 

qvraisemblablement

vraisemblablement [vrɛsɑ̃blabləmɑ̃] (bijwoord)
1. waarschijnlijk 

qvraisemblance

vraisemblance [vrɛsɑ̃blɑ̃s] (v.)
1. waarschijnlijkheid
geloofwaardigheid, aannemelijkheid 
♦ voorbeelden
au-delà de toute vraisemblance
op ongelofelijke wijze, op een onvoorstelbare manier 
heurter la vraisemblance
onwaarschijnlijk zijn, ongeloofwaardig zijn 
selon toute vraisemblance
naar alle waarschijnlijkheid 

qvraquier

vraquier [vrakje] (m.) (scheepvaart)
1. bulkschip
bulkcarrier 

qV/Réf.

V/Réf. (afkorting)
1. afkorting van: votre référence
uw ref. (in een briefhoofd)
uw kenmerk 

qvrillage

vrillage [vrijaʒ] (m.)
1. (textielindustrie, visserij)
(het) opgekruld zijn (van een draad)
(het) te sterk gedraaid zijn 
2. (luchtvaart)
geknikt verloop (van een vliegtuigvleugel)
kromming 

qvrille

vrille [vrij] (v.)
1. (luchtvaart)
vrille
tolvlucht, wervelvlucht 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) partir en vrille
uit de hand lopen 
2. (fret)boor
tapboor, zwikboor 
♦ voorbeelden
regard perçant comme une vrille
doorborende blik 
(figuurlijk) œil/regard en vrille
doordringende/priemende blik 
3. spiraal(vorm)
schroef(beweging) 
♦ voorbeelden
en vrille
spiraalvormig 
escalier en vrille
wenteltrap 
4. draai (van een draad)
krul 
5. (plantkunde)
hechtrank 
6. (jacht)
staart van een wild zwijn 

qvrillé

vrillé [vrije] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vrillée [vrije])
1. gedraaid
opgerold 
2. (plantkunde)
van hechtranken voorzien 
3. (met een fretboor) doorboord 

qvrillée

vrillée [vrije] (v.) (plantkunde)
1. akkerwinde
slingerroos, klokjeswinde, duizendknoop 

qvriller

vriller1 [vrije] (onovergankelijk werkwoord)
1. van vliegtuigen, raketten
in spiraalvlucht vliegen 
2. van draden
opkrullen
in elkaar draaien 

qvriller

vriller2 [vrije] (overgankelijk werkwoord)
1. iets
doorboren ((als) met een fretboor) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) la douleur lui vrille les tempes
hij heeft een daverende hoofdpijn 
(figuurlijk) ces cris vous vrillent le tympan
dat geschreeuw gaat je door merg en been 
2. draden
doen opkrullen 

qvrillette

vrillette [vrijɛt] (v.) (dierkunde)
1. boorkever 

qvrombir

vrombir [vrɔ̃bir] (onovergankelijk werkwoord)
1. (van motoren) ronken
zoemen
(van insecten) gonzen 

qvrombissant

vrombissant [vrɔ̃bisɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vrombissante [vrɔ̃bisɑ̃t])
1. (van motoren) ronkend
gonzend
(van insecten) zoemend 

qvrombissement

vrombissement [vrɔ̃bismɑ̃] (m.)
1. geronk (van een motor)
gegons, gezoem (van een insect) 

qvroum

vroum [vrum] (tussenwerpsel)
1. vroem (motorgeluid)
broem 

qVRP

VRP [veɛrpe] (m.)
1. afkorting van: voyageur, représentant, placier
handelsreiziger
vertegenwoordiger 

qvs

vs [veɛs] (voorzetsel)
1. afkorting van: versus
tgov. (tegenover) 

qVS

VS [veɛs] (v.)
1. afkorting van: vitesse de sédimentation
(bloed)bezinkingssnelheid 

qVSN

VSN [veɛsɛn] (m.) (leger)
1. afkorting van: volontaire du service national
dienstplichtige die zijn militaire dienst vervult in de ontwikkelingshulp 

qVTC

VTC [vetese] (m.)
1. afkorting van: vélo tout chemin
hybride
citybike 

qVTT

VTT [vetete] (m.)
1. afkorting van: vélo tout(-)terrain
ATB (allterrainbicycle)
MTB (mountainbike) 

qvu

vu1 [vy] (m.)
1. (het) weten
kennisname 
♦ voorbeelden
au vu des pièces
na inzage der stukken 
au vu et au su de tout le monde
open en bloot, openlijk, publiekelijk 
c'est du déjà vu
dat is niets nieuws, dat is oude koek 
sur le vu des pièces
na inzage der stukken 
2. (geluidsleer, metriek stelsel) afkorting van: volt unit
volt unit (eenheid van geluidssterkte) 

qvu

vu2 [vy] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vue [vy])
1. gezien 
♦ voorbeelden
être bien vu de qqn.
goed aangeschreven staan bij iemand, als netjes beschouwd worden door iemand 
être mal vu
slecht aangeschreven staan, als niet netjes beschouwd worden 
ni vu ni connu
geen haan die ernaar kraait 
2. begrepen 
♦ voorbeelden
c'est bien vu
dat is goed begrepen 
(informeel) c'est tout vu
dat is /bekeken/een uitgemaakte zaak/ 
(informeel) vu?
gesnopen? 
3. (Belgisch-Frans (Waals))
gefopt
beetgenomen 

qvu

vu3 [vy] (voorzetsel)
1. gezien
in aanmerking genomen, gegeven 
♦ voorbeelden
vu la chaleur, je voyagerai la nuit
vanwege de hitte zal ik 's nachts reizen 
(archaïsch of dialectisch) vu que (+ aantonende wijs)
aangezien, daar 

qvue

vue [vy] (v.)
1. gezicht(svermogen)
(het) zien 
♦ voorbeelden
sa vue baisse
zijn gezichtsvermogen neemt af 
avoir la vue basse/courte
bijziend zijn
(figuurlijk) geen inzicht hebben 
avoir la vue longue
verziend zijn 
avoir la vue perçante
scherpe ogen hebben 
perdre la vue
het gezichtsvermogen verliezen 
à perte de vue
zover het oog reikt, eindeloos ver 
discuter à perte de vue
een oeverloze discussie voeren 
raisonner à perte de vue
tot in het oneindige doorredeneren 
rendre la vue à qqn.
iemand het gezichtsvermogen teruggeven 
2. blik
ogen 
♦ voorbeelden
jouer à vue
van het blad spelen 
tirer à vue
op een zichtbaar doelwit schieten, gericht schieten 
dessin à vue
tekening uit de losse hand 
à vue d'œil
zo op het oog, zienderogen, snel 
(informeel) à vue de nez
zo op het oog 
(figuurlijk) naviguer à vue
op goed geluk handelen, improviseren, op z'n gevoel afgaan 
payable à vue
op zicht betaalbaar 
garder qqn. à vue
iemand streng bewaken (zonder hem uit het oog te verliezen), iemand goed in de gaten houden 
à première vue
op het eerste gezicht 
à la vue de tous
in het openbaar, publiekelijk 
changement à vue
decorwisseling bij open doek
(figuurlijk) plotselinge/radicale verandering 
voyager à vue de pays
reizen zonder een bepaald doel 
le soleil nous donnait dans la vue
de zon scheen recht in onze ogen 
hors de vue
uit het gezicht (verdwenen) 
perdre de vue
uit het gezicht/oog verliezen 
connaître qqn. de vue
iemand van gezicht kennen 
détourner la vue
/zijn blik/de ogen/ afwenden 
en vue
zichtbaar, in zicht 
se mettre en vue
opvallen, de aandacht trekken 
un personnage en vue
een vooraanstaand iemand 
le succès est en vue
het succes is vlakbij 
jeter la vue sur qqn.
/zijn blik/de ogen/ op iemand richten 
(informeel) en mettre plein la vue à qqn.
iemand de ogen uitsteken 
porter la vue sur qqn.
/zijn blik/de ogen/ op iemand richten 
3. uitzicht
aanzicht, panorama 
♦ voorbeelden
chambre avec vue
kamer met uitzicht 
avoir de la vue
een ruim uitzicht hebben 
pièce ayant vue sur le jardin
vertrek dat uitkijkt op de tuin 
vue imprenable
(blijvend) vrij uitzicht 
4. waarneming
schouwspel, aanblik 
♦ voorbeelden
à la vue de
bij het zien van, bij de aanblik van 
5. afbeelding
(ook beeldende kunst) gezicht, kiekje 
♦ voorbeelden
vue de côté
zijaanzicht 
vue d'ensemble
overzicht 
vue de face
vooraanzicht 
vue photographique
kiekje 
(film) prise de vue(s)
opname (film) 
6. inzicht
standpunt, mening, denkbeeld, bedoeling, plan 
♦ voorbeelden
il a des vues sur elle
hij heeft een oogje op haar 
avoir des vues sur qqn.
iets met iemand voorhebben, aan iemand denken 
avoir des vues sur qqch.
ergens een oogje op hebben, het ergens op gemunt hebben 
à courte vue
kortzichtig 
esprit à courte vue
kortzichtig/bekrompen persoon 
la double/seconde vue
het tweede gezicht, de helderziendheid 
échange de vues
uitwisseling van standpunten/gedachten 
en vue de
(met het doel) om 
avoir en vue
van plan zijn, op het oog hebben 
s'entraîner en vue d'une expédition
trainen voor een expeditie 
travailler en vue de réussir à un examen
werken om een examen te halen 
c'est une vue de l'esprit
dat is een zuiver theoretisch standpunt 
exposer/présenter ses vues
zijn opvattingen/ideeën uiteenzetten 
hauteur de vues
ruimdenkendheid 
imposer ses vues
zijn visie doordrukken 
point de vue
standpunt, gezichtspunt 
7. (juridisch)
opening
raam 
8. (archeologie)
spleet (van een vizier) 

qvulcain

vulcain [vylkɛ̃] (m.) (dierkunde)
1. nummervlinder
admiraal(vlinder), schoenlapper 

qvulcanales

vulcanales [vylkanal] (meervoud; v.) (oudheid)
1. Vulcanusfeesten 

qvulcanien

vulcanien [vylkanjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vulcanienne [vylkanjɛn]) (geologie)
1. lavavulkaan- 

qvulcanisation

vulcanisation [vylkanizasjɔ̃] (v.) (industrie)
1. vulkanisatie (van rubber)
(het) vulkaniseren 

qvulcaniser

vulcaniser [vylkanize] (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. rubber
vulkaniseren 

qvulcanologie

vulcanologie [vylkanɔlɔʒi] (v.)
1. vulkanologie 

qvulcanologue

vulcanologue [vylkanɔlɔg] (m. & v.)
1. vulkanoloog/vulkanologe 

qvulgaire

vulgaire1 [vylgɛr] (m.)
1. volkstaal 
2. (formeel)
(het) vulgaire
(het) platte 
♦ voorbeelden
c'est d'un vulgaire!
dat is me toch laag-bij-de-gronds! 
3. (archaïsch; pejoratief)
(de) gewone mensen (mv.)
massa, gepeupel, plebs, vulgus 

qvulgaire

vulgaire2 [vylgɛr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. gewoon
alledaags, gangbaar, volks-, vulgair 
♦ voorbeelden
langue vulgaire
volkstaal 
latin vulgaire
vulgair Latijn 
ce ne sont que de vulgaires marchands
het zijn maar doodgewone kooplui 
nom vulgaire d'une plante
/gewone/algemeen gebruikelijke/ naam van een plant 
l'opinion vulgaire
de gangbare mening 
les réalités vulgaires
de alledaagse/laag-bij-de-grondse dingen 
(juridisch) substitution vulgaire
ondererfstelling, substitutie 
2. vulgair
onbeschaafd, ordinair, plat, laag 
♦ voorbeelden
expression vulgaire
vulgaire/platte uitdrukking 
manières vulgaires
onbeschaafde manieren 

qvulgairement

vulgairement [vylgɛrmɑ̃] (bijwoord)
1. vulgair
plat 
♦ voorbeelden
s'exprimer vulgairement
zich vulgair uitdrukken, plat praten 
2. (archaïsch of formeel)
gewoonlijk
gemeenlijk, in de volksmond 
♦ voorbeelden
vulgairement appelé
in de volksmond (genaamd) 

qvulgarisateur

vulgarisateur1 [vylgarizatœr] (m.), vulgarisatrice1 [vylgarizatris] (v.)
1. schrijver/schrijfster over populairwetenschappelijke onderwerpen 

qvulgarisateur

vulgarisateur2 [vylgarizatœr] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vulgarisatrice [vylgarizatris])
1. populairwetenschappelijk 
♦ voorbeelden
ouvrage vulgarisateur
populairwetenschappelijk boek 
2. die/dat vulgair maakt
vulgair makend 

qvulgarisation

vulgarisation [vylgarizasjɔ̃] (v.)
1. (het) op grote schaal verspreiden van wetenschappelijke denkbeelden 
♦ voorbeelden
faire de la vulgarisation (scientifique)
populairwetenschappelijke werken schrijven 
ouvrage de vulgarisation
populairwetenschappelijk werk 
2. (formeel)
vulgarisatie
popularisering 

qvulgariser

vulgariser [vylgarize] (overgankelijk werkwoord)
1. vulgair/ordinair /maken/doen lijken/ 
2. vulgariseren
populariseren, binnen het bereik van het grote publiek brengen, tot gemeengoed maken, verspreiden 

qvulgarisme

vulgarisme [vylgarism] (m.) (taalkunde)
1. vulgarisme
platte uitdrukking, uitdrukking uit de spreektaal 

qvulgarité

vulgarité [vylgarite] (v.)
1. alledaagsheid
banaliteit 
♦ voorbeelden
la vulgarité de notre existence quotidienne
de banaliteit van ons dagelijks bestaan 
2. vulgariteit
onbeschaafdheid, platheid, laagheid 
♦ voorbeelden
dire des vulgarités
vulgaire opmerkingen maken 

qvulgate

vulgate [vylgat] (v.) (Bijbel, rooms-katholiek)
1. Vulgaat(vertaling)
Vulgata 

qvulgo

vulgo [vylgo] (bijwoord) (formeel)
1. algemeen (tegenover wetenschappelijk)
in de gewone omgangstaal 
2. van taal
vulgair
plat 

qvulgos

vulgos [vylgos] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (informeel) zie vulgaire2 (2)

qvulgum pecus

vulgum pecus [vylgɔmpekys] (m.; meervoud: geen meervoud) (informeel)
1. Jan met de pet
doorsneemens, grote massa, gewone sterveling 

qvulnérabilité

vulnérabilité [vylnerabilite] (v.) (formeel)
1. kwetsbaarheid
wondbaarheid 
2. (figuurlijk)
kwetsbaarheid
aanvechtbaarheid, zwakte 

qvulnérable

vulnérable [vylnerabl] (bijvoeglijk naamwoord)
1. kwetsbaar
wondbaar, zwak 
♦ voorbeelden
endroit/point vulnérable
zwakke/gevoelige/kwetsbare plek, kwetsbaar punt 
2. (figuurlijk)
kwetsbaar
aanvechtbaar, zwak 
♦ voorbeelden
vulnérable à qqch.
kwetsbaar voor iets 
argumentation vulnérable
aanvechtbare redenering 
3. (bridge)
kwetsbaar 

qvulnéraire

vulnéraire1 [vylnerɛr] (m.) (archaïsch)
1. wondhelend middel
wondpoeder, wondzalf 

qvulnéraire

vulnéraire2 [vylnerɛr] (v.) (plantkunde)
1. wondkruid
wondklaver 

qvulnéraire

vulnéraire3 [vylnerɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (archaïsch)
1. wondhelend 

qvulnérant

vulnérant [vylnerɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vulnérante [vylnerɑ̃t]) (archaïsch of formeel)
1. verwondend 
♦ voorbeelden
animaux vulnérants
schadelijke dieren 

qvulpin

vulpin1 [vylpɛ̃] (m.) (plantkunde)
1. vossenstaart 

qvulpin

vulpin2 [vylpɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vulpine [vylpin]) (dierkunde)
1. vossen-
van de vos 

qvultueux

vultueux [vyltyø] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: vultueuse [vyltyøz]) (formeel)
1. van gezichten
opgezet
rood en gezwollen 

qvultuosité

vultuosité [vyltyozite] (v.) (formeel)
1. (rode) opgezwollenheid 

qvulturidés

vulturidés [vyltyride] (meervoud; m.) (dierkunde)
1. gieren 

qvulvaire

vulvaire1 [vylvɛr] (v.) (plantkunde)
1. stinkganzenvoet
schaamkruid 

qvulvaire

vulvaire2 [vylvɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. vulva- 
♦ voorbeelden
fente vulvaire
schaamspleet 

qvulve

vulve [vylv] (v.)
1. vulva
schaamspleet 

qvulvite

vulvite [vylvit] (v.) (medisch)
1. vulvitis
vulvaontsteking 

qvumètre

vumètre [vymɛtr] (m.) (radio/tv)
1. niveaumeter 

qVve

Vve, Vve (afkorting)
1. afkorting van: veuve
wed. (weduwe) 

qVV.MM.

VV.MM. (afkorting) (adel)
1. afkorting van: Vos Majestés
UU.MM. 

qvx

vx (afkorting)
1. afkorting van: vieux
oud 

qw

w alphabet[dubləve] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. w (als letter) 
♦ voorbeelden
w comme William
de w van Willem 
(Belgisch-Frans (Waals)) w comme Waterloo
de w van Waterloo (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. w (als klank) 

qW

W1 [dubləve] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. W (als letter) 

qW

W2 (afkorting) (natuurkunde)
1. afkorting van: watt
W (watt) 

qW3

W3 [dubləvetrwa] (m.) (computer)
1. web
www, internet 

qwading

wading [wediŋ] (m.) (visserij)
1. (het) wadend vissen (op forel, op snoek) 

qwagage

wagage [wagaʒ] (m.) (dialectisch)
1. vette rivierklei (voor bemesting) 

qwagnérien

wagnérien1 [vagnerjɛ̃] (m.), wagnérienne1 [vagnerjɛn] (v.) (muziek)
1. wagneriaan(se)
Wagnerkenner, Wagnerliefhebber/Wagnerliefhebster 

qwagnérien

wagnérien2 [vagnerjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: wagnérienne [vagnerjɛn]) (muziek)
1. wagneriaans 
♦ voorbeelden
chanteur wagnérien
Wagnerzanger 

qwagon

wagon [vagɔ̃] (m.)
1. (spoorwegen)
wagon
wagen, rijtuig 
♦ voorbeelden
wagon à bagages
bagagewagen 
wagon à bestiaux
beestenwagen, veewagen 
wagon de première classe
eersteklaswagon, (wagon) eerste klas 
wagon frigorifique
koelwagen 
monter en wagon
instappen (in de trein) 
wagon de voyageurs
personenrijtuig 
2. (spoorwegen)
personenrijtuig 
3. (spoorwegen)
wagon(lading) 
4. (informeel)
lading
bakken vol 
♦ voorbeelden
il en a un wagon
hij heeft er een hele lading van 
5. (informeel)
slagschip
grote slee 
6. schoorsteenbuis 

qwagon-bar

wagon-bar [vagɔ̃bar] (m.; meervoud: wagons-bars) (archaïsch; spoorwegen)
1. buffetrijtuig
restauratie(wagen) 

qwagon-citerne

wagon-citerne [vagɔ̃sitɛrn] (m.; meervoud: wagons-citernes) (spoorwegen)
1. tankwagon
ketelwagen 

qwagon-écurie

wagon-écurie [vagɔ̃ekyri] (m.; meervoud: wagons-écuries)
1. paardenwagen 

qwagon-foudre

wagon-foudre [vagɔ̃fudr] (m.; meervoud: wagons-foudres) (archaïsch; spoorwegen)
1. vatwagen (voor transport van wijn) 

qwagon-kangourou

wagon-kangourou [vagɔ̃kɑ̃guru] (m.; meervoud: wagons-kangourous) (spoorwegen)
1. kangoeroewagen 

qwagon-lit

wagon-lit [vagɔ̃li] (m.; meervoud: wagons-lits) (spoorwegen)
1. slaapwagen
slaaprijtuig, wagon-lit 

qwagonnage

wagonnage [vagɔnaʒ] (m.)
1. transport/vervoer per spoorwagon 

qwagonnet

wagonnet [vagɔnɛ] (m.) (spoorwegen)
1. lorrie
(kiep)wagentje 

qwagonnier

wagonnier [vagɔnje] (m.) (spoorwegen)
1. rangeerder 

qwagon-réservoir

wagon-réservoir [vagɔ̃rezɛrvwar] (m.; meervoud: wagons-réservoirs) (verouderd; spoorwegen)
1. tankwagon
ketelwagen 

qwagon-restaurant

wagon-restaurant [vagɔ̃rɛstɔrɑ̃] (m.; meervoud: wagons-restaurants) (spoorwegen)
1. restauratierijtuig
restauratiewagen 

qwagon-salon

wagon-salon [vagɔ̃salɔ̃] (m.; meervoud: wagons-salons) (archaïsch; spoorwegen)
1. salonrijtuig 

qwagon-tombereau

wagon-tombereau [vagɔ̃tɔ̃bro] (m.; meervoud: wagons-tombereaux)
1. zelflosser
wagon met storttrechter(s) 

qwagon-trémie

wagon-trémie [vagɔ̃tremi] (m.; meervoud: wagons-trémies) (spoorwegen)
1. zelflosser
wagen met storttrechter(s) 

qwagon-vanne

wagon-vanne [vagɔ̃van] (m.; meervoud: wagons-vannes)
1. spoorwagentje in een riool 

qwahhabisme

wahhabisme [waabism] (m.) (religie)
1. wahabisme (islamitisch fundamentalisme) 

qwah-wah

wah-wah1 [wawa] (v.; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. wahwahpedaal 

qwah-wah

wah-wah2 [wawa] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (muziek)
1. wahwah 

qwalé

walé [wale] (m.)
1. (omschrijving) (tafeltje voor een) Afrikaans spelletje 

qwali

wali [wali] (m.)
1. (omschrijving) hoofd van een administratief gebied in Algerije 

qwalk

walk [wɔk] (m.) (informeel)
1. verkorting van: walkman


qwalkie-talkie

walkie-talkie [wɔkitɔki] (m.; meervoud: walkies-talkies)
1. walkietalkie
portofoon 

qwalkman

walkman [wɔ(l)kman] (m.)
1. walkman 

qwalk-over

walk-over [wɔ(l)kɔvœr, walkɔvœr] (m.; meervoud: onveranderlijk) (sport)
1. (paardensport)
walk-over 
2. wedstrijd met maar een deelnemer 
3. (informeel, figuurlijk)
walk-over
zeer gemakkelijke overwinning 
♦ voorbeelden
gagner par walk-over
/zonder moeite/makkelijk/ winnen 

qwalkyrie

walkyrie [valkiri] (v.)
1. (mythologie)
Walkure 
2. (schertsend)
kenau 

qwallaby

wallaby [walabi] (m.; meervoud: wallabys, wallabies)
1. (dierkunde)
wallaby (soort kangoeroe) 
2. (handel, lederindustrie)
bisambont 

qwallingant

wallingant1 [walɛ̃gɑ̃] (m.), wallingante1 [walɛ̃gɑ̃t] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. wallingant(e) 

qwallingant

wallingant2 [walɛ̃gɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: wallingante [walɛ̃gɑ̃t]) (Belgisch-Frans (Waals))
1. Waalsgezind 

qwallon

wallon1 [walɔ̃] (m.)
1. (het) Waals 

qwallon

wallon2 [walɔ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: wallonne [walɔn]) (topografie)
1. Waals 

qWallon

Wallon [walɔ̃] (m.), Wallonne [walɔn] (v.) (topografie)
1. Waal/Walin 

qWallonie

Wallonie [walɔni] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Wallonië 

qwallonisme

wallonisme [walɔnism] (m.) (taalkunde)
1. Waals taaleigen 

qwaouh

waouh [wau] (tussenwerpsel)
1. wow 

qWAP

WAP, Wap [wap] (m.) (computer)
1. afkorting van: Wireless Application Protocol
WAP 

qwapiti

wapiti [wapiti] (m.) (dierkunde)
1. wapitihert 

qwargame

wargame [wargɛm] (m.)
1. wargame 

qwarning

warning [warniŋ] (m.)
1. alarmlichten (van een auto)
waarschuwingsknipperlichten 
♦ voorbeelden
mettre /son warning/ses warnings/
zijn alarmlichten aanzetten 

qwarrant

warrant [varɑ̃] (m.)
1. (juridisch)
(pakhuis)ceel
warrant 
♦ voorbeelden
warrant agricole
ceel van landbouwproducten 
2. (beurs, financiën)
warrant 
♦ voorbeelden
obligation à warrant
warrant, optiebewijs 

qwarrantage

warrantage [varɑ̃taʒ] (m.) (juridisch)
1. (het) op ceel brengen (van goederen) 

qwarranter

warranter [varɑ̃te] (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. goederen
op ceel brengen 

qwasabi

wasabi [wazabi] (m.) (culinaria)
1. wasabi 

qwashingtonia

washingtonia [waʃiŋtɔnja] (m.) (plantkunde)
1. washingtonia (soort waaierpalm) 

qwasp

wasp1 [wasp] (m. & v.)
1. afkorting van: White Anglo-Saxon Protestant
blanke Angelsaksische protestant(e) 

qwasp

wasp2 [wasp] (bijvoeglijk naamwoord)
1. afkorting van: White Anglo-Saxon Protestant
m.b.t. een blanke Angelsaksische protestant(e) 

qwassingue

wassingue [wasɛ̃g] (v.) (dialectisch)
1. dweil 

qwater

water [watɛr] (m.) (zeldzaam) zie waters

qwater-ballast

water-ballast [watɛrbalast] (m.; meervoud: water-ballasts) (scheepvaart)
1. ballast(tank)
waterballast 

qwater-closet

water-closet [watɛrklozɛt] (m.; meervoud: water-closets) zie W.-C.

qwater-closets

water-closets [watɛrklozɛt] (meervoud; m.) zie W.-C.

qwatergang

watergang [watɛrgɑ̃(g)] (m.)
1. (Belgisch-Frans (Waals); dialectisch)
(tocht)sloot
wetering, afwateringssloot 
2. (weg- en waterbouw)
watergang
afvoer 

qwateringue

wateringue [watrɛ̃g] (m. of v.) (Belgisch-Frans (Waals); dialectisch)
1. afwatering (van een polder)
bemaling 

qwater-polo

water-polo [watɛrpɔlo] (m.; meervoud: water-polos) (watersport)
1. waterpolo 

qwaterproof

waterproof1 [watɛrpruf] (m.) (archaïsch; kledingindustrie)
1. waterdichte regenjas 

qwaterproof

waterproof2 [watɛrpruf] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. waterproof
waterdicht 

qwaters

waters [watɛr] (meervoud; m.) (archaïsch)
1. wc (enk.)
toilet (enk.) 
♦ voorbeelden
aller aux waters
naar de wc gaan 

qwaterzooï

waterzooï [watɛrzɔj] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. waterzooi (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 

qwatt

watt [wat] (m.) (natuurkunde)
1. watt 

qwattheure

wattheure [watœr] (m.) (natuurkunde)
1. wattuur 

qwattman

wattman [watman] (m.) (verouderd)
1. trambestuurder 
2. machinist (van een elektrische trein) 

qwattmètre

wattmètre [watmɛtr] (m.) (natuurkunde)
1. wattmeter 

qwax

wax [waks, wɑks] (m.) (Afrikaans-Frans)
1. bedrukte batik 

qWb

Wb (afkorting) (natuurkunde)
1. afkorting van: weber
Wb (weber) 

qW.-C.

W.-C. [dubləvese, vese] (meervoud; m.)
1. afkorting van: water-closets
wc (enk.)
toilet (enk.) 
♦ voorbeelden
W.-C. chimiques
chemisch toilet 

qW.-E.

W.-E. (afkorting)
1. afkorting van: week-end
weekend 

qwealdien

wealdien [wildjɛ̃] (m.) (geologie)
1. Wealdien(formatie) 

qWeb

Web, web [wɛb] (m.) (computer)
1. web
www, internet 
♦ voorbeelden
courriel web
webmail 
messagerie web
webmail 
surfer sur le Web/web
websurfen, netsurfen 

qwebcam

webcam [wɛbkam] (v.) (computer)
1. webcam 

qwebcasting

webcasting [wɛbkastiŋ] (m.) (telecommunicatie)
1. webcasting 

qwebdiffusion

webdiffusion [wɛbdifyzjɔ̃] (v.) (telecommunicatie) zie webcasting

qweber

weber [vebɛr] (m.) (natuurkunde)
1. weber 

qweblog

weblog, weblogue [wɛblɔg] (m.) (computer)
1. weblog 

qwebmarketeur

webmarketeur [wɛbmarkətœr] (m.), webmarketeuse [wɛbmarkətøz] (v.) (computer)
1. webmarketeer 

qwebmaster

webmaster [wɛbmastœr, wɛbmastɛr] (m.) zie webmestre

qwebmestre

webmestre [wɛbmɛstr] (m.) (computer)
1. webmaster 

qwebzine

webzine [wɛbzin] (m.)
1. webzine (digitaal tijdschrift)
digizine 

qwech

wech [wɛʃ] (vragend voornaamwoord) (informeel)
1. wat 

qwech wech

wech wech [wɛʃwɛʃ] (m.) (informeel)
1. jongerentaal (uit de Franse voorsteden) 
♦ voorbeelden
parler wech wech
jongerentaal spreken 

qweek-end

week-end jour[wikɛnd] (m.; meervoud: week-ends)
1. weekeinde
weekend 
♦ voorbeelden
bon week-end
prettig weekend 
(informeel) partir en week-end
het weekend weggaan, op weekend gaan 
passer son week-end à la campagne
zijn weekend buiten doorbrengen 
partir pour le week-end
het weekend weggaan, op weekend gaan 

qwelche

welche [vɛlʃ] (m.)
1. koeterwaal (uit de mond van een Duitse(r))
Welsh 

qwellingtonia

wellingtonia [wɛliŋtɔnja] (m.) (plantkunde)
1. sequoia
mammoetboom 

qweltanschauung

weltanschauung [vɛltanʃauŋ(g)] (v.) (filosofie)
1. wereldbeschouwing 

qwelter

welter [wɛltɛr, vɛltɛr] (m.) (boksen)
1. weltergewicht 

qwengé

wengé [vɛŋge, wɛŋge] (m.)
1. wengé (boom, hout) 

qwergeld

wergeld [vɛrgɛld] (m.) (geschiedenis)
1. weergeld
zoengeld 

qwesh

wesh [wɛʃ] (m.) zie wech

qwestern

western [wɛstɛrn] (m.)
1. wildwestfilm
western 
♦ voorbeelden
western spaghetti
spaghettiwestern 

qwest-flandrien

west-flandrien [wɛstflɑ̃driɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: west-flandrienne [wɛstflɑ̃driɛn]) (Belgisch-Frans (Waals))
1. West-Vlaams 

qWestphalie

Westphalie [vɛstfali] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Westfalen 

qwestphalien

westphalien [vɛstfaljɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: westphalienne [vɛstfaljɛn]) (topografie)
1. Westfaals 

qWestphalien

Westphalien [vɛstfaljɛ̃] (m.), Westphalienne [vɛstfaljɛn] (v.) (topografie)
1. Westfaler/Westfaalse 

qWh

Wh (afkorting) (natuurkunde)
1. afkorting van: wattheure
Wh (watt-hour) 

qwharf

wharf [warf] (m.)
1. aanlegsteiger
landingsbrug 

qwhig

whig1 [wig] (m.) (politiek)
1. whig (tegenover tory) 

qwhig

whig2 [wig] (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. whig- (tegenover tory-) 
♦ voorbeelden
parti whig
whigpartij 

qwhipcord

whipcord [wipkɔrd] (m.) (textielindustrie)
1. whipcord 

qwhiskey

whiskey [wiskɛ] (m.)
1. whiskey 

qwhisky

whisky [wiski] (m.; meervoud: whiskys, whiskies)
1. whisky 
♦ voorbeelden
whisky nature
whisky puur 

qwhist

whist [wist] (m.) (verouderd; kaartspel)
1. whist 

qwhite

white [wajt] (m.) (informeel)
1. verkorting van: white-spirit


qwhite-spirit

white-spirit [wajtspirit] (m.; meervoud: white-spirits)
1. wasbenzine
terpentine 

qwidget

widget [widʒɛt] (m.; meervoud: widgets) (computer)
1. widget (eenvoudige applicatie die een gebruiker op zijn website zet en die bezoekers naar hun pc kunnen downloaden) 

qwifi

wifi, wi-fi [wifi] (m.; meervoud: onveranderlijk) (telecommunicatie)
1. wifi 

qwigwam

wigwam [wigwam] (m.)
1. wigwam 
2. indianendorp 

qwilaya

wilaya [vilaja] (v.)
1. (omschrijving) administratief gebied in Algerije 

qwilliams

williams [wiljams] (m.)
1. (omschrijving) soort peer 

qwinch

winch [win(t)ʃ] (m.; meervoud: winchs, winches) (zeilvaart)
1. kleine lier (op een zeiljacht)
winch 

qwinchester

winchester [win(t)ʃɛstɛr] (m.) (leger)
1. winchester(geweer) (repeteergeweer) 

qwindsurf

windsurf [windsœrf] (m.) (watersport)
1. windsurf
windsurfing, (het) windsurfen 
♦ voorbeelden
pratiquer le windsurf
windsurfen 

qwindsurfiste

windsurfiste [windsœrfist] (m. & v.) (watersport)
1. windsurfer 

qwing

wing [wiŋ(k)] (m.) (België)
1. wing (luchtmachtkorps) 

qwinstub

winstub [vinʃtub] (v.; meervoud: winstubs) (dialectisch; Elzas, Moselle)
1. wijnlokaal waar ook streekgerechten worden geserveerd 

qwintergreen

wintergreen [wintɛrgrin, wintœrgrin] (m.)
¶. overige voorbeelden
essence de wintergreen
wintergroenolie 

qwishbone

wishbone [wiʃbon] (m.) (watersport)
1. giek (van een surfplank) 

qwisigoth

wisigoth [vizigo] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: wisigothe [vizigɔt]) (geschiedenis)
1. West-Gotisch 

qWisigoth

Wisigoth [vizigo] (m.), Wisigothe [vizigɔt] (v.) (geschiedenis)
1. Visigoot/Visigotische
West-Goot/west-Gotische 

qwisigothique

wisigothique [vizigɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. West-Gotisch 

qwitloof

witloof [witlɔf] (v.) (plantkunde, tuinbouw)
1. (wit)lof
Brussels lof 

qW.O.

W.O. [wɔ(l)kɔvœr, walkɔvœr]
1. verkorting van: walk-over
w.o. (walk-over) 

qwoh

woh [wo] (tussenwerpsel) (Canada; informeel)
1. ho
stop 

qwok

wok [wɔk] (m.) (culinaria)
1. wok 

qwolfram

wolfram [vɔlfram] (m.)
1. (scheikunde)
wolfraam 
2. (mineralogie)
wolframiet 

qwolframite

wolframite [vɔlframit] (v.) zie wolfram

qwolof

wolof1 [wɔlɔf] (m.) (taalkunde)
1. (het) Wolof (een West-Afrikaanse taal) 

qwolof

wolof2 [wɔlɔf] (bijvoeglijk naamwoord) (volkenkunde)
1. Wolof- (m.b.t. een West-Afrikaanse stam) 

qWolof

Wolof [wɔlɔf] (m. & v.) (volkenkunde)
1. Wolof (lid van een West-Afrikaanse stam) 

qwombat

wombat [wɔ̃ba] (m.) (dierkunde)
1. wombat 

qwon

won [wɔn] (m.)
1. won (Koreaanse munteenheid) 

qwoofer

woofer [wufœr] (m.) (audio)
1. woofer
lagetonenluidspreker 

qworm

worm [wɔrm] (m.) (computer)
1. wormvirus 

qwormien

wormien [vɔrmjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; m.)
¶. overige voorbeelden
(anatomie) os wormiens
beentjes van Worm, sesambeentjes 

qWotan

Wotan [vɔtɑ̃]
1. Wodan 

qwrap

wrap [rap] (m.) (culinaria)
1. wrap 

qwürmien

würmien [vyrmjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: würmienne [vyrmjɛn]) (geologie)
1. Würm-
Würmglaciaal 
♦ voorbeelden
glaciation würmienne
Würmijstijd 

qwyandotte

wyandotte1 [viɑ̃dɔt] (v.) (dierkunde)
1. wyandotte 

qwyandotte

wyandotte2 [viɑ̃dɔt] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) poules wyandottes
wyandottekippen, wyandottes 

qx

x1 alphabet[iks] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. x (als letter) 
♦ voorbeelden
pendant x années
gedurende zo- en zoveel jaren 
x comme Xavier
de x van Xantippe 
(Belgisch-Frans (Waals)) x comme Xanthippe
de x van Xantippe 
pendant x temps
gedurende zo- en zoveel tijd 
2. (wiskunde)
x (eerste onbekende) 
♦ voorbeelden
(wiskunde) l'axe des x
de x-as 

qx

x2 [iks] (meervoud; m.) (archaïsch; wiskunde)
1. stelkunde (enk.) 

qX

X1 [iks] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. X (als letter) 
♦ voorbeelden
crochets X
X-haken 
les deux routes font un X
beide wegen kruisen elkaar 
jambes en X
X-benen 
2. vouwstoeltje 
3. X (onbekend persoon) 
♦ voorbeelden
ouvrir une information contre X
een vooronderzoek openen tegen onbekende 
Monsieur X
Mijnheer X 
4. xtc 
5. ‘Ecole polytechnique’ (soort TU voor topambtenaren die wordt bekostigd door Defensie) 

qX

X2 [iks] (m. & v.)
1. student(e) aan de ‘Ecole polytechnique’ (een soort TU voor topambtenaren die wordt bekostigd door Defensie) 

qX

X3 [iks] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. porno- 
♦ voorbeelden
classé X
porno- 
un film (classé) X
een pornofilm 
¶. overige voorbeelden
chromosome X
X-chromosoom 
rayons X
röntgenstralen 

qX

X4
1. X (Romeins cijfer 10) 

qxanthate

xanthate [gzɑ̃tat] (m.) (scheikunde)
1. xanthaat
xanthogenaat 

qxanthie

xanthie [gzɑ̃ti] (v.) (dierkunde)
1. geelbruine nachtvlinder
nachtuil 

qxanthine

xanthine [gzɑ̃tin] (v.) (biochemie)
1. xanthine 

qxanthique

xanthique [gzɑ̃tik] (bijvoeglijk naamwoord) zie xanthogénique

qxantho-

xantho- (prefix)
1. xantho- 

qxanthogénique

xanthogénique [gzɑ̃tɔʒenik] (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) acides xanthogéniques
xanthogeenzuren 

qxanthome

xanthome [gzɑ̃tom, gzɑ̃tɔm] (m.) (pathologie)
1. xanthoom 

qxanthophylle

xanthophylle [gzɑ̃tɔfil] (v.) (plantkunde)
1. xanthofyl 

qxanthoria

xanthoria [gzɑ̃tɔria] (m.) (plantkunde)
1. dooiermos 

qXe

Xe (m.) (scheikunde)
1. afkorting van: xénon
Xe (xenon) 

qxén-

xén- (prefix)
1. xen-
vreemdelingen- 

qxénarthre

xénarthre [gzenartr, ksenartr] (m.) (dierkunde)
1. bijgewrichter (onderorde van de tandarme zoogdieren) 

qxénélasie

xénélasie [gzenelazi] (v.) (juridisch)
1. (omschrijving) recht van een land om vreemdelingen met de nationaliteit van het land waar men mee in oorlog is, uit te wijzen 

qxéno-

xéno- (prefix)
1. xeno-
vreemdelingen- 

qxénodevise

xénodevise [gzenɔdəviz] (v.; meestal meervoud) (financiën)
1. (omschrijving) deviezen die worden aangehouden door een niet-ingezetene buiten zijn/haar land van herkomst 

qxénogreffe

xénogreffe [gzenɔgrɛf] (v.) (medisch)
1. xenotransplantatie 

qxénon

xénon [gzenɔ̃] (m.) (scheikunde)
1. xenon 
♦ voorbeelden
lampe au xénon
xenonlamp 

qxénope

xénope [gzenɔp] (m.) (dierkunde)
1. xenopus (Zuid-Afrikaanse kikvors) 

qxénophile

xénophile1 [gzenɔfil] (m. & v.) (zeldzaam)
1. xenofiel 

qxénophile

xénophile2 [gzenɔfil] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. xenofiel (welgezind jegens vreemdelingen en alles wat uit het buitenland komt) 

qxénophilie

xénophilie [gzenɔfili] (v.) (zeldzaam)
1. xenofilie (welgezindheid jegens vreemdelingen) 

qxénophobe

xénophobe1 [gzenɔfɔb] (m. & v.)
1. xenofoob
vreemdelingenhater 

qxénophobe

xénophobe2 [gzenɔfɔb] (bijvoeglijk naamwoord)
1. xenofoob
vreemdelingen hatend 

qxénophobie

xénophobie [gzenɔfɔbi] (v.)
1. xenofobie
vreemdelingenvrees 
2. vreemdelingenhaat 

qXénophon

Xénophon [gzenɔfɔ̃]
1. Xenophon 

qxénopus

xénopus [gzenɔpys] (m.) zie xénope

qxénotransplantation

xénotransplantation [gzenɔtrɑ̃splɑ̃tasjɔ̃] (v.) (medisch)
1. xenotransplantatie (gebruik van dierlijke weefsels of organen bij de mens) 

qxér-

xér- (prefix)
1. xer- 

qxéranthème

xéranthème [gzerɑ̃tɛm, kserɑ̃tɛm] (m.) (plantkunde)
1. strobloem
papierbloem, xeranthemum 

qxérès

xérès [gzerɛs, kerɛs, kserɛs] (m.)
1. sherry
xeres(wijn) 

qxéro-

xéro- (prefix)
1. xero- 

qxérodermie

xérodermie [gzerɔdɛrmi, kserɔdɛrmi] (v.) (medisch)
1. xerodermie
xeroderma 

qxérographie

xérographie [gzerɔgrafi, kserɔgrafi] (v.) (drukwezen)
1. xerografie 

qxérographique

xérographique [gzerɔgrafik, kserɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord) (drukwezen)
1. xerografisch 

qxérophile

xérophile [gzerɔfil, kserɔfil] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. xerofiel 
♦ voorbeelden
plantes xérophiles
xerofiele planten 

qxérophtalmie

xérophtalmie [gzerɔftalmi, kserɔftalmi] (v.) (medisch)
1. xeroftalmie (degeneratie met uitdroging van het hoornvlies) 

qxérophyte

xérophyte [gzerɔfit, kserɔfit] (v.) (plantkunde)
1. xerofyt 

qxérus

xérus [gzerys, kserys] (m.) (dierkunde)
1. palmeekhoorn
klapperrat 

qxi

xi [ksi] (m.)
1. ksi (Griekse letter) 

qxième

xième [iksjɛm] (bijvoeglijk naamwoord) (zeldzaam)
1. tigste 
♦ voorbeelden
pour la xième fois
voor de zoveelste keer 

qximenia

ximenia [gzimenja, ksimenja] (m.) zie ximénie

qximénie

ximénie [gzimeni, ksimeni] (v.) (plantkunde)
1. ximenia (geslacht van kleine tropische heesters) 

qxipho

xipho [gzifo, ksifo] (m.)
1. verkorting van: xiphophore


qxiphoïde

xiphoïde [gzifɔid, ksifɔid] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwaardvormig 
♦ voorbeelden
(anatomie) appendice xiphoïde
zwaardvormig aanhangsel, borstbeenuitsteeksel, xifoïd 
(plantkunde) iris xiphoïde
zwaardlelie 

qxiphoïdien

xiphoïdien [gzifɔidjɛ̃, ksifɔidjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: xiphoïdienne [gzifɔidjɛn, ksifɔidjɛn]) (anatomie)
1. xifoïd- 

qxiphophore

xiphophore [gzifɔfɔr, ksifɔfɔr] (m.) (dierkunde)
1. zwaarddragertje 

qXML

XML [iksɛmɛl] (m.)
1. afkorting van: Extensible Markup Language
XML 

qxyl-

xyl- (prefix)
1. hout-
xyl- 

qxylème

xylème [gzilɛm, ksilɛm] (m.) (plantkunde)
1. xyleem (houtgedeelte van de vaatbundels) 

qxylène

xylène [gzilɛn, ksilɛn] (m.) (scheikunde)
1. xyleen 

qxylidine

xylidine [gzilidin, ksilidin] (v.) (scheikunde)
1. xylidine (isomere dimethylaniline) 

qxylo

xylo [gzilɔ, ksilɔ] (m.) zie xylophène

qxylo-

xylo- (prefix)
1. hout-
xylo- 

qxylocope

xylocope [gzilɔkɔp, ksilɔkɔp] (m.) (dierkunde)
1. houtbij 

qxylographe

xylographe [gzilɔgraf, ksilɔgraf] (m. & v.) (grafische kunst)
1. xylograaf/xylografe
houtsnijder, houtgraveur 

qxylographie

xylographie [gzilɔgrafi, ksilɔgrafi] (v.) (grafische kunst)
1. xylografie
houtsnijkunst, houtsnede, houtgravure 

qxylographique

xylographique [gzilɔgrafik, ksilɔgrafik] (bijvoeglijk naamwoord) (grafische kunst)
1. xylografisch 

qxylophage

xylophage1 [gzilɔfaʒ, ksilɔfaʒ] (m.) (dierkunde)
1. houtkever 

qxylophage

xylophage2 [gzilɔfaʒ, ksilɔfaʒ] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde)
1. hout etend 

qxylophène

xylophène [gzilɔfɛn, ksilɔfɛn] (m.)
1. (omschrijving) bestrijdingsmiddel tegen houtworm en andere houteters 

qxylophone

xylophone [gzilɔfɔn, ksilɔfɔn] (m.) (muziek)
1. xylofoon 

qxylophoniste

xylophoniste [gzilɔfɔnist, ksilɔfɔnist] (m. & v.) (muziek)
1. xylofonist(e)
xylofoonspeler 

qxylose

xylose [gziloz, ksiloz] (m.) (biochemie)
1. xylose
houtsuiker 

qxyste

xyste [ksist] (m.) (oudheid)
1. xystus 

qy

y1 alphabet[igrɛk] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. y (als letter)
Griekse ij, i-grec 
♦ voorbeelden
y comme Yvonne
de y van ypsilon
(Belgisch-Nederlands (Vlaams)) de y van Yvonne 
l'y fut utilisé pour noter l'upsilon grec
de y werd gebruikt om de Griekse ypsilon te noteren 
2. i (als klank) 
3. j (als klank) 
4. (wiskunde)
y (tweede onbekende) 
♦ voorbeelden
l'axe des y
de y-as 

qy

y2 [i] (persoonlijk voornaamwoord) zie avoir4
1. m.b.t. iets
eraan (meewerkend voorwerp) 
2. (volkstaal); m.b.t. iemand
hem/haar 
3. (volkstaal); weergave van de volkse uitspraak van ‘il’ of ‘lui’
hij/het/hem 
♦ voorbeelden
dis-y qu'i(l) vienne
zeg 'm dat ie moet komen 
c'est-y pas gentil?
is dat niet aardig? 
¶. overige voorbeelden
y aller
erheen gaan, eropaf gaan, zijn gang gaan 
s'y connaître en
veel verstand hebben van, goed kunnen 
ça y est!
klaar is Kees! 
s'y prendre (met bepaling van tijd)
zich met iets bezig gaan houden, ergens mee beginnen 
ne plus y tenir
het niet langer kunnen uithouden, zich niet kunnen beheersen 

qy

y3 [i] (bijwoord)
1. er (plaats waar men zich bevindt) 
♦ voorbeelden
y être
er zijn, thuis zijn 
ne pas y être pour personne
voor niemand thuis zijn 
ah, j'y suis!
nu begrijp ik het! 
2. erheen (plaats waar men naartoe gaat) 
♦ voorbeelden
y aller
ernaartoe gaan 

qY

Y1 [igrɛk] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. Y (als letter) 
2. Y (onbekend persoon) 
¶. overige voorbeelden
croisement en Y
Y-splitsing 

qY

Y2 [igrɛk] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
chromosome Y
Y-chromosoom 

qY

Y3 (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: yttrium
Y (yttrium) 

qyacht

yacht ['jɔt] (m.) (scheepvaart)
1. jacht 
♦ voorbeelden
yacht de course
wedstrijdjacht 
yacht de croisière
kruiser 
yacht à glace
ijsschuitje 

qyacht-club

yacht-club ['jɔtklœb] (m.; meervoud: yacht-clubs) (scheepvaart)
1. jachtclub 

qyachting

yachting ['jɔtiŋ] (m.) (archaïsch)
1. pleziervaart 
2. zeilsport 

qyachtman

yachtman, yachtsman ['jɔtman] (m.; meervoud: yachtmans ['jɔtman]; meervoud: yachtsmen ['jɔtmɛn]) (archaïsch)
1. regattazeiler 

qyack

yack, yak ['jak] (m.) (dierkunde)
1. jak 

qyad

yad ['jad] (v.) (religie)
1. jad (bladwijzer bij het voorlezen uit de Thora) 

qyaka

yaka ['jaka] (m.; meervoud: onveranderlijk) (volkstaal voor ‘il n'y a qu'à’) zie y-a-qu'à

qyakitori

yakitori ['jakitɔri] (m.)
1. yakitori (Japans gerecht) 

qyakusa

yakusa ['jakuza] (m.; meervoud: yakusas, onveranderlijk)
1. yakuza ((lid van een) Japanse maffia-achtige organisatie) 

qyang

yang ['jɑ̃g, 'jɑ̃ŋ] (m.) (filosofie)
1. yang (het harde, mannelijke representerend) 

qyankee

yankee1 ['jɑ̃ki] (m. & v.) (volkenkunde)
1. (geschiedenis)
yankee
inwoner van de noordoostelijke staten (in de mond van een inwoner/inwoonster van het zuiden van de VS) 
2. (archaïsch)
yank(ee)
Noord-Amerikaan 

qyankee

yankee2 ['jɑ̃ki] (bijvoeglijk naamwoord) (volkenkunde)
1. (geschiedenis)
yankee-
m.b.t. een inwoner van de noordoostelijke staten (in de mond van een inwoner/inwoonster van het zuiden van de VS) 
2. (archaïsch)
yankee-
Noord-Amerikaans 
♦ voorbeelden
capitaux yankees en Amérique du Sud
Noord-Amerikaans kapitaal in Zuid-Amerika 

qyaourt

yaourt ['jaurt] (m.)
1. yoghurt 
♦ voorbeelden
yaourt à boire
drinkyoghurt 
yaourt bulgare
Bulgaarse yoghurt 
(figuurlijk) pédaler dans le yaourt
wanhopige pogingen doen 

qyaourtière

yaourtière ['yaurtjɛr] (v.) (huishouden)
1. yoghurtmaker (apparaat) 

qy-a-qu'à

y-a-qu'à ['jaka] (m.; meervoud: onveranderlijk) (volkstaal voor ‘il n'y a qu'à’)
1. iemand die steeds oplossingen aandraagt
naïeve optimist 

qyard

yard ['jard] (m.)
1. yard 

qyass

yass ['jas] (m.) (Zwitserland; kaartspel)
1. (het) jassen 

qyatagan

yatagan ['jatagɑ̃] (m.) (wapen)
1. jatagan 

qyawl

yawl [jol] (m.; meervoud: yawls) (scheepvaart)
1. yawl 

qYb

Yb (m.) (scheikunde)
1. afkorting van: ytterbium
Yb (ytterbium) 

qyearling

yearling ['jœrliŋ] (m.)
1. jaarling (paard) 

qyèble

yèble [jɛbl] (v.) (plantkunde)
1. kruidvlier 

qYehoudim

Yehoudim ['jəudim] (meervoud; m. & v.)
1. jehoedem
Joden 

qYémen

Yémen Yémen['jemɛn] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Jemen 

qyéménite

yéménite ['jemenit] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie)
1. Jemenitisch 

qYéménite

Yéménite ['jemenit] (m. & v.) (topografie)
1. Jemeniet/Jemenitische 

qyen

yen ['jɛn] (m.)
1. yen (Japanse munteenheid) 

qyeoman

yeoman ['jɔman] (m.; meervoud: yeomans ['jɔman]; meervoud: yeomen ['jɔmɛn]) (Engels)
1. yeoman (veteraan der koninklijke garde) 

qyeshiva

yeshiva ['jəʃiva] (v.)
1. jesjiva (Talmoedschool)
jesjieve 

qyéti

yéti, yeti ['jeti] (m.)
1. yeti
verschrikkelijke sneeuwman 

qyeuse

yeuse [jøz] (v.) (plantkunde)
1. steeneik
haageik 

qyeux

yeux ['jø] (meervoud; m.) zie œil1

qyéyé

yéyé1 ['jeje] (m. & v.) (archaïsch)
1. jeugdige popzanger(es) (in de jaren zestig) 
2. jeugdige fan van popmuziek (in de jaren zestig) 

qyéyé

yéyé2 ['jeje] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
¶. overige voorbeelden
(archaïsch) les années yéyé
de zestiger jaren, de jaren zestig 
(archaïsch) musique yéyé
Franse popmuziek uit de jaren zestig 

qyé-yé

yé-yé1 ['jeje] (m. & v.; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch) zie yéyé1

qyé-yé

yé-yé2 ['jeje] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch) zie yéyé2

qyiddish

yiddish1 ['jidiʃ] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. (het) Jiddisch 

qyiddish

yiddish2 ['jidiʃ] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. Jiddisch 
♦ voorbeelden
la littérature yiddish
de Jiddische literatuur 

qyin

yin ['jin] (m.) (filosofie)
1. yin (het zachte, vrouwelijke representerend) 

qylang-ylang

ylang-ylang [ilɑ̃ilɑ̃] (m.; meervoud: ylangs-ylangs)
1. (plantkunde)
ylangylang(boom) 
2. olie
ylangylang(olie)
canangaolie 

qyod

yod ['jɔd] (m.) (taalkunde)
1. j (halve medeklinker) 
2. jod (Fenicische en Hebreeuwse sonant) 

qyoga

yoga ['jɔga] (m.)
1. yoga 
♦ voorbeelden
exercices de yoga
yogaoefeningen 

qyogi

yogi ['jɔgi] (m.)
1. yogi 

qyogourt

yogourt ['jɔgurt] (m.) zie yaourt

qyohimbehe

yohimbehe ['jɔimbe] (m.) (plantkunde)
1. Corynanthe yohimbae (boom uit West-Afrika) 

qyohimbine

yohimbine ['jɔimbin] (v.) (farmacie)
1. yohimbine 

qyole

yole ['jɔl] (v.) (scheepvaart)
1. jol 

qYom Kippour

Yom Kippour ['jɔmkipur] (m.; meervoud: geen meervoud) (jodendom)
1. Jom Kipoer (joods feest)
Grote Verzoendag 

qYom Kippur

Yom Kippur ['jɔmkipur] (m.; meervoud: geen meervoud) zie Yom Kippour

qyork

york ['jɔrk] (m.)
1. verkorting van: yorkshire-terrier


qyorkshire

yorkshire ['jɔrkʃœr] (m.)
1. verkorting van: yorkshire-terrier


qyorkshire-terrier

yorkshire-terrier ['jɔrkʃœrtɛrje] (m.; meervoud: yorkshire-terriers) (dierkunde)
1. yorkshireterriër 

qyougoslave

yougoslave ['jugɔslav] (bijvoeglijk naamwoord) (topografie, geschiedenis)
1. Joegoslavisch 

qYougoslave

Yougoslave ['jugɔslav] (m. & v.) (topografie, geschiedenis)
1. Joegoslaviër/Joegoslavische 

qYougoslavie

Yougoslavie ['jugɔslavi] (v.; met lidwoord) (topografie, geschiedenis)
1. Joegoslavië 

qyoup

youp ['jup] (tussenwerpsel)
1. joep(ie) (uitroep van vrolijkheid, ongeduld bij krachtsinspanning)
hup 

qyoupala

youpala ['jupala] (m.)
1. loopstoeltje (voor een baby) 

qyoupi

youpi ['jupi] (tussenwerpsel)
1. joepie 

qyoupin

youpin ['jupɛ̃] (m.), youpine ['jupin] (v.) (beledigend; informeel)
1. vuile smous
jid, Jood 

qyourte

yourte ['jurt] (v.)
1. joert 

qyouyou

youyou1 ['juju] (m.) (scheepvaart)
1. sloepje
jol 

qyouyou

youyou2 ['juju] (tussenwerpsel)
1. youyou (kreet die Arabische vrouwen soms slaken) 

qyouyouter

youyouter [jujute] (onovergankelijk werkwoord) (Maghreb)
1. youyou roepen (kreet die Arabische vrouwen soms slaken) 

qyoyo

yoyo ['jojo] (m.)
1. jojo 
♦ voorbeelden
(economie; ook figuurlijk) /faire du/jouer au/ yoyo
op en neer gaan
(van valuta's) schommelen
fluctueren 

qyo-yo

yo-yo ['jojo] (m.; meervoud: onveranderlijk) zie yoyo

qyoyoter

yoyoter, yoyotter ['jɔjɔte] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. ijlen
onzin uitkramen 
♦ voorbeelden
yoyoter de la touffe
geschift/gestoord zijn 

qypérite

ypérite [iperit] (v.)
1. mosterdgas
yperiet 

qyponomeute

yponomeute [ipɔnɔmøt] (m.)
1. hyponomeute 

qypréau

ypréau [ipreo] (m.) (dialectisch)
1. abeel
witte populier 
2. witte wilg 
3. iep(enboom) 
4. elzenboom
els 

qYpres

Ypres [ipr] (v.) (topografie)
1. Ieper 

qysopet

ysopet [izɔpɛ] (m.) (letterkunde)
1. Esopet (fabelverzameling) 

qytterbine

ytterbine [itɛrbin] (v.) (scheikunde)
1. ytterbiumoxide 

qytterbium

ytterbium [itɛrbiɔm] (m.) (scheikunde)
1. ytterbium 

qyttria

yttria [itria] (m.) (scheikunde)
1. yttria (natuurlijk yttriumoxide)
ytteraarde 

qyttrialite

yttrialite [itrialit] (v.) (mineralogie)
1. natuurlijk yttriumsilicaat 

qyttrifère

yttrifère [itrifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (mineralogie)
1. yttriumhoudend 

qyttrique

yttrique [itrik] (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. yttrium- 

qyttrium

yttrium [itriɔm] (m.) (scheikunde)
1. yttrium 

qyuan

yuan ['jɥan, 'ɥan] (m.)
1. yuan (Chinese munteenheid) 

qyucca

yucca ['juka] (m.) (plantkunde)
1. palmlelie
yucca 

qyuppie

yuppie ['jupi] (m.)
1. yuppie 

qz

z alphabet[zɛd] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. z (als letter) 
♦ voorbeelden
z comme Zoë
de z van Zaandam 
(Belgisch-Frans (Waals)) z comme zéro
de z van zero (Belgisch-Nederlands (Vlaams)) 
2. z (als klank) 
3. (wiskunde)
z (derde onbekende) 
♦ voorbeelden
l'axe des z
de z-as 
¶. overige voorbeelden
(leger) officier z
officier voor oorlogsgas 

qZ

Z1 [zɛd] (m.; meervoud: onveranderlijk)
1. Z (als letter) 
♦ voorbeelden
de A à Z
van a tot z, helemaal, door en door 

qZ

Z2 (wiskunde)
1. Z (verzameling hele getallen) 

qzabre

zabre [zabr] (m.) (dierkunde)
1. graanloopkever 

qZAC

ZAC [zak] (v.) (planologie)
1. afkorting van: zone d'aménagement concerté
(omschrijving) gebied dat bestemd is voor bebouwing
± Vinex-locatie (Nederland) 

qZacharie

Zacharie [zakari] (Bijbel)
1. Zacharia 

qZachée

Zachée [zaʃe] (Bijbel)
1. Zacheus 

qZAD

ZAD [zad] (v.) (planologie)
1. afkorting van: zone d'aménagement différé
(omschrijving) voor optie van de overheid gereserveerd gebied 

qzain

zain [zɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord)
1. van paarden, honden
effen(kleurig)
egaal van kleur 

qZaïre

Zaïre [zair] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Zaïre 

qzaïrois

zaïrois [zairwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: zaïroise [zairwaz]) (topografie)
1. Zaïrees 

qZaïrois

Zaïrois [zairwa] (m.), Zaïroise [zairwaz] (v.) (topografie)
1. Zaïrees/Zaïrese 

qzakouski

zakouski [zakuski] (m.; meervoud: zakouskis, onveranderlijk) (culinaria)
1. zakoeski (Slavisch voorgerecht) 

qzamak

zamak [zamak] (m.) (bouw)
1. zamak (soort zinklegering) 

qZambie

Zambie Zambie[zɑ̃bi] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Zambia 

qzambien

zambien [zɑ̃bjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: zambienne [zɑ̃bjɛn]) (topografie)
1. Zambiaans 

qZambien

Zambien [zɑ̃bjɛ̃] (m.), Zambienne [zɑ̃bjɛn] (v.) (topografie)
1. Zambiaan(se) 

qzamier

zamier [zamje] (m.) (plantkunde)
1. varenpalm
sagopalm (foutief gebruik) 

qzancle

zancle [zɑ̃kl] (m.) (dierkunde)
1. wimpelvis 

qzani

zani [dzani] (m.) zie zanni

qzanni

zanni [dzani] (m.) (dramaturgie, geschiedenis)
1. zanni (knechtfiguur uit de commedia dell'arte) 

qzanzi

zanzi [zɑ̃zi] (m.) (spel)
1. zanzibar (soort dobbelspel) 

qzaouïa

zaouïa [zauja] (v.) (religie)
1. zawija (mohammedaanse godsdienstschool) 

qzapatéado

zapatéado [zapateado, sapateado] (m.) (danskunst)
1. zapateado (Spaanse flamencodans) 

qzappage

zappage [zapaʒ] (m.)
1. (het) zappen
(het) kanaalzwemmen 

qzapper

zapper [zape] (onovergankelijk werkwoord)
1. zappen
kanaalzwemmen 
2. (figuurlijk)
(telkens) iemand/iets anders kiezen
(telkens) switchen 

qzappette

zappette [zapɛt] (v.) (informeel)
1. zapper
afstandsbediening 

qzappeur

zappeur1 [zapœr] (m.)
1. zapper
afstandsbediening 

qzappeur

zappeur2 [zapœr] (m.), zappeuse2 [zapøz] (v.)
1. zapper (persoon) 

qzapping

zapping [zapiŋ] (m.)
1. (het) zappen
(het) kanaalzwemmen 

qzarb

zarb [zarb] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel) zie zarbi

qzarbi

zarbi [zarbi] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: zarbie [zarbi]) (informeel)
1. vreemd 

qzarzuela

zarzuela [zarzwela, sarzwela] (v.) (muziek)
1. zarzuela (Spaans zangspel) 

qzazou

zazou1 [zazu] (m. & v.) (geschiedenis)
1. zazou (jonge Parijse jazzfanaticus rond de Tweede Wereldoorlog) 

qzazou

zazou2 [zazu] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: zazou [zazu]; vrouwelijk: zazoue [zazu]) (geschiedenis)
1. m.b.t. een zazou (een jonge Parijse jazzfanaticus rond de Tweede Wereldoorlog)
swing- 
♦ voorbeelden
jeunesse zazou(e)
swingjeugd 

qzeb

zeb1 [zɛb] (m.) (vulgair)
1. kloten (mv.) 

qzeb

zeb2 [zɛb] (tussenwerpsel) (vulgair)
1. klote
belachelijk 

qzébi

zébi1 [zebi] (m.) (vulgair) zie zeb

qzébi

zébi2 [zebi] (tussenwerpsel) (vulgair) zie zeb2

qzèbre

zèbre [zɛbr] (m.)
1. (dierkunde)
zebra 
♦ voorbeelden
(informeel) filer comme un zèbre
er als een haas vandoor gaan 
(informeel) courir comme un zèbre
lopen als /een haas/de wind/ 
2. (informeel)
snuiter
kwibus 
♦ voorbeelden
un drôle de zèbre
een rare snuiter 
3. (dierkunde)
zebravisje 

qzébrer

zébrer [zebre] (overgankelijk werkwoord)
1. gestreept maken
strepen maken op 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ciel noir zébré d'éclairs
zwarte, door bliksemflitsen doorkliefde hemel 
(verkeer) passage zébré
zebrapad 

qzébrure

zébrure [zebryr] (v.)
1. strepen (op de huid) (mv.; van een dier) 
2. striem(en) 

qzébu

zébu [zeby] (m.) (dierkunde)
1. zeboe
bultrund 

qzédoaire

zédoaire [zedɔɛr] (v.) (plantkunde)
1. zedoarwortel 

qzée

zée [ze] (m.) (dierkunde)
1. zonnevis
petrusvis 

qzélandais

zélandais [zelɑ̃dɛ] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: zélandaise [zelɑ̃dɛz]) (topografie)
1. Zeeuws 

qZélandais

Zélandais [zelɑ̃dɛ] (m.), Zélandaise [zelɑ̃dɛz] (v.) (topografie)
1. Zeeuw(se) 

qZélande

Zélande [zelɑ̃d] (v.; met lidwoord) (topografie)
1. Zeeland 

qzélateur

zélateur1 [zelatœr] (m.) (archaïsch; rooms-katholiek)
1. zelateur (broeder die belast is met het toezicht op de novicen) 

qzélateur

zélateur2 [zelatœr] (m.), zélatrice2 [zelatris] (v.) (formeel)
1. ijveraar(ster)
vurig(e) voorvechter 

qzélé

zélé [zele] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: zélée [zele])
1. ijverig
vlijtig 

qzèle

zèle [zɛl] (m.)
1. ijver
vlijt 
♦ voorbeelden
avec zèle
ijverig, vlijtig 
faire du zèle
zich uitsloven, al te ijverig zijn 
grève du zèle
stiptheidsactie 
2. (archaïsch of formeel)
geloofsijver
godsdienstijver 

qzellige

zellige [zɛliʒ] (m.) (kunst)
1. mozaïekwerk (in Marokko) 

qzélote

zélote [zelɔt] (m. & v.) (geschiedenis)
1. zeloot/zelote (Joodse onafhankelijkheidsstrijd(st)er) 

qzen

zen1 [zɛn] (m.) (religie)
1. zen
zenboeddhisme 

qzen

zen2 [zɛn] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk)
1. (religie)
zen- 
♦ voorbeelden
les sectes zen
de zensekten 
bouddhisme zen
zenboeddhisme 
2. (informeel)
kalm
cool, ontspannen 

qzénana

zénana [zenana] (m.)
1. vrouwenverblijf (in mohammedaans India) 
2. zenana (peignoirstof) 

qzend

zend1 [zɛ̃d] (m.) (archaïsch; taalkunde)
1. (het) Zend 

qzend

zend2 [zɛ̃d] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: zende [zɛ̃d]) (archaïsch; taalkunde)
1. Zend- 
♦ voorbeelden
langue zende
taal van de Zend-Avesta, Zend 

qzénith

zénith [zenit] (m.)
1. (astronomie)
zenit 
2. (formeel)
toppunt
hoogtepunt 
♦ voorbeelden
être à son zénith
zijn hoogtepunt bereikt hebben 
être au zénith de sa gloire
op het toppunt van zijn roem staan 

qzénithal

zénithal [zenital] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: zénithale [zenital]) (astronomie)
1. zenit- 
♦ voorbeelden
distance zénithale
zenitsafstand 

qzénitude

zénitude [zenityd] (v.) (schertsend)
1. zentoestand (volstrekte innerlijke rust) 

qZénon

Zénon [zenɔ̃] (filosofie)
1. Zeno 

qzéolite

zéolite [zeɔlit] (v.) zie zéolithe

qzéolithe

zéolithe [zeɔlit] (v.) (mineralogie)
1. zeoliet
puimsteen 

qZEP

ZEP [zɛp] (v.)
1. afkorting van: Zone d'Education prioritaire
onderwijsvoorrangsgebied 

qzéphyr

zéphyr [zefir] (m.)
1. (formeel)
zefier
briesje 
2. zefier (dun pyjamakatoen) 
♦ voorbeelden
laine zéphyr
zefierwol 

qzeppelin

zeppelin [zɛplɛ̃] (m.) (luchtvaart)
1. zeppelin 

qzéro

zéro1 [zero] (m.)
1. nul 
♦ voorbeelden
zéro absolu
absoluut nulpunt 
(onderwijs) attraper un zéro
een nul halen 
(scheepvaart) zéro des cartes
kaartennul 
(onderwijs) collectionner les zéros
veel /nullen/slechte cijfers/ halen 
(onderwijs) zéro de conduite
gedrag onvoldoende 
(onderwijs) zéro pointé
nul die beslissend is voor niet-toelating (bij een examen) 
(figuurlijk) c'est un zéro
hij is een nul 

qzéro

zéro2 [zero] (telwoord)
1. nul 
♦ voorbeelden
dix degrés au-dessous/au-dessus de zéro
tien graden onder/boven nul 
avoir zéro en maths
een nul voor wiskunde hebben 
(informeel) compter pour zéro
niet meetellen 
croissance zéro
nulgroei 
zéro degré
nul graden 
degré zéro
nulwaarde 
état zéro
nultoestand 
zéro faute
nul fout, geen fouten 
(informeel) ça m'a coûté zéro franc
dat heeft mij /geen cent/niets/ gekost 
à zéro heure
om twaalf uur 's nachts 
ligne de zéro
nullijn 
option zéro
nuloptie 
zéro pour la question
daar komt niets van in, mij niet gezien
hij weet er niets van
ik ben een boon als ik het weet 
(figuurlijk) remettre le(s) compteur(s) à zéro
met een schone lei beginnen 
(Belgisch-Frans (Waals)) dix degrés sous zéro
tien graden onder nul 
(wiskunde) tendre vers zéro
tot nul naderen 
(sport) gagner par trois buts à zéro
met 3-0 winnen 
2. (informeel)
het nulpunt
(het) niets, nul 
♦ voorbeelden
(volkstaal) les avoir à zéro
het Spaans benauwd hebben 
(soldatentaal) avoir la boule à zéro
helemaal kaalgeschoren zijn (hoofd) 
avoir le moral à zéro
in de put zitten 
avoir le trouillomètre à zéro
in de rats zitten 
être à zéro
in de put zitten 
on eut bientôt le moral à zéro
de stemming zakte weldra beneden nul 
partir de zéro
van niets af beginnen 
réduire à zéro
tot niets terugbrengen 
repartir à/de zéro
weer van voren af aan moeten beginnen 
reprendre à zéro
weer bij het begin beginnen 

qzérotage

zérotage [zerɔtaʒ] (m.) (metriek stelsel)
1. bepaling van het nulpunt (van een instrument) 

qzest

zest [zɛst] (m.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) être entre le zist et le zest
besluiteloos zijn 

qzeste

zeste [zɛst] (m.)
1. schilletje (van een sinaasappel, een citroen) 
2. tussenschotje (van een walnoot)
scheidingsvlies 
3. (figuurlijk)
vleugje
beetje, snufje 
♦ voorbeelden
un zeste d'humour
een vleugje humor 
ce zeste de superstition
dat beetje bijgeloof 
¶. overige voorbeelden
ne pas valoir un zeste
geen snars waard zijn 
être entre le zist et le zeste
besluiteloos zijn 

qzesteur

zesteur [zɛstœr] (m.)
1. citroentrekker
sambaltrekker 

qzêta

zêta [dzɛta] (m.)
1. zèta (Griekse letter) 

qzétète

zétète [zetɛt] (m.) (belastingen, oudheid)
1. inner van belastingschulden 

qzététique

zététique1 [zetetik] (v.) (geschiedenis, wiskunde)
1. analytische methode
analytisch onderzoek 

qzététique

zététique2 [zetetik] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis, filosofie)
1. sceptisch
kritisch 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) analyse zététique
analytische methode, analytisch onderzoek 

qzeugma

zeugma [zøgma] (m.) (letterkunde)
1. zeugma 

qzeugme

zeugme [zøgm] (m.) zie zeugma

qzeuzère

zeuzère [zøzɛr] (v.) (dierkunde)
1. gele houtrups (uit de familie van de houtboorders)
tijgervlinder 

qzézaiement

zézaiement [zezɛmɑ̃] (m.)
1. (het) slissen
geslis, slissende uitspraak 

qzézayer

zézayer [zezɛje] (onovergankelijk werkwoord)
1. slissen 

qZI

ZI [zɛdi] (v.)
1. afkorting van: zone industrielle
industriegebied
industrieterrein 

qzibeline

zibeline [ziblin] (v.)
1. (dierkunde)
sabeldier 
2. sabelbont 

qzibeth

zibeth [zibɛt] (m.) (dierkunde)
1. civetkat 

qzicral

zicral [zikral] (m.; meervoud: geen meervoud) (merknaam)
1. (omschrijving) aluminiumlegering 

qzidovudine

zidovudine [zidɔvydin] (v.) (farmacie)
1. zidovudine
retrovir, AZT 

qzieuter

zieuter [zjøte] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (aan)kijken
bekijken, aanstaren 

qzig

zig [zig] (m.) (informeel)
1. vent
kerel 
♦ voorbeelden
c'est un bon zig
het is een goeie vent 
un drôle de zig
een vreemde/merkwaardige kerel 

qziggourat

ziggourat [zigurat] (v.) (bouwkunst)
1. ziggoerat (Babylonische tempel) 

qzigonner

zigonner [zigɔne] (onovergankelijk werkwoord) (Canada; informeel)
1. zoekende zijn 
2. zich een weg banen
zigzaggen 
3. aarzelen 

qzigoto

zigoto [zigɔto, zigoto] (m.) (informeel)
1. vent
kerel 
♦ voorbeelden
un drôle de zigoto
een vreemde/rare kerel 
faire le zigoto
zich aanstellen, de grapjas uithangen 

qzigouigoui

zigouigoui [zigwigwi] (m.) (informeel)
1. piemeltje 
2. ding
(ook) abstract patroon 

qzigouiller

zigouiller [ziguje] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. doodsteken
mollen, koud maken, om zeep helpen 

qzigounette

zigounette [zigunɛt] (v.) (informeel)
1. plassertje
piemeltje 

qzigue

zigue [zig] (m.) (informeel) zie zig

qzigzag

zigzag [zigzag] (m.)
1. zigzag(lijn) 
♦ voorbeelden
(van decoraties) à zigzags
met zigzaglijnen 
en zigzag
zigzaggend, slingerend 
faire des zigzags
slingeren, zigzaggen 

qzigzagant

zigzagant [zigzagɑ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: zigzagante [zigzagɑ̃t])
1. zigzaggend
slingerend 

qzigzaguer

zigzaguer [zigzage] (onovergankelijk werkwoord)
1. zigzaggen
zigzagsgewijs lopen, slingeren 

qZimbabwe

Zimbabwe Zimbabwe[zimbabwe] (m.; met lidwoord) (topografie)
1. Zimbabwe 

qzimbabwéen

zimbabwéen [zimbabweɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: zimbabwéenne [zimbabweɛn]) (topografie)
1. Zimbabw(e)aans 

qZimbabwéen

Zimbabwéen [zimbabweɛ̃] (m.), Zimbabwéenne [zimbabweɛn] (v.) (topografie)
1. Zimbabw(e)aan(se) 

qzinc

zinc [zɛ̃g] (m.)
1. (ook geologie)
zink 
♦ voorbeelden
zinc d'art
imitatiebrons 
crème au zinc
zinkzalf 
en zinc
zinken 
(bouwkunst) zinc d'ornement
zinkbedekking (van daken)
zinken dakbedekking 
pommade à l'oxyde de zinc
zinkzalf 
2. (informeel)
tapkast
bar 
♦ voorbeelden
prendre un verre sur le zinc
een glaasje aan de tapkast drinken 
3. (informeel)
kroeg
tapperij 
4. (informeel)
kist (vliegtuig) 

qzincifère

zincifère [zɛ̃sifɛr] (bijvoeglijk naamwoord) (voornamelijk geologie)
1. zinkhoudend 

qzincique

zincique [zɛ̃sik] (bijvoeglijk naamwoord) zie zincifère

qzincite

zincite [zɛ̃sit] (v.) (mineralogie)
1. zinkiet
rood zinkerts, zinkoxide 

qzincographie

zincographie [zɛ̃kɔgrafi] (v.) (grafische kunst)
1. zinko(grafie)
zinkdruk, zinkgravure 

qzingage

zingage [zɛ̃gaʒ] (m.) (metaal)
1. galvanisatie (van ijzer)
verzinking 

qzingaro

zingaro [dziŋgaro, zɛ̃garo] (m.; meervoud: zingari [dziŋgari, zɛ̃gari]) (volkenkunde)
1. Italiaanse zigeuner 

qzinguer

zinguer [zɛ̃ge] (overgankelijk werkwoord)
1. daken
met zink bedekken 
2. (metaal); ijzer
galvaniseren
verzinken 

qzinguerie

zinguerie [zɛ̃gri] (v.)
1. zinkfabriek 
2. zinkhandel 
3. zinkwaren (mv.) 

qzingueur

zingueur [zɛ̃gœr] (m.)
1. (metaal)
galvaniseur 
2. (ambacht)
zinkwerker 

qzinjanthrope

zinjanthrope [zɛ̃ʒɑ̃trɔp] (m.) (antropologie)
1. zinjanthropus (fossiele aapmens uit Oost-Afrika) 

qzinneke

zinneke [zinəkə] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. straathond 
2. (pejoratief)
Brusselaar 

qzinnia

zinnia [zinia] (m.) (plantkunde)
1. zinnia 

qzinzin

zinzin1 [zɛ̃zɛ̃] (m.)
1. ding(es) 
2. m.b.t. speelgoed
zoemding 
3. (informeel)
jammerhout 
4. (financiën)
grote/institutionele investeerder/belegger 
5. (archaïsch, soldatentaal)
schiettuig 

qzinzin

zinzin2 [zɛ̃zɛ̃] (m. & v.) (informeel)
1. halvegare 
♦ voorbeelden
bande de zinzins
stelletje halvegaren 

qzinzin

zinzin3 [zɛ̃zɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. mesjogge
geschift, malend, niet goed wijs 
♦ voorbeelden
être zinzin
ze niet alle vijf op een rijtje hebben 

qzinzinuler

zinzinuler [zɛ̃zinyle] (onovergankelijk werkwoord) (dierkunde)
1. van mezen, tuinfluiters
zingen
fluiten, kwetteren 

qzinzolin

zinzolin1 [zɛ̃zɔlɛ̃] (m.) (archaïsch of formeel)
1. violetrood 

qzinzolin

zinzolin2 [zɛ̃zɔlɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; meervoud: onveranderlijk) (archaïsch of formeel)
1. violetrood 
♦ voorbeelden
habit zinzolin
violetrood kleed 

qzip

zip [zip] (m.)
1. rits 

qzipper

zipper [zipe] (overgankelijk werkwoord)
1. van een rits voorzien 
♦ voorbeelden
sac zippé
tas met een rits 
veste zippée
jasje met een rits 

qzircon

zircon [zirkɔ̃] (m.) (mineralogie)
1. zirkoon 

qzircone

zircone [zirkɔn, zirkon] (v.) (scheikunde)
1. zirkoniumoxide
zirkoonaarde 

qzirconium

zirconium [zirkɔniɔm] (m.) (scheikunde)
1. zirkonium 

qzist

zist [zist] (m.)
¶. overige voorbeelden
(informeel) être entre le zist et le zest(e)
besluiteloos zijn 

qzizanie

zizanie [zizani] (v.)
1. twist
tweedracht, verdeeldheid, onenigheid 
♦ voorbeelden
mettre/semer la zizanie
tweedracht zaaien 
2. (plantkunde)
raaigras
zizania, Canadese wilde rijst 
3. (archaïsch; Bijbel)
onkruid 

qzizi

zizi [zizi] (m.)
1. (kindertaal)
plasser(tje)
piemeltje 
2. (dierkunde)
cirlgors 

qzloty

zloty [zlɔti] (m.)
1. zloty (Poolse munteenheid) 

qzob

zob [zɔb] (m.) (vulgair)
1. lul
pik, paal 

qzodiac

zodiac [zɔdiak] (m.)
1. rubberboot
opblaasboot 

qzodiacal

zodiacal [zɔdiakal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: zodiacale [zɔdiakal]) (astronomie, astrologie)
1. dierenriem-
zodiak-, zodiakaal- 
♦ voorbeelden
lumière zodiacale
zodiakaallicht 
signes zodiacaux
tekens van de dierenriem 

qzodiaque

zodiaque signe[zɔdiak] (m.)
1. (astronomie, astrologie)
zodiak
dierenriem, zonneweg 
2. (beeldende kunst)
tekens van de dierenriem (mv.) 

qzoé

zoé [zɔe] (v.) (dierkunde)
1. zoealarve (larvenstadium van een kreeftachtige) 

qzoécie

zoécie [zɔesi] (v.) (dierkunde)
1. zoïde (individueel door een holtediertje bewoonde holte) 

qzoïde

zoïde [zɔid] (v.) (plantkunde)
1. zoïde 

qzoïle

zoïle [zɔil] (m.) (formeel)
1. criticaster
venijnig criticus 

qzombi

zombi, zombie [zɔ̃bi] (m.)
1. spiritisme
zombie
geest (op de Antillen)
spook 
2. (informeel)
sul
slapjanus, zombie 

qzona

zona [zona] (m.) (medisch)
1. gordelroos
zona, herpes zoster 

qzonage

zonage [zonaʒ] (m.)
1. (planologie)
zonering (van een stad, een land)
(het) verdelen in zones 
2. (computer)
onderverdeling van de informatie in zones/sectoren 

qzonal

zonal [zonal] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: zonale [zonal])
1. (aardrijkskunde)
zone-
gordel-, zonaal 
2. (biologie)
met dwarsstrepen 

qzonard

zonard1 [zonar] (m.), zonarde1 [zonard] (v.)
1. (informeel)
bewoner/bewoonster van een arme voorstad (van Parijs) 
2. (pejoratief)
alternatieveling(e)
asociaal figuur 

qzonard

zonard2 [zonar] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: zonarde [zonard]) (informeel)
1. die/dat een arme voorstad bewoont (van Parijs) 
♦ voorbeelden
adolescence zonarde
asfaltjeugd 

qzone

zone [zon] (v.)
1. (aardrijkskunde, meteorologie)
(aard)streek
zone, gebied, gordel 
♦ voorbeelden
zone climatique
klimaatzone, klimaatgordel 
zone côtière
kuststrook, kustgebied 
(archaïsch) zone glaciale
polaire zone 
zone pétrolifère
olieveld 
zone polaire
polaire zone 
zone de basse pression
lagedrukgebied 
zone tempérée
gematigde zone 
(archaïsch) zone torride
tropische zone 
zone tropicale
tropische zone 
zone de végétation
vegetatiegebied 
2. (ook anatomie, ook leger, ook planologie, ook verkeer; ook figuurlijk)
zone
strook, gebied 
♦ voorbeelden
zone /d'action/d'activité/
reikwijdte
gevechtszone 
zone d'activités
bedrijvenpark 
zone d'aménagement concerté
gebied dat bestemd is voor bebouwing, ± Vinex-locatie (Nederland) 
zone d'aménagement différé
voor optie van de overheid gereserveerd gebied 
(verouderd; verkeer) zone bleue
blauwe zone, parkeerzone 
zone de défense
verdedigingslinie 
zone démilitarisée
gedemilitariseerde zone 
de deuxième zone
tweederangs 
zone dollar
dollarzone, dollargebied 
zone d'éducation prioritaire
onderwijsvoorrangsgebied 
zone euro
eurozone, Euroland 
zone d'exclusion aérienne
no-flyzone 
zone franc
gebied/zone waar de frank de geldige munteenheid is 
zone franche
tolvrije zone 
zone frontière
grensgebied 
zone d'habitation
woongebied, woonkern 
zone industrielle
industriegebied, industrieterrein 
zone d'influence
invloedssfeer, machtssfeer 
zone interdite
no-goarea 
(geschiedenis) zone libre
vrij gebied (in Frankrijk tijdens de Tweede Wereldoorlog) 
zone de libre-échange
vrijhandelsgebied 
zone militaire
militair gebied/terrein 
zone monétaire
monetaire zone 
(geschiedenis) zone occupée
bezet gebied (in Frankrijk tijdens de Tweede Wereldoorlog) 
zone piétonne/piétonnière
voetgangersgebied, voetgangerszone 
zone de recherche
onderzoeksgebied 
zone résidentielle
woongebied, woonkern 
(sociale verzekeringswezen) zone de salaire
loongebied (m.b.t. de aftrek op het minimumloon) 
de seconde/troisième zone
tweederangs 
zone de tir
schietterrein, vuurlinie 
zone à urbaniser en priorité
bij voorrang voor stadsuitbreiding aangewezen gebied, nieuwbouwwijk 
zone verte
groenstrook 
3. (geologie)
laag (aarde, gesteente) 
4. (de) arme (buiten)wijken (mv.; van een grote stad)
voorsteden 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) c'est la zone
het is treurig 

qzoné

zoné [zone] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: zonée [zone])
1. van gesteenten, planten, dieren
gestreept 

qzoner

zoner1 [zone] (onovergankelijk werkwoord)
1. (informeel)
(rond)zwerven
dwalen, ronddolen 
2. slapen 

qzoner

zoner2 [zone] (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. zoneren
in zones/sectoren verdelen 

qzoner

se zoner3 [səzone] (wederkerend werkwoord)
1. naar bed gaan 

qzone-test

zone-test [zontɛst] (v.; meervoud: zones-tests)
1. proefgebied 

qzonier

zonier1 [zonje] (m.), zonière1 [zonjɛr] (v.)
1. bewoner/bewoonster van een arme voorstad (van Parijs) 
2. grensbewoner/grensbewoonster 

qzonier

zonier2 [zonje] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: zonière [zonjɛr])
1. die/dat een arme voorstad bewoont (van Parijs) 
2. die/dat in het grensgebied woont 

qzoning

zoning [zoniŋ] (m.)
1. (planologie)
zonering (van een stad, een land)
(het) indelen in zones 
2. (Belgisch-Frans (Waals))
industriezone 
♦ voorbeelden
zoning industriel
industriezone 

qzonure

zonure [zɔnyr] (m.) (dierkunde)
1. gordelhagedis 

qzoo

zoo [z(o)o] (m.)
1. verkorting van: (jardin) zoologique
dierentuin
diergaarde 

qzoo-

zoo- (prefix) (dierkunde)
1. zoö-
dier(en)- 

qzoogamète

zoogamète [zɔɔgamɛt] (m.) (plantkunde)
1. gameet (van een wier, een paddenstoel) 

qzoogéographie

zoogéographie [zɔɔʒeɔgrafi] (v.)
1. dierengeografie
zoögeografie, biogeografie 

qzooglée

zooglée [zɔɔgle] (v.) (biologie)
1. zoögloea (geagglutineerde bacteriën) 

qzoolâtre

zoolâtre1 [zɔɔlɑtr] (m. & v.)
1. dierenaanbidder/dierenaanbidster 

qzoolâtre

zoolâtre2 [zɔɔlɑtr] (bijvoeglijk naamwoord)
1. dieren aanbiddend
dieren vererend 

qzoolâtrie

zoolâtrie [zɔɔlɑtri] (v.)
1. dierenverering
dierenverafgoding, zoölatrie, dierencultus 

qzoologie

zoologie [zɔɔlɔʒi] (v.)
1. dierkunde
zoölogie 

qzoologique

zoologique [zɔɔlɔʒik] (bijvoeglijk naamwoord)
1. zoölogisch
dierkundig, dier(en)- 
♦ voorbeelden
anatomie zoologique
dierenanatomie 
études zoologiques
zoölogische studies 
géographie zoologique
dierengeografie 
jardin zoologique
dierentuin 

qzoologiquement

zoologiquement [zɔɔlɔʒikmɑ̃] (bijwoord)
1. zoölogisch gesproken
dierkundig 

qzoologiste

zoologiste [zɔɔlɔʒist] (m. & v.)
1. zoöloog/zoöloge
dierkundige 

qzoologue

zoologue [zɔɔlɔg] (m. & v.) zie zoologiste

qzoom

zoom [zum] (m.)
1. (het) zoomen
zoomeffect 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zoom sur les nouveautés
aandacht voor de actualiteit 
2. zoomlens
zoomobjectief 

qzoomable

zoomable [zumabl] (bijvoeglijk naamwoord) (fotografie, computer)
1. inzoombaar
in te zoomen 

qzoomer

zoomer [zume] (onovergankelijk werkwoord)
1. inzoomen (op)
zoomen 

qzoomorphe

zoomorphe [zɔɔmɔrf] (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. zoömorf
een dier voorstellend, dieren- 
♦ voorbeelden
décoration zoomorphe
dierenafbeelding 

qzoomorphisme

zoomorphisme [zɔɔmɔrfism] (m.) (religie)
1. verandering in een dier 
♦ voorbeelden
croyance au zoomorphisme
geloof in een dier veranderd te zullen worden 

qzoonose

zoonose [zɔɔnoz] (v.) (medisch)
1. zoönose 

qzoophile

zoophile1 [zɔɔfil] (m. & v.) (formeel)
1. zoöfiel
dierenliefhebber/dierenliefhebster 

qzoophile

zoophile2 [zɔɔfil] (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel)
zoöfiel
van dieren houdend, dierenliefde- 
2. (seks)
die/dat de liefde bedrijft met dieren 

qzoophilie

zoophilie [zɔɔfili] (v.)
1. liefde voor dieren 
2. (seks)
bestialiteit
zoöfilie 
3. (psychologie)
overdreven dierenliefde
zoöfilie 

qzoophobie

zoophobie [zɔɔfɔbi] (v.) (psychologie)
1. zoöfobie (pathologische angst voor dieren) 

qzoophore

zoophore [zɔɔfɔr] (m.) (bouwkunst)
1. fries met dierenfiguren 

qzoophyte

zoophyte [zɔɔfit] (m.) (archaïsch)
1. zoöfyt
plantdier, poliep 

qzooplancton

zooplancton [zooplɑ̃ktɔ̃] (m.)
1. zoöplankton 

qzoopsie

zoopsie [zɔɔpsi] (v.) (psychologie)
1. zoöpsie ((het) zien van angstaanjagende dieren in hallucinaties) 

qzoosémiotique

zoosémiotique [zoosemiɔtik] (v.)
1. wetenschap der diercommunicatie 

qzoospore

zoospore [zɔɔspɔr] (v.) (plantkunde)
1. zoöspore 

qzootaxie

zootaxie [zɔɔtaksi] (v.) (dierkunde)
1. dierensystematiek 

qzootechnicien

zootechnicien [zɔɔtɛknisjɛ̃] (m.), zootechnicienne [zɔɔtɛknisjɛn] (v.) (dierkunde, veeteelt)
1. specialist(e) in de zoötechniek 

qzootechnie

zootechnie [zɔɔtɛkni] (v.) (dierkunde, veeteelt)
1. zoötechniek
toegepaste zoölogie, (vee)teeltkunde 

qzootechnique

zootechnique [zɔɔtɛknik] (bijvoeglijk naamwoord) (dierkunde, veeteelt)
1. zoötechnisch 

qzoreille

zoreille [zɔrɛj] (m. & v.) (informeel)
1. Fransman/Française uit Frankrijk die sinds korte tijd in een overzees gebiedsdeel woont 

qzorille

zorille [zɔril] (v.)
1. (dierkunde)
zorilla
muishondje 
2. bont van een muishondje 

qzoroastrien

zoroastrien1 [zɔrɔastriɛ̃] (m.), zoroastrienne1 [zɔrɔastriɛn] (v.) (religie)
1. Zoroasteraanhang(st)er 

qzoroastrien

zoroastrien2 [zɔrɔastriɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: zoroastrienne [zɔrɔastriɛn]) (religie)
1. Zoroaster-
Zarathoestra-, zoroastrisch 

qzoroastrisme

zoroastrisme [zɔrɔastrism] (m.) (religie)
1. leer van Zoroaster
mazdeïsme 

qzorrino

zorrino [zɔrino] (m.) (lederindustrie)
1. pels/bont van de zorilla 

qzostère

zostère [zɔstɛr] (v.) (plantkunde)
1. zeegras 

qzostérien

zostérien [zɔsterjɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: zostérienne [zɔsterjɛn]) (medisch)
1. gordelroos- 

qzou

zou [zu] (tussenwerpsel)
1. vooruit 

qzouave

zouave [zuav] (m.)
1. zoeaaf 
2. (informeel)
hansworst
pias, kwibus 
♦ voorbeelden
faire le zouave
de pias uithangen
z'n tijd verklungelen 

qzouk

zouk [zuk] (m.)
1. zouk
Antilliaanse dans(muziek) 

qzouker

zouker [zuke] (onovergankelijk werkwoord)
1. (de zouk) dansen 

qzoulou

zoulou1 [zulu] (m.)
1. (het) Zoeloes (taal) 

qzoulou

zoulou2 [zulu] (m.), zouloue2 [zulu] (v.)
1. neger
zwarte 

qzoulou

zoulou3 [zulu] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: zouloue [zulu]) (volkenkunde)
1. Zoeloes 

qZoulou

Zoulou [zulu] (m.), Zouloue [zulu] (v.) (volkenkunde)
1. Zoeloe 

qzozo

zozo [zozo] (m.) (informeel)
1. naïeveling
domkop, sukkel 
2. type
persoon, figuur 
♦ voorbeelden
drôle de zozo
rare snuiter 

qzozoter

zozoter [zɔzɔte] (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. slissen 

qzozoteur

zozoteur [zɔzɔtœr] (m.), zozoteuse [zɔzɔtøz] (v.)
1. iemand die slist 

qZr

Zr (m.) (scheikunde)
1. afkorting van: zirconium
Zr (zirkonium) 

qZUP

ZUP [zyp] (m.) (planologie)
1. afkorting van: zone à urbaniser en priorité
(omschrijving) (kort geleden bebouwd) gebied dat bij voorrang voor stadsuitbreiding is/was aangewezen
nieuwbouwwijk 

qzupéen

zupéen1 [zypeɛ̃] (m.), zupéenne1 [zypeɛn] (v.)
1. (omschrijving) bewoner/bewoonster van een kort geleden bebouwd gebied dat bij voorrang voor stadsuitbreiding was aangewezen (ZUP) 

qzupéen

zupéen2 [zypeɛ̃] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: zupéenne [zypeɛn])
1. (omschrijving) die/dat een kort geleden bebouwd gebied dat bij voorrang voor stadsuitbreiding was aangewezen, bewoont (ZUP) 

qZurich

Zurich [zyrik] (topografie)
1. Zürich 

qzurichois

zurichois [zyrikwa] (bijvoeglijk naamwoord; vrouwelijk: zurichoise [zyrikwaz]) (topografie)
1. van/uit Zürich 

qZurichois

Zurichois [zyrikwa] (m.), Zurichoise [zyrikwaz] (v.) (topografie)
1. inwoner/inwoonster van Zürich 

qzut

zut [zyt] (tussenwerpsel) (informeel)
1. verhip
stik, verrek 
♦ voorbeelden
zut alors!
verrek nog aan toe! 
zut de zut
verdomme nog aan toe 
je lui dis zut
hij kan me /wat/nog meer vertellen/ 
zut pour
weg met 

qzutique

zutique [zytik] (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis, letterkunde)
1. (omschrijving) m.b.t. een groep dichters die overal lak aan hadden 

qzutiste

zutiste [zytist] (m. & v.) (geschiedenis, letterkunde)
1. (omschrijving) lid van een groep dichters die overal lak aan hadden 

qzwanze

zwanze [zwɑ̃z, zwɑ̃s] (v.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. zwans (Belgisch-Nederlands (Vlaams))
grap, gekheid, scherts, leut 

qzwanzer

zwanzer [zwɑ̃ze] (onovergankelijk werkwoord) (Belgisch-Frans (Waals))
1. zwanzen 

qzwanzeur

zwanzeur [zwɑ̃zœr] (m.) (Belgisch-Frans (Waals))
1. zwanzer 

qzwinglianisme

zwinglianisme [zvɛ̃glijanism, swiŋglijanism] (m.) (protestant)
1. zwinglianisme 

qzyeuter

zyeuter [zjøte] (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (aan)kijken
bekijken, aanstaren 

qzygène

zygène [ziʒɛn] (v.) (dierkunde)
1. gewone hamerhaai 
2. bloeddrupje (vlinderfamilie) 

qzygo-

zygo- (prefix) (biologie)
1. zygo- 

qzygoma

zygoma [zigɔma] (m.) (anatomie)
1. jukbeen
wangbeen 

qzygomatique

zygomatique1 [zigɔmatik] (m.) (anatomie)
1. jukbeenspier 

qzygomatique

zygomatique2 [zigɔmatik] (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. juk(been)- 
♦ voorbeelden
arcade zygomatique
jukboog 
muscle zygomatique
jukbeenspier 
os zygomatique
jukbeen 

qzygomorphe

zygomorphe [zigɔmɔrf] (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. zygomorf
tweezijdig symmetrisch 

qzygomycète

zygomycète [zigɔmisɛt] (m.) (plantkunde)
1. jukzwam 

qzygopétale

zygopétale [zigɔpetal] (m.) (plantkunde)
1. zygopetalum (tropische orchidee) 

qzygospore

zygospore [zigɔspɔr] (m.) (plantkunde)
1. zygospore 

qzygote

zygote [zigɔt] (m.) (biologie)
1. zygoot 

qzyklon

zyklon [ziklɔ̃] (m.)
1. zyklon 

qzym-

zym- (prefix) (biologie)
1. zym-
gist- 

qzymase

zymase [zimaz] (v.) (biochemie)
1. zymase 

qzymo-

zymo- (prefix) (biologie)
1. zymo-
gist- 

qzymotique

zymotique [zimɔtik] (bijvoeglijk naamwoord) (biochemie)
1. zymotisch
gistings- 

qzython

zython [zitɔ̃] (m.) zie zythum

qzythum

zythum [zitɔm] (m.) (geschiedenis)
1. bier (in Egypte) 

qzzzz…

zzzz… [zzz] (tussenwerpsel)
1. zzz 
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